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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR. 


Ir is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Messrs. 
Liddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon to the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as speedily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has been his 
earnest endeavor to attain. 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangement, 
development of significations, and accuracy of quotation. The plan pursued, and the 
materials employed in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition of 
Stephen’ 5 Thesaurus, and of otlier general as well ἐξ special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
long to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the ἐπ ἘΠ} of the indefatigable researches of em man scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every other 
department of philology. 

From its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons’ of equal 
pretensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbau’s), by high critical authority, 
man able and discriminating article in the Quarterly Review,’ from which we extract 
the following passages :—“ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.’”? Again, “ This great principle” (viz. to make each article 
a history of the word referred to’), ~ the only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language..... . was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Domnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work, And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbav’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s atl Scott’s, cee ΘΠ ΘΕ and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.’ Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :° 

—‘ They have produced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
from Passow, their additions indicate great industry, laborious research, general accuracy, 


1 No. CL. for March, 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 
editor is indebted for some corrections of errors in the this charge on the ground that he merely edited a Lexi- 


Lexicon. con, put into his hands for that purpose, which was infe- 
2 Quart. Rev. p. 318. rior to the one adopted by Messrs. L. & 5. as the basis 
3 Vide Preface to Eng. Ed. p. xx. of theirs ; but admits its correctness with regard to the 


4 It is but justice to Prof. Dunbar to mention here, Lexicon itself. 
that in his reply, in the Classical Museum (No. [X., pp. 5 Quart. Rev., p. 307. ‘6 Class. Museum, p. 252, 
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and respectable scholarship....... Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pr etensions, whose name and influence may be supposed to 
give the stamp of authority to everything that emanates from it.... It is no wonder, 

then, that their volume should have cleared the field of England of almost all its com- 
petitors, supported, as it may be supposed, independent οἵ 105 merits, by many scholars 
attached to the genzus loci.” But apart from the influence of the “ genzus loci,” the 
substantial merits of the work, drawn as it has been carefully and laboriously from the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England. 

Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations to 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt form; so that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so; for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon’ that was originally adapted to certain authors living at widely 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other sources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
rendered its striking and fundamental defects (as a general Lexicon) more glaring, cael 
more difficult to ie remedied. ‘These radical errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
adopted by the editors, and partly by their own care and diligence. 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. It is there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,” and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different articles are given below;? and, to avoid remark, only of those 


1 Class. Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late stance mentioned in Hdt. eS ὑδρίαν for 


Mr. Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. 

2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 
edition, which have been corrected in the American. 
This list might have been greatly increased, but space 
will not admit, and enough are quoted to make good the 
assertion of the title- “page. 

ἀδτος, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. s. v. 

ἀάω, (2d.) incorrect as theme of ἄαται, q. v., and 
Buttm. Lex. 1. α. 

ἁβρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 
in fact the same passage, only the first ref. is to 
Boéckh’s lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 

ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; just the 
reverse, as Passow correctly says. 

ἄγγος, in Hdt. and Eur., a milk-pail ; doubtful, for 
in Hadt. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Jon, where it 
is=dytimn§ 1337-8, and in tne otner pass. of Hat. 
it 15 used to carry water. as in Eur. El. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ayyoc on her head, is directed by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
for this purpose, but Ael. relating the circum- 


ἄγγος. 

ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up ΐ Luc. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη Il. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 17, 
while Muller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 

ἀγκύλη IL. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Q. Sm., the word there 
being é ἅρπη. 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. im Thuc. 4, 87, 
the correct constr. is given under II. c. inf. 

ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 

ἀείρω 111. Hdt. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in II., referred to here, belong 
under ἠερέθομαι. 

ἀθήρευτος in Xen. Cyr. 1. 6. is not ‘=foreg.,’ as is evi- 
dent from the connection in Xen. 

ἀθλιβῆς in Nonn., Φύσέίγναθος in Batr. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ᾿Αβδηρίτης, right in Passow. 

ἀκαλός 11. and ἄκολος---ἔνθεσις in Stratt. ; 150 wrong, 2d 
rigo. 

γόον under γοάω impt., mn 115 own order 2 aor. 

Δαναΐδης in Hes. Sc. 229 (not Aavaidarg), 1s not from 
Aavaéc as here stated, but from Δανάη, the line com- 
mencing Περσεὺς Δαναΐδης. 

διεῖδον and δίοιδα confounded ; the expl. of Eur. Med 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves ; 
they occur on almost every page, and are distinguished from the rest of the work by an 
obelisk.! This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
editor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his own 
additions ; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
tion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs. Liddell and 
Scott had not so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with. 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of comparing the two editions throughout. 

The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.’ On a comparison df his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In makirig these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In regard to amount the editor believes that the additions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti- 
cles already in their lexicop. As this enlargement seemed to continue in the same pro- 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under dio.da, but ref. wrong, which expl. 
is out of place in διεῖδον, but ref. correct. 

'Ελληςποντιάς in Ath. is not ““ caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θώλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of I. 8, but of 4. 

ἔρνος, gen. atoc, appears to be without auth. for this gen. 

εὔπηκτος, In Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
“cheese ;” it is there εὐπάκτοιο καρῶ. 

toc=eic in Il. 6, 422 only in mase. in dat. sing., and so 
in all the Lexicons ; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editor has noted 


2 EXTRACT FROM THE ADVERTISEMENT 


many of the same nature ; tosave room a few more may 
be quoted, and the two editions compared for the cor- 
rections—dykov 11., ἀγλευκής--- ἄημι, &e., so Zedupi- 
τῆς, ἠερόφοιτος, Θετῖ in voc. should be Osti—OnGai 
--Ἰταλιώτης--κόλαξ in Ar. Vesp.—Aiunpd in Epidau- 
rus—Mediai—IInvedrorn, &e. 
1 The editor has used this mark t because the ( ) and 
[ ] were already employed for a different purpose. 
When the mark 1 stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this tf stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an- 
other Tf, then the part included between the marks has 
been added by him; and finally when this mark stands 
in the body of an article not followed by another f, the 
part from the f to the end is his addition. 


TO THE SEeconp Epirion :— 


“ The unexpected rapidity with which our First Edition has been sold, has prevented 
us from improving the Second so much as we had hoped. Those whose studies are 
confined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 

‘Nevertheless a good deal has been effected. We have gone over the whole very 
carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s name was found, and inserting the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. The Contents of the Volume have been 
much increased ; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

“Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It is a copious and valua- 
ble work, but is disfigured by countless false references, partly from imadvertence, but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.* 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions. 
We hope they will continue their good offices; as, without such coGperation, ultimate 
aceuracy cannot be looked for. May, 1845.” 


* We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected. Mr. Pape’s way of 
writing 3, 5, 8 must be difficult to distinguish, or the printers must have put one for the other with very little care. The same 
may be said of I and 4. 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already 
stereotyped, from Λητοΐδης, by the 2d English edition, and made it conform as far as 
possible to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated by them. | 

Abandoning from this point all further collection of new materials, the editor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed to eutite articles inserted by the editor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 

To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American editor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d Engtish edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where space was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could-be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
ἐπιδονέω. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. . In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
anarks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
‘py the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the English editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in so great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when- 
ever ascertained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. 

Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Tew scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
plete, to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running through the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
I’reund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to devote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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duty of proof-reading, which fell almost entirely on himself,’ afforded him little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of reading the Lyric 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk,’and with Schneidewin’s,’and inserting in the. 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bek. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whom additions have been made to the Lexi- 
con. And here it may be stated, as one great merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, ever 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,*Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A—Fpyouac), 
Jacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A—0), the special lexicons referred to 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ το Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (A-I’), Schleusner’s to LX X., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. Svo) and Rose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunhar’s’ Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for ἃ 
different reason; the only article taken from Duubar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of hisown. For another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion of 


Oppian and Nicander. 


1 The editor was subsequently in a measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. Valpy’s edition, 8 vols. folio. London, 1815-28, 

2 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod. Bergk. Lips. 1843. 5 Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb. 1840; the editor 

3 Delectus Poetarum Iambicorum et Melicorum Grae- was not aware of a 2d edition having appeared until ha 
corum. Ed. F. G. Schneidewin. Gottingae, 1839. saw it noticed in the Quart. Rev. p: 299: of this (2ded.) 

Ὁ Thirty-two Nos., A-IIlapad-, omitting certain por- he has not been able to make any use whatever. 
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The chief improvement (for such the editor believes it to be), however, will be seen 
at a glance to consist in the “insertion in alphabetical order of the Proper names 
occurring in the principal Greek authors.” His own experience asa teacher had 
made him feel very sensibly the want of some such aid for the pupils under his charge; 
and, on communicating his intention, when requested to edit this Lexicon, to older 
and more experienced teachers, he was glad to find that their views in this respeet 
coincided with his own. The Proper names are a portion of the Greek language, 
subject to similar laws of composition, derivation, and inflection to the other words of the 
language; frequently, too, they are the oldest’ or only existing form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography; it is taken as fully established by Freund in his recent copious and 
valuable Lexicon, and is adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in a separate form as an appendix to his other Lexicon; but a great objection to 
this mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shall 
be assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great inconve- 
nience arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
breaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
in alphabetical order-in the same volume. ‘This difficulty has been felt by the Oxford 
editors, and they have had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
words; while in their Lexicon the force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited m the connection. 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight: he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, I have expressed my reasons for 
this’ course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer Worterb. (2), pag. 21, 
and L have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opuse. 2, p. 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner. It is for this reason, that, as 1 agree fully 
with the principles, so do 1 wish to see them developed more’ consistently in the contin- 
uation of the work.’’—Further he says,’ “ Both geographical and historical names ought 
to be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or mytho-historical information, for this les entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 
POLO! 2 chars If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
lancuage in all its formations and creations.” To these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Hermann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or/else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
,ar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 


1 Vide ᾿Αδάμας, ᾿λγασθενήῆς; ᾿Αγάστοοφος, ete. 3 In the preface to his Greek Lexicon quoted above. 

2 Article de M. Passow sur la premiére livraison du 4 In his ‘“*Censura novae editionis Tnesaur! Stepha- 
Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de nian” 1. 6. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique littéraire de Berlin. (Nos. 89,90,91,de année Opuscula, vol. 2, pp. 217-251; the extract is on p. 
1831), prefixed by M. Didot to the Ist vol. fasc. 3d of the 223. 

Paris Thesaurus, p. v. 
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the case of important places, the modern name has been added. J or further particulars 
the student should consult a Classical Dictionary, as this is not designed to supersede 
the necessity of consulting such a work on all these points; but, while the student should 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 
render the insertion of the Greek forms in an ordinary Lexicon less necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these to 
be included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec- 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page to give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives uo clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
words introduced into the Greek language ;' as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,” correctly and 
roperly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 
ae the scope of a Classical Dictionary ; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his Jabours, and geographical articles are entirely excluded. 
These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon.? This volume he 
has followed throughout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from all quarters most laboriously—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especialiy 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the author 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, the 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
Inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Wérterbuch der Eigennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythological Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the English translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (165 und 2es Heft), D’ Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Worterbuch 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s “‘ Travels 
in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
historical works, Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopadie, C. F. Hermann’s Polit. 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Worterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes and 
indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index to 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,” and other works referred to under separate articles. 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Eigennamen; drit- 
for his views on this subject. ter Band des Handwéorterbuchs der Griechischen 
2 Compare on Ist page A’baris with "AGapic in Gr. Sprache. 
Lex.; ’AyaGiac, ete. 
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The editor has been thus” particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and because 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the necessity 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from: whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to éxpress the hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement of 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life.” Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Kuripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Xenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from bemg exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs. 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, da¢ and dac, ἱδρώς and ἵδρως, doidvé and doidvé, κλίμαξ and 
κλίμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, to 
overlook such minutiw, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in his 4th, and 
so repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and Scott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of ἄγμα the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give dywa: but the analogy of 
πρᾶγμα (πέπραγα) requires aypa, for the a in ἄγνυμι is long by nature, as éaya, ἄγη. ete. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it not a 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; to 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;? by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 
given in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they bave given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve- 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students; the plan of 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editorgreferable 
to either of the others, ὃ, 6., to use the hyphens and give also the component parts); by 
altering references which were correct in the 1st edition? (this seems rather to be the 


1 ἀγωπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in 
Babr. 124, 5; γεγωνητέον, Pind. O. 2, 10; ἐπεκυλίω, m 
Polyb. 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2, 558 Εἰ, &c., in 
other parts of the work, 

2 In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
but what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he allowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers to remain, even when no 
auth. was quoted : of these the English editors have omit- 
ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor did not feel himself at liberty to do so, partly from 
a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
words might be verified ; and this has proved to be the 


case; he struck out ἀβύρτακος, ἁγξω. ἀγίνω, ἀγροβώτης, 
ἀκάτειον, *GA0w, GvaTidu, βασανιστήρ. βωτήρ, ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in 2d Eng- 
lish edition, except ἀθύρτωκος, dyéw, and “ἄλδω : some 
forms were allowed to remain, and some were inserted, 
though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under « alone, κα- 
θαίρω, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, Kat- 
ρός, κατά, κεφάλαιος, Κήρ, κόλχος, κυανώπης, κώπη; 
50, ἁλίζωος, ἄλυχνος, ὠμνημοσύνη, av F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω., ἀντικαταλλάσσω, etc.: under ἔπεσσαι and 
ἐπιστολή references corrected in addenda to Ist ed, 
stand uncorrected in 2d. 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printed 
as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 
passages in 2d edition which were right in the Ist.’ In the early part of the work, also, 
as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 
the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected a 
number of erroneous references, but very few considering the immense number of refer- 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in jus- 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made ; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
junctive’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to gg; inserting, as stated 
above, both forms of compound words ; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting on good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difhculty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius and 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 


reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 


at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt to 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
of reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critical editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 
passed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G. W. Collord, Esq., an instructor in 


- 


: Under κιών, Pind. N. 3, 36, ἐκκαρπόομαι, ete. 2 Preface to his translation of Miiller’s Mythology. 
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the Grammar School of the College, for having relieved him of a-portion of the heavy 
labour of proof-reading, viz., from the middle of E to ‘Hy, p. 627, and again from παρυφί- 
arnt, p. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. 

The desire of the publishers to avoid any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mate- 
rials. Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. ? 

May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception ; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 
a future edition. 


New-York, August 18th, 1846. 
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Words to which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 
p. 32 to p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor’s mark t+. At the ena 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the + was introduced, and this 
change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ἀλαλάζω ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ἀλαλητός ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἰχμητῆς ἀκοῇ ἀλαμπῆς ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰών ἀκοντιστικός ἀλάομαι ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός . ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος αἰωρέξω ὠκόρεστος ὠἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
᾿Αἰδωνεύς ἄκαιρος ὄκος ἀλαστέω ἅλλομαι ἀμήνιτος 
αἴθαλος “Akakoc ἀκόσμητος ὠλγέω ὠλλοπάθεια ἄμητος 
Αἰθήρ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμήτωρ 
Αἰθίοψ ἀκαμαντοχώομας | ὠκουῇ *Adyoc ἄλλοτι - ἀμήχανο 
αἰθροβθάτης ᾿Ακάμας ἀκούω ἀλγύνω ἀλλότριος ἄμικτος 
αἴθυια ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾿Αλεκτρυών ἀλλοτριόω ἄμις 

αἴκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω ἀμισθί 
αἱμασία ἀκατασήμαντος | ὠκριδοθήκη ἀλέξω ἀλλόφυλος Ἄμμων 
αἱματόεις ἄκατος Ακρις ἀλέτης ἄλλυδις ἀμνηστικός 
αἱματοῤῥόφος ἄκεντρος ἀκροβαφῆς ᾿Αλήτης ἄλλως ἀμοιβαδίς 
αἱματόω ἀκέραιος ὠκροβόλος ἁλιάδαι ἀλόγιστος ἀμοιβῆ 
αἱμόω ᾿Ακεσίμβροτος ἀκροβυστία ἀλίαστος ἄλοχος. ἄμομφος 
Αἰνείας ἀκίς ἀκρόδρυα ~ ἁλιεύς ᾿Αλύπητος ἀμοργίς 
αἴρω ἀκκίζομαι ἀκρολόγος ἁλιευτικός ἼἌλλυπος ἄμοχθος 
αἴσα ἀκλαγγί ἀκρόμαλλος ἁλίζω ἅλως Γλμπελος 
Αἴσακος ἀκλῆϊστος ἀκροπόρος ᾿ ἅλιος A ἁλώσιμος ἀμπελουργέω 
αἰσθητήριον ἀκληρέω ὠκροσφαλῆς “Αλιῤῥόθιος ἅμα ἀμπέχω 
Αἴσιμος ἀκλήρωτος ᾿Ακταία ἁλιτενής ᾿Αμαζών ἄμπυξ 
αἰσχροκερδής ἀκμάζω ᾿Ακταῖος ἀλιτήμερος ἁμαξεύω ἄμυδρος 
αἰσχρός ἀκμαῖος ἀκτή ἀλιτρός ᾿Αμάραντος ἀμύζω 
αἰσχρουργία ἀκμῇ *AKTLOV ᾿Αλκίβιος ἀμαυρός ἀμυντήριος 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾿Αλκίμαχος ἄμαχος ᾿Αμύντωρ 
αἰσχυντηλός "Ακμητος "AKT "Αλκιμος ἀμβλίσκω ἀμύνω 
αἰτέω ᾿Ακμόνιον ἀκωκῇ ᾿Αλκίφρων ἀμείβω "Αμυρος 


᾿Αμυστις 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀμφαφάω 
ἀμφιάχω 
ἀμφίβολος 
ἀμφιγνοέω 
ἀμφιθαλής 
ἀμφίστημι 
ἀμφίστομος 
ἀμφιταράσσω 
ἀμφιτεύχω 
ἀμφιτίθημι 
ἀμφιτρέχω 
ἀμφιφοβέομαι 
ἀμφιφορεύς 
ἀμφιχαίνω 
ἄμφοδος 
ἀμφορίδιον 
ἀμφότερος 
ἄμφω 
ἀμφώβολος 
ἄν 

ἄν for ἀνά 
ἀνά 
ἀνάβασις 
ἀναβιβάζω 
ἀναβλαστάνω 
ἀναβλέπω 
ἀναβολεύς 
ἀναβολή 
ἀναθρόξειε 
ἀναγγέλλω 
ἀναγιγνώσκω 
dvayKaotéov 
ἀνάγκη 
ἀνάγκυλος 
ἀναγραφή 
ἀναγράφω 
ἀναγρύζω 
ἀναδαίω 
ἀναδέχομαι 
ἀναδέω 
ἀνάδημα 
ἀναδίδωμι 
ἀναδοχή 
ἀναδύομαι 
ἀναείρω 
ἀναζάω 
ἀναζεύγνυμι 
ἀναζέω 
ἀναθάλλω 
ὠναθαρσύνω 


. ἀναθεματίζω 


ἀναθέω 
ἀναθόρνυμαι 
ἀναθρέω 
ἀναθυμιάω 
ἀναιδῆς 
ἀναιμόσαρκος 
ἀναίρεσις 
ἀναιρέω 
ἀναΐσσω 
ἀναισχυντέω 
ἀναίτιος 
ἀνακαθαίρω 
ἀνακάθημαι 
ἀνακαθίζω 
ὠνάκαιον 
ἀνακαλέω 
ἀνακαχλάζω 
ἀνάκειμαι 
ἀνακεφαλαιόω 
ἀνακηρύσσω 
ἀνακινέω 
ἀνακλάζω 
ὑνακλάω 
ἀνάκλησις 
ἀνακλίνω 
ἀνακομίζω 
ἀνακόπτω 
ἀνακρεμά VVULL 
ἀνάκρουσις 
ἀνακρούω 
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ἀνακτάομαι 
ἀνάκτορον 
ἀνακύπτω 
ὠναλαμβάνω 
ἀναλάμπω 
ἀνώλγητος 
ὠναλέγω 
ἀνάλημμα 
ἀνάληψις 
ἀναλογισμός 
ἀναλογιστικός 
ἀναλύζω 
ἀνάλυσις 
ἀνάλωτος 
ὠναμιμνήσκω 
ἀναμισθαρνέω 
ἀνάμνησις 
ἀναμφίβολος 
ἀναμφίλογος 
ἀνανδρία 
ἀναντίλεκτος 
ἀναπετάννυμι 
ἀναπηδάω 
ἀναπίμπλημι 
ἀναπ πίπτω 
ἀναπλάσσω 
ἀναπλέκω 
ἀνωπλέω 
ὠναπλήρωσις 
ὠναπνευστικός 
ἀναπνοή 
ὠναποδίζω 
avant Epow 
ἀναπτύσσω 
ἄναρθρος 
ἀναρίθμητος 
ὠνάριστος 
ἀναῤῥήγνυμι 
ἀναῤῥιπτέω 
ἀνασείω 
ἀνασεύω 
ἀνασκευαστικός 
ἀνασκολοπίζω 
ἀνασκοπέξω 
ὠνασπάω 
ἄνασσα 
avacow* 
ἀναστατόω 
ἀνάστημα 
ἀναστρέφω 
ἀναστροφῆ 
ἀνασφάλλω 
ἀνασώζω 
ἀναταράσσω 
ἀνάτασις 
ἀνατατικός 
ἀνατείνω 
ἀνατέλλω 
ἀνατίθημι 
ἀνατλῆναι 
ἀνατολῆ : 
ἀνατομικός 
ἄνατος 
ἀνατρέφω͵ 
ἀνατροπεύς 
ἀνατροπήῆ 
ἀνατυπόω 
ἀναύδητος 
ἄναυλος 
"“Avavpog 
ἀναφέρω 
ἀναφλογίζω 
ἀναφρίσσω 
ἀναφύω 
ἀναφωνέω 
ὠναχέω 
ἀναχωρέω 
ἁνδώνω 
᾿Ανδρόβουλος 
᾿Ανδροδώμας 
᾿Ανδρομάχος 
ἀνεγείρω. 
ἀνεπαίσθητος 


ἀνεπαφρόδιτος 
ἀνεπιβούλευτος 
ἀνεπιστήμων 
ἀνεπιτήδειος 
ἄνευ 

ἀνευάζω 
ἀνεφάλλομαι 
ἀνέχω 

ἀνήκοος 
ἀνήροτος 
ἀνθερεών 
ἀνθεσφόρια 
ἀνθονόμος͵ 
ἄνθος 
ἀνθρακία 
ἀνθρακίζω 
ἀνθρωποποιός 
ἀνθυποκρίνομαι 
ἀνιάζω 
ἀνιαρός 

ἀνιάω 

"AVLY POC 
ὠνιερόω 
ὠνίημι 
᾿Ανίκητος 
"Ἄνιππος 
ἀνιστόρητος 
ἀνόητος 
ἀνοίγνυμι 
ἀνοιδαίνω 
ἀνομίλητ ος 
ἀντ αγωνίζομαι 
ἀνταγωνιστής 
ἀντάδω 
ἀνταείρω 
ἀνταίρω 
ἀνταλλάσσω 
ἀντεναγωγῆ 
ἀντεξάγω 
ἀντεπιδείκνυμι 
ἀντεπιμέλλω 
ἀντεπιφιλοτιμέομαι 
ἀντεράω 

ἀντίβ ασις 
ἀντικοπῆ 
ἀντικρούω 
᾿Αντίποινος 
᾿Αντίπολις 
ἀντισυναντάω 
ἀντιφιλέω 
᾿Αντίφονος 
ἄντλος 

ἀξία 
ἀξιόπιστος 
ἄξιος 

ἄξων 

ἀοιδός 
λορνος 
ἀπαγκυλόω 
ἀπαλλακτέον 


ἄπειρος 5 
ἀπεκδύομαι 
"ATIC 
ae 
Αποβάθρα 
Panis 
ἀποβλέπω 
ἀποδιδράσκω 
ἀποδύω 
ἀποθύμιος 
ΓΑποικος 
ἀποκαθίστημι 
ἀποκαλέω 
ἀποκαπύω 
ἀπολαυστικός 
ἀπολαύω 
ἀπολήγω 
ἀπολυμαίνομαι 
ἀπολύτρωσις 
ἀπομάσσω 
ἀποξυλίζω 


ἀποσβέννυμι 
ἀποσήπω 
σκοτόω 
ἀπβοκυμβαλίζω 
ἀποσκυλεύ 
ἀποσπάω 
ἀπ π οστρέφω 
ἀποσχοινίζω 
ὠποσώζω 
ἀπότ Awa 
ἀποτρέχω 
ἀποτρίβω 
ἀπότροφος 
ἀποφεύγω 
ἀποχέω 
ἀποψηφίζομαι 
ἀπρονόητος 
ἀπρόσκεπτος 
ἀπφύς 
“ApaBoc 
᾿Αράχνη 
Γλρβηλος 
ἀργήεις 
Ἄργος 
᾿Αρεύς 
᾿Αρισταῖος 
᾿Αρκάς 
'Αρμονία 
ἀρνεύω 
ἀρσενικόν 
ἀρτίτροπος 
ἄσβεστος 
ἀσθμαίνω 
᾽᾿Ασιάς 
ἀσινῆς 
᾿Ασκληπιάδης 
ἀσπ ἐς 
ἄστρεπτος 
ἀσύνετος 
᾿Αταρβής 
“ATH 
ἀτιμόω- 
᾿Ατλαντίς 
“Athac 
ar τανίτης 
αὐτερέτης 
ἀὺ τέω 
“ith 
αὐτογενῆς 
Αὐτομέδων 
ἀφανίζω 
᾿Αφείδας 
ἄφοδος 
ἀφομοίωσις 
ἀφοράω 
agopila 
ἀφόρισμα 
ἀφορμίζω 
ἄφορος 
ἀφραίνω 
᾿Αφροδισιάς 
"Agpodiavog 
ἄφρων. 
᾿Αχελῷος 
᾿Αχερδούσιος 
᾿Αχερόντ εἰος 
᾿Αχέρων 
Βακχευτῆς 
Βάκχη 
Βακχίς 
βάραθρον 
βαραθρώδης 
βαρβθαρικός 
βαρβαρόκτονος 
βάρβαρος 
βαρύνω 
βαρύποτμος 
βαρύφρων 
βασανιστής 
Βάτραχος 
βεβαιόω 
βεβαιωτής 
βεβαιωτικός 


βέβηλος 
βέλος 
βέλτιστος 
βελτίων 
βένθος 
βητώρμων 
βία 

βιάζω 
βίαιος 
βιαστικός 
βιβλίον 


βινέω᾽ 


βοηλατέω 
Βοΐδιον 
βοοτρόφος 
Βόρειος 
Βορεύς 
Βορῆς 
Βοῤῥαῖος 
βόσκω 
Βόςπορος 
βοτός 
Βουκολικός 
βουμέλιος 
βουπλήξ 
βραβεῖον 
βρασμός 
βραχύς 
βρονταῖος 
βροτόστονος 
βροτόω 
βροχίς 
βρόχος 
Beene 

ρύχω 
βύζω 
βύρσα 
eS 

WLOG 
τς 
γάλα 
γαλαθηνός 
γαμέω 
γαμικός 
γαμίσκω 
γαμοστόλος 
γάστρις 
γεγωνός 
γενεαλογέω 
γενειάς 
γένεσις 
γεννητός 
γεντιώνη 
γέρας. 
γεροντιάω 
γεῦμα" 
γεύω 
γεωργέω 
γεωργικός 
γηθέω 
γλύφω 
γλῶσσα 
γλωσσόκομον 
γνώμη 
Τοργῶπις 
γράμμα 
γραμματικός 
γραπτέος 
γρυμαία 
γυμνητεύω 
γυμνός 
yovlow 
Δ, ὃ 
δαήμων 
δαιδάλεος 
Δαίδαλος 


* In Eur. I. T. 31 γῆς should be joined with οὗ, and ἀνάσσω with dat. only. 


x¥ 


δαιμόνιον 
δαίνυμι 
δαιτρεύω 

δάκνω 

δάκρυον . 
δακρυσίστακτος 
δακρύω 
δακρυώδης 
δακτυλιοθήκη 
Δάκτυλος 
δαμάω 

δαμόσιος 
δανείζω 
δανειστικός 
δανός 

Δᾶος 

Δάρδανος 
Δαρεῖος 
δάσκιος 
δαφναῖος 


δάφνῃ 


δαψιλής 
δέησις 
δέκα 
δεκώπολις 
Δέλτα 
Δελφίνιον 
Δελφίνιος 
δέον 
δεσπόσυνος 
Δευκαλίων 
δεύω 
Δηλιάς 
Δῆλιος 
Δῆλος 
δημαγωγέω 
Δημήτηρ 
δημοβόρος 
διαβλέπω 
διαβολή 
διαγγέλλω 
διαθερίζω 
διαθερμαΐνω 
διαθήκη 
δίαιτα 
διάκειμαι 
διακονέω 
διακονία 
διάκονος 
διάκρισις 
διάκτορος 
διακωδωνίζω 
διαλωλέω 
διαλυμαίνομαι 
διαλύω 
διανοίγνυμι 
διανομοθετέω 
διαπεράω 
διάπλασις 
διαπλέω 
διαπολεμέω 
διαπυρπαλαμώω 
διασαφέω 
διασκηνητέο 
διασφηκόω 
διατετραίνω 
διάτονος 
διαφαυλίζω 
διαφέρω 
διαφθείρω 
διαφροντίζω 
διαχάζω 
διαχωρέω 
ἰθλθμ ὦ 
διαψύχω 
δίδυμος 
δίειμι 
διεῖπον 
διείργω 
διείρομαι 
διεκβολή 
διεκπεράω 
διέρομαι 
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δίκαιος 
δικαιοσύνη 
δικαίωσις 
δίκροτος 
δίμηνος 
διμοιρία 
δίμοιρος 
Διογενής 
Δεόγνητος 
Διομήδης 
Διονυσιώς 
Δεόςκοροι 
Διοςκούρειον 
δίπλεθρος 
Θιποδία 
δισσός 
διστάζω 
δίστομος 
διφρεύω 
δίφρος 
διφροφόρος 
δίχα 
διχοτομέω 
Διώνη 
δοκιμή 
δόκιμος 
δολιχός 
δοξάζω 
δοξόομαι 
δοριθήρατος 
δορικτητος 
δοριπόνος 
δορκαλίς 
δόρπον 
Δρακόντειος 
δρακόντιον 
ὁράω 
δυςαίσθητος 
δυςαλθῆς 


δυςαντίλεκτος 


δύςεργος 


δαςκατέργαστος 


δυςμενής 
δυςωρέομαι 
δωδεκώθεος 
Δωδώνη 
Δωριεύς 
Δωρίς 
δῶρον 
ἕβδομος 
ΕΣ ΤΟ ΤΟΣ 
γερτικός 
é ΡΩΝ 
ἐγκαθίημι 
ἐγκαθοράω 
ἐγκατατίθημι 
é ἐγκλείω 
ἐγκολπίζω 
ἐγχεσίμαργος 
ἔδω 
ἐθειρα 
ἐθέλω 
a 
ἐθνάρχης 
ἐθνικός 
εἰκῆ 


εἴλω 

τ ἱλωτικός 
εἰμέν 

εἰμι 
εἰρεσία 
εἴρην 
εἰρήνη 

εἰς 

εἰς αγείρω 
εἰςάγω 
εἰςαθρέω 
εἰςβαίνω 
εἰςελαύνω 
εἰςκωμάζω 
εἰςμώσσομαι 
εἰςοδιάζομαι 
elCOKE 
εἰςπαίω 
εἰςπλέω 
εἰςποιέω 
εἰςπράσσω 
εἰςφρέω 
εἰςχέω 

εἴω 

ἐκ 
ἐκάτερος 
ἐκβαίνω 
ἐκγέ yaa 
ἐκ γλύφω 
ἔκ᾽, ονος 
ἐκθειάζω 
ἐκθέω 
ἐκθνήσκω 
ἐκθρώσκω 
ἐκκαλύπτω 


ἐκκλησιαστικός 


ἐκκόπευσις 
ἔκλυτος 
ἐκνέμω 
ἐκφεύγω 
ἐκφύω 
ἐκχέω 
ἐλαία 
ἑλεδεμνώάς 
ἔλεος 
ἐλευθέρια 
ἐλευθέριος 
᾿Ελευσίν 
“Πλικών 
“Ελικώνιος 
‘HAAG, ἣ 
“λλάς,. ὃ, 77 
πον 
“Ἑ)λλήςποντος 
"EA tic 
ἐμβρόντητος 
ἔμβρυος 
ἐμέω 
ἐμμενῆς 
ἔμπεδος 
ἔμφρων 
ἐμφυσιόω 
ἐμφύτευσις 
ἔμφυτος 
ἐμφύω 
ἔμψυχος 


ἐναγκυλίζω 
ἐνάλιος 
ἔνατος 


ἐνγόνασι Φ 


ἕνδεκα 
ee "λεχῆς 
ἔνδημος 
ἔνδικος 
ἔνδοθεν 
ἐνδοιάσιμος 
ἔνδυμα 
ἐνδυναμόω 
ἐνδυτός 
ἐνελίσσω 
ἔνθα 
ἐνθρύπτω 
ἐνιαυτός 
ἔνια XT 
ἐνιαχοῦ 
ἐνναίω 
ἐνολισθαΐνω 
ἐνομόργνυμι 
ἐνόρχης 
ἔνοχος 
ἑνόω 
ἐνσφραγίζω 
᾿Ἑνυάλιος 
᾿Ενυώ 
ἐξ -αγοράζω 
ἐξαγώγιμος 
ἐξαίσιος 


ΒΕ ἰξάπολις 
ἐξαρκέω 
ἐξάρχω 
ἔξαστις 
5 ΄ 
ἐξαττικίζω 
ἐξαυδάω 
ἐξέδω 
ἐξεσθίω 
ἐξοδιάζω 
ἐξόρμησις 
ἐξοχή 
ἔοικα 
ἐπώκτιος 
ἐπαναίρω 
ἐπανάστασις 
ἐπαποθνήσκω 
ἐπαυγάζω 
ἐπειδάν 
ἐπειςπίπτω 
ἐπειςφέρω 
ἐπειοχέω 
ἐπετήσιος 
ἐπιβαρέω 
ἐπίβλημα 
ἐπιβώμιος 
ἐπίγειος 
ἐπιδίδωμι 
ἐπιδιορθόω 
ἐπιζεφύριος 
ἐπίζηλος 
ἐπιθρώσκω 
ἐπιίΐστωρ 
ἐπίκαιρος 
ἐπικέλομαι 


ἐπικυμαΐνω 
ἐπικυρέω 
ἐπιλήνιος 
ἐπίλυσις 
ἐπιμαίομαι 
ἐπιμελητέον 
πίνοια 
ἐπινομίς 
ἐπιπληρόω 
ἐπιπολῆ 
ἐπιτύμβιος 
ἐπίφορος 
ἐπίφυσις 
ἐπιχωρξω 
ἐπιχώριος 


ἕπτ apn ος 


ἑπτώπ ολις 
ἐρείκω 
*Epetpikoc 
ἐρεύθω 
ἐριθακίς 
ἐρίτιμος 
“Hpuaioc 
“Ἑρμείας 
᾿Ερυθραϊῖος 
ἑσπέρα 
ἑσπέριος 
Ἕσπερίς 
“Ἑστία 
ἑταὶϊρεία 
᾿᾿Ὡτεόκρητες 
εὐαίρετος 
Εὔβοια 
ees 
Kvé. EVO 
hinds ΣΙ 
Εὐριπίδης 
Evpiro¢ 
Εὖρος 
Εὐρώπη 
Eviporac 
᾿Εφέσια 
ἐφηβάω 
ἐφηβεία 
ἐφοράω 
᾿Εφύρα 
ἔχω 

ἐών 
ἐώνημαι 
ἑωςφόρος 
ἕως 
ζεφυρίτης 
Z ἔφυρος 
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Ἡλιάδης 
Ἡλιάς 
Ἥλιος 
Ἠπειρώτης 
᾿Ἠπειρωτικός 
Ἡράκλειος 
ἡρωΐς 
Ἢ 


θαλάσσιος 
Θάλεια 
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Θαλῆς 
θώλπος 
Θάνατος 
θανώτωσις 
Θάσιος 
Θέμις 
Θερωπνῇ 
θερισμός 
θερμός 
Θῆβαι 
Θηβαΐς 
Θηβάνας 
Θήβη 
Θησεύς 
Θησηΐς 
Θόωσα 
Θράκη 
Θράκιος 
Θρακιστί 
Θρᾷξ 
Θρᾷσσα 
Θρᾷττα 


Θρεψίππας 


Θύμβρις 
θύρετρον 
Θυώνη 
Ἰωλυσός 
ἸἸάμιβη 
Ἰᾶπυξ 
Ἰασώ 
Ἴδα 
Ἰθάκη 
Ἰκάριος 
Ἰλιάς 
Ἰνδικός 
Ἰνδός 
Ἰνώ 
ἱπποτροφέω 
Μ ΤῊ 
Ἶρος 
Ἰσθμιακός 
ἸἸσθμιώς 
Ἴσις͵ . 
“πᾷ ός 

[τ ταλιώτης 


᾿Ιφιγένεια 
᾿Ιχθυοφάγος 
lo 


Ἴων 
Ἰωνικός 
ἰῶτα 
Καὸδμεῖος 
Kaounic¢ 
Κάδμος 
Καλάσιρις 
καλλίνικος 
Καλλιόπη 
Καλλιστώ 
Καλλίχορος 
Καλυψώ 
Καππάδοξ 
Καρίνη 
καρπόω 


| καρτερικός 


Καρχηθών 
Καστόριος 
Καταβαθμό. 
καταβρόξειε 
κατακλείω 
κατωκομάω 
κωτώκομος 
καταλυω 
καταπιστεύω 
Καταῤῥώκτη 
καταῤῥίπτω 
κατασκήνωσ 
καταφθίω 
κατενῶπα 
κωτεσθίω 
κατήγορος 
Κενταυρίς 
KEVTEW 
Κεραμεικός 
Κεραύνιος 
Κέρερος 
Κέρκυρα 
Κέρκωψ 
Κεφαλλῆν.. 
Κεφαλληνία 
κῆλον 
Κιήωτός 
Kiaué 
Kiaicoa 
Κιμμέριοι 
Κίρκη 

κίων 
κλεπτός 
Κλωνάριον 
Κνέδιος 
Κοίλη 
Κολοσσηνέ 
KOTTW 
Κορινθος 
κόρος 
κόρος 
κρείσκος 
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PREFA-CE. 


WE are at length able to put forth this Lexicon. It has cost us several years of labor, 
and that for the most part very heavy, because for ‘the most part we had only spare hours 
to bestow. Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more than 
once to break it off altogether. 
᾿ However, we have at length finished it. And we send it forth in the hope that it 
may in some wise foster and keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind ; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire 
abounding in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
it is a very model of clearness and precision; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
can read the words themselves, as well as their interpretation. 


It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have drawn, and of what we ourselves have done. 

But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an Hnglish Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, whether such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether the other is not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Lexicon and Eng 
Notes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these Authors will always 
pe best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
remembrance; no other has the advantage of technical terms and phrases which all 
Scholars have agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and’all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography. The chiet 
business of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal to the due execution of the former. And quite. 
unequal it is. For just as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and. 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton or 
Shakspere by French translations. Yet French is, confessedly, the language of Mathe- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though certainly not in beauty or exactness) our own 
janguage is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be in English. A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon; an Englishman can 
have none. 

Nor is this a mere opinion of our own. A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities ;' has been undertaken more than once by able scholars ; 
and several Lexicons of this kind have been published. 


olish 


Professor in this University; and by others. See tur- 
ther an able Article in the Quart. Review (vol. 51, Ὁ. 144 


1 As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, p. 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 


understood the office of a Lexicographer. (We have 
thought it needless to refer specially to these.) A work 
of the kind was undertaken by the Bishop’s brother, 
Mr. Εἰ. V. Blomfield, whose early death left many fair 
promises unperformed ; also by Dr. Nicoll, late Hebrew 


foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 

tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular’ 
Verbs. In the two articles just quoted will be found an 

amusing History of Greek Lexicography nearly down to- 
the present time. , 


XViil PREFACE. 

It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as to 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good. 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly vould a require a considerable space and 
much ee detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass of 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there ore found Tose nbigeees to 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty ackuowledgment of the amount of hzs 
debt. We proceed to speak of our own. 


Jn the Title-page, our Work 15 said to be “ based on the German Work of Francis 
Passow.”? We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider’s 
still earlier Work. 

The Third and last Edition of Scunermer’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of common use throughout Germany. It 
contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian ; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of ed size ; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness of 
‘arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.? 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in. the following manner An abridgment (Handwérterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau.* He had already written 
a Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
time it came to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Bovk. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought’) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. . He began by claiming full powers. of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Poet of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words.. Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :* “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, ἘΠῚ thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, 1 have found it 


necessary to go below Homer, and beyond Schneider. 11 live for a Second Edition, 
4 In 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786. 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erganzung griech. Wér- 
terbucher. Berlin, 1812, gr. 8°. 

6 See the Letter referred to above. 

1. G. Schneider’s Handworterbuch, etc., nach der 


1 Griechisch-deutsches Worterbuch beym Lesen dee 
griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 
gearbeitet von Johann Gottlob Schneider, Professor 
und Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vols. An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1821, 49. 


2 See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
quoted above, p. 147, sqq. 


3 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 


Jau, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben ἃ. 
Briefe. Breslau, 1839, 8°. 


dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wér- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen u. 
hesiod. Sprachgebrauches, u. mit genauer Angabe der 
Sylbenlangen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 40. Jt 
was finished in 1823, 8 Inthe same Letter. 


PREFACE. ΧΙΧ 
the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hippocrates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
now have.” These views, which may be found more fully stated in his Preface,’ he did 
not live to see. fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.? But in the fourth’ he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
phraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his health began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to bring to 
an end. 

This is what we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that others are duing the same in Germany.* 

We at first thought of a translation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.’ But he had done nothing farther 
completely. Jor though in the Fourth Edition he professes to have done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done little more than use 
Schweighauser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author.’ One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers ; and, those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzeus, Sto- 
beus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the great 
Attic writers, Wellauer’s of Aischylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Arric writers. We have also sedulously con- 
sulted Béckh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


when he differs from him. And all late German critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. 


Ὁ P. xxvii, sqq. (Ed. 4.) 
2 Published in 1825 and 1827. 3 Published in 183]. 


* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one by Rest and Palm (Handworterbuch d. griech. 
Sprache, begriindet von Franz Passow.~ Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by F. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. , 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 
Commentary-on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


6 For instance the Reader will in vain look for ἐλασσόω, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -χομαι, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε- 
pou, ἐλευθέρωσις. ἐλιγμός (or εἰλιγμός)---(4}} omitted in 
one page of Schweighauser)—in Passow:* so he will miss 
ἐπαναγκάζω. ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ἐπα- 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, etc. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν. he inserts many Herodotean words not in 
Schweighduser. Here too he corrects the faise referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. ({Ithas been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.t) 


* +This is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowed 
to stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice to 
the laborious and accurate Passow ; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. under 
ἐλέγχω to Hat. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hat. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειςέρ- 
χομαι, and ἐλευθερόω in pass. ; if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Passow a reference to Hdt.; while with regard to the very first word quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hat. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adopting 
even the erroneous reference at the end to ἡσσόω. 


xx PREFACE; 

with Herodotus, we have used: Foésius’ Giconomia, with the references in the Index. of 
the Oxford. Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under- 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander, 

Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
master Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically ; 5 ASS" 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest 
Attic. Bee as in painting, architecture, etc., there are θὲ ες periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete im Polybius, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from. these authors, though we have endeavored to collect their peculiar 
words and phrases.’ For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric "ΠῚ Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for, 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon ; for Plutarch, Wyttenbach’s ‘Index. 

Attic phraseology revives more or less in Paige: but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
‘Lragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But im these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been, careful to add the special reference, being usually 
content with giving the name of the author.’ Another class of writers belongs to , Alexan- 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Theocritus 
pretty fully handled ; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic auc of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that whole- 
sale comer Lycophron. We have also been careful to notice such words as occur first, 

or in any unusual sense in the Alexandreanversion of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. om BtoK 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon, 

by consulting Hase and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. We only wish 
we could have had their assistance for the whole. 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been specially 
verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition? We 
can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be able to satisfy themselves. And here let us make 
full acknowledement, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student ot 
Christ Church, “who has relieved us of the heaviest part τ this most Mi sans and. irk- 
some task. We will guarantee his accuracy at the hazard of our own. 

Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say something on the 
manner, how we haye attémpted to do it. 

Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Ar ticle 
a History of the usage of the word referred to. ‘That is, we have always sought to. give 
the earliest authority for its use first. Then, if no chante was’ introduced by later 
writers, we have left it with that early authority alone—adding, however, whether it 
ΠΣ in general use or no, and taking care to specify, hones it was common. to 
Prose and Poetry, or confined to one only. In most cases the word will tell its own 
story: the passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few cand that 
do not change their significations more or less in the downward course of Time, and 
few therefore that do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict, Historical order must occur. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
imstances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions ot 
signification, which depended wholly on the contezt. But we have never been anxious 
to alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 (tThis applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length in the 2d.t) 2 ({Vide foreg. note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 
. 3 The only exceptions are in the case of single refer- been made in a great measure in the American edition, 
ences to a few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.) 
tain, and which we have allowed to stand asin Passow’s’ * See some good remarks on this principlein Mr. Fish: 
Text. We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’s Article above quoted, p. 172. 


hal 
τ 
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of Attié stamp mostly re-written. We should here exeept the articles on the Prepositions, 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
German diligence. Our work here has been chiefly to compress, and simplify; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly into their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further; and we believe so too. Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., “‘ dased 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether from 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. . 
“In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come first. Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ); except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, etc.. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets[ |. This also we have 
borrowed from Passow; though he did not observe the first part very strictly ; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. 

All irregular, with some not obyiously regular, Tenses will be found in their own alpha- 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeolic, 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed. 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except when 
the Compound Verb itself has anything peculiar. 

_ Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative, 
as for instance, 9H’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), “EQ in ἥσω (of iquc), TE’NQ 
in γέγονα, yovoc, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simplest 


forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. For mstance, we do not refer 


λαμβάνω to the imaginary AA‘Q, but to the Root AAB-, @ being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by AaG7, by λαύω (i. 6. AdFw), etc. The extant Roots, 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have imtroduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to cal 
attention to the subject; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Hiymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 


~Germanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo, 


__In the Tyanslations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalents. . 
Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Απόλλων, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary of 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted all the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signifi- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

Tn all these last mentioned cases it is dificult to draw a line between what is essential 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it 
could hardly be otherwise. 


1 See for example, ᾽Αγαμέμνων, Ἡρακλῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together with a note of the 
Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make wnzform reference. 
The date of each Author’s “floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata- 
logue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other fond of 
what was new.. The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information. .We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to-the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to aclose. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid a good foundation ; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private. For the present we shall be 
content if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in hes 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” His labors have been com- 


pared to “ those of the anvil and the mine ;” or even worse— 


condendaque Lexica mandat 
Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted to 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at least are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot to 
follow, however humbly, in the same career of usefulness that he chose for his own. 


[July, 1843.] 


" SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


I. The early Epic Period, comprising the Iliad and Cees, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod. ᾿ 
li. From about 800 to 530 A. C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands: the Period 


of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Pvets. 


ΠῚ. From 530 to 510, A C., the Age of Pisistratus, etc.; the beginning of Tragedy at Athens: early Historians. 
IV. From 510 to 470, A.C.; the Age of τὰ Περσικά, in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 


and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 


-¥. From 470 to 431. A.C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, lonic a 


Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 


VI. From.431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian va perfection of the Old Comedy: best Old Attic 


Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, ete. 


VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: 
Prose of Lysias, Plato, and Xenophon : perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 


VIII. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: 


Attic 


New 


Comedy. (2) Alexandrean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius 


Rhodius, etc., learned Poets, Critics, etc. 


IX. Roman Age: Epigrammatic- Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.; Alexandrean Prose of Philo, ete. - 


Grammarians. ‘Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


I. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


N.B. As to the use of this List, see the Beinavks toward the End of the Preface. 


Floruit circa 


Ξ ι A. C. 
πε υ- Tragicus . . : 2 : 5 - Ξ Ξ ε Ἰ 447 
Achilles ‘Tatius, Scriptor ‘Eroticus. Ed. Jacobs “ - Ε ᾿ . = - . Ἴ τς 
Acusilaus, Historicus. Ed. Sturz. : - - τ - ‘ - : 9 : = 500 
ΧΕΙ ΝΣ ΐ Hist. Naturalis. _Ed. Jacobs. α hd 

Variae Historiae. Ed. Tauchnitz. ΐ 
Aeschines, Orator. In Bekker's Oratt. Attici, te 5 quoted by ie dc of Η. EEE ae : 346 
Aeschylus, Tragicus, Ed. Dindorf . . : οὐλὴν: of Nae nua) 484 
tAesopicae Fabulae. Ed. De Furiat | Ξ : 5 ᾿ 3 F ee: 
Agatho, Tragicus ὩΣ : - ᾿ ° 2 ᾿ . : ᾿ i “ 416 
Aleaeus, Lyricus. Ed. Matthia ; : - Ε . - . 610 
—-Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta a Ῥ 824 ᾿ - 2 ὺ - 388 
Alciphron, Scriptor Eroticus. Ed. Wagner . - . - : - ; ‘ - 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker Ἢ ᾿ x a ἃ ἶ a 650 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3; Ῥ. 382. 5 ° - - : - 356 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 553 : ᾿ < - Peles a Ue 
+Alexander Aetolus. Ed. Capellmannt 3 - - ae te 3 5 280 
Amipsias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. ‘2, Ῥ. ἼΟΙ΄ F 5 “ : é y 423 
Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s eo cae Sat a ἐς ν A : 2 - 5 : 350 
His true. Fragments collected by Berg 

Beaercon, yricus. } Spurious ἘΠ με, Anacreontica. Ed. Fischer : ἀξ ES Ss Soha) et 509 


Ananius, Iambographus. At the end of Welcker’s Hipponax 3 5 : : 3 3 : 540? 


Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach : tte - : : : - 470 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, p. 161 : : Ξ é 376 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. Bae wags ᾿ 5 340 
‘Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. Δ, Ῥ-.459. Ὁ: é . é P ‘ 303 
Andocides, Orator. In Bekker’s Oratt, Att., v. 1; quoted like Aeschines.. (His imprisonment) 415 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Progm. 3: a 328 1 : ; q : - 3950 
Antimachus, Elegiacus. Ed. Schellenberg : : - - - - Ε 405 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta . Ξ - 3 : Ε Ξ : : : 127 
—_— Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta . : - - : : - = 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, Ῥ. 3 -: A ; 388 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; quoted | like Aeschines ~ Z : ΕΞ ΚΑ 440 
Antoninus, M., Philosophus. a: aan Ξ : : Ε Ε : : -- 
Antoninus Liberalis A aie 3 ᾿ A eters Ghee 
Apollodorus (tres, Comici Nov.) In Meineke’ Gua Seen 4, pp. τ nd 450 τ ΣΝ 
— Mythologus.. Ed. Heyne F 140 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb. 
in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Musaeum Antiquitatis. Historiae Com- -- 
mentitiae, Ed. Meursius . : : , : 3 ‘ 1 ᾿ i S 
Rhodius, Epicus. Ed. ‘Wellauer _ a Sos ὃ : - - ἴ 2 194 
———— Sophista; Lexicon Homericum. ἘΠ. Tollius 3 Ξ ἢ ‘ - Ξ oe 
Apollophanes, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com, Pragm. Ὡς Ῥ. 879 : τ ; = Ξ 407 
Appianus, Historicus. Ed. Schweighdauser. Ἶ ‘ Z 3 : Γ — 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P BOL ins doe ok $4 iat 375 


Aratus, Podta physicus. Ed. Bekker, .. : - ‘ 272 


ΟΣ 


450? 
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XXIV LIST OF AUTHORS, 


Arcadius, Grammaticus. Ed. Barker . Pe ee ee yy a 4 7 Ὁ 
Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 435 . : . : onus 


Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. - oe . ΩΝ Ὁ δ ΠΕΣ ΤῊΝ 


Archippus,-Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm.2,p.715 =. + 6 6 «4 ~. 


Aretaeus, Medicus : : 3 5 ° ξ cE 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade_ . . eotiede ni: lace 
,Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. BR gage 2, Ῥ. 761 5 - - : + 
Aristarchus, Grammaticus $ : ᾿ 4 ξ . ἷ ᾿ : ! 
Aristias, Tragicus - : - Ε - 5 ᾿ . . δ : ‘ 4 
Aristides, Rhetor. Ed. Dindorf 4 ; Ὲ : ΣΧ ἃ 
Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὡς E30 ae ἐς : : § a 
-Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 698 5 : : ἧς eae 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf ἥ : (The Δαιταλεῖς) 
Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. S56 (A oak ade, Oo ke, 
Aristoteles, Philosophus. ue Bee Caen nae 3 - 3 ᾿ : 3 
Anabasis Alexandri riiger 5 4 - : 3 : ‘ 
Arrianus, Historicust ; Indica, Ed. Schmieder . 3 : ‘ , : - ᾿ : ὶ 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . : A A ‘ τ : 5 : ; Σ ἕ 
Astydamas, Tragicus . = Ξ Ξ : : : : Ξ A ° : tee 
Athenaeus, Ed. Dindorf . : Ε - Ε 
Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 557 ς 5 5 : 


‘Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p-891 . 4 : Ἶ Ξ ν 
Axionicus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Frasm, 3. p. 530 5 ἕ 5 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand Lewis+ i : : ᾿ » 3 


Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue .. ‘ 5 ἷ : Ξ ; . 
Bato, Comicus (Noy.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. NOD aig ΚΎΕΙ OMe a eke : . 
Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . 5 4 : : ‘ 3 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 735 Ξ 5 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. 1 Pragm. ἢ 3, am Ein} πος er 3 : 
Callimachus, Epicus. Ed. Ernesti . : - ᾿ 
eCallinus, Elegiacus. Ed. Bach. . - : : - 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 : 5 ὃ 
Cantharus, Comicus (Vet.) In Meimeke’s Com. Fragm. 2, p. 835 : - Ξ 3 
Cephisodorus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 883 : : ; 
Chaeremon, Tragicus  . Ὁ - Oa 2 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fraem. 4, p. 556 ᾿ 4 . : ᾿ 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) " ; - 4 i : 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. eee! 2, P. 5 5 : A : : 
Choerilus, Epicus. Ed. Nake . 5 : 3 j : 
Choerilus, Tragicus . ab ba eben chet ‘ : ° - : : - : - 
Chrysippus, Philosophus = : : ‘ = : Ξ ἢ 
Clearchus, Comicus (Incert.) In. Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. 562 : . : ‘ : 
Clemens Alexandrinus, Kcclesiasticus, et Philosophus. Ed. Potter . : : - : : 
Coluthus, Epicus. Ed. Tauchnitz” . 3 : - τι eae 3 : . 5 8 Ξ 
Corinna, Lyrica .. : 4 : : . 
Crates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. ΩΣ: Ῥ. 293 re - 5 : . ὃ 
Cratinus, Major, Comicus (Υ οἴ.) - In Meineke’s Com, Fragm. 1, p. 15 3 Ἢ é c 
---- Minor, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pragm. 2 ae 374 4 : : 
Critias, Elegiacus-et Tragicus. μα. Bach. . x 5 d 
Crito, Comicus (Nov:) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 537. “ : : Β . 
Crobylus, Comicus (Incert.)- In Meineke’s-Com. Fragm. 4,p.565 .. Β Η Ε Ξ 
Ctesias, Historicus. - Kd.-Bahr : : 3 ; 
Damoxenus, Comicus (Nov.) [π- Meineke’: s Com. Fragm. 4, p. “529 3 Ε : : : 
Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines ; i ὃ 
Demetrius, (duo, Comici). In Meineke’s Com. Fragm, ; (Vet.) 2, p. 876 : : 3 : 
: 18.) 4,p.539 . : : . 
Demetrius Phaleréus, Rhetor Ἢ ᾿ : Ξ ; " ξ : F 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. 5 : : : (Birth) 


Demonicus, Comicus (Incert.)° In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 570 5 2 ; - 3 
Demosthenes, Orator. -In Bekker’s Oratt. Attici; by Reiske’s pages .. (First public speech) 
Dexicrates, Comicus.(Incert.) . In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 571 ; d : ΐ : 
Dicaearchus, Geographus. Jn Hudson’s Geographi Graeci Minores 


Dinarchus, Orator. (ἴῃ Bekker’s Oratt. Attici: quoted like Aeschines 2 Ὶ Ἶ § ; 5 
Dinolochus, Comicus Doricus . : : ξ ἃ : : : : 
Dio Cassius, Historicus ᾿ : 5 : c 


Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ' 838 ἷ ὃ H 
Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 3 : ϑ 
Siculus), Historicus. -Ed. Wesseling. - “ 2 - : 
Diogenes Laertius. .Ed. Tauchnitz . 2 ἱ 
Dionysius, Comicus (Med.) . In Meineke’s Com. Fragm. 3; Ῥ. 547 5 = 
Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske : : 3 ἀν Β τὰ ΐ 


Φ 
. 
4 

. 


—-—~ Periegetes. .Ed. Bernhardy .. oo οὐδὲ ἷ boi PA : 
Diophantus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. il; p- cy eee on ps . 
Dioscorides, Physicus, Ed. Sprengel ; ‘ ° - - Ε 


Dioxippus, Comicus (Nov.) “In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 541 4 Ε 
Diphilus, Comicus (Nov.). In Meineke’s-Com. Fragni: 4, Ὁ. 375 : : ἵ Ὰ : hi 
Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann. : ‘ 2 é i 
Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, p. 540 : j : . ᾿ a 
Ecphantides, Comicus (Vet.) .In Meineke’s Com. Fragm. ap Pol? . ° 4 ° . 


Empedocles, Poéta philosophicus. Ed. Sturz .: . . oF os SOG, 
Ephippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3) Ῥ. 322 oS ENE eS ake 
Ephorus, Historicus .  . ° . . . . . 
Epicharmus, Comicus § Syracusanus. “Ed. Polman- Krusemann oP Oke GUNNS: INS ΠΟ δος 
Epicrates, Comicus (Med.) .In Meineke’s Com. ce 3,p.365 . : ὰ ᾿ ὡ 
Epictetus, Philosophus, Kd. Schweighauser. .. A ay ee τὸς ἐπ J » 


/ 
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ae LCM 
Epicurus, Philosophus - iio ode. Rae ARS ae oy 6810 - 
Epigenes, Comicus (Med.) aie Weincke’s Com. "Fyagm: 3; Ῥ. 537 ᾿ - é ϊ : : 378 -- 
Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 887 5 5 4 F : Ἂ 394 -- 
Epinicus, Comicus (νον. In -Meineke’s Com. Fragm. 4, Ws 505 leas 4 5 ; 2707 -- 
Eratosthenes : Ε : ἴ - ἐ ἃ 230 -- 
Erinna, Lyrica. In Bronek’s Analecta Graeca | ‘ A Ξ - : . 610? — 
Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3; Ῥ. 556 : 3 5 350? τα 
‘Etymologicum Magnum. - Ed. Sylburg: quoted by the pages of the first Ed, % 4 : — | 1050? 
Euangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm.4,p.572 . . . ὁ Ξ ἀφο δ. sre -- 
Eubulides, Comicus (Μ 64.) In Meineke-s Com. Fraem. 3 peob9 “ἢ 2 ; δ ἢ nsf — 
Eubulus, Comicus. (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 2095. ᾿ς δ . ; . Ξ 375 -- 
Eudoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 ς 3 Ἐ 4 , ng Fe -- 
EKuenus, Elegiacus. In- τ ΠΣ Poétae Wiinevee Gr. . - ΡΟΣ ἱ ἢ ὁ 450 -- 
Eunapius : - : 5 rs -- 400 
Eunicus, Gomicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 856-° . ° - - : 3 394 - 
Euphorion. Ed. Meineke. : . . . Ε : 290 τ: 
Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’ 5 5 Com. Fragm. 4, p. 486. : . 5 Ξ ὃ 280 _ 
Eupolis, Comicus (Vet.) -In Meineke’s Com. aime 2; p.426 . i Σ 2 ἱ ans Ὁ 429 - 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . : ° = δ . (Date of first prize) 44] -- 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen a ae ele See ae  κ..00. (ἀν πα ΠΝ: -- 900 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana ; 3 2 : ἜΣ ΠΥ πο Ὁ 
Euthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Frasm. 2, or 890 ‘ : : - 5 Η 400? -- 
Galenus, Medicus. . ᾿ς : ἕ : : : “1 : : — 164 
Geoponica. Ed. Niclas de Ele ρα ον λον ili ideal tli lh aah ταν αν Oleg μα $20! 
Gorgias, Sophista sph wee : : : ; 2 - 3 . - : 459 aa 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. " Ed. Koen et Schafer : - 5 : : : — | 1150? 
Harpocratio, Lexicographus~ . δ . " : 5 τς 9507. 
Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) | . 5 A 3 A : 520 -- 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 743. 5 ὃ i 5 : 413 -- 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. [ἢ ragm. 4, P. 479, ξ ! - ν 300 -- 
Heliodorus. Scriptor Eroticus. -Ed. Mitscherlisch ϊ 2 - ΐ F ; : --- 390 
Hellanicus, Historicus. Ed. Sturz: . - - . . . Ξ - 450 — 
Heniochus. Comicus (Med.)- In Meineke’s fom: Fragm. 2 p. 560 : : 4 ; ᾿ 350? -- 
Hephaestio, Grammaticus: Ed. Gaisford . : . ὃ . A : -- 160 
Heraclides, Comicus (Med.) - In Meineke’s Com. Fragm. an Pp 565 Υ̓ ἢ ᾿ f 348 -- 
τ------- Ponticus., Ed. Tauchnitz . : ᾿ ΐ : 4 : ὺ 360? -Ξ 
Heraclitus, Philosophus  . , - : - : : - - ° ° 5 903 ἜΞΩ 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach . - ° ° . 4 : 290? -- 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2; Ῥ 380. ᾿ Σ Ξ Η F 432 — 
Herodianus, Historicus ὲ : teat & & hy — 230 
——, Grammaticus. In Dindorf’s Gramm. Graeci Η ὰ 5 5 4 ; : — 160 
Herodotus, ’Historicus. Ed. Gaisford ". : : Α ξ . (At Thurii) 443 — 
Hesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci "i : : Ἢ . A — 
Heeyehiusvexicopraphus. Ed. Alberti; . +: 3 3. 3 oer hoodo wpe, τις εὐ 
Hieronymus Rhodius ᾿ - : 5 4 250 -- 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. ‘4, P. ιν. Bi cea yee ia 4 ἦ 320 - 
Hippocrates. Medicus. <Ed. Foésius - , Ε - 5 ὃ . ἱ 430 -- 
Hipponax, Jambographus. - Ed..Welcker . ; - : δ . : ὁ 5 : : 546 — 
Homerus, Epicus. - Ed..Wolf . : : - Ὰ : : : : : = : : ol == 
Hyperides, Orator .; . : 7 : > Ρ μ ἘΣ τὶ ξ 4 ὦ ὃ 4 335 -- 
Tamblichus, Pythagoréus_ , if : i ὃ : ; ὃ ᾿ : é 2 --- 310. 
Ibyeus, Lyricus. Ed. Schneidewins .° . ὃ : - Β - : - : Ἂ 3 560 - 
Ion, Tragicus , 3 : ἃ : Ἰ : Ε : i 6 ὁ 4 3 451 -- 
Josephus, Historicus é - ᾿ : 5 3 5 : 5 5 — 70 
t——_——_,, Genesius or Byzantinus, ‘Ed. ἡ ἰπ τ = Ὁ : : — 950 « 
Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol«3; quoted like Aeschines - : 364 — 
Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray’ 5 pages . : . (Date of Panegyric, a, aet. 56) 380 -- 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis: : : : : - ὃ : : 290 — 
Laon, Comicus (Incert.)- Ip Meineke’s Gon Fragm, 4, ae eae Reno Uae ih aan Bh τος = 
Lasus, Dithyrambicus ‘ ἢ ᾿ A : z sata ths 4 503 -- 
Leonidas Alexandrinus. » In Brunck’s Analecta ° . ae ae - 5 - : - : 60 
—— Tarentinus.: In Brunck’s Analecta « . - - : ὅ : ο + 280 = 
Leuco, Comicus ( Vet.) " Nghe aes Com. Ἐν 2, B 749 : : - : - . 423 ee 
Libanius, Sophista - . é Ν : i i H ν -- 350 
Longinus, Rhetor - . - eee 2 a Ξ " ὲ : A ὃ ᾿ --- Oe es 
Longus, Scriptor Eroticus. Ed. Schiifer i ‘ : A " Ὁ κ ἡ : Ἢ 3 ἘΞ done: 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz 2 ‘ x ς ἐς : ἐ Ξ- 100 
Lycophron, lambographus (Alexandrinus). Ed. Bachmann : : : : ὁ “ 259? = 
Lycurgus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines . : EW pal ΎΕΣ 337 — 
Lynceus, Comicus (Nov:) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὁ. 433 : : Σ . ;: A 300 -- 
Lystas, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 : ts ΤΠ ΠΕ ΟΡ exile) 404 τες 
Lysippus, Comicus(Vet:) In Meineke’s Com. Fragm. 2: Ῥ. 744 2 ‘ 4 Ἢ ὃ 434 -- 
LXX, i.e. the Septuagint Version of:the Old Testament . ὃ : by Sg ear SNe τ 2141 ra 
Macho, Comicus (Nov.) - In Meineke’s Com: Fragm. 4, p. 496, : : . > A Ε 290 τις 
Magnes, Comicus re) In Meineke’s ee - Frag, 2, *sP. Hey 5 : i Σ Σ 7 400 “Ξε 
Maximus ΤΎΤα5. .. : : 5 ᾿ : ὅν 200 a 
Melanippides, Dithyrambious | ς : ς ᾿ ὃ 2 e : Σ ἵ ᾿ ἃ 590 -- 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s Analeeta. . x SORE BL NST Ἢ 95 -- 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also in ἘΠΕ Com. Fragm. 4, p. 69 "4 i A 321 ecole 
——-—— , Rhetor. -Ed.-Heeren - . ᾿ i 3 Ἢ Ἑ --- 290? 
Metagenes, Comicus (Vet.) In: Meineke’s Com, Th jaa a Ρ. γοὶ Ξ ἠ c ἧ 410 | -- 
Mimnermus, Elegiacus. « In Gaisford’s Poétae Minores Gr. A : . : 5 630 -- 
Mnesimachus, Comicus (Nov.)- In Meineke’s Com: Eiger. 3, Pp. 567 x 5 : - 3 ἀξ ον Κι ρων 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson ; F ἰ . ᾿ is Σ (ol 


Moschus, Bucolicus. - In Gaisford’s Poétae Manors Ce: . ᾿ ο, ϊ a. . δ ἈΝ ον) 3) 5 ke δὴ 


χχνὶ LIST OF AUTHORS, 


Musaeus : . ° ° . δ 
Myrtilus, Comicus (Vet. ) In Meine: e’s Com. Fragm. Ὁ, Pp: 418 Ξ - Ε - 2 ns 
+Naumachius. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. Ξ - 3 - - 
Nausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. "575 : - : A Ξ 
Nicander, Poéta physicus. Ed.Schneider . . . . . . 2 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 842 ὃ Β ὁ . - 
Nicolaus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.579 . . δ . . 
—, Damascenus, Historicus . - : 


Nicomachus, Comicus (Nov.?) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p , 583, (cf. 1; Ρ. my 5 f a 
Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 845 ; : : 
Nicostratus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 , p. 278, ἀνὰ 1; p. 7) Ἶ τ 


Nonnus, Epicus, tEd. Graefet . . ° : 
‘Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’? s Com. Fragm. 3h P 380 τ Z Ξ Σ A ὦ 
Oppianus, Poéta physicus. ἘΠῚ, Schneider. : . . . . . . 
Oracula Sibyllina ς . ΤᾺΣ. Ξ . ᾿ : ; . . - 3 
Orphica. Ed. Hermann . Ε - . - Ε ἢ - . 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. - Ξ oe ἢ" : : 4 
Parmenides, Poéta philosophicus : so heat ἐν Ὁ δ Ξ 3 3 Ξ Ξ 5 5 
+Paroemiographi Graeci. Ed. Gaisford : κοντα . a vgs . 5 A 
Parthenius, Scriptor Eroticus . 4 = y aae 3 Ξ ΟΣ 3 - - 5 . - 
Paulus Silentiarius δ : - - A Ὁ - . 4 . ° - 3 
Pausanias, Geographus. "Ed. Bekker _ ae : - Ξ Ε . : 3 - : 
Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach ς ° 4 - en 2 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 252 : Ε a eatiae Ξ 
Phevecydes, Minor, Historicus. Ed. Sturz 2 : 5 : οἷον ore 


Philemon, Comicus (Nov.) Ed. Meineke: also in Com. Fragm. 4, p. 8 : - 3 - 
—————— Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 68. Ἰ Ε ὶ : 
Philetaerus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 5 i 3 : : 
Philetas, Elegiacus. Ed. Bach . - A 3 : - - 
Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 467 Ρ Ὁ ξΞ ; 3 
Philiscus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, 3 579 : - 


Philiscus, Historicus : - Ξ = Ε 5 5 . 
Philo, Judaeus. Ed. Mangey . ᾿ - Ξ Ξ 5 
Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. 2; Ῥ. 421 Ξ Ε : 
Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 589 . : Β 
Philostrati duo, Sophistae. Ed.Olearius.. .- . : we ee 8: CI τς 


Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Fragm. v. 3, p. 635 saa.) = . : ἃ 
Philyllius,. Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 25 Ds 857 : - 


Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. : : 4 A 5 ἃ ᾿ 
Photius, Lexicographus, etc. Edd. Porson and Bekker - : : 3 - : 
Phrynichus, Comicus ne) In Meineke’s Com. Fragm. 2, τς 580 : - = - 

——, Tragicus 5 3 ° 2 - 


- Grammaticus. Ed. Lobeck . 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin of Béckb. | Dissen., ete. ; ; the 
Fragments from Béckh’s Edition - 


--ἕ--οςο 


Plato, Comicns (Vet.) In Meineke’s Com. Fram, 2, Ρ. 615 ; j 2 : > 5 
Ξ , Philosophus. Ed. Bekker ; quoted by the pages of H. 1. Stephens . 4 3 
Sinus . . J - Φ - . .Ψ . 


Plutarchus, Philosophus. | Ed. Xylandri : ἌΦΕΣ Ὁ 

Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. — 4, Ρ. 589. Ἴ 

Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis : ἔθνος τος Ε 4 : 
Polybius, Historicus. Ed. Schweighdauser . : : 2B Re Ὁ πὰ (Date of Exile) 
Polyidus, Dithyrambicus . ; 5 Β : 3 : 


Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Dp. 867 Ε Ε ° 3 : 4 
Porphyrius . . . 2 5 ° 
Posidippus, Comicus (N Ov. ) In Meineke’s Com. Pragm, 4, Ἐς ΤΥ ee : ° Ε = 
Pratinas, Tragicus . ; - Β 5 - 
Praxilla, Lyrica . : : : 4 Ἶ : ὃ : : : : . Ξ 
ῬτοοΙα5᾽ ᾿ ἢ : Σ : reseed ott, ἃς . Ξ - 
Quintus Smyrnaeus (or Calaber), Epicus. SS Seis ap gew ee sh +! ve ρλῷ ΤΩΣ 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. : : 5 5 Ε Ε 
Sannyrio, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 Ε Ε Ε 

Sappho, Lyrica. Ed. Neve .. ata ς : 

Scymnus, Poétae Geographicus. Jn Hudson’s Geogr. Minores . = 


Sextus Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 

Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as No. 230 in Gaisford’s F ragments = Simonides 
— of Ceos. In ae Poétae Minores Gr. : : . ἢ 
Solon, Elegiacus : x 
Sophilus, Comicus (Med.) "In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 581 ὦ : : : : : 
Sophocles, Tragicus. Ed.Dindorf . . . (Date of first prize) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum Cantab. - : . : - : 
Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm.4,p.591 2. . . «© « ς 
Sosipater, ’Comicus (Nov.) Jn Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 ; ‘ ἢ - 
Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 585 5 - : Ε 5 . 


Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. Hip 544. τ πιὸ ς : . ie. 
--- Byzantinus, Geographus. Ed. Westermann : : 4 - 
Stesichorus, τ ΘΒ, Ed. eee ’ a; 4 i ae 5 . : - Ε : 
orilegium. aisfor uote esner’s ages Bory his Doig Pay 
Stobaeus, ; Eclogae. Ed. Heeren : a i : : : 3 - Β 
Strabo ; quoted by Casaubon’s pages . ae ot Bi i kee 
Strattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. “Fiagm: 2; Pp. "7163 - ὲ . - 5 ° - 
Suidas, ‘Lexicographus. ’ Ed. Gaisford : : . ᾿ ; - ἘΣ δὸς 
Susario, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P: Ἔ sere : Ξ - ; : 
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' Theocritus, Bucolicus, 


WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Teleclides, Comicus (Vet.) In Meineke’s ope. eerie 2, »P- 361 ah ha 


Telesilla, Lyrica . 3 : Ε 
Telestes, a ppabiens - - 
Themistius 


In Gaisford’s Poétae Minores Graeci ; 


o . . . . . . Φ 


Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 549 . 


Theognis, Elegiacus. 


In Gaisford’s Poétae Minores Gr. Ἶ ἕ - 


Theophilus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. aes 3, P. 626 . 


Physica. 


Theophrastus > Fie ae 


Ed. Schneider . y Ξ 
Ed. Casaubon . 


Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ. ΤΣ πω 


------- --- Historicus 
Thomas Magister, Grammaticus. 


Hid Oudendorpwckaiwkeginencee. | 


Thucydides, Historicus. Ed. Bekker - : 
Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 593 ᾿ 
Timacus, Grammaticus. Ed. Ruhnkenius Ε é E 


Timocles, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 i 590 ee 


Timocreon, Lyricus . . 
Timon, Sillographus 


Timostratus, Comicus ata In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. .595 
In Meineke’s Com. acess 3, Be bit aaa : 


Timotheus, Comicus (Med.) 
Timotheus, Dithyrambicus 
Tryphiodorus, Epicus. 
Tyrtaeus, Elegiacus. 
Xanthus, Historicus. 


Ed. Wernicke $ 
In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ‘ ; = 2 
Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon Ὲ Ξ 


Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614 . ° 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596 . 5 é 


Xenocrates, Medicus . 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. 
Xenophon, Historicus, etc. 


Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. 


Zeno (Eleaticus), Philosophus . 
—— (Cittieus), Philosophus . 
Zonaras, Lexicographus . . 


+In Bergk’s Poétae Lyrici Graecit — 
Ed. Schneider 


Ed. Locella . ΩΝ aii ae 
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Ii. LIST OF ABBREVIATIONS. 


N.B. The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken: the rest 
will easily be made out from the foregoing lisl. 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br., or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax.—Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc.—accusative 

acc. to =according to 

act., Act.=active 

Acusil.— Acusilaus 

Adj.=adjective 


Adv.—adverb 
Ael.=Aelianus 
Aeol.— Aeolice 


Aesch.= Aeschylus 
Aeschin.= Aeschines 
afterwds.—afterwards 
Alem.— Aleman 
Alex.— Alexis 
Alexandr. or some- 
‘times Alex. 
Amips.— Amipsias 
Amm. or Ammon.=Ammonius 
Anacr.= Anacreon’s true Fragments 
Anacreont.— Anacreontica (spurious) 
Anan.= Ananius 
Ant. Sid.—Antipater of Sidon 
Ant. Thess.=Antipater of Thessalo- 
nica 


: = Alexandrean 


Anto.= Anthologia 

Antig.= Antigonus 

Antim.= Antimachus 

Antiph.— Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

aor.—aorist 

ap.—=apud (quoted in) 

Ap. Dysc.= Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.— Apollonius Rhodius 

Apollod.— Apollodorus 

App.= Appianus 

Ar.— Aristophanes 

Arat.= Aratus 

Arcad.= Arcadius 

Archil.— Archilochus 

Aret. or Aretae.— Aretaeus 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.— Aristaenetus 

Aristid.—= Aristides 

Arr.= Arrianus 

Astyd.— Astydamas 

Ath. or Athen.—Athenaeus 

Att.—Attice, in Attic Greek 

Att. Process=Attischer Process, by 
Meier and Schémann (Halle 1824) 

augm,=augment 

Babr.= Babrius 


Bast Ep. Cr.=Bast’s Epistola Critica 

Batr.= Batrachomyomachia 

Bekk.— Bekker 

Bentl. Phal.= Bentley on Phalaris 

Blomf.= Blomfield 

Bockh Inscr. or C. L=Béckhii Cor: 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.=Bockh’s Public Econ- 
omy of Athens 

Boeot.= Boeotice,in the Boeot.dialect 

Br.=Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.—Buttmann’s Aus- 
fuhrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob.=Lobeck’s edition. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata- 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 

Buttm. Lexil.= Buttmann’sLexilogus 

c.=cum (with) 

c. gen. pers., etc.=cum genitivo per- 
sonae, etc. 

Call.—Callimachus 

Callix.—Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem. Al.—Clemens Alexandrinus 

collat.—collateral 

Com.—Comic, in the language of the 
Comic writers 


xxviii 


Comp. or ‘Compar.— Comparative 
compd.—compound 
compos.—composition ° 
con].=conjecture 
Conjunct.—conjunction: 
contr.contracted, contraction 
copul. —copulative: 

Ctes.—Ctesias 

dat.—dative 

Dem.— Demosthenes 
Dem. Phal.= Demetrius Phaleréus 
Demad.— Demades . 
Dep.=Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
middle form with active signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
‘derivative tenses‘of middle form." A 
' Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of- passive form. 


deriv. = : derived, derivation, deriva- 
tive 

Desiderat.=desiderative 

Dict. Antiqq.= ΤΌΠΩΝ ΟὟ οἵ Antiqiti. 
ties (ted. Anthon. N. Y.°1843) = * 

Dim.=diminutive ἡ 

Dind.=Dindorf (W. and L.) 

Dio C.=Dia Cassits ἡ 

Diod. tor Diod. S.t= Diodorus Siculug 

Dion. H.= =Dionysits Halicatnassén- 
sis | 

Dion. P.= Dionysius Periegetes 

Diose.= Dioscorides 

Diphil.= Diphilus (Comicus)° 

Diph. Siphn.= Diphilus Siphnits 

dissyll.—dissyllable 

Doderl.= Déderlein 

Donalds. N. Crat. peader Rees 
Cratylus 

Dor.= Dorice, in Doric Greek 

downwds.=downwards 

dub., dub. 1.—dubious, dubia lectio 

6. g.=exempli gratia 

E. Gud.=Etymologicum Gudianum 

E. M.= Etymologicum tupgran 

Hecl.— Ecclesiastical 

Ecphant.= Ecphantides 

Elmsl.= Elmsley 

elsewh.—elsewhere 

enclit.—enclitic 

Ep.=Epice, in the Epic dialect 

Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 

Ep. Hom. Epigrammata Homerica 

Epich.— Epicharmus 

Epict.— Epictetus. 

epith.=epithet 

equiv.— equivalent 

Erf.= Erfardt 

esp.— especially 

euphon.=euphonic 

ete.=et cetera 

Eur.= Euripides 

Eust.= Eustathius 

exclam.—exclamation 

f..or fut.—=future 

f. l.—falsa lectio 

fem. feminine 

fin.=sub fine 

foreg.—foregoing 

Fr.=Fragment 

freq.—frequent, frequently 

Frequent. =F requentative Verb 

fut.—future 

Gaisf.—Gaisford 

Gal. or Galen. Galenus 

gen. or genit.— genitive 

tgenl. or in genl.—generally, or in 
general 

Geop.=Geoponica 

Gottl.= Gottling 

Gr. Gr.=Greek Grammar 

Greg. Cor.=Gregorius Corinthius 

H. Hom.=Hymni Homerici 

Harp.= Harpocratio 

Hdn.= Herodianus 

Hdt.—Herodotus . 

Hecat.= Hecataeus 


| LIST OF ABBREVIATIONS. 


Heind.= Heindorf 

Heliod.= Heliodorus 

-Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
‘and Aristophanis Plutus) 

‘Herm.—Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant. Hermann’s (Ὁ. ΡΒ) 
Political Antiquities 

Hermes., 

‘Hephaest: = Hephaestio 

Hes.= Hesiodus 

Hescyh.— Hesychius 

heterocl.—heteroclite 

heterog.—heterogeneous 

Hipp. — Hippocrates (but Hur. Hipp. 
= Euripidis Hippolytus) 

Hippon.— Hipponax 

Hom.= Homerus 

Homer:= Homeric 

Hussey, W. and M.—Hussey’s An- 
cient Weights and Measures © 

1..e.—1d est 

Tamb.=lamblichus 

ab. or: ibid.=ibidem 

Ibyc.—Ibycus 

1Ct.+Jurisconsulti 

Id:—Idem. 

I].— Wiad 

imperat.=imperative 

imperf. or Impf.—imperfect 

intpers.=impersonal 

ind. or indic.=indicative 

indecl.=indeclinable 

indef:—indefinite 

inf.—infinitive 

Inscr.=Inscription “ 

insep.— inseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.—intransitive 

Ton.—Ionic 

irreg.—irregular 

Isae.—Isaeus 

Isocr.—Isocrates 

Jac. A. P.—Jacobs (F.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.= Jacobs (F.) on Brunck’s 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.=Jacobs (F.) on ‘Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph. Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.—Kuhner 

lL=lege 


| l.c., ll. ec., ad 1.= loco ‘citato, locis 


citatis: ad locum 

Laced.= Lacedaemonian 

Lat.= Latin 

leg.—legendum 

lengthd.—lengthened 

Leon. Al.=Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.= Leonidas Tarentinus 

+Lesch.= Leschest 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob. Phryn.= Lobeck on Phryni- 
chus 

Lob. Paral.—Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.= Longus 

Longin.= Longinus 

Luec.=Lucianus 

LXX.—The Septuagint 

Lyc.=Lycophron 

Lys.==Lysias (but Ar. Lys.=Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math.—mathematical 


| Math. Vett.—Mathematici Veteres 
| Mid.—middle 


Medic.=in medical writers 
Mel.=Meleager. (But Schaf. Mel.— 
‘Schafer’s Meletemata Critica.) 


| Menand.=Menander 
| metaph.—metaphorice 


metaplast.=metaplastice 
metath.=metathesis 


Hermesian.— Hermesianax: 


| Schol.— 


metri grat.—=metri gratia 

Moer.=Moeris 

Mosch.=Moschus 

Mull. Archadol. d. - Kunst=Miuller’s 

- (Κι 0.) Archadologie der Kunst 

Mull. Proleg. z. Myth. = Millers 
Prolegomenen zu einer wissen 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit. Museum Criticum 

nh. pr.—=nomen proprium 

N. T.=New Testament 

negat.—negativum 

neut.=neuter 

Nic. Nicander 

Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.= Nicophon 

nom.-=nominative 

Od.= Odyssey 

Oenom. ap. Eus.—Oenomatis apud 
EKusebium 

oft.—often 

Opp.=Oppianus 

opp. to= opposed to 

opt. or optat.optative 

Opusc.=Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 

orat. oblig.—oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.=originally 


‘| Orph.= Orphica 


oxyt.=oxytone 

parox:=paroxytone 

part. participle 

pass.=passive 

Paus.= Pausanias 

pecul.—peculiar 

perf. or pf.=perfect 

perh.=perhaps 

perispom.— perispomenon 

Phryn.= Phrynichus 

Piers. Moer.= Pierson on Moeris 

pl. or plur.—plural 

Plat.= Plato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.—plusquamperfectum 

plur.=plural 

Plut.=Plutarchus. (But Ar. Plut.=: 
Aristophanis Plutus) 

poet.— poetice 

Poll.= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.— Porson : MES oy 

post-Hom.—post-Homeric © 

Pott Et. Forsch.= Pott’s Etymolo- 
gische Forschungen 

Prep.= Preposition 

pres. present 

prob.= probably 

proparox.—proparoxytone 

properisp.= properispomenon 

Q. Sm.— Quintus Smyrnaeus 

q. v.= quod vide 

radic.—radical 

regul.—resular, regularly 

Rhet.— Rhetorical . 

Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistola 
Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.=Ruhnkenius ad Ti- 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.—Salmasius in So- 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.— Sanscrit 


1 tse. =scilicet 


Schaf. Dion. Comp.= Schafer on Dio- 
nysius de Compositione 


| Schaf. Mel.—Schafer’s Meletemata 


Critica, appended to the former 
work 
Schneid.— Schneider 
Scholium, Scholiastes 
Schweigh. or Schw. = Schweighau’ 
ser 
Scol. Gr.=Scolia Graeca (by Ilgen) ° 
shortd.—shortened 
signf.—signification 


| Simon.=Simonides (of Ceos) ° 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, ETC. 


Simon. Amorg.= Simonides (of Amor- 
gus) 

sing.=singular 

Slav.= Slavonic 

Sopat.—Sopater 

Soph.= Sophocles : 

sq. or sqq.—=sequens, sequentia, tse- 

uentes 

Stallb. Plat.=Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.—Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.—Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.—Stesichorus 

Stob.=Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.—Stobaei Eclogae 

strengthd.—strengthened 

ts. v.=sub voce 

sub.=subaudi 

tsubj. subjunctive 

Subst.= Substantive 

Suid.=Suidas 

Sup. or Superl.—Superlative 

susp., susp. l.,=suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 

synon.= synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicus) or (Histori- 
cus 

Thirlw. Hist. Gr.=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.= Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.—Tyrtaeus 

v.=vide: also voce or vocem 

v. l.=varia lectio 

Valck. Adon.= Valcknar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.=Valcknar’s Diatribe, 
appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp.= Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


IV. SIGNS, ETC. 


=, equal or equivalent to, the same as. 


ΧΧΙΧ 


Valck. Phoen.= Valcknar on Euripi- 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.=voce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.=usually 

wd.—word (only in the earlier part) 

Welcker Syll. Ep.—Welcker’s Syl- 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel.= Wesseling 

wh.—which (only in the earlier part) 

Wolf Anal.— Wolf’s Analekten (Ber- 
lin 1816-1820) 

Wolf Mus.= Wolf’s Museum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.=Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append- 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schafer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.= Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen. Xenophon 

Xen. Eph. Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks ; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 


[ ] Between these brackets stand the Prosodiaeal remarks, at the end of the Article. 


8. acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, ὕβριν 


ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


Tenses ‘‘ from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. Tenses ‘‘of” a Verb, those of which the 
Root is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When a word is compounded without any change or inflexion of the simple, this latter is omitted ; e. g., in τρίπα 
tIn the Am. edition the parts of the compound have been given in full, 


Aa we do not insert (πάλαι). 


*~ This denotes a word not found in actual use. 


t{**** + These marksare used to indicate the additions of the Am. editor, as explained in Preface. 


Α 


A. 


AATIA 


A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter | examples seem to be inventions of 


of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’=eic and πρῶτος, but ,a= 
1000. 
Changes of a in the dialects :—I. 
Ion., ἃ into 7, as, σοφία νεανίας πράσ- 

ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
ἠήρ, Greg. Cor. Dial. Ion. 1, 10, 45: 
but ὥ very rarely into 7, as τεσσαρά- 
κοντα into τεσσερήκοντα.--Ἰ]. Dor., 
ὦ in the verbal termin. ὥτο (contr. 
for deto) becomes 7, as, ἐκνυζῆτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., ὦ in masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes az, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Bockh v. |. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ac, as μέλας 
tdAac.—2. Ion. also in some compds. 
a becomes at, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 
yevnc for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
Greg. p. 294.—3. sometimes also @ 
becomes az, as in the termin. of the 
prep. dvai, mapai:—cf. ἀετός, ἀεί.--- 
IV. fon. a into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην : esp. in verbal 
termin. dw, as, opéw, φοιτέω for 
ὁράω gottéw.—V. Aeol. and Dor., & 
sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρωτός ἄνω ἀνεχώ- 


noev, Koen Greg. p. 455, 600, Bockh | 


nscr. 1, p. 9.—VI. on the inter- 
change of a and w, v. sub w. 

a-, as insep. prefix in compos. — 
J. α στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
tn-, Engl. un-, as, σοφός, wise, ἄσο- 
doc, unwise. Sometimes it implies 
blame, as dGovAia,=ducBovAia, ill- 
counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893 :—strictly a hy- 
perbole, counsel that is no counsel, i. e. 
bad, a face no better than none, i. e. 
ugly. This a may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forins a contraction with the follow- 
ing vowel when ε, as ἄκων, Gpyoct, 
yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub dv-. It answers to the 
ady. ἄνευ, and so adjs. formed with 
it oft. take a gen., as, ὠλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνευ Adp- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. 
in Trag., Schaf. Mel. p. 137. +This 


a does not admit of composition with | 


verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 
Phryn. p. 2661. 

Il. α ἀθροιστικόν, alpha copulativum, 
expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: fit also ex- 
presses equality, likeness, as ἀτάλαν- 
toc, and assemblage or collection in 
one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; Vv 
Kiihner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf § 335, 
2, dt. It answers to the adv. dua, 
and may be again traced in ὁμοί-, 
6-, aS, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin to it seems ᾿ 

Ill. α ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
and said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this α has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 


their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred to this a which belong 
to a privative, as, ἀδάκρυτος ὠθέσφα- 
τος ἄξυλος, etc. (v. sub voce.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπερχές ἀσκελές, etc., it 
may well be asked whether the a be 
any more than a modification of a 
copulat., just as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root as 
dua, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Kuhner Gr. Gr. ὁ 380 ἢ, and more 
at length Doderlein de ἃ intensivo 
(Erlangen 1830). 

IV. a euphonicum, in Jon. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
gig ἀστεροπή lor βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῆ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μ: as, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 
is short in all these cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to adinit them into the hexam.:: 
so also in ἀπάώλαμος in Hes., cf. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
license is also used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

“A, d, exclamations used singly or 
repeated, to €xpress various strdng 
emotions, as our ai! does pain, and 
ha! surprise. 

“A ἅ or ἃ, ὦ, to express laughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 
‘A, Dor. for artic. ἡ :—dé, Dor. for 
relat. pron. 7:—d, Dor. for ἡ, dat. 
from ὅς. 

᾿Αώατος, ov, (a priv., ddw) not to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, 1]. 14, 
271: but, ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished ; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
77, κάρτος ἀάατον, invincible strength. , 
[aaa- in Il., @ad-in Od., and Ap. Rh.] | 

᾿Αάβακτος, ov, Lacon. for foreg., 
Ξεἀβλαβής, cf. Buttm. Lexil. tsub 
ἀάατος, p. 5. 

"Adync, ἔς, (α priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, hard, strong, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a short in Od., but long in +Ap. 
Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

"A dlw, f. -ow, (dw) to breathe through | 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. | 
34, 7. (Hence ἀασμός, dofua. Of 
the same root with αὔω, ἀτμός, ἀτ- 
μός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

"Αανθα,ἣ, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄπλετος, Q. Sm, 1, 675. 


ABAO 


"AatToc, ov, (a priv., drrouat) 
not to be touched, unapproachable, ot 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in Il.,as 1, 567), Hes. Op. 147: tin 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

"Adc, Boeot. for ἠώς, tHesych. 

+’Aaoa, contd. doa, 1 aor. act. 
from dda, q. ν. 

᾿Αασιφροσύνη,ης, 7, and ἀασίφρων, 
ov, in Gramm. for ἀεσιφρ-. 

᾿Αασμός, οὔ, ὁ, (ἀάζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

᾿Αάσπετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, ὦ. Sm. +3, 673. 

᾿Αάσχετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσχετος, Il. 15, 892. 

t’Adrat, 3 sing. pres. pass. of *dw, 
to satiate, c. fut. signf., v. Gott]. Hes. 
Sc. 101. 

?Adrat, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. V. 

Τ Αἄτος, ov, hurtful, destructive, 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάατος 9), who ac- 
cents it datéc, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [ἀ-] 

"Αἄτος, ov, contr. ὦτος, (ἄω, ἁσαι) 
insatiate, C. gen., ἄατος πολέμοιο. 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
tp. 2, and p. 27, n. 2.1 [a] 

"AGzvoc, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
=d7TO0C. 

"AA’Q. an old Ep. verb, used al- 
most solely in aor. act. daca, contr. 
aoe, mid. ἀασάμην. contr. ἀσώμην, 
t3 sing. ἄσατο, 11. 19, 95t, and pass. 
ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 
sing. of mid., ἀᾶται---Α] in Hom. 
Strictly to hurt, damage. but mostly 
to hurt the understanding t(with or 
without @pévac)t, mislead, distract, ot 
the effects of wine, sleep, divine 
judgments. etc., dacdy pe ἕταροι 
κακοὶ καὶ ὕπνος. Od. 10, 68; doé με 
δαίμονος αἶσα καὶ ὕπνος. Od. 11, 6}, 
cf. 21, 296.—So in mid., “Ary ἢ πάν- 
τας ἀᾶται, Até who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ ἄσατο 
(sc. "A77), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., fo go 
astray, go wrong, err, sin, do foolishly, 
ἀασθείς (with and without φρεσί), 
one that hath erred or sinned, Hom.; 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
I]. ; also, ἀάσατο θυμῷ, I. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀῶσαι, p. 6 
564. [@a- vary in quantity taccord- 
ing to the requirement of the verse: 
Homer has them thus,—ddoae, fll. 
8, 2971, dacev, tOd. 21, 296+, adody, 
tOd. 10, 681, ἀἄσἄμην, til. 9, 116; 
ἀασᾶτο, Il. 11, 340; ἀσᾶτο, Il. 19, 
95t; ddodro, tll. 9, 537+; ἄσσθην, 
Til. 19, 136, but. in H. Hom. Cer. 
247, also ἀασθηΐ, v. Spitzn. Pros. 
§ 52, 2, n. 5.] 

’Adw, tincorrectly assumed as a 
lengthd. form of *éw in order to form 
the pres. pass. d&raz (q. V.), V. Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note. 

t’ABa, ne, 7, Aba, daughter or 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p. 
672. : 

᾿Αβαθής, ἔς, (a priv., (βάθος) not 


deep, shallow, trpatuara, Gaien, πλά 
toct, Sext. Emp. fp. 314. 
1 


ΑΒΑΡ 


Τ᾽ Αϑάᾶθρος, ov, (a priv., βάθρον) 
without base or foundation, ’Pisid. de 
Op. M. 119. 

7’ABa, Dor. for 78y; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

t’ASar or ’AGBai, Gv, ai, Abae, a 
city of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt. 1, 46; 
Soph. O. T. 899: hence adj. A Baioc, 
of Abae. 

Τ᾽ Αβακαινῖνος, ἢ, ov, of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod,. S.; etc., from ’*AGa- 
Kaivov, τό, a town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἄβαξ, adj.) to be speech- 
less, be at a loss, in Od. 4, 249 tto say 
nothing respecting one,i. 8. to be igno- 
rant ΟΥ̓ unsuspicious of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. 

APaKHC, ἔς, (a priv., Baw) speech- 
less, Lat. infans : hence childlike, in- 
nocent, φρῆν, Sapph. 29. Adv. -Kéwe. 
[a3], 

᾿Αβακίζομαι, 
Anacr. 78. 


dep, = ἀβακέω, 


AGadxtov, ov, τό, dim, from ἄβαξ 


(signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 
-’AGaxickoc, ov, ὃ, dim, from ἄβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 
t’AGaktoc, ov, ὃ, ν. 1. for Σαβάκ- 
της, 4. V.-Ep. Hom. 14, 9. 
-APakyevtoc, ov, (a priv., βακχεύω) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites of Bacchust,. Eur. Bacch. 
472, tand: so Luc, Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

"Αβᾶλε, strictly ἃ βάλε, express- 
ing ἃ wish, O that.:./ Lat. utinam,c. 
indice., Callim. Fr. 455; c. inf, Ep. 
Adesp. 396: Cf. βάλε. [@B] 

t’ABavtec, wv, οἱ, the Abantes, the 
earliest inhabitants of Euboea, 1]. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hat. 1, 
146.—2. a. branch of the same in 
Illyria near the Ceraunian promon- 
tory, Ap. Rh. 4, 1214. [a-] 

Tt AGavria, ac, 7, Abantia, city of 
foreg, 2, Lc. 1043. 
~PABavriddne, ov and do, 6, son 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
etc. [ad] 

Τ᾿ Αβαντιάς, ddoc, 4;=’APavrtic, 
Call. Del. 20, 

7 AGBavridac, ov and a, 6, Aban- 
tidas,a tyrant of Sicyon, Plut. Arat. 2. 

Τ᾽ Αβαντίς. idoc, 7, Prop. adj. Aban- 
tian, 0 of the Abantes, (with or without 
γῆ Or νῆσος) Euboea, Hes. Fr. 47 :— 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. 

"Αβαξ, aoc, ὃ, Lat.. abacus (acc. 
to Rost from θαστάζω, and so strictly 
a. bearer):—a slab or board,—\. for 
reckoning on, Jambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap. Ath. 435 D.—3. a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Cf. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

γΑβαξ, ακος. ὁ, ἡ,Ξεἀβακής, only 
as root of ἀβακέω. 

Αβάπτιστοε, ov, (a Ῥτῖν., βαπ- 
τίζω) not dipped, 63. ἅλμας; unwetted 
by the brine, Pind. P! 2, 146: tfor 
its application to surgical operat., v. 
τρύπανον. --- 11. not drenched ΠΣ 
liguor, Phat. 2; 686 Β.--Π|. not bap- 
tized, Eccl. 

ἤλβαπτος, ov, (a priv., βάπτω) not 
dipped : of iron, not tempered by dip- 
ping “A τὴν water. Aba ; 

“AGBa ee ¢, 7, Abarbarea, a 
Naiad, I 6,24 pots βάρβ 

8 Bi apoc, ov, (a priv., βάρβα- 
996) mp barbarous, a dub. 1. Seph. Be 
336, v. Ellendt. 

οἱ 


ΑΒΔΗ 


᾿Αβᾶρῆς, ἔς, (α priv., βάρος) with- 
out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, εἰς. ; 
σφυγμὸς ἀβ., a light pulse, Galen.— 
Il. not burdensome, N.T. tAdv. -ὥς, 
Simpl. 

t’AGaptc, δος Ton. toc, ὃ, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness ‘and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
[--~ Nonn. "Dion. 11,132, v. Spitzn. 
Gr. Pros. § 62, 2, e.] 

TAGBapvide, ἄδος, ἦ.Ξ:-54... Orph. 

Τ᾽ Αβαρνίς. ίδος, ἢ) Abarnis, a town, 
district and promontory near τς 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2 
1, 29; also “A Capvoc. 

oH AGac, avToc, ὃ, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., etc. 

t’AGac, Dor. for ἤβης. 

᾿Αβασάνιστος; ov, (a priv., Baca- 
vilw) without torture; and so—1. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain ; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -τως, in lit. signf, without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.42. 
without question or search, 'Thuc. 1, 
20, 

᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Aebw) without a king, not ruled over, 
Thuc. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2,17. [1] 

PAPacitre, ἴδος- 7, Abasitis, a dis- 
trict of Greater Phrygia, Strab. p. 
576. 

᾿Αβάσκανος, ov, (a priv., Backai- 
va) free from envy, Joseph. Adv. 
-voc,.M. Anton. 

᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., Backai- 
vw) ‘unenvied, Plut.—II, as subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act. that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., βασ- 
TaCw). not to be borne or carried, Plut. 
TAnt. 16.t—Adv. -τως. 

VABaotavol, Ov, οἱ, the Abastani, 
a people on.the Indus, Arr. An. 6, 
15, 1. 

᾿Αβατάς, 6, Dor. for ἡβητής. [8] 

"Αβᾶτος, ov, also ἡ; ov, Pind. N. 
3, 36 (a priv., Baivw) nade 
impassable, egeheaciiies Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., etc.: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph.. O. Ὁ. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7.— 2. of a horse, unridden, Luc. 
+Zeux. 6; but also non inita, ἔλαφος 
θηλ., Id. Philops. 7.+— II. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Plat. Phaedr. 345 
A, yvv7, Luc. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις ἄβ. πό- 
θοις, Synes. +i. the gout is ‘called 
ἄβ. πόνος, a plague that hinders walk- 
mg; Luc. Ocyp: 36. Hence 

᾿Αβατόω, ὦ, f. -dow, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 

᾿Αβαφῆς; ἐς,-- ἄβαπτος.---11. act., 
not steeping, and of wine, not intozi- 
cating, with no strength, Plutz tv. 1. for 
ἀναφής. 

ΤΆΡβα, ne, 7, Abba, a city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12,—IL "ABBE, | 7 
6, (Hebr.)= father, N. πῇ 

᾿Αβδέλυκτος, ον, (a priv., βδελύσ- 
aw) not abominated, not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 

ΤΑβδηρα, wv, τά, Abdera, a city 


| 


ABIQ 


of Thrace, whose inhabitants were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168; 
etc.—2. a city of Spain, Strab. 
Hence 

*ABdnpitne, ov, 6, α man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb. of simpletons, Dem. 
218, 10. [7] Hence © 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, OV, nea like 
an Abderite, 1. 6. stupid, TO 
ον a piece of soupidity Cic. 
eo 

A βῦηρόθεν, adv., from Abdera,, 
τὰς it. Auct. 13. 

T’AGonpoc, ov, 6, Abderus, masc. 
pr.n.,afavourite of Hercules, Apollod. 

ic. Αβδης, a whip, Hippon. Fr. 89. 
used for μάστιξ. " 

᾿Αβέβαιος, ov, (α. priv., βέβαιος). 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin. 
Adv. -wc, Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, NTOC, H, unsteadiness, 
Polyb. Fr. Gram. 6. BEGRD: 

᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., βέβηλος) 
like fas sacred, baa ies Plut. 
Brut. 20. 

ΤΑβελλα, ne, 7, Abella, a. city. of 
Campania, Strab. 

᾿Αθελτέρειος, Ay ον; lengthd. for. 
ἀβέλτερος, like 7 ἡμετέρειος, etc., Hdn. 

᾿Αβελτερία, ac, 7, silliness, stupidity, 
fatuty, Plat. Symp. 198 D, etc. (The 
less analogous form ἀβελτηρία has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it. j 

"A GeATéeptov,76,=foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek. ; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, υγος. ὃ, (ἀβέλ. 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat. 
(Com.) Laius i. 

᾿Αβέλτερος, ον, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous, 
Ar. Nub., 1201, etc. —+Adv. -pwe, 
Plut..2,.127 E. 

᾿Αβελτηρία, -#plov, Vv. sub ἀβελ: 
τερία, -épLov. 

Τ᾽ Αβεντῖνον, ου, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος; ov, ὃ, (λόφος) the .Aven- 
tine (Mount), Strab.; Plut. Rom. 9; 
etc. [a] 

Τ᾽ Αβία, ac, 7, Abia, a city of Mes- 
senia, Polyb. 25, 1, 2; acc. to Paus, 
the Homeric "Ion. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv., βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. ἜΝ Plut. 
Ady. -τως, Arist. Mot. An. 10,4. —_, 

ABB ANS OU; ὃ, without baoles. Diod. 


Ἔ Wee ων, τά, and. ’AGiAn, ne, 
ἡ, Abila,.a city of Coele-Syria, Polyo. 
Seidl, es hence adj. "AGIANVOC. Ue 
ov, of Abila, κα ἡ ᾽Α. 56. χώρα, N. T..4 

ΤΆ βιοι, wv, οἱ, the Abu, ἃ Scy- 
thian or Thracian race, 1]. 13, 6. ᾿ 

“AGBLoc, ov, (a priv., βίος)---ἀβίω: 
TOC, Bioc ἄβιος, Emped. 326: not to 
be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 873 
C.—H. without a living, poor, Luc, 
Dial. Mort. 15, 3. 

᾿Αβίοτος, ov, = -ίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Eur, 
Hipp. 821, 867, ubi olim ἀβέωτος. 

+ ᾿Αβισάρης, ov, 6, Abisares; mases 
pr. n., Arr. An. 5, 20, 5. 

zk Αβιωτοποιός, 6 ov, (ἀβίωτος, ποϊξω) 

making life insupportable, Schol. Eur. 

᾿Αβίωτος, ον, (a priv., βιόω) not to 
be lived, inswpportable, βίος ἀβίωτος, 
ΑΥ. Plut. 969 ; ἀβίωτον χρόνον βιο- 
τεῦσαι, Eur. Alc. 241; ἀβίωτον 
ἡμῖν, 1 can live no ) longer, Τα. lon 670: 
Τἀβίωτον sc. ἐστί, and ἀβίωτον ζῇν, 
life is.insupportable, Plat. Legg. 926 Bt. 
—Adv, -ττως, Τἀβιώτως διατεθῆναι 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in- 
supportable through: grief, Plut. 50]. 1: 


ΑΒΟΗ 


ἀβ. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
Id. Dion 6+. Cf. ἀβίοτος. 

᾿Αβλάβεια, ας, ἦν, freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub. 
]. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. εὐλα- 
Geia.—ll._act., harmlessness, Lat. in- 
nocentia, Cic. Tusc. 3, 8. From 

᾿Αβλαβής, ἔς, (a priv., βλάβη) 
without harm, 1. 6..---ἰ. pass., unharmed, 
nour, Fmd. Ὁ: 13, 37, P. 8),77, 
Aesch. Theb. 68, etc. : inviolate, un- 
broken, σπονδαί, Thue. 5, 18, tbetter 
perhaps=act., cf. ap. Arnold ad 1.1-- 
II. act., harmless, innocent, Svvovoia, 
Aesch. Eum. 285; ἡδοναί, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, ἀβλ. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ 
παθεῖν.---111. adv. -βῶς, without im- 
fringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
Béwe, in act. signf., H. Hom. Mere. 
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"ABAaBin, n, poet. for ἀβλάβεια, 
ἀβλαβίαι νόοιο, H. Hom. Merc. 393. 

“ABAarrtoc, ov,= ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488. Adv. -τως, Orph. 

᾿Αβλαστέω, ὥ, f. -ήσω, to be ἄβλα- 
στος, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

᾿Αβλαστής, ἐς, Theophr.,and ἀβλά- 
στητος, OV,=Sq. 

ἼἌβλαστος. ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, 'The- 
ophr. : barren, Id. 

"ABAavtoc, ov, (a priv., βλαύτη) 
unslippered, Opp. C. 4, 369. 

᾿Αβλεμής, ἔς, (a priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82.—II. 
without self control, ὠβλεμέως πίνων, 
drinking zntemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, O, f. -How, Ἰ(ἄβλεπ- 
τος wh. from a priv., βλέπω), not to 
see, to overlook, disregard, c. acc., 
Polyb. 30, 6, 4:—in pass., Hipp. 24. 
Hence \ 

᾿Αβλέπτημα, TO, a mistake, over- 
sight,=7apopapua, Polyb. Fr. 1. 

᾿Αβλέφαρος, ov, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth. P. 11, 66. 

᾿Αβλεψία, ac, 7, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. 

tAGBAnpoc, ov, ὃ, Ablerus, a Tro- 
jan, Il. 6, 32. 

᾿Αϑλής, ῆτος, ὃ, ἣν, (α priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα, an 
arrow not yet used, 1]. 4, 117. 

"AGAnrtoc, ov, (a priv., βάλλω) not 
hit, unwounded, Il. 4, 540. 

᾿Αβληχής, ἔς, (α priv., βληχή) 
without bleatings, Antip. Sid. 95. 

᾿Αβληχρῆς. ἔς. gen. Eoc, rarer poet. 
form for sq., Nic. Th. 885. 

᾿Αβληχρός, ά, dv: (a euphon., βλη- 
χρός, Buttm. Lexil. s. v. βλίττειν 
fin. ) :—weak, feeble, of a women’s 
hand, Il. 5, 337; of defenceless walls, 
Il. 8, 178; but also ἀβλ. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
wiolent one, Od. 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., a chronic disease, opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; coua 
ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 
2, 205. | 1 

PABAnypddne, ες, (ἀβληχρός, εἷ- 
δος) weak, feeble, ποίμνη, Babrius 
9... 5: 

Τ᾽ Αβλῖται, Gv, oi, the Ablitae, a 
people of Asia Minor, Strab. 

᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 

᾿Αβόᾶατος, ov, Dor. for ἀβόητος. 
᾿Αβοηθησία, ac, 7, helplessness, 
LXX.: from 

᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 
tdestitute of succour, helpless, LX ΧΟ 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402 Theophr., ete. Adv. -τως. 
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Τ᾽ Δβόηθος, ον,Ξε ἀβοήθητος 2, The- 
ophr. 

’ABonrti, Dor. -&ri, adv., (a priv., 
Bodw) uncalled, without summons, Pind. 
N. 8, 15. 

᾿Αβόητος, ov, Dor. -ὥτος, (a priv., 
Bodw) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. 

᾿Αβολέω, ὥ, f. -fow, (a copulat., 
BaAAw, BoAj) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, α. dat., Ap. Rh. t2,770t. Hence 

᾿Αβολητύς, toc, 7, α meeting. Ion. 
word: and 

᾿Αβολήτωρ, ορος, ὃ; one who meets. 
Poet. word. 

*"ABohoc, ov, (a priv., βολῇ) a 
young horse that has not shed his foal- 
teeth, Soph. Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse -that no 
longer sheds them, A. B.—II. as subst., 
% ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat. 
abolla, Arr. Peripl. p. 4. 

Τ᾽ Αβοράκη, ne, 7, Aborace, a city 
on the Cimmerian Bosporus, Strab. 

TP Αβοριγῖνες, ων, oi, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 

ΤΑβόῤῥας, ov and a, ὃ; the Abor- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

t’APoc, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 

᾿Αβοσκής, ἔς, (a priv., βόσκω) un- 
fed, fasting, Nic. Th. 124. 

Τ᾽ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

᾿Αβότανος, ov, (a priv., βοτάνη) 
without plants or vegetation. 

t’AGBoric, Abotis, a city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhab. ’AGo- 
τεύς and ᾿Αβοτίτης. 

ἤλβοτος, ov, (a priv., βόσκω) with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αθουκόλητος. ov, (a priv., BovKo- 
λέῳ) untended: metaph. unheeded, 
ἀβ. φρονήματί μου, Aesch. Supp. 929. 

᾿Αβουλεί, adv., (a priv., BovAq)= 
TtaBovAwc. ‘ 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a priv., Bov- 
Aevouar) inconsiderately, LXX. 

᾿Αβουλέω, ὥ, ἴ. -Aow,=00 BodAo- 
μαι; to be unwilling, Plat. Rep. 437 C ; 
ς. inf., Id. Ep. 347 A :—also c. acc. 
tto disapprove of t, Dio C. 55, 9. 

᾿Αβουλῆς, é¢,=sq., dub. 

᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—II. not according to one’s wish or 
will: hence disagreeable, irksome, Dion. 
H.: also adv. -Twe. 

᾿Αβουλία, ac, 7, (ἀβουλος) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 

Τ᾽ Αβουλίτης, ov, ὁ, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
S. ᾿Αβουλήτης. [1] 

“ABovdog, ov, (a priv., βουλῇ) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
Tr. 140, etc. Adv. -we, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hdt. 7, 9, 2. 

᾿Αβούτης, ov, 6, (a priv., βοῦς) 
without oxen, 1. e. poor, Hes. Op. 
453. 

“ABpa, ac, 7, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. call the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p- 322.) 

Τ᾿ Αβραάμ, indecl., ὁ, (in Joseph. 
"AGBpauoc, ov) Abraham, the cele- 
brated patriarch, N. T.: hence adj. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Eccl. 

Τ᾽ Αβραδάτας, ov. and a, ὃ, Abrada- 
tas,a king of Susa, Xen. Cyr. 5, 1, 
3, etc., v. Pott Et. Forsch. Ῥ- xlili sq. 

Τ᾿ Αβράμ, 6,=’ABpadu, Nonn. 
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᾿Αβραμίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Xenocr. 36. 

᾿Αβρᾶμίς, ἰδος, 7, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps the 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [7] 

t’AGpéac, ov, ὁ, Abreas, a Mace- 
inne Arr. 

"AGpextoc, ov, (a priv., Bpéyo)= 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 C. βρέχ 

Τ᾽ Αβρεττηνῆ, ἧς, ἢ, Abrettene, a 
region of Mysia, also wr.’AGpetravy ; 
adj. ᾿Αβρεττηνός. 4, ov, Strab. 

᾿Αβριθής, ἔς, (a priv., βρῖθος) with- 
out weight, light, Eur. Supp. 1125. 

᾿Αβρίξ, adv., (a priv., βρίζω) sleep- 
lessly, Musgr. Eur. Rhes. 730, for 
ἄβριζε : Hesych. has ἄβρικτος. 

‘ABpoBdrye, ov, ὃ, (ὡβρός, βαίνω) 
softly or delicately stepping, Aesch. 
Pers. 1072. [a] 

“Αβρόβιος, ov, (βρός, βίος) living 
delicately, tluxurious, Plut. 2, 730 ΟἹ, 
Id. Demetr. 2, etc. 

“Αβροβόστρυχος, ον,Ξεἁβροκόμης, 
Tzetz. 

“Αβρόγοος, ov, (ἁβρός, yoda) wail- 
Ying womanishly, Aesch. Pers. 541. 

᾿Αβρόδαις, aitoc, 6, 7, Τ(ἁβρός, 
Oaic) furnished with delicate viandst, 
lucurious, ἁβρόδαιτι τρώπεζῃ, Ar- 
chestr. ap. Ath. 4 E. 

“Αβροδίαιτα, ης; 4, (ἁβρός, δίαιτα) 
luxurious living, Ael. V. H. 12, 24, 
tv. Lob. ad Phryn. p. 603. 

“Αβροδιαιτάομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid., to live delicately, tSchol. Ar. 
Pac. 1226, where Bekk. reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους : from 

‘ABpodiattoc, ov, (ἁβρός. δίαιτα) 
living delicately, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ dBp., effeminacy, Thue. 1, 6. 
tAdv. -we, Philo. 

'Αβροείμων, ov, gen. ovoc, (ἁβρός, 
eiua) softly clad, tEtym. M. 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, 6, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Seuthes, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

Τ᾽ Αβροιά, dc, 7, Abroea, fem. pr. n., 
Luc. Asin. 4. 

“Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός) 
bearing delicate fruits. 

ΤΑβροκόμας, a, 6, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. J, 3, 20. 

Τ᾽ Αβροκόμης, ov Ion. ew, 6, Abro-- 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224;. 
on form of name v. Locella ad Xen. 
Ephes. p. 122 sq. 

“Αβροκόμης, ov, 0, (ἁβρός, κόμη): 
with luxuriant hair, Mel. 2, 19 ; 30, 31. 
—JI. with delicate or luxuriant leaves, 
φοίνιξ, Eur. Ion 920. 

’ABpoutoc, ov, (a priv., Βρόμεος). 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 

“ABpouoc, ov, (a euph., βρόμος) 
noisy, boisterous, ἄβρομοι; ἀυΐαχοι, οἱ. 
the Trojans, Il. 13, 41: faee. te. 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from: 
α copulat., shouting together.—I— 
ἄβρωμος, ap. Ath. 355 Β (δι Dind 
-wuoc), Xenocr.; v. Lob. ad Phryn 
p. 156 and cf. βρῶμος. 

‘ABporédiAoc, ov, (ἁβρός: πέδιλον. 
soft-sandalled, Mel. 21. 

“Αβροπέτηλος, ov, poet. for ἁβρο 
πέταλος, (ἁβρός, πέτηλον) With dele 
cate leaves, late. 

‘ABpornvos, ov, (ἁβρός, πήνη, πῆ- 
voc) of delicate texture, Lyc. 863; 
whence it was introduced into Aesch. 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. 

᾿Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, πλοῦ- 
τος) richly luxuriant, χαίτη, Kur. I. T. 
1148. 

ΤΑβρόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (ἁβρός, πούς) with delicate 

feet, Anth. ΤΡ. ad. dxxi, but Lob., 
ad Phryn. p. 602, denies the correct 
= 
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_ ness of such compds. and writes 
ἁβρὰ ποδῶν. 

‘AGpoc, a, 6v, poet. also ὅς, όν :--- 
graceful, beauteous, pretty, παῖς, “Epwc, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
- esp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind., Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος. πλοῦτος, etc., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474 ; and, from Hdt. downwards (6. 5. 
1, 71; 4, 104), was a favourite epi- 
- thet of Asiatics :—cf. catAoc.—Still 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Erm Lex. Techn. Gr. p. 21. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁβρὸν 
βαίνειν. as well as ἁθρῶς β., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc.—The word 15 
chiefly poet., though never found 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as 767: 
though a is short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 

Τ᾽ Αβρόστολα. wr, τώ, Abrostola, a 
. city of Greater Phrygia, Ptol. 

‘ABpoobvn, 7¢-7,= ἁβρότης, Sapph. 
43, Eur. Or. 349. 

᾿Αβροτάζω, f. -άξω, to miss, c. gen., 
᾿ μήπως ἀϑροτάξομεν ἀλληλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep. word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, 1. e. ἁμαρτεῖν, 
but having nothing to do with βρο- 
τός, ἄβροτωης, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἀμβρόσιος 7.) Hence 

᾿Αβρόταξις, Ewe, 7, error ; and 

᾿Αβροτήμων, OV, ZEN. ονος, erring. 

᾿Αβρότης, τος Dor. ατος, 7, (ἁβ- 
06c) splendour, δόμους ἁβρότατος, 
houses of splendour, for splendid, 
- wealthy houses, Pind. P. 11, 51+, lua- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 

+Symp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8, 15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :--ἀθρότατος ἔπι. in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127.—tAlso of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 

᾿Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cate and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

᾿Αβροτίνη, ης, ἡ»Ξεἁμαρτωλῆ. 

᾿Αβροτόνινος, n, ov, made of ἀβρό- 
tovov, Diosc. 1, 60. ι 

᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἷνος ἀβρ., 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 

᾿Αβρότονον, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

+ Αβρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2. 7, fem. pr. n., mother of 
‘Themistocles, Plut. Them. 1. 

*“ABpotoc, ov, also 7, ov,= the 
‘more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
νὺξ UBporn, Il. 14, 78, either as a 
divinity, holy Night (like νὺξ ἄμβρο- 
τος, ἀμβροσία, δαιμονία, ἱερὸν Kvé- 
φας, ἱερὸν jap). OY recurring in end- 
less succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπη &Bporu, holy hymns, Soph® Ant. 
1134, ubi v. Herm.—Cf. ἄμβροτος, 
du3pocia, and Buttm. Lexil. s. v. 
Only poet.—lI. without men, deserted 
of men, v. |. Aesch, Pr. 2.. 

Τ᾽ Αβρούπολις, toc, 6, Abrupolis, a 
king me Dh races Polyb. 22, 22. 

"Αβροφυής, ἔς, (4B pbc, bw) tender 
of nature, prob. 1. Philodem. 30. 

OQ 
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᾿Αβροχαίτης, ov, ὁ, (ἁβρός, χαίτη)" 


Ξεἁβροκόμης, Anacreont. 41, 2:—a 
em. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
Simon. Amorg. 57. 


"A Bpoyia, ας, 7); (ἀβροχοῦ want of | 


rain, drought, Joseph., cf. Lob. Phryn. 
291. 

“Αβροχίτων, wroc, ὁ, 7, im soft 
tunic, sofily clad: εὐνὰς ἁβθροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [1] 

ἤάλβροχος, ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄϑρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 2+.—2. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484. Adv. -χως. 

Τ᾽ Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) of 
tender skin, v. |. Aesch. Pers. 541. 

ΤΑ βρυνα.τά,-- συκάμινα, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. 

᾿Αβρυντῆς, οὔ, 6, a coxcomb, fop, 
Physiogn. +2, 20. From 

᾿Αβρύνω, f. -ὑνῶ, (aBpdc). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γώμον, Leon. 
Tar. 7+.—Mid., to live delicately, war 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc. : to pride or plume one’s self 
on a thing, τινί, Eur. 1. A. 858, + Xen. 
τς 9, 2t; ch λαμπρύνω, σεμνύνω. 

Vv 

"ASpwuoc, ov, (a priv., βρῶμος) 
free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. 

T’AGpwrv, or “Ἄβρων, wvoc, ὁ, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., ete.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb "AGpwvoc βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. ‘AGpéviyoc, Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. vel. v. p. 142. 

tT Αϑρώνυχος, ov, ὁ, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hdt. 8, 
21; Thuc. 1, 91, where Poppo writes 
“Αβρώνιχος, Vv. foreg. 

’ABpOc, ᾿ὥτος, 0, ἢ, ΞΞ᾿ ββωτοῦ, 
Paul. Sil. 66. 

’AGpwoia, ac, 7, want of food, fast- 
ing: from 

"ABpwTos, ov, (a priv.. βιβρώσκω) 
=vyotic, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, + Eccl.—2.+ not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

Τ᾽ Αβυδόθεν, adv., from Abydus, 1]. 
4, 500. 

Τ᾽ Αβυδόθι, adv., in Abydus, 1]. 17, 
584. 

᾿Αβυδοκόμης;---συκοφώντης, acc. to 
Dindorf for. ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr. 
568. 

ΤΑβῦδος, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, Il. 2, 836, etc.: adj. ᾿Α βυδηνός, 
Hj, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44—2. a 
city of Thebais in Aegypt, Strab. 

Αβῦθος, ον.Ξεἄβυσσος, nisi hoe 
legend. in Plat. Parm. 130 D. 

Τ᾿ Αβύλη, no, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ον, (a priv., βυρσεύω) 
untanned, 

᾿Αβϑυρτάκη, N¢, 7, α sour sauce of 
mustard, onions, pickled capers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβυρτακοποιός, Ov, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1. 

*"ABvacoc, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 
evhaustless, like βαθύς, a8. πλοῦτος, 
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Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, Ar. Lys. 
174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D, 
where ἄβυθος now stands.—II. 7 
ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N. 
T.—No Att. form ἄβυττος occurs. 

Τ᾽ Αβώνουν τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city of Paphlagonia, now Jneboli, 
Strab. 

t’Ayd, Dor. for ἄγη, Aesch. Ag 
131. 

᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for dya- 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Od. 

Ue τ ἐσ: 0, Agabus, masc.. ΡΤ 
ni Noa: 

“Ayayov, for ἤγαγον, aor. 2 of ἄγω 
freq. in Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

᾿Αγάζομαι, poet. collat. form ‘of 
ἄγαμαι, from whicn we have part. 
ἀγαζόμενοι, reverimg, Pind. N. 11,7; 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:—Aesch. 
Supp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
to feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=@pactvet.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. sub 
ἄγαμαι. 

Τ᾿ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

Tt Ayu@apyidac, ov, ὃ, Agatharchi 
das, a leader of the Corinthians, 
Thue. 2, 83. 

Τ᾿ Αγαθαρχίδης, ov, and ᾿Αγάθαρ- 
χος, ov, ὃ, Agatharchides and Aga- 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., etc.—2. an Athenian artist, 
Dem., etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., ete. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

᾿Αγάθεος, Dor. for ἠγάθεος, Pind. 
TP. 9, 126. 

Τ᾿ Αγάθη, nc, 7, Agathe, a city of 
Gallia Narb., now Agde, Strab. 

Τ᾿ Αγαθήμερος. ov, ὁ, Agathemerus, 
masce. pr. n., Anth. Append. 224. 

Τ᾽ Αγαθίας, ov, 6, Agathias, a histo- 
rian and poet, Anth. [πη ~~—-]: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

Τ᾽ Αγαθῖνος. ov, 6, Agathinus, a na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

Τ᾿ Αγαθόβουλος, ov, ὃ, Agathobitlus, 
an Alexandrean philosopher, Lue.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim.*from sq. 

"Ayabic, idoc, 7, a clue. [ dya-, 
Drac. | 

᾿Αγαθοδαιμονιασταί, Gv, οἱ. or bet- 
ter ἀγαθοδαιμονισταί. guests who drink 
to the ὠγαθὸς daiuwy (ef. sq.) : hence 
guests who drink but little, Arist. Eth. 
E. 3, 6,3. From 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, ὁ, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom a 
cup of prre wine was drunk at the 
end of-dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek it was always written 
divisim.— II. an Aegyptian serpent, 
Wessel. Diod. 3, 50. 

᾿Αγαθοδότης. ov, δ,(ἀγαθός, δίδωμι) 
He peaked Good, tfem. ἀγαθοδότιςϊ, 

ecl. 

᾿Αγαθοειδής, ἔς, (ἀγαθός, εἶδος) 
like good, seeming good, opp. to ἀγα- 
G6c, Plat. Rep. 509 A. 

᾿Αγαθοεργέω, contr. -ovpyéw, ὦ, to 
do good or well, N. T. {1 Tim. vi. 
18+; and 

᾿Αγαθοεργία, ac, 7. contr. -ovpyia, 
a good or noble deed, Hdt 3, 154, ete. : 
tact., well-doing, Eccl.t; from 

᾿Αγαθοεργός, ὄν, contr. -ουργός, 
(ἀγαθός, *Epyw) doing well :—oi’Aya 
θοεργοί, at Sparta, the five oldest and 
most approved tof the select body of 
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300 knights, that attended the kings | son ¢(the comp. -ώτερος, and superl. 
| -@tato¢ are found only in non-Att. 


in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, cf. 
Ruhnk. Tim. 5. v. 

ΤΑγαθόκλεια, ac, 7, Agathocléa, 
the mistress of Ptolemy Philopator, 
' Polyb. 14,-11, 5.—Others in Ath.; 
etc. 

Τ᾿ Αγαθοκλῆς, éove poet. foc (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
᾿ of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sophist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3. a minister of Ptolemy Philop- 

ator, Polyb.—Others in Strab., ; etc. 
 *Ayaboroléw, ὥ, tabsol., to do good, 
N. T. Marc. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, ete.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 
and 

᾿Αγαθοποιία, ac, 7;,=dyaboepyia, 

Ν. Τ΄ : from 
᾿ς ᾽Αγαθοποιός, 6v, (ἀγαθός, ποιέξω) 
= ἀγαθοεργός, Plut. +2, 368 Bt, 
LXX., etc.—Il. as astrolog. term, 
' giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἐς, (ἀγαθός, πρέ- 
mw) becoming the good.—tAdv. -ὥς, 
kindly, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόῤῥυτος, ov, (ἀγαθός, ῥέξω) 
streaming with good, Synes. 

᾿Αγαθός, ἤ, ὄν, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν. βίην, πὺξ ἀγαθός, 11]. 2, 408 ; 
6, 478; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
“μὴν ay. Soph. O, T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Legg. 899 B; 900 Ὁ; 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
᾿ τί ἀγαθοί; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ay-., Xen. Oec. 
4, 15t ; later c.inf., as, dy. μάχεσθαι, 
Hat. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
c. prep., dy. περί τι, thys. 130, 2t, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός τι, 
+Plat. Rep. 407 E; Xen. Mem. 4, 6, 
101 ; ἔν τινι, tPlut. Popl. 17+. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kind, 1t serves as an epith. to all 


’ sorts of nouns, as opp. to κακός, bad * 


in its kind.—1.in Hom. usu. of per- 
- sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
nearly—yevvaiog, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
' mates, Welcker Theogn. praef. p. 
XX1 sq., tand in Od. 15, 324, a supe- 
Ἢ riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous.—tIn vocat. @ 


᾽γαθέ, contd. ὡγαθέ, in Att. writers | 


used as a term of friendly address, 
_ or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
alsoin irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C, 471 D, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. daywoviet.—2. 
of animals, things, etc., e. g. γῆ, cf. 
κουροτρόφος.---8. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or ἀγα- 
θόν (ἐπ᾿ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
ll. +23, 305+; ὃ, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good,-useful to, 
Od. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; etc.: 
c. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ay., 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 3; so ἐπ’ ἀγαθῷ τῆς Ἑ), λλάδος, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, Id. 6, 5, 33+: neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 
Hdt. +2, 172, etc. ; advantages, Id. 7, 
8+; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum bonum, Plat., etc.—Il. 
it has no regular degrees of compari- 


and late writers, v. Lob. ad Phryn. 
Ρ. 92 sq.)+; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων. also 
ὠμείνων, κρείσσων, Awiwv (λῴων), 
Ep. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
φέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 
Superl. βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτα- 
τος, φέρτατος, φέριστος : the regul. 
ἀγαθώτατος only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, our 
good, with a euphon. added: οἵ. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 

᾿Αγαθότης, ητος, 7, goodness, Philo, 

᾿Αγαθουργέω, ©, contr. from dya- 
Goepyéw, N. T.; and 

᾿Αγαθουργία, ac, 7, contr. from 
ἀγαθοεργία, Eccl.: and : 

PAyaboupytKoc, ἢ, Ov, beneficent ; 
adv. -@c, Dion. Areop.: from 

᾿Αγαθουργός, 6v, contr. from dya- 
θοεργός, Plut. {2, 1015 E.— Adv. 
-y@c, Dion. Areop. 

᾿Αγαθοφανῆς, é¢, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 

PAyabogiane, ἐς, (ἀγαθός, φιλέω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, 7; 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

᾿Αγαθοφυήῆς, ἔς, (ἀγαθός, φύω) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 

᾿Αγαθόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; tc. dat. 1 Sam. 
25, 31; c. acc. Jer. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, tf. -ive, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθήσο- 
batt, to make good, exalt, LX X.—IL. 
to do good, and that, either transit., 
=foreg., or absol. to do good, both in 
LXX. tPs. 124, 4, ete.—III. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9,301. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

Τ᾽ Αγάθυρνα, nc, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, ἃ 
city of Sicily, Strab.; hence adj. 
᾿Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
᾿Αγαθυρνῖτις, Diod. 

PAyabupoot, wy, οἱ, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, etc. 

Τ᾿ Αγάθυρσος, ov, ὃ, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

Τ᾿ Αγάθων, wvoc, 6, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., ete. 

᾿Αγαθωσύνη, nc, 7, goodness, kind- 
ness, N. T. Rom. 15, 14, ete. 

᾿Αγαίομαι, Ep. and Jon. pres. 
ἄγαμαι, ἀγάομαι, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; te. dat., Hes. Op. 3311; 
also c. dat., to envy, Hat. 6, 61, cf. 8, 
69. 

Τ᾽ Αγαῖος, ov, ὁ, Agaeus, an Elean, 
Hat. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, ἐς : a poet. gen. dya- 
κλῆος, Il. 16, 738: shortened acc. 
ayakAéd, Pind. P. 9, 187; [. 1, 49: 
pl. ἀγακλέᾶς, Antim. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεῆς, (ἄγαν, 
κλέος) :—very glorious, famous, Lat. 
wnclytus, in Il. always of men, as 16, 
738 ; 23, 529: in Pind., dy. aia, ete. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

Τ᾽᾿Αγακλέης, contd. -κλῆς, éovc 


poet. joc, 6, Agacles, a Myrmidon, | 


ΤΠ 16 571. 
᾿Αγακλειτός, ἢ, 6v,—foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, dya- 


κλειτῇ ἑκατόμβη. Οἀ. 3, 59; ay. 7a: | 
θος, Soph. Tr. 855. Cf. ἀγακλυτός.. 
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᾿Αγακλυμένη, (ἄγαν, κλύμενος) a 
poet. fem.—sq., only in Antim. Fr. 25. 

᾿Αγακλυτός, Ov, (ἄγαν, κλυτός) 
like ἀγακλεῆς. ἀγακλειτός, Lat. in- 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), and 
Hes., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ- 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 

᾿Αγακτιμένη, NC, 7, (ἄγαν, κτίζω) 
a poet. ἐδιη.-- εὐκτιμένη, well-built or 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 108. 

᾿Αγαλακτία, ac, 7, want of milk: 
from 

᾿Αγάλακτος, ov, (a priv., γάλα) 
without milk, giving no milk, Hipp. p. 
247, cf. Call. Apoll. 52.—2. getting no 
milk, 1. 6. taken from the mother’s breast, 
Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc. to some, but v. infr. IL. 
—3. never having sucked, Nonn.—4. 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
mulch cattle, Galen.—Il. (a copulat., 
yaéia)=opoydAaktoc, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as one of his family,i. e. among 
his children, Aesch. Ag. 718. 

᾿Αγάλαξ, ακτος. 6,7,=foreg. (signf. 
I), found only in plur. ἀγάλακτες, 
Call. Apoll. 52. 

᾿Αγαλαξία, ας, 7,=dyahaktia. 

᾿Αγαλλίαμα, ατος, τό, a transport 
of joy, tdelght, LXX. 1586. 16, 10; 
also a cause of rejoicing, source of joy, 
Id. 60. 15; and 

᾿Αγαλλίᾶσις, Ewe, 7, exceeding great 
joy, N. T., tluc. 1, 14.—2. strong ex- 
pression of joy, exultation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LXX.: from 

᾿Αγαλλιάω, ὥ, more freq. as dep. 
ἀγαλλιάομαι, ἴ.-ἄσομαι [a], strength- 
ened for ἀγάλλομαι., to rejoice exceed- 
ingly, N. T. tMatth. 5, 12, absol. 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat. 
c. prep. ἐν, et ἐπί, Joh. 5, 35; Luc. 
PENG, Kee 

᾿Αγαλλίς, idoc, 7, a bulbous plant 
of the genus ὑάκενθος, the iris or flag, 
H. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. Hesych. 
1, p. 30. 

᾿Αγάλλοχον, ου,τό, Lat. agallochum, 
the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi v. 
Sprengel; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη. 

᾿Αγάλλω, f. -αλῶ : aor. ἀγῆλαι :— 
Ξεἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
rify, honour, praise, Pind. O. 1, 139, 
N. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: to 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. dydA- 
Aouat (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ἀγαλθῆναι in Dio ©. 
51, 201 :—to glory, take delight, rejoice 
or exult in a thing, be proud of it, usu. 
c. dat., ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι, 11. 12, 
114; ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι, 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down- 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or ἀμφί 
τι, and evenc. acc., Anth. P.7, 378: c. 
part., to delight in, Τἀγάλλεται ἔχων, 
he exults im having, 1]. 17, 4137; 
Thuc. 4,95; ¢Xen. Ag. 5,3; c. infin. 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout. 
(From same root as ἀγλαός.) Hence 

*Ayadua, azoc, τό, acc. to Hesych. 
πᾶν ἐφ’ @ τις ἀγάλλεται, a glory, 
delight, honour, Hom., as 1]. 4,144: so 
Aleae., Fr. 1, speaks of λόφοι as κε- 
φαλαῖς ἀγάλματα; and Pind. calls 
his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3, 21, ef. 
8, 27; so, τέκνον δόμων. ἄγαλμα. 
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Aesch. Ag. 207; {Καδμείας Νύμφας 
dy., Soph. Ant. 1116+; etec—2. a 
pleasing gift, esp. for the gods, dy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hdt. 5, 60; and in genl.—ava- 
θημα, Bockh Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hdt.,—3. a statue in honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
’Aioa, in Pind, N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theocr., 22, 207. 
—4, then in genl. = dvdpidc, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—s. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 
216 E.—On the word cf. Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 
᾿Αγαλματίας, ov, 0, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. _ 
᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lyc. 25, etc. 
᾿Αγαλματογλύφος, ov, (ἄγαλμα, 
γλύφω) a carver of statues, Eccl. 
᾿Αγαλματοποιέω, ὥ, to make statues, 
Poll. Hence 

᾿Αγαλματοποιητικός, ἢ, Ov, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοποιία, ac, ἢ; the art of an 
ὠγαλματοποιός, Poll.: from 

᾿Αγαλματοποιός, ὄν, ( ἄγαλμα, 
ποιέω) making statues: as subst., a 
statuary, sculptor, Hdt. 2, 46, Plat., 
etc. 

᾿Αγαλματουργία, ac, 7,=dyahma- 
_ τοποιΐα ; an 

᾿Αγαλματουργικός, ἢ, 6v,=ayaa- 
ματοποιητικός : from 

᾿Αγαλματουργός, ov, (ώγαλμα, *ép- 
γω)Ξεἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, Only met., to 
carry an image in one’s heart, Philo: 
from 

᾿Αγαλματοφόρος, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
pw) only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. 

᾿Αγαλματόω, ὥ, f. -Oow, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 

Τ᾿ Αγαλμοειδής, ἔς, (ἄγαλμα, εἶδος) 
statue-like, beautiful as a statue, Lyd. 

᾿Αγαλμοτυπῆς, ἕς, (ἄγαλμα, τύ- 
πος) tfor ἀγαλματοτυπῆςΐϊ, forming a 
statue; as subst. 6, or ἀγαλματυ- 
πεύς, ἕως, ὃ, @ sculptor, tManeth. 4, 
569. 

"ATAMAI, dep. mid.: fut. ἀγάσο- 
μαι, Ep. ἀγώσσομαι: usu. aor. ᾿ἢγά- 
σθην, but also ἠγασώμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
μην (iL 3, 181), or without augm. 
_ (ib, 224): Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, 

inf. ἀγάασθαι, Od.: impf. ἡγάμην, 
Plat. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—l. absol., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, 1]. 3, 224.—2. more 
_freq., to wonder at, admire a person or 
‘thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
Il. 3, 181, Od. 6, 168, etc.: ἄγασθαί 
τι τινός, to wonder at something in 
one, Il, 7, 404: hence in prose, ἄγ. 
τίνος OTL... OY GY. τίνος, C. Part., to 
wonder at one’s doing, Hdt. 6, 76, 
etc.: ἄγ. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
uy. τινός τινος, Id. Kuthyd. 276 D: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, etc. ; 
also like χαίρω, ἥδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Hdt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, εἴς. ; 


and later ἐπί τινι, cf. Ruhnk. Tim. 


—II. im bad sense, tto regard as too 
hight, to envy, be angry at, τι, Od. 2, 
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67, revi, Il. 17, 71, περί Tevoc, Il. 23, 
639, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 
as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαι;, q. ν.: 
tButtm., Catal. p. 2, says ἄγαμαι is 
used by all writers in a good senset: 
in Att. Gy. τινί TL, to envy one some- 
thing? (From the same root as dyn, 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. aintoc 4.) 

’"Ayauéuvor, ovog, ὃ, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Ayd- 
μεμνόνεος, ἔα, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος, eia, ecov, tHur. 1. T. 
1290f, and -όνιος, ia, tov, Aesch. 
tAg. 1499], and Pind. ΤΡ. 11, 301: 
patronym. ᾿Αγῶμεμνονίδης, ov, 6, 
Agamemnon’s son, Orestes, Od. 1, 30. 
(‘Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute or steadfast, cf. Meuvov.) 

Τ᾿ Αγαμένης, ove, ὁ, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10. 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,---θαυμαστῶς, dy. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, Tov Adyov ἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

"Ayaunon, ng, 1, (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Il. 11, 740. 

PAyaundne, ove, ὁ, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son of Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
De)phi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽ Αγαμήστωρ, opoc, ὁ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Others 
in Plut., etc. 

"Ayduntoc, ov, (a priv., 
rarer form for ἄγαμος, Soph. 
v. Lob. Phryn. 514. [ἃ] 

᾿Αγαμία, ac, ἢ, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 E. 

᾿Αγαμίου δίκη, 7, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 
~ Ἄγαμος, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in 11]. 3, 40, and in 
prose, only of the man, whether a 
bachelor or, widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however dya- 
μος is used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—II. γάμος dya- 
μὸς, α marriage that is no marriage, ἴον 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or unnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

“ATAN, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag.: the word in 
genl. is only Dor. and Att., λίην 
being its equiv. in Ep. and JIon.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces. The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ὥγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, οἴο., Pind." Br; 295: so, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 
may either go before or follow: also 
with a subst., 17 ἄγαν ovyn, Soph. 
Ant. 1251t, 7 ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν. δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Xen. 
Vect. 5, 6t. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζόμαι, and ἄγη, wonder.) 
[ayav, but later sometimes dyéy in 
Anth. tP. 5, 216; 10, 51.] 

᾿Αγανακτέω, ὥ, f. -ἤσω, strictly in 
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physical signf., to feel a violent zrrita- 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; and οἱ 
wine, to ferment, Plut. +2, 734 Et.— 
II. metaph., to be grieved, displeased, 
vexed, annoyed, angry, Or discontented, 
Ar. Vesp. 287; dy. εἰ..., or édv..., for 
ὅτι..., Plat. Lach. 194 A: c. dat. rei, 
to be vewed at a thing, e. g. θανάτῳ, 
Plat. Phaed. 63 B; also c. ace. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; te. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, ταῦτα.... dy. 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy. 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινὸς 
Plat. Euthyd. 283 D, εἴς, ; περί τι- 
νος, Jd. Ep. 349 Ὁ ; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. B. 
p- 334: also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E. tThe 
person at whom one is angry, etc.. 
stands usu. in dat., for which also 
πρός τινα, Plut. Camill. 28, and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are usedt. 
—In Aristid. and Luc. ἀγανακτεῖσθαι 
as a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -axréw is re- 
ferred by Schneid. to dyw, by others 
to ἄχθος ; but all this is dub.) Hence 

᾿Αγανάκτησις, Ewe, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. 
251 C; but usu., veration, annoyance, 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives ἃ Man 
Just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence 

᾿Αγανακτητῖκος, 7, dv, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., ubi 
olim ἀγανακτικός. 

᾿Αγανακτητός, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, vexatious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

᾿Αγανακτῖκός, ἢ, όν,Ξ-- ἀγανακτητι- 
κός (4. ν.), Luc. Pisc. 14. Adv. -κῶς. 

PAydvikn, nc, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
elsewhere called ᾿Αγλαονίκη. [1] 

ΤΑγαάνίππη, n¢, 9, Aganippe, a 
fountain on Mount Helicon in 
Boeotia, sacred to the Muses, Paus. 
9, 29, 8. 

ΤΑγάνιππος, ov, 6, Aganippus. 
masc. pr. n., Q. Sm. 3, 

᾿Αγάννιφος, ov, (ἄγαν, vipw) much 
snowed on, snowy, "Ὄλυμπος, 1]. 1 
420: poet. 

᾿Αγανοβλέφαρος, ov, (ἀγανός, BAE 
dapov) mild-eyed, Ibyc. 4: tpoet. 

᾿Αγανόρειος, a, ov, Dor. for dynv-, 
Aesch. Pers. 1026. , 

’Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνωρ) Dor. 
for dynvopia. 

*Ayavoc, ἤ, Ov, (γάνος, γάνυμι) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς. tOd. 2, 280} ; 
ἔπεα, 11]. 2, 1801, eiywdAai, 111. 9, 
4991, δῶρα, 11]. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
537 ; also in Pind. λόγοι ay., P. 4, 
179, ὀφρύς, P.9, 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag.101, but adv. in Eur. 
v. infraf, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana (dyava 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῷῶς, tAnacr. 49, 17, 
Eur. 1. A. 602. Compar., ἀγανώτε- 
pov βλέπειν, Ar. Lys. 886. Only 
poet. [dy] 

*Ayavoc, ov, (ἄγνυμι) broken: ξύ- 
pened sticks broken for firewood, 


᾿Λλγᾶἄνοφροσύνη, nc, ἢ, mildness, gen- 
tleness, kindliness, 1]. 24, 772, Od. 11 
202. [0] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, Zen. ovoc, (ἀγανός 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, 1), 
20, 467 ; ‘Hovyia, Ar. Av. 1321. Only 
poet. 

᾿Αγανώπης, ov, ὁ, fem. -ὥπις, ιδὸς 
(ἀγανός, Ow) mild-looking. 
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Αγάνωρ, opoc, ὃ, ἡ, Dor. for ay7- | 
yep, Pind. [aya- 

᾿Αγάομαι, Ep. collat. form of ἄγα- 
μαι, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. Th 
619 ; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. Ἷ 

᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. -ἄάζομαι, 
the more usu. Hom. collat. form of 
ἀγαπάωΐ, v. sub ἀγαπάω. 

Τ᾽ Αγαπαῖος, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 

᾿Αγαπατός, ov, Dor. for ἀγαπητός, 
Pind. 

᾿Αγαπάωυ, ὦ, f. -ἤσω, tpf. ἠγάπηκα, 
Plat.¢ (Gyauat, ἀγάζομαι) to receive 
willingly or readily :—I. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form Τἀγαπάζω, using 
ἀγαπάω only in Od. 23, 2147 ; he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like ἀμφα- 
γαπάζομαι, Od. 7, 33, tand in the 
phrase κύνεον ἀγαπαζ. κεφαλήν τε 
Kat μους, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
499t, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
love: hence of all acts that show 
love, to take leave, Ap. Rh. 14, 1291t; 
to pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen. 1337 : itis used= ἐρῶν, 
of sexual love, only in late writers, 
ΠΕ ty. tt. 2. \ 20, δου 1: and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and _ satisfaction, rather 
than affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12, 
Tf. in relation to things, to be well 
pleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι, Od. 21, 
289: freq. in Att., ἀγαπᾶν, éi..., 
ἐάν... OY ἦν...» for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also c. part., ἀγαπᾶν τιμώ- 
μενος, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
c. dat. rei, to be contented or pleased 
at or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
ζομαι, aS ay. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely c. 
acc., Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf., to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Oec. 2. Hence 

᾿Αγάπη, nc, 7, love, brotherly love, 
tN. T. Matth. 24, 12, ete.—In pl. ἀγά- 
παι, the love-feasts of the early Chris- 
tians, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor, 11, 21-34. 

᾿Αγάπημα, ατος, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 
4 


᾿Αγαπήνωρ, ορος, 6,=nvopénv aya- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
heroes, 1]. 8, 114, etc. 

Τ᾽ Αγἄπήνωρ, opoc, 6, Agapenor, son 
of Ancaeus, leader of the Arcadians 
before Troy, 1]. 2, 609. 

᾿Αγάπησις, Ewe, 7, (ἀγαπάω) affec- 
tion, Def. Plat. aR | ΠΣ ΤΣ or Le 
tiva, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, ὃ, rarer form for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 


ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 


Plat. Rep. 358 A. 

"Ayarytikéc, ἢ, Ov, affectionate, 
Plut. Sol. 7. 

᾿Αγαπητός, ἢ. Ov, verb. adj. from 
ἐγαπάω, beloved, Il. 6, 401, Od. 4, 
317; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
(and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
tand thus applied to an only son 
without μοῦνος. Il. 6, 401, Od. 4, 8177. 
—2. desirable, delightful, ἀγαπατά (ἐσ- 
TL), c. inf., Pind, N. 8, 6: freq. in 
Att. prose, worthy of love, loveable, 
Plat. Alc. 1, 131 E, ete —II. neut., 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
Ei..., €Gv..., Plat. Prot. 328 A, Arist., 
etc.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly, Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
he contented, like ἀγαπῶν :—but also 
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in Att. prose, so ae only just to content 
one, i. 6. only just, barely, scarcely,= 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, ef. 
Meineke Menand. p. 108. 

ΤΑγαπτόλεμος, ov, 6, (ἄγαν, πτό- 
λεμος) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 7. 

t’Ayap, 7, indecl., ’Aydpa, ne, Jo- 
seph.) Figen or Agar, Hebr. fern. pr. 
ΠΤ ΝΕῚΣ 

᾿Αγᾶρϊκόν, οὔ, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
[The quantity of first syll. is dub., cf. 
Gal. Antid. 894 B, 895 D.] 

tAyapiorn, nc, 7, Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes of Sicyon, Hdt. 6, 
126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 
131. 

᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ovr, 
(ἄγαν, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 
Il. 2, 845 ; 12, 30; tTiypec, Anth. P. 
7, 747. 

᾿Αγασθενής, ἔς. (ἄγαν, σθένος) very 
strong, tay. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 3; 
βασιλήων, Anth. P. 9, 881: in IL. 
only as prop. n., v. sq. 

PAyacbévyc, εος contd. ove, ὃ, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, Il. 2, 624. 

PAyaciac, ov, ὃ, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

ΤΛγασικλέης contd. -κλῆς, gen. 
ἕους, ὃ, Agasicles, a Spartan king, in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., ete. 

ἴἤλγασμα, atoc, τό. (ἄγαμαι) a mar- 
vel, a wonder, Soph. Fr. 799. 

᾿Αγάστονος, ov, (ἄγαν. στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, tEur. Hee. 169; as opp. to 
οὐ θαυμαστόν, Xen. An. 1. 9, 14; 
with τέμιος, Plat. Legg. 808C. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages. 1, 24. 

᾿Αγάστροφος, ου, ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

᾿Αγάστωρ, opoc, (a copulat., ya- 
στῆρ) from the same womb: in genl., 
a near kinsman, Lyc. 264. 

᾿Αγασυλλίς, idoc, 7, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 

᾿Αγάσυρτος, ov, ὃ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 

᾿Αγασώς, Lacon. ace. pl. of ἀγαθός, 
Ar. Lys. 1301. 

- Αγᾶτός. 4, 6v, poet. for dyacréc, 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

PAyavg, ἧς, 7, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—2. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976. 

"Ayatvouat,=cayapat, dub.1.in Opp. 
Hal.'4, 138. 

᾿Αγαυός, 7, ὄν, (akin to γαῦρος, 
yaiw, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, etc., illus- 
trious, noble, high-born, dy. κήρυκες, 
TIL. 3, 2681, μνηστῆρες, tOd. 2, 209+, 
Φαίηκες, tOd. 13, 3047: also, ἀγαυὴ 
Περσεφόνεια, Od. 11, 213; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71:— 
superl. ἀγαυότατος, Od. 15, 229 ; also 
in Pind. ΤΡ. 4, 127t.—Il. ’Ayavoc, 
᾿Αγαυῆ; masc. and fem. pr. n., Agavus, 
Agave, Il., and Hes. ; ‘but in these 
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the accents should prob. be “Ayavor, 
᾿Αγαύη, Jac. A. P. p. 809, Elmsl. 
Bacch. 229: cf. γλαυκός, Τ' λαῦκος, 
etc. 

᾿Αγαυρός. ά, όν,--ἀγαυύς (as ὠλά- 
βαστος and ἀλάβαστρος), yet in ἃ 
somewhat different signf., stately, 
proud, Tavpoc, Hes. Th. 832, Wess 
Hdt. 7, 57, where the superl. adv 
ἀγαυρότατα is used of Xerxes. Ct 
γαῦρος. 

᾿Αγάφθεγκτος, ov, (ἄγαν, φθέγγο- 
μαι) loud-sounding, ἀοιδαί, Pind. O. 
t6, Laon 

t’AyBadoc, ov, ὃ, Agbalus, an At- 
cadian, Hdt. 7, 98. 

VY AyGarava, wr, τά, Ton. and poet. 
for ’ExGdrava, Hdt. 1, 98, Aesch. 
Pers. 961.—2. a small town of Syria, 
Hdt. 3, 64. 

“Ayyapa, wv, τά, the daily stages of 
the ἄγγαροι. 

’Ayyapeia, ac, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an ἄγγαρος. 

᾿Αγγωρευτής, od, ὃ, one who employs 
an ἄγγαρος : from ; 

Ayyapevw, (dyyapog) to despatch 
as an ἄγγαρος, press one to serve as 
such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Marc. 15, 21t; or in genl., to press, 
detain, Bent]. Menand. p. 58. 

’Ayyaphioc, 6, lon. form=dyyapoe, 
Hdt. 3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the busi- 
ness of an ἄγγαρος, post-riding, the 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

“Ayyapoc, ov, 6, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal de- 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use of their horses and what- 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con- 
veyt:—In Aesch. Ag. 282, as adj. 
dyyapov πῦρ, the courier flame, said 
of beacon fires used for telegraphing ; 
cf. πομπός fin. 

᾿Αγγείδιον, ov, τό, dim. from dy- 
yelov. 2 

᾿Αγγειολογέω, G, to discourse on the 
blood-vessels, Galen. From 

᾽Αγγεῖον, ov, τό, Ion. ἀγγήϊον, (ἄγ- 
yog) a vessel, pail, Hdt. 1, 188, etc. . 
in genl., a reservoir, receptacle, Xen 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—If. 
of the human body, a blood-vessel, 
Galen : of plants, a capsule, Theophr. 

᾿Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a vessel, hollow, tArist. Part. An.3, 8, 5. 

᾿Αγγελία, ac, 7, (ἄγγελος) α mes- 
sage, tidings, news, as well the sub- 
stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη déyovoa, Hat. 2, 
114; ἀγγελίη «ἐμῆς, a report of me, 
concerning me, Il. 19, 336; so, dyy. 
τινός, a message about some person ΟΥ̓ 
thing, Soph. Aj. 221, Thuc. 8, 15 :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem 
obire, Il. 11, 140, οἵ, Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες, 1]. 
18, 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε, 1]. 15, 
640; ἤλυθε σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης (1. 8. 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), Il. 3, 206 ; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places it is genit. causae, 
-and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. ὁ ἀγγελίης, ef. Buttm. Lexil. 


s. v., Spitzn. I. 13, 262—2. tthe 


| substance of a messaget+, an an- 


ΑΤῚΤῚ 


nouncement, proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, ef. Od. 5, 150; 
7, 263. 

Τ᾽ Αγγελίαρχος, 
Aoc, Anth. P. 1, 34 

᾿Αγγελιαφορέω, G, f. -ngu, to bring 
a message: from 

᾿Αγγελιαφόρος, ov, (ayyedia, φέρω) 
bearing a message, a messenger, lon. 
ἀγγελιηφόρος, Hdt. 1, 120; esp., the 

ersian minister who introduced people 
to an audience with the king, Hdt. 3, 
118: tef. εἰςαγγελεύς, and Bahr ad 
Hat. 1, 114. ἷ 

᾿Αγγελίεια, ας, 7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 

᾿Αγγελίης, ὁ, Vv. sub ἀγγελία. 

᾿Αγγελιηφόρος, ov, lon. for ἀγγε- 
λιαφόρος, Hdt. 

᾿Αγγελικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
an. ὥγγελος, Τῥῆσεις ἀγγ.; the parts in 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Eccl. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. 

᾿Αγγελιώτης, ov, 6, a messenger, H. 


ov, 0,=apyayye- 


Hom. Merc. 296: fem. -ὥτις, ἐδος," 


Call. Del. 216. 

᾿Αγγέλλω, f. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. 2 ἤγγελον, which though dis- 
puted is found as early as Hdt. 4, 153 
(ἀπήγγελον), and is freq. in later 
Greek,v. Poppo Xen. An. 3, 4, 14,tBor- 
nem. Xen. An. 1,4, 13; pf. ἤγγελκα, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos.)f: 
aor. 2 pass. 7yyéAnv im later Greek, 
as Plut., and Ael. (ἄγω). Yo bear a 
message, bring tidings or news, to pro- 
claim : oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 
517; te. dat. pers., dyy. γυναικί, Od. 
15, 458; andt acc. rel, to report, an- 
nounce, tell,’AytAni κακὸν ἔπος, I. 17, 
701, Τὰ πὰ in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, οἴο.: 
in Od. 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν 
τινά, where otherwise dyy. περί τι- 
νος is used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ’Opéornv βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
Ο. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An. 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, aS wat, οὐ πόλε- 
μόν ye ayy. Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, I announce myself to him as a 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
Rowan, to be reporied of, ἐπὶ τὸ πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. part., ζῶν ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 731, or 
ce. inf., Τήγγελτωι ἡ μάχη ἰσχυρὰ 
γεγονέναι, Plat. Charm. 153 ΒΤ, c. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 684 ὁ. 

"Αγγελμα, ατος, τό, a message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thuc. t7, 
74,f etc. 

*AyyéAoc, οὐ, 0, ἧ, @ messenger, 
envoy, oft. in Hom., Hdt., etc.; in 
genl., one that announces Or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ἄγγ. Aéywv.—t2. in N. T. and Kecl. 
an angel, Matth. 24, 36 ;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—Il. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

t’Ayyedoc, ov, ὁ, Angelus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 2. 

E oe ῆρος, ὁ,Ξε ἄγγελος, Or. 
ib. 


PAyyéAtpia, ac, 7, fem. from 
foreg., Or. Sib. 

Τ᾿ Αγγενίδας, ov and a, 6, Angenidas, 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

’"Ayyniov, ov, τό, lon. for ἀγγεῖον, 
Hat. 14, 2, etc. 

PAyyityc, ov, ὃ, the Angites, a 
river of Macedonia, Hdt. 7, 113. 
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AVEL 
Τ᾽ Αγγοθήκη, ης» ἡ: (ἄγγος, 
a receptacle for vessels, Ath. 21 
“ATTOS, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
and Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, tIl. 2, 471; Od. 16, 


τίθημι) 
00. 


13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- | 


Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 
or bucket ; Hdt. 5, 12, v. Ael.ap. Valck, 
].c., Eur. El. 55¢; (in Eur., a milk- 
pail ?).—t2. for solids, a chest or box, 
for clothes, Soph. Ant. 622f; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν TO ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1, 113; in which 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; cf. Hat. |. c., and λάρναξ: 
——-in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
xapaGoct.—lII. in medic., of the ves- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

t’Ayyoupor, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 
gurus, at the mouth of the Ister, Ap. 
Rh. 4, 323. 

t’Ayypoc, ov, ὃ, the Angrus, a river 
of Illyria, Hdt. 4, 49. 

ΤΆγγων, wvoc, ὃ, a Celtic javelin, 
Agath. 

Τ᾽ Αγδαβώτας. ov, ὁ, Agdabitas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. ‘AvdoBarne. 

*“Ayonv, adv., (ἄγω) by carrying, 
ayonv σύρειν, to drag along, Luc. 
Lexiph. 10. 

ΤΑγδιστις, ewe, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

“Aye, ἄγετε, orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! Hom., who 
usu. strengthens it, εἶα dye, εἰ δ᾽ 
ἄγε, ἄγε δῇ: ἀλλ᾽ ἄγε, immo age! 
In Att. also ἄγε viv, Ar. Eq. Also 
like φέρε before 1 and 2 pers. plur., 
aye δὴ τραπείομεν, 1]. 3, 441; dye 
δὴ στέωμεν, 1]. 11, 348; ἄγε τάμνετε, 
Od. 3, 332; cf. Valck. Call. p. 279, 
Eur. Cycl. 590. Even the plur. dye- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

TV Ayedvaé, axtoc, 6, Ageanax, masc. 
pr. n:,-“Dheocrs 7, 52! 

"Ayetoc, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ : aor. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ne (Hom.): pf. 
pass. dyfyepuat, 3 pl. ἀγηγέραται, 
plqpf. -ato, Hom.—We ae find in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., ἀγέροντο, Il. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od. 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad 1.), part. dypéuevoe, 1]. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν. Il. t11, 716, 770: 
16, 129, ete.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, Il. 13, 778 rather 
belongs to éyeipw, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
ll. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hat. 4, 35, cf. Ruhnk. Tim. s. v., 
and v. sub μητραγύρτης :—to put things 


ATEA 


together, as in a speech, Aesch. Cho. 
638.—Mid., to come together, gather 
assemble, 1]. 2, 52, Od. 2, 8, etc. 

᾿Αγείτων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
γείτων) without a neighbour, neighbour 
less, πάγος, Aesch. Pr. 270; οἶκος 
Eur. El. 1130. 

᾿Αγελᾶδόν, Dor. 
Theocr. t16, 92. 

᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A 
9, 2, 1, ete. 

᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, 6v,=ayedato 
τροφικός ; tdub. coliat. form of ἀγε- 
λοκομικός, 4. V., and Lob, ad Phryn. 
Ῥ. 642T:  -κή, sub. τέχνη, the art oa 
breeding and keeping catile, Plat. Polit. 
275 E, etc.; but with v. 1. ἀγελαιο- 
νομικῆ. 

᾿Αγελαῖος, a, ον, (ἀγέλη) belonging 
to a herd, feeding at large, because the 
herds staid out at grass all the sum 
mer, βοῦς ay., tll. 11, 729, Od. 10, 
4101; etc.: ai dy. τῶν inmav, 1. e- 
brood-mares, Xen. Eg. 5, 8.—II. in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; cf. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, i. e. common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες. Plat. 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. ἀγέλαιος, 
Hemst. Thom. M. p. 7).—IlI. οἱ dye- 
Aaior, tthe members of the ἀγέλαι 
in Crete and Spartat, cf. ἀγέλη II. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 7. the keeping 
of herds, Plat. Polit. 261 ἘΣ, etc. ; and 

᾿Αγελαιοτροφικός, 7, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία : ἡ -Ki,= 
foreg., Plat. Polit. 267 B, etc.: from 

᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλη, τρέφω) 
feeding or keeping herds, Max. 'Tyr.: 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, ete. 

᾿Αγελαιών, Ovoc, ὃ, (ἀγέλη) a place 
for herds, pasture, tSuid. 

TAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAewe, w, 6, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Ageldus, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; etc. 

᾿Αγελαρχέω, O, f. -ἥσω, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
17: from 

᾿Αγελάρχης, ov, ὃ, (ἀγέλη, ἄρχω) 
the leader of a herd, ἱταῦρος, Luc. 
Amor. 22t; leader of a company, a 
captain, Plut. Rom. 6. 

Τ᾿ Αγέλασμα, aroc, τό, (ἀγελάζομαι) 
a heap, crowd, Procl. 

᾿Αγελαστέω, ὦ, f. -ἤσω, to be dyé- 
λαστος. 

᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 

᾿Αγελαστικός, ἢ, ὄν, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd together, social, Philo. 

᾿Αγέλαστος, ov, (a priv., yeAdw) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom. 
Cer. 200; dy. πρόζτωπα βιαζόμενοι, 
Aesch. 3 794.—II. not to be laughed 
at, not light or triflin vugopat 
Aesch. Cho. 30; ae a EOL 8, 
307. 

PAyéAaoroc, ov, (ἀγελάζομαι) οἱ 
ay., the members of the ἀγέλαι in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ὀγελαῖοι, q. v., and ἀγέλη IL., 
cf. Muller Dor. 4, 5, § 3, n. 1, ed. 
Schneidew. 

᾿Αγελάτης, ov, 6, (ἀγέλη) the mas- 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pont. Polit. 31: ef. ἀγέλη II. 

᾿Αγελεία, ac, 7, (ἄγω, λεία) in 
Hom. fll. 4, 128t, and Hes., epith. of 
Minerva,=Ayitic¢, λείαν ἄγουσα, the 
driver of spoil, the forayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσα, 
leading the people: others from ἀγέλη, 
guardian of herds. 
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ΤΑγέλεως, ὦ, 6, ν. ᾿Αγέλαος. 

᾿Αγέλη, 16 ἦν (ἄγω) α herd, in 
Hom. always of oxen and kine, tas, 
βοῶν ay., ll. 11, 678; 18, 528 ; etc.t— 
except II. 19, 281 of horses: later any 
herd, flock, drove, crowd, Lat. grea, as, 
dy. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
ἀγέλαι, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Piat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt :— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eur. H. F. 
1276.—ll. in Crete ἀγέλαι were the 
bands or classes in which the youth 
tlived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhood{: they, 
during this time, were called dye- 
λαῖοι, and their master ἀγελάτης, 
Miiller Dor. 4, 5,3. tin Sparta the 
youth entered the ayéAaccalled βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Muller 
Dor. 4, 5, 1 and 2t. Hence 

᾿Αγεληδά, adv.,—sq., Arat. Dios. 
233, 347. 

᾽᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves, or crowds, ll. 16, 160, Hdt. 2, 
93. 

᾿Αγέληθεν, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 

᾿Αγεληΐς, ἰδος, 7, pecul. fem. of 
ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 D. 

᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλη, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208. 

᾿Αγελήτης, Ov, ὃ, belonging to a herd. 

᾿Αγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη, 1]. 12, 
480: on suffix and omission of sub- 
script z, v. Kihner Gr. Gr. ὁ 262, 
Anm. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov, (a priv., yeAoiog) 
not fond of laughter, dull: οὐκ ἀγ., of 
things, no bad joke, Henioch. Troch. 
1 


᾿Λγελοκομικός, ἢ, Ov, ἀγελοτροφία, 
ἡ, ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
forms for ἀγελαιο-. 

PAyéudyoc, ov, ὁ, (ἄγω, μάχη) 
Be es masc. pr. ἐν Plut; Rates 
etc. 

tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 

᾿Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, 
Dor. for ἦγεμ-. 

*Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from ἄγνυμι, ll. 4, 
214. 

᾿Αγενεαλόγητος. ov, (a priv., yevea- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 

᾿Αγένεια, ac, 7, (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. 

᾿Αγένειος, ov, (a priv., γένειον) 
beardless, boyish, Pind., tlys. 162, 41, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tro ἀγένειον, the ab- 
sence or want of beard, id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, ef. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv. -ὡς, Philo. 

᾿Αγενής, ἔς, (a priv., *yéve) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 C: 
but—II. usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, 1. 6. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp. to ἀγαθός. Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
vac (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748 ; 
cf. θεογενής, θεογεννής.---1Π1. with no 
family, i. e. childless, Isae. ap. Har- 
pocr. 

᾿Αγένητος, ov, (a priv., γίγνομαι) 
εξοὺ γενόμενος, unborn, uncreated, un- 
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originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, ἀγένη- 
TOV ποιεῖν TL, infectum reddere, Soph. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist. Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι dy., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
VqATOC. 

᾿Αγεννής, ἔς, (a priv., γέννα = 
ἀγενής (q. ν.), Hdt. 1, 134, and freq. 
in Plat., tas Prot. 319 D, Legg. 690 
A, 714 C, ete.t Adv. -véc, Eur. tI. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv., γεννάω) 
Ξεοὺ γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. ‘Vim. 52 A.—II. 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—111. act., not pro- 
ductive, Theophr. 

᾿Αγεννία, ac, 7, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, εἴς. : ubi al. ἀγένεια. 

᾿Αγεννίζω, fut. Att. -76, 10 act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

‘Ayéouwat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὰ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always in 
dub. places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. 

Τ᾽ Αγέομαι, Ion. for ἄγομαι, v. 1. 
Hat. 8, 14, v. Bahr ad ]. ¢. 

Τ᾽ Αγέπολις, woc, ὁ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος. ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, J\. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θυέων dy., Ap. Rh. 3, 65: [50 
Ael. says κερώτων οὐκ ay. βόες, N. 
A. 2. 53. 

*Ayéparoc, ov,=foreg., v. sub ἀγεί- 
ρατος. 

᾿Αγερέθω, ν. sub ἠγερέθομαι. 

ἔλγερθεν, Dor. and Ep. for 7yép- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (4yeipw) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 

᾿Αγερμοσύνη, ης, ἡγΞεἄγερσις, Opp. 
C, 4, 251. 

, ᾿Αγέρρω, fut. .ἀγερῶ, Aeol. for 
ἀγείρω. 

᾿Αγερσϊκύβηλις, 6, a begging sacri- 


ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 


Meineke. (From dyeipw and κύβη- 
λις, not Κυβήῆλη.) [κῦ] 

ἴάλγερσις, εως- ἧ, (ἀγείρω) a gather- 
pe ὙΠῸ ἢ ἄγ. στρατιῆς, Hdt. 7, 
, 48. 

᾿Αγερωχία, ας, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 
_’Ayépwyxoc, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, t'Podiwy ἀγ., 1]. 2, 
654, Τρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Μυσοί 
τ᾽ ἀγ., 10, 430, Περικλύμενον ἀγ.; 
Od. 11, 286; νέκας ἀγερώχου, Pind. 
Ο. 10, 95, ἔργματα, Ν. 6, δ58{ ; in 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. s. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -ywc, Anyté 10, and 
Polyb. (Acc. to old Gramm. simply 
==yepdoyoc: but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, ov, ὃ, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), Ion. ‘Hy7- 
σίλεως; (ἄγω, Aaéc):—epith. of Pluto, 
who dries all mankind into his realms, 
Spanb. Call. Lav. Pall. 130. 

᾿Αγέστρατος, ὃ, ἣ, (ἄγω, στρατός) 
host-leading, ᾿Αθήνη. Hes. ΤῊ. 925: 
Ἰσώλπιγγος ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 

Τ᾿ Αγέστρᾶτος, ov, 0, Agestratus, 
masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 


ΑΓῊΝ 


‘Ayérne, ἁγέτις, Dor. for 7y-,tAnth. 
P. 6, 167; 7, 425. 

᾿Αγευστία, ac, 7, the state of an 
ἄγευστος, fasting : from 

“Ayevotoc, ov, (a priv., γεύομαι) 
act., not tasting, without taste of, Cc. 
gen. rei, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Soph. 
Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—II. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 3. 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the chorus or dance, Ar. Lys. 1281," 
ubi olim ἀγέροχος. 

᾿Αγεωμέτρητος, ov, (a Ppriv., -yew- 
μετρέω) Of persons, ignorant of ge- 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, Ib. 8. 

᾿Αγεωργησία, «ς, 7, neglect of agri- 
culture, ‘Theophr.: from 

᾿Αγεώργητος, ov, (a priv., yewpyéw) 
untilled, uncultivated, Theophr. 

᾿Αγεωργίου δίκη, ἣν an action for 
neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

"ATH, 7c, 7, (ἄγαμαι) in good : 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, dyn μ᾽ ἔχει, Od. 3, 227.—2. in’ 
bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61: 
and of the gods, jealousy, ἄγα θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs a- 
yaar and @ydCouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads μηλο 
φόνοισιν ἄγαισιν (for ctatovv),which 
can only be explained, by hateful 
slaughter of sheep; for we. cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :— 
Malden’s con). ὥσαισι 15 better. [ἄγη] 

"ATH’, ἧς, 7, (ἄγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν ἀγ.» 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Eur. 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ayn, Ap. Rh. 1, 554; 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπι- 
ayn, ὄφιος dyn, Arat. Phaen. 688 :— 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγων) 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [Gyn] 

“Ayn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, Il. 16, 801.] 

’"Aynyéparat, -ατο, 3 pl. pf. and 
plqpf. pass. from ἀγείρω, Hom. 

᾿“Αγηλατέω, ὥ, f. -ἤσω, to drive out 
an ἅγος, Lat. piaculum exigere, to ban- 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hdt. 5, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; οἵ. 
ἀνδρηλατέω : from 

᾿Αγήλατος, ov, (ἅγος, ἐλαύνω) driv- 
ing out an Gyoc, dy. μάστιξ, 1. 6. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436. 

*Aynua, atoc, τό, Dor. for ἤγημα, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, the Guard, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqg. s. v. 
Agema. : 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass. 
from ἡγέομαι, tv. ἁγέομαι. 

᾿Αγηνόρειος, a, ov, Dor. ἀγῶνόρ-, 
Ξεἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

᾿Αγηνορέων, a participial form= 
ἀγήνωρ, Nonn. tD. 12, 194. 

’"Aynvopia, ac, 7, (4ynvep) manli- 
ness, manhood, courage, 1]. 122, 457t, 
always of men, except in II. 12, 46 
of a lion: talso with collat. notion ot 
pride, haughtiness, in plur., 11. 9, 700. 

Τ᾽ Αγηνορίδης, ov, ὁ, son OY descend- 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rh. 


8, 1186; also Phineus, Id. 2, 178.— 


In pl. οἱ ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans, 
Eur. Phoen. 217. 

t’Aynvopic, idoc, 7, daughter or fe- 
male descendant of Agenor, Ino, Opp. 
C. 4, 237. ( 2 : 


ΑἸΤῊΣ 

*Aynvep, ορος, ὃ, ἣ : Dor. ἀγάνωρ, 
(ἄγαν, ἀνήρ) :-—manly, θυμός, κραδίη, 
fll. 9, 398, 635; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, also in Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
1]. 9, 6991 ; μνηστῆρες day., oft. in 
Od. tl, 144, etc. ; of the insolent spirit 
of Thersites, Il. 2, 276+; so of the 
Titans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
Theb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, dy. ἵππος, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. 

ΤΑγήνωρ, opoc, ὃ, Agenor, son of 
Tasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3, 1,2; Soph. O. T. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4, son of Antenor, a Trojan chief, 
Il. 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; etc. 

᾿Αγήοχα, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

᾿Αγήραντος. ov,=sq., Simon. 29. 

᾿Αγήραος, ov : contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wv, of which 
Hom. has only the nom. dual dyjpw 
in Il. t12, 323; 17, 4441, andthe nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήῤως in Od. 
t5, 218; 7, 94t; the acc. sing. dy7- 
ρων occurs H.- Cer. 242, for which 
Hes. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exc. iv ad 1]. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxing old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes. ; also of the Aegis, 
Il. 2, 447; dy. κῦδος, Pind. P. 2, 
96 ;—freq. in Att. 

᾿Αγήρατον, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 

᾿Αγήρατος. ον,Ξεἀγήραος, κλέος, 
Eur. I. A. 567; also in Xen. Mem. 4, 
3, 13, Plat. Ax. 370 D. | 

᾿Αγήρατος, ov, ὃ, a kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 
en’s shoes, Galen. 

’Aynpwc, wy, contr. for ἀγήραος, 

5M: 


᾿Αγῆς, OF ἁγής, ἔς, (ἅγος) guilty, 
accursed, Hippon. 4.—II. but also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. p. 337, cf. Nake Choer. 
179, sq.: cf. εὐαγῆς B. [a] 

᾿Αγήσανδρος, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
= ’Ayeoidaoc. 

Τ᾽ Αγήσανδρος, ov, ὃ, Dor.=‘Hy7- 
cavopoc, ἃ Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb.; etc. 

Τ᾽ Αγησιώναξ, ακτος, 6, Dor.=‘Hyn- 
σιάναξ, Plut. 

Τ᾽ Αγησίας, ov, ὁ, Dor. for Ἡγησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb. ; etc. 

Τ᾽ Αγησίδαμος, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 
μος) Agesidamus, a conqueror in the 
Olympic games, Pind. O. 10, 12. 

Τ᾽ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
"Avdnc, Aesch. Fr. 307. 

VAynoiAdoc, ov, ὁ, lon. ‘Hynoi- 
λεως: ὦ, Dor. ᾿Αγησίλας, a, (v- ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
and Hell. 

PAynoiwayoe, ov, 0, (ἁγέομαι, μά- 
χη) Agesimachus, a victor in the Ne- 
mean games, Pind. N. 6, 37. 

Τ᾽ Αγησίπολις, tdoc, ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis, ἃ Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2.—2. 
another, son of Cleombrotus, Plut. ; 
Paus. 3, 6, 2. 
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ΤΑγησιππίδας, a, ὃ, Agesippidas, 
a Spartan, Thuc.-5, 56. 

TAynoiotpatoc, ov, ὁ, (ἁγέομαι, 
στρατός ) Agesistratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγησίχορος, ov, (ayéouat, Dor. for 
ἦγ-ν χορός) :—leading the chorus or 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6. 

Τ᾽ Αγήτας, ov, ὁ, (ἁγέομαι) Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
9194. 

‘Ayntnp, ἦρος, 6, Dor. for ἡγητήρ, 
Pind. ΤΡ [341 [a] eb et 

’Ayntoc, ή, Ov, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwayst c. acc. rei, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, 111. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος ἀγ. : fem. 
εἶδος ἀγητῆ, H. Ap. 198t; also c. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 8. Only 
poet. [a] 

t’Aynroe, ov, ὃ, Agetus, a Spartan, 
Hat. 6, 61. 

‘Ayntwp, opoc, ὃ, Dor. for ἡγήῆτωρ, 
Eur. tMed. 426, hele 8 

Τ᾽ Αγιάδαι, ὧν, oi,=’Ayida, Plut. 
Lys. 24. 

“Αγιάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

Τ᾽ Αγίας, ov, ὃ, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath. ; Plut.; etc. 

‘Ayiaoua, ατος, τό, (ἁγιάζω) that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

“Αγιασμός, οὔ, ὃ, (ἁγεάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. T. tRom. 6, 19. 

᾿Αγιαστήριον, ov, TO,=dylacua, 
LXX. een 12,4. es 

Τ᾿ Αγιῶτις, tdoc, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

‘Aylagopoc, ον,Ξεἱεραφόρος, Bockh 
Inscr. 1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., yiyapTov) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [7] 

PAyida, Gv, οἱ, (patron. from 
*Ayic) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus. 3, 2, 1. 

᾿Αγέζω, f. -icw Att. -i6, (ἅγιος) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, βω- 
μοὶ πατρὶ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. O. C. 1495, esp. by burning 
a sacrifice ---πόπανα ἤγιζεν ἐς σά- 
KTnv, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. 

᾿Αγζνέω, ὥ, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγινήσω in H. Hom. Ap. 57, 
etc. :—we have also an inf. pres. ἀγι- 
νέμεναι (Od. 20, 213), impf. dyiveokov 
(Od. 17, 294), as if from a pres. ἀγίνω. 
To lead, bring, carry, tc. acc., νύμφας 
ay., Il. 18, 4931, also of things, ὕλην, 
24, 784, tdépa ἀγ., Hdt. 3, 89, 97: 
—mid.. to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ay. Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8, 9. 

‘Aytoypagoc, ov, (ἅγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιόγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
ingst, i. e. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 

᾿Αγιοπρεπής, ἕς, (ἅγιος, πρέπω) 
befitiog the holy, holy. Adv. -πῶς, 

cel. 

“Aytoc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf. dyoc), and so,—I. in 
; good sense, sacred, holy.—1. of things, 


ATKA 
ἱερὸν ἅγιον, Xen. Hell. 3, 2, 192 c. 
gen., sacred to a god, dy. ᾿Αφροδίτης. 
Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, 44, ete—2. of 
persons, holy, pious, pure, Ar. Av. 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, ἰἄγια 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr. 9, 
3t.—II. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use dyvéc (q. V.), 
instead, cf. Pors. Med. 752: for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob. be 
read dyevoc (q. v.). Adv. -ως. Hence 

‘AyLOTHC, TOC, 7, sanctity, holiness, 
N. T. tHebr. 12, 10. 

‘Aylou, ὦ, f. -ώσω, (ἅγιος) to make 
holy, hallow. 

TAyic, toc, 6, Ion. Ἤγις, Agis, 
name of several kings of Sparta, Hdt. 
7, 204; Thuc. 3, 89 ; etc. 

τ Αγισμός, οὔ, 6, (ἁγίζω) pref. read- 
ing in Diod. 4, 39 for ἁγιασμόςΞξε 
ἐναγισμός. 

"Αγιστεία, ac, 7, usu. in plur., holy 
rites, temple-worship or service, Isocr. 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—HI. holiness, 
Strab. p. 417: from 

"Αγιεστεύω. f. -εύσω, to perform sa- 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. to 
be holy or pious, live piously, chastely, 
ay. βιοτάν, Eur. Bacch. 74.—Pass., 
to be held holy, Strab.—II. act., to 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 

᾿Αγειωσύνη, ἧς, ἡν»Ξεἁγιότης, N. T. 
t2 Cor. 7, 1. 

’Ayx-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
ὠνακεῖσθαι. 

᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι, ( ἀγκάς) 
dep. mid., to take or lift up im the arms, 
νεκρόν, 1]. 17,722. 

ἴἤλγκαθεν, adv., +‘ from between the 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun- 
bar’s Lex. 5. v., the termin. -Gev re- 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, ἄγκαθεν λαβὼν βρέτας, 
having taken the image in the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain dyx.in Ag. 3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso.—II. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν 
and in all other cases dyx- stands 
for dvax-, not for ἀνεκ-. 

PAykaioc, ov, 6, Ancaeus, son 0 
Lycurgus and Astynome, Il. 2, 609. 
—2. an Aetolian from Pleuron, 1]. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del. 50. 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvak-, Aesch. 

᾿Αγκάλη, NC, 7, the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or 
ἐπ’ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. etc., 
Aesch. fAg. 723, Supp. 4817, Eur.tAle. 
351, 190f, εἰς.,[ἀγκάλαισι περιφέρειν, 
Id. Or. 464+.—I]. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. 5. πετραία ἀγκάλη, 
Aesch. Pr. 1019, πόντεαι ἀγκάλαι, Id. 
ΟΒο. 587; cf. Ar. Ran.716. ΑἾβο οἵ. ἀγ- 
κοίνη. (A lengthd. form of ἄγκη. q-V.) 

᾿Αγκαλιδαγωγέξω. ὦ, to carry an arm- 
ful or bundle: from 

᾿Αγκαλιδαγωγός. ὄν, ( ἀγκαλίς. 
ἄγω) carrying an armful or bundie: of 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be- 
ing used of men. 

᾿Αγκαλιδηφορέω. and ἀγκαλιδοφο- 
ρέω, ὥ.Ξεἀγκαλιδαγωγέω : from 

᾿Αγκαλιδοφόρος, ον, (φέρωγεεἀγκα- 
λιδαγωγός, 4. V. 

᾿Αγκαλίζομαι, f. -ἰσομαι Att. Τοῦ- 
μαι, dep. πιᾶ.,--- ἀγκάζομαι, Simon. 
Amorg. 77, Mel. 23. 

᾿Αγκαλίς, idoc, 7, 1n plur.—dyka- 
Aat, arms, tonly in dat. ἀγκαλίδεσ- 
σιν, Il. 18, 555; 22, 503.—II. an 
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armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. fRom. 8. 

᾿Αγκάλεσμα, atoc, τό, (ἀγκαλίζο- 
uat) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—II. an 
embrace, Lyc. 308. 

*Ayxadoc, ov, ὁ, an armful, bundle, 
H, Hom. Merc. 82. 

᾿Αγκάς, adv., into or in the arms, 
ayk. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρπτειν, ἔχειν, 
Od. 7, 252, Il. 14, 353, etc. (Prob. 
for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

gee erties poet. for ἀνάκειμαι, 

in 


JATKH,, ἧς, ἡ.Ξε ἀγκάλη, like κόγ- 
yn, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 119, 
372; cf. ἀγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for dvak., Soph. 
tFr. 68. 

᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος; 
a small valley, prob. 1. Arist. H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. 

"AYKLOTPELA, ας; 

angling, Plat. Legg. 
᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, OV, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 D: 
from 
᾿Αγκιστρεύω, f. -εὔσω, tand dep. 
mid. -evowact, (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 3 
᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 
᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on a hook, Anth. ΤΡ. 6, 27. 
᾿Αγκιστροειδῆς, EC, (ἄγκιστρον, εἰ- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 

“AYKLOTPOV, ov, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. t2, ΤΟΊ, etc.: the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 

"AYKLOTPOTOANC, OV, δ,(ἄγκιστρον, 
πωλέω) a seller of fish-hooks. 

᾿Αγκιστροφάγος, ον, ( ἄγκιστρον, 
odyetv) biting the hook, Arist. H. A. 
9°37, 13. 

᾿Αγκιστρόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἄγκιστρον) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—IlI. to hook, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 

᾿Αγκιστρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5. 

᾿Αγκιστρωτός, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10 


q, (ἀγκιστρεύω) 
823 D. 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ-. 

᾿Αγκοίνη, ης, 7, (ἀγκών) poet. for 
ἀγκάλη, the bent arm, used only in 
plur., ll. 14, 213, Od. 11, 261, ete.— 
Il. metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, ἀγκ. πετραῖαι, ἅλ- 
une, λίνοιο, Anth. ΤΡ. 9, 3981, and 
Opp. tH. 3, 8341; cf. ἀγκάλη. 

᾿Αγκομίζω, poet. for dvax-, Pind. 
ΤΡ. 4, 15 vy 

᾿Αγκονίω, for dvak-,=dlakovia, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

*ATKO®, coc, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm. ad 


H. Hom. Mere. 159t: hence a moun-. 


tain glen, winding dell, valley, Hom., 
talways in acc. pl. ἄγκεαϊ, as 1]. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, ἄγ- 
yw, Germ. eng. Hence come ἀγκάλη. 
aykoivn; ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus : ἄγκυρα : 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. 

“Ayxptotc, poet. tor ἀνάκρισις, 
Aesch. tEum. 364. 

᾿Αγκρούομαι, poet. for dvaxpoto- 
μαι, Theocr. t4, 31. 

᾿Αγκτήρ, ἦρος, ὃ, (ἄγχω) that which 
binds tight, Lat. fibula: a means of 
closing wounds, Galen. Hence 

᾿Αγκτηριάζω, OF -ἴζω, to bind with an 
ἀγκτήρ, Id.; and 
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᾿Αγκτηριασμός, οὔ, ὃ, a binding with 
an ἀγκτήρ, Id. 

’"AyxvAéouat, t-oduaz, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη, 4. ν. IL; 
hence in genl., to hurl, only Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος “Epwc: 
from 

᾿Αγκύλη, ne, 7, (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent, hence the bent or hollow 
hand, -the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 30f ; ἀπ᾽ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 (ΟΣ, etc.). 
—2.a knee bent by disease, Medic.—II. 
t=Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqq. 5. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 281 :—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476,—III. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
J. T. 1377 (1408):—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὲ Exovtect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string ; as a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but dyx. here also 
has more prob, its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος,α sandal-thong, Alex. Ach. 
2 


"AyKvANTOC, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη L—IL as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, a javelin, Id. 
Fr. 14. 

᾿Αγκυλιδωτός, 6v, having a loop for 
a handle, Hipp. F 

Τ᾽ Αγκυλίζω, ( ἀγκύλη) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταθον, Anacr. 
ap. Ath. 427 D, but v. Bergk Anacr. 
Fr. 52. 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
Agq.—ll. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

_ 7Aykvdic, ίδος, 7, α hook, barb, Opp. 
Civ. ΤᾺ 

ΤΑγκυλίων, wvoc, ὁ, Ancylion, 
masce. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359. 

᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
Eds bone) a cohesion of the eyelids, 
Medic. 

᾿Αγκύλόβουλος, ov, (ἀγκύλος, Bov- 
Aj) eatin. tT zetz. ayn οἵ εὖ 

᾿Αγκύυλόδειρος, ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630. 

᾿Αγκὕλόδους, οντος, 6, 7, (ἀγκύλος, 
ὀδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
aprnt, ὦ. Sm. 6, 218: barbed, toiyv- 
voc, Anth. P. 6, 176. 

᾿Αγκύὕλόεις, eooa, ev, poet. for 
ἀγκύλος, Nonn. ΤΌ. 6, 21. 

Τ᾽ Αγκυλόκυκλος, ov, (ἀγκύλος, κύ- 
Κλος) curving, curling, οὔρη, Nonn. 
D. 35, 217. 

᾿Αγκύλόκωλος, ov, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

, AyKidounrne, ov Ep. ew, 6, ἡ,(ἀγκ- 
ὕλος, μῆτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. of Κρόνος in Hom. til. 
2, 205, 319; etc., Od. 21, 415+, and 
Hes. +Th. 19, 137: of Prometheus, 
Id. Op. 48. 
᾿Αγκὕλόμητις, Log, ὁ, 7),= foreg., 
Nonn. 
᾿Αγκύλόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
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-ποδος, (ἀγκύλος, πούς) with bent legs 
ἀγκ. δίφρος, the Rom. sella curulis 
Plut. Mar. 5. 

᾿Αγκύλος, ἡ, ov, (ἄγκος) crooked 
curved, rounded, 6. 5. τόξα, Il. 5, 209 
Od. 21, 264, ἅρμα, 1]. 6, 39: also os 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beakea 
head, Pind. p. 1, 15.—II. metaph.,— 
1. of style, crooked, intricate, Luc. Bis 
Acc. 21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.— 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdv. -Awe, ἀγκ. εἰρημένην, Dion. H 
de Thue. jud. 31, It. [Ὁ] 

᾿Αγκυλότοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξον 
with crooked bow, Il. 2, 848; 10, 428 
Pind. P. 1, 151. 

᾿Αγκύλοχείλης, ov, ὃ, (ἀγκύλος 
χεῖλος) with hooked beak, αἰετός, Od. 
19, 538, Il. 16, 428, etc. 

᾿Αγκυλοχῆλης, ov, ὃ, (ἀγκύλος, 
χηλῇ) with crooked claws, Batr. 296. 

᾿Αγκὕύλόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀγκύλος) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 B: 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. ; 

᾿Αγκυλῶνυξ, υχος, ὃ, 7, (ἀγκύλος, 
ὄνυξ) with crooked claws. 

᾿Αγκύλωσις, εως, ἢ, (ἀγκυλόω) as 
medic. term, stiffening of the joints, 
Paul. Aeg.; or, of the eyelids, Galen. 
[Ὁ] 

᾿Αγκυλωτός, ἤ, όν, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ἀγκύλη (signf. II.), dyx. στοχά- 
σματα, Kur. Bacch. 1197. 

"Αγκῦρα, ac, 7, Lat. ancdra, an 
anchor, first in Theogn. 4591, and 
Pind., for in Hom. we hear only of 
ebvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast anchor, 
Pind. I. 6, 18, Hdt. 7, 36, Aesch. Cho. 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: ἐπ’ ἀγκύρας 
ἀποσαλεύειν or ὁρμεῖν, to ride at an- 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 ; Τοΐκων ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80:—7 ἱερὼ ayx., the main an- 
chor of a ship which was used in 
emergencies, Luc. Fug. 13+. —IL. 
generally, any hook, Theophr.—III. in 
Epich. p. 110,= αἰδοῖον. +(Root 
ayk-, cf. dyx-oc, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) 

ΤΑγκῦρα, ac, 7, Ancyra, a city of 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chief 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now 
Angouri, Id.—3. a city of Illyricum, 
Polyb. 28, 8, 11. 

᾿Αγκυρηβόλιον, ov, τό,Ξ- ἀγκυρο- 
βόλιον, tDemocr. (ap. Plut. 2, 495 E) 
Fr. Phys. 10; v. Lob. ad Phryn. p. 
644, 

’Aykopila, f. -icw Att. -τῶ, (ἄγκυρα) 
to hook,. catch as with a fish-hook, Ar. 
Eq. 262 ; where, however, others ex- 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 
knee with his leg, cf. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax. 6. 

᾿Αγκύριον, ov, τό, dim. from ἄγκυ- 
pa, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 
10, Plut. 2, 564 Dt.—II. τὰ ἀγκύρια, 
(sc. πείσματα) anchor-cables, Diod. 14, 
73. [Ὁ] . 

᾿Αγκῦροβολέω, G, f. -ἤσω, (ἄγκυρα, 
βάλλω) to cast anchor : in genl. to set, 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 

᾿Αγκυροβόλιον. ov, TO, an anchor 
age, Democr. ap. Plut. 2, 317 A: tef. 
-ηβόλιον. , 
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᾿Αγκὺροειδής, ἔς, (ἄγκυρα, εἶδος) 
like an anchor, Galen. Adv. -δῶς. 

᾿Αγκυρομήλη, NE, ἦν; α kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. 

᾿Αγκυρουχία, ac, 7, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
aic, When safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. Ν : 

᾿Αγκῦρωτός, 7, 6v, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 

Τ᾽ Αγκύωρ, opoc, ὃ, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. 

᾿Αγκών, Ovoc, ὁ, the bend or hollow 
of the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
til. 5, 582, etc.t ; vixac ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. 5, 76; ἐς ἀγκῶνα 
προςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2. the elbow, Hom., Τὀρθωθεὶς ἐπ᾽ ay- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, 11. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ’ 
ἀγκῶνος δειπνεῖν ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—II. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν Telyeos, 
ll. 16, 702, cf. Hat. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805 ; a promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 397 : a bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends. of the horns of the cithara, 
Ath. t637 Bt.—IIl. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. ad 1. c.: in Plat. 
(Com.) Pha. 4, however, it seems to 
be=7apaykdAtoua, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος, 4. v.) Hence 

PAykov, ὥνος, 7, Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
the bend of the coast where it was 
built, Strab. p. 211. 

᾿Αγκωνίσκιον, ov, T6,—sq. Math. 
Vett. 

᾿Αγκωνίσκος, ov, ὃ, dim. from ἀγ- 
κών, LXX. 

᾿Αγκωνισμός, οὔ, ὃ, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, ἕς, ( εἶδος ) curve- 
shaped, curved. 

᾿Αγλαέθειρος, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, H. Hom. 18, 5. 

’AyAaia, tac, Ion. -ain, ηςΐ, ἦ, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
state, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in plur., vanities, Od. 17,244: in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

Τ᾽ Αγλαΐη, nc, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Il. 2, 672.—2. one of the 
Graces, Hes. Th. 909.—3. daughter 
of Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f.iow Atl. τῶ: (ἀγλαός): 

-to make splendid, adorn, τινά τινι, 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, ᾿ Δελφὶς πέτρα 
τοῦτό τοι GyAdioevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tef. Ath. 622 Ct.—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
proud of it, delight im it, hence inf. 
fut., ἀγλαϊεῖσθαι, Il. 10, 331 (the 
only example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simon. Amorg. 70; but also, dyAa- 
ἤζεσθαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O. 1, 
22; ἱκόμαις ἠγλαϊσμέναι, Lyc. 1133. 

tAyAaing:, Ep. dat. for ἀγλαΐᾳ, 
Jl. 6, oa 
0 
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PAyAaic, δος, 7, Aglats, fem. pr. 
n., Ath. 415 A. 

*AyAdioua, ατος, TO, (ἀγλαϊζω) an 
ornament, honor, Aesch. Ag. 1312: of 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
El. 325. [a] 

᾿Αγλαϊσμός, οὔ, ὁ, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369-D. 

’AyAaioréc, 7; 6v, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. 

Τ᾽ Αγλαϊτάδας. a, ὃ, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2, 11 

Τ᾽ Αγλαΐων, wvoc, ὃ, Aglaion, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (4yAa- 
6c, βότρυς) with splendid bunches, 
Nonn. ν᾽ ᾿ 

᾿Αγλαόγυιος, ον, (ἀγλαός, γυῖον 
ΠΕ ΑΕΗ ἤρα, Pind. Ν. ᾿ 6. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, dév- 
Opov) with beautiful trees, Pind. O. 9,32. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Anun- 
tno, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

’AyAaoepyéc, 6v, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

᾿Αγλαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Moicar, Pind. O. 13, 136; cf. sq. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 


with beautiful seat, ν. 1. for foreg. in 


Pind. N. 10, 1. 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, Kap- 
πός) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7, 115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
givers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
1, (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκρᾶνος (Kpyvn).—The sense of 
with beauteous wrists Or hands is quite 
spurious. 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
réclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαύός, κοῦ- 
poc) ‘rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind: 15:9. 

Τ᾽ Αγλαοκρέων, οντος, ὃ, (ἀγλαός, 
κρξων) Aglaocreon, a native of Tene- 
dos, Aeschin. 


᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) | 


giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις, Loc, 6, 7, (ἀγλαός, 
μῆτις) of rare wisdom, Tryph. 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ov, (ἀγλαός, μορφή) 
of beauteous form, v. 1. H. Hom. Cer. 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, etc. 

᾿Αγλαόπαις, atdoc, ὁ, ἧ.--ἀγλαό- 
κουρος, Opp. H. 2, 41. 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος) beautifully veiled, Q. Sm. 11], 
240. 

᾿Αγλαόπηχυς, Vv, gen. voc, (ἀγλαός, 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. tD. 
32,80. 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub. in Hesych. 2 ie 

᾿Αγλαοποιξω, ©, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, Tzetz. tHom. 418. 

"ATAAO’S, 7, Ov, also ὅς, όν in 
Theogn. 979, Eur. Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., til. 2, 506, Od. 6, 
291. Il. 19, 3851 ;, μηρία, Hes. +Op. 
3351 ; 737, Theogn. |. c., Simon. 144, 
If, etc. ; tclear, sparkling, ὕδωρ, 1]. 2, 
307t; of men, famous, noble, tll. 2, 
736, 826, etc., Pind. O. 14,9, I.. 6, 
90t; also c. dat., famous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαὸς, Il. 11, 385; so too of 
things, δῶρα, ἔργα, etc., fll. 1, 213, 
etc., Od. 10, 2237; and very freq. in 
Pind. Adv. -éc, Ar. Lys. 640.—It is 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets, — 
tonce only in Soph., O. T. 152, and. 
once only in Eur., And. 35. (Root 
-yaa-, akin to ai-yA-4, ἀ-γάλ-λω, 
γαλ-ήνη; Germ. gl-anz, Eng. gl-eam, 
etc.) 
PAyAaéc, οὔ, ὁ, Aglaus, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 78; etc. 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly built, Or. Sib. 14, 125. : 
᾿Αγλαότιμος. ον, (ἀγλαός, τιμῆ) 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. 
᾿Αγλαοτρϊαίνης, ov, ὃ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, aname ~ 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in ace. 
’AyAaorpiavay, cf. Bockh Praef. p. 
39 


Αγλαοφανῆς, ἐς, (ἀγλαός, φαίνο- 
μαι) of bright appearance, Eccl. 

᾿Αγλαοφαρῆς, ἔς, (ἀγλαός, φᾶρος) 
in a splendid robe, Or. Sib. 

᾿Αγλαοφεγγής. ἔς, (ἀγλαός, φέγ- 
γος) splendidly shining, Maxim. 

pAyAaoonun, nc, 7, Aglaopheme 
one of the Sirens; fem. from 

᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, ¢qun) 
of splendid fame, Orph. tH. 31, 4. 

᾿Αγλαόφοιτος, ov, (ἀγλαός, φοι- 
τάω) walking in splendour, Maxim. 

᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, G0 
Toc) proud of one’s burden, Nonn. +D. 
7, 253. 

Τ᾽Αγλαοφῶν, ὥντος, 6, Aglaophon, 
the name of two distinguished paint- 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Jon 532 E, 
Gorg. 478 B. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῇ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus. 
2: Τῇ, as pr. n.,.="AyAaogqyn, Schol. 
Ap. Rh. 4, 892. 

᾿Αγλαοφῶτις, Ldoc, 7, 4 plant, the 
same as γλυκυσίδη, Ael. tN. A. 14, 
24. 

*AyAavpoc, ov,=ayAaéc, Nic. Th. 
441.—Il. 7 “AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, inelegantly, Ath. 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, idoc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, Groce, ὃ, 7, (ἀγλαός, Ow) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, ἔς, (α priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex. 6f, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid., 
whence Zeune has received it for 
ἱἀτερπῆς in Oec. 8, 3; super]. in 
8, 4: and comp. in Hier. J, 21f, 
for ἀγλυκής, εἴ. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd., 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῆ θάλασσαν should prob, 
be read for ἀγλεύκην θ-. 

“AyAnvoc, ov, (a priv., γλήνην 
without γλήνη, 1. 6. blind, Nonn. 

“Ayiic, ayAifoc, not so well dyAi 
Goc (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., a head of garlic. which is 
made up of several cloves, Ar. 1. ¢., 
Vesp. 680: cf. γέλγις. 

*AyAtoxpoc, ov, not sticky, Hipp. 

᾿Αγλῦκής. ἐς,--ἀγλευκῆς, 4. V. 

"Αγλῦφος, ov, (a priv., γλύφω) un 
hewn. 

Τ᾿ Αγλώμᾶχος, ov, ὃ, Dor. for’Ayia 
μ- (ἀγλαός, μάχη) Aglomachus, a 
Cyrenean, Hat. 4, 164. 

᾿Αγλωσσία, ac, ἧς Att. -ττία, dumb 
ness, Eur. Alex. 13: from 

*AyAwoooc, ov, Att. -ττος, ov, (a 
priv., γλῶσσα) :—without tongue, ΟἹ 
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the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 
2.—Il. tongueless, not glib of tongue, 
Lat. elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 
speaking a strange tongue,—PapPapoc, 
Soph. Tr. 1060. 

*Ayua, atoc, τό, (ἄγνυμι) a frag- 
ment, Plut. Philop. 6. 

᾿Αγμός, οὔ, ὃ, (ἄγνυμι) a breakage, 
fracture of a bone, ΗἹΡγ.---1]. Ἰη plur., 
broken cliffs, crags, Klmsl. Bacch. 
1094: tcf. Nic. Al. 391. 

ἤλγναμπτος, ov, (a priv., γνάμπτω) 
unbending, inflexible, Aesch. Pr. 163. 

“Ayvamtoc, ov, (a priv., γνάπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. 2, 691 Dt—Il. also, not 
cleansed. unwashed, Id. 12, 169 C. 

"Αγνᾶφος, ov, (a priv., γνάπτω)εε 
toreg., N. ‘T. tMatth. 9, 16. 

‘Ayvela, ac, 7, (dyvetw) purity, 
chastity, Soph. O. T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of relt- 
gious duties, Plat. Legg. 909 E, etc.— 
II. in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. , 

“Αγνευμα, ατος, τό, (ἁγνεύω) chaste 
conduct, chastity, Kur. El. 256. 

᾿Αγνευτήριον, ov, τό, aplace of puri- 
fication or expiation, Eccl. 

᾿Αγνευτικός, H, OV, preserving chas- 
tty, opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—II. act., Purificatory, 
Philo: τὸ dyv., a sin-offering, Joseph. : 
from 

‘Ayveta, f. -εὔσω, tpf. ἥγνευκα, 
Dem. (ἁγνός), to consider as part of 
purity, make it a point of conscience, Cc. 
inf. ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
ve.v, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: 6. gen., t7yvevkéval τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem. 618, 10.—IL. act.,=dyvifa, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 

᾿Αγνεών, Ovoc, ὃ. a place of purity, 
Clearch. ap. Ath. 515 F. 

Τ᾽ Αγνιάδης, ov, ὃ, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

t'Ayviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, 544. ; others in Dem., 
Isae., etc. 

‘Ayvivw: f.-iow Att. -ἰῶ : (ἁγνός): 
—to make pure, to purify, cleanse, Soph. 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
καθαίρει * * * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Et.—II. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Beko ΩΝ 

“Ayvioc, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. 12, 693 F. 

“Ayvioua, atoc, τό, (ἁγνίζῳ) a 
means of purification, an atonément, 
φόνου, Aesch. Eum. 325. 

“Αγνισμός, od, ὃ, (ayvilw) a purify- 
ing, expiation, ayv. ποιεῖσθαι, Dion. 
H. 13; 22. 

᾿Αγνιστήριον, ov, τό, a place or 
means of purifying :Ξ- περιῤῥαντήριον, 
Math. Vett. 

᾿Αγνιστῆς, οὔ, ὃ, a purifier, like 
ἁγνίτης. 

᾿Αγνιστικός, ἢ, ὄν, ( ἁγνίζω ) --- 
ἁγνευτικός II. 

“Αγνίτης, ov, ὁ, (ἁγνίζω) a purifier, 

εοὶ ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read ἁγνίτεω 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
Eumen. § 51. [1] 

Τ᾽ Αγνόδωρος, ov, ὃ, (ἁγνός, δῶρον) 
Hagnodorus, brother-in-law of Critias, 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, G, poet.esp. Ep. dyvoléw: 
f. -7o00ua1, but also -ἥσω in Isocr., 
and Dem.: aor. ἦγνόησα, Ep. ἀγνοί- 
goa: and in Od. 23, 95 we have 3 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἠγνόηκα, Plat. 
Soph. 221 Dt :—(as if from *dyvoo¢ 
ξξἄνοος). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
ἀγν., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ ἀγνοίησεν.--- 
Construct., usu. c. acc., to be ignorant 
of a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινώ, not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
pers., like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 
B: sometimes c. part., as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, ἀγν. πράττειν, Xen. An. 
7,3, 38: Το err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
OTL...) Or c. part., Lam not known to be 
doing a thing, Plat. tLegg. 797 A, etc.t 
Hence 

᾿Αγνόημα, atoc, TO, a fault of igno- 
rance, oversight, Theophr. 

’Ayvonréor, verb. adj. from ἀγνοέω, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

᾿Αγνοητικός, ἢ, Ov, (ἀγνοξω) erro- 
neous, mistaken, τὰ ἀγν. πράττειν, 
Arist. Eth. E. 7, 13, 3: 

τ᾽ Αγνόθεμις, doc, ὁ, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. 1... Plut. Alex. 
77. 

t'Ayvé0eoc, ov, ὃ, (ἁγνός, θεός) 
Hagnotheus, masc. pr. n., Dion. H. 

“Ayvold. ac, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
ἀγνοίᾳ, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, etc.t.—ll. 
=dyvéonua, Dem. 1472, δ. [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. ἀνοια.] 

"Ayvotéw, poet., esp. Ep., form for 
ἀγνοέω (q. v.), Hom. 

’Ayvoinot, Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoém: but Thiersch well 
alters it thus, αἴ κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....ἦέ 
κεν ἀγνοιῇσι;,---850 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, ὃ.---ὔγνος. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 
12, 9, 4. 

᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making-pure, ld. Arg. 38. 

᾿Αγνόρῦὔτος, ov, (ἁγνός, ῥξω) pure- 
flowing, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

‘Ayvéc, 7, ὄν, (ἄζω, dyoc) :—strict- 
ly, impressed with ἅγος or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτῆ, Od. ; GAcoc, 
τέμενος, Pind., etc ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6,-109, P. 
1,41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impariial, 
Kpioic, Pind. O. 3, 37, and Trag.; 
and freq. in Att. prose.—II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς αἵμα- 
τος, Eur.; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayv. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, ἁγνὴ ἀπ᾽ ἀνδρός, Dem. 
1371, 23. Adv. -νῶς, H. Hom. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

““Ayvoc, ov, 7 Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :—=Atyoc, ἃ tall tree 
hke the willow, the branches of which 
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were strewed by matrons on their 
beds at the Thesmophoria, viter ag- 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v. 
Meineke. (10 was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἁγνός, 4, Ov.)— 
11. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—IHII. 
a bud, Suid. 

“Αγνόστροφος, ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 

᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, τελέω 
worshipped in holy rites, Orph. Arg 
547. q 

᾿Αγνότης, ητος, 7, (ἁγνός) purity, 
chastity, N. T. t2 Cor. 6, 6 

t'Ayvod κέρας, gen. ατος, τό, a 
promontory of Aegypt, Strab. 

PAyvoic, οὔντος, ὃ, Agnus, an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem.; adv. 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόϑεν, 
from Agnus, ᾿Αγνουντάδε, to Agnus. 

Τ᾿ Αγνόφιλος, ov, ὁ, (ἁγνός, φίλος) 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 

“Ayvvbec, wr, ai, stones hung tc 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; ef. Poll. 
7, 36, and v. sub Aéa, κανών. 

"Αγνῦμι, 3 dual dyviroyv, Il. 12, 
148: fut. ἄξω : aor. 1 ἔαξα, Ep. 7a, 
Hom. part. aac, but also ἐάξας in 
Lys.: aor. pass. ἐάγην [v. sub fin.]: 
perf. éZya, lon. éyya. To break, snap, 
crush, shiver ; and pass. 6. pf. act. 
éaya, to be broken, to snap or go in 
pieces, both in Hom., Τἄγνυτον ὕλην, 
Il. 12, 148; ἄγη ἔγχος, 16, 8017 ; esp. 
of ships and swords: ἄγνυτο 7x6, 
the sound spread around, Hes. Sc. 
279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό- 
ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In 1]. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, the barbs 
bent back; but if πάλιν be joined 
with éeAx., the usu. signf. may be 
kept, and so the Schol. explains it :-— 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, i. €. 
winding course—Ayvuye is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which still remains in καυάξας, Vv. 
sub catdyvupc: it rarely appears in 
prose, except in the compd. κατάγνυ- 
μι, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
Eac, thys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
κατεαγῶϊ, κατεαγῆναι, etc., tHipp. 
freq., cf. @eayeic, Ap. Rh. 4, 1686. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. égya, Ion. éjya: but ἄ in aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep.: 
even Hom. however has ἐάγην, Ul. 11, 
559, tin arsisf, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. 5. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3, 367, who prefers 
the form ἄγη or ayn with ἃ.] 

᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 

᾿Αγνωμονεύω,---54., Plut. de Frat. 
Am. 11—2, 484 A. 

᾿Αγνωμονέω, ὦ, f. -AG0, to be ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or right 
feeling, act ignorantly or unfairly, Xen. 
Hell. 1, 7, 33: ἀγν. εἴς or πρός τινα; 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin. ; also, περί τίνα 
or τι, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 

“᾿Αγνωμοσύνη. nc, 7, want of sense, 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, tPlat. The- . 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—2.tthought 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur- 
pose, Hat. 6, 10, etc.; and sot sense- 
less pride, headstrong arrogance, 1d. 2, 
172; 4, 93, etc.—3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr. 1266: ἀγν. τύχης 
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Lat. iniquitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4, in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2, 5, 6: from 

᾿Αγνώμων, ον, OVO, (a Priv., γνώ- 
μη) twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88, 37], 
wanting sense, judgment, or right feel- 
ing, tinconsiderate, Soph. Tr. 4797 : ill- 
judging, senseless, Pind. O. 8,79, περί 
τι, Plat. Legg. 700 Dt, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
feeling, tunkind, τινί, Soph. O. C. 
861 ; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
35; unjust, κριτής, lb. 2, 8, 5; 7 ayv., 
i. e. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
—3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.— Adv. -όνως, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6,3, 11, 
+Dem. 25, 18. 

᾿Αγνώμων, OV, ονος, (a PrIV., γνώ- 
μων {Π of horses, without the teeth 
that tell the age, Poll. 

t’Ayvev or*Ayvar, wvoc, ὃ, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 
polis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 
Plut., Ath., etc. Hence 

tAyvovetoc, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thue. 5, 11. 

Τ᾽Αγνωνίδης, ov, 6, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. 29. 

᾿Αγνώριστος, ον, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, 'Vheophr. 

᾿Αγνώς, ὥτος, 6, 7,. (α priv., ye- 
γνώσκω, yvovat).—I. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ὠλλῆλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Bur. Ion 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῆ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; dyv. 
δόκησις, tfrom which no certain mean- 
ing can be gathered, vague,t Soph. O. 
T. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. I. 
2,19. — II. act., not knowing, ignorant, 
Soph., etc.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ἀγν. θηρῶν, Pind. P. 9, 103; ἀγνῶτες 
ἀλλήλων, Thuc. 3, 53. Hence 

’Ayvacia, ac, 7, a not knowing, ig- 
norance, τινός, of a thing, Eur. Med. 
1204; διὰ τὴν ἀλλήλων Gyv., from 
not knowing one another, Thuc. 8, 66. 
—Il. a being unknown, obscurity, Plat. 
Menex. 238 D. 

᾿Αγνώσσασκε, V. Sq. 

᾿Αγνώσσω,--- Gyvoéw, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, etc., and prob. formed 
backward from the. Hom. ἀγνώσ- 
σασκε (Od. 23, 95), on'the analogy 
of Ayudoow, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. § 95 
fin. wiites this form ἀγνώσασκε (cf. 
ὠλλογνώσας), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor. 1 from ἀγνοέὼ. 

ἤλγνωστος, ov, {a priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (q. V.), unknown, Hom., 
etc.; dyv. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it wnexpected) : unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπή. — 2. not to be 
known, Od. 13, 191, 397: dyv. γλῶσ- 
σα, an unknown tongue, Thuc. 3, 94. 
—II. act. not knowing, ignorant of, c. 
gen., pevdéwy, Pind. O. 6, 113. Adv. 
-τως. 

ἤλγνωτος, ov, another form of 
foreg., used by Soph. O. T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. I. 

ἤλγξις, 1, (ἄγχω) α throttling. 

᾿Αγογγυσία, ας, 7, (α priv., γ0γ- 
yi ) ἃ not murmuring, patience, 

cel. 

’AyoyyvoToc, ov, (a priv., γογγύζω) 
not murmuring, Eccl. 

*AyonrevToc, ov, (a priv., γοητεύω) 
not to be snared by magic, not to be be- 
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guiled, Synes.—II. act. without guile: 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 

Τ᾿ Αγοίατο, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. 

᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., youdiog ) 
without γομφίοι or grinders: ἀγόμφιος 
αἰών, i.e, extreme old age, Diocles 
Incert. 1. 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., γομφόω) 
not nailed, unfastened. 

᾿Αγόνᾶἄτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

᾿Αγονέω, G, f. -ἥσω, to be ἄγονος or 
unfruitful, Theophr. ; and 

’"Ayovia, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: from 

“Ayovoc, ov, (a priv., γονή): ---Ἰ. 
pass. unborn, Il. 3, 40, |Eur. Phoen. 
1598.t—II. act. not producing, unfruat- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, The- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
D: τόκος ἄγονος, like βίος ἀβίωτος, 
travail twithout a birth,t when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητῆς, opp. to ydviuoc, Plut. 
12, 348 B+. —2. left childless, ἄγ. yé- 
voc, Eur. H. F. 887. 

“Ayooc, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Aesch. Theb. 1063. 

᾿Αγορά. ὥς, 7: Ep. and Ion. ἀγορῆ; 
freq. in Hom, and Hdt. ( dyeipw ):— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλή), tll. 2, 53-93t, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl. as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by δῆμοι. and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία : καθίζειν 
ἀγορήν, in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, συνα- 
yayeiv), to hold an assembly, opp. to 
λύειν ay., to dissolve it, Hom. t+Od. 
2, 69, cf. Il. 1,305; 2, 808f. Phrases : 
εἰς ἀγορὴν (a4yopnvoe) καλέειν, Il. t1, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 511; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς τὴν 
ay. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—-This signf. is 
more freq. in Ep. than Att. —II. the 
place of assembly or market-place, Lat. 
forum, Hom. fas Il. 11, 807, Od. 6,266 ; 
θεοῖς... . ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. Tr. 372; πόλις ναοῖς 
...Kal ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2; ἢ. dy. qv év 7G 
βαρβ. στρατεύματι, Xen. An. 1, 3, 
14; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id..1, 2,18; cf. Ar. Eq. 181, 293+ : 
εἰς ay. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
1. 6. be a citizen, Lycurg. 148, 23; 
ἐν τῇ ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308,9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν TL, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;—- also in plur., Od. 8, 
16. — III. all that is transacted there, a 
speech, speaking, gift of speaking, 1]. 2, 
370; also in plur., Od. 4, 818. —IV. 
things sold in the Gyopd, eSp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; Τσῖτον. οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 8t: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14: 
Hell. 3, 4, 11; cf. ἡ dy. παρεσκευά- 
σθη, Thuc. 7, 401, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινΐ, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, +Thuc. 
6,.50, Xen. An, 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6, 2, 3t; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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Thuc. 6, 44: opp. to ἀγορὰν ἔχειν, 
ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies, 
tXen. An. 7, 6, 17t.—V. sale, tay.(= 
τὴν aviv), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν 
dv προῤτίθεις τῶν βιβλίων, Luc. 
ady. Indoct. 19; dy. αὐτῶν (παρθέ- 
νων) προκηρύττεινΐ, Ael. ΤΥ, H. 4, 
1t.— VI. as a mark of time, ἀγορὰ 
πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the ordi- 
nary business was going on, Heind. 
Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυού- 
σης, Hdt. 4,181; περὲ ay. πληθού- 
σαν, Xen. An. 2, 1, 7, Ἰἀμφὶ dy. 7A., 
Ib. 1, 8,11; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 D : also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη; Hdt. 2, 173 ;, 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went hoine from 
market, Hdt. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII. applied as name of a town, 
as Forum in Latin, Κεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10.— VIL. in A. B. 
210, 9, Thessalian term for λιμήν. 
[ay-] 

TY Ayopd, dc, and Ion. -p7, ἧς. ἢ, 
Agora, a city of the Thracian Cher ™ 
sonese, Hdt. 8, 50. 

᾿Αγοράασθε, 2 pl. ind. pres. for 
ayopdobe, from ἀγοράομαι. [adyopaa- 
σθὲ, Il. 2, 337.] 

᾿Αγοράζω, f. -dow, to be in the ἀγο- 
pd, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1, 5, 10t, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to buy 
for one’s self, Ib. 1,3, 14.—2. as a mark 
of idle fellows, to haunt the ἀγορώ, 
lounge there, Ar. Eq. 1373 ; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thue. 6, 51; cf. sq. IT. 2. 

’Ayopaioc, ov, talso oc, a, ov, Paus. 
3, 11, 91, an, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς ’Ayopaioc, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46; 
Ἑρμῆς ’Ay., as patron of traffic, Ar. 
Eq. 297; t7 ᾿Αθηνᾶ ἀγοραία, Paus. 
1. c.t; and generally, θεοὶ dyopaior, 
Aesch. Ag. 90.— 1]. of persons, fre- 
quenting the market, 6 dy. ὄχλος, Xen. 
Hell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, as a 
class of citizens, ib. 4, 4, 10}: -- οἱ 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—l. hucksters, petty traffickers, retail- 
dealers, Hdt. 1, 93. —2. adlers or loun- 
gers, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 
Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 F :—hence,—III. ot 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; ay. φιλία, 
Arist. Eth. N. 9, 13, 6.—IV. generally, 
proper to the ἀγορά. suited to forensic 
speaking, business-like, etc., Plut. Per- 
icl. 11 :—-7 ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα ), a 
court-day, Strab.; (in which signf, 
some Gramm. write proparox. ἀγό- 
paloc, as in most edd. of N. T.)\—2. 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. -we, tPlut. C. Grac. 4, Anton. 24. 

Τ᾽ Αγοράκρϊτος, ov, ὃ, (ἀγορά. κρι- 
τός, κρίνω) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258 —2. a cele- 
brated statuary and sculptor, Strab. 
9; Paus. 9, 34, 1, etc. 

PAyopavas, axtoc, ὃ, ( ἀγορά, 
ἄναξ) Agoranaz, a dramatic poet οἱ 
Rhodes, Call. Ep. 53. [--—--] : 

᾿Αγορᾶνομέω, ὥ, f. -now, to be ayo 
ρανόμος, Diod. +20, 36t, and Plut 
Ἐ0 8465. 5. 

"Ayopavouia, ac, 7, the office οὐ 
ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7, 12, 7. 

᾿Αγορανομικός, ἢ, ov, belonging to 
the ἀγορανόμὸος or his office, Plat. Rep. 
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425M. —Il. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. 16, 95t, and Plut. Pomp. 53. 
᾿Αγορᾶνόμιον, ov, τό, the court of 
the ἀγορανόμος, Piat. Legg. 917 Εἰ. 
᾿Αγορᾶνόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
a clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
number, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 34}, v. Bockh P. E. 
i, 67. — II. to translate Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqg. 6, 90, and Plut. 
᾿Αγοράομαι, fut. -ἤσομαι, Ep. 
impf. 3_pl. ἠγορόωντοΐ, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
tharangue, Il. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf. to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in Il. 2, 337 
metri grat. ; otherwise dy-] 
᾿Αγοράσδω, Dor. for 
Theotr. t15, 16. 
᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
to wish to buy, Lat. empturio. 
᾿Αγορἄσία, ας, 7, (ἀγοράζω) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 
᾿Αγόρἄσις, ξεως, 7, = foreg., Plat. 
Soph. 219 D, in plur. 

"Ayépacua, ατος, τό, (ἀγοράζω) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, merchandise, Dem. 
909, 27, etc. 

᾿Αγορασμός, ov, ὃ, α buying, pur- 
ὙΤ τ τὸς LX. — t2. the ὭΣ al 
chased, the purchase, τὸν ἀγ. τῆς OLTO- 
dociac, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, od, 6, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, ἢ, 6v, (ἀγοράζω) be- 
longing to, fit for trafficking or trade, 
commercial, Plat. Crat. 408 A: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη) commerce, trade, Id. tSoph. 
223 Cf. Adv. -κῶς. 

᾿Αγοραστός, 7, Ov, verb. adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Αγόραᾶτος, ov, ὃ, Agoratus, an 
.Athenian against whom one of Ly- 
‘Slas’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,ΞΞπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

_ ᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
“speaking, Inscr.: from 

__*Ayépevtoc, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -ebow ( ἀγορά): -- ἴο 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absol., I]. 8, 542+ ; ἔπεα, 
ἀγορὰς ἀγορεύειν, Hom. {1]. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: day. τινί, til. 1, 
571t, or πρός τινὰ, Il.; κακόν τι ay. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. Tivd, 6. g. Ar. 
Plut. 102: φόβον δ᾽ ay., to counsel to 
flight, Il. 5, 252.—2. to proclaim, de- 


ἀγοράζω, 


clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας cy., | 


Ti. 1, 385t, and so in aor. mid. ἀγορεύ- 
σασθαΐί τι, tv have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
jects, to proclaim, show forth, δέρμα 
ay. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1751 : 
to say, usu. in phrase, ὁ νόμος ἀγο- 
pevel, the law says, Antipho 123, 16, 
Lys. 115, 6: tay. τινὶ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. 

"Ayoon, ἧς, 7, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 

᾿Αγορῆθεν, adv., from the assembly 
or market, Il. 2, 264, etc. 
_ ᾽Αγορῆνδε, adv., to the assembly or 
market, til. 1, 54, ete. 
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᾿Αγορητής, ov, ὃ, (ἀγοράομαι) a 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
ΤΠλίων ὠγορητής, ll. 1, 248, etc. 

᾽᾿Αγορητύς, voc, ἢ, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Jon. form. 

*“Ayopo¢, 6,=tyopd, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. T. 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H. F. 412. 

᾿Αγός, οὔ, ὃ, (dyw ) a leader, chief, 
oft. in Il., always c. gen. Κρητῶν, 
4, 265, etc.t; also in Pind. N. 1, 77, 
Aesch., etc. [ἃ] 

“ATOX, coc, τό: Ion. ἄγος (Vv. sub 
fin.): any matter of religious awe: 
hence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
ἄχος. --- Il. usu. a curse, pollution, 
guilt, such as must be expiated, Lat. 
piaculum = μύσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, ἄγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017+; φεύγειν, Soph. Ant. 
256. — 2. the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O.. T. 1426; 
dyoc ἐλαύνειν--- ἁγηλατεῖν, Thue. 1, 
126. ---ΠΠ|. an erpiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol. explains dyoc in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, v. Herm.ad1.t : 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. (The root 
appears alsoin ἄζομαι. Hence ἅγεος, 
ayvoc: though most edd. write 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, 6, the flat of the hand, Il. 
11, 425, etc.; dy. yetpoc, Ap. Rh. 3, 
120.— II. in late Ep. for the arm,= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth. 
(Akin to dykoc, ἀγκάλη, etc.) 

“ATPA, ac, 7, @ catching, hunting, 
the chase, wypav ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph. Aj. 407 ; ἰέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp. 885: --- metaph., ἄγραι 
ἄῦπνοι, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hdt. 2, 70.—II. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.--Ill. “Aypa, 7, a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as αἱρέω, 4. V.) 

Τ᾽ ἀγραδάτης, ov, 06, Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

Τ᾿ Aypaiot, wv, oi, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,—’Aya- 
ρηνοί, Strab. 

᾿Αγραῖος, aia, aiov, (ἄγρα) :—of or 
belonging to the chase, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6: cf. 
᾿Αγροτέρα. . 

Τ Aypaioc, ov, ὃ, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3. 

Τ᾽ Aypaic, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thuc. 3, 111. 

᾿Αγραμμᾶτία, ac, 7, want of learning, 
Ael. ¥. [8, 6: from Υ 

᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unleitered, 
Lat. illiteratus : esp. unable to read or 
write, Plat. fTim. 23 B; cf. Crit. 109 
Dt, Xen.—Il.=dypadoc, Plat. Polit. 
295 A.—III. of animals, wnable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
2,2. 

᾿Αγραμμής, ἔς, (α priv., γραμμή) 
without line, not linear, Arist. de Lin. 

_ “Aypaupoc, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ) with- 
out mark, counting nothing, Poll. 

TAypaoi, Gv, oi,=’Aypaior 1, Po- 
lyb. 17, 5, 8. 
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"Aypantoc, ov, (a priv., 
unwritten, dyp. νόμιμα, Sop 
454; cf. dypagoc. 

᾿Αγραυλέω, ὦ, f. -σω, to be an 
ἄγραυλος, and so— I. to live in the 
country, Arist. Mirab. 11.—II. to live 
out of doors, esp. to pass the night there, 
Strab. p. 197. / 

2 aie ἐς,Ξεἄγραυλος, Nic.Th. 


ay 


᾿Αγραυλία, ac, 7, the state of an 
ἄγραυλος, Dion. H. 

TV Aypaviic, idoc, 7, daughter or fe- 
male descendant of Agraulus, Kur. lon 
23. ; 
*Aypavioc, ον, (ἀγρός, αὐλή) dwell- 
ing in the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, 1]. 18, 162, Hes. 
Th. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam- 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant. 
3491 ; of things, rural, rustic, Eur. El. 
342. 

t’Aypavioc, ov, 7, Agraulus, wife 
of Cecrups, Apollod.—2. daughter ot 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

᾿Αγράφίου γραφῇ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled hefore they had paid, 
Dem. 1378, 19. 

"Αγρᾶφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit- 
ten, uvjun, Thuc. 2, 43; dyp. διαθῆ- 
Kat, a verbal will, Plut.; ἄγραφα Aé- 
γειν, to speak without book, Id.: esp. 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — 1. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, our 
common law, Plat, Legg. 793 A, ef. 
omnino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2.— II. not registered or recorded, ἄγρ. 
πόλεις, cities whose names do not 
stand in a treaty, Thue. 1, 40. 

“Aypet, v. sub ἀγρέω II. 

"Aypetoc, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655. Hence 

᾿Αγρειοσύνη; ἧς, 7, clownishness : or 
roaming wildly through the country, 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

“Aypelova, nc, 7, @ harrow, rake, 
Anth. +P. 6, 297. 


? 


Ἶ γρειῶτις, δος, ἧ. --- ἀγροιῶτις, 
ub. 


“Aypeua, τό,Ξεἄγρευμα, poet. 
’Aypéutoc, ov, taken in hunting, τὸ 
ayp.=dypa Il, Auth. ΤΡ. 6, 224. 
᾿Αγρεμών, dvoc, ὃ, Aesch. Fr. 131, 
acc. to Hesych.—Aauréc or δόρυ. 
᾿Αγρεσία, ac, 7, = ἄγρα, Leon. 
Tar. 19. 
᾿Αγρετεύω, f. -σω, to be an ἀγρέτης, 
Backh Inscr i, p. 672. μι 
᾿᾿Αγρέτης, ov, ὃ, ἃ Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.—7yeuov, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. 
“Aypevua, aToc, τό, ( ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty, prey, 
whether game or fish, Eur. Bacch. 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: ef. dypa 
Il. —Il. a net, toil, Aesch. Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. 
᾿Αγρεύς, ἕως, 6, (ἀγρεύω) a hunter, 
as apith, of sranietie ques Pind. Pz 9. 
115;"Frag., etc. 
᾿Αγρεύσιμος, ἡ; ον, easy to catch. 
“Aypevolc, EWC, 7, α catching. — II. 
booty. 
᾿Αγρευτῆρ, ἦρος, 6,=sq., Theocr. 
21, 6, Call. Dian. 218. 
᾿Αγρευτής, οὔ, ὁ. (ἀγρεύω) a hunter, 
like ἀγρεύς, as epith. of Apollo, Soph. 
O. C. 1091; also as adj., ἀγρ. κύνες, 
hounds, Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος, 
Anth. ΤΡ. 7, 171t. Hence 
᾿Αγρευτικός, ἢ, Ov, of, skilled in 
hunting, Xen. Hipparch. 4, 12. 
13 
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Aypevtoc, ὄν, caught, Opp. TH. 3, 
541t: verb. adj. from 

᾿Αγρεύω, f. -evow, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hat. 2, 
95; of war, ἀγρεύει ἄνδρας, Soph. 
Fr. 498: metaph., to hunt after, tharst, 
for, αἷμα, Eur. Bacch. 138: also in 
mid., Eur. I. T. 1163. 

’Aypéw, Aeol. collat. form of foreg., 
to take, lay hold of, c. acc., ἄγρει δ' 
οἶνον ἐρυθρόν, Archil. 5, 3, cf. Sapph. 
2, 14, Aesch. Ag. 126.—IT. in Hom. 
only ἄγρει, as interj..—dye, come! 
come on! ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
ναίην, 1]. 5, 765: also ἀγρεῖτε, Od. 
20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— 
The word is more freq. in compds. 

"Αγρῆ, ἧς; 7; lon. for ἄγρα. Hence 

*AypnGev, adv., from the chase, Ap. 
Rh. 2, 938. 

*Aypnvov, ov, τό, strictly, a net: 
hence, a net-like woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

᾿Αγριαίνω, f. -ἄνῶ :—1. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινί, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 
Caes. 38 ; and so in pass., of the sea, 
Diod. S. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio C. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plot. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾿Αγριάμπελος, ov, 7, α wild vine, in 
good Greek ἀγρία ἄμπελος; and 
most such compds of ἄγριος, as ἀγρι- 
οχηνώριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
γον, etc., are very late, cf. Lob. Phryn. 
381. 

Τ᾽ Αγριᾶνες, wr, oi, the Agrianes, a 
Thracian race dwelling on Haemus, 
Hat, 5: 16;, cf; Arr-An 1, 1,11; ete. 
--Δ6]. ᾿Αγριανικός. ἢ; Ov. 

Τ᾽ Αγριάνης, ov, ὁ, the Agrianes, a 
river of Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, ἄδος, ἡ,Ξεἀγρία, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—IlL. as subst..—dypidpuTedoc, 
A B.? 

᾿Αγριάω.Ξεἀγριαίνομαι, Opp. 16. 
2, 49 τὴ Ep. part. ἀγριόωντα. 

᾿Αγρίδιον. ov, τό, dim. from ἀγρός, 
a small field or farm, Lat. ageilus, Arr. 
ΤΕριςοι. 2, 2, 171. [1] 

᾿Αγριελαία, ac, 7, (ἄγριος, ἐλαία) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

᾿Αγριέλαιος, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9.237.—II. as subst., 7 dypu- 
ἐλαιος.---ἀγριελαία, Theocr. 7, 18, 
and Theophr. 5 

Τ᾿ Αγρικόλας, ov poet. ao, 6, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

᾿Αγριμαῖος; a, ov, wild, opp. to ἤμε- 
ρος: τὰ ἀγριμαῖω, wild animals, game, 
Ptolem. ap. Ath. 549 F. 

᾿Αγριμέλισσα. ης, 7, wild μέλισσα. 
᾿Αγριοαπίδιον,ου, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18, 37. 

᾿Αγριοβάλανος, ov, 7, wild βάλανος, 

LXX. A Pree i 


᾿Αγριόβουλος, ov, (ἄγριος, βουλή) 
wild of purpose, Physiogn. 

᾿Αγριοδαίτης, ov, ὁ. (ἄγριος, dai- 
νυμαι) eating wild fruits, like βαλα- 
νηφάγος, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

᾿Αγριόεις, E000, Ev,=adyptoc, Nic. 
Al. 30, 617. 

᾿Αγριόθῦμος, ov, (ἄγριος, θυμός) 
wild of temper, Orph. Η. 11, 4. 

t’Ayptot, wr, ol, the Agrit, a people 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild κάρ- 
δαμον, Galen. 

᾿Αγριοκοκκύμηλα, ων, τά, wild κοκ- 
κύωηλα, Diosc. 
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᾿Αγριοκρόμμυον, ov, τό, wild garlic. 
᾿Αγριοκύμῖνον, Ov, TO, wild cummin. 

) ‘ 
᾿Αγριολάχἄνα,ων, Td, wild λάχανα, 
XX. 


᾿Αγριομἄλάχη, n¢, 7, wild mallow. 

᾿Αγριόμηλα, wy, τά, wild apples, 
Diosc. et 

᾿Αγριόμορφος, ov, (ἄγριος, μορφή) 
wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 
᾿Αγριομύρίκη, ἧς, ἦν, wild μυρίκη; 
LXX? [pz] x 
᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
desperately foolish, Eccl. 
᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
ἀγριοπέτεινον, ov, TO, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη, ne, 7, (ἄγριος, ow) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, τό, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, ὁ,Ξ--ἁμαξουργός. 

᾿Αγριοποιέω, ὥ, to make wild : from 

᾿Αγριοποιός, Ov, (ἄγριος, ποιξω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

᾿Αγριορίγἄνος, ov, ὁ, wild ὀρίγανος, 
Diosc. 

᾿Αγριόρνιθες, wv, ai, (ἄγριος. ὄρ- 
vic) wild-fowl, Lob. Phryn. 382. 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 

ἴΑγριος, ia, ov: also toc, cov, Il. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι, Od. 9, 119: 
(ἀγρός) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—l. wild, sav- 
age, of animals, 6. δ. σῦς, αἶγες, ἄγρια 
πάντα, wild animals of all kinds, []. 
5, 52, Hdt., ete.; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc.:—but,—Il. usu. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state:—1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1, 199, etc.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, [].; ἄγρια οἷδεν, Il. 24, 41; 
ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος, 1]. ; ἄγριος 
ἄτη, 1]. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, εἴ. 
Heind. Plat. Phaed. 81 A : hence also 
Ξεπαιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10+; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 
Valck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, δουλεία, Plat. 
Rep. 564 A; tdyp. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, cf. Cels. 
5, 28, 16).—III. adv. ἕως, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. 
has 7, when the ult.is long also, Il. 
22) 313.] 

t’Ayptoc, ov, ὃ, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes.*Th. 1013. 

’AyplocéAivor, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿Αγριοσίκυον, ov, τό, @ wild gourd 
or melon, Hipp. 

᾿Αγριοσταφῦλίς, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 
grapes. 

Τ᾽ ἀγριοσυκῆ, ἧς; 
Horap. 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B. 

᾿Αγριότης, ητος. 7, wildness, tfierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 7t ; 
of plants, Theophr.—II. usu. of men, 
in moral sense, fierceness, cruelty, Plat. 


n, wild fig-tree, 


ATPO 


Symp. 197 D: ftand pl. al ἐν ταῖς 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Dem. 808, 15. 
᾿Αγριοφάγοι, wr, οἱ, (ἄγριος, φα- 
εἴν) men who eat raw flesh and fruits, 
Prolen. 

᾿Αγριόφαγρος, ov, ὃ, the wild φά- 
ypoc, Opp. tH. 1, 140. ᾿ 

᾿Αγριοφανῆής, ἔς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. 

᾿Αγριόφρων, ovoc, 6, 7, (ἄγριο 
φρῆν) savage of mind, Eccl. Te 

᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 

᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, or tongue, like 
βαρβαρόφωνος; Od. 8, 294. 

"Ayploynvaplov, ov, τό, (ἄγριο 
χῆν) a wild goose, Theophr. es 

᾿Αγριόχοιρος, ov, 6, a wild swine. 

᾿Αγριοψωρία, ας, 7, (ψώρα) an in- 
velerate itch. 

᾿Αγριόω, @, f. -ώσω : (ἄγριος) —to 
make wild or savage, provoke, τινά τινι, 
one against another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
plants, countries, etc., Theophr.; 
Τὸ τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. ἀγριαίνω. 

Τ᾿ Αγρίππηας, ov and a, ὃ, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 

Τ᾿ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. 

Τ᾿ Αγριππίνη, ne, 7, Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329. [1] 

᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 158. 

᾿Αγριώνιος, ov, ὁ, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24+: ’Aypiévia, τά, ἃ 
festival in his honor at Orchomenus, 
tId. 2,291 A,299F. ΄ 

᾿Αγριωπός, όν, (ἄγριος, dp) wild 
looking, ὄμμα, Eur. H. F. 990: tas 
subst. τὸ ἀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression οἵ his countenance, 
Plut. Mar. 14. : 

, ᾿Αγριωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀγριόω, grown wild. 

᾿Αγροβάτης, ov, 6, (ἄγρος, βαΐνω) 
haunting the country, v. 1. ἴῃ Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [ἃ] 

᾿Αγροβόας, ov, ὃ, (Bodw) rudeby 
shouting, Cratin. Incert. 36. 

᾿Αγροβότης, ov, ὃ, (ἀγρός, βόσκων) 
feeding in the field, dwelling in the 
country, aS ἀγρόνομος, Soph. Phil. - 
214, Eur. Gye 54. 

᾿Αγρογείτων, ovoc, 6, (ἀγρός, 
των) α country neighbour, Plut. 
Maj. 25. 

_Aypodiatoc, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, ὃ, (ἀγρός, δίδωμι) 
a giver of land.—Il. (dypa) a giver of 
booty, Anth. P. 6, 27. 

᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od. 13, 268, ; 

"Aypodi, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -eboouat, dep. 
mid.. to be ἄγροικος. 

"Aypotkia, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, usu. in 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun- 
try, Plut. 2, 311 E, opp. to πόλις, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 B+; hence—II. 
the character of an ἄγροικος, boorish- 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, ete. 

teal, dep., like ἀγροικεύο- 
pat, Plat. Theaet. 146 A. 

᾿Αγροικικός, ἢ, bv, (ἄγροικος) be- 
longing to boors, boorish, Ath. 477 A. 

᾿Αγροικοπυῤῥώνειος, ov, 6, « rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

ἼΛγροικος, ov, (ἀγρός, oikéw) of or 
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wm the country, ἄγρ. βίος, Ar. Nub. 43, 
etc.: a countryman, clown, Id, 47.— 
_ tIn pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
the Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, ef. 
γεωμόροι and Dict. Antiqq. 5. v. 
Geom.t; hence —2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; cf. 
Theophr. Ch. 8t: dyp. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. tO γενναῖος, 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
—4. of Jand, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thuc. 3, 106.—IL. adv. -κως, 
+Plat. Phaedr. 268 Dt, Compar. -κο- 
τέρως, Id. Rep. 361 EF; +Xen. Mem. 
3, 13, 1t. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 
.  ?AypotkdTovoc, ov, (τόνος) of rustic 

tone, very dub. |. in Ar. Ach. 674. 

᾿Αγροιώτης, ov, tDor. -rac, a, Ar. 
Thes. 581, ὁ, poet. for ἀγρότης, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
τις, δος, 7, Sapph. 23.—tIn pl.— 
γεωμόροι, 4. ν., and Schém. Ath. 
Assemb. p. 4t.—II. as adj. rustic, Anth. 
P. 7, 411. 

᾿Αγροιωτικός, H, Ov, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. 
_ ?Aypoknrtov, ov, τό, (ἀγρός, κῆ- 

πος) afield kept ikea garden, Strab. 545. 

᾿Αγροκόμος, ov, (ἀγρός, Ko“éw ) 
having the care of land: ὃ dyp., a land- 
steward, Joseph. 

᾿Αγρόμενος, évn, Evov, Syncop. patt. 
aor. mid. of ἀγείρω, assembied, Hom. 
- ΥΑγρόνδε, adv., (ἀγρός) to the coun- 

try, Od. 115, 370f: also dypade. 

᾿Αγρονομία, ας; 7, the office of ἀγρο- 
νόμος. 

᾿Αγρόνομος, ον, and in Anth. ἢ, 
ov: (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
country, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, avAai, Soph. O. Τ᾿. 1103, 
- Ant. 785: αἰδο-- ἄγριος, wild, ἀγρ. 
- θῆρες, Aesch. Ag. 142: tiAq ἀγ.; 
Opp. H. 1, 27t.—IIL. as subst., parox., 
ὁ ἀγρονόμος : (νέμω) :—a magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. s. v., et v.sub ὑλωρός. 

"ATPO’S, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
. Germ. ACKER, a field, land, tl. 23, 
8321; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 2041: 
Thue. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
’ collect., of dypot, Soph. O. T. 112, 
Eur., etc.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22, 47; Att. ἐν ἀγρῷ or dypoic, 
κατ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, etc. :—pro- 
verb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
πλέως, 1. 6. boorish. 

᾿Αγροσύνη, ης; 7; (ἄγρα) α catching, 
dub. ΠΑ Ἢ. 284 Α. " 

᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
in Hom. always of wild animals, ἡμί- 
ovot, tll. 2, 8591, σύες, t11, 293t, ἔλα- 
got, t6, 1331, αἶγες, tOd. 17, 2951 ; so 
too Pind. tAéwv, N. 3,.81t: also, 
ἀγρότεροι; or -pa alone. Theocr. 8, 
58.—t2. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, ἀγροτέρων θεός, 
i, e. Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (ἄγρα) fond 
of the chase, huntress, of a nymph, 
Pind. P. 9, 10; metaph., μέριμνα 
ayp., Id. O. 2, 100: hence,—2. as 
prop. n., 7 ’Ayporépa, Diana the 
huntress, like *Aypa, ’Aypaia, Il. 21, 
471; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
Ar. Eq. 660. 

᾿Αγροτήῆρ, ἦρος; ὁ.Ξ--ἀγρότης, Eur. 
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El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as adj., | 
rustic, Ib. 168. 

᾿Αγρότης, ov, ὃ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ?—2. as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
aypotic, Ap. Rh. 2, 509; “Apreucc, 
Anth.—II. dub. l.in Aesch. Pers. 1002; 
cf. ἀγρέτης. 
᾿Αγροτικός, ἢ, όν, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. 
᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
¢Plan. 243. [Ὁ] 

᾿Αγρῦὕμένη, ης» 7,.caught, Anth. P. 
7,702. (As if from ἄγρυμι:--ἀγρεύω). 

᾿Αγρυξία, ac, 7, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. ; 

᾿Αγρυπνέω, ὦ, f. -ἥσω, to be ἄγρυπ- 
νος, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
less night, Xen. Hell. 7, 2,19; ἀγρ. 
τινί, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. invigilare rei, Plut. 2, 337 
C ; so, ἀγρ. εἴς τι tand ὑπέρ τινοςΐ, 
N.T. Hence 

᾿Αγρυπνητῆρ, ἦρος, 6,=Sq.,+Ma- 
neth, 1, 81. 

᾿Αγρυπνητής, ov, 6, α watcher. 
Hence 

᾿Αγρυπνητικός, ἢ, ὄν, wakeful, 
Ding. τοῦ οὐνα Plut. Cam. 27. Ἵ 

᾿Αγρυπνία, ας, 7, sleeplessness, 

waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [Z once, 
Opp. Cyn. 3, 511.] From 

“Ayputvoc, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp., Plat. tRep. 404 At, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
11. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [dypimvog as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 

᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
of sleepless nature, making sleepless, 
Hipp. ‘ 

t’Aypwv, wvoc, 6, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω,Ξεἀγρεύω, ἀγρ. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 58 ; later also ἀγρώσσομαι 
as dep., tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. 

᾿Αγρώστης, ου, δ,-- ἀγρότης, Soph. 
Fr. 83, Eur. H. F377 IL. a aes 
tAp. Rh. 4, 175+: hence fem. ἀγρῶ- 
στις, ιδος, 7, as name of a hound, Si- 
mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for ἄγροι- 
koc, name of a play of Epicharm., 
+Ath. 120 C. ; 

*AypwoTic, toc and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινῆς dyp., Theocr. 13, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. 

’"Ayp@oTwp, opoc, ὁ,Ξεἀγρώστης, 
Nic. AL 473, "τῷ pa 
, AYPOTHP, ἤρος, ὃ, f. dyparecpa,= 
ἀγρότης. 

᾿Αγρώτης, ov, ὁ,Ξεἀγρότης, V. |. 
Theocr. 25, 51.—2. as adj., of the field, 
twild, θῆρες, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, ὥς, 7, a way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 391+; ete.: also, a public 
place, Hom, {1]. 20, 2547+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
Ο. Ὁ. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἅρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (dyula, ex- 


cept in 1]. 20, 254, where it 1s written 
proparox. d@yuid.] Hence 
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’Ayulaioc, aia, aiov, of the streets 
Soph. Fr. 211. 

᾿Αγυιάτης. OV, ὁ.--- Αγυιεύς, Aesch. 
Ag. 1081, in vocat. ’Ayuidra. [ἀγυιᾶ- 

᾿Αγυιᾶτις, ιδος, 7, fem. from foreg., 
like κωμῆτις, tdwelling in the same 
streett, a neighbour, Pind. P. 11, 2.— 
Il. as adj., ἀγυιώτιδες θεραπεῖαι, the 
worship of Apollo Agyieus, Eur. lon 
186. 

᾿Αγυιεύς, ἕως, ὁ, (ἀγυιά) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Eur. Phoen. 631.—2. a 
pointed pillar, set up as his statue ΟΥ̓ 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miller Dor. 
2, 6 ὁ 51: hence, κνεσᾶν ᾿Αγυιᾶς 
(acc. pl. for ’᾿Αγυιτέας), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, Vv. κνι- 
oawt: cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

᾿Αγυιοπλαστέω, ὥ, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

“Ayvioc, ov, (a priv., γυῖον) without 
limbs, weak in limb, Hipp. 

ft Ayvada, nc, 7, Agylla, a city of 
Etruria called also Caere, Strab. , 
hence 

Τ᾽ Αγυλλαῖος,α, ov, of Agylla, Agyl- 
léan, Hat, 1, 167. 

᾿Αγυμνᾶἄσία, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1.38t,uwntrained, Xen.?; dy. TO σώμα- 
τι, Plut. tArat. 47t.—2. unpractised, τι- 
voc, in a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἴς or πρός τι; Plat. Rep. 816 
At.-—3. unharassed, Soph. Tr. 1083 ; 
ay. πόνοις φρένας, Eur. Dict. 5.—II. 
adv. -τως, dy. ἔχειν πρός τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 6. 

᾿Αγύναιξ, αἰκος, ὃ, (a priv., γυνή) 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

Τ᾽ Αγύναιος, ov, 6,=foreg., Dio C. 

t’Ayvvoc, ov, 6,=dybvatg, Ar. Fr. 
571, Dio Ὁ. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Diod. 
S. 1, 4; hence adj. ?Ayupivaiog, a, 
ov, Id 

"Αγῦρις, toc, 7, Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, dy. 
ἀνδοῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, 1]. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. I. A. 
τ (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 

ἄ 
! ἔλγυρμα, ατος, τό, a collection, A. B 
᾿Αγυρμός, οὔ, ὃ, a collecting , begging, 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : v. ἀγεΐ 
pw, aybptnc.—IL. tan assemblage, coun- 
cil, τῶν ἀγρίων ay. ἐγεγόνει ζῴων, 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, ης, ἡ»Ξ-εἄγυρις, Υ. |. 
for ἀγερμοσύνη. 

Τ᾽ Αγύῤῥιος, ov, 6, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4, © 
8,31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, f. -dow, (ἀγύρτης) to 
collect by begging, ypnuata, Od. 19, 
284. 

᾿Αγυρτεία, ac, 7, begging : from 

᾿Αγυρτέω, ὥ, to be an ἀγύρτης. to beg. 

᾿Αγυρτήρ, ἦρος, 6,=sq., tManeth. 

F218. 
᾿Αγύρτης, ov, ὃ, (ἀγείρω) Orig., 4 
gatherer, collector, tesp., a begging 
priest of Cybele, Μητρὸς ay., Anth. 
P. 6, 218, Τάλλοις ἀγ.,. Babrius Fr. 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτης) : hence 
usu., a beggar, vagabond, Kur. Rhes. 
503, 715; a fortune-teller, juggler, 
quack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat. 
Rep. 364 B: tdy. καὶ μάντεις, Plut. 
Mar. 42+. Hence 

᾿Αγυρτικός,ῆ, Ov, fit for an ἀγύρτη:; 

Lorn ς 
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vagabond, ay. μάντις, Plat. Lyc. 23. 
Adv. -κῶς. 

᾿Αγυρτός, ή, Ov, verb. adj. of ἀγεί- 
pw, got by begging. 

᾿Αγύρτρια, ac, 7, fem. from ἀγυρ- 
7Hp, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 

᾿Αγυρτώδης, ες; (εἶδος) like an ἀγύρ- 
της, Eccl. 

ΤΑ γχ-, poetic comp. for ἀναχ-; 
words not found under this head 
must be sought under the ordinary 
form. 

᾿Αγχάζω, poet. 
rae Bonk. Fr. 8 

Τ᾿ Αγχαλάω, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rh. 2, 585. 

Τ᾽ Αγχάρης, ove, ὃ, Anchares, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 995. [ἃ] 

᾿Αγχάσκω, poet. for ἀναχάσκω, 
Pherecr. Incert. 22. 

"Ayyaupoc, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the morning air, ἄγχ. νύξ, the end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. ° 

᾿Αγχέμαχος, ov, (ἄγχι, μάχομαι) 
fighting hand to hand, ἹΜυσῶν τ’ 
ἀγχεμάχων, 1]. 13,5; ayy. ἑτάροισιν, 
16, 248; Λοκροΐ, Hes. Sc. Herc. 25+: 
“yx. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
Cyr. 1, 2, 13. Adv.-yoc. τς = 

Τ᾽ Αγχεσμός, οὔ, ὁ, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 
1, 32, 2. 

᾿Αγχήρης, ες,.(ἄγχι, ἄρω) close-fitted, 
near, Soph. Fr. 6. 

*ATXI,=éyytc, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 
tll, 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freq. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, TIl. 
10, 161 ; 11, 666, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117; tand so in 
comp., τείχεος ἄσσον ἴσαν, Il. 22, 
41: also freq. c. dat., which always 
goes before ἄγχει; and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on the verb, cf. Il. t5, 5701, 6, 405: 
not freq. in Trag., and always c. gen. 
—II. in Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly.— 
Ill. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—IV. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
TaTw ; εἴ. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος. 


for ἀναχάζομαι, to 
00. 


ἌΝ 

Τ᾿ Αγχιάλεια, ac,7, poet.’ Αγχιάλη 
1, Dion. P. 875. 

PAyyidan, ne, 7, (=sq.) Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
another in Thrace on the Pontus, Id. 
p. 319.—II. fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
1130. 

᾿Αγχίἄλος, ov, also 7, ov in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, GAc):—near the 
sea, of cities, tll. 2, 640, 6977 : also of 
islands, near the mainland, as ‘Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aesch. Pers. 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 


oc. 

Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. ovo, ὁ, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, 1]. 5, 609. 
—2. king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 

᾿Αγχιβαθής, ἐς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα, 
Od. 5, 413; ef. Plat. Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; tyav ἀγχ.- Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath, 358 B. 

᾿Αγχιβᾶτέω, G, to step up to, stand 
by : frorn 

᾿Αγχιβάτης, ov, 6, (ἄγχε, βαίνω) 
one that comes near. 


᾿Αγχιβαφής, &¢, (ἄγχι, βάπτω) near 
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sinking, Nonn. +D. 15, 3, for wh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 

᾿Αγχίγᾶμος, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. {}). 5, 572. 

᾿Αγχίγειος, ov, ( ἄγχι, γῆ.) near 
land, ν. 1. for ἀγχίγνος in Dion. P. 
215. 

᾿Αγχιγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄγχι, 
γείτων) near, neighbouring, Aesch. 
Pers. 886. 

᾿Αγχίγῦος, ov, (ἄγχι, yba) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: tnear land, 
ἀγχ. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, tPoll. 


) δ = 

᾿Αγχιθᾶνής, éc, (ἄγχι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) near dying, Nonn. 

᾿Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. e. like them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syr. 
31 


AyxiOpovoc, ov, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, INONN. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι. θύρα) near 
the door, neighbouring, 'Theogn. 302 ; 
tayy. ναίοισα, Theocr. 2, 71. 

᾿Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
foc) near the way, Nonn. tb. 40, 328, 
488. 

᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
near the cliffs or coast, Αἴγυπτος, 
Pind. Fr. 50. 

’"AyxiAwy, ὠπος, 6, a sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 

᾿Αγχιμᾶχητῆς, οὔ, δ,-εὐἀγχέμαχος, 
Il. 2, 604. : ᾿ : 

᾿Αγχίμἄᾶχος, ov, later form of ἀγχέ- 
wareogttce Phryn. 685. Hf 

᾿Αγχιμολέω, @, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426; and 

Τ᾽ Αγχιμόλιος, ov, 6, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 

᾿Αγχίμολος, ov, (dyxt, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes.; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or stand near, Il. 4, 
529, Od. 8, 300, etc. ; tHes. Sc. Herc. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, Il. 4, 529; etc., cf. ἄγχι 1.1: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, [1]. 24, 352 :---ἀγχί- 
μολον δὲ μετ’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken of time). Cf. ἄγχι Il, 
and ἄγχιστος II. 

PAyxiwodoc, ov, ὃ, Anchimolus, 
masc. pr. n., Ath. 44 C. 

Ἴλγχιμος, ov, (ἄγχι) = mAnoiog, 
Eur. Incert. 188. 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. 

Τ᾿ Αγχινόη,'ης, 7, Anchinoé, daugh- 
ter of Nilus, and wife~of Belus, 
Apollod., οἵ. ᾿Αγχιῤῥόη. 

᾿Αγχίνοια, ac, ἢ, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from 

"Ayyivooc, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 31: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, etc. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

ΤΑγχίος, ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. 

᾿Αγχίπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ἄγχι, wAovc):—near by sea, ἀγχ. 
πόρος, a short voyage, Eur, 1. i 
1325. 

᾿Αγχίπολις, ewc, 6, 7, poet. ἀγχΐί- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
dwelling in the land,” Apne, Soph. Ant. 
970. 

᾿Αγχίπορος: ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες, 
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Anth. P..10, 64: tin. genl., near, dyy. 
ἄστεος, Nonn. 

᾿Αγχίπους, ὁ, 7, πουν, τό, (ἄγχι, 
πούς) near with the foot, near, Lyc. 
318. 

᾿Αγχίπτολις. ewe, ὃ, 7, poet. for 
ἀγχίπολις, Aesch. Theb. 501, Soph. 
Ant. 970. 

Τ᾿ Αγχιῤῥόη, ne. 7, Anchirrhoé, sub- 
stit. by Heyne for ᾿Αγχινόη in Apol- 
lod. 2, ib Hf 5 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
Gane: bad) flowing near, Ap. Rh. 2, 
367. 


Τ᾽ Αγχίσης, Dor. -cac, ov Ep. ao 
and ew, 6, Anchises, a ‘Trojan prince, 
father of Aeneas, 1]. 2, 819; 5, 313, 
H. Ven. 53, etce.—2. a Greek of 
Sicyon, 1]. 23, 296.—Others in Dion. 
H.; etc. [2 Hence 

Τ᾿ Αγχισιάδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Anchises (1), 1. e. Aeneas, II. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [ad] 

᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορώ, σπεί- 
pw) near of kin, ἀγχ. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 146. 

ἤΛγχιστα, superl. of ἄγχει; very near, 
Hom. ; v. sub ἄγχιστος. 

᾿Αγχιστεία, ας, ἢ, (ἀγχιστεύω) near- 
ness ve kin, big eeeG) 924 D.—Il 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. Av. 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. 

᾿Αγχιστεῖον, ov, 76,—foreg., in 
Soph. Ant. 174, in plur. 

᾿Αγχιστεύς, ἕως, ὃ, the next of kin, 
Hdt. 5, 80; συγγενὴς ἀγχ.» in Luc. 
Tim. 51+: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. ἀγχιστεία. Hence 

᾿Αγχιστεύω, f.-ebow, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro. 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
Isae. 84, 28 ; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LX ΧΟ: me- 
taph. ayy. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. 

᾿Αγχιστήρ, ἦρος, ὃ, poet. for ἀγχι- 
στεύς: metaph., an accessory or ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 

᾿Αγχιστικός; 7, Gv, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 

᾿Αγχιστίνδην, adv., according to 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 
᾿Αγχιστῖνος,ίνη, ivov, poet. length- 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 
ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
ks, i ἀγχηστῖνοι, ef. Spitzn. Il. 5, 
41. 

ἤλγχιστος, ov, super]. οἵ ἄγχι, next 
or nearest: ἃ5. adj. first in Pind. f¢P. 
9, 114t, and Trag., tas Aesch. Ag. 
256, Soph. O. T. 9191, dyy. γένει, 
nearest of kin, fEur. Tro. 48, and so 
without γένει, Soph. El. 1105}: for 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od. 
5, 280), Or more usu. ἄγχιστα, as 
adv. (Il. 20, 18, etc.): the latter esp. 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od. 
13, 80; ἄγχιστα ἐΐσκω, Od. 6, 152, 
ἄγχιστα ἐῴκει, VW. 2, 581, οἷα. : οἱ 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79: 
freq. c. gen., as, ἄγχ. οἰκεῖν τινος, 
Hdt. 1, 134.—II. of time, ὁ ayy. 
ἀποθανών, he who died last, Hat. 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, στρέφων 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροφος 
μεταβολῆ, the sudden change, Thuc. 
2, 53; ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, to 
change one’s mind suddenly, Wessel. 
Hdt. 7, 13, Schaf. Dion. Comp. p. 
300.—II. in rhetor. writers, as Her- 
mog., closely connected with what goes 
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vefore or follows.—III. adv. -dwe, 
Longin. $22, 1. «ὦ n 2 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, (ἄγχι, τελέω) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής, ἔς, (ἄγχι, τέλος) near 
an end, σελήνη, Nonn. 11). 40, 314. 
᾿Αγχιτέρμων, OV, ZEN. ονος, (ἄγχι; 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr, 349; revi, Eur. Rhes. 426: 
trivécg, Lyc. 1130+. Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. 10, 7. 
᾿Αγχίτοκος, ov, (ὥγχι, τόκος) near 


the birth, ὠδῖνες, Pind. Fr. 58; ΤΣατύ- | 


ραν, Anth. P. 7, 462. ; 
᾿Αγχιφᾶνής, ἔς, (ἄγχι, φαίνομαι) 
appearing near, Nonn. 1). 29, 29. 
᾿Αγχίφυτος, ον, (ἄγχι, φύω) planted 
near, Nonn. TD. 3, 152. 

᾿Αγχίων, tov, gen. ovoc, nearer, 
compar. of ἄγχε, only in E. M. 
᾿Αγχοάδην, adv. (χέομαι) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 

PAyxon, no, ἣ, (ἀναχέομαι) An- 
choé, a swampy region in Boeotia, 
Strab. p. 406. 

᾿Αγχόθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at hand, Hat. 4, 31, tLuc. de dea 
Syr. 28t; opp. to πόῤῥωθεν. 

᾿Αγχόθι, adv.,=cdyyxov, ἄγχι; near, 
c. gen., Il. 14, 412, Od. 13, 103. 

᾿Αγχονάω, ὥ, f. -now, (ἀγχόνη) to 
strangle. ; 
᾿Αγχόνειος, δία; εἴου, v. 1. for 
ἀγχόνιος. ; 

᾿Αγχόνη, NC, 7, (ἄγχω) α throttling, 
strangling, hanging: ‘rag. phrases ; 
—répua ἀγχόνης, Aesch. Hum. 746 ; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, Worse than 
hanging, ti. e. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too good}, Soph. 
O. 'T. 1374; τόδ' ἀγχόνης πέλας, ’tis 
nigh as bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
fur. H. F. 154, ἐν ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη Kai λύ- 
πη, Aeschin. 33,18; ἀγχ. dv γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—II. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. Hence 

᾿Αγχονίζω, to strangle. 

᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 

᾿Αγχόνιος, ἴα, Lov, (ἄγχω) fit for 
Hee βρόχος, Eur. Hel. 686; 
tdeoudc, Nonn. D. 21, 31. 

᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. 

“Ayxopog, ov, (ἄγχι, ὅρος) border- 
Ing. 

᾿Αγχόσε, adv., coming near, ipo 

ysc. | 

᾿Αγχότατος, ἄτη, atov, superl. of 
ἄγχι, nearest, next, Kur. Pel. 2:— 
usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
ec. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
12, 169; 4. 357 : of ἀγχ. προζήκοντες,; 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: ἀγχ. 
τίνος, very near, 1. e. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also c. dat., 
Id. 7, 91:—so too dyyérara, Hat. 7, 
64. 

᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
or ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hdt. 7, 
175. ἢ 

"ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. absol., twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9,95, Hdt. 3, 85; but οἴ. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότερος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, q.v. (The form dyyoc, 
which is found in. Hesych., comes 
nearest the root: hence ἔναγχος, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ango, Germ. eng, engen.) 
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ΑΤῺ 
τ Άγχουρος, ov, ὃ, Anchurus, son of 


_ Midas, Plut. 


"Ayyoupoc, ov, lon. for ἄγχορος, 
bordering, tayy. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 
Orph. Arg. 122, τινός, Lyc. 418. 

ἴἼΛγχουσα, 7, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 481) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar. l.c.t Hence 

᾿Αγχουσίζομαι, as mid., to use 
rouge. ; 

"ATXQ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, dyye μιν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, ll. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. tN. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 
ἄγχοντες Kal τύπτοντες THY γραῦν, 
Dem. 1157, 8, οἵ. 406, 51; metaph. 
tto torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 
p. 8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, ᾳ. ν) 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, ( ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ἀγχ. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thue. 3, 49; ayy. μάχη, a doubtful 
battle, Id. 4, 134; {νίκη adyy., Plut. 
Oth. 131. Adv. -Awe, also -Aa, ἀγχώ- 
pada ναυμαχεῖν, Thuc. 7, 71, tand 
apapanies ναυμαχεῖν, Luc. Ver. 

ist. 2, 371, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

"ATO ἢ “ἄξω Der:-d&6:') aor. 2 
ἤγαγον", inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 ga, tBatr. 115+; inf. d&éuev or 
-éuevat in 1]. +24, 663, part. ἄξας, 
Batr. 119f, very rare in Att., tthough 
inf. dat, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt. 1, 190, Thuc. 2, 97; 
8, 25, dub. 1. v. Dind. and Poppo ad 
1. ; and ef.t Valck. Hdt. 5, 34; per. 
nya, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
Mem. 4, 2, 8, Dem., etc.t, later ἀγῆ- 
ova, which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνῆνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hat. 2, 
158 ; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, ΤΟΙ ; fut. pass. ἀχθήσομαι, but Plat. 
Rep. 458 ἢ has the fut. mid. ἄξο- 
μαι in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs Kiihner ὁ 364, obs. t+ 

]. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as todxe δ᾽ ἄγειν ἑτά- 
ροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Il. 23, 5121; ἄγ. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Il. 2, 834; 9, 594:—usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder ( where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in Il. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hdt. 1,88; 3, 39; ¢. acc. loci, 
φέρειν καὶ ἄγειν τὴν Βιθυνίδα, Xen. 
Hell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 
ferre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν. sometimes means simply 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν unre ἄγειν) ], cf. Legg. 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. B. C. 2, 25 :—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην Or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before a 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose ; also 8050]. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc.—Part. 
dywv.is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, 1]. 2, 558, ef. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or in, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι, cf. Hdt. 1, 
70: ἄγ. τινί τι, Hom.—ll. to lead to- 
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wards a point, μοῖρα ἄγεν θανάτοιο 
τέλοςδε, ll. 13, 602, also c. inf., ἄγει 
θανεῖν, leads to death, Eur. Hec. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on a 
way, tyye (αὐτὸ, 1. 6. TO στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Μέγαρα, Xen. Hell. 4, 4, 181: 
also, ὁδὸς ἄγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, tSoph. O. T. 7341, Plat. 
1Rep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, 
tiAa6v, ll. 10, 79; Λυκίων μέγα ἔθνος, 
12, 330; ay. λόχον, Aesch. 160. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.f ; to guide, as the gods, etc., Pind., 
Hdt., etc.: dy. τὴν πολιτείαν,.ο conduct 
the government, Thuc. 1,127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, ka- 
λῶς Or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 D, etc.—1I]J. to draw out in Jength, 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἧκται ἡ διῶρυξ, 
Hdt. 2, 158, cf. Thuc. 6, 100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—1V. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτῆν, τὰ ᾿Ολύμπια, etc., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also. to hold, keep, observe, ἄγ. εἰρή- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, etc. 
hence very freq. 6. acc., as a peri 
phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε- 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) in expressing ἃ con- 
tinuous state; as, γέλωτ᾽ ἄγειν, to 
keep laughing, Soph. Aj. 382: so ot 
time, δέκατον ἔτος dy., etc., decimum 
annum agere.—V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, consider, ἐν τιμῇ ἄγειν 
or ἄγεσθαι, περὶ πλείστου ἄγειν, ἐν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172; 9, 7, οἴσ.; θεὸν ἄγ. τινά, δι’ 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ἄγ., ete., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; παρ᾽ οὐδὲν ἄγ-. 
Soph. Ant. 35: also with adverbs, 
δυςφόρως ἄγ., to think insufferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ὥγειν 
Plat., etc. — VI. to weigh so much, 
ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δωρείκους, 
etc., to weigh a mina, 300 darics, etc., 
Dem. 617, 21;.741, 7, where the acc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. 

B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
χρυσόν τε Kal ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
θαι, Od. 10, 35; ἄγεσθαι γυναῖκα. 
Lat. uxorem ducere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, dy. γυ- 
vaika ἐς οἶκον, Hat. 1, 59, ete. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, 1]. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracl. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act. 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4,-10, Valck. 
Hdt. 1, 34, etc.; δῶρον ἄγεσθαι: to 
take to one’s self a gift, Vaick. The- 
ocr. 1,115; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. e., to 
utter, 1]. 14,91; ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖ- 
pac, to take a thing into one’s hands, 
and so to take upon one’s self, under- 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 

Τ᾽ Αγώ for ἃ ἐγώ. 

’Aywyaioc, ον, (ἀγωγῆ) fit for lead- 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34. 

᾿Αγωγεύς, ἕως, ὃ, (ἄγω) α leader, 
one that draws or drags, Hat. 2, 173. 
—2, one who brings to judgment, an ac- 
cuser.—Il. that by which one leads, = 
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dvTnp, a leash, rein, Soph. Fr. 801, 
Xen. Equestr. 6, 5. 

᾿Αγωγή, ἧς, 7 (ἄγω) α leading, car- 
rying from one place to anothei, esp. 
a carrying away or off, Soph. O. C. 
662: also intrans., a going away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing to or in, 
Aesch. Ag. 1263: ἡ ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
ἀγ., your bringing us before the coun- 
cil, Thuc. 5, 85.—II. a leading towards 
a point, conducting, guiding, e. g. ἵπ- 
mov, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the 
course or tendency of a thing, 6. g. τοῦ 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A.—2. the leading of an army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness, Polyb. 3, 8, 5.—3. a@ training, 
educating, tending, Plat. tlegg. 819 
Af, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, ete., in 
Muller Dor. 4, 5,4 1, ἢ. ἢ Eng. Tr.t: 
and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
ally, a method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
Emp.—lll. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς ἀγ., Plat. Rep. 
400 C, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10(?) » 

᾿Αγώγιμος, ov, (ἄγω) capable of be- 
ung led or carried, Kur. Cycl. 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
wares, Plat. Prot. 313 C, Xen. tAn. 5, 
1, 16t, etc.—I!. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
livered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Plut. Alc. 
6 


᾿Αγώγιον, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon or carriage. 
᾿Αγωγός, Ov, (Wyw) c. gen., leading, 
guiding: ὃ dy., a guide, Hdt. 3, 26; 
οἱ ἀγωγοΐ, an escort, Thuc, 2, 12; dy. 
ὕδατος. an aqueduct, Hdn. 7, 12, 7t. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί TL, Plat. Rep. 525 A: Ἱπροθυμία 
ay. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1t.—IL. 
drawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 
οαὶ νεκρῶν Gywyol, Eur. Hec. 536; 
ακρύων ἀγ.. 1d. Tro. 1131: tin lit. 
signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους ay., Diosc. 5, 1481 : absol., 
attractive, Τπροςώπου χάριν ἀγ.. Plut. 
Crass. 71, τὸ ἀγωγόν, attractiveness, 
Phut. 12,.95.:8. 
᾿Αγών, ὥνος, ὁ : Aeol. also ἄγωνος, 
Ov, ὃ, 4. ν. : (ἄγω, ν. esp. signf. 1V): 
—an assembly, like ἀγορά. Il. 24, 1, ef. 
Eust. ad !.; p. 1335, 57, Spitan. Il. 18, 
376: esp. an assembly met to see games, 
oft.in Il. 23; Ὕπερβορέων ἀγών, Pind. 
P. 10, 47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc. 5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
or course, 1. e. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. ἐξα- 
yévioc.—ll. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, 
“Ολυμπικός, etc.: hence the contest 
for a prize at their games, ἀγὼν ἱπ- 
πικός, γυμνικός, etc., THdt. 2, 91, ef. 
Xen. Hier. 9,11; dy. μουσικός. Thuc. 
3, 104; Ar. Plut. 1163+; dy. oreda- 
νηφόρος OY στεφανίτης, a contest 
where the prize is a crown, Hdt. 5, 
102, Arist, Rhet. 1, 2, 13; dy. χάλ- 
keoc, Where it is a shield of brass, 
Pind. N. 10,41, ubi v Dissen: hence 
nurnberless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
θέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to 
hold or pupae a contest ; ἀγῶνα or 
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ἐν ἀγῶνι νικῶν, to win one or at one, 
etc.—2. in genl., any struggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240; 
ay. uaxne, Tr. 20, λόγων, El. 1492, 
Plat. Prot. 335 A; and sot, trial, dan- 
ger, ὠγὼν πρόκειται. 6. inf., it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7, 11: tév τῷ- 
δὲ ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 235f: ἀγὼν 
περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etc., 
a Hoe inne ae ale for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, ἱξιφηφόρους ἀγῶνας, Aesch. 
Cho. 5847, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, tuévw δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθήσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744; Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494.E; andt freq. in Oratt. 
—5. metaph., éoriv ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; so, οὐκ ἕδρας Gy., 
‘tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thue. 3, 44, etc.: cf. dun. 

Τ᾽ Αγωναλεῖς, ἔων, oi, the Agonales, 
priests at Rome, forming part of the 
Sali, Dion. H. 2, 70. 

᾿Αγωνάρχης: ov, ὁ, (ἀγών, ἄρχω) 
president or umpire of a contest, Soph. 
‘Aj. 571. 

tAyovec, wy, Οἱ, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 

᾿Αγωνία, ac, 7, (ἀγών) a contest, 
siruggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν δημοτι- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2,3, 157 ; esp. in 
the games, Pind. O. 2, 94, P. 5, 150, 
etc.: hence,—2. gymnastic emwercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, agu- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγω- 
via, Dem. 236, 19: tand so, fear, ter- 
ror, Polyb. 3, 43, 8. 

᾿Αγωνιάτης, OV, ὃ, α nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ©, f. -dow, to be in an 
ἀγών, like ἀγωνίζομαι, Isocr. 59 B: 
but,—II. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist. Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anxious about a thing, Τπερί τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, ete.; tfoll. by μή. 
ay. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 217. 
[dow] i 

PAywviddta, Ton. for ἠγωνισμέ- 
vot εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., Hat. 
9, 26 

᾿Αγωνίζομαι: f. -icowar or more 
usu. Att. -τοῦμαι, tlon. -veduact: dep. 
mid.: (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. +5, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hdt. 5, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27; cf. 4, 87t ; dy. πρός τινα, 
to contend with one, 1,36; περί τινος, 
about something, Id. 6, 16: tc. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. wayyy, 
Plut. Pericl. 10+.—3. to contend for 
the prize on the stoge, act, tof a poet, 
ὅτ᾽ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίζετοϊ, Ar. 
Ach. 140, cf. tVesp. 1479t, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο. Dem. 418, 5 ; ἃ μὲν 
(ϑς. δράματα) πολλώκις ἢγωνίσω, 420, 
4 :—also, to contend, exert one’s self in 
speaking. ὅταν...««τἰς ἐν τούτοις Gywvi- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, ay. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθωι, Xen. Mem. 3, 7, 4f. 
—IlI. to contend or struggle against, as 
law-term, ay. δίκην, γραφῆν, to fight 
a cause to the last, Lys, 98, 14, Dem. 
653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- 


| piv, 50. γραφῆν, Dem. 741, 20; but 
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|also, dy. φόνον, to fight against a 


charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exert 
one's self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a hard 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται, (Ion. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hit. 9, 26; τὰ nye- 
γνισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 465, 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, 6 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now un- 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as, 
ἠγωνίσθην, Lys. 194, 5. 
| ᾿Αγωνικός, ἢ» 6v, ν. 1. for ἀγωνισ- 
τικός, TDion. H. Rhet: 6, 

᾿Αγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ἀγ., its prize, 
Pind. 1, 5(4), 9; tay. εὖχος, O. 11, 
757 ; hence epith. of Mercury, as pres- 
ident of games, Id. I. 1, 85; also of 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί. in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu-: 
ry); or, acc. to Kust., those worshipped 
on a common altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :—oayoAy ay., in 
Soph. Aj. 195, is prob. rest from com- " 
bat. 

᾿Αγώνιος, ov, (a priv., γωνία) with- 
out angle, 'Theophr. 

Τ᾽ Αγωνίς, idoc, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 

᾿Αγώνισις, ewe, 7), (ἀγωνίζομαι) a 
contending for a prize, Thuc. 5, 50. 

᾿Αγώνισμα, atoc, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat : in plur., deeds done 
in battle, brave deeds, Hdt. 8, 76; ay. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8, 12; tin horseman- 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5t.—2. dy. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Poét. 9, 11. 
—IL tthe object of contentiont ; wy. ποι- 
εἴσθαί τι, to make an object to strive 
for, Hdt. 1,140: παίδων φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
=dbaov, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7,86: generally, distinction, Lys. 
137, 8.—III. that with which one con- 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 
ἜΘΟΥ 1422. 

᾿Αγωνισμός, ov, ὃ, (ἀγωνίζομαι) ri- 
valry, Thue. 7, 70. 

᾿Αγωνιστέον, verb. adj. from ἀγω- 
γνίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος; 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc. 

᾿Αγωνιστήριος, ia, ov, also oc, ov: 
Ξεἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
Ο: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as- 
sembly, Aristid. 

᾿Αγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att. : 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr. 
269 D, ef. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProb]. 19, 15, cf. Ath. 537 Dt. 


| —dy. ἵπποι, race-horses, Plut. Them. 


25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, dy. τῆς ἀρετῆς. τῆς ἀληθείας, 
a champion of virtue, of truth, Aeschin. 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis- 
putant, Plat. Phaedr. 269 Dt. Hence 

᾿Αγωνιστικός, 7, Ov, belonging to, or 
fit, for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
Il. fit for winning the prize, masterly : 
ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
ἀγωνιστικόν, mastery, Hipp., and Plat. 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -κῶς. in 


| masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. 119, 


15,--2. -κῶς ἔχειν, to have a desire to 


| fight, Plut. Sull. 16t.—3. boldly, deci 
, sively, in late Medic. 


ΑΔΑΙ 


ΑΔΑΜ 


᾿Αγωνίστρια, ac, 7, fem. of ἀγωνιε- | masc. pr. π., Polyb. 15, 27,6; Plut. 


στῆς, Galen. ; ; 

᾿Αγωνοδίκης, ov, ὁ, (ἀγών, δίκη) a 
judge of the contest. [1] ° 

᾿Αγωνοθεσία, ac, 7, the office of 
ἀγωνοθέτης, Plut. Ages. Oy 

᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. -700, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; te. acc., Πύθι᾽ ἀγ., σὺ δ᾽ Ολύμ- 
mia, Strat. Sard. 947: hence c. acc., 
dy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
j. 6. stir up, war, sedition, etc., in 
later writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
Cat. Min. 45: of persons, to excite to 
war, etc., dy. τινὰς Kal συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t-—IL in genl., to be 
judge; aud so to judge, decide, Dem. 
119, 13. 

᾿Αγωνοθετήρ, ἦρος, 6,=sq., Welck. 
Syll. Ep. p. 212. 

᾿Αγωνοθέτης, ov, 0, (ἀγών, τίθημι) 
a president in the games, Hat. 6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An. 3, 1, 21, 
Aeschin..79, 30. Hence 

᾿Αγωνοθετικός, ἤ, Ov, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inser. 


᾿Αγωνοθέτις Loc, 7, a female ayw- 
νοθέτης, Inscr.— H. = ὠγωνοθεσία, 
dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
would read ἀγωνοθήκη, others ὠγω- 
voOeotc,—in the same signf. , 

᾿Αγωνολογία, ac, 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 

“Aywvoc. ov, like ἀγώνιος, without 
angle, Theophr. 

“Aywvoc, ὁ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Koen Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. ᾧ 56 Anm. 14 
n) thinks it merely a metapl. form. 

ῬΑγώριος, ov, ὃ, Agorius, a de- 
scendant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

t’Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 

ἸΑδαγμός, οὗ, δ,Ξε ὀδαγμός, an itch- 
mg, sting, Soph. Tr. 770. 

Τ᾿ Αδαδάτη, n¢,7, Adadata, acity of 
Pisidia, Strab. 

“Adddoc, ov, (a priv., date, δάς) 
without resin, Theophr. 

᾿Αδᾳδούχητος, ον, (a priv., δαδου- 


χέω) not lighted by torches ; of mar- 


riage, clandestine, Apion ap. Eust. 

’Addnuovia, ac, ἢ, ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and 

᾿Αδἄημοσύνη, ne, 7, V- 1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 13: from 

᾿Αδαήμων, ov, (α priv., danuwy) 
unknowing, tignorant, abso]. Pseudo- 


Phoc. 817, ignorant of, μάχης. Il. 5, 634, | 


etc.: but also, dd. κακῶν, beyond the 
knowledge, i. e. reach of ill, ae’ 
208. Ep. word, used by Hdt. 8,65. 

*Adane, é¢, (a priv.. *ddw, dajvat) 
=-foreg., fabsol. Simon. 79, 11, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call. Fr. 160, of things, etc.f, 
Hat. 2, 49, etc., Soph. Phil. 827: also 
c. inf., unknowing how to..., Kip ἀδαὴς 
ἔχειν, Ib. 1167. 


᾿Αδάητος, ov, (a priv., δαῆναι) un- | 


known, Hes. Th. 655. [δὰ] . 
f’Adat, Ov, ai, Adae, a town in 
Aeolis, Strab. p. 622. 


᾿Αδαίδαλτος; ov, (a priv., δαιδάλ- | 


Aw) artless, Orph. Arg, 405. 


"A daieTtoc, ov, (ἃ priv., daiw) undi- | 


vided, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾿Αδαιῆς, Ec, (a priv., δαῆναι) poet. 
for ἀδαής. 
᾿Αδάϊκτος, OV, 
destroyed, Q. Sm. 1, 196. [δὰ] 
᾿Αδάϊος, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 
"Adaioc, ov, (ἄδην) abundant, So- 
phron ap. Hesych. 
+’ Adaioc, ov, 6, or’ Addaioc, Adaeus, 


(a priv., daiGw) un- | 


Ages. 13; etc. 
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males, wunwedded, Soph.Aj. 450. [add—- 
but @d- as in ἀθώνατος, Theocr. 15, 


"Adaltoc, ον. (a priv., daivupat) 4.] 
not to be eaten, of which none might eat, | 


θυσίω, Aesch. Ag. 151. 

’Adaitpevtoc, ov, (a priv., dat- 
Tpevw)=sq., Nonn. ¢D. 17, 51. 

"AdaiTpoc, ov, (a priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

"Αδακρῦς, v, gen. voc, (a priv., δά- 
kpv)=d0dkpvtoc 1, Pind. O. 2, 120, 
Kur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 


+2. 1. 6. costing no tears, causing no tears | 


to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 


εμος, Diod. 5. 15, 72, v. Wess. ad 1.1 
—Il.=dddxpvutoc 1], ad. μοῖραν, Eur. 
Med. 861. 

"A dakpvti, adv., tearlessly, without 
tears, Isocr. 305 E: from 

᾿Αδάκρῦτος, ov, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—I. act. tearless, 
ὄσσε, Od. 4, 186: happy, 1]. 1, 415 
t(better here in lit. signt., ἀδάκρ. καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφά- 
ρὼν πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 


Tr. 106; cf. ddepxtog.—l. pass., un- | 


wept, unmourned, Soph. Ant. 881. In 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 

᾿Αδαλής, ἔς, Dor. form,=ddnAnToc. 

Τ᾿ Αδάμ, indecl., λδαμος, ov, Jo- 


seph., ὁ, Adam, N. T.; fig. 6 ἔσχατος 


’A., 1. 6. Christ, Id. [{ἀδ- Anth. P. 1, 
108, @d Or. Sib.: δῶ and δὰ Greg. 
7 τ:» 
᾿Αδαμάντινος. ον, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, Pind. P. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 


stubborn, stedfast, Plat. Gorg. 509 A. | 
| tribute-free, Aesch. Fr. 58. 


Adv. -νως, Plat. Rep. 619 A. 
Τ᾽ Αδαμάντιος, ov, ὃ, Adamantius, a 
late writer. 


’AdduavTéderoc, ov, (ἀδάμας, δέω) 
| Fr. 360. 


iron-bound, a0. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 

᾿Αδαμαντοπέδιλος, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 
Pind. Fr. 58. 


᾿Αδάμαντος, ον,.Ξεἀδώμαστος, -μα- | 


τος, v. |. Aesch. Supp. 143. 

᾿Αδάμας,αντος, ὃ: (apriv., δάμαω): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable : hence, 
—I. usu. as subst., adamant, i. 6. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 
epithets yAwpdc, πολιός, Hes. Se. 
231, Th. 161,alsoin Pind. ¢P.4, 125,T 
etc.: metaph., of any thing fixed, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7,141; ἀδάμαντος δῆ- 
σεν ἅλοις, tixed them with nails of 
adamant, 1. e. inevitably, Pind. P. 4, 
125.—2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. Lap. 19. ΤΟΙ Pres. Moore’s 
remarks on the ἀδώμας of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqq. 5. v.t— 
Il. as adj., unalterable, inexorable, 
Valck. Theoer. 2, 34. 

ΤΑ δάμας, avtoc, ὃ, Adimas, a Tro- 
jan, son of Asius, Il. 12,140; 13, 560. 

"Adduaoti, adv., ungovernably: [1]. 
From 

᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., daudw) 
tstrictly, unsubdued, unconquered, in 
Trag. only in form ἀδάματος. V. sq. ; 
—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 


dued, metaph.t inexorable, epith. of | 
| “Arde, 1]. 9, 158. 


᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 


) 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 


Tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 


233, Soph. O. T. 205, etc.t :—of fe- | 


| Hec. 483. 


᾿Αδαμνῆς, ἕς, and ddauvoc, ov,= 
ἀδάμαστος. 

"Adapoc, ον,Ξε ἀδάμαστος, lon ap. 
Ath. 35 E. 

"Αδᾶν, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 
t’Adava, wv, Td, Adana, a town Οἱ 
Cilicia, Ptol. 

᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ἀδάξομαι, 
fut. -ξήσομαι :—to sting, cause an. itch- 
img, etc., the latter in Hipp. (Usu 
called Jon. for ὀδάξω from ὄδαξ, but 
perh. better at once from δάκνω with 
a euphon.) 

᾿Αδάπάνητος, ov, (a priv., δαπᾶ- 
vaw) inexhaustible, Eccl. 

᾿Αδάπᾶνος. ον, (a priv., δάπάνη) 
without expense, and so,—costing noth- 
ing, tcheap, Ar. Pac. 593t, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. 12, 189 F, 230 
Bt. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 
ἢ ᾿Αδώρκη, nC, 7, ἄδαρκος, οὐ, ὃ, 


| ἀδάρκης, ov, 6, Diose. 5, 137; and 


᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστε ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ᾽ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων.... καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. 2.1, Diosce. 1. ¢. 

ΤΑ δάρβαλ, adoc, 6, Adarbal, masc. 
pr. n., Strab. 

t’Adapoc, ov, ὃ, name of a Hebrew 
month = Maced. dtorpoc, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8, 49. 

t’Acdac, a, ὃ, Dor. for “Αἰδης, Eur. 


ἼΛδαρτος, ov, (a priv., dépw) un- 


| flayed: not cudgelled. 


ΤΑδάς, ddoc, 7, Adas, a city of 
Pisidia, Strab. p. 570. | 
ἼΛδασμος, ov, (a priv., δασμός) 


"AdaoToc, ov, (a priv., daiw) undi- 


| vided, Soph. Aj. 54. 


᾿Αδαχέω, ὥ,Ξε ἀδάξω, to scratch, Ar. 


t’Addaioc, ov, ὃ, ν. ᾿Αδαῖος. 

᾿Αὐδεές, poet. for ἀδεές, Tl. 8, 423, 
etc. 

᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, I. 
10, 98. 

"Addny, poet. for ἄδην, 1]. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with a. 

᾿Αδδηφαγέω, GO, etc., v. sub ἀδηφ-. 

ΤᾺ δόϊξ, indecl. ὁ, Addi, masc. pr. n., 

T 


"Αδδιξ, ἴχος, 7, a measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573. 

Τ᾽ Addovac, ὁ, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 

“Ace, 3sing. aor. 2 of ἁνδάνω, Hom:: 
inf. ἁδεῖν, Il. [a] 

‘Adéa, Dor. for ἡδεῖα, and also for 
ἡδύν, v. sub ἡδύς; also for ἥδεζαν, 
Theocr. 20, 8. 

PAdéac, a, ὃ, Adeas, masc. pr. n., 
Xen. Hell. 7, 1, 45. 

᾿Αδεῆς, €c, (a priv., δέος) fearless, 
shameless, Hom., but only in Ep. form 
ἀδειής, 11. 7, 117, and in phrase κύον 
ἀδδεές, Il. 8, 423, etc., (where Buttm. 
would read ddeéc, Lexil. 5. v. θεουδής 
5.)—2. fearless, without fear or care for 
a thing, ἀδ. θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ἀδεές, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ἀδεές, not 
without cause for fear, Dem. 207, 23: 
--ὠδεὲς δέος δεδιέναι, to fear where 
no fear is, Plat. Symp. 198 A.—I. 
most freq. in adv. ἀδεῶς. without fear 
or scruple, confidently, Hdt. 2) 65; 9, 
109, and freq. in Att. 

᾿Αδεῆς, ἔς, (α priv., δέομαι) not in 
want, Max. Tyr. 

᾿Αδέητος. ον. (a driv., δέομαι), not 
wanting a thing, Antipho ap. Suid. 

19 


“AAEA 


"Adeta, ac, 7, Ion. ἀδείη, (ἀδεήῆς) 
freedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, ὠδείην 
διδόναι, Hat. 2, 121, 6; so, τὸ σῶμά 


τίνος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. | 


192, 4: τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thue. 3, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι, etc.; 
opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ας τυγχάνειν, to have an amnesty ----- 
also c. gen., γῆς ad. ἔχειν, to have 
free range of the land, Soph. O. C. 


447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ddein | 


εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν a0. ποιεῖ- 
σθαΐ τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
μετ᾽ ἀδείας, With promise of safety, 
Dem. 601, 13 :—tin Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
information, or bring an accusation, 
in the case of strangers, ἄτιμοι, etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqgq., 5. v. 

᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

᾿Αδειγῶνες, WY, οἱ, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆς, ἔς, Ep. tor ἀδεής, Il. 7, 117. 

"Αδεικτος, ov, (a priv., δείκνυμι) 
not shown, or to be shown, Philo. 

᾿Αδειλία, 7, fearlessness : from 

"Αδειλος, ov, fearless, Physiogn. 

᾿Αδείμαντος, ov, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, ΤΙ. 
1, 13t; etc.: also c. gen., ἐμαυτῆς: 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 771. 

Τ᾽ Αδείμαντος, ov, ὃ, Adimantus, a 
Corinthian commander, Hdt. 7, 137. 
—2. a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾿Αδείματος, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

‘Adeiy, inf. aor. 2 act. of ἁνδάνω. 

"Αδείπνος, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
40,215, ete. 

᾿Αδεισϊδαιμονία, ac, 7, freedom from 
superstition, Hipp. p. 23. 

᾿Αδεισϊδαίμων, ον, gen. ovoc, (a 
priv., δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως, Diod. 

᾿Αδέκαστος, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2, 
9,6. Adv. -τως. 

᾿Αδεκάτευτος, OV, (a priv., δεκᾶ- 
τεύω) not tithed, Ar. Eq. 301. 

*AdekTo¢, ov, (a priv., δέχομαι) not 
received, not believed, LX X.—II. act., 
not receiving Or admitting, Cc. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

’AdeAded, ἄς, ἢ, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. O. C. 1059. [-φεά as 
one syll., Pind. N. 7, 5.] 

᾿Αδελφεή, ἧς, 7, lon. for ἀδελφή, 
Hdt., and Hipp. 

Τ᾽ Αδελφειή, ἧς, ἢ, poet. for ἀδελφή, 
Qu. Sm. 1, 30. 

ἐλ κά φειβῷν ὁ, Ep. for ἀδελφεός, tl. 
eels 

᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion. for ddeA- 
φοκτόνος, Hdt. 13, 65. 

᾿Αδελφεός, ov, 6, Ep. and Ion. for 
ἀδελφός, Hom., tas 1], 2, 409, 586, Od. 
4, 199; etc.t, Hdt. t3, 61, 62, 63, etc.t, 
and Pind. tO. 2, 89, P. 10, 107; etc.t, 
also in Aesch. Theb. 974 (a lyrical 
passage; it can hardly be right in 
the senarian, Ib. 576). 

᾿Αδελφῇ, ἧς, 7, fem. from ἀδελφός, 
a sister, Trag.. 

᾿Αδελφιδεός, env, ὁ, contr. δοῦς, od, 
ὁ, @ brother's or sister’s son, nephew, 
Hat. 1, 65, Thuc., etc. t(On accent 
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᾿Αδελφιδῆ, ἧς, ἡ, Att. contr. for | Plat. Rep. 617 E: traic dd. τῶν οἰκῆ- 


ἀδελφιδέη, a brother’s or sister's daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 2t, Ar. 


Ι Nub. 47, etc. 


᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


[7] 

Τ᾽ Αδελφιδοῦς, ὁ, contd. from ἀδελ- 

ἐδεός. 

᾿Αδελφίζω, f. -ἰσω Att. 16, (ἀδελ- 
φός) to adopt as a brother, call brother, 
lsocr. 390 Ὁ. Pass., to be like, Hipp. 

᾿Αδελφικός, 4, Ov, (ἀδελφός) broth- 
erly or sisterly, Arist, Eth. N. 8, 10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Αδέλφιξις, τος, 7, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελφοκτονέω, ὦ, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2,11, 41; and 

᾿Αδελφοκτονία, ac, ἣν» murder of a 
brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
ΤῊΣ 2: tram 

᾿Αδελφοκτόνος, ov, (ἀδελφός, κτεί- 
vw) murdering a brother or sister, t Plut. 
2, 256 ΕἾ, in Hdt. 3, 65, in Jon. form 
ἀδελφεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother's or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

Τ᾽ Αδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, TPETW) ἴπ a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

᾿Αδελφός, (a copul., δελφύς) :—-I. 
as subst., ὁ ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, ν. 
Gottl. Gr. accent., § 23, IIL, c, n. It, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
fratres, Seidl. Eur. El. 531.—II. adj., 
ἀδελφός, ή, Ov, and ὅς, ὄν, brotherly 
ΟΥ̓ sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
wn pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin toa thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat.; but also 
c. dat., as Soph. O. Ὁ, 1262, cf. Schaf. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. 

tAdeAdéc, οὔ, ὃ, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [a] 

᾿Αδελφότης, ητος, ἢ, (ἀδελφός) 
brotherly kindness, Τ0(ΧΧ. -- II. the 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, ov, (a priv., déuviov) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. C. 3, 
358. 

᾿Αδένδρεος, ov;=sq., Opp. C. 4, 
Sole 
"Αδενδρος, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα TOV Αλπεων 
ἄδ., Polyb. 3, 55, 9. 

᾿Αδενοειδῆς, ἔς, contr. ὦδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
φύματα, Plut. 2, 664 F. 

᾿Αδέξιος, ov, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

᾿Αδερκής, éc¢>=sq. Il, Anth. P. 11, 
372, 


"Ἄδερκτος, ov, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, ὠδέρκτων ὀμμάτων τητώ- 
μενος, reft of thine eyes so that they 
see not, Soph. O. C. 1200; cf. dda- 
κρυτος I. fin. Adv. -τως, without 
looking, lb. 130. 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 

ἢ οϑομιθδα ρου Maas Nonn. 1}.. 15, 

8. 


“Adeouoc, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, dd. φυλακή, Lat, 
libera custodia, our ‘ parole,’ Thuc. 3, 
34, tDion. H. 1, 83, Arr. An. 2, 15, 
δ᾽ :--δεσμὸς ἄδ., Eur. Supp. 32. 

᾿Αδέσποτος, ov, (a priv., δεσπότης) 


v. Gottl. Gr. accent, ὁ 23, [., ἢ. 5.) | w%thout master or owner, of property, 
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σεωνΐ, Arist. Eth. N. 8, 10, 8: of per- 
sons, free, δοῦλοι, Myro ap. Ath. 271 
F, uncontrolled, without control of a 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 6801: 
later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, ete. 

*Adetoc, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 111: free, Dem. 753 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

ΤΑδεύης, ov, ὁ, Adeues, a Persian 
Aesch. Pers. 312. 

᾿Αδευκῆς, ἔς; (a priv., dedKoc) not 
sweet, sour, harsh, bitter, Lat. acerbus, 
ὄλεθρος, πότμος, ete.; Od. 4, 489; 10, 
245 (never in Il.), Only Ep. 

“A devToc, ον, (a priv., devw) unwet- 
ted, cf. ἄτεγκτος. 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., déwew) un- 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*‘AAE’Q, to please, obsol. pres., 
whence ἁνδάνω has its fut. ἁδήσω : 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [a]: pf. ἅἄδηκε [a] 
Hippon. 83: and pf. 2 éadd, Dor. 
éaod. 

* AAR’Q, to satiate, obsol. pres., to 
which belong the Homeric aor. opt. 
ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metri 
grat. ἀδδῆσ-, daddnk-, [yet early 
Gramm. thinking @ by nature, and 
only & sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne 1]. T. 5, p. 173, sq.: in 
Hom. the verb has always ἃ (and 
Wolf writes dd0d-) ; but the adv. ἄδην 
has usu. ἃ}: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [ἃ], (satiety, the loathing hence 
arising), un δείπνῳ ὠδδήσειε, lest he 
should feel loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ Kai 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ddjoaz, 
thinks it is contr. from ὠηδέω, and so 
accounts for the ἃ; but such a 
compd. with ἃ privat. is against an 
alogy.—Hence ἄδος, ἄδην, ἀδημονέω, 
don, ἀσώομαι, ἁδρός). 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇος, ov, (a priv., 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph. 
O. C. 1533. 

"Αδηκτος, ον, (a priv., δάκνω) un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. 
Op. 418, in superl. ἀδηκτοτώτη.---ὥ. 
metaph., unmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or 
pungent, Diosc. 1, 29, cf. Schaf. Eur. 
Hec. 1117.—IIIL. adv. -twe, Plut. 
Pomp. 2. 

᾿Αδηλέω, ὥ, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
O. C. 35. In pass., Hipp. 

᾿Αδήλητος, ov, (a priv., δηλέομαι) 
unhurt, Ap, Rh. 2, 709. 

"AdnAia, ac, ἡ, (ἄδηλος)ξεἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. 

᾿Αδηλοποιός, Ov, (ποιέω) making 
UNSEEN, - 

"Αδηλος, ov (a priv., δῆλος) later 
also 7, ov (Lob. Phryn. 106) :—not 
seen or known: hence,—I. uhknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un- 
known, unseen, uncertain, secret, ἄδ. 
θάνατος, death by an unknown hand, 
Soph. O. T. 496; do. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: ἄδηλον ῥεῖν, 
to melt away to nothing, Soph. Tr. 
698: dd. τινί, wnseen by one, unob- 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foll. by 
El...) OTL...) CtC., it is uncertain Wheth 
er..., unknown that..., freq. in Att 
prose ; ἄδηλον ὄν, it being uncertain, 
Thuc. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 D. In Eur. Or. 1318 
it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Adv. -Awe 
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secretly, Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
tata, Id. 7,50. Hence 

᾿Αδηλότης, NTOG, ἦν Uncertainty, 
Polyb. 8, 2, 3ete. 

᾿Αδηλόφλεβος, ov, (ἄδηλος, φλέψ) 
with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, ete, 

᾿Αδηλόω, ὥ, to make ἄδηλος : pass., 
to be or become so. 

᾿Αδημιούργητος, ov, (a priv., ὁημι- 
ovpyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—f2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. 

’"Adnuovéw, @, f. -ἤσω, to be cast 
down, troubled, or in anguish, τινί, at 
a thing,. Plat. Phaedr. 251 D; rac 
Ῥυχάς, Xen. Hell. 4,4. 3. (Cf. Buttm. 

exil. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
ill at ease: for ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Eustath. : bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [ἀδ-, 
Nic. ap. Ath. 282 F]. Hence 

’Adnuovia, ac, 7, trouble, distress, 
Plut. Num. 4. 

ἤλδημος, ov, (a priv., d70¢)=a76- 
Onuoc, Soph. Fr. 566. 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
olevw) not divulged, secret, Eccl. 

᾿Αδημοσύνη, ne, 7, rarer form for 
ἀδημονία, Democr. Fr. Moral. 917, 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῇσαι 13: 
from 
᾿Αδήμων, ov, gen. ovoc, (ἀδέω) cast 
down ; sed v. ἀδημονέω. 

“Adny, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἅδην, 
(ἀδέω) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Tpd- 
ας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, to give. 
them enough of war, Il. 13, 315, ἄδην 
ἔλειξεν αἵματος, licked his fill of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, be 
weary of it, Plat. Charm. 153 ἢ ; also 
c. part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hat. 
9, 39. [d, except where Ep. ἄδδην is 
written metri grat., Il. 5, 203, ef. 
ἄδδην, ἀδέω.] 

᾿Αδήν or ἁδήν, ἔνος, ὃ, also 7, an 
acorn: and as medic. term, a gland, 
Hipp. passim. [ἃ] 

᾿Αδήνεια, ας, 7), ignorance: from 

᾿Αδηνῆς, ἔς, (α priv., δῆνος) igno- 
rant, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
Adv. -νέως : poet. 

᾿Αδῆος, ov, contr. for ἀδήϊος. 

ἤΑδηρις, ewc, ὃ, 4, (α priv., δῆρις) 
without strife, Leon. Tar. 85. 

’Adnpitoc, ov, (a priv., δηρίομαι) 
without strife or battle, Il. 17, 42, ubi 
v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -τως, Id. 3, 
93, 1.—II. not to be striven against, un- 
conquerable, ἀνάγκης σθένος, Aesch. 
Pr. 105. 

“Αἰδης, ἄἅδης, ov, 6, Att.; but also 
’"Aidnc, ao, and ew, the older and 
more Homeric form: (usu. deriv. 
from @ privat. and ἰδεῖν, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this very dub.): 
—in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form “Aide for ἐν δόμῳ 
*Aidoc in Il. 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aidt κεύθωμαι)ΐ, Hades, Pluto, 
the god of the Nether World, acc. 
to Hes. Th. 455, son of Saturn and 
Rhea, next brother to Jupiter: εἶν, 
εἰς ’Aidao (sc. δόμοις, δόμους), in, 
into the nether world, Hom. :--hence 
also in Att. prose ἐν and ἐς “Acdov 
(se. οἴκῳ, oixov).—Il. after Hom. as 
appellat., the nether world, the grave, 
death, didnv λαμβάνειν, δέξασθαι, 
Pind. P. 5, 130, 1. 6 (5), 21: ὅδης. 
πόντιος, death by sea, Aesch. Ag. 
667, cf. Eur, Alc. 13, Hipp. 1047. 
Cf. *Aic, ᾿Αἰδωνεύς. 
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᾿Αδηφᾶἄγέω, ὥ, f. -ἤσω, to be greedy, 
Tsocr. 127 C; and 

’"Adnodyia, ac, ἣν» gluttony, Call. 
Dian. 160, and Opp. tH. 2, 218; also 
in Ael. V. H. 9, 131: from 

᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more; gluttonous, greedy, 
a0. ἀνῆρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; do. νόσος, Soph. Phil. 313; do. 
λύχνος. of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης, 
Lys. ap. Harp., ἵππος, ἅρμα, etc., 
Gramm.—The form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ov, (a priv., Onéw) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 5. 

᾿Αδιάβᾶτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος, Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.—1I. act., 
eae asunder, closed, σκέλη, 
A 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 
Ptolem. 

ῬΑδιαβηνῆ, ἧς, ἡ, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

PAdtaBnvoc, 7, όν, of Adiabene ; οἱ 

᾿Αδιαβηνοί, the Adiabeni. 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ον. (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—IlI. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we in signf. I., ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
Clem. Al. 
᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 
=foreg.. Stob. Ecl. 2, p. 240. 
᾿Αδιάβροχος. ov, (a priv., διάβρο- 
ζῶ not wetted through, tEutechn. 
araphr. Opp. Ixeut. 2, 1. 
᾿Αδιάγλυπτος, ov, (α priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A. B. 
᾿Αδιάγνωστος, ov, (a priv., dtaye- 
γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—12. difficult to understand, Arist. 
Quint. 
᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., dudyw) im- 
possible to live with, Philo. 
᾿Αδιάδοχος. ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 
᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., διαδι- 
dpaokw) inevitable, Eccl. 
᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διαζεύ- 
γνυμι) inseparable, jamb. 
᾿Αδιάθετος, ov, (a priv., διατίθημι) 
act., not having disposed or set τη order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schiaf., 
having made no will, intestate. 
’Adtaipetoc, ov, (a priv., διαιρέω) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—t2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -Twe. 
᾿Αδιάκλειστος, ov, (a priv., δια- 
κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
Jud. 5, 5, 4. 
᾿Αδιακόνητος, ον, (a priv., διακο- 
véw) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
18:1}: 
᾿Αδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. |. in Ael. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
κόνιστος. 
᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 
᾿Αδιακόσμητος, ov, (a priv., διακο- 
σμέω) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
᾿Αδιάκρἕτος, ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguishable, 
mized, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
15, 12, 9.—3. undecided, Luc. Jup. 
Trag. 25.—tAdvV. -τως, promiscuously, 
Clem. Al. 
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TW) wnintermitting, incessant, Tim. 
Locr. 98 E. Adv. -twc, Polyb. 9, 
3, 8. 

᾿Αδιάλεκτος, ov, (a priv., διαλέγο- 
μαι) without conversation, ad. βίος, a 
solitary life, A. B. 

Τ᾿ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαμβά- 
vw) inseparably, Philodem. 

᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., διαλ 
Adoow) irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, my relation to you ad- 
mits no reconciliation, Dem. 1472, 23. 
Adv. -τως, dd. ἔχειν πρός τινα, Dion. 
FG ;56 

᾿Αδιάλύῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaed. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός τινα, Po- 
lyb. 18, 20, 4. 

᾿Αδιανέμητος, ov, (a priv., διανέμω) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 

᾿Αδιανόητος, ov, (a priv., dcavoéo 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj.301 Ὁ. Adv. -rwe, Ib. 

PAdidvrTn, ne, 7, (ἀδίαντος) Adi- 
ante, a daughter of Danaus, Apollod. 
2, 1514: 

᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr.: strictly neut. from 

᾿Αδίαντος, ov, also 7, ov, Simon. 
7, 3, (α priv., διαίνω) :—unvetted, 
Ἰ, δ. : not bathed in sweat, like ἀνιδρωτί, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.---] 1. ἡ ἀδί- 
avtoc.—foreg., Orph. tArg. 917. 

᾿Αδιάνῦτος, ov, (a priv., dtaviw) 
not to be accomplished. [ἂν] 

᾿Αδιώξεστος, ov, (a priv., διαξέω) 
unpolished, Galen. 

᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διαπαύω) 
not to be stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39,10. Adv.-rwe, Id. 1, 57, 1. 

᾿Αδιάπλαστος, ov, (a priv., δια- 
pets as yet unformed, Plat. Tim. 
91 D. 


᾿Αδιαπνευστέω, 6, to have the pores 
closed, Galen.; and 

᾿Αδιαπνευστία, ac, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 

᾿Αδιάπνευστος, ον, (a priVv., dLa- 
πνέω) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theophr.— 
II. act., without drawing breath : hence 
continual, Jambl. 

᾿Αδιαπόνητος, ov, (a priv., διαπο- 
véw) not worked out, undigested, Ath. 
402 D. 

᾿Αδιάπταιστος, ov, (a priv., δέα- 
πταίω) not stumbling, Jambl. 

᾿Αδιαπτωσία, ac, 4, infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 

᾿Αδιάπτωτος, ον, (a priv., διαπί- 
πτω) not liable to error, infallible, first 
in Hipp. p. 1282. Adv. -τως, Polvb. 
6, 26, 4. 

᾿Αδίαρθρος, ov, (ἄρθρον) a faulty 
form for sq., Theophr.; cf. Lob. 
Paral. p. 39. 

᾿Αδιάρθρωτος, ov, (a priv., διαρ- 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, 5: of the voice, inarticu- 
late, Plut. 2,378 C. Adv. -τως. twith- 
out distinction, Galen. 

᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a priv., διαῤ- 
ῥήγνυμι) not torn in pieces. 

᾿Αδιάῤῥοια, ac, , (a priv., διάῤῥοια) 
constipation, Hipp. 

᾿Αδιάσειστος, ov, (a priv., διασείω) 
not shaken about, Galen.. 

᾿Αδιασκέδαστος, ov, (a priv., did, 
σκεδάννυμι) not scattered. 

᾿Αδιασκέπτως, adv., (α priv., dra- 
σκέψασθαι) inconsiderately, tKccl. 

᾿Αδιάσπαστος, ον, (α priv., dia- 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted, 
unbroken, Polyb. 1, 34, 5. Adv. -rwe, 


᾿Α διάλειπτος. ov, (a priv., διαλεί- | Xen. Ages. 1, 4. 
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᾽Α διαστασία, ac, 7, continiousness : | 
froin 

᾿Αδιάσταᾶτος, ov, (a priv., διΐστα- 
stat) without intervals, continuous, He- 
jiod.—II, (α priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 2, 601 C. 

᾿Αδιάστικτος, OV, (a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 

᾿Αδιάστολος, ov, (a priv., διαστέλ- 
2) not separated, confused, A. B.—II. 
Ξ-ε-ἀπαρέμφατος, Gramm. Adv. -τως. 

᾿Αδιαστρέπτως, adv., (a priv., dca- 
στρέφω) without turning any way, 
Hipp. 

᾿Αδιάστροφος, ον, (a priv., διαστρέ- 
@@) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperveried, 
κρίσις, Dion. H. de Thue. 2. 

᾿Αδιάσχιστος. ov.(a priv., διασχίζω) 
not cloven, undivided, Kccl. 

᾿Αδιάτακτος, ον, (a priv., διατάσ- 
cw) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιώτομος, 
ov, (a priv., διατέμνω) not cut in 
pieces, indivisible, Eccl. 

ΤΑδιάτομος, ov, 6, Adiatomus, a 
king of the Celtae, Ath. 249 A. 

ἸΑδιατόριξ, tyoc, ὃ, Adiatoria, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 

᾿Αδιάτρεπτος, Ov, (α Priv., διατρέ- 
πω) immoveable, headstrong, LX 
Adv. -twc, LXX. Hence 

᾿Αδιατρεψία, ac, 7, umoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 

᾿Αδιατύπωτος, ov, (α priv., διατυ- 
TOW) unshapen, Diod. 1, 10, [Ὁ] 

᾿Αδίαυλος. ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert. 189. 

᾿Αδιαφθαρσία, ac, 7, incorruption.— 
2. uprightness. From 

᾿Αδιάφθαωρτος. ov, (a priv., διαφθεί- 
pw)=d0ra@Gopoc I, Plat. Apol. 34 B, 
Legg. 951 Ο.---Π1.- - ἀδιάφθορος 1], 
Galen. 

᾿Αδιαφθορία, ac, ἡνΞ-εὐἀδιαφθαρσία, 
Ν: ἘΞ ΕΓ 2.1: ἢ 


rom 

᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
rupt, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26t: of judges, incorruptible, 
Plat. Lege. 768 B.—II. imperishable, 
14. Phaed. 106 D.—tAdv. -we, without 
being corrupted, incorruptibly, 40. ἐρᾶ- 
σθαι, Aeschin. 19, 19; superl. -ώτατα, 
Plat. Legg. 768 B. 

᾿Αδιαφορέω, @, f. -ἥσω, to be ἀδιάφο- 
ρος or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11, 16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 

᾿Αδιαφορητικός, 7, Ov, belonging to 
indifference: τὸ ἀδ.--- ἀδιαφορία, ἘΡΊΟΥ. 
2,1, 14. 

᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. 

᾿Αδιαφορία, ac, 7, indifference, Cic. 
Acad. Pr. 2, 42 ; cf. sq.—ll. equivalence 
of signification, Gramm. : from 

᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
objects, aS having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top..1,7, 1.—II. 
indifferent, esp. ἴῃ Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin, 3, 16, Epict. 32.—III. in metre, 
common, Lat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -pw¢, without distinction, promis- 
cuously, Dion. H. ' 

᾿Αδιάφρακτος, ov, (a priv., δια- 
φράσσω) parted by no fence, Theophr. 
Adv. -τως, Id. 

᾿Αδιάχὕτος, ον, (a priv., διαχέω) 


not tflowing ort melting away, tlit. 
signf. in Eccel.t not dissolved in lux- 
ury, moderate, Hipp. 22: of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 
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᾿Αδιαχώριστος, ov, (a priv., ὀέεαχω- | 6. acc. pers., to do one wrong, to wrong, 


piGw) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ον, (a priv., διαψεύ- 
douat) not deceitful, Diod. 5,37. Adv. 
τως, Sext. Emp. p. 410. 

’AdidaxToc, ov, (a priv., διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of a 
thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—IL. of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :ξεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. dd. δρᾶ- 
μα, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

᾿Αδιεκδίκητος, OV, (a PTiV., διεκδι- 
Kéw) undefended. [1] 

᾿Αδιέκδῦτος, OV, (a Ppriv., διεκδύω) 
not to be escaped. Adv. -Twe. 

᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
γάζομαι) not to be wrought out or 
finished, Isocr. 104 C, with v. 1. ἀδιέρ- 
γαστος. 

᾿Αδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
Taw) that will not stand inquiry, LX X. 

᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, inexplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [1] 

᾿Αδιέξοδος ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, ywpiov, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, πορδήϊ, 
Anth. P. 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bt, etc. 

᾿Αδιέργαστος,; ov, (a priv., διεργά- 
ζομαι) not wrought out, unfinished, 
Isocr. 289 Β : ef. ὀδιεξέργωστος. 

᾿Αδιερεύνητος, ov, (a driv., διερευ- 
vdw) tnot thoroughly investigated, οὐ- 
δὲν a0. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of 
persons, unquestioned, unexamined, 
(Πλάτωνα) dd. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19t.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., διευ- 
Kpltvéw) indastinct. 

᾿Αδιήγητος; ov, (a priv., διηγέομαι) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem. 
219, fin.—II. not related, Heliod. 

᾿Αδιήθητος, ov, (a priv., διηθέω) not 
filtered. 

"A dikaiapyoc, ον,-- ἄδικος ἄρχων, 
in Cic. Att. 2, 12,a pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄϊρος, ete. 

᾿Αὐδϊκαιοδότητος, ov, (a priv., δι- 
καιοδοτξω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exe. 37. 

’AdikacToc, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim. 51 
C : undecided, Luc. Bis Ace. 23. Adv. 
-τως, Aesop. 

᾿Αδικειμένος, IN Ar. Ach. 914, 
Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 

᾿Αδίκευσις, Ewe, ἢ, @ doing wrong, 
Stob. Eel. 2, p. 100. 

’AOtKéEW,O, f.-How,tpl.7diknKka,Soph. 
Phil. 1035t, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin: then 
very freq. in Hdt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ...«ποιῶν...καὶ διδά- 
σκων, Plat. Apol. 19 B, tef. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης.... 
θεοὺς οὐ νομίζων, κ. T.A.t :—if an acc. 
rei be added. it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the latter, as, ddz- 
κεῖν μεγώλα, TOAAG, etc.: ἀδ. εἰς Or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr. ρ. 15. The 
pres. oft. takes a perf. signf., J have 
done wrong, [am in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—ei μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 


| Heind. Plat. Charm. 156 A.—II. trans. 


injure, first in Hdt. 4, 119: also little 
more than βλάπτειν οὐ κακῶς ποιεῖν, 
as, 0. γῆν, Thue. 2, 71, οἷς. ; and of 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—e. dupl. acce., 
io wrong one in a thing, Ar. Plut. 460, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptin. 


| +494, 20, Reiske Dem. 467, If, but 


also, ad. τινα περί τινος, Plat. Legg. 
854 FE; ad. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικῆσομαι (Eur. 1. A. 
1437, Thuc. 5, 56, etc., tei Reiske 
and Schaf. in Schaf. App: Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 295t), to be wronged or 
injured, περί TL, Hur. Med. 265 ; also, 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35, 

᾿Αδίκη, NC, ἢ, α nettle. 

᾿Αδέκημα, ατος,τό, (ἀδικέω) α Wrony 
done, a wrong, Lat. injuria, first in 
Hdt. 1, 2; esp. a breach of law, a de- 
liberate wrong, opp. to ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq. : 
c. gen., a0. τινος, a wrong done to one, 
ἀδ. τῶν νόμων, Dem. 586, 11: G0. εἴς 
τίς Dem. 983, 255: weph) τὸ; Γαδ. 2, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; also, 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188, 19.—IP. 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 
906 D. 

᾿Αδίκησις, EWC, 7, (ἀδικέω) a doing 
wrong. 

᾿Αδικητέον, verb. adj. from ἀδικέω, 
Aid ought todo wrong, Plat. Rep. 365 


᾿ΑδἸκητικός, ἤ, 6v, (ἀδικέω) dis- 
-posed to do wrong, injurious, Plut. 2, 
562 ἢ. Adv. -κῶς, Stob. 

᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sapph. 
1, 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

’Adikia, ac, 4, (ἄδικος) a wrong, 
offence,—dadiknya, Hat. 6, 136, and in 
plur., Plat. flLegg. 649 E, 854 E, 
etc.t—ll. injustice, iniquity, Eur. ΤΟΥ. 
28t, Plat. tGorg. 447 Ct; etc. 

’Adixidw, Dor. for ἀδικέω, Tab. 
Heracl. 
eS ov, τό,Ξε ἀδίκημα, Hdt. 5, 
᾿Αδικοδοξέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἄδικος, 
δόξα) to seek fame by unworthy means, 
Diod. t31, 1t. Hence 

᾿Αδϊκοδοξία, ac, 7, an unfair plan, 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. 

᾿Αδϊκομαχέω, ὥ, to fight unfarly, 
dub. in Alciphr. 

"Adixoudyia, ac, ἢ, (ἄδικος, μάχο- 
μαι) a fighting unfairly, Arist. El 
Soph. 1, 10. 

᾿Αδικομῆχᾶνος, ov, (ἄδικος, μηχα- 
γνάομαι) plotting injustice, Ar. Fr. 560. 

᾿Αὐϊκοπήμων, ον, gen. ovoc, (ἄδι- 
κος, πῆμα) unjustly harming, A. B 

᾿Αδὲκοπρᾶγέω, ὥ, f. -fow, (ἀδικο- 
πραγῆς)---ἀδικέξω, to act wrongly, Plut. 
2,501 A. Hence 

᾿Αδϊκοπράγημα, ατος, τό, α wrong 
action, Stob. el. 2, p. 194. 

᾿Αδϊκοπραᾶγής, éc, tion. -πρηγής; 
Perictyone ap. Stob.f, (ἄδικος, mpa- 
γος) acting wrongly. Hence 

᾿Αδικοπραγία, ac, 7, a wrong course 
of action. 

"AOdikog, ov, (a priv., δίκη) of per- 
sons and things, doing wrong, un- 
righteous, unjust, first in Hes. Op. 258, 
332; and in compar. ἀδικώτερος, Op 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att.:—dd. εἴς τι, unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also 2ll-got- 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10D: 
—used in various phrases ; dd. λόγος, 
freq. in Ar. Nub.; ἀδ. χειρῶν ἄρχειν, 
to begin offensive operations, Xen. Cyr, 
1, 5, 13; τὸ δίκαιον Kai τὸ ἄδ., τὰ δί 


ΑΔΜΗ 
kata καὶ ἄδικα, right and wrong, Plat. 
Gorg. 460 E, etc.—IlI. wrong, improper, 


ill-matched, Plat. Theaet: 150 A; ὅπ- 2 


ποι, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like dd. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
Id. Eq. 3 5), ef. Herm. Opusc. 1, 77. 
—Ill. a0. ἡμέρα, i. 6. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts. were shut, Lat, 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
-κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ἀδσί- 
κως, not without reason, Plat. Phaed. 
72 A: 

᾿Αδϊκότροπος, ον, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

᾿Αὐδϊκόχειρ, ὃ, ἢ; (ἄδικος, χείρ) with 
unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

᾿Αδικοχρήματος, OV, (ἄδικος, χρῆ- 
μα) with ill-gotten wealth, Crates In- 
cert. 7. 

Τ᾿ Αδικράν, dvoc, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hdt. 4, 159. 

᾿Αδῖνός, ή, Ov, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence in Hom.,—lI. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il. 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, a0. γόος, Il. 18, 
316; Σειρῆνες adivai, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, 1]. 19, 314; also ἀδι- 
vov and ἀδινώ, as adv., vehemently, 
loudly, ὠδινὸν yodv, κλαίειν, μυκᾶ- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερος. Od. 16, 216—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, ad. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848; and very freq. in Ap. 
Rh., as, dd. ὕπνος, κῶμα. abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; dd, εὐνῆ, fre- 
quent wedded joys. 3, 1206. (Buttm. 
connects it with ἁδρός, and some old 
Gramm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. 1]. 2, 87.) [a] 

᾿Αδιόδευτος, ον, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 

᾿Αδιοίκητος, OV, (α priv., διοικέω) 
unarranged, Dern. 709, ὃ. 

A dioroc, ov, (a priv., diomoc) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 

᾿Αδιόρᾶτος, ov, (a priv., διοράω) 
not to be seen through. 

᾿Αδιοργάνωτος. ον, (a priv., διοργα- 
vov) not organised : having bad organs, 
lambl. [ἃ] 

᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, Dem. 50, 18.— 
Hl. incorrigible, Dion. H. 6, 20. Adv. 
τως, Diod. 8. 

᾿Αδιοριστία, ας, 7, indefiniteness : 
from 

᾿Αδιόριστος, OV, (ἃ priv., διοῤίζω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
Lt 92) TEtHN: 10, 5, 61, ete. ', Adv: 
-twc, Id. tNat. Ausce. 1, 1, 3. 

Τ᾽ Αδίς, 7, acc. "Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. 

᾿Αδίστακτος, ον, (a priv., διστάζω) 
undoubted, Ptolem.—Il. act., wndoubt- 
ing, Eccl. Adv. -τως, tAnth. P. 12, 
OW. 

᾿Αδιύλιστος, ov, (a priv., διυλίζω) 
not strained, Galen. 

᾿Αδίχαστος, ov, (a priv., δίχάζω) 
not to be cut in two, Math. Vett. 

᾿Αδιψέω, ©, (ἄδιψος) to be free from 
thirst, Hipp. 218. ; 

’Adtbyntoc,=sq., of dead wood, 
Or. Sib. 

"Αδιψος, ov, (ἃ priv., δίψα) not 
thirsty, Kur. ΟΥ̓́Θ]. 573.—Il. act., 
quenching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 
515 A. Adv. -ψως, Id. p. 1089. 

"Adunc, ATOC, ὁ, ἡ-Ξεἄδμητος. 

PAdunrn, 7¢, 7, Admete, an ocean 


AAOA 
nymph, H. Hom. Cer. 421.—2. daugh- 
ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 


"Aduntoc, ἢ; ov, also ἀδμής, ῆτος, 
ὃ, 4, (@ priv., δαμάω) :—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.): 6. gen., νούσων ὠδμῆτες. un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: a 
fem. ἀδμῆτις, 7, Vv. 1. I. 22,655. [a, 
yet v. Elmsl. Bacch. 72.] 

t’Adunroc, ov, ὃ, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, I]. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thue. 1, 136. 
—3. a poet who flourished about 100 
A.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. ΕὟ. 1, pp. 211, 
239. Hence 

ΤΑσδμήτειος, a, ov, of Admetus, 
Admetéan, ὦ δώματ᾽ ᾿Αδμήτεια, Eur. 
Ἀν δυο le 

᾿Αὐμολίη, ne, 7, uncertainty, Call. 
Fr. 238: also ἀδμωλή in Hesych. 

“Aduwvec or ἄδμωες, οἱ, a kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

PAddoac, a, 6,=’Addovac. 

᾿Αἰδοβάτης, ov, ὁ, (ἅδης, βαίνω) 
one who has gone to the nether world : 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβώται. [ἃ] 

PAdoBoyiwv, wvoc, ὁ, Adobogion, 
masce, pr. n., Strab. 625. 

.Αεδόθεν, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. 

᾿Αδοιάστως, (a priv., δοιάζω) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, OV, (a priv., δοκέω) Un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Ait.—II. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, or the unexpecting 
and the expectant.—III. adv.-rwe¢,Thuc. 
4, 17; also ddéxnTa, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thuc. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (a priv., δοκι- 
μάζω) untried, unproved, esp. in regard 
to civic rights, Lys. 140, 14; 175, 45; 
cf. Harpocr. Adv. -τως. [7] 

᾿Αδόκίμος, ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A ; disreputable, Eur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—Il. rejected as spurious, 
reprobate, N. T. 11 Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, Id. Hebr. 
6, 8. 

᾿Αδολεσχέω, O, f. -ἤσω, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2, 1171. [ἃ]: ἴτοιη 

᾿Αδολέσχης, οὐ, ὃ, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, ete.—II. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ddoc, Aé- 
oxn, talking to satiety: Ar. 1. c. has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ddoc.) Hence 

᾿Αδολεσχία, ac, ἣν prating, frivokty, 
Isocr. 292 D.—U. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [a] 

᾿Αδολεσχικός, ἢ, ὄν, (ἀδολέσχης) 
prating, frwolous, Plat. Phaedr. 269 
Ε. Adv. -κῶς. [a] ! 

᾿Αδόλεσχος, ov,—ddoAéoyne, from 
Arist. downwds, fEth. N. 3, 10, 22, 
Plut. 2, 509 B, ete.—Adv. -ac, loqua- 
ciously, Philodem. 

"Αδολος, ov, (a priv., δόλος) guile- 
less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 


' 98: in Att. esp. of treaties, dd. εἰρήνη, 
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Ar. Lys. 168; σπονδαὶ ἄδ. καὶ ἀβλὰ 
βεῖς, Thuc. 5, 18; so esp. in ἀδόλως 
Kal δικαΐως, without fraud οἱ covin, 
Lat. sine dolo malo, Thuc. [5, 23¢ ; cf. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub δόλος.---11. of liquids, unmixed, 
pure, Aesch. Ag. 95, Eur. Supp. 
1029. 

“Adov, Ep. for éadov, aor. 2 ot 
ἁνδάνω. 

ῬΑ δοναῖος, a, ov, of or belonging to 
the lower world, Or. Sib.2, 204. [ad-] 

᾿Αδόνευτος, ov, (a priv., dovedtw) 
or ἀδόνητος, ov, (a priv., dovéw) un- 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

’Adovic, idoc, 7, poet. for ἀηδονις, 
Mosch. 3, 47: tand by Meineke in 
Theocr. Ep. 4, 11.t [ἃ] 

᾿᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., δοξάζω) 
unexpected, Soph. Fr. 790.—2. not mat- 
ter of opinion, 1. e. certain, Plat. Phaed. 
84 A.—II. act., not supposing, 1. 6. 
knowing with certainty, Diog. L, 7, 
162 :—forming no rash opinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. déga.—tAdv. -τως, 
Sext. Emp. 

᾿Αδοξέω, ὥ, f. -How, to be ἄδοξος. in 
no esteem, to stand in ill repute, Kur. 
Hec. 294.—Il. trans., to hold in no 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull. 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4,2. Hence 

᾿Αδόξημα, aToc, τό, disgrace, Plut 
2, 977 E. 

’A δοξία, ac, 7), the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat. Phaed 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—I), 
contempt, App. Syr. 41. 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., δοξο- 
ποιξω) not led by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

"Αδοξος, ov, (a priv., δόξα) without 
δόξα, tunrenowned, obscure, ἀνώνυμοι 
καὶ ἄδοξοι, Dem. 106, 7+, Isocr. 286 
A; theld in no esteem, despised, εὐνοῦ- 
vol, Xen. Cyr. 7, 5, 61F; disgraceful, 
disreputoble, Id. Symp. 4, 56:—Adyv. 
-fac, Plut. Thes. 35.—lL=apéoo- 
foc, Soph. Fr. 71. 

Pinas Jie ov,=sy., Nonn. tD. 14, 

0. 


“Adopoc, ov, (a priv., δέρω) not 
skinned: as subst., ὃ G0., a leathern 
sack, Antimach., cf. .Schellenb. ad 
Fr. 56. 

ἤλδορπος, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, Lyc. 638. 

᾿Αδορύληπτος, ov, (a priv., δορύ, 
λαμβάνω) not taken by spear, i. 6. in 
war, not to be taken, dub. |. ap. Philostr. 
[Ὁ] 

᾿Αδορυφόρητος, ov, (a priv., δορυ- 
opéw) without body-guard, Arist. Pol. 
5, 12,4; fPlut. Aristid. 7. 

"AAOZX, εος, τό, satiety, loathing, 
only in 1]. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῇῆσαι U, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddoc, and Heyne writes 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, ἀδός 
τέ μιν ἵκετο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδολέσχης (q.v.) from it: 
however, cf. Spitzn. ad ]., and ddéw.) 

*Adoe, εος, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

“AOoToc, ov, (a priv., δίδωμι) with- 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

ΤΑ δούας, a, 6,=’Addovac. 

ῬΑ δούλας, a, ὃ, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Go- 
thard, Strab. p. 192. eo 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ, (a priv., 
δουλεύω) a slave who has never changed 
his master, Arrian. 

*Adovaia, ac, 7, @ being without 
slaves, want of slaves, in genl. poverty, 
Arist. Pol. 6, 5; 13: from 

*AdovdAoc, ov, without slaves, fi. 6. 
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aving none, Plut. 2, 831 B,. Arr. 
Epict. 3, 22, 47f: in genl. poor, be- 
cause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
2, 19, 4.—12. unguarded by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

᾿Αδούλωτος, ον, (a priv., dovAdw) 
unenslaved, unsubdued, (τὸ γένος τῶν 
βαρβάρων), Diod. S. 1, 53, of ἃ hus- 
band, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
Crates Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 
413. , 

᾿Αδούπητος, ον, (a priv., δουπέω) 
noiseless, Anth. P. 5, 294. 

"Adovrroc, ov,=foreg. 

t’Adototoc, ov, ὁ, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. ὴ 

‘Ardogoitne, ov, 6, ("ALOnc, φοιτάω) 
='‘A.doBarnc, Ar. Fr. 198, 4. 

PAdpaiarat, ὧν, oi, the Adratstae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22,3: 
—in Diod. 8. 17, 91 ᾿Αδρησταί. 

᾿Αδρῶκῆς, ἔς, (a priv., dépkowat)= 
ἀδερκῆς. 

᾿Αδράλεστος, ον, ( ἁδρός, ἀλέωῚὴ 
coarsely ground. 

Τ᾽ Αδραμύττειον, etc., v. ᾽Ατραμ-. 

᾿Αδράνεια, ac, 7, listlessness, weak- 
ness, Hdn. 12, 10, 17t: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, etc. [dpa] 

’Adpaveoc, én, εον,Ξ--ἀδρανήῆς; 6. ν.» 
Anth. ΤΡ. 9, 135. [av] 

"Adpavéw, O, f. -ἤσω, to be ἀδρανῆς, 
Opp. H. 1, 296, etc. 

᾿Αδρᾶνής, éc, also ἀδράνεος, a, ov, 
(a priv., dpaivw) inactive, listless, fee- 
ble, tadpavéotator ζῴων, of hares, 
Babrius 25, 31, Anth. ΤΡ. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 D, etc.—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 
9t.—Il. act., enervating, Plut. +2, 987 
Be sue! 

᾿Αδρᾶνίη; ne, 7, poet. for ἀδράνεια, 

Vv 


t’Adpdvov, ov, ᾿Αδρῶνόν, ov, τό, 
and ᾿Αδρᾶνός, ov, 0, Adranum, or 
Adranus, a town of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod. 5. 14, 37.—II. 6, name of a 
Sicilian god, Plut. Timol. 12. 

᾿Αδράστεια, lon. ᾿Αδρήστεια, ac, 7, 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch. Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
cf. προςκυνέω :—-later as adj. joined 
to Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from διδράσκω, Valck. Hdt. 3, 40.— 
[2. a daughter of Melisseus, to whom 
Jupiter was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1.—II. a city of Asia 
Minor, on the Propontis, Il. 2, 828. 

Τ᾿ Αδράστειος, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 51; and 

᾿Αδραστίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, nc, 7, daughter of Ad- 
rastus, in Ion. form ᾿Αδρηστίνη, 1]. 
5, 412: from 

“Adpaortoc, ov, lon. ΓΑδρήστος, ov, 
6, Adrastus, a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, II. 2, 
830; 6, 51.—3. a Trojan slain by 
Patroclus, Il. 16, 694.—4. father of 
Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hdt. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
of Aphrodisias.—7. in Plat. Phaedr. 
269 A Antipho is styled μελέγηρυς 
*Adpaoroc, V. Stallb. ad loc. 

“Adpaotoc, ov, Ion. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
inclined to do so, Hat. 4, 142 :—in 1]. 
anly as prop. ἢ. tv. foreg.t—II. pass., 
not to be escaped. 

"Ἄδραστος, ov, (@ priv., δράω) as 
ἄδρᾶτος, not done. 
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᾿Αδράφαξυς, 7, V. ἀτράφαξυς. 

᾽Αδράχνη, NC, 7,2 Kind of tree, oft. 
confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22. 

᾿Αδρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: wnreaped, Soph. Fr. 
808. 

᾿“Αδρεπήβολος, ov, (ἁδρός, ἐπήβο- 
Aoc) attaining great things, Longin. 

fai 
“Adperroc, ov, (a priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 

‘Adpéw, ὥ, f. -ἤσω, tpf. ἥδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, Ttrans. and 
neut.f, Diosc. 

Τ᾽ Αδρήνη, no, 7, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10, 6. 

"Αδρηστος, ov, Ion. for ἄδραστος, 
Hdt.; so tuo pr. ἢ. "Ἄδρηστος. etc., 
tAdpyorn, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
Il. 5, 412. 

Τ᾽ Adpia, ac, 7, Adria, a city of Pi 
cenum, Strab. p. 241. Hence adj. 
᾿Αδριᾶνός, 7, Ov, and ᾿Αδριάτης, vv, 
Strab. 1. c. 

Lah aceite ή, ov, Anth. P. 6, 257; 
an 
Τ᾽ Αδριανϊκός, ἢ, 6v, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for sq. ; and 

᾿Αδριανός, ἢ, Ov, Ion. ’Adpinvoe, 
Adriatic, Eur. Hipp. 736: from 

Τ᾽ Αδρίας, Ion. ’Adpinc, ov, ὃ, the 
Adriatic sea, Hdt. 4, 33; as fem. ad). 
᾿Αδριάς, ἄδος, 7, Adriatic, Dion. P. 
92 


Τ᾽ Αδριᾶατῖκός, ή, 6v, Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 56. 

"Αδρίιμυς, v, (a priv., δριμύς) not 
tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

“Αδροβᾶτικός, ἢ, 6v, (ἁδρός, Baive) 
treading on solid ground, opp. to ὑγρο- 
βατικός, V.\. for ξηροβατικός in Plat. 
Polit. 264 D. 

᾿Αδρόβωλος, ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. 

᾿Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts: strong, stout, Opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

᾿Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getting or asking high pay, Scymn. 352. 

‘Adpéc, a, ov, (prob. akin to ἀδινός, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexi). 5. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31 :—but 
usu., full-grown, ripe, καρπός, Hat. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hat. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
Oec, 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πὄλεμος, Ar. Ran. 
1099 ; ddp. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
850 ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—oi ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ ἀδ., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schaf. 
Dion. Comp. 63.—fAdv. -ὥς, in comp., 
Hipp. 

᾿Αδροσία, ac, 7, (a priv., δρόσος) 
want of dew, Joseph. tAnt. Jud. 2, 5, 
5 


᾿Αδροσύνῃ, n¢, 7, (ἁδρός)Ξ- ἁδροτή 
of are of corn, Hes. Op. 475. ig 
Τ᾿ Αδρόσφαιρος, ov, (ἁδρός, σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Peripl. 
‘Adpotyc, ἦτος, 7, (ἁδρός) thick- 
ness: ripeness, fulness, esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr, 
tH. P. 7, 4, 11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant,. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 
“Αδρόομαι; as pass., (ἁδρός) to grow 
ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. | 
“Adpva, Td, = ἀκρόδρυα, prob. 1. 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, οἵ, 
Hesych., et Ath. 83 A. 
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᾿Αδρυώς, ἄδος, ἣν (a copul., δρῦς) 
Bash enacts Anth. TP. 9, 664, Noe 
Dion, 22, 14. ' , 

t'Adptun, ne, 7, Strab., and ᾿Αδρύ- 
μῆς; ητος, ὃ, Polyb. 15, 5, 3, Diod. S. 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, ἢ, Ov, 
of Adrumetum. 

“Αδρυνσις, EWC, 7), α ripening, bring . 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from 

‘Adptve, f. -ὕνῶ, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem. 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. 

ΓΑδρυπτος, ov, (α priv., δρύπτω) 
not scratching or tearing, Nonn. tD. 11, - 
197: 

‘AdvyAwooos, -επής, -μελῆς, Dor. 
for 7dv-, Pind. dep 

᾽Α δύναμέω, ὦ, f. -ἤἥσω, to be unable, 
c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 191: B, ubi 
Ast ἀδυνατέω : and As 

’"Advvauia, ac, 7, want of strength, 
power, etc., debility, Hdt. 8, 111, Plat. 
Legg. 646 C, etc. ; Τὴ τοῦ λέγειν do., 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 33t: poverty, Ken. Oee. 
20, 22: from 

᾿Αδύναμος, ov, (a priv., δύναμαι) 
= ἀδύνατος, Diosc. δ, 13. [x] 

᾿Αδῦνἄσία, ac, 7,—=ddvvapuia, adv- 
varia, Hdt. 3, 79; 7, 172. 

Τ᾿ Αδυνάστευτος, ov, (a priv., dvva- 
στεύω) not ruled over, Synes. 

᾿Αδὕναστί, adv., impotently. 

’AOdDVaTEW, ὥ, f. -ἤσω, to be ἀδύνα- 
τος, ta want strength, like ddvvapéw, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 23t, 
Plat. Rep. 366 D, etc.: 6. inf., to be 
unable to do, Arist. Eth. N. 10, 4, 10, 
etc. Hence 

᾿Αδυνατία, ac, 7,=advvayia, tonly 
on auth. of Thom. M., cf. Lob. ad 
Phryn. p. 508. 

᾿Αδύνᾶτος, ov, (a priv., δυνατός) 
unable to do a thing, c. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, etc.—2. absol., 
without strength, powerless, weakly, Hat. 
5, 9; οἱ ἀδύνατοι, men disabled for 
service, invalids, paupers, cf. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Bockh P. E. 1, 323, 
$qq.; a0. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc 
7, 28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366B: 
—also of things, disabled, νέες, Hat. 
9, 16 :--τὸ d0., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—II. pass., wnable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) ¢c. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
τα (ἐστί), Id. 1, 91, and Thuc.: fe. - 
dat. et inf. c. ὥστε, Plat. Protag. 338 
ΟἹ: τὸ ἀδ.. impossibility, Hdt. 9, 60, 
cf. Valck. Hipp. 370. Adv. -rwe, ἀδ. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. tAx. 364 Bt.—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by. 
Eur. tAndr. 746, Or. 665, etc.t. [0] 

‘Advrvooc, Dor. for 70-, Pind. 

Τ᾽ Αδυρμαχίδαι, dv, oi, the Adyrma- 
chidae, an African people, Hdt. 4, 
168. 

t Advpuayoc, ov, ὃ. Adyrmachus, a 
ruler of Machlyene, Luc. Tox. 44. 

᾿Αδύς, éa, 0, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 321 D: acc. 
sing. adéa for ἡδύν. Theocr. 20, 44; 
and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8. 

᾿Αδυςώπητος,ον,(α priv., δυςωπέω) 
not to be put out of countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2, 64 F, etc. Adv. 
-τως. , 

"Αδῦτος. ον, (a priv., δύω) not to be 
entered, Pind. P. 11, -7.—II. usu. as 
subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5, 448 
512; where however the gender is 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5,72, Eur., tlon 9381, Plat., 


AEOA 
ete. ; ὁ ἄδυτος only in H. Hom. Merc. 


247. ἱ 
ἴΛιδω, ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 


νι 
᾿Αδώμητος, ov, (α priv., δωμάω) 
unbuilt, Nonn. tD. 17, 40. 

᾿Αδών, ὄνος, 7, Dor. for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [ἃ] : 

*Adav, wvoc, 0,="Adwvic, Nossis ; 
v. Burm. Prop. 2, 10, 53. [ἃ] 

’Adwvaia, ac, 7, epith. of Venus, 
Orph. tArg. 30. 

*Adwvaioc, a, ov, and ’Addvétoc, 
a, ov, of or belonging to Adonis, ti’ AO. 
Ξε Ἄδωνις, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνια, WY, TA, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -dow, to keep the Ado- 
ma, Argum. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάς, ddoc, 7, = ’Adwvaia, 
Nonn. tD. 33, 25. 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, 6, (Αδωνιάζω) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

᾿Αδώνιον, OV, TO, α statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

ῬΑδώνιος, ov, 6, an unus. collat. 
form of “Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1, 2, 35.—II. a species of verse com- 
posed of a dactyl and spondee. 

"Αδωνις, δος, 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. tHence applied genl. to a fa- 
vorite, a beloved object, Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
of a comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
167t.—lI. ᾿Αδώνιδος κῆποι, pots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herbs in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially of any short-lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad |.— 
Ill. a sea-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 C. [ἃ] 

᾿Αδώρητος, ov, (a priv., dwpéouac) 
=<ddwpoc, H. Hom. Merc. 168. 

᾿Αδωρία, ac, 7, (ἄδωρος) a being in- 
corruptible. 

᾿Αδωροδόκητος, ον, (a priv., dwpo- 
doxéw)=ddwpodoxkoc, Aeschin. 65,21, 
etc. Adv. -rwc, Dem. 310, 22. 

’Adwpodokia, ac, 7,=ddwpia, Dio 
C. Fr. 37: from 

᾿Αδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
δέχομαι) incorruptible, Anth. P. 9,779; 
TNonn. Ὁ. 4, 33. 

᾿Αδωρόληπτος, ον, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) =foreg. 

*Adwpoc, ον, (a priv., δῶρον) with- 
out gifts, taking none, incorruptible, c. 
gen., χρημάτων, Thue. 2, 65.—2. with- 
out pay, Béckh Inscr. 1, p. 790.—II. 
giving no gifts, c. gen., ἄδ. τινος, not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—IIL. in 
Soph. Aj. 674, ddwpa δῶρα, gifts that 

‘are no gifts, like βίος ἀβίωτος: cf. 
dvcdwpoc. 

᾿Αδώτης, OV, 6, one who gives no- 
thing, Hes. Op. 353. 

_ *Aé, Dor. for dei, Pind. P. 9, 154. 
[a] 

*Aedvoc, ov, without ἕδνα, undow- 
ered. 

*AédvwToc, ov, (a priv., édvdw\= 
foreg.: hence unaffianced, Lyc. 549. 

᾿Αεθλεύω, Ep. and Jon. for ἀθλεύω, 
Il. t4, 389t, and Hdt. t5, 22. 

᾿Αεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
Hat. f1, 67. ' 

᾿Αλεθλητήρ. ἀεθλήτης, poet. for 
ἀθλ-. Pind., Theocr. 

᾿Αέθλιον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 

᾿Αέθλιος, ov, also a, ov, (ἄεθλον) 
gaining the prize, or running for it, a. 
ἵππος, a race-horse, Theogn. 257 ; 
ἀέθλ. μῆλον, the apple of discord, 
Anth. P. 9, 637. 
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Τ᾽ Αέθλιος, ov, ὃ, Aéthlius. son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath. ; etc. 

"Ac@Aov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

“AcGAoc, ov, 6, Ep. and Ion. for 
ἄθλος, 4. v., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Od. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνη. ης, 7), α contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 

᾿Αεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for 
ἀθλοφόρος, Il., and Hdt. 

"AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., etc.: often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, συνε- 
χές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, ἑκά- 
στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
D, Schiif. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679 ; also 
εἰς ἀεί or eicaet.—With the Artic., 
6 ἀεὶ χρόνος, eternity ; οἱ dei ὄντες, 
the. immortals :—but, ὁ ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p.ix., etc.—This 
word had twelve forms, Schaf. Greg, 
348 ;—of which we may here notice, 
—1l. dei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet.,'and— 
3. to shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. αἰές and ἀές, Dor.—5. ἀέ, 
Pind. P. 9, 154.—6. di, Aeol.—(Kuh- 
ner, Ausf. Gramm. ᾧ. 363, forms aieé 
from a subst. aiov, aifov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. oikei for οἴκῳ.) 
[Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 
English scholars, hold the first syll. 
to be common; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read αἰεί 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N. B. Some compds. of dei, which 
are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, ὥ, f. -ἥσω, to be ever 
budding: from 

᾿Αειβλαστῆς, ἔς, (ἀεί, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) ever-budding, Theophr. 
Hence 

᾿Αειβλάστησις, EWC, 7], α perpetual 
budding, Theophr. 

’AciBodoc, ov, (dei, βάλλω) contin- 
ually thrown, Anth. P. 6, 282. 

᾿Αειβρῦής, ἔς, (ἀεί, βρύω) 
sprouting, Nic. Th. 846. 

᾿Αειγενεσία, ac, 7, perpetual genera- 
tion, Julian. 

᾿Αειγενετῆρ, ἦρος, 0,=sq., Orph. 

ERED: 


ever 


᾿Αειγενέτης, poet. αἰειγενέτης, ov, 
ὁ, (dei, *yév@) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. 

᾿Αειγενής, éc, Att. for ἀειγενέτης, 
Plat. Legg. 773 Εἰ, acc. to Bekk. ; ubi 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, OV, ὃ, (ἀεί, γεννάω) 
a perpetual begetter. 

᾿Αείγνητος, ον;--εἀειγενέτης, Orph. 
Arg. 15. 

᾿Αειδέλιος, ov,=sq. 

᾿Αείδελος, ov, (a priv., *eidw) un- 
seen, dark, Hes. Fr. 61.—II. not to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, Nic. Th. 20. {For ἀΐδηλος͵ 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for 
ἀπειρέσιος, Buttm. Lexil. s. v. ἀΐδη- 
hoc 7.) 

᾿Αειδῆς, ἔς, (a priv., *Feide, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. to σωματοειδής, oft. in 
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Plat., as Phaed. 79 A.—II. (a priv., 
eldévat) unknown, obscure, Plat. Ax. 
365 C.--III. (eidoc)=duceidqc, un- 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.—Adv. -δῶς, 
Theophr. Hence 

᾿Αειδία, ac, 7, deformity, Joseph 
{Bell Jud. 7, δ, δ. τὰν ἐπὶ ῥφὸ Se 

᾿Αειδίνητος, ον, (ἀεί, δινέω) ever- 
revolving, Leon. Tar. 9. [1] 

᾿Αείδιος, a, ov, toc, ov, Orac. ap. 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agla- 
oph. p. 9591, adj. from dei, as sempi- 
ternus from semper, everlasting. Hence 

᾿Αειδουλεία, ac, 7, and ἀειδουλία, 
7, perpetual slavery: from 

᾿Αείδουλος, ov, (ἀεί, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
1171) perenniservus, dub. in Ael. tN. A. 
6, 10. 

’Acidw, Att. contr. ἄδω (also used 
by Alcae., Archil.,and Theocr.): fut. 
ἀείσομαι, Att. dooua (also in H. 
Hom. 5, 2), rarely in act. form deiow 
(Epigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att. 
dow (Kur. H. F. 681), Dor. dod (The 
ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, to 
crow as cocks, twitter as swallows, 
hoot as owls, croak as frogs, etc. :-- 
also of other sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
Mosch. 5,8; the ringing of a stone 
when struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—deid. τινί, to sing to one, 
Od. 22, 346; but also to wie with one 
in singing, Theocr. 8, 6: ad. πρὸς 
αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν, to sing to the 
flute, Plut—II. trans.:—1. c. ace, 
rel, to sing, chant, ἀείδ. Ἰμῆνιν ’Ayx., 
ll. 1, 1, παιήονα, 1, 4131, κλέα ὧν- 
δρῶν, νόστον, etc., tIl. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326t, etc.: but-also absol., d. 
ἀμφί τινος, to sing in one’s praise, 
Od. 8, 267; εἴς τινα, Ar. Lys. 1243: 
—later simply=xadAeiv, Ael. H. A. 2, 
28.—2. 6. acc. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32, and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται θρέ- 
wate’ ἥρωας is celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. Ῥ, 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. O. 10 
(11), 92. [ad, but ὦ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr. 7, 41, etc.] 

᾿Αειεστώ, 00¢, ἢ; (ἀεί, ἐστῶ) eternal 
being, Antipho ap. Harp., cf. εὐεστώ, 
ἀπεστώ. 

᾿Αειζωΐα, ac, 7, (del, ζωή) eternal 
life, Eccl. a τ 

᾿Α ίζωος, ov, Att. contr. ἀείζως, wr, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 28 ; πένθος, Soph Fr. 
807.— Il. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr. 

"A ίζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever- 
girded, aye-ready. 

᾿Αείζωτος, ov,=foreg. 

᾿Αειζώων, οντος, ὃ, 7, ever-living, 
Call. Del. 314. 

᾿Αειθᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ever- 
green, Nonn.: from 

᾿Αειθᾶλῆς. ἔς, (dei, θάλλω, Bareiv) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ever- 
blooming, ever-fair, Ὧραι, Orph. H. 
43, 5, Χάριτες, Id. 60, 51 : ἀειθαλλῆς, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἐς, Jac. A. P. 545 
sq. 

PAebavyc, ἐς, (ἀεί, θνήσκω) ever- 
dying, in constant fear of death, Man-: 
eth. 1, 166. 

Τ᾽ Αειθεήρ, 6, ever running through 
air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 410 
" for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα. 

έων. 

᾿Αειθερής, ἕς, (ἀεί, θέρω) always 
warming, Eratosth. 
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. *AeiPovpoc, ov, (ἀεί, θοῦρος) ever- | 
warlike, Opp. C. 2, 189. 

᾿Αείκαρπος. ov, ever-fruitful. 

’Acixein, Att. contr. aixia (q. Vv), 
outrage, insult, I]. 24, 19, Od. 20, 308: 
the MSS. of Hdt. also give ἀεικίη, 
Gaisf. ad 1, 115. 

᾿Αεικέλιος, fa, τον, but also oc, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ἀεικῆς, Hom.; contr. aixéAcoc, Od. 
13, 402, Il. 14, 84; Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and. actions : 
also. in Hdt., and Att. (in contr. 
form). λ 

᾿Αεικῆς, éc, Att. contr. αἰκής, é¢, 
(a priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, Il. 1, 
456, etc. Adv.-x@c, Soph. tH!. 102t, 
etc.; lon. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.; Att. αἰκῶς: detkéc as adv., 
Od. 17, 216. 

᾿Αεικία, ac, 7, V. sub ἀεικείη. 

"Aerxila, f. -iow, Att. contr. αἰκίζω, 
(derkyc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι. Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od. 18, 222. 

᾿Αεικῖνησία, ac, 7, perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ov, (ἀεί, Kivéw) ever- 
moving, im perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 C. Adv. -τως, Arist. 
Mund. 6, 37. 

᾿Αείλᾶλος, ον. (ἀεί, AaAréw) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

᾽Αειλαμπής, ἐς. (del, λάμπω) ever- 
shining, Stob. Ecl. 1, p. 494. 

᾿Αειλιβής, éc, ( ἀεί, AeiBw) ever- 
flowing, Nonn. 

᾿Αείλιχνος, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, O, f.-70W, to be always 
talking : and 

᾿Αειλογία, ac, 7, @ continual talking. 
—llI. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
προτείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
tinual inquiry into one’s conduct, 
Dem. 341, 16; 1306, 15. From 

᾿Αειλόγος, ov, (ἀεί, λέγω) always 
talking. 
. ὔλειλος, ov, (a priv., eiAn) unsun- 
ned, Aesch. Fr. 411. 

᾿Αείμαργος. ov, (det, udpyoc) ever 
greedy, Opp. Hal. 2, 213. 

᾿Αειμνημόνευτος, ov, (ἀεί, μνημο- 
νεύων ever-remembered, Joseph. 

᾿Αειμνήμων, ov, gen. ovoc, (ἀεί, 
μνήμων ) ever-remembering, of good 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

᾿Αεΐμνηστος. ov, also 7, ov, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
μιμνήσκομαι) :—in everlasting remem- 
brance, Thuc, 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 

Τ᾽ Αείμνηστος. ov, ὃ, Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thue. 3, 52. 

’Aewvane, é¢,—=sq., Nic. ap. Ath. 61 
A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

᾿Αείναος, ον,--- ἀέναος, ποταμός, 
Hat. 1, 93. 

᾿Αειναῦται, Ov, ol, (ἀεί, ναῦς) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 Ὁ. 

᾽Αείνηστις, toc, ὃ, ἣν (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Anth. P. 9, 409. 

᾿Αείνως. wv, Att. contr, for ἀεί- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

᾿Αειπάθεια, ac, 7, continual suffer- 
ing or passion: [πᾶ] from 

᾿Αειπᾶθής, ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob, p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶλής, ἔς, (ἀεί, TAaAAW) in con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, Ec,=sq. 

᾿Αεἰπλᾶνος, ov, (ἀεί, πλανάομαι) 


ever-wandering, ἘΣΡΊΡΤ. 
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Τ᾽ Αειρείτη, ἡς; ἢ, (Get, ῥξω) the ever- 
flowing, a fanciful deriv. for ἀρετή in 
Plat. Crat. 415 D. 

”A eipooc, ov, contr. -ρους, ovvy, =sq. 

’AelpvToc, ov, (ἀεί, Péw) ever-flow- 
ing, Soph. O. C. 469. 2 

"AEVPQ, Jon. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. depo [a], contr. ἄρω [ἃ]: 
aor. act. ἤειρα and derpa, subj. ἀέρσω: 
aor. mid. yecpaunv, ἠράμην, apauny, 
the other moods usu. from aor. 2 ἀρέ- 
σθαι: aor. pass. 7épOnv, poet. GépAnv : 
pf. pass. part. 7epuévoc, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. ἄωρτο. 

To lift, heave, raise up, tinpoo’ ἀεί- 
ρειν, ll. 10, 465, and in pass., ὕψοσ᾽ 


| aepGeic, Od. 12, 432t, hence to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, 1]. 


16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 3125 to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, οἶνον 
ἀείρειν τινΐ, to hand or offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, 1]. 10, 
30, ef. Od. 1, 141, IL 6, 293, ete.—IL 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rei, esp. in 
Hom., e. g. Il. 23, 856: ἕλκος dpé- 
σθαι, fl. 14, 130. Ch atow.—2. to 
raise OY stir wp, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132, 156 :---|είρασθαι 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hdt. 8, 56, 94 ; 
also without ἱστία, Hdt. 1. 27: so 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, thepOévtec ἐκ τῶν Oi- 
vovoctwv ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hdt. 
1, 165; ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 
chort ; but also of land-journeys, 
as Τὠερθέντες ἀπαλλάσσοντο, they 
rose up and departed, Id. 9, 52t: 
ἀερθεῖΐς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. N. 
7,111. The form defpw, being Ion., 
is always used by Hdt., as also by 
Hom., except Il. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [@ when 
not augmented, yet @ In arsis in later 
writers. | 

ΤΑ εἴς, part. pres. from ἄημι. 

Τ᾽ Αεισάμην, Ion. 1 aor. mid. from 
ἀείδω. 

ΤΑεισέβαστος, ov, (Get, σεβαστός) 
= Lat. semper-augustus, Hdn. 

’Acioco, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω. H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεισθενῆς, Ec, (ἀεί, σθένος) ever- 
strong. 

᾿Αεΐσῖτος. ov, (det, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Bockh Imscr. 1, p. 322: said of a 
ee Epich. p. 14. [ἅ--Φ in Epich. 
sien: 

᾿Αεισκώψ. a kind of σκώψ, Arist. 
H. A. 9, 28, 1. 

“Aeltoua, atoc, τό, poet. and Ion. 
for dopua, as ἀείδω for ἄδω, Hat. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 

᾿Αεισόος, ον, (WE, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, €¢, (det, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz. 

᾿Αείσῦρος, ov, (tet, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1. for ἀῆσυρος in 
Aesch. Pr, 450. 

᾿Αεΐτας, a, 6, Boeot. for ἀετός, 
Lyc. 46]. 

᾿Αειφᾶνής, &¢, (det, φαίνομαι) ever- 
shining, of stars, Arr. Ind. 24, 6.—2. 
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' always visible, of the pole, Stob. Eel 
1, p. 900. 

’Acigdrtoc, ov, (del, dnut) ever-famed, 
Or. Sib. 

᾿Αειφλεγής, ἔς, (ἀεί, PAEyw) ever- 
burning, Greg. Naz., tnow read m 
Anth. P. 11, 409 for ἀφειδεές. 

᾿Αειφόρος, ov, (ἀεΐ, φέρω) ever-bear- 
ing, esp. fruits, Soph. Fr. 509, ubi al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. 5. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. 

᾿Αειφρούρητος, ov, (ἀεί, φρουρξω) 
=sq., Nonn. 

᾿Αείφρουρος, ov, ( del, φρουρά )— 
ever-watched, Or ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, Soph. 
Ant. 891 ; πόνοι, Opp. H. 4, 189: and 
so ever-verdant, perennial, of the μελέ- 
Awtov, Cratin. Malth 1, 77: ef. ae 
φόρος. ΄ τ ? 4 - 

᾿Αειφύγία, ac, ἧ, (det, φυγῇ) exile 
for life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
Legg. 877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528, 7. 

᾿Αειφυλλία, ac, 4, a being 
Aoc, Theophr, 

’Acigvadoc, ov, (dei, φύλλον) ever- 
green, ‘Theophr. 

᾿Αεΐχλωρος, ov, (ἀεί, χλωρόφ) ever- 
green, Kuphor. Fr. 64. 

᾿Αειχρόνιος, ov, (ἀεί, χρόνος) ever- 
lasting, Anth. P. 12, 229. 

᾿Αεκαζόμενος, ἡ. ον, (ἀέκων) un- 
willing, resisting, Od. 18, 135; πόλλ᾽ 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans, 
Od. 13, 277. 

᾿Αεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, Il. 18, 
77; cf. deidedoc: 

᾿Αέκητι, or dexnti, Epic adv., 
against the will, oft. in Hom., tOd. 4, 
665, etc.T, c. gen., Τἀέκητι σέθεν, Od. 
3, 2151, σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od, 
4, 504 ; θεῶν ἀέκητι; Lat. non propitirs 
Diis, ll. 12, 8. [ἅ, 1]. 

᾿Αεκούσιος, ov, also fa, tov, Luc. ; 
Att. contr. ὠκούσιος, (a priv., ἑκού- 
ovoc):—against the will, forced, Hat. 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. 

’Aéxwv, ovoa, ov, Att. contr. ἄκων 
[a]: (α priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, ἸΤἀέκοντος ἐμεῖο, Il. 1, 3101: 
without design or purpose, Hom.: 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, 1]. 11, 557: 
—Hom. uses the contr. form only in 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ GkovTe πετέσθην, 
Il. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hdt. also prefers the longer form. 

᾿Αέλικτος, ον, (@ priv., éAicow ) 
with coils relawed, v. 1. m Orac. ap. 
Hdt. 6, 77, for τριέλικτος. 

᾿Αέλιοι, wr, οἱ, brothers-in-law, 
Hesych. : cf. εἰνάτερες. [ἅ 7] 

᾿Δέλιος, ov, ὃ, Dor. for ἠέλιος, 
ἥλιος. [ἃ seemingly in Pind., and 
here and there in Trag., Herm. Soph. - 
Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. in 
Soph. Tr. p. 70t: in these cases 
po thinks that de- forms one long 
syll.] 

"Αελλα, ἧς, 7, a stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, α whirl- 
wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων ἀνέμων, Il. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων, 
Od. 5, 292, 304.—2. metaph. of any 
whirling motion, ὦ. ἄστρων, Eur. Hel. 
1498: but the word is mostly Ep. 
(Prob. from eA, ἔλλω, like ἀολλής, 
q. v.: acc. to others, akin to Αἴολος, 
aw, ἄημι, tthis seems preferable, cf. 
θύ-ελλα from θύ-ωἱ : Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [de] Hence 

᾿Αελλαῖος, a, ov, storm-swift, πε- 
λειάς, Soph. Ο. Ὁ. 1081. 

᾿Αελλάς, δος, 7.—foreg., ἕππος, 
Soph. Ο. T. 467; ἀελλὰς φωνή, Soph. 
ΕῪ, 614. 


ἀείφυλ- 
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_ MeAAherc, ecoa, εν; = ἀελλαῖος, 
Nonn. fD. 5, 322. 

᾿Αελλὴς Kovioadog, 6, in 1]. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 
ὁ 41 Anm. 15n., would write ἀελλῇς, 
contr. from ἀελλήεις : cf. Spitzn. 
ad |. 

ῬΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, dJpa- 
peiv) running storm-swift, storm-swift, 
᾿Αχιλεύς, Tzetz. Antehom. 189. 

*AeAOOplE, τριχος, ὃ, 7, (ἄελλα, 
θρίξ) twith hair floating in the windt, 

with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 
AeA Aoutyoc, ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the storm, Anth. P. 7, 
586. [a] 

᾿Αελλοπόδης, OV, ὁ,Ξεἀελλόπους, 
Opp. C. |, 413. ὶ 

᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(ἄελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, ll. 8, 409, etc., (never in Od.) : 
dat. pl. ἀεχλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. T. 467.—Later ἀελ- 
λοπόδης. 

ΤΔελλόπους, οδος, 6, 7, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. n., 7,= 
*AcAAd, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Αελλοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, v. 1.) 
Ath. 617 A. 

᾿Α ελλός, ὁ, a-bird, perh. the stormy 
petrel. 
-’MeAAG, όος contr. οὖς, ἡ, (deAAa) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also ofa hound, Ovid. 

᾿Αελλώδης, ες,(ἄελλα, εἶδος) storm- 
like, stormy. 

᾿Αελπτέω, ©, to be ἄελπτος: have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, 6. 
inf., Il. 7, 310, Hdt. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 

Phryn. 569. 
᾿ς Αελπτῆς, ἔς, (a priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, unexpected,)aiav ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 

’AcArtia, ac, 7, -an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12,55 [where z prob.]. From 

"AeAmtoc, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀέλ- 
πτου, Hdt: 1,111; fon ἐξ ἀέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad |. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap. 91.—III. adv. 
-τως, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261 ; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
—also neut. pl. as adv., Ib. 900. ,΄ 

*Aeupa, atoc, τό, for dupa, a bow- 
string ; In genl., a bow, Call. Dian. 10, 

‘tApoll. 32. 

*Aévdoc, ov, (dei, νάω)--ἀείναος, 
contr. ἀείνως (q. V.), ever-flowing, κρή- 
vn, ποταμός, Hes. Op. 597, 739; πῦρ, 
Pind. P. 1,9; νεφέλαι, Ar. Nub. 275: 
—generally, everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
ἀέν. τράπεζαι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. N. 11,9: also in 
prose, aév. ὄλβος, τροφή, πρόςοδος, 
Xen. Cyr. 4, 2, 44, εἴς. ; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 E. Often in adv. -dwe.— 
The form dévvaoc, which is a constant 
v. |., has been shown by Herm., Ion 

117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1, 145, εἴτα. But it is 
still retained in some poetic passages, 
where the second. 501]. must be long, 
as }Pind:. Py G04; (Phedeér. (22, 37. 
Tae] 


AEPE 


᾿Αενάων, ουσα, ov,—foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [a, a] 

’Aévvaoc, V. sub ἀέναος, fin. 

"Aevvontoc, ov, (a priv., évvoéw) 
unthought-of. 

᾿Αεξίγυιος,ον.(ἀέξω.γυϊονὶὴ strength- 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

᾿Αεξίκακος, ov, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. TD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, wr, gen. w, (ἀέξω, Ké- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165. 

’Ae&ivooc, ov, contr. -vouc, ουν, (ἀέ- 
ξω, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. 

᾿Αεξέτοκος, ov, (ἀέξῳ, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, Ἰκόλπος 
μητέροςϊ, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 
5, 614 

᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω. τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 

᾿Αεξίφυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, Hoc, Mel. 110, 5: téep- 
oa, Nonn. D. 7, 146. 

"AE’ZQ, Ion. and poet for atta, 


αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old. 


poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, 11. 17, 226; πένθος ἀ.., to 
cherish woe, Od. 17, 489; vidv ἀ., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360; 
ἔργον ὠέξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., ef. Hdt. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226; ἀέξειν βουτὰν φόνον (cf. αὐξάνω 
T. fin.), Fur. Hipp. 537.— tI. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetst, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—II. pass. 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 931, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
{Π|.18,.110, ete.t: ἔργον ἀ.» It prospers, 
Od. 14, 66: juap ἀ., the day gets on 
to noon, Il. 8, 66, etc.—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conj. ἀέξεται in. act. signf., ewalts, 
adorns. 

ἴΛλεπτος, ov, a very dub. epith. of 
young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : TWellauer cor- 
rects λεπτοῖς Δ explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing, v. note Well. ad 1. 

tAep-, words thus beginning and 
derived from ap, have, as in ἀήρ, 
the a long. 

*Mepyein, NC, 7,—=cepyia, Bion 6, 6. 

᾿Αεργηλός, 7, ov, Ap. Rh. 4, 1186, 
etc.; and ἀεργής, ἔς, Nic. Fr. 4,= 
ἄεργος. 

᾿Αεργία, ας, 7, tAtt. contr. ἀργίαΐ, 
a not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313: [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from 

’Aepyéc,6v.post-Hom. contr.dpyéc: 
(α priv.,*épyw):—like ἀεργῆς, ἀεγρη- 
λός, not-working, idle, Il. 9, 320, Od. 
19, 27, and oft. in Hes., tOp. 301, 
etc.t—l. ἀ. δόμοι, idle houses, i. e. 
where people are idle, ‘Theocr. 28, 25.— 
—12. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—Il. act. making idle, Nic. 
Th. 381. 

᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (ἀείρω) 
lifting up, Aesch. Ag. 240. 

᾿Αερέθομαι, lon. ἠερέθομαι, (q. V.), 
lengthd. form of deipw, to hang, be 
suspended, hover, tfound only in 
Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPO 


’AepOeic, aor. 1 pass. part. from 
ἀείρω, Od. t12, 432. 

"AepGev, Dor. and Ep. for ἠέρθη- 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
ἀείρω, 11. 8,74: ἀέρθη 3 sing., Od. 19, 
540. 

’Aepia, ac, 7, lon. ’Hepin, old name 
of Aegypt, Τἀερία γᾶ, Aesch. Supp. 
15, ef, Ap: Bho 4, \267,) 270; prob. 
from ἀῆρ, and so the land of mist, 
Gramm.: also of Crete, Plin, 

᾿Αερίζω. f. -iow, (yap) to be like air ; 
and so,—1l. to be thin as air, Diosc. 
1, 83,—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 
[a] 

"Aépivoc, ἡ, ov, (dnp) airy, like air, 
Arist. Metaph. 6,7, 5.—2. sky-blue. 

᾿Αερίοικος, ov. (ἀήρ, oikéw) dwelling 
mar, Eubul. Incert. 16. 

’"Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, 
N, ον: (GHP, HP, ἦρι) :—in the mist or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534 ; 
cf. 7éptoc.—ll. in the air, high in air, 
Eur. Tro. 546: of the air, airy, opp. to 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: δαίμονας, ἀέ- 
ρίον γένος, Plat. Epin. 984 D; cf. 
Luc. Prom. 6, ἀέρια ζῶα, living in 
airt.—III. wide as air, infinite, Diod. 1, 
33, etc.—TAdv. -iwc¢, Jambl.t. [a] 

PAepitic, ἐδος, 7, of the colour of arr, 
sky-coloured, Diosc. 

"Aepkne, €¢,(a priv., ἕρκος) irrepress 
ible, γόος, Q. Sm. 5, 607. 

ἤΛλερκτος, ον, (a priv., ἔργω, elpyw) 
unfenced, open, Lys. 110, 40. 

᾿Δεροβᾶτέω, O, f. -ἤσω, to walk the 
air, of Socrates, Ar. Nub. 225: from 

᾿Αεροβάτης, ov, ὃ, (ἀήρ, Baivw) one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F. 

᾿Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, δινέω) wheel- 
ing in air, ἀετός, Anth. tP. 9, 223 in 
Jon. form 7HeEpo-. 

᾿Αεροδίνητος, ov, (ἀῆρ, Oivéw) = 
foreg., dub. |. for sq. 

᾿Αεροδόνητος. ov, (anp, dovéw) air- 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 

᾿Αεροδρομέω, O, f. -ἤσω, to traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 

᾿Αεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δρωμεῖν) tra- 
versing the air. 

᾿Αεροειδῆς, ἔς: Ep. and Ion. ἤεροει- 
δῆς: (anp, εἶδος) :—like the sky or 
air, Plat. Tim. 78 C: sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδῆς. [ἃ] 

’Aepoetc, hardly to be found save 
in the Ion. form ἠερόεις, q. ν. 

᾿Αερόθεν, (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [a] 

᾿Αεροκόραξ, ἄκος, ὁ, (ἀήρ, Képag) 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16. 

᾿Αεροκώνωψ, πος, (ἀήρ, κώνω 
an cae roe Ki. Hic. 16. ι 

᾿Αερολέσχης, ov, ὁ, (ἀήρ, λέσχη) a 
man of big empty words. 

᾿Αερομἄχέω, ὥ, (ἀῆρ, μάχομαι) to 
Jight m air. Hence 

᾿Αερομᾶχία, ac, 7, an air-battle, Luc. 
Ver. Hist. 1,. 18. 

᾽᾿Αερόμελι, ὑτος, τό, (ἀήρ, μέλι) 
honey-dew, cf. Virgil’s aérium mel, 
(some say manna) Ath. 500 D; also 
Dov μέλι. 

"AEPOMETPEW, O, (ἀήρ, μετρέω) to 
measure the air; hence, to lose one’s 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. 

’AepounKyc, ec, V. sub ἠερομῆκης. 

"A epoutyne, ἔς, (ἀήρ, ULyvupe) com- 
pounded of ar, tDiog. L. 7, 145. 

᾿Αερόμορφος, ov, (ἀῆρ, μορφῇ) form- 
ed of air, Orph. H. 14. 

A EPOVNYXNC,EC,( AHP, νήχομαι) swim- 
ming, floating in air, of the clouds, Ar. 
Nub. 337. 

᾿Αερονομέω, ὥ, (ἀήρ, νέμω) to move 
in. air, Heliod. 10, 80; cf. χειρονο- 
μέω. 
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᾿Αεροπετής, ἕς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
from the sky. 

_ ΓΑεροπέτης; ες, (ἀῆρ, πέτομαι) fly- 
ing im air. 

ΤῬΑερόπη, ne, ἦν, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
Eur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
Aeropus, Paus. 8, 44, 7. 

’AcporAavoc, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, @, to traverse the air, 
Philo: from 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, πορεύομαι, 
πείρω) traversing the air, Plat. Tim. 
40 A. 

tAéporoc, ov, Ion. ’"Hépozoc, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

*Aepookoria, ac, 7, (σκοπέω) divi- 
nation by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος, ον, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for “Apreutc, 
Clem. Al. 

’AepoTovoc, ov, (ἀῆρ, τείνω) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

᾿Αεροφεγγῆς, ἕς, (agp, φέγγος) shi- 
ning in air. 

"A #pogoiT7¢, ov, 0,=sq.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. V. 

᾿Αερόφοιτος, ov, ( ἀῆρ, dotTaw ) 
roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

᾽᾿ΔΑεροφόρητος, ov, (ap, Popéw) up- 
borne by ar, Εἰ θα]. Steph. 2, 2. [a] 

᾿Αερόφωνος, ov, lon. ἠερόφωνος, 
q. V. 

᾿Αερόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ἀήρ. χρόα) sky-blue, dub. in Orph. 

᾿Αέροψ, lon. ἠέροψ, οπος, 6, Boeot. 
name for the bird μέροψ. 

᾿Αερόω, @, to make into air: pass., 
to become air. 

᾿Αέρρω, Aeol. for deipw, Sapph. 
19: 

᾿Αερσικάρηνος, ον, (ἀείρω, κάρη- 
vov) carrying the head high, Anth. 
tPaul. 5. Ecphr. 397. 

᾿Αερσίλοφος, ov, ( ἀείρω, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

’Agepoivooc, ov, contr. νους, ovr, 
(deipw, νοῦς) haughty, Nonn.—II.act., 
cheering, Orph.: toivoc, Casaub. conj. 
in Jon. ap. Ath. 35 E for ἀερσίπνουν. 

᾿Αερσϊπέτης. ες, (πέτομαι)ξεάερσι- 
πότης, Q. Sm. 3,211. 

᾿Αερσϊπόδης, ov, ὁ, = ἀερσίπους, 
Nonn. tD. 10, 401. 

᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Wane. tD. ἢ 285. ᾿ 

᾿Αερσϊπότης, ου, ὃ, (ἀείρω, ποτάο- 
pat) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

᾿Αερσϊπότητος, ον, (deipw, TOTGO- 
pat)=foreg., Hes. Op. 775. 

᾿Αερσίπους, 6,7, ovr, τό, (ἀείρω, 
πούς) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ., H 
Hom. Ven. 212. 

᾽Αερτάζω, f. -dow, lengthd. poet. 
form of deipw, to lift wp, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: te. acc. and dat. 
χεῖράς τινι, Anth. P. 9, 674. 

᾿Αερτάω, ©, =foreg., from which 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. C. 2, 
99. 


᾽Αερώδης, ες, (dnp, εἶδος ) airy, 
misty, like ἀεροειδής, tArist. Part. An. 
3, 6, 8. 

*Aéc, Dor. for ἀεί. [ἃ 

ἔλεσα, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root as ae to sleep, Hom. only in 


AZAN 


Od. t3, 151, 490, etc.t : no other tenses 
in use: akin to ἄημι. [ἃ only by aug- 
ment, @ in inf.] 

᾿Αεσιφροσύνη, ne, ἣν silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 602. From 

᾿Αεσίφρων, ov, gen. ονος,Ξεφρεσὶν 
ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas Il. 20, 183, Od. 21, 302f, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ἀάω and φρῆν, 
Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι. 

ae ΩΣ ov, (ἀετός) of the eagle. 

ᾶ 

: ᾿Αετιαῖος, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός UI), Bockh Inscr. 1, 
p- 263. 

᾿Αετδεύς, Ewe, 6, an eaglet, Ael. H. 
A. 7, 47. [a] 

Τ᾽ Αέτιος, ov, ὁ, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

᾿Αετίτης, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. A. 1, 35. [ἃ, 7] 

Τ᾽ Αετίων, ὠνος, ὁ, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2.a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 

᾽Αετός, or aieréc (cf. sub fin.), οὔ, 
ὁ, an eagle, (from dnt, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), 11]. 8, 247:—proverbs, ai- 
ετὸς ἐν ToTavoic,Pind. Ν. 8, 138; de- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of ἃ thing quite out 
of reach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub μαιεύομαι.---11. an 
eagle as a standard, tof the Persiansf, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, ete.t—IH. 
in architecture, like ἀέτωμα, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 


ple, Lat. fastigium, Ar. Av. 1110, ubi’ 


v. Schol. ; also called τύμπανον and 
déAta: cf. Valck. Diatr. p. 214. (Αἰε- 
τός is the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 
—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is αἰητός, now read 
in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, 691.) 
[a, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs. and compds. ] 

Τ᾽ Αετός, οὔ. ὁ, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός. φέρω) eagle- 
bearing, Or. Sibyll.: ὃ der., the stand- 
ard-bearer, Plut. [a] 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. [ἃ] 

᾿Δέτωμα, ατος, τό, α gable, Lat. 
JSastigium, Hipp. p. 808 ; ν. ἀετός III. 

᾿Αέτωσις, EWC, 7, the forming of a 
gable, fastigatio. [ἃ] 

* AK’Q, to sleep, v. deca. 

“AZA, 7, strictly dryness, χροός, 
Nic. Th. 304f, heat, Opp: is os 
1, 133t: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence, an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocr. 5, 109, (v. sub dw.) 

Τ᾿ Αζάης, ov, ὃ, Azaés, a mythic 
king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. 

᾿Αζαίνω, (ἄζω) to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 

᾿Αζἄλέξος, a, ov, (dla) dry, parched, 
οὖρος, Il. 20, 491; ὕλῃ, Od. 9, 234, 
etc. : βοῦς ἀζαλίη, dry bull’s-hide, Il. 
7, 239: hence harsh, cruel, like ἄτε- 
γκτος, Lob. Aj. 317.—II. act. parch- 
mg, scorching, Σείριος, Hes. Sc. 153; 
tnéAcoc, Ap. Rh. 4, 679t: of love, 
paviat, Ibyc. 1.—Only poet. 

ΤΑζᾶνες, wr, ol, the Azanians, v. 
᾿Αζωνία, Strab p. 388. 


AZHX 


tAldvye, ov, ὁ, Azanes, a Persian, 
leaasr of the Sogdiani, Hdt. 7, 66... 

᾿Αζανία, ac, 7, an old name of Ar 
cadia, land of Ζών or Zevc.—tAs: 
geogr. name, a portion of Arcadia 
from Orchomenus to the Alpheus, 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70, 3. 

ῬΑζάνιος, a, ov, of the Azanes, Aza- 
nian; pecul. fem. ’ACavic, idoc, ’ACa- 
vida κούρην, H. Apoll. 209, 1: 6. Co- 
ronis, where Herm. reads’ATAavrida. 

tACaévoi, Gv, οἱ, or ᾿Αζάνιον, ov, 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry — 
gia, Strab.; hence, ὁ ᾿Αζανίτης, an 
inhab. of Azani ; 7 ᾿Αζανῖτις, the ter- 
ritory of Azani, Id. p. 576. er 

᾿Αζάνω,Ξ--ἀζαίνω, H. Hom. Ven. 
271, in pass. \ 

t ACapitia, ac, 7, Azaritia, a spring’ 
at Chalcedon, Strab. 

tACeidnc, ov Ep. ao, 6, son of Azeus, 
i. e. Actor, 1]. 2, 513. 

ΤΑζειῶται, Gv, οἱ, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. 

Τ᾽ Αζέμιλκος. ov, 6, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An..2, 15,.7. 

“ACevxtoc, ov. (a priv., ζεύγνυμι) 
unyoked, Dion. H. 2, 31. 

Τ᾽ Αζεύς, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly-. 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9.3%, 11 

᾿Αζηλία, ac, 7, freedom from jeal- 
ousy, tClem. <Al.—2. freedom from 
showt, simplicity, Plut. Lyc. 121. 

"ACndAoc, ov, (a priv., ζῆλος) with- 
out envy, hence,—I. like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov-. 
pd, Aesch. Pr. 148 ; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ill plight, Orac. ap. 
Hat. 7, 149 (si vera lectio), tLobeck 
emends ἀΐδηλα, cf. Schif. Dion. de 
Comp. p. 35t: in genl., sorry, incon- 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. El.. 
eee act., not envious, Ath. 594 


᾿Αζηλοτύπητος, OV, (ἃ priv., CnAo 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 
᾿Αζηλότῦπος, OV, (a priv., ζηλότυ-. 
moc) free from envy, Plut. Lyc. et 
Num. 3. 
᾿Αζήλωτος, ον; (a priv., ζηλόω) not 
to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 
᾿Αζήμιος, ov, (a priv., ζημία) without: 
loss, scot-free, unharmed, Hdt. 1, 212; 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω, 
Plat. Legg. 648 C, so ἀζ. ὑπό τινος, 
Id. Rep. 366 A ; ἐχθροὺς μεθεῖσα ἀζη- 
μίους, Eur. Med. 1050t: not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thuc. 2, 37, 
tbut better here as—II. act., not bring- 
ing punishment, 1. 6. not injuring, harm- 
less, Thue. 1. c. v. Arnold and Bloomf. : 
ad ]., and soin Joseph. Ant. Jud. 15, 5,- 
lt.— Adv. -ἔως, with impunity, Philem. 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo- 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. j 
PACH», νος, 6, lon. for’ Αζάν, Azan, 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4,- 


PAlnvia, ac, 7, Azenia, a deme ot 
Attica; hence adj., ’ACnvzevc, Strab. 

Τ᾽ Αζησία, ac, 7, Azesia, ἃ surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: ef. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
pina, 7 ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλ- 
θεν, prov. of those who undertook a 
long and fruitless search, Paroem. 
Zenob. 4, 20: (cf. Erasm. Chil. 74). 

“ACnrat, 3 sing. subj. pres. pass. 
from ἄζω, Hes. tTh. 99. 

"AChTnTOC, ον, (a priv., ζητέω) Un- 
ecamined, Aeschin. t57, 3t. Adv. 
«τως, a. ἔχειν τινός, Philo. 

᾿Αζηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη, 1]. 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17, 
741: more freq. as adv., ἀζηχὲς Τφα- 
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γέμεν Καὶ πιέμεν, Od. 18, 3t, μεμα- 
κυῖαι, tll. 4, 435t.—II. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, v. |. 
Tl. 15, 25, cf. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: acc. to some from ἄζω, 
ἄζα, in which case signf. IT. would be 
the strict one: acc. to others from 
ἠχέω With an intens. prefix, a-, ¢a-). 

t’ACiAuc, ἐδος, 7, Azilis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89. 

“ΑΖΟΜΑΙ, dep., used only in pres. 
and impf.; (an act. dw only in Soph. 
O. C. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, «¢. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, Il. 1, 21, Od. 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or μῆ..., ll. 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἄζομαι θανεῖν, I fear not to die, Eur. 
Or, 1116, ubi vulg. οὐ χάζομαι : cf. 
Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 
336: also intr., to be awe-struck, ἀζό- 
μενος, Od. 9, 200: ἄζεσθαι ἀμφέίτινι, 
Soph. O. T. 155.—(On the connexion 
between ἅζομαι and dyapat, Vv. Buttm. 
Lexil 5. v. ἄητος 4.) 

“ACoc, ov,.6, contr. from ἄοζος, a 
servant, Clitarch. ap. Ath. 267 C. 

᾿Αζύγῆς, éc,=d6vé, Clem. Al. 

᾿Αζύγία, ac, 7, the state of an ἄζυξ, 
celibacy. 

"Αζῦγος, ov,=alvé, unwedded, Luc. 
Am. 44.—2. not a pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 259. 

"Αζῦμος, ov, (a priv., ζύμη) unleav- 
ened, taptoc, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LX X., but 
usu.f, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, i. e. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύ- 
μου κράσεως, Plat. Tim. 74 D. 

"Αζυξ, ὕγος, ὃ, 7, (α priv., ζεύγνυ- 
μι) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen., ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Kur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 673.t (From the 
gen. were formed the new adjs. ἄζυ- 
γος and ἀζυγής.) 

"AZQ, ν. sub ἄζομαι. 

"AZQ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog-star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 
Hes. Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(ala, ἀζαίνω, αὔω, αὐαίνω, ἀτμός). 

PACwia, ac, 7, (ἄζωος 1) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ec. 
Phys. 52, 18. 

*ACwvoc, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to no zone of the world, 1. 6. found eve- 
rywhere. 

"ACwoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Eccl.—ul. (a priv., ζῶον) without worms 
wn it, of wood, Theophr. 

Τ᾽ Αζώρ, indecl., ὁ, Azor, masc. pr. 
ὮΣΙΝ. ἡ. 

Τ᾽ Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 
of Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

t’ACwpoc, ov, 6, Azorus, a city of 
Macedonia, Strab. p. 307. 
᾿ς ἴΑζωστος, ov, (a priv., ζώννυμι) 
ungirt, from hurry, Hes. Op. 348: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 

Τ᾽ Αζώτιοι, wr, οἱ, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

t’Alwroc, ov, 7, Azotus, a city of 
Palestine, Hdt.2,157; LXX., N. T. 
freq., now Esdud. 

ἔΑλζωτος, ov, =Ulworoc. 

᾿Αηδέω, ὦ, f. -ἤσω, to feel disgust at 
a thing: from 

᾿Αηδῆς, ἔς, (a priv., ἦδος) unpleas- 
ant, annoying, first in Hdt. 7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 ἢ, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem. 1147, 12.—Adv. -δῶς, 
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Plat. tPhaed. 88 C, ete.t: ἀηδῶς 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; 50,. ἀηδῶς δια- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 
Hence 

᾿Αηδία, ac, ἣν, & being ill-pleased, 
disgust, dislike, Plat. Legg. 802 D, and 
Oratt.—Il. unpleasantness, odiousness, 
Dem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence 

’Anodilw, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 

᾿Αηδισμός, οὔ, ὁ, disgust, Sext. 
Emp. 

᾿Αηδόνειος, ov, dub. for ἀηδόνιος, 
Herm. Op. 3, p. 306. 

’Andovia, ac, 7, (α priv. ἡδονῇ) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 

᾿Αηδονιδεύς, Ewe, ὃ, (dim. from ἀη- 
δών) a young nightingale, Theocr. 15, 
121, in poet. plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 

᾿Αηδόνιος. ov, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος d., the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. 

’Andovic, ίδος, ἡ,Ξεἀηδών, a night- 
ingale, Eur. Rhes. 550: dim. only in 
form. 

"Ande, said to be Aeol. for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 

᾿Αηδών, όνος, 7, but in Att: ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 :—prob. at first a songstress 
(from ἀείδω), but as early as Hes. 
Op. 2017, the nightingale: Hom. has 
it only of the daughter of Pandareius, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Od. 1. c.), χλωραύχην (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its color; c. also ποικιλό- 
detpoc: freq. also λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :—Movodyv ὠηδόνες, 
periphr. for poets, Valck. Phoen. 321 :— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 

᾿Αήθεια, ac, 7, Lon. anbin, (ἀηθης), 
unaccustomedness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: ἀήθ. τινος, inexperience 
of a thing, Thuc. 4, 55. 

᾿Αηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be un- 
accustomed, Cc. gen., ἀήθεσσον ἔτι νε- 
κρῶν, Il. 10, 493, the only place where 

om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -cav), 1, 1171. 

᾽Αήθης, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c. gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—II. with- 


out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
III. adv.-Ow¢, unexpectedly,T huc. 4, 17. 

’AnGia, ac, 7,=a70era, q. Vv. 

᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen.; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. 

*Anua, atoc, τό, α blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 

“AHMI, 13 sing. pres. ἄησι, Hes. 
Op. 514, dual, ἄητον, Il. 9, 5; pl. 
devo, Hes. Th. 8751, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183t, ἀήμεναι, t3, 176], part. ἀείς, 
tll. 5, 526+: impf. 3 sing. an, tOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 6051. 
Mid. and pass. Gnuat, ἀῆμενος: 3 
impf. ἄητο, 11]. 21, 386t. 

To breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, 
ὑόμενος καὶ ἀῆμενος, Od. 6,131; but 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄητο, his mind waved to 
and fro, i.e. was in doubt or fear, 1]. 
21, 386 ; so, θυμὸς ἄηται περὶ παίδων, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ᾽ ἀνθρώπους, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not how, 
Pind. 1. 4,15; περί τ’ ἀμφί τε κάλλος 
ἄητο, beauty breathed all around her, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖον 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 8. 

Τ᾽ Αηνόβαρβος, ov, ὃ, the Roman 
Ahenobarbus, Strab. 

’Anp, Gépoc, in Hom. ἀΐρ, hépoc, 
hie ation. has the none ee ἐν Ὁ 
Hom., and Hes. 7, from Hdt. down- 
wards ὃ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer. 
383, cannot be quoted for the masc. 
usage, since there πουλύς and βαθύς 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., and 
Hes., the lower air, atmosphere, the thick 
air Or haze that surrounds the earth, 
opp. to αἰθήρ, the pure upper air, (v. 
esp. Il. 14, 288): hence misty dark- 
ness, mist, gloom ; and so sometimes 
in prose, Foés. Oecon. Hipp.: but 
Jater usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν, 
to beat the air, N. 1". 1 Cor. 9, 26¢.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. ν. --- 1. the open 
space in baths, Galen. (From *do, 
ant, as αἰθήρ from αἴθω.) [ἃ, but & 
Soph. El. 87, and in one or two later 
poets, v. Herm. ad 1.] 

"Ajolc, EWC, 7, ( ἄημι) = ἄημα, a 
blowing, Eur. Rhes. 417. : τῇ 

᾿Αήσσητος, ov, Att. ἀττητος, (a 
priv., ἡσσάω) unconquered, not beaten, 
Thuc. 6, 70. — 2. waconquerable, Plat. 
Rep. 375 B. 

᾿Αήσῦλος, for αἴσυλος, wicked, 1]. 
5, 876. 

"Ajovpoc, ov, (dw, ἄημι) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv. 
Blomf.: aloft, Ap. Rh. 2, 1101. 

' ᾿Αητέομαι, dep. (ἀήτης) to fly, Arat. 

23. 
᾿Αήτη;,ης, 77,=Sq..Hes. Op. 643,673. 
"ANTHC, OV, ὃ. (dw, Gnu) a blast, 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Zedvpolo ἀῆ- 
ται, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619; 
Plat., Crat. 410 B, says of ποιηταὶ 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol., 
a wind, Theocr. 2, 38. 

ΤΑήτης, ov, 6, Aétes, an Athenian 
polemarch, Dem. 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. τους; ουν, 
(ῥέω) creating ἀῆται, a Word coined by 
Plat. Crat. 410 B. 

*Antoc, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, 1]. 21, 395: 
but quoted also from Aesch. (Fr. 2) 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and so 
violent, terrible, like aintoc : but cf. 
Buttm. Lexil. s. v. 

᾿Αητός, ὁ, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. αἰητός, Arat. Phaen. 315. 

᾿Αἥττητος, ov, later Att. for ἀσση 
TOC, ἢ. V. 

“Anyxoc, ov, without sound. 

᾿Αθαλάσσευτος, ov, Att. -ττευτος, 
(a priv., θαλασσεύω)--ἀθαλάσσωτος. 

᾿Αθαλασσία, ac, 7, Att. -ττία, igne- 
rance of the sea, Gal.: from 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -ττος, (a priv., 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mixed 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s vinum maris expers. 
[a0a-] 

᾿Αθἄλάσσωτος, ov, Att. -ττωτος, 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea, 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

"AOGARC, Or ἀθαλλῆς, ἔς, (α priv., 
θάλλω) of the bay, not verdant, Plut 
Pomp. 31. 

᾿Αθαλπῆς, éc, (a priv., θάλπος) with 
out warmth, tNonn. D. 37, 1511. Adv 
-πέως, Hipp. 

Τ᾿ Αθᾶμάν, Gvoc, ὃ, genl. in plur. οἱ 
’AOapdvec, the Athamanes, a 'Thessa- 
lian race, expelled by the Lapithae, 
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which settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. 

Τ᾽ Αθαμανία, ac, 7, Athamania, a re- 
gion in Epirus, the. territory. of the 
Athamanes, Strab., Pol. 

Τ᾽ Αθαμάντιος; a, ov, of or belonging 
to Athamas ; πεδίον ᾿Αθαμ., a plain 
in Phthiotis, Ap. ΒΗ. 2, 514. 

ῬΑθαμαντίς, iSoc, 7, daughter of 
Athamas, i. e. Helle, Aesch. Pers. 
70: as fem. adj., of Athamas. 

Τ᾽ Αθάμας, avtoc, 6, Athamas, son of 
Aeolus king of Orchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.—Others of this name in Paus., 
ete. 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, Ec, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: ἀθ. τινός, without fear 
of a thing, Phryn. ap. Hesych. toxo- 
του, Plut. γα. 16. Hence 

᾿Αθαμβίέα, ac, 7, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5, 29. 

tA@dava, ac, 7, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the Tragic writers use only the Dor. 
form. 

Τ᾽ Adavda, 7,=foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθανῶσία, ac, 7, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat. Phaedr. 246 A, etc. ; 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθανᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to become or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—II. to hold one’s self emmortal, Hat. 
4, 93, etc. Hence 

᾿Αθανατισμός, οὔ, ὃ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also 7, ον (as al- 
ways in Hom. tbut seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 807) (α priv., 
θάνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes., opp. to θνητός 
and βροτός : hence ἀθάνατοι, οἱ, the 
Immortals, Hom.: hence of things, 
etc., everlasting, ἀθ. κακόν, Od. 12, 

118; so, ἀθ. κλέος, μνήμη, δόξα, dp- 
γῆ, etc.—also, οἱ ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ. one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Ib. 31 (as we say, the king never dies) : 
—da0. ὁ θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. twc, tAnth. P. 9, 
5701. [ἀθἄνᾶτος in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Med. 139; 
yet only as an exception, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

+’ AGavatéw, ὥ, f. -ὥσω, to make 
immortal, Tzetz. 

Τ᾽ Αθᾶνῆς. ἐς.Ξεἀθάνατος. Max. Tyr. 

ἤλθαπτος, ov, (α priv., θάπτω) un- 
buried, 1]. 22, 386, οἴο.---Π, unworthy 
of burial, Anth. TP. 9, 498. 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also ἀθήρη :—groats or 
meal, a porridge thereof. Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin. 22, 25.) [ἄθᾶ-] 

᾿Αθαρσής. ἔς, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
ἐτὸ ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -ὥς, Id. 
Pomp. 50. 

"Addpwdne, ες, (εἶδος) like ἀθάρη. 

᾿Αθαυμασία, ac, 7, dub. collat. form 

of ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

᾿Αθαυμαστεί, and -ri, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ac, 7, the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 

Strab.: from ; 

Αθαύμαστος, ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing (ef. foreg.), 
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not wondered at or admired, Luc. Amor, 


᾿Αθεάμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -νως, 
[ἀμ] : 4 : 

᾿Αθέατος, ον, (a priv., θεξάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, εἴς. ; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
2, 1, 31. 

᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
ti, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

+ Adenoin, nce, 7, lon. for unusu. 
afeacia, (ἀθέατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. 

᾿Αθεΐα, ac, ἡ,.Ξ-εἀθεότης, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych. 

᾿Αθελγῆς, ἔς, (a priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 

᾿Αθέλγω,Ξε:ἀμέλγω, Hipp. 

᾿Αθέλεος, ov, (a priv., GéAw)=sq., 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

᾿Αθέλητος, ον, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 

*AOeXxKToc, ov, (a priv., θέλγω) tnot 
to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. 
1056. 

᾿Αθεμέλιος, ov, and -ίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 

ἤάλθεμις, LTOC, ὃ, 7; (α Ppriv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093t. Comp. -iorepoc, 
Opp. +H. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, 7, lawlessness, App. 
Civ. 2,77: and 

᾿Αθεμίστιος. ov, lawless, godless, 
Hom. (only in Od., 118, 141, ete.f); 
usu. in phrase ἀθεμίστια eiddc,versed 
in wickedness, t9, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος. ov, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, 1]. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hat. 7, 33, 
etc.: tin compar. Xen. Cyr. 8, 8, δ1. 
Adv. -τως, tPhaennis ap. Paus. 10, 
15: 3. 

᾿Αθεμιστουργία, ac, ἢ-Ξε ἀθεμιστία. 

᾿Αθεμιστουργός, Ov, ( ἀθέμιστος, 
*&oyw) doing lawless deeds. 

᾿Αθέμϊτος, ov,= ἀθέμιστος, v. 1. 
Hdt. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem’ 19. Adv. -τως, tApp. 
Bell. Pun. 53. 

"A@eoc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Cic. N. D. 1, 23. 
—Il. in genl.. godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—lIlI. abandoned 
of the gods, Soph. O. 'T. 661 ; and so 
in adv. -we, Ib. 254, El. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. Hence 

᾿Αθεότης, TOC, 7, ungodliness, Plat. 
Polit. 308 E: atheism, Philo. 

᾿Αθεραπεία, ac, 7,=sq., neglect of 
medical care, Antipho 127, 38. 

᾿Αθερᾶπευσία, ac, 7, want of attend- 
ance Or care: Ὁ58. 6. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος. Theophr.: from 

᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4, 8; τὸ σῶμα, 
Dion. Η, t3, 22t, ete.—II. unhealed, 
incurable, Luc. Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo. [pa] 

᾿Αθερηΐς, tdvg, 7, having ἀθέρες or 
spikes, Nic. Th. 848. 

᾿Αθερίζω : f. -iow, in Ap. Rh. also 


hence ady. -τως, Soph. Fr. 810.—U. | -i&:—to slight, make light of, Lat. 
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nihil curare, in Hom. always. acc. 
pers., as I]. 1, 261, Od. 8, 212: also 
c. gen. hike ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rh. 
+2, 477, etc.t :—mid. in Dien. P. 997, 
(Better from θέρω, θεραπεύω, than 
from ἀθῆρ.) 

᾿Αθερίνη, ἧς, 7, @ poor bony fish, 
Arist. H. A. 6, 17,6. [ἅ, ¢ Opp. TH. 
1, 108.] 

᾿Αθέριστος, ov, (ἀθερίζων unheeded. 
—Il. (α priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέρμαντος, ov, (α priv., θερμαί- 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat- 
ed by strife or passion. 

ἤλθερμος, ov, (a priv., θερμός) with- 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 
106 A. - 

Τ᾽ Αθερολόγιον, ov, τό, (ἀθῆρ, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 

᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gath- 
ering ears of corn. 

᾿Αθερώδης, ες, (ἀθήρ, εἶδος) like 
ears of corn, full of them.—2.=abapo- 
onc, Gal. ; 

᾿Αθεσία, ac, 7, faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, etc. ; 

*AGecuia, ac, 7; (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. 

᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 

᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος) 
lieing a lawless life, Nonn. 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, AéK- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1143. 

*Adecuoc,ov,= ἀθέσμιος. Plut.Caes. 
10, etc. Adv. -μως. 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. also ἡ, 
ov (a priv., θέσφατος) :—beyond even 
a god’s power to express: hence inez- 
pressible, unutterable, ineffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμβρος, θάλασ- 
oa, νϑξ, Vy 3, 4, Od. 7, 2735 Ligases 
but also simply of vast quantities’ or 
size, a6. οἶνος. σῖτος, Od. 11, 61; 13, 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O. 660: 
—very rare in Trag., ἀθ. θέα, Bur. 
I. A. 232. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 6é- 
σκελος 7. 

᾿Αθετέω, GO, ἴ. -ἥσω : (abeToc) :-—to 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5. etc.; aiso c. dat., fo refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6.— 
IJ. in Gramm., to reject as spurious,= 
ὀβελίζω. Hence 

᾿Αθέτημα. ατος, τό, a breach of 
faith, transgression, Dion. H. f4, 27. - 

᾿Αθέτησις, 7, (ἀθετέω) abolition, re- 
jection, Cic. Att. 6, 9. 

᾿Αθετητέον, verb. adj., one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. 

“Aderoc, ov, (a priv., τίθημι) with- 
out position or place ; a unit (μονάς) is 
called οὐσία ἄθετος as opp. to a point 
(στιγμῇ), Which is οὐσία Geréc, Arist. 
Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, 
Polyb. 17, 9, 10: hence useless. unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. -τως,Ξε ἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 

᾿Αθεωρησία, ac, 7, (ἀθεώρητος) want 
of observation, Diod. 1, 37. 

᾿Αθεωρητί, αν... inconsiderately, An- 
tipho ap. Harp.: from 

᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., θεωρξωὶ 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. S. 
3, 36t.— Il. actively, not having 
observed, tunobservant, Plut. 2,405 At: 
without technical knowledge. Hence 
adv. -τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος, ov, Ion. for ἀθέατος, 
Nonn. 

Τ᾽ Αθηλῆής, Ec, (a priv., θηλή) not hav- 
ing suckled, μαζός, Nonn. D. 48, 361; 
Tryph. 34. 
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*AOnAoc, ov, (a priv., θη}ῆ) unsuck- 
led, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
ace’s jam lacte depulsus, Simon. 146. 

4 Gadonitiac, ov, (a priv., θηλύνω) 
not made womanish, Anth. 7 

"Αθηλυς, v, (a priv., θῆλυς) not 
womanish, Piut. 2, 285 C: indelicate, 
Id. Lyc. et Num. 3. 

’AOnva, ὥς, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
’AOnvaia, in Hom. ᾿Αθήνη.᾿Αθηναίη: 
Dor. ᾿Αθάνα, which is also in Att. 
poets: Aeol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. Εἰ. says that ᾿Αθηνῶ was not used 
for ᾿Αθηναία before the time of Eucli- 
des. 

Τ᾽ Αθηναγόρας, ov and a, ὃ, Athena- 
goras, a Samian ambassador, Hat. 9, 
90.— 2. a Syracusan magistrate, 
Thuc. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
etc. 

+ A@nvadac, ov and a, ὁ, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213.— 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 

PAGnvale, adv., = ᾿Αθήναςδε, V. 
sub sq. 

᾿Αθῆναι, GY, ai, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆβαι, etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ’A@#v7 occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ATTIK, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
νηθεν, poet. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, tArr. An. 1, 
1, 17, at Athens, which forms were 
more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ’AGn- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—tOther cities of this name in Boe- 
otia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
called ai Διάδες, near Dium, Strab. 
p. 446. 

’AOnvaia, wr, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2, 1. 

Τ᾽ Αθηναΐζω, (Αθῆναι) to be an Ath- 
enian, Just. M. 

Τ᾽ Αθηναϊκός, 7, 6v, ( Αθηνᾷᾶ) of or 
belonging to Minerva, resembling Miner- 
va, Procl. 

᾿Αθηναῖον, ov, τό, (’A@nvd) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.—fIl. as 
pr. n., from containing her temple,— 
1. a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. 5. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 


from Athens, 1]. t2, 551; fem. ᾿Αθη-᾿ 


vaia, seldom occurs. in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

Τ᾽ Αθήναιος, ov, 6, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thuc. 4, 119.—2- a 
celebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 


TAOnvaic. idoc, 7, Athenais, a | 


priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

Τ᾽ Αθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, ν. sub ᾿Αθῆ- 
ναι. 

᾿Αθηνιάω, @, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

Τ᾽ Αθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
mew Amt. (P05) 138: 


proms, Ath..211°D; etc. 

Τ᾽ Αθηνογένης, ove, 6, Athenogenes, 
mase. pr. n., Ath. 399 A. 

Τ᾽ Αθηνόδωρος, ov, ὁ, (Αθηνῶ, δῶ- 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Kavavirne, 
Strab. p. 674, Luc. Macrob. 21. —2. 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat. 
Min. 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
etc. 

Τ᾽ Αθηνοκλῆς, éouc, ὃ, Athenocles, an 
Athenian, Strab, p. 547. 


ΑΘΛΗ 
Ῥ'Αθηνόκριτος;: ov, 6, Athenocritus, 


| father of Democritus, acc. to some 


accounts, Diog. L. 7, 34. 

Τ᾽ Αθηνοφώνης, ove, ὃ, Athenophanes, 
masc. pr. ἢ., Plut. Alex. 35. 

Τ᾽ Αθηνώ, οὖς, 7, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

"AOH?P, ἔρος, 6, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2. — 2. chaff, 
metaph. οὐ γὰρ καλάμη καὶ abépec 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach. 31t.—Il. the 
point or barb of a weapon, Aesch. ΕὟ. 
145, and Hipp.; tef. Plut Cat. Min. 
70. [a] 

᾿Αθήρᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in lon. form, ἀθηρήτοισι Aa- 
ywoic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 
Mehlhorn Anacreont. p. 242. 

᾿Αθήρευτος, ov, (a priv., θηρεύω) 
tuncaught, unhuntedt, Xen. Cyr. 1, 
4,16. 

᾿Αθῆρη, ης, ἡν»Ξεἀθάρη. Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, od, ὃ, (ἀθῆρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of a 
winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128 ; 
23, 275 : cf. ἀθηρόβρωτος. 

ῬΑθήρητος, ov, lon. for ἀθήρατος, 
q. Vv. 2. 

’"AOnpia, ac, 7, ( ἄθηρος ) want of 
game, Ael. N. A. 7, 2. 

᾿Αθηρόβρωτος, ov, (ἀθῆρ, βιβρώ- 
ok) devouring ears of corn, ἀθ. ὄργα- 
vor, i, €. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. 

“A@npoc, ov, (a priv., O7p) without 
wild beasts or game, Hat. 4, 185: τὸ 
ἄθηρον,:-εἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—II. 
(a priv., θήρα) without the chase, ἄθ. 
ἡμέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 

᾿Αθηρώδης, ες, (εἰδος)--ἀθερώδης. 

᾿Αθήρωμα, ατος. τό, a tumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 

᾿Αθησαίριστος, ov, (a priv., θησαγ- 
ρίζω) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

’Adiyne, ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv ) untouched ; tunwedded, Anth. 
Append. 248. 

“A@ixToc, ov, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv) untouched, usu. c. gen., untouched 
by a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686 ; 
ἡγητῆρος, Ὁ. C. 1521, ete.; also δ. 
dat., νόσοις ἄθ.. Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. Ὁ. T. 891. — II. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

ἤὐθλαστος, ov, (a priv., GAdw) not 
crushed, Arist. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -eicw: (ἀθλος) : — to contend for a 
prize, combat, wrestle, 1]. (but always 
in the longer form de@/-).—I. rarely, 
to struggle, endure, suffer, 1]. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, ὦ, f. -ἤσω, in Hom, = 


| ἀθλεύω, 1]. 7, 453; 15, 30; (he has 
| not the form ἀεθλέω atall.) But the 
Τ᾿ Αθηνίων, wroc, ὁ, Athenion, masc._. 


Att. use ἀθλέω in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
O. C. 564, Eur. Supp. 317.—IL. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

"“A@Anua, atoc, τό, (ἀθλέω) a con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
—IlI. that which is won by toil or exer- 
tion. — III. an implement of lator, 
Theocr. 21, 9. 

"Αθλησις, εως, 7, (ἀθλέω) a contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. t5, 64, 
6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αθλητήρ, ἦρος, 6, Od. 8, 164: older 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητής. 
οὔ. ὃ: (ὠθλέξω) : — a combatant, cham- 
pion ; esp. a prize-fighter, Jat. athleta, 
Pind. in both forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 106t: also as adj., GOA. ἵπ- 
πος. a race horse, Plat. Parm. 137 A. 
— []. in genl., one practised or skilled 
in, master of a thing, c. gen., πολέμου, 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; ἀθλ. τῆς ἀληθινῆς λέ- 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415; 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr. 
Hence 

᾿Αθλητικός, ἤ, ὄν, belonging to an 
athlete, athletic, robust, ἕξις, Arist. 
Pol. 8, 8, 3; toGwa, Plut. Fab. 19t : 
ἀγῶνες ἀθλ., Plut. [2, 724 Ft. Adv. 
-κῶς, Id. 12, 192 Ο. 

᾿Αθλιβῆς, Ec, (α priv., θλίβω ) not 
pressed, twaloi, Nonn. D. 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, 1d. 


87, 220. 


ΤΑ θλιβος, ov,—foreg. 1, Galen. 

ἸΑθλιον, ov, τό, contr. from Ep. 
&éGALov,=dbAor, the prize of contest, 
Hom.: but also=d@Aoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. 

"AOA 0c, ta, tov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 1038, ete. ; contr. from ἀέθλιος: 
(ἄεθλον, ἀθλον) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, GOA. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2, 6 F.—Adv. -iwe, ἀθλ. 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, ete.—il. of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q. ν) Hence 

᾿Αθλιότης, NTOC, 7, suffering, wretch- 
edness, Plat. Rep. 545 A, etc. 

Γλθλιπτος, ov, (a priv., θλίβω)ΞΞ. 
ἀθλιβῆς, Galen. 

᾿Αθλοθεσία. or -θετία, ac, 7, the: 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
ν. Dind. 

᾿Αθλοθετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἄθλον, Ti- 
θημι) to propose a prize, in genl., to 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—IL. to 
manage, direct, Heliod. 

᾿Αθλοθετῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Anth 
tAppend. 180. 

᾿Αθλοθέτης, OV, ὃ, (ἀθλον, τίθημι) 
one who gives, awards the prize, the 
judge or steward in the games, also 
βραβεύς. Plat. Legg. 764 D, etc. 

᾿Αθλοθετία, ac, n, = ἀθλοθεσία. 


q. τ. 

"AOAON, ov, τό, contr. from Ep. 
ἄεθλον, Which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., a gift, present, Il. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548: a re- 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, G0. ἀρετῆς 
Thuc. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96, : 
8. Phrases: ἀθλα κεῖται or πρόκει- 
ται; prizes are proposed, Hdt. 8, 26; 
9, 101; ἀθλα προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2,1,23; ἀθλα λαμβά- 
νειν or φέρεσθαι. to win prizes, Plat., 
etc.; cf. Thuc. 6, 80: G6. ποιεῖσθαι 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—II. in plur. 
also=dO@Aoc, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 A.—II!. in 
plur. also, the place of combat, Lat. 
arena, Plat. Legg. 868 A.— Cf. sq. 

᾿Αθλονικία, ac, 2, (ἄθλον, νίκη) 
victory in the games, Pind. N. 8,11. 

ἌΘΛΟΣ, ov. ὃ, contr. from Ep. 
ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8, 160), Pind.. 
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and Hdt. :—a contest either in war or 
sport, esp., contest for a prize, torl, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
ἤθλος πρόκειται, a task is set one, 
Hat. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἀθλον and ἄθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. ἢ 

᾿Αθλοσύνη, ης, ἡνεεἀθλος, Anth. 
P. 6, 54. f 

᾿Αθλοφόρος, ov, (ἄθλον. φέρω) bear- 
ing away the prize, victorious, ἵππος, 
Il. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7. 13, etc. : 

in Ep. form ἀεθλ-, Il. 22, 22, and Hdt. 

Τ᾽ Αθμονῆ. *>, 7, Athmone, a deme 
af ths Acuic tribe Cecropis; hence 

. ABuovetc, ἕως, ὁ, One of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 190. 

"A@odAoc, ov, (a priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 
ΟἹ; 

᾿Αθόλωτος, ον, (a priv., GoAdw) un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

ἴλθορος, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
ρεῖν) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed: τὸ GO., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

᾿Αθόρῦβος, ov, (a priv., θόρυβος) 
without uproar, undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 Ὁ. Adv. -βως, Eur. 
Or. 630. 

*A@oc, Dor. for ἦθος. 

Τ᾽ Αθόως, w, ὃ, Ep. for ἔλθως, 4. v. 

᾿Αθραγένη, no, 7, α tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. 

ἤΛλθρακτος, ov, (a priv., θράσσω) ΞΞ: 
ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. 

Αθραυστος, ov, (a priv., θραύω) 
unbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., etc.—tAdv. -we, Geop. 

ἤλθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
nurtured, dub. |. Mel. 95, 5. 

"AOPE’Q, ὥ, f. -7ow, (v. Elms. 
Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., 1]. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an acc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, I]. 10, 11.—2. later, 
of the mind, fo look at or into a thing, 
to examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν εἰ..., πότε- 
ρον.., μῆ.., to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat.: ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Eur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, 6. 5. Timon 6. (Prob. 
from the same root as θεωρέω, with 
acopul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα, τά,--εὐπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (α priv., θρῆνος) 
without mourning. 

’AOpnréov, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Kur. Hipp. 379. 

Τ᾽ Αθριάμβευτος, ov, (a priv., θρι- 
αμβεύω) without triumph, Eccl. 

t’AOp:Bic, toc, ἣ, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
uoc’AOp., the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [ir] 

"Αθριξ, τρἴχος, 6, 7, (a priv., θρίξ) 
without hair, Matro ap. Ath. 656 F: 
cf. ὄθριξ. : 

Αθριπήδεστὸς, ov, (a priv., θρίψ, 
ἐδεστός) not worm-eaten, Theophr., in 
irreg. superl. ἀθριπηδέστατος : cf. 
ἀκορέστατος. 

᾿Αθροίζω, f. -οἴσω : (ἀθρόος) : —to 
gather together, collect, esp., to levy 
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Thuc., and Xen. tAn. 1, 2,1; 14.1, 
1, 11: Τροίαν ἀθρ., to gather the Tro- 
jans together, Eur, Hec. 1139: πνεῦ- 
μα GOp., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hat. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157-B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, Plat. Phaed. 83 A, ef. 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34. Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it ἀθροΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P. 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others write aOp-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346.t Hence 

᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

“AOpotote, ewc, ἣ,(ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thue. 6, 26. 

ἤΑθροισμα, ατος, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: a heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 
66. 

᾿Αθροισμός, οὔ, δ,Ξεἄθροισις, The- 
ophr.: also condensation, Id. 

᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, οὔ, 6, (ἀθροίζω) a col- 
lector. Hence 

᾿Αθροιστικός, ἢ, dv, belonging to, fit 
for collecting, like ἀθροίσιμος, Eccl.— 
II. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
tApoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Adv. -κῶς. 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely oc, ov 
(as ap. Ath. 120 Ὁ): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἅθρους, ovv, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60,9, Spitzn. Jl. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., tll. 2,439; 14, 38; etc.t, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, ete.t: the sing. first in 
Pind. ΤΡ. 2, 65-6f : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
20+.—II. all at once, once for all, ἀθρόα 
πάντ᾽ ἀπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. δύνα- 
μις, Id. 2, 39, cf. 1,141: ἀθρόους Kpi- 
νεῖν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὥφθη, was 
seen with all his forces, Plat. Themist. 
$12, cf. Id. 501}. 12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—TIIL 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, ἀθρ. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. F. 489; λόγος, 
Plat. ; etc:—IV. adv. -dwe, all at once, 
in the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
τερος, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
ρος, Plut. Caes. 20, ef. Lob. Phryn. 
143. (Fromacopul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

ἤλθροος, ov, (a priv., Opdoc) noise- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ητος, 7, (ἀθρόος) the 
whole mass, Diog. L. 10, 106. 

ΤΆΑθρουλλα, ων, τά, Athrulla, a city 


forces, dOp. στράτευμα, δύναμιν, etc., | of Arabia, Strab. p. 782. 
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ΤΑθρυΐλατος, ov, ὁ. Athryilatus; a 
physician of Thasus, Plut. 

ἔλθρυπτος, ov, (a priv., θρύπτω) 
unbroken, imperishable, Plut. t2, 1055 
A ἄφθαρτος καὶ Ghpurroct.—ll. esp., 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, 
and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γέλω- 
Ta, never breaking into laughter, Plut. 
Pericl. 5. Adv. -twe, Id. Fab. 3. 

t'AOpuc, voc. 6, Athrys, a Thra- 
cian stream flowing into the Danube, 
Hat. 4, 49. | * 

᾿Αθρυψία, ac, 7, (ἄθρυπτος) α sim- 
ple way of life, Plut. 2,609 C. 

ΤΑ θυμβρα, ων, τά, Athymbra, a city 
of Lydia, Strab. 

ΤΑθύμβραδος, ov, ὃ, Athymbradus, 
brother of sq., Strab. p. 650. 

tA @vuBpoc, ov, ὃ, Athymbrus, a 
Spartan, founder of “A@vu3pa, Strab. 
p. 650. 

᾿Αθῦμέω, O, f. -70wW :—to be ἄθυμος, 
be disheartened, downhearted, Aesch. 
Pr. 474, Soph., etc.: esp., to want 
heart, despond at or for a thing, rivi, 
Soph. El. 769, etc. ; ἐπέ τινι, Isocr. 
41 B; πρός τι, Thuc. 2, 88; τι, Id. 5, 
91 :—also GO. ὅτι...» ὡς...» OT εἰ.... μῆ.... 
tSoph. Tr. 666, O. T. 747t. Hence 

᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An. 3, 2, 23 ; troic παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 11. 

᾿Αθυμία, ac, 7, (ἄθυμος) want of 
heart, faintheartedness, despondency, 
Hat. 1, 37, and freq. in Att. 

᾿Αθυμίατος. ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός) with- 
out heart or spirit, spiritless, faintheart- 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down- 
hearted, desponding, ἄθυμον εἶναι πρός 
τι, to have no heart for a thing, Xen. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
Tt, id. Hell, 4.5.4 δόμον δα να, 
σθαιΞξεἀθυμεῖν, Isocr.: ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5—II. without anger o- 
passion, Plat. Rep. 411 Β. 

t’A@vpt, Athyri, an Aegypt. appell. 
of Isis, ΡΙ αἴ, 2, 374 B. 

"AGipidwroc, ov, (a priv., θυρίς) 
without door or window, tEccl. 

ἤΛλθυρμα, atoc, τό, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Od. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ.. of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν. i.e. songs, tBacchyl: Fr. 28f, 
cf. Hemst. Luc. 1, 291. 

᾿Αθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, 5. 

᾿Αθύρογλωττέω, O, to be ἀθυρό- 
γλωττος, v. Suicer, 5. v.; and 

᾿Αθυρογλωττία, ac, 7, impudent lo 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 

’"AdtpoyAwrttoc, ov, (a priv., θῦρα, 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. : 

᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the 
laws. ' 

᾿Αθῦρος, ov, (a priv., θύρα) without 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—II. me- 
pee open, unchecked, γλῶττα, Clem. 
Al. 


ΑΕ ΘΟΡΤΟΒΕΟΣ; ὥ,Ξεἀθυρογλωττέω: 
an ; 
᾿Αθύροστομία, ac, ἡ --ἀθυρογλωτ- 
τία, Anth. le 5, 252: from 
᾿Αθύρόστομος, ov, (a priv., θύρα, 
στόμα) = ἀθυρόγλωττος, dB. ἀχώ, 


-ever-babbling Echo, Soph. Phil. 188. 


Adv. -μως. 
ἤλθυρσος, ov, (a priv., θύρσος) with- 
out thyrsus, Eur. Or. 1342. 


ea 


ee 


Al 


’AOY PQ, to play, amuse one’s self, Il. 
15, 364; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
τίδων, Anacreont.—II. c. acc. to play 
a thing, do in play, παῖς ἔων ἄθυρε 
μεγάλα ἔργα, great deeds were the sports 
of his childhood, Pind. N. 3, 78; also 
a0. μολπήν, to sing a sportive song, 
H. Hom. 18, 15; a6. ἀρετών, to sing, 
or celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67 :— 
also ἔργα pica ἀθ. to play the deeds 
of men, of an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Merc. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
Ep. passed into Lyric; very rare in 
Att. Eur. Ion 53. [ἀθυ-- 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., θυρόω)ΞΞ 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838, [0] ᾿ 

ἤλθυστος, ov, Vv. 1. =sq. fod, Simon. 
Amorg. 56. 

"Αθῦτος, ov, (a priv., θύω) not offer- 
ed, not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inuuspieata, 
Dem. 75, 12: in gen. wnhallowed, ἀνί- 
epoc ἀθύτων πελώνων, wmpure i that 
they were not duly offered, Kur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 D, cf. Suid. voc. ἀθυ- 
τοι γάμοι.---Ἰ1. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ὠπελθεῖν, Xen. 
Heli, 3, 25, 24: 

Τ᾿ Αθωΐτης, contr. ᾿Αθῴτης, Ov, ὁ, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 

ἙΆθων, wvoc, 6, = "Ἄθως, Strab. 

᾿Αθῷος, ov, not ἀθῶος, Elmsl. Med. 
1267, whom Herm. and Bekk. follow, 
(a priv., θῳή) agunichet, scot-free, 
Eur., and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
from a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 
Nub. 1413: also ἀθ, ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
—II. not deserving punishment, guililess, 
Heliod. — III. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437, 9. 

"Adwoc, 7, ov, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, 0,f. ὥσω,(ἀθῷος) to let go un- 


punished, absolve, LX 


᾿Αθώπευτος, ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flaticry, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—II. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. Adv. -τως. 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκί- 
@) without breastplate, or body armour, 

en. Cyr. 4, 2, 31 [a@] 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
11.) not drunken, Hipp. 

*“Aduc, w, 6, (in IL. 14, 229, ᾿Αθόως, 
όω) acc. “Afw, Ion. and old Αἰ 
Αθων, Hdt., Thue. 5,3; Mount Athos: 
m Strab. “Adwv, wvoc, ὁ. 

Ἐ Αθῴτης, ν. ᾿Αθωΐτης, 

᾿Αθῴωσις, EWC, 7, (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep. and Dor. for εἰ, if: in Hom. 
only αἴ κε and ai κεν, Dor. aika, if on- 
ly, so that, Lat. dummodo, always c. 
subjunct., except in orat. obliq. as 1]. 
7,387: for evenin 11. 5,279, Wolf writes 
αἴ κε τύχωμι, for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
for ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. Π. 24, 688. 

Αἴ, exclam. of strong desire, Θ that! 
would that! Lat. utinam, in Hom. al- 
ways af γάρ or ai γὰρ δή, Att. εἰ 


yap or 7 γάρ, only Aeol. and Dor. ai 


by itself: —c. opt., for when c. inf., 
as αἱ γὰρ ἐχέμεν, Od. 7, 313, there is 
an ellipse: cf. aie. 

Ai, exclam. of astonishment and 
vrief, ah! woe! Lat. vae ; like é it is 
usu. repeated, ai, ai, esp. in Trag.: 
whence Dind. in Att. poets writes 
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AIAN 
αἰαῖ as one word: usu. c. gen., but 
sometimes c. acc., αἰαῖ “Adwviv, Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

Ai, Aeol. for ἀεί. 

Aia, 7, gen. αἴης, poet. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom, : never in 
plur.—II. Αἴα, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt. 1, 2. etc. (with aia, γαῖα 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Αἴαγμα, ατος, τό, wailing, lamenta- 
tion, Eur. Alc..873, etc.: from 

Αἰάζω, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, c. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922. (The fut. aid&w is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Ailai, v. sub ai. 

tAlaioc, ἡ; ov, (Aia) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; 7 Aiain νῆσος; the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeti in Italy, Strab. 

tAidKetoc, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια, the fes- 
tival of Aeacus. 

tAidkne, εος, 6, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hdt. 3, 39. 
—2. sonof Syloson and tyrant of 
Samos, Hdt. 4, 138. 

+Aldxidne, ov Ep. ao, ὁ, son or de- 
scendant of Aeacus, i.e. Peleus, 1]. 16, 
15; Achilles, Il. 11, 801; of Adaxi- 
Oat, the Aeacidae, the statues of Aca- 
cus and his descendants, preserved at 
Aegina, Hdt. 5, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. Aeacides, king of 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

+AidiKéc, od, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
tather of Peleus and Telamon, 1]. 21, 
189, Hes. (According to Hermann: 
from ai and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, 7, 6v, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach. 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Αἰανῆς;, ἔς, Ion. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, λίμος, P.1, 161; 4, 
420, I. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum. 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Eum. 572: prob. from aiei, 
and.so orig. everlasting, as with χρό- 
voc, and in adv. aiavéc, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, aS with νύξ : then in gen. 
(like aivéc, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places: (in the 
last signf. some derive it from qi, ai). 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, aiavéc, 
cf. Hesych.—v. Herm. and Lob. ΑἹ. 
672.—l]. as pr. ἢ. Adavfe, ἔος, ὁ, Ae- 
anes, a Locnian, Strab. 

+Aidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. 

Ai&véc, 7, 6v,=aiavnc. 

Αἰάντειος; a, ov, of Ajax: τὸ Ai- 
άντειον, the tomb of Ajax, Philostr.; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab.: τὰ Αἰάντεια, sc. ἱερά, festi- 
vals in honour of Ajax. 

tAiadvreoc, a, ov,=Aidrretoc, Pind. 
OPOF 66. Ὁ 

Αἰαντίδης, ov, 6, son or descendant 

of Ajax, patron.: hence, one of the 


AITE 


tribe Alavtic, at Athens, Dem. As 
pr. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa- 
cus, Thuc. 6, 59. 

tAiavtic, idoc, 7, (prop. fem. adj. 
from Αἴας) the Attic tribe Aeantis, 
with and without φυλή, Plut. Arist 
19. 

tAiavTédwpoc, ov, ὁ, (Αἴας, δῶρον) 
Aeantodorus, ar. Athenian, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, avToc, ὁ, vocat. Aiav, Ajax, 
masc. pr. n.,in Hom. borne by two 
heroes, the Greater, son of Telamon, 
and the Less, son of Oileus. Pind. 
Fr, 179, has the pecul. acc. Aiav. 
[Aiac, with short final syllable, is 
quoted by Choerob. in B. A. p. 1182, 
from Alcman.] ' 

Αἰαστός,ῆ, ὀν,Ξεαϊακτός, sad,epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Αἰαστῇ;, dat. from Adé- 
αστῆς, ov, 0, of or belonging to Ajaz, 
1. 6. sprung from the blood of Ajax.’ 

Αἰβοῖ, exclam. of disgust or aston- 
ishment ; aiGoi, Boi, ha, ha, of laugh- 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Aiya, 7, ἃ late form for aig, Valck. 
Ammon. 230. 

tAiyd,—Alyai, Strab.—2. Aega, a 
promontory in Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος; ov, ὁ and 7, a wild goat, 
chamo’s,=al& ἄγριος, Opp. C. 1, 71, 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 

ΤΑὐγᾶθεν, adv., Dor. for Αἰγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. 

tAiyai, Gv, ai, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hdt., 
etc.—2. an island near, or a city in 
Euboea, sacred to Neptune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hdt. 1, 
149.—4. a city in Cilicia,=Alyéa, 
Strab., and Aiyaia:, Ath.—5. a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. S..,, 
Arr., etc. 

tAiyaiat,—Aiyai 4. 

Aiyaioc, a, ov, Aegaean, πέλαγος, 
Aesch. Ag. 659: ὄρος, Mount Idu,Hes. 
Th. 484, v. Gaisf—II. Αἰγαῖος, ov, 6, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Aiyaiwv, ωὠνος, ὁ, Aegaecon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Boz- 
dpewc. (Prob. akin to éicow.)—II. 
adj. Aiyaiwv, ov,—Alyaioc, Eur. Ale. 
595. 

tAiyahéov, ov, τό, Aegaleum, a 
mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. 

ἸΑἐγάλεως, w, ὁ, Hdt. 8, 90, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thuc. 2, 19, Mount 
Aegaleus, in Attica, opposite theisland 
of Salamis. 

tAiyay, Gvog, and Aiyd, dc, 7, Ae- 
gan or Aega, a promontory of Aeolis 
in Asia Minor, Strab. 

Aiyavén, n¢, ἢ; α hunting-spear, jav- 
elin, Il. 2, 774, etc., and Ep. (Acc. to 
Passow, from aig, and so strictly a 
goat Or chamois-spear: at all events. 
akin to dicow.) 

᾿Αἵἴγδην, adv., (ἀΐσσω) rushing swrft-- 
ly, impetuously, Ap. Rh, 2, 826. [a] 

Alyén, nc, ἢ, @ goat's skin, Hdt. 4,. 
189: v. sub αἴγειος. 

tAlyeidnc, ov, 6, son or descendant 
of Aegeus, 1. 6. Theseus, Il. 1, 265: 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descend- 
ants of Aegeus, i. e. the Athenians, 
Dem.; the Theban Aegidae, Pind. 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta, 
Hat. 4, 149. 
tAiyeioc, ov, of or belonging to Ac- 
geus, descended from Aegeus. i. 6 
Athenian, στρατός, Aesch. Kum. 683 

33 © 


ΑΠῚ 
(Wind. reads Αἰγέως); τὸ Αἰγεῖον, 
the temple of Aegeus. 

Αἴγειος, cia lon. ein, evov, (αἴξ) 
lengthd. form for aiyeoc, of a goat, or 
goats, Lat. cupriuus, τυρός, Il. 11, 639: 
of goatskin, ἀσκός, Kuvén, 11. 3, 247, 
Od. 24, 231, διφθέρη, Hat. 5, 58: also 
as subst. ἡ alyein (Hdt. aiyén), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
—Hom. uses this form except in 
Od. 9, 196: so too Att.: but Hdt. 
αἴγεος. : ; 

ἸΑΐγειρα, ac, 7, Aegira, a city of 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hdt. 
1, 145, etc. : adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, ἡ, ov, of black poplar 
wood: from 

Alyetpoc, ov, 7, the black poplar, 
Od. 9, 141, cf. λεύκη : as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. n. Aegirus, a city of Lesbos, 
Strab. 

tAiyeipovoa, more correctly Aiyet- 
ῥοῦσσα, nc, ἢ, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 
ΤΑἰγειροφόρος, ov, (αἴγειρος, φέρω) 
producing black poplar, Max. Tyr. 

Αἰγειρών, ὥνος, ὁ, (αἴγειρος) a 
black poplar grove, Strab. 
᾿ς Αἰγελάτης, ov, 6, (αἴξ, ἐλαύνω) α 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [ἃ] 

Alyeoc, ἕα, £0V,=AlyeLoc, q. V. 

tAlyeora, nc, 7, Aegesta, later form 
for "Kyeora, Thuc. 6, 2; Hgesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Avyeo- 
ταῖος and Αἰγεστεύς. 

+Aiyéorne, ov, ὁ, Aegestes, founder 

of Aegesta, according to Strabo. 
' ΤΑἰγεύς, ἕως, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
dion, king of Athens, and father of 
Theseus, Hdt. 1, 173.—2. a descend- 
ant of Cadmus, son of Oeolycus, 
Hat. 4, 149. 

tAlvewvete, ἕως, ὁ, Aegeoneus, son 
of Priam, Apollod. 

Αἰγή, ἧς, ἡ, the Macedonian city 
Aiyai, Hat. 7, 123. 

ΤΑὐγιάλεια, ac, ἣν Ep.=Aiydan, 
Aegialéa, wife of Diomede, Il. 5, 412. 
—2. the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγιαλεύς, 
Hat. 7, 94. 

Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. 
ΤΑἰγιαλεύς, ἕως, ὁ, Aegialeus, son 
of Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. 1216. 
 Alytarebe, ἕως, 6, = αἰγιαλίτης; 
iNic. Ther. 786. 
+AiyidAn,—Alyianeta. 

. ΤΑἰγιαλίς, idog, 7, fem. to Aiyza- 
Astc, Alem. 

Αἰγιἄλίτης, ov, 6, fem. --ἶἴτις, ioc, 
‘on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from- 

_ Αἰγιᾶλός, οὔ ὁ, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, ἅλς, and so like ἀκτή, 
‘that on which the sea breaks : better 
acc. to others from dicow, Ac, like 
aiyic, that over which the sea rushes.) 
—lI. as pr. ἢ. Aegialus, an early 
name of Achaea, Il. 2,575. As aci- 
ty, the later Sicyon, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
eity in Paphlagomia. Il. 2, 855, also 

Αἰγιαλοί, Luc. Alex. 57. 

Αἰγιᾶλώδης, ες, (αἰγιαλός, εἶδος) 
found on or near the shore, Arist. 
Ἠ. A. ; 

Αἰγιάς, δος, ἣ, © white spot on the 
eye, Hipp. 

Αἰγιβάτης, ov, ὃ, (ats, Baivw) goat- 
mounting, epith. of he-goats, etc., 


Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. [a] | 
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AiyiBoow, εως, 7, (αἴξ, βόσις) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, 6, (αἴξ, βοτής) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—II. as subst. ὁ, aly., a goatherd, 
dub. |. Theocr. Ep. 5. 

Αἰγίβοτος, ov, (αἴξ, βόσκω) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, yaia must be supplied 
from v. 238. 

Αἰγίδιον, ov, τό, dim. from alg a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 

Αἰγιθᾶλής, οὔ, ὁ, dub. form of ai- 
γίθαλος. 

Αἰγίθαλλος, ov, 6,=sq., Ar. AV. 
887.—lII. as pr. ἢ. Aegithallus, a: pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγίθαλος, ov, ὃ, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

ΤΑὐἐγιθήλας,---λἰγοθήλης, Ael. N.A. 

Aiy.Ooc, also αἰγίοθος, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.: in 
Opp. also αἴγενθος, ὁ, 7. 

Αἰγίκνημος, ov, (αἴξ, κνήμη) goat- 
shanked, Anth. 

Aiytxopeic, wv, οἱ, (αἴξ, κορέννυ- 
μι) satisfiers, 1. 6. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἰγεκόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p. 4 sq. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. ὁ 94. 

ΤΑἰγίλεια, ac, 7, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hdt. 6, 107. 

tAiytAia, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also AZ- 
ytAoc, 7, Theocr. 1, 147, and Aty:Aa: 
adj. Αἐγιελιεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl.—Il. Αἰγίλια, wv, τά, Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hdt. 
6, 101. 

Αἰγέλιψ, ἵπος, 6, ἢ, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη, Il. 9, 
15, also in Aesch. Suppl. 784. [γχ]-- 
II. as pr. n. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

Aiyihoc, ov, ὁ, an herb of which 
goats are fond, Theoct. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, ov, τόΞεαϊγίλωψ 1]., 
Diosc. 

Aiyidow, wioc, poet. οπος, ὃ, a 
kind of oats, wild oats, Lat. avena 
sterilis, Theophr.—II. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
III. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diosc. [7] 

ΤΑὐγίμουρος, ov, 7, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 

tAvyiva [later also Atyiva], Aiyivn, 
nc, ἢ, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of. Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—Il. the well 
known island, named after the foreg., 
in the Saronic gulf, Il. 2, 562, etc. : 
also the city on the island, Strab. : 
adj. Adyevaioc and Αἰγινητικός ; Αἰ- 
γινήτης, ov ὃ, and Αἰγιενῆτις, Loc, 7, 
an inhabitant of Aegina, an Aeginetan, 
Hadt., etc. 

Αἴγινθος, ὁ, v. sub. αἴγιθος. 

tAiyiviov, ov, τό, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. 

Alyivouedte, ἕως, 6,=8q., 2, Anth. 

Αἰγϊνόμος, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth.—2. ὁ 
aiy., a goatherd, Ib. 

Αἰγίοθος, ὁ, v. sub αἴγιθος. 

ΤΑἴγιον, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, 1], 2, 574; adj. Αἰγιεύς. 

tAvyzog, ov, 6, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Αἰγίοχος, ov, (alyic, ἔχω) Aegis- 


AITO 
bearing, epith. of Jupiter, Hom.; la 
‘ter also of Minerva. 

Αἰγίπῶν, ἄνος, ὃ, (αἴξ, Τῶν) goat 
Pan, the goat-footed Pan, used as= 
Rom. Silvanus, Plat. [yz] 

Αἰγέίπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλάζομαι) 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctus 
in Megaris, Aesch. Ag. 303. 

Aiyirédne, ov, ὃ, (αἴξ, πούς) goat- 
footed, H. Hom. 18, 2, 37. 

Αἰγίπους, ὁ, 4, πουν, τό, Zen. πὸ- 
doc, =foreg., Hdt. 4, 25. 

Αἰγίπῦρος, ov, ὁ, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aig and πῦρ, fire, from the col- 
our of its flower, not from πυρός, for 
υ is short in Theocr. 4, 25.) 

tAiyip6ecoa, contr. Αἰγιροῦσσα, ne, 
i), Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
olian cities in Asia Minor, Hdt. 1, 
149, 

Aiyic, idoc, 7,—I. the aegis, or 
shield of Jove, flashing forth terror 
and amazemeut, as described at 
length in 1]. 5, 738 sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently : 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. katatyic.—In 
works of art the aegis appears on the 
statuesof Minerva, not as ashield, but 
asort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (θυσσανόεσ- 
oa): the artists no doubt took the 
word to come from aig, and to 
mean a goatskin, v. Hdt. 4, 189, cf. 
Dict. Antiqq. in voc.: hence—3. a 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—Il. a 
yellow kernel in the pith of the pine, 
Theophr. — III. a speck in the eye, 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spohn de 
extr. Od. parte, 175.] 
tAiyicboc, ov, 6, Aegisthus, son of 
Thyestes, murderer of Agamemnon, 
Od. 1, 35, etc. 

Aiyickoc ov, ὁ, dim. from αἴξ. 
tAiyitiov, ov, τό, Aegitium, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 
tAtyaa, Dor. for αἴγλη. 

AlyAdeuc, Dor. for αἰγλήεις, Pind., 
contr. alyAdc, ὥντος. 

Αἴγλη; n¢, ἢ, glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Hom.: λευκῇ 
αἴγλη; clear daylight, Od. 6, 45; and 
of metal, πυρφόροι aiyAat, fiery lus- 
tres, 1. e. torches, Soph. O. T. 208.— 
2. metaph. splendour, glory, 6. g. πο- 
δῶν, of swiftness, Pind. O. 13, 49.— 
11.-- πέδη, a band, Epich. p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- 
alds. New Crat. p. 553 sqq., who op- 
poses it. (Akin to Adw, ἁγλαός: 
γλαῦσσω, γλαυκός: γλήνη: λεύσσω, 
λευκός --οἴ. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—II. as pr. ἢ. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod.—2. mother of 
the Graces. Paus.—3. wife of Thes- 
eus, Hes. Fr. 51... Hence 

AiyAjetc, coca, εν, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith, of 
Olympus: but in Pind., etc., mm gen. 
splendid, bright. 

Αἰγλήτης, ov, ὁ, (αἴγλη) a shedder 
of light, beaming, radiant, epith. of 
Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. 
τΑὐγλοί, Ov, οἱ, the Aegli, a people 
of Persia on the Median borders, 
Hat. 3, 92. 

Αἰγλοφᾶνής, éc, (αἴγλη, φαίνομαι 
ΡΥ Anil ᾧ kaon μα) 

Αἰγοβάτης, ov, 6,=the older αἰγιε- 
Bane, Anth. [ἃ] 

Αἰγοβοσκός, 6, a goatherd, Valck. 
Ηάϊ. 1, 118, 
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᾿ AdyoBdrne, ov, ὁ,-αἰγιβότης. 
Αἰγόδορος, ov, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. * 
Αἰγοθήλης, ov, ὁ, (αἴξ, θηλή) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 
tAiyobfpac, ov, ὁ, (ats, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. 
\Adyéxepac, Toc, τό, goatshorn, 
fenugreek, foenum Graecum, Gal. 
Αἰγοκερεύς, ἕως, 6,=8q., Arat. 
Αἰγόκερως, wv, gen. w, also aiyo- 
κέρως, ωτος, ὁ, (αἴξ, κέρας) goat- 
horned, Anth.—If. as subst. ὁ aiy., 


Capricorn in the Zodiac, Luc. 


Αἰγοκέφἄλος, ov, (αἴξ, Kedadn) 
goat-headed.—ll. ὁ aiy., strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H. A. 

Αἰγόλεθρος, ov, ὁ, (αἴξ, ὄλεθρος) 


strictly goat’s-death, prob. the azalea 


pontica, a poisonous herb, Plin. 
Αἰγομελής, ἔς, (αἴξ, μέλος) goat- 


limbed, Orph., like αἰγοσκελῆς. 


Αἰγονομεύς, ἕως, ὁ,---αἰγινομεύς, 
a goatherd, Nic. 

Αἰγονόμιον, ov, τό, (αἴξ, νέμομαι) 
a herd of goats. 

Αἰγονόμος, ον,--εαἰγινόμος, Anth. 

Αἰγόνυξ, υχος, ὁ, ἡ,--- αἰγῶνυξ, 
Jac. A. P..p.. 760. . 

Αἰγόπλαστος, ov, (αἴξ, πλάσσω) 
goat-shaped. - 

Αἰχόπόδης ου, ὁ, --- αἰγιπόδης, 

nth. 


Αἰγοπρόςωπος, ov, (αἴξ, πρόςω- 


mov) goat-faced, Hat. 2, 46. 


trodden by goats, 


tAiyoo$eva, wv, τά, Aegosthena, a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Αἐἰγοσθένειος; ὁ Alyoo- 
θενεύς or Αἰγοσθενίτης, an inhabitant 
of Aegosthena. , 

Αἰγοσκελής, ἐς, (αἴξ, σκέλος) goat- 
shanked. 
tAiyoc ποταμοί, (prop. the goat’s 
river) Aegos potami, a small river and 
a town in the Thracian Chersonese, 
Hat. 9, 119, Xen. Hell. 2, 1, 21. 

Αἰγότριψ, ἔϑος, ὁ ἡ, (αἴξ, τρίβω) 
ion. H. 

Αἰγοτρίχέω, (αἴξ, θρίξ) to have 
goat’s hair, Strab. 

tAlyova, ac, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. 

+Aiyotcoa, ης, 7, Aegussa, an island 
on the western coast of Sicily, Polyb.; 
in pl. ai Αἰγοῦσσαι, Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 

Rom. Aegates. 

Αἰγοφάγος, ov, (αἴξ, φαγεῖν) goat- 


eating, epith. of Juno at Sparta, Paus. 


3, 15,7. [a] 

Αἰγόφθαλμος, ov, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aiy., a kind of precious 
stone, Plin. g: 

Aiywrt6c, od, ὁ, a vulture, 1]. 7, 59, 
and freq. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
γύψ is the usu. prose form. 

Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegyptian,—1. in word or deed, i.e. 
to be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf..Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 


Com. ap. Eust. Od. p. 1484, 28.— 


Il. to be like Aegypt, 1. 6. be under water, 
Philostr. Hence 


᾿ ΤΑϊἰγυπτιᾶκός, 7, ὄν, Aegyptian ; 


Ν 


adv. --κῶς, Ath., etc. 

Αἰγυπτιαστί,--- Αἰγυπτιστί, Jos. 

Αἰγύπτιος, ta, ιον, Aegyptian, Il. 9, 
382: Αἰγύπτιοι, wr, οἱ, the Aegypt- 
tans, Od. 4, 83; 7 Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. [Often poet., in 
Hom. and Ep. always as trisyll.}-2. 
ὁ Αἰγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 

Αἰγυπτιστί, adv., in the Aegyptian 


tongue, Hdt. 2, 46.—II. in the Aegypt- | 


AIAH 
tan fashion, i.e. craftily, Theocr..15, 
48. 

Αἰγυπτογενής, éc, (Αἴγυπτος, *yé- 
ve) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

tAiyurrévde, adv., to Aegypt, Od. 


17, 426. 


Αἴγυπτος, ov, ὁ, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it NezAoc.—Il. 7, Aegypt, Od. 17, 448, 
etc.—2. Aegyptus, son of Belus and 
brother of Danaus, Aesch. Supp. 10. 

Αἰγυπτώδης, ες, (Αἴγυπτος, εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. 

tAiyue, voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Αἰγυεύς, and 
Αἰγύτης, fem. 7, Αἰγῦτις, ἐδος. 

Αἰγώλιος, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, 0, anight-bird of prey, Arist. Η. Α.: 
ef. αἰπόλιος. 

tAiywr, wvroc, ὁ, (αἴξ) Aegon, name 
of a herdsman, Theocr. 4, 2.—2. a 
king of Argos, Plut.—3. Αἰγών, 6, a 
river of Libya, Arist. 

Αἰγῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (aig, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth. 

Aiyéviyor, ov, τό, strictly goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diosc. 

Αἰγωπός, 6v, (αἴξ, aw) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

’Atdac, Dor. for ’Aidyc, “Ardyc. 

Aideio, imperat. pres. from sq., for 
aidéco, Il. 24, 503, also aidéo. 

A’IAE’OMAI, f. -ἔσομαι, poet. -éo- 
couat, also -ἦσομαι;, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. αἴδομαι. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
vat, cf. Il. 7,93: esp. towards gods 
or august persons, aid. τινά, to stand 
in awe of any one, reverence, Il. 1, 23, 


fear his bad opinion of one, Od. 2, 65,, 


etc.: also of things, αἴδεσσαι péAa- 
θρον, respect the house, i.e. the rights 
of hospitality, Il. 9, 640; αἰδεσθέν- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt. 7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε : later also ἐπέ τινι and ὑπέρ 
τινος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Il. 7, 93: more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by εἰ...» or 
μῆ...: part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in. aor..1 αἰδέσασθαι, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877 A. 

tAidecbev, for ἠδέσθησαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. 

Aidécipoc, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 
Paus. Adv. -μως, Ael. 

Αἴδεσις, ewc, 7, (αἰδέομαι) ‘awe, 
reverence, esp. a feeling of compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 

Αἰδεστός, ἢ, ὄν, verb. adj. revered, 
venerable, Plut. 

t’Aidew, fon. gen. of "Aidnc="Atdne. 

’AidnAoc, ov, (a priv., ἰδεῖν) mak- 
ing unseen: hence annihilating, de- 
stroyng: so always in Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, Il. 2, 455, etc. 
—II. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 
Soph. Aj. 608. Adv. -λως, Ξεόλεθ- 
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ρίως, Hom. <A poet. word, on which 
v. Buttm. Lexil. in v. p. 80. [7] 

Aidnpovéw, ©, -ἦσω, to be αἰδήμων. 
to be ashamed. ° 

Αἰδημοσύνη, nc, 7, bashfulness, mod- 
esty, Zeno ap. Stob. Ecl. 2, p. 106: 
from 

Αἰδήμων, ov, gen. ovoc, bashful, 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv. 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58. 

’"Aidnc, ἔς, (a priv., ἰδεῖν) wnseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—II. act. not 
seeing, Bacchyl. ap. Cram. Anecd. 1, 
p. 65. [ἀξ 1 

’Aidnc, do and ew, 6, poet. for 
“Αεδης, m Hom. the usu. form. [Hom. 
aid-, Trag. also did-, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. didew, 
in Hom. trisyll., later also, didéw, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 

Αὐδήσηγθοι ov, poet. for αἰδέσιμος, 

rph. 

ΤΑἰδηψός, οὔ, 7, Aedepsus, a city of 
Euboea, Strab.: ὁ Αἰδήψιεος, an m- 
habitant of Aedepsus, Id. 

*Aidtoc, cov, in Orph. also éy, tor, 
(dei) everlasting, for ἀείδιος, H. Hom. 
29, 3, Hes. Sc. 310: also in prose 
from Thuc. downwards; ἐς ἀΐδιον, 
for ever, Thuc. 4, 63; 7 ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 Εἰ. [aid] Hence 

᾿Αἰδιότης, τος, 7, eternity, Arist. 
Coel. [a] 

Αὐδιήξις, εσσα, εν, Euphor. 60: 
and 

’Aidvac, ἔς, Opp., later forms of sq. 

’Aidvoc, 4, Ov, (a priv., ἰδεῖν) poet. 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. ; 

ΤΑἰδοιέστερος, -έστατος, comp. and 
superl. of αἰδοῖος. 

Aidotixéc, ἢ, όν, of or belonging to 
the aidoia. 

Aidoiov, ov, τό, mostly in plur. τῶ 
αἰδοῖα, the genitals, pudenda, both of 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, οἷς. : αἰδοῖον θαλάσσιον, α 
sea-monster, Nic. ap. Ath. 105 Ο.: 
strictly neut. from 

Aidotoc, oia, οἷον, also ac, ov, Plat 
Legg. 943 E: (αἴδομαι) regarded with 
awe OY reverence, august, venerable, in 
Hom. and Hes. only of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife or 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, Il. 2, 514, rarely of 
the gods, as 1]. 18, 394, 425: of guests 
and suppliants, freq. joined with 
φίλος and δεινός in Hom.: also αἰ- 
δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, yépac, 
χάρις, Pind.: but also aid. πνεῦμα, 
λόγοι, a spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. ο.-- 
2. reverent, respectful, . ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve- 
rently, Od. 19, 243. A poet. word: 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
αἰδοιότερος, Hom., aidoréorepoc, su- 
perl. -έστατος, Pind. Hence 

Αἰδοιώδης, ες, (αἰδοῖα, εἶδος) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. 

AT’AOMAI, αἰδόμην, Ep. for aid éo- 
pat, oft. in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in participle, as Aesch. 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. ᾿ 

t’Aidovetc, Foc, 6, poet. for ’Aida- 
νεύς, Anth.. [ “ἢ 

“Aidoc, “Aidt, Ep. gen. and dat. of 
᾿Αἴδης, from an obsol. nom. *Aic, oft. 
in Hom., who has also "Aidécde as 
adv., to Hades, so too εἰς "Αἰδόεδε, 
and εἰν *Aidog sc. οἴκῳ, Att. ἐν ἄδ᾽υ, 
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in Hades, in the nether world. [aid- 
but ὦ in the phrases *Aidoc εἴσω, 
and "Αἴδος εἰςαφίκηαι, Il. 20, 336.] 
ΤΑὐδούϊοι, (or Αἰδοῦοι), wr, οἷ, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 

Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
opnv) regardful of mind, compassionate, 
Soph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 

’Aidpein, and ἀϊδρηΐη, nc, 7, (ἀϊὸ- 

tc) want of knowledge, ignorance, 

om., also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hdt. 6, 69 in 
Jon. form ἀϊδρηΐη. 

’Aidphetc, εσσα, ev, later collat. 
form of didpic, Nic. Al. 415. 

᾿Αἱδρία, ac, 7,—didpein. 

*Aidpic, t, gen. toc and eoc, (ἃ 
priv., idpic) unknowing, ignorant, 1]. 
3, 49; freq. c. gen., as Od. 10, 282. 


᾿Αἱδροδίκης, ov, ὁ, Dor. ἀϊδροδίκας, 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowmg of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. [dz] 

’AidpvToc, ον,--οἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E. M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form v. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αἴδων, wvoc, 6,=Sq. 

"Aidwvede, wc, lon. Foc, 6, length- 
ened poet. form from ’Aidyc, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovijoc, Fi, 7a, for the sake 
of the verse with [“A. In Soph. O.C. 
1560, according to Hermann Αἰδωνεῦ 
is to be read as trisyll.] 

A’IAQ’S, όος contr. otc, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
ness, modesty, Il. 24, 44, etc.: a sense 
of shame or honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 
ἐνὶ θυμῷ, cherish a sense of shame with- 
in your breast, Il. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; δακ- 
ῥύων πένθιμον αἰδῶ, tears of sorrow 
and pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
also mercy, pardon, Plat. Legg. 867 
E.—Il. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, 1]. 5, 787.—2. =7a 
αἰδοῖα, 11. 2, 262.—3. dignity, ma- 
jesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214. 

Aiei, Ion. and poet. for ἀεί : when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
praef, Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, αἰεί is preferred to αἰέν. 
(Cf. ἀεί, sub fin.] 

Aletyevérne, 6, Il. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. ἀεί--.) 

: Αἰειγενής, ἔς, =foreg., Opp. C. 2, 

97. 


tAieiuynoroc, ον, ἀείμνηστος, 

Aesch. Pers. 760. (Dind. ἀείμ.) 

AiéXovpoc, ὃ, 7, lon. for αἴλουρος, 
Hdt. 2, 66. 

+Aiéy, poet. for dei, q. v., cf. αἰεί. 

Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
tn eternal sleep, epith. of death, Soph. 
Ο. C. 1578, acc. to Herm. conj. 

Aléc, Dor. for ati, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11,1. 

Δἰετηδόν, adv. (αἰετός) like an eagle, 
Schol. Ven. ἢ 

Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 
‘Inser. ap. Muller de Min. Pol. p. 54. 

Αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
Opp. C. 3, 117: from 

Αἰετός, οὔ, 6, 11. 12, 201, etc., fuller 
form for ἀετός, 4. ν. sub fin. 

Αἰζήεις, εσσα, ev, later form for ai- 
700, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 
133 B. 


Αἰζήϊος, ὁ, lengthd. form of αἰζηός, 
Od. 12, 83. 
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᾿Αἴζηλος, ov, v.1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for ἀρίζηλος, in signf. of 
aidnhoc, cf. Buttm, Lexil. p. 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Αἰζηός, lengthd. aiGjioc, 6, lively, 
active, in Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439,Th. 863. Later as Subst., a war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to ζάω, ζέω: but acc. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠίθεος.) 

Ainvye, Ion. for aiavac,Archil. 94. 

ΤΑζήτης, ov Ep. ao, 6, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAintivyn, ne, and Αἰητίς, idoc, ἢ, 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Αἴητος, in Il. 18, 410, Vulcan is 
called réAwp αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, οὔ, ὁ, Dor. for ἀετός, aie- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Bockh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAi@aia, ac, 7, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς; 
the Aetheans, Thuc. 1, 101. 

τΑἰθάλεια, 7, τελἰθάλη. 

Αἰθάλεος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, 
Ap. Rh. 4,777. —Il. of ants, fire-col- 
oured, like αἰθαλόεις Il. 2, Nic. Ther. 
750. Yad 

Αἰθάλη, 3 (αἴθω) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Dial. D.-15, 1.4—II. As pr. 
n. Aethale, ἃ small island in the Etru- 
rian sea how Flba; also Αἰθαλία, 
Strab., Ap. Rh. 4, 654. 

᾿Αἰθαλῇῆς, ἐς,Ξεἀειθαλής, Orph., cf. 
Ruhnk..Tim. [az 

tAl0GAidnc, ov, 6 Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθἄλίων, wroc, epith. of the τέτ- 
τιξ,. prob. Ξε αἰθαλόεις II. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 111: δος. 
to.others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. otc, οὔσ- 
σα, ovv, (ai@adoc) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, 11. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, 1]. 
18, 23.—II. (ai@w) burning, blazing, Κε- 
ραυνός, Hes. Th. 72 : ingen., epith. of 
fire, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 
Nic. 

ἸΑϊθαλόεις, όεντος, 6, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος, ov, 6, like Aryvic, a smoky 
flame, the thick smoke of fire, soot, 
Hipp., and Eur. Hec. 911: also αἰθά- 
An, but less correct than ai@adoc, 
Lob. Phryn. p. 114—II. as adj. 6, 7, 


fire-coloured, like αἰθαλόεις 11. 2, Nic. 


Αἰθαλόω, ὥ,1.-ὥώσω, ἰο make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. 

Αἰθαλώδης, ες, (αἴθαλος, eidoc) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 

Αἰθάλωσις, ewe, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke Or vapour, Max. τ. 

Αἰθαλωτός, 4, 6v, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot or ashes, Lyc. 
338. 

Ai@e, Dor. and Ep. for εἴθε, O that ! 
would that! Liat. utinam, very freq. in 
Hom. aif’ ὄφελες, ο. inf., or αἴθε, c. 
opt. 

Αἰθερεμβᾶτέω, ὦ, (αἰθήρ, ἐμβατέω) 
to walk in ether, Anth. Ep. hele 546. 

Ai@éptoc, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Chrys. 6,9,of or belonging to αἰθήρ, or 
the upper air, and so—l. high in air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. O. 


| Ὁ. 1082, etc.: aifepia dvérra, flew up 


ΑἸΘΙ 
into the mr, Eur. Med. 440, cf. Andr. 
830.—2. etherial, heavenly, γονή, Eur. 
Chrys. 6, 9. 

Αἰθεριώδης, ες, (αἰθέριος, eidoc) v. 1. 
for αἰθερώδης. : 

Αἰθεροβἄτέω,Ξεαἰθερεμβατέω, Luc. 
Philop. 25. 

Αἰθεροβόσκας, ov, 6, (αἰθήρ, βόσκω) 
feeding or living in ether, Cercid. ap. 
Diog. L. 6, 76. ¥ 

Αἰθεροδρομέω, ©, to skim the ether, 
ea ay Ep. p. 36 oe 

Αἰθεροδρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν 
Siinling the ether, Ar. Ἂν 1393. 

Αἰθεροειδής, ἕς, (αἰθήρ, eidoc)=ai- 
θερώδης, Plat. 2, 430 E. 

ΤΑὐθερολαμπής, ἕς, (αἰθήρ, λάμπω) 
shining in ether, Maneth. 

AiGepoAoyéw, O, to talk of ether, and 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5: 
ee 

Αἰθερολόγος;, ov, (αἰθήρ, λέγω) talk- 
ing of Oiler. aa the 1 λέγω 2,4. 

Αἰθερονόμος, ov, (αἰθήρ, νέμομαι) 
Ξεαἰθεροβόσκας. , 

Αἰθερόπλαγκτος, ον, (αἰθήρ, πλά- 
ζομαι) roaming in ether, : ο 

AE α ες, (αἰθήρ, εἶδος) {πὸ 
ether, Plut. 

Αἴθη, ne, 7, Aethe, name of a race- 
horse of Agamemnon, strictly fiery, 
i. 6. bright-bay, Il. 23, 295. 

Αἰθήεις, εσσα, ev, (αἴθω) =aibéc, 
Nic. Al. 394. 

AiOfp, ἔρος, in Hom. always 7, in 
Att. prose always 6, and in Aesch., 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (αζθω): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
ἀήρ, 11. 14,288: hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also the clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in Il. 16, 365, 
a cloud is said to come αἰθέρος ἐκ 
ding, cf. αἰθρηγενῆς, and v. Spitzn. 
ad 1.: later it certainly is confound- 
ed with ἀήρ, e. g. αἰθήρ ζοφόεις, & 
λυόεις, in Ap. Rh., and Eur. Cyel. 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Ale. 
594, a clime, region,—Ill. Aether, the 
name of adog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Αἰθής, ἔς, (αἴθω) burning: αἰθὴς 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke 
Cratin. Cleob. 4. 

tAi@ikec, ὧν, οἱ, the Aethices, a Thes- 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
Il. 2, 744 ; according to Strabo on the 
borders of Epirus; their country 7 
Ai@ixia, Strab. 

tAiOikoc, ov, 0, Aethicus, masc. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 

Aifivoc, ἡ, ov, burning. 
nae 7], -εΑἰθιοπία, Qu. Sm. 

᾽ " - 

ΤΑἰθιόπειος, --εΑἰθιοπῖκός, Luc. 

ΤΑἰὐθιοπεύς, ἕως lon. Foc, 6, an as- 
sumed nom. from which to form acc. 
pl. Αἰθιοπῆας, 1]. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθέοψ, q. ν. 

tAi@ioria, ac, 7, Aethiopia, Hat. : 
hence adj. Αἰθιόπιος, a, ov; Αἰθιο- 
πίη χώρη, Hdt. 3, 114. 

Αἰθιοπίζω, to speak, or be like an 
Aethiop, Heliod. ; 

ΤΑἰθιοπῖκός, ή, όν, (Αἰθίοψ) Aethio- 
pian; λίθος Aid. i. e. granite, v. Baehr 
ad Hat. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, writings 
respecting Aethiopia, Heliod. 

ΤτΑἰθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. 

ΤΑὐθιοπίς, idoc, ἡ, pecul. fem. to Ai- 
θίοψ, Aethiopian, AiO. γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; γλῶσσα, Hdt. 3,19: ἡ Αἰθ. 
Hat. 2, 106 ; also an Aethiop female. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. Ai@zo- 
tic, idoc, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob. 
Aj. 323, (αἴθω, ow) an Aethiop, Hom. 


--- τὸν. ὦ 


ΑΙΘΡ 


II. also 85. adj., swarthy, Anth.: cf. 
aidop: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
the Niger, Aesch. P. V. 809. As ear- 
ly as Il. 1, 423, is found the irreg. 
plur. Αἰθιοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἰθιοπεύς. 

Αἰθόλιξ, ἵκος, 7, 4 pustule, pimple, 
Hipp. } 

+AiGoria, ac, 4, (αἴθοψ) Aethopia, an 
appell. of Diana, Sapph. 

AiOoc, coc, τό, burning heat, fire, Ap. 
Rh. 8, 1304; also aidoc,-ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, ἢ, 6v, burnt, Ar. Thesm. 246. 
—IlI. of a burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, ης, 7, SC. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open in front, which led trom 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399 : in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aifovoa.—As pr. n. Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

Aidor, οπος, (αἰθός, Ow) frery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing ; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, or strong, aS others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος : later aifow 
φλογμός, Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 
Id. Bacch. 594.—Il. metaph. fiery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 

+AiOpa, later form for αἴθρη. 

Aidpéw, (αἴθρα) like χειμάζω, to 
live in the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
342. 

AlOpn, 7, in Att. as well as Hom., 
later αἴθρα, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
Onp, as γάστρη from γαστήρ): ---α 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur, Phaeth. 
74, Ar. Av. 778, cf. αἰθρία. ---11. As 
pr. n. Aethra, mother of Theseus, 1]. 
3, 144. 
ba θρηγενέτης, ov, ὁ, =sq., Od. 5, 


Αἰθρηγενῆς, ἔς, (αἰθῆρ," γένω) epith. 
of Boreas in Il. 15, 171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a 
clear cold sky, Spitzn. 1]. 1. c.) 

Δἰθρήεις, eooa, εν, =aibptoc, Opp. 
Cyn. 4 "3: : : 

Αἰθρία, ἃς, 7, prose form for αἴθρη, 
first in Hdt., αἰθρίας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7, 37; 
Ar. Nub. 371.—Il. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub, 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [z, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 34; z Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
Herm. ad loc.] Hence 

᾿Αἰθριάζω, to expose to the open air, 
cool, Hipp.—lIl. to make a clear sky, 
Arist. Probl. —III. intr. to be in the 
open air. : 

AiOp.éo,—foreg. I., Hipp. 

Αἰθρῖνος, ov,=alApiog. 

Αἰθριοκοιτέω, G,f.-7ow, (αἰθρία, κοί- 
7H) to sleep in the open air, 'Vheocr. 8, 78. 

Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—ll. in the open 
air, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant. 357.—III. τὸ ai- 
θριον, the Lat. atrium, Joseph. 

_ Αἰθριώδης, ec, (αἰθρία, εἶδος) like 
the clear sky. 

Αἰθροβάτης, ov, 6, (αἴθρη, Baivw) 
walking through ether, Porph. — 2. a 
tight-rupe dancer, Maneth. [ἃ] 


AIKH 
TtAl@poBoréw, ὦ, (αἴθρη, βάλλω) to 


cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 
tAl@podévyroc, ον, (αἰθρη, δονέω,) 
hastening through the ether, Maneth. 
ταΑὐθροπλᾶνής, ἔς, (aibpn, mAavao- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

Ai@poc, ov, 6,=atOpn, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling: hence—II. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—IIl. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Αἴθυια, ac, ἢ», a water-bird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337.—IL. 
metaph. a ship, Lyc. 230. —As pr. n. 
an appell. of Minerva as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, ὁ, that which darts 
or flies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

Ali@voow,f. -b&e,(akin to αἴθω and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl.26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, flicker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, διά, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω.) 

ΑἸ ΘΏΩ, only found in pres. and 
impf., to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hdt. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87; Soph. Aj. 286: 
—in this signf. usu. in Pass. αἴθομαι; 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαι, 
Hadt. 4,61, and Eur. Bacch. 624; impf. 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5, 1, 15. 

Αἴθων, ὁ, 7, aiBov, τό, gen. wvoc 
and ovoc, v. Dindorf. praef. ad Poet. 
Scen. p. x1., (ai@w) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, fire, etc., Pind. : 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
cf. aifow.—Il. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like αἴθοψ, σίδηρ- 
oc, Hom., also Soph. Aj. 147: αἴθω- 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 
der them.)—II1. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulwus, 
rufus; others of their bright, fiery 
eyes: but αἴθων; of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so αἴθωνες θῆρες, Plat. 
Rep. 559 D, λιμός αἴθων, Plat., cf. 
aiGow, fin. —As pr. n. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, 1]. 8, 185. 

Aixd, Dor. for ei κε, =édv, c. subj., 
Valck. Theocr. 1, 10. But Kuhner. Gr. 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says aia is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 

tAixai, Ov, al, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
Polyb. 

Αἰκάλλω, f. --ἀλῶ, to flatter, wheedle, 
fondle, c. acc., Eur. Andr. 630, Ar. 
Eq. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 

Αἰκάλος, ov, ὁ, α flatterer, Hesych. 

Aike, aikev, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 

Aikeia, ac, 7, =aikia, q. ν. 

Αἰκέλιος, ov, =cderxéAtoc, Theogn. 
1344, Bekk. 

ΤΑΐκεν, ν. aixe, Il. 4, 98. 
᾿Αἰκή, ἧς, ἢ, (ἀΐσσω) rapid motion, 
| Jught, Lat. impetus, τόξων ἀϊκαί, Il. 


AIAO 


ἘΣ 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. ῥίπη, 
Gi 

’Aixne, ἔς, poet. for ἀεικής; adv. di- 
κῶς, 11, 22, 336: in Trag. also αἰκῆς 
ἔς, like aixia, Herm, Soph. El, 102. 
[az] 

Αἰκία, ac, 7, Att. for the Ion. ἀει- 
Kein, 4. V-, mgjurious, insulting treat- 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. V. 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. also 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase aixiac δίκη, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was ἃ γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
p. 547 sq., Bockh P. E, 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, Thuc. 7, 75. 
[xi-, wherefore Dawes, Pors., etc., 
would write aixeia, in Trag., and so 
certainly analogy would require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκίζω, to treat injuriously, to affront, 
outrage, esp. by blows, to plague, tor- 
ment, the act. only in Soph. : usu. as 
dep. mid. αἰκίζομαι, f. -ιοῦμαι, 
Aesch. Pr. 195, etc. : c. dupl. acc. pers. 
et rel, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1,18: cf. the Ep. ἀεικί- 
Cw.—The aor. ἠκίσθην is only used 
in pass. signf., as Soph. Ant. 206, 
Xen. An. 2, 6, 29: pres. αἰκίζομαι, 
in pass. signf., Aesch. Pr. 168 ; perf. 
ἤκισμαι, Kur. Med.1130. Hence 

Αἴκισμα, ατος, τό, an outrage, tor- 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

Αἰκισμός, οὔ, 6,—=foreg., Dem. 102, 

0 


Αἰκιστής, οὔ, ὁ, fem. αἰκίστρια, ac, 
ἡ, one who outrages. 

Αἰκιστικός, 4, OV, prone to outrage. 
Adv. --κῶς. 

Αἰκιστός, ἢ; όν, outraged, v. 1. Soph. 
Ant. 206. 

AikAov, ov, τό, or dikAov, an even- 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, cf. Ath. 139 B:—also ai- 
Kvov. 

tAixAoc, ov, ὁ, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab.—In pl. of AixAoz, the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

ἰΑἰκούλανον, ov, τό, the Lat. Aecu- 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App, Bw. 1, 51. 

tAlxovot, wv, οἱ, the Lat. Aequ, in 
Italy, Strab. 

᾿Αϊκτήρ, ρος, ὁ, (ἀΐσσω) the swift- 
rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [a] 

“AiktToc, ov, (@ priv., ἱκνέομαι) un- 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346. 

t Αἰκῶς, V. ἀϊκής. 

tAiAava, ne, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. 

tAiAnjravol, Ov, ol, the Aeletani, an 
Iberian tribe, Strab. 

ἸΑϊἰλία, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 

tAiAtavéc, οὔ, ὁ, Aelianus, ὁ, Γακτι- 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 

Αἴλινος, ov, ὁ, @ mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ah me for Lanus! 
Pausan, 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also, 
adj. o¢, ov, plaintive, mournful, Eur. 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. αἔλινα, 
Call. and Mosch. 

+AtAvocg, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. 

Αἰλούριος, ov, ὁ, cat-mint : from 

Αἴλουρος, ov, 6, ἣν α cat, Hdt.— 
II. later, a weasel, (acc. to Buttm. 
Lexil. p. 67, from αἰόλος and οὐρά, 
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as expressive, not of colour, but of the | term to scarify.—III. later intr. to be 


wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) 

AI'MA, ατος; τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος τε καὶ αἷμα, joined; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
murder, 'Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
murder is done, Aesch. Suppl. 449, so 
εἴργασται μητρῷον αἷμα, Kur. Or. 284: 
also αἷμα δρῶν or πράττειν, Eur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. ἐπ᾽ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into eaile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Muller Ku- 
men. ᾧ 50 sq. :—the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. El. 1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad ].— 
Il. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά τε kai γένος, Od. 8, 
583; αἵματος εἶναι, γενεῆς TE Kal 
αἵματος εἷναι, Od. 4, 611, Il. 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς αἵμα- 
τος and ἐν αἵματι; one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606 : ἀφ᾽ αἵματος, from the race, Soph. 
O. C. 245.-{I1V. the blood-red juice, Bo- 
τρύων, Achill. Tat. 2,2; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn Lyr. p. 100. (perh. from 
ἀΐσσω, Lat. salio, Herm. Eur. Hee. 
88.) 

Αἱμαγωγός, 6v, (αἷμα ἄγω) drawin, 
off blood, nee eae J 

Aiuaxopiat, οὐ αἱμακουρίαι, Ov, αἱ, 
(αἷμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. O. 1, 146, v. Dissen. 
(90.) Dor. and Boeot. 

Αἱμακτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
αἱμάώσσω, mingled with blood, of blood, 
Eur. I. T. 644. 

Aiwaréoc, ἔα, €or, (αἷμα) bloody, 
blood-red, Anth. 

Αἱμαλωπίς, idoc, 7, a clot of blood, 
Diosc. ; and 

Αἱμάλωπος, ov, looking like clotted 
blood, Aretae.: from 

᾿Αἱμάλωψ, wroc, ὁ, (αἱμαλέος) a 
mass of blood, a bloodshot place, Hipp. 
—Il. as adj. -ξ. αἱμάλωπος, Aretae. 

Αἵμαξις, εως 7, (aiudoow) a letting 
of blood, Aretae. 

Aiudc, δος, 7, α gush or stream of 
blood, Soph. Phil. 697, αἵματος ῥύ- 
σις, as the Schol. has it, cf. Herm. 
Trach. 778. 

Aiudo.d, ὥς, 4, (aiwoc) a thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
359; 24, 224: hence a thorn-hedge, 
Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf. fence, even in Od., interpreting 
αἱμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if αἱμασιά 
originally meant a thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
met’s time.—II. ‘aiuaotd=AOodoyia, 
Piers. Moer. p. 53. 

Αἰἱμᾶσιώδης ες, (αἱμασιά, eidoc) like 
an αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

Αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. --ἄξω, to 
make bloody, stain, with blood ; πέδον, 
βωμόν, χέρας, etc., Pind. and Trag. : 
hence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
αἷμ. πέσεα Oia, to put enemies to a 
bloody death, Eur. Phoen. 1229. Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 
1175 : metaph., αἷμ. Oddc, to end songs 
by dying, Kur. Ion 168.—II. as medic. 
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bloody, blood-red, Nic. 

Αἱματεκχυσία, ac, 7, (αἷμα ἐκχέω) 
shedding of blood, N. 'T. Hebr. 9, 
22 


Αἱμᾶτηρός, d, ὄν, ἴῃ Hur Or. 962, 
also 6¢, 6v, bloody, blood-stained, chief- 
ly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος; 
etc.: αἷμ. φλόξ, the blood-consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, etc.—ll. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοῦς, a bloody flux, discharge of 
blood, Hipp. 

Αἱμᾶτηφόρος, ov, (αἷμα, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch., 
Theb. 419. 

Aiuatia, ac, 7, blood-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 
Manso Sparta 1, 2, p. 192. 

AiudrtiCu, f.-iow, to'stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—II. to draw dlood, 
sting, Arist. H. A. 

Αἱμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of ΟΥ̓ 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—II. bloody, like blood : τὸ αἱματι- 
κόν, a plant of a blood-red colour. 

Aiuativoc, ivn, wor, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 

Αἱμάτιον, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a little blood, Epict. 

Αἱματίς, idoc, 7, a blood-red cloak, 
Arist. Color. 

Αἰμᾶτίτης, ov, 6, αἱματῖτις, doc, 
7, blood-like ; λίθος, the blood-stone, 
Diosc.: εἰλεός, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, a vein, Id.: yopdR, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2, 

Aiwarodoyoc, ov, (αἷμα, δέχομαι) 
holding blood. 

Αἱμᾶτοειδῆς, ἔς, (αἷμα, eidoc) like 
blood, blood-red, Diod. 

Αἰμᾶἄτόεις, όεσσα, bev, contr. aiua- 
τοῦς, ovooa, οὖν, Soph. O. T. 1279, 
(aia), of blood, wiadec, Il. 16, 459, 
blood-sprinkled, bloody, χείρ, 1]. 5, 82, 
σμῶδιξ, 11. 2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—-3. bloody, 
murderous, πόλεμος, etc., Il. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. 

Αἱμἄτολοιχός, ὄν, (αἷμα, λείχω) 
licking blood, ἔρως αἷμ., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 

Αἱμᾶτοποιέω, ὦ, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 

Αἱμᾶτοποιητικός, ἡ, Ov, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 

Aiudrorooia, also αἱμοποσία, ac, 
7, a drinking of blood, Porphyr. 

Aiuadtrorotéw, @, to drink blood: 
from 

Αἱμᾶτοπότης, ov, ὃ, (αἷμα, πίνω), 
and 

Αἱμᾶτοπώτης, ov, ὃ, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198. 

Αἱμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἷμα, ῥοφέω) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. Fr. 813. 

Αἱμἄτόῤῥῦτος, ov, (αἷμα, b&w) blood- 
streaming, aipat. ῥανίδες, showering 
drops of blood, Eur. I. A. 1515. 

Αἱμἄτοστἄγῆς, éc, (αἷμα, ordlw) 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, and 
Ely 365. 

Αἱμᾶτοσφἄγῆς, éc, (αἷμα, σφάζω 
reeking saat blood of he olan 
V. σφάζω. 

Αἰμᾶτοφλεβόστἄσις, εως, 7, (αἷμα, 
λέν, ἵἴστημι) a stopping of blood, 

jose. 

Αἰμἄτόφυρτος, ov, (αἷμα, 
blood-stained, Anth. 
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Aludroyiphe, also αἱμοχᾶρής, ἔς, 
(αἷμα, χαίρω) delighting in blood. 

Aiuaroyappnc, ov,—foreg., Anth., 
cf. Lob. Phryn. 486. 

Aiudréo, ὥ, f.-dow,to make bloody, 
stain with blood, Eur. And. 260, etc.: to 
slay, Soph. ΒῪ. 814 from B. A. Mid. 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, 'Thuc. 7, 84.—II. to make 
into blood, Medic. i 

Αἱμᾶτώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) looking 
like blood, blood-red, Thuc. 2, 49.— 
2. of blood, consisting thereof, like ai- 
ματικός, Hipp. Ν : 

Αἱμᾶτωπός, ὄν, (αἷμα, Gy) bloody 
to behold, blood-stained, κόραι, Eur. 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. 

Αἱμάτωσις, ewc, 4, (αἱματόω) a 
changing into blood, Gal. 

Αἱμἄτώψ, ὥπος, ὁ, ἡ,Ξ-εαἱματωπός, 
v. Pors: Med. 1363. ᾿ 

Αἱμηπότης, 6, lon. for αἱματοπό- 
τῆς, Apoll. Dysc. 

Aiunpoc, a, όν,--αἱματηρός, Gal. 

ΤΑἰμιλία, ac, 7, the Lat. Aemilia, 
Polyb. : 7 Αἰμιλία ὁδός, via Aemilia, 
Strab. 

τΑἰὐμιλιᾶνός, 
Strab. 

ΤΑἰμίλιος, ov, ὁ, Aemilius, Polyb. 

Αἵμνιον, ov,r6, a basin for blood, v. 
1. Od. 3, 444, for ἀμνίον. 

Αἰμοθᾶρῆς, ἔς, (αἷμα, βάρος) heavy 
with blood, Opp. Hal. 2, 603. 

Αἱμοβἄφῆς, ἔς, (αἷμα, βάπτω) 
bathed in blood, Soph. Aj. 219. 

AiuoBépoc, ov, (αἷμα, βιβρώσκω) 
blood-sucking, Arist. ΠΝ : greedy of 
blood, Theocr. 24, 18. Adv. -οως. 

Αἱμοδαιτέω, ὥ, (αἷμα, δαίνυμαι) to 
revel in blood, 'Theophr. 

Αἰμόδιψος, ov, (αἷμα, δίψα) blood- 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. 

Αἱμοειδῆς, ἐς, (αἷμα, cidoc)=aiva- 
τοειδής, Philo. ΐ 

Αἱμόκερχνον, ov, τό, (αἷμα, κέρχ- 
voc) a slight cough with blood-spitting, 
Hipp. 

_ Aluouixtnye, ov, ὁ, (αἷμα, μίγνυμι) 
incestuous. 

ΤΑϊμομιξία, ac, 7, (αἷμα, μίγνυμι) 
incest. 

tAiuovec, wv, oi, the Haemonians, 
inhabitants of Haemonia 1, Pind. N. 
5, 91. 

tAiuovia, ac, 7, Haemonia, an ear- 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 


ov, ὃ, Aemilianus, 


2, 504; adj. Αἵμων, Aiwoviedc. © 


tAiuovidnc, ov, 6, son of Aemon, II. 
17, 467; but Αἱμονίδης, son of Hae- 
mon, Il. 4, 394. 

tAiuovi7nberv, v. Aimovia. 

tAluévioc, ov, ὁ, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod.—As adj., of 
or belonging to Haemon. 

Αἱμοποσία, ac, ἡν»Ξεαἱματοποσία. 
Αἰἱμοπότης, ov, ὁ,-εαἱματοπότης, 
Or. Sib. 

tAluorrvixéc, 4, 6v, (αἷμα, πτύω) 
spitting blood, Medic. 

Aiponarne, ου, ares oi Lyc. 

Αἱμόροος, ov, poet. for αἱμόῤῥοος, 

ic} 

Αἰἱμοῤῥἄγέω, G, to have a haemor 
rhage, bleed violently, Hipp. : from 

Aipoppiyne, ἔς, (αἷμα, ῥήγνυμι) 
bleeding violently, Hipp., and Soph, 
Phil. 825. 

Αἱμοῤῥἄγία, ac, 7, a haemorrhage : 
a bloody flux, or any violent bleeding, 
Hipp. ence 


oe Αἱμοῤῥἄγϊκός, ἢ, ὄν, liable to ai- 
μ 


οῤῥαγία, Hipp. Adv. --κῶς, Gal. 


ΑἸΜΥ 
. Aluoppadyadye, ἔς, (αἱμοῤῥαγία, εἷ- 
doc) lke αἱμοῤῥαγέα, σημεῖα aip., 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 

Αἰμόῤῥαντος, ov, (αἷμα, paiva) 
blood-sprinkled, besmeared with blood, 
θυσέαε, Eur. Ale. 135, ξεῖνοι, Id. 1. 
T. 225. 

. Αἰμοῤῥοέω, ©, (aipoppooc) to lose 
blood, Hipp.: to have a αἱμόῤῥοια, N 
T. Matth. 9, 20. hee 

Αἰἱμόῤῥοια, ac, 7, (αἱμόῤῥοος) a dis- 
aoe " blood, bloody flux, Hipp. 

Αἰἱμοῤῥοιδοκαύστης, οὐ, ὁ, an in- 
strument for stopping hemorrhage. 

Αἱμοῤῥοϊκός, 4, Ov, belonging to a 
αἱμόῤῥοια, indicating or causing it, 
Hipp. 
Aipoppotc, ἴδος, 7, usu. in plur. 
αἱμοῤῥοΐδες sc. φλέβες, Veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also. of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A.—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—IIIL. a kind of serpent = 
aiwoppooc IL, v. Lucan 9, 708. 

Αἱμόῤῥοος, ov, contr. αἱμόῤῥους, 
ουν, (αἷμα, ῥέω) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—ll. 
subst, ὁ, a serpent, whose bite makes 
blood flow from all parts of the body, 
Diosce., and Nic. Th. 282. ᾿ 

Αἱμοῤῥοώδης, ες, (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 
Ξξαἱμοῤῥαγώδης, Hipp. 

Aipoppine, é¢,—=aiwoppuToc. 

. Αἰμόῤῥὕσις, εως, 7,=ai“oppora. 

Aiuéppitoc, also αἱμόρῦτος, ον, 
(aiwa, ῥέω) blood-streaming, Aesch. 
Fr. 216. 

Αἱμορυγχιάω, 6, (αἷμα, ῥύγχος) to 
have a bloody. snout, 1. Θ. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Αἷμος or αἱμός, οὔ, ὁ,-εδρυμός, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
cf. Aesch. Fr. 8. (aiua, αἱμασιά: 
αἱμύλος - ἀμύσσω.) : 

tAiuoc, ov, ὁ, Haemus, a mountain 
range in the north of Thrace, Hat. 
4,49, also τὸ Αἷμον or Αἷμον ὄρος, 
Strab.—2. son of Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἰἱμοσάτης, 6, ἃ Samian stone used 
in burnishing gold, Diosc. 

Αἱμοστἄγής, ἕς, = αἱματοσταγῆς, 
Eur. Thes. 1. 

Αἱμόστἄσις, εως, 4, (αἷμα, ἵστημι) 
ameans of stopping blood, Gal.: also 
a plant used as a styptic, Diosc. 

ταὶμοστἄτϊκός, ἢ, Ov, (αἷμα, ἵστημι) 
stanching blood. ag 

Αἱμοφόβος, ov, (αἶμα, φοβέομαι) 
afraid of blood, i. e. of bleeding, Gal. 

Αἰἱμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) 
defiled with blood, Od. 20, 348. 

Αἰἱμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτορ; 
Polyb. 4 
een: é¢,=aiwatoyapye, Or. 

ib. 


Aiuéypooc, ov, contr. αἱμόχρους, 
ovv, (αἷμα, χρόα) blood-red. __ 

Aiwoyxpowdne, é¢,—=foreg., Hipp. 

Αἱμόω,--εαἱματόω, from which we 
have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138; and Dind. reads ai- 
μοῦσα for αἱμάσσουσα in Kur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
by Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Aiuviia, ac, 7, (αἱμύλος) winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 

Αἱμύλιος, ov, ΤΉ winning, 
wily, esp. of words, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 

Αἱμυλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
τις) of winning wiles, Lat. blande de- 
eipiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθος, gen ai- 
συλομήτης. ᾿ 

᾿ Αἰμύλοπλόκος, ον, (αἱμύλος, TAE- 
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Kw) weaving or plotting wiles, Cratin. 
Incert. 39, cf. δολοπλόκος. 

Αἰἱμύλος, ἡ: ov, in Anth. also oc, ov, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι μηχαναΐ, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (If from 
αἷμος, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Αἰἱμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (αἷμύ- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
99. 


Αἱμωδέω, ὥ, -ἤσω, to be αἱμώδης. 
—2. (αἷμος, ὀδούς) in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Αἰἱμώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Αἱμωδία, ac, 7, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἱμωδιασμός, οὔ, 6,=toreg. 

Αἱμωδιάω, ὥ, --- αἰμωδέω 2, Arist. 
Probl,: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the tecth on edge, 
Hipp. 

Αἵμων, ovoc, ὁ,--εδαίμων, δαήμων, 
knowing skilful, Il. 5, 49.---1], (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. 1. A. 
1514, Hec. 90, though here as in I]. 
Herm. 1. c. takes it to mean eager, 
from ἀΐσσω. 

tAéuwyv, ovoc, ὁ, Haemon, a hero 
from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Αἱμωπός, όν,---αἱματωπός, Anth. 

Αἰνἄρέτης, ov, ὁ, (αἰνός, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 16, 31. ‘ 

tAivapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now 15- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAivedonc, ov, 6, son or descendant 
of Aeneas, οἱ Aiveddat, the Romans, 
Anth. [ἃ] 

tAivéac, ov, ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aenéas, a Theban 
or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 

tAiveca, ac, 7, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermaic gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas, Strab. 

Aiveiac, ov, 6, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Ep. gen. Αἰνείαο, but in 1]. 5, 534, 
Aivetw.—2. a Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13.—3. ὁ Τ᾽ακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. . 

ΤΑἰνειώνη, ne, 7, female descendant 
of Aeneas. 

tAivecidnuoc, ov, ὁ, Aenesidemus, a 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Aivecic, ewe, 7, (αἰνέω) a praising, 
praise, N.'T. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής, οὔ, ὁ, one that praises, 
Hipp. 

Aiveroc, 4, 6v, verb. adj. from ai- 
véw, praised, praiseworthy, Anth. 

tAivetc, ἕως, 6, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. 

Aivéw, 6, f. -Eow Ep. -ἦσω, (Pind. 
has both forms): aor. 7#veca: perf. 
pass. ἤνημαι : aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. αἶνος), 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 
are.—2. to allow, recommend, Od. 16, 
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380, 403: 6. inf. to recommend to do a 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is so 
used 581; also c. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
to commend one’s going, Id. Pers. 642. 
—3. like ἀγαπῶν, to be content with, ac- 
quiescein, Pind. N.1, 112, Aesch. Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, 1. 6. to praise 
or recommend to others, like Lat. laud- 
are in Virg. G. 2, 412.—III. to promise 
or vow, τινί TL OY τινὶ ποιεῖν, Soph. 
Phil. 1398, and Eur.—The word is 
rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, ἐπαινέω being used instead. 

Aivn, 7); ἡ, =alvoc, praise, Same, 

Hadt. 3,74; 8, 112 

tAivhiog, ov, 6, son or descendant of 
Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 

Aivnut, Aeol. and Ep. for αἰνέω, 
Hes. Op. 681 : also ἐπαέίνημι, Simon. 
139. 

tAivyoiac, ov, 6, Aenesias, a Spar- 
tan ephor, Thue. 2, 2. 

tAivyotidnuoc, ov, 6, (αἰνέω, δῆμος) 
Aenesidemus, father of Theron of 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hat. 

ΤτΤΑἰὐνήσιος, ov, ὁ, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Aivjioc. 

ΤΑἰνῃσίπαστα, nc, ἢ; Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 

tAivarn, ne, 7, Aenete, wife of Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 950. 

Aivytoc, ἢ, ov, poet. for aiveréc, 

Pind. N. 8, 66.—Pr. n. Aenetus. 

tAivia, ac, 7, Aenia, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Aividéy, dvoc, 6, 
an Aenean, Soph. El. 706, Aiviavexée, 
Thuc. 

tAiviavec, wv, ol, the Aenidnes, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, I]. 2,749 : in Hdt. 7, 198, in south- 
ern Thessaly on the Sperchius; v. 
Αἰνία. 

tAiviarne, ov, 6, fem. Αἰνιᾶτις, 
L00c, 7, inhabitant of Aenus. 

Αἴνιγμα, ατος, τό, «((αἰνίσσομαι) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
etc.: oft. in plur., as δεὰ or ἐξ aiviy 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν ai- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle.—ll. a taunt, 
Aristaen. Hence 

Αἰνιγμᾶἅτίας, ov, ὁ, --αἰνιγματισ- 
τής, Diod. 

Αἰνιγμᾶτίζομαι, ἵ.-ἴσομαι,6ρΡ. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικός, 4, ὁν,--οαἰνικτήριος. 
Adv. --κῶς. 

Αἰνιγμἄτιστής, οὔ, ὁ, one 
speaks riddles, LXX. 

Αἰνιγμᾶτώδης, ες, (αἴνιγμα, εἶδος) 
like a riddle, riddling, dark, Plat. Adv. 
πδως, Diod. 

Αἰνιγμός, οὔ, ὁ, α speaking in rid- 
dles : usu. in plur. like αἴνεγμα, e. g. 
δι’ αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 

Aivifoua, dep. mid.—aivéw, 1]. 13, 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνίζω. 

Aivixthp, ἤρος, and αἰνικτῆς, od, ὁ, 
one who speaks darkly, aiy. θεσφάτων, 
Soph. Fr. 707. 

Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv. 
-ίως, riddlingly, enigmatically, Aesch. 
Pr. 949. 

Αἰνικτῆς, οὔ, 6,=aivixthp, of He- 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. 

Αἰνικτός, ἢ, bv, expressed in riddles, 
riddling, Soph. O. T. 439. 

tAivioc, ov, ὃ, Aenwus, mase. pr. Nn. 
I]. 21, 210.—2. ariver in Troas, Strab. 

ΤΑἰνίππη, no, ἢ, (αἰνός, ἵππος) 
Aenippe, mother of Busiris, Plut. 

Aivioooua, Att. αἰνίττομαι, f. 
-ifouat, dep. mid. (αἶνος) to speak 
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darkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, 
νἔπεα aiv., to speak riddling words, Hdt. 
.D, 56: to hint at, πρός τι, Ar. Av. 970: 
to hint a thing, give to understand, Plat. 


—IL. also as pass., to be spoken rid- | 
dlingly, to be wrapt up in riddles, but | 
hardly except in aor. ἠνίχθην, perf. | 


ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 
lat. Gorg. 495 B. 


Αἰνοβάκχευτος, ov, (aivoc, Bak- | 


χεύω) furiously Bacchic, Lyc. 


tAivéBapBoc, ov, ὃ, the Lat. Ahen- | 


obarbus, Strab. 
AivoBiac, Ion. aivoBing, ov, ὁ, 


(aivéc, Bia) dreadfully strong, Anth. | 
[Π ᾿Απξτη. ap. A’ Β. 1422. 


J 
Αἰνόγἄμος, ov, (αἰνός, γαμέω) 
fatally wedded, Eur. Hel. 1120. 


Aivoyévetoc, ov, (aivoc, γένειον) 


with dreadful jaws, Call. 
Aivoyiyac, αντος, 0, (aivdc, γίγας) 
a terrible giant, Nomn. Dion. 4, 447 
Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (αἰνός 


Ρ. 113. 


Αἰνόθεν, adv. from aivée=éé aivod, | 
but only found in the phrase αἰνόθεν | 


αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, Il. 7, 97: ef. οἰόθεν. 


Αἰνόθρυπτος, ov, (aivoc, Opixro- | 
| self to them, Od. 9, 225: metaph., 
delicate living, of a domestic, Theocr. | 
| Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
| joy, feed on, καρπόν, Simon. 139. Only 


μαι) sadly enervated, rendered saucy by 


15, 27, ubi Wustem. οἰνόθρυπτος. 

Αἰνολαμπήῆς, ἕς, (αἶνός, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 

Αἰνόλεκτρος, ov, (αἶνός λέκτρον) 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.—II. 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. 

Αἰνολέτης, ov, 6, (aivéc, ὄλλυμι) 
a dire destroyer, Orph. 

Αἰνολεχῆς, é¢,(aivéc, λέχος)εεαϊνό- 
λεκτρος, Orph. 

Αἰνολέων, οντος, 6, (aivéc, λέων) 
a dreadful lion, Theocr, 28, 168. 

Αἰνόλινος, ov, (aivoc, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 

Αἰνόλυκος, ov, ὃ, (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 

Αἰνομᾶνῆς, ἕς, (αἰνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 

Αἰνόμορος, ov, (aivoc, μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 

Aivorabae, é¢, (αἰνός, παθεῖν) suf- 
fering dire ills, Od. 18, 201. 

Αἰνόπαρις, ιδος, ὁ, (αἰνός, ἸΤάρις) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 

Αἰνοπᾶτήρ, ἔρος, ὃ, (aivoc, πατήρ) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

AivoréAwpoc, ov, (aivoc, πέλωρ) 
fearfully eee Opp. ᾿ 

Αἰνοπλήξ, ἤγος, ὃ, 7, (αἰνός, πλήσ- 
ow) with dire sting, Nic. 

Αἰνόποτμος, ον,--εααἰνόμορος, Orph: 

AI'NOX, ov, 6, α tale, story, 6156- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: in gen. a say- 
ing, proverb, Eur. Melan. 23.—II. that 
which is said to one's praise;praise, 1]. 
23, 652, Od. 21, 110, freq. in Pind. 
An old poet. word, also used by Hat. 
7, 107: (cf. Buttm. Lexil. p. 59, who 
compares Lat. aio, aica, Lat. fatum.) 

Aivoc, 7, 6v, Ep. word=devvéc, 
used also by Pind. and now and then 
by Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
a to αἰανήῆς, (but v. Buttm. Lexil. 
Ῥ. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
freq. in Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος, κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, etc : of persons, dread, 
terrible, esp. of Jupiter, αἰνότατε Kpo- 
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νίδη, Il. 4, 25, etce., of Minerva, IL. 8, 


423. Adv. --ν»ῶς, terribly, i.e. very much, 
exceedingly, Hom.: also with an adj., 
αἰνῶς πιμκρός, terribly bitter, Hdt. 4, 
52, cf. 61: also aivd as adv., freq. in 
Hom. 

tAivoc, ov, 77, Aenus, a city of Thrace 
at the mouth of the Hebrus, Il. 4, 520. 


|—2. a city in Aetolia, Hdt. 4, 90.— 


3. 6, a mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
-4. a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 
*Aivoc, ov, (a priv., ἔς) without ves- 
sels or fibres, Vheophr. 
Αἰνοτάλᾶς, Gvoc, 6, most miserable, 


Αἰνότης, ητος, 7, (αἰνός) Ion. and 
poet. for δεινότης. 

Αἰνοτόκεια, ac, 7, unhappy in being 
a mother, Mosch.: pecul. fem. of 

Αἰνοτόκος, ov. (aivéc, TikT@) miser- 


447 | able in being a parent, Anth. 
ὀρύπτω) | 
sadly torn, in sign of mourning, Epich. | 


Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (aivéc, τύραν- 
voc) a dreadful tyrant, Anth. [Ὁ] 

Αἰνῦμαι, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (aipw, 
ἄρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τι ἀπό τινος, 11. 11, 580, Od. 
21,53: also c. gen., τυρῶν αἰνύμενος, 
taking-of the cheeses, helping one’s 


πόθος aivuTai με, a longing seizes me, 


poet. 
tAivipa, wv, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hdt. 6, 47. 
* AT'NQ, acc. to Gramm., the root 


| of διαίνω. 


AYNQ,=n7 Tico, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap. Eust. IL. 
801, 56, 4. v.) hence proverb. μολ- 

ov αἵνειν, of any impossibilities, v. 

ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p- 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

Ai, αἰγός, ὁ, 7, dat. pl. αἴγεσιν, 
Il. 10, 486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springer), a goat, in Hom. 
usu. 7 αἴξ, though he also has ὁ, Od. 
14; 106: aig ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. a water-bird, Arist. 
H. A.—III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—IV. αἶγες, high waves, Artemid. 

“Aig, dikoc, ἢ, (ἀϊσσω)--- ἀϊκῆ, avé- 
μων ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. [dixoc]. 


(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. aiyic, 


ἐπαιγίζω.) 
᾽Αἴξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
Il 23, 369. 
tAifwv7, ἧς», and Αἰξωνηΐς, idoc, 7, 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Ai&w- 
vevc, a resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
αἰξωνεύς, a slanderer; ἡ ai€wveia, 
calumny, slander ; and αἰξωνεύομαι, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. Aigwvic. 
tAioAddne, ov, ὁ, Aeolades, a The- 
ban, Thuc. 4, 91. 
AioAdowat, dep. mid. (αἰόλος) to 
shift about, be restless, Hipp. 


tAioXeial, Gv, ai, the daughters of 


Minyas, Plut. 

tAiohetc, ἕως, 6, an Aeolian, Hdt., 
ete. 

tAioAnic, idoc, contr. Αἐολῇς, ἤδος, 
7, pecul. fem. to Αἰολικός, Pind. O. 
1. 164, etc. 

tAiodia, Ion. in (νῆσος), 7, Aecolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

Αἰολέω, = ποικίλλω, Plat. Crat. 
409 A: on ἐόλητο, Vv. sub voc. 

Αἰολίας, ov, 6, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 Ὁ. 

ἸΑἰολέδης, ov, ὁ, son of Aeolus, Sisy- 
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phus, Il. 6, 154; Cretheus, Od. 11, 
257 ; descendant of Aeolus, Glaucus, 
Pind. O. 13, 94. 

Αἰολίζω, -ίσω, = αἰόλλειν, dub. 1. 
Soph. Fr. 815.—II. (AioAetc) to wni- 
tate the Aeolians, αἰολ. τῷ μέλει, Pra- 
tin. ap. Ath. 624 F: to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. * 

+AloAtkéc, ή, 6v, Aeolian, Thuc. 

tAildALoc, a, ov, Aeolian, Plut. 

tAiloric, idoc, 7, pecul. fem. to Αἰο- 
λικός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc——2. a re- 
gion around Calydon, Thue. 3, 102. 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hat. 7, 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the Aeolic 
dialect, Strab. j 

tAio2iwv, wvoc, 6, son of Aeolus, H. 
Hom. Ap. 37. : 

Αἰόλλησις, εως, ἦ, rapid motion ; 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. P. 4, ce y. 
sub voc. é6/¢).—Il. to variegate, Nie. 
Mid. to shift colour, Hes. Se. 399, cf. 
ὄμφακες αἰόλλονται, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex. 
p. 71, sq.; cf. aioAdw, aiddoc. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλος, βουλή) 
full of various counsels, wily, Opp. 

Αἰολοβρόντης, ov, ὁ, (αἰόλος, βρον- 
τῆ) wielder of quivering lightning, epith. 
of Jupiter, Pind. O. 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, οὔ, 6, Or αἰολόδεικ- 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. of 
Phoebus, acc. to Herm. Orph. Hymn. 
7, 12. 

Αἰολόδειρος, ov, (αἰόλος, δειρῇν 
with changeful neck, Ibyc. 13, cf. ποικ 
ἐλόδειρος. 

Αἰολόδερμος, ον, (αἰόλος, δέρμα) 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (αἰόλος, δῶρον) be- 
stowing various gifts, Epimenid. ap: 
Schol. Soph. O. C. 42. 

Αἰολοθώρηξ, ηκος, 6, (αἰόλος, θώ- 
pas) with glittermg mail, or, acc. to 
Buttm., swift, active in mail, IL, v. 
Lexil. p. 66. 

Pease ov, 0,=sq., Hes. Fr. 


Αἰολόμητις, Loc, ὁ, 4, (αἰόλος, μῆ- 
tic) full of various wiles, ike αἰολό- 
βουλος, Hes. Th. 511, Aesch. Suppl. 
1037. 

Αἰολομίτρης, ov, ὁ, (αἰόλος, μίτρα) 
with variegated girdle, Il. 5, 707: ace. 
to Buttm., with moveable girdle, or 
moving freely in the girdle, cf. αἰολο- 
θώρηξ.---11. with variegated turban, 
Theocr. 17, 19. 

Αἰολόμορφος, ov, (aidAoc. μορφή 
of charge fone Orph. lease 

Αἰολόνωτος, ov, (αἰόλος, νῶτον) 
with speckled back, Opp. 

Αἰολόπεπλος; ov, (αἰόλος, πέπλος) 
with spangled robe, Nonn. 

ay ete es ον, or αἰολάσθαι 

, (αἰόλος, πτέρυ uick-flutterin, 
Telest. ap. Ath. τ: # 2g 

Αἰολόπωλος, ov, (αἰόλος, πῶλος) 
turning OY managing steeds, Il. 3, 185: 
acc. to others with dappled or swift 
steeds. . 

Αἰόλος, ἡ, ov, easily turning, quickly 
moving, and so nimble, πόδας aidAoc 
ἵππος, Il. 19, 404; αἰόλαι eddAai, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, 1]. 12, 167, ai. 
οἶστρος, Od. 22, 300: lastly in Hom. 
as freq. epith, of τεύχεα, σάκος, where 
most interpret it in signf. II., but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb. 


ΑΙπὸ 

494, calls rolling smoke αἰόλῃ πυρὸς 
κάσις : ai. πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran. 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled mght, Id. Tr. 
94, cf. αἰολόχρως : hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157: hence—III. metaph. 
1. changeful, shifting, varied, aid’ 
ἀνθρώπων κακά, Aesch. Suppl. 327 ; 
also of sounds, ἰάχη, Eur. lon 499: 
αἰόλοι ἡμέραι, changeable days, Arist. 
Probl. 26, (the only place it 15 known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in oc).—2. subtle, wily, slippery, 
ψεῦδος, Pind. N. 8, 43, μηχάνημα, 
Poet. ap. Plut. 2, 16 D: cf. ποικίλος, 
which is used in all these signfs. 
—B. as prop. n. proparox. Αἴολος, ov, 
-6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P.4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημι, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, Αἴσλος with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros: § 12, 3.] 

Αἰολόστομος, ov, (aidAoc, στόμα) 
speaking things of various import, rid- 
dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

Αἰολόφῦλος, ov, (αἰόλος, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. H. 1, 617. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728. 

Αἰολοχαίτης, ov, ὃ, (αἰόλος, χαίτη) 
with wavy hair. 
᾿ Αὐολόχρως, wtoc, ὃ, (αἰόλος, χρόα) 
spangled, νύξ, Eur. Pirith. fe 2, 

rit. 15, 4. 

Aiovda, G,f. -40w, tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

Αἰόνημα, atoc, τό, a fomentation, 
Dio C. 55, 17; and 
_ Αἰόνησις, ewe, 7, a fomenting, Hipp. 

tAimdA1oc, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 

τΑἐπάσιον, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
tum, the Aepasian plain, Strab. 

tAimeza, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa- 
nias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 4, 6v, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights : of mountain tops, II. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
or (866. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2. steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
win or reach, Pind. O. 9, 161. 

tAizep, Dor. for εἴπερ, Theocr. 8, 37. 

Aimnetc, eooa, ev, poet. for αἰπει- 

voc, 11. 21, 87. 

tAiziov, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 

ΤΑΐποκα, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, @,f.-70, (αἰπόλος) to be a 
guatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; aim. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
to feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

Αἰπολικός, 4, 6v, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἰπόλιον, ov, τό, a herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hat. 1, 126.—If. ἃ goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ov, ὁ, for αἰγοπόλος, like 
μουσοπόλος (αἴξ, πολέω) pasturing 
goats, aiz. ἄνδρες, Il. 27474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17, 247; freq. in Theocr. 
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Αἷπος, ξος, τό, a height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, etc: πρὸς αἷπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. 

Αἰπός, 4, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
αἰπὰ ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, 11. 8, 369; 21, 9. . 

tAizv, coc, τό, Aepy, a city of Elis, 
Il. 2, 592. 

Αἰπύδμητος, ov, (αἰπύς, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

AirvooAutieg, od, ὁ, (αἰπύς, doAdw) 
an arch knave, ‘Timon ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, wv, gen. w, (αἰπύς, κέ- 
pac) high-horned. 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion. 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts or aims, aspiring, 
Aesch. Pr. 18. 

Αἰπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

ΑΓΠΥΣ, εἴα, t, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος αἰπύς, a noose hang- 
ing straight down, Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
νος, Od., θάνατος, Pind.: also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
Il. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes. 
—3. toilsome, difficult, painful, πόνος; 
Il. 11, 601 ; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, tt will be 
hard work for him, 1]. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth.; αἰπεῖα ἰωῆ, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ΤτΑἰπύτιος, ἡ», ov, of Aepytus, τύμβος, 
Il. 2, 604. 

ΤΑϊπῦτος, ov, 6, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3, 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. 

Aipa, ac, 4, @ hammer, αἰράων ép- 
γον, smith’s work, Call. Fr. 120.—II. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἱρεσιαρχέω, ©, to be an αἱρεσιάρ- 
χῆς, Eccl. 

Αἱρεσιάρχης, ov, 6, Gal., and 

Αἱρεσίαρχος, ov, ὃ, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Eccl. 

Αἱφέσιμος, ov, (aipéw) that can be 
taken, Xen. Cyr. 5, 2, 2. 

Αἱρεσιομάχος, ov, (αἵρεσις, μάχο- 
μαι) Sie for a sect, Philo. ies 

Aipeoic, ξεως, 7, (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hadt. 4, 1, 
Thuc. 2, 75, etc.; 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3—B. 
(aipéouat) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hdt.1,11,c.inf., or 
ς. εἰ... etc., Hdt., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
νεῖν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thuc. 8, 89.—3. a striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperii, Plat. 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference, =Tpoaipecic, freq. in Polyb. 
—IlI. the thing chosen, and so a plan, 


purpose: a course of action or thought, 


Plat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion, H. ; aip. ‘EAAqvixn, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Keel. a heresy.—2. a chosen body, 
committee, Plat, Ax. 367 A.—3. a pro- 
posed condition, Dion. H. . 
Αἱρεσιτείχης, av, 6, (alpecic, τεῖ- 
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x05) taker of cities, name of a play of 
iphilus, 

Αἱρεσιώτης, ov, ὃ, fem. αἱρεσιῶτις, 
ἐδος, (αἵρεσις) a heretic, Eccl. 

Αἱρετέον, verb. adj. one must take, 
choose, Plat.—Il. aiperéoc, a, ov, to 
be taken, desirable, Xen. Mem. 1, 1, 7, 
and Plat. 

Αἱρέτης, ov, ὁ, fem. αἱρέτις, ἐδος, 
LXX., one who chooses. 

Αἱρετίζω, f. -icw=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—ll.. to belong to a sect, 
Eccl. Hence 

Αἱρετικός, ἢ, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un- 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N.'T. Tit. 3, 10. 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L. 

tAipétic, ἐδος, 7, V. sub αἱρέτης. 

Αἱρετιστῆς, ov, ὁ, (αἱρετίζω) one 
who joins a party, Diog. L. 9, 6. 

Αἱρετός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
aipéw, that may be taken or conquered, 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—IL. (aipéouaz) to be chosen, pre 
ferable, desirable, Hdt., etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; οἱ 
aipeTol, those elected for the purpose, 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21; 
αἱρετῇ ἀρχῇ, an office that goes ὃ 
election, εἴ in meee Adv. “tei. 

A‘'TIPE’Q, fut. αἱρήσω (in late 
poets also éA6): pf. ἤρηκα, Thue. 1, 
103, Ion. ἀραίρηκα, Hdt. 5, 102, pass. 
ἀραίρημαι, Id. 4, 66: aor. pass. 77pé- 
Onv: fut. pass. αἱρεθήσομαι ; 1 aor. 


act. only in late wr. ἤρησα, mid. 
ἡρησάμην, (é&yp.) Ar. Thesm. 761 


and from the root *"EAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν : mid. εἱλόμην, Hom., 
late εἱλάμην, Simon, 16, 9, v. Lob. 
Phryn. 183. 

A. Act. to take with the hand, grasp, 
seize, Alp. TL EV χερσίν, μετὰ χερσίν, 
to take a thing Ἢ hand Hoi are 
τινὰ χειρός, to take one by the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρυ, etc., Id.: 
the part. ἑλών is sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, TL ἀπό τινος, 
Hom. ; but also τινά τι, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, IL 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, πόλιν, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over- 
power, τινά, Simon. 36: to kill, freq. 
mm Hom.: freq. of passions, etc., to 
come upon, seize, as χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν, 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. Ὁ. 
764, etc. ; and c. part. to catch or de- 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Kur. lon 1214.—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, στε- 
φάνους, ἀθλα, εὖχος, Pind., ete. ; esp: 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν 7pé0y, the game 
was won, Soph. O.C. 1148,—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. Nub. 591; also 
c. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. ἘΞ 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφήν, to 
get a verdict for conviction, freq. Ἰῃ 
Oratt. ; but also, δέκην ἑλεῖν τινα, to 
convict one on trial, Isae. 64,19; ἑλεῖν 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convect the 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B: 
also simply ἑλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—5, 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evincit, rea- 
son, the reason of the thing, proves, 
Hadt. 2, 33; also c. 866. pers., reason 
41 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
in Plat. : so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει; 
Hat. 2, 43.—I 11. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom. : δόρ- 
πον, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—II. 
esp. to take to one’s self, choose, 11. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
ference, prefer one thing to another, 
τι πρό τινος, Hdt., te ὠντί τινος; 
Xen., but also τί τίνος, Soph. Phil. 
1100: τι μᾶλλον ἢ τι οἵ μᾶλλόν τι- 
voc, freq. in Att.: 6. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον aipeto- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 E, etc.: αἱρεῖσθαι εἶ...» 
to be content if..., Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος οὐ τινά, to take another's part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc.: aip. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hat. 4, 
137.—2. to choose by vote, elect to an 
affice, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
treq. in Att., also aip. τίνα én’ ἀρχήν 
and aip. τινα ἄρχειν, Plat., cf. IL. 2, 
127: but more freq. In pass. aor. 
ἡρέθην, and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and Att. (from same 


root as ἄγρα, χείρ, Engl. grip, ap- ; 


πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 

Αἰρικός, 4, Ov, alsO αἴρινος, 7, OV, 
(aipa) like darnel. 

Aipivoe, ivy, tvov,—foreg., Diosc. 

*Aipoc, 6, Od. 18, 73, Ἶρος “Aipoc, 
Trus unhappy Irus, a play upon his 
name, like δῶρα ddwpa, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [1] 

AYPQ, lengthd. Ep. and poet. ἀεί- 

wo; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα, 
Dem. 786, 4: perf. pass. ἦρμαι, Thuc. 
7,41; 1 aor. ἤρθην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. ἠράμην, and in Hom. 2 aor. 
ἀρόμην without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for poet. forms, v. deipw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
take up to carry, and so 10 carry, 
bear, bring, τινί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανῆν, to make a coup 
Or wnexpected scene in the theatre, 
Antiph. Poés. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the fleet under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ἄραι TO στρατῷ, ταῖς ναυσίν, 
Thuc. 2, 12, etc.: Hdt. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf., cf ἀείρω: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2,5.—II. to raise, ex- 
alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho.-262: esp. of pride and passion, 
to exalt, excite, αἴρ. ὄγκον; to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and so, to praise, extol, Kur. 
Heracl. 322, etc. ; but also to exagge- 
rate, Dem. 537,13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thuc. 1, 118, etc.— 
ΠῚ. to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an‘end to, τὰ 
κακά, Eur. El. 942: alp. τραπέζας, 
to end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
c. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kill, N. T. 

B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: hence to carry 
off, win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος ᾿ς ὦ Hom.: so too freq. in 
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Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, 1]. 14, 130.. 
--Π]. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, εἰς. : in 
gen. to curry, bear, ἄχθος, 11. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, φυγῆν, 
Aesch.: νεῖκος, ἔχθραν, etc., Hur.— 
IIL. of sound, αἱρεσθαι φωνῆν, to raise, 
lift wp one’s voice, Ar. Eq. 546: also 
in act. 

[ἅ except in aor. 1: in fut. ἀρῶ, 
ἅ or d, acc. as itis taken to be from 
αἴρω or from ἀείρω, being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, s. v. 
αἴρω.] Ν 

Aipodne, ες, (aipa, εἶδος)ΞΞ αἰρικός, 
Theophr. 

*”Ajc, obsol. nominat. v. ’Aidoc. 

Aica, 7¢, 7), like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, 1]. 20, 127.—II. as appellat.— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 
δαίμονος aica, Hom.—2. one’s ap- 
pointed lot, fate, destiny, also like 
μοῖρα, Od. 5, 113, 114: in gen. share 
in a thing, ληΐδος, 11. 18, 327, Od. 5, 
40: hence, a measure and term, as 
ἤματος αἶσα, that which is due to, be- 
fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ᾽ aicav, like κατὰ μοῖραν, fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ aicav, Hom. ; 
aiod τινι, Cc. Inf. τὲ ts allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτι ἔλπιδος 
αἶσα, it is still permitted to hope, Od. 
16,101: also used in Trag. (Akin 
to aivoc, aivéw, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAicayén, nc, 7, Aesagea, ὄρος Aio., 

a mountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen proposes Aiyayéy instead, H. 
Hom. Ap. 40. 

Alotkoc, ov, ὃ, a branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. 1. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from aica.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod. : 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, wvoc, 6, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 

tAiodvioc, ov, ὁ, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAioap, apoc, and Aicdpoc, ov, 6, 
Aesar, a river of Italy near Crofona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAicepvia, ac, 7, Aesernia, a city of 
the Samnites, Strab. 

ΤΑΐσηπος, ov, 6, Aesepus, a river 
of Mysia fallmg imto the Propontis 
near Cyzicus, Il. 2, 825.—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
Il. 6, 21. 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἠσ- 
θανόμην ; fut. αἰσθήσομαι ; perf. no- 
θημαι, Thuc. 1, 50; aor. ἠσθόμην, 
later ἠσθησάμην, and in pass. form 
αἰσθηθῆναι, LXX., (diw, ἀΐσθω) to 
percewe, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn ; first in Hat. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu 6: gen. or 
acc., to take notice of or notice a thing, 
more rarely περί τινος, Thuc. 1, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5, 2, διά τινος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing withthe 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thue. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Theag. 122 Ο ; or with object, 
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Thue. 1, 47, etc. : more rarely 6. acc. 
and inf.,.as Thuc. 6, 59: also with 
OTH OR Og asi, Ken. Ans F725 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. ᾿ 


Αἴσθημα, ατος, τό, the thing per- 


ceived, Arist. Org.—lIl. a perceptions 
sensation, sense, κακῶν, Eur. 1. A. 
1243. 

Αἰσθησία, ac, 7,=sq., Aretae. 

Αἴσθησις, ewe, 7, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., a@ sensation, 
sense of a thing, πημάτων, Eur. 15]. 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : αἷσ- 
Onow éyew,—1. of persons,—aio- 
θάνεσθαι, to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat. 
Theaet. 192 B: also αἴσθησιν aio- 
θώνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν, 
Isocr.—2. of things, to give a percep- 
tion, 1. e. be perceived, become percepti- 
ble, and so serving as a pass. to aio- 
θάνομαί τινι; to or by a person, Thue. 
2, 61: more freq. aicOnow παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. etce.: 


also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134, . 


29: αἴσθησιν παρέχειν τινός, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thue, 2, 50.—II. in plur. 
the senses themselves, Plat.—III. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att. prose, except Eur. 1. c. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 


senses, organ of sense, Plat. Ax. 366 


A, Arist., the faculty of perception, N. 
T. Hebr. 5, 4 YS ὃ. 

Αἰσθητής, οὔ, 6, one who perceives, 
Plat. Theaet. 160 D. 

Αἰσθητικός, ἢ; 6v, (αἰσθάνομαι) of, 
belonging to, fitted for perception, per- 
ceptive, esp. by feelmg, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ Φρ. 1.—2. 
pass. that which is perceived, percepti- 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. -κῶς, Ael. V. H. 


Αἰσθητός, 4, Ov, verb. adj. perceived 


by the senses, sensible, Plat.: τὸ aia- 


θητόν, an object of perception, Id. Adv,. 


-τῶς, Plut. 

AicOouat, collat. form for αἰσθάν- 
oat, only found in late writers, unless 
it be retained in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 

’AioGw, (dw) to breathe out,—d7ro- 
πνέω : hence θυμὸν dicbe he gave up 
the ghost, Il. 20, 403, cf. 16, 468. [a] 

Αἰσιμία, ac, 7, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, prob. 1. Aesch. 
Eum. 996. 

ΤΑἰὐσιμίδης, ov, 6, Aesimides, a Cor- 
Geen naval commander, Thuc. 1, 
Th 

Alcijoc, ov, also 7, ov, Hom., (ai- 
oa) Lat. fatalis, appointed by fate, 
Jated, destined, αἴσιμον jap, the dy- 
ing day, Hom.: αἴσιμόν ἐστι, ’tis 
fated 11. 21, 291.—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting,=To 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; αἴσιμος φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23,14; αἴσιμα πί- 
νεῖν, to drink in decent measure, in mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. n. Ae- 
simus, an Athenian, Ar. Eccles. 208. 

Αἰσιμόω, only used in compd. ἀν- 
αἰσιμόω, q. V. 

ἸΑίσιον, ov τό, Aesium, a city of 
Umbria, Strab. 

Αἴσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9, 
43, Eur. Jon 424; boding well, auspi 
cious, coming at a good time, lucky, 
happy, οἰωνός, ὄρνις, Hom., Pind., 


and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, Me. - 


24, 376, cf. Soph. O. C. 34, ἡμέρα, 
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Eur 1. c.—Il. meet, right, αἴσιος 6A- 
Kh, Lat. justum pondus, Nic. Adv. 
-ἰως.---Πὶ. as pr. n. Aesius, an Athe- 
nian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence ; 

Αἰσιόω, &, only used in mid. αἰσι- 
ὄόομαι; to take as a good omen for one’s 
self, Plut. ΐ 

+Aiowc, δος, 6, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. : 

tAicovidnc, ov, 6, son of Aeson, 1. €. 
Jason, Hes. Th. 991. 

“Aiooc, ov, (a priv., ἱσος) Ξεἄνισος, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60 ; 

’Atoow, Att. doow or ἄττω, (but in 
Trag. also dicow, Pors. Hec. 31); 
fut. ἀΐξω, Att. ἄξω; aor. ἤϊξα, Att. 
gga: (perhaps akin to * dw, ἄημι) to 
move with a quick, shooting motion, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή; 1]. 
18, 212, etc.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, 1]. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352 :—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., e. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
ioc. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, 1]. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding about, Od. 10, 495 ; of darts, 
freq. in Il.:—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 11]. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il. 24, 97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il, 16, 404; 
ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
tossed over his shoulders, Il, 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261 :—c. acc. cognat. 
ἀΐσσ. δρόμημα, Eur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly toa thing, be 
eager after, εἴς τι, Eur. Jon 331, cf. 
574, also c. inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prose.—ll. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
v. supr.-The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [ὦ in Hom. always, except 
in compound ὑπᾶϊξει, 1]. 21, 126: mm 
Trag. @ when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Ellendt Lex. 
Soph. ] 

᾿Αἰστί, adv. of sq. 

diotoc, ov, Att. αἴστος, Aesch. 
Eum. 565, (a priv., ἰδεῖν) unseen, un- 
known, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, Il. 14, 258, 
cf. Buttm. Lexil. p. 51,n.2.—II. act. 
not seeing Or knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diorotoa, extermi- 
nating. Hence 

᾿Αϊστόω, Att. αἰστόω, 6, Soph. Aj. 
515, f. -ώσω, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: to slay, kill, Hdt. 3, 69. 

*AloTwp, opoc, ὁ, (a priv., forwp) 
unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 
845 B ; ἐπ athing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Eur. Andr. 682. 

᾿Αϊστωτήριος, ov, (ἀϊστόω) destruc- 
tive, Lye. 71. 

Αἰσυητήρ, ἦρος, 6, a word found in 
all the MSS., Il. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm.: Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι; 
a princely youth: yet the dathion. form 
occurs in the pr. ἢ. Alovyrne. 

tAiovnryc, ov Ep. ao, 6, Aesyétes, a 
Trojan leader, 1]. 2, 793. 

AlovAoepyéc, ὄν,Ξεαΐσυλα ῥέζων, 
.ill-doing, ap. Clem. Al. 

᾿ Αἰσῦλος, ov, opp. to αἴσιμος, Od. 2, 
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232; unseemly, evil, godless, αἴσυλα 
ῥέζειν, 1]. 5, 403; μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from αἶσα, 
others from aoa, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for ἀϊσύλος,Ξεἄϊσος, 
cf. ἀεικέλιος, αἰκέλιος.) 

ΤΑἰσύμη;, ne, 7, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Αἰσύμηθεν, from Ae- 
syme, 1]. 8, 304. 

Αἰσυμνάω, ὥ,1.-ἤσω, (aioa) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, 7, (αἰσυμνήτης) 
rule; esp. an elective monarchy, Arist. 
Pol. 

Αἰσυμνητήρ, ἦρος, 6,=sq., cf. ai- 
συητήρ. 

Αἰσυμνήτης, ον, ὁ, (αἰσυμνάω) α 
regulator of games, chosen by the peo- 
pie, judge or umpire, Od. 8, 258.—II. 
a ruler, esp. one chosen by the peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8: an officer invested with su- 
preme power for a period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqq. s. v.: Mm gen. an overseer, man- 
ager, Theocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ac, ἡ,-Ξεαἰσυμνητεία, 
Diog. 

Αἰσυμνῆτις, δος, 7, fem. from ai- 
συμνήτης. 

tAiovuvoc, ov, 6, Aesymnus, masc. 
pr. n. ἘΠ᾿ 1Y,-303. 

Αἰσχήμων, ov, V. αἰσχρήμων. 
ἸΑἰσχινιάδης, ov, 6, Aeschiniades, 
masc. pr. ἢ. Ar. Pac. 1154. 

Αἰσχίνης, ov, 6, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Αἰσχίων, ov, gen. ovoc, comp., and 
αἴσχιστος, ἡ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. ‘ 

Aicyoc, e0¢, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hom., who often has it in 
plur.—lIl. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat. (Root AIA-, as in αἰδώς.) 

Αἰσχόω, (aicxoc) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eupol. Hel. 7. 

tAicypéac, ov, ὁ, <Aeschreas, 
Athenian, Hdt. 8, 11. 
tAicypeokepdne, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov ; and αἰσχρεορήμων, ov, lengthd. 
forms, for aioypor., etc. 

ἸΑϊσχρη; ἧς; 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


an 


ΤΑὐσχρηΐς, idoc, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of ‘Thespius, Apollod. 

Αἰσχρήμων, ov, gen. ονος, (αἰσ- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. 

tAioypiwv, ὠνος, 6, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
Ete: ; 

ΤΑἰσχριώνη, ne, 7, (φυλή), or Αἰσ- 
χριωνία, Aeschrione, a tribe of the 
aE be 3,26: 

Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, βίο 
δῶν; ‘plehily, Or. Sib. Bre 

Aicypoetéw, to use foul language 
Eohips Phila: Loa. pie 

Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, ἔπο 
ΝΕ ή αν δα nes ε 

Aloxpoepyéw, (αἰσχρός, * ἔργω) ν. 
αἰσχρουργέω. 

Αἰσχροκέρδεια, ας, ἢ, (αἰσχροκερ- 
Onc) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant. tae Plat., etc. 

Αἰσχροκερδέω, @, to be αἰσχροκερ- 
Ong, Hyper. ap. Poll. 3, lis " 
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Αἰσχροκερδής, ἐς, (αἰσχρός, κερ- 
δος) sordidly greedy of gain, Plautus’ 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. -dGc, for the sake of sordid gain, 
See ΘΙ 523 

Aicypoxepdia, ac, 7,=aicxpoKép- 
dela, Teshil: ap. Ξε 126615. i 

του το eed αἰσχροεπέω, Plat., 
an 

Αἰσχρολογία, ας, 7, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά τινος, 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

Αἰσχρόμητις, toc, 0, 7, (αἰσχρός, 
μῆτις) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Αἰσχρομυθέω, 6, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ΤΑἰσχροπᾶθῆής, ἕς, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ©, to act shamefully 
Ath. — IL. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Αἰσχροποιΐα, ac, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, όν, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, Eur. Med. 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. 

Αἰσχροπρᾶγέω, 6, (αἰσχρός, mpa- 
γος)ΞΞαἰσχροποιέω : hence 

Αἰσχροπραγία, ας, 7, = αἰσχρο- 
ποιία. 

Αἰσχροπρόζςωπος, ον, (αἰσχρός, 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέω, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

_ Αἰσχροῤῥημοσύνη, no, ἡ;Ξεαίσχρο- 
Aoyia, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (αἰσ- 
χρός, ῥῆμα, ῥηθῆναι)--εαἰσχρολόγος. 

Αἰσχρός, a, όν, also ὅς, ov, Anth., 
(αἶσχος) ἴῃ Hom. causing shame, dis- 
gracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα, abusive 
words, SO αἰσχρῶς évéviore, Il. 23, 
473.—Il. opp. to καλός: --- 1. ugly, 
ill-favoured, freq. in Hdt.: but usu.— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous, 11. 2, 298, freq. in 
Att.: the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. 
honestum et turpe, virtue and vice; ἔν 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hec. 806 ; unfa- 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287 ; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 8, 8, 7. In- 
δύσει of the regular compar. and 
super!. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, 
Hom., Hat. and Att usu. ἯΙ aia. 
χίων, αἴσχιστος. Adv.-pdc. Hence 

tAioxpoovyn, 7¢, 7,=Sq-, and 

Αἰσχρότης, nT0¢,7, ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 

Αἰσχρουργέω, ὥ, contr. for αἰσχρο- 
Epyéw, to act obscenely, Diog. L 

Aioypoupyia, ac, 7, contr. for aic- 

poepyia, disgraceful conduct, Xen. 

ac. 5, 63; obscenity, Eur. Bacch. 
1060: from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for aio- 
χροεργός, doug disgraceful things: 
obscene, Gal. 

tAioyvAidne, ov, ὁ, (strictly patron. 
of Αἰσχύλος) Aeschylides, masc. pr. 
n., Lys. 415 

tAioxviic, idoc, 7, Aeschylis, daugh- 
ter of Thales, Callim. 

Αἰσχύλος, ov, 6, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Athenian 
tragic poet, Hdt. 2, 156.—Others of 
the name in Ath., Paus., etc. 

Αἰσχύνη, ne, ἦ, (αἶσχος) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς aio- 
χύνην φέρει, τὲ leads to disgrace, Hat. 
I, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis- 
grace, Eur. Andr. 244, ete.—2. esp. 

| γυναικῶν, a dishonouring, violation 
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ef women, Lat. stupratio, Plat., and 
Oratt.—IL. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
Theb. 409; dv αἰσχύνης or ἐν aio- 

ὕνῃ ἔχειν TL, to be ashamed of a 
thing, Eur.: but also αἰσχύνη τινός 
ἔχει we, Soph. El. 20: αἰσχ. ἐπί τινι, 

lat., ὑπέρ τινος, Dem.—II™. in late 
authors,—aidoiov. [Ὁ] 

ΤτΑἰἐσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι;, 
for αἰσχνθῆναι, from αἰσχύνω. 

Αἰσχῦυνομένη, ne, 7; ἃ kind of Mi- 
mosa OY sensitive plant, Plin. 

Aisyivouévac, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 

Αἰσχυντέον, verb. adj. from aio- 
χύνομαι, one must be ashamed, Xen. 
Cyr. 4, 2, 40. 

Αἰσχυντηλία, ac, 7, bashfulness, 
Plut.: from 

Αἰσχυντηλός, ἥ, 6v, bashful, modest, 
Plat. 160 E; τὸ αἰσχυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 C.—IL. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6,27. Adv.—2dc, Plat. 
665 E. 


Αἰσχυντήρ, ἦρος, 6, α dishonourer, 
esp. seducer, Aesch. Cho. 990. 

Αἰσχυντηρός,, όν,-εαἰσχυντηλός, 
Plat. Gorg. 487 B. (It is disputed 
which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 

ἰΑἐσχυντικός, 4, Ov, ν. 1. for aia- 
χυντηλός, Arist. Rhet. : 

Αἰσχυντός, 4, 6v, verb. adj. from 
sq., shameful, Pseudo-Phocyl. 176, 

Aicytve, f. -tivd, perf. ἤσχυγκα, 
Dio Cass., 7oxiKa, Drac.. (αἶσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
wor, Ll. 18, 24, κόμην, 1]. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, 11. 18, 180: rare 
in prose, aicy. τὸν ἵππον, to give the 
horse a bad form, Xen. Ἐπ. 1, 12.— 
II. to shame, disgrace, dishonour, bring 
to shame, I]. 23, 571, freq. m Att., 
6. g. aicy. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp. to dishonour a woman, Eur. El. 
44, etc—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. αἰσ- 
χυνθήσομαι, or more ireq. αἰσχύνοῦ- 
wat; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
6. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
323, and freq. m Att., also τινέ, Ar. 
Nub. 979, etc., ἐπέ τινι, Isocr. 87 A, 
ἕν τινὶ, Thuc. 2, 43: also c. ace. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
thing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι εἰ or ἦν... to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kthner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also aicy. uj..., 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 

Αἰσχύνωμα, ατος, τό, a disgraceful 
act, 

tAiowv, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
A. also) wvoc, 6, Aeson, son of Cre- 
theus and Tyro, king of Iolcos and 
father of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut,Aem. 16.—4. Αἰσών, 
ὥνος, or Αἰσωνία, 7, a city of Mag- 
nesia: adj. Αἰσώνιος, a, ov, and fern. 
Aicwvic, Ap. Rh. 

Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 
ἕω) made by Aesop, Quintil. 

tAicwroc, ov, ὁ, Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Az 
σώπειος, Αἰσώπιος, Aiowrtkéc.—2. 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. 

AIPTE’Q, f. -jow, perf. ἥτηκα ; 
impf. in Hdt. without augm. αἴτεον: 
to ask, beg, absol. Od. 18, 49, but usu. 
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C. acc. rel, to ask, crave, demand some- 
thing, Hom.; ὁδὸν ait., to beg one’s 
departure, 1..e. leave to depart, Od. 
10, 17: c. acc. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί τι, to implore something for one ; 
also air. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος. Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35.—C. Pass. 
to have a thing begged of one, aiteio- 
Gai τι, Thuc. 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. I. 8(7), 10. Hence 

Αἴτημα, atoc, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ες, (αἴτημα, εἶδος) 
like a postulate, Plut. 

Αἴτημι, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Αἴτης, ov, 6, a beggar, usu. προς- 
αίτης. 

᾿Αἴτης, ov, 6, Dor. ἀΐτας, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςπνηλος. [ai] 

Αἴτησις, ewe, 7, α request, demand, 
Hat. 7, 32, etc. 

Airnréov, verb. adj. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, 11. 

Αἰτητής, οὔ, ὁ, one that asks, a peti- 
tioner, Dio C. 

Αἰτητικός, ἢ, ὄν, fond of asking, 
τινός, Arist. Eth. N. Adv. --κῶς, 
hence ait. ἔχειν πρός τινα, Diog. 1.. 

Αἰτητός, ή, 6v, verb. adj. from ai- 
téw, asked for, begged, Soph. O. T. 384. 

Aitia, ac, 7,4 cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
and αἱ αἰτίαι, the elements, Diog. L. : 
in gen. occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—lIl. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hadt., ete., but in Thue. 1, 69, reproof, 
remonstrance of a friend, opp. to κατ- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by Oc... ¢. indic., 
Plat. Apol. 38 C, c. part., Id. Phaedr. 
249 ἘΣ; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum, 99: reversely, αἰτία 
ἔχει με, Hdt. 5, 70, 71: but more 
freq. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἶναι or γίγ- 
veobar: also αἰτίαν ὑπέχειν, to lie 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hat. 5,106, τεθέναι or ποι- 
εἶσθαι, to hold one guilty, accuse, Hat. 
8, 99, also δι᾽ αἰτίας ἔχειν, Thuc. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, Erf. Soph. O. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί, 
to impute the fault to one, Hat. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τὰ Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, c. gen. rei: but also in good 
sense, αἰτίαν ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέν- 
αι, Heind. Plat. Gorg. 503 B, cf. ai- 
τιάομαι, KaTHYopEOMaL.— Dat. αἰτίᾳ, 
like Lat. abl. causa, for the sake of, 
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c. gen., Thuc. 4, 87.—III. the head or 
category under which a thing comes, 
Dem. 645, 7. Hence 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged. 
or accused, Xen. Hell. 1, 6, 5: the 
act. is not found. 

Aitiaua, atoc, τό, a charge, accusd- 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

Aitidouat, Guat, f. -dcoouat, dep. 
mid.,to give as the cause ΟΥ̓ occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence to 
charge, accuse, blame, τινά, Hom., 
who has it only in bad signf.: usu. 
ait. τινά τινος, to accuse of a thing ; 
also. 6. 866. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands’ 
for the subst., e. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: also c. inf., aiz. 
τινα ToLeiv, to accuse one of domg, 
Hat. 5, 27; foll. by é7u....0rO¢..., 
Thuc. 1, 120, Ken. An. 3, 1, 7; aiz. 
τίνα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6° 
αἶτ. TL κατά τινος, to bring a charge 
against one, Antipho 144, 32.—II. as 
pass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 
Thuc. 6, 53, perf. ἠτίαμαι, Id. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio C. [ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.] Hence 

Aitidotc, ewe, 7, α complaint, accu- 
sation, Antipho: and 

Aitidréov, verb. adj. from αἰτεώ- 
Oat, one must accuse, one must atiri- 
bute, Plat. 

Aitidtikéc, 4, 6v, (αἰτιάομαι) be- 
longing to accusation.—ll. αἰτιατική; 
fj, SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv. 
-κῶς, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, 4, 6v, verb. adj. from ai- 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; TO ait., the effect, Arist. Org., 
cf. αἴτιον. 

Αἰτίζω, -iow, (aitéw) to ask, beg, 
c. ace. rei, Od. 17, 222, 558: c. ace. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: also 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to in- 
quire into and assign the cause, Plut. : 
also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 
Hence 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Αἰτιολογία, ac, 7, α giving the 
cause, the cause ΟΥ̓ proof itself, Strab. 

Αἰτιολογϊκός, ἢ, 6v, ready at giving 
the cause, Strab:: as subst., 7 -K7, or 
TO -κόν, readiness at giving it, Gal. 
Adv. --κῶς. 

Αἰτιολόγος, ov, (αἰτία, λέγω) giv- 
ing the cause. 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like αἰτία, @ cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Αἴτιος, ia, cov, more rarely oc, Lor, 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
ill, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator, 
Thuc. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, Ib. 273.—Construct. usu. c. 
gen. rel, also αἴτιός τινός τινι, being 
the cause of a thing to a person, Isocr. 
179 C: also c. inf., with and without 
the art. τοῦ, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; ._Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
To αἴτιον 67t..., Plat.—Compar. 
αἰτιώτερος, super. αἰτιώτατος, Thue. 
1, 74: 4, 20. 

λιτῷ, toc and ἐδος, 7, fem. to ἀΐτης, 
c 


Αἰτιώδής, ἔς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. Al. 
—Il. causal, original: hence τὸ a’= 
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τιῶδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., cf. αἴτιον. 

Airvaioc, aia, aiov, of or belonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Airv., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162: of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to some, fiery, acc. to 
others, huge, but rather, Aetnean, St- 
culian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
[I. αἰτναῖος, 6, a sea-fish, Opp. 

+ Airy, ne, (Dor. Αἴτνα) 7, Aetna, the 
famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 
clivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a shepherdess, Theocr. 9,15. 

Aitpia, for aifpia, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. 

+Aitwiia, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El.'704; hence adj. Αἰτωλικός, 
ἥ, Ov, Aetolian, 'Thuc. 4, 30. 

FAitéAtoc, ov, ὁ, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolian, 1]. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 

tAirwric, idoc, 7, fem. to foreg., as 
Air. χώρῃ, Aetolia, Hdt. 6, 127; Aér. 
γῆ, Kur. Phoen. 982. 

+AitwAdc, ov, 6, an Aetolian, 1]. 2, 
638; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, Apollod. 1, 7, 6, Paus. 

Αἴφνης, adv..=adva, ἄφνως, on a 
sudden, Eur. 1. A. 1581. 

Αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 6]. 
Adv. —diwe, Id. 2, 53, also —dvov, Plut. 

τΑἰὐχμαγόρας, ov, ὃ, (αἰχμῆ, ἀγείρω) 
Aechmagoras, a son of Hercules, 
Paus. 

Αἰχμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the αἰχμή or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 
Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν χέρα 
πρός τινι, to arm the hand against one, 
Soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

AixudAwsia, ac, ἡ,(αἰχμή, ἅλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20, 61; N. T. Ephes. 4, 8.—II. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτενω, f. -εύσω, to make 
prisoner of war, to lead captive, N. T. 
Ephes. 4, 8. . 

AiyudAwrivo,—foreg., Diod. 14,37. 

Αἰχμᾶλωτικός, 7, ov, befitting a 
prisoner, Eur. 'Tro. 871. 

᾿Αἰχμἄλωτίς, idoc, 7, a captive, 
Soph., and Eur.: also as pecul. fem. 
of aiyudAwroe, e.g. χείρ, Soph. Aj. 71. 

Αἰχμᾶλωτισμός, ov, ὁ, (αἰχμαλω- 
τίζω) captinty. 

Αἰχμάλωτος, ον, (αἰχμή, ἁλίσκο- 
feat) taken by the spear, ΟΥ̓ in war, first 
in Hdt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thuc. 3,70: τὰ αἰχμάλω- 
τα, booty, Xen.: αἰχμάλωτον λαμβά- 
νεῖν, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xen., αἰχμ. γίγνεσθαι, to 
be taken prisoner, Xen.—H. =aixpa- 
λωτικός, εὐνὰν aiyp., the couch of a 
captive, Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
άλωτος. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς, 7,the point of a spear, 
δουρός, ἔγχεος, Hom.: also any point, 
e.g. ἀγκίστρου, κεράτων, Opp.—ll. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hdt., one Trag., but rare in Att. 
‘prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, javelin, arrow, Aesch. Pers. 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a scepire, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
‘soear-bearers, like ἄσπις, Pind. P. 8, 
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ag Eur. Heracl. aes war, battle, 
Hdt. 5, 94: αἰχμὴ Ov, battle with 
wild ae Ean ΗΕ, 158; esp. in 
compds., aS αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like Siar 24. ff eek, As 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμῆ seems to be a woman’s spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to aicow, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμῆ.) 

Αἰχμήεις, εσσα, ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Αἰχμητά, 6, Ep. collat. form for 
αἰχμητής, 11. 5, 197. [a] 

Αἰχμητήρ, ρος; ὁ,-εαἰχμητής; OPP. 

. 9." Hence 

Αἰχμητήριος, ta, tov, warlike, Lyc. 

Αἰχμητής, οὔ, ὁ, (αἰχμή) a spear- 
man, warrior, esp. aS opp. to archers, 
oft. in IL—II. in Pind. as adj., warlike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, δος. 

Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 
in τυατ,--εαἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (αἰχμή, φέρω) who 
trails a pike, spear-bearing ; ὁ, α spear- 
man: freq. in Hat., used esp. of body- 
guards,—dopuddépoc, 1, 8; 7, 40. 

AIA, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins αἷψα μάλα, and αἶψα δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, aidvwc: hence αἰψη- 
ρός, λαιψηρός, 4. V-) 

Αἰψηροκέλευθος, ον, (αἰψηρός, κέ- 
λευθος) swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. Th. 379. 

Αἰψηρός, d, 6v, (aia) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος yoou αἰψηρός, sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, 103: 
Avoev ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1.e. suddenly dismissed it, 1]. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
δαῖτα, Od. 8, 38: not Att.; ct. Aaw 
ψηρός. ᾿ ν 

᾽ΑΤ Ὡ, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
O. C. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, 11. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rei, as 
Il. 10, 532: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [di mostly in Hom., 
but @ sometimes in arsis, as Il. 10, 
532: ai—in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Eur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne 1]. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,—* dw, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φίλον diov 
ἦτορ; I breathed out my life, 1]. 15, 252, 
like θυμὸν ἄϊσθε, il. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, J 
knew it in my heart, Spitzn. ad 1. [ἃ] 

tAcd, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 

᾿Αἰών, ὄνος, 7, Dor. for ἤἠϊών, 
Pind. and Aesch. [az] 

Αἰών, voc, ὁ, also 7, Ion:, Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. 
αἰῶ, Aesch. Fr. 413 :—qa space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχὴ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hadt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, Il. 19, 27, φθίνει, Od. 
5, 160, λείπει τινά, 1]. 5, 685, τελευ- 
τᾶν τὸν αἰῶνα, Hdt. 1, 32, etc., ἀπ- 
éxvevoev αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s time of life, age: the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος, young in age, 1]. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
life, Soph., Eur. And. 1215.—2. @ 


AKAA 


long space of time, eternity, like Lat. 
aevum, τὸν αἰῶνα, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur. 
162, 24: and mm plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
TOV αἰώνων, unto ages of ages, for 
ever and ever, N. T. Gal. 1, 5.—3. la- 
ter, a space of time clearly defined and 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: 6 αἰὼν οὗτος, this pre- 
sent life, this world, N. T. Luc. 16, 8, 
opposed ἴο 6 αἰὼν ὁ μέλλων or ép- 
χόμενος, Marc. 10, 30; the world, 
Hebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc, 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Αἰώνιος, ov, also ἔα, cov, Plat. Tim. 
38 B, lasting, eternal, e.g. δόξα, Plat., 
N. Τ᾿; αἰώνιοι 0éar=Lat. ludi saecu- 
lares, Herodian 3, 8,18. Adv. -iwe. 

Αἰωνόβτϊος, ov, (αἰών, βίος) immor- 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, τεκεῖν) 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, ἕς, (αἰών, χαίρω) re- 
7οιοῖηρ᾽ in eternity, Clem. At 

Aidpa, ας, 7, (ἀείρω) a machine for 
suspending bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a chariot 
on springs, Plat.: a swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. J, 77, pl. 30. 
—Il. a flying, being suspended or hov- 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 ἘΣ. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 27, p. 136.) 

Aiwpéo, 6, f. -ἦσω (from aidpa, 
Buttm..Lexil. p. 136,) to lift up, raise, 
rear, αἰωρεῖν TO νῶτον, Of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: to 
hang up, let hang, and so to wave, or 
set waving, Hipp. More freq. pass. 
aiwpéouat, c. fut. mid. to be raised on 
high, Eur. Hec. 32, to be suspended, to 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, Plat. 
Phaed. 112 B= in gen. to wave or 
float in air, hover or flit about, of the 
hair, Asius Fr. 2, of a dream, Soph. 
El. 1390 : to be tossed about on the open 
sea, to be out at sea, Plut. Alcib. 28.— 
—2. metaph. to be in suspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύνῳ aiwpetobaL, 
to hang in doubt, to be involved, Thuc. 
7,77: but aiwp. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pendere ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; also to be in a 
state of high excitement, αἰωρεῖσθαι 
ὑπὲρ peu pors to play for a high 
stake, Hdt. 8, 100; aiwp. τὴν ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Aiépnua, atoc, τό, that which is 
hung up or hovers, Lyc.—Il.=sq., a 
being hung up, hovering, Eur. Or. 984, 
suspense.—2. a hanging, doviov aid- 
ρημα; the noose of death, Id. Hel. 353. 

Αἰώρησις, ξεως, 7, & hovering : sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. 77. 

Aiwpifw,—the more usu. aiapéw. 

ἌΚΑ or ’AKAT, adv.,=dx7jp, 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: v. ἀκέ- 
ων, akhv, ἄκασκα, ἧκα, cf. Buttm. 
Lexil. v. ἀκέων. 

Τ᾿ Ακαδημαϊκός, ἤ, ὄν, Academic, 
Platonic, Cic. Att. 13, 12, Plut., Luc. 
From 

᾿Ακαδήμτα and ᾿Ακαδήμεια, ac, 4, 
the Academy, a gymnasium in the 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), where Plato 
taught; hence the Platonic school 
of philosophers were called Academ- 
ics, of ἀπὰ τῆς ᾿Ακαδημίας. Γ᾿ Ακᾶ- 
Onuid, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm. 
Ausf. Gr. p. 37, 38,.n., so that it 
should be ᾿Λκαδήμεια, or at least 
᾿Ακαδήμια.] 

Τ᾿Ακαδημιᾶκός, ἤ, ὄν, =dKadnuai 
κός, Plut. E 
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T’Axddnuoc, ov, 6, Academus, an 
Athenian hero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 

*Axdlw, obsol. pres., whence the 
part. ἀκαχμένος, q. V. 

"Akane, ἔς, (@ pYriv., καίω) unburnt. 

᾿Ακαθαίρετος, (a priv., καθαιρέω) 
not to be put down, Philo. 

᾿Ακαθαρσία, ac, 7, (ἀκάθαρτος) 
want of cleansing, Hipp.: uncleanness, 
filth, Plat.: also moral foulness, filthy 
vice, impurity, Dem., N. T. Rom. 6, 
19, etc. 

᾿Ακαθάρτης, nToc, ἦν dub ]. for 
foreg., N. T. Apoc. 17, 4. 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 
uncleaned, Hipp.: unclean, filthy, in 
body or mind, Plat., and Xen.: un- 
purified, unatoned, Soph. O. T. 256.— 
II. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 

᾿Ακαθεκτέω,--εοὐ κατέχω, I do not 
occupy or fill, Sext. Emp. 

᾿Ακάθεκτος, ον, (a priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 

Adv. --τως. 

"Ακαινᾶ, ης. ἡ,-εἀκή, ἀκίς, a thorn, 
prick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh.— 
II. @ ten-foot rod used in land survey- 
ing. Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Script. R. R. [a] 

᾿Ακαιρεύομαι, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

᾿Ακαιρέω, opp. 10 εὐκαιρέω, to be 
ἄκαιρος, be urthout an opportunity, 
Diod. 

᾿Ακαιρία. ac, 7, an unseasonable 
time, Plat., etc.—Il. opp. to καιρός, 
want of opportumty, a bad situation, 
Dem. 16, 4: also want of time, Plut. 
—III. the character of an ἄκαιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
182 A, Theophr. Char. 12. 

᾿Ακαίριμος, ἡ, ον, (a priv., καίρι- 

oc, καίριος) iul-timed, unseasonable, 

ence proverb., 6 τί Kev ἐπ᾽ ὠκαίρι- 
fav γλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. quicquid in 
buccam venerit, whatever chanced to come 
uppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

᾿Ακαίριος, ov, poet. for ἄκαιρος, 
Welck, Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροβόας, ov, 6, (dKatpoc, Bodw) 
an unseasonable brawler, Eccl. 

Τ᾽ Ακαιρουλογέω, ὥ, to talk unseason- 

ably ; and 

Τ᾽ Ακαιρολογία, ac, 7, wnseasonable 
talking. From 

Τ᾽ Ακαιρολόγος, ov, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo. : 

“Axalpoc, ov, (a priv., καίρος) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 

«οἷς. : ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 
profitably, Theogn. 915: zmportunate, 
troublesome, Lat. molestus OY ineptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, ec. inf., Xen.—ll. not observing 
due bounds, excessive, YVOUA ἄκαιρος 
ὄλβου, Eur. I. T. 419. Adv. -ρως͵ 
Hipp. ; 

ῬΑκἄκαλίς or ᾿Ακἄκαλλίς, idoc, ἣ; 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—Ill. as pr.n. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. ‘ j 

᾿Ακἄκέμφατος, OV, (@ priV., KAaKEL- 
gartoc) not inill repute. 

᾿Ακάκης, ov, ὁ, only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος, guileless, 
Lat. innocuus. 

Τ᾽ Ακακήσιον, ov, τό, Acacesium, a 
city of Arcadia, Paus. _ 

"Akakhatoc, ov, ὁ, epith. of Mercu- 
ry in Arcadia, from the city Acacesi- 
um; or rather=sq., Call. Dian. 143. 

᾿Ακάκητα. Ep. for ἀκακήτης; Il. 16, 


185, Od. 24, 10, epith. of Mercury: 


in Hes. Theog. 614, of Prometheus, 
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θός, πραΐς, ἐριούνιος. “ 
᾿Ακακήτης; OV, ὁ, V. foreg. ; 
᾿Ακακία, ac, 7, (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diosce. 
’Akdkia, ac, 7, (ἄκακος) guileless- 
ness, mnocence, Dem. 1372, 23. 


guileless. 


knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 


Schaf. Greg. 342. Adv.-xwe, cf. ἀδό- 
Awc.—lIl..as pr. n. Acacus, son of Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 
᾿Ακἄκούργητος, ov, (α priv., Kak- 
oupyéw) uncorrupted, unhurt. Adv. 
πτως. 
᾿Ακάκυντος, ov, (a priv., κακύνω) 
=sq., Hierocl. Adv. -τως. 
᾿Ακάκωτος, ον, (@ PTiv., κακόω) 
unharmed, Dio C. 
Τ᾽ Ακάλανδρος, ov, 6, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab 
᾿Ακἄλανθίς, idoc, 7,=dKavbic, a 
goldfinch, an epith. applied to “Apre- 
μις In Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 
᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, 6, (ἄκαλος, 
ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, II. 
7, 422. 
᾿Ακἄλάῤῥοος, ov, post-Hom. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Orph. 
᾿Ακαλήφη, nc, 7, a nettle, Ar. Eq. 
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422: hence the sting as of a nettle, | 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς, Id. Vesp. 844.—IL. a | 
| prickles or spines of the porcupine, 


sea-fish, Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 
PAKGAAN, nc,7, Acalle,— Ακακαλίς, 
Apollod. 
᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éoc, (a priv., 
‘KGAA0c,) without charms, Luc., Plat. 
᾿Ακαλλιέρητος; ov, (a priv., KaAAt- 
ἐρέω) esp. ἱερά, not accepted by the 
gods, 7ll-omened, Aeschin. Adv. --τως. 
᾿Ακαλλώπιστος, ον, (a priv., KaA- 
λῳπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Lue. 
Pisce. 12. 
᾿Ακαλός, ή, Ov, (ἀκήν) like ἤκαλος, 
peaceful, still. Adv. --ἀῶς. 
᾿Ακάλυπτος, ον, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. Ο. T. 1427. 
Adv. --τως. 
"Axahione, ἐς,-εἀκάλυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦφος, ov, Diog. 
L. 8, 72. 
Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
Τ᾽ Ακαμαντίς; idoc, ἡ (φυλή,) the At- 
tic tribe Acamantis, Thuc. 4, 118. 
᾿Ακαμαντολόγχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. I. 
Wel S. 
᾿Ακαμαντομάχης, ov, 6, (ἀκάμας, 
μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 
4, 


Τ᾽ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,=sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, ὁ, 7, TOVY, TO, Zen. 
ποῦδος, (4kduac, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3, 5: also ἀκ. ἀπήνη, 
βροντή, Id. 5,6; 4, 2. 
᾿Ακαμαντοχάρμας, ὁ,(ἀκάμας, χάρ- 
ΜΉ) unwearied in fight, Pind. Fr. 179, 
i voc. ἀκαμαντοχάρμαν, Wh. makes 
it probable that the gen. would be 
πμαντος, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour -μῆς, ov. 
᾿Ακάμας, avToc, ὁ, (a priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, 11]. 18, 239, 
Σπερχειός, etc., Il. 16, 176, and Pind.— 
IL. as pr. ἢ. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod. Sic., etc.—2. son of 
Antenor, Il. 2, 823.—3. son of Asius, 
| I]. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 


᾿Ακακοήθης, ες; (a priv., κακοήθης) from. , OF 
| yielding fruits, 1. 6. inexhaustible—2. 


"Ακἄκος, ov, (α priv., κακός) un- | 
_ tiring, Aretae. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk.Tim., | 


| unbent, stiff, Plat.: 
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=<dkakoc, guileless, gracious, like dya- | cians, 1]. 2, 844.5. a promontory of 


Cyprus, Strab., Luc. Nav. 7. 
᾿Ακάμᾶτος, ov, also 7, ov, Hes. Th. 
747, Soph. Ant.:339, without sense of 


| tol, hence—1. like foreg., untiring, 


unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., ete. : 
γῆ, Soph. 1. c., earth that never rests 
from tillage, or that never tires of 


not tired or weary, Hipp.—Il. act. not 
Adv. -τως, also ἀκά- 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκαμᾶτος, 
cf. a sub fin.] 

᾿Ακάμμυστος, ov, (a priv., καμμύω 
for καταμύω) without winking. 

᾿Ακαμπής, é¢,—= ἄκαμπτος, Orph. 
Hence , 

᾿Ακαμπία, ας, ἡ,Ξεἀκαμψία, Hipp. 

Τ᾽ Ακαμπτόπους, ὃ, 7, πουν, τό, Zen. 
ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend- 
ing feet or legs, Nonn. 

ἼΛκαμπτος, ov, (a priv., κάμπτω) 
without curve, 
straght, δρόμος, Hipp.—ll. unbending, 
tmexorable, Pind., and Aesch.: τὸ 
ἄκαμπτον, firmness, steadfastness, 
Plut. Hence ig 

᾿Ακαμψία, ac, 7, infleaibility, Arist. 
Gen. An. t 

“Axav0a, n¢,7, (ky) a thorn, prickle, 
Theocr. 7, 140: hence—l. a prickly 
plant, thistle, or perh. the same as 
ἄκανθος, Od. 5, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt. 2, 96 ; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
ov γὰρ ἄκανθαι, no thistles, 1. €.. no- 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 


etc., Arist. H. A—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone. or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
cf. 4,72; also of serpents, Theoer. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζῆ- 
τήσεων, Cicero’s spinae - disserendt, 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p. 123. 

᾿Ακανθεών, ὥνος, ὁ, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. 

᾿Ακανθήεις, eooa, ev, (ἄκανθα) 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. 

᾿Ακανθηρός, G, όν, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. Α.9, 37, 16. 

᾿Ακανθίας, ov, 6, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and so—1. a kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly asparagus. 

᾿Ακανθικός, 7, 6v, (ἄκανθα) thorn 
Theophr. eve εἰ 

᾿Ακάνθϊζνος, 7, ov, thorny, of thorns, 
στέφανος, N. T. Mare. 15, 17.—II. of 
the tree ἄκανθα, Hdt. 2, 96.—II1. of 
the down of thistles, Strab. 

᾿Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν- 
θα, Arist. Η. A.—II. a kind of thistle, 
Lat. onopordum acanthium, Diose. 

᾿Ακανθίς, idoc, 7, α thistle-finch, gold- 
finch, Arist. H. A.—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.—III. as fem. adj., 
prickly, Anth. 

᾿Ακανθίων, ovoc, ὁ, a hedgehog, 
porcupine, Galen. 

᾿Ακανθοβάτης, ov, ὃ, fem. --ΙΝβάτις, 
idoc, 7, (ἄκανθα, βαίνω) going on 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph =dkav- 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοθόλος,ον, (ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. ὁ ἀκ., a surgical instrument for 
extracting bones. : 

᾿Ακανθολόγος, ον, (ἄκανθα, λέγω 
gathering thorns: esp. metaph. of 
quibbling arguers, Anth. ef. ἄκανθα 4. 

᾿Ακανθόνωτος, ov, (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. 

᾿Ακανθοπλήξ, ἤγος, 6, ἡ, (ἄκανθα, 
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᾿πλήσσω) scratched with thorns or 
-sharp bones, ᾿Οδυσσεὺς ak., name of a 
play of Sophocles.. 

"Ἄκανθος, ov, ἣν, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 

* works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
per, Theocr. 1, 55: also ἄκανθα, 

oss Virg. Ecl. 3, 45.—II. a prickly 
Aegyptian tree, also ἀκακία, Voss 

Virg. Georg. 2,119. More rarely 6 
ἄκ., Schol. Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος, 
thorn-flower.) 

ΤΆκανθος, ov, 6, Acanthus, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19.—2. 7, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
Hadt. 6, 44; ὁ ᾿Ακάνθιος, Hdt. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’AkavGo- 
πολίτης. 

᾽᾿Ακανθοστεφής; ἔς, gen. éo¢, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of ἃ 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath 
319 C. 

᾿Ακανθοφάγος, ov, (ἄκανθα, φα- 
γεῖν) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns - from 

᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 

᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns Or thistles, Diosc. 

’Axav0ddvAdoc, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
Aov) prickly-leaved. 

᾿Ακανθόχοιρος, ov, ὁ, (ἄκανθα, χοῖ- 
poc) a porcupine ; or a hedgehog. 

᾿Ἀκανθόω, (ἄκανθα) to make prickly, 
Theophr., in pass. sy 

᾿Ακανθυλλίς, idoc, 7, Arist. H. A. ; 

dim. from ἀκανθίς. 

᾿Ακανθώδης, ες, gen. coc, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βίος ἀκ., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι ἀκ.» sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 

᾿Ακανθών, Gvoc, ὁ,--εὠκανθεών. 

ῬΑκανίας, ov, 6, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist. 

᾿Ακἄνέζω, (ἄκανος) to bear or be like 
ἄκανοι, Theophr. 

᾿Ακανζκός, like the ἄκανος, Theophr. 

*AKGVLOY, Ov, τό, dim. from ἄκανος. 

*Axdvoc, ov, ὁ,Ξξἄκανθα : hence— 
Il. a kind of thistle, Theophr. — II. 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
‘Theophr. 

᾿Ακἄπήλευτος, ον, (a Ppriv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 

Ακάπηλος, ov,—foreg.: βίος, a 
hfe without guile, Strab. 

"AKGTVLOTOC, OV, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked : μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab. 

"Ακαπνος, ov, (a priv., καπνός) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp. —II. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
voc, an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth. 2, 1, p. 

96: θύειν ἄκαπνα, to lve without a 
hearth of one’s own, i. 6. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—II.—foreg., Plin. 

"AKGTVOTOC, OV, (a Priv., καπνόω) 
free from vapour, Kur. Phaet. 2, 54. 

᾿Ακάρδιος, ον, (a priv., καρδία) 

wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—II. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 

᾿Ακαρεΐ, adv., v. ἀκαρής. 

᾿Ακάρηνος, ov, (a priv.,, Κάρηνον) 
headless, Anth. 

᾿Ακῶὥρής, é¢, (a priv., κείρω) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. short, small, tiny, most-usu. of 
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time, hence—1. ἀκαρές, a moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ὠκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν ἀκα- 
pei, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκαρές, for a 
moment, Aretae.: ἀκαρῆ ὁιαλιπών, 
SC. χρόνον, having waited a moment, 
Ar. Nub. 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also dkapéc, a morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ; not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: map’ ὠκαρῆ; within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. 

“Axapl, τό, @ mite, OY maggot in 
cheese, etc., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

᾿Ακαριαῖος, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

“Axapva, nc, 7, a kind of thistle, 
Theophr. 

Τ᾽ Ακαρνάν, ἄνος, 6, Acarnan, son of 
Alcmaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Thuc. 2, 102.—2, 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Axapvavic. ᾿ 

Τ᾽ Ακαρνᾶνία, ac, 7, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt. 2, 10. 

Τ᾿ Ακαρνανζκός, 4, bv, Acarnanian, 
Thue. 2, 102; ἡ ᾿Ακαρνανική 56. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

᾿Ακαρπέω, to be ἄκαρπος, or barren, 
Theophr. Hence 

᾿Ακαρπία, ac, 
Aesch. Eum. 801. 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξεἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
atpvyetoc, Eur. Phoen. 210. 

ἼΔκαρπος, ov, (α priv., καρπός) 
without fruit, barren, Kur., etc., c. gen., 
λίμνη ἄ. ἰχθύων, Paus.—II. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—III. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. —rwc¢, 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος, ov, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νίκης ἀκάρπωτος χά- 
pic, α fruatless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.: χρησμὸς ak., an unful- 
filled oracle, Aesch. Kum. 714. 

᾿Ακαρτέρητος, ov, (a Ppriv., καρτε- 
péw) insupportable, Plut. 

Ακαρτος, ov, (a priv., Keipw) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 E 

᾿Ακαρφής, ἕς, (α priv., Képow) not 
dried or withered, Nic. 

*Axaokd, adv., gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. Hence 

᾽Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, dyad- 
μα πλούτου, Aesch. Ag. 741. 

Τ᾽ Ακάστη, ἧς, 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 

t’Akaotoc, ov, 6, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 

᾿Ακαταβίαστος; ov, (a priv., κατα- 
βιάζομαι) uncontrolled. 

᾿Ακατάβλητος, ov, (α priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος; Ar. Nub. 1229. 

"AxatayyeAtoc, ov, (α priv., κατ- 
ayyéAAw) unproclaimed, πόλεμος, 
Dion H. 

᾿Ακατάγνωστος. ον, (a Priv., KaTa- 
γιγνώσκω) not to be condemned, blame- 
less, N. T. Tit. 2,8. Adv. -τως. 

᾿Ακαταγώνιστος; ov, (a priv., κατ- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 

᾿Ακαταδίκαστος, ov, (a priv., κατα- 
δικάζων not condemned. 

᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 


4, unfruitfulness, 


| ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 
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᾿Ακαταιτίωτος, ov, (a priv., KaTal- 
τιάομαι) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος,ον,(α priv., κατα- 
καλύπτω) uncovered, Polyb. ; stripped 
of covering. [-aA-] 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., KaTa- 
KAdw) that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος, ον, (a priv., κατα- 
κοσμέω) unadorned, unarranged, Plut. 
᾿Ακατάκρϊἴτος, ov, (a priv., κατα- 
κρίνω) not condemned, N. 'T. Act. 16, 
37. Adv. -Twe. 
"AKGTAKTOC, OV, (@ ῬΥΪν.. κατάγνυ- 
jut) not to be broken, Arist. Meteor. 
᾿Ακαταληκτικός, 4, Ov, dub. for 
ἀκατάληκτος 11. 
᾿Ακατάληκτος, ov, (a priv., κατα- 
Anyw) incessant, Epict.—ll. acatalec- 
tic, in prosody, Hephaest. ἀν. -τως. 
᾿Ακαταληπτέω,Ξε οὐ λαμθάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος, ov, (a priv., KaTa- 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl.: not held fast, M. Anton.—II. 
not to be seized or conquered, Joseph. : 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv.-rTwc. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, ἦν mcomprehensi- 
bleness: hence the Academic tenet, 
that ‘‘nothing can be comprehend- 
ed,” Cic. Att. 13, 19, 3. 
᾿Ακατάλλακτος, ov, (a priv., καταλ- 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc.* ap. 
Stob. p. 280,12. Adv.-rwe, ἀκ. ἐχειν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾿Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλων) not. fitting together, hetero- 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦτος, ov, (a priv., καταλύω) 
indissoluble, indestructible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος, ov, (a priv., κατα- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος, OV, (a PrIV., κατὰ 
μάχομαι) not to be subdued, uncon- 
querable, Luc. Philop. 8. 
᾿Ακαταμέτρητος, ον, (α priv., KaTa- 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab. 
᾿Ακατανόητος, ov, (@ priv., κατα- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Phi- 
lop. 13. Adv. -τως. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα- 
fw) not polished or hewn, Boéckh, 
Inser. 1, 279. 
᾿Ακαταπάλαιστος, ον, (a priv., κα- 
ταπἅλαίω) unconquerable in bowing. 
᾿Ακατάπαυστος, ον, (α Ppriv., κα- 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Arat. 
26: that cannot cease, c. gen. N. T. 2 
Pet. 2,14. Adv. -τως. 
᾽Ακατάπληκτος, ον, (a priv., κατα- 
πλήσσω) undaunted, Dion. H. 1, 81. 
Adv. -τως, Diod. Hence 
᾿Ακαταπληξία, ac, ἦν, undaunted- 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος; ov, (α priv., KaTa- 
Tovéw) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus,ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος; OV, (a PriV., καταπί- 
vw) not to be swallowed, LXX. Job 20, 
18. 
Τ᾽ Ακατάρδευτος, ov, (a priv., καταρ 
devw) unmoistened, Eccl. 
᾿Ακατάσβεστος, ov, (a priv., κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
᾽Ακατάσειστος, OV, (a Ppriv., Κατα- 
σείων) not to be shaken. 
᾿Ακατασήμαντος, ov, ( @ priv., κα- 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ. év- 
ταλμα, a commission not given im wri- 
ting. 1. e. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ακατασκεύαστος; ον, (@ priv., κα- 
τασκευάζω) unwrought, unformed, 
rough, inartificial, Philostr., LXX.Gen. 
1, 2.—II. not admitting of high finish, 
Plut. Adv. --τως. 
᾿Ακατάσκευος, ον; (a priv., κατα- 
σκευῇ) without preparation, inartificial, 
47 
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simple, Dion. H. Thuc. 27.—I1. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, βίος, Diod. Adv. -w¢, Polyb. 
᾿Ακαταστἄσία, ac, 7, a being ἀκατ- 
ἄστατος, a state of disorder, anarchy, 

sumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N. T. 1 Cor. 14, 33.— 
Il. unsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 

᾿Ακαταστἄτέω, @, to be ἀκατάστα- 
τος, Epict.: from 

᾿Ακατάστᾶἄτος, ov, (a priv., καθίσ- 
Tht) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 

a, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 

yb.—II. not making any deposit, thick, 
οὖρα, Hipp. Adv. -τως, Isocr. 401 B. 

’AkaTaoTpogos, ον; (a priv., KaTa- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. 

"AxaTdoyxeTog, ov, (a@ priv., κατ- 
ἔχω) not to be checked or restrained, 
Diod., Plut. Mar.44. Adv. —rwe, Plut. 

᾿Ακατάτρητος, ov, (α priv., KaTa- 
τετραίνω) not pierced, Gal. 

᾿Ακατάτριίπτος, ον, (@ priv., KaTa- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 
89, 9. 

. ᾿Ακαταφρόνητος; ov, (a priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
portant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
Xen. Ages. 6, 8. ; 

᾽᾿Ακαταχώριστος, ov, (a priv., KaTa- 
χωρίζω) undigested, ὕλη, Arist. Probl. 

᾿Ακατάψαυστος, ov, (@ priv., KaTa- 
watw) not to be touched, v. 1. Hat. 4, 
191. 

᾿Ακατάψεκτος, ov, (a priv., κατα- 
wéyw) blameless, Eccl. Adv. -τως. 

᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hdt. 4, 
191. 


᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. 
᾿Ακάτη, %,= ὥκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
wen, not. crit. ad v. 916. 
᾿Ακατηγόρητος: ον, (@ priv., κατη- 
"ρέω) not to be accused, blameless, 
iod. 11, 46. Adv. --τως. 
t’Axatidnc, ov, 6, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 
᾽Ακάτιον, ov, τό, dim. from ἄκατος, 
a light boat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—IIL. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
vy. Sturz. Lex.; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: @ sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—III. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, ἘΡΊΟΥ. 
Incert. 2. 
᾿Ακατονόμαστος, ov, (a priv., κατ- 
ονομάζω) unnamed, not to be named, 
nameless, Epicur. ap. Plut. 2, 898 Ὁ. 
"Ακἄτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 
186, a‘light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind.: esp. a tran- 
sport vessel, Hat. 1. c.: im gen, α ship, 
Eur. Hec. 446, etc. : of Charén’s boat, 
Anth.—II. a boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. 1. ἀκάτη in 
Ag. 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ὠκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ἄκ--] 
᾽Ακατούλωτος; ov, (a priv., κατου- 
2.6) not scarred over. 
᾿Ακάττῦτος, ον; (a Ppriv., καττύω) 
unsoled, Teles ap. Stob. p. 523, 49. 
"AKavAoc, ov, (a priv., kavAdc) with- 
out stalk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An. 
᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
tiorses, Strab.: v. καυτηριάζω. 
"Άκαυστος, ov, (@ priv., καίω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, age aaa 
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*AxavToc, ov,=foreg., Gal. 

᾿Ακαυχησία, ac, 7, (a priv., καύχη- 
σις) humility, Eccl. 

᾿Ακαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, Vv. 
ἀἄχω. 

᾿Ακάχημαι, ἀκαχήμεθα, ἀκηχέδα- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *dyw: ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 

᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * Gyo. 

᾿Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only in imp., 
Il. 6, 486: c. part., μήτε θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ἄχω, ἄχος). 

᾿Ακαχμένος, ἕνη, Evov, (ἀκή) point- 
ed, sharpened, Hom. part. pass., ἃ 
pecul. form which implies a pres. 
* ἀκάζω. 

*’AkGYo, V. Sub * Gyo. 

"AkéaoToc, ov, (@ priv., κεάζω) not 
to be split or parted, Eccl. 

*Axeiowat, Ep. for ἀκέομαι, hence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, Il. 16, 29, 
where ἀκειάμενος is f. 1. 

᾿Ακείρᾶτος, ov, ( α priv., Keipw) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. 107. 

᾿Ακειρεκόμας, ov, 6,=the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. 1. 1, 8. 

᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
pathless. 

᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 D. 

f’AkeAdAov, ov, τό, Acellum, a later 
name of Aegithallus, Diod. 8. 

’AxéAD GC, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell or husk. 

᾿Ακενοδοξία, ac, 7, freedom from 
conceit : from 

᾿Ακενόδοξος, ov, (α priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 

t’Akevoc, ov, (a priv., κενός) not 
empty, without a vacuum, Diog. lL. 10, 
89 


᾿Ακενόσπουδος, ον; (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 

᾿Ακέντητος, ον, (α Ῥτῖν., KevTéw) 
needing no goad or spur, Pind. Ο. 1, 33. 

"AkevTpo¢, ov, (a priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 B ; 
φυτόν, Philo—2. without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E.—3. 
without force or energy, Longin. 

᾽Ακένωτος, OV, (a pYIV., Kevd6w) un- 
emptied, Eccl. 

᾽Ακέομαι; f. -έσομαι, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 C), dep. mid., (ἀκέ- 
wv, ἀκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hdt. 4,90; or of part healed, 
βλέφαρον, Eur. Hec. 1067: also c. 
acc. pers., tl. 5, 448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may be sup- 
plied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
Il. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere, Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Hdt. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, ἀδίκημα, 
Plat. The act. dké only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, ete. 

᾿Ακέραιος, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 
Or. 922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, unravaged, of 
countries, Hdt. and Thuc. (perh. 
with allusion to κεραΐζω) : δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3, 3: λέχος, 
inviolate, Eur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: éAridec, ὁρμή, 
Sresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while yet 
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Jresh, Polyb., anew, afresh, Lat. de 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath:: ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν, to 
leave alone, Polyb. Adv. -we. Cic. 
Att. 13, 21. Cf. ἀκήρατος. Hence 

᾿Ακεραιότης, ητος, 7, purity, integ- 
rity, Eccl.—Il. freshness, Polyb. 

᾿Ακέραστος, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, free, τινός, from a thing, 
Plat. Polit. 310 D.—IL. not to be miz- 
ed, incompatible, Dion. H. 

᾿Ακέρατος, ov, (a priv., κέρας) with- 
out horns, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

’Axépavvoc, ov,=sq., of Capaneus, 
Aesch. Fr. 15. 

᾿Ακεραύνωτος, ov, (a priv., Kepav- 
v6) not struck by lightning, Luc. Jup. 
Trag, 25. 

᾽Ακέρδεια, ac, 7, want of gain, loss 
Find, 0, 1, 642 from sa 

᾿Ακερδῆς, ἔς; (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph. 
Ο, C. 1484.—II. bringing no gain, Di- 
on. H. Adv. -déc, m vain, Plhat.— 
III. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 

᾿Ακέρκιστος, ον, (α priv., κερκίζω) 
unwoven, Anth. 

ἴΑκερκος, ov, (a priv., κέρκος) with 
out a tail, Arist. Part. An. 

᾿Ακερματία, ac, ἣν (a priv., κέρμα) 
want of money, Ar. Fr. 119. δι 

"Ακερος,ον,- κέρατος, Ατιϑί. H. A. 

᾿Ακερσεκόμης, OV, ὃ, (α Ῥτῖν., κεί- 
pO, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apollo, 1]. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair 
long, till they reached manhood. 

"Akepyvoc, ov, (a priv., κέρχνος) 
without hoarseness, Aretae.—IL. curing 
hoarseness, Id. 

*“Akepwc, wv, gen. @, Plat. Polit. 
265 B, an ; 

᾿Ακέρωτος, ov, (a priv., κέρας) 
without horns, Anth., as ἄκερος, ἀκέ- 
ρατος. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. "Akeooapevéc, 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace, 
Il. 21, 142. 

Τ᾽ Ακέσανδρος, ov, ὁ,(ἀκέομαι, ἀνή 
Acesandrus,a Grecian πλαβηε τ ον 
Symp. 5, 2. 

t’Akeciac, ov, ὁ, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plat., 
ete. 
᾿ ᾽Ακεσίμβροτος, ov, (ἀκέομαι, Bpo- 
τός) healing mortals, epith. of Aescu- 
lapius, Orph.—II. as pr. τι. Aceszm- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rho- 
dians, Pol. 17, 1, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ον, 
(ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut.— 
11. curable. 

Τ᾽ Ακεσίνης, ov, 6, Acesines, a river 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. ἃ river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also 
’Axeoivoc, Diod. 8. 

᾿Ακεσίνοσος, ov, poet. ἀκεσσίν., 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 

᾿Ακέσιος, ov, (ὠκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. epzfer, Paus. 

᾿Ακεσίπονος, ov, poet. ὠκεσσίπ.» 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain or 
toil, Nonn. 

"Akeolc, ξεως, 7, (ἀκέομαι) a heal- 
ing, cure, remedy, Hat. 4, 90. 

“Akeoua, atoc, τό, (ἀκέομαι) a 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

᾿Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable. 

’Axeco-, for words so beginning 
v. sub dkeo-. 

"AKEOTHP, ἤρος, ὁ, (ἀκέομαι) a heal 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Soph. O. 
C. 714. Hence 
, ᾿Ακεστήριος, ov, -εἀκεστικός : τὸ 
ἀκ.» a tailor’s shop. ᾿ 
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Ἀκεστῆς, οὔ, 6,= ἀκεστήρ ; ἀκ. 
ἱματίων ῥαγέντων, a mender of clothes, 

en. Cyr. 1, 6, 16, with v. 1. ἠἡπηταί. 

᾿Ακεστικός, ἥ; Ov, fitted for healing 
ΟἹ repairing: 4 -κή, Sub. τέχνη, 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 

+AKkeotodwpoc, ov, ὁ, Acestodorus, a 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 

Τ᾿ Ακεστορίδης, Ov, ὁ: son or descendant 
of Acestor, οἱ ’Akeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. 8., etc. 

’Axeotopia, ac, 7, healing, the art 
of healing, Ap. Rh. 2, 512.—II. a cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿Ακεστορικός, 7, ὄν, (ὠκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

᾿Ακεστορίς, idoc, 7, fem. from ἀκέσ- 
τωρ, Hipp. 

᾽Ακεστός, 7, 6v, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in Il. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

᾿Ἀκέστρα, ac, 7, & darning-needle, 
Luce. Ὁ. Mort. 4, 1. 

᾿Ακέστρια, ἂς, 7,—=sq., Luc., Plut. 
Aemil. 8. * 

Ακεστρίς, idoc, 7, fem. from ἀκεσ- 
TH, esp. a midwife, Hipp.—Il. ἃ semp- 
stress, Luc. 

"Ἄκεστρον, ov, τό, ἃ remedy, Soph. 
Fr. 427. 

᾿Ακεστύς, toc, 7, lon. for ἀκεσίς. 
~ *AKéaTup, opoc, ὁ, (ἀκξομαι) a heal- 
er, saviour, ®oiGoc, Eur. Andr. 900. 
—II. As pr. n. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
—others of this name in Ath., Plut., 
etc. 

+ Akeodopia, ac, 7, healing, preserva- 
tion, Max. From 

᾿Ακεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. Tel 
Eur. [on 1005. 

“ΤᾺ κεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pain, Anth. 

ῬΑ κέφαλος, ov, (a priv., κεφαλή) 
without ahead: οἱ ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 
Phaedr. 264 C : incomplete, imperfect, 
Plat. Legg. 752 A: στέχοι ἀκέφ.;, hea- 
ameters which begin with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics.—Il. --- ἄτιμος, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

᾿Ακέω,-:-- ἀκέομαι, Once in Hipp. 

“Ακέων, ἀκέουσα; (ἀκήν) in-form 
a part., used by Hom. as adv., stilly, 
softly, silently: usu. In sing. nom. 
even witha plur. verb, ἀκέων daivud- 
Ge, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual ἀκέοντε, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., [].-4, 22:—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Lexil. p. 72, seqq. [ὦ] (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαός, from the root yaw, ydo- 
‘k@: akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, ἃ subst. quoted by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence Gkic, ἀκωκή, ἀκμή, 
αἰχμή, ἀκονή, ἄκρος. the termin. 
πήκης, and Lat. acies, acuo.)—II. 81- 

lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wy, sub fin. and axd).—Ill. healing, 
(hence ἀκέομαι). 
. t’Akn, ne, 7, Ace, the earlier name 

of the city Ptolemais in Phoenicia, 
‘Strab., ete.—2. a region of Arcadia, 
Paus. 8, 14,2. 

᾿Ακήδεια, ac, 7, (ἀκηδής) careless- 
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ness, indifference, Emped. 383: used 
also in the plur., Ap. Rh. 

᾿Ακηδεμόνευτος, ov, (a priv., κηδε- 
μών) neglected, shghted, Kecl. 

᾿Ακήδεστος, OV, (a priV., κηδέω) un- 
cared for, esp. unburied, 11. 6, 60. Adv. 
πτως, act. without concern, remorseless- 
ly, 11. 22, 4655; carelessly, πίνειν, 
Anth. 

᾿Ακήδευτος, ov, (α priv., κηδεύω) 
unburied, Plat. Peric. 28. 

᾿Ακηδέω, f. -ἔσω, later -ἡσω, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be carcless 
of, c. gen., Il. 14, 4275 23, 70. 

᾿Ακηδῆς, ἔς, (a priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. --δῶς. 

᾽Ακηδία, ac, ἢ--εἀκήδεια, Hipp. 

’AKndtdo, O,f.-dow,=aKnoéw, Eccl. ; 
to be dejected, LX X. 

᾿Ακήλητος, ον; (a priv., κηλέω,) to 
be won by no charms, proof against en+ 
chantment, Plat. Phaedr. 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via ἀκ.; madness that cannot be assua- 
ged, Soph, Tr. 999. 

᾿Ακηλίδωτος, ov, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, LXX. 

"Ακημαᾶ; ατὸς, τό, @ cure, relief, — 
ἄκεσμα ; ὀδυνάων, Il. 15, 394. 

* Anny, orig. ace. from ἀκῇ, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν éyévovt 
δ ἢ Il. 3, 95, ete.: Pind. P. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
ἀκῶ, in signf., quietly, gently, without 
passion: ct. dkaoka and ἀκέων. 

"AKATEVTOC, OV, (ἃ PrlV., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

"Ακῆπος, ov, (α Ῥτῖν., κῆπος) with- 
out a garden: κῆπος UK., a garden that 
is no garden, cf. ἄδωρος. 

*Aknpacia, ac, 7, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ov, (@ priv., κεράννυ- 
By) unmixed, pure, οἶνος, Od. 9, 205 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; ἀκ. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Merc. 72: 
in gen., pure, guileless, sincere, noble, 
Anth. : ef. sq. [pa] 

᾿Ακήρἄτος, ον, (α PIIV., κεράννυμι) 
unmixed, pure, clear, ὕδωρ, Tl. 21, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. C. 690, χρυσός, Hat. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim. : hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, ur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat.; ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp: 
1114: usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
from evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ.; an upright 
judge, Plat.: ἀκ. ὠδίνων, free from 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.— IJ]. untouched, unhurt, in full 
power or vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ KAMpoc, 11. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη; λει- 
μών, unmown, unshorn, Eur., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Ken. Cyr. 
8,°7, 22: φάρμακα, spells that have all 
their power, Ap. Rh. 4; 157 :—in Hat. 
4, 152, it may be taken for either un- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supr.), or in full force and freshness. 

. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
poraroc, shortened from ἀκηρατώτα- 
toc, Anth. 

Τ᾽ Ακήρᾶτος, ov, ὁ, Aceratus, a priest 
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of Delphi, Hdt. 8, 37.—2. a poet ‘ot 
the Anthology. ; » 
᾿Ακήριος, ον, (@ PYIV., κῆρ) un- 
harmed by the Fates, in gen., unharmed, 
Οὐ. 12, 98; 23, 328 (never in Il.): 
ψυχαὶ ἀκήριοι,Ξ: ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl. 99.—Il. act. wnharming, harmless, 
ῥάβδος, H. Hom. Merc., 530, ἡμέρα, 
Hes. Op. 821. Ep. word. 
᾿Ακήριος, ov, (@ priv., Kip) without 
heart or soul, 1. 8. lifeless, dead, 11. 11; 
392; 21, 466.—II. without heart or 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart- 
less fear, 11. 5, 812 (never in Od.) 
᾿Ακηρότατος, poet. shortened ‘su- 
perl. for ἀκηρατώτατος, from ἀκῆρα-: 
toc, Anth. Strat. 88. 
᾿Ακηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—2. without 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 
"AKHPUKTOC, OV, (a priv., κηρύσσω) 
unannounced, unproclaimed : dk. πόλε: 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also ἃ 
war in which no herald was admitted, 
wmplacable, Ken. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so too ἔχθρα, Plut: 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heracl. 89, Aeschin. 86, 37.—3. 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 45. Adv.—rae¢, esp.=dky- 
ρυκτί, Thuc. 1, 146. 
᾿Ακήρωτος, OV, (a Ῥτΐν., κηρόω) not 
covered with waz, unwacxed, Luc. lear. 3. 
ΤΆκης, ov fon. ew, 6, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. 
᾿Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχήνται, 3 
pl. pf. pass. from * Gyo. 
᾿Ακιβδήλευτος, ov, (a priv., κιβδη- 
λεύω) =sq. Eccl. 
᾿Ακίβδηλος; ov, (a priv., κίβδηλος) 
unadulterate, unalloyed, pure, ὠπό τι- 
voc, Hdt. 5, 81: also guileless, honest, 
Id. 9, 7,1. Adv. -λως, Isoer. 2 Ὁ. 
Τ᾽ Ακέδας, avtoc, ὁ, Acidas, a rivet 
of Elis, Paus. 
᾿Ακιδνός, ἢ, ὄν, weak, feeble, faint, 
Hom., always’ in the compar. εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, ef. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occurs 
in Hipp., ἀκιδναὶ ai μῆτραι. 
᾿Ακϊδώδης, ες, (ἀκίς, EtOr's) pornted, 
Theophr. 
PAkidov, voc, 6,=’Axidac, Strab. 
᾿Ακίδωτός, 4, ὄν, (ἀκίς) :ΞΞΞ ἀκιδώ- 
δης.--Ἴ1. τὸ ἀκ.; ἃ plant,=7oer#pLov, 
Diosce. 
᾿Ακίθἄρις, t, gen. Loc, (a priv., κέ 
θαρις) without the harp, Aesch. Suppl. 
681. 


*AKIKUC, VOC, 6, 7, (@ Ῥτῖν., κικύς) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 19]. 
—II. act. weakening, νοῦσος, Orph. 

Τ᾿ Ακίλα, nc, 7, Acila, a promontory 
of Arabia, Strab. 

ῬΑκιλισηνή, ἧς, 7, Acilisene, a re- 
gion of énia between Taurus and 
the Eupnrates, Strab. “τ, 

᾿Ακινάκῆης, οὐ, 6, Lat. acinaces, Per- 
sian word, a short sword, oft. in Hdt., 
who also declines it 7¢, εος, ete. : v. 
Dict. Antiqgq. [vi] 

᾿Ακινδῦνί, adv., without danger. [vi] 

*Akivdovoc, ov, (a priv., κίνδυνος) 
without danger. Eur., Vhuc., etc. : ape- 
ταὶ dkivo., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -νως, 7 ἀκ. δουλεία, Thue. 6, 
80: but τὸ dk. ἀπελθεῖν αὑτούς, 
perh., without harming Us, Id. 7, 68.— 
IL. as pr.n.6, Acindynus, Anth. Hencé 

᾿Ακινδυνότης, ἡτος; ἢ» freedom from 
danger, Gal. age 

᾿Ακινδυνώδης, ες,(ἀκίνδυνος, eidoc) 
appearing free from danger, Hipp. 
᾿Ακινήεις, CEOOA, EV, = ἀκίνητος 
Nic. rome ἣν 
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᾿Ακινησία, ας, 7, (ἀκίνητος) quies- 
, eence, rest, Arist. Probl 

’Akivyntéw, to be ἀκίνητος, Hipp. 

ὴ ᾿Ακινητί, or ἀκῖνητεί, adv., immova- 

ψ. 

᾽Ακινητίζω, --εαἀκινητέω, Arist. H. 
A.—II. to wish to rest. 

’"Akivytivod, adv., ax. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλίνδα and other 
adverbs relating to games. 

’Axivytoc, ov, also 7, ov, Pind. O. 
9, 51, (α priv., Kivéw) unmoved, move- 
less, motionless, Pind., ete.: ἐξ ἀκινή- 
Tov ποδός, without stirring a_ step, 
Soph. Tr., 875: hence—2. zdle, slug- 
gish, ἐπ’ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness, Hes. Op. 748 (where others 
explain ἀκίνητα, graves, cf. infr. II. 
2: ak. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3. unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att., esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thue. 1. 71, etce.—II. zmmovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hdt. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκένητα in Hes., 
v. supr.): hence that must be kept 
secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. Ant. 1027. 
Adv. --τως, lsocr. [7] 

᾿Ακίνιος, 6, a chaplet of ἄκινος, Ath. 

"Ακῖνος, ov, ὁ, basil-thyme, Diosc.— 
11]. acinus, a grape. [a] 

*“Aktoc, ov, (a priv., κίς) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

T’Axipic, toc, ὃ, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

᾽Ακὶρός, 6v, Theocr. 28, 15, and v. 
l. in Hes. Op. 433, prob.=dxcdvoe. 

᾿Ακίς, idoc, 7, (ἀκή, Lat. acies) a 
point, barb, Plut. Demetr. 20: a splin- 
ter, Hipp.: the pointed extremity of a 
ship’s beak.—II. any pointed mstru- 
ment, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
a harpoon, Opp.—lll. metaph. πόθων 
ἀκίδες, the stings of desire, Mel. 17.— 
IV. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
a surgical bandage, Gal.—VI. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

Tt Axic, t0oc, ὁ, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. 1, 69. 

᾿Ακίχητος, OV, (a priv., κιχάνω) not 
to be reached, unattainable, ἀκίχητα δι- 
ώκων, Il. 17,75: not to be reached by 
prayer, imexorable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -Twe. 

PAkiyoploc, ov, ὃ, Acichorius, a 
leader of the Gauls, Paus. 

PAkka, no (Aavpevtia), ἦν, Acca 
(Laurentia), Plut. Rom. 4. 

᾿Ακκίζομαι, dep. mid., (ἀκκώ)ν to pre- 

tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet : in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
cf. Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

Τ᾽ Ακκϊπησίος, ov, 6, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 F. 

"Ἄκκισμα, ατος, TO,=Ssq. 

"Ακκισμός, οὔ, ὁ, (ἀκκίζομαι) affect- 
ed refusal, coyness, affectation, Philem. 
p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

"AKKO, OG, 7, like μορμώ, a bugbear 
that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman. 

’AxAayyl, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, 5; 
for which ἀκλαυτί is used in rec. edd. 

᾿Ακλάδευτος, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, unpruned, Eccl. 

ἤλκλαστος, ov, (a priv., KAdw) un- 
broken, Theophr. 
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ἀκλαυτί, (a priv., κλαίω) adv., with- 
out weeping, Call. [τ, Draco p. 37, 96.] 

*AkAavotoc, ov, the prevailing 
form in Trag. for sq., q. v. 

"AkAavtog, ov, (a priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. wnwept, 
esp. without funeral lamentation, 11. 22, 
386: 6. gen. φέλων dkd., Soph. Ant. 
847.—I]. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

᾿Ακλεής, éc, gen. foc, acc. aKAed, 
Ion. ἀκλεῆ, poet. ὠκλέζ, Od. 4, 728, 
(α priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., ete. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, 11]. 7, 100--ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 
. ΓΑκλεΐα, ac, poet. ἡ, ἧς» 7, inglori- 
ousness, Leon. Tar. 2. 

᾿Ακλειῆς, ἔς, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 3, 932. Adv. --ς, Il. 22, 304. 

"Ακλειστος, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Kur. Iph. A. 


340, and Thuc. (α priv., κλείω) not 


shut, closed or fastened, Thuc. 2, 93. 
ἼΛκλεπτος, ov, (a priv., κλέπτω) 
not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 
615. 
᾿Ακληῆς, ἐς, poet. for ἀκλεῆς, 11. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc. 22 ad I]. 
᾿Ακλήϊστος, contr. ἄκλῃστος, ov, 
ion. for ἄκλειστος, Call.—II. (a priv., 
KAniGw) nameless, Eccl. ' 
᾿Ακληρέω, ὥ,[.-ἤσω, perf. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
fortunate, Polyb. Hence 
Meaipmnes ατος, τό, @ mishap, 
lod. 


᾿Ακληρία, ας, ἦν poverty, misfortune 
Soph. Fr. 8516, Ποα. 7 : 
"AkAnpoc, ov, (α priv., κλῆρος) 


-without lot, portion, or property, hence 


poor, needy, Od. 11, 490.—II. wnallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
123, 

᾿Ακληρωτεί and --τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήῆρωτος, ov, (a priv., κληρόω) 
without portion OY possession, Cc. gen. 
χώρας, Pind. Ο. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—II. not distributed in lots, 
Plut. 

ἼΛκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

᾿Ακλητί, adv., uncalled, unbidden : 
from 

“AkAnroc, ov, (a priv., καλέω) un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 

᾿Ακλὶνής, ἔς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflex- 
able, inexorable, Clem. Al. Adv. -νῶς, 
Philo. ’ 

᾿Ακλισία, ac, 7, indeclinableness, 
Gramm. : from 

"Ακλῖτος, ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
—TOC. 

heh aig, ov, (a priv., KAovéw), 
an 

"AkAovoc, ov, unshaken, unmoved, 

al. 

“AxAorroe, ov, (a priv., κλοπή) not 
stolen or to be stolen.—Il. not furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλύδώνιστος, ον, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., TOV πνευμάτων, Polyb. 
10, 10,4. Adv. --τως. 

"Ακλυστός, ov, also 7, ov, Eur. I. 
T. 121, (a priv., rAdCw)=foreg. 

"Ακλῦτος, ov, (α priv., κλύων un- 
heard, noiseless, Plut. 

᾿Ακλώνητος, ov, (a priv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. 

ἤλκλωστος, ov, (a priv., κλώθω) un- 
spun, στήμονες, Plat. (Com.) Incert. 


᾿Ακλαυστεί, ἀκλαυστί, ἀκλαυτεί or | 53. 
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᾿Ακμάζω, f. -dow, (ἀκμῇ) to be at 
the highest point, to be at the most flour- 
ishing period, to be in full bloom, be at 
the prime, esp. of man, ἀκμ. σώματι; 
ῥωμῇ, etc., Plat. and Xen.: hence 
also of cities and states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish, 
abound in a thing, πλούτῳ, Hat. 1, 29; 
παρασκευῇ πάση,νεότητι, Thue. 1,1: 
2,20; also ἔν τινι, Aeschin. 46, 23: 
of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος, ἢ νόσος; 
is at its height, Thuc. 8, 3; 2, 49 : ἀκ- 
μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19: of 
corn, to be just ripe, Ib.: viv ὠκμάζει 
ἸΠειθώ, now is Persuasion at her van- 
tage, i. e. now is the time for Persua- 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Ken. Cyr. 
4,2, 40: and impers. c. inf., now is 
the tume to do, Aesch. Theb. 96: also 
c. inf., to be strong enough to do, Xen. 
An. 3, 1, 25. 

’Akuaioc, aia, aiov, (ἀκμῇ) m full 
bloom, at the prime, blooming, vigorous, 
πῶλοι, Aesch. Eum. 405: ἀκμ. φύσιν. 
in the prime of strength, Id. Pers. 441: 
—in gen. of things, at the height, μά- 
yn, Diod., χειμών, Arr., etc.: ἀκμαε- 
ότατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102; (in Att. prose ὠκμάζων 15 usu.) 
—II. just in teme, ἀκμ. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. -wc, ἀκμαίως ἔχειν 
κατὰ τὴν ἡλικίαν, to be in the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 

᾿Ακμαστῆς. οὔ, 6,—foreg., Hdn. 

᾿Ακμαστικός, H, Ov, = ἀκμαῖος; 
Procl. ; 
᾿Ακμή, ἧς, 7, (ἀκῆ, Lat. acres) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς; on the razor’s edge, i. 6. yet unde- 
cided, at the critical moment, Il. 10, 
173, Theogn. 557, Hat. G,: 11, ,ebes; 
gacydvov, ὀδόντων, Pind., ete.: 
Soph. uses it of the extremities, du- 
φιδέξιοι ἀκμαΐί, both hands, Erf. O. tr. 
1243 ; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 1034: ἔμπυ- 

ot ἀκμαί, the pointed flames, Eur. 

hoen. 1255, cf. Epicr. Emp. 1.—2. 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμῇ 
HOnc, Soph. O. T. 741, βίου, Ken. 
Cyr. 7,2, 20, etc.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἷναι,Ξε ἀκμάζειν, Thuc. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 B : then in various 
relations, as ἀκμῇ ἦρος, the spring- 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mia- 
summer, Xen.: πληρώματος, the high 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hipp.:—in gen. strength, vigour, χερός: 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. Kum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδᾶν, Soph. O. C. 1066.— 
2. esp. of time, like καιρός, the time, 
1. 6. the best, most fitting time, esp. mM 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμή. 
the time for doing, speaking, sitting 
still, Soph. Phil. 12, ἘΠ. 22, Aj. 811: 
ἀκμή (ἐστι) c. inf., ’tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
μῆ, a time for no delay, Aesch. Ag. 
1353 : ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, c. inf, to be on 
the point of doing, Eur. Hel. 903, ef. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμῆν, Valck. 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., zn a moment, directly, Xen. An. 
4, 3, 26.—II. even now, still, hike ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, 
cf. Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123. 

᾿Ακμηνός,ῆ, Ov, (akun) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφαι 
axunvai, Paus. 5, 15, 4. 

*“AkUnvoc, ov, fasting, without meat 
and drink, σίτοιο, Il. 19, 163; absol. 
Ib. 346. (ἀκμή is said to have been 
Aeol.=rnoTeia.) ih ΞῚ 


ΑΚΟΙ 
᾿Ακμής, ἦτος, ὁ, ἣν (α priv., κάμνω) 


=dxauac, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, Il. 11, 802, and in late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. i 

᾿Ακμητεί and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

*AKUNTOC, ον, (a priv., nota) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—I1. as pr. n. Acmetus, 
Polyb. 

᾿Ακμοθέτης; OV, 0,=Sq. 

7 Axud0erov, ov, τό, (ἄκμων, τίθη- 
ut) the anvil-block, 11. 18,410, Od.8, 274. 

᾿Ακμόνιον, ov, T6,dim. from 54.» 
Aesop.—Il. ’Axudviov (ἀλσος), τό, 
the Acmonian grove, near the 'Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, 992. 

ἤλκμων, ονος, ὁ, (quasi ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hdt., εἴς. : λόγχης ἄκ- 

ονες, very anvils to bear blows, i. 6. 
aie the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., unwearied by the 
spear; so Τιρύνθιος al Call. 
Dian. 146.—II. a kind of wolf, Opp. 
-Π|. = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
ΡΥ. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr. ἢ. Strab., etc. 

Λλκναμπτος, ἄκναπτος, GKVGPOC, = 
ayv-. , 

γΑκνημος; ov, (a priv., κνήμη) with- 
out leg or calf of the leg, Plut. 

"Ακνηστις, Loc, 7, (ἄκανος) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
{I. a plant, Nic. 
᾿ς Ακνιίσσος, ov, or rather dkviaog, 
(@ priv., κνῖσα) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
-crifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fatty, Theophr. 

᾽Ακνίσσωτος; ov, or rather ἀκνίσω- 
τος, (α priv., Kvicdw,) without the 
steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
414, 

"Axon, Hc, ἦ, Epic, ἀκούη, q. v., 
(ἀκούω) hearing, and so—lI. the sense 
of hearing, Hat. 1, 38, etc, : hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
aic δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
ΕΌΤ. ; also δι’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. ἘΠ. 
80; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
vac, Xen. Mem. 1, 4, 6, etc.—II. hear- 
ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
Thue. 1, 73; ἀκοὴ φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι; μανθά- 
ve, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 


know by hearsay, Hat. 2, 148, Thuc. 


1, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
so too, ἀκοὴν προςάγειν, to bring 
hearsay evidence, lb. [a 

᾿Ακόησις, ewe, 7,—foreg. III, Hipp., 

ΤΓΑκοίλιος, ov, (a priv., κοιλία) with- 
out hollows, Hipp. 

᾿Ακοίμητος, ον, (a priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
ao Pr. 139; in prose, Plut. and 

el. 

᾿Ακοίμιστος, ov, (α priv., κοιμίζω) 
=foreg., Diod. 

*Akowvoc, ov, (a priv., κοινός) not 
common. 

᾿Ακοινωνησία, ac, 7, the non-exist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—II. unsociableness, Stob. Ecl. 2, 
p. 320.—III. excommunication, Eccl. : 
from 

᾿Ακοινώνητος, ov, (a priv., κοινω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Eur. And. 470.—2. excommunicated, 
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Eccl.—IlI. act. not sharing in, not par- | 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, τινί, Ar- 
ist. Org.: hence unsocial, Plat., inhu- 
man.—Adv. -Twe, Cic. Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνία, ac, 7, (α priv., κοίνω- 
via) want of harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 E. 

᾿Ακοίτης, ov, 6, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem. ἄκοιτις, Loc, 7, α wife, Hom.: 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. 

*Akottoc, ον, (a priv., κοίτη) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 

᾿Ακολάκευτος, ov, (a priv., KoAa- 
κεύω) not flattered, not won by flattery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—lIl. act. not flattering, 
Teles. ap. Stob. p. 524 fin. Adv. 
-Twe, Cic. Att..13, 51, 1. 

᾿Ακόλἄκος, ov, (@ priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. 

’AxoAdoia, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, intemperance, any excess 
or extravagance, Thuc. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη, Arist. Eth. N. 2, 
(Ree 

᾿Ακόλασταίνω, f. -ἄνῶ, tobe licentious 
or intemperate : to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 D. 

᾿Ακολάστημα, ατος, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον, verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. 

’AxoAaotia, ac, 7,=aKoAacia, Al- 
ex. ap. A. B. 367: from 

᾽Ακόλαστος, ov, (a priv., κολάζω) 
Lat. non castigatus, unchastised, undis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 
Hec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2. esp. unbridled in sensual 
pleasures, licentious : hence intemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
τι, Id.H.A. Adv.-vwe, Plat: Comp. 
-τοτέρως ἔχειν πρός τι, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾽Ακολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1078. 

᾽Ακόλλητος, ov, (a priv., KoAAdw) 
not glued or fastened to ἃ thing, τινί, 
Gal.—2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

*AkoAAoc, ov, (α priv., K6A Aa) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

ἼΑκολος, ov, 6, (α priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος. Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω. O,f. -ἦσω. tobe an ἀκό- 
λουθος. to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 


‘Thuc., etc.: usu. c. dat. pers., but 


also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc., as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—II.. metaph. to follow 
one in a thing, let one’s self be led by 
him, τῇ γνώμῃ τινός, Thuc. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς, λογισμοῖς, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. to follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 
another, Theophr.: ἐο resemble, agree 
with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, atoc, τό. α conse- 
quence. 

᾿Ακολούθησις. ewc, 7, a following, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθητέον, verb. adj. from ἀκο- 
Aovbéw, one must follow, Xen. Oec. 
2,7. 
᾿Ακολουθητικός, 7, 6v, disposed to 
follow, Ar. Rhet. 2, 12,3, ete. 
᾿Ακολουθία, ac, 7, a following, at- 
tendance, train, Plat. Alc. 1, 122 Ὁ: 
a series, connexion, Dion. H.—II. agrce- 
ment ΟΥ̓ conformity with a thing, c. 
dat., Plat. Crat. 437 C: hence obe 
dience, M.. Anton.—III. a consequence, 
result, Philo. 
᾿Ακολουθίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Ath. 
550 A. 
᾿Ακόλουθος, ov, (a copul. κέλευ- 
Gog, ace. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst., 
ἀκόλουθος, 6, a follower, attendant, 
footman,freq.in Att. prose,cf. Heind. 
Plat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also 7 ἀκ., Plut.—Il. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like, c. gen., 
Ar. Ach, 438, Plat. Phaed. 111 C; 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 E. Hence 
᾿Ακολούθως, adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordance 
with, νόμοις. Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω. for ἀκολουθέω, a bar- 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
*AkoAroc, ov, (a priv., κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 
᾿Ακόλυμβος, ov, (a priv., κόλυμ 
oc) unable to swim, Batr. 157. 
᾿Ακομιστία, ac, 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
᾿Ακόμιστος, ov, (a priv., κομίζω) 
untended, Nonn. 
᾿Ακόμμωτος, OV, (a priv., κομμόω) 
unpainted, undissembling, Themist. 
Ακομος. ov, (α priv., κόμη) without 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: of 
trees, leafless, bare. 
“ "Ak6umaotoc, ov, (a priv., κομπά- 
ζω) unboastful, Aesch. Theb. 538. 
ΓΑκομπος. ov, (α priv., κόμπος) -:Ξ 
foreg., Aesch. Theb. 554. 
᾿Ακόμψευτος. ov, (a priv., κομψεύ- 
oat) unadorned, inartificial, Dion. H. 
ΓἌκομψος, ov, (a priv., κομψός) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplex, 
Diog. L.-—II. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ Gkoupoc, ‘rude am J in speech,’ 
ur. Hipp. 986. Adv.-wwe, Plut. 
+ Axov, neut. of ἄκων. 
PAxkévat, Ov, ai, Aconae, a small 
city of Bithynia, Athen. 
’"Akovdw,O,f.-700,(&k6vn) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid. 
ἀκονᾶσθαι μαχαίρας, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5, 20: metaph., 
like Onyew, ὀξύνειν, παρακονᾶν, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét. 
ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen. 
O. 21, 34 ᾿ 
᾿Ακόνδλος. ov, (a priv., κονδύλη) 
without knuckles.—Il. without blows, 
Luc. Char. 2. 
᾿Ακόνη, nce, 7 (ἀκή) a whetstone, 
hone (the best were from. Naxos), 
Pind. I. 6, fin.: ἀκόναι, pieces of the 
size of whetstones, Strab.: δόξαν ἔχω 
ax. λιγυρᾶς ἐπὶ yAdooa, I have ihe 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. 6. am sharpened or roused to song, 
Pind. O. 6, 141. 
᾿Ακόνησις, EWC, 7, a sharpening, K. 


᾿Ακονίᾶτος, ov, (a Ppriv., Kovidw) 
unplastered, not-whitewashed, Theophr. 

7AkOviov, ov, τό, ἴῃ medicine, a 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stones 
(ἀκόναι). Diosc. 

*Axoviti, adv. of ἀκόνιτος, without 

ol 


a 
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dust, esp. without the dust of the arena: 
hence without combat, toil, or effort, 
Lat. sine pulvere, usu. of the conquer- 
or, Thue. 4, 73, Xen., etc.: but also 
ἀκ. προΐεσθαί TL, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [ri] 

PAk6évirec, wv, ol, the Aconites, a 
people of Sardinia, Strab. 

- ΓΑκογνιτίκός, ἤ, 6v, made of ἀκόν- 
τὸν; Xen. Cyn. 11, 2. 

᾿Ακόνττον, ov, T6,=sq., Lat. aconi- 
tum, a poisonous plant, like monks- 
hood, growing ἐν ὠκόναις, on sharp, 
steep rocks, or in a place called 
᾿Ακόναι, Theophr. and Plin. 

᾿Ακόνττος, ov, 7,=—foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. 

"Ak6viToe, ον, (a priv., Koviw) with- 
out dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—Il. = ἀκώνιστος. Adv. -Twe¢, 
Diosce. 

ΤῬΑκόντης, ov, or ᾽Λκόντιος, ov, ὁ, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

᾿Ακοντί, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [κοντα] 

Τ᾽ Ακοντία, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

’AkovTiacg, οὐ, 6, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Luc. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—II. a meteor, 
usu. in plur., Plin. j 

᾿Ακοντίζω, f.-iow Att. -16, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ὠκοντί- 
ζειν τινός, to throw at one, Hom., also 
εἶς and κατά τινα : SO ἴοο ἔγχεϊ, αἰχ- 
μὰς ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
whence later c. acc. pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound, Hdt. 1, 
43, etc., and pass. ἀκοντίζεσθαι, to be 
hit or wounded with a javelin, Eur. 
Iph. T. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. 1. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
meoon, Eur. Jon 1155.—II. trans. to 
dart oY pierce, εἴσω γῆς. Hur. Or. 1241. 

᾽Ακόντιον, ov, TO, dim. from ἄκων, 
α dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hdt. 1, 34, etc.: the javelin exercise, 
Plat. Legge. 794 C. 

Τ᾽ ἀκόντιον. ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4.—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plat. Sylla, 19. 

ΤΑκόντιος, ν. ’AkovTye. 

᾿Ακόντζσις, ξεως, ἢ, (ἀκοντίζω) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, ατος, τό, (ἀκοντίζω) 
that which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 
τος, within a dart’s throw, Xen. Hell. 
4,4, 16.—2. a dart, javelin, Plat. Alex. 
43\—3. in plur.=the concrete ἀκον- 
Τισταί, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ακοντισμός; οὔ, ὁ, = ἀκόντισις, 
hence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
stars, Procl. 8 

᾿Ακοντιστήρ, ἦρος, 6,—sq., Bur. 
Phoen. 142.—I. asadj., hurled, thrown, 
Nonn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀκοντίζω) a 
jovelin-man, a hurler of javelins, Hom., 
and Hdt. 

᾽Ακοντιστικός, ἢ, ὄν, of or skilled 
in throwing the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
63; and in superl. 6, 2, 4. Plat. The- 
ag. 126 B. 

"Ακοντιστύς. toc, 7, lon. for ἀκόν- 
τίσις, ll. 23, 622, ἀκοντιστὺν ἐςδύσε- 
at, the game of the dart (like the 
Eastern djerid). 

᾿Ακοντοβόλος, ov, (ἄκων, βάλλω) 
spear-throwing, Ap. Rh. 2, 1000. 

᾿Ακοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
recewing and so hit by the dart, Simon. 
45.—II. watching, and so shunning the 
dart. 
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| ᾿Ακοντοφόρος. ον, (ἄκων, φέρω) 
carrying a dart, Nonn. 


τί, Plat. [a] 

eee adv., (ἄκοπος) without 
toil. 

᾿Ακοπία, ac, 7, (ἄκοπος) freedom 
From fatigue, Cic. Fam. 16, 18. 

Τ᾽ Ακοπιαστί, adv. from 

᾽Ακοπίαστος, ov, (a@ priv., κοπιάω) 
not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—IlI. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -Twe. 

"Akoroc, ov, (α priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—l. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, of a charict, Plat. 
Tim. 89 A, of a horse, Xen. Ea. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A: hence 
TO ἄκοπον, 500. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Adv. -πως, Theophr.—ILI. (from 
KOTTW) not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex. Aph. 

᾿Ακόπριστος, ον, (a priv., κοπρίζω) 
not manured, 'Theophr. 
| “Akotpoc, ov,==foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, εἶδος) 
—foreg. 

᾽Ακορέστἄτος, In Soph. O. Ὁ. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
super]. either from ἀκορῆς (which 
however only occurs in very late 
authors), or from ὠκόρεστος, Syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
νέατος. 

᾿Ακόρεστος, ον, (a priv., κορέν- 
γυμι) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, msatiable, never ending, freq. in 
Trag. Adv. -rTwce.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 

᾿Ακόρετος, ov,—foreg. 1. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. EL 122. 

᾿Ακορής, ἕς, ν. sub ἀκορέστατος. 

ΤΑκόρητος, ον, (a priv., κορέννυμι) 
insatiate, wnsated, c. gen., πολέμου, 
payne, ametAdr, Il. 12, 335; 20, 2; 
14, 479.—II. (a priv., κορέω) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

’Akopia, ας, i (ἄκορος) a ravenous 
appetite, Hipp. 
f’Akopic, toc, ὃ, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. Κ΄. 15, 2. 

’Axopitne, ov, 6, οἶνος, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diose. [1] 

"Akopva, 7¢, 7, @ prickly plant, 
Pheeshe 707 Ws » Y p 

“Akopov, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 

ἤΑκορος. ov, 7, Lat. acorum, a plant, 


prob. our sweetgale, gaianga, Theophr. 

*Akopoc, ον,--εἀκόρητος, insatiate : 
hence metaph. wntiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 

"Axdpvdoc, ov, (a priv., κορυφῆ) 
without top, without beginning, Dion. H. 
— |) sq. 

᾿Ακορύφωτος, ov, (a priv., κορυφόω) 
not tc be summed up, countless. 

*AKo¢, εος, TO, (ἀκέομαι) @ cure, re- 
lef, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr, 121: a means of obtaining 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ἄκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. 

᾿Ακοσμέω, O,f.-A0w, to be ἄκοσμος, 
be disorderly, unmannerly, neglect one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 
| Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 


’AkévTuc, adv. from ἄκων, Ξεάκον- |. 
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τι; to offend in a point, Plat. Legg. 
764 B. 

᾿Ακοσμῆεις, εσσα, εν,--- κοσμος, 
Nic. Al. 175. 

᾽Ακόσμητος, ov, (a Ppriv., κοσμέω) 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with... , 
τινί, Xen. Oec. 11,9; of style, Dion. 
H. Adv. -τως. 

᾽Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusron, 
Plat. Gorg. 508 A+ extravagance, 26- 
yor, Eur. I. A. 317: in moral sense, 
disorderly conduct, indecency, offence, 
Soph. Fr. 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. 

᾿Ακόσμιος, ov,=sq-, prob. 1. Lys. 
100, 25. : 

ἼΛκοσμος, ov, (a priv., κόσμος) 
without order, disorderly, confused, 
φυγή, Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10; 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom. 
gnly in moral signf. unseemly, indeco- 
rous, of Thersites, Il, 2, 213; shame- 


less, abandened, Anth. Adv. --μως, - 


Hdt. 7, 220.—If. κόσ ἄκοσμος, a 
World dkay ἐθ᾿ πόνων Τὰ News a 
 ΓΑκοστάω or ἀκοστέω, only used 
in aor. part., ἕππος dkootHoac ἐπὶ 
φάτνῃ, Il. 6, 506; 15, 263, a horse well- 
fed at rack and manger (prob. from 
sq.), and so, overfed, waxed wanton : 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 73, 
seq. 

᾿Ακοστή, 7, (ἀκή) barley, Nic. (said 
to be a Cyprian word, cf. Buttim. 
Lexil. ubi sup.) 

᾿Ακοστῆς, ov, ὁ, (akin to Gog) α 
physician, Phrygian word, Etym. 
Gud., where it must not be altered 
into ὠκεστήῆς, Buttm. Lexil. p. 77, n. 

“AxoToc, ov, (a@ priv., κότος) without 
grudge. 

᾿Ακουάζομαι, dep. mid., = ἀκούω, 
to hear, hearken or listen to, ἃ. gen., 
Od. 9, 7.—II. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, 
Lat. vocari, Il. 4, 343: in H. Merc. 
423, also ἀκουάζω. 

Τ᾽ Ακούαι, Ov, at, (ZratieAAat) Aquae 
Statiellae, a city of Liguria, Strab. 

᾿Ακουῆ, ἧς, 7, Ep. for ἀκοή, Hom. 
—II. the thing heard; and in Il. 16, 
634, only a sound, noise, but in Od. 
arumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con- 
cerning his father, 2, 308; 4, 701. 

Τ᾽ Ακούϊνον, ov, τό, Aquinum, a city 
of Latium, Strab. 

Τ᾿ Akovitdvia, ac, 7, Aquitania, a pro 
vince of Gaul, Strab.; hence οἱ 
"Axovitavoi, the Aqutani, Strab. 

Τ᾽ Ακουμενός, ov, ὁ, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat. 
Phaed. 268 A. 

᾿Ακούρευτος, ov, (a priv., κουρεύω) 
unshaven. 

ἼΛκουρος, ov, (@ priv., κοῦρος for 
κόρος) childless, without male heir, Od. 
7, 64.—II. (a@ priv., Kovpd) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. ¥: 

’Akovociv, desiderat. from ἀκούω, 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

᾿Ακουσία, ac, 7, a being ἀκούσιος, 
constraint, Soph. Fr. 822. [ax] 

᾿Ακουσιάζομαι, aS mid,, to do a 
thing unwillingly, LXX. Num. 15, 
28. [a] 

᾿Ακουσίθεος, ον, (ἀκούω, θεός) heard 
of God, Anth. P. 6, 249. 

Τ᾿ Ακουσίλᾶος, ov, Att. ᾿Ακουσίλεως, 
@, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, a 
Greek writer of Argos, Plat. Conv. 
178 B.—Others in Paus., etc. 

᾿Ακούσιμος, ἡ, ov, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. ry 3 

᾿Ακούσιος, ov, contr. for ἀεκούσιος, 


AKOY 
wwwilling, involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also wnwelcome, hence adv. 
-iwc, ἀκ. ἀφικέσθαι τινί, Thue. 3, 31: 
but adv. also unwillingly, Id. 2, 8, etc. : 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C.’ : 
“Akovotc, εως; ἢ, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. 
ἤλκουσμα, ατος; TO, (ἀκούω) α thing 
heard, whether music, song, etc., as 
ἥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes im, Xen. Mem. 2, 1, 31: 
a rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματιιός, ἢ, Ov, (ἀκούω) 
ready or willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
τικοί, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, Jambl. 
᾿ ΤΑκουσμάτιον, ov, τό, dim, from 
ἄκουσμα, a little story, Luc. Philop. 18. 
*Axovoréov, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61. ® 
᾿Ακουστής, οὔ, ὃ, (ἀκούω) ὦ hearer, 
listener, Menand. p. 290. 
᾿Ακουστῖκός, ῆ, Ov, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ., Plut.: πόρος ἀκ.; the orifice of the 
ear, Gal.—lI, -- ἀκουσματικός, ¢. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. -Ké¢. __ 
᾿Ακουστός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Mere. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312. 
ῬΑκουτίζω, [.-ίσω Att. -ζῶ, to make or 
cause to hear, to make known to, LXX, 
Ri Agonducs toc, 6, Acuphis, a chieftain 
af the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N. Τὶ p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232): perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, later 
ἤκουκα: plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
Lycurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι; not In pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
. Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom it is heard, e.g. τοῦτα Kadv- 
ψοῦς ἤκουσα, Od. 12, 389: however 
very freq. also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀὐτῆς, φθογγῆς, 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also zo 
hear of, hear tell of, ax. πατρός, Od. 
4, 114, freq. c. part. dx. πατρὸς τεῦ- 
vnortoc, Od. 1, 289, etc., in same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is usu. ἀκ. περί 
τινὸς, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as dx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, τρύς τίνος, and so 
first Il. 6, 524, Hdt. 3, 62, Soph/ 
ΟΣ T.. 95, Thue. 1,125: rarely .c. 
dat. pers., as JL. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely c. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in-part. when certainty or pre- 
sent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as ef πτώσσοντας 
ὑφ᾽ “Ἕκτορι πάντας ἀκούσαι; should 
he hear that all are now crouching under 
Hector, Ml. 7, 129, cf. Hdt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. ἀκ. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.; but ἀκ, αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἶναι, to hear (generally) that 
he is good, Xen., etc.: this is oft. 
changed for ὅτε or ὡς with finite 
verb, as Od. 3, 193, Ken. Mem, 4, 2, 
33.—2. to know by hearsay, Od. 3, 193, 
ef. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 
497 A 3. absol. to hear, give ear, esp. 
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to begin a proclamation ἀκούετε λεῴ 
hear, O people, Ar. Ach. 1000 .---Ἰ]. 
to listen, give ear to, usu. Ο. gen., More 
rarely c. dat., Heyne Il. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, Il. 19, 
256, Od. 7, 11.—IIJ. only post-Hom., 
to hear one’s self called, be called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, κό- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
εὖ, κακῶς, ἄριστα ἀκ.;, Lat. bene, male 
audire, Hdt., etc. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι. were said ΟΥ̓ 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hat. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινί, to have 
all credit with one, Plut.; περί τινος.» 
for a thing, Hdt., also ἐπέ τινι, Plut. 
—2. ἀκ. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ. λόγον ἐσθλόν, Pind. 
I. 5, 17.—3. οὕτως dk., to hear it so 
said, i.e. at first hearing, Wolf Dem, 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

“Axpa, ac, 77, lon. ἄκρη. ης: (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to botiom, i.e. utterly, Lat. 
Sunditus evertere, 1]. 15, 557, Hdt. 6, 18: 
so ἔλασε κῦμα κατ᾽ ἄκρης, a billow 
struck from above, Od. 5, 313, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν.---. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
R. H. 3, n. 311. 

T’Axpa, ac, 7, Acra, a region on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 

᾿Ακράαντος, ov, (a priv., κραιαίνω) 
ξξἄκραντος, without result, unfulfilled, 
fruitless, Lat. irritus, Hom. [xpa] 

Τ᾿ Ακραγαλλίδαι, Gv, οἱ, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
thaean plain in Phocis, Aeschin. 

Τ᾽ Ακράγας, αντος, 6, Agrigentum, a 
city and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thue. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc.; but also fem. 
Pind. P. 6,6: ᾿Ακραγαντῖνος, ὁ, Hat. 
7, 170. . 

᾿Ακρᾶἄγής,. ἔς, (a priv., κράζω) not 
yelling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 
Br’ 803. 

᾿Ακράδαντος; ov, (α priv., Kpadai- 
vouat) unshaken, Philo. 

’Axp@ei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 

᾿Ακραῆς, ἔς, (ἄκρος, Gnur) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 

Τ᾿ Ακράθωοι, wv, οἱ, Acrathoi, a city 
on Athos, Thuc. 4, 109, Strab. 

Τ᾿ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, "Αθως) 
Acrathos, a promontory of Acte, 
Strab. 

t’Axpat, Gv, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Axk- 
paioc, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. 

᾿Ακραῖος, a, ov,=dkpoc, Gal.—II. 
dwelling on the heights : epith. of Juno, 
Eur. Med. 1379 ; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog. 249.—2. daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2,17, 2. 

"AkpaimGAoc, ov, (@ priv., κραι- 
πώλη) without nausea from drunken- 
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ness, Arist. Probl.—II. act. preventong 
drunkenness, Diosc. 

Τ᾽ Ακραιφία, ac, 7, Acraephia, Hat. 8, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Ov, at, and ’Axkpai- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. 

᾿Ακραιφνής, ἔς, syncop. from ἀκε- 

αιοφανής,--- ἀκέραιος, unmixed, pure, 

ur. Hec. 537: πενία, sheer, utier 
poverty, Anth. : hence—II. unhurt, wn- 
harmed, Lat. integer, Eur. Alc. 1052: 
c. gen., untouched by a thing, Soph, 
O. C. 1147. Adv. -vdc. 

Τ᾽ Δκραίφνιον, ov, τό,Ξε᾽ Ἀκραιφία. 

“AKpavTog, ον, (α Ῥτῖν., Kpaivw) wn- 
accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ ἄκραντα, the truth, Eur. Bacch. 
435.—IL. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65; 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ώκρος, ἄξων) 
the point or end of the azale. 

"Akpdoia, ac, 7, (ἄκρατος) ill mix- 
ture, akp. Gépoc, an unwholesome tem- 
perature, or climate, Theophr., opp. to 
εὐκρασία. 

᾿Ακρἄσία, ας, ἦν like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. impotentia, Xen., opp. to ἐγκρά- 
Teta, Arist. Eth. N. 

Τ᾿ Δκράστιστος, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος;, q. v. 

᾿Ακράτεια, ας, ἢ; (AkKpaTHc)=cKpa- 
σία, Xen.—II. want of power of sto- 
mach, Hipp. [ἃ] 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ- 
partic, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

"AKPGTEUTLKOG, 7, OV, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρἄτέω, ὥ, to be ἀκρατῆς, Hipp.: 
from 

"Axpatyc, ἔς, (α priv., κράτος) 
powerless, γῆρας, Soph. O. C. 1236: 
‘not having power or command over a 
thing, Lat.zmpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς: Thue. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, Dion. H. : also 
ὠκρ. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. N.: esp. in 
moral sense without power or command 
aver one’s self or one’s passions, in- 
content, unbridled, licentious, Arist. 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκρ. 
δαπάνη, immoderate expense, Anth. 
Ady. -τῶς, Plat. 

᾿Ακράτητος, ov, (@ priv., κρατέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me- 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρἄτί, adv. of ἀκρατής,Ξεάκρα- 
τῶς; Aretae. 

᾿Ακρᾶτία; ac, ἡξεἀκράτεια. 

᾿Ακρατίζομαι, dep. mid., Βαϊ. -ζοῦμαι, 
(ἄκρατος) to drink pure wine, (merum) * 
hence—Il. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br. A. Plut. 295: c. ace., dxp. 
κοκκύμηλα; to breakfast on plums, Ar. 
Fr. 505. 

᾿Ακράτισμα, ατος; τό, α breakfast, 
Arist. Η. A. [κρᾶ] 

᾿Ακρᾶατισμός, οὔ, 0, breakfasting, 
Ath. 11 Det " 

᾿Ακράτιστος, ον, the MSS. reading 
in Theocr. 1,51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
poioe together, in the signf. having 
made a dry breakfast, i.e. none at all, 
but it is very dub.: Wiistem. takes 
Toup’s emend. ἀνάριστον :  Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστον (from κρὰσ- 
τίζωλ, without food. [xpd] 

᾿Ακρατοκώθων, wvoc, 6, (ἄκρατος, 

κώθων) a hard toper, Ath. 483 E. . 

᾿Ακρατοποσία, ac, 7, lon. ἀκρητο- 

ποσίη, ἃ drinking of unmixed wine, 

Hat. 6, 84, and y | 
53 
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"ΛΑ κραᾶτοποτέω, ὥ, to drink unmixed 
wine, Arist. ῬΊΟΌ]. : from 

᾿Ακρᾶτοπότης, ov, ὁ, lon. ἀκρητο- 
πότης, (ἄκρατος, πίνω) a drinker of 
unmixed wine, Hdt. 6, 84. Fem. --πό- 
TLC, LOOC, ἧ. 

"Ακρᾶτος, ov, lon. ἄκρητος., 4. V., (a 
priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
unadulterate: esp. of wine, ἄκρητοι 
σπονδαί, drink-offerings of pure wine, 
Il. 4, 59; ὁ ἄκρατος sub. oivoc, wine 
without water, wnmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 108 :- also 
τὸ ἄκρατον, Plut.: but also of solids, 
etc., ἄκρ. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
pure black, Theophr. ; dxp. νοῦς, pure 
intellect, Xen.—2. of the temper or 
state, wntempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος, absolute law, Id. 
Legg. 723 A; ψεῦδος, a sheer lie, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gen., mtemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
ἄκρ. διάῤῥοια, Thue. 2, 49; ἄκρατος 
ἐλθέ, come with all thy power, Kur. 
Cycl. 602. A syncop. comp. dxpa- 
τέστερος, in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
superl. ἀκρατέστατος, Plat. Phil. 53 A. 

᾿Ακρἄτόστομος, ον, (ἀκρατής, στό- 
ua) unbridled of tongue. 

᾿Ακρατότης, ητος, 7, (ἄκρατος) re- 

ugnance to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 

ipp. 

᾿Ακρᾶτοφόρος, ov, ὁ, and ἀκρᾶτο- 
φόρον, OV, τό, (ἄκρατος, φέρω) a ves- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. 

"A KpGTwp, opoc, 6,=akparhe, Soph. 
Phil. 486. [κρᾶ] 
᾿ ’Akpayoréw. ©, to be passionate, 
Plat. pa 731 D. Hence 

᾿Ακραχολία, ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
passionateness, a burst of passion, Hipp.: 
from 

᾿Ακράχολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, 
quick Or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41: κύων ἀκρ., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432 C,and even dyepdoc axp., 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [Kpa] 

᾿Ακρεμονικός. ἢ, Ov, like an ἀκρέ- 
μων or twig, Theophr. 

᾿Ακρέμῶν, ovoc, ὁ, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches andtwigs, Theophr. 
H. P. 1,1, 9: but usu.m gen. a 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. 

“Akpeoc, ov, (a priv., κρέας) with- 

out flesh, not fleshy, Hipp. ~— : 
- ΤΑἈκρέσπερος, ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 
ἀκρέσπερον, as adv., Theocr. 24, 75: 
Hipp. 

᾿Ακρήβης, ec,=sq., Anth. 

“AxonBoc, ov, (&Kpoc, ἥβη) in earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93. 

᾿Ακρήδεμνος, ov, (a priv., κρήδεμ- 
vov) without head-band or chaplet, Opp. 

"Ἀκρητος, ov, Ion. for ἄκρατος, 
Hom. 

᾿Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hipp. 

᾿Ακρηχολία, ἀκρήχολος, Ion. for 
ἀμηαχολία, etc. 

tAxpia, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be déxpaia.—Il. ἄκ- 
pla, τάΞεἄκρα, Opp. 

VAxptai, or ᾿Ακρίαι, Gv, al, Acriae, 
a city of as Polyb., Strab. 
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T’Axpiac, ov, ὁ, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 

᾽Ακριβάζω,--ἀκριβόω,1(ΧᾺΧ. Hence 

᾿Ακρίβασμα, ατος, τόΞεἀκρίβωμα, 
UX. 1a 

᾿Ακριβασμός, οὔ, ὁ ---ἀκρίβωσις, 
XX. 


᾿Ακρίβεια, ac, 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; dv 
ἀκριβείας.---ἀκριβῶς, freq. in Plat. : 
perfection, kp. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, νόμων, Isocr. 147 
E, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to mvestigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 C: 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence dv’ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [1] 

’AxpiGin, nc, lon. for foreg., Hipp. 

᾿Ακριβής, ἔς, exact, accurate, precise, 
nice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. El. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, defimte, 
Eur., etc.: very freq. in adv. --βῶς, 


ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, Kabo-. 


pav, μαθεῖν, etc., Hdt. 7, 32, etc. : 
τὸ ἀκριβές---ἀκρίβεια, Thuc. 6, 18. 
-11. of persons, exact, strict, δικαστής; 
Thue. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
sharp-sighted, Theocr. 22, 194: also 
frugal, stingy, akp. τοὺς τρόπους, 
Menand. ap. Stob. 387, 45, v. Gaisf. 
ad 1.: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. υἱῷ 
ac ne υἱῷ quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) 

᾿Ακριβοδίκαιος. ον; (ὠκριβῆς, δί- 
καιος) severely judging, ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ακριβολογέομαι, ovat, f. -ἤσομαι, 
as dep., to be exact, accurate, precise in 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also ἀκρ. περί 
τινος, Dem. 307, 9. The act. 15 found 
later, asin Dion. H. Hence 

᾿Ακριβολογητέον, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 

᾿Ακριβολογία, ac, ἢ; exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
Rhet.; also in money matters, Id. Eth. 
N. 

᾿Ακριβολόγος, ov, (ἀκριβῆς, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2.19. 

᾿Ακριθόω, 6,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα, 
(ἀκριβής) to make exact or accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274: but usu. to examine 
Or imvestigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen.: also περί τι, Arist. Gen. An.: 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός TL, in a thing, 
Arist. Pol. 

᾿Ακρίβωμα, ατος, τό, exact knowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. [1] 

᾿Ακρίβωσις, εως, 7, exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [pr] 

᾿Ακριβωτέον, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo. 

᾿Ακρίδιον, ov, τό, dim. from ἀκρίς, 
Diosce. 

᾿Ακρίδοθήκη, ἢ, (ἀκρίς, θήκη) a lo- 
cust-cage ; received by Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, instead of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, 7, (ἀκρίς, θηράω) 
a locust-trap, Valck. Theocr. 1, 52, 
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Long. 1, 10; v. foreg. (by analogy 1% 
should be a locust-hunt.) 

᾿Ακριδοφάγος, ov, (ὠκρίς, φαγεῖν) 
a locust-eater, Strab. [oa] 

᾿Ακρίζω, f. -iow, (ἄκρος) to climb 
heights.—IL. to go on tiptoe, Eur. Oen. 
11.—III. to cut off the extremities: V. 
ἐξακρίζω. ι 

ΤΆκριος, a, ov, Vv. ἀκρία. 

"Axptc, toc, 7, lon. for ἄκρα, the 
extremity, in Hom. only in Od., al- 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι; the 
windy mountain-tops, Od. 9, 400: in 
gen. a hill-country is called ἄκριες, 
Od. 10, 281, and just above, 275, βῆσ 
oat.—ll. Acris, a city of Libya, Diod. 
5. 20, 57. 

"AKPI'S, ἔδος, 7, α locust, Il. 21, 12. 

᾿Ακρϊσία, ac, 7, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7, 5, 27.—II. want of judg- 
ment, bad judgment or choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.—III. undecided char- 
acter of a disease, Hipp. 

Τ᾽ Axkpictoc, ov, 6, Acrisius, son Οἵ 
Abas and father of Danaé, Hdt. 6, 53. 
—2. a Sicyonian, Xen. Hell. 7, 1,33. 

Τ᾽ Axptotovn, nc, 7, (fem. patron.) 
daughter of Acrisius, 1. 6. Danaé, Il. 
14, 319. 

᾿Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον) 
the end of the ἰσχίον or hip, Hipp. 

t’Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adv., 
indiscriminately, H. Hom. Pan. 26. 

T’Axpitac, a, ὃ, Acritas, a promon- 
tory of Messenia, Strab. 

*Axpiri, adv. of ἄκριτος, without in- 
uiry, trial, choice or judgment, Lys. 
r. 56. [1 but also 7, Drac.] 

’Axpit6GovAoc, ov, (ἄκριτος, βου- 
An) indiscreet of counsel, Or. Sib. 

"Akpitédaxpue, Vv, gen. voc, (ἄκρι- 
τος, δάκρυ) shedding floods of tears, 
Anth. 

Τ᾽ Ακριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, ἔπος): 
ἀκριτόμυθος. 

᾿Ακρϊτόμυθος, ον, (ἄκριτος, μῦθος) 
recklessly or confusedly babbling, Il. 2, 
246.—II. ὄνειροι, confused dreams, and 
so hard to interpret, Od. 19, 560. 

"Axpitoc, ov, (a priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, confused, 
disorderly, μῦθος, ll. 2, 796, so ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8,505: τύμβος, 
one common undistinguished grave, 1]. 
7, 337: ἄκρ. πάγος, a confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον αἰεΐ, 
Od. 18, 174 ; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι 
τον, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, Il. 3, 
412:—Opo¢ ἄκρ.. α΄. continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—II. undecided, dsubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, Il. 14, 205, Hes. 
Sc. 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. --τως, without decisive 
issue, Id. 7, 71 :---πυρετός. a fever that 
will not come to a crisis, Hipp. :—un- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons and 
things, e. g. ἄκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hdt. 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem. 
212, 23:—rpayya akp., a cause not 
yet tried, Isocr. 385 A; cf. Plat. Tim. 
51 C:—also not subject to trial, irre- 
sponsible, Aesch. Suppl. 374.— TIT. 
act. not giving a judgment, without ad- 
judging, dt. 8, 124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., ete. 
—2. not exercising judgment, undistin- 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac. 
2,2, p. 221. Adv. -rac. 

᾿Ακριτόφυλλος, ον, (ἄκριτος, φύλ" 
λον) of undistinguishable, that is, close. ° 
ly blending leafage, ὄρος, li. 2, 868. 
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"AxpitodupToc, ον, (ἄκριτος, φύρω) 
die haa mixed, Aesch. 'Theb. 
360. . 
’Axpitddwvoc, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indistinct language. 
Τ᾽ Ακρίφιος; ov, 6, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus.° 
᾿Ακροάζομαι, = ἀκροάομαι, Me- 
nand. p. 56. 
᾿Ακρόῶμα, atoc, τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played ΟΥ̓ sung, 
a feast to the ear, V. ἄκουσμα : a play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 


_ HI. in plur. for the concrete, lecturers, 


singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 
᾿Ακροαμᾶἄτϊιός, 4, ὄν, to be heard, 
designed for hearing only, &kp. διδασ- 
καλέαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαΐ. 
᾿Ακροάομαι, fut. -άσομαι [a]: pf. 
ἠκρόαᾶμαι, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, c. gen. 
pers. et acc. rei, Thuc., etc. : but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—lIl. to 
obey, τινός, Thuc. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 
᾿Ακρόᾶσις, ewe, 7, α hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thuc. 2, 
37.—Il. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—Ill. —éxpoary- 
psov, Plat. 2, 58 Ὁ. 
᾿Ακροᾶτέον, verb. adj. one must 
listen to, obey, τῶν κρειττόνων, AY. 
Av. 1228. 
᾿Ακροᾶτήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—IlL. an audience, Id. Cat. 22. 
᾿Ακροᾶτής, ov, δὁι(ἀκροάομαι) a hear- 
er, listener, Epywv,'Thuc. 3, 38: a pu- 
pil, Plat.—II. a reader, Plut. Thes. 1. 
᾿Ακροᾶτικός, 4, Ov, (ἀκροάομαι) 
belonging to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer's salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. --κῶς, ἀκρ. 
ἔχειν, to be fond of hearing, Philo. 
᾿Ακροβαμονέω,---ἀκροβατέω, Hipp.: 
from 
᾿Ακροβάμων, ov, (ἄκρος; Paiva) 
walking on tiptoe or erect. (3d) 
᾿Ακροβἄτέω, ὥ, (ἄκρος, βαίνω) to 
walk or run on tiptoe or erect, Anth. v. 
Lob. Aj. 1217.—IL. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3, 23. Aig 
᾿Ακροβἄτικός, 7, dv, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 
᾿Ακρόβἄτος, ov, = ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 
᾿Ακροβἄφής, ἔς, (ἄκρος, βάπτω) 
with the extremities immersed, Nonn.— 
11. tinged at the point, or slightly, Anth. 
᾿Ακροβελῆής, ἔς, (ἄκρος, θέλος) with 
a point at the end, Anth. 
᾿Ακροβελές, δος, 7, the point of an 


arrew, spit, etc., Archipp. ap. A. B.. 


2.1: 

᾿Ακρόβλαστος, ον, (ἄκρος, βλαστά- 
vo) budding or sprouting αὐ the end, 
Theophr. 
 'Ακροβολέω, ὦ, to be an ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence 

᾿Ακροβολία, ac, 7, a throwing from 
afar, slinging, skirmishing, App. 

᾿Ακροβολίζομαι, ζ, -ccova, dep. mid., 


to throw or strike from afar : to provoke | 
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τινα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Het. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence ᾿ 
᾿Ακροβόλισις, εως, ἣν, & throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 
᾽Ακροβόλισμα, ατος, τό, App., and 
᾿Ακροβολισμός, οὔ, 6, Thuc. 7, 25, 
Ξεἀκροβόλισις. 
᾿Ακροβολιστής, οὔ, 6,=sq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28. 
. ’AkpoBédAoc, ov, 6, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but —II. proparox. d«pdBodoc, ov, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 
᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
LXX., an 
᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce or 
foreskin, LXX. Gen. 17, 11.—IL. un- 
circumcision, the state or class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 
᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, βύω) un- 
circumcised, LX Χ, 
᾿Ακρογένειος, ov, (ἄκρος, γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 
᾿Ακρογωνιαῖος, aia, aiov, (ἄκρος, 
γωνία) at the extreme angle, ἀν λίθος, 
the corner foundation stone, N. T. 1 
Pet. 2, 6. 
᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 
᾿Ακρόδετος, ov, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 
Τ᾽ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. 2, 320. 
᾿Ακρόδρυα, wr, τά, (ἄκρος, δρῦς) 
fruit-trees, strictly, bearing fruit at the 
extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—II. fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H. A.: in gen. 
Sruit, Theophr. The sing. ἀκρόδρυ: 
ov seldom used. 
᾿Ακροέλικτος, ον, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth. 
᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) boiled, 
or heated slightly, Diosc. 
᾿Ακρόζῦμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 
“AxpoGev, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 
᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, late. 
ἤάκροθι, adv. from ἄκρος, at the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 
’Axpobiyhc, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly: φί- 
Anua, Mel. 14. Adv. -γῶς, ἀκρ. éu- 
ἄπτειν, just to dip in, so that it is 
ardly wetted, Diosc. 
᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. ἀκρο- 
Giviov. 
᾿Ακροθινιάζω, (ἄκρος, θίς) to take 
an offering for the gods from the to 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to take of the best, pick out for one’s self, 
Eur. H. F. 476. 
᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Gic) 
usu. in plur., but im sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top of the 
heap, 1. e. the best or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered to the 
gods, like ἀπαρχαί, oft. in Hdt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch. Eum. 834, θύη ἀκροθίνια, of- 
ferings of first-fruits. [i] 
᾿Ακρόθωον, ov, τό, Acrothoum, and 
Τ᾽ Ακρόθωοι, wy, ol, Acrothoi, a city on 


the enemy to attack, skirmish, πρός | Mt. Athos, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, 7, (ἄκρος 
θωρήσσω) superficially, i. e. slightly 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 

᾿Ακοόκαρπος, ον, (ἄκρος, καρπός) 
bearing fruit at the top, e. g. φοίνιξ 
Theophr. 

᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός) 
only used in part. ἀκροκελαινιόων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, 1]. 21, 249. 

᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of sail-yards, like Lat. cornua. 

Τ᾽ Ακροκεραύνια, wv, τά, (ἄκρος, κε 
ραυνός) Acroceraunia, a chain οἵ 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 

“AKPOKLOVLOV, OV, TO, (ἄκρος, κίων) 
the capital of a pillar, Philo. 

᾿Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
at the beginning or end of night, in twi- 
light, Hes. Op. 565. 

᾿Ακροκνεφής, €¢,—foreg. Luc. Lex- 
iph. 11. 

᾿Ακροκόμης, ov, 6,=Ssq. 

᾿Ακρόκομος, OV, (ἄκρος, κόμη) with 
hair on the crown, epith. of the 'Thra- 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4, 533:. with 
hair at the end, Strab.—llI. with leaves 
at the top, Eur. Phoen. 1516, esp. of 
the palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

Τ΄Ακροκόρινθος, ov, ὁ also 7, Ken. 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corinth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμα) to 
float on the topmost waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλία, ac, 7, (ἄκρος, KwAia) 
the shoulder-blade. 

᾿Ακροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, κῶ- 
λον) usu. in plur., but sing. also An- 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., etc. 

᾿Ακρόλειον, ov, τό, (ἄκρος, Aeia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the spoil. 

᾿Ακρόλζθος, ov, (ἄκρος, λίθος) with 
the ends made of stone: ξόανον, ἃ sta- 
tue with the head, arms, and legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, $ 84, 1. 

᾽Ακρολίνιον, ov, τό, the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [7] from 

᾿Ακρόλϊνος, ov, (ἄκρος, λένον) at the 
edge of the net, Opp. 

᾿Ακρολέπᾶρος, ov, (ἄκρος, λίπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [1] 

Τ᾽ Ακρόλισσος, ov, 6, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citadel of Lissus, 
Strab. 

᾿Ακρολογέω, G, to gather at top, pick 
ears of corn, Anth.: from 

᾽Ακρολόγος, ov, (ἄκρος, λέγω) ga- 
thering from the top, Lat. decerpens, μέ- 
λισσα, Epinic. in Ath. 10, 432 C. 

᾿Ακρολοφία, ac, n, (ἄκρος, λόφος) 

α πιοιιιέαϊη, crest, hilly country, Polyb. 
2, 27, 5. 

᾿Ακρολοφίτης, OV, ὦ, @ mountaineer, 
Anth. [1 

᾿Ακρόλοφος, ov, (ἄκρος, λόφος) 
high crested, peaked, πρῶνες, πέτραι, 
Opp.—Il. ὁ dxp.,=dkpoAogia, a moun- 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

᾿Ακρολύὕτέω, (ἄκρος, λύω) to untie 
only at the end, not entirely, Anth. 

"Akpduaddoc, ov, (ἄκρος, μαλλός) 
Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος.. 

"Akpouavnc, ἔς, (ἄκρος, μαίνομαι; 
at the point of madness, Or at the height 
of madness, raving mad, Hat. 5, 42. 

peonusttaos, ov, (ἄκρος, μεθύω) 

Ξεἀκροθώραξ. ΡΞ 
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 -AKoou6AtBdoc, ov, (ἄκρος, μόλὶβ- 
doc) leaded at the edge, λίνον, Anth. 

᾿Ακρομφάλιον, ov,76, (ἄκρος; ὀμῴα- 
26c¢) the middle of the navel. 

, ΤΑκρόμφαλον, ov, 76,=foreg. 

“Akpov, ov, τό, neut. from ὥκρος; 
the highest, topmost, last, hence as 
Subs*.—I. a point, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αθηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
ρα, Hdt. 6, 100. 2. the highest pitch, 
the height, παν δοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς ἄκρο;, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20 A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
Theocr.—ll. the end, edge, border, Po- 
lyb. 

PAxKpévewc, ὦ, ὁ, (ἄκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 
᾿Ακρονὕγῶς, (ἄκρος; vioow) adv., 
touching at the edge, Galen. 
᾿Ακρονύκτιος, OV, (ἄκρος, νύξ) at 
the beginning of night, at even. 
᾿Ακρόνυκτος, ov,=foreg. 
’"Axpovvé,.gen. -νυκτος, 77, 4150 ἀκ- 
ρονυχία, ac, nightfall, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. p. 233. 
ῬΑκρονῦχί, adv., (ἄκρος, ὄνυξ) with 
the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Jac. 
A. P. p. 760. [ἢ] 
"AKpoviyia, ac, 7, V- ἀκρόνυξ. 
~Axpovbxoc, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., Theocr. 
᾿Ακρόνῦὔχος. ov, (ἄκρος, ὄνυξ): ἀκ- 
οώνυχος, Q. Sm. 8, 157. 
-Ακροπᾶγής, ἔς, (ὥκρος, πήγνυμι) 
fastened or nailed at the end or on high, 
Nonn. 
᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp.: but the word is contra- 
ry to analogy. 
᾿Ακρόπαστος, ον, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, 6. g. with salt, 
hence slightly salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. 
᾿Ακοοπενθής, ἕς, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 188. 
᾿Ακρόπηλος, ον; (ὠχροῦ πηλός) 
muddy on the surface, Polyb. 
*“Axportc, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
—but the readings vary. 
᾿Ακρόπλοος, ov, contr. ὠκρόπλους, 
ουν, (ἄκρος, TAEW) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, Hipp. 
᾿Ακροποδητί, Or ἀκροποδιτέ, adv., 
(ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 
Dial. Mort. 27, 5, etc. 
Τ᾽ Ακροπολεύω; f.-evow, (ἀκροπόλος) 
io move on high. 
᾿Ακρόπολις, εως, 7, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt.: in Att. esp. the Acrop- 
- glis of Athens, which served as the 
treasury, hence yeypdo0ar ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει. ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν. 
to be entered as a debtor to the state, 
~Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 

“αἰ Ακροπόλας, ov, (ἄκρος, πολέω) 
high-ranging, in gen. high, ὄρη; Il. 5, 
523. 

?Axporépoc,, ov, (ἄκρος, πείρω) 
boring through, piercing with the point, 
ὀβελοί, Od. 3, 463—II. proparox., 
ἀκρόπορος; ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonn. Dion. 2. 
2,.-- Π|. (ἄκρος; πορεύομαι) high-step- 
ping, Nomn. 

*Axpor60bupoc, ον, (ἄκρος, πορφύ- 
pa) purple-edged. 

’Apotoobia, ac, 7, (ἄκρος. πόσθη) 
the foreskin, Lat. praeputewm, Hipp. 

᾿Ακροπόσθιον, ov, T6.—foreg. 

᾽Ακροπότης. ov, 6, (ἄκρος, πίνω) a 
hard drinker, Nonn. 
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᾿Ακρόπους, —7 0006, 6,(EKpoc, πούς) 
the point of the foot. 

᾿Ακρόπρωρον;, ov, τό, (ἄκρος. πρώ- 
pa) the end of a ship’s prow, Strab. 

᾿Ακρόπτερον, ον, TO, (ἄκρος, πτε- 
pov) the tip of the wing, Anth. : ἀκρόπ- 
Tepa φωτῶν. ἴῃ an army, the men at 
the end of the -wings, Opp. - 

᾿Ακρόπτολις, 7, poet. for ἀκρόπο- 
Atc, Aesch. Theb. 240. 

᾿Ακρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, pila) hav- 
ing the root high up,i.e. not striking 
deep root. 

᾿Ακροῤῥένιον. ov, τό, (ἄκρος, pic) the 
tip of the nose. [pi] ~ 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [Ὁ] 

ἼΑκρος, a, ον, (aki) outermost, at 
the end or edge, Lat. exiremus, esp. at 
the top, Lat. swmmus, and so pointed, 
sharp, high: Hom. has it only in this 
signf., ἄκρα yelp, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος, the end of the hand or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλιες 
ἄκρηΞτεἀκρόπολις, ll. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον. the surface of the water, ἢ. 16, 
162, etc.: hence οὐκ am ἄκρας φρε- 
véc, not from the surface of the heart, 1. 
e. from the mmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hee. 242: but also ἄκ- 
ρος μυελός, the inmost marrow, Eur. 
Hipp. 255.—II. of time. ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11. 18; νύξ, the beginning of night, 
Schaf. Soph. Aj. 285.—IIL. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 1123; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck.\Ad. p. 414: ἔάργεος ἄκρα 11ε- 
Aacyot, the- oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: ψυχὴν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hdt. 5, 124: ἄκροι 
τὰ πολέμια, Hdt. 7,111; ἄκρος ὀρ- 
γῆν, quck to anger, very passionate, 
Hdt. 1,73; also ἄκρος εἰς or περί τι; 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
ἄκρον.---Υ͂. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, so ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ἀκροτάτως, 
Ael. 

᾿Ακροσἄπής, ἕς, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at the end, Hipp. 
. ᾿Ακρθοσίδηρος, ov, (ἄκρος. cidnpoc) 
pointed Or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ον, (ἄκρος; σοφός) high 
in wisdom, Pind. O. 11, 19. 

“Axpooces, ov, (a priv., κροσσός) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
Goc) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. 

’Axkpoortyic, tde¢, 7,=sq., Cic. Di- 
vin, 2, 54. 

᾿Ακρόστξχον, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
χος) the beginning of a σεγϑε.---11. an 
acrostic poem, late word, also παρα- 
στιχίς :- Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον; ov, τό, (ἄκρος, στό- 
Aoc) the uppermost part of a ship, 
hence—1. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2. the projecting prow and its or- 
naments;= ἄφλαστον, Diod. 

᾿Ακροστάμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the tips, Dion. Η..---1, --- ἀκ- 
ροφύσιον.. 

᾿Ακροσφἄλῆς, ἐς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγέειαν, of precari- 
ous health, Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς opy#v, inclined to anger, Plat., 
50, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
--.. act., apt to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Ady., -λῶς, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαι, Plut. 
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᾿Ακροσχϊδής, ἔς, (ἄκρος, σχίζω) 
cloven at the end, ‘Vheophr. 
Τ᾽ Ακρότἄᾶτος, ov, ὁ, Acrotatus, son 
of Cleomenes king of Sparta, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrk. 
26, etc. 1 
᾿Ακροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος; TE- 
λευτή) the end of anything, esp. the 
fag-end, of a verse, Thuc. 2, 17: 
hence the burden, chorus, Dio ὦ. > 
᾿Ακροτενής, ἔς, (ἄκρος, τείνωΣ 
stretching high, Nonn. Dion. 7, 309. 
’AxpoTyc, ητος, 7, (ἄκρος) an end, 
height, highest point, Hipp., and Arist: 
Eth. N.: excellence, Dion. H.. 
᾿Ακρότητος, ον, (@ Ῥεῖν., KpOTE@} 
not struck, not beaten together: κύμ- 
Bada, cymbals that are not in unison, 
Ath. 
*Axpotouéw, ©, -ἤσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, 2: 
from Ages 
᾿Ακρότομος, ον, (ἄκρος, τέμνω) cut 
off sharp, of a stone, squared, Joseph. ; 
ot a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 
᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνων 
straining the extremities, muscular Τὰ 
the arms and legs, Ath. 
*Axpotoc, ον; (α priv., Ked72g) un- 
applauded, 
*“Axpovioc, ov, (dxaz, obAoc) curled 
at the end, Arist. Piysiogn. 
f’Axpoupavia, ac, 7, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. 
᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. 
᾿Ακροφᾶής, ἐς, (ἄκρον, φάος) Ξεάκ- 
ρόφανής, Nonn. 
᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, to 
be white above, Nonn. 
"Axpoodrvyc, é¢, (ἄκρον, φαίνομαι) 


appearing over the hills, or just dawn-. 


ing, 7@¢, Nonn.: bright-shining, Idv ἡ 
᾿Ακροφῦής, ἐς, (ἄκρος, φυῆ) of high 
birth, high-minded, Synes. 
᾿Ακροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of α citadel, Polyb. 5, 50, 
10 


᾽Ακρόφυλλος, ον, (ἄκρος, 
with leaves at top, 'Theophr. 
᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout or pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thuc. 4, 100: ἀπ᾽ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
IL. ἃ comet’s tail, Dio C. "Ἀν 
᾿Ακρόχαλις Or ἀκροχάλιεξ, ὃ, ἦνΞξ 
ἀκροθώραξ, drunken, Ap. Rh. . 
᾿Ακροχἄνής, ἔς, (ἄκρος, χαΐξνω) 


φύλλον) 


wide-yawning, Ant 
Ακρόχειρ; εἰρος, ἧ, (ἄκοος. χείρ) 
the lower part of the ατηι, Lat. ulna, 
Hipp. ποῦν 
᾿Ακροχειρέα, ας, ἢ Ξεἀκροχεερεσμός. 
Hipp. tol cama 
᾿Ακροχεεριασμός; αὖ, 6, v. 1. for 
ἀκροχειρισμός, Lue. 110 Pf 
*Axpoyetoila,f.-iew, toseize with the 
tzps of the fingers, Aristaen—ll. more 
freq. m mid. to struggle at arm’s 
lengih ; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped ene another's 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκῆ)- 
absol. Arist. Eth. N., but also axp. 
τινὲ or πρός τινα, Plat. Ale. 1,107 BK, 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: ef. Ruhnk. 
Tim. Hence 4 
᾿Ακροχεέρεσις, ξεως, 9,==Sq. Hipp. ; 
and t 
Fle Se eae? οὗ, ὁ, wresiling with 
the hands, Hipp. 
᾿Ακροχειριστῆς, οὗ, ὁ, @ hand-wreste 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 
᾿Ακροχεριστής; ov, 6,—Ttoreg. 
’AxooyAianac, ov,lon. ἀκροχλέεροξ, 
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ον; (ἄκρος, χλιαρόφ) warm at the sur- 
- face, lukewarm, Hipp. [é] 
~AKpoyoréw, ἀκροχολία, ἡ; (Plut.), 


and ἀκρόχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 


later forms for ἀκραχολέω, etc., q. ν. 
᾿Ακροχορδονώδης, £6, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) like or full of ἀκροχορδόνες, 
Dio C. ἽΝ 
᾿Ακροχορδών, ὄνος, 7, (ἄκρος, χορ- 
δή) a wart with a thin neck, Hipp. 
"AxpowtAog, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. ; 

. ᾽ἀκρόψωλος, ov, ψωλός at the end. 
“Axpurtoc, ov, (a priv., κρύπτω) 
unhidden, Kur. Andr. 836. 

’AxpvoTaAAoc, ov, (a priv., κρύ- 
a) without ice, unfrozen, Hdt. 
2, 22. 

i ᾿Ακρωλένιον, OV, τό,(ἄκρος, ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2, 6, leg. ἀκρολίνιον. : 

᾿Ακρωμία, ac, ἦν (ἄκρος, ὦμος) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 
Hipp.: in a horse, the withers, Xen. 
Kg. 1, 11; ete. 

,’Akp@utov, T6,—foreg. 

~Axpopic, ioc, 7,=dkKpouia, Al- 
ciphr. 

"Ακρων, νος, ὁ,Ξεἀκροκώλιον. 
t’Axpwv, wvoc, ὁ, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., etc. 

’Axpovia, ac, 7, in Aesch. Kum. 
188 usu. taken as Ξξεἀκροτηριασμός, 
ἃ cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. in- 
terprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
σις, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, Ovus)= 
ἀκρώνυχος. κ᾿ 

᾿Ακρωνύχία, 7, (ἄκρος, Ovus) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of a mountain,=akpopera, Ken. 
An. 3, 4, 37. 

᾿Ακρώνῦὔχος, ov, (ἄκρος, Ovus) with 
or having nails, claws, hoofs, etc. ; 
χερὸς ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 
Mel. 793 ivvn ἀκρ.. the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

᾿Ακρώρεια, ac, 7; (ἄκρος, ὄρος) α 
. mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—Il. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acroré, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
᾿Ακρώρειοι, oi, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7,4, 14. 

-’Axpwpia, ac, 7, (ἄκρος, Opa) day- 
break, Theophr. 

Ακρωτηριάζω, f.-dow,to cut off the 
ἀκρωτήρια Or extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like wacya~ 
λίζειν : in the strict signf. first in 
Polyb. : but of ships, ἀκρ. τὰς πρώ- 

c, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 

ell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, has 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηρίασ- 
' μένοι. τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—II. intr. to form a pro- 
montory, to jut owt like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 

τ᾿ Ακρωτηριασμός, οὔ, ὁ, a cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 

AkpeTipiov, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost Or prominent part, 6, 5. οὔρεος, 
a mountain-peak, Hdt. 7, 217: νηός, a 
ship’s beak, Lat. rostrum, Hdt. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 
33, 10: absol.—1. in plur. the extremi- 
ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, ete.—2. in 
sing. ὦ promontory, Pind, ΟἹ, 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, 1. 6, 
the top, and ends of the base, on 
which stood statues, Plat. Crit. 116 
πο θηθβ᾽ tint. es το ξεν 
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᾿Ακρωτηριώδης, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾿Ακτάζω, ἴ,-ἄσω,(ἀκτή) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2, 668.B. 
-Π. -εἀκταίνω. : 

᾿Ακταίΐα, ας, 7, a fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 D, cf. Lob. 
Aglaoph. 1022, n—II. a marble ball, 
Clearch. ap. Ath.648 Ε᾿.---Π|.Ξεἀκτέα. 
—IV. as pr. n. Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Ar7riky, 
v. sub ᾿Ακταῖος. 

᾿Ακταινόω,:-:-54.. Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

’AxTaivw, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω, to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω (acc. to Hesych.), ἀκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Kum. 36: 
but ace. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, V. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς: cf. also dKTaivou, 
ἀκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

᾽Ακταῖος, a, ον, (ἀκτῇ) on the shore 
or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thue. 4, 52: dwelling on. the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—lIl. ’Ax- 
Tala, ἢ; 56. γῆ; Actaea, 1. 6. Coast-land, 
an old name of Attica, also ᾿Ακτή, 
Callim. Fr. 348.—IU. ’Axraiov ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lye.— 
IV. ’Axraioc, ov, 6, Actaeus, masc. 
pr. ἢ. Paus., Apollod. 

Τ᾽ Ακταίων, ονος and ὠνος, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch, 230, 

"AKTEG, ac, 7, contr. ἀκτῆ, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾿Ακτέζνος, ov, (@ priv., κτέανον) 
without property, poor, Anth. 

᾽Ακτένιστος, ον, (a priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. Ο. C, 1261. 

᾿Ακτέον, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen; εἰρήνην ἀκτέον; 
one must keep peace, Dem.—Il. one 
must go or march, Xen. 

᾿Ακτερέϊστος; ov, (a priv., Κτερεΐζω) 
without funeral rites, Anth. 

᾿Ακτερῆς; €c,—foreg., Or. Sib. 

᾿Ακτέριστος, (a priv., κτερίζω)ΞΞ 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

᾿Ακτῆ, ἧς, 7; (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιεμῆν, like 
ῥηγμίν from ῥήγνυμι, hence, usu. 
with epithets denoting ἃ high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Od. 
5, 405 ; 10, 89: also a tract by the sea, 
Hdt. 4, 38: even of rivers, NeiAov, 
Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag. 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 
The word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, sq.—IL in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος, of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493.—ITI. 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19,—2. the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3.. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, He, |, (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made. thereof, ἀλφί- 
του ἱεροῦ ὠκτῆ, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, Il. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 
δωρεά: in Hes, Op, 464, and later, 
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᾿Δημήτερος. ἀκτή, occurs for seed- 


corn. : 

"AKTH, ἧς, 7, contr. for ἀκτέα, q. v. 

᾿Ακτημοσύνη, nC, 77, poverty, Eccl. . 
from 

᾿Ακτήμων, OV, FEN. ovoc, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, poor, 
c. gen. χρυσοῖο; poor in gold, Il. 9,126. 

᾿Ακτῆρ, ἤρος;,---ὠκτίν, dub. |. H. 
Hom. 32, 6. 

᾿Ακτησία, AC, ἡ»Ξεἀκτημοσύνη. 

ἴἼΑΛκτητος, ον, (α -priv., κτάομαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

ΤΑκτια, wv, τά, Actiat games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. s. v. 

PAkriakdc, 7, 6v, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

Τ᾽ Ακτιάς, άδος, 7, peculiar fem. to 
foreg., Anth. 

Τ᾽ Ακτική--- Αττικῆ, Strab. 

*’ Activ, ivoc, assumed by Gramm. 
as the orig. form of ἀκτίς, but hardly 
to be found in use. 

᾿Ακτινηδόν, adv., like a ray, Lue. 
Salt..18. 

᾿Ακτινοβολέω, O,f.-jow, (ἀκτινοβό- 
λος) to send forth rays, radiate, Philo. 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 

᾿Ακτινοβολία, ac, 7, the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλω) 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ας, 4, (ἀκτίς, γρά- 
φω) a treatise on radiation, by Democr. 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἐς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
rays, Philostr. 

Τ᾽ Ακτινόεις, εσσα, εν, (ἀκτίς) emit- 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the. 
u.is incorrectly made short. 

“AKTIVOC, ἡ; OV, (ἀκτῇ) of elder-wood, 
Theophr. 

᾿Ακτινοφόρος, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
shell-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτινωτός, 4, Ov, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

Ακτιον, ov, τό,---ἀκτή, Ael.—II. 
as pr. ἢ. Actium, ἃ promontory of 
Acarnania, famed for the victory of 
Augustus over Antony; also a town 
on the same; Thuc. 1, 29; Strab. = 
strictly neut. from 

"Ακτῖος, ov, (ἀκτή) of or on the sea- 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλίπλαγκτος 
and λιμενίτης ;. and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. 

Τ᾽ Ακτίς, ivoc, ὁ, Actis, founder’ of 
Heliopolis, Diod. S. 

᾿Ακτίς, ivoc, 7, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence μέσσα. ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but also 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr..1086; of the eyes, Pind. 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 
Pind.—Il: like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (usu. deriv. from 
ἄγνυμι : others refer it to the same 
root as ἀΐσσω.) 

PAxkticdyne, ὃ, Actisanes, a king of 
Aethiopia, Diod. 5. 

ἤΛκτιστος, ov, (a priv., κτίζωλ) un= 
built ; uncreate, Eccl. 

᾽Ακτίτης, ov, ὁ, (ἀκτή) a dweller on 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ Ακτή, 
i. e, Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [1} 

-“Axtitoc, ov, poet. for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123. 

VAxropidne, ov, 6, son or descendant 
of Actor, Il. 16, 189, and in later 
poets. i 

+’Axropic, idoc, 7; wey female 
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slave of Penelope, prob. fem. patr. 
from "Ακτωρ. 

Τ᾽ Ακτορίων, @voc, ὁ,---᾽ ἀκτορίδης, 
Il. 11, 750. 

PAxréc, 7, ὄν, verb. from ἄγω, 
brought, coliected, Plat. C. Grace. 7. 

*“Ak7wp, ορος, ὁ, (ἄγω) α leader, 
chief, Aesch. Pers. 557.—IL a leash, 
=éywyevc.— IIL as pr. n. Actor, son 
of Myrmidon, king of Phthia, Apollod. 
1, 7, 3—2. son of Dion in Phocis, 
Pind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
Paus., Apollod.—4. son of Azeus in 
Orchomenus, I]. 2, 513.— 5. son of 
Hippasus, an*Argonaut, Apollod. 

᾿Ακτωρέω, GO, to be an ἀκτωρός. 

᾿Ακτωρός, οὔ, ὁ, (ἀκτή, Opa) a guard 
of the coast. ; 

᾿Ακυβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
vdw) without pilot, not steered, Plut. 
Caes. 28, Luc. Ἶ 

᾿Ακύβευτος, ov, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M. Anton. [0] 

"AxbOnpoc, ov, (a priv., Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. imvenustus, 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, 2.. [Ὁ] 

"Ακῦθος, ov, (a priv., κύω) unfruit- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος. 

᾿Ακύκλιος, ον, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. 62. 

Τ᾿ Ακυληΐα, ac, 7, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence οἱ 
᾿Ακυλήϊοι, Hdn. 

᾽Ακύλιστος, ον, (a priv., κυλίω) not 
to be rolled about, or.carried along, im- 
moveable.—IiI. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 
162 F : but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
speech, Id. ap. Sext. Emp. [0] 

Τ᾽ Ακύλλιος, ov, ὁ, the Lat. Aquillius, 
Strab. 

"Ακῦλος, 7, an esculent acorn, fruit 
of the πρῖνος, Lat. ilex, or of the apia, 
Od. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 

᾿Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Eur. Hipp. 
235; πέλαγος, Luc. Adv. --τως. [Ὁ] 

᾿Ακύματος, ov,=foreg., Eur. Incert. 
146. [Ὁ] 

"Ακῦμος, ον;--εἀκύμαντος, Eur. H. 
F. 698. 

᾿Ακύμων, ον, ZEN. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
Kvéw) without fruit or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. EcL 1, 242. 
[ἄκῦ--} 

’Axvpyjc, ἔς, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. : 

᾿Ακυρία; ac, 7, (ἄκυρος) impropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακυρίευτος, ov, (a priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Akipohoyéw, 6, -ἦσω, to speak in- 
correctly, Philo; and 

*Akipodoyia, ac, 7, an improper 
phrase, Dion. H.: from 

᾽Ακυρολόγος, ov, (dxipoc, λέγω) 
speaking incorrectly. 

"Ακῦρος, ov, (a priv., κῦρος) without 
κῦρος or authority—I. of laws, sen- 
tences, etc., no longer in force, can- 
celled, not enforced, set aside, νόμος, 
Thuc., δέκη, Plat.: ἄκυρον. ποιεῖν, 
to set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Oratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Dem., to have no force, be set aside.— 
Il. of persons, having no right or 
power, τινός, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 E, or c. inf., Id. Legg. 929 E. 
—2. so the of things, ἄκυρος ἀμφο- 
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ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
IIT. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17.1. Adv.-pwce. Hence 
"Aktp6a, ὦ, f.-dow, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
᾿Ακύρωσις, €wc,7, @ cancelling, Dion. 
D 


᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. β : 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., uncon 
firmed, Eur. Ton 800. [Ὁ] 

"AKUTHPLOV, OV, τό, SC. φάρμακον, 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 

"᾿Ακῦτος, ov, (α priv., κύω)---ἄκυ- 
θος. 

Τ᾽ Ακύφας, αντος, 6, Acyphas, a town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

᾿Ακωδώνιστος, ον, (a priv., κωδω- 
γνίζω) untried, unexamined, Ar. Lys. 
485. 

᾿Ακωκή, 7, (ἀκή) a point, edge, Lat. 
acies, δουρός, Il. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., in prose in Arr. and 
Luc. 

᾿Ακώλιστος, ov, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

“Akwdoc, ov, (a priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
adoc, not divided into clauses. 

«᾿Ακώλῦτος, OV, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
-τῶως, Plat. 

Τ᾽ Ακώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 

᾿Ακωμῴδητος, ον, (αῬτῖν., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy : in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
Virgie. 1 je! 

*Akwv, οντος, 6, (ἀκή) a javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. ; 

*“Akwov, ἄκουσα, ἄκον, gen. ἄκον- 
τος, etc., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, perforce, even in Hom., v. 
ἀέκων.---Τ. --ὠἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, O. Ὁ. 
240, 987. [a] 

᾿Ακώνιστος. ov, (a priv., κωνίζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

*Ak@voc, ον, (a privV., KOvoc) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ον, (a Priv., κωπέω) 
not having oars: im gen. unequipped. 

ἴΛλκωπος, ov, ( α priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

"AN GBa, V. ἀλάβη, 7. 

Τ᾿ Αλάβανδα. wr, τά, a city of Caria, 
Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hdt. 7, 195. 
Pe is eae ας, 7,=aAaPapyia, 

nth. 


᾿Αλαβαρχέω, O,f. -fow, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, 6, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
raising the taxes. 

᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 
dence of the ἀλαβάρχης, Joseph. 

᾿Αλάβαρχος. ὃ, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 

᾿Αλάβαστος, ov, ὁ, ἀλαβαστίτης, ὃ, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath. T. 3, 151. 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Fubul. Steph. 7. 

᾿Αλαβαστρίτης, ὁ, also fem. ἀλα- 
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Baorpitic, doc, 7, sub. λέθος, ala 
baster, Theophr. 
᾿Αλαβαστροθήκη, nc, 7, (ἀλάβασ- 
Tpoc, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: IN gen. a small box, esp. for 
ointment, Ar. Fr. 463. 
᾿Αλάβαστρον, ov, T6,—=sq., only in 


N.T., for plur. ἀλάβαστρα, belongs. 


to sq. 

᾿Αλάβαστρος, 6, also 7, alabaster, 
ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—Il. that which is 
wrought or made of it, a bor, casket, 
case, esp. for unguents, Ar. Ach. 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and becatse 


these were made pointed at top,” 
Pliny gives this name to rosebuds: 


heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theoer. 
15, 114, Agath. Ep. 61. 
᾿Αλαβαστροφόρος, 
τρος. φέρω) carrying alabaster vases, 
Aesch. Fr. 358. ᾿. 

᾿Αλάβη, NC, 7, coal-dust, soot, ink 


made therefrom.—lII. a kind of fish. - 


᾿Αλάβης, Or ᾿Αλλάβης, NTO, ὃ, a 
fish of aes Nile, rene pase also 
alabetes. : 

Τ᾿ λαβών, ὥνος, 6, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod. S. 
tAdayovia, ac, 7, Alagonia, a city 
of Messenia, Paus. 

“Αλᾶδε, adv., (Ac) towards, to, mte 
the sea: Hom. says εἰς éAade—Il. 
ἅλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen. 
᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from GAAowat, the bounding race, by 
others from ἅλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 

Τ᾽ Αλαζία, ac, 7, Alazia, a city of 
Pontus, Strab. 

Τ᾽ Αλαζίρ, ipoc, 6, Alazir, a king ot 


Libya, Hdt. 4, 164. 


an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., ete. 
᾿Αλαζόνευμα, ατος. τό, an impudent 

lie, Ar. Ach. 87: from 

᾿Αλαζονεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 


mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger, 


lie, Xen., etc. : 
Arist. Oec. 
᾿Αλαζονίας, ov, 6, a boaster, braggart. 
"Ahalovin, nc, 7, poet. for ἀλαζο- 
veia, Or. Sib. 

᾿Αλαζονϊκός, 7, ὄν, disposed to swag- 
ger, lie, Hipp. Adv. --κῶς, Diod. 
᾿Αλαζών, ὄνος, 6, ἡ, (4A) Orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish landlouper, Alcae. ap. 
Suid.: hence like ἀγύρτης, a quack, 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. ; 
esp. of false prophets, and sophists, 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk. Tim., 
Theophr. Char. 23.—IL. as ad}. swag- 
gering, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 
Hat. 6, 12: GA. λόγοι, Plat. Rep. 560 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -iora- 
τος, Plat. Phil. 65 Ὁ. 


Cc. acc. rei, to pretend, 


fp AAdlovec, wy, oi, the Alazines, a 
people of Scythia, Hadt. 4, 17. 

+’ Αλαζώνιος, ov, ὃ, Alazonius, a river 
of Albania, Strab. 

᾿Αλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήθεια, 
ἀληθής. 

᾿Αλαθείς, Dor. for ἀληθεές, part. 
aor. 1 pass. from ἀλέομαι. 


λα] 

Τ᾿ Αλαθινός Dor. for ἀληθινός. 

τ᾽ Αλαΐ, ὥν, and “Αλαι, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1. ‘AAai ᾿Αραφηνέδες, 
Halae Araphenides, between Mara- 


thon and Brauron, Eur. I. T. 1453. 


Strab. “Αλησι, in Halae, Plut. Aur. 


ov, (ἀλάβασ- 


᾿Αλαζονεία, ac, 7, the character of 


᾿Αλάθητος, ov, (a priv., Aabeiv)—=: 
ἄληστος : not te be deceived, Aesop. 
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70.—2. ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες, Halae Aezx- 
omides, belonging to the _ tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 
‘Ahatede, Ewe, ὁ, in pl. of ‘AAaceic, 
Dem., Strab.—Il. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab. 

A Aaivw,=dAdouat, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 

᾽Αλαιός, 6v,=dopwv, Aesch. Fr. 
399. (cf. ἀλαός.) ; 

᾿Αλάϊος, a, ον,---ἀλαός, Hipp. 

τ Αλαίσα, ἧς, 7, Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Diod. S. 

᾿Αλακάτα, 7, Dor. for ἠλακάτη, 
Theocr. 28, 1. 
- ΛΑλαλά, ὥς, 7, alala! a war-cry, 
esp. at the beginning of the fight, 
Pind. Fr. 255: hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3,109: in gen. ὦ 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 

᾿Αλαλαγή, 7, (ἀλαλάζω) a shouting, 
v.1. for foreg., Soph. l.c. 

᾿Αλάλαγμα, ατος, T6,=sq., Call. 
Fr. 310. 

᾿Αλαλαγμός, οὔ, 6,—dAarayh, Hat. 
8, 37; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. 

᾿Αλαλάζω, f. -ἄξω, also -ἄξομαι 
(Eur. Bacch. 593): to raise the ἀλα- 
Ad or war-cry, TO ’Evvadio ἀλ., Xen. 
An. 5, 2,14: im gen. to ery or shout 
aloud, Pind..O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, but also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: c. ace. νέκην ἀλ., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾿Αλαλάξιος, ὃ, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 

᾿Αλαλᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός, 
Pind. 

᾿Αλαλή, later form for ἀλαλά, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr, ὁ 34, 2. 

᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
μαι, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc. : also of things, μυρία λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Οἱ. ἀλαλύκτημαι. 

᾿Αλάλητος, ov, (a priv., λαλέω), 
unexpressed, unutterable, N. 'T. Rom. 
8, 26. [ἃ] 

᾿Αλαλητός, οὔ, ὁ, (4AaAG) the war- 
ery, shout of victory, Il. 16, 78, and 
Pind. ; a loud or tumultuous shout, 1]. 
2, 149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
21, 10. 

᾿Αλαλητύς, boc, 7, lon. for ἀλαλη- 
Toc, dub. in Anth. 

"AdaAke, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοι, 
Kol —kolev, 500]. ἀλάλκῃσι, infin. 
ἀλαλκεῖν, -κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root ζἄλκω 
=GAé&w with poet. reduplicat.) To 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι, 
Hom., also τινί τι κρατός, Od. 10, 
288.. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
(Od. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκῃ- 
ot. (On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) 

TAAaAkouevai, dv, ai, Alalcomenae, 
a city of Boeotia, containing a tem- 
ple of Minerva, Strab., etc.—2. a city 
of Ithaca, Plut. 2, 301 D, accord- 
ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 

TV AAaAkouévetov, ov, 76,=foreg. 1, 
Plut. 

᾿Αλαλκομενηΐς, idoc, epith. of Mi- 
nerva, IL 4, 8; 5, 908, according to 
Aristarch. from Alalcomenae ; ac- 


AAATI 


cording to others the guardian god- 
dess, from dAadkeiv: οἵ. ᾿Αδράστεια. 

Τ᾽ Αλαλκομένης, ove, ὁ, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 

PAAaAkouevia, ac, 7, Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. 

᾿Αλαλκομένιος, ov, ὁ, a Boeotian 
month, answering to the Att. μαιμα- 
KTNPLOV. 

᾿Αλαλκτήριον, ov, τό, a remedy. 

"Αλἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
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᾿Αλάλυγξ, vyyoc, 7=Avypéc, a 
swallowing, Nic.: according to others 
Ξεἀλύκη, anguish. 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύω) but like ἀλά- 
Anuar, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Il. 10, 94. : 

PAAGAvKTo, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm. reads ἀπο- 
λάμπετος, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. C. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p. 
55. 

᾿Αλαμπής, €c,=foreg., dA. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
Hence 

᾿Αλαμπία, ac, 7, want of light. 

ΤἈλανοί, ὧν, ol, the Alani ; ἡ ’AXa- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

᾽Αλάομαι, impf. ἠλώμην ; fut. ἀλή- 
couae (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409); aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, or roam about, Hom., 
etc.: usu. 6. prep., as GA. κατὰ Tedi- 
ov, ἐπ’ ἄστεα, 1]. 6, 201, Od. 15, 492, 
also c. acc. aA. γῆν, to wander through 
or over the land, Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: c. gen. to 
wander away from, miss Or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tro. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj. 23.—The more 
usu. prose form is πλανᾶσθαι. [aA 
sometimes poet. | 

᾿Αλαός, ὄν, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) .the dead, Aesch. Eum. 
322: ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—II. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [ἄλἄος, but Od. 10, 493; 12, 
267, a@Adov, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς ἄλἄοῦ.] 
(the usu. deriv. from λάω, λεύσσω, 
will not agree with the accent: Dé- 
derl. refers it to dAdowaz, orig. with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, 7, (ἀλαός, σκο- 
πέω), α blind, 1. e. useless, careless 
watch, I]. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [ἄλ--.] : 

᾿Αλἄοτόκος, ον, (ἀλαός, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

"ANG60,f.-dow, tomake blind, Hom. 
c. gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516. 

᾿Αλἄπαδνός, ή, όν, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened : powerless, fee- 
ble, Nireus, 1], 2, 675 ; στίχες, σθένος, 
μῦθος, Il. 5, 783; comp. Il, 4, 305. 
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"Adarradvootyvn, ης, 7, feebleness, 
Q. Sm. 7, 12. 

᾿Αλἄπάζω, f. -ἄξω, (a euphon., Aa- 
πάζω) to empty, drain, make poor, Od. 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στίχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

Τ᾿ Αλαρόδιοι, wy, οἱ, the Alarodi, a 
people on the Euxine sea, Hdt. 3, 
94, 

“Αλας, ἄτος, τό, (ὅλος) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. only the lan- 
guage of common life : but frequent- 
lyin N. T., and Eccl.; ef. Buttm. 
Ausf. Sprach. $58. 

’Adaotaivw=sq. 

᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, Ik. 12, 
163. 

᾿Αλαστορία, ac, 7 (ἀλάστωρ) wick- 
edness, Joseph. 

Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, ὃ, son or descend- 
ant of Alastor, \l. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 56, 14, who holds it to be mere- 
ly by Aeol. metaplasm for ὠλάστορ- 
oz: but Aesch. Fr. 416 has ἀλάστο- 
pov, in ace. 

*“Ahaotoc, ov, not to be brooked or 
forgotten, insufferable, unceasing, πέν- 
boc, ἄχος, Hom.; ἄλαστον ὀδύρομαι, 
incessantly, Od. 14, 174 : abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in I. 
22, 261, where Hector is called ἄλα- 
στε, accursed! then in Soph., and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh. 
from ἄλη, ἀλάομαι, cf. Lob. Paral. 
450, n.) 

᾿Αλάστωρ, opoc, ὁ, the Avenging 
Deity, Lat. Deus Vindex, with or 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
In gen. an avenger, persecutor, torment- 
or, SO βουκόλων ἀλάστωρ, the herds- 
men’s plague, of the Nemean lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Kum. 236, Dem. 438, 28. 
tll. As pr. n. ὁ, Alastor, different 
men of this name, Il. 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with ἄλασ- 
TOC, 4. V.) 

᾽Αλάτας, ὁ, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[ἅλα] 
᾿ ᾿Αλατεία, ας, 7, Dor. for ἀλητεΐα, 
Aesch. 

“Αλάτινος, ov, (ἅλας) made of salt, 
Clem. Al. [Ad 

“Αλάτιον, ov, τό, dim. from ἅλας, 
a 

᾿Αλατόμητος, ov, (α priv., λατο- 
fo) not quarried or hewn, Clem. 

‘AAdrorwAia, ας, ἡ (ἅλας, πωλέωλ 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 

᾿Αλάχἄνος, ov, (α priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [λὰϊ 

᾿Αλἄῶπις, ἐδος, ἢ, pecul. fem. of sq. 

᾿Αλἄωπός, 6v, (ἀλαός Ow) blind- 
eyed: dark, Lat. caecus, Nonn. 

᾿Αλαωτύς, boc, ἡ (ἀλαόω) a being 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503: 

"AAG, ὥπος, ὁ. ἡνΞεἀλαωπός. 
PAABa, ης, 7, Alba, a city of Lati- 
um, Polyb., Strab.; hence adj. ’AAGa- 
voc, #, ov, and fem. also ᾿Αλβανίές, 
Plut. Cam. 3. 

VAAGavia, ac, 4, Albania, a region 
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of Asia, adjacent to the Caspian sea, 
Strab. 

PAABavoé, Gv, vi, the inhabitants of 
Alba.—2. the inhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. 

Τ᾿ Αλβᾶς, a, ὁ, Albas, an early name 
of the Tiber, Diod. S. 

Τ᾿ Αλβίγγαυνον, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

Τ᾿ Αλβιεῖς, Gv, οἱ, the Albies, a peo- 
ple of Gaul, Strab. : 

Τ᾽ Αλβίοικοι, wv, oi,=foreg., Strab. 

PAAGLov ᾿Ιντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 

TAAGBtov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards ἢ- 
lyricum, Strab. 

ΤΑλβιος, ov, Dio Cass. and "Αλβιες, 
coc, Strab., ὁ, the Elbe. 

PAABovAa ὕδατα, τά, the Albulae 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

τ΄ Αλβουλος, ov, ὁ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, ἤ, Ov, (ἄλγος) giving 

ain, painful, grievous, 'Trag., ete.— 
iL act. feeling pain, suffering, Soph. 
0. C. 1664. Adv. —véc. 

"Adyeoidwpoc, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 

᾿Αλγεσίθυμος, ov, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph. 

*AAyéw, f.-how,(dAyoc) to feel bodily 
vain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt.: Gry. ὀδύνῃσι, Il. 12, 206: 
the suffering part.in acc., as ἀλγ. 
ἥπαρ, Aesch. Hum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. [ἢ to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. ; 
in full Gay. ψυχήν, φρένα, Hdt. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, dAy. τινί or ἐπί τίνι, 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί, τί OY τινος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 240, but also ἀλγ. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and τί, Soph. Aj. 790; c. 
part. ἤλγησ᾽ ἀκούσας, Aesch. Pers. 
844.—IIl.—dAyivw, only late, as 
Clem. Al. 

᾿Αλγηδών, ὄνος, 7, a sense of pain, 
pain, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Hur. 
Med. 56, etc. 
 "Ahynua, ατος, τό, pain felt or-caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 

’"AAynpoc, 4, ὄν, painful, v. 1, in 
Hipp. 

"Aiynote, sac, ἢ; sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

ΤΑ γεδον, ov, τό, Algidum, a city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ’AAyidév, 7.—2. a mountain 
range in raat. Dion. Hal. 

᾿Αλγινόεις, eood, ev, (ἄλγος) parn- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
voc, 226 : 

"Αλγίων, ov, Zen. ονος, irreg. com- 
par., and “AAysoroc, ἡ, ov, superl. of 
ὠλγεινός, a8 καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
ἄλγιος, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, οἵ. γλύκιος : he has 
superl. only in IL. 23, 655. [¢ Ep., 
i Att.] 

Αλγος; εος; τό, in Hom. any pain, 
whether of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftener than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—IL. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth. 1, 2, p. 38, 
(akin to aaa as pr. n. Al- 
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gus, ariver of Thessaly, Aesch. Supp. 
254. Hence 

᾿Αλγύνω, f. -ὕνῶ, to pain, grieve, 
distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: 6. dupl. acc. ἀλγ. τινά τι, to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Kur. Tro. 172, also 
Tt, SOph. Phil. 1021. [Ὁ] 

᾿Αλδαίνω, f. -ἄνῷ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, ἤλδανε μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν aA0., 
Aesch. Pr. 540: to zncrease, multiply, 
G0. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * dAw, Lat. alo, oleo, ἢ ἄλθω, ἀλ- 
θαίνω, and akin to ἄρδω.) 

’AAdéw, ὥ, f. -7ow,—foreg. 

᾿Αλδήεις, εσσα, EV, growing, waz- 
ing, increasing, Max. Tyr. ; 

᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
GAdaivo, Orph. 

᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, 1]. 28, 599.—II. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17, 78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 

᾿Αλδύνω,---ὐλδαίνω, Q. Sm. 9, 473, 
dub. 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, (ἄλλη, 
ahebw) an avoiding, escaping, flight, 
IL. 22, 301: 6. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes: Op. 543. [aA-] 

᾿Αλέα, ac, 7, lon. ἀλέη, Att. aréa, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἕλη, εἴλη, Buttm. Lexil. p. 
225, n. Hence 

Τ᾿ Αλέα, ac, 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

’Ahedof.-dow, Att. ἀλλ... to be warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—IL. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl: 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 

᾿Αλεαίνω.,--εὠλεείνω, dub. 

PAXeavrikéc, 7, ov, verb. from ἀλε- 
aivo, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., σ 
in the termin. being left out, cf. 7Aev- 
άμην.. 

Τ᾿ Αλεβίων, wvoc, 6, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ’A/AGiov. 

᾿Αλεγεινός, ή, 6v, (ἀλέγω, cf. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 
horses hard to break, Vl. 10, 402 .---Π|. 
act: bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

Τ᾿ Αλεγηνορίδης, ov, ὁ, son of Alege- 
I Hi 14, 503. + 

᾿Αλεγήνωρ, opoc, ὃ: (ἀλέγω, ἀνήρ) 
Diener ae ἢ. 1]., Dida: S. i 

᾿Αλεγίζω.ἵ, -iow,(GAéyw) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gate, οὐκ ὠλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. Il. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and δαῖτας, 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι ddprov, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. prevails ; δολοφροσύ- 
γην ἀλεγύνων. H. Merc. 361; 8050], 
Ap. Rh, 4, 1203. Only Ep. 
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᾿Αλέγω. Only used in pres., io trow- 
ble one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu: with the negat. οὐκ 
ἀλ., to have no care, heed not, 1]. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου- 
cat, careless, reckless dogs, Od. 19, 
154; rarely absol. without negat., as 
Il. 9, 504, Λειταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully ; also c. acc. vel gen., 
to care for, mind, heed a person OY 
thing, ἀλ. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268 ; 
9, 115, 275, GA. ὄπιν θεῶν. Il. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος. Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O, 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or 
counted among, Pind, O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag.,sc. Aesch. Suppl. 752.—(Usu. 
deriv. from a copul., λέγω. to count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from @ copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
a care for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.) 
᾿Αλεεινός, ή; 6v, (ἀλέα. GAw) warm, 
hot, Hdt. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22, 
᾿Αλεείνω. = ἀλέομαι, ἀλεύομαϊ, 
(ἀλέα, ἄλη) to flee, fly, give ground, 
Od. 4, 251, H. Mere. 239; dab ἀλ.; 
Ap. Rh. 3, 650: but usu.:c. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some- 
times also c. inf. GA. κτεῖναι, adeké- 
μεναι, 1]. 6, 167; 13, 356. Ep, word, 
used also by Luc. [ 
᾿Αλέη, 7, Ion. for ἀλέα. 
᾿Αλεής, ἐς, (ἀλέα, “Aw) warming ΟἹ 
warm, ὕπνος Gh., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
cf. ἀλῆς. 
᾽Αλεία, a¢,7,(4An)awandering about. 
᾿Αλεία, ac, 7,=GAteia, fishing, like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
cf.. Lob. Phryn: 493. 
t+ Adeva, wv, τά, also wr. ἅλια, a 


festival of the Rhodians, Ath. 561 Ey © 


᾿Αλείαντος, ov, (a priv., Aeraiv) 
unpolished: not to be polished. are 
"Αλειαρ, Groc, τό. (ἀλέω) wheaten 
flour,=the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. . ; ἢ 
"Ἄλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf..ypiowa.—Il. an anoint- 
ing, Arist. Prebl. 
᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. 
foreg., Diog. L. 
᾿Αλειμματώδης, ες, (ἄλειμμα; εἷ- 
δος) like ointment, unctuous, ἩΤΡΌ. ᾿ς 
Τ᾿ Αλειπτήρ, ἤρος--ὠλείπτης, Maneth. 
᾿Αλειπτήριον, ov, τό, (ἀλείφω) ἃ 
place for anointing in gymnastic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, The- 
ophr. ; 
᾿Αλείπτης: ov, ὁ, (ἀλείφω) strictly 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher ἸῺ gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., cf. 
Wytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, τῶν πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emp. 
Hence 
᾿Αλειπτὶκός, 4 ὄν, belonging to the 
ἀλείπτης. trained under him, Plut.: 
ἡ -Kh, Sub. τέχνη; the art of training, 
Tim. Loer. Adv. --κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 
"Λλειπτος, ov, verb. adj. from ἀλει- 
gw, anointed, Clem. Al. 
Αλειπτος, ov, (a priv., λείπω) not 
left behind, not vanquished, Eccl. 
᾿Αλείπτρια, ac, 7, fem. of ἀλείτ' 
τῆς; name ofa play of Diphilus. . 


| from 


v. Schneid. Vitruv. 5,710, 5. — 
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"᾿Αλεύπτρον, ov, τό, @ bow of oint- 
ment, dub. 1. Ath. 202 E. 
᾿Αλείς, εἴσα ἔν, drawn. together, 
hence either crouching, shrinking, 1]. 
16, 403, or collected, standing ready, 1]. 
21, 571, ete.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημι; 
but to-eiAw, εἰλέω. [ἃ] 
+"AAewe, evToc, 6, also “AAnc, Hales, 
a river of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Οἷς, Att. 16, 7. 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. ‘ 
Τ᾿Αλεέσιον, ov, τό, Aleisium, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab, 
᾿Αλεσιαῖον. ! 
Τ᾽ Αλείΐσιος, ov, ὁ, Aleisius,a river of 
Elis, Strab. ; 
Αλεισον, ov, τό, (a priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.—dérac, 
Hom., usu. yptoevov.—ll. the hip- 
socket, Ath._ 
"A)etooc, 6,—=foreg., Ar. Fr. 521. 
᾿Αλειτεία, ac, 7, (ἀληγεεἀλίτημα. 
᾿Αλεέτης, ov, ὁ. (4An) one who leads 
or goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors: ὠλεέίτης τινός. an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. ἰ 
᾿Αλειτουργησία, ac, 4, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
γίαι and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 
᾿Αλειτούργητος; ov, free from λει- 
τουργίαι, Decret. ap. Dem. 256, 10. 
"Αλειῴφα, τό, collat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also -in prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Gaottl. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 
"Αλειῴφαρ, atoc, τό. (ἀλείφω) un- 
guent, anointing-oil, oil, fat, used in 
- funeral sacrifices, Hom. ; ἄλειφαρ 
ἀπὸ κέδρου. ἀπὸ σιλλικυπρίων. Hdt. 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
smearing with, hence in Theocy. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—<Aeol. 
ἀλιππα: [~~ 
᾿Αλειφἄτίτης. ov, 6, ἄρτος. bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. [τι] 
᾿Αλείφω,ἴ. -ω : use. aor. pass. ἠλεΐ- 
ῴφθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
from MSS. by Bekk, in Plat. Phaedr. 
258 B: pf ἤλειφα, Att. ἀλήλιφα: 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. -Pisc. 24,36; m LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., Aizoc). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ὠὀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
λίπα an. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(ef. λέπα): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—II. later in. gen. like ἐπα- 
Aciow im Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι. Hdt. 
3, 8, μίλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat. : 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence=yvuvdlecba, Plut., of ἀλει-: 
φόμενοι. the pupils of the gymnastic 
school, Béckh. Inscr. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
Ill. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also ἀλοιφή, litura. 
"Αλειψις, εως, 7, an anointing, dye- 
mg, Hdt. 3, 22. 
᾿Αλεκταίνω, to strut like a cock, 
ole 
᾿Αλεκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλέξω) a de- 
fender, helpers ub. spe 
 *AXexropetoc, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, 4, Synes. 
. Ὗ Αλεκτορίδεύς. ἕως, ὃ, dim. of 
ἀλέκτωρ, Mel. Ν, ..7,41. .. 
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τ᾽ Αλεκτορίδης, ov, 6, son ΟΥ̓ descend- 

ant of Alector, Orph. 

᾿Αλεκτορίς. idoc, 7, fem. from ἀλέκ- 
Twp, α hen, Epich. p. 80.—Il. the 
crest of a helmet, dub. in Aleae. 3. 

᾽Αλεκτορίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀλέκτωρ, a cock-chicken, Aesop. 

᾿Αλεκτορόλοφος. ον, (ἀλέκτωρ, 16- 
doc) with a cock’s comb, Plin. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ac, 7, (ἀλέκτωρ, 
φωνῇ) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, 1. e. the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 

"Ἄλεκτος, ov, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Polyb. 

PA2éxrpa, 7, Dor. for Ἠλέκτρα, 
Pind. 

᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. 

ἼΛλεκτρος, ov, (ὦ priv., λέκτρον) 
unbedded : unwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα, strivings in a 
marriage. that is no marriage, 1. 6. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. 

᾿Αλεκτρύαινα, nc, 7; α hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [Ὁ] 

᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ac, Hipp. 

᾿Αλεκτρυόνιον. ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών. Ephipp. Obel. 1, 8. 

᾿Αλεκτρύονοπώλης. OV, ὁ, (GAEK- 
τρυών, TWAEW) a poulterer. 

᾿Αλεκτρυονοπωλητήριον, OV, TO, V. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ. q. ν. 

᾿Αλεκτρύονοτρόφος, 6, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών, τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. 

᾿Αλεκτρύονώδης. ες, (ἀλεκτρυών, 
εἶδος) like fowls, Kunap. 

᾿Αχεκτρύοπώλης, OV, ὁ,Ξεἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 

᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, OV, TO, α 
poultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 

’AXekTpvOV, ὄνος; 6, 7, a cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: 6 dA. ᾷδει, 
tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—I1. 
as masc. pr. n. Alectryon, 11. 17, 602. 
Athen. 

᾿Αλέκτωρ. OPOC, ὃ, a@ cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) 

᾿Αλέκτωρ, ορος, 7, (@ Priv., λέγω) 
ξξἄλεκτρος. 

Τ᾿ Αλέκτωρ, ορος, ὃ, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apolloa., Paus. 

7A AE’KQ, less usu. form for ἀλέ- 
ξω, to ward off, avert, τινί τι, Anth. : 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 

‘AdéXatov, ov, τό, (4Ac) salted oil, 


Hipp. — 
᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος, 
Synes. Adv. -rwc, Call. Cer. 91. 


“AXev, Dor.and Ep. 3 pl. aor.2 pass. 
from εἴλω, for ἐάλησαν, they crowded 
together, 1. e. they drew back, retired, 1]. 
Qe 12: 

᾿Αλέν, V. ἀλείς, I. 23, 420. 

᾿Αλεξαίθριος, ov, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
120. 

Τ᾽ Ἀλεξαμενός, od, 6, Alexamenus, 
masc. pr. n. Polyb., etc. 

ΤἈλεξάνδρα, ac, 7, Alexandra, an- 
othername of Cassandra, Anth., Paus. 

Τ᾿ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of many other cities found- 


ed by Alexander or named in honour | 


of him, in Arr., Strab., etc. 
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ΤΑλεξάνδρειον, ov, τό, Alewandrée- 
um, a grove dedicated to Alexander 
in Teos, Strab. 

Τ᾽ Αλεξάνδρειος, a, ov, of or belong- 
ing to Alexander. 

Τ᾽ Αλεξανδρεύς, ἕως, 6,.an Alexan- 
dréan, Strab., etc. 

Τ᾽ Αλεξανδρεωτικός, ἤ, ὄν, Alexan- 
dréan, Ath., Luc. 

Τ᾽ Αλεξανδρίδης, ov, ὁ, Alecandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys. 18. 
. pd gprs pa to be like Alexander, 

t 


Τ᾿ Αλεξανδρινός, 4, 6v, Alecandréan, 
Diog. L. 

Τ᾽ Αλεξάνδριος; collat. form of ᾽Αλ- 
εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al- 
exandrium, a fortress of Judea, Strab: 

᾿Αλεξανδριστής;, οὔ, ὃ, α partisan of 
Alexander, Plut. Al. 24. 

᾿Αλεξανδροκόλαξ, akoc, ὁ, ?AAEE- 
avopoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan- 
der, Ath. 

᾿Αλέξανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) de 
Sending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od. 11, 4.—II. Alexander, the usu. 
name of Paris in Il. as 3, 15, ete.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr., ete. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hdt. 5,17; Thue. 1, 57, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name i 
Plut., Diod. Sic., etc. ; 

᾽Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος, 

εἶδος) Alexander-like, Menand, p. 211. 

᾿Αλεξανεμία, ac, 7, shelter. from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 

᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering from τί, 
Od. 14, 529. [£a] 

ΤᾺ λεξάνωρ, opoc, 6, Alexanor, son 
of Machaon, Paus. 

Τ᾿ Αλέξαρχος, ov, ὁ, Alexarchus, a 
commander ofthe Corinthians, Thuc. 

_ 7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, In pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
from it v. sub ἀλέξω. 

᾿Αλέξημα, τος, τό,α defence, guard, 
help, Aesch. Pr. 479: GA. τινός or 
πρός τι, defence against.., Plut., 
and Dion. H. 

᾿Αλεξήνωρ;ορος, 0,7; (ἀλέξω; ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 

᾿Αλέξησις, ewe; 7, (ἀλεξέω) a keep- 
ing off, resistance, Hdt. 9,18: a help- 
ing, Hipp. ᾿ 

᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nonn., 
fem. from 

᾿Αλεξητήρ, ἦρος, 0, (ἀλέξω) one 
who keeps off, a helper, guardian, ἀλ. 
μάχης, one who keeps the fight off 
the rest, a champion, I]. 20,396: Aoz- 
μοῦ, @ protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., GA. θυμός, Opp. Hal. 
4, 42. Ep. word, used, however, by 
Xen. Oec. 4,3. Hence 

᾿Αλεξητήριος, ia, Lov, fit or able to 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: τὸ 
ἀλεξητήριον, SC. φάρμακον, a help, 
remedy, medicine, Hipp. : a protection, 
Xen. : an amulet, Theophr. 

᾿Αλεξητικός, ἢ, ὀν,:--ἀλεξητήριος. 

᾿Αλεξήτωρ, ορος, δ,Ξ:- ἀλεξητήρ, οἵ 
Jove, Soph. O. C. 143. 

᾿Αλεξιάρη, ne, ἡ, (ἀλέξω, Apa) she 
that keeps off a curse, or (from “Apne> 
she that guards from death and ruin, 
Hes. Op. 462, ad. ῥάμνος, a wand 
that served as an amulet, Nic. [ap] 
“ΤΑλεξιάρης, ove, ὃ, Alexiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 

Τ᾽ Αλεξίας, ov, ὃ, Alexias, an Athe- 


| nian archon, Xen. Hell. 2,1,10. -° 
6] 


AAEO 


‘t AAcétBiddac, a, 6, Alexidbiadas, 
masc. pr. n. Pind. P. 5, 59. 
᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (GAEEW, βέ- 
Aeuvov) keeping off darts, Anth. ᾿ 
Τ᾿ Αλεξίβιος, ov, ὃ, Alexibius, masc. 
pr. n. Paus. 

᾿Αλεξίγἄμος, ov, (ἀλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, Βώκχαι, 
Nonn. 

τ᾿ Αλεξίδα, ac, 7, Alexida, daughter 
of Amphiaraus, Plut. Qu. Gr. 23. 
Τ᾽ Αλεξίδημος, ov, 6, (ἀλέξω, δῆμος) 
Alexidemus, a Thessalian, father of 
Menon, Pind., Plat. Men. 
᾿Αλεξίκἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, 11. 10, 20. 
. Τ᾿ Αλεξικλῆς, éove, ὁ, Alexicles,masc. 
pr. ἢ. Thuc. 8, 92. 
pAAckstxpadtnc, ove, ὁ, Alewicrates, 
masce. pr. n. Plut. Pyrrh. 5. 
᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, Adyoc) 
promoting Or supporting discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 
Τ᾿ Αλεξίμἄχος, ov, ὃ, Aleximachus, 
masc. pr. ἢ. Aeschin., etc. 
᾿Αλεξίμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη; Pi 
51, πομπαί, sacred processions to shield 
men from ill, Pind. P. 5, 122. 
᾿Αλεξίμορος, ov, (ἀλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. Ο. T. 
164. 
᾿Αλέξιμος, ον,---ἀλεξητήριος, Nic. 
Τ᾽ Αλεξίντκος, ov, 6, Alexinicus, masc. 
pr. n. Paus. 
.Τ Αλεξίνομος, ov, 6, Alexinomus, 
masc. pr. ἢ. Qu. Sm. 8, 78, 
PAAesivoc, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 
᾿Αλέξιον, τό,---ἀλεξητήριον, Nic. 
Τ᾿ Αλεξιππίδας, a, ὁ, Alexippidas, a 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 
TP Αλέξιππος, ov, ὁ, Alexippus, masc, 
pr. n. Andoc. 
_ ΓΑλεξις, ewe, 7, help, Aristid. 
ΤΑλεξις, ioc, ὁ, Alexis, a comic 
poet of Thurii, Ath. Others of this 
name in Ath., Paus., etc. 
᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον) keeping off poison, acting as an 
antidote, Hipp. : τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
an antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 
Τ᾿ Αλεξίων, wvoc, ὁ, Alexion, masc. 
pr. n. Plut. 

"AAEH’=Q, or ἀλεξέω, 4. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
act. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part.. ἀλεξάμε- 
voc, subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. To ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 
er, aS GA. τινί, to help one, 1]. 3, 9, 


Ζεὺς TOY ὠλεξήσειε, Od. 3, 346, but | 


most freq. GA. Δαναοῖς κακὸν. ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ὠλέξειν, 1}. : In Ade 
oft. absol.: cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
ασθαί τινα, to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, 11. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι wepi tive or TLvoc, Ap. 
Rh. 4, 551 and 1488: also c. dat. in- 
strum. Soph. O. T.171, where Buttm. 
holds ἀλέξεται for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return lke for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph. is the only one οἵ Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 
«Τ᾽ Αλέξων, wroc, ὁ, Alexon, masc. pr. 
n. Polyb., etc. 

᾿Αλέομαι, contr. dAcipar(Theogn. 
575), a. Sua mid., whose act. is 


Pind. Ν. 8, 


AAEY 


only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο, 1]. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 
ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, 11]., ἀλεύασθαι,; Hes. ; subj. ἀλ- 
ἕηται, Od., also ἀλεύεται, Od. 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368 : im- 
perat. ἄλευαι, Il., ἀλέασθε, Od., etc. 
To avoid, shun, usu. 6. acc. rel, aA. 
βέλος, θάνατον, etc., Hom., rarely c. 
ace. pers. as Od. 9, 274: also c. inf. 
to avoid doing, omit to do, 1]. 23, 340, 


Od. 14, 400: absol. to escape, flee, Il. 


5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 

᾿Αλεός, 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 

ΤΑλεος, ov, ὃ, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. 

‘AdeéTn¢, NTOC, 7; (AARC) an assem- 
blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 

᾿Αλεόφρων, ov, gen. ovoc, =Ho- 
met’s φρένας ἦλεός, foolish of mind. 

᾿Αλεπέδωτος; ον, (a priv., λεπιδω- 

τός) without scales, Opp. [1] 

᾿Αλέπιστος, OV, (a priv., λεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—IL. unpeeled: of flax, not hackled. 

ΤΑλερία, ac, 7, Aleria, a city of 
Corsica, Diod. 5. 5, 13. 

TAAcoia, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. 

"Αλεσις, ewe, 7, (ἀλέω) a grinding. 

Τ᾿Αλεσμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αλεστέον, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, 6, (ἀλέω) a miller, 
dub. in Joseph. 

"AAetrat, Ep. for ἅληται, subj. aor. 
2 of ἅλλομαι, to leap, Spitzn I).11, 192. 

᾿Αλέτης, OV, ὁ, α grinder, GX. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5, ὃ : a mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 Ὁ. 

"Αλετος, 6, a grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. =dAnrtov, ἄλευ- 
pov, late. 

᾿Αλετρεύω,1.-εύσω, strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίβᾶνος, ὃ, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, ete. [GA, 1] 

Τ᾿ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 
of Latium, Strab. 

’AXetpic, idoc, 7, a female slave 
who grinds corn, Lat. molitrix, yuvy 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.—2..at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.—II. 
an insect found in mills. 

᾿Αλετών, ὥνος, ὃ, a grinding place, 
mill, Ath. 

᾽Αλεῦ, Or ἄλευ, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease! Aesch. Pr. 568. 

᾿Αλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 

Τ᾽ Αλευάδαι, Ov, ol, the Aleuadae, the 
noblest family of Thessaly, Hdt. 7, 
6; patron. of 

+ Αλεύας, a, 6, Aleuas, Pind. P.10,8. 

᾿Αλευρίτης, ov, ὁ, of wheaten flour 
enevaoi)y Diph. Siphn. ap. Ath. 115 

. [1] 


᾿Αλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oe- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, εως, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

ἤλλευρον, ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφιτα, 
Hadt. ‘7, 119, Plat., etc. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 
. ᾿Αλευρότησ'ς, ewe, 7, (ἄλευρον) a 
flour sieve.—II. the flour sifted, Gramm: 

᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 


| like flour, Gal. 


AAHO 


᾿Αλεύω, ᾿(ἄλη, ἀλέα). act. very 
rare : to remove, keep far away, Aesch, 
Suppl. 528, Theb. 87, 141; fut. ἀλχεύ- 
ow, Soph. Fr. 825 : the mid. dAevouat, 
Ξεἀλέομαι, in pres., Hes. Op. 533, 
the other forms v. sub ἀλέομαι. 

"AAH’Q, f. -éow, imperf. ἤλουν: 
perf. act. Att. ἀλήλεκα, pert. pass. 
ἀλέλεσμαι, Thue. 4, 26 (where how- 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hdt. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diosc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109: 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, m 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to ἔλω, 
ὀλαί, οὐλαί, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) x hol 

᾿Αλέω,-:-- ἀλεύω, only used in mid. 
ἀλέομαι, 4. V. ; 

᾿Αλεωρή, ἧς, ἧ, Att. ἀλεωρά; ὥς. 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, Il. 24, 216: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, 6. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, Il. 15, 
533: absol. a defence against an en- 
Bek help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, 


pp. 

᾿Αλέως, adv. from ἁλής, Hipp. 

*“AAH, 7c, 7, (ἀλάομαι) a wander- 
ing ΟΥ̓ roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo- 
tion of ghosts, Soph. Fr. 693.— 2, 
metaph. a wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 421 
B.—II. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch. Ag. 195. 

‘AAnyoc, Ov, (GAc, ἄγω) carrying 
salt, Plut. 

᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., λήθαρ- 
yoc) free from drowsiness. 

᾿Αλήθεια, ac, 7, lon. ἀληθείη, also 
ἀληθηΐη, ng, Ταῦ. , (ἀληθής) truth, opp. 
to a lie, or to mere appearance.—1l. in 
Hom. and Pind., only as opp. to a lie, 
and Hom. usu. has it in phrase, ἀλη- 
θείην καταλέξαι, also ὠἀποειπεῖν, 1]. 
23, 361, and παιδὸς πῶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att., 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isocr. p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ. nm 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but ἐπ’ ἀληθείᾳ, 
for the end or sake of truth, Aesch. 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, 'Theocr. 7, 44: 
μετ᾽ ἀληθείας, Xen., and Dem.: κατ’ 
ἀλήθειαν, Isocr.: ξὺν ἀληθείᾳ, Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν. Diod.: ἡ 
GA. περί τινος, Thuc. 4, 122 :---οπφοοῖ- 
lence, perfection, τῆς ἰατριιῆς, Plat. : 
in Polyb. also real war as opp. to ex- 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξη- 
γηταί, fin.—II. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank- 
ness, candour, Arist. Eth. N.—III. the 
symbol of truth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
Diod., and Ael. 

Mev ols EWC, ἡ,Ξεἀλήθεια, IL., 
Sext. Emp. 
PAAnGevtic, od, ὁ, (ἀληθεύω) a 
speaker of truth, Max. Tyr. 

᾿Αληθευτικός, 4, Ov, (ἀληθεύω) 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
Adv. --κῶς. 


᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak | 


truth, Aesch., etc.; also in mid., 


ΑΛΗΚ 


Arist. Eth. N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp. : of divina- 
tions, to foretel the .true event: but 
_also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—II. c. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα; speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

᾿Αληθηΐη, no» ἦν lon. for ἀλήθεια, 
Hat 


᾿Αληθής, ἔς, (a priv.y * λήθω, λα- 
θεῖν) unconcealed, and so open, true, as 
opp. to false, or to apparent. — I. in 


‘Hom. only as opp. to false, and that 


usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς év- 
ισπεῖν : in Hadt., and Att. τὸ ἀληθές, 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (7), τἀληθῇ.--- 
2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
γυνή, Il. 12, 433, so aA. νόος, Pind. 
O. 2, 167; οἶνος GA. ἐστι, in vino ver- 
tas, Plat. Symp. 217 E:: GA. κρίτης, 
Thuc. 3, 56.—II. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 
coming to fulfilment, apd, Aesch. Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---}}1. adv. ἀληθῶς, 
Ion. ἀληθέως, Hadt., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; itane ? indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. 

᾿Αληθίζομαι, dep. τηϊά. ---ἀληθεύω, 


Hat. 1,136: later also ἀληθίζω. Nic., 


and Plut. 

᾿Αληθϊνολογία, ac, 7, (ἀληθινός, 
λόγος) a speaking truth, truthfulness, 
Βώνδ, 


᾿Αληθινός, ή, όν, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
usu.—2. real and true, actual, genuine, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : cf. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. -νῶς, Isocr. 
- ᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 
a knowledge of truth. 
. Αληθοεπής, ἔς, (ἀληθῆς, ἔπος) 
speaking truth. 

᾿Αληθόμαντις, εως, ὁ, ἡ, (ἀληθής, 
μάντις) a prophet of truth, Aesch. Ag. 
1342. 


᾿Αληθομυθεύω, (ἀληθής, μυθεύω) 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. 
 ᾿Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθορ) 
speaking truth or truly, Id. ap. Gal. 

᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 


᾿ἀληθοσύνη, ἡ, poet. for ἀλήθεια, 


Theogn. 1224. 
. Τ᾽ Αληθότης, ητος, 7,=AHOELa, Jo- 
seph. 

᾿Αληθουργής, ἐς, (ἀληθής, * ἔργω) 
acting truly. 

᾿Αλήθω, f. -7ow, common Greek 
for the Att. dAéw, first in Theophr., 
ef. Meineke Pherecr. Coriann. 9. 

᾽Αλήϊον πέδιον, τό, (ἄλλη) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 
Cilicia, Il. 6, 201, Hdt. 6, 95. 
- *AAnioc, ov, (a priv., λήϊον) with- 


out corn land or fields, poor, Th. 9, 125, 


267, opp. to πολυλήϊος. 

*AAnktoc, ov, (α priv., Afyw) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
poet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
Tr. 985, and late Ep.; ἄλλ. χόλου, 
abating not from wrath, 1]. 9, 636. 
Adv. —réc, also ἄλληκτον, 1]. 

- Τ᾿ Αληκτώ, όος contr. οὖς, 7, Alecto, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Furies, Orph., Apollod. 


AAHT 

᾿Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 

"AAnAtba, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ὠλείφω, 

“AAnua, atoc, τό, (dAéw) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fellow, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. 
Aj. 381, 390 (the deriv. from ἄλη is 
wrong). 

᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of εἴλω, Il. 5, 823; 
18, '76, to recoil, retire. 

* “A AHMI, root assumed for some 
tenses of εἴλω, Viz., aor. 2 pass. ἐά- 
Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sq. 

᾿Αλημοσύνη; ης; 7, (4An) a wander- 
ing or roaming, Ap. Rh. 

᾿Αλήμων, ονος, ὁ, 7, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ἀλήμονες ὦνδρες, Od. 
19, 74, and without ἄνδρες, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, 1]. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

1 Αληξ, nKoc, ὁ, Halex, a river in 
lower Italy, Thuc. 3, 99. 

.Αλήπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

ἤΑληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less amenable, 
Thuc. 1. 37.—I. icomprehensible, 
Plut.—Ill. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, opp. to 
ληπτά. Adv. -τως. 

᾿Αλής, ἔς, also ἀλής, Ep. and Ion. 
= Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in Hadt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, ἅλις : hence 
ἁλίζω, adia). [d, aS appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἁλίέζω.] 

t"AAne, evtoc, ὁ, Hales, a river near 
Colophon, Paus. 

Τ᾽ Αλήσιον, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Troas, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 

“AANCLC, EWC, 7,= GAN, Of the course 
of the sun, Arat.—II. (dA éw) a grind- 
mz. 
᾿Αλήστευτος, ov, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 
ἤλληστος, ov, (a priv.,* λήθω, λαθεῖν) 
Ion. for ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—Il. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P. 7, 643. 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of ἅλλομαι, to leap, Il. 21, 536. 

’AAnteia, ac, 7, a wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 934 : from 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης; to wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Od. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, ov, 6, (4Adouat) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βίος ἀλήτης, Hdt. 3,52. Fem. 
ἀλῆτις, δος, 7, aS adj. GA. ἑορτῆ, an 
Athenian festival in honour of, Eri- 
gone, elsewh. aidpa, Ath. : dA. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dub. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—Il. as pr. ἢ. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind. Ol. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

Τ᾽ Αλητία, ac, 7, Alettum,a city of 
Calabria, Strab. 

Τ᾿ Αλητιάδαι, Gv, oi, the descendants 
of Aletes, i. e.the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim. Fr. 103. 


AAIA 


᾿Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, εἶδος) 
like meal, meal-coloured, Hipp. 

ἤλλητον, ov, τό, (ἀλέω) that which 
is ground,=GAevpov, Hipp. 

᾽Αλητύς, boc, 7, lon. for ἄλη, Call. 

᾿Αλθαία, ac, 7, wild mallow, marsh 
mallow, 'Theophr. 

PAAGaia, ac, 7, Althaea, daughter 
of Thestius, wife of Oeneus, I. 9, 
555.—2. title of a comedy of Theo- 
pompus, Mein. 1, p. 238.—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

Τ᾿ Αλθαιμένης, ove, ὁ, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreus 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the Hera 
clidae, Strab. 

ἔλλθαινος; ov, 6, Althaenus, a river 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. --νῶ, to heal, Lyc.: 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"ΛΑλθεξις, ewe, 7, a healing, cut, 
Hipp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, ἕως, 6, α healer, physician. ἡ 

"AAOE’Q,= ἄλθω, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

᾿Αλθῆεις, εσσα, εν, healing, whole- 
some, Nic. 

Τ᾽ Αλθημένης, OVE, ὁ,Ξ--᾽᾿ Αλθαιμένης, 
Apollod. 3, 2, 1. 

ΤΑ λθηπία, ας, 7, (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 
son of Neptune, Paus, 

᾿Αλθήσκω,---ἀλθαίνω, prob. 1. m 
Hipp. / 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whole- 
some, τὰ ὠλθηστήρια SC. φάρμακα, 
remedies, Nic. 

“A)Ooc, εος, τό, a healing, cure. 

*AAOQ, Lat. alo, to make to grow, 
fill, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or sound, 1]. 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perth. ἀλδομένη is better, v. Spitzn.). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέω, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

τ᾽ Αλέία, ac, Ion. ‘AAin, ης, 7, Halia, 
a Nereid. Il. 18, 40.—2. =‘AdAvai. 

t’AAta, τά, v. “Αλεια. 

‘AAia, ac. 7, Ion. ἁλέίη, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, e. g. 
of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
etc. ; the word is rare In Att., but 
quoted in Dem. 255,.21, from ἃ By- 
zantine decree, and is freq. in Dorie 
Inscrr. ap. Boéckh., in genl. in the 
Doric states— Attic ἐκκλησία, Dorv. 
[a-, cf. ἁλῆς. 

"Αλιά, ἄς, 7, (ἅλς) a salt-cellar, Ar- 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπῶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox. ἁλίη. 

᾿Αλιάδαι, Gv, οἱ, (4Ac) seamen, Lob. 
Aj. 879 ; acc. to others, fishermen. 

᾿Αλχζάετος, poet. ἁλιαίετος, ov, ὃ, 
(Ac, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur. 
Pol. 1, Ar. Av. 891. [ἄλ, a] 

᾿Αλιᾶής, ἐς, (ἅλς, dnt) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in Od. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 

t‘'AAcai, Gv, ai, Haliae, a town in 
Argolis, Thuc. 1, 105, (where Poppo 
edits ᾿Αλιεᾶς) and so Diod. 5. 11, 78, 
οἱ ᾿Αλιεῖς, for the town itself ; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλιεεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 
16. 

Τ᾿ Αλεάκμων, ovoc, 6, a river of Ae- 
tolia, Hes. Th. 341. Ε 

"Αλιανθής, ἐς, (ἅλς, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, hence=dAtépoupoc, of 
a bright purple, v. 1. Orph. 

“Αλιαρός, bv, (ἅλς) ᾿ς" 


AAIA 

“ἸΓΑλέαρτος, ov, ὁ and 4, Haliartus, 
a city of Boeotia, on the lake Copais, 
£.2 2, 503; hence adj. ‘A/vdprtuoc, a, 
ον; ἡ ‘A2uapria, ( (γῆ) the territory 
of Haliarius, Strab. 

‘+ Αλιάς, ddoc, 7, (prop. fem. adj. γῇ 
sub.) the territory of Haliae, Thuc. 2 
56. 
ῬΑΛλίας, ov, ὁ, the Allia, a river of 
ftaly, Plot. 

““Αλιάς, doc, 7, (4Ac) of or belong- 
ing to the sea: ἢ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F. 
+A riae, or ἅλιας, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. lon 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p. xxv. 

᾿Αλέαστος, ov, (a priv., λεάζομαι) 
unbending, unyielding, unabating, un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in Il. as epith. of ἔ μάχη, 

πόλεμος, ὅμαδος, γόος, 14, 57, ete. : 
neut. as adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι, to 
mourn incessantly, I. 24, 549: a2. 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ᾽ 
σειῖ, never does my niind thus incessanily 
shudder. Cf. Buttm. Lexil. p. 406. 
Only poet. 

PAA Bavtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Alibantis, a name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
v. ἀλίβας. 

᾿Αλιβάνωτος, ὃν, (a Ῥτῖν., λεβανω- 
T6c) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 
᾿Αλέβαπτος, ov, (GA¢, βάπτω) dip- 
ped in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [@Ai-, but in Nic. 1. ο. daz, 
metri grat. ] 
᾿Αλέβας, αντος, ὁ, (α priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence ἀλ. οἶνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: οἱ ἀλίβαν- 
τεςξενεκροί, Bentl.ad 1—II.as subst., 
of the Styx, the Dead River, Soph. 
Fr. 751. [daz] 
᾿Αλάίθατος: ov, Dor. for ἠλίβατος, 
Pind., and kur. 
εΑλιβδύω, f.-bc0, Acol. for ἁλιδύω, 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
to hide, Lyc. 351. 
«Αλίβρεκτος, ov, (ἄἅλς, 
washed by the sea, Anth. 
᾿Αλίθρομος, ov, (4Ac, βρέμω) mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 
τΑλέβροχος, ον;Ξεἁλίβρεκτος, Ap. 
Ἐπ 9 fat. 
"A 2Bpwes WTOC, 6, 7, and 
᾿Αλέβρωτος, ov, (ἅλς, βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in Lyc. 
᾿Αλέγδουπος, ov, poet. for ἁλέδου- 
πος, ‘Opp. Hal. 3, 423. 

- "Αλγγείτων, ov, gen. ovoc, (are, 
γείτων) near the sea, Ep. Hom. 4 
“«Αλίγενῆς, ἔς, (ἅδς, πτν ας sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 

᾿Αλίγκιος, ta, Lov, resembling, like, 
τινί, Il. 6, 401, but the compd. éva- 
λίγκιος is more freq. Ep. word, 
tised also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ, 
ἥλικος. ) 

᾿Αλιγύγλωσσος; ov, (a priv., Aeyue, 
γλῶσσα) with no clear-toned voice, Ti- 
mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

‘AALOivgc, ἔς, (ἅλς; δίνη) sea-tossed, 
Dion. 

'Αλίδονος, ον, (ἅλς, δονέω) sea- 

tossed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 

τΑλίδουπος, ον; (ἅλς, δοῦπος) sea- 
resounding, epith. of Neptune, Orph. 
‘A2idpouoc, ον, ὅλο δραμεῖν) run- 
ning over the sea, Nonn 
‘A20bu, f. 60, (ἅλς, δύων to sink | 
nto the sea, in gen. to sink, dive or | 
4 


βρέχω) 


ΑΛΙΚ 
eens down, Call. [in pres: 5 


παλιεία, ac, 4, (ἁλιεύς) τ 
Arist. Pol. 

᾿Αλιειδής, ἔς, (ade, αν) sea- 
coloured, Numen. ap. Ath. 305. C. 

-Αλιεργής, ἔ ἔς, (GAc, *tpyw) working 
in the sea, fishing, Opp.—Il. Sn 
YAS, purple. 

‘AAtepyoc, 6v,=foreg., Nonn. 

᾿Αλιερκής, ἕς, (ἅλς, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an a signf, but v. Digsen. 

᾿Αλέευμα; atoc, τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 

᾿Αλιεύς, ἕως lon: joe, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, 6, (ἅλς, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a fisher, Od. 12, 251.—I. 
ὦ seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, 580 ἁλιεὺς στρατός, Opp. Hal. 
δὲ 121; βάτραχος ἁλ., Arist. H. A.— 
Τί. a kind of fish, Plut. 

"Αλιευτής, οὔ, 6,—foreg. I. 

᾿Αλιευτικός, 7, 6v, (ἁλιεύω) of or 
belonging to fishing, ah. πλοῖον, a fish- 
ing-boat, Xen., ἁλ. βίος, a fisher’s life, 
Arist. Pol. : ἡ a2. (with or without 
τέχνη). the art of fishing, Plat. Ton 
538 D; Soph. 220 B: ἁλιευτικά, τά, 


halieutics, i. 6. instruction in the art of 


fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. --κῶς, after the manner of fisher- 
men, 

᾿Αλιεύω,.-εύσω, (ἅλς) to fish for, τι; 
Epicharm. p. 24: to be a fisher, live on 


the sea: also in mid., Plat. (Com.) 
Europ. 2. 
“Αλίζω, f. -ἰσω, perf. pass, ἥλισμαι, 


(ἀλής) to ‘gather together, assemble, 
Hdt. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet tozether, Hdt. 1, 63, etc. [a 
Elms. Heracl.404.] 

‘AZ ilo, f. -iow, (GAc) to salt.—II. to 
Feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Marc. 9, 49. 

Τ᾽ Αλιζώνιον, ov, τό, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

τ᾽ λέζωνοι, or ᾿Αλιζῶνες, wr, oi, the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, Il. 2, 856. 

᾿Αλέίζωνος, ον, (ἅλς, ζώνη) sea-girt, 
Anth. 


“Αλίζωος, ov, (arc, ζωή) living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F. 
‘Ain, 7, lon. for ἁλία. 
“Αλιηγής; Ec, (adc, aya broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 
“Αλιήρης; ες; See ἐρέσσω) sweep- 
ing the Sea, κώπη, ec. 455. 
"AA LiT@P, ορος; ὃ, Soak for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 
"Αλιηχής, ἔς, (ἅλς, ἦχος) sea-re- 
sounding, Musae., cf. an ie 
τ Αλιθέρσης, ov, ὃ, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 
᾿Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
ἔΆλιθος, ov, (a priv., λίθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—III. without the stone, 
as a disease, Aretae. 
᾿Αλικάκἄβον, ov, τό, α plant, in 
Diosc., physalis Alkekengi, Sprengel. 
Τ' Αλικαρνασσός, or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
οὔ, 7, lon. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hdt. 
2,178; hence ὁ ‘AAtkapvaccetc, a 
native or inhabitant of Hal., Hat. 
Praef. 
‘A 2ixia, ἡ, Dor. for ieee Pind. 
"Αλέκλύστος,ον, (aAc, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 


, in fut. |-also δέμας, Anth., high-surging, 6p πὸν 


τος; Orph.: 
᾿“Αλέκμητος, ov, (ἅλς, κάμνω). δ. 


bouring on the sea, concerning maritime 
affairs, ἀλ. μέριμνα, the care = toil 


oi a sea life, Anth. 

᾿Αλικνήμις, tdoc, 6, ), ἀπήνη, ἃ 
car that goes upon the sea, Nonn. Dion. 
43, 199. 

eM AL ikoc, tka, ixov, Dor. for ἡλίκος, 
Theocr. 

“Αλικός, Ght LKOTHC, WOISE fink for 
ἅλυκος, ἁλυκότης. 

᾿Αλέκρᾶς, ἅτος, 6, ἧ, (arc, κεῤῥᾷ, 
γυμι) mixed urth sea or salt water. ~ 

+ Αλικράτωρ, ορος; ὁ,--- 56. : 

"Αλικρείων; οντος; ὃ, (ᾶλς; κρείων) 
lord of the sea. 

“Αλικρῆπις, tdoc, 6, 7, (ἅλς, κρη- 
xic) founded on or by the sea, Nenn. 
Dion: 4, Rn ; 
᾿Αλικρόκἄλος, ov, (dic, κα on ) 
shingly, Bees Orph. ᾿ £ 
᾿Αλέκροτος, ov, (ἅλς, κρότεω) prob. 
1. in Aleae. for ἁλίκτορος. 
᾿Αλίκτῦπος, ον, (GAc, κτυπέωγν sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953— 
II. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. 

τ Αλιεκύαι, Or, αἱ, Halicyae, ἃ δὴ 
of Sicily; hence οἱ ᾿Αλικυαῖοι, the 
Halicyacans, Thue. 7, 32. 

᾿Αλικύμων, ον, gen. ovoc, (ἅδλς: 
κῦμα) surrounded by waves, Anth. - 

τ Αλέκυρνα, ne, 7, Halicyrna, a re 
gion of Aetolia, Scyl. 

᾿Αλικώδης, ες, (ἀλικός, εἶδος) ins 
ferior form for ἁλυκώδης. ᾿ 

Τ᾿ Αλιλαῖοι, wv, oi, the Alilaei, a 
people of Arabia, Diod. S. 3, 45. 

Τ᾿ Αλιλάτ, ᾿ an Arab. word=odpa 
via, Hat. 3, 

ecko οντος, 6, (Ac, wédor) 
lord of the sea, like ποντομέδων, Ar 
Thesm. 323. 

"Admevia, ac, 7, want of harbours, 
Hyperid. ap. A. B.: from 

᾿Αλίμενος, ον; (a priv., Aya). ΒΡ 
out harbour, ΟΣ Σ᾿ Lat. impor- 
twosus, Aesch., Eur., Thue. 4, 8, etc. : 
in gen. giving no shelter, inhospitable, 
ὄρεα, ἄντλος, Eur. Hel. 1132, Hec. 
1025: metaph. ἀλ. καρδία, Eur. em 
349. [7] Hence 

"ADT re τοῦ, 7; = ἀλιμενΐἴα, 
Xen. Hell. : 

t Ἀλιμήδη;. ms ἡ, Halimede,a Nereid, 
Hes. Th.-2 

‘AA Se EC; (aA ¢, μῆδος) denobedt 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 

᾿Αλίμικτος, ον, (ἅλς, μίγνυμιγεξ 
ἁλίκρας. 

“Αλζμος, ον, (ἅλς) of or helene 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
τὸ ἄλιμον, also written ἄλιμον, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplex Halimus, Linn., An- 
tiph. ‘Mnem. 1, and Theophr. : iA 
Diose. also ὁ ἅλ ἐμὸς... 

*“A2iuoc, ov, (a priv., λιμός) without 
hunger, 1. e. relieving hunger, Plat. 

Τ᾽ Αλιμοῦς or ᾿Αλιμοῦς, οὔντος, ὃ, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali- 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. ᾿Αζεξ 

μοῦντάδε, to Attias At. Av. 496. 

᾿Αλχμυρήεις. εσσα; εν, (ἅλς, μύρω) 
ποταμοῖί, flowing or murmuring into 
the sea, Il. 21, 190, Od. 5, 460, ef. 54. 

«Αλγμῦρής, éc,—foreg., Phanoel. 1, 
17, Ap. Rh.—il. --ἅλιος, Anth. ᾿ς "Ἢ 
ὐλλιύδα, ων; τά, Alinda, a city of 
Caria, Strab. 

᾿Αλινδέω,; aor. ἀλῖσαι. cf. ἐξαλιω- 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. ἀλέν- 
doua, Nic., -and Leon. Ta: aor 


d 
' 


Ἐπ 


AAIIL 


AAI 


part. ἀλινδηθείς, Nic.: pf. part. dAvy- | orig. a plain near the sea, sandy plain, 


δημένος, Dinarch. ap. Suid. : to roll 
like a horse: also to wander up and 
down, ream about. [ἃ] 

᾿Αλινδήθρα, ac, ἢν α place for horses 

to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
κονίστρα, cf. Ar. Nub. 32: metaph. 
of long rolling verses or words, ἀλιν- 
δήθρα ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 
. *ARivdnotc, εως, 7, (ἀλινδέω) α 
rolling in the dust, an exercise in 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 

᾽Αλίνδομαι, as pass., v. sub ἀλιν- 
δέω. - 
᾿Αλιενέω, = Lat. lino, 
Gramm. 

“Αλινήκτειρα, 7), (ἅλς, νήχω) fem. 
as if from ἁλινηκτήρ; swimming in the 
sea, Anth. [¢ but z im arsis, A. P. 6, 
190.] 

‘Ahivnync, ἔς, (ἅλς, νήχω) swim- 
ming in the sea, Anth. 

"Ahivoc, ἢ, ον, (GAc) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

"Αλῖνος, ov, (a priv., λίνον) without 
a net, without hunting toils, dA. θήρα, 
a chase in which no net is used, ee 

᾿Αλένω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

"AALE, Dor. for ἡλιξ, Pind. 

+AALE, ἕκος, 6, alica, spelt, Ath. 647D. 
᾿Αλέξαντος, ον, (ὥλς, Saivw) worn by 
the sea, χοιράδες, Anth. : dA. udpoc, Ib. 
+"AAvov, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος. ia, cov, also ος, ov, Soph. 
Aj. 357, Eur. Heracl. 82, (A) (dAc) of, 
from, or belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, Il. 1, 556; ἅλιαι θεαί, Ll. 
18, 86, and without θεαί, ὥλεαι, sea- 
goddesses, Nereids, 1]. 18, 432: a. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
sea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη, 
etc., Pind. and T'rag. 

“Αλιος, ia, cov, (Β)εεμάταιος, fruit- 
less, unprofitable, idle, erring, πόνος, 
ἔπος, μῦθος, βέλος, ἄκων, ὁδός, ὅρκ- 
τον, σκόπος, Hom.: also in neut. as 
adv., in vain, 1]. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -ἰως, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to others akin to ἄλη, 7A€0¢, ἠλιθίος.) 
[waz] fo με 

t”"AA1oc, ov, 6, Halius, a Lycian, 1]. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. ΄ 

“Αλιοτρεφής; ἔς, (ἅλς, τρέφω) feed- 
ing in the sea, φῶκαι, Od. 4, 442. 

Τ᾽ Αλιοῦς, οὔντος, 6, Halus, another 
name of * AAoc, in Phthiotis, Strab. 

+AAtovoa, 7¢, 77, Haliusa, an island, 
Paus. 

‘AAt60,,f.-60w,(GAto¢g B) to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
IL. 16, 737: and so in later Ep.: aA. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.—2. =ailoréw, to bring to 
nought, Soph. O. C. 704. Ep. word. 

"Ahindpne, ἔς, not fit for a supplant, 
ἀλ. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Herm. Soph. El, 451: but Schaf. 
Mel. p. 129, suspects it. (If right, 
from @ priv., λιπαρῆς, not from Az- 
παρός, as the quantity shows.) 

᾿Αλίπαστος, ov, (dAc, πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestr. 
ap. Ath. 399 E. 

᾿Αλίπεδον, ov, τό, Or, as Ar. Fr. 
30, ace. to Harp., ἀλ., (ἅλς, πεδίονλ 
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ἀλείφω, 


Theophr.: esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλέσπε- 
δον and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[ἄλε, Lyc. 681.] 

᾿Αλζπῆς, ἔς, (a priv., λέπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatty 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾽Αλέπιστος, ov, —=foreg., Theophr. 

᾿Αλέπλαγκτος, ov, (ἅλς, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph. Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Bockh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 56. 

᾿Αλέπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτος, 


Vi 
᾿“Αλιπκᾶνής, ἔς, (ἅλς, πλάνη) sea- 
wandering, Anth. Hence 
᾿Αλιπλᾶνία, ac, 7, a wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
‘AAitAdvoc, ον,--- ἁλιπλανής, Opp. 
"Αλιπλεύμων, ovoc, 6, (Ac, πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
‘AdimAnktoc, ov, (dAc, πλήσσω) 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ and 
ἐεπασσο πῆς, cf. ἁλίπλαγκτος 


᾿Αλιπλήξ, ἤγος, ὃ, 7,—foreg., Call. 

᾿Αλέπλοος, ov, contr. ἁλέπλους, 
ουν, (ἅλς, THEW) covered with water, 
τείχεα, Il. 12, 26.—II. later act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἁλίπλ.. a seaman, fisher. 

“Αλέπνοος, ov, (ἅλς, Tvéw) redolent 
of the sea, Musae. 

“Αλιεπόρος, ov, (dAc, πείρω) plough- 
ing the sea, Luc. Tragop. 24. 

‘Adiropoupic, idoc, 7, strictly pe- 
cul. fem. from sq., a kind of sea-bird, 
prob. 1. Ibyc. 13. 

᾿Αλιπόρφῦρος, ov, (GAc, πορφύρα) 
of sea-purple, of true purple dye, dark: 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 53; 13, 
108, dpvic, Alem. 12. 

᾿Αλιπτοίητος, ov, (GAc, πτοιέω) 
scared by the roar of the sea, Nomn. 

᾿Αλιῤῥάγής, ἔς, (GAc, ῥήγνυμι) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, σκόπε- 
Aoc, Anth. 

᾿Αλιῤῥαίστης, ov, ὁ, (Ac, paiw) 
δράκων, a ravenous sea-monster, Nic. 

᾿“Αλέῤῥαντος, ov, (GAc, ῥαίνω) sea- 
surging, πόντος, Anth. 

“Αλέῤῥηκτος, ov,=aAippayne, Anth. 

᾿Αλιῤῥόθιος, ov, also én, cov, Anth. 
(ἅλς, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, νηῦς, 
κόνις, Anth.—II. roaring, θάλασσα, 
Orph.—IIl. as pr. n. 6, Halirrhothius, 


{son of Neptune and the nymph 


Euryte, Dem., Eur. El. 1260. 
᾿Αλίῤῥοθος, ov, = foreg., πόροι; 

Aesch. Pers. 367, dx7#, Eur. Hipp. 

1205, cf. ἁλίκλυστος and ἁλίκτυπος. 

‘A2ippotCoc, ον,---ὡλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dien 13, 329. 

“Αλέῤῥοος, ov, contr. ἁλίῤῥους, ovr, 
(GAc, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
an. dub. 1. Mosch., for ἁλίέῤῥοθοι. 

‘AAippitoc, ov, (Ac, ῥέων washed 
by the sea, Anth.—II. GA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 

ἍΛΙΣ, adv. (ἁλῆς) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, pé- 
Atooat ἅλις πεποτήαται, Τρωαὶ ἅλις 
ἦσαν, κόπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on the verb, for in Il. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλις but to νηησάσθω, 
and Il. 21, 319, we should read yépa- 
δος as acc., not χεράδος as gen., Υ. 
Spitzn. Excurs. 32 ad Il.: hence 
enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 
χαλκὸν χρυσόν τε δέδεξο: ἅλις ἔλαι- 


“ἌΛΙΣ 


ov, corn-fields enough, etc., Hom.: aisu 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it not 
enough ? Il., so οὐχ ἅλις, ὡς..., Od. 2, 
312. Later authors, from Hdt. down- 
wards, oft. add a gen., as with Lat. 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, I have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἅλις 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also ἅλες 
ἐστί μοι, C. inf., "tis enough for me 
to..., Aesch, Theb. 664, etc. ; more 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) νοσοῦσ᾽ 
ἐγώ, ’tis enow that I suffer, Soph. O.T. 
1061, cf. Eur. H. F. 1339; the Att. 
rarely use the Homeric construct., 
as In ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις-- ἅλις, Theocr. : 
rarely just enough, —=eTpiwc, Eur. 
Ale. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verbo 
dicere, to say all at once, Hipp. [ἃ] 
‘A2ic, idoc, 7, (4Ac) saltiness. 
T Adc, ἐδος, 7, Dor. for Ἦλις, Pind. 
Τ᾽ Αλέσαρνα, nc, 7, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab. 
“Αλισγέω, ὦ, to pollute, LXX. Mal. 
71]. 
᾿Αλίσγημα, ατος, τό, a pollution, 
Ν. T. Act. 15, 20. 
᾿“Αλίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by aipéw: impf. 
ἡλισκόμην : fat. ἁλώσομαι : aor. syn- 
cop. ἥλων, Hdt. 3, 15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, subj. GAG, in Hom. ἁλώω, 
opt. dAoinv, in Hom. ἁλῴην, Il. 9, 
592: perf. ἤλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses only 
the aor. To be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy’s hand, of per- 
sons and places, Hom., Hdt., etc.: 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A.—2. to be 
caught, seized, of persons and things, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, Il. 21, 281, Od. 5, 312, also 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od. 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμ- 
ματα, letters were seized and taken to 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to be 
taken or caught in hunting, II. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. dad. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. El. 125, Aj. 216, ἔρωτι; 
Xen., etc.: also absol. to be over- 
powered, Soph. Aj. 649: so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm. ; or 
being entrapped, circumvented, Soph. 
O. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—II. to be caught, detected in a thing, 
or doing a thing, freq. c. part., e.g. 
Hdt. 1, 112, 209, etc.: also with a 
subst. or adj., the part op being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph. 
O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Soph. O. C. 
1065, λρης ἁλώσεται δεινός, will be 
found terrible: also ad. ἐν κακοῖσι, 
Soph. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be convicted, and so condemned, 
with or without δίκῃ, Plat. Legg. 
937 C, Dem. 632, 12; but more freq. 
c. part. Plat., and Oratt.: freq. also 
c. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας, 
παρανοίας, etc., sub. γραφῇ or δίκη, 
Dem., and Plut.: also aA. γραφῆν, 
Plut.: aA. θανάτου, to be convicted of 
a capital crime, 14. [&, except in 1]. 
5, 487, where it is made long in the 
thesis. | 
ἴΑλισμα, atoc, τό, a Water-plant, 
Alisma Parnassvfolia, Diosc. 
.“Αλισμάρἄγος, ov, (ὥλς, σμαραγή) 
sea-resounding, Nonn. Dion. 39, 362. 
‘ARiounktoc, ov, (ἄλς, σμήχωῚ 
washed by the sea, yc. 994. 
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TAAtoddnuoc, ov, 6, Halisodemus, 
‘a poet of ‘Troezene, Luc. Dem. enc. 
27. 
‘Adioraptoc, ov, (ἄλς, σπείρω) 
sprinkled with salt, Valck. Ammon. 

“Αλίσπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 
᾿ ΤΑλίσσωμα, -ωσις, VV. ll. for λέσσω- 
Ua, -ωσις. 

᾿Αλιστέφἄνος, ov, (GAc, στέφανος) 
Ξ-56.. H. Hom. Ap. 410, though for 
ἁλιστ. πτολίεθρον is ingeniously pro- 
posed “Edoc 7’ ἔφαλον mr. from 1]. 
2, 584. 

“Αλιστεφῆς, éc, (Ac, στέφω) sea- 
girt, Orph. 

‘AdAiorovoc, ov, (ἅς, στένω) sea- 
resounding, payiat, Aesch. Pr. 712.— 
Tl. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. ‘ 

‘AAtotoc, 7%, Ov, (ἁλίζω) salted, 
pickled, Anth. > 

"Αλιστος, ov, only found in poet. 
form ἄλλιστος, q. ν. 

_ARiorpa, ac, 7,=GAwod7Opa. 

'Αλίστρεπτος, ov, (ἅλς, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
sea-tost, ναῦς, Anth. 

“Αλιστρεφῆς; ἔς, dub. 1. Orph. for 
'ἁλιστεφῆς. 

“Αλεταία, ac, ἢ, Halitaea, a foun- 
tain in the territory of Ephesus, 
Paus. ᾿ 

᾽Αζταίνω. -ἤσω, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἤλιτον, ll. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλέίέτοντο, ὠλιτέσθαι, Hom.: 
later also an aor. ἠλίτησα : part. 
ἀλιτήμενος, with accent and signf. 

‘of pres., Od. 4, 807. 70 sin, offend 
against, 6. aec. pers. Il. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., ‘Aesch. Eum. 269: the part. 
ἀλιτήμενος, c. dat. pers., Od. 1. c.: 
ὁ. acc. fei, to transgress, Ao Διός, 
Il. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
and Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, Orph.: also absol., Call—Ep. 
word.—(akin to way: the simple 
forms ἀλείτω, ἀλιτέω no where oc- 
cur: hence ἀλεΐτης, ἀλοιτός, etc.) 
᾿Αλζτάνευτος, ov, (a priv., λιτα- 
vetw) inexorable, "Atdnc, poet. ἀλλ- 
᾿Αλζτενής, ἔς, (aAc, Teivw) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
II. flat, low, of lands, hence ambulatio 
wA.,a walk on a flat place, or over aplain, 
‘Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
-low, Polyb. 4, 39, 3. 

“Αλζτέρμων, ov, gen. ονος, (ἄδς, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
on it, Anth. 

ἘΞΑ λχτέω, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω : 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλιτών, part. 
aor. 2 of ἀλιταίνω, q. ν. 

᾿Αλίτημα, aTOC, TO, α sin, offence, 
Anth. 

"AXitHuevoc, a part. of ἀλιταίνω, 
q. Vv. with accent and signf. of pres., 
as if formed from ἀλέτημι, ἀλίτημαι, 

᾿Αλχτήμερος, ον, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 

horn, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
«οὐ Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 

Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 

ers it an error for ὠλιτήμενος, Lob. 

Αλίτημοσύνη, ἧς, 1, = ἀλιτήμα, 
‘Orph.: from 

᾿Αλχτήμων, ov, gen. ovoc, (ἀλιετεῖν) 
=sq., Il. 24, 157. 

᾿Αλζτήριος, ὃν, (ἀλιτεῖν) sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
οἱ, Ar. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too | 
ἀλ ἄλλων, working evil to others, 
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Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
ptacularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 


“L. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
scan, since Az is short, but ef. ἀλοι- 


τηρός.---Ἰ]. ἀλιτήριος δαίμων,-Ξεἀλάσ- 
TWP, an avenging spirit, Ruhnk. Tim. 

᾿Αλζτηριώδης, ες, (ἀλιτήριος. εἶδος) 
belonging to or befalling ἃ sinner: hence 
accursed, pernicious, ruinous, oloTpoc, 
τύχη, Plat. 854 B, 881 E. 

᾽Αλϊτηρός, Ov, ν. ἀλιτήριος sub fin. 

᾿Αλίτης, ὁ,--εἀλείτης, Gramm., and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. [7] 

᾽Αλζτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. O. 10, 7. 

’AXitodpocbvn, ne, 4, (ἀλιτεῖν, 
φρῆν) a wicked mind, Leon. Tar. 64. 

᾿Αλιτραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 

"“Αλιτρεφής, ἐς, (GAc, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272. 

᾿Αλιτρέω,Ξεἀλιταίνω, dub. v. ἀλι- 
TEW. 

᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 
907. 

᾿Αλιτρόβιος, ov, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 

᾿Αλιτρόνοος, ov, (ὠλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 

᾿Αλιτρόποζ, ov, for ἀλιτρόπους, 
(ἀλιτρός, πούς) of wandering foot, wn- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 

᾿Αλιτρός, Ov, Syncop. for ἀλιτηρός, 
and ὅς, #7, 6v, Simon. Amorg. 7, 
crafty, sinful, sinning, wicked, Il. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ ἀλ.» a sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός. ἃ sinner against the gods, 1]. 
23,595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

᾽Αλιτροσύνη; NC, ἡ,Ξεἀλιτρία, Ap. 
Rh. 4, 699. 

“Αλέτροφος, ov, (ἅλς, τρέφω) living 
by-the sea, or bred thereon, of fishers, 
Opp.—Il. --  ἁλιτρεφής. 

᾿Αλέτρυτος, ὃν. also 7, ov, Nonn., 
(GAc, Tpbw) sea-beaten, sea-worn, yé- 
pov, Theobe 1, 45. 

ΤΑλιττα, 7.=’Adpoditn among the 
Arabians, Hat. 1: 131 

᾿Αλέίτῦὕπος, ov, (ὥλς. τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., a seaman, Eur. Or. 373. 

“Αλίτῦρος, ov, ὁ, (ἅλς, τυρός) a sort 
of salt cheese, Anth. 

Τ᾿ Αλίφειρα, ac, 7, Alipheira, or’ AAi- 
φηρα, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

Τ᾿ Αλέίφηρος, ov, ὁ, Alipherus, son of 
Lycacn, founder of the above city, 
Paus., Apollod. 

᾿Αλιφθορία, ac, 7, a disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

᾿Αλιφθόρος, ov, (ἅλς, φθείρω) de- 
stroying on the sea: as subst., ὁ dA., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

᾿“Αλίέφλοιος, ov, ὁ, 7, (4Ac, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 

᾿Αλιφροσύνη, ne, 7, vanity, folly : 
from 

᾿Αλίφρων, ov, gen. ovoc, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

᾿Αλέχλαινος, ov, (ἅλς, χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, cf. ἀλι- 
πόρφυρος. 

᾿Αλκἄθεϊν, poet. aor. form from 
Ἐλκω, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 
θεῖν, etc. 

Τ᾿ Αλκάθοος, contr. ᾽Α λκάθους, ov, ὃ, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
3. a Trojan, son of Aesyetes, Il. 12,93. 


AAKH 


᾿Αλκαία, ac, 7, a tail, esp. a lion’s 
tail, dub. 1. Ap. Rh. (Prob. from ἀλ- 
KH, the fury with which he lashes it 
about: and so strictly) fem. from 
ἀλκαῖος. 

Τ᾿ Αλκαΐδης, ov, 6, son of Alcaeus, 
Pind. Ol. 6, 115. 

᾿Αλκαῖος, aia, aiov, (ἀλκή) strong, 
mighty, Eur. Hel. 1152. 

TAAxaioc, ov, ὁ; Alcaeus, son of Per 
seus, father of Amphitryon Hes. Sc 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apollod.—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hdt. 5,95; hence’AAKatixéc and’AA 
«καϊκός, Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name in 
Thuc. 5, 19, Diod. S, ete. 

PAAKapuévyc, ove, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc. 

Τ᾽ Αλκάνδρη, nc, 7, Alcandra, wife ot 
Polybus, Od. 4, 126. 

t’AAKavdpoc, ov, ὁ, (ἀλκή, ἀνήρ) 
Alcander, a Lycian, Il, 5, 678.—2. a 
Spartan who struck out an eye of 
Lycurgus, Plut. Lyc. 11, etc. 

*AAKap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
c. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, 1]. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, 1}. 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
-Pind. P. 10, 80. (Akin 'to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, ὁ, 47, Dor. contt. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

“᾽Αλκέα, ac, 7, a kind of wild mal 
low, Diosce. 

"AAkea, τά, a poisonous plant, 
Orph. 

T’AAkeidnc, ov, 6, son or descendant 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, etc. 
—2. Alcides, a Spartan, Hat. 6, 61. 

t’AAKerac, Ion. -ryc, a, and ov, 6, 
Alcetas, son of Aéropus, Hdt. 8, 139. 
—2. brother of Perdiccas Il. of Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4. 
son of Arybbas, king of the Molos- 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., ete. 

Τ᾿ Αλκεύνας, a and ov, 6, Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. 5, 
3, 42. 

A λκέω, ἃ pres. assumed by Gramm. 
for ἀλαλκεῖν. 

*’AAKH’, ἧς, 7, bodily strength, 
force, esp. In action, and so distin- 
guished from foun, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
Gin, nvopéa: θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 
Hdt. 3, 110: in gen. force, power, 
might, βελέων, Soph., λόγων, Polyb.: 
in plur. ἀλκαί, feats of strength, bold 
deeds, Pind N. 7,.18.---Π, spirit, cour- 
age, boldness, freq. in Il., esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν, 80 too φρεσὶν εἷ- 
μένος ἀλκήν, 1]. 20, 381, ninth δύεσθαι 
ἀλκῆν, ll. 9, 231.—IIL a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid, 
Hom., etc.: ἀλκή τινος, defence οἱ 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf. ἄλκαρ: ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, to put one’s self on one’s 
guard, Hat. 3, 78, etc., also ἐς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν, Kur. Phoen. 417.—IV. battle, 
fight, Aesch. Theb. 483, 861. (ἢ ἄλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, prob. akin to dpKéw, 
ἀρήγω.) Ἂ ξ 

᾿Αλκῆ, ἧς, 7, an elk, Pliny’s alces 
or achlis, Plin., Paus.: strictly strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

"AAkn, nc, 7, Alce, daughter of 
Olympus and Cybele, Diod. S. 5, 99 


AAKI 


Αλκήεις, coca, ev, valiant, brave, 


warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
-110, in Dor. contr. form ἀλκᾷς, dvToc. 
Τ᾽ Αλκήνωρ, ορος; 6, Alcenor, an Ar- 

give, Hdt. 1, 82. 

᾿Αλκηστής, οὔ, ὁ, α champion, Opp. 

+ AAxnoric, tog and toc, 7, Alcestvs, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 
metus, in whose stead she died, I]. 
2, 715, Eur. Alc. 

- ’AAxki, an irreg. poet. dat. of ἀλκή, 
formed as if from ἄλξ, esp. of bodily 
strength: Hom. five times has it in 
phrase ἀλκὶ πεποιθώς. always of wild 
beasts, except 1]. 18, 158. 

PAAkia, ac, 7, Alcia, wife of Aga- 
-thocles, Diod. 8. 20, 33. 

VAAxkiac, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. Nn. 
Arr., Lys. 

᾿Αλκιβιάδειον, ov, τό,Ξεἀλκίβιος, 
Diosc. 
- Τ᾽ Αλκιβία or ἡ, ἧς, ἢ; Alcibia, fem. 
pr. n. Qu. Sm. 1, 45. 

PAAKiBiddne, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clmias, Hdt. 8, 17.—2. son 
of Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

᾿Αλκέβιος, ἡ, With and without 
ἔχις, a kind of Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 
Ther. 541.—II. as pr. ἢ. Alcibius, Lys. 

Τ᾿ Αλκιδάμας, avtoc, ὁ, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 
—2. a Cynic philoscpher; Luc. Conv. 
11. : 
Τ᾽ Αλκίδας, Dor.—’AAkeidnc.—?2. Al- 
cidas, Thuc. 3, 16, etc. 

PAAcdixn, nc, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. S. 4, 68. 

Τ᾿ Αλκιθόη, Hc, 7, Alcithoe, daughter 
of Minyas, Ael. 

᾿Αλκίμᾶχος, ov, also ἡ, ov, Anth., 
(ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerva.—II. as masc. pr. ἢ. 
Alcimachus, Hdt. 6, 101, Dem., etc. 

. Τ᾽ Αλκιμέδη; nC, 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ove, ὁ, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. - 

Τ᾿ Αλικμέδων, ovtoc, ὁ, Alcimedon, 
son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ar- 
cadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 

Τ᾽ Αλκιμένης, ov, ὁ, Alctmenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4, 7, Anth., etc. 

. Τ᾽ Αλκιμίδης, ov, 6, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. Vi 

"Αλκιμος, ov, also 7, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος; δοῦρα, Hom. : war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
τὰ πολεμικά; Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Hat. 3, 110 : rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη, Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—II. as 
pr. ἢ. Alezmus, a Myrmidon, Il. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 
VAAkwvidac, a, 6, Alcinidas, masc. 
fm. Thuc. 5, 19. 

+’ Αλκινόη, ne, 77, Alcinoe, fem. pr. n. 
in Apollod., Paus., etc. 

Τ᾽ Αλκίνοος, contr. ’AAKivouc, ov, ὁ, 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od. 
—Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. ; hence ’AAkivov ἀπόλο- 
γος, proverb., of a long fabulous enu- 
meration, Plat. Rep. 614 B. 
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Τ᾿ Αλκίοπος. ov, ὁ, Alciopus, masc. 

ὑπ ved Plut. Qu. Gr. rae 

Αλκίππη, nc, 4, Alcippe, an at- 
tendant ate, Od, a i942. a 
daughter of Mars and Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. 

PAAkirroc, ov, 6, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr. n. Plut., Paus., etc. 

“Adkic, ἐδος, ὁ, Alcis, son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

Τ᾽ Αλκισθένης, ove, 6, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
—lI. masc. pr. ἢ. Alctphron, Thue. 5, 
59 ; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

Τ᾿ Αλκμαίων, wvoc, 6, Alemaeon, son 
of Amphiaraus and Eniphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archons who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, Hdt. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean philosopher and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5. 
son of Sillus, Paus. 

Τ᾽ Αλκμαιωνίδαι, Gr, oi, the Alcemae- 
onidae, descendants of Alemaeon, an 
illustrious noble Athenian family, 
Hat. 6, 121. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίς, idoc, 7, an epic poem 
respecting Alemaeon, Strab. , 

ΤΑλκμάν, ἄνος, ὁ, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Aleman, an 
early lyric poet, Diod. S. 4, 7, Plut., 
Cte: 


Τ᾿ Αλκμανίδαι, oi, Dor. for ’AAKwat- 
wvidat, Pind. P. 7, 2. 

Τ᾿ Αλκμανικός, 7, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. 

Τ᾿Αλκμάων, wvo¢c and ovoc, 6,= 
᾿Αλκμαίων. --- Ὁ. Alemton, son of 
Thestor, Il. 12, 394. ‘ 

PAAKuéwy, wvoc, ὁ, Att. for ’AAK- 
μαΐων, Dio Cass. 

Τ᾿ Αλκμεωνίδαι, 0i,=’ Αλκμαιωνίδαι, 
Dem. 

PAAKuHnvn, nc, 7, Alemene, mother 
of Hercules, Il. 14, 323. 

Τ᾽ Αλκμήνωρ, ορος, ὁ, Alcemenor, son 
of Aegyptus, Apollod. 

PAAkouevai, Ov, ai, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. 

"AAKTHP, ἦρος, ὁ, (*dAKw, ἀλαλ- 
κεῖν) one who wards off, a protector 
from a thing, c. gen., as ὠρῆς. κυνῶν, 
Nl. 18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
yéveo. 

"AAKTHPLOY, Ov, τό, α help, antidote, 
Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 

᾿Αλκύόνειον and GAKUGVLOY, Ov, TO, 
a kind of zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. 

Τ᾽ Αλκυονεύς, ἕως, 6, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. 

Τ᾿ Αλκυόνη, ἧς, 7, Alcyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

PVAAxkvovidec, wy, ai, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 
cf. sq. 

*AAkvovidec, wv, ai, With or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which the kingfisher builds its 
nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych. in voc. 

᾿Αλκύόνιον, OV, τό, V. ἀλκυόνειον. 
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᾿Αλκῦονίς, idoc, 7, dim. from ἀλ' 
κυών, a young kingfisher, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh. —II. as 
adj., cf. dAxvovidec.—Ill. ’AAK. θά- 
λασσα, the Alcyonian bay, the eastern 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

"AAKDOY, όνος, 7, the kingfisher, hal- 
cyon, alcedo hispida, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in 1]. 9, 562, 
where Spitzn. maintains that ἀλκυ- 
ov, etc., become GAxk. in Jon., but v. 
Schaf. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
ἅλς, κύω, cf. GAKvovidec.) 

*"AAKQ, assumed root of ἀλαλ- 
κεῖν, cf. ἀλέξω. 

ΤΑλκων, wvoc, 6, Alcon, son of 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech- 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one of the suitors of Agariste, Hdt:. 
6, 127.—4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other- 
wise: ἀλλά therefore introduces 
something different from what was 
before said, and serves to limit or 
oppose whole sentences or single 
clauses.—I. in opposing single claus- 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom. 
downwards; in this case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου χάριν.--- When two 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον if negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ὠλλ᾽ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, Il. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: but 
in the latter case, to heighten the 
opposition καί usu. follows ἀλλά. as 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
Kai is also found after οὐδέν, οὐδείς, 
etc., without μόνον, Wolf Leptin. 
460, 2:50 ἴοο οὐχ (μή) ὅτι, οὐχ (μή) 
ὅπως, are followed by ἀλλά ..., ἀλλὰ 
καί ..., not only... but... The first 
clause is also oft. strengthd. by van- 
ous particles, as τοί, # τοι, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως. 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—]. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, 
still, at least, Tl. 1, 281; 8, 154: 12, 
349, etc.: so after εἴπερ Te..., ἀλλά 
78... 11: 10,226, .6AA8 τὸ κα ee. 
1, 81: also in prose after εἰ.., ἀλλά... 
or GAAG.. ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also after 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. Ὁ. 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered at 
least : but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα- 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽’ ἀλλὰ νῦν, i. e. 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 
γε συγγένεσθε, cf. Id. Ο. C. 1276: 
this usage is very freq. in Trag.: 
ye is usu. added to the emphatic wd., 
but not always, as Soph. Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾿ ἢ, but as this is in ful) not 
ἀλλὰ 7, but ἄλλο 7H, v. sub ἄλλ᾽ ἤ.--- 
II. to oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at.—1. freq. in quick transi 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὥς..., Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 

uick answers and objections, nay but 
..., well but..., mostly in negation, as Ar. 
Ach. 402, but not always, as e.g. Plat. 
Protag. 330 B, Gorg. 449 A : the ob- 
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jection also takes the form of a ques- 
tion, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν Ti σε...; GAN ἀπή- 
τουν; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
voc; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4, where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά 15 oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ ἢ; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. also has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Ken. Symp. init—2. ἀλλά is 
used, esp. by Hom., c. imperat., to 
encourage, persuade, etc., like Lat. 
tandem, esp. GAN ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε. Hom. : the vo- 
cat. sometimes goes before ἀλλά, as 
ὦ Φίντις, ἀλλὰ CevEov, Pind. O. 6, 
“37.—3. a number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, οὐ μὴν ἀλλά, ob μέντοι GAAG..., 
it is not (so) but..., 6. g. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ at- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) GAN ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
ρος, it did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—IIl. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their proper force, as— 
1. ἀλλ᾽ ἄρα, much like ἀλλά in quick 
transition, 11.6, 418 ; 12,320, butin Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol.25 A, 
also ἀλλ᾽ dpa, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hdt. 3, 140, 
etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ γάρ, Lat. enimvero, but really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 
γὰρ Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
Elmsl. Heracl. 481; so that usu. ἀλ- 
Aad γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to οὐ γὰρ ἀλλά: also 
ἀλλὰ yap δή, ἀλλὰ yap τοι, Soph. 
Aj. 167, Phil. 81—4. ἀλλά is fol- 
lowed by many words that merely 
strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
ἀλλά. τοι, Soph., etc. 

᾿Αλλᾶγή,ῆς» ἡν(ἀλλάσσω) a change, 
Aesch, Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, traffic, whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.—IIl. a change of horses, a fresh 
stige. 

"AhAaypa, atoc, τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed Or interchanged, 
—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LX X. 

᾿Αλλαγμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αλλακτέον, verb. adj. from ἀλ- 
Adoow, one must change, Plut. 

᾿Αλλακτικός, %, Ov, belonging to 
traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 
Τ᾽Αλλαλοφόνος ov, Dor. for ἀλλη- 
λοφόνος, Aesch. Theb. 932. 
᾿Αλλαντοειδής, ἔς, (ἀλλᾶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 
᾿Αλλαντοποιός, ov, ὁ, (ὠἀλλᾶς, 
ποιέων a maker of ἀλλᾶῶντες, Diog. L 
᾿Αλλαντοπωλέω, ©, to deal in ἀλ- 
Advrec, Ar. Eq. 1242: from 
᾿Αλλωντοπώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 
πωλέω) a dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 
143, etc... 

᾽Αλλάξ, adv., (ἀλλάσσω) by changes 
or turns, alternately. 

"Αλλαξις, ewe, 7, (GAAdoow) a 
changing, interchange. 

᾿Αλλᾶς, Gvtoc, ὁ, forced-meat, 
something between our sausage and 
hlack-pudding, Ar. Eq. 161, ete. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, f. -ἄξω; 
perf. ἡ λάχα (in comp. with ἀπό, etc., 
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| Xen. Mem. 3, 13, 6): perf. pass. 7A- | 


λαγμαι, Callim. Ep. 7, 2, Hdt. 2, 26; | 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hadt., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar.; but aor. 2 pass. 7AAdynv, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, ypo.dv, Eur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ea- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι, 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον ἀλλ.; to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω I. 3.— 
11. to take in exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in’ mid.), τί τινος, Aesch. Pr. 
967, τι ἀντί τινος, Eur. Alc.664: ἀλλ. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put on ἃ 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec. 483, cf. supr. I. 2.—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Kur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ἴχνος, Kur. 
ΕΠ. 103: but usu.—IL. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, Ti τίνος 
or ἀντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence to bar- 
ter, traffic, τινί, with a person, Hdt. 7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—1. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαί τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. 

᾿Αλλαχῆ; adv., (4AAoc) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ὠλλαχῆ;, one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; GA- 
λοτε ἀλλαχῆ;, now here, now there, Id. 

᾿Αλλαχόθεν, adv., from another 
place, Ael. H. A. 7, 10. 

᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4, 3, 8. 

᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. 

᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, else- 
where, somewhere else, Soph. O. C. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 

"Λλλεγον, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
ἔλεγον, ἀναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, ἣν» a piling one 
upon another : from 

᾿Αλλεπάλληλος, ov, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) piled one upon another, Paus. 

“AAA, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;—I. adv. of place.—l. in an- 
other place, elsewhere, Il. 13, 49, and 
Att.: ὁ. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, one in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4, 50 ἄλλοτε ἄλλῃ, as in 
ἀλλαχῆ; 4. V.. Ken. : ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, 1ὰ.--, to another place, 
elsewhither, Jl. 5, 187, Od. 18, 288: 
ἔρχεται ἄλλη, is going in another di- 
rection, Il. 1,120: in prose also τῇ 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, Il. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
λαχῆ, Hdt. 6, 21, ἄλλῃ πως; Xen. 

᾿Αλλ ἤ, 1. 6. ἄλλο 4, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς or μηδείς, which are often 
joied with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9,109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀλη- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
B: Hom. uses ἀλλά in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1331. Cf. Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 741, 5. 

"AAW 7, in questions, v. ἀλλά II. 1. 

᾿Αλληγορέω, G, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than what is said, to express or interpret | 


AAAH 


allegorically, to allegorize, Plut.,-and 
N. T. Galat. 4, 24. Hence 

᾿Αλληγόρημα, ατος, τό, an allegori- 
cal saying ; and 

᾿Αλληγορητής, οὔ, 0, an allegorical 
expounder,. 

᾿Αλληγορία, ac, 7; (ἀλληγορέω) an 
allegory, 1. e. description of one thing 
under the image of another, Cic. Att. 2, 
20, 3.—II. an allegorical exposition, esp. 
of mythical legends, Plut.—III. alle- 
gorical language, Cic. Orat. 

᾿Αλληγορικός, ἢ, Ov, allegorical, 
Longin. Adv. -κῶς, Dem. Phal. 

"Αλληκτος, ov, poet. for ἄληκτος, 


om. 

᾿Αλληλοβόρος, ον, (ἀλλήλων, βι- 
βρώσκω, θορά) in pl., devourimg one 
another. 

᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, to slay each other 
Hipp., and 

᾿Αλληλοκτονία; ac, 7, mutual slaugh- 
ter, Dion. H.: from 

᾿Αλληλοκτόνος, ov, (ἀλλήλων, 
κτείνω) in plur., slaying each other : 
of things, producing mutual slaughter, 
daitec, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 
2, 24. 


᾿Αλληλομᾶχέω, ὦ, to fight with each 
other ; and 

᾿Αλληλομᾶχία, ας, 7, a mutual fight : 
from 

᾿Αλληλομάχος, ον, (ἀλλήλων, μά- 
χομαι) In plur., fighting one with an- 
other, v. 1. Arist. H. A. for ἀλληλο- 
φάγος. 

᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμ- 
vw) to cut through one another. 

᾿Αλληλοτρότπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ- 
πω) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p. 
282. 

᾿Αλληλοτύπέω, ὥ, (ἀλλήλων, τύπ- 
TW) to strike, wound each other, Lob. 
Phryn. p. 593. Hence 

᾿Αλληλοτῦὕπία, ac, 7, mutual strik- 
ing Or wounding, Democrit. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 348. 

"AdAnrovyéw, (ἀλληλοῦχο 
hold, hang areas nilo: i 

᾿Αλληλουχία, ac, f, a holding toge- 
ther, connexion, Dion. H.: from 
_ AAAnhodyxos, ov, (ἀλλήλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 

᾿Αλληλοφἄγέω, G, to eat one ana 
ther, Arist. H. A. : and 

᾿Αλληλοφᾶἄγία, ac, 7, an eating one 
another, Hat. ὃ, 25: ΛΟ ὃ 

᾿Αλληλοφάγος, ον, (ἀλλήλων, φἄ- 
Em) in plur., eating each other, Arist. 


᾿Αλληλοφθονία, ac, 7, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 
᾿Αλληλοφθορέω, G, to destroy one 
another, Eccl. ; and 
᾿Αλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh- 
ter, Plat. Protag. 321 A: from 
᾿Αλληλοφθόρος, ov, (ἀλλήλων, 
gegen) destroying one another, Max. 


to 


yr. 

᾿Αλληλοφίλος, ov, (ἀλλήλων, OF- 
λέω) In plur., dear to each other. [7] 

᾿Αλληλοφονία, ac, 7, mutual slaugh- 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 

᾿Αλληλοφόνος, ov, (ἀλλήλων, φο- 
νεύω) in plur., murdering one another, 
λόγχαι, Pind. Fr. 137, χεῖρες, μανίαι; 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ἀδελφοί, 
Xen. Hier. 3, 8. 

᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,—=foreg., Just. 
Mart. 
 ᾿Αλληλοφῦύής, Ec. (ἀλληλων, φύω) 
in plur., grown out of one another, Plut. 

᾿Αλλῆλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have πὸ 
nom.: dat. ἀλλήλοις, atc, οἷς : ace. 
ἀλλήλους, ας, a. Of one another, to 


ἀλλο 

one another, one another, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, used of all the three persons, 1]. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
also as gen. Il. 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. --λως, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, ν. Kiihner, Gr. 
Gr. § 338.) 

Ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
ἄλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 B. 

"Αλληξ, nKOC, ἦ;Ξ: 564. 

ἸΑλλιξ, ἕκος, 7, Lat. alicula, aman’s 
upper garment, coat, Kuphor. Fr. 112, 
Call. Fr. 149, v. Mull. Archaol. d. 
Kunst ᾧ 337, 6. 

᾿Αλλζτάνευτος, 
Anth. 

τ Αλλίφαι, Gv, ai, Alliphae, a city 
of Samnium, Strab. 

PAAAGBpcyec, and ’AAAGGpiyec, wr, 
oi,=Sq., Polyb., Apollod. 

PAAABpoyec, wy, ol, the Allobroges, 
a people of Gaul, Strab. 

᾿Αλλογενής, ἕς, (ἄλλος, γένος) of 
another race, a stranger, LXX. 

"AAAoyAwooia, ac, ἣν» the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph: from 

᾿Αλλόγλωσσος, ον, (ἄλλος, yAdo- 
oa) of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

᾿Αλλογνοέω, ὥ, f. ow, (ἄλλος, 
voéw) to take one person or thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, Ion. for ἀλλογνοήσας, 
Hat. 1, 85.—II. to be deranged, Hipp. 

᾿Αλλόγνως, WTOC, ὁ; 7};=Sq. 

᾿Αλλόγνωτος, ov, (ἄλλος, γιγνώ- 
σκῶωλ known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 

᾽Αλλοδἄπῆς, ἐς, later form for sq. 

᾿Αλλοδἄπός, ἢ, ὄν, (prob. a mere 
lengthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Aj. 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
ποδαπός : Buttm. Lexil. p. 322. seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
ἄπο). Strange, foreign, belonging to 
another people or land, Il. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 

᾿Αλλοδημία, ac, 7), (ἄλλος, δῆμος) 
=drodnuia, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν ἀλλοδημίᾳ for ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 
E 


ἀλιτάνευτος, 


᾿Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 
᾽Αλλοδοξέω,Ξ:--ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err im 
opinion, Plat. ef. ἀλλοφρονέω : and 
᾿Αλλοδοξία, ac, 7, & different or 
wrong opinion, Id.: from 
᾿Αλλόδοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
ing a different or wrong opinion. 
᾿Αλλοεθνῆς, ἐς, (ἄλλος, ἔθνος) of 
ἃ foreign nation, Ἰ)1οά. : hence 
᾽Αλλοεθνία, ας, ἢ, difference of na- 
tion, a different nation, Strab. _ 
᾽Αλλοειδής, éc, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
13, 194, [where ἀλλοειδέα must be 
pronounced as three long syll.; cf. 
however Buttm. Lexil. p. 354 note] 
Adv. -δῶς, Diog. L. 
τ ΥΑλλοθ᾽ elided from ἄλλοθι, and so 
always in Hom. 
τ *A2Aoba, Dor. and Aeol. for sq. 
τ ΚδΆλλοθεν, adv., (ἄλλος) from ano- 
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ther place, Hom. who usu. says ἄλλο- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318 ; aAAobév πο- 
Gev, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: c. gen. loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ἑλλήνων, Plat. Legg. 707 E. 

"A200, adv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
1. 6. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης, elsewhere than in 
one’s native land, 1. 6. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 ἘΣ, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---ἸΠ. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat.—III. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hat. 3, 73, Xen. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918, 5. 

᾿Αλλόθροος, ov, contr.-dOpove, ovr, 
(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, etc., and Hadt.: 
strange, alien, γνώμη, Soph. Tr. 844. 
—Not in good Att. prose. 

᾿Αλλοινία, ac, 7, (ἄλλος, oivoc) the 
changing of wines at a feast, drinking 
several wines, Plut. 2, 661 C. 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος μορ- 
φῆ) strangely formed, Hanno Peripl. 

’AAAoioc, oia, oiov, (ἀλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, 1]. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. m the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, i. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν TL, ἴῃ 
bad sense, other than what is good, 1. 6. 
κακόν τι, Hdt. 5,40:—a comp. dA- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. -we, other- 
wise, Plat.: comp. πότερον, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόστροφος,ον, (ἀλλοῖος, στρο- 
φή) of different strophes, 1. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, ον, gen. ovoc, 
(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾽᾿Αλλοιότης, NTOC, 7, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 

᾿Αλλοιοτροπέω,---ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον,Ξεἀλλότροπος, 
Eccl. 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. ἀλλοιό- 
χρους, ovv, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾿Αλλοιόω, O, ἴ. -ὥσω, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thue. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, atoc, 76,—seq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 C. 

᾿Αλλοίωσις, ewe, 7, a change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, 7, 6v, (ἀλλοιόωὴ be- 
longing to or fit for change, Tim. 
Locr. 
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᾿Αλλοιωτός, 4, 6v, changed, change- 
able, Plut. 

ΓΑλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλ- 
Aore, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, OV, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thue. 3, 49, and 
freq. in Plat.: also-c. gen. γνώμη 
ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly changed 


from, directly the reverse of, Soph. 


Phil. 1191. Cf. Ruhnk. Tim. Adv. 
πτως. (Some take it as compd. with 
κότος as if, like 6py#,=700¢ : others 
assume a transposition of letters for 
ἀλλότοκος, differently produced.) 

“AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι, Dor. 
ἁλεῦμαι; aor.1 ἡλάμην, inf. ἅλασθαι 
[ἃ]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ὡλέσθαι, 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re- 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. dAco, dAto; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the only 
part of the verb that takes a smooth 
breathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with @]. To spring, leap, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
εἰς ἅλα, Il. 1, 532; less often ἥλατ 
πόντον for εἰς ποντὸν, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, 1]. 
20, 353; 21,174: m H. Hom. Cer. 
390 ἄλτο θέειν as βῆ θέειν in Il. 2, 
183 ; so ἄλτο πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, ἀλτο ὀϊ- 
στός, Il. 4, 125: of sound, Heind. 
Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, ἄλ- 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles, throbs, 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL-io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) of 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
ἀλλοπαθῆς, foreign or external influ- 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπᾶθής, ἕς, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from ano- 
ther. The Gramm. called the transit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to ῥῆμα 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος, ὃ, 1. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first to 
one side then to the other, epith. of 
Mars, Tl. δ, 831, 889: acc. to others 
from ἄλλομαι, cf. Lat. Salisubsulus, 
v. Nake Opuse. p. 107. : 

ἌΛΛΟΣ, ἡ, 0, Lat. ALIUS, ano- 
ther, 1. 6. one besides what has béen 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, or in gen., so ἄλλος ᾿Αχαιός or 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or βρότος 
ἄλλος, Hom., ete.: ἄλλος μέν.., ἄλ- 
λος δέ.., one... another.., Or the one.., 
the other.., Il. 22, 493, and Att.; but 
also ὁ pév.., ἄλλος δέ.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος pév.., ἄλλος δέ.., 1]. 9, 
313, ἄλλος μέν.., ἕτερος δέ.. Ἡάαΐ. 1, 
32, ὁ μὲν ἕτερος... ὁ δ᾽ ἄλλος, Eur. I. 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—1. ἄλλος τις, 
or τὶς ἄλλος, any other, some other, 
Hom. : οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί OY πολλοὶ ἄλλοι, OY πολλοὶ 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: εἴ τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6, 32, 
also εἴ τις καὶ ἄλλος, Xen.: oft. fol- 
lowed by #, with a compar. force, 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδὲν) 7.., πο- 
thing else than.., Xen.; esp. in ques- 
tions τί ἄλλο 7..; what else (is it) 
than..? 1. 6. it can be nothing else, 
Thuc. 3, 39, etc., ef. ἄλλοτι.---ὦ. GA- 
λος is oft. jomed with other of its 
own cases or adverbs derived from 
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it, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one man says 
one thing, one another, i. e. different 
men say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, 1]. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes one reward to one, another to 
another, 1. 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: GAAocis also 
jomed with ἕτερος, as Soph. El. 739, 
Plat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος av- 
έστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 10; 
ἄλλην Kai ἄλλην ἡδονὴν διώκειν; to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, Eur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
Aoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. οἱ 
ἄλλοι, in Hat. contr. @AAot, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq, from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time—rov 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνὸς 15 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς χρ. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but ὁ 
ἄλλος χρ. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι καί... τά 
τε ἄλλα Kai.., all others and especially.., 
Hdt. 1, 1, etc.: τὸ GAAo is much less 
freq. than ra GAAa.—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
Toc ποτωμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hdt. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ἕτε- 
ooc, yet a second one more, Eur. Or. 
345; so too in enumerating several 
objects, where it is often seemingly 
pleonast., as ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367 ; 
13, 266; so freq. in Att. ob γὰρ ἦν 
χόρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
τερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 1]. 15, 569, ef. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, Il. 
4, 81, etc., with εἷς or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases hike ὦ Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf. Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.—II. much more rarely 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, Il. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used like a compar.,c. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also follow- 
ed by 7-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, etc.: and 
when joined with a negat., some- 
times by ἀλλά, 1]. 18, 403 ; 21, 275; 
24, 697: hence come several second- 
ary signfs.—l. other than what is com- 
mon, strange, foreign, ὥλλος ὁδίτης, 
Od. 23, 274.—2. other than what is, 1. 6. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like ἕτερος, and Lat. alius, secus, se- 
quior, Plut., cf. ἄλλως. 

ἤλλλοσε, adv., to another place, else- 
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whither, Od. 23, 184, and Att. : to for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6,1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε, to no 
other place, ἄλλ. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; ποῖ ἄλλοσε; to 


what other place? Plat.: freq. also 6." 


gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thue. Ἴ,.51 ; 
ἄλλοσε τοῦ σώματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.—II. 
said to be put for ἀλλαχοῦ, in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
ἂν ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kih- 
ner Gr. Gr. § 789, Obs. 2. 

*AAAora, Acol. for ἄλλοτε. 

Ἄλλοτε, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., ἄλλοτε.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν; ἄλλοτε δέ, Il. 11, 65, ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph. El. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17 : sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἀλλοτ᾽) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ: 
π- ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to tume, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., GA- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, ἄλ- 
Ao, ἄλλοσε, Att., ef. ἄλλος 1. 2. 

᾿Αλλοτέρμων, OV, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆ, 
Euseb. 

"Αλλοτι, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος Tic) what else ? is it any thing 
else that? Lat. nwmquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7, in which case the sen- 
tence is elliptic, e. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
VHOOVOL; 1. 6. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι ; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hdt. 2, 
14: ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? i. e. is there any 
thing else, or does nothing prevent ? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
ἤ.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—IL. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλῆν is 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
sea τοῦ ἄλλο τι ἤ..., Thue. 3, 

Ὁ. 

᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat, alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 

Τ᾽ Αλλότριγες, wr, οἱ, Allotriges, an 

Iberian nation, Strab. 

᾿Αλλοτριόγνωμος, ov, (ἀλλότριος, 
γμώμῃ) thinking of other things, absent, 
Cratin. Panopt. 3. 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, ov, 6, (ἀλλό- 
Tploc ἐπίσκοπος) a busy-body in other 
men’s matters, N. T. 1 Pet. 4, 15. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
λέγω) to speak of things foreign to the 
subject, Strab. 

᾿Αλλοτριομορφοδίαιτος, ov, (aAA6- 
τρίος, μορφῆ, δίαιτα) ever-changing in 
form, epith. of nature, Orph. 

᾿Αλλοτριονομέω, ὥ, (ἀλλότριος, νέ- 
μωὴῚ to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—Il. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. 

᾿Αλλοτριοπραγέω, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite commo 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπρᾶγία, ac, ἦν α meddling 
with other folk’s business, Plut. 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, Nl, r= 
foreg., Plat.: from 
᾿Αλλοτριοπράγμων, ov, geN. ovog, 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about other 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾽Αλλότριος, a, ov, (ἄλλος) of or be- 
longing to another, Lat. alienus, (opp. to 
ἴδιος,) βίοτος. νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ- 
οτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another's, Od. 17, 452; ἀλ- 
λοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, to laugh 
with a face unlike one’s own, 1. Θ. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed the 
phrase, malis ridere alienis, but appli- 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμῶν θέρος. to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν χρῆ- 
σθαί, to use one’s body as if it were 
quite another’s, Thuc. 1,70; ef. ὥσπερ 
ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—Il. foreign, Lat. pere- 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., 7 ἀλλοτρία, with 
and without χώρα, a foreign land, also 
an enemy’s territory, Isocr., Xen.: 
hence strange,.alien, Hdt. 3, 119, c. 
dat. pers., Isocr. 306 C: hence also 
estranged, hostile, Tl. 5, 214, Od. 16, 
102, and c. gen., estranged from one, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν, 
διακεῖσθαι πρός τίνα, Isocr.—2. for- 
eign to the subject, not to the purpose, 
Plat. and Dem. Hence 
᾿Αλλοτριότης, NTOC, , a being ἀλ- 
λότριος : foreignness, strangeness, es- 
trangement, opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dishke, πρός τίνα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, ὥ, to eat another's 
bread : from 

᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος, 
φἄγεϊν) eating another's bread, Soph. 
Fr. 309. 

᾿Αλλοτριοφρονέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
φρήν), to be estranged, be ill-disposed, 
Diod. 5. 17, 4 

᾿Αλλοτριόχρως, WTOC, 6, ἧ, (4AA6- 
τρίος, χρώς) changing colour, Anth. 

᾿Αλλοτριόχωρος, ον, (ἀλλότριος, 
xOpa) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. 

᾿Αλλοτριόω,ῶ, [.-ὥσω, (ἀλλότριος) 
to make strange, estrange from a per- 
son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, C. acc. rei 
et dat. pers. Xen. ca 6, 1, 16, but 
more usu. 6. gen., THY πόλιν των OW- 
μάτων οὐκ ἀλλ., not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thuc. 3, 65, 
also ἀπό τινος, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thue. 8, 73; πρός τι, to be pre- 
judiced against a thing, Dion. H.—II, 
to bring into another’s hands, give up to 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hdt. 1, 120. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, estrangement, 
and so—l. a gwing up to the enemy, 
Thue. 1, 35.—II. dislike, τινός or εἷς 
τινα, App. 

"Αλλοτροπέω, ©, ἴο be changeable, 
to change: from 

"AXAOTpOTOC, ον, (ἄλλος, τρόπος) 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, in 
another manner, otherwise. 

"AAAov,; adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι, else- 
where, in another place: ἄλλου γέ που, 
or ἀλλουγέπου, any where else, Lys. 


AAAQ , 


170, 13, where however Bekk. ἁμοῦ 
γέ που; some where or other. 
᾿Αλλοφᾶνής, ἔς, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. : 
᾿Αλλοφάσσω, to be ill at ease, Hipp. 
ef. Lob. Phryn. 607. 

᾽Αλλόφᾶτος, ον, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others.—II. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι): as Nic. Th. 148. 

"Αλλοῴφος, ov, Ep. for ἄλοφος, Il. 
10, 258. 

AD Aodpovéu,O, f.-4ou, to be ἀλλό- 
@pwv, and so—I. to think otherwise 
than as one should, be absent or un- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hdt. 5, 
85.—II. to be of another mind, have 
other views, Hdt, 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, ης; 7, absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, OV, KEN. ονος, (ἄλλος; 
φρῇ»ν) thinking of something else. 

᾿Αλλοφζής, Ec, (ἄλλος, φυῇ) change- 
ful in nature, Nonn. Dion, 2, 148. 

᾿Αλλοφῦλέω, to be ἀλλόφυλος, adopt 
foreign customs or religion, LX X., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

᾿Αλλοφυλία, ac, 7, α being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Eipi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 106: and 

᾿Αλλοφυλισμός, οὔ, ὁ, adoption of 
ὔοτειρη manners, LXX., cf. Sturz, 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 

᾿Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851 ; ἄνθρωποι; Thuc. 1, 102, 
etc. : πόλεμος ἀλλόφ., a war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 
Diod. 

᾿Αλλοφωνία, ac, 7, the speaking a 
foreign tongue, confusion of tongues, 
Joseph. : from 

᾿Αλλόφωνος, ov, (ὥλλος, φωνή) 
sounding differently, speaking a foreign 
tongue, LX X., like ἀλλόγλωσσος. 

᾽αλλοχροέω, G, to change colour, 
Arist. Probl. : and 

᾿Αλλόχροια, ac, 7, a change of col- 
our: from 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. χρους; ovr, 
(ἄλλος, χρόα) changed in colour, Kur. 
Hipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, WTOC, ὁ, 7, =-foreg., 
hence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879, 

"Αλλῦδις, adv., (ἄλλος)ΞΞ ἄλλοσε, 
elsewhither : a poet. and mostly Ep. 
word : Hom. has it only with ἄλλος, 
e.g. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ; the colour changes now 
in this way now in that, i.e. m every 
possible way, Il, 13, 279. / 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom. 

"Ἄλλως, adv. from ἄλλος, mm an- 
other way or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς “Apyo¢ κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. joined with other 
adv., ἄλλως πως, in some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in no other way, etc. : 
καὶ ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, Il. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως τε Kai. . , both otherwise and 
also. . , 1. 6. especially, above all, Thuc. 
1, 70, 81, ete..: also ἄλλως Te, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως Kai. . , both on all other ac- 
counts and ., , Aesch. Pr. 636: ἄλ- 
Awe τε καί. ., is mostly followed by 
εἰ, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3, or 
by a part., as Thuc. 4, 104; 7, 80.— 
Il, otherwise than something implied, 
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differently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, 1. 6. I say so, Eur. Hec. 302: 
ἄλλως Exec, to be of a def acer opinion, 
Dion. H.: hence several special usa- 
ges.—l. in far other manner, i.e. better, 
Tl. 14, 53, Od. 8, 176, etc.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
so heedlessly, at random, without am 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4, 77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il, 23, 144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=pévor, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 Ὁ), 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 

“Αλμα, ατος, τό, (ὥλλομαι) a spring, 
leap, bound, first in Od, 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ἅλμα πέτρας or πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Ion 1268; ἅλμα κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph, 
Aj. 1287.— 2. in Eur. 12]. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν,;--- 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., a pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
v. Stallb. 

"Ahua, ατος, τό, (4Adw)=dAcoc, 
Lye. 318. 

“Αλμαία, ac, 7, brine, Ar. Fr, 366.— 
Π.-- τὰ ἁλμαῖα, v. ἁλμαῖος. 

᾿Αλμαίνομαι, (ἅλμη) as pass., to be- 
come salt, Theophr. 

‘Aduaioc, a, ov, (GAun) salted: 
hence τὰ ἁλμαῖα, Lat. salgama, fruits, 
roots, Or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

‘AAude, ἄδος, 7, salted, steeped in 
brine, éAda, Ar. Fr. 190. 

τ Αλμάω, ©, (ἅλμη) to be salt, Eccl. 
T’AAuevoc, ν. GAAouat. 

“Αλμευσις; εως, 7, (ὡλμεύω) α pick- 
ling : brine, Diosc. 

“Αλμευτής, οὔ, 6, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc.: from 

᾿Αλμεύω, (ἅλμῃ) to steep in brine, 
Diose. 

“Αλμη; ης, ἧ, (ἅλς) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt incrustation on soil, Hdt. 2, 12: in 
later poets also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch, Pers., 397, ete.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hat. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—II. saltiness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

᾿Αλμήεις, ecoa, ev, (GAun) salt, 
briny, πόρος GAu., the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

"Akula, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, (ἅλμη, πίνω) 
cers salt-water: fem. --πότις, δος, 
7, Ath. 

t’AAuoc, ov, ὁ, Halmus, son. of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

.Αλμῦρίζω, (ἁὡλμυρός) to be salt or 
saltish, Arist. ap. Ath. 394 F. 

‘AAuvpic, doc, ἧς saltiness, Diod.— 
IL. any thing salt, and so—1. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
pickle, Plut,—3. salt soil or land, The- 
ophr. 

‘Aduvpdyewc, wv, (ἁλμυρός, γῆ 
with sat sol Philo, Panne: a 

᾿Αλμῦρός, a, 6v, (ὥλμη) salt, brine, 
Hom. only in Ga hd ; always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; dw. πόντος, Hes. Th. 107, dau. 
βένθεα, Pind. O. 7, 105, dAu. ποτα- 
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μός, as the Hellespont is called if 


Hdt. 7, 35: of water for drinking, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att. 
prose, salted, pickled, Plat., ete.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome, 
like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα, 
Plat. Phaed. 243 D, Legg. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The- 
ocr. : also piquant, κάλλος, Plut. 
Hence 

“Αλμῦρότης; ητος; 7, saltness, Hipp. 

᾿Αλμῦρώδης, ec, (ἁλμυρός, εἶδος) 
like salt, saltish, Hipp. 

‘AAuoone, ες, (ἅλμη, εἶδος) saltish, 
Hipp. 

Τ᾿ Αλμῶπες, wy, οἱ, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ac, 7, Almopia, 'Thuc. 
2, 99. 

"Αλξ, obsol. nom. to which is re- 
ferred dat. ἀλκί, q. v. 

"Aréetc, ewv, ai, (ἀλέξω)--ἐπάλ- 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is the prob. 1. 

Τ᾽ Δλξίων, wvoc, ὁ, Alzion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

’ADodw,@,f.-7ow, in old Att. also 
ἀλοάσω [ada], poet. ἀλοιάω, Il.: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec. 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm. 
2. Pass. dAodouat, aor. ἠλοήθην, to 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9.—II. to tread round, like cattle when 
treading out the corn, v. Schol. Ar. 
Thesm. 2. 

“A2oBoc, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence om- 
inous: GA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
like an ἄλογος, like a fool, Cic. Att. 6, 
4, 3. 

᾿Αλογέω,ῶ,  -ἥσω, to be ἄλογος, to 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. Il. 15, 162: but 
usu. c. gen., as Hdt. 3, 125, ete.—II. 
mid. to reckon without one’s host, to 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.— 
3. to offend agaist the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, ατος, TO, α mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. 

᾿Αλογία, ας, poet. -yin, n¢, 7, α being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογέῃ ἔχειν or 
ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν ἀλο- 
yinot ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hdt. 2, 
141 (where the gen. is an anacolu- 
thon, as if he had said ἀλογίην) : 
Ghoying ἐγκυρεῖν, to be disregarded, 
Hdt. 7, 208.—II. want of reason or 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat —2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un- 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C: 
confusion, disorder, Polyb. 5, 53.—III. 
indecision, doubt, Pausan.—lV. speech- 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4; 
Luc. Lexiph. 15. 

’AXoyiov γραφῆ, or δίκη, Att. law- 
term, a prosecution of a public offi- 
cer, who had not passed his accounts, 
Eupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p. 
363, v. λογιστής. 

᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating. 

᾿Αλογιστέω, ὥ, to be ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

᾿Αλογιστί, adv. of ἀλόγιστος, 
thoughtlessly. 

᾿Αλογιστία, ας: ἦν thoughtlessness, 
Polyb: from r 

᾿Αλόγιστος, ov, (a priv., λογίζομαι) 
unreasoning, thoughtless, silly, T6Aud,- 
71 
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Thuc. 3, 82, etc.; τὸ dAdytoTov,= 
ἀλογιστία, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc. 5,99.—II.notto be reckoned or 
counted up, Soph. O. Ὁ. 1675, cf. El- 
lendt.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. -τῶως, imprudently, 
thoughilessly, Thuc. 3, 453; ποιεῖν, 
Lys. 109, 20. 

*AXoyoc, ov, (a priv., λόγος) with- 
out λόγος, and so—lI. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D; also 
Soph. O. C. 131, in adv. -ywc.—2. 
not to be told in words, Plat.: hence 
unutterable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—II. wethout reason, un- 
reasoning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion, θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so usu. in adv. —yw¢.—2. not according 
to reason, not guided thereby, or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: aA. 70187, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A,.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.—Ill. without 
reckoning.—1l. not reckoned upon, unex- 
pected, Thuc. 6, 46.—2. act. not having 
paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramm.—IV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. 

λλογχος, ov, (a priv., λόγχη) with- 
out lances or weapons, GA. ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
something irrational, Arist. Spir. 

"AXON, nC, 77, the aloe, Plut. 

᾿Αλοηδάριον, ov, τό, a purgative pre- 
pared from aloes, Medic. 

᾿Αλόησις, εως, 7, (ἀλοάω) α thresh- 
ing. 

᾿Αλοητός, οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
or threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, cf. 
ἀμητός. 

“Αλόθεν, adv., (ἅλς) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, 1]. 21, 335. 

᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet.. for 
ἀλοάω. α. ν., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, II. 9, 
568. 

᾿Αλοιδόρητος, ον, (apriv., λοιδο- 
péw) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. Adv. -τως. 

᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

TAAoinv, 2d. aor. opt. of ἁλέσκομαι. 

᾿Αλοιητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος, Nonn.: ad. 
ὀδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth. 

. ἤΑλοιμα, ατος, τό,ΞΞἄλειμμα, ἐπά- 
λείψσις, Soph. Fr. 73. 

- ᾽Αλοιμός, οὔ, 6,—foreg., Soph. Fr. 
890. 

᾿Αλοιτηρός, ὀν,---ἀλιτήριος, Soph. 
O. C. 371, acc. to Herm. 

᾿Αλοίτης, ov, ὁ, Aeol. for ἀλείτης, 
Emped. ap. Plut. 

-Αλοῖτις, ἐδος, 7, (ἀλιτεῖν) Avenger 
of crime, of Minerva, Lyc. 936. 
᾽Αλοιτός, οὔ, ὁ,(ἀλιτεῖν)---ἀλείτης, 
Lye. 136. 

᾿Αλοιφαῖος, a, ov, for anointing, 
luye. 579: from 

᾿Αλοιφῆ, ἧς, 7, (ἀλείφω) any thing 
with which one can smear or anoint: in 
Hom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when melted for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
ointment, pitch, varnish, paint, etc., 
Plat.—II. an anointing, smearing, var- 
nishing, etc., Plut. Thes. 23.—IIL. an 
effacing, blotting out: also an erasure, 
Lat. litura, Plut. 
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’A2oiw, poet. for ἀλοάω, ἀλοιάω, 
Epigr. ap. Diog. L. 7, 31. 

᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arare, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. 

t‘AAoxpdtne, ov, ὃ, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
᾿Τ' Αλόννησος, ov, ὁ, also wr. ᾿Αλόν- 
ῃσος, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., ete.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab. 

‘AAévte, [ἃ] dual. part. aor. of ἀλ- 
ioxoyzat, Hom. 

"Αλοξ, οκος, 7, ἃ poet. form of αὖ- 
λαξ, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep soil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim.: also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, cf. dp6@.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 
χος, Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 
F. 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 
ped. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
@Aaé, in Hom. ὧλξ, from ἕλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

Τ᾿ Αλόπη, nc, 7, Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AAo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. 

“Αλοπήγια, ίων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab.: from 

“Αλοπηγός, Ov, (GAc, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. Al. 518. 

Τ᾿ Αλόπιος, ov, ὁ, Alopius, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, ον, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

“AXoroc, ov, (a priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

t*A2oc, ov, 6 and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682; in Strab. “AAac, 
who also speaks of a city of this 
name in Locris. Hence ὁ ᾿Αλεύς or 
᾿Αλεύς, an inh. of Alus. 

“Αλοςάνθϊνος, ἡ, ov, (4Ac, ἄνθος) 
prepared with brine, Diosc. 

᾿Αλοςάχνη, ἧς, 7, a zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 
Hom. 

᾿Αλοσκόροδον, ov, τό, a name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿Αλοσύδνη, ης, ἡ, (4Ac, ὕδνης, un- 
less it be merely a poet. form ὡλοσύ- 
νηΞξεὼὡλίαλ the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., Il. 20, 207, where The- 
tis is named éi7AdKayoc ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

᾿Αλότριψ, ἔβος, ὁ, (Ac, TpiBw)= 
ἀλέτρίβανος, a pestle to pound salt, 
Anth. 

Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
(also wr. ᾿Αλόντιον) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 

Τ᾽ Αλούργημα, atoc, τό,.Ξεἁλουργίς, 
Liban. , 

“Αλουργής: V- ἁλουργός. 

ΤἈ λουργία, ας, ἡ,Ξεὡλουργίς, Phi- 

lost. 

‘Ahovpytaioc, aia, αἴον,---ἁλουρ- 

γός, Ar. ap. A. B. 380. 

᾿Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 
; ἁλουργίς, Bockh Inscr. 1, p. 246. 
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“Αλουργίς, idoc, 7, a purple robe, 
Ar. Eg. 967. = 

᾿Αλουργοβάφής, éc, (ἁλουργός 
βάπτωλ) purple-dyed, Clem. Al. . 

“Αλουργοπώλης, ov, ὁ, (ὡλουργός 
πωλέω) a dealer in purple, Arist. Mech. 
Hence 

᾿Αλουργοπωλὶκῆ, ἧς, 4, Sub. τέχνη, 
the trade of an ἁλουργοπώλης. 

᾿Αλουργός, ὄν, later also 7, Ov, 
Ath., and in better Att. ἁλουργῆς. ἐς. 
(GAc, * ἔργω) strictly, wrought i or 
from the sea, hence dyed with sea-pur- 
ple, 1. 6. of a genuine purple, as distin 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ; purple robes. 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C ; Rep. 429 D: on the colour itself, 
v. Arist. Col. 5. 

᾿Αλθυργοῦυ, οὖν, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 

᾿Αλουσία, ac, 7, (ἄλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hat. 3, 52. 

᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not to 
bathe, Hipp. : from 

*“Adovtoc, ov, (a priv., Aovw) un- 
washen, not bathing, filthy, Eur.,and Ar. 

“A2Xogoc, ov, Hom. ἄλλοφος, (a 
priv., λόφος) without a crest, 11. 10, 
258: opp. to evAodoc, Anth. 

᾿Αλόχευτος, ov, (α priv., λοχεύω) 
unborn : born not in the natural way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 

ἔΑλοχος, ov, 7, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom. like ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, Il. 9, 336, Od. 4, 623. 
—Ep. word, also used by Trag.—IL 
(a priv.,) free from the throes of child- 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 

᾿Αλόω, Ep. for ἀλάου, ἀλῶ, impe- 
rat. from ἀλάομαι, Od. 5, 377. 

‘AAO’Q, assumedas pres., from wh. 
to form some tenses of ἁλέσκομαι. 

T’AAmetc, ew, ai, the Alps, Strab., 
etc.; also τὰ "Αλπεία ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Αλπεινὰ ὄρη, Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
ΓΑλπια, Posidon. ap. Ath. ; ἡ "Αλπέες, 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence οἱ “AArevot, the inha- 
bitants of the Alns, Strab. 

Τ᾽ Αλπηνός, οὔ, ἦ, and ’᾿Απληνοῖ, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther- 
mopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

TAAric, toc, 6, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4, 
49.—2. ἡ; v. "Αλπεις. 

ΤΑλπεστος, ov, 6, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982. 

ΓΑλπίστος; ἢν ov, superl. from ἄλπ-" 
voc, which however is only found in 
the compd. ἔπαλπνος, q. V., sweetest, 
loveliest, Pind. I. 5, 14 (ace. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but. 
perh. rather akin. to θάλπω). 

t’AArwvoc, ov, ὁ, Alponus, a mount- 
ain and city in Macedonia, Aeschin., 
Strab. 

“AAS, ἁλός, 6, (ef. Lat. SAL, our 
SALT) A. in sing. mostly to denote 
a grain or lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, dAc χόνδρος οἵ yor- 
δρίτης, Elmsl. Ar. Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, Od. 
11,123, Hdt.,and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as I]. 9, 
214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα δοί- 
nc, not even a grain of salt, Od. 17,455: 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N. 8, 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ- 
ναι μέδιμνον, to have eaten a bushel 
of salt together, i. e. to be old friends, 
Plut. 2, 94 A: hence ποῦ ἅλες; ποῦ 
τράπεζαι ; Dem. 400, 16: τοὺς ἅλας 
παραβαίνειν, to violate the rights of 
hospitality, Id. 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ ἔβη, said 
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pt men who had lost what they had 
got, Paroemiogr—Il = ἅλμη, brine, 
Lat. muria, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
cf. ἁλοςάνθινος.---1Π]. cA ec, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 55. —IV. 
ἅλες, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B.7 Thesea, oft. 
in Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Ul. 21, 59, ἁλὸς πελάγη or πέλ- 
ayoc, Theogn. 10, Eur. Tro. 88, but 
also πελαγέων GAc, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία dAc, Aesch. Pers. 427. 

᾿Αλσηΐδες wv, ai, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 

᾿Αλσίνη; n¢, 7, an unknown plant, 
peth. a kind of cerastium, Plin. 

ΤΑλσιον, ov, τό, Alsium, a town of 
Etruria, Strab. 

“Αλσις, ewe, 7, (ἅλλομαι) a spring- 
ing, leaping, Arist. Eth. N. 

*Adoo, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of dAAowat, Hom. 

"Αλσος, εος; τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
grove or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
lastly=Téuevoc, any hallowed place or 
lawn, even without trees, Il. 2, 506, 
Bockh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from * ἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly a fresh, green 
place: acc. to Déderl. from ὥλλομαι; 
as saltus from salio.) Hence 

᾿Αλσώδης, ες, (ἄλσος, εἶδος) like a 
grove, woodland, Eur. I. A. 141.---Π. 
growing in woods, of plants, Theophr. 

.Αλτῆρες, WY, οἱ, (Ὡλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus in 
leaping, Arist. Probl. : something 
like dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Muller, Archaol. ἃ. 
Kunst, ὁ 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence 

᾿Αλτηρία, ac, ἦν & leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 

ῬΆλτης, οὐ Ep. ao and ew, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, Il. 21, 
85 


᾿Αλτικός, 4, όν, (4AAouat) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. εὰς Ἐ 

ῬΆλτινον, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab. 

ἸΑλτις, toc, 6, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Klean for ἄλσος.) 

*AATOo, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἄλλομαι, Hom. 

+AAvatrne, ov lon. ew, acc. ea, ὁ, 


Alyaites, a king of Lydia, Hat. 1, 16./ 


PAADBac, αντος, ὁ, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some — later Metapontum, to others 
Ξ-- Αλύβη. [aAv-] ᾿ 

PAALBn, neo, ἦ, Alybe, a city on 
the Pontus Kuxinus, Il. 2, 857. 

PAAvCia, ac, and ᾿Αλύζεια, ac, 7, 
Alyzia, a city of Acarnania, Thue. 7, 
31; hence ὁ ’AAvCaioc, an inhabitant 
of Al., Diod. S. 18, 11. 

PAAvCevc, ἕως, ὁ, Alyzeus, son of 
Icarius, founder of the city Alyzia, 
Strab. 

᾿Αλύκη, 16 ἦ; (ἀλύω) = ἄλυσις, 

ἀλυσμός, Hipp. [dav] , 

᾿Αλῦκίς, δος, 7, (Ac) α salt-spring, 

Strab.—IL. saliness, Plut. 

“Αλῦκός, 7, Ov, salt, like dAuvpoc, 

Ar. Fr. 65. 

t’AAvkoc, ov, 6, Halycus, a river of 

Sicily, near Agrigentum, Diod. S. 15, 
17.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 6, 
1.) 31 ὅ 
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ἘΆλυκος, ov, 6, Alycus, son of Sci- 
ron Plut. Thes. 32. 

᾿Αλυκόσμυρνα, ne, 7, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 

<a alle ητος, ἢ; saltness, The- 
ophr. 

᾿Αλῦκρός, ὦ, όν,--- θαλυκρός, warm, 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύω) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι : cf. ἀλύσ- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 

᾿Αυκτοπέδη, 77, (a priv., λύω, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. mM 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

“AdAvktoc, ov, (4Abw) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη, NC, 7, α state of dis- 
tress. 

“Αλυκώδης, ες, (ἁλυκός, εἶδος) like 
salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλύμαντος, ov, (a priv., λυμαίνω) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] 

Τ᾽ Αλύνομος, ov, ὁ, Alynomus, masc. 
pr. n. Plat. 

"Αλυξις, ewe, 7, (ἀλύσκω) a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, OV, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—IL. 
act. not paining or distressing, Soph. 
O.C. 1662. Adv.-rwe, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—III. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] 

᾿Αλυπία, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—II. 
act. harmlessness, Theophr.: and 

᾿Αλυῦπιάς, ἄδος, 7, a herb that stills 
pain, Medic. : from 

"Αλῦπος, ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, OY sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards : 
c. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης, El. 
1002: τὸ dAvrov=dAvzia, Plat.: 
adv. - πως, dA. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., etc.—lI. act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc. : οἶνος, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῇν, to live with- 
out offence to others, \socr. 233 D.— 
Ill. ἄλυπον, τό,-εὠλυπιάς, Diosc.— 
as masc. pr. n. Alypus, Polyb. 
Paus. 

“A 2dpoc, ov, (a priv., λύρα) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
ἄλυροι, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Muller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, etc.: of death, Soph. Ο. Ὁ. 
Gee unpoetic, Plat. Legg. 810 

"Adve, voc, 6, (ἀλύω, GAn) listless- 
ness, ennui, Hipp., and Plut. 

Τ΄Αλυς, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 
Minor, flowing into the Euxine, Hdt. 
16: 

᾿Αλύσηδόν, adv., in chains. 

᾿Αλυσθαίνω, (Abo) to be sick or 
weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: ἀλυσταίνω also occurs 
Hesych. 

‘Adwoidetoc, ov, (ἅλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 

᾿Αλύσίδιον, ov, TO, dim. from ἅλυ- 
σις. 
᾿Αλῦσιδωτός, 7, 6v, (as if from ἃ 
verb ἁλυσιδόω) wrought or linked like 
a chain, adh. θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from sq., 
Menand. p. 92. 

“AAvolc, ewe, 7, sometimes wrongly 
written ἄλυσις, a chain, bond, Hat. 9, 
74, and Att.: sometimes also for or- 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usu. deriv. 
from λύω, but dub.) 

“Advotc, εως, 7, (dAvw) distress, 
anguish, Hipp. 

᾿Αλύῦσϊτέλεια, ac, 7, damage, pre- 
judice, Polyb.: from 

’"Ahwottedjec, ἔς, (a priv., Abo, τέ 
ioc) unprofitable, bringing in nothing, 
Hipp.: hence hurtful, prejudicial, Xen. 
Adv. --λῶς, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αχυσκάζω, f. -dow strengthd. for 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf., 
but forms the other tenses from 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ- 
κάσειε, Cf. sq. 

᾿Αλυσκάνω, lengthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Od. 22, 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex., 
and the Harl. MS. 

᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: aor, 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, c. acc., freq. in Hom., 
e.g. IL 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627: absol. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὲ 
ἄστυ ἀλύξαι, ll. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ἄλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.—lI. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4, 57. A 
poet., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. [ἃ] 

᾿Αλυσμός, οὔ, ὁ, (ἀλύω) distress, 
anguish: esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ec, (ἀλυσμός, εἶδος) 
uneasy, troubled, Hipp. 

“Advaoor, ov, τό, (a priv., λύζω) a 
plant used to check the hiccup, Diosc. 

"Advococ, ov, (a priv., λύσσα) 
πηγῆ; Alyssus, a fountain in Arcadia, 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3. 

᾿Αλύσσω, f. -ύξω, Hipp., (4Adw) to 
be uneasy, the pres. only in 1]. 22, 70, 
ἀλύσσοντες περὲ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has a plapf. pass. ἀλαλύκτο, was 
disquieted. (Sometimes wrongly deriv. 
from λύσσα.) 

᾿Αλυσταίνω, V. ἀλυσθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov, 6, ( Αλύτης, ἄρχω) 
a chief of the ᾿Αλύται, Luc. Hermot. 
40. 

᾿Αλύτης, OV, ὃ, a police-officer, Lat. 
Lictor. 

"Αλῦτος, ov, (a priv., λύω) not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con- 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inexplicable, late.—Il*not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

*“Aduyvoc, ov, (a_priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλύω, 
used only in pres. and impf., (ἄλη, 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is- 
solely poet., only of the mind, to be iil 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, 1]. 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at a loss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, Il. 5, 352: ta be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριᾶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
II..m late authors, as Plut., Luc., 
etc., to wander or roam about. There 
are many collat. forms, ἀλύσσω, 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαίνω: whereas 
ἀλύσκω., ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. [ mn Hom., except 
once at the end of the verse, Od. 9,. 
398: o in later Ep., ὃ in Att., Grafe. 
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Mel. 25, Meineke Cur. Crit. Ath. p. 
54.] 

᾿Αλυώδης, ες, (GAD, εἶδος) fit for 
wandering in, τόπος, dub. in Hipp. 

ἼΛλφα, τό, indecl. v. a init. 

"AA®A’‘NQ, aor. ἤλφον, opt. ἄλφοι: 
Hom. uses the aor. only, but the 
pres. occurs in Eur. Med. 298, and 
Fr. Comm., v. Elmsl. ad 1.— To bring 
in, yield, Biorov, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὧνον, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250, 1]. 
21, 79, Od. 15, 452; 20, 383: metaph. 
φθόνον ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 
1.6. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 
φάδδω, ἀλφαίνω, ἀλφαίω, ἀλφάω, 
ἀλφέω. ἄλφω, With the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
(the root ἀλῴ-- 15 prob. akin to λαβ-, 
Aa¢-, in λαμβάνω, λαβεῖν.) 

+’AAdeaia, ᾿Αλφειονία, ac, and ’AA- 

εἰοῦσα, nc, 7, appell. of Diana in 
Elis, Paus. 6, 22, 5, Strab. 

᾿Αλφειός, οὔ, ὁ, Alpheus, a river of 
Elis, il. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
masce. pr. n. Hdt. 7, 227, etc. 

+’ Αλφειῶσα, n¢,= Αλφεαία. 

ΤΑλφεός, οὔ, 6,=’AAgetéc, Pind. 

Τ᾽ Αλφεσίθοια, ac, 7, (V- 54.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, Theocr. 3, 45. 

᾿Αλφεσίβοιος, oia, oLov, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in oxen: hence 

παρθένοι ἀλφεσίβοιαι, 11. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ ἀλῴ. of the 
Nile, water that yields fat oxen by 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
855. 

"AA®H,, ῆς, 7, (GAdaivw) produce, 
gain, Lyc. 549. 

“AA onua, ατος, T6,=foreg., esp. the 
sum for which a contract is made by a 
builder, etc., Bockh Inscr. 2, p. 221. 

᾿Αλφηστεύω, to be worth much, to 
sell weil, Hippon. Fr. 30. 

᾿Αλφηστήρ, ἦρος, 6,=sq., Or. Sib. 

᾿Αλφηστής, οὔ, ὁ, (GAdeiv) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδρες ἀλφησταΐ, 
acc. to Eustath. inventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous: hence esp. applied to ¢ra- 
dings sea-faring people, Op. 13, 261, 
H. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—Il. a kind of fish that. went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστεκός, οὔ, 6,=dAdnorhe IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

"Αλφὶ, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον, Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

+’ AAgivooc, ov, ὁ, Alphinous, masc. 
pr. ἢ. Plut. 

᾿Αλφτταμοιβός, ὁ,(ἄλφιτα, ἀμείβω) 
a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 

᾿Αλφϊτεία, or ἀλφιτία, ας, 7, a pre- 
paring of ἄλφιτα. | 

᾿Αλφϊτεῖον, ov, τό, α mill for grind- 
ing ἄλφιτα, dub. 

’AAgirevc, ἕως, ὁ, a barley miller, 
Hyperid. ap. Poll. 7, 18. 

᾿Αλφίτηδόν, adv., lke ἄλφιτα, 
Diosc.: esp. of fractures, where the 
bone is much shivered, Gal, 


AAQB 


"λα χφἵτήριος, ia, Lov, also péc, a, 6v, 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφζτοειδής, Ec, (ἄλφιτον, εἶδος) 
luke ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφττοθήκη, NG, ἢ, (ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

᾿Αλφϊτόμαντις, EWC, 6, ἢ, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
v. ἀλευρόμαντις. 

"“AAGITON, ov, 76, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: im sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od. 2,355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, Hipp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. The. 2.—II. 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp. : even λέθοιο 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 107. 

᾿Αλφϊτοποιΐα, ας; 7, = ἀλφιτεία, 
Xen. fess Bugs 6. ἐ : 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
ποιξω) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. Euseb. 

"AAG TOTOANC, OV, ὁ, (ἄλφιτον, πω- 
λέω)--ἀλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, LQoc, 7, ἀλφ. 
otod, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 

᾿Αλφϊτοπωλητήριον, OV, τό, a mar- 
ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφττοσιττέω, ὥ,(ἄλφιτον, ciToC) to 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφϊτοσκόπος, ov, ὃ, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)---ὐὠλφιτόμαντις. 

᾿Αλφϊτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
γεῖν) eating ἄλφιτα, Ael. [ἃ] 

"AAGITOXPWC, WTOG, ὃ, 7, (ἄλφιτον, 
χρώς) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφίτώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, like 
᾿Ακκώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA dot, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

Τ᾽ Αλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
ὡπον) white faced, Hippiatr. 

Τ᾽ Αλφόῤυγχος, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white snout or mouth, Id. 

᾿Αλφός, οὔ, ὁ, a kind of leprosy, esp. 
on the face, Lat. vitilgo, Hes. Fr. 
5: later λεύκη, (akin to albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, to orbus.) 

*”A A@Q, assumed pres. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. 

Ξ Erie εςγ(ἀλφός, εἶδος) leprous, 


8]. 

Τ᾿Αλχαίδαμος, ov, ὁ, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Syria, 
Strab. 

*”A AQ, assumed as root of ἀλδέω, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
GAéw, ἀλεαίνω, alo, μαῖο, οἷο, adolesco. 

᾿Αλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

‘AAG, wr, TA, (ἅλως) α festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. Ὁ} 

ft Adwddat, or ’AAwddat, oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidar. 

‘AAwaioc, a, ov, (ἅλως) belonging 
to the threshing-floor : hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 

᾿Αλωάς, ddoc, 7=‘AAwaia, Theocr. 
7, 155, ubi al. ‘AAwic. 

᾿Αλώβητος, ov, (a priv., λωβάομαι) 
unhurt : unblamed, Themist. 


es 


AAQII 
᾿Αλώδης, ες, (GAc, εἶδος) like salt, 
Plat. 


Τ᾽ Αλωεῖδαι, Gv, oi, the Aloidae, i. e. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom they derive the appell., 
Apollod. 1, 7, 4. 

“Αλωεινός, 4, 6v, (ὥλως) of or used 
in a threshing-floor, Auth. 
“Αλωεύς, Ewe, ὁ, one who works on a 
threshing-floor or a field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dresser, etc., 
Ap. Rh.—Il. in Hom. only as prop. n.. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of Helius,. 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῆ, ἧς, 7, Sometimes written 
ἁλωῆ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ἅλως : Dor. ἀλωά.---. 
a threshing-floor, 1]. 5, 499, etc., Hes. 
Op. 597.—II. any levelled plot of ground, 
sown or planted, a garden, orchard, 
vineyard, etc., Il. 9, 534, ete.: but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—Ill. a 
halo of the sun or moon, Arat. 
᾿Αλώῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Il. 14, 81: but— 
Il. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. opt., 
Hom. 


1, 484. 

‘AAGiog, a, ov,=GAwewv6c, Nic. 
‘AAwic, δος, 7, ν. ᾿Αλωάς. 
᾿Αλωΐτης, ov, ὁ.---Ἡἁλωεύς, Anth, 
“Αλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλέσκομαι, Plut. 
᾿Αλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, inf, 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Hom. 
᾿Αλώμενος, ἡ, ov, part. from ἀλά- 
ομαι, Hom. 

“AAwv, ὠνος, 7;,—=GAwc, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. 

‘AA ovat, inf. aor. of dAicxouar,Hom. 
᾿Αλωνεύομαι, dep., to work on a 
threshing-floor or a field, App. 
᾿Αλώνητος, ov, (ἅλς, ὠνέομαιὶ 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those ron 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 
brandy. 

‘AAwvia, ας, -εἅλως, a threshing- 
floor, Athen. 

‘AAwvilw, to be or work on a thresh- 
mg-floor. 

᾿Αλώνιον, ov, τό, dim. from ἅλων. 
‘AdwvorTpiBéw, ὥ,(ἅλων, τρίβω) to 
beat on a threshing-floor, Longus. 

Τ᾿ Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267,. 
᾿Αλωπεκέη, nc, 7, Jon. for ἀλω- 
meky, Hdt. 7, 75. 

᾿Αλωπέκειος, A, ον, (ἀλώπηξ) be- 
longing to a fox, Gal. 

’Adwreky, ἧς, ἢ, Att. contr, from 
Ion. ἀλωπεκέη, sub. δορά. a fox-skin, 
Hdt. 7, 75: proverb. ὅπου ἢ λεοντῆ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ THY 
ἀλωπεκῆν. 1. Θ. Where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7. 
Τ᾿ Αλωπεκῆ, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαΐ or 
-καϊ,ῶν. ai, Alopece, an Attic demus ; 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 ἢ; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hadt. 5, 63. 

᾿Αλωπεκία, ac, 7 a disease, like 
the mange of foxes, in which the hair 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—II. the hole or earth of a 
Ox. ν 
Τ᾿ Αλωπεκία. ac, 7, Alopecia, an 151- 
and in the Palus Maeotis, Strab. 


with a for, Luc., Pisc. 47.-—II. a kind 
of shark, Lat. squalus vulpes, Arist. 
ap. Ath. 294 D. 


* gt 


τ᾽ AAwiddat, oi,=’AAweidat, Ap. Rh, 


?AAwrekiac, ov, 6, foxy: branded ~ 


ἌΛΩΣ 


᾿Αλωπεκίασις, εως, ἧἡ;Ξεἀλωπεκία 
Ι., Gal. 

᾿Αλωπεκῖδεύς, ἕως, ὁ, α fox’s cub, 
young fox, Ar. Pac. 1067. 

᾿Αλωπεκίζω, f. -iow, (ἀλώπη ξ) to be 

a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. aa. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
Il. act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, OV, TO, dim. from ἀλώ- 
πηξ, a little fox, Ar. Eq, 1076. 

᾿Αλωπεκίς, δος, ἣν α mongrel be- 
tween fox and ἀορ,-εοκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1.—IL. a fowx-skin cap, Xen. 
An. 7, 4, 4.—II. a kind of wine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
Plin. 

Τ᾿ Αλωπεκόννησος, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem, 

Τ᾿ Αλώπεκος, ov, ὁ, Alopécus, masc. 
pr. ἢ. Paus. 3, 16, 9.—2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) fox-tail, a plant, prob. lagurus, 
Theophr. 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, εκος, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: a fox, first in 
Pind: and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν; he has a 
fox’s tail, i.e. is a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 Ο : ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, i.e. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. --ἀλωπεκῆ, a fox-skin, 
Ruhnk. Tim. : so too λέων for Ae- 
οντῆ.--ΠΠ. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. a sea-fish,— 
ἀλωπεκίας, Ib.—I1V. in plur. ἀλώ- 
πεκες, the muscles of the ct eos 

ountopec, Hipp.—V. -εἀλωπεκία L., 
Call. 1} 79.—VI. a kind of dance. 
᾿ (The fox’s Sanscrit name ἰόρᾶρα is 
said to mean carrion-eater.) [a] 

᾿Αλωπός, ὀν,Ξ-- ἀλωπεκώδης, Soph. 
Fr. 242.---1. -εαἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 3. p. εθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. —ypove, 
ovv, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

Τ᾽ Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. 

PAAwpic, idoc, Scyl., and ἔλλωρος, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab. ; hence ὁ ᾿Αλωρίτης, an inhab. 
of Al., Polyb., 5, 63, 12. 

“ἍΛΩΣ, ὦ, 7, later also gen. GAwoe, 
Call., and ἅλωνος, (cf. GAwv): =poet. 
ἀλωή, α threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 


11. the disk of the sun or moon; also. 


of a shield, explained by dozidoc 
κύκλον. Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun or moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael.—4. the pupil of 
the eye. 
.. ᾿Αλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, Thuc. 
4, 9, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid—II. (ἅλωσις) of 
or belonging to capture or conquest, 
παιὰν ὧλ., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. Theb. 635; βάξις ad., tidings 
of the eapture, Id. Ag. 10. 
_“AdAwate, ξως, 7, (ἁλίσκομαι) a 
taking, capture, conquest, destruction, 
Pind., Hdt., and Att.: daiwy d2., 
uest Or capture by the enemy, 
Aesch. Theb. 119: means of conquest, 


‘AMAA 


Soph. Phil. 8i.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Legg. 920 A. 

᾿Αλωτός, #7, ὄν, later also 6c, ὄν, 
verb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. 

᾿Αλώφητος, ον, (a priv., Awddw) 
unremitting, incessant, Plut. Fab. M. 
23. 

‘AAéw, Ep. for ἁλῶ, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. 

“Au, for ἀνά, before a word begin- 
ning with the labials 6, 7, ¢, or yw, 
e.g. ἂμ βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Dor., as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write ἀμ-- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
Aayac, etc, 

“AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, etc., very oft. added 
to τέ..., Kai, aS ἅμ᾽ οἰμωγῆ τε Kal 
εὐχωλή, Il. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, Il. 1, 417, σέ θ᾽ ἅμα 
κλαίω καὶ͵ ἔμε, Il. 24, 773 : also with 
καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
aw, Il. 3, 109: with dé only, ἅμα μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into dy’ 
ἔπος ἅμ᾽ ἔργον, no sooner said than 
done: ἅμα pév..., Gua δέ...,» mn Att., 
partly..., partly..., Plat. Phaed, 115 D, 
Xen. Hell. 3,1,2. In prose dua τε...» 
καί, may oft. be translated by simul 
ac, as soon as, the moment that, as Gua 
ἀὠκηκόαμέν τε Kal τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, dua διαλ- 
λάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; Gua γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, ef. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. ᾧ 666, Obs. 5—dyua μέν fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 
ἅμα μέν..., πρὸς δέ..., Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. All instances 
of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes imvolves that of 
place, or quality, as Gua πάντες ΟΥ 
πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, Gua κρατε- 
ρὸς καὶ ἀμύμων.---Τ. as prep. ς. dat., 
at ‘the. same time with, together with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ, at dawn, Il. 9, 682, etc., Att. 


18, 136, 210, ete.: dw’ ἡμέρᾳ; Or more 
freq. "τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: aw’ 
ἦρι ἀρχομένῳ OF Gua τῷ ἦρι; at be- 
ginning of spring, v. Thue. 5, 20, etc. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as Gua τινὶ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, 50 too ‘EXé- 
νην καὶ κτήματ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ, Il. 3, 458 ; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
blasts of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, Gua αὐτῷ ἅμ᾽ ἕποντο, Od. 
11, 371. (of the same root as @ copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
erm. sammt, Zusammen, v. Hartung, 
Partikell, 1, p. 226.) 
‘Aud, and aud, Dor.for ἅμα, Pind. 
Τ᾿ Audookoeg, ov, 6, Amadocus, a king 
of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26, 
᾿Αμαδρυάς, ἄδος, 7, (ἅμα, δρῦς) 
usu. in plur., the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 


the trees to which they were attach- | 


ed, Ath.: also.’Adpudc. - 


ἈΜΑΘ 

Τ᾽ Αμαζόνειον, ov, τό, Amazonéum, a 
place in or near Athens, where the 
battle with the Amazons was said to 
have taken place, Diod. S. 4, 58. 

t’Apalovides, ν. ᾿Αμαζών. 

Τ᾽ Αμαζονικός, ἤ, Ov, of or belonging 
to the Amazons, Amazonian, Plut. 
Pomp. 35; and 

Τ᾽ Αμοζόνιος, ov,=foreg., ὄρη, Ap. 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apollo in 
Laconia, Paus. 3, 25,2; from 

᾿Αμαζών, ὄνος, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, Il. 3, 189, and Hat. 4, 110; 
dwelling on the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra, 
hence styled ᾿Αμαζόνων πεόίον, 
Strab.; in Pind. Ol. 13, 124, also 
᾿Αμαζονίδες.---11. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter- 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
discernible, cf. Anthon’s Class. Dict. 
5.0. : 
᾿Αμᾶθαίνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also c. 
acc. or εἴς τι, to be ignorant in a thing, 

Legg. 689 C, D. 

᾿Αμᾶθεί, adv. of ἀμαθής. 
᾿Αμάθεια, ac, worse form for ἀμα- 

Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 

Τ᾽ Αμάθεια; ac, 7, Amatheia, a Nereid, 
Il. 18, 48. 

᾿Αμᾶθῆς, ἔς, (a priv., μαθεῖν) un- 
taught, unlearned, ignorant, and so 
stupid, dull, Hdt. 1, 33, and freq. in 
Att. from Eur. downwards, of per- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolf 
Leptin. p. 339: ἀμαθὴς τὴν ἀμαθίαν 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 

Plat. Apol. 22 E: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων UTEpoWiac pia et 8} 1: to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, 'Thuc. 1, 84: also 6, 
gen. rel, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, 'Thuc. 4, 41, 
etc.: more rarely du. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 ἘΣ, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμη, rude force, Eur, Tem. 11, δύ 
ναμις, Plut.—Il. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thue. 1, 140. 

᾿Αμάθητος, ον; --εἀμαθής, Phxyn 
(Com.) Conn. 3. q 

᾿Αμᾶθία, ac, 7, the state of an ἀμα- 
θής, want of learning, knowledge, 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός Or περί τι, freq. in Att. prose, 
but also in Soph Fr. 633, and Eur. 

᾿Αμᾶθῖἴτις, δος, 4; (ἄμαθος) dwel- 
ling in the sand: ἀμαθίτιδες κόγχοι; 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 

᾿Αμᾶθόεις, eooa, ev, contr. ὠμα- 
θοῦς, οὔσσα, otv,=Ep. ἠμαθόεις. 

ἜἌΜΑΘΟΣ, , ov, ἡνξεώμος, ἄμμος, 
ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy 
soll, opp. to sea-sand (ψάμαθοτ), 
Hom.: in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap, 439. [ἅμᾶ-]. 

t’Awaboc, ov, 6, Amathus, a river of. 

Elis, Strab. 

Τ᾿ Αμαθοῦς, οὔντος, 7, Amathus, a 
city of Cyprus, in which Venus had 
a famous temple, and was hence 
called ᾿Αμαθουσία, Hdt. 5, 105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ον; of Amathus,: 
Amathusian, Hat. 5, 114 Pre 

᾿Αμἄθύνω, (ἄμαθος). to make into 
dust, utterly destroy, πόλιν, Il. 9, 593, 
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ἄνδρα, Aesch. Pr. 938, du. ἐν φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide in 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. 

᾿Αμἄθώδης, ες, (ἄμαθος, εἶδος) like 
sand, sandy. 


“Auat, lon. for ἅμα, Call. Lav. Pall. 
75. 


᾿Αμαίευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, i.e. 
virgin, maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 
Fino without ad of midwife, Aoyeia, 
᾿Αμαιμάκετος, ἕτη; ETOY, irresistible, 
wnsupportable, huge, enormous : an old 
poet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, 1]. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes. ; of the 
trident, Pind., who also has ἀμ. μένος 
and κινηθμός ; of the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
μακρός, OY μαιμάω, but better from 
ἄμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl., Gottl. Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 
Τ᾽ Αμαιόκρτος, ov, ὁ, Amaeocritus, 
masc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 
᾿Αμᾶλακιστία, ac, 7, (a priv., μα- 
λακίζω) incapability of being softened, 
hardness, Diod. 
᾿Αμάλακτος, ov, (a priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, TO ψυχρόν, 
Plut.: of leather, untanned: metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — II. 
not to be softened, unfeeling. 
᾿Αμᾶλάπτω,Ξ: ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
413. 
᾿Αμαλδύνω, f. -νῶ, poet. for dua- 
λύνω, (ἀμαλός) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ὠμαλδῦναι, Il. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to efface, 
wipe out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, H. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, excel, Leon. Tar., 
like ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. 
᾿Αμάλη, 7,—= Guarda, Lye. 
᾿Αμαλητόμος, ov, (Guarda, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522. 
᾿Αμάλθακτος, ov, (a priv., wad- 
θάσσω)---ἀμάλακτος. Anth. 
᾿Αμάλθεια, ας, 7, the goat Amal- 
théa which suckled Jupiter, Call.: 
from its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1: and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 
᾿Αμαλίζω, later form of ἀμαλλέίζω. 
"Αμαλλα, ne, ἢν (ἀμάω) a bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, ἀμάλη, q. V.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156, 171. Hence 
᾿Αμαλλεύω and ἀμαλλίζω, to bind 
into sheaves : to bind, tie. 
᾿Αμάλλιον, ov, τό, a sheaf-band. 
᾿Αμαλλοδετῆρ, ἦρος, ὁ, (ἄμαλλα, 
δέωδ a binder of sheaves, Il. 18, 553. 
᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 6,=foreg., The- 
ocr. pd ᾿ , 
 ᾽Αμαλλοτόκεια, ac, 7, producer o 
memes, Nonn., pecul. fin. of 
᾿Αμαλλοτόκος, ov, (ἄμαλλα, τίκτω) 
roducing sheaves, Nonn. Dion. 7, 84. 
᾿Αμαλλοφόρος, ov, (ἄμαλλω, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 
᾿Αμᾶλός, ή, όν, Att. ἁμαλός,-:--ἁπα- 
Adc, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young animals, Il. 22, 310, 
Od. 20, 14: hence—2. weak, feeble, 
γέρων, Eur. Heracl. 75, Adv. -λῶς, 
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slightly, moderately, Hipp. (from a 
euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from ἀμάω, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certainly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, ἀμαλόω.) 

᾿Αμἄλόω,Ξ:: ἀμαλδύνω. 

᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
υδος, ἢ, @ vine trained on two poles, 
Epich. p. 12. 

᾿Αμᾶμηλίς, toc, 7, (ἅμα, μῆλον) a 
sort of tree with sweet fruit like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 

᾿Αμάνδἄλος,-:- - ἀφανῆς, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 

PAuavidec, wv, πύλαι, οΥ̓Αμανικαΐ, 
ai, the passes of Ama@nus, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
Arr. An. 2, 7, 1. 

᾿Αμᾶνϊζται, Ov, οἷ, a sort of fungi, 
Diosc. 

t’Auavor, οὔ, τό, and’Auavéc, οὔ, 6, 
Mount Amanus, a branch of Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 

᾿Αμάντευτος, OV, (a priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito. 
—2. act. not prophesying. 

"Auagsa, nc, 7, lon. ἀμαξαία, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) α carriage, esp. a heavy 
wagon Or wain, opp. to the war-cha- 
riot (ὥρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
ΤΙ. 7, 426), Il. 24, 782, Od. 6,37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oxen, Xen. An. 6, 
4,22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν βάρος, a weight of three wagon- 
loads, Eur. Cycl. 385, cf. 473. Pro- 
verbs, 7 ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), 
our “‘cart before the horse,” Luc. 
Dial. Mort. 6,2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, 
of gross ribaldrous abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (ἄρκτος), Il. 18,487, Od.5, 
273.—3. a hagh-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two azles, 1. e. four wheels.) 

’Auagain, lon. for ἄμαξα, Arat. 

᾿Αμαξαῖος. a, ov,=dauaktaioc, Nonn. 

᾿Αμαξάριον, ov, τό, dim. from 
ἅμαξα. 

᾿Αμαξεία, ac, 7, the loading of a 
wagon. 

᾿Αμαξεύς, ἕως, 0, a wagoner: βοῦς 
@., α draught-ox, Plut. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—Il. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.+III. 
metaph. du. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 

᾿Αμαξήλᾶἄτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: 7 ἁμαξήλατος, 
sub. ὁδός, α carriage-road. 

᾿Αμαξήποδες, οἱ, V. ἁμαξόπους. 

᾿Αμαξήρης, ες, (ἅμαξα, Σἄρω) at- 
tached to a wagon ΟΥ̓ carriage, of, on, 
or belonging to a wagon or carriage, 
Gt. θρόνος.--- δίφρος. Aesch. Ag. 1054: 
Gu. τρίβος, a high-road, Eur. Or. 
1251. 


“Αμαξιά, Gc, 7, the track of a car- 
riage, dub. 
t'Auagia, ac, 7, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. 
“Αμαξιαῖος, aia, aiov, (ἅμαξα) fit 
for a wagon: large enough to load one, 


| λίθοι, Xen. An. 4, 2, 3. 


AMAP 
᾿Αμαξιεύς, ἕως, 6,=apakete. : 
‘Auasixoc, 7, ov, (ἅμαξα) belonging 
to awagon, Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, or the great northern bear. 
ἣν “Αμάξιον, ov, T6,=sq., Arist. Mot. 
n. . 


‘Auasic, idoc, 7, dim. from ἅμαξα 
a little wagon, Lat. plostellum, Hdt. 3 
113: as a toy for children, a go-cart 
Ar. Nub. 864. 

᾿Αμαξίτης, ov, ὃ, of a wagon, carried 
on a wagon, φόρτος, Anth. [1] 

‘Auasiréc, ov, Ep. and Lyr. ἀμαξι- 
TO¢, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons : 
ἡ ἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, with and 
without ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hdt., 
etc.: metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em- 
ped, 304. 

t'Auaésitoc, ov, ἢ, Hamazitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101 ; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and ἡ ᾿Αμαξιτία, the territory of 
Ham., Strab. 

“Αμαξόβϊος, ov, (ἅμαξα, βίος) living 
wn wagons, as nomad tribes do, Strab., 
cf. Hor. Carm. 3, 24, 10. 

᾿Αμάξοικος, ov, (ἅμαξα, οἶκος) 
dwelling in wagons, of a Scythian no- 
mad tribe, Strab. 

᾿Αμαξοκῦὕλιστής, ov, ὃ, (ἅμαξα, κυ- 
λίνδω) a wheelbarrow trundler: the 
‘AuagoxvAtotai were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 

‘Auagornyéw, @, to build wagons, 
and 

‘Auagornyia, ac, 7, wagon-building, 
ΠΥ σε Ἢ Ε doth ; 

‘Auatornyoc, Ov, (ἅμαξα, πήγνυμι) 
building ἅμαξαι, a wainwright, Plut. 
Perl 

᾿Αμαξοπληθῆής, ἐς, (ἅμαξα, πλῆθος) 

ling a wagon, large enough to jill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen. 
1158, cf. χειροπληθής. 
᾿Αμαξόποδες, ol, (ἅμαξα, πούς) the 
pins or bolts of a wagon, used only in 
plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 

᾿Αμαξοτροχιά, ἄς, 7, (ἅμαξα, τρο- 
6c) the track of a wagon ΟΥ̓ carriage, 
Galli Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

‘Auasoupyia, ac, ἡ:Ξεἁμαξοπηγία, 
Theophr, eer ‘ 4 

᾿Αμαξουργός, ov, (ἅμαξα, * épyw) 
like ἁμαξοπηγός, making wagons or 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart- 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

‘Auakodépnroc, ov, (ἅμαξα, popéw) 
carried in wagons. N 

*Auap, ατος, το, Dor. for. ἦμαρ, 
Pind. 

᾿Αμάρα, ac, 7, a trench, conduit, 
21, 259: a sewer, drain, Theocr. 27, 
52: also a spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [ἅμα] 

᾿Αμαράκινος. ἡ; Ov, of amaracus OY 
marjoram, Antiph. Thorie. 

᾿Αμαρἄκόεις, coca, ev, like amai 
acus, Nic. 

᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and ἀμάρἄκος. 
ov, 0, Lat. amaracum, amaracus, first 
in Pherecr. Pers. 2, where the gen- - 
der is uncertain, but Theophr. has 
both forms: the Greek species was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly σάμψυχον, 
Diosc., Plin. [wa] 

᾿Αμαράντϊνος, ἡ, ov, (a4udpavtoc) 
of amaranth, amaranthine, Philostr. 

᾽Αμάραντος, ov, (a priv., wapaiva) 
unfading, undecaying, Diosc.—Il. as 
subst. ὁ dp., a never-fading flower, 
amaranth, Plin—III. ra ᾿Αμαραντά, 
ὄρη: the montes Amaranti or Amarantan 
mountains, a range in Colchis, in 
which the Phasis rises, hence called 
ὁ ᾿Αμαράντιος, Ap. Rh. 2, 399 
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᾿Αμάρᾶτος, ov,—foreg., Anth., ubi 
Schneid. ἀμάρακον. [ud] | 
. ’Audpydpoc, ov, (a priv., μάργαρον) 
without pearls. ; 

+’Awapdot, wy, οἱ, Amardi, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 

᾿Αμάρευμα, ατος, TO, foul water car- 
ried off by a dram: from 

᾿Αμᾶρεύω, f.-ebow, (ἀμάρα) to flow 
off.—ll. transit. to let flow off.—2. to 
water, Aristaen. 

᾿Αμᾶρία, ας, 7,= audpa. 

᾿Αμᾶριαῖϊος, aia, aiov, drained off in 
an apapa, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 

+ Awapouddac, ov and a, 0, son or 
descendant of Amarsyas, Plat. 'Thes. 
Τὴ; ’ 

‘Auaptéve, futur. ἁμαρτήσομαι;, 
Bice only in ΠΕ μὰ Greek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, for which 

Hom. has also ἤμβροτον, (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf.. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either 8050]. 1]. 5, 287, or c. 
gen. as φωτός, Il. 10, 372: so too 
Ton., and Att., du. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail of one’s 
purpose, to miss one’s pot, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 


or c. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν) 


ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Oo. 7, 292, ef. 11, 511: 80. too im 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
βουλήσεως ἁμ., Hdt. 1, 207, Eur. 
Med. 498, Thue. 1,92: but du. γνώμῃ; 
to be wrong in judgment (v. signf. lI.), 
Thuc. 6,78: once also c. acc. du. τὸ 
ἀληθές, Hdt. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, 1.e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
gen. χειρῶν ἐξ ᾽Οδυσῆος ἁμαρτήσεσ- 
θαι ὀπωπῆς, that I should lose my 
sight by Ulysses’ hands, Od. 9, 512: 
so too in Trag., du. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in Hat. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, tis 
not seemly that I should lose this at 
your hands, 1. Θ. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
δώρων, 1]. 24, 68.—II. to fail, do wrong, 
err, sin, either absol. as 1]. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως ἀμ.» to sin wittingly, 
ἀκούσιος OY ἀκουσίως ὧμ., to sin un- 
wittingly : also c. part. πρόθυμος ὧν 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of anoun λόγῳ, ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 


with a cognate acc. ἁμαρτίαν du., 


Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner du. én, to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον: 
but in prose usu. Gu. περί TL OF τίνος, 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 E, and Xen. An. 3, 2, 20: du. 
εἴς τινα, to sin against a person, Soph. 
Fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
vetai TL, Soph. O. T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί TL, Plat. Legg. 
759 D, a sin is committed: τὰ ἁμαρ- 
τανόμενα, ἡμαρτημένα, ἡμαρτηθέντα, 
the sins committed, freq. in Plat. 
ἀβροτάζω. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to 
the root μείρω, μέρος, and assumes 
‘as the orig. signf. to be without share.) 

_‘Auaprdc, άδος, 7, lon. for ἁμαρτία, 
Hadt. 1, 91, and Hipp. 

‘Auapth, adv., together, at the same 
feme, at once, Hom., and Solon 25, 4. 


χημα, Arist. Eth. N.: 
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(The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ; and 
ὁμαρτῇ occur, v. Spitzn. Excurs. 12 
ad il. Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the ὧμ-- is plainly, with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapety, ἀρ- 
τάω.) 

‘Audptnua, ατος, τό, (ἁμαρτάνω) 
like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
Gp. περί τι, 
a fault in ἃ matter, εἴς τίνα; towards a 


person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 


defect, malady, Plat. Gorg. 479 A. 
᾿Αμαρτητικός. 4, OV, prone to failure 
or a Rat Eth N. 

‘Auapria, ac, 7, a failure, fault, sin, 
freq. in Att. from Aesch. downwards: 
Gp. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: dy. δόξης, fault of 


judgment, Thue. 1, 32. 


“Αμαρτίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω. γά- 


μος) failing in being married, unwed- 


ded, Nonn. Dion. 48, 94. 

‘Auaprtivoos, ov, (ἁμαρτάνω, νόος) 
erring. in mind, distracted, Hes. Th. 
511, Aesch. Suppl. 542. 

‘AugpTlov, ov, TO, = ἁμάρτημα, 
Meth cis 676, Ag. B37: Bn the 
form cf. ἀμπλάκιον. 

“Αμαρτοεπής, &¢, (ἁμαρτάνω. ἔπος) 


failing in words, speaking at random or 


idly, Π. 13, 824: oivoc dy., wine that 


makes men talk at random, Poet. ap. 


Clem. Al. p. 183. 

“Αμαρτολόγος, ov, (ἁμαρτάνω, A6- 
γος) speaking faultily, Ath. 

᾿Αμαρτύρητος, ov, (a priv., μαρ- 
τυρέω) without witness, needing no wit- 
ness, Kur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 


without witness, unattested by fact, un- 


accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 


-pwc, Dem. 869, 22. 


* "AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 
“Αμαρτωλή, ἧς, ἡ-Ξεἁμαρτία, The- 
ogn. 325, τῷ Ar. Thesm, 1111. 
Αμαρτωλία, ac, 7,—= ἁμαρτωλῆ, 
ἘΠ Was 10, ubi π᾿ Ἢ : 
‘Auaptwddc, ov, sinful, hardened in 
Sig, ΕΠ ΣΧ NE. 
᾿Αμᾶρυγή, ἢ;-- μαρμαρυγῆ, α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἵππου dy., gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω. 
fin. [v, but in Ep. 0.] 
t’Auapvykeidnc, ov, 6, son of Am- 
arynceus, 1. 6. Diores, Il. 2, 622. 
Τ᾿ Αμαρυγκεύς, wc, 6, Amarynceus, 
leader of the Epeans, 1]. 23, 630.— 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. 
᾿Αμάρυνμα, ατος. τό. a sparkle, 
twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3, 288, of 
changing color, and light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα. with 
the light steps of the Graces, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
Sh 93, ce ν᾽ 
"AuapvaAnic, idoc, 7, Amaryllis, a 
ΠΕ εὐ ἀπ ας 1, “ἢ 
Τ᾽ Αμάρυνθος, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj. ’AwapuvOid¢, Amarynthian, Anth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ᾿Αμαρυσία *Apte- 
tc, Paus.—2. a dog of Actaeon, Apol- 
od. 3,4, 4—3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 
᾿Αμαρύσσω f. -ὕξω to sparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, Tip duaptocer 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ὠμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 
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too in mid., of light, colour, etc. Ap 
Rh. 4, 1146.—II. act. to shoot forth, 
dart, πῦρ, Q. Sm. 8, 29.—2. to dazzle, 
Nonn. (akin to μαρμαίρω, μαρμαρυ- 
yn, cf. Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 96, 
104, 183.) 

᾿Αμάς, ddoc, 7, ν. sub ἀμίς, v. 1. 
Aesch. Supp. 842. 

Τ᾽ Αμάσεια, ac, 7, Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab. ; hence ὁ 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, 1d. 

᾿Αμάσητος, ov, (α priv., μασάομα!) 
unchewed. 

Τ᾽ Αμασίας, ov, ὁ, the Lat. Amisia, 
now the Ems, a river of Germany, 
Strab. 

T*Audotc, toc, 6, Amasis, a king of 
Aegypt, Hdt. 1, 30—2. a Persian 
commander, Hdt. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι- 
yw) unscourged, Synes. [7] 

᾿Αμάστικτος, ov, (a priv., μαστίζω) 
=foreg. 

*AuacrTog, ov, (a priv., μαστός) with- 
out breasts. 

VAuaotpivn, ἧς, 7, Amastrine, a 
priestess, Arr. An. 7, 4, 5, in Strab. 
also "Αμαστρίς. 

t’Auaorpic, dog and ewe, Ion. 
“Aunotpic, Loc, 7, Amastris, wife of 
Xerxes, Hdt. 7, 61, called by Ctesias 
"Αμιστρις.---ὦ. a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
ὁ’ Δμαστριανός, an inhabitant of Amas- 
tris, and ἡ ᾿Αμαστριανή;, the territory 
of Am., Strab. 

‘AudodKac, αδος, 7/,=Ssq.- 

᾿Αμάσῦκον, ov, τό, with or with- 
out μῆλον, a fruit lke the fig, or ripen- 
ing at the same time with the fig, Paus. 

᾿Αμἄταιότης, ἡτος, 4, (a priv., μά- 

Tatoc) freedom from vanity, Diog. ii 

“Αματροχάω, ὥ, (ἅμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used in 

Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 

᾿“Αματροχιά, ὥς, ἢ; arunning together, 
jostling of wheels, 11. 23, 422, in plur. 
—2. a chariot-race, Call. Fr. 135, as 
if for dpuarp., cf. ἁμαξοτροχιά. 

᾿Αμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 

Phoen. 666. 

’Auavpiokw,=dpavpou, Stob. 
’AuavpoBioc, ov, (ἀμαυρός, βίος) 
hving in physical or mental darkness, 

darkling, ἄνδρες, Ar. Av. 685. 

᾿Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυρός, καρ- 
πός) with dark, black fruit, Theophr. 

᾿Αμαυρός, G, bv, dark,i.e.—1. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 

a dark shadowy spectre, Od. 4, 824: 
iyvoc, a faint footstep, Eur. H. F.125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
νύξ, Luc.: hence blind, sightless, like 
Lat. caecus, ἀμ. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, 1. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
ad 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—l1. dim, 
faint, weak, uncertain, kAndov, Aesch. 
Cho. 853: σθένος, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναί, etc., Plut.—2. obscure, 
mean, unknown, yeven, Hes. Op.282 ; 
ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur. 
Andr. 203.—III. act. rendering invisi- 
ble, making dim; weakening, νοῦσος, 
Anth, Adv. -ρῶς. (prob. a euphon. 
(not priv.), and μαίρω, μαρμαίρω, and 
so strictly glimmering, flickering, and 
hence dium, Lucas Quaest. Lexil, 1, p. 
94 54. : cf. ἀμυδρός ) 

, ᾿Αμαυρότης, ητος; ἢ; dimness, obscu- 
rity. 

᾿Αμαυροφᾶνής;, ἔς; (ἀμαυρός, φαίνο- 
μαι) dimly gleaming, of the moon, 

Stob. 

᾿Αμαυρόω,ῶ.ΐ.-ὥσω, to make ἀμαυ- 
ρός, 4. V., to make dark, ay faint, or 
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dbseure, ἔχνη, Xen. Cyn. 5,4: usu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
ἁμαυρώθη., Hdt. 9,10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ἀμαυρωθείη, Hes. 
Op. 691, cf. ἀφανέζω.---1|. metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργήν, ἔρωτα, Plat.: also to de- 
tract from, lower, Plat. Cf. μαυρόω. 
Hence 

᾿Αμαύρωμα, ατος, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

᾿Αμαύρωσις, ἔθ ἥν α pee ὅν 
ὀμμάτων ἀμ.-, a becoming dull of sight, 
Hip : taber a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foes. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
—II. a lowering, detraction, Plut. An- 
ton. 71. 

᾿Αμαυρωτικός, ἢ, 6v, apt to darken 
or obscure. 

᾿Αμάχαιρος, ov, (a priv., μάχαιρα) 
without a knife, Pherecr. Crap. 13. 

᾿Αμαχᾶνία, ἀμάχᾶνος, Dor. for 
ἀμηχανία, etc., Pind. 

᾿Αμᾶχεί, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also ἀμαχί. 

᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 

᾿Αμᾶχητεί, adv.,—sq. 

’Audynti, adv. of ἀμάχητος, with- 
out battle, without stroke of sword, 1]. 
21, 437, and oft. in Hat. 

᾿Αμάχητος, ov, (a priv., μάχομαι) 
not to be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.---ΠΠ. never having 
fought, never having been in battle, Xen. 
Cyr. 6, 4,14. Cf. ἄμαχος. 

᾿Αμᾶχέ, adv. οἵ ἄμαχος, Ξ-εἀμαχεί. 

"Αμᾶχος, ov, (a priv., μάχη) with- 
out battle, and so—l. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
also not to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hat. 5, 3, Pind., 
and Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 
γος, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 

ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf., like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible to do.., Pind. O. 13, 16.—II. 
act., not having fought, taking no part 
tn the battle, Xen. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers. 855: not contentious or quarrel- 
some, N. T. 1 Tim. 3, 3. 

' ?AMA’Q, 6, f.-7ow.if from the same 
root as Gua, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, 1]. 18, 
551, Od. 9, 135, alsoin Hes., Theogn., 
etc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s self: later—1. to reap, 1.6. 

to gather as harvest, σῖτον, Hadt. 6, 28; 
᾿ ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα, 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 ; 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν, they have 
reaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν or κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ νιν, the 
‘mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
to Herm.).—3. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμῶᾶν for to cut off limbs 
from the body. (Donalds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
that of ὁμαλός, and the orig. signf. to 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, and Il. 3, 
359 m comp., in Att. prob. @: in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 

’AuG—-, Ep. and Ion., and hence 
poet. for ἀναβ-- at beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub ἀναβ-. 

᾿Αμβαίνειν, lon. and Ep. for ava- 
βαίνειν, Hom. 

᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ., Hom. 

ἤλμβασις, 7, poet. for ἀνάβασις, 
Soph. 

᾿Αμβάτης, ov, ὁ, poet. for ἀναβ., 
Eur. ; also in Xen. 

᾿Αμβατός, 6v, lon. and Ep. for ἀνα- 
Baroc, Hom. 

“AuBn, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 

Τ᾽ Αμβιᾶνοί, Gv, οἱ, the Ambiam, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 

*AuBixoc, ov, 6,=sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 C. 

"Αμβιξ, τκος, ὁ, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of astill, Diosc. (from 
dun, or prob. better from ἀμφ-, 
amb-, and .so—dudopevc.) 

Τ᾽ Αμβιόριξ, tyoc, ὁ, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. 
tAuBAada, wr rd, Amblada, a city 
of Pisidia ; hence ’AuGAadevc, of or 
belonging to Amblada, οἶνος, Strab. 
᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
Kid, ν. ἀμπλακεῖν, etc. 

᾿Αμβλήδην, Adv., Ion. and Ep. for 
ἀναβλήδην, Hom. 

᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub.137incomp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 
Plat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe, Hipp.cf. ἐξαμβλόω. 

’AuBAdw, —foreg., Longin., in pass. 
iat LL lad oR Ξεἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 

᾿Αμβλύγώνιος, ον, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 34, 6, 7. 

ΤΑμβλύζω, poet. for ἀναβλύζω, 
Anth. a 
᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, 6, (ἀμβλύνω) 
Shining: neonbaiaes Poet. de Herb. 65. 
᾿Αμβλυντικός, 7, Ov, apt.to blunt, 
Diosc. 

’AuBAbvo,f. ὑνῶ,(ἀμβλύς) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its edge, ὀργὴ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς... ἀμ- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος; to dull or al- 
lay pain, Aretae.; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., etc. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

"AMBAY’S, εἴα, ὑ, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence GuBA. γωνία 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργῆ. Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: m Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2,40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἴς or περί τι. dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
ete.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 

Σ ᾿Αμβλύσκω,--:-εὀμβλίσκω, Soph. Fr. 
94, 
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᾿Αμβλυσμός, 6,=GuBAworc, Aretae. 
᾿Αμβλύτης, ητος, 7, bluntness, dull- 
ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: faint- 
ness, weakness, slackness, sluggishness, 
Id. 
᾿Αμβλυωγμός, οὔ, ὁ, (ἀμβλυώττω) 
dull or dim sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπέω, to be ἀμβλυωπῆής, 
Hipp., Xen., etc.: from 
᾿Αμβλυωτής, é¢, (ἀμβλύς, ὧψ) dim- 
sighted, weak-sighted, Vheophr. Hence 
᾿Αμβλυωπία, ac, 7, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπός, ὄν, = ἀμβλυωπής; 
Hipp.—Il. act. weakening the sight, 
Diosc. 
᾿Αμβλυωσμός, οὔ, ὁ,--εἀμβλυωγμός, 
Hipp. : from 
᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, f. -ὦξω, 
(ἀμβλύς) to δὲ dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 D: ἀμβλ. πρός τι, to 
be blind toa thing, Luc.: τὸ ἀμβλυ 
ὥττον--εἀμβλυωγμός, Plut. 
᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, sub. mat 
δίον, an abortive child.—Il. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause aboriion 
strictly neut. from 
᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) causing abortion, prob. 1 
Aretae. Caus. Morb. Ac. 2, 11. 
“AuGAwua, atoc, τό, (ἀμβλῶσαιε 
zis dewe) an abortion, Antipho ap 
Polke 2, 7. 
’AuBAuT AC, ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, 6v,—foreg., dim, be 
dimmed, βίος, Aesch. Hum. 955: dark 
ἀχλύς, Crit. 2, 11. 
᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) belonging to abortion. 
"AuBAwote, εως,ἡ»Ξεἄμβλωμα, Lys. 
ap. Poll. 2, 7.—II. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theophr.- 
᾿Αμβλώσκω,Ξ:- ἀμβλυώσσω, Gal. 
᾿Αμβλωσμός, οὔ, ὁΞξεἄμβλωμα, Gal. 
᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμβλυώσσω, Nic.— 
2. Ξκεἀμβλίσκω, Diose. 
᾿Αμβλωτικός, ή, OV, = ἀμβλωθρί- 
διος, Oe _ 
᾿Αμβλώψ, ὥπος, ὁ, ἡνΞεεἀμβλωπός, 
Pors. Med. 1363. er ὦ 3 
ΤΑμβόξᾶμα, poet. for ἀναβόαμα, 
Aesch. Choeph. 34. i 
T Au Goda, poet. for ἀναβοάω, Aesch. 
Pers. 572. 
ἌΓΗΘλΟ, m7, Τὰ στ. for ἀναβολῆ, 
Pind. 
᾿Αμβολάδην, adv., poet. for ἀνα- 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa- 
ter, Il. 21, 364, whence Hdt. 1, 18] 
borrowed it.—II. like an ἀναβολή, or 


prelude in solemn song, H. Hom. Merc. 


426, Pind. N. 10, 62. 

᾿Αμβολαδίς, adv., poet. for dva- 
βολαδίς, Call. Dian. 61. 

᾿Αμβολάς, ἄδος, 7, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῆ. earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
Ὁ ὦ 


es 

᾿Αμβολῆ, 7, poet. for ἀναθολή. 

᾿Αμβολιεργός, dv, (ἀναβάλλω, ἔρ- 
γον) poet. for ἀναβολ., putting off a 
work, loitering, lazy, ἀνήρ, Hes. Op. 
411: ἀμβ. τινός or ἔν τινι; slow to do 
anything, Plut. 

᾿Αμβολίη, 7, poet. for ἀναβολία. 
Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 

Τ᾽ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 

Τ᾿ Αμβρακία, ac, 7, Ambracia, Ken., 
Strab. etc., but earher ’Aywzpakia, 
Hat. and Thuc., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians ; hence 
ὁ ᾿Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hat. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης lon.1d.9,28 
fem. ᾿Αμπρακιῶτις, tdoc, Thuc. 1, 48 
in Ap. Rh. 4, 1228, ᾿Αμπρακιεύς: adj 
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Ἀμπρακινός, Ambracian, Thue. 1, 55, 
and ᾿Αμβρακικός, Polyb. 
᾿Αμβρακίδες, wv, αἱ, Ambracian 
shoes. 
ΤΆΑμβρακος, ov, 6, Ambracus,.a for- 
tress in Epirus, Polyb. 4, 61, 7. 
᾿Αμβροσία, ac, 7, Ep. and Ion. ἀμ- 
βροσίη; strictly fem. from ἀμβρόσιος, 
sub. ἐδωδῆ, 60064, which are added 
by Tryph.,and Nonn., though Buttm. 
‘Lexil. p. 81 would make it a subst. 
=d0avacia,—ambrosia, in Hom., etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink; and like this withheld 
from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sap- 
pho and Aleman however make am- 
brosia the drink of the gods, Ath. 
39 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, Il. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thus the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445 
EKidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.—4. in religious rites a mix- 
ture of water, oil, and various fruits, Ath.: 
and so some understand it, I]. 14. 170. 
—5. in Medic., a perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a—mrita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., ae Pott, Forsch. 8 113.) 
᾿Αμβροσίοδμος, ov, (ὠμβρόσιος, 
ΠΡ suction of ritbia Philox. 
ap. Ath. 409 E. 
' *AuBpdctoc, ta, tov, rarely voc, cov 
as Eur. Med. 983, lengthened form of 
GpuBporoc, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 
Hom. Merc. 230:—in Hom. night and 
sleep are called ambrosial, divine, as 
‘gifts of the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ἱερὸν κνέφας, ef. Hes. Op. 728, (so 
that it need not be rendered still re- 
‘curring, or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too ἀμβρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Kur. Hipp. 748.— 
II. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, 1]. 1, 529, 
their robes, 5, 338, etc., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, H. Hom. 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 
σία, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. 
Lexil. in v. p. 79, seq. Only poet. 
᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. VA 
᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος, 
Toc) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 
_*AuGporoc, ov, rarely 7, ov,as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, 1]. 20, 358, Od. 
24, 444, sotoo Pind., and Trag.: next 
ἄμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
τὴν eee vt all belonging ate 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, ll. 5, 
339, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Only 
poet. (from ἃ priv., βῥότος : though 
uw also is part of the root, cf. μόρτος. 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die ; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. ἀμβροσία. 
_ FAuBpicoc, ov, ἢ. Ambrysus, a for- 
tress m Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
ὁ ᾿Αμβρυσεύς, an inhabitant of Ambry- 
sus, Strab. 
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TP AuBpovec, wv, oi, the Ambrones, a 
Celtic tribe, Strab., Plut. Mar. 19. 
"Αμβυξ, voc, ὃ, ν. 1. for ἄμβιξ. 
"AuBuv, wvoc, 6, lon. ἄμβη, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; inacup, prob. the raised bot- 
tom; aS In Our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit or reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called "Αμβων. 
(akin to wmbo, prob. from duBaivo, 
avaf., Lob. Paral. 138.) 
᾿Αμβώσας, Ion. for ἀνοβοῆσας, part. 
aor. 1, Hdt. 
‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. 
᾿Αμέγαρτος,; ov, (a priv., μεγαίρω) 
unenvied, unenviable.—1. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
voc, Il. 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
aitun ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, ἀμέγαρτε συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων, Ἡ. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
κρέα, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 
᾿Αμεγέθης, ες. (a priv., μέγεθος, 
not rele small, trifling, age i. = 
᾿Αμέθεκτος, ov, (a priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
-twc. Hence 
᾿Αμεθεξία, ας, 7, want of participa- 
tion, Cornut. 
᾿Αμεθόδευτος, ov, (a priv., μεθο- 
devw) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. Ecl. 1, p. 976. 
᾿Αμέθοδος, ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Longin. ὁ Adv. 
—dwc, Gal. 
᾿Αμέθῦσος. ον---εἀμέθυστος I., Di- 
ie βαι. τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 
n. 
’"AweOboTivoc, ἢ, ον. amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11. 
᾿Αμέθυστος, ον. (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
II. act. preventing drunkenness ; hence 
as subst. ἀμέθυστος, 7, α remedy 
against drunkenness, and hence—l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. 
oe οἱ, ν. sub ἀμείβω A. 


"AMEIBQ, f. -ψω: aor. ἤμειψα: 
(akin to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 
Lexil. p.300,seq.) A. act., tochange, 
exchange, τεύχεα, ἔντεα. Il. πρός τινα, 
with one, Il. 6, 235, χρύσεα χαλκείων, 

olden for brazen, Ib., so γόνυ γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) i. 6. walking slowly, Il. 11, 547: 
but also ἀμ. τι ἀντί τινος, Pind. P. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, ἀμ. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. El. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. 5, 72 (ubi 
Wessel.), Aesch. Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go to a 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17, 1, Carm. Secul. 39 : so tooin mid., 
cf. B.IL.: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and 50 μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βροτησίαν, 
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Eur. Bacch. 4: but also δάμαρτ᾽ ἀμ., 
to give a wife in exchange, Eur. Alc. 
46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simply, 
to change, alter, χρῶμα, Aesch. Pers. 
317.—2. to make others change, 1]. 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re- 
pay, return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729. 
—II. intrans. only in part., ἐν ἀμεί- 
βοντιΞεἀμοιβάδις, sometimes so and 
sometimes not, Pind. N. 11, 53 :—oé 
ἀμείβοντες, the interchangers, i. 6. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 712. B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. 050]. ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον, 
Il. 9, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι κα- 
τὰ οἴκους, at every house in turn, Od. 
1, 375: so too ἄρουραι ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽’ ἀμείβεται, now 
comes one thing, now another in turn, 
Kur. Hipp. 1108 :--Οἀμείβεσθαι ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4, 403: ἀμ. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rei ἀμ. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also ἀμεί- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part. 8050]. in reply, ἀμειβόμενος 
προςέφη, προζηύδα, προτςέειπε: TOV 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. P. 4, 180: later also c. 
acc. rei, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hat. 1, 37 
(though he more usu. says Toicde), 
and even c. dupl. acc. pers. et rei, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο, Hdt. 2, 
19) GiekS, 52, bine. Ἐ. 9.08: 
πρός TL, to reply to a thing, Ηαΐ. 8, 58, 

ur. Tro. 903: hence also—3. to re- 
pay, requite, c. acc. pers. et dat. rel, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 458 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. evep- 
γεσίας χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11.: 
or c. ace. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, ἀρετήν, Plut., etc.: 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too c. gen. rei, ἀμ. τινὰ THC 
δικαιοσύνης, Luc.—N. δ᾿ in this 
signf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

II. like act., to change, esp. of place, 
io pass either out or in, ψυχῆ ἀμεί- 
βεται ὙΠ ὀδόντων, Il. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. ἕρκ. ὀδ., Od. 
10, 328: so πύλας dy., Eur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ.,. 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019; 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr. 2, 104; γῆν οὐ- 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and soin genl. ἀμείβεσθαί τί τινος, 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out- 
do, Pind. P. 6,54; 7,19: cf. ἀμεύω. 

ΓΑμειδής, ἔς, (a priv., μειδάω) not 
smiling, 1. e. gloomy, βίος, Plut., and 
freq. in Opp. 

᾿Αμείδητος, ov, (a priv., wetodw)= 
foreg., νύξ, Ap. Rh. ete. 

Τ᾽ Αμειδίαστος, ov, (ἃ priv., μειδιάω) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. 

᾿Αμείλικτος; ον, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, harsh, cruel, of words, 1]. 
11, 137, of fetters, Hes. Th. 659:— 
56.. Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. 

᾿Αμείλζχος, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, relentless, ’Aidne, 1]. 9, 158, 
Arop, tb. 572, Bia, Sol. 27, στρατός, 
κότος, Pind., πόνοι, Aesch. 

ΤΑμεινιάδης, ov, 6, Ameiniades, 
strictly son of Ameinias, 'Thuc. 2, 67. 
PApeiviac, a and ov, ὁ, τἀν 
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brother of Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 
a Lacedemonian, Thuc. 4, 132.—3. 
an Athenian archon, Diod. S. 12, 72. 

Τ᾽ Αμεινοκλῆς, éovc, ὁ, Ameinocles, 
masc, pr. n., Hdt. 7, 190, Thuc. 1, 13. 

᾿Αμείνων, ov, gen. ovoc, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better'so, or aS We Say ’tis 
good or well, either absol., as Hdt. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστί 
or γέγνεταί τινι 6. part., Θ. 5. εἴ σφι 
ἄμεινον γίγνεται τιμωρέουσι, Uf it ts 
good for them to assist, Hdt. 7, 169, cf. 
Thuc. 1, 118; 6, 9: ἄμ. πράσσειν, 
Hat. 4, 157, etc.: οἱ ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
Legg. 627 A, cf. dya06c.—The usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---Α 
new comparat. ἀμεινότερος, a, ον, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11,9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 

᾿Αμείρω, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα; 
uépoc) to rob of one’s share, deprive, 
bereave, c. gen. rei, Pind. P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 

ΤΑμειψίας, ov, 6, Ameipsias, an 

Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 

᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμείβομαι, ῥυσ- 
μός) to change form. Hence 

᾿Αμειψιῤῥυσμία, ac, 7, change of 
form, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 

ἔλμειψις, εως, 7, (4uei Bw) exchange, 
interchange, Polyb. 10, 1, 5: alternation, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7.—IL. a requt- 
ing, repaying, ἀμ. UPYUPLKh, a repay- 
ment in silver, Diod. S. 3, 46; and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 

Τ᾿ Αμείωτος, ov, (@ priv., μειόω) un- 
lessened, still entire: not to be lessened. 
. ᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
home, Man. 

PApéhyev, Dor. for ἀμέλγειν. 

"AMB’AT'O,f. -Ew,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, Il.4, 434: in mid. to let suck, 
Opp.—Il. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης au., Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
βοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to umbibe, to sip, Nic. 
Al. 506; of bees, Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5,166: hence metaph. to 
drain a moan of all his goods, Ar. Eq. 
325.—III. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the samé root as lac, Donald. 
N. Cratyl. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
Til. p. 154.) 

᾿Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, of course, freq. in Ar., 
Plat., etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 
533. 

᾿Αμέλεια, ac, 4, the character of an 
ἀμελής, indifference, Thue. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 

᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
τάω) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. h 

᾿Αμελέτητος, OV, (a priv., μελετάω) 
unpracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν τενι, Plat. Symp. 172 

A, τινός, πρός τι, Luc. Char. 7, Tox. 
29. Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Plat. 

᾿Αμελέω, ὥ, f. -ἤσω :—to be ἀμελής, 
be careless, heedless, negligent, not to do 
one’s ὡ ἢ absol., first in Att., and 
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usu. c. negat. οὐκ du., to be careful, - 


attentive, etc., TO μὴ ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. e. learn care- 
fulness, Aesch. Kum. 86.—2. in Hom. 
(only in Il.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rel, 1]. 17, 
697; pers. 1]. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. c. acc. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like περιορᾶν, e. g. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. lon 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2,16. 
—4. c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with τοῦ, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
Gu., acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, 'Thuc. 1, 68. Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—For ἀμέλει, ν. sub voc. 

᾿Αμελῆς, ἐς; (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. -λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thuc. 2, 11: ἀμ. ἔχειν περί τινα, to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχειν πρός τι, 
Xen. Oec. 2, 7.—II. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell. 6, 5, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί wot, c. inf., 1 am anxious 
to..., Luc. 

Τ᾽ Αμέλης, ητος, ὁ, (ἀμελῆς) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 
A. 

Τ᾽ Αμελησαγόρας, ov, ὃ, Amelesagoras, 
a historian of Chalcedon, Dion. Ἡ. 

᾿Αμελησία, ac, T= ἀμέλεια, Stob. 

Τ᾽ Αμέλησις, εως, ἡγεεὠμέλεια, Anth. 

᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—lIl. 
ἀμελητέος, ἕα, Eov, to be neglected, 
Lue. 

᾽Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 

᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
Theogn. 422. 

᾿Αμελία, ac, 7, poet. for ἀμέλεια, 
Kur. 1. A. 850. 

᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of 

᾿Αμέλλητος, ον, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigr.27. Adv. -τως, Polyb. 
ri 71, 10. 

EAE ξεως, ἦ, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 78. 

᾿Αμελῴδητος; ov, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

"Αμεμπτος, ov, (@ priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, χρόνου, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. τὶ or περί τι, 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., dé- 
xn, Plat., etc.: compar. ἀμεμπτότε- 
ρος, less blameworthy, Plut. Adv. 
πτως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—II. act. not 
blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 4, 5,52; 8, 4, 
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28. Adv. -τως, to a person’s satisfac- 
tion, Ib. 4,.2, 37. 5 - F 
 ᾽Αμεμφής, ἐς,Ξε ἄμεμπτος 1., Pind. 
O. Ἢ 78, ean Pee 168 :—a poet. 
form, used also in late prose, Schif. 
Plut. 4, p. 410. Adv. -φῶς, Jon.= 
πφέως, Emped., and Orph. 

᾿Αμεμφία, ac, ἦν, a being ἀμεμφῆς, 
blamelessness, freedom from blame, δι- 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις, free- 
dom from blame on the part of friends, 
Aesch. Theb. 909.—II. contentment, 
Soph. Fr. 259. 

᾿Αμεμψίμοιρος,; ov, (a priv., μέμφο- 
μαι, μοῖρα) not complaining of one’s 
lot, Marc. Ant. 

*Auevat, Ep. for ἀέμεναι, ἄειν, inf, 
pres. from Go, to satisfy, Il. 21, 20, cf. 
Buttm. Lexil. p. 25. ; 

Τ᾽ ἀμενᾶνός, οὔ, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. 

T’Awévac, a, 6, Dor. for foreg., Pind. 
P. 1, 130. / 

’Auevnvoc, ov, also ἢ, όν, Opp., a 
poet. word, used by Hom. chiefly of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, 1]. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Déder 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων,Ἡ. 
Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686; by 
Soph., and Eur., only in Homeric 
signf. ; and in the prose of Theophr., 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ὠμένη- 
νὸν ὁρᾶν, Philostr. Also adv. --νῶς, 
Gal. Hence 

᾿Αμενηνόω, O,f.-d0w,to make weak, 
weaken or deaden the force of a thing, 
αἰχμήν, Xl. 13, 562. as 

᾿Αμενῆς, ἔς, (apriv., μένος)ξεάἀμενη- 
οὐδ: Suppl. 116, Reins 

‘Auépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 
"AME’PIQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., φύλλα, 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf. 
to press, squeeze, ΟΥ̓ suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1. ἀμέλγουσα, it never 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin.) 

"AME’PAQ, ἢ -ow, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος, Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: 4180 6. dupl. acc. 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ᾿Ολύμ- 
Tia δώματ᾽ ἔχοντας, τὰ Hom. Ca 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 
acc. pers. to bereave of one’s natural 
rights, τὸν ὁμοῖον duépoat, Il. 16, 53; 
hence also ὄσσε ἄμερδεν aby, theglare 
bereft his eyes of their power, 1. 6. blind- 
ed them, Il. 13, 340, Hes. Th. 698; 
καπνὸς ἀμέρδει. τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre, 1. 6. tar- 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φίλης αἰῶνος, Il. 22, 58, δαι- 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei, 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8, 2.—II. 
like duépyo, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Th. 686. (Akin to μεέρομαι, ἀμείρω, 
prob. also to dvépyw, and perh. to 
ἀμέλγω: V. Buttm. Lexil. p. 85, n.) 

᾿Αμερῆς, ἐς, (a priv., μέρος) without 
parts, indivisible, Plat. Parm. 138 A 
Adv. -οῶς. Hence 
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᾿Αμερέα, ac, 7, indivisibility. Ὁ 
ῬΑμερία, ac, 7, Ameria, a city of 
Umbria, now Amelia, Strab.: hence 
adj. ’Awepivoc, ἢ, ov, of Ameria. — 2. 
a small town of Pontus, Strab. 
᾽᾿Αμεριαῖος, ala, aiov, too small to be 
divided, atomic,—=dkagtaiog, Chrysipp. 
ap. Plut.2,1046 D. - - 
+Awepiac, ov, 6, Amerias of Mace- 
donia, a grammarian, ty : 
᾿Αμεριμνέω, ©, to be ἀμέριμνος; 
Temi: thers -μνάω; but v. Lob. 
Phryn. 629. Hence 
“Αμεριμνησία, ac, 77,=sq. 
᾿Αμεριμνία, ac, ἢν freedom from care, 
security, Plut.: ἀμ. τῆς δεσποτείας, 
Hdn. 2, 4; 18: το 
᾿Αμέριμνος, ον, (a priv., μέριμνα) 
free from care, unconcerned, Menand. 
Ὁ. 204. Adv. —vwe.—ll. pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.—III. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 
‘Awéptoc, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
᾿Αμέριστος, ov, (a@ priv., μερίζω) 
undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Adv. -τως, Clem. Al. 
᾿Αμερμηρεΐ, adv., (α priv., μέρμηρα) 
carelessly. 
“Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
τος, Eur. 
"Awepoc, Dor. for ἥμερος, Pind. 
“Auepoe, Gépoat, aor. 1 from ἀμέρ- 
a om. ‘ites 
᾿Αμερσίγἄμος, ov, (a @, γάμος 
ΤΥ of θὲ ΤΑΣ Ὲ Noun: el iG 
226. 
"Αμερσίνοος; ov,=sq., Nonn. Dion. 
᾿Ἀμερσίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀμέρ- 
dw, bonv) depriving of mind. 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (a priv., μεσι- 
τεύω) without a mediator, Eccl. 
“Auecoc, ον, (a priv., μέσος) imme- 
diate, direct, Avist. Org. Adv. --σως. 
᾿Αμετάβἄτος, ov, (α priv., μετα- 
βαίνω) not to be transferred.—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
πτῶως, intransitively. 
᾿Αμεταβλησία; ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: fiom 
᾿Αμετάβλητος, ov, (a priv., μετα- 
8daAAw)unchanged,unchangeable,Hipp.: 
τὸ GueTéBAnrov,=foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
A7)=foreg., Dion. H. : 
᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, unplacable, μῖ- 
coc, Joseph.—2. not to be repented of, 
ἡδονή, Max. Tyr. 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., wetadi- 
dwt) not imparting, stingy. Adv. 
-τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut:. . Ky 
᾿Αμετάθετος, ov, (a priv., wetari- 
Ant) not to be transposed: fixed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., etc. Adv. -τως. 
᾿Αμετακίνητος, ov, (a Priv., μετα- 
Kiva) not to be moved from place to 
lace, immovable, unchangeable, Plat. 
ae. 343 A. Ααν. -τως, ἀμ. ἔχειν, to 
stand unmoved, Arist. Eth. [1] 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (a priv., μετά, 
κλάων) not to be bent or broken, un- 
changeable: TO ἀμετάκλ. τῆς γνώμης, 
firmness of mind, (Xen.) Ep. 1, 2. 
᾿Αμετάκλητος, OV, (ἃ Ῥτῖν., μετακα- 
λέω) irrevocable, Polyb. 37, 2, 7. 
᾿Αμετακλὶϊνής, ἔς, (α priv., μετά- 
κλίνω) infleaible. : 
᾿Αμετάληπτος, ον; (α priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ov, (a priv., μετ- 
αλλάσσωΣ unchanging, Joseph. 
᾿Αμεταμέλητος: ov, (a priv., μετα- 
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of or regretted, ἡδονή, TO πα ον 


vov, Plat. Legg. 866 E: ἀμεταμέ 
τόν ἐστί Ti μοι, I have nothing to re- 
pent of, Polyb.—II. act. not repenting, 
firm, sure, N.'T. Rom. 11,29. Adv. 
-τως. ὲ ( 
᾿Αμετανόητος; ov, (α priv., μετα- 
ἀπέ tote r: 1., Luc. Abd. aad 
act. unrepentant, N. T. Rom. 2, 5. 
Adv. -τως. 
᾿Αμετάπειστος., OV, (α priv., μετα- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
Diod. Adv.-—rw¢, Epicur. ap. Blut 
2.1117 F. : 
᾿Αμετάπλαστος, ov, (a priv., μετα- 
TAdoow) not to be transformed, Stob. 
᾿Αμεταποίητος, ov, (a priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, Xenocr. 
᾿Αμετάπταιστος, ον, (a priv., μετα- 
πταίω) infallible, Gal. 
᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hiérocl.: from ᾿ 
’AuseTaTTWTOC, OV, (@ PriV., μετα- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 B: ἕξις, 
δόξα, Plut. Adv. --τως, Plut. Dion. 14. 
᾿Αμετασάλευτος, ov, (a priv., μετα- 
gees) not to be shaken about, Clem. 
Al. 
᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίσ- 
Tht) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plut. Adv. -rwc.—2. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. 
᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
forward, ἰέναι, φεύγειν, Plat. Pol. 620 
E, Legg. 854 C.: from 
᾿Αμετάστρεπτος, OV, (a priv., weTa- 


στρέφω) without turning round, without 


regarding, Max. Tyr. 
᾿Αμετάστροφος, ov, (a priv., weTat 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 C. Adv. -φως.. 
᾿Αμετάτρεπτος: ον; (α Ppriv., μετα- 
τρέπω)-εΐοτοσ.; Plut. Adv. --τως. 
᾿Αμετατροπία, ας, 7, immovableness : 
from 
᾿Αμετάτροπος, ov, (α priv., μετα- 
τρέπω)--ἀμετάστροφος. Orph. 
᾿Αμετάφορος, ov, (a Ῥτῖν., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
—II. without metaphor. . 
᾿Αμετάφραστος, ov, (α priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable. 
᾿Αμεταχείριστος: ov, (α priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—Il. not to 
be taken in hand, difficult to handle. 
‘Auértepoc, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 
᾿Αμετεώριστος, OV, (a PIIV., μετεω- 
ρίζω) not lightminded, Eccl. 
᾿Αμέτοχος, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking in a 
thing, ἐγκλημάτων, duer., (Thuc.) 1, 
39: v. Bloomf. ad 1. 
᾿Αμετρῆς: ἕς, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod. 12, 10, where however Schaf. 
ἀμετρὶ δέ for ἀμετρῆ. 
᾿Αμέτρητος, ov, also 7, ov, Pind. I. 
1, 53, (@-priv., weTpéw) unmeasured, 
immeasurable, immense, Lat: immensus, 
imgens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512. ; 
23, 249, ἅλς, Pind.1.c., ἀήρ, Ar. Nub. 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
μοί, Eur. El. 433, erhaustless, Anth.: 
cf. Jac. A. P.p.10,. Adv. --τως. 
᾿Αμετρί, adv. of ἄμετρος : cf. ἀμε- 
τρῆς. ; : 
 ᾿Αμετρία, ac, ἦ, (ἄμετρος) excess, 
wenmoderateness, disproportion, κακῶν, 
Plat.: infinity, countless number, Id. : 


μέλει) wnrepented of. not to be repented | exaggeration, Id. 
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᾿Αμετροβᾶθῆς; ἕς, (ἄμετοος, βάθος]. 
immensely deep, Opp. 

᾿Αμετρόβτζος, ov, (ἄμετρος, βίος) of 
an immensely long life, Anth. 

᾿Αμετροεπῆς, ἔς, (ἄμετρος, ἔπος) 
immoderate in words, intemperate of 
speech, unbridled of tongue; or ace. 
to Doderlein, not measuring or weigh- 
ing his words, 1]. 2, 212. : 

᾿Αμετρόκἄκος, ον, (ἄμετρος, κακός) 
immensely bad. 

᾿Αμετροπότης, OV, ὁ(ἄμετρος, πίνω) 
drinking to excess, Anth. 

*AueTpoc, ov (a priv., μέτρον) with- 
out measure, immense, excessive, bound- 
less, Simon. 7, 17, Plat., etc., esp. in 
Adv. -τρως.---2. immoderate in moral 
sense, Plat. Legg. 690 E.—3. never 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: opp. 
to pétploc.—4. disproportionate, Plat. 
Tim. 87 E.—II. without metre, prosaic, 
opp. to ἔμμετρος, Arist., etc. Adv. 
πτρως. ' 

᾿Αμευσιεπῆς; ἐς,(ἀμεύω, ἔπος) φρον 
tic, ἃ thought that answers to the word. 
or surpasses words, Pind. ap. Eust. 
Opusc. p. 56, 86. 

᾿Αμεύσιμος, ov, (ἀμεύω) that can be 
passed, passable, Ap. Rh. 4, 297. 

᾿Αμευσίπορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) 
τρίοδος, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58.. 

᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., for 
ἀμείβω. In Pind. P.1, 86, aor. 1 mid. 
ἀμεύσασθαι, to surpass, excel, conquer, 
c. 866. : cf, also a Fragm. ap. Eust. 
Opuse. p. 56, 85. ; 

“AMH, 7c, 7, @ shovel or mattock, 
Ar. Av. 1145, Pac. 426, Xen. Cyr. 6, 
2, 34: (the deriv. from ἀμάω is dub., 
and the signf. sickle, scythe, deduced 
therefrom, without example).—2. a 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἅμαις 
καὶ σκάφαις ἀρύσασθαι, proverb. of 
great abundance, Plut. 2, 963 C._—3. a 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for ἄμης, 
q. v.—The reading ἅμη has the best: 
Gramm. against it, Bremi Aeschin. 
70. fin. [ἃ] 

"Aug, or ἀμῆ, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from dudc=Tic, in a certain 
way : esp. in compds. ἀμηγέπη, ἀμη- 
γέποι, ἀμηγέπου, ἀμηγέπως, im some 
way, somehow or other, etc.,=dTWcovyv, 
Ruhnk. Tim., Elmsl. Ach. 608; v 
ἀμός and ἀμῶς. 

᾿Αμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so beit: also as noun, τὸ ἀμῆν, 
certainty, N. T.: applied to Christ, ὁ 
"Aunv, Apoc. 3, 14. - 

᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. minium, ver- 
milion, Diosc. 

Αμηῆνις, Loc, 0, ἦν (α priv., μῆνις) 
Ξ--564.,) Joseph. 

᾽Αμήνττος; ov, (a priv., unviw) not 
Pee wrathful, Hdt. δ, θά Ξ δ οὶ 
μὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς; a storm exci- 
ted in anger by the gods, Aesch. Ag. 
649. Adv. -τως, Ib. 1034. 

"Aunvotog, ov, (a priv., μηνύω) not 
informed of,,Heliod. 

"AunpvToc, ov, (a priv., μηρύω) not 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας. Ap. Rh. 2, 
221. 

Τ᾿ Αμῆς, ἀμήν, etc., v. sub ἀμός. 

*“Aunc, ητος, ὁ, ἃ kind of milk cake, 
Ar. Plut..999, Bergk Anacr. p. 249. 

Τ᾽ Αμήστριος, ov, 6, Amestrius, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

t’Aunorptc, tdoc and toc, 6, Ames- 
tris, a Persian leader, Aesch. Pers. 
320; another in Diod. S. 20, 109.—2. 
f= Ἀμαστρις. 

᾿Αμήτειρα. ac, 7, fem. of sq. [a] 

"AUNTHP, ρος: ὃ, (ἀμάω) α reaper, 
Tl. 11, 67: metaph. one that mows 
down a destroyer, Anth: as adj., 
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ἁμητῆρι τύπῳ, in form like a sickle, 
Nonn. [α] : 

᾿Αμητήριον, ov, τό, a sickle, Max. 
Tyr. 

᾿Αμητικός, 4, Ov, (ὥμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον ἀμ.. a reap- 
ing-hook, sickle, Ael. [ἃ] 

gue ae ov, ὁ, dim. from dune, 

th. 


*Auntoc, οὐ, ὁ, (4udw) a reaping, 
harvesting, harvest, harvest-time, 11]. 19, 
223, Hdt. 2, 14, and in late prose.— 
II. the harvest gathered in: also the 
ee from which it is gathered, Dion. 

., also as adj. ληΐοιο dunroio, Opp. 
Cyn. 1, 527. The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signt. I., ἀμητός, for signf. IL, 
as In τρύγητος and τρυγητός. σπόρη- 
roc and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is good, for that 
in signf. I. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad Il. [a] 

᾿Αμητρίς, δος, ἢ, fem. of ἀμητήρ. [ἃ] 

᾿Αμήτωρ, OP, ZEN. ορος, (a priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hat. 
4, 154—2. born of a mean mother, Eur. 
Jon 109.—II. unlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
THp ἀμήτωρ, Soph. El. 1154. 

’Aunyavaw,=sq., Opp. 

᾿Αμηχᾶνέω. O,f.-jow, to be ἀμήχα- 
voc, not to know what to do, be ata 
loss or in want, τινός, of a thing, Hat. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. T. 734, also rz, Aesch. Ag. 1178, 
-and in Ap. Rh. τινί: oft. followed by 
a conjunction; ἀμ. πότερον .. - 7, 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην, Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: absol. ἀμηχανῶν 
βιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
a@mopéw, Which is similar, but less 
strong, v. Thue. 7, 48. 

᾿Αμηχᾶνής. é¢, poet. for ἀμήχανος, 
H. Hom. Mere. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος Il., 
Joseph. 

"Aunyavia, ac, 7, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, helplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hadt., 
Pind., and Att.—II. of things, Aard- 
ship, trouble, χειμῶνος aunyavin, Hes. 
Op. 494. 

"Aunyavoepyoc, ov, (ἀμήχανος, 
is ἜΑ unit for work, Hes. M13. 

᾿Αμηχᾶνοποιέομαι, dep. mid., (ἀμῆ- 
yavoc, ποιέξομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. : 

᾿Αμήχἄνος, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος, in distress about one, 
Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
χανος is the cause of his own situa- 
tion, awkward, simple, Kur. Hipp. 643, 
εἴς τι, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c. inf., at a loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 
Adv. voc, ἀμηχάνως ἔχεινΞξεἀμηχα- 
νεῖν. Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 
3.—II. more freq. in pass., allowing 
of no means, hence—1. things imprac- 
ticable, impossible, hard, ἀμήχανός éo- 
σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
1.6. to be persuaded, 1]. 13, 726, cf. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος siceAbeiv 
στρατεύματι; impossible for an army te 
enter, Ken. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἔστι, it is hard, 
impossible, usu. c. inf., Hdt., and Att., 
but also ἀμηχάνων ἐρᾶν. to desire im- 
possibilities, Soph. Ant. 90; ef. 92: so 
τἀμήχανα ζητεῖν, Kur, Alc. 202.—2. 
of persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, so too 
ἀμήχανός ἐσσι, Il. 10, 167: but ἀμή- 
χανα ἔργα; mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too ἀμ. 
κακόν, δύη, ὥλγος, Evudopd, νόσος, 
trremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 
resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι ἀμ.;, in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. zndescribable, inexpressi- 
ble, inconceivable, ἐλπίς, ἡδοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
ble amount of happiness, Plat. Apol. 
41 C; oft. ἴοο 6. acc. ἀμ. TO κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., 1. 6. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A:, and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also ἀμ. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 D :—Plat. also is fond 
of joining the word with thé relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with ὡς, as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον. an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 Ὁ, ἀμη- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by τὲ is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 
ανόν TL οἷον, quite indescribably, 
eind. Charmid. 155 D, so too ἀμη- 
avac ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 EB, 
haedr. 263 D; cf. Kuhner Gr. Gr. 

§ 788, Obs. 6. 

Τ᾽ Αμηῶος, 67, Gov, (Gua, ἠώς) with 
the dawn of day, at daybreak, Herm. 
Orph. Arg. 486. 

’Auia, ac, 7, Epich. p. 29, Arist. H. 
A., and duiac, ov, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, a kind of thunny. 

᾿Αμίαντος, ov, (a priv., μεαίνω) un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply 7 ἀμίαντος, cf. 
Gottling, preface to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—Il. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

Τ᾽ Αμίαντος, ov, 6, Amiantus, masc. 
pr. ἢ. Hdt. 6, 127. 

᾿Αμίας, ov, 6,=duia, 4. Vv. 

᾿Αμϊγής, ἐς, (@ priv., μίγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός, without mixture of 
a thing, Plat. Men. 245 Ὁ ; πρὸς ἄλ- 
Anda, Id. Polit. 265 E, also τινί, Strab. 
Adv. --γῶς. 

t Auidnc, ov,-6, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾿ Αμιζώκης. ov, ὃ, Amizoces, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. 

᾿Αμιθρέω, poet. by metath. for ἀριθ- 
péo, Call. Fr..339, Ruhnk, Ep. Cr. p. 
172, and 

ΡΣ: poet. for ἀριθμός, Simon. 
210. 


“Autktoc, ov, (a priv.. μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: ἀμ. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; etc. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the"same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, aS μιγῆναι 15 
used of intercourse, unsociable, shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; au. τινί, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τίνα, Plat. Soph. 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ. aia, an inhospitable land, Eur. 
I. T. 402, τόπος. Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—III. not to be mingled, ἄμ. βοή, 
discordant cries, Aesch. Ag. 321. Adv. 
-Tw¢, Plat. 
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Τ᾽ Αμίλκας, a, 6, Hamilcar, a name 
common to many illustrious Cartha- 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyb., esp. 6 
Bdpkac, father of Hannibal, Polyb. 
oo: 

VAutAkwv, wvoc, 6, prob.—foreg., 
Ted... 11, 20. 

“Αμιλλα, nce, 7, ἃ contest, trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. a struygle, conflict, first in Pind., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as ἅμ. ἰσχύος,» α trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν. Ad- 
yov, Eur., or that for which it 1s, as 
ἅμ. λέκτρων, Eur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it 1s, as ὥμ. ἀγα- 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 
the first we also have ἅμ. περί τινος 
or τί, Isocr., ἐπί τινι, Dem. ; instead 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλούτος, πολύτεκνος, α 
striving after wealth or children, Kur. 
I. T. 412, Med. 557; and yadapyoic 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of swift horses or chariots, 
Soph. ΕἸ. 861, O..C. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα, 
Plat. Legg. 830 E :—dwiAAav τιθέναι, 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, to 
engage in a contest, Thuc. 6, 32, etc. : 
also εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται, a struggle arises, 
Thuc.: ἐξ ἁμίλλης, in emulation, 
Plut. (from dua,nothing todo withiAm, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 

“Αμιλλάομαι, Guat, f. -ἥσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. mid., Plut., and Aristid.) : to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind. ; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., etc.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to we or strive with 
one, Hdt., also πρός τινα, Thue. 6, 
31; c. dat. rei, to contend in or with a 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for a 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπί or 
πρός Tl, Plat. Legg. 830 bh, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen. :—the kind of 
contest 15 UsU. In acc., Which is a cog- 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)—dy. ἅμιλλαν 
σταδίου : hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
γόον ;1.e. ποίαν ἅμιλλαν γόου auta- 
λαθῶ; how shall Igroanloud enough? 
Eur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. τὸ πεζόν ... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6,31, where 
others take it act., vying with each 
other.—If. in gen. to strive, struggle, 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα ap., to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where ὄρεγ- 
μα is a cognate acc., ut sup.).2—IIl. 
Hesych. has the act. déuwAAdwo=Ta- 
χυγραφέω. Hence 

᾿Αμίλλημα, ατος, τό, a contest, con- 
flict, struggle, striving: ἁμιλλήματα 
pees poét. periphr. for γάμοι, Soph. 


‘AuAAnréov, verb. adj. from ἁμιλ- 
λάομαι, one must vie, πρός TL, Isocr. 
ih BS Sea 

‘AWLAAnTHp, ἦρος, ὃ, (ἁμιλλάομαι) 
a competitor : τροχοὶ ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. 6. the flying hours, Soph. Ant. 
1065. 

᾿Αμιλλητήριον, ov, τό, α place of 
contest : strictly neut. from 

᾿Αμιλλητήριος, ia, τον, (ἁμιλλά- 
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~ mat) belonging to a contest, dp. ἵπποι, 


race-horses, Aristid. 

᾿Αμιλλήτης, OV, ὁ,-εἁμιλλητήρ. 

"Αμιλλητικός, ή, OV, el teat 
fit or inclining for rivalry, Plat. Soph. 
225 A. β ( Bioc) 

*AuiuntoBtoc, ov, (ἀμίμητος, βίος 
ἐμέν απο ἴῃ Gs life, Plut. Ant. 28, 
as 

*Auluntoc, ov, (a priv., μιμέομαι) 
selltable, oh ina thing, Plut. suis 

tac, Id.—Il. not imitated, Id. [1] 

᾿Αμιξέία, ac, 4, a being ἄμιικτος, and 
so—l. wnmixedness, purity, Theophr. 

—2. want of intercourse, ἀλλήλων, 
Thue. 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim. 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ἀμιξίη χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hat. 2, 
136. 

“Αμίππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, i.e. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἅμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 
ἅμιπποι, ol, infantry mined with cav- 
alry, Thuc. 5, 57, and Xen. Hell. 7, 
5, 23. 

"AMIS, δος; 7, a chamber-pot, also 
dec, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, boat, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ὁμάς and Dindorf ad loc. [ἄ in 
signf. I, but ἃ in signf. IL, acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] _ 

᾿ἉΑμισγής, ἐς, poet. for ἀμιγής, Nic. 
\ ’Apione, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen. Eq. 8, 9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesome. 

᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem.: οὐ μόνον χρημάτων ἀλλὰ καὶ 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθί, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 
state, Plut. Arist. 3. 

᾿Αμισθία, ac, 7, the state of an duto- 
6oc, App.: from 

“Autoboc, ov, (a priv., μισθός) with- 
out hire or pay, and so—]. pass. wn- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. dusobé.—2. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμισθος. 

᾿Αμέσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. wnhired, Diod. 

Τ᾽ Αμισία, ac, 7, (ἀμισής) freedom 
from hatred, Clem. Al. 

ΤΑμῖσός, οὔ, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
voc, fh, Ov, of Amisus, Strab. 3,7? Aue- 
σηνή, the territory of Am., Ib.’ 

Τ᾽ Αμέίστρης, ov, ὁ, Amistres,, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 21. y vy) Tres 

t’Aptorpic, v. “Awaozpie. 

᾿Αμιστύλλευτος, ov,=sq. 

’AuiaTvAdoc, ov, (a priv., μιστύλ- 
Aw) not cut into small pieces. ΐ 

"Αμισχος, ov, (a priv., μίσχος) with- 
out stem or stalk. 
| PAptoddapoc, ov, 6, Amisodarus, a 
king of Lycia, Il. 16, 317, Hes. Th. 
319. 

TAuitepvov, ov, τό. Amiternum, a 
city of the Sabines, Strab.; ἡ ᾿Αμι- 
tepvivn, the territory of Am., Strab. 

“AulTpoc, ov, (a priv., μίτρα) with- 
out head-band ; without girdle, παῖδες 
ἄμιτροι, gitls who have not yet put 
on their woman’s girdle, 1. 6. unmar- 
riageable, Spanh. Call. Dian. 14, cf. 
ἤζωστος. ᾿ 

᾿Αμιτροχίτωνες, wv, οἱ, epith. of 

Lycian warriors, Il. 16, 419, either 
(from @ priv., μέτρα, χιτών) wearing 
no girdle over or under their coat of 
mail; or (a copul., μέτρα, χιτών) hav- 
ing the girdle joined to the coat of mail : 
ulTpoxiTwyv, in Ath. 523 D makes the 
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not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. 

᾿Αμιχθαλόεις, eooa, ev, (a priv., 
μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos, 
{l. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, znaccessz- 
ble, inhospitable, like ἄμικτος 1]., of 
which word it seems to be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for -αλόεις is nothmg but an ad). 
terminu.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

"Au, poet. for dvap., 6. g. ἀμμίγ- 
δὴν tor ἀναμίγδην. 

“Appa, ατος, τό, (ἅπτω) any thing 
tied ΟΥ̓ made to tie, and so—l. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781. --- 3. α cord, band, Eur.: 
ἅμμα παρθενίας, the maiden girdle, 
Mel. 125.—4. the link of a chain, The- 
mist.—5. in plur. ἅμματα, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,—40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence : is 

᾿Αμματίζω, (dupa) to tie, bind, Gal. 

ΑΔ μαι old. Ἄρα Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. 

Τ᾽ Αμμέας. ov, ὃ, Ammeas, masc. pr. 
n. Thuc. 3, 22. 
t’Aypeya, more correctly du μέγα, 
poet. for ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 
᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Eur. 

Ἄμμες, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

ἴλμμι, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

"Αμμἴγα, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later auth.—ovv, c. 
dat., Ap. Rh., and Anth., also c. gen., 
Anth. 

᾿Αμμέγδην, adv. poet. for ἀναμέγ- 

nv, ἀνάμιγα, Nic. 

᾿Αμμίγνυμι, poet. for dvay., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾽ Αμμινάπης, ov, ὁ, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab. 3, 
22, 1. 

Δμμιον, ov, τό, (ἄμμος) cinnabar in 
its sandy state, Lat. munium, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47. : 

᾿Αμμίτης, ov, ὃ, also ἀμμῖτις, Loc, 
1s Cab sub. λέθος. pti cih Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν. Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, ὃ, (ἄμμος, βαίνω)-: 
ἀμμροόύτης, Ael. / 

᾿Αμμόδρομος; ov, ὃ; (ἄμμος, δρόμος) 
a sandy place for riding, driving, and 
racing. 

᾿Αμμοδυότης, ov, 6, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, ὃ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called διψάς, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [dv, perh. also 4, 
cf. χηραμοδύτης. Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνοδύτης.] 

᾿Αμμοκονία, ac, 7, (ἄμμος, κονία) a 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 

᾿Αμμόνιτρον, OV, τό,(ἄμμος, γέτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ac, 7, (ἄμμος, πλύ- 
vo) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, 7, (a priv., μόρος) 
poet. for ἀμορία, eh sotdanad 
in use, Od. 20, 76, Ζεὺς oide μοῖράν 
τ᾽ ἀμμορίην τ’ ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 
9, 284. 

"Aupopia, ac, 7,—duopia, duopia, 
Epigr. ap. Dem. 86, 23, and res 

"Auopoc, ov, poet. for dzopoc, ἄμ- 


first more probable. Cf. Spitzn.adl. | ocpoc, (α priv., μόρος) without lot or 
᾿Αμέτρωτος, ov, (@ priv., μιτρόωλ) | share in a thing, esp. in something 
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good, c. gen., aS λοετρῶν Qxeavoro, 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάντων, Soph. 
Phil. 182, τέκνων ἄμ... bereft of chil- 
dren, Eur. Hec. 421: hence absol. 
unhappy, 11. 6, 408:—later au. κακό 
τητος. Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 

"“AMMOS, ov, 7, also ὥμμος, sand, 
Plat. Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6. 
—2.=dupoxovia, Theophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) ἡ 

᾿Αμμότροφος, ον, (ἄμμος, τρέφομαι) 
growing in sand, Mel. 1, 20. 

Τ᾽ Αμμοῦς, ὃ, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,—"Auuor. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὃ, (ἄμμος, χρυ- 
σός) ἃ gem, like sand veined with gold, 
Plin. 

᾿Αμμοχωσία, 4, (ἄμμος, Yow) «a 
sanding or silting up. 

᾿Αμμώδης, ες» (ἄμμος, εἶδος) sandy, 
gravelly, Diod. 

“Aupov, wvoc, ὃ, the Libyan Jupe 
ter-Ammon: said to be an Aegyptian 
word, Hat. 2, 32, v. Bahr.—Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. 

T’Aupovia, ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. ᾿Αμμωνι- 
ακός, 7, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonium, Strab.—3. an ap- 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 

᾿Αμμωνιακόν, οὔ, τό, sal ammonta- 
cus, rock-salt, Diosc.—2. the gum of 
an umbellated plant, gum-ammoniac. 

᾿Αμμωνιάς, ddoc, and 

᾿Αμμωνίς, idoc,7, Libyan,’A. ἔδρα, 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 

Τ᾿Αμμώνιοι, wv, oi, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, in Africa, Hdt. 3, 26. 

Τ᾽ Αμμώνιος, ov, ὃ, Ammonius, a per- 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2. a poet of the Anthology, Anth. 
Jac. 3, p. 154. 

}’Auvaioc, ov, 6, Amnaeus, masc. pr. 
n. Plut. Cat. Min. 19. : ᾿ 

"Αμνᾶμος, ov, 6, (ἀμνός,) adescend-— 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovoc, ὃ. [ἄ-μν.] 

᾿Αμνάς, άδος. 7, fem. of ἀμνός, α 
lamb, ν. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5, 3; 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμ 
νῃστ., Soph., Theocr. 

᾿Αμνεῖος, cia, eiov, of a lamb, The- 
ocr. 

᾿Αμνή, ἧς, 7, fem. from ἀμνός, a 


lamb, Orph. 
᾿Αμνημόνευτος, ov, (α priv., μνη- 
μονεύω)Ὶ unmentioned, Polyb.: in Eur. 


I. T. 1419, it seems to be unthought 
of, unheeded.—Il. act.=durjwor, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 

᾿Αμνημονεύω;:--54., Luc. 

᾿Αμνημονέω, ,f.-400,to bedurj uo, 
be unmindful, absol. Aesch. Kum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur. 
1. T. 361, Thuc. 3, 40, but also τι 
περί τινος, Thuc. 5, 18 :—a depend- 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα... ; do 
you forget your doing..? Plat. Theaet.. 
207 D,.or with ὅτι and verb, Id. Rep. 
474 D. 

᾿Αμνημοσύνη, ne, 7, forgetfulness, 
Eur. Ion 1100 ; from 

᾿Αμνήμων, OV, Zen. ovoc, adv. —vuc, 
(a priv., μνήμη) unmindful, forgetting, 
forgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 606. 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eur. Phoen. 64. 

᾿Αμνησία, ac, ἡ» λήθη, forget fui- 
ness, LXX. 

᾿Αμνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακος 
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pass. to enjoy an. amnesty, Diod. 
Hence 

᾿Αμνησικάκητος, ον, not maliciously 
remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσ- 
θαί τι, to forget an injury suffered, 
Polyb. 

᾿Αμνησκᾶἄκία, ac, 7, forgetfulness of 
a wrong, forgivingness, Clem. Al. 

᾿Αμνησίκἄκος, ov, (a priv., μνάο- 
uat) not remembering wrong, forgiving, 
Eccl. Adv. --κως. ᾿ 

᾿Αμνήστευτος, ov, (α priv., μνησ- 
TEVW) Unwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen. Fr. 13.—Il. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocy!l. 186. , : 

᾿Αμνηστέω,-:ε ἀμνημονέω, to be ἄμ- 
ea be ΠΣ σή βι to forget, Soph. 
El. 482. Pass. to be forgotten, Thuc. 
1, 20. 

᾿Αμνηστίά, ac, 7, a being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. if 

᾿Αμνηστικός, 7, bv, easily forgetting, 
Vv. Tin Plat Gat, Min. ior which 
ἀναληπτικός is now read. 

*“AuvnoToc, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotten, no longer remembered, 'The- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 
ful, A. B. 

PApviac, ov, 6, Amnias, a river of 
Paphlagonia, Strab.—2. ’Auvide, 
άδος, 7, an appell. of Ilithyia. 

’Auviov, ov, τό, (not so well ἄμνι- 
ov) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
guviov, as if αἵμνιον, from aiva.—z2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 

’"Auvic, idoc, ἡ,Ξεἀμνῆ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 

Τ᾽ Αμνισός, οὔ, 6, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Ayvi- 
σιάς, “Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
νύμφαι Aw. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμνοκῶν, 6, Only used in nom., 
(ἀμνός, κοάω, Koéw) sheep-minded, 1. 6. 
simpleton, aS We Say a calf’s head, Ar. 
Ἐκ. 264. 

"AMNO’S, οὔ, 6, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. 7 ἀμνός, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, ἀμνάς, 
or duvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, dpvéc, ἀρνί, ἄρνα, etc., 
being used instead. 

᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, ll. 11, 637. 

’Auoyntor, ov, (a priv., woyéw) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 
133. 
᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ἀμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
cf. ἀμῇ, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, or (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ἀμός) somewhere, Thuc. 5, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ἀμόθεΞξεὁόμόσε, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 116. Anm. 22, n., ἀμάδις. 

’Auoi, adv., (ἀμός) somewhither. 

᾿Αμοιβάδιος, ta, ιον,Ξεἀμοιβαῖος, 
Anth., Opp. Cyn. 4, 349. 

᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ἀμοιβή) by turns, 
alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter- 
nately one from one side, the other from 
the other, Theocr. 1, 34, so dj. ἀνέρος 
ἀνήρ, Ap. Rh. 4, 199: cf. sq., anc 
ἀμοιβηδίς. 
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᾿Αμοιθαδόν, adv.,=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. 
᾿Αμοιβαῖος, ov, also ἢ OF a, ov, 
(ἀμοιβῆ) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; doua ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὰ ἀμοι- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or attoacts 
ὠἀοιδά, Theocr.—ll. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—IIl. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. O.1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 
᾿Αμοιβάς, Gdo¢, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιβάς, a cloak 
for a change, Od. 14, 5281. Those 
who read παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 
it as acc. from ἀμοιβή, but Hom. and 
Hes. never use ἀμοιβῆ in this signf. 
ΤΑ μοιβέας, ov, and ᾿Αμοιβεύς, ἕως, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. 
᾿Αμοιβή, ἧς, ἢ, (ἀμείβων) a requital, 
recompense, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat. : hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 
Or. 841 ; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. τινός, for a thing, but 
ἀντί τινος, Hes. 1. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 
vai τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
also τένειν, Od. 12, 382; ἀμοιβῇ τινα 
τίνεσθαι, to pay one by-a like return, 
Pind. P. 2,43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 
Eur. Oed. 4, Med. 23.—2. an answer, 
Hdt. 7, 160.—Il. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα μνῶν ἀμοι- 
ἤν, the value in money of ten minae, 
lut. Lye. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαί, Plat. Legg. 653 Ὁ. 
Belg adv.—sq., Ap. Rh. 2, 
yee 


᾿Αβμοιβηδίς, adv., (ἀμοιβή) alternate- 
ly, in succession, Π. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. ἀμοιβαδίς. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. —foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. c. 

᾿Αμοιβός, οὔ, ὁ, (ἀμείβω) a succes- 
sor, follower, Il. 13, 793: ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere διά- 
δοχοι. As adj. in requital or in ex- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ., Soph. 
Ant. 1067. 

᾿Αμοιρέω, G, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share ina thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, atoc, τό, a loss, mishap. 

*“Auotpoc, ov, (a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος, without lot or share in a thing, 
usu. some advantage, and so.—1: shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit. 
269 E.—II. absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 ἄμμο- 
poc is now read. 

᾿Αμολγαῖος, aia, aiov, (4uéAyo) of 
milk, made with milk, μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)=dwopGaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=dk- 
aia, since ἀμολγός is said to be 
Achaean for ἀκμῆ, and so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
15 adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 


yaiov μαστόν to be an udder in its | 


ἀκμῇ, 1. 6. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγαῖος is certain- 
ly dark, gloomy. Cf. ἀμολγός. 
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᾿Αμολγεύς, ἕως, ὁ, (ἀμέλγω)ὴ a milk 
Larner mulctra, 'Theocr. 8, 87. 

᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Theocr. 25, 106. 

᾿Αμολγός, od, 6, acc. to the usual 
deriv. from ἀμέλγω, the milking-tume, 
i. e. morning and evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ, 
meaning thereby the four hours either 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri- 
sing of the dogstar, 1]. 22, 28), or af- 
ter sunset, Il. 22, 317: and so in genl. 
night-time, the dark of night, ll. 11, 
173: 15, 324, H. Hom. Merce. 7, ef. 
λυκόφως, and so later, as in Orph. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without νυκ- 
T6¢:—vvKTo¢ ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used ἀμ. as an adj., 
νύκτα ἀμολγόν---ζοφεράν σκοτεινῆν - 
but in Eur. Phaeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explams it by 
quicquid turbidum est.—From this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and so 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, Ὁ. 
137-sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childish, 
and follows Eustath. Π. 15, 324; whe 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῆ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. 

᾿Αμόλυντος, ov, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LX X.—II. not defiling, 
not leaving any mark or stain, Medic. 

Τ᾽ Αμομφάρετος, ov, ὃ, Amompharé- 
tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 
71, 85; Plut. Arist. 17. 

᾿Αμόμφητος, ov,=&uoudoc, dub. 1. 
Nae ho. 510, wie nines reads 
ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-ἄτην Bi.) 
λόγον. , - 3 
_ ᾿Αμομφος, ov, (a priv., wouen)= 
ἄμεμπτος, unblamed, blameless, πρὸς 
ὑμῶν, from you, 1. 6. in your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. ἄμ. 
πόλει, Id. 475.—IL. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
of, prol. 1. Ib. 413, for ἄμορφον. ᾿ 
_TVApordwr, ovoc, 6, Amopaon, a Tro- 
jan 8) 276 ae]: 

᾿Αμόρα ac, 7, a sweet cake, Philet. 
34 


T’Auopaioc, ov, 6, Amoraeus, king of 
the Derbices, Ctes. 

‘AuopGBaioc, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral ; or dark, cf. sq. and ἀμολγαῖος. 

᾿Αμορβάς, ddoc, 7, fem. of ἁμορβός, 
ἁμορβάδες Nuudai, Ap. Rh. 3, 881, 
(ace. to 56}0].--ἀκόλουθαι) rural, or 
attendant Nymphs. ι 

᾿Αμορβεύς, joc and ἕως, 6,=dyop- 
βός, Opp. Cyn. 3, 295. 

“Αμορβεύω, f.-etcw,to follow, attend, 
c. dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 

‘AuopGéw,—foreg., Antim. 

᾿Αμορβίτης, 6, dptoc,—dwopa, Ath. 
646 F, and so prob. f. 1. for ἀμορίτης. 

“Αμορβός, od, 6, a follower, attend- 
ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. on 
herds, and so—2. a herdsman, shep- 
herd, swan, Antim. 15, Opp., and 
Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj., 
q. v.—II. as adj. dark, Schol. Nic. 
Ther. 28, but this very dub., though 


᾿ἀμορβῷ is also a ν. 1. for ἀμολγῷ in 


Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and only found 
in Alex. poets.) 

᾿Αμοργεύς, ἕως, ὃ, one who presses 
out the ἀμόργη. 

᾿Αμόργη, NG 7,=8q-, Plut. 

᾿Αμόργης, ov; ὁ, (ἀμέργω) the wa 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 
ga, amurca, Arist. Color. 

t’Audpyne, ov and ew, 6, Amorges a 
Persian commander, Hdt. 5, 121; 
another, Thuc. 8, 5; also a king of 
the Sacae, Ctes. : 

᾿Αμοργίδιον, ov, τό, dim. from 
dig ἵκός, ή, 6V,=Sq 

οργϊκός, 4, 6v,=sq. 

ΟΡ since, ov, epith. of rich cloths 
and stuffs, either made of ἀμοργίς 
(q. ν.), of fine linen; or (from ἀμόργη) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ar. Lys. 150; ἀμ. 
κάλυμμα, Clearch. ap. Ath. 255 E; 
also τὰ ἀμόργινα, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Béckh P. E. 1, p. 

141. 

᾿Αμοργίς, idoc, 7, fine flax, from the 
isle of Amorgos: ἄλοπος ἀμ.., wnhack- 
led flax, Ar. Liys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γίδες,--ἀμόργινα χιτώνια. Cf. foreg. 
—Il. proparox. apopytc, ewe, ie 
auopyn, Meineke Cratin. Malth. 4. 

ἼἌμοργμος, Ov, ὁ, (ἀμέργω) a gather- 
mg, culling, Mel. 129. 

᾿Αμοργός, ή, Ov, (auépyw) squeezing 
out, sucking out, draining. 

ΤῬΑμοργός, ov, 7, Amorgus, one of 
the Sporades famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. 

‘Auopia, ac, 7, (ἅμα, ὅρος) a conti- 
guous boundary, poet. ἀμμορία, q. ν. 

Τ᾽ Αμόριον, ov, τό, Amorium, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

VApopitne, ov, 6, (ἀμόρα) a honey 
cake, LXX. Cf. ἀμορβίτης. [1]. 

“Auwopoc, ον,--εἄμοιρος, c. gen. Eur. 
Med. 1395: absol. unlucky, wretched, 
Soph. O. T. 248. 

᾿Αμορφία, ας, 7, (cuopgoc) shape- 
lessness, want of shape, Hermes ap. 
Stob. Eel. 1, 318.—II. unshapeliness, 
ill shape, deformity, Eur. Or. 391. 

. “Awopédac, ov, (a priv., μορφή) mis- 
shapen, ugly, hideous, Hdt. 1, 196, 
Eur., etc.: cf. ἄμομφος.---Ἴ1. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A: δ. gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg: 752 A: degrading, Ib. 855 C. 
Adv. -ῴφως. Superl. ἀμορφέστατος, 
Hdt. 1. c., but a reg. compar. ἀμορ- 
φότερος, Xen. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 
p. 55, 30. 

᾿Αμόρφωτος, ov, (a priv., μορφόω) 
not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

*Ayoc, 7;—the lengthd. ἄμμος, dua- 
foc. [ἃ] ΄ 

᾿Αμός, 4, ὄν, Aeol. and Ep.’ for 
ἡμός, ἡμέτερος; Our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att..poets also for ἐμός, my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ὠμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. $72, Anm. 23, Spitzn. 1]. 
6,414. [a] 

᾿Αμός, Att. ἁμός, an old form for 
εἰς, and so=vic, but only used in the 
adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

-7Auoc, Dor. for ἦμος, as, when, 
Theocr. 

. ἴΑμοτον, adv. from dyoroc (v. inf. 
IL.), ensatiably, incessantly, restlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 
pressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 
ing incessantly, full of insatiate long- 
ing ; 80 ἄ. κλαίειν, χολοῦσθαι, to 
weep, be angry continually, Il. 19, 300; 
23, 567, μενεαίνειν, Hes. Se. 361; 
ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο, they strug- 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 88 : la- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—II. 
as adj. ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Theocr. 25, 42, Aic, Ib. 202 (ace. 
to Meineke), zip, Mosch. 4, 104.— 
Ep. word, (the deriv. from μότον, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as μέμαα 
with a intens. or euphon.) 
᾿Αμοῦ, adv., Att. ἁμοῦ, of dudc,— 
τὶς, somewhere, ἁμοῦ γέ Tov, OF ἁμου- 
γέπου, Lys. 170, 13, where however 
before Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. 
Τ᾽ Αμούλιος, ov, 6, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 
᾿Αμουσία, ας, 7, the character of the 
ἄμουσος, want of education, taste, or 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat. : want of harmony, discord, Eur. 
Cf. ὑομουσία. 
᾿Αμουσολογία, ac, ἣ,--εἄμουσοι A6- 
yot, vulgar expressions, At 
*Auovooc, ov, (a priv., Μοῦσα) with- 
out the Muses, without taste for the arts 


sacred to the Muses: and so of per-, 


sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Jon 526, Ar. 
Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aev- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, ἅμουσ᾽ ὑλακτεῖν, Kur. Alc. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαρτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Adv. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Αμουσότης, ητος, ἡ,-Ξεἄμουσία. 

᾿Αμοχθεί, adv. οἵ ἄμοχθος, without 
toil or trouble, Aesch. Pr. 208. 

᾿Αμόχθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 
᾿Αμοχθί,---εὠμοχθεί. 

ἔάμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
II. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Adv. -θως. 

’Aun-, poet., esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for dvan—, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ--. 

ame ἐπεὶ ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Meineke Philetaer. Mel. 
Ue 

Τ᾽ Αμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 

*Auradoc, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 

ἼἌΑμπαυμα, Guava, etc., Vv. ava- 
Tava, etc. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim ἂμ 
πεδίον, 1. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ΤἌμπειρα, ἀμπείρω, etc., for ᾿ἀνά- 
πειρα, etc., Strab., Hom. ᾿ 

᾿Αμπελάνθη, ne, 7, (ἄμπελος, ἄν- 
θος)Ξ-εοἰνάνθη,. Luc. V. H. 2, 5. 

᾿Αμπελεῖον, ov, τό, a vineyard. 
᾿Αμπέλειος, ov, of a vine or vine- 
yard. 

᾿Αμπελεών, ὥνος, ὃ, poet. for ἀμπε- 
λών, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

tT’ Auredidac, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masc. pr. ἢ. Thuc. 5, 22. 

Τ᾽ Αμπελίδιον, ov, 7, (dim. of ’Ap- 
πελίς) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ, 6v, of or belonging to 
the vine. Adv. --κῶς, in the manner of 
a vine, Arr. 

᾿Αμπέλινος, ov, also η, ov,=foreg., 
of the vine, καρπός, Hdt. 1, 212 ; οἶνος 
apur., grape-wine, opp. to οἶνος κρίθι- 
voc, ete., Hdt. 2, 37, 60: metaph. 
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ραῦς ἀμπελίνη; a drunken old woman, 
Ps anus vinosa, Anth. 
ΤΑμπελῖνος, ov, ὁ, Ampelinus, masc. 
pr. ἢ. Antiph. : 
᾿Αμπέλιον, ov. τό, dim. from ἄμπε- 
Aoc, Ar. Ach. 512. 
᾿Αμπελίς, idoc, ἡ, dim. from ἄμπε- 
hoc, α young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995.—lI. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 
804.---Π|. a sea-plant, Opp.—IV. as 
pr. n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 
Mer. 8. ᾿ 
᾿Αμπελῖτις, δος, 7, of or belonging 
to the vine, γῇ ἀμπ.; earth for covering 
the vine, Diosc. 
᾿Αμπελίων, wvoc, ὁ. α kind of sing- 
ing bird, Opp.: elsewhere ἀμπελίς. 
᾿Αμπελογενής, ἔς, (ἄμπελος * yé- 
vw) of the vine kind, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. 
ture Adi cetac, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) a Sicilian plant used for tying 
up vines, Plin. 
᾿Αμπελόεις, E00, EV, ONCE εἰς, EV, 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, Il.—2. made of 
vines, taken therefrom, βάκτρον, Nomn., 
dr. Kaviia, vine-shoots, Nic. 
᾿Αμπελοεργός, Ov,=contr. ἀμπε- 
λουργός, Anth. 
᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) a name of the plant ἀπαρίνη, 
Diosc. , 
᾿Αμπελολεύκη, ης, 7, the wild vine, 
elsewh. λευκῇ ἄμπελος, Plin. 
᾿Αμπελομιξία, ac, 7; (ἄμπελος, μίξ- 
tc) an intermicture of vines, Luc. V. Ἡ.᾿ 
1,9 
᾿Αμπελόπρᾶἄσον, ov, τό. (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leek, i.e. a leek grown 
in vineyards, Diosc. : 
ἔἜλμπελος, ov, 7, α vine, first in Od.: 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine, 
wine, Pind. O. 7, 3, also ἀμπέλου ya- 
voc, Aesch. Pers. 614, and even παῖς, 
Pind. N. 9, 124: ἄμπ. ἀγρέα or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also-a sea- 
plant, clematis maritima, Id.—Il. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.—III. an 
engine for protecting besiegers, Lat. υἱ- 
nea, Math. Vett—IV. As. pr. ἢ. Am 
pelus, a promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol. 
—4, another in Libya, Scyl. 
᾿Αμπελοστἄτέω, to plant vines: 
from 
᾿Αμπελοστάτης, ov, 6, (ἄμπελος, 
ἵστημι) α vine-planter. 
᾿Αμπελουργεῖον, ου, τό, (ἄμπελος, 
Ἔξργω) a nursery of vines, vineyard, V. 
1. Aeschin. 
᾿Αμπελουργέω, ©, to be an ἀμπε- 
λουργός, to work in or cultivate a vine- 
yard, Luc. V. H..1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουρ- 
γῶν, the vine-dresser, Plut. Philop. 4: 
hence metaph. to strip, plunder, πόλιν, 
Aeschin. 77, 25: hence 
᾿Αμπελούργημα, atoc, τό, work in 
a vineyard. : 
᾿Αμπελουργία, ac, 7, vinedressing, 
aheophe: aa “yes 
᾿Αμπελοηργϊκός, ἡ, 6v, of or belong- 
ing to the culture of vines, or to a. vine- 
dresser, 7 -κή. Sub. τέχνη, the art of 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. 
᾿Αμπελουργός, οὔ, ὁ, (ἄμπελος. 
Ἐξργω) a vinedresser, worker in.a vine- 
yard, Ar. Pac. 189: also as adj. ἀμπε- 
λουργός, 6v, cultivating the vine. 
᾿Αμπελοφάγος,ον,(ἄμπελος, oayetv) 
eating or gnawing vines, Strab. [ἃ] 
᾿Αμπελοφόρος, ον, (ἄμπελος, φέρω) 
bearing vines. δὲ : 
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. ᾿ἀμπελόφυλλον, τό,(ἄμπελος, φύλ- 


Xov) a vine-leaf. 

᾿Αμπελοφύτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
odw) a vine-planter. [0] 

᾿Αμπέλόφῦτος, ον, (ἄμπελος, φύω) 
planted with vines, growing vines, Diod. 

᾿Αμπελοφύτωρ. ορος, 6, (ἄμπελος, 
φύω) producer of the vine, epith. of 
Bacchus, Anth. [Ὁ] > 

᾿Αμπελώδης, ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
ich or abounding in vines. 

᾿Αμπελών, Qvoc, ὁ, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, acc. to Bekk. 

᾿Αμπέμπω; for dvar., Aesch. Cho- 
eph. 382. 

᾿Αμπεπᾶἄλών, ep. for ἀναπεπαλών, 

edupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 
Hom. 

᾿Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 

᾿Αμπεχόνη, ης; ἡ; (ἀμπέχω) α robe, 
fine upper garment, worn by women 
and eieminite men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 

᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 
᾿Αμπέχονον, ov, τό, -εὐἀμπεχόνη, 
Ar. Fr. 309, 7. 

᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, ef. Elmsl. 
Med, 277; impf. ἀμπεῖχον, epic. ἄμ- 
mexov ; fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπισχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι. (Eur. 
Hel. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090); impf. 7u- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor. ju- 
πισχόμην ; (ἀμφί, ἔχω.). To put round 
or over, Lat. cxrcumdare, in full τινά 
zt, to put a thing rownd a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά τινι; to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
ἘΣ, and so of ore person clothing ano- 
ther: but also of the clothes, etc., to 
surround, cover, τινά, 'Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed around his back.—Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, USU. 6. acc. χιτώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ἀμπ.;, to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς Gur., to be weil dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς aur. to be 
gorgeously dressed, Plut.: also c. dat., 
to clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 

tAurn, n¢, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 

᾿Αμπήδησε. for ἀνεπήδησε, 1]. 

᾿Αμπί, Aeol. for the aspirated ἀμφί, 
Koen. Greg, p. 344, like Lat. amb- in 
ambuo, etc. 

᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 

Τ᾽ Αμπίπτω, for ἀναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 

᾿Αμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 

᾿Αμπίσχω, Vv. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. 

* Αμπλακέω, a pres. assumed for 
the deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἤμπλακον, subj. ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisely= ἁμαρτάνω, and 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac¢ Pind. 
O. 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234.—II. 
also 6, gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—Ill. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur. : also 
c. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. τί 
δ᾽ ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Suppl. 916. 
Only poet— When the first syll. is to 
be short, it is now usu. written ἀπλ-: 
nay Pors., and Elmsl. hold this to be 
the aera everywhere (ad Eur. 

6. 
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Med. 115), against them v. Herm. 
Opusc. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 
᾿Αμπλάκημα, ατος, τό, am error, 
fault, offence, freq. in Frag. 
᾿Αμπλάκητος, ον, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος, 8. 
v., must be read. 
᾿Αμπλακία, ac, 7,—= ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind. : ἀμπλακίαι 
φρενῶν, distraction, Pmd. P. 3, 24: 
ἀμπλ. τινός, offence against some one, 
ur. Hipp. 832. 
᾿Αμπλάκιον, ov, T6,—=foreg., Pind, 
P. 11,41, cf. ἁμάρτιον. 
᾿Αμπλάκίσκω, ν. sub *durAakéo. 
ἼΑμπνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 
for ἀνάπνευμα, ete. 
PAurvéw, for ἀναπνέω. 
Τ᾽ Αμπνοά, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοῇ. ᾿ 
"Αμπνῦε, Ep. for ἀνώπνυε, imper. 
aor. 2 act. from ἀναπνέω, 1]. 
᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, Hl. 
"Αμπνῦτο, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v. 
ΤΑμπρακία,᾿ Ἀμπρακιεύς, etc., older 
form for ’AuGpaxia, ete., Hdt., Thuc. 
᾿Αμπρεύω, (Gumpov) to draw along, 


drag, Call. Fr. 234: metaph. λυπρὸν | 


βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

*Aumpov, ov, τό, and 

ἴλμπρος, ov, 6, only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to-others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ., Aesch., and Eur. 

᾿Αμπυκάζω, -dow, and ἀμπυκίζω, 
-iow, to bind the front hair with a band 
(ἄμπυξ): in gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

tT’ Auvkidne, ov, 6, son or descendant 
of Ampyz, i.e. Mopsus, Hes. Se. 181 : 
Idmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ, ἦρος, 6, = ἄμπυξ : the 
frontal or head trappings of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα. Soph. O. C. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ta, tov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, ν. foreg. 

"Αμπυξ, Koc, 6,7, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, 1]. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—IlI. the fron- 
tal or head-band of horses: also a head- 
stall, a bridle, ef. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s.v.—Ill. any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. Aimapdurvé, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. n. Ampyz, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

*“AuTwolc, ec, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 
from 

Ἴλμπωτις, εως Ion. coc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
ἀνάπωτις for ἀνάπωσις (ἀναπίνο- 
μαι), a being drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds.: also the 
retiring of a stream, Call. Opposed to 
πλήμη, πλημμύρα, payia.—ll. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

᾿Αμυγδᾶλέα, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, ἧς, ot. in Theophr., the 
almond-tree. 
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᾿Αμυγδαλέος, ἔα, éov, or perh. bet- 
ter ἀμυγδάλεος, éa, eov, of or belong- 
ing to almonds or the almond-tree, v. 1. 
Nic.: from 

᾿Αμυγδάλη, ne; 7,an almond, Comici 
ap. Ath. 52 C, sq. [ἃ] 

᾿Αμυγδᾶλῆ, ἧς, 7, contr. for duvy 
δαλέα, 4. ν. 

᾿Αμυγδάλινος, ἢ, ον, of almonds, 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13. 

᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη. Hipp. 

᾿Αμυγδᾶλίς, idoc, 7, dim. from 
ἀμυγδάλη., Philox. ap. Ath. 643 C. 

᾿Αμυγδαλίτης, ov, ὃ, with almonds . 
ἄρτος; almond-cake, [1] ; 

᾿Αμυγδἄλοειδῇς, ἔς, (ἀμυγδάδλη;, 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diosc. 

᾿Αμυγδἄλόεις, εσσα, δν,Ξε ἀμυγδά- 
λεος, Nic. 

᾿Αμυγδαοκατάκτης;, ov, 6, (ἄμυγ 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an al- 
mond-cracker, Ath. 

᾿Αμύγδἄλον, ov, 76,=auvyddAn, 
Piers. Moer. p. 10. 

᾿Αμύγδἄλος, ov, 7,=anvyddAn, an 
almond-tree, luc. 

᾿Αμυγδᾶλώδης, ec, (ἀμυγδάλη, εἶ 
δος)Ξ-εἀμυγδαλοειδής. 

ἔλμυγμα, ατος, τό, (ἀμύσσω) that 
which has been torn: ἃ scar, rent.—ll. 
=8q., ἄμ. yaitnc, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. 

᾿Αμυγμός, οὔ, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, 
es Aesch. Ch. 24. 

"Αμυδις, adv.—=its primitive ἅμα, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, ἄμυδις κικλήσκετο, he called 
together, Il. 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones together, H. 12,385, 
ἄμυδις iordowv=ovviotaow, HV. 13, 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον. they threw 
the burning embers together, 1]. 23, 217 :. 
freq. in late Ep., in Oratt. also as 
prep.c.dat. (The wordis Aeol. like 
ἀγυρά, ἄλλυδις : hence ἄμ. not ἅμ.» 
cf. Spitzn. IL. 9, 6.) 

᾿Αμυδρήεις, ecoa, ev,—sq. Nic. 

"AMYAPO’S, ά, 6v, dark, dim, dull, 
faint, indistinct, γράμματα, ilegible 
letters, Thuc. 6,54: ἄστρον, a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, α 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint in comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
Teia, obscure oracles, Id. Tim. 72 B, 
etc.; ἀμ. ἐλπίς, a faint hope, Plat. 
Alc. 38: and so perh. ἀμυδρὰ χοιράς, 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nie. 
interprets this by χαλεπός, cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -δρῶς, faintly, im-. 
perfectly, du: μιμεῖσθαι, Arist. H. A. 
(though so like ἀμαυρός im signf., 
Pott doubts the connexion.) Hence 

᾿Αμυδρότης, ητος, 7, of the eye, 
re of power to distinguish; weakness, 
Gal. 

’Auvdpba, 0, f.-dow, to darken, weak- 
en, Philo: hence 

᾿Αμύδρωσις, ewc, 7, a darkening, 
weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. - 

ΤΑμυδών, Gvoc, ἢ; Amydon, a city 
of Paeonia, Il. 2, 849. 

’Audedoc, ov, (α priv., μυελός) with- 
out marrow. [ὃ 

᾿Αμύζω, a dub. form for μύζω with 
a copul., to suck with compressed lips, 
Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, cf. 
Buttm. Catal. in v. 

PAuvlav, Gvoc, 7, Amyzon, a cit 
of Garin, Seeisit fh wad z 
᾿Αμὔησία, ac, 7, a being ἀμύητος, 
or uninitiated: from 
᾿ ΤΑ μύητος, ov, (@ priv., uvéw) wnini- 
tiated, profane, Plat. Phaed. 69 C: c.. 
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gen. ἀμ. ᾿Αφροδίτης, not admitted into 
the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from μύω, and so=ot 
δυνάμενος μύειν, unable to keep close, 
leaky. 


Τ᾽ Αμῦθάν, ὃ, Dor.—’ApvOdéor, Pind.. 


Ρ. 4, 223. 

Τ᾽ Αμυθαονίδαι, Gv, oi, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 170. From 

+ Auvbdwr, ovoc, 6, Amythaon, son 
of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11,235. 
BeanHecows avoe, 6,=foreg., Hdt. 2, 
+ 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μυθέομαι) 
unspeakable, unspeakably many or great, 
χρήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520, 20. 

"Αμῦθος, ov, (a priv., μῦθος) without 
legends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 

᾿Αμύκητος, ov, (@ priv., μυκάομαι) 
without lowing: of places, where no 
herds low, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμύκλαθεν, adv., from Amyclae, 
Pind. 

ΤΑμύκλα, ac, 7, Amycla, daughter 
of Niobe, Apollod.—2. —’AwvxAat. 

TAubKAa, Gv, ai, Amyclee, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, I. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus. 3, 19,6: ᾿Αμυκλαῖος and ’Auv- 
κδλαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 


Hell. 4, 5, 11, etc. ; fem. ᾿Αμυκλαΐς. 


—2, a city of Latium, Ath. 
᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10, 35: also’AywvKAaidec, αἱ. 
᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amy- 
clean, i. e. Laconian dialect, Theocr. 
12, 13, 

ΤΑμυκλαῖὸον, ov, τό, (sub. ἱερόν) the 
temple of Apollo in Amyclae, Vhuc. 5, 
18; cf. Bloomf. ad 1. 

t’Avixiac, a and ov, ὁ, Amyclas, son 
of Lacedaemon and Sparta, the my- 
thic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3: Apollod. 3, 10, 3, who mentions 
another of this name in 3, 9, 1. 

Τ᾽ Αμυκλαῖος, ov, ὁ, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. 

t’Audxoc, ov, ὁ, Amycus, son of Nep- 
tune king of the Bebryces, Ap. Rh. 
2, 48. 

Τ᾽ Αμυκοφόνος, ov, ὁ, (“Auukoc,* φέ- 
v@) slayer of Amycus, i.e. Pollux, Opp. 
Cyn. 1, 363. 

᾿Αμύκτηρ, NPOG, ὁ, 7 (α PYiv., μυκ- 
THP) without nose, Strab. 

᾿Αμυκτὶῖκός, ἢ, Ov, (ἀμύσσω) fit for 
tearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cael. Aur. Adv. --κῶς. 

᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
Aoc 11., a small or fine cake, Arist. 
Probl., Plut.—IL—duvdov IL, Hipp. 
οὐ Αμῦλον. ov, 76,=sq. IL, Ath.—IL 
sub. ἄλευρον, fine meal, prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diose. 2, 123, Plin. H.-N. 7, 
LSikofrom. ᾿. 

"Αμῦλος, ov, (a priv., μύλη) without 
a mill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., οἵ. foreg.. IL—Il. 
usu. as subst. ὁ GuvdAog, a cake of fine 
meal, Ay. Pac. 1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. 

-᾿Αμύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
μῶμος, by an Aeol. change, like χε- 
Aovy mto χελύνη), irreproachable, 
blameless, in Hom. epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 
moral reference, so that in Od. 1, 29 
it is given even to Aegisthus; but 
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never applied to gods, for Aescula- 
plus is called so as a physician (Il. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—sometimes of 
things, οἶκος ἀμ... α house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found ; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός. τύμβος, rare in other Ep., 
as Hes. 'Theog. 654, once in Pind. O. 
10 (11), 33, never in Att. poets. [aud] 

Τ᾽ Αμυμώνη, nc, 7, Amymone, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1, 4.—2. a 
fountain and rivulet at Lerna, Strab., 
Paus.: hence ᾿Αμυμώνιος, a, ov, of 
Amymone, “Au. ὕδατα, Eur. Phoen. 
188. 


"Αμῦνα, ne, 7, (4ubvw) the warding 
off an attack, defence, also requttal, 
vengeance; also aid, succour, v. Ruhnk. 


Tim. ; only in late writers, as Plut., | 


cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμῦνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of dutvw, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ἠμύνἄθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
-άθειν), Eur. I. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not -—dHov) 
Aesch. Eum. 438, v. Elms|. Med. 186, 
Ellendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one's self, repel, Aesch. 
l.c.: to take vengeance on, τινά, Eur. 
Andr. 721. 

f’Aputvavodpoe, ov, 6, (ἀμύνω, ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [Ὁ] 

ΤΑμύνας, or ᾿Αμῦνᾶς, ὁ, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 

᾿Αμυνίας, ov, ὁ, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., 6 θυμὸς 
εὐθὺς ἣν ἀμυνίας, on its guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

PAudtvtac, a and ov, 6, Amyntas, a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. δ, 17, etc., Xen. Hell. 
5, 2, 12, ete—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 
1,17. Others in Arr., Theocr., ete. 

᾿Αμύντειρα; ac, 7, fem. from ἀμυν- 
THD, & protectress. : 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too ὠμυντέα, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ar. Lys. 661. 

᾿Αμυντῆρ. ἦρος, 6, (ἀμύνω) a de- 
fender; ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνω) warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ἀμυντήρια ὅπλα, de- 
fensive armour, Plat. (cf. infra I.) ; 
ἀμ. τέχναι, Τὰ. : c. gen., preventing or 
remedying a thing, φάρμακον ἄμ. γῆρ- 
ὡς, a means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—T. as subst. τὸ 
ἀμυντήριον, @ means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a defence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponof defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικός, 4, Ov, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend or revenge: 77 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 E: 
ἀμ. Opun, the instinct of revenge, Plut. 

Φ᾽Αμύντιχος, ov, 6, (dim. of ’Apiv- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. 

t’Auvvtopidat, Gv, of, Amyntoridae, 
eo of Amyntor, Pind. O. 7, 
40: 


_ "Audvtwo, opoc, ὁ,Ξεἀμυντήρ, oft. 
in Hom., who never uses the latter, 
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—always in signf. a. helper, aid: un 
avenger, Eur. Or. 1588. Only poet.— 
II. as pr. ἢ. Amyntor, son of Ormenus, 
and father of Phoenix, 1]. 10, 266.— 
2. an Athenian, Aeschin, 36, 23. 
᾿Αμύνω, ἴ. -νῷ Ion. duvvéw Hdt. 

9, 60, 1 aor. ἤμυνα, ef. ἀμυνάθω, (a 
euph., μύνη) to keep off, ward off, Hom., 
mostly in Il.: the full construct. is c. 
acc. of the pers. or thing to be kept 
off, c. dat. of pers. from whom, Aava- 
οἷσιν λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de- 
struction from the Danai, Il. 1, 456, etc., 
cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted, 
as εἰς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει, Il. 5, 
603: again the acc. is omitted (though 
λοιγόν or the like may easily be sup- 
plied), and then the verb may be ren- 
dered to defend, fight for, aid, succour, 
ἀμυνέμεναι ὥρεσσι, to fight for wives, 
1. 6. to ward off destruction from, 1]. 5, 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, ΤΙ. 
15, 731, cf. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, 1]. 16, 
75, Od. 17, 538, it is usu. written πο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν : 
but here as in Il. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb with 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. ἢ... 1, ¢.: here 
too the ace. may be omitted, as ἀμ. 
νηῶν, to defend the ships, UH. 13, 109 :— 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Tb. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 
περὶ ἸΤατρόκλοιο, like the mid., Ll. 
17, 182:—lastly c. dat. instrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, Il. 
13, 678.—These constructions are all 
repeated in Pind., and Trag., also c. 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμ- 
ύνετ᾽ Ἡρακλεῖ, such aid did ye give. 
to Hercules, Eur. H. F. 219: rarely 
like mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. τινί τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doing, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf, τοῖς μὲν οὐκ 
ἠμύνατε σωθῆναι, Thuc. 6, 80: also 
ἀμ. ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος, (as in Hom. 
περί) Plat. Legg. 692 1), ἀμ. πρὸ πάν- 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα, 
means of defence, Hdt. 3,155.— B. Mid, 
to keep or ward off from one’s self, to 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as fl. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, 1]. 13, 514, so 
too in Hdt. 1, 80; 3, 158, ete.: that 
from which danger is warded off in 
gen., aS in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, Il. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, Ib. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, 11. 12, 243, so too in prose, 
περὶ TOV οἰκείων, Thue. 2, 39, also 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.—Post- 
Hom., ἀμύνεσθαί τινα, not only to 
keep off, repel an assailant, as Hdt. 3, 
158, but (esp. in Thuc.) to avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re- 
quite, repay, punish: freq. c. dat in- 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαί τινα, with 
words, Soph. Ο. C. 873, τοῖς ὁμοίοις, 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ, Thuc., cf. Herm. 
Soph. Ant. 639 : also ἀμύνεσθαί τινα 
ὑπέρ τινος; to. punish one for a thing, 
Thue. 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Legg. 845 Ὁ. [Ὁ] ; 

Τ᾿Αμύνων. οντος, 6, Amynon, masc. 
pr. n. Ar. Ecel. 365. fe 


ΑΜΦΑ 


Αμυξ, ὕχος, ἡ,Ξεἄμυξις, ἀμυχῆ. 
᾿Αμύξ, adv., (ἀμύσσω) tearing, 
scratching, mangling, v. 1. Nic. 

*Auvsic, εως, 7, (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 
tion, Medic. 

"Αμῦος, ov, (α priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος, Hipp.. 

PApdpyzot, wr, οἱ, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hdt. 7,64. 

t’Auupie, toc, ὁ, Amyris, a sage of 
Sybaris surnamed the “‘ wise,” Hdt. 
6, 127: hence the prov., “Awupic pai- 
νεται. the wise man is mad. 

᾿Αμύριστος, ov, (a priv., μῦρίζω) 

unanointed, unperfumed, Heracl. ap. 
Plat. 2, 397 A. 

"Αμῦρος, ov, (a priv., μύρον): 
foreg.: or (from ἃ intens., μύρω) very 
wet, epith. of Lycia, Or. Sib.—II. 
’Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99, ὃ. 

T’Auvptaioc, ov, 6, Amyrtaeus, a 
king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

"AMY SSQ, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί, 
Tl. 19, 284: to tear in pieces, mangle, 
Hat. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting as a 
fly, Luc., etc.: in Medic., to scarify.— 
Il. metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: καρδίαν ἀμύσσει 
φροντίς, care rends or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 

᾿Αμυσταγώγητος, ov, (a priv., μυσ- 
Taywyéw) not mitiated, Clem. Al. 

᾿Αμυστί, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, i.e. at one 
draught, at a breath, ἀμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., σπᾶν, Ael. 

᾿Αμυστίζω, to drink, drink deep, tip- 
ple, Eur. Cycl. 565. 

*Auvotic, toc and doc, 7, a long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἑλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—ll. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, ἄμ- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, ef. 
Hor. Od. 1, 36, 14.---Π|. as pr. ἢ. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4, 5. 

*“AuvoToc, ον;--οεἀμύητος. 

᾿Αμυσχρός, Ov, (a priv., μύσος) un- 
defiled, Parthen. ap. Hephaest. p. 9. 

t’Auvric, toc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. 

᾿Αμύχή, ἧς, 7, (ἀμύσσω) a tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—I. ---ἄμυ- 
ic, in sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 

᾿Αμὕχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv.,=auvé. 

᾿Αμύχιαϊος, aia, aiov, (ἀμυχή) 
scratched, slightly. hurt: hence me- 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, ubi al. μυχιαῖος. 

᾿Αμυχμός, οὔ, ὁ,-εἄμυξις, ἀμυχή, 
hence ἀμ. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

᾿Αμυχνός, Ov, OY ἀμυγνός,:-ἀμυσ- 
δ το Fr. 834. kG gt 

᾿Αμυχώδης, ες, (ἀμύχή, εἶδος) like a 
scratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. — 

’Aud-, old and poet. abbrev. for 
uvag-; cf. ἀμπ--. 

᾿Αμφἄγἄπάζω, -dow, (ἀμφί, ἀγαπά- 
ζω) to embrace with love, treat kindly, 
greet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 
14, 381: so too in mid., Il. 16, 192, 
H. Hom. Cer. 290. 

aoe ree, f, ~jow, = foreg., H. 
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Hom. Cer. 439: ἑὸν κακὸν ἀμφαγα- 
πῶντος, 1.e. Pandora, Hes, Op. 58. 
᾿Αμφαγείρω, (ἀμφί, ἀγείρω) to col- 
lect around: only in aor. mid. θεαί μιν 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 


18, 37: hence in later Ep. we have ἃ. 


pres. ἀμφαγέρομαι, v. 1. Theocr. 17, 
94, 


᾿Αμφἄγερέθομαι, = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 
᾿Αμφαγέρομαι, V. sub ἀμφαγείρω. 
* Augdayvoéw, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν, ν. 1. for ἦμφιγ- 
νόουν, Xen. An. 2, 5, 33, cf. Valck. 
Amm. p. 69; the prob. 1. is ἦμφεγ- 
νόουν from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 86, 6.*; 
᾿Αμφᾶδά, v. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391. 
᾿ ?Augoaonv=dudaddr, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, ia, tov, (poet. shortd. 
for obsol. ἀναφάδιος, ν. ἀμφαδόν) 
public, known : Hom. only has ἀμφά- 
doc γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
ἀμφαδίην, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, 1]. 13, 356, and so 
freq. in later Ep.: in Il, 1. 6., ἀμφα- 
δίῃ, is a v. 1, cf. Spitzn. 
᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
without disguise ; opp. to λάθρη, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 
Od. 1, 296: ἀμφ. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. ἀμφαδός, 7, Ov, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
volTo, ἀμφαδά, seems to be an adj., 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig. form was ἀναφαδόν, (dvadgai- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
-δά, are. 
᾿Αμφαίνω, poet. 
Hom., etc. 
᾿Αμφαΐσσομαι, (ἀμφί, ἀΐσσω) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, Il. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. 
᾿Αμφαιωρέω, O, f. -ἤσω; to make 
float around, prob, |. Aretae. 72 C. 
᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 
᾿Αμφαλαλάζω. (ἀμφί, GAaAdlw) to 
shout around, Nonn. Σ 
᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι) 
to wander round about, Opp. Cyn. 3, 
423. 
᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. 
᾿Αμφαλλάσσω,-ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 
to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Ov, oi, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, 4. V., ἃ Class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 E, v. Dict. Antiqq. p. 316, Ὁ. 
PAuoavai, Ov, ai, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta ; 
hence adj. ᾿Αμφαναῖος, a, ov; ἡ ᾿Αμ- 
gavaia (χώρα), the territory of Am- 
phanae, Eur. Herc. F. 392. 
᾿Αμφανδόν, adv. poet. for dvagap- 
δόν, Pind., cf. ἀμφαδόν. 


for dvadaivo, 


᾿Αμφᾶἄνέειν, poet. for dvadavety, ! 


inf. fut. from ἀναφαίνω, H. Horn. 
Mere. 16. 

Τ᾿ Αμφαξῖτις, δος, ἡ, (ἀμφί, ᾿Αξιόφ) 
Amphaczitis, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 
97, 4. 

᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἄξων) to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, which 
turned to both sides, A. B. 

᾿Αμφἄρἄβέω, G,f.-how, (ἀμφί, apa- 
βέω) to rattle about, ring about, τεύχεα 
ἀμφαράβησε, Il. 21, 408. 

’Audapag3ifw,—foreg., Hes. Sc. 64. 
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*Auddpiorepoc, ον, (ἀμφί, ἀριστε 
ρός) with two left hands, and so thor 
oughly awkward, clumsy, Lat. ambilae- 
vus, formed on the analogy of dudi- 
δέξιος, Ar. Fr. 432. 

᾿Αμφασίη, ης, 7, poet. for ddacia, 
speechlessness, always with collat. no- 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, Il. 17, 695, Od. 4,704. (u is 
inserted as in ἀμπλακέω.) 

"Αμφαύξις, EWC, ἢ» (ἀμφί, αὐξάνω) 
the growth of suckers round a tree, 
also ἀμφιφύα, Theophr. 

᾿Αμφαύτέω, O, ἴ. -ἤσω to resound, ring 
around, Il. 12, 160, with prep. sep. 
notin comp. [Ὁ] τῷ 

᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομαι, 
(ἀμφί, ἁφάωλ) to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ. 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, waAa 
KOTEpoc ἀμφαφάασθαι, poet. for a 
φαφᾶσθαι, he is easier to deal with, Ul. 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in- 
differently. 

T’Augera, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 

Τ᾽ Αμφεῖον, ov, τό, or *Audecor, less 
correct form of ᾿Αμφιεῖον, 4. v. and 
Lob. ad Phryn. 372. 

PAudeipa, ac, 7, Amphira, appell. 
of Minerva, Lyc. 1163. 

᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph., and Q. Sm. 

᾿Αμφελικτός, ὄν, poet. for dudzer., 
coiled round, δράκων, Eur. H. F. 399, 

᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, fF. 
-ifw, poet. for ἀμφιελ.. to wrap, fold, 
or twine round, Eur. Andr. 425. Mid. 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
close their jaws upon the children, 
Pind. N. 1, 62. 

᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαί τι, to draw a thing 
round one’s self, 1. 6. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. 

᾿Αμφελυτρόω, Of. -Oow,(augi, ἔλυ 
Tpov) to wrap round, Lyc. Hence 

᾿Αμφελύτρωσις, EWC, 7, @ wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 
δ ac strengthd. for ἐνέπω, 

16. 


᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
Cie 
᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, &peidw) to fix 
around, ζυγὸν ἀμφ. τινί, Lyc. 504. 
᾿Αμφερέφω, (ἀμφί, Epépw) to cover 
up, Anth. 
᾿Αμφερκής, Ec, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 
round. 
’AudepvOaiva, (ἀμφί, ἐρυθαίνω) to 
redden, make red all over, Q. Sm. 1, 60. 
᾿Αμφέρχομαι, (ἀμφί, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. aor. 2, and perf. act., to come 
round one, surround, Hom. only in 
aor., once c. acc. ἀμφήλυθέ με, Od. 6, 
122: once c. dat., Od. 12, 369. 
᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 
PAudéctay, for ἀμφέστησαν from 
ἀμφίστημι. 
᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 
Augdéydve, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαινῳ, Hom.., 
᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχὕτο, forms ef 
aor. pass. of dudiyew, with intrans. 
signf., Hom. | 
᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm. 
for ἀμπέχω. always c. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15. 
᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, ἀκή) two-edged, 
double-biting, ξίφος, φάσγανον, Hom., 
δόρυ, ἔγχος, γένυς, Aesch., and Soph.: 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ- 
χος, Aesch. Pr. 1044: metaph. duo, 
γλῶττα, a tongue, that will cut both 
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ways, ἷ. 6. maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 
Luc. Jup. Trag. 43. 

᾿Αμφῆλιξ, txoc, ὁ, 4, dub. 1. for 
ἀφῆλιξ, Lob. Phryn. 84. 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, 
Hom. ; ; 

᾿Αμφημερΐνός, 7, όν, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, opp. to οἰζτριτθ 
and τεταρταΐζουσα, Hipp., cf. Piers. 
Moer. p. 46. — 

᾿Αμφήμερος, ov, (ἀμφί, ἡμέραλ--- 
foreg., ὁ ἀμφ., Sub. πυρετός, a quotid- 
ian fever, Soph. Fr. 448. 

᾿λμφηρεφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1, 45. 

᾿Αμφήρης;, ες, (ἀμφί, “dpa; ν. τριη- 
ρῆς) rowed or having oars on both sides, 
δόρυ, Eur. Cycl, 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα dud., the wood ot 
the funeral pile regularly piled allround, 
Eur. H. F. 243: σκηναί, dwellings 
well fastened or secured, Eur. Jon 
1128. (Prob. however —jpn¢ is sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived from ἀμφί.) 

ῬΑμφήρης, ove, ὁ, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. 

_ ᾿Αμφηρϊκός, ή, Ov; (ἀμφί, ἐρέσσω ἢ) 
ug. 
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to fight for Helen, Il. 3, 70, dude γυ- 
vaiki ἄλγεα πάσχειν, to suffer woes 
on account of a woman, Il. 3, 157: 
about, of, regarding, concernmg, 11. 7, 
408, Od. 1, 48, also freq. in Hat. : 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. 
περί τινος, 8. δ. θανάτῳ αὐτῆς réye- 
ται, of her death it is reported, Hat. 
3, 32.—2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, or cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—{f. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat. notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
place, ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea, Il. 1, 409, 
ἀμφὲ ῥέεθρα, somewhere by thebanks, 
Il. 2, 461, also dudi περὶ κρήνην; 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ ἄστυ, all about in the 
city, Il. 11, 706, ἀμφὶ τὰ μέσα, some- 
where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: of ἀμφὶ 
Πρίαμον, Priam and his train, il. 3, 
146, cf. Hdt. 8, 25: but οἱ ἀμφὶ Meya- 
péac καὶ Φλιασίους, Hat. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
al Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, οἱ ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of a class: so of ἀμφὶ Ἰ]λάτωνα 
are, Plato and his followers, οἱ ἀμφὶ 
Ἐὐθύφρονα, Euthyphro and all his 
class, Heind. Plat. Crat. 399 ἘΣ : later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ ἀμφί 
τι, that which concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that 
belongs to it: very seldom κλαΐειν 
Gul τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
make mention of one, H. Hom. 6, 1. 
—II. a loose definition of time, space or 
magnitude, audi βίοτον, ἀμφ’ ὅλον 
χρόνον, his life long, through the 
whole time, Pind., ἀμφὶ Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι, ἴο 
be about forty years old, ἀμφὶ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circi- 
ter, Xen., just like eic except that the 
article follows ἀμφί, but not εἰς.---4. 
Att. phrase ἀμφί τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon a thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it: so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
tL: ef. περί. 

D. WITHOUT CASE, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an mdepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb: e. g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, e. g. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., Il. 21, 10.—2.=dudic 3, 
by one’s self, apart, as χωρίς, δίχα, H. 

om. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

E. IN compos., about, on all sides, 


ἀκάτιον, rowed (by each man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or a boat 
worked by sculls, 'Thuc. 4, 67. 

“Αμφήριστος, ov, (ἀμφί, ἐρίζω) con- 
tested on both sides, doubtful, disputed, 
γένος, Call., νέκη, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him equal to himself, i.e. no better off 
than himself, Il. 23, 382. 

"AMOI’, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signf. on both sides, and so 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. um, old Germ. umb, cf. περί : 
—joined with the gen., dat., or acc., 
and more used in poets, and Ion., 
than in Att. prose. 

A. σ. GEN., rare in prose. 1. Cau- 
sal, like évexa, about, for, for the sake 
of a thing, ἀμφὲ πίδακος μάχεσθαι, to 
fight for the possession of a spring, Il. 
16, 825. Pleonast., ἀμφὶ covvexa, ν. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever Others ἀμφὶ σοῦ νέα (cf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, 1.e. 
concerning a thing, of zt, like περί, c. 
gen. and circa for de, only once i 
Hom.: ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hdt. 6, 131, more freq. in Pind.—II. 
of place, about, around, round abo 
is a post-Hom. usage, ἀμφὶ ταύτης 
τῆς πόλιος, Hat. 8, 104, cf. Scharf. 
Dion. Comp. p. 351. 

B.c. pat. IL. ofplace, about, around, 
‘round about, ἀμφὶ κεφαλῇ, ὥμοις, OTH- 
Geoot, about the head, etc., Hom., 
ἀμφί oi, around him, 1]. 12, 396, woe 
ἀμφ᾽ αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, 80 that these were in the mid- 
dle of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, Il. 3, 362: ὠμφὶ πυρί, on or by 
the fire, Il. 18, 344: dud’ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, ef. Il. 4, 493, Soph. 
Aj. 562.—II. in Pind. of connexion or 
association in genl. without any dis- 
_ tinct notion of place, dudi σοφίᾳ, 

Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 

N. 1, 42, geet Neuwéa.—iil. as with 
gen. signf. 1., about, for, on account of, 


seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, e.g. ἀμφίστομος 
= δίστομος, ct. ἀμφίαλος. Some- 
tunes also a causal idea is expressed 
y this compos., e. g. in ἀμφιμάχομαι 
Wadena praoucaedacd, 
820:— Aoi never suffers anastrophe. 

᾿Αμφιάζω, (ἀμφί, as ἀντιάζω from 


on both sides, so that it sometimes | 
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for the sake of, ἀμφ᾽ Ἑλένῃ μάχεσθαι, | τινί τι, only in late Gr., as The- 


mist. 

ΤΑμφιάλη, n¢, 7, (ἀμφί, GAc) Am- 
phiale, a promontory of Attica, Strab, 

᾿Αμφίἄλος, ov, (ἀμφί, ἅλς) sea-girt, 
constant epith. of Ithaca in Od. : esp. 
having the sea on both sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s bimaris 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2, 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth- 
mian games ἀμφίαλοι Ποτειδᾶνος 
τεθμοί. 

Τ᾽ Αμφίαλος, ov, 6, Amphialus, a no- 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, WV, οἱ, (ἀμφί, ἄναξ) 
a nickname of the dithyrambic poets, 
because they oft began their odes, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα oY ἀμφί μοι 
αὖτε, Φοῖβε ἄναξ, ν. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambic 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

Τ᾿ Αμφιώναξ, axtoc, ὁ, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1—2.a 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 

Τ᾽ Αμφιάρᾶος, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος, 
lat. Ep., ᾿Αμφειάρεως, ew, Ion., and 
Att., 6, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch., 
etc. Hence 

Τ᾿ Αμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiare- 
um, temple and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. 

’"Audiac, Guone, OY ἀμφίς, 6, a bad 
sicilign saneli the ὍΛ: Nicostr., 
Oivor. 

t’Audiac, ov, ὃ, Amphias, masc. pr. 
n. in Thuc. 4, 119, Dem., Plhut., ete. 

᾿Αμφίᾶσις, εως, 0, (ἀμφιάζω) α put- 
ting on a garment.—2. the garment, late 
word. 

᾿Αμφίασμα, ατος, τό, (ἀμφιάζω) α 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. 

᾿Αμφιασμός, οὔ, 6,=Gudiacte. 

᾿Αμφιάχω, to sound on all sides: of 
a bird, to fly about with a loud cry, to 
utter a loud cry around, 11. 2, 316 in 
irreg. part. perf. dudiayvia. 

᾿Αμφιβαίνω, fut. -βῆσομαι, to go, 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ὠμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. : 
oft. of tutelary deities, Κέλλαν ἀμφὶ- 
βέβηκας, thou hast ever gone around Cil- 
la protecting it, 1.e. thou guardest Or pro- 
tectest Cilla, Il. 1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ βεβαώς, I. 
14, 477, the image is borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: ἀμφ᾽ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἵππον 
ἀμφ., Call. Del. 113.—IL. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74: 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, Il. 6, 
355, Od. 8, 541; also ec. dat., Tpduv 
νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν, 1]. 16, 66: 
metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour- 
age comes over me, Eur. Stippl 609 : 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the fiery 
glow of wine having heated me, 1d. Alc. 
758. 

᾿Αμφίβαιος, ov, 6, epith. of Nep 
tune at Cyrene,=dudiyaioc, γαιήο 
voc, Tzetz. on Lycophr. 749. 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Ion. for ἀμφιβα 
λοῦμαι, fut. mid. from iu@ipad hea 
Hom. 

᾿Αμφιβάλλω, 1. -«λῶ, (ἀμφί, θάλλω 
to throw or put round, esp. of clothes, 
etc., to put something on a person 
like Lat. cércumdare, c. dupl. ace 
pers. et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥόκος 
ἀμφ. τινά, Hom.: also 6. dat. pers. 


ἀντί) to put round or on, of garments, | but in Hom. never except with prep 
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separate, as ἢ. 18, 204, etc. : later 
however, στολὴν ἀμφ. τινί, Hur. H. 
F. 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; 


so too ζυγὸν ‘EAAdd., Aesch. Pers. | 
50: also ἀμφ. θάλαμόν tive, to build ᾿ 


a chamber over one, Od. 23,192. Me- 
taph. κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀν- 


δράσι, Eur. Bacch. 384.—Mid. to put | 


on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα, to wear or get 


like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- 
βαλόντες, like ἐπιειμένοι ἀλκήν, 1]. 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. 
ὠὀμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήῆχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means to 
seize, grasp, Od. 4, 454: later aud. 
τινὰ χερσί, ὠλέναις, Eur. Bacch. 
1363, Phoen. 306: also simply ὠμῴ. 
τινά, Il. 23; 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
Il. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. H. F. 422.—On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—IL.. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf, ὡς, or ei, Ael., and 
Clem. Al—III. intrans. fo turn out 
differently, Alciphr.—2. dud. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Eur. 
Cycl. 60. 

᾿Αμφιβἄσία, ac, 7, ν. 1. for ἀμφιςβ., 
Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίβἄσις, εως, 7, (ἀμφβαίνωλ a 
going round, esp. with view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
tion, defence, Il. 5, 623, cf. ἀμφιβαί- 
vO. . ; 
᾿Αμφιβατέω, ὥ,.-ήσω, Vv. 1. for ἀμ- 
φιςβατέω. 

᾿Αμφιβατήρ, ρος, ὁ, (ἀμφιβαίνω) 
a defender, late. 

᾿Αμφέβιος, ov, (ἀμφί, βίος) living a 
double life, i.e. both on land and in 
water, amphibious, of frogs, Batr. 59: 
said by Theophr. Fr. 12, 12, to have 
been first used by Democritus. 

᾿Αμφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Eur. Hel. 70.—H. a garment, clothing, 
Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, Kur. Phoen. 779. 

᾿Αμφιβληστρευτικός, 4, dv, belong- 
ing to net-fishing, --κή, ἦν», net-fishery, 
from 

PAudiBAnotpebu, f. -εύσω, (ἀμφί- 
BAnotpov) to fish with a net, ν. 1. LXX. 

᾿Αμφιβληστρικός, ἤν, Ov, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. B * Bn 

᾿Αμφιβληστροειδής, éc, (ἀμφίβλησ- 
ΠΕ ὦ Tos i Medio’ Ας, i 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round ΟΥ̓ put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net,, aS ἀμφιβολή, Hes. Se. 215, 
Hdt. 1, 141: a@ garment, covering, 
Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη. Eur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Herm. ad |: a fetter, bond, Aesch. 
Pr. 81: ἀμφίβληστρα τοίχων, sur- 
rounding walls, Eur. 1. T. 96. 

᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, Bodw) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
cried or proclaimed all round, far-famed, 
Anth. ; ( βάλλω) 

᾿Αμφίβλητος, ον, (ἀμφιβάλλω) put 
or ab ae os Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for dudiBAnotpa. 

᾿Αμφιβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφιβάλλω) 


one who uses nets, a fisherman. 


put round or on, 
white hair, Soph. Ant. 1093: the act., 
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a fishing-net, Opp. Hal. 4, 149 
᾿Αμφιβολία, ac, 7, the state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεσ- 
θαι, to be attacked on both sides, Hat. 
5, 74.—II. ambiguity, uncertainty, doubt, 
εἰς oie θέσθαι, to make doubtful, 
Plut., but aud. ἀναιρεῖν, to -remove 
doubt, Id. 2 from βάλλ 
᾿Αμφίβολος, ον,(ἀμφιβάλ,λωγτῆητοινη, 
cee shee Pro< 587: τὸ 
ἀμφ., a garment, Id. Ion. 1490.---Π. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 
Aesch. Theb. 298; dud. εἶναι, to be 
exposed to shots on all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2. act. 
hitting from both sides, κώμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—lll. tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
Oat τι, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. -λως in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. 905. 
᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
consume all about, Luc. Tragop. 303. 
᾿Αμφίβουλος, ov, (audi, βουλή) 
double - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Eum. 733. 
᾿Αμφιβράγχια, wv, τά, (ἀμφί, Bpdy- 
χιον) the parts about the tonsils, Hipp. 
’"AudiBpadyiovioavtec, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., by Nake Choeril. p. 76. 
᾿Αμφίβρἄχυς, eva, v, (ἀμφί, βραχύς) 
short at both ends: hence ὁ ἀμφ.; the 
metrical foot ~"~ amphibrach, e. g. 
ἄμεινον. 
᾿Αμφίβροτος, n, ον, also ος, ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, In Hom. always as 
epith. of ἀσπίς; 6. 5. Il. 2, 389: dud. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. 
᾿Αμφίβροχος, ov, (ἀμφί, βρέχω) 
thoroughly soaked, Anth.: drunken, 
vino. madidus. 
᾿Αμφιβώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. Eur. Tro. 578. ; 
᾿Αμφιβῶτος, ov, contr. from ἀμφι- 
nee Jon ap. Hesych. ἡ 
᾿Αμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέω, Q. 
Sm. 1, 62. 
PApotyévera, ac, 7, Amphigenia, a 
city of Triphylia, 1]. 2, 593. 
᾿Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 
᾿Αμφυγηθέω, (ἀμφί, γηθέω) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 
᾿Αμφίγλωσσος, ov, (ἀμφί, γλῶσσα) 
double-tongued, ambiguous.—ll. speak- 
ing two tongues, Lat. bilinguis, Synes. 
᾿Αμφιγνοέω, O,f.-now, imp. Audey- 
νόουν and ἠμφιγνόουν, on which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 86, anm. 6, ἢ. 
(ἀμφί, νοέω, Aeol. yvoéw) to be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
a thing, rc, Plat. Soph. 228 E, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπί τινος, Plat. 
Gorg.466 C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, οὐ δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, 1 do 
not surely err in recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp. 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 26. 
᾿Αμφιγόητος; ov, (ἀμφί, yodw) be- 
ueled all | ea ee Heda) 
fer ab haan ον, (ἀμφί, γονή) a step- 
wd, 


ch 


᾿Αμφιγδήεις, ὁ, (ἀμφί, and γυιός, 


μφιβολῆ, ἧς, y= ἀμφίβληστρον, 
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not from yviov), Hom., epith. of Vul- 
can, he that halts in both feet, the lame 
one, Il. 1, 607, ete. 

᾿Αμφίγῦος, ov, (ἀμφί, yviov) strictly 
having limbs on both sides or at both 
ends. In Hom. always as epith. of 
ἔγχος, perh. shod with tron at both ends 
(ci. σαυρωτήρ), Or to be flung with 
both hands: but ἀμφίγυοι, i Soph. 
Ty. 504, are acc. to Herm. armis an- 
cipitibus pugnantes, acc. to: Ellendt= 
ἀμφιδέξιοι, well practised combat- 
ants. 

᾿Αμφιδαίω, (ἀμφί, daiw) to light up 
or kindle around : in perf. and plgpf., 
intr. to burn or blaze around, hence 
ἀμφιδέδηε πόλεμος, μάχη, the batile 
burns around, Il. 6, 329; 12, 35, ef. 
Hes. Sc. 62. 

᾿Αμφιδάκνω f. -δήξομαι, (ἀμφί, δάκ- 
vw) to bite all round, grasp, grip, Anth. 

᾿Αμφιδάκρῦτος,; ov, (ἀμφί, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful,, 
πόθος, Eur. Phoen. 330. 

Τ᾿ Αμφιδάμας, avtoc, ὁ, (ἀμφί, da- 
μάω) Amphidamas, a hero of Cythera, 
Il. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
Il. 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. Op. 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. 

᾿Αμφίδἄσυς, era, υ, (ἀμφί, δασύς) 
shaggy or fringed all round, epith. 
of the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, 1]. 15, 309; also of the head’ 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2, 456 B. 

᾿Αμφίδεα, τά, cf. sq. 4. : 

᾿Αμφιδέαι, Ov, ai, (ἀμφί, δέω) any 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets, Hat. 2, 69, 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat. 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys. ap. Har- 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al.—4, τὰ ἀμφίδεα, the 
edge of the womb, Hipp. A masc. 
acc. ἀμφιδέα in A. B,, cf. Lob, Paral. 
236. / 

Τ᾽ Αμφιδέδηα, Vv. sub ἀμφιδαίω. 

᾿Αμφιδεής, ἐς, (ἀμφί, δέος) afraid 
on all sides. 

᾿Αμφιδέμω, Cae, δέμω) to build 
round about, Joseph. 

᾿Αμφιδέξιος, ov, (ἀμφί, δεξιός) with 
two right hands, very dextrous, like 
περιδέξιος, Lat. ambidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. N. 
—2. ready to take with either hand, and 
SQ taking either of two things, indif- 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ἀμφιδεξίως ἔχει, tis indifferent, Aesch. 

τ. 243.—3. like ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον, 
Hat. 5, 92, 5: also two-edged, σίδηρος; 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4, =dudd- 
tepoc, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. T. 1243, πλεῦρον, Ὁ. C. 1112. 

᾿Αμφιδέρκομαι, (audi, δέρκομαι) 
dep. mid., to look round about one, 
Anth. 

᾿Αηφιδέτης, ov, ὃ, (ἀμφί, δέω) a 
collar for oxen, Artemid. 

᾿Αμφίδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 

᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pind. Ol. 
1, 80, where Bockh and Dissen ἀμφὲ 
δεύματα from the Schol. 

᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, δέω) to 
bind round, Ap. Rh. 2, 64. 

᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (ἀμφί, 
Onpidw) to fight or contend for, c. dat. 
rel, Simon. Amorg. de Μὰ]. 118. 

᾿Αμφιδήριτος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι) 
contested, disputed, doubtful, νίκη, 
Thue. 4, 134, μάχη, Polyb. 

"AUGLOLALVO, (ἀμφί, διαίνω) to water 
around, Anth. : 

PApgidixoc, ov, 6, (ἀμφί, δίκη). 
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Amphidicus, masc. pr. n. Apollod. 3, 
6, 8. 

᾿Αμφιδινεύω,τ-εϑα. ὁ ὁὃἫ 
ο ἠΑμφιδινέω, 6 f.j00, (ἀμφί, δινέω) 
to wind or roll a thing all round, ἀμ- 
φιδεδίνηταε χεῦμα κασσιτέρου, 4 
stream of tin rolls round, Il. 23, 562 : 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, SC. ἄορ, 4 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, δοκεύω) to lie 
in wait or spy all round, lay an ambush 
round, Bion 2, 6. 

Τ᾿ Αμφίέδολοι, wv, ol, Amphidoli, a 
city in Triphylian Elis, Xen. Hell. 3, 
2, 30; ἡ ᾿Αμφιδολίς, idoc, and ᾿Αμφι- 
δολία, ας, the territory of Amphidoli, 
Strab. 4 ἜΡΙΝ 

᾿Αμφέδομος, ον, (ἀμφί, déuw) bualt 
mt Ὁ Ν, Hit 2. = ᾿ 

᾿Αμφιδονέω, ὥ, [.-ἥσω, (ἀμφί, δονέω) 
to whirl round, make giddy, distract, 
ἔρως φρένας ἀμφεδόνησε, Theocr. 13, 
48; to murmur round, of the wind, 
Anth. 

᾿Αμφιδοξέω, ὦ, to be irresolute, doubt- 
ful, περί τινος, Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.: from 

᾿Αμφίδοξος, ov, (ἀμφί, δόξα) of 
double meaning: undecided, doubtful, 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
- Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—Il. act. 
undecided, having no fixed opumion, πρός 
or περί τι, Plut. 

᾿Αμφίδορος, ov, (ἀμφί, dépw) skinned 
all round, quite flayed, Anth. 

᾿Αμφίδουλος, ov, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave... 

᾿Αμφίδοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) ful- 
ung the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθῆς, 
Xen. Eq. 4, 4. 

᾿Αμφιδρόμια, iwv, Tad, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so called because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757; the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 E ; and 
Diet. Antiqq. s. v.: from 

᾿Αμφίδρομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
compassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
—Il. pass. that one can run round, v. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

᾿Αμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. 

᾿Αμφιδρύφής, ἔς, (ἀμφί, δρύπτω, 
δέδρυφαν) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2,700, Orae. ap. 
Hdt. 6, Ee : 

᾿Αμφίδρῦφος, ov,—foreg., παρειαξ, 
Il. eee: ia cai se 

᾿Αμφίδῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαι) ap- 
proachable on both sides, λιμήν, a har- 
bour that can be entered on two sides, 
Od. 4, 847.—2. later—diacdc, double, 
Opp. Cyn. 3, 483: so that -ὅδυμος, 
became merely a termin., as in δίδυ- 
μος, τρίδυμος. 

᾿Αμφιδύω, f. -δύσω, (ἀμφί, δύω) to 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
Tr. 605. [Ὁ in fut., but υ in pres. ] 

Τ᾽ Αμφέίδωρος, ov, ὁ, (ἀμφί, δῶρον) 

a UapeR: masc. pr. n. Thue. 4, 

2) 

᾿Αμφιέζομαι, dep. mid., (audi, &o- 
bat) to sit round. 

᾿Αμφιέζω, -Ξ- ἀμφιέννυμι, to clothe, 
Plut. ὃ Ὁ . 

Τ᾽ Αμφιεῖον, ov, τό, the Amphitum, 
or tomb of Amphion at Thebes, Xen. 
Hell, 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 
Phryn. 372, ef. ’Audeiov. 

*AugiexTov, ov, τό, (ἀμφί, ἕκτος) ἃ 
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measure, between the ἡμίεκτον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, ὄν, (ἀμφιελίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, aS a wheel, the moon, the 
planets: ef. ἀμφελικτός. 

᾿Αμφιέλιξ, ἕκος, ὁ, ἡ,Ξεἀμφιελικτός, 
Anth. τ 

᾿Αμφιέλισσα, (audi, ίσσω) an 
Ep. le only used railed fem. form, 
in Hom. always of ships, and usu. 
interp. rowed: on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of ἑλίσσω, 


and the usage of later Ep. may lead 


to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubtful, ἀοιδή, Tryph., μενοινή; 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the rocking ship. n the 
form cf. Wernicke Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελίσσω, f. -igw, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and dudtevviw: fut. 
ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ; imp. ἠμφιέν- 
γυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα; to 
put round or on, like Lat. circumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rei, εἴ- 
ματα ἀμφ. τινά, to put garments on a 
person, Od., and Att.; rarely ἀμφ. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 ἘΣ: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος τι, clothed in..., 
wearing, Ar. Eccl. 870, etc. Mid. ἀμ- 
φιέννυμαι : aor. ἠμφιεσάμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one’s self in, 
εἵματα, χιτῶνας, Od. : also νεφέλην 
ὥμοισιν ὠμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, ll. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν ἀμῴφ., Anth.: λευκὴν 
κόμην dud. Anth., cf. ἀμφιβάλ- 
Aouat. ᾿ 

᾿Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. : 
to go about, be all round, γάστρην τρί- 
ποδὸς πῦρ ἄμφετε, Il. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 185: hence usu. 
—IL. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, ἃ. acc. 
τάφον Ἕκτορος, Il. 24, 804; Σαρπη- 
déva, Il. 5, 667; στέχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, Il. 2, 525: 
aud. κρέα, to dress meat, Hl. 11, 776, 
Eee βοῦν, div ἀμφ., Hom.: to do 
henour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: dud. σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. O.1, 18: esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P.5,91: 
ἀμφ. κῆδος, to court an alliance, Lat. 
ambire, Kur. Phoen. 340: ἀμφ. μόχ- 
Gov, to go through toil and trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happimess, all in Pimd.—2. absol. in 
partic. immove ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
P. 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, Il. 11, 473, ubi v. 
Spitzn., τινί, Q. Sm. In prose the 
usu. word is περιἕπω. 

᾿Αμφίεργος: ov, (ἀμφί, * ἔργω) work- 
ed on both sides, Vheophr., of a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι, ¥. ἀμφέρχομαι. 

Τ᾿Αμφιεσάμην, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, εως, ἧ-Ξ 56. ' 

᾿Αμφέεσμα, ατος, τό, (ἀμφιέννυμι) 
a garment, clothing, Plat. Gorg. 523 D. 
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᾿Αμφιεστρίς, idoc, ἢ, (ἀμφιέννυμι) 
a little cloak or gown, esp. a night 
gown. 

᾿Αμφιετεί, adv.,=sq. 

᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί; ἔτος) yearly, 
year by year, Piers. Moer. p. 45. 

᾿Αμφιετηρίς, idoc, ἢ, (ἀμφί, ἔτος) α 
yearly festival, formed like rpuer. 

᾿Αμφιέτηρος, ov, (audi, ἔτος) yearly, 
Orph. 

᾿Αμφιετής, €c,=foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) as pass., 
io return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, ἱζάνω) to sit near 
or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set- 
tled upon or stuck to the tunic, Il. 18, 
20. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμιν) 
λυ" οπὰ both τσ Meson 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -Céow, (ἀμφί, ζέω) to 
boil or bubble around, Q. Sm. 6, 164. 

᾿Αμφίζωστος, ov, (ἀμφί, ζώννυμι) 
girt round, Nonn. Dion. 32, 159. 

᾿Αμφιήκης,͵ ες, (ἀμφί, ἀκῇ) = ἀμ- 


ἤκης. 
᾿Αμφιθάλἄμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
having chambers on both sides, v. 1. 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 
᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ- 
αττος, ov, (ἀμφί, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀμφίαλος, Pind. Ο. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 
᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. of 
children who have both parents 
alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also ἀμφ. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—II. 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: duo. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 
᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, 042A) perf. 
with pres. signf. ἀμφιτέθηλα, to bloom 
all round, to be in full bloom, Anth. 
᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 

warm on all sides, to cherish, Luc. 
Tragop. 28. 

Τ᾿ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ne, 7, 
(ἀμφί, θεά) Amphithea, wife of Au- 
solved: Od. 19, 416.—2) wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus, 
Stob. 

᾿Αμφιθέατρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view of 
the whole arena, Hdn.: strictly neut. 
from: 

ΤΑμφιθέατρος, ov, (audi, θεάομαι) 
presenting a view from all sides.—2. in 
the form of or resembling an amphithe- 
atre, Dion. H. 4, 44. 

t’AudiGeutc, doc, ὁ, (ἀμφί, θέμι 
Meghna son of ret Ἵ 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. 

Τ᾿ Αμφίθεος, ov, ὁ, (Gudt, θεός) Am- 
phitheus, a comic character in Ar. 
Ach. 46, ete. —2. Ξ-- Αμφέθεμις 2, 
Plot. Lys. 27. , 

᾿Αμφέθετος, ov, (ἀμφί, *Oéu, τίθημι) 
φιάλη, Il. 23, 270, 616, ace. to Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf. gudixbrreAAog : acc. to Eust., 
with handles on both sides, that may be 
taken up by both sides, like ἀμφιφο- 


pede. 

᾿Αμφιθέω, fat. ἀμφιθεύσομαι, (audi, 
θέων) to run round about, ἀμφιθέουσε 
μητέρας, Od. 10, 413: also 6. dat. 
νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέει, a right 
mind surrounds him, 1. e. he has a 
right sound mind, Mosch. 2, 107. 
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ἈΑμφιθηγῆς, é¢,Anth..=sq. ὁ 
᾿Αμφίθηκτος, ον, (ἄμφί, θήγω) 


sharpened on both sides, two-edged, ξί- 
doc, Soph. Ant. 1309. ἑ 

᾿Αμφίθλἄσις, εως, 7, ἃ crushing all 
round, Aretae.: from 

᾿Αμφιθλάω, f. -άσω, (ἀμφί, θλάω) 
to crush all rownd, to shiver, Hipp. 
[dow] 

Τ᾽ Αμφιθοάζω, (audi, θοάζω) to hasten 
around, Man, 4, Haaren 
Τ᾿ Ἀμφιθόη, ne, 7, (ἀμφιθέω) Amph- 
πὰ is Nore π᾿ 18, a 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. 

᾿Αμφίθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) 
clotted around, coagulated, αἷμα, Soph. 
Tr. 572. ; 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
crushed all round, bruised small, v. 1. 
Aretae. : 

᾿Αμφέθῦρος, ov, (ἀμφί, θύρα) with a 
door or opening on both sides, with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121, 23. 

᾿Αμφιΐστημι, V. ἀμφίσξημι. ; 

Τ᾽ Αμφίκαια, nc, 7, Amphicaea, a city 
of Phocis, Hdt. 8, 33. 

Αμφικἄλύπτω, f. Wo, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω)λ to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, Il. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, Il. 23, 91: πό- 
λις ἵππον δουράτεον ayud., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. μὲ φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, Il. 3, 442 ; 
θάνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 
death wrapped, shrouded him around, Il. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ ὄσσε, 
night veiled the eyes, 1]. 11, 356, so 
ὕπνος βλέφαρα, Od. 5, 493.—II. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, or shelter, τινί τι, Hom., as 
Gd. σάκος τινί, 1]. 8, 331, νέφος τινί, 

.14, 343: νύκτα μάχῃ; to throw the 
mantle of night over the battle, Il. 5, 506: 
ὄρος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τινι, V. Spitzn., Π 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι; 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Kur. HF’. 361. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (ἀμφί. κάρηνον) 
two-headed, many-headed, of the inwelra, 
Nic. 

᾿Αμφικαρῆς, ἐς, (ἀμφί, Képn)=foreg., 
me ae en 

᾿Αμφίκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπός) 
with fruit all round. 

’"Audixavotic Or ἀμφίκαυτις. Ewe, 
ἡ, (ἀμφί, καίω) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ar. Eq. 1236, E. M. p. 90, 32. 

’Augikedlu,f.-dow Ion. -άσσω, (ἀμ- 
oi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
asunder, Od. 14, 12. 

᾿Αμφίκειμαι, (duds, κεῖμαι) to lie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph. O. C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ aud. φόνος, one 
murder lies or follows close upon an- 
other, Id. Ant. 1292. 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, κείρω) 
to shear or clip all round, Anth. 

᾿Αμφίκερως, ὧν, gen. w, (ἀμφί, κέ- 
pac) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφί, κεύθω) to cover 
all round. ᾿ A) 

᾿Αμφικέφἄλος, ov, (ἀμφί, κεφαλή 
κὰν es Enubul. co tei ΙΝ 0. in 
poet. form ἀμφικέφαλϑλος.---Ἴ1. of a 
couch, having two places for the head, 
1. e. two ends. 

᾿Αμφικϊνύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, moan 
aloud or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 


[0] 
92 


ΑΜΦΙ 


᾿Αμφικίων, ov, gen. ονος, (ἀμφί, 
κίων) with pillars all round, like πε- 
piotvAoc, Soph. Ant. 285. [κι] 

᾿Αμφίκλαστος, ov, (ἀμφί, KAdw) 
broken all round, Anth. 

᾿Αμφίκλαυστος or —KAavToc, ον, 
(ἀμφί, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 

᾿Ἀμφικλάω, £. -dow, (ἀμφί, κλάω) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 

ΤΑμφέκλεια, ac, 7, Amphicléa,=’ Ap- 
φίκαια, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 

ΤΑμφικλείδης, ov, 6, Amphiclides, 
masce. pr. n. Diog. L. 

Τ᾿ Αμφικλῆς, éovc, 6, Amphicles, masc. 
pr. n. Theocr., Paus., etc. 

ΤΑμφικλος, ov, ὁ, Amphiclus, a 
Trojan, Il. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4, 9. 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζω) to wash 
or flood around, Orph. Hence 

᾿Αμφίκλυστος, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Αμφικνεφής, ἐς, (ἀμφί, κνέφας) dark 
all round. 

’Audixotaoc, ov, (ἀμφί, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾿Αμφίκολλος, ov, (ἀμφί, κολλάω) 
glued all round, κλίνη ἀμῴφ., perh. ἃ 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) Ἕορτ. 10. 

᾿Αμφικομέω,. (ἀμφί. κομέω) to tend 
on all sides, or carefully, Anth. 

᾿Αμφίκομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair all round, thick-haired, Anth. : 
hence thick-leafed, 1]. 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆνα!ι) two-edged. 

᾿Αμφίκουρος. ov, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρἄδαίνω, and —Kpdddo, (ἀμ- 
φί, κραδαίνω) to brandish, shake all 
round. 

’Audixpavoc, ov, (ἀμφί, Kpavov)= 
ἀμφικάρηνος. Eur. H. F. 1274, 

Τ᾿ Αμφικράτης; ove, 6, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king of Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
22. 

᾿Αμφικρέμἄμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
yee ane ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. ence 

᾿Αμφικρεμῆς, é¢, hanging round or 
on, Lat. suspensus, φαρέτρη, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος; ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with cliffs all round, 
dykoc, Hur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ.. deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμῴ., a captious ques- 
tion, Eccl. 

᾿Αμφίκρηνος, ov, lon. for dudixpa- 
voc¢.—2. surrounding the head, πῖλος, 
Anth. 

Τ᾽ Αμφίκρτος, ov, ὃ, (ἀμφί, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Diog. L. 4, 
43. ‘ 

᾿Αμφικτίονες, wv, ol, (κτίζω) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also mepixtiovec, Valck. Hat. 
8, 104, Bockh. Pind. N. 6, 40, and 
οἵ, sq. 

᾿Αμφικτύονες, wv, οἱ, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία.---ὦ. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but ace. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 
cluded the principal Hellenic states, 


KOTTO, 


, AMOI 

which sent to it-deputies of two 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. ν.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 év 
Δελφοῖς oxia, Dem. 63, ult. ‘The 
ancients derived the name from a 
hero Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. dydixTiovec= 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1. c., etc., 
and so it is sometimes spelt in Inser., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber d. Amphiktyonenbund, 1812; 
Herm. Pol. Ant. $§ 11, 14.—II. the 

residents of the Pythian games. 

ence. 

᾿Αμφικτυονεύω, to be a member of 

the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονία, ac, 7, the Amphic- 
tyonic League or Council, Isocr., and 
Dem. 153, 14, etc. 

᾿Αμφικτυονικός, 4, ὄν, Amphic- 
tyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, Aud. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331, 
29: ἱερά, offermgs made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 
᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, fem. from 

foreg., sub. πόλις, a city or state m 
the Amphictyonic League, Aeschin.—- 
II. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun- 
cil, Hat. 7, 200. 

Hester eae ovoc, 6, Amphictyon, 
son of Deucalion and Pyrrha, Hdt. 7, 
200. 

᾿Αμφικύυκάω, ὥ, 1. -ἤσω, (ἀμφί, κυκάω) 
to ster up, Nic. Th. 602. 
᾿Αμφικὕλίω,1.-ἴσω, (ἀμφί, KvAiw) to 
roll about: φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [τ always. ] 
᾿Αμφικύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελ 
λον) in Hom. always with δέπας, ς 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottcm, Buttm. 
Lexil. in voc.: cf. ἀμφίθετος. 
᾿Αμφίκυρτος, ov, also 7, ov, (ἀμφί, 
κυρτός) curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 
᾿Αμφίλἄλος, ov, (ἀμφί, Aahéw) 
chattering everywhere, incessantly, Ar. 
Ran. 678. 
᾿Αμφιλαμβάνω, fat. -λήψομαι, (ἀμ 
oi, λαμβάνω) to take in on all sides. 
᾿Αμφιλάφεια, ac, 7,compass, fulness, 
wealth, Cic. ad Q. Fr. 2, 6, 3. From 
᾿Αμφιλἄφής, ἔς, (ace. to the old 
Gramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking in on all sides, far- 
spreading, of large trees, Hdt. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
grown, thick, ἀμφ. ἄλσος δένδρεσιν, 
Call. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hdt.3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive; violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122: 
Bpovrai, χιών, Hdt. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll. 42. Adv. --φῶς, Plut. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
985. 
Τ᾿ Αμφιλαφία, ac, 7,=GuolAdgera. 
᾿Αμφιλἄχαίνω, (ἀμφί, λαχαίνω) to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, Od. 
24, 242. 
᾿Αμφιλέγω, f. -ξω, (ἀμφί, λέγω) to 
speak on both sides, dispute, to have a 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 11: foll. by 
bn, to dispute that a thing is, Xen, 
Apol. 12. 
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᾿Αμφιλείπω, (audi, λείπω) to for- 
sake utterly, Q.. Sm. 12, 106. i 
᾿Αμφέλεκτης, ov, (ἀμφιλέγω) dis- 
cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 


ceps, πήματα; Aesch. Ag. 881: so too | f 


adv. -τως, Id. Theb. 809.—II. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: dud. εἶναί τινι, to quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 

’"Audidivoc, ov,=ALvddetoc, Soph. 
Fr. 43. 

PAudtAinye, ἔς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing on both sides, defective at both ends, 
applied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, cf. 
Nake, Choer. p. 265. ' 

᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
pute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
λέγω, Plut. Lys. 22: and 

᾿Αμφιλογία, ac, 7, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th..229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plut. [7 metri grat., Hes. 1. c.] 
From 

᾿Αμφίλογος: ov, (ἀμφί, λέγω) dis- 
puted, disputable, questionable, doubtful, 
ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον γίγ- 
vetai TL πρός τίνα, ἃ dispute on a 
point takes place with some one, Xen. 
Hell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. 1, 'T. 655.— 
Ii. act. disputing, captious, νείκη, 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
636. 

᾿Αμφίλοξος, ov, (audi, Aokéc) 
asi all ἐμ s, hence nee like 
Lat. obliquus, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι, 
to divine all ambiguously, Luc. 
_ ᾿Αμφίλοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 

compassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. 351. 

Τ᾿Αμφιλοχία, ac, ἦν» Amphilochia, a 
region of Acarnania, Thuc. 2, 68; 
hence οἱ ’Audidoyot, wr, the Amphi- 
lochians, Thuc., Strab.: adj. ᾿Αμφι- 
λοχικός, ή, ov, Amphilochian, Thuc. 
2, 68. 

Τ᾿ Αμφίλοχος, ov, ὁ, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alcmaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7.—3. a Macedonian, 
Dem. 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in Il. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh. 2, 671, 
Without νύξ: the masc. dudiAvKoc 
is not found. (λευκός, Lat. luz, etc., 
cf. Ἐλύκη.) 

ΤΑμφίλυτος, ov, 6, (ἀμφί, Aw) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theag. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
Din  νῖν ᾽ 

᾿Αμφίμακρος, ον, (ἀμφί, μακῤός) 
long both ways.—2. 6 ἄμφ., the me- 
trical foot amphimacer, ~-, also Creti- 
cus, 6. g. Οἰδίπους. 

Τ᾿ Αμφίμαλλα, wv, τά, Amphimdlla, 
a city of Si oe εἰν 

᾿Αμφίμαλλος, ον, (ἀμφί, μαλλός 
τής τὰ Soap on both sides, Ael. V. H. 

0 

? 
*"Audiudoual, pres. assumed for 
dete at aon ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ.» to wipe 
or rub the tables all round with 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφί, 
udw, μάσσομαι; μαίομαι.) welts 

τ Meher ov, 6, Amphimarus, 
son of Neptune, va 9, 29, 6. ; 

᾿Αμφιμάρπτω, (ἀμφί, μάρπτω) to 
eee fe all aes) "με, a handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ἀμφιμέ- 
uapra, Ap. Rh. 3, 147. 

᾿Αμφιμάσχαλος, ov, (ἀμφί, pac- 


χάλη) covering both shoulders, two- | 


sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 
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᾿Αμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμή- 

ages. ur. ; 

φιμάχητος, ον, (ἀμφί, μάχομαι 
heck or, contested ve Hs ay 
or whom or which a battle has. been 
fought, Anth. [ἃ] 

᾿Αμφιμάχομαι, f. -uayoduat, (audi, 
μάχομαι) ep. mid., to faht round, 
and that—l. c. acc. to assail, at®ck, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, etc:—2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both οἵ defendants and as- 
sailants, τείχεος, Il. 15, 391, νέκυος, 
Il. 18, 20. [a] Es. 

PAudiudyoc, ov, 6, (audi, μά 
ee brother of αὐ νω 
Apollod. 2, 4, 5.—2. son οἵ Cteatus, 
leader of the Epei against Troy, Il. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
re Paus. 5, 3, 4. 

ΤΑμφιμέδων, ovtoc, ὃ, (ἀμφί, pé- 
amg τα δωλτα one of the eon te 
of romeo Od. a 284. 3 

᾿Αμφιμέλας, μέλαινα, μέλἄν, (ἀμ- 
φί, ΓΙ: ik all Cindi in Bons 
always φρένες ἀμφιμέλαιναι, which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
so wrapt in darkness, dark-seated : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 

᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) only ἀμ- 
φιμέμηλε σοι, ἐξ concerns thee much, 
Q. Sm. 5, 190. 

Τ᾿ Αμφιμένης, ove, 6, Amphimenes, 
caus n. Diog. L. 2, 46, oat 

᾿Αμφιμερίζω, (ἀμφί, μερίζω) to di- 
vide on all sides. Pass. to be completely 
parted, Anth. 

᾿Αμφιμήτορες, wv, ol, ai, (ἀμφί, 
LATHp) brothers or sisters by different 
mothers, but the same fathers, Aesch. 
Fr, 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. 

᾿Αμφιμήτριος, ον, (ἀμφί, μῆτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. Ta ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams neat the keel, elsewhere éyxoi- 
Ava, Artemid.—II. (ἀμφί, warnp)= 
foreg., Lyc. 

᾿Αμφιμγής, ἐς, (ἀμφί, μιγεῖν) mix- 
ed on all sides, well mized. 

᾿Αμφιμίγνυμι, f. -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
vuut) to mix on all sides, mx up well. 

’Audimitoc, ov, (ἀμφί, μίτος) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 

Τ᾿Αμφίμνηστος, ov, 0, (ἀμφί, μνάο- 
μαι) Amphimnestus, masc. pr. n. Hat. 
6, 127. on 

᾿Αμφιμύκάομαι,. (audi, μυκάομαι 
Pane to bella nisi ech of 
cattle: δάπεδον ἀμφιμέμῦυκε, the floor 
echoed all around to the song of Circe, 
Od. 10, 227. 

’"Audivdo, (ἀμφί, véw) to flow round 
about, ὕδωρ ἀμφίναον, of the eye, 
Emped. 282. 

᾿Αμφινεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. 

ἦ ἐνείκητος, ον, (ἀμφί, νεικέω 
δ ΠΝ Soph. Tr. 527. τ ᾿ 

᾿Αμφίνεικος, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
νεικής, in Soph. 1. c. 

᾿Αμφινέμομαι, (ἀμφί, νέμομαι) as 
mid., to dwell rownd about, inhabit, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος σε dud., encompasses thee, 

Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about: 

᾿Αμφινοέω, (ἀμφί, νοέω) to think 
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eo ways, doubt, εἴς τί, Soph. Ant. 

PAudivoun, ne, 7, Amphinome, a 
Noe Π 18, 1. 2 ᾿ ᾿ 

Le φένσβ οι ov, 6, Amphinomus, one 
of the suitors of Penelope, Od. 16, 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 88.— 
3. a Sicilian of Catana, Strab.—4. a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 

"Audivooc, ov, (ἀμφί, νόος) looking 
at on, both sides, reflecting, Democr. 

᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, vwudw) to move 
pet ine: cnet ta Cer. 
374. 

᾿Αμφιξέω, f. -éow, (ange, ξέω) to 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196. 
Hence 

᾿Αμφίξοος, ov, contr. dudigove, ovy, 
polishing all round, Auth. 

’Audiov, ov, τό,Ξεἀμφίεσμα, Soph. 
Fr. 370: (from ἀμφί, as ἀντίος from 
ἀντί.) 

ΤΑ μφῖζος, ov, 6, Amphius, an ally of 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son of 
Merops, Il. 2, 830. 

᾿Αμφιορκία, ac 7, (ἀμφί, ὅρκος) a 
mutual oath, 1. e. taken by each party 
in a law-suit. ᾽ 

᾿Αμφιπᾶγής, ἔς, (ἀμφί, πήγνυμι 
fired all pi eae πῶ saa 

᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ον, (ἀμφί, πά- 
λιν, νόστος) returning back again, 
Nonn. 

᾿Αμφίπαλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) 
swung from all round, re-echoing, Anth. 

᾿Αμφιπἄλύνω, (ἀμφί, παλύνω) to 
scatter around, Ap. ih. 3, 1247. 

i beige (ἀμφί, πατάσσω) 
to strike on all sides, Anth. 

᾿Αμφιπάτορες, οἱ, ai, (ἀμφί, πατήρ) 
brothers or sisters by different fathers, 
cf. ἀμφιμήτορες. 

᾿Αμφιπεδάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἀμφὶ, πε- 
OGw) to fetter all rownd, Opp. 

᾿Αμφίπεδος, ον, (uot, πέδον) sur- 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 

᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., to 
be about, hover, or float around, c. dat., 
Od. 1, 352. 

᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf..—évouar ἀμφί 
τινι, to be busied about a person or 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending a 
wounded man, 1]. 4, 220, Od. 19, 455: 
ἀμφ. δῶρα, took charge of the presents, 
If. 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν ov κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, Il. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 

᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, ἴσ- 
Tht) to stand round, Q. Sm. in mid. 

᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (ἀμφί, 
περί, κλάω) to break all in pieces. 
[dow] 

᾿Αμφιπερικτίονες, wv, ol, (ἀμφί, 
περικτίωνες) the dwellers all around, 
Theogn. 1054. 

᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, (audi, περι; 
TAdoow) to be put round like a mould, 
Orph. Lith. 80. 

᾿Αμφιπεριπλέγδην, adv. (dude, πε- 
pi, TAEKW) twined round about, Anth. 


᾿Αμφιπεριπτώσσω, (audi, περΐ, 
πτώσσω) to tremble all over, Q. Sm. ; 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (ἀμφί, περί, 


σκαίρω) to skip all about, Opp. 
᾿Αμφιπεριστείνομαι, (ἀμφί, περΐ, 
στεινός, στενός) AS pass., to be press- 
ed or crowded all round, be pressed to 
the full, Call. rk 
᾿ἀμφιπεριστέφω, (Gul, περί, στέ- 
φω) to put round as α crown: pass. 
χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, 
grace crowns all his words, Od. 8, 175. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, (ἀμ, περί, 
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στρέφω) to turn round about, turn or 
guide on all sides. 
᾿Αμφιπεριστρωφάω, ὥ, f. -ἤσω, 
foreg., ἕππους, Il. 8, 348. 
᾿Αμφεπεριτρίζω, (audi, wept, τρίζω) 
to chirp, twetter all around. 
᾿Αμφιπεριτρομέω, (ἀμφί, περί, TPO- 
Μέω) to tremble all over, Opp. 


᾿Αμφίπεριτρύζω, = ἀμφιπεριτρέζω, 
Anth. 


᾿Αμφιπεριφθινύθω, (audi, περί, 
φθίνω) to decay, wither, die all around, 
H. Hom. Ven. 272: poet. 

᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περΐ, 
pee) to bristle all round, all over, 

ῬΡ- 

᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπίπτω, Hom. 

᾿Αμφιπετάννυμι, f. -πετάσω [ἃ], 
(ἀμφί, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orph. 

᾿Αμφιπέτηλος, ον,--- πετηλός, In- 
cert. ap. Plut. 2,515 D, ubi Wyttenb. 
ἀμφὶ TET. 

᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: fo flutter or fly around, c. acc., 
Opp. 

᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀμφί, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp. 

᾿Αμφιεπιάζω, f. -d&a, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πεέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep. 6, 4. 

᾿Αμφιπέπτω, f. -πεσοῦμαι, (audi, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, c. acc. φίλον πόσιν, 
Od. 8, 523: metaph., like Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 

᾿Αμφιπέτνω, = ἀμφιπίπτω, Eur. 
Suppl. 278. 

᾿Αμφιπλεκής, ἕς, = ἀμφίπλεκτος, 
Orph. 

᾿Αμφέπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph. 
Tr. 520, cf. cAiuaé. 

᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
twist all round, iat Erechth. 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφέπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
beaten on allsides.—II. act. beating, dash- 
ing on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 

᾿Αμφιπλήξ, HYG; ὃ, ἡ; (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 
double-hiting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, ἀρά, Ὁ. T. 417. 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλέσσω) αἱ 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 

᾿Αμφιπλίσσω; (audi, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—il. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, = περιπό- 
Acov, Inscr. ap. Mull. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78: to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
acc., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Hymn. Hom.: esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, τι, a8 ἱρὸν Διός, Hat. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
Sm. : cf. sq. 

᾿Αμφιπολέω, O,f.-how,=foreg., to at- 
tend, follow, Pind. O. 12, 3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 488 : ς. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. Ο. C. 686, 
also ἀμφ. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφέ- 
πολὺς ΟΥ̓ attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, toc Att. εως, ὁ, 7, poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλις) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη; 
Aesch. Ch. 72.—II. 7 ἀμφ., α city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; tAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly surrounded by the Strymon, 
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earlier "Evvéa ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hdt., Strab., etc. 

᾿Αμφίπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
Aéw) strictly being about, busied about : 
but m Hom., and Hat., only as'fem. 
subst., ἡ ἀμῴ., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like θε- 
ράπαινα, opp. to the maids and fe- 
mdfe slaves, duwai and δοῦλαι: 
sometimes in Hom. joimed with an- 
other subst., aud. ταμίη, γραῦς, the 
house-keeper, the old woman in waiting : 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later, ἃ hand- 
maid of the gods, priestess, θεᾶς, Kur. 
J.T. 1114. The masc. ὁ ἀμῴφ., an at- 
tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, Ὁ. 1, 
149, uses it as adj., Gud. τύμβος, the 
much frequented tomb. 

᾿Αμφιπονέομαι, dep. mid., (ἀμφί, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, 1]. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 

᾿Αμφιποτάομαι, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc., Il, 2,315: poet. 

“Augurmot, av, οἱ, (ἀμφί, immoc) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to another, Lat. desultores, 
Ael. 

᾿Αμφιπποτοξόται, GV, οἱ, (ἀμφί, ἵπ- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as ὥμφιπποι, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φιπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or ἐφιπποτοξότης. 

᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, προνεύω) to 
bend forwards from all sides, Emped. 
214. 

᾿Αμφιπρόστῦλος, ov, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) having a double prostyle, Vi- 
truv. 

᾿Αμφιπρόςωπος, ov, (ἀμφί, πρόςω- 
πον) with a face before and behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 

᾿Αμφέπρυμνος, ov, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς, a ship with two sterns, 1. 6. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. δίπρωρος. 

᾿Αμφέπταμαι, dep. mid.,=dudiro- 
τάομαι. 

᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, 
Com. word of Eupolis in A. Β. 2, 
p- 702. 

PAuduntoAguoc, ov, ὁ, Amphiptole- 
mus, father of Asius, Paus. 7, 4, 1. 

᾿Αμφιπτύσσω,ἴ.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 

᾿Αμφιπτύὔχῆ, ἧς, 7, α folding, or 
clasping round, embrace, Eur. Ion 519. 

᾿Αμφέίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. 

᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
βαίνω init—Il. m Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 

Moar Hea ov, 0, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 

᾿Αμφιῤῥεπής, ἔς, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of a 
balance. 

᾿Αμφιῤῥήγνυμι, (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in preces. 

_ “Auguppndnc, Ec, (ἀμφί, péw) sink- 
ing down, Vv. περιῤῥηδής. 
᾿Αμφίῤῥοπος, ov, (audi, ῥοπή)ξεὰμ- 
φιῤῥεπής. 

᾿Αμφίῤῥῦτος, cf. ἀμφίρυτος. 

᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995. 

᾿Αμφίέρῦτος, 7; ον, (ἀμφί, Péw) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 


AMSI 


epith. of islands, 6. g. Od. 1, 50: also 
ἀμφίῤῥυτος, ov, Hes. Th. 983, Orac. 
ap. Hat. 4, 163. 

ΤΑ μφιρώ, οὔς, 7, Amphiro, daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 360. 

"AMOI’S, strictly the same with 
ἀμφί, like μεχρίς, μεχρί, but mostly 
used as adv.—l. on or at both sides, 
ἀμφὶς &pwyot, helpers on either hand, 
to each party, 1]. 18, 502; ἁμαρτῇ dov- 
pac ἀμφίς (sc. βάλεν), threw with 
spears from both hands at once, Il. 21, 
162: hence—2. in genl. around, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, 1]. 24, 488: ἀμ- 
dic ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth asunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, Il. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναιῇ to break in twain, 
1]. 11, 559, ἀμφὶς wévov=idia ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φράζεσθαι, 
to think separately, each think for hem- 
self, i.e. be of a different mind, Lat. 
dissentire, Il. 2, 13, So ἀμφὶς φρονεῖν, 
IL. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ- 
θαι, to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφί is used, but rarely.—III. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφίς In Il. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all round. 

B. more rarely as prep.—l. c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, Il. 2, 384.—2. 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος ἤσθαι, 
Il. 8, 444. ἀμφὶς φυλόπιδος, Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the road, 
Il. 23, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P. 
4,450, acc. to Buttm. far from, 1. 6. 
without garments, acc. to, Bockh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: c. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—IL. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
gic, ll. 5, 723.—2. ο. acc., like ἀμφί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, 1]. 14, 274, ἸΙοσι- 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266. The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom.: quite un-Att., v. Buttm. 
Lexil. in voc. 

ΤΓΑμφίς, Loc, ὁ,Ξ᾽ Ἀμφιάραος, Aesch. 
Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. _ 

᾿Αμφισαλεύω, (ἀμφί, σαλεύω) to 
tess about, Anth. 

᾿Αμφίςβαινα, 76, 7, (adic, βαίνω) 
a kind of serpent, that can go either 
forwards or backwards, Aesch. Ag. 
1206. 

᾿Αμφιςβασίη, n¢, 7, lon. for ἀμῴφις 
βήτησις : ἐς ἀμφιςβασίας ἀμφικνεῖσ- 
Gai τινί, to come to controversy or dis 
pute with one, Hdt. 4, 14. 

᾿Αμφίςβἄσις, εως, 7H, = ἀμφισβῆ 
τησις. 

᾿Αμφιςβατέω.:Ξ:- ἀμφισβητέω, Cf. vv 
Il. Hdt. 9, 74. 

᾿Αμφίςβάτος, ον,--- ἀμφίςβητος, dub. 

᾿Ἀμφιρβησίη, ne, lon. for ἀμῴις 
βήτησις. dub., Wessel. Hdt. 4, 14. 

᾿Αμφιςβητέω, ὥ, f. -ἤσω : impf. ἦμ- 
φιςβήτουν, Or ἠμφεσβήτουν, ACY. ἦμ 
φισβήῆτησα or ἠμφεσβήτησα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 86, 6. Jo go asunder, 
stand apart, and so to differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercari, but opp. 
to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. Prot. 337 
A. Construct. either absol., as Hdt 
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4, 14, or c. dat. pers. to dispute with 
one, Hdt. 9, 74, also πρός τινα, Plat. 
Soph. 246 B: c. gen. rel, to dispute 
for a thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
more freq. περί τινος, Plat.: 6. acc. 
rei, to argue or uphold a point, Plat. 
Gorg. 472 D: ἀμφ. ὡς... OF ὡς οὐ...» 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι..., Id. Symp. 215 
B; also c. inf, aud. μὴ eivai τι, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί τι or περί 
τινος, Plat.: τὰ audicBntotvweva,= 
ἀμφιςβητήματα, Thuc., and Plat. 
ostly in Att. prose. Hence 
᾿Αμφιςβήτημα, ατος. τό, α point in 
dispute, question, Plat. Theaet. 158 B: 
an argument, Id. Phileb. init. 
᾿Αμφιςβητήσιμος, ov, disputed, ques- 
tioned, τὰ ἀμφισβητήσιμα, disputed 
points, Plat. Legg. 954 C.—II. dis- 
putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. 
᾿Αμφιςβήτησις, εως, ἢ. (ἀμφιςβη- 
τέω) α dispute, controversy, argument, 
περί τινος. freq. in Plat. 
᾿Αμφιςβητητῖκός, 7, Ov, fond of dis- 
uting, disputatious, περί τι, Plat. 
olit. 306 A: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
-κόν, argumentation, Ib. 225 A. 
᾿Αμφιςβήτητος, ov, disputed, deba- 
teable, γῆ. Thuc. 6, 6. 
᾿Αμφιςθητῖκός, ἡ, 6v, Vv. 1. for ἀμ- 
φιςβητητικός, in Plat. 
, ᾿λμῥίοβητος, ov, = ἀμφιςβήτητος, 
ub. 


ΤΑμφισθένης, ους. ὁ, (ἀμφί, σθένος) 
Amphisthenes, masc. pr. ἢ. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφίσκιος. ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
ing a shadow two ways, 1. 6. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; cf. 
ἑτερόσκιος, περίσκιος. 

ΤΑμῴισσα, nc, 7, Amphissa, grand- 
daughter of Aeolus, Paus. 10, 18, 4, 
after whom the city of the Locri 
Ozolae on the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 

Τ᾽ Αμφισσήνη;, nc, 7, Amphissene, a 
region of Armenia, Strab. 

᾿Αμφίστἄμαι, ν. ἀμφίστημι. 

᾿Αμφιστάτηρ, ἡρος,; ὁ.---54. 

᾿Αμφιστάτης; ov, ὁ, (ἀμφίστημι) an 
emaminer. 

᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
fold about one, to deck or clothe one 

with. Mid. to fold round one’s self, 
deck one’s self in, c. acc. Evorida ἀμ- 
φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 

᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Sm. 9, 440. 

᾿Αμφίστερνος, ov, (audi, στέρνον 
Ἀν τ σα teen ayer) 
, ᾿Αμφιστεφάνόω, ὥ, (ἀμφί, στεφαν- 
6w) to wind round like a crown: hence 
Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 

᾿Αμφιστεφής, ἔς, (ἀμφί, στέφω) 
laced round like a crown, of the three 
heads of a dragon, Il. 11, 40, where 
however Wolf ἀμφιστρεφέες.---Τ. en- 
twined, crowned: Κρητὴρ GuoLoT., a 
bowl all crowned with wine, 1. 6. full to 

the brim, v. ἐπιστεφής. 

*Audiornut, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηκα, (ἀμφί, ἵστημι)ίο place round: 
Hom. uses only the mid. ἀμφίσταμαι,; 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pf. ἀμφέστηκα, to stand 
around, to surround.—I]. to examine, 
investigate. 

_ ᾿Αμφίστομος, ov, (ἀμφί, oréua) with 
double mouth or opening, ὄρυγμα ἀμφ.» 
a tunnel, Hdt. 3, 60; ἀμφ. θυρίδες, 
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Arist. H. ΑΔ. : ἀμφ. AaBai κρατήρων, 
double handles of bowls, Soph. O. C. 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαί- 
σιον, Plut.—3.= ἀμφίγλωσσος, double- 
tongued, false, 

᾿Αμφιστρἄτάομαι, (ἀμφί, στρατός) 
dep. mid.:—to beleaguer, besiege, πό- 
Atv, IL. 11, 713. 

+’ Augiotparoc, ov, ὁ, Amphistratus, 
-charioteer of the Dioscuri, Strab. 

Τ᾽ Αμφιστρεύς, εως, 6, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, ἔς, (ἀμφί, στρέφω) 
twisting round, turning all ways, v. 1. 
Il. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 

᾿Αμφιστρόγγῦὕλος: ov, (ἀμφί, στρογ- 
γύλος) quite round, Luc. Hipp. 6. 

᾿Αμφίστροφος, ov, (ἀμφί, στρέφω) 
turning to and fro, quickly turning, Lat. 


versatilis, βᾷρις Gud.,= ἀμφιέλισσα, 


Aesch. Suppl. 882. 

᾿Αμφισφάλλω, (ἀμφί, σφάλλω) to 
throw round: Pass. to fall round, Hipp. 
Hence 

᾿Αμφίσφαλσις, ewe, 7, α throwing or 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

TP Audioodpor, ov, τό, (ἀμφί, σφυρόν) 

a kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 


᾿Αμφίςωπος, ov, (ἀμφίς, Oi) open 


on all sides, Aesch. Fr. 32, cf. περι- 
OTH: 
᾿Αμφιτἄλαντεύω, (audi, ταλαν- 


τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 
᾿Αμφιτάμνω, said to be Ion. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
does not occur; the prep. sep. as 
adv. 
᾿Αμφιτανύω.Ξεἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg. 
᾿Αμφιτάπης. τος, 6, and adudita- 
mic, ἰδος, ἦν, (ἀμφί, τάπης, τάπις) a 
carpet or coverlet shaggy on both, sides. 
᾿Αμφίταπος; ov, harry or shaggy on 
both sides, κοῖται, LX X.—2. ὁ Gud.,= 
foreg., Ath. : 
᾿Αμφιτἄράσσω, ἴ. -άξω, (ἀμφί, τα- 
ράσσω)λ to disturb or trouble all around: 
Pass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon. 125. 
ΤΑμφιταρβῆς. ἔς, (ἀμφί, τάρβος) 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὶ τάρβει. 
᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. Teivw) to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Eur. Or. 1042. 
᾿Αμφιτειχής, ἐς. (ἀμφί, τεῖχος) en- 
compassing the walls, λεώς, Aesch. 
Theb. 290. 
᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνω) to cut, 
clip around, lop off, curtail, v. περι- 
τέμνω. 
᾿Αμφίτερμος, ov, (ἀμφί, τέρμα) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 
᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί. τεύχω) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 
᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, io put on, κόσ- 
μὸν χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: ἀμφ. 
πέδας τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :— 
but also reversely, to cover or deck 


with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. | 


Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
φιτεθεῖσα, 1]. 10, 271. 

‘Apugitivdoow, f. -ἄξω, (ἀμφί, τι- 
vdoow) to shake around, Anth. 

᾿Αμφιτιττύβίζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 
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to twitter or chirp around, Ar. Av. 
235. 

᾿Αμφιτόμος, ov, (ἀμφί, τέμνω, Ta- 
μεῖν) cutting on both sides, two-edged, 
BéAeuvov, Aesch., λόγχαι, ξίφος, 
Eur. Hipp. 1375; El. 164: but—Il. 
proparox. ἀμφίτομος, ov, cut on both 
sides, v. 1. Xen. Hipp. 4, 4. 

’Auditopvoc, ov, (audi, τορνόω) 
turned quite round, well-rounded, ἀσπίς; 
Eur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος, ov, (ἀμφί, τορνόω) 
—=foreg., Lyc. 704. δ 

τ Άμφιτος, ov, 6, Amphitus, a river 

of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τράχη- 
Aoc) surrounding the neck. 

᾿Αμφιτρέμω, to tremble all over, 1]. 
21, 507, comp. does not occur. : 

᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) PF. ἀμ 
ἀπο, Michi . 109. oe ἀμφέδρα- 
μον, Pind.; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. 1. c., Pind. 
P. 3, 69. | 

᾿Αμφιτρής, ἦτος, ὃ, 7; (ἀμφί, *tpdw) 
=sq.: 7 ἀμφιτρής, a rock pierced 
through, a cave with a double entrance, 
Eur. Cycl.707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lob. Aj. 
323. 

᾿Αμφίτρητος, ov, (ἀμφί, * τράω) 
bored or pierced through, open on both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρτβής, ἐς, (audi, τρίβω, TpT- 
βεῖν) rubbed all round: metaph. prac- 
tised, wily, V. περίτριμμα. 

Τ᾿ Αμφιτρίτη, ης, ἣν Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom. : poet. also for the 
sea. [1] 

᾿Αμφιτρομέω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen., Od., 4, 820. 

Τ᾽ Αμφιτρόπη; nc, 7, Amphitrope, an 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσιν, 
in Amphitrope, Aeschin. ; ὁ '᾿Αμφιτρο- 
παιεύς, an inhabitant of Amph., Lys. 
es = ἀμφιτρέχω, Ap. 


ΤΑμφιτροχόω, 6, f. -dow, = ἀμφι 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας, Apollod. 1, 9, 12. 

Τ᾽ Αμφιτρῦυχής; ἕς, (ἀμφί, τρύχω) eX- 
pl. by Hesych. = κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφί τρύχη, but v. Klotz not. 
crit. ad loc. . 

Me ἂν wvoc, 6, Amphitryon, 
son of Alcaeus, husband of Alemena 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, Il. 5, 
392, etc. ; hence 

Τ᾽ Αμφιτρυωνιάδης, ov, 6, son of Am- 
phitryon, i. e. Hercules, Pind. I. 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, TU- 
πεῖν) two-édged, Q. Sm. 1,159 : but— 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ov, (τύπος) 
embossed all round. [wv] 

᾿Αμφιφἄείνω, (ἀμφί, daiva) to shine 
or beam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφἄῆς, Ec, (ἀμφί, φάος) every- 
where or ever visible, Arist. Mund., ef. 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέη, 
Il. 5, 743; 11,41, ἃ helmet with φάλοι, 
1. 6. studs, or bosses all round : or, acc 
to Buttm. Lexil., s. v. φάλος, a hel 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. 

᾿Αμφιφᾶνής, ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
φανῆναι) visible all round, seen by alt, 
known to all, Hur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, OY 

(acc. to others) rising and setting just 
before aad after the sun, Arr. ap. Stob. 
ἘΠ ΕἸ. 1, 588.. ; 

᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, φάω) to shine all 
round, Synes. 
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“Αμφιφέρω, (ἀμφί, φέρω) to bear 
round, Q. Sm. 5, 10. 

᾿Αμφίφλοξ, ογος, ὁ, 7, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight. 

᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, doBéw) as 
pass., to fear, tremble or quake all round, 
ἕταροί μιν ἀμφεφόβηθεν, Il. 16, 290, 
ubi al. ἀμφέ φ. : the comp. occurs in 
. Qu. Sm. 2, 546; 11, 117. 

᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (ἀμφί, 
φέρω, φορέω) a large jar ΟΥ̓ pitcher with 
two handles. In Hom. of gold or stone, 
chiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, Il. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 

pigramm. ; v. ἀμφορεύς. 
᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, 254. ; 
᾿Αμφιφύα, 7, (ἀμφί, dbo) =augar- 
Sic, Theophr. 
᾿Αμφιφῶν, ὥντος, 6, strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around: hence 
a kind of cake, so called because of- 
fered by torch-light to the Munychian 
Diana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A, 
+’ Apuorddc, (ἀμφί, φῶς) giving light 
on both sides, : 

᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu. pres. ἀμφιχάσκω, (ἀμφί, yaivw) 
fo yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Κὴρ ἀμφέχανε, 1]. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θΘρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. 

᾿Αμφίχαιτος; ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
hair or leaves all round, Diod. 

᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ov, (audi, 
χαλκός, φάλαρα) covered all over with 
brass, Com. word in Ar. Ach. 1072, 
where however Dind. and most Edi- 
tors divide the words ἀμφὶ yaa. 

᾿Αμφιχᾶνής, ἕς, (ἀμφί, yaivo, ya- 
νεῖν) yawning around, gaping wide. 
᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, χέω) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 
dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 
pour or shed itself, to diffuse itself 
around ΟΥ̓ over, 6. acc., Gein viv ἀμφέ- 
χυτο ὀμφή, 1]. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
tOn, Od. 4, 716 :—absol. ἀμφιχεῖσ- 
at, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16, 214; later poets join 
it c. dat. as Qu. Sm. 7, 78, and Anth. 
᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 
dance around, Crit. 15, 5. 

*Audixpooc, ov, also ἀμφίχρους, 
οὐν, (ἀμφί, χρόα) coloured both ways, 
i. 6. of two colours. 

᾿Αμφίχρῦσος, ov, (audi, χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Eur. Hec. 
543. 

᾿Αμφίχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 145. 

᾿Αμφέχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

+’Auoiwv, ovoc, ὁ, Amphion, son of 
Jasius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
ter and Antiope, who raised the walls 
of Thebes by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a/leader of 
the Epei against Troy, Il. 13, 692 —5. 
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king of Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., ete. [Z] 

᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

*Augovoc, 7, (ἀμφί, ὁδός) any road 
that leads round a place, esp. a street, = 
ἄγυια, Ar. Fr. 304; N. T. Mare. 11, 
4.—2. ---λαύρα, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. 

᾿Αμφόδους, οντος; ὁ, UE (ἀμφί, 
ὀδούς) with teeth above and below, 
Arist. H. A: 

᾿Αμφορεαφορέω, G, to carry water- 
ke ee 285: from 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pw) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. ae 202. 

᾿Αμφορεύς; ἕως. ὁ, (ἀμφί, φέρω) α 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4, 28: alsoa 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—Il. a 
liquid measure,—14- Roman ampho- 
rae, or nearly nine gallons, Hat. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles ; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from ἀμ- 
dopetc; cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ᾧ 119, Anm. 32. 

’Audopickoc, ov, ὃ, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. are. 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (ἀμφότερος) m 
both ns uct eae ὲ 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv., in both ways, 
Lat. wtrinque, Hdt. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -ἰσω Att. -76, (ἀμ- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αἠβφοτερόβλεπτος, ov, (ἀμφότερος, 
βλέπω) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

᾿Αμφοτερόγλωσσος, ov, Att. dudo- 
τερόγλωττος, ον, (ἀμφότερος, γλῶσ- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. a : 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ov, --εἀμφιδέξιος, 
aioe p ¢ LD ¢ 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -7Ao0vc, 
ουν, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, i. €. with two ports, γῆν Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν ἸΤόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward and homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Béckh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, épa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by τε... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς T ἀγαθός, κρατε- 
ρός τ᾽ αἰχμητήῆς, both together, as well 
a wise king as a valiant warrior, Il. 3, 
179; and so without change for all 
cases, as dud. yevef, etc., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by τε.., dé, 
Pind. P. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by καί.... καί, 
Plat., but by re-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrimque, 

dt. 7, 10, 2, and Plat., also ἀμφο- 
τέρῃ Or ὠμφοτέρωθι, α. V.: ἐπ᾽ ἀμφό- 
Tepa, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat. ; dz’ ἀμφοτέρων, from 
both sides, Lat. ew utraque parte, Hdt. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. ν. ; παρ᾽ 
ἀμφοτέρων and παρ᾽ dudorépotc,= 
ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
μασι, Call.; ἀμφοτέραις, Ep. -ῃσι, 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen. 
Greg. p. 35. In Theocr. 12, 12, ἀμφ. 
is considered= ἀλλήλοις, but as no 
instance of this occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι in- 
stead of μετ᾽ ἀμφ. 
t’Auddtepoc, ov, 6, Amphoterus, a 
Trojan, 1]. 16, 415.—2. son of Ale- 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dis- 
tinguish it from pron.) 
ον έτος ον.--ςἀμφίχωλος. 
᾿Αμφοτέρωθεν, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2,29, and Pind., 
Thuc., and Plat. ὁ : 
᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both ne ες, aes Mem. se 12. x 
᾿Αμφοτέρως, adv., in both ways, 
Plat. Gorg. 469 A, etc. 
᾿Αμφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, Il. 8, 223. 
᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας. lifting up an enemy’s head from 
the ground to dash it down again. 
(Prob. from ἀμφίς ΠΙ: and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 
᾿Αμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσ- 
μα opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, 


t’Audpicéc, ov, ὁ, Amphrysus, a 
river of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. ~ 
᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, ὑλάω) to bark 
around or at, Eccl. ; 
᾿Αμφύω, poet. for dvaddw, Pind. 
"Audw, TO, τά, τώ, also οἱ, ai, τά, 
gen. and dat. ἀμφοῖν. Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, Il. 1, 363; 2, 
124. Hom. uses only nom., and 866.» 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή- 
Aow: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other’s hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be- 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm. 
Lexil. p. 96. 
᾿Αμφώβολος. ov, 6, (ἀμφί. ὀβολός) ἃ. 
kind of javelin, prob. with double 
point, Eur. And. 1133. In Soph. Fr. 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι: 
| ᾿Αμφώδων, οντος, 0, ἡ,Ξε ἀμφόδους: 
in Lyc. 1401, the ass. 
᾿Αμφώης, ες, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Theocr. 1, 28. 
᾿Αμφωλένιος, ov, (ἀμφί, ὠλένη) 
about the elbow or arm, Aristaen.: τὸ 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 
*Audwpuoc, ov, (ἀμφί, ὦμος) round 
or on the shoulders, 
᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμι, 
ὀμόσαι)εεἀμφιορκία. 
ἔλμῴφωτις, tdoc, 7, also oxyt. ἀμφ- 
ωτίς, idoc, (ἀμφί, οὐς), like ἀμφώης. 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—II. a covering 
for the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, 
Plut., cf. Λακωνίζω.---1Π|. Ξεἐπωτίές: 
ἔἤΛλμφωτος, ov, (ἀμφί, οὖς) two-eared, ἡ 
two-handled, Od. 22, 10. ae 
᾿Αμῷεν, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἀμάοιεν, from ἀμάω, Od. 9, 135. [a] 
PApuodAtoc, ov, 6, Amulius, Strab. 
᾿Αμώμητος, ον, (a priv., μωμέομαι) 
unblamed, blameless, Il. 12,109, Archil. 
3,2. Adv. -τως, Hdt. 3, 82. 
᾿Αμωμίτης, ov, ὁ, oivoc, Wine sea- 
soned with amomum : [i] from 
ἼἜΔμωμον, ov, τό, Lat. amomum, a _ 
well-known Indian spice-plant, The- 
ophr., cf. Voss Virg. Ecl. 3,89; 4,25. — 


γἌμωμος, ον, (apriv., μῶμος) without 
fazer, ees Hat. 197. 

᾿Αμῶς, Att. ἁμῶς, adv. from the 
obsol. gudc=Tic, esp. in the compd. 
adverb ὠμωςγέπως, mm ἃ certain man- 
ner, in some way or other, Ar. Thesm. 
429, and Plat., cf. ἀμῆ. 

“AuwrTov, Ov, τό, = καστάνειον, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D. 

*AN, a particle which cannot be 
exactly rendered. by any word in our 
language, though in particular cases 
it answers to Lat. forte, our probably, 

erchance, in all likelihood.—It always 
implies a condition, and therefore re- 
quires a verb either expressed or un- 
derstood.—The Ep. and Lyr. particle 
Ké, Kev, Dor. κα, are used in the same 
way: v. sub κε. 

A. Wir 1npicatT. dvmakes a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—I. dv 
cannot be joined with pres. or perf., 
because that which is, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
need correction, v. Elms]. Med. 911. 
—Il. with fut. ἄν expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first ; this is freq. in 
old Ep., 6. g. Il. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 D, Kuhner 
Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., av stands—l1l. in inde- 
pendent propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of an action in time past, e. g. ἔλεγεν 
av, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as εἴ τί 
εἶχεν, ἐδίδου. ἄν, εἴ TL ἔσχεν. ἔδωκεν 
ἄν, Vv. Buttm. Gr.§ 139,9. This con- 
dition is often expressed by a part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθαωνόντος ἄλλος Hv, for εἰ κατέ- 
favev. On ἄν after iva with indic. 
v. sub iva. 

B. ΊΤΗ opTat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into @ conditional assertion.—I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—l. it implies 
general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
VOLT ἄν, this might be, it is possible: 
—this signf. becomes sometimes al- 
most —fut., as οὐκ dv ἀποφεύγοις; you 
are not like to escape-——2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ἄν, 
Soph., speak, if you will—Il. in apo- 
dosis to hypotheticals, as, εἰ τοῦτο 
ἔπραξεν, μέγα we ὠφελήσειεν ἄν, if 
he had done this, he would have done 
me great service—lIIIl. in dependent 
propositions, assigning time or cause, 
as Od. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
βασιλήων---ἐπεὶ ov κε κακοὶ τοιούςδε 
τέκοιεν. --- ΠΥ. with the particles 
ὅπως» rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
to make the object indefinite, Hat. 1, 
75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως dv λάβοι 
ef. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἶ κε 
in hypotheticals, e. g. Il. 5, 273, εἴ κε 
λάβοιμεν, but εἰ ἄν Att. is very dub.. 
ν. Schn. Xen. An. 4, 1, 8, de Vect. 6, 2. 

C. WitTH svBJUNCT. ἄν is not so 
much to be referred to the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
it often forms one word, as ἐπεάν, 
ὅτων, ὁπόταν, 80 πρὶν ἄν, ἕως ἄν, ὃς 
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ἄν quicunque, etc. The Homeric 
use of the subj. with ἄν nearly in a 
fut. sense must be excepted, as 7¢ 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ; he will quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be joined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen. An. 1,4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, Where, acc. to Hermann, ἄν 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 
καὶ εἰδεῖεν dv, 1. 6. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

Ἐς WiTH INFINIT. ὧν is used in 
cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
e.g. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ ἄν, Oia ἂν ποιῆσαι. 

F. WITH PARTICIPLE the same 
general observation holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An. 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
εἴη κρεῖττον ἀπάγειν .... ὡς ἁλόντος 
ἂν τοῦ χωρίου: v. Matth. Eur. Hipp. 
518. 

G. GENERAL Oxpss.—I. when the 
verb is wanting with dy, it can easily 
be supplied from the context, e. g. 
Soph. Phil. 947, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἶλέν μ᾽: ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἔχοντ᾽, 
sc. εἷλεν. 

Il. ἄν is often doubled,—l. when 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
Ocr’ ἄν, εἰ σθένος λάθοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, e. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως Tay’ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
νυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε. V. Kuhn. Gr. Gr. ὁ 458." 
This is most frequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοις ἄν, Kur. Tro. 456, 
Ib. Heracl. 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason : even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς Gv οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ ἄν. 
So Hom. without particular reason, 
ὧν κεν, 1]. 13, 127.—II1. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 C, ὀλέγου ἀποδρᾶς, 
Oxouny εἴ πῃ εἶχον, I had run away 
had I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος «μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ 
εἰδέναι ἃ λέγω. καλῶς εἶχεν ἡ παρα- 
μυθία.---3. after ἕως, ἄχρι,μέχρι; πρίν, 
to make the time more indefinite, 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
caries writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 C. 

_H. Position or dv.—lIt never be- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον av, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, ἄν may follow any 
of them, because in sense they tollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν eiyov,=el- 
χον ἂν πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows ἄν, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle.—In such cases as ri 
οὖν ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ἀπιστεῖς 
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for τί οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, φαίη ἂν ὁ 
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λόγος. Plat. Phaed. 87 A, the sen- 
tence should be written without a 
comma : so also οὐκ oid’ ἂν εἰ πείσαι- 
μι, nur. Alc. 48 Monk. (On the etym. 
of ἄν, and the distinctions between 
it and xe, cf. Kuhner Ausf. Gr. § 453.) 
[é always, v. Herm. Opusc. 4, p. 373, 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p. vii. sqq.] 

“Av, conj.,=édév with subjunctive ; 
Trag. always use ἦν, and so usu. in 
Att., except Plato. [Herm. Opusc. 
4, p. 273, holds ἃ, but Schafer and 
Franke Callin. p. 186, “ἃ. 

“Av, or better ἀν (v. Buttm. Ausf. 
Gr. $117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of avd, 4. v., before v and τ, Il. 10, 
298 ; 20, 319. 

“Av, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη, 
like évz for ἔνεστι, he stood up, arose, 
Il. 3, 268: and here note that ἄν al- 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα. 

t’Av by crasis for ἃ ἄν. 

’Av-, sometimes for a priv. before a 
vowel: the v prob. belongs to the 
root of the negative, asin other in- 
stances a stands immediately before 
the vowel (ἀ-έκων, ὠ-ελπτής) : perh. 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat in-, Engl. wn—), which is still 
retained in dvéedvoc, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. Phryn. 
728. Cf. also v7-. 

"ANA, prep. c. dat. et acc., but c.dat. 
only in Ep. and Dor. poetry: by apo- 
cope ἄν or rather ἀν, before a palatal 
ay, before a labial ἄμ, or rather dp (v. 
sub ἄμ), but this too only in Ion. and 
Dor. poetry. Radic. signf. wp, upon, 
opp. to κατά. 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν, 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
part affected, v. Jelf. Gr. Gr. § 624, 
obs.” 

A. C. DAT., on, upon, without any 
notion of motion, only in Ep. andi 
Lyr. poetry, and so used by Trag. 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, Il. 1, 15, Pind. P. 1, 10; 
ἀνὰ ὥὦὥμῳ, upon the shoulder, Od. 11, 
127, ἀνὰ Ταργάρῳ ἄκρῳ, Il. 15, 152. 

.=otv, seems to rest on mistaken 
passages, as Eur. I. A. 1058. 

B. c. acc., the common usage, im- 
plying motion upwards, directly op- 
posed to xaraé—I. of place, up, ἀνὰ 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat. 
2,96. Hence—2. from bottom to top, 
throughout, [@Aéw] ἀνὰ νῶτα θέουσα 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il. 13, 547; 
sO ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, through 
all the people, throughout the city, 
throng ; hither may be referred ἀνὰ 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continually 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸν 
φρονέειν, to revolve up and down in 
one’s mind, 1. 6. frequently, Il. 2, 36, 
ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι, to be among 
the first, Hdt. 9,86. And so—II. of 
time throughout, in Hom. only ἀνὰ 
νύκτα, all night through, 1]. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πᾶ- 
σαν ἦμ., Of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, etc.—III. in numbers, up 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα eve, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—IV. of mode and manner ; 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness up to 
the full measure of strength, 1. e. 
strongly, vigorously, much lke κατὰ. 
κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, Xen. 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος, 
in turn; hence arises its distributive 
force, πέμπεσκε δὲ avd πῶν ἔτος, 
now he was accustomed to send every 
year, Hdt. 7, 106; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, 
day by day, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
ava πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
Xen. An. 4, 6, 4.: 

C. WITHOUT CASE, as adv., Hom. 
and poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
space, throughout, all over: avd βότ- 
pvec ἦσαν, all over there were clusters, 
fl. 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some it is 
only parted from its verb by tmesis, 
ava δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ἀνὰ τεύ- 
χε’ ἀείρας for τεύχεα ἀναείρας, etc. 

D. 1n compos.—l. asin Β. 1.Ξ-- ἄνω, 
up to, upwards up, Opp. tO KaTd, as 
ἀναβαίνω, ἀνίστημι, ὠναθοάω, ἀνα- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. of in- 
crease ΟΥ̓ strengthening, as in ἀνακρί- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό. sub.—3. from 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
In ἀναβθλαστάνω, dvaytyvookw.—4. 
the notion of back, backwards, in dva- 
χωρέω, ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as dvd ῥόον, up, 
1. 8. against, the stream,—Lat. re-, 
retro—. When used as prep. ἀνά never 
suffers anastrophe, though Herm. ad 
Elms!. Med. 1143 maintains the con- 
trary, cf. sq. [ἄνα] 

*Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
arise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, Il. 6, 331, Od. 
18, 13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple adv., up /—in this 
signf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj. 194: the apocop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ἄνα] ‘ 

“Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
the phrases ὦ ἄνα, contr. ova, and 
Ζεῦ ἄνα, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ dvacca.—Rare in 


Trag., Herm. Bacch. 546: the ult. is: 


never elided, Herm. H. Ap. 526. [ἄνα] 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plat. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, Or with the legs 
wp, lying on a couch, ef. Interpp. ad IL. 
66., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [Ga] 

᾿Αναβᾶδόν, adv., (ἀναβαίνω) mount- 
ing or going up, ἀν. ὀχεύειν, Arist. H. A. 

᾿Αναβᾶθμϊκός, ἢ, Ov, (ἀναβαθμός) 
futted for going up, rising in steps. 

"AvaBabuic, idoc, 7, ΤἈΝ 
ὦ step, 5ἰαϊγ.---11. an ascent. 

᾿Αναβαθμός, οὔ, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going up, a flight of steps a 
stair, Hdt. 2, 125.—2. an ascent. 

᾿Αναβάθρα, ac, 7, (avaBaivw)= 
foreg., a ladder, Luc. 

᾿Ανάβαθρον, ov, T6,=dvaBabudc, a 
seat on steps, e. g. a professor’s chair, 
v. Ruperti ad Juv. 7, 46: metaph. a 
gradation: from 

᾿Αναβαίνω, A. in fut. ἀναβήσω : 
aor. ὠνέβησα, transit.,to make to go 
wp or mount, esp. to make mount on 
shipboard, 11]. 1, 144, 308, Pind. P. 4, 
340 ; also in aor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους avé- 
βησε, he mounted men on camels, Hat. 
1, 80.—B. in pres. with f. ἀναθῇσο- 
μαι: = ἀνέβην and ἀνεβησάμην, 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: 6. acc., ovpa- 
νὸν, ὑπερώϊα ἀναβ.. to go up to heaven, 
to the upper rooms, 11. 1, 497, Od. 18, 
301; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς ἐλά- 
την, ἐς δίφρον, Il. 14, 287; 16, 657, 
(but ἐς Τροίην ἀναβ. (sc. νῆα), to 
embark, i. 6. sail for Troy, Od. 1, 210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sal from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. ἀνά, as Od. 
22, 132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί TL OY τινος, aS ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on horseback, Xen., 
henceabsol. dvaBeBnka¢,mounted,Id., 
ef. inf. 4: rarely c. dat., as νεκροῖς 
avaZ., to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, 1]. 10, 493: with 
cognate acc., ἀν. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 Ὁ ; sotoo ἀν. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usages :—1. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
παρὰ βασιλέα, Plat. Ale. 1,123 B.— 
2. of rivers, fo rise, Hdt.2,13; ἀν. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hdt. 1, 193.—3. of plants, to shoot up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. av. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. -p. 
373: hence also ἀν, ἐπὶ or εἰς τὸ 
πλῆθος, TO δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 
stage, Plat. Symp. 194 B, also 8050]. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, ἀν. τὰς θη- 
Aéac, Hadt.1,192.—H. to go through, c. 
acc. φώτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 
6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα β.. ν. 
Nitzsch.—Ill. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Valck. Hdt. 7,10, 8 ; ἀπό τι- 
νος; to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
ἢ BactAnin, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
50 to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός τι, Xen. Hipp. 1, 4, ef. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναβακχεύω, (ἀνά, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to madden, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—II. to break 
forth in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864. 

᾿Αναβακχιόω, = foreg., Eur. Or. 
332, Pors. 

᾿Αναβάλλω, f. -βἀλῶ, to throw or 
toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος, Thue. 4, 
90: ἀν. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 
of the horse, dv. τὸν ἀναβάτην, to 
throw his rider up or back, 1. 8. off, Id. 
Eq. 8, 7.—II. to put back, put off, 
ἄεθλον, Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also dv- 
a3. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. δ, 45: cf. inf. Β. 11.---Π]|. ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτειν, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesii—B. much more 
freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 
ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without ἀείδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, ef. ἀναβολή, and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc. 
rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη- 
μένον, a slow tune, opp. to ἐπέτροχον, 
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Synes.—II. like act. IL, to put off, de- 
iay, 11. 2, 436, also im Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ- 
λεσθαῖι, throw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theaet. 
175 KE, ef. Ar. Av. 1568: ἀναβάλλεσ- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, cf. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. c—IV.= 
act. Π|., ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hdt. 5, 49 for dvada- 
βέσθαι, v. Schweigh. 
᾿Αναβαπτίζω, (ἀνά, βαπτίζω) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—II. to 
re-baptize, Eccl, 
’AvaGbanrTo,—foreg. I , Theophr. 
᾿Ανάβᾶἄσις, εως, 7, (ἀναβαίνω) a 
going up, an ascending, an ascent, Plat. 
Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse- 
back, freq. in Xen. Hipparch.: way 
of mounting, Ib. 7, 4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
O. C. 1070.—2. a journey, expedition up 
from the coast, esp. imto central] 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—Il. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 
Τ᾿ Ανάβασμα, ατος, τό, ascent. 
᾿Αναβασμός, οὔ, 0,= ἀναβαθμός, 
Paus. 
Τ᾽ Αναβασσαρέω, O, f. -ἦσω, (ἀνά, 
Baooapéw)=dvaGaryebw,Anacr.62,6. 
᾿Αναβαστάζω, f. -ἄσω, (ἀνά, βαστά- 
6w)toraiseorlift up,carry, Luc.Gymn.24. 
᾿Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν, 
a sacrifice for a fair voyage, Plut.: 
(from ἀναβαίνω to put to sea.) 
᾿Αναβάτης, ov, ὁ, poet. shortd. ἄμ- 
βατης, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 
Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat. Crit.119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [a] 
᾿Αναβἄτϊκός, ἢ, ὄν, (ἀναβαίνω) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 3, 5. 
᾿Αναβᾶτός, ov, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνω) that may be mounted or 
scaled, easy to be scaled, Il. 6, 434, Od. 
11, 315. 
PAvuGeBAnuévoc, perf. part. pass 
from ἀναβάλλω, q. v. Hence 
᾿Αναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. 
᾿Αναβέβρῦὔχεν, perf. from an obsol. 
ἀναβρύχω Or —BpvCw, to boil or bubble 
up, of a fountain, Il. 17, 54. (No 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω, 
Bptw, v. Buttm. Lexil. p. 204, sqq.) 
Τ᾿ Αναβησίνεως, 0, ὁ, (ἀναβαίνω, 
ναῦς) Anabesineus, a Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly « navigator. 
᾿Αναβήσσω. f. -βἤξω, to cough up, 
expectorate, Hipp. 
᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βι 
βάσομαι, Att. contr. -βειβῶμαι, (Dem. 
440, 18); (ἀνά, BiBalw) to make to 
go up, to cause to ascend, to take up to 
a higher place and station, ἐπὶ πύρ- 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. ἀν. ἐπὶ ἵππον, to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: also 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship up on land, Xen, Hell. 1, 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship, to embark for sea, Thuc. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. Hell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ TO βῆμα, usu. ab- 
sol., at Athens esp. to bring up to the 
bar of a court of justice, Lys. 122, 
17: but more freq. in mid. for one’s 
advantage, in one’s own behalf, esp. of a 
prisoner bringing up his wife, chil 
dren, etc., to raise compassion, Plat 


ὃς... 
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Apol. 18, Ὁ, and Oratt.—5. metaph. 
ἀν. εἰς τιμήν, δύναμιν, to raise to hon- 
our or dignity, to advance m power, 
Plut. Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς avaj3., to raise the price, to ad- 
vance in price, Diod. S.—In Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411. Hence 

᾿Αναβιβαστέον, verb. adj., one must 
set on or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep. 467 A. 

᾿Αναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω. (ἀνά, 
βιβρώσκω) to eat up, Nic. Th. 134. 

᾿Αναβιόω,ῶ,1.-ὥσομαι : aor. ἀνεβέ- 
wy, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, Ὁ. 660): to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran. 177, Plat.—lI. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 

᾿Αναβίωσις, εως, 7, (ἀνά, Bidw) a 
reviving, 

᾿Αναβιώσκομαι, f. -doouat, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr.=dvaBi6w) 
to revive, Id. Phaed. 72 Ὁ. 

᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, or grow up, 
yroperly of plants, Plat. Legg. 845 
Ὁ: metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 
", 156: also of misfortunes springing 
up, Hat. 5, 92, 4, cf. 3, 62. ence 

7 AvaBAdotnua, ατος, TO, α shooting, 
springing, OF growing up again. 

᾿Αναβλάστησις, wc, 7,—foreg. 

᾿Ανάβλεμμα, ατος, τό, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From 

᾿Αναβλέπω, ἴ-ψω, (ἀνά, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as ἃ 
mark of confidence, dv. ὀρθοῖς ὄμ- 
μασιν, Xen. Hell. 7,1, 30: dv. πρός 
τίνα; to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ av. λαμπάσιν, 
Eur. lon 1467.—3. ἀν. φλόγα, to cast 
up a glance of fire, Eur. Jon 1263, cf. 
βλέπω.---11. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2,111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Hence 


| 
᾿Ανάβλησις, ewc, ἣ, (ἀναβάλλω) /a 
putting off, delay, Il. 2, 380 
᾿Αναβλητικῶς, δᾶν.,Ξ-εἀναβλήδην, 
—+2. with delay, slowly. 
᾿Αναβλύζω, f. -ύσω, (ἀνά, BAK) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 


‘Ause., and Anth.—2. intr. to gush 


or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 
᾿Ανάβλύσις, Euc, H, α gushing ΟΥ̓ 
spouting up πηγῶν. 
᾿Αναβλυσταίνω,---ἀναβλύζω, dub.,- 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 
ei δ Ξεἀναβλύζω, intr., Hipp. 
D 


᾿᾿Αγναβόᾶδμα, arog, τό, poet. duB.,= | 


ἀναβόησις, Aesch. Cho. 34. 
’"AvaGodw,@,f.-A7couas ; Ion. aor. 
ἀμβθῶσαι, Hat. ; (ἀνά, Boda) to cry or 
shout aloud, utter a loud cry, esp. in 
sign of grief or astonishment, ἀν. μέ- 
a, Hdt. 1, 8, etc.: of the war-cry, 
en. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
of applause, Lat. acclamare, Xen.— 
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II. c. ace. rei, to cry out something, 
Eur. Bacch. 525 : but dyn, ξυμφορὼν 
av., to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους, Hur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
mov, Ar. Plat. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos. 1, 12. Hence 
᾿Αναβόησις, EWC, Hy, &@ crying ΟΥ 
shouting aloud, calling out, Dion. H.9,10. 
᾿Αναβολάδην, adv., poet, shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολῇ) bubbling up, 
λέβης Cet ἀμβολάδην, the caldron boils 
bubbling up, 11. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 
Il. as a prelude or beginning of song, 
Pind. N. 10, 62.—III. with delay. 
᾿Αναβολᾶἄδίς, poet. duBor.,—dva- 
βλήδην. 
᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment. 
᾿Αναβολάς, ddoc, 7, γῆ, earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, 5, 12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 
᾿Αναβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀναβάλλω) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 
106, Plut. C. Gracc. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—II. in Medic, a for- 
ceps for extracting any thing. 
᾿Αναβολή, ἧς, 7, poet. shortened 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a@ mound of earth, bank, 
Xen. An. 5, 2, 5, ef. avaBoAdc.—2. 
that which is thrown back and round 
one, a mantle, cloak, Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Luc. Som. 6.—II. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, a prelude, Pind. P.1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαί τι, to keep putting off, Hdt. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
tl, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τινος ποι- 
εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 


τινος, Plat. Conv. 201 D, ἐπὲ ἀνα-͵ 


βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. a carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb.; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 


αι. 
ἢ ᾿Αναβολίη, ne, 7, poet. shortd. ἀμ- 
Borin, =avaBoAn, Tryph. 
᾿Αναβολϊκός, 4, ὄν, whence adv. 
-κῶς,Ξεἀναβολάδην. 
᾿Αναβορβορύζω, . ύξω,(ἀνά, βορβο- 
ζω) to mutter, grumble aloud, Ar. 
Beck 433. 
Τ᾿ Ανάβουρα, wv, τά, Anabura, a city 
of Pisidia, Strab. 

᾿Αναβράζω, f. -dow,—sq.—2. intr. 
to froth or boil wp, dub. 

’AvaBpdoow, Att. ἀναβράττω, f. 
τξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, secthe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192: 
—to throw, up, eject, Ta ἐν τοῖς Aik- 
νοις ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 

Τ᾿ AvaBpacpdc, οὔ, ὁ, a bubbling or 
foaming up, Synes. : and 
᾿᾿Ανάβραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. 

᾿Αναβρᾶχεϊῖν, an Ep. aor. form from 
sq. 

*’AvaBpdyw, of which only ἀνέ- 
βραχεν occurs, to crash, clash, rattle 
or clank loudly, of armour, 1]. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 21, 48, of water bubbling 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 
p. 206, sq. ; 

᾿Αναβρέχω, f. -βρέξω, to moisten 


again ; 
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ass. to become wet again, v. ἢ, 
Arist. Probl. 
᾿Αναβρομέω, 6, (ἀνά, Bpéuw) to 
roar out or aloud, Ath. 
᾿Αναβροντάω,ῷ,(.-ἤσω, (ἀνά, Bpov- 
τάω) to thunder aloud, Tryph. 
᾿Αναβροχίζω, (ἀνά, βρόχος) to draw 
up ΟΥ̓ out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act, 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε ἀνα- 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa- 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is used ἀνᾳ- 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
᾿Αναβρυάζω, fut. -ἄξω, (ἀνά, Bove 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Eq. 
602. 


᾿Αναβρύχάομαι, (ἀνά, βρυχάομαε; 


dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 


or ee Plat. Sea bee D. 

᾿Αναβρύχω, Vv. ἀναβέβρυχε. 

ὙΦ Δ oi canetiat wee [o] - 

᾿Ανάβρωσις, εως, 7), (ἀναβιβρώσικω, 
ὑμαβράσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 

᾿Αναβρωτῖκός, 7, όν, (ἀναβιβρώα- 
kw) ready at eating up, corrosive, Medic. 

᾿Αναβῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαιν 
Hat. 

᾿Αναγαλλίς, idoc, 7, anagallis, a 
Dead our pimpernel, Diosc., cf. ayaa- 

ic. 

᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (avd, yapyapivu) 
to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 

᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, a gargle, 

i 


᾿Αναγγελία, ac, 7, a public proclam 
ation, Inscr.: from 
᾿Αναγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, ἀγγέλ- 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re- 
port, Lat. renunciare, τί, Aesch. Pr. 
661, τινί τι, Thuc. 4, 122, τι πρός 
τίνα, Polyb.: e. part. to tell of a per- 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in- 
form, advise or gwe notice, Plut. Pass. 
to be publicly announced, Plut. Peric. 
18. 
᾿Ανάγγελος, ov, (a priv., dyyeAog) 
not announced or proclaimed, 6. δ. μά- 
avn, Anth. 
᾿Αναγείρω, (avd, dyeipw) to reas- 
semble, Q. Sm. 2, 577. 
᾿Αναγελάω, G,f.-dou, (avd, γελάῳ) 
to laugh aloud, Xen. Cyr. 5, 1, 9: ἐπέ 
τίνι, αἱ a thing, Id. 6, 1, 34. [dow] 
᾿Αναγεννάω.ῶ,.-ἤσω, to beget anew, 
to regenerate, N.'T. 1 Pet. 1,3. Hence 
Τ᾽ Αναγέννησις, ewe, 7, new birth, re- 
generation, Philo. 
᾿Αναγέομαι, Dor. for ἀνηγέομαι, 
Pind. 
᾿Αναγεύω, (avd, yebw) to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 
᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, γη- 
pvw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 
᾿Ανἄγῆς, ἔς, (a priv., ἅγος)---ἄνα- 
γνος. [ἄν] 
᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. dvayvecoua, 
pf. dvéyvoxa, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. dvéyvwaa, (ἀνά, γιγνώσ 
K@) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γιγνώσκω : soin Hom., 
who only uses aor. ἀνέγνων: hence 
—2. the later signf. to know again, re- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hat. 2, 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, TL ἀπό τινος, ali 
hence specially to read, to eg aloud, 
dippata, βιβλέα, as In Lat. cognoe 
ee ee Eq. 118, Ran. 52, 
and Thue. 3, 49, etc., the common 
signf. in Att., for which Hdt. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. in. -Oratt. where 
og 
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ἀνάγνωθι freq. occurs as a diréction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the laws 811 enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες, students, Plut.—Il. 
in Jon. Greek the aor. 1 dvéyvwoa, is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to.persuade one to do, Hdt. 1, 68, 
87, etc. : so too in aor. pass. ἀνεγνώσ- 
θην, Hadt.7,7,etc.,and once in perf. 
pass., Id. 8, 110. 

"Avaykalu,f.-dow,(dvayKn) to force, 
compel, usu. 6. acc. pers. et inf., ἀν. 
τινὰ δρᾶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
O. C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν. 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require: also to force by torture, 
and so to ver, harass, annoy, Soph. 
ΕΠ. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, τι, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing is, c. inf., or with oc.., 
Plat. Theaet. 196 B, Rep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thing is, c. inf., Id. Symp. 202 A, etc. 
—3. c. dupl. acc. pers. et rei, to force 
a person to a thing, where δρᾶν, etc. 
may be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 

᾿Αναγκαίη, n¢, ἡ, Ep. and Ion. for 
ἀνάγκη; Hom., and Hdt. 

᾿Αναγκαῖος, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thue. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—l. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, μῦθος, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399; γρειώ, ur- 
gent ‘necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ avay- 
καῖον, like δούλιον ἦμαρ, the day of 
constraint, 1. 6. a life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Soph. Aj. 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
’AvdKelov.—2. forcible, cogent, convin- 
cing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them in a certain 
way, ἀν. ποιεῖσθαι, Plat. Gorg. 449 
B, μαθήματα av. προμεμαθηκέναι, 
Id. Legg. 643 C.—-II. pass. forced, πο- 
λεμισταί, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too dudec ἀναγκαῖοι, Ib. 
209, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ ἀν., unneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, it is necessary to.., 
Plat., and Xen.: τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, as 
also ta ἐκ θεοῦ av., the order of 
things appointed by God, laws of na- 
ture, Id. Hell. 1,7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
ficient, dv. τροφήτεὴ Kal’ ἡμέραν, 
Thuc. 1,2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
cessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
7) : τὸ dv.=aidoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by necessary ΟΥ̓ natural ties, 1. 6. 
related by blood, Plat.: of ἀναγκαῖοι, 
Lat. necessarii, kinsfolk, relations, Xen. 
Adv. -we, necessarily, of necessity, per- 
force, as ἀνάγκῃ Was used: dvaykai- 
wc ἔχει, it must be so, Hdt. 1, 89, 
Trag.: -ῶς φέρειν, 1. 6. b. ὡς dvay- 
Kaiov, ἐὰ ἢ 2,64. Hence 
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᾿Αναγκαιότης, ητος; ἢ, blood rela- 
tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209, 
i3: 

᾿λνάγκασμα, atoc, τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. 

᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ἀναγκαστέος, Id. 539 ΕἸ. 

᾿Αναγκαστήριος, ta, Lov, compulso- 
ry, coercive: τὰ ὧν.» means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 

᾿Αναγκαστικός.ῆ, 6v,—toreg., Plat. 
Legg. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 
N. 


᾿Αναγκαστός, ἤ, ὄν, verb. adj., 
forced, constrained, Hdt. 6, 58. Adv. 
Στῶς, Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, ἧς, 7, lon. and Hom. 
ἀναγκαίη, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it in dat. 
jomed with verbs, as an adv., dvdy- 
Kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, 
δίς. : also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
kn ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καί, Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, Od. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ dvdy- 
knc, Soph. Phil. 73, Xen.; dv dvdy- 
κης, Plat. Tim. 47 E; κατ’ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat. :—dvdykn ἐστί, c. 
inf., it must be that.., it is necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή γ᾽ ἀνάγκη, πολλῇ oT ἀνάγκη 
or πολλή μ’ ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, ce. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, aS a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. g. γαστρὸς 
ἀνάγκαις. Aesch. Ag. 725, cf. Xen. 
Mem 1 1116 “Cyn iol co alsp 
ἀνάγκη δαιμόνων, αἱ ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
και, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, cf. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. In plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, dv. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, ὧν. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 206; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—II. like Lat. necessitudo, the tie 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from dvdyo, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, etc.) 

᾿Αναγκόδακρυς, v, Zen. voc, (ἀνάγ- 
kn, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. 

᾿Αναγκοσϊτέω, O, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

᾿Αναγκόσιτος, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, i. e. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert. 6. 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. — 

᾿Αναγκοφἄγέω, = 
Longin. : an 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, 7, compulsory 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol. 8,4, 9:from 

᾿Αναγκοφάγος, ov, (ἀνάγκη, φα- 
γεῖν)---ἀναγκόσιτος. 


ἀναγκοτροφέω, 
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᾿Αναγκοφορέω,,ι(ἀνάγκη φέρω) to 
bear on compulsion, as wnavordable, 
Dion. H. 10, 16. 
᾿Ανάγκῦὕλος, ov, (a priv., ἀγκύλη) 
without dyKvAn, without a poise or rest, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη II. 
᾿Αναγλύκαίνω, f. -ἄνῶ, (avd, yAv- 
Kaivw), to sweeten, 'Theophr. 
᾿Ανάγλυπτος, ov, (avd, γλύφω)ΞΞ 
ἀνάγλυφος. : 
᾿Αναγλύφή, ἧς: 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 
᾿Ανάγλῦὕφος, ov, wrought in low re 
lief : τὸ ἀνάγλιΞεἀναγλυφή. From 
᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (ava, γλύφω) to 
carve in relief, opp. to διαγλύφω. 
᾿Αναγνάμπτω, -ψω, (ἀνά, γνάμπ- 
tw) to bend back or round, to crook: 
hence in pass. αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη, the 
spear-point was bent back, Il. 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348. 
"AVAYVETNTH,=GVAKVETTO, Q. V. 
’"Avayvela, ac, 4, (ἄναγνος) impu- 
rity, pollution by crime. 

PAvdyvera, Ov, ai, Polyb.; and 
’"Avayvia, ac, 7, Strab., .Anagnia, a 
city of Latium im Italy. 

᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., ἁγνίζω) 
unpurified, not expiated, Orph. : 

ἴλναγνος, ov, (a priv., ἁγνός) ἴπι- 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 
1448: in genl. unholy, guilty, Aesch., 
and Soph. 

᾿Ανάγνωμα, atoc, τό, dub. for dvd- 
γνωσμα, Lob. Aj. 704. 

᾿Αναγνωρίζω, f. -ἰσω Att. -ἴῶ, 
(ἀνά, γνωρίζω) to know again, recog- 
nize, Plat. Hence 

᾿Αναγνώρισις, ἕως, 7, a knowing 
again, recognition, Plat. Theaet. 193 
C: esp. in a drama, the denouement, 
Arist. Poét. 

᾽Αναγνώρισμα, ατος, τό, (ἀναγνω- 
ρίζω) a mark or token for recognition : 
in plur. ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are 
recognized, Lat. crepundia. 

᾿Αναγνωρισμός, οὔ, 0,=avayvopt- 
σις. 

᾿Αναγνωσείω, desiderat. of ἀναγι- 
γνώσκω, to wish to read. 

᾿Ανάγνωσις, ewc, 7, (ἀναγιγνώ- 
σκω) a knowing again, like ἀναγνώρι- 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read- 
ing, Plat. Euthyd. 279 ἘΠ: fondness 
for reading, study, Plut.—Ill. as Att. 
law-term, a preliminary investigation, 
Ξεἀνάκρισις,. Dem. 1253, 25, Att. 
Process, p. 623, not. 

᾿Ανάγνωσμα, ατος; τό, (ἀναγιγνώ- 
OK) any thing read,—Gkovopa, ἀκ- 
ρόαμα, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., cf. ἀνάγνωμα.---Π, a read- 
ing, like foreg. 

Τ᾽ Αναγνωστέον, verb. adj. from ava- 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 

᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (ἀναγι- 
γνώσκω) a lecture-room or reading 
desk,— dvanhoysiov. 

᾿Αναγνώστης; OV, 0, a reader, Plut. 

"AVAYVWOTLKOC, 4, OV, fond of read- 
ing, reading well, Plut. 

᾿Ανάγνωστος, ov, (ἀναγιγνώσκω) 
read : that can be read, legible, Dio C. 
40, 9. 

᾿Ανἄγόρευσις, εως, 7, a crying aloud, 
proclamation, public nomination to a 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: from 

᾿Ανἄγορεύω .ἵ.-εὐσω,(ἀνά, ἀγορεύω) 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem. 
70, ult., etc.: dv. κήρυγμα, to make 
public proclamation, Polyb.- 18, 29. 
Pass. to be proclaimed, named public- 
ἵν ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat. 

egg. 730 D: to be generally called or 
τ ἀρ, φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. 1, 
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- ᾿Ανάγραμμα, ατος, τό, (ἀναγράφω) 
atransposition of the letters of one word 
so as to form another, an anagram, 
e. 5. Ἥρα, ἀήρ: ἀρετή; ἐρατή, ’Apoc- 
vén, ἴον Ἥρας. Hence 

᾿Αωδοβομμ πίω, f.-i0w, to make an 
anagram. ence 

᾿Αναγραμμᾶτισμός, od, ὃ, a making 
an anagram. ; 

᾿Ανάγραπτος, ov, (ἀναγράφω) writ- 
ten up or out, registered, ‘Vhuc. 1, 129. 

*Avaypaderte, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 
writer, copier, public notary, secretary 
of a magistrate, Lat. scriba publicus, 
TOV νόμων, τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 33. 

"Avaypaon, ἧς, 7, α writing out.— 
IL. that which is written out, a public re- 
cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., 
etc.; @ narrative, delineation, Plut.: 
from 

’"Avaypdow,f. -ybw,to write up, esp. 
on a tablet placed in some public 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
eal as εἰς λεύκωμα, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, dva- 
γραφῆναι πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as Was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hat. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase came into general use, 
Plat. Gore. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα ἀν., Dem. 
122, 10 :—dv. στήλην, to raise a pillar 
with an inscription on it.—lI. to write 
out, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
wp, fish a painting, Arist. Eth. N. 
[yea] ς at 

’Avaypia, ac, 7, (α priv., aypa) 
want of hunting: close-time: in genl. 
prohibition of hunting. 

᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (avd, yetlw) to 
grunt, to grumble or mumble aloud, Ar. 
Nub. 945, usu. c. negat. οὐδ᾽ ἀναγρύ- 
Cetv, not to mutier so much as γρῦ, 
Xen. Oec. 2, 11. 

᾿Αναγυμνόω, O, f.-d0, (avd, γυμ- 
v6w) to strip naked, unveil. 

"AVGYUPLC, EWC, ἣ:Ξ--56. 

᾿Ανάγυρος. ov, ὁ. and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob. 0, cf. ὀνόγῦρος.) 

PAvdyupoc, ov, ὁ, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
dy of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 
Hence 

Τ᾽ Αναγυροῦς. obvtoc, 6, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
ράσιος, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντόθεν, from Anagy- 
rus, Ar. Lys. 67. 

᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be forced to serve as a knight, Eupol. 
ap. Suid. 

᾿Ανάγχω, (ἀνά, ἄγχω) to hang up, 
choke, strangle, Nic. _ 

᾿Ανάγω, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
--I. to lead up from a lower place to 
2 higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, ll. 9, 338, γυναῖκα. ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. makes 
it=simple ἄγω. to conduct, carry to a 
place, e. g. Il. 8,203, Od. 3,272. The 
phrase ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
In Hdt., who also has ἀνάγειν. absol. 
in same sense, but this more usu. in 
mid.—2. to lead up into the interior of 
a country, esp. into Upper Asia, ἀν. 
παρὰ βασιλέα, Xen. Hell. 1, 4, 6.— 
3; to bring up or forth, εἰξ φάος, to 
light and hfe, Hes. Th. 626; so κλί- 
vel κὠνάγει πάλιν, carries down and 
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brings up again, Soph, Aj. 131—4. to 
lead up, conduct, χορόν, Hes. Sc. 280: 
hence to celebrate, ἀν. θυσίαν, ἑορτήν, 
freq. in Hdt.—5. to raise, lift up, φώ- 
νην ; also παιῶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμήν, to raise to 
honour.—6, to bring up, educate.—II. to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 
carry back to its principles, Lat. altius 
repetere, Plat. Lege. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς apyov- 
τας, like ad senatum referre-—3. to 
make legal restitution, Lat. redhibere. 
Plat. Legg. 916 A, cf. ἀναγωγή, 1]. 2. 
—4, intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, ete. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., ἀνάγομαι. to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 
hence—2. to begin a thing, prepare for 
it, like ἀναβάλλεσθαι, av. ὡς ποιή- 
σων, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 

᾿Αναγωγεύς, ἕως, 0, Strictly one that 
leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, α line, rein, 
thong of a shield, shoestring: also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

᾿Αναγωγή, ἧς, 7, α leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
a putting to.sea, av. γίγνεται, Thuc. 
6, 30, Xen., etc.—2. a@ bringing up, 
rearing, φύτων, Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. a lifting up of 
the mind to abstract speculation.—II. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, ἀν. ἐστι, restitution is made, ἀνα- 
γωγὴν ποιεῖσθαι. to make restitution, 
Plat. Legg. 916 A. 

᾿Αναγώγια, wy, τά, sub. ἱερά, (ἀνά- 
γω)Ξεἀναβατήρια, offerings made by 
persons going to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, ἢ, (ἀνάγωγος) want 
of education, clownishness, Polyb. te 
10, 5. 

᾿Αναγωγικός, 4, Ov, fitted for lifting 
up Or exalting the mind. Adv. --κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on high.—IL. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v, (dvdyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (a priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred : of horses and dogs, wnbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -γως. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (α priv., ἀγωνί- 
Couat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. περὶ ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 C. 

᾿Αναδαίω, f. -δάσομαι, (ἀνά, daiw) 
to divide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, ef. 
Ruhnok. Tim. 

᾿Αναδαίω, poet. dvdaiw,=dvakaiw, 
to light up, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -d9&a, to bite again, to 
bite all round. 

᾿Αναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

᾿Αναδασμός,οὔ,ὁ,(ἀναδαίω,-δάσασ- 
θαι) α re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hdt. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ov, (ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι) divided anew, re-distributed, γῆν 
ἀν. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Dem. : in genl. distributed.—II. later, 
ἀν. ποιεῖν τι, to undo, rescind, Luc. 
πὰ 11, Dio C. 54, 28: cf. Ruhnk. 

mM. 
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᾿Αναδέδρομε, 3 sing. perf. 2 from 


avartpéexo, 


᾿Ανάδειγμα, ατος, τό, (ἀναδείκνυμι) 
an image for show, pattern.—2. a mouth- 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf. 
φορβειά, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
-δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας ἀναδεικνύναι; 
to display by opening the gates, 1. 6. 
throw wide the gates, Soph. El. 1458, 
so ἀναδείκνυται δόμος, Ar. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: ἀν. σημεῖόν 
τινι ἀνάγεσθαι, to make signal for put- 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
—Il. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5, 16: esp. to proclaim 
any one as elected to an office, dv. 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence also 
ἀναδ. τινὰ δυναστῆν, to make a per- 
son powerful, Lat. reddere, Id.—III. to 
consecrate, Lat. dedicare. Hence 

᾿Ανάδειξις, EWC, 7, α shewing forth 
exhibition, display.—2. a making known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuntia- 
tio, Plut.: dv. τοῦ διαδήματος, the 
solemn appointment to the crown, Polyb, 

᾿Αναδέκομαι, Jon. for ἀναδέχομαι. 

᾿Αναδεκτῖκος, 4, dv, (ἀναδέχομαι) 
fitted for receiving, Sext. Emp. 

᾿Ανάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός, 
ἀδελφῇ) without brother or sister, Hur. 

᾿Ανάδεμα, atoc, τό, (avd, 0éo)= 
ἀνάδημα. 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, δέμω) as mid., to 
build up again. 

᾿Αναδενδράς, ἄδος, 7, (ava, dév- 
dpov) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitis 
arbustiva, Theophr.: in gen. a vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence 

᾿Αναδενδρίτης, οὐ, ὁ, οἶνος, Wine 
from the ἀναδενδράς vine, Polyb. : 
fem. ἀναδενδρῖτις, toc, ἡ. [1] 

᾿Αναδέξαι, Jon. for ἀναδεῖξαι, inf. 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμι. 

᾿Αναδέρκω, (avd, dépkw) to look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, Il. 14, 436, cf. 
ἀναβλέπω. 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (ἀνά, dépw) to 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up old sores, to revive painful 
feelings.—2. to uncover, reveal, Luc. 
Pseudol. 20. 

᾿Ανάδεσις, εως, 7, (ἀναδέω) a tying 
wp ΟΥ̓ on, κόμης, στεφάνων, Plot. ᾿ 

᾿Αναδεσμεύω;---54., Diod. 

᾿Αναδεσμέω,ῶ, (ἀνά, δεσμέω) to bind 
up, on, ΟΥ̓ to. 

’Avadéoun, NC, 7; @ band or fillet for 
women’s hair, a headband, like μίτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτῆ, Cf. sq. 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,—=foreg., in Eur 
Med. 978 acc. to the MSS., but dva 
δεσμῶν from dvadécun is now usu. 


‘read, v. Elmsl. (948.) 


᾿Ανάδετος, ov, (4vadéw) bound up 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
μίτραι, Eur. Hec. 9235. _ 

᾿Αναδεύω, (ἀνά, δεύω) to moisten, 
wet, stecp, dye, Theophr.: ἤθεσι ἀν. 
τοὺς νόμους, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num. 
4.—2, intr. to be moistened or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 

᾿Αναδέχομαι, f. -δέξομαι, (ἀνά déy- 
ομαι, dep. mid., c. pass. perf. ἀναδέ- 
δεγμαι. To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619 ; 
so ἀναὸδ. πληγὰς εἰς τὸ, σῶμα, Plat. 
Timol. 4, ia θέλη τῷ σώματι, Id 
Marcell. 10.—II. to take wpon one’s 
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self, submit to, endure. ἀνεδέγμεθ᾽ 
ὀϊζύν, Od. 17, 563, so αἰτίαν ἀν. 
Plat.: also dv. τὶ ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow tt, 
Td. 1131, 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also τινί τί, to one 
for a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ἀν. 
τινὰ TOV χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—III. to 
wait for, Polyb. 1, 52, 8. 

?~Avadéw, poet. shortd. ἀνδέω, f. 
«δήσω; perf. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
δέω) : to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις, δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2, 10, μέ- 
τρῃσι, Hdt.: also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. I. 5 (4), 11: ἀν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764; dvad. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 ἘΣ: 
—mid. ἀνδησάμενος κόμαν, χαίτας, 
having wreathed one’s hair, Pind.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ὠναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, i. 8. 
to gain honour, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, 1. 8. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—IL. to attach or bind to, πρός τι; 
Plut., hence to link, to trace from link to 
link, esp. ἀναδῆσαι τὴν πατρίην or 
ἑαυτοὺς ἔς τινα; to trace up one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2, 143; in mid. 
to attach to one’s self, hence to make 
dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2. ---1Π|. in mid. to fasten with a 
rope to one’s self, esp. ἀναδούμενος 
ἕλκειν (SC. ναῦς), to take in tow, tow 
along, Thue. 1, 50; 2,90, etc. Hence 

᾿Ανάδημα, ατος, τό, poet. shortnd. 
ἄνδημα,Ξεἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Ανάδηξις, ewc, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite —2. an itching. 

᾿Αναδιαρθρόω, 6, -Oow, strengthd. 
for διάαρθρόω, Theophr. 

᾿Αναδιδάσκω, f. -άξω, (ἀνά, διδάσ- 
kw) to teach otherwise or better, Lat. 
dedocere, av. ὡς. ., Hdt. 4, 95, ef. 
Thuc. 8, 86; also simply—dcddoxku, 
Thuc. 1, 32 :—pass. to learn better, 
Valck. Hdt. 8, 63.—I1. to teach again: 
Wao. δρᾶμα, to alter, a play and bring 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers. p. xxli.—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Εἰ. 1045. 

’Avadidpacka, f. -δράσομαι, (ἀνά, 
᾿διδράσκω) to run away again, Polyb. 
2 is Us 

’"Avadidwmt, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
f. ἀναδώσω, pf. ἀναδέδωκα, (ἀνά, δί- 
wut) to give up, hold up and give, 
Pind. 1. 6 (5), 57, Xen.—TII. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to 
yield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 
Thuc. 3, 58, etc.: of springs, ἀν. do- 
φαλτον, Hdt. 1, 179; of a volcano, 
ὧν. πῦρ καὶ καπνόν, Thuc. 3, 88, 
etc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
—IIl. to gine round, deal round, distrib- 
ute, THY ψῆφον, the voting-shells, and 
so to put to the vote, Plut., and Luc. : 
pass. to be dispensed, Hipp. and so of 
food, τροφὴ ἀναδίδοται εἰς TO σῶμα, 
1. 6. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass., Id—IV. to give 
back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ἀνδιδοῖ.---2. intr. to go back or back- 
wards, retire, opp. to ἐπιδέδωμι, Arist. 

Rhet. 

i ala f -dooua, mid., 
2 
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(avd, δικάζω) to recommence a suit, 
1586. ap. Harpocr.—Il. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. 

᾿Αναδικεῖν, (ἀνά, δικεῖν) defect. 
aor:, to throw back, overturn, hence 
ἄνδικε, Ep. for ἀνέδικε, A. B. 1, 394. 

’Avadikia, ας, 7, (ἀνά, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 

᾿Ανάδικος, ov, (ἀνά, δίκη) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also ψῆ- 
dov ἀν. καθιστάναι, to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D. 

᾿Αναδινεύω, (ἀνά, δινεύω) to whirl 


aloft, Opp. 
’Avavdivéw,=foreg. 
*AvadiTAaclalw, -ἄσω, = ἀναδι-᾿ 


TA6w : hence 

᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, 06,=avadi- 
πλωσις. 

᾿Αναδιπδλόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, δι- 
πλόων to make double: pass. φάλαγξ 
βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 


᾿Αναδίπλωσις, ξεως, 4, a doubling 


back, ἐντέραυ, Arist. H. A. 


Τ᾽ Αναδιφάω, 6, (ἀνά, διφάω) to search 


out, Cratin. Maj. Arch, 2. 
part. from ἀναδίδωμι. 
-iow, to stir up, Gramm. 


᾿Αναδορά, ἂς, 7, (ἀναδέρω) a strip- 
ping off the skin, Aretae. 


᾿Ανάδοσις, ἕως, 4, (ἀναδίδωμι) a 


sending, giving forth: but usu. In- 
trans.—l. a growing up, growth, as of 


plants, Theophr. : a bursting or issu-— 


img forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—Il. agiving round, 


distributing, and of food, digestion, 


Plut. 


᾿Αναδοτικός, ή, ὄν, (avadidupt) 
giving up or forth.—Il. distributive, di- 


gestive, C. gen. 


᾿Ανάδοτος, ov, (Gvadidwpr) given 
; | Mirab. 
᾿Ανάδου, Att. for ἀνάδοσο, imperat. . 


up, OY to be given up, Thue. 3, 52. 


aor. 2 from ἀναδίδωμι. 


᾿Αναδουλόω, 6, f.-b00, (ἀνά, δου-. 
Δλόω) to reduce to slavery again, App. | 


Hence 


᾿Αναδούλωσις, ἕως, 7, repeated sla-- 


very. 


᾿Αναδοχή, ἧς, 7) (ἀναδέχομαι) a 


taking up, reception, acceptance; ava- 


δοχὴ. πόνων, the receiving οἵ a burden 


or labour from another, 1. 8. a succes- 


sion of labours, Herm. Soph. Tr. 825. 
—Il. an undertaking, engagement: and 


50 bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 
᾿Ανάδοχος, ον, (ἀναδέχομαι) re- 
ceiving OY accepting, τῶν aTwv, 
Menand. p. 178... Τρηηάο απ, en- 
gaging, giving bail, and as subst., 6 
av., a bal or surety, Plut. Dio 18. 
᾿Ανδρᾶμεϊν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 
᾿Αναδρομέω,-Ξεἀνατρέχω. 
"Avadpoun, ἧς, 7, (ἀνατρέχω, -δρα- 
μεῖν) α running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2. a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—Il. a running back. 
TAvadpomoc, ov, (ἀνά, τρέχω, Opa- 
peiv) running up, i.e. from the sea 
into rivers, ἰχθύες, Alex. Trall. 
᾿Αναδύνω. (ava, δύνων to come out 
of or to the top of water, (Hom.) Batr, 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c. act. aor. dvédvv, and pf. ἀναδέδυ- 
ka, (ἀνά, δύω) to come up, rise, esp. 
from the sea, 6. gen. ἁλός, λίμνης, 
Il. 1, 359, Od. 5, 337; also ὁ. ace.. 
κῦμα θαλάσσης, Il. 1, 496: but most 
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freq. absol., esp. of the sun, to 7ise, 
of springs, to gush or issue forth. 
᾿Αφροδίτη sponding Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, IL. 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter- 


giversart, Dem. 109, 12, etc.: also c. — 


acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s admis- 
sions, Theaet. 145 C: also c. inf., to 
delay to do, avoid doing, 8. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 860. Inact.aor.to draw back, 
to dry up, to disappear, oi ποταμοὶ 
avédvoav, Plut. Thes. 15; the act. 


| form is only used in late writers, as 


Plut. [Ὁ only in dvdverar.] Hence 

᾿Ανάδῦσις, EWC, 7, ἃ Tising wp, com~ 
ing forth, LXX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Hu- 
thyd. 302 ἘΣ : a holding back, shunning, 
esp. to serve as a soldier, Plut. - 

᾿Ανάεδνος, 7, (a priv., €dvov) with 
out presents from the bridegroom, with- 
out bridal gifts, Tl. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. 

᾿Αναεΐρω, (ἀνά, ἀείρω) to lift or 
raise up, Hom.; ἀν. χεῖρας ἀθανά- 


| τοῖς, ll. 7, 130, Virgil’s palmas ad 
Τ᾽ Αναδοθείς, εἴσα, ἕν, 1 aor. pass. | 
| self, Ap. Rh. 4, 94. 
᾿Αναδοιδυκάζω, or -ίζω, fut.-dow or 


sidera tendit.—Mid. to raise up to one’s 


᾿Ανάελπτος, ov, (ἃ priv., ἔλπομαι) 
like ἄελπτος, unhoped, unlooked for, 
ἀνάελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 

᾿Ανἄέξω, f. -εξήσω, (dvd, déSw) to 
enlarge, Nonn. Ά 

’Avaeptaw, lengthd. for ἀναείρω, 
Anth. _ 

t’Avdec, v. ἄναυς, Aesch. Pers. 680. 

᾿Αναζάω, inf. ἀναζῆν, f. -ἤσω, (avd, 
(aw) to revive, to come to life again, N. 
T. Lue. 15, 24, ete. 

᾽᾿Αναζείω, Ep. for ἀναζέω, Anth. 

᾿Ανάζεμα, ατος, τό, (ἀναζέω) a boil- 
ing or bubbling up. 

"Avdleotc, ewc, ἢ, (ἀναζέω) a boil- 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 


᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, fut. 
-ζεύξω, (ava, Cevyvvpt) to yoke or har- 
ness again: hence to prepare to go 
away again, esp. with an army, to 
break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν 
στρατόν, τὸ στρατόπεδον, Hat. 9, 41, 
58; and even νῆας ἄν., to set sail 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Thuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5,1; in genl. to return. home, often 
ἐπ’ οἴκου, ἐπ’ οἶκον, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence 

᾿Ανάζευξες, ewe, 7, a breaking wp 
one’s quarters, marching off or forth ; a 
return home, Plut. 

᾿Αναζέω, f. -Céow, (ἀνά, ζέων to boil 
up, OY bubble up, Soph. Tr. 702:— 


| dval. ebAde, to boil or swarm with 


worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς is a cognate acc.)—I. 
act. to make to boil, to exhale, ἀὐτμήν, 
Anthol., hence metaph. to arouse, to 
stir up, av. χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 
᾿Αναζητέω, ὥ, f.-joo, (ἀνά, ζητέω) 
to seek Or search into, examine, Lat. an- 
quirere, τὰς αἰτίας, Plat. Legg. 693 A: 
and in pass., Hadt. 1, 137, Thue. 2, 8: 
to mvestigate philosophically, Plat. 
Apol. 18 B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem.1331,1. Hence 
 ᾿᾿ΑΨαζήτησις, ewe, 7, @ seeking into, 
imvestigation, Plat. Crit. 110 A. 
᾿Αναζῦὕγή, ἧς, ἡ,Ξεἀνάζευξιες, Polyb. 


—2. an opening of doors, Vv. 56. 


᾿Αναζύγόω, ὥ, f. -dow, to unyoke, 
undo: esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρον), which fastened doors or 
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chests, ἕο wnbolt, open: hence ἀν. 
στόμα, to open the mouth : opp. to ére- 
ζυγόω. : 
᾿Αναζυμόω, (ἀνά, ζυμόω) to leaven 
thoroughly, cause to ferment, γῆν χιών, 
Theophr. Σ 
᾿Αναζωγρἄφέω, (ἀνά, ζωγραφέω) to 
paint throughout, give a design, Strabo. 
"Avalwyptw, (ἀνά, ζωγρέω) to re- 
call to life, Anth. 
᾿Αναζώννυμι and ἀναζωννύω, fut. 
-ζώσω, (ἀνά, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or round, N. T. 1 Pet. 1, 13. 
᾿Αναζωπῦρέω, ὥ,(ἀνά, ζωπυρέω) to 
rekindle, light up again, νείκη, Eur. 
El. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
rekindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. δ, 4, 46; so too intr. im act., 
Plut. Timol. 24. Cf, Piers. Moer. p. 
170. Hence 
᾿Αναζωπύρησις, εως, 7, a rekindling, 
gaining fresh strength or courage. 
᾿Αναζωτικός, H, Ov, (ἀνά, ζωόω) re- 
viving, encouraging. 
᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic.: 
poet. for ἀναζάω. 
᾽᾿Αναθάλλω, fut. -θ λῶ and -θαλή- 
ow, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θάλλω) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ael.—lII. trans. to cause to 
flourish or bloom again, LXX. 
᾿Αναθάλπω, -ψω, (avd, θάλπω) to 
warm up, warm again. 
᾿Αναθαρσέω, Att. -Oappév, ὥ, (ava, 
Gapoéw) to regain one’s courage, Thuc. 
ail 
᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (ἀνά, 
θαρσύνω) to fill with fresh courage, en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—IL in- 
trans. to regain one’s courage, Plut. 
Lucull. 14. 
᾿Αναθαυμάζω, (ἀνά, θαυμάζω) to 
admire again, dub. 1., Soph. Fr. 319. 
᾿Ανάθεμα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
any thing devoted or dedicated,=dva- 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. Hence 
᾿Αναθεμᾶτίζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. 'T. freq. ; also to bind by 
a curse, ἀν. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 
12. 
᾿Αναθεμᾶἄτικός, ἢ, 6v, inferior form 
for ἀναθηματικός. 
᾿Αναθεμἄτισμός, οὔ, ὁ, α cursing, 
excommunication, Eccl. 
Τ᾿ Αναθέμεναι, poet. for ἀναθεῖναι 
from ὠνατίθημι. 
᾿Αναθερἄπεύω, (ἀνά, θεραπεύω) ἴο 
cherish up, to make grow, τοὺς βλασ- 
τούς, Theophr. e 
᾿Αναθερμαίνω, (ἀνά, θερμαίνω) to 
warm up, heat again. Pass. to become 
warm again, recover one’s heat, oft. m 
Hipp. 
᾿Ανάθεσις, ewc, 7, (ἀνατίθημι) a 
setting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of gifts i tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
ing.— 3. a referring, attributing to a 
first principle.—4. a putting off, ad- 
journment, M. Anton. _ 
᾿Αναθετέον, verb. adj. from ἀνατί- 
Ont, one must put of, Plat. Legg. 
935 E, . 
. *Avabéa, f. -Oetdcowat ἀπα- θευσοῦ- 
μαι, (ἀνά, θέωλ) to run up, to run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
IL. to run back, return, Plat. Tim. 60 Ὁ. 
- *Avabewpéw, (ἀνά, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
agam, Theophr., and Plut. Hence 
᾿Αναθεώρησις, ewe, ἢ; close observa- 
tien, investigation, Plut. 
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᾿Αναθεωρισμός, ov, 6, repeated ob- 
servation. 

᾿Αναθήκη, nC, f= avabeorc. 

᾿Αναθηλάζω, f. -dow, (ἀνά, θηλάζω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, 6, f.-jow, like dvabaa- 
Aw, to grow green, bloom or sprout 
afresh, Il. 1, 236. 

᾿Ανάθημα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is set up, esp. of votive offer- 
ings set up in temples, such as trip- 
ods, statues, etc., like ἄγαλμα, dva- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, 1. e. music and dancing, Od. 
1, 152; 21, 430; so too children are 
called τοῖς τεκοῦσι ἀν. βιότου, Eur. 
Meleag. 12, and fame ἀν. σοφίας, 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called dv. πόλε- 
ὡς; devoted to this service by the city, 
Eur. Ion 310. Cf. ἀνάθεμα. 

᾿Αναθημᾶτϊκός, 4, dv, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 

᾿Ανάθλασις, ewe, 7, a squeezing out, 
Hipp.: from 

᾿Αναθλάω, f. -dow, (ἀνά, θλάω) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 

᾿Ανάθλίβω, f. -ψω, (ἀνά, θλίβω) to 


press strongly, compress, express, Anth. 


“Avabdoc, ov, (a priv., ἀθλος) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, (ava, θολόω, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ὠνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 

᾿Αναθόλωσις, ewe, 7, α making mud- 
dy, ἀν. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 

᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
OKO. 

᾿Αναθόρνύὕμαι, (ἀνά, θόρνυμαι) Ξ-Ξ- 
ἀναθρώσκω, Ael. 

᾿Αναθορὕβέω, ὥ,.-ἥσω, (ἀνά, θορυ- 
Béw) to make a noise, cry out, foll. by 
ὡς, Plat. Prot. 334 C: but usu. c. 
acc., to cry owt either for or against a 
person, to applaud or hoot, but like 
Lat. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω) 
a nursling, 'Theocr. 23, 19. 

᾿Ανάθρεπτος, ov, (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 

᾿Ανάθρεψις, ewe, ἣ, (ἀνατρέφω) a 
rearing.—ll. fresh growth, Hipp. 

᾿Αναθρέω, f. -ἤσω, (ἀνά, ἀθρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like dvafewpéw, Kur. Hec. 
808.—Pass. ta ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thue. 4, 87. 

᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, θρηνέω) to be- 
wail, lament. 

᾿Ανάθρησις, ewc, 7, (avabpéw) close 
observation, Timo. Fr, 24. 

᾿Αναθρύπτομαι, (ἀνά, θρύπτω). as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut. ἀναθοροῦμαι: 
aor. ὠνέθορον, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψι ἀναθρώσκειν, 
Il. 13, 140, of men, Hdt. 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 

᾿Αναθυάω, (ἀνά, θυάω) to be again 
a ie or rut, strictly of swine, Arist. 

᾿Αναθυμία, ac, ἢ; & rising vapour. 

᾿Αναθυμίαμα, atoc, τό, (avabv- 
μιάω) imcense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense. 

᾿Αναθυμίαᾶσις, ewc, 7, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor. : from 

᾿Αναθυμιάω, 6, f. -dow, (ἀνά, θυ- 
μιάω) to make to rise in fume or vapour, 
to burn as incense, Theophr.—ll. to 
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kindle or light wp again, μῖσος, Polyb. 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smoke ΟἹ 
vapour, Arist. Meteor.: oivoc ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plut. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. to 
smoke, rise as smoke, Luc. [ἄω, dow] 

᾿Αναθύω, f. -dow, (avd, θύω) to dart 
up, burst forth, ὕδωρ, Call. Cer. 30. 
[0] 


᾿Αναθωύσσω, ἴ. -ὕξω, (ἀνά, θωΐσ- 
ow) to call upon, shout aloud, esp. for 
battle. 

t’Avata, wv, τά, Anaea, a city otf 
Ionia, opposite Samos, Thuc. 3, 32: 
hence ὁ *Avactiryc, ov, ἡ ᾿Αναιῖτις, 
ἐδος, of Anaea, Anaean, Thuc. 8, 61, 

’Avaideta, ac, ἢ, Ep., and Ion. 
ἀναιδείη, nc, and also in Att. ἀναι- 
decid, Ar. Fr. 29, (ἀναιδῆς) : shame- 
lessness, impudence, assurance, Hom., 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im- 
pudence, 1]. 1, 149; ἀναιδείης ἐπι- 
βῆναι, to give one’s self over to impu- 
dence, Od. 22, 424. 

᾿Αναιδέομαι, dep. mid.,—sq., Py- 
thag. ap. Dios. L. 8, 8. ἡ 

᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be ἀν- 
αἰδής, behave impudently, Ar. Eq. 397, 

᾿Αναιδήμων, OV, ZEN. ονος; (a Priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Adv. 
—LOVvoc. 

’Avaidnv, supposed adv. from sq., 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb, 
Plat. Gorg. 494 E. 

᾿Αναιδής, ἕς, (a priv., αἰδέομαι) 
shameless, unabashed, bold, reckless, of 
Agamemnon, II. 1,158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.: also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, Il. 5, 593. Soin Od. 11. 
598, the stone of Sisyphus is called 
λᾶας ἀναιδῆς, because it heeded not 
his sufferings, cf. Il. 4, 521; 13, 139, 
Pind. Ο. 10, 123, where others ex- 
plain it as unmanageable, monstrous : 
also ἔργ᾽ ὠναιδῆ, Soph. O. C. 516: 
τὸ ἀναιδές--- ἀναίδεια, Soph., and 
Τ1υτ. : ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆ- 
vat, Hdt. 7, 39: the word is used 
also in Att. prose, as Plat., Xen. 
Adv. -δῶς, Soph. O. Τ᾿. 354, and freq. 
in Att. 

᾿Αναίδητος, ov,—foreg., Ap. Rh. 3, 
92. 

᾽Αναιδίζομαι,Ξε: ἀναιδέομαι. 

᾿Αναιδίη. 7, poet. for ἀναίδεια. ν.]. 
in Archil. 87. 

᾿Αναίθυσσω, (avd, αἰθύσσω) to stir 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 
Eur. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 

᾿Αναίθω, (ἀνά, aidw) to light up, set 
on fire, to inflame, Kur. Cycl. 331.—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hdt. - 
4, 145. 

᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 
without bloodshed. 

᾿Αναίμακτος, ov, (a priv., aiudoow 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, ὧν. dvyat, Aesch 
Suppl. 196. 

᾿Αναίμᾶτος, ov,=dvatuoc, drained 
of blood, Aesch. Hum. 302. 

᾿Αναιμία;, ac, 7, want of blood, Arist. 
Part. An.: from 

"Αναιμος, ov, (α priv., αἷμα) blood- 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C, 
ete. 

᾿Αναιμόσαρκος, ov, (ἄναιμος, σάρξ) 
having flesh without blood, of the cicada, 
Anacreont. ἱ 

᾿Αναιμότης, ToC, ἦ:--:- ἀναιμία, 
Arist. Part. An. . ὃ 

᾿Αναίμων, ον, ZEN. ονος:-Ξ-εώναιμος, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also-of fish, Ion ap. 
Ath. 318 E; of the colour of wine, 
οὐδ᾽άν., Plut. 2, 692 E. "ἢ 
, 1 
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ΤΑναιμωτεί, adv., later form of sq. 

᾿Αναιμωτί, adv., like ἀναιμακτί, 

without shedding blood, Il. 17, 363, Od. 
18, 149. [ri] 

᾿Αναίνομαι, impf. 7vaivounv, Aesch. 
poet. ἀναινόμην, in later auth., as 
Agath. not seldom ὠνηνόμην : aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνῆ- 
vntat, Hom. (no other tenses in 1156): 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, &p- 
γον ἀεικές. δόσιν, Od. 3,265; 4, 651; 
with collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦ- 
vat, U.18, 450; and with pleon. negat. 
ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had received nothing, Il. 18, 500: 
so too in Theogn., Aesch., etc.: also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Kur. El. 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ dvaivo- 
μαι νικώμενος, I am-not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι -τὸ γῆρας ὑμῶν eicopév, I 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
H. F. 1124. Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
31. (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
mol. Forsch. 2, 152, from αἶνος, aivé- 
ovat with a priv.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by redupl. from the negative root 
av-, so that αίνομαι is a mere verbal 
termination. ) 

᾿Αναίρεμα, atoc, τό, (ἀναιρέω)-: 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

᾿Αναίρεσις, ἕως, 7, (ἀναιρέω) a 
taking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
pov, Thuc. 3, 114, but also absol. for 
burial, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
Att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, a seizing upon, av. καὶ θέσις 
ὅπλων, Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertaking, ἔργων, 10. 847 B.—Il. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3,5: murder, N. T. Act. 8, 13; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾿Αναιρέτης, ov, ὃ, (4vaipéw) a de- 
stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, H, Ov, (ἀναιρέω) de- 
structive: in argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. --κῶς, nega- 
tively, Diog. L. 

Τ᾽ Αναίρετος, ov, (a priv., aipgouar) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -jow, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ὠναραίρηκα, (a priv., aipéw) to take 
up, Lat. tollere, and so—lI. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
Il. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, 1]. 1, 301, etc. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23, 736: so ἀν. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win Ina contest, 
in the Olympic games; but this more 
freq. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. ; 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to kill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν., 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμιμα, νό- 
μους, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
objections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Arist.: also ἐκ μέσου dyv., 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen.—JIL. 
to appoint, ordain, esp. of an oracle’s 
answer igen inquiry rnade, odc dv ὃ 
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θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 D, cf. 
642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς oic ἔδει θύειν, 
Xen. An. 3, 1,6; also c. acc. et τηΐ, 
ἀνεῖλέ μιν βασιλέα eivar, Hdt.1, 13: 
but more usu. absol. to answer, give a 
response, ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hadt., s too freq. in Att.; dv. τι περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας dv., to 
deliver oracles, Dem. 1466, fm.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc.: hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hat. 
6,70, etc., as in act.: hence in genl. 
av. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
ψυχίην, to entertain a love for life, 
Hdt. 6, 29: εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, if L 
should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα dv., to take 
food, Hdt. 4,128: ποινῆν τινος av., 
to take, exact, punishment from one, 
1. e€. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hat. 
2, 52.—2. esp, to take τῷ dead bodies 
for burial, freq. in Hdt., Thuc., ete. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4, 9, and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4. to conceive in the 
womb, like συλλαμβάνειν, Hdt. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
pere, πόλεμόν τινι, War against one, 
Hdt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Lege. 921 D.—III. to take back 
to one’s self, undo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 

᾿Αναίρω, fut. dvapd, (avd, αἴρω) to 
lift or raise up, Kur. El. 102: to take 
away. 

᾿Αναισθησία, ac, 7, a being avaic- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, Ib. 74 E: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 D. 

᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have lke or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, V. 
Lob. Phryn. 349. 

’AvatoOnréw,=foreg., Dem. 302, 3. 

᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
voual, αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, imsensate, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
6, 86: τὸ ἀναίσθητον--- ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.---Π]. pass. unfelt, θάνατος, 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
πτως, av. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 

᾿Αναισϊμόω,ὥ,(ἀνά,αἷσα : the sim- 
ple αἰσιμόω being never used.) An 
Ion. word,— Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
vaw, to use up, use: of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hat. 1, 
72, 185; 2, 60; 3, 150, etc.: ἀν. Τί 
ἔς TL, to use something for a purpose, 
spend upon a thing, as εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται, Hat. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθῃ, 2, 
125: also ποῦ (i.e. ἐς Ti) ταῦτα ἀν- 
αισιμοῦται; on what is this spent ? 3,6, 
50 δεῖ ἐπιφράσαι ἵνα (1. 8. ἐς τί) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1, 179. Of. the compds. 
καταισίμοω, προαναισ., TPocavato. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, 'ατος, τό, that which 
is used up,—=Att. δαπάνη, ἀναισιμώ- 
aay τῇ στρατιῇ, war-expenses, Hat. 
ὅν callie 
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-Avaioow, f. -ξω, Att. ἀνάττω, also 
dvdoow, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξα, 
(avd, dicow) to start up, rise, or stand 
up quickly, spring forth, Hom., and 
Trag.: also νόος ἀνέρος avatooet, Il. 
15, 80, πηγαὶ ἀναΐσσουσι; burst forth, 
gush up, 11. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77, also in Eur.: 
c. acc., dv. ἅρμα, to leap upon a 
chariot, Il. 24, 440: c. inf., to begin 
eagerly to'do, Opp. The word is 
poet., though Xen. has it, Cyn. 6, 17. 
Lava-] 
᾿Αναισχυντέω, O,to be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thuc. 1, 37, and Plat.: also 6. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he 15 wmpudent 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass. 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
ΞΟΠ 
᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an ἵπεριι- 
dent act. 
᾿Αναισχυντία, ας, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 
᾿Αναισχυντογράφος, ὃ, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 
12, 13, 1. [a] 
᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., aia- 
ύνω) shameless, impudent, EHKur., 
lat., etc.: of things, abominable, de- 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cycl. 
415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ ἀναίσχυν 
tov,—foreg., Eur. I. A. 1144. Adv. 
-τως, Plat. Apol. 31 B. 
᾿Αναίτητος, ἡ; ov, (a priv., aitéw) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. 
᾿Αναιτία, ac, 7, guiltlessness, inne 
cence, Hipp. 
᾿Αναίτιος, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (a priv., αἰτίαν) without rea 
son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 
guiltless, not in fault, not the cause of. 
Hom., who usu. joins ἀναίτιον αἶτι 
ἄσθαι: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltless 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr. 
1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, guilt 
less of ἃ thing, Hdt. 1, 129; 7, 233, 
so too av. φόνου, κακῶν, Aesch. 1505, 
ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1, 5, 10, ete.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι; c. inf., it is blame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, 5, 22. Adv. 
-ίως. 
t’Avaittoc, ov, 6, Anaetius, one of 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 
VAvaitic, toc, 7, Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap- 


pellation of Diana among the Lyd-— 


ians, Paus. 3, 16, 8. 
᾿Αναιωρέω, O, -ἤσω, (ἀνά, αἰωρέω) 
to lift up, hold suspended, Nonn. 
*Avakayyalu,f.-dow, (ἀνά, Kay 
χάζω) to burst out laughing, μέγα 


πάνυ av., Plat. Euthyd. 300 D: dv.’ 


μάλα σαρδόνιον, Id. Rep. 337 A. 

᾿Ανακαθαίρω, (avd, καθαίρω) and 
mid. ἀνακαθαίρομαι, used indiffer- 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, Or sweep away, τὸ βάρβαρον 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης. 
Plat. Men. 241 Ὁ; τὴν παραλίων 
ἀνακ., thoroughly to free the coast of 
enemies, Plut. Alex. 17.—II. to cleanse, 
purify, as metals, Id. Legg. 678 D.— 
Il. ἀν. λόγον, to make clear or enu 
cleate a subject, Ib. 642 A.—IV. Me- 
dic. term, to cleanse upwards, i.e. by 
vomiting,=dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clear, to clear 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, cf. 
Timol. 27. Hence 

᾿Ανακάθαρσις, ewe, 7, a cleansing 
or clearing out again, Polyb. 5, 100, 6. 
—IL. a clearing up an obscure passage, 
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explanation.—III. as medic. term, a 
cleansing upwards, 1. Θ. vomiting. 

᾿Ανακαθαρτὶκός, ἢ, Ov, (ἀνακα- 
Oaipw) fit for cleansing or clearing out. 
—II. medic. promoting vomiting. 

᾿Ανακάθημαι, (ἀνά, κάθημαι) to sit 
upright.—2. to sit down again, Alex. 

rall. 

᾿Ανακαθίζω, (ἀνά, καθίζω) to set up 
or upright. Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
κλίνην, Plat. Phaed. 60 B.—II. intr. 
to sit up, Plut. Philop. 20; N. T. Luc. 
7, 15.—2. to sit down again, of a hare, 
to squat, Xen. Cyn. 5, 7: also in mid. 

᾿Ανακαινίζω, (ἀνά, καινίζω) to re- 
new, refresh, restore, to re-establish: 
νόμον, App.: Im pass., ἔχθρα av., 
Isocr. 141 D. Hence 

᾿Ανακαίνϊσις, ewe, 7, & renewal, re- 
storation. 

᾿Ανακαινισμός, ov, 0,=foreg. 

᾿Ανακαινουργέω ὠνακαινίζω, 
Anth. 
 Avakalvéu, = ἀνακαινίζω, Ν. T. 
Hence 

᾿Αψνακαίνωσις, ewe, 7,=dvakaive- 
a 


᾿Ανρκαῖον, ov, TO, @ prison, COr- 
rupted from ἀναγκαῖον, which is to 
be preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1. p.493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, cf. 
᾿Ανάκειον. 
᾿Ανακαίω, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, hght up, mip, Od., Hdt., 
etc.; also in mid., to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202; 8,19: metaph. to 
fire, rouse, encourage: ἴῃ pass., to kin- 
dle up with anger, Hdt. 5, 19. 
’"AvakdA€éw, O, poet. ἀγκαλέω : fut. 
-é0w, (ἀνά, KaAéw@): to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—II. zo call upon or call 
again and again, and so—l. to invoke 
again and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
90, Eur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471.D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt. 3,127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid,, to call to one’s self, 
send for, Hdt. 2, 121, 1, Thuc. 7, 73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
and so freq. in Polyb.-—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, avak. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately or indwidually the Dana 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
pass. ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος, Soph. 
El. 683: so too prob. τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Xen. Cyr. 7, ly 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι, τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—IIL. to call back, recall, most- 
ly in mid., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: to call back from 
battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22; 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 
᾿Ανακἄλινδέω, O, f. -ἦσω; = ἀνακυ- 
λινδέω. 
᾿Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) to 
re-beaulify. 
᾿Ανακἄλυπτήρια, wv, Td, (ἀνακα- 
λύπτωλ the festwal of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
bridegroom.—II. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8, elsewhere dvaxa- 
λυπτρα and θεώρητρα. 
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᾿Ανακάλυπτρα, wv, Taé,—foreg. II. 
Diod. 

᾿Ανακἄλύπτω, f. -Wwo, (ἀνά, Kar- 
ὑπτω) to uncover, unveil.—til. intr. to 
unveil, Eur. Or. 294, ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, εως, 7, an uncovering, 
unveiling. 

Τ᾽ Ανακαμπής, ἔς, bending round, 
Phil. 


᾿Ανακαμπτήριον, OV, TO, the place 
of turning back, Euseb.: from 

"Avakdunto,f.-pw, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back : usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hdt. 2,8: ἐπί τι, Plat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat. 1. c.: also, ‘to 
turn often, walk up and down, Diog. 


᾿Ανακαμψέρως, ωτος,. ὃ, ἧ, (ava- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: 6 
avak., an herb whose touch was said 
to bring back love, a kind of seduwm, 
Plut., and Plin. 

᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (ἀνακάμπτω, 
πνοῇ) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. 

᾿Ανάκαμψις, EWC, 7, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. a turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

᾿Ανακάπτω, ἴ. -ψω,(ἀνά, κάπτω) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

᾿Ανάκαρ, adv., (ἀνά, κάρα) up to 
or towards the head, upwards, Hipp., 
unless dvd κάρ is to be read: cf. 
ἐπίκαρ, KaTOKapa. 

᾿Ανακάταξις, εως, 7, (ἀνά, κατ- 
ἄγνυμι) a breaking in pieces again, 
Medic. 

᾿Ανάκαυσις, ξεως, 7, (ἀνακαίω) a 
setting on fire, kindling. ‘ 

"AvakayAdla, -dou, (ἀνά, καχλάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, Ewe, ἢ; a dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, εως, 7, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (avd, κεάζω) to 
split up. 

Ἐς ἐν, Ion. for ἀνάκεινται, 

t. 


᾿Ανάκεια, WV, τά, the festival of the 
Dioscuri, v. “Avakec. 
᾿Ανάκειμαι, poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 


'σομαι, (ἀνά, κεῖμαι) to be laid up, as 


a votive offering in a temple; and so, 
to be dedicated, τινί, to a god, Hat. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός τινι 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48: also, 
to be set up, aS a statue in public, 
Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων avaxeirat, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin..;.so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
avatiOnur—ll. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειται ἔς TLva, every thing 15 referred 
to a person, depends on his will, Hdt. 
1,97; 3, 31; so πάντων ἀνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thue. 7, 71: also ἀνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and col ἀνακεί- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ ἡγεμονία 
avak. τινί, Plut. Arist. 15.—III, later, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 

᾿Ανάκειον, ov, τό, (‘Avakec) the 
temple of the"Avakec or Dioscuri, An- 
doc. 7, 10.—II. seemingly=dvaxaiov, 
or ἀναγκαῖον, in Lys. Fr. 45, Dem. 
1125, 24. 
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᾿Ανακείρω, f. -κερῶ, (ἀνά, Keipw) 
to sheer or cut off, cut in pieces. 

’AvakékAouat, poet. for ἀνακαλέω, 
to call out, H. Hom. 18, 5. 

᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, KeAadéw) to 
shout aloud. 

᾽Ανακέλἄδος, ov, ὁ, (ἀνά,κέλἄδος) 
a loud shout or din, Eur. Or. 185. 

᾿Ανακέομαι, fut. -ἔσομαι (ἀνά, ἀκέ 
oat) dep. mid., to mend up, patch, re- 
store, Ael. 

᾿Ανακέομαι, Ion. for ἀνακείμαι. 

᾿Ανακεράννῦμι and ἀνακεραννύω. 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
νυμι)}))} to mix again, Od. 3, 390: in 
genl. io mix up, mia well, οἶνον, Ar 
Ran. 511. 

᾿Ανάκερμα, ατος; τό, (4vakeipw) a 
piece cut off. 

“Avakec, wy, ol, the Dioscuri, Cas- 
tor and Pollux, Cic. N. D, 3, 21: (an 
old plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings.) 

᾿Ανάκεστος, ov, (α priv., ἀκέομαι) 
incurable, like ἀνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, G, f. -dcw, (ἀνά, 
Kepadalow) to sum up, to close by sum- 
ming wp, conclude. ass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. T. 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together in, 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή), 
N. T. Eph. 1,10. Hence 

᾿Ανακεφἄλαίωσις, εως, ἢ, a summa- 
ry, completion, Dion. H. 

᾿Ανακεφἄλαιωτικός, 7, Ov, fit for 
ὠνακεφαλαίωσις, Dion. H. 

᾿Ανακηκίω, (ἀνά, Knkiw) to spout: 
up, gush forth, aveknklev αἷμα, ἱδρώς, 
Il.: also to bubble up, throb violently, 
Plat. Phaedr. 251 B.—II. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., Well- 
auer Ap. Rh. 4, 600. [Z Ep., cf. κη- 
kia] 

᾿Ανακήρυκτος, OV, proclaimed : and 

᾿Ανακήρυξις, ἕως, ἢ; α proclamation : 
from 

"Avaknptoow, Att. -κηρύττω, fut. 
-0£0, (avd, Knptoow) to proclaim by 
voice of herald, hence to publish, to 
announce as if a herald, Soph. O. T. 
450: esp. to proclaim as conqueror, Ar. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hat. 1, 196.— 
IIL. to offer by voice of herald, ὧν. σῶσ- 
Tod τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, ἀνακηκέω, Β δοκῇ 
Pind. Fr. 184, 

’Avaklv0vvebu,f. -e0ow, (Aud, KLvOu- 
vebw) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68,1: c. part. ἀν. 
συμβϑάλλοντα, 9, 26. 

’Avakivéw,, f.-jow, (ἀνά, κινέω) 
to move upwards Or sway to and fro, 
Hat. 4, 94.—2. to rouse or stir up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, v6-: 
σον, Soph. Trach. 1259; δόξαι ἀνα- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—IL. ἀν. 

eipac, to exercise the arms, of pugi- 
ists, Cicero’s brachia_concalefacere,. 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις.. 
Hence 

᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms as 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 

᾿Ανακίνησις» EWC, ἢ, (ἀνακινέω) a 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in genl. a 
preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
D, in plur.—2. excitement, excitation, 
των φρενῶν, Soph. O. T. 727. 
ki 
[ ᾿Ανακίρνημι:---ἀνακεράννυμε, mid. 
to mix, ἀνακίρναται ποτόν, Soph. Fr. 
239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλίας, 
to join in closest νας ΟἹ Lat. jun 
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ere amicitias, Eur. Hipp. 254, v. Pors. 

ed. 138, cf. νεοκράς. 

᾿Ανακλάζω, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
éxAay&a, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Bur. 1. A. 1062, (ἀνά, κλάζω) to cry 
aloud, scream out, Eur. I. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4,15. 

᾿Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (ἀνά, 
κλαίω) to weep aloud, burst into tears ; 
also c. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid., Soph. 
Phil. 939. 

᾿Ανάκλἄσις, eat, 7, (ἀνά, κλάω) 
a breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—IL. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org.: also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. 

᾿Ανακλασμός, od, 6,—foreg. 

᾿Ανάκλαστος, ov, (4vakAdw) bent 
upwards or back, reflected.—II. in 
Gramm. declinadle, Plut. 

᾿Ανακλαυθμός, od, ὁ, (ἀνακλαΐω) 
loud wailing. 

᾽Ανάκλαυσις, ewe, 7, and 

᾿Ανακλαυσμός, οὔ, δ,-εἀνακλαυθ- 
μός, Dion. H. 

᾿Ανακλάωυ, f. -ἄσω, (ἀνά, KAdw) to 
break wpwards or back, to break in 
pieces, Vhuc. 2,765; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor.: of sound, to 
re-echo : also in pass. to come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
μένη TOV τράχηλον, with one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat. 1. In late wr. to cause to re- 
cline at table, as act.to ὀνακείμαι, Ach. 
Tat. [ἄ 1ῃ all tenses.] 

᾿Ανάκλημα, ατος, τό, (ἀνακαλέω) 
that which ts called on or out: also— 
ἀνάκλασις. 

᾿Ανακληρωτεί, adv., (ἀνά, κΚληρόω) 
by lot, Inscr. 

᾽Ανάκλησις, EWC, 7, (ἀνακαλέω) a 
calling on, invocation, θεῶν, Thuc. 7, 
71.—2. acalling out to, exhorting, Plut. 
—3. a summoning.—ll. a calling back, 
retreat, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν GVGK., 
to cause the trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 

᾿Ανακλητήρια, ων, τά, (ἀνακαλέω) 
α festival on a king’s proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 

᾿Ανακλητικός, %, Ov, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—Il. a 
recalling ; τὸ ἀνακλητικόν (sub. o7- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. H. 

᾿Ανάκλητος, ov, (ἀνακαλέω) called 
back to service, Lat. evocatus. 

᾿Ανακλήτωρ, ορος, ὃ, (ἀνακαλέω) a 
plaintiff, Lat. qui im jus vocat, Hubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 

᾿Ανάκλϊμα, ατος, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards: hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 

᾽Ανακλινοπάλη, NC, ἡνΞεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: οἵ, Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. 

᾿Ἀνακλιντήριον, οὐ, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 

᾽Ἀνάκλιντρον, ov, T6.—foreg. 

᾿Ανακλίνω, poet. ἀγκλίνω, f. -tvd, 
(ἀνά, κλίνω) to make to lie back, to 
lean or press one thing against an- 
other, to let rest upon, τόξα ποτὶ yain, 
Il.4, 113; but mostly in mid. with 1 
aor. pass., to lie, sink or lean back, Lat. 
resupinari, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
oc, Od, 9, 371 : of persons asleep, 18, 
189 ; of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην ἀγ- 
κλίνας, Od. 22, 156, esp. of a trap- 
door, Hdt. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 
ναι, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 
ven, Il. re ; opp. in this signf. to 
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ἐπιτίθημι, to put on or to, and so to 
shut, Valck. Schol. Phoen. 115.—IIL 
to throw the head back, and so to lift 
up, Plat. Rep. 540 A. [2 in pres.] 
᾿Ανάκλϊσις, Ewe, 7, a lying or lean- 
ing back, Hipp. 
᾿Ανακλισμός, od, 6,=foreg.—Il. a 
recumbent chair or couch. — 
: ’AvaxAiriKoe, H, ὄν, fitted for lean- 
mg upon. 
᾿Ανάκλζτος, ον, (ἀνακλίνω) leant 
upon, θρόνος ἀνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
κλιτον,:ε ἀνακλιντήριον, Plat. 
’AvakAovéw, ὥ, (ἀνά, κλονέω) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 
᾿Ανακλύζω, f. -ύσω, (avd, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 
᾿Αψνακλώθω, f. -ὥσω, (ἀνά, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, a thread of 
life, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist. Scr. 38. 
᾿Ανακνάπτω, f. -ψω, (avd, κνάπτω) 
to make old clothes fresh by fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 
᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόω) to per- 
fume thoroughly, fill with vapour, 
Tryph. 
᾿Ανακογχύζω, (avd, κόγχη) to fill 
with a κόγχη; Opp. to ἀποκογχύζω. 
᾿Ανακογχὕλιάζω, (ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfeit a seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. —dvayapyapiva, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 D, cf. 
Ruhnk. Tim. Hence 
᾿Ανακογχὕλιασμός, οὔ, ὃ, the coun- 
terferting of a seal, Aretae. 
᾿Ανακογχὕλίζω,--- ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 
᾿Ανακογχὕλισμός, οὔ, δ,---ἀνακογ- 
χυλιασμός. " 
“Avakolt, wv, oi,="Avaxec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 
᾿Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 
᾿Αναϊκοιμάομαι, pass. c. fut. mid., 
poet. also c. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v. 1. Xen. Cyr. 2, 4, 
30, for ἀποκοιμάομαι. 
"Avakolv6o,0,f.d00, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate Or impart something to 
another, τινί ti, Lat. communicare 
aliquid cum-aliquo, Plat. Crat. init. : 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ἀνακοινοῦν. τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. ὃ. 1, 5. — I> Mid. .c μὲ pass? 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται TO Ἴστρῳ τὸ 
ὕδωρ. Hdt. 4, 48: but usu. much like 
act. to impart, τινί τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί τινι, 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 
Prot. 314 B. Cf. act., Piers. Moer. p. 
20, and συμβουλεύω. 
᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (avd, 
κοινωνέω) to communicate, Plut. 
᾿Ανακοίνωσις, εως, ἦν, (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement. 
ft Avaxoipavéo, 6, (ἀνά, κοιρανέω) 
to rule over, to hold sway over, Anth. 
᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζω) to crow 
aloud, begin to crow, late. 
᾿Ανακολλάω, (ἀνά, KoAAdw) to glue 
on OF to, glue together. 
᾿Ανακόλλημα, ατος, τό, that which 
is glued on. 
᾿Ανακόλλησις, ewc, 7, α gluing on. 
᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence ; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
grammatical: also τὸ ὀνακόλουθον : 
from 
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᾿Ανακόλουθος, ov, (a priv., ἀκολοῦ 
Géw) wanting sequence, without connex- 
ion, v. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 
᾽Ανακολπάζω, (ἀνά, κόλποζς) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).— 
II. intr. to gird one’s self up, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 
’AvaxoAré6w,—foreg. 
’AvaxoAvpPéw,6,f.-f0w, (ἀνά, Ko- 
λυμβάω) to come up after diving, to 
swim on the top.—Il. transit. to bring 
a thing up from the bottom, Theophr. 
᾿Ανακομάω, (ἀνά, κομάωλ) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial. Meretr. 12, 5. 
"Avakonton, ἧς» ἣν (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—II. a coming baek, 
return, esp. from property, income, re- 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 
᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -iow 
Att. -id, (ἀνά, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry up 
or against stream, and pass. to go up, 
Hdt. 2, 115.—II. to bring back, recover, 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid. with 
perf. pass. (Xen. An. 4, 7, 1), ng 
back for one’s self, to collect fe 8 
self, to bring or take back with one, Hat. 
5, 85: to recover one’s own, regain, Eur. 
Hipp. 831: to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ- 
θαι ἔκ τινος, to break one’s self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3, 129: also to 
escape, rally, Polyb.: of ἐκ τῆς vav- 
ayiac ἀνακομισθέντες, those brought 
back, 1. Θ. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore to 
health, and mid. to recover one’s health, 
Polyb. 
᾿Ανακοντίζω, f,-iow, (dvd, ἀκοντίζω) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
II. intr. to dart or shoot up, as blood 
from a wound, Il. 5, 113; so too of 
water, Hdt. 4, 181. 
᾿Ανακοπῆ. ἤς, ἢ, α beating or forcing 
back, a checking, hinderance, Lat. retu- 
sto.—IlI. the recoil of the waves, Plut. 
—Ill. water left after flood-tide, stag- 
nant water, Strab., and Plut.: from 
᾿Ανακόπτω, f.-bw, (ἀνά, KéTTw) to 
beat, drive, or force back, 6. g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: ἀν. ναῦν, to change a ship’s 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. Caes. 
38.—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 
᾿Ανακορέω, (ἀνά, Kopéw) to sweep 
again or ouf, A. j 
*“Avakoc, ὁ, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 
592. 


᾿Ανακοσμέω, ὥ, (ἀνά, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Artstid. 
᾿λνάκουστος, ον:Ξεἐπάκουστος. 
᾿Ανακουφίζω, . iow, (ἀνά, κουφίζω) 
to lift or raise up, Soph. Fr. 24; esp. 
of a ship, ἀν. κάρα βυθῶν, Soph. Ὁ. 
T. 23. Pass. to hover—2. to make 
light, lighten. Pass. to feel lightened or 
lifted up, raise one’s spirits, like ἀναπτε- 
ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2,28. Hence 
᾿Ανακούφισις, εως, ἢ; a lifting up.— 
2. a lightening, relief from a thing, as 
κακῶν, Soph. O. T. 218. 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα- 
κουφίζω) any thing lifted up —2. a lift- 
ing up, Hipp. 
᾿Ανακρἄδαίνω, (avd, xpadaivw) to 
swing upwards, brandish. 
᾿Ανακρἄδάω,.Ξ- ἀνακραδαίνω. 
᾿Ανακράζω, f. -άξομαι, aor. ἀνέκρα- 
γον, (ἀνά, κράζω) to cry out, lft up 
the voice, Od. 14, 467: ἀν. ἐξ ἑνὸς 
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στόματος, Ar. Eq. 670; dv. 66... 
ὅτι..., Id. Eccl. 431, and Xen. 

᾿Ανάκρᾶσις, ewe, 7, (4vakepavyr- 
ut) a miving up, Plut. Alex. 47. 

᾿Ανακραυγάζω, f.-dow, (avd, Kpav- 
γάζω) to cry aloud. Hence 

᾿Ἀνακραύγαδμα, ατος, τό, a loud 
outcry, Epicur., v. Lob. Phryn. p. 
337. 

᾿Ἀνακρέκω, (ἀνά, κρέκω) Strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
hence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνα- 
κρέκεται, each bird tunes its voice for 
thee, Anth. 

᾿Ανακρέμᾶμαι, as pass., to hang 
aloft, hover. 

᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), ἀνακρε- 
udw (Aeschin:), poet. ἀγκρεμάννυμι; 
fut. -Kpeudow, Att. -κρεμῶ, (ἀνά, 
κρεμάννυμι) : to hang τῷ upon a thing, 
6. g. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hdt. 5, 77, 95, ἔκ 
τίνος, Plat. Ion 536 A ; to cause to be 
suspended, 1. 6. to undermine, λόφους 
avak. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
intr. to hang one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging wp, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in suspense 
or doubt, Lat. suspensus esse. Hence 

Siena Ronee οὔ, ὁ, a hanging up, 


t’Avaxpéwv, οντος. ὁ, Anacreon, a 
lyric poet of Teos, Hdt. 3, 121. 

’Avaxpiva, fut. -ivd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid:—Il. to exam- 
ine beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in ἃ sult, 
so as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνωκρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question or wrangle one with 
another, Hdt. 9,56. Hence 

᾿Ανάκρϊσις, εως, 7, poet. ἄγκρισις, 
an examination, mquiry, Hdt. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.----Ἴ1. esp. at 
Athens.—1. the examination of the 
Archons to prove their qualification — 
2. the previous examination of parties 
concerne.l in a suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Legg. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἧκειν (Isae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκριδιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqg. 
_ “Avaxpitixoc, ἢ, 6v, (ἀνακρίνω) be- 
longing to or fit for examination. ὁ. 

᾿Ανακροτἄλίζω, (ἀνά, κροταλίζω) 
Ξτξἀνακροτέω, Ath. 

’AvaKpoTéw,O,f. -7ow (ἀνά, Kpotéw) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
lifted hands, to applaud vehemently, At. 
ἘΠ. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188. 

᾿Ανάκρουσιζ, ewc, 7, (ἀνακρούω) 
a pushing back, stopping, checking, esp. 
pushing aship back, backing water, Thue. 
7, 36 ; also ἢ πάλιν av., lb. 62: ἀνακ. 
τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Τά. --- Π. in music, the 
first touching of an instrument, begin- 
ning of a tune: cf. ἀναβολή.---ὦ. in 
metre anacrusis, Herm. Elem. Metr. 
p- ii. 

᾿Ανακρουστέον, verb. adj. from ἀνα- 
Ko0vW, one must drive back or check, 
Xen. Eq: 10, i2. gee; 

᾿Ανακρουστῖκός, 7, ὄν, fitted for 
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beating back, or checking, πληγή, Plut.: 
from 

᾿Ανακρούω, f. -σω, (ἀνώ, Kpotw) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 

αλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, cf. 
ἀνακρουστέον ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀνακ. τὸ ζεῦγος, Plut. 
Alcib. ὦ. In Τα. esp. of a ship. ἀνα- 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her back 
sternwards, i.e. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 84; in Att. 
av. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or dva- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40; also 
κρούεσθαι πρύμναν, cf. κρούω :— 
hence metaph., ἀν. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
Il. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and soto begin a song, to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 

᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 

᾿Ανακτάομαι, f. -ἦσομαι (ἀνά, κτά- 
ομαι) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπέσω, Hdt. 1, 615; 3, 73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. Tt, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχῆν, 
τυραννίδα, Polyb.: ἀνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. c. acc. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά. Xen. Cyr. 2,2, 10. 

᾿Ανακτέον, verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule.—Il. from ἀνάγω, one 
must refer, Arist. Gen. An. 

᾽Ἀνάκτησις. EWC, ἢ, (ἀνακτάομαι) a 
regaining: gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 

"AvaxTytiKxoc, ἢ, ὄν, fit for re- 
gaining OY gaining. 

᾿Ἀνακτίζω,. too, (avd, κτίζωλ) to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 

"AvdKTiolc, ἕως, 7, a rebuilding, 
new creation, Eccl. 

7AVAKTITNC, OV, 6, aprecious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 

Τ᾽ Ανακτόρειον, ov, T6,=’AvaKTOpl- 
ov, Soph. Fr. 775. 

᾿Ανακτορία, ac, 7, (ἀνάκτωρ) lord- 
ship, rule, management, 6. g. of horses, 
H. Hom. Ap. 234. 

Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55. Hence 

T’Avaxroptoc, a, ov, of Anactorium ; 
ἡ ’Avak., the territory of Anac., Thuc., 
also the earlier name of Miletus, 
Paus. 7, 2, 5. 

*Avaxroptoc, ta, tov, (ἀνάκτωρ) be- 

longing to a lord.or king, royal, bec, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvakréplov,=sq., ἃ 
temple, Hdt.9, 65, but with v. 1. ἀνάκ- 
τορον. 
.- ᾿Ανάκτορον, ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon. 59, ἃ shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 435; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1, p..59, 54: : in Eur. 
esp. as TO ᾿Ανάκειον, the temple of the 
“Avaxec or Dioscuri, or the temple of 
Ceres : οἵ. fore. 


᾿Αψακτοτέλεσται, wv, oi, (ἄναξ, 


τελέω) the presidents of the myste- 

ries of the Corybantes, Paus. 

_ *AveéxTup, opoe, ὃ, 4 lord, king, like 

ἄναξ, Aesch., and Eur. 

Τ᾽ Ἀνάκτωρ, opoc, 6, Anactor, son of 

Hlectryon and Anaxo, Apollod. 2, 4. 
᾿Ανακυϊσκω,Ξεκυΐσκω, Arist. H. A. 
᾿Ανακυκάω,ῶ,1.-ἤσω, (dvd, κυκάω) 
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to stir up, stir in, mix, Ar. Ach. 671: 
to mingle confuse. 

"AVOKUKAEO, GO, ἴ. -ἤσω, (ἀνά, κυκ- 
Aéw) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
to repeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist.: in Eur. Or. 
231, ἀνακύκλει δέμας, turn me over to 
the other side. Hence 

᾿Ανακύκλησις, ewe, 7, ἃ turning 
round and round, a circwt, revolution, 
Plat. Polit. 269 E. 

"AVAKUKAIKOG,-4, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,Ξε ὠνακύκλη 
σις, Diod. 

᾿Ανακυκλόω,Ξεἀναμυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. to 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσδις, EWC, 7),—= GVAKOKAN- 
σις, avVak. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10. 

᾿Ανακύλινδέω,--εἀνακυλίω. 

᾿Ανακύὕλισμός, οὔ, 6, α rolling up- 
wards or back; from 

᾿Ανακῦλίω, f. -tow,(avd, κυλίω) to 
roll up, roll back or away, Alex. Kv- 
Bepv. 1, 7. [i] ‘ 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (ἀνά, κύμβαλον) 
only in Il. 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ- 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a rattling noise, like that of κύμ- 
Bara, cf. 11, 160:—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, 6, Anacynda- 
raxes, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 

’"Avaki7T6u,6,f.-bd00, (ἀνά, κυπόω) 
to overturn, turn upside down, Lyc. 137. 

᾿Ανακύπτω, f.rbw, (ἀνά, κύπτω) to 
lift wp the head, Hdt. 5, 51.—2. esp. 
to come up out of the water, pop up, Ar. 
Ran. 1068, and freq. in Plat. : ἀν. ἐξ, 
to spring up or arise from, Plat. Eu- 
thyd 302 A: hence to rise out of diffi- 
culties, to recover, breathe again, Xen. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
as in drinking, Arist. H. A., ef. Eur. 
Cycl. 212. 

᾿Ανάκυρτος, ov, (ἀνά, κυρτός) curv- 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνίζω, (ἀνά, κωδωνίζω) to 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 

’AvakoKdto,f.-bow, (ἀνά, Koxbw) to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but dv. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 
[0] 

᾿Ανάκωλος, ov, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 
Diod. S. 2, 54: ἀν. χιτωνίσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plat. 

᾿Ανάκωμα, ατος, 76, a district, Py- 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, satirize, dub. 1. in Plut. 

᾿Ανακῶς, δαν.,Ξεἐπιμελῶς, careful- 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, give good heed to, Hdt. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, Ὁ. 688, (from ἄναξ, ἄνα- 
KOC, @ manager, one who has the care.) 

᾿Ανακωχεύω, f.-ebow, (ἀνέχω, ἄνο- 
44) to hold back, stay, hinder, esp. of 
ships, to keep the ships riding at an- 
chor, Tac νέας, Hat. 6, 116, etc.; so 
too metaph. of a*chariot, Soph. El. 
732: but dv. τὸν τόνον τῶν ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
them taut, Hdt. 7, 36.—II. also intr., 
sub. ἑαυτόν, to keep back, keep still, 
Hat. 9, 13. 
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"Avakwyéw, less usu. form of foreg. 
᾿Ανακωχή,; ἧς: 7, α stay, cessation, 
κακῶν, Thuc..4, 117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
Ov ἀνακωχῆς γίγνεσθαί τινι, to have 
a truce with one, Thuc. 1, 40; ἀνακω- 
ἢ γίγνεταί τινι πρός τινα, one party 
as α truce with another, Id. 5, 32.—2. 
a hindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it dvoxwy#, which is 
prob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, p. 24, ef. Dind. Stepha- 
ni Thes. v. διακωχή. 

Τ᾽ Ανακώχησις;, εως, 7,—foreg., App. 

PAvaraGeiv, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
βάνω. 

᾿ἀναλάζομαι, (ἀνά, λάζομαι) to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. 

᾿Αναλακτίζω (avd, λακτίζω) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 

᾿Αναλαλάζω, f. -ξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
Cw) to raise a war-cry, shout the batile- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4,3, 19: im genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 

᾿ἀναλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ava, 
λαμβάνω) to take up, take into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Hdt. : 
take on board ship, \d. 1, 166, etc.: 
and so in genl. to take, get, receive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
couat, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care OY service, 
Thuc., and Xen.: to adopt as a child, 
to engage or hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν mpogeviav, Thuc. 6, 
89, τὸ πρόςωπον, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, to encounter, ἀναλαβέσθαι kiv- 
δυνον, Hdt. 3, 69, and so prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 49.—4. to take up 
again, resume, TOV λόγον, Hdt. 5, 62, 
ef. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—II. to 
take back, regain, τὴν ἀρχήν, Hdt. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
retrieve, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν. Soph. Phil. 1249, Kur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακότητα, τρῶμα, Hat. 5, 
121; 8,109: ἀν. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
out ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
—Ill. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. Ἐπ. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
ear of the auditor, Arist. Rhet. 

᾿Αναλάμπω, f. -λάμψω, (ἀνά, λάμ- 
mw) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1, 15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, aS war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 

Τ᾽ Ανάλαμψις. εως. 7, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 

᾿Αναλγής, ἔς, (a priv., ἄλγος) --εἀν- 
άλγητος. 

᾿Αναλγησία, ας, 7, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., dAyéw) 
without pain, and so,—l. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 
Aj. 946: ἀναλγητότερος εἷναι, to be 
less sensible, feel less grieved, 'Thuc. 3, 
40: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους ἀνάλγ., Plut. Paul. Aem., 
35. Adv. -τῶως, unfeelingly, Soph. Aj. 
1999; a selene ἀναλγ. ἀκού- 
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εἰν τινός, Plut. Moral. 46 C.—IL. of 
things, not painful, 1. e. enjoyable, 
Soph. Tr. 126. 
᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, ἀλδαίνω) to cause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. 
᾿Αναλδής, ἕς, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 
᾿Αναλδήσκω, (ἀνά GAdfokw) to 
grow up, Ap. Rh. 3, 1363: to spring 
up afresh, Opp. 
᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Asaivw)to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 
᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-έξω) (ἀνά, λέγω) to pick up, gather 
up, ὀστέα ἀλλέξαι, Il. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
Il. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Lue. = 
᾿Ανἄλειφία, ac, 7. (a priv., ἀλείφω) 
neglect of ansinting, Hipp. 
᾿Αναλείχω, f. -τξω, (ἀνά, λείχω) to 
lick wp, Hdt. 1, 74. 
᾿Ανάλεκτος, ov, (ἀναλέγω) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or crumbs picked up, late. 
"Avaanjene, ες, (a priv., ἀληθής) 
untrue, false, Dion. Adv. --θως. 
᾿Ανάλημμα, atoc, τό, (ἀναλαμβά- 
VW) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring ΟΥ̓ repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiunes, basements, etc., 6. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 
᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. 
᾿Αναληπτήρ, ἦρος, 6, (ἀναλαμβά- 
vw) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 
᾿Αναληπτικός, 4, 6v, (ἀναλαμβά- 
vw) fit for restoring or strengthening, 
ἀγωγῆ, Gal. Adv. --κῶς. 
᾿Ανάληψις, εως, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, 6. 5. of 
an office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9,51.—II. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
ἘΣ. : recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thue. 5, 65. 
᾿Αναλθής, ἐς. (a priv., ἄλθω) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 
᾿Ανάλθητος, ov,=foreg., incurable, 
Nonn. ; 
᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 
᾿Αναλικμάω, (ἀνά, Atkudw) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 E, in pass. 
Τ᾽ ἀναλικνάω, v. 1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 
Τ᾿ Ανάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 
᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [aA] 
᾿Αναλίσκω, f. ἀναλώσω ; aor. ἀνή- 
λωσα, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 591, 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾶλώθην 
and ἀνηλώθην---ἴ 6 pres. dvaAdw is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, also in 


ANAA 


Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg. -p. 
706, 916. Yo use up, spend, esp. ina 
bad sense, to lavish, squander, esp. of 
money, freq. in Thuc. ; εἷς τι or ἐπέ 
τι, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. ἀν. σώματα πὸ 
Aéuw, Thuc.-2, 64: also dv. ὕπνον, to 
use to the full, 1. e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—II. of persons, to kill, de- 
stroy, Aesch., etc.: hence in genl. to 
anmhilate, Plat.—III. in Plat. Polit. 
289 C, ἀνήλωσθαί τινος, to be dis- 
charged or hindered from a thing. 
᾽ἀνάλιστος, ov, (a priv., dAiGw) un- 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [aA] 
᾿Αναλιχμάομαι, = ἀναλείχω, Jo- 
seph. . 
᾿Ανάλκεια, ac, 7, (α priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il. always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. - 
᾿Αναλκία, ac, 7,=avdAKera. 
“Avadkic, ιδος, 6, 7, acc. -ἰδα, but 
-iv, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
jomed with ἀπτόλεμος or κακός, as 
Il. 2, 201, ete. 
᾿Ανάλλακτος, ov, (a priv., dAAdo 
ow) unchangeable, Orph. 
᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., dA- 
Anyopéw) without allegory. 
᾿Αναλλοιόω, 6, (avd, ἀλλοιόω) to 
change quite, Theophr. with v. 1. ἀνα 
λύω. 
᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., ἀλ- 
Aol6w) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we, Diog. L. 
᾿Ανάλλομαι, (ἀνά, ἅλλομαι) dep. 
mid., to spring or leap up, Ar. Ach, 
669. 
*“Avaduoc, ov, (a priv., GAun) not 
salted, Xen. Oec. 20, 12. : 
’AvdApipoc, ov,=foreg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (avahoyoc)adv., pro- 
portionably. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τό, a place for lay- 
ing books upon, reading-desk, Lat: pul- 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. 
*Avadoyéw, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, τινί or πρός τι, Plat 
Hence 
᾿Αναλογητέον, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 
᾿Αναλογητικός, 4, 6v, (ἀναλογέω) 
proceeding on analogy, Diog. L. 
᾿Αναλογία, ac, 7, (ἀνάλογος) right 
proportion, analogy, Plat., and Arist. 
᾿Αναλογίζομαι, (avd, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, calculate, 
consider, Tt, Thuc. 5, 7: but usu. foll. 
by aconj., ἀναλ. ὡς...» to consider that, 
Thue. 8, 83, ὅτι..., Xen., ete. 
᾿Αναλογικός, 4, όν, (ἀνάλογος) 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, τό;Ξεἀναλογεῖον. 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τό, (ἀναλογί- 
ζομα!)) α σαϊοιιϊαΐίοη, of proportions, com- 
arison of one thing with another, 
lat. Theaet. 186 C. 
᾿Αναλογισμός, οὔ, 6, (ἀναλογίζο 
μαι) a counting up, calculation, consid- 
eration, reasoning with one’s self, Thuc. 
3, 36: ὦ fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. Hell. 
5, 1, 19. 
᾿Αναλογιστικός, 7, όν, fit for judg- 
ing by analogy, teaching by analogy. 
Adv. --κῶς. 
᾿Ανάλογος, ov, (ἀνά, λόγος) accord 
ing to a due λόγος or ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 B- 
analogous to, τινί, Theophr., also rz 
voc. Adv. --γως, also ἀνάλογον, 
Arist. Eth. N., ubi al. ἀνὰ λόγον. 
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“Avadoc, ov, (a priv., dAg) without 
salt, not salt, Arist. Probl 

’AvdAéw, another form of ἀναλίσ- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub dvadioxw. 

‘AvaAroe, ov, (a priv., ἄλθω) not to 
be filled, insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
στήρ, Od. 17, 228. j 

*Avadrog; ov; (a priv., ἅλς)ξεἄνα- 
Aoc, Hipp. 

᾿Αναλύζω, (avd, λύζω) to sob aloud, 
9. Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 

᾿Ανάλῦσις, Ewe, 7, (ἀναλύω) a loos- 
ing, releasing, κακῶν, from evils, Soph. 
El. 142.—2. a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut.; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 
unravelling of a difficulty.—4. analyti- 
cal inquiry, analysis, Opp. to γένεσις; 
Arist. Eth. N.—II. a breaking up, de- 
parture, return, Plut. 

᾿Αναλύὕτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) α de- 
iiverer: one that ends strife, Aesch. 
Cho. 159. 

᾿Αναλύτης, ov, ὁ, (ἀναλύω) a delv- 
erer, esp. from a magic spell. 

᾿Αναλύτικός, ἢ, 6v, (ἀναλύω) fit 
for loosing : analytical, Arist. Eth. N. 

᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Ion. and Ep. ἀλ- 
λύω, (ἀνά, Abw).to unloose, undo again, 
usu. of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 
etc.: also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν ἀνέλυσαν, Od. 12, 200: (nev- 
er in Jl.)—II. post-Hom., to wndo in 
various senses.—l. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr.; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
get rid of, esp. of blame, faults, etc. 
Dem. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, δ, 18, Dem. 187, 24.— 
3. to stop, to put an end to, as frost 
stops hunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
solve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also to break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330.—5. to investigate a subject ana- 
lytically, analyse, Arist. Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, like Lat. solvere, and so in genl. 
to depart, return, Polyb. [ by nature, 
and remains so except before o and 
Kin ἀναλύσω, avédvoa, ἀναλέλυκα, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
ovoa. | 

᾿Αναλφάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 

Τ᾿ Ανάλωκα, ἀνάλωμαι, V. ἀναλίσκω. 

᾿Ανάλωμα, ατος, τό, (ἀναλόω) that 
which is used or spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Suppl. 476; opp. to λῆμ- 
ua, Plat. Legg. 920 C: alsoin plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. [aA] 

᾿Ανάλωσις, ξεως, 7, (ἀναλόω) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Vhuc. 
6, 31. [aA] 

’Avadwréoc, ἔα, éov, verb. adj. from 
avadow, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 

᾿Αναλωτῆς, οὔ, ὃ, (ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 

᾿Αναλωτικός, 4, Ov, (ἀναλόω) lead- 
img to expense, expensive, costly, ἡ δοναΐ, 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 C. 

᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *dAda, 
ἁλίσκομαι) not taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, impregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hdt. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 C: ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen. 
Ag. 8, 8. [ava] 

᾿Αναλωφάω, (ἀνά, Awdda) to return 
to rest, take rest. : 

᾿Αναμαιμάω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ἀνά, μαι- 
μάωλ to rage through or throughout, 
πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, Il. 20, 490, 
where the penult. is long. 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (ἀνά, μαλάσ- 
ow) to soften again, Gal. 

᾿Αναμανθάνω, f. -μἄθήσομαι, (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—Il. to inquire closely, Hat. 
9, 101. 

᾿Αναμαντεύομαι, (ἀνά, μαντεύο- 
μα!) dep. mid., to do away an oracle, 
make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 

᾿Αναμάξευτος, ov, (α priv., ἅμα- 
ξεύω) impassable for wagons, Hat. 2, 
108. 

᾿Αναμαρμαίρω, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faultlessness, 
imnocence : from 

᾿Αναμάρτητος: ov, (α priv., ἁμαρ- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing ΟΥ̓ 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
8, 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat.: 
ἀν. πρός τινα οἵ τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1, 117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
πτως, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8, 5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—II. of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 
18. 

’Avaudodoua, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
Vesp. 783. 

᾿Αναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 

᾿Αναμάσσω, -ξἔω, Att. ἀναμάττω, 
(ἀνά, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if ἃ 
stain) which thou wilt wipe off on 
thine own head, 1. e. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hdt. 1, 155: hence to de- 
rhe by contact, pollute, also in mid.— 

. mid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. ἐκμάσσω. - 

᾿Αναμαστεύω, (ἀνά, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 

᾿Αναμασχἄλιστῆρ, ἦρος, ὁ, (ava, 
μασχάλη) α shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 

᾿Ανάμᾶτος, ov, (a priv., vaya) 
ae water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -y7- 
coual, or more usu. -χοῦμαι, (ἀνά, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and 50 fo retrieve a defeat, Hdt. 5, 121; 
8, 109: later also Ὁ. acc., ἀν. ἧτταν, 
σφάλματα, φθοράν, to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
ἀν. TOV λόγον, to fight the argument 
over again, Plat, Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 
᾿Ανάμβᾶτος, ov, (a priv., ἀναβαΐί- 
vw@) not to be climbed, inaccessible: of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Xen. Cyr. 4, 5, 46. 
᾿Ανάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
not to be milked, unmilked. The form 
ἀναμέλγητος is dub. 
᾿Αναμέλπω, f. -ψω, (ἀνά, μέλπω) to 
begin to sing, ἀοιδάν, Theocr. 17, 113. 
—II. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 
᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναμέίγνυμι, mized up pro- 
miscuously. 
Τ᾽ Αναμενητέον, verb. adj. from ἀνα- 
μένω, one must await, Ach. Tat. 
᾿Αναμένω, f. -μενῶ, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. ἠῶ δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 
so freq. in Eur., and Att. prose: also 
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c. acc. et inf. dv. τινὰ ποιεῖν, to await 
one’s doing, Hdt. 8, 15; τι γίνεσθαι, 
a thing happening, Hdt. 5, 35, ef. 
Thuc. 4, 120, 135: also foll. by é 7 
dv..., we Gv..., to wait till..., Plat., 
and Xen.:—absol. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, etc.—2. to await, endure, Ti, 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3. 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1, 6, 10, 
Dem. 411, 5. 

᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, μέσος) in the 
middle, av. πόλεις, cities in the heart 
of a country, Lat. mediterraneus, Hat. 
2, 108. 

᾿Ανάμεστος, ov, (ava, μεστός) filled 
full, τινός, of a thing, Dem. 779, 25. 

᾿Αναμεστόω, ὦ, f. -b00, (ava, μεσ- 
Tow) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084. 

᾿Αναμετρέω,ῶ,1. ἤσω,(ἀνά, μετρέω) 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (i. Θ. return) the same 
road one came by, hence ἀν. XdpuG- 
διν, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: in 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Eur. Or. 14, Ion 127i, in mid. 
—IlI. in genl. to measure, τινί TL, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :---ὀναμετρεῖσθαι δάκρυ 
εἴς τινα, to measure out to him (pay 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. T. 
346. Hence 

᾿Αναμέτρησις, EWC, 1], Temeasure- 
ment, In general measurement, γῆς; 
Strab.: consideration, an _ estimate, 
Plut. 

᾿Αναμηλόω, (ἀνά, 
ime with a probe, Vv. 
H. Hom. Mere. 41. 

᾿Αναμηρυκάομαι, (avd, μηρυκάο- 
μαι) dep. mid., to chew the cud, Alex. 


NX6W) to exam- 
olf, and Ruhnk. 


“Mynd. ap. Ath. 390 F. 


᾿Αναμηρύομαι, (ἀνά, μηρύομαι) 
dep. mid., to wind up, draw back, as ἃ 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 

᾿Αναμηχἄνάομαι, (ἀνά, μηχανάο 
μαι) dep. mid., to make fresh attempts. 

’Avaptya, δἄν..Ξ- ἀναμίξ, Ap. Rh.: 
sometimes also like ἅμα, c. dat 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 

᾿Ανάμιγδα, adv.,—foreg., Soph, 
Pre 519. 

᾿Αναμίγδην, poet. ἀμμίγδην, adv., 
Ξεἀναμίξ. 

᾿Αναμίγνυμι and ἀναμιγνύω, ἴ. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mix 
together, ὠμμίξας for ἀναμίξας, Ul, 24, 
529; also in Hdt. 4, 26, and Att.: 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1, 146, etc. Hence 

᾿Ανάμικτος, OV, mixed up. 

᾿Αναμίλλητος, ov, (a priv., ἁμιλιλά- 
oat) undisputed. 

᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. 
ἀμμνήσω, (ἀνά, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, c. dupl. acc., ἀνέμνη 
σάς με ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. O 
T. 1133: but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: c. 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re- 
call to memory, make mention of, Anti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, τί- 
voc, Hdt.2,151, Phuc. 2, 54, etc. ; more 
rarely τί, Plat. Phaed. 72 E, etc. ; also 
περί TL, in Xen. An. 6, 1, 23, acc. 6. 
part. :—oft. foll. by a relat., dv. ὅτι...» 
etc., Thuc. 2, 89, etc. Cf. ἀνάμνησις. 

᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω, 6. 
acc., Il. 11, 171; absol., Il. 16, 363. 

᾿Αναμϊνυρίζω, to sing languishingly, 
Prot. ap. Ath. 176 B. 

᾿Αναμίξ, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hat. 1,103, Thuc. 3, 107, etc. 

᾿Αγνάμιξις, εως, 4, (ἀνά, μίγνυμι) 
a mixture, mingling, Theophr. 

T’Avaytc, δος, 6, Anamis, a river of 
India, Arr. Ind. 33,2. __ 
109 
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’"Avauioye, poet. and lon. for dva- 
πέγνυμι, Gv. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf, 

᾿Αναμισθαρνέω, (ἀνά, μισθαρνέω) 
to hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

ἔλναμμα, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plut. 

᾿Ανάμματος, ov, (a priv., ἅμμα) 
without knots, Xen. Cyn, 2, 4. 

*’Avauvdw, assumed as pres. from 
which to form the tenses of avape- 
μνήσκω. 

᾿Ανάμνησις, EWC, 7), (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη, memory, V. sub. voc.: a remind- 
ing, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 

᾿Αναμνηστικός, 7, Ov, (ἀναμιμνή- 
σκω) belonging toe recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηῃστός, ov, that which one can 
recollect, Plat. Meno 87 B. 

᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (avd, μο- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (ef. 
βλώσκω), to go up, go back. 

᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
vo, (avd, μολύνω) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass. 

᾿Αναμονή, ἧς, ἧ. (ἀναμένω) a watt- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience : a staying behind, delay. 

᾿Αναμόργνυμι, f. -ξομαι, (avd, μόρ- 
γνυμι) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 

᾿Αναμορμύρω, (ἀνά, μορμύρω) to 
rear loudly, foam or boil up, like ἀνα- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] 

᾿Αναμορφόω, ©, -ώσω, (ἀνά, μορφή) 
to form anew, renovate, Eccl. Hence 

᾿Αναμόρφωσις; Ewe, 7, forming anew, 

cel. 

᾿Αναμοχθίζομαι, (avd, μοχθίζω) to 
groan ΟῚ sob, ν. l. ie te 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -ebow, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 

᾿Αναμπέχονος, ov, (α priv., ἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, ov, (a priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerrmg, unfailing, κῆρες, 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, 15 
now read: without wandering or stray- 
ing, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120: ef. 
ἀμπλάκητος. [ἃ] ; 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος. ὁ, ἣν (a priv., ἄμ- 
πυξ) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 


᾿Αναμυχθίζομαι, dep. (avd, μυχθί-᾿ 


fw) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—II. also to snort 
or mock at. 

᾿Αναμφήριστος, ov, (a priv., ἀμφή- 
ptatoc) undisputed, undoubted, prob. 1. 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. -τως. 

᾿Αναμφίβολος, ov, (a priv., ἀμφίβο- 
Aoc) unambiguous, positive, νίκη, Dion. 
Η. 3,57. Adv. -λως, Luc. Gym, 24. 

᾿Αναμφίδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
Eoc) not doubtful or wavering. Adv, 
-πξως. 

᾿Αναμφίεστος, ον, (a priv., ἀμφιέν- 
γυμι) undressed, not clad. Ady. -τως. 

᾿Αναμφίλεκτος, ov, (α priv., ὠμφί- 
Aextoc)=sq. Dion. H. Adv. -τως. 

εὐ πω ον, (α priv., ἀμφίλο- 
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yoc) undisputed, undoubted, Xen. 
Symp. 3,4. Adv. -ywe, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 
44 


᾿Αναμφιςβητήσιμος, ov, (a priv., 
ἀμφιςβητήσιμος) disputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc. 1, 132: ἀν. χώρα, a 
place about which there is no dispute, 
1. 6. well\known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—IL. 
act. without dispute or controversy, ἀν. 
διετελέσαμεν, Isae. 74,5. Adv. --τως, 
Plat., ete. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, μωκάομαι) 
dep. mid., to mock. 

᾿Ανανάγκαστος, ov, (@ priv., ἀν- 
αγκάζω) unconstrained, Arr, 

Τ᾽ Ανάνδατος, ov, ὁ, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

᾿Ανανδρεία, ac, 7, rarer form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form évavdpyin, in Luc. Dea Syr. 26. 

᾿Ανανδρία, ac, 7, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, Thuc. 1, 82, Plat., ete.—II. 
a not being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

’Avavopteic, OV, οἱ, (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

“Avavopoc, ov, (a priv., dvyp)—1. 
=<dvev ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., ete—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα ἄν., money without men, 
Aesch. Pers. 166, πόλις, desolate, 
empty, Soph. O. Ὁ. 939.—II. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc.: 
unworthy of a man, Plat. Adv. -ὅρως, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

᾿Ανανδρόω, to unman, 
hence 

᾿Ανάνδρωτος, ov, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, eivai, Soph. Tr. 
110. 

*Avavedla,f. -ἄσω, (avd, νεάζω) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

’Avavéiua, poet. ἀννέμω, (avd, vé- 
ftw) to dwide or distribute anew, like 
avaddlouat.—ll. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like dvayt- 

vookw, mostly Dor., as Epich. p. 
111, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

’Avavéouat, poet. ἀννέομαι, (avd, 
νέομαι) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. ἀννεῖται ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—Il. to go back. 

᾿Ανανεόω, OG, ἴ. -ὥσω, (ἀνά, vedo): 
but usu. as dep. mid., to renew, dva- 
γνεοῦσθαι ὅρκον, Thue. 5, 18, προξε- 
νίαν, 5, 43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Soph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

Τ᾽ Avdvec, wy, oi, the Ananes, a peo- 
ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
EY, Ὡς Ἶ 

᾿Ανάνετος, ov, (a Ῥτῖν., ἄνετος) 
never relaxed. 

᾿Ανάνευσις, EWC, 7, (ἀνανεύω) are- 
Ffusal, denial. 

᾿Ανανευστικός, %, 6v, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Arr. 

᾿Ανανεύω, f. -εὔσω, (ἀνά, vetw) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. ἀν. καρήατι, Il. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, 6. acc. rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib. 252; absol, Il.6, 311: also 
in Hdt. 5,51, aud Att.: pf. part. dva- 
νενευκώς, With the head up, 1. 6. stand- 
ing upright, Polyb. 1, 23, 5. 

Avavéo, f. -νεύσομαι, (dvd, véw) 


enfeeble : 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ael.: hence to rise from 
a difficulty. 

᾿Ανανέωσις, ewc, 7, (4vavedw) a 
renewal, ξυμμαχίας, Thue. 6, 82. 

Τ᾿ ἀνανεωτικός, ή, 6v, (ἀνά. vedo) 
making young again, renewing, Joseph. 

᾿Ανανηπιεύομαι, (ἀνά, νήπιος) to 
become a child again, Lat. repuerascere. 

᾿Ανανήφω, f. Wo, (ἀνά, νήφω) to be- 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit. 
to make sober again, Luc. 

᾿Ανανήχομαι, -Souat, (avd, νήχο- 
μαι) dep. mid.,—dvavéw, Plut.  — 

᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέω) to blossom 
again, continue blossoming, Theophr. 

᾿Ανάνθης, ες, (a priv., ἄνθος) with- 
out bloom or blossom, Qu. Sm. 2, 638: 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 

᾿Ανάνιος, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain ΟΥ̓ sorrow,—2. act. not harm 
ing or distressing. Adv. --ως. 

’Avaviog, ov, Dor. for ἀνήνιος. 

’Avaviocouat, dep.= ἀνανέομαι, 
Opp. 

᾿Ανανομῆ, ἧς: ἣν, (ἀνανέμω) a redis 
tribution, Kur. Tem. 20. 

᾿Ανανοσέω, 0, -ἦσω, (avd, vooew) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

“Avavta, adv. of ἀνάντης, up hill, 
opp. to κάταντα, Il. 28, 116. ~ 

᾿Αναντἄγώνιστος, ον, (a priv., ἄν- 
ταγωνίζομαι) without a rival, without a 
struggle, 'Thuc. 4, 92: ἀναντ. εὔνοια, 
pure, unalloyed, good will, Id. 2, 45, 
Adv. -rwc, Plut. 

᾿Ανανταπόδοτος, ov, (α pri¥., ἀντ- 
αποδίδωμι) in Gramm. without apodo- 
sis: TO ἀνανταπόδοτον, an hypothe- 
tical proposition wanting the conse- 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. 

᾿Ανάντης. ες, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, 
steep, Opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt. 
2, 29, Plat., οἷς. : and so like Lat. 
arduus, difficult. 

᾿Αναντίβλεπτος. ov, (a priv., dvTt- 
βλέπω) not to be looked im the face, 
what one dares not face, Plut. 

᾿Αναντίλεκτος, ov, (a priv., ἀντι- 
λέγω) without contradiction, incontesta- 
ble, causa, Cic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. -τως, Luc. 

᾿Αναντίῤῥητος, ov, (@ priv., ἄντε 
peiv)—foreg., Plut. Adv. -rwe. 

Τ᾿ Αναντιτύπητος,; OV, (α Priv., avTt- 
τύπτω) not striking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία, ac, 7, (a priv., av- 
TLOWVEW) & not answering, Cic. Att. 
15, 13, 2. 

᾿Αναντιφώνητος, ov, (a priv., ἀντι- 
φωνέω) unanswered, Cic. Att. 6, 1, 23. 

᾿Αναντλέω, (ἀνά. avTAéw) to draw 
wp ΟΥ̓ out, aS water: metaph. to draw 
out to the last drop, go patiently through, 
πόνους, like Lat. exantlare labores, 
Strab. 

ἌΝΑΞ, ἄνακτος, ὁ, @ lord, prince, 
king. applied to all the gods, esp. to 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuri, cf. also ἤάνακες and 
“Avaxot.—The irreg. vocat. ἄνα, is 
never addressed save to gods, v. sub 
voc.—II. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls all his heroes so, but esp. 
Agamemnon as general in chief, ἄναξ 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in Il. 5, 546:—also as 
a title given to all men of rank or 
note, as e. g. Tiresias, Od. 11, 144; 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in gen. the chief persons of a state, esp. 


In Pind. and Trag., v. Musgr. Soph. 


O. T. 85, 911; pleon. ἄναξ βασιλεύς, 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the mastez 


of the house, Lat. herus, dominus, of 
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novo ἄναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
genl. κώπης,ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 

evdav, Eur. Andr. 447, and so Com. 
av. ὑπήνης; εἴ. ἀνάσσω.--- ἄναξ for 
ἄνασσα is very rare, as in Pind. P. 
12, 6. cf. Herm. H. Hom. Cer. 58 (cf., 
ἀνάσσω.) [ἄναξ] 

Τ᾿ ἀναξαγόρας, a and ov, 6, Anawago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos, Paus. 2, 18, 4.—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
Jonia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 

PAvagsayopidat, dv, oi, the Anaxa- 

oridae, descendants of Anaxagoras, 
om of Argos, Paus. 2, 18, 5. 

᾿Αναξαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, ξαίνω) to 
scratch ΟΥ̓ scrape up, tear open, 6. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
23; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

ΤΑναξάνδρα, ac, 4, Anazxandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 
13, 6. 

f’Avasavdpidne, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Sparta, Hdt. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also king 
of Sparta, Hdt. 8, 131.—3. a poet of 
the old comedy, Ath. 

ῬΑνάξανδρος, ov, ὁ, Anaxandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204.—2. a Theban, Thue. 8, 100, v. 1. 
for ᾿Ανάξαρχος. 

PAvakapyoc, ov, 6, Anaxarchus, a 
philosopher of Abdera, a disciple of 
Democritus, Strab., Plut. 

PAvatjvup, ορος; 6, Anaxenor,masc. 
pr. n., Ath. 

*Avasnpaiva, f. -νῶ, (ἀνά, Enpai- 
vw) to dry up, ἀνξηράνῃ, Ep. subj. 
aor. 1 for ἀναξηρώνῃ, Il. 21, 347 ; ἀν- 
a&. ποταμόν, Hat. 7, 109. 

᾿Αναξήρανσις, εως, 7, @ drying up, 
drying, Theophr. 

᾿Αναξηραντικός, ἤ, όν, (ἀναξηραί- 
va) fit for drying, Plut. 

᾿Αναξηρἄξδία, ac, ἡ,Ξεἀναξήρανσις. 

᾿Αναξία, ac, 7, (ἀνάσσω) a com- 
mand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
8, 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
Fr. 9. 

᾿Αναξία, ac, 7, (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zeno ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 
Phryn. 106. 

Τ᾿Αναξιθία, ac, 7, Anazibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apollod. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29,4. ᾿ 

PAvasiBroc, ov, 6, Anaxibius, a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 
5, 1, 4. 

- ΦΑναξίδοτος, ov, 6, Anazidétus, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑναξικλῆς, ἕους, ὁ, Anazicles, 
masc. pr. n., Luc. Phil. 14. 

PAvakixpatne, ove, 6, Anavicrates, 
an Athenian archon, Diod. 8S. 20, 45. 
-—2. another, Paus. 10, 23, 4—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

Τ᾿ Αναξίλαος, ov, ὁ, Anazxilaus, (Ion. 
*Avatirewc, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Sparta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rhegium in Magna 
Graecia, Hdt. 6, 23.—3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

Τ᾽ Ἀναξίμανδρος, ov, ὁ, Anaxtman- 
der, a philosopher of Miletus, disci- 
‘ple of Thales, Plut.—2. an historian, 
Diog. L. 
᾿ς *Avasipévne, ove, 6, Anaximenes, a 
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philosopher of Miletus, pupil of An- 
aximander, Plut.— 2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

PAvagivoc, ov, 6, Anaxinus, a spy 

of Philip of Macedon, Dem.., etc. 

᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 
not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod. 

᾿Αναξιοπάθεια,. ac, 4, wnworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 

᾿Αναξιοπᾶἄθέω, ὥ, f.-7ow, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 

᾿Ανάξιος, ov, also often in Att. a, 
ov, (a priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, éwitov, Hdt. 1,73, 114; avaé- 
Lov cov, too good for thee, Soph. Phil. 
1009 : also c. inf., as Eur. Her. 526 ; 
Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. 
unworthy, worthless, of persons, Hat. 
7, 9, ete., and things, esp. δρᾶσαι, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thuc. 3, 59. Adv. -iwe, Hdt. 
7, 10, 5, ele. 

᾽Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
late. 

Τ᾽ Αναξίππος, ov, ὁ, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 

t’Avaéic, ὁ, Anazis, an historian, 
Diod. 85. 15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (ἀνάσ- 
σω, φόρμιγξ) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1 

᾿Αναξυνόω, (avd, ξυνόω)--ἀνακοι- 
vow, Xen. Hell. 1, 1, 30. 

᾿Αναξυρίδες, ίδων, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hdt. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
Gallic braccae or trews. (‘The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 

᾿Αναξύω, -ὕσω, (ava, ξύω) to scrape 
up or away, and so obliterate, Ta ἴχνη, 
Antipho 134, 35: also to polish, Plut. 
[Ὁ] 

Τ᾿ Αναξώ, όος contr. οὖς, 7, Anazo, 
daughter of Alcaeus, wife of Elec- 
tryon, Apollod. 2,4. Othersin Anth., 
ete. 

᾿Αναοίγω, -ξω, poet. for ἀνοίγω, 1]. 
24, 455. 

᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαιστικός, ἤ, Ov, anapaestic, 
Dion. H.: from 

᾿Ανάπαιστος, ov, (4varaiw) struck 
back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ dvar., an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed Or as it were struck back: Ar. 
Eq. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
TTUKTOL, V. Meineke Com. Fragm. 2, 
p- 283: hence τὰ ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. Satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (avd, παίω) to strike 
again, strike back. 

᾿Αναπᾶλαίω, f. -αἰσω, (avd, πα- 
Aaiw) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. : 

᾽᾿Αναπάλειπτος, ov, (a priv., ἀπ- 
adeidw) indelible. 

᾿Αναπάλη, ne, ἧ, (ἀνά, πάλῃ) α re- 
newed contest.—2. a dance which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 

᾿Ανάπᾶλιν, (ἀνά, πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 Ὦ.---Π. 
over ἀραῖγν,--- ἔμπαλιν, Plat., also ἀνά- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—III. con 
trariwise, reversely, ἀνάπαλίν ἐστιν 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, With us it.is not 
as with the rest, Theophr. 
᾿Αναπάλλω, f. -GA6, (ἀνά, πάλλω) 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαλών, 
poising and drawing back the spear, in, 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to put in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, Eur. Bacch. 1190.—Mid. or 
pass. to dart, spring or bound up, Hom., 
In syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to ἀνε- 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi. ad IL. 

᾿Ανάπαλοσις, εως, 7, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
flinging up, Arist. Mund. 

᾿Αναπάντητος, ov, (α priv., ἀπαν- 
τάω) not met with, that meets with no 
one, Οἷς. Att. 9, 1, 3. 

᾿Αναπᾶριάζω, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep. 
Milt. 7, 4. 

᾿Αναπάρτιστος; ov, (a priv., ἀπαρ- 
τίζω) incomplete, not ready, Diog. L. 

᾿Αναπάσσω, f. -dow, (ἀνά, πάσσω) 
to scatter upon: metaph. χάριν τινί, 
to shed grace upon one, Binds O.10 (11), 
115. 

᾿Αναπᾶἄτέω, (avd, πατέω) to go up, 
go back. 

’Avaravia, ne, 7, (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ- 
θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαύ- 
λας διῃρῆσθαι, to be divided into re- 
lefs, 'T ‘hue. 2, 75.—IL. a resting place, 
Ar. Ran. 113, ete. 

᾿Ανάπαυμα, ατος, τό, poet. ἄμπ.; a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανάπαυσις, εως, 7, poet. apr, 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 8, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrea- 
tion, Plat., and Xen.—II. rest froma 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen. 
Hier. 2, 11. 

᾿Αναπαυστήριος, ov, lon. and dyr., 
(ἀναπαύω) belonging to resting or rest, 
fit or intended for it, θῶκος, a seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., a resting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, ef. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to rest, opp. to 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 

᾿Αναπαυτήριος, ov, V. foreg. 

᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
ἀμπ., (ἀνά, παύω) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to give rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph, O. C. 1113: also ὁ. 
part., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—II. e. acc. only, to keep at 
rest, keep still, halt, esp. fo. rest, freq. 
in Xen. : hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. to 
stop, halt, rest, freq. in Xen.—3. to re- 
gam strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is rarely used intr. in signf. 
of mid., as Thuc. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (ἀνά, πείθω) 
to bring over to another opinion, but 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, 6. inf., Hdt. 1, 124, etc., ἀν. ὡς 
χρή... Id. 1, 123, also ἀν. λόγῳ 
Okw¢.., 1,37: c. dupl. acc. to persuade 
one of a thing, Ar. Nub. 77: ἀν. τινά, 
to seduce, mislead, Hdt., 3, 148; 5, 66 
so too Att. in all usages. 

᾿Αναπεινάω, (dvd, πεινάω) ta ὃ 
hungry again, Ath. [dw] 
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᾿Ανάπειρα, ac, 7, (ἀνά, πεῖρα) a 
trial, attempt, exercise of soldiers, 
Polyb. Hence 

᾿Αναπειράω, ἵ. -ἄσω Ion. -ἤσω, but 
mostly as dep. mid. ἀναπειράομαι; 
to try OY attempt again, in genl. to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of a new ship, prove 
her, Dem. 1229, 19.—II. as a military 
and naval term, to exercise, practice, 
Hat. 6, 12, Thuc. 7, 7. [pao] 

᾿Αναπείρω, f. -περῶ, (ἀνά, πείρῳ) 
fo pierce through, spit, Il. 2, 426, in Ep. 
part. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀναπ. ἐπὶ 
ξύλου, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach. 796, cf. 1007. 

᾿Ανάπεισμα, atoc, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance, é 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
ia, Lov, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
tive, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled. 

᾿Αναπεμπάζομαι;, f. -άσομαι, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly to count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -Wo, poet. ἀμπ.ν (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like ἀνάγω, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. 

᾿Αναπεπταμένος, 74, ov, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, I 

᾿Αναπέπτω, later form for dva- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα οἵ ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feedly. 

᾿Αναπέσσω, Att. ἀναπέττω, fut. 
-πέψω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Arist. H. A. 

᾿Αναπετάννῦμι and ἀναπετανγνύω, 
ἴ, -πετάσω and -πετῶ: poet. durer., 
(ἀνά, πετάννυμι):-εῖτι Pind. also ἀνα- 
πίτνημι. To spread out or open, expand, 
unfold, unrol, av. ἱστία, to spread the 
sails, I],1,480,etc., with prep. sep.: ἀνὰ 
πετάσαι τὰς πύλας, to throw wide the 
gates, Hdt. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
σανίδες, Il. 12, 122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
tvapévn, a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4, 80: ἀμπέτασον χάριν én’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον ἀναπ.: to let the hair 
flow down, Eur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἢ; ον; 
open, πέλαγος, Hat. 8, 60,1; ὄμματα, 
Xen. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς peo- 
ημβρίαν av., having a south exposure, 
Id Pics 9,4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
dence, Plat. Phaedr. 240 E. [dow] 

Τ᾽ Αναπετῆς, ἔς, (ἀναπετάννυμι) 

opened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 

᾿Αναπέτομαι, (avd, πέτομαι) fF. 
-πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ὠνεπτόμην, or ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * ἀν- 
ἄπτημι), cf. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like dva- 
πτεροῦσθαι, μετεωρίζεσθαι. 

᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
pass. from dvadAdo, Ar. Lys. 1099. 

’Avarnydla, f. -dow, (ἀνά, πηγή) 
to make spring or gush up. 

᾿Αναπήγνυμι or -πηγνύω, f. -πήξω, 
(ἀνά, πήγνυμι) to transfix, spit, Ar. 
Eccl. 843. 

᾿Αναπηδάωυ, ὥ, f.-7ow, poet. ἀμπ., 
(ἀνά, πηδάω) to leap, spring up or 
forth, start up, esp. in haste or fear, 
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ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
ἀν. ἐπ’ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av.490: ἐπὶ τὸν ἵππον 
dv., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—Il. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [@w] Hence 

᾿Αναπήδησις, εως, 7, @ leaping up, 
ἀν. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spir. 

᾿Αναπηνίζομαι, (ἀνά, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind up, reel off, 6. 5. the 
threads of ἃ silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 

’Avarnpla, ac, 7,4 being ἀνάπηρος,; 
lameness, Cratin. Plut. 9: from _ 


"Avdrnpoc, ov, (ἀνά, πηρός) maim-. 


ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, etc. : 
lame, Valck. Ad. p. 317 A. Hence 
’Avatnpow,@,f.-dow, to make avd- 
πηρος, to maim, cripple : pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 
t’Avariac, ov, 6, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 
᾿Αναπίδναμαι., V. ἀναπίλναμαι. 
᾿Αναπιδύω, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, Plat Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αναπιέζω, f. -eow, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back. Hence 
᾿Αναπίεσμα, ατος, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 
᾿Αναπίλνἄμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and ἀνεπίὸδ- 
vato in same signf. 
᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. eaplere, and 
so—lI. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, OiTOV, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hat. 5, 4, etc., like τελέω, ἐκ- 
tedéw.—ll. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, θυμόν, Hat. 6, 
12.—III. to fill full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 D: πόλιν αἰσχύνης av., 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 
᾿Αναπίμπρημι, (avd, πίμπρημι) to 
ies up, swell up, Nic., ef. ἀναπρή- 
ω. 
᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [1] 
᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκωλ) to sell again. 
᾿Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (avd, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599 : to fall back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen. : 
to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι : but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.--ΠΊ. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127, 5. 
᾿Αναπιστεύω, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 
᾿Αναπίτνω, poet. for dvarintw. 
᾿Αναπίτνημι;. poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. : 
᾿Αναπλάκητος, ov,= ἀναμπλάκη- 
τος, q. V. 
᾿Ανάπλᾶἄσις, ewe, 7, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, wllusion, fiction. 
᾿Ανάπλασμα, ατος, τό, (ἀναπλάσ- 
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a copy, representation, Strab.: a figure, 
shape, Diod. 
᾿Αναπλασμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀνάπλασις, 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάττω, fut. 
-πλάσω, (ἀνά, TAdoow). to form anew, 
remodel, ἀναπλάσασθαι οἰκίην, to re- 
build one’s house, Hdt. 8, 109: in genl. 
to mould, shape, Plat. Ale. 1, 121 Ὁ: 
to represent, feign, invent, κακά, Phi- 
lemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. 
’AvaTtAéxo, -§0, (ἀνά, πλέκω) to 
fasten up with a plait or braid, to 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O. 2,135; 
in mid. τὴν κόμην ἀναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph. av. 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, ἔα, εον, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
᾿Ανάπλευσις, εως, H, (ἀναπλέω) α 
sailing upwards, esp. up stream.—Il. 
the dropping out of teeth, etc., Hipp., 
cf. sq. ΠῚ. Ἂ; 
᾿Αναπλέω, ἴ. -πλεύσομαι or -πλευ- 
σοῦμαι, lon. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 


89: also to put out to sea, leave harbour, 


hike ἀνάγομαι, ἐς Τροίην, 1]. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—II. to sail the same 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen.: also of fish, to swim back, 
Hdt. 2, 93.—HI. ὀδόντες dvarXéover, 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break 
up from the stomach, to rise up in the 
throat, as food, τροφῇ ἀν., Ael.—V. to 
overflow, as a river, Ael. 

᾿Ανάπλεως, wy, gen. wo, also fem. 
ἀναπλέα, Plat. Phaed. 83 D, ubi v. 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως, 
filled up, quite full of a thing, c. gen., 
Hdt. 4, 31.—I. defiled, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 83 D. Symp. 211 
E, cf. ἀναπίμπλημι, fin. 

᾿Αναπλήθω, (ἀνά, πλήθω) poet. for 
ἀναπίμπλημι, used only in pres. and 
impf., for the fut. ἀναπλήσω belongs 
to ἀναπίμπλημι, Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. Ep. Cr. p. 138.—2. intr. to 
be full, Q. Sm. 13, 22. 

᾿Αναπλημμῦρέω, (ἀνά, πλημμυρέω) 
to overflow. 

’"AvatAnupipwo,—foreg., Q. Sm. [Ὁ] 

᾿Αναπληρόω, ©, -ώσω, (ἀνά, πλη- 
pow) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 
in mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both in act. and mid.: 
to discharge a debt, App.—lI. to fill up 
again, in pass., to return to one’s full 
size, Of the sun after an eclipse, 
Thuc. 2,28. Hence 

᾿Αναπλήρωμα, ατος, τό, a supple- 
ment, Apatite Hence τ 

᾿Αναπληρωμᾶτικός, ἤ, Ov, fit for 
filling up or supplying. 

᾿Αναπλήρωσις, εως, 7, (ἀναπλη- 
pee) a filling up, supplying, Arist. Eth. 

.—2. a being full, hence of men, sa- 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised to 
honour, elevation, Plut. 


᾿Αναπλήσσω, -ξω, (ἀνά, πλήσσω) 


to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. . 

᾿Αναπληστικός, h, bv, (ἀναπίμπλη- 
μι) fit for filling up, Arist. Part. An. 
—Il. infectious. 

᾿Αναπλοκή, ἧς, 7, (ἀναπλέκω) in 
music¢, a combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 

᾿Ανάπλοος, ov, ὁ, contr. ἀνάπλους, 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp. 
up stream, Hdt. 2, 4, and 8: also a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—II. 


ow that which is remodelled or copied: | a sailing back, return, Theophr.—2. α 
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place where ships put in after a voy- 
age, Plat. Criti. 117 E. 

᾿Αναπλόω, (dvd, ada) to unfold, 
expand, Diosc. 

᾿Αναπλύνω, f. -ὑνῶ, (avd, πλύνω) 
to wash or rinse out. [Ὁ] Hence 

᾿Ανάπλῦὕσις, EWC, 7, α washing Or 
rinsing out. 

᾿Ανάπλωσις, EWC, 7, (ἀναπλόω) an 
unfolding, explanation, lat. explicatio, 
Erotian. 

᾿Αναπλώω, Ion. for ἀναπλέω, Hat. 

᾿Αναπνείω, Jon. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνέω. 

᾿Ανάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμπνευ- 
ua, (ἀναπνέω) recovery of health, re- 
viéal.—Il. a resting-place, Pind.N.1, 1. 

᾿Ανάπνευσις, ewe, 7, (ἀναπνέω) a 
breathing again, recovery of breath, and 
S0,a@ respite, rest from a thing, πολέ- 
woo, Il. 12, 900, ete. —II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

᾿᾿Αναπνευστῖκός, ἢ, dv, belonging to 
respiration, ὁ ἄν. τόπος, the lungs, 
Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικά, 
Alex. Trall.: dv. δύναμις, the power 
of breathing, M. Anton. 

᾿Ανάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
ἀπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Herm., 
Opusc. 6, 164, ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. 
ἄπνευστος I. 

᾿Αναπνέω, f. -rvetow, poet. ἀμπ- 
vew, (avd, Tvéw) to breathe again, re- 
cover breath, have a respite, recover Or 
rest one’s self from a thing, e. g. κακό- 
τητος, πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς ναυηγίης, Hdt. 8, 12: but dv- 
ἔπνευσα ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen.: hence 
πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, ‘Theophr.—II. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, etc.—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπί τι, Pind. N. 7, 7.—III. to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47.—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
hale, Theophr., cf. ἀναπνοή.---ἼΥ͂. act. 
to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 

᾿Αναπνοῆ, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also ἀμπνοή, recovery of breath, rest, 
revival, Plat. Phaedr. 251 E.—II. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
to, ἀμπνοὰς éyovTa= ἀναπνέοντα, 
Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
Arist. Resp. 21, 1.—III. ὦ blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—lV. an air-hole, vent, Plut. 

᾿Ανάπνοια, ac, ἣ, (dvarvéw)= 
foreg., Plat. Tim. Locr. 101 Ὁ. ,Ζ 

᾿Ανάπνυε, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. 

᾿Αναποβλέπω, strengthd. for dva- 
βλέπω, Iamblich. KR 

᾿Αναπόβλητος, ov, (a priv., ἀπο- 
BaAXw) not to be cast away or despised, 
Diog. L. 

᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Boéckh Ρ. E. 2, 55. 

᾿Αναπόδεικτος, ov, (a priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18,.and Arist. Eth. N. 
—Il. indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. -τως. 

᾿᾿Αναπόδεκτος, ov, (a priv., ἀποδέ- 
—youae) not to be recewed. 

᾿Αναποδίζω, f. -icw Att. -76; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
ἀναποδῶν, occur as from ἀναποδόω; 
«ἀνά, πούς) to draw back the foot, step 
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back, retire, εἰς τοὐπίδω, Hdn.-5, 6, 

17, Luc.—2. transit. to make to step 
back, call back and question, cross-eu- 
amine, Wess. Hdt. 5, 92, 6, cf. Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποδίζειν ἑαυτόν, 
to correct Or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 

᾿Αναπόδισις, EWC, 7, a stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 

᾿Αναποδισμός, οὔ, 6,—foreg. 

᾿Αναπόδοτος, ov, (a priv., ἀποόί- 
δωμι) not given back or returned, Arist. 
Org.: not to be compensated.—ll. τὸ 
ἀναπόδοτον;-εἀνανταπόδοτον, ΘΟ, 8. 
Greg. p. 48, 958. 

᾿Αναπόδραστος, ov, (a priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2. act. unable to run away. 

᾿Αναποιέω, (dvd, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. 

᾿Ανάποινος, ov, (a priv., ἄποινα) 
without ransom, recompense or reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -γως. : 

᾿Αναπόκρζτος, ov, (a priv., ἀποκρί- 
vouat) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Ααν. -τως, Antipho, 
122, 34. 

᾿Αναπόλαυστος, ov, (a priv., ἀπο- 
λαύω) not to be enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 

᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 

᾿Αναπολέμησις, ξεως; 7, renewal of 
war, Strab. 

’AvaroAeubw,@,f.-dcw, (ἀνά, πο- 
λεμόω) to incite to a renewal of war. 

᾿Αναπολέω, poet. ἀμπολέω, (ἀνά, 
ToAéw) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. πολέω and ἀνα- 
πολίζω: hence to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare(animo), ἀν. 
ταὐτὰ τρὶς τετρώκι Te, Pind. N. 7, 
153, ἀν. ἔπη, Soph. Phil. 1238, ef. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 

᾿Αναπόλησις, ἕως, 4, (ἀναπολέωὴ 
a ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and 

᾿Αναπολητῖκός, 7, Ov, fit for doing 
over again. 

᾿Αναπολίζω,:--ἀναπολέω, Of a field, 
Pind. P. 6, 2. 

᾿Αναπολόγητος, ov, (a priv., ἀπο- 
λογέομαιλ) without defence or excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 

᾿Αναπόλῦτος, ον, (a Ppriv., ἀπολύων) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 

᾿Αναπομπῆ, ἧς, 7, (ἀναπέμπω) a 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.—II. a 
sending back, delivery. 

’"Avaréuriuoc, ov, (ἀναπέμπω) 
sending back.—Il. sent back, Luc. Luct, 
10. 
᾿Αναπομπός, οὔ, ὁ, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 

᾿Αναπόνιεπτος, ov, (a priv., ἀπο- 
νίπτω) unwashen, Ar. Eq. 357. 

᾿Αναπορεύομαι, (ἀνά, πορεύομαι) 
pass. c. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend.’ 

ΤΑνᾶπος, ov, ὁ, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelotis, Thuc. 2, 82. 

᾿Αναπόσβεστος,; ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. - 

᾿Αναπόστἄτος, ov, (a priv., ἀφίσ- 
τημι) not to be moved to revolt—2.' not 
to be removed or set aside.—Il. from 


which there is no release; δεσπότης, 
Plate™ eal 
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*Avarordoual, dep. mid.,—dvaré 
τομαι.. 
᾿Αναπότευκτος, ον, (@ priv., ἀπὸ 

τυγχάνω) not going wrong, Arr. 

Τ᾿ Αναποτνιασμός, οὔ, ὁ, (ἀνά, ποτ. 
νιασμός) loud or earnest invocation of 
divine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (α priv., ἀπα- 
τρίβω) not to be rubbed off ΟΥ̓ out.. 

Τ᾿ Αναποφαίνω, strengthd.. form for 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, εως, 7, (ἀναπράσσω) 
the exaction of a debt or penalty, δίκης, 
Dion, H. 
᾿Ανάπρᾶσις; ως, ἡ,(ἀναπιπράσκω) 
a second sale, re-sale of a thing pur- 
chased. 
᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut. 
-πράξω, (ἀνά, πράσσω) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 1621, 
Thuc. 8, 107; also dv. ὑπόσχεσιν, to 
exact the fulfilment of a promise, Thue. 
2, 95. Mid., to exact for one’s self, 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish, 
᾿Αναπράτης, ov, 6, (ἀναπιπράσκω) 
one who sells again, a retailer. [mpd] 
᾿Αναπρεπῆς, &¢, (ἀνά, πρέπω) dis 
tinguished. 
᾿Αναπρεσβεύω, (avd, πρεσβεύω) to 
send up ambassadors, esp. to Rome, 
Joseph. 
᾿Αναπρήθω, f. -σω, (ἀνά, πρήθω) 
strictly, to set on fire, light up. Hom. 
says, δώκρυ᾽ ἀναπρήσας, letting hot 
tears burst forth, cf. Il. 16, 350, and 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 485, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433. . 
᾿Αναπρίζω, -iow, rare, =—dvarpiw. 
[tow] Hence ἶ 
"AVETPLOLC, EWC, 7, α Sawing up. 
᾿Αναπρίω, (ἀνά, Tpiw) to saw up. [i] 
᾿Ανάπταιστος, ον;Ξεἄπταιστος, Ct. 
ἀνάεδνος. 
᾿Αναπτερόω, O,f.-O0W, (ἀνά, πτε- 
ρόω) to furnish with wings or to raise 
the wings for flight: in genl. to raise, 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, 
Eur. Hel. 639: hence esp. of the 
mind, to set on the wing, put on the tip- 
toe of expectation, excite vehemently, 
Hdt. 2, 115: so φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ, 
Eur. Supp. 89: οἵ. omnino Ar. Av. 1436 
56. : to arouse, to agitate, Hur. Or. 876, 
pass. to be on the wing, long to fly: 
hence to be in a state of eager expecta- 
tion ΟΥ̓ excitement, Aesch. Cho. 229: c. 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. Ay. 
433, also in Xen.: ef. ἀναπέτομαι, 
μετεωρίζομαι.---1Π. to furnish with new 
wings, make light and active again, Ar. 
Lys. 669. Pass. to get new wings, 
Plat. Phaedr. 249 D. 
᾿Αναπτερύγέζω, (ἀνά, mrepvyilw) 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 
᾿Ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ava 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μην, ἀνεπτόμην, aor. of ἀναπέτομαι. 

Τ᾽ Ανάπτης, ov, 6, (ἀνάπτω) an en- 
kindler, an exciter, Eccl. 

*Avantoéoual, (ἀνά, πτοέω) as 
pass., to be scared: hence to 6e in 
great fear or excitement, Plut. 

᾿Αναπτοιέω,ῶ, [-ἤσω, (ἀνά, TTOLEW) 


| to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 


γΑναπτος, ον; (a priv., ἅπτομαι) 
untouched.—Il. (α priv., Tw) not fas- 
tened on or to.—2. not kindled. 
οὐ AvanTuKToc, ov, (ἀναπτύσσω) ur- 
folded, developed, opened, explained, 
Arist. Part. An. La 
᾿Ανάπτυξις, EWC, ἣν» an unfolding, 
explanation, like ἀνώπλωσις, Arist. 
Rhet. Al. oe ᾿ 
᾿Ανάπτῦσις, ξεως, 7, (ἀναπτύω) a 
spitting out, Gal. ie t 
"Ανϑναπτύσσω, fut. -ύξω, (ἀνά, πτύσ- 
ow) to unfold, undo, ees Ἢ rolls οὗ 
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books, and so like Lat. evolvere, to 
unroll, open for reading, Hdt. 1, 48, 
125: also ἀν. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Eur., ἀναπτύξας χέρας, with 
outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
bring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; ἀν. τι πρός τινα, Eur. 
Tro. 657.—II. as military term, τὴν 
φάλαγγα ἀναπτ., to fold back the 
phalanx, 1. e. deepen it by wheeling 
men from either flank into rear, like 
the French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
put conversely τὸ κέρας GvamT., to 
open out the wing, i. e. extend the 
front, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An. 1, 10, 9, 
v. Kruger ad 1. 

᾿Αναπτύχή, ἧς, ἦ, = ἀνάπτυξις : 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαί, Eur. Hipp. 
601, fon 1445, cf. πτυχή, περιπτυχή. 

᾿Ανάπτῦὕχος, OV,=AVETNTUKTOS. 

᾿Αναπτύω, ἴ.-ὕσω, (ἀνά, πτύω) to 
spit wp ΟΥ̓ out, cast up: 8050]. to spit 
and sputter, Soph. Ant. 996. [Ὁ Ep., 
but ὃ Att., cf. Ellendt.] 

᾿Ανάπτω, f. -ψω, (ἀνά, ἅπτω) to 
hang wp ΟΥ̓ on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a:ship’s cable ; but ἀγάλ- 
ματα ἀνάπτειν,--οεἀνατιθέναι; to hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.: — hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τίνα, to fasten a charge of blood 
upon some one, 1. 6. to impute to, Hur. 
Andr. 1197, and so in late prose, as 
Plut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
710, etc.;. θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι, 
to form connexion with the gods, Eur. 
Tro. 845: χάριτας εἴς τινα ἄν.» to 
confer a favour on one, Mur. Phoen. 
569: but also to fasten to one’s self, 
and so to carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., 6. g. πέπλων, Eur. H. 
F. 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαί τι, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 
pensi loculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
II. to light up, light, kindle, Abyva, 
Hdt. 2,133; ἀν. rip, etc., Eur. ; also 
πυρὶ av. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., ἀν: τινά, to inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις, EWC, 7, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
table-—2. metaph. a sinking of courage. 

᾿Ανπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ava, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
inquire into, c. acc., Hdt. 6, 128: ἀν. 
TOV ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, ἀν. ταῦ- 
Ta πραττόμενα; Xen. An. 5, 7.1 ; also 
av. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 363 
B: ἀν. τί τινος, to ask of a person, 
learn from him, Ar. Pac. 677. 

᾿Αναπυρόω, .f.-d00, (ἀνά, πυρόω) 
to light wp, set on fire, Arist. Mund. 

᾿Αναπυρσεύω, (ἀνά, πυρσεύω) to 
hold up rvpooi, to raise a light : hence 
av. Baghyv, to make a colour more fiery 
or glaring, Poll. 1, 49. 

᾿Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
searched out, publicly known, notorious, 
Od. 11, 274, Hdt. 6, 64, 66, etc. 

᾿Αναπῦυτίζω,ἴ. -ἰσω,(ἀνώ, πυτίζω) to 
spit wp, spout up. 

᾿Αναπωλέω, (avd, πωλέω) to sell 
again. 

᾿Αναπωμάζω, (ἀνά, πῶμα) to lift up 
the cover or lid, Math. Vett. 

᾿Ανάπωτις, εως, 7, (avarivw) a 
drinking oF : esp. the ebb tide, return- 
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ing of the waters, Pind. O. 9, 78: cf. | 
ἄμπωτις. 

’Avap-, in compounds of ἀνά with 
words beginning with / the ὁ is usu- 
ally doubled, as in ἀναῤῥαΐζω, etc., 
though in poets and Ion. Greek it is 
sometimes single, as in sq. 

’Avapaivoua, Ion. and poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. 

᾿Αναραιρηκώς, lon. for ἀνῃρηκώς; " 
part. perf. from ἀναιρέω. 

᾿Αναράομαι, (ἀνά, ἀράομαι) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse. 

’AvapBvroc, ov, (a priv., ἀρβύλη) 
without shoes, unshod, Eur. Mel. 4. 

’Avapyvooc, ov, (α priv., ἄργυρος) 
without silver; usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—II. 
costing no money.—l\ll. accepting no 
money, incorruptible. 

᾿Ανάρδευτος, ov, (a priv., ἀρδεύω) 
unwatered, dry. 

᾿Ανάρετος, ov, (a priv., ἀρέτη) 
slothful, Soph. Fr. 146. [a 1] 

᾿Ανάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
Ξεἀνάρσιος, Plut. 

“AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—l, without strength of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—IL. of sound, inarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: 07 dv., a 
wild, unmeasured song, Diod. S.—III. 
without the article, Gramm. 

Τ᾽ Αναριάκαι, Ov, oi, the Anariacae, 
a people of Asia, between Dyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αναριθμέω, ὥ, f. -ἥσομαι, (ava, 
ἀριθμέω) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 A: to recount Dem. 346, 20. 

᾿Αναρίθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) not to be counted, like sq., Hdt. 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία av., 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ion 
837.—II. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμός) 
without number, countless, numberless, 
Pind. J. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds OY measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: οἵ, ἀνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [ἀνἄρτθμ., Dor. 
also dvapi Ou. for ἀνήριθμ. 

᾿Αναριστάω,ῶ,.ἵ.-ἤσω, (a priv., ἄρ- 
toTov) to take no breakfast. Hence 

᾿Αναρίστησις, EWC, 7, want of break- 
fast, Hipp. 

᾿Αναρίστητος, ov, (a priv., apto- 
Taw) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

᾿Αναριστία, ac, ἢ,--ἀναρίστησις, 
Hipp. 

᾿Αγώριστος. ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
food, fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 
Hell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. 

᾿Αναρίτης, ov, ὃ, a sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρείτης, [pt] 

᾿Αναρτιτοτρόφος, ov, (avapitne, 
τρέφω) Υ. 1. for vypitoTp., q. Vv. 

᾿Αναρϊχάομαι, ν. ἀναῤῥιχάομαι. 

Τ᾽ Αναρκία, ac, 7, Anarcia, another 
ae of Penelope, Schol. Od, 4 

97. 

λναρκτος, ov, (a priv., dpyw) not 
governed ΟΥ̓ subject, Vhuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, Bioc, Aesch. 
Eum. 596. 
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᾿Ανάρμενος, ov, (a priv., pw) un 
equipped, Anth. 

᾿Αναρμόδιος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit. Adv. -iwc. 

᾿Αναρμόζω, f. -όσω, (α priv., ἁρμό- 
ζω) to Μὲ ΟΥ suit exactly. 

᾿Αναρμοστέω, ὥ, to be ἀνώρμοστος. 
not to fit or suit, be unfiiting : of musi 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 B. 

᾿Αναρμοστία, ac, 7, unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93.E . 
from 

᾿Ανάρμοστος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit, unsuitable, incongruous, Hat. ae 
80: of sound, out of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. unfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc, 7, 67.—Ady. -τῶς, 
Plat. Rep. 590 B. 

᾿Αναρμόττω,Ξεἀναρμόζω. 

ΤΑναροιβδέω, poet. for ἀναῤῥοι- 
βδέω, Od. 12, 105. 

᾿Αναρπάγδην, adv., (ἀναρπάζω) 
snatching upwards, snatched upwards, 
Ap. Rh. 

᾿Αναρπᾶγή, ἧς, ἢ, & carrying off, 
seizure, Eur. Hel. 50, in plur. 

᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -d&w, 
(ἀνά, ἁρπάζω) to tear up, snatch up, 
ἔγχος, 11. 22, 276.—II. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, 1]. 9, 
564, τινὰ εἰς.... Eur. Hipp. 454: m 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere im jus, Vv. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to res 
cue from danger.—IIlI. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valck. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phoc. by storm or at once, 8, 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία Ta 
Aavra, Dem. 822, 27. 

᾿Αναρπάξανδρος, ov, 1. 6. ἀναρπάξ 
ας ἄνδρας, snatching away men, 6. δ. 
the Sphinx, Aesch. Th. 776. 

᾿Αναρπαστός, 6v, also 7, όν, Eur. 
Hec. 206, (ἀναρπάζω) torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν yiyvec- 
Gat, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; dvaprac 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio- 
lence, Valck. Hdt. 4, 205. Others 
write ἀνάρπαστος, ν. Lob. Paral. 491. 

᾿Αναῤῥαΐζομαι, (ava, ῥαΐζω) as 
pass., to recover from a bad illness. 

᾿Αναῤῥαίνω, (ἀνά, paivw) to shed 
forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν 
av., Arist. Mirab. 

"Avapparro,f.apo,(ava, partw) to 
patch up or on, sew together, Plut. 

TP Avappady, ἧς, 7. (ἀναῤῥάπτω) the 
name of a surgical instrument, Paul. 
Aeg. 

᾿Αναῤῥαψῳδέω, (Ha ae to 
begin to sing likea ῥαψῳδός : Τὴ genl. 
to begin singing, Luc. 

᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπω) to fly up, 
of scales. 

*’Avappésw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ἀναῤῥηθῆναι, to be 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4, 20, 
Aeschin. 60, 9. 

᾿Αναῤῥέω, f. -εύσομαι, (avd, ῥέω) 
to flow back or up hill, Plat. Tim. 18 D. 

"Avappnyvu, avappnyvbo,f. -ῥήξω, 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break in 
pieces, 6. 5. γαῖαν, Il. αὔλακας, Hdt. 2, 
14; av. τάφον, to dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, τεῖ- 
voc, Il. 7,461: to break open, οἴκων 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to tear 
asunder, to rend in pieces, βοὸς Boeiny, 


J. 18, 582; -cf. Xen. Cyn. 7,9: also 
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of opening a slaughtered animal, 
Soph. Aj. 236. --- Π. to make break 
ee λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 
q. 626: also ἀν. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, cf. ῥήγνυμι: pass. to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—IUl. 
seemingly intr., to burst forth, Soph. 
' O.T. 1075: esp. in part. pf. dveppo- 
γώς, open wide, στόμα, Arist. H. A.: 
πρὸς ὀργὴν av., to break forth into 
passion, Plut. 
᾿Αναῤῥήκτως, adv., = ἀῤῥήκτως, 
without rent or breach, not to be broken: 
on the form cf. ἀνάεδνος. 
᾿Ανάῤῥημα, atoc, τό, (* dvappéw) 
that which is said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 
᾿Ανάῤῥηξις, εως, ἡ, (ἀναῤῥήγνυμι) 
a breaking up, a rent, breach, Plut. 
"Avappnale, εως, 7, (* ἀναῤῥέω) a 
speaking aloud, a proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
bestowed, praeconium, Dion. H. 
᾿Ανάῤῥινον, Ov, τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. Probl. 
᾿Αναῤῥιπίζω, (ἀνά, ῥιπίζω) to fan 
again, re-kindle ; metaph. of re-kin- 
dling passions, Antiph. Strat. 2, 16. 
᾿Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 
’AvappinTu,f.apo,also ἀναῤῥιπτέω, 
which form of the pres. is found in 
Hdt. 7, 50, and Thuc., (ἀνά, ῥίπτω) 
to throw up, dvappintew ἅλα 700), 
to throw up the sea with the oar, 1. e. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
δ᾽ ἅμα πάντες ὠνέῤῥεψαν, Od. 10, 
130, where however Wolf has ἅλα.--- 
Il. ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
hazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hat. 7, 50, 'Thuc. 4, 85, 95, Elmsl. 
Heracl.149: also μάχην ἀναῤῥ., set 
all upon the chance of a battle, as Lat. 
pugnae aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 
αῤῥ. ; but even κίνδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
app., to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥέπτειν : also τὸ 
πᾶν πρὸς ἕνα κίνδυνον av., Plut.— 
Hil. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. 
᾿Αναῤῥιχάομαι, -Guat, f. -ἤσομαι, 
. dep. mid., to clamber up with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., 6. g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly in pres, and 
impf. The Gramm. prefer the form 
ἀναριχάομαι, Hemst. Thom. M. p. 
61. ence 
᾿Αναῤῥίχησις, εως, ἢ; α clambering 
wp. 
ΤῊΝ εως; 7, (ἀναῤῥίπτω) a 
throwing up, Plut. 
᾿Αναῤῥοθιάζω, (avd, ῥοθιάζω) to 
dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 
᾿Ανάῤῥοια; ac. 7, (avappéw) a flow- 
ing back, ebb, Arist. Mirab. 
. *AvappotBdéu,6,f.-jnow, (ἀνά, ῥοι- 
Bdéw) to swallow back, gulp down again, 
ἀν. ὕδωρ, of Charybdis, Od. 12, 104. 
Hence 
*AvappoiBdnotc, εως, 7, a gulping 
down again. 
“αναῤῥοιζέω, (ἀνά. ῥοιζέω) to rush 
wp, rush back, Plut. 
“Avapporia, ac, 7; an inclination or 
- motion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 
 ?Avapporoc, ov, (ἀναῤῥέπω) inclin- 
ing Or moving upwards, flying up, like 
one.side of a balance ; and so recoiling. 
᾿Ἀνάῤῥους, ov,=avappora. 
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’Avappodda, ἀναῤῥοφέω, (ava, ῥο- 
φάω, ῥοφέωγ-εἀναῤῥοιβδέω, to swal- 
low up again, Luc. Hence 

᾿Αναῤῥόφησις, εως, 7, = ἀναῤῥοί- 
βδησις, 

᾽Αναῤῥοχθέω, (ἀνά, ῥοχθέω) to roar 
up or again, Orph. 

Τ᾽ Αναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

᾿Ανάῤῥυσις, ξεως, ἢ, α snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festwal ᾿Απατούρια, Ar. Pac. 890, ubi 
Schol.: from 

’Avappvo,f.-bou, (ἀνά, ῥύω, ἐρύω) 
to draw back : esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
aveptw, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμι and ἀναῤῥωννύω. 
fut. -ῥώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Αναῤῥώομαι, f. -ώσομαι, (ava, ῥώ- 
owat) dep. mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, εως, ἡ, (ἀναῤῥώννυμαι) 
a regaining of strength. 

᾿Ανάρσιος, ov, also fa, τον, Soph. 
Trach. 642, (α priv., dow, ἄρσιος) not 
fitting together, incongruous, at odds: 
hence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, Il. 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this be 
common signf. in Tr 
things, untoward, stra 
Hat. 3, 10; δ, 89, 90. 

᾿Αναρτάω. O, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up or upon, to attach or refer 
to, make dependent upon, τινί τι, as 
δήμῳ πᾶν av. κράτος, Eur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν. tz, 1d. Phoen. 705, 
ἑαυτὸν εἰς δῆμον, Dem{1480, 5. Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen. Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hdt. ἀνήρτημαι c. inf., to be pre- 
pared to do, Hdt. 1,90; 6, 88; 7,8, 3. 
Pass. also Ὁ. pf. ἀνήρτημαι, δ᾽ hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also εἴς τινα, Plat., 
etc., ἔκ τινος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 Τὰ : ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαυτὸν ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
E; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 

Τ᾽ Ανάρτης; ov, 6, a poet. shortd. form 
for ἀναρίτης, Ath. 86 B. 

᾿Ανάρτησις, εως. 7, α hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, ‘The- 
ophr. 

᾿Ανάρτιος, ov, (a priv., ἄρτιος) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed. 104 E. 

᾿Ανώρτιος, 0v,=avapotoc. 

᾿Ανάρτῦτος. ov, (@ priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 

᾿Ανἄρύτω and ἀνἄρύω. f. -σω, (ἀνά, 
ἀρύτω) to draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence av. θριάμβους. 
Cratin. Didasc. 1, ubi v. Meineke. [0] 

᾿Αναρχᾶΐζω, (ἀνά, apyailw) to make 
old again, Anth. 

᾿Αναρχία, ac, 7, a being dvapyoc, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, or 
without lawful government lawlessness, 
anarchy, 'Thuc. 6, 72, and Plat.: at 
Athens this name was given to the 


fe, monstrous, 


ANAS 
year of the thirty tyrants, during 
which there was no archon, Xen. 
Hell. 2, 3, 1, cf. Wolf Dem. Lept. p. 
CXXViii. 

PAvdpyouas, strengthd. for ἄρχομαι, 
to begin, etc., Plut. Syll. 30, where 
Coray reads ἐνήρχετο. 

“Avapyxoc, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chief, 1]. 2, 703.—2. without 
beginning. Adv. -χως. 

t’Avac, a, 6, the Anas, now the 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

᾿Ανασαλεύω, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir wp, Luc. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό. α mine that is 
re-opened and worked after having been 
closed, Bockh Inscr. 1, p. 289: from 

’"Avacdtto,f. -ξω, (ἀνά, σάττω) to 
re-open a mine that has been closed. 

Τ᾽ Ανασβέννυμι,1.-σβέσω,(ἀνώ, σβέν 
γνυμι) to extinguish again or utterly, to 
destroy entirely, Plut. 2, 617 C. 

᾿Ανασειράζω, -dow, (ἀνά, σειρώζω) 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 

᾿Ανασειρασμός, ov, 6, a drawing 
back, esp. with a rein. 

᾿Ανάσεισμα, ατος; T6,=Sq. 

᾿Ανασεισμός, οὔ, ὁ. (ἀνασείω) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gestures, Dion. H. 

’Avaceiw, poet. ἀνασσείω. (ava, 
σείω) to shake up or back, Kur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai- 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας, to move the hands up and 
down, 'Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
ἀνασείειν, Ar. Ach. 347,—2. esp. to 
make threatening gestures, and so 6. 
acc. rei, to threaten with a thing, εἰς- 
ἀγγελίαν, Dem. 784, 22.—II. to shake 
or stir up, persuade, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 836: fo stir up, to arouse, 
Diod. S.—The ir. imperf. ἀνασσεί- 
acke for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 

᾿Ανασελγαίνω, (ἀνά, ἀσελγαίνω) to 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 61, 
where however Dind. et al. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up- 
wards. Mid., ¢.syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, 1. e. to spring up ΟΥ 
forth, spout up, αἷμα ἀνέσσυτο, 1]. 11, 
458. 

’Avaonk6a, 6, f.-dc0, (dvd, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω, (ἀνά, ἀσθμαίνω) to 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep. 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore- 
head. 

’AvaclAAoKoudw, = foreg., dub. 1, 
Plut. Crass. 24. 

᾿Ανάσιλλος, 6, also ἀνάσιλος, brist- 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist. 
Physiogn.—2. a slave’s mask in com- 
edy, prob. from the fashion of its 


‘hair. (The word is rare, and neither 


its form nor origin settled.) 

’Avaciwaivoya, dep. mid., = ava 
σιμόω, Poll. 2, 73. 

Αγνάσῖμος ov, (ἀνά, σιμός) Lat. re- 
simus, with a turned up nose, snub- 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in_genl. 
turned up at end, ὀδόντες, Arist. Probl. 
Hence ἱ 

᾿Ανασιϊμόω, G, ἴ. ώσω, (ἀνά, σιμόω) 
to turn up the nose, snuff, esp. of male 
animals following the females, Lat. 
nasum supinart. 

’Avackaipw, to hop or skip-up, Q. 
Sm. 8, 321. 

eS 
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"AvackdActw, (ἀνά, σκαλεύω) to 
scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. SoS 

᾿Ανασκάπτω,.-ἀψω,(ἀνώ, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 
round, of plants, Theophr., of cities, 
olyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [a], Att. 
πδῶ, (avd, σκεδώνννμι) to scatter 
abroad, Plut. : 

᾿Ανασκεπτέον, Verb. adj., one must 
consider, Theophr.: from | 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, q. v., Plat. 

᾿Ανασκευάζω, f. -acw, opp. to κατα- 
σκευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu. in mid., Xen. Cyr. 8, 5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish, dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: ἀν. τὰς συνθήκας, to break 
compacts, ‘Polyb.: hence dveoxev- 
ἄσμεθα, we are ruined, undone, Hur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, 7 Toarela ἀνασκευάζεται, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
ἐσκευασμένοι TOV τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. —II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
ἕλκη, Diose. 

᾿Ανασκευαστικός, ἢ, Ov, fitted for 
undoing, Rhet.—2. adapted to building 
up again. 

᾿Ανασκξυῆ, Fe, 7, Opp. to κατα- 
᾿ σκευῆ; a pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintii. - 

᾿Ανασκησία, ac, n, want of practice, 
neglect of exercise: from 

᾿Ανάσκητος; ον, (a priv., ἀσκέω) un- 
practiced, unexercised, Ken. Cyr. 8, 8, 
24. Adv. -τῶς. 

᾿Ανασκίδνημι, (ἀνά, σκίδνημι) pass. 
ἀνασκίδναμαι,Ξε ἀνασκεδόάννυμι. 

᾿Ανασκινδαλεύω and ἀνασκινδῦ- 
λεύω, later forms for the Att. ἀνα- 
σχινδυλεύω. ᾿ 

᾿Ανασκιρτάω,ὥ, ἴ.-ἤσω, (avd, okip- 
Taw) to leap or skip τρ.---11. to leap 
back. 

᾿Ανασκολοπίζω, -ίσω, (ἀνά, oKoAo- 
πίζω) to fix on a pole or stake, impale, 
Hat. 1, 128, cf. 9, 78, where it is used 
- almost as=dvaoravpoiv: a fut. mid. 
- ὠνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

᾿Ανασκολόπισις, ξεως, 7, animpaling. 

᾿Δνασκολοπίισμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Ανασκοπέω, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 
ἀνεσκεψάμην, (ἀνά, σκοπέω) to look 
at, view attentwely, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
- in mid., At ec. 827: usu. 6. acc., 
‘also περί oc, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like dvadoyiveo- 
Gat, Xen. Vect. 5,11. Hence 

᾽᾿Ανασκοπή, ἧς, 7, examination. 

᾿Ανασμύχω, (avd, σμύχω) to 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 

᾿Ανασοβέω, (ἀνά, σοβέω) to scare 
and make stand up, in genl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβημένος 
τὴν κόμην, with har on end through 
fright, Luc. Tim. 54. 

᾿Ανασπαράσσω;,Ϊ. -ἄξω, (ἀνά, ora- 
odoow) to tear up, Kur. Bacch. 1104. 

᾿Ανάσπᾶσις, εως, ἣ, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
ng Up, mE gm Theophr. 


con- 
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᾿Ανασπαστήριος, OV, (avaordw) | σεται, Soph. Phil. 140, cf. Arist. 
fitted for drawing up or upwards, App. | Rhet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (The 


᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt. 4, 204, etc.; cf. 
Valck.ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 


drawn back, i. e. opened, πύλη, Soph.. 


Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.— II. as 
subst. of ὠνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 
᾽Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -dou, 
pf. dvéordxa, (ἀνά, ordw) to draw or 
pull up, Hdt. 4, 154, τὴν βύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hdt. 2,92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, 11. 13, 574: to draw a 
ship up, 1. 6. on land, like ἀνέλκω, 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ av., to draw wa- 
ter, Thuc. 4, 97: to tear or break up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of a bridge, Polyb. 2, 5,5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 647.—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—II. τὰς 
ὀφρῦς, TO μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important air, 6. g. τὰς ὀφρῦς 
ἀνεσπῶκὼς ὥςπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1009, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ μέ- 
Ton ἀνέσπασεν, Εἰᾳ. 631, cf. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
aordy, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 


Hipp. 

"Avacoa, nc, 7, fem. from ἄναξ, a 
queen, lady, mistress, addressed to god- 
desses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 
tal, Od. 6, 149: the word becomes 
common from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :—dvacca 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, Kur. Tel. 4. 

᾿Αγάσσᾶαᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. 

᾿Ανασσείασκε, Or —eoxe, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from ἀνασείω. 

᾿Ανάσσῦτος, ov, (ἀνασεύω) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏΩ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, owner, to rule, sway, as 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. "Αρ- 
γεῖ, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
av., to be lord, hold sway in Argos, 
etc.; but also c. gen. Tevédoro, ’Ap- 
γείων, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., 1. 6. to rule over 
Tenedos, etc., Il. 1, 38, etc.5 6. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 


τιμῆς, 11. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ |, 


γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
lord of the land over barbarians, Eur. I. 
T. 31: also wer’ ἀθανάτοισιν ἀνάσ- 
celv, to hold sway, to be first among the 
immortals, Il. 4, 61, wer’ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβῃ ἀ., to reign in 
Thebe, Il. and Od. Often strengthd. 
by ids, ide ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., 
Od. 11, 275; so with gen. igs ἀν. Te- 
νέδοιο, Il. 1. ¢., etc.—Mid. once in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. 6. to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ ἀνάσσονται, Od. 4, 177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, ἀν. κώπης, Eur. 
Tel. 20; παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσ- 


root is prob. ἄνα, ἄνω.) 

’Avdoow, Att. for dvaicow, also in 

Pind. 
’Avaora, imperat. aor. 2 for ἀνά 

oT Ot, from ἀνίστημι. ; 
᾿Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up 

right, Il. 9, 671; 23, 469. 
᾿Αναστἄλάω, (va, OTAAG®) to make 

trickle forth, Opp. 
᾿Ανασταλτικός, }, ὄν, (4vactédAw) 

fitted for putting back. 
᾿Αναστἄλύζω, strengthd. for σταῖ- 
ὕζω, ἀσταλύζω, Anacr. 41, 4. : 
᾿Αναστάς, ἄάδος, 7,—=nracrae, ν. 1. 

in Ap. Rh. 1, 789. 

SPOR aan a destroying, Or. 
ib. 
PAvacracin, ἧς, 7, Anastasia, fem. 

pr. n. Anth. 
PAvaordotoc, ov, 6, Anastasius, a 

Greek emperor, Anth. 

᾿Ανάστἄσις. εως lon. toc, 4,—1. 
act. (ἀνίστημι) a making to stand or 

rise up, awakening, a restoration, 6. δ. 

of the dead, Aesch. Eum. 648, cf. 

Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making 

to rise and leave their place, removal, as 

of suppliants, dv. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc. 

1,133; dv. τῆς ᾿Ιωνίας, the removal 

of all the Greeks from Ionia (for safe- 

ty), Hdt. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over- 
throw, destruction, ruin, Ἰλίου πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς πατρί- 
doc, Dem. 10, 17.—3. a setting up again, 

rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—I]. 

pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising 

up, esp. in token of respect, Ast Plat. 

Rep. 4, 4: dv. ἐξ ὕπνου, an awaken 

ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. 

and Eccl., the resurrection. 

᾿Αναστἄτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀνίστημι) a 
destroyer, waster, Aesch. Theb. 1018, 
Cho. 303. 

᾿Αναστᾶἄτήριος, ov, belonging to ri- 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re- 

COVErY. 

᾿Αναστάτης, Ov, ὃ, = ἀναστατήρ, 

Aesch. Ag. 1227. 

᾿ ΓΑνάστᾶἄτος, ov, (ἀνίσταμάι) made 

to rise up, and depart, driven from one’s 

house and home, esp. of conquerors, 
ἀναστάτους ποιεῖν Tivac, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
freq. in Hdt., Thuc., οἷς, : hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, ete.— 

2. engaged in revolt or sedition, Plat. 

Soph. 252 A.—II. as subst., ὁ ἀνάστ., 

akind of light bread at Athens, Valck. 

Adon. 398.B. Hence 
᾿Αναστἄτόω, 6, f. -ώσω, late word 

for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 

put in confusion, N. T. Act. 17, 6.—2. 

intr. to make an uproar, to excite a tu 

mult, N. T. Act. 21, 38. Hence 

᾿Αναστάτωσις, EWC, 7, α revolt, ia 
ruining, destruction. 

᾿Ανασταυρόω, (ἀνά, σταυρόω) to 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., cf. 
ἀνασκολοπίζω. Hence 

᾿Ανασταύρωσίϊς, EWC, 7, an impaling, 
crucifixion. 

᾿Αναστἄχυόω,Ξ:54., Or. 510... 

᾿Ανασταχύω, (ἀνά, στάχυς) to 5Ποοὶ 
up lke blades of corn, spring up with 

ears, Ap. Rh. 3, 1054. 
᾿Αναστείβω, strengthd. for στείβω, 

Anth. ; 
*Avdotetoc, ov, (a priv., ἀστεῖος). 

not town-like, unmannerly, Lat. inur- 

banus, Ath. : 
᾿Ανάστειρος, ov, (ἀνά, στεῖρα) with 

a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 
᾿Αναστείχω, (ἀνά, oreiyw) to step 

up, walk wp, Opp. Hal. 4, 65. 
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᾿Αναστέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, στέλ- 
Aw) to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth. 
Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 
νεβρίδας, Eur. Bacch. 696, χετώνια, 
Ar. Eccl. 268; also absol. ἀναστεί- 
λασθαι, Artem.: hence in pass. dveo- 
ταλμένος χιτών, α girt up frock, Plut. : 
cf. ἀνασύρω.---11. to send back, draw 
hack, e.g. the flesh of a wound, Hipp. 
—2. to keep back, check, mostly used 
of the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as if 
one would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
draw, as in pass., Kur. Iph. Taur. 
1378.—III. in mid., to renounce, deny 
12 self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφήν, 
el. 
λναστενάζω, -ἄξω, (dvd, στενάζω) 
Ξξἀναστένω, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 
᾿Αναστενἄχίζω, (ἀνά, στεναχίζω) 
to groan oft and loudly, wail aloud, 1]. 
10, 9. 
᾿Αναστενάχω, (dvd, στενάχω) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
ec. acc., Il. 23, 211: so too in mid.,, Il. 
18, 315. 
᾿Αναστένω, (avd, στένω) to groan 
aloud, Trag. — Il. = ἀναστενάχω, c. 
ace:, Hur. I. 1.551. 
*Avaotepoc, ov, poet. for ἄναστρος, 
Arat. 228. 
᾿Αναστεφἄνόω, (ἀνά, στεφανόω)-:- 
sq., Anth. 
. λΑναστέφω, f.-Ww, (ἀνά, orépw) to 
crown, wreath, Kur. Arch. 16. Pass. 
ἀνέστεμμαι Kapa φύλλοις, 1 have my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 
806. 
᾿Αναστηλόω, ὥ, f. -ώσω, (ava, στη- 
Aéw) to place on, or set up as a pillar, 
Lyc. Hence 
"AVAOTHAWOLE, EWE, ἣν; a setting up 
of a statue. 
᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, raising. —ll. (ἀνίσταμαι) 
height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., Theophr.: also height, 
stature, Diod. 8.: ἀνάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. 5. 
᾿ ᾿Αναστηρίζω, f. -ίξω, (ἀνα, στηρί- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 
ΤΑναστησείω, desiderat. from ἀν- 
ἔστημι, to wish to set up. 
ο αΑναστίζω, f. -ίξω, (ava, στίζω) to 
mark with a hot iron, brand. 
 ἸΑναστολή, ἧς, 7, (ἀναστέλλω) a 
utting back, 6. 5. κόμης, Plut., cf. 
inckelm. 5, 5, 11.—2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. 
_ ᾿Αγναστομόω, G,f.-dow, (ἀνά, oro- 
μόωλ) to furnish with a mouth: hence 
to open wider, enlarge, esp. dv. τάφρον, 
to open, clear owt a trench, Xen. Cyr. 
7, 5, 15, so NeiAov διωρυγάς, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
open your mouth wide, Kur. Cycl. 357. 
Pass. ὀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a@ narrow mouth, 
® straiten, Arist. Mund.: hence—III. to 
bring to ἃ pot or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appetite, Ath. 
Hence 
_ ΓΑναστόμωσις,. ξως, 7, an opening, 
outlet, discharge, Plut.—lII. @ contract- 
ing, straitening.—Ill. a bringing to a 
point, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. 
᾿Αναστομωτήριος, OV,=S8q. 
 'Αναστομωτικός, ἤ, dv, (ἀναστο- 
μόω) ορεπῖηρ".---1]. sharpening, whetting, 
esp. of the appetite, Diosc. 


Ἀναστονἄχέω,ῶ, ἴ,-σω, Orph., and 


ANA 


’Avacrovayilw,=dvacrévo,Q.Sm. 

᾿Αναστράγἄλος, ov, (a priv., do- 
Tpdyadoc) without dice. 

᾿Αναστρἄτεύομαι, (avd, στρατεύ- 
oat) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. ἀναστρα- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. 

᾿Αναστρἄτοπεδεία, ας, 7, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40, 1: from 

᾿Αναστρᾶτοπεδεύω, -εύσω, (ava, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 

᾿Αναστρέφω, f. -ψω, pf. ἀνέστροφα, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, στρέ- 
da) to turn up, turn upside down, δί- 
@povc, to upset the chariots, Il. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 
ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6, 47: ἀν. καρδίαν. to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ “Atdov, Soph, Phil, 449, 
strengthd. dvaotp. πάλιν; to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att. : ἀναστρέφον. τό, part. a poem 
that will read backwards or forwards, 
ν. ἀνακυκλικός.---βΒ. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι, to 
go to a place and dwell there, Od. 13, 
326 : ἀναστρέφεσθαι é w, freq. 
in Att. (also avaorpé τόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176): ὦν. ἔν ξυμμα- 

ia, to continue in an alliance, Xen. 

ell. 7, 3,2: to be busted or engaged 
in a thing, év yewpyia, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and flee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται, with me that is reversed, 
Xen. Hier. 4, 5.—2. to return, Plat. 
Polit. 271 A. 

’"AvaotporAdynroc, ov, (a priv., ἀσ- 
TpoAoyéw) ignorant of astrology, Strab. 

“AvaoTtpoc, ov, (a priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 

᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 

᾿Αναστροφή, ἧς, 7, (ἀναστρέφω) a 
turning back or about, a return, Soph. 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thuc. 2, 
89: μοῖραν εἰς dvac. didwol,=avac- 
τρέφει, Kur. And. 1007, v. Pflugk ad 
1.—2. a turning about in a place, dwell- 
ing ina place, or occupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an. 
abode, Aesch. Kum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—II. in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as in prepos., when they 
stand after their case, 6. Ρ. ἄπο for 
ἀπό. 

Τ᾽ Αναστροφίη, ης, ἡ»Ξεἀναστροφή. 

᾿Ανάστροφος. ov, (ἀναστρέφω) turn- 
ed or turning round. Adv. --φως, Sext. 
Emp. 

Τ᾽ Αναστρωπή. ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, as a fanciful derivation for ἀστρα- 
TH. 
᾿Αναστρωφάω, poet. for ἀναστρέ- 
60, to turn every way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 

᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 

᾿Αναστύφω, (ἀνά, στύφω)---στυγ- 
vale, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 
371.--2. Ξεἀναστύω, Com. [Ὁ] 
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᾿Αναστύω, (ἀνά, orbw) strengthd. 
for στύω. [Ὁ] 

᾿ΑῬασύνταξις, Ewe, ἢν α change in the 
σύνταξις or war-tax levied on property, 
on the nature of which v. Bockh P. 
E. 2, p. 280. C 

᾿Ανασυντάσσω,ἴ.-ξω, (ἀνά, συντάσ- 
ow) to change the war-tax, v. foreg. 

᾿Ανάσυρμα, ατος, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἀν.; 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29 : 
from 

᾿Ανασύρω, f. -σὔρῶ, (ἀνά, σύρω) to 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, 
Hdt. 2, 60, Theophr. Char. 11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένῃ κωμῳδία, 
an obscene comedy, Synes. [Ὁ pres., 
fut.] 

᾿Ανασφἄδάζω, -ἄσω, (ἀνά, σφαδά- 
Cw) to kick, struggle, start with pain or 
anger. 

᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω) intr., 
to rise up from a fall or illness, to re- 
cover, c. gen. or ἔκ τινος, Plat. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 

᾿Ανασφηνόω, (ava, σφηνόω) to pin 
or fasten with wedges, Math. Vett. 

᾿Ανασφραγίζω, (ava, σφραγίζω) to 
unseal, Lat. resignare. 

Τ᾽ Αἀνασχεθεῖν, or ἀνσχεθέειν, V. Sq. 

* Avaoyélw, a pres. assumed for 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχεθον, 
ἀνασχεθεῖν, which is really but a 
lengthd. form of ἄνεσχον, cf. ἀνέχω. 

᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of ἀνέχω. 

PAvacyéuev, Ep. for ἀνασχεῖν 2 
aor. inf. of ἀνέχω. 

Τ᾽ Ανάσχεο, Ep. for ἀνάσχου 2 aor. 
imper. mid, of ἀνέχω. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀνέχω. 

᾿Ανάσχεσις, εως, ἣ, (ἀνέχομαι) α 
taking upon one’s self, sufferance, τῶν 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις ἡλίου, 
the rising of the sun, Arist. Mund. ; 
cf. ἀνατολή, ἀνοχή. 

Τ᾽ ἀνασχετικός, ή, Ov, (ἀνέχομαι) fit 
for οὐ capable of enduring, enduring, 
Phut.2; 2b A, 

᾿Ανασχετός, ὄν, Ep. ἀνσχετός, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne or 
suffered, sufferable, but usu. with ne- 
gat. οὐκ, οὐκέτι, οὐδαμῶς ἀν. unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, Hdt. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -icw, (ἀνά, σχίζω) to 
split up, rip wp, usu. of opening a dead 
body, Hdt. 1, 123: 3, 35. | 

᾿Ανασχινδύλεύω, In later Greek 
GVACKLVOVAEDO, ὠνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

Τ᾿ Ανασχών, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασώζω, f. -σώσω, (ἀνά, σώζω) to 
recover what is lost,-.rescue, Soph. O. 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι, ἀρχήν, Hat. 
1, 82, etc. ; In 3, 65 he joins both act. 
and mid.—2. to bring back, .restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς ὦν.; to be restored 
to one’s rights, 1. e. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but 
more usu. in mid. 

_Avacapede, (ἀνά, σωρεύωλ) to heap 
up, Polyb. 8, 35, 5. 

᾿Ανατἄνύω, -bow,—=avarteiva, Call. 

᾿Ανατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. 
-ταράξω, (ἀνά, Tapdcow) to stir up 
and trouble, Hipp.: hence to excite, 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con- 
found, disorder, Plat. and Xen.: dva- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to march 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 

᾿Ανάτἄσις, EWC, ἢ; (ὑπ ατείνὉ) a 
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suretching out, extension in length and 
height: a stretching forth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4,4,7: φρονήματος ἀν., tension of 
spirit, 1. 6. wnbending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—IL. endurance of 
hunger, fasting, Plut. 

᾿Ανατάσσω, Att. -τάττω, fut. -τάξω, 
to set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
scientific principles, Plut. 

᾿Ανατἄτϊκός, ἢ, 6v, (ἀνατείνω) 
stretching up, esp. with the hands, 
threatening, Polyb. 5, 43, 5.—II. high- 
flown, haughty. Adv. --κῶς, threaten- 
mgly, Polyb. 4, 4, 7. 

᾿Ανατεί, also ἀνατί, adv. of ἄνατος, 
without harm, with impunity, Trag., and 
Plat.: cf. Ruhnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 

᾿Ανατείνω, fut. -τενῶ, poet. ἀντεί- 
νω, (ἀνά, Teivw) to stretch up, lift or 
hold wp, Xen.; 8. 5. χεῖρα av., to lift 
up the hand and swear, Pind. O. 7, 
120: also in prayer, Id. I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. —vto stretch forth, 
hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 3. Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τι; to threaten one 
with a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, propose as a prize, Pind. N. 8, 43. 
—3. to exalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain wpwards, as the soul, freq. in 
later Platonists, Ruhnk. Tim. etc.— 
Il. intrans., to reach up, stretch up, 
Hat. 7, 67 : to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.—IIL. to 
stretch or spread out, expand, τὰ Képa- 
τα, the wings of an army, Xen. Cyr. 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
cagle, Ib. 7, 1, 4.—IV. to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

᾿Ανατειχίζω, fut. -icow Att. -ἴῶ, 
(ἀνά, τειχίζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 

“᾿Αγνατειχισμός, ov, 6, a rebuilding, 
building of new walls, Xen. Hell. 4, 
8, 9. 

᾿Ανατέλλω, fut. -τελῶ, (dvd, TEAAW) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην avé- 
τειλεν ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, 11.5, 777: ὕδωρ ava- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
J11: hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον ἀν., thou 
gavest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
7,5: μυρί᾽ ἀπ’ αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον Gv., to cause the sun to rise, 
WN. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hdt. 4, 40, etc., like dvio- 
vo 1. (though in Hdt. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att. : 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hdt. 4, 52: and so in mid., 
φλὸξ ἀνατελλομένη, α flame mounting 
and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
teeth, Arist. H. A. 

"Avaréuvo, f. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
to cut up, cut open, Hdt. 2, 87, to tear 
open: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀνατείνω, stretched or 
strained to the utmost. 

᾿Ανατήκω, f.-F0,(dvd, THKW) to melt: 
metaph. to slacken, relax, Lat. lique- 
jfacere. Pass. to melt away, thaw, 
Polyb, 2, 16,9. Hence 
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᾿λνάτηξις, εως, 7, a melting, thaw- 
ing, Polyb. 9, 43, 5. 

’Avati, adv.,=dvatet. 

᾿Ανατίθημι, f. ἀναθήσω, (avd, τί- 
θημὶι) to set up upon, im Hom. only 
once, éAeyyeinv ἀναθήσει μοι; he will 
put a reproach upon me, 1]. 22, 100, 
like μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος: Ar. 
Eq. 1056 ; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
av. κυδός τῖνι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινί τι; 
Hdt. 2, 134: freq. in Att.; ὧν. τινὶ 
πάντα πράγματα; to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thue. 8, 82: 
also ἄν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι Ta σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2,2,4.—II. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., etc. : 
hence the votive gift itself was ἀνά- 
θημα, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hdt. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
Δελφοῖς : very rare in mid.—III. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : C. 
gen. to remove from, ἡμέρα--- προς- 
θεῖσα κ᾽’ ἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν, 
Soph. Aj. 476, adding to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take upon one’s self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
II. esp. to place differently, change about, 
e. g. the m a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. 8,77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
e.g. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Plat. 
Gorg. 462 A: ἀνατ. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι, to retract and say this is not so, 
Td. Phaed. 87 A. 

’Avazixto, f. -τέξω, (ἀνά, 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατιμάω, ®,f.-7o0, (ἀνά. τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, ete., like ἐπειτιμάω. 

᾿Ανατϊναγμός, ov, ὃ. a swinging and 
throwing up, LX X.: from 

᾿Ανατϊνάσσω. ἴ.-ξω, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, θύρ- 
cov, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341. 

’Avatitaivw=avareivo. 

᾿Ανατιτραίνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω., (avd, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphon 
ap. Ath, 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, atoc, τό, sufferance: 
from 

"AvaraAjvat, inf. of 2 aor. ἀνέτλην. 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, v. sub τλάω) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
1. 6. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

᾿Ανατμίζομαι, (avd, 
evaporate, Democrit. 

᾿λνατοιχέω, (vd, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
ae διατοιχέω, cf. Lob. Phryn. 

᾿Ανατοκίζω, f.-iow,(avd, τοκίζω) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, ὃ, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή. ἧς, 7, (ἀνατέλλων poet. 
ἀντολῆ, a rising, rise, esp. of the sun 
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4, Hdt. 4, 8: in Trag. also of the 
stars; Valck. Phoen. 506: we ae 
avatonai, the sources of a river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur.—tIh. 
a growing, as of the teeth, Arist. H. A. 
Hence 

᾿Ανατολῖκός, H, 6v, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. 

᾿Ανατολμάω, O,f.-4c0, (ἀνά, τολ- 
μάω)λ to regain one’s courage, take cou- 
rage, only in late writers as Plut., cf. 
Pors. Med. 325. 

᾿Ανατομή; ἧς, 7, (ἀνατέμνω) a cut- 
ting wp, esp. of an animal’s body, 
anatomy, Theophr. Hence 

᾿Ανατομῖκός, ἤ, Ov, belonging to 
ἀνατομῆ, anatomical; 7 ὠνατομική; 
sub. τέχνη; anatomy. 

᾿Ανάτονος; ον,(ἀνατείνω) stretching 
up ΟΥ̓ upwards. 

᾿Ανατοπόομαι, f. -dcowat, (avd, 
τόπος) to put m place of any one, m 
sert, Philostr. 

"Ανῶᾶτος, ov, (a priv., ἄτῃ) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 - 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by no 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
II. act. not harming,/harmless, Aesch, 
Suppl. 356, 359: ἄνατον φυγάν, 1. e. 
a flight caused by no crime. 

᾿Ανατρεπτικός, H, OV, turning up OF 
over, overthrowing, ruinous, Plat. Rep. 
389 D: from : ; 

’AvaTpéro, I. -τρέψω, pl. -τέτροφα, 
later also -τέτρᾶφοα, ἡγε τι" a 
Aeschin., Butim. Ausf. Gr. ᾧ 97, 
Anm. 2, n. (avd, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ar- 
chil. 15, 3: in mid. ἀνετράπετο.ΞΞ 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong, 
Il. 6, 64: hence—2. to overthrow, ruin, 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to 
σώζω, SO πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt. 1, 32, cf. 8, 62: freq. also in 
Att. dvatp. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D.— 
3. τράπεζαν ἄνατρ.; to upset a bank- 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset in argu- 
ment, refute, Ar.—Il. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 
Atma, Theocr. 8, 90, also ταῖς ψυ- 
χαῖς av., Diod. 5. . 

᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (ἀνά, 
τρέφω) to restore by nourishment.—IL. 
to bring wp, rear, nurse up, educate, Ar. 
Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2,34, Jac. A. P. 
p. 85. Pass. to be reared up, to grow 
up, ἔν τινι, Plut. 

᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well as ἀναδραμοῦμαι, “Aue ἀναδρά 
μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to rum 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 
conflict, Il. 5, 599; 16, 813: hence 
later, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: to 
mend, make up, Plut.—2. to jump up 
and run, start up, of men, Hdt. 3, 36, 
etc.; but also dvadédpoue πέτρη; 
perf. (with pres. signf.), the rock runs 
sheer up, Od. 5, 412: ἐγκέφαλος 
ἀνέδρ.. the brains spurted up from the 
wound, Il. 17, 297: ouddtyyec ἀνέ- 
Opapov, the weals rose under the blow, 

. 23, T17.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hdt. 
1,66; 7, 156—III. c. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen. Pind. O. 8, 54 (72.) 

᾿Ανάτρεψις, εως, 7, (ἀνατρέπω) ἃ. 


and moon, ἀντολαὶ ἠελίοιο, Od. 12, | being turned up, Arist. Meteor. 


ΑΝΑΥ͂ 

Ανάτρησις, ἕως, ἣ, (ἀνατιτράω) a 
boring μα ibis: a hole bored, Plat. 

᾿Ανάτρητος, ov, (ἀνατιτράω) bored 
through. ; 

’Av« τρϊαινόω, O, (ἀνά, τρίαινα) to 
shake as with a trident, Amphis Dithyr. 
1, 8, cf. συντριαινόω. 

᾿Ανατρίβω. ἔ-ψω,(ἀνά, τρίβω) to rub 
well, rub clean, Xen. Cyn. 6, 26.—IL. 
fo rub in pieces : pass. to be worn away, 
Hat. 3, 113. [7] . 

᾿Ανατρίζω, (ἀνά, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

᾿Ανάτριπτος; ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: ἀν. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 

VAvarpiyéouat, to get hair again, 

om. 

᾿Ανάτρἴχος, ov, (ἀνά, Opis) with 
hair bristling backwards. 

᾿Ανάτριψις, εως, 7, (ἀνατρίβω) a 
rubbing well or anointing with oil, etc., 
Azist. Probl.—2, an itching or scratch- 
ing. 

᾿Ανατροπεύς, ἕως, ὁ, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, TOU οἴκου, 
Antipho 110,28: ἀνατρ. τῆς νεότη- 
Toc, a corrupter of the youth, Plut. 

᾿Ανατροπήῆ, ἧς. 7, (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Kum. 
355 ; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 
Plat. 

᾿Ανατροφεύς, ἕως, 0, (ἀνατρέφω) a 
foster-father. 

᾿Ανατροφή, ἧς, 7, (ἀνατρέφω) a 
rearing up: education, Plut. 

᾿Ανατροχάζω, -éow, and 

᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 

᾿Ανατύλίσσω, Att. -λίττω,[.-ξω, 
(ἀνά, τυλίσσω) to wind back or off 
again, Lat. revolvere : metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 

᾿Ανατύπόω,ῶ,1.-ώσω, (ἀνά, TUTOW) 
to form again or anew, Luc. Alex. 21: 
mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
gine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
Hence 

᾿Ανατύπωμα, ατος, τό, an wUnage 
fermed, Diog. L. 

᾿Ανατύπωσις, ξεως, 7, ἃ forming 
again, imagination. 

᾿Ανατύπωτικός, ἢ. Ov, gwing an 
image, τινός, Simp. 

’AvaTup Bala, f.-dow,(avd, τυρβάζω) 
to stir up, confound, disorder, Ar. Kq. 
310. 

PAvava, wv, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 

᾿Αναυάγητος, (a priv., vavayé 
erred Keel. [ἃ vp) 
᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
less, “Acdync, Aesch. Pr. 1028. 

+’ Αναύδατος, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. 

᾿Αναυδῆς, ἕς, (a priv., αὐδῇ) speech- 
less.—II. =sq. 

᾿Αναύδητος, ov, (ὦα priv., aiddw) 
inexpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Theb. 896, in Dor. form. 

᾿Αναυδία, ac, 7, speechlessness, 
Hipp. : from 

“Avavooc, ov, speechless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10, 378: ἀν. ὕπνος, still, 
calm sleep, Hipp.—ll. secret, treacher- 
ous, Suph, Aj. 947, where some ex- 
plain it wnutterable: μέλη βοῶν ἄν- 
avoa, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. preventing speech, silencing, 
eed ἄν. μένος, Aesch. Ag. 238. 

dv. -dwe. 
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᾿Αναυλεί, adv., (a@ priv., ναῦλος) 
without fare Or passage-money. 

*AvavaAoe, ov, (a priv., αὐλός) with- 
out pipe Or pipe-playing, κῶμος ὧν- 
avioc, a procession unaccompanied by 
pipes, 1.€. joyless, sad, Eur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plut. Moral. 277 F.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Hale. 7. 

᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., vavio- 
χέω) not brought into harbour or to 
anchor, Lyc. 745; but others explain 
it without a ship’s crew, deriving it 
from ναῦς and λόχος. 

᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 
μαχέω) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 
of a fleet without striking a blow, Lys. 
Fr. [a] 

᾿Αναυμἄχίου, γραφῆ, 7, an indict- 
ment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταξ- 
tov δίκη. Σ 

᾿Αναυξής, éc, (a priv.. αὔξω) not 
increasing.—I\l. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

᾽Αναυξησία, ac, 7, want of growth : 
in Gramm., omission of the augment. 

᾿Αναύξησις, EW¢, 7,—foreg. 
᾿Αναύξητος, ov, also 7 ον;Ξεάν- 
αὐυξήῆς, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -τως. 
t’Avavioc, ov,=avavéje, Plut. Mo- 
ral. 981 F. 

“Avavoc, ov, (a priv., avw) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dvew, Vv. avews. 

*Avavupoc, ov, (α priv., apa) with- 
out air, windless, still, Lye. 1424. 

“Avaupoc, ov, ὃ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. “AyveA@oc.—2. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

ἜΑναυς, gen. ἄνᾶος; ὃ, 7, (@ priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
ἄναες, ships that are ships no more, 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoe. 

᾿Αναύτέω, ὥ, f. -fow, (ἀνά, diTéw) 
to shout aloud, call out, Opp. [av] 

᾿Δναύχην, ενος, ὁ, ἢν (α priv., av- 
χήν) without neck or throat, Emped. 
219. 
PV Avavyidac, a, 6, Anauchidas, masc. 
pr. n. Paus. 5, 27, 12. 

᾿Αναύω, (ἀνά, αὔω, to dry) to light 
up, set on fire. 

᾿Αναΐω, (ἀνά, ἀὔω, to cry)=dvai- 
τέω. 

’Avadaiva, poet. ἀμφ., ἴ. -darvd; 
aor. ἔφηνα, (ἀνά, φαίνω) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
diac, ἀρετήν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaim,declare, θασιλέα av. τινά, 
Pind. P. 4, 110: ¢. inf, dvadaive 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., I. 4 (3), 
119, Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
μαι (Ar. Eq. 950), et perf. act. ἀν- 
απέφηνα, to be shown forth, come to 
light or into sight, appear plainly, ἀν- 
αφαίνεται ἀστήρ, Il. 11, 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Ib. 174, 
etc.; freq. in Hdt., and Att. ; also to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hat. 
3, 82; 580 ἀν. λογογράφος ἐκ τριηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
so and so, in Plat., and Xen.: also 
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c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχων, ceowo- 
μένος, etc., to be seen to have, to be 
plainly in safety, etc., Ib. The act. 
aor. ὠναφῆναι 1s used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανῆναι is 
to be read), and in late authors, Co- 
ray Hel. 2, p. 187. 

᾿Αναφαίρετος, ov, (a priv., ἀφαιρέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφόάλακρος, ov,=avaddiavTos, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, ὃ, = ἀναφά- 
λαντος, Luc. Tim. 47. 

᾿Αναφᾶλαντίασις, ewe, 7, loss of the 
eyebrows: in genl. baldness, Arist. 

A 


᾿Αναφάλαντος, ov, without eye- 
brows : in genl. bald-headed, LXX. 
᾿Αναφάλάντωμα, ατος, T6,= ἀν- 
αφαλαντίασις. 
᾿Αναφανδά, adv., (ἀναφαίνω) vis- 
ibly, openly, before the eyes of all, opp. 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: m 
Ap. Rh. also as neut. adj. 
’Avagavoov, adv.,—toreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat. 
᾿Αναφωντάζω, -dow, (ἀνά, φαντάζω) 
Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat. 
for dvadaivouat. 
᾿Αναφέρω, poet. aud., (ἀνά, φέρω) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, lon. dvq- 
veka, also dvwoa, (Hat. 1, 157.)—I. 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
’Aidao, Od. 11, 624: later esp. to 
carry up into central Asia, Hdt. 6, 30. 
Pass. to rise wp, Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hdt. 3, 148; 
8, 36, etc.: esp. ἀνανεέκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, Il. 19, 314, cf. Schweigh., 
Hdt. 1,86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to one’s self); but in Alex- 
andr. poets, to utter, aveveikato φω- 
vav, Theocr. 23, 18.—2: to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take wpon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Cho. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38.—4. intr. 
to rise, aS stars.—IL. to bring or carry 
back, freq. in prose: ἀν. κώπην, to re- 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. to 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, av. λόγους, 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., οἴο.--- 
2. to bring back from exile, Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to-an ancestor, γένος εἰς Hep- 
σέα ἀν., Plat. Alc. 1, 120 E, but alse 
without γένος, ἀν. εἰς Ἥ ρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4. to throw back upon 
another, refer something to one, usu. 
ἀν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt. 8, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
εἴς τινα, freq. in Eur., so ἀν. αἰτίαν 
εἴς τινα, Dem. ; but also ἀν. τινί τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τίνα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per- 
‘son, make reference to him, 1. e. consult 
him, ὦν. ἔξ τινα περί τινος, Hdt. 1, 
157; 7,149 ; also simply ἀν. εἴς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hadt. 3, 
71; but ἀν. εἴς τινα, also to refer, i.e. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 E, 
to refer to an author, Plut.: ἀν. εἴς 
Tt, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—5. to 
bring back to one’s self, restore, recover, 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thue. 
8, 97 : hence pass. to recover one’s self, 
come to one’s self, Hdt. 1, 116, (v. supr 
I. 1): also intrans., to refresh one’s 
self, recover, Hdt. 3, 22, Dem. 210, 15. 
—6. to call back to memory, ὧν. Tt 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. to 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.— 
| 7. to recall a likeness, and so to repre- 
119 
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sent, pourtray,- Ib. 2, 65 B: intr. to be 
like, Plat. 

Avadsdya, f. -ξομαι, (ἀνά, φεύγω) 
to flee back or away, Xen. An. 6, 2, 24. 
Hence 

- ᾽Αναφευκτικός, %, Ov, fit for fleeing 
or flight, Strab. 

εΑγάφευξις, εως, 7, a fleeing away, 
Dio C. 

TAvdon, ne, 7, Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Rh. 4, 1717, Strab. 

᾿Αναφῆς, &¢, (a priv., ἁφῇ) untouch- 
ed, not to be touched, impalpable, Plat. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

+Avdonc, ew, δ, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hdt. 
7; 62. 

᾿Αναφθέγγομαι, f. -γξομαι, dep. 
mid., (avd, φθέγγομαι) to call out 
aloud, Polyb.—2. to call out again, 
answer. 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθείρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ Ti δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, ὃ, Lat. mastur- 
batio, Eupol. Autol. 21. 

- Αναφλάω, -άσω, (ἀνά, φλάω) Lat. 

masturbare, Ar. Lys. [ἄω, dow] 
᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, (ἀνά, 

ὁλεγμαίνω) to inflame and swell up, 

Plut. 

᾿Αναφλέγω, f. -ξω, (ἀνά, φλέγωλ) to 

‘ight up, rekindle, Eur.: hence to m- 

flame, excite. Pass. to glow with anger, 

Plat. Ep. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, ewc, ἧ, a lighting up, 
anflammation, Plat. Lys. 12. 
᾿Αναφλογίζω,Ξ: ἀναφλέγω, λύχνον, 

Jail. Ep. 76. 

᾿Αναφλύζω, -tow,=sqa. 

-PAvdaddAvatoc, ov, 6, Anaphlystus, 
an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2, 30,9, so named 
from a son of Neptune, Hdt. 4, 99. 
Hence ᾿ἀναφλύστιος, ὃ; an inhabitant 
of An., Ar. Ran. 427. 

- Τλναφλύω, f. -ὕσω, (avd, o/b) to 
bubble up like boiling water, ll. 21, 
361. [v] 

- “AvagoBéw, ὥ, -ἤσω,. (ἀνά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

- ᾿ἸΑναφοιτάω, ὥ, -ἦσω, (ἀνά, φοιτάω) 
to go up, go back, Nic. 

᾿Αναφορά,ᾶς, 7, (ἀναφέρω) a bring- 
img OF carrying up, raising : also intr. 
a@ coming up, rising.—II. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a reference, esp. to a class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
and Plut. ἀναφορὰν ποιεῖσθαι---ἂν- 

αφέρειν IL, 3, Id. H. A.: esp. an im- 
puting, laying to one’s charge, Id.—3. a 
giving back, giving way, a respite, Lat. 
remissio, Hur. Or. 414.—4. intr. a going 
back, recurrence, recourse, εἴς τι, Aes- 
chin. 41,42: a means of recovery, Dem. 
301, 24: also recovery from dlness, 
etc., Plut. 

᾿Αναφορεύς, ἕως, 6, a bearer, any- 
thing for carrying with, e. g. strap, 
pole, etc., esp. the yoke or beam, such 
as milkmen, etc., use for carrying 
their pails. 

᾿Αναφορέω-εἀναφέρω I., Hat. 3, 
102, and Att. 

᾿Αναφορικός, 4, Ov, standing in rela- 
tion, referring ; in Gramm. relative.— 

IL in Medic., bringing up blood, phlegm, 
etc.—IIJ.:in Astronom., belonging to 
the rising of the stars: v. ἀναφέρω I. 
4, Adv., --κῶς. 

= gaan ov, τό,Ξ- ἀναφορεύς, Ar. 
n. 


Steaua fut. «ύξω, (ἀνά, do- 
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ρύσσω) poet. and Ion. for ἀναφυ- 
pao. 

᾿Αναφράγνῦμι;Ξ---ἀναφράσσω, The- 
mist. 

᾿Αναφράζομαι, f. -ἄσομαι, (avd, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

᾿Αναφράσσω,1.-ἄξω, (ἀνά, φράσσω) 
to open anything blocked up, remove 
barriers : also ἀναφράγνυμι. 

’Avadpiccw, Att. -φρίττω, fut. 
-φρίξω, to shudder, thrill, Arist. ; ἀκάν- 
θαις. to bristle up. 

᾿Αναφροδισία, ac, 7, a being without 
᾽Αφροδίτη, and so—lI. act. want of the 
power of inspiring love.—Il. pass. in- 
sensibility to love: from 

᾿Αναφρόδιτος, ov, (α priv., “Adpo- 
δίτη) without "Adpodirn, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. 

᾿Αναφρονέω O,f.-4ow, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self, Xen. An. 4, 8, 21. 

’AvadporTila, f.-iow Att. -τῶ, (avd, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
oyebéuev, to meditate how to get, Pind. 
0.84 i 

-*Avagpoc, ov, (a priv., ἀφρός) 
without froth or foam, not foaming, 
Hipp. 

’Avadiyh, ἧς, ἣ, (ἀναφεύγω) a flee- 
ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943.—II. a re- 
treat, Plut. 

᾿Ανάφυξις, ewe, 7,= foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

᾿Αναφυράω, O,f. -700,—=sq. : also to 
miz OY moisten anew, Theophr.: so 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. -ὑρῶ, (ἀνά, dtpw) to 
mix up, confound, Hdt. 1,103, im pass.: 
to sowl, defile, μάστιξι καὶ αἵματι ava- 
πεφυρμένος, Id. 3, 157. [Ὁ] 

᾿Αναφύσάωυ, ὦ, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 B.—II. act. to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—IlL. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, ατος, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, etc., Arist. Mirab.—II. metaph. 
conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις, εως;, 7, a blowing up, 
puffing up.—2. the prelude m flute- 
playing. [Ὁ] 

᾿Αναφῦσητικός, 4, ὄν, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

’Avaddolda, (ἀνά, φυσιάω) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh. 2, 431. 

᾿Αναφῦὕτεύω, (ἀνά, φυτεύω) to plant 
ΟΥ̓ sow again. 

᾿Αναφύω, ficou, (avd, db) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
ketv, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hdt. 4, 58; to spring up, to arise, τινί, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
δικαί, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst. 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [dow] 

᾿Αναφωνέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut.—2. to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
again, ἐλευθερίαν, of a slave, late. 


.«χελύσσω) to cough up, 
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᾿Αναφώνημα, ατος; τό, @ loud call, 
proclamation, Plut. wes 
᾽᾿Αναφώνησις, Ewe, 7, α calling up or 
aloud: declamation as an exercise of 
the langs, Cael. Aur. 
᾿Αναφωτίς, idoc, 7, a window, late. 
᾿Αναχάζω, -dow, (ἀνά, χάζω) very 
rare in act., to make τϑοοὶΐ or give way, 
drive back, Pind. N. 10, 129 (69), ubi 
v. Béckh: whereas Xen. An. 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—usu. as 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -ἄάσομαι 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hom.: in genl. ἐσ 
turn back or about, Od. 7, 280; 11, 97. 
’Avayaivo, f.-avd, (avd, xaive) to. 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
fricari, prob. 1. Hipp. 
᾿Αναχαιτίζω, f. -ίσω, (ἀνά, χαίτη) 
of a horse, to throw the mane back, rear 
up, turn restive,o6Bw, Eur. Rhes. 786: 
but—2. usu. c. acc., to rear up and 
throw the rider, hence in genl. to throw 
off, throw back, Eur. Bacch. 1072, 
Hipp. 1232: metaph. to overthrow, up-. 
set, Dem. 20,27. Cf. xr pan Thee 
3. c. gen. to get rid of, τινός, Wyttenb.. 
Plut. 2, 150 A.—II. to hold back by 
the hair, in genl. to hold back, Luc. 
Hence ὶ 
᾿Αναχαίτισμα, ατος, τό, α drawing 
back, restraint, Plut. 
᾿Αναχἄλασμός, οὔ, 6, a relaxation, 
loosening, easing, Plut.; and 
᾿Αναχἄλαστικός, ἤ, Ov, relaxing, 
loosening, easing : from ; 
᾿Αναχἄλάω, O, -dow, (avd, χαλάω) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [daw] 
᾿Αναχάραξις, ξεως, 7, α tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plut.: metaph. 
an exciting : from 
᾿Αναχἄράσσω, Att. -ἄττω, f. -ἄξω, 
(ἀνά, yapdoow ) to scrape up, make 
rough: hence ἀὴρ ἀναχαράσσει ἰόν, 
alr causes the roughness of rust, Plat. 
Τ᾽ Ανάχαρσις, og and toc, 6, Ana- 
charsis, a Scythian of royal birth, who 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hdt. 4, 46. 
᾿Αναχάσκω;Ξε ἀναχαίνω, Ar. AV. 
502: only in pres. and impf. 
᾿Αγναχειρίζομαι, dep. mid., (ἀνά, 
χειρίζω) to hold back, hinder. 
᾿Αναχελύσσομαι, dep. mid., (avd, 
Hipp. 
᾿Αναχέω, f. -χεύσω, (ἀνά, χέω) to 
pour on Or out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath. 
φήμης ἀν. ἐς τὸ πλῆθος, Plat.—IL to 
pour back. τὴξ 
᾿Αναχλαινόω, 6,f.-do0, (ἀνά, χλαι- 
vow) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 
Nonn. 


᾿Αναχλϊζαένω, (ἀνά, χλιαίνω) to ~ 


warm again, make warm again, Arist, 
Probl. 

’Avayvoaiva, (ἀνά, χνόοτ) to make 
the first down grow. Pass. te get the 
first down, Ax. Ach. 791. 

’ Avayvodw,—foreg. 

᾿Αναχοῆ; ἧς, ἢ» (ἀναχέω) @ pouring 
out, eruption, Longin. : 

᾿Αναχορεύω,.-εὕσω, (ἀνά, χορεύω) 
to begin a choral dance, Ar. ‘Thesm. 
994, Eur. Or. 582: and e. acc. cogn., 
ἀν. θίασον, ὄργια, Eur. : to scare away 
Id. Or. 582.—II. intr. to dance on high, 
dance with joy, Eur. lon 1079. 

᾿Αναχόω, older regul. pres. for the: 
usu. lireg. ἀναχώννυμε, 4. V. 

᾿Αναχράομαι. (ἀνά, xpdoua:) dep. 
mid., to use up, make away with, dis- 
patch, destroy, acc. to Gramm. in 
Thuce., v. Arnold ad 3, 81. 

᾿Αναχρέμπτομαι, (ave, χρέμπτο-. 
μαι) dep. mid., to cough up, bring up, 
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more rarely in act. ἀναχρέμπτω. 
Hence . : 

: ᾿Ανάχρεμψις; EWC, 7, α coughing up, 
bringing wp, Hipp. 

᾿Αναχρονίζω, (avd, xpovilw) to re- 
fer to a wrong time, to confound times. 
Hence 

᾿Αναχρονισμός, οὔ, 6, an anachro- 
nism, Valck. Phoen. 861. 

ΟΑναχρώννῦμι, f. -ypdow, (ἀνά, 

ρώννυμι) to colour anew, discolour, 
Prat. Hence 

AvaxXpwote, εως, 7, α discolouring, 
Plut. 

, ?Avdybua, ατος: τό, (avayéw) that 
which 1s poured out: any place where 
water stands, esp. an estuary. 

᾿Αναχύρωτος. ov, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

εἰ Ανάχῦὕσις, EWC, ἢ; ἰθναχέω) α pour- 
ing out, spending, excess, N. 'T.—II.= 
ἀνάχυμα, Strab. 

᾿Ανάχωμα, ατος, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
χώννυμι) earth thrown up, a mound, 
dam, dyke. 

᾿Αναχωμᾶἄτισμός, οὔ, ὁ, (as from a 
verb ἀναχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing up a mound or dyke. 

᾽Αναχωνεύω, (avd, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 

᾿Αναχώννῦμι, f. -χώσω, (avd, χών- 
νυμι) to heap up and form a mound, 
ὧν. ὁδόν. to raise a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279, 20. 

᾿Αναχωρέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀνά, Yo- 
ρέω) to go back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom., who 
sometimes adds ἄψ, as In prose ὀπέ- 
ow, Hdt. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poto, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
—Il. to come back to the former posses- 
sor, revert to or devolve on the right 
owner, 7 βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς τὸν 
παῖδα, Hdt. 7,5: cf. ἀναβαίνω.---1Π|. 
to retire from public life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν πραγ- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κεχωρηκὼς τόπος, a retired spot, a re- 
treat, Lat. eee im secessu, Theophr. : 
ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
en tk Heo. : 

᾿Αναχώρημα, ατος, τό, a stepping 
back, retiring: a retired place, Lat. 
S€CESSUS. 

᾿Αναχώρησις, ew¢ Ion. toc, 7, (ἀνα- 
χωρέξω) a going or drawing back, retir- 
ing, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thue. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. recessus, Dem. 354, 11.— 
Il. @ turning back, return. 

Τ᾽ Αναχωρητέον, verb. adj. from ἀνα- 
χωρέω, one must retire, etc., Plat. Crit. 
51-B. 

. Αναχωρητῆς, ov, ὁ, (ἀναχωρέω 
YL.) one who has retired or withdrawn 
from the world, a hermit, anchoret, 
Eccl. 

᾿ ᾽Αναχωρητικός, 4, 6v, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way ΟΥ̓ retire, Arr. 

Αναχωρίζω, fut. -iow Att. -76, 
(avd, χωρίζων to make to go back or 
retire, Tab. Heracl. 

᾿Αναψἄθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the wpper side, A 

᾿Αναψαλάσσω, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear up, open, Lyc. 343, 

’"Avapdaa, ὦ, f, -now,; (ἀνά, aw) to 
rub or wipe up, like ἀνασπογγίζω, 
Ctes. 

᾿Αναψηφέζω, fut.-iow Att.-I6, (ἀνά, 
abnoilw) to put to the vote again, Thuc. 
6, 14: to take up anew, do over again, 
alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
Pherecr. Aoviod. 6. Hence 

:-᾿Αναψήφισις, εως, 7, a putting to the 
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vote again: in genl. a doing over again, 
alteration. 

᾿Αναψήχω, -a,=avabdau. 

*“Avawie, εως, 7, (ἀνάπτω) a light- 
ing up, kindling, Dion. H. 

᾿Αναψυκτήρ, 7p0¢, ὁ, (ἀναψύχω) a 
cooler, Neto hur Ὁ 3. 

᾿Αναψυκτῖκός, ἢ, Ov, (ἀναψύχω) 
‘cooling, refreshing. 

᾿Ανάψυξις. ewe, 7, α cooling, refresh- 
ing, recreation, Strab. 

᾿Αναψύχή, ἧς, 7,= foreg., Plat. 
Legg. 919 A.—II. relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -ψφύξω, (ἀνά, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. io cheer, and so 
ἀν. φίλον ἧτορ, to take courage, 1]. 13, 
84: also ἀν. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, Il. 5, 795; ναῦς av., to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hat. 7, 
59, Xen. Hell. 1, δ, 10: later c. gen., 
ἀν. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim. 70 Ὁ. [0] 

’Avoaia, poet. for dvadaiw, Aesch. 

fAvodaka, wv, Ta, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. 

Τ᾽ Ανδανία, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

‘Avddva, (ἦδος, ἥδομαι) imperf. 7v- 
δανον, im Hom. also ἑήνδανον, in 
Hdt., and Att. sometimes édvdavov : 
fut. ἁδήσω : aor. €ddov, besides which 
Hom. has aor. evddov, which like 
ὥδον [ἅ] is merely poet. : perf. éada, 
Dor. ἔαδα. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction : in Hom. always c. 
dat. pers., ἁνδάνει μοι; so too Hat. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδα- 
ve θυμῷ, Ul. 1,24 also avd. τινί, to 
do one a kindness, Hdt. 5, 39: impers. 
ἁνδώνει μοι ποιεῖν, like Lat. placét, 
Hadt. 4, 145, etc.: in Eur. Med. 12, 6. 
gen., πολιτῶν ἁνδ.. for which Pors. 
reads zoAiraic, Dind. after Br. πολί- 
τας, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
quoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) avddvet.—The mid. dvdd- 
veTal, occurs in Anth. 

t’Avdeipa, wv, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

“Avdeua, ἀνδεσμός, avdéw, poet. 

for dvadeua, etc. 
t’Avdnua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
El. 882. 


ἤλνδηρον, ov, τό. mostly plur. τὰ 
avonpa, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. : a raised border, 
flower-bed, like πρασιώ, Theocr. 5, 93, 
ef. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch.— 2. the 
trench or canal itself, Plat. (deriv. un- 
certain whether from ἀναδέω or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) : 

Τ᾽ Ανδήτριον, ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. 

Τ᾽ Ανδιζήτιοι, ὧν, οἱ. the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. 

᾿Ανδίκτης, ov, 6, for ἀναδίκτης, 

(dvadixw) the catch of a mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

_ “Avodiya, adv. (ἀνά, δίχα) asunder, 
im twain, ἄνδιχα κεάζω and δάσασθαι, 
Il., ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
oid mind, Hes. Ob: 13s also apart. 
—2. as prep. c. gen., like dudic, Pupic, 
apart from, far from, Ap. a ἍΤ 

PAvdoBaAne, ov, 6, Andobales, king 
of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7, 
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᾿Ανδοκάδην, ady. for ἀναδοκάδην, 
(avadoyn) alternately. 

Τ᾽ Ανδοκίδης, ov, ὁ, Andocides, son of 
Leogoras, a celebrated Athenian ora 
tor, Thue. 1, 51. 

᾿Ανδρἄγαἄθέω, fut. ἀνδραγαθήσο 
μαι; (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as such, Polyb. 
Hence 

᾿Ανδρἄγάθημα, ατος, τό; brave, hon- 
est conduct, Plut. 

᾿Ανδρἄγαθία, ac, 7, the character of 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. 

᾿Ανδρᾶγαθίζομαι, ἴ.-ἰσομαι Att. -tov- 
pat, (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to act 
bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks to 
sit at home and play the honest man, 
Thue. 2, 63, ἐκ τοῦ ὠκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿λνδρἄγἄθικός, 4, ὄν, befitting a 
brave good man, Hipp. 

᾿Ανδράγρια, wv, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, 11. 14, 509. 

᾿Ανδρἄδελφήη, ἧς, ἢ, (ἀνήρ, ἀδελφῇ) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρᾶδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ. ἀδελφός) 
a husband’s brother, brother-in-law, (not 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 

Τ᾽ Ανδραιμονίδης, ov, ὁ, son of An- 
draemon, 1]. 2, 638. 

PAvdpaivwrv, ovoc, 6, Andraemon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.—2. son of 
Godrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρἄκάς, adv., (dv7_p)man by man, 
like κατ’ ἄνδρας, Lat. viritim, Od. 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch. 
Ag. 1595. 

᾿Ανδρακάς, άδος, 7, (ἀνῇρ) a man’s 
portion, equal share, Nic. 

Τ᾿ Ανδραμίας, ov, or -μύας, ov, 6, 
Andramias, a Median commander, 
xen. Cyr..5, 3, 38, 

᾿Ανδραπόδεσσι;, metapl. dat. of dv- 
“1 for ἀνδραπόδοις, 1]. Ἴ, 475. 
᾿Ανδραποδία, ας. ἧἡ;Ξ-εἀνδραποδισ- 


ός. 
i ᾿Ανδρἄποδίζω. fut. -icw Att. -Ἰῶ, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομαι, f. 
-μοῦμαι, (avdparodov) to reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hat. 
who mostly uses the mid., as do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6, 17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi- 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen. ; cf. 
ἀνδραποδιστῆς. Hence 

᾿Ανδρἄπόδισις, εως, 7;—=Sg., Xen. 
Apol. 25. 

᾿Ανδρἄποδισμός, οὔ, ὁ, @ selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thue. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid- 
napping, Plat. Legg. 879 A. 

᾿Ανδρἄποδιστήριος, ia, ov, belong- 
ing to, fitted for enslaving or kidnap- 
ping. 

᾿Ανδρἄποδιστής, οὔ, 6, @ slave dealer, 
one who kidnaps free men or slaves to 
sell them again, Ar. Plut. 525, ef, 
Heind. Plat. Gorg. 508 E : metaph. 
ἀνδρ. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2, 6, 

᾿Ανδρἄποδιστικός, 7, 6v,=avdpa- 
ποδιστήριος : %,—-Kh, Sub. τέχνη, kid- 
napping, Plat. Soph. 222 C. 

᾿Ανδρἄποδοκάπηλος, Ou, te (avdpa- 
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ποδον, κάπηλος) a trafficker in slaves, 
Luc. [xé] 
᾿Ανδράποδον, ov, τό, α slave, esp. 
one made in war and sold, first m 
Hom., but only Il. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the verse suspected, 
Thiersch Gr. Gr. § 197, 60,) then in 
Hdt., etc.: a slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, which seems to have 
suggested the form ἀνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, ν. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] 
᾿Ανδράποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
δος) slavish, Lat. servilis: in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
brutal, Plat., and Xen.: θηριώδης καὶ 
avo., Rep. 430 B; dvd. ndovai, low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. -δῶς, Plat. 
᾿Ανδρἄποδωδία. ac, 7, slavery, sla- 
wishness, servility, Plut. 
᾿Ανδρποδώνης. ov, 6, (avdparo- 
δον, ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 
295. 
᾿Ανδράριον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
a manikin, Ar. Ach. 517. [dpa] 
᾿Ανδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 
᾿Ανδράφαξις, 7, v- 1. for ἀτράφαξις. 
᾿Ανδραχθῆς, éc, (ἀνήρ: ἄχθος) load- 
mg aman, as much as ὦ man can carry, 
χερμάδια, Od. 10, 121. ‘ 
᾿Ανδράχλη or ἀνδράχνη; ἧς; 7, also 
ἄνδραχλος and avdpayvoc, purslane, 
Theophr.—Il. a wild strawberry-tree, 
also κόμαρος, Id.—Ill. a coal-pan, 


chafing-dish, only however in the form: 


avopayAn, in this signf. plainly akin 
to ἄνθραξ. ; 

t’Avdpéac, a and ov, Ion. ew, ὁ, An- 
dreas, masc. pr. n. Hdt. 6, 126. Others 
in Plut., Paus., etc. 

’Avdpeia, ac, 7, disputed form for 
ἀνδρία, but justified by the Ion. dv- 
dpnin, and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Buttm. Ausf. Gr. Κ 119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ἀνήρ, εἴκε- 
Aoc) an image or likeness of a man, esp. 
a statue,—= ἀνδριώς, Theophr.—Il. a 
flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 
B, cf. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

"Avopeikedoc, ov, (ἀνῆρ, εἴκελος) 
like a man, Dion. H. 

᾿Ανδρεῖος, cia, εἴον, lon. ἀνδρήϊος. 
(ἀνήρ) of or belonging to a man, manly, 
masculine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. in Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—ll. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the older name for the Spartan φειδί- 
tia, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 3,3: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -we. 

᾿Ανδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, 6, (ἀνήρ, φο- 
γνεύω) man-slaying, Il., always as 
epith. of the god of war, cf. ἀνδρο- 
φόνος. 

᾿Ανδρειών, ὥνος, ὁ, poet. for ἀνδρε- 
Ov, ἀνδρῶν. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, ἢ; α lover of men, 
woman that is fond of men, Ar. Thesm. 
392. 

“Avdpecat, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἢ, ov, lon. for ἀν- 
δρούμενος. 

᾿Ανδρεύομαι;---ἀνδρίζομαι. 

re, νδρεών, ὥνος, ὁ, lon. for dvdpor, 
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’Avodpnin, n¢, 7, lon. for ἀνδρεία, 

ἀνδρία, Hdt 

eh in, tov, lon. for ἀνδρεῖος, 
f. 


᾿Ανδρηλἄτέω., (ἀνήρ, ἐλαύνω) to 
drive away, banish from home, Aesch., 
and Soph. 
᾽Ανδρηλάτης. OV; 0, (ἀνήρ, ἐλαύνω) 
he that drives one from his home,esp. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miller Eum. ᾧ 44. [ἃ] 
᾿Ανδρία, ac, 7, also ἀνδρεία, 4. V., 
Jon. ἀνδρηΐη, manliness, manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to δειλία, first in Hdt. 7, 
99, Soph., etc.: in bad sense, znso- 
lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 
ἴΑνδρια, wv, τά, f.1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος. 
Τ᾽ Ανδριακή, ἧς, 7, Andriace, a city 
of Thrace, Strab. 
᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ἀνδριάς. 
᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plat. 
᾿Ανδριαντογλύφος, ov, ὁ, (ἀνδριάς, 
γλύφω) a carver of statues, statuary. 
Lv] 
᾿Ανδριαντοειδής, ἔς, (ἀνδριάς, εἰ- 
doc) like a statue, Eccl. 
᾿Ανδριαντοπλάστης, ov, ὁ. (ἀνδρι- 
dc, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 
᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς. 7, sub. 
τέχνη. the art of modelling in clay, wax, 
etc. 
᾿Ανδριαντοποιέω, ©, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3,1, 2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητικῆ, ἧς, 7, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιία, ac, 7,=— foreg., 
Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντοποιϊκή, ἧς, 7),—= ἀνδριαν- 
TOTOLATLKH, Sext. Emp. 
᾿Ανδριαντοποιός, ov, ὁ, (ἀνδριάς, 
Toléw) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντουργέω, = GvoplavTorol- 
ἕω : from 
᾿Ανδριαντουργός, 0, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
γω)Ξεἀνδριαντοποιός, Philostr. 
᾿Ανδριάς, ἄάντος, ὃ, (ἀνήρ) the image 
of a man, a statue, oft. in Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically a puppet, Dem. 
270, 11. 
᾿Ανδρίζω, f. -ίσω, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ar. Fr. 653: hence to think 
and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. ἷ 
᾿Ανδρικός, ἢ, όν, (ἀνήρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also of things, 
strong, stout ; violent, σεισμός. Ael. 
Adv. --κῶς, like a man, oft. in Ar.: 
superl. -ὥτατα, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
Ar. Pac. 51. 
+"Avodptoc, ov, 6, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub’ "Avdpoe. 
Τ᾿ Ανδρίσκος, ov, 6, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13, 1. 
᾿Ανδρισμός, οὔ, ὃ,---ἀνδρία. 
᾿Ανδριστέον, verb. adj. from ἀνδρί- 
ζω, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90 E. 
᾿Ανδριστί, adv., after the manner of 
men, Ar. Eccl, 149. [τῇ] 
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᾿Ανδρίφϊλος, ov, (ἀνήρ, φίλος) 
friendly to men. 

᾿Ανδροβἄτέω,ὥ.1.-ἤσω, (ἀνήρ, Bat- 

vw) paedico, Mel. 48, 2. 

᾿Ανδροβόρος, ov, (ἀνῆρ, βιβρώσκω) 
man-devouring, Anth. 

᾿Ανδρόθουλος, ov, (ἀνήρ, βουλή) 
of manly counsel, masculine, Kéap, 
Aesch. Ag. 11: opp. to γυναικόβου- 
Aoc.—ll. as pr. n. Androbilus, father 
of Timon, Hdt. 7, 141. 

᾿Ανδροβρώς, ὥτος, ὁ, 7, (ἀνήρ, βιβ- 
ρώσκω) man-devouring, cannibal, γνά- 
θος, Eur. Cycl. 93, χαρμοναΐ, id. H. 
F. 385. 

᾿Ανδρογένεια, ac, 7, (ἀνήρ, γένος. 
a manly race—ll. the generation of 
males, Kav’ ἀνδρογένειων, descent by 
the man’s side, Hipp. 

TVAvdpoyewc, ὦ, ὃ, Androgeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 

᾿Ανδρογίγας, αντος, ὃ, (ἀνήρ. yt- 
yac) a giant-man, Call. 

’Avdpoybvoc, ov, (ἀνῆρ, *yévw) be- 
getting men, ἡμέρα Gvop., a day favour- 
able to the birth or generation of 
boys, Hes. Op. 781, 786. 

’Avdpoybvye, ov, 6,—=sq.—If. pathi- 
cus, cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280, 
[ὕ] 

᾿Ανδρόγὕνος, ον, (ἀνῆρ, γύνη) α 
man-woman, both male and female, her- 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: also 
γύνανδρος and ‘Epuadpédcroc.—Iil. 
ὁ avop., a eunuch: also a womanish 
man, weak, effeminate person, Hat. 4, 
67; also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ.---Π|. 
common to men and women, λουτρά, 
baths used by both sexes at once, 
Anth. 

᾿Ανδροδάϊκτος, ov, (ἀνῆρ, δαΐζω) 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. 
Cho. 860. 

’Avdpodduac, avToc, 6, 7, (ἀνήρ, 
δαμάω) taming men, φόβος, οἶνος, 
Pind. N. 3, 67: man-slaying, Id. N.9, 
37. [ἅ7---11. as pr. ἢ. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist., Paus., 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men. 

᾿Ανδροθέα, ἢ. the man-goddess,Anth, 

᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from a man 
or men, Anth. 

᾿Ανδρόθηλυς, 6, ἢ, (ἀνήρ, O7Ave)= 
ἀνδρόγυνος 1., Philostr. 

᾿Ανδροθνής, ἦτος, 6, ἢ, (ἀνήρ, θνῆ- 
σκω) murderous, bringing many deaths, 
Aesch. Ag. 814. 

᾿Ανδροκάπηλος, Ov, ὃ, (ἀνήρ, κάπη- 
ioc) a slave-dealer, Galen. [ἃ] 

Τ᾽ λυδροκλείδης, ov, Dor. —dac, a, 6, 
Androclides, masc. pr. ἢ. Xen. Hell. 
3, Og Emetes : 

Τ᾿ Ανδροκλείων, wvoc, 6, Androclion, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 2. 

Τ᾽ Ανδροκλῆς, éovc, ὃ, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in Ar., Dem., etc. 

t’AvdpokAoc, ov, ὃ, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, 

Strab.—2. a Macedonian, Arr. An. 3, 
29, 1. 

᾿Ανδροκμῆς, ἦτος, ὃ, ἢ, (ἀνήρ, κά 
vw) bringing toil and pain to man, ἀνδρ. 
λοιγός, μόχθος,---λοιγός, μόχθος ἂν- 
δρῶν καμνόντων, Lob, Aj. 323: hence 
also, oppressive, deadly, destruetive. 

᾿Αγνδρόκμητος, ov, (ἀνήρ, κάμνω) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
Il. 11, 371; acc. to others raised to a 
man’s memory, but cf. θεόόμητος. 

᾿Ανδροκοιτέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀνήρ, Koé- 

ΤῊ) to sleep with a man, Aétius. 

Τ᾽ Ανδροκράτης, ouc, ὁ, (ἀνήρ, Kpa- 
τέω) Androcrates, a hero honoured 
at Plataea, Hdt. 9, 25. 

’AvdpoxTaoia, ae, 7, (ἀνήρ, KTELVO) - 
slaughter of men, esp. mm battle, and 
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then mostly in plur., Hom.: but in 
Il. 23, 86, murder. 
᾿Ανδροκτονέω, to slay men, Aesch. 
Eum. 602; and ᾿ 
᾿Ανδροκτονία, ας, ἡνΞεἀνδροκτα- 
cia: from 
"Avdpoktovoc, ov, (ἀνῆρ, κτείνω) 
man-slaying, murdering, Hat. 4, 110. 
ῬΑνδροκύδης, ove, 0, (ἀνῆρ, κῦδος) 
Andrecydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [Ὁ] 
᾿Ανδρόλαγνος, ov, (ἀνήρ, λάγνος) 
lusting after men, Theophr. 
᾿Ανδρολέτειρα, ac, 7, (ἀνήρ, ὀλέ- 
τειρα) a murderess, Aesch. Ag. 1465, 
oet. 
᾿Ανδροληψία, ac, 7, (ἀνήρ, AauBa- 
vo, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24 54. : also ἀνδρολήψιον, 
τό. 
᾿Ανδρολήψιον, ov, T6,=foreg. 
᾿Ανδρολογέω, (ἀνήρ, λέγω) to 
out men, levy for war-service, 
Hence 
’Avdpodoyia, ac, 7, a levying men 
for war-service. 
᾿Ανδρολογίζω,Ξ:--ἀνδρολογέω. 
᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 
picking out men, levying them for war- 
Service. 
᾿Ανδρομᾶνής, ἔς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, Kur. ap. Plut. 
Lyc.et N.3:cf. γυναικομανής. Hence 
"Avdpoudvia, ac, ἢ, lust after men. 
VAvdpouayn, nc, 4, Andromache, 
daughter of Eétion and wife of Hec- 
tor, ΠΣ 6, 405, etc. From 
᾿Ανδρομάχος, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) 
ΓΙ nde men : ἰβεου ἢ the ae 
known prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. dvdpoudyn in Anth. [ἃ] 
—IlI. as pr. ἢ. Andromachus, Xen. 
Hell. 7, 4, 19, ete. 
+’Avdpouéda, ac, Ion. -édn, ης, 7, 
Andromeda, daughter of Cepheus and 
Cassiope, Hdt. 
+’Avdpouédnc, ov, 6, Andromedes, a 
Lacedaemonian, v. 1. Thuc. 5, 42; 
for sq. 
Τ᾽ Ανδρομένης, ove, ὃ, Andromenes, 
masc. pr. n. Dem., etc. 
᾿Ανδρόμεος, ἔα, εον, (ἀνήρ) af man 
or men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
dvop., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
ψωμοὶ avop., gobbets of man’s flesh, 
Od. 9, 374; ὅμιλος avdp., a press or 
throng of men, 1]. 11, 538. 
᾿Ανδρομήκης, ες, (ἀνήρ, μῆκος) of 
a man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
3, 5, 3. 2 
᾿Ανδρομηρόν, od, or dyvdpountov 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομῇ) ἃ dag- 
ger with a blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 
+’Avdpovikoc, ov, ὁ, (ἀνήρ, νικάω) 
Andronicus, a commander of the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An. 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. 
᾿Ανδρόπαις, αἰδος, ὃ, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near manhood, Aesch. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
Soph. Fr. 551. 
᾿Ανδροπλαστία, ac, 7, (ἀνήρ, πλάσ- 
ow) a modelling, moulding of men. 
᾿Ανδροπλήθεια, ας, 7, (ἀνήρ, πλῆ- 
θος) a multitude of men, ὠνὸρ. στρα- 
τοῦ. Aesch. Pers. 235, 
᾿Ανδροποιός, όν, (ἀνήρ, ποιέω) 
making a man of, making manly, 
Plut. . 
ῬΑνδρόπομπος; Cv, 6, (avy, πέμπω) 
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Andropompus, founder of Lebedus, 
Strab. 

᾿Ανδρόπορνος, ὃ, (ἀνήρ, πόρνη) οἷ- 
naedus, 'Theopomp. ap. Polyb. 

᾿Ανδροπρεπῆς, é¢, (ἀνῆρ, πρέπω) 
befitting men. 

᾿Ανδροπρόςωπος, ον, (ἀνήρ, πρόςζω- 
Tov) with a man’s face. 

᾿Ανδρόπρωρος, ov, (ἀνῆρ, πρώρα) 
=foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 

t’Avdpoc, ov, 7, Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the 
same name, Hdt., Aesch., etc. Hence 
ὁ "Ανδριος, an inhabitant of Andrus, an 
Andrian, Arist. 

᾿Ανδρόςαιμον, τό, (ἀνῆρ, αἷμα) a 
kind οἵ Sz. John’s wort with blood-red 
juice, tutsan, androsaemum, Diosc. 

Τ᾽ Ανδροσθένης, ove, 6, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 
5, 49.—2. an admiral of Alexander, a 
native of Thasus, sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20, 7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 

᾿Ανδρόσϊνις, Looc, ὁ, 4, (ἀνήρ, σί- 
vic) hurtful to men, πιϊδοπιευοιιξ, 
Anth. 

᾿Ανδροσύνη, %,—dvdpia, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, tyyoc, ὁ, (ἀνήρ, σφίγξ) 
a man-sphinz, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphina, as opp. to the 
ram-sphing, etc. 

᾿Ανδρότης, ητος, 7,—=avdopia, man- 
hood, v. Spitzn. Il. 22, 363. 

PAvdpotiwv, wvoc, ὁ, (ἀνήρ, Tiw) 
Androtion, an Athen. pr. ἢ. Plat., 
Dem., etc. 

᾿Ανδροτομέω, (ἀνήρ, τέμνω) to geld, 
Sext. Emp. 

’Avdporiyye, ἕς, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
avop. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum. 960. 

᾿Ανδροφἄγέω. to eat men, v. 1. in 
Hat. 4, 106: from 

᾿Ανδροφάγος, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) 
eating men or man’s flesh, epith. of 
the Cyclops, Od. 10, 200: οἱ ’Avdp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hat. 4, 18. [al 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω) 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pind 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph. Phil. 266.— 
II. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα dvdp., the 
blood of slain men, cf. τραγόκτονος. 

*Avdpogovéw, to slay men ; and 

᾿Ανδροφονία, ac, 4, slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith. 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter in battle: but also φάρ- 
μακον avop., Od. 1, 261.—2. fem. 7 
avop., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— Hl. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys, 116, 38. 

᾿Ανδροφόντης, ov, ὃ,Ξ--ἀνδρειφόν- 
TNC; ei Theb. 572. 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovoc, ὃ, 7, manly- 
ier Soph. Fr. 680. ie " 

᾿Ανδροφὕής, ἔς, (ἀνήρ, φυή) of 
man’s shape or nature, Emped. 216. 

᾿Ανδρόφωνος, ov, (ἀνήρ, φωνή) with 
a mas voice. 

᾿Ανδρόω,ῶ,[.-ὦσω, (ἀνήρ) to make a 
man of, strengthen: hence also to 
change into a man ΟΥ̓ into man’s shape, 
Miller Lye. 176.—II. pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hadt. to fulfil the duties of a 
man, Hipp. : of women, to know a man, 
ἀνδρωθεῖσα, Lat.virwn experta, Valck. 
Hipp. 490. 
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᾿Ανδρύνω,Ξε: ἀνδρόω, dub. 
᾽Ανδρώδης, ες; (are, εἶδος) like a 
‘mun, manly, Isocr. 97 ὦ. Adv. -ddc, 
avop. διακεῖσθαι, Id. 239 B: superl. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem. 4, 8, 1. 
᾿Ανδρών, voc, 0, lon. ἀνδρεών; α 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, ete., 
Aesch., and Eur.: also ἀνδρωνῖτις, 
L00¢, ἢ; Opp. to γυναικών, γυναικωνξ 
zic.—ll. among the Romans, a pas- 
sage between two courts of a house, Vi- 
truv. 
t’Avdpor, wvoc, 6, Andron, an Athe- 
nian, contemporary of Socrates, Plat. 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha- | 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 
Τ᾽ Αδρωνίδης, ov, Dor. -dac, a, ὃ, 
Andronides, masc. pr. n. Aeschin. 
TAvdpévikoc, ov, 6,—'Avdpovekoc, 
Anth. 
᾿Ανδρωνῖτις, ἐδος, ἡγε: ἀνδρών, XEN. 
᾿Ανδρωνύὕμέω, to have ἃ man’s name : 
from 
’"Avdpdvipoc, ov, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with a man’s name. Hence 
’"AvdpwrvtbuiKoc, ἢ, Ov, espec. in 
Gramm. τὸ avdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man, 
6. δ. σκύμνος, πῶλος. 
᾿Ανδρῷος, Oa, Gov, = ἀνδρεῖος, 
Hipp. 
᾿Ανδύεται, poet. for ἀναδύεται, Il. 
ἤλνδωκε, poet. for ἀνέδωκε, from 
ὠναδίδωμι, Pind. 
T’Avd@uartic, 6, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
Τ᾽ ἀνέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
t’AvéBpayov, def. aor., v. ἀναβρα- 
χεῖν. 
᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 
᾿Ανέγγυος; ov, (a priv., ἔγγνος) not 
vouched for, not accredited, οἵ an illegi- 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat. 
Symp. 461 B: of a woman, not law 
fully wedded, Plut. 
᾿Ανεγείρω, f. -ερῶ, (avd, ἐγείρω) to 
wake wp, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: ἀν. κῶμον, 
Pind., μολπῆν, Ar. Ran. 370 : metaph, 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. ἀναγείρω. of buildings, to 
raise, build. Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθη; he awoke, 
Poppo Xen. An. 3, 1, 12; sync. 2 
aor. mid. dvyypounv. Hence 
᾿Ανεγέρμων, ον, gen. ονος, waked 
up, wakeful, Anth, 
᾿Ανέγερσις, Ewe, 7, a waking up, 
awakening : a building up, Plat. 
᾿Ανέγερτος, ov, (a priv., éyeipw) 
not to be awakened, ὧν. ὕπνος, a sleep 
that knows no waking, Arist. Eth. E. 
1,5,6. Adv.-rTwe. 
᾿Ανεγκλητί, adv. of sq. 
᾿Ανέγκλητος; ov, (a priv., ἐγκαλέω) 
not accused or charged: without re- 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, Arist. Pol. 
"Avéyxboc, ον, (ἃ priv., ἔγκυος) not 
pregnant. 
᾿Ανεγκωμίαστος, OV, (a Priv., ἐγκω- 
μιάζω) not praised. 
"Avéyva, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
᾿Ανεγχώρητος, OV, (a priv., éyxo- 
ρέωλ) inadmissible, impossible. 
᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζων 
not levelled to a smooth surface, yn, 
Arist. Probl.—II. not thrown to the 
ground. 
᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop. aor. of 
avadéyouat, Od. 17, 563. 
᾿Ανέδην, adv. (ἀνίημι) let loose, free-- 
ly, without restraint. Plat. Prot. 342 C: 
av. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph.’ 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pro- 
fusely, Polyb. etc.—Il. without more 
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ado, sumply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
E. (The form ἀναΐδην seems mere- 
ly to be a wrong deriv. of the word 
from ἀναιδῆς.) : 
’"Avédpaue, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 
of ἀνατρέχω, I 
᾿Ανέδραστος, ov, (a priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 
?Aveépya, imperf. ἀνέεργον, old 
Ep. form for dvépyo, ἀνείργω, Il. 
Avélo, to set up, used only in 
aor., ἐς δίφρον ἀνέσαντες, Il. 13, 657. 
In form it might be from ἀνέω, 
avinut, Vv. 11. 21, 537, and the sense 
. would admit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 
-᾿Ανεθελησία, ac, 7, unwillingness : 
from 
ΣΑνεθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hdt. 7, 88, 133: 
ef. ἀναγκαῖος. Adv. —Twe. 
octiloudi: (ἀνά, ἐθίζομαι) as 
pass., to be or become used to a thing, 
Diog. L. 2, 96. 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζων un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. 
’Aveideoc, ov, (a priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut. 
᾿Ανειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, 
Plut. Hence 
ΣΑνειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
᾿Ανειδωλοποίησις, EWC, 7,;—=El0wWAo- 
ποιία, Sext. Emp. 
TAveixa, perf. act. of dvinut. 
‘}’Aveinv, opt. 2 aor. act. of ἀνίημι. 
᾿Ανεικαιότης, ητος; ἢ: (α Ῥτῖν.; εἰ- 
καιότης) discretion, foresight, Diog. L. 
7, 46. 
᾿Ανείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
incomparable.—2. not to be guessed. 
᾿Ανεικής, ἔς, (@ priv., νεῖκος) un- 
contested : proposed by some in UH. 12, 
435 for ἀεικέα. : 
"AVELKOVLOTOC, OV, (@ PTIV., εἰκονί- 
fw) not pourtrayed, not to be pourtrayed, 
Ecel. 
᾿Ανειλείθυια, ac, 7, (a priv., ἘΠ λεί- 
Avia) without the aid of Eileithyia: 
hence ἀν. ὠδίνων λοχιᾶν. never hav- 
ing invoked Eileithyia in the pangs of 
childbirth, Eur. Ion 453. 
᾿Ανειλέω, ὡ,ι(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
gether, ἀνειληθέντες εἴς τι χωρίον, 
Thuc. 7, 81. cf. Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ly in later*authors, to unrol, unfold, 
Lob. Phryn. 29. Hence 
 7Aveidnua, ατος, τό, that which is 
wound up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 
᾿ς Αγείλησις; ewc, 7,=foreg., Hipp. 
*AvetAtic, EWC, 7], (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
᾿Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾿Ανείλλω. = ἀνειλέω, 1N pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 
Some write ἀνείλω. 
Τ Ανεῖλον, 2 aor. act. of ἀναιρέω. 
PAveAouny, 2 aor. mid. of ἀναιρέω. 
ΤΑνεΐμαι, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
of dvinut. 
᾿Ανείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
priv., εἵμαρμαι) it is not decreed by fate, 
for οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plut., ef. 
εἵμαρται; μείρομαι. 
᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
part. perf. pass. from. dvinut, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thue. 2, 39, ἀν. ζῆν, Arist. Eth., cf. 
ἀνέδην. ͵ 
124 


ANEK 


"Ανείμι, (ἀνά, εἶμι) to go up, ἅμ᾽ 
ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hdt.: to go up, mount, dvhiov ἐς πε- 
ριωπήῆν, Od. 10, 146: to sail up, 1. e. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332: 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hdt. 5, 
108.—II. to approach, esp. ἴῃ suppli- 
ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς 
πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499.— 
IIS. to go back, go home, return, oft. in 
Od.: ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140. 

᾿Ανείμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
eiua) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3, 348. 

Τ᾽ ἀνεῖναι, 2 aor. inf. act. of dvinut. 
᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P.1, 61, etc.: 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, uSU. ὁ κήρυξ, esp. In the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply ὁ δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
᾿Ανείργω,ἴ.-ξω, (ἀνά, eipyw) to force 
or keep back, ward off, 11. 3, 77, etc., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
Τ᾽ ἀνείρεαι, poet. for dveipn, from 
ἀνείρομαι. 
Τ᾽ ἀνείρηκα, def. perf. act. assigned 
to ἀναγορεύω. 

“Averps&ic, εως, 7. (ἀνείργω) a forc- 
ing back, keeping off, Plut. 

᾿Ανείρομαι, Ep. and Ion. dvépo- 
μαι, to ask, question, inquire, Cc. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. acc. 6 με 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, Il. 
3, 177. He uses only the pres. and 
impf. 

᾿Ανειρύω, f.-dow, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hdt. 

᾿Ανείρω, fut. ἀνερῶ, (ἀνά, eipw) to 
fasten on or to, ἀν. TL περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 

T’Aveic, 2 aor. part. of ἀνίημι. 

᾿Ανείςακτος, ov, (a priv., εἰςάγω) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος. lambl. 

᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 

’*Aveicodoc, ov, (a priv., eicodoc) 
without entrance or access, Plut. 

᾿Ανειςφορία, ac, 7, exemption from 
the εἰςφορά, q. v., Plut.: from 

"Aveicgopoc, ov, (a priv., eicdopd) 
exempt from the εἰςφορά, Dion. H. 

᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: ef. 
aykabev.—ll. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν ἸΤύλιοι, etc., to 
be Pylians by origin, Hdt. 5, 65; so 
too τὸ avék. εἶναι, τὸ ἀνέκ. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἀνέκ. λαμπροί, 
of ancestral renown, Hdt. 6, 125. 

’Avekde, adv., (ἄνω, ἑκάς) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Béckh 
Pind. 1. δὲ 

᾿Ανέκβἄτος, ov, (a priv., ἐκβαίνω) 
without outlet, Thuc. 3, 98 

᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
Coat) not to be forced out, impregnable. 

dv. -rTwe. 

᾿Ανεκδήμητος, ov, (a priv., ἐκδημέω) 
unsuitable for going abroad: ἡμέρα, a 
day on which.no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. 

᾿Ανεκδιήγητος, OV, (a priv., ἐκδιη- 
ΠΥ, indescribable, extraordinary, N. 

. Adv. -Twe. ᾿ 

᾿᾿Ανεκδίκητος, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
unpunishable, unavenged. Joseph. 

᾿Ανέκδοτος, ov, (a priv., ἐκδίδωμι) 

not given out or published, kept secret.— 


ov, = ἀνησίδωρος, 
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2. of a maiden, unaffianced, unwedded, 
Lys. 134, 1. ; ‘ 
᾿Ανέκδρομος, ov, (a priv., ἐκτρέχω) 
without escape, inevitable, Anth. 
᾿Ανεκθέρμαντος, ov, (a priv., ἐκθερ- 
μαίνω) not warmed or to be warmed. 
᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι) 
not to be appeased by sacrifice. | 
᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a Ppriv., éx- 
κλησιάζω) without an assembly of the 
people, Ath. 

"AvEKKAITOC, OV, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος. ον, (a priv., éxAaA- 
ἕω) unuiterable, immense, Diosc. [a] 

᾿Ανέκλειπτος, OV, (a@ priv., ékAet- 
Tw) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -Twe. 

᾿Ανέκλεκτος. ov, (a priv., ἐκλέγω) 
not picked out, Dion. H. 

"AVEKALTIAC, ἐς.Ξεἀνέκλειπτος. 

᾿ἀνεκλόγιστος, ov, (a@ priv., éx- 
λογίζομαι) not liable to give account, 
irresponsible. Adv. --τῶς, without reck- 
oning, measure, Or thought, Phereer. 
"Lyx. 13% 

"AVEKVLTTOC, OV, (α PIIV., ἐκνίπτω). 
not to be washed out, hard to wash 
out. 

᾿Ανεκπίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι) to fill up again, 
Xen. Anab. 3, 4, 22, though Kruger 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., éx- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted, 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—Il. act. 
not striking with fear, making no im-. 
pression, λέξις. Plut. 

᾿Ανεκπληξία, ac, 7, (a priv., ἐκ- 
πλήσσω) intrepdity, Plat. Def. 412 C.. 

᾿Ανεκπλήρωτος, OV, (@ Priv., ἐκ-. 
πληρόω) not filled or to be filled up. 

᾿Ανέκπλῦτος, ον, (a Ppriv., ἐκπλύ- 
vw) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 

᾿Ανεκπτοιξω, strengthd. for ἐκπτοι- 
é@, Anth. 

᾿Ανεκπύητος, ον, (α priv., ἐκπυέω) 
not suppurating.—\I. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

᾿Ανέκπυστος, OV, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω) 
not rooted out or up, Eccl. 

᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
ἔχομαι, to be borne, Soph. O. C. 883, 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστῶ), one must not bear it. 

"AvexTix0c, ή. 6v, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. , 

᾿Ανεκτός, ov, later 7, όν. (ἀνέχομαι) 
bearable, sufferable, Hom., whe usu. 
joins it (like dvacyeréc) with a neg. : 
but also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7, 77; 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωςοῦν ἀν- 
εκτός, In any tolerable manner what 
soever, Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), 
foll. by inf. or μῇ οὐ c. inf., one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. -réc, In Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be borne, Xen. Hell. 7, 
Sisal 


᾿Ανέκτριπτος, ov, (a priv., ἐκτρίβω) 
not to be rubbed out or off, indelible. 
᾿Ανέκφευκτος, OV, (α PIIV., ἐκφεύ- 
yo) not to be avoided.—Il. act. unable. 
to flee away or escape, like ἀναπόδρα- 
στος, Plut. Ἷ 
᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv., ἐκφλο- 
γόω) dep., to inflame, Gal. 
᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv., éxdor- 
T&W) not going out Or abroad, unsocial. 
᾿Ανέκφορος, ov, (a priv., ἐκφέρων) 
not to be brought out, that ought not to 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστος. 
᾿Ανέκφραστος, ov, (a priv., ἐκφοά- — 
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Mem 4, 3, 8. ‘ 
PAvéxovKToc, ov, (a priv., Expevyw) 
not to be avoided, App. ; 
᾿Ανεκφώνητος, ov, (a priv., ἐκῴφω- 
véw) = foreg—2. in Gramm, dvex- 
φώνητα are unpronounced letters, e. g. 
the lota subscriptum. 

Ανέλαιος, ov, (a priv., éAaia, ἔλαι- 
ον) without olive-trees, olives, or oil, 
Theophr. 

᾿Ανέλἄτος, ov, (ἃ priv., ἐλαύνω) 
not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. 

᾿Ανέλεγκτος, ov, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, ΟΥ̓ 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
unrefuted, both in Plat. Adv.—rac. 

᾿Ανελεγξία, ac, 7,4 being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. 

᾿ΑΨελέγχω, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to 
search into Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Kur. 

᾿Ανελεημοσύνη, nC, 7, mercilessness : 
from 

᾿Ανελεήμων. ov, gen. ovoc, Att. dv- 
ελήμων, (a priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. 

᾿Ανελεῆς, ἔς, (a priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --εῶς : rejected 
by Bockh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής is the 
better form, v. Schaf. Schol. Par. Ap. 
Rh. 4, 1047. 

’Avedénroc, ov, (a priv., éAeéw) un- 
pitied, unworthy of pity. Adv. -τως. 

᾿Ανελελίζω, -if@, (ἀνά, ἐλελίζω) to 
shake and rouse, Opp. 

᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, a slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
matters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 

᾿Ανελευθεριότης, nT0c, 7,—foreg. : 
from 

᾿Ανελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
Gepoc) not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. Adv. -pwe, meanly, Xen. 

᾿Ανέλευσις, εως, 7, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
mg, Eccl. 

᾿Ανελήμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀνελεήμων. 

᾿Ανέλιγμα, atoc, τό, (ἀνελίσσω) 
any thing rolled up, ἀν. χαίτης, a ring- 
let, Anth. 

᾿Ανέλιξις, ἕως, 7, also ἀνείλιξις, 
(ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. VA 

᾽Ανελίσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up, 
wind round. Pass. to twist about, Ar. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf; Wyttenb. Plut. 2, 83 Ὁ. 
—li. metaph. av. βίον, Lat. versare 
vitam. 

᾿Ανελκόω, ὦ,(ἀνά,ἑλκόω) to suppu- 
rate, Medic. . 

“AveAktoc, ov, (a priv., ἕλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 

᾿Ανελκτός, Op, (ἀνέλκω) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. dva- 
σπάω. ἱ ὯΝ 

᾿Ανελκύω,1.-ὕσω;,::54., to drag up or 
forth, εἰς φῶς, Ar. Pac. 307: to drag 
up into open court, Ay. Ach. 687, ἀν. 
ναῦς, to haul up ships high and dry, 
Hdt., and Thue, ia ; 

᾿Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, éAKw) to 
draw up or upwards, Hom., 6. g. ἀν. 
τάλαντα, Il. 12, 434: esp. te draw up 
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ζω) wunutterable, indescribable, Xen. | a bow, 1. 6. draw it to full stretch, fl. 


11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22,97: ἀν- 
ἕλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
vac, Il. 22, 77.—II. to draw back, Hat. 
᾽Ανέλκωσις, EWC, 7, (ἀνελκόω) a 
suppuration, Medic. 
᾿Ανέλκωτος, ov, (a priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 
᾽Ανέλλην, ηνος, ὃ, ἢ, (a priv., "HA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 234. 
’AveAAnviotoc, ov, (a priv., ἑλλην- 
ζω) not Grecian, Sext. Emp. 
᾿Ανελλζπής, ἕς, (a priv., ἐλλείπω) 
unfuling, unceasing, Ael. 
"Ανελπις, L0oc, ὃ, ἢ, (a priv., ἐλπίς) 
without hope, hopeless, Kur. 1. 'T. 487. ' 
᾿Ανελπιστέω. ο be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανελπιστία, ac, 7, hopelessness : 
from 
᾿Ανέλπιστος. ov, (a priv., ἐλπίζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., τὸ 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, huc. 3, 83, etc.— 
Il. act.—1. of persons, having no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 
Adv. -τως, av. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. 
᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., ἔλυτρον) 
without sheath or covering, Arist. H. A. 
᾿Ανέμβᾶτος, ov, (a priv., ἐμβαίνω) 
inaccessible, of a sacred place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 
᾿Ανεμέσητος, OV, (a priv., νεμεσάω) 
Free from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν αὐὖὐ- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
πτως, Plat. Legg. 684 E. 
᾿Ανέμετος, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 
᾿Ανεμέω, f. -éow, (ἀνά, ἐμέω) to 
vomit up, spit wp, Hipp. 
᾿Ανέμητος, ov, (a priv., νέμω) not 
divided, not distributed, σὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. 
᾿Ανεμία, ac, 7, (ἄνεμος)Ξεἐμπνευ- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
᾿Ανεμιαῖος, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, ὠὧὸν ἀνεμιαῖον, strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον., which is less 
Att. δος. to Piers. Moer. p. 73: me- 
taph. light as air, empty, vain, cf. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 
᾿Ανεμίζομαι, as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 
᾿Ανέμιος, ta, ιον,.--ἀνεμιαῖος. 
᾿Ανεμόδρομος, ον, (ἄνεμος, τρέχω, 
δραμεῖν) swift as the wind, Luc. 
᾿Ανεμόεις. εσσα; EV, (ἄνεμος) windy, 
full of wind, filled by the wind, ἱστί- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: aiyidec, αὖραι ἀνεμοέσσαι, 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—Ill. like wind, swift as wind, 
airy, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 
Pind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 
᾿Ανεμοζάλη, ης, ἢ, (ἄνεμος, ζάλη) 
a stormy surging sea, Jo. Lyd. [ἃ] 
᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος θρόος) 
rustling with the wind. 
Τ᾽ Ανεμοίτας, a, 6, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 
᾿Ανεμοκοῖται, (ἄνεμος, κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
ards, A. B. 
_“Aveuog, ov, 6, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also joins θύελλα ἀνέμοιο, a 
whirlwind, 50 ὠήτης ὠνέμοιο, ἀὐντμὴ 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ἀνέμοιο: 
so too ἀνέμων ῥιπαί, Pind.,and Soph. 
ἀήματα, Aesch., πνεύματα, Hur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμου κατιόντος, α 
sudden storm having come on, 'Thuc. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north, Id. 6, 104: 
δοῦναί τι ἀνέμοις. to cast a thing te 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh.’ Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις; to 
try and catch the wind, ἀνέμῳ διαλέγ 
εσθαι. to talk to the wind, i. e. in vain. 
Hom. and Hes. only mention four 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me- 
teor. 2, 6, gives twelve, which served 
as points of the compass; cf. Gotti. 
Hes. Th. 379. (From * dw, dye, 
like Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12, 
Cie. Tusc. 1, 9.)- 

᾽᾿Ανεμοσκεπής, ἔς, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping it off, 
Il. 16, 224. 

᾿Ανεμόστροφος, ov, (ἄνεμος, στρέ- 
gw) turned, whirled by the wind: but 
—2. parox. ἀνεμοστρόφος, ov, whirling 
the wind, Anacreont. 41, but the read- 
ing varies. 

᾿Ανεμοσφάρἄγος, ov, (ἄνεμος, σφά- 
payoc) echoing to the wind, Pind. P. 
9,6. [odd] 

᾿Ανεμοτρἄφῆς, é¢,—=Sq. 

᾿Ανεμοτρεφής, ἕς, (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κῦμα ἄνεμοτρ., a 
wave fed, 1. e. reared, raised by the 
wind, 11. 15, 625: ἔγχος aveu., a Spear 
from a tree made tough and strong by 
the beating of the wind, Il. 11, 256, 
ubi al. ἀνεμοτρεπές or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 

᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω) 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 

᾿Ανεμούριον, ον, τό, (ἄνεμος, οὐρος) 
a vane, the sail of a windmill, late. 
Τ᾽ ἀνεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 
promontory of Cilicia, Strab. 

᾿Ανεμοφθορία, ac, 7, damage or 
havoc made by the wind: from 

᾿Ανεμόφθορος, ov, (ἄνεμος, φθείρω) 
demolished, damaged by the wind. 

᾿Ανεμοφόρητος, ov, (ἄνεμος, dopéw) 
borne ΟΥ̓ carried away by the wind, Luc. 

᾿Ανεμόω, ὥ,1.-ὥσω, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to be blown 
upon, moved, or shaken by the wind, 
Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
acc., ἠνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. : 
of the sea, to be raised by the wind, 
Anth.—Il. to puff up, swell, Hipp. 

᾿Ανέμπληκτος, OV, (a priv., ἐμπλήσ- 
ow) unshaken, unmoved. Adv. -τως, 
Plut. 

᾿Ανέμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί- 
πλημι) not to be made full, insatiable, 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 

᾿λνέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέω) 
not sailing: useless for sailing, ναῦς, 
Nonn. 

᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., ἐμποδί- 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv. 
-Tw¢, Id. Part. An. 

᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., ἐμπο- 
Ada) unsold. 

᾿Ανέμπτωτος, OV; (a priv., ἐμπίπτω) 
not getting or falling into a thing, εἰς 
λύπας, Plat. Def. 412 C. 

᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., ἔμφατος) 
not announced : without expression, un 
meaning, πρόςωπον, Plut. Adv. -τὼς 

᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, eidoc) 
windy, airy.—2. metaph. vain, idle, 
Plut. 
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»AvEUOKNC, ες, (ἄνεμος, ὠκύς) swift 
as the wind, Eur. Phoen. 163, Ar. Av. 
697 : formed like ποδώκης. 

᾿Ανεμώλεια, ac, ἧς (earlier ᾿Ανεμώ- 
oeta) Anemolia, a city of Phocis, Il. 
2, 521, Strab. 

᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
only metaph., vain, idle, fruitless: dv- 
ἐμώλια βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, 1]. 4,355. (De- 
riv. simply from ἄνεμος, for --ὠλιος 
is an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 

7Avewovn, ἡς: 7 the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. Jac. Mel. 1, 46: dve- 

μῶναι λόγων, flowers of speech, Luc. 
᾿Ανεμῶνις, δος, 7,—toreg., Nic. 

PAveucdpeta, ac, 7, Anemoria, Il. 2, 

521, afterwards called ᾿Ανεμώλεια, 
4. V., Strab. ‘ 

Τ᾽ Ανεμῶσα. 7c, 7, Anemosa, a region 

in Arcadia, Paus. 

"Avewortic, ἐδος, 7, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
90, 8. 

᾿Ανενδεῆς, éc, (a priv., ἐνδεῆς) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. --ῶς. 

᾿Ανένδεκτος, ov, (a priv., évdéyo- 
μαι) inadmissible, impossible. 

᾿Ανενδοίαστος, ov, (a priv., ἐνδοι- 
aCw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
πτως. 

᾿Ανένδοτος, ov, (a priv., ἐνδίδωμι) 
not giving in, unyielding. Adv. --τως. 

᾿Ανένδυτος, ov, (a priv., ἐνδύω) not 
put on. 

’Avévetxa, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; ἀνεν- 
eixato, aor. mid., 1]. 19, 314: dvev- 
εἰχθείς, Hdt.1, 116. No pres. dvev- 
eikw appears In use. 

᾿Ανενεργής, ἔς, (a priv., ἐνεργής) 
inefficacious, ‘Theophr. 

’Avevepyn ola, ac, 7, inefficacy, Sext. 
Emp. : from 

’Avevépyntoc, ov, (a priv., évep- 
yéw) inefficacious, Id. 

’Avevnvole, V. ἐνῆνοθε. 

᾽Ανενθουσίαστος, ov, (a priv., év- 

- θουσιάζω) not extravagant ΟΥ̓ impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. -τως. 
᾿Ανεννόητος; ov, (a priv., évvoéw) 
without thought or conception of a thing, 
τινός, Polyb.—IL. inconceivable. Adv. 
πτως. 

᾿Ανενόχλητος, ov, (a priv., ἐνοχ- 
λέω) undisturbed, Heliod. Δαν. --τως. 

᾿Ανέντἄτος, ον, (α Ppriv., ἐντείνω) 
not strained, without force, 'Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

"AvévTevKtoc, ov, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
incorruptible, Id. 

᾿Ανέντροπος, ον, (a priv., ἐντρέπο- 
pat) not minding or heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, (a priv., ἐξα- 
Kobw) not well heard, not quite audible. 

᾿ς ᾳλγνεξάλειπτος, ov, (a priv., ἐξ- 
aheibw) inextinguishable, indelible, 
Isocr. 96 C. Adv. -Twe. 

’᾿Ανεξάλλακτος, ov, (a priv., ἐξαλ- 
λάσσω) unchangeable. 

᾿Ανεξάντλητος, ον, (a priv., ἐξαν- 
τλέωλ) inexhaustible. 

᾿Ανεξἄπατησία, ac, 7, infallibility, 
Arr.: from 

᾿Ανεξάπάτητος, ov, (a priv., 
amatdw) infallible, Arist. Org,; ἀν. 
πρός TL, mm a thing, Id. Pol. Adv. 
“τως. 

᾿Ανεξἄρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
αριθμέω) not to be counted or told. 

’Avesapvytoc, ον, (a priv., ἐξαρνέ- 
ona) not denying, without denying. 

ge aS ov, (a@ priv., ἐξ- 
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ehéyxw) not put to the proof, not ques- 
tioned, convicted, or refuted, Thuc. 4, 
126: safe from question, impossible to 
be questioned ΟἹ refuted, Id. 1, 21: not 
to be blamed, Xen. Cyn. 13, 7, like 
ἀνέλεγκτος. Adv. -τως, Xen. 


᾿Ανεξέλικτος, ον, (a priv., ἐξελίοσ- |: 


ow) not unfolded, Sext. Emp. 
᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv., ἐξερ- 
γάζομαι) not wrought out, unfinished. 

We. 

᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
evvdw) not to be searched out, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανεξέταστος, OV, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not inqured into or ex- 
amined, Dem. 50, 16.—II. βίος ἀν., a 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -τως. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., ἐξευρίσ- 
Kw) not to be found out, Thue. 3, 87. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (a priv., ἐξηγέο- 
αι) not to be told, countless, Gal.—ll. 
not to be explained. 

’Avesia, ac, ἢ (ἀνέχω) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 

Τ᾿ Ανεξιβίη, ne, 7, Anexibia, a Da- 
naid, unless ᾽Ανᾳξιβ. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικἄκία, ac, 7, forbearance, 
Plut.: from 

᾿Ανεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακός) 
enduring evil, Luc.; forbearing. Adv. 
-KOC. 

᾿Ανεξίκμαστος; ov, (a priv., ἐξικμά- 
Cw) not dried up, not to be dried up, 
Arist. Probl. 

᾿Ανεξιιςώμη; ἢν ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
τὸ ὅλη κώμῃ, Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. 

᾿Ανεξίλαστος, ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
κομαι, implacable. 

᾿Ανεξίτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
wmperishable. 

᾿Ανεξίτητος, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet : inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος; ov, (a priv., ἐξιχ- 
γνιάζω) not traced out. 

᾿Ανεξοδίαστος, ov, (a priv., ἐξοδι- 
ζω) not alienated, not to be alienated. 

’AvéS000c, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Vheocy. : with- 
out practical result, Plut. 

- ᾿Αγνέξοιστος, ov, (a priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω): ἀνέκφορος, Plut. 

Ανεοι or ἀνεοί, ν. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive joy, βίος, De- 
mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

᾿Αγνέορτος, OV, (a priv., ἑορτή) with- 
out festiwal, ὧν. ἱερῶν, without share in 
Festal rites, Wur. Hl. 310, 

᾿Ανεοστἄσίη, no, ἢ, (ἄνεως, ἵστημι) 
Bi éveootaoin, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
212 

᾿Ανεπάγγεδτος, ov, (a priv., ἐπαγ- 
yéAAw) not announced, πόλεμος, a war 
begun without formal declaration, Po- 
lyb., cf. ἀκήρυκτος. ---. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 

᾿Ανεπαίσ(ητος, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
μοι) not felt, imperceptible, Tim, 
Locr.—2. act. not feeling or perceiving, 
c. gen., Longin. 4,1, Adv. -τως. 

᾿Ανεπάϊστος, ov, (a priv., ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 

᾿Ανεπαίσχυντος, ov, (a priv., ἐπ- 
αισχύνομαι) = ἀναίσχυντος. Ady. 
πτως. 

᾿Ανεπαιτίατος, ov, “a priv., ἐπαι- 
τιάομαι) unimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
Adoow) not interchanging or alternat- 
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ing, av. ζῶα, animals which have. 
their upper and lower teeth meeting 
flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

Τ᾽ Ανεπάλμενος, part. syne. 2 aur. 
mid. of ἀνεφάλλομαι, Ap. Rh. 2, 
825. 

᾿Ανέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from ἀνα- 
πάλλω, With pass. signf., he was 
thrown up, rushed up, 1]. ; ef. Spitzn. 
Exc. XVI. ad IL: if fron. ἀνεφάλ- 
Aouat, it must have bee written 
ἀνεπᾶλτο, like éxaAro. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, (a priv., ἐπ- 
avop06w) not to be amended, incorrigible, 
Plut. 

᾿Ανέπαφος, ov, (a priv., may) un- 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; 
c. gen. rel, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

᾿Ανεπαφρόδιτος, ον,---ἀναφρόδιτος, 
Xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 

᾿Ανεπαχθῆς, éc¢, (a priv., ἐπαχθῆς) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: dv. φέρειν, 
not to take ill, haud gravate ferre. 

᾿Ανεπέκτἄᾶτος, OV, (@ PYIV., ἔπεκ- 
Telvw) not extended: of declensions, 
parisyllabic, Gramm. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., émép- 
xouat) not coming back. . 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπη- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod. 

᾿Ανεπής, ἔς, (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless. 

᾿Ανεπίβαᾶτος, ov, (a priv., é7m- 
Baivw) not to be climbed, impassable, 
Diod. 

᾿Ανεπιβούλευτος, ον. (a priv., ἐπε- 
βουλεύω) without plots, and so—l1. act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.—2. 
not plotted agaist, Ael.: free from or 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 

᾿Ανεπίγνωστος. ov, (a priv., ἐπι- 
γιγνώσκω) not distinctly known. Adv. 
πτως, Polyb. 18, I, 16. 

’Averiypdgoc, ov, (a priv., é7e- 
γραφή) without a title, without author's 
name, unauthentic, Diod. 

᾿Ανεπιδεῆς, &¢, (a priv. ἐπιδεῆς)ΞΞ 
ἀνενδεής, Plat. Legg. 947 E. 

’AveTtlOeLKTOC, OV, (a PpYiv., ἐπι- 
δείκνυμι) without ostentation or dis-— 


play. 
᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., ἐπιδέ- 
χομαι) wot accepting or admitting, C. 
gen. λόγων ἀν., listening to no rea- 
sons.—2. madmissible, impossible, cf. 
ἀνεγχώρητος. Ae 
᾿Ανεπίδετος, ov, (a priv., ἐπιδέω) 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 
’Avetidtxoc, ov, (a priv., ἐπίδικος) 
without a lawsuit, not subject to dispute, 
undisputed, Isae. 44,1: ἢ dverid., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., cf. 
Att. Process, p. 470. 
᾿Ανεπιδόκητος, ον, (a Ῥτῖν., ἐπί, 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon. 
223. 
’Avetidotoc, ov, (a priv., ἐπιεδέ- 
Owpt) not increasing or growing, The 
ophr. 
᾿Ανεπιείκεια, ας, 7, Uunreasonable- 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: from 
᾿Ανεπιεικῆς, Ec, (ᾳ priv., ἐπιεικής) 
unreasonable, unfairs Thuc. 3, 66. 
Adv. --κῶς. 
᾿Ανεπίθετος, ov, (α priv., ἐπιτί- 
θημι) allowing of no addition, Dicae- 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 
᾿Ανεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπί. Go- 
26) untroubled, unpolluted, Sext. Emp. 
᾿Ανεπιθύμητος, ov, (a priv., ἔπι 
θυμέω) without desire, Eccl. [Ὁ] hi 
᾿Ανεπικάλυπτος; ον, (α pYiv., ἐπὶ 
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καλύπτω) unconcealed, Diod, Adv. 
-τως. [a] : 
᾿Ανεπίκαυστος, ov, (a priv., ἐπι- 
καίω) not set on fire, not burnt. 
’AvertixavToc, ov,—foreg. 
᾿Ανεπικηρύκευτος, ον, (a priv., 
ἐπικηρυκεύομαι) ἀκήρυκτος. [Ὁ] 
᾿Ανεπίκλητος. ον, (@ priv. ἐπικα- 
λέω) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. -τως, Thuc. 1, 92. 
᾿Ανεπικοινώνῃητος, ov, (a priv., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. i 
᾿Ανεπικούρητος, ov, (@ priv., ἐπι- 
Koupéw) without aid or succour, Phi- 
lem. p. 390. 
?Averikptola, ac, 7, impossibility of 
judging: a reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from 
*Avetixoltoc, ov, (a priv., ἐπι- 
Kpivw) not giving judgment about a 
thing, Sext. Hmp.—2. pass. not judged. 
Adv. -Twe. 
᾿Ανεπίκρυπτος, ov, (a priv., éme- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. | 
᾿Ανεπικώλῦτος, OV, (a priv., ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
«τῶς, Diod. ᾿ 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (α priv., ἐπι- 
. λαμβάνομαι) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
βίος. Eur. Or. 922. Adv. -τως, Xen. 
An. 7, 6, 37. 
᾿Ανεπίληστος: ov, (a priv., ἐπιλαν- 
θάνω) not concealed.—II. (a priv., ἐπι- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. ͵ 
᾿Ανεπιλόγιστος, ον, (a priv., ἐπι- 
λογίζομαι) inconsiderate, thoughtless, 
Adv. -τως, Plat. Ax. 365 D. 
᾿Ανεπιμέλητος- OV, (α priv., ἐπεμε- 
λέομαι) uncared for, unheeded. 
᾿Ανεπίμικτος, ov, (a priv., ἐπιμί- 
γνυμι) unmived with a thing, revi, 
Arist. Spirit. : pure from, τινός, Diosc. 
—2. not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. -τως. Hence 
᾿Ανεπιμιξία, ac, 7, unmixedness, 
rity.—2. want of intercourse or traffic, 
olyb. 


᾿Ανεπίμονος, ον, (a priv., ἐπιμένωλ) |, 


not holding out, inconstant.—2. msuffer- 
able Plut. 

᾿Ανεπινοησία, ac, 7, imconceivable- 
ness, Sext. Emp. : from 

᾿Ανεπινόητος, ον, (a priv., érivoéw) 
without conception of a thing, mncapable 
of conceiving, Diod.—2. inconceivable, 
unknown, Id. 

᾿Ανεπίξεστος, ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος; 
Hes. Opp. 744: cf. GottlL δα 1. 5 

᾿Ανεπίπλαστος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 

᾿Ανεπίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπίι- 
TAEKW,) Unentwined, without alliance or 
communion with others, Strab. 

᾿Ανεπίπληκτος, av, (α priv., ἐπι- 
πλήσσωλ not struck ΟΥ̓ punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2, 1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not streaking, 
punishing or blaming, Anton. Adv. 
πτως. Hence 

᾿Ανεπιπληξίαᾳ, ac, ἢ, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Lege. 695 B. 

᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, yuTpd- 
_modec ἀνεπίῤῥ. (like furor), sacri- 
ficial implements as yet unused, Hes. 
_ Op. 746. 
᾿Ανεπισήμαντος, OV, (a priv., ἐπιση- 


_ paivw) not marked or distinguished by 


peas or blame: not striking the eye, 
Polyb, ἡ na, | > 
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᾿Ανεπισημείωτος, ov, (a priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Ἰὰς]. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
mceonsiderate, Xen. Adv. -τως, Hat. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored, not judged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

᾿Ανεπισκεύαστος, ον, (a priv., ἐπι- 
σκευάζω) irreparable, 

᾿Ανεπισκεψία, ac, 7, (ἀνεπίσκεπ- 
Toc) want of observation, Arist. Org. 

᾿Ανεπιστάθμευτος. ov, (a priv., 
ἐπισταθμεύω) without billeting (of 
soldiers), exempt therefrom, Polyb. 

᾿Ανεπίσταθμος, ov,—foreg. 

᾿Ανεπιστἄσία, ac, 7, (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 
365 D. 

᾿Ανεπιστάτητος, ov, (a priv., ἐπι- 
OTATEW) Without an iispector. 

᾿Ανεπίστἄτος, ov, (a@ priv., oP 
ἰστημι) inattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ανεπιστημονικός, A, OV, not fitted 
for scientific pursuits, Arist. Eth. N: 
and 

᾿Ανεπιστημοσύνη. NC, ἢ» ignorance, 
inexperience, Thuc. 5,7: want of sct- 
ence, Plat., and Arist.: from 

᾿Ανεπιστήμων, OV, ZEN. OVvoc, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hdt. 9, 62, Thue. 5, 111: un- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: ἀν. τινός or περί “τινος, un- 
skilled in a thing, Plat.: ἀν., c. inf., 
not knowing how to do a thing, Xen. 
Mem. 2,3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, Vhuc. 2,89. Adv. --μό- 
voc, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 

᾿Ανεπιστρεπτεί, and ἀνεπιστρεπ- 
ti, adv. οἵ ἀνεπίστρεπτος, Piut. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Kpict.: from 

᾿Ανεπίστρεπτος, OV, (a priv., ἐπί- 
στρέφομαι) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless : 
inexorable. Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 

᾿Ανεπιστρεφῆς, é¢,—foreg., av. τι- 
voc, careless of a thing, Plat. 

᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ- 
gopat) inattention, heedlessness, Epict. 

᾿Ανεπίστροφος. Ov,—= ὠνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. 

᾿Ανεπισφἄλῆς, éc, (a priv., ἐπί, 
σφάλλω)--εἀσφαλῆς, Themist. 

᾿Ανεπίσχετος, ον, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. --τως. 

᾿Δνεπίτακτος, ον, (a Ppriv., ἐπιτάσ- 
ow) not commanded, subject to no one, 
independent, ἐξουσία εἴς τι, Thue. 7, 
69. Adv. -τως. | 

᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
stretched. 

᾿Ανεπίτευκτος; OV, (α priV., ἐπετυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 

᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) inartificial: without design 
or reflection. Adv. -τως. 

᾿Ανεπιτήδειος. ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ὠνεπιτήδεος, &n, Eov, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. -ς, comp. --ότε- 
pov, Plat. Legg. 813 B: of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 
_ ᾿Ανεπιτηδειότης, ἡτος; ἢ; unfitness, 
mconvenience. 

᾿Ανεπιτήδευτος, ov, (a priv., ἐπι- 
τηδεύω) made without care or design, 
wnartificial, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, (α priv., ἐπιετι- 


| μάω) not to be reproached or censured, 
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Arist. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polyb. 
—I]. untaxed, Inscr. [ri] 

᾽Ανεπίτροπος, ov, (a priv., ἐπίτρο- 
πος) without guardian.—2. (a priv., 
ἐπιτρέπω)---ὠνεπίστρεπτος. 

᾿Ανεπιτῦχῆς, ἔς, (α priv., ἐπί, τυ- 
χεϊν)γεεἀνεπίτευκτος, Artem. 

᾿Ανεπίφαντος,. ov, (a priv., ἐπεφαΐ- 
vojat) not made visible OY conspicuous, 
unadorned. Adv. --τως. 

᾿Ανεπίφαᾶτος, ov, unexpected, un- 
known. 

᾿Ανεπίφθονος, ov, (a priv., éré- 
φθονος) unenvied, not inviduous, without 
reproach, ἔγχος, Soph. ‘Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πῶσιν, it 15 no reproach to 
any one, Thuc. 6, 83, ef. ἀνεμέσητος. 
Adv. -vwe, Thue. 6, 54. 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon, 231, 21. 

᾿Ανεπιχείρητος. ov, (@ priv., ἐπὶι- 
χειρέω) not to be attacked or overcome. 

᾿Ανεπόπτευτος, OV, (a pYiV., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ- 
OTT AL. 

᾿Ανεπόψιος, ov, not in sight. 

᾿Ανέραμαι, poet. for sq. 

᾿Ανεράομαι; aor. ἀνηρήσθην, (ἀνά, 
épdw) to love again, love anew, ας. gen., 

en. Mem...3,.5, 7, Andoc. 16, 37: 
rare word. 

᾿Ανεραστία, ac, 7, life without love, 
ignorance of love, Themist.: from 

᾿Ανέραστος, ov, (a priv., ἐράω) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -ἄσομαι; to finish, 
complete. 

᾿Ανέργαστος, ov, (a priv., ἐργάζο- 
peat) not thoroughly wrought, imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

“Avepyoc, ov, (a priv., *épyw) not 
done, ἔργα ἄνεργα, Lat. facta infecta, 
Eur. Hel. 363. 

᾿Ανέργω, old poet. form of ἀνείργω, 
to keep back, keep off, poet. whence 
lengyd, impf., ἀνέεργε, ὠνέεργον, 

᾿Ανερεθίζω, f. -ίσω, (ἀνά, ἐρεθίζω) 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, m a state of excitement, 
ΠΟ, ZAP, 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκω) 
not crushed or bruised, unground. 

*’ Avepeitoual, dep. mid., but. only 
found in aor. ἀνηρειψάμην. to snatch 
up and carry off, of the harpies carry- 
ing off their prey,-Hom., who only 
uses 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο : later, 
to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed 
from ἀνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω;, to tear up, draw up: 
pass. στόμαχος ἀνερεπτόμενος, the 
stomach drawn up spasmodically so as 
to cause vomiting, Nic. 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (avd, épetyw) to 
throw up. Mid. to discharge itself, of 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. 

᾿Ανερευνάω, O,f. τήσω (ἀνά, ἐρ- 
evvdw) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id. Legg. 
816 C. Hence 

᾿Ανερεύνησις, EWC, 7, a tracing out, 
search for a thing. 

᾿Ανερεύνητος, Gv,(apr.,épevvdw) not 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 D. Adv. -τῶς, also 
neut. pl. as adv., imscrutably, Hur. 
Jon 255. , 

’"Avepibevtos, ov, (a priv., ἐριθεύο- 
pat) unbribed, uncorrupted, Philo. [1] 

᾿Ανερίναστος, OV, (α priv., ἐρζτνάζω) 
not ripened by art, of figs, Aguas 

ior 
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Avéploroc, ov, (a priv., ἐρίζωλ) wn- 
disputed. ἜΤ 

᾿Ανερκῆς, ἔς, (a priv., ἕρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 

᾿Ανερμάτιστος, ov, (a priv., ἑρμα- 
TiGw) without ballast, not loaded, strict- 
ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2. 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhnk. Longin. 2, 2. 

᾿Αγνερμήνευτος, ov, (a priv., ἑρμη- 
νεύω) not explained, inewplicable. ὁ 

᾿Αγέρομαι, aor. ἀνηρόμην, (ava, 
ἔρομαι) to question, ask, τινά τι, some- 
thing: of a person, Soph. O. C. 210, 
and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor. : the other tenses are supplied 
by ἀνερωτάω: the Ep. had also a 
pres. ἀνείρομαι; q. Vv. 

᾿Ανερπύζω;,ΞΞ56.ν Ar. Pac. 584. 

᾿Ανέρπω, (ἀνά, ἕρπω) to creep up- 
wards or up, Eur. Phoen. 1178. | 

Τ᾽ Ανεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. ἀνερῶ. 

’Avéppo, tf. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα, 
(ἀνά, ἔῤῥω) to come or get up, with 
notion of bad luck, Eupol. Pol. 27: 
ἄνεῤῥε, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi in malam rem, Valck. Hipp. 793. 

’Avepvyydvo,=avepebyo. 

Τ᾽Ανερυθριάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 

᾿Ανερυθριάω; O, -dow, (ἀνά, épv- 
Gord) to begin to blush, blush up, Plat. 
Charm. 158 C. [dow] 

’Avepbu;f.-bo0, lon. ἀνειρύω (avd, 
ἐρύω) to draw up, Od. 9, 77, m tmesi : 
ἀνειρύσαι νηαςΞεἀνελκύσαι, Hat. 9, 
96.. Often as v.1. for aveptw. [ὕω, 
Dow | 

᾿Ανέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 

᾿ἀνήχυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ava, 
ἔρχομαι) to go up, go upwards, climb 
or mount up, ὠνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, to rise, 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho. 536.—II. to go or come back, go or 
come home again, return, Hom., who 
also strengthens it by aw or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to it, 
recount, Hur. Phoen. 1207, Ion 933.— 
2. εἴς τινα; to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [av in ἀνερχομένῳ, Il. 4, 
392, the more strange because of Il. 
6, 187.] ν 
PAvepd, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. 

᾿Ανερωτόω, O, f. -ἤσω, (avd, ἐρω- 
τάω) to ask again or repeatedly, like 
ἀνέρομαι, Od. 4, 251: ἀν. περί τινος, 
Hat. 9, 89. 

’Avepwtivw,—foreg., Teleclid. In- 
cert. 14. 

+”Avec, 2 aor. imp. of ἀνίημι. 
᾿Ανέσαιμι, Ep. opt. aor. 1 act. of 
avin, only Il. 14, 209, cf. ἀνέσει. 

“Avecav, 3 plur. aor. 2 of ἀνίημι, 
1: 21, 537. 

’Avécavtec, part. aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., 11. 13, 657. 

’"Avécet, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
from ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut., v. dvéow, ἀνέσαιμι, 
ἄνεσαν. ΐ 

οΑγεσία, ac, 7),=dvectc, Cratin. 
Bue. 6. 

’Avéoipoc, ov, (ἀνίημι) let loose, 
idle, Lat. remissus. 

“Avecic, ewe Ion. coc, 7, (ἀνίημι) 
a loosening, relaxing, i. 6. χορδῶν of 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hdt. 5, 28: 
hence relaxation, recreation, opp. to 
σπουδή, Plat. Legg. 724 A; and in 
bad ae ne a letting 
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loose, esp. of the passions, license, licen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 C. ane 

’Avéorepoc, ὃν, (ἃ priv., ἕσπερος) 
without evening. 

.’Avéoovto, Ep. syncop. 3 sing. aor. 
pass. of ἀνασεύω, 1]. 11, 458. 

Τ᾽ Ἀνέσταν, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, Ul. 1, 533. 

Τ᾿ Ανέστειλα, -ἄμην, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. 

PAvéotnka and -ἔστην, pf. and 2 
aor. act. of ἀνίστημι. 

᾿Ανέστιος, ον, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own ; and therefore 
not respecting its sanctity, 1]. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 

᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναστρέφω, turned about, 
perversely. 

PAveotéc, sync. part. pf. for ἀν- 
εστηκώς, Of ὠνίστημι. 

᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, aor. 
2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. 

VAvéoyov, -dunv, 2 aor. act. and 
mid. of avéyo. 

᾿Ανετάζω, f.-dou, (ἀνά, ἐτάζω) to 
search thoroughly, prove well. 

Τ᾽ Ανετάθην, 1 aor. pass. of dva- 
TELVO. 

᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
without companions, friends or fellows, 
Plut. 

’Averéov, verb. adj. from avinut, 
one must relax, Plat. 

’Avetepoiwtoc, ov, (a priv., ἕτε- 
ροιόω) unchanged, unchangeable, Arist. 
Mund. 

᾿Ανετικός, ἢ, 6v, (ἀνετός) fit for re- 
laxing, relaxing : In Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relaxation. 

"AVETANY, NC, ἡ; etc., aor. 2 from 
* ἀνάτλημι. 

᾿Ανέτοιμος, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not fitted out, Polyb.: of 
persons, not ready or willing. 

᾿Αγνετός, Ov, (dvinut) loosened, re- 
laxed, slack; strictly of a-bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali 
opere contacti, Plut. 2, 12 A. 

᾿Ανετυμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
Lodoyéw) of unknown derivation, Sext. 

mp. 

᾿Ανέτυμος, ov, (a priv., éruyov)= 
foreg., Sext. Emp. Adv. -μως. 

*Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ éev, οὐδὲ. σὺν 
αὐτῷ, Il. 17, 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, i.e. without the ap- 
plication of the spur, Il. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, dvev 
θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 
aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
ἐμέθεν, without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ τοῦ κραίνοντος, Lat. 
injussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so dvev 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 
health, Plat. Gorg. 518 D—II. away 
from, far from or parted from a thing ; 
ἄνευ δηΐων, ll. 13, 556, cf. Od. 16, 239. 
-ΠῚ. in prose, except, besides, like 
χωρίς, Plat. Crit. 112 C. It was 
sometimes by Att. authors put after 
its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
O. C. 502; Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom. By the Boeot. and 
some Alexandr. written ἄνις. (Ἄνευ 
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is closely akin to ἀν-- or ἀνῶ- priv. 
to which also belong the Lat. in-, 
Engl. wn-, Germ. un- and ohn-, cf. 
sub a. and trom it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε. 4. ν., just as from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε.) pe 
᾿Ανευάζω, (avd, εὐάζω) to honour 
with loud cries of eva, av. Βάκχον, 
Lyc. to celebrate with loud shouts, δῇ 
pv, Nonn. 
*AvevOe, before a vowel ἄνευθεν, 
(ἄνευ, aS ἄτερθε from ἄτερ). --- 1. 
prep. 6. gen., without, like ἄνευ, of 
persons and things, μούνω ἄνευθ᾽ 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος dm’ aA- 
λων in later authors; ἄνευθε πόνου, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦΞε: 
ἄνευ θεοῦ, q. V., Il. 5, 185.—2. apart 
from, far from, Ul. 21, 78—Hom. al- 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, Il. 22, 88: 
later it often follows, as πατρὸς 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, 746.—II. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι, 
Tl. 22, 300; 23, 378: out of the way, 
away, I. 23, 241, Od. 9, 26; and 80 
most freq. with part. ὦν, οὖσα, 6v.— 
Only poet., and never Att. a 
᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, ill-suiting. 
᾿Ανευθυνία, ας, ἣ, the state of an 
ἀνεύθυνος, irresponsibility : from 
᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) 
not having to render an account, not ac- 
countable, irresponsible, opp. to ὑπεύ- 
θυνος, Hdt. 3, 80, ἀκρόασις, Thuc. 8, 
43; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol.: so ἀν. τινός, guililess of a thing, 
Luc. Adv. -νως. 
᾿Ανεύθυντος. ov, (a priv., εὐθύνω 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Meteor, 4, 9, 8. ae 
"Avevktoc, ov, (α priv., εὔχομαι). 
unwished for.—Il. act. not wishing, not 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 
᾿Ανευλᾶβῆς, ἐς, (a priv., εὐλαβής) 
incautious.—2. fearing nothing : esp. 
without fear of the gods, impious. ᾿ 
᾿Ανεύρεσις, εως, 7, (ἀνευρίσκω)- α 
finding out, discovery, Eur. ton 569. 
᾿Ανευρετέον, verb adj. from ἀνεῦ- 
ρίσκω, one must find out, Plat. Polit. 
294 C. 
᾿Ανεύρετος, ον, (a priv., εὑρίσκω) ἡ 
not found out, not to be found οἰ Plat. 
Lege. 874 A. 
᾿Ανευρίσκω, f. -p7#ow, 2 aor. aved 
pov, un-Att. 1 aor. mid. dvevpaunv, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out, 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2, 
54, and Att. Pass. to be found out or 
discovered to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4,44: seldom with augm. μ 
“Avevpoc, ov, (a priv., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 


_Hipp., and Theopomp. (Com.) In- 


Clie: 
᾿Ανευρύνω, fut. -ὕνῶ, (ἀνά, εὐρύνω) 
to. widen, open, Hipp. Hence 
᾿Ανεύρυσμα, ατος, τό, and 
᾿Αγνευρυσμός, οὔ, ὃ. a widening. 
᾿Ανευφημέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀνά, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, to cry | 
aloud, make an outcry, even in grief, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783, Eur. 
Or. 1335, Plat Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. 1. c. explains it to ery 
out εὐφήμει, Without any euphemism, 
cf. Heind. and Stallb. Ῥ]αΐ. 1. 6. . 
᾿Αγνεύφραντος, ov, (a priv., εὐφραί- 
v@) not rejoicing, joyless. ἶ 
᾿Ανεύχομαι;, dep. mid., (ἀνά, evyo- 
pat) to ask or pray again: to take back 
a prayer, recall it, Plat. Alc. 2, 142 D, 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, cf. éva_ 
μάχομαι. si leit 
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“Ἀνεφάλλομαι, (ἀνά, ἐπί, GAAopar) 
dep. mid., to leap up at, rush upon ; 
only used in syne. part. ἀνεπάλμε- 
voc, 4. ν.: cf ἀνέπαλτο. 

᾿Ανέφαπτος, ον, (ὦ priv., ἐφάπτω) 
Ξ--ἀνέπαφος, esp. not to be carried 
away as a slave, Inscr. 


’Avédedoc, ov, (a priv., νεφέλη) un- 
clouded, cloudless, αἴθρη, Od. 6, 45: 
unveiled, Soph. El. 1246. [ἃ Ep., as 


in ἀθάνατος. 


“Avepboc, ov, (a priv., ἑφθός) un- | 


boiled, Geop. : 

᾿Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφιεκνέ- 
oat) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. 


᾿Ανεχέγγυος, ov, (a priv., éyéyyvoc) | 


wnwarranted: διὰ τὰ τὴν γνώμην ἀν- 
ἐχέγγυον γεγενῆσθαι, because they 
had no sure confidence. in themselves, 
Thuc. 4, 55. 

᾿Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, 
ἀνίσχον : f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω: 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ- 
σχεθον, Hom.,and Eur. Med. 1027 (cf. 
ἀνασχέθω).: pf. ἀνέσχηκα, aor. pass. 
ἀνεσχέθῃν :—we also find in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 
if from ἀνέχημι, like παμφαίνησι, 
προφέρησι,. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift wp, Hom., 
esp. χεῖρας ἀν. θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας ἀν., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
av. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: ἀν. τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
Il. 10, 461; 22,80: dv. φάος, φλόγα; 
to hold up a light, Eur. ; esp. to hold 
up the nuptial-torch, hence μὴ phrase 
ἄνεχε, πάρεχε φῶς, Or simply ἄνεχε, 
ἈΠ i hold τ and lend the ἐπ to 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
203: to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, extol, 
praise.—2. of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
putting out a headland, Hdt. 4, 99, cf. 
III. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, εὐδικίας, Od. 19, 111, πολέ- 
μους, Thuc. 1, 141: ἀν. σὲ λέχος 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is atiached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
123 :—so prob. the nightingale is said, 
av. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. Ὁ. 674, ubi v. Herm.—Il. to 
hold back, hold in, keep in, ἵππους, 1]. 
23, 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hdt. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
ayer τινα εἶναι, Thue. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
Yoav, holding up, stopping the rain.— 
Ill. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνίσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα, Hat. 3, 98, etc.: to arise, 
happen, Hdt. 5, 106; 7, 14:—in Soph. 
(), T. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad 1—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, ll. 17, 
310: esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7, 123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
av. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Ham. 
uses no tense intrans., but the aor. 

B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι: Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
—strictly to hold one’s self wp or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow; either 
c. acc., ἀν. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hdt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
dependent clause is usu. (always in 
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Hom.) added in part., as οὐκ ἀνέξο- 
pai σε ἄλγε᾽ ἔχοντα, I will not suffer 
thee to have.., 1]. 5, 895; ἀνέχεσ- 
| θαι ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 
common constr. in prose, e. g. Hdt. 1, 
80, Thuc. 2, 74, etc.; but in signf. to 
dare to do, c. inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 
όντα δέξασθαι, Hat. 7, 139, cf. Kuh- 
ner Gr. Gr. ὁ 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, Il. ; esp. im imperat. aor. 
| ἀνάσχεο, ἄνσχεο---τέτλαθει, be of good 
courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 
| ἠνεσχόμην, I was patient in calamities 
(not { bore up against them) Eur. 
_Andr. 981 (where however Dind. 
| ξυμφοράς), cf Herm. Bacch. 790; in 
part. wveyouevot φέρουσι, they bear 
with patience, Hdt. 4, 28.—2. ἀνέχε- 
σθαι ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and so to receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—II. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
δόρυ, ἔγχος, etc., Hom.: esp. ἀν. 
χεῖρας, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without χεῖρας, πλῆξεν ἀνα- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 425.—III. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24, 8. Cf. ἀνίσχω. 
᾿Ανέψἄνος, ov, (a priv., pw) hard 
to boil or to make boil. 
᾿Ανεψέω, (ἀνά, ἕψω) to boil again. 
᾿Ανέψητος, ov, (a priv., éwyrdc) 
unboiled. ited 
᾿Ανεψιά, ἄς, 7, fem. from ἀνεψιός, 
Xen. itor 2, 7 2. Hence eS 
’"Avewidden, contr. ἀνεψιαδῆῇ, 7, a 
jirst-cousin’s daughter, Dind. Ar. Fr. 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 

Τ᾿ Ανεψιαδεός, οὔ, 0,= ἀνεψιάδης. 
For the accentuation, v. Kuhner, Gr. 
Gr. § 266, 2. 

᾿Ανεψιάδης, ov, 6, a first-cousin’s 
son. 

᾿Ανεψιαδοῦς, οὔ, 6,=foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 

᾿Ανεψιός, οὔ, 6, a first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptr?). 
[ When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as ἀνεψιοῦ κτα- 


μένοιο, 1]. 15, 554.] Hence 
᾿Ανεψιότης, TOC, 7, relationship, 
strictly in the degree of first-cousins, 
Plat. Legg. 871 B: cf. Dem. 1068, 
fin. 
᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
Eww) to boil up or out of. 
᾿Ανέω, an old pres. from which are 
formed some tenses of d&vinus: Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., \dvéovTaz ἐς 
TO μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
V. ὠνέωνται. 
"Avew, V. ἄνεω, IN ἄνεως. 
’Avéwya, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 
’Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom. 
᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
γώς, from ἀνοίγω, openly. 
PAvéwrvTal, 
perf. pass. of dvinut, the reading of 
Flor. MS. in Hdt. 2, 165, for dvéov- 


ται preferred by Buttmann, Ausf. Gr.’ 


ὁ 108, 4, n. 
Τ᾽ Ανέῳξα, 1 aor. act. of ἀνοίγω. 

“Avewe, Zen. w&, 6, 7, is considered 
as Att. form of an obsol. adj. ἄναυος, 
ἄνᾶος (a priv., αὔω, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found ἄνεῳ, nom. plur., six 
times in Hom., and dvew, fem. nom. 
sing., Od. 23, 95. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzn. Il. 2, 323. 


Or ἀνεῖνται, 3 plur. 
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Hom. only joins it with γενέσθαι, 
εἶναι, ἧσθαι. 

“Avy, ἧς, ἣν (ἄνω) an. accomplish- 
ment, fulfilment, Aesch. Theb. 713. 

᾿Ανηβάσκω;::-54., Dion. H. 

᾿Ανηβάω, O,f.-7ou, (ἀνά, ἡβάω) to 
grow young again, Lat. repuerascere, 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr. 
4, 6, 7.—II. to grow up, attain to 73%, 
Call. ον. 55. The form ἀνηβάσκω, 
acc. to Gramm., is not so good, Thom. 
M. p. 415. Hence 

᾿Ανηβητήριος. ia, Lov, making young 
again, ἀν. ῥώμη, the returning strength 
of youth, Eur. Andr. 552. 

ἤλνηβος, ov, (a priv., 737) not hav- 
ing yet reached 73n, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. to 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 

᾿Ανήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 

"AVNYELOVEUTOG, OV, (ἃ PIIV., ἦγε- 
μονεύω) without leader or commander, 
Lue. 

᾿Ανηγέομαι, f. -Aoouat, (avd, ἡγέο- 
μαι) dep. mid., to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hat. 
5, 4: like duny., and ény.—2. to go 
along in α chariot, Bockh sam Pind. 
Ο. 9, 86. 

Τ᾽ Ανηγέρθην, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾽ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾿ Ανήγρετος, ov,=vhypetoc, ΝοΠη. ᾿ἢ 

᾿Ανηδέως, adv., collat. form of ἀη- 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 

᾿Ανήδομαι, aS pass., to withdraw or 
recall one’s enjoyment of a thing, no 
longer enjoy it, like ἀνεύχομαι, c. acc., 
Hermipp. Incert. 5. (Compd. not: 
with ἀν-- priv., but with adv. dvd, 
back.) 

᾿Ανήδονος, ov, (a priv., ἡδονή) with- 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ov, (a priv., ἡ δύνω) not 
sweetened or seasoned, Lat. inconditus, 
Arist. Probl. : metaph. unpleasant, re- 
pulsive, ἡλικία, Arist. H. A., yuri, 
Plut. 

᾿Ανήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

᾿Ανήῃ, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of dvinut, Il. 2, 34. 

Τ᾽ Ανηθέλαιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλαι-- 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise sced, Galen, 

"Avy bivoc, n, ov, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

’Avnbizne oivoc, 6, wine mixed with 
dill, Geop. [1] 

“Avnbov, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄννηθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
ἄνησον, Hdt. 4, 71; poet. ἄννητον or 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or ἄννι 
cov, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., 700 
ποιέω) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fired 
character, immoral, Cie. Att. 10, 10. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ἀναΐσσω, 
Hom. 

᾽Ανήϊον, ec, ε, Ep. for 
perf. of ἄνειμι, Od. 

Τ᾿ Ανῆκα, 1 aor. act. of dvinut. 

᾿Ανήκεστος, OV, (α priv., ἀκέομαι) 
not to be healed, incurable, desperate, χό- 
Aoc, ἄλγος, Il. 5, 394; 15, 217; πάθος, 
λώβη, Aduat, Hat. 1, 137, etc.; κακά, 
συμφοραί, etc., Archil. 1, 5, and freq, 
in Att.: ἀνήκεστα ποιεῖν Tiva, to 
ruin, destroy utterly, Xen. ; ἀνήκεστα 
πάσχειν; to be utterly ruined or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, etc.—II. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive or 
pernicious, πῦρ: Soph. El. 888: χαρά, 
Id. Aj. 52. Adv. -τως: ἔπε διατιθέ- 


ἀνΐειν, im- 


ἌΝΗΛ 

pat, to treat with barbarous cruelty, Hdt. 
3, 155, cf. 8, 28: ἀν. λέγειν, to chatter 
incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 
~ ᾽Ανηκής, ἕς, (a priv., dkoc)—foreg., 
Soph. Fr, 44, v. Ellendt in voc. 

᾿Ἀνηκίδωτος, ov, (a priv., ἀκέδω- 
Toc) without point, Aesch. Fr. 262. 

᾿Ανηκοΐα, ac, 7, a not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from 

᾿Ανήκοος, ον, (α priv., ἀκοῆ) without 
hearing, deaf, Arist. Probl.—IL. c. gen., 
1, not hearing, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem. 2, 1, 31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
41.—2. not willing to hear, disobedient, 
TO ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
IIL. pass., not heardor to be heard. Adv. 
πόως, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. 

᾿Ανηκουστέω. ἴ.-ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
τος, unwilling to hear or listen, to diso- 
bey, C. gen. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε, 
Il. 15, 236; c. dat. Hdt. 6,14: alse 
absol., Hdt. 1, 115; and 

᾿Ανηκουστία, ac, 7, want of hearing, 
deafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg. 671 A: from 

᾿Ανήκουστος, ον, (a priv., ἀκούω) 
not heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
El. 1408.—IL. act. not hearing, or hav- 
ing heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -τως. 

᾿Ανήκω, f. -ξω, (ἀνά, ἤκω) to have 
come up, Or reached to a point, εἴς τι, 
Le. ἐς Tov ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἀν. τινί OY περί 
τίνος, to have reached the highest point 
in a thing, Hdt. 5, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
ἀν., Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνή- 
KEL, it amounts to nothing, Hat. 2, 104: 
also dy. εἰς...) to refer to or be con- 
nected with..,. Lat. pertinere ad.., 
Dem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
turn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
pho 123, 14. 

᾿Ανηλάκἄτος, ov, (a priv., ἠλακάτη) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. 

᾿Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. 

᾿Ανήλᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 

᾿Ανηλεγῆς, Ec, unconcerned, careless. 
Adv. -ἔως : ef. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

᾿Ανηλεήμων, ον, FEN. ovoc,=—ave- 
λεήμων, Macoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 

᾿Αγνηλεῆς, ἕς, and ἀνηλέητος, ov,= 
ἀνελ., 4. ν. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λῖφος, ov, (a priv., ἀλείφω) unanoint- 
ed, unpainted, unsmeared. Hence 

᾿Ανηλειψία, ac, 7, the state of an 
ἀνήλειπτος, uncleanliness, filth, like 
ὠλουσία, Polyb. 

τ᾿ Ανηλεῶς, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 

cilessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
ig Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, V. 
441. 

᾿Ανηλής, ἕς, poet. contr. for ἀνη- 


EAL. 
ΕΣ contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ἀνέρχομαι. 

᾽Ανηλιάζω, fut. -dow, (ἀνά, ἡλιάζω) 
to expose to the sun. 

᾽᾿Ανήλζκος, ov, (@ priv., ἦλιξ) not 
yet arrived at ἡλικία ΟΥ̓ man’s estate. 
' ’AvhaAroc, ov, (@ priv., ἥλιος) with- 
out sun, unsunned, sunless, gloomy, esp. 
-of the nether world, Trag. . 
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᾿Ανήλζπος, ov, Dor. ἀνάλ., unshod, 
barefoot, Theocr. 4, 56, cf. νήλιπος; 
νηλίπους. (Said to be from ἡλέψ, a 
Dorian shoe: others from éAiccew 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. —zoc has 
nothing to do with πούς.) 
᾿Ανηλϊφῆς, ἔς, and ἀνήλζφος, ov,= 
ἀνήλειπτος. 
Τ᾽ Ανήλῦθον, V. ἀνῆλθον. 
᾿Ανήλῦσις, εως, 7, (ἀνέρχομαι) a 
gong up.—z. a coming back, return: 
also ἀνέλευσις. 
᾿Ανήμελκτος, OV, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 
᾿Ανήμερος. ov, (a priv., ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch. 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled. Adv. 
-pwc. Hence 
᾿Ανημερότης, ητος, 7, wildness, sav- 
azeness. 
᾿Ανημερόω, (ava, ἡμερόω) to tame, 
Soph. Fr. 233. 
Τ᾿ Ανῆμμαι, perf. pass. from ἀνάπτω; 
Eur. H. F. 549. 
T’Avqy, 2 aor. ind. of ἀνίημι. 
᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from dvaivo- 
pat, of which tense Hom. has also 
ἀνήνατο and ἀνήνηται. 
᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab. ; and 
᾿Αγνηνεμία, ac, 7, α calm, Anth.: 
from 
᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων, without the blast of storms, 
Soph. O. C. 677. (α priv., ἄνεμος: 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the 7 
belongs to the root, cf. 7veuderc, and 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 
Τ᾿ Ανήνεγκον, 2 aor. of ἀναφέρω. 
᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνάνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 
᾿Ανήνιος, ον, (a priv., évia) Ion. for 
ἀνάνιος, without pain or grief. 
᾿Ανήνοθε, Ep. perf. 2 c. mtr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor. : 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and kvion ἀνήν- 
ofev, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀνέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower; and prob. the prep. 
ἀνά is the root, cf. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 
᾿Ανήνυστος. ov, (a priv., dviw) like 
ἀτέλεστος, not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 
᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. oitoc, endless woe, Soph. 
ἘΠ. 167, cf. Valek. Adon. 379 C. Adv. 
πτως. Soph. Fr. 501. 
᾿Ανήνωρ, opoc, ὁ, (a priv., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like ἄνανδρος. 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. 
᾿Ανήπυστος, ov, lon. and poet. for 
avar., Lob. Phryn. 701. 
᾿ ᾽Αγηπύω, f. -σω,Ξ--ἀναφωνέω, to ery 
aloud, roar, Mosch. 2,98. [On quan- 
tity, cf. 77%.) 
᾿Ανήρ., ὃ, gen. ἀνδρός, Opi, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄνδρας. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι : 
@ man, aS opp. to woman, Lat. wir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), Il. 17, 435: though 
Hom. as an Ep. poet mostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ δήμου, 
one of the people, Il. 2, 198, Od. 17, 
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352; and to mark a man of rank, a 
qualifying word is usu. added, as 
βουληφόρος, ἀρχός; βασιλεύς, ἀγός. 
ἡγήτωρ, ἔξοχος ἀνήρ.---ἸΠ. a man, as 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν τε, θεῶν 
τε, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., 6. g. Il. 
18, 432, Herm. Vig. § 66: oft. with 
βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι, 11. 12, 23, and freq. ἄνδρες 
ἥρωες.---ΠΠΠ. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also called ἴῃ 
Hom. νέος. νεώτερος, κουρότερος, 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνῆρ: 50 again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18,53; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—lV. a man, emphati- 
cally so, a man indeed ; ἀνέρες ἔστε, 
φίλοι, ll. 5, 529, and freq. in Hdt., 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι. ὀλίγοι δὲ 
ἄνδρες, Hdt. 7, 210; so too in Att., 
who also use it of moral worth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hdt. 
l.c. Wess. Hdt. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schaf. Greg. p. 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, a paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. vwir—vVI. later usages, esp. in 
Att.—l. ἀνήρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστῆς, ap- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as ἄνδρες Κέλικες, 
Θρῇκες, etc.: esp. In addresses, ἄν- 
Opec δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the well-known ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι: hence in Com. ἄνδρες 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp. 
Ichth. 14—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att. 
ἁνήρ, lon. ὡνῆρ, is very freq. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος», 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but not in prose: very rare in this 
signf. without the article, v. Stallb. 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθρω- 
πος.-. ἀνὴρ ὅδε. ὅδ᾽ ἀνήρ, freq. In 
Trag. in all εδβϑβ:ξ ἐγώ, ἐμαυτοῦ. ete. 
—4. πᾶς ἀνήρ, every man, every one, 
freq. in Plat. (Of one root with ἀν- 
Hp are ὠρήν, “Apne, ἀρείων, ἄριστος, 
ἀρετῆ : on the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein- 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep, 
usu. ὦ in arsis, @ in thesis; but in tri- 
syll. cases ἄνερος. etc., always ἃ: 
Att. always @; for when it is long, it 
must be written ἁνήρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph: O. T. 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 

Τ᾿ Ανήρ, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. [a] 

᾿Ανήρεικτος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνέρεικτος. ; ; 

᾿Ανηρέμητος, ov, (a priv., ἠρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. -τως, Sent, 
Emp. 

᾿Ανήρεστος, ov, (a priv., ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. : 

᾿Ανηρεφῆς, é¢, (a priv., ἐρέφω) not 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 1171. 
Τ᾽ ἀνήρηκα, perf. ind. act. from ἀν- 
αἱρέω. 

᾿Ανήρης. ες, (a priv., ἄρω) unjoined. 

ence unmarried.—ll. (a priv., ἀνήρ) 
Ξεἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204. 

᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήριθ- 
μον χρόνον βεβώς for ἡμέρας ἀν.» 
Soph. Tr. 246, μηνῶν ἀνήριθμος τρῦ- 
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γόμενος, worn out months out of num- 
er, Aj. 598, ubi v. Herm. 
ῬΑνήριστος, ov, ὃ, Aneristus, a 
Spartan ambassador to Persia, Hat. 
7, 137,—2. grandfather of the preced- 
ing, Hdt. 7, 134. 

Τ᾿ Ανηροέστης or -ἔστος, ov, ὁ, Anero- 
estes, ἃ, Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 

᾿Ανήροτος, ov, (a@ priv., ἀρόω) wn- 
ploughed, untilled, Od. 9, 109. Also 
in Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνῆ, Luc. Lex. 19. 
Τ᾽ Ανηρώτευν, Dor. for ἀνηρώτων, 
from ὠνερωτάω, Theocr. 1, 81. 
᾿Ανησίδωρος. ov, (avinut, δῶρον) 

sending forth gifts, 1. 6. making them 
grow up, epith. of Earth and Ceres, 
hke ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 8. 

ΓΑνησον, ov, τό, or ἄννησον, Ion. 
for ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 
vyoov, cl. ἄνητον. 

᾽᾿Ανήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, or 
ἀήττητος, Xen., (a priv., ἡσσάω) un- 
conquered, unconquerable. 

“Avyotic, εως, ὃ, 7, (a priv. ἔδω, 
éo0ia)=vyoric, fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος, ἀνώνυμος; νήνε- 
μος, ἀνήνεμος : νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήτινος, ἡ, ov, Dor. for ἀνήθ. 

Τ᾽ Ανήσω, fut. οἵ ἀνέημι. 

"Avytov or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 

᾿Ανήττητος, ον, Att. for ἀνήσση- 
τος. 
᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., Ἥφαι- 
στος) without Ἥφαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Hur. Or. 621. 

’Av7 60, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ἀνάπτω, Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (ἀνά, ἠχέω) to sound 
aloud, resound.—2. to sound back, echo. 

᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀντί, 
αἱρέομαι) dep. mid., to choose a thing 
instead of another, prefer one to an- 
other, τί or τινά τινος, Eur. Cycl. 
311: ec. acc. only, to prefer, choose in- 
stead, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 
claim to, Eur. Hec. 660. 

᾿Ανθάλέσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
ἁλέσκοιαι) pass. c. fut. mid., aor. and 


perf. act., to be caught, overthrown τη ἢ 


turn, i. e. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 
᾿Ανθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
μαι) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be rivals, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. ἣ 
᾿Ανθάμιλλος, ον, (ἀντί, ἅμιλλα) 
vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 
᾿Ανθάπτομαι, f. -άψομαι, lon. ἀντ- 
ἅπτομαι, (ἀντί, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
c. gen., πολέμου, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
TOV πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. Rep. 525 C.—2. to lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med, 55.—II. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 
t’Av@ac, a and ov, ὁ, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. —_ 
ΤΆνθεια, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, Il. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2.a city of Troezene, Paus. 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named from 
Antheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 
in Thessaly, Hes. Sc. 381, who also 
calls it Ἄνθη, Id. 474. 
᾿Ανθεινός, 4, όν,Ξεἀνθινός, Luc. 
_“Avetov, ov, τό, (ἄνθος) a flower, 
i Babe Ar. Ach. 869. ᾿ 
ἴΑΛνθειος, a, ον, (ἄνθο owery, 
epith. of Ceres, Chae sates 
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᾿Ανθεκτέον, verb. adj. from ἀντ- 
Ey, one must hold to, cleave to, τινός; 
Fiat. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα éo- 
τὲ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 
᾿Ανθελιγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
a counter-winding. 
᾿Ανθέλιξ, ἰκος, ἡ, (ἀντί, ἕλιξ) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ἕλιξ). 
᾿Ανθελκόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied, 
᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, AKw) to 
draw or pull against, Thuc. 4, 14, ἀνθ, 
ἀλλήλαις, against one another, Plat. 
Legg. 644 Ἐὶ : hence to draw in a con- 
trary direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 
“Avena, ατος, τό, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 
᾿Ανθεμέζομαι, dep. mid., (ἀνθεμίς) 
to pluck a flower or blossom : hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ., ace. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. 
Τ᾽ Ανθεμέίδης, ov, ὁ, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 
᾿Ανθέμιον, ov, τό,---ἄνθος, Theophr. 
v. Schneid. in Ind.—II. the volute of 
Ionic columns; @ spiral line, Lat. 
spira—Ill. ἀνθέμ. ἐστιγμένος, tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc, 
᾿Ανθεμίς, idoc, 7,=avboc, Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 
TP AvGeuic, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 
TAvGeuiwv, wroc, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., etc. 
᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 


like flowers, flowery, blooming, many- 


coloured, Orph. 

᾿Ανθεμόεις, ecoa, ev, also etc, ὅν, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom.: also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, Il. 23, 
835, Od. 3, 440: from ἄνθεμον. 

Τ᾽ Ανθεμοεισίς, idoc, 4, (λίμνη)-: 
᾿Ανθεμουσίς, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 

Τ᾿ Ανθεμόκρετος, ου, ὁ. Anthemocritus, 
masc. pr. n., Dem., etc. 

“AvOeuov, ov, τό, (ἀνθέω)---εἄνθος, 
Pind. Ν. 7.116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 
1. 6. the costliest gold, Pind. O. 2, 130, 
cf. ἄνθος.---ΠΠ. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) 
flowing from flowers, ἀνθ. γάνος με- 
λίσσης. 1. e. honey, Eur. I. T. 084. 

᾿Ανθεμουργός, ov, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 

Τ᾿ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 

Ἐν 
Τ᾿ Ανθεμοῦς, οὔντος. 6, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hat. 6, 94.—2. a 
river of Erythea, Apollod. 2, 5,10. | 

Τ᾽ Ανθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia, a region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id. 

Τ᾽ Ανθεμοῦσσα, nc, 7, Anthemussa, an 
island in the Tyrrhenian sea, the 
abode of the Sirens, Hes. Fr. 27. 

᾿Ανθεμωδής, ἔς, = ἀνθεμοειδής, 
Aesch. Pr. 455. 

ἤλνθεξις, ewc, ἡ, (ἀντέχω) α holding 
against, holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B. 

ἴλνθεο, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 
imperat. aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 
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᾿Ανθερεών, Ovec, ὁ, the chin, esp. the 
under part, Lat. mentum, Il.; χειρὶ ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hold 
of a person under the chin, like em- 
bracing the knees, in token of sup- 
plication, Il. 1, 501.—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of a woman.—Also the mouth, Nonn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
avOéw, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ : 
the former more prob., as Hom. him- 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the beard, Od. 11, 320.) 
᾿Ανθερίκη, ne, ἡ:Ξεἀνθέρικος, ἀν- 
θέριξ, Anth. 
᾿Ανθέρικος, ov, ὁ,Ξ:-ἀνθέριξ, a stalk 
of corn, halm, Cratin. Incert. 135: the 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P. 
(ewes 
᾿Ανθερικώδης, ες, (ἀ, θέρικος, εἷ- 
δος) like a stalk, Theophr. 
᾿Ανθέριξ, ἵκος, ὁ, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, the ear itself, Lat. 
spica, Il. 20, 227.—2.—dv6épixoc, α 
stalk, e. g. of asphodel, Hat. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. 
᾿Ανθερίσκος, ov, 6,=dvbépixoc, A. 
B. p. 403. 
ἤάλνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεσιπότητος, ov, (ἄνθος, ποτά- 
oat) fluttering, flying around flowers, 
μέλεα. Antiph. Tritag. 1. 
᾿Ανθεσίχρως, wtoc, ὁ, 7, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 ἘΣ. 
᾿Ανθεστήρια, ίων, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes- 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exc. 
1, δα Dem. Mid. 
᾿Ανθεστηριών, Gvoc, ὁ, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year, 
answering to the end of February 
and beginning of March, in which 
the Anthesteria were celebrated. 
’AvbecTidw,6,f.-dou,(avti, ἑστιάω) 
to entertain in return or mutually, Plut. 
[dow] 
᾿Ανθεσφόρια, iwv, τά, the Anthes 
phoria, a festival in honour of Pros- 
erpina, who was carried off while 
gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated in honour of 
other deities, as Ceres, and Juno, 
Strab., v. Dict. Antiqgq. s. v.: from 
᾿Ανθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch. 
703: ai ἀνθ., women celebrating the 
Anthesphoria. 
“Av6eto, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing, 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. | 
Τ᾽ Ανθεύς, ἕως, ὁ, Antheus, masc. pr. 
n., Ant. Lib., etc. 
᾿Ανθέω, ὦ, 1.-ἤσω,(ἄνθος) to shoot up, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), ef. 
ἀνήνοθε, but from Hes. downwds. esp. 
of flowers, to bloom, blossom : c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. 1. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, aS it were, 
flowering, covered with them, Aesch. 
Ag. 659: oft. metaph.—l. to bloom, 
flourish, shine, of colours, ἤνθει φοι- 
νίκισι, Xen. Cyr. 6, 4,1: then of 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης τῆς 
᾿Ασίης, "Ἐρετρίης, Hdt. 6, 127, οἵ: 
Thuc. 1, 19, etc.: so too of men, Ar. 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράσι, to 
flourish, abound in men, Hdt. 4,1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 10 
(11), 10, ete.—2. to be at the height οἵ 
pitch, as a disease, Soph. Tr. 1089, 
cf. θάλλω.---1Π. trans. to make to sprout 
forth or bloom, only in late writers, 
Lob. Soph. Aj. p. 93. 
“AVON, NC, ἡνΞεἄνθος or ἄνθησις, a 
blossom or bloom, Plat. ἘΠ 2890 Β: 


ΑΝΘΙ 
a pecul. Att. form, Piers. Moer. p. 
4, Thom. M. p. 127. 
VAv6n, ne, 7; Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 
᾿Ανθηδών, 6voc, 7, (ἀνθέωγ the flowery 
one, 1. 6. the bee, Ael. (Cf. ἀλγηδών, 


Edw, the flower-eater 1) 
Τ᾽ Ανθηδών, 6voc, 7, Anthedon, a city 
in Boeotia, having a port, Il. 2, 508. 
᾿Ανθήεις, εσσα, ev,—avbnpoc, flow- 


“PAvOnte, idoc, 7, Antheis, sister of 
Aegleis, Apollod. 3, 15, 8. 

ῬΑνθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Ανθήλη, ἡς, 7, (ἀνθηλός for ἀνθη- 
poc) a blossom, flower: esp. the downy 
plume of the reed, Lat. panicula, 
Theophr. 

Τ᾽ Ανθήλη, ης, 7, Antheie a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where the Amphictyonic council as- 
sembled, Hdt. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τό, dim. from ἀνθή- 
An, Diosc. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ἀντήλιος, 4. ν. 

"AvOnua, ατος, τό, (ἀνθέω) a bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
compds. are more common. 
pens a ov, Zen. ovoc,=avOnpoc, 
NIC. 

Τ᾽ Ανθήνη, 4C, ἦν Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός. γράφω) 
to write in a florid style, Cic Att. 2, 6. 

᾿Ανθηρός, ά, Ov, (ἀνθέω) flowery, 
blooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
E, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence 

fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
also of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
If. fin—2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
rage bursting, as it were, into flower, | 
i. 6. at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
ἄνθος ΤΙ. fin.—3. bright-coloured, party- 
coloured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ. 
Eur. I. A. 73.—4. of style, flowery, 
pera. Isocr. 294 E. Adv. -ρῶς. 

ence 

᾿Ανθηρότης, ἡτος, 7, the bloom of 
youth, freshness, loveliness: a flourish- 
wg state. 

ΤΑνθης, ov, 6, Anthes, masc. pr. N., | 
Strab., Plut. 

Ν ΓΑνθησις, εως, ἡ Ξε ἄνθη, Theophr., 
tt. : 


᾿Ανθησσάομαι, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pass., to be beaten in turn, give way or 
yield in-turn, τινί, Thuc, 4, 19. 

Τ᾽ Ανθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 

be quiet or repose in turn, App. 

"AvOnrixoc, ἢ, όν, (ἀνθέω) flowering, 
blossoming. 

᾿Ανθηφόρος, ov, (ἄνθος, dépw)= | 
ae ρος Eur. I. A. 1544. 

᾿Ανθίας, 6, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1,1. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, ἱερόω) to con- 
secrate one thing instead of another, 
Plut. 

᾿Ανθίέζω, f. -icw, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H.A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: ᾿ἠνθισμένος, 
metaph., a man whose hair is sprink- 
led with white, Soph. El. 43; κρέα 
πυρὶ ἠνθισμένα, browned, Epicr. Em- 
por. 1, ef. Philem. p. 384. 

᾿Ανθικός, ἤ, ὄν,Ξεἀνθινός of or be- | 
Ionging to flowers, Theophr. 

Ανθιμος, ov,=sq., Orph. 

᾿Ανθινός, ἤ, 6v, (ἄνθος) of flowers, | 
blooming, fresh, like ἀνθηρός : in Od. | 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
θινον εἶδαρ, where prob. vegetable as 
opp. to anzmal food is simply meant : 
ἀνθ. κυκεών. ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—II. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φο- 
ρεῖν---ἀνθοφορεῖν.) alsocalled βαπτά. 
ποικίλα, κατάσηκτα, ζωωτά.---. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ ἐνδῦσαι. to 
put on motley, said of Bion, who de- 
livered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
In the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
ef. Strab. 1, p. 15—Cf. Welcker, 
praef. Theogn. lxxvii. sq., and ἄνθος 
il. 

᾿Ανθιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, a riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 
1, 20. 
᾿Ανθιππεύω.Ξ-εἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. 

PAvbizxn, ne, 7, (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 


| lod. 2, 7, 8. 


*Av@ioua, atoc, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 

᾿Ανθίστημι, £. ἀντιστήσω, (ἀντί, 


| Lorne) to set against, esp. in battle: 


to set over against OY opposite: to set 
one against another, and so to com- 
pare, Lat. componere, τινί τι, Plat. 
Legg. 834 A—II. Hom. uses only 
mid. and intrans. aor. 2 act., to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Il., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινα, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 


Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 


cf. Q. Sm. 1, 520; absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, 7, a dyeing in 
many colours: from 

᾿Ανθοβἄφής. é¢, (ἄνθος, βάπτω) 
dyed of many colours, party-coloured, 
Luc. Hence 

᾿Ανθοβάφος. ov, 6, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 

᾿Ανθοβολέω. ὦ, (ἀνθοβόλος) tothrow 
flowers at one, bestrew with flowers. 
Pass. to be strewed or covered with flow- 
ers, aS a mark of honour, Plut. 
Hence 

᾿Ανθοβόλησις, εως, 7, a casting ΟΥ 
shedding of flowers, Geop. 

᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος. βάλλω) 
throwing Or strewing flowers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 

᾿Ανθοβοσκός, 6v, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 

᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος. δίαιτα) 
living on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 

*AvOoduov, ov, τό, (ἄνθος, ὀδμή) 
the scent of flowers: a sweet flower. 

᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος. δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 34. 

᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, képnvov) 
crowned with flowers, Opp. 

᾿Ανθοκομέω, (ἀνθοκόμος) to tend 
flowers: βοτάνας ἀνθοκ.. to tend plants 
like a flower-garden, Anth. 

PAvGoK6unc, ov, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr. n., Aristaen. 

᾿Ανθοκόμος, ov, (avOoc, kouéw) tend- 
ing Or bearing flowers, Anth.—II. adorn- 


-| ing one’s self with flowers, party-colour- 


ed, Opp. 
᾿Ανθοκράτεω,ῶ, (ἄνθος, κρατέω) to 
govern flowers, Luc. 
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᾿Ανθοκρόκος, ov. (ἄνθος, κρέκω) 
woven Or worked with flowers, bur Hec. 
471. (The deriv. from κρόκος, so as 
to mean saffron-coloured, 15 wrong.) 

᾿Ανθολκῆ. ἧς, 7, (ἀνθέλκω) a draw- 
ing against or to the other side, counter- 
powse, Plut. 

᾿Ανθολκός, όν, (ἀντί, ἕλκω) drawing 
against Or to the other side, like ἀντίῤ 
ῥοπος. 

᾿Ανθολογέω, ὦ; to pick, gather flow 
ers, Plut.; and 

᾿Ανθολογία, ac, 7, α picking or ga- 
thering flowers: ᾿Ανθολογίαι were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors, 
which one editor picked out, and 
made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager of 
Gadara about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala- 
tine), and of Maximus Planudes: 
from 

᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick. 
ing, gathering flowers, Anth.: compil. 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὅμοιος) ex- 
actly like, dub., v. Herm. Οραβα. 7, 
203. 

᾿Ανθομολογέομαι, (ἀντί, ὁμολογέω) 
dep. mid., to agree, make an agreement 
Or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also τινί, 
Polyb. : absol. to confess freely and 
openly, Id. Hence 

᾿Ανθομολόγησις, ewe, 7, @ mutual 
agreement, compact, treaty, Polyb. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,=foreg. 

᾿Ανθονομέω, ὥ, to feed on flowers, 
Aesch. Suppl. 44, acc. to Porson.: 
from ἀν 

᾿Αγνθονόμος, ον, (ἄνθος, νέμομαι 
Feeding on flowers.—2. proparox. ἀν- 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. 

᾿Ανθοπλίζω, f. -ίσω, (ἀντί, ὁπλίζω) 
to arm OY equip against. Pass. and 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός τι, Xen. Oec. 8, 12. 

᾿Ανθοπλίτης, ov, 6, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc. [1] , 

᾿Ανθοποιός, 6v, (ἄνθος, ποιέω) 
making, producing flowers. 

᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) te 
sell flowers. 

*AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

᾿Ανθορίζω, f. -icw, (ἀντί, ὁρίζω) te 
define against another, make a counte, 
definition. Hence 

᾿Ανθορισμός, οὔ, 6, α counter-defint 
tion. 

᾿Ανθορμέω, ὦ, f. -760, (ἀντί, ὁρμέω) 
to le at anchor, be moored against Or 
opposite one another: esp. of two hos- 
tile squadrons before fighting, ἀλλή- 
λοις, Thuc. 2, 86, etc. 

*Avoc, εος, τό : gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouts 
up, a young bud or sprout, Il. 17, 56, 
Od. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether 
a single blossom, a flower (1. 6. flower 
ing plant), or the bloom (1. 6. flower- 
ing time): and so κούριον and ὥριον 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108. 
of things, anything at top, esp. swim- 
ming at top or on the surface, like the 
ee or scum on water, ἄνθος οἴνου, 

at. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower of a 
thing, ἄνθος ἥβης, Tl. 13, 484; the 
flower of an army and the like, Aesch 
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_ Ag. 197, Thue. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, 
the pases of bards, Simon, 107, 1: but 

ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest songs, Pind. O. 9, 74, cf. ἀν- 
θηρός, and Dissen Pind. O. 3, 4: also 
ἄνθη, the flowers or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. O. 2, 91; 
7,147: τὸ σὸν ἄνθος; πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of anything, bad as well 
as good, 6. g. μανίας, Soph. Tr. 1000, 
cf ἀνθηρός I. fin.—3. esp. brightness of 
colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright dye, 
gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or purple, hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 
Philostr. Imag. p. 11, 14, and ἀν- 
θινός. (Acc. to some from *do, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. dwroc : but better 
from dvd, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) 

ΤΑνθος, ov, 6, Anthus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. 

᾿Ανθοσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
gen. sweet-scented: esp. olvoc ἀνθ., 
fine old wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without oivoc. 

᾿Ανθοσύνῇῃ, ης, 7, α flowering, bloom, 
Anth. 

᾿Ανθοτρόφος, ov, (ἄνθος, τρέφω)-Ξ 
ἀνθοβοσκός. 

᾿Ανθοφορέω, ὥ, to bear flowers, 
Anth.; and 

᾿Ανθοφόρια,ίων, τά,Ξε᾿ Ανθεσφόρια: 
from ὦ 

᾿Ανθοφόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, flowery, Ar. Ran. 442: 
blooming, Mel. 2, 31. 

’"AvOodinc, ἔς, (ἄνθος, φυή) pro- 
ducing flowers, flowery, bright-coloured, 
party-coloured, πτέρυξ, Anth. 

{’AvOpakeia, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 

᾿Ανθρἄκεύς, ἕως, ὁ, (ἄνθραξ) a 
coalman, maker or burner of charcoal. 

᾿Ανθρἄκευτῆς, ov, 6,=foreg. 

᾿Ανθρἄκευτός, 4, Ov, turned into 
charcoal, charred, Arist.. Meteor. 4, 9, 
31: from 

’"AvOpaketo, to be an ἀνθρακεύς, 
burn charcoal, Theophr.: to burn to a 
cinder, ἀνθρ. tiva πυρί, Ar. Lys. 340. 

᾿Ανθρἄκηρός. G, dv, belonging to coal 
or charcoal, Alex. Spond. 1. Adv. 
-ὥς. 

᾿Ανθρἄκιά, Gc, Ep. -ἰή, -ιῆς, 7, (ἄν- 
θραξ)ὴ a heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
ἀνθρακεία is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ. An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 

᾿Ανθρᾶκίας, ov, ὁ, a coal-black man, 


uc. 

᾿Ανθρἄκίζω, f. -ίσω, to turn into 
charcoal.—2. to roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—II. intr. to look black 
as coal.—to be like an imposthume, (ἄν- 
θραξ ΤΙ. 2.) , 

᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θραξ, a small coal—Il. a small car- 
buncle or ruby.—Ill. a coal-pan, Philyll. 
Pol. 1. 

᾿Ανθρώκιος, ov, (ἄνθραξ) coal-black. 

᾿Ανθρᾶκίς, idoc, 7, α coal fire, coal. 
—Il. plur. anything broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath. 

᾿Ανθρἄκίτης, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
tic, ιδος, ἧ, like coals. 

᾿Ανθρἄκοειδής, ἐς, (ἄνθραξ, εἶδος) 
like or burning like coal. 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, ev, (ἄνθραξ) 
like coal, made of coal. 

᾿Ανθρἄκοκαύστης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
Kaiw)=avOpakerte. 

᾿Ανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
πωλέω) a coal-merchant, Philyll. Pol. 
5 


’AvOpik6u, 6,f.-d00, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn to ashes, κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr. 372. 

᾿Ανθρἄκώδης, ες, (ἄνθραξ, εἶδος)ΞΞ 
ἀνθρακοειδής, Hipp. - 

᾿Ανθράκωμα, ατος, τό,--- ἄνθραξ, 

Diosc. ‘ 

᾿Ανθρώκωσις, εως, ἡ,Ξε ἄνθραξ IL. 2. 

ΓΑνθραξ, ἄκος, ὁ, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
etc.: ἄνθραξ γαιώδης, or ἐκ τῆς γῆς, 
fossil-coal, pit-coal.— II. a precious 
stone of a dark red colour, a car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 
Lat. carbunculus, a gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
κωσις.---Π|. cinnabar, Vitruv. 

᾿Ανθρηδών, 6voc, 7,==8q. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 

᾿Ανθρήνη, n¢,17, 0 wild bee: poet. 
in gent. a bee, Ay. Nub. 947. Hence 

᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ἀνθρήνη: in Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence 

᾿Ανθρηνιώδης, ες, (ἀνθρήνιον, el- 
doc) honeycombed, Plut. 

᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, εἶδος) 
like a wild-bee, ‘Theophr. 

λνθρυσκον, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. Malth. 1, ef. Schneid. 
Theophrs HW: P.7, ‘7: 

Τ᾿ Ανθρωπαρεσκεία, ac, 7, the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 

Τ᾽ Ανθρωπαρεσκέω, G, to seek to please 
men, from 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
ἀρέσκω) α man-pleaser, N.T. Ephes. 


7 Ὁ. ‘ 

᾿Ανθρωπώριον, ov, τό, dim. from 
ἄνθρωπος, a mannikin, pigmy, Ar. 
Plat. 416. [πὰ] 

᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ., ἧς, 7); 
sub. δορά, a man’s skin, like ἀλωπεκῆ, 
λεοντῆ, ete.: Ion. ἀνθρωπηΐη, 7, 
Hdt. 5, 25. 

᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ion. ἀνθρω- 
thioc, nin, ἤϊον, of or belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duct, etc., human, first in Hdt. (in Ion. 
form), and freq. in Att.: τὰ ἀνθρώ- 
mela, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -wé, by human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. dv- 
θρώπινος. 

᾿Ανθρωπέομαι, as pass., to be a man, 
Plut. 

᾿Ανθρωπεύομαι. dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανθρωπῆϊος, in, ἴον, Ion. for dv- 
θρώπειος, cf. ἀνθρωπέη. 

᾿Ανθρωπίζω, ἴ. -icw, (ἄνθρωπος) to 
act, behave like a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—II. trans. to make into a man: 
pass. to become man, Eccl. 

᾿Ανθρωπικός, 4, ὀν,Ξεἀνθρώπειος, 
Plat. Soph. 268 D, ubi Heind. ἀν- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 

᾿Ανθρώπινος, ἡ, ov, of, from or be- 
longing to man, men or mankind, human, 
first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hat. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. ete.; ἀνθρωπίνη δόξα. 
fallible human understanding, Heind. 
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a more than mortal ignorance, 1. e. ex- 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
πνως, ἀνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hu- 
man, 1. 6. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος, and ἀνθρωπικός 
is rare. 

᾿Ανθρώπιον, ov, 76,=8sq., Eur. 
Cycl. 185. 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, 6, dim. from ἄν 
θρωπος, α little man, mannikin, Eur. 
Cycl. 316. 

᾿Ανθρωπισμός, od, 6, (ἀνθρωπίζω) 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. 

᾿Ανθρωποβορέω, ὥ, to eat men, be a 
cannibal: from 

᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
βρώσκω) a man-eater, cannibal. 

᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἀνθρω 
πόγλωττος, (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
ticulately, Arist. H. A. 

Τ᾽ AvOpwroyvadeior, ov, τό, (ἄνθρω- 
πος, γναφεῖον) a place for fulling men, 
ee appellation of the bath, Clem. 
Al. 


᾿Ανθρωπογονία, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
γονῇ) a begetting of men, Bosegh. 

᾿Ανθρωποδαίμων, ονος, ὁ, 7. (ἄν- 
θρωπος, δαίμων) like ἥρως. a man- 
god, i.e. a deified man, Kur. Rhes. 971. 

᾿Ανθρωπόδηκτος. ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω)ν bitten by a man. j 

᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
διδάσκω) taught by man, opp. to 
Geo. 

᾿Ανθρωποειδής, éc, (ἄνθρωπος. εἷ- 
δος) like or in the shape of a man, Hat. 
2,142. Adv. -déc. 

᾿Ανθρωποθηρία, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
θήρα) α hunting or catching of men. 

᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (ἄνθρωπος, Ov- 
μός) of manly courage, like λεοντό- 
θυμος, Plut. 

᾿Ανθρωποθῦὕσία, ας, 7, (ἄνθρωπος, 
θύω) a human sacrifice, Strab. 

᾿Ανθρωποθῦτέω, to offer human sacri 


fices. 


᾿Ανθρωποκομικός, 4, ὄν, (ἄνθρω 
πος, κομέω) belongmg to or fit for the 
care of men. 

᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνος) 
to murder men, Eur. Hec. 260, v. ]. for 
ἀνθρωποσφαγεῖν. , 

᾿Ανθρωποκτονία, ac, 7, the murder 
of men, Heliod.: from 

᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος: 
κτείνω) murdering men, a homicide, 
Eur. I. T. 389,—I. proparox. ἀνθρω- 
πόκτονος Bopd, a feeding on slaughter 
ed men, \d. Cycl. 127. 

᾿Ανθρωπολατρεία, ac, 7, man-wor 
ship: from 

᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, }λατ- 
pevw) to worship man. Hence 

᾿Ανθρωπολάτρης, ov, 6, 4 man-wor- 
shipper. 

᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος, 
ὄλεθρος) plague of men, murderous. 

᾿Ανθρωπόλιχνος, ov, (ἄνθρωπος; 
λίχνος) fond of men, haunting men, 
μυῖα, Stob. 

᾿Ανθρωπολόγος, ov, (ἄνθρωπος, 
λέγω) speaking or treatinggof man, 
Arist. Eth. N. 

᾿Ανθρωπομάγειρος. ov, ὁ, (ἄνθρω- 
πος, μάγειρος) one who cooks human 

esh, Luc. 

᾿Ανθρωπόμῖμος, ov, (ἄνθρωπος, μι 
μέομαι) imitating men, Plut. 

᾿Ανθρωπόμορφος, ov, (ἄνθρωπος, 
μορφή) of human form, Strab. Hence 

᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. 

᾿Ανθρωπονομικός, 4, ὄν, (ἄνθρω- 
πος, νέμω) feeding, ὦν τ men, 
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4; -κή sub. τέχνη, the mode of suppori- 
ing men, Plat. Polit. 266 E. 
᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
γους, ουν, (ἄνθρωπος, νοῦς) with ju- 
man understanding, Strab. ; 
᾿Ανθρωπόομαι, -otuat, (ἄνθρωπος) 
mid., to form the conception of a man, 
epp. to really seeing one, Plut. 2, 
3120 C, cf. ἱππόομαι. 
᾿Ανθρωποπάθεια, ac, 7, man’s pas- 
sion or feeling, humanity, kindness, Al- 
ciphr. ; and 
᾿Ανθρωποπἄθέω, G, to have man’s 
passions or feelings: from 


᾿Ανθρωποπᾶθής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
ings. Adv. -@dc. 


᾿Ανθρωποποιΐα, ac, 7, « making of 
man, a creating, Luc.: from 

᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθρωπος; 
ποιέω) making, creating man, Luc.: 
ὁ ἀνθ., a maker of men, a statuary, 
Luc. Philopo. 18, 20. 

᾿Ανθρωποπρεπής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πρέπω) befitting, suiting men. 

᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, ὃ, (ἄνθρω- 
πος, ῥαίω) a man destroyer, Drawcansir, 
« comedy of Strattis. 

ἼΑλνθρωπος, ov, ὁ, man, both as a 
generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
mame even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565: in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whole nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
τήϊα μοῦνα ἐν ἀνθρώποις, the only 
oracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. 6 ἄριστος ἐν ἀνθρ. 
ὄρτυξ, the best quail in the world, 

eind. Plat. Lys. 211 ἘΣ: so ἐξ ἀν- 
θρώπων, e.g. τὰ ἐξ ἀνθρ. πράγματα, 
a world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
αἱ ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9, 12, and esp. later, Car Hel. 2, 
p. 54; so too μάλιστα, ἥκιστα ἀν- 
θρώπων. most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθρώπων. freq. in 
Plat.: sometimes like ἀνήρ, it is 
joined to another subst. ἄνθρ. ὁδίτης, 
a wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of nations H. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, κόλαξ, ὑπο- 
γραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 
336, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ἀνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
ὦ ἄνθρωπε or © Ἔθρωπε, aS We say 
surah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. in Plat.: with art. by Crasis 
ὥνθρωπος Ion., ge ae Att. The 
fem. 7 ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) a woman, first in Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon: 7 ἀν- 
θρωπώ. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός. others make the root ἀνά, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) . 

᾿Ανθρωποσφᾶγέω, (ἄνθρωπος, σφάτ- 
Tw) to slay ΟΥ̓ sacrifice men. 

Τ᾿Ανθρωπόσχημος, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or men, Eccl. 
᾿Ανθρωπότης, ητος, 7, (ἄνθρωπος) 
human nature, humanity, Clem. Al. 
᾿Ανθρωπουργία, ας, ἧἡ;:Ξεἀνθρωπο- 
ποιΐα : from 

᾿Ανθρωπουργός, όν, (ἄνθρωπος, 
3 ἔργω)--ἀνθρωποποιόςς . 

᾿Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
yeiv) to eat men or man’s flesh, Hat. 4, 
106. Hence 

᾿Ανθρωποφᾶἄγία. ac, 7, an eating of 
men, cannibalism, Plut. 

ites? “peal ov, (ἄνθρωπος, 

4 


ANOY 

ρϑεῖν) eating men, cannibal, Ai.tiph. 

utal. 1,12. [a] 

᾿Ανθρωποφᾶνής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
φαίνομαι) in human form, Eccl. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ov, (ἄνθρωπος, 
φθείρω) destroying men. 

᾿Ανθρωποφδής, Ec, (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, like a man, Hat. 1, 
131. 

᾿Ανθρωπώδης, ες,(ἄνθρωπος, εἶδος) 
= ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for dya- 
θρώσκω, Hdt. 7, 18, and Soph. Fr. 
a2. : 
᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Eur. 
Phoen. 620, in pass. 

᾿Ανθυλακτέω, -ἤσω, (ἀντί, ὑλακτέω) 
to bark or bay at, Ael. 

ΤΑνθυλλα, nc, ἢ, Anthylla, a city in 
lower AXgypt, Hdt. 2, 97.—2. fem. 
pr. n., Alciph. 

᾿Ανθύλλιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
Goc, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—lII. —sq. 

᾿Ανθυλλίς, toc, 7, α kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thue. 3, 
70.—II. -- ἀνθφυποφέρω. 

᾿Ανθυπαλλᾶγῆ, ἧς, ἧ,; an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. -rrw, fut. 
-0, (ἀντί, ὑπό, ἀλλάσσω) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντώω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Ανθυπάρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

᾿Ανθυπατεία, ac, 7, the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶτεύω, f. -eb0w, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, 4, ὄν, proconsular : 
from 


᾿Ανθύπᾶτος, οὐ, 6, α proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 


᾿Ανθυπείκω, f.-f0,(avri, ὑπείκω) to 
yield-to each other, Plut. Hence 

᾿Αγνθύπειξις, ewc, A, a mutual yield- 
ing or submission, Plut. 

Τ᾿ Ανθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 

to overthrow in turn, Jos. 

᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερφρον- 
ἕω) to be haughty towards. 

᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέω) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀνθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 

᾿Ανθυποβάλλω, fut. -βἄλῶ, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring απ objection 
agaist, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. --καταστή- 
σω, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
for another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι, 
(ἀντί, ὑποκρίνω) to dissemble or make 
pretences instead, ΟΥ̓ in answer, Hdt. 6, 
86, 2: to feign or pretend in turn, 
ὀργήν, Luc. [iv] 

᾿Ανθυπόμνῦυμι, fut. -ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 

᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thuc. 3, 43. 

᾿Ανθυπορύσσω, f. -ὕξω, (ἀντί, ὑπ- 


optoow) tomake counter-mines,Polyaen. 


᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 

᾿Ανθυποτιμάομαι, (ἀντί, ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, q. Vv. ‘ 

᾿Ανθυπουργέω.--- ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hat. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph, Fr. 313. Hence 
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᾿Ανθυπούργημα, ατος, τό, @ kind- 


mess done in return ; ani 

᾿Ανθυπούργησις; εως, 7, the return- 
img of a kindness. 

᾿Ανθυποφέρω, fut. ἀνθυποίσω, (ἀν- 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance αραϊηξξ, 
Dion. H. Hence 

᾿Ανθυποφορά, ὥς, 7, a reply to an 
objection, Id. 

᾿Ανθυποχώρησις, εως, ἢ, (arti, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating ΟἹ 
giving way, Plut. 

᾿Ανθυπωμοσία, ac, 7, (ἀντί, ὑπ- 
ὄμνυμι) @ counter-affidavit, cf. ὑπω- 
μοσία. 

᾿Ανθυφαίρεσις, εὡς, 7, α mutual 
taking away, LXX.: from 

᾿Ανθυφαιρέω, ©, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an- 
other. 

᾿Ανθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self under 
a thing in another’s stead, te take on 
one’s self, undertake for another, ἄνθ. 
χορηγός, to serve for another, Dem. 536, 
2] 


᾿Ανθώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) lke 

flowers, flowery, Theophr. 
VAv@ ὧν, for ἀντὶ ὧν, wherefore, 

also—dvti τούτων ὅτι, for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. § 618: Matth. 
Gr. Gr. § 480 c; ᾧ 572. 

᾿Ανθωραΐζομαι, -ἴσομαι, (ἀντί, 
ὡραΐϊζω) mid., to vie with another in 
beauty Or ornaments. 

’Avia, ac, 7, Ion. avin, grief, sor- 
row, distress, trouble: in this sense 
first in Sapph. 1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avin, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446; 
so too Scylla is called, ἄπρηκτος 
avin, an inevitable bane, Od. 12, 223. 
[in Hom. always dvi, from Sapph 
and Theogn. downwards, also 7; in 
later poets Z or 7, as the verse re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence 

’"Avidlw, to grieve, distress, like 
ἀνιάω. but only in Od. 19, 323: more 
usu.—lII. intr. to be grieved or distress- 
ed, feel grief, sorrow, distress, Il. 23, 
721; θυμῷ ἀνιάζων, grieved at heart, 
Od. 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300. Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [1 as coming from 
avia, but even in Hom. 7 metri grat., 
and more freq. in later poets.] 

᾿Ανιάομαι. fut. -dcouat, (ἀνά, ido- 
μαι) dep. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Ion. form aye. 
εὔνται. [t, yet also not seldom ζ, esp. 
in Comics; @ in pres., ὦ in fut.] 

᾿Ανιᾶρός, a, 6v, Ion. and Ep. ἀνεη- 
pbc, (ἀνιάω) grievous, distressing, troub- 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
avinpéotepoc, Od. 2, 190: cf. ἄκρα- 
To¢.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—Il. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. Adv.—péc, Soph, 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways a@vi-, in Eur. and Ar. also ἄνζᾷ 
ρος, and so prob. ζ in common lan 
guage: later 7, but @ always, ef. 
Pors. Phoen. 1334.] 

᾿Ανίατος, ov, (a priv., idowat) incu- 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but also 
of men, zncurable, i. 6. incorrigible, Id. 
Adv. -τως, av. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Heph. p. 2.] 

᾿Ανιάτρευτος, ov, (a priv., ἰατρεύωλ 
=foreg. [avia-] 

t Aviatpetw, (avd, ἰατρεύω) to heal 
again. 

᾿Ανιᾶτρολόγητος, ov, (α priv., 
iatpodoyéw) uninstructed in medical 
science, 

᾿Ανιᾶτρολογϊκός, 4, 6v,=foreg. 
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Avtatpoc, Ion. ἀνέητρος, ov, ὁ, 
(a priv., ἰατρός) no-physician, 1. Θ. ἃ 
quack, Hipp. 

᾿Ανέάχω, f. -χήσω, (ἀνά, idxyw) to 
ery aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270: to 
praise loudly, Anth. 

’Avida, fut. -dow, Ion. -ἥσω, 1 aor. 
Aviaca, Soph. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
4, 33, (ἀνέα) like dvidlo, to grieve, 
distress, trouble, τινά, Hom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ᾽ 
ἀνιᾷς με; Soph. Ant. 550.—Pass. c. 
fut. mid. -ἄσομαι, like ἀνιάζω, perf. 
Aviauat, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ἀνιᾶται παρεόντι, he 
is vewed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνιᾶσθαι τοῦτο, to 
be vexed at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. ἀγνιῆ- 
θείς, absol. for a joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130. This pass.,= 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—[z in Hom. always, later also 
χ: @ penult. in pres., ὦ in fut., etc., 
hence Ion. it becomes 7.] 

T’Aveypic, idoc, Paus. 5, 5, 6, and 
᾿Ανιγριάς, doc, 4, Anigrian, of Ani- 
grus, ai ’Avty., the Anigrian nymphs. 

᾿Ανιγρός, ά, 6v,=aviapéc, in later 
poets, as Opp.—ll. as pr. ἢ. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
5, 3. 

᾿Ανιδεῖν, inf. aor. from a pres. 
* ἀνείδω, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm. proposes ἀνέδην, which is 
better. 

’Avidtoc, ov, (a priv. ἔδιοςν) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀκτήμων. 

’Aviditi, adv., (a priv. idiw) without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 E: hence without toil or trouble. 

’Avidiw, (avd, idiw) to perspire, so 


. that the sweat stands up on the sur- 


face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 

᾿Αντδριτί, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
correct than ἀνιδιτί. 
- “Avidpoc, ov, (a priv., ἱδρώς) with- 
out sweating, Hip 

᾿Αντδρόω, (ἀνά, idpéw) to get into a 
sweat, Hipp.—ll. (dvidpoc) not to 
sweat, Id. 
. ’Avidpvtoc, ov, (a priv., ἱδρύω) not 
fixed, unsettled, restless, Eur. 1. T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so too didputoc of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

’Av.opdbo, f.-bow,(avd, idptw) to set 
up, set Or place on, fiz, Dio C. [On 
quant. v. ἱδρύω.] 

’Avidpwoic, ewc, 7, (ἀνιδρόω) a 
sweating, Hipp.—ll. want of sweat, Id. 

’Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, Il. 15, 228: hence 
lazily, slowly, Xen. Cyr. 2, 2, 30: 
from : 

᾿Ανίδρωτος, ov, (a priv., idpdw) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. 

ΤΑνέειν, εἰς, et, Jon. and Att. imp. 
of ἀνίημι. 

PAveeic, εἴσα, ἔν, pres. part. from 
ἀνίημι. 

’Aviewat, pass. and mid. from ἀνίη- 


μι. 

Ανίερος, ov, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed, impious, Aesch., and Eur.: 
av. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
—gac: Pay ? 

’Avtepoa,f.-Gow, pf. ἀνιέρωκα, Plut., 
(ἀνά, tepdw) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. τινί τι, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 

᾿Ανιέρωσις, ewc, 7, 4 hallowing, con- 
‘secration, sanctity, Dion. H. 
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᾿Ανέεσκε, lengthd. Ion. for ἀνίει, 
avin, impf. from ἀνίημι, Hes. Th. 
157. 

’AvinGeic, Ion. for dviabeic, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

’Avinut, Imperf. dvinv, Jon. and 
Att. dview, etc, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. dvieoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also ἀνέ- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῆσα, but this only in opt. ἀνέ- 
σαιμι, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. ἀνεῖκα : aor. 2 not used 


in sing. ind., inf. ἀνεῖναι. but Hom. 
has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for 
ἀνῇ, opt. dvein, part. ἀνέντες. Pass. 
avieuat, perf. ἀνεῖμαι.---1. to send up 
or forth, Ζεφύροιο ἀήτας ἀνίησιν 
᾿Ωκεανός, Od. 4, 568: to send up, i.e. 
make spring or shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, dv. dpo- 
tov γῆς; Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum, 183.—2. pass. 6. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf.—III. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, 1. 6. left me, oft. in Hom.: 
more rarely 6. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει. 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνη, Ml. 15, 24: so too, οἶνος ἀνῆκέ 
μιν, Hdt. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, Il. 21, 537.—2. ἀν. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicui: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
Il. 5, 405: hence in genl. fo set on, exe 


cite to do a thing, ὁ. inf. Μοῦσα dor- | 


δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, cf. Il. 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; also c. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, Il. 17, 705.—3. ἀν. 
τινὰ πρός TL, to let go for any purpose, 
Hdt. 2, 129; ἀν. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to give himself up to amusement, Hat. 
2, 173; but dv. τινὰ μανίας, to set 
free from madness, Kur. Or. 227: to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4. to let 
alone, let, c. inf., ἀν. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hat. 2, 36; 4, 175. ΜΗ. ἀνίεμαι., to 
loosen, undo, hence c. acc. κόλπον 
ἀνιεμένη, loosing, 1. 6. baring the breast, 
Il. 22, 80: αἶγας ἀνιέμενοι, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Eur. 
El. 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
τὸ ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἴς 
Tl, devoted to a thing, wholly engaged 
m it, e.g. ἐς τὸν πόλεμον, Hat. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, cf. ἀνει- 
μένως : hence—5. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hat. 
3, 22; so dv. ἵππον, to slack the 
horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
El. 721: hence to neglect, give over, 
τι, Soph. O. C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
κησιν, ete., Thuc., Xen., etc.: ἀν. 
| θάνατόν τινι, to remit sentence of death 


ANI 


to one, let one live, Eur. Andr. 532, 
so κόλασίν τινι, Plut. Pass. to be 
slack or unstrung, TO ἀνειμένον τῆς 
yvounc, Thuc. 5, 9, ἀν. πρεσβυτῶν 
γένος, Eur. Andr. 728: but much 
more freq.—IV. intrans. in act., to 
slacken, relax, be remiss, Lat. remisse 
agere, Hom. only in Jl. 5, 880, but 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, τῇ 
ὀργῇ; ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, sc. éav- 
τόν or θυμόν, Lob. Aj. 248: but usu. 
c. part. to give up, cease doing, Hat. 4, 
28, Eur. 1. T. 318, etc.: also freq. c. 
gen. to cease from a thing, 6. 5. μωρί- 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran.. 
700: also absol. to give up, slack, e. g. 
of the wind, Hdt. 2, 113. [dvi- Ep.,. 
avi- Att.: but even Hom. has 7 in 
ἀνίει and ἀνιέμενος, and Ar. some-. 
times has 7, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 

Τ᾽ Avinpéorepoc, irreg. compar. of 
ἀνιηρός, Od. 2, oe . 

᾿Ανιηρός, 4, 6v, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. ἐν: Hat οἷς 

Τ᾽ Ανίης, nvoc, 6,=’Avior, Plut. 

‘Avira, Dor. for ἡνίκα. [7] 

᾿Ανίκἄνος, ov, (a priv., ἱκανός) dis- 
contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He- 
liod. [7] 

PAvixdtoc, ov, Dor. for ἀνίκητος, 
Pind. 

’Avikei, adv., (α priv., νίκη) without 
victory, Dio C. 

᾿Ανζκέτευτος, ov, (a priv., ἱκετεύω) 
not entreated.—I\. act. not entreating, 
Eur. I. A. 1003. 

᾿Ανίκητος, ov, (α priv., νικάω) un- 
conquered, unconquerable, Hes. Th.. 
489, and freq. in Soph.—II. as pr. n. 
Anicetus, son of Hercules and Hebe,, 
Apollod. 2, 7, 7. 

᾿Ανικμάζω, (ἄνικμος) to dry, Diosc. 

᾿Ανικμάω, V. for ἀναλικμάω, 
Plat. ' 

ἔλνικμος, ov, (a priv., ἰκμάς) with- 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ον. (a priv., ἔλαμαι) 
unappeased, merciless, Plut. [i] 

᾿Ανέλεως, wv, gen. w, Att. for ἀνί- 
λαος (which is not in use), unmerci- 
ful, N. T. Jac. 2; 13. [7] 

᾿Ανίμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω) 
unscourged. 

᾿Ανϊμάω, fat. -7ow, usu. -ἥσομαι; 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The- 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen: 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub: 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7,1. Hence 

᾿Ανίμησις; εως, 7, a drawing up or 
raising. 

ἔΑνζος, ov, (ἀνία)---ἀνιαρός, Aesch: 
Pers. 1061. 

’Aviovdoc, ov, (a priv., LovAoc) with 
out down, beardless, Anth. 

᾿Ανιππεύω, (ἀνά, ἱππεύω) to ride 
up or on high, e.g. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 
41. 

ἔΛνιππος; ov, (α priv. ἕππος)Ρ with- 
out a horse, not using horses, not serving 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hdt. 2, 108.—II. not knowing how to 
ride, Plut.—IIE. as pr. n. Anippus, v. 
1. in Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανίπτἄμαι, dep. mid.,—dvaréto 
μαι, 4. V. 

᾿Ανιπτόπους, 6, 7, πουν, TO, gen. 
modo, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, 1]. 16, 235. Epith. of the Σελ- 
Aoi, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter, Heyne, Il. T. 7, p. 288. 

"Avittoc, ov, (a priv., vilw) . un- 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. 723.—2. 
not to be washed out, aiwa, Aesch. Ag. 
1459. j 

*Avic, Boeot. for oeyaee Mega 
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rean in Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 359, 
Nic. Al, 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (ἀνά, ἰσάζω) to 
make even or equal, eyualise, Arist. 
Eth..N. 
᾿Ανϊσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ- 
μος) of an odd number. 
᾿Ανϊσασμός, οὔ; 6, (ἀνισάζω) equali- 
sation. 
Τ᾽ Avioaror, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
tion of anise, Medic. 
᾿Ανϊσίτης, ov, ὁ, fem. ἴτις, ἐδος; ἢ; 
flavoured with aniseed, Geop. - 
᾿Ανϊσοειδῆς, ἔς, (ἄνισος, εἶδος) of 
uneven form, Porphyr. 
᾿Ανϊσοκρατέω, (ἄνισος, κρῶτος) to 
be too weak. for a thing, Sext. Emp. 
᾿Ανϊσόμετρος, ον; (ἄνισος, μέτρον) 
incommensurate with a thing, τινί, Are- 
tae. 
᾿Ανϊσομήκης; ες, (a priv., ἰσομήκης) 
of unequal length, Gal. 
“Avioov, ov, τό;Ξεἄνηθον, gq. V. 
[prob. 7] i 
᾿Ανϊσοπἄχής, ἔς, (a priv., ἰσοπα- 
YC) of unequal thickness, Gal. 
᾿Ανισόπλευρος, ον, (ἄνισος, πλευ- 
pt) with unequal sides, Vim. Locr. — 
“Avicoc, ov, also ἢ, ov, (a priv., 
ἴσος) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ay. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, wnfair. 
Adv. -ac, ἀν. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [i Ep., 
t Att.] Hence 
ον *Aviodtnc, ητος, 7, inequality, Plat. 
—II. unfairness. 
᾿Ανϊσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
af unequal value. 
Τ᾿ Ανισοτοιχέω, (ὥνισος, τοῖχος 11.) 
to incline to one side, of a ship, Simpl. 
Τ᾽ Ανεσοφῦῆς, ἔς, (ἄνισος, φυή) of un- 
like nature or disposition, Eccl. 
᾿Ανισόω, (avd, icdw) to make equal, 
equalise, Plat. Polit. 289 E. Mid. and 
pass. to equal, be equal in a thing, πλή- 
Get ἀνισωθῆναι, Hat. 7, 103. 
*Aviora and ἀνίστη; for ἀνίστηθι, 
imperat. from ἀνίστημι. 
᾿Ανιστάνω, later form for sq. 
’Aviornut, f. ἀναστήσω,--Ι. trans. 
in pres., impf., fut., and aor. 1, to make 
to stand up, raise up, set wp, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη; he raised the old man 
up by his hand, 1]. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, Il. 14, 
336, etc. ; toraise from the dead, 1]. 24, 
551, and Trag.: m Hom. only of per- 
sons: later to set wp, build, στήλην, 
Hat; 2, 102: πύργον, Xen., ete. : 
also to build wp again, restore, τείχη, 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir up, 11. 10,176; τινί, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
Il. 1, 191.—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emu- 
grate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste ; χῶρα ἀνεστηκυῖα, a wasted 
land, Valck. Hdt. 5, 29, cf. Eur. Hec. 
494, and ἀνάστατος: also to make 
suppliants rise and leave sanctuary, 
Hdt. 5, 71, Soph. O. C. 276, Thue. 1, 
137, etc.: also ἀν. στρατόπεδον, to 
make an army decamp, Polyb.; dv. éx- 
KAnotav, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. to raise men for war, levy, Thue. 2, 
68.—II. in aor. mid, also trans., dva- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city for 
one’s self, Hdt. 1, 165: μάρτυρα ἀνα- 
στήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—III. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
esp. to speak, freq. from Hom. down- 
wards: also to rise from one’s seat aS a 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
rom bed, rest or sleep, Aesch. Kum. 
124, esp. to start up for action, ἀν. τινί, 
to rise up against one, 1]. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, 1]. 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C; 
absol., Thuc. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Kur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

᾿Ανιστορέω, (ἀνά, ἱστορέω) to make 
inquiry, ask, 6. ace. rel Soph. Ο. T. 
578: 6. acc. pers. et rei, oask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also ἀν. 
τινὰ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 

᾿Ανιστορησία, ac, 7, ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 

᾿Ανιστόρητος, ov, (a priv., ἱστορέω) 
tgnorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
tioned in history, wnknown, Joseph. 
Adv. -τως, ἀνισ. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, i.e. to be ignorant of, 
Plut. 

᾿Ανίστω, contr. for dvicraco, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Bum. 133. 

᾿Ανισχάνω, poet. for dvéyo, Orph., 
cf. ἀνίσχω, 

᾽Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 


out thighs or buttocks: without hips, 
‘esp. without high hips, Arist. H. A. 


᾿Ανίσχῦρος. ov, (a priv., ἰσχυρός) 
not strong, without strength, Strab. 

"Avioyuc, v, gen. voc, without 
strength, LXX. 

᾿Ανίσχω:Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift wp: later also imtr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hdt., etc., 
ef. ἀνέχω: the form ἀνισχάνω also 
occurs in Orph. Arg. 447. 

᾿Ανίσωσις, εως. 7, (ἀνισόω) a mak- 
ing even or equal, equalisation, Plat. 
Legg. 740 E. 

᾿Ανιὔζω, (ἀνά, lilw) to howl aloud, 
Qu. Sm. 11, 177. 

“Avixuc, v, gen. voc, (a priv., 
ἰχθύς) without fish, with few fish in it, 
Strab. 

᾿Ανίχνευτος, ov, (a priv., ἰχνεύω) 
not tracked, not to be tracked, Luc. 

᾿Ανιχνεύω, (ἀνά, ἰχνεύω) to track, 
search after, 1]. 22, 192. 


᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζωλ) | 


ξξἀνίχνευτος. 

PAviov, ὠνος, 6, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. 

’Aviwrtoc, ov, (a priv., i6w) not rust- 
ed, not liable to rust, Arist. Mirab. [1] 

t’Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. ἢ. 
Paroem. 

’Avveirat, poet. for dvaveirar, from 
ἀνανέομαι, Od 

’Avvédedoc, ov, in later Ep. for the 
Homeric dvédedoc. 

“Avynoor, and ὥννητον, τό, Vv. sub 
ἄνηθον. 

Τ᾿ Αννιβαϊκός, 7, 6v, of or belonging 
to Hannibal, οἱ ’Av. καιροί. the times 
of Hannibal, Diod. 5. From 

Τ᾽ Αννίβας. a, ὁ, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
lyb., etc.: adject. also ᾿Αννίβειος, a, 
ov. 

"Avvi Bila, (᾿Αννίβας) to side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Plut. 

Τ᾽ Αυνέκερις, ἕως and doc, ὁ, Anni- 
ceris,a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 

t’Avvtoc, ov, 6, Annius, Polyb. 

ΤἌννων, wvoc, 6, Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginians, 
Hat. 7, 165; etc. 

᾿Ανξηραίνω, poet. for dvaénpaive, 


Il, 21, 347. 


ANOI 

᾿Ανόδευτος, ov, (a priv. ὁδεύω) im- 
passable, Strab. are 

᾿Ανοδία, ac, 7, (ἄνοδος) α bad road, 
a difficult country, Polyb. 

"Αγνοῦμος, ov, (α priv., ὀδμῆῇ) with 
out smell, having no smell, Hipp. 

᾿Ανόδοντος. ον,--ἀνόδους, Pherecr. 
Coriann. 9, Crapat. 13. oe 

*Avodoc, ov, (a priv., ὁδός) having 
no way or road, impassable, Kur. 1. T. 
889, Xen. An. 4, 8, 10. 

*Avo0oc, ov, 7, (ἀνά, 606c) away up, 
ascent, Hdt: 8, 53: esp. into central 
Asia, like ἀνάβασις, dv. παρὰ Bact- 
λέα, Hdt. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, return. 

᾿Ανόδους, ovtoc, 6, 4, (a priv., 
G00bc) without teeth, toothless, Arist 
Part. An, 

᾿Αγνοδύρομαι, (ἀνά, ὀδύρομαι) dep. 
mid., to break out into wailing, Xen. 
Cyr. 5, 1, 6. [0] Ὶ 

᾿Ανόδυρτος. ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—lI. act. not mourning, In- 
cert. ap. Anton. 

*Avoloc, ov, (a priv., ὄζος) without 
sucker or branch, 'Theophr. 

Τ᾽ Ανόημα, ατος, τό, (a priv., voéw) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 

᾿Αγοήμων, ον, gen. ovoc, (a Priv., 
γνοξω) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. 

’Avonoia, ac, 7, the character of an 
ἀνόητος, want of sense. 

’Avontaiva, to be ἀνόητος, Plat. 
Phil. 12 D. 

’Avontevw,—foreg., dub. 

’Avontia, ac, 7, Att. for ἀνοησίωα, 
Ar. Fr. 585, cf. Moer. p. 28. bean 

’Avontoc, ov, (a priv. νοέω) not 
thought on, unheard of, H. Hom. Merc. 
80.—2. not to be conceived, not within 
the province of the intellect, Plat. Phaed. 
80 B.—II. act. not thinking, not capa- 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par- 
men. 132 C.—2. not understanding, 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 
Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason- 
able, senseless, giwing way to passion, 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ ἄν., sen- 
sual pleasures, Ar. Nub. 417, Ady. 
πτῶως, Id. Lys. 518, Plat., ete. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., νοθεύω) 
unadulterated, genuine, Arist, Mirab. 

“Avola, ac, ἦν, the character of an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att.: ἀνοίᾳ 
πολλῇ χρῆσθαι, to be a great fool, An- 
tipho 122, 31; ἄνοιαν ὀφλισκάνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. it seems to have been dvoia 
[a], Aesch. Theb. 402 (though Dind 
évvoia), Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. 

“AVOLYUA, ATOC, TO, an opening; and 
sO a aBarvete LXX: froin ᾿ 

᾿Ανοίγνῦμι and ἀνοίγω, Ep. ἀναοί- 
γνῦμι, f. ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. dvéwyov ; (Ep. ἀνῷγον and 
ἀναοίγεσκον, 1]. 14, 168; 24, 455); 
ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor. 1 
ἀνέῳξα, inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἤνοιξα, (Xen. Hell. 
1, 5, 13), ἄνοιξα, Hdt. 4, 143: pf. 1 
ἀνέῳχα, pf. 2 dvéwya; perf. pass. 
ἀνέῳγμαι, Thuc.2,4; 1 δοτ. ἀνεῴχθην, 
Eur. lon 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. in 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. c.: 
pass. ἠνοίγην, is late, cf. A. B. p. 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα dvaociye- 
oxoy, Il. 24, 455, ἀπὸ χηλοῦ πῶμα 
dvéwye, to take off the cover and open 
it, Il. 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
—2. metaph. to lay open, unfold, dis- 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. Ὁ. Ὁ. 
515.—3. as nautical term, absol. zo 
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t into the open sea, get clear of land, 
Son. Helk, ἃς Iga 2p needles 6.28: 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2 act. dvéwya, but later, 
for Hdt. 1, 187, has it transit., and the 
Att. use pf. pass. ἀνέῳγμαι in this 
signf., Dem. 764, 22, cf. Lob. Phryn. 
157 sq. 

᾿Ανοίγω, f. -ξω, v. foreg. 

᾿Ανοιδαίνω and ἀνοιδέω, f. -ἤσω, 

(ἀνά, oidaivw) to make to swell, blow 
up, inflate.—Il. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intumescere. 

. ᾿Ανοιδείω, Ep. for sq. 

᾿Ανοιδέω, O, f. How, (avd, oidéw) like 
ἀνοιδαίνω, to swell up, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intumescere, Hat. 7, 
39: so tooin mid. Hence 

᾿Ανοίδησις, εως, 7, α swelling up: a 
tumor, Arist. H. A. 

᾿Ανοιδίσκω,:--ἀνοιδαίνω.---Π. pass. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 

οὐ Ανοίκειος, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—llI. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 
and πρός τι, Polyb. Hence 

᾿Ανοικειότης, τος, 7, the character 
of an ἀνοίκειος, strangeness.—II. un- 
fitness, 

᾿Ανοίκητος; ov, (a priv., οἰκέω) un- 
inhabited, uninhabitable. 

᾿Ανοικίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἀνά, 
oii) to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is ἀνοικοδομέω.---Ἰ]. to 
shifé another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, cf. Thuc. 8, 31: 
metaph. ἀν. τινὰ φθόνου. to remove 
out of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
av. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. Al. 2,23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab.—Ill. in pass., to be built 
up the country, away from the coast, 
Thuc. 1, 7. 

᾿Ανοίκισις, EWC, ἢ, α shifting people 
inland, away from the coast, App. 
 ΓΑνοικισμός, οὔ, 6,—foreg.—Il. a 
rebuilding, Hdn. 3, 6, 20. 

᾿Ανοικοδομέω, ὦ, f.-70W, (ava, οἰκο- 
δομέω) to build up, Hat. 1, 188.---Π|. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—IIl. to wall up, close by 
building, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος, ov, (a priv., oiko- 
douéw) not built wp, Or. Sib. 
7 Avotkovéuntoc, ov, (a priv., οἶκο- 
vouéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.—II. act. not economical? 
_ “Avotkog, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, Hdt. 3, 145. 
᾿Ανοικτέον, verb. adj. from ἀνοέγω, 
one must open, Eur. Ion 1387. / 

᾿Ανοικτίρμων, OV, gen. ονος, (a 
priv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
Soph. Fr. 587. 

*AVOLKTLOTOC, OV, (a Ῥτῖν., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—II, act.=dvorxroc: 
80 adv. -rTwe, in Antipho 114, 10. 

"AvotKtoc, ἤ, Ov, (avotyvumt) open- 
ed, open : that can be opened. 

*AVOLKTOC, OV, (ἃ Priv., οἶκτος) pite- 
less, ruthless, Eur. Tro. 782. Adv. 
-τως, Soph., and Eur. 

“AvolkTpoc, ov, (α priv., οἰκτρός) 
finding no pity, unpitied: needing or 
deserving no pity, v. 1. Eur. I. T. 227. 
Adv. -τρως. 

Avowudla, fat. -ξομαι, aor. ἀνῴμω- 
Ea, (ἄνα, οἰμώζω) to wail aloud, Aesch. 
Pers. 465. 

᾿Ανοιμωκτεΐ, and 

᾿Ανοιμωκτί, adv., without wailing: 
also without need to wail, 1. 6. with im- 
punity: δεινὰ ἀν. χανεῖν, Soph. Aj. 
1227. [7] From 
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’AvoiuwKToc, ov, (a priv., οἰμώζω) 
unmourned, unlamented, Aesch, Cho. 
433, 511. 

Τ᾽ Ανοινία, ac, 7, less usu. form for 
ἀοινία, Euseb.; v. Lob. Phryn. 729. 

"Ανοιξις, ξεως, 7, (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thuc. 4, 67, 68. 

*Avotolc, εως, 7, (ἀναφέρω, ἀνοΐί- 
GW) α referring. 

᾿Ανοιστέον, verb. adj. of ἀναφέρω, 
one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221. 

᾿Ανοιστός, 4, ὄν, Ion. ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἔς τινα. referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

᾿Ανοιστρέω, (ἀνά, οἰστρέω) to goad, 
drive to madness, Kur. Bacch. 979. 

᾿Ανοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hat. 

*Avotto, opt. pres. pass. from ἄνω, 


᾿Ανοκωχῆ; ἧς, 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή, q. ν. 

"AvoABia, ac, 7, the state of an 
ἄνολβος. misery. [tin Hes. Op. 317.] 

᾿Ανόλβιος, ov,=sq., Hdt. 1, 32. 

“AvoABoc, ov, (a@ priv.., ὄλβος) un- 
blest, wretched, jap, Orac. ap. Hdt. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—Il. wnblest, i. e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 

᾿Ανόλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, Il. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 

᾿Ανολκῆ, ἧς. 7, (ἀνέλκω) a drawing 
or hauling up, λίθων, Thue. 4, 112. 

᾿Ανολολύζω. fut. -ύξω, (ἀνά, dAo- 
λύζω) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
fear.—2. c. acc. to bewail loudly, Soph. 
El. 750.—II. act, to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 

᾿Ανολοφύρομαι, dep. mid.,=dvodd- 
popat, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 


᾿Ανολύζω, poet. for ἀνολολύζω, Qu: 


Sm. 14, 281, dub. 

᾿Ανολυμπιάς, ddoc, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 

“Avouat, v. sub ἄνω. 

᾿Ανομαλίζω, (ἀνά, ὁμαλίζω) to make 
even, equalise, Arist. Rhet. Hence 

eA voncnsiss ἕως, 7, equalisation, 
Arist. Pol. 

᾿Ανομβρέω, (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened for ὀμβρέω, to wet or deluge 
with rain. Hence 

᾿Ανομβρήεις., εσσα, εν, wet through 
and through, Nic. 

’AvouBpia, ac, 7, want of rain, 
drought, Arist. H. A.: from 

“AvouBpoc, ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting or without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

᾿Ανομέω, O,f.-fow, to be ἄνομος, lead 
a lawless life, act lawlessly, περί τι; 
Hdt. 1, 144. Hence 

᾿Ανόμημα, ATOG, TO, α transgression 
of the law, illegal act. 

*"Avouia, ac, 7, lon. ἀνομίη, (avo- 
μέω) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hdt. 1, 96, 
97, Xen., etc, 

᾿Ανομίλητος, ov, (α priv., duiAéw) 
having no intercourse or communion. with 
others, shunning society, Plat. Legg. 
951 A: having no acquaintance with, c. 
gen., ἀν. παιδείας, uneducated, Plat. 
Ep. 332 Ὁ. 

᾿Ανόμιχλος, ov, (a priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mund. 

᾿Ανόμμᾶἄτος, ov, (a priv., dupa) with- 
out yess sightless, Soph. Phil. 857. 

᾿Ανομογενῆς, ἔς. (a priv., ὁμογενή 
of different kind, Sext. hee τὸ τ 
Τ᾿ Ανομοειδῆς, ἔς, (a priv., ὁμοειδήφ) 
unlike. 
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᾿Ανομόζηλος; ov, (a priv., 6udcnAoc) 
having a different bent or taste, Sext. 
Emp. 

᾿Ανομοθέτητος, ov, (a Ppriv., νομο- 
θετέω) not well ordered, lawless, disor- 
derly, freq. in Plat. Legg. 

᾿Ανομοιοβαρής, ἔς, (ἀνόμοιος, βά- 
poc) of unequal weight, Arist. Coel. 

᾿Ανομοιογενής, ἔς, (ἀνόμοιος, yé- 
voc) of different kind, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 32: esp. of different gender, 
Gramm. Adv. --νῶς. 

᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un- 
like, unequal, Arist. Eth. N. 

᾿Ανομοιομερής, ἔς, (ἀνόμοιος, μέ- 
ρος) consisting of unlike parts, hetero- 
geneous, Arist. H. A. 

᾿Ανομοιόπτωτος, ov, (a priv., ὁμοιό- 
TTwWTOC) with unlike inflections, Gramm. 

᾿Ανόμοιος, ov, also a, ov, (a priv., 
ὅμοιος) unlike, Pind. N. 8, 48, and 
freq. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
Xen. 

᾿Ανομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος, 
στροφή) consisting of unequal strophes, 
Gramm. 

᾿Ανομοιότης, nToC, 7, @ being ἀνό- 
μοιος, unlikeness, Plat. 

᾽᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, χρό- 
voc) of unequal time or quantity, Me- 
tric. 

᾿Ανομοιόω, 6, (ἀνόμοιος) to make 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B: 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 

"AVOLOLWOLC, EWC, 7, &@ making un- 
like-—lI. (from Pass.) unlikeness, Plat. 
Theaet. 166 B. 

᾿Ανομολογέομαι, f. -ἦσομαι, (ἀνά, 
ὁμολογέω) to agree upon a thing, Te, 
Plat. Legg. 737 C ; more freq. περέ 
τίνος, Id.: ἀν. πρὸς ἀλλήλους, Id. 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, sum 
up, Id. Symp. 200 E.—IIl. to pay 
money by note of hand or order, Bockh 
Inscr. 1, p. 222.—IV. For the sense 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού- 
μενος. The act. in no good author. 
Hence 

᾿Ανομολόγημα, ατος, τό, agreement. 
—Il. an order for payment, promissory 
note: payment on order. 

᾿Ανομολογητέον, ‘verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
Te Or περί τινος, Plat. 

᾿Ανομολογία, ac, 7, (ἀνά, ὁμολο- 
γέομα!ι) a mutual understanding, agree- 
ment.—II. (a priv.,)disagreement, Piut., 
cf. sq. 

᾿Ανομολογούμενος. ἡ, ον; (a priv., 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
Plat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
μαι; v. Stallb. Plat. 1. c. 

*Avowoe, ov, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hdt. 1, 162, and. 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt. 1,8. Αἄν. -μως, Thuc. 4, 92.— 
IL. (a priv., νόμος 11.) unmusical, νόμος 
ἄν., Aesch. Ag. 1142. 

’Avévytoc, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
unavailing, unprofitable, useless, Soph. 
Aj. 758, and Eur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Kur. Hec. 766, etc., and Plat. 
—II. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 
making no profit from a thing, Dem. 
442, 26. 

᾿Ανονόμαστος, ον, (a priv., dvoud- 
Cw) nameless, unknown. 

ἤΑνοος, ov, contr. ἄνους, ov, (α 
priv., νόος) without understanding, fool- 
ish, avooc κραδίη, 1]. 21, 441. 

*Avoraia, only in Od. 1, 320, ὄρνις 
ὡς ἀνοπαῖα διέπτατο, where it 15 


-variously written and expl.; acc. to 


Herodian ap. Eust., an adv. from 

ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un- 

noticed like a bird: or from dva@,=s 
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evadepéc, upwards, up in the air, for 
which v, Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of eagle: others again 
ἀν’ rata, up to the hole in the roof, up 
the chimney: v. Nitzsch 1. c. 

ΤΑνόπαια, ac, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oeta on the borders of Locris, 
Hdt. 7, 216. 

᾿Ανόπειν, adv. backwards, cf. κατό- 
Te. 

Γλνοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hat. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
genl. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

ἴΑλνοπτος, ov, (@ priv., ὁράω, ὄψο- 
μα) Unseen. $ 

᾿Ανόρᾶτος, ov, (a priv., dpdw)= 
foreg., Plat. Tim. 51 A: also dépa- 
τος. 

᾿Ανόργἄνος, ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. 

᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for dvop- 
yoc, Moer. p. 12. 

’Avopyia, ac, ἡ Ξεἀμυησία. 

’Avopyiaoroc, ον, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
Il. in whose honour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D, 

“Avopyoc, ov, (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrathful, Cratin. Incert. 43: 
cf. ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ac, ἦν more usu. Jon. ἦνο- 
ρέῃ, manhood, courage, Pind. [ἃ] 

᾿Ανορεκτέω, to have no desire, to be 
without appetite: from 

᾿Ανόρεκτος; ov, (a priv., ὀρέγομαι) 
without desire or appetite, Plut. Adv. 
-twc. Hence 

᾿Ανορεξία, ac, 7, want of appetite, 
Tim. Locr. 

᾿Ανόρεος, ἔα, εον, (ἀνήρ) manly, 
courageous, like ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 
384. [a] 

᾿Ανορθιάζω, (ἀνά, ὀρθιάζω) to call 
out, shout aloud, Andoc. 5, 5. 

᾿Ανορθόω, (avd, ὀρθόω) to set up- 
right again, set up what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, ete., Soph. O. T. 46: 
to ‘set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 E: oft. c. dupl. augm. 
ἠνώρθουν, ete. 

"Avopkoc, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

’Avopuda, ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἀνά, δρμάω) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
c. inf., Lue. 

᾿Ανορμίζω, ἴ. -ἰσω, (ἀνά, δρμίζω) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio C. : 

"Ἄνορμος, ov, (α priv., ὅρμοφ) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. γά- 
μον ἄν. τ πὴ ον esas T. 423. 

’Avopvout, f. τόρσω, (avd, ὄρνυμι 
to Page sr Up, Pind. N. 9, PG 

’Avopobu, f. -οὔσω, (dvd, ὀρούω) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ ὕπνου : so Ἤέλιος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 3, 1. 

᾿Ανόροφος, ov, (a priv., ὄροφος) 
roofless, unsheltered, πέτρα, Eur. 
Bacch. 38. η 

᾿Ανοῤῥοπύγιος, ov, (a priv., ὀῤῥο- 
πύγιον) without tail, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Ανορταλίζω, f.-icw,(avd, ὀρταλίζω) 
to flap the wings and crow, like a cock: 
to strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ar. Eq. 1344. 

’Avoptouat, to roar out, Mel. [Ὁ] 

’"Avoptoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀνά, ὀρύσσω) to dig up what has been 
buried, ὀστέα, Hdt. 2, 41, Ar. Pac. 
372, Av. 602; dv. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr. 
381 ae 
᾿ val ὦ f, ἤσομαι,(ἀνά, ὀρχέο- 
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Lat) to jump up and dance about, dance 
merrily, Kur. 

“Avopyoc, ov, without ὄρχεις, gelded, 
Hipp. 

*Avépw, suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. 6p. 

᾿Ανόσητος, ov, (a priv., vooéw) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fr. 838. 

᾿Ανοσία, ac, 7, the state of an ἄνο- 
aoc, freedom from sickness. 

᾿Ανόσιος, ov, more rarely fa, Lov, 
(Aeschin.), (α priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνήρ, ἔργον; μόρος. etc., Hdt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, a 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. -iwe, 
Eur., etc. 

᾿Ανοσιότης, nTOC, 7, unholiness, pro- 
Ffaneness, Plat. Euthyd. 

᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Legg. 905 B; and 

᾿Ανοσιούργημα, ατος, TO, a profane 
act. 

᾿Ανοσιουργία, ac, 7, the character of 
an dvootoupyéc, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, ὄν, (avéacoc, *%pyw) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

ἤλνοσμος, ov, (a priv., ὀσμή)---ἀνοὃδ- 
μος, without smell, Hipp. 

“Avoococ, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. dvovooc, without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, etc.: of things, free 
from all defect, 20184, Eur. Yon 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thuc. 2, 49: also c. gen. 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
J. A. 982. Adv. -we. 

᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., νοστέω) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ov, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον av. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, κέ- 
λευθος, Eur. H. F. 431. 

ἤλνοστος, ov, (α priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. 

᾿Ανόσφραντος, ov, that cannot be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Αγότιστος, ov, (α priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω, (avd, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

᾿Ανούἄτος, ov, (a priv., οὖς) with- 
out ear: without handle, Theocr. Ep. 
4, 3. 

Τ᾿ Ανουβείδιον, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

ΤΑνουβις, δος, ὁ, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

᾿Ανουθέτητος, ov, (a priv., νουθε- 
Téw) unwarned, Isocr. 15 C: that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

*Avouc, ovy, contr. for ἄνοος, q. ν. 

᾿Ανούσιος., ov, (a priv., οὐσία) with- 
out essence, unsubstantial. 

“Avovooc, ov, Ion. for ἄνοσος. un- 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hat. 1, 
32. 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
ciao eSp. by the sword, Il. 4, 
540. 

᾿Ανουτητί, adv., without wound, Tl. 
22, 371. [7]: from 

᾿Ανούτητος, ον;--εἀνούτατος. 

Τ᾽Ανοῦτις, toc, 7, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. - 

᾿Ανοφθαλμίατος, ov, (a priv., ὀφθαλ.- 
μιάω) without the ophthalmia, Diosc. 

᾿Ανοφρυάζομαι, ( ἀνά, ὀφρυάζω 
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dep., to raise one’s eyebrows,=dva- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look big, 
be pompous, A. B j 
᾿Ανόχευτος, ov, (a prTiv., i et 
without sexual intercourse, Arist. H. A. 
᾿Ανοχή, ἧς, ἢ, (avéxw) ἃ holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like induczae, 
Xen. Mem. 4, 4,17, ap. Dem. 282, 20 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή 15 
said to be the more Att. form —Il 
(ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance, 
N. Τ.---Π]|.-εἀνατολῆ, v. ἀνίσχω. 
᾿Ανοχλέω,Ξεἀνοχλίζω, Sext. Emp. 
ee nett ac, 74,= ἀοχλησία 
Diog. L. 
᾿Ανοχλητικός, 4, ὄν, (avoxdéw) 
heaving upwards, Sext. Emp. 
᾿Ανοχλίζω, (avd, dxAilw) to heave 
upwards or out of the way, Ap. Rh. 


*AvoyxAoc, ov, (a@ priv., ὄχλος) not 


beset or annoyed by throngs: in genl. 
not annoyed or importuned.—Il. act. 
not annoying or importuning, Arist. 
Part. An. 

᾿Ανοχμάζω,1.-ἄσω, (dvd, ὀχμάζω) te 
hold up, lift up, Anth. 

᾿Ανόχὕρος, ov, (a priv., ὀχυρός) 
not firm, not secured, unfortified, v. 1. 
Xen. Ages. 6, 6. 

᾿Ανοψία, ac, 7, want of ὄψον, want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph. 
ΠΠλουσ. 1, 8; from 

“Avowoc, ov, (α priv.,- ὄψον) want- 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. 

"Ανπερ.-εἤνπερ, provided that, Dem. 

*“Avora, Ep. shortd. imperat. for 
ἀνάστα, i.e. ἀνάστηθι. 

᾿Ανστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσειζ, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. shortd. 
forms for ἀναστάς, etc., Hom. 

᾿Ανστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν, Il. 

’Avoyebéerv, ἄνσχεο, for ἀνασχε- 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

_Avoxeroc, for dvacy., Od., some- 
times written ἄνσχετος. 

“Avra, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην, 
κρύβδα) adv., over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra- 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man to 
man; ἄντα ἰδεῖν, to look in the face ; 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκει, 
he was like the gods to look αἱ, 1]. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα governed the dat.); ἄντα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. c. gen., like ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, Il. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334: 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too Il. 
21, 331, with notion of comparison, 
confronted with thee, like ἀντάξιος. 
but most freq. in hostile se: ἐξ -guinst, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος ἀεῖραι, Il. 8, 424, 428, etc.: ch 
Spitzn. Ex. xvii. ad 1]. 

’Avrayopalu,f. -dow, (ἀντί, ἀγορά- 
Cw) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5. 

Τ᾽ Ανταγόρας, a, ὁ, Antagoras, a Co- 
an, Hdt. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 
Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί, ἀγορεύω) te 
speak against, reply, Pind. Ῥ. 4, 278.— 
II. to contradict, τινί, Ar. Ran. 1072. 

eo θ: aT το τ sip 
ἀ. βίου, the struggle of life, Inscr. ap. 
Welck. Syll. 79, 6. Aue i 

᾿Αντἄγωνίζομαι, fut. -icowar Att. 
«Τοῦμαι, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid., 
to struggle against, vie with, rival, esp: 
in war, c. dat. pers. Hdt.5,109, Thuc., 
etc. ; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one τη. the 
representation of a tragedy, Plut. Dem. 
29: also to dispute with, τινί, Thue: 


a ee ee 
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3, 38 ; of ἀνταγωνιζόμενοι; the parties 
in a law-suit, Xen. Cyr. 8, 2, 27: also 
as pass. to be set against, τινί, Xen. 
Oec. 10, 12. 

᾿Αντἄγώνισμα, ατος, TO, a struggle 
with another, Clem. Al. 

᾿Αντἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (avTaywvi- 
Couar) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος ἀντ.» a ral in love, Kur. Tro. 
1006. 

᾿Ανταγώνιστος; ov, fought, contend- 
ed for as by rivals. Adv. -τως. 

᾿Αντάδελφος, ὁ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother’s stead. [a 

᾿Αντἄδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, retaliate on, GA- 
λήλους, Plat. Theaet. 173 A. 

᾿Αντάδω, fut. -gow, and more Att. 
ἄσομαι, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ἀντ., to vie or contend with the Muses 
in singing, Luc. Pisc. 6. 

᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. Mid. ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to raise one’s 
hands against one, make war upon 
him, freq. in Hdt.; also ἀνταείρεσθαί 
τινι πόλεμον, Hdt. 8, 140, 1, to take 
up, 1.€. undertake a war against one. 

᾿Αντάεις, εσσα, ev, Dor. for ἀν- 


εἰς. 

"Avrabioc, ov, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 

᾿Ανταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 

᾽Ανταῖος, aid, aiov, era) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
avraia, with or without πληγή; 4 
wound in front, right in the breast, 
Valck. Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ ἀνταῖα θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
cf. dvtidw.—2. hence ’Avtaia as a 
name of Hecate, Orph. 

ΤΑνταῖος, ov, ὃ, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.—2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. ᾿ 

᾿Ανταίρω, f. -Gpd, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against : mid., ἀνταίρεσθαι γεῖ- 
pac, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, οἵ. 
évtacipw.—ll. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, Tivi, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 
right opposite, rise abruptly: of the 
Alps, Plut. 

᾿Ανταισχύνομαι, (ἀντί, αἰσχύνομαι!) 
pass. c. fut. mid., to be ashamed before 
another. 

᾿Ανταιτέω, (ἀντί, αἰτέω) to demand, 
exact in return, Thuc. 4, 19; τι τινός, 
App. γ 4 3 7) 

᾿Ανταιτιάομαι, f. -doowat, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 

᾿Αντακαῖος, ov, 6, a sort of sturgeon, 

Hdt. 4, 53—2. as adj., o¢, ov, ἀντ. 

τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 
᾿Αντἄκολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 
᾿Αντἄκολουθία, ac, ἢ, an accom- 
panying : from 
᾿ἀντἄκόλουθος, ὃ, (ἀντί, ἀκόλου- 
Ooc) ν. 1. for ἀντ’ ἀκολούθου, 588. 
51, 31. 
᾿Αντἄκοντίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, ἀκοντίζω) to hurl against, Dio Ὁ. 
᾿Αντἄκούω. f.-ovooual, (ἀντί, ἀκούω) 
to hear in turn, Tt ἀντί τίνος, Soph. 

O. T. 544: absol. to listen in return, 

Aesch. Eum. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 
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᾿Αντακροάομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀκροάομαι) dep. mid.,—=foreg., Ar. 
Lys. 527. 

"AVTAKPWTHPLOV, OV, TO, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) an opposite headland, Strab. 

᾿Ανταλαλάζω, f. -άξω, (ἀντί, aAa- 
Aalw) to return a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. 

ΤΑνταλκίδας, a, 6, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾿Ανταλλᾶἄγή, ἧς, 7, an exchanging, 
exchange, barter: and 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τό, that which 
ws given OY taken in exchange; an ex- 
change, ἀντ. φίλου, Eur. Or. 1157: 
and 

᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ex- 
change, Menand. p. 90: from ; 

᾿Ανταλλάσσω, Att. --ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, ἀλλάσσω) to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί TL, to exchange one 
thing with another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., tz τινός, to take one 
thing in eachange for another, Id. Hel. 
1088: also ἀντί τινος, Dem. 

᾿Αντῶμείβω, f.-Wa, (ἀντί, ἀμείβω) 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί TL, a thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
back bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 
118, Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι Toicde, Hat. 9, 
79, also ἀντ. TL πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, Ib. 1273. Hence 

ΤΑΝ δ ιν, EWC, ἣν; an exchanging ; 
an 

᾿Ανταμοιβή, ἧς, 7,—=foreg. ; and 
 ᾿Αντἄμοιβός, ὄν, requiting, repay- 
ing. 

᾿Αντάμῦνα, ἧς, 4, α defending 
against, late word: from 

᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, ἀμύνομαι) as 
mid., to defend one’s self against an- 
other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὼ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιβάζω, -άσω, (ἀντί, 
ἀναβιβάζω) to make go up in turn, 
Xen. Hell. 3, 2, 15. 

᾿Ανταναγϊνώσκω, (ἀντί, ἀναγι- 
νώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 

᾿Ανταναγνώστης, οὐ, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 

᾿Αντανάγω, (ἀντί, dvdyw) to lead up 
against, esp. ἀντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hdt. 6,14; 
so Thuc. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thue. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to gwe way in turn.—lI. to give up, 
restore. 
_ “Avravaipete, ewe, 7, a taking away 
mm turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

᾿Ανταναιρέω, ΄ (ἀντί, ἀναιρέω) to 
take away im turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. 

᾿Ανταναίρω, f. -Ὡρῶ, (ἀντί, ἀναίρω) 
to raise, lift up in turn. 

᾿Αντανάκλᾶσις, EWC, 7) (ἀντί, ἀν- 
ακλάω) reflection of light or sound, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 

᾿Αντανακλασμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Αντανακλαστῖκός, ή, όν, belonging 
to ἀντανάκλασις : ἣ ἀν. ἀντωνυμία, 
ἃ reflective pronoun, Gramm. 

᾿Αντανακλάω, f. -dow, (ἀντί, ἀν- 
akAdw) to reflect light or sound. [AG] 


ANTA 


᾿Αντανακοπῆ, ἧς» ἦν mutual reflee: 
tion, recoiling, alternation, Arist. Mund 
From 

᾿Αντανακόπτω, ἴ. -ψω, (ἀντί, ἀνα 
KOTTW) to throw back again, reflect. 

᾿Αντανακράζω, (ἀντί, ἀνακρώζω) to 
cry out in turn, App. 

᾽Ανταναᾶλίσκω,..- λώσω, (ἀντί, ἀνα- 
λίσκω) to use wp, waste, destroy in re- 
turn, Eur. Or. 1165. 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) to 
wait in turn or instead, c. inf., Thuc. 
3, 12. 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, ἀναπαύο- 
pat) as mid., to rest in turn, Polyaen. 

᾿Ανταναπίμπλημι, (ἀντί, ἀναπίμ- 
πλημιὴ) to fill in turn oY in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ava- 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινί, Anth. 

᾿Ανταναπληρόω,---ἀνταναπίμπλη- 
μι, Dem. 182, 22. Hence 

᾿Ανταναπλήῆρωσις, EWC, 7, a fulling 
up again, EXpicur. ap. Diog. L. 10, 48. 

᾿Ανταναφέρω, fut. -ανοίσω, (ἀντί, 
ἀναφέρω) to bring or carry back again , 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 C. 

᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. 

Τ᾿ Αντάνδρη; ne, 7, (ἀντί, ἀνήρ) An- 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. 1, 43. 

*“Avravopoc, ov, (ἀντί, ἀνῇρ) mstead 
of aman, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 

ΤΑντανδρος, ov, 7, Antandrus, a city 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hdt. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: ἢ 
᾿Αντανδρία, the territory of Antandria, 
Strab. 

᾿Αντάνειμι, (ἀντί, ἀνά, εἶμι) to go 
up against, Thuc. 2, 75. 

᾿Αντανέχω, (ἀντί, avéxw) to hold 
up against, Polyaen. 

᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀνισόω) to make 
equal, Synes. 

᾿Αντανίστημι, (ἀντί, ἀνίστημι) to 
set wp against or instead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise up against, τινί, 
Soph. Tr. 441. 

᾿Αντανίσχω;Ξεἀντανέχω---Ἰί. intr 
to go up against. 

’Avtavoiyo,f.-w, (ἀντί, ἀνοίγω) to 
open against, Ta ὄμματά τινι; to look 
straight at a thing, Longin. 

T Αντανορίδαι, ὧν, oi, Dor. for’ Avr- 
nvopidat, epith. of Trojans, Pind. P. 
5, 110. 

᾿Ανταγύω, 
Call. 

᾿Αντάξιος, ia, tov, (ἀντί, ἄξιος) 
worth just as much as, fully equal to, c. 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
Il. 9, 401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Il. 11, 514; so too Hdt. 7, 103. Adv. 
-iwc. Hence 

’AvTa&L6W,@,f.-Oow, to demand as 
an equivalent, or in turn, 'Thuc. 6, 16. 

᾿Ανταπαιτέω, O.(GvTl, ἀπαιτέω) to 
demand in return, Thuc. 3, 58. 

᾿Ανταπὰαμείβομαι, strengthened for 
ἀπαμείβομαι, Tytt. 8, 6. 

᾿Ανταπαστράπτω, -Wu, (ἀντί, ἀπα- 
στράπτω)λ to lighten in turn. 

Τ᾿ Ανταπειλέω, ©, (ἀντί, ἀπειλέω) 
to threaten in turn, πρός τινα, The- 
mist. 

Τ᾽Ανταπερύκω, (ἀντί, ἀπερύκω) to 
keep back or away in turn, Anth. 

᾿Ανταποδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἀποδείκνυμι) to prove in return ΟΥ̓ 
answer, Ken. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾿Ανταποδίδωμι, fut. -δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren- 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόναι 
TO ὅμοιον, TO ἴσον, Hat. oS Thuc, 


poet. for ἀνατανύω, 
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1; 43.—II. to render, i.e. make so and 
so, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspondent, Id. Phaed. 71 E: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
Ib. 72 A, B.—III. to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C.—IV. 
to deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to set forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C. Hence 

Τ᾽ Ανταπόδομα, arog, τό, a repaying ; 
a recompense of good or evil, N ates A 
Luc. 14, 12, Rom. 11,9: and 

᾿Ανταπόδοσις, εως, 7, a giving back 
in turn, Opp. to ἀποδοχῆ, Thuc. 4, 
81: ἃ rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N.'T. Cor. 3, 
24.—II. an opposite direction, course, ΟΥ̓ 
path, Polyb.—IIL a reflection, echo.— 
IV. correspondence, opposition, Gramm. 

᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 

᾿Ανταποδοτικός, ἢ, 6v, (ἀνταποὸδί- 
Owl) requiting.—Il. belonging to, or 
marking ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
-κῶς. 

᾿Ανταποδύομαι, (ἀντί ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another : hence, 
to prepare for battle. 

᾿Ανταποθνήσκω, (ἀντί, ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho 130, 26. 

᾿Αντάποινα, WV, TA, (ἀντί, ἄποινα) 
repayment, compensation, Hur. H. F. 
759. 

᾿Ανταποκρίνομαι, (ἀντί, ἀποκρίνο- 
μα!) to answer again, Ν. 

᾿Ανταποκτείνω, f. -κτενῶ, (ἀντί, 
ἀποκτείνω) to kill in return, Hdt. 7, 
136, Aesch., etc. 

"AvtaroAap Bava, f. -λήψομαι, (av- 
ti, ἀπολαμβώνω) to receive or accept 
in return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 

᾿Ανταπόλλῦμι, -ολέσω, (ἀντί, ἀπόλ- 
λυμι) to destroy in return or mutually, 
Eur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
perf. 2 act., to perish in turn, Eur.: 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
in revenge for another, Hdt. 3, 14. 

᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, Isae. 52, 23. 

᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἁποπαίζω) to 
lose what one has won αἱ play. 

᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 

᾿Ανταποπέρδω, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 

᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26. 


᾿Ανταποστροφή, ἧς, 7, (ἀντί, ἀπο- |, 


στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 

᾿Ανταποταφρεύω, (ἀντί, ἀποτα- 
φρεύω) to part from one another by 
trenches, App, 

᾿Ανταποτειχίζω, ἵἴ.-ἰσω,(ἀντί, ἀπο- 
τειχίζω) to wall off from one another, 

ion. H. 

*Avraotiva,f. -ίσω, (ἀντί, ἀποτίνω) 
to requite, LXX. [7} 

᾿Ανταποφαίνῳ, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 
show, prove on the other hand, Thue. 3, 
68. Mid. to state a contrary opinion as 
one’s own, with or without γνώμην. 

᾿Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
carry away in turn. Baha d bios ’ 

᾿Ανταποχῆ; ἧς, 7, (ἀντί, ἀποχή) 
the debtor’s acknowledgment of his debt. 
—2. the creditor’s acknowledgment of 
payment, quittance, receipt. i 

᾿Αντάπτομαι, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Hdt. 

᾿Ανταπωθέω, -ἤἦσω, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Prob], Hence 

᾿Ανταπώθησις, εως; 7, mutual re- 
pulsion. 
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᾿Αντάπωσις, εως; 7,—foreg., Plut. 
- ΤΑντἄριθμέω, ὥ, (ἀντί, ἀριθμέω) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus. 

’Avrapkéw,f. «ἔσω, (ἀντί, ἀρκέω) to 
be a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Ep. 317 C: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. 

᾿Ανταρκτικός 4, 6v, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 
Mund. 

“᾿Αντασπάζομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to ‘welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3, 3: to re- 
ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 

t’Avracooc, ov, ὃ, Antassus, grand- 
father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 

᾿Ανταστρώπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 

᾿Ανταυγάζω, -dow,=dvravyéw, He- 
liod. 

᾿Ανταυγἄσία, ac, ἢ, reflection of 
light. 

᾿Ανταύγεια, 7,—avTavyaoia; and 

"AVTAVYEW, ©, f.-ow, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
γανον avravyei φόνον, Eur. Or. 1519: 
absol. to gleam, glitter, Eubul. Kv- 
βευτ. 1: from , 

᾿Ανταυγῆς, ἕς, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι, 
Ar. Thesm. 902. 

᾿Ανταυδάω, f. -Aou, (ἀντί, αὐδάω) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
El. 1478. 

᾿Αντἄνω -ὕσω, ee avo) Ἄλον 
in turn, answer, ὧντ. βροντῶ ἔγμα, 
Pind. Ῥ. 4, 350. [0] iis daa 

᾿Ανταφαιρέω, (ὠντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω, V. sub ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. -adjow, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 

ἄκρυ Gv., to let the tear fall in turn, 
Eur. 

᾿Αντάω, lon. ἀντέω, f. -ἤσω, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers. ;-also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 
254: of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 

nc, ὀπωπῆς, so freq. in Hdt.; also 
ἄντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also c. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 

VAvréac, a and ov, 6, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4.—2. a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10 


᾿Αντεγγράφω, -ψω, (ἀντί, éyypadw) 
to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [ἃ] 

᾿Αντεγείρω, (ἀντί, éyeipw) to raise 
or build over against, Heliod. 

᾿Αντεγκἄλέω, f. -éow, (ἀντί, ἐγκα- 
λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Isocr. 361 A. Hence 

᾿Αντέγκλημα, ατος, τό, ἃ counter 
accusation. ence | 

᾿Αντεγκλημᾶτικός, 4, Ov, belonging 
to a@ counter accusation. 

᾿Αντεγχειρίζω, fut. -icow Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, eyastpico) to put in one’s hands 
in return, Dio C. 

t"AvTeta, ac, ἧς Antéa, daughter of 
Tobates and wife of Proetus, Il. 6, 
160. 

Τ᾽ Αντείας, or ’Avriac, a and ov, ὃ, 
Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 ©, (ἀντί, εἰκάζω) to 
compare in return, τινά τίνι, Ar. Vesp. 
1311, absol. Plat. 1. ἢ. 

᾿Αντείνω, poet. for dvareiva. 


ANTE 

᾿Αντεῖπον, aor. 2 without any pres 
in use, (ἀντί, εἶπον) to speak against 
or in answer, gainsay, usu. 6. dat. 
οὐδὲν τινὶ ἀντ., Aesch., Soph., etc. ; 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; ἀντ. 
πρός τινα OY TL, to say im answer to, 
Plat., and Xen.: ἀντ. τινί τι, to set 
one thing against another, Plat. Apol. 
28 B: ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., the other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. 

PUTER Cl Ion. for ἀντέρομαι, 

t. 


’AvTeicayw, -ξω, (ἀντί, cicdyw) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. Hence 

᾿Αντειςἄγωγῆ, ἧς, ἢν α bringing in 
instead of another: and 

᾿Αντείςακτος, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 

᾿Αντειςβάλλω, f. -BaA6, (ἀντί, εἰς- 
βάλλω) to throw into in τοίπιτηι,---1, 
intr. to make an inroad by way of repri- 
sals, Dio C. 
᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to go 
into in return, Synes. 
᾿Αντειζέρχομαι; f. -ελεύσομαι, (av- 
τί, elcépyouat) to come into in return 
or instead of. 
᾿Αντειςφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, εἰςφέ- 
@) to pay, contribute for another, Ar. 
ys. 654, cf. eicdopd.—ll. νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 

᾿Αντεκθλίβω, (ἀντί, ékBAiBw) to 
press out in turn, Hipp. [2 . 

᾿Αντεκκλέπτω,  -ψω, (ἀντί, ἐκιλέπ- 
Tw) to steal away in return, Ar. Ach. 
527. 

᾿Αντεκκομίζω, fut. -iow, Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
in return. 

"AVTEKKOTTO, f. - Ww, (ἀντί, ἐκικότπ- 
Tw) to knock out, etc., in return, ὀφθαλ- 
μόν, Dem. 744, 13. 

᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπω) to 
send out ΟΥ̓ away in return. ’ 

᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, xTXéG) to sail 
out against, τινί, Thue. 4, 13. 

’"AvtektAjoow, -ξω, (ἀντί, ἐκπλήσ- 
ow) to frighten in return, Ael. 

᾿Αντέκτἄσις, EWC, 7], an extending 
side by side: from 

᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, ἐκτείνω) to hold 
out against : hence to compare one with 
another, measure with or by another, 
ἀν. αὑτὸν τινί, Ar. Ran. 1042. 

᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, ἐκτί- 
θημι) to set forth, state instead, Plut. 

"AvTekTivo, (ἀντί, ἐκτίνω) to repay. 
[z] Hence 

"AVTEKTIOLC, EWC, 7, a requital. 

᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [1] ; 

᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
corgay to bring wp in return, Arist. 


᾿Αντεκτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἀντί, 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen, 
Hell. 4, 3,17. 
᾿Αντεκφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, ἐκφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί. Plut. 
᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω) 
as pass., to be worsted in turn. 
TArteAatva, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἀντί, ἐλαύνω) to go out against or te 
meet, τριήρει, Plut. Nic. 24. > 
᾿Αντελιγμός, οὔ, ὁ, Ion. for ἀνθελ., 
a winding the other way, Plut. 
᾿Αντέλλω,. poet. for ἀνατέλλω. 
᾿Αντελπίζω, fut. -iow, Att. -26, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, τι, 
Thue. 1, 70. 
Αντεμβαίνω, (ἀντί, éuBatva) to 
enter ΟΥ̓ embark instead. 
᾿Αντεμβάλλω, f. -BGAG, (ἀντί, ἐμ 
βάλλω) to throw in against.—2. intr., 


| 


ANTE 
to make an inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5, 4: to attack in turn, Plut. 
᾿Αντέμβἄσις, εως; 7, (ἀντεμβαίνω) 
an entering, embarking instead, Galen. 
’AvreuBiBala, f. -ἄσω, (ἀντί, ἐμβι- 
βάζω) to put on board instead, Thuc. 
Nee 
᾿Αντεμβολῆ, ἧς, 7, (ἀντεμβώλλω) 
a mutual inroad, 
t"Avreuvat, Ov, ai, Antemnae, a city 
of the Sabines in Italy, Strab. 
᾿Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαί- 
ζω) to mock at in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230. 


᾿Αντεμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπλημι) to fill in turn, Plat. Legg. 
705 B. 


᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (arti, 
ἐμπίπρημι) to set on fire in return. 
᾿Αντεμπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἐμπλέ- 
ΚΩῚ to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 
᾿Αντεμπλοκῆή, ἧς, ἦν, @ mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. 
᾿Αντεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀντί, éu- 
daivw) to oppose by a counter statement, 
Polyb. Hence 
᾿Αντέμφᾶἄσις, EWC, 77, @ counter state- 
ment, Strab. ; 
᾿Αντενἄγωγή, ἧς, H, @ cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. 
᾿Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against. Hence 
᾿Αντένδειξις, ἕως, 7, an adverse 
statement. 
᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. 
᾿Αγντενδύομαι, (ἀντί, ἐνδύομαι) to 
put on instead, Plut. 
᾿Αντενέδρα, ας, 7, 4 counter-ambus- 
cade, Polyb. 
᾿Αντενεδρεύω, (ἀντί, ἐνεδρεύω) to 
le in wait against, to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. 
"Avrevepyéw, (ἀντί, évepyéw) to 
operate against. 
᾿Αντενεχύράζομαι, dep., to take a 
counter-pledge : from 
"Avrevéxyvpov, ov, τό, (ἀντί, ἀνέ- 
χυρονῚ a counter-pledge. 
᾿Αντεξάγω, f. -άξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
fo export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—IL. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 
᾿Αντεξαιτέω, O, (ἀντί, ἐξ, aitéw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 
᾿Αντεξανίστημι, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set wp against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. 
᾿Αντεξάπατάω, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 
᾿Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 
᾿Αντεξελαύνω, f. -ελάσω, Att. -ελῶ, 
(ἀντί, é&eAatvw)=—foreg., Plut., cf. 
ἐλαύνω. 
᾿Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
Ξεἀντέξειμι, Xen. 
᾿Αντεξετάζω, f. -άσω, (ἀντί, ἐξετά- 
ζω) to try one against another, Aeschin. 
6; 2. id. to measure one’s strength 
against another, esp. to dispute with 
him at law, like ἀντιδικέω. Hence 
““Αντεξέταἄσις, EWC, 7, α trying one 
against another: the form ἀντεξετασ- 
μύς, ὃ, is dub. 


Τ᾿Αντεξιππεύω, ἴ.-εὕσω, (ἀντί, ἐξιπ-. 


πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske con}. 
ἀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 


μαι. 


ἌΝΤΕ 


Τ᾽ Αντεξίσταμαι, with intrans. ten- 
ses of act., to rise up and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, ὥ, f. -ἥσω, to march 
out, or sail against, Dio C. Hence 

᾿Α»τεξόρμησις, EWC, 7, α sailing 
against, Thuc. 2, 91. 

᾿Αντέξωσις, ewc, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
a mutual thrusting. out, Epicur. ap. 
Diog. L. 

’AvteTtayu,f.-Sa, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—II. intr. to advance 
against or to meet, Thuc. 4, 124. 

᾿Αντεπαινέω, f. -έσω, (ἀντί, ἐπαι- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 
3, 49. 

᾿Αντεπανάγω, (ἀντί, éravdyw) to 
put to sea against, πρός τινα, Thuc. 
4, 25, in mid. 

᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let slip against, Luc. 

᾿Αντέπειμι, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thue. 4, 33. 

᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
γὼ) to bring in instead, Tim. Locr. 

᾿Αντεπείςοδος, ov, 4; (ἀντί, ἐπείς- 
οδος) an entrance instead, opposite en- 
trance, Plut. 

᾿Αντεπειςφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, 
ἐπειςφέρω) to bring in instead, Plut. 

᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 104. 

᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 
᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thuc. 4, 72, cf. ἐλαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
μαι)τεἀντεπέξειμι, Thue. 4, 131. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, 7, (ἀντί, ἐπέξο- 
doc) a sally in turn, Dio C. 
᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπερείδω) 
as mid., to hold on by. 
᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C. 
᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn. Hence ‘ 

"AVTETEPOTNOLC, EWC, 7, & mutual 
questioning, demand. 

᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, Exnyéw) to re- 
echo. 

᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. 

᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3,2, Οὐ. 

᾿Αντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
φω) to write something instead, to change 
an inscription to, tt, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
party to the victory, i. e. claim it, 
Polyb. 18, 17, 2. [a] 

᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι) to shew forth in turn, 
Plat. Theaet. 162 B: ἑαυτὸν ἀντ.; α. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
in turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 

᾿Αντεπίθεσις, ewc, 7, (ἀντεπιτίθη- 
μι) a mutual attack, Philo. 

᾿Αντεπιθυμέω, (ἀντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn ΟΥ̓ in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντεπικἄλέω, O,f.-Eow, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 

᾿Αντεπικηρύσσω, ἴ.-ξω, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. 

᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
Ζ ig in return, τινί, Xen. Hell. 4, 

? 

᾿Αντεπικρἄτέω, (ἀντί, ἐπικρατωξ) 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 

᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold on the 
other side, resist, Luc. 


ANTE 


᾿Αντεπιμελέομαι, (ἀντί, ἐπιμελέο-. 
fat) dep., c. fut. mid. et aor. pass., to 
attend or give heed in turn, Xen. Cyr. 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, v. 1. Thue. 3, 
12; where now is read ὀἀντιμελλῆσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέω) 
to measure to in return. 

᾿Αντεπινοέω, (ἀντί, ἐπινοέω) to de- 
vise in turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, ἐπιπλέω) to 
sail against in turn, v. 1. Thue. 1, 50. 

᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντί, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 

᾿Αντεπισκώπτω, f.-Wo, (ἀντί, ἐπι- 
σκώπτωλ to mock in return, τινά, Polyb. 

᾿Αντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω) 
to send a message back, write an answer, 
Luc. 

᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἔπιστρα- 
τεύω) to take the field against, Xen. 
Hell. 4, 8, 33. ; 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω) 
to turn against, retort, Plut.: intr. to 
turn one’s self towards some one. Hence 

᾿Αντεπιστροφή, ἧς, 7, α turning 
against, Plut. 

᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ- 
ow) ta enjoin in turn, τινί, Thuc. 1,135. 

᾿Αντεπιτείνω, (ἀντί, ἐπιτείνω) to 
turn upon something else instead, Plut. 

᾿ἀντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. pass., to occupy 
ground with a fort in turn, Thue. 1, 
142. 

᾿Αντεπιτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, to 
give a letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι. Mid. to make a counter- 
attack: in genl. to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. 

᾿Αντεπιφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, ἐπι-᾿ 
φέρω) to bring to in turn, Tim. Locr. : 
to lead against. 

’Avrertomotiuéoual, as mid., to 
rival one unother in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) to 
undertake in turn, Strab.: to bring con- 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη- 
pa. Hence 

᾿Αντεπιχείρησις, EWC, ἧ, a counter- 
attack, Strab. ; an opposing proof. 

"Avtepavilu,f.-icw, (ἀντί, ἐρανίζω) 
to contribute one’s share in turn, Anth. 

᾿Αντεραστής; οὔ, ὁ, α rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., dub. 
ἀντεράστρια, 7: from 

᾿Αντεράω, (ἀντί, épdw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—II. to rival in 
love, τινί, Hur. Rhes. 184 : τὸ ἀντερᾶν, 
jealousy, Plut. 

᾿Αντεργολἄβέω, (ἀντί, ἐργολαβέω) 
to compete in work uth another. 

᾿Αντερείδω, f. -ow, (ἀντί, épeidw) to 

ἃ OY prop agaist, χειρὶ χεῖρα, Pind. 

. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm, 
Soph. Phil. 1403.—II. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8, 16, Cyn. 10, 16. : 

Τ᾿ Αντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, 4. ν. 

᾿Αντέρεισις, ξεως, 7, (ἀντερείδω) a 
fixing against: striving against, Plut. 
--2. a pushing back, repulse, 1d.—Il. 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. 

᾿Αντέρεισμα, atoc, τό, (ἀντερείδω) 
that which is set as a prop against: a 
prop. 

ΣΑντερίζω, f.-icw, (ἀντί, ἐρίζω) to 
contend with, τινί, Plut. 

᾿Αντέρομαι, Ion. -είρομαι; to ask in 
turn, Hdt. 1, 129; 3, 23. 

᾿Αντερύομαι, (ἀντί, ἐρύω) to make 
equal in weight with: eon to value 


ANTE 
equally with, c. gen., χρυσοῦ τε καὶ 
ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 

᾿Αντερῷ, fut. without any pres. in 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί τι, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 

ἤσεται;, no denial shall be given, Soph. 

Τ. 1184. 

᾿Αντέρως, wtoc, ὃ, (ἀντί, poe) 
strictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—II. usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30,1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757 :—but also (as it seems) a god 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v. Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 391, 8. 

᾿Αντερωτάω, O,f. -ἦσω, (ἀντί, ἐρω- 
τάω) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 

"AVTEPOTNOLC, EWC, 7]. @ Question 
asked in turn. 

᾿Αντεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. 

Τ᾽ Αντεταγών, poet. for ἀνατεταγών, 
(v. τεταγών, for deriv.) raising on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 

τ᾽ Αντέταἄται., poet. for ἀνατέταται 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 

᾿Αντευεργετέω, ὦ, (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence 

᾿Αντευεργέτημα, ατος- τό, a kind- 
ness returned. 

᾿Αντευεργέτης, Ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέωγοπε who returns kindnesses. Hence 

"AVTEVEPYETLKOC, 7, OV, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 

᾿Αντευνοέω, (avTi, εὐνοέω) to wish 
weil in return, Xen. Cyr. 8, 3, 49. 

᾿Αντευπάσχω, (ἀντί, εὐπάσχω) to 
receive good in return, v. |. for ἀντ᾽ εὖ 
στ.» Plat. Gorg. 520 EK, ubi v. Stallb. 

ΣΑντευποιέω, (ἀντί, εὐποιέω) to do 
good in return, v. |. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
ness in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 

Τ᾽ Αντευφημέω, Gf -How, (ἀντί, εὐφη- 

μέω) to praise in return, Synes. 
᾿Αντεφεστιάω, ἴ. -άσω, (ἀντί, ἐφέσ- 
TLoc) to entertain in return, acc. to the 
1. vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained 
by Bekk.; but Bockh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
αφεστιάω : the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 
᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, mvent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐφορμάω) to 
rush against, to attack, Heliod. 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέωλ) to lie 
at anchor over against the enemy. 

TAvtedopuyotc, Ewe, 7, (ἀντεφορ- 

ae) a marching out against a foe, He- 

iod. 

᾿Αντέχω, or ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς avT., to hold one’s 
hand against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O, C. 1651: also Ὁ. 
acc. et dat., ἀντ. Te ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
—II. intrans. to hold out or stand firm 
against, withstand, τινί, Hdt., and 
Thuc. : also πρός τινα, Thuc. : 8050]. 
to hold out, Hdt.,and Thuc.: henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hdt.; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hdt. 7, 58, and 
ὠντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
ἘΡΤΕΧΌΟΙ ΜΠ to hold before one against 
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something, 6. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου. etc., 

ur. :—dvt. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i. 6. worship Hercules above all, 
Pind. N.1, 50: also ἀντ. τῆς ἀρετῆς; 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134, so 
ἀντ. τοῦ κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hdt. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
Thue 1. JS. 

’Avréw, Ion. form from ἀντάω, also 
in Il. 7, 423. 

“Avtn, nc, 7 (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
El. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, εσσα, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, 1. 6. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch,. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
Il. like the sun, formed like ἀντί- 
Geoc, Eur. Ion 1550.---Π|. ἀντήλιαξε 
παρήλια. parhelia.—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. : 

᾿Αντημοιβός, ὄν, Ion. for ἀνταμοι- 
βός, Call, : * 

“Avtny, adv., (avi) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, Il. 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην ἔρχεσθαι, opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, Il. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, Il. 12, 152: face to face, 
openly, like. Lat. coram, ἄντην εἰςιδέ- 
εἰν, to look in the face, Il. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od. 6, 221, cf. 8, 158; ἄντην ἀγαπά- 
ζειν, to love without disguise, ll. 24, 
464.—Freq. joined, εἴκελος ἄντην. 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
τὴν, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. ἄντα.---Ν οὐ 
used with a case. 

TP Avtnvopidnc, ov, 6, son or descend- 
ant of Antenor, Il. 3, 123. 

᾿Αντήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, σποδὸς ἀντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

Τ᾽ Αντήνωρ, ορος, ὃ, Antenor, a 'Tro- 
jan prince, freq. in Il.—2. a statuary, 
Pais. 1.8: 5: 

᾿Αντηρέτης, ov, ὁ, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another : in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστάτης. 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι, Ib. 993. 

᾿Αντήρης, EC, set over against, oppo- 
site, ywpa, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τινα ἀντήρη. to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89 :---ἀντ. τινί, 
opposite to a thing, Eur. I. A. 224. 
(tea taken as. a compd. of ἀντί, dpa, 
cf. εὐήρης : but prob. formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from 
ἄγχι.) ᾿ 

᾿Αντηρίδιον, ov, τό, dim. from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. 

᾿Αντηρίς, idoc, 7, α stay, prop: in 
Thuc. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
ie cf. ἀντήρης.) [ἴδος, Eur. Inc. 
150. 

ἤλντησις, EWC; 7), (4VTGW) a meeting 
or coming towards.—II. in plur. earnest 
prayers. 


ANTI 


᾿Αντηχέω, Dor. -ἀχέω, (ἀντί, ἠχέω) 
to re-echo, παιᾶνα, Hur. Alc. 423, ὕμ- 
vov, Id. Med. 426. Hence 

᾿Αντήχησις, EWC, 7, α Te-echoing, 
Plut. 


"ANTI, (prep. c. gen.): orig. signf. 
over against.—]. of place only, oppo- 
site, before, Lat. ante; but in Il. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have dp- 
via, ἄντα; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is read: 
v. Spitzn. Exc. 17 ad [1.—II. usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ πολ- 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, 1. 6. worth 
many people, Il. 9, 116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
εἰμι, 1 am as a suppliant, Il. 21, 75, 
cf. Il. 8, 163, Od. 8, 405. —This usage 
was further carried out—l1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ οὗ, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὧν, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽’ ὧν also for ἀντὲ 
τούτων ὅτι... in order that, ἀντὲ 
Tov; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. for 
the sake of, Soph. El. 537.—3. in stead 
of, for, ἀντὲ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7,37; cf. Valck. ad 6,32 :---ἀντ᾽ ave 
ὧν dvia, grief for grief, i. e. grief! 
upon, after grief, Theogn. 344, cf. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Ion. writers, as dy- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210, 
—4,. to mark comparison, ἕν ἀνθ᾽ 
ἑνός, one set against the other, com- 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 
705 B, cf. πρός C. Ill. 3:—but also 
even after comparatives, πλέον ἀντὲ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας, Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ᾽ 
ἐμοῦ, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653: αἱρεῖσθαί τι ἀντί τι- 
voc, where τί τίνος is more usu., Xen. 
An. 1, 7,3, ef. πρό IL. 2, πρός C. IL 2, 
παρά, C. VII. 4.—5. with verbs of en- 
treaty, like πρός c. gen., by, ἀντὶ παί- 
δων τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as I]. 23, 650, most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. 

B. in compos. it signifies—l. over 
against, opposite, aS ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντίπορος.---. against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, ἀντίβιος.---ὃ. one against an- 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---ά. 
im return, as ἀντιβοηθέω.---8. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας. ---Θ. equal to, like, as ἀντίθεος. 
ἀντίπαις, avtidovAoc.—T. correspond- 
ing, counter, ἀντίμορφος, ἀντιπρόςω- 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant-, in antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) 

᾿Αντία, only used as δᾶν..ξε ἄντην, 
though strictly neut. plur. from ἀν- 
τίος, 4. ν., Hom., and Hdt. 

Τ᾽ Αντία, ac, 7, Antia, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. : 
Τ᾽ Αντιάδης, ov, ὁ, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 

’Avtidlu,f.-dow Dor. -ἄξω, (avri) 
to come ΟΥ̓ go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hat. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hat. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle with one, Pind. N. 1, 102.—2, 
of things, to meet with, obtain, Soph. 
El. 869.—II. to approach with prayer, 


entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol. 


El. 1009, and Eur. Cf. ἀντιάω. 


—————— ee ULF ΑΝ ee 


ANTI 

Roe όν, poet. for ἀντα- 
uotBdc. k 

᾿Αντιάνειρἄ, ἢ, (ἀντί, ἀνήρ) like 
βωτιάνειρἄ, κυδιάνειρἄ, a fem. form 
of a masc. in -dvwp or ἥνωρ (for the 
ἄ shews that it cannot come from a 
nom. in -o¢), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for 
men, like toavdpoc : but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set against man. Hence 
Τ᾽ Αντιάνειρα, ac, 4, Antianira, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 

᾿Αντιάξων, ovoc, ὁ, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 

᾿Αντιάς, Gdoc, 7, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
t’Avriac, a and ov, 6, Antias, an 
Argive, Pind. 

᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, ἰαχέω) to cry or 
call against, Theocr. 
. Αντιάχω, (ἀντί, iayo)=foreg. 

᾿Αντιάω, ὥ, f. -dow: Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
όων, όωσα, όωντες, cf. Thiersch Gr. 
Gr. § 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
like ἀντιάζω, to meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., Il. 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
gen., because an aim is expressed, 
Od. 24, 56.—2. more usu. of things, 
to go to meet, go in quest of, c. gen. rei, 
when an aim at or design on it is 
implied, so ἀντ. πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Hom.: so too 
of an arrow, to hit, στέρνων ἀντ.; I. 
13, 290 ; but esp. of the gods, to come 
(as it were) to meet an offering, i. e. 
accept graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc.: also once in 
mid., ἀντιάασθε γάμου, Il. 24, 62.— 
Il. c. dat., to meet with, light upon, as 
by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
may you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as Il. 10, 551; and so ἀντιάσας, ---ὸ 
τυχών, any one, a common mortal, Od. 
13, 312.—III. c. acc., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing 
wt, Tl. 1, 31, cf. πορσύνω .---. to ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. [ἅ, so that fut. and aor. 
belong equally to this word and ἀν- 
τιάζω.] 

᾿Αντιβάδην, adv., going against 
withstanding.—II. going the contrary 
way, backwards, Plut. From 

᾿Αντιβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, Bai- 
vw) to go against, withstand, resist, 6. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc.: 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 
τιθὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202. 

᾿Αντιβάλλω, f. -βἄλῶ, (ἀντί, BaA- 
Aw) to throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, 'Thuc. 7, 25.—II. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab.: λόγους ἀντ., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 

᾿Αντιβἄσϊλεύς, ἕως, ὁ, (ἀντί, Ba- 
σιλεύς) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
H.—2. a rival-king. Hence 

᾿Αντιβἄσϊλεύω, f.-ebow,to be a rival- 
king, Joseph. 

᾿Αντίβἄσις, εως, 7, (ἀντιβαίνω) a 
going against ΟΥ̓ resisting, contention, 
Plut.—2. a counter-prop or support, 


Vitruv. 


ANTI 


᾿Αντιβάτης, ov, ὁ, (ἀντιβαίνω) an 
ογροτιθηΐ.----11, the bolt drawn across a 
door. [Ga] Hence 

᾿Αντιβἄτϊκός, 4, Ov, inclined to re- 
sist, Plut. 

᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
ἀντίβιος,---ἀντιβίην. 

PAvriBia, ac, 7, Antibia, fem. pr. n., 
Anth. 

᾿Αντιβιάζομαι, -doouat, (ἀντί, Bid- 
Cowart) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 

᾿Αντιβιβρώσκω, Ταϊ.-βρώσω, (ἀντί, 
βιβρώσκω) to eat in turn, Ath. 

᾿Αντιβίην, adv., against, in the way 
of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, 1]. 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. Strictly 
acc. fem. from 

᾿Αντίβιος, tia, tov, also ος, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase ἀντι- 
βίοις ἐπέεσσι, with wrangling words : 
much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, q. ν. 

᾿Αντιβλάπτω, -Wo, (ἀντί, βλάπτω) 
to harm in return, Arist. Eth. N. 

Τ᾽ Αντιβλεπτέον, verb. adj. from 
avtiBAérw, one must look straight or 
steadily at, Luc. 

᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς τι, Xen., πρός τι, Dem. 
Hence 

᾿Αντίβλεψις, ewe, 7, a looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 

᾿Αντιβοάω, 6, f. -ἤσομαι, (ἀντί, 
BoGw) to return a cry, Bion. 

᾿Αντιβοηθέω, 6, f.-4o0, (ἀντί, Bon- 
θέων to help in turn or mutually, τινί, 
Thuc. 6, 18; 7, 58. 

᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an ox, worth an ox, Soph. Fr. 353. 

᾽᾿Αντιβολέω, ὥ,-ἤσω, (ἀντιβάλλω) 


to meet by chance, hit wpon, esp. in bat- 


tle, c. dat. pers., or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ ἀν- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87.— 
II. to meet with, partake of, always c. 
gen. rel, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Hes.—Ill. to meet as 
a suppliant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, 
Anm. 5. Hence 

᾿Αντιβολή, ἧς, 7, α throwing against, 
confronting, comparing.—lI. a going to- 
wards or πιοοίϊηρ".---111.---ἀντιβολία. 

᾿Αντιβόλησις, ewe, 7, Plat. Apol. 
37 A, and 

᾿Αντιβολία, ac, 7, (ἀντιβολέω) 
Thue. 7, 75, an entreaty, prayer. 

᾿Αντιβομβέω, (ἀντί, BouBéw) to re- 
turn a humming sound. 

Τ᾽ Αντιβουλεύω, -εύσω (ἀντί, Bov- 
Aebw) to give contrary advice, Polyaen. 

᾿Αντιβροντάω, O;f.-now, (ἀντί, Boov- 
TaW) to rwal in thundering, τινί, Luc. 

ῬΑντιβρότη. ne, ἡ, (ἀντί, βροτός) 
Antibrote, an Amazon, Qu. Sm. 1, 45. 

᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, yéywva) 6. 
pres. signf., to return a cry. ΝΟ pres. 
in use. 

"AvtiyevedAoyéw, (ἀντί. yeveado- 
yéw) to rival in pedigree, Hat. 2, 143. 
PAvriyeveidnc, ov, 6, prop. son of 
Antigenes, as masc. pr. ἢ. Antigenides, 
Anth. 

Τ᾿ Αντιγένης, ove, 6, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 
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crates, Thuc. 2, 23.—3. a general of 
Alexander the Great, Arr. An. 5, 
16. 

Τ᾽ Αντιγενίδας, a and ov, ὁ, Antigeni- 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ’Avriyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

Τ᾿ Αντιγεννάω, O, (ἀντί, yevvdw) to 
beget in turn, Ath. 285 F. ; 

Τ᾽ Αντιγεραίρω, (ἀντί, yepaipw) to re- 
ward or honour in turn, App. 

᾿Αντιγηροτροφέω,. (ἀντί, γηροτρο- 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, O,f. ou, to be of a 
different opinion, ἀντ. TL uy οὐκ εἶναι, 
to think that a thing is otherwise, Xen. 
Cyr. 4, 3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, OV, Zen. ovoc, (avTi, 
γνώμη) of a different opinion, holding 
different sentiments. 

Ἑ᾿Αντιγόνεια, and ᾿Αντιγονία, ac, 77, 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—l. in Bithynia, afterwards Ni- 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2,5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

Τ᾿ Ἀντιγόνη, ne, 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1.—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. 

PAvtiyovoc, ov, ὁ, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2. ὁ Tovardc, son of Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
ete. 

᾿Αντίγραμμα, ατος, τό, (ἀντιγρά- 
φω) α transcript, counterpart, Lue. 

᾿Αντιγρᾶφεύς, Ewe, ὃ, (ἀντί, γρα- 
φεύς) one who keeps a counter-reckon-. 
mg, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος. 
one who keeps a check upon accounts, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγρἄφή, ἧς, 2, (ἀντί, γραφῆ) 
reply in writing, ike Caesar’s Anticato 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, an 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C; and soin genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—III. a transcribing, Dion. H. 

᾿Αντίγραἄφος, ov, copied, duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί- 
ypada, copies, duplicates, Andoc. 10, 
31, etc. 

᾿Αντιγράφω,1.-ψω,(ἀντί, γράφω) to 
write agaist Or in answer, write back, 
Thuc. 1,129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term, 
put in as an ἀντιγραφή, or plea, to 
plead against, tT περί τίνος, 1586. 85, 
19; also ἀντ. τινί or τινά, c. inf. to 
plead against another that such is the 
case, Lys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[a@] hence 

᾿Αντίγραψις, ewe, 7, the preferring 
an ἀντιγραφή, αἰδοΞκεἀντιγραφῆ. Bre 
mi Lys. in Pancl. 10. 

᾿Αντιδάκνω, ἴ.-δῆξομαι, (ἀντί, δάκ- 
γνω) to bite in turn, Hdt. 4, 168 : to bite 
at. 

᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 

᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another’s place at dinner, Luc. 

᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, δεξιόομαι) 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι; ἤν. Ὁ: (τ δέο- 
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wat) to entreat in return, Plat. Lach. 
486 D.. 
᾿Αντιδέρκομαι, (ἀντί, δέρκω) Eur. 
Η. F. 163,-- ῥ ὑντιβλέπω. 
᾿Αντιδέχομαι,ἴ.-ξομαι,(ἀντί, δέχο- 
(σι) to receive in return, accept, Aesch. 
Cho. 916. 
. ᾿Αντιδημἄγωγέω, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
.gogue, Plut. ι 
᾿Αντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιουρ- 
ae) to make or work in rivalry, Clem. 
A 


᾿Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, 
διαβαίνω) to go over again or in turn, 

cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 

᾿Αντιδιαθάλλω, f. -BaAG, (ἀντί, 
διαβάλλω) to slander or attack in re- 
turn, Arist. Rhet. 

᾿Αντιδιαίρεσις, EWC, 7], α counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 

᾿Αντιδιαιρέω, O,f. -ἦσω, (ἀντί, διαι- 
βέωλ) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 

᾿Αντιδιάκονος, ον, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 

᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange OY array against, App. 

᾿ἸΑντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγο- 
42a) to except or object, Chrysipp. ap. 

Diog. L. 7, 202. : 

᾿Αντιδιαλλάσσομαι,ἴ.-ξομαι. (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to τηΐετ- 
change, exchange, e. δ. prisoners.—II. 
to alter or vary contrariwise. 

. ᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύωλ) to bivouac against, App. 

JAvridlanréko, (ἀντί, διαπλέκω) 
fo twist or entangle in return: ἀντιδια- 
πλέκει WC...,he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 

. Αντιδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλῳ) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 

᾿Αντιδιαστολή, ἧς; 77, opposition and 
distinction. 

᾿Αντιδιατάσσω, f. -τάξω. (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 

- ΤΑντιδιατίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place In any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
τιδ., to retaliate for wrong suffered. 

᾿Αντιδιδάσκἄλος, οὐ, ὁ, USU. In 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 
᾿Αντιδίδάσκω, f. -διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against: 
of dramat. poets, to bring rival plays on 

the stage, Ar. Vesp. 1410. 

. “Avtididapt, f. -δώσω, (ἀντί, didw- 
jt) to give im return, repay, τινί τι, 
Hdt., and freq. in Att.—II. as law 
term, io offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496,21; also ἀντ. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις... 

Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn or again, 

Aeschin. 22, 17. 

᾿Αντιδιεξέρχομαι; (ἀντί, διεξέρχο- 
μαι)εεΐοτϑβα., Plat. Theaet. 167 D. 

᾿Αντιδιΐστημει, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
διϊστημι)ξεἀντιδιαστέλλω. 

Αντιδχκάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
to bring an action against, wmplead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 

᾿Αντιδικἄσία, ac, 7, litigation. 
᾿Αντιδϊκέω, ὥ, ἴ.-ἥσω: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104, 16: aor. ἠντιδίκησα, 

Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
defendant, or in ΡΘΗ]. party in a suit, 
οἱ ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 D :--ἀντ. πρός τι or πρός 
τίνα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., 1586. 84, 21: to join 
issue, Lys. 1. ¢, 
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᾿Αντιδίκησις, ewc, 7, and 

᾿Αντιδικία, ας, ἡ.Ξεἀντιδικασία. 

᾿Αντίδικος, ον, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντίδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence in genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

Τ᾽ Αντίδικος, ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. 

᾿Αντιδιορύσσω, Att. -ύττω, f. -ύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 

Τ᾽ Αντιδογματίζω, f.-icw, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. 

᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 

᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, doféiw)—foreg. 
Plat. Theaet. 170 D.—II. to extol in re- 
turn. 

᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκέω, πρός τινα 
and τινί, Polyb.: from 

᾿Αντίδοξος, ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, δορά) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς a. λε- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

᾿Αντίδοσις, εως, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return OY in exchange, an ex- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon any other citizen, who 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὶ ’Avtido- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. cxxiii., Bockh. P. Εἰ. 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in return Or remedy, Anth.—Il. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντίδοτον, 
τό, sub. δόσις and φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

T’Avridotoc, ov, 6, Antidotus, an 
Athenian archon, Diod. S. 11, 91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

’AvTLoovAedby, f.-ebou, to be ἀντίδου- 
Roc, ‘be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

’AvtidovaAoc, ov, (ἀντί, δοῦλος) 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: of 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 

᾿Αντίδουπος, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

᾿Αντιδράω,.-ἄσω,(ἀντί, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. O. Ὁ. 1191. [ὥσω] 

gree (ἀντί, δρόμος) to run 
agaist, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, duc- 
χεραίνω) to be angry im turn, Anton. 

᾿Αντιδωρεά, ἄς, 7, a return-gift, re- 
compense. 

᾿Αντιδωρέομαι, (ἀντί, δωρέομαι) 
dep. mid., to present in return or recom- 
pense with a thing, τινά τινι, Hat. 2. 
30. 

T’Avridwpidnce, ov, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τόΞτεἀντιδωρεά. 

Τ᾿ Avridwpoc, ov, 6, Antidorus, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 11, Andoc., Dem., etc. 

᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, ζητέω) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 

᾿Αντίζομαι, lon. for ἀνθίζομαι; to sit 
before or opposite. 

᾿Αντίζῦγος, ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος.---Ἰ. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
pondent, Arist. Part. An. Hence 

᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυγόω) to hold 
the-scale, keep the balance. 
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᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, θάλπω) in 
plur., to warm one another, Joseph. 
"AVTLOGTTO, -ψω, (ἀντί, θάπτω) to 
bury opposite, Anth. 
᾿Αντίθεος, én, cov, (ἀντί, θεός) god- 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος. 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis- 
tinguished for strength, beauty, etc. : 
also of whole nations, 1]. 12, 408, Od. 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117: 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors—IL. ὁ ἀντιθ., a hostile 
deity, Heliod. 
t’Avtideoc, ov, 6, Antitheus, masc. 
pr. n., Ar. Thes. 898, etc. 
’AvTiBepaTredbo,f.-evow, (avi, Pepa 
πεύω) to take care of in return, Xen, 
Mem. 1, 4, 18. 
᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, θερμαίνω) to 
warm im return. 
᾿Αντίθεσις, ewc, 7, (ἀντί, TiO 
opposition, Plat.: ee nes 
Rhet.—Il. resistance. 
᾿Αντιθετέον, (ἀντιτίθημι) verb. 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 
᾿Αντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) oppes- 
ed, antithetic: TO GvT., an antithesis, 
Arist. Rhet. Al. 27, 1. 
᾿Αντιθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race with, τινί, 
Hat. 5, 22. 
᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. 
᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, θλίβω) to 
press in turn, press against. [Ai] 
᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί, 
θνήσκω) to die in return or for one. 
᾿Αντιθροέω, (avi, Bpoéw) to return 
a noise, Emped. 315,in Ep. gen. ot 
part. ἀντιθροῶντος. 
_Avtibpovoc, ov, (ἀντί, θρόνος) sit- 
ting opposite. 
᾿Αντίθροος, ov, 
sounding, Anth, 
᾿Αντιθύρετρος, ov, (ἀντί, θύρετρον) 
instead of a door. 
᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppo- 
site the door, κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης, 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the nner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph. 
ἘΠ. 1433, ubi-v. Herm. 
᾿Αντικαθαιρέω, O,f.-How, (ἀντί, καθ-᾿ 
alpéw) to pull down or destroy in turn. 
᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομα 
to sit over against : freq. of armies or 
fleets, lying opposite one another, 
Thuce.-1, 30; 4, 124. 
᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί, 
καθεύδω) to sleep opposite to, Anth. 
᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion. ᾿ 
ἀντικάτ.:Ξ--ἀντικαθέζομαι, Hat. 9, 39. 
᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. 
᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ton. 
ἀντικατ.; fut. --καθιζήσω and --καθιῶ, 
to set opposite. Μ]Α.---ἀντικαθέζομαι, 
Hat. 5, 1. 
᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hdt. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα, 
Thue. 4, 93, τινί τι, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., 6. aor. 
2 and perf. act., to be put in another's ~ 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινί, freq. in Thuc., etc. 
᾿Αντικαίω, ΑΤἸί. --κάω, fut. --καύσω, 
(ἀντί, 'καίω) to set on fire or burn-in 
turn, Plat. Tim. 65 E. tee 
᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, κακουργξω) 
to damage in turn, τινά, Plat. Crito 
49 C. 
᾿Αντικἄλέω, 6, f. -ἔσω, (ἀντί, Ka- 
λέω) to call, invite in turn, Xen. Symp. 


? 
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“aprucadrorilouar, (ἀντί, καλλω- 
πίζωλ) to adorn one’s self in rivalry. : 
᾿Αντικαρτερέω, ὥ, f. τήσω, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out αβαϊπεί; Dio C. 
PAvrixdotov, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 
᾿ἈΑντικατάγω; (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the-place of another, ‘Tim. Locr. 101 
ἢ 


Φ’ Αντικαταδύομαι, (ἀντί, καταδύ- 
owal) to go under, to: conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18. 

᾿Αντικαταθνήσκω, aor. 2 -ἔθανον, 
(ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, avr. 
Otienv, to suffer punishment of death 
in turn, Nesch. ‘Cho. 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ, from sq. : 

᾽Αντικατακαίνω, (ἀντί, κατακαΐ- 
vw) to killin return, v. foreg. 

᾿Αντικατακτείνω, (ἀντί, κατακτεί- 
vw)—foreg. ἐν 

“Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, καταλαμβάνω) to take posses- 
ston: of in turn, Tim. Locr. 

'Ἀντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, Id. 

᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
mu) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 

Αντικαταλλἄγή, ἧς, ἢ, (ἀντικατ- 

αλλάσσω) exchange, trade, Plut. 
᾿Ἀντικατάλλαγμα; ατος; T6,= 54.» 
Joseph. ἱ 
᾿Αντικατάλλαξις, ἕως, ἢ, the pro- 
ceeds, profits of trade, Diog. L.: from 
"ArvTikaTaAAdooa,f,-&w,(avri, κατ- 
adAdoow) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τέ τίνος, Dem., | 
also τὶ ὑπέρ τινος, Isocr. 109 Cy τί 
ἀντί τινος, Id. 138 Β΄: also to set off, 
balance one against another, εὐεργεσί- 
ας, κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2.. to. re- 
concile; in pass., Polyb. 
᾿Αντικαταπλήσσω, -ξω, (ἀντί, Ka- 
ταπλήσσω) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευώζω, f. -dow, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 
᾿Αντικατάστὥσις, EWC, ἧ,. (ἀντι- 
καθίστημι) a being confronted with one 
another, Polyb.: α placing in the stead 
of another.—lII. (from pass.,) resist- 
ance, contradiction. 
᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, κα- 
ταστρατοπεδεύω) to encamp. opposite, 
Dion. H. 
᾿Αντικατάσχεσις, EWC, ἡ, (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις)α holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 
᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
ta-stretch against, --π-είναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
agaist his, Stallb. Plat. Rep..348 A,~ 
᾿Αντικατατρέχω, (arti, κατατρέ-. 
χω) to overrun in turn, Dio C. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταφρον-᾿ 
ἕω) to despise in turn, 
᾿Αντικατηγορέω, (ἀντί, κατηγορέω) 
to accuse in turn, to. recriminate upon, 
τινός, Lys.—lIl. in: logic, to. predicate 
conversely, Arist. Org..1n pass. 
᾿Αντικατηγορία, ac, ἢ; α᾽ counter- 
change. 
᾿Αντικάτημαι; ἀντικατίζομαι; ἀντι-. 
κατέστημι, lon..for ἀντικάθ. 
ὁΑντίκειμαι, f. κείσομαι, (ἀντί, κεῖ- 
eat) to lie opposite- to, τινί. Pind. I. 7, 
(6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
Plat..Soph. 258. B: in.logic, to becon- 
tradictory, τινί, Arist. Org. Ὁ 
Τ᾽ Αντικείτης., ου; ὁ, Anticittes, a river: 
the-same-as the Hypanis; Strab. 
᾿Αντικέλευθος; ov, (ἀντί; κέλευθος). 
ὑψιᾶτι opposite road, opposite; Nonn.. 
'᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύων torcom: 
mand. im turn, Thuc. 1, 128: 
'᾿Αντίκεντρος, ov, (ἀντί, κέντρον) 
10 
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466. 

Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Jon 734. 

᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, 
foreg. 

"AVTLKNPUGCW, -ύξω, (ἀντί, κηρύο- 
Ow) to proclaim in answer to, τινί, Eur. 
Supp. 673. 

᾿Αντικτνέω,  f-700,(dvTi, Kivéw) 
to move in turn: pass., to make counter- 
movements, move agaist the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act., 
sub. στρατόν. Hence 

᾿Αντικίνησις, EWC, 7, counter-move- 
ment. 

Τ᾽ ντικίνωλις, ioc, 7, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab. 

Τ᾽ Αντικίῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hdt. 
7, 198.—2. a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας σε δεῖ, of one who 
was deranged in mind. 

᾿Αντικίχρημι,---ἀντιχράω. 

᾿Αντικλώζω, fut. -κλάγξω. (ἀντί, 
κλάζω) to ring back, Fur. Andr. 1145, 
—II. c. acc. cognat., μέλος πεν, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fat. -κλαύσομαι; (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, v. 1. Hdt. 3 
14: Att. -KAdw. [a] 

᾿Αντικλάω, f. -κλώσω, (ἀντί, κλάω) 
to refract, as rays of light.—II. intr. 
and pass. to be refracted. [ἃ] 

VAvrikAcia, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85:—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus., Apol- 
lod., etc. 

ΤΑντικλείδης, ov, ὁ, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., etc. 

᾿Αντικλείθρον, ov, T6,=Sq. ‘ 

᾿Αντίκλεις,. eLdoc, (ἀντί, κλείς) a 
False key, Clem. ΑἹ. 

ΤἈντικλῆς, éove, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., ete. 

t’AvTikdoc, ov, δ, Anticlus,a Greek, 
Od. 4, 286. 

᾿Αντικλίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean‘on one another. 

᾿Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp:; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικνήμιον, OV, TO, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar.. Ach. 219, cf. Arist: 
H. A. 1, 15, 5. 

᾿Αντικολάζω, -dow, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 

᾿Αντικολζκεύω. (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 

᾿Αντικομίζομαι.. fut. -icouar Att. 
-ζοῦμαι- (ἀντί, κομίζω) to receive in:re- 
turn, carry-off again; Plut. 

᾿Αντικομπάζω, -άσω, (ἀντί, κομπά- 
ζω) to boast: in-turn, Plut. Ant. 62. 

᾿Αντικοντέω, —KOVTOW; OF --κον- 
ταίνω, (ἀντί, κοντός) to support with 
a pole ΟΥ̓ rod,. Hipp. Hence 

"AVTLKOVTWOLC, EWC, 7; @ supporting 
with a pole-or-rod; Hipp. ᾿ 

"AVTLKOTH: ἧς; 7, α΄ beating back, 
Plut—2. a beating or dashing: against 
one another; Philo: from: 

"AVTUKOT TO; -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against or back.—ll: intr. to resist, 
oppose; like ἀντικρούω; Xen: Hell. 2, 
303, 

᾿Αντικορύσσομαι; (ἀντί, κορύσσω) 
asmid., to take arms against, Anth. 

᾿Αντικοσμέω, (ἀντί, κοσμέω) to ar- 
range Οὐ adormin: turn; Arist. 

᾿Αντίκοψις. e@¢, 2. (ἀντικόπτω). 
resistance, opposition, 'Theophr. 


κήδομαι)-:- 
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mountain in Lycia, Strab. 
᾿Αντικράζω, f. -κεκράξομαι, (ἀντί, 
κράζω) to shout in return, Joseph. 
᾿Αντικρίνω, fut. -ivd, (ἀντί, κρίνω" 
to adjudge in turn, to compare in turn 
Mid. to contend against, LXX. [iva] 
Hence 4 

"AVTIKPLOLG, eWC, 7,—= ἀπόκρισις, 
Anaxil. Incert. 11. ἔχε 

᾿Αντίκρουσις, EWC, 7, @ striking 
against, nushing back, stopping, Arist 
Rhet.: from 

᾿Αντικρούω, f. -ούσω, (ἀντί, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. dvTiK6TnTw.—2. 
to clash with, to run counter to one’s*ex- 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6,46: to turn 
out unfortunately, Dem. 294, 20. 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, or better 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin- 
guish the two forms by their signfs:, 
making ἀντικρύ and καταντικρύ--- ἐξ 
ἐναντίας, ἀντικρύς---φανερῶς, διαῤ- 
ῥήδην, Vv. ap. Herm. Orph.. p. 748ς 
and the usage of the best authors 
agrees with this account: cf. Buttm 
Ausf. Gr. § 117, 1. 

1. ἀντικρύ, over against, like’ ἄν 
THY, Tight opposite, ἀντικρὺ μώχεσθαι, 
Il. 5, 130, ἀ. μεμαώς, il. 13, i37: to 
the face, Il. 7, 362: sometimes also'c. 
gen., as Ἕκτορος ἀντικρύ, 1]. 8, 301: 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre- 
fer καταντικρύ in this signf.: later, 
as in-Pausan., Plut., Arr., and App., 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
—2. in Hom. also ---ἀντικρύς, straight, 
right on, usu; joined with a prep., ἀν- 
τικρὺ Ov Guov, right through the 
shoulder, ll. 4, 481, cf. Od. 22;.16; 
ἀντικρὺ κατὰ. μέσσον, right mM the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3. 
outright, thoroughly, quite, entirely, dv 
τικρὺ ἀπαράσσειν, I. 16,116 ; 17, 49%. 
Od. 10, 162, where Att..usage would 
require ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεσ᾽ 
ow ἔϊκτο,--- ἄντα and ἄντην; quite, 
exactly like, Ap. Rh: 4, 1612. 

Il. ἄντικρυς. straight; right; ἐπ’ eb- 
θείας, never in Hom., oft. in: Atti 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat: 
Euthyd. 273° B, cf: Ar. Lys. 1069, 
Thuc. 2, 4: hence — 2. outright; 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch: Cho: 192, εὔχεσθαι, Ar: 
Plut. 134, etc.: ἄντικρυς δουλεία; 
downright slavery, 'Thuc. 1, 122, ef. 8, 
64.—3. sometimes of time, straight- 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: so 
too εἰς TO ἀντίκρυς: Plat: Symp: 223 
B. [i Ep.,z Att.: m Hom. ὕ in arsis; 
ὕ in thesis, but the latter rare, 85 Π. 5, 
1303 in Att. 0.) 

᾿Αντικρύς OF ἄντικρυς: V. ἀντικρύ: 

᾿Αντικτάώομαι; f. -κτήσομαι, (ἀντί, 
κτάομα!ι) to gain τη return, ΟΥ̓ instead 
Hence 

᾿Αντίκτησιζ: EWC, ἢ, acquisition of 
one thing for another, Plut. 

᾿Αντικτόνος, ον, (ἀντί. κτείνω) kill- 
ing ἴηι return, Aesch. Eum. 464. 

᾿Αντικτυπέω, (ἀντί, κτυπέω) to 
sound, ring, clash against, Anth. 
Hence 
᾿Αντίκτῦπος, ov, 
echoing, Nonn. 
᾿Αντικυδαίνω, (ἀντί, κυδαΐνω) to 
praise τη ἐμιτὴ; Themist. Ὁ an 
᾿Αντικυμαίνομαι, (ἀντί, κυμαΐνωγ" 
as’ pass., to boil with conflicting waves, 
Plut. — 
t Avtixupa, ac, 7, a Ion’ 
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᾿Αντικύρῃ, Hat. 7, 198, v. ᾿Αντικίῤῥα: 
‘hence adj. ’Avrixupetic, ὁ, of Anticyra, 
Hdt. 7, 214. , 
το *Avtiktpo, f. -κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
Ὁ. 12, 16, Soph. O. C. 99, etc.: poet. 
word. [Ὁ] 
. ΓΑντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) to hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 
- *Av7iKopodsa, (ἀντί, κωμῳδέω) to 
write a comedy against another: in 
-genl. to libel or ridicule in turn, Plut. 
᾿Αντιλἄβεύς, EWC, 6,—=8q. 
᾿Αντιλἄβή, ἧς, ἢ, (ἀντιλαμβάνω) 
@whandle, Lat. ansa: ἀντιλαβὴν ἔχειν, 
‘to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 846. 
~PAvrTiAaBov, 2 aor. part. act. of 
‘av7iAapBavo. 
᾿Αντιλαγχάνω, fut. -λήξομαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
‘turn: as Jaw term, ἀντ. δίαϊταν, to 
get a decree against the sentence, get 
at set aside, Dem. 542,12; also Gyr. 
‘THY μὴ οὖσαν or ἔρημον, sub. δίαιταν 
or dixyv, to get the judgment set 
‘aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889, 23, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 1. 
- ᾿Αγντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
poet. for ἀντιλαμβάνομαι. to take 
hold of, hold by, c. gen., Eur. 1. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, εἴς. : ef. λάζομαι. 
᾿Αντιλακτίζω. -iow, (ἀντί. λαιςτίζω) 
to kick against, Ar. Pac. 613. 
᾿Αντιλαμθάνω, f. -λήψομαι., (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive in turn, 
Theog. 108, Eur., ete —II. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
ἔχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Plat., etc.: hence in various rela- 
tions,—1. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας. Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, τοῦ θρόνου. Ar. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ἀντιλ. ὡς 
ἀδύνατον.... Id. Soph. 251 B.—d. to 
take hold of so as to captivate, charm, 
of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 E.—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
_ceive, apprehend, Plat.Ax.370 A—IIL. 
to hold against, hold back, check, e. g. 
εἔππου. Xen. 
.AvTiAduie, f. we, (ἀντί, λάωπω) 
to light up in turn, Aesch. Ag. 294.— 
I. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to. dazzle, τινί, Plut. 
Hence 
᾿ ᾽Αντίλαμψις, ewe, 7, resplendency. 
Τ᾽ Αντίλας. a, 6, Antilas, father of 
the poet Damostratus, Anth. 
᾿Αντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
‘for which also we have ἀντερῶ, to 
-speak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
«ἔστι; to deny that it is so, Hdt. 8, 77: 
also ὠντ. τινί, πρός τινα OY TL μή, C. 
inf., Thuc. 3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
also sine negat., ἀντ. Oc..., Thuc. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
son or thing, Plat., etc.: c. acc. rei, 
to’ avr., Soph. O. T. 409: ἀντ. τινέ 
ti, to allege something against..., 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hat. 
‘9, 42, Eur., etc.. Hence 
᾿Αντιλεκτέον, verb. adj., one must 
gainsay, Eur. Herac. 975: and 
᾿Αντίλεκτος, ov, questionable, to be 
disputed, Thue. 4, 92. 
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᾿Αντίλεξις; ewe, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction.—II. conversation. 

᾿Αντιλέων, ovtoc, ὃ. lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed like ἀντίθεος. 

Τ᾽ Αντίλεων, οντος, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen. An. 5, 1, 2, 
Plut., ete. 

᾿Αντίληξις, εως, 7, (ἀντιλαγχάνω) 
ἃ counter-charge. 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
λαμβάνω, one must take the part of, 
assist, Ar. Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8. 

᾿Αντιληπτικός, ἤ, Ov, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. 

Τ᾽ Αντιλήπτωρ, ορος, ὃ. (ἀντίλαμ- 
βάνω) α»τοϊεοίον, LXX., Ps. 3, 3. 

᾿Αντίληψις, εως, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a recewwing in turn, Thuc. 1, 120.—II. 
(from mid.,) a laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2, 49: also=dp- 
τιλαβή, ahold, support, Xen. Equestr. 
5, 7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. @ grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 

PAvTi2iBavoc, ov, 6, Antilibanus, a 

mountain-range of Syria, Strab. 

᾿Αντιλϊτανεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 

᾿Αντιλογέω, ὥ, -ἦσω,Ξεἀντιλέγω, 
Soph. Ant. 377. 

᾿Αντελογία. ac. 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 

᾿Αντιλογίζομαι. (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to cownt up or calculate on 
the other hand, Xen: Hell. 6, 5, 24. 

᾿Αντιλογικός. 7, 6v, given to contra- 
diction, disputatious, Ar. Nub. 1173: 
ἡ -kh, With or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
II. λόγοι ἀντ... contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Adv. -κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. 

᾿Αντίλογος. ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Eur. 

᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 

Τ᾿ Αντιλοχίδης, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ᾿Αντιοχίδης. q. V. 

Τ᾽Αντέλοχος, ov, 6, Antilochus, son 
of Nestor, ἢ]. 4, 457—2. an historian, 
Clem. Al. 

᾿Αντιλυπέω, (avTi, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

Τ᾿ Αντιλύπησις, EWC, ἧ. α grieving OF 
injuring in turn, Plat. Moral. 442 Β. 

᾿Αντίλῦρος, ov, (ἀντί, λύρα) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 

᾿Αντίλυτρον. ov, 7T6,a ransom, N.T.: 
from 

᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—II. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 

᾿Αντιλυτρωτέον. verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 

᾿Αντιμαίνομαι, as pass., 6. fut. 
-μᾶνήσομαι, not -wavoduat, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 

᾿Αντιμανθάνω,ἴ. -μᾶθήσομαι, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. 

᾿Αντιμαρτὕρέω. (ἀντί. μαρτυρέω) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινί, and πρός τι, 
Plut. Hence 

᾿Αντιμαρτύρησις, EWC, 7, Counter- 
testimony, Sext. Emp. [Ὁ] 
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᾿Αντιμαρτύρομαι;--- ἀντιμαρτυρέα. 
Lue. [Ὁ] eee 
PAvtiuayn. ης, 7, Antimache, daugh- 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. 
᾿Αντιμάχησις, εως. ἢ, battle against, 
opposition, Dion. H. [ἃ] and 
᾿Αντιμᾶχητής, οὔ. ὃ, an antagonist, 
Or. 510. : from : = 
᾿Αντιμάχομαι. f. -μἄχήσομαι, (ἀντί, 
uae) ᾿ fight eels Thue. 4, 68. 


fal Hence ee 
᾿Αντίμᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. ἷ 
Τ᾿ Αντίμαχος, ov, 6, Antimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
Trojan, ll. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ar., 
Plut., etc. rf 
᾿Αντιμεθέλκω, -S0, (ἀντί, μεθέλκωῚ 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. . 
᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθίστημι) to remove from one side to 
the other: to revolutionise, wy ίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., ¢. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. ( 
᾿Αντιμειρκιεύομαι, (ἀντί, μειρα- 
Α΄. 5 dep. mid., to behiine Tet 
boy to a person, πρός τινα, Plut. 
Svll. 6. 
᾿Αντιμελίζω, (ἀντί. wedila) to com- 
pete with One in singing or playing, 
τινί, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 
᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (ἀντί, 
μέλλω) to wait and watch against one, 
Thies 12 
᾿Αντιμέμφομαι, -Wouat, (ἀντί, μέμ- 
φομαι) dep. mid., to blame in turn, re- 
tort upon, Hat. 2, 133. 
tAvrmevidac, a and ov, ὁ, Anti- 
menidas, masc. pr. n., Thuc. 5, 42. 
Τ᾽ Αντιμενίδης, ov, ὁ, Antimenides, 
masc. pr. n., Arist. 
Τ᾽ Αντιμένης, ouvc, ὁ, Antimenes, son 
of Deiphon, Paus. 2. 28, 6. 
᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, μερίζομαι) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. A 
᾿Αντιμεσουρανέω. (ἀντί, μεσουρα- 
véw) to be opposite in the meridian, to 
culminate, Plut. Hence 
᾿Αντιμεσουράνημα; ατος., TO, a being 
in the meridian, Sext. Emp. 
᾽Αντιμεταβάλλω, f. -BéAG, (ἀντί. 
μεταβάλλω) to overturn, change in 
turn, Hipp. Hence 
᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 7, transforma- 
tion, revolution. 
᾿Αντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, μεταλαμβάνω) to partake or 
share in-turn, Ti, Plut. Pass. to be- 
transformed, A. B. 540, 21. Hence- 
᾿Αντιμετάληψις. εως, 7, @ partak- 
ing mutually.—\l. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plat.: 
in-genl. a taking the opposite.—lll. re- 
tribution. 
᾿Αντιμεταλλεύω, (ἀντί, 
λεύω) to countermine, Polyb. 
᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -ῥ εύσομαι, (ἀν- 
τί, μεταῤῥέω) to flow off in turn or 
back, Plut. 
᾿Αντιμετασπάω, f. -σπάσω.Ξ:-: ἀντι- 
μεθέλκω, Joseph. [dow] 
᾿Αντιμετάστἄσις, EWC, 7; (ἀντιμεῦ- 
iornut) transposition, inversion, change. 
—II. (from pass.) a passing over to th: 
other side. 
᾿Αντιμετάταξις, EWC, ἦ, an inter- 
change of position, 6. 5. in the order of 
battle, Dion. H.: from 
᾿Αντιμετατάσσω,ἴ.-ξω,(ἀντί, μετα-. 
τάσσω) to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just. as th 
enemy does. wae 
᾿Αντιμεταχωρέω. O, (ἀντί, μεταχω- 


μεταλ- 


ANTI 
' €@) to go away to the other side, Gvtt- 
μεταχ. ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Joseph. 

᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 
‘pete with one for a thing, Plut. 

’AvtyseTépyoual,—foreg. 

᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρέω) to 
measure out in turn, recompense, N.'T. 
Hence 

᾿Αντιμέτρησις, EWC, ἦν; @ measuring 
out in turn, recompense. 
᾿᾿ΑΡτιμέτωπος, ov, (ἀντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
moc, Heliod. 

᾿Αντιμηνίω, (ἀντί, μηνίω) to rage, 
be wrathful against. [vi } 

᾿Αντιμηχἄνώομαι, (ἀντί, μηχανά- 
ομαι) dep. mid., to contrive against an- 
other, ri, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Kur. Bacch. 291. 

᾿Αντιμηχάνημα, ATO, TO, α Counter- 
plot, Joseph. [ἃ] 

᾿Αντιμίμησις, ewc, 7, (ἀντί, μέ- 
unotc) close imitation, aping, c. dupl. 
gen., Thuc. 7, 67. [uz] 

"Avtivioc, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, counterpart, 
τινί, Ar. Thesm. 17. 

᾿Αντιμισέω, (ἀντί, μισέω) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 

- *AvrystcBia, ac, ἣν» α reward, re- 
quital, N. T. 

ες *AvriptoOoc, ov, (ἀντί, μισθός) for 
a reward, serving instead of it, Aesch. 
Supp. 270. 

᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. 
- ΤΑντίμνηστος, ov, ὁ, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105 

᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive a proportionate share. 
Hence 

᾿Αντιμοιρία, ac, 7, α share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 

Τ᾽ Αντίμοιρος, ov, ὁ, Antimoerus, a 

pupil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 

᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet. 

᾿Αντιμολία, ac, 7, V. Sub ἀντιμω- 
Ria. 

᾿Αντίμολπος, ov, (ἀντί, μολπή) 
sounding against or opposite to, hence 
of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆς 
κωκυτός. Eur. Med. 1176: but ἀντί- 
μολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 
~ *Avtivopdoc, ov, (ἀντί. μορφή) form- 
ing after, copying.—II. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 

᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 

᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
to-mock in turn. 

᾿Αντιμωλία δίκη. 7, α law-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. 

᾿Αντιναυπηγέω, (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build ships against, fit out a navy 
against, Thuc. 7, 36. 

᾿Αντινήχομαι, ἔ. -νήξομαι; (ἀντί, 
νήχομαι) dep: mid., to swim agaist, 
Plut. 


᾿Αντιντκάω, (ἀντί, νικάω) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499. 

᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. . 

Τ᾽ Αντινόεια, ac, 7, Antinoéa, a city 

of Aegypt=’AvTivéov πόλις. 
, Τ᾽ Αντινόη, 7c, 7, Antinoe,; fem. pr. n., 
Paus. 

᾿Αντινομία, ac, 7, (ἀντί, νόμος) an 
ambiguity in the law, Plut.. Hence 
| Αντινομικός, 4, Ov, relating to an 
ambiguity in the luws : τὸ avt.=foreg., 
Plut. ἘΠ᾽ 
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᾿Αντινομοθετέω. .-ἤσω,(ἀντί. νομο- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

᾿Αντίνοος, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: v. sq. 

Τ᾽ Αντίνοος, contr. ᾿Αντίνους, ov, ὃ, 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. 

᾿Αντινουθετέω, -How, (ἀντί, vov- 
Getéw) to warn in return, Plut. 

᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 

᾿Αντίξοος, ov, lon. ἀντίξους, ovr, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, etc.: τὸ av- 
τίξοον. opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντιξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 

ΤΑντιόλοχος, ov, ὃ, Antiolochus, 
masc. pr. n., Diog. L. 

ΤΆντιον, ov, τό, Antium, a city of the 


-Volsci in Latium, Strab. 


᾿Αντίον, as adv., = ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

’AvTiov, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ώσο- 
μαι: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὶ ἐς μάχην, Hdt. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh. : 
absol. of dvtiovmevoi=oi ἐναντίοι, 
Hdt. 1, 207. The Hom. forms ἀν- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, q. ν. 

Τ᾽ Αντιόπη, nc, 7, Antiope, mother of 
Amphion and Zethus, Od. 11, 260, 
—2. daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8—3. an Amazon, wife of The- 
seus; Eur. 

’Avtioc, ia, iov, (ἀντί) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, e. g. 
᾿Αγαμέμνονος, Ἕκτορος ἀντίος; also 
before the gen., ὠντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
ακτος, Θά. 16. 14; much more rarely 
6. dat., as Il. 7. 20, Hdt. 5, 18, Pind. 
N. 10, 149.—II. opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμη, an Opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: of ἀντίοι,---οἱ ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8,6: Xen. has the unusu. 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ οὺς ἤκουον, 
very different from those [ have heard, 
An. 6, 6, 34.---Π|. as adv. Hom. and 
Hdt. esp. use neut. ἀντία and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against : against one’s will, c. 
gen.: in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hdt. 2, 2. 

᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, as con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Ἀντιόχεια, ac, 7, Antiochia, the 
chief city of Syria, on the Orontes, 
Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ᾿Αντίο- 
χικός, ἢ, 6v, Strab. 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward Or against. Pass. to be so car- 
ried, Anth. | 
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Τ᾽ Αντιόχης, ov, 6, Antioches, son ot 
Melas, Apollod. 1, 8, 8. 

T’Avtioxic, idoc, ἡ, Antiochis, an 
Attic tribe, Plat., etc.—2. the terri- 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 

Τ᾽ Αντίοχος, ov, 6, Antiochus, the 
name of many kings of Syria, in 
Strab. Others in Hdt. 9, 33, etc. 

᾿Αντιόω, V. sub ἀντιώω, ἀντιόομαϊι. 

᾿Αντιπάθεια, ac, ἢ, an opposite feel- 
ing, antipathy, Plut.: cownteraction.— 
Il. a suffering for something done, 6. g. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [@]: from 

᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 

᾿Αντιπᾶθῆς, ἔς, (ἀντί, πάθος) in re- 
turn for suffering, Aesch. Eum. 782. 
—Il. of opposite feelings or properties, 
Plut. ; τὸ ἀντ.---εἀντιπάθεια. 

᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) to play 
one with another, Xen. Cyn. 8, 4. 

᾿Αντίπαις, παιδος, ὃ, 7, (ὠἀντέ, 
παῖς) like a child, no better than a child, 
Aesch. Eum. 38: formed like dytt- 
θεος.---11. a big boy, like βούπαις and 
πρόςηβος, Soph. Fr. 148. 

᾿Αντιπαίω, (ἀντί, taiw) to strike in 
return, strike again.—ll. --ἰἀντιπίπτω, 
Arist. Probl. 

᾿Αντιπἄλαιστής, ov, 6, one who 
wrestles against, an antagonist, Ael. : 
from 

᾿Αντιπἄλαίω, (ἀντί, madaiw) to 
wrestle against. 

᾿Αντιπἄλαμάομαι, (ἀντί, παλαμάο- 
μαιΞεἀντιμηχανάομαι. ; 

᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, πάλλω) as 
pass., to rebound. . 

᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) strict- 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντ. τινί Or 
τινός. rivalling another, Eur. Ale. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a ri- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: To 
ἀντίπαλον, the rwal party, Thuc: 2, 
45, etc.—2. matched against each other, 
and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id. 1, 115 τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχξ- 
ac, the equal balance, undecided state 
of the action, Id. 7, 71, cf. 38: ἀντέ- 
Tada καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, Id: 4,117: εἰς ἀντ. καταξ 
στῆναι, to be in a state of balance, Id. 
7, 13: ἀντ. ποινῆ, adequate: punish- 
ment, Eur. 1. 1.446: ἤθεα ἀντίπαλα, 
corresponding to (τῇ πόλει), Thue. 2, 
61.—Il. fighting against so as to de- 
fend, and so a champion, Aesch. 
Theb. 417. Adv. -Awc, Thuc. 8, 
87. 

᾿Αντιπαραβάλλω, [αἱ.-βἄλῶ, (ἀντί, 
Tapa3aAAw) to hold side by side, com- 
pare closely, τι πρός TL OY παρά τι, 
Plat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 C. 

᾿Αντιπαραβολή, ἧς, 7, a close com-" 
parison, Arist. Rhet. 

᾿Αντιπαραγγελία, ac, ἧ; a counter- 
order.—II. competition fora public’ of- 
fice, Plat.: from oF 

᾿Αντιπαραγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀντί, 
παραγγέλλω) to countermand, to order 
in turn or also, Xen. Hell. 4. 2, 19.— 
Il. to stand against another for a public 
office,,compete, Plut.: in genl. opp. to 
παραγγέλλω. 3 

"AvTimapaypaeon, Hc, 7, (ἀντί, 
Tapaypagy) a counter-rapaypagy, ἃ 
replication. : 

᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, Tapaypa- 
φω) to reply tu a παραγραφή. [ἃ] ; 

᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, παράγω) to 
lead on or in turn against.—Il. intr., 
sub. στρατόν, to advance against, Ken. 
Hence 

᾿Αντιπαρἄγωγή, ἧς. ἢ; α leading out 
or advancing against, Plut. 

ΤΑντιπαραδίδωμι, fi a (ἀντέ, 
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παραδίδωμι) to. give up or deliver over | 
in turn, Joseph. 

᾿Αντιπαράθεσις, εῶς, 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) α placing one against the other, 
comparison, Dion. H. 

᾿Αντιπαραθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
round : hence to owtflank, Xen. An, 4, 
8, 17. 

᾿Αντιπαραινέω, ὥ, fut. -éow, (ἀντί, 
παραινέω) to advise in turn, Dio C. 

᾿᾽Ἀντιπαρακαλέω, G, fut. -éow, (ἀν- 
τί, TAPAKAAEW) to invite, summon in 
turn. or contrariwise, Thuc. 6, 86. 

᾿Αντιπαράκειμαι, (ἀντί, mapakel- 
μαι) to be situated opposite, to he near 
onthe opposite side, Polyb. 3, 37, 7. 

᾿Αντιπαρὰκελεύομαι, (ἀντί, Tapa- 
κελεύω) as dep., to exhort τη, turn ΟΥ̓ 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. 

. Ἰαντιπαρᾳλαμβάνω, fut, -λήψομαι., 
(ἀντί, παραλαμβάνω) to take and put 
just opposite, compare closely, TL πρός 
τι, Isocr. 111 B; 

᾿Αντιπαραλυπέω, (ἀντί, mapadv- 
πέω) to.annoy in turn, Thuc. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι., 
(ἀντί, παραπλέω) to sail along on. the 
other side, Thuc. 2, 83. 

AytTimapatopsvoual, aS pass.,—= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. 

᾿Αντιπαρασκευάζομαι. fut. -άσομαι, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as. dep., to pre- 
pare. one’s. self in turn, arm on, both 
sides, Thuc. I, 80, etc. | 

᾿Αντιπαρασκενή, ἧς, ἡ, (ἀντί, πα- 
ρασκευή) mutual preparation, Thuc. 1, 
141. 

᾿᾿Αντιπαραστράτοπεδεύω, (ἀντί, 
παραστρατοπεδεύω) to. encamp. oppo- 
site, Dion. H. 

᾿Αντιπαράταξις. EWC, 7, (ἀντιπαρα- 
τάσσω) a drawing up, against, esp. of 
an army.: resistance, Joseph.: victory, 
Dion, H. 

᾿Αντιπαράτἄσις, EWC, ἡ,.(ἀντιπαρα- 
τείνω) a stretching out against : ορροϑι- 
tion; comparison. 

ἸΑντιπαρατάσσω, Att. -rrw, fut. 
-ξῳ, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 
against, esp. inorder of battle. Pass. 
to, stand in array against, Thuc. 1, 63: 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος, in. bat- 
tle array, Thuc. 5, 9. 

᾽᾿Αντιπαρατείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over. 
against: hence to.compare. one with an- 
other, τι πρός τι, Plat. Phaedr. 257 C. 

᾿Αντιπαρατίθημι, (ὠντί, παρατί: 
Ont) to set out against, to compare one 
to.another, τενέ τι, Plat Apol. 40 D. 

᾿Αντιπαραχωρέω,ὥ,(ἀντί,παραχω- 
péw) to.give way in turn or mutually. 

᾿ ᾿Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 

uch, over against or. along side of, 
ne armies on opposite banks. of a 
river, Xen. An, 4, 3, 17. 

"AVTLTAPEKTGOLC, EWC, ἢ, = ἀντι- 
ποράτασις: from 

᾿ὐΑντιπαρεκτείνω, (ὠντί, παρεκτεί- 
νω)Ξεἀντιπαρατείνω. Diog. L. 

᾿Αντιπαρεξάγῳ, (ἀντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to: to lead on 

army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239, 6: also intr., to. march, against, 
Plut.—Il. to. compare, Id. 

᾿Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, παρέξειμι) 
to,march out.against, Plat.—Il. to give 
way in turn. 

"Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, παρεξ- 
épxouat)=foreg., Dio C. 

᾿Αντιπαρεξετάζω,-ἄάσω, (ἀντί, παρ- 
ἐξετάζω) to examine in tura, confront 

with, Dion. H: 

᾿Αντιπαρέρχομαι, (ἀντί; παρέρχο: 
Yat) = ἀντιπάρειμι. rina | 
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᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, παρέχω) tofur- 
nish or supply in turn, Thuc. 6, 21: to 
replace. ; 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, παρηγο- 
ρέω) to persuade, comfort m turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 

᾿Ανγτιπαριππεύω, (ἀντί, παριτπ- 
πεύω) to ride Or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 

᾿Αντιπαρίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
παρίστημι) to place opposite, 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρῳδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody.in competition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, Ka- 
κά, also with adv., κακῶς ἀντιπ., to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά or εὖ ἀντιπ., to receive good for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520. E, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thue. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—II. to counteract, τινί, Daosc.—IIl. 
to be. of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπᾶτἄγέω, (ἀντί. παταγέω) to 
clatter or make a noise. against, like 
the wind, Thue. 3, 22. 

ΤΑντιπατρία, ac, 7, Antipatria, a 
city.of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. 

Τ᾿ Αντιπατρίδης, ov, 6, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son of Antipater. From 

ΤΑντίπατρος, ov, ὁ, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
father. of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of. foreg., Kmg of Ma- 
cedonia.—3. a, Thasian, Hdt. 7, 118. 
—4, an Athenian archon, Diod. 5. 
14, 103.—Others. in Strab., Paus., 
etc. 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί, πελαργός) 
to love, cherish in. turn. Hence 

᾿Αντιπελάργησις, €w¢,7, and —yia, 
ας, Ry love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. ᾿ 

᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής,. ἕς, (ἀντί, πένθορ) 
causing grief in turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for. ἀντιπαθής. 

᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, V- sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θΘότως. 

᾿Αντιπέρᾷ, adv. for ἀντιπέρᾶν, 
Polyb. 

᾿Αντιπεραίνω. f. -ἄνῷ, (ἀντί, περ- 
αἴνω) to pierce through in turn, Anth. 

’"Avtimépaloc, dia, alov, lying over 
against, esp. beyond sea, Il: 2, 635: 
from 

᾿Αντιπέρᾶν. lon. ἀντιπέρην. (ἀντί, 
πέραν) adv.,—= sq., Xen.: also as 
adj., ’Aciad’ ἀντιπέρην τε, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, 9. 

᾿Αντιπέρᾶς, adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc.: in late writers also 6. dat. : also 
absol., 7 ἀντ. Θράκη, Thue. 1, 100, 
cf. 4, 92. 

᾿Αντιπέρηθεν, from. the opposite 
side, c. gen., Ap. 2, 1030: from 

᾿Αντιπέρην, Ion, for ἀντιπέραν, 
q. ν, 

᾿Αντιπεριάγω, (ἀντί, mepidyw) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22, 8. Hence 
 ᾽Ἀντιπεριἄγωγῆ, ἧς; ἢ» Opposite mo- 
tron. 

᾿Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, περιβάλ- 
Aw) to surround, encompass, LXX. 

᾿Αντιπεριέλκω, (ἀντί, περιέλκω) 
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to. draw round to the other side, Sext. 
Emp. 7 

᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηχέω) 
to echo.around. ἜΣ 

᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντί, 
περιΐστημι) to bring round, τινί τι, 
Polyb.: to surround and enclose, Arist 
Probl., and Meteor. Pass. 6. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be. en 
closed, Ib. 

᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. -λήψομαι. 
(ἀντί. περιλαμβάνω) to embrace im 
turn, Xen. Symp. 9,4. ᾿ 

᾿Αντιπεριπλέω, fut, -πλεύσομαι, 
(ἀντί, wepiTAéw) to sail round on the 
other side, Strab.. 

᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τό, a draw- 
ing off, diverting from an object, ἀντ. 
ποιεῖν τίνι; to draw One away, Polyb.: 
and. 

᾿Αντιπερισπασμός, ov, 0,—foreg., 
Diod.: from 

᾿Αντιπερισπάω,.-ἄσω,(ἀντί, περι- 
σπάω) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all. round, Arist. Part. An. [dow] 

᾿Αντιπερίστασις, EWC, Ns (ἀντίπερι: 
totnut) a placing around, encompass- 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. 
an. opposing pressure, counteraction. 

’AvrimeploTpéeda,f. ψω,(ἀντί, περι: 
στρέφω) to turn round to the other side. 
Hence 

"AVTLTEPLETPOOH, ἧς. ἣν α turning 
round to the other side, Phut. 

᾿Αντιπεριχωρέω, O, (ἀντί, περιχω- 
péw) to. go round. to the other side, en- 
compass in turn, Plut. 

᾿Ανπεριψύχω, fut., -ψύξω, (ἀντί, 
περιψύχω) to cool, refresh im turn, 
Plut. [Ὁ] 

᾿Αντιεπεριωθέω, O, (ἀντί, περιωθέω) 
to push round to the other side, press 
round. in turn, Plut. Hence 

᾿Αντιπερίωσις. EWC, 7, α pushing OF 
pressing back of any surrounding body, 
Plut. 

᾿Αντιπέσσω, Att. -ττω, (ἀντί, πέσ. 
ow) to. cook. or digest. in turn, Pass. 
of food, to be quite digested, Arist 
Probl. 

᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) im 
stead. of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. G. 192; formed like ἀντίθεος, 
ἀντίπαις, ete. 

"AvTimnoae, O, f.-fow, (ἀντί, mye 
Odw) to leap in turn or against. 

᾿Αντίπηξ, ηγος, 7; (ἀντί, πήγνυμι) 
a wooden chest, Eur. Ion19. (Said to 
be a Lesbian word.) 
_ “Avtimnpow, (ἀντί, πηρόω) to maim 
wm turn. 

᾿Αντιπιέζω, -ἔσω, (ἀντί, πιέζω) te 
press agaist OY in turn. 

’AvtinivmaAnut, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to fill in. return. 

᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημι) to kindle, burn ἴηι. return. 

᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall-against, Arist: Probl. : 
to fall. upon as an. enemy, Polyb.: te 
be adverse, τινί and πρός TL, Polyb.: 
to. strive against, resist, N. T:—Il. of 
things, to fall out in. an adverse manner 
or ill, Polyb. 

᾿Αντίπλαστος, ov, (ἀντί, πλάσσω) 
formed like, like,=ioérAacroc, Soph. 
Fr. 268. 

᾿Αντιπλέκω, (ἀντί, πλέκω) to plait, 
twist. τη. turn. 

᾿Αντίπλευρος, ov, (ἀντί, πλευρά) 
with its. side opposite: in genl. opposite, 
Soph. Fr. 19. 

᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί. 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50.— 
Il. to sail:against the. wind, Lob. A}. 
1072. Tidy 

᾿Αντιπλήξ. ἤγος; ὁ, ἢ, (avri, 


Ss δ 


* 


knit 

πλήσσω) striking against.—Il. Pass. 
stricken, ‘beaten by the storm, ἀκταΐ, 
Soph. Ant. 592. ὁ 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, πληρόω) to fill 
wm turn or against, ἀντιπλ. ναῦς, to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc.—II. to full up by new mem- 
bers, ἀντ. ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. 2, 2, 
26 


᾿Αντιπλήσσω, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
ow) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Ἀντίπλοιὰα, ας, 7, (ἀντιπλέω) a 
sailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

"Avrimvéw, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
πνέω) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις, Hipp.—lIl. to hinder by foul 
winds, Plut.: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

"AVTLTVON, ἧς, 7)=S84- 

"AVTiMVOLA, ας, 7, ἃ contrary wind: 
from 
᾿ *Aytinvooc, ov, contr. ἀντίπνους, 
ouv, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused by adverse winds, ὥπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

"Αντίποδες, Ol, V. ἀντίπους. 

"Avtimobéw,@, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) to do in 
return, opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OF κακῶς, to do one good 
Or ill in return: also τὶ ἄντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. c. gen., 
to exert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4, 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, viKn- 
τηρίων, Plat.: to pretend to, Ὁ. inf., 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
for a thing, τινί τίνος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
5, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence 

"AVTLTOLNGLC, EWC, ἢ, ἃ laying claim, 
to a thing, undue assumption, Dion. ἘΠ. 

*Avtirolvoc, ον, (ἀντί, ποινῇ) in. 
requital or repayment, usu. for ill, 


Aesck. Eum. 268: as subst., τὰ ἀν- | 


τίποινα,:-- ἄποινα, requital, retribution, | 
ἀντ. τινὸς πράσσειν, λαμβάνειν, to 
exact retribution for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
I]. as pr. n. Antjpoenus, a Boeotian, 
Paus. 9,17,1. 

᾿Αντιπολεμέω, O, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., etc. 
᾿ ᾿Αγντιπολέμιος, ov, = sq., Hadt. 4, 
134, 140, Thue. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, Ov, (ἀντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hat. 7, 236 ; 8, 68, 2. 

᾿λντιπολίζω, f.-iow, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

"λντιπολιὸρκέξω, ©, f. -ἤσω, (ἀντί, 
πολιορικξω) to besiege in turn, Thuc. 7, 
28 


᾿Αντίπολις, εως, 7, (ἀντί, πόλις) 
ἃ rival city, Strab.—2. as pr. n. Anti- 
polis, a city of Gallia Narbonensis, 
now Antibes, Strab. 'y 

"Avrimoditeia, ac, 7, the adverse 
party in the state, Polyb.—Il. an oppo- 
site policy : party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολιτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
oat) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός Twa, Plat.: in genl. to oppose 
by dwers arts and devices. 

᾿Αντιπονξω. ὥ, to exert one’s self 
against, App.: from [ 

“Aprimovoc, ov, (ἀντί, πόνος) like | 
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toil, toilsome, Aesch. Eum, 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 

᾿Αντιπορεύομαι. mid., 6. a0r. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to advance against, 
march to meet another, Xen. Hell. 7, 
3.5. 

᾿Αντιπορθέω,ῶ, [.-ἤσω, (ἀντί, πέρ- 
Aw) to ravage, lay waste in return, Eur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
ΠΠελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὃ, (ἀντί, 
πορνοθοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντίπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ὠντίπορθμος, on the opposite coast, 
over against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
544, 

᾿Αντίπους, 0, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: οἱ ἀντ., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

ΤΑντιίππος, ov, 6, Antippus, masc. 
pr. n., Thuc. 5,19, v. 1. "Av@ir7oc. 

"AVTITPAKTLKOC, h, Ov, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξις, ewc, 7, counteraction, 
opposition, Dion. H,: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-r7, Ion. -πρῆσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, ὁ 
ἀντιπρήσσων,---«ὠντιστασιώτης, ἘΠ. 
1, 99. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρέσ- 
βεύω) as mid., to. send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, ov, ὃ, (ἀντί, 
πρεσβευτής) an ambassador's substi- 
tute. 

enero Rs Ion. for ἀντιπράσσω, 


᾿Αντιπροαίρῥεσις, εὡς, 7, (ἀντί, προ- 
aipecic) mutual preference or choice, 
Arist. Eth. ἘΣ. 4 

᾿Αντιπροβάλλομαι, fut. -βἄλοῦμαι, 
(ἀντί, προβάλλω) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
755 D: to use as a shield or defence. 
Hence 

᾿Αντιπροβολή, ἧς, 7, 4 putting for- 
ward OY proposing instead of another, 
Plat. Lege. 755 ἢ. 

᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 

᾿Αντίπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
ΤΊ a to nothing, cheap, Xen. Ages. 

alse 

᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as mid., to retort a legal challenge 
(πρόκλησις, 4. ν.), Dem. 979, 9. 

᾿Αντιπροκαταληπτέον, verb, adj. 
of ᾿ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 

᾿Αντιπρόκλησις, EWC, 7, (ἀντί, πρό- 
κλησις) a retorting of ἃ πρόκλησις. 

᾿Αντιπροπίνω. (ἀντί, προπίνω) to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 

᾿Αντιπροζςἄγορεύω, (ἀντί, mpoca- 
pectic to address in turn, salute again, 

ut. 

᾿Αντιπροςαμάομαι, (avti, mpoca- 
dw) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
τὴν γῆν, to scrape up new soil upon 
Ken, Ged, 17,13... ahs 

"Avtimpécetul, (ἀντί, πρόζειμι) to 
go against, Xen. Cyr. 3, 384, 10} 

᾿Αντιπροτζεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. ὦ. ΠΟ pres, in use, to accost in turn, 
Aristid. 

᾿Αντιπροςελαύνω, f. -eAdow Att. 
Ξελῶ, (ἀντί, προζελαύνω) to march or . 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 


αὐ τορι fut. of ἀντιπροζει- 


πεῖν, Xen. Mem. 3, 13, 1. 
᾿Αντεπροζέργομαι, (ἀντί, mpocép- 


᾿ 
| 
| 
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qa) dep. mid.,—dvrimpdcerpt, Dio 


᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, mpoc- 
καλέομαι) to summon in turn, Dem. 
1153, 3. 

AvtimpocKivéw, (ἀντί, προςκυνέω) 
to fall down before and worship in turn, 
Plut. 

᾽Αντιπροςφέρω, f. -προςοίσω, (ἀντί, 
προρφέρο) to’ bring tn turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Αντίπρόφωπος, ov, (ἀντί, πρόζω- 
Tov) with the face towards, face to face, 
Xen. Cyr. 7, 1,25. Adv. - πῶς, Arist. 
Mir. 

᾿Αντιπρότἄσις, EWC, ἢ, ἃ counter 
proposal: from ; 

"AvrimpoTetva, f. -τενῶ, (ἀντί, πρὸ- 
τείνω) to hold out in turn, Xen. Hell. 
4, 1, 31. 

᾿Αντιπροτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
προτίθημι) to put out, propose im turn, 
Dio C. 

᾿Αντίπρωρος, ov, (ἀντί, πρώρα) 
with the prow towards, τινί, Hat. 8, 11, 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός- 
aoc, fronting, face to face, open, 
Soph. Tr, 223." 

᾿Αντίπτωμα, aroc, τό, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, 

"AVTINTWOLC, EWC, 7, (ἀντιπίπτω) ἃ 
falling against, resistance, Hipp.—tl. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, 7, ὄν, belonging to 
ἀντίπτωσις. Adv. --κῶς, with such 
interchange, Gramm. 

"Avtinvyoc, ov, (ἀντί, muy) with 
the rump toward, rump to rump, Arist. 
H. A. 

᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo- 
site the door or gate, with the gates op- 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -revoouat, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, in- 
quire in return, v. 1. Xen. Hell. 3, 4, 
10, for avar. ᾿ 

᾿Αντίπυργος. ov, (ἀντί, πύργος) 
like a tower or fort, Hur. Bacch. 1097 ; 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence 

"AVTITUPYOO, O, f.-dow, to build a 
tower over against, Cc. acc. cognat. πό- 
λιν, to rear up a rival towered city, 
Aesch, Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) to 
am signals by beacons (πυρσοί) Po- 
yb. | 
᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿λντιῤῥέπω, (ἀντί, 
terpoise, balance, Aesc 
ὠντίῤῥοπος. 

᾿Αντιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέξω) 
to flow towards. 

*Avtippé@, assumed pres. for de- 
τίν. of ἀντίῤῥησίς. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἄντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plat. 

᾿Αντίῤῥησις. EWC, |, ἃ Zainsaying, 
altercation, Polyb. : an 
_ ΓΑντιῤῥητέον, verb. adj. (as if from 
* GVTIPPEW), one must Speak against, 


Gone) to coun- 
1. Ag. 574, cf. 


᾿Αντιῤῥητικός, 4, Ov, inclined to 
gainsay, disputatious. — 

PAvTippiov, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
Strab. ~ ayy 
PAvrippodoc, ov, ἡ, (ἀντί, ‘Podoc) 
Antirrhodus, an island before Alex- 
andrea, Strab. pas 

᾿Αντίῤῥοια, ac, ἡ,(ἀντιῤῥέω) a flow- 
ing back, back current, Theophr. _ 

"AvTipporid,ac, 7, & counterpoise, 
Hipp. το ᾿ By 

᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 
terpoising, counterbalancing, τινός, 


149 


ont 
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bear up (against) the grief that weighs 
down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in genl. equivalent to, like ἀν- 
TiGvyoc, Xen. Oec. 3,15. Adv.—zwe, 
dd. Hell. 5, 1, 36. 

 lAvriodla, (ἀντί, ἰσάζω) ---ἀντι- 
σόω. ᾿ 

᾿Αντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
io revere in turn, Plut. 

᾿Αντισεμνύνομαι, f. -ὕνοῦμαι, (ἀν- 
τί, σεμνύνομαι) to return pride with 
pride, Arist. Pol. 

᾿Αντισηκόω, O,f.-dow, (ἀντί, onKOW) 
to weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.—II. 
intr. to be equal in weight, to counter- 
poise, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ; to be 
twice as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ATOC, τό, equipoise, 
compensation. 

᾿Αντισήκωσις, ἕως Ion. toc, 7, a 
restoring the balance : hence compensa- 
tion, retribution, Hdt. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, ση- 
μαΐνω) to signify, command in turn, 
Joseph. : to interpret against one. 

PAvriabévyc, ove, ὃ, (ἀντί, σθένος) 
Antisthenes, a pupil of Socrates, and 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus, Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 
3.2, Ὁ. 

᾿Αντίσιγμα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversed, aS a critical mark, Di- 
og. L. 

"AVTLOLOT AW, O,f.-How, (ἀντί, σιω- 
πάω) to be silent in turn, Ar. Lys. 
528. 

᾿Αντισκευάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντι, 
σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, f. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
Tw) to mock in return, Dion. H. 

᾿Αντισοφίζομαι, fut. -icowar Att. 
-ζοῦμαι, (ἀντί, σοφίζομαι) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

᾿Αντισοφιστής, οὔ, 0, one who seeks 
to refute by sophistry or trick, Luc. 

᾿Αντϊσόω, (ἀντί, ἰσόω) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
one on equal terms, Thuc. 3, 11. 
᾿ ΤΑντίσπᾶσις, εως, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό,(ἀντισπάω) 
α drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
II. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, 00, ὃὁ.---σπασμός, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. 

᾿Αντισπαστικός, H, OV, able to draw 
away or dwert.—Il. in metre, antispas- 
tic, V. Sq. 

᾿Αντίσπαστος. ov, (ὠντισπάω) 
drawn over or in the contrary direction. 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also lke a spasm, convulsive, ἀδαγ- 
μός,Ξεἴσος σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
hike ἀντίθεος, etc.—III. as subst. ὁ 
ἀντ.; mM prosody, an antispastus, ~~ ~~, 
a foot made up of an iambus and tro- 
chee, 6, δ. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, ἴ. -άσω, (ἀντί, σπάω) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, Lat. traducere.—IIl. = ἀντ- 
ἔχομαι, to cling to, c. gen., Ap. Rh.— 
IV. intr. to be against, resist. [dow] 


᾿Αντισπεύδω, (ἀντί, σπεύδω) to | 
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ANTI 


hasten in turn: to oppose eagerly, πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. 
᾽Αντισπόδιον, ov, τό, (ἀντί, σπο- 
δός) α substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 
7 7 7 , ΄ 
Αντίσποδος, ον, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 dvtiomodo¢,—foreg. 
᾿Αντισπουδάζω.ἴ.-ἄσω,(ἀντί, σπου- 
δάζω)---ἀντισπεύδω, Dio C. 
t’Avticoa, nc, 7, Antissa, a city of 
Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avtio- 
caioc, a, ov, of Antissa, Antissacan, 
Thuc. 3, 18. 
’AvtioTabuéw, ©, -ἤσω, (ἀντίσταθ:- 
μος)ξεἀντισηκόω. Hence 
᾿Αντιστάθμησις, EWC, ἣ,--εἀντισή- 
κωσις. 
᾿Αντισταθμίζω, -ἰσω,:--ἀντισηκόω. 
᾿Αντίσταθμος, ον, (ὠντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, im 
compensation for, τινός, Soph. El. 
571. 
᾿Αντιστἄσιάζω, f. -dow, (ἀντί, oTa- 
σιάζωλ) to stir ΩΥ form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1, 27. Hence 
᾿Αντιστἄσιαστής, οὔ, ὁ.---ἀντιστα- 
σιώτης. Dio C. 
᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, στάσις) 
an opposite στάσις OY party, στάσις 
καὶ ἀντ., Plat. Rep. 560 A.—II. a 
standing agaist, opposition, Plut. : 
ἴση GvT., equipoise, Arist. Mund. 
᾿Αντιστἄσιώτης, OV, ὃ. one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. : 
᾿Αντιστἄτέω,Ξεἀνθίσταμαι; to stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from 
᾿Αντιστάτης, Ov, ὁ, (ἀνθίσταμαι) 


an opponent, adversary, Aesch. Theb. 


518. [ἃ] Hence 

"AVTLOTATLKOG, 4, OV, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. 

᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, στέρ- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. 

᾿Αντίστημι, lon. for ἀνθίστημι. 

᾿Αντιστήριγμα, ATOC, TO, α prop or 
support, Hipp. : and 

"AVTLOTHPLYLOC, OV, ὃ, & propping, 
supporting.—2. a resisting: in pro- 
nunc., the clashing of consonants, Schitf. 
Dion. Comp. p. 209: from 

᾿Αντιστηρίζω,ἴ. (fa, (arti, στηρίζω) 
to support, Arist. Probl. : to resist, τινί, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 

"AVTLOTOLYELA, ας, ἢ, and 

"AVTLOTOLYELWOLC, EWC, ἦν == ἀντι- 
στοιχία : from 

᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows OY pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. τινί, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20; in genl. to be opposed to: 
and ὶ 

᾿Αντιστοιχία, ας, 7, a standing op- 
posite in pairs, ποδῶν, Arist. Probl.— 
II. a putting one letter in the place of 
another, Ath.: from 

᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows ΟΥ̓ pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ὥς, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, Ὁ] al σκιᾷ ἀντ. ὦν, 
just like a shadow. Adv. -yuc. Hence 

᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth ΟΥ̓ orifice opposite. 

᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, oTpa- 
τεύω) dep., to take the field, make war 
against, τινί, Ken. Cyr. 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again. 

᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ὠντιστράτη- 
γος; in genl. to act against as an 
enemy, τινί, Dion. H.—II. to be the 


ANTI 


general’s ἀντιστράτηγος; or lieutenants, 
at Rome to be Propraetor: from. Ὁ 
᾿Αντιστάτηγος,ου,ὃ, (ἀντί, στρατη 
γόφ) α commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.—II. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. at 
Rome, the Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. 
᾿Αντιστρτιώτης, οὐ, ὁ, (arth, 
στρατιώτης) a soldrer of the enemy, 
Joseph. 
᾿Αντιστρτοπεδεία, ας, 7,=SQ-s 
Polyb. ; 
᾿Αντιστράτοπέδευσι,, EWC, 7, α» 
encamping opposite, the position of two 
armies in sight of one another, Dio C.: 
from 
᾿Αντιστρᾶτοπεδεύω, (ἀντί, oTpa- 
τοπεδεύω) to encamp over against, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid, 
Hdt. 1, 76, Thuc. 1, 30, and Xen. 
᾿Αντιστρεπτέος, α, OV, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org, 
᾿Αντίστρεπτος, ov, turned about, 
able to be so turned: τὰ GVTLOTP., 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from 
᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -έστροφα, 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logical 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib. ; and so in pass. to be con- 
vertible, Ib.: so too in pass., ἀντι: 
στρέφεται, the case is reversed.—Il. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, orpa- 
τόν, ναῦν, etc., to turn about, face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι- 
στρέφοντα, convertible terms: also 
correlatives, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρέ- 
wv, a retorted argument, Gell. 5, 11. 
ence 
Αντιστροφή, ἧς, 7, α turning back 
οἱ about.—II. in choruses and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
“danced from left to right instead of 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind. and Trag. 
passim.—III. in Rhet., the figure of 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, aS ἔκαμε 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε Ka- 
μών, ἔχεις ληρῶν. 
᾿Αντιστροφικά, Ov, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm. : 
TROM ἐκ τος τὰ 
᾿Αντίστροφος, ον, (ἀντιστρέφω) 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 465 
D. Adv. -dwc, contrariwise to, τινί, 
Plat. Rep. 539 D.—II. 7 ἀντίστροφος, 
Ξεἀντιστροφῇ, Schaf. Dion. Comp. 
225, 260, 430. Adv. - φως. 
᾿Αντισύγκλητος, ov, ἢ, (ἀντί, oby- 
κλητος) a counter-senate, name given 
by Marius to his body-guard, Plut. 
Syll. 8. : 
᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, συγκρίνω) 
to compare one with another. [xpi] 
Bee eet cu ovAho- 
iCowat) to answer by regular argu- 
Lov Arist. Rhet. Hence if 
᾿Αντισυλλογισμός, ov, ὁ, α counter- 
argument, Arist. Rhet. 
᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin. ἐν 
᾿Αντισυμποσιάζω, f. -σω, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἀντ., to 
write a Symposium in rivalry of Plato, 
Luc. : 
᾿Αντισυμφωνέω, (ἀντί, συμφωνέω. 


: ANT 
to chime in with in turn, answer in song, 
Plut. 

᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to meet face to face, or in turn, Anth. 

᾿Αντισφαιρίζω, f. -icw Att. -ἴῶ, 
(ὠντί, σφαιρίζω) to play at ball agaist, 
οἱ ἀντ., the parties in a match at 
ball, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

᾿Αντισφάττω,[. -άξω,(ἀντί, σφάττω) 
to slaughter in turn, Dio C. 

᾿Αντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 
2 mid. of ἀντέχω, Od. 

᾿Αντισχηματίζω, fut. -iow Att. -76, 
to rival in gestures or rhetorical tricks, 
_ Dion. H. Hence 

᾿Αντισχηματισμός, οὔ, ὁ, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 

᾿Αντισχυρίζω, fut. -icw Att. -id, 
(ἀντί, ἰσχυρίζω) to strengthen, secure 
against in turn. Mid., to maintain a 
contrary opinion, Thuc. 3, 44. 

᾿Αντισχύω, f. dow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. 0] 

᾿Αντίσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thue. 1, 7, ete. 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, σώζω) to preserve 
tn turn. 

Αντίταγμα, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) 
a counter-disposition : an opposing army, 
Diod. 

᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. 

᾿Αντιτακτικός, ἢ, Ov, fit for a de- 
fence, Plut. 

᾿Αντιτἄλαντεύω, (ἀντί, ταλαν- 
τεύω) to weigh against, to preserve a 
balance, like ὠντισηκόω, Anth. 

᾿Αντιτάλαντος, ον,--οἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιτἄμίας, ov, 6, (ἀντί, ταμίας) 
the Roman Proquaestor, Dio C. 

᾿Αντίταξις, ewe, 7, (ἀντιτάσσω) a 
setting in array against another, avr. 
τῶν τριηρῶν, Ships ranged for battle, 
Thuc. 7,17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα,Ξεὠντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
in genl. opposition, Plut. 

᾿Αντίτῶσις. εως, ἡ, (ἀντιτείνω) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
sistance, πῶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί’ 
νειν, Plat. Legg. 781 C. 

᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
agaist another, or agaist one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hdt. 
5; 110, Aesch. Theb. 395, ete.: so 
too Thuc. in aor. mid., 6. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell. 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
etc.: also vuvi, freq. in Xen.: τὸ 
ὠντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις, Thuc. 
3, 83: in genl. to oppose, resist, Polyb. 

Τ᾽ Αντέίταυρος. ov, ὁ, (ἀντί, Ταῦρος) 
Antitaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

᾿Αντιτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί: τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, TL ἀντί 
τίνος, Eur. Med. 891.—II. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c. dat., and absol., freq. in Hdt. : 
also in Pind. N. 4, 60, Eur., etc.—III. 
of countries and places, to lie over 
against, τινί, Plut. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀντί, τειχίζω) to build a wall or fort 
against. 

᾿Αντιτείχισμα, ATOC, τό, α counter- 
fortification, Thuc. 2, 77. 

᾿Αντιτέμνω, f. -τεμῶ, (ἀντί, τέμνω) 
to cut against, 1. 6. asa remedy ΟΥ̓ anti- 
dote, Eur. Alc. 972: ef. ἀντίτομος. 

᾿Αντιτέρπω, f. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. 
- ᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
to make in turn or in opposition. 


ANTI 
᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, Teyvasw) to 


form a counter plan or stratagem. 


᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι) 
dep. mid.,—foreg., Hdt. 5, 70. 
᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνος) to be a 
rival in an art.—Il. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence 
᾿Αντιτέχνησις, εως, 7, the use of a 
counter-stratagem, counter-manoewvring , 
Thuics ἢ, 10, 
᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) a 
rival in an art or craft, Ar. Ran. 816. 
᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί τι, Simon. 11, 7, Hdt. 1, 
207 ; 8, 66, and Eur.: ὦντ. τινί τινα, 
to match one against the other zn battle, 
like ξυνίημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
pared or matched one against another, 
Hdt. 4, 50; 8, 83.—II. to place in re- 
turn, Eur. Hipp. 620: give one thing 
for another, τι τινός, ld. I. T. 358. 
᾿Αντιτιμάω, Of.-4ow, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to τη return, τινά, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fir a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 
᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
money fixed by the ἀντιτίμησις, ν. 54. 
[riu.] 
᾿Αντιτίμησις, εως, 7, (ἀντιτιμάω) 
a counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, a counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, V. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
§ 143, 10. [riz] 
᾿Αντίτιμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requting.—II. equivalent 
to, c. gen. 
᾿Αντιτίμωρέω, ὥ, (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self on in turn, τινά, Eur. 1. T. 
357. 
᾿Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, Tivw) to 
pay or suffer punishment for a thing, 
τι, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἀγω- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, 1. Θ. punish one for a 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. riw II. 
[On quantity v. rivw.] Hence 
Pega EWC, ἢ; Tepayment, requi- 
tal. 
’Avtititoc, ov, punished for: of 
things, exprated. 
᾿Αντιτιτρώσκω, (ἀντί, τιτρώσκω) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27. 
᾿Αντιτίω, (ἀντί, Tiw) to honour in 
return. [On quantity v. τίω.] 
᾿Αντιτολμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀντί, τολ- 
μάω) to dare to stand against another, 
Thue. 2, 89. 
᾽Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Kum. 553. 
᾿Αντίτομος, OV, (ἀντιτέμνω) Cut as 
a remedy for, τὸ ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 
᾿Αντιτονέομαι. AS Pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim. : from 
᾿Αντέτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντίτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 


᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot | 


arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 
Avtitopéw, (ἀντί, τορέω) to bore 

right through, c. gen., Il. 5, 337: also 

Ὁ. acc., ἀντ. δόμον, to break through 


or open, Il. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 
Mere.:86, 178. 


ANTI 

"Αντῖτος, ov, (poet. for ἀνάτιτος, 
which is not in use, from dvarivis) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι- 
ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 
Il. 24, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί,τρέφω) 
to rear in turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ὠντί, 
τρέχω) to run in turn, Anth. 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντί, 
τυγχάνω) to meet with in return, τινός» 
Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. ἐπι- 
Koupiac ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: to 
hit exactly upon, τινός, Hipp. 

᾿Αντιτύπέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἀντίτυπος) 
to strike against, esp. of a hard body, 
to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., and 
Arist. Hence 

᾿Αντιτῦὕπής, ἐς, striking back, repel- 
ling: in genl. hard, solid, like ἀντί- 
τυπος. 

᾿Αντιτὕπία, ας. ἣ, a striking against 
or back, repelling : the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—II. repercussion, Her- 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. 

᾿Αντίτὕπον, τό, cf. sq. B. 

᾿Αντίτῦὕπος. ov, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body, 
thrown back, echoed, echoing, στόνος, 

Soph. Phil. 695, 1460: ἀντίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος avt., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, cf. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate, 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen. 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3,11; ἀντ, Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb. 
521: ἀντ. τινί; opposite to, Polyb. 
Ααν. -πως. Β. (ἀντί, τύπος) formed 
after, copied: hence τὸ ἀντ., an anti- 
type, copy, also 6 ὠντίτυπος. 

᾿Αντιτύπτω.ἵ. ψω, (ἀντί, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 

᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, φαίνω) to reflect 
light, Theophr. Hence 

᾿Αντιφάγεια, AC, 7, α reflection, im 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 

ΤΑντιφάνης. ove, ὁ, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 

᾿Αντιφάρμᾶκον. ov, τό, (ἀντί, φάρ- 
μακον) an antidote, Heliod. 

᾿Αντίφἄσις, εως, 7, (ἀντίφημι) a 
speech in reply : in logic, opposition, 
Arist. Org. 

Τ᾽ Αντιφάτης, ov, 6, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -φα- 
ria), Od. 10, 106, 114.—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 

᾿Αντιφἄτικός, H, Ov, (ἀντίφἄσις) 
belonging to, disposed for reply: In 
logic, opposed. Δαν. -- κῶς, Arist. Org. 

Τ᾿ Αντίφελλος, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. 

᾿Αντιφερίζω, (ἀντιφέρω) to set one’s 
self against, match Or measure one’s 
self with another, τινί, 1]. 21, 357, Ar. 
Eq. 813; also μένος τινὶ ἀντ.» 1]. 21, 
488 : to fight with one for a prize, Hes. 
Th. 609; like icodapifa, cf. ἀντι- 
φέρομαι :—more rarely, ἀντιφερίζειν 
παρά τινα, Pind. P. 9, 88. 

᾿Αντίφερνα, WY, TA, a Teturn-present 
from the bridegroom : from 

᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, φερνή) in- 


stead of or for a dower, Aesch. Ag, 


406. 
᾿Αντιφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, φέρω) to 
carry or set against. IJ. mid. and 
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pass. ἀντιφέρομαι, to set one’s self 
against, Od. 16, 238 ; μάχῃ ἀντ., ll. 5, 
701 ; βργάλξος, ἀντιφέρεσθαι, hard to 
oppose, Il. 1, 589: also c. acc. cognat., 
uévocg ἀντιφ. τινί, to match one’s self 
with another in strength, 1]. 21, 482; 
hike ἀντιφερίζω. : 

᾿Αντιφεύγω, f. -φεύξομαι, (ἀντί, 
φεύγω) to flee or go into exile im .turn, 
ἀντί τινος, Eur. El. 1091. 

Avrionut, f. -φήσω, (ἀντί, Oni) 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 

PAvtionuoc, ov, 6, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 

᾿Αντιφθέγγομαι, ἵ. -φθέγξομαι, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Pind. O. 6, 105: to repeat, unitate, 
Arist. Gen. An.—II. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 

᾿Αντίφθεγμα, ατος, TO, an echo. 

᾿Αντίφθογγος, ov, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pind. Fr. 91—H. dissonant, discord- 
ant. 

"AVTLOLAED,O,f. Rou, (ἀντί, φιλέω) 
to love in return.—2. to kiss in return, 
Anth. Hence 

᾿Αντιφίλησις, εως, 7, α return of 
love, Arist. Eth. N.; and 

᾿Αντιφιλία, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist. Eth. E. 

’"Avrigtiodoséw, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
to vie with in ambition, πρός τινα; 
Polyb. 1, 40, 11. 

"AVTLOLAOVELKED, (ἀντί, φιλονεικέω) 

to strive jealously against, resist stub- 
bornly, τινί, Polyb. 
‘PAvridtioc, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
549, 22, εἰς. 

’"AvTiglAocogéw, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc.; and 

᾿Αντιφϊλοσοφία, ac, 7, a rival sys- 
tem in philosophy : from 

᾿Αντιφιλόσοφος, ον, (ἀντί, φιλόσο- 
goc) of another sect in philosophy. 

Τ᾿ Ἀντιφίλου λιμήν, 0, the harbour of 
Antiphilus in Troglodytica, Strab. 

᾿Αντιφτλοτιμέομαι, (ἀντί, φιλοτι- 
μέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to vie 
with from ambition, Plut. 

᾿Αντιφλοφρονέομαι, (ἀντί, ὀὠιλο- 
g@povéouat) to receive kindly in turn, 
Plut. ; 

Τ᾿Ἀντιφλέγω, fut. -ἔξω, (ἀντί, φλέγω) 
to light up again or to meet One, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Miva, 
Pind. Ο. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
from 

᾿Αντίφονος, ov; (ἀντί, φόνος) in τε- 
turn for slaughter im revenge for blood, 
ποιναΐί, GTal, Oikut, Aesch. Eum. 982, 
Soph. El. 248: also ἀντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—II. θάνατοι 
ἀντ., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—lI. as masc. pr. n. 
Antiphonus, a son of Priam, ll. 24, 
250, 


*AvTidopd, Gc, ἢ, (ἀντιφέρω) a set- 
ting against, opposition. 
᾿Αντιφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀντί, 
φορτίζομαι) dep. mid., to take in a car- 
go instead: to import in exchange for 
exports, Xen. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
926, 11. 
᾿Αντίφορτος, ov, 0, a return-freight. 
t’Avridoc, ov, 6, Antiphus, a son of 
Priam, Il. 4, 489. --2. son of Pylae- 
menes, an ally of the Trojans, 1]. 2, 
864.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, Il. 2, 678.—4. son of Ae- 
gyptius in Ithaca, Od. 2, 19.—Others 
in Od. 17, 68. Apollod., ete. 
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ANTI 


᾿Αντίφραγμα. atoc, τό, (ἀντειφράσ- 
ow) a fence, bulwark, Plut. 

᾿Αντιφράζω, f. -dow, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation. 

Τ᾽ Αντέφραι, Gv, ai, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντίφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, εως, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς ἀντιφρ.- 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. 

᾿Αντίφρἄσις, ews, 7, (ἀντιφράζω) 
contradiction, objection.—l. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, 1. 6. the use of 
words the reverse of what one 
means, e. g. an euphemism, Εὐμενέ- 
dec for Ἐρινύες. πόντος εὔξεινος for 
ἄξεινος. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -φράττω, fut. 
-φράξω, (ἀντί, φράσσω) to barricade, 
block up, Xen. Symp. 5, 6. 

᾿Αντιφραστικός. 7, Ov, belonging to, 
like ἀντέφρασις. Adv. --κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. * 

᾿Αντιφρίσσω. f. -ξω, (ἀντί, φρίσσω) 
to bristle up against, Arist. H. A. 

᾿Αντίφρουρος, ov; ὁ,(ἀντί, φρουρέω) 
a deputy-sentinel. 

᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀντί, 
φρῆν) disaffected towards. 

᾿Αντιφύλακῆ, ἧς, ἦ α watching 
against one, πρός τινα, Thuc. 2, 84: 
from 

᾿Αντιφύλαξ, akoc, 0, a-watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. [Ὁ] 

᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί. φυλάσσω) to watch in turn, 
Plat. Legg. 705 E.. Mid. to be.on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 

᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant, beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 

"AvTiovu,f. ὕσω,(ἀντι, φύω) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[tow] 

ῬΑντιφῶν, ὥντος, 6, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. 5. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B.C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
youngest brother of Plato, acc. to 
Plut. Frat. Am. 12.—Others in Plat., 
Xen., ete. 

"AVTLOWVEO, O,f. How, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Kum. 303; so c. acc. cog- 
nat., ἀντ. ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to accompany, play on several 
instruments 50 as to produce a harmo- 
ny ; also μαγαδίζω. Hence 

᾿Αντιφώνησις, EWC, 7, a Teturning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 

᾿Αντιφωνία, ac, 7,—foreg.: from 

᾿Αντίφωνος, ον, (ἀντί, φωνῆ) return- 
ing a sound, echoing responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2. as subst., 
τὸ ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. 


᾿Αντιφωτισμός, οὗ, 6, (ἀντί, GwTi- | 


ζω) reflexion of light, Plut. 

᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, χαίρω) to τε- 
joice in turn or answer, Nika ἀντιχα- 
ρεῖσα Θήβᾳ. Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from χάρημε, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 


᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 
vw) to be embittered against, Dion. H. 
Τ᾽ Αντεχάρης, ove, ὃ, <Antichares, 


masc. pr. n., Hdt. 5, 
᾿Αντιχἄ ἔζομαι, fut. -ἔσομαι, Att. 
-τζοῦμοι, (ἀντί, χαρίζομαι) dep. mid., 


ANTA 


to show kindness.to.in turn, tivi, Hdt. 
G 114. ΕΣ | 
᾿Ἀντιχασμάομαι, (ἀντί, χασμῴο- 
pat) to ae “ii or at, τινί, Arist. 
Probl. : 
Avtixelp, εἰρος, ὁ, (ἀντί, χείρ) 
the thumb, as being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. 
᾿Αντιχειροτονέω, (ἀντί, χειροτον 
éw) to vote against, absol. in Thuc. 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar. Keel. 
423. Hence : 
᾿Αντιχειροτονία, AC, ἦν α contrary 
vote. 

᾿Αντίχθων, ονος, Hy SC. γῆ, (ἀνπέ,. 

θών) the land of ἐμ antipodes, Arist. Ὁ 
Coat 2,13, 2, and Plut.: hence ai 
ἀντίχθονεςΞξεἀντέποδες. 

᾿Αντίχορδος. ov, (ἀντί, χορδῆ) 
played on different strings : in harmony. 
᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος.. 
Andoc. 34, 30: ἀντ. τινί; to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. “3 
᾿Αντιχόρηγος, Ov, ὁ, (ἀντί: χορηγός) 
atival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCI. 
᾿Αντιχορία, ac, 7, (ἀντί, χορός) @ 
chorus that sings alternately with an- 
other, the song of such chorus. & 

᾿Αντίχρη, un-Att. ἀντιχρᾶ, aor. 1 
ἀνδέκρηθε: impers., it is sufficient for, 
Twi, Hdt. (formed like the more 
freq. ἀπόχρη.) 

᾿Αντίχρησις, £06, 7; (ἀντί, χρῆσες) 
reciprocal usage. 

᾽᾿ἀντιχρησμοδοτέω, (ἀντί, χρηαμο- 
δοτέω) to deliver oracles in turn. 

᾿Αντιχρόνισμα, ατος, τό, and 

᾿Αντιχρονισμός, οὔ, ὃ, the use of 
one tense for another, Gramm. 

᾿Αντιψάλλω, (ἀντί. ψάλλω) to play 
a stringed instrument tn accompaniment 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα; Ar. Av. 
217. Hence 

᾿Αντίψαλμος, ov, responsive, like 
ἀντίστροφος, Eur. 1. T. 179. 

᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame em 
turn. 

᾿Αντιψηφίζομαι. fut. -icowar Att. 
-lodpat, (ἀντί, ψηφίζομαι) to wote 
against, Plat. > 

᾿Αντίψηφος. ov, (ἀντί, ψῆφος) wat- 
ing against, opposing, τινί, Plat. Alc. 
2, 150 B. 

᾿Αντίψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχή) 28 
stead of Bh. given for life, eae 

᾿Αντιψύχω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ψύχω) to 
cool or refresh in return. [0] 

᾿Αντλεία, ἡ.--εἀντλία. 

’AvTAéw, 0,1, 760,(GvTA0C) Strictly, 
to bale out bilge-water, bale the shep. 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmsl. . 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hdt. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, i’lat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7,40—IL metaph. 
to draw for, 1. 6. seek after, search for, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc., 
to drain dry, i. e. bear to the last, πό 
νον, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
exantlare, exhaurire labores, etc., Monk 
| Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
| drain, 1. 6. squander, Soph. El. 1293 

*AvTAn, ἡ:Ξεἄντλος. ca 

*AvTAqnua, ατος, τό, (ἀντλέωλ that 
which is emptied, a bucket, pai, Piut. 
-Π. an emptying. 

ἤλντλησις, εως, 7, a drawing up OY 
emptying, Ael. 

᾿Αντλητήρ, ἦρος, 6,=sq. hs 

"AVTANTHC, οὔ, 6, one who draws up. 
—IL. a vessel to draw water, a bucket. 

᾿Αντλητήριος, ia, tov, belonging ta 
drawing up, TO ἀντλ., sub. ἀγγεῖον, a 
bucket. . 

᾿Αντλία, ac, 7, also ἀντλεία, 7, a 
baling out of bilge-water, cf. dvT2ec.—. 


Me = treo, bilge:water’: “in Β6Π]. 
mud, dirt, Ar. Pac. 17: also the hold 
itself, Soph. Phil. 482. [ 
᾿Αντλιαντλήτηρ; ρος; 0, a bucket, 
Menand. p. 17, but v. Meineke. 
᾿Αντλίον, ov, TO,ebucket, Ar. ΒῪ. 82. 
“ANTAON, ov, 76,=sq. 
"ANTAOS, ov, ὁ, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat. sentina, Od. 12, 4115; 15, 479: 
also the bilge-water in the hold, ἄντλον 
δϑέγεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
Theb. 796 ; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam exhaurire, Hur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
Aw τιθέναι; to put in the lowest, dirti- 
est part of the ship, i. e. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, Ἢ cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς avTAov ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elmsl.. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—I. a bucket, ship’s pump. 
—IEL. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v.. Jac. Anth. 
2, 2. Ὁ. 227. (Perh. from ἀνά : Pott 
from ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
Aavrov, from Sans. tul, Lat. tulz, tol- 
lere, Forsch. 1, 265.) 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ἀντί, 
ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 

᾿Αντοικοδομέω, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

“Ἀντοικοδομία, ac, 7, 4 bulding 
against, Id. 

-“Avtovkoc, ov, (ἀντί, oikoc) living 
opposite, Plut. 

"Avtotkteipw, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ion 312. 

᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, οἰκτίζω) --:- 
foreg., Thuc. 3, 40. 

ΤἈντοίΐομαι, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. Theaet. 178 Ὁ. 

᾿Αντολή, ἧς; 7, poet. contr. for ava- 
ToAn, arising, usu. in plur. dvToAai 
ἠελίοιο, Od. 12, 4, and Trag. 

᾿Αντολίη, NC, 7, poet. for ἀνατολίη, 
Nonn.: ἀντολίηθε, adv, poet. for 
ἀνατολίηθε, from the east, Opp. 
"Ἄντομαι, defect. dep., only used 
m pres. and impf., (ἄντα, ἀντί) like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
e. dat., ἀλλήλοις, TH. 15, 698; but 
also c. gen., first m Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἥντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
posed, fl. 4, 133, but acc. to Doder- 
lem, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—II. Ὁ. acc. pers., 
Ξεἀντιάζω, to approach with prayers, 
entreat, ‘Kpunv, Ar. Thesm. 977: also 
c. acc. rel, ἀντ. TL ὑπέρ τινος, to beg 
in another's behalf, Soph. Ὁ. Ὁ. 243. 
Only poet. / 
᾽Αντόμγυμι, fat. -ομόσω and -ομοῦ- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear im turn, 
c.inf., Xen. Hell. 3,4, 6—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (4. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., 1586. 50, 17. 
᾿Αντονίνημι, fat. -ovyow, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 
᾿Αντονομάζω,ἵ. -dow, (ἀντί, ὀνομά- 
ζω) to name instead, call by a new name, 

Thuc. 6, 5.—Il. to speak in tropes, Ar. 

Thesm. 55: in Gramm. éo ‘use ἀντ- 

ὀνομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
®noun, Gramm. ; cf. sq. Hence 

᾿ ΤἈΑντονομασία, ac, 7, α different 

name: hence antonomasia,1.e. the us- 

ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 

Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 

noun, Or the use of it, Lat. pronomina- 

tio, Bast. Greg. p. 399. 

᾿Αντόρυξις, EWC, 7, a digging in 
turn: from : ; 


ANTQ 
᾿ Αντορύσσω,ἴ. -ὕξω; (ἀντί, ὀρύσσω) 
to dig against, dig a counter-mine, Hdt. 
4, 200. 
᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate in danc- 
ing, Arist. H. A. 
᾿Αντοφείλω, f. -λήσω, (ἀντί, ὀφεί- 
Aw) to owe another a good turn, Thuc. 
2. 40. 
᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, Tivi and πρός τίνα, 
Polyb.: from 
᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, 6¢0aA- 
μός) looking in the face, defying. 
᾿Αντοχεύς, ἕως, ὁ;Ξεὐὠντιλαβεύς : 
from 
᾿Αντοχῇή, ἧς, ἧ, (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 
᾿Αντοχῦὕρόω, (ἀντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn. 
’Avtpaioc, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave : haunting caves 
orgrots, Eur.ap. Steph.Byz.v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 
᾿Αντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 
᾿Αντριάς, δος, 7, (ἄντρον) pecul. 
fem. οἵ ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ.; 
grot-Nymphs, Anth. 
"AvTpodialToc, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
living in caves, Orph. 
᾽Αντροειδῆς, éc, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plat. 
“Avtpoe, adv., formed like οἴκο- 
Bev, from a cave, Pind. Ῥ. 4, 181. 
ἌΝΤΡΟΝ, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, grot, cavern, hole:,Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
ig more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ἄημι, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) 
᾿Αντροφῦής, ἔς, (ἄντρον. φύω) born 
in caves ; ιὠντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. , 
᾿Αντροχαρῆς, ἐς, (ἄντρον, χαίρω) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id. 
᾿Αντρώδης, €c,—= ἀντροευδῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen. An. 4,3, 11. 
PAvTpov, wvoc, 6 and 7, and pl. οἱ 
᾿Αντρῶνες, Antron,a city of Thessaly, 
Il. 2, 697.; hence adj. ᾿Αντρώνιος; a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 
ΤΑντυλλα, nc, ἦ, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 
ΤΑντυλλος, ov, 6, Antyllus, masc. pr. 
n., Plut., ete.—2. as title of acomedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 
᾿Ἄντυξ, vyoc, 7, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
(only in I.),—1. the rim of the round 
shield, with or without oaxéoc or 
ἀσπίδος, Il. 6,118; 18, 479—2. the 
rail or high rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἶσι, Il. 5,728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, cf. 
ἔτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
—ll. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valckn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch, 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nonnus, the rounded parts of 
the body, ἄντυγες μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. 
᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hdt. tay 
᾿Αντυπουργέω, lon. for ἀνθυπουρ- 
yéw) Hdt. 
᾿Αντῳδή, ἧς, 7, (ἀντί, δῇ) respon- 
sive singing: hence 
᾿Αντῳδός, ὄν, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059. ---ΠΠ. act. 
sung im answer, ἁρμονιά, Anth, 


: ᾿Ἀντωθέω, 6, f. -ὡσω, (ἀντί, ὠθέω) 
to push agamst or back, Arist. Mech». 
“AVT@ULOC, ον, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
‘to shoulder, side by side: hence a newt 
door neighbour, Cleomed. 4. 
᾿Αντωμοσία, ac, ἡ, (ἀντόμνυμι) an 
oath taken by one against another : and 
so as Att. law-term, the oath taken ‘on 
one side by the plaintiff, on the other by 
the ‘defendant, that their cause was 
just, also called διωμοσία, cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of the ἀὠνώκρισις : hence 
the form or words of this oath, Plat. 
ibid. ; also ἀντ. τῆς δίκης, Lys. 169, 
38 


ΤΑντων, wvoc, 6, Anton, masc. ‘pr. 
n., Plot. 
᾿Αντωνέομαι; (ἀντί, ovéouaz) dep., 
to buy instead, Xen. Oec. 20, 26: 0 
bid against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, and 
Dem. 
TAvTwria, ας, 7, the Lat. Antonia, 
Anth. 
t’Avtwvivoe, ov, 6, the Lat. Antont- 
nus, Hdn. ' 
ΤΑντώντος, ov, 6, Antonius. 
"AvTwvipia, ac, 7, (ἀντί, ὄνομα) ἃ 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such-a word. Hence 
᾿Αντωνῦμικός, 7, Ov, . belonging to 
ἀντωνυμέα, pronominal, Dion.H. Adv. 
-κῶς, ke a pronoun. 
᾿Αντωπέω;,---ὠντοφθαλμέω, to look 
straight at, Clem. Al.: from 
᾿Αντωπής. ἔς, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sq. 
᾿Αντωπός, bv, (ἀντί, Ow) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ βλέφαρα, Eur. 1. A. 585: be- 
fore the eyes, in front, Luc.: in genl. 
straight opposite: manifest: also like, 


Opp. Neut. ἀντωπόν, as adv.,—dy- 
TUK pv. 

‘ e > 4 Ε 

"Αντωσιζ, EC, ἧ;» (ἀντωθέω) ἃ 


pushing against or back, Arist. Respir. 
ἀν τωτίοι doc, 7,= ἀμφωτές, Clem. 


᾿Αντωφελέω,. (ἀντί, ὠφελέω) to as- 
sist, benefit in turn, τινά, Xen. Mem. 
2, 10,3. Pass. to derive profit in turn, 
Ib. 2, 8, 3. 8 
δ τὰ gc adv. of sq. Π., Amnacr. 


᾿Ανύβριστος, ov, (a priv., bBpilw) 
not insulted, not ill-treated, not outraged. 
Il. act., without insulting, not outrage- 
ous, ποιδιαί, Plut., cf. foreg. 

"Aviyiaorog, ov, (ἃ priv., ὑγεάζω) 
ξεἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (ἀνά, ὑγραένω) to 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός, od, ὁ, ἃ moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with- 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, 
dep., to draw up water, Pherecr. 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ὑδρεύω) 
unwatered. 

᾿Ανυδρία, ας, ἣν, want of water, 
drought, Thuc. 3, 88: from 

“Avvdpec, ov, (a priv., ὕδωρ) want- 
ing water, waterless, freq. in Hdt.: 7 
ἄνυδρος, sub. γῆ» or τὸ ἀνυδρον, sub. 
χωρίον. Hat. 8, 4, 9. 

“Avdioc, ov, (a priv., ὕλη) without 
wood.—11. immaterial, incorporeal. 

᾿Ανύμέναιος, ov, (a priv., buevator) 
without the nuptial song, unwedded, 
Soph., and Eur. 

“Avdpuec, Dor. for ἤνυμεν, from ap: 
wut, Theocr. 7, 10. [a] © fy 

ἼἌνυμι, ἄνυμαι,- ἀνύω, ἤνυτο ἔρ: 
yov, the work was haa ΟΣ Ὁ, 243., 

Ἢ 


(ἀνά, ὑδρεύομαι) 
ori- 


ἌΝΥΠ 
"Avupvéw, (ἀνά, ὑμνέω) to praise in 
song, Bur: El. 1190. 


᾿Ανύμφευτος. ov, (a priv., νυμφεύω) 
unwedded, Soph. El. 165: ἀν. γονὴν 
ἔχειν, to be born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980, ubi v. Schol. 

-*“Avupudoc, ov, (@ priv., νύμφη) not 

bridal, unwedded, ἄν. τροφή, Soph. El. 
1183 : νύμφη ἄνυμφος, a bride that is 
no bride, unhappy bride, Eur. Hee. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
hallowed embraces, Soph. ἘΠ. 492.—II. 
without bride or mistress, μέλαθρα; 
Eur. Hel. 1125. 

’Avuraitioc, ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
tnnocent, Heliod. 

*AvbrapKToc, ον; (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, 7, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. 

᾿Ανύπεικτος, ov, (a priv., ὑπείκω) 
unyielding, hard. : 

᾿Ανυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
atpéouat) not excepted. Adv. —Twe, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβᾶτος, ov, (a priv., ὑπερ- 
Baivw) not passed or overcome, Diog. 
L. 7, 93. . 

᾿Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλω) not to be excelled, unconquera- 
ble, Lys., and Dem. Adv. -τως, 
Arist. Rhet. 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (α priv., ὑπερτί- 
θημι) not delayed, Ἰηιηιοαϊαξο.----Τ1. act. 
not delaying. Adv. -τῶς. 

᾿Ανυπέρθητος, σν.-ΞΞἀνυπέρβλητος, 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
υπέρθετος. ; 

᾿Ανυπεροψία, ac, 7, (a priv., ὑπερ- 
owia) want of haughtiness or vanity. 

᾿Ανυπεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
Guvoc) not liable to the εὐθύνη, not 
accountable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp.-587, and Plat. Adv. -νως. 

᾿Ανυπήκοος, ov, (a priv., ὑπήκοος) 
not obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv., ὑπήνη) 
beardless. 

᾿Ανυπηρέτητος, ov, (a priv., ὑπη- 
peTéw) without attendance, Hurypham. 
ap. Stob. 

᾿Ανυπνόω, (ava, 
From sleep. 

᾿Αγυποδεσία, ac, 4, ἀνυποδετέω, 
ὠνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία. --δητέω, —OnToc, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 

᾿Ανυποδησία, ac, 7, @ going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C, and 

᾿Ανυποδητέω, O,f.-700, to go bare- 
foot, Luc.: from 

᾿Ανυπόδητος, ov, (a priv., ὑποδέω) 
unshod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2; p. 364, 
56. : also with old shoes, ill-shod, En. 
Ar. Nub. 103. 

᾿Ανυπόδϊκος, ov, (a priv., ὑπόδικος) 
not liable to action, Plut. 

᾽Ανυπόθετος, ov, (a priv., ὑποτίθη- 
ut) not supposititious : not hypothetical, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
IL. without a subject. 

᾿Ανύποιστος;, ov, (a priv., ὑποφέρω) 
msupportable, Dion. H. Adv. -στως. 

᾿Ανυπόκρϊζτος, ov, (a priv., ὑποκρί- 
voua.) undisguised, without dissimula- 
tion, N.T. Ἀάν. -τως.ὄ ἡ 

᾿Ανυπομένετος, ον; (a priv., ὑπομέ- 
vw) insupportable.—II. act., wnable to 
bear. The form ἀνυπομένητος is 
dub. - Ὁ + : 

᾿Ανυπομόνητος, ov,=foreg., Arist. 
Mir. , 

᾿Ανυπονόητος, ov, (a priv., ὑπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός TL, in a thing, 
Dem 1404, 22.—2. unexpected, Polyb. 
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ὑπνόω) to rouse 
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—Il. act. unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
-τως. 

᾽Ανυπόπτευτος, ον; (a priv., ὑποπ- 
τεύω) UNsSUSpicioUs. 

᾿Ανύποπτος, ον, without suspicion, 
unsuspicious, 1. 6.---Ἰ. pass. unsuspect- 


-ed, Thuc. 3, 43, and Xen.—2. act., 


unsuspecting, τινός, Polyb. ἀάν.--τως. 
᾿Ανυπόστἄτος, ov, (a priv., ὑφίσ- 
ΤῊΜΙ) not to be withstood, irresistible, 
unconquerable, δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις. Xen. —lIl. 
without subsistence Or consistence, Are- 
tae. 
᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oTéAAouat) using no concealment, frank, 
fearless, Alciphr. Adv. --λως. 
᾿Ανυπόστρεπτος, OV, (α priv., ὑπο- 
στρέφω) unreturning. 
᾿Ανυπόστροφος, ov, (a priv., ὑπο- 
στροφή) from which none return, Orph. 
AvuT6TaKToc, ον, (a priv., ὑποτώσ- 
ow) not subdued, iurbulent.—lI. not to 
be classified under heads, perplexed, av. 
διήγησις, a confused narrative, Polyb. 
᾿Ανυποτίμητος; ov, (a priv., ὑποτι- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—lIl. ἀν. 
δίκη, a suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—III. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. ἀᾶν. -τως. 
᾿Ανύπουλος, ov, (α priv., ὕπουλος) 
without guile. 
᾿Ανύπους, ὁ, 7 Zen. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. ; 
᾿Ανυποφόρητος, ov, (a priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable. 
᾿Ανύπτιος. ον, (a priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 
’"Aviovepyoc, 6v, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ashing work, industrious, Theocr. 
᾿Ανύσιμος, ov, (ἀνύω)--ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός TL, 
Plat. Legg. 716 D, εἴς τι, Xen. Cyr. 
1, 6, 22. Adv. -μως, Plat. [0] 
"Ανῦσις. ewc, 7, (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 93. 
t*Avvoic, toc, 6, Anysis, an early 
king of Aegypt, Hdt. 2, 137. 
t’Avvolc, tog and ewc, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
᾿Αγνύσιος, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166. 
t’Avucoc, ov, 6, Anysus, masc. pr. 
n., Hdt. 7, 98. 
᾿Ανυστέον, verb. adj. from ἀνύω, 
one must accomplish. 
᾿Ανυστικός, 4, 6v, (ἀνύω) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. ἀνυτικός. 
᾿Ανυστός, 6v, (ἀνύω) accomplished, 
Fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Kur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
oc δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too. 7 ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Oec. 20, 22. 
Τ᾽ Ανύτη, nc, 7, Anyte,a poetess of 
Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 
"AVUTLKOC, ἢ. όν,--πἀνυστικός, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 
“Avirto, Dor. for ἤἦνυτο, 3 impf. of 
avout, Theocr. [a] 
t"Avitoc, ov, 6, Anytus, a Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 
᾿Ανύτω, or better ἁνύτω, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf., 
Pors. Phoen. 463: but ἀνύττω is bar- 
barous, Schaf. Greg. p. 70. [avi] 
᾿Ανυφαίνω, (avd, ὑφαίνω) to un- 
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ee il. to weave anew, Plat. Phaed. 
87 D. ἐγ 
᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ὑφαίνω) 
unwoven. 
᾿Ανυψόω, (avd, ὑψόω) to raise on 
high, Anth. Hence 
᾿Ανύψωμα, atoc, τό, a raised place, 
Aesop. 

᾿Ανύω, ὐσω, Att. ἀνύτω, or better 
ἁνύτω, α. ν., and poet. ἄνυμι, (ἄνω) 
to accomplish, complete, effect, Lat. con- 
ficere, strictly to finish, make complete 
by upward growth (v. Thue. 2, 75, 76): 
hence—l1. to compleie, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: absol. οὐδὲν ἦνυε, 
he did no good, Hdt. 9, 66.—2. to make 
an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν, 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses éSaviw.—3. to come to the 
end of a journey, ὅσον ἤνυσε νηῦς, as 
much as a ship gets over (sub. ὁδοῦ), 
Od. 4, 357, and without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, οἵ. Theogn. 511, 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν εἰς..., to make one’s way to 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; 50. ἴ00 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν, 
Eur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for ὁδὸν εἰς θάλα- 
μον, to reach, arrive at the bridal cham- 
ber, Soph. Ant. 805; so dv. ἄδην, 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ φορβάν, Soph. Phil. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O. C. 
1755, like τυγχάνω.---Π. 6. partic., 
οὐκ. ἀνύω φθονέουσα, I gain nothing, 
by grudging, 1]. 4, 56, in Att. also hike 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ἄνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
Onoduevoc, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- 
ύσας τι, c. imperat., make haste and 
ny & Ρ. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too ἀν- 
toac βοηθησάτω, Ach. §71; so too 
ἀκολουθῆσϑδις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
cf. 1253: also ἄνυε alone, make haste! 
dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις, Ran. 
649.—III. much less freq. c. inf., στρα- 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
in crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so too 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like. 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἠνυτόμην τρο- 
φαῖς, Aesch. Ag.1159. [ἄνῦ : butin 
Ep. fut. and aor., o is sometimes 
doubled.] Cf. sq. sub fin. 

*ANQ, imperf. ἦνον, radic. form of 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish, finish : 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπισπένδων νοις ace. to 
Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; ἄνων 
(acc. to Herm.), Soph. O. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an end, be finished, Hom.: also in 
Hdt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ ἄνεται, the night draws to its 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hdt. 7, 20, ef. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the » 
adv. ἄνω, v. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθεν 
7.) [ἄ, except once in ἄνοιτο, 11.18. 
473. 

“Avo, adv. (dvd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11, 596: c. gen., 
αἰθέρος ἄνω, up to ether, Eur. Or. 
1542: usu. above, on high, ἄνω ἦσθαι, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνω, 
etc., Trag.—2. of the quarters of the 
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heaven, northwards, Il. 24, 544, Hdt. 
1, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, up from the coast, 
Valck. Hdt. 4, 18.—4. of time, former- 
ly, of old, εἰς τὸ ἄνω, reckoning upwards 
or backwards, Plat. Theaet. 175 B: 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους OY τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Θεοί, the gods above, Lat. 
super, Soph. Ant. 1072; but of ἄνω, 
the lwing, opp. to of κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, up and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hdt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κώτω ἄνω, cf. Aesch. Eum. 650 ; 
so in Att. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, 
ιεταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γέγνεσθαι, to be turned upside down, 
prob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κώτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
50 to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also ἄνω 
Te Kal κάτω, and κάτω τε καὶ ἄνω, 
Plat. Phil. 43 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—II. as prep. 
c. gen., above, 7 ἄνω “Αλυος ’Aoin, 
Hat. 1,130: also “AAvoc ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 
évouc, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 

ar. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and 6. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hat. 8, 130, 132: superl. 
ὠνωτάτω, Hat., cf. ἀνώτατος. 

* "ANQ, supposed root of διαένω 
in Gramm. 

"Avo, subjunct. aor. 2 from dvinut. 


a 

“Avoya, old Ep. perf.c. pres, signf., 
1] command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
to do..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., e.g. 
ὠνώγει πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also c. dat. 
pers., Od. 10, 531 ; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς ἄνωγέ με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι καὶ ἄνωγα. The 
tenses are very irreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, ἀνω- 
yéTo, ὠνώγετε, and irreg. ἀνώχθω, 
ἄνωχθε, as if from ἀνώγημι : plapf. 


ἡνώγειν, and without augm. dvoyey, : 


Jon. ἠνώγεα (c. impf. signf.): but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hdt. 7, 104, 
must not be referred to this plapf, 
for by signf. it is pres.; whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
avoyeov, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
*dyyw, thus connecting it with ἀγ- 
yéAAw: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
other ways.) 

᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, yaia) 
strictly any thing above ground: but 
only used for a@ raised building, the up- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry, Xen. An. 5, 4,29: also as a din- 
ing-room, like Lat. coenaculum, N.T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, Eu, 
τ ἀνώγεως, εω, 6, 7, Lob. Phryn. 
297. 

Av@yev, 3 sing. imperf. act. Ep. 
for dvéwyev, from ἀνοίγνυμι, Il. 14, 
168, 

᾿Ανώγεων, @, τό, and ἀνώγεως, w, 
ὁ «ἠ,Ξεἀνώγαιον, 4. Vv. | 


ΑΝΩΝ 
᾿Ανωγή, ἧς, 7) (πη στα command, 


exhortation, advice, Ap. Rh. 
*“Avoypev, Ep. syncop. 1 plur. ind. 
from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from ἔοικα; 
H. Hom. Ap. 528. 
᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 
PAVvOYwV, ὠνος;, ὁ, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 
᾿Ανώδης, ες, (α priv., ὄζω, ὄδωδα) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
E: formed like εὐώδης. 
"Avwdoc, ov, (a priv., @d7) song- 
less, not singing, Arist. H. A. 
᾿Ανωδῦνῆς, éc, (a priv., ὀδύνη)ΞΞ: 
ἀνώδυνος. ᾿ : 
᾿Ανωδῦνία, ας, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut.2, 118 E:: from 
᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
Srom pain, ἄνθρωπος, Soph. Phil. 883: 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
ἀν., Id. Aj. 555.—IL. act. allaying pain ; 
φάρμακον ἀν., an anodyne, Plut. Adv. 
πνως. 
ἔλνωθεν, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
Fr. 87.—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and so, οἱ ἄνωθεν. the 
living, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
etc.: c. gen., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
cf. Lob. Phryn. 128.—II. from the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετώζειν, Dem., like Lat. ex alto 
repetere. 
᾿Ανωθέω, fut. -whjow and -ώσω, 
(dvd, ὠθέω) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντὲς πλέον, SC. ναῦν, they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum. Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdt. 7, 139; 8,109. Hence 
᾿Ανώθησις, ἕως, 7, α pushing up- 
wards, pushing back. 
᾿Ανωϊστί, adv. of 54.,Ξεἀνωΐστως, 
ae for, unforeseen, Od. 4, 92. 
[τι 
᾿Ανώϊστος, ov, (a priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.—II. 
not to be guessed or made out, like 
ἄφραστος, Ep. Hom. 5. Adv. -τως. 
Il. --ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read dvor- 
στός. 
᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ., 
Plat. Phaed. 88 B, etc.—II. act. not 
deadly, harmless, Paus. 
᾿Ανωμαλής, ἕς, (a priv., 6uaréc)= 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. —Aé- 
στερος, Id. H. A. 
᾿Ανωμαλία, ac, ἣν» unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm , deviation from the general rule, 
anomaly.—\I. indisposition, Heliod. 
᾿Ανωμαλίσθαι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, δ. 
᾿Ανώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ dv., unevenness of 
ground, Thuc. 7, 71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. --λως, Plat. 
Hence 
᾿Ανωμαλότης, NTOC, ἡ,Ξεἀνωμαλία, 
Plat. 


᾿Ανωμάλωσις, εως, 7, (ἀνά, ὁμαλόω) 
α πιακίηρ even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

"Avalos, ov, (a priv., ὦμος) without 
shoulder. 

᾿Ανωμοτί, adv. of sq., without oath, 
Hat. 2, 118. 

᾿Ανώμοτος, ov, (a priv., ὄμνυμι) un- 
sworn, not bound by oath, Kur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 

Ανωνις, ἐδος, ἡγεεὄνωνις. 

᾿Ανωνόμαστος, ov, (a priv., dvo- 


AZEI 
μάζω) without name, not to be named, 
indescribable, Eur. Hec. 714; ἀν. 
doun, Ar. Av. 1715.—IIL. nameless, 
inglorious. 
+*Avevoc, ov, 6, Anonus, a fountain 

in Laconia, Paus. 3, 20, 7. 

᾿Ανωνῦμεί, aid ἀνωνυμί, adv. of 
ἀνώνυμος, without name. 

᾿Ανωνύυμία, ac, 7, namelessness : 
from 

"AvOvipoc, ov, (a priv., dvupa, 
Aeol. for ὄνομα) without name, not 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45.—II. 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. O. 1, 132: so γῆ, πατρίς, βίος, 
etc., Eur., Ar., etc. 

"Avwkic, EWC, ἡγ--ἀνωγή. ' 

᾿Ανώξω, irreg. fut. of ἄνωγα, Hom. 

᾿᾿Αψνώομαι = ἄνω, ἀνύω;, ° corrupt. 
reading H. Hom. Ap., ubi al. μνωό- 
μενος, al. ἀγαιόμενος. [av] 

"AVOTLOV, OV, τό (ἀνά, ὀπή) the 
part above the door, or, ike προνώπιον, 
the part before it. 

᾿Ανωρία, ac, 7, untimeliness: ἀν. 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 
i.e. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp. 
to ὥρα ἔτους : from 

"Ἄνωρος, ov, (a priv., ὥρα) like 
ἄωρος, untimely, unripe, Lat. imma- 
turus, ἄν. ἀποθανέειν, Hdt. 2, 79. 

᾿Αγώροφος, ov, (a priv., ὄροφοζ). 
without roof, uncovered, Lyc. 

᾿Ανωῤῥοθία, ac, 7, (ἄνω, ῥοθέω) the 
dashing up of the waves. 

᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπω) in- 
clined upwards. 

᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dep., 
to howl aloud, Anth. [Ὁ] 

᾿Ανῷσαι, lon. for dvoicat, = Att. 
ἀνενέγκαι, inf. aor. | act. of ἀναφέρω, 
Hdtel; 157: 

᾿Ανώσαντες, part. aor. 1 of dvwbéw, 


᾿Ανώτατος, ἢ; ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125. 

᾿Ανωτάτω, superl. adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. 

"AVOTEPLKOG 4, Ov, upper or higher, 
N.T.: from 

᾿Ανώτερος, a, ov, compar. adj. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 

᾿Ανωτέρω; compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hdt. 

᾿Ανωφέλεια, ac, 7, uselessness, Diog. 
L.: from 

᾿Ανωφελής, ἔς, (a ‘priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., etc.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind. 
Plat. Prot. 334 A. Adv. -Aéc. 

᾿Ανωφέλητος, ov, (α priv., ὠφελέω) 
not turned to profit, fruatless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. ἀν. γῆ, Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3. 
whom no assistance can avail, hopelessly — 
lost, Eupol. Incert. 87. 

"Avadgedoc, ον,--εἀνωφελῆς. . 

᾿Ανωφέρεια, ac, ἦν motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from 

᾿Ανωφερής, ἕς. (ἄνω, φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl.: 
rugged, steep, Diod., opp. to. κατω-. 
φερής. 

᾿Ανώφλϊον, ov, τό, (ἄνω, dara) the 
lintel of a door. 

"AVOGOLTOC, ον, 
mounting upwards. 

᾿Ανώφορος, ον,---ἀνωφερῆς. ᾿ 

ἔλνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Ep 
syncop. imperat. perf. from ὥνωγα,. 
4. ν., Hom. 

᾿Ανώχῦὔρος, ον; = ἀνόχυρος, Ken. 
Ages. 6, 6, if reading correct. a 

“AEewvoc, ov, Ion. for ἄξενος, (a 
priv., ξένος) first. in Hes Ja "A Sets, 

aay ὉΠ 


(ἄνω, φοιτάω) 


ἈΞΙῸ 
νὸς, 6, St. πόντος, The Axine, ‘usu. 
called the Euwine, Pind. P. 4, 362. 

PAréuev and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut. inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., 1]. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. 
᾿ΤΑξενἄγώγητος, ov, (a priv., Eeva- 
γωγέω) not received as a guest. 

᾿Ἀξενέα, ac, 7, inhospitality, Strab.: 
of places, a being uninhabitable: from 
 *A&evoc, ov, (ἃ priv., ξένος) tnhos- 
pitable, Plat. Soph. 217 E:: of places, 
uninhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ. στέγη. etc., 
Eur. 

*AEeaToc, ov, (a priv., ξέω) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. Ὁ. C. 19. 

᾿Ἀξία, ac, 7, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus oi ἐπ᾽ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc.: in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hdt. 4, 201; 
mc ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar. Av. 1223: κατ᾽ ἀξίαν, according 
to desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
aéiar, beyond desert, unduly, Eur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν, wn- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204: in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῇ 
is supplied.—II. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. 

ΤΑ ξία, ac, 7, Axia, a city in Locris, 
—2.a city of Italy. 

᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. 
᾿᾽Ἀξιάγαστοζ, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen. Rep. 
Lac. 10, 2. 
᾿Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. 

"ΓΑ ξιακρόῶτος, ov, (ἄξιος, ὠκροά- 
ouat) worth listening to, Xen. Lac. 
Rep. 4, 2. 

᾿Αξιαπήγητος, ov, lon. for ἀξιαφή- 
γητος, Hdt. 1, 16, ete. 

᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπὸ- 
“αύω) worth enjoying, Strab. 

᾿Αξιαφήγητος, ov, lon. ἀξιαπῆῇγ.» 
(ἄξιος, ἀφηγέομαι) worth telling, Hat. 
1, 16, etc. 

᾿Αξιεπαΐίνετος, ‘ov,=sq., ν. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4, 6. 


᾿Ὰ ξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω). 


praiseworthy, Xen., and Dem. 
᾿Αξιεπιθύμητος, ov, (ἄξιος, ἐπιθῦ- 
LEW) Worth desiring. [Ὁ] 

᾿Αξιέραστος, ov, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 

ἦΑξρήκοος, ov, (ἄξιος, ἀκοήγεεἀξιά- 
κουστος, Ep. Socr. 

*Acivdpiov, ov, τό, dim. from 58.» 
Joseph. 

ΠἈξίνη, ἧς, 7, an axe: in Hom. a 
battle-are, 11. 13, 612, Hdt. 7, 64. 
(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, 
from ξέω, with ἃ euphon.) [1] 

’A Eividtov, ov, τό, dim. from foreg., 
Joseph. 

ῬΑ ξινομαντεία, ac, 7, (ἀξίνη, μαν- 


τεία) divination by means of axes, Plin. 


Η. Ν, 36, 19. 

᾿Ἀξιοβίωτος, ov, (ἄξιος, βιόω) worth 
living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐδτιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 

᾿Αξιοδάκρῦτος, ov, (ἄξιος, δακρύω) 
worthy of tears. 

"A ξιοεργός. ov, (ἄξεος, Epyov) worthy 
of work, equal to or capable of work, 
Xen. Oec. 7, 34. es 

᾽Ἀξιόζηλος, ov, (ἄξιος, ζῆλος) envi- 
able, Ael. Adv. -Awe. 

᾿Αξιοζήλωτος, ov, (ἄξιος, ζηλόω)-: 
foreg., i 
1 


KETO. 

Ἂ ξιοθάνἄτος, ov, (ἄξιος, θάνατος) 
worthy of death. [ἃ] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen, Mem. 1, 4, 4, In compar. 
Ξότερος. ᾿ 
. ΤΑ ξιοθέαᾶτος, ov, Ion. -ἥτος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. m 
Hdt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

᾿Αξιόθρηνος, ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

’A Sob piauBevtog, ov, (ἄξιος, θριὰμ- 
Bevo) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αδιοκαταφρόνητος, ov, (ἄξιος, κα- 
ταφρονέω) deserving contempt. 

"AFLOKOLVOVHTOC, ον, (ἄξιος, KOL- 
νωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος, ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.—II. 
bought cheap. 

᾿ΑἈξιόληπτος, ον, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, λόγος) 
worthy of mention, remarkable, Hat. 2, 
148, and freq. m Thuc., Xen., ete. 
Adv. —yoc, Xen. 

᾿Ἀξιομἄκάριστος, ov, (ὥξιος. pa- 
Kapilw) worthy to be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, OV,=Sq. 

᾿Ἀξιόμᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) 
a match in battle or war for, τινί, Hdt. 
7, 157, etc.; also c. inf. νέες ἀξιό- 
μᾶχοι Thor Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hat. 6, 89, cf. 7,138 ; Hut algo absol., 
Hat. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Adv. 
-χως, Plut. 

᾿Αξιομϊσῆς, ἕς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
ful, Dio Ὁ. 

᾿Αξιομίσητος, ov, = foreg., Plut. 


i 

"AEtouioos, ον,Ξε ἀξιομισής, Aesch. 
Eum. 366. 

᾿Αξιρμνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
μονεύω) worthy of mention, Plat., and 
Xen. 

᾽Α ξιόνικος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of being preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: c. inf., a&vovexd- 
Tepoc ἔχει". more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, cf. 9, 26. 

+A ξιόγικος. οὐ, 6, Axionicus, a poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. _ 

᾿Αξιοπάθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to Te- 
ceive one’s due. ἘΝ 

᾿Αξιοπενθῆς, ἔς, (ἄξιος, πένθος) 
lamentable, Eur. Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from 

᾿Ἀξιόπιστος, ὃν, (ἄξιος, πιστόρ 
trustworthy, Plat., and Xen. : but—ll. 
plausible, in bad sense. Adv. -τως, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Awxiopistus, Ath. Hence 

᾿ΑἈξιοπιστοσύνη, NC, 7, = ἀξιοπι- 
στία, poet. 

᾿Αξιόποινος, ov, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ac, 4, propriety, de- 
corum: from 

᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα, Xen. Adv. --πῶς. 

᾿Αξιοπροστάτευτος, ov, (ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [ἃ] 

᾿Αξιόραᾶτος, ov, (ἄξιος, δράω) worth 
seeing, Luc. 

"AEtoc, ia, tov,. of like value, worth 
as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an oa, Il. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἶμεν “Ἕκτορος, we are not, 
all togéther, worth Hector by himself, 


AEIO 

Ἡ. 8, 234: ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς, wt is 
worth ἃ return, 1. 8. Will bring in ἃ re- 
turn, Od. 1, 318: hence woAégoc οἱ 
ἄξιόν ἐστι, it is worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear, 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it ts 
of great consequence to me; but also | 
often πλείστου ἄξιον, quantivis preti, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 Ὁ ; so too ἄξ. 
λόγου---ἀξιόζογος, very freq. in Plat.: 
opp. to these are ὀλίγου, σμικροῦ. 
βραχέος, ovdévoc ἄξ., Plat., and Xen. 
πῶ, Ὁ. inf., and ἀντί, ἹΙροθοήνοβος 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to be 
kalled instead of Pr., 11. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14—3. absol., 
worthy, goodly, 50 ἄξια δῶρα, etc. ; 
ἄξιος @voc, a goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν oot ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of jigh price: but in Att. it has also 
an exactly opp. sense, of a propér 
value, not over-priced, cheap, aS in Ar. 
Eq. 645, 672. . 

II. post-Hom., esp. in moral rela- 
tion, worthy, estimable, of persons and 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suzted 
to, befitting, deserving, usu. also c. 
gen. rei, ἄξιον φυγῆς, ἄξια oTevay- 
μάτων, γέλωτος, etc., Eur., Plat., 
etc.—2. ἄξιον (éori) c. dat. pers. δὲ 


;inf., as, τῇ πόλει yap ἄξιον ξυλλα- 


βεῖν τὸν ἄνδρα, ’tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach, 205; 
so ἄξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. nm Xen., cf. Poppo ad 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. s. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.),. 
ἄξιον yap Ἑλλάδι, Ar. Ach. 8—3. 
ἄξιός εἶμι, c. inf., like δίκαιός εἶμι» 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός εἶμε 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to recewe 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4, ὁ. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, 1. 6. de- 
serves honour at our hands, (from us), 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει, worthy or 
deserving of death (unto, 1. 8.) at the’ 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 
ΤΑ ξιός, οὔ, ὁ, Awius, a river of 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, Il. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, 1]. 21, 157. ; 
᾿Αξιόσκεπτος, ον, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Xen. Hell. ἃ. 
1 2. 
᾽Αξιοσπούδαστος, OV, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous endeavours, 
Xen. Rep. Lac. 10,3. 
ASOT ACTIN κοῦ, ῆ, Ov, Arr., and 
-τήγητος, ov, Dio C.,=sq. 
᾿Αξιοστράτηγος, ov, (ἄξιος, oTpa- 
τηγός) worthy of a general.—ll. worthy 
of being general, Xen. An, 3, 1, 24, in 
compar. 
᾿Αξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ-᾿ 
μαίρω) worthy of being brought in evi- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ. 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger. 
proof than words, Xen. Mem, 4, 4, 10. 
"ASLOTNC, NTOC, ἢν (ἄξιος) worthiness, - 
worth. : ᾿ 
᾿Αξζοτίμητος, ον, (ἄξιος, τἱμάω) 
worthy to be honoured. Fat 
᾿Αξιότιμος, ov, (ἄξιος, τιμῆ) worthy. 
of honour, App. ΜΝ 
᾿Αξιοφίλητος, ον, (ἄξιος, φλέω) 
worth loving, Xen. Oec. 10, 3. 
f’Agiovoc, ov, 6, Aviochus, an Athe- 
nian, son of Alcibiades, Plat. 
᾿Αξιόχρεος, ov, Ion. for sq. Hdt., » 
who also has the usu., ft 


ΑΞΊΩ; 


» Ἀξιόχρεως, δων,. gen. ὦ, (ἄξιός, 
χρέος) worthy of a thing, and so—l, 
sol. like ἀξιόλογος; worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hdt. 5, 65, πόλις, Thue, 
1, 10.—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις; αἰτίη, Hat. 1,156; 
3, 35.—IL. c. inf. able, sufficient to do..., 
Hdt. 4, 126, Thuc. 5, 13.—U like 
ἄξιος, Cc. gen., worthy, deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Kare in poets, as 
Eur. Or. 598, in signf. I. 
᾽᾿Αξιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἄξιος) to. think 
or deem worthy of a thing, τινά τινος, 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of 
a, reward, or in bad of a punishment, 
as Hat. 9, 111; of things:a&. τέ τινος, 
to value at-a.certain price, Plat. Legg. 
917 D: also. c. ace. pers. only, to 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also im pass, καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf Pors. et 
Herm. Hec. 319.—I. but most usu. 
c. inf., in full c. ace. pers. et inf., to 
think. one worthy.to.do or be, σέ Tot 
ἠξίωσε ναίειν, Hur. Ale. 572; and 
freq. ἀξιῶ or οὐκ αξιῶ. ἐμαυτόν, ©. 
inf, Ar. Eq, 182: hence—l. in: re- 
gard of others, to.think fit, erpeci, re- 
uire, demand, desire, Lat. postulare, 
ἀξ: τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think. one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
to. require not to..., to think one does not 
deserve..., like ob φημί, 6. 5. οὐκ ἀξιῶ 
ὑποπτεύεσθαι, Thue. 4, 86, cf. 1,102 ; 
3, 44: absol. to make-a. claim, Thuc. 
4, 58: so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of-one’s self, to think fit to do or be, and 
so in. various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., I dare, determine to.do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. O. T. 1413; and so ἀξιῶ Aap- 
Geet 1 do not. hesitate to receive, 
Jat. Hipp. Min, 364. 9; etc.; οὐκ 
ἀξιοῦν, not to.deign, to disdain. to do, 
-Aesch. Pr. 215, etc.; also in: mid., 
ἀξιοῦσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch, Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199 ; butalso, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit. οὐ the throne, Hat. 7, 
16: 50. too. in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6; 87, cf. Soph: Ο. C. 579: esp. in 
philos. language, to. lay down, take for 
‘granted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
ete. Cf. Buttm. Ind. ad-Dem. Mid. 
"ALibo¢; ov, (a priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. 
᾿Αξίωμα, atoc, τό, (ἀξιόω) that_of 
which one.is. thought worthy, Δα. so 
esteem, honour, reputation, Lat, dignitas, 
Bur., Thuc. 2; 34, ete.; εἶναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thuc, 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: ov TO πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but. quality, Id, 5, 8.— 
Ik that which. is. thought. fit, a resolve, 
decision, Soph: O. C. 1452; a purpose, 
Ib. 1459: a: request, petition, Plut.—2. 
in. science, and philosophy, a. self-evi- 
dent. proposition, an. axiom, Plut: 
Hence a 
. "AELOWETLEKOG, 7, Gv, of Or belonging 
to ee rank, Polyb.:- honourable, 
—Il: belonging-to.entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging. to, consisting. of an 
axiom, speaking wn axioms, Diog, L. 
ῬΑ ξίων, ovoc, 6, Awion, a son. of 
Priam, Paus: 10, 27; 2.—2. a son: of 
Phegeus, Id. 8, 24, 10. 
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᾿Αξίωσις, ewe, Ion. toc, 7, (ἀξιόω) a 
thinking worthy: and so honour: done 
one, Interpp. Hdt. 6, 130: reputation, 
character, 'Thuc. 1, 138; 2, 61; actual 
worth of a: thing, excellence, Schaf, 
Dion. Comp. p. 54.---Π. (from. mid.) 
a thinking one’s. self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thuc. 1, 37.—IIl. a thinking fit; an 
opimon, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Aeschin. 85, 17.—IV. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
των ἐς τὰ ἔργα; the established mean- 
ing of words, Vhuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος; ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 

᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες, Aesch. 
Supp. 181. 

᾿Αξόνιος, ta, Lov, 
to the axle, Anth. 

Αξοος, ον,Ξεἄξεστος. 

"Agoc, ὁ, Cretan word for ἀγμός, 
Wessel. Hat. 4, 154. 

Τ᾽ Αξός od, 7, Arus, the capital of a 
small kingdom im Crete, Hat. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος;. ov, for dovyk., (a 
priv., συγκροτέω) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
rowers, not rowing in. time, not well 
trained, 'Thuc. 8, 95; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, 1.81. incaeduus. 

Αξύλία, ac, 7, (dévAoc) want of 
wood, Hes. ap. Schol. Ven. H. 11, 
155. 

᾿Αξύλιστος, ov, =asbAEvToc. 

"Αξῦλος, ov, (a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Tl. 11, 155, hence by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at. by means of a intens., 
very woody: but ξύλον. 15. timber, not 


(ἄξων. belonging 


growing wood.)—I\I. without wood, ill- ᾿ 


wooded, Hdt. 4, 61, 185. 
t’AgéiAoc, ov, ὃ, Ax¥lus, a Thracian 
prince, Il. 6, 12. 

"Asou-, ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. ἀσυμ--, ἀσυν--. 

"Αξῦνος, ov, (a priv., Evvdc) un- 
sociable: also acc. to Gramm. very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦρής, ECs=Sq. 

"Αξῦρος, ov, (a priv., pw) unshorn, 
unshaven.—lI. act., that will not:shave, 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, V. ἀσύστ. 

“Agvotoc; ov, (ἃ priv., ξύω) not 
scraped, unpolished. 

ἼἌξων, ovoc, ὁ, an azle, either of 
metal or beech-wood, Il., etc. : also 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed azis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. a course of conduct 
or life, LX X.—II. οἱ ἄξονες, the wooden 
tablets. of the laws in. Athens, made to 
turn upon an.axis, Plut. Sol. 25, I: 78 
EK. cf. Herm. Pol. Ant. §.107, 1, and 
κύρβεις. (cf. Lat. avis, Sanscr. ach- 
sha, Gwaga: perh. from ἄγω, ἄξω.) 

“Aoduoc, ov, (α priv., ὀδμή) without 
smell. 

᾿Αοζέω, to-serve; wait on, Aesch: Fr: 
47: from 

ἤλοζος, ov, ὁ;---θεράπων, a-servant; 
attendant, esp. belonging to ἃ temple, 
Aesch. Ag. 231, cf. ἀοσσέω. (Acc. to 
Déderl, and: Pott, from a-copul. éo- 
μαι, cf. viva, νίπτω.) 

"Ἄοζος; ov, (a. priv., ὄζος)Ξ-ἄνοζος, 
without branches. 

"AOLON; ἧς, ἢν contr. O84, HC; (ἀείδω) 
song, a, singing, whether. the art, the 
act; or the thing sung, Hom., 666.» 
esp. freq. in Pimd.: also .the person 
sung of, Od; 8, 580, and so.in Od, 24, 
200, it, 15. said of Clytaemnestra: that 


AOAA 


she will be a στυγερὴ ἀοιδή among 
men: hence a legend, tale, story, Jac. 
Del. Ep. 9,12. Hence 

*Aovdtda, poet. for deidw, Od. 5, 61. 

᾿Δοίδιμος, ov, (ἀοιδήν) sung of, fa- 
mous in song or story, Hdt. 2, 79, 135; 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like λιπαραί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 144: only once in Hom., 
and in bad sense, infamous, notorious, 
Il. 6, 358.—IIL. that can be sung. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, 6, (ἀοιδή, τίθημι) 
a lyric poet, Anth.; formed like θεσ- 
μοθέτης, νομοθέτης. 

᾿Δοιδομάχος, ον, (ἀοιδή, μάχομαι) 
Sighting with verses, quoting poetry at 
one another, Anth. 

᾿Αοἰδοπόλος, ov, (ἀοιδῇ, ποϊλέω) 
busied with song, a poet, like μουσο- 
πόλος, Anth. 

᾿Αοιδός, οὔ, ὁ, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom.: also 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired, 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as fem. 7 ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. O:T. 
36, Eur. Phoen, 1507.—2.—érwdéc, 
one who heals by magic incantations, 
Soph. Trach. 1001.—II. as adj. tuneful, 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Eur. Hel. 
1109.—2. pass. famous, = ἀοίδιμος, 
Diog. L. 4, 30, in compar. 

᾿Αοἰδοσύνη, ης; 7, poet: for ἀοιδῇ. 

᾿Αριδοτόκος, ov, (ἀοιδή, τεκεῖν) 
producing, inspiring song, Anth. 

"AOiKNTOC, OV, (α priv., οἰκέω) un- 
inhabited, aoik. καὶ ἐρῆμος, Hat. 2, 
34.— II. houseless, without a. home, 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish.one 
From. home, Dem. 1123, 2. On the 
form. cf. Lob. Phryn. 731. 

*Aotkoc, ov, (a priv., οἶκος) houses 
less, homeless, without home. ot country, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: ἄρεκος 
εἰςοίκησις, a homeless, 1. 6. miserable 
home, Soph. Phil. 534. 

ἤλοιμος, ov, (a priv., οἷμος) impass- 
able, pathless.—Il. (a. priv., olun)= 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret. 

᾿Αοινέω, to be. ἄοινος; drink no wine, 
Hipp. 

᾿Αοινία, ac, 7, abstinence from-wine, 
Strab.: from 

“Aowvoc, ov, (a priv, olvoe) without 
wine, yoal, θυμώματα, such as. were 
offered to the Erinyes, Aesch. Eum; 
107, 860: whence they: are them- 
selves. called ἄοινοι, Soph. Q. C. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, sober; 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a place, 
having no wine, Ib. 26. 

’Aokvia, ac, ἢν resolution, Hipp;.: 
from 

“Aokvoe, ov, (a priv., ὄκνος) without 
Fear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., ete.: doxvoc βλάβη; a. press- 
ing, present mischief; Soph, Tr, 841, 
Adv. -νως; Dem, 

᾿Αολλήδην, adv. of: sq., in.a-body, 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from. 

’AoAANe, ἔς, all together, like ἀθρόος, 
im. throngs, shoals: or crowds, freq. in 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. yopouey πάντες 
aoAdeic, Soph. Phil. 1469: also of 
two- only, together, Id. Tr. 513, cf. 
foreg. (Prob. from a. copul., εἴλως, 
ἐόλημαι, allied to ἁλήῆς.) Hence 

’AOAA tlw, f. -ίσω, to. bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
of. men; Il. 6, 270. Mid. to. come to- 
gether; assemble, 11: 15, 588. some- 
times also strengthened by. εἰς ἕν: 
ἀολδλ.. pales of things, to-gather, 
heap-up, Anth, ΕἸ ὟΝ 
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-PAouBpia, ac, 7,=cavouSpia, Arist. 
H. A. 8, 27, cf. Tab: pre p. 729. 
t’Aovec, wv, οἱ, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence 
PAovia, ac, 7, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 
TP Αόνιος, a, ov, of Aonia, Aonian, 
i.e. Boeotian, Ap. Rh. 3,1178; ete. 
"Ἄοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ.;. a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16.. 
ἴλοπος, ov, (a priv., dw) speechless. 
—Il. =sq., sightless. 


ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 


less, unseen. 

“Aop and ἄορ, dopoc, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a 
hanger, whence the name, cf. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have: been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξέφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf. also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has @ in disyll. 
cases ; in trisyll., ἃ in arsis, ἄ in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in: Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ὦ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written dop.] 

_“Acpdc, acc. without nom. in use, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it=éapac, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, α sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 
be ἄωρ, not cop. 

᾿Αορασέα, ας, 7, blindness: a beng 
invisible: from  - 

"Abparoc, ov, (a priv., 6paw) unseen, 
not to be seen, visible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—ll. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
lyb. Adv. -τως. 

᾿Αοργησία, ac, 7, α defect in the pas- 
sion of anger, lack of gall, Arist. Eth. 
N.: from 

᾿Αόργητος, ov, (a priv., dpyaw) in- 
capable of anger, Arist. Eth. N f 
-ft’Aopic, toc and ewe, ὁ, Aoris, son 
of Mars, Paus. 2, 12, 5. 

- *Aoplotaive,=sq. 

. *Aoptoréw,@,f.-now, to be ἀόριστος; 
indeterminate, Arist. Probl.; and 

. ᾽Αοριστία, ac, 7. unsettledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
opp. to ὁρισμός ; and 

᾿Αοριστικός. 4, ὄν, indeterminate, 
like an aorist, Gramm.: from 
- ΓΑόριστος, ov, (a priv., ὁρίζω) with- 
out boundaries, yj, Thuc. 1, 139: un- 
settled, indefinite, indeterminate, Plat. 
Legg. 916 D, and Dem. 50, 16, 18.— 
II. ὁ ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv. -twc, Plat. Legg. 
916 D. 

᾿ΛΔοριστώδης; ες, (ἀόριστος εἶδος) 

indefinite in nature, Gramm. 
' “Aopvoc, ov, (a priv., ὄρνις) with- 
out birds, λίμνη, Soph. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—II. ὁ "Ἄορνος, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. "Ἄορνος, 7, (πέτρα) 
a mountain fastness in India, Arr. 
Ind. 5, 10. 

*Aopoc, 6,—= ἄωρος; contr. ὧρος, 
sleep, Jac. Del. Ep. 7, 21, 2. 
Ἄορσοι, wy, oi, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis- and the Caspian 
sea, Strab. 

- ’Aopréu, lengthd. collat. form.from 
ἀείρω, of which only part: aor. 1 pass. 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 

᾿Αορτῆ, ἧς, 7, (det(pw).in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
βρόγχια.---1. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 

᾿Αορτήρ, ἦρος, ὁ, (deipw) a strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, Lat. balteus ; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13, 438 : in Od. always in phrase 
amadoat ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. 11, 609: in plur., Tl. 11, 31.-—II. 
ἀορτῆρες ἵπποι;Ξεσειραῖοι or παρά- 
σείροι, Dio Chrys. 

᾿Αορτής, ov, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 

-“Aopro, Ion. for ἤορτο, 8 sing. plapf. 
pass. from depo, cf. ἄωρτο. 

ἴλορτρα, ων, τά, the two lobes of the 
lungs, ee. 
᾿Αόρχης; ες, (a priv., ὄρχις) without 
épretc,.gelded, Dio C. 
~ ΓΑοσμία, ac, 7, want of smell.—IL. 
an ill smell: from 

ἤΛοσμος, ov, (α priv., ὀσμῆ) without 
smell, like doduoc, Arist. Sens.—IL. 
of an ill smell. 

᾿Αοσσέω, ὦ, f. How, to help, aid, τινί, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from ὄσσα, others=doléw.) 
Hence 

᾿Αοσσητήῆρ, ἦρος, ὃ, a helper, aider, 
Hom. 

ἴλουτος, cv, (a priv., οὑὐτάω) not 
wounded, unhurt, Il. 18, 536. 

ἤλουτος; ov, (a priv., οὖς) without 
ears OY hearing. : 

᾿Αοχλησία, ac, 7, undisturbedness, 
stillness : from 

᾿Αόχλητος, ov, (a priv., ὀχλέω) un- 
disturbed, still, calm, Dion. tL 

“Aow, οπος, 6, 7, (α priv., dy) with- 
out sight, blind. 

᾿Απαγγελία, ac, 7, a report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, ἀπ. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29:-a narra- 
tie, recital, Thuc. 3, 67.—II. in Rhet. 
=€punvela, expression, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 

᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
tudings, report, announce, τινί τι, Hom., 
and freq. in Att.: also τὶ πρός τινα, 
Aesch. Cho. 266: hence to relate, tell, 
Hdt. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
am., to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
crare. — III. = ἑρμηνεύω, to express. 
Hence 

᾿Απαγγελτήρ, ἤρος; ὃ, @ messenger : 
a narrator, Anth. ; 

᾿Απαγγελτικός, 4, Ov, reporting, re- 
lating.-—II. in Rhet., belonging to expres- 
sion, enpressive, like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ ἀπαγγ.--- ἀπαγγελία, expres- 
sion. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

"᾿Απᾶγε, adv. away! be gone! Lat. 
apage! am. ἐς μακαρίαν, Ar. Kq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 

᾿Απᾶγής, ἔς, (α Priv., πήγνυμι) not 
firmly fixed, not firm or stiff: of loose 
texture, πῖλος, Hdt. 7,61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 

᾿Απᾶγινέω, Ion. for ἀπάγω, Hat., 
esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
89, 94, cf. dmaywyf. 

᾿Απαγκύὕλόω,ῶὥ, f.-b00,(a76, ἀγκυ- 
λόω) to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 

᾿Απαγκωνίζομαι, -icouat, (ἀπό, dy- 
κωνίζω) to push away with the elbows, 


elbow, hence γλῶττα ἀπηγκωνισμένη 
καὶ γυμνῆ, a pushing, unscrupulous 
tongue. AL shee 
᾿Απαγλᾶϊζω, (ἀπό, GyAdiGw) to de- 
prive of ornament, τινά τίνος, Anth. 
᾿Απαγνίζω, Jon. for ἀφαγνίζω, Hipp. 
᾿Απάγνῦμι, f. -d&w, (ἀπό, ἄγνυμι) 
to break off. : 
᾿Απᾶγόρευμα, ατος, TO, an interdict, 
prohibition, Plut.; and : 
᾿Απἄγόρευσις, Ewe, 7, α prohibition. 
—Il. the making a report.—lll. failure 
of strength, exhaustion, Luc.: and 
᾿Απᾶἄγορευτικός, 7, Ov, forbidding, 
Plut.: from 
᾿Απαγορεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ayo 
peébvw) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. : 8050]. 
to dissuade, Hat. 3, 124, etc.; also to 
refuse, deny, Plat.—II. intr., to bid 
farewell to, c. dat., 6. g.. day. τῷ πο- 
λέμῳ, to give up, renounce war, Plat. 
Men. 245 B: also 6. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ.; Xen. Cyn. 1. 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Kq. 11, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368C: 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
Rep. 568 C, Theaet. 200 D, and Xen.: 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 
33. 
᾿Απαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύωλ to carry 
off, take away. ; 
᾿Απαγορία,)οΥ. for ἀπηγορία, Pind. 
᾿Απαγριόω, (ἀπό, ἀγριόω) to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence. 
᾿Απαγρίωσις, EWC, 7, α growing wild 
or savage, Theophr. 
᾿Απαγροικίζω, f.-iow, (ἀπό, aypor 
Koc) to make rustic or boortsh. Pass. 
to grow rustic, behave like a clown. 
᾿Απαγχονίζω, -iaw, (ἀπό, ἀγχονίζω) 
=sq., Anth.—II. to let loose from α 
noose, Luc. ; 
᾿Απάγχω, fut. -άγξω, (ἀπό, Gyxo) 
to epee throttle, jenn Od. 19, 330, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. to 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 
᾿Απάγω, fut. -ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom., sometimes 
almost—the simple ἄγω, as Od. 16, 
370: 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
—II. to bring back, bring home, Il. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 9, 117.--Π|. to 
return. what one owes, pay, 6. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Ken. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thuc. 5, 53, and dmaye 
véw.—lV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, IN cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. ἀσεβεέΐ. 
ac, for impiety, Dem. 601, 26,.ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem. 
etc., and cf. dxaywyn.—3. τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγ., sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα, Dem. 736, 2, 
cf. ἀπαγωγῇ. ---Ν. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 
aside, divert, τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώ- 
μῆς, Thuc. 2, 59.—VI. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 
᾿Απἄγωγῆ, ἧς, ἣν α leading away, 
Χρη.: a taking, dragging away—l. a 
taking back or home.—IIl. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hdt. 1, 6, 27, 
cf. draytvéw.—lV. as Att..law term, 
—l. a bringing before the magistrate, 
esp. when a-man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction, 
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with penalty of not more than fifty 
drachmae, Casaub. Theophr. Char. 
6: hence—2. the summary process 10- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν. ἀπ.» to lay such accusation, dr. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, 5, v. Dict. Antiqq.—V. @ kind of 
argument described by Arist. Anal. 
Pr. 2,25. . \ 

᾿Απᾶγωγός, Ov, (ἀπώγω) leading, 
dragging away. 

ἀπ ἀϑεῖν, ee Ion. for ddad., 
inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hat. 
7Aradtc, αἱ, [πᾶ] read by most 

MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give ἐλπέδας, which Bockh 
adopts: Déderlein, Rhein. Museum 
3, p. 12 defends the word, as=7pa- 
πίδες, cf. ἧπαρ. : 

᾿Απάδω, f. -άσομαι, (ἀπό, ἄδω) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 Εἰ ; absol., 
inp’ Min. 374 C: metaph. to dissent 
from, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ἀπὸ TOU ἐρωτήμα- 
toc, Hipp. Maj. 292 C. 

- *Ardeipw, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 

ἀπαίρω, 4. V., to depart, withdraw. 

᾿Απαέξομαι, (ἀπό, GEEw) to grow out 
of, poet. for ἀπαυξάνομαι, Simon. 
Mulier. 85. 
 Ardbivariva,f.-icw,(d76, ἀθανα- 
τίζω) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm. 156 D. Hence 

᾿Απαθᾶανάτισις, εως, 77, deification, 
Dio C. 

᾿Απάθεια, ac, 7, the state of an ἀπ- 
ἀθής,. want of passion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. N.: but among 
the Stoics, calmness, dispassionateness, 
the state of their true σοφός, Horace’s 
nil admirari, cf. Heyne Epict. 12, 29. 
[πὰ] 

᾿Απἄθηναϊοι, wr, οἱ, (ἀπό, ᾿’Αθη- 
vaio) degenerate Athenians, Theo- 
pomp. ; 

- ᾿Απᾶθῆής, ἔς, (a priv., πάθος) with- 
out πάθος OY suffering, not suffering, 
not having suffered,—\. c. gen., esp. 
ar. κακῶν, Hdt. 1, 32; 2, 119, Xen., 
ete. : ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hdt. 1, 207: c. 
gen. also, impatient of, πόνων, Hat. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thuc. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—II. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 
philos., calm, dispassionate, freq. in 
Plut.—Iill. act. causing no suffering.— 
IV. τὰ ἀπαθῆ, intrans. or pass. verbs, 
Gramm. Adv. -θῶς. 

᾿Απάθητος. ov,—tforeg. 

Arai, poet. for ἀπό, like dcai, πα- 
pal, trai, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 

᾿Απαίγειρόω, (ἀπό, atyelpoc) “to 
change into a poplar, Strab. _ 

*ATralddyOynTos, ον, (a priv., παι- 
δαγωγέω) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός, in a thing, Id. Pol.: undis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. us 

~~ Arraiddywyoc, ov,=toreg. [ἃ] 
᾿᾽Απαιδευσία, uc, 7, want of teaching, 
education, OY instruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς» want of self- 
control, Thuc. 3,84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin. 18, 36, etc. From 

᾿Απαίδευτος, ον, (a priv., παιδεύω) 
untaught, uneducated, ignorant, Kur. 

Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12. Adv. -rwe, 
Plat. Rep. 559 D. 

*Arratdia, ac, 7, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Att. _ 

Απαιδοτρίβητος; ov, (a priv., παί- 


ATTAI 
δοτρτβέω) not taught by a παίδοτρι- 


ἧς. 

᾿Απαιθἄλόω, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. Ἷ 

᾿Απαίθομαι, as pass., only in pres. 
or impf., (ἀπό, aifw) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2..am. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένηῃ, a torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

᾿Απαίνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322 ; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perplex, confound, 
Eur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά 
τίνος. Hence 

᾿Απαιόλη, ne, 9, cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=drroorépyoatc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. 

᾿Απαιόλημα, ατος, τό, = foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις, EWC, 7,=aTAl6An. 

᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 

᾿Απαιρερημένος, lon. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρέω, Ion. for ἀφαιρέω, Hat. 

᾿Απαίρω, f. drape, (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom: ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hat., to lift off, and 
SO to carry, take away, ξύλα, Hdt. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν στρα- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, e. g. ἀπαί- 
pew ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Ken.; also c. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Eur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set out on an embassy, Dem. 
392, 14: Hom. has mid. m same 
signf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, 11]. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 

"Λπαις, ἄπαιδος; 6, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., etc.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Eum. 1034. 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. -iwc. 

Τ᾽ Απαισός, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
ἸΠαισός. 

᾿Απαΐσσω. f. -ξω, Att. ἀπάσσω, (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, 1]. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom.; cf. dicow.] 

᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. mid., to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 C, like dzo- 
δειλιάω. 

᾿Απαιτέω, ὥ,[. -«ἤσω, (ἀπό, αἰτέω) to 
demand back, demand to have returned, 
esp. of things forcibly taken or right- 
fully belonging to one, τι; Hat. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Andoc. 22, 
29: freq. also to demand of one, ἀπ. 
τινά TL, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 A, Dem., ete.: also ἀπ. 
δίκην ἔκ Tevoc, Aesch. Cho. 398: esp. 
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to demand back an office: in genl. to 
demand urgently, esp. to demand of one, 
1. 6, deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to have 
demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι ebepye- 
ciav, Xen. Apol. 17. Hence 

᾿Απαίτησις, ewe, 7, a demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. az. 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 901, 1. 

᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ- 
αἰτέω, one must require, Arist. Eth. 
᾿Απαιτητικός, H, OV, (ἀπαιτέω) fit 
or disposed for demanding, exacting, 
Joseph. 

"Aratilu,f.-icw,—aralTéw, to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα, Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω, ὥ,[.-ἥσω, (ἀπό, aiwpéw) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
6. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, atoc, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

᾿Απακμῆή, ἧς, 7, (ἀπό, ἀκμή) 4 going 
out of bloom, decay, Longin. 

Απᾶκοντίζω, fut. -icow Att. -id, 
(ἀπό, dkovTivw) to throw away like a 
javelin.—lI. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακρίβόω, (ἀπό, ἀκριβόω) to fin- 
ish carefully off : esp. mm part. pass. 
pf. ἀπηκριβωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
finished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat.; 
also accurately versed, ἐπί τινὶ, in ἃ 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαι 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 
Anth.: cf. ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise.—II]. trans. 
to tire by violent exercise, as must be 
read in Plat. Lege. 672 C, cf. Ruhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν." 

ἼΛπακτος, ov, (ἀπάγω) led, carried 
away. 

᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., παλαέξω) 
not thrown in wrestling, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, (a priv., παλαΐ- 
OTpa) without a palaestra or place for 
gymnastics: of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—Il. not 
customary on the palaestra, contrary to 
its rules, Mel. 97.—III. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
* ἀπαλώλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τέ τινος, 
Il. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾿Απάλαμνος, ov,=S8q., ἀνὴρ ἀπά- 
λαμνος, strictly a man without hands, 
1. 6. helpless, silly, Il. 5, 597.—I]. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος, 
impracticable, ‘Theogn. 281: unmar- 
ageable, and so wicked, scandalous, law- 
less, opp. to καλός, Sol. 14, Theogn. 
481, Pind. O. 2, 105. (Formed metri 
grat. from ἀπώλαμος, like νώνυμνος 
from νώνυμος.) [πᾶ] 

᾿Απάλᾶμος, ov, (a priv., παλάμη) 
strictly without hands or without the 
use of them: hence helpless, lazy, ἀπ 
βίος, Lat. vita iners, Pind. O. 1, 95.- 
IJ. =foreg. II., Hes. Op. 20 [az. me- 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannot be 
helped, unmanageable. 

᾿Απἄλάομαι, (ἀπό, ἀλάομαι) as 
pass., to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409. 

᾿Απαλγέω, @, f.-7ow, (ἀπό, ἀλγέω) 
to put off sorrow, cease to sorrew for a 
thing, τε, Thuc. 2, 61, like ἀπολοφύ- 
powat.—tl. in genl. to be without sense 
of pain, to be ἤμω bart” 
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σιν, to lose the excitement of hopes, 
Polyb. Hence 

᾿Απάλγησις; EWC, 7, a ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 

᾿Απαλείφω. ἴ -φψω,(ἀπό, ἀλείφω) to 
wipe off, ecpunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, δ; τινὰ ἀπὸ 
ὀφλήματος, to give one his quittance, 
Id. 1338, 8: ἀπ. Tt, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 

᾿Απᾶἄλέξησις, swc, 7, (ἀπαλέξω) 
a.defence. 

᾿Απαλεξίκακος, ov, = ἀλεξίκακος, 


rph. 

᾿Απἄλέξω, £. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
fo ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 371, also reverse- 
ly; 6. acc. pers, et gen. rei, τενὰ, Ka- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τινέ τι, Aesch. Supp: 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε. 

"ArdActouat, dep. mid, (ἀπό, 
adetw) to. keep one’s self aloof from, 
shun, Nic. 

᾿Απἄληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Ken: 
—Il, to verify, confirm.—II]. to search 
out the truth. 

᾿Απαλθαίνομαι;:Ξ:-54., Qu. Sm, | 

᾿Απαλθέομαι, ἴ.-θήσομαι; dep. mid., 
(ἀπό, ἀλθέωλ) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, ll. 8, 419. 

"AraAouat,—foreg. 

᾿Απᾶἄλέα, ac, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
safiness. 

᾿Απάλιος; οὐ, 6; @ sucking pig, 

—Diog. L. 

᾿Απαλλἄγή, ἧς, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from a thing, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς. 'Trag. ; 
50 in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
am. τοῦ πολέμου, a putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—Il. a. removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a divorce, 
Eur. Med. 236.—UL. (from. pass.) a 
going away, escape, retreat, Hdt. 1, 12, 
ete.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the Ae 
departure, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ. βίου: 
departure from life, Xen. Cyr. 5,1, 13; 
also by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
αλλάσσω, one must deliver from, τινά 
τίνος, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

"AraAAaKtTide,—aTaAdAaseiw, An- 
ton. 

᾿Απαλλακτικός. ἢ, Ov, delivering, 
fit. for delivering. Adv. --κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Απαλλάξ, adv.,— évaddAa§,. v. 1. 
Xen, de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός; Thuc..1, 
95,;-3, 84. 

᾿Απάλλαξις; EWC, ἣ;--- ἀπαλλαγή; 
Hat..9; 13. 

᾿Απαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver- from a. thing, τινά. τινος. 6. δ. 
κακῶν, πόνων,. φόβου. etc., Trag., 
Plat., etc.: 6. 806, only, -to set free, 
release, let.go, Soph. Ant. 597, etc.— 
Ὡς to put. away from; remove from, τί 
τίνος: .6. δ. γῆ 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp, 1714: ς. 
acc. only, to. put away, remove, Ti, Id. 
Hec; 1068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
θοις, to do. away. il by words, Eur, Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
στας, creditors, Isae, 53, 36: hence— 
IJ. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an ady. or adj. added, e. g. ev, 
κακῶς; καδῶς am. Plat., καταγελ- 
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αστῶς ax. Dem.; so. too οὐκ. ὡς | in Xen. also of tender meat.—IJ.. me- 


ἤθελε ἀπήλλαξεν. Hdt. 1,16: χαΐ- 
ρων ἀπ., Hdt. 3, 69; ἀθῷος; ἀζήμιος 
ἀπ., Plat., ete. —2. to go away, remove, 
depart, Plat.: ἀπ. βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., c. fut. and aor, mid., ἀπαλλάξ- 
ouat, ἀπηλλαξάμην : but.also c. fut. 
and aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a. thing, 
get rid of it, €. 5. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., etc.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. IL 1, so ἄνατος az., Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ.. Ar: Plat. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—Il. to remove, depart from, éx.or ἀπὸ 
γῆς, Hdt.,. also γῆς, χθονός, Eur: 
sometimes also trans., γῆς ἀπαλλάσοσ- 
εσθαι. πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, go away, cic, πρός, οὐ ἐπί..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου, to de- 
part from life, Thuc. 2, 42; also freq. 
without τοῦ βίου, Plat., Xeni, ete.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr; 592.: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρός, Plat. Lege. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514. C, cf. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4.. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. e 
pueris excedere, to. become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, 1. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης, many 
removes from folly, Hdt. 1, 60,. ξυμ- 
φορῶν, Thuc. 1,122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: c. inf., κρῖναι ixa- 
vec ἀπ.; tobe far from judging, Thuc: 
1, 138.—6. to- depart. from, i. Θ. leave 
of from; τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 
Kil. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence. absol. to have. done, give. over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. c. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak..and. have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλάχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 
600, like ἄνυσον πράξας, εἰς. : but 
also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: make haste and 
be. off, Soph: Ant. 244.—7. to. depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 
Τ᾽ Απαλλότριος, a; ov, (a6, ἀλλό- 

Tploc) given over to foreigners,. in: the 
hands of others, ν. 1. Diod. S. 11, 76: 

᾿Απαλλοτριόω, ὥ,1.-ώσω, (ἀπό, ἀλ- 
AoTpL6w) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim. 65 A: ἀπ. τι ἀπό 
τίνος, to-estrange or detach from, Aes- 
chin. 29, 20. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, an estranging; 
alienating, 

᾿Απαλοάω, poet --λοιάω.ῶ,[-ἤσω, 
(ἀπό, ἀλοάω) strictly, to thresh out; 
σῖτος ἀπηλοημένος. Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα; 
IL. 4, 522. 

“Απᾶλόθριξ, τρΐἴχος, 6,7, (ἁπαλός; 
θρίξ) with soft hair, Eur. Bacch. 1185. 

᾿Απαἅλοιφή; ῆς, ἡ: (ἀπαλείφω) an ef- 
Sacing, expunging. 

᾿Απᾶλοκουρίς, idocs, 7, = ἁπαλῆ. 
κούρη, Epich. p. 42. 

᾿Απάλοπλόκἄμος, ον, (ἁπαλός, 
πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath; 147 B. 

᾿Απᾶλός, 4, 6v,(perh. from drwy 
ἁφή) soft to.the touch, tender: in Hom. 
mostly of human body, δειρή, αὐχήν, 
παρειαί, πόδες, ἦτορ; 50. παρειά; 
χεῖρες, Aesch., βλέφαρον, Eur: : but 
rare. ἴῃ: Trag.: more- freq. in: Plat. : 


taph. soft, gentle: ἁπαλὸν γελδι, 
like ἡδὺ γελῶν, to laugh gently, slight: 
ly, Od. 14, 465: and so very freq. in 
later prose.—2. soft, delicate, like tp 
φερός, δίαιτα, Plat.. Phaedr. 239. C. 
Adv. -Aéc, ἀπ. ὀπτᾶν, to-roast mod- 
erately, Sotad. ’EyxA. 1, 16, cf. Wess, 
Diod. 1, p. 192. [az] Le 

.᾿Απάλόσαρκος, ov, (ἁπαλός, σάρξ) 
with soft or tender fiesh, Hipp. 

᾿Απἄλότης, NTO, 7; (ἁπαλός) soft- 
ness, tenderness, Plat. Symp. 195 Ὁ, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. 

᾿Απᾶλοτρεφής; Ec, (Ὡπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σίαλος, ll 21, 
363; λειμῶνες, rich pastures, Herod, 
Att 


φέρω) 
wearing soft raiment. : 
᾿Απἄλόφρων, ον, gen. ovoc, (amas 
Abc, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth, 
᾿Απᾶλόχροος, ov, contr. amaAd- 
χρους, χρουν, (ἁπαλός, χρώς) soft. or 
jine skinned ; also with heterocl. gen. 
ἁπαλόχροος, dat. χροΐ, etc., H. Hom, 
Ven. 14, Hes. Op. 517, Eur. Hel. 
919. 
᾿Απαλόχρως, ωτος; ὃ, 7,—foreg. 
᾿Απᾶἄλύνω. fut. -ὕνῶ, (ἁπαλός) ta 
soften, Xen. Eq. 5,5: to make: plump 
and-soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Id.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence 
᾿Απἄλυσμός, ov, ὁ, a making-soft-or 
plump, Hipp. 
᾿Απᾶλύσκω, -ύξω,--- ἀπαλεύομαι- 
᾿Απαλώδης. ες; (ἁπαλός, εἶδος) soft 
of nature, Gal. 
ΤΑπάμα or ᾿Απάμη. ne, 7, A 3 
wife aes Nicaea 
"Arduaddtvu, (ἀπό, ἀμαλδύνωλ) to 
overpower, bring to nought, Leon. Tar: 
᾿Απαμαυρόω, (ἀπό, ἀμαυρόω) to 
drive away darkness, illumine, Orph:. 
᾿Απαμάω,ὥ, -ἥσω, (ἀπό, dudw) to 
cut off, ἀπ’ οὔατα χαλκῷ ῥῖνάς τ’ ἀμή: 
σαντες; Od. 21, 300; ἀπάμησον πόδα, 
Soph. Phil. 749. [@, but in Soph. @] 
᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, ἀμβλίσκω) te. 
make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 
Plut. 
᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 
᾿Απαμβλύνω, f. -ὐνῶ, (ἀπό, ἀμβλυ-᾿ 
vw) to blunt, dull the edge of a thing, τι, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled. or 
blunted, lose its edge or force, Hom.. 
Ep. 12, Hdt. 3, 134, Plat. Rep. 442 D. 
᾿Απαμβροτεῖν, inf. aor.  ἀπήμβρο- 
tov of ἀφαμαρτάνω. 
ΤΑπάμεια, ac, 7, Apaméa, ἡ KiBo- 
τός, a city in Phrygia Major, on the 
Marsyas; Strab.—2. a city of Syria, 
on the Orontes, Strab.—3. 7 πρὸς. 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. a city 
of..Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, 
’ArduciBouat,f. -rouat,dep. mid..c. 
aor, 1 pass., (ἀπό, ἀμείβω). to reply, 
usu. in words, to answer: but: Hom. 
always adds: a second more definite 
verb, e. g, ἀπαμειβόμενος προςέφη;, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν τε: aOr. pass. 
ἀπημείφθην. c.. act. signf. Xen. An- 
ab. 2, 5, 15. τὰ 
᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in.a thing, τινά τι- 
voc.. Pass. to.be bereft, τινός as was 
once-read Od. 17, 322 for ἀπομ., and 
is still defended by some, as Spohn, 
who has-introduced it into Hes..Th. 
801, Op. 576. 
ΤΑπαμεῖτις, toc, 7, (λίμνη), οἵ 
λίμνη ἡ πρὸς “Arapeia,.the lake of 
Apamea near Apamea in Syria, Strab. 
᾿Απαμελέῳ, (ἀπό. ἀμελέω) to neg- 
lect utterly, Hdt. 3, 129, 132, in pass. 


:Απᾶἄλοφόρος, ον, (ἁπαλός, 


sume, Thuc. 2, 19. 
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᾿ΑἈπαμέργομαι, as mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, ἀμέργω) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 

᾿Απαμέρδω, (ἀπό, ἀμέρϑω) = ἀπ- 
αἀμείρω. ᾿ 

᾿Απαμμένος; 7, ον, part. perf. pass. 
Jon. for ἀφημμένος, from ἀφάώπτω. 

A παμπίσχω, assumed pres. of the 
801. 2 ἀπαμπισχεῖν, to undress. 

ἘΡΑπαμπλακέω, assumed pres. of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
-εἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
Tr. 1139. 

᾿Απαμὕνω, fut. -ὕνῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
to keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινί; AS κακὸν a Αἰτωλοῖς Il. 9, 
597; also c. acc. only, to repulse, τὸν 
βάρβαρον, Hdt. 9, 90—B. Mid. to 
keep off from one’s self, and so to drive 
back, repel, ἄνδρα ἀπαμύνασθαι, 
Hom., so also in Hdt., who also has 
ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect one’s self, Od. 11, 579 : 
but πόλις 4 ἀπαμυναίμεσθα, by 
which we may protect ourselves, Il. 15, 
738. 

᾿Απαμφιάζω, (ἀπό, ἀμφιάζω) to lay 
aside a garment, strip off, Plut. Hence 

᾿Απαμφιασμός, οὔ, 0, an undressing. 

᾿Απαμφιέννυμι, fat. ἀπαμφιέσω, 
(ἀπό, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside. 

᾿Απαμφίζω, =, ἀπαμφιώζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 

᾿Απαναγκάζω, -άσω, (ἀπό, ἀναγκά- 
ζω) to force, compel, Hipp. 

᾿Απανάγω, (ἀπό, avdyw) to lead 
away: usu. as if intr., sub. ναῦς, 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 

᾿Απαναίνομαι, (ἀπό, ἀναίνομαι) 
dep., to refuse ΟΥ̓ reject utterly, τι, Od. 
10, 297, Pind. N. 5, 60, and Aesch. 
Eum. 972, in aor. mid. ὠπανηνάμην, 
but aor. pass. ὠπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 

᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόων to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 

᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
τέω) to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 


" say, TL, Plat. Apol. 31 C. 


᾿Απανᾶλίσκω, f. -λώσω, (ἀπό, ἀν- 
ahiokw) to use quite wp, utterly con- 
Hence 

᾿Απανάλωσις, EWC, 7, @ Using quite 
up, Diod. [νὰ] 

᾿Απανάστἄσις, ewc, ἢ, (ἀπανίστη- 
ut) a removing from one place to an- 
other. 

᾿Απαναστάτης, ov ὃ. an emigrant. 

Απαναστομόω,Ξεἀναστομόω, Dion. 

᾿Απανατέλλω, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from a place, Opp.—Il. intr. 
to rise up from, \d 

᾿Απαναχωρέω, (ἀπό, ἀναχωρέω) 
strengthd. for ἀναχωρέω. Hence 

᾿Απαναχώρησις, εως; 7, strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. 

᾿Απανδόκευτος, ον, (@ priv., παν- 
doKevc) without an inn to rest αἱ, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap..Stob. 

᾿Απανδρίζομαι,,.-ἰσομαι. (ἀπό, ἀν- 
δρίζομαι) dep. mid., to be α real man, 
play the man, πρός τι, Callistr. 

᾿Απανδρόω, 6, (ἀπό, ἀνδρόω) to 
make one @ man. Pass. to become a 
man, be grown up, Eur. lon 53. 

"Ardveudw, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only in Hesych. 

᾿Απάνευθε, and before consonants 
ἀπάνευθεν. strengethd. for ἄνευθε, 
adv., afar off, far away, Hom.—lIl. as 
fee. Ὁ. gen. far from, away from, 
‘Hom.; aloof from them, Ul. 14, 189 ; 20, 
Al: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge, 1]. 1, 549; eesti τοκήων, 
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Od. 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, Il. 19, 374: oft. placed after its gen. 

᾿Απανθέω, ὥ.[.-ἤσω, (ἀπό, avOéw) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Keel. 1121 ; ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196 A. Hence 

᾿Απάνθησις, εως, 7, a fading, with- 
ering, decaying. 

᾿Απανθίζω, f.-icw, (ἀπό, ἀνθίζω) to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ.. to cull the flowers of 
edle talk, i. 6. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. Mid. c. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
pick out the best of a thing, Plut.: ef. 
λωτίζομαι. Hence 

᾿Απάνθισμα, atoc, τό, something 
plucked, a flower culled.—ll. =sq. 

᾿Απανθισμός, ov, ὃ, a plucking of 
flowers.—ll. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρᾶκίζω, f.-iow Att. -16 (ἀπό, 
ἀνθραικίζω) to broil on the coals, roast, 
Ar-Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 
Vv. 56. 
᾿Απανθρακίς, idoc, 7, & small fish 
for broiling, also ἐπανθρακίς.---11. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, ατος τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία, ac, 7, the nature of 
an ὠπάνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ὠπών- 
θρωπος.---11. c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. 

’Arravipwerevoua:,—foreg. 

᾿Απανθρωπία, ας, 7,—= ἀπανθρω- 
πεία, Luc. 

᾿Απανθρωπίζω,.-ίσω, (ἀπό, ἀνθρω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and 50---ἰἶ. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, ‘ 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, uninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—IIl. inconsistent with human nature. 
Ady. -πως. 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι; to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hdt. 3, 
156; 6,133. Mid. ὁ. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hdt. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
esp. to leave one’s country, emigrate, 
Mhwes 5.2: 

᾿Απάνοόυργος; ov, (α priv., πανοῦρ- 
γος) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) 
where, Kur. Ant. 12. 

᾿Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,—= ἁπανταχοῦ, 
Lue. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut. 

᾿Απαντἄγοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Kur. Hipp. 431, etc. 

᾿Απαντόωυ, @, f. -7oW, OY More usu. 
-yooat(Thuc. 4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 
come ΟΥ̓ go from a place towards, and 
50 to come Or go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, rvvi, Hdt. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Kur.—2. esp. to meet with, light 
or fall upon, τινί, aS ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
atc φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
ἀεὶ ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence—3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀπαντᾷ δάκρυά μοι, Eur. lon 940: 


Every- 
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ἀπαντᾷ μοι κραυγὴ παρὰ τῶν δικα 
στῶν, Aesehin. 23, 31: absol., to con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, 1M this 
concurrence, Hdt, 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6,84: also to turn out 
well, prosper.—4. foll. by a prep., ἀπ. 
τινὲ εἰς or ἐπὶ τόπον. Hdt. 2, 75, 
Thuc. 4, 70, 89, etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive or 
be present at a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Theaet. 210 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην to be present 
at a trial, Plat. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., to 
come before them, Dem. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπί, or 
εἴς τι, to approach or attempt a thing, 
πρὸς τὰς μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 

, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. 830 A; ἀπ. 
εἰς τὴν τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but also to 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 
Dem. 760, 24, etc.: ἀπ. ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι, to be present at other people’s 
suits, meddle in them, Jd. 580, 20, cf. 
133) 15. The mid... except ‘fut, is 
late, Lob. Phryn. 288. 

᾿Απαντέλλω; poet. 
τέλλω. 

᾽Απαντή, HC, ἡ» -οὠπάντησις,(ΧΧ. 

᾿Απάντη; adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions. Il. 7, 183.—IIL. ia all 
ways. 

᾿Απάντημα, atoc, τό, (ἀπαντάω) 
a meeting, encountering.—Il. a reply, 
answer. 

᾿Απάντησις, EWC, 7,—foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, verb. adj. from ἀπ- 
αντάω; one must meet or go, εἰς τόπον, 
Plat. Theaet. 210 D. 

᾿Απαντιάζω, -doW,=aTravTaw. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. for 
ἀντικρύ, right opposite, ὃ ἀπ. λόφος, 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for ἀν- 
tov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hadt. 7, 34. 

"A TAVTAEW, O, (476, aYTAEW) to draw 
of from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα Ovn- 
τῶν, Eur. Or. 641: to draw off, πό- 
νους τινί, Aesch. Pr. 84, and so c. 
acc. only, to lighten, lessen, βάρος ywu- 
χῆς, Kur. Alc. 354. Hence 

"ATAVTANTLC, EWC, 7, α pumping OF 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, ἄντομαι)---ἀπ- 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

“Απάντοτε, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. 

’Aravbo,f.-bow,(a76, ἀνύω) to ac- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ- 
σαν οἴκαδε, SC. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 320. 
[ὕω, tow] 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8,24: henee 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπ., Hdt. 7, 46, so 
Plat. οὐχ ἅπ. ἀλλὰ πολλάκις: 6. 
gen., ἅπ. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ- 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also dr. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—IL. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς, ὅταν, etc., like Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he began, Xen. 
Hell. 5,4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς dt 
λος ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3, 2 
25. (From d, dua, copul., and acc. 
to Pott, παγ-- πήγνυμι, cf érypis.) 

‘Arakandc, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἅπας) 
and such words usu. in plur., all at 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xenarch. 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrmm. 1. 

“Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, ἀπό) adv. 


for ἀπανα 


“΄ 


ΑΠΑΡ. 
strengthd. for ἁπλῶς, in general, upon 
the whole, Luc. 

᾿Απαξία. ac, 7, (ἀπό, ἀξίαν) unwor- 
thiness : in the language of the Sto- 
ics, marul worthlessness, opp. to ἀξία. 

᾿Απάξιος, ον,--εἀνάξιος, unworthy 
of, τινός; Plat. Lege. 645 C. 

᾿Απαξιόω, ὥ,(ἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing wnworthy of one, τί τινος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
dedignari, Thuac. 1, 5: also ἀπ. pf, α. 
inf., Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mid., ἔθνος ἧς λέσχης ἀπηξιώσατο, 
hath banished them from his halt, 
Aesch. Eum. 367. Hence 

᾿Απαξίωσις, εως, 7, a deeming un- 
worthy : contempt, contemptuousness, 
Polyb. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, 
Pind. 

᾿Απαπαῖ,Ξε ἀππαπαΐῖ. 

ἼἌπαππος, ov, (α priv., πάππος) 
with no grandfather or ancestors: me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ᾿Ιδαίου πυρός. not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311. 

᾿Απάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hat. 
2, 121. 

᾿Απαράβᾶἄτος. ov, (a priv., παρα- 
βαίνω) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
Il. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. T.—2. not 
transgressing, Joseph. Adv. -τως. 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
βλαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, 'Theophr. 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα- 
βάλλω) not to be confronted or com- 
pared, unlike : not to be united. 

᾿Απαράγγελτος, ov, (a priv., παρ- 
ayyédhw) not ordered. Adv. -τῶς, 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρᾶἄφος; ov, (a priv., παρα- 
γράφω) not limited: not to be marked 
out by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος;, ov, (a priv., tapdyw) 
not to be turned from his path or pur- 
pose, Hierocl. Aur. Carm. 

᾿Απαράδεκτος, ov, (a priv., Tapa- 
δέχομαι) not to be received, not accepta- 
ble.—Il. act. not receiving. 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
Ont) not placed beside or compared.— 
Il. im Gramm. ἀπαράθετα, words or 
phrases without quoted authority, Bast. 
Greg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
for ἀφῃρημ.. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., παραι- 
τέω) not to be turned away by prayers : 
hence inevitable, extreme, like ἀνήκεσ- 
toc.—ll. of persons, not to be entreated, 
emplacable, inexorable, Plat., Lys., in- 
flexible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
—Tw¢, implacably, inexorably, Thuc. 3, 
84. 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (α priv., 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
-τῶως, undisguisedly, openly, Plat. Rep. 
538 C, Euthyd. 294 D. [xa] 

᾿Απαράκλητος, ov, (a priv., παρα- 
καλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 98.—II. not to 
be confuted. 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουθέω) not to be followed, un- 
intelligible, inconsistent: hence adv. 
-Toc, Anton. 

᾿Απαράλειπτος, ov, (a priv., παρα- 
λείπω) not omitted, continual. 

᾽Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence c. dat., exactly like, Adv. -τως, 
Ath. Hence 

᾿Απαραλλαξία, ac, ἣν unchangeable- 
ness, Plut. 
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᾿Απαραλόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be decewed, Aesop. 
—II. act. not decewimg. Adv. -Twc. 

᾽᾿Απαράλογος, ov, (a priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, lambl. ᾿ 

᾿Απαραμίλλητος, ον, (α priv., Tap- 
αμιλλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 

᾿Απαρόμιλλος, ov, (α priv., παρά- 
ptAAoc)=foreg. 

᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. —Twe, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plat.—IL. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 D. Adv. --τως, 
not to be guided or advised, Plat. [Ὁ] 

᾿Απαράμῦθος, ov,—foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr. 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Hur. 1. A. 620. 
[Aesch. Grdpda, ike ἀθάνατος. 

᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 

᾿Απαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια, 
Hices. ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. -τως. 

᾿Απαραποίητος, ov, (a priv., παρα- 
ποιξω) not imitated or counterfeit. 

᾿Απαρασάλευτος, ov, (a priv., πα- 
ρασαλεύω) unshaken. Adv. --τως. 

᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., παρα- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LXX. 

᾿Απαρασημείωτος, ov,—foreg. 

᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παρά- 
σημος) not falsely stamped, not counter- 
feit. 

᾿Απαρασκευασία, ac,7, want of prep- 
aration: from 

᾿Απαρασκεύαστος, ον, (a priv., πα- 
ρασκευάζω)-:-5α., freq. in Xen. 

᾿Απαράσκευος, ov, (α priv., πα- 
ρασκευῆ) without preparation, unpre- 
pored, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν. Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. —we, Polyb. 

᾿Απᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ἔω, 
(ἀπό, apdoow) to dash, strike off, Il. 
16, 116, Hdt. 5, 112, ete.: yvaudle 
ἀπ.. to smite to the earth, ll. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valek. 
Hdt. 8; 90, cf. Thuc. 7, 63. 

᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 
form: ἀπ. TO οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. --τως. 

᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., παρα- 
τηρέω) unobserved, not watched. Adv. 
- τως, Polyb. 

᾿Απαράτιλτος, ov, (a priv., παρα- 
TiAAw) with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 

᾿Απάρατος,ον. (ἀπό, ἀράομαι) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 

᾿Απαράτρεπτοςϑ ov, (4 priv., παρα- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, znexorable. Adv.—rTac, 
Anton. : 

᾿Απαράφθαρτος, ov, and 

᾿Απαράφθορος: ov, (a priv., παρα- 
φθείρω) not spoiled. 

᾿Απαραφύλακτος; ov, (a priv., πα- 
ραφύλάσσω) not watched.—II. (from 
mid.) careless. Adv. --τως. 

᾿Απαραχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
ραχἄράσσω) not falsely marked, not 
counterfeit, 

᾿Απαράχῦὕτος, ov, (a priv., παρα- 
χέω) without any thing poured into it, 
Shaan esp. of wine without water, 

al. 

᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 
χωρέω) not giving ground, staunch, 
Polyb. Adv. --τως. 
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᾿Απαργία, ac, 7, an herb, prob. a 
kind of succory, Theophr. 

ἼΛπαργμα, ατος, τό. (ἀπάρχομαι) 
Ξεὠπαρχῆ. 6. v., and like it m plur., 
Ar. Pac. 1056. ; 

᾿Απαργῦρίζω.-ίσω. (ἀπό, ἀργυρέζω) 
to silver over: to turn into money, The- 
mist. Hence 

᾿Απαργῦριασμός, od, ὃ, a silvering 
over: a selling for ready money. 

εἰ Pai hai ἀπαργυρίζω, Arte- 


᾿Απαρέγκλϊζτος, ov, (a priv., παρ- 
εγκλίνω) not to be bent aside. 

᾿Απαρεγχείρητος, ov, (a priv., παρ- 
εγχειρέω) not to be attacked, inviolable, 
Epict.: unblamable, perfect, Pim. Loer. 
Adv. -τῶς, exactly, Diod. 

᾿Απαρέγχῦτος, ον; (a priv., wapey- 
χέω)εεἀπαράχυτος, Ath. 

᾿Απαρεμπόδιστος, OV, (a priv., παρ- 
ἐμποδίζω)-- ἀπαραπόδιστος, Plat. 

᾿Απαρέμφᾶτος. vv, (α priv., παρεμ- 
φαίνω) not determining a thing, c. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.—Il. 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλισις, modus 
infinitivus. Adv. -τως, in the infin. 
mood, Dion. H. : 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., παρ- 
ενθυμέομαι) not lightly considered.—\I. 
act. not considering carefully, Anton. 
Adv. -τῶως, Id. [Ὁ] 

᾿Απαρενόχλητος, ov, (a priv., παρ- 
ενοχ λέω) not troubled, Plut. 

᾿Απαρέσκω, f. -péow, (ἀπό, ἀρέσκων) 
to displease, be disagreeable to, τινί, 
Thuc. 1,38: also τινά, Plat.—2. nid. 
od νεμεσητὸν βασιλῆα ἄνδρα ἀπαρ- 
έσσασθαι, one must not take it ill that~ 
a king should be displeased, 1]. 19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis- 
satisfied with a thing. Hence 

᾿Απάρεστος, ov, unpleasant. 

᾿Απαρηγόρητος. ov, (a priv., παρη- 
γορέω)Ξε ἀπαραμύθητος, not comfort- 
ed.—Il. insatiable, Plut. Adv. --τως. 

᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγω) to ward off. 

᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., παρ- 
θενεύω) unmaidenly, unfitting a mad- 
en, Eur. Phoen. 1740, im neut. pl. as 
adv.—II. (a copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. 

᾿Απάρθενος. ov, (a priv. πάρθενοτ) 
no more a maid, 'Theocr.: νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ’ ἀπάρθενον- 
“virgin wife and widow’d maid,” 
Bur. Hec. 612. 

᾿Απαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόωλ) to dis- 
member, dissect, Hipp. 

᾿Απᾶριθμέω, (ἀπό. ἀριθμέω) to count 
over, take an inventory of, Xen. Oec. 
9,10: to reckon up, Id. Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 

᾿Απᾶἄρίθμησις, wc, 7, @ counting 
over, Thue. 5, 20. 

᾿Απαρίνη, n¢, 7, ἃ kind of bed-straw, 
prob. Galum aparine, goose-grass, 
Sprengel Diosc. 3, 94. [7] 

᾽Απαρκέω. GO, fut. -éow, (ἀπό, ἀρ- 
Κέω) to suffice, be sufficient, Aesch. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—II. intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too in 
pass., Lyc. 

᾿Απαρκούντος, adv. part. pres. act. 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 

᾽Απαρκτίας, ov, ὁ. a north wind, like 
βορέας. Arist. Meteor. : from 

’ATapKTLOG, ia, Lov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, northerly, πνοαΐ; 
Lye. 
᾿Απαρνέομαι. (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
6. fut. mid., and aor. pass. (Thuc. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hat. 
6, 69; ἀπ. τι, Thuc. 1. \c. 5 ἐπὶ 76 
un, SC. δρᾶσαι. Soph. Ant. 442, Aj. 
96. Also fut. ἀπαρνηθήσεται in pass. 
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signf., it shall be denied or refused, 
Soph. Phil. 527. Hence 

᾿Απάρνησις, EWC, 77, Utter denial, and 
. ΤΑπαρνητήῆς, οὔ; 0, one who denies 
utterly. } 
t’Arapvor, wv, ol, the Aparni, a 
people on the Caspian sea, Strab. 

"Arapvoc, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
ing utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
Hdt. 3, 99; also c. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 
Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 
fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
1040. 

᾿Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
to take or carry away from, τί τινος. 

᾽᾿Απαρόδευτος. ov, (α priv., mapo- 
δεύω) without approach, inaccessible, 
Diod. é 

᾽᾿Απαρόρμητος:; ov, (a priv., παρορ- 
μάω) not excited or excitable, dull, slug- 
gish. 

’Arappevdw,=aravdpow,Theophr. 

᾿Απαῤῥησίαστος. ov, (a priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, Polyb.—II. not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. 

"Λπαρσις, EWC, 7); (ἀπαίρρὶ) a setting 
out on a march, departure, XX. 

᾿Απαρτάω. ὦ, f.-70, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην. 
to hang, strangle, Kur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend upon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—Il. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, Ti τινος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 
dac be supplied from the foreg. clause. 
Hence 

᾽Απάρτησις. EWC, 7, & hanging from 
or upon.—ll. dependence. 

᾽Απαρτί, (ἀπό. ἄρτι) adv., complete- 
ly, wholly: τὰ numbers, ewactly, just, 
Hdt. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
the contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Coriann. 6, also ἄπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ Tov viv,from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, cf. 
Lob. Phryn. 21. [τὰ] 

᾿Απαρτία, ac, 7,.=GTapTLolc, ac- 
complishment, perfection.—Il. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
Il.=drookevg, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. 

᾿Απαρτιζόντως,Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ἀπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 

᾿Απαρτίζω, f.-icw, (ἀπό, ἀρτίζω) to 
get ready, complete, Polyb. : (in Aesch. 


Theb. 374, Herm. would read καταρ-, 


γίζει.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
—2. intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς ὀκτα- 
unviac, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα, the fitting season, Id. H. 
A., cf. Lob. Phryn. 447. 

᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, Aé- 
x2) a round, full, even number or sum, 

alck. Hdt. 7, 29. 

᾿Απάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
put up goods to public sale, Plut. Cic. 
21. 


᾿Απάρτισις, εως, 4, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 
᾿Απαρτισμός, ov, 6,=foreg., N. T. 
᾿Απαρτιστικός, 7, Ov, (ἀπαρτίζω) 
completing, belonging to completion. 
᾿Απαρτιτόκος, ον,---εἀρτιτόκος, hav- 
ing just brought forth, Inscr. 
, Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος)-- 
ἀπαρτί. : 
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᾽Απαρυστέον, verb. adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. 

Τ᾿ Απαρύται, Ov, oi, the Aparytae, a 

_people of Persia, Hdt. 3, 91. 
᾿Απᾶρύτω.-:-54., Plut. [0] 
᾿Απαρύω, -ὕσω, (ἀπό, ἀρύω) to draw 

off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like dravrTAéw. [ὕ ἴῃ 
all tenses. ] . 
᾽Απαρχαΐζω, -ίσω, (ἀπό, ἀρχαΐζω) 
to compare to something ancient, τινί 
τι, Ath. Pass. to be antiquated. 
’Arrapya.ow,—foreg., ἀπηρχαιωμέ- 
va, old fashioned songs, Antiph. Di- 
plas. 1. 
᾿Απαρχῆ, ἧς, 7, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαΐ, the beginning of a sacri- 
pices the first part of offerings, as the 
air from the forehead, ears, etc., 

ἀπαρχαὶ κόμης, Hur. Or. 96, cf. ἀπάρ- 
χομαι : but usu—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρ- 
yac ἄγειν θεοῖσι, Soph. Tr. 183: 
ὠπαρχὰς θύεϊν, Hur. Meleag. 3, ἐπὲ- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hdt. 1, 92, etc.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν προς- 
φθεγμάτων, Eur. Ion 402, ἀπ. σοφί- 
ας» ete.,/Plat. 

᾿Απάχημα, ατος, T6.—foreg. 

᾿Απάρχομαι;-ξομαι, (ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always c. acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
μὸν with the hair, i. e. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—II. later ον gen., to cut off 

art of a thing ἐο offer it, ἀπ. κόμης, 

ur. El. 91, τοῦ ὠτός, Hdt. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings Οὐ first-fruits 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: az. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 
the choice or best, Plat. Legg. 767 C. 
—Ill. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf., Luc. Cf. κατάρχο- 
μαι. 

ἼΛπαρχος, ov, 6,=érapyoc, dub. |. 
Aesch. Pers. 

᾿Απάρχω. ἴ.-ξω, ἀπό, ἄρχω) to be the 
first, to lead, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—II. in 

Pind. N. 4, 76, to hold rile afar off, 

v. Dissen (46). 

“Απᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (Gua, πᾶς) 

Atrengthd. for πᾶς, quite all, all togeth- 

er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also Gua πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
ρεος ἅπας; all silver, 1. e. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot. 317 B: the Att. also used it 
like πᾶς in signf. every one, Lat. wnus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
[aradv Hom., but ἅπαν, Att., Drac. 
p- 24, 29, 85, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ὁ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 
BoAdw) to turn to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾽ Απασιακαί, dv, oi, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. 'Ασπα- 
σιακαΐ. ᾿ 

᾿Απασκαρίζω. [.-ἰσω,(ἀπό, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι; prob. in 
Menand. p. 263. Ν 
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᾿Απασπάζομαι, (ἀπό, ἀσπάζομαι) 
to take leave of, Twva,Himer. 

᾿Απασπαίρω. (ἀπό, ἀσπαίρω) to go 
on struggling or panting: In general 
strengthd. for ἀσπαίρω, to struggle 
convulsively, Eur. Ion 1207. 

᾽᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast, ἀπ. ἄγειν, Ar. Nub. 
621: from 

ἼΛπαστος, ov, (a@ priv., πατέομαε 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 
Hom. ; 6. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτος. without having tasted meat or 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, ἀσ- 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. ¢ 

᾿Απασχολέω, ὥ,(ἀπό, GoxohEw) to 
hinder through business, cf. ἀπαισχύ- 
vowat: in genl. to detain, prevent, Luc. 
Pass. and mid., to have no leisure. 
Hence 

᾿Απασχολία, ag, 7, detention by bu- 
siness, Strab. 

᾿Απαταγί, adv., (a priv., πάταγος) 
noiselessly. 

᾿Απᾶἅτάω, O, f. -ἤσω, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived, 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
0. Τ΄ 594, Kur., ἀγγελία ἀπατωμένη, 
a disappointed, vain message, Soph. El. 
170: but ἀπατᾶσθαι oc..., to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω, 
ἀπαῤίσκω.) 

᾿Απάτερθε, and before ἃ conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, Il.—II. also as prep. c. gen., 
far from, away from, 1]. 5, 445. 

᾿Απᾶἄτεύω, lon. for ἀπατάω, Xeno- 
phan. ap. Sext. Emp. 9, 193. 

᾿Απᾶἄτέω, lon. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶἄτεών, Gvoc, ὃ, α cheat, rogue, 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

᾿Απάτη, NC, 7, cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Dem., etc., oxo- 
λιαὶ ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, ἀπ. δὲ- 
xaia, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem Ya war, Thuc. 2, 39; also 
craft for one’s own good, etc., cf, 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλου καὶ 
ἀπάτης. cf. d6A0c.—2. ᾿Απάτη 15 per- 
sonified in Hes. Th. 224.—II. a be- 
guiling of time, enjoyment.— IIL. a 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, ν. 1. Theophr. 
[axa] Hence 

᾿Απᾶἄτήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, am. εἰδώς, skilled mm wiles, Od. 
14, 288. 

᾿Απἄτηλός, ἢ; 6v;—=foreg., ἔπος, Il. 
1, 526 

᾿Απάτημα, atoc, τό, (ἀπατάω)ξε 
ἀπάτη, Mel. 112. 

᾿Απατήμων, OV, SEN. ονος,Ξεἀπα- 
τήλιος. 

᾿Απᾶτήνωρ, ορος, 6, 7, (ἀπατάω, 
ἀνῆρ) cheating, beguiling men. 

᾿Απάτησις, εως, 7, (ἀπατάω) α be- 
guiling, misleading, LX X. [πα] 

᾿Απᾶτητικός, ἢ, Ov, (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
IL. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿Απάτητος, Ov, (a priv., πατέω) une- 
trodden, Anth.—IL. not trodden down, 
not worn, new. [ἃ] 

᾿Απᾶτιμάζω,. -ἄσω, (ἀπό ἀτιμάζω) 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, | 


1Q pass. 
᾿Αποτιμάω, O, f. -ἤσω (ἀπό, ἀτιμάω) 
to dishonour, disgrace, 1]. 13, 113. 
᾿Απατμίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ἀτμίζω) to 
send forth vapour, exhale, Arist. P. A. 
᾿Αποτουρεών, Gvoc, ὁ, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: from 
᾿Απατούρια, WY, τά, the Apaturia, 
a festival at Athens in the month Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
Ionic race, except at Ephesus and 
Colophon, Hdt. 1, 147: at it the 
Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
pro. from a copul., and πατρία, dpa- 
τρία, v. Dict. Antiqq. ) 

Τ᾽ Απατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 

Τ᾽ Απατούριος, ov, 6, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 

Τ᾿ Απάτευρον, ov, τό, Apatitrum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 

᾿Απάτωρ, opoc, ὁ. 7, (α priv., πα- 
THp) fatherless, orphan, Soph., βίο. : 
also in neut. pl., ἀπάτορα réxea, Hur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., ἀπ. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 

, C..1383.—2. born after the father’s 
death, Lat. posthumus.—3. of unknown 
father, like oxérioc, Lat. spurius.— 
11. not fatherly, not hke a father. [ἃ 

᾿Απαυαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, abaivw) 
to let wither. Pass. to be withered, 
Theophr. 

᾿Απαυγάζω, f. -dow, (ἀπό, αὐγάζω) 
to flash forth, like ἀπαστράπτω. Maid. 
to shine, beam forth, Call_—2. to see 
from far, Id. Del. 125. 

᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. 

᾿Απαύγασμα; ατος. T6, reflected light, 
reflection, LXX., and N. T. 

᾿Απαυγασμός, ov, 0, a reflecting of 
light, reflection, Plut. 

᾿Απαυγή, ἧς, 7,—foreg. 

᾿Απαυδάω, ὥ, ἴ. -ῆσω, (ἀπό. αὐδάω) 
to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
esp. foll. by μῆ c. nf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. interdicere re.—I\l. to tell or bid 
plainly, Lat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
369.—IIl. to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
fur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, Theophr,: to become speechless, 
Lue. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 
Τ᾽ Απαυθαδέω, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 

᾿Απαυθάδημα, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [a] 

᾿Απαυθαδιάζοιαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Απαυθαδίζομαι, (ἀπό, οὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
out, Plat. Apol. 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 

᾿Απαυθημερίζω, f. -icw Att. -i6, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. 

᾿Απαύλια, wy, τά, (ἀπό, αὐλή) a 
sleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house: also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll. 

᾿Απαυλίζομαι,ἵ. -ἰσομαι, (ἀπό, αὐλί- 
ζομαι) mid. c. aor. pass., to sleep or 
live away (ie τῆς πόλεως, Dion. H. 
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᾿ ΤΑπαυλιστήριος, ia, τον, belonging | 


to the ἀπαύλια, ἀπ. yAavic a garment 
presented on the day of the ἀπαύλια, 
Poll. 

"Aravioc, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
from the avAn. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,—foreg., Anth. 

᾿Απαύξησις, Ewe, 7, (a6, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 

᾿Απαυράω, never found im pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ὠπηύρᾶς, ἀπηύρα, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646) : to 
take, wrest away from, rob of, usu. C. 
dupl. ace. pers. et rel, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 
χήν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 

at. pers. Ii. 17, 236, Od. 3, 192; and in 

passages like 1]. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pac and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. Ὁ. 144, sq.—ll. to recewe, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read éravpei, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. Te πρός τινος, to receive 
at another's hands, without v.1.; and 
Aesch. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter dz-im all such places, cf. ἐπαυ- 
ρεῖν, but v. Buttm. Lexil. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω 15 not found.) 

᾿Απαυρίσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil. 
p. 147, 

᾽᾿Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

“Aravotoc, ov, (a priv., παύω) not 
to be stopped, quieted or assuaged, δίψα, 
Thuc. 2, 49: never-ending, ἄτα, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—Il. c. gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -rwc, Arist. Mund. 

᾿Απαύτικα, adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -icw Att. -i6, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απαυτομολέω,ὥ,(ὠπό, αὐτομολέω) 
to go of one’s own accord, desert, Thuc. 
7, 75. 

᾿Απαυχενίζω, fut. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, abyevilw) to break the neck: 
ταῦρον ar., to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—ll. to shake off 
from the neck, get free by struggling. 

Χ᾽Απαφάω, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ὠπαφίσκει and 7rade, and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο mm act. signf., 
all in Od.,= ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, V. ἀπ- 
oan τὲ ( 

᾿Απαφρίζω, f. -iow, (ἀπό, ἀφρίζω 
to skim oF the froth. ee 

᾿Απάφω, pres. assumed as root of 
ἤπαφον aor. Of ἀπαφίσκω. 

᾿Απᾶχής; ἔς, (ἃ priv., wayoc) with- 
out thickness. 

Τ Απαχθείς, 1 aor. pass. part. from 
ἀπάγω. 

᾿Απάχθομαι, (ἀπό, ἄχθομαι) dep., 
to be hateful or grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ, Id. 2, 63. 

’ArrayAvow,—sq., Aretae. 

᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 


From darkness, Qu. Sm. 1, 78. [Ὁ] 
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᾿Απαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειόω) as 
pass., to fall into disuse, grow useless. 

᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ- 
τα) as pass., to be tongueless, Luc. 
Lexiph. 15. 

᾿Απέγγονος, ὃ, 7), (ἀπό, ἔγγονος) a 
great-grandson or daughter, Lat. pro- 
nepos, Cf. ἔγγονος. 

"Arreyybanilo,f.iow and -ἔξω, (ἀπό, 
éyyvarilw) to give up, deliver again. 

᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. act. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like a 
desperate man. 

"Aredavoc, ov, Dor. for ἠἡπεδανός. 

᾿Απεδίζω, (ἄπεδος) to make even, to 
level. 

᾿Απέδιλος, ov, (α priv., πέδιλον) 
unshod, barefoot, Aesch. Pr. 135. 

᾿Απεδίέλωτος, OV, (a priv., πεδιλόω) 
=foreg., Call. [ἢ 

ἔλπεδος, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hdt., 
and Thuc.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 

᾿Απέδω, Only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing. 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 

᾽Απέεργε, 3 sing. Imperf. act. from 
ἀποέργω, Il. 

ἤΑπεζος, ov, (a priv., πέζαλ) footless, 


ye. 

᾿Απεθίζω, f. -iow, (ἀπό, ἐθίζω) to. 
disuse, disaccustom : &0. μὴ ποιεῖν, to 
use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τιμω- 
ρίαις, Id. 5, 27. 

᾿Απεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so simply to look at, &¢ or 
πρός τι, Thuc.—ll. to look away from, 
and so to despise, Plut. 

᾿Απειθαρχία, ac, 7, (a priv., πειθ- 
apyéw) disobedience to command. 

᾿λπείθεια, ac, ἦν the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut. 

᾿Απειθέω, @,f.-7o0W, to be ἀπειθής, 
to refuse compliance, Aesch. Ag. 1049 ; 
to disobey, τινί. Kur. Or. 31.—IL. not 
to let one’s self be persuaded, to disbe- 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by, 
ἀπ. ἐνεχυρασίαις, Id. Legg. 949 Ὁ. 

᾿Απείθη, ἀπείθησαν, lon. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hdt. 

᾿Απειθής, ἔς, (a@_priv., πείθομαι) 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς 
νόμοις, Plat. : wamanageable, of ships, 
Thuc. 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—IL. act., not persuading or con- 


{ vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 


Rep. 391 B. 

᾿Απειθία, ac, ἢ.--οεἀπειθεία. 

᾿Απεικάζω, f.-dow, (ἀπό, εἰκαζω) to 
form from or after, copy, represent, ex- 
press, Plat.: esp. to express by a com- 
parison, Soph. Fr. 162, and Plat.: 
hence most usu., to compare with, liken 
to, τινέ τι, Plat., ete.—Il. ὡς ἀπεικά- 
σαι, -- ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph. Tr. 141, cf. Eur. Or. 1298) un- 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm. 
Soph. !.c. Hence 

"ATELKGOLA, AC, 7], α Copying, repre- 
sentation, μίμησις καὶ ἀπ., Plat. Legg. 
668 B. 

᾿Απείκασμα, ατος, τό, (ἀπεικάζω) 
a copy, image, imitation,—foreg., Plat. 
Crat. 402 D. 

᾿Απεικαστέον, verb. adj. from ἀπει- 
κάζω, one must represent OY express, 
Plat. Phaedr. 270 E. 
, ᾿Απεικονίζω, f.-iow, (and, eikKOv)= 
ἀπεικάζω, Philo. Hence 

᾿Απεικόνισμα, ατος; TO,=aTEtKao- 
μα, Epist. Socr. : 
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᾿Απεικότως, adv. from sq., usu. | fut. signf., 1 will go, Od. 17, 593: | and so to bound, skirt, of seas and 


otk ὧπ., not unreasonably, 'Thuc. 1, 
73, 2,8: but in 6, 55, he has ἀπεοι- 
κότως. 

᾿Δπεικώς, via, ός, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, q. V., unlike, unseemly : 
but usu. in neut. of things, wnreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.: ef. ἀπέοικα. 

᾿Απειλείω, poet. for ἀπειλέω, to 
threaten. 

᾿Απειλέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀπό, eidéw)= 
ἀπείλω. to press hard: usu. Mm pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 
Hadt. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf. eiAéo, εἴλω, ἴλλω. 

᾽Απειλέω, O,f.-70w: Hom. has a 
form ἀπειλήτην. Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rel, 
ἀπ. τινί TL, Sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: ‘also dr. 6rt..., oc..., Xen. > and 
often absol.—ll. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriart, Od. 8, 383: hence also—IT1. 
to assure, promise, vow, 1]. 23, 863, 872. 
B. pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence 

"᾿Απειλή, HC, 7, mostly in plur., 
threats, Hom., etc.: also boasts, brag- 
gart words, Il. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Plat. Legg. 668 B. 

᾿Απείλημα, ατος, T6,=foreg., Soph. 
Ο. Ὁ. 660, in plur. 

᾿Απείλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, εως, 7, α threatening, 
Polyb. 

᾿Απειλητήρ, ἦρος, ὃ, a threatener, 
boaster, Il. ἢ, 96. Hence 

᾿Απειλητήριος, ta, Lov, (ἀπειλέω) 
belonging to or disposed for threatening, 
ἀπ. Adyot, threatening language, Hdt: 
8, 112. 

᾿Απειλητής, οὔ, 6,=aTELAnTHp. 

᾿Απειλητικός, ἢ, ὁὀν,Ξεἀπειλητή- 
ριος, Plat., and Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
amelAnupévoc, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλή, φέρω) 
bearing threats, poet. , 

᾿Απειλικρϊνέω, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

*AtcetAioow, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. 

᾿Απείλλω, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. only found in old Att, 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλει) τῇθύρᾳ, whoever bars the 
way with the door, ap. Lys. 117, 37, 
ef. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 
10. 

ἤΛπειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμῶ) 
to be away or far from, Hom.; τινός, 
Od. 19, 169 ; 20, 155 ; but usu. absol. 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: οἵ τ᾽ ὄντες, οἵ τ’ 
ἀπόντες, i.e. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς οὔσας τέ 
μου καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. El. 
306, cf. Lob. Phryn. 754. Hom. 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. 
ἄπεσαν, and fut. ἀπέσσομαι, 

!ἋἍπειμι, (ἀπό, εἶμι) to go away, de- 
part, Hom.: the ind. pres. usu. in 
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Imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 

᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : later also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεί- 
pyka, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
arayopetw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς OY ὠπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
iL: to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, FH. 1, 515; 9, 675.—III. to 
forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in 
prose, esp. 6. μή et inf) ἀπ. τινὶ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not todo, Hdt. 1,155, Thuc., etc. : 
TO ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hdt. 3, 5, 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶῶν, to renounce, disown, give up, 
C..acc. rei, erg: papivy A935) cr. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 D, ἀπ. προξενίαν, Thuc. 
6, 89 : (dub. whether ever c. gen. rei, 
for 1]. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, V. 
Spitzn. δα 1.:) so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c. dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ὠπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153,4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
c. dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 ἘΣ. [ἄπδειπών 
once in Hom., Il. 19, 35.] 

᾿Απειρἄγαθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 

ea ac, %, ignorance of 
goodness, Hierocl.: from 

᾿Απειράγαθος, ov, (ἄπειρος, aya- 
G6¢) unacquainted with goodness, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -Θως, Diod. 

᾿Απειραίη, NC, 7, an Apiraean wo- 
man, Od. 7, 8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος: yet a? 

᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 

᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκῇ, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 

᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—U. act. inexperienced 
in a thing, τινός. 

᾿Απείρῶτος, ov, (a priv., πειράομαι) 
Dor. for ἀπείρητος, and -- foreg., 
Pind. 

᾿Απείρἄτος, ov, shortened for ἀπεί- 
ραστος, like θαυματός for θαυμαστός, 
Bockh Pind. Ο. 6, 54 (90). 

᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
finite number of ways, Plut. 

᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
PR νν lengthened forms from 
ἀπείργω. ' 
 ᾿Απείργω, in dt. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
εἴργω) to keep away or shut out from, 
part from, τινά τινος, Hom., Hadt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hdt. 9, 68: to 
keep or hinder from, τινά τινος, Thue. 
2, 39, cf, 3, 45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 58 : of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old 
course, Hdt. 2, 99.—II. to part, divide, 
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rivers, etc., e.g. ὃ ἍΔλυς ἔνθεν per 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ Πα 
φλαγόνας, Hdt. 1, 72, cf. 174, 204: 
so too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like Aau- 
Bévov.—ill. to shut up, confine, ἐντὸς 
an., dt. 3, 116; ἀπ: ἐν τόπῳ, Id. 
1, 154, ete. 

᾿Απειρέσιος, fa, tov, and later coc, 
cov, lengthd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: bowndless, endless, in size or 
quantity, endless, countless, γαῖα. di- 
ζύς, ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes. 
Fr. 39,4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,3. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
The neut. -σιον as ady., Qu. Sm. 2 
179. 

Τ᾽ Απείρηθεν. adv., from Apiré, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. sub ᾿Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad 1. 

᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, pass. ἀπειρημένος, pert. 
of ἀπεῖπον. 

᾿Απείρητος, ἀπείρατος, ov, also ἡ, 
ov, H. Hom. Ven. 133, and Pind., (¢ 
priv., πειράομαι) without trial, and so 
I. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. 1. 4, 50.—2. without 
trial Or experience of, τινός, 1]. 17, 41, 
where 77’ ἀλκῆς ἦτε φόβοιο must be 
joined with dzeép., v. Spitzn. ad 1.: 
hence imewxperienced, unskilled in a 
thing, unknowing of it, φιλότητος, H. 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. 10 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow 
mg, Opp. to ev εἰδώς, Od. 2, 170.—II. 
pass. untried, unattempted, Hdt. 7 
Ess 

᾿Απειρία, ac, 7, (ἄπειρος) opp. to 
ἐμπειρία, want of skill, inexperience, 
zgnorance, Thuc. 1, 80, ete —II. (a 
priv., weipac, πέρας) infinity, either of 
space or number, infinitude, χρόνου. 
Plat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
eur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 Ὁ. 

᾿Απείρϊτος, ov,= ἀπειρέσιος, Od 
10. 195: 
a EWC, 7, (ἀπείργω) a keep 
mg off. 

᾿Απειροβᾶθής, ἕς. (ἄπειρος, βάθος) 
unfathomable, Synes. ᾿ 

᾿Απειρόβιος, ον, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Ααν. --ἰως, Hierocl. 

᾿Απειρόγἄμος, OV, (ἄπειρος. γάμο 
Mpa. Bape Echo ihe ae εὐ 2 

᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., πεῖρας, δάκρυ) weeping without 
bounds, or to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. 

᾿Απειρόδροσος. ov, (ἄπειρος, δρό- 
coc) unused to dew, unbedewed, Kur. 
EL. 735. 

᾿Απειροδύναμος, ov, (a priv., πεῖ- 
pac, δύναμις) infinite in power. 

᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. --ττος, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea 

᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος - 
from 

᾿Απειρόκἄκος, ον, (ἄπειρος. κακός) 
ina moral sense, ineeperienced in ill 
or evil, guileless, TO ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, Thuc. 
5, 105,—II. in a physical signf., un- 
used to evil or misery, Eur. Alc. 927. 

᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., to act 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 

᾿Απειροκαλεύομαι, dep. mid., 
foreg. 

᾿Απειροκἄλία, ας, 7, ignorance of 
the beautiful, want of taste or sensibili- 
ty, ἀπ. Kal ἀμουσία, Ye 403 

165: 
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C: in plur. vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from 

᾿Απειρόκἄλος, ov. (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: In most cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
775 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. -λως, 
Plat. Phaedr. 244 C. 

᾿Απειρολεχῆς, ἔς, (ἄπειρος, λέχος) 
Ξεἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

᾿Απειρολογία, ac, 7, (a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 

᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to battle, un- 
tried in war, Pind. N. 4, 49. [ἃ] 

᾿Απειρομεγέθης, ες, (α priv., πεῖ- 
pac, μέγεθος) immensely large. 

᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχης,; 
Nonn. 

᾿Απειροπάθεια, ac, ἢ; freedom from 
passion or suffermg.—tl. infinite suf- 
fering : [ἃ] from 

᾿Απειροπᾶθῆς. ἔς, (ἄπειρος, 
free from passions or suffering, 
—IL. (a priv., weipac, πάθος) of end- 
iess, infinite suffering. 

᾽Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος II.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ton. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλασίων, ov. [AG] 

᾿Απειρόπλους, ουν, gen. ov, (ἄπει- 
ρος, πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος. ον, (ἄπειρος, πό- 
Aewoc) ignorant of war. Adv. -μως; 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾿Απειρόπονος, ov, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. F 

"Arelpoc, ov,—l. (a priv., πεῖρα; 
πειράομαι) first in Theogn. 1007, like 
the Hom. ἀπείρητος, without trial or 
experience of, unused or new to a thing, 
ἄθλων, Theogn. |. c., καλῶν, Pind., 
τυράννων. ναυτικῆς, Hdt., κακῶν, πό- 
νων, νόσων, etc., Trag.: ignorant of, 
unacquainted with, τινός, Hdt., Thuc., 
etc.: esp. ἄπ. ἀνδρός, not having 
known a man, Hdt. 2, 111; ἄπ. λέ- 
χους, unwedded, Kur. Med. 672: also 
without Aéyouc, Ib. 1091.—2. absol. 
inexperienced, ignorant, freq. in Att., 
€. δ. as prov., didaok’ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Adv.-puwc ; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hat. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C.—II. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hdt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
per, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. ,Fr. 95, 8, πλῆθος, Hat. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος, Eur.; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, ete., in 
which one is entangled past escape, end- 
less, 1. €. without end or outlet, dudi- 
βληστρον, Aesch. Ag. 1382, χέτων, 
Soph. Fr..473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
cf. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
ἀτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. 
(Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and insome late compds., 
as ἀπειροπαθῆής, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροσύνη, NC, ἡ:--εἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Kur. 

Τ᾿ Απειροτέρως, reg. comp. to ἀπεί- 
pac, adv. of ἄπειρος I. 

᾿Απειρότεχνος, OV, (ἄπειρος, τέχ- 
vn) unskilled in an art. 

᾿Απειρότοκος, ov, (ἄπειρος, τόκος) 
not having yet brought forth, Anth. 

᾿Απειρωδίν. ivoc, 7,(dmetpoc, ὠδίν) 
not having felt the pains of childbirth. 

᾿Απείρων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πεῖρας, πέρας) boundless, endless, in 
Hom. mostly of vast plains, γαῖα, 
'EAAjerovtoc, but also δῆμος, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνος, 
endless sleep, Od. 7, 286: δεσμοὶ ἀπεί- 
povec, Od. 8, 340: hence also having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπειρος, ὠπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ὠπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are quite synon.—Il. (α priv., 
Telpa)=aretpoc 1., inexperienced, un- 
knowing, Br.and Erf. Soph. O.T.1088. 
’*Ameic, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hdt. 
᾿Απειστέω, to be ἄπειστος.:--ἀπει- 
θέω : from 
"Απειστος, ον, (α priv., πείθω) Ξ:Ξ: 
ἀπειθής. hence τὸ ἄπ.. disobedience. 
᾿Απέκ, prep. C. g-N., away out of, 
H. Hom. Ap. 110: but better separate- 
ly, ἀπ᾽ ἐκ, like δι᾽ ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. 
Exc. xviii. ad Il. 
᾿Απέκγονος; ov, 0, (ἀπό, Exyovoc) 
a great-great-grandson, Lat. abnepos, 
also 7 ἀπ.. Simon. 87. 
᾿Απεκδέχομαι, f. -Souar, (ἀπό. ἐκδέ- 
χομαι) dep. mid., to expect, Heliod.— 
11. to gather, 1. e. infer from. Hence 
᾿Απεκδοχή, ἧς, 7, expectation.—ll. 
an inference. 
᾿Απεκδύομαι, ἴ. -δύσομαι, [Ὁ] : aor. 
-ἐδῦν, perf. -déddKa, (ἀπό, ἐκδύω. 
ir.) as mid., ἐο strip one’s self, and 
so to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, Ν. T. Col. 2,15: to put 
off, as clothes, met. N. T. Col. 3, 9. 
Hence 
᾿Απέκδῦσις, EWC, 7, α putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11. 
᾿Απεκλανθάνω, f. -λήσω, (ἀπό, éx- 
λανθάνω) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 
᾿Απεκλέγομαι, (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 
᾿Απεκλελάθεσθε, v. ἀπεκλανθάνω. 
᾿Απεκλογή, ἧς, 4, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 
᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off or out, rinse. 
᾽Απεκλύω, f. -bow, (ἀπό, &K Aw) to 
dissolve: to set free: to relax, weaken. 
[Ὁσω] 
᾿Απέκρῦσις, ewc, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 
ΤΑπεκτέταγκα and ἀπεκτέτακα, 
perf. act οἵ ἀπεκτείνω. 
᾿Απέκτἄνον, EC, €, ΔΟΥ. Ὁ act. Of ἀπο- 
κτείνω. Hom. 
᾿Απέκτἄσις, EWC, 7, an extending, 
spreading out, LXX.: from 
᾿Απεκτείνω, f. -τενῶ, (ἀπό, ἐκτεί- 
vo) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 
᾿Απέκτητος, ον, (a PTiV., πεκτέω) 
uncombed, unkempt, Anth. 
"Απέκτος, ov, (@ priv., πέκω) = 
foreg., Ath. 
᾿Απεκφέρω, f. -oiow, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 
᾿Απελάζω, ν. 1. for ἀπελλάζω. 
᾿Απελᾶσία, ας, 7, (ἀπελαύνω) a 


driving away. 


᾿Απέλἄσις. EWC, 77,—=foreg. 

᾿Απέλαστος, ov, (a priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 B. 

᾿Απελάτης, οὐ, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [4]; from 

᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 
Ar. Lys. Lor (ἀπό, ἐλαύμρ): to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς. 
ΠΩΣ etc., Soph. and inte aie 
ἀπὸ τοῦ λόφου, etc., Xen. : to remove, 
φόβον τινί, Xen.—ll. esp. ἀπ. στρα- 
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τιῆν, to lead away an army, καί. 4, 
92: hence usu. as if intr. like ἀπ- 
ἄγω, to march, go away, depart, Hat. 
1, 77, etc.: also sub. ἕππον, to ride 
away, freq. in Xen. Pass. to be driven 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94—2. 
to be driven out or excluded from a 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1, 2, 
15: m genl. to be far from, Hdt. 7, 205. 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, éAagptva)= 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

᾿Απελάω,.--ἀπελαύνω, 4. V. 

᾿Απέλεγμα, ατος, τό, and ἀπελεγ- 
μός, od ὁ, Ν. T.=sgq. 

᾿Απέλεγξις, εως, ἧ, Conviction, refu- 
tation: from 

᾿Απελέγχω.ἴ. -έγξω, (ἀπό, ἐλέγχω) 
strengthd. for ἐλέγχω, to convince, re- 
fute thoroughly, Antipho 131, 35. 

᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
wmmeasureable, am. ic, Hom., ἀπέλε- 
Opov ἀνέδραμε, he sprang back im- 
measurably far, Il. 11, 354. 

᾿Απελέκητος, OV, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος. Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. 

᾿Απελευθερία, ας, ἡ. (ἀπελεύθερος) 
the enfranchisement of a slave, Aes- 
chin. 59, 25.—II. the state of a freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

’"AtreAevepidla,f.-dow, to be free, 
act freely. 

᾿Απελευθερϊκός, ἢ. 6v,=sq. Plut. 

᾿Απελευθέριος, ov, of, from, or be- 
coming a freedman: from 

᾿Απελεύθερος, ov, 6, (ἀπό, ἐλεύθε- 
pog) an emancipated slave, a freedman, 
Lat. libertus, hbertinus, Plat.: opp. to 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Ath. 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 59, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Hence 

᾿Απελευθερόω, O,f.-Ocu, to set free, 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq. 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, εως, 7, emancipa 
tion, Dem. 215, 25. 

᾿Απελευθερωτής, οὔ, 6, one who sets 
Sree. τ 

᾿Απέλευσις, εως, ἣ, (ἀπέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a going away. 

᾿Απελήλυθα, ac, €, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελίσσω;,--ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω. Ion. for ἀφέλκω,. Hat. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,=ékkAnoidlo, 
Plut. Lyc. 6. (Hesych. has ἀπελλαΐ, 
Ξεἐκκλησίαι, prob. akin to ἀελλής, 
ἀολλής. ' 

᾿Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro- 
man December, perh. from deAAa, the 
windy month. 

Τ᾽ Απελλῆς. od, ὁ, Apelles, a distin- 
guished painter in the time of Alex- 
ander the Great, Plut.—2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

Τ᾽ Απελλίκων, οντος and ὠντος, and 
in Ath. 214 D, -κῶν, ὥντος, 6, Apel- 
licon, a Peripatetic philosopher, and 
great book-collector, Strab., ete. 

Τ᾿ Απελλίς, idoc, 7, Apellis, fem. pr. 
n., Callim. 

Τ᾽ Απελλίχος, ov, ὁ, Apellichus, mase. 
pr. n., Anth. 

*Amedoc, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet skinned over, 
Callim. 

᾿Απελπίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (ἀπό. 
ἐλπίζω) to give up hope of, despair of, 
τινός, Polyb.: to give up as lost, Te, 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.— 
11. to drive to despur, rivé.—Ill. = 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
Ν,. Τ. Hence 

᾿Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 

᾿Απεμέω, O,f.-E0w, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, Il. 14, 437. 

᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνήσκω, 1] 

᾿Απεμπολάω, ὥ,-ἤσω, perf. ἀπήμπο- 
Aa (Kuhner Gr. Gr. § 106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
πολάωλ to sell to another, revi τι. Eur. : 
to sell for athing τὸ τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Hur. Tro. 973, so ἀπ- 
ἐμπολώμενοι, (aS We Say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one’s life, Kur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
εμπολάω : In late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 

᾿Απεμπολή, ἧς, ἣν and ἀπεμπόλη- 
σις, EAC, 7, ἃ selling, a sale. 

᾿Απεμπολητής; ov, ὁ, ὦ seller, deal- 
er, Lye. 

᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, ἐμ- 
φαίνω) to represent as unlikely.—Il. 
usu. neut., to be unlkely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 

᾿Απέμφῶσις, EWC, 7, Unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 

᾿Απεμφερής, ἕς, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
fike, Theophr. 

᾽Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 

’ArevavTiov, adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
=foreg., 7 ἀπ.» SC. χώρα, the opposite 
_ shore, Hdt. 7, 55. 

᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc. 

"Arevipilu, f. -ίξω, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spo one of a thing, τινά τι, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον ἀπ’ ἔντεα, 
il. 12, 195΄; 15, 343. 

᾿Απένεικα, ac, €, Ep. for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγκα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 

᾿Απενεόω, (ἀπό, ἐνεός) to make 
dumb. 

᾿Απενέπω, V. ἀπεννέπω. 

᾿Απενθής, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 

᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from ut, φρήν; 
Aesch. Ag. 895. 

’"AreviavTéw, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
mto banishment for a year, Plat. Legg. 
866 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Miller Eu- 
men. § 44.—II. to survive by ἃ year, 
Dio C. Hence 

᾿Απενιαύτησις, εως, ἣν banishment 
for a year, Plat. Legg. 868 1), where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. 

᾿Απενιαυτίέζω. fut. -iow 
= GTEVLAUTEW, 4. Υ. 

᾿Απενιαύτισις, EWC, 7, and 

"ATEVLAVTLOMLOC, οὔ, ὁ.Ξεἀπενιαύ- 
τησις, ᾳ. V. 

᾿Απεννέπω. (ὠπό, ἐννέπω) ‘Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ina lyr. 
passage of Eur. J. A.553,andso Herm. 
Soph. O. C. 209,—dravddw to for- 

bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, OY μὴ ποιεῖν, 
Eur. Med, 813, fon 1282: also absol., 
Trag.—IL to order away from, ἄπ. τι- 
νὰ θαλάμων, to deny one entrance, to 
Forbid him the chamber, Eur. 1. A. 553, 
also c. acc. only, to bid keep away, 
Aesch. Kum. 957. 

tArevvivog, ov, ὁ, in Strab. also 
᾿Απεννῖνον, ov, τό, in Dion. P. ’Am- 
évviov, the Apennines, a-range of 
mountains in Italy, Polyb. Adj. 
᾿Απεννῖνος, ἢ; ov, of the Apennines, 
Apennine. 

.᾽Ἀπέξ, ν. ἀπέμ. : 

᾿Απεξαμαρτάνω, strengthd. for ἐξ- 

apapTavo. 
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᾿Απεξεργάζομαι, -άσομαι, (ἀπό, &&- 
ἐργάζομαι, to work out completely, to 
jinish off. 

᾿Απεξηγέομαι, -hoouat, (a6, ἐξήῆ- 
yéouat) to tell to the end, Xen. Ephes. 

᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, q. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ὠπεοικός, not un- 
likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6, 55. 

᾿Απέπαντος, ον, (@ priv., πεπαίνω) 
not ripened, unripe. 

᾿Απέπειρος, OV, (@ priv., πέπειρος) 
unripe, untimely. 

"Ἀπεπλος, ov, (a priv., πέπλος) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 74; φαρέων ἄπεπλος, Kur. 
Phoen. 324, cf. a as prefix, I. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
from indigestion, Luc.: from 

ἴἼΛπεπτος, OV, (a priv., πέπτω) UN- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 
χῶραι ἄπ... countries where fruits ripen 
all, Theophr. “Adv. -rTwe. 

“Amep, neut. pl. from ὅςπερ;, q. v. 
In Att. oft. used as adv.,—Oc7ep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. 

Τ᾽ Απεράντεια, ac, 7, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾽᾿Απεραντοί, Ov, oi, Plut. Flam. 15. 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

᾿Απεραντολογία. ας; 7),= aT ELpodo- 
γία, endless loquacity, Luc. 

᾿Απεραντολόγος, ov, (ἀπέραντος, 
λέγω) talking without end. 

’ArcépavToc, ov, (a priv., περαίνω) 
boundless, in size or number, infinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἢν, 
there was no end to it, 'Thuc. 4, 36.— 
Il. allowing no escape, that none cam 
pass, Τάρταρος, δίκτυον, Aesch. 
Prom. 153, 1068. Adv. --τως. 

᾿Απέρᾶσις, εως, ἢ, (ἀπεράωλ) a spit- 
ting out, Plut.: ὦ carrying off mois- 
ture, Theophr. 

᾿Απέρἄτος, ον.--εἀπείρατος, ἀπεί- 
paotoc, Aesch. Supp. 1049. 

᾿Απεράτωτος, ov,(a priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 

᾿Απεράω, f. -dow, (ἀπό, *épdw) to 
spit out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. [dow] : 

᾿Απεργάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off, 
turn out, complete, freq. in Plat.; a7- 
εἰργασμένος. complete, finished, τύ- 
ραννος, τέχνη ἀπ.;, etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to full up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 D, οἵ. 504 D: hence to re- 
present or express perfectly in any way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl.:to make, build, form, 
cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
δίδωμι.---11. ας. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, 
to do something to one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, ar fire, Id. Tim. 61 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 C, 710 Ὁ. 

_ ᾿Ἀπεργάθω, poet. for ἀπεέργω, ἀπ- 
épyo. 

Απεργασία, ac, 7, (ἀπεργάζομαι) 

a finishing off, completing, esp. of 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ἀπ. χάρι- 
τος καὶ ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—IL. 
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away of treating, treatment, νόσων, 
Id. Alc. 2, 140 B. 

᾿Απεργαστέος, éa, ἔον, verb. adj. οἵ 
ἀπεργάζομαι, to be finished off, or made. 

᾽Απεργαστικός, 7, Ov, (ἀπεργάζο- 
μαι) fit for finishing off, or making, 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep. 
527 B: ἡ -Ky, 56. τέχνη; the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 

“Amepyoc, ov, (ἀπό, &pyov)=dep- 
γος, ἀργός, away from work, idle, Ar- 
temid. 

᾿Απέργω, Ion. for ἀπείργω. 

᾿Απέρδω, f. -ξω, (ἀπό, Epdw) to bring 
to an end, finish, ipnia, Hat. 4, 62. 

‘Amepei,adv.,—ocrepet, from ὥπερ, 
Soph. El. 189. 

᾿Απερείδω, f. -eiow, (ἀπό, ἐρείδων. 
strengthd. for ἐρείδω, just as Lat. defi- 
go for figo, to fix fast or firmly: usu. In 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
fast upon, i.e. to support one’s self upon 
a thing, τινί, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
the bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι, 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 D, 581 A; also πρός or ἐπί τι, 
Polyb.: also of diseases, to settle 
in a particular -part, 6. g. εἴς βου- 
Bava, cf. ἀποσκήπτω : absol. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.—II. 
later, mid., in act. signf., like Lat. z- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fiw one’s hope wpon one: also 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα, 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also dm. ἄγνοιαν ἐπί 
τινα, to throw one’s ignorance upon an- 
other, allin Polyb., and so freq. in 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—III. intr.in act., like pass., Luc. 

᾿Απερείσιος, ov, ῬοΘί.,»Ξεἀπειρέσιος, 
like ἀείδελος for ἀΐδηλος, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a count- 
less ransom. 

᾿Απέρεισις, ewc, ἧ, (ἀπερείδω) a 
fixing firmly, pressing fast, propping. 

᾿Απερεύγω;,ἴ. -ξω, (ἀπό, ἐρεύγω) to 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself: also in mid. c. act. signf,, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

᾿Απέρευξις, ξεως, ἢ; α belching or 
pouring forth. 

᾽Απερέω, lon. for ἀπερῶ, q. Vv. 

᾿Απέρημος, ov, strengthened for 
ἔρημος. 

᾿Απερημόω, ὥ,.-ώσω, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός, 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, Id. 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (a6, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [0 pres., 
ᾧ fut.] 

᾿Απερίβλεπτος, ov, (α priv., περι- 
βλέπω) not looked at on all sides ; not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—lIl. not 
considerate.—II1. not renowned. 

᾿Απερίβλητος, ov, (ἃ priv., περί- 
βάλλω) without covering, unclad. 

᾿Απεριγένητος, ov, (a priv., περί 
γίγνομαι) not overpowered, not to be 
overpowered, Diod. 

᾿Απερίγραπτος, ov, (a priv., περι- 
ypdow) not circumscribed, i.e. bound- 
less, endless: undetermined. Adv. 
πτως. ν 

᾿Απερίγρᾶφος, ον, (α priv., περι- 
yodow)—toreg., Philo. Adv. -φως. 

᾿Απεριέργαστος, ov, (a priv., περίερ- 
γάζομαι) not wrought carefully all 
round, Hierocl. 

᾿Απεριεργία, ας; ἡ, the character of 
an ἀπερίεργος; artlessness : from _ 

᾿Απερίεργος, ov, (ἃ πῶ περίερ- 


ATIEP 
yac) not over-busy, artless, unaffected, 
Hipp. Adv. -ywe. 
᾿Απεριήγητος, ov, (a priv., περιήη- 
goat) not traced out or explained, 
lat. Legg. 770 B: indescribable. 
. ᾽Απεριήχητος, ov, (a@ priv., περι- 
ηχέω) not encompassed by sound. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, (a priv., Tepe- 
καθαίρω) not purified all round, uncir- 
cumcised, LX X. ᾿ 
᾿Απερικάλυπτος. ον; (a priv., περί- 
καλύπτωλ) undisguised, open, free, He- 
liod. ἀαν. -τως, Nonn. [ἃ] 
᾿Απερίκοπος, ον; (a priv., περικόπ- 
TW) unwearied. gees 
Ameptxémwc, adv. (ἃ priv., περι- 
κοπή) without hinderance.—ll. without 
show or pomp. ὺ 
᾿Απερικόσμητος: ov, (ἃ priv., περι- 
κοσμέω) not decked overmuch. 
᾿Απερικτύπητος, OV, (a Ῥτῖν., περι- 
κτυπέω) not surrounded with noise. 
᾿Απεριλάλητος, ov, (a priv., περί- 
AaAéw) not to be over-talked or out-done 
in talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] 
᾿Απερίληπτος. ov, (a priv., περι- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ar., absolute power, Plut. 
᾿Απεριμέριμνος. ov, (a priv., περί, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 
’"Ameplvéntoc, ov, (@ priv., περί- 
voéw) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. -τως, unawares, Polyb. 
᾿Απερίοδος, ον, (a priv., περίοδος) 
not periodic, Dion. ἢ. 
᾽Απερίοπτος, OV, (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thuc. 1, 41. 
Adv. -τως. : 
"AmreploploToc, ov, (ἃ priv., περί- 
ορίζω) unbounded, indeterminate, Long. 
᾿Απερίπτυκτος, OV, (a Ῥτῖν., περι- 
πτύσσωλ) not folded around: not em- 
braced. 
᾿Απερίπτωτος, ov, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling imto or lable to, 
τινός, Diosc. 
᾽Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: In Synes. ἀπερι- 
σάλπιστος. 
᾿Απερίσκεπτος, ov, (a priv., περι- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -τως, 
Id. 4,10. Hence 
᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughilessness. 
᾿Απερισκόπητος, ov, and _ 
᾿Απερίσκοπος, ον, (ἃ prlv., περι- 
σκοπέω)γΞ-εἀπερίσκεπτος. 
᾽᾿Απερίσπαστος, Ov, (a priv., περι- 
σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp._by business, like Lat. 
negotis non distractus, Polyb. Adv. 
-τως, Id. 
 ΓἠΑπερίσσεντος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. 
᾿Απέρισσος, OV, V. ἀπέριττος. 
᾿Απερίστἄᾶτος, ov, (a priv., mepl- 
torn) strictly not stood around, i. 6. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat.securus, 
Polyb.—IlI. defenceless, helpless, alone, 
Ps,-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 
᾿Απερίστρεπτος, ον, (ἃ priv., περί- 
στρέφω) not to be turned round: not 
turning round. : 
᾿Απερίτμητος, ov, (a priv., περι- 
τέμνω) uncircumcised, LXX. 
᾿Απερίτρεπτος, ον, (α priv., mepi- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, LXX.—2. not returning.— 
Il. not caring about anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext. Emp. 
᾿Απερίτροπος, ov,—foreg., not re- 
turning, ἜΡΡΕΙ ἘΠ. 182, but also with 
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collat. notion οἵ unheeding, careless, v. 
Herm. 

᾿Απέριττος, and ἀπέρισσος, ον, 
(α priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple, Dion. H. 
Ααν. -ττως. Hence 

᾽Απεριττότης, NTOC, 7, freedom from 
superfluous ornament, plainness, Sext. 

mp. 

᾿Απερέττωτος. ον,Ξεἀπέριττος: ESP. 
without περιττώματα; Theophr. 

᾿Απεριφερῆς, ἔς. (α priv., περιφέρω) 
not going round, not moving round: not 
rounded, 'Theophr. 

᾿Απεριφόρητος, ov, (a priv., περι- 
gopéw)—foreg. 

᾿Απερίψυκτος, ov, (a Ppriv., περι- 
ψύχω) not cooled down, Gal. 

Τ᾽ Απεροπία, ac, 7, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 

᾿Απεῤῥίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. [2] 

᾿Απεῤῥιμμένως, adv. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 

᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥωλ) to go away, be 
gone, Kur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
bezone, Lat. abi in malam rem, AY. 
Nub. 783. 

᾿Απερυγγάνω, (ἀπό, ἐρυγγάνω) to 
be sick from a debauch, and so become 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, O, fut.-dow,(a76, ἐρυ- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly, Ay. 
Nub. 1216. [doo] 

᾿Απερύκω, f.-F0,a76, ἐρύκω) to keep 
back, keep off cr away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί τι; to 
keep off from one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Oec. 
5, 6. 

᾿Απερύσιβόω,.-ώσω, (ἀπό, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

᾿Απερύω, -ὕσω, (ἀπό, ἐρύω) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
v. ἐρύω.] 

᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου; in poets also ec. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom.: 
when used with εἰς, departure from 
one place and arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—II. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C.—III. 
to depart from life, die, 6 ἀπελθών, the 
deceased, Plat. 

᾿Απερῶ, lon. ἀπερέω, fat. without 
pres. in use ; perf. ἀπείρηκα, fat. mid. 
ἀπεροῦμαι, cl. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῆσεν ἀπερεῖν, to 
delwer a verbal message, Hdt. 1, 152. 
—Il. to deny, to renounce, ri, Hat. 7, 
205.—IlI. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 
seems to be used only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον ΤΥ. 2. 

᾿Απερωεύς, Ec, 6, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 

᾿Απερωέω. ὥ,1.-ἤσω, (ἀπό, ἐρωέω) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πολέ- 
μου, Il. 16, 723.—II. trans. to keep back, 
hinder. Hence 

᾿Απερωή, ἧς, 1, α going back or away, 
withdrawing.—ll. a keeping back, hin- 
derance. 

᾿Απέρωτος, ον, (ἀπό, ἔρως) without 


part. perf. 


love, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, like | cheap, like érevavitw, dub. in 


γάμος ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, where 
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some Gramm. proposed ἀπέρωπος, as 
Ξεἀπάνθρωπος. Ἶ 

ἼΑπες, Ion. for ἄφες, imperat. aor. 
2 act. from ἀφίημι. 

Τ᾽ Απέσας, avtoc, ὃ, Apesas, ἃ moun- 
tain in Argolis, between Cleonae: 
and Mycenae, with a temple of Ju- 
piter, Hes. Th. 331. Henee adj. 
᾿Απεσάντεος, a, ov, of Apesas, Ape- 
santian, Paus. 2, 15, 3. 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπό. ἐσθής) as mid., 
to undress one’s self, Luc. Lexiph. 5, 
in part. perf. ἀπησθημένοε. 

᾿Απεσθίω. f. ἀπέδομαι, (ἀπό, ἐσθίω) 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Dem. 788, 25: to 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7.— 
IL. to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

᾿Απέσκης. ες, (α priv., Téokor) un- 
covered, Soph. Fr. 552. 

᾿Απέσσουα, he is gone off, i. e. dead, 
Lacon. for ὠπεσσύη, aor. pass, of 


| ἀποσεύω, Xen. Hell. 1, A; <2Se 


᾿Απεσσύμεθα, -συτο, Ep. syne. aor. 
pass. of ἀποσεύω. Hom. 

᾿Απεστύς, boc, 7.=sq., Gramm. 

᾿Απεστώ, οὔς, 7, (ἄπειμι) Ion., @ 
being away, absence, τῆς mayne, Hat. 
9, 85: formed like εὐεστώ. 

᾿Απέτηλος, ov, (a priv., πέτηλον) 
leafless, Anth. 

᾿Απευδιασμός, ὃ, (ἀπό, εὐδιάζω) a 
clearing off, making calm and fair, 
Tambl. 

᾿Απευδοκζμέω, (ἀπό, εὐδοκιμέω) to- 
disapprove. 

᾿Απευθῶνατίζω, ἴ.-ἰσω,(ἀπό, ev0av 
ατίζωλ) to die happy, LXX. ; 

᾿Απευθῆής, ἔς, (a priv., πυνθάνθμαι) 
not inguired into, not well known, un- 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 88.—TII. 
act. ignorant, unskilled, Lat. iznarus, 
Od. 3. 184. 

ἼΛπευθος, ov,—foreg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνωλ) to make 
straight or even again, Polyb.: to set 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. 
μολεῖν, Aesch. Ag. 1667: to rule, 
Soph. O. T. 104: but χέρας δεσμοῖς 
ar., to guide the hands with chains, i. 6. 
bind his arms, Id. Aj. 72. 

“ATEVKOC, OV, (a priv., mEedKy) with- 
out resin, 'Theophr. 

᾿Απευκταῖος, ov, =sq., Plat. Ax. 
369 B. 

᾿Απευκτός, 6v, NOt ἄπενκτος, Lob.. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca- 
ted, abominable, πήματα, Aesch. Ag. 
638. 

᾿Απευνάζω,. tow, (a6, εὐνάζω) to 
lull to sleep, put to rest: metaph. κα- 
κοῦ ἀπευνασθέντος. when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 

Λπευστος, ον,--- ἀπευθής, Gramm.. 

᾿Απευτακτέω, ὥ, (ἀπό,εὔτακτος) to 
pay off or discharge duly and regularly, 
Strab.—II. to depart from good order. 

᾿Απευφημέω, 0, f.-700, (ἀπό, εὐφη- 
μέωλ to deprecate, Lat. abominari, Phi- 
lostr. 

᾿Απευχαριστέω, to thank heartily. 

᾿Απεύχετος, ον;Ξ--ἀπευκτός, A€SCh. . 
Cho. 155. 

"Arevyouar,f.foua, (ἀπό, εὔχομαι 
dep. mid., to wish away, to deprecate ἃ. 
thing, wish that it may not happen, TL, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk; ἀπ. τε. 
τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may not. 
be, Plat. Legg. 687 D; ἀπ. ts μὴ ye- 
νέσθαι. Dem., also without μή, Id. 
489, 15.— II. to reject, despise, Ti, 
Aesch. Eum. 608. 

᾿Απεύω, to scorch off, v. ἀφεύω. 

᾿Ἀπευωνίζω, fut. -icw Att. -76,_ 
(ἀπό, εὐωνίζω) to make cheap, sel? 
uc. 
᾿Απέφθχθον. V. sub. ἀποφθίθω. 
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AredOoc, ov, strictly ἄφεφθος, 
(ἀφέψω)λ boiled down, ἀπ. χρυσός, re- 
fined gold, like Lat. aurum coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
φθον, water purified by boiling, Alex. 
Pythag. 1. Ran 

᾿Απεχθαίρω, f. -ἄρῶ : aor. ἀπήχ- 
θηρα, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, τινά, 1]. 3, 415. 
—Il. to make utterly hateful, τινί τι, 
Od. 4, 105. . 

"Amey Gavouat, f. -χθήσομαι, Hat. 
1, 89: aor. ὠπηχθόμην, Hom., etc. : 
pf. ἀπήχθημαι, Thue. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only m Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., etc.: cf. ἀπέχθομαι: 
dep.,=d7réyOouat, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε Ti μοι 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
meur his hate or enmity, Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 
for a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. 
Thuc. 2, 63.—II. act. λόγοι ἀπεχθα- 
νόμενοι, language that causes hatred, 
opp. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4, 58: 

᾿Απέχθεια, ας, 7), (ἀπεχθής) enmity, 
hatred, freq. in Att. prose: also in 
plur. enmites, Plat., and Dem. :—dv’ 
ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν, to be hated by 
one, Aesch, Pr. 121; δι᾽ ἀπ. γίγνεταί 
τί, it becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
ΘΟ» A. Ti. 2. 

᾿Απέχθημα, ατος, τό, that which is 
hated, the object of hate, Eur. Tro. 425. 

᾿Απεχθήμων. ov, gen. ovoc,==sq. 

᾿Απεχθῆς, Ec, (ἀπό, ἔχθος) hateful, 
hostile, Soph. Ant. 806. Adv. --θῶς. 
Dem. 

᾿Απεχθητικός, 4, ὄν, making hated : 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
(ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
μαι 15. now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in Il. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thue. 1, 136, etc., but many take this 
to be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
θάνομαι, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. 1. c., cf. Buttm. 
Catal. in-v. 

᾿Απεχῦρόω, (ἀπό, ἐχυρόω) to make 
quite secure, represent as secure. 

᾿Απέχω, f. ἀφέξω : aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό. ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
6. Β. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: χεῖ- 
pac πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
ef. Spitzn. Tl. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as KAnidec 
αὐχένα ἀπ. ὥμων, the collar-bone part- 
ed the neck from the shoulders, 11. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 427.—Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
person or thing, Od. 22, 316, which 
i Aesch. Hum. 350 is ἀπέχειν χεῖ- 
ρας :—but usu. ἀπέχεσθαί τινος, to 
hold one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, e.g. εὐνῆς. πολέ- 
μου, Hom., and freq. in Hdt., and 
Att.: esp. to spare a man, Od. 19, 
489, cf. Hdt. 9, 73, Thuc. 1, 20, etc. : 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
stain from marching, Thuc. 5, 25, more 
usu. Tod, c. inf, as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
an. τὸ μή ς. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—II. intrans. to be 
away or far from, c. gen, loci, τῆς πό- 
Agog ob πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, Thuc. 
6, 97; more freq. ἀπὸ. Βαβυλῶνος, 
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etc., Hdt. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hat. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν; 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—III. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin. 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, p. 243 :---ἀπ. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 

᾿Απεψία, ac, 7, (ἄπεπτος) indiges- 
iibility, Arist. Meteor. 

᾿Απέψω, Ion. for ἀφέψω. Hat. 

᾿Απέωσε, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀποωθέω, Od. 

᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
σις. 7, lon. for dony., Ηαΐ. 

᾿Απηγόρευμα, atoc, τό,--- ἀπηγό- 
ρῆμα. ἷ 

᾿Απηγορέω,---ἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 

᾿Απηγόρημα, ατος, τό, ar answer 
given, plea, defence, Plat. Legs. 765 B. 

᾿Απηγορία, ac, 7, Dor. aray.,= 
foreg., Pind. Fr. 87, 4, in plur.. 

᾿Απήδἄλος, ov, (a priv., πηδώλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 

᾿Απηθέω, ὥ, ( ἀπό, ἠθέω.) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 

᾿Απήθημα, ατος, τό, that which is 
strained or filtered off. 

᾿Απήκοος. OV, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, opp. to ὑπήκοος. 

᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω. exactly: spa- 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
neke. 

"Arnktoc, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like dayne, not fastened, not compact : 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 
An. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like ἀν- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς, 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, 1. 6. bluntly, 
Fearlessly.—Il. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γῆς, ἀνηλεγῆς.) 

᾿Απῆλθον, aor. 2 οἵ ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, οὔ, 6, one who keeps 
away from the Ἡλιαία, and so an ene- 
my to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντή- 
λιος, ἀπηλιώτης, lon. for ἀφηλ--, but 
always used in Att.) 

᾿Απηλχθιόω, (ἀπό. 7ALOL6w) to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for ἀφῆλιξ, Hat. 

᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 
solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Ion. form, cf. ἀπηλια- 
στῆς.) 

᾿Απηλιωτικός, 4, ὄν, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, OV, (a priv., πημαίνω) 
unharmed, unhurt, Od. 19, 282.—II. 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
Jar away, Aesch. Ag. 378 ----ἀπ. Bio- 
706; a life free from misery, Pind. O.8, 

n 


᾿Απήμαντος, ov, 0, Apemantus, an 
Athenian, father of Eudicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
Hom. 
᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 


' pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 


᾿Απημονία, ac, 7,=8g., Callim. 
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PArnpootyn, ne, 7, Apemosyne 
daughter of Catreus, Apoliod. 

᾿Απημοσύνη; ne, 7, α being free from 
harm, health, safety, Theogn. 756.—II. 
act. harmlessness : from 

"ATHULOV, OV, gen. ovoc, (a priv., 
πῆμα) unharmed, unhurt, lke ἀπή- 
μαντος, Hom.: without sorrow or care, 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. N. 1, 83. 
—Il. act. doing no harm, harmless, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποΐ, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, ll. 14, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ»; Pind. P. 10,33. - 

᾿Απήνεια, ας, 7, the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204, 

᾿Απήνεμος, OV, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. 

"ATHVN, NC, ἢ. & four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons, 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vata ἄπ., a ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, a yoke, pair, 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331. 
(Deriv. unknown.) 

᾿Απηνής, ἕς, harsh, rough, hard, 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προζηνής. (Perh. 
from ἀπό and éic, ἐῆος, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 

᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο- 
μαι. for ἀπῆλθον. 

Τ᾿ Απῇξα, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω. 

᾿Απηόριος, OV,=Sq- 

᾿Απήορος, ον, (ἀπό, αἰωρέω) hang- 
ing, hovering on high : hence metaph., 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang- 
mg in fear of the enemy (or, as others), 
far from them, Pind. P. 8, 124: orig. 
ἀπήωρος, q. V. 

᾿Απηρής, ἔς, (a priv., πηρός) un- 
maimed, Ap. Rh. 1, 888. 

“Amnpoc, ov, (a priv., πήραλ) with- 
out a scrip.—ll. (a priv., πηρός)-: 
foreg., Hdt. 1, 32. 

Τ᾽ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. 

᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπερυθριάω, impudently. 

᾿Απήρωτος,; OV; (α Priv., πηρόω) not 
maimed, 

᾿Απηύρων, ἀπηύρα, 1 and 8 sing. 
imperf. from ἀπαυράω, Hom. 

᾿Απήχεια, ας; 7, discord, dissonance 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 

᾿Απηχέω, (ἀπηχής) to sound back, 
echo, Arist. Probl.—IL. ἐο be out of tune, 
like ἀπάδω. Hence 

᾿Απήχημα, ATOC, τό, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—II. discord. 

JATNXIG ἕς, (ἀπό, ἦχος) jarring, 
discordant, Lic. : quarrelsome, Alciphr.: 
hostile. Adv. —y6c. 

᾿Απήχησις, εως,ἡ,(ἀπηχέω) a sound 
img after, echoing.—il. discordance. 

"ATHOPOG, OV, (ἀπό, aiwpéw) hang- 
ing OY hovering on high, Od. 12, 435: 
later ἀπήορος. 

"Aria γῆ, V. ἄπιος. 

᾿Απιάλλω, (ἀπό, ἰάλλω) Dor. or La- 
con. word for ἀποπέμπω, Thuc. 5, 77. 

Τ᾿ Απιδανεύς, ἕως Ion. Foc, 6, an in- 
habitant of Apia, i.e. of the Pelopon- 
nesus ; in pl. of ᾿λπιδανῆες, Ap. Rh. 
4, 363. 

Τ᾿ Απιδανός, οὔ, ὁ, Ion. "Hridavéc, 
Apidanus, ἃ river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hdt. 7, 129. 

ῬΑπίδιον, ov, τό, dim, from ἄπιον. 
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PAmdévec, wv, οἱ, --- ᾿Ἀπιδανεῖς, 
Strah. 
Τ᾽ Απιέναι, pres. inf. of ἄπειμι, (εἰμι) 
Hdt.: also lon. for ἀφιέναι, Hdt. 
Τ᾽ Απιέσθαι, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾿Απίεστος, ov, (α priv., πιέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4, 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απέημι, lon. for ἀφέημε. 
᾿Απίθἄνος, ov, (a priv., πιθανός) 
incredible, unlikely, Plat.—Il. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265 B: ἀπ. 
πρός TL, not to be trusted or believed in 
a thing, Aeschin. 28,12. Adv. -vwe, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87D. Hence 
᾿Απιθἄνότης, NTOC, 7, unlikeliness, 
aitiac, Aeschin. 36, 23: want of per- 
suasiveness, Joseph. 
. ΛΑπϊθέω, ὥ, f.-How, (a priv., πείθω) 
poet. for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
but always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
448. 
᾿Απιθής, ἐς, poet. for ἀπειθής, Anth. 
 ἦΑπιθυντήρ, ἤρος, 6, ἃ restorer, re- 
former, Anth.: from 
᾿Απιθύνω.:Ξ--ἀπευθύνω. Anth. 
᾿Απικμάω, O, f. -Aow, (ἀπό, ἰκμάω) 
to winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 
᾿Απικνέομαι, lon. for ἀφικν., Hdt. 
"Απίκρος, ον, (a priv., πικρός) not 
bitter, Arist. Virt. et Vit. 
᾿Απικρόχολος, ov, (ἄπικρος, χολῇ) 
without bitter gall, not easily provoked. 
᾿Απιλητός,. 6v, (a priv., πιλέω) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
pressible or elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίλλω, V. ἀπείλλω. 
᾿Απιμελής, ἔς, (α priv., πιμελή) 
without fat, not fat. 
᾿Απίμελος, ov,=foreg., Arist. H. A. 


᾿Απινής, ἔς, (a priv., wivoc) without 
dirt, clean. 

’"Arivboow, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od.: 
κῆρ ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, 1]. 15, 10. ν ; 

ἸΑπιξις, ewe, 7, lon. for ἄφιξις, 
Hdt. 1, 69. cat shies 

Τ᾽ Απίολα, nc, 7, Apiola, a city of 
the Volsci, Strab. 

ἤΛπιον, ov, τό, (ἄπιος) a pear, Plat. 
Legg. 845 B.—II. like Lat. apiwm, 
parsley. 

"Απίος, Ov, 7, a pear-tree, Theophr.: 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, ef. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr. 

"Απίιος, in, Lov, (from ἀπό, as ἀν- 
tioc, from ἀντί) far away, far off, far, 
ἐξ ἀπίης γαίης, from a far land, 1]. 1, 
270, Od. 16, 18, and Soph. O. C. 1685. 
—II. "Απίος, ia, cov, Apian, 1. 6. Pe- 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
᾿Απία yn, χθών, or ᾿Απία alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. 
esp. Suppl. 262, sq.: 8150 Απές, idoc, 
ἡ, Theocr. 25, 183. [The former 
word has d@, the latter ἃ, yet Soph. 
l.c. uses it in signf. I. with ἃ: late 
Ep. poets have it in signf. II. with a, 
Buttm. Lexil. v. "Amin yaia.] 

᾿Απιπόω, ὥ,(ἀπό, ἰπόω) to press, 
squeeze out, dt. 2, 94. : 

"Aric, toc, ὃ, Apis, a bull worship- 
ped in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hdt. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an ancient king of Argos, v. “A7icc 
I1.—3. son of Apollo, Aesch. Supp. 
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—5. a city of Aegypt, Hdt. 2, 18.— 
Ts VAmic; οἴ" ἄπιος. Ike lanes Jac: 
A. P. p. 673.] 

Τ᾽ Απισάων. avoc, ὁ, Apisaon, son of 
Phausius, fl. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, Il. 17, 348. [a] 

᾿Απϊσόω. ὥ,(ἀπό, ἰσόωλ) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

’AttioowToc, ον, (a Ppriv., πισσόω) 
unpttched. : 

᾿Απιστέω, ὥ. f. -ἤσω, to be ἄπιστος, 
and so—I. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, 7z, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
6. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, I doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940; 
ἀπ. μὴ εἶναι, not to believe that it is, 
Thue. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι; to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, ef. 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. μὴ or μὴ 
ov γένηταί τι, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: 8050]. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hat. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
phe. inf, τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἶναι; is not believed to be 
possible, is believed to be impossible, 
Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E ; 
and so acc. to some in Hat. 3, 15, εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν. if he 
had not been believed to be meddling, 
1. 6. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπέσταμαι, v. In- 
terpp.—Il. ---ἀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hdt. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾽Απέστημι, lon. for ἀφίστημι, Hdt. 

᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπι- 
OTEW, one must mistrust, Polyb. 

᾽᾿Απιστητικός, H, Ov, (ἀπιστέω) UN- 
believing, incredulous, Anton. 

"Ἀπιστία, ac, 7, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust, Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things, πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 Ὁ; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 Ὁ: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—II. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 C: treachery, Xen. An. 2, 
5, 21... [amsotin. im. Theogn. |. c., 
otherwise 7d. ] 

᾿Απιστόκορος; unbelieving, Or. Sib. 

"Απίστος, ov, (a priv., πίστις)---Ἰ. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hdt. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπι- 
στον--τὸ ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775 D.—IL 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od., Hdt. 1, 8, etc., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἶ σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός; 
Aesch. Theb. 875, τινί, Ib. 1030, Eur. 
I. T. 1476. Adv..-rwe.—l. act. sus- 
piciously, jealously, Thuc. 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thue. 1, 21. 

᾿Απιστοσύνη, NC, ἡ γ---ἀπιστία, Kur. 
Med. 423. 

’Artoyvaiva, (ἀπό, ἰσχναίνω) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 

᾿Απισχναντέον, verb. adj., one must 
make lean, Arist. Probl. 


262.—4, a son of Jason, Paus. ὅ,1, 8, 1 . ᾿Απισχνόω,Ξ: ἀπισχναίνω, Hipp. 
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Sept, fut. -icouar, Att. 
χοῦμαι, dep. mid., (ἀπό, ioxvpifouat) ’ 
to oppose firmly, give a flat demal, πρός 
τινα, Thue. 1, 140 —II. to hold fast to 
a thing, keep to or persist in, τινός. 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, to 
keep far away, Od. 11, 95. 

᾿Απίσωσις, EWC, 7, (ἀπισόω) a mak- 
ing equal. 

᾿Απϊτέον, verb. adj. of ἄπειμι, one 
must go away, Xen. An. 5, 3,1. _ 

᾿Απίτης, ὃ, (ἄπιον) sub. oivoc, 
perry. [1] 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,---ἀπιτέον, Luc. 

᾿Απίττωτος, ov, Att. for ἀπίσσω- 
TOC. 
᾿Απιχθυόωυ, @.f.-dow, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; as pass. to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, b, gen. boc, (ἀπό, ἐχθύς) 
without fish, eating no fish, like ἀπό- 
σιτος, Ar. Fr. 480. 

᾿Απίων, ov, gen. ovec, (@ priv., 
πίων) not fat. [1] 

“ATAayKTOC, ον,:-- ἀπλανής. 

᾿Απλαῖ, Ov, αἱ, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ἀπλακία, €tc., v. sub 
ἀμπλακέω. 

᾿Απλάκουντος, ov, (a Ρτῖν., πλα- 
κοῦς) without cakes, Plat. (Com.) 
Poet. 1. 

᾿Απλάνεια, ac, 7, constancy, un- 
changeableness [ἅ] : from 

᾿Απλῶνῆς, ἔς, (a priv., πλάνῃ) not 
wandering or changeful, fixed, Plat. : 
in astron. opp. to tAavarne.—lIl. not 
erring, without mistake. 

Τ᾿ Απλανησία, ac, 7, a not wandering 
or erring, security, certainty, Sext. 
Emp. : from 

᾿Απλάνητος, ov, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistuke. [ἃ]. 

᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat. 
Def. 412 E: from 

ἔλπλαστος, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence zn its 
natural state, genuine, sincere. Adv. 
-πτως, Plat. Ep. 319 B.—II. also usu. 
taken as Ξξεἄάπλατος. monstrous, huge, 
v. 1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr. 
350: if in this signf. also it be not 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: οἵ, 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλᾶτῆς, éc, (a priv., πλάτος) 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

"Απλᾶτος, ov, lon. ἄπλητος, (a 
priv., meAdw) for ἀπέλατος. unap- 
proachable, but always like ἄαπτος, 
with collat. notion of terrible: hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Gottling takes the v. I. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: ἄπλ. 
πῦρ, ὄφις, Tidwr, Pind. ; λέων, αἶσα, 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. 

ἼΛπλεκρτος, ov, (a priv., πλέκω) un 
woven, unplaited, yaitn, Anth. 

᾿Απλετομεγέθης, ec, (ἄπλετος, μέ- 
yeboc) unapproachably great, also ὧπ- 
λατομεγέθης. 

ἤΛλπλετος, ον, collat. form of ἄπλα 
τος, ἄπλητος, unapproachable, and so 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in poets, when the penult is 
to be short, but also in Jon. and Att. 
prose, Hdt, 1, 215, cf. Heind. Plat. 
Soph. 246 C. 

“ArAevpoc, ov, (ἃ priv., πλευρά) 
without sides or ribs, ard. στῆθος, ἃ 
narrow chest, Arist. Physiogn. 

Απλεύστος, ον, (α priv., πλέω) nod 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ., a 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Cyr. 6, 1, 16. 

᾿Απλήγιος, ov, ma single garment : 
in genl. =d7Aotc, Eupol. Pol. 27 B: 
from 

᾿Απληγίς, idoc, 4, sub. χλαῖνα, 
(ἁπλοῦς) a single upper garment or 
cloak, like dmAoic, opp. to dumAnyic, 
Ar. Fr. 149. ‘ 

᾿Απληθῆς, ἐς, (a priv., πλῆθος) not 
full, opp. to εὐπληθής. 

"Απληκτος, ov, (a priv., πλήσσω) 
unstricken : of a horse, needing no whip 
or spur, Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
252.1). οἵ, Pind. Oil, 33, 

᾿Απλήξ, Hoc, ὃ, 7,—=foreg., Luc. 

"ArrAnpwToc, ov, (a priv., πληρόω) 
not to be filled, not filled, insatiable, 
Luc. Adv. -τως. 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιάζω)--ἄπλατος. 

᾿Απληστεύομαι, dep., to be ἄπλη- 
OTOC. 

᾿Απληστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 

᾿Απλήστοινος, ον, (ἄπληστος, οἷ- 
voc) insatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. 

Rear ereing ov, imsatiate, Or. 
ib. 
ἔἤΛπληστος, ov, (a priv., πίμπλημι) 


not to be filled up, insatiate, immense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 


Herm. Med. 149: c. gen., dA. χρη- 
μάτων. αἵματος, insatiate of money, 
blood, Hdt. 1, 187, 212, and so in 
Trag. Adv. -Twe. 

“ArAntoc, ov, Ion. for ἄπλατος, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 

‘ATAON, NC, ἢ:-εἁπλότης. 

“Απλόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἢν (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 

_“Arhota, 7, lon. ἀπλοΐη, (ἄπλους) 
bad time for sailing, difficulty or tmpos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Eur. 
J. A. 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hdt. 2, 119. 

᾿Απλοΐζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοϊκός, 7, 6v, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for him.—IL=darAoic, 
simple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. Adv. --κῶς. 

‘AmAolc, ἴδος, 7, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοΐδες χλαῖναι,--εὡπληγίδες. 

᾿Απλόκἄμος, ov, (α priv., πλόκα- 
μος) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not Greek.) 

ἼΛπλοκος, ov (a priv., πλέκω): 
ἄπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 

᾿Απλοκύων, gen. κυνός, 6, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [0] 

‘AmA6oc, 67, 6ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, 
οὖν. like Lat. simplex, one-fold, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
—l. single, oiwoc, Aesch. Fr. 222, rei- 

oc, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
ἁπλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος. etc., Aesch., etc.: κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. N. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
frank, sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 
Tim. v. διπλόος : also simple, silly.— 
3. sumple, opp. to compound or mized, 
Plat. Rep. 547 D, etc.; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
Kpatia, Plat., συμφορά, Lys., etc. 
Adv. -πλῶς, 4. v., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 
στερος, ἁπλούστατος, Plat. (Prob. 
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from ἅμα, all together, in one way, just 
as Lat. simplex, from simul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 

ἼΛπλοος, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(α priv., πλέω) not sailing, and so—lI. 
act., of ships, wnfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thue. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, Ib. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—II. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 

“᾿Απλοπάθεια, ac, 7, a simply pas- 
sive state, Sext. Emp.: from 

᾿Απλοπᾶθῆς, ἔς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 

᾿Απλός, ἢ, ὄν, poet. for amAdoc, 
like διπλός for διπλόος. 

᾿Απλοσύνη, 1¢, 7,= ἁπλότης. 

᾿Απλοσχήμων, ov, genit. ovoc, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, OY manners, Strab. 

“Απλότης, ητος, 7, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 H.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 

᾿Απλοῦς, 7, ovv, contr. for ἁπλόος, 

ANS 
“AmAouc, ovy, contr. for ἄπλοος,α.ν. 

“Απλούστερος, ἁπλούστατος, Comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 

ἤλπλουτος, ov, (a priv., πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 

᾿Απλόω, (amAovc) to make single, 
to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ac, 7, (ἄπλυτος) the state 
of an ἄπλυτος, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ. σπόγγος, a Sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. 

"Απλῦτος, ov, (a priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. 

“ἍἌπλωμα, ατος, τό, (ἁὡπλόω) that 
which is unfolded.—Il. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simpliciter, simply, plainly, openly, 
Plat. : usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thuc. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

*“AmAwroc, ov, (a priv., TA@w) not 
navigated. 

᾿Απνεῆς, ἔς, (a@ priv., πνέω) = 
amvooc ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, ov, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, 7, (ἄπνευστος) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, f.-dow, to hold the 
breath, Arist. Probl. 

ἼΛπνευστος, ov, (a priv., πνέω) 
uithout breath, breathless, Od. 5, 456: 
hence lifeless.—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv. 
πτως, Plut.: also ἀπνευστί, q. ν. 

“Amvola, ac, 7, a calm, Polyb.: 
from 

“Amvooc, ov, contr. ἄπνους, ovr, 
(α priv., wvéw) without wind or breath: 
hence — J. breathless, 'Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—II. without air, stifling, opp. to εὖ- 
πνοος. 

᾽ΑΠΟ΄, PREP. c. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 
time, or any object, from which a 
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thing goes forth, is derived, or parted, 
—I. of place, the first, and in Hom., 
the prevailing signf.,—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἀπ᾽ 
ὠκτῆς, Od.: pleonast. ὠπὸ Tpoinfev, 
ἀπ’ οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ- 
τὸς ἀπό, Il. 10, 151: oft. with signf. 
of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ 
μελάθρου, so that it hangs down from, 
Od. 11, 278: so οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, οἱ 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, Il. 15, 386; 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thuc. 
7, 62, θηρεύειν ἀφ᾽ ἵππων, Xen.: ἴῃ 
Il. 24, 725, dm’ αἰῶνος νέος Ago im- 
plies leaving, going away from life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ὠλόχοιο, Il. 2, 292, 
κεκρυμμένος an’ ἄλλων, Od. 23, 110: 
ἀπ’ ὀφθαλμῶν, ovatoc, out of sight, 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ, 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου τρό 
που, Thuc. 1, 76: hence perh. also, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, 1. e. 
without bridle, Soph. O. C. 900: 
strengthd. ride ἀπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.—II. of time, a rarer usage, 
from, after, since, Hom. only in Il. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., v. Spitzn. 1. 6. : some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt. 1, 126; 
2, 78, cf. ἐκ 11. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1,133: τὸ ἀπὸ τούτου, πέμ- 
πτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, etc., Hdt. : 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός, 
Lat. de nocte, immediately from the be- 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoc 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—III. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, ποῦ sprung from oak or rock, 
Od. 19, 163; ἀπὸ πατρός, by the father, 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἵπποι ποταμοῦ 
amo Σελλήεντος, ll.: εἷς ἀπὸ Σπάρ- 
τῆς, a Spartan, Soph.: and so also 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, 6 ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy inspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., ete. 


-—2. of the means or instrument, as 


ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, With arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβθλητο, Il. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thue. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 D; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex animo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hdt. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17.—3. of the cause ΟΥ̓ occasion, as πὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 
dt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμου φρενός, 
im consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout- 
ing went, Thuc. 8, 92, ef. Ken. Hell. 
2, 4, 31, Kuhner Gr. Gr. ὁ 618, fin.— 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ξύλου πεποιημένα. 
made of woed, Hdt. 7, 65: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξή- 
κοντα, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταρόώκοντα, forty . 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἵπποι ai ἀπὰ τοῦ ἅρμα- 
toc, Hdt. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος : hence 
of ἀπὸ ᾿Ακαδημέας, στοᾶς, and still 
more loosely, οἱ ἀπὸ τῆς σκηνῆς, TOD 
λόγου. Perhaps to this may be re- 
ferred the partitive use of ἀπό, as 
aia’ ἀπὸ ληΐδος, ἃ shere a ihe spail, 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπί- 
δων, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆςΞεσπουδαίως, Il. ; ἀπὸ 
φανεροῦΞτεφανερῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc—B. As ADVERB, Without 
case: far away: but almost always 
with verbs zz imesis, as Hat. 8, 89.— 
C. In compos.—l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω.---Ὡ. 
ceasing from, leaving off, aS ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state wnto a thing, ἀπεργάζομαι. ἀπαν- 
6p6w.—3. back again, aS ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as In ὠποκαλέω.---ὃ. almost 
= priv., yet not precisely, v. Herm. 
I. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : more freq. 
with adjectives, ἀποχρήματος. ἀπό- 
oltoc.. {ax6, but sometimes in the 
old Ep. o in arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by ὃ, or the di- 
gamma: so Att. before 6: later poets 
in these cases wrote ἀπαΐ, Spitzner 
Vers. Her. p. δῶ. The first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as dzovéecbat.] 

“Azo, anastroph. for ὠπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. I. 2, far from, 
Schaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι. poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
ἯΙ 1, 230. 

᾿Αποἄφύσσω, f. -ύξω, aor. 1 ἀποή- 
φύσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαίνω. 

᾿Αποβάδίζω, fut. Att. -26, (ἀπό, Ba- 
δίζω) to go away, Ar. Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβθάθμοι, wv, oi, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 

᾽᾿Αποβάθρα, ac, 7, a way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—IL as pr. ἢ. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποβαίνω, fut. -θβήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom.: 
pf ἀποβέβηκα, (ἀπό, Baivw), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 
part, the genl. sign. in Homer : part- 
y absol., Il. 1, 428; 5, 133; é¢ εἰ- 
move ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished : partly with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆναι ἀβάτων, Soph. O. C. 167; 
στεδίων ἀπ... Eur.’ Hec. 142.—2. to 
step off, dismount, alight or disembark 
from, νηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 
Hom.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ’ ἵππων, Hdt.: 
also 8050]. to dismount, disembark, 
Hdt., etc.; in full, ἀπ. ἐς χώρην. 
Hdt., εἰς τὴν γῆν, Thuc.—I{I. of 
events, to issue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
χης, Hdt. 9, 66: usu. absol. to turn 
out, end OY zssue In a certain Way, 
Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη τῇπερ 


εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1,. 


86; ἀπ. οὕτως, παρὰ δόξαν, etc., 
Hdt.; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
fdt., etc.; τὰ ἀποθαίνοντα, ὠπο- 
βἥάντα, the results, Thuc. 1, 83; 2, 
87, etc.; τὰ ἀποβησόμενα, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: but also dof. 
alone, 20 ΠΩ out well, succeed, Thuc. 
172 
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3, 26.—2. also of persons and things, 
With an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοί, to 
prove impartial, Thuc. 3, 533 ἀπ. 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ. 
εἴς TL, to come at last to, end in, 6. g. 
ἐς povvapyinv, Hdt. 3, 82; εἰς ἕν 
τέλεον, Plat. Rep. 425 C: but also 
of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 

᾿Αποβάλλω, 1. -BAG, to throw off 
from, τί τινος. Eur. Bacch. 692: c. 
acc. only, zo throw away, H. Hom. 
Mere. 388, Hdt. 3, 40, ete —2. to throw 
away, reject, EKur., Plat., ete.—3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
facere, τὰ πατρῷα. TOV στρατόν, τὴν 
κεφαλῆν, etc., Hdt., and so freq. in 
Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 

᾿Αποβάπτω, (ἀπό, βάπτω) to dip 
quite or entirely, Hdt. 2, 47. 

Τ᾽ ἈΑποβάς, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
βαίνω. 

᾿Απόβᾶἄσις, εως, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ τῶν νε- 
ὧν, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβα- 
oly ei¢ TOmov, Thuc. 3,115; but, a 
place οὐκ ἔχει ἀπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4, 8g in 6, 75, certainly a 
landing-place—ll. a departure. 

᾿Αποβαστάζω, f. -dow, (ἀπό, Bac- 
Talw)tocarry down, away, or off, bring 
away. 

᾿Αποβᾶἄτήρια wv, τά. Sub. ἱερά, of- 
Serings made on reaching land: from 

᾿Αποβάτης. ov, 6, (ἀποβαίνων) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot: also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
from one to the other, Lat. desulior, 
hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the description in H. Hom. Ap. 231, 
sq., cf. Meineke Fragm. Com. 3, p. 
571. [ἃ] Hence 

᾿Αποβᾶἅτικός, 4, Ov, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. g. ἀγών, τρόχος. 

᾿Αποβηματίζω, f. -icw, (ἀπό, βῆμα) 
tocast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 

Τ᾿ Αποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
Baivo. 

᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. 

᾿Αποβιάζομαι, f. -άσομαι, (ἀπό. βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4, 2, 24.—II. to force one’s self to, to 
win by striving, Lat. eniti. 

"A ToBI alu, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 
BiB6,=ar0Baiva B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον. 
Hdt. 8, 76, where he has both act. 
and mid.: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id. 9,32. Hence. 

᾿Αποβίβασμός, οὔ, 6, a bringing out, 
discharging. 

᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat wp, devour. 

᾿Αποβιόω, ὦ, -ὥσομαι, (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. ence 

᾿Αποβίωσις, εως, 7, departure from 
life, death, Plut. ᾿ 

᾿Αποβλάπτω. f.abo, (ἀπά, βλάπτω) 
to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 


Herm. rightly reads it, Plat, Legg, 
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795 Ὁ. Pass. ἀποβλαφθῆναί τινος. 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. 

᾿Αποβλαστάνω, fut. -στήσω, (ἀπό, 
βλαστάνω) to shoot forth from, spring 
rom, τινός, Soph. O. C. 533. Hence 

᾿Αποβλάστημα, ατος; TO, a shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 B. 

᾿Αποβλάστησις, EWC, 7, & shooting 
forth, descent. 

᾿Απόβλεμμα, ατος, τό, (ἀποβλέπω) 
a steadfast gaze. 

᾿Απόβλεπτος, ον, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like περί- 
BAextoc, Eur. Hec. 835, cf. Valck. 
Phoen. 554: from 

"ATOBAETO,f.-Wo,(a76, βλέπω) to 
look away from all other objects at 
one, hence to look steadfasily at, look 
or gaze at OY upon, εἴς, πρός τινα OF 
τι, Hdt./7, 135; 9, 61,-freq: in Att: 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1,8, Mem. 4, 2, 30, ΑἸ, ΟἿΣ πεν 
so of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7, 2, 33: also with εἰς or πρός, to 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 

᾿Απόβλημα, ατος, τό, (ἀποβάλλω) 
anything cast away, Luc. 

᾿Αποβλητικός, 7, Ov, (ἀποβάλλω) 
apt to lose or throw away. 


"AT OBAnT Ρ ov, to be thrown or cast 
away as worthless, to be rejected, Il. 2, 
361: 3, 65. 


᾿Αποβλίσσω, Att. —GAirTo, f. -icw, 
(ἀπό. βλίσσω) to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. to 
bereave or rob of a thing, θοἰμάτιόν 
τίνος, Ar. Αν. 498, cf. Ruhnk. Tim. 
v. βλέτειν. 

᾿Αποβλύζω, f.-cw, (ἀπό, βλύζω) to 
sput out, ἀπ. ονου to spirt out some 
wine, Il. 9, 491: intr., in Philostr. 

᾿Αποβλύω.--εἴοτορ., Orph. [0] 

᾿Αποβλώσκω, (ἀπό, βλώσκω) to go 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 

᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλω) 
one who throws away, 6. 5. ὅπλων, 
Plat. Lege. 944 B. 

᾿Αποβολῆ, ἧς, ἢ, (ἀποβάλλω) a 
throwing away, e. g. ὅπλων, Plat. 
Legg. 943 ἘΣ sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, πτερῶν, ETLOTH- 
Lene, Plat. 

᾿Αποβολιμαῖος. ov, (ἀποβάλλω) 
apt to throw away, Cc. gen., ὅπλων, Ar 
Pac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 

᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, βόσκω, ir.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. 

᾿Αποβουκολέω, O, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them: 
hence in genl. to lose—2. to decby 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p. 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. p. 
380. Hence 

᾿Αποβουκόλημα, ατος, τό, a decoy- 
ing away, wheedling. 

᾿Αποβουκολίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβουν- 
κολέω. 

᾿Αποβράζω., f. -ἄσω, (ἀπό, βράζωλ) te 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass. to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. v. 
Bpdfa.—II. to cease to boil, abate, 
Lat. defervescere, Alciphr. Hence 

᾿Απόβρασμα, atoc, τό, that which és 
thrown out, froth, scum; bran. 

᾿Αποβραασμός, ov, 6, a throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 

᾿Αποβράσσω, Att. ἀποβράττω,ΞΞ: 
ἀποβράζω, Hipp. 

᾿Απόβρεγμα, ατος, τά, any Liquid im — 


ATLOT 


which things are soaked, an infusion, 
Diosc.: from 

᾿Αποβρέχω, f. -ξω, (ἀπό, Bpéyo) to 
steep well, soak, Theophyr. 

’ArroBpiva, f. -ξω, (ἀπό, Bpilw) to 
sleep without waking, go sound asleep, 
Od. 9, 151; 12, 7. 

᾿Αποβρίθω, f. -icw, (ἀπό, βρίθω) to 
press out or down by its weight, The- 
ophr. 

᾿Αποβροχῆ, ἧς, 9, (ἀποβρέχω) α 
soaking out, distillation by imfusion, 
Diose. 

᾿Αποβροχθίζω, f.-iow, (ἀπό, βροχ- 
θίζω) to gulp down, Ar. Fr. 31. 

᾿Αποβροχίζω, f. -icw, (ἀπό, βροχίς) 
to untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 

᾿Αποβρύκω,. -ξω, (ἀπό, BotKw) to 
bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Kap- 
πυλ. 4. [Ὁ] 

᾿Αποβύω, f. -ὕσω, (ἀπό, βύω) to 
stop quite up.—ll. to open what was 
stopped up. [Ὁ] 

᾿Αποβώμιος, ov, (ἀπό, βωμός) far 
from an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 
Cycl. 365. 

᾿Απόβωμος, ov,—foreg. 

᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος, ov, ΟΥ̓ 
ἀπόγεος. ον, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 
πνεῦμα, Id. Mund.: also 7 ἀπογεία, 
ai ἀπόγεαι (SC. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 
(sc. πνεύματα) Id. Probl., cf. Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 
a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 
nomy, ὦ planet’s greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. Hence 

᾿Απογαιόω, to change into earth, 
make into land. 

᾿Απογἄλακτίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, yGAa) to wean from the mother’s 
milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 

᾿Απογἄλακτισμός, ov, ὃ, α weaning, 
Hipp. 

᾿Απογἄλακτόομαι, pass., strength- 
ened form of γαλακτόομαι. 

᾿Απογεία, ac, 7, V. sub ἀπόγαιος. 

᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος, q. Vv. 

᾿Απογεισσόω, @, (ἀπό, γεισσόω) to 
make jut out like ἃ cornice or coping, 
ὀφρύσι ar. Ta ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, 
Xen. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 

᾿Απογείσσωμα, ατος,; TO, & cornice, 
coping, ν. 1. in Arist. Part. An. 

᾿Απογεμίζω, iow, Dion. H., and 

᾿Απογεμόω, O,f.-d00,=sq. 

᾿Απογέμω, (ἀπό, γέμω) to unburden, 
discharge. 

᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 
gender, Arist. Org.; also doy. duc- 
uévecav, Demad. 180, 18. Hence 

᾿Απογέννημα, ατος, τό, that whi 
ts begotten: a scion, offspring, Tim. 
Locr. 

᾿Απογέννησις, EWC, H, = ἀπογέν- 
νημα, Epicur. ap. Diog. L.-10, 105. 

᾿Απογεύομαι, (ἀπό, γεύομαι) as 
mid., to take a taste of a thing, τινός, 
Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογεύω 
in same signf., Agath. Prooem. 39. 

’Aroyebupou, ὥ, (ἀπό, γεφυρόω) to 
furnish with a bridge or with dykes, 
Hat. 2, 99. 

᾿Απογηράσκω, f.-dow, (ἀπό, ynpd- 
okw) to grow old, 'Theogn. 819. 

’AToynpau, &,f.-dow,—foreg. 

᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογί- 
vowal, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyvo- 
μαι) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hdt. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thuc. 1, 39.—II. ab- 
sol. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: of ἀπογε- 
Eel, the dead, Hdt. 2, 136, Thuc. 

5 

» 4 
“᾿Απογιγνώσκω, in late Att. ἀπογῖ- 
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νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἀπό, γιγνώ- 
σκω) to depart from α judgment, give up 
a design Or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι; Xen. An. 1, 7, 19: 
also c. μῆ et inf., ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—II. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, ἀπ. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
hence in pass. to be so given up, Id. 
358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—IIL. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δίκην vel γραφῆν) to reject the 
accusation brought against a man, 1. 6. 
acquit him, opp. to καταγιγνώσκειν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης OY γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4: 

᾿Απογκέω,ἴ.-ἤσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 

᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Ar- 
εγλαυκωμένος, a play of Alexis, (Com. 
Graec. 3, p. 389.) Hence 

᾿Απογλαύκωσις; εως, 7, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. 

᾿Απόγλουτος, ov, (ἀπό, γλοντός) 
with a small rump, Lat. depygis. 

᾿Απογλῦκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, yAv- 
καίνω) to sweeten, Diod. 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thue. 3, 85. 

᾿Απογνώμων, OV, ZEN. ΟνΟς; (aoe 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμᾶἄχέω, strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, EWC, ἦν-Ξ:Ξ: 
Dion. H. 

᾿Απογνώστης, ov, ὁ;,Ξεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ώσω,Ξ-- ἀπογεμίζω. 

᾿Απογομφόω, f. -ώσω, (ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces. 

᾿Απογονή, ἧς, 7, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity : from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt.,mostly as subst., 
a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος; τέταρ- 
τοῦ, etc. 

Απογρἄφή, ἧς, 7, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, esp. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23, cf. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—ll. usu. a list, re- 
gister, inventory, esp. of property al- 
leged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqq. s. v. 

᾿Απόγραφον, ov, τό, & copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 

᾿Απόγρἄφος, ov, written off, copied : 
as subst. 7, ἀπ., Diog. L. 6, 84: 
from 

᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
write off. copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 
also to register for one’s own use, Hat. 
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2, 145: and also to give in one’s name, 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—II. as 
Att. law-term,—1l. ἀπ. τινά, to enter 
a person’s name for the purpose of 
accusing him, to give in a copy of the 
charge against him: esp. to give in a 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt.: hence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, THY οὐσίαν, 
to give in such list of property, Ib.: so 
in mid. to have such list given in, see it 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf ἀπογραφή. 

᾿Απογυιόω, (ἀπό, yul6w) to make 
quite lame or weak, 11. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -dow, (ἀπό, yuu 
νάζω) to bring into hard exercise, ἀπογ. 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb. 441. Mid. to take hard 
exercise. 

᾿Απογυμνόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, yuu 
vow) to strip quite bare ; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. to 
be siript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s self, 
Xen.: ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, to 
strip off one’s clothes, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWS, 7], α stripping 
bare, Plut. 

᾿Απογὕὔναικόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
yvvatkow) to make a woman of. Hence 

"ATOYUVAiKWOLE, EWC, 7, α making 
womanish, Plut. 

᾿Απογωνιόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
γωνία) to‘make angular, Theophr. 

*’Aroddloua, assumed form of 
pres., V. sq. 

’Arodaiw, f. ἀποδάσομαι, to portion 
out to others, τινί τι, Il. 22, 118: to 
give others a share of τινί τινος, 
Il. 24, 595.—II. to part off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103. [ἄσομαι.] 

᾿Αποδάκνω, f. -δήξω, (ἀπό, δάκνω) 
to bite off a piece of, Cc. gen., ἄρτου, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite, 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦυτικός, H, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Απκοδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 988: 
Cc. acc., ἀπ. τινά, to weep much for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—II. to 
cause a flow of tears by the use of 
collyrium, and so to purge the eyes, 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—III. to cease 
to weep. [Ὁ] 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 

᾿Αποδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, (ἀπό, 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough : 
to wake up again, Ael.—II. to sleep a 
little, Plut. 

᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the rest, Hat. 
1, 146: from 

᾿Αποδασμός, οὔ, ὃ, (ἀποδαίω) a di- 
vision, part of a whole, 'Thuc. 1, 12: 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

᾿Απόδαστος, ον, (ἀποδαίω) divided 
off 
᾿Αποδαστύς, toc, 7, lon. for ἀπο- 
δασμός. 

Τ᾿ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο- 
μαι; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 153. 

᾿Αποδεδειλιᾷκότως, adv. part. perf. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 
way. 

Τ᾽ Αποδεδέχαται, Ion. for ἀποδεδεγ- 
μένοι εἰσί, cf. ἀποδέδεγμαι. 

ΤΑποδέδρᾶκα, perf. from ἀποδι- 
δράσκω. 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδεής, Polyb. 
in compar. : 
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-᾿Αποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. of 
ἀποδέω, q. V. 

᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
μαι) dep., to frighten away, Il. 12, 52, 
with prep. separate as adv. 

᾿Αποδεέκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
-δεέξω, Ion. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—l. to point out, show forth, dis- 
play, make known, whether by deed or 
word, τινέ τε: first in Hdt.: hence 
m various relations,—1. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας. Hat. 1, 
ΜΕΘ᾽ Ὁ Xen. Cyr. 1, 2, 55 8715 35.— 
2. te show or deliver in accounts, etc., 
λόγον, Hat. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11—4. to apport or 
assign, ὃν βουλευτήριον, Thue. 2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, τι, Plat., and Arist. 
—Il. to show forth a person or thing 
as so and so, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρα- 
τηγόν. ἵππαρχον, etc., freq. in Hdt., 
and Att.: also in pass. 10 be so created, 
Id.—2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. Ran. 
1011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. part., ἀπ. τινὰ 

λέποντα, to restore one to sight, Ar. 

lut. 210: also γέλωτα aye. τινά, to 
make one a laughing-stock, Plat. The- 
aet. 166 A—3. to represent as, ἀπ. 
τινὰ προδότην, Eur. lon 879; τὸν 
᾿Ενδυμίωνα Hip ἀπ., to represent 
the story of Endymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B.—4. to prove that a 
thing is, etc., ἀπ. Tl ὄν, yevouevor,ete.: 
Plat. Xen., etc.: also freq. ἀπ. ὡς...» 
ὅτι..., etc., Ib—5. c. inf., to ordain a 
thing to be, Xen. Occ. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7.—B. Mid. to show forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 
ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Hdt.: aod. ἀρετάς, to display 
high qualities, Pind. N.6, 80, so aod. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
oft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

᾿Αποδεικτέον, Verb. adj., one must 
show forth or prove, Plat. Phaedr, 245 
B 


7A TOOELKTIKOC, H, Ov, fit for show- 
mg forth ox demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. ioropin, 
in which the facts are regularly set 
forth and explained, Polyb. Adv. --κῶς. 
᾿ ᾽Αποδεικτός, όν, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable: demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 

᾿Αποδειλίαᾶσις, ewe, 7, (ἀποδει- 
λιάω) α leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

>A woOELALaTEOY, Verb. adj., one must 
finch, Plat. Rep. 374 E: from 

’»᾿Αποδειλιάω, ὦ, f. -άσω, (ἀπό, δει- 
λιάω) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
toil, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
back from, τινός, Xen. Rep. Lac. 10, 
7: c. acc., to be afraid of, shun, Polyb. 

᾿Απόδειξις, EWC, 7, lon. ἀπόδεξις, 
(ἀποδείκνυμι) a showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a 
setting forth, delivery, publication : 80 
Herodotus calls his work ἱστορίης 
ἀπ., εἴ. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: hence an exposi- 
tion, treatise, περί TL, Plat.—2. a show- 
ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
by ges ὑπ’ ποιεῖσθαι, freq. in Att. ; 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., cf. Cic. Acad. 2, 8—il. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, ete. 

᾿Αποδειπνέω, ὥ, f. -How, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 

᾿Αποδειπνίδιος, ov,—=sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ov, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after it.—ll. 
Ξξἄδειπνος. 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινά, 
Hom. 

᾿Αποδείρω, lon. for ἀποδέρω, Hat. 

᾿Αποδεκάτευσις, EWC, 7, & punishing 
of every tenth man, decimation: from 

᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and so—l. of 
things, to tithe, Ath.—2. of men, to 
decimate. 

᾿Αποδεκἄτόω, 6, f. -ὥσω, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe.—2. 
to pay tithe, N.T. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, EWC, 7, the taking a 
tenth part.—ll. --ἀποδεκάτευσις. 

Pane ΟΣ Jon. for ἀποδέχομαι, 

i: 


᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι, one must accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾿Αποδεκτῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Ken. 
Cyr. 8, 1, 9. 

᾿Αποδέκτης, ov, ὁ. (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται Were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8, 1, cf. Bockh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, Ov, (ἀποδέχομαι) ac- 
cepted, acceptable, welcome, fat, accep- 
tus, Plut. Adv. -τῶς. On accent, 
y Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, ©, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 

᾿Απόδεξις, ξεως, 7, Ion. for ἀπό- 
δειξις. 

᾿Απόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a 
hide stripped of, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25. 

᾿Αποδέρω, Ion. -deipw, f. -depd, 
(ἀπό, δέρω) to flay or skin completely, 
τινά, Hdt. ete.: ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp, Hdt. 4,64: also c. acc. cognat., 
ἀπ. δορῆν, to strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾿Απόδεσις, Ewe, 7, (ἀποδέω) a bind- 
ing fast on, tambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, δεσμεύω)---Ξ4. 

᾿Αποδεσμέω, f. -ἤσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὃ, (ἀποδέω) a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—II. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,---ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ion. -δέκομαι, f. -δέ- 
Eouat, aor. -Edunv: pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
full payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, Il. 1, 95: γνώμην παρά 
τίνος, accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. τί τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
avopayabin αὕτη ἀποδέδεκται. this 
is taken as a proof of manhood, Hat. 1, 
136.—3. to accept as a teacher, follow, 
Xen: Mem. 4, 1,1, οἷς. : hence—4. to 
admit, allow, approve, esp. an opinion, 
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freq. in Plat. : οὐκ ὠπόδ., not to recewe, 
to disbelieve, Hdt. 6, 43: hence also--- 
5. ἀπ. τινός, to receive (opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
92 A, Rep. 329 E, οἵ. Stallb. ad Eu 
thyph. 9 Εἰ : also ἀπ. τινός, ¢. adv., 
to understand, Plat. Legg. 634 C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, re- 
cover, Hdt. 4, 33. 

᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) like 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 E. 

᾿Αποδέω. f. -δεήσω, (ἀπό. δέω) to be 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέ- 
ovta μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thuc. 2, 18. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 

᾿Αποδηλόω, ὥ,(ἀπό. δηλόω) to make 
manifest, clear or evident, Aesch, Fr. 
291. 

᾿Αποδημἄγωγέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, 


δημαηγωγέω) to delude as a demagogue, 
ne astray from a thing, τινός, Clem. 
A 


᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος. be away 
from home, be abroad or on one’s travels, 
Hdt. 1, 29, etc.: also to go abroad, 
Hdt. 3, 124: sometimes c. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954 B: 
also ἐκ πόλεως. Id. Crit 53 A: aod. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 

Thessaly, 10. 53, fin. Hence 

᾿Αποδημητής, ov, 6, one who is 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, ἢ, 6v, belonging to 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
σεις, dwelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. 

᾿Αποδημία, ac, 7, a being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἴκου, 
Hdt. 6, 139: ἔξω τῆς χώρας, Plat. 
Legg. 949 ἘΣ: also ἐς ἄλλας χώρας, 
Ib. 950 A: from 

᾿Απόδημος, ov, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾿Αποδία, ac, 7, (a priv., πούς) want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, ὦ, f.-7ow, (ἀπό, διαι- 
péw) to take from and divide, 1. 6. to 
divide again, to make a subdivision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδχαιτάω, O, f. how, (ἀπό, δι- 
αἰτάω) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party in an arbi- 
tration, 1. e. decide in one’s favour, Opp. 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; ct. 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δίκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾽Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 


διαστέλλω) to sever one from another, 


separate. 
᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 
wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, to 
waste the time utterly, Aeschin. 34, 
29. [1] 
᾿Αποδιδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, δι 
δάσκω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. 
᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. 
-δράσομαι. lon. -δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
δρην. part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hadt., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or off, escape or flee from, esp. by 
stealth, Hom., only in Od.; νηός and 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also c. acc., 
to flee, shun, Hdt. 2, 182, Xen., ete. ; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or ἐκ, 
Hdt., etc. (ἀποδρᾶναι is to escape by 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not 
being caught,acc. to Ammon., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. ἀποφεύγω.) 
᾿Αποδιδύσκω,Ξε: ἀποδύω. 
᾿Αποδίδωμι, f. -δώσω, (ἀπό, δίδωμι) 


ἑ 
; 
; 
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to give back, restore, return, τινί TL, 
fréq. in Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θρέπ- 
Toa φίλοις, ll. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμῆν, τιμωρίαν, 
etc.: ἀπ. τινὲ λώβην, to give one back 
his insult, 1. 6. make atonement for it, 
Il. 9, 387: ἀπ. τὸ μόρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens, 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀπ. (sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν τινί, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16 ; 
So ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also c. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4. ἀπ. τινά, Cc. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as am. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Ἰβοου. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
e. g. asa Slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολήν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα; to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
εἰ TO ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, Sc. 
ἡ Αἴγυπτος, where it seems to be= 
ἐπιδιδοῖ.---ῶ. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell, first in Hat. 1, 
70, etc. ; am. ἐς ‘EAAdda, to take to 
Greece, and sell there, Id. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος, to sell for 
its worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
sell, 1.€, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. to 
ὠνέομαι, Wolf. Dem. Lept. p. 281: 
Thue. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν -- 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 

᾿Αποδιίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό. 
διΐστημι) to separate from, place asun- 
der. Mid. to go apart, step asunder: 
in aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 

᾿Αποόίκάζω, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
ζειν, Antipho 147, 5. 

᾿Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, to throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 

᾿Αποδικέω, (ἀπό, δίκη) to defend 
one’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 

᾿Αποδινέω, (ἀπό, δινέω) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
ing corn, Valck. Hdt. 2, 14. 

᾿Αποδίομαι, (ἀπό, diw) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, 1]. 5, 763 [where it is 
arodtwuat]. 

᾿Αποδϊοπομπέομαι., f. -ἦσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, Διός, πομπῆ) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 E, Lys. 108, 4: hence 
later, to reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. οἶκον, to purify, Plat. Legg. 877 
E, cf. Ruhnk. Tim. Hence 

᾽᾿Αποδιοπόμπησις, EWC, 7, the offer- 
ing an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
854 B. 

᾿Αποδιορίζω, f. -icw, (ἀπό, διορίζω) 


a See “φῇ... πᾳ ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΕΝΝΝΝΝ 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπό, δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω, ὥ, (ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
θέω) to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 
διώκω) to chase away, Thuc. 3, 108 : 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296.. Hence 

᾿Αποδίωξις, ewe, 7, a chasing away, 
Arist. Probl. 

᾿Αποδοκεῖ. impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. μή et inf, ἀπέδοξέ σφι pn, τὲ 
seemed good to them not to do, they re- 
solved not..., Hdt. 1, 152; 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3, 9: 8050]. 
ὥς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hdt. 1, 172: also in Xen. 

᾿Αποδοκϊμάζω, ἴ. -dow, (ἀπό, δοκι- 
μάζω) to reject on proof or trial, in 
genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 

᾿Αποδοκϊμᾶσία. ac, 7, ἃ rejection af- 
ter trial, ncn-admission to office, etc. 

᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Xen. 
Eq. 3, 8. 

Τ᾿ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hdt. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

᾿Αποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) τε- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

Τ᾽ Αποδόμεναι, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 
᾿Αποδόντωσις. εως, 7, a cleaning of 
the teeth. 
“Azrodoc, 7, lon. for ἄφοδος, Hat. 
+’ Απόδος, 2 aor. imper. from drodi- 
δωμι. ‘ 

Τ᾽ Αποδόσθαι, 2 aor. inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. : 

᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 

᾽᾿Απόδοσις, Ewc, 7, (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, Tivéc, Hdt. 4, 9, Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting.—3. in Gramin. 
the consequent proposition, Opp. to πρό- 
τασις. 

᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποὸδί- 
δωμι, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. 

᾿Αποδοτῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 

᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 

᾿Αποδοχεῖον, ov, 
for recenwng : from 

ROU EDs EWC, 6,—= ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 

᾿Αποδοχεύω. to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 

᾿Αποδοχή, ἧς, 7, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thue. 4, 81: ac- 
ceptance, reception, Hipp. : esp. hospit- 
able reception.—ll. praise, thanks, satis- 
faction, Diod.—Il. a receipt, income. 

᾿Αποδοχμόω, O, f. -ώῴσω, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 

Od. 9, 372. 

᾿Απόδραγμα, ατος, 76, (ἀποδράγττω) 
a part taken off. 

᾿Αποδρἄθεϊν, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 
Τ᾽ Αποδραμοῦμαι, fut. οἵ ἀποτρέχω. 
᾿Αποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 


τό, a house or place 


to mark off, distinguish, to separate, | dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 


᾿Απόδρᾶσις, ewe, 7, lon. ἀπόδρησις; 
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(ἀποδιδράσκω) arunning away, escape, 
ἀπ. ποιεῖσθαι, Hdt. 4, 140. 
᾿Αποδράττω, (ἀπό, δράττω) to take 
a part of, usu. in mid. 
᾿Αποδρέπτομαι, dep.—=sq., Anth. 
᾿Αποδρέπω, f. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς, 
pluck and take home the clusters of 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. καρπὸν 
ῆβας, Pind. P. 9,193; so too in mid., 
Pind. Fr. 87, 6. Mid. to gather for 
one’s self, Anth. 
᾿Αποδρῆναι, Ion. for ὠποδρῶναι, 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat. 
᾿Απόδρησις, Loc, 7, lon. for ἀπό- 
ὅρασις, Hat. ¢ 
᾿Αποδρομῆ, ἧς, 7, (ἀποτρέχω, ἀπὸ 
δραμεῖν) a running away, refuge, Arr. 
᾿Απόδρομος, ov, (ἀποτρέχω, ὠπο- 
δραμεῖν) left behind in the race; OF 
perh. not yet running, Soph. Fr. 75. 
᾿Αποδρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, δρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by « 
slight wound, τί τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 
᾿Αποδρύφω, = foreg., hence ἀπὸο- 
δρύφοι, 11. 23, 187; 24, 21, though 
some take it as opt. aor. from d7ro- 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 92, 8. 
᾿Αποδύνω.---ἀποδύω, to pull or strip 
off, Od. 22, 364. [Ὁ] 
᾿Αποδυρμός, ov, 6, a bewailing, la- 
menting : from 
"Arodvpoua, f. -ὕροῦμαι, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, te πρός 
τινα, Hat. 2,141: absol. Aesch., and 
Soph. [Ὁ in pres. ] 
᾿Απόδῦσις; EWC, 7, (ἀποδύω) α strip 
ping, undressing. 
᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό, OveTETEW) tO 
desist through impatience, disgust OY 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 
᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7, discourage- 
ment, disgust, despair. 
᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457 A. 
᾿Αποδύτήριον, OV, τό, (ἀποδύω) a 
lace for undressing im the bath, Plat. 
ys, 206 E. 
᾿Απόδυτρον, ov, 76,—foreg. 
᾿Αποδύω, f. -ddcw, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in IL), c. dupl. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα ἀπ. Mid. c. aor. 2 et 
perf: act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. g. φόβον: ὁ. 
gen., ἱματίων ἀποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ. 
πέπλον; he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρόςτι; ἐπίτι or ἐπί 
τινι, τί τινος, Plat. Charm. 154 ἘΣ, to 
strip for a thing, strictly for gymnas- 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with- 
out prep., Ar. Ach. 627: hence also 
οἱ ἀποδυόμενοι εἰς TO γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans. 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 
[Ὁ] . 
᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, δωρέομαι) 
dep., to give away, Critias 2, 3. 
VArodwseiw, desider. from ἀποὸί- 
δωμι, to desire to give away. . 
Τ᾽ Απόδωτοι, wr, οἱ, the Apodoti, a 
people of Aetoha, Thuc. 3,94. 
’Arrosixw, f.-€0, (ἀπό, eikw) to with- 
draw from, and so make room, gvve 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, 1]. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπεῖπον. 
᾿Αποειπεῖν, ἀπόειπον, ες, &, Ep. 
for ἀπειπεῖν, ἀπεῖπον, etc. Hom. 
[ἀπσειπών in Il. 19, 3 


ΑΠῸΘ 


᾿Αποέννυμι,Ξ--ἀποδύω, poet., to strip 
of clothing. 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω; to keep far away, keep off, part 
from, τί τινος, Hom. ; ῥάκεα οὐλῆς; 
he pushed back the rags from the scar, 
Od. 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ἀπ- 
είργω, Hom.: partic. ἀποεργμένη, 
for ἀπεργομένη, H. Hom. Ven. 47. 

᾿Απόερσε, subj. -Epon, opt. -ἔρσειε, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
Il. 6; 348 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. Ὁ. 157, sup- 
poses it to come from épda, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾿Αποζάω, f. -Cyow, (ἀπό, Caw) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν. enough to live off, 
Thue. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾿Απόζεμα, ατος, τό, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

᾿Αποζέννυμι,Ξεἀποζέω. 

᾿Απόζεσμα, ατος»; τό,Ξ- ἀπόζεμα. 
ἐλ πουρυμέῶ, collat. form from sq., 

ipp. 

᾿Αποζεύγνῦμι, and ἀὠποζευγνύω, f. 
εζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων, 
yuvaikec, etc. Eur., but δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γὴν πόδας, on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 
motion, cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 552... 

᾽Αποζέω, f. -ζέσω, (ἀπό, Céw) to boil 
off, throw off. by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
Alex. Dem. 6. 

᾿Αποζύγόω,-εὠποζεύγνυμι. 

᾿Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, bu). to 
smell of something, τινός, Ibyc. 42 Ὁ. 
—II. impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hdt. 
9, 118. 

᾿Αποζωγρἄφέω, (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
pourtray, Plat. Tim. 71 C. 

᾿Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
-ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
loose the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 

᾿Αποθάλλω, f. -OUAG, (ἀπό, O42) 
to lose the bloom, cease flowering. 

᾿Αποθᾶνεῖν, inf. aor. 2, and ὠπο- 
θανοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἄπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3,1, 8, Bekk., ubi al. -favaréov or 
-θνητέον. 

᾿Αποθαῤῥέω. and ἀποθαρσέω, fut. 
-70W, (ἀπό, θαῤῥέω) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 
—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 

᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 

’Aro0avua lu, f.-dow,lon. ἀποθωυμι.; 
(ἀπό, θαυμάζω) to wonder at a thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also absol. 
to wonder much, Hat. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. -dooua, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to contemplate at- 
tentiwely. [dcouat] 

᾽Αποθειάζω, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 

᾿Αποθειόω, poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 

"Arolev, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι; ἀκοντίζειν, Xen.: 6. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
—Il. afer off, 7 γῆ ἢ ἄποθεν, Ken. 
Cyneg. 9, 2, 16. 

᾿Απόθεος. ov, (ἀπό, θεός) far from 
the gods: hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr. 246. - 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, Be6w) to make into 
a god, deify, Arist. ap. Ath. ’ 

ἀμ 7 ας; 7, Strengthened 
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for θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol—H. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, εως, ἢγΞεθεράπευ- 
σις. 

᾿Αποθερἄπευτική, ἧς», ἦν» Sub. τέχ- 
vn, the application of ἀποθεραπεία LI. 

᾿Αποθερἄπεύω, (ard, θεραπεύω) 
to serve attentively, Dion. H.—2. to ap- 
ply ἀποθεραπεία, Gal. ᾿ 

᾿Αποθερίζω, fut. -ἰίσω Att. -τῶ, (ἀπό, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Hur. Or. 128, Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. 

᾿Απόθερμος. ον:Ξεἄθερμος, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις, εως, 7; (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying wp in store, 
Plat.—ll. an exposing of children, 
Arist. Pol.—IIl. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or vest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—lV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον. Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, EWC, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, 1. e. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾽Αποθεταί, Gv, αἱ, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: from 

᾿Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) lad by: 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: - ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ., preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., cf. foreg. 

᾿Αποθέω, f. -Gedooual, (ἀπό, 00) 
to run off or away: of seamen, Hdt. 
8, 56, 

᾿Αποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)γΞεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 

᾿Αποθεώρησις, EWC, 7, α distant view 
or survey, Diod.—ll. serious contem- 
plation, Plut. 

᾿Αποθέωσις, EWG, 7, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, NC, Ns (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thue. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 

᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 

᾿Αποθηριόω. (ἀπό, θηριόω) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—II. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence 
 ᾿Αποθηρίωσις, ewc, 7, a changing 
into a wild beast, Plut.—II. (from 
pass.) a being savage: hence rage 
against any one, πρός τινα, Diod. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀπό, θησαυρίζων to treasure or hoard 
up, Luc. Alex. 23. Hence 

᾿Αποθῃσαυρισμός, od, 6, a treasuring 
or hoarding up. 

᾿Απόθητος, ov, (α priv., ποθέω) un- 
wished for, Lyc. ᾿ 
: ΤΑποθινόω, (ἀπό, θινόω) to 
with sand or mud, silt quite up, 
in pass. 


ll up 
olyb., 


ΑΠΟΘ 
᾿Αποθλασμός, οὔ; ὁ; a crushing st 
from eee 
᾿Αποθλάω, f. -άσω; (ἀπό, θλάω) to 
crush quite. 
᾿Αποθλίβω, ἴ. -ψω, (ἀπό, θλίβω) 
to squeeze Or press out, Theophr.—Il.. 
to press hard, oppress much, N.'T. Luce. 
8, 45. [1] Hence 
᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which is 
pressed out. 
᾿Απόθλιψις, εως, 7, (ἀποθλίβω) a 
pressing οτιί.---11, a pressing hard, ana 
50 compulsion, Luc.: also oppression. 
᾿Αποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἀπό, 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. to- 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, etc., 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω. 4. V-: 
very freq. in aor. ἀπέθανον, to die, be 
put to death, Plat. Apol. 32 Ὁ, etc. :. 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be put 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ὠἀποτέθνηκα, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 
᾿Αποθορεῖν, inf. aor. 2. act. of ἀπο- 
θρώσκω. Hat. 
᾿Αποθρασύνω, fut. -ὑνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνωλ) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [0] 
᾿Απόθραυσις, ewe, 7, (ἀποθραύω). 
a breaking off or from, crushing. . 
᾿Απόθραυσμα, ατος, τό, that which 
is broken off, a fragment: from . 
᾿Αποθραύω, (ἀπό, θραύωλ to break 
off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς εὐ- 
κλείας, to be broken off from, i. e. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.—I. 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass. 
᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, θρηνέω) to ἴα-. 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plat. 
᾿Αποθρτάζω, (ἀπό, Opidlw) strictly, 
to cut off fig-leaves : in genl. to cut off, 
dock, cf. Elmsl. Ar. Ach. 158. 
᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 
SOLE TpLYOC, ὁ, H, = ἄθριξ, 
all. 


. ᾿Απόθρισμα, ατος, τό, (ἀποθρίζω) 
that which is cut off, Orph. 
᾿Απόθρονος, ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing oY rising from a throne. " 
᾿Αποθρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush in pieces: hence to break in 
spirit, enervate, pamper, τὰς ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι Te καὶ ὠποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. 
᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring or 
leap off from, νηός, 1]. 2, 702, so ἀφ᾽ 
ἵππου, νεός, Hdt. 1, 80; 7, 182.—II: to 
leap up from, rise from, κωπνὸν ἄπο- 
θρώσκοντα γαίης, Od. 1, 58: also 
absol. to rise sheer up, of steep rocks, 
Hes. Sc. 375. 
᾿Αποθυμίῶσις, ἕως, 7, a rising of 
smoke or vapour, Plut.: from 
᾿Αποθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, θυ- — 
μιάωλ to rise in smoke or vapour. [dow] 
᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not 
according to the mind, unpleasant, hate 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τίνι, todo what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, 1]. 14, 261. [Ὁ] 
᾿Απόθῦμος, ov, (ἀπό, Ov6c)=abv- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut. 
᾿Αποθυννίζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, i. Θ. dismiss as incorrigi- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25. 
᾿Αποθύρόω, 6, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. bo W iss 
ΓἾΑποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον,ου, 
τό, α sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath. 479 F. ae 
᾿᾿Αποθύω, f. -ύσω, (ἀπό, θύω) to offer 
up, esp. as a votive sacrifice, θυσίαν, — 


ATIOI 


εὐχήν, δεκάτην, Kriger Xen. An. 3, 

2,12; 4, 8, 25. [Ὁ] 
᾿Αποθωρακίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 

as pass., to put off one’s coat of mail. 
᾿Αποθωυμάζω, lon. for ἀποθαυμά- 


ω. 

Τ᾽ Αποιδέω, ὥ, f. τήσω, (ἀπό, οἰδέω) 
to swell from, to extend a swelling, Hipp. 
—2. to swell down, 1. e. to decrease, of 
a swelling. Hence 

᾿Αποίδησις, εως, 7, abatement of a 
swelling. 

᾿Αποίητος, ov, (a priv., ποιέω) not 
done, undone, ἀποίητον θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pind. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—II. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—II. of per- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lIV. 
not poetical, prosaic. Adv. -Twe. 

᾿Αποικεσία. ac, ἡνΞεἀποικία, Anth. 

᾿Αποικέω, (ἀπό, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as a colonist, to settle 
mn @ foreign country, emigrate, εἰς ἄλ- 
Anv γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, ef. 
Schaf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
Koay am., Thuc. 3, 55, ef. Valck. Ad. 
p. 238. In pass. 7 Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhaa 
bited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
Il. c. 8ςο., -εἀποικέζω, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 

"A TOLKNOLC, EWC, 77,=Sq., emigration. 

᾿Αποικία, ac, 7, (ἄποικος) a settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hdt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 

dt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
ἀπ. κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
27. 

᾿Αποικίζω, fut. -iow Att. -76, (ἀπό, 
oikiGw) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἐπ. δόμων τινώ, Eur. El. 1008: hence 
‘An genl. to send or carry away, Soph. 
O. C. 1390, Tr. 955. Pass. to be set- 
led in a far land, ἐν μακώρων νήσοις; 
Plat. Rep. 519 C: to emigrate, Id 
Euthyd. 302 C.—IL. to colonise a place, 
Hat. 1, 94, Thuc. 1, 24, 

᾿Αποίκϊζλος, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος, ov, (a priv., ποικίλλω) 
not variegated. 

᾿Αποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς, δος, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλις, a colony, Hdt. 
7, 167. 

᾿Αποίκισις, ewc, 7, (ἀποικίζω) the 
leading out a colony, Dion. H. 

᾿Αποικισμός, ov, 0,—foreg., Arist. 
Pol.—I. also=ézrokia. he 

᾿Αποικοδομέω, (ἀπό, oikodopéw) to 
cut off by building, to wall up, barricade, 
τὰς θύρας, τὰς ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—II. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
tribute. Hence 

᾿Αποικονόμησις, εως; 7, @ husband- 
ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

"Αποικος, ov, (ἀπό, οἷκος) away 
from home, abroad, on travel, ὥποικον 
πέμπειν γῆς, to send from one’s native 


land, Soph. O. T. 1518: usu. as subst. | 


—l. of persons, a settler, colonist, 
Thuc. 7, 57, etc. : hence Aesch. calls 
iron, Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Theb. 
729.—2. of cities, sub. πόλιες, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, like ἀποι- 
kia, ἀποικίς.---11. as pr. ἢ. Apoecus, 
an Athenian, who enlarged Teos, 
Strab. weet 
1g 


é 
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᾿Αποικτίζομαι, tut. -icouat, (ἀπό, 
οἰκτίζομαι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hat. 1, 114. 

᾿Αποίμαντος, ov, (a priv., ποιμαί- 


vw) unfed, untended, Anth. 


᾿Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. acc., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Kur. Med. 31. 

ΓΛποινα, wv, 74, only used mm plur., 
(acc. to Passow, from a copul., ποι- 
vy, and so strictly things all one with 
α ποινή oY penalty, i.e. taken for or 
mstead thereof ; ace. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in 1].), 
a ransom, ΟΥ̓ price paid, whether to re- 
cover one’s freedom when taken 
prisoner,=Avrpa, as in 1]. 1, 13, 111, 
cf. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,= 
ζωάγρια, as I. 2, 230; 6, 49; usu. c. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—lII. in genl. compensation, repay- 
ment, 1]. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
gen., in recompense or reward for..., Cf. 
Eur. Ale. 7, Bacch. 516. Hence 

᾿Αποινάω,ῶ, todemand a ransom or 
price from a murderer: also in mid. 
to exact this price from one, requite or 
punish, τινά, Hur. Rhes. 177, cf. Bockh 
v.l. Pind. N.5, 16, p. 527. 

᾽Αποινεί, adv., (a priv., ποινῇ) un- 
punished. 

᾿Αποινίζω, (ἀπό, oivoc) to scum, of 
new wine. 

᾿Αποινόδικος, ov, (ἄποινα, δίκη) 
exacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
Η. F. 888. 

᾿Αποινόδορπος, ον; alas dop- 
πέω) ransom-devouring, Lyc. 

"Αποινον, OV, TO, V. ἄποινα. 


᾿Αποινόω,--- ἀποινάω, 4. V., Very 


dub, 
—"Arotoc, ov, (a@ priv., ποῖος) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away or off. 

᾿Αποϊστεύω, (ἀπό, ὀϊστεύω) to kill 
with arrows, Anth. 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Αποίχομαι, fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., e. g. πολέμοιο, 1]. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hat. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 88 ; οἱ ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. P. 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 
Hom. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -icouar, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) dep. mid., to abhor or shun 
as on ill omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. -dpd, (ἀπό, καθ- 
aipw) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. to be removed by 


cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπο- 


καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—II. to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 
᾿Αποκάθαρμα, atoc, τό, that which 
is washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
H. A.: esp. that which has been used as 
an expiration and then thrown away : 
hence a thorough reprobate, an outcast. 
AONE; EWC, 7, a lustration, 
expiahion, Xen.: ἃ purging off, χολῆ 
Thue. 2, 49. ee) fs x ἐνὶ 
᾿Αποκαθαρτικός, 7, 6v, (ἀποκαθαί- 


ἰ pw) good for cleansing, expiatory. 


‘disclosure : 
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᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἀπό. 
καθέζομαι) to sit down, sit. 
᾿Αποκαθεύδω, f. -ευδῆσω : in aor. 
ἀποκαθηῦδον, ὠποκαθεῦδον, ἀπεκαθ 
evdov, (ἀπό, καθεύδω) to sleep away 
from home, Philostr.—Il. to fall asleep 
over a thing. 
’AtrokabnA6u,d,(a76,KabnAdw) to 
unnail, tear loose. Hence 
᾿Αποκαθήλωσις, EWC, ἢ; an unnail- 
ing, tearing loose. - 
᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sit 
ΠΣ Hdt. 4, 66: to sit idle, Arist. 
A 


᾿Αποκαθίζω, f. -icw, (ἀπό, καθίζω) 
to set down. Mostly in mid., to sit 
down, Polyb.: to sit still. 

᾿Αποκαθιστάνω, = sq., ap. Dem. 
296%) 9. 

᾿Αποκαθίστημι, £. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac. 6,3: ἀποκ. τινί 
tt, and τινὰ ele τι, Polyb., Plut.: 
ἀποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appornt 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an- 
other shape, Theophr. 

᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαι) to 
surpass, excel, vanquish one in a thing, 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. 

᾿Αποκαίριος, ov, --ε ἄκαιρος, Soph. 
Phil. 155. 

᾿Αποκαισἄρόω, (ἀπό, Καῖσαρ) to 
proclam as Caesar, Anton. ; 

’AroKkaiu, fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54: also 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5, 3, and freq. in 
Theophr. Pass, ἀπεκαίοντο αἱ pivec, 
their noses were frozen off, Xen. An. 
7, 4, 3. 

᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, KaKN) to sink un- 
der a weight of misery.—ll. to behave 
as a coward, run away. Hence 

"ATOKAKNOLC, EWC, 7, cowardice, 

᾿Αποκᾶἄκίζω, f. -iow strengthd. for 
κακίζω. 

᾿Αποκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἀπό, καλέω) 
to call back, recall, esp. from exile, 
Hadt. 3, 53, Xen., ete.—2. to call away 
or aside, Xen. An. 7,3, 35.—II. to call 
by a name, esp. by way of abuse,. 
Soph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ.. 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 C; 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. 1, 
2016 5.8, 88 ΤΗΝ se τινα ἀπ., 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet. 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p. 
240.—III. to warn off, Ar. Av. 1262,. 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπο- 
κλείω. 

᾽Αποκαλλωπίζω, f. -iow, (ἀπό, KaA-- 
λωπίζωλ to strip of ornament. 

᾿Αποκἄλυπτικός, ἢ, Ov, fitted for 
from 

᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, Ka- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hat, 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s 
self: c. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι, 
to let one’s designs upon a thing be- 
come known, Diod.: also in pass., )ό- 
you ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
Plut. Hence 

᾿Αποκάλυψις, Ewe, 7, an uncovering, 
revelation, N. T. [ἃ] 

᾿Αποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό, 
κάμνω) to grow quite weary, to fail or 
flag utterly, usu. absol., Plat. ; also c. 
part., ἀπ. ανώμενος, to be quite 
weary of ΠΤ α ek enh Mem.. 2, 6, 
35: c. inf., to cease to do, Plat. Crit. 
45 B.—Il. c. acc., ἀπ. πόνον, to flinch 
from toil, Lat. detractare latorem, Xen 
ΗΒΕ]]. 7, 5, 19. <4 
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_ Αποκάμπτω, f. -ψω, (ἀπό, κάμπτωλ)᾽ 
to bend off, turn off or aside—2. intr. 
to go off the road, turn aside, Xen. Hq. 

7,14: ο. inf, ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
aside from, shun labour, Eur. lon 135. 
Hence 

᾿Απόκαμψις, εως, 7, @ turning off OF | 
away: a going off the road. 

᾿Αποκαπνίζω, fut. -iow Att. -id, 
(ἀπό, καπνίζω) to smoke, fumigate, 
Hence 

᾿Αποκαπνισμός, od, ὁ, fumigation. 

᾿Αποκἄπύω, fut. -σω Ep. -toow, | 
(ἀπό, καπύω) to breathe out, ψύχην, to , 
give up the ghost, Il. 22, 467. [Ὁ] 

᾿Αποκαραδοκέω, (ἀπό, ‘aged asec) | 
to expect earnestly, Polyb. Hence 

᾿Αποκῶραδοκία, ac, ἦν; earnest ex- 
pectation. 

᾿Αποκἄρατομέω, (ἀπό, καρατομέω) 
to. behead. 

᾿Απόκαρμα, ατος, τό, (ἀποκείρω) 
that which is shorn, clipped off. 

᾿Αποκαρπίζω, f. -icw, (ἀπό, καρπί- 
Cw) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advantage, Clem. Al. 

᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 

?Améxapolc, ξεως, 7, (ἀποκείρω) a 
shearing ΟΥ̓ clipping off. 

᾿Αποκαρτέος, éa, éov, verb. adj. 
from ἀποκείρω; tobe shorn or clipped off. 

᾿Αποκαρτερέω, O, (ἀπό, καρτερέω) 
not to bear, to endure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Cic. Tusc. 1, 
35. Hence 

ΣΑποκαρτέρησις, Ewe, 7, loss of pa- 
tience.—2. suicide by starvation. 

᾿Αποκαρφολογέω, καρφολογέω, 
Hipp. . δὲ θεν ει. 

᾿Αποκαταβαίνω, ἴ. -᾿Ξἤσομαι. (ἀπό, 
καταβαίνων to descend from, Dion. H. 

Αποκαταλλάσσω, Att. -ττω. f. -ξω, 
(ἀπό, καταλλάσσω) to reconcile again, 
N. T. Ephes. 2, 16. 

᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, καταῤῥέω) to 
flow down from. 

᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήγνυμι) to break quite down, 
ruin utterly, Kur... ἘΝ, 1057, in tmesis. 

᾿ἸΑποκατάστᾶἄσις; EWC, 7, (ἀπό, καθ- 
ἔστημι) a complete restoration, reestab- 
lishment, restitution, Polyb. : ἀποκ. 
ἄστρων. the return of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence 

"AT KATAOTUTLKOE, H, OV, restorative, 
Synes. 

᾿Ασ οκατάσχεσις, EWC, 7], ATOKAT- 
ἔχων a-holding off or back. 

᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to lay down or aside, Ap. 
Rh., in mid. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. -φἄνῶ, (ἀπό. 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tion. Pass. to be reflected, Aristae. 

᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 

᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back. 

. ᾽Αποκάτημαι, lon. for ἀποκάθημαι, 
‘Hat. 4, 66. 

᾿Αποκατορθόω. ---«κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Kth. ἘΣ. 

Τ᾽ Αποκάτωθεν, (ἀπό, κάτωθενῚ adv., 
from below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
p. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, KavAEW) to lose 
the stalk. Wence 

’"AroxabvAnotc, ξεως, 7, loss of the 
stalk. : 

᾿Αποκαυλίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, καυλός) to breck off by the stalk, 
break short off, Hur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
tered or shivered, Hipp. Hence 
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᾿Αποκαύλεσις, εως. 7, a breaking off 
by the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc. 

᾿Απόκαυλος, ov.=akavioc, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. 7, 


| 2, 4. 


᾿Απόκαυσις, EWC, 
burning off, Strab. 

᾿Απόκειμαι, fut. -κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
ty or up, to be laid up in store, first in 
Pind. N.11, 61: evi, for one’s use, 
Xen. An. 2,3, 15: hence to be kept 
in secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς σοι (γέλως) ἐστὶν ὠποκείμενος, 
you have great store of laughter in re- 
serve, Ib. 2, 2,15: ἀπ. εἰς...» to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 


e ? ΄ 
ἢ, (ἀποκαίω) a 


store, is reserved for one, Dem. 633, 


26: c. inf., ἀπόκειταί τινι παθεῖν. 


᾿ =. ἃς 7 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 


which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—II. to. be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. 
᾿Αποκείρω. fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό. Keipw) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as J]. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a 
peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. ἀποκεί- 
ρασθαι τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Hdt. 6, 21: in genl. to cut in 
pieces, cut through, τένοντε, φλέθα, IL: 
metaph. to cut off, ἄνδρας, Aesch. 
Pers. 921, cf. Eur. H..F. 875. Pass. 
C. acc., ἀπὸ στεφώναν κέκαρσαι πύρ- 
γῶν, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 
᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 
᾿Αποκεκινδυνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ἀποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω. by lot. 
᾿Αποκεκρυμμένως. adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealth. 
᾿Αποκέλλω. (ἀπό, OKEAAw) to turn 
out of the course or track.—2. mtrans. 
to get out of the course or track. 
᾿Απόκενος, OV, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Diosc. cf. ἀπέρημος. Hence 
"ATOKEVOW, ὦ, to emply quite. 
᾿Αποκεντέω, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. Hence 
᾿Αποκέντησις, EWC, 7, a stabbing, 
XX. 


Τ᾿ Απόκεντρος, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 

᾿Αποκένωσις, EWC, 7, (ἀποκενόω) 
an emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -δἄνῶ, 
(ἀπό, κερδαίνω) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a-thing, c. gen., πο- 
τοῦ, Kur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 

᾿Αποκερματίζω, fut. -icow Att. -Z6, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

’"ArrokepaAtlau,f.-iow Att.-7, (ἀπό, 
Kke~aan) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφᾶἄλισμός, od, ὃ, a beheading, 
Plut.; and 

᾿Αποκεφᾶἄλιστῆς, οὔ, 6, a headsman, 
Strab. 

᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινώ, Valck. Ἠαΐ. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -ἥσω,--- ἀκηδέω, 
to put away care, be careless, Il. 23, 
413: from 

᾿Αποκηδῆς, ἔς,.Ξεἀκηδής, negligent, 
Hipp. 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 
fate or death, Emped. 411. 


ΑΠΟΚ 


Αποκήρυγμα, ατος, τό, (ἀποκη- 
ptvaow) a thing publicly announced, esp.. 
for sale, a thing offered for sale.—2. 
also -εἀποκήρυξις. 

᾿Αποκήρυκτος, ov, (ἀποκηρύσσω) 
publicly renounced, and so of a son, 
disinherited : in Eccl., excommunicated. 

᾿Αποκήρυξις, ξεως, 7, @ public pro 
clamation, announcement, esp. of a 
sale, a public sale-—Il. a public re- 
nouncement, esp. of a son, a disinherit- 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, κηρύσσω) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
public sale, Hdt. 1, 194, Plat. (Com.) 
Presb. 4.—II- to renounce publicly, dis- 
inherit a. son, Plat. Legg. 928 ἘΣ, sq., 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck. Hat. 1. c.—IIl. to 
forbid by proclamation, ὠποιεκήρυκ- 
Tal μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 
21. 


᾿Αποκιδαρόω, (ἀπό, κίδαρις) to strip 
the head of the κίδαρις or head-dress, 
LXX. 
᾿Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεδάν- 
vou, Ap. Rh. ; 
᾿Αποκικλήσκω,-εὠποκαλέω, poet. 
t *’Amoxixw, ct.* ἀποκίχω. 
᾿Αποκινδύνευσις, EWC, 7, the making 
a venture, a venturous attempt, τύχης; 
Thue. 7, 67: [0] from 
’"Arokivodvetw, (ἀπό, Kivduvevw) 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τινα, against another, ~ 
Thue. 7, 81; ἔν τινι, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also c. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, to 
make this venture. Pass. to be put to 
the uttermost hazard, Thue. 3, 39,—1L. 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Phi- 
lostr. 
᾿Αποκίνέω, O, f. -ἦσω, (ἀπό, κινεω) 
to remove OY put away from, 6. gen., 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 
᾿Αποκίνησις, Ewe, 7, α Temoving 
from. [ki] 
᾽Απόκινος, ov, ὁ. (ἀπό, κινέω) α CO- 
mic dance, of an mdecent nature, 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 969: 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 
᾿Αποκισσόω, ©, (ἀπό, κισσός) to 
change into wy, Theophr., in pass. 
*’Arokiyw, supposed pres. of Dor. 
aor. ἀπέκιξε,----ἀπέβαλε, he lost, Ar. 
Ach. 869: Buttm. however, Schol. 
Od. λ΄, 579, prefers * κίκω as the rad- 
ical form. ; “ie 
᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) to 
take away the branches. 
᾿Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, κλά- 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156. 
᾿Αποκλάζω, f. -dow, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr. 
163, like κάμπτειν γόνυ, cf. Soph. O. 
C. 196. 
᾿Αποκδλάζω, fut. -ξω, Dor. for ἀπο- 
κληΐζω, ἀποκλείω. 
᾿Αποκλαίω, Att. ἀποκλάω [aa], fut. 
-κλαύσομαι, (ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hdt. 2, 121, 3: 6. acc., to bewari 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενέ- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—II. to 
cease to wail. 
᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη- 
poc, Pind. 
Τ᾽ Αποκλάς, τό, poet. shortnd. form 
for ἀπόκλασμα, Anacr. 16, 1. 
᾿Απόκλασμα, atoc, τό, (ἀποκλάω) 
that which is broken off, a fragment, 
prece, Hipp. 
᾿Ἀπόκλαυμα, 


and ἀπόκλαι σμα, 


ATIOK 
ατος, τό, (ἀποκλαίω) loud wailing, 
Artem. 

"A roKAGu,f. -άσω,(ἀπό, KAdw) to 
break off, Theocr. [κλὰ] 

᾿Αποκλάω, Att. tor ἀποκλαίω. [a] 

᾿Απόκλεισις OF ἀπόκλῃσις. EWS, ἢ» 
(ἀποκλείω) a shutting off or out, com- 
plete hinderance, Thuc. 6, 99; ἀπόκλ. 
μου τῶν πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. 

᾿Απόκλεισμα, ατος, τό, that which ts 
shut off or up, a guard-house, prison, 
LXX.; and 

᾿Απόκλειστος; ον, shut off, enclosed: 
from 

᾿Αποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f. -κ«ληΐσω (Hdt.), and in Att. also 
freq. -κλήω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
τινὰ πυλέων, Hdt. δ, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hdt. 1, 
37, etc., ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
‘Hat. 3, 17, etc., σιτίων, Dem. 1260, 
23.—II. c. acc. only, to shut up, close, 
tac πύλας, τὰ ἱρά, Hdt. 1, 150; 2, 
133 : to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hat. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν, to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—III. 
absol. to make an exception, Dem. 
841, 5. 

᾿Αποκλέπτω, f. -ψω, (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Merc. 522. 

᾿Αποκληΐζω, wrongly assumed as 
Ion. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. 

᾿Αποκληΐω, lon. for ἀποκλείω, Hat. 
᾿Αποκληρονόμος, Ov,=Sq., disinher- 
‘tted, Arrian. 

Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—II. absol. disinherited, Arist. Org. 

᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, κληρόω) to 
choose by lot from a number, Hat. 2, 
32; ἀπ. ἕνα ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων TOV λόχων, Thue. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ex- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 

᾿Αποκλήρωσις, EWC, 7, election by 
lot, Plut. 

᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
amokAnpow, one must choose by lot, 
Arist. Pol. 

᾿Αποκληρωτικός, ἤ, Ov, (ἀποκλη- 
ρόω) choosing by lot : choosing αἱ ran- 
dom, Sext. Emp. 

᾿Απόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called 
off or away.—2. ᾿Απόκλητοι. among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
§ 184, 10. 

PArokAje, old Att. for ἀποκλείω, 
Thuc. 

᾿Απόκλϊμα, atoc, τό, (ἀποκλίνω) 
a slope downwards : as astron. term, 
declination, Sext. Emp. 

᾿Αποκλίνω, f. -tvd, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, 71, Od. 19. 556: 
to turn back, H..Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph: O. T. 1192; also ἀπ. 
πρὸς θηριώδη φύσιν, Plat. Polit., 
πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. Ν. : but 
aiso simply ἀπ. εἴς TL, to incline, have 
a bent. towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, Plut. 
Hence 

"ATOKALOLC, EWC, 7, @ turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut.—Il. a getting off from, dismount- 
ing, disembarking, Id. 


Thuc. 5, 10, etc. 
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᾿Απόκλϊτος, OV, (ἀποκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Plut. 

᾿Αποκλύζω, fut. -ύσω, (ἀπό, κλύζω) 
to wash away, avert by purifications, 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence 

᾿Απόκλῦσις, EWC, 7, α washing off, 
Themist. 

᾿Αποκμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 

"ATOKVaLOLC, ξεως, 4, affliction, op- 
pression: from 

᾿Αποκναίω. Att. -cvdw, (ἀπό, κναίω) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 

᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
κνᾶν, Plat. Phil. 26 B. [da] 

᾿Αποκνέω, (ἀπο, OKvéw) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
c. acc., τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc. : 8050]. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etce.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84 C. Hence 

᾿Απόκνησις, EWC,7, a shrinking from, 
στρατειῶν, Thuc. 1, 99 

᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
okvéw, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 

᾿Αποκνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, dxviGw) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. ’EykAeu., 
599; ence 

᾿Απόκνϊσις, EWC, 7, α nipping off, 
Theophr. coh oa 

᾿Απόκνισμα, ατος, τό. that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

᾿Αποκογχύζω, f. -ύσω, (ἀπό, κόγχη) 
to draw out with a shell or shell-like 
vessel; Diosc. 

᾿Αποκοιμάομαι, pass. c. f. mid. -ἤσο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
from home, Plat. Lege. 762 C.—2. to 
lie down, to get a little sleep, Hdt. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, sq. 

᾿Αποκοιμίέζω, f. -icw, (ἀπό, κοιμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 

᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 

᾿Απόκοιτος, ον, (ἀπό. κοίτη) sleep- 


ing away from, τῶν συσσίτων, Aes-- 


chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. παρὰ Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, outposts. 

᾿Αποκολάπτω, ἴ. -ψω, (ἀπό, κολάπ- 
τω) to hew out of the rough. 

᾿Αποκολλάω,ἴ.-ἤσω, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 

᾿Αποκολοκύντωσις, EWC, (476, KOAC- 
κυνθα) a translation into the society of 
gourds: a travestie on the ἀποθέωσις 
of the emperor Claudius attributed 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 

᾿Αποκολούω, (ἀπό, κολούω) to cut 
short, mutilate: metaph. to curtail much. 

᾿Αποκολπόω, O, (ἀπό, κολπόω) to 
make a κόλπος or fold: also to form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
κολυμβάω) to dive and swim away, 
Thue. 4, 25. 

᾿Αποκομάω, (ἀπό, κομάω) to lose 
one’s hair, Luc. 

᾿Αποκομϊδή, ἧς» 7, α carrying away. 
—Il. (from mid.) a getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 

᾿Αποκομίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀπό, κομίζω) to carry away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον, 
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᾿Απόκομμα, atoc, τό, (ἀποκόπτω) 
that which is cut or struck off, a splin- 
ter, Theocr. 10, 7. 

᾿Αποκομπάζω, f. -dow, (ἀπό, Kou 
maw) to boast, brag, Eur. H. F. 981. 
—2. of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. 

᾿Αποκονίω, (ἀπό, Koviw) to run, 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3, 
11. [7] 

"ATOKOTH, ἧς; 7, (ἀποκόπτω) α cut- 
ting off, Aesch. Supp. 841: at Athens, 
esp. ἀπ. χρεῶν, tabulae novae, a can- 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg.736 C, and Oratt.—-II. in Gramm. 
apocope, the throwing away of one or 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

᾿Απόκοπος, ον, cut off: esp. gelded: 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, freq. in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ- 
νοντας, Hom., 8 Πα 50 in prose: also 
παρήορον. ἀπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, Il. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2,10.—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence to 
mourn for, vexpov, Eur. Tro. 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8,6. "Ὁ“-ἡ 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό, 
κορέννυμι) to make quite satisfied. 

᾿Αποκορέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, κορέω) 
to wipe off. 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, κόρση) poet. = 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 227. 

᾿Αποκορὕφόω,ζὥ, (ἀπό, κορυφόωλ) - to 
bring to a point: metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hat. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

ἴΛποκος, ov, (a priv.,. téKoc)-with- 
out wool: not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, ὦ, f. -ήσω, (ἀπό, κοσ- 
μέω) to clear off, so as to. set in order, 
as.a table after dmner, ἔντεα dat- 
τός, Od. 7, 232.—2..to strip of orna- 
ment. ΜΊΑ... to put off one’s ornaments, 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ov, (ἀπό, κόσμοςὶ) 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -icw, (ἀπό, KoT- 
ταβίζω) to dash out the last drops of 
wine, aS in playing at the cottabus, 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated by 
Cicero reliquum a poculo ejicere, cf. 
κότταβος. Hence ted τὸ 

᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, 6, a dashing 
out the last drops of wine. 

᾿Αποκουφίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, Kovdilw) to lighten, set free from, 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ τινος, Anth. 

᾿Απόκοψις, EWC, 7, (ἀπό, κόπτω) @ 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut off. 

᾿Αποκράδιος, ov, (dé, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar. 13. 

᾿Αποκραιπἄλάωυ, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾶλίζομαι, f. -icouar, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a debauch. Hence 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, od, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a debauch. 

᾿Αποκρανίζω, (ἀπό, κρᾶνον) to tear 
from the head, Anth.—2. to cut the 
head off. 

᾿Αποκρἄτέω, (ἀπό, KpaTéw) to hold 
off, hold back or tight. Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμομαι, (ἀπό, κρέμαμαι) ta 
hang down from, m. 

᾿Αποκρεμάννυμι, f. -κρεμάσω Att, 
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ταρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
thing hang down, let hang, αὐχένα, to 
droop the neck, Il. 23, 879; χορδὰν 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—II. to hang 
up, Hdt. 1, 216. 
. “Amoxpeudo, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 

᾿Αποκρῆθεν, adv., = κατακρῆθεν, 
from the head downwards, dub. |. Hes. 
Se. 7. 

᾿Αποκρημνίζω, f. -iow, (ἀπό, κρημ- 
γνέζω) to throw from a cliff’s edge, He- 
liod. 
τς ἈΑπόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hdt. 3, 111; 8, 53: me- 
taph. of a case to be defended, ἀπό- 
Kpnuva πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. 

’"Azoxploov, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh. 

Απόκρίμα, atoc, τό, (ἀποκρίνω) 
acquittal: in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) am answer. 

. ΤΑποκρίνω, fat. -ἰνῶ, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1, 194. - Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, 1]. 5, 12 (only once 
in Hom.); ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
Hat. 1, 60; γωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, Id. 2, 36: ἀποκεκρί- 
‘oOat εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, 'Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
ereted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
ended. ἐπ᾿ this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
Foés. Oecon. Hipp.—lIl. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hdt. 6, 130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, Id.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
one of two, Soph. O. T. 640.—IIL. to 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
τῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist. Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 D, opp. to éyxpivw.—lV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
Sentence on a thing, give answer, reply 
to a question, first in Att., for Hdt. 
uses ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
though ἀποκρ. is used in one or two 
places: ἀπ. πρός τίνα or πρός τι, to 
ἃ questioner or question, Thuc. 5, 42, 
etc., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287 A; 
esp. to answer charges, like ἀπολογεῖ- 
σθαι, Elmsl. Ar. Ach. 632: also ἀπὸο- 
'Κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαί τι, to 
give an answer, Thuc. 8, 71, etc. ; 
farely in pass. used impers., ἀποκρί- 
νεταί μοι, it is answered me, Heind. 
‘Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
᾿ἀπεκρίθητεἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
jt occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
is one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence 
᾽Απόκρἴσις, EWC, ἣν @ Separating: as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—Il. 
(from mid.) a decision, answer, first in 
Hat. 1, 49 ;. 5, 50 (though he usu. has 
ὑπόκρ.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
"ἐρώτημα, Thue. 3, 60. 
᾿Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπὸο- 
κρίνω, one must part off, must reject, 
Plat. Rep. 414 A.—IE. from dzroxpi- 
vou.al, one must answer, Id. Alc. 1, 
114 E, 
180 
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’"Amokpitik6s, h, Ov; (ἀποκρίνω) 
disposed, able to separate or decide. 

᾿Απόκρἴτος, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, κροτέω) to knock 
or filkp away.. Hence 

᾿Αποκρότημα, ATOC, TO, & snap of 
the finger, Ath. 

᾿Απόκροτος, ον; (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf. ἐπίκροτος.---"Π.--ἀπόκρημ- 
νος, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -iow, (ἀπό, Kpov- 
vilw) to spout or gush out, Plut. 

᾽Απόκρουσις, EWC; 7, (ἀποκρούω) a 
beating off, driving away.—Il. (from 
pass.) am. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾿Αποκρουστικός, 4, Ov, (ἀποκρούω) 
able to drive off.—TII. (from pass.) 
ἄποκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

᾿Απόκρουστος, ον, driven back, Nic.: 
from 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, Kpovw) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hdt. 4, 200; 8, 61: also in act., ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
TO χεῖλος ἀποκεκρουμένον, a cup with 
115 rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch. 3, 14, 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 
Hes. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτω) 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, Il. 18, 465: also ἀπ. τινί 
TL, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor. 1 act.) : 
also c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν TL, to con- 
ceal one’s doing, Thue, 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην, ἀδυναμίαν, etc., Plat.—Il. to 
lose from sight, get out of sight of, 8. δ. 
γῆν, esp. of ships at sea, like Virgil’s 
Phaeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. av- 
τούς must be supplied in Thuc. 5, 
65, ef. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
A6w) to make all ice. Pass. to become 
all ice. 

᾿Αποκρύφή, Te, H, (ἀποκρύπτω) 
concealment : a hiding-place, 

᾿Απόκρῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
κρυφον tatpoc, unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—III. spurious, forged. 

᾿Απόκρυψις, εως, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Il. 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, 1] 

᾿Αποκτάομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of: late word. 

᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
ἔκτεινα : aor. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
έκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 
of judges, to condemn to death, freq. in 
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Xen.; also of the accuser, Id. Hell, 
2, 3, 21; of the executioner, to put to 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like ἀπο- 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed radical forms ἀπὸ 
KTEV@, --μρτέννω, —KTOVEW, --κτεινύι 
-κτῆμι, are partly dub., partly prov 
false.) ᾿ 

᾿Απόκτησις, EWC, ἧ, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

᾿Απόκτητος, OV, (ἀποκτάομαι) lost, 
alienated, late word. ἢ 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : the 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and all old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. in 
VOC, κτείνω. 

"ATOKTLOLC, Ewe, ἢ, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, α colony, like 
ἀποίκησις, Call. ᾿ 

’ATrOKTUTEW, (ἀπό, κτυπέω)λ ἰο raise 
a loud cry. 

᾿Αποκῦαμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i.e. by lot. 

᾿Αποκὕβεύω, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—Il. 
to choose by dice. 

᾿Αποκῦὔβιστάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, 
ese) to tumble off head over heels 
Ath. ᾿ 

᾿Αποκύδαίνω, (ἀπό, κυδαίνω) 
strengthened for κυδαίνω, Hierocl. 
ap. Stob. 

᾿Αποκὕέω, ὥ, (ἀπό κυξω) to bear 
young, bring forth. Hence : 

"ATOKONGLC, EWC, 7), α bringing forth, 
the birth, Plat. 

᾿Αποκῦὕίσκω, (ἀπό, Kviokw) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
κυέω, to bring forth.—Il. to cause abor- 
tion, 

"ATOKUALVOEW, G, f. -Row, and 

"ATOKDAiVvOW, = aTOKUAio. 

᾿Αποκύλισμα, atoc, τό, a thing 
rolled away: a rolling machine, Longin. 
From 

᾿Αποκὕλίω, (ἀπό, KvAiw) to roll of 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκὺυματίζω, (ἀπό, κυματίζω) to 
wash away as a wave, sweep away, 
clear.—Il. intr, to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, ov, τό, (ἀπό, κύων) 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κύπτω) 
to stoop or turn away from the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκῦρόω, (ἀπό, Kvpéw) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—l1. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. τὰ 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, κυρτόω)Ξε κυρ- 
τόω, Hipp. 

᾿Αποκύρωσις, εως, 7, (ἀποκυρόω) 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ] 

᾿Αποκύω;:-ἀποκυέω, Hot found in 
pres. 

᾿Αποκωκύω, (ἀπό, κωκύω) to mourn 
loudly over, τινά, Aesch. Ag. 1544, 

᾿Αποκώλῦσις, EWC, 7, & hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from 

᾿Αποκωλύω, f. -bow, (ἀπό, κωλύω) 
to hinder, prevent from a thing, τινά 
τινος, Ken. An. 3, 3, 3: more freq. c. 
inf., to prevent from doing, forbid to do, 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also e. 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4, 24: absol. 
to keep off, Orac. ap. Hat. 1, 66, Thuc. 
3, 28. [vo, tow] 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 
quite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
λαγχάνω) to obtain a portion of a thing | 
by lot, in full ἀπ. μέρος τινός, Hat. 4, 
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4, cf. 115: hence also 6. acc. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so in 
genl. to obtain, Eur. H. F. 331: in 
Eur. Ion 609, ἀπολαχοῦσα is usu. 
interp. Ξε ἀποτυχοῦσα, having lost all 
share, but it more prob. means having 
a separate lot. ν ᾿ 

᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, cf. 

Pors. Med. 1213. ‘ 
AroAawmivw,—sq., Nic. 

᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδειροτομέω : from 

᾿Απολαιμότομος, ov, (ἀπό, Aat- 
μότομος) with the throat cut, Eur. 

Hec. 207. 

τ Απολακέω, (ἀπό, Aakéw) to make 
ἃ loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 

᾿Απολάκημα, aToC, τό, and 

᾿Απολάκησις, EWC, ἣν ἃ snapping of 
the fingers, fillip. [AG] 

"AoAakTila, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
γον, Aesch. Hum. 141; im genl. to 
spurn, Id. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 

᾿Απολάκτισμα, aToc, τό; and 

᾿ΑἈπολακτισμός, οὔ, ὁ, a kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, cf. Plut. 2, 517 E. 
“Ἀπολἄλέω, (ἀπό, AaAéw) to chatter 
such. : ᾿ 

᾿Ἀπολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hdt. -λάμψομαι: perf. Att. ἀπεί- 
Anoa, perf. pass. ametAnumac: in 
act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, παρά τινος, 
Thuc. 5, 30: absol. to receive what is 
one's due, μισθόν, Hat. 8, 137, τιμῆν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell.—3. to take of, take a 
pare of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 
Hipp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. acetpio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—II. to take back, re- 
gain. recover, τὴν ἀρχήν, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
get them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
λαβὼν ἐμαυτόν, having recovered-my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, €. δ. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, ete., opp. to 
ἀποδιδόναι.---Π1. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hdt. 1, 209: 
hence Plat. in part., 6. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separately, Gorg. 
495 ΕΣ, cf. Rep. 420 C.—IV. to cuto 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
ef. 1, 7, etc.: ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1,134: to stop im one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hat. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἔν τινι or εἴς TL, driven into a corner, 
reduced to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. f 

᾿Απολάμπετος, ov, V. sub ἀλάμ- 
πετος. 

᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass. to be- 
come so, ἔργοισι, by one’s deeds, Hat. 
4, 41, ef. 6, 70. 

᾿Απολάμπω, f. -ψω, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to reflect light, to flash, 
Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε se. φῶς, light 
beamed from the spear-head, Il, 22, 319: 
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also mid., χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed “fain hee, Il. 14, 183, of Od. 
18, 298.—II. later, transit. αὐγὴν 
aon. 

᾿Απολανθάνομαι, f. -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schaf. 
Long. p. 377. 

᾿Απολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Na) 811, with v. 1. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, Ewe. 7, (ἀπολαύων) en- 


joyment, pleasure, Eur. H. F. 1370, 
Thuc. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. 

᾿Απόλαυσμα, atoc, τό, (470A atbw) 
=foreg., that which is enjoyed, Plut. 

᾿Απολαυστικός, 4, ὄν, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, ἀπολ. 
ζῆν. to lead a life devoted to pleasure, 


Arist.. Pol.—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 ie Pak ᾿ 

᾿Απολαυστός, όν, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 

᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc., usu. -λαύσομαι: pf. ἀπο- 
λέλαυκα., Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυον, ἀπή- 
Aavoa, (Buttm. Ausf. Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. τὶ τινός, to 
get something from or by another, 
6. δ. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. τι ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, ete., though 
sometimes the tz is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ TOV ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 B ; 
more rarely, ἀπ. τι ἀντί τίνος, Id. 
Phaedr. 255 δὲ : sometimes even c. 
acc. only, ἀπ. τι φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also in bad 
sense,‘ta get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 A, cf. for 
like usages Kuhner Gr. Gr. § 126.— 
II. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also c. acc. (No simple Aatw oc- 
curs: prob. from root AAF- as in λαμ- 
βάνω, λαβ-εῖν, Ado, λαύω, εἴ. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 

᾿Απολἄχεῖϊῖν, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 

᾿Απολεαίνω, (ἀπό, Aeaivw) tosmooth 
or polish off, Diod. 

᾿Απολέγω, f.-F0, (ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, TO ἄριστον, Hdt. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ; from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thuc. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Ken.—2. to 
a out and throw away, reject, refuse, 

olyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, βίον, 
Plut.: absol. to give away, yield, Id. 

᾿Απολεία, ac, 7, (ἀπόλλυμι) α loss, 
losing, destruction, Hipp. 

᾿Απολείβω, f. -ψω, (ἀπό, λείβω) to 
let drop off, pour a libation, like ἀπο- 
σπένδω, Hes. Th. 793. Pass. to drop | 
or run down from, τενός, Od. 7, 107. 

᾿Απόλειμμα, ατος, τό, (ἀπολείπω) 
that which is left or remains, deficiency, 
Diod. 

᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 

᾿Απολείπω, f. yw: aor. ἀπέλιπον, 
(for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
Phryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, i. 6. lose, 
ψυχών, Pind. P. 3,180, and Att.—3. 
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to leave behind, as in the race, éo dis 
tance, and in genl.. to surpass, Xen, 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. in mid. and 
pass., v. inf.—IIL to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of places one 
ought to defend, Il. 12, 169, Hadt., 
ete. : of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc.; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hadt. 3, 48, etc.: of a wife forsaking 
her husband, Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2—2. of things, ta 
leave alone, leave undone or unsaid 
Thuc. 8, 22, Plat., ete.—3. in genl. 
to leave, quit, Hdt., etc.—lV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hdt. 6, 77, cf. Xen. An. 6, 5, 11. 
—V. intrans. to be wanting or lacking. 
to be away or absent, Hdt. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though im 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed: 
of flowers, to begin to wither, Xen. 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι. 
to fail, flag, lose heart; Id. Cyr. 4, 2, 3. 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. δ. ἀπὸ τεσσέρων πη- 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hdt. 1, 60, 
ef. 7, 117: also c. inf., ὀλίγον ἀπέ- 
λιπε ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ ἀπ. 
γενέσθαι, Thue. 7, '70.—3. c. part., to 
leave off doing, ἀπ. λέγων, Xen. Occ. 
6, 1.—4. to depart from, ἔις τινος, Xen. 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B. 
—B. mid., like act. I. 3, to leave be- 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq. 
in Xen.: ef. broAcimopwat.—2. to for- 
sake, etc., Plat.—C. pass., to be left 
behind, be distanced by, inferior to, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be parted 
from, be absent or far from, c. gen.; 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι, 
Hat, 2, 106, cf. Plat. Symp. 192. ἢ, 
Rep. 475 D: to be deprived of, τάφου, 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35. 
—3. to be wanting in a thing, also c. 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ., to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 

᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service ας ΠΝ of 
one. 

᾿Απολείχω, f. -Fw, (ἀπό, λείχω) to 
lick. off, lick wp, Ap. Rh. 

᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 

᾿Απόλειψις, Ewe, ἢ, (ἀπολείπων). α 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife, 
Dem. 868, 1: hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply for 
legal separation on the ground of one’s 
wife having forsaken one, Ibid., ef. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
ficiency, Thuc. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: also 
death, decay, opp. to γένεσις, Emped. 
36 


᾿Απόλεκτος, ον, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, Thuc. 6, 68, Xen. An..2, 
3,15: cf. Lob. Paral. 495. 

᾽Ἀπολελύμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπολύω, freely. 

᾿Απολέμητος, ov, (@ priv., πολεμέω) 
not warred on, Polyb. 

᾿Απόλεμμα, atoc, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 

᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic, 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος) 
without war, unwarlike, unfit for war, 
ant. καὶ ἄναλκις, IL: peaceful, ebvo- 
μία, Pind. P. 5, 89.—II. not to be war- 
red on, invincible, Aesch. Ag. 769, 
Cho. 54.---Π|. πόλεμος ἀπόλεμος, a 
war that is no war, a hopeless struggle, 
Id. Prom. 904. Adv. -μως, ἀπ. ἔχειν, 
to be unxwarlike, Plat. Polit. 307 E. 
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"᾿Απολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 
into a lion, Heracl. 

᾿Απολεπίζω---ἀπολέπω, to peel off. 

᾿Απολέπισμα, ATOC, τό,.--ἀπόλεμμα. 

-᾿Απολεπτύνω, ἴ. -ὑνῶ, (ἀπό, λεπ- 
τύνω) to make quite thin, fine, Arist. 
Hi. A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. 

᾿Απολέπω, f. -ψω, (ἀπό, λέπω) to 
peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 
τὸ νῶτον, Eur. Cycl. 237: ἀπολε- 
λεμμένος TOV καυλόν, with the stalk 
peeled, Epich. p.- 102. 

᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od 

᾿Απολευκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
καίνω) to make all white, Lat. deal- 
bare, Ath. 

᾿Απολήγω, f. -Ew, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, Ajyw) to leave off, desist from a 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
c. part., to cease doing, 1]. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. dod. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, *Plut. 2, ~496 A— 
Il. transit.=d7oratvw, Ap. Rh. 

᾿Αποληκέω, lon. for ἀπολακέω. 

᾿Αποληκυθίζω, f. -iow, (ἀπό, λήκυ- 
Ooc) strictly to rob of a λήκυθος: hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, εως, ἦ, (ἀπολήγω) 4 
leaving off, ceasing : the decline of life, 
Hipp. 

Τ᾽ Απόληξις, toc, ὁ, Apolewis, masc. 
pr. n., Dem. 1120, 27.—2. -&i¢, idoc, 
7, Mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

᾿Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 

olly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

"Ar6AnwWiC, εως. 7, (ἀπολαμβάνω) 
ataking from: taking back, recovery. 
ΤΙ. an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thuc. 7, 54: a stopping, τοῦ πνεύμα- 
τος, etc., Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Απολχβάζω, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
to make drop off, throw away, Pherecr. 
Doulod, 8.—II. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολϊγαίνω, (ἀπό, Atyaivw) to 
make a great noise or din, to talk much 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

"A TOATB6W, (ἀπό, AL86w) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.— II. to 
leave a mineral deposit. Hence 

᾿Απολίθωσις;, Ewe, 7, a being turned 
into stone, petrifaction, Strab. 

᾿Απολιμπάνω. Ion. for ἀπολείπω. 
᾿Απολινόω, (ἀπό, λινόω) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Απολίνωσις, EWC, 7;—=Aivwolc, a 
binding fast. 

᾿Απολιόρκητος, ον. (a priv., πολι- 
opkéw) impregnable, Strab. 

"Απολις, neut. 1, gen. tdoc, also 
ewc, lon. toc, dat. ἀπόλι, Hdt. 8, 61, 

_ (a priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 

O. C. 1357: also opp. to ὑψίπολις, 
Soph. Ant. 370.—IL. πόλις ἄπολις," α 
city that is no city, a ruined city, 
Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿Απολισθαίνω, and Att. ἀπολι- 
σθάνω, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
to slip off οὐ away, escape from, τινός, 
Ar. Lys. 678. 

"A TrOALOTOC, ον,Ξ-ε ἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. -igw, (ἀπό, λιτ- 
apyilw) to slip off, pack off, Ar. Nub. 

1253. 


᾿Απολίτευτος, ov, (a priv., πολι- 
Tevoual) taking no part in matters of 
state, no statesman, βίος ἀπ.» a retired, 


vrivate life, Plut.: ἔθνη. people that 
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form no regular state, Arist. Pol.: λό- 
γος, λέξις, unpopular language. [i] 

᾿Απολιτικός, ἢ, OV, (a priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, O, f. -fow, (ἀπό, 
λιχμάω)--ἀπολείχω, to lick off, 11. 21, 

123, in mid. 

- ᾿Απολλήγω, 
Hom. isa 

Τ᾿ Απολλόδοτος, ov, ὃ, Apollodotus, 
Τῆ856. pr. n., Plut. 

Τ᾿ Απολλόδωρος, ov, ὃ, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant.— The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. 

PAoA2Adbeuic, Loc, ὃ, Apollothemis, 
an historian, Plut. Lyc. 31. 

Τ᾽ Απολλοκράτης, ove, ὃ, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of 51- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾿ Απολλοφάνης, ove, 6, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29, etc. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο- 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, lon. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα: perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plqpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thue. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, ll. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake of a 
thing, Dem. 107, ¢.—II. to lose, νόστι- 
μον ἦμαρ, Hom., also of persons, esp. 
lost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers. 
B. mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Ion. ἀπολέομαι: aor. ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 


Ep. for ἀπολήγω, 


| fall, Hom., sometimes c. acc., dr. | fe 


ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also ἀπ᾽ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, fl. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
Awda, 1 am undone, ruined.—ll. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὕδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, il. 10, 186.—III. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq. ; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. 

᾽Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 
λυμι, Thuc. 8, 10, Xen., etc. 

"ATOAAwY, wrvoc, ὁ, Apollo, son of 
Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to 1]. 4, 101, in Lycia, ace. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides over soothsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, Il. 1, 603: also heis 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, etc. Sudden deaths of 
men were ascribed to his dyava 
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βέλεα, as those of women to Di- 
ana. Cf. Φοῖβος and Σμινθεύς. 
He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes- 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμε, 
Aesch. Ag. 1082: v. Mull. Dor. 2, 6, 
δ 6.) [d&; though, in oblique cases, 
Hom. oft. has ἃ in arsis.] Hence ἡ 

᾿Απολλώνειον, ov, τό, and ’AmoA- 
λώνιον, ov, TO, a temple of Apollo, 
Thue. 2, 91. 

Τ᾽ Απολλωνία, ac, 4, Apollonia, a 
city of Thrace on the Euxine, Hdt: 
4, 90.—2. a city of Macedonia near 
Olynthus, Xen. Hell. 5, 2, 11—3.a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina, 
Arist. Pol—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab. 

ΤἈπολλωνιάς, ddoc, 7, Apollonias, 
harbour of Cyrene, Strab. 

Τ᾽ Απολλωνιᾶτις, Loc, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῆ, the terri- 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 
Τ᾽ Απολλωνίδης, ov, and -dac, a, ὁ, 
Apollonides, masc. pr. n. in Xen. An. 
3, 1, 26, Dem., etc. 

Τ᾽ Απολλώνιον, ov, T6=’ATOAAG 
vetov.—2. Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 

Τ᾽ Απολλώνιος, a, ov, of or belonging 
to Apollo, Pind. 

Τ᾽ Απολλώνιος, ov, 6, Apollonius, > 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyovav- 
TLKG, Strab., etc—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., etc. 

Τ᾽ Απολλωνίς, idoc, 7, Apollonis, ot 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city on 
the borders of Lydia and Mysia 
named after her, Strab. ; 

᾿Απολλωνίσκος, ov, 6, dim. from 
᾿Απόλλων. 

Τ᾿ Απόλλωνος πολις, 7, Apollinopolis, 
the name of two cities in Thebais in 
Aegypt, Strab. 

Τ᾽ Απολλώς, ὥ, 6, Apollos, masc. pr. 
n., N. T. Act. 18, 24. 

᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also c. aor. pass. ἀπελογήθην, 
(Antiphon and Polyb., cf. Elmsl. 
Bacch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
ence, TL περί τινος, about a thing, 
Thuc. 1,72; or πρός τι, in reference 
Or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat. 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. τι, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also da. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τι, to allege in 
one’s defence, ταῦτα ἀπ. we..., Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτι οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen- 
tence of death passing on one, Thuc. 8, 
68. Hence. ν 

᾿Απολόγημα, ατος. τό, a plea allegea 
in defence, a defence, Plat. Crat. 4366. 

᾿Απολογητέον, verb. adj. from ἀπο- 
AD YEOS!, one must defend, Plat. Apo! 


᾿Απολογητικός, ἢ, ὄν, (ἀπολο- 
yéouat) of or fit for a defence: apolo- 
getic, Eccl, 

᾿Απολογία. ας, 7, (ἀπό, λόγος) a 
defence, speech in defence, Thuc. 3, 61, 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de- 
Fence, Xen. 

᾿Απολογίζομαι, f. -icouar Att. -Ἰοῦ- 
pal, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mid., to 
reckon up, give in an account, Lat. ra-~ 
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tiones reddere, Xen. Hell, 6, 1, 3: also 


ἀπ. τὰς προςόδους, to give mm an ac- 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα,ᾳ the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς τι, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—II. to give a full account of, re- 
count fully, τι, Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
pov..., Plat. Soph. 261 C: τι περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 
Fragm. Com. 2, p. 1000. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, ὁ, α giving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
in, an account-book.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 

᾿Απόλογος, ov, 6, (ἀπό, λόγος) a 
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mg acquittal, Antipho 
act. able to deliver. [Ὁ] 

᾿Απόλῦσις, EWC, 7, (ἀπολύω) τε- 
lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτον, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 
parture: a getting rid of a disease, 
Hipp. 

᾿Απολῦτικός, ή, 6v, (ἀπολύω) dis- 
posed to free or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 

᾿Απόλῦτος, ov, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional.—II. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Adv. -τως. 

᾿Απολυτρόω, (ἀπό, λυτρόω) to re- 
lease on payment of ransom, c. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 


129, 4.---Ἰ. 


story, tale, ἀπ. ’AAkivov, proverb. of | 919 A, cf. Phil. ap. Dem. 159, 15. 


long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinéus in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A.—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book. 

"Arodoiaro, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
ae opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 
Ὁ ; 


Τ᾽ Απολοιδορέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, 
λοιδορέω) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 
᾿᾿Απόλοιπος, ov, (ἀπό, λοιπός) left 
from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 
᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 
᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,.Ξ- ἀπολεπίζω, 
v. sub ἀπολογίζομαι, fin. 
“AmroAog, 0V,=UakivyToc, ἄστροφος, 
immovable. 
᾿Απόλουμα, ατος, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xd@apua. 
᾿Απόλουσις. ewe, 7, (ἀπολούω) a 
wasling off, ablution, Plat. Crat. 405 


᾿Απολούτριος, ov, washed off, Ta 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 
has been used for washing, Ael.: from 

᾿Απολούω, f. -λούσω, (ἀπό, λούω) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
amo βρότον, Il. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο 
βρότον, wash the gore off Patroclus, 
Il. 18, 345. Mid., ἅλμην ὦμοιν ἀπο- 


Mid. to redeem for money. Hence 
᾿Απολύτρωσις, EWC, ἢ; a releasing on 
payment of ransom, a ransoming, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N.'T. 
Ὁ] 
! ᾿Απολύω, f. -λύσω, (ἀπό, λύω) to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος, Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς κοινω- 
νίας, δουλείας, κακῶν, etc., Plat., 
and Xen.: esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hdt. 9, 88: also c. inf,, 
ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2,174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., etc.—II. in Il. 
always --πολυτρύω, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, γρυσοῦ, for gold, 1]. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.—III. to disband an army, ih. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mortgaged house outright, Isae. 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. IL—TII. ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ κατη- 
yopnuéva, τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
absol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—IIl. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 


Aovaouat, I will wash the brine from | get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 


my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. acc. ; 


pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
ee is ἀπέλου for ἀπέλουε), Plat. 
rat. 405 B. 
᾿Απολοφύρομαι, f. -Ὁροῦμαι, (ἀπό, 
ὀλοφύρομαι) to bewail loudly, Andoc. 
21, 35, 2, more usu. fo cease from wail- 
ing, like ἀπαλγέω, c. acc., Thue. 2, 
46. [Ὁ] 
᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, λοχμόω) dep., 
to grow to stalk, become bushy, The- 
ophr. 
᾿Απολυμαίνομαι.ἵ.-μᾶνοῦμαι, (ἀπό, 
λυμαίνομαι) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
urify one’s self by bathing or washing, 
ἤ. 1, 313, 314—2. strengthened for 
λυμαίνομαι, to damage, destroy ; hence 
᾿Απολυμαντήρ, ἦρος, ὃ, a destroyer, 
waster, δαιτῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 
᾿Απολυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
mot over curious. Adv. -Twe. 
᾿ς ΤἾἈπολυπράγμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg., M. Anton. 
᾿Απολύσιμος, ov, (ἀπολύω) deserv- 


C. I—C. pass. to be released, let off, 
| or get free from, τινός, Hat. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thuc. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. Π]|.---1|]. 
TO ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [ in pres. ; 
τ in fut. and aor.] 

Τ᾽ Απολυώρητος, ov, (a priv., πολυω- 
péw) not highly esteemed, slighted. 

᾿Απολωβάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό. λω- 
βάωλ to insult, misuse, make nought of, 
Soph. Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 


ἤθη. 
Τ᾿ Απόλωλα, 2 perf. act. from ἀπόλ- 
λυμι. 
Τ᾽ Απολώλειςα, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. 
᾿Απολωπίζω, f. -icw, (ἀπό, λῶπος) 
Ξελωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 
᾿Απολωτίζω, f. -ἰσω. (ἀπό, λωτίζω) 
Ξεἀπανθίζω, to pluck off flowers: hence 
in genl. to pluck off, κόμας, Eur. 1. A. 
793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 
᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
λωφάω) to_appease, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Rh. 


ATIOM 


᾿Απομαγδᾶἄλία, ac, h, (ἀπομάσσω) 
the crumb or inside of the loaf, on which 
the Greeks wiped their hands at din- 
ner, and then threw it to the dogs: 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Kq. 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 

᾿Απόμαγμα, ατος, τό, (ἀπομάσσω) 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp. : also like κάθαρ- 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32. 
—Il. the impression, as of a seal, The- 
ophr. 

᾿Απομἄδάω, strengthd. for μαδάω, 
to fall off, of the hair, Arist. rae? 

᾿Απομᾶδίζω, fut. -icw, (ἀπό, μαδί- 
Cw) to make quite bald. 

᾿Απομάζιος, (ἀπό, waloc) taken from 
the breast, Opp. 

᾿Απομάθημα, ατος, τό, (ἀπομανθά 
vw) a thing unlearnt—2.=sq., Hipp. 

᾿Απομάθησις, εως, 7, (ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. 

᾿Απομαίνομαι, c. fut. -μᾶνήσομαι, 
pass., pf. 2 act. ἀπομέμηνα, (ἀπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—Il. to rage violently. 

᾿Απομακρύνω, (ἀπό, “wakptvw)= 
ἀπομηκύνω, Arist. de Plant. 

᾿Απομακτήρ, ἦρος, 0,=Sq. 

᾿Απομάκτης, OV, ὁ, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 

᾿Απόμακτρα, ac, 7, α strickle, Ar. 
Fr. 586. 

᾿Απομάκτρια, ac, 7, fem. from ἀπο- 
μακτήρ. ᾿ 

᾿Απόμακτρον, OV, τό;Ξ:-- ἀπόμαγμα. 

᾿Απομᾶλακίζομαι, as pass., (ἀπό, 
μαλακίζω) to be weak or cowardly, like 
ὠποδειλιάω, πρός TL, in a thing, Plut. 

᾿Απομαλθᾶκίζομαι, ἵ"-ίσομαι, (ἀπό, 
μαλθακίζω, an 

᾿Απομαλθακόομαι, (ἀπό, μαλθα- 
κόω)ΞΞ: ἀπομαλακίζομαι, Plat. 

᾿Απομανθάνω, f. -μἄθήσομαι, (ἀπό, 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dediscere, 
Plat., and Xen. 

᾿Απομαντεύομαι, f. -σομαι, (ἀπό, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess, pre 
sage, τι, Plat, Rep. 516 D, etc. 

᾿Απόμαξις, εως, ἦ, (ἀπομάσσω) a 
wiping off, Plut.—lII. a taking an im 
pression, copying. 

᾿Απομαραίνω, f. -ἄνῶ. (ἀπό, wapai- 
vw) to make dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind. 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 

᾿Απομάρανσις, EWC, 7, @ Wasting OY 
dying away, disappearance, Opp. to φά- 
σις, Theophr. 

᾿Απομαρτῦρέξω, (ἀπό, wapTupéw) to 
testify, bear witness, Polyb. 

᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses, 
maintain stoutly, τι; Plat. Soph. 237 
A. [Ὁ] 

᾿Απομάσσω, Att. -ττω, fut: -ξω, 
(ἀπό, μάσσω) to wipe, rub off dirt : to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. to 
wipe off from one’s self, c. acc. rel, 


"ἱδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 


instrumenti, but also c. gen., ἀπ. 
᾿Αχιλλείων, to wipe one’s hands on..., 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ- 
ασθαι, to wipe one’s self clean.—2. to 
wipe off or level corm in a measure, 
level with a strickle, hence χοίνικα ἀπ.» 
to give scant measure, Luc.: κενεὰν 
ἀπομάξαι (sc. χοίνιια), to level an 
empty measure, i.e. to give no allow- 
ance at all, proverb. of masters level- 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slaves, 
Theocr. 15, 95.—II. to make or take an 
impression of, Tl, aS ἔν τισι TOV μα- 
λακῶν σχήματα ἀπ.» Plat. Tim. 50 ΕἸ: 
Mid. to stamp or ne 


ATIOM 

en one’s self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: zap’ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N : c. ace. 
only, to adopt, take to one’s self, 6. δ. 
αἰσχύνην. 

᾿Απομαστιίγόω, (ἀπό, μαστιγόω) to 
scourge severely, Hat. 3, 29 
 ἾΑποματαΐζω, f. -iow, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 

᾿Απομάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
-μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
town, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
ἀπομ.. strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.---ἰ. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
absol., 1,9: also ἀπ. μὴ woveiv.—ill. 
ἀπ. τινά. to drive off in battle, Xen. 
Hell 6, 5, 34.—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist —V. to finish a batile, 
fight it out, Lys. 98, 32. [a] 

᾿Απόμᾶχος, ov, (amb, μάχη) not 

hting : unfit for service, disabled, 
Xen. An. 3, 4, 32. 

᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 


20, give up the ghost, Ap. Rh., in tmesis. 


᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
μαι) dep., to soften or win over again, 
Dion H. ΄ as 

Τ᾽ Απομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. Tral. 

᾿Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
μείρομαι) dep. mid., to distribute, Hes. 
Op. 576.-—2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι; 4. V. 

᾿Απομείωσις, EWC, ἧ: (ἀπό, μειόω) 
diminution. 

᾿Απομελαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαί- 
νὼ) to make quite black, Theophr. 

᾿Απόμελι, ιτος, TO, (ἀπό, μέλι) honey- 
water, a bad kind of mead, Gal. 

᾿Απομέμφομαι, fut. -ψομαι, (ἀπό, 
μέμφομαι) dep. mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. 

᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—llI. to persevere. 

᾿Απομερίζω, f. -icw, (ἀπό, μερίζω) 
to give a share of, distribute.——tl. to 
‘part or distinguish from a number, 
Plat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ἀριστίνδην. to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B. 

᾿Απομερισμός, οὔ, 0,=aTOvoun. 

᾿Απομερμηρίζω, fut. -ίσω and -ίξω, 
(ἀπό, μερμηρίζω) to slumber or get a 
nap after or from care, Ar. Vesp. 5. 

᾿Απομεστόω. (ἀπό, μεστόω) to fill 
to the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 

᾿Απομετρέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό. με- 
Tpéw) to measure out, distribute, Xen. 
Oec. 10,10. Hence 

᾿Απομέτρημα, atoc, TO, the thing 
measured out. 

ἸΑπομηκύνω, f. -ὕνω, (ἀπό, μηκύ- 
vw) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. 

- *Arounvia, f. -iow, (ἀπό, unviw) to 
be very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with χόλον οὐ μεῦ- 


ἐέναι. [τ΄ im pres., Z in fut. and aor.1.]. 


᾿Απομηρύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
μηρύω, to draw upwards, Opp. [Ὁ] 

"A rropiuéomat, f. -ἥσομαι,; (ἀπό, μι- 
μέομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 

ess by imitating, OY copying, represent 
‘faithfully, Plat., and Xen.: τὸ ἵεσθαι 
διὰ τοῦ ἱ ἀπομ., to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
427 A. Hence 

᾿Απομίμημα, ATOG, TO, a copy, imi- 


tation, Diod. [7]: and ἜΡΛΒΕΙ 
᾿Απομίμησις, EWC, ἢν & Copying, im- 
tation, Hipp. [μὲ] 


᾿Απομιμνήσκομαι, Pass., USU. C. fut. 

mid. -μνήσομαι, as if from ἀπομνάο- 

wat, the aor. mid. only poet., (avd, 
184 


ATIOM 


μιμνήσκω) To recollect, remember, T1- 
vi, sub. χάριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; also c. 
gen., ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιά- 
ov, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thue. 1, 137, cf. ἀπομνημονεύω. 

᾿Απομῖνύθω,Ξεμινύθω, Orph. 

"A TOMICEW, =[LLOEW. 

᾿Απόμισθος, ov, (ἀπό. μισθός) like 
ἄμισθος, away from, 1. 6. without pay, 
unpad, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—ll. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Τιμο- 
Géov, Dem. 671, 1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 

᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 
out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη, 
Thue. 3, 68: c. inf, ἀπ. ποιεῖν τι, to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
locare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069, 20. Hence 

᾿Απομίσθωμα, ατος, τό, the thing 
let or farmed out. 

᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 
σκομαι. 

᾿Απομνημόνευμα, ATOG, TO, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. 

᾿Απομνημόνευσις. EWC, 7], α Tecount- 
mg, narrating, τῶν λόγων, Arist. Org. : 
from 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
ἴο τα Blake Be 163 AIL. 10 
relate from memory, relate, recount, P|at., 
etc.: hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. TOUTS ὄνομα 
τῷ παιδὲ θέσθαι. remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory of..., Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί TL, to bear something in nund 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 83, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω. ὥ, (470, μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
bear a grudge against, τινί, Hdt. 3, 49. 

᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμνυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, i.e. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ. Od. 1. ς. 
—2. to swear one has not done, or that 
it is not so: to deny with a» oath, swear 
‘nay, Hdt. 2, 179; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 
Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also c. μή et inf., 
μὴ ὄρσαι, Pind. 1.c¢.,so too Eur. Cycl. 
266 ; ἀπ. 7 μὴν μή.... Plat. Legg. 936 
E, Xen. Cyr. 6,1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
λόν, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solem 
oath, ἢ μῆν..., Thuc. 5, 50. 

᾿Απομνύω, v. foreg. 

᾿Απόμοιρα, ac, 4, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence 

ΤΑ πομοιράομαι, -Guat, to give a por- 
tron to, to distribute, Joseph: and 

᾿Απομοίριος, ov, in neut. pl., τά, a 
share, portion, ἁλίων, Anth. P. 6, 187. 

᾿Απομονόω, (ἀπό, μονόω) to leave 
quite alone, forsake : τινά τίνος, to ex- 
clude one from a thing: in pass., 
Thue. 3, 28. 

᾿Απομόργνῦμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ, 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, iva χειρός, Il. δ, 416: to 
wipe clean, πρόςωπα, 1]. 18,414. Mid. 
to wipe off from one’s self, κονίην, Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
also without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 


ATION 
Ach. 706.—II. to take an impression, 
like ἀπομάσσω. Hence 
᾿Απόμορξις. EWC, 7, α Wiping away. 
—Il. a taking an impression, by 
᾿Απόμορφος ov, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, In genl. strange, Soph. 
Fr. 845. Hence 

᾿Απομορφόω, ὥ, to change the form, 
Theophr, 

᾽᾿Απόμοσις, εὡς, 7, (ἀπόμνυμι) a 
denial with an oath. Ἐΐθποθ 

᾿Απομοτικός, ἢ, Ov, ready to deny 
with an oath. Adv. --κῶς. ᾿ 

᾽Απόμουσος, ον, (ἀπό, Modcat) like 
ἄμουσος, away from the Muses, unac- 
complished, rude, Eur. Med. 1089. 
Adv. -cwc, ἀπομ. γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
Ag. 801. 

᾿Απομοχλεύω. (ἀπό, μοχλεύω) to 
raise with a lever, heave up, Mathem. 

᾿Απομυζάω, 6, f.-7ou, (ἀπό, μυζάω) 
to suck out or away, Themist. 

᾿Απομυθέομαι. f. -ἥσομαι. (ἀπό. μὺ- 
θέομαι) dep. mid., to dissuade, τινί, ll. 
9, 109. 

᾿Απόμυιος, ὁ, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 

᾿Απομύῦκάομαι, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
μυκάομαι) dep. mid., to bellow loud, 
Anth. 

᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
μύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 

᾿Απομυκτηρίζω, f. -iow, (ἀπό, wuK- 
τηρίζω) to turn up the nose at, mock at. 

᾿Απομυκτίζω, f. -iow, (ἀπό, μυκτίέ 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 

᾿Απομυκτισμός, οὔ. ὃ, mockery. 

᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαίνω) te 
make mouths at, mock at. 

᾿Απομυξία, ac, 7, dirt from the nose : 
from 

᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -Fw, (ἀπό, 
μύσσω) to wipe a person’s nose: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Luc. : 
like Horace’s wir emunctae naris, αἱ. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar. 
Kg. 910. 

᾿Απομύω. f. -ὕσω, (ἀπό. ubw) to shut 
close, esp. the eyes; hence, fo die, 
Call. [Ὁ in pres., but usu. 0; in fut. 
and aor. always 0.] 

᾿Απομφολύγωτος, ov, (a Ppriv., Tou- 
φολυγόω) making no bubbles, Hipp. 

᾿Απομωλύνω, strengthd. for μωλύ- 
vo, Hipp. 

᾿Απομωρόω, (ἀπό. μωρόω) to make 
a fool of : mid. to be crazy, late word. 

᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of ἀπονίνημι, Il.: ἀποναίατο, 3 ph 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 

᾿Αποναίω;---ἀποικέω, cf. also dre 
νάω. 

᾿Απόναμαι, V. ἀπονίνημι. 

᾿Αποναρκάω, (ἀπό, ναρκάω) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 

᾿Αποναρκόω, (ἀπό, ναρκόω) to make 
guite torpid, benumb, stupify, Hipp. 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 

᾿Απονάρκωσις, EWC, 7, torpor, insen- 
sibility, Hipp. 

*’"Azovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ- 
oa: to remove one to another place, 
like ἀποικίζω : also to send back, ΤΙ. 
16, 86, ubi v. Spitzn.; and mid. 3 
aor. ἀπένασατο, in Hom., ἀπενάσσα- 
To, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε, 
IL. 2, 629, Od. 15, 254: but also ἀπε- 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T, 1260: also aor, pass. ἀπο- 
γνασθῆναι, to be taken away, depart 


from a place, τῆς πατρίδος, tb. 175, 


cf. Med. 166. 


ATION 
οὐπονεκρόω, (ἀπό, vexpow) to kill 
outright ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence 
᾿Απονέκρωσις, ξεως», 7, ὦ becoming 
quite dead, Epict. 1, 5. 
᾿Απονεμετικός, ἢ, OV, = ἀπονεμητι- 
κός, Μ. Anton. 
᾿Απονέμησις, εως, 7, (ἀπονέμω) 
distribution. ς 
᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ὠἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 
᾿Απονεμητῆς, οὔ, 6, a distributer. 
᾿Απονεμητικός, 7, Ov, belonging to, 
disposed to, fit for distributing, τὸ ἀπον.; 
sub. ἦθος, a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. --κῶς, Diog. L.: from 
᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
μήσω, (ἀπό, νέμω) to portion out, dis- 
tribute, assign, τινί τι, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
part, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
τι, Plat.: esp. to feed on, 71, Ar. Av. 
1289 : also τινός, to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 D: hence ἀπ. ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 
᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς τὸ ζῆν, 
Isocr. 131 Ὁ. 
᾿Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 
go away, retire: to go back, return, oft. 
Hom., though only in pres. (some- 
times with fut. signf.) and impf. [ἃ 
Ep.] 
᾿Απονεοττεύω, (ἀπό, νεοττεύω) to 
bring out or hatch the young, Arist. 
H. A. 


᾿Απόνευμα, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
slope. 

’Aroveduat, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρόω, (ἀπό, vevpbw) to change 
into a tendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. εως, 7), the end of the 
muscle, where it becomes tendon, 
Hipp. 

᾿Απονεύω, (ἀπό, νεύω) to bend away 
from other objects towards one, 
hence to incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

᾿Απονέω, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι, Old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

᾿Απονέω, f. -νήσω, (ἀπό, véw) to Ὧν 
load. Mid. to throw off a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Jon 875, ubi v. 
Herm.° 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι, Od. 

᾽᾿Απονηρευσία, ac, 7, (a priv., πον- 
ἠρεύομαι) innocence. 

᾿Απόνηρος, ov, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

*Arovyti, adv. of ἀπόνητος, without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾽Απόνητο; lon. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. 

᾽Απόνητος, ον, (a priv., Tovéw) not 
worked or wrought.—lI. without toil or 
trouble, easy: hence adv. ἀπονητί, 
q.v.: superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 
οΑπονήχομαι; fut. -ξομαι, (ἀπό, νή- 
χομαιὴ dep. mid., to swim away, escape 
hy swimming, Polyb. 


ΑΠΟΞ 


᾿Απονία; ac, 4, (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 
2, 2, 25. 

᾿Απονέζω, collat. form of ἀπονίπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, Il. 10, 
572. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, viKdw) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, atoc, τό, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc.: 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ.-νῆσω, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ὠπο- 
νίναμαι or ὠπόναμαι (though the pres. 
will hardly be found in use), f. ἀπο- 
νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
700, 770, Without augm. adrovyunr, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; 50 τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thow have joy of them, Il. 24, 556 ; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, Opéwe 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

"ATOVITTPOV, OV, τό, -εἀπόνιμμα, 
Ar. Ach, 616. 

᾿Απονίπτω,. f. -ψω, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. ace., ἀπονίψασθαι χρῶ- 
Ta, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od. : also 8050]. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, viccouat) dep., 
to go away, Υ. 1. Theogn. 528. 

᾿Απονιτρόω, (ἀπό, vitpdw) to rub 
off with or in nitre, Hipp. 

᾿Απονοέομαι, dep. pass. c. fut. mid. 
τήσομαι, (ἀπό, νοέω) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence. to be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 23, ἄν- 
θρωποι axovevonuévor, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too 6 


ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7, 5, 12.— 


2. of shame or duty, hence also 6 
arovev., an abandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363, 
7. Hence 

᾽Απόνοια; ac, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin.: esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί TLVA, to 
make one desperate, Thue. 1, 82. 

"ATOVOUR, ἧς, ἡ,Ξεἀπονέμησις, dis- 
tribution, a portion, Hipp. 

᾿Απονομίζω, f. -iow, (ἀπό, νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 D. 

*Arovoc, ov, (a priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
νόστος, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
μα, Pind. O. 10 (11), 26, τύχη, θάνα- 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ar., 
Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ. πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, χάρις, An- 
doc. 22, 26. Adv. -νως, Hdt. 9, 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
O. 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 E. Cf ἀπό- 
VNTOC. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, VOOEW) to recover 
from sickness, Hipp. 

᾿Απονοστέω,ῶ, (ATO, VOGTEW) to τε- 
turn, come home, Hom., in phrase ἂψ 
ἀπονοστήσας : also in Hadt., ἀπ. ὀπί- 
OW, σῶς, ἀπ. ἐς τόπον. Hence 

᾿Απονόστησις, εως, 7, α return, Arr. 


ATIOZ 


᾿Απονόσφι, before a vowel ἀπο- 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, 1]. 2, 
233, Od. 5, 350.—II. as prep. c. gen., 
far away from, 1]. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33. 

᾿Απονοσφίζω, f. -icw, (ἀπό, νοσφί- 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, Ἡ. Hom. Cer. 158: to be- 
reave Or rob of, Soph. Phil. 979. Pass 
to be robbed of, c. acc., ἐδωδήν, H. 
Hom. Mere. 562.—IL. c. acc. only, to 
flee from, shun, Soph. Ὁ. T. 480. 

᾿Απονουθετέω, (ἀπό, νουθετέωλ to 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for drévococ, 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω) 
to pass a mght away from, τινός, Plut. 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, and 

᾿Απονύμφος, ov, (ἀπό, νύμφη) a wo- 
man-hater,=uLcoyvvne. 

᾿Απονυστάζω, f. -aow and -diw. 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence to be sleepy, sluggish, 
Plut. 

᾿Απονύὕχίζω, f. -iow, fut. Att. -Ἰῶ, to 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχίσ- 
ασθαι τὰς χεῖρας, Hipp., cf. Lob. 
Phryn. 289.—Il. to tear away with the 
nails, Ar. Eq. 709.—IIL. ---ὀνυχίζω ΠΙ., 
to try Or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
Jfactus, Theophr. Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ατος, τό, α nail-par- 
ing. [0] 

᾿Απονωτίζω, f. -iow, (ἀπό, νωτίζω) 
to make turn his back and flee, τινά 

Soph. Fr. 638: also ἀπ. tiva ὠυγῇ; 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn the 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -ίσω,Ξ ἀποξενόω, 
dub. 

᾿Αποξενϊτεύω,--- ἀποξενόω. 

᾿Απόξενος, ov, (ἀπό, ξένος) like 
ἄξενος, inhospitable, Soph. Ο. T. 196. 
—Il. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282, 
οἵ, Eum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόωλ to drive 
from house and home, in genl. to es- 
trange Or banish from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be banished, Soph. El. 777: al- 
80 γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hec. 
1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol. : 
ἑτέρωσε ἀποξ., to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B: hence 
to adopt foreign customs, etc., ἀπεξεν- 
ὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Tambl.—II. to pronounce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath. 
Hence 

᾿Αποξένωσις, Ewe, 7, α living away 
From home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners. ὶ 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, ξέω) to 
shave off, in Il. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε yeipa.—lL to 
scrape small, λίβανον, Theophr. 

᾿Αποξηραίνω, Ff. -ἄνῶ, (ἀπό, ξηραί- 
vo) to dry up, drain off a river, Hat. 
2,99: to make a thing dry, dry quite, 
ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried 
up, to become dry, of rivers, Hat. 1, 
75: hence Jon. part. pf. ἀποξηρασ- 
μένος, Hat. 1, 186. 

᾿Αποξϊφίζω, f. -iow, (ἀπό, ξιφίζω) 
to cut off with the sword, hew off, Paus. 

᾿Αποξυλίέζω, f. -iow, (ἀπό; ξυλέζο- 
μαι) to clear of wood, strip off from the 
stalk, κράμβην, Arist. Probl. 3, 17, 
with v. 1. ἡ πο AI, : 

᾿Αποξύνω, ἴ. -ὕνῶ, (ἀπό, ὀξύνωγ 
to bring to a point, make taper, ἀπο: 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, oe but in 


ATION. 


Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι, to smooth off, as appears 
necessary from the next line, οἱ δ᾽ 
ὀμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα Tapa- 
στὰς ἄκρον, so they made it even, but I 
sharpened it : Buttm. would even read 
ἀποξύουσιν in the former place: and 
Damm assumes ἀπο-ξύνω to be a 
collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας im signf. 
of making quite sharp, but this is not 
conclusive, Buttm. l.c.: in Polyb. 
we have a part. pass. perf. ἀπωξυμ- 
μένος. [Ὁ] 

᾿Αποξύράω, Ion. -ξυρέω, (ἀπό. ξυ- 
ράω) like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ τὴν κεφαλήν, Hdt. 5, 35. 

᾿Απόξῦρος, ov, (ἀπό, ξυρόν) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed, narrow, Hipp., though the MSS. 
give ἀπόξηρος, from ἀποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,Ξ:ε: ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved. [Ὁ] 

Αποξυς, v, gen. coc, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 

᾿Απόξυσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 

᾿Αποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off : to blunt, Polyb. 

᾿Αποξύω, f. -ύσω, (ἀπό, ξύω)γ-εάἀπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, ll. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] 

᾿Αποπαιδἄγωγέω, (ἀπό, παιδαγω- 
γέω) to teach amiss, misguide, ambl. 

᾿Αποπαίζω, f. -ξομαι, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—Il. to 
speak in joke. i 

᾿Αποπᾶλαιόω, (ἀπό, παλαιόω) to 
let grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλησις, EWC, 7,=aT0TaA- 
uoc, Gal. : from 

᾿Αποπάλλω, (ἀπό, TAAAw) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 

᾿Αποπαλμός, ov, ὃ, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾽ Απόπαλσις, toc and ewe, ἧ;Ξεἀπο- 
παλμός, Gal. 

᾿Αποπαλτικός, 7, 6v, (ἀποπάλλω) 
rebounding. Adv. --κῶς, Sext. Emp. 

᾿Απόπαπτος, ov, ὁ. (ἀπό, πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 

᾿Αποπαππόω, ὥ, (ἀπό, πάππος) to 
change into pappus or down, of flowers, 
Theophr. 

᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Jon. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν, Il. 14, 101. 

᾿Αποπάρδω,Ξεἀποπέρδω. 

᾿Αποπαρθενεύω;:Ξ:54., Hipp. 
᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 


deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. 

"A TOT AOTOC, OV, =UTAOTOC, Cc. gen., 
Opp. 


᾿Αποπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀπό, 
πάσχω) Opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, 6. δ. 
ἀπόπαθε. ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine it 15 
not day. Epict. 1, 28, 3. 

᾿Αποπᾶἄτέω,ῶ, 1. -ἤσω, ΑΥ. Eccl. 354, 
τήσομαι, Plut. 1184, (ἀπό, πατέω) to 
retire from the way; to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ddo- 
δεύω. Hence 

᾿Αποπάτημα, ατος, τό, ordure, Eu- 
pol. Χρυσ. 15. [ἃ] 
᾿ ον μὰ verb. adj. from ἀπο- 


ATION 

πατέω, one must ease one’s self, Ar. 
Eccl. 326. 

᾿Απόπᾶτος, ov, 6, also 7, ordure, 
Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. 

᾿Απόπαυσις, EWC, 7, (ἀποπαύω) a 
stopping, checking, hinderance. — II. 
(from mid.) ἃ ceasing, end. 

᾿Αποπαύστωρ,ορος, ὁ,Ξεἀποπαύων, 
Orph. 

᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος; 
e. g. πολέμου, Il. 11, 323, πένθεος, 
Hat. 1, 46: also c. inf., to hinder from 
doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 126: c. acc. only, to 
stop, check, 11.. etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, 1]. ; m 
which intrans. signf. the act. is. used 
in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαΐύε᾽ ἀοιδῆς. 

᾿Απόπειρα, ας, 7, (ἀπό, πεῖρα) a 
trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, to make trial of one’s way of 
fighting, Hdt. 8, 9: ἀπ. ναυμαχίας" 
λαμβάνειν, to try or venture a sea- 
fight, Thue. 7, 21. 

᾿Αποπειράζω, f. -dow, [é] rarer 
form of sq. 

᾿ ᾽Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 
-ἄσομαι; [4] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Ion. -76nv, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειράο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
facere alicujus, 6. 5. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
τῶν δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2, 3,5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Ieipaé- 
ὡς, to make an attempt on the Peira- 
Gus, Εὐοὶ, Ὁ, 93, etc: 

Τ᾽ Αποπειρατέον. verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
TIsocr. 191 B. 
᾿ ΤΑποπέκω, f. -ξω, (ἀπό, πέκωλ) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, πελεκάω) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale. 

᾿Απόπεμπτος, ον, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. — 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί τι, for a purpose, 
Hadt. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. O. 8, 66: of things, to re- 
turn, gwe back, Hom. only in Od. 17, 
76. Maid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., etc.: of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
μαι, Kur. Hec. 72. Hence 

᾿Απόπεμψις. εως, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, πενθέω) to cease 
mourning. — II. trans. to mourn ‘for, 
Plut. 

᾿Αποπεραίνω. fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
paivw) to bring to an end, complete. 

᾿Αποπερᾶἄτίζω, f. -icw, and 

᾿Αποπερἄτόω,Ξε-περαίνω. Hence 

"ATOTEPATWOLC, EWC, 7, a completing, 
end. 

᾿Αποπεράωυ, @,f.-dow Ion. -ἥσω, 
(ἀπό, περάω) to carry over, Plut. 

᾿Αποπέρδω, usu. -πέρδομαι, fut. 
-παρδῶ and -παρδήσομαι, (ἀπό, πέρ- 


ΑΠΟΗ 
6w) to breax wind, Lat. pedo, Ar. Eq. 
639. 
᾿Αποπερισπάω,ῶ, f.-dow,[G] (ἀπό, 
περισπάω) to draw off, divert. 
᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκος) as 
pass., to become dark, of ripening 
grapes, Soph. Fr. 239. 
᾿Αποπέσῃσι, 3 sing. subj. aor. 2 of 
ἀποπίπτω, Od. 24, 7. [az] on 
᾿Αποπετάννυμι, f. -πετάσω, (ἀπό, 
πετάννυμι) to spread out all ways, 
Diog. L. 
᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσομαι, (ἀπό, 
πέτομαι) to fly off or away, Il. 2, 71, 
Od. 11, 222, in aor. part. ὠποπτάμε- 
voc (as if from * ἀπόπτημι); So too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 
᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 27. 
᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή- 
yup) to make to freeze or curdle, Ar. 

an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur- 
dle, Id. An. 5, 8, 15. 

"Aron ody, f. -ἤσω, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
from, turn away from, τινός, Ken. 
Mem. 1, 2,16: ἀπό τινος, Plat. The- 
aet. 164 C, opp. to ἀπ. πρός τινα, 
Plat. Legg. 720 C. 

᾿Αποπιέζω, f. -éow, (ἀπό, πιέζω) to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπίεσις, EWC, ἢν» α squeezing ΟΥ̓ 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπέεσμα, ατος, TO, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. eh 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. forin of 
sq., Anth. \ 

᾿Αποπίμπλημι, and, though not 
Att., -πιμπλάω, poet. also rimAnut, 
-πιπλάω»;(. -πλήσω, (ἀπό, TipTAguL) 
to fill up, fill to the brim: to fillupa 
number, Hdt. 7, 29: hence—II. to 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat. 8, 
96: hence to satisfy, appeastLat. ex- 
Lake Tov θυμόν τινος, Hdt., etc., cf. 

alck. Hipp. 1327: also τινά, Plat. 
Crat. 413 B. 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, TLV6w) to*cleanse 
From dirt.—2. to dirty, soil. : 

᾿Αποπίνω, f. -πίομαι, (ἀπό, πίομαι)" 
to drink up, drink off, Hdt. 4, 70. where 
either κύλικα or οἶνον must be sup- 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
-έπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ πέτρης, Od. 24, 7, τινός or ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 64, 130: absol. to fall 
off, Il. 14, 351.—IL hence to miss, 
fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—Ill. to lose one’s way. [ἄπ. in 
Od. 24, 7.] 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) to 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
πλάζωλ) to lead astray, lead away from, 
deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
be driven off or away. Hom. uses only 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, πα- 
τρίδος, σάκεος, etc.: the phrase τρυ- 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, Il. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάωυ, GO, f. -fow, (ἀπό, πλα- - 
vdw)=foreg., to lead astray, Hipp. 
Hence 

᾿Αποπλάνησις, ewc, ἢ, a leading 
away, leading astray.—2. from pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. 
263 C. [a] ; 

᾿Αποπλᾶνίας, ov, 6, α wanderer, 
fugitive, Anth. ᾿ 

᾿Απόπλᾶνος, ov, strengthened ἴοι 
πλάνος, Cratin. Jun. Tar. 1. 

᾿Απόπλᾶσις, EWC, 7, a shaping after 
form, Epicur. ap. Diog. L.: from 

᾿Αποπλάσσω, fut. -rAdow, (ἀπό 
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πλάσσω) to shape after, mould from a 
thing, τινός. Mid. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A: P. 
p- 499. Hence \ 
᾿Αποπλάστωρ, OPOG, ὃ, a copier. - 
᾿Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom, δ 
᾿Αποπλευστέον, verD. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 
᾿Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
. -πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hdt., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
ὀπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 
᾿Αποπλήθω,--ἀποπίμπλημι. 
᾿Αποπληκτικός, ἢ, GV, stupified, con- 
fused.—IlI. apoplectic, Hipp. : from 
᾿Απόπληκτος, ον, (ὠἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a stroke,—1l. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt. 2, 173; 
ἄφρων καὶ ἀπ., ἀπ. καὶ μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-struck, Hat. 1, 167, Plat. (Com.) 
Σκευ. 1. Adv. -τως. 
᾿Αποπληξία, ας, 7, a being disabled, 
i.in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, α stroke, apoplexy, Lat. sideratio, 
Hipp., v. Foes. Oecon. 
᾿Απόπληξις, εως, 7,—foreg., Eu- 
trop. 8, 10. 
᾿Αποπληῤόω, (ἀπό, πληρόω)γΞ-εἀάπο- 
πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. explere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fulfil. Hence 
᾿Αποπλήρωσις; EWC, 7, α satisfying, 
Plot.—IP. fulfilment. 
᾿Αποπληρωτῆς, ov, 6, a fulfiller, 
τινός, Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλῆσσω) to strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body or mind. 
_ Pass. to lose one’s senses, become dizzy 
or astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive buck, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλίσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-ξομαι, (ἀπό, πλίσσω) dep. mid. (ἀπό, 
wAioow) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος, OV, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (Aor Aéw) α sailing away: an out- 
ward-bound voyage, Hat. 8, 79. 
᾿Απόπλοος. ov, contr. ἀπόπλους, 
ovy, (ἀπό, πλέω)γΞξεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. 
 ᾿Αποπλουτέω, (ἀπό, πλουτέω) to 
be rich no longer, strip one’s self of 
wealth. 
᾿Απόπλῦὕμα, ατος, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 
᾿Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
to wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 
᾿Αποπλώω, Ion. for ἀποπλέω,. Hat. 
᾿Αποπνείω, Ion. for ἀποπνέω, Hom. 


᾿Αποπνευματίζω, -ίσω, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: 8150-- 
ἀποπέρδω. 

᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
away from the wind, sheltered, The- 
ophr. 


᾿Απόπνευσις, ξεως, 7, a breathing 
out, steaming, exhaling: from 

᾿Αποπνέω, Ep. -πνείω (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, Tvéw) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ὀδμήν, Od. 4, 406; ἔπος 
στόματος, Pind. P. 4,18; θυμόν, I. 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχήν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causal, γρό- 
νος ἀπέπνευσεν ψυχάς, made them 
give up the ghost.—2. in Com. ---ἀπο- 
πέρδω.---Τ. to smell of a thing, c. gen., 
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Luc. de Conscr. Hist. 15.—TIII. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 

᾿Αποπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνίγω) to choke, smother, throttle, Hdt. 
2,169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 
taph. of pressing creditors, like 
ἄγχω. [1] 

᾿Αποπνοῆ, ἧς, 7, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. =drorvevote. 

"A TOTVOOC, ον,---ἄπνοος. 

᾿Αποποιέομαι, f. -4oouaz, dep. mid., 
(ἀπό, ποιέω) to put away from one’s 
self, reject, Plut. Hence 

᾿Αποποίησις, EWC, 7), & ejection. 

᾿Αποπολεμέω, O, (ἀπό, TOAEUEW) to 
fight off or from, 6. 5. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 B. 

᾿Απόπολις, ι, poet. ἀπόπτολις, 
gen. ἐδος, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
πολις ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 

᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπῆ) averting, esp. evil, ike ἀλεξ- 
ixakoc, ἀποτροπαῖος, LXX. 

"A TOTOUTEW, = ἀποπέμπομαι. 

᾿Αποπομπή, ἧς, ἢ: (ἀποπέμπω) a 
sending away, banishment.—2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 

᾿Αποπόμπιμος, ov, nuépa, = ἀπο- 
φράς. 

᾽Αποπονέω, O, f. -ἦσω, (ἀπό, TOVEW) 
to finish a work, Ar. Thesm. 245.—2. 
intr. to stop working. 

᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. ‘ 

᾿Αποπορδή, ἧς, 7, subst. from ἀπο- 
πέρδω---πορδή. 

᾿Αποπορεία, ας, 7, α departure, re- 
turn: from 

᾿Αποπορεύομαι, pass. 6. fut. mid., 


-| and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 


go away, Xen. An. 7, 6,33. Hence 
᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
go away. : 
᾿Αποπόρφὕρος, ον,Ξ-εἀπόρφυρος. 
᾿Αποπράσσομαι, -ξόμαι, mid. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most; Tov μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. 
Τ᾽ Αποπρατίζομαι, (ἀπό, πρατίζομαι 
to sell, LXX. Tob. 1, 7. ees 
Τ᾿ Αποπραύνω, (ἀπό, πραὔνω) to 
soften down, Plut. Sert. 25. 
᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from 
᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s doings as ambassador, give 
mm one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 
*’Arompiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, to buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 
᾿Απόπρισμα, ATOC, TO, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 
᾿Αποπρίω, f. -iow, (ἀπό, mpiw) to 
saw off or through, file off, Hdt. 4, 65. [1] 
᾽Αποπρό, adv. (ἀπό, πρό) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2. as prep. c. 
gen., far from, away from, ll. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos. it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs. Xvili. ad 1]. sub fin.) 
᾿Αποπροάγω, Vv. sub προηγμένα. 
᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, Tpoapéw) to 
take away from, τινός: σίτου ἀπο- 
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προελών, having taken some of the 
bread, to give it away, Od. 17, 457. 

᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπό, 
ΤΌΘ Πα ΩΣ to go far away from, Dion. 


᾿Αποπροβάλλω, f. -BaAG, (ἀπό, 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. 

᾿Αποπροέηκε; 3 sing. aor. 1 Jon, 
from ἀποπροΐημι, Od 

᾿Αποπροελών, part. aor. 2 of ἀπο- 
προαιρέω, ; 
᾿Αποπροηγμένα, τά, V. Sub mpony- 
ένα. 

᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπό- 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar : but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, a7. μένειν, κεῖσθαι, 11. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾽Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -θευ 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run away 
from, Anth. 
᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπο- 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 
eens part. pres. from sq., 


᾿Αποπροΐημι, f. -προΐσω, (ἀπό, 
προΐημι) to send forth, and so—l. to 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, ἰόν, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [ποπρὥϊημϊ Ep., ἅἄπδ- 
Tpotnut, Att. ] 
᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλείπω) to 
leave far behind, Ap. Rh. 
᾿Αποπρονοσφίζω, fut. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, προνοσφίζω) to remove afar off, 
carry far away, Eur. I. A. 1286, where 
Dind. separately ἀποπρὸ vood. 
᾿Απόπροσθεν, adv., ἀπόπροθε, 
Plat. Epin. 987 A. 
᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, προς- 
ποιέομαι) as mid., to disclaim, Ath. 
᾿Αποπροςωπίζομαι, (ὠπό, πρός- 
ὠπον) as mid., to clean one’s face, 
Pherecr. Agr. 9. | 
᾿Αποπροτέμνω, (ἀπό, προτέμνωλ) to 
cut off from, νώτου ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice from the chine, 
Od. 8, 475. 

᾿Αποπροφεύγω, (amd, προφεύγω) to 
flee far ee Mel. 10. og 
᾿Αποπτάμενος, évn, evov, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. 
᾿Αποπτερνίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. 
᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἀπο, πτερυγί- 
ζομαι) dep., to flutter away, Theophr. 
᾿Αποπτερύσσομαι, f. -ύξομαι, dep., 
=foreg. 
᾿Απόπτης, ὁ, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. 
᾿Αποπτήσσω, 
πτήσσω. 
᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, πτίσ- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae, 
dub. 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab. 
113: 
᾿Αποπτοέω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 
Τ᾽ Αποπτοιέω, 6, ἔ. -ἤσω, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Km- 
ped. ap. Plut. 2, 1129 Τὰ. 
᾿Απόπτολις, ὃ, 7, gen. ἐδος, poet, 
for ἀπόπολις, q. V. 
“AromrToc, ov, (ἀπόψομαι) seen, to 
be seen from a place, e.g. ὠπὸ τοῦ 
χώματος, Arist. Pol. 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, a look-out place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A: hence—2. far away 
from, far from, τινός, Soph. O. Τ᾿, 762, 
El. 1489: 8050]. far away, Id. Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to éyyv- 
θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off: 
hence—II. dimly seen, ane so in late © 
87 
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writers, wnseen,—dvortoc, Lob. Aj. 
17. 
᾿Ἀπόπτυγμα, ατος, τό, (ἀπό, πτύσ- 
σω) a falling fold, Inscr. 
᾿Απόπτυσμα, ατος, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 
᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποπτύω) 
one that spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear the bit, like 
respuere, Opp. 
᾿Απόπτυστος, ov, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Eum. 191: absol., Soph. O. C. 1383: 
from 
᾿Ἀποπτύω, f. -dow, (ἀπό, πτύων to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724, in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα is 
most freq., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [% in pres., 0 
in fut. and aor.] 
ἘΡΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι, Vv. ddopdw. 
᾿Απόπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 
᾿Απόπτωσις, εως, 7, a falling off or 
away, Gal. 
᾿Αποπυδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 
"ArorinTiKoc, 4, Ov, (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 
᾿Αποπυΐσκω, (ἀπό, πυξω) to promote 
suppuration, Id. 
᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ..., asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 
᾿Αποπυργίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, πύρ- 
yoc) to defend by towers, fortify. 
᾿Αποπῦρίας, ov, 6, dressed on the 
fire, roasted, baked: esp. a kind of 
bread, Cratin. Malth. 3. 
᾿Αποπῦρίζω, fut. -icw, (ἀπό, πῦρ) 
to roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 
᾿Αποπῦρίς. idoc, 7, a small fish, 
usu. fried, like ἀνθρακίς.---ὦ. =amo- 
πυρίας, Ath. 
᾿Αποπῦρόω, (ἀπό, TUpdw) to make 
burning hot, burn up. 
᾿Αποπυτίζω, f. -ίσω,--- πυτίζω, Ar. 
Lys. 205. 
᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, πῶμαλ to take 
off the cover, Galen. 
᾿Απορἄφανίδωσις, ewe, 7, V. sub 
ῥαφανιδόω. [vi] 
᾿Αποράω, lon. for ἀφοράω, Hat. 
᾿Αποργῆς; ¢>=8q. : 
᾿Απόργητος, ov, (ἀπό. ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 
᾿Αποργίζω, f.-iow Att. -id, (ἀπό, 
ὀργίζω) to make angry, anger. Pass, 
to be angry. 
᾽᾿Ἀπορέγχω, f. -péyEu, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth 
᾿Απορέπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
dub. ἷ 
᾿Απόρευτος, ον, (a priv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 
’ATropéw, Ion. for ἀφοράω. 
᾿Απορέω, ὥ, f. -fow, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—l. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which way to turn, be in doubt, usu. 
followed by a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαθήσεται, Hdt. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so an. ὅπῃ, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 
on, ὅ τι χρὴ ποιεῖν, ὅ τι ποιοίη, 
θη. ; ἀπ. εἰ..., ἀπ. πότερον... ἢ...» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
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ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hat. 3, 4: 
also c. ace. only, ἀπ. τὴν ἐξαγωγῆν 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 ἘΣ, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. περί τινος, freq. in Plat. : 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ ἀπ.- to have no doubt, Hdt. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
uestion, TO ἀπορούμενον, TO ἀπορη- 
év, the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ.... but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Ken. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—Il. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, yonud- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Plat.—IIf. but ἀπ. τινέ, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3,8; cf. dunyavéw. 
Hence 
᾿Απόρημα. ατος, TO, a matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
E: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
1}, 12. 
᾿Απορηματικός, ἤ, ον,Ξεἀπορητι- 
κός. 
᾿Απορησία, ας, ἡγε ἀπορία, Eubul. 
Incert. 22. 
Τ᾽ Απόρησις, ξεως, 7, (ἀπορέω) doubdt, 
Theoph. 
᾿Απορητικός, 4, ὄν, (ἀπορέω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 
᾿Απόρθητος, ov, also perh. ἢν ov, 
Pors. Med. 826, (α priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, il. 12.,..11, 
Hat. 6, 28. ὶ 
᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, 6p06w) to make 
straight again, restore, guide aright, τι- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Legg. 757 E. 
Hence 
᾿Απόρθωμα, ατος; 7T6,=sq. ; and 
᾿Απόρθωσις, ἕως, 7, α setting up- 
right, restoring. 
᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—I. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
Il. of things, defficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hdt. ; 
ἀπ. τελέθει c. inf., Pind. N.7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibility 
of keeping quiet, Thuc. 2, 49.---Π|. of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hdt: 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and So, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc.: 
ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of ἃ thing, 6. g. yp7- 
μάτων; τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. 
"Aropivdw, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 
᾿Απορίνημα, ατος, τό, filings. [i] 
᾿Απορίπτω, poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind: Ρ. 6, 87. 
᾿Απορνεόω,-:-54., Stob. 
᾿Απορνϊθόω. ὥ, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird. Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 
’Arropvidwotc, εως, 7, a change into 
a bird. [i] 
᾿Απόρνῦμι, f. -dpow, (ἀπό. ὄρνυμι) 
poet. for ἀφορμάω, to set in motion 
from a place, to arouse from. Mid. to 
set one’s self in motion, start from a 


[4.; ἀπ. μή:.., to fear lest..., Plat. | place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν, Th. 5, 


Alc. 2, 142 Ὁ: also ἀπ. τὴν ἔλασιν 
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᾿Αποροποίητος, ov, (a priv., πορὸ 
ποιέω) without pores, Sext. Emp. 
*Amropoc, ov, (a priv., πόρος) with- 
out passage, having no way in, out, ΟἹ 
through, and so—lI. of places, impas- 
sable, pathless, trackless, πέλαγος; πῆ- 
Aoc, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος, Ken. 
—Il. of things, hard to see one’s way 
through, impracticable, very difficult, 
like ἀμήχανος, first in Pind., and 
Hdt.: esp. τὰ ἄπορα, difficulties, 
straits, Hdt. 8, 53: ἐν ἀπόροις εἶναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7,6, 11, 
50 εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813; 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Plat. Legg. 
699 B: τὸ amopov=aropia, Thue. 3, 
82; ἄπορόν ἐστι c. inf., Xen., etc.- - 
2. hard to get, scarce, Opp. to εὐπόρισ 
toc, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ. 
(ὀφλήματα), bad debts, Dem. 1209, 7. 
—IIlI. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hdt. 3, 52, etc.: c. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, t. 4, 46; 9, 49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hadt. 6, 44.—2. with 
out means ΟΥ̓ resources, and so, at ἃ 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
sili expers, Soph.. Ant. 360, etce.: ἐν 
ἀπόρῳ ἦσαν c. inf., they were at a loss 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. inops, Thuc. 1, 9, etc.: also 
states of life, scanty, ἄπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -οως, ἀπ. ἔχει 
frou περί τινος, Antipho 111,35. Cf. 
ἀμήχανος. Γ 
᾿Απορούω, (ἀπό, ὀρούω) to leap off, 
spring, hurry away, Hom.: io spring 
back, Od. 22, 95. 
᾿Αποῤῥ--- p is doubled Att. in all 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. 
᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέω) to 
neglect from carelessness OF cowardice : 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem. 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: ef. 
ae ἢ ᾿ : 
᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, paivw) to spirt 
out, shed about, Hdt. 2, 93. 2 
᾿Απόῤῥαϊς, Loc, 7, a kind of shell- 
fish, v. 1. Arist. H. A. 
᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, paiw) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404. 
τινὰ ἦτορ, one of life, Od. 16, 428: 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—2. to - 
lay waste ΟΥ̓ prostrate, destroy. 
᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαΐ 
vw) a place or vessel for holy water, 
Eur. Jon 435.—2. a@ brush, etc., fo 
sprinkling. ᾿ 
᾽᾿Αποῤῥάξ, ἄγος, ὃ, ἡ,-εἀποῤῥῶξ. 
᾿Απόῤῥαξις, εως, 7, (ἀποῤῥήγνυμε 
a game at ball, bounce-ball. 
ae eee fut. -iow Att. -ζῶ, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of r, Dion. H. 
᾿Αποῤῥάπτω, f. -ψω, (ἀπό, ῥάπτω) 
to sew up again, Hat. 1, 123. 
᾿Αποῤῥαψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέω) to 
utter like a ΤῊΝ : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 
54. ἣν 
᾿Αποῤῥέζω, f. -ῥέξω, (ἀπό, ῥέζω) to 
offer some of a thing, like ἀποθύω, 
Jac. A. P. p. 566. 
᾿᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only in pres. 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wander 
from, hesitate, M. Anton. 
᾿Απόῤῥεύσις, ewe, 7, a flowing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ., to be the source 
streams, Polyb.: from 
᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but more 
usu. -ῥὀήσομαι: aor. ἀπεῤῥύην, (ἀπό, 
ῥέων) to flow away from, run off from, 
ἀπό τινος, and 80 τὸ ἀποῤῥέον, the 
juice that runs off, Hdt. 2,94; 4, 28; 
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also ἔκ τινος, Plat.:—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
‘as fruit, Hdt. 1,193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D, leaves, Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
1201 :---ἀπ. ἀλλήλων, to fall away or 
part one from another, Plat. Legg. 
776 A.—3. to melt away, ἀπ. δαίμων, 
νῆστις, happiness, memory melts or 
dies away, Soph. El. 999, Aj. 523.— 
The word became very freq. in late 
prose, v. Lob. Aj. 1. c., Wyttenb. 
Plut. 199 A. : 

ἃ Αποῤῥέω, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., Vv. ἀπεῖ- 
πον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, a thing torn 
of, Plut.: from 

᾿Αποῤῥήγνῦμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
ἀπό, ῥήγνυμι) to break off, sever from, 
τί τινος, Od. 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
—absol. to break off, snap asunder, 
δεσμόν, 1]. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
pa βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 
βίον, Eur. Or. 864, I. T. 974, ef. Tro. 
751. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό τι- 
vec, Hdt. 8, 19: absol. to be broken 
off, severed, Hdt., ete-—The perf. act. 
ἀπέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
φωνῇ ΕἸ ΤΟΎ; a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 

᾿Αποῤῥηθῆναι, inf. aor. 1 pass. of 
ἀπερῶ, Plat. 

᾿Απόῤῥηκτος, ον, a i lara 
broken off, broken loose, Anth. 


᾿Απόῤῥημα,. ατος, τό, (ἢ droppéw) 


α thing forbidden: also—sq., Plat. Po- 
lit. 296 A. 
᾿Απόῤῥησις, ewc, 7, (* ἀποῤῥέω) α 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A.—II. a refusal, Id. Rep. 357 C.—Ill. 
@ renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
Isae. p. 24, § 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—IV. failure of strength. 
᾿Αποῤῥήσσω, Aft. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. . 
᾿Απόῤῥητος, ov, (* aoppéw) forbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ar. Eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, p. 74.—II. not 
‘to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, a state-secret, Ar. Eq. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι. to keep secret, Hdt. 
9, 945; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secres 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., etc. ; 
ἐν ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also δι’ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
Anta, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2. things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, etc., cf. Dict. Antiqq., and πλύνω 
Il. Adv.-rwe. Cf. appnroe. 
᾿Αποῤῥϊγέω, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering from a thing, shrink from do- 
ing it, c. inf., ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shiver with cold. 
᾿Αποῤῥιγόω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, ῥι- 
y6w) to shwer with cold, Arist. Probl. 
i, 29, Ἢ an 2 
᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόω) to strike 
root, es i root Alciphr. 
᾿Αποῤῥινάω, @, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥι- 
vaw) to file off. Hence 
᾿Αποῤῥίνημα, atoc, τό, filings, 
Strab. [ἢ : 
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᾿Αποῤῥιπίζω, f. -iow, (ἀπό, ῥιπίζω) 
to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. δ 3 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -ψω, poet. ἀπορίπ- 
τω (Pind. P. 6, ah ines also Bop. 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw aside, put away, Il.:— hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, 1]. 9, 517; 16, 282: 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth, esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. E]. 1006.—IU. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τινα, at one, Hdt. 1, 153; 
4, 142, ef. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2, 8 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
forth a word which missed him not, 
Pind. P. 6,37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος, ov, that should be 
thrown away, Axtem. 

᾿Απόῤῥιψις, ewe, 7, a throwing off, 
of clothes, Hipp. 

᾿Αποῤῥοῆ, ἧς, and ἀπόῤῥοια, ac, 77, 
ssi vite a flowing off, stream, αἵμα- 
τος, Kur. Hel. 1587.—II. an off-stream, 
emanation, τοῦ κάλλους, Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαε were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 
56. 
᾿Αποῤῥοιβδέω. ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό. ῥοι- 
βδέω)---ἀποῤῥοφάω.---. βοὰς ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 

᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ovy, (ἀποῤῥέω) flowing off or away : 
streaming out of, τιῦός, Antiph. Aphro- 
dis. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, ὥ, also ἀποῤῥοφέω, 
ῶ, f. -70W, to gulp down, swallow a part 
of, Tov οἴνου, Ken. Cyr. 1, 3, 10. 

᾿Αποῤῥύπτω, f. -ψω. (ἀπό, ῥύπτω) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
275. 

᾿Απόῤῥὕσις, ewc, 7, (ἀποῤῥύω)--- 
ἀποῤῥοή. Polyb. 

᾿Απόῤῥῦτος, ον,---ἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—II. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 Α.--ΠῚ. 
ἀπ. σταθμά, stables with drains or a 
sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 

᾿Απόῤῥυψις, Ewe, ἢ, (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, lambl. 

᾿Αποῤῥύω, poet. for ἀποῤῥέω. 

᾿Αποῤῥωγάς, ἄδος, pecul. fem. of 
56.» ὲ 

᾿Αποῤῥώξ, Gyoc, 6, ἢ; (ἀποῤῥήγνυ- 
μιὴ broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98. 
—II. 7, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so Στυγὸς 
ὕδατος ὠποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2, 755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9, 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. "Epiviwy, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, ef. Valck. 
Aristobul, p. 16. 

᾿Απορύσσω; Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσω) to dig away, trench. ~ 

᾿Απορφᾶνίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀρφα- 
γνίζω)ε:54.. Aesch. Cho. 249, in pass. 

᾿Απορφᾶἄνόω, (ἀπό, ὀρφανόω) . to 
make orphan: in genl, ta sever from 
one another. 

᾿Απόρφῦὔρος, ov, (a priv., πορφύρα) 
without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 

᾽Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, ἴο 
dance away one’s marriage, 1. 6. lose it 


by dancing, Hdt. 6, 129, ubi v. Valek. 
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ἾΑπος, coc, τό, in Eur. Phoen. 881, 
said to=xKdpatoc, weariness ; others 
read aizoc; Valck., with some MSS., 
κῶπος. 

᾿Αποσἄλεύω, (ἀπό, σαλεύω) to lie 
to in the a sea, Thuc. 1, 137: ἐπ’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. to 
keep aloof from, secure one’s self from, 
τινός Or ἀπό τινος, Plut.; also in 
mid., Arr. 

᾿Αποσαρκόω, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦται; 
flesh is formed, Arist. Probl. 

Τ᾽ Αποσαρόω, 6,f. -ὥσω, (ἀπό, σαρόω) 
to sweep out. Hence 

᾿Αποσάρωμα, ατος, TO, the sweep- 
ings, refuse. 

᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, σάττωλ) to 
unsaddle, unload, unpack, opp. to ἐπιε- 
σάττω, Diphil. ap. Ath.—IL to stop 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 

᾿Αποσἄφέω,ζὥ, (ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 

’Arrooadnvivw,—foreg., Luc. Jup. 
Trag. 27. 

᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
quench: to destroy, blot out, freq. in 
Plat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
μαι (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., and 
so in perf. act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, 10. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Απόσβεσις, εως, 7, α putting out, 
quenching, Arist. Org. " 

᾿Απόσεισις, EWC, ἣν @ shaking off.-— 
2. a licentious dance: from 

᾿Αποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 

᾿Αποσεμνόω;-:-56. 

᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) ἴο 
make august, to exalt or extol highly, 
Plat. Theaet. 168 D. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι, to plume 
one’s self upon a thing, τί, Ar. Ran. 
703, cf. 833. 

᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) to chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 ἀπεσσύμην, 
vto, etc. With the augment o is 
usu. doubled. 

᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθω) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 

᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, σηκἄ- 
Cw) to shut out. 
 ᾽Αποσηκόω, (ἀπό, σηκός) to shut up 
in @ pen. 

᾿Αποσημαίνω, f. -évd, (ἀπό, onuai- 
va) to announce, make known, [fesp. by 
signs ΟΥ̓ signals, to give a notice ΟΥ̓ ex- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hdt. 9, 71: also to guess by signs, 
Ael—II. ἀπ. εἴς Teva, to make signs 
towards a person, 1. 6. point at him, al 
lude to him, Thuc. 4, 27.—IlI. to dis 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated: hence to con 
fiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
persons, to proscribe, Ib. 2, 4,13: and 
freq. in Roman historians. 

᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπω) to 
make rotten, spoil utterly. Pass. 6. 
perf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, also 
οἵ Te ὑπο τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frost, 1. 6. 
whose toes had been frozen off, Ib. 4, 
5, 12. Hence . 

Ζ ᾿Απόσηψις, EWC, Ws a rotting, Plut. 

᾿Αποσίγησις, EWC, ῆ; (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [oi] 

᾿Αποσιμόω,ῶ, (ἀπό,σιμόω) to make 
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flat or pug-nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 
μεθα τὴν ῥῖνα, we are pug-nosed, Luc. 
IL ἀποσ. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 


aside, make @ movement sidewards, 50 |- 


as to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thue. 4, 25, 
Xen. Hell. 5, 4,50. Hence 

᾿Αποσίμωσις, ewc, 7, the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, lon. for ἀφοσ., Hat. 
1, 199. 

᾿Αποσιϊτέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
eat, fast, Luc. Hence 

᾿Αποσιτία, ac, 7, @ distaste for food, 
want of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., TL, to get Some- 
thing to eat, Aristaen. 

᾿Αποσιτικός, ἢ, Ov, exciting distaste 
Sor food, Hipp. 

᾿Απόσττος, ov, (ἀπό, σῖτος)--εἄσι- 
Toc, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—II. wethout appetite. 

᾿Αποσϊωπάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 

uite silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 
cep secret, Ti. Hence 
᾿Αποσϊώπησις, εως; 7, α becoming 
silent, Plut—2. aposiopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3, 8, Aen. 1,139, cf. Quintil. 
᾿Αποσκάλλω, (ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω, (ἀπό, OKET TO) 
to dig off, cut off or entergept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4.—II. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

᾿Αποσκἄρίζω, also ἀπασκᾶρίζω, f. 
-Low, (ἀπό, σκαρίζω) te hop away.—ll. 
to die struggling, Anth. 

᾿Αποσκεδάννῦυμε, ἴ.-σκεδάσω,. contr. 
-σκεδῶ, Soph. Ο. T. 138, (ἀπό, σκε- 
δάννυμι) to scatter abroad, disperse, 1]. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
μύσος, Soph. 1]. c., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος; 
ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An. 4, 4, 9. 

t Αποσκέλλω, (ἀπό, σκέλλω) to cause 

todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 160. 

᾿Αποσκεπάζω, f. -dow, (ἀπό, oKe- 
πάζω) to uncover, discover, like ἀπο- 
KQAUT TO. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, ov, ὁ, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an aze: 
a wound in the head from a splinter, 
Gal. 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look carefully, πρός τι, Arist. 
Pol. 

ἘΑποσκέπτομαι, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι; 
Hipp. 

*ATOCKETW,=aT00KET ALY. 

᾿Αποσκευάζω, f. -dow, (ἀπό, σκευά- 
ζω) to pack and carry away, to pull off 
or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—II.=d7o- 
πατέω. Hence 

᾿Αποσκευή, ἧς, 7], & removing, put- 
ting away, dismissing, Plut.—IL. bag- 
gage, Polyb., in sing. and plur.—ILI. 
a@ privy, sewer, Strab. 

᾿Απόσκημμα, ατος; τό, (ἀποσκή- 
πτω)Ξ-εἀπόσκηψις, Aesch. Fr. 10, and 
Hipp. 

᾿Αποσκήμπτω,Ξ- ἀποσκήπτω. 

᾿Αποσκηνέω, ὥ, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 
Xen. An. 3, 4, 35: 
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᾽Απόσκηνος, ον, (ἀπό, σκηνή) dwell-: 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7, 14. Hence - 

᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν, Plut.— 
ΤΊ. intr. to shift one’s tent, LXX. 

᾿Αποσκήπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one thing upon or agaist another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι; to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. 27, 20.—II. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, ἀπ. εἴς τι, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, EWC, 7, α prop, stay.— 
II. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι. shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—IL. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκίασμα, ατος, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός. οὔ, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἀποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on-the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, 1]. 23, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. ; 

᾿Αποσκίμπτω, f. -ψω, (ἀπό. oKip- 
πτω)---ἀποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
JSrom the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
turn wnto a scirrhous lump: to harden 
completely. Hence 

᾿Αποσκίῤῥωμα, ατος, τό, α scirrhous 
lump. 

᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellanic. ap. Dion. H. 

*’"AtookAéw or ἀπόσκλημι, as- 
sumed as pres. whence fut. -σκλῆσο- 
μαι; aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
οἵ ἀποσκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, ov, strengthd. for 
σκληρός, very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, oKANDbYOW)= 
foreg., Theophr. 

᾿Αποσκνιφόω, (ἀπό, oKviddw) to 
obscure, darken, Emped. 

᾿Αποσκολύπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκο- 
λύπτω) to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
ΕΥ. 873. 

᾿Αποσκοπεύω. = 54., 6. acc., 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, GO, f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τινα or 
τι, Soph. O. T. 746, and Plat.; εἴς 
τι, Soph. O. C. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 KE. 

᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιάζω)-Ξ:- 
foreg., Qu. Sm. 6, 114. 

᾿Αποσκόπιος, ον, (ἀπό, oxoTéc¢)= 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 


Vv. 


—2. (ἀπό, σκοπός) far from the mark, 
out of place. a 
᾽Αποσκορᾶἄκέζω. f. -ἴσω, (ἀπό, oko 
pakilw) to wish one far enough, cast o 
utterly, Plat. Hence ; 
᾿Αποσκορᾶκισμός, οὔ, ὁ, a casting 
off utterly. 
᾿Αποσκορπίζω, f. 
for σκορπίζω. 
᾿Αποσκοτέω,ῶ,(ἀπό,σκοτέω) to re 
move darkness, ἀποσκότησόν wou 
stand out of my sunshine, said Dioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 
᾿Αποσκοτίζω, f. -ίσω Att. -τῶ, (ἀπό 
σκοτίζω)--εἴοταρ., Plut. 
᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόωλ) to dark- 
en: in pass. to be darkened or blinded, 
ὑπὸ Atyvboc, Polyb. 1, 48, 6.—Il. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 
᾿Αποσκυβαλίζω, f. -icw, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 
᾿Αποσκύβάλισις, Ewe, 7, scornful 
treatment. : 
᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, oxvduaivo) 
to be enraged, to be furious with, τινέ, 
Il. 24, 65. 
᾿Αποσκύζω, usu. In mid. ἀποσκύ- 
Cowar,—foreg. 
᾿Αποσκῦθίζω, f. -iow, (ἀπό, Σ κυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. te 
shave bare, κρῶτ. ἀπεσκυθισμένη; Eur. 
Tro. 1026. 
᾿Αποσκῦλάωυ, ὦ, f. -7ow,=sq. λάχ- 
νην. Nic. 
᾿Αποσκυλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, something 
from one, Theocr. 24, 5. ; 
᾿Απόσκωμμα, ατος, TO, banter, rail- 
lery: from 
᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκώπτω) 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet. 
174 A: also εἴς τίνα; to jeer at one. 
᾿Αποσμάω, f. -σμήσω, (ἀπό, oud) 
to wipe off: to wipe clean, Luc. :. hence 
᾿Απόσμηγμα, ατος, TO, that which ts 
wiped off, wipings : from 
Ἶ ᾿Αποσμήχω, fut. -ξω,Ξ-ἀποσμάω, 
uc. 


-isw, strengthd 


᾿Αποσμῖκρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 
᾿Αποσμικρύνω, (ἀπό, ouikptvw)= 
foreg., Luc. taf 
᾿Αποσμίλευμα, atoc, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from 
᾿Αποσμιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) to cut 
off, work or polish finely. 
᾿Αποσμύσσω, Att. -ττω, f. -fo,= 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμῦυ- 
yévtec, Luc. Dial. Mort. 6, 3. : 
᾿Αποσοβέω, ὦ, f. -fow, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—IlI. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. Mid. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence 
᾿Αποσόβησις, EWC, 7, α scaring OF 
chasing away ; an 
᾿Ανοσοβητήρ, ἦρος; ὁ, one that scares 
away. Hence 
᾿Αποσοβητήριος, ον, for scaring 
away. 
᾿Αποσοβητής, OD, δ:'Ξεἀποσοβητήρ. 
ἴΛποσος, ον, (a Ῥτῖν., πόσος) with- 
out quantity, Eccl. ; 
᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. ἴοι 
ἀποσύομαι Or ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσουα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1, 1, 23. 
᾿Αποσοφόω, (ἀπό, σοφόω) to make 
wise. Pass. to become wise, Epict. 
| ᾿Αποσπάϑδιος, ov, (ἀποσπάω) torn 
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off, torn away, Orph.: τὸ ἀποσπ.»ΞΞ 
ἀπόσπασμα, Anth. 

᾿Αποσπάδων, οντος, ὁ,-- σπάδων. 

᾿Αποσπάραγμα, ατος, TO,= ἀπό- 
σπάσμα, a piece torn off, Anth.: 
from 

᾿Αποσπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό, σπαράσσω) to tear off, Eur. 
Bacch. 1127. 5 

᾿Αποσπαργανόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, 
σπαργανόω) to take off the swaddling 
clothes. 
_ ᾽Αποσπάς, doc, 7, subst., any thing 
torn off ; esp. abranch or.bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 

᾿Απόσπασμα, UTOC, TO, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 

“Αποσπασμάτιον, OV, τό, dim. from 
soreg. 3 

᾿Αποσπασμός, Ov, ὃ, a tearing away, 
severing, Plut.—II. a being torn away, 
separation from, Strab.: from 

᾿Αποσπάω,ΐ. -dow, [a], (ἀπό, σπάω) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hat. etc., also τινὰ ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
Tt, like ἀποστερέω,; Soph. O. C. 866: 
metaph. door. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
T. 1432, also φρενὸς ἐλπίδας, Id. El. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θῆναΐ τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
tear off the gates, doors, Hdt. 1, 17; 3, 
159, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
to draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11. Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thuc. 7, 80. 
ΓΑποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
pw) to sow, scatter like seed, Luc. 

᾿Αποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
σπένδω) to pour from, pour out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, esp. at sacrifices, εὔχετο, 
ὥμοσε ἀποσπένδων, Od. 

᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 
σπερμαίνωλ) to shed seed. 

᾿Αποσπερμᾶτίζω., fut. -iow,—foreg. 
Hence 

᾿Αποσπερμᾶτισμός, οὔ, 0, a shed- 
ding of seed. 

᾿Αποσπεύδω, f. -evow, (ἀπό, σπεύ- 
dq) to be eager or zealous in preventing, 
to dissuade earnestly, Thuc. 6, 29: c. 
acc. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι. 
Hdt. 7,17: also c. acc. rei, Hat. 6, 
109. 

᾿Αποσπινθηρίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Αὐὶϑίς 
Meteor. 

᾿Αποσπογγίζω, f. -iow, (ἀπό, σπογ- 
pico) to wipe off with a sponge, Hipp. 

ence 

᾿Αποσπόγγισμα, aToc, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 

᾿Αποσπογγισμός, οὔ, ὃ, α wiping 
off with a sponge. 

᾿Αποσποδέω. O, f. -ἤσω, (ἀπό. σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας; 
to wear off one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 
_ ’Ardorovdoc, ov, (ἀπό; σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
a deadly enemy, opp..to évorovdoc. 
--2. excluded from a league. 

᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, τινός. 

᾿Αποσπουδάζω, f. -dow, (ἀπό, σπου- 
δάζω) to. hinder eagerly, to dissuade, 
“7 eae to slight, despise, c. gen., 

᾿Αποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 


ἈΑΠΟΣ 


᾿Απόσσῦὔτος, ον, (ἀποσεύω) driven 
away : escaping, Opp. 

᾿Απόστῶᾶ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
στηθι of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, ατος, τό, (ἀποστάζω) 
that which-trickles down, a drop. 
on ae adv.,—sq., Od. 6, 143. 
[δᾶ 

᾿Αποστἄδόν, adv., (ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. 

᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, στάζω) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she. weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—U. intr. to fall in drops, 
hence like ὠποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
others) a strange force comes forth 
from madness, Soph. Ant. 959. 

᾿Αποσταθμάω, @, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
oTabudw) to weigh off or out. 

᾿Αποστάλαγμα, ατος, 76,= 
σταγμα : from 

᾿Αποσταλάζω, f. -ἀσω;Ξ-ἀποστάζω, 
Luc. 

᾿Αποσταλάω;,--εἀποστάζω, Anth. 

᾿Απόσταλσις, ewe, 7, (ἀποστέλλω) 
a sending off or forth, v. 1. Arist. 
H. A. 


> 


απο- 


Τ᾿ Απόστανα, wv, τά, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, 5. 
᾿Απόσταξις, ewc, 7, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 7, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528. 
᾿Αποστἄσίου δίκη, 7, a charge 
against a freedman, for having for- 
saken or slighted his προστάτης, Dem. 
790, 2; 940, 15.—II. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LXX., and N. T. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστᾶἄσις, εως, 7, a standing away 
from, and so—lI. a defection, revolt, 
Hdt., ete:: ἀπ. ἀπό τινος, Hat. 3, 
128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, “Thue. 5, 81. 
—2. departure or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι OY ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—Il. a place where 
something is put away, cellar, Strab.— 
III. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, i37. 
᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of ἀφ- 
ἔσταμαι, one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 
᾿Αποστἄτέω, O,f. -How., (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. T. 743: to 
fall off or away, revolt from, be wanting 
to, τινός, Ar. Av. 314, Plat., and 
Xen.—Il. absol. to stand aloof, be ab- 
sent, Aesch. Cho. 444: also ἑκάς, 
πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id: 
᾿Αποστἄτήρ, ἦρος, (ἀφίστημι) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, βασι- 
λέως, to the king, Plut.—II. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 
᾿Αποστάτης, ov, 6,—=foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
"ATOOTUTLKOC, 7, OV, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 
᾿Αποστάτις, δος, 7, fem. of ἀπο- 
στάτης. 
᾿Απυσταυρόω, (ἀπό. σταυρόω) to 
Fence off with stakes or a palisade, Thue. 
4, 69, and Xen. 
᾿Αποστἄφτδόω, = σταφιδόω, The- 
ophr. 
’"ATooTayvéw, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 
᾿Αποστεγάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, στε- 
γάζω) to uncover, unroof, Strab.: to 
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open, Sotad. Maron. ap. Ath. 621 Β 
—Il. =drooréyw, Emped. 262. 

᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανόω) 
to cover, make water-tight, Ath. 

᾿Αποστέγασμα, ατος, τό, (ἀπο- 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 

᾿Αποστεγνόω, ὠποστεγανόω, 
Hipp. 

᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from water. 
τῶν ὑγρῶν, Arist. Part. An.: c. acc. 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—Il. to keep off, ὄχλον πύργος ὠπο- 
στέγει, Aesch. Theb. 234, and The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 

᾿Αποστείθω, (ὠπό, oTeiBw) to walk 
off, depart. 

᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόω, 
Theocr. 22, 101. 

᾿Αποστείχω, f. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home, 
aor. 2 ἀπέστιχον;,1}. 1,522, Hdt. 9, 56. 

᾿Αποστέλλω, f. Ξελῶ, (ἀπό, στέλλω) 
to send off or away from, γῆς, χθονός; 
Soph. El. 71, and freq. in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—lI. to send off, despatch, on 
sonie mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc.—III. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hdt. 3, 26: also, to go away, depart 
Soph. O. T. 115. 

᾿Αποστενόω, (a6, oTevdw) to nar- 
row, straiten, Theophr. Hence 

᾿Αποστενωτικός, H, OV, narrowing. 

"A TOOTETTLKOC, ἢν OV, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. 

᾿Αποστέργω, f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
ta love no more: hence to deprecate, 
Lat. ubominari, 71, Aesch. Ag. 499. 

᾿Αποστερεόω, = στερεόω, Arist. 
Mirab. 

᾿Αποστερέω, O, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
oTepéw) to rob, despoil, bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινος, Hat. 5, 92, 5, and freq. in Att. : 
also τινά τι, Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.: also ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: 6. ace. rei only, to 
take away. withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. c. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thue. 6, 91), which 
also has ἃ collat. form. ἀποστεροῦ- 
pat, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hdt. 3, 
130, etc., τιν freq. in Att.—Il. impers. 
ἀποστερεῖ με, there fails me, i.e. 
lack, τὸ σαφές μ’ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 577... Hence 

᾿Αποστέρησις, ewc, 4, a robbery, 
taking away, τινός, Plat. Legg. 936 D: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thuc. 
lee O: 

᾿Αποστερητής, ov, 6, (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: fem. 
ἀποστερητίς ΟΥ̓ -τρίς, δος, 7, as adj. 
=sq., Ar. Nub. 730, cf. 728. 

᾿Αποστερητικός, 4, Ov, able to rob 
or deprive, yvoun ἀπ. τόκου, a device 
for cheating one of his interest, Ar. Nub. 
141. . 

᾿Αποστερητρίς; δος, 7, V. sub ἀπο- 
στερητῆς. 

᾿Αποστερίζω,-:Ξ ἀποστερέω. --- 2. to 
purge. 

᾿Αποστερίσκω;,--ἀποστερέω, Soph. 
O. C. 376. 

᾿Αποστέρομαι, ν. sub ἀποστερέω. 

᾿Αποστεφᾶἄνόω, (ἀπό, στεφανόω) to 
rob of the crown Luc. Mid. to lay the 


crown aside. 
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᾿Αποστηθίζω, f. -iow, (ἀπό, στῆθος) 
to repeat by heart, Eccl.: to speak ex- 
temporaneously, cf. ἀποστοματίζω. 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφέστωμαι, 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 
ἀπόστασις. Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 

᾿Αποστημᾶτίας. OV, 6, one who has 
an abscess, V. foreg. 

ἈΑποστημᾶτικός; ἢ, ὄν, (ἀπόστημα) 


abscess-like. Ααν. -κῶς.. 
᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀπόστημα. 
᾿Αποστημάτιος, ta, ιον;Ξε ἀποστη- 
ματικός. 


᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 
᾿Αποστήριγμα, ATOC, TO, @ prop, 
stay, support, ipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 
᾿Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to’ prop, support.—2. in Medic. of hu- 
MOUTS,=aTOOKATTW, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. Hence 
᾿Αποστήριξις, EWC, 7, ἃ propping, 
supporting. —2. Medic.=andoKkywee, 
Hipp. 
᾿Αποστϊβής, ἐς, (ἀπό. στίβος) off 
the road, solitary, Soph. Fr. 502. 
᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 
᾿Αποστέλβω, -ψω, (ἀπό, στίλβω) 
fo be bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 
᾿Απόστελψις, EWC, 7, reflection. of 
light. 7 
Αποστλεγγέίζω, fut. -icw, (ἀπό, 
oTAeyyilw) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
scraped clean, sleek, Lat. lauti, nitedi, 
Ar. Eq. 580. Hence 
᾿Αποστλέγγισμα, atac, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
Strab. 
᾿Αποστολεύς, ἕως, ὃ, (ἀποστέλλω) 
one who sends off: at Athens, a magis- 
trate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 161, 20. 
᾿Αποστολῆ, ἧς, 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off or away, a mission, Eur. 
1. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur. : 
a despatching, τῶν νεῶν. Thue. 8, 9. 
—IlI. (from pass.) @ going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 
᾿Αποστολικός, ἢ; Ov, belonging to an 
ἀπόστολος. apostolic, Eccl. 
᾿Αποστολιμαῖος. aia, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 
᾿Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.; 
@ messenger, ambassador, envoy, ἀπ. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1, 21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγίγνετο, 
he went off on a mission to L., Hdt. 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. =oTbihoc, a fleet ready for 
sea, @ naval squadron Or expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30, 5; 1208, 7.—3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—lII. an apostle, 
N. T., and Eccl. 
᾿Αποστομᾶἄτίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, στό- 
μα)γεεἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 C, sq., cf. Rubnk. Tim.—II. to 
answer, Plut.—IIL. to put questions to, 
τινά, N.T. 
᾿Αποστομίζω, f. -ἰσω,(ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 
ee ORT Sasa: (ἀπό, στομόωλ to stop 
92 


away, epith. of 
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the mouth: hence in genl. to stop, fill 
up, Opp. to ἀναστομόω.---ΠΠ. --ἀπο- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, EWS, 7], α stopping of 
the mouth, stopping up: but also—ll. 
an opening, unloosing, τῶν πόρων, Of 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος, ονΞεἄστοργος, Plut. 
᾿Αποστραγγαλέζω, f. -icow,=oTpay- 
γαλίζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρἄκίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
kilw) to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,Ξ:εὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, usu. in mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) to be 
discharged from military service, Hipp. 
᾿Αποστράτηγος, OV, ὁ, (ἀπό, στρατη- 
γός) anex-general, ἀποστρώτηγον ποι- 
εἴν τίνα, to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [a] 
᾿Αποστρἄτοπεδεύω, (ἀπό, στρατο- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen., toremoveone’s 
camp from, encamp away from, τινός. 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, Ib. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, στρεβλόω) 
to twist back, torture. 
᾿Αποστρέφω, fut. -ψω. lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, 1]. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., ete. : and 
so either to turn to flight, as Il. 15, 62, 
etc.: or to turn back from flight, Xen. 
Cyr. 4,3,1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ. 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but ἔχνεα ἀπόοστρ.» to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος. 
Xen. Hipparch. 1, 12.—II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν. etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. te turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their 
beaks bent back, Hdt. 1, 166, ef. 4, 
188.—II. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversari, C. acc., μὴ μ᾽’ ἀποστραφῆς, 
Soph. Ὁ. C. 1272, Eur. I. T. 801, so 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. l. 6.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hdt. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Ken. Cyr. 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος. to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4, 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφῇή, ἧς, 7, a turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
II. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, or more 
freq. a place of refuge from a thing, a 
resort, resource, Hdt. 8, 109, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, a resource against the want of 


| water, a means of getting it, Hdt. 2, 


13.—IH. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 


9, 2, 38. 


᾿Αποστροφία, ac, 7, she that turns 
Venus. 
᾿Απόστροφος, ov, (ἀποστρέφωλ) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
A). 69.—2. turning one’s self away, 
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shunning.—3. to be turned from, dread- 
ful, epith. of the Erinyes, Orph.—Ik, 
as subst. 7 ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -φως. 

’ArooTpOvviu, f. -στρώσω, (ἀπό, 
στρώννυμι) to unpack, take off the sad- 
dle or luggage. 

᾿Αποστύγέω, O, f. -στύξω, aor. 1 
-έστυξα, aor. 2 -ἐστὕγον, perf. 6. pres. 
signf. -εστύγηκα, Hdt. 2, 47, (ἀπό, 
oTvyéw) to hate violently, abhor, reject 
utterly, Hdt. 2,47, Soph., and Eur.: 
c. int., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι, Hat. 
6,129. Hence 

᾿Αποστύγησις,; EWE, 7, abhorrence. 

᾿Αποστὕπάζω, f. -dow, (ἀπό, στυ- 
πάζωλ) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. ξ 

᾿Αποστύφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by force; 
τινά τινος, Hl. 18, 158. 

᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφω) 
to make to shrink up, contract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p- 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] 

᾿Αποσῦκάζω, -dow, (ἀπό, συκάζω) 
to pull figs—Il. to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence me- 
taph. of extortioners and informers, 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar. 
Eq. 259. 

᾿Αποστυλάω, ὥ. f. -jow, (ἀπό, ov- 
Adw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τέ τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—Il. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τινος, 
Soph. O..C. 1330, ubi v. Elmsl. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Ale. 870, 
Xen. An. 1,4, 8: hence in pass., ἀπο- 
ovAdobai τι, Aesch. Pr. 174. Hence 

᾿Αποσύλησις, Ewe, 7, α plundering, 
spoiling. [Ὁ] . 

᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὺ ovuBaive, opp. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 
᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
Aebw) to advise from a thing, dissuade, 
Hipp. 
᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga- 
ther wp a man, to recover, heal him, 
τῆς λέπρας, LXX. ; 
᾿Αποσυνάγωγος, ον, (G76, συναγω- 
γῆ) put out of the synagogue, N. T. 
᾿Αποσυνεργέω, ὦ, f. -σω,Ξεοὐ συυ- 
epyéw, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for συνίστημε, Ael. 
᾿Αποσῦριγγόω, ὥ, συριγγόω, 
Hipp. ᾿ 

᾽᾿Αποστρίζω, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω) 
to pipe, whistle aloud, for want of 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Merc. 
280. Pass. to sound like piping or 
whistling, Luc. "3 

᾿Αποσστυρίσσω, Att. -ττω, f. -Fo,= 
foreg. 

᾿Απόσυρμα, ατος, τό, that which is 
peeled off : from 

᾿Αποσύρω, f. -σὐρῶ, (ἀπό, σύρω) to 
strip off, drag or tear away, Soph. Fr. 
365: τὰς ἐπάλξεις, Thue. 7, 43. [Ὁ in 
pres. ] κ 

᾿Αποσυσσττέω, (ἀπό, συσσιτέω) tO 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 

*’Arootm, assumed as present, 
whence several tenses. of ἀποσεύω. 

᾿Απόσφαγμα, ατος, τό;Ξεὑπόσφαγ- 
μα, Ael.: from 

᾿Αποσφάζω, f. -ξω, (ἀπό, σφάζω) to 
cutthe throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἄγγος, So that 
the blood runs into a ak Hadt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Xen. 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 137, 11. 


, 
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"ῬΑ ποσφαιρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, oar- | 


oifw) to strike away or back like a ball, 
Arist. Probl. Hence εἰδὴ 
᾿Αποσφαίρισις; ews, 7), the striking a 
ball back. 
᾿Αποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
round off, make spherical, Ath. 
᾿Αποσφἄκελίζω, -ἔσω, (a6, σφα- 
κελίζω) to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitien, or of mortification, Ar. Fr. 
369. Hence 
᾿Αποσφἄκέλισις; ewc, 7, Hipp.; and 
᾿Αποσφᾶκελισμός, ov, 0, a dying 
from being frost-bitten or of mortrfica- 
fon. , 
᾿Αποσφάλλω, f. -ἄλῶ, aor. 1 -ἔσφη- 
λα, (ἀπό, σφάλλω) to lead astray, 
make to miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σφάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
muss, cheat one of the fruits of toil, Il. 
5, 567: hence pass:, esp. in aor. 2 
ἀπεσφάλην, to be led astray from, 
cheated or robbed oy a thing, to miss or 
lose, c. gen., 6. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6, 5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 950 B: 
‘absol. to be missing or lost, Dem. 801, 
1:5 
᾿Αποσφαλμέω, oY -άω, (ἀπό, σφαλ- 
aw) to fall headlong, Polyb. 
᾿Απησφάξ, ἄγος. ὁ, 77, broken off, 
sheer, like ἀποῤῥώξ, Nic.: also ἀπό- 
σῴαγος, ov, A. from 
᾿Αποσφάττω, f. -ξω.---ἀποσφάζω. 
᾿Αποσφενδονάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
σφενδονάω)ν to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 
᾿Αποσφενδόνητος, ov, slung away, 
Plut. 
᾿Αποσφενδονίζω, fut. -iow,=a7o0- 
σφενδονάω, Joseph. 
᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
fie, loosen from a snare, Nonn. 
᾿Αποσφηνόω, ὥ, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight m—lIl. to make wedge- 
shaped, Paul. Aeg. 
᾿Αποσφίγγω, f. -γξω, (ἀπό, σφίγγω) 
to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
adstringere: τὰς φλέβας, Hipp. : me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 
packed, terse style, Lat. oratio adstricta. 
Hence 
᾿Απόσφιγξις, EWC, ἧ, α squeezing 
fight, binding up, Hipp. 
᾿Αποσφραγίζω, f.-iow Att.-76, Ion. 
aroogpny-, (ἀπό, odpayilw) to seal, 
close, shut up, Eur. Or. 1108, in pass., 
—li. to unseal. Hence 
᾿Αποσφράγισμα, ατος, TO, the im- 
pression of a seal, Ath. [ogpa] 
᾿Αποσφραγιστής, οὔ, ὁ, one who 
seals up. 
᾿Αποσφραίνομαι,. fut. -φρήσομαι. 
(ἀπό. ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, τινός.---11. the act., γλή- 
χωνι αὑτὸν ἀποσφραίνει, he refreshes 
himself with a smell at pennyroyal, 
Menthe": |. tae 
"Arooyala, f. -dow, strengthd. for 


σγώζω, 
Phryn: 219; 

᾽Αποσχἄλϊδόω, strengthd. for oya- 
21060, to prop nets on upright poles. 
Hence 

᾿Αποσχἄλίδωμα, atoc, τό, a forked 
piece of wood for propping hunting- 
nets, Xen. 

᾿Αποσχεδιάζω, f. -dow,=abTooye- 
διάζω, to repeat, do, or make off-hand, 
νόμον, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing without preparation, and so su- 
perficially. ; 

Τ᾽ Αποσγεῖν, 2 aor. inf. act. ot ἀπέχω. 
Τ᾽ Αποσγχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀπέχω. 

᾿᾽Απόσχεσις, ἕως, ἣν (ἀπέχομα!ι) αὖ- 
stznence, moderation, Plut. 


13 


ipp.; also ἀποσχάω, Lob.. 


AILOT 


᾿Αποσχήσω, fut.; ἀποσχεῖν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 
᾿Αποσχηματίζω, (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. 
PArooyidec, wv, al, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ., splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ., Strab. The sing. is 
not used: from 
᾿Αποσχίζω, f. -icw, (ἀπό, σχίζω) to 
split or cleave off, Kur. Alc. 172—2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. In pass., Of a 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17,etc.: 
also τινός, Hdt. 7, 233: ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt in his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
keep separate, stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 
᾿Απόσχϊσις. ξεως 7, a cleaving: a 
cleft; rent. 
᾿Απόσχιεσμα, ατος, τό, (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 
᾿Αποσχοινίζω, f. -ίσω, (ἀπό, σχοι- 
γνίζω) to separate by a cord ; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. 
᾿Αποσχολάζω, f. -ἄσω. (ἀπό, σχο- 
λάζω) to rest Or amuse one’s self, ἔν 
τίνι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare ret, τινί. Ael.—3. to spend one’s 
leisure with one, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 
᾿Απόσχολος, ov. (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. 
᾿Αποσώζω,. fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἀπ.; to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., ἀπο- 
σωθῆναι ἐς..., to get safe to a place, 
Hdt. 7, 229, and Xen.: also ἐπί... ᾧ 
Xen. Hell. 3,1, 2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2, 107, etc.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 
᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, σωρεύω) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 
᾿Αποτἄγή, ἧς, 7, (ἀποτάσσω) @ re- 
nunciation, esp. of the world, Eccl. 
᾿Απόταγμα, ATOC, TO, α prohibition, 
Tambl. 
᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 
᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία, Hdt. 2, 69. 
—IJ. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 
᾿Αποταμιεύομαι OY -όομαι, (ὠπό, 
ταμιεύομαι) dep. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 
᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 
Τ᾽ Αποτανύω, 
τείνω, Hipp. 
᾿Απόταξις, EWC, 7, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. a classing of per- 
sons for taxation, Antiphon ap. Harp., 
cf. Bockh P. E. 2, 156.—2. =dro- 
ταγή. : 
᾿Απότἄσις, εως, 7, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 
᾿Ἀποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
τάσσω) to set apart, assign specially, 
τινί τι, Plat. Theaet. 153 ἘΣ: ἀπετ- 
ETAKTO πρὸς τὸ δεξιόν, had his ap- 
povnted post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ NS a delegated, 


(ἀπό, Tavtw)= ἀπο- 


office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
| wai τινι, to part one’s self and bid 


ΑΠΟΤ 


adieu to a person or thing, to take 
leave of, to abandon, N.'T., cf. ἀποτα- 
7; only late, esp. Alexandr., Lob. 
hryn. 24. 
G eeu ov,=Gravpoc, Arist. 


᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόωλ) to make 
into.a bull. Mid., δέργματα ἀπ. ; to cast 
fierce glances on, τινί, Kur. Med. 188. 
᾿Απόταφος, ov, =aTagoc. 
᾿Αποτάφρευσις, EWC, 7, an intrench- 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, Tappevw) to 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6, 
5, 1, Hell. 5, 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plapf. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. 
᾿Αποτεθνειώς, part. perf. Ion. of 
ἀποθνήσκω, 1] : 
᾿Αποτείνω, fut. -τενῶ, (ἀπό, τείνω) 
to stretch out : and so—1. to lengthen, 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make a 
long speech, freq. in Plat.; so az. 
μισθούς, they talk at length of rewards, 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part., 
to continue doing, e. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—II. to strain, tighten : of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος. about a thing, Luc.—2. 
intr., like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot. 329 A: ἀπ. πόῤ- 
pw, to go too far, Id. Gorg. 458 C. 
᾽Λποτειχίζω, f.-iow Att. -16, (ἀπό, 
τειχίζω) to wall off,—1. by way of forti- 
fying Hat. 6, 36; 9, 8.—2. by way ot 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—Il. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 
Hence 
᾿Αποτείχϊζσις, εως, 7, the walling off 
a town, blockading, 'Thuc. 1, 65.—2. a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, ατος, τό; walls built 
to blockade, lines of blockade, Thuc. 6, 
99; 7, 79. 
᾿Αποτειχισμός, ov, ὁ, -εἀποτείχι- 
σις 1, Plut. 
Τ᾽ Αποτειχιστέον, verb. adj. from 
ἀποτειχίζω, one must wall off, fortify. 
᾿Αποτεκμαίρομαι. (ἀπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to draw signs or proofs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 
᾿Αποτεκγνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children. 
᾿Αποτέλειοι, wy, ol, (ἀπό, τέλος) 
an Achaian magistracy, v. Schweigh. 
Polyb. 10, 21, 9. 
᾿Αποτελειόω,Ξεἀποτελέω, poet. 
᾿Αποτέλεσις, EWC, 7, (ἀποτελέω) 
a completion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
108. 


᾿Αποτέλεσμα, ατος; τό, (ἀποτελέω) 
that which is completed or accomplished, 
Plut.—Il. the completion, accomplish- 
ment, issue of a thing.—JII. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 
᾿Αποτελεσματικός, ἢ, Ov, belonging 
to the completion or issue: having an 
issue. —2. belonging to astrology: 7 
πκῇ, sub. τέχνη, astrology; οἱ --κοί, 
astrologers, v. Eustath. Il. 12, 222. 
Adv. --κῶς.͵ 
᾿Αποτελεστικός, 7, Ov, (ἀπό, TEA- 
ἕω) belonging to, apt at completing or 
accomplishing a thing, τινός, Plat. 
Def. 412 C. 
᾿ΑἈποτελευτάω, ὥ, f. -fow, (ἀπό, 
τελευτάω) to bring quite to an end or 
close.—2. intr. to end, cease, εἴς TL, in. 
a thing, Plat. Prot. 353 E: ἀποτελ- 
ευτῶν, at last, Id. Polit.310 BE... Hence 
"A ποτελεύτησις,; EWC, 1), α finishing, 
Plat. Soph. 264 C. i 
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Αποτελέω, ὦ, f. -έσω, (ἀπό, TEAEW) 
to bring quite to an end, complete a 
work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., etc.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec. 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc: ; ἀπ. εὐὖ- 
χός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att.: also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—%. in genl. to ac- 
complish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
to render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι Or παρέχειν, τὴν πό- 
Aw ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
quite happy, Plat. Legg. 718 B; so 
ἀμείνους ἐκ χειρόνων ἀπ., Id. Polit. 
297 B: so in mid., ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blame towards himself, Xen. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστάτου ἀποτετελεσμένος. ld. Rep. 
566 D.—5. to fill up, satiate, ἐπιθυ- 
iac, Id. Gorg. 503 D.—IL. to worship, 
id. Symp. 188 D, in pass. 
᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, τέμνω) to cut off, TL, 
Hom., and Hdt.: ἀποτέμγνειν τινός, 
to cut off part of a thing, Hdt. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
74, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc. : 
but oft. much like act., as Hat. 4, 3, 
and Plat—2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 
γίστα, to reduce his power, 'Thuc. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι. to 
have something cut off from one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 
᾿Απότεξις, EWC, 7, (ἀποτίκτω) a 
bringing forth, birth. 
᾿Αποτερματίζω, f. -iow, (ἀπό, τερ- 
ματίζω) to mark off by boundaries.—2. 
to drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy: also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence 
᾿Αποτερματισμός, od, ὃ, a marking 
of boundaries, limitation. 
᾿Απότευγμα, ατος, τό, (ἀποτυγχά- 
v@) a miscarriage, failure, Diod. 
᾿Αποτευκτικός, ἢ, OV, (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿Απότευξις, EWC, ἧ, & miscarrying, 
failing: a repulse, disappointment, 
Plat. Ax. 368 C. 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, TEdpdw) to re- 
duce to ashes. 
᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, τη- 
"γανίζω) to broil on a gridiron (τήγα- 
vov), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. A 
᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, THKW) to 
make melt away from, Plat. : metaph. 
to dissolve. gradually, to consume, of 
disease: to eat away. 
᾿Αποτῆλε, ἀἄν.,.Ξ- ἀποτηλοῦ, Anth. 
᾿Ἀποτηλόθι, adv.,=sq. Ap. Rh. 
᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
‘away, Od. 9, 117. 
' ᾽ΑἊπότηξις, ἕως, 7, Subst. of ἀπο- 
THKW, ἃ melting away. 
᾿Αποτηρέω. ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, τη- 
ρέω) to wait for, tarry for, Diod. 
᾿Αποτίβαᾶτος, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος, Soph. Tr. 1030. 
᾿Αποτέθημι, f. “θήσω, (ἀπό, τίθημι) 
to put away, expose a child, Plat. The- 
aet. 161 A.—2. to stow away, like 
mid., Xen. An. 2,3, 15: ἀπ: εἰς deo- 
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μωτήριον, Lycurg. 164, 2.—B. in 
Hom. only in mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, 1]. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, 1]. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,115 τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hdt. 4, 78: 
τὸν νόμον, to put aside, 1. 6. disregard 
the law, Thuc. 1, 77: τὴν ’Ag@podi- 
ταν, to quell desire, Eur. J. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων. of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, 1. e. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 

᾿Αποτίκτω, f. -τέξω, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, TikTw) to bring forth, Plat. 

᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TiAAw): to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας, Hdt. 3,16: 
οὐδὲν ἀποτίλας. without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 

᾿Απότιλμα, ατος, TO, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
ρᾶν, the pluckings of old maimed ewes, 
Theocr. 15, 19: a feather, quill. 

᾿Αποτιμάω, O, f. -jow, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—Ii. to value, fix a price by valua- 
tion, In mid., διμνέως τιμησώμενοι, 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—1l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
ceive in pledge Or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pledged or mortgaged, all in Dem., 
οἵ. Att. Process, p. 419. Hence 

᾿Αποτίμημα, ατος τό, any thing val- 
ued, a sum settled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt: v. Bockh P. E. 1, p. 158. [77] 

᾿Αποτίμησις, ewc, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut.—Il. the 
pledging of a property, Dem. 878, fin. 

τι] 


᾿Αποτίμητής, οὔ, 6, (ὠποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 

᾿Απότιῖμος. ov.=dtimoc, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—II. -- ἀποτε- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 

᾿Αποτίναγμα, atoc, τό, that which 
ts shaken or thrown off : [7] from 
_Arotivdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, Tlvdoow) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 

᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι, 
Hom.: but also in Hdt. . 

᾿Αποτινύω,;::-54. 

᾿Αποτίνω, fut. -ίσω, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
ἄπ: τινί TL, Tl. 3, 286, Od. 22, 235: c. 
dat. rel, to pay with a thing, also σύν 
τινι; 6. δ. σὺν κεφαλῇ, Il. 4, 161: c. 
gen. rel, to pay for a thing, 1]. 18, 93, 
but also ec. acc. in same signf., ὑπερ- 
Baoinv, to pay for, atone for a fault. 
Od. 13, 193, (though in 3, 206 he had 
said τεσάσθαι ὑπερβασίης) ; so ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338: but c. acc. 
rel, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay, i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
poet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
Hdt., where it is written --τίννυμαι), 
f. -ricowat, to get paid one, exact, Te- 
quire, ποινῆν τινος, penalty from a 
man, Il. 16, 398 (ubi Spitzn.), ete. ; so 
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ἀποτίσασθαί τινα, to avenge one’s self 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: ἀποτ. Tl, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216: absol. 
to take vengeance, Solon 15, 16. [In 
pres. Z in Ep., ¢ in Att.: in fut. al- 
ways f.] Hence 

ΤΑπότϊσις, EWC, 7, the payment of a 
debt ; and 

᾿Αποτιστέον, Vetb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό. τίτθη) grit 
from the breast, weaned, Philo. 

᾿Αποτίω, poet. for ἀποτίνω, only 
used in pres. and impf. 

᾿Απότμηγμα, ατος, 76,= ἀπότμη 
pa: from 

᾿Αποτμήγω, fut. -ξω, poet. for aze- 
τέμνω, (ἀπό, TURYw) to cut off from, 
τινὰ πόλιος, from the city, Il. 22, 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, 1]. 16, 390. 

᾿Απότμημα; ατος. τό, (ἀποτέμνω) 
any thing ce off, a ae 

᾿Αποτμήξ, ἤγος, 6, ἢ; cut off, steep, 
like ἀποῤῥώξ, Ap Rh. sl το 

᾿Απότμηξις, EWC, ἣν, (ἀποτμήγω) a 
cutting off. 

᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπὸ- 
τέμνω, One must cut off, Plat. Rep. 
373 D. . 

ἴΛποτμος, ov, (a priv., πότμος) un- 
happy, ill-starred, hike δύςποτμος, HB. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 

᾿Απότοκος, ον, (ἀποτίκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ ἀπότ.»-- 
ἀπογέννημα, Hipp. 

᾿Αποτολμάωυ, ὦ, f. -ἥσω. (ἀπό, TOA- 
μάω) to make a bold venture, ‘Thuc. 7, 
67: alsoc. inf., ἀπ. λέγειν, Aeschin. 
72, 17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
presumptuous liberty, Plat. Legg. 701 
B; also in pass. signf., Rep. 503 B. 
Hence 

Τ᾽ Αποτολμητέον, verb. adj., one musz 

venture, Plut. 2, 11 D. 

᾿Απότολμος, ον,Ξ- ἄτολμος. 

᾿Αποτομάς doc, ἣ, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem of ἀπό- 
τομος, πέτρα, Diod. 

᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ.---ὠἀποτέμνων. 
one who cuts off. 

᾿Αποτομή, ἧς, 7, a cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—IL a 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. ' 

᾿Αποτομία, AC, 7, steepness : severi- 
ty, νόμων, Diod.: from 

᾿Απότομος. ον, (ἀποτέμνω) cut off. 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
Soph. O. T. 877, v. Herm.—2. me- 
taph. severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Alc. 983.—H. definite, absolute: hence 
adv. -μως, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. 

᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύω) to shoot 
off arrows, esp. from higher ground: 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc.; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 

᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) to 
round or polish off, Plat. Phaedr. 234 
E 


ἼΛποτος, ov, (a priv., πίνω) net 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hat. 4, 81. 
—Il. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without dripk, Soph. Aj. 324. 

᾿Αποτρἄγεϊῖν, inf. aor. 2 act.- of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, ατος, τό, the remains 
of a dessert, ν. 1. Eupol. Χρυσ. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) to 
make rough, rugged, or hard, to harden, 
Lat. exasperare. Pass. to become rough 


too δίκην, cf. Elmsl. Heracl. 852 ;| rugged, or hard, Theophr. 


΄- 


AILOT 

᾿Αποτρέκω, for ἀποτρέχω, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1214, 

᾿Αποτρεπτικός, OV, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside ΟΥ̓ dissuading 
from a thing, τινός, Luc. . 

᾿Απότρεπτος, ov, from which one 
turns away: abominable, Themist. : 
from 

᾿Αποτρέπω, f. -a, (ἀπό, τρέπω) to 
turn away, turn aside or back from a 
thing, τινά τινος, 11. 12,.249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς κακουργίας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ κινδύ- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt.. 1, 207, ete., cf. ἀπο- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.--3. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινι; to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, τι- 
voc, Xen., but in Hom. only c. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf, 
Dem.—2. to turn away, Il. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. c. acc. rel, to turn one’s face away, 
like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. 

᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to nourish, 
support upon a thing. 

᾿Αποτρέχω, f. -θρέξω, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρᾶμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hdt. 4, 203, and Att. 
—2. to run in @ race, or in emulation, 
Ar. Nub. 1001.—I. metaph. to turn 
out, happen, Lat. exire. 

᾿Απότρεψις, εως, 7, (ἀποτρέπω) α 
turning away, averting.—2. (from mid.) 
aversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -άσω, (ἀπό, τριάζω) 
to vanquish, triumph over.—II. as pu- 
gil. term,=TAnydc τρεῖς δοῦναι, A. 


᾿Αποτριάσσω, f. -4&a,—foreg. 
᾿Αποτρϊβή, ἧς, 7, α rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν. Dem. 1215, 22. 
᾿Αποτρίϑω, fut. -ψω, (ἀπό, τρίβω) 
to rub or scour clean, Od. 17, 232: ἀπ. 
ἕππον, to rub down ἃ horse, Xen. Eq. 
6,2. Mid. to wipe off from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, ἐγ- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—II. to. break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16,17; 24, 181. [z] 
᾿Αποτριτόω., ὥ, fut. -dow, (ἀπό; 
puToc) to boil down to a third part, 
PDiosc. 
᾿Αποτρῖἴχες; plur. of ἀπόθριξ, Call. 
᾿Αποτρϊγόω, (ἀπό, τριχόω) to de- 
prive of hair. ἢ 
᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἃ] 
᾿Αποτρόπατιος, OV, (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Di averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
3, 3,4, Paus. 2,11, 2.—II. pass. that 
ought to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 
᾿Αποτροπάομαι., dep., poet. for ἀπο- 
τρέπω) Pseudo-Phocyl. 125. 
᾿Αποτροπή, ἧς, ἡ, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesch. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Lege. 845 D.—II. ἃ 
hindering, means of prevention, Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
sion.—II. a flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc. 3, 82. 


AILOT 


᾿Αποτροπία, ac, 7, poet. for ἀπο- 
τροπῆ; Ap. Rh. 4, 1504. 

᾿Αποτροπιάζω, f. -dow, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence 

᾿Αποτροπίασμα, ατος, τό; a saeri- 
fice to avert evil. 

᾿Αποτροπιασμός, Ov, ὃ, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 

᾿Αποτρόπιος,Ξ- ἀποτρόπαιος. ΟΥΡΉ. 

᾿Απότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns.away, Ar. Eccl. 
792: γνώμη ar., a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—II. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers. 203.—2. hindering, foll. by μή...» 
Plat. Lege. 877 A. 

᾿Αποτροφή, ἧς, 7, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. Ἡ. 

᾿Απότροφος, Ov, (ἀπό. τρέφω) reared 
away from one’s parents, ΠΝ 2, 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2,917C ; estranged, Synes. 

᾿Απότροχος, ov, ὃ, (ἀποτρέχω) a 
race-course, Ar. Fr. 541. 

᾿Αποτρύγάω, O,f. -ἤσω, (ἀπό, τρυ- 
γάω) to pluck grapes, or in genl. fruit, 

hilostr. 

᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid. 

᾿Αποτρυχόω,Ξε ἀποτρύω, Plut. 

᾿Αποτρύχω, f. -ξω,---54ᾳ., Plut. [Ὁ] 

᾽Αποτρύω, f. -bow, (ἀπό, Tpbw) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
da, Soph. Tr. 124.—II. to vex, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 

᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
θούς, Ar. Ran. 367. Hence 

᾿Απότρωκτος, ov, bitten off—II. 
shortened, abbreviated, Gramm. 

᾿Αποτρωπόώω, poet. and Ion. for 


ἀποτρέπω., Hom., cf. Spitzn. Exc. 


xix. ad Il. ὁ 2. 
᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—II. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 ἘΣ: also περί 
τινος, Xen. Eq. 1, 16. 
᾿Αποτῦὕκίζω, f. -ἰσω.Ξ--ἀποτυχίζω. 
᾿Αποτυλόω, (ἀπό, TVA6W) to harden: 
=<dvadAdy, Pherecr. Incert. 71, c. 
᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -iow, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 
᾿Αποτὕπόω, (ἀπό, TUTOW) to strike 
off an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι, 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
᾿Αποτύπτω. (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ATOC, τό,(ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [Ὁ] 
"ATOTUTWOLC, EWC, 7, @ striking off 
an impression, copying, Theophr. [v] 
᾿Αποτυρόω, (ἀπό, TVP6W) to make 
quite into cheese, Krotian. 
᾿Αποτυφλόω. (ἀπό, τυφλόω) to make 
quite blind: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. Hence 
᾿Αποτύφλωσις, EWC, ἧ, a making 
quite blind, LX X. 
᾿Αποτύχημα, ατος, τό,--εἀπότευγ- 
μα. [Ὁ] 
᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχάνω, 
τυχεῖν) missing,-Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 
᾿Αποτῦὕχία, ας, 7, a missing : a fail- 
ure, ul result, Dinarch. 94, 6. 
᾿ΑἈποτύχίζω, f. -iow, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 
᾿Αποτύὔχόντως, adv. part. aor. 2 of 
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ἀποτυγχάνω, unsuccessfully, against 
one’s wish. 

PArovdia, ac, 7, Apulia, a province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόω) to make to 
scar over, Plut.. Pass. to scar over. 
Hence 

"ATOVAWOLC, EWC, 77, α Scarring over. 

᾿Απουλωτικός, 4, bv, (ἀπουλόω) 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾽ Απουλώτιστος, ov, (ἀπό, οὐλόω. 
as if from οὐλωτιείζω) free from scars, 
Plut., dub. in form and derivation. 

᾿Απουρᾶγέω, (ἀπό, obpayéw) to lead 
ae rear-guard, cover the rear, τινί, Po- 
yb. 

᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
aravpdw, to take away, oft. in 1].. τί 
tive, 11. 21, 296, ri τινα, Od. 13, 270, 
τί τινος, Pind. P. 4, 265 :—the part. 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass. 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf. 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v. 
ὠπαυρᾶν 2, p. 145. 

᾿Απουρέω, (ἀπό, obpéw) to pass with 
the urine, Luc. Hence 

᾿Απούρησις, EWC, 7, & passing with 
the urine. 

᾿Απουρίζω, f. -icw, (ἀπό, οὐρίζω) 
hence 1]. 22, 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπου- 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Ton. 
for ἀφορίζω, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * ἀπου- 
ράω---ἀπαυράω, will take them away. 
cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρῶν 2, p. 
146, and Spitzn. ad 1. 

"Aroupoc, ov, (ἀπό, ὅρος, Ion. οὗ- 
ρος) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
Tpac, far away from one’s father-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, οὖρος) to lose a 
fair wind, have contrary winds, Polyb. 

"ATrovG, ὁ, 7, ἄπουν, τό, ZEN. ὥπο- 
δος, (α priv., πούς) without foot or fect, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: bad of foot, 
κύνες, Xen. Cyn. 3, 3: aot going on 
foot, of bees, Luc.—II. as subst., the 
swift or sand-martin, elsewh. κύψελος, 
so called from its seldom lightmg on 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι) a being 
away, absence, Aesch., Eur., etc.—Il. 
deficiency, want : that which is wanting. 
ΠΙ|.--ἀποσπερματισμός, Plat. Hence 

᾿Απουσιάζω, f. -ἄσω, to lose or give 
away one’s ροοά5.---Ἰ1.--ἀποσπερματί- 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ὠπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

᾿Αποφαιδρύνω. strengthd. for φαι- 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, φαίνω) 
to show forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, i. e. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de- 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι. ν. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., a7. 
τινὰ ὄντα, etc., Hdt. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: 50 ἴοο ἀπ. ὡς...» OF ὅτι...» 
Thuc. 3,63, Plat., etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—III. 
to give an account of, τι, Hat. 2, 177, 
Dem. 1042, 2: esp. to pay in money to 
the treasury according to accounts de- 
livered, esp. of officers, Dem. 480, 11; 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι. to show, 
display, and so to make so and 80, a7r. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, ete., Plat. 
Legg. 718 E, Prot. 349 A in mid. 
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ἡ ποφήνασθαί τινα ταμίαν, Pind. N. 
ὃ, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 


yepév, Aesch. Eum. 309; edvoray, | 


Xen. ; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 


Plat.: absol. to make a display of one’s | 


self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—I. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
yne’s opinion, Hdt. 1, 207; 2, 120, etc., 
and freq. in Att.; so too ἀπ. δόξαν, 
Plat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 Εἰ, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1265, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass. to be shown or declared, c. 
gen., εὐδοκίμου στρατιῶς. to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—II. te appear, 
come to light. 

᾿Αποφἄνόω, --ἀποφαίνω, Soph. Fr. 
346. 

᾿Απόφανσις, Ewe, ἡ, (ἀποφαίνω) V. 
1. for ἀπόφασις 1, ἴῃ Dem.—Tfl.= 
ὠπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾿Αποφαντικός, ή, ὄν, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Org. Adv. -κῶς. 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
clared, asserted, Diog. 

᾿Απόφἄσις, EWC, 7, (ἀπόφημι) a de- 
nial, negation, opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
éo do a thing, Plat. Crat. 256 Ὁ. 

᾿Απόφἄσις, ξεως, 7, (ἀποφαίνω)--- 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης, 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a catalogue, inventory, Id. 1039, 
2.—II. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)--ἀπόφη- 
ut, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in ἃ quasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, ἢ, bv, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. --κῶς. 
᾿Αποφαυλίζω, f. -ἰσω,Ξ--ἀποφλαυρί- 
ζω. 

᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
dep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
fur. Med. 826. 

᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
ow, and Ion. aor. ἀπένεικα, (ἀπό, 
φέρω) to carry off or away, Lat. aufer- 
re; of a wind, Hdt. 4, 179; of a dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with αὖτις, as Il. 5, 
257: hence—2. to bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
back, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thuc. 5, 
31.—III. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς TOV ἄρχοντα. ap. Dem. 243, 11, 
‘Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
oavTac, to give in a last of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν TO λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 

ay, v. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 

ike ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ar. 
Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hdt. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gain. obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Hur.: to have repaid one, Hdt. 
7,.152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., etc. 

᾿Αποφεύγω, f. -ξομαι, (ἀπό, φεύγω) 
to flee from, escupe, Ὁ. acc., first in 
Batr. 42, 47, and Hat., strictly, to es- 
cape beyond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1,4, 8, ef. ἀποδιδράώσκω.---Ἰ. esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hat. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
hence. absol, to get clear off, be acquatted, 
Lat. fugere judicium, opp. to ἁλέσκο- 
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μαι. Hat. 2, 174, and freq. in Att., cf. (ἀπό, φλεγματίζω) to purge away 


Valck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, GH, OV, ready for or 
useful in escaping, τὰ ἀποφευκτικά, 
means of escape or acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, εως, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquittal, 
Ar. Nub. 864 ; also written ἀπόφυξις. 
Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
T21. 

᾿Απόφημι, ἴ. -φήσω, (ἀπό, φημί) to 
speak out, declare flatly or plainly, like 
ἀπολέγω, 1]. 7, 362: so too in mid., 
ἀγγελίην ἀπόφασθε, 1]. 9, 422: in 
this signf. only Ep.--2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. 

᾿Απόφημος, ov,= δύςφημος, Ael. 

᾿Απόφησις, EWC, ἧ; -Ξα ἀπόφανσις, 
ἀπόφασις. : 

᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
a miscarriage, abortion.—ll. a means of 
procuring abortion, Hipp. 

᾿Αποφθέγγομαι, f. -ἔομαι, (ἀπό, 
φθέγγομαι) dep. mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to utter an 
apophthegm, Plut. 

᾿Απόφθεγκτος, ov, = ἄφθεγκτος, 
Eur. 1. T. 951. 

᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; esp. @ sententious answer, a terse, 
pointed saying, an apophthegm, Xen. 
Hell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 

᾿Αποφθεγματικός. ἢ, Ov, dealing in 
apophthegms, sententious. 

᾿Αποφθείρω, f. -φθερῶ, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Kur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
pakac ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κ-., wilt not be gone with a 
murrain? Ar. Hq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem. 

᾿Αποφθίθω,---ἀποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθι- 
Gov, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with EH. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθίνω. 

᾿Αποφθινύθω, to perish, 1]. 5, 643.— 
I]. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
hfe, 1]. 16,540. Only poet. Cf. ἀπο- 
φθίνω. [vd] 

᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phi]. 457: most freq. 
In pass., esp. In syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. axodbivevoc, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., ete.—ll. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
io destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [i 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: 7 ΑΙ] 

᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἀποφθίνω, 
trans. and intrans. 

᾿Αποφθορά, ὥς, 7, (ἀποφθείρω)-: 
φθορά, Aesch. Eum. 187: esp. an 
abortion, Hipp. 

᾿Αποφϊλοτιμία, ac, 7, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, 'The- 
ophr. Char. ; 

᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόω) to muzzle 
completely : ἸῺ gent. to shut close up. 

᾿Αποφλαυρίζω, f. -icw, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζω) to treat very slightingly, make no 
account of, τι, Pind. P. 3, 23, Hdt. 1, 
86 


᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 
Phut. 


᾿Αποφλεγματίζω, f. -iow Att. -i6, 


| phlegm, or cleanse from tt. 


Hence > 
᾿Αποφλεγματικός, ἤ, Ov, cleansing 
from phlegm, adapted to cleansing from 
phlegm, Gal.: an ; 
᾿Αποφλεγματισμός, οὔ, ὁ, a purging 
of phlegm. ἢ ᾿ 
᾽᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, strip off the δέρμα, Anth. 
᾿Αποφλύζω, f. -ξω, (ἀπό, φλύζω) to 
roar out or away, ὕβριν, Ap. Rh. 
᾿Αποφοιβάζω, f. -dow. (ἀπό, φοι- 
βάζω) to make quite clear or bright.—II 
to foretel, Strab. 
᾿Αποφοιτάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, φοι- 
Taw) to go quite away, away from, esp. 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος, 
to go away from, leave one’s master, 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ. πρός 
τίνα, tO go away to a new master, 
Dinarch. ap. Suid. v. χρυσοχοεῖν: 
also to cease to go to school, Lys. ap. 
Eustath. IL. absol. to depart, die, 
Lat. decedere. Hence 
᾿Αποφοίτησις, EWC, ἢ, ἃ going away, 
departure. 
᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος) ; φό- 
voc ἀπόφ., unnatural murder, Eur. Or. 
163; so too ἀπόφ. αἷμα, Ib. 192. 
᾿Αποφορά, ὥς, 7, (ἀποφέρω) a carry- 
ing away.—ll. a bringing what is due, 
paymg : also that which is brought or 
pad, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ὀποφορὰς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath. 1,115; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ- 
petv, Aeschin. 14, 1, cf. Bockh P. E. 
1, p. 99: in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—IlI. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποφορέω,--ἀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, EWC, 7], @ carrying 
away.—ll. --πἀποφορά IIL, Sext. Emp. 
᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) not to 
be borne or suffered, Phal.—II. act. 
not bearing, unfruitful. 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -icouar, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
sh rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -ζφράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block up, 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104: 
metaph., ὠποῴρ. κύκλῳ τὸ, πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 241. Hence 

᾿Απόφραξις, εως, 7, a fencing off, 
blocking up, τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 
2, 25. 

᾿Αποφράς, Gdoc, ἡ, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky, 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι, 
Lat. dies nefasti, days on which no 
assembly or court was held, opp. to 
καθαραὶ nu., Plat. Legg. 800 D, Lys. 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Lob. 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι, 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led to 
death, Plut.. 2, 518 B: also with 
masc., ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert. 
22. 

᾿Αποφράσσω, Att. -ττω,---ἀποφρά- 
γνυμι, Plat. Tim. 91 C. 

᾿Αποφρέω,Ξ:-ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 
11 i 


᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. we 
᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, ὠρύγω) to 
dry away or up, bake. [Ὁ] 
"Arodvac, ddoc, 7,=aTddvotg, a 
sucker, Arist. H. A. Ἢ 


AILOX 


ἈΑποφυγγάνω, = ἀποφεύγω, Dem. 
644, 25 : , 
᾿Αποφὕγῆ, ἧς, ἦ, (ἀποφεύγω) like 
ἀπόφευξις, an escape, flight, place of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thue. 8, 
106: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ills, griefs, Plat.—II. in architecture, 
the curve with which the shaft escapes 
into the capital, Vitruv. 
᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 
᾿Αποφυλλίζω, f. -iow, (ἀπό, φυλ- 
λίζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence 
᾿Αποφύλλισις, EWC, 7, α stripping of 
leaves. 
Απόφυξις, εως, 7, V. sub ἀπό- 
φευξις. 
᾿Αποφύσάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, φυ- 
σάω) to blow away or out, Arist.—Il. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
effiare. Hence 
᾿Αποφύσησις, ewc, ἢ, « blowing 
away. [Ὁ] 
᾿Απόφῦὕσις, EWC, 7, (ἀποφύω) an off- 
shoot scion, πρέμνου, Polyb. 
Αποφύτεία, ac, 7, a planting off, 
transplanting, Theophr.: from 
᾿Αποφύὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings in ἃ 
nursery : to transplant, Theophr. 
᾿Αποφύω, f. -ύσω, (ἀπό, bbw) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [vow] 
᾿Αποφώλιος, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., νόον ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
minded, also joined with φυγοπτόλε- 
μος, braggart, vain-boasting, 14, 212 ; 
but in 11], 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: the word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
-wAtoc, being a mere termin., as in 
ὠνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 
᾿Αποχάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
fouat) ae mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. WH ae 
᾿Αποχἄλασμός, ov, ὁ, a slackening : 
from. 
᾿Αποχἄλάωυ, @, f. -dow, (ἀπό. χα- 
Adw) to slack or loose away, as one 
does arope, Ar. Nub. 762. [dow] 
᾿Αποχἄλινόω. ὥ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass.: 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 
᾿Αποχαλκεύω, ὥ,(ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 
᾿Αποχαλκίζω, f. -icw, (ἀπό, yaA- 
κίζω) to deprive of brass Or money, a 
pun in Anth. 
᾿Αποχρἄκόω, O, f. -dow, (ἀπό, 
yapak6w) to surround with a palisade 
or wall, Dion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 
126. 
᾿Αποχάραξις, EWC, 7H, an engraving 
or stamp, Plut.: from 
᾿Αποχἄράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἀπό, χαράσσω) to mark with lines en- 
graven OY impressed: as medic. term, 
to heal. by scarification. 
᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -icowas Att. 
-τοῦμαι, (ἀπό, χαρίζομαι) dep. mid., 
to give a share of, τινός. 
᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζω) im- 
pers. if ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Arist. Probl. 
᾿Αποχειρόβιος. ov,=sq. 
᾿Αποχειροβίωτος. ov, (ἀπό, χειρο- 
βίωτος) living by one’s hands, i.e. by 
aanual labour, Hdt, 3, 42, and Xen. 


ATIOX 


᾿Απόχειρος, ov, (ἀπό, χείρ) off 

and, unprepared, Polyb. 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, (ἀπό, χειρο- 
τονέω) to vote by show of hands away 
from ; and so—lI. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to vote one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, 1. €. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην; 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, Id. 678, 1. ---1ΠΠ. ἀπ. τι μὴ 
εἶναι...» to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Cf. ἀποψηφίζομαι. 
Hence 

᾿Αποχειροτόνησις, EWC, ἢ; @ TejeC- 
tion, abolition by a show of hands. 

᾿Αποχειροτονία, ac, ἡ-Ξεἀποχειρο- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, cf. 
ἀποχηρό. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, ὀχετεύω) to 
draw off water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -yevou, (ἀπό, χέω) to 
pour. out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from it- 
self, Eur. Jon 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, 7, (ἀπέχω) distance.— 
ΤΙ. Be ee, rial aes EKpict.—II]. 
a receipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω. (ἀπό, χηρόω) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. |. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. ; 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾿Αποχόω, ὦ, f. -dow, older form of 
ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 

᾿Αποχραίνω, (ἀπό, paiva) to soften 
away the colour, to shade off, shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 Β ; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

᾿Αποχράω, lon. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 
χρῆν: πηρί. ἀπέχρην : fut.. ἀπο- 
χρήσω; aor. ἀπέχρησα. To suffice, 
be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρή- 
σουσιν μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι, Hdt. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνήρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Ale. 2, 145 C— 
2. c. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
Th στρατιῇ», was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ μοι, 
Hat., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., tis sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also ec. 
part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hdt. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 
τινός, thereis enough of a thing, Hipp. 
p. 597, 7; 688, 49: in ‘most places, 
where it is used impers., ταῦτα or an 
inf. may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο---ἀπέχρη; 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—II. to 
deliver an.oracle, like ypaw, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
full, make what use one can of, c. dat., 


ΑΠΟΧ 


Thuc. 7,17; 7, 42: hence—2. to use 
too much, abuse, misuse, Lat. abut, 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de- 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, ατος, TO, that which is 
coughed up ; an 

᾿Αποχρεμπτικός, H, OV, promoting 
expectoration.—Il. frequently coughing 
up: from 

᾿Αποχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἀπό, 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up, 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, εως; 7, α coughing up, 
expectoration. 

᾿Αὐβογράσμιι; Ion. for ἀποχράομαι; 

ἵ. 


᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 
᾿Απόχρη: Impers., V. ἀποχράω. 
᾿Αποχρήματος, ov, (ἀπό, χρῆμα)ΞΞ 
ἀχρήματος : ζημία ἀποχρ.: ἃ fine, but 
one not to be paid by money, Aesch. 
Cho. 275. 
᾿Απόχρησις, Ewe, 7, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get- 
a rid of, Plut.—IL. want, need, Dion. 


᾿Αποχρίω, f. -iow, (ἀπό, χρίω) to 
strip or scrape off. [1] 
᾿Αποχρῦσόω, ὥ, (ἀπό, χρυσόω) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 
᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη; enough, sufficiently, 
Thies 152% 3-6. Ὡς 
᾿Απόχρωσις, εως, 4, (ἀπό, χρών- 
vot) a losing of οοἰοιιτ.---11. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., ef. 
ἀποχραίνω. : 
Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. 
Τ᾽ Αποχυλίζω. (ἀπό, χυλός) to ex- 
press the juice from, Arist. Hence 
Τ᾽ Αποχύλισμα, atoc, τό, expressed 
juice, Synes. 
᾿Αποχῦμα, atoc, τό, (ἀποχέω) that 
which is poured off or out, Tim. Locr. 
100 A. 
᾿Αποχῦὕρόω. (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 
᾿Απόχῦσις, εως, 7, (ἀποχέω) a pour 
ing off or owt: of corn, a shooting into 
ear, ‘Vheophr. 
᾿Αποχωλεύω;,::-54., Xen. 
᾿Αποχωλόω, O, (ἀπό, χωλόω) make 
quite lame, Thuc. 7, 27 
᾿Αποχώννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
νυμι) to dam up, bank or silt wp the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. | 
᾿Αποχωρέω, ©, f. -fow, but also 
τήσομαι, (ἀπό, ywpéw), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab- 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing, 
1. 6. give up possession of it, Xen. Hell. 
5, 2, 13.—Il. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1, 2,16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4, 6. Hence 
᾿Αποχώρημα, ατος, τό, that which 
goes off, excrement. 
᾿Αποχώρησις, εως, 7H, (ἀποχωρέξω) 
a going away or off, departure, retreat, 
Thue. 5,73: a place or means of safety, 
Id. 8, 76.—II. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim. 
81 A: esp. κεἀπόπατος, Plut. Lyc. 
20, 
᾿Αποχωρίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἀπό, 
χωρίζω) to part or separate from, τί 
τινος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τίνος, Id.: absol. to separate, set apart, 
Lys. 147, 17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος; to se- 
arate and put into one class, Plat 


Polit. 262 D. Hence 
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ΠΟΥ 
᾿ΑἈποχώρϊσις, εὡς, 7, ἃ parting off, 
separation ; an 

᾿Αποχωριστής, OV, ὃ, one who parts, 
ἃ separator. 

᾿Απόχωσις, EWC, 7, (ἀποχώννυμι) α 
damming up, embanking, Plut. 

᾿Αποψαλίξω, -ἴίξω, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 

᾿Αποψάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—ll. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to spring a trap that is set, Id. Hence 

᾿Απόψαλμα, ατος, TO, Nn music, the 
part of the string which is touched. 
. ΤἈποψάω, f. -ἤσω, (ἀπό, paw) to 
wipe off, ἀφρόν, Eur. I. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—II. 
mid. to wipe or rub off from one’s self, 
τι, Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490: 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. 

᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
ψεύδομαι; to cheat, Joseph. Pass. to 
be cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Marc. 29. 

᾿Απόψηγμα, ατος, τό, (ἀποψήχω) 
that which is scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. 

᾿Απόψημα, ατος, τό, (ἀποψάω) that 
which is wiped off, dirt, Jjulth. 

᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 
ΟΠ. 

᾿Αποψηφίζομαι, fut. -icouar Att. 
-τοῦμαι, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
fo vote away from,—lI. c. gen., and so 
—1. to vote one free from a charge, ac- 

uit him, τινός, Dem. 407, 8, etc., in 
full, αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
ef. Lycurg. 169, 11: hence 4050]. to 
vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D.— 
2. to vote an Office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, etc.—II. c. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against recewing 
the indictment, Aeschin. 86, 31: ἀπ. 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Ken. An. 1, 4,.15; ¢. inf., ἀπ. μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 

᾿Αποψήφισις, εως, 7, an acquittal, 
Antipho 130, 20:—II. a rejection by 
votes. ες 

᾿Αποψήχω, f. -ξω, (ἀπό, ψήχω) to 
scrape, τ: off, Arist. H. nese 

᾿Αποψιλόω, (ἀπό, ψιλόω) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 588 : 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho. 695. Hence 
— ᾿Αποψίλωσις, εως, ἣν» α making bald, 
Theophr. [17] 

*Arrowic, εως, 4, (ἀπόψομαι) a look- 
ing down from, a view, prospect, Hat. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
awhich commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή., Strab.—Il. 
look, aspect, appearance, Polyb.—III. a 
thing looked at. 

᾿Απόψυμαι, fut. of ἀφοράω. 

᾿Αποψοφέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, ψο- 
ἡ to. make a sound, Arist. H. A. 
Hence 

ἔπιον Οὐ δε ew, 7), the making a 
sound, Plut. 

᾿Απόψυξις, εως, 7, α cooling, The- 
ophr.: from 

᾿Αποψύχω, f. -ξω, (ἀπό, ψύχω) to 
leave off breathing, to faint, swoon, Od 
24, 348.—2. ο, acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103], 
hence 8050]: to eapire, die, Thuc. 1, 
134, Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψύχη; 
Aesch. τς 95: ef. ἀποπνέω.---Ἰ]. to 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in 1]... and in 
phrase ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried off, Il. 11, 621, 
so ἱδρῶ ἀποψυχθείς, 1]. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός τι; cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—III. impers. 
ἀποψύχει, it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [0] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, Woddc) sensu 
obscoeno, praeputium retraho, hence 
ἀπεψωλημένος, alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


"Arra,= dod, πόππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 
Τ᾽ Αππαΐῖται, Gv, oi, the Appaitae, a 
people dwelling on the Euxine,Strab. 
᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 
᾿Αππέμψει, rare poet. contr. for 
ἀποπέμψει, Od. 15, 83. 

Τ᾽ Αππιᾶνός, οὔ, ὁ, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 

ΤΆἌππιος, ov, ὁ, Appius, a Roman 
name; 7 ᾿Αππία 600¢, the Appian 
way, Strab. 

᾿Απρᾶγέω, O, (@ priv., πρᾶγος) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 

᾿Απρᾶγία, ac, 7, idleness, Polyb. 

᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., πραγ- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed. 
idle, taking no pains.—ll. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—IIl. πόλις aip., an un- 
manageable, i.e. impregnable city.— 
1V. χωρίον ἀπρ.. a country which has 
little commerce, Polyb. 

᾿Απραγμοσύνη, nc, 7, the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, ete., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπρώγμων, easiness, quietness, 
Thuc. 2, 63: from 

᾿Απράγμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without busimess, 
Free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα). and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
goud, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων, a restless, meddlesome one, 
e.g. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have ἀπρ. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί ἀπρ., joined: 


peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ., Plat., 


also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. ottum: 
σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ.; 
Xen. Mem. 2,1, 38: τόπος ἀπρ.; ἃ 
place. free from law and sirife, Ar. Av. 
44.—2. of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pains, Xen. Adv. 
--μόνως. easily, Thue. 4, 61, σώζεσθαι, 
14. 6, 87: 

᾿Απραγόπολις, ewc, A, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souct, Suet. Aug. 98. 

᾿Απρακτέω, ὥ, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be idle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen..Cyr. 
1, 6, 6: from 

ἴΛπρακτος, ov, lon. ἄπρηκτος, and 
so tear Baal I. 8,7, (a avg a 
ow)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν re, yiyve- 
ταί τι, Dem.:—not producing, γῆ ἄπρι; 
| unfruitfulland, Plut.—2. doing nothing, 


idle, Tim. Locr. 104 E, Polyb., etce.: 
ἄπρακτοι, ἡμέραι, days when no busi- 
ness is done, holidays, Plut. Adv. 
-Twe, unsuccessfully, Lat. re infecta, 
Thuc. 6, 48.—II. pass., like ἀμήχα- 
γος, ἄπορος; against which nothing can 
be done, unmanageable, incurable, 600 
val, avin, Od. 2, 79; 12, 223, μελῆη 
δόνες, Simon. 14.—2. not to be done, 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. : 
ἄπρηκτα, impossibilities, Id. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν, 
untried, unassailed by your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubi v. 
Herm. Hence 

᾿Απραξία, ac, ἦν α not acting, Plat. 
Soph. 262 Ο: inactivity, rest from bu- 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut. 
—II. want of success, Aeschin. 26, 38. 
—IIl. a being at a loss, ruin,=dpnya- 
via, Eur. Or, 426. 

’Arpdoia, ac, 7, want of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from 

"᾿Απρᾶτος, ov, (α priv., πιπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, 44, Dem. 
910, 1: unprostituted, Aeschin. 31, 19. 

᾿Απράῦντος, ov, (a priv., zpavvw) 
not to be appeased, implacable, θάλασ- 
oa, Anth. in Ion. form. [pa] 

᾿Απρέπεια, AC, 7, Unseemliness, in- 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 

᾿Απρεπήῆς, ἔς, (α priv., πρέπω) wn- 
seemly, unbecoming, am. Tt ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ ἀπ., dis- 
grace, Id. 6, 11. Adv. -πῶς, poet. 
-πέως, H. Hom. Mere. 272. 

᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 

“Arpnxroc, ov, lon. for ὥπρακτος, 

om. 

᾿Απρήῦντος, ov, Ion. for ἀπράῦντος. 

᾿Απρϊάτην, adv. from ἃ priv., πρί- 
apa: (ἀπριάδην would be more anal- 
ogous), not fem. acc. from ἀπρίατος, 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
Il. 1, 99, without purchase-money, with- 
out price or ransom. Cf.sq. [aT] 

’"Arpidroc, 7, ον, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, H. Hom. Cer. 
132, where it must be an adj., as also 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; ef. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [7] we 

"Απριγδα, only in Aesch. Pers. - 
1057, 1063, prob.—d7pié. 

Τ᾽ Απρίης, ov Ion. ew, 6, Apries, son 
of Psammis, king of Aegypt, Hdt. 2, 
161. 

᾿Απρικτόπληκτος, ov, (amps, TARG- 
ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, e Lachmanni conj. 

᾿Απρίξ, adv., (a copul., πρίω, cf. dag, 
γνύξ, ὀκλάξ, etc.), strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, Soph. Aj. 
310, Plat. Theaet. 155. E, cf. Ruhnk. 
Tim. 

*AmptoTog, ov, (@ priv., mpiw) un- 
sawed, Q. Sm. 

᾿Απροαιρεσία, ac, 7, inconsiderate- 
ness, Hipp.: from 

᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., mpoaz- 
péouat) without set purpose : inconsid- 
erate, Arist. Eth. N. Adv. —rwe, Ib. 

᾿Απροβούλευτος, ov, (a priv., προ- 
BovAciw) without previous design, un- 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. not 
submitted to the βουλῇ, Dem. 594, 23, 
v. Herm. Pol. Ant. § 125, 8.—II. aet. 
imprudent. Adv. -rwc, imprudently, 
Plat. Legg. 866 E. 

- ᾿Απροβουλία, ac, 7, want of design, 
thoughtlessness, indiscretion, Plat. Legg. 
867 B: from ~ 

᾿Απρόβουλος, ov, = ἀπροβούλεν 
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toc. Adv.—Auwc, rashly, thoughtlessly, 
Aesch. Cho. 620. 

᾿ ΤΑ προδιηγήτως, adv., (a priv., προ- 
διηγέομαι) without previous explana- 
tion. 
᾿Απροθέτως, adv., (a priv., mporé- 
Ant) undesignedly, Polyb. 

᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
μος) not eager or ready, disinclined, 

backward, Hdt. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
etc. Adv. -μως, Plat. — 

᾿Απροϊδῆς, ἐς, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreseeing, Anth.—Ill. pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. 

"Απροικος, ov, (a priv., tpots) with- 

out portion or dowry, Isae. 41, 2, 54.; 
ef. Herm. Pol. Ant. § 122, 2. 

᾿Απροκάλυπτος, ov, (a priv., προ- 
καλύπτω) undisguised. Adv. -πτως. 

a 
: ΤΥ Ἐν ε μόνοι ov, (α priv., 
mpokaraokevacw) unprepared, Dion.H. 

᾿Απρόληπτος, ov, (a priv., προλαμ- 
Bave) not taken for granted, not ascer- 
tained, Hierocl. 

᾿Απρομήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from 

᾿Απρομήθης, ec, (a priv., προμηθής) 
without forethought, tndiscreet, Aesop. 

᾿Απρομήθητος, ov, (a priv., προμῆ- 
Géouat) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 

᾿Απρονοησέα, ας, 4, imconsiderate- 
ness: from : 

᾿Απρονόητος. ον, (a priv., προνοέω) 
not thought of beforehand, χώρα ἀπρ.; 
an unguarded country, Polyb.—IL. 
act. not considering beferehand, heed- 
less, improvident, Orph. Adv. —Twe, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
eae te 

᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., προ- 
νομεύω) not ravaged for forage. 

᾿Απρόξενος, ov, witheut πρόξενος, 
Aesch. Suppl. 239. : 

’Arpootsiaoroc, ov, (a priv., προ- 

οἰμεάζομαμ) without preface, Luc. 
᾿Απρόοπτος, ov, (ὦ priv., προόψο- 
wat) unforeseen, Aesch. ΡΥ. 1074. Adv. 
πτως. 
᾿Απροόρᾶτος, ον,(α priv., προοράω) 
=foreg., Diod. Adv. --τως, 

"ΤΑ προπτωσία, ac, 7, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 

᾿Απρόπτωτος, ov, (a priv., προ- 
πίπτω) inclining to ne side, not readily 
taking up an epinion, Plut. 

᾿Απρόῤῥητος, ov, (a priv., πρόῤῥη- 
voc) not foretold, Plat. Legg. 968 ἘΣ, 
ex Astii conj. 

᾿Απροςταύδητος, ov, (a prtiv., προς- 
αυδάω) not accosted, not greeted, Plut. 

᾿Απρόςβἄτος, ov, (a priv., προς- 
Baiva) Dor. ἀποτίθατος, inaccessible, 
νόσος, net to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. Ἷ 

᾿Απρόςβλητος, ov, (a pYiv., προς- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable. 

᾿᾽Απροςδεῆς, ἔς, (a priv., προςδέω) 
without want of anything more, τινός, 
Plut. 2, 122 F. 

PArnpecdéyroc, ov,'=foreg., Polyb. 

22, 6, 4. 

᾽᾿Απρόεδεικτος, (ἃ priv., mpecdeik- 
vupt) not pointed out, out of sight, dub. 
iL in Aesch. Supp. 794, where some 
read ὠπρόςδεκτος, inkospitable. 

- ᾽Απροςδιόνῦσος, ov, (a priv., πρός; 
Atévucec) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out ef place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att. 
16, 12, ὃ, 

᾿ ΤΑπροςδϊιόρεστος; ov, (a priv., προς- 
διορίζω) without α definition added. 
Adv. -ree. 

᾿Απροςδόκητος, ov, (@ priv., προς- 
δοκάω) unexpected, unlooked for, 
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expecting, Thuc. 7, 29, 39, etc. 
πτως, Thue. 4, 29. 

Τ᾽ Απροςδοκέα, ac, 7, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 

᾿Απροςέγγιστος, ov, (a priv., προς- 
eyyilw) unapproachable, 

᾿Απρόςειλος, ov, 1. e. ᾧ οὐδεὶς 
προςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. 

᾿Απρόςεκτος, ov, (@ priV., προς- 
ἔχω) heedless, careless. Hence 

᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. 

᾿Απροςηγόρητος, ον; (a priv., προς- 
ἡγορέω) unaccosted, neglected. Hence 

᾿Απροςηγορία, ac, 7, a not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse ΟΥ̓ 
conversation, Arist. Eth. N.—3. silence. 

᾿Απροςήγορος, ov, (ὦ priv., προς- 
Hyopoc) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1093.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. 

᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. ? 

᾿Απρόςθικτος, ov, (@ priv., προς- 
θιγεῖν) untouched. 

"AT POCLKTOC, OV, (α pr1V., προςικνέ- 
oat) not to be reached or won, Pind. 
N. 11, fin. 

᾿Απρόςζτος, ov, (a priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκεπτος, OV, (α prlV., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—II. act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. Adv. -τως, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 EK. 

᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., προς- 
καλέω) not summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: dap. δίκη, a 
prosecution im support of which no 
πρόςκλησις has been issued, Dem. 
1251, 12. 

᾿Απρόςκοπος, ov, (α priv., προς- 
κόπτω) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N.T. Adv. -rwe. 

᾿Απρόσκοπος, ov, (α priv., προ- 
σκέπτομαι)ξεἀπρόσκεπτος, not look- 
ing before one, without foresight, v.). 
Aesch. Eum. 105. 

᾿Απροςκορής, ἔς, (a priv., προς- 
κορής) not satiating Or disgusting, He- 
iod. 

᾿Απρόςκρουστος, ον, (@ Priv., προς- 
Kpovw) not stumbling or taking offence 
at others. 

᾿Απρόςληπτος, ov, (α priv., προς- 
λαμβάνω) net adding to—Il. pass. not 
added to. 

᾿Απρόςλογος, ον, (α Ῥτῖν., πρὸς Ad- 


Adv. 


yov) not to the point. Adv. --γως 
Polyb. 

᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτέ- 
μαστος, g.v. 


᾿Απρόςμἄχος, ov, (a priv., προς- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098. 

᾿Απροςμἴγῆς, E¢,=sq. 

᾿Απρόςμικτος, OV, (ἃ PriV., προς- 
μέγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, 6. dat., ξένοισι, 
Hd¢t. 1, 65. 

᾿Απροςόδευτος, ov, (a priv., προς- 
οδεύω) inaccessible, Diod. 

᾿Απρόςοδος, ov, (a priv., πρόςοδος) 
without approach, inaccessible, βίος, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke. 

᾿Απρόςοιστος, ον; (a priv., προς- 
φέρω, προςοίσω) not to be withstood, 
irresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
THE. ; 

᾿Απροςόμζλος, av, (a priv., προς- 
ομιλέω) unsociable, Soph. O. C. 1236. 

᾿Απρόςοπτος, ov, (a priv., προς- 


dt. | 6sbowat)=sq. 
?, 191, Thuc. 3, 39, etc.—IL act. not | 


"Ampocopatoc, ov, (α priv., προς- 
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opdw) not to be looked on, horrid, fright- 
ful, πόνος, Pind. O. 2, 121. 
᾿Απροςόρμιστος, OV, (ἃ priv., προς- 
opuicw) where one cannot land, Diod. 
᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., mpoc- 
πελάζω) unapproachadle; Strab. 
᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., πρὸς 
πλέκω) not to be interwoven. 
᾿Απροςπόριστος, ov, (a priv., προς- 
πορίζω) not acquired or gained besides. 
"AT POGTTALOTOC, OV, (a priv., προς- 
πταίω)-εἀπρόςκοπος, Hipp. 
᾿Απροςπτωσία, ac, 7, (a priv., προς- 
πίπτω) security from attack.—lI. cau- 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 
᾿Απρόςρητος, ov, (a priv., mpoc- 
Epeiv) =a pocnyopytoc. 
᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ- 
οἰκος at Athens, for not having chosen 
α προστάτης Or patron from among , 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att. 
Process, p. 315. 
᾿Απροστάτευτος, ov, (a priv., προ- 
στατεύω) without a προστάτης oF 
leader, Ael.—I]. act. not being a προ- 
στάτης [ἃ] 
᾿Απροστάτητος, ον, (a priv., προ- 
στατέω)εεΐοτορ., Anton. 
᾿Απρόστομος, ov, (a priv., πρό- 
otouoc) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 
᾿Απρόςφζλος, ov, (a priv., mpoc- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod. 
"Ampécgopoc, ov, (α priv., προς 
φέρω) unsuitable. inconvenient, danger- 
ous, τινί, Eur. I. A, 287. 
᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 
pu not belonging to the tribe, He- 
iod. 
- ᾽᾿Ἀπροςφώνητος, ov, (@ priv., προς 
Owvéw) inexorable, Plut. 
᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός- 
ὠπον, λαμβάνω) adv., without respect 
of persons, N. T. 
᾿Απρόςζωπος, ov,(a priv., πρόςωπον) 
without a mask: without a face, i.e. 
without beauty of face, opp. to εὐπρός- 
wioc, Plat. Charm. 154 D.—II. im- 
personal, Gramm. Adv. -7we. 
᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. tor ἀπρός- 
ελπτος, unhoped for, Opp. 
᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., προς- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19, 
263 : unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 
᾿Απροτίέοπτος, ov, Dor. for ἀπρός- 
οπτος, visible, Opp. H. 3, 159. 
᾿Απροφᾶἄνής, ἔς, Ξε: ἀπρόφατος, un- 
foreseen, unexpected, ΟΥ̓ΡΉ. , 
᾿Απροφάσιστος; ov, (a priv., mpo- 
gacilouat) offering no excuse, unhesi- 
tating, ready, προθυμἴα, Thuc. 6, 83. 
Adv. -rwe, without disguise, Id. 1, 49, 
etc.: without evasion, honestly, Id. 6, 
2: 
᾿Απρόφἄτος, ov, (a priv., πρόφημι) 
unforetold, unexpected, like ἀπροφανής, 
Ap. Rh.—IL. unutterable, terrific, Id..1, 
645. 
᾿Απροφύλακτος, ov, (@ priv., προ- 
dvAdoooua) unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [Ὁ] fi 
᾽᾿Απταισία, ac, 7, ἃ not stumbling or 
stopping : hence a not making the pre- 
per pauses in music, dub. in Plat. 
Legg. 669 Εἰ, for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes ἄπαυ- 
στέα. 
"Ἄπταιστος, ov, (a priv., πταίω) 
not stumbling, ἀπταιστότερον παρέ- 
χεῖν τὸν ἵππον; to_make a horse less 
apt to stumble, Xen. Hq. 1,6: -metaph. 
without slip or false step. . Adv. -τως. 
Plat. Theaet. 144 B. is 
‘Arréov, verb. adj. ε"- ἅπτομαι, 


ATITQ. 


AITYP. 


one must cling to a thing, bestow pains | tact, esp.—l. to engage in, undertake, 


upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 
VAnrépa, ac, 7, Aptéra, a city of 
Crete, Strab. : adj. ᾿Απτεραῖος. a, ov, 
of Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 
᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

ἼἌπτερος, ov, (a@ priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ δ᾽ 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. the speech 
was to her wethout wings, 1. 6. flew not 
away again, she kept it well in her 
mind, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ἄπτερα THTH- 
ματα, wingless flight, Aesch. Eum. 
250: φάτις ἄπτ., m Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, 1. 6. 
unconfirmed report, cf. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it weng- 
ed, as if from a copul., and πτερόν ; 
(at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elsewhere): of arrows, unfeathered, 
Hdt. 7, 92: of young birds, ete., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὶν τέκνων, 
Eur. H. F. 1039. Adv. -ἔως, Ap. Rh. 

᾿Απτέρῦὕγος, ov, (α priv., πτέρυξ) 
without wings. 

- ᾿ἸΑπτερύομαι. = πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. 

᾿Απτέρωτος, ov, (a priv., πτερόω) 
unwinged. 

"ATTHV, ZEN. ἀπτῆνος, ὃ, ἢ, (α priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
birds, Il. 9, 323: wunwinged, Plat. 
_ Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

᾿Απτικός, ἢ, όν, (ἅπτομα!) fit for 
taking hold of things, γλῶττα ἁπτι- 
κωτάτη. Arist. Part. An. 

*AnttAoc, ov, (α priv. πτίλον) un- 
feathered. 

*AmTLOTOC, ον; (a priv., πτίσσω) not 
winnowed or ground, Hipp. 

᾿Απτοεπῆς, ἕς, (a priv., πτοέω, 
ἔπος) undaunted in speech, Il. 8, 209, 
ubi al. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
ἔπος) attacking with words. 

᾿Απτόητος, ον. poet. ἀπτοίητος, 
(a priv., πτοέω) undaunted. 

᾿Απτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, Τὶ 

᾿Απτός. 7, όν, (ἄπτω)ν touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἁπτός. 

ἽἍπτρα, ac. 7, (ἅπτω 11.) the wick 
of a lamp. 

- ἴλπτυστος, ov, (a priv., πτύω) ‘not 
spit out, Hipp.—Il. act. not spitting out. 

“ATITQ, f. ἅψω, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fix upon a thing, 
in Hom. once in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἅπτειν, to fasten a contest in wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
cf. ἁφῇ: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ δέρην, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq. as niid., ἅπτο- 
pat, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
hence to cling fast, hold on, absol., 1]. 
8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 
hang on by, lay hold of, grasp, handle, 


touch: Hom. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, χειρός, ποδῶν, also c. acc. 
pers. and gen. of part touched, 


᾿Οδυσσῆα γενείου ἅψασθαι, to take 
hold of Ulysses by the chin, Od. 19, 
473; but v. versa, κύων ἅπτεται 
συὸς ἰσχία, Il. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος. to lay hand on 
the ships, on meat and drink: cf. also 
ἐάφθη, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with which one can come in con- 
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6. 5. ἀγῶνος, Eur. Suppl. 317, πολέ- 
μοῦ, to prosecute war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freg. λόγον or 
λόγων. Eur., etc., but ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, οἵ. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pmd. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hat. 5, 92, 3: also of diseases, Soph. 


Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 


affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. O. C. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. Gat. TL φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. --- 4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 E; to see. Soph. 
O. Ὁ. 1550.—5. to have intercourse with 
a woman, Plat.. and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft.in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
signf. c. gen., O. 3, 78, ef. Béckh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., juuévoc φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
Il. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8,52: ἅπτ. Ts 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but ἅ. πῦρ; to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt.1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thuc. 4, 100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ap—Lat. 
ap-iscor, With copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apte Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) 

᾿Απτώς, OTC, ὃ, 7, (a Priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος. 
Pind. O. 9, 139. 

ἼΛπτωτος. av, (@ priv., TizTw)—= 
foreg., Longin—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. --τως. 

"Απῦγος, ov, (a priv., mvy7) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πυθμῆν) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 

ἼΛπνκνος, ov, (α priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 

Τ᾿ Απυλήϊος, ov, 6, the Roman Apu- 
lévus. 

᾿Απύλωτος. ov, (a priv., πυλόωλ) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος. Ar. Ran. 838. [Ὁ] 

᾿Απυνδάκωτος. ov, (a priv., πύν- 
δαξ)ξΞεἀπύθμενος, Soph. Fr. 541. 

*Arvoc, ov, (a priv., πῦον) without 
matier, not suppurating. 

᾿Απυργος, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Ss 
ΤΡ. 

᾿Απύργωτος, ον, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264 

᾿Απύρεκτος, ov, (a priv., πυρέσσωλ 
without fever. [Ὁ] Hence 

᾿Απῦρεξία, ac, 7, absence of fever, 
tyme or state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (α priv., πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert. 1, 6. [0] 

᾿Απύρηνος, ον; (a priv., πυρήνλ 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a poor one, 
Arist. de Anim. : dz. Soé, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., cf. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απῦρος, ov, (a priv., πῦρ) without 
fire, in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, i. e. 
new, or (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9,122; 23,267: also of 


ΑΠΩΜ. 


food. wneooked, undressed, ΟΥ not het, 
cold, ἄριστον, δίαιτα, TpOdH, also ἀπ. 
οἶκος, a cold, cheerless house, Hes. ΟΡ. 
523 : χρυσὸς ax., unmelied, opp. te 
ἄπεφθος, Hat. 3, 97: 
rifice in which fire was not used, Pind, 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 43: and 
the phrase was supposed to be used 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be=d§uz7a, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366. Ady. 
-pwe.—ll. (a copul.) like fire, ἄπ. Gp- 
duc, a sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic. 
term, wethout fever heat. 
᾽Απύρωτος, ov, (a priv., πυρόω) ποῖ 
yet exposed to fire: hence φιάλη ἀπύ- 
ρωτοςΞεἄπυρος I., Il. 23, 270. 
*ArvorToc, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt or 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 


having learnt or heard nothing, igne-. 


rant, Od. 5, 127: also ec. gen., igno- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 
᾿Απύτης, 6, Dor. for ἠπύτης. [ἀπὸ] 
᾿Απύω, Dor. for 77%, Pind. ; but 
also Trag., and even Ar.. Eq. 1023. 


[On quantity v. Pors. ad Markl. 


Suppl. 813.] 


’ATI@A’, more rarely parox. ἄπφα,. 


a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of hike form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, πάππα, τέττα.- 

᾿Απφάριον, Ov, 76, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [¢a] 

᾿Απφέδιον, and ἀπφίον, ov, τό, 
dim. from ἀπφώ. [φ1δ} 


᾿ΑΠΦΥΣ, also perispom. ἀπφῦς,, 


gen. ὕος, ὁ, a term of endearment 
used by children to their father, papa, 


Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. — 


15, 14: cf. ἀπφά. [doc] . 
᾿Απώγων, ωὠνος, ὁ, 7, (α Ῥτῖν., πώ- 
γῶν) beardless. 
᾿Απῳδέω,--ἀπάδω, from 


᾿Απῳδός, 6v, (ἀπό, ᾧδή) sounding 


from or wrong, discordant, owt of tune, 
Eur. Cycl. 490. 

Ἴλπωθεν, adv..—azobev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur., 
and Ar.: very dub. in prose, Lob. 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 

᾿Απωθέω, 6,fut -«ῳθήσω and -dcw, 


(ἀπό, ὠθέωλ to thrust or push off, drive. 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. , 
in Hom., of the wind, to beat off, beat 


from one’s course, Od. 9, 81; duiéy- 


Anv ἀπ.. Il. 17, 649: so too even. 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the. 
Later chiefly im three signfs.,. 


act. 
both act. and mid—l. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
voc ἀπ., Hdt. 1,173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hdt. 8, 
109, etc.—3. in mid. only, to reject, 
disdain, τὰ ἀργύριον, Hdt., τὰς απον- 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 
᾿Απώθητος,ον, thrust or driven away, 
rejected. r 
᾿Απώλεια, ας, 7, (ἀπόλλυμι) α los- 


ing, destruction—lI. loss, Arist. Probl.:, 


ruin, misfortune. 

᾿Απώμαστος, ov (a priv., πωμάζω), 
Babrius 60, 1 ; and 

Λπωμος, ov, (a priv., πῶμα) with- 
out a lid Or cover. 

᾿Απωμοσία, ac, 7, (ἀπόμνυμι) α 


swearing from, denying upon oath, as - 


Att. law-term, opp. to ἐξωμοαία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. , 
᾿Απώμοσις, εως, 7,—foreg. Hence 
᾿Απωμοτικός, 7, Ov, capable of for. 
swearing or denying on oath. Adv.-Kac. 


e ὩΝ ¥ 
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ΑΡΑ΄ 

Απώμοτος, ον, (ἀπόμνυμι) for- 
sworn, abjured, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
éor’ ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Ibid. 394. 

᾿Απῶρυξ, υγος, 7, (ἀπορύσσω) a 
canal or drain from a place.—Il. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

᾿Απωσϊκύμᾶτος, ov, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 
Γ a 
x "Απωσις, EWC, 7, (ἀπωθέω) α thrust- 
ing or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
μου ἄπωσιν αὐτῶν, Thuc. 7, 34. 

᾿Απωσμός, ov, 0,=foreg. 

᾿Απωστέον, verb. adj. from ἀπω- 
Géw, one must thrust away, reject, Hur. 
H. F. 294. 

"ATWOTLKOC, ἢ, Ov, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving away. 

᾿Απωστός, ἥ, Ov, (ἀπωθέω) thrust 
or driven away from, γῆς, Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—II. that can be driven 
away, Hdt. 1, 71. 

᾿Απώτερος, ἔρα, Epov, compar. 
(ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
ἄτη; ατον, farthest off. 

᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 

᾿Απωχραένω, = ὠχραίνω, to make 
yellow or pale, Theophr. 

“Ap, Ep. before a consonant for 
apa, Hom. 

“APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*dpw, and soimplying close connemon, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much more precise.— 
A. Epic usace. It denotes—I. sim- 
ply immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, βῆ δ᾽ ap’ ὄνειρος, 1]. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, 77, 
ὡς, etc: and so after advs. of time, 
τότε δῆ ῥα, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
αὕταρ ἐπειδῆ...θηήσατο.. αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as 1]. 21, 426, etc. —2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as οἱ δ᾽ Gp’ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—IJ. actual connexion between one 
thing and another, such as—l. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος ὠνοχόει... ἄσβεστος δ᾽ ap’ 
ἐνῶρτο γέλως, ll. 1, 599, οἵ. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; m which cases it is 
often also found with οὕνεκα in pro~ 
tasis. So where a question suggests 
itself, τίς τ᾽ dp τῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἔην; 
who then, it will be asked, was..., Tl. 
2,761: likewise in os answers, 
as οὔτ᾽ ἄρ᾽ by’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where dey test be roddeted by, 
“<< Tt is not for a vow (neglected) that 
he is wroth,” Jl. 1,93: and thus with 
demonstr. pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο...τόν p’ ᾿Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, Il. 4,501. This usage 
is universal in Greek.-—2. explanation 
of a thing going before, e.g. ef μὴ 
ὑπερφίαλον ἕπος ἔκβαλε, ... φῆ ῥ᾽ ἀέ- 
ante θεών φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
pron. ἄρα makes it more precise and 
definite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ 
ἤθελον αὐτοί, just the one, the very 
one which..., [l. 7, 182, v. Herm. H. 
Apoll. 390: dpa cannot begin a sen- 
tence. [7] 

B. Attic usace. Here it always 
has a regular illative force, whether 


—1l. in direct conclusions,=oty, then, | 


|in Ap. 


APAB’ 


therefore, so then, κάλλιστον...ἄρα 7 
ἀρετή, Arist. Eth. IN., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην up’, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, 50, it 
seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοι- 
γὸν ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ...» SO true is it 
that... Xen. Hell. 7.1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight surprise, Kuhner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4.—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς dpa ῥύσεται; who is 
there to save? while apd τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm. 
praef. Soph. O. C.: connected with 
this is its use in exclamations, οἵων 
ἄρ᾽ ἥβην... ἀπώλεσεν. what a band 
was that which he has destroyed! 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, πῶς 
ἄρα, or without other particle, ἔζης 
dpa, Soph. Fr. 603.—4. for roe apa, 
contr. τἄρα, ν. τοι.---ὃ. εἰ μὴ ρα 
seems to be unless perhaps, v. Buttm. 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
dpa is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

"Apa; interrog. particle, = Lat. 
num: in accent and signf. a stronger 
form of ἄρα :—1. it makes the ques- 
tion more doubtful, so that usu. a 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 


the use of dpa μή.-εμῶν, followed | 


by indic., is it so? surely not so? v. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
dpa ov is used,—Lat. nonne? but 
apa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. n. 294, Kuhner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν; like οὐ- 
Kovv, Was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph.’ 
Ant. 268.—4. in dpa ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite.—5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
ap ὁ πλοῦτος ! Eur. Phoen. 575, 
where dp’ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with doa me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. Ὁ. 
In prose dpa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
He sometimes precede it, v. Herm. 
Ἐς; 

"APA’, “ὥς; 7, Ion. "APH’, jjc, a 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι: 
in Att. poets mostly in plur.-—II. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on Il. 12, 334. 
-ΠῚ. Aesch. personified "Apa as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 
111, ὦ πότνι’ ᾿Αρά, σεμναί τε θεῶν 
παῖδες Ἐρινύες, while in Aesch. 
Eum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς trai, cf. 
Mull. Eumen. ὁ 77. (‘The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with ΓΑρῆς, but the roots 
seem different.) [ap Ep. in arsis, ἄρ 
In thesis, Att. always ἄρ.] 
᾿ ἤΑραβδος, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out staff or rod. 

᾿Αρἄβέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἄραβος) to 
rattle, ring, Hom., mostly in Π., and 
always of armour, as ἤριπεν ἐξ ὀχέ- 
wv, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ’ αὐδῶ: NL 
h., c. ace. ἀρ. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 

Τ᾽ Ἀραβία, ac, 7, Arabia, wife of Ae- 


APAIL 


gyptus, Apollod. 2, 1,5.—2. a country 
in south west of Asia, Hdt., Aesch., 
etc. [dpd, but Dion. P. also Gp.] 
Hence 

᾿Αρὰβίζω, to speak Arabic: to take 
part with the Arabs. 

Τ᾽ Δραβικός, 7, 6v, Arabian, Dion. P. 
24 


Τ᾽ Αράβιος, a, ov, Arabian, Hdt.: οἱ 
᾿Αράβθιοι, the Arabians, Hdt.: 6’Apa- 
βιος κόλπος, the Arabian gulf, Hdt. 

Τ᾿ Αράβιος, ov, ὃ, the Arabius, a river 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾽Αραβιστί, adv., in Arabic. 

TP ApaBirat, Gv, oi, the Arabitae, ἃ 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

“APABOS, ov, 6, α rattling, ὀδόν- 
των, the gnashing or grinding of teeth, 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscyr. rav, so- 
nare, with a@ euphon.: hence prob. 
ἀράσσω, Pott Etymol. Forsch. 1, 
213.) [dea—]—Il. as pr. ἢ. Arabus, 
Aesch. Pers. 318. 

᾿Αράγδην, adv., (4pdoow) with a rat- 
tling noise, Luc. 

"Ἄραγμα, ατος, TO,=S8q., τυμπά 
vov ἄρ., a ratthng of drums, Eur. 
Cycl. 205. 

᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so as to make a sound, a clashing, clat- 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Kur. 
Phoen. 1143 ; στέρνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O. 
C. 1609. 

t*Apayoc, ov, ὃ, Aragus, a river of 
| Iberia, Strab. 

᾿Αραδέω, V. Sq. 

"Αρᾶδος, ov, ὁ, violent disturbance, 
rumbling in the stomach, palpitation 
of the heart, Nic. (Hesych. quotes 
also dpadéw, kivéw: akin to ἀραβέω, 
ἄραβος.) 

t’Apavoc, ov, 7, Aradus,an island on 
the coast of Phoenicia, containing a 
city of the same name, Hdt. 7, 98: 
hence οἱ ᾿Αράδιοι, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 

᾿Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphen., ῥά- 
Cw) to snarl, growl, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

’Apatd, adc, 7, the belly, v. 
ἀραιός. 

Τ᾽ Αραιθυρέα, ac, 7, Araethyrea, sister 
of Aoris, Paus. 2, 12, 5.—2. the city. 
Araethyrea, so named from her, 1]. 2, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρέηθεν, from 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 
| ᾿Αραιόδους, οντος, ὁ, ἢ, (ἀραιός, 
ὀδούς) with weak, straggling teeth, 
Arist. H. A. 

 ΓΑραιόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, (ἀραιός, 
θρίξ) with weak, thin hair. 

"APAIO’S, 7, όν, also ός, 6v, Soph. 
Fr. 97, Att. dpatéc, thin, narrow, weak, 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Jl. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5, 
425, the tongues of thirsty wolves, 
il. 16, 161, the entrance,of a harbour, 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op. 
807.—II. later, of the substance of 
bodies, frail, brittle, porous, spongy, 
flabby, full of gaps or hollows, Lat. 
rarus. opp. to πυκνός. Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, with intervals.— 
Ill. as subst. dpa:d, ὥς, 7, with or 
without γαστήρ, the flank, loins, lower 
belly, Nic. 

-’Apaioc, aia, aiov, also o¢, ov, 
(apa) prayed to or entreated, Ζεὺς 
| ἀραῖος.---ἰκέσιος, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a curse or curses, Trag.—ll. aet. curs 
ing, bringing mischief upon, c. dat. 
φθόγγος ἀρ. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 
[80 ἀραῖος γονεὺς ἐκγόνοις, Plat 
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Legg. 931 Ὁ ; absol., Soph. Tr. 1202, 
ef. Elmsl. Med. 595, where however 
the passive sense seems preferable. 
Adv. -ως. [Sometimes ai.] 

᾿Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. 

᾿Αραιόστῦυλος, ov, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, areo- 
style, Vitruv. Ἷ 

᾽Αραιότης,ητος, ἢ (ἀραιός) thinness, 
brittleness, porousness, flabbiness, opp. 
to πυκνότης, Hipp. 

᾿Αραιόω, to make ἀραιός or flabby, 
τὴν σάρκα, Arist. Probl. 

᾿Αραέρηκα, Gpaupnnarc, ἀραιρημέ- 
voc, ἀραέρητο. lon. redupl. for 7onKa, 
ζρηκώς, ἠρημένος, ἤρητο, from αἱρέω, 

Up 


"Apaiwua, ατος, τό, (ἀραιόω) a gap, 
interstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Longin. 

᾿Αραέωσις, εως, 7, a becoming or 
makeing apatoc, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. 

᾿Αραιωτικός, 4, Ov, making apatoc, 
Diese. 

᾿Αρακές. édoc, 7, Aeolian word,= 
φιάλη, Ath.—2. ἀρακέδες, wr, ai,= 
ἄρακος, Theophr. 

"Apaxoc, ov, ὃ, later ἄραχος a legu- 
minous weed growing among φακοί, The- 
ophr. 

T’Apaxoc, ov, ὁ, Aracus, ἃ Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

+’ApdkuvOoc, ov, ὁ, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

Τ᾽ Αραμεῖοι, wy, οἱ, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. ; 
Τ᾽Αραξηνῆ, ἧς, 7, Arawene, a region 
of Armenia, Strab. 

tApaénc, ov, 6, Araxes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,19. Hence 

+’ Apakyvoc, 4, 6v, of Araxes, Strab. 

᾿Αραξίχειρ, χειρος; ὁ, 7, and 

᾿Αραξίχειρος, ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten or stricken with the hand, τύμ- 
ava, Anth. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος are rejected by 
Lob. Phryn. 770. 

"Apaéoc, ov, 6, Ararus, a promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

’"Apdouat, fut. -ἄσομαι [a], Ion. 
-ήσομαι, dep. mid., (4pd) to pray to 
a gud, τινί, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, c. inf., Hom. :— 
to vow to do athing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: also foll. by éwe c. 
optat., ἀρώμενος ἕως ἵκοιο, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
but v. Mehlh. Anaer. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινέ τι. 
sometimes in good sense, as dp. τινὶ 
ἀγαθά, Hat. 1, 132, ef. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Eur. : 
also ap. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so ἀρῶᾶσθαΐ τινι to curse 
one, Eur. Alc. 714. The act. only 
occurs in Ep. inf. ἀρήμεναι:--εὠρᾶν, 
to pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
remarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form for ἀρῆναι. The part. ἀρῆμε- 
voc does not belong to ἀράομαι, v. 
sub voc. [dp Hom., dp Att.) - 

+"Apap, apoc, ὁ, the Arar, a river of 
Gaul now the Saone, Strab. 

"Αρᾶρα, Dor. for ἄρηρα, perf. 2 of, 
* ipw, hence apape, Gpnpe, intr. it 2s 
fixed, decreed.—II. but apdpe, pape, 
aor. 2 trans. to appease, satisfy. 
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Τ᾽ ἀραρηνή, ἧς, 7, Ararene, a region | [Gpayv-, Hom., dpayv-, Cratin. Pyt. 


of Arabia, Strab. 

’Apapioxw, lengthd. form of pres. 
for * épw, to join, fit together, whereof 
Hom. has only the impf. Ion. dpé- 
ρισκε, Od. 14, 23. 

“Αρἄρον, Ion. for ἤραρον, aor. 2 of 
ἄρω, to join, 1]. : part. ἀραρών, Od. 

Τ Ἄραρος, ov, 6, Ararus,a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 48. 


"Apapac, via, 6c, part. perf. of | 


* Cow. 
940, Plat.: Themist. has a superl. 
ἀραρότατος; Lob. Paral. 48. 

Τ᾽ Αραρώς, 6, ὃ, Araros, a comic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

᾿Αράσιμος. ov, (ἀράομαι) cursed.— 
II. act. cursing. [pa] 

t’Apdorac, a, 0, Araspas, a Mede, 
Xen. Cyr. 5, 1,2 

᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 


phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, | 
dash in pieces, (Hom. only has it in | 


compds., συναράσσω, etc.) Of any 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
λαῖς ap. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. ap. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, ete., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
ap. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. 1. T. 327: 
hence metaph. dpdocew dveidect, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, i. e. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, ef. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν. to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ.» 
Lat. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρατήριον, ov, τό, V. ἀρητήριον. 

᾿Αρᾶτικός, 7, ὄν, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

᾽Αρᾶτός, 7, ὄν, lon. ἀρητός, (ἀρά- 
ομαι) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, v. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
atov ἕλκος, Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as pr. n., Aratus, prob, 
from signf. 1, the Prayed-for, like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
toc. [ap, Ep., ἄρ. Att.] 

Τ᾿ Αραυσίων, ὠνος, 7, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

Τ᾽ Αραφήν, ἦνος, ὁ, Araphen, an At- 
tic demus: of ᾿Αραφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 

T’Apay6oc, ov, ὃ, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 

᾿Αράχιδνα, ἧς, 7, ἃ leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 
Theophr. 

tApayvaiov, ov, τό, Arachnaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch. 
Ag. 309, now Sophico. 

᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 

᾿Αράχνειος, cia, eLov, of or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 

᾿Αράχνη, ἧς, 7, @ spider, Aesch. 
Ag. 1469, Blomf., q. v.—II. a@ spider’s 
web, cobweb, Lat. aranea.—IIl. a sea- 
fish.—IV. as pr. n. Arachne, Luc. 

᾿Αραχνῆεις, εσσα, ενγεεἀράχνειος; 

ic. 

᾿Αράχνης: ov, ὃ, a spider, Lat. 
Pela τ Hes. Op. 775, opal Fr. 
268, 

᾿Αραχνικός, ἢν, όν,Ξ: ἀράχνειος. 

᾿Αράχνιον, ov, τό, α spider's web, 
cobweb, Od. 8, 280.—II. dim. from 

ἀράχνη, a small spider, Arist. H. A. 


Adv. -ότως, Aesch, Supp. | 


! 


18.] Hence 

᾿Αραχνιόω, ὥ, f. -Gow, to spin a cob- 
web, Arist. H.A. Pass. to be covered 
with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
cobweb, Hipp. 

᾿Αραχνιώδης, ες, (ἀράχνιον, εἶδος). 
like ᾿ riche Aviat ree ms 

᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, εἶδος) 
like a spider, Hipp. 

᾿Αραχνός, ov, 6,=dpayvyc, Aesch. 
Supp. 886. 

᾿Αραχνοῦφής, éc, (ἀράχνης, ὑφαΐ- 
vO) ain by spiders, Philow cn ; 

᾿Αραχνώδης, ες,Ξ-ε ἀραχνοειδής. 

*Apayoc, ov, 6, later form for ἄρ- 
akoc. 

PApaywoia, ac, 7, Arachosia, a re- 
gion of Persia, Polyb: on the Indus, 
Strab.: hence οἱ ᾿Αραχῶται, Dion. P., 
πχωτοί Ov, Strab., the inhabitants of 
Arachosia. 

“Apaw, aoc, ὁ, an Arab: also 
*ApaBoc, ov, 6, Aesch. Pers. 318. 

"APA’‘Q, Vv. ἀράομαι, fin. 

*’APA’Q, supposed pres. of Ep. 
part. ἀρήμενος, q. Vv. 

t’ApGakne, ov, ὃ, Arbaces, the last 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 

PApByAa, wy, τώ, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ᾿Αρβηληνή (χώρα), the territory of 
Arbela, 

ΓΑρθηλος, ov, 0, a rounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—Il. as 
pr. n. Arbelus, a son of Aegyptus, 
Apollod. 

ΤΆρβιες, wy, οἱ, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. 

ΤΑρβις, toc, ὃ, the Arbis, a river ot 
Gedrosia, Strab. 

Τ᾽ Αρβουκάλη, ne, 7, Arbucala, a city 
of Spain, Polyb. 3, 14. 

Τ᾽ Αρβουπάλης, ov, ὃ, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

᾿Αρβύλη, ης, 7), ἃ strong shoe coming 
up to the ankle, a fislf toot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudireaders ; ἀρ- 
βύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taken 
by Eustath. for the stand of the cha- 
rioteer, but v. Monk ad.1. (Prob. akin 
to * dpw, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

’ApBvaic, idoc, 7,—foreg., Theoer. 

᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
pov) with winged shoes, Lyc. : 

ΤΑρθών, Gvoc, ὁ, Arbon, a city ot 
Illyria, Polyb. 2, 11, 15. 

᾿Αργαδεῖς, ἔων, οἱ, prob. ἐργαδεις, 
name of one of the four old Aitic tribes, 
cf. AiytKopeic. 

’Apyaivea, (ἀργός) to be white, Eur. 
Alem. Psoph. 4. 

TApyaioc, ov, ὃ, Argaeus, son ot 
Philip I, king of Macedonia, Hat. 8, 
139.—2. a mountain of Cappadocia, 
Strab. 

᾿Αργαλέος, ἔα, ov, hard, painful, 
troublous, grievous, Lat. gravis, of all 
things hard to do or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom. usu. c. dat. et inf., ἀργαλέον 
μοι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely apy. 
θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι, hard to be 
subdued by mortal man, Od. 4, 397, cf. 
Il. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, also Gpy. λύπη. ἀργα- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare ἸΏ prose, as 
Xen: Hier. 6, 4, Aeschin. 9. 90. Adv. 
~éwc¢. (from ἄλγος for ἀλγαλέος, like 
στόμαργος for στόμαλγος, λήϑαργος. 
etc.: ef. Germ. Arg, Aerger.) ik 

ΤΑργανθώνιος, av, ὁ, Arganthonius - 


. the 
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ἃ king of Tartessus in Spain, Hat. 1, 
163. 
ΤΑργανθώνιον ὄρος; τό. Mount Ar- 
ganthonius, in Bithynia, Strab. 

᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, gen. ὥντος, 
Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος, ταῦρος. Pind., cf. ἀργήεις.---Ἰ]. 
ἄργας,---ἀργῆς. 

the ΔΕ τύ ov, 6, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
epith. of the kings of Macedonia, 
Paus. 7, 8, 9. 

+’Apyeia, ac, 7. Argia, daughter of 
Adrastus, Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
—3.the country of Argolis, in Pelo- 
ponnesus, Thuc. 2, 7.—4. -Ξ Αμφι- 
Aoxia, Thue. 2, 68. 

᾿Αργείλοφος, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, κολώνα, 
Pind. Fr. 214. | 

’*Apyeiog, cia, siov, (“Apyoc) of or 
from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom. 


like ᾿Αχαιοΐ, for the Greeks in general.: 


+’ Apyeioc, ov, ὁ, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. Eccl. 201—=3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 35. 
᾿'Λργειφόντης, ov, ὁ, for ’Apyodo- 
νευτής, CApyoc, φονεύω) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, 38.—II. ΤΙΝ Habe 
ἀργῆς) serpent-slayer, epith. of Apollo. 
t’ApyéAn, neg, 7, Argele, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wv, ol, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 

“Apyeuoc, 6, ΟΥ̓ ἄργεμον, ov, τό, 
Soph. Fr. 221, also Theophr. dpyeua, 
οτος; τό, a hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

+’Apyevvov, ov, τό, Argennum, a 
eromontory of Asia Minor, Strab. 
᾿Αργεννός, 7, ὄν, Aeol. and Dor. 
-or ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also dpy. ὀθόναι, Il. 3, 141; 
also apy. μόσχος, Eur. I. A. 575, 
«ρίνη, Chaerem. ap. Ath. 608 ἘΝ. 

᾿Αργεστήρ; ἦρος, o,=sq- 1 

᾿Αργεστής, ov, ὃ. white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—Il. paroxyt. ἀργέστης, ov, ὁ. epith. 
of the South wind, Νότος, Il. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος. and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian oxipwy, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

᾿Αργέτι, ἀργέτα, dat. and ace, for 
ὠργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
ΤΠ. : the nom., ἀργέτις, ἣ,---ἀργήεσσα, 
first in Nonn. 

’Apyéw, (ἀργός, depy6c) to be unem- 
ployed, do nothing, Xen.; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. Fr. 288: of a field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6, 11: to be 
slow of sight, Arist. Probl.—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—lIl. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be fruitless, Id. Hier. 9, 9. 
he ale N¢, 7, Arge, fem. pr.n., Hdt. 


TApync, ov, ὃ, Arges, a Cyclops, 
Bas Th 140. 

᾿Αργήεις, ecoa, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργῶς, ἄντος, white, shining, 
glittering, ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. O. 
13, 98: ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. eught toread dpydc 
for dpyiac in Aesch. Ag. 115, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 41, Anm. 15n., and 
v..sub πνυγαργός, cf. Lob. Paral. 265. 


APT'M 
᾿Αργής, ἦτος. 6, 7, also with poet. 

dat. and acc. ἀργέτι, ἀργέτα, 1]. 11, 
818; 21, 127, white, bright, Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but ace. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, II. 
ll. ce.; so too of a robe, Il. 3, 419: 

αλλός, Aesch. ;. πέπλος (acc. to El- 

endt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 

cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος ἐλαίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. 

᾿Αργῆς, 6, Dor. ἄργας, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin, 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστῆς, ov, διΞεἀργῆς. white, 
flickering, πτηνὸς ἀργ. ὄφις, Aesch. 
Eum. 181. 

᾿Αργία, ac, 7,=depyia, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; zdleness, 
laziness, Eur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

᾿Αργίας, ef. sub ἀργήεις. 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
white kine, epith. οἵ Euboea, Ael. 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, Kepav- 
voc) with white, bright, vivid lightning, 
epith. of Jupiter, 11. and Pind. 

᾿Αργικέρως, ὠτος, ὁ, 7, (ἀργῆς, 
κέρας) white-horned, Welcker Syll. 

Ep: 205, 4, 

’Apytkoc. 4, ὄν, Ξεἀργός, indolent, 
Eur Phil. 6.” Adv. pe 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, idoc, 7, Argileonis, 
mother of Brasidas, Plut. Lys. 25. 

᾿Αργίλιψ, ioc, white, epith. of ser- 
pents, Archil, 56, cf. Lob. Paral. 290. 

"Αργιλλα, ne, 7, an underground 
dwelling, so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

*ApytAdoc, or apyiAoc, ov, 7, white 
clay, potter’s earth, Lat. argilla, Arist. 
Probl. 

᾿Αργιλλώδης, or ἀργιλώδης, ec, 
(ἄργιλλος, εἶδος) like clay, clayey, 
γῆ: Hdt. 2, 12. 

+*ApytaAoc, ov, 6, Argilus, a city on 
the Sorymnimnivivs Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’ApytAtoc, an inhabitant of Aryilus, 
Thuc. 4, 103. 

᾿Αργινεφής, ἔς, (ἀργής, νέφος) white 
with FP Soph. Fr. 479. ᾿ 

᾿Αργϊνόεις, εσσα; εν.--εἀργός, white, 
bright-shining, Il. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργής. fin. 
tApyivor, ov, T6,="*Apyevvor, Thuc. 
8, 34. 

Τ᾽ Αργινοῦσαι, or --οὔσσαι, Oy, ai, 
Argimusae, three small islands be- 
tween Lesbes and Aeolis, Thue. 8, 
101. 

᾿Αργιόδους, -6dovTog, ὃ, 7, (ἀργῆς, 
ὀδούς) white-toothed, white-tusked,epith. 
of boars and dogs, Hom. 

Τ᾽ Ἀργιόπη; ης, 7, Argiope, a nymph, 
Pano. Αραδ, ᾿ ἐπί: 

Τ᾽ Αργιόπιος, ov, 6, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 

f'Apytoc, ov, ὃ, Argius; a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿Αργιπόδης, ov, 6,=sq., χίμαρος, 
Anth. 


᾿Αργίπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
modo¢, (ὠργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, H. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
white-footed, ν. Ellendt, Lex. Soph., 
and ef. ἀργός. 

Τ᾿ Αργιππαῖοι, wr, oi, Argippaci, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hat. 4, 23, 

t’Apylooa, n¢, 47, Argissa, a place in 
Thessaly, afterwards Argura, Il. 2, 
737, Strab. 

“Apyua, aroc, τό, (ἄρχω) used in 


APTO 


plur. ἀργματα---ἀπάργματα,ἀπαρχαΐ, 
the firstlngs at a sacrifice or feast. 
Od. 14, 446. 
᾿Αργόθριξ, gen. ἔχος, ὁ. 7, τό, (ἀρ 
γός, Opis) white-haired, Anth. 
hon have 6,=’Apysioc, Eur. Rhes 
4 


᾿Αργολίζω, f. -icw, (Apyoric) to 
take the part of Argos οὐ the Arges 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

PApyodtkdc, 7, 6v, Argolic, of or be- 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλπος. 
the Argolicus Sinus, Strab. : 7 ’Apye 
Atkh (yopa),—=’Apyoric, Id.: from 

᾽᾿Αργολίς, idoc, ἡ. Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as adj., 6,9, of Ar- 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 233 

Τ᾿ Αργολιστί, adv., like the Argives 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 

᾿Αργολογέω, (ἀργός, λόγος) to talk 
idly. Hence 

᾿Αργολογία, ac, 7, idle talking. 

᾿Αργοναύτης.ου,ὃ, ( Αργώ, ναύτης, 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 

᾿Αργοποιός. ov, (ἀργός, ποιέω) 
making idle, Plut. 

“Apyoc, coc, τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., etc.: adv. ’Ap 
γόθεν, from Argos, Eur. Iph. Taur. 
70. 


tT’ Apyoc, ov, δ, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1.—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq. I]. 2.—3. son 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

"APTO’S, ἡ, ὄν, shining, bright, 
glistening, of a goose, like Pope’s 
‘ silver. swan,’ Od. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23, 
30; but most freq. in Hom. πόδας 
ἀργοΐ, as epith. of dogs, so dpyirodec, 
Il. 24, 211, and dpyoi alone, Il. 1, 50; 
18, 283, swift-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. αἰόλος : the old interpr. of white- 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so light- 
footed,—sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 11—IL hence parox. *Apyoe, ὃ, 
the name of a dog Swift-foot, Od. 17, 
292.—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

"Apyoc, ov, rarely 4%, ὄν, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from depyéc) 
strictly not working, esp. not working 
the ground, living without labour, Hat. 
5, 6, ubi Valck.: hence doing nothing, 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: c. gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. I. A. 1000, πόνων, ταλασίας, 
Plat. Legg. 835 D, 806 A, so &. aic- 
χρῶν. stow to evil, Aesch. Theb. 411: 
also ἀ. περί τινος or TL, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, Opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, χώρα, Xen., and 
Isocr.—Il. pass. unwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, e Brunckii conj. ; dp- 
γυρος, χρυσός, Paus.—2. not done, yet 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
773. — 3. unattempted, μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—II. without trouble, 
easy. Adv. —yéc. } 

t’Apyouvpa, ac, Ts Argura, the earlier - 
"Αργίσσα, q. V.—2. a city of Euboea, 
Dem. 588, 3. 
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ΤΆργυννος, ov, 6, Argynnus, a youth 
beloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ᾿Αργυννίς, Ath. 

Τ᾽ Αργυρῶ, ac, 7, Argyra, a city of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2. a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 

᾿Αργὕράγχη; NC» 7, (ἄργυρος. ἄγχω 
the τε τωϑι υίαν lac benaasthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. 

᾿Αργυραμοιβέα, ac, 7, money-chang- 
img, Plat. ; an 

᾿ΑργὕρῶΩμοιβικός, ἢ, bv, of, belong- 
mg to ὦ money-changer ; ἢ --κή, SC. 
τέχνη, money-changing, Luc. Adv. 
--κκῶὥς : from ἢ ͵ 

᾿Αργῦὔραμοιβός, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμδεῦυ « ἈΠΕ ΝΗ ΤΌΜΟΝ banker, Plat 
Polit. 289 E. 

᾿Αργύρασπις. Loc, ὁ, ἢ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ ἀργ.ν ἃ regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 

᾿Αργυρεῖον, ov, τό, ἃ silver-mine, 


‘usu. im plur., cf. 56.- 11. a silver- 
“smith’s shop, Aeschin. 14, 27: strictly 


neut. from 
᾿Αργύρειος, OY UpyvpEioc, ov,—=ap- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα,  silver- 
mines, Thuc. 2, 55; 6, 91: hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
τὼ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27. 
᾿Αργύρεος, Or apyvpéoc, a, ΟΝ; 
contr. ἀργύὕροῦς, ad, ovv, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 
᾿Αργῦὕρεύω, (ἄργυρος) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod. 
᾿Αργύρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
éAavvw) one who works in silver. [ἃ] 
᾿Αργὕρήλἄτος, ov, (ἄργυρος; ἐλαύ- 
γὼ) wrought of silver, Kur. lon 1181. 
TApyupia, ac, 7, Arguria, a city of 
Troas, Strab. 
᾿Αργῦὕρίδιον, ov, τό, dim. from ἀρ- 
“γύριον, Ar. Av. 1609. [pi, Meineke 
’Menand. p. 160.] 
᾿Αργὕρίζω, f. -icw, (ἄργυρος) to 
make silver. Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 
᾿Αργῦρικός, ἤ, Ov, (4pyupoc) belong- 
ing to silver or money :-- ζημία ἀργ.: ἃ 
fine, Plut. 
᾿Αργὕριοθήκη, ἧς, ἦν, (ὠργύριον, 
θήκη) α money-chest. 
᾿Αργῦὕριοκόπος, 6, (ἀργύριον, κόπ- 
τω)Ξ--εἀργυροκόπος. 
᾿Αργύριον, οὐ, τό, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
so money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: dp- 
γυρίου ἄνθος, Lat. spuma argenti, 
ipp.—IL. in plur.—dpyvpeiovr. 
᾿Αργύριος, (a, Lov,=apyupeEiog, α.ν. 
+ Apyvpinra, and -ἰππη. n¢, ἢν, Ar- 
gyripa, a city of Apulia=—"Apyog Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: οἱ ’Apyupi7- 
πᾶνοί, Polyb., and -ἐππηνοί, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 
᾿Αργῦρές, idoc, 7, a silver vessel, 
esp. a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 
Tim. 
, ᾿Αργῦρισμός, οὔ, 6, (ἀῤγυρίζω) a 
silvering, turning into silver: a getting 
money, Dion. H. ; 
᾿Αργῦρίτης, ov, 6, fem. ἀργυρῖτις, 
ἐδος, 7, of or belonging to silver: as 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος, 
Xen. Veet. 1, 5, ef. 4, 4, and v. Bockh 
on Laurion in P. E. 2, p..427.—I. of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the analeey of στεφανίτης, Plut. 
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᾿Αργὕρογνωμονέω, @, to try or assay 
silver: in genl. to examine strictly : 
from . 
“Apyipoyvauar, ovoc, ὁ, 7, (ἄργυ- 
ρος, γνώμων) one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 
᾿Αργυροδίνης, ov, 6, (ἄργυρος. δίνη) 
silver-eddying, epith..of rivers, Hom. : 
later also ph lanes ἐς. [ἢ 
᾿Αργύὕροειδής, ἕς, (ἄργυρος, εἶδος) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. I. A. 
702. 
᾿Αργὕρόηλος, ov, (ἄργυρος, 7Aoc) 
ὙΠ Εν ἐν ξίφος, θρόνος, Hom. 
᾿Αργῦροθήκη, ἡς- ἡ» Ξε ἀργύριοθήκη; 
πον ἀπ οι 1. US aa ie 
᾿Αργὕρόθρονος. ov, (ἄργυρος, θρό- 
voc) silver-throned. 
᾿Αργύροκοπεῖον, ov, τό, a silver- 
smith’s or coimer’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 
᾿Αργὕροκοπέω, ὥ, to be an ἀργυρο- 
κόπος. to coin money. 
᾿Αργὕροκοπίζω, f. -ίσω, 
Hence 
᾿Αργὕροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, α coiner, 
λόγων, Cratin. Troph. 7. 
᾿Αργύροκόπος, ὁ, (ἄργυρος, κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 
"Apytpoxpavoc, ον; (ἄργυρος, Kpa- 
hes Jeeta Or. shy ib kes 
᾿Αργὕρόκυκλος, ov, (ἄργυρος, κύ- 
platted ΘΕ δι δὰ Now. oe 
᾿Αργύρολογέω, ὥ, to levy money ; 
also c. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thuc. 2, 69; 8,3; and 
᾿Αργὕρολογία, ac, 7, α levying of 
money, Xen. Hell. 1, 1, 8: from 
᾿Αργὕρολόγος, ov, (ἄργυρος, λέγω) 
levying money, ναῦς, Ar. Ε4.. 1071, 
and Thuc. ; cf. Bockh P. E. 2, p. 375. 
᾿Αργὕρομϊγής, ἐς, (ἄργυρος, μίγνυ- 
μι; μιγεῖν) mixed with silver, Strab. 
᾿Αργὕρόπαστος, ov, (ἄργυρος. πάσ- 
ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. nes 
᾿Αργὕρόπεζα, ng, 7, silver-footed, 
regular epith. of Rhetis, Il.; of Ve- 
nus, Pind. P. 9. 16: hence-tater was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 
"Apyvporynyxuc, v, (ἄργυρος, πῆ- 
xuc) silver-armed, Nonna. 42, 418. 
‘Apyvporroléc, 0, (ἄργυρος, ποιέω) 
a worker in silver, Anth. 
᾿Αργῦὕρόπους, ὁ, 7 πουν, τό, gen. 
todoc, (ἄργυρος. πούς) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An. 4, 4, 21. 
᾿Αργύροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 


foreg. 


πράττομαι) a money collector. Hence 
᾿Αργὕροπρακτικός, 7, Ov, belonging 
to money-collecting. 

᾿Αργῦὕρόριζος, ov, (ἄργυρος, ῥίζα) 
with a silver root: πηγαὶ Ἰ'αρτήσσου 
ἀργ.» 1. €. having silver in the soil, Ste- 
sich. 5. 

᾿Αργὕροῤῥύτης, ov, ὁ, 
ῥέω) silver-flowing, ur. H. 
"Αργῦρος, ov, ὁ. silver, first in Hom. : 
υτὸς Upy., quicksilver, v. ὑδράργυρος: 
ἄνθη ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in genl. 
money: on its difference from ἀργύ- 
ριον, Vv. Bockh P. E. 1, p. 35: dpyv- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) 

"Apytpoorepyc, ἔς, (ἄργυρος. στε- 
βέω) robbing of silver, βίος apy., α 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002, 
’"Apyvpotduiac, ov, ὁ, (&pyvpoe. 
ταμίας) an officer in the tax department 
at Athens under the emperors. 
᾿Αργύὕρότοιχος, ov, (ἄργυρος, τοῖ- 
χορ) with silver sides, δροίτη, Aesch. 
‘Ag. 1539, 

᾿Αργῦὕρότοξος, ov, (ἄργυρος. τόξον) 
with silver bow, Hom. as epith. of 


(ἄργυρος, 
F. 385. 


APAH 

Apollo, who is also called simply 

ee oe bearer of the silver bow, 
.1, 37. 


᾿Αργυροῦν, οὔ; τό. ὄρος, prop. Sil-, 
ver-mountain, a mountain in Hispanta 
Tarraconensis, Strab. 

᾿Αργύὕροφάλᾶἄρος, ov, (ἄργυρος, da 
Aapa) with silver trappings, Polyb. [ou] 

᾿Αργῦὕροφεγγής, ἔς, (ἄργυρος; φέγ- 
yoc) silver-shining, Anth. 

᾿Αργύρόφλεψ, εβος, 0, 1s (ἄργυρος; 
φλέψ) with veins of silver ore. 

᾿Αργὕροφύλαξ, axoc, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keeper. [φῦ] ἱ 

"Apytpoxarivoc, ον. (ἄργυρος, χα- 
λινός) with reins of silver, Philostr. 

ch lata @, to melt or cast sil- 
ver >; trom ‘ 

᾿Αργὕροχόος, 6, (ἄργυρος: χέω) a 
melter of silver. 

’Apytp6w, ὥ, ἴ. -dow, (ἄργυρος) to. 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, I. 2, 13. 

"Apyvpodne, ες, (ἄργυρος, eidoc)= 
dpyupoeonc.—2. rich in silver, τόπος, 
Xen. Vect. 4, 3. 

᾿Αργύρωμα, ατος, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly in plur., Lys. Fr.. 
50. [Ὁ] 

᾿Αργὕρώνητος, ov, (ἄργυρος, Ovéo 
μαι) bought with silver, θεράπων, Hat. 
ms 72, ὑφαί, Aesch. Ag. 949. 

᾿Αργυφέη, ης, 7, Argyphea, a town. 
of lies τὸ} ἐπ Ap. 422. 

᾽Αργύφεος, ἔα, εον, silver-white, sil- 
ver-shining, Hom. (ἀργύ-φεος related 
to ἄργυρ-ος as λιγύ-ς to λιγυρτ-ός, 
Pott Etymol. Forsch. 1, 114. [ὅ] 

᾿Αργὕφής, éc,=foreg., Orph. — 
PApyuoia, ας. 7, Argyphia, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5, 

“Apyvooc, ον,---ἀργυφής, epithet οἵ. 
sheep, Od. 10, 85, Il. 24, 621. - 

᾿Αργώ, 6o¢ contr. ov¢, 7, the Argo, 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12, 70. Hence 

PApyooe, a, ov, of or belonging to the. 
Argo, σκάφος, Eur. Med. 477: ’Apy 
ῷος λιμήν, Ap. Rh. 4, 658. 

"Apda, ης. ἢν, (ἄρδω) dirt, filth, 
Pherecr. Epil..7. [ὡρδᾶ, Lob. Phryn. 
438.] fi 
᾿Αρδάλιον, ov, τό, also ἀρδάνιον, 
ov, (ἄρδω) a water-pot ΟΥ̓ trough. 

+"Apdadoc,: ov, 6, Ardalus, a cele- 
brated pipe-player of Troezene, Plut.: 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 

“Apdadoc, ov, (d4pda) dirtied, soiled. 
Hence . 

᾿Αρδαλόω, “G, to dirty, soil; mix, 
Hipp. 

t’Apdavdénc, or ’Apdavia, ac, 4, 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 

᾿Αρδάνιον, ov, τό-Ξ-εἀρδάλιον. 

Τ᾿Αρδέα, ac, 7, Ardea, a city of the 
Rutuli in Latium, Strab.: οἱ ’Apdeé- 
ται, OV, the inhabitants of Ardea, Dion, 
H. 5, 61. 

+’Apdéac, ov, ὃ, Ardeas, son of Ulys- 
ses and Circe, Dion. H. 

᾿Αρδεία, ac, 7, (ἄρδω) & watering 
either of cattle or fields, Strab.  ~ 

ΤΑρδέρικκα, wr, τά, Ardericca, a 
town of Assyria on the Euphrates, 
Hdt. 1, 185.—2. a place near Susa, 
Hat. 6, 119. 

ἤΑρδευσις, ewe, 7, (4pdebw) =foreg., 
Ath. 


᾿Αρδευτῆς; οὔ, 6, a waterer. 

᾿Αρδευτός. ἤ, Ov, verb. adj., watered: 
from 

᾿Αρδεύω.--- ἄρδω, to water, Lat. irri 
gare, Aesch. Pr. 852. 

᾿Αρδηθμός, οὔ, 6,=apdude¢, Lye. 

“Apdnv, adv. contr. for dépdyy 


ee 


_ fond of war, Plut. 
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(αἴρω) lifted up, raised on high, Soph. 
Ant. 430. — ll. taken away utterly, 
wholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ἄρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. penitus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. © 

+’Apdyokoc, ov, ὁ, Ardescus, a river 
in European Sarmatia, Hes. Th. 345. 

+Apdntréc, ov, ὃ, Ardettus, a hill 
on the Ilissus, near Athens, Plut. 
‘hes: 3. 

t’Apdia, ac, 7, Ardia, a region of 
Illyria, Strab.: οἱ ’Apdcator, the Ar- 
dians, Strab. 

+’Apdzaioc, ov, 6, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep.615C. 

ΤΆρδιον, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

"APAIS, ewe, 75 the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. 

_ 7Apdudc, od, 0, (ἄρδω) a watering : a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 
+ Apdoverva, ne, 7, Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. 
t’Apdue, voc, ὁ. Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hat. 1, 15. 

“APAQ, f. dpow, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf. Hdt. 
5, 12; apd. Σιμόεντος, to water them 
ator with the Simois, Meineke Eu- 
phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also σῖτος χερσὶ ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hdt. 1, 193.— 
Il. metaph. to refresh, rear, foster, ὄλ- 
Bov ἄρδειν, Pind. O. 5, 55, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 61. (Akin to * dAdo, ἀλ- 
δαίνω, ἀλδήσκω.) 

᾿Αρέθουσα, ne, 7, Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
most famous at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
col. poetry. (ἃ participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if ἄρδουσα, 


the waterer.) 


PApeOovotoc, ov. ὁ, Arethusius, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 

"Αρειώ, Gc, 7, lon. and poet. ἀρειή, 
(apa) a curse, menace, threat, 1]. 17,431 ; 
20, 109.—II. as pr. ἢ. Aria, the mother 
of Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [gp] 

᾿Αρειθύσανος. ov, ὃ, tassel of Ares 
or Mars, a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 

᾿Αρειμᾶνής. ἔς, CApne, μαίνομαι) 
full of warlike phrensy, Simyl. ap. 
Plut. Rom.17. — , 
Apexudvioc, ov, = foreg., madly 
Hence 
᾿Αρειμᾶνιότης, Tos, ἦν martial 
phrensy, Stob. 
. Αρειοπᾶγίτης; ov, ὁ, Att. Apeor., 
Lob. Phryn. 698, (“Apetoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 
᾿Αρειοπᾶαγϊτικός, 7, ὄν; Areopagite. 
᾿Αρειόπᾶγος, ὁ, V. ΓΑρειος πάγος. 

“Apecoc, ov, also a, ov, Kur. H. F. 
413, (‘Apyc) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
tius: in Hom., who almost always 
uses Ion. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ᾿Αρειότερος, a, ov,= apel- 
ων, and prob. formed from it, like 
χερειότερος from χερείων. [ἂρ] 

- ἴάρειος πάγος; Rat of Aresor Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 
on the west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial court, called 
by the same name: though here 
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some take “Apezoc as. simply=¢ov- 
κός, Since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq.: on its history 
ef. Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p- 49; 3, p. 23. The form ’Apevéra- 
yoc or ’Apedrmayoc occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. 

᾿Αρειότολμος. ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. 

᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ᾿Αρηΐφα- 
τος, ("Apne, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
ται) slain by Mars, i. e. slain in war, 
Hom.—2. later it seems in genl.= 
‘Apeloc, as in ap. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, Hur. Suppl. 
603. 

᾿Αρείων, δ, 7, ον, τό, ZEN. ovoc, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. “Apne¢.) [ἄρ] 

t’Apeiwr, ovog, ὁ, Arion, a horse of 
Adrastus, Il. 23, 346. 

PApexoptkol, GY, οἱ, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. 

Αρεκτος, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, 1]. 19, 150. 

PApedarai, dv, ai, and ᾿Αρέλατον, 
ov, τό, Arelate, now Arles, a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 

᾿Αρέομαι, Ion. for ἀραομαι, Hat. 

᾿Αρεοπαγίτης,ου, 6, ν. ᾿Αρειοπαγί- 
τῆς. 

ἼΑρεος. éa, cov, collateral form of 
“Apecoc, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. 

Τ Ἄρεος ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, |. 

t’Apeovakoi, ὧν, oi, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of dpéoxw, Hom. ‘ 

f’Apécavdpoc, ov, 6,  Aresander, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. 

Τ᾽ Αρεσίας. ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 

’Apeokeia, ac, 7, (dpecketw) the 
character of an ὥρεσκος, excessive com- 
plaisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Theophr. Char. 5. 

"Αρέσκευμα, ATOC, TO, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 

᾿Αρεσκευτικός, ἢ, Ov, disposed to 
obsequiousness Or cringing, M. Anton. : 
from : 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., dpec- 
Kevouat, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαί τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 

᾿Αρεσκόντως, adv. part. pres. act. 
from dpéokw, agreeably, Eur., and 
Plat. 

"Apeokoc, ἡ; ov, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth. 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. dpéco- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσώμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (ἢ ἄρω, ἄρσω), to make a thing 
good, make it up, Il. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, I]. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 

ings to the gods, Theogn. 760: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
SY, uppease, conciliate, τινὰ δώροισι, 
ἐπέεσσι, Il. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655 : but c. gen. 


rel, ὠρέσαντο φρένας αἵματος, they | 
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| sated their heart with blood, Hes. Sc. 
255. Pass. c. aor. ἠρέσθην, pert. 
npeoual, to be contented, satisfied, ap- 
peased, acquiesce, τινί, Hat. 3, 34, 
Thuc., etc.—II. intr. to please, con- 
tent, gratify, usu. im 3 pers. δ. dat., 
ταῦτα ἀρέσκει μοι, Hdt. 1, 89, and 
freq. in Att.; c. inf., 7pecé σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19: so too in mid., 
Hadt. 6; 128; 9, 79: in Att. also usu. c. 
dat. as Soph. Ant. 211, Thuc. 5, 37, 
etc. though also c. acc., which is 
called by Gramm. the Att. construc- 
tion), Koen. Greg. p. 66, Valck. and 


Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, τινί, 
Kur. Alemen. 6; ἀρ. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem. 1362, 
11; 1406, fin —3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful ox acceptable: hence τὰ dpéo- 
κοντα or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, 
Plut., cf. * dpw. 

᾿Αρεστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρέσκω) a pro- 
pitiatory offering, esp. a kind of cake. 
Hence 

᾿Αρεστήριος, ov, propitiatory. 

+’Apeoropionc, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Arestor,e. g. Argus, Ap. Rh. 1, 
112. 

᾿Αρεστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, approved. Hence 
TO ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. -τῶς, Hdt. : 

PApéotuwp, ορος, ὃ, Arestor, masc. 
pr. n., Apollod. 

’Apetaivw, Gramm. for ἀρετώω. 

᾿Αρεταλογία, ac, 7, the practice of 
an ὠρεταλόγος, buffoonery : from 

᾿Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετή, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ἠθόλογος, 

TApétac, a and ov, ὁ, Aretas, a 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., etc. 

᾿Αρετάω, ὦ, fut. -ήσω, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ- 
ἑτᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ ἀρε- 
τῶσι, Od. 19, 114. 

Τ᾽ Αρετάων, ovoc, 6, «Ατείζοη, a Tro- 
jan, 1]. 6, 31. [τὰ] 

᾿Αρετῆ, ἧς, 7, goodness, excellence, of 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus : also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis- 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός, 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29, 
sqq.: so of horses, runners, etc.—2. 
in prose, freq. of the virtues or proper- 
ties of land, fountains, plants, etc., 
Hdt. 4, 198, Thue. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. vir- 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετῇ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat— 
Il. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thuc. 1, 33; ἀρ. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων; fame for noble deeds, Lys. 193, 
12, cf. εὐσέβεια. [For deriv. vy. sub 
"Δρης.] [ἃ] 

ΤῊ ΜῊΝ ace, ἦ, Arété, daughter of: 
Dionysius the elder, Plut. 

PApérnc, ov, ὁ, Aretes, a command- 
er of Alexander’s, Arr. An. 3, 12, 3. 
—2. a Spartan, Diod. S. 14, 70. 

t’Apetic, toc, 6, Aretis, a Macedo- 
nian, Arr. An. 1, 15, 6. 

“Apeuc, 6, ‘Aeol. for "Apne, Alcae., 
cf. Koen. Greg. p..194—2. Areus, a 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. S., Paus., ete. . 


*’ Anew, assumed as pres. whence 
fut. and aor. of ὠρέσκω.᾿ ; 
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Pp Apeav, voc, 6, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind..38, 7. 
ΤΆρεως πεδίον and "Αρεος πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn. δὰ 

᾿Αρή, ἧς, 7, lon. and Hom. for apd, 
vm: 


"Apyat, 2 sing. subj. aor. 2 mid. for 
apy, from αἴρω, Il., Hes. 
TY Apnyovic, idoc, 7, Aregonis, mother 
of Mopsus, Orph. ; 
᾿Αρηγοσύνη, nc, 7, help, aid, Anth. 
9, 788 


᾿Αρήγω, fut. -ξω, to help, aid, suc- 
cour, τινί, Hom. only in Il., always to 
succour in war, oft. = Soe edt as 
μάχῃ, χερσέ: so too Pind., and Trag. 
ok to be of use, be good or fit, 
c. inf., φέρειν ἀρήγει; Pind. P. 2, 173: 
hence σιγῶν ἀρήγει, Aesch. Kum. 
. 571.—IL. c. ace. rei, to ward off, pre- 
vent, 6. g. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch. 
Theb. 119: leo like ἀρκέω, ἀρ. τινί 
τι, to ward off from one, φόνον τέκ- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro. 772. 
Chiefly poet., but also in Hdt. 7, 136, 
and Xen. (Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, 
arceo, arx, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [ἃ] 
᾿Αρηγών, ὄνος, 0,4, @ helper, aid, 
Il. 4, 7. : 
Τ᾽ Αρήγων, οντος, ὁ, Aregon, a paint- 
er of Corinth, Strab. ‘ 
+’Apnidc, ddoc, 7, (fem. adj. from 
*Apnc) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 
᾿Αρηΐθοος, ov, (Αρης, θοός) swift 
as Mars, swift in war, Il 
᾿Αρηϊκτάμενος, ἡ: ov, “Apne, κτεί- 
vw) slain by Mars, or in war, 1]. 22, 72. 
[ap] ‘ 
Τ᾽ Αρηΐλυκος, ov, ὃ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 
tApjivoc, ov, 6, Areinus, a satrap 
of Phrygia, Strab. 
Τ᾿ Αρήϊος, ov, 6, Aretus, son of Bias, 
an Argonaut, Ap. Rh. 
’Apnioc, ἡ, ov, also og, ov, Ion. for 
*Apetoc, Hom. 
’A pnidaroc, ov, lon. for’ Apeipatoc, 
om. 
’Apyidboyyoc, ov, (Αρης, φθογγῆ) 
martial-sounding, Cornut. 21. 


᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain in war. 3 

᾿Αρηΐφίλος, 6,7, also, 7, ov, (Apne, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 
god of war, freq. epith. of warriors in 
Hom. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι, inf. Jon. for ἀρᾶν, v. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, ἕνη. ἕνον. distressed, 
harassed, worn out, expl.. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also yypa’ ὕπο λιπαρῷ ἀρη- 
μένος, Od, 11, 136. (Of unknown 
origin.) 

Τ᾽Αρήνη, nc, 7. Arene, daughter of 
Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus; I]. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. }, p> inh 

"Αρηξις, ewc, 7, (ἀρήγω) help suc- 
Beis tem Pr. 547, Soph, Ο. Ὁ. 829. 
—II. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, 6. g. πημάτων, 
Soph. EL. 876. 

Τ᾽ Αρηξίων, ovoc, 6, Arenton, mase. pr. 
n., Xen. An. 6, 2, 13. 

*Apnpa, perf. 2 of dow: plapf. ἀρή- 
OLLY. : - : 
"Apnpeuévoc, part. perf. pass. 0 
ania) v., Lene Brunck in Ap. Rh. 
alters it to dpnpdpevoc, as part. aor. 

1, mid. 
OTOL OS n, ov, ploughed, 1]., 
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and Hdt., Ion. for ἠρώμενος, 1].. part. 
perf. pass. from ἀρόω. 


᾿Αρηρότως, lon. ἀραρότως, adv. 


part. perf. act. from * dow, fitly, fit-: 


ting close: hence fast, tight, Eur. 
Med, 1192. 

ἌΡΗΣ, 6, gen. Ἄρεος, never 
contr., also “Apewc, (equally good 
Att., being freq. even m Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage is 
doubted by Schaf. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58, in voc.) ; dat. 
“Apei, Att. contr. “Apes, poet. "Ἄρῃ 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. *Apy, 
also *Apyv, (both Att., but Hom. has 
the latter only in Il. 5, 909, where 
however Dind. reads, "Αρη᾽, from the 
Aeol. *“Apevc), also “Apea, in Soph. 
O. T. 190: voc. “Apec,:—Ion. and 
Ep. *“Apyoc, ni, na; but the gen. 
"Αρηως and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as a gigantic 
warrior: in Trag. the god of destruc- 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., *Apnc 
ἐμφύλιος, τιθασός. Aesch. etc.; Ar- 
θόλευστος “A., death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iron, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνῇρ, 
ἥρως, Lat. vir: perhaps also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
dpt-: from the same root come dpe- 
τή; ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of geodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) [ὦ in Hom., but oft. ἃ in arsis, 
e. g. Il. 5,31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. p. 38.] 

᾿Αρήτειρα, 7, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [ap] 

Τ᾽ Ἀρήτη, n¢, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. 

᾿Αρητῆρ, ἦρος, ὁ. (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people te the gods, IL; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ap] Hence 

"APNTHPLOV, Ov, 
prayer, Plat. [ἃ] 

Τ᾽ Αρητιάδης. ov, 6, son of Aretius, 
i. 6. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cyenus, Hes. Scut. 
Herc. 57. 

Τ᾿ Αρητιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to 
*Apetoc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνη; νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. 

t’Apnrtoc, ov, ὁ, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.—2. son of Priam, Il. 
17, 494. 

᾿Αρητός, 4, ὄν, Ion. for ἀρατός, 

om. 

᾿Αρητύω, = ἀρύω, to draw water, 
Alcae. 

᾿Αρθείς, part. aor. 1 pass. from ai- 
po, Hom. 

Ἴλρθεν, 3 plur. aor. 1 pass. Aeol. 
for ἤρθησαν, from αἴρω, 1]. 

᾿Αρθμέω, ὥ, fut. -7ow, (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—lI. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό- 
τητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) Il. 

, 802. 

Αρθμια wv, τά (not ἀρθμία, 7), 
peaceful relations, peace, concord, opp. 
to πόλεμος, Hdt. 6,83: strictly neut. 
plur. from 

"Αρθμιος, a, ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace or in concord 


τό, α place for 
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with another, τινί, Od. 16, 
Hat. ΣΈλε οἱ Uh 
t*ApOut0¢, ov, 6, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, 27. 

᾿Αρθμός, οὔ, 0, (4pw) a bond, league, 
friendship, H. Hom. Merc. 524; Aesch. 
Pr. 19]. 

᾿Αρθρεμβολέω, GO, f. -ἤσω, to set 
limbs, Math. Vett.: and 

᾿Αρθρεμβόλησις, ewc, 7, the setting 
of a hmb, Chirurg. Vett.: from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἄρθρον, ἐμβάλ- 
Aw) with the limbs set: ἀρθρ. ὄργανα, 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim.. 
θρον, M. Anton. 

᾿Αρθρικός. 7, 6v,=sq., Hipp. 

᾿Αρθριτικός, 7, 6v, (ἄρθρον) belong 
ing to the limbs ΟΥ̓ joints, diseased in 
them, gouty, Hipp. 

’"ApOpiric, ιδος, 7, as if fem. of apé- 
ρίτης. Which does not occur, belong- 
ing to the limbs or joints, ἄρθρ. oAey- 
μονή, etc., Hipp.: ἡ ἀρθρῖτις, sc. 
νόσος, gout, Id. : 

ἔΑρθρον,. ov, τό, (* ἄρω) a joint, esp. 
the socket of the jot, opp. to ἀστρά- 
yadoc, Hat. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. jomed 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032 ; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and. even ἄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. T. 1270, 
ἄρθρα στόματος. the mouth, Eur. 
Cycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, ef. Valck. ad 3, 
103.—II. the article in grammar, Plut. 

᾿Αρθροκήδης, ec, (ἄρθρον, κῆδος) 
afflicting the limbs, πόνοι, Luc. 

᾿Αρθροπέδη. nc, 7, (ἄρθρον, πέδη) 
a band for the limbs, fetter, Anth. 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form into mem- 
bers, fasten by joints, fit together, and 
so, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 
φωνήν. produces articulate sounds, Xen. 
Mem. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat...lingua: but ἀρθροῦν 
γλώσσην καὶ νόον, to give strength to, 
nerve the tongue and mind, Theogn. 
758. 

᾿Αρθρώδης, ες, (ἄρθρον, εἶδος) weil- 
articulated Xen. Cyn 4, 1. 

’API-, insep. prefix, like ép:-, 
strengthening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
“Apne, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm. 
Lexil. v. ἔκηλος 9, p. 285: mostly in 
older Ep. and Lyr. [a] 

"Apia, ac, 7, a kind of oak, prob. 
quercus ilex, 'heophr.: also φελλό- 
δρυς. eas 

Τ᾽ Αρία, ας, ἧ. Aria, a province of 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab.; οἱ “Aptot, the Ari- 
ans, Hdt. 3; 93. - 

Τ᾿ Αριαβίγνης, ov, 6, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hdt. 7, 97. 

Τ᾽ Αριάδνη, nc, 7, Ariadne, daughter 
of Minos, 1]. 18, 592. 

Τ᾽ Ἀριαῖος. ov, 6, Arcaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, etc. 

Τ᾽ Αριάκης, ov, 6, Ariaces, leader of 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

ΤΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Αριαμένης, ov, ὃ, Ariamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης, Plut. 

Apiavy, ἧς, 7, Ariana, a general 
term for several provinces of eastern 
Persia, now Afghanistan, Strab. 


427, anc 


from ἄρ- 


eee 


APIO 


t Αριανθίδης, ov, ὁ, Arianthides, son 
of Lysimachus, Thuc. 4, 91. 
ΤΑριᾶνός, ἢ; ov, (Ἀριανή) of or be- 
longing to Ariana ; οἱ ᾿Αριανοί, the in- 
habitants. of Ariana, Strab.—2. —véc, 
οὔ, ὁ, Arianus, masc. pr. n., Polyb. 8, 
18. 
Τ᾿ Αριάντας, a, 6, Ariantas, a Scyth- 
ian king, Hd¢. 4, 81. ta 
Τ᾿ Αριαπείθης, ov, ὁ, Ariapeithes, a 
Scythian king, Hat. 4, 76. 
ΤΑριαράθης, ov, ὁ, Ariarathes, a 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [p¢] __ 
ῬΑριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 
t’Apidorat, Gv, oi, the Ariaspae, a 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 
ΤΑρέβαιος, ov, ὃ, Aribaeus, a king 
of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 
1, 5. Ἶ 
ῬΑριγαῖον, ov, 76, Arigaewm, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 
Lege teh ἕως, 6, Arigeus, masc. pr. 
n., Plut. i 
᾿Αριγνώς, ὥτος, 6, 7;=8q., Pind. 
N. 5, 21, but only in nom. pl. ἀρίγνω- 
τες, cf. Lob. Paral. 181. 
᾿Αρίγνωτος, ἡ: ov, Od. 6, 108, also 
oc, ov, Hl. 15, 490, (apt, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom.: also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. i 
tT’ Αρίγνωτος, ov, ὁ, Arignotus, a cith- 
aroedus, Ar. Eq. 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 
Τ᾽ Αριδαῖος, ov, ὁ, Aridaeus, son of 
Philip of Macedon, Strab. | 
᾿Αριδάκρῦὔος. ov,=sq., Arist. Probl. 
᾿Αρίδακρῦς,υ, gen. voc, (apt, δάκρυ) 
much weeping, very tearful, yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. H. A. 9, 1, 7. 
᾿Αριδάκρῦτος, ov, (apl, δακρύω) 
much wept.—\l.=apidaxpve. 
’ApiddAoc, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. 
᾿Αριδείκετος. ov, (apt, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digito monstratus : 
hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl, c. gen. dpudei- 
κετος ἀνδρῶν. 
᾿Αρίδηλος, ov, (ἀρι, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, Ὄσσα, 
Simon. 62: also quite clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, 'Tyrt. 
2, 7, v. Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p- 55. Adv. —Awe, cf. ἀρίζηλος. 
Pepadiienes ov, ὃ, Aridices, mase. pr. 
_n:, Plut. 


Τ᾽ Αρίδωλις, toc, 6, Aridolis, a tyrant 
of Alabanda in Caria, Hdt. 7, 195. 
PApilavtoé, Gv, οἱ. Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hdt. 1, 101. 
"Αρίζηλος, ov, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for ἀρίδηλος, Buttm. 
lic.; of the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, of a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18,519. Adv. 
πλως, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, 
55 (101), acc. to Béckh.—II. =sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. -Awe. 
τ᾿ Αρίζηλος. ov, ὃ, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschin. 
᾿Αριζήλωτος, ov, (apt, ζηλόω) much 
_to be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329. , 
_ TApioc, ov, ὃ, Arizus, masc. pr. n., 
‘Hat. 7, 82. 
᾿Αριήκοος, ov, (apt, ἀκούω) much 
heard of, much renowned, Call.—lIl. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 
᾿Αρίθματος. ov, Dor. for ἀρίθμητος. 
᾿Αριθμέω, ©, f. -ἤσω, (ἀριθμός) to 
_ number, count, reckon up, Od., Hat., 
etc., and in aor. pass. ἀριθμηθήμεναι 


APIM 


for ἀριθμηθῆναι. Il. 2, 124: δίχα 
ἀριθμεῖν, to count, and so halve, Od. 
10, 204: to reckon, calculate, also to 
count out or down, pay, TO ἀργύριον, 
Dem. 1192, fin.—2. to reckon, esteem, 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among... v. 1. Eur. 
Supp. 969, [Impf. ἠρίθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] Henke 
᾿Αρίθμημα, atoc, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
᾿Αρίθμησις, ewe, 7, (ἀριθμέω) a 
counting, reckoning up, Hdt. 2, 143. 
᾿Αριθμητῆς, ov, ὃ. (ἀριθμέωλ) a cal- 
eulator, Plat. de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, H, Ov, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 E: ἢ 
-κή. With or without τέχνη, arithme- 
tic, freq. in Plat. Adv. --κῶς. 
᾿Αριθμητός, 7, 6v, (a4ptGuéw) num- 
bered, easily numbered, Lenee few in 
number, opp. to Gvapibuntoc, Theocr. 
16, 87: οὐκ ἀρ., in no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
᾿Αρίθμιος, a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμός. οὔ, 6, number, a number, 
quantity, Lat. nwmerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want- 
ed,as πολλοὶ ἀριθμῷ. ἕν ἀριθμῷ, Hdt., 
είς. : so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, etc.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
O. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., as πολὺς ἀρ. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; ἀρ. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 6; ἀρ. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., im great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers.—4. number, ὁ δεύτε- 
ρος ap.=6 δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Ion 
1014: in genl. the whole system of 
numbers. Heind. Plat. Theaet. 157 1). 
—b5. number, as a mark of station, 
worth, rank, etc., wer’ ἀνδρῶν ἵζε- 
σθαι ἀριθμῷ. to take one’s place among 
men, Od. 11, 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence feviag ἀριθμῷ, im regard of 
Friendship, Id. Hee. 794: ἔχειν ἀριθ- 
pov, to have account made of one, Id. 
Mel. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, 
you come not into my account, Id. El. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἷναι, 
like Lat. nwllo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp. to quality, 
worth, λόγων ap., a mere set of words, 
Soph. O. C. 382; so of men, οὐκ ἀρ. 
ἄλλως, not amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elmsl. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
a mark of completeness, οἱ ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Lege. 668 D: πάντας 
τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, having 
reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, So πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton. —II. a numbering, - counting, 
μάσσων ἀριθμοῦ. past counting, Pind. 
N. 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς, τῶν νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8,7; sotoo ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, etce.—2. numeration, io- 


γισμὸς καὶ ἀρ., Plat. Phaedr. 274 C. 


(Usu. deriv. from dow, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ἄρ] 

PAptkia, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccia, Strab.; οἱ ᾿Αρικη- 
voi and οἱ ᾿Αρικιεῖς; the inhabitants of 
-Aricia, Paus., Dion. H. 

T Apia, wr, Ta, Arima, a chain of, 


API 


mountains in Asia, under which Ty- 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627. 

Τ᾽ Αριμάζου πέτρα, ν. ’Aptap-. 

ΤΑριμασποί, Ov, ol, the Arimaspi, a 
Scythian people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word denotes one-eyed. Jn Aesch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη; a poem relating to the 
Arimaspi, Hdt. 4, 14. 

PApiévne, ov, ὃ, Arimenes, same 2S 
᾿Αριαβίγνης, Plut. : 

᾿Αρίμινον, ov, τό, Ariminum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

ΤΑρίμινος. ov, 6, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. 

PApiuuac, a, ὁ, Arimmas, a satrap 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

Τ᾽ Ἀρίμνηστος, ov, ὁ, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. 91, 1, Isae. 
Others in Hdt. 9, 72, etc. 

ΤΆριμοι, wr, οἱ, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

"Αρῖν or apic, ivog, 6, 7, (α priv., 
piv, pic) without nose, without scent or 
sagacity, opp. to evpiv, Xen. Cyn. 3, 2. 

“Apivoc, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

ΤΑριόθβαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

Τ᾿ Αριοβαρζάνης, ove, 6, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others in Plut., Diod. S., ete. 

Τ᾿ Αριόβυστος, ov, ὃ, Ariovistus, a 
German leader, Plut. 

+’ Αριομάνδης, ov, ὁ, Ariomandes, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Δἀριόμαρδος, ov, 6, Ariomardus, an 
Egyptian leader, Aesch. Pers. 38.— 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. a 
Persian leader of the Caspii, Hat. 7, 
67. 

“Aptoc, ta, tov, Arian, an inhabitant 
of Aria, also written “Apeco.; but 
4150--- ηδικός, Aesch. Cho, 423, acc. 
to a most ingenious conj. of Herm. 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad ]. c.— 
2. 6, Arius, a river of Aria, Strab. 

T’Aptovoia, ac, ἢ (χώρα), Ariusia, 
a stony but productive wine-district 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ac, 7, great stateli- 
ness: from 

᾿Αριπρεπῆς; €¢, (apt, πρέπωλ very 
stately Or showy, very splendid ot beau- 
tiful, of men and animals, Hom. ; 
also of things, as ἄστρα, ὄρος, aiyic, 
χηλός. Adv. -ἔως. 

“Apic, ἴνος, V. ἄριν. 

᾿Αρίς, ίδος, 7, α carpenter’s tool, prob. 
an cand gimlet, Anth.: cf. φράκτης. 
[a, v 

Τ᾿ Apioapov, ov, 76, a kind of ἄρον, 
arum arisarum, Diosce. 

Τ᾽ Αρίσβας, avtoc, 6, Arisbas, masc. 
preid,, E17; 345. 

Τ᾿ Αρισβη, nc, 7, Arisbe, daughter of 
Teucer and wife of Dardanus, Apol- 
lod. 3, 12, 1.—II. a city of Troas, near 
Abydus, Η. 2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. “ApioZa, Hdt. 1, 151. 

ῬΑρίσβηθεν, adv. (from ’᾿Αρίσβη, 
I. 1), from Arisbe, Il. 11, 96. 

ΤΑρισβος, ov, ὃ, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

᾿Αρίσημος, ον;. (ἀρι, σῆμα) very re- 
ἘΣ ἢ Κα ΔΝ ἢ ae ἢ Hom: 
Mere. 12. 

᾿Αρισθάώρματος. ov, (ἄριστος, ἅρμα) 
best in the chariot-race, γέρας, the prize 


of the best, Pind. P. 5, 39. 


Τ᾿ Αρίσπαι, Ov, οἱ, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. 
Τ᾽ Αρισταγόρα, ac, 7, Aristagora, fem. 
pr. n., Ath. 
Τ᾿ Αρισταγόρας, a, and ov, Ion. -Νῆς, 
εω, 0, Aristagoras, son of Heraclides, 
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tyrant of Cyme,.Hdt. 4, 138.—2.) ἀριστερά, Hat. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 


tyrant of Cyzicus, Hdt. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4..son 
of Hegesistratus, Hdt..9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3.—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 
᾿Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 

victorious in the contest, Anth. 

t’Aptotaivetoc, ov, ὁ, Aristaenetus, 
a philosopher, Luc.—2. a celebrated 
writer of Nicaea. 

1 Apioratvot, ov, ὁ, Aristaenus,masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 4. 

᾿Αρισταῖος, ov, 6, Aristaeus, son of 
Apollo and Cyrene, Hes. Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 
t’Apioraryuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰχμή) Aristaechmus, Masc. pr. ἢ.» 
prop. brave warrior, Dem. 324, 11; 
984, 

PApioravdpoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, the most celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr, An.—2. a sculptor of Paros, 
Paus. 3, 18, 8. 

᾿Αρισταρχέω, (ἄριστος, upyw) to 
rule in the best way, Arist.Pol.2, 11,12. 

Τ᾽ Αριστάρχη, ἧς, 7, Aristarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

PApiorapyoc, ov, 6, (ζριστος, ὥρχω) 
Aristarchus, masc. pr. N., prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

᾿Αριστάφῦλος, ov, (ἄριστος, στὥ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 
᾿Αριστάω, O, f. -ἤσω, (ἄριστον) to 

take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. Eig. 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner or supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστον : hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. § 110, 
Anm. 10. [@, for the most part. ] 

+’Apioréac, ov, Ion. -τέης, 6, Aristeas, 
of Proconnesus, an early Epic poet, 
Hat. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
i137, in Thue. ’Aporedve, 1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. Ἢ 

᾿Αριστεία, ac, 7, (ἀριστεύω) the 

deed of him that won the prize (ἀρι- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the Jl., in which the deeds 
of some one hero are described, e. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομήδους, 
"Ayauéuvovoc, Μενελάου ἀριστεία : 
aiso freq. in plur. 

t’Ap.oteidnc, ov, ὃ, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hdt. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 4, 50.—3. grandson of the il- 
instrious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 

isu. in pl. Id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 

VAptotepai, Ov, al, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 

᾿Αριστερεύω, to be left-handed, LXX. 
᾿Αριστερεών, ὥνος, ,—= TEPLOTE- 
peov, Orph. Bling 
᾿Αριστερομάχος; ov, (ἀριστερός, μά- 
Sone) Ὁ ἢ with the left hand, Stob. 
᾿Αριστερός, ά, Ov, left, on the left ; 
ἐπ’ ἀριστερά, towards the left, on the 
left, ll.; also ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός. 
on the left hand, Od. 5, 277.—2. 7 
ἀριστερά, With or without χείρ, the 


left hand, ἐξ ἀριστερῆς xerpoc—t7’ |,Aeschin., etc. 
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ρᾶς, Soph. El. 7; so too ἐς ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: cf. 
ἐπαρίστερος.---3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i. 6. 
didst act like one senseless, Soph. 
Aj. 183. (On the deriv. ef. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 

᾿Αριστεροστάτης. Ov, ὁ, (ἀριστερός, 
ἵστημι) standing on the left, esp. in 
the 'Trag. chorus, Cratin. Seriph. 9. 

᾿Αριστερόχειρ, ρος, ὃ, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) left-handed, Synes. 

᾿Αρίστευμα, ατος, τό.Ξεἀριστεία. 

᾿Αριστεύς. ἕως, ὁ, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 
Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 

T’Apioretc, ἕως, 6, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thuc. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1, 60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 

᾿Αριστευτικός. ἢ. ὄν, belonging to, 


fit for valiant deeds, ὅπλα, Max. ΤΎτ.: 


from 

᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; c. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 
Trojans, ll. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N.11, 18; also dp. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, Il. 
16, 292, etc.: 8050]. γνώμη ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hdt. 
7, 144.—2. trans. c. acc., ἀριστεύειν 
TL=TO ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 

᾿Αριστήϊον, lon. for ἀριστεῖον, Hat. 

᾿Αριστητής, οὔ, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ mostly. | 

᾿Αριστητικός, 7. OV, (ἀριστάω) fond 
of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 

᾿Αριστίζω. f. -ίσω. to give one break- 
fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ὦ mostly.] 

’Aptotivdny, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 


Arist. Pol.: in genl. in proportion to | 


worth, Isocr. 71 B. 

Τ᾿ Αριστῖνος, ov, ὃ, Aristinus, masc. 
pr. n., Plut. 

t’Apiotimmoc, ov, ὃ, Aristippus, a 
pupil of Socrates, founder of the 
Cyrenaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2.a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
1, 1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 

t’Aptotic, toc, 6, Aristis, masce. pr. 
n., Theocr. 7, 99. 

Τ᾽ Αριστίων. wvoc, ὁ, Aristion, masc. 
pr. n., in es Plut., ete. 

᾿Αριστόθιος, ov, (ἄριστος, βίος 
Listen best, Heliod. ae 

᾿Αριστόβϑουλος, ov, (ἄριστος, βουλή) 
best advised : or best advising. 

T’ApiaTéBovaoc, ov, ὃ, Aristobulus, 
of Cassandrea, an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strab. Others in 


API= 


Τ᾽ Αριστογείτων, ovoc, ὃ, (ἄριστος, 
γείτων) Aristogiton, an Athenian who 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. an 
Athenian orator against whom De- 
mosthenes and Dinarchus delivered 
orations. μῇ 

᾿Αριστογένεθλος, ον, (ἄριστος, γε- 
vé0An) producing the best children: in 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

Τ᾽ Αριστογένης, ovc, 0, (ἄριστος, 
*yévw) Aristogénes, Masc. pr. 1.» 
Xen. Hell. 1, 5, 10, etc. 

᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, *yévw) ° 
act. bearing the best children, μάτηρ; 
Pind. P. 11, 8.-11. born of the best 
parents. - 

Τ᾽ Αριστόδαᾶμος, 6, Dor. for ᾿Αριστό- 
δημος. 5 

᾿Αριστόδειπνον, OV, τό, (ἄριστον, 
δεῖπνον) a breakfast-dinner, dejeuner, 
Alex. Incert. 25. ey 

t’Apiotodjun, ne, 7, Aristodeme, 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5, 
fem. of 

Τ᾿ ἀριστόδημος. ov, 6, (ἄριστος, δῆ- 
μος) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes. the Spartan . kings, 
Hat. 6, 52.—Other Spartans in Hat. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
Ol. 107, 1, Diod. S.—3. an Athenian 
philosopher, styled 6 μικρός, a pupil 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 4.—Others 
of this name in Dem., Strab., ete. 

Τ᾿ Αριστόδϊἴκος, ov, 6, Aristodicus, 
masc. pr. n., Hdt. 1, 158, ete. 

Τ᾽ Αριστόδωρος, ov, ὃ, (ἄριστος, δῶ- 
pov) Aristoddrus, Plat. Ep. 

᾿Αριστοεπέω, to speak best: from 
᾿Αριστοεπῆς, ἔς, (ἄριστος, ἔπος) 
speaking best. 

Τ᾿ Αριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fem. 
pr. n., Dem. 1351, 15. 

Τ᾽ Αἀριστοκλείδας, a, ὃ. Aristoclidas, 
eal N. 3, 25, Dor. form of sq. 

Τ᾽ Αριστοκλείδης. ov, 6, Aristoclides, 
masc. pr πὶ, Πρ ΡΣ 70: 

Τ᾽ Αριστόκλειτος. ov, ὁ, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. 

ΤΑριστοκλῆς, éovc, 6, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, ete.: also 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 

᾿Αριστοκράτεια = ἀριστοκρατία: 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. 6. f. mid., 
(ἄριστος, KpaTéw) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D; 
Xen. Hell. 6, 4, 18. 

Τ᾽ Αριστοκράτης, ove, ὃ, (ἄριστος, 
Kpatéw) Aristocrates, the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11—Others in 
Hdt. 6,73, Thuc. 5, 19, ete. 

᾿Αριστοκρατία, ac, 7, the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ap. 
σώφρων, Thue. 3, 82, Plat., ete —U. 


the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία. 


an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. ᾿ ) 

᾿Αριστοκρἄτικός, ἤ, Ov. (ἀριστο- 
Kparéouat) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 Ὁ. Adv 
—KOC. 

ἘΑριστοκρέων, οντος, 6, (ἄριστος, 
κρέων) Aristocreon, a pupil of Chry- 
sippus, Plut. 

Τ᾿ Αριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, Kpi- 
va) Aristocritus, masc. pr. n., Lys., 
Ath., ete. 

Ῥ᾿Αριστόκυπρος, ov, 6, Aristocryprus, 
a king of Soli, in Cyprus, Hdt. 5, 
119. 

Τ᾿ Αριστολαΐδης, ov Ion. ew, ὁ. Aris- 
tolaides, father of Lycurgus, Hat. 1, 
OEY eH, Me ας ἢ 
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᾿ῬΔριστόλεως, w, 6, Aristolaus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 4 
’᾿Αριστολοχία, ac, ἣ; (ἄριστος, Ao- 
χεία) an herb promoting child-birth, 
like our birth-wort, Lat. aristolochia, 
Diosc. 
ῬΑριστόλοχος, ov, 0, Aristolochus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 22, etc. 
᾿Αριστόμαντις, E0¢, ὁ, ἢ» (ἄριστος, 
μώντις) best of prophets, Soph. Phil. 
1338, cf. Lob. Phryn. a : 
PApiotroudyn, ne, 7, Aristomache, 
sister of asa ὙΠ ae of the elder 
Dionysius, Plut. Dion.—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26, 1: from 


᾿Αριστομάχος, ov, (ἄριστος, μάχη) 
fighting best, Pind. P. 10, 3. ence 


Τ᾽ Αριστόμαχος, ov, 0, Aristomachus, 
brother τε Teneo Apollod. 1, 9.— 
2. leader of the Heraclidae in the in- 
vasion of the Peloponnesus, Hdt. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

TPAprotouévnc, ove, ὃ, Aristomenes, 
leader of the Messenians in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 
Meineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ῬΑριστομήδης, ove, ὁ, Aristomédes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

“AploTov, οὐ, τό, a morning meal, 
breakfast, twice in Hom., 1]. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called ἀκράτισμα, and 
after it ἄριστον, was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt, 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [@ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.] 

. PAptotovairat, dv, oi, Aristonautae, 
a city of Achaea, port of Pallene, 
Paus. 7, 26, 14. 

_PAptotovikn, ne, %, Aristonice, 
priestess in Delphi, Hdt.'7, 140: fem. 
of 

.fAptorévixoc, ov, ὁ, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc.: from 

"Aplotévikoc, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
rious victory, κράτος, Ath. 

Τ᾽ Αριστονόη, ης, 7, Aristonde, fem. 
pr.n., Dem, 1047, 6: fem. of 9},Ν| 

ΤΑριστόνοος, contr. ᾿Αριστόνους, 
ov, 0, Aristondus, of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4—Others in Thuc. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

*Aptotovooc, ov, (ἄριστος, νοῦς) of 
the best disposition, Anth. 

Τ᾽ Ἀριστόξενος, ov, ὁ, (ἄριστος, ξέ- 
νος) Aristoxenus, a pupil of Aristotle, 
wrote a treatise on music, Strab. 
[In Anth. on account of the metre 
—Sevvoc. | 

᾿Αριστοποιέω, (ἄριστον, ποιέω) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
things prepared for breakfast, Xen. 
Hell. 4, 5,1. Mid. to get one’s break- 
fast, Thuc. 4, 30, and Xen. 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has governed or ad- 
ministered best, Inscr. 

4Aptotorévoc, ov, (ἄριστος, πονέω) 
working best, χεῖρες, Pind. O. 7, 94. 

᾿Αριστοπόσεια, 7, (ἄριστος, πόσις) 
the best wife, Opp. 
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*ApLotompGyéw, (ἄριστος. πρᾶγος) 
Ξεἀριστεύω. 
ἔΑριστος; 7, ov, best in its kind, and 

so in all sorts of relations, like dya- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used—dplorijec, chiefs, nobles, cf. 
Herm. ad Elmsl. Med. 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxii: ἄριστός τι; 
best in a thing, also e. inf., ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι, best, 
1. 6. easiest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἄριστα,--εἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. 6. artic. 
@ptotog Hom., ὥριστος Att., &’pio- 
toc Dor. (On deriv. v. “Apyc.) 

t’Apiotog, ov, ὁ, Aristus, of Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Arr. An. 
7, 15, 5. 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
τέχνη) the best artificer, θεός, Pind. 
Fy. 29. 
᾿Αριστοτόκεια, 7, poet. fem. of 56.» 

Theocr. 24, 72. 

Τ᾽ Αριστοτέλης, οὐς, ὃ, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut., etc. Others 
in Dem., ete. 

Τ᾽ Αριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, 1. e. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. 

Τ᾽ Αριστότιμος, ov, ὃ, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. 

᾿Αριστοτόκος, ov, (ἄριστος, τίκτω) 
Ξεἀριστογόνος. begetting or bearing 
the best children, but—Ill. pass. ἀριστό- 
τόκος, OV,=aplotdyovoc, born of the 
best parents, yévva, Eur. Rhes. 909, 

Τ᾿ Ἀριστοφάνης, ove, ὃ, Aristophanes, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., etc —Others in Diod. 
S., etc. 

Τ᾿ Αριστόφαντος, ov, ὁ, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66. 

PAptotogAidnc, ov, 6, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hdt. 3, 136. 

᾽Αριστοφῦῆς, ἕς, (ἄριστος, dun) of 
best nature, Ecphantus ap. Stob. p. 324. 

Τ᾽ Αριστοφῶν, ὥντος, ὃ, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., etc. 

᾿Αριστόχειρ, ξιρος, 6, 4, (ἄριστος, 
χείρ) with the best hand, ἀγών, a con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 

ΤΑρίστρατος, ov, ὃ, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 

VApiorvAAoc, ov, ὁ, Aristyllus, masc. 
pr. n., Ar. Plut. 314, ete. 

ΤῬΑριστώ, όος contr. οὖς, 7, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 

᾿Αριστώδιεν, ivoc, ὃ, ἡ, (ἄριστος, 
Q0iv) bearing the best children, Anth. 
ee @voc, ὃ, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hadt. 1, 67—Others of this name in 
Thuc. 7, 39, Xen., etc. 

Τ᾽ Αριστῶνῦὕμος, ov, 6, (ἄριστος; ὄνο- 
μα) Aristonymus, a naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
Others in Hat. 6, 126, Thuc., etc. 

᾽Αρισφἄλής, ἔς, (apt, σφάλλω) very 
slippery ΟΥ̓ treacherous, Od. 17, 196. 

᾿Δριφᾶνής, ἔς, (apt, φαίνομαι) very 
famous, Anth. 
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᾿Αριφρᾶἄδῆς, ἐς, (apt, φράζομαι) ea- 
sily known, very clear or manifest, like 
ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα, Hom. | 
also ὀστέα, ἀριφραδέα τέτυκται; are 
easy to know, Il. 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—Il. act. quick at contriving, sharp- 
witted, cunning, prob. 1. Soph. Ant. 
347, where the MSS. περιφραδῆς. 
Adv. -δέως, contr. -déc, Hence 

ῬΑρίφράδης, ove, 6, Ariphrades, son 
of Automenus, Ar. Eccl. 129. 

᾿Αρίφρων; ov, gen. ovoc, (ἀρι, φρῆν) 
very wise or prudent. Hence 

Τ᾽ Αρίφρων, ovoc, ὁ, Ariphron, grand- 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2. 
father of the commander Hippocra- 
tes, Thuc. 4, 66.—3. brother of Peri- 
cles, Plat. Prot. 

VApiwv, ovoc, 6, Arion, a lyric poet 
of Methymna in Lesbos, Ηαΐ. 1, 29 : 
hence adj. ’Apzévioc, a, ov. [1] 

ΤΑρκαδία, ac, 7, Arcadia, a pro- 
vince of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. ᾿Αρκαδίηθεν, from Arcadia, Ap. 
Rh. ence. 

Τ᾿Αρκαδῖκός, 4, 6v, Arcadian, Xen. 

“Αρκάλῃ or ἁρκάνη, ne, ἣν the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. 

᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pl. ᾿Αρκάδες, 1]. : also as adj., and 
so fem., 7A. κυνῆ, Anth.—TII. Arcas, 
son of Jupiter and Callisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2—2. a 
comedy of Antiphanes, Meineke 1, 
p- 323. 

PV Apkacidne, ov, 6, son of Arcas, i. e. 
Tasus, Callim. 

ΓΑρκειος, a, ον, = ἄρκτειος, of a 
bear. 

Τ᾽Αρκεισιάδης, ov, 6, son of Arcer- 
sius, 1.e. Laertes, Od. 24, 270; de- 
scendant of Arceisius, as, Ulysses, 
Od. 4, 755. 

Τ᾿ Αρκείσιος, ov, 6, Arcersius, son of 
Jupiter and Euryodia, Od. 13, 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως. 
adv. part. pres. from dpKéw, enough, 
abundantly, ὠρκούντως ἔχει, tis 
enough, Aesch. Cho. 892: épxedv- 
τως ἔχειν τοῦ βίου, Vit. Hom. 

PApkéoac, avtoc, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 

᾿Αρκεσίγυιος, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthening, oivoc, Antiph. 
Tpavp. 1, 8. 

TApkeotAaoc, ov, 6, Ion. --σίλεως, 
Dor. -oidac, (ἀρκέω, λαός) Arcesila- 
us, leader of the Boeotians before~ 
Troy, Il. 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, etc —Others in 
Strab., Paus., etc. 

"Ἄρκεσις, ewe, 7, (ἀρκέω) help, aid, 
ae Soph. O. C. 14. ee 

᾿Αρκετός, 4, 6v, (ἀρκέω) sufficient, 
Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B. 
Adv. --τῶς. : 

᾿Αρκευθίς, ἔδος, 7, α juniper-berry, 
Theophr. from τος τ 

ἼΑρκευθος, ov, ἣ, α juniper-bush, 
ΤΙ γυπῶν ἰὰ πεν : 

ΤΆρκευθος, ov, ὃ, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Αρκεύς, ἕως, 6, Arceus, a leader of 
the Persians, v. 1. Aesch. Pers. 44. 

"APKE’Q, 6,f.-Eow, Lat. ARCEO, 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from another, Hom., and Att., also rz 
ἀπό τινος, Hom., also ἀρκεῖν τινὶ TO 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist, 
aid, succour, Vl. 21, 131, Od. 16, 261, 
freq. in Soph., and Hur.: the dat. 
pers. is omitted, Il. 13, 371, ete.: and 
from such places came the later and. 
(in prose) only “ὦ. to be of 
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use, avail, suffice, be strong enough, usu. 
c. inf., first in Pind. O. 9, 5: also c. 
part., ἀρκέσω θνήσκουσα, my death 
will suffice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be content to 
stay within, kd. Aj. 76, and so in prose, 
as Thuc. 2, 47,and Xen.: also c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hdt. 2, 115, Soph. Ant. 308, etc. : 
freq. also absol. to be enough, be strong 
enough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., doxdv, ovoa, 
οὖν, sufficient, enough, βίος ἀρκέων, 
‘Hdt.1, 31: ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα 
“ἔχειν, Ken. Mem. 1, 2,1, Symp. 4, 
35: cf. dpxedvTwc.—ll. impers., ἀρ- 
κεῖ μοι, tis enough for me, I am well 
content, c. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν ὁόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι éi..., ἐάν... (for 
ὅτι), Xen. Cyr. 8, 1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν, ’tis 
enough that I..., Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: ἀρ- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, a jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
Ill. rarely c. acc. rei, as ἔργα ἀρκέ- 
σας, having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439.—B. pass. to be satisfied, con- 
tented with a thing, τινί, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
(Akin to dp7yw, 4. v., also to ἀλκάω, 
ἀλκάθω, Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 

*Apktoc, a, ov, also og, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, οὔ οἱ ἔπειτα ὥρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
cape, Il. 2, 393; viv ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
σθαι ἠὲ σαωθῆναι, one of these is cer- 
tain, to perish or be saved, 1]. 15, 502 ; 
ἄρκ. μισθός, a sure reward, Il. 10, 303, 
This meaning is affirmed by Buttm. 
to prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 
sufficient, ascribed by others to early 


“ApKLoc, @, OV,=CpKTELOC. 
PApkovyvnooc, ov, 7, Arconnesus, an 
island on the coast of Caria, oppo- 
-site Halicarnassus, Strab. 
*“Apkoc, ov, ὁ and 7,=dpkToc, a 
bear. 
*“Apkoc, εος, τό, (4pKéw) a defence 
ragainst..., βελέων, Alcae. 1. 
᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 
Vv. 
᾿Αρκτεία. ac, 7, (ἀρκτεύω) an offer- 
eng at the Brauronia. 
“Apk7eLo¢, a, ov, (ἄρκτος) of a bear. 
τ *Apxréov, verb. adj. from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
«ἀρκτέον, one must make a beginning, 
Plat. Tim. 48 B.—II. from dpyw. one 
must govern, Isocr. 298 D, and so 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ἀρκτέον for you must be ruled, 1. e. 
obey, cf. ob καταπληκτέον, Dinarch. 
103, 45, and Ellendt in v. 
-}’Apxrevc, ewe, 0, Arcteus, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312; 
:also read in v. 44 for ᾿Αρκεύς. 
᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
'“ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 
cap. Harp. in. v. 
"ADKTH, ἧς, 7, Sub. δορά, a bearskin. 
᾿Αρκτικός, ἤν, OV, (ἄρκτος 2) near the 
bear, i. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
ist. Mund. 
᾿Αρκτικός, ἢ, dv, (ἄρχομαι) begin- 
ning, Gramm. } 
t’Apxrivoc, ov, ὁ, Arctinus, an Epic 
poet of Miletus, Ath. 
eek pe ιον,Ξεἀρκτικός, Galen. 
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*Apxtoc, ov, ὁ and 7, α bear, Od. 
—2. 7, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
Cic. N. D. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. 7, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ᾿Αρχηγέτις : 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and ἄρκτεία : on the my- 
thol. connection of this office with 
ἄρκτος, a bear, cf. Muller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73.—4. a@ kind of fish, 
Arist. H. A. 

t’Apxtoc, ov, 6, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

᾿Αρκτοῦρος. ov, ὃ, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bootes, Hes.: 
hence—IlI. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος. οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρά, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, ov, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. 

᾿Αρκτοφύλαξ, ακος, ὁ. (ἄρκτος. φύ- 
λαξ) the bear-keeper, Arctophylax, a 
constellation also called Bodtes. 

᾽᾿Αρκτύλος, ov, 6, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

t’Apxtwv ὄρος. Bears’ mountain, in 
Mysia near Cyzicus, Strab. 

᾿Αρκτῷος, Oa, Mov, (ἄρκτος 2)= 
ἀρκτικός, Anth. 

t’ApkvGooc, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 

Τ᾽ Αρκύνια ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, 1. 6. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. 

"Apkuc, voc, 7, Att. ἄρκυς, a net, 
hunter’s net, Lat. cassis, Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
caught in nets : metaph. ἄρκυες ξίφους, 
the toils, 1. 6. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Hence 

“Apkvoua, ατος, τό. a net, v. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

᾿Αρκυστἄσία, ac, 7, α placing of 
nets : a net, Xen. Cyn. 6, 6. 

᾿Αρκυστάσιον, Ov, τό, (ἄρκυς. ἴστη- 
μι) a place for spreading nets, the net 
itself, Ib. 

᾿Αρκύστἄτος, ἡ; ον. Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with nets, τὸ ἀρκ.---ἀρκυστά- 
σιον, a net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
El. 1468 :—dpx. πημονή, death amid 
the toils, Aesch. Ag. 1. ¢. 

᾿Αρκνωρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from 

᾿Αρκυωρός, οὔ, 6, (ἄκρυς, οὖρος) a 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 

Ἅρμα, aTo., τό. @ chariot, esp. a 
war-chariot, car, with two wheels, in 
Hom. very oft. in plur. for sing.; and 
so later, Voss Virg. Ec]. 3, 36.—2. 
chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων. Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier. 11, 5; so too ἅρματος τροφεύς, 
Plat. Legg. 834 B.—3. a chariot race. 
—II. ἃ mountain district in Attica, 
where omens from lightning were 
watched for: hence the proverb δι᾽ 
“Apuatoc, seldom, late, Strab. 619 B, 
and Plut.—IIl.=dpyovia, Plut., cf. 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like dp- 
μός, from & copul., dpe.) 
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"Apud, ατος, τό, (αἴρω) that which 
one lifts and bears, a burden ; impost, 
tribute, = dopa.— Il. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apua, atoc, τό, Harma, a town of 
Boeotia, Il. 2, 499.—2. a town in At- 
tica, Strab. ; 

“Apua, 7¢, 7, (ἄρω) union, love, in- 
pass ΕΑ ρος word, Plut., cf. 
apn and ἄρπυς. 

“Αρμαλιά, ἄς. ἧ, (ἁὡρμόξω) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558. 768 ; pro- 
visions, stores in a ship, Ap. Rh. 1, 393. 

‘Apuduaga, n¢, 7, (ὥρμα, ἅμαξα) 
an eastern carriage With a Cover, esp. 
for women and children, Wess. Hat. 
7, 41, often in Xen. : fs 

t'Apuauibpnc, ov, 6, lon. ew, Har- 
Pai ae εὐ: of Datis, leader of the 
Persians, Hat. 7, 88. 

“Αρμάτειος, εἴα, elov, (4pua) of or 
belonging to a chariot, σύριγγες. Eur., 
dipoc, Xen.: μέλος apu., Eur. Or. 
1385, a kind of dirge, νόμος ἀρμ.. in 
Plut., is @ martial strain: v. Mull. 
Eum. § 19, 1. 

t'Apuaretc, ἕως, ὁ, Harmateus,masc. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

“Αρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. 

“Αρματηγός, όν, (ἅρμα, ἄγω) driving 
α chariot. 

“Αρματηλᾶσία, ac, 7, (ἅρμα, ἐλαύ- 
vw) the driving of a chariot, going there- 
in, Xen. Cyr. 6, 1, 27. 

“Αρματηλᾶἄτέω,ῶ,(ἅρμα, ἐλαύνω) to 
go in a chariot or drive it, Xen. Symp. 
4,6. Hence 

‘ApuatnAdrnc, ov, 6, a driver of 
chariots, charioteer, Pind. P. 5, 154. 
[Ad] 

‘ApuatnAdroc, ov, (ἅρμα, ἐλαύνω) 
driven round by a chariot or wheel, e. g. 
Ixion, Eur. H. F. 1297. 

Τ' Αρματίδης, ov, ὁ, Harmatides, fa- 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hdte73227. 

‘Apyativoc, ἢ, 6v, and ἁὡρμάτιος, 
fa, ιον.--ὡρμάτειος. 

“Αρμάτιον, ov, τό, dim. from ἅρμα. 

“Αρματίτης, ov, 6, fem. ἁρματῖτις, 
ἐδος. 7), belonging to, or fond of chariots, 
Λυδοί. Philostr. 

“Αρματοδρἄμέω.ὡ,(ἅρμα, δραμεῖν) to 
race in a chariot, Apollod. 3, 5, 5, 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro- 
posed, v. Lob. Phryn. 617. 

“Αρματοδρομία, ac, 7; α chariot-race, 
Strab.: from 

“Αρματοδρόμος, ov, (ἅρμα, δραμεῖν) 
running a chariot-race. 

“Αρματόεις, εσσα, εν.--ακἁρμάτειος. 

᾿Αρματόκτῦὕπος, ov, (ἅρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, ὄτοβος, Aesch. 
Theb. 204. 

“Αρματομἄχέω, (ἅρμα, μάχομαι) to 
fight in or from a chariot. 

‘Apuatornyéw, to build, make a 
chariot : from 

“Αρματοπηγός, όν, (ὥρμα, πήγνυμι) 
making chariots ; ὁ api., a wheel-wright, 
chariot-maker, 1]. 4, 483. 

‘Apuatorns, ἤγος, ὁ, 7, = foreg., 
Theognost. ap. A. B. p. 1340. 


᾿Αρματοποιέω, = ἁρματοπηγέω : 
from 

“Αρματοποιός, Ov, (ἅρμα, ToLéw)= 
ἁρματοπηγός. 


ἙΆρματος, ov, ὁ, Harmatus, a prom 
ontory of Aeolis, Strab. 
t'Apuarotc, οὔντος, ὁ, Harmatus, ἃ 
city of Troas, Thuc. 8, 101. 
‘Apuatotpodéw, (ὥρμα, τρέφω) te 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 
“Αρματοτροφία, ac, 7, a keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11, 5. 
“Αρματοτροχιά, ἃς, ἡ,(ἅρμα, τροχόρ 
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ara of a chariot, a wheel-track, 
Ael. 

᾿Αρματροχιῆ, ἧς» poet. for foreg., 
He 23, ee : 

᾿Αρματωλία, ac, 7,=apuatnAacia, 
aan play on ἁμαρτωλή, Ar. Pac. 
415. 

'Αρματῷος, Oa; ᾧῷον,Ξεἁρμάτειος. 

᾿Αρμελάτης, Ov, ὁ,Ξεἁρματηλάτης, 
Welcker Syll. Epigr. 212. 

PApuévn, no, ἦν Armene, a town of 
Paphlagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, Αρμήνη. 

+ Apuevia, ac, 7, Armenia, a country 
of Asia, divided into Greater and 
Less Armenia, Hadt., etc.: adj. ’Ap- 
μένιος, a, ov, and -ἰκός, A, dv; adv. 
᾽Αρμενιστί. \ 

᾿Αρμενίζω, f. -icw, (ἄρμενον) to sail. 

PApuéviov ὄρος. τό, the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
1, 72. 

Τ᾿ Αρμένιον, ov, τό, Armenium, a city 
of Thessaly, Strab. 

TApuévioc, ov, ὃ, an Armenian, V. 
sub ’Apuevia, Hdt.—2.=—’Apyiviog, 
Arminius, Strab. 

ἤλρμενον, ov, τό, a sail, Ap. Βπς 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from ; ; 

“Apuevoc, ἢν, ον, joined to, fitting 
close, fitting, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
Il, 18, 600.—It. fit, pees suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
ἀρμένοισι θυμὸν αὔξων, Id. N.3, 100: 
hence—2. pleasing, agreeable.—3. pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dpw.) 

t’Apuevoc, ov, ὁ, Armenus, a Thes- 

‘salian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. 


᾿Αρμή, ἧς, 7, (4pw) junction, union, 
. Sm. 


‘ApunAdréw,=apuaTnAatéw, Polyb. 
_ ‘Apunadrye, ov, ὁ,-εἁρματηλάτης. 
Τ᾽ Αρμήνη, 7, ν-. ᾿Αρμένη. 
t’Apurvnc, ov Ion. ew, ὁ, Armnes, 
grandfather of Darius Hystaspis, Hat. 
7, 11. 
“Αρμογή, ἧς. ἢ; (ἁρμόζω) a Panes 
joint : arrangement, also=apyovia. 
‘Apuddtoc, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, θύ- 
pat, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἥβη, Id. 724, dei- 
avov, Pind. N. 1, 31, like ἁρμόζων, 
ef. ἁρμόζω,. WI. 2.—II. obliging, com- 
plaisant. Adv. -iwe. 


t'Apuddioc, ov, 6, Harmodius, an. 


Athenian, who, in conjunction with 
_Aristogiton, slew Hipparchus, Hdt. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 
+ Αρῤμόζεια, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. Wa 
t'Apuolixy, ἧς, 7, Harmozice, a city 
of Iberia, Strab. 

‘ApudlovTwc, adv. part. pres. from 
sq., suitably, properly, Diod. 

‘Apudlw, f. -όσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(ἁρμός, dpw). To fit together, join, 
esp. of joiner’s work, τινί τι, Od. 5, 
247; and so in mid. to join for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
_ fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, pu. χαίταν στεφάνοισι, 
Pind. cf. infr. 11.: ἁρμ. πόδα ἐπὶ 
γαίας, to plant foot on ground, Kur. 
Or. 233, also dou. ποδὸς ἴχνια, Simon. 
23, 4: dpu. δίκην εἴς τινα, to bring 
judgment upon one, Solon 28, 17: 
also ἁρμ. τινὲ βίοτον, to grant one life, 
‘Pind. N. 7, 145: in genl. to prepare, 
make ready, Soph. Tr. 687.—2. esp. 
of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν θυγα- 
“Τέρα, to marry one’s daughter to any 
one, Hdt. 9, 108; also dpu. κόρᾳ ἄν- 
dpa, Pind. P. 9, 207; ἁρμ. γάμον, 
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γάμους, etc., Pind., and Eur. Mid. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 

Pass. 7pyoouat τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137, v. Wyttenb, 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, dp. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4. 
to set im order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, to command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ᾽ ὥρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, I was 
taught, drilled with cuffs, Ar. Eq. 1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
rule as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange accarding to the laws 
of harmony, compose; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phileb. 56 A, 
Phaed. 85 E, etc.: also in mid., dp- 
μόττεσθαι λύραν. ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 D; and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., ἡρμοσμένος. in 
harmony or tune, Plat.; cf. Wyttenb. 
ut sup.—lII. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., τινί, 
Il. 3, 333, so ἡρμόσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ, 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
otc, Pind. P. 4, 141, θώραξ περὶ τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Soph. O. T. 902, ἐπέ τινα, Id. Ant. 
1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνεα, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Sonh. Ant. 570, 
cf, ἁρμόδιος.---3. impers. ἁρμόζει, it 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Aé- 
γειν, Dem. 240, 2, cf. 1025, 4.—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 

τ Αρμόζων, ovtoc, ὁ. Harmozon, a 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 

t'ApuoG6n, nc, 7, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44. 

“Αρμοῖ, oft. wrongly written ἀρμοῖ 
(Lob. Phryn. 19), adv.—dprv, ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubiv. Blomf. (In fact, an old dat. 
from ἁρμός. cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

ΕΑρμοκύδης, ov Ion. ew, ὁ, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 

᾿Αρμολογέω, to join together : from 

‘ApuodAdyoc, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together. 

‘Apuovia, ac, 7, (ἁρμόζω) a fitting, 
joining together, joint, cramp, like ἀρ- 
μός, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—IL. 
a union between persons, league, cove- 
nant, Il. 22, 255, in plur.—III. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς apu-., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion: hence as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 
concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, dow. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also a special kind of music, 
measure, aS ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, q. ν.-- 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat. : 
hence δύςτροπος γυναικῶν dpu.,wom- 
an’s perverse. nature or temper, Eur. 
Hipp. 162. 

t‘Apuovidne, ov, ὁ. Harmonides, prop. 
son of Harmon, father of Phereclus, 
Il. 5, 60.—2. a musician, pupil of Ti- 
motheus, Luc. Harm. 1. 

“Αρμονικός, 7, bv, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 
Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 
268 Εἰ, or ἡ -κή, sub. τέχνη, Arist. 
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Metaph., the theory or scence of muszc, 
must. 

“Αρμόνιος, ov, fitting, harmonious, 

x v. -ίως. 

“Αρμός, ov, ὃ. a fitting or joining, a 
joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής, a 
joint or opening in the tomb made by 
tearing away the stones, Soph. Ant. 
1216; acramp, peg, nail, Eur. Erechth. 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, Lat. 
armus: ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
ἃ for ἅμα copul., dpa, like ἅρμα ; so 
too ἁρμόζω, -TTw, etc.) 

“Αρμοσία, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange- 
ment : tuning of an instrument. 

“ApLoale, εως, 7), (ἁρμόζω) a joining 
together, fitting, adapting. 

“Apuooua, atoc, τό, (ἁρμόζω) that 
which is joumed together, joined work, 
Eur. Hel. 411. 

“Αρμοστήῆρ, ἦρος, 6,—=Ssq.: poet. 
also ἁρμόστωρ, a commander, ναυβα- 
τῶν, Aesch. Kum. 456. 

'Αρμοστής, οὔ, ὃ, (ἁρμόζῳ) one who 
joms, arranges, governs, a Zovernor, 
esp. a harmost, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent out by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thuc. 
8, 5, and Xen., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 39: also the governor of a dependent 
colony, Xen. An. 5, 5, 19. 

“Αρμοστικός, 7, Ov, (ἁρμόζω) fitted 
for joining together. 

᾿Αρμοστός, 4, 6v, verb. adj. from 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
τι, Polyb.: betrothed, married: ar- 
ranged, ordered, governed. 


‘Apuootwp, opog, ὁ, = ἁρμοστήρ, 
Vv 


“Αρμόσυνος, ov, (ἁρμόζω) arranging, 
governing, ὃ ἁρμόσ.---ὡἁρμοστής. 

“Αρμοττόντως, adv. part. pres. from 
ἁρμόττω, fittingly. 

“Αρμόττω, Att. for ἀρμόζω. G. v. 

“Apva, acc. of *dpnv, dual dpve, 
plur. ἄρνες, etc., v. sub * ἀρήν. 

t’Apva, Gv, ai, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thue. 4, 103. 

t’Apvaioc, ov, 6, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Od. 6, 5.— 
2. father of Megamede, Apollod. 2, 
4, 10. 

"Apvakic, ίδος, 7, a sheep’s skin, Ax. 
Nub. 730, Plat. Symp. 220 B. (As 
if from * ἄρναξ, a dim. of ἀρνός.) 

Τ᾽Αρνάπης, ov, ὃ, Arnapes, a Per- 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8. 

*Apvéa, ac, 7,==foreg. 

“Apvetos, cia, eLov, (*apnv) of a lamb 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hdt. 1, 47: 
= φόνος, slaughtered sheep, Soph. Aj. 

09. 

᾿Αρνειός, ov, ὃ, α young ram just 
Pinca Hom. Bee eens ae 
as appears from ἀρνειὸς ὄϊς, a male 
sheep, Od. 10, 572. 

᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, (* ἀρήν, Goivn) 
Feasting on lambs, Anth. 

᾿Αρνέομαι, dep. c. fut. mid. -ἥσομαι, 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but also 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3,1. Opp. 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος, 
Hom. : opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
cline, Od. 21, 345: absol. to say no, 
decline, Hom.: construct. in prose 
(where it is not very freq.) usu. c. 
inf., to refuse to do, Hdt.; and in Att. 
c. μή et inf., Antipho 123, 12: also 
ἀρν. ὅτι ov..., ὡς ov..., to deny that it 
is..., Xen. Rep. Ath. 2,17, Lys. 100, 
41: also c. part., οὐ yap εὐτυχῶν 
ἀρνήσομαι, Eur. Alc. 1158, cf. Or. 
1582. (Acc. to Pott from a-, ὠνα.. 
negat., and * ῥέω. ἐρέω.) . 

᾿Αρνευτήρ, ἦρος, 0, (4pveto)=kKr- 
βιστητήρ, a jumper, “ες IL. 16, 


APON 
742: also a diver, Od. 12, 413. (Prob. 
from *&pfyv, strictlyone that butts -and 
frisks like a lamb.) Hence 

Αρνευτηρία, ac, 7, the art of tum- 
bling or diwing. 

᾿Αρνευτῆς; οὔ, δ,ιΞεἀρνευτήρ. 

᾿Αρνεύω; (ἀρνός) to frisk ike a lamb, 
tumble, Liyc. 465, to plunge headlong 
into the water, to dive, Ib. 1103. 

PApvy, ἧς; 7, Arne, a city of Boeo- 
tia, Il. 2, 507.—2. a city of Thessaly 
on the Maliacus Sinus, Thuc. 1, 12. 

‘Apvyic, δος, 7, ν. apvic. 

Αρνησίθεος, ov, (ἀρνέομαι, θεός) 
denying God, atheistic, Eccl. 

᾿Αρνήσιμος, in, ἰμον, (ἀρνέομαι) 
to be denied, Soph. Phil. 74. 

ἼΑρνησις, εως, 7, (ἀρνέομαι) a de- 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις 
πέλει, Aesch. Eum. 588.; also foll. 
by μή c. inf., Dem. 392, 12. 

᾿Αρνησίχριστος, ov, ( apvéouat, 
Χριστός) denying Christ, Hccl. 

"ApvyTiKoc, 4, Ov, (ἀρνέομαι) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

*Apviov, ov, τό, dim. from ἢ ἀρῆν, a 
little ram, lambkin, Lys. 906, 2.—II. a 
‘sheep-skin, fleece, Liuc. 

’Apvic, idoc, 7, a festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was ‘said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, tdoc, 
ἡ, Ael. N. A. 12, 34, cf. κυνοφόντις. 

t’Apvicca, n¢,7, Arnissa, a city of 
Macedonia, Thuc. 4, 128.—2.a city 
ofJllyria, Ptol. 

᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( ἀρνός, 

λῶσσα) prob. a kind of plantago, 

auc. Tragop. 150. 

"APNO’S, τοῦ, τῆς, gen. without 
nom. dpc, the nom. in use being du- 
voc, 4. V., (later, as Aesop, ἀρνός): 
early authors have dpvéc, ἀρνί, dpva: 
du. dove, pl. ἄρνες, 5. ἀρνῶν, ἃ. dp- 
νάσι (Ep. ἄρνεσσι), acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etc.: 
also a sheep, Od. 4, 85. (Hence dp- 
veloc, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
to ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. wrnaju means 
woolly, Tb. 2, 407.) 

t’Apvoc, ov, 6, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 

᾿Αρνοφάγος, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [a] 

"Apvipat, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
αἴρομαι (εἴ. πταίρω, πτάρνυμαι). 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. ‘To receive for one’s self, 
reap, win, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμῆν, 1]., βοείην, 
Il. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
carry off one’s life a prize, 1. 6. rescue 
it. from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., Eur., and once or twice in 
the prose of Plat., e.g. μισθὸν dpv., 
like μισθαρνέω, Plat. Prot. 349 A, 
Rep. 346. C: “μᾶλλον apv., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 C: also in 
bad sense ἄρν. λώβαν, to earn shame, 
‘Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

’Apvadéc, οὔ, 6, (ἀρνός, G07) one 
who sings for a lamb, cf. τραγῳδός. 

ΤΑροάντος; ov, ὃ, Aroanwus, a river 
of northern Arcadia, Strab. 

“Apoua, ατος; τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 
227. : 

ΤΑρόματα, av, τά, Aromata, a city 
of Lydia, Strab. 

᾿Αρόμην, lon. aor. 2 mid. of aipw, 
Hom. ἀρόμμεναι; v. 1. for ἀρώμεναι, 
q. Vv. : 

*Apov, ov, τό, Lat. arum, the wake- 
robin. 
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"Apoc, ξος. τό, use, profit, Aesch. | Ὁ. T. 1257; ef. ἄλοξ.---Ἴ. later a. 


Supp. 885. (Rare word, perh. akin 
to ἀρι-- “Apne, etc.) [a] 

᾽Αρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruit- 
ful, χώρα ap., corn-land, Or. - 510. : 
also metaph. fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμος; cf. Lob. Phryn. 227. 

“Apootc, εὡς; 7, (ἀρόω) a ploughing, 
tillage —Ill. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. 

᾿Αροτήρ, ἦρος, ὃ. (ἀρόω) a plougher 
hasbeen ΩΣ and noe aso βοῦς 
ἀροτῆρ; α steer for ploughing, Hes. Op. 
403.—II. metaph. a begetter, father, 
τέκνων, Eur. Tro. 135. 

᾿Αροτήριος, ον,Ξεἀροτήσιος, Lyc. 

ΓΑρότης, ov, διΞξεἀροτήῆρ, Pind. I 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, 1. e. poets, Pind. 
ἽΝ 56; 55. 

᾿Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to 
ploughing or sowing: ὥρα, seed-time, 
Arat. 

*ApoToc, ov, ὃ, (4pdw) a tilling, till- 
age, ploughing ; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῇν ἀπ’ 
ἀρότου, to live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. -Crat. 
406 B, cf. ἀρόω. dpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O.'T. 270, ubi 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. ἄρ. 
ἀνδρῶν, τέκνων, as We Say seed, Eur. 
Ton 1095, Med. 1281.—II. oxyt. ἀρ- 
οτός, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tain the usual accent. 

᾿Αροτός, 7, Ov, (apdw) tilled, that 
can be tilled. 

’Apotpaioc, a, ov, of corn-land, 
Anth. 

᾿Αροτρεύς, ἕως, 6,=8q., Vv. 1. Orac. 
Dem. 531, 19. 

᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεἀροτῆρ, a 
plougher, πόντου, Anth. 

᾿Αροτρεύω. to till, plough, Orph. 

᾿Αροτρήτης, ov, 6,=apoTnp: be- 
longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 
Anth. 

᾿Αροτριάω,Ξεἀρόω, Theophr., susp. 
by Lob. Phryn. 254. 

᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 
husbandry, epith. of Apollo, Orph. 

᾿Αροτρίωμα, atoc, τό, ploughed 
land. 

᾿Αροτροδίαυλος, ov, ὃ, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. 

᾿Αροτροειδής, ἔς, (ἄροτρον, εἶδος) 
hkea plough, Diod.: from 

*ApoTpov, ov, τό, (ἀρόω) a plough, 
Lat. aratrum. Hom., etc. : sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 

᾿Αροτροπόνος, ον, (ἄροτρον, πο- 
véw) working with the plough, ζεύγη; 
Anth. - 

᾿Αροτρόπους, ποδος, ὁ, (ἄροτρον; 
νην ἐλα ἀμμε tad Fg has 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄροτρον; 
φορέω) to draw the plough, Anth. 

’Apotbepvol, wv, oi, the Arverni, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

ΤΑρούπεινον, ov, τό, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. 

“Apovpa, ac, 7, (ἀρόω) tilled or 
arable land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.: also in genl., like γῇ, 
ground, soil, land, hence πατρὶς 
ἄρουρα, father-land, Hom., ἄρ. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 
ducing seed Aesch. Theb. 754, Soph. 
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measure of land. Hence 

"Apovpaioc, aia, atov, belonging to 
corn-land, rustic: μῦς ap., a field-mouse, 
Hat. 2, 141. 


Τ᾿ Αρουρίτης, ov, 6,= foreg., μῦς, 


Babr. 108, 27. 

‘Apotptov, ov, τό; dim. from ἄρουρα 
working in the field, Anth. 

"Apoo, f. -όσω, poet. -doow: aor. 1 
ἤροσα, pass. ἠρόθην : Ion. inf. pres 
ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι, Hes. Op. 22: 
Ion. part. pf. pass. ἀρηρομένος, Hom., 
and Hdt., ef. Spitzn. 1]. 18, 548, (perh 
from épa), to plough, till, Lat. arare, 
Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. aporne.—Il. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. omeipw.—2. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
Soph. O. T. 1497, and in pass., of the 
child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι; to 
enjoy, ὄλβους, Soph. Fr. 298. 

‘Aprayonv, adv., (ἁρπάζω) by τοῦ- 
bery or rapine, Ap. Rh. ἐ 

Αρπᾶγεύς, ἕως, ὁ,Ξε ἅρπαξ, The- 
mist. 

‘Aprayy, ἧς, 7, (ἁρπάζω) seizure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην, found 
guilty of rape, Aesch. Ag. 534: dp- 
παγῇ χρέεσθαι, to plunder, Hat. 1, 5: 
also in plur., Hdt. 5, 94, Aesch., and 
Eur.—ll. the thing seized, booty, prey, 
plunder, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγῆ, 
Aesch. Pers. 752, so too ἁρπ. Kuoi, 
θηρσί, Aesch., and Eur.: also dp- 
παγὴν ποιεῖσθαί TL, to make booty of 
a thing, Thuc. 8, 62, ef. λεέα.---1Π|. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5, 2, 17. 

‘Aprayn, ἧς, 7, α hook, esp. for 
drawing up a bucket.—2. a rake, Lat. 
harpago, Eur. Cyel. 33. 

“Αρπαγιμαῖος, a, ov,=sq., Orph. - 

“Αρπάγιμος, ἡ; ov, (ἁρπαγῆ) plun- 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. 

‘Apr aytov, ov, τό, a vessel like the 
κλεψύδρα. : 

tAprdytov, ov, τό, Harpagion, ἃ 
place m Mysia, near Sidene, where 
Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Aprayeia, wy, Ta. . 

“Ἄρπαγμα, ατος, τό, (ἁρπάζω)Ὶ rob 
bery : booty, plunder, Aeschin. 85, 27, 


cf. dpraopa.—z2. a catch, a windfall, — 


Heliod. 
Ἃρπαγμός., οὔ, ὃ, robbery, rape 


Plut.—2. prob.=dpzrayy Il, Ν. Ὕ.,. 


v. Schleusn. 

T’Aprayoc, ov, 6, Harpagus, minis- 
ter of kmg Astyages of Media, Hat. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v.”Aprracoc. 

‘APITA‘ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att. 
always ἁρπάσω (or ἁρπάσομαι, as 
Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn. 
241, Hom. has both forms in act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hurry away, τινὰ ék..., Il. 3, 444, 
etc., also βοῦν ἀγέλης, Il. 17, 62. 
also c. acc. only, Hom. ; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν, 1]. 12, 445: of a 
ball, to catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 
2.—3. to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν apr. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to seize or occupy a 
post, Xen.—4. in Soph. Aj. 2, ὁρῶ 
σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, J see 
thee always seeking to seize an oppor- 


ρουροπόνος, ov, (ἄρουρα, πονέω) 


he ᾿ 
-_ τοῦδ 


ἈΡΠΕ 


‘unity of attempting, cf. Lob. 84, 1.-- 
I. to plunder, τοὺς φίλους τὴν ‘EA- 
Adda, etc., Xen., and Dem. (The 
root seems to have been ὡρπ--, akin 
to aip-éw, 4. ν.; hence ἅρπη, apme- 
δόνη, “Απυιαι, and prob. μάρπτω : V. 
further Lepsius ap. Donalds. New 
Cratyl. p. 200.) Hence 

Αρπάκτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Anth. 

“Αρπακτήρ, ἦρος; 0, (ἁρπάζω) a rob- 
ber, 11. Hence 

“Αρπακτήριος, ov, thievish, Lyc. 

'Αρπακτής, οὔ, 6,=apTaKTHp, α 
rebber.—2. as adj., thievish. 

‘ApTakTiKdc, 7, ὀν,-εἁρπακτήριος. 
Adv. --κῶς. 

᾿Αρπακτός, 4, Ov, snatched, seized 
im haste, with hurry, Hes. Op. 682. 

“Αρπακτύς, voc, 7, lon. for ἁρπαγή; 
Call. 

᾿Αρπάλαγος, ov, 6, a hunting imple- 
ment, Opp. 
. 'Αρπᾶλέος, a, ov, and sometimes 
o¢, ov, (ἁρπάζω) grasping, greedy : 
drawing to one’s self, attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 8, 164: hence de- 
lightful, charming, pleasant, opp. to 
ἀπηνής, Theogn. 1353 Bekk., so ἄν- 
fea ἥβης, Mimnerm. 1, 4, so too 
Pind. P. 8, 93; 10,96. Adv., ἁρπα- 
λέως ἦσθε, he ate greedily, Od. 6, 250 : 
but dpm. εὕδειν, to sleep pleasantly, 


‘Mimnerm. 8, 8. 


ΕΑρπαλεύς, ἕως, ὁ, Harpaleus, son 
of Lycaon, Apollod. 

. 'Ἃρπαλίζω, f. -iow, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, KWKUTOIC, 
Aesch. Theb. 243. 

᾿Αρπάλιμος, and ἁρπαλός, V. ἁρπα- 

ἔέος. 

ΤΑρπαλίων, wvoc, ὃ, Harpalion, son 
of Pylaemenes, Il. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. 

t’Apzadoc, ov, ὁ, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon under Alexander the 
Great, Arr. An. 3, 6, 19. 

t'ApraAvkoc, ov, ὁ, Harpalycus, son 
of Lycaon, Apollod.—2. teacher of 


‘Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 


“Apras, ayo, ὁ, 7, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapar, Ar. Eq. 
137, ixriv, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, ἅρπαγι χείλει, Anth.—IL. 
mostly as subst., α robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, Ar. Nub. 350.—2. ὁ 
(“om., a hooked dart, App., but v. Lob. 
Paral. 131.—3. 7, robbery, rapine, Hes. 
Op. 354. 
᾿Αρπαξίβιος, ov, (ἅρπαξ, Bioc) liv- 
ing by rape, Archestr. ap. Ath. 4 E. 
. “Apracua, atoc, T6,= ἅρπαγμα, 
Plat. Legg. 906 D, the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 241. χΊ 
“Αρπασμός, οὔ.Ξ-εὡρπαγμός. Plat. 
ft’ Apracoe, ov, 6, Harpasus, a tribu- 
tary of the Araxes in Pontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: in Diod. 8. called “Ap- 
qayoc.—2. tributary of the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 
᾿Αρπαστικός, ἢ, όν,---ἁρπακτικός, 
of birds of prey, Arist. Physiogn. 
“Αρπάστιον, ov, τό, dim. from sq. 
“Αρπαστόν. ov, τό, ἃ kind of ball: 
also the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, V. ἐφετίνδα and φαινίνδα, Hemst. 
Ar. Plut. p. 282. Strictly neut. from 
_ ‘Aprracréc, 7, 6v, robbed, to be rob- 
bed : to be caught. : οὐδ 
 ΓΑρπεδής, ἔς, (πέδον) flat, level, 
Nic. (Perk. for οὐκ εν 
“Αρπεδόνη, ne, ἣ, @ rope, cord, for 
binding or for snaring game, Xen. 
Cyr. 1,6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hdt. 3, 47, Crit. 
18: a bow-string, Anth. Hence 
. ‘Aptedovilw, f. -icw, to catch or tie 
with an ἁρπεδόνη. 
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‘Apredav, ὄνος, ,—= ἁρπεδόνη, 
Anth. 

‘Apréla, ne, 7, also ἅρπεζος;, ov, ὃ, 
a hedge, thorn-hedge, Nic. 

“Αρπῆ; 6, 7, (ἁρπάζω) a bird of 
prey, prob. a species of falcon, Il. 
19, 350.—II. a sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an _elephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a harpoon. 

t’Apziva, and —rivva, ὧν, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

tApriva, wv, τώ, Arpinum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpino, Plut. Cic. 8, 
Strab. 

“Αρπίς or ἀρπίς, ἴδος, 7,=KpnTic, 

akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. 
ΤΑρποκράτης, ove, 6, Harpocrates, 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. 
ΤΑρποκρατίων,. wvoc, ὁ, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 

ΤΑρπόξαϊς toc, 6, Arpoxais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5. 

“Δρπυιαι, Ov, αἱ, the Harpies, 1. e. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241; 20,77. Laterauthorsturnedthem 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Tris : but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“Αρπυια ἸΠοδάργη, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs 1]. 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A quasi-participial 
form from ἅρπω--ὡρπάζω, cf. ἀγυιά, 
opyuta.) 

‘Aprucoyouvoc, ov, (Ἀρπυιαι, γόνυ) 
Hammar lexees ἀηδόνες ‘Apr., the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) 

*“Apmuc, 6, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. E. M., cf. ἄρμα. 

t’Apruc, voc, 6, Harpys, a fabled 
streain in the Peloponnesus, Apollod. 
1, 9, 21. 

᾿Αῤῥ--, in words beginning with /, 
fis doubled after a prefix. 

᾿Αῤῥαβάσσω.--- paGdoow, with a 
euphon., like ἀράσσωΞεῤῥάσσω. 
ae tue oanee, ov, not striped, Arist. 

A 


᾿Αῤῥάβών, Gvoc, 6, earnest-money, 
caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., isae. 71, 20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: οἵ. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money: m genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 

᾿Αῤῥᾶγής, ἔς; (a priv., ῥήγνυμι) un- 


| broken, continuous, Arist. Probl.: that 


cannot be rent or broken, Theophr.— 
Il. app. ὄμμα, an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847, 
᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, (a priv. ῥᾳδι- 
oupyéw) not thoughtlessly made. 
᾿Αῤῥάζω, f. -άσω,Ξεἀράζω, Ael. 
ἤλῤῥαντος, ov, (a. priv., paivw) un- 
watered, unwet, Strab. 

“Appatoc, ov, only found in Plat. 
Rep. 535 C, and Crat. 407 D, where 
it 1s explained by σκληρόν, ἀμετά- 
στροῴον, firm, solid, unchangeable. 
(Prob. from ῥαίω, ῥήγνυμι, Ruhnk. 
Tim.: others take it 8ἃ5---ἄῤῥητος.) 

᾿Αῤῥᾶφής, éc,=sq., Arat. 

"Αῤῥᾶφος, ov, (a priv., ῥάπτωλ) un- 
sewed, without seam, 

"Αῤῥέκτος, ov, poet. ἄρεκτος, (a 


APPH 
| priv., ῥέζω) undone, 1]. 19, 150: un 
made, unfinished. 

ΤΑῤῥενίδης, ov, ὁ, Arrhenides, an 
Athenian archon, Diog. L. 7, 10.— 
2. father of Callicles, Plut. Dem. 
8, ᾿ 

Αῤῥενικόν, οὔ, τό, ν. ἀρσενικόν. 

᾿Αῤῥενικός, ἡ, όν, (ἄῤῥην) male, 
Theophr. Adv. --κῶς. 

’"Appevoyovia, ac, 7, a. begetting ur 
bearing of male children, Arist. H. A.: 
from 

᾿Αῤῥενόγονος, ov, (ἄῤῥην, * γένω) 
begetting or bearing male children, Arist. 


γΑῤῥενόθηλυς, υ, gen. coc, (ἄῤῥην, 
θῆλυς) hermaphrodite, of both sexes, 
Ath. 


᾿Αῤῥενοκοίτης, ov, ὁ, (ἄῤῥην, Ket- 
ΤῊ) Lat. cinaedus, Anth. .. 

᾿Αῤῥενοκῦὕέω,ῶ, (ἄῤῥην, Kvéw) to bear 
male children, Strab. 

᾿Αῤῥενόμορφος, ov, (ἄῤῥην, μορφῆ) 
masculine-looking, epith. of Diana, 
Orph. 

᾿Αῤῥενόπαις, matdog, ὁ, 7, (ἄῤῥην, 
παῖς) with or of a boy, γόνος; Anth. 

᾿Αῤῥενοποιός, ὄν, (ἄῤῥην, ποιέω) 
favouring the generation af males, Ael. 

᾿Αῤῥενότης, ητος, 7, (ἄῤῥην) man- 
hood, Hierocl. 

᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male. children 
from 

᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω) 
τεκεῖν) bearing male children, Diosc. 
—IlI. (rarely) begetting male children 

᾿Αῤῥενοφθορία, ac, 7, (ἄῤῥην, φθεί- 
ρω)γΞεπαιδεραστία, late word, 

᾿Αῤῥενόω, ὥ,(ἀῤῥην) tomake manly. 
Pass. to become a man, do the duties of 
aman, Luc. 

᾿Αῤῥενώδης, ες, (ἄῤῥην, εἶδος) man 
ly-looking. Adv. --δως. 

᾿Αῤῥενωπία, ac, 7, « manly look: 
in genl. manliness, Plat. Symp. 192 
A: from 

᾿Αῤῥενωπός, 6v, also 7, 6v, Lob. 
Phryn. 106, (ἄῤῥην, Grp) manly-look 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 

᾿Αῤῥεπής, ἔς, (a priv., ῥέπω) strict- 
ly of a balance, inclining to neither 
side, unwavering, even: hence without 
bias, without weight, imperceptible, Plut. 
Ἔν τς Hence 

᾿Αῤῥεψία, ac, 7, an equilibrium, esp. 
of the an Diog. L. 9. 74. 

- ᾿Αῤῥηγής, €¢,=appnKtoe, Aristid. 

"Αῤῥηκτος, ov, (a priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, Tet- 
voc, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σάκος, πέδαι, Aesch.: metaph. never 
worn out, untiring, φώνῃ, 1]. 2, 490: 
also app. πεῖραρ πολέμου, an unend- 
ing battle, 1]. 13,360. Αἀν. -τῶως, upp. 
ἔχειν, Ar. Lys. 182. 

᾿Αῤῥημοσύνη, ης, ἢ; silence: from 

᾿Αῤῥήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
ῥῆμα) without speech, silent. 

ἌΡΡΗΝ, ὁ, 7, ἄῤῥεν, τό, gen. 
evoc, old Att. ἄρσην, lon. ἔρσην, male, 
opp. to θῆλυς : hence masculine, man- 
ly, strong: as subst., ὁ ἄῤῥην, of gen- 
der, the male: τὸ dppev=nTaic ἄῤῥην, 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form dp- 
onv only is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. ἔρσην : the same may be said of 
all derivs. and compds. (Shortened 
ῥήν : prob. akin to wp-, and perh. to 
“Apne, etc.) 

᾿Αῤῥηνής, ἔς, fierce, savage, of dogs, 
age 25, 83. (Prob. a collat. form 
of ἄῤῥην from ῥήν.) 

᾿Αῤῥησία, ac, ἡ, (ἄῤῥητος)ε--ἀῤῥη- 
μοσύνη, Nicoph. Incert. 3. 

ΤΑῤῥητίον, ov, τό, Arretium, a city 
of ieee, now Arezzo, tT 
21 
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᾿Αῤῥητολεπτόπνευστος, ov, (ἄῤῥη- 
τος, λεπτός, πνέω) of τπεϊαδίψ deli- 
cate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω. (ἄῤῥητος, ποιξω) to 
act infamously, Eccl.; and 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ac, 7, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, 6v, (ἄῤῥητος, ποιέω) 
acting infamously, Luc. 

"Αῤῥητος. ov, ὃ, Arrhetus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

"Adbnroc, ov, also η, ov, Eur. Hec. 
201, (α priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken, Lat. indictus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—II. not to be said or 
told, and so—l. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, ipopyiat, 
ἱερά, Hat. 5, 83; 6,135: hence apf. 
κόρη; the maid whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, οἵ. 
Hel. 1307: but also—2. unutterable, 
inexpressible, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἄῤῥητ᾽ ἀῤ- 
ῥδήτων, horrible, most horrible, Soph. 
O. T. 465.—3. shameful to be spoken, 
ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 
Dem. 268, 13: cf. ἀπόῤῥητος.---Π|. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, irra- 
tional quantities, surds, opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. Rep. 546 
C. Adv. -τως. 

᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, φορέω) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 

᾿Αῤῥηφορία, ac, 7), the procession with 
the peplos in honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι, wr, ai, (ἄῤῥητα. o€- 
ow) at Athens, two maidens, chosen 
from their seventh year, who carried 
the peplos and other holy things (ἄῤῥη- 
za) of Minerva in the Scirophoria, 
Plat. (Com.) Hell. 7, cf. Lob. Agla- 
oph. 872: others wrote it ‘Epo7- or 
“Εῤῥηφορία, which points to “Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
worshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. 

PApbpnyoi, ὧν, oi, Arrhechi, a people 
on the Maeous. Strab. 

ΤΑῤῥιᾶνοί, Gv, oi, the Arrhiani, a 
people of the Thracian Chersonese, 
Thue. 8, 104. 

t’Appravéc, od, 6, Arrian, a philoso- 
pher and historian of Nicomedia in 
Bithynia, pupil of Epictetus, Luc., etc. 

TP Appiac, ov, 6, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander the 
Great, Ael. V. H. 14, 18. 

TP’ AppiBaioc, ov, ὁ, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lyncus, Thuc. 
4,79. 

᾿Αῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [1] ἢ 

ἤΑῤῥῖγος, ov, (a priv., ῥιγέω) with- 
out shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist. Sens. 

ἤΑῤῥιζος, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
ed, Arist. H. A. 

᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόων not 
rooted, not having struck root, Arist. 


"Αῤῥῖν and ἄῤῥις, ivoc, ὃ, 7, (a priv., 
piv) like ἄριν, without nose, Strab. 

᾿Αῤῥίπιστος, ov, (a priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 

*Abpixoc, ov, 6, Att. 7, a basket, Ar. 
Ax. io porte se 

᾿Αῤῥύβας, a and ov, ὃ, Arrhybas, 
anne ᾿ Arr. a BaD: ᾿ ἊΣ 

᾿Αῤῥυθμέω, ὦ, ἴ. -ήσω, to be ἄῤῥυθ- 
μος, piesa. ὦ; 802 Ε. Hence 

᾿Αῤῥυθμία, ac, 7, want of rhythm or 
proportion, Plat. Rep. 401 A. 

᾿Αῤῥύθμιστος. ov, not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 

ἀμ, ik ov, ὁ, (ἄῤῥυθμος, 
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πίνω) an immoderate drinker, Timon 
ap. Ath. 445 E. 

ΓΑῤῥυθμος, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ ἄῤῥ.,--- ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 D. Adv. —uwe, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥῦὕπαί- 
vo) unsoiled. 

"Αῤῥῦπος, ov, (a priv., ῥύπος) not 
dirty. 

*Abpurroc, ov, (a priv., ῥύπτω) un- 
washen, Nic. 

᾿Αῤῥῦσίαστος. ov, (a priv., ῥυσιά- 
Cw) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 

"Appdriduroc, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 

᾿Αῤῥωδέω, ἀῤῥωδίη, Ion. for ὀῤῥω- 
δέω, ὀῤῥωδία. 

tT Αῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. 
n. Paus.—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. 

᾿Αῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (@ priv., pos) 
without cleft or breach, unbroken, γῆ, 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 

᾿Αῤῥωστέω. ὦ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence 

᾿Αῤῥώστημα, ατος, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoicé, the im- 
perfection of all but philosophers, Cic. 
Tusc. 4, 10. 

᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ovoc,=ap- 
ῥωστος. name of a play of Eupolis. 

᾿Αῤῥωστία, ac, 7, (ἀῤῥωστέω) weak- 
ness, faintness, sickness, disease, Thuc. 
7,47: app. τοῦ στρατεύειν, inability 
to serve, Id. 3, 15: hence 

᾿Αῤῥωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 
Eth. N. 


"Αῤῥωστος, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. THY ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: ἄῤῥ. εἴς τι, remiss in 
a thing, Thue. 8, 83. Adv. -Twe. 

ἼΑρσαι, apoov, ἄρσαντες, and ἀρ- 
σάμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω, Hom. 

Τ᾿ Αρσάκης, ov, 6, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab. ; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

TApoakia, ac, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. 

ΤΑρσαλος, ov, 6, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. 

PApoapévye, ov Ion. ew, ὁ, Arsame- 
nes, son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 
68 


ΤΑρσάμης, ov Ion. ew, 6, Arsames, 
father of Hystaspes, Hdt. 1, 209.—2. 
son of Dartus Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
37.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, ete. 

᾿Αρσέας, ov, ὃ, Arseas, Masc. pr. N. 
Arr. An. 4, 13. 

᾿Αρσενίκιον, ov, τό, Arist. Plant. 

᾿Αρσενικόν, od, τό, the yellow sul- 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqq. p. 108. 

᾿Αρσενογενῆς, é¢, (ἄρσην, * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818. 

᾿Αρσενοπληθής, ἕς, (ἄρσην, πλη- 
Onc) ἑσμός, a swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. 

ΤΑρσηλις, toc, δ, Arselis, masc. pr. 
n. Plut. 

“APSHN, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, q. ν. 
᾽Αοσηνή, ἧς» ἦν Arsene, a lake of 
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Armenia through which the Tigris 
flows, Strab. 

T’Apone, ov, ὃ, Arses, son and suc- 
cessor of Artaxerxes III. of Persia, 
Arr. 2, 14, 2. 

TApowv6n, ης, 7, Arsinoé, daughter 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, 5.—2. 
daughter of Leucippus, and, acc. to 
some, mother of Aesculapius, Apol- 
lod. 3, 10, 3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc._—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab.—2. τὴ middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Strab. 
—Others in Cyrenaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 


ΤΑρσίνοος, ov, ὃ, Arsinotis, masc. — 


pr. n. Il. 11, 626. 

ἔΑρσιος, ov, (ἄρω) fitting, suiting to- 
gether, agreeing, friendly, cf. the opp. 
ὠνάρσιος. 

᾿Αρσίπους, ὃ, 7 πουν, τό, gen. πο- 
δος, contr. for ἀερσίπους, H. Hom. 
Ven. 212. 

ἔλρσις, εως, 7, (αἴρω) a raising οΥ 
lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl.: a putting up, building, 
Polyb.—II. a lifteng or taking away, 
abolition, Arist. Metaphys. — III. a 
raising, levying of taxes, customs, 
tribute, LXX.—IV. in music and 
metre, the rise of the voice on the first 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem.Metr. 
p. 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time.—V. in 
late Rhet., a negation. 

Τ᾽ Αρσίτης, ov, ὁ, Arsites, a Persian 
satrap, Arr. An. ], 12, 8. 

“Apow, Aeol. fut. of dpw for ἀρῶ. 


Τ᾽ Αρταβαζάνης, ove, ὁ, Artabazanes, 


son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 


Τ᾽ Αρταβάζης, ov, ὃ, Artabazes, son’ 


of Tigranes king of Armenia, Plut. 
Crass. 


Τ᾽ Αρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, son’ 


of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hat. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

Τ᾽ Αρτάβᾶνος, ov, ὃ, Artabanus, son 
of Hystaspes, Hdt. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. S. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hdn. 4, 10, ete. 

Τ᾽ Αρταβάτης, ov, 6, Artabates, masc. 
pr. n. Hat. 7, 65. 

᾽Αρτάβη, n¢. 7,2 Persian measure, 


artaba,—=1 medimnus +2 choenices, 


Wess. Hat. 1, 192. 

TApraBpor, wr, οἱ, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

ΤΑρταγέρσης, ove, 6, Artagerses, a 
Persian, Xen. Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commander of Artaxerxes’, Xen. An. 
λυ Αι, 

ΤΑρταγῆραι, Gv, αἱ. Artagérae, a 
fortress of Armenia, Strab. 

ΤΑρταζώστρη, ne, 7, Artazostre, 
daughter of Darius Hystaspis, Hdt. 
6, 43. ᾿ 

Τ᾽ Apraiog, ov, 6, Artaeus, a Persian, 
Hat. 7,22, who, 7, 61, says the Per- 
sians were called by the neighbour- 
ing nations ’Apraiot. 

‘PAprdkakva, wv, Ta, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

Τ᾽ Αρτακάμα, n¢, 7, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4, 6. 

Τ᾽ Αρτακάμας, a, ὁ, Artacimas, masc. 
pr. n., Xen. Cyr. 8, 6, 7. 

Τ᾽ Αρτάκη, 7n¢, 7, Artice, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14: 
hence '᾿Αρτάκιος, a, ov, of Artace; 6 
᾿Αρτακηνός, ov, an inhab. of Artace. 
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ΤῬΑρτὰακηνή, ἧς, 7, Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. : 

PApraxin, ne, 7, κρήνη; Artacia, a 
fountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 957. 

PAprduac, a, and -μης, ov, 0, Arta- 
mes, masc. pr. ἢ. Aesch. Pers. 318. 

᾿Αρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, 
Eur. El. 816: also dor. γνάθοις, Id. 
Ale. 494: from 

"Αρτἄμος, ov, 6, a butcher, cook, 
Xen. Cyr. 2, 2,4: a murderer, Soph. 

᾿Αρτάνη, ἧς» 7, (ἀρτάω) that by 
which something is hung up, a rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 1091: also ἀ. 
κρεμαστῆ, TAEKTH, Soph. 

PApravyc, ov, 6, Artanes, son of 
Hystaspes, Hdt. 7, 224.—2. a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 

ΤΑρτάξατα, wv, τά, Artaxata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

Τ᾽ Αρταξέρξης, ov, ὁ, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hdt. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
great warrior, ὃ μέγας ἀρήϊος. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xerz- 
es= Sansc. kshatra, a king.) 

Τ᾽ Αρταξίας, ov, ὃ, Artaxias, a king 
of Armenia, Strab. 

Τ᾽ Αρτάοζος, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16. 
VAprardrac, a, 6, Artapatas,a friend 
of Cyrusthe younger, Xen. An. 1,6, 11. 

t’Aprac, a and ov, ὃ, Artas, masc. 
pr. n. Thuc. 7, 33. 

ΤΑρταύκτης, ov, 6, Artayctes, leader 
of the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 
aes. 

Τ᾽ Αρταὔντη, nc, 7, Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

VAptaivryc, ov Ion. ew, 6, Artayn- 
tes, masc. pr. n. Hdt. 8, 130. 

Τ᾿ Αρταφέρνης, ov, ὃ, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50. 

VAprayainc, ov Ion. ew, 6, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hdt. 7, 22. 

PAptayatoc, ov, 0, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 63. 

’Aptdw, Ion. ἀρτέω, ὥ, f. -ἥσω, 
(* dpw) to fasten to, hang one thing 
upon another, apt. τινί TL, TL εἴς TL OF 
τι ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
τινος: apt. δέρην, to hang, Eur. 
Andr, 811. Pass. to be hung upon, 
hang upon, ἔκ τίνος, Eur. Hipp. 857: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, etc. ; ἐξ 
ὧν ὧλλοι ἀρτέαται Πέρσαι, on whom 
the rest of the Persians depend, i. 6. 
whom they acknowledge as their 
chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας ἠρτημένη, Dem. 1391, 1: 
ἀρτωμένη βρόχους, having nooses hung 
on her, Eur. Tro. 1012.—II. in Hdt. 
in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρτύεσϑαι, c. inf., apr. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also ἀρτ. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
παρεσκευασμένοι, Ib. 142. 

᾿Αρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or 
ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. perf. pass. from 
foreg. 3 ΠΑΝ 

Τ᾽ Αρτεμβάρης, ove, 6, Artembares, 
a eddie σὲ t a Buiciame: Aesch. Pers. 
29. Others in Hdt. 1, 114, etc. 

᾿Αρτεμέω, to be safe and sound, 
Nonn.: from 

᾿Ἀρτεμής, ἔς, (ἄρτιος) safe and 
sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα, Il. 5, 518, 
φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 
‘Hence 
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᾿Αρτεμία, ac, 7, safety, soundness, 
recovery, Anth. 

᾿Αρτεμιδόβλητος, 7, (Ἄρτεμις, βάλ- 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 
rob. Sat. 1, 17. 

tApreuidwpoc, ov, ὁ, (“Aprepte, 
δῶρον) Artemidorus, a geographer of 
Ephesus, about B.C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
Oneirocritica, surnamed Δαλδιανός, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4, a grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in Paus., etc. 

Ἄρτεμις, gen. εδος, acc. ἐν, also 
ἐδα, H. Hom. Ven. 16, 7, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the mystical goddesses Selené, He- 
caté, Eileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

᾿Αρτεμϊσία, ac, 7, a herb like worm- 
wood, Diosc. 

TV Apreuicia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τό, ((Αρτεμις) a 
temple Hye eke or pee χρὰθε 
cred to her, Hdt. As pr. ἢ. Artemisium, 
—l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hat. 8, 9.—3. 
a promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ov,6,a Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
lion, Thue. 5, 19. 

ΤΑρτεμίτα, nc, 7; Artemita, a city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, ονος, 0, (ἀρτάω) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—II. the 
principal pully in a system, Vitruv. 

᾿Αρτέω, Ion. for ἀρτάω. 

*“Aptnua, atoc, τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e. g. ear-ring, Hdt. 2, 69, cf. λέθινος: 
also a weight or burden appended, the 
weight in the steelyard, Arist. Me- 
chan. 

Τ᾽ Αρτέμων, wroc, ὃ, Artemon, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 850. 

᾿Αρτήρ, ἦρος, 6, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—II. that by which anything is carried, 
LXX. 


᾿Αρτηρία, ας, 7, sub. ἀορτή, in 
genl. an artery, blood-vessel, Soph. Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dor. ἡ τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic. Ν. D. 
2,54. Hence 
᾿Αρτηριακός, ἢ; Ov, belonging to an 
ἀρτηρία, Plut. 
᾿Αρτηριοτομέω, (ἀρτηρία, Téuvw) to 
cut the wind-pipe or an artery. Hence 
᾿Αρτηριοτομία, ac, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 
_ ᾿Αρτηριώδης, ες, (ἀρτηρία, εἶδος) 
like an ἀρτηρία. 
*APTI, ete just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4, 281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft. of something just past, opp. to 
πάλαι, with past tenses, as βεβᾶσι 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: only 
later of the future, soon, presently, 
Lob. Phryn. 19, cf. however dpri- 
δακρυς : ἄρτι...» WPT...) NOW...) NOW..., 
at one time..., at another..., Luc. [τὰ] 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent,— 
ἀρτίως: but in Hom., who never 
uses the simple ἄρτι, the latter signf. 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀρ- 
τίπους have both. (Prob. from the 
root ἀρ-- , ἄρω, with suffix -71, as in 
νεωστί, etc.) 
᾿Αρτιάζω, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 
᾿Αρτιάκις, adv. (ἄρτιος) even times 
even, of numbers hich divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσώκις. 
᾿Αρτιάλωτος, ov, (ἄρτι, ἁλίσκομαι) 
newly caught, Xenocr. 
᾿Αρτιασμός, οὔ, ὁ, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 
᾿Αρτιβᾶφής, ἔς, (ἄρτι, βάπτω) newly 
dyed. 
᾿Αρτιβλαστής, €c,=sq-, Theophr. 
᾿Αρτίβλαστος, ov, (ἄρτι, βλαστά- 
vw) newly budding, Ath. 
Τ᾽ Αρτιβόλης, ov, 6, Artiboles, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 4. 
᾿Αρτιβρεχής, ἕς, (ἄρτι, βρέχω) just 
steeped, Anth. 
᾿Αρτίγἄμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
married. . 
᾿Αρτιγένεθλος, ov, (ἄρτι, γενέθλη) 
just born, Orph. 
᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, γένειον) 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 
᾿Αρτιγενής, ἔς, (ἄρτι, *yévw) new- 
born or made, Nic. 
᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι; γεννάω) 
=foreg., Luc. 
᾿Αρτιγλύφής, ἔς, (ἄρτι, γλύφω) 
newly carved, Vheocr. Ep. 4. 
᾿Αρτίγνωστος, ov, (ἄρτι, γνωστός) 
lately become known, App., unless it 
should be written divzsim. 
᾿Αρτίγονος, ov, (ἄρτι, γονή)-Ξ- ἀρτι- 
PERUSE: 4 4 ν pi . 
᾿Αρτιγρἄφῆς, ἕς; (ἄρτι, γράφω) just 
written, uc. 
᾿Αρτιδἄῆς, ἐς, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed or taught, Anth. 
᾿Αρτίδακρυς,υ, (ἄρτι, δάκρυ) on the 
ont of weeping, ready to weep, Elmsl. 
Med. 873, ubi olim ἀρίδακρυς. 
᾿Αρτιδίδακτος, ov, (ἄρτι, διδάσκω) 
just taught, App. [dz] 
᾽Αρτίδιον, ov, τό, dim. from ἄρτος, 
a small loaf, roll. 
᾿Αρτίδομος, ov, (ἄρτι, δέμω) just 
built, Nonn. 
᾿Αρτίδορος, ov, (ἄρτι, dépw) just 
stripped off or peeled, Anth. 
᾽Αρτίδρεπος, ov, (ἄρτι, δρέπω) just 
plucked, Heliod. 
᾿Αρτιέπεια, ac, 7, pecul. fem. ot 
sq., Hes. Th. 29.—II. as subst. free 
speaking, love of truth. 
᾿Αρτιεπής, ἕς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ready in 
speech, 11. 22, 281.—II. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. O. 6, 105; 1. 4 (5), ὅ8. 
᾿Αρτιζύγία, ac, 7, (ἄρτι, ζυγός) a 
late union, ἀνδρῶν ἀρτ., newly-mat- 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 
Aptiva, f. -iow, (ἄρτιος) to get 
ready, perform: also in mid., Theocr. 
13, 43. vay 
᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, Sw) just alive, 
short-lived, Hipp. 
᾿Αρτιθᾶλῆς, ἔς, (ἄρτι, θάλλω) just: 
budding or blooming, Mel. S 
“2 
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᾿Αρτιθᾶνῆς, éc, (ἄρτι, θνήσκω, θα- 
Ψεῖν) just dead, Kur. Alc. 600. 
- ?AprixavToc, ov, (ἄρτι, καίω). just 
μνήμη neoph. wi 
᾿Ἀρτίκολλος, ov, (ἄρτι, κολλάω) 
᾿ close-glued, clinging close to, τινί. Soph. 
Tr. 768.—II. metaph. fitting well to- 
gether, apt. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
ἀρτίκολλον. in the nick of time, oppor- 
tunely, Τὰ. Theb. 373. . 
᾿Αρτικόμης, ov, 6, (ἄρτι, κομάω)-:- 
ἀρτίκομος, Νί6].. 26. 

᾿Αρτικόμιστος, ον, (ἄρτι, κομίζω) 
just brought, Nonn. 

᾿Αρτίκομος, ov, (ἄρτι, κόμη) gust 
having got hair or leaves. 

᾿Αρτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
gust taken. 

᾿Αρτιλογία. ac, 7), a speaking readily 
or distinctly: from 

᾿Αρτιλόγος, ον,-(ἄρτι, λέγω) speak- 
ing readily or distinctly. Adv. --γως. 

᾿Αρτιλόχευτος,; ον, (ἄρτι, λοχεύω) 
just born or produced, Anth. 

᾿Αρτιμᾶθῆς, ἔς, (ἄρτι, μανθάνω, 
μαθεϊν)---ἀρτιδαής, having just learnt, 
κακῶν, Eur. Hec. 687. 

᾿Αρτίμας, a, ὁ, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, Xen. An. 7, 8, 25. 

᾿Αρτιμελῆς, ἕς, (ἄρτιος, μέλος) 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

Τ᾿ Αρτίμπασα, 7¢;7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
jans, Hdt. 4, 59. 

᾿Αρτίνοος, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente. 

᾽Αρτιοπέρισσος, ὃν, (ἄρτιος, πε- 
ρισσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 

2, as 6, 10, etc., Plut. 

*ApTloc, a, ον, (ἄρω, ἄρτι) complete, 
perfect of its kind, suatable, exactly fitted, 
πρός τι: ἄρτια βάζειν, to speak to 
the purpose, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη. thought things sued to, in .ac- 
cordance with him, was of the same 
mind with him, 1]. 5, 326: also ἄρτια 
μήδεσθαι, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
ce. inf., ἄρτ. ποιέειν, πείθεσθαι, Hdt. 
9, 48, 53.—II. of numbers, perfect, 1. 6. 
even, Opp. to περισσός, odd, freq. in 
Plat.—Ill. adv. --ἰως, just, newly, now 
first, just like ἄρτι, first in Soph., cf. 
Lob. Phryn. 18. Hence 

᾽Αρτιότης, NTOC, 7], an entire state, 
Lat. integritas, Diog. 

᾿Αρτιπᾶγής, ἔς, (ἄρτι, πήγνυμι) 
just fixed OY set up, στάλικες, put to- 
gether or made, 'Theocr.—ll. freshly 
coagulated, Lat. recens coactus, ἁἀλί- 
τῦρος, Anth. 

᾿Αρτίπλουτος, ov, (ἄρτι, πλοῦτος) 

ρήματα. newly acquired money, Eur. 
Bape: 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

᾿Αρτιπόλεμος, ον, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

*Aptizoc, poet. shortnd. form for 
84.. Hom. 

᾿Αρτίπους, ὃ, ἣ, πουν, τό, Fen. πο- 
δος, (ἀρτι, πούς) sound of foot, good 
‘afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος: also opp. to χωλός, Hat. 3, 
-130.—IL. coming just in time, Soph. 
‘Tr. 58.. ; 
~ PAptic, toc, 7, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequently 
‘built, Strab. 

"Aprtote, εως, ἦν (ἀρτίζω) a prepar- 
ing, adorning, dressing, 7 περὶ TO 
σῶμα ἄ., Hat. 1, 195. 

᾿Αρτίσκαπτος, OV, 
just dug, Anth. ; 

᾿Αρτίσκος, ov, 6, dim, from ἄρτος, 

a little loaf, roll. : 

ΤΆρτισκος, ov, 6, Artescus, a tri- 
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butary of the Hebrus in Thrace, Hat. 
4, 92. 

᾿Αρτιστομέω, ὥ, (ἀρτίστομος to 
speak readily Or distinctly: opp. to 
BapBapodwvéw, Strab. Hence 

᾿Αρτιστομία, ac, ἢ, readiness, dis- 
tinctness in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμῆν 
v.1., Strab. 

᾿Αρτιστράτευτος, ον, (ἄρτι, στρα- 
τεύομαι!) young in military service, 
App. taro. [a] 

᾿Αρτιτέλεστος, ov, (ἄρτι, τελέω) 
just completed, Nonn. 

᾽Αρτιτελής, ἕς, (ἄρτι. τέλος) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 

᾿Αρτίτοκος, ov, (ἄρτι, τίκτω, Te- 
κεῖν) new-born, Anth.—II. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
gwen birth, μήτηρ. Tb 

᾿Αρτίτομος. ον, (ἄρτι, τέμνω) Just 
cut, carved, hewn, Ap. Rh.—Il. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
gust cut or hewn. 

᾿Αρτιτρεφῆς. ἔς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
nurtured or suckled, βρέφη, Aesch. 
Theb. 350. 

᾿Αρτίτροπος, ov, (ἄρτι, τρέπω) IN 
Aesch. Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhood, just arrived at 
maturity ; some explain it as noble- 
minded : but others read ἀρτιτρόφοις. 
and the whole passage is dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

᾿Αρτιύπωχρος, ον; (ἄρτι, ὕπωχρος) 
very pale, Hipp. 

᾿Αρτιφᾶής, ἕς. (ἄρτι, φάος) just re- 
covering sight, Nonn. 

᾿Αρτιφᾶνής, Ec, (ἄρτι, φαίνομαι) 
just become visible, Anth. 

᾿Αρτίφᾶτος, ov, (ἄρτι, φάω) just 
killed, Opp. 

᾿Αρτίφρων. ov, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν) 
sound of mind, intelligent, Od. 24, 261 : 
with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γάμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦὕῆς, éc, and 

᾿Αρτίφῦτος, ov, (ἄρτι, dbw) just born 
or grown, in genl. new, Anth. 

᾿Αρτιφωνία, ac.7,—=apTtAoyia: from 

᾿Αρτίφωνος, ev, (ἄρτι, φωνή): ἀρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχἄνής: ἔς, (ἄρτι, χαίνω) just 
yawning oY opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (ἄρτι, χαράσ- 
ow) newly cut ΟΥ̓ graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 D. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, ZeNn..vErpoc, ὃ, H, (ἄρτι, 
χείρ) with perfect, able hand, like ἀρτί- 
πους, Plat. Legg. 795 Ὁ. 

᾿Αρτίχνους, ovy, gen. ov, (ἄρτι. 
xvove)=aptryévetoc, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

᾿Αρτίχριστος, ov, (ἄρτι, ypiw) just 
smeared over, ready spread, φάρμακον, 
Soph. Tr. 687.- 

᾿Αρτίχῦτος, ov, (ἄρτι, χέω) just 
poured or shed, φόνος, Opp. 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 
tribute bread. 

᾿Αρτοθήκη, ἧς, 7, (ἄρτος, θήκη) a 
pantry : ἃ bread-basket. 

᾿Αρτοκοπεῖον. ov, τό, a bake-house : 
and , 

᾿Αρτοκοπέω, ὥ, to bake bread, be a 
baker : and 

᾿Αρτοκοπικός, H, ὄν, belonging to a 
biker or baking : aa $3 

᾿Αρτοκόπιον,ου,τό,Ξ-- ἀρτοκοπεῖον: 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ov, (ἄρτος, κόπτω) 
strictly cutting bread, hence baking 


| bread : and as subst., a baker, Hat. 1, 


51 as fem., 9,82 as masc. Phrynich. 


APTY 


p. 222, found fault with this form, 
and would write either ἀρτοπόπος, 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), or 
ἀρτοποιός, etc.; and Buttm. Catal. | 
in voc. πέσσω agrees with him: ih 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with oivo- 
χόος, it seems to be a bread-cutter, 
paniler, which would also suit Hdt. 
1, 51: or perh. it means strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνιστος, 
also Lob. Phryn. 1. c. 

᾿Αρτόκρεας, ατος, τό, (ἄρτος, κρέας 
bread-meat, a kind of pasty or pie 
Persius 6, 50. 

᾿Αρτολάγανον, ov, τό, (ἄρτος, AG 
γανον) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, Ath. 113 D. 

᾿Αρτολάγῦνος, (ἄρτος, Adyvvoc) 
πήρα, ἧἣ, a bag with bread and bottle, 
Anth. 

ΤΑρτόντης, ov, 6, Artontes, son @1 
Mardonius, Hadt. 9, 84. 

᾿Αρτοποιεῖον, τό,Ξε ἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοπϑιξω, ὥ, to make bread, bake, 
App. Hence 

᾿Αρτοποιΐα, ac, 7, a baking, Ar. Fr. 
295. 

᾿Αρτοποιϊκός, 7, OV, of, belonging te 
baking, Polyb.: from 

᾿Αρτοποιός, ὄν, (ἄρτος, ποιξω)ΞΞ 
ἀρτοκόπος. baking: belonging to, re- 
quisite for baking: as subst., a baker, 
Xen. Cyr. 5, 5, 39, cf. dproxézee, 
and Lob. Phryn. 222. 

᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, V. Sub 
ἀρτοκόπος. :: 

᾿Αρτοπτεῖον, ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάω" 
a place or vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης, OV, ὃ, a baker, artopta, 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ov, τό, (ἄρτος; πω 
λέωγ--ἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, O, (ἄρτος, πωλέω) to 
deal in bread. Hence 

᾿Αρτοπώλης;, Ov, ὃ, a dealer in bread 
and 

᾿Αρτοπώλιον, ov, τό, a baker’s shop 
Ar. Ran. 112. 

᾿Αρτοπῶλις, tdoc, 7, fem. from ἄρ 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Vesp 
238, Ran. 858. 

“APTOS, ov, ὁ, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley-bread is μάζα, 
first in Od., ἄρτος οὖλος, soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος, 
Batr. 35: when it means bread in 


genl., usu. in plur. (Perh. from 
Sanscr. ¢-ra, to cook.) 
TApjoc, ov, 6, Artus, king of the 


Messapians, Ath. 108 F. 
’ApTooitéw, (ἄρτος, σιτέομαι) to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28. Hence 
᾿Αρτοσττία, ac, 7, a feeding on bread, 
Hipp. 

TAprovyac, a, ὃ, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen. Cyr. 5, 3, 38.—2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

᾿Αρτοφἄγέω, to eat bread, Hat. 2, 
77, and Hipp.: from 

᾿Αρτοφάγος, ov, (ἄρτος, φαγεῖν 
bread-eater, name of a mouse in Bair 
209. [ἃ] 

᾿Αρτοφορίς, idoc, 7, ἃ bread-basket, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αρτοφόρος, ov, (ἄρτος, φέρω) carry- 
ing bread: τὸ ἀρτοφ. SC. σκεῦος. 
foreg., Ath. 
᾿ΤΑρτόχμης. ov, ὃ. Artochmes, son 
in-law of Darius, Hat. 7, 73. 

ΤΑρτύβιος, ov, 6, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾿Αρτυλία, ac, 7,=apTupla. 

"Αρτῦμα, ατος. τό, (ἀρτύνω) sea- 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr. 41 
Hence : i 


trate at Argos and 
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Aptipatixéc, ἤν, dv, belonging to 
spice. 

᾿Αρτύνας, ov, 6, (ἀρτύνω) α magis- 
“pidaurus, like 
'Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3,9, ὁ 1: ef. ᾿Αρτυτήρ. 

ῬΑρτύντης,; ov, ὁ, Artyntes, leader 
of the Pactyes, Hat. 7, 67. 

᾿Αρτύνω--- ἀρτύω, oft in Hom. 

᾿Αρτῦρία, ac, 7, the art of dressing, 
cookery, Ath. 

᾿Αρτύς, voc, 7, (ἄρω) Ion. for ap- 
θμός. 

“ApTvotc, εως, 7, (ἀρτύω) a dress- 
img, seasoning, Diod. 

ΤΑρτυστώνη, no, 7, Artystdne, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 


_Hystaspis, Hdt. 3, 88. 


᾿Αρτῦὕτήρ, ἦρος; 0, (4pTbw) Director, 
the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

᾿Αρτῦὕτικός, H, Ov, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

᾿Αρτῦτός, ἤ, ὄν, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

PAptidzoc, ov, 6, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hdt. 7, 66. 

*’ Aorbw and ἀρτύνω, f. -dow, (ἄρω) 
to arrange, manage, contrive, Hom. : 
ésp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, A0- 
yov, θάνατον, ψεύδεα apr., like Lat. 
insidias struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
Il.—Mid. ἠρτύνετο βουλήν, he pre- 
pared his counsel, 1]. 2, 55, while 
Hat. 1, 12, has ἤρτυσαν τὴν ἐπίι- 
βουλήν : so too in Od. 4, 782, much 
ike act., ἠρτύναντο ἔρετμα.---11. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 


ef. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 


ἀρτύω, but din ἀρτύνω.] 
ΤΑρτώριος, ov, ὃ, Artorius, a phy- 

sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 
PApudvdne, ov, ὁ, Aryandes, a Per- 


‘sian governorin Aegypt, under Cam- 


byses, Hdt. 4, 166. 
᾿Αρυβαλίς, idoc, 7 — Sq. 
*ApvBadoc and ἀρύβαλλος, ov, ὁ, 


_ (ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 


larger than the ἀρύταινα, Ar. Kq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [0] 
PAptBac, avtoc, 6, Arybas, a noble 
Sidonian, Od. 15, 426.—2. —Gac, a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. 1, etc. 
“ΠΑρύηνις, toc, 7, Aryénis, daughter 
of the Lydian king Alyattes, Hdt. 1, 74. 
tApvouoc, ov, poet. for ἄῤῥυθμος. 
PApvuBac, a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
king of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 
don, Dem. 13, 5. 
"Apvodvn, nC, ἢ-:Ξεἀρυτήρ, Timon 
ap. Ath. 445 E. [ἃ] 
᾿Αρύσσω, Ion. collat. form for ἀρύω, 
Hat. 6, 119. 
᾿ῬΑρύστας, a, ὃ, Arystas, masc. pr. 
n., v.]., Xen. An. 7, 3, 23. 
"Apvorihp, ἦρος; δ,᾽Ξεἀρυτήρ, Hat. 
2, 168, ee 206. sah 
"AnvoTic, doc, 7,=apvT7np, Soph. 
wy 403 cf. ols: Pav. 449. 3 
᾿ ὐ᾿λρύστιχος, ov, ὁ, dim. from ἀρυτήρ; 
Ar. Vesp. 855. 
᾿Αρυστρίς, ίδος, ἡ»--πἀρυτήρ, Anth. 
᾿Αρύσω or ἀρύσσω (the MSS. vary), 
Hdt. 6, 119,—dpvo, ἀρύτω. 
᾿Ἀρύταινα, ης, 7,=apuTHp, Ar. Eq. 
1091, cf. dpbBadroc. 
. ὑἈρυταινοειδῆς, ἔς, (ἀρύταινα, ei- 
δος) shaped like an ἀρύταινα, Gal. 
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᾿Αρὕτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρύω) α vessel 
for taking up liquids, ladle, cup: also 
as ὦ liquid measure, Diosc. 
᾿Αρυτήσιμος, ov, (ἀρύω) that_can be 
drawn, drinkable, Anth. 
᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. -ὕσω. (like ἀνύω, 
avbTw) to draw, draw water for an- 
others. Xen. Cyr. 1, 3,9: ἀρ. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. In mid. to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548: also ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
TwVv,, to draw from the waters of the 
Nile, Ar. Nub. 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Kur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ. τῶν 
ποταμῶν, Plat. lon 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but m 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ ἀρύονται, 
they draw themselves, 1. e. rise from 
ocean, where Buttm. and Schneid., 
αἴρονται. (Akin to ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [0] 
᾿Αρχάγγελος, ov, 6, (ἄρχω, ἄγγε- 
ioc) an archangel, ᾿ 
᾿Αρχαγέτης, ov, 6, Dor. for ἀρχη- 
étnc, chief leader, original title of the 
raters: kings, Plut. Lycurg. 6. 
Τ᾿ Αρχαγόρας, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 
ΤΑρχάδης, ov, ὃ, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 
PApyaravaktida, Gv, oi, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 
ΤῬΑρχαιάναξ, axtoc, ὃ, Archaeanax, 
masc. pr. n., Strab. 
PApyatdvacoa,—’Apyedvacca,v.l., 
Ath. 589 C. 
᾿Αρχαΐζω, f. -ἴσω, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 


ners, language, etc., Plut. 


PApyaixapoc, ov, ὃ, Archatcarus, 
masc. pr. n., Strab. 

T’Apyavdpoc, ov, 6, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
of Danaus, Hat. 2, 98. 

ΤΑρχάνδρου πόλις, 7, Archandropo- 
lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 

᾿Αρχαϊκός, ἢ, ὄν, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., ἀρ- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821. Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ας» ἣν; an ancient race: 
from 

᾿Αρχαιόγονος, ov, (ἀρχαῖος, γονῇ) 
of ancient race, of old descent, Soph. 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, γρά- 
φω) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius. 

᾿Αρχαιοειδῆς. ἔς, (ἀρχαῖος, εἶδος) 
looking old, of antique look, Dem. 
Phal. 

᾽᾿Αρχαιολογέω, 6, (ἀρχαιολόγος) to 
discuss antiquities or things out of date, 
Thuc. 7, 69. Pass. ἱστορία ἀρ., a 
history treated in the manner of anti- 
quities, Dion. H.—II. to use an old- 
fashioned style. Hence 

᾿Αρχαιολογία, ac, ἣν», antiquarian 
lore, archaeology, Plat. Hipp. Maj. 
285 D. 

᾿Αρχαιολογικός, 7, Ov, belonging to 
apyatohoyia or to an ἀρχαιολόγος, 
Strab. : from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, esp. one who writes an- 
cient history. 

᾿Αρχαιομεχηστδωνοφρυνϊχήρἄτος, 
ον, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύ- 
νίχος, EpaToc) μέλῃ. dear old songs 
from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 
Vesp. 220. 
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᾿Αρχαῖον, ov, τό, Strictly neut. from 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the origina 
sum, the principal or capital, τἀρχαῖον 
or τἀρχαῖα ἀποδιδόναι, to repay the 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 

᾿Αρχαιόνομος, ov, (ἀρχαῖος, νόμος) 
old-fashioned. 

᾿Αρχαιοπὶνής, ἔς; (ἀρχαῖος, mivoe 
with the dirt or rust of antiquity, Dion. Η 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτος) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτίπλοντος. 

᾿Αρχαιοπρεπῆς, ἕς, (ἀρχαῖος, πρέ 
πω) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409. --- 2. old 
looking, beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. 

’Apyaioc, a, ov, (ἀρχή 1.) from the 
beginning or origin, Hdt. 4, 117, Soph. 
Aj. 1292: hence—1. very ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. C. 106: and 
then—2. simply encient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense, ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but in bad sense, 
like ἀρχαϊκός, antiquated, gone by, 
Aesch. es: 317, Dem. 597, 18; also 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hat. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined. 
as in Soph. Tr. 555, Dem. 1. c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti- 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv. 
πως, of olden time, anciently, erst, also 
τὸ ἀρχαῖον, in Hdt. contr. τὠρχαῖον, 
In same signf., 1, 56, ete., Aesch, 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε- 
ρος, Pind. Fr. 20: on apyéorepoc, V. 
sub voc. Hence 

᾿Αρχαιότης, TOC, 7, antiquity, old- 
fashionedness, Plat. Legg. 657 B: 
simpleness, Alciphr. j 

᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7, old fashions 
or customs. Plut.: from 

᾿Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, τρό- 
moc) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα, 
Thuc. 1,71. Adv. -πως. 

᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἵρεσις) 
ἀρχ. συνίζει, an election is held, Hat. 
6, 58 (acc. to Schweigh., the magis- 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. »Hence 

᾿Αρχαιρεσιάζω, f. -dow, to hold the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some magis- 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono- 
res, Id. ; and 

᾿Αρχαιρεσιακός, 7, dv, belonging to 
the ἀρχαιρεσίαι. 

᾿Αρχαιρέσιον, ov; τό;Ξεἀρχαιρεσία, 
mostly in plur., Polyb. 

᾿Αρχαϊσμός, οὔ, 6, (épyatlw) unita- 
tion of the ancients: hence in Gramm. 
an antiquated phrase, urchaism. 

’"Apye-, insep. prefix from ἄρχω;Ξ: 
apxi-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. 

TApyeavacoa, nc, 7, Archeanassa, 
a courtesan of Colophon, Anth. 

ΤῬΑρχεβάτης, ov, 6, Archebates, son 
of Lycaon, Apollod. 13, 8, 1. 

ΤΑρχεβιάδης, ov, 6, Archebiades 
masc. pr. n., Oratt. ΡΠ 

ΤΑρχεβίος, ov, 6, Archebius, masc. 
pr. n., Dem. 475, 3. ~ 

PApyéBovdAoc, ov, 6, Archedilus,- 
masc. pr. n., Ath. 502 D. i 

᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, γονή) the 
first of a race, founder : hence the first 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 

PApyedduac, αντος, ὁ, Archedamas, 
masc. pr.n., Dem. 

ΤΑρχέδημος, OV; ὁ, Dor ἀλμα ραν 
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uoc, Archedemus, acommon Athenian 
name, Xen. Hell. 1, 7,1, Ar., Dem., 
etc.—2. a Stoic of Tarsus, Strab. 

tApyedixn, nc, 7, Archedice, daugh- 
ter ae Hippias of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 
569 D. 

᾿Αρχεδίκης, ov, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 
first, rightful possessor, Pind. P. 4, 
196. 

ΤΑρχέδικος, ov, ὁ, Archedicus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
poet of the new comedy, Ath. 467C: 
Meineke 1, 458. 

᾿Αρχεῖον, ov, τό, Ion. ἀρχήϊον, 
strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 
ov, (ἀρχή 11.), a public bualding, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 
Xen.—Il. the college or board of ma- 


gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but], 


ἀρχεῖα, the several inferior boards, Ib. 
4,15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 
161, sq.—dpyaiov, 4. v., is different. 

’"ApyékGKoc, ον, (ἄρχω, κακός) 
breeding mischief, source of ill, Il. 5, 63. 

Τ᾽ Αρχεκράτης, ove, ὁ, (ἄρχω, κρά- 
toc) Archecrates, masc. pr.n. Diog. L. 
4, 38. 

᾿Αρχέλᾶος, ov, Att. ἀρχέλεως, wr, 
(ἄρχω, λαός) leading the people, a 
chef, Aesch. Pers, 297, and contr. 
apyéAac, Ar. Eq. 164.—In plur. as 
pr. n., ᾿Αρχέλῶοι, ol, the Archelai, a 
name of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

PApyéAaoc, ov, ὃ, Archelaus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1, 5.—2. son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 
—4, son of Agesilaus, king of Sparta, 
Hat. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of. learned 
men, Thuc., Plat., etc.-—6. king of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 
Scrib. 1—Others τ Plut., eer ete. 

tApyédovoc, ov, ὃ, (ἄρχω, λόχος) 
Ee nS con of At atl iC 2, 
τ ( ᾿ 

᾿Αργέμᾶἄχος, OV, 0, (ἄρχω. μάχομαι 
He απ αν ἢ οἵ Hocnios Anal 
lod. 2, 7, 8.—2. son of Priam, Apol- 
lod.—3. an historian of Euboea,Strab. 

PApyéuopoc, ov, ὃ, (ἄρχω, μόρος) 
Archemérus, son of Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

ΤΑρχένεως, WY, ZEN. ὠ,(ἄρχω, ναῦς) 
commanding a ship.—lIl. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 

PApyevouidne, ov, ὁ, Archenomides, 
masc. pr. n., Dem. rer 15. 

tApyévouoc, ov, 6, (ἄρχω, νόμος 
ene Ran. 1307, 

᾿Αρχέπλουτος, ον, ἄρχω, πλοῦτος) 
enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό- 
πλουτος, Soph. El. 72, cf. Lob. 
Phryn. 769. 
᾿Αρχέπολις, t, BEN. Ewe, (ἄρχω, πό- 

Zuc) ruling a city, Pind. P. 9, 92. 

fApyéroAte, Loc, 6, (ἄρχω, πόλις) 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. 

ῬΑρχεπτόλεμος, ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archeptolemus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 128.—2. a Lacedaemo- 
nian, Ar. Eq. 794. 

᾿Αρχεσίμολπος, ov, (ἄρχω, μολπή) 
leading off the song, beginning the 
strain, Stesich. ; 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
perl. from ἀρχή I., most ancient, Aesch. 
Fr. 173: but v. Lob. mere. δῖ, 

ΤΑργεστράτη,. ἧς, 1, Archestrate, 
are sae bs of a play of Anti- 
phanes, Ath. 322 C. 

Τ᾿ Αρχεστρατίδης, ov, ὃ, Archestrati- 
des, masc. pr. n., Hdt. 9, 90 
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PApyéotparog, ov, ὁ, (ἄρχω, oTpa- 
τός) Archestratus, father of Agesida- 
mus, Pind.. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-— 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 
ers in Dem., ae Ἢ 

᾿Αρχέτας, 6, Dor. for ἀρχέτης, a 
es prince, Eur. El. 149 as 
adj., ἀρχ. θρόνος, α princely throne, 
Eur. Heracl. 753. 

ῬΑρχέτιμος, ov, 6, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

Τ᾿ Αρχετίων, wvoc, ὁ, Archetion,masc. 
pr. n., Dem. 558, 21. 

᾿Αρχέτῦὕπος, ov, (ἄρχω, τύπτω) 
stamped first and as a model: hence 
TO ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.: in genl. an image, Anth.: 
cf. TpwTOTUTOGE 

᾿Αρχεύω, (ἄρχω) to command, rule, 
Lae Il. 3 800 ; τινός, Ap. Rh. 

ΤΑρχεφῶν, ὥντος, ὁ, Archephon, 
masc. pr. n., Ath. 44; Dion. Η. 

᾽᾿Αρχέχορος, ov, (ἄρχω, χορός) lead- 
ig the chorus or dance, πούς, Eur. 
Tro. 151. 

"APXH’ jjc, 7, α beginning, first 
cause ΟΥ̓ occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ veikeoc, φόνου, etc.: ἀ. yevéo- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, 'Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβώλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, etc.: esp. In many adverbial 
usages, ἐξ ἀρχῆςΞεἀρχῆθεν, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so οἱ ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, Hdt. 2, 104, Soph., ete. : 
κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hdt. 3, eee etc.: very freq. also absol. 
ἀρχῆν, at first, first mHdt.; hence ἀρ- 
χῆν, c. negat., not at first, 1. 6. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hdt. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
ὁ 3,8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively—Lat. omnino, αἱ all, v. Herm. 
Soph. l.c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—2. a aed principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
=arapyai, firstlings.—II. the first 
place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Διὸς ἀρχή. θεῶν apyai, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ τῶν νήσων, τῆς Ba- 
λάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., Xen., etc. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also im plur., com- 
mands, authority, Trag.—2. a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, Ilep- 

ἔκκου ἀρχή; i.e. Persia, Macedonia, 
Hdt., Thuc., ete.—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
ernment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
to hold an office, Hdt. 8, 80; 4, 147; 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν εἰςιέ- 
ναί, to enter on an office, Thuc., etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
χειροτονητή, by election, κληρωτήῆ, 
by lot, Aeschin. 3, 35, cf. 15, 11.—4. 
also a magistrate,—=6 ἐν ἀρχῇ Ov, as 
we say an authority, so ai ἔνδημοι 
ἀρχαί, the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5, 47: also 7 ἀρχή, 
collectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

᾿Αρχηγενῆς, ἕς.Ξεἀρχέγονος, caus- 
ing aN first beginning ao nae τινός, 
Aesch. Ag. 1628. 


APXI 


*Apynyeter », to be leader or ruier 
of people, c. gen., Hdt. 2.123; and . 

᾿Αρχηγετέω, ὦ, to make a beginning, 
ἀπὸ τινος, from or with a thing, 
Soph. El. 83: from 

᾿Αρχηγέτης, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτις, 
dog, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. Lys. 644): 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, Hyéouar) 4 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5, 80: esp. the found- 
er of a city or family, elsewh. κτιστής», 
οἰκιστής. Hdt. 9, 86, Pind. etc., cf. 
Bockh Explic. p. 288: at Athens the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar. 
Fr. 186, ap. Dem. 1072, 25 ; cf. μιξ- 
apynyétnc.—ll. a first leader, prince, 
chief, Aesch., and Soph. 

᾿Αρχηγικός, 4, Ov, belonging to an 
ἀρχηγός : from : 
, ᾿Αρχηγός: ὄν, (ἀρχῆ, ἡγέομαι)-:- 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Eur. 
As subst. like ἀρχηγέτης, α leader, 
founder, Lat. auctor; first father, 
Soph, O. Ὁ. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, Ελλήνων, 
Epigr. ap. Thue. 1, 132. 

᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, from olden time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never in 
good prose, Lob. Phryn. 93. 

oxtiion, ov, τό, Ion. for ἀρχεῖον, 

t 


᾿Αρχήῆν, adv., v. ἀρχή I, 1. 

"APXI-, insep. prefix, from ἄρχω," 
ἀρχός. (So in Engl. arch-, Germ. 

7Z—.) 

Τ᾽ Αρχιάδης, ov, 6, Archiades, masc. 
pr. n., Dem. 1081, 2. 

TApytac, ov, 6, Archias, common 
pr. n., esp.—l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.— 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.—4. a Theban pol- 
emarch, Xen. Hell. 5; 4, 2.—5. of 
Thurii, originally an actor, sent to 
apprehend Demosthenes in the isl- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., etc. 

᾿Αρχίατρος, ov, ὁ. (ἀρχι; ἰατρός) a 
chief physician, and so—l. a physi- 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty: and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. 

TApyiBioc, ov ὁ, Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. 

᾿Αρχιγένεθλος, ov, (ἀρχι, γενέθλη) 
=dpyéyovoc, Orph. 

᾿Αρχιγραμματεύς, ἕως, ὁ, (ἀρχι, 
pierced) a chief scribe or clerk, 

olyb. 

Τ᾽ Αρχιδαμία, ac, 7, Archidamia, fem. 
pr. n., Plut. Pyrr. 27. 

ΤΑρχιδαμίδας, a, ὁ, Archidadmidas, - 
ey: Di raed don x 

᾿Αρχίδαμις, Loc, 7, Archidamis, 
Garena τ the Lee Cleander, 
Polyaen. 

PApyidduoc, Ion. --ὅημος, ov, ὁ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidimus, name of 
several kings of Sparta, esp.—l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thuc. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 21st Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Eudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8, 131, Xen. 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. Apyz- 
δάμιος, a, ov, of Or belonging to Archi- 
damus, Thuc. i 
ΤΑρχιδημίδης, ov, ὃ, Archidemides, 
prop. son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. S. 

᾿Αρχιδιάκονος, ov, 6, an archdeacon, 
Eccl. 

φχυδικώστής, ov, 0, a chief judge 
Diod. ' 


᾿ 
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APXI 


tApyidixn, nc, ἦν, Archidice, a fa- 
pric hetaces of Naweratis in Aegypt, 
Hat. 2, 135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. f Poss 
᾿Αρχέδιον, ov, τό, dim. from ἀρχῆ, 
a little office, Ar. Av. 1107. 
᾿Αρχιεπίσκοπος, ov; 6, (ἀρχι, ἐπί- 
σκοπος) an archbishop, Eccl. 
eer: to be ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχιερατικός, 7, Ov, belonging to 
the ἀρχιερεύς, N. 'T. 

᾿Αρχιερεία, ac, 7, the high-priesthood. 

᾿Αρχιερεύς, ἕως, 0, lon. ἀρχιερέως 
in nom., απ arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 

᾿Αρχιερωσύνη,ης, ἧ.--- -ερεία, LXX. 

᾿Αρχιεταῖρος, ὁ, a chief friend or 
companion, : 

᾿Αρχιευνοῦχος, ov, ὁ, chief of the 
eunuchs, LXX. 

᾿Αρχιζάκορος, ὁ, ἢ, (άρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a temple, Eccl. 

᾿Αρχίζωος, ov, (ζωή) beginning life. 

᾿Αρχιθάλασσος, ov, (ἀρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 

᾿Αρχιθεωρέω, ὥ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. 552, 4. 

᾿Αρχιθεώρησις, εως, 7;=Sq., Isae. 

᾿Αρχιθεωρία, 7, the office of apyt- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 

᾽Αρχιθέωρος, ov, 6, the chief Dewpédc, 
chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17, 19, cf. θεωρία, ὟΝ οἱ Lept. 
Wy EC. 

᾿Αρχιθιἄσίτης; ov, ὁ, the leader of a 
θίασος. 

᾿Αρχικέραυνος, ov, commanding the 
thunder, Orph. ᾿ 

᾿Αρχίκλωψ, ὡὠπος, ὁ, an arch-thief, 
a robber-chief, Plut. 

ΓΑρχικός, H, Ov, (ἀρχῆ) belonging to 
rule, royal, πυθμήν, Aesch. Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command, or office: skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Αρχικύὕβερνήτης, ov, 0, the chief 
pilot, Strab. 

᾿Αρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
oseph. 

᾿Αρχιλῃστής, ov, ὃ, α robber-chief, 

oseph. 

Τ᾿ Ἀρχίλοχος, ov, ὁ, Archilochus, the 
famed Iambic poet of Paros, Hdt. 1, 
12. In plur. ’Apyidoyor, oi, a come- 
dy of Cratinus, Meineke 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. 

᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 
λυχνηφόρος. 

᾿Αρχιλυχνηφόρος, ov, 6, the chief 
torch-bearer. 

᾿Αρχιμάγειρος, ὃ, chief-cook, Plut. 

ῬΑρχίμᾶχος, ov, ὃ, Archimachus, 
Dem. 1064, 22. 

ΤΑρχιμήῆδης, ους, ὁ, (ἄρχω, μῆδος) 

rchimédes, a celebrated mathemati- 
cian of Syracuse, Strab. 

PApyiundaoc, ov, 6, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209 B. 

’Apyiuiwoc, 6, the chief comedian,Plut. 

T Apyivoc, ov, 6, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dem. 742, 25. 

᾽Αρχιοινοχοεία, ac, ἦν; the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 

᾽Αρχιοινογόος, ov, ὃ, the chief cup- 
bearer, Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αρχιπειρᾶτήῆς, OV, ὃ, α pirate chief, 


iod. 
Eraerheues, ov, 6, a Nomad chief- 
tain, Luc. : hief 
᾿Αρχιποίμην, gen. evoc, ὃ, a chief- 
phe, LXX, and N. T. 
᾿Αρχιποσία, ac, 7, (ἄρχω, πόσις) 
the presidency of a banquet. 
Τ᾿ Αρχίππη, ne, 7, Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles, Plut. Them. 32. 


APXQ 


ῬΑρχιππος, ov, ὃ, Archippus, an 
Aician ion name, Oratt-—-Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, sqq. 

᾿Αρχιπρεσβευτῆς, ov, ὃ, the chief 
ambassador, Diod. 

᾿Αρχιραβδοῦχος, ὁ, the chief lictor. 
wHanrner , Ion. for ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχισατράπης, ov, the chief satrap. 
Fn oe tale 6, the chief baker, 


᾿Αρχιστράτηγος, 6, the commander 
in chief, LXX.” ; 

᾿Αρχισυνάγωγος, ὃ, the ruler of the 
synagogue, 

᾿Αρχιτεκτονέω,;ο be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, ατος; τό, a build- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lye. : and 

’ApylTekTovia, ac, 7, architecture. 

᾿Αρχιτεκτονικός, 4, Ov, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων or master builder, 
Arist. ok: nm --κή, Sub. τέχνη, the 
master art or science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. τέχνη,Ξεἀρχιτεκ- 
tovia, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv. --κῶς. 

᾿Αρχιτέκτων, ovoc, ὃ, (ἀρχι, TéK- 
των) a chief-artificer, master-builder, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, TOU ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hdt. 3, 60; 4, 87 ;:--εἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
E: hence in genl. author, contriver, 
Eur. Cycl. 477, apy. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, cf. Arist. Pol. 7, 3, 8, 
and ἀρχιτεκτονικός.---ΠΠ. at Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Bockh P. 
E. 1, 294. 

Τ᾿ Αρχιτέλης, ove, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

᾿Αρχιτελώνης, ov, ὃ, (ἀρχι, TEAG- 
νης) the chief collector of tolls, chief- 
publican, N. T. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, 6, the president 
of a banquet (triclintum), 


᾿Αρχιφώρ, ὥρος, ὃ, = ἀρχίκλω : 
Diod, re 


᾿Αρχίφωτος, ov, (ἄρχω, φῶς) author 
or source of light. 

᾿Αρχοειδῆς, ἕς, (ἀρχή, εἶδος) like an 
ἀρχή, as if proceeding from principles, 
Arist. Org. 

᾿Αρχοντικός, ή, ὄν, (ἄρχων) belong- 
ing to an archon. 

"APXO’X, οὔ, 0, @ leader, chief, 
commander, Hom., who also joins ἀρ- 
χὸς ἀνήρ.---Ἴ1. the fundament, Lat. 
anus, Arist. Probl. 

Τ᾽ Ἀρχύτας, a and ov, ὃ, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 2, 1, 10. 

“APXQ, f. ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. and mid., 
though in Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—1. mostly c. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, δδοῖο, μύθων, etc., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
εἰν χειρῶν OF χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
cf. sub yeip.—2. but c. gen. also dpy- 
εσθαί τινος, to begin from or with..., 
ἐν σοὶ ὠὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, 1]. 9, 


ΑΡΩ 


97, so ἄρχεσθαι Διός, Lat. a Jove 
principium, Pind. N, 5, 45; so too 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπό 
τινος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά- 
μενοῖ ἀπὸ παιδίων, even from boyhood, 
Hdt. 3, 12, and so freq. in Plat., v. 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei et 
dat. pers., apy. θεοῖς δαιτός, to make 
preparations for a banquet to the gods, 
Il. 15, 95; so too apy. ἐλευθερίας τῇ 
“Ἑλλάδι, Xen. Hell. 2, 2, 28 : in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρχ- 
εσθαι, apy. μελέων, to begin with the 
limbs, Od. 14, 428, so act. ἄρχειν 
σπονδῶν, Thuc. 5,19, for which Pind. 
I. 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v. 
Dissen (5, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, 
to show one the way, Od. 8, 107, cf. 
ἡγεμονεύω ; 50 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, 1]. 3, 447, cf. inf. IL, 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι, 
Soph. El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf., ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο οἰκοδο- 
μεῖν, Thuc. 1,107: also c. part., 7 
ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. , 
Cyr. 8, 7, 26: on the distinction v. 
Kuhner Gr. Gr. § 660, Obs. 2.—6. 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begin ! 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Xen. 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8.—II. in point of 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only 
inact. Construct.—l. mostly c. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Hom. : 
and so in prose.—2. more rarely c. 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, cf. 
Il. 2, 805, and so sometimes later; as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337; also dpy- 
εἰν ἔν τισι, Il. 13, 690, and so Plat. 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, dpye 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαε, led the Myr- 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1,°4, ἄρχε 
[ὁδόνΊ...) : cf. Kuhner Gr. Gr. § 538, 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, ovToc, 6, 
a magistrate, cf. sq.: rarely like κρα- 
τέω, to gain the mastery, prevail, σέο 
ἔξεται, 6 TTL κεν ἄρχῃ: on thee ’twill 
depend what prevails, Thy 99102244, 
ἄρχειν ἀρχήν, to hold an office, cf. ἀρχή. 
a Pace e fut. mid. ἄρξομαι (Hate 1; 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τινος, Hdt., etc.: hence οἱ 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 
ἤΑλρχων, οντος, ὃ, (part. from foreg.) 
a ruler, commander, captain, νεός, Hdt. 
5, 33; a chief, king, Μέμφιδος, etc., 
Aesch. : esp.—2. οἱ “Apyovtec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being called em- 
phatically 6 “Apywy, the second ὁ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, freq. 


fin Att., v. Dict. Antiqq. 


᾿Αρχώνης, ov, ὃ, (ἄρχω, ὠνέομαι 
the chug pionen of eens Andee fe 

ΤΑρχωνίδης, ov, ὃ, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—Others in Isae., etc. 

*”APQ), a pres. not in use, repre- 
senting one of the most prolific Greek 
roots ; the families dpéoxw, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, αἴρω, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses in use 
divide themselves acc. to the trans. 
or intr. signf. of the word ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. : 

A. Transit. Act. pres. in use dpa 
ρίσκω formed from aor. 2: fut. dpa, 


APQ 
Ion. dpow: aor. 1 ἧρσα, Ion. ἄρσα, 
inf, ἄρσαι : aor. 2 ἤρᾶρον, lon. ἄρἄ- 
pov, inf. dpadpety, part. ἀρᾶρών (but 
ἄρἄρον is twice used intr., Il. 16, 214, 
Od. 4, 777; while ἄρηρεν, which is 
perf. in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι,. to which the new 
pres. ἀρέσκω, q. V., is akin in form 
and signf.: plqpf. ἠρηρείμην : aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. has only 3 
plur. ἄρθεν for ἤρθησαν. 1]. 16, 211. 
Mid., aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. 1 ἀρσάμενος, Hes. 
Se. 320.—To join, join together, fit, 
fasten, bind fast, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι; when they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; ἄγγεσιν 
ἄρσον ἅπαντα, pack up every thing in 
the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 


ΤΙ. to fit together, construct, make, build,. 


ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
᾿ λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Sc. 320: hence metaph. μνη- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kip’ ἀραρόντες, 
like ἀρτύνειν, contriving their death, 
Od. 16, 169.—III. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, 1. e. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
ἄραρεν φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
so ἄρσαντες κατὰ θυμόν, 11. 1, 136 
(though some connect this with γέ- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. U.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, ἔνη, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. perf. ἀρηρώς. 

B. Intransit. Act., pf. ἄρᾶρα, with 
pres. signf., Ion. and Ep. donpa, part. 
apapac, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 
ἀραρυῖα, but Ep. metri grat. dpdp- 
via: plapf. ἠράρειν [a], Ion. and Ep. 
ἀρήρειν, also ἠρήρειν, with impf. 
signf.: of the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. ἄρμενος, Evy, ενον, 
also oc, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever πῶ τὸ :) on ἤραρον; intrans. 
v.sup. A. I. init.: to be joined together, 
close pressed or compact, Todec ἀρηρό- 
τες, the Trojans thronged together, in 
close order, 11. 13,800, so Gpapov κό- 
ρυθές τε καὶ ἀσπίδες, Il. 16, 214; 
ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
fixed, oe ἧσιν ἀραρώς, Od. 10, 
553, and in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς : in Trag., pape, a thing is 
fixed, either physically, as Aesch. 
Pr. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ pape, ταῦτ᾽ ἄραρε, OY ἄραρε 
alone, Eur. Med. 414, 322, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. dpapicxw.—ll. to fit or 
suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, 11. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) dpapviat, 
Hom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
pnd ἀρήρει, fitted the hands, oft. in 
Hom. ; so too κόρυθες κροτάφοις, 
κνημῖδες ἐπισφυρίοις apapviat, oft. 
in Hom.; also κυνέη ἐπὶ κροτάφοις 
ἀραρυῖα, Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν 
apvAéeco apapvia, fitting a hundred 
champions, i. e. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, dovpar’ ἐν ap- 
povinow, Od. 5, 361; κεραυνὸς ἐν 
κράτει ap., joined with might and 
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victory, Pind. O. 10, 98 (11, 82):—III.. 
to be fitted, furnished with a thing, as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, 1]. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Il. 15, 
737, ζώνη θυσάνοις ἄρ., Il. 14,181: 
hence later gifted, endowed with, ya- 
ρίτεσσιν ἀραρώς, Pind. I. 2, 29, κάλ- 
λει ἀραρώς, Eur. El. 948:—IV. to be 
fitting, meet, or suitable, agreeable or 
pleasing, like the kindred ἀρέσκω, 
hence ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, it fitted 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: so some 
interpret ἄρᾶρε, ἐξ pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as: sup. I. 
2: also dpapev, ’tis fair or favourable, 
Pind. N. 5, 81—¥V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
ἄρμενος, ἕνῃ, evov, fitting, fitted or 
suited to (in Hom. just like perf. part. 
ἀρηρώς), usu. c. dat. ἐπίκριον ἄρμε- 
νον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
19: ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also app. év..., Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Se. 116, rarely c. mf. added, 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος, a 
day meet for girls to be born, Hes. Op. 
784 (where the part. is used hke an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρ- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πώντα παρασχεῖν, Hes. Se. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. O.8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. N. 
3,99: 50 οἵ men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. ἀρᾶρώς, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἀρηρότως. joined fast, firmly, unchange- 
ably, Aesch. Supp. 945; v. Ruhnk. Tim. 

᾿Αρωγῆ, ἧς» ἢ, (ἐρήγω) help, ad, 
succour, protection, Hom., etc.: Zn- 
voc, given by Jupiter, 1]. 4, 408, ἐπ᾽ 
ἀρωγῇ τινι, mn one’s favour, 1]. 23,574: 
ἀρ. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag.47,73, it is usu. taken as an 
aid, i.e-a body of helpers or defenders,— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ. (ἀργωγή, ναύ- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, 6v, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
vatac τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
τι, against a thing, Thuc. 7, 62.—II. 
as subst., as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal, advocate, 1]. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghrd, to smell.) 

ἴΑρωμα, ατος, τό, (ἀρόω) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: cf. dpoua. 

᾿Αρωματίζω, (ρωμαλ) to season, spice, 
Diose.—2. intr. to have a spicy smell 
or taste. 

᾿Αρωματικός, ἤ, bv, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. 

᾿Αρωματίτης, ov, ὁ, fem. ἀρωματῖ- 
τίς, δος, 7,—{foreg., Diose. 

᾿Αρωματοπώλης, ov, 6, (ἄρωμα, 
πωλέω) a dealer in spices. 

᾿Αρωματοφορέω, to bear spicy herbs: 
from 

᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, eidog) 
like spice, spicy. 
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᾿Αρώμεναι, Hp. inf. pres. from apéu 
for wore contr. from dpoéuevat, or 
lengthd. for ἀρόμεναι: v. 1. for ἀρόμ- 
μεναι or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, ef- 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 105, Anm. 10. 

’Apwpaioc, Dor. for ἀρουραῖος, Art. 
Ach. 762. 

᾿Αρώσιμος, ov, poet. for dpdaiyoc, G.v. 

*“Apworoc, ov, poet. for ἄῤῥωστος- 

"Ac, also ὥς and dc, Aeol. and Dor. 
for ἕως, till, until, Pind. O. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Greg. p. 188. 

"Ac, Dor. gen. for ἧς; from ὅς, ἦ; 6. 

᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., σαγή- 
γνεύω) not caught in a net, not to be 
caught. 

*Aoat, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω, to hurt, 1]. 

ἾΑσαι, inf. aor. 1 from Go, to satiate. 

ἾΑσαι, doac, inf. and part. aor. 1 
from ἄδω, ἀείδω. 

Τ᾿ Ασαιάτης, ov, ὃ, Asaeates, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

“Acauut, opt. aor. 1 from dw, to sa- 
tiate, Il. [ἃ] 

Τ᾽ Ασαῖος, ov, ὃ, Asaeus, Mase. pr. ἢ.» 
a Greek, Il. 11, 301. 

ἼΛσακτος, ον, (a PIIV., σάττω) net 
trodden down, loose, yj, Xen. Oec. 19, 
{π 

᾿Ασἄλαμίνιος, ov, (a priv., Σαλα- 
bic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] Ε 

᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλία, ac, 7, 
(ἀσαλῆ ς) carelessness, ease, Sophron. 

᾿Ασάλευτος, ov, (a priv., σαλεύω) 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. 390. Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ασαλής, ἔς, (a priv., σάλος = 
foreg., Aesch. Fr. 351. 

᾿Ασαλία, ac, 7, poet. for ἀσάλεια. 

᾿Ασάλπιγκτος, ov, (a priv., σαλπί- 
ζω) without sound of trumpet, ὥρα 
ἀσάλπ., the hour when no trumpet 
sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

᾿Ασάμβαλος, Aecol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 

*Aoauey, 1 plur. aor. 1 from de, to 
sleep, Od. [do] 

᾿Ασάμινϑος, ov, 7, α bathing-tub, 
freq. in Hom., do. apytpea, ἐὔξεσ- 
tat (perh. from don, ἄσις). [aod] 

’Aodva,’ Acdvat,’Acavaioc, Lacon. 
for’ A6jvy, Αθῆναι, AOnvaioc, Ar. Lys. 

’Aodvoadoc, ov,(a priv., σάνδαλον) 
unsandalled, unshod, Bion. 

t’Acavdpoc, ov, ὁ, Asander, a king 
of the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17, 7. 

“Acav7oc, ov, (α priv., σαίνω) not 
to be flattered or softened, ungentle, Qu- 
μός, Aesch. Cho. 422. - 

’Acdouat, ν. dodw. [ao] 

᾿Ασᾶἄπῆς, ἕς, (a priv., σηπομα!) not 
liable to rot. Adv. —éwc, Hipp. 

᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 

’Acapkia, ac,7, leanness, Arist. H. A. 

“Acapkoc, ov, (ὦ priv., σάρξ) with- 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, eidoc) 
lean, meagre-looking. ‘ 

"Ἄσαρον, ov, τό, wild nard, asarum 
Europaeum, Diosc. 

Τ᾽ Ασαρός, d, 6v, (deat) sad, sorrow- 
ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in compar. 
["~, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64 Gaisf., the 
initial a is shortened Aecolice.] 

*Acdpoc, ov,—sq., Plut. 

᾽Ασάρωτος, ov, (a priv., capdw) un- 
swept, uncleaned: in Plin. H N. 36, 
25, οἷκος ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, etc.: alse τὰ 
ἀσάρωτα. εν 
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“Aoaro. 3 sing. aor. mid., contr. for 
ἀὠάσατο, from dda, 1]. [ao] 

ἜΛλσασθαι, inf. aor. 1 mid. from dw, 
to satiate, Il. [do] 

᾿Ασάφεια, ac, 7, want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 ©: the obscure, Emped.: from 

᾿Ασἄφής, ἔς, (α priv., σαφής) mdis- 
tinct to the senses, dim, faint, do. ση- 
μεῖα, Thuc. 3, 22, σκιαγραφία, Plat. 
Crit. 107 C: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T.439, 
Thuc., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 
by night one sees less distinctly. Adv. 
-a¢, uncertainly, 'Thuc. 4, 20. 

"Acadia, ac, 7,=dodgeta, Polyb. 

᾿Ασάω, f. -70w, (don) to surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
ἀσάομαι, in Hipp. also ἀσσάομαι, c. 
aor. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
pny, to feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τινι, Hat. 8, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῆς, The- 
ogn. 983. [dc] 

ἼΑσβεστος, ov, also 7, ov, Hl. 16, 
123, (α priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. rail inextinguisha- 
ble, endless, ceaseless, ἄσβ. κλέος, γέ- 
Awe, μένος, βοή : also ἀκτὶς a. dei, 
Pind. I. 4, 71 (3, 60); and hence πό- 
ρος ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless flow, 
Aesch. Pr. 532.—II. as subst. ἡ do- 
Beoroc, sub. τίτανος, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., ef. 
Dict. Antiqq. 5. v. 

3 scuba ov, 6, Asbetus, Hom. Ep. 
4, 9. 
᾿Ασβολαίνω and ἀσβολάω, to cover 


with soot: from 


᾿Ασβόλη, ης, ἡ,Ξεἄσθολος, Simon. 
Amorg. 61. ; 

᾿Ασβολόεις, eooa, ev, sooty: from 

"AaBodoc, ov, 7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for ἀσ- 
Bd6An, Ar. Thesm. 245, cf. Lob. 
Phryn. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch. 2, 129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσβέννυμι ; akin to ψόλος.) 

ΤΆσβολος, ov, ὃ, Asbolus, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 

᾿Ασβολόω.:---ἀσβολαίνω, Ath. 

᾿Ασβολώδης, ες; (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. 

Τ᾽ Ασβύσται, Gy, οἱ, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4,170: hence 

Τ᾽ Ασβυστίς, ίδος, 7, γαῖα, the country 
of the Asbystae, Callim. ζῇ 

Τ᾽ Ασδρούβας, a, 6, Asdrubal, brother 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 


-of many distinguished Carthaginians, 


Polyb., Strab. 

‘Ace, 3 sing. aor. 1 for dace from 
ἀάω, to hurt, Od. 

Τ᾽ Acéa, ας, 7, Asea, a town of Ar- 
cadia near Wie aatopolesy ‘Xen. Hell. 
6, 5,11: 6’Acedrne, ov [dr], an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ac, 7, (ἀσεβής) ungodli- 
ness, impiety, profaneness, sinfulness, 
opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 ἘΣ: 


ἀσέβειαν ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476 ; 


do. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
θεούς, Xen. Apol. 22; also πρός.... 
Lys. 104, 13: in plur.—doeBjuara, 
Plat, Legg. 890 A: do. δίκη or ypa- 
φῆ, an action ΟΥ̓ indictment for profane- 
ness, Cf. Dict. Antiqq. 

᾿Ασεβέω, O, f. -How, to be ἀσεβής, 
to act profanely or wickedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
367: do. eic..., Hdt. 8, 129, Eur. 
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Bacch. 490, περί..., Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., mpdc.... Xen. Cyn. 13, 16: also 
c. acc. cognato, do. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
γον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with the con- 
‘sequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but also 
τὰ περί τινα ἠσεβημένα. impieties com- 
mitted against one, Aeschin. Hence 

᾿Ασέβημα, ατος, τό, an impious or 
profane act, sin, opp. to ἀδίκημα, 
Thuc. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής, ἔς, (a priv., σέβω) ungodly, 
godless, unholy, profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, and first in Pind. Fr. 97, 1. 
Adv. -Gc. 

᾿Ασέβησις, εως, 7, (ἀσεβέω) impi- 
ous conduct, Phat. 

Λσειν, inf. fut. from de, to satiate, 
Il. [a] 

"Ασείρος, ov, (α priv., σειρά) with- 
out cord or chain: hence unbridled, free. 

᾿Ασείρωτος, ov, (a priv., σειρόω) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 
of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Eur. lon 1150. 

ΓΑσειστος; ov, (a priv., σείων) un- 
shaken, not to be shaken. Adv. --τως, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἴς τίνα, Dem.. 

᾿Ασέλγεια, ac, 7, the character and 
conduct of an ἀσελγής, excess in any 
thing, intemperance, extravagance, inso- 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 
lewdness. 

᾿Ασελγέω,---ἀσελγαίνω. 

᾿Ασελγῆς, ἔς, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and Dem.: later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 
civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -dc, do. πίονες. 
extravagantly fat, Ar. Plat. 560: do. 
ζῇν, διακεῖσθαι, Oratt. ; do. τινί χρῆ- 
σθαι, to treat with brutal insolence or 
violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by the common change 
of @ into o.) 

᾿λσελγοκέρως, WTOC, ὁ, 7, (ἀσελ- 
γῆς, κέρας) with huge horns. 

᾿Ασελγομἄνέω, (ἀσελγής, paivo- 
μαι) to be madly dissolute, Luc. 

᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, νύξ, Thuc. 3, 22. 

*Aceuvoc, ov, (a priv., ceuvdc) unho- 
noured, ignoble, Arist. Mund. Ααν.--νως. 

᾿Ασεπτέω, = ἀσεβέω, Soph. Ant. 
1350: from 

"Acer Toe, ov, (a priv., σέβομαι) not 
to be reverenced, unholy, τὰ ἄσεπτα, 
Soph. O. T. 890. 

ἼἜΛσεσθε, 2 pl. fut. mid. from do, 
to satiate, Il. [a] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fut. from ἄδω for 
ἄσομαι. 

"Aon, ἧς, 7, a surfeit, satiety, loath- 
mg, disgust, nausea caused thereby, 
Hipp.: hence—2. in genl. anguish, dis- 
tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 
in plur., Sapph. 1,3. (From dw to sa- 
tiate : akin also to ἄδην, ἔδω, asio-nut 
to id-etv, Pott. Forsch. 1,242.) [a] 

᾿Ασηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. 
subj. et inf. from dodo. 

᾿Ασήμαντος, ov, (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, untended, 
μῆλα, Il. 10, 485.—II. unsealed, un- 
marked, Hdt. 2, 38: c. gen., σώματος 
ψυχὴ ἀσ., without the body by which it 
could be known, Plat. Phae. 250 C.— 
II. act. marking nothing, Diog. L.7, 57. 

᾿Ασημείωτος, ov, (a priv., σημειόω) 
unmarked, 
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᾿Ασημόγρἄφος, ον, (ἄσημος, γράφω) 
written indistinctly: but—ll. parox., 
act. writing mdistinctly. 

ἤΛσημος, ov, (α priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, do. χρυσός; un- 
comed gold, bullion, Hdt. 9, 41; do. 
ὅπλα, arms without device, Fur. Phoen. 
1112: hence—IL. of sacrifices, oracles, 
etc., giving no sign, obscure, unintel- 
ligible, χρηστήρια, Hdt. 5, 92, 2, 
ὄργια, Soph. Ant. 1013.—IIl. in genl. 
undistinguishable, indistinct to the 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν ῥοῖβδος, Soph. Ant. 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hat. 1, 86, cf. 2, 2; 
50 ἄσημα βοῆςΞεἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, wn- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F. 
849, cf. Ion 8. Hence 

᾿Ασημότης, nToc, 4, a being un- 
known. 

᾿Ασήμων, OV, ZEN. ονοςγεεἄσημος, 
φθόγγος, Soph. O. C. 1668. 

ἼΑσηπτος, ov, (a priv., ofmouat)= 
ἀσαπής, Hipp. 

᾿Ασηρός, Ov, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.-—péc. 

*“AonoToc¢, ov, (a priv., σήθω) un- 
sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, 7, lon. doGevein or 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc. 1,3, etc.: esp. feedble- 
ness, sickliness, Hdt. 4, 135, σωμάτων, 
Thuc. 4, 36, etc.—2. a disease, Thue. 
2, 49.—3. ao. βίου, poverty, Hdt. 2, 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

᾿Ασθενέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ἀσθενῆς, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to be weak 
in limb, Eur. Or. 228, so τὴν χεῖρα; 
Plat., absol. Thuc. 7, 41. Hence 

᾿Ασθένημα, ατος, τό, a weakness, 
sickness. 

᾿Ασθενής, ἐς, (a priv., cBévoc) with- 
out strength, weak: hence in various 
telations,—1. in body or frame, feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς τα- 
ait wpinv, too weak for hardship, Hat. 
4, 134, εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, Id. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
μης, Thuc. 2, 61.—3. in power, ἀσθ. 
δύναμις, Hdt. 7, 9, 1, etc.—4. in pro- 
perty, poor, ἀσθ. χρήμασι, Hdt. 2, 88 ; 
so too absol., Lys. 92,2, and οἱ ἀσθε- 
νέστεροι Or ἀσθενέστατοι, the weaker 
sort, 1. e. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30, 
Mem.—5. insignificant, οὐκ ἀσθενέσ- 
τατος σοφιστὴς Ὡλλήνων, Hdt. 4, 
95: so of streams, small, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαε, to 
come to nothing, Id..1, 120. Adv. --ὧς, 
Plat. 

Seat ης, 7, lon. for ἀσθένεια, 

t. 


᾿Ασθενικός, 7, ὅν, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. H. A. 
᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, ποιέξω) to 
make weak, App. 
᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενῆς, ῥίζα) 
with weak roots, 'Theophr. 
᾿Ασθενόψῦυχος, ov, (ἀσθενῆς, ψυχή) 
weak-minded, Joseph. : 
᾿Ασθενόω, ὥ, ( ἀσθενῆς ) to weaken, 
Xen. Cyr. 1, 5,3. Hence 4 
*Aobévwoic, ewc, 7, weakness, faint- 
ness, Hipp. ‘ 
*AcOua, utoc, τό, (dw to blow) a 


‘panting, gasping from toil, ἄσθμα καὶ 


ἱδρώς, ll. 15,241; ἄσθματι ἀργαλέῳ. 

Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κενοί, Aesch. 

Pers. 484: also of the death ruckle, 

ἄσθματι φρίσσοντα wee Pind. N. 
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10, 1389.—II. as medic. term, asthma, 
Hipp.—lll. later in genl., a breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P. p. 507. Hence 
᾿Ασθμάζω, f. -ἄσω, and 
_ ?Ac@uaiva, to breathe hard, gasp for 
breath, Il. : esp. of the death-ruckle, II. 
10, 496: ἀσθ. τι, to pant after a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 
᾿Ασθματικός, 4, ὄν, (ἀσθμάζω) 
breathing hard, asthmatic, Diosc. 
᾿Ασθματώδης. ες, (ἄσθμα, eidog¢)= 
~ foreg., Hipp. Adv. -dwe. 

TAcia, ac, 7, Asia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ter of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—IlI. the largest of the three divi- 
sions of the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. Ol. 7,33: 
Aesch. Pr. 411. 

᾿Ασιαγενής, ἔς. (Ἀσία, *yévw) of 
Asiatic birth or descent, Lob. Phryn. 
646. 

Τ᾿ Ασιαδάτας, a, ὃ, Asiadatas,a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyr. 6, 3, 32. 
τὸ σιάδης, ov, ὃ, son of Asius, Il. 12, 

90. 

ΤΑσιᾶνός, 4, ὄν, (Acia) Asiatic, 
Thuc. 1, 6. 

᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 
᾿Ασιάρχης. ov, 6, (Ἀσία. ἄρχω) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 
᾿Ασιαρχία, ac, 7, the office of Asiarch. 
᾿Ασιάς. ddoc, 7, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and Eur.: hence 7 ᾿Ασιὰς 
κιθώρα, the lyre as improved by Ce- 
pion of Lesbos, Eur. Cycl. 443: also 
ἡ ᾿Ασιάς alone, Ar. Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Eur. Tro. 743. 

PAciac, Ion. ᾿Ασίης. ov, Ep. a, ὃ, 
Asias, son of Cotys, king of Lydia, 
Hdt. 4,45; after whomacc. tosomethe 
᾿Ασίω Δλείμων. meadow of Asias, was 
named, Il. 2, 46: ; but v. sub dovoc. 

Τ᾽ Ασιάτης, ov, 6, lon. -ἤτης; Asiatic, 
an Asiatic: hence 

ΤΑσιᾶτις, tdoc, 7. fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
61; γῇ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And. 1. 

Τ᾽ Ασιᾶτικός. 7, dv, Asiatic, Strab. 

TAo.aroyévnc, ἔς, ( ᾿Ασιάτης, ἢ yé- 
vw) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
Pers. 12. 

’Aciynaia, ac, 7, inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 

᾿Ασίγητος. ov, (a priv., σιγάω) not 
given to silence, chattering, talkative, 
Call. [oz] 

᾿Ασιγμοποιέω, ὥι(ἄσιγμος, ToLéw) to 
compose a poem without a single sigma 
in it, such as Pind. Fr. 47 speaks of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, cf. 455 C, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. 

*Aotyuoc, ov, (a priv., σίγμαλ) with- 
out sigma, Dion. H. 

PAo.ddtnc, ov, ὁ, Asidates, a Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8,9. 

᾿Ασίδηρος, ov, (a priv., σίδηρος) 
without iron, without sword, Eur. 

᾿Ασιήτης, fem. ᾿Ασιῆτις, Ion. for 
᾿Ασιάτης, Aesch. : 

ἴΑσικχος, ov, (a priv., σικχός) not 
aice as to food: in genl. not nice, un- 
eremonious, Plut.—Il. not easily caus- 
ig satiety or disgust, Ib. 

*ActAAa, ne, 7, ἃ sort of yoke, rest- 


‘ng on a man’s shoulders, to carry | of the Trojans, Il. 2, 862.—3. a Mysi- | 
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baskets, pails, etc., Simon. 109: cf. 
ἀναφορεύς. 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, ὁ, κόλπος (prop. adj. 
from ᾿Ασίνη 3), the Asinaean Gulf, 
prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. § 4. 

T’Acivapoc, ov. ὁ, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo,Thuc.7, 84. 

PAcivyn, nc, 7, Asine, a city of Argo- 
lis west of Hermione, II. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 
adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen. [1] 

᾿Ασϊνής, ἐς. (a priv., civouat) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 
τινὰς édet, Od. 11, 110; so dowéa 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hdt.: also ἀσινὴς 
δαίμων, a secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, doa. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, undamaged, οἴκημα, 
Hat. 2, 121, 3.—II. act. not harming, 
doing no harm, Hat. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
ὡς, Aesch. Theb. 826. Adv.-vdc; su- 
perl. ἀσινέστατα, Xen. An. 3, 3,3. [ἃ] 

ἤλσιος: a, ov, (doc) slimy, miry [a]: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word Il. 2, 461, ’Aciw ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 
others read ’Aciw. poet. gen. of ’Aoi- 
ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad |. 

t’Aotoc, ov, ὁ, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, 1]. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 

᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV. 

“Aoic, εως, 7, slime, mud, such as a 
swolien river brings down, Il. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [ἃ] 


— PAoic, idoc, 7.=’Aoidc, γῆ ’Acic, 


Aesch. Pers. 270. 

’Acitevw,—sq., Hipp. 

᾿Ασϊτέω, @, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. Hence 

’Acitia, ac, 7, want of food, Hdt. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
II. a not eating, fasting, Plut. 

“Aciroc, ov, (α priv., σῖτος) without 
eating, fasting, Od. 4, 788, Eur. etc. 
Adv. -we. 

t’Acka, nc, 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 

᾿Ασκαίρω.--εσκαίρω, witha euphon. 

᾿Ασκάλαβος, ov, ὁ, also ἀσκαλα- 

Borne, ov, 6, nm Ar. Nub. 170,—ya- 
λεώτης. a kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N. A. p. 220. 

᾿Ασκάλαφος, -ov, 6, a night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A. 

t’AckdAagoc, ov, ὃ, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, Il. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

"Ασκἄλος. ov,=sq., Theocr. 10, 14. 

*“Aoxadtoc, ov, (α priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. 

ΤΑσκάλων, wvoe, 7, Ascalon, a city 
of Syria, on the Mediterranean, Hat. 
OD = re 

Τ᾽ Ασκἄνία, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862. 

TAoxavia, Aiuvn, 7, the Ascanian 
lake, a lake of Bithynia, near Nicaea, 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An. 1, 29, 1. 

Τ᾽ Aokdvioc, ov, ὁ, Ascanius, son of 
Priam. Apollod.—2. a Phrygian ally 


AZKE 

an ally of the Trojans, 1]. 13, 793.—4. 
son of Aeneas, Strab., Dion. Hal.—II. 
a river in the territory Ascania, Strab. 

᾿Ασκάντης, ov, 6, a poor bed, else- 
where κράβατος, Ar. Nub. 624.—II. 
a bier. 

᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, without winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. 

᾿Ασκαρδαμυκτέω, not to blink or wink, 
to ἐὰν steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 
an 

᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Hipp.: 
from 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ov, (a priv., σκαρ- 
δαμύσσω) not blinking or winking, with 
steady impudent look, Ar. Eq. 292.— 
II. of time, in a twinkling. Adv.—rTwe, 
also --τεί, 4. V. 

᾿Ασκαρδαμύττω,Ξε ἀσκαρδαμυκτέω. 

᾿Ασκᾶρής, é¢,=Sq. 

"Ασκαρθμος; ov, (α priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρϊδώδης, ec, (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

"Aokdpilo, f. -ἰσω,Ξε σκαρίζω with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

*Aokapic, idoc, 7, @ worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—Il. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A. 

᾿Ασκαύλης. ov, 6, (ἀσκός, abAéw) a 
bag-piper. ἱ 

"Ασκᾶφος, ov, (a priv., σκάπτω) not 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθῆς, ἔς, ν. sub ἀσκηθής. 

᾿Ασκεία, ας, 7, (ἀσκέωγ-: ἄσκησις. 

᾿Ασκεῖον. ov, τό, like ἀσκίον, dim. 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, a word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od. 10, 468 : but neut. as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1. 68; 4, 543, and once 
in regul. adv. doxeAéwe cei, 1]. 19, 68. 
In the first passage it 1s interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., σκέλλω, i. 6. strictly 
dried up, withered, by some from ἃ 
priv.. σκέλος. without legs to stand on: 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer- 
tainly from a copul., σκέλος. and so 
Ξεἐσοσκελής, equal-legged, and of abal- 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. --ῶς. 

᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., σκέπαρ- 
γονὴ unhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. Ὁ. 101. 

᾿Ασκέπαστος. ov, (a priv., σκεπά- 
Cw) uncovered, Diosc. 

᾿Ασκεπῆς, ἐς, Anth., and 

*“AoxeTtoc, ov, (a priv., σκέπη) Ξε 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

ἴλσκεπτος, ov, (α priv., σκέπτο- 
pial) inconsiderate, unreflecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2, 19. Adv. -τως, inconsiderately, 
Thuc. 6, 21. 

᾽Ασκέρα, ας; 7, &@ warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

᾿Ασκερίσκιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov,(a priv., σκευάζω) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκευής, éc,—=sq., Hdt. 3, 131. 

ἴΛσκευος, ον, (ἃ priv., σκεῦος) with- 
out furniture, utensils, or instruments : 
without baggage, arms, attire, or orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. C. 1029: c¢. gen., un- 
furnished with..... ἀσπίδων τε καὶ 
στρατοῦ, Id. ἘΠ. 36. 

᾿Ασκευωρῆητος, ov, (a priv., σκευω- 
péw) not searched through or thoroughly, 
Strab. 

"AXSKE’Q, ὦ, f. -ἤσω, perf. ἤσκηκα, 
to work raw materials, as εἴρια, Képa 
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τα, \l.: hence in genl. to work curi- 
ously, form by art, ἀργύρεον κρητῆρα, 
ἑρμῖνα, Hom. ; χιτῶνα πτύσσειν καὶ 
ἀσκεῖν, to fold and. clean a tunic, oe 
1, 439; ἅρμα χρυσῷ εὖ HoKyTat, the 
chariot ex πὰ ἐν with gold, Il. 
10, 438: so γορὸν ἤσκησεν, 18, 592, 
v. χορός: θρόνον τεύξει ἀσκήσας, 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκήσας, with skil- 
je art will he make a throne, etc.: 
ence—2. simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τινα κόσμῳ, 
Hdt. 3, 1: freq. in pass. ἠσκημένος 
πέπλοισι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ ἤσκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἤσκημ. 
tricked out with words only, not real, 
Soph. ΕἸ], 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Eur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, ewercise, 
Lat. ezercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct.—l. c. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινα, ἀ. TO σῶμα, etc., 
Plat., and Χρη. ; εἰς or πρός TL, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl., 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, ἀσκ. τέχ- 
νην, πεντάεθλον, Hdt. 3, 125; 9, 33, 
ἀ. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
aon. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hadt., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλίαν, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 1102.—3. ς. inf., dox. τοιαύτη μέ- 
νεῖν. practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so ἀσκ. λέγειν, Id. 
Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἷναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
struct. seems to be 6. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, ἄσκει ceav- 
«τὸν σέβειν.---4. absol. to practise, go 
into training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. ἀσκη- 
Toc, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκη;,ῆς, ἡ Ξ-εἄσκησις, Plat.(Com.) 
Incert. 48. 

᾿Ασκηθῆς, ἔς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a safe return to one’s 
_ country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
honey, Antim.9: and so too Wolf and 
Pors. in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
pronounced as a trisyll.), where the 
MSS. ἀσκεθέες. (Acc. to Passow 
from ἀσκέω, and so strictly well cared 
for: but perh. rather from a privat., 
and the root which appears in our 
scathe, i. 6. hurt, and perh. in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly—our unscathed.) 

- ἴΑσκημα, ατος, τό, (ἀσκέω) an exer- 
cise, Xen. Cyr. 7,5,79.—II. preparation. 
—Iill. dress, ornament. 

*Aoknvoc, ov, (a priv., σκηνή) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2. 
without illusion, as on the stage, Sy- 
nes. Δαν. -νως. 

*AOKNOLC, EWC, 7, (ἀσκέω) exercise, 
training, 'Thuc., esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.: 6. gen., ἄσκ. τινός. prac- 
tice of or in a thing, Thuc. 5, 67.—II. 
~ .any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. 

᾿Ασκητέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἀσκέω, to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—Il. ἀσκητέον, one must practise, 
-exercise, τοὺς ἱππέας, Xen. : σοφίαν, 
σωφροσύνην, Plat. 

᾿Ασκητήριον, OV, τό, a place of ex- 
ercise: a hermitage, Eccl, 
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᾿Ασκητής, οὔ, ὁ, one who practises 
any art or trade, ἀσκ. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
11 : esp. an athlete, Plat. Rep. 403 E, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, 4, ὄν, belonging to 
ἄσκησις, or to an ἀσκητής, industri- 
ous, Bioc, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. --κῶς. 

᾿Ασκητός, H, bv, (ἀσκέω) curiously 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. exercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός, 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια, ac, ἢ; fem. of ἀσκητής: 
a nun, Eccl. 

᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from doxéc, 
Hipp. 

᾿Ασκίον, ov, τό, dim. from doxéc, 
Plut. 

"Ackioc, a, ov, (σκιά with a copul. 
or intens., cf. sub a—-) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. N. 6, 73.—II. (a priv., 
σκιά) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. ( Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
σκίπων) without staff or stick, Anth. [1] 

᾿Ασκίτης, ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον or ᾿Ασκλήπειον, Ov, 
τό,.Ξε᾿ Ἀσκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Aescu- 
lapius, Il. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—II. 
as pr. n., Asclepiades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., etc. 

Τ᾿ Ασκληπίδης, ov, ὁ, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, ΟΥ̓Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

᾿Ασκληπίειος, eid, evov, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά. festival of Aesculapius, Plat. 

Τ᾽ Ασκληπιόδωρος, ov, ὁ, (Ασκληπι- 
ός, δῶρον) Asclepiodorus, masc. pr. N., 
Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑσκληπιοκλείδης. ov, ὁ, Asclepio- 
clides, name of a comedy of Alexis, 
Ath. 

᾿Ασκληπιός, οὔ. 6, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. a Thessalian 
prince, famous as a physician, Il. 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [᾿Ασκληπιοῦ, Il. 2, 731: 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from ἤπιος, cf. 
Bockh Pind. P. 3, 6.] 

ΤΑσκληπιοῦ πέτρα, ac, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. 

ΤΆΑσκλον, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. P 

᾿Ασκοδέτης, ov, ὃ, (ἀσκός, δέω) a 
string for tying up wine-skins, Nic. 

᾿Ασκοθύλακος, ov, ὁ, (ἀσκός, θύλα- 
Koc) a leathern bag, Ar. Fr. 217. 

᾿Ασκοκήλης, ov, ὁ, (ἀσκός, κήλη) 
having a bad rupture. 

᾿Ασκοπήρα, ac, 7, (ἀσκός, 779A) = 
πήρα; a portmanteau, scrip, Ar. Fr. 482. 

ΑΛσκοπος, ov, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, Il. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of..., τινός, 
Aesch. Ag. 462.—II. pass. not seen, 
unseen, πλάκες ἄσκ., of the nether 
world, Soph. O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.21; ἄσκ. χρόνος, an unknown time, 
Soph. Tr. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Soph. El. 864, 1315.—B. (a priv., 
σκοπός) without aim or end, random, 
βέλος, Dion. H. Adv. -πως. 
᾿Ασκοπῦτίνη; ης, 7, (ἀσκός, πυτί 
vn) a leathern canteen, Antiph. Meleag. 


[7] 

"AZKO’X, οὔ, ὃ, a leathern bag, 
mostly of goat-skin, in Hom. usu. α 
wine-skin ; ἀσκὸς βοός, the bag in 
which Aeolus bottled up the winds, 
Od. 10, 19: metaph. α pot-bellied fel- 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. 5 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas, 
Hdt. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreat 
wantonly, Ar. Nub. 441, and in pass., 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, ef. 
Heind. Plat. Euthyd. 285 C. (Acc. to 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.) 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus : from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 

ΤΆσκρα, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 

᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [Ὁ] 

ΓΑσκυᾶτος, ov, (a priv., σκύλλω) 
not torn Or mangled; not tortured. 
Adv. -Twe. 

“Aoxupov, ov, τό, a kind of St. 
John’s wort, Diosc. 

"Ασκῦφος, ον, (a priv., σκύφος) with 
out cup, Ath. 

"AGKOALA, WY, TA, (ἀσκός) the second 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, wne- 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -dow, to dance as at 
the Ascolia : in genl. to hop, Ar. Plut. 
1129: to stand upon one leg, Arist. Inc. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, οὔ, 6, a dancing as 
at the Ascolia. 

᾿Ασκολίζω, f. -ἰσω,Ξ- ἀσκωλιάζω. 

ΓἸάσκωμα. ατος, τό, (ἀσκός) the 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily, 
Ar. Ach. 97. 

ΤΑσκώνδας, a, 6, Ascondas, masc. 
prsn.;Ar. Vesp, 1191. 

*Aoua, atoc, τό, (dw) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. 

᾿Ασμάραγος, ov, (a priv., σμαραγῆ) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from dona, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, ov, ὃ, (dopa, 
κάμπτω) twister of song: said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. 

᾿Ασματοποιός, οὔ, ὁ, (ᾷσμα, ποιέω) 
@ composer of songs, At 

᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
V. ἄσμενος. 

᾿Ασμενέω, (dopevoc)—sq., only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν, 
to wish for a change. 

᾿Ασμενίζω, f. -icw, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, τί, Poly intr. to 
be satisfied with a thing, τινί or ἐπι 
τινι, Id.: also dow. εἰ..., Id. So too 
as dep. mid., Aesop. Hence 

᾿Ασμενισμός, OV, ὃ, a receiving glad- 
ly, Stob. : and 

᾿Ασμενιστός, H, 6v, acceptable, wel- 
come, Sext. Emp. 

*Aouevoc, ἢ; ov, (ἥδομαι, part. perf. 
nouévoc) well pleased, glad, always 
with a verb, where it may be render- 
ed glad to, 6. δ. φύγεν ἄσμενος ἐκ 
θανάτοιο. he was glad to have escaped 
death, Tl. 20, 350, cf. Od. 9, 63, and 
freq. in Att., dou. alps ies Thue. 6, 
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12: esp. in such phrases as ἐμοὶ δέ 
Kev ἀσμένῳ εἴη, glad should I be of it, 
Il. 14,108: just like cot βουλομένῳ 
ἐστί, Lat.volentibus vobis est, sO ἀσμένῳ 
δέ σοί....«νὺξ ἀποκρύψει φάος. glad wilt 
thou be when night shuts out the light, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 18, Plat. 
Crat. 418 Ὁ. Adv. -vwc, gladly, 
readily, joyfully, like ἀσπασίως, Thuc. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 
-νέστατα, Plat. Rep. 329. C, 616 A. 

ἼΛσμηκτος, ον, (a PI1V., σμήχω) not 
rubbed off, Pherecr. Incert. 16. 
_ *Aouéc, οὔ, ὁ,.Ξεᾷσμα, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 

᾿Ασολοικίστως, adv.,=doohoikwc. 

᾿Ασόλοικος, ον, (α Ῥτῖν.; σόλοικος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας, Eubul. Amalth. 1, 8. 

ἴλσομαι, fut. of ddw, Ar. 

᾿Ασοφία, ac, 7, folly, stupidity, Luc.: 
from i 

“Acodgoc, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
Adv, -dac. : 

᾿Ασπάζομαι, f. -άσομαι, dep. mid., 
fo welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. c. dat., 
as δεξιῇ, χερσίν, ἔπεσι, μειλιχίοις, SO 
too φωνᾷ ἀσπ., Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, ἀσπάζομαί oe, or conde. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: dom. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar. Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; gor. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king: metaph., dor. συμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Jon 587.—2. from the modes of salu- 
tation in use, to embrace, kiss: in 
genl. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
hence of degs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
to, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ᾽ ἀσπάζομαι, Kur. 
Ton 1363, and ‘so Plat.,and Χϑηῃ.: 
hence fo follow eagerly, cleave to, aS a 
disciple his master, Plat.: c.acc. rei, 
like Lat. amplecti, dom. τὸ ὅμοιον, 
τὸν oivov, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475 A; and of dogs, don. τὰ ἴχνη; 
Xen. Cyn. 3, 7.—4. don. ὅτι...» to be 
glad that..., Ar. Plut. 324. (Acc. to 
Pott Et. Forsch. 2, 129, quasi du@u- 
σπάομαι. ef. am-plecti.) 

᾿Ασπάθητος, ov, (a priv., σπαθάω) 
not struck close with the onaOn; not 
closely woven, picine: Soph. Fr. 849: 
hence in genl. not in close order, φά- 

Aways, Dion. H. 

Τ᾽ Ασπαθίνης, ov Ton. ew, 6, Aspathi- 
nes, masc. pr. n., Hdt. 3, 70. 

᾿Ασπαίρω, (a euphon., omaipw) to 
pant, gasp, struggle convulswely, in 
Hom. always of the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα. 1]. 13, 443: so 
too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587. 
also dom. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hadt. 8, 5 has ’Adeiuavtoc μοῦνος 
ἤσπαιρε, Adeimantus was the only one 
who still made a_ struggle, resisted. 
—Aoraipw was held better Att. 
than σπαίρω, but the word is mostly 


Ὦ- ct e 

᾿Ασπάλἄθος, ov, ὁ, also ἢ» aspala- 
thus, a prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
instrument of torture, ἐπ’ ἀσπαλά- 
θων τινὰ κνάπτειν, in Plat. Rep. 
616 A. - 

᾿Ασπάλαξ. ακος, 6, elsewh. σπά- 
λαξ, a mole, Babrius 108,13. (Akin to 
scalpo, as σκεπτ-- to -specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 

᾿Ασπᾶἅλιεύς, Ewe, 6, (ἀσπαλιεύω) 
an angler, fisherman, Ael. 
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᾿Ασπαλιευτῆς, οὔ, 6,=foreg., Plat. | Τ΄Ασπενδος, ov, 7, Aspendus, a city 


Soph. 218 E. 

᾿Ασπᾶλιευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
an angler, ἡ --κή, the art of angling, 
Plat. Soph. 219 D: from sq. 

᾿Ασπαλιεύω, or as dep. mid., ἀσπα- 
λιεύομαι, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος, α fish, only mn 
Hesych.) 
PAoravete, ἕως, ὁ, Aspaneus, a spot 
at the foot of Mt. Ida, Strab. 

᾿Ασπανιστεία, ας; ἧς (a priv., σπά- 
vic) redundance, superfluity, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52. 

᾿Ασπαραγία, ac, 7, asparagus, An- 
tiph. Incert. 37. 

᾿Ασπάραγος, ov, 6, Att. ἀσφάραγος, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from @ euphon. and σπά- 
payoc, akin to omdpyn, σφάραγος, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 238.) 

᾿Ασπαραγωνία, ας, 7,—dorapayia. 

᾿Ασπαρίζω, f. -icw, for σπαρίζω,--- 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 

ἴλσπαρτος, ov, (a priv., σπείρων of 
land, unsown, untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109. Adv. -τως. 

VAoracia, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., etc.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
LO, τῷ: 

Τ᾽ Ασπασιάκαι, Ov, ol, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

ΤΑσπασιανός, οὔ, 6, Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ΤΑσπάσιοι, wv, οἱ, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. 

᾿Ασπάσιος, ia, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—ll. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάϑδιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iwe, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Tl. 7, 118, so 18, 232, Od. 4, 523, etc. 
Like ἀσπαστός. Ep. word, though we 
have the adv. --ἰως in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾽ Ασπάσιος. ov, ὃ, Aspasius, masc. 
pr. Ὡς Polyb. 5, 94,6; ete. 

*“Aoracua, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting : freq. in Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. 

᾿Ασπασμός, οὔ. 6, (ἀσπάζομαι) a 
greeting, embrace, 'Theogn. 858: affec- 
tion, opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
ξομεν one must greet, etc., Plat. Phil. 
32 D. 


᾿Ασπαστικός, ἢ. 6v, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
ἀσπ.; Sub. οἴκημα, a reception-room. 

᾿Ασπαστός, 7, όν,Ξ-- ἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: ἀσπ. τινί, 
Od. 5, 398; 13, 35. . Adv. --τῶς. 

᾿Ασπαστύς, voc, 7, lon. for ἀσπα- 
σμός, Call. 

"Ασπείστος. ov, (a priv., σπένδο- 
μαι) to be appeased by no libations, im- 
placable, inexorable, Dem. 786, 10 : πό- 
Aeuoc,=toroveoc. 

Τ᾽ Ασπενδία. ac, 7, Aspendia, a quar- 
ter et the city of Alexandrea, Ath. 
174 D. 


ATi 


of Pamphylia, now Minugat, Thuc. 
8, 81: hence ὃ ᾿Ασπένδιος; an inhabi_ 
tant of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. 5, 73, 3. wpe: 
ἴλσπερμος, ov, (a priv., σπέρμα) 
without seed, 1. €. without posterity, Il. 
20, 303. a 
᾿Ασπερχές, (a euphon., σπέρμα) 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., who 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν and 
κεχολῶσθαι. : 
ἴλσπετος, ον; (a priv., εἰπεῖν) un- 
speakable, unutterable, Hom., and Hes.; 
mostly in sense of unspeakably great, 
aor. αἰθήρ, ῥόος Ὠκεανοῦ, ὕλη, ὕδωρ: 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγή: etc.: 
more rarely of number, countless, yet 
Hom. has ἄσπετα πολλά, 80 κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, Il..17, 332, but 
φωνὴ ἄσπετος, a voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom. 
Ven. 238 (where Herm. reads τρεῖ 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
πετα. The word is Ep., but found 
once in Soph., twice in Eur. — 
ΤΆσπετος. ov, ὁ, Aspétus, the name 
under-which Achilles was honoured 
in Epirus, Plot. Pyrrh. 1. 
᾿Ασπϊδαποβλής, ἧτος, 6, (ἀσπίς, 


ἀποβάλλω) one that throws away his 


shield, a runaway, coward, Ar. Vesp. 
592. 
᾿Ασπῖδής. ἔς, ν. σπιδῆς. 
᾿Ασπϊδηστρόφος, ov, (ἀσπίς, στρέ- 
@w) brandishing a shield by the thong, 
shield-armed, λεώς, Aesch. Ag. 825, 
᾿Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield: in genl.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 
᾿Ασπίδιον. ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strab. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, T6,—=foreg. 
einai NC, 2) = ἀσπιδίακος, 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 
᾿Ασπιδίσκος, Ov, ὁ, dim. from ἀσ- 
Tic. 
᾿Ασπιδίτης, ov, ὃ, = ἀσπιδιώτης, 
Soph. Fr. 376. [ir] 
᾿Ασπιδιώτης, OV, ὃ, (ἀσπίς) ἀνήρ, 
shield bearing, a warrior, Il. 2, 5884 : 16, 
167. 
᾿Ασπιδόδηκτος, ον. (ἀσπίς, δάκνω 
bitten by an adder or asp, Diosc. 
᾿Ασπιδόδουπος, ον,(ἀσπίς, δουπέω) 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. 1, 
1, 32. i 
᾿Ασπιδοειδῆς, ἔς, (ἀσπίς, εἶδος) 
like, shaped like a shield, Diod. 
᾿Ασπιδόεις, εσσα, ev,—foreg., Opp. 
᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ἀσπίς, τρέφω) ---ἀσπιδοφέρμων, liv 
ing by the shield, 1. 6. by war. 
᾿Ασπιδοπηγεῖον, οἵ ἀσπιδοπήγιον, 
ov, τό, the workshop of an ἀσπιδοπη- 
yoc, Dem. 945, 15: from 
᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, 6, (ἀσπίς, πή- 
γνυμι) a shield-maker, Themist. 
᾿Ασπιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
the shield: Gramm. name for Il. 18, 
from its subject: from 
᾿Ασπιδοποιός, Od, 6, (ἀσπίς, ποιέω) 
α -shield-maker. 
᾿Ασπιδότροφος, ον, (ἀσπίς, τρέφω) 
living or feeding upon adders OY α5Ρ58. 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov. 
act., feeding adders or asps. ᾿ 
᾿Ασπιδοῦχος. ov, ὁ, ( ἀσπίς, ἔχω) a 


shield-holder, shield-bearer, Soph. Fr 


376, and Eur. 
᾿Ασπιδοφέρμων. ον, ZEN. ovoc, (ἀσ- 
πίς, φέρβω) living by the shield, 1. 8 
by war, a warrior by profession, Eur 
Phoen. 796. : 
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ΑΣΠΟ 

᾿ Ἀσπιδοφορέω, to bear ἃ shield: from 

‘"Aoridoddpoc, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing a shield, LXX.: 

"Aortioc, ov, (a priv., omiAoc)= 
sq., Anth. 

᾿Ασπίλωτος, ov, (a priv., σπιλόω) 
spotless, stainless. 

᾿Ασπένθιον, ov, τό, sometimes used 
by Com. for ἀψένθιον. 

"AXSTIIVS, ἐδος, 7, a round shield ; 
mm Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
(ὀμφαλός) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later, it be- 
longed to the Greek men-at-arms 
(ὁπλῖται, cf. ὅπλον), as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
ef. esp. Xen. An. 2, 1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
Aciv) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
(ὁπλῖται), as ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 
Hdt. 5, 30, cf. Xen.-An. 1, 7, 10; as 
we say ‘a hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ac, Xen. Hell. 1, 2, 3.—3. military 
phrases: én’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
Koo τάξασθαι, to be drawn up twenty- 
fie deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ᾽ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 179; ἐπὶ 
μιᾶς ἀσπίδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπίδος, ἐπ’ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
held with the left hand, Xen., cf. δό- 
pu: but παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
in battle, Kur. Med. 250: ἀσπίδας 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ;, when the shields ring, 
i.e. when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An: 4, 3, 29: ἃ 
shield was sometimes put as a sig- 
nal for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
ef. Xen- Hell. 2,1, 27.. Met. protec- 
tion, defence; also combat, battle, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hdt. 4, 191, and Plut. 

# Aoric, idoc, 7, Aspis, an island 
near Ionia,=Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthagiuian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 
᾿Ασπιστήρ, ρος, 6,=S8q., Soph. 

᾿Ασπιστῆς, οὔ, ὃ, one armed with a 
shield, a warrior, Il., always in gen. 
plur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 
ἀσπίστωρ, the latter as adj., κλόνοι 
ἁσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. Af 
"Ασπίστωρ, opoc, ὁ, Vv. foreg. 

"Ασπλαγχνος, ov, (a priv., σπλά- 
yxva) without bowels: metaph. heart- 
less, spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless.—ll. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poét. 1. 

ΤῬΑσπληδών, ὄνος, 7, Aspledon, a 
city of Boeotia, Il. 2, 511, acc. to 
Strab. also Σπληδών. 

᾿Ασπλήνιος, ov,—sq., Diosc., cf. 
Lob. Paral. 197. [ 

"Ἀσπληνος, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen.—lI. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
spleenwort, supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 
οΑσπονδεί, adv. of ἄσπονδος. 
~"Aorovdéw, not to make or keep a 
covenant or treaty : from : 

“Roroveoc, ov, (@ priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—I. to 


' whom no drink-offering is poured, dot. 


θεός, i.e. death, Hur. Ale. 424—IH. 
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without a regular truce (which was 
ratified by σπονδαί), ἀναχωκή, Thuc. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Id. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς νε- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—III. ad- 
mutting of no truce, implacable, dor. 
apa, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. "Αρης, so it 
would be=dor. πόλεμος, as in Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχ- 

Opav συμβάλλειν, Eur. El. 905. 

Τ᾽ Ασπορδηνόν, οὔ, τό, (ὄρος) Mount 
Aspordenus, near Pergamus, Strab. 

"Ασπορος, ov, (a priv., omeipw)= 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, χώρα, 
Dem. 379, 4. 

᾿Ασπούδαστος, ov, (a priv., σπου- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest.—IJI. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913, I. T. 202. 

’Aorovosi, adv., and 

᾿Ασπουδῇ, adv.—=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (a priv., σπουδή) 
without zeal, effort, or trouble, 1]. : with- 
out a struggle, ignobly, 1]. 22, 304. [dz] 

Τ᾽ Ασπουργιανοί, Ov, oi, the Aspur- 
giani, a people on the Palus Maeotis, 
Strab. 

Ασπρις, also ἄσπρος, 7, a kind of 
oak, Theophr. 

“Aooa, lon. for ἅτινα, neut. pl. 
from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
409, though the line is dub., and 
Hat. 

“Aooa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ ἄσσα, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for τίνα. 

T’Acoa, ἧς, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
Ny N22. 

Τ᾽ Ασσαγέτης, ov, 6, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 

Τ᾽ Ασσακᾶνοί, and -κηνοί, Ov, οἱ, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An, 4, 30. 

T Accakavéc, ov, ὁ, Assacinus, masc. 
pr. n., Strab. 

᾿Ασσάομαι, V. dod. 

ΤῬΑσσάρακος, ov, ὃ, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, Il. 
20, 232. 

᾿Ασσάριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, Ν. T.—IL. @ sort of 
valve, Lat. assariun, Vitruv. 

TAoono6c, ov, 6, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
rived the appellation ’Acoyoin, Hat. 
1, 19. 

ἾΑσσον, adv. compar. of ἄγχι; nearer, 
Hom., mostly with the verbs ἰέναι, 
ἱκέσθαι. and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., dooov ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: 50 too dooov ἰέναι, etc., c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. ἀσσότερος. also ἀσσύτερος, 
adv. ἀσσοτέρω, with or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω. : 

ΤΑ σδος, ov, 7, Assus, a city οἵ Tro- 
as, Strab.: hence “Acovoc, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 
 ’Ασσότερος and ἀσσύτερος. Vv. sub. 
aooov. 

VAoovpia, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hat. 
1, 185: in lat. wr. for Συρία. 


AXTA 


Τ᾽ Ασσύριος, a, ov, Assyrian, aso for 


Syrian. 

"Aoow, Att. contr. for dicow, q. v. 

᾿Ασσώδης, ες,Ξεἀσώδης. 

t"Aora, 7¢, 77, Asta, a city of Spain, 
Strab. 

Τ᾽ Ασταβόρας, a, 6, Astaboras, a river 
of Aethiopia, a branch of the Nile, 
Strab. © 

᾿Αστἄγής, ἔς, (@ priv., στάζω) not 
trickling, and so ἀ. κρύσταλλος, hard 
frozen, Soph. Fr. 162.—II. not merely 
trickling, 1. €. gushing, in a stream, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθῆς, ἕς, (a priv., ἵσταμαι) un- 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά- 
oat) unsteady, unsettled, wandering, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7, 5: also of 
men, unsteady, unstable, inconstant, 
Ar. Av. 169: also of things, uncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf. 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

Τ᾽ Ασταί, ὧν, ol, Astae, a people ot 
Thrace, Strab. 

PAotaxnvoi, Gy, ol, the Astacéni, a 
people of Bactria, Strab. 

᾿Αστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth. 

᾿Αστακός, ov, ὃ, a kind cf crab, 
Epich. p. 12. 

Tt’ Aorakoc, ov, ὁ, Astacus, a Theban, 
father of Melanippus, Hdt. 5, 67.—2. 
a Persian, Thue. 8, 108. 

t’Acraxog, ov, or ’Aotakéc, οὔ, ἢ, 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ᾿Αστακηνός, ῆ, 
6v, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacus, 
Strab. 

᾿Αστακτί, adv. of sq., not in drops, 
1. 6. in floods, Soph. [who has 7, O. C. 
1646, ζ, Ib. 1251.] 

"Αστακτος, ov, (a priv., στάζω): 
ἀσταγής 11., Eur. 1. T. 1242. 

᾽Αστάλακτος, ov, (a priv., σταλάσ- 
ow) not dropping or trickling, 1. e. gush- 
ing forth, like ὠσταγής, Call. 

᾿Αστἄλής. éc, (a priv., στέλλομαι) 
unarmed, unclothed, Call. 

᾿Ασταλύζω.Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, OV, ὁ, @ courier, a Per- 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 F: 
cf. ἄγγαρος. 

"Ασταξ, ἄκος, 6, ν. 1. for ἀστακός, 
Arist. Part. An. 4, 8, 1. 

Τ᾿ Αστάπους, ov, 6, Astapus, a river 
of Aethiopia, Strab. 

PAotaotn, ης, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding 
to the Venus of Greek and Roman 
mythology, Luc. 

Τ᾽ Αστασόβας, a, 6, Astasobas, a river 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστἄσία, ac, 7, subst. of ἄστατος,. 
unsteadiness. 

’AotdoiaocToc, ον, (a priv., στασι-- 
ἄξω) not disturbed by seditions, γῆ, 
Thue. 1, 2: without party-spirit, quiet, . 
Lys. 195, 38. Adv. -τως. 

Τ᾽ Αστάσπης, ov, 6, Astaspes, masc. 
pr. n., Aesch. Pers. 22. 

᾿Αστᾶἄτέω, @, to be ἄστατος, be un- 
steady : also to be homeless, N.'T.: from. 

"Αστἄτος, ov, (a priv., ἵσταμαι) 
never standing still, τροχός, Mesomed. 
H. Nemes. 7: unsteady, uncertain, Po- 
lyb.—II. unweighed, Nie. Adv. -Tac. 

᾿Αστἄφιδέτης, ov, ὁ, [1] fem. aora 
φιδῖτιζ, Ldoc, 7, made of raisins, pre 
pared therewith, Anth: from 

᾿Αστἄφίς, idoc, 7, (a euphon. ora- 
gic) ἃ ravsin, Hat. 2, 40, and Plat. 

’AoragbAivoc, 65= σταφυλῖνος with 
@ euphon. : νι 

᾿Αστάφῦὔλος, ov, (a priv., σταφυλή) 
without grapes. [ἃ] 
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“AoTayve, voc, 6, (a euphon., στά- 
wc) an ear of corn, \l., and H. Hom. 
er. 

᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 
uncovered, of a ship, undecked, An- 
iipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

"AOTEYHC, ἕς,ΞΞ54. 

λστεγος, ov, (a priv., στέγη) with- 
out roof, houseless,Pseud-Phoc.22 —II. 
(@ priv.. GTevw) act. nor holding or 
contaning, metapo. cl a yelsuis 
mouth, pratwng, LXX cl. ἀπυρόστο- 
μος. : 

᾿Αστειεύομωι, dep. mid., rarer col- 
lat. form of sq. : 

᾿Αστεΐζομαι. f. -ίσομαι, dep. mid., 
(ἀστεῖος) to behave urbanely, be court- 
eous Or witty, Piut. 

᾿Αστειολογία, ac, 7, refined dis- 
course, wit, Arist. Rhet. Al.: from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking witty. 

᾿Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so hke Lat. urbanus, 
courteous, polite, witty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος. esp. ἀστεῖόν τι λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., cf. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some. Arist. Rhet. of wares, neat, well 
made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. -we. 
tf Aareioc, ov, 6, Astius, an Athe- 
nian archon, Dem. 1357, 2. 

᾿Αστειοσύνη, nC, ἧ- and 

,. Αστειότης, TOC, 7, (ἀστεῖος) re- 
finement, politeness, wit, Lat. urbani- 
tas. 

"Αστειίπτος, ov, (a priv., στείβω) 
untrodden, ὠκτὴ βροτοῖς ἄστ., Soph. 
Phil. 2. 

᾿Αστεϊσμός, ot, ὃ, (ἀστεΐζομαι) a 
witty saying or doing, Philostr. 

"AoTeKToc, ov, (a priv., oréyw)= 
ἄστεγος, Vv. sub ἄστερκτος. Adv. 
-τως. ’ 

᾿Αστελεχής, é¢, (α priv., στέλεχος) 
without stalk, Theophr. 

᾿Αστέλεχος; ov,==foreg. _ 

᾿Αστέμβακτος, ov, (α priv., στεμ- 
βάζω) not insulted, Lyc.: αἰβο---ἀστεμ- 
φῆς, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἔς, rarer collat. form of 
sq. 
-Αστεμφής, ἔς, (a priv., στέμβω) 
unmoved, unshaken, unchanging, βουλή. 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, SC. TO 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, I. 
3, 219; but ἀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theocr. 13, 37.—II. untrodden, and so 
of grapes, unripe. αν. -φῶς. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
step, stamp, στείβω.) 

᾿Αστένακτος, ον; (a priv., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also. dor. ἡμέρα, free from 
groans, Eur. Hec. 690. Adv. --τως, 
also -rei, or —ri, Aesch. Fr. 284. 

᾿Αστέον, verb. adj. from ἄδω, one 
must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 
390 E. : 

*AOTENTOC, OV, (ὦ pYIV., στέφω) Un- 
crowned : hence, unhonoured, tic dor. 
θεῶν. Eur. Heracl. 440. 

᾿Αστεργάνωρ, ορος, ὁ, 4, (a priv., 
στέργω, ἀνήρ) without love of man, 
hating wedlock: of Io in Aesch. Pr. 
898, where perh. it is rather aspiring 
above an union ee mortal. [ya] 

*AoTepyne, ἔς, (α Priv., στέργω) 
without ete pe) hateful, ἘΝ ποθ 
ὀργή, Soph. Aj. 776: dor. τι παθεῖν, 
Id. O. T. 229. 
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᾿Αστέρειος. ov, (ἀστήρ) = αστε- 
ρόεις. ἰ 

Τ᾽ Αστερία, ας ἧ, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, ete.—II. an earlier name of 
the island Delos, Callim. Del. 224.— 
2. an island in the Jonian sea, near 
Ithaca, Strab. 

"Aoreplaioc, aid, aiov, like a star, 
Cleomed. 

᾿Αστεοίης- οὐ ὡς (ἀστήρ) starred, 
mottied. τα (its ll. as subst., a 
Kind oF moftier 2 0n, falcon, or shark, 
Avi-t H. a 

᾽Αστερίζω, f. -ισω, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ᾿στρόω. 

ΤΑστέριον, ο.5, τό, Asterium, a place 
in Magnesia in Thessaly, Il. 2. 735. 

᾿Αστέριος, a, ov, also o¢, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—Il. like a star, 
of a spider, Nic. 

Τ᾽ Αστέριος, ov, 6, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Cthers in Anth., 
etc. 

᾿Αστερίς, idoc, 7.=’ Ἀστερία, I. 1. 

᾿Αστερίσκος. ov, ὁ. dim. from ἀστήρ, 
a little star, Call.—II. esp. the mark , 
by which gramm. distinguished fme 
passages in MSS., an asterisk.—I]. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 

Τ᾽ Αστερίων, ὠνος; ὃ, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh.. in Apollod. 1, 9. 16, ᾿Αστέριος. 

“AoTEpKTOC, ον;,---ὀ ὠῳστεργής, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. ἄστεκτα. 

᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστῆρ, δινέω) 
brought by the revolution of the stars, 
Anth. [1] 

᾿Αστεροειδής, ἐς. (ἀστήρ. εἶδος) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm. 
1067. Adv. -δῶς. 

᾿Αστερόεις, εσσα, EV, (ἀστήρ) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom.: im genl. 
sparkling, glittering, θώρηξ, Ἡφαίστου 
δόμος, ll. 16, 134; 18, 370. 

᾿Αστερόμματος, OV, = ἀστεροόμμα- 
TOC. 

᾿Αστερόνωτος, ov, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 

᾿Αστεροόμματος. ov, (ἀστήρ, ὄμμα) 
star-eyed, anal of night, Orph. "Ἢ 

Τ᾽ Αστεροπαῖος, ov, ὃ, Asteropaeus, 
ΠΡΟΣ 3 5. 

ΤΑστερόπεια, ac, %, .Asteropia, 
daughter of Deion in Phocis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Paus.,8; 14.3. 

Τ᾽ Αστερόπη, nc, 7; Asterope, daugh- 
ter of Cebren, wife of Aesacus, Apol- 
lod.. 3, 12. 

᾿Αστεροπῆ, ἧς, 7, poet. for ἀστραπή, 
στεροπῆ, lightning, Il. 10,154: hence 

᾿Αστεροπητής, ov, ὃ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il. 
᾿Αστεροσκοπία, ας, ἧ, star-gazing, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αστεροσκόπος. ον, (ἀστῆρ, GKO- 
πέω) α star-gazer, astronomer, astro- 
loger. 

᾿Αστεροφεγγής, Ec, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, Orph. 

᾿Αστερόφοιτος, ov, (ἀστήρ; φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 

᾿Αστερόω.Ξεἀστερίζω. Arat. 

᾿Αστερώδης, ες,Ξ-ἀστεροειδῆς. 

᾿Αστερωπός, Ov, (ἀστῆρ, Ow) star- 
faced: and so starred, starry, αἰθήρ, 
ginny: Ἐπ ΞΕ βύατο ητς and so 
right, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήν 
Eur., Af Nateks Phoen. 131. He 

Τ᾽Αστέρωπος. ov, ὃ, Asterépus masc. 
pr. n., Plut. Clem. 10. 
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᾿Αστέφἄνος, ov, (a priv., στέφανος; 
without crown, ungarlanded, Kur. Hipp 
1137.—Il. esp. without the crown τῇ 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, Id 
Andr. 1020. : 

᾿Αστεφάνωτος, ov, (a priv., orega- 
vow) not crowned, esp. in sign of vic- 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C.- 

᾿Αστή, ἧς, 7, fem. of ἀστός, Hdt. 1, 
173, etc., Ar. Thesm. 541. 

“AaTnhoc, ov, without στήλη, esp. 
without tombstone, Anth. 

᾿Αστήν, ἤνος, ὃ, 7,=Sq- 

“Aotnvoc, ον,-Οοδύστηνος, acc. tu 
old gramm. from a priv., στῆναι. 
without firm footing, but Lob. Phryn. 
466, derives it from a root éw, éoTw. 

"AXTH?P, ὃ, gen. ἔρος: dat. pl. 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσι 
(v. Lob. Paral. 175), a star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, ll. 4, 
75.—2. metaph. like ἄστρον, of illus- 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν, 
’A@ynvyc, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star- 
fish, Arist. H. A—4. a kind of singing- 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The a is 
euphon., as In ἄστρον. astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

Τ᾿ Αστήρ, ἔρος, ὃ, Aster, masc. pr. ἢ.» 
Hut. 5, 63, ete. 

"AOTHPLKTOC, OV, (a priv., στηρίζω) 
not propped or grounded, unstable, Anth. 

"Αστῆς, ov, ὃ, Astes, Masc. pr. N.; 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστϊθῆς. Ec, (a priv., στείβω) un- 
trodden by, τινί, Aesch. Theb, 859: 
hence—1. not to be trodden, holy, ἄλ- 
coc, Soph. O. Ὁ: 126.—2. untrodden, 
desert, pathless, χῶρος, 1d. Aj. 657.— 
Il. act. leaving no track, τροχός, Me- 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίθητος, ov, Lyc., and 

“AotiGoc, ον,Ξ-ε ἀστιβῆς, Anth. 

᾿Αστικός, ἢ, Ov, (ἄστυ)---Ἰ. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς &., 
Aesch. Eum. 997, τὰ ἀ. Διονύσξα, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thuc. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια 11. : also home, opp 
to ξενικός, foreign, Aesch. Supp. 618 
—2. town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also dorukéc¢, g. Vv. Adv. -κῶς. 

"AOTIKTOC, OV, (@ Priv., στίζω) not 
marked with spots or dots, not tattooed, 
Hdt. 5, 6.—Il. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were so were marked by stones, (στῆ- 
λαι, ὅροι), Menand. p. 277. 

᾿Αστίτης, OV, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a priv., στλεγγ- 
ζω) not scraped or rubbed down, dirty, 
Anth. 

"Αστλιγξ, tyyoc, 7,=GoTAryé, Phi- 
let. 36. 

᾿Αστοιχείωτος, ov, (a priv., στοι- 
χειόω) without even the elements, grossly 
ignorant. 

"Αστοίχος, ov, (α priv., στοῖχος) 
not in-rows or ranks, not planted in 
regular order, Theophr. 

“AcToAoc, ov, (a priv., στολῇ) with- 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, ov, (α priv., στό- 
μαχοςὶ) unveved, Alciphr. 

“AoTouoc, ov, (a priv., στόμα) with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
II. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.---Π|. of dogs, bad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn. 3, 3.—IV. ot 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, ον, (a PIIV., στομόω) 
unsharpened, untempered, as ἐπε τι 

᾿Αστονάχητος, ov, (a priv., στο- 
vaxéw)—=sq., Anth. 
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"Aotovoc, ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing ,mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857+ or, as others, 
(a priv.), not merely sighing, 1. €. wail- 
ing bitterly, cf. ἀσταγής. — Il. πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, ef. 
ἄχολος 2. ὃ 

᾿Αστόξενος, ὃ, 7, (ἄστυ, ξένος) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

"Aotopyia, ac, 7, want of natural 
affection, Dion. H.: from 

“AoTopyoc, ov, (a priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατος. Leon. Al. 

᾿Αστορής, ἔς, (a priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

᾽᾿Αστός οὔ, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fellow-citizen, opp. to ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, 4. ν. 

Τ᾽ Αστούριοι. wr, οἱ, the Asturii, a 
people ΤῊΝ Strab. 

᾿Αστόχαστος, ov, (a priv., στοχά- 
Coat) not armed, Dion. H. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
mark, in genl. to miss, τινός, Polyb.: 
to fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, ατος; τό, α failure, fault, 
Plut. like ἁμάρτημα. 

᾿Αστοχία, ac, 7, ἃ missing the mark, 
failing, Plut.—-2. imprudence, thought- 
lessness, Polyb. : from 

ἤλστοχος, ov, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming badly at, τι- 
voc, Plat. Tim. 19 E: hence in genl., 
going Or doing wrong, heedless, thought- 
less, random. Adv. --χως. 

T’Aozpa, ac, 7, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E, 
ΤΑστράβακος, ov, 6, Astrabdcus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69. 
᾿Αστράβη,ης. ἡ. (ἀστρἄβης) awooden 
saddle, pack-saddie hence—II. a mule 
with an easy saddle on, Lys. 169, 13, οἵ. 
Buttm. Dem. Mid. Exc. 7. 
᾿Αστρἄβηλώάτης, ov, ὁ, (ἀστράβη, 
ἐλαύνων a muleteer, Luc. [AG] 
᾿Αστράβηλος, ὁ;,Ξεστράβθηλος, with 
α euphon., Ath. 

᾿Αστραβής. ἐς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, κίων, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 


᾿Αστραβίζω, (ἀστράβη) to carry a 


pack saddle, serve as a beast of burden, 
ὠἀστραβίζουσαι κάμηλοι, Aesch. Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη, ης, 7, lon. for ἀστρά- 
yadoc Iil., Anacr. 44. 

᾿Αστρᾶγαλίζω. f. -icw, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also ἀστρ. ἄρτοις, 
Cratin. Plut. 4. 
. ᾿Αστραγαλῖνος, ov, ὃ, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλίς, Opp. 
. ᾽Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. , 

᾿Αστραγάλισις, εως, 7, α playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 

᾿Αστραγαλίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγαλισμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀστραγά- 
λισις. 

᾿Αστραγαλίτης. ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, Loc, 7, of the nature or form 
of an ἀστράγαλος. [i] 
 ᾽Αστραγαλόμαντις, ewe, 6, ἦν (ἀσ- 
τράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 
τράγαλοι, Artemid. : 

᾿Αστράγἄλος, ov, 6, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαλοι, perh. from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness. — III. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bones, (often used 
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by boys in their simple state, as ina 
Marble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali: hence 
the game played therewith, Il. 23, 88, 
Hdt. 1, 94. The ἀστράγαλοι had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ὠστράώγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος) : the best throw (βόλος), 
which was when each die came up 
differently, was called ’Adpodirn, 
Lat. jactus Veneris, also Midac aud 
Ἡρακλῆς: the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν, q. v.: cf. Becker. 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus.—I1V. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A.—V. a moulding in the 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians. (Deriv. unknown.) 

᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγαλωτός, ἤ, Ov, of ἀστρά- 
γαλοι, talaris, ν. ἀστράγαλος IV. 

Τ᾿ Αστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 

᾿Αστραῖος. aia. aiov, 
starry, starred. Hence 

Τ᾽ Αστραῖος, ov, ὁ. Astraeus, a Titan, 
husband of Eos. father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 

᾿Αστραπαῖος, aia, αἴον; (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος ἀ.. wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
ἀστρ. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 

᾿Αστραπεύς, ἕως, 0, a lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 

᾿Αστραπή; ἧς, 7, α flash of lightning, 
lightning, βροντὴ Kai ἀστραπή, Hat. 
3, 86, etc.; also βροντὴ ἐῤῥάγη Ov 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch. Theb. 
430.— 2, metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς, Ar. 
Ach. 566. (Akin to ἀστεροπή, στε- 
porn.) 

᾿Αστραπηβολέω, O, (ἀστραπῆ,βάλ- 
Aw) to hurl lightnings. 

᾿Αστραπηφορέω, ©, to carry light- 
nings, Ar. Pac. 722: from 

᾿Αστραπηφόρος, ov, (ἀστραπῆ, φέ: 
τ carrying lightnings, flashing, πῦρ, 

ur. Bacch. 3. 

᾿Αστράπιος, ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 

᾿Αστραποειϑῆς, ἔς, (ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 

᾿Αστραπτικός, 4, dv, lightning 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 

lighten, hurl lightnings, Il.: hence im- 
pers., ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
Fr. 507: trans. to flash forth, σέλας, 
Aesch. Pr. 356: but—IL. intr. to flash, 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 

αλκον ἀ. πεδίον, gleams with brass, 

ur. Phoen. 110.—1II. ἀστράπτομαι, 
ao en ἀστράπτω, Aristid. 
OT, 5 7, queen of stars 
efit UBER: manne ΘΕ Ης fia 
᾿Αστρἄτεία. ac, 7, (a priv., στρα- 
τεύω) exemption from service, Ar. Pac. 
526.—2. a shunnin= of service, never ap- 
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pearing on duty, which at Athens was 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφῇ, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 D, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
it, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι, 
to be convicted of it, Lys. 140, 10, Dem. 
533, 10; cf. Dict. Antiqq. 

᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., στρα- 
TEVW) Without service, and so—l. ex- 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duly, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 

᾿Αστρᾶτηγησία. ας; 7, incapacity for 
command, Dion. : from 

᾿Αστρᾶτήγητος, ov, (a priv., στρατ- 
nyéw) not led, badly led, without leader, 
Joseph.—2. act. never having been gen- 
eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapable 
of command, Arist. Adv. -Twe. 

᾿Αστρᾶφῆς, é¢,=sq., Soph. Fr. 367. 

ἴΛλστρεπτος, ov, (a priv., στρέφω) 
not to be bent, not bending or warping, 
of wood.—2. Ξεἄστροφος, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi- 
ble, Anth. ; cf. ἄστροφος.---11. whence 
none return, “Αιδης, Lye. Adverb, 
ἀστρεπτεΐί. 

᾿Αστρίζω, f. -icw, (doTpic)=doTpa 
γαλίζω. 

᾿Αστρικός, 7, Ov, of or belonging to 
the stars. 

ἴλστρις, loc, 7,=sq., Call. - 

ΓΑστριχος, 6,—= ἀστράγαλος, An 
tiph. Epidaur. 1. 

᾿Αστροβλής, HToc, 6, 7, (ἄστρον. 
βάλλω) star-struck, esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent. 

᾿Αστρόβλητος, ov, =foreg., The- 
ophr. 
᾿Αστροβολησία, ac, 7, the state of 
an ἀστροβλῆς, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio, Theophr. 

᾿Αστροβολέομαι, f. -τἥσομαι, pass. to 
be struck by the sun, Lat. siderari, The- 
ophr. Hence 

᾿Αστροβολίζομαι, f. -ίσομαι, pass. 
=foreg. 

᾿Αστροβόλητος, ov,=caoTpoBAne. 

᾿Αστροβολία, ac, 7,=—daoTpoBAnaia, 
Theophr. 

᾿Αστροβολισμός, gen. οὔ, 6,=do- 
TpoBAnaia. 

᾿Αστρογείτων, ov, ονος; (ἄστρον, 
γείτων) near the stars, κορυφαί, Aesch. 
Priqg2h 

᾿Αστροδίαιτος, ov, ιἄστρον, δίαιτα) 
living under the stars, 1. Θ. in the open 
air, Orph. [7] 

᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, eidocy 
starlike, starry, Strab. 

᾿Αστροθεάμων, gen. ονος, ὁ, 7, (ἄσ- 
τρον, θεάομαι) watching the stars: 
τέχνη ἀ., astronomy. ᾿ 

᾿Αστροθεσία, ac, 7, (ἀστρόθετος) 
the relatwe position of stars.—2. a con- 
stellation. 

᾿Αστροθετέω, ὥ, to class the stars in 
constellations, Strab.: from 

᾿Αστροθέτης, ov, ὁ, (ἄστρον, Té- 
θημι) one who classes the stars, Orph. 

᾿Αστρόθετος, ov, (4otpov, τίθημι) 
for classingthe stars, κανών, Anth. 

᾿Αστροθύτης, οὐ, 6, (ἄστρον, θύων 
ἃ star-worshipper, Diog. 1.. [0] 

᾿Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from 

᾿Αστρολέσχης, ov, ὁ, (ἄστρον, 
λέσχη) prating of stars, nickname fort 
an astrologer. 

᾿Αστρολογέω, ©, to be an ἀστρο 
λόγος, study astronomy, Polyb. Hence 

᾿Αστρολόγημα, ATOC, TO, astronomy - 
and 
᾿Αστρολογία, ac, 7, astronomy, 
Polyb. : and soin Lat., astrologia. 

᾿Αστρολογικός, ἢ, OV, belonging te 
astronomy OY astronomers fete 
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γική, sub. τέχνη,Ξ--ἀστρολογία, Arist. 
Οὐ. : from 

᾿Αστρολόγος, ον, (ἄστρον, Aeyw) 
φὐδογυϊηρ the stars, an astronomer, Lat. 
αδίγοίοσιι5--- ἀστρονόμος, Xen. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger,—=doTpouavTic. 

᾿Αστρομαντεΐα, ac, 7,=s8q., Diod. 
-, ᾿Αστρομαντική, ἧς, n, sub. τέχνη; 
divination by the stars, astrology, Sext. 
Emp.: from 

Aotpouartic, εως, 6, (ἄστρον, 
μάντις) an astrologer. 

"AX TPON, ov, τό, α star, constella- 
tion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαί- 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (Vv. sub ἀστήρ.) 

᾿Αστρονομέω, ©, to be an ἀστρο- 
vouoc, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, ατος, τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L 
. ᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, Ar. 
Nub. 201, and Plat. 

"AOTPOVOLLKOC, ἢ, OV, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
elassing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
Plat.: cf. ἀστρολόγος. 

᾿Αστροπλήξ, ἦγος, ὃ, ἡ, (ἄστρον, 
πλήσσω)--ἀστροβλής. 
.’AotpoToAéw, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, ἕς, (ἄστρον, φάος) and 
- Αστροφἄνής, ἕς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 
᾿ "Aotpogopoc, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

“Aotpogoc, ov, (a priv., στρέφω) 
unthout turning round or away, fixed, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the back, Soph. O. C. 490: without 
turning or twisting, Plat. Polit. 282 Ὁ. 

᾿Αστροχίτων, ov, gen. wvoc, (ἄσ- 
TOOV, χιτών) star-clad, epith. of night, 
Orph. [7] 

ΤΆστρυβαι, dy, οἱ, the Astrubae, a 
people of India, Arr. Ind. 4, 8. 

. ᾿Αστρῷος, a, ον,Ξ- ἀστρικός, of the 
stars, starry, οἶκος, Anth. 

᾿Αστρωπός, όν,Ξε ἀστερωπός, Eur. 
H. F. 406. 

*Aotpwocia, ac, 7, ἃ lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
633 Ο : from 

"Ἄστρωτος, ov, (a priv., στρώννυ- 
wt) without a bed, εὕδειν, Epich. p. 15: 
unsmoothed, rugged, πέδον, Eur. H. 
F. 52 : without horsecloth or saddle. 
| "AXTY, τό, gen. coc contr. ovc, also 
ewe (the latter form only in Trag., 
acc. to Schaf. ad Pors. Or. 719, El- 
tendt Lex. Soph.), a city, town, Hom.: 
the Athenians called their own city 
“Aotv, as the Romans called theirs 
Urbs, ef. πόλις : though ἄστυ more 
usu. denoted the wpper town, as opp. 
to the Peirgeus, more fully, ἄστυ τῆς 
πόλεως, Liycurg. 150, 9. Adv. ἄστυ- 
de, g. V. (Strictly «ἄστυ, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Worsch. 1, 279.) 

ΤΡΑστυάγης, ove, 6, Astyages. the 
Jast king of Media, Hat. 1, 46, 127, 
ete.: in Xen. acc. sing. also Aorud- 
γῆν, Cyr. 1, 3, 4 

f’Aorbvadoc, ov, ὁ, Astyalus, a ‘Tro- 
jan, Il. 6, 29. 

“Aorvavas, axtoc, ὁ. (ἄστυ, ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 


Aesch, Supp. 1019: in Hom. only as | 


pr. n.: v. sq. 
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ΤΑστυάναξ, ακτος, 6, (= foreg.) 
Astyanox, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, 1]. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. etc. : 
adj. ᾿Αστνυανάκτειος, a, ov, of Astya- 
naz, Anth. : 

PAoruBinc, ov, 6, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a son of Hercules, Apollod. 

᾿Αστυβοώτης, ov, ὃ. (ἄστυ, Bodw) 
crying ΟΥ̓ calling through the city, epith. 
of a herald, 1]. 24, 701. 

᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
ἀστυγείτων. ἀ. χθόνα. to dwell ina 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 

᾿Αστυγειτονικός, 4, ὄν, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος. α War 
with neighbours, Plut.: from 

᾿Αστυγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
oxorai, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 
Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hdt. 2, 104, Thue. 1, 15, etc. 

Τ᾽ Αστύγονος:. ov, ὃ. (ἄστυ *yéva) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 

t’Aorvdduac, avtoc, 6, (ἄστυ, δα- 
μάω) Astydamas, a tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14, 43. 
Hence 

ΤΑστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. Ol. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 

ἼΛστυδε, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, ὁ, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, invest, storm.a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, 4, 6v, = ἀστικός, for 
which perh. it is only af. 1., cf. Bre- 
mi Lys. περὶ On. ἀδιικ. 3. 

Τ᾿ Αστυκρώτεια, ac, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

Τ᾽ Αστυκρατίδας, a and ov, ὁ, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Αστυκρέων, ovToc, ὃ, (ἄστυ, Kpé- 
wv) Astycreon, masc. pr.n., Ath., etc. 

"Αστῦλος, ov, (α Ppriv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 

Τ στῦλος, ov, 6, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., etc. 

᾿Αστύλωτος, ον,.---ἄστυλος. [δ] 

Τ᾿ Αστύμἄχος. ov, ὁ, (ἄστυ. μάχομαι) 
Astymachus, masc. pr. n., Thue. 3, 52. 

᾿Αστύνϊῖκος πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Kum. 
915 : strictly city-conquering. 

᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 
Dem. 

᾿Αστυνομία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 

᾿Αστυνομικός, 4, Ov, belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 

᾿Αστυνόμιον, OV, TO, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 

᾿Αστυνόμος, OV, ὃ, (ἄστυ, νέμω) a 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
1586. 36, 40, Dem. 735, 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Roman Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.---ἸΪ. as adj., protecting 
or guiding cities, θεοί, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι ἀ., public festivals, Pind, N. 
9,74: ὀργαὶ ἀ.. the feelings of social 
life, Soph. Ant. 355. 

Τ᾽ Αστύνοος, ov, ὁ, (ἄστυ, νόος) As-" 
tynous, son οἵ Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3.—2. a Trojan, fl. 5, 144; an- 
other in 15, 455. 

Τ᾿Αστνόχη: ne; ἣν, Astyoche, daugh- 
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ter of Actor, Il. 2, 514.—2. daughter 
of Phylus, mother of Tlepolemus, 
Il. 2, 658.—3. daughter of the Simois, 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2.— 
4, daughter of Laomedon, Apollod. 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apol- 
lod. 3, 5,.6. 

Τ᾽ Αστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) As- 
tyochus, son of Aeolus, king of Li- 
para, Diod. S.—2. a Spartan naval 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. 

᾿Αστύοχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath. 

PAorumdAaa, ac, 7, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1.—II. one of the Sporades, near 
Crete, Strab.—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab. ; another 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up and down ina city, live in tt, 
lounge about the streets, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 C. Hence 

᾿Αστυπολία, ac, 7, residence in a 
city, Hierocl. 

Τ᾽ Αστύπυλος, ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 209. a 

t’Aotupa, wr, τά, Astyra, aplace in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city of 
Troas, Id.—3. a city of Latium, Plut. 
Hence 

Τ᾽ Αστυρίνη, 7¢, 7, of Astyra, an epi- 
thet of Diana, Xen. Hell. 4, 1, 41. 

"Αστῦρον,. ov, τό, dim. from ἄστυ, 
a little city, Call. 

"Αστῦτος, ov, (a priv., στύω) inca- 
pable of the act of στύειν, Kenarch. 
But. 1: hence ἀστῦτίς, idoc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called from 
its refrigerant properties, Ath. 69 E. 

᾿Αστύτριψ, Toc, ὃ, 7, (ἄστυ, τρί- 
Bw) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 

᾿ἀστυφέλικτος, OV, (a priv., orvde- 
AiGw) unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 

᾿Αστύφελος, ov, also 7, ov, Theogn., 
not rugged or rocky. 

Τ᾿ Αστύφιλος, ov, ὁ, (ἄστυ, φίλος 
Astyphilus, masc. pr. n., 1586. ; ete. 

᾿Ασυγγενής, ἔς, (@ priv., συγγενής) 
not akin. 

᾿Ασυγγνώμων, ον, gen. ovoc, (2 
priv., συγγνώμων) not pardoning, τε-᾿ 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg. 
superl. ἀσυγγνωμότατος or ἀσυγγνω- 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38. 

᾿Ασύγγρᾶἄφος, ov, (a priv., cvyypa- 
oj) without acknowledgment or bond, 
Bockh P. E. 1, 171. 

᾿Ασυγγύμναστος, ov, (a priv., συγ- 
γυμνάζω) unexercised, Luc. ᾿ 

᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., συγκα- 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 
Sext. itp. : 
᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., συγκε-᾿ 
ράννυμι) unmiaed, not to be mixed. 
᾿Ασύγκλειστος, ον, (a priv., ovy- 
κλείω) not shut up together. 
᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., ovy- 
κλώθω) not joined or united by the 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. Σ 
᾿Ασυγκόμιστος, ον, (a priv., συγκο- 
μίζω) not gathered, unreaped, καρπός, 
Xen, Cyr. 1, 5, 10. 
᾿Ασύγκρᾶτος, ον,---ἀσυγκέραστος. © 
᾿Ασύγκρζτος, ον, (a priv., συγκρί 
vw) not to be compared, unlike.—Il. un” 
sociable, Polyb. Adv. --τως. 

᾿Ασυγκρότητος, ov, Thuc. 8, 95. 
Adv. -τως, v. ἀξυγκρότητος. 

᾿Ασύγχῦτος, ον, (a priv., συγχέω) 
not poured together, not intermixed, not 
confounded. Adv. -τως. . 

᾿Ασυγχώοητος, ov,(a priv., ovyxo 
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ἐρέω) not allowed, not to be allowed, un- 
pardonable, Diod.—II. act. unforgiving, 
‘relentless. Adv. -τως. ; 
᾿Ασυκοφάντητος;, OV, (a priv., συκο- 
φαντέω) not accused by sycophants, not 
calumniated, Aeschin. 84, 44. Adv. 
«τως. 

᾿Ασῦλαῖος, aia, aiov, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 

’AadAci, adv. of ἄσυλος, inviolably. 

᾿Ασύλητος, ov, (α priv., cvAdw)= 
dovAoc, Hur. Hel. 449. [Ὁ] 

᾿Ασυλία, ac, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a suppliant, do. 
βροτῶν, Aesch. Supp. 610: sanctity 
‘of a place of refuge, Polyb.—II. act. 
a@ paying respect to the sanctity of a 
place, etc. 

*AavAAnT TOF, ον, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
incomprehensible.— II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 

᾿Ασυλληψία, ac, 7, the state of an 
ἀσύλληπτος. 

᾿Ασυλλόγιστος, ov, (a priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 
p. 124.—II. act. unable to reason, Po- 
lyb. Adv. -τως, Plut. 

“AovAov, ov, τό, (strictly neut. 
from sq.) an asylum, sanctuary. 

"Ασῦλος, ov, (a priv., σύλη) free 
from plunder or robbery : esp. under 
divine protection, unharmed, inviolate, 
Eur. Med. 728: also c. gen., γάμων 
uo. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
land a refuge, Id. Med. 387. 

᾿Ασύμβαμα, ατος, τό, not a σύμβα- 
ua, ΟΥ̓ complete predicate, Priscian, 18, 
1, 4. 
᾿Ασύμβᾶτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
{a priv., συμβαίνω) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: inmcompatible.—IL. 
act. disagreeing, not uniting, bringing 
no union, Polyb. Adv. -τως. 

᾿Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Metaph.—II. not to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβθλητόν 
tive μαθεῖν, Soph. Tr. 694.—III. not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 

᾿Ασυμβολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
no contribution to a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ., a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
bvy., Amphis Incert. 3—2. without 
social intercourse, solitary, βίος, Plut. 
—II. act. not contributing, not paying 
one’s share, esp. at a feast, Aeschin. 
11,13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -λως. 

᾿Ασυμθούλευτος. ον. (a priv., συμ- 
BovdAebw) unadvised, without counsel.— 
IL. act. not asking for advice. 

᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme- 
try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
from 

᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμιε- 
Tp0c) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tim. 87 D.—II. wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2, 7: unsuitable, improper, 
unmoderate, yonuata, Plat. Legg. 918 
B. Adv. -τρως.. 

᾿Ασυμμϊγής, €=sq. 

᾿Ασύμμικτος, ov, (a priv., συμμί- 
Fae unmixed, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, ἔς, (a priv., συμπή- 
ecg not fitted together, not compact, 


 '᾿συμπάθεια, ac, 7, want of sympa- 
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᾿λσυμπᾶθῆς. éc, (a priv., συμπα- 
θῇς) without fellow-feeling or sympathy, 
Plut. Adv. -θῶς, Diod. 

᾿Ασύμπλεκτος, ov, (a priv., συμ- 
πλέκω) not woven ΟΥ̓ entwined together, 
incompatible, 'Theophr. 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (α priv., ovp- 
TAnpow) not filled up, not fulfilled. 

᾿Ασύμπλοκος, ον.--- ἀσύμπλεκτος; 
Philo. 

᾿Ασύμπτωτος, ον, (a ῬΥῖν., συμπί- 
πτω) not falling together or fitting, 
Hipp. 

᾿Ασυμπώρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πωρόω) not become callous. 

᾿Ασυμφᾶνῆς, ἔς, (α priv., συμφαΐί- 
νομαι) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
-νῶς. Ἢ ; 

᾿Ασύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος) 
inexpedient, useless, Hes. Op. 780: in- 
expedient for..., τινί. Eur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ ἀρχῇ, Thuc. 3, 40. 
Adv. -ρως. 

᾿Ασυμφῦὕής, ἔς. (a priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 

᾿Ασύμφυρτος, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. 

᾿Ασύμφυτος, ον;---εἀσυμφυῆς, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ας, ἧ, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreeing, τινί, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα, 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -νως. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (α priv., συναι- 
ρέω) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ Ασυνακόλουθος., ov, (a priv., cvva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable; or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος. ov, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. Org. ; tmcompatible, inco- 
herent, Epict. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., συν- 
αρμόζω)---54., Plut. 

᾿Ασυνάρτητος, ov, (α priv., cvvap- 
Taw) not knit together, not united, disa- 
greemg, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses _com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
El. Metr. p. 588. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., συνδέω) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδηλος, ov, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 

᾿Ασυνδύαστος, ov, (α priv., ovvdv- 
alw) unpaired, without union. Adv. 
-πτως. 

᾿Ασυνείδητος, ov, (a Ῥτῖν., συνεῖ- 
dov) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 

᾿Ασύνεργος, ov, (a priv., σύνεργος) 
pees no services, not affording help, 
Ael. 

᾿Ασυνεσία, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thuc. 1, 122, etc. 

᾿Ασυνετέω, ©, to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
stupid, Hdt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
τ. unntelligible, Hur. Ion 1205, cf. 
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Valck. Phoen. 1510.—3. ἀ. τινός, nol 
understanding a thing, Porphyr. Adv. 
TOC. 
᾿Ασυνηγόρητος.- ov, (a priv., συνῆ- 
yopéw) undefended. 
᾿Ασυνήθεια, ac, 7, want of use, Arist. 
Metaph. : inexperience of..., τινός, Po- 
lyb.: from 
᾿Ασυνήθης, ες, gen. εος, (a priv., 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em- 
ped. 10: inexperienced in a thing, Tt- 
voc, Polyb. Adv. -θῶς. 
᾿Ασυνήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀξυν. 
(a priv., συνίημι)ξεἀσύνετος, Aesch. 
Ag. 1060. 
᾿Ασυνθεσία, ac, 7, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 
᾿Ασυνθετέω, O, to break covenant, be 
faithless : from 
᾿Ασύνθετος, ov, Att. d&bv0., (a priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78 C, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—IlI. (a priv., συντίθεμαι) 
bound by no covenant, breaking treaties, 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. -τως. 
᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύννους. 
ουν, (a priv., σύννους) mattentive, ab- 
sent, Plat. Soph. 267 D. : 
᾿Ασύνοπτος, ov, (a priv., συνόψο- 
μαι) not to be perceived, not manifest, 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 
᾿Ασυνουσίαστος, ov, (@ priv., ov- 
νουσιάζω) without serual intercourse. 
᾿Ασύντακτος, OV, (a: priv., συντάσ᾽ 
ow) not arranged together, esp. of sol- 
diers, not in battle-order, opp. to ovvTe- 
ταγμένοι, Xen. Hell. 7, 1,16: hence 
—2. undisciplined, disorderly, Id. Cyr. 
7, 5,21: so too do. ἀναρχία. Thue. 
6, 72.—II. not combined in society, opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8, 1, 45.---Π|. 
not put fitly together, ill-proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. not put on the 
tax-roll, ana so free from public burdens, 
Dem. 170, 19. Adv.-rwe. Hence 
᾿Ασυνταξία, ac, 7, want of arrange- 
ment ΟΥ̓ discipline. ' 
᾿Ασυντέλεστος, ov, (a Priv., σὺν 
τελέω) incomplete, imperfect, Diod. 
Adv. --τως. : 
᾿Ασυντελής, ἔς, (a priv., συντελέω) 
not contributing to the common fund or 
common good: esp. like ἀτελής, ex- 
empt from public burdens.—Il.—foreg., 
βίος, Anton. Adv. --λῶς. 
᾿Ασύντονος, ov, (a priv., συντείνων 
not strained, slack, hence lazy, loiter- 
ing. Δάν. -νως, superl. -ὦτατα, Xen. 
Cyr. 4; 2.534. β 
᾿Ασύντριπτος:; ov. (a priv., συντρί- 
Bw) not rubbed to pieces or bruised. 
᾿Ασῦρῆς, ἔς, (a priv., σύρω) impure, 
filthy, βίος, Polyb. : 
᾿Ασύρικτος; ον, (a priv., συρίσσω) 
not hissed off the stage, [Ὁ] 
᾿Ασυσκεύαστος, ον, (a priv., ov- 
σκευάζω) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 
᾿Ασυστἄσία, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: and 
᾿Ασυστἄτέω, ὥ, to be inconsistent : 
from 
᾿Ασύσταᾶτος, ov, Att. ἀξύστ., (a 
priv., συνίσταμαι) not existing or ex- 
tant, impossible.-—Il. not holding or 
hanging together, having no Pe ae 
6. g. γῆ, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, or 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: and in Aesch. himself, 
akbar. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better a woe 
under which one cannot hang or hold 
together, i. 6. a shattering, crushing woe: 
cf. Xenarch. But. 1. 
᾿Ασύστολος, ον, (a priv., συστολή) 
without contraction, Gramm. Adv. 
Awe. 
229 
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"Ασύστροφος, ov, (a priv., συστρο- 
47) not pressed into a mass, not com- 
pressed, Hipp.: also of style in wri- 
ting, like ἀξυγκρότητος, not condensed, 
Dion. H. 

᾿Ασύφηλος, ov, in Il. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made me vile, of no account, among 
the Greeks ; and in 1]. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ὥκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
λον, never yet have I heard from thee 
a vile or good for nothing word. Q. 
᾿ς Sm. uses it as act.: dishonouring, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 

‘Aovyla, ἁσύχιμος, ὥσυχος, Dor. 
for jovy., Pind. 

t’Acvyic, toc, 6, Asuchis, a king of 
Aegypt, Hdt. 2, 136. 

᾿Ασφάδαστος, ov, (a priv., σφαδά- 
ζω) withqut convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. --τως. 

᾿Ασφακέλιστος, ov, (a priv., σφακε- 
λίζω) not gangrened or mortified, Me- 
dic. 


*AcgakToc¢, ov, (α priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. lon 228. 

᾿Ασφάλεια, ac, 7, lon. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, nc, as Hat. 4, 33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ ἀνόρθω- 
σον πόλιν, raise up the city so that τὶ 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
firmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se- 
curitas, Hdt., etc.; ἡ ἰδία dod., Opp. 
to 6 τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assurance, 
Hdt. 3,7 ; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τινι ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or μετ’ 
ἀσφαλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dod. 
πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
11.---4, ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
cing nature of an argument, Xen. Mem. 
4, 6, 15, ef. ἀσφαλής, 1. 4. 

᾿Ασφἄλεῖϊῖος, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλειος; In Paus. also ᾿Ασφά- 
Atoc. 

᾿Ασφᾶλής, ἔς, (α priv., σφάλλομαι) 
not liable to fall, firm, fast, steadfast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf, then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dod. νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thuc. 1, 69, 
cf. Heind. Plat. Soph. 231 A: c. inf, 
aod. φρονεῖν, unerring in wisdom, Soph. 

. T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
rus, «od. αἰών, Pind., and freq. in 
Att. ἐν ἀπ άλει; in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen. : 
τὸ ἀσφαλές-- ἀσφάλεια, freq. in Thuc. 
-4. dod. ῥήτωρ. 4 convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, dod. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, firm, 
steady, Hom.: but he also joins éu- 
medov, without fail for ever, for ever 
and aye, ll. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
--λῶς is used in all signfs. of the adj. 
Hence 

᾿Ασφἄλίζω, f. -iow Att. -16, to moke 
firm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
to assure, guarantee. 

᾿Ασφἄλίη, 7, lon. collat. form of 
ἀσφάλεια, q. ν. 

᾿Ασφάλιος, Ov, ὁ, ν. sub ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, εως, ἣν, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. 


AZXA 


security given, a guarantee, pledge : also 
that which is secured: also=foreg. 

Τ᾽ Ασφαλίων, wvoc, ὁ, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, Od. 4, 216. 

᾿Ασφαλτίας, ov, ὁ, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
porter. 

᾿Ασφαλτίτης; ov, ὃ, fem. --ἶτις, 7, 
of asphalt, asphaltic, bituminous, βῶ- 
hoc, Strab.: λίμνη ᾽Α., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 

ΓΑσφαλτος, ov, 7, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (θρομβοί) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1,179, ef. 6) 9: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(If of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 

᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 

᾿Ασφαλτώδης. ες, (ἄσφαλτος, eidoc) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 

᾿Ασφάλτωσις, εως, 7, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. - 

᾿Ασφᾶρἄγέω, (a euphon., opapa- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 

᾿Ασφαραγία, ac, 7,= ἀσπαραγία, 
Theophr ᾿ i ao 

᾿Ασφάρἄγος, ὁ, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, φάρυγξ, the throat, gullet, wind- 
pipe, 1]. 22, 328. [od] 

᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
payoc. 

᾿Ασφαραγωνία, ac, 4, = ἀσπαρα- 
γωνία. 

ἴἼΑσφι, code, Aeol. for σφί, σφέ, 
Alcae. 80. 

"Ασῴφιγκτος, ον, (a@ priv., odiyyw) 
not to be bound, loose. 

᾿Ασφοδελικός, ἢ, 6v,=Sq. 

᾿Ασφοδέλινος, N, ον, of asphodel, 
ναῦς ἀ.. a ship built of asphodel stalks, 
Luc. : from 

᾿Ασφόδελος, ov, ὁ, asphodel, a plant 
of the lily kind, the roots of which 
were eaten, Hes. Op, 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24,13: m genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Merce. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 

᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, εἴ- 
δος) like asphodel. 

᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., odpa- 
yilw) unsealed, unsigned. 

᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc.: 
from 

"Ασῴφυκτος, ov, (a priv., σφύζω) 
without pulsation, lifeless.—II. act. 
causing no violent pulsation, causing no 
fermentation in the blood, Plut. Hence 

᾿Ασφυξία, ac, 7, a stopping or inter- 
mission of the pulse, Gal. 

᾿Ασχἄλάω, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hat. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Eq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. c. part., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as II. 
2,297: acy. τινός, to be vexed because 
of... Od. 19, 534: later, τινί, at a 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπί τινι, 
Dem. l.c.: also ec. acc., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as Loyw to ἔχω.) 

"AoydAdAw,=foreg., q. v. 

᾿Ασχαλόων, ὠσχαλόωσι, Ep. part. 


᾿Ασφώλισμα, ατος, τό, (ἀσφαλίζω) | and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω. 
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᾿Ασχέδωρος, ov, 6, a boar, so called 
in Magna Graecia, Aesch. Fr. 240, 

ἔΑλσχετος, ov, (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, Il. 
16, 549; usu. in the phrase, μένος 
ἄσχετος, resistless in might or spirit, 
Hom. (who in Il. also has the poet. 
form ἀάσχετος). Adv. -rwe, Plat. 
Crat. 415 D. or 

᾿Ασχημάτιστος, ov, (a priv., ox7 
ματίζω) unformed, Plat. Phaedr. 247 
C: without figure of speech, Dion. H. 
Adv. -τως. 

᾿Ασχήματος, ov, (α priv., σχῆμα)ΞΞ 
foreg. 

᾿Ασχημονέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guse, behave ill, 
act wndecorously, awkwardly, or basely, 
disgrace one’s self, Eur. Hee. 407, 
Plat., ete. : also doy. ἄλλα, &..., Dem. 
609, 17. ἢ 

᾿Ασχημοσύνη, n¢, ἧ, deformity, in- 
decency, Plat. Symp. 196 A: ill-be- 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from 

᾿Ασχήμων, OV, ZEN. ovoc, (a priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly: 
hence unseemly, shameful, base, Lat. 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 
A superl. ἀσχημότατος, as from ἄσχη- 
μος, in Diog. L. Adv. -vwe. 

᾿Ασχϊδῆς, ἐς, (a@ priv., σχίζω) wn- 
cloven, unseparated, ἰσχάδες, Arist. - 
Probl. 

“Acylov, ov, τό.Ξεὔὕδνον, a truffle, 
Προ ἴων ie 

“Acylotoc, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, Opp. to σχιζόπουνς, Arist. Me- 
Sn undivided, Plat. Soph. 221 

᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol.: also as dep., ἀσχολέομαι, 
Polyb. Hence 

᾿Ασχόλημα, aToc, τό, business, a 
hinderance. 

᾿Ασχολία, ac, 4, occupation, indus 
try, first in Pind. 1. 1,2: also=foreg., 
an occupation, business, 'Thuc. 8, 72, 
etc.—Il. want of time or leisure, and so 
a hinderance from doing other things, 
ἀσχ. ἔχειν περί τινος, to be hindered 


“in respect to ἃ thing, Plat. Phaed. 66 


D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τίνι, to be a perpetual hinderance to 
one, Ib. B, and freq. in Xen. ; also ce. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1, 13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς TO μὴ ποιεῖν, Hell. 6, 1,4: 
from 

ἔλσχολος, ov, (a priv., σχολή) with- 
out lesure, taking none, and so busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἴς TL, busy in or about a thing, Hdt. 
4, 77; c. inf., busy about doing...., 
Pind. P. 8, 40, Plat. Legg. 831 C: 
ἄσχ. Tpocedpia, unceasing attendance, 
Eur. Or. 93. Adv. --λως. 

᾿Ασώδης, ες, (don) glutted, surfeited, 
disgusted. —2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—II. (ἄσις) slimy,. 
muddy, Aesch. Supp. 32. Ξ 

᾿Ασώματος, ον, (a Ῥτῖν.. σῶμα) with- 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 85 
EK, ete. Adv. -τως. 

TAcwvidne, ov, 6, Asdnides, a naval 
commander of Aegina, Hat. 7, 181. 

Τ᾽ Ασωπία, ac, 7, y7;—= Boeotia, Eur. 
Suppl. 571 ; cf. "Acw7é6¢.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 

ΤΑσώπιοι, wy, οἱ, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Het. 9, 15: from 

Τ᾽ Ασώπιος, a, ov, ?Aowr6c) ef Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. -1o¢, ov, ὦ, 
Asopius, an Athenian name ; father 
and son of Phermio, Thue. 1, 64; 3,7. 
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τ Acute, toc, 7, daughter of Aso- 
pus, i. e. Thebe and Aegina, Pind. 
Isth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Herc. 
‘Fur. 785, Dind. ᾿Ασωπιάδες.---. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollod. 
2,7, 8. 

ῬΑσώπιχος, ov, ὁ, Asopichus, an 
Orchomenian, Pind. Ol. 14, 25. 

Τ᾽ Acwrddupoc, ov, ὃ, Asopodorus, a 
Theban, son of Timanthes, Hat. 9, 
69, conqueror in the Isthmian games, 
Pind. I. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

ΤΑσωπόλᾶος, ov, 6, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Phue.'3,)52. 

t Ασωπός, οὔ, ὃ, Asopus, son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260: acc. 
to Paus. 2, 5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans.—lIi. a 
river of Boeotia, falling into the Eu- 
ripus, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 
er of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rismg in Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200.—4. a river of Ae- 
gina, Pind. N. 9, 19.—-5. a river of 
Paros, Strab.—IlI. a city of Laconia, 
Strab. 

*“Aowotoc, ov, (a priv., σώζωγεξ 
ἄσωτος, in the literal signf. only, cf. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 

᾿Ασωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) ΞΞ 
ἀσωτία, Luc. , 

- *AowTeiov, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. ; also ἀσωτιεῖον. 

’AowTevouar, dep. mid., to be ἄσω- 
τος, lead a profligate life, Arist. Pol. 

᾿Ασωτία, ac, 7, the life and character 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 
Plat. Rep. 560 E. 

᾽Ασωτιεῖον, T6,= ἀσωτεῖον. 

᾿Ασωτοδιδάσκαλος,Ξε ἀσωτείας δι- 
δάσκαλος, name of a play of Alexis. 

*“AowToc, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandoned, profligate, debauched, Lat. 
perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B.—II. act. wnwholesome, ἄσωτος 
yévet, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. -rac. 

᾿Ασωφρόνιστος. ov, (a priv., σω- 
‘ppovilw) not brought to sober sense, not 
amended. 

Τ᾿ Αταβύριον, ov, τό, Atabyrium, the 
highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
Βύριος, Pind. Ol. 7, 160. 

PY Ατάβυρις, toc, 0,—foreg., Strab. 
T’Arayic, toc, 6, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

᾿Ατακτέω, ὥ, to be ἄτακτος, esp. of 
ἃ soldier, not to keep his post ; and so 
to be undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Ken.—2. in gen. to ledd a 
disorderly life, be disorderly, etc., Id. 
Hence 

᾿Ατάκτημα, ατος, τό, α disorderly 
act, excess. 

- “Araktoc, ov, (a priv., τάσσω) out 
‘of order, esp. not in battle order, Hdt. 
6, 93, and Xen. ; not in one’s place in 
battle, hence in genl. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisei- 
plined, disorderly, θόρυβος, Thuc. 8, 
10, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, δί- 
ava, Plat.—4. uncivilized, lawless, 
βίος, Crit. Fr.9,1. Adv.-rwc, Thuc. 

᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., Tadai- 
mwpo¢) not suffering or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
sloverly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thuc. 1, 20. Αἀν. -ρως, Ar. Fr. 250. 

Τ᾿ Αταλάντη, ne, 7, Atalanta, daugh- 
ter of Jasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, or acc. to others, daugh- 
ter of Schoeneus, a Boeotian, a fa- 
mous huntress and warrior, celebra- 
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| ted for her participation in the Argo- 
nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—II. a small 
island in the Euripus, Thuc. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—I[l.a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 

᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
| TOV) equalin weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, at. "Apyi, 
also Avi μῆτιν ἀτ., equal to Jupiter m 
wisdom.—2. in equiporse, Arat. 

᾿Αταλάφρων, ov, gen. ovoc, (ἀταλός, 
φρονέω) iender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 

᾿Ατάλλω, (ἀταλός) to skip in child- 
ish glee, gambol, frisk about, 11. 13, 27. 
—Il. act. to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτώλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559; and metaph., ἐλπὶς ὠτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233. Pass. to 
grow. up, waz, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
[ Hes. has a.] 

᾿Αταλός, ἢ, 6v, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
fillies, Il. 20, 222; also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες. of young, 
gay spirit, 1]. 18, 567, cf. Hes. Th 
989, H. Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ara] 

᾿Αταλόφρων, ov, Zen. ovoc, V. ἀτα- 
λάφρων. 

᾿Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 

᾿Αταμίευτος, ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—IiI. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. -τως, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 


t’Araé, ayoc, 6, Atax, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 
᾿Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat., and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. 
᾿Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεί- 
vow) not lowered or humbled, Plut. 
᾿Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης. 
still thou didst say, Il. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
Ἕκτορ, atap..., 11.6, 429: it oft. stands 
for dé after μέν, 1]. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hdt. 6,133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, 1]. 12, 133: ye 15 often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsl. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Cyr. 1,6, 9, An. 4,6, 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 
᾿Ατἄρακτέω, ὥ. to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, Epicur. ap. Diog. L. 
᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, 7, acting 
with perfect composure, Hipp. 
᾿Ατάρακτος, ον, (ἃ priv., ταράσσω) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 C. . Adv. -τως. [τὰ 


! Τ᾿ Ατάραντες, wr, ol, the Atarantes, 
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a people of eastern Africa, Hdt. 4, 
184. 
᾿Αἄτραξία, ac, 7, (ἀτάραιτος) free- 
dom from passion, coolness, calmness, 
Plut. 
᾿Ατάρἄχος;: ον;Ξεἀτάρακτος, Arist. 
Eth. N pee -πχως. [τὰ] : 
"Arapayodne, ες, (ἀτάραχος. eidog) 
of an undisturbed, calm nature: the 
compar. in Arist. Divin. m Somn. 
᾿Ατάρβακτος, ov,=sq., dub. |. in 
Pind. P. 4, 149, defended by Béckh 
Expl. p. 271. 
VArapBac, avtoc, 6,—Adherbal, a 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44, 1. 
᾿Αταρβής, éc, (a priv., τάρβος) un- 
fearing, fearless, Il. 13, 299: ἀ, τῆς 
Géac, having no fear about the sight, 
Soph. Tr. 23—Il. as pr. n., Atarbes, 
Ael. 
᾿Ατάρβητος, ov, (a priv., ταρβέω) 
undaunted, Il. 3, 63, Aesch., and Soph. 
ΤΑτάρβηχις. Loc, ἢ, Atarbechis, a 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41. 
Τ᾿ Ατάργατις, toc, 7, Atargatis, a 
Syrian goddess, Strab. 
᾿Αταρίχευτος, ov, (α priv., Tapl 
me) not salted, not pickled, Arist. 
ol. 
᾿Ατάρμυκτος, OV, (a Ῥτῖν., ταρμύσ- 
OW) unwincing, ὄμμα, Kuphor. 103. 
PArapvevc, ἕως, 6, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hat. 6, 28: hence δ Αταρνεΐτης, 
an inhabitant of Atarneus, Hdt. 6,4: 
fem ᾿Αταρνεῖτις, χώρα, the territory ὁ 
Ag: Hat. ras Ἢ 
ΤΑτάῤνης, ov Ion. ew, 6, Aternes, 2 
river of Thrace, Hdt. 4, 49. 
᾿Αταρπῖτός. ov, 7, lon. for ἀτραπι- 
τός, Hom., and 
᾿Αταρπός, οὔ, 7, Ion. for ἀτραπός, 
a path, Hom. 
᾿Αταρτηρός, d, ov, also ὅς, ov, 
strengthd. poet. form from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, Il. 1, 223: 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ἅτ] Adv. 
πρῶς. 
᾿Ατώρχευτος and ἀτάρχῦτος, ον, 
(a priv., Tapyevw) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 
᾿Ατασθᾶλία, ac, 7, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασ- 
θαλίαν, Simon. ap. Τας. 6, 59. 
᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
presumptuously, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 
᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω. aTéw 
blindly foolish, madly violent, presump 
tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ar] 
[Λταυρος, ov, and 
"ATavpwToc, ov, Aesch. Ag. 244, alsc 
n, ov, Ar. Lys. 217, (a priv., ταῦρος) un- 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch.1.c. 
᾿Αταφέία, ας, 7, want of burial, Luc.: 
from 
"Ατἄφος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, Hdt. 9, 27, Soph., etc. 
᾿Ατάω, f. -jow, (ἄτη) to hurt, harm: 
prob. only used in pass., to suffer, be 
mm distress, Soph., and Eur. [ἅτ] 
“Ate, (orig. acc. plur. neut. from 
ὅςτε, like ἅπερ and καθά) just as, as 
af, so as, Hdt. 5, 85, Pind.: in II. 22, 
127 it may be merely the acc. pl. of 
ὅςτε.---Ἰ1. only in prose, inasmuch as, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. 6. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc.; ἅτε δῇ 15 
freq. in Hat. Cf. Kuhner Gr. Gr. $672. 
Τ᾽ Ατέας, a and ov, 6, Ateas,*a king 
of the Scythians in Tauris, Strab, 
"ATEYKTOG, OV, (a pYiV., τέγγω) un- 
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wetted, unsoftened, not to be softened : 
hence like ddiavroc, ἀζαλέος, etc., 
not to be softened or touched, τινί, 
Aesch. Fr. 405 ; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. A. F. 833, 
Ar Thesin. 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
τέγγεσθαι. Adv. -Twe. 

᾽Ατειρής., ἔς. (a priv., τείρω) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron; 
met. of men, enduring, untiring, 11. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, 1]. 13,45: but also 
stubborn, unbending, κραδίη, Il. 3, 60. 

᾿Ατείχιστος, ov, (α priv., τειχίζω) 
without walls and towers, unfortified, 
Thuc. 1, 2. 

᾿Ατέκμαρτος, OV, (a PIIV., τεκμαί- 
powat) without distinctive mark, not to be 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt. 5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον mpo- 
νοῆσαι, without a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, wn- 
certain, wavering, Ar. Av. 170. Adv. 
-Twc, aT. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
pl. asadv., Pind. O. 7,83: also ἀτεκ- 


μαρτί. 7 
᾿Ατεκνέω, to be ἄτεκνος. Hence 
"Arexvia, ac, 7, childlessness, 
Plut.: from 


Λτεκνος. ov, (α priv., τέκνον) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.: also c. gen. ἄτεκν. 
ἀρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 

ence 


᾽Ατεκνόω, to make childless, Anth. ; 


᾿Ατέλεια, ac, 7, lon. ἀτελείη and 
ἀτεληΐη, no, (ἀτελής) want of an end, 
incompleteness.—II. at Athens, exemp- 
tion from some Or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. ammunitas, Hdt. 1, 
54, etc., v. Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειών τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
to grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ. θεῶν ἐπι- 
κραίνειν, means to give the gods relief 
from a burdensome office, v. Herm. 
Opusc. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
11. 


᾿Ατέλειος, ον,Ξ-:ἀτελής, Bast. Ep. 
Cr p..19. 

᾿Ατελείωτος, ον, (a priv., τελειόω) 
uncompleted, not to be completed. 

᾿Ατέλεστος, ov, (a priv., τελέω) 
without end or issue, without effect, 
Hom., who also adds paw: un- 
finished, unaccomplished, incomplete, 
Od. 8,571: not quite finished, not 
ready.— 2. endless, infinite: hence 
ἀτέλεστα as adv., without end or pur- 
pose, in vain, λαλεῖν, Anth—II. un- 
initiated in..., 6. gen., βακχευμάτων, 
Eur. Bacch. 40. 

᾿Ατελεύτητος, OV, (@ PYIV., τελευ- 
τάω, not coming to an end or issue, un- 
accomplished, 11. 1, 527; 4, 175.—II. in 
which one comes to no end, endless : im- 
practicable, immovable, Soph. O. T.336. 

᾿Ατέλευτος, OV, (a pTIV., τελευτή) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 


"AteAnin, ἧς» ἦν, lon. for ἀτέλεια," 
Hat. 


᾽Ατελῆς, ἕς, (a priv., τέλος) without 
‘end, 1.e.—1. not brought to an end, un- 
‘accomplished, Od. 17,546, Soph., ete. : 
not coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 
ἀτελῆς, the peace was not brought about, 
Xen. Hell. 4, 8, 15.—2. ineffectual, 
fruitless, Lat. irritus, Soph. El. 1012. 
—3. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind., and Plat.—4. 
never ending, endless, Plat. Phileb. 24 
B.—IL act. not bringing to an end, not 
accomplishing a thing, τινός, Plat. 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 
accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind, P. 5, 83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
Sree from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., or c. gen., dT. TOV ἄλλων, Kap- 
mov, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl. 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός, an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (a priv., 
τέλος V.) uninitiated in..., c. gen., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Ααν. --λῶς. 

ΤΑτελλα, nc, 7, Atella, a city of 
Campania. Strab.: hence ’AteAAG- 
νός, ἢ, Ov, of Atella, Polyb. 

᾿Ατέμβω, only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
bereft or cheated of a thing, τινός, 
Hom. ; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, 1]. 23, 445. But 
in mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτη.) [a] 

᾿Ατενής, ἔς, (a copul., Teivw) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
vet, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν---ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
ὀργαί, Aesch. Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς ἀπ᾽ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων 7’, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. ἀτενές, v. sup. 1. Hence 

᾽Ατενίζω, f. -ἔσω, to look at intently, 
gaze at, πρός τι, Arist. Probl., εἷς τι, 
Polyb., τινί, N. T.: ar. περί τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 

᾿Ατενισμός, οὔ, ὃ, intent observation, 
Theophr. 

ΤΑτεπόριξ, tyoc, 6, Ateporiz, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 

"ATep, prep. 6. gen., without, except, 
besides, Hom.—II. aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins νόσφιν 
ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Ζηνός, without 
the will of Jupiter, 11]. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet.: cf. ἄνευ 
and χωρίς. [ἃ] 

᾿Ατεραμνία, ας, ἡγεεἀτεραμνότης, 
Hipp. 

᾿Ατέραμνος, ον. (a priv., Teipw, Té- 
ραμνος) unsoftened, not to be softened, 
indigestible— I]. metaph. hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῆρ, Od. 23, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. Pr. 190, 
1062. Hence 

᾿Ατεραμνότης, τος, 7, hardness, 
stubbornness, heophr. 

᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, εἶ- 
δος) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 

᾿Ατεράμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
arépauvoc, Ar. Ach. 181, cf. ἀτενής 
5. [aa] 

᾿Ατέρεμνος, ον,--εὠτέραμνος. 

᾿Ατερηδόνιστος, ον, (α priv., τερη- 
δονίζομαι) not worm-eaten, Diosc. 

ἤΛτερθε, before a vowel d7epbev,= 
ἄτερ, aS ἄνευθε from ἄνευ, Pind., 
and Trag. Only poet. 

᾿Ατερμάτιστος, ov, (a priv., τερμα- 
τίζω) unbounded, boundless, ἐπιθυμία, 
Diod. ὲ 

᾿Ατέρμων, ον, gen. ονος, (a priv., 
τέρμα) without bounds or end ; ἀτέρ- 
μονες adbyai, the mirror’s countless rays, 


ATH 
Eur. Hec. 926: d. πέπλος, having ‘no 
end OY way out, inextricable, Aesuh. 
Eum. 634, cf. ἄπειρος, ἀπέραντος. 
tAtepvov, ov, τό, Aternum, a city 
of Samnium, Strab. vy 

Ατερνος, ov, ὁ, the Aternus, a river 
of Samnium, Strab. 

“Arepoc, Dor. for ἕτερος [é]: also 
τὸ ἅτερον, Megaric in Ar. Ach. 813, 
[a@]—2. ἅτερος, Att. contr. for ὁ ἔτε- 
ρος, gen. θατέρου, dat. θατέρῳ, θατέ- 
pa@, ete. [ἃ], or with mark of crasis, 
darépov, etc. Forms like θάτερος, 
θατέροις are bad. 

᾿Ατερπής, ἔς, (a priv., τέρπω) net 
dehghiful, joyless, sad, Hom., etc.—IL 
act. not enjoying a thing, c. gen., κρά- 
τους, Aesch. Supp. 685. Hence 

᾿Ατερπία, ας, ἡ Ξεἀτερψίέα, Diog. 1, 

"Ἄτερπος, ον:Ξεἀτερπής, Il. 6, 285 

ἼἌτερπνος, ov, quoted in*E. M 
from Ibyc. 9, and Stesich., as=dré- 
ρυπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in the 
Rhegian dialect. 

᾿Ατερψία, ac, 7, (ἀτερπῆς) dissatis- 
faction, displeasure, Luc. 

᾿Ατέτουα. WY, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ᾿Αττέγουα, Strab. 

"ATEVKTEW, to miss, not gain ΟΥ̓ eb 
tain, τινός, Babrius 122, 6: from 

"ATEUKTOC, OV, (α priv., τυγχάνω) 
not gaining or obtaining. Hence 

᾿Ατευξία, ac, 7, a not obtaining. 

᾿Ατευχῆς, éc, (a priv., τεῦχος) un 
equipped, unarmed, Kur. Andr. 1119. 

᾿Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. Ὁ 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 

᾿Ατεχνῆς, é¢,=aTexvog, cf. ἀτεχ- 
voc. 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 
art, unskilfulness, Plat. Phaed. 90 D 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 
Dion. H. 

*ATexvoc, ov, (a priv., τέχνη) with- 
out art, and so—lI. opp. to ἔντεχνος, 
unskilled, rude: of things, inartificial, 
Plat., and Arist.—II. without art or 
cunning, guileless, artless, simple. Adv. 
-νως, q. V. 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and dreyvoc, without art ΟΥ 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2. 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk. 
Tim.—II. naturally, 1. 6. really, abso- 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, 1 which sense 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq. in Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω, 1 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness : very freq. in comparisons, ἀτεχ- 
vec ὥςπερ, just like, etc.; ¢. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

᾿Ατέω, Only found in Il. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. ἀτέ- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [GZ]: from 

"ATH, ἧς, ἢ, (daw) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας εἶλε, Il. 16, 
805; folly, blindness, delusion, Il. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
§ 45), and always in misery, cf. Herm. 
Soph. El. 111.—2. hence in genl. 
ruin, bane, mischief, Il. 8, 237, and so - 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα, 
simple misery Or destruction, Soph. Aj. 
363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
Aabpaiov, Aesch. Ag. 1230, δύο ἄτα, 
Soph. Ant. 533.—4. ’Ar7 personified, 
Ate, daughter of Jupiter, the goddess 
of mischief, author of all blind, rasb: 


y 
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actions, and their results, having 
power even over her own father Ju- 
piter, Il. 19, 95: the Avrai come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apd 
and Ἐρινύς, but v. Herm. Soph. 1. c. 
The word is never found in Att. 
prose. [ἃ] } 

Ατηκτος, OV, (@ prlv., THKW) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 

᾿Ατημέλεια, ac, 77, carelessness. 

᾿Ατημελέω, to be careless, take no 
heed : trom 

᾿Ατημελής, é¢, careless, heedless, 
Plut. Adv. -λῶς. 

᾿Ατημέλητος, ov, (ἀτημελέω) un- 
heeded, uncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. 891.—1I. act. taking no 
heed: hence in adv. -τως ἔχειν τινος, 
to take no heed of..., Xen. Cyr. 8, 1, 15. 

᾿Ατημελία, ac, 7, poet. for arnué- 
λεια, Ap. Rh. 

᾿Ατηρής, E6,>=Sq., 6. gen., Hipp. [a] 

"AT POC, G, Ov, (ἄτη) blinded by ἄτη, 
hurried to ruin, Theogn. 433, 634.—II. 
baneful, ruinous, mischievous, Trag.: 
τὸ ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. -péc. [a] 

PArnoivoc, ov, 6, Atesinus, a river 
of Rhaetia, now Ltsch, Strab. 

ΤΑτθίς, δος, ἣν, Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
called ᾿Ατθίς, cf. sq., Apollod. 3, 14, 5. 

᾿Ατθίς, idoc, 7), Attic—2. as subst., 
sub. γῆ, χώρα, Attica, Eur. 1. A.247: or 
sub. γλῶττα, the Attic dialect, Strab.— 
3. Attic history, Luc. Hist. Scrib. 32. 

᾿Ατίετος, ov, (α priv., Tiw) wun- 
honoured, Aesch. Eum. 385, 839.—II. 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 

ῬΑτιζύης, ov, ὁ, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 

᾿Ατέζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτίζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but c. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also c. gen., Ap. Rh. 1, 615. (α priv., 
and τίζω, Tiw, which formation, like 
that of driw, is against analogy, ef. 
Buttm. Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4) 
᾿Ατιθάσσευτος and ἀτϊθάσευτος 
ov, (a priv., τιθασσεύω) untamed, apf 
tamable, wild. |! 

᾿Ατίθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., T0aco6c)=foreg., Hdn. 

Τ᾿ Ατέλιος, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 

᾿Ατιμἄγελέω, to forsake the herd or 

flock, stray, Arist. H. A. 6,18, 16; 9, 
3,4: from 

᾿Ατιμᾶγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέλη) 
despising the herd or flock, 1. e. forsak- 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theocr. 25, 132. 

᾿Ατιμάζω, f. -dow, (ἄτιμος) not to 
hold in honour, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; oft. in Od.: so too 
in Att—II. τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τίνος, Soph. Ant. 22; also c. inf., 
either simply, as μή μ’ ἀτιμάσῃς 
φράσαι, deem me not too mean to tell 
me..., Id. O. C. 49, cf. Eur. H. F. 608 ; 
or with τὸ μή...» ἃ5 μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί, deem me not 
too mean to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., ἀνάξι᾽ ἠτιμασμένη, 
Eur. I. A. 948.---Π].-- ἀτιμόω, in legal 
signf., Xen. Cyr. 1,6, 20. Hence 
ar at οὔ, 0, dishonour, despite, 


᾿Ατιμαστέος,. ἔα, gov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. - 

᾿Ατιμαστήρ, ἦρος, 0,=sq-, Aesch. 
Theb. 637. ul 

᾿Ατιμαστής, ov, ὁ, (ἀτιμάζω) α dis- 
honourer. 

᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [7] 

᾿Ατιμάω. 6, f. -ἤσω, (ἄτιμος) like 


“ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 


ly in IL.; esp. zo deem one unworthy 
of a favour, Il. 1,11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence - 

᾿Ατίμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, Il. —II. (a@ priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., a cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc.; soar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. ἴ 

᾿Ατιμία, ας, 7%. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od. 13, 
142; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hdt. 3, 3, 
and so Att.: at. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 
Hdt. 7, 231, cf. esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr. ] 

᾿Ατιμοπενθής, ἔς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sorrowing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. 

᾿Ατιμοποιός, 6v, (ἄτιμος, ποιέω) 
making dishonoured. ‘ 

γΑτῖμος, ov, (a priv., τιμή 1.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of..., Soph. El. 1215, sq., ef. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 13, zz or 
κατά τι, lb. 10, 23, 25: also c. gen. 
at. yepov, Thuc. 3,58; τοῦ συμβου- 
λεύειν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so dt. τινὰ τῆς πό- 
λεως καθιστάναι, Lys. 122,9. The 


-various kinds οἵ ἀτιμία at Athens 


are given by Andoc. l|.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: ef. 
Valck. Adon. p. 232.—II. (α priv., 
τιμῇ 11.) without price or value: hence 
τοῦ viv οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431: and so—2. unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp.1416. Adv.-wwc. Hence 

᾿Ατιμόω, O, f. -ώσω. pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch. Ag. 1068, Eur. Hel. 
455.—2. but usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerartum facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

᾿Ατίμωρητεί and ἀτίμωρητί, adv. 
of sq. 

᾿Ατιμώρητος, ον, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, 1. e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 


ATAA 

punishment, Hdt. 2, 100, Thuc. 6, 6. 
aT. τινός, unpunished for a thing, Pat. 
Legg. 959 C.—II. for whom no revenge 
has been taken, Antipho 123, 18: 
ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20, 
22.—2. undefended, unprotected, Thue. 
3, 57. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Ατέμωσις, EWC, 7, (ἀτιμόω) α dis 
honouring, τινός, Aesch. Ag. 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [τι] 

᾿Ατιμωτικός, ἦ, ὄν, (ἀτιμόω) in- 
clined to dishonouring, bringing ἀτιμία. 
Adv. --κῶς. 

᾽Ατίνακτος. ov, (a priv., τινάσσω) 
unshaken, immoveable, Opp. Hal. 2, 8. 
[7] 

Τ᾿ Ατιντᾶνες, wy, ol, the Atintanes, a 
people of Epirus, Thue. 2, 80. 

t’Aric, Dor. for ἥτις, fem. of ὅστις, 
Theocr. 

P Aric, voc, 6, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. ἢ 

’Atioia, ας, ἢ; (a priv. Tiw) inabili- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾿Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. atitnAa, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL, to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17, 
58: also c. dat., σκιράφοις ἀτ., Hip- 
pon. Ir. 82, καλοῖς, ‘Theocr. 15, 111. 

᾿Ατ͵τέω,---ἀτίω, Dion. P. 1158 

᾿Ατίτης, OV, ὁ, unpunished, USU. as 
sumed in Aesch. Eum. 257, where 
however, ὠτίτας is ace. plur. from 
ἄτιτος : also—Il. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, ace. to 
Well., but Dind. and others read 
avita, which may also come from 
ἄτιτος. Not that ἀτίτης should be 
objected’ to in a pass. usage, v. Lob. 
Paral. 428. [azz] 

“Atitoc, ov, also 7, ov, v. foreg., 
(α priv., Tiw) unhonoured, unavenged, 
11. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eum. 
257: but—II. unpayed, ποινή, 1}. 14, 
484, 

"ATi, (a priv..tiw 7) not to honour, 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ἀτίζω. 
[7] 

᾿Ατλαγενής, ἕς, (Ατλας, γένος) 
sprung from Atlas, Hes. Op. 381 : m 
common Greek ᾿Ατλαντογενγής. 

ΤΑτλαντείη, ne, 7, Atlantéa, a Ha- 
madryad, Apollod. 2, 1. 

᾿Ατλώάντειος, a, ov,=’ATAarTiKéc, 
Eur. Pirith. 3, 5. 

tArAavtec, wy, oi, the Atlantes, ἃ 
people of western Africa, Hdt. 4, 84. 

ῬΑτλαντιάς, ἄδος, 7, less usu. form 
for ᾿Ατλαντίς. 

Τ᾿ Ατλαντικός, ή, bv, (“ArAac) of or 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’ ATAap- 
τικὴ θάλασσα, Hat. 1, 202 ; τὸ ’ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the At- 
lantic. 

ΤΑτλαντίς, idoc, 7, daughter of At- 
las, Hes. Th. 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given rise 
to the supposition that it was the 
Name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim. 
24 F, Strab. p. 102. 

ἤΛλτλας, αντος, 6, Atlas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, 52: 
hence—2. later, one of the Titans, 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Ailas in 
West Africa: and so—4. any prop or 
supporter: esp. In architecture “Ar- 
Aavtec are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi- 
tects τελαμῶνες, beet 6, 10, ef. 
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Dict. Antigq. (Prob. from a euphon., 
τλῆναι.)---. the Atlantic, in Dion. P. 
30.—6. a tributary of the Ister in 
Thrace, Hat. 4, 49. 

*ArAac, avToc, ὃ, (a priv., Σλῆναι) 
not enduring ΟΥ̓ daring. 

᾿Ατλητέω, O, to be unable to bear, be 
wmpatient, spiritless Or desponding, 
Soph. O. T. 515: from 

*AtAntoc, ov, Dor. ἄτλατος, (a 
priv., τλῆναι) not to be borne, insuffer- 
able, ἄχος, πένθος. 1]., Piud., ete.—IL. 
not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα. Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενία, ac, 7, (ἀτμήν) slavery, 
servitude, th. 

᾿Ατμένιος, ov, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 

᾿Ατμενίς, idoc, 7, fem. from ἀτμῆν. 

“ATUuevoc, OV, ὁ,Ξεἀτμήν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. 

"ATU, ἧς, ἧ--εὐἀτμός, smoke, heat, 
Hes. Th. 862. 

᾿Ατμήν, évoc, 6, fem. ἀτμενίς. idog, 
#, a slave, servant. (Gramm. have 
also ddu., which is etymologically 
correct, if like duoc it be deriv. from 
δαμάω.) 

ἼΛτμητος. ov, (α priv., τέμνωλ) un 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—llI. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
peia ἄτμητα, silver-mines as yet un- 
opened, Xen. Vect. 4, 27.—III]. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr. 277 B. 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῆλ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. 

"Atutdodyoc, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. , 

᾿ΑτμΙδόω, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 

᾿Ατμδώδης, ες. (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
ing, damp, full of vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμίζω., f. -ἰσω,--- ἀτμιάω, to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340; 
of water, to steam, Xen. An. 4, 5, 15; 
so of hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecr. 
Metall. 4, 15. 

᾿Ατμίς, idoc, ἡ,--οεἀτμός. ἀτμῆ, Hat. 
4, 15, Plat. Tim. 86 E. [1] 

᾿Ατμιστός. H, Ov, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. -Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής, ἕς,--- ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -δῶς. 
T*Azpyovol, wy, oi, the Atmoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab. 

᾿Ατμός, οὔ, ὁ. smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From *doa, ἄημι, ἄζω.) 

᾿Ατμώδης, ες, (ἀτμός, eidoc)=ar- 
μιδώδης, Theophr. _ 

"Ατοιχος. ον. (a priv., τοῖχος) un- 
walled, Eur. Jon 1133. 

*Atoxei, adv. of ἄτοκος. 

᾽Ατόκιος, OV, (ἄτοκος) causing bar- 
renness, Diosc.: τὸ ἀτόκ., Sub. φάρ- 
μακον, a medicine for causing barren- 
ness. 

*ATokKoc, ov, (a priv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hat. 5. 41, Eur. ἘΠ. 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—lIl. 
without interest, χρήματα. Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. --κως, 
also --κεί. 

᾿Ατολμέω, OF ἀτολμάω. ὥ,οδεἄτολ- 
μος; or disheartened, Thuc. 1, 124, ubi 
Bekk. οὐ τολμῶντες. 

᾿Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
also not to be endured, insufferable, 
μόχθος, Pind. I. 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ἀτόλμητον “Apn is read. 
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᾿Ατολμία, ac, 7, (ἀτολμέω) want of 
daring or courage-——l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14 


*AroAmoc, ov, (α priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—l. usu. In bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind. N. 11, 42, Thuc., ete.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also e. inf., 
at. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14. Adv. -μως. 

ἼΛτομος, ov, (α priv., τομή) uncut, 
λείμων, a meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—Il. not able to. be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἢ ἄτομος. 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the first ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, in a moment, N.T. Adv. 
-μως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be ἄτονος. slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

᾿Ατονέα, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut.: from 

ἼΛτονος, ov, (α priv., teivw) not 
stretched Or strained, slack, relaxed, 
Hipp. : languid; feeble, lazy.— Il. (a 
priv., τόνος Ill. 2) without accent, 
Gramm. Adv. -vwe. 

᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow: out of bow-shot, 
Plut. 

Ατοξος. ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Lue. 

᾿Ατόπαστος. ov, (a-priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

᾿Ατόπημα, ATOC, τό, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed. 

᾿Ατοπηματοποιός, ὁ, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd, 

’Atozia, ac, 7, a bemg out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : unusual nature, νοσήματος, 
Thuc. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, a7. τῶν τιμωρι- 
ov, Thuc. 3, 82: from 

ἴλτοπος,; ov, (α priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eecl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι TOV ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38: of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thue. 2,49. Ααν. -πως, marvellously 
or absurdly, οὐκ ἀτ., Thue. 7, 30. 

᾿Ατόρευτος, ov, (α priv., Topetw) 
without graven or embossed work. 

᾿Ατόρητος, OV, (α PIIV., τορέω) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn, 

᾿Ατόρνευτος, ov, (a priv., Topvetw) 
not turned in the lathe, not rounded. 

*Atoc, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, C. geN., GT. πολέμοιο, μάχης, etc., 
insatiate of war, etc., Hom. 

ΤΡΆτοσσα, ης, 7, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hdt. 3, 68, ete.—2. 
wife of Artaxerxes II, Plut. Artax. 
23. , 

Τ᾽ Ατουατικοί, ὧν, oi, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 

Τ᾽ Ατουρία, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ᾿Ατυρία. 

᾿Ατραγῴδητος. ov, (a priv., τραγῳ- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. 

᾿Ατράγῳδος, ov, (a priv., τραγῳ- 
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δός) untragical, unsuitable to tragedy, 
Arist. Poet. Adv.—dwe, without noise 
or fuss, Anton. ΑἹ ἢ 

ΤΑτραι, Ov, αἱ, Atrae, a city of 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: oi ᾿Ατρῆ- 
voi, the people of Atrae, 1d. aid 

᾿Ατράκτιον, ov, τό, dim. from 
ἄτρακτος. ἐν 
᾿Ατρακτοειδής, ἕς, (ἄτρακτος, εἶ- 
doc) spindle-shaped. 3 
ἼΛτρακτος, ov, ὃ and 7, a spindle, 
Hdt. 4, 162.—I. dtp. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, ἄτρ. without τοξ., Soph. 
Phil. 290, an arrow, as ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
v. Thue. 4, 40.---ΠΊ. the upper part of 
a sailyard, which was also called ἦλα- 
κάτη. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) - 
᾿Ατρακτῦλίς. idoc, 7, also ἀτρακ- 
τυλλίς, a thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the Euonymus LEuropaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl, 
Theocr. 4, 52, hence—IL. a spindle. 
Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, τό,---᾿ Αδραμύτ- 
TELOV. 
᾿Ατράνωτος. ov, (a priv., τρανόω) 
not made clear. . 
t’Azpaé, axoc, 6, the Atrax, a tribu- 
tary of the Peneus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id. 
᾿Ατράπελος. ον-Ξεδυςτράπελος. 
᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 
’ATpaTITO6C, OD, 7,—8q., Od. 13, 195. 
᾿Ατρᾶπός, οὔ, 7, Ep. ἀταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path that 
does not turn, hence in genl. a path, 
way, road, Hdt. εἴς. : Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life 
πολιτικὴ ἀτρ., Plat: Polit. 258 C, 
᾿Ατραυμάτιστος. ov, (a priv., Tpav- 
ματίζω) invulnerable, Luc. 
᾿Ατράφαξις, ewc, and ἀτράφαξυς, 
voc, 7, α pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atripler, Diosc.: also ἀδράφαξυς 
and ἀνδράφαξις. 
᾽Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575, 
46. [ἃ] 

ῬΑτρέβατοι and ᾿Ατρεβάτιοι,ων, ol, 
the Atrebates or Atrebati, a people of 
Gallia Belgica, Strab. 

ΤΑτρείδης. ov Ep. and Ion. ao and 
ew, ὃ, (patron. from ᾿Ατρεύς) son OF 
descendant of Atreus, oi ᾿Ατρεῖδαι ΟΥ̓ 
τὼ Atpeida, the Atridac, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

Τ᾿ Ατρείων. wroc. 6,—foreg., Hom. 

᾿Ατρέκεια, ac, 7, lon. atpexnin, but 
also ἀτρεκίη, (ἀτρεκής) reality, strict 
truth, Pind. Fr. 232, 4: ἀτρεκίην τι- 
voc εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
act state of a thing. Hat. 4, 152; 6, 1. 
—II. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,-:-ἀκριβόω, Eur. Bus. 3; 
from ἀτρεκῆς. 

᾿Ατρεκηΐη, NC; ἣν lon. for ἀτρέκεια, 
Hat. 6, 82. 

᾿Ατρεκής. ἔς, strictly true, real, cer= 
tain: strict, exact, ἀλήθεια. καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκέςΞεἀτρέκεια, Hat, 
5, 9, ete—Il. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs ἀγο- 
ρεύω and μαντεύομαι. truly, as truth 
requires; but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. The word and 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής, 
etc., being used instead. - 
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εὐ ΤΆ τρεκίη, ἧς, 7, lon. for ἀτρέκεια, 
Hat. 


᾿Ατρέμῶ, and before a vowel arpé- 
udc, adv., (a priv., τρέμω) without 
trembling, and so moveless, fixed, ἑστά- 
vat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
it is used of the eyes.—2. still, quet, 
ἧσθαι, Hom., and so ἀτρ. ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hdt. 5,19 ; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmly, εὔδειν, Hom.: ἀτρ. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [a] 

*ATpeuaioc, a, ov, poet. for ἀτρε- 
une, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, Eur. Or. 147. 

᾿Ατρέμας, adv., v. sub ἀτρέμα. 

"ATPEMEOTNC, NTOC, 7,—= ἀτρεμία, 
Hipp. 

᾿Ατρεμέω, ὥ, not totremble Or move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 

᾽Ατρεμῆς, ἔς, (a priv., τρέμω) not 
trembling, unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
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neut. τὸ ἀτρεμές, aS subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

’"Atpeut, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. [1] 

᾿Ατρεμία, ac, ἣν, α keeping still: 
calmness, intrepidity, Pind. N. 11, 15: 
ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω,---ἀτρεμέω, Xen. 

᾿Ατρεμίζω, f. -ἰίσω Att. -ζῶ,Ξε ἀτρε- 
uéw, esp. to keep peace, Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always c. ne- 
gat., odk ἀτρεμίζειν, to be restless or 
unguiet, 1, 185, 190, etc. 

λτρεπτος, ον, (a priv., τρέπω) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Lue. : 
unchanging, Plat.: πρός τι; not caring 
forathing. Adv.-7rTwe. 

t’Atpeoridac, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 

*Atpeotoc, ov, (a priv., τρέω) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: c. gen., ἀτρ. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. Adv. -τως, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. 
ἄτρεστα; as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 
56.) 

᾿Ατρεύς, ἕως, 6, (a priv., τρέω)-Ξ:Ξ: 
ἄτρεστος, as adj., only im Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῆες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι. immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 

Τ᾽ Ατρεύς, ἕως Ep. éoc, 6, (v. foreg.) 
Aitreus, son of Pelops and Hippoda- 
mia, brother of Thyestes, Hom. 

“Atpyntoc, ov, (α priv., τράω) not 

zerced through, without hole or aperture, 

lat. Polit. 279 E.—II. act. not δι: 
rowmg holes, hence of animals, ἄτρη- 
Ta, Opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. H. A. Adv. -Twe. 

᾿Ατρῆχυντος. OV, (a Priv., τρηχύνω, 
Ion. for rpay.) not made rough or hard, 
Aret. 

VArtpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 

᾿Ατρίακτος, ov, (a priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 

᾿Ατρίβαστος. ov,—sq.,II.Xen.Hip- 
parch. 8, 8, 
 ᾿Ατρϊβῆς, é¢, (a priv., τρίβω. ἔτρϊ- 
Bov) not rubbed, and so—l. of places, 
not traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roads, not worn or used, opp. to φανε- 
pa ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2, of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
teger, Id. Mem. 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
{f. not versed ΟΥ̓ practised in a thing, 
τινός. 

ΥΑτρβί, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 
cut loss be time, without delay. 

_ ᾿Ατρίβων, ov, gen. wvoc, poet. for 
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ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—II. (a priv., 
τρίβθων) without cloak. [atpi] 
ἴΑτριον, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

ΓΑτριπτος, ov, (@ priv., Tpibw)= 
ἀτριβής, hence χεῖρες ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od- 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Probl.—4. dtp. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. wntrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. | 

*Arpiyec, plur. from ἄθριξ. 

Ατριχος, ov, poet. for ἀθριξ, with- 
out hair. 

“Arpw, iGo, δ,Ξεἀτριβής ll. Hence 

᾿Ατριψία, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Cic. Att. 13, 16. 

᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)---ἀτρεμέω, to 
be fearless, Opp. 

᾿Ατρόμητος, ov, (ἀτρομέω):--εὔτρο- 
μος, Anth. 

PAzpountoc, ov, 6, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

“ATpouoc, ov, (@ priv., τρέμω) un- 
fearing, fearless, Lat. intrepidus, θυ- 
μός, μένος, 1]. 

“ATpouoc, οὐ, 6, Atromus, son of 
Hercules, Apollod. 2,°7, 8. 

Τ᾿Ατροπατηνή, ἧς, 7, Atropaténé, tire 
northern part of Media, Strab.: hence 

᾿Ατροπατηνός, 4, Ov, of Atropatene, 
Strab. 

bArpordrye, ov, 6, Atropates, a sa- 
trap of Media, Arr. An. 3, 8. 

Τ᾽ Ατροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

᾿Ατροπία, ac, 7, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, wnflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rbh.—Il. clumsiness, 
indiscretion. 

ἤΛτροπος, ov, (a priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, anc so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth,: hence 7 
ἤΛτροπος, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Se. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
PindsN .'7,, 151, 

᾿Ατροφέω, (ἄτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: arp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 
phy. 

“Atpodia, ac, 7, want of food, hunger. 
—2. an atrophy: from 

*“Arpodoc, ov, (a priv., τρέφω) not 
fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3, 4.— II. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος; ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (@ priv., Tovydw) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. in 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, Il. 17, 425, H: Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
Ta πεδία ; and τραφερῆ, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
Ii. 1, 316: later, m genl. waste, desert. 
[drpv] 

᾿Ατρυγής, ἔς, Anth., and 

᾿Ατρύγητος, ov, (α priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, Arist. Probl. 

"ATpvyoc, ov, (α priv., τρύξ) with- 
out lees, clarified, pure, LXX. 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. ονος,Ξ-ἄτρυτος, 
6. gen., GTP. κακῶν, not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875. [arp] 

᾿Ατρύπητος, ον, (α priv., τρυπάω) 
Ξεἄτρητος, Plut. [0] 

"Ατρῦτος, ον, (a priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence of 
things unabating, 6. g. πόνος, Pind. P.. 
4,317, κακά, Soph. Aj. 788: of a 
road, wearisome, never-ending, The- 
ocr. 15,7. of persons, indefatigable, Jo- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc. 158. 
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᾿Ατρῦυτώνη. NC. 7, (a priv., τρύω) the 
Unwearied, Tameless, Hom., as epith. 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτῃ, as ’Aidwvebe from “Ad7¢.) 

᾿Ατρύφερος, OV, (a priv., τρυφερός) 
not delicate or luxurious, Eupol. Bapt. 
10: not costly, στολῇ, Cebes. [Ὁ] 

᾿Ατρύφητος, ov, (a priv., τρύφαω) 
=foreg., Plut. 

"᾿Ατρῦφος,ον,Ξ---ἄθρυπτος,. Alem. 25. 

"ATPOC, ὥτος, ὃ, ἡ,Ξεἄτρωτος. 

᾿Ατρωσία, ας, 7, invulnerableness: 
from 

"Ἄτρωτος, OV, (α PYiV., τιτρώσκω) 
invulnerable, Trag., and Plat. 

"Arra, Att. for τινά, ἅττα for ἅτι- 
va, V. dood, Gooa: it seldom stands 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat, Theaet. 148 C. 

“ATTA, a salutation used to elders, 
father, Hom., ef. ἄππα, ἄπφα, and 
manna. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and drrdydc, ὥ, ὃ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, νος, ὃ, Arist., 
and ἀτταγῆς, éoc, 6, Opp. Cf. Lob. 
Phryn. 117, sq. 

᾿Ατταγῆν, and ἀτταγῆς, v. foreg. 

Τ᾿ Ατταγῖνος, ov, ὁ, Attaginus, a The- 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on his invasion of Greece, Hat. 4, 
148, 6. 

ΤΑτταλεία, ac, ἡ», Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antal, Strab: hence 
ὁ ᾽᾿Ατταλεύς, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. *Arrea, 
also called Σάτταλα. 

Τ᾽ Ατταλικός, ἢ, 6v, (Ατταλος) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab, 

ΤΑτταλίς, idoc, 7, Attalis; one of 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

Τ᾽ Αττἄλος, ov, ὁ, Attalus, a Mace- 
donian proper name—l1. a general of 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod. S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
II. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. —3. 
son of Eumenes IIL., and nephew ot 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾿Αττανίτης, ov, 6, α kind of cake, 
distinguished from τηγανίτης, in 
Hippon. 26: from 

“ATTavoyv, ov, τό, Ion. for τήγανον- 

᾿Αττάραγος, Or ἀττάραχος, ov, ὃ, 
a crumb ΟΥ̓ paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv. unknown.) 

PArrdovot, wy, ol, the Attasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

᾽᾿Ατταταῖ, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, arar- 
tatai, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

ΤΆττεα, ac, ἦ,-- Ατταλεία 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος, ov, 6, lon. ἀττέλεθος, 
a kind of locust without wings, Hat. 
4, 172. 

᾿Αττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα- 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of a locust, 
1. 6. with prominent, staring eyes, Eu- 
bul. Sphing. 1, 10. 

“ATTN YOC, Ov, 6, α he-goat, lon. word. 

ἴΛττης, εω, 6,"ATTic; [Αττης Ὕης, 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

ῬΑττικῆ, ἧς, 7, Attica, a province 
of Greece, Hat. i 

Τ᾽Αττικηρός, ά, dv, in ad ττικῇ. 


» 
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pac, in Aitic fashion, Alex. ap. Ath. 
137 D. 


᾿Αττικίζω, f. -iow Att. -i6 to side 
with the Athenians, Atticize, Thuc. 3, 
62.—1]. later to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic,Galen. Hence 

᾿Αττίέκισις, εως, 7, an Attic expres- 
sion, Atticism, Philostr.: and 

᾿Αττικισμός, OU, 0, a siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4, 133.—IL. an Attic expression, Atti- 
cism: and - 

᾿Αττικιστής, OD, 6, a gatherer of At- 
tic expressions, Atticist, Gramm. 

᾿Αττικιστί, adv., after the Attic 
fashion, in the Attic dialect, Alex. 
Protoch. 1. 

᾿Αττικίων, a prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 

᾿Αττικοπέρδιξ, tkoc, ὁ, ( Αττικός, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath. 115 B. 

"ATTLKOC, ἢ; Ov, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττική, Sub. γῆ, Attica, Hdt., 
etc., cf. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικουργής, ἕς, CATTLK6E, * ἔρ- 
yo) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. 

᾿Αττικωνικός, ἢ. Ov, a comic alter- 
ation of ᾿Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac. 215. 

TArtic, ewe and doc, 6, also*ATTC¢, 
ew, and “Arruc, ἴλτυς. voc, Attis, or 
Aiys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

“Atta, Att. for ἄσσω, dicow: in 
Plat.: and later also ἄττω. without 
i subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿Ατυζηλός, 7, dv, frightful, Ap. Rh.: 
from 

. ΤΑ τύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (ἀτάω) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
in part. pres., In phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο, fleeing bewildered o’er the plain, 
IL, cf. Od. 11, 606; so absol., ἀτύζον- 
Tal, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
51: also distraught with grief, Soph. 
El. 149: δ. acc., to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, 1]. 6, 468: but 
ἀτυζομένη ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. etye- 
σθαι, in Soph. O. T. 1519. The act. 
ἀτύζω, f. -ὕξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

ἴλτυκτος, ov, (@ priv., Tetyw) un- 


accomplished, undone, Pseudo-Phoc.50. 


᾿Ατύλωτος, ov, (a priv., τυλόω) 
without weals, Call. [0] 
᾿Ατύμβευτος; ov, (a priv., τυμβεύω) 
unburied, Opp. 
ἤλτυμβος, ov,(a priv., τύμβος) with- 
out burial, without a tomb, Luc. 
ΤΑ τυμνιάδης, ov, ὁ. son of Atymnius, 
i.e. Mydon, Il. 5, 581: from 
ῬΑτύμνιος, ov, ὁ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3, 1, 
2.—2. son of Emathion, 1]. 16, 317. 
"᾿Ατῦπος, OV, (α Priv., τύπτω) speak- 
ing inarticulately, stammering, Gell. 
᾿Ατύπωτος, OV, (A Ῥτῖν., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] 
᾿Ατύράννευτος, OV, (a Priv., τυραν- 
vebw) not ruled by tyrants, Thuc. 1, 
18. Adv. -Twe. 
᾿Ατύρωτος, ον, (a priv., τυρόω) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
“lated, Diosc. [0] 
t’Aruc, voc, ὃ, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hat. 1, 7, 94.2. a son of Croesus, 
Hdt. 1, 34.—3. v. Λττις. 
᾿Ατυφία, ac, 7, freedom from arro- 
gance, Menand. p. 104: from . 
"Ατῦφος, ov, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Plat. Phaedr. 230 A. Adv. 
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᾿Ατὔχέω, ὥ, to be ἀτυχής, be un- 
lucky Or unfortunate, fail, miscarry, 
Hdt. 9, 111, ete. : of drvyotvrec=ol 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also c. part. ar. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2, 62.—3. at. πρός τινα, 
to fail with another, i. 6. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too dr. παρά τινος, Ib. 1, 
6, 6. Hence 

᾿Ατύχημα, ατος, τό, a misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—II. a 
thing missed Or not obtained. [Ὁ] 

᾿Ατὕχῆς, Ec; (α priv., τυγχάνω, τυ- 
χεῖν) luckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Adv. 
-χῶς. 

᾿Ατύχησις, εως, 7, a failing. [Ὁ] 

᾿Ατὔχία, ac, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—dar#- 
χήμα, a miscarriage, mishap, Xen. 
Mem. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533, 11. 

᾿Ατῶμαι, V. ἀτάω. 

ΑΥ̓́, -ἰ. orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
aveptw.—ll. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, 1]. 1, 540, from Hom. 
downwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον av, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, 1. 6. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following δέ, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἥξει yap ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence—dé, even when μέν 
precedes, 1], 11, 109, and so Att. : 
also joined with 0é..., ὁ μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ᾽ av... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=07, as τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Il. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν at, αὖ πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
Aw, are only Att., usu. Trag.; cf. 
αὖθις. πάλιν. 

Αὐάζω.Ξεαὐαίνω, dub. in Theophr. 

ΤΑὐαίνου λίθος, 6, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. ataivo, f. αὐᾶνῶ, 
(avw) to dry, of wood, Od. 9, 321, and 
Xen., in pass. ; av. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη. Solon 15, 35; so av- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. 260: 
hence βίον αὐαίνειν, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut: mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954. 

Αὐᾶἄλέος, a, ov, (αὖος) dry, parched, 
withered, av. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, cf. αὐσταλέος, αὐχμη- 
poc. 

Αὔανσις, ewc, 7, Att. αὕανσις, 
(αὐαίνω) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, ἧς, 7, Sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Αὐαντικός, 4, 6v, Att. abart., (ab- 
aivw) drying-up, parching. 

Αὔασις, ewc, 7, In Hat. “Oacre, 
Aegyptian name for the fertile islets 
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in the Libyan deserts, Strab. p.170, 
cf. Schw. Hat. 3, 26. 
Αὐασμός, οὔ, 6, Att. αὑασμός, (ad- 
aivw) a drying, dryness, Hipp. 
Αὐάτα, 7, 1. e. Gf dra, Aeol. for 
azn, Pind. P. 2, 52; 3, 42. [ava, 
Bockh Not. Crit.ad P.2,14.] 
Αὐγάζω, f. -dow, (αὐγή) to view in 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. In 
same sense the mid. is used, Il. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4, 4. Hence Bes 
Αὔγασμα, ατος, 76,=sq.. LXX: 
and ; 
ἐὰν νον οὔ, 6, a glittering, lustre, 
ut. 


tAdyéac,—Adyeiac. he 
tAvyeai, Gv, ai, Augéae, a_city of 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Αὐγαιαί, Il. 2, 583. © 
tAvyeiac, ov, 6, poet. for Αὐγέας, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 (11), 3+. 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. κα- 
θαίρειν τὴν κόπρον Tod Adyeiov, Of 
very difficult labours, Luc. 
Αὐγέω, to shine, glitter. ΓΝ 
ΑΥ̓ΤῊ΄,͵ῆς, 7, bright light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο. under the 
sun, i. 6. still alive, Od. 11, 498, 619, 
so too αὐγαΐ alone, as αὐγὰς λεύσ- 
σειν. εἰςορᾶν. βλέπειν, to see the light, 
i.e. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Ale. 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E ; so ὑπ᾽ αὐγὰς δεικνύ- 
εἰν τι, Ar. Thesm. 500, ef. Ruhnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς, to rise 
surging towards heaven, Aesch. Ag. 
1182: metaph. βίου δύντος adyat. 
“ὦ {εἷς setting sun,” Tb. 1123, ef. Pind. 
1. 4, 110 (3, 83).—2. in genl. any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή, Aesch., Bpov- 
τᾶς avyai, Soph. ct. ἠλεκτροφαής, 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, ὀμμά- 
των avyai, Soph. Aj. 70, and Eur.: 
hence αὐγαὶ alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andry. 1180, and so 
prob., 7 τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A.—4. any gleam on the surface 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: ἀμβθρόσιος 
αὐγὰ πέπλου, Eur. Med. 983: so o 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, 1. 6. 
Sanscr. zk¢, to see.) Ἶ 
ΤΑὐγή. ἧς, 7, Auge, daughter of Al 
eus and Neaera, Apollod. 2, 7, 4. 
Αὐγήεις, εσσα, ev, (αὐγῇ) radiant, 
beaming.—II. clear-sighied, Nic. 
ΤΑὐγηϊάδης, ov Ep. do, 6, son of 
Augeas, 1]. 2, 624. 
Αὐγητήρ, ἦρος. ὃ, fem. αὐγήτειθα, — 
7, an-enlightener, Orph. Ὁ ὁ: 
ΤΑὔγιλα, wv, τά. Augila, an oasis 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loc. 
ΤΑὐγοειδής, Ec, (αὐγή, εἶδος) light- 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 D. 
PAiyovora, nc, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—l. Aty 
"Huepita, Aug. Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab.— 2. Ilpa:twpia, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab.—3. Tavpivwv, Aug. 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., etc. har” 
tAvyovoroc, ov, ὃ, the Roman Au 
Αὐγωπός, όν, (αὐγή, Ow) with beam- 
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wg eye, in genl. radiant, beaming, dub, 


‘in Welcker Syll. Ep. 32, 7. 


Αὐδάζομαι, f. -ἄξομαι, dep. mid. 
(avdn) Dees out, ou, ἘΠῚ Ὁ. δ ἃ 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, ν. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -ἄξω, in Lye. 892. 

tAiddra, 7, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Αὐδάω, 6, f. -fow Att. -dow, Eur. 
Phoen. 124, to utter sounds, talk, speak, 
Hom.: not till later c. acc. rei, to 
speak, say a thing, e. g. οὐκ αὐδᾶν 
ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. O. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, sO 
‘twas said, Soph.: aid. κραυγάν, to 
utter a cry, Hur. Ion 893: esp, of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc.: add. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O. 1, 12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα, to speak to, accost, 
call one ; also ἔπος τινὰ ὠντίον αὐὖ- 
δῶν, Il. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
avo. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 
tell, bid, order to do, aid. σε χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so avd. σε μή...» 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς νιν Θετίδειον aidd, Kur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Kur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 
just like the act., in Aesch. Pr. 766, 
Kum. 380, Soph. Phil. 130, Aj. 772, 
v. Ellendt, and cf. foreg.: from 

AY’ AH’, ῆς, 7, @ voice, not so much 
the words as the utterance and tone, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of the bowstring. Od. 21, 411.—2. 
rarely—Adyoc, φήμη; α report, account, 
as ἔργων αὐδῇ, Soph. O. C. 240, cf. 
flur. Hipp. 567. (Strictly afd”, 
from Sanscr. vad, to speak, the ¥ or 
ν being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence 

Αὐδήεις, εσσα, εν, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
men and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech of 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vv. ll. οὐδήεσσα, av- 
Aneooa, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
baneful. 

Αὐδρία, ac, 7,—=dvvdpia, Plat. 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Αὔδρος, ov,=avudpoc, v. 1. Hesy 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 
ΤΑὐενιών, voc, ἧ, Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. _ 

Αὐερύω, f. -dow, (i.e. αὖ éptw) to 
draw back or backwards, στήλας, to 
pull them over, Il. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2,422. Some write αὖ ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Opp. [d»] 

Αὐηλός, Vv. αὐηρός. 

Αὐήρ; i.e. dF jp, Aeol. for ἀῆρ. 

᾿Αὐηρός, G, 6v,=abaréoc, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 


τὶ 

Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, Trag. in the poet. 
form, Plat. in the other. [04] From 

Αὐθάδης, ες, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed, wilful, dogged, stubborn, pre- 
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sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., cf. The- 
ophr. Char. 15; c. gen., αὖθ. φρενῶν, 
Aesch. Pr. 908: also remorseless, un- 
feeling, hence σφηνὸς γνάθος αὐθά- 
onc, Aesch. Pr. 64, cf. ἀναιδής. Adv. 
-δῶς, Ar. Ran. 1020. [6a] 

Αὐθαδία, ac, 7, poet. for αὐθάδεια, 
Trag. ; 

Αὐθαδιάζω. f. -dow, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 

Αὐθαδίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
Ξεαὐθαδιάζομαι, Plat. Apol. 34 E, cf. 
Lob. Phryn. 66. 

Αὐθαᾶδικός, ἤ, 6v, like an αὐθάδης, 
self-willed, Ar. Lys. 1116. 

Αὐθάδισμα, ατος, τό, conduct of an 
αὐθάδης, self-will, wilfulness, Aesch. 
Pr. 964. 

Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης. στό- 
μα) stubborn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

᾿Αὐθαίμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
αἷμα) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen, self-elected, στρατηγοί, 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, πημοναί, Soph., 
ἔρωτες, νόσοι, Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thue. 1, 
78. Adv. -τως, Luc. 

Αὐθέκαστος. ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 E: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to bean αὐθέντης; to have 
authority over, τινός, N. T 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. 

Αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέν- 
τῆς, Which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family: also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,r7¢ ἱεροσυλίας, Diod. : 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—II. as adj., αὐθ. φόνος. θάνατος. 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. 1572. 

Αὐθεντία, ac, 7, absolute sway, 
LX X& pra 

Αὐθεντικός, 4, ὄν, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος: 
hence adv. -κῶς, Cic. Att. 9, 14; 
10, 9. 

Αὐθέψης. ov, ὁ, (αὐτός, Ew) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης,. 
Lat. sartago. 

Αὐθημεραῖος, a, ov, = αὐθήμερος; 


ipp. 

Αὐθημερίζω, f. -iow, to do or return 
on the same day: from 

AvOnuepivoc, ὄν, --- sq., ephemeral, 
ποιηταί. Cratin. Incert. 5. 

Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
αὖθ., extemporaneous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, ete. . 

Αὖθι, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, -both oft. in 
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Hom., cf. αὐτόθι.---. later also for 
αὖθις, Jac. A. P. p. 537. 

Αὐθιγενῆς, ἔς, Ion. αὐτιγ. (αὖθι, 
* γένω) born on the spot, born in the 
country, native, Lat. indigena, θεός, 
Hdt. 4, 180; air. ποταμοὶ Σκυθικοί, 
the Scythian rivers that rise in the coun- 
try, Hdt. 4, 48; ὕδωρ αὐὖθ., spring- 
water, Hdt. 2, 149: genuine, sincere, 
ἰάλεμος, Eur, Rhes, 895. 

Αὐθις, adv.,in Hom. and Ion. Greek 
always written αὖτις, while αὖθις 15 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph. 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, etc., Il: 
also ἂψ atizic, Il. 8, 335, τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν avric, Il. 6, 391: this signf. 
rarer in Att.—Il. of time, again, afresh, 
anew, freq. in Hom., and Att.; oft. 
strengthd. ὕστερον αὖτις, Il. 1, 27, 
cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, 1]. 9, 
375; πάλιν αὖτις, Il. δ, 257; so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. O.C. 
364, etc.: also αὖϑις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: Body αὖθις, to cry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, καὶ αὖτις, Il. 1, 140, etc., 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. T. 1403, etc., cf. ad 
ΠῚ. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις...» Soph. 
Ant. 167. 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, 
Soph. O. C. 335. 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός. ὁμολογέομαι) to confess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself, is 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάρχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, ὑφίστα 
μαι)-εΐοτβθρ. 

Αὐθυπότακτος, ὃ. the subj. of aor. 2, 
sometimes also of aor. 1, Gramm. 
Adv. -τως, in this subj., Gramm. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour. Adv. -ρον, Strab., —peé; 
Plut., and --ρί. 

Aviayoc, ov, (a copul., iay7, as 11 
uF iayoc) shouting together or in com- 
mon, like ἄβρομος, of the Trojans 
marching to battle, 1]. 13, 41: acc. to 
others, (a@ priv.) not shouting, nvise- 
less: the former best, since in Hom. 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrn. certainly nozseless. 

Αὐλαία, ας. 7, (αὐλή) Lat. aulaeum, 
a curtain, esp. in the theatre, Menand. 
p. 253. 

Αὐλᾶκεργάτης, ov, 6, (αὐλαξ, ép- 
γάτης) tracing furrows, Anth. [ἃ] 

Aviaivo, f. -ίσω, (abAa§) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over again, Pra- 
tin. ap. Ath. 461 E. Hence 

Αὐλᾶκισμός, οὔ, ὃ, a tracing of fur- 
rows. 

Αὐλᾶκόεις, εσσα, ev, furrowed. 

Αὐλᾶἄκοτομέω, ὦ, (αὐλαξ, τέμνων to 
furrow, plough, γῆν, Sext. Emp. 

Αὐλαξ, ἄκος, 7, (perh. from ἕλκω) 
Ξεἄλοξ, a furrow, Hes. Op. 437, 441, 
Hdt. 2, 14: also ὠλαξ, for which 
Hom. uses oA£.—II. --ὀγμός., α swathe, 
Theocr. - 

Αὐλεία, ac, 7, Vv. sub αὔλειος. 

_ AdAetov, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from " 

Αὔλειος. a, ov, sometimes also oe, 
ov (cf. infr.), of or belonging to the 
αὐλῇ, or court, Hom. only in Od.: 
ati. ovdéc, Od. 1; aie mostly 
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ἔπ. αὐλείησι θύρῃσι, at the door of the 
court, i.e. the outer door, house-door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
ἢ αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212C: also ἡ αὔλειος θ., Lys 
93, 20, αὔλιος @., Menand. p. 87, and 
sometimes 7 αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, ὁ. (αὐλή Il.) like 
αὐλήτης, Lat. villicus, Ap. Rh. 

Αὐλέω, ὥ, f. -ἤσω, (αὐλός) to play 
on the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 
tunes, to be played on the flute, ὃ Bax- 
yetoc ῥυθμός. Xen.: but αὐλεῖται 
πᾶν μέλαθρον," is filled with music, 
Kur. 1. T: 367. Pass. to be played to, 
to hear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
4, 5, 1. 

Abin, ἧς, 7, (prob. from * dw, ἄημι, 
for the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
buildings, with the altar of Ζεὺς 
‘Epxeioc in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, Il. 4, 433; 
it had two doors, one the house door 
(cf. αὔλειος) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
from which were doors leading into 
the men’s apartments ; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—ill. in genl. any court or hall, 
Zevoc abAg, Od. 4, 74, cf. IL 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode. chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον : and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
V. late, ἡ αὐλή. the Court, as we say. 
hence οἱ περὶ τὴν αὐλῆν, the courtiers, 
etc., Polyb., cf. αὐλικός. 

Αὐλήεις, εσσα, ev. (abAéw) belong- 
ing to a flute, αὐλῶν μέλος, contr. 
from the Dor. αὐλᾶεν for abAjev, a 
tune or air on the flute. 

Αὔλημα, atoc, τό, (abA€éw) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

AbAnpa, wv, τά, Dor. for εὔληρα, 
Epich. p. 107. 

Αὔλησις, εως, 7, (αὐλέω) a playing 
on the flute. 

. Αὐλήστρια, ας» ἡ---εαὐλητρίς, Lob. 
Paral. 451. 

Αὐλητήρ, ἦρος, 6,=sq., Hes. Sc. 
283, 299. 

Αὐλητής. οὔ, ὁ, (abAéw) a flute- 
player, Hdt. 1, 141, ete. 

Αὐλήτης, ov, ὁ, (αὐλῇ) a farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, ἢ; 6v, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ αὐὖ- 
Antikh, sub. τέχνη; the art of playing 
on the flute, Id. Adv. --κῶς. ; 

Αὐλήτρια, ac, ἡνΞεαὐλητρίς, Diog. 
ΤΡ 62: 

Αὐλητρίδιον, ov, τό, dim. from ad- 
Antpic, Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 
532 D 


Αὐλητρίς, idoc, ἡ, (αὐλητής) a fe- 
male flute-player, Ar. Ach. 551, ete. 

’AvAia, ac, 7, (ἄϊλος) want of 
matter or material, Hierocl. [av] 

Αὐλιάδες Νύμφαι, ai, (avAzoc) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Anth. ; ὄν: 

Αὐλίδιον, ov, 76, dim. from αὐλή, 
a small court: place of combat, ring, 
Theophr. Char. 5. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. ad- 
λίσομαι; aor. 1, mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Ken. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to lie together in the 
αὐλῇ or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265 ; 14, 412: in genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hat. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. aS a military term, to encamp, 
bwouac, Hdt. 8, 9, and Thue. 

Αὐλικός. 7, 6v, (αὐλός) belonging to 
the flute: ὃ, a good flute-player.—Il. 
(αὐλή) of or belonging to the court; 6, 
a courtier, Polyb.; a statesman, Id. 

Αὔλιον. Ov, TO, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, ete.—II. a chamber, 
cave, ἀμφιτρὴς avA., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. avAiov.) Prop. neut. of 

AvAtoc, a, ov, (αὐλῇ) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Αὐλις, wdoc, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night im, 
aviv θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, 11. 9,232: αὖλιν eicrévat, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 7, (acc. AdAw, Eur. 
I. A. 14) Aulis, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy. Hom. 

Αὐλίσκος. ov, 6, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ ob σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—lI. m genl. a tube. Polyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὃ, (αὐλίζομαι) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια. ac. 7.=8q. 

Αὐλιστρίς, idoc, 7, a female inmate 
in a house, so Herm. Theoer. 2, 146. 
(from αὔλιον.) 

᾿Αὐλοδόκη, ne. 7, (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, like αὐλοθήκη, Leon. 
Tar. 


Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make” 


flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη, nes ἢν (αὐλός, τίθημι) a 
flute-case. 

Αὐλοκοπέω. ὥ,(αὐλός, κόπτω)λ to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, é¢, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός, ἢ; Ov, belonging to 
an αὐλοποιός : ἡ -κῆ, Sub. τέχνη: 
αὐλοποιϊκῆ. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. 

Αὐλοποιϊκῆ. ἧς, 7, sub. τέχνη, the 
art of flute-making, Plat. Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, ὁ, (αὐλός, ποιέωῚ) 
a flute-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (ἢ dw, ἄημι, avo, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in 1]. 10, 13; 18, 495: m Adt. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι. 
prob. like Lat. tibia dextra et sinistra, 
1. 6. bass and treble. Sometimes one 
person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqq., voc. J%- 
bia: αὐλός ’Evvadiov, a trumpet, 
Anth.—2. any holiow body, a tube, 
pipe, or groove : esp. the sockets of the 
clasp into which the bolt is shot, Od. 


AYEA 
παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it seems tu’ 
mean the socket of the spear-head 
into which the shaft is fitted, v. Poll. 


5, 20, and ef. δίαυλος, δολίχαυλος; — 


and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς. prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets zap’ αὐλόν (in the last passage) 
like a gush or stream: cf. σύριγξ.---Π. 
a fish. 

Αὖλος, ov, 6, the Lat. name Aulus, 
Polyb: 272, 11.* 

"Αὔλος, ov, (a priv., ὑλη)ξεἄνυλος, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
An., ef. Lob. Phryn. 729. [a] 


Αὐλοτρύπης, 6, (αὐλός, τρυπάω) a : 


Jlute-borer, Stratt. Atalant. 1. [Ὁ] 
Hence 

Αὐλοτρῦπητῳκός, H, Ov, belonging to 
flute-boring. Adv. SRBC. 

Αὐλουρός, οὔ, ὁ, a watch of the court 
or fold. 


Αὐλῳδία, ac, 4, (αὐλός, δή) a: 


singing ΟΥ̓ song to the flute, Plat. Legg. 

700 D. : 
Αὐλῳδικός, 7, 6v, belonging to ab- 

Awdia, Plut. ὁ, | 


Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός. HOA) singing to, 


the flute, like κιθαρῳδός, Plut. 
Αὐλών, ὥνος. ὁ, poet. also 7. Soph. 


Fr. 493, any hollow between hills or’ 


banks, a hollow way, defile, ravine, 


glen, H. Hom. Mere. 95: a canal, . 


aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, 


strait, Μαιωτικός, Aesch. Pr.731: so, _ 


too in Soph. Tr. 100, αὐλῶνες πόν- 
Tol, the sea-straits, an expression. 
descriptive enough of the Archipela 
go. or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves, 
ΤΑὐλών, ὥνος, ὃ, Aulon, a region and 
city on the borders of Elis and Mes- 


senia, Xen. Hell. 3, 2,25.—2. a Ma-. 


cedonian city in Chaleidice. Thue. 4, 
103.—3. ὁ βασιλικός, a valley near 
Damascus in Syria. Strab.—4. a nar- 
row channel between the Chelido- 
niae insulae, off Pamphylia, Lue.— 
11. masc. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, άδος, ἢ. (αὐλών) a glen- 
nymph, Orph. 


ΤΑὐλώνιος, Ov, 6, Aulonius, an ap- 


pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

Αὐλωνίσκος, ov, ὃ, dim. from αὖ- 
Av, Theophr. 

Αὐλωνίτης. ov, ὁ, an inhabitant of. 
Aulon, οἱ Αὐλωνῖται, Xen. Hell. 3, 
3, 8. 

Αὐλωνοειδῆς, ἐς, (αὐλών, εἶδος) 
like an αὐλών, glen-like, sunken, Diod. 

Αὐλωπίας, ov, 6,=abAwroc, Arist. 


Αὐλῶπις, toc, 7, (αὐλός, dw) in 
Il. always epith. of a helmet (τρυφά- 
Asta), with a visor, acc. to Hesych. 
(as αὔλωψ. αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but acc. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 
λόφος. 

Αὐλωπός. 6, (αὐλός, GW) a hollow- 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, 6v, made with αὐλοί, 
ava. φιμοί. a nose band with αὐλοί on 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
ef. κώδων, 14. Theb. 463. 

ΑΥ̓ΞΑ΄ΝΩ, or AY HQ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 ηὔξησα: the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω. to 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hdt., etc. : to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind., and Trag.:. 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc.,. 
avs. τινὰ μέγαν; to bring a child u 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (cf. 


19, 227: so in Il. 17, 297, ἐγκέφαλος | infr.): also αὐξήσει σὲ τροφὸν καὶ 
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μητέρα, will celebrate, speak of thee 
as..., Soph. O. T. 1092. Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, 15 @aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, waz, 
increase, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdt. ete. : 
also αὐξ. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, Hdt. 1, 
58; 2. 14: of achild, ἐο στοιυ up, Hdt. 
5, 92, 5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem, 1402, 
fin. : freq. αὐξάνεσθαι μέγας, to wax 
great, grow up, Eur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: so avé. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; avg. ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 Ὁ: 
but ηὐξζανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ar. Vesp. 638.—II. the act. 
is used intrans. like pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. αὔξω. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
transposed, cf. aid7.) Hence 
_ Αὔξῃη, HE, ἡνΞεαὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 
Avinua, atoc, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased : also=—foreg. 
ΤΑὐξησία, ac, 7, (αὐξάνω) Auzesia, 
goddess of growth and increase at 


_ Truezene, Hdt. 5, 82. 


Αὔξησις, ewe, 7, (αὐξάώνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

Αὐξήτης, ov, ὃ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, 4, 6v, (αὐξώνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—llI. act. increas- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. Adv. --κῶς. 

Αὐξητός, ov, tavééve) promoting 
growth, Arist. Coel. 

AvéiGioc, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 
longing life. 

Αὐξιθᾶλῆς, ἔς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, Orph. 

Αὐξικέρως, @, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meineke Archipp. He- 
racl. 2. 

ΤΑύὔξιμον, ov, T6, V. Αὔξουμον, Plut.. 

Αὐὔξιμος, ov, (αὔξω) promoting 
growth, βιοτή, Hippon. 87. 

Avéic, ewc, ἡ.--οαὔξησις.---11. By- 
zant. for κορδύλη, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Avsitpodoc, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 
Αὐξίφωνος. ov, 
strengthening the voice. 
Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 

img light. 

Αὐξομείωσις, ewe, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and flow, Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελή- 
vn) the increase of the moon, new moon, / 
Anth. / 

ΤΑύὔξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Aucimum, a. city of the Pi- 
ceni in Italy, now Osimo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, 7, (adédvw) Aucxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath. 

Αὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: oniy used in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

᾿Αὐονή, ἧς, 7, Att. αὐονῆ, (αὖος) 
dryness, withering, Aesch. Eum. 333: 
though Muller joins αὐονά with 
ἀφόρμικτος, V. Sq. 

Avovn, ἧς, 7, (ada, to cry) a cry, 
Simon Amorg. 20. 

Adoc, n, ov, Att. αὖος, (* da, atu, 
uw) dry, dried, of fruit, opp. to ἅπα- 
Adc Hat. 2, 71, cf. Plat. Legg. 761 C: 
in Hom. only in II., and in phrase αὖον 
avreiv, to give a dru, grating, rasping, 
sound. of metal. ἢ. 2, 160; 13, 441, 


(ata, φωνή) 
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cf. aridus fragor, of the cracking of 
dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Lue. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, ητος, 7, Att. αὐότης, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνία, ac, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"Αὔπνος, ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος ἄῦπνος, a sleep 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sleepless, wnresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
C. 685. 

᾿Αὐπνοσύνη, nC, 7,—= ainvia, Q. 
Sm. 

Avpa, ac, 7, Ion. αὔρη, ne, (ἢ do, 
ἄημι, αὔω) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air-of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. 5, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—IJ. in genl. 
movement, as of the stars, Plut. 2, 
878 F. 

tAdpac, 6, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Αὐράω, V. ἀπαυράω. : 

ΤΑὐρηλιᾶνός οὔ, 6, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, ὁ, swift-striding, 
Aesch. Fr. 263, (from αὐριξεταχέως, 
in A. B., βαίνω.) 

Αὐρίζω. fut. -icw, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom. : 
strictly neut. from αὔριος, 4. v.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also till morning, Od. 11, 351: 
7 αὔριον. sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. O. T. 1090, and Eur., also ἡ ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
=0c, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὔριος, ov, the morrow, χρόνος av., 
=7 αὔριον, Eur. Hipp. 1115: αὖ. δαί- 
μων, ν. Ruhnk. Ep. Cr. 

AY’PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

ΑΥ̓ΓΣ, αὐτός, τό. Lacon. and Cret. 
for otc, 4. V., sub fin. » 

Αὐσαρ. apoc, ὃ, the Ausar, now 
Serchio, a river of Italy, Strab. 

Αὔσεες. ew, oi, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hdt. 4, 
180. 

Αὔσιος. Dor. for τηὕσιος, Ibyc. 19, 
Alcm. 100. 

ΤΑύσκιοι. wr, οἱ, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 

Avoovec, wv, oi, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

tAdcovia, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 

ΤΑὐσονιεύς, ἕως, 6,— Adour, Dion. 
Rags: 

ΤΑὐσονικός. 4; ὄν, Ausonian, Strab. 

tAdvcovic. idoc, 7, fem. adj., Ausoni- 
an, later, Roman, Dion. H. 

ΤΑὐσόνιος, a, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: τὸ Αὐσό- 
viov πέλαγος; 1.e.a portion of the 
Tuscan sea, Id. 

Αὐσταλέος, a, ov, (αὖος) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. ἀὐσταλέος, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος, αὐχμηρός. 

Αὐστάνης, ov, ὃ, Austanes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 22, 1. 

Αὐστηρία, ac, 7,= abornpot 
Theopht: fern” ᾿ εν, 


Αὐστηρός, ά, όν. (* Go, αὔω, aw) 
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making the tongue dry and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C; 
οἷνος, opp. to γλυκύς, Arist. Probl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern, 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Rep. 
398 A: so too in moral sense, LXX., 
and Ν. 1. Adv.-péc. Hence 

Αὐστηρότης, Toc, 7, harshness, 
roughness, οἴνου, Xen. An. 5, 4, 29, 
also 7 περὶ οἴνου αὐστ., Plat. The- 
aet. 178 C; opp. to γλυκύτης.---2. 
metaph. harshness, crabbedness, stern- 
ness, τοῦ γήρως, Plat. Legg. 666 B. 

ΤΑὐσχῖσαι, ὧν, οἱ, the Auschisae, ἃ 
people of Africa, east of Cyrene, 
Hat. 4, 171. ) 

ΤΑύσων. ovoc, 6, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
man, V. Avoovec. 

Αὐτάγγελος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, 'Thuc. 3, 33. 

Αὐτάγγελτος, ον,(αὐτός, ἀγγέλλω) 
Ξεαὐτεπάγγελτος. 

Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, dyayat)= 
αὐθάδης. Anacr. 112: self-conceited, 
Ton ap. Hesych. 

Αὐταγρεσία, ac, h, free choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 

Aitdypetoc, ov, (αὐτός, ἀγρέω) 
poet. for αὐθαίρετος. self-chosen, frecly 
chosen, left to one’s choice, Od 16, 148. 
—Il. act. taking or choosing freely, of 
one's self, Simov# Amorg. 2, 19. 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός. ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα. Aesch. 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bro- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Αὐτανδρος, ov, (αὐτός. ἀνήρ) to 
gether with the men, men and all, Bolyb. 

Αὐτανέψιος, a, Lyc. 811. (αὐτός, 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for ἀτάρ, 
but, yet, however, still, besides, moreover, 
furthermore, Hom. Like ἀτάρ, it 
always begins a proposition. (Re- 
lated to ἀτάρ, as the Aeol. αὐής to 
ἀήρ.) Pp 

Αὐταρέσκεια, ac, 7, self-satisfaction : 
from 

Αὐτάρεσκος. ov, (αὐτός, ἀρέσκω) 
Ξεαὐθάδης, self-satisfied, Lob. Phryn. 
621. 


ΤΑὐταριᾶται, Ov. οἱ the Autaridtae, 
an illyrian tribe, Strab. 

ΤΑὐταρίτης. ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr.n, Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, %, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, independence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: ἃ 
competence. 

Αὐταρκέω, @, f. -ἤσω, to be contented 
or satisfied.—ll. to be sufficient for, τι- 
pbs, Ende 7; 15. 

Αὐταρκής, ἔς, (αὐτός, apkéw) satis- 
Frying one’s self, contented, αὐταρκέσ- 
tata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—II. 
having enough, independent of others, 
Hdt. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις avT., a country wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
nowmports, Thuc. 1, 37, cf. 2, 36: adr. 
πρός τι, strong enough for a thing, 

huc. 2, 51: hence absol., air. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057. 
—2. complete, perfect, independent, 
Stoic. term in Arist. Eth. N. Adv. 
-κῶς. 

Αὐταρκία, ας, 7, poet. for αὐτάρ- 
κεια. xf) 

Αὐταρχέω, (αὐτάρχης) to be αὐτάρ- 


XN. | i e > ΄ 2 γι ἷ 
Αὐταρχῆ: NG, 15 (αὐτός, ἀρχή) the 


very beginning. ξ ὲ 
Αὐτάρχης and αὕταρχος, ov, ὁ 
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(αὐτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Tence 

Αὐταρχία, ac, 7, absolute power. 

Adrapyoc, ov, 6,=abTapyne. 

Δὐταύταις χερσίν. for αὐταῖς ταύ- 
ταις y., Sophron ap. Apoll. de Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

tAirdwy, gen. pl. poet. of αὐτός. 

Adre, adv., used by Hom. in all the 
senses of αὖ, except that of place.— 
I. of time, again, over again.—ll. to 
mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
—2. however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
δέ, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in Att. poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm. Vig. § 237; but never in prose. 
᾿ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, v. Greg. 
Cor. p. 351. 

Αὐτέκμαγμα, ατος, τό, (αὐτός, ἔκ- 
μαγμα) an exact impression, true por- 
trait,Ar. Thesmn. 514. 

Αὐτενιαυτός, όν, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. πως. Hence 

Αὐτεξουσιότης, ἡτος; 7, free, inde- 
pendent power. Joseph. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, ait. ὑποστῆναι, to 
undertake of free choice, Eur. H. F. 
706 ; so air. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, Isocr. 7 C. 

Αὐτεπίσπαστος. ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάω) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, OV, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 


τἄσσω) one who commands of his own 


authority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

Αὐτεπιτακτικός, 7, ὄν, belonging to 
an αὐτεπιτάκτης, OF to absolute power : 
ἢ -κή, Sub. τέχνη, the art of ruling by 
one’s self, Plat. Polit. 260 E, etc. 
Adv. -κῶς, Plut. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός. ἐπιτάσ- 
ow) commanded or ruled by one’s self. 

Αὐτεπώνῦμος, ov, (αὐτός, ἑπώνὔὕ- 
μος) of the same name, surname, τινός, 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, ὃ, (αὐτός, ἐρέτης) 
one’s self a rower, 1. 6. a rower and a 
soldier at once, Thuc. 1, 10, etc., cf. 
Bockh P. ἘΣ. 1, 373: self-rowed, αὖτ., 
ἰδίῃ νηΐ, i. e. not by Charon, Anth. 

ΤΑὐτεσίων, wvoc, ὁ, Autesion, son of 
Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat. 4, 147. 

Αὐτέτης, ες; (αὐτός, ἐτος)ΞΞαύτενι- 
αυτός. 

“TAvrevy, poet. for ἠὕτουν, impf. of 
ὠντέω, Hom. 

’"ADTEW, =o, but only used in 

pres. and impf., to cry, shout, μακρόν, 
μέγα, Hom.: also act., to call, 1]. 11, 
258: ἀὐτεῖν Body, to utter a loud cry, 
Eur. Hec. 1092. [Ὁ] 
AUTH, ἧς, ἢ; @ cry, shout, call, Hom.: 
loud tone or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself, 
Hom.: Hom. is fond of joining dirA 
τὲ πτόλεμός Te, cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτήκοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thuc. 1, 133.—II. obeying only one’s 
self, independent, Plut. 

. Αὐτῆμαρ, (αὐτός, Hap) adv., on the 
self-same day, Hom. 

Αὐτήμερον, lon. for αὐθήμερον, ν. 
sub αὐθήμερος. <p 

Adri, 28 some old Gramm. write in 
Hom. for αὖθι, on the analogy of av- 
τις for αὖθις. 

Αὐτιγενῆς, ἐς, lon. for αὐθιγενής. 


? 
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Avtrixé, adv., (αὐτός) forthwith, 
straightway, in a moment, Which no- 
tion is strengthened by Hom. in aizi- 
κα νῦν, μάλ᾽ αὐτίκα; so in prose, 
abt. μάλα, Plat.: αὐτίκα καὶ μετέπ- 
εἰτα, now and hereafter, Od. 14, 408 : 
so Thuc. opposes τὸ αὐτέκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., αὐτίκ᾽ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
mox, opp. to viv, Gorg. 459 C: with 
a subst., as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
ry, passing, Opp. to lasting fear, v. 
Herm. Vig. § 238.—2. αὐτίκα Te... 
kai, like ἅμα Te...Kai, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for example, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3.Ξεαὺ- 
tic, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not.1, p. 314, derives the word from 
τὴν αὐτὴν ika, assuming an old word 
*7é fFié correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] 

Αὐτις, Ion. and Dor. for ἀΐθις, 4. ν. 

Αὐτίτης, ov, ὃ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—II. as subst., sub. 
οἶνος, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

᾿Αὐτμῆ, ἧς, 7, (* do, ἄημι, ava, to 
blow) a breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Π, 9, 605; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—II. a scent, fume, Il. 14, 174; Od. 12, 
369. 

᾿Αὑτμήν, évoc, δ,Ξἀὐτμή, Hom. 

Αὐτόαγαθον. ov, τό, (αὐτός ἀγα- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὃ, (αὐτός, ἄν- 
θρωπος) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—II. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, 6, Autobares, masc. 
pr. n., Agr. An. 1, 6, 5. 

Αὐτοβαφῆς, ἔς, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. 

Αὐτοβοάω, 6, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

AbroGoei, adv.,. (αὐτός, Bon) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence avr. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81 ; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ov, (αὐτός, Bodw) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, 6, Autoboesaces, 
a Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, ὁ, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, ewc, 7, (αὐτός, βού- 
λησις) the absolute, abstract will, Arist. 
Org. 

Αὐτοβούλητος, ov,=sq. Adv.-Tac. 

Αὐτόβουλος, ov, (αὐτός, βουλή) of 
one’s own will or choice, Aésch. 'Theb. 
1053... Hence — * 

ΤΑὐτόβουλος, ov, 6, Autobiilus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτογένεθλος. ov, (aitéc, γενέθλη) 
=sq., Anth. 

Αὐτογενής, ἕς, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, 1. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος avT., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Αὐτογένητος, ον,Ξ-- αὐτογενής. 


ΑΥ̓ΤΟ 
Αὐτογέννητος, ον, (αὐτός, γεννάω: 
Ξε αὐτογενής :- hence αὐτογέννητα 
κοιμήματα μητρός, .a mother’s inter- 
course upth her own son, Soph. Ant. 864, 
Αὐτογλώχιν, tvoc, 6, ἡ, (αὐτός, 
yAwyiv) together with the point, οἰστός, 
Heliod. La 
Abroyvapovéw, to act of one’s ownwill 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 
Αὐτογνώμων, OV, ZEN. ovoc, (αὐτός, 
γνώμη) acting or speaking of one’s own 
will or judgment. Adv. —vwc, κρίνειν 


αὖτ., Opp. to κατὰ γράμματα, Arist. 


Pol. 

Αὐτόγνωτος, ov, = foreg., ὀργή; 
Soph. Ant. 875. ΓΝ 

Αὐτογόνος, ov, (αὐτός, * γένω) 
self-produced, Nonn. 

Αὐτογραμμῆ, ἧς, ἡ; (αὐτός, γραμ- 
Lh) the very, ideal line, Arist. Metaph. 

Αὐτογρἄφέω, ὥ, to write with one’s 
own hand: from . 

Αὐτόγρἄφος. ov, (αὐτός, γράφῳ) 
written with one’s own hand, Dion. Η.: 
TO avT., one’s own handwriting, the ori- 
ginal, Plut. 

Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) apo- 
τρον, a plough whose γύης is of one 
piece with the éAvua and ἱστοβοεύς: 
not fitted together (πηκτόν), Hes. 
Op. 431. 

Αὐτοδᾶἄῆς, ἐς. (αὐτός, δαῆναι) un- 
premeditated, Soph. Aj. 1700. 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, δαϊζω) 
self-slain or mutually slam, Aesch, 
Theb. 735. 

Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, δαίνυμαι) 
self-eating, Τ,γ6.---1]1.-- αὐτόδειπνος. 

Αὐτοδάξ, adv. strengthd. for ὀδάξ, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ. 
ὠργισμέναι, women angered even te 
biting, Ar. Lys. 687: metaph. 6 αὖτο- 
δὰξ τρόπος, a right stubborn temper, 
Id. Pac. 607. 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a common 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten, 
Thuc. 5, 20. 

Αὐτόδετος, ov, (αὐτός, δέω) self 
bound, Opp. Ν 

Αὐτόδηλος, ον, (αὐτός, δῆλος) self- 
evident, Aesch, 'Theb. 848. 

Αὐτοδιακονία, ac, 7, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath. : from ν᾽ 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, διάκο-. 
voc) serving one’s self, Strab. [ἃ] 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, διδάσκω) 
self-taught, Od. 22, 347: so αὖτ. ἔσ- 
wev θυμός. Aesch. Ag. 991: τὸ αὖ- 
τοῦ-, natural genius, Luc. Adv.-rTwe. 

ΤΑὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. 

Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to writing in a dialogue, Diog. L. 

Αὐτοδιηγούμενος, ἡ, ov, (αὐτός, 
dinyéouat)=foreg., Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό, (αὐτός, δίκαι- 
oc) abstract right, Aristid. 

Abtodtkéw, ὥ, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Αὐτόδικος, ov, (αὐτός, δίκη) with 
independent jurisdiction, with one’s own 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5, 18. Hence 

tAdrédixoc, ov, ὁ, Autodicus, a Pla- 
taean, Hdt. 9, 85. ; i 

Αὐτόδιον, adv. straightway, only in” 
Od. 8, 449 (either from αὐτός and. 
ὁδός, Or simply lengthd. for αὐτός, 
like μαψίδιος from paw, μινυνθάδιος 
from μίνυνθα, etc.) Ἔ 

ΤΑὐτόδοξα, ἧς, ἧ, (αὐτός, δόξα) 


opinion ΟΥ̓ sentiment in and of itself, the 


very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14. 


ae ee ee 


ι ΑΥ̓ΤῸ 
οὐ Αὐτόδορος, ον, (αὐτός, δορά) skin 
and all, Plut. Υ ' 
Αὐτόδρομος, ον, (αὐτός, δραμεῖν 
running ΟΥ̓ moving of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, ὃ, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 5, 
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Αὐτοειδής, ἐς, (αὐτός, εἶδος) like 
itself, wniform, Anton. 

Abrosivat, τό, (αὐτός, εἰμί) self- 
existence, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοέκαστος, ov, = αὐθέκαστος : 
αὖτ. δόξα, each thing’s own particular 
opinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
Tov, the ideal or idea of each, Ib. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
self-twisted, naturally-curling, of hair, 
Anth. 

ΤΑὐτοενεί, (αὐτός, ἕνος) adv., in the 
same year, within the year, Bergk.in 
Theocr. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 

Αὐτοεντεί, adv. with one’s own hand: 
from 

Αὐτοέντης, ov, ὁ, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. T. 107, El. 272, 
cf. Lob. Phryn. 120. 

Αὐτοεπιθυμία, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
@upia) desire in the abstract, Arist. Org. 

Αὐτοετεί, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk αὐτοενεί, q. v. 

Αὐτοετής, ἔς, (αὐτός, ἔτος) m or 
of the same year, Arist. Adv. αὐτό- 
ετες, in the same year, within the year, 
Ode 35322: 

- Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, 1. 6. coming unsought, cf. 
αὐτοβόητος. 

Αὐτοζωή, ἧς, ἦ; (αὐτός, ζωή) wnde- 
rived existence, of the Deity, Eccl. 

_ Αὐτοθαΐς, idoc, «7, (αὐτός, Oaic) 
Thais herself, Luc. : 

ΤΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 
KTOC. 

Αὐτοθάνατος, ov, (αὐτός. θάνατος) 
dying by one’s own hand, Plut. [ἃ] 

Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεί, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 

᾿Αὐτοθελῆς, ἐς, (αὐτός, θέλω) of 
one’s own will, voluntary, Leon. Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
OXov) founded by one’s self, Nonn. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ Tod τόπου, like Lat. illine, from 
the very spot where one is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, 6. g. αὐτόθεν ἐξ 
ἑδρέων, immediately from their seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
βιοτεύειν, to find a living on the spot, 
Thuc. 1,11: of αὐτ., the natives, Id. 
6, 21.—II. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ xe 
vou, like Lat. illico, on the spot, imme- 
diately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
once, straightway, Hdt. 8, 64, once for 
all, Thuc. 1, 141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastiiy, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε. Most common in 
poetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (αὐτός, θήγω) self- 
sharpened, an epithet of cold-forged 
iron, Aesch. Fr. 360. 

Αὐτόθι, adv. for adrot=év αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
there, Hom., and Hdt.: held to be an 
Ton. form and poet., but is also freq. 
in Att. prose. 

Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, θρόος) self- 
spoken, self-sounded, Nonn. 

Αὐτόιππος; ov, ὁ, (αὐτός, ἵππος) 
the very ideal horse, Arist. Metaph. 

Αὐτοκάβδἄλος, ov, wrought or done 
coarsely or carelessly, slovenly: in genl. 
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slight, trivial, random, both of persons: 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 11. 
Adv. -we, πεοὶ εὐόγκων αὐτοκαβδά- 
Awe λέγειν, io speak at random on im- 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from αὐτός, κάβος, ill- 
kneaded dough: also written αὐτο- 
καύδαλος and αὐτοκάνδαλος.) 

Αὐτόκακος, ον, (αὐτός, κακός) α 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. 

Ταὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ΤΑὐτοκάνῃ, nc, 7, Autocine, a prom- 
ontory of Aeolis, v. 1. H. Hom. Ap. 35. 

Αὐτοκἄσιγνήτη, nC, ἣν (αὐτός, Ka- 
σιγνῆτη) an own sister, Od. 10. 137. 

Αὐτοκἄσίγνητος, ov, 6, (αὐτός, Ka- 
σίγνητος) an own brother, 1]. 

Αὐτοκατάκρϊζτος, ov, (αὐτός, κατα- 
κρίνω) self-condemned, N. T. 

Αὐτοκατασκεύαστος, ov, (αὐτός, 
κατασκευάζω) self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
Ooc) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
Aevw) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελής, ἔς, (αὐτός, κέλομαι)--- 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς,. GToc, ὃ, 7,=S8q. 

Αὐτοκέραστος, ov, (αὐτός, κεράν- 
vuut) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, T6,=abTH 7] κε- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, εως, 7, voluntary mo- 
tion. [ki] From 

Αὐτοκίνητος, ov, (αὐτός, Kivéw) 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλἄᾶδος, ov, (αὐτός, κλάδος), 
branches and all, Luc. 

ΤΑὐτοκλείδας, a and ov, ὃ, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ΤΑὐτοκλῆς, éovc, 6, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell. 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, i. €. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -τως. 

Αὐτοκμής, 7T0C, ὃ, 7;,=sq., Opp. 

Αὐτόκμητος, ov, (αὐτός, Kéuvw)= 
αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ov, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair or leaves and all, Luc. 

Αὐτόκρᾶνος, ov, (αὐτός, Kpaivw) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch. Fr. 
421. 


Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὖτο- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρἄτής, ἔς, (αὐτός, κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρῆν, Eur. 
Andr. 483: τὸ αὐὖὐτ., absolute sway, 
free-will. Hence 

ΤΑὐτοκράτης, ove, ὃ, Autocrdtes, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, Ὁ. 891. 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶτορία, ac, 7, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 

Αὐτοκρἄτορϊκός, 7, 6v, of or belong- 
ing to absolute power. Αἀν. --κῶς, Plut. 

Αὐτοκρἄτορίς, idoc, 7, (αὐτοκρά- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 

Αὐτόκρᾶτος, ον,(αὐτός, κεράννυμι) 
Ξεαὐτοκέρας, αὐτοκέραστας. Ath 

Αὐτοκοάτωο, ορος, 6, ἢ, (αὐτός, 
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κρατέω) one’s own master, and 50--Ἰ, 
of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris, Thue. 4, 63, 
Plat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten- 
tiary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, Ar. 
Pac. 359, πρεσβεῖς, Ar. Av. 1595, 
Evyypadeic, 'Thuc. 8, 67: so too αὖτ. 
βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. § 125, 10. 
—3. of rulers, absolute, otparnyoi, 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen.: hence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in later 
times, the Emperor: hence in genl. 
peremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108.— 
Il. c. gen., complete master of..., ἑαυτοῦ, 
τῆς τύχης, Thuc. 3, 62; 4,64; hence 
αὖτ. ἐπιορκίας; quite at liberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, ἔς, -εαὐτοκέραστοξ. 

Αὐτόκρϊἴτος, ov, (αὐτός, κρίνω) self- 
condemned, Artem. 

Αὐτόκτητος, ov, (αὐτός, κτάομαι) 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 

Αὐτόκτιστος, ov,=sq., Soph. Fr. 
306. 

Αὐτόκτϊζτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self- 
produced, made by nature, ἄντρα, na- 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Αὐτοκτονέω, to slay themselves, Or 
one another, prob. |. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—II. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες, Aesch. 
Theb. 805: θώνατος ait., mutual 
death by each other’s hand, tb. 681. 
Adv. -νως, with one’s own hand, Τά. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκύβερνητεί, adv. (αὐτός, κυ- 
Bepvaw) by one’s own steering or guid- 
ance, Anth. 

Αὐτοκυβερνήτης, ov, 6 (αὐτός, κυ- 
βερνάω) one who steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, adv.—abrokxuBep- 
νητεί. 

Αὐτόκυκλος, ov, 6, (αὐτός, κύκλος 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κυλίω). 
self-rolled or moved, Orph. [Ὁ] 

Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) with : 
mere legs, 1.6. whose legs are nothing. 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to-- 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη ait. seems 
to be weapons with a handle, i. e. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Αὐτολαλητός, 6v, (αὐτός, AaXéw) 
talking to one’s self, 'Timon ap Diog. 
L. 9, 69. [a] | 

Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word. 

ΤαΑὐτολέων, ovToc, 6, (αὐτός, χέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὁ, (αὐτός: λήκυ- 
Goc) one who through poverty ΟΥ̓ avarice 
carries his own oul-flask, one who has no 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—II. a flat- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 50 C. 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. 

Αὐτόλϊζθος, ov, (αὐτὸς, λίθος) made 
of a single stone, prob. |. Soph. Fr. 
153. 

Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, λοχεύω) 
self-engendered, Or. Sib. 

Αὐτόλῦὔκος, ὃ, (αὐτός, λύκος) a very 
wolf. Hence 

ΤΑὐτόλῦκος, ov, 6, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticlea, Od. 19, 
394.—2. son of Deimachus, of Thes- 
saly, an argonaut and the founder of 
Sinope, Ap. Rh. 2, 956.—3. a son of 
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Agathocles, Arr. Others in Paus. 1, 
18, 3, etc. 
Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 


ὄνος, 6, an ass that really plays the 
lyre, proverb. in Luc. 
Αὐτόλῦσις, ewe, 7, (αὐτός, λύσις) 
a couple or leash for hounds. 
Αὐτομάθεια, ac, 7, a learning of one’s 
self, Plut. [@]: from 
_ Αὐτομᾶθής, ἕς, (αὐτός, μαθεῖν) 
learning or learnt of one’s self, Plut. 
Adv. -O6c. 

ΤΑὐτόμαλα, wy, τά, Automala, a tor- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. called also AdroudAaxa. 

Αὐτομαοτῦρέω. ὥ. (αὐτός, μαρτυ- 
2) to bear witness of one’s self,“Diog. 


Αὐτόμαρτῦς. toc, ὃ, 7, (αὐτός, 
μάρτυς) one’s self the witness, 1. 6, an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. ᾿ 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

tAvToudTn, n¢, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6. 

Αὐτοματία, ac, 4, the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -ίσω. (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 

-and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4,5, 21. Hence 

Αὐτοματισμός, οὔ, δ, an acting of 
one’s self—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, ὁ, (αὐτόματον, 
ποιέω) an automaton-maker: ἡ αὐτο- 
ματοποιητικῆ,.}6 art of an automaton- 
maker: τὰ QUTOMATOTOLNTLKG, α trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶτος, ἡ: ov, also Att. oc, ov, 
Meineke Metag.. Thur. 1, (αὐτός, 
Ἐμάω, μέμααλ) acting of one’s own will, 
of one’s self, unbidden, uncalled, Il., 

etc.: esp. self-moving, self-acting, like 
the tripods of Vulcan, which ran of 
themselves on wheels or rollers, 1]. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
moving machines, automatons.—2. of 
plants, growing of themselves, unsown, 
αὐτ. φύεσθαι, Hdt. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, αὐτ. βίος. a 
life needing no external support, Plat. 
Polit. 271 ἘΣ: but air. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
amo πείρης, Hdt. 7, 9,2: esp. ἀπὸ 
Tod αὐτομώτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hdt. 2, 66, etc.: 
‘also, ἐκ τοῦ. avr., Xen. An. 1, 3, 13, 
rom τὸ αὐὖὐτ.. ταὐτόματον, chance, 
‘Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 
—Tel, -Ti, and -T7v. 

Αὐτοματουργός, ὁ, (αὐτόματα, * ἔρ- 
γω)-εαὐτοματοποιός. 

. Αὐτομᾶἄχέω, 6, (αὐτός μάχομαι) to 
fight for one’s self, esp. to plead one’s 
own cause in a law-court, Lys. ap. 
Harp. 

ΤΑὐτομέδουσα, nc, 7, Automedisa, 
daughter of Alcathous, and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2,4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, ovtoc, ὁ. (αὐτός, pé- 
δων) strictly ruling of one’s self, Auto- 
.medon, name of Achilles’ charioteer, 
Tl. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.—3. an Athenian who proposed 
a decree.in favour of the Tenedians, 
‘Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
epigrammatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 


logy. 
ΤΑὐτομέλαθρος, ov, (αὐτός, μέλα- 
-Opov) forming - μοῦ own dwelling, of a 
Hamadryad, Nonn. Dion. 48, 519. 
ἸΑὐτομέλιννα, ne, 7, (αὐτός, Mé- 
Awva) the veritable Melinna, Anth. 
genet ove, 6, (αὐτός, μένω) 


ΑΥ̓ΤΟ 


Automenes, masc. pr. n., Ar. Vesp. 
1275. 

Αὐτομῆκος; ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 
abstract length, Arist. Org. 

Αὐτομήτωρ, ορος. ἡ, (αὐτός, UATNP) 
a very mother herself, or her mother’s 
very child, Simon. Amorg. 12. The 
form αὐτομήτηρ, epoc 15 against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Μοῖρα) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or air. ἔκ τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hdt., etc.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, Aeschin. 64, 22. _Hence 

Αὐτομόλησις, ewc, 7,=Sq. 

Αὐτομολία, ac, 7, (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, etc. 

ΤΑὐτόμολοι, wy, oi, the Autdmdli, 


prop. the deserters, a colony of Aegyp- 


tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2, 30: 
from 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
In war, a deserter, Hdt., Thuc., etc. : 
γυνὴ avt., Hdt. 9, 76. Adv. -Awe, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. 6 av- 
τόμ.; a sucker, springing from a plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος. ov, (αὐτός, μορφῆ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Kur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, νεκρός) 
really dead, Alciphr. 

ΤΑὐτονόη, nc, 7, Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977 :, cf. Apollod..3,.4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4, daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Abrovouéouat, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
αὐτόνομος, independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόγνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
loving by one’s own laws, free, opp. to 
Tupavvevouevoc, Hdt. 1, 96: esp. zn- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -μως. 

tAdrévouoc, ov, ὃ, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin.—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9, 10. 

ΤΑὐτόνοος, ov, 6, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2..a hero 
of the Delphians, Hadt. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.—sq., Joseph. 

Αὐτονῦχί, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, Il. 8, 197: i the same nght, 
Arat. [7]: also adrovuyel. 

Αὐτονυχίςαπα airovuy.oic,—foreg., 
A.B. palalo. 

Αὐτόξῦλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out_of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. 

Αὐτοπᾶγής, ἔς. (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from 

Αὐτοπᾶθῆής, éc, (αὐτός, rabeiv) with 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing from one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -θῶς, Polyb. —II. in 
Gramm., αὐτοπαθῆ. nouns, pronouns, 
and verbs, which throw back the action 
on themselves, refleciva, opp. to ἀλ- 
λοπαθῆ, q. V- 

Αὐτόπαις, παιδος, 6, 7, (αὐτός, 
παῖς) an own child, son or daughter, 


Soph. Tr. 826 


— es a Se eS, 
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Αὐτοπάμων or --πάμμων, ov, gen. 
ονος, (αὐτός, πέπαμαι) an only heir, 
Hesych. e conject. 

Αὐτοπάτωρ, opoc, ὁ. 4, (αὐτός, 
πάτηρ) one’s self a father, Orph. [ἃ] 

Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ αὖ- 
τόπ.; one’s own experience. 

Αὐτοπήμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός. 
πῆμα) self-harming : with-or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπεστία, ac, 7, credibility : from 

Αὐτόπιστος, ov, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω) 
self-plaited, Opp. 

Αὐτοποδητί, adv.,=sq., Lue. 

Αὐτοποὸδί, adv. (αὐτός, πούς.) on 
one’s own feet, on foot. 
Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
going on one’s own feet, journeying on 
foot. 

Αὐτοποιητικός, %, ὄν, (αὐτός, 
ποιέω) opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 
Αὐτοποίητος. ov, (αὐτός, ποιέω) 
self-made; simple. 

Αὐτοποιός, 6v, (αὐτός, ποιέω) self- 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. C, 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 
= Sq. 

Αὐτόποκος, ov, (αὐτός, TéKW) With 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
e. g. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, ewe, 6, 7, (αὐτός, πό 
Atc) πόλις, a free, independent state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης, oy, ὁ, α citizen of a 
free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e conj. 
Valesii® [1] 

Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέω) 
self-wrought, natural, of honey, ἀπίῃ. 
Αὐτόπονος, ov,=foreg., Nic. 
Αὐτόπους, 6, 7, πουν, TO, ZEN. πο- 
δος, (αὐτός, πούς) on one’s own feet, 
on foot, Luc. 

Αὐτοπραγέω, ὥ,(αὐτός, πρᾶγος) to 
act for one’s self, form a state by one's 
self, Strab. Hence 

Αὐτοπραγία, ac, 7, free, indepen- 
dent action, Def. Plat. 411 E: ἐξουσία 
αὐτοπραγίας, the moral freedom of 
the Stoics, Lat. libertas vivendi ut 
velis, Cic. 

Αὐτοπραγμάτευτος, ον.--κοαὐτοπόν- 
ητος. Δᾶν. -τως, Dion. H. 
Αὐτόπρεμνος; ον, (αὐτός, πρέμνον) 
together with the root, root and all, avr. 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so too air. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; air. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 401. 
Αὐτοπρεπής, ἔς, ν. αὐτοτροπήσας. 
Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ- 
apéw) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—Il. act. acting of free-will 
or choice, Philo. Adv. --τως. 
Αὐτοπροςωπέω, G, to be personal: 
rom 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός. 
@TOV) im one’s own person, without ἃ 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: τὸ 
αὐτοπρόζςωπον, sub. σύγγραμμα, α 
work in which the author speaks in his 
own person, aS opp. to dialogue, Ar- 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. —rwe.. 
Αὐτοπτέω. G, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from 

Αὐτόπτης, ov, ὁ, (αὐτός, ὄψομαι) 
seeing one’s self, an eye-witness, Hat. 2, 
29, etc. Hence 

Αὐτοπτικός., 7, Ov, like an eye-wit 
ness, Hipp.: πίστις avt., the credit of 


an eye-witness, Scymn. 
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Αὐὔτοπτος, ον, (αὐτός, ὄψομαι) seen 
by one’s self, self-detected. 

AvTorupiac, ov, ὁ, (αὐτός, Ttp)= 
ἀποπυρίας, Ath. 

Αὐτοπύρίτης, ov, 6;=s8q., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

Αὐτόπῦρος, ov, ὁ, (αὐτός, πυρός) 

of coarse wheaten flour, ἄρτος, Alex. 
Cypr. 2. 
Αὐτοπώλης, ov, 6, (αὐτός, πωλέω) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 Ο : αὖτ. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v,—foreg.: 7 
-κῆ, Sc. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
πώλης, Opp. to ἐμπορική and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 D. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
ῥέζωλ) self-done, self-incurred, πότμος; 
Aesch. Fr. 361 acc. to Well. 

Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός, ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, Opp. - Y 

Αὐτόροφος, ov, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
σκηναί, Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—II. self-rooted, self- 
‘founded, ἑστία, Eur. Rhes. 287. 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. αὖ- 
T6puTOC, ον, (αὐτός, ῥέω) self-flowing, 
Ῥ. 12, 30. 

AY’TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
pron., self: in the oblique cases oft. 
for the person. pron. him, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, TO 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to 
the pers. of the verb: oft. also jomed 
with ἐγώ, σύ, etc.,as αὐτὸς ἐγώ, I 
myself, Hom., v. infr. .8.—l. one’s 
self, 1. 6. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, e. g. the king to his 
subjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
dren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Il. 7, 474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse: divit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτῆ, the 
mistress: hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, Il. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 

ov, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 

ence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης, nay, not even He- 
cuba, Il. 6, 451. In these senses at- 
τός in Att. prose either precede 
both the article and subst., or follows 
them both, e. g. αὐτὸς ὁ υἱός, or 6 
υἱὸς αὐτός : the: article can only be 
omitted -with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, 6. g. αὐτὸς Μένων, Krug. Xen. 
An. 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ: 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
out special order, 1]. 17, 254: ἥξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. O. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,=dvoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds οἷος, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, himself by himself, 
i.e. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι; to 
return alone, Hdt. δ, 85; so αὐτοί éo- 
μεν, we are by ourselves, 1. e. none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre in 
hand, 1]. 9, 194: αὐτῇ σὺν πήληκι 
κάρη, helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαι, 
Il. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, -Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν dyyet, Eur. Ion 32, v. 
Elmsl. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, 6. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, 1. 6. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος Or ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of self: 
this happens esp. before a relative : 
but here αὐτό 15 not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, 6. g. αὐτὸ τοῦτο TO 
ζητηθέν, Polit. 267 C_—7. seemingly 
pleonast. where the noun has gone 
before, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hic and is in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, 6. g. ὃν 
@ETO πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after astop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς ᾽᾿Ολύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in 1]. : in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, etc., 
—8. in connexion with the personal 
pron., e. g. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν piv, Od. 4, 244.—d. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός... ἦσθαι AtAaiouat, Il. 13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 1]. 
24, 503. In Οά. 2, 33, οἱ αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of οἱ : and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐ- 
τῷ, etc., are read diwisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ. αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 836; 
50 αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 53,.: Lat. sua. ipsi stultitia: but αὐὖ- 
τῶν σφετέρῃσιν ἀτ., Od. 1, 7.—9. αὐὖ- 
τός for 6 αὐτός, the same, but only in 
Ion. poetry: for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for ὁ αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—10. Epich. 
p. 2, has a compar. αὐτότερος, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. ipsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. p. 366, 896.—II. he, she, it, for 
the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. ἢ]: 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 
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stances as those giver. sup., I. 6, ἃ, 
v. On the varying shades of differ- 
ence between the oblique cases av- 
Tov, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub 
éavtov.—Ill. with artic. ὁ αὐτός, 7 
αὐτῆ, τὸ αὐτό, and Att. contr. ἁὐτός, 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (ν. Buttm. 
Ausf. Gr. 2, Ὁ. 414, Elmsl. Med. 550) : 
gen. ταὐτοῦ, etc., lon. ὠὡὑτός, τωὐτό, 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as 1]. 6, 391, Od. 7, 55, 326. 
It freq. takes a dat., like ὅμοιος, πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
Or agreement, esp. in prose, aS τὠυτὸ 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4,119; ὁ ad- 
τὸς TO λίθῳ, the same as the stone, 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ- 
σειν or πάσχειν τινί, Hat. 4, 119, 
etc.; ἐν ταὐτῷ eivai τινι, to be in 
the place with... Xen. An. 3, 1, 27; 
προςίεσθαί τινι ἐς ταὐτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, Ib.1, 30: also 
κατὰ ταὐτά τινι, Hdt. 2, 20: also ὁ 
αὐτός...καί. like Lat. simul ac..., Hdt. 
4, 109. ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ αὐτός...τε...καί, 
Wolf Lept. p. 258, 370.—IV. peculiar 
phrases,—1. αὐτὸ ἕκαστον, a thing in 
itself, as it is, V. αὐτοέκαστος. ---. 
αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply, 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call. p. 28.—3. kar’ 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. ὁ 123, xiv.: but κα- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 
Id. ib.—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ, to, in, from the same place, 
Att.—V. in compos.—l. of itself, 1. 6. 
natural, native, not made, aS In αὐτό 
KTLTOC, αὐτόροφος. --- 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.--- 
3. of mere..., of nothing but..., aS M αὖ 
τόξυλος, αὐτολίθινος. --- 4. of one’s 
self, self.... as in αὐτοδίδακτος, αὐτὸ 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen- 
dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος. 
-—5, very..., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais, 
Schaf. Mel. 28.—6. the very; the ideal, 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος, 
etc., freq. from Arist. downwds.—7. 
just, exactly, aS in αὐτόδεκα. — 8. 
rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτο- 
νέω.---8. together with, as ἴῃ αὐτόπρε- 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—9. 
alone, by one's self, asm αὐτόσκηνος. 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect- 
ive heads. The chief authority for 
this article is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusce. 1. 308, etc., re- 
printed at the end of his Viger, with a 
summary of its contents, ib. § 123 B: 
v. also Kuhner Gr. Gr. ὁ 630. 
Aitocavoapakn, ne, ἡ (αὐτός, σαν- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alcipbr. woh 2 
Αὐτόσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 3, 124, Thuc., etc. 
ΤΑὐτοσθένης, ους, ὁ, (αὐτός, σθένος) 
Autosthenes, an Athenian archon, ΟἹ. 
28, 1, Paus. 4, 23, 4. 
Αὐτοσίδηρος, ov, (αὐτός, σίδηρος) 
of sheer iron, ἅμιλλα. Eur. Hel. 356. 
Αὐτόσττος, ov: (αὐτός, otTéw) pro 
viding for one’s self, bringing one’s own. 
provisions to a common meal, Crobyl 
ap. Ath. 47 E, cf. αὐτόδειπνος. 
Αὐτοσκἄπανεύς, ἕως, 6, (αὐτός 
σκαπανεύς) a very digger, Alciphr. ; 
Αὐτόσκευος, ov, (αὐτός, σκευή) 
self-made, i. 6. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. 
. Αὐτόσκηνος, ον, (αὐτός, σκηνῇ) 
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lixing and messing alone, v. 1. Xen. 
Cyr. 8, 7, 14. 

Αὐτοσοφία, ac, 7, (αὐτός, σοφία) 
very wisdom, Eccl. 

Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184. 

Αὐτόσοσῦτος, ov, (αὐτός, cevouat) 
self-moved, self-sped, Aesch. Hum, 170. 

Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
μαι) a stand-up fight, close fight, fray, 
melée, Tl. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. 7 συστάδην μάχη. 

Αὐτόστεγος, ον; (αὐτός, στέγη) -Ξ 
αὐτόροφος, σπῆλυγξ, Dionys. ap. 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, atéAAo- 
at) self-sent, going of one’s self, Soph. 
hil. 496. 

Αὐτόστονος, ov, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, ὁ, 7, (αὐτός. oTpa- 
τηγός) α general with full powers. [ἃ] 

Αὐτοσφᾶγής, ἐς, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, ν. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, ἴ. -dow, (αὐτοσχέ- 
διος) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 Ὁ, Xen., etc.: hence—l1. 
usu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα TOV “Ελλήνων, to practise, 
make experiments wpon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, τὰ δέοντα, Thue. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

᾿Αὐτοσχεδίασμα, ατος, τό, work done 
off-hand, an impromptu, Arist. Poét.— 
Il. a rash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ., 5: but this signf. is dub. : 
and 

Αὐτοσχεδιασμός. οὔ, ὁ, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
tion. 

Αὐτοσχεδιαστῆς. οὔ, ὃ, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: and so a raw hand, bungler, Lat. 
tiro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, «ἡ, Ov, (αὐτο- 
σχεδιάζω) extemporary. 

Αὐτοσχέδιος, a, ov, also oc, ov, 
(αὐτός. σχέδη) hand to hand, hence 
αὐτοσχεδίηξκεαὐτοσταδίη, a close fight, 
fray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 
Il. 15, 510: hence in acc. αὐτοσχε- 
dinv as adv.,=aitooyed6v, πλῆσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, 11. 12, 192, 
aut. οὐτασμένος, Od. 11, 536.—II. 
even from the hand, -i. e. off-hand, on 
the spur of the moment, first in H. 
Hom. Merc. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε- 
dinv: once also αὐτοσχεδά, Il. 16, 
319.2. c. gen. near, close to, Arat.: 
of time, forthwith. 

Αὐτοσχιδῆς, ἔς, ( αὐτός, σχίζω) 
simply 5111, and so simple, ὑπόδημα, 
Hermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ας, 7, (αὐτοτελής) the 
state of an αὐτοτελής, independence, 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
accomplished of one’s self, Jac. A. Ῥ, 
12: + self-formed, Opp. H. 1, 763. 

Αὐτοτελής, ἔς, (αὐτός, τέλος) end- 
ing in itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, aitia.—2. absolute, self-subsist- 
ing, independent, Plut.—3. with full 
powers, πρός TL, Polyb.—4. sufficing 
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or having enough for one’s self: also 
supporting or feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc. —II. (αὐτός, τέλος ΤΥ.) taxing 
one’s self, self-tawed, Thuc. 5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

Αὐτότεχνος,ον, (αὐτός, τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Adtorne, nTo¢, ἦν, (αὐτός) identity, 
Sext. Emp. 

Αὐτότοκος. ov, (αὐτός, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag, 137: but—H. pa- 
YOX. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, TikT@) 
act. self-producing, Nonn, 

Αὐτοτρᾶγικός, 4, Ov, (αὐτός, Tpa- 
pends) πίθηκος; an arrant tragic ape, 

em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, Tpé- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Mere. 
86, ὁδὸν αὐτ.; as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
con}. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to. make his 
way through. 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, TpéOw) = 
αὐτόσιτος. a word blamed by Phryn. 
201. 

Αὐτότῦὕπος; ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv.. orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, at the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ évi 
Tpoin, αὐτοῦ τῷδ᾽ évi χώρῳ, here in 
Troy, etc., Hom.; also αὐτοῦ évéa, 
IL. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ, wm this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., cf. Valck. 
ad 4, 135. 

Αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s. self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
execute or fulfil of one’s self, THY μαν- 
thinv, Luc. Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, 1. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth: and 


Αὐτουργία, ac, 7; α working. with 


one’s own hand, αὐτ. φόνου, self-inflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s own practice ΟΥ̓ experience, Polyb.: 
hardship, 1d. 

Αὐτουργικός, ἢ; 6v, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of ma- 
king real things, not semblances (eé- 
dwAa) Plat. Soph. 266 D. Ααν. -κῶς. 
From 

Αὐτουργός, 6v, (αὐτός, * ἔργω) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as. subst., one who. works 
his land himself, and not. by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thuc. 1, 141: also a workman, slave: 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
5: metaph. αὐτουργὸς τῆς ὀιλοσο- 
φίας, one that has worked at philosophy: 
by himself, without a teacher, Xen. 
]. c.—II. pass. self-wrought, 1. 6. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος, 
Dion. H. Adv. --γῶς. 

Αὐτουργότευκτος, ov, (αὐτουργός; 
revxw)=foreg. IL, Lyc. - 

Αὐτόφἄγος, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 

Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν. τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

_Abt6dt, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom,: 
also as adv.=air0b, there, at the very 
place; Hom. always joins it with a 
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prep., ax’ αὐτόφιν, ἐπ᾽ αὐτόφιν; rap’ 
αὐτόφιν, from, im, or by the very 
place. 

Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, bhot6e) 
bark and all, 'Theocer. 

Αὐτοφόνος, ov, (αὐτός, φονεύω) 
se_f-murdering, murdering m one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά. Aesch. Theb. 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom. 
only as prop. ἢ. v. sq. Adv. -φως, 
Aesch. Supp. 65. Hence 

tAdrégovoc, ov, ὁ, Autophonus, a 
Theban, Il. 4, 395. 

Αὐτοφόντης, ov, 6, (αὐτός, φονεύω) 
a murderer, Eur. Med. 1269. 

Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, bépBe)= 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105. 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, φορέω) 
self-borne, Nonn. 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho, 675.—II. cargo 
and all, ναῦς, Piut. : 

ΤτΤΑὐτοφραδάτης, ov, 6, Autophrada- 
tes,a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes ΠΙ., Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, φρου- 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφῦῆς, ἔς, (αὐτός, dw) self- 
growing, Hes. 'Th. 813: self-ewistent, . 
Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.--- 
3. natural, opp. to artificial, λιμήν, 
Thuc. 1, 93; χρυσός, rrgin gold, 
Diod. : abr. λόφοι, hills in their natu- 
ral state, not quarried or mined, Ken. 
Vect: 4, 2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. liq. 7, 11. Adv. 
πῶς, hence αὐτυφυῶς ὅμοιον, like by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 

Αὐτόφῦτος, ov.—foreg., Pind. P. 3, 
83: ait. ἐργασίαΞτεαὐτουργία, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. 

Αὐτοφωνία, ac, 7, the voice itself, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνή) self- 
sounding, χρησμὸς αὖτ.» oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, dp) caught 
in the act of theft, and in genl. caught 
in. the act, Thuc. 6, 38: αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, self-detected misdeeds, 
Soph. Ant. 51. The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch ἐπ 
the act, Lat. wn ipso furto deprehendere, 
Eur. Ion 1214, and Oratt.: and so-in 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hat. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also ce. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ, to. be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6,137; ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι πλουσιώτατος ὦν, 1 am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3,13. Adv. -ρως. 

Αὐτοχάρακτος,; ov, (αὐτός, yapac 
ow) self-scratching or graving. 

tAdroxapioac, a, 6, Autocharidas, a 
Spartan, Phuc. 5, 12.—2. a Pytha 
gorean of Lacedaemon, Iambl. 

Αὐτόχᾶρις, tTo¢, ἢ: (αὐτός, χάρις, 
very. grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐ, 
the Graces bodily, Alciphr. 3, 48. 

Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, 7, (αὐτός, χείρ) 
working or fulfilling with one’s own 
hand, αὐτ. λούειν, παίειν, κτείνειν, 
etc., to wash, strike, etc., with one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also ec. 
gen., the very doer, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.---Η, 
absol., like αὐθέντης, one who kills 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply α 
murderer, homicide, Soph. O.'T. 231, 
Dem. 552, 18: in full, adr. τοῦ φόνου, 
Soph. 0. T. 266, El. 955.—3. as. adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by kinsmen, air. θάνατος, 
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σφαγῇ, μοῖρα, Eur.; πληγέντες αὖ- 
τόχειρι μιάσματι, Of brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 

Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, cf. 

Pors. Or. 1037: 

Αὐτοχειρία, ac, 7, (αὐτὄχειρ) a 
doing or working with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. ad- 
τοχειρίῃ κτείνειν: Hdt. 1, 140, etc., 
also aur. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. 

Αὐτοχειρίζω, f. -iow, (αὐτός, χείρ) 
to work with one’s own hand, Philist. 
ap. Poll. 2, 154. 

Αὐτοχείριος, ia, vov,=avroyerp. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, (αὐτός, χει- 
poTovéw) self-elected. 

Airoyepi, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for αὐτοχειρί, Call. 

Αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 

Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etce.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
ef. Thue. 1, 2. 

Αὐτοχόλωτος, ov, (αὐτός, χολό- 
ouat) angry of or at one’s self, Anth. 

Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, χορη- 
γέω) self fiarscked, Pint Ax. 37h a 

Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for αὐὖ- 
. τόχωνος, contr. from αὐτοχόανος, 
(αὐτός, χοάνη) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, Il. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
Massive. 

Αὐτόχρημα, (αὐτός, χρῆμα) adv. in- 
deed, really: at once, plainly, Ar. Eq. 
78. 

Αὐτόχροος. ov, contr. ypovc, ovr, 
(αὐτός. χρόα) with its own,natural co- 
lour, Plat.: of one colour, Id.’ 

Αὐτόχῦμος. ov, (αὐτός, χυμόφ) with 
its own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦτος. ov, (αὐτός. χέω) shed, 

πῶ out of itself, Pseudo-Phocyl. 


᾿Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of αὖ- 
TOTTOC, with one’s own eyes. 

Abrowia, ac, 7, (αὕτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc. 

Αὐτωνητής, οὔ, ὁ, (αὐτός, ὠνέομαι) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. 3, 81. 

Αὐτώρης, ες, acting or speaking ὁ 
one’s self, Call. Fr. 264, ‘but both 
signf. and deriv. are dub. 

Avtac, adv. from αὐτός, with 
Aeol. accent,—I. even so, just so, as/it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε yv- 
ναῖκα, unarmed just as I am, Il. 22, 
125.—2. hence m a contemptuous 
sense, just so, no better, ti σὺ κήδεαι 
αὕτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? 1]. 6, 55 (but Spitzn. odrwe); 
and so freq. joined with other words 
implying contempt, νήπιος αὕτως, a 
mere child, SO μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὕτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
toc, in Hom. always ὡς δ᾽ αὕτως, 
in just the same manner, common in 
Att.—II. still so, just as before, as it 
was, λευκὸν ἔτ᾽ αὕτως, still white as 
when new, 1]. 23, 268, ἔτι κεῖται αὔτως 
ἐν κλισίῃσι, he still lies just as he was, 
Il. 24, 413: so too καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, 1]. 1, 
520.—III. the Gramm. supposed a 
third sense, in vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one. of the former heads, v. Il. 16, 

117; 18, 584, etc., in this sense they 
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wrote αὕτως, but αὕτως inthe othe's: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, § 15) 
always αὕτως. 

tAddidtog*’and Avdidoc, ov, 6, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. 

ΤΑὔφεις, evroc, ὁ, the Ufens, a river 
of Latium, v.1. Strab. p. 233. 

Αὐχἄλέος, a, ov, (αὐχή) boastful, 
proud, braggart, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

tAdydrat, Ov, oi, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hdt. 4, 6. 

Abyevito, f. -icw, Att. -τῶ, (αὐχῆν) 
to behead, cut the throat of..., τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Avyévioc, a, ov, (αὐχῆν) belonging 
to the neck, τένοντες, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, ἦρος, 6, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. 

Abyéo,—=kavydouat, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, On a thing, Batr. 
57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημί, Aesch., and Eur. : 
from 

AY’XH’, 7c, 7, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38, cf. Herm. Opusc. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 

Αὐχήεις, εσσα, ev, braggart, proud, 
Anth. 

Αὔχημα, ατος, τό, (αὐχέω) a thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—II. a 
boast, Id: 713: also=aiy7, boasting, 
Thuc: 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
avy, posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY’XHN, évoc, ὁ, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1,12, 1. 
—I]. metaph. any narrow band or pas-, 
sage; and so ἃ neck of land, isthmus, 
Hat. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: a narrow mountain 
pass, defile, Id. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 


Gr. ὀχέω.) ἶ 
Αὔγησις, εως, 7, (abyéw) boasting, 
exultation, Thuc. 6, 16. ‘ 


Αὐχητικός, ή, ὀν,Ξε αὐχήεις. 

Αὐχμᾶλέος, a, ον, αὐχμηρός, 
Choertl. p. 130. 

Αὐχμάω, V. sq. 

AYXM’EQ, (αὐχμῆ) to be dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od. 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of ady- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡν»Ξεαὐχμός, Q. Sm. 

ἀὐχμῆεις, cooa, εν,Ξε αὐχμηρός, H. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης, .ov, 6, (αὐχμηρός, 
κόμη) with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, cf. sq. 

Αὐχμηρός, a, 6v, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, roug, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, ef. αὐσταλέος.---2. im- 
poverished, needy. 

Αὐχμός, οὔ, ὁ, (da, αὔω, αὖος, ἄζω) 
drought, Eur., Thuc. 1. 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
II. the rough, burnt look of the earth in 
time of drought : and so of the body, 
hike Lat. squalor, squalidity, filth, 
wretchedness, Plat. Rep. 614 D. 

Αὐχμώδης, ec, (αὐχμός, εἶδος) look- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, κόμη, Eur. Or. 223, cf. aby- 
μηρός. 

AY’Q, Ait. ato, to dry, wither, 
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hence to singe, kindle, set on 6175 Od. 
5, 490; iva μή ποθεν ἄλλοθεν avon, 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
ἐναύοι. Only poet.; cf. ἀφαύω, év- 
αὔω. (The Sanscr. root is ush, to 
burn, whence also εὔω, εὔω: αὖος, 
αὐχμός: αὐώς, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us- 
tus ; aurora.) 

ΑΥ̓Ώ, f. diow ; aor. ἤῦσα [for in 
the pres. and impf. av—is a diph- 
thong, in fut. ἄν and aor. two ΕΥ̓ΠῚ 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. diTéw : Cc. acc. 
pers., to call upon, Od. 9,65. (Hence 
auth, ἀὐτέω, αὐδῇ, ἄνεως, αὐχέω : 
the root is in Sanscr. τυατεΞ ἄημι, to 
blow.) 

* AY’Q, to sleep, (from Ἔδἄω, ἄημι, 
to breathe,) only found in the derivs. 
ἰαύω, GWTEW, EVOW. 

Αὔως, 7, Aeol. for ἀώς, ἢώς. 

᾿Αφαγνεύω;---54., Plut. _ 

᾿Αφαγνίζω, fut. -iow, (ἀπό, ἁγνίζωι 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with purifying offer- 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Eur. Alc. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, ov, 6, purification. 

’"Adadia, ac, 7, unpleasantness, en 
mity, Eupol. Astr. 7: from 

γ"Αφᾶδος, ov, (ἀφανδώνω) displeas- 
ing, odious. 

t’Adgaia, ac, 7, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30, 3. 

᾿Αφαίμαξις, ἕως, 7, ἃ bleeding, 
Hipp.: from 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (4x6, 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. _ 

᾿Αφαίρεμα, ατος, τό, (ἀφαιρέω) that 
which is taken away: hence m LXX. 
the heave-offering. — Il. = ἀφαίρεσις. 
Hence 

᾿Αφαιρεματικός, ή, Ov, taking away, 
abstracting, Gramm. 

᾿Αφαίρεσις, ews, 7, (ἀφαιρέω) ἃ 
taking away, or out, Plat.—I1. in logic, 
abstraction, Arist. Org. __ 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one must 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾽Αφαιρετικός, 4, Ov, fit for taking 
away. 

᾿Αφαιρέτις, δος, 7, α she-robber, 
Orph. 

᾿Αφαιρετός, ὄν, to be taken away, to 
be separated.—IJ._proparox. ἀφαίρε- 
τος, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Paral. 479). 
from 

᾿Αφαιρέω, ὦ, f. -ἤσω : mid. -ἤσομαι, 
though in Hdt. 5,35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid. 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ἀφῃρέθην, (ἀπό, aipéw). To 
take from, take away from another, τι 
vi τι, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen. 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ, τινά τι, to be- 
reave, rob of a-thing, Aesch.: ἀφ. τι- 
v6c, to take from a thing, hence to dz 
minish, also do. ἔκ τινος, Luc.: to 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
pardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
Hom. downwds. more freq. than act., 
to take away for one’s self, bear off, 
νίκην, νόστον, Hom.: also like act., 
though also with the notion of taking 
for one’s self, ἀφ. τινί τι, to take away 
from..., Il. 1, 161, also τε πρός τινος, 
Eur. Tro. 1034: ἀφ. τινά τι, to be- 
reave, deprive, rob of a thing, Tore 
275, Hdt. 7, 104, cf. Valek. Hat. 8, 3, 
and freq. in Att., v. Elmsl. Ach. 464: 
followed by wf c. inf., to prevent, hin- 
der ‘from doing, Soph. Phil. 1304, cf. 
Heind. Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεῖσ- 
θαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in 
libertatem, to set a man free, Isocr. 252 
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E.—C. pass., to be robbed or deprived 
of a thing, τὶ πρός or ὑπό τινος, Hdt. 
3, 65; 7, 159, or simply τι, Hdt., and 
Att.; also τινός. Hence 
᾿Αφαίρημα, ατος, τό,Ξ-- ἀφαίρεμα. 
᾿Αφαιρητικός, 7, ν,-- ἀφαιρετικός. 
᾿Αφάκη, NC, 4, (φακός) a kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—Il. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 
᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
ἅλλομαι) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
to jump off, Ar. Nub. 147. 

"Αφἄλος, ov, (a priv., φάος) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
pagaroc. [ἀφ] 

"Αφαλσις, ξεως, 7, (ἀφάλλομαι) a 
springing off or back, Arist. 

“Agadroc, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
ing off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό, 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
a mark, 6. gen., Il.: in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, 1]. 6, 411: 
always c. gen. 

᾿Αφαμαρτοεπής, ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 
ἔπος) ---Ῥ ἁμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. 

. ᾿Αφαμιῶται, Gv, οἱ, serfs, ascripti 
glebae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strab. (Said to be from 
ἀφαμία,--- κλῆρος.) Οἵ. ᾿Αμφαμιῶται. 

*Adavodvo, f. ἀφαδήσω : Ion. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hdt. 2, 129, (ἀπό, 
ἁνδάνω). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 

’"Addveta, ac, 7, a being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ.» want of illustrious birth 
or rank, Thuc. 2, 37.—II. disappear- 
ance, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. [φ8] From | 

᾿Αφᾶἄνής, ἔς, (@ priv., φαίνομαι, 

ανῆνα!ι). unseen, invisible, viewless, 

dt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
των, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. C. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ. 
γίγνεσθαιΞε ἀφανίζεσθαι, Hdt. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mis- 
sing. after a battle, Thuc. 2, 34.—3. 
unseen, hidden, unnoticed, secret, ἀφ. 
νεῦμα, a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι, I do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2,4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657; 
ἀφ. χάρις, α favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπίδες, etc. : τὸ ἀφανές, 
uncertainty, Hdt. 2,23, and τὸ τῆς τύ- 
χῆς ἀφ., Hur. Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι, Thue. : 
τἀφανῆ; uncertainty, Soph. Ο. T. 131. 
Hence adv. --νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
vq as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. 5, 1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, aS money, etc., which can be 
secreted, opp. to φανερά; real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ- 
σαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
into money, Lys. 160, 8: so too ἀφ. 
πλοῦτος, opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence 

Agavite, fut.-iow Att. -τῶ : perf. 
ἠφάνικα, Dem. 950, 3, to make unseen, 
hide from sight, Schneid. Xen. An. 
3, 4, 8: oin θη]. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7, 8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—1l. of. killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
cepa νὼ Hdt. 3,.126, Xen. 
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Mem. 1, 2, 53, cf. Thuc. 4, 80, Xen. 
An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. O. C.1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, Eur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς TOV νεών, to carry One off into 
the temple, Ar. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wri- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, TO 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. dy- 
αθῷ κακόν, to wipe out ill deeds by 
good, Thuc. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—7. to drink off, 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hat. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6, 24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν noavio- 
On, was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, lwe re- 
tired, Xen. Ages. 9,1. Hence 

᾿Αφάνισις, εως, 7, α making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, AY. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hdt. 4, 15: and 

᾿Αφᾶνισμός, ov, 6,—foreg. II., of 
the moon, Plut. 

Τ᾽ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστῆς. οὔ, 6, a destroyer, Plut. 

᾿Αφανιστικός, 4, Ov, destroying, Sy- 
nes. Adv. -κῶς. 

᾿Αφἄνιστός, ἢ, Ov, destroyed. 

᾿Αφαντασίαστος, ov, (a priv., φαν- 
Taoia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, (a priv., φαν- 
TACLOW) Without imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ον,Ξεοὐ φανταζόμε- 
voc. 
Ἴλφαντος, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Il. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. dd. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hdt. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (lon. for ἀφημμ.), Hat. 2, 
121, 4.—II.. to wntie, loose. 

“Addp, adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I. straightway, forth- 
with, 11. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, Il. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—III. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, Il. 23, 375. Only poet. : τ. 
also ἀφάρτερος. [ad] 

᾿Αφᾶρεύς, Ewe, ὃ, the belly-fin of the 
female thunny, Arist. H. A. 

ΤΑφᾶἄρεύς, ἕως Ep. and Ion. joc, ὃ, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, Il. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Tsocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

᾿Αφαρέω, to deprive of clothing : from 
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᾿Αφᾶρής; ἔς; (α Ῥῆν., φᾶρος) without 
φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες, 
orace’s nudae Gratiae, Euphor. 66.. 
VAgadpytidat, ὧν, ol, sons or de- 
scendants of Aphareus, the Apharétidae, 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nem. 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ᾿Αφαρη- 
τιάδαι. : 
᾿Αφάρκη: NC, 7, an evergreen tree, ἃ 
kind of Philyrea, Theophr. 
᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a priv., dap- 
μακεύω) without medicine, poison oY 
colour, not mixed therewith, Hipp. 
᾿Αφάρμᾶκος, ov, (a priv., φάρμακον) 
without poison. : 
᾿Αφάρμακτος, ov, (a priv., φαρμάσ- 
ow)=foreg., κύλιξ ἀφ., an unpoisoned 
cup, Luc., 
᾿Αφαρμόζω, f. -dow, Att. -μόττω, 
(ἀπό, ἁρμόζω) not to fit or suit. 
Tas wea ov,=adapwrtog, Call. Fr. 
᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -dow, 
(ἀπό, ἁρπάζω) to tear off or from, κό- 
ρυθα κρατός, Il. 13, 189: to snatch 
away, steal from, τί τινος, Ar. Eq. 
1062: c. acc. only, Eur. Ion 1178: to 
snatch eagerly, 71, Soph. Tr. 548. 
᾿Αφάρτερος, α ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, 1]. 23, 311. 
Rare poet. word. 
᾿Αφάρωτος, ov, (a priv., 
unploughed, untilled, Gramm. 
᾿Αφἄσία, ac, 7, (ἄφατος) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. I. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat. : cf. dudacia. 
᾿Αφασσάωυ, f. -ἤσω, Hipp. 
᾿Αφάσσω, f. ἀφάσω; aor. 1 ἤφασα, 
(ἅὥπτω, ἁφή, Uddw) to take hold of, 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. (In 
Galen. Gloss. ἀφ., which is more 
acc. to analogy.) 
"Αφᾶτος, ov, (a priv., φατός, φημί) 
not uttered or named, nameless, Hes 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N. 1, 70; ἀφ. 
χρήματα, untold sums, Hat. 7, 190; 
ἄφ. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and. 
Eur.: ἄφατον ὡς...» there’s no saying 
how..., 1. e. marvellously, immensely, 
Ar. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. | 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 3 
᾿Αφαναίνω, fut. pass. ἀφαυανθήσο 
μαι,- ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 
᾿Αφαυρός, ά, όν, weak, feeble, power- 
less, παῖς, Il. 7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it In comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-pdc. (Ace. 
to some aiw, ἀφαύω, acc. to others 
from παῦλος, φαῦλος, φαῦρος.) Hence 
᾿Αφαυρότης, TOC, 7, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 
᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak.. 
"Agata, (ἀπό, αὔω, αὕω) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, ν. ἀφαυαίνω : cf. also ἀφεύω. 
‘Addu, or less well ἀφάω, (ἅπτω, 
on) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Il. 6, 322. . 
. ᾿Αφεγγής, é¢; (α priv., φέγγοω with- 
out light, dark, Aesch. Pr. 115, φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. O. 
C. 1549: hence metaph. ill-starred, 
Ib. 1481. 
᾿Αφεδράζω, f. -ἄσω, to remove. 
᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό, ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες, a Bocotian magis- 
tracy, Muller Orchom. p. 471. 
᾿Αφεδρών, Gvoc, ὃ, (ἀπό, ἕδρα) a 
privy, the draught, Ν. T. 
᾿Αφέῃ, Ep. for ἀφῃ, subj. aor. 2 
from ἀφίημι, Il. 
᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from 
ἀφίημι, Hom, ; ͵ 
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“Τ᾿ Αφειδαντεῖος. a, ov, of or belonging 
to Aphidas, Ap. Rh.: from ; 
᾿Αφείδας, αντος, 6, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses, Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Aleus, Apollod. 3, 
9,1. : 
᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
tor ἀφειδέως, Ap. Rh. 
᾽᾿Αφειδέω, O, f. -4ow, to be ἀφειδῆς, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς, Soph. 

El. 980, τοῦ βίου, Thuc. 2, 43: ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (Sc. κινδύνου, πό- 
vov, etc.), recklessly, Eur. I. 'T. 1354, 
but in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vov, to be careless of toil, 1. 6. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
841. From 

᾿Αφειδῆς, éc, (a priv., φείδομαι) un- 
sparing or lavish of, τινός, Aesch. 

Ag. 195: ἀφ. ὃ κατάπλους καθεστή- 
ket, the landing was made recklessly, 
unthout regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. -δέως, Att. -ddc, freely, 
lavishly, διδόναι, Hdt. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin —2. wnsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hdt. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν, τιμωρεῖν, Xen. 
Cyr. 4, 2, 47, An. 1, 9, 13. Hence 

᾿Αφειδία, ac, 7, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. 'T. 

’Agein, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, I . 

AgeiAov, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

,. ΤΑ φεκάς, adv. (ἀπό, ἑκάς) far away, 
Nic. [ἄς] 

. ἸΑφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
one must abstain from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2, 34, etc. 

᾿Αφεκτικός, H, Ov, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 

᾿Αφέλεια, ac, 7, (ἀφελῆς) evenness : 
hence simplicity; Polyb.; neatness, 
Antiph. Myst. 1. 

. ΤΑφελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἔς; (a priv., deAAev ) with- 


- out a stone, level, even, smooth, πεδία, 


Ar. Eq. 527.—IL. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut — 
3. in genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, EAK6@) to tear open 
a wound just skinned over, Lat. exulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. Ve 

᾿Αφέλκῦσις, EWC, 7, a dragging away: 
from 
- AdeAxdo, f. -bow,=abéAxa, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Kum. 184. 

᾿Αφέλκω, (ἀπό, ἕλκω) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mem. 4, 5, 6. é 

᾿Αφέλκῳσις, ewe, 7, Subst. from 
ἀφελκόω, the tearing open a wound, 
Theophr. 
oes ητος, ἡν--ἀφέλεια, N. 


"Αφελπίζω, = ἀπελπ.. Thiersch 
Act. Phil. Mon. 2, 3, p. 422. 


"Agdeua, atoc, τό, (agin) that : 
; Χ 


which is let go: remission, 

*Adevoc, T6,(advoc, ἀφνειός) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with πλοῦτος the Gramm, explain it 
ef cattle and land, Il. 1, 171: of the 
wealth of the gods, Hes, Th. 112: 
seme_poets have the masc. acc. ἄφε- 
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vov,. as. Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and évoc 
-or voc, 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lexil. in v.) 

"Αφεξις, εως, 7, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. 
mid. of ἀπέχω. 

"AdepKToc, ov, (ἀπείργω) shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 

᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, ἑρμηνεύω) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρά τινος, Plat. Soph. 246 E; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφερπύζω,Ξ-ἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, ἔρπυλλος) to 
change into ἕρπυλλος, Theophr. 

᾿Αφέρπω, f. -ψω, (ἀπό. ἕρπω) tocreep 
off, steal away, Soph. Ο. C. 490, ete. 

“Adeptoc, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
ferable, Aesch. Hum. 146. 

Ἄφες, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ov, ὁ, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 

ΓΑῴεσις. ewc, 7, (ἀφίημι) a letting 
go, freeing, 6. g. of a slave or captive, 
Plat.: α discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio), of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or Sluices: remission, forgive- 
ness, Plat.: also=sq., Arist. H. A. 

᾿Αφεσμός, οὔ, 6, (ἀπό, Eoudc) a 
swarm of bees, Arist. H. A. 

᾿Αφεσταίη, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
formed from the perf. ἀφέστηκα, 
Plat. 

᾿Αφεστής, ov, ὁ, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφέστασθαι, Dor. for ἐπε- 
ρωτῶᾶν, so that it should not bé 
ἐφίστης, aS some write it.) 

᾿Αφέστιος, OV, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφεταί, and ᾿Αφέται, dv, ai, Aph- 
étae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

᾿Αφεταῖος. ov, ὁ, Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6 

᾿Αφέταιρος, ov, (ἀπό, ἑταῖρος) 
Sriendless. 

᾿Αφετέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go.—ll. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, ἤρος, δ,᾽Ξ-ἀφέτης. 

᾿Αφετήριος, a, ον, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, 6. g. 
ἀφ. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc.—2. ἢ ἀφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ptov, Strab.: esp. the opening of bar- 


and 


| riers for horses or men to pass.—II. 


connected with the adetnpia: Διός- 
kovpot, whose statues adorned the 
racecourse, Paus. 3, 14. 

᾿Αφέτης, ov, ὃ, (ἀφίημι) one who 
lets go Or throws off, esp. a slinger, 
Polyb.—l. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 F. 
᾿Αφετικός, ἢ, Ov, for letting go: 
from ἜΝ 

᾿Αφετός, dv, (ἀφίημι) let go, let 
loose, free, at will, esp. of sacred flocks 
that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
god, and so free from worldly business, 
Kur. lon. 822.—III. but parox., ᾿Αφέ- 
Tn, ᾿Αφέται, n. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hat. 
7,193: ν. ᾿Αφέται. (On the accent 
ν. Lob. Paral. 475, sq.) 
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ες “Agevktog, ov, v. ἄφυκτος, at end. 

V. πτως. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, εὕω) to singe off, 
τρίχα, Ar. Hecl. 13: hence to singe 
clear of hair, joined with ἀποξυρεῖν, 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.— 
2. to toast, roast, κρέα, Simon. 136, 
φασήλους, Ar. Pac. 1144. 

᾿Αφέψημα, atoc, τό, (ἀφέψω) that 
which is boiled off, a decoction. 

᾿Αφέψησις, EWC; ἡ»Ξεἄφεψις. 

ἘΑφεψιάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
dep. πη]ά., τ ἀφομιλέω, Soph. Fr. 142. 

"Αφεψις, εως, 7, (ἀφέψω) α boiling 
off, boiling away, Theophr. 

PAgepiov, ὠνος, ὁ, Aphepsion, an’ 
Athenian, son of Bathippus, Dem. 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω,. 
etc., (ἀπό, ἕψω) to boil off, boil down, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—II. esp. to boil 
free of all dirt and dross, to refine, 
purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ἀπε- 
ψημένον, Hdt. 4, 166; 1, 188, ef. 
ἄπεφθος : hence to boil young again,’ 
as Medea did her father, Ar. Eq. 1321. 

᾿Αφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act. : 
and 

᾿Αφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N. T. \ 

‘Ady, ἧς, ἢ, (ἅπτω) a fastening : a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων addc, 
about lamp-lighting time, Lat. prima 
face, Valck. Hdt. 7, 215.—IL. (ὥπτο- 
μαι) a touching, handling : the sense of 
touch, Plat. Rep. 523.2: ἁφὴν mpoc- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— 
2. also a touching, 1. 6. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist.,- like συναφή: 
but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—IllI. the 
yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, to enable 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω, O, f. -ἥσω, to be past the 
spring of life:. from 

“AdnGoc, ov, (ἀπό, ἥβη) beyond 
youth. 

᾿Αφηγέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀπό, ἡγέο- 
μαι) to lead away, lead off: hence in 
genl. to lead the way, go first, Plat., 
and Xen.: οἱ ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37.—II. to tell, relate, 
explain, Hdt. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγηταί 
μοί τι, Hdt. 5,62; so τὸ ἀφηγημένον, 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
signf. IJ. Hence 

᾿Αφήγημα, atoc, τό, a tale, narra- 
tive, Hdt. 2, 3.—II. a guiding, leading, 
LXX. Hence 

᾿Αφηγηματικός, ἤ, ὄν, like a story 
or tale, Dion. H. Adv. --κῶς. 

᾿Αφήγησις, EWS, 7, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2, 10 : so οὐκ ἀξίως 
ἀπ.. in a way not fit to be told, Id. 3, 
125. 

᾿Αφηγητῆρ, ἦρος, ὁ,---86. 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, ὁ, (ἀφηγέομαι) a 
narrator.—ll. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἡ δύνω) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,:--ἀπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήκω, f. -ξω. (ἀπό, HK@) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. ἀνήκειν. 

᾿Αφῆλιξ, tKkoc, 6, 7, beyond youth, - 
elderly: said in A. B. 3, to be used » 
only in comp. and superl. ἀφηλικέοσ- 
Tepoc, -“ἔστατος; Hdt. has the form- 


}er, but the posit. occurs in early 


writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra- | 
tin. Incert. 95, v. Lob. Phryn. 84. 
᾿Αφηλιώτης, ov, ὁ, the analogous, 
but hardly ever used Att. form at - 
ὀπηλιώτης, G. V- "ἀν ἐν 
247 
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ἤλφημαι, (ἀπό, μαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, Ul. 15, 
106. 

᾿Αφημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἦμε- 
οεξύω) to be absent by day ΟΥ̓ for a whole 
day, Dem. 238, 9.. 

ΟἾΑφημος, ov, and : 

᾿Αφήμων, OV, Zen. ονος; (a priv., 
φήμη) unknown. _ 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ἀφίημι. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
get rid of the bridle, to run away, Luc. : 
hence to rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, οὔ, ὁ, a shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 

Τ᾽ Αφῃρέθην, 1 aor, pass. from ἀφαι- 

ἕω. 
᾿ ᾿Αφηρωΐζω,. contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, f. -σω, (ἀπό, ἥρως) to make 
a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep, ad 
Roev. p. 69. 

᾿Αφησύχάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήτωρ;ορος, 0, (ἀφίημι) the archer, 
epith. of Apollo, 1]. 9, 404. 

"AdGa, n¢, 4, (ἅπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh, the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) mcor- 
ruption, immortality, Philo. (The form 
ἄφθαρσις is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -iow, to make im- 
mortal. 

ἤλφθαρτος, ov, (a priv., φθείρων wn- 
corrupted, Diod. S.: incorruptible, am- 
mortal, Plat. 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, 0, f. -Haw, (ἀφθεγκτος) 
to be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence ; from 

"Αφθεγκτος, ov, (@ priv., φθέγγο- 
μαι)ξεἄφθογγος, Aesch. Eum, 245: 
ἐν ἀὠφθέγκτῳ νάπει, ina grove where 
none may speak, Soph. Ὁ. C. 155.—II. 
pass. unspeakable, Bacchyl. 10. 

Τ᾿ Αφθίτης, ov Ion. ew, ὃ, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. 

’"AdGitéuntic, toc, 6, 7, (ἄφθιτος, 
μῆτις) of eternal counsel. 

“"Αφθῖτος, ov, later also 7, ov, Anth. 
(α priv., φθίω) undestroyed, undecaying, 
umperishable, freq. in Hom., mostly in 
IL, σκῆπτρον, θρόνος, κλέος ἄφθιτον 
ἀεί, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: 
of the gods, H. Hom. Merc. 326. 

"Adfoyyoc, ov, (a priv., φθόγγος) 
voiceless, tongueless, speechless, 
Hom. een 198, and Trag.—lIlI. d- 
ὑθογγα, like ἄφωνα, sub. γράμματα, 
ee ee Heind. Plat. Theaet. 203 B. 

᾿Αφθόνητος. ov, (a priv., dfovéw) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also -εἄφθονος. Adv. -Twe. 

᾿Αφθονία, ac, 7, the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 327 B: 
but more usu.—lIl. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

*AdGovoc, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—lI. act. free from 
envy, Hdt. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med, 612,—IL. 
more freq., esp. in prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. ravTa 
πάρεσται, H. Hom. Ap. 536, καρπὸν 
πολλύν τε καὶ ἄ., Hes. Op. 118, ef. 
Hdt. 7, 83; ἄ. λίην, Hdt. 2, 6; a. 
βίοτος, Aesch. Fr. 184: hence ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 

en. An. 3, 2, 25,—2. --- ἀνεπέφθονος, 
unenvied, provoking no envy or jealousy, 
Aesch. Ag. 171. Irreg. comp. -νέστε- 
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poc, Pind. O. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -νως, Aesch., ete.: -νως ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. 

᾿Αφθορία, ac, ἧ; incorruption, purity : 
from 

ἼἌΛφθορος, ov, (a priv., φθείρων un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. . 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) ssering 
from ἄφθαι. one 

’Adia, ac, 7, @ wild plant, used for 
food, Theophr. 

᾽Αφίδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) 1 engaged im a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
cf. Plut. Lyc. 12: others prefer ἀφεί- 
διτος. 

Τ᾽ Αφιδνα, nc, 7, and "Αφιδναι, ὧν, 
ai, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence 

PAgidvale, adv. to Aphidna, Dem. 
59, 9: and 

t’Adidvaioc, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hdt. 6, 109. 

t’Agidvoc, ov, ὃ, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, O, f. -ὥσω, (ἀπό, ἱδρόω) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—IlI. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. ; 

’"Agidpiua, atoc, τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφίδρῦσις, ewe, 7, @ setting up a 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -ύσω, (ἀπό, idpbw) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model; hence to copy, imitate—IlI. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, we γῆς, Kur. Hel. 273. [in 
pres., 0 in fut., aor. 1, perf. pass.] 

᾿Αφέίδρωσις, εως, 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, ‘Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to purify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in later prose, Lob. Phryn. 192: but 
—Il]. in pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ατος, TO, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, EOC, 7, (ἀφιερόω) a 
hallowing, consecrating, Diod. 

᾿Αφιζάνω,ΞΞ54. 

᾿Αφίζω, f. -ζήσω., (ἀπό, ἵζω) to rise 


. | from one’s seat. 


᾿Αφίημι, f. -now, etc., aS in inul: 
irr. 3 sing. impf. ἠφίει, Dem. 301, 10, 
3 plur. ἠφίεσαν, Id. 540, 11, but 
ἠφίουν, Isae. 60, 19, (ἀπό, ἵημι) to 
send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles, ἀφ. ἄκοντα, ἔγχος; 
κεραυνόν, ete., Hom.; hence in va- 
rious senses, ἀφ. γλῶσσαν, to. make 
utterance, Hdt. 2, 15, etc., so φωγήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, ete.— 
II. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., etc.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, 1]. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7,126; ἀῷ. μένος, tolose strength, 
Il. 13, 444; ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and Soph. : ἀφ. 
ψυχήν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch., and Eur.—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ.. Il. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., etc.: 
hence 6. acc. pers. et gen. rei, to set 
Sree from a thing, let off from, τινά 
τινος, Hdt. 4, 157, esp. from an en- 
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gagement, accusation, etc., ἀφ. τινὰ 
φόνου, συναλλαγμάτων, éykAqua- 
τῶν, λειτουργιῶν, etc., Dem.; but 
also c. dat. pers. et acc. rei, ἀῴ. τινὶ 
αἰτίην, to remit one a charge, Hat. 6, 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse one a 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. dpKor, 
v. ap. Andoe. 13, 19: absol. ἀφ. τινα, 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis 
solve, disband, break up, of an army, 
Hat. 1, 77, etc..: of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elmsl. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Ecel. 
377.—A4. to put away, divorce, γυναῖκα» 
Hdt. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα; 
Eur.—5. to let go as an ὠφετός, conse- 
crate, Plat. Criti, 116 C.—6. ἀφ. πλοῖ- 
ov εἰς...) to loose ship for a place, Hat, 
5, 42.—III. to give up, hand over to, 
τινί τι, Hdt. 9,106: hence—2, ec. 
acc. rei, to give up, leave off, let wsne, 
Lat. omittere, μόχθον, Hdt. 1, 206, op 
dc, Aesch. Pr. 315; so too oft. in 
huc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν, ete. : 
lo pass on, pass by, not notice, Hat. 3. 
95, etc.: to let pass, neglect, τὰ θεῖα; 
Soph. O. Ὁ. 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
1,8 a ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hdt. 8,70; so ad. ἔρημον, 
Soph. Ant. 878.—3. ο. inf., ἀφ. τι dn- 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. Τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freg.— 
IV. to let, suffer, permit one to do a 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6,- 
62, etc., Plat. etc. — V. seemingly. 
intr., sub. oTpaTov, ναῦς, etc., to 
break up, march, sail, etc.—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and so 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης οὔπω 
ἀφίετο πήχεε; she loosed not her arms 
from off my neck, Od, 23, 240: hence 
freq. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκ- 
νων, let go the children, Soph. O. T. 
1521, and so oft. in Plat. etc., οἵ. 
Kthner Gr. Gr. ὁ 513, 8. [Usu. 7 in 
Ep. (except in augm. tenses), always 
iin Att.: but even Hom. has dgiete 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
’Adixdvw, poet. for sq., only in - 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός τι, Il. 6, 388. [a] t 
᾿Αφικνέομαι, f. -iEouar, dep. mid.,' 
also -ἔξω ; aor. ἀφικόμην ; perf. ἀφ- 
ἴγμαι ; lon. ἀπίικν.; etc., (ἀπό, ikvé- 
Ομα!) to arrive at, to come to, a person 
or place, to reach, gain, ete., in Hom. 
usu. c. acc. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, or ὥς 
τινα... Phrases, ἄλγος ἀφίκετό pe, 
grief came upon me, 11. 18, 395: ἀφ. 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, so 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8,110: ἐς 
πᾶν κακόν or κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7,118: ad. ἐς ἀπορίην, 
ἀπιστίην, veikea, etc., Hdt.: also 
ἀφ. τινὲ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hdt. 2, 28, so εἰς ἔριν, ἔχ- 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. I. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or ito enmity with 
one, Hdt. 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι, to come 
within little of being conquered, Thuc. 
4, 129.—II. to come or go back, return, 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot. 
᾿Αφίκτωρ, opoc, ὁ.Ξεἱκέτης- Aesch. 
Supp. 241.—2. Ζεὺς ἀφίκτωρ-εὶκέσι ~ 
oc, Ib. 1. Only poet. ᾿ . 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv., φίλος - 
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ἀγαθός) not loving the good, N. T. 2, 
Tim. 3, 3. 
_’AdtAdvOpwroc, ov, (a priv., φίλος, 
ἄνθρωπος) not loving men, Plut. 

’AgiAapyupia, ac, 7, freedom from 
avarice, Hipp.: from : 

’"AgtAdpyupog, ov, (α priv., φίλος» 
ἄργυρος) not avaricious, not loving mo- 
ney, N. T. 

᾿Αφιλαρύνω, ( ἀπό, iAaptvw) to 
cheer up, make glad, Diog. L. 

᾿Αφιλάσκομαι, fut. -doouat, (ard, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [7] 

Τ᾽ φίλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without self-love, Plut. Moral. 542 B. 

*Adidepyéw, (ἀφίλεργος) to dislike 
work. Hence 

*AgtAepyia, ac, 7, α dislike of work. 

*AdiAétarpoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
ions. 

᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
Θρος) with no disposition towards en- 
mity. 

*AgtAjdovoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἡδονή) not liking sensuality, Anton. 

᾿Αφίλητος, ον. (a priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O. C. 1702. [7] | 

᾿Αφιλία, ac, 7 Sialic want of 
Friends, Arist. Eth. N. 

᾿Αφτλοδοξία, ac, 7, want of ambi- 
tion: from ᾿ 

᾿Αφίλόδοξος. ov (a priv., φίλος; 
δόξα) not ambitious. 

᾿Αφϊλοικτέρμων, ον, gen. ονος, (a 
priv., φιλοικτίρμων) wnmerciful. 

"A dtAoKdAia, ac, ἣν the character of 
the ἀφιλόκἄλος, Ath.: from 

᾿Αφιλόκαλος, ον, (a Ῥτῖν., φιλόκα- 
Aoc) without love for good er beauty, 
Plut. i 

᾿Αφζλόλογος, ον, (a priv., φιλόλο- 
yoo) without love for science, Plut. 

᾿Αφίλόνεικος, ov, (a priv., φιλόνει- 
Koc) not fond of, strife. Adv. —Kwe, 
Polyb. 

’"AdtAosevéw, (a priv., φιλόξενος) 
to be inhospitable. ; 

᾿Αφιλοπλουτία, ac, 7, (α priv., φι- 
λόπλουτος) contempt for wealth, Plut. 

"A diAorOAEuoc, ον, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 

’"AdiAdrovoc, ov, (a priv., φιλόπο- 
voc) disliking work. 

*A btAoc, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., etc.— 


2. of persons and things, unfriendly, 


disagreeable, hateful, Ib. Adv. --λως. 
Aesch. Ag. 805. 

’AdtAooddytoc, ov, (a priv., φιλο- 
cogvéw) not versed in philosophy, Dion. 


᾿Αφιλοσοφία, ac, 4, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 E: trom 

᾿Αφϊλόσοφος, ov, (a priv., φιλόσο- 
go¢) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73 A. Adv. 
“POC. 4 5 -) / 
᾿Αφιλοστάχυος, ον, (a priv., φίλος, 
στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [ord] 

᾿Αφϊλοστοργέω, ὥ, to be without love: 
from 

᾿Αφζλόστοργος, ov, (α priv., φιλό- 
oTopyoc) without affection or love, Plut. 
᾿Αφιλοτιμία, ac, 7, want of proper 
ambition, Arist. Eth. N. 

᾽Αφτλότιμος, ov, (a priv., φιλότι- 
μος) without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., ete. Adv. -μως. 

᾿Αφϊλοχρηματία, ac, 7, (a priv., 
qPoxonuaror) contempt for riches, 

ut. ; 


᾿Αφιματόω, ὥ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 


ΘΓ clothing. 


ΚΑφιξις, εως, 7, lon. ἄπιξις, (ἀφικ- 
véouat) an arrival, freq. in Hdt. etc., 
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ad. ἔς, ἐπί, παρά τινα.---11. a going 
home again, Plat. Legg. 868 Α Dem. 
1463, 6.—III. =ixecia, Aesch. Supp. 
483. 

᾿Αφιππάζομαι, ἴ. -ἄσομαι, (ἀπό, in- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 

᾿Αφιππεία, ac, Or, as others, ἀφιπ- 
tia, ac, 7, (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 

᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 

ἔΛφιππος, ov, (ἀπό, ἵππος) unsuited 
for riding or for cavalry, χώρα, Xen. 
Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 

᾿Αφιπποτοξότης,ου, 6, V. ἀμφιπποτ. 

᾿Αφίπταμαι; = ἀποπέτομαι, to fly 
away, Emped. 327. 

᾿Αφίστημι, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 
στησα, in which tenses it is trans., 
(ἀπό, ἵστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τινος OY ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λλόγου, to hinder from, Kur. 
I. T. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν. to frus- 
trate it, Thuc. 1,93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7, 1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hat. 
downwds. —II. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
σωνταῖι, lest they weigh out, 1. Θ. pay mn 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, 1]. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. (Thuc. 5, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. 11.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (Sc. ἑαυτούς) = ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, Il. 23, 517; 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 
proposals, Thuc. 4, 118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς πολι- 
τείας, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. ἀφ. ἀπό τινος, to revolt 
from...., Hdt., etc.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162, and Xen. ; and 
freq. absol. to revolt: also ἀφ. τινός 
τίνι, to give up a thing to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. τινε only, 
to get out of another’s way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 E: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι, to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol. to stand aloof, keep off, 11. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. 

Τ᾽ Αφιστορέω, ὥ, (ἀπό, ἱστορέξω) to 
mark or spy out from a place, Philostr. 
Τ᾽ Αφέχθαι, perf. inf. from ἀφικνέομαι. 

"Αῴφλαστον, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Π. 15, 717; Hdt. 6, 114. 

"Λφλεβος, ov, (a priv., φλέψ) with- 
out ves. 

᾿Αφλέγμαντος, ov, (a priv., dAey- 
μαίνω) not inflamed, checking inflam- 
mation, Theophr.—2. without phlegm, 
with the juices sound and pure, Hipp. 

"AddAekToc, ov, (a priv., φλέγω) wn- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Hel. 1334. 

᾿Αφλόγιστος, ον, (a priv., φλογίζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 

“Agdoyos, ov, (a priv., 6A6&) with- 
out flame or fire, Lyc. 
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ΓΑφλοιος, ov, (a priv., φλοιός) with- 
out ik, Anth. ὧν ? Ω 

"Αφλοίσβος, ον,(α priv., φλοῖσβος) 
without rushing noise, Nonn. 

᾿Αφλοισμός, οὔ, ὃ, Only in 1]. 15, 
607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ 
περὶ στόμα yiyveTo, Where it 15 expl. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 
sputtering, gnashing of teeth. (Prob. 
hike the latter word, formed from the 
sound.) 

᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρος). 
not chattering idly, Anton. 

᾿Αφλυκταίνωτος, ον, (a priv., dAv- 
κταινόομαι) without heat-spots, Diosc. 

᾿Αφνειόομαι, pass., to be rich ΟΥ̓ 
wealthy, Cratin.: from 

᾿Αφνειός, ὄν, also 7, ὄν, Hes. Fr. 
39, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, c. gen., βιότοιο, Il.: 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. -ἔστα- 
toc, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 

’A bve6c, d, 6v, collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form: also in Theogn. 188, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee.] 

᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. 

t’Advnic, tdoc, 7, Aphnets, fem. pr. 
n., Strab. 

Rena tags: ov, gen. ovoc,—advebc, 
Antim. Fr. 61. 

PAgviric, δος, 7, λίμνη, Lake Aph- 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Βι- 
thynia, Strab. 

“A ovoc, coc, τό, Shortnd. for ἄφενος, 
Pind. Fr. 240. Hence 

᾿Αφνύνω, to make rich, enrich. 

ἌΦΝΩ, adv. unawares, of a sudden, 
Aesch. Fr. 181, Eur. Med. 1205, Ale. 
420, Thuc. 4,104: also ἄφνως : ef. 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπέ- 
VNC: 
᾿Αφόβητος, ον, (a priv., φοβέομαι) 
fearless, without fear of, c. gen. δίκης, 
Soph. O. T. 885. 

ΤῬΑφόβητος, ov, 6, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 

᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat. : 
from 

ἴΛφοβος, ov, (a priv., φόβος) with- 
out fear, and so—1. unfearing, fearless, 
Pind., etc.—2. causing no fear, not te 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. -βως. 

PAdoBoc, ov, ὃ, Aphobus, an Athe- 
nian, Dem. 

᾿Αφοβόσπλαγχνος, ov, (ἄφοθος, 
σπλάγχνον) fearless of heart, Ar. Ran. 
496. 


᾿Αφόδευμα, ατος, τό, a going to stool, 
a motion: from 

᾿Αφοδεύω. to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab. : from 

“Adodoc, ov, 7, α going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. a 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 

᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., φοιβαί- 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 
237, Fr. 140. 

᾿Αφοίνικτος, ov, (a priv., φοινίσσω) 
unreddened. 

᾿Αφοίτητος, ov, (a priv., φοιτάω) 
untrodden, unapproachable.—ll. act. not 
coming to, not seeking. 

*AdoAKoc, ov, (ἀπό, ὁλκή) not hav- 
ing weight, δραχμῇ ἄφ.» too light by a 
drachm, Strab. 

᾿Αφόμοιος, ov, (ἀπό, ὅμοιος) unlike. 
—II. likened, made like to. Hence 

᾿Αφομοιόω, O, f. -ώσω, to liken, make 
like, τινί τι, Plat. Crat. 427 C: ἀφο- 
μοιοῦν ἑαυτόν τινι, to τιν, ΤΩΝ self 
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tke, i.e. fo copy another, Id. Rep. 396 
A: so ἴοο in mid. and pass., to be or 
become like, τινί, Plat.—II. to compare, 
τινί τι, Plat. Rep. 517 B.—IIl. c. acc. 
rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 
᾿Αφομοίωμα, ατος, τό, that which is 
made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 
᾿Αφομοίωσις, εως, 7, (ἀφομοιόω) α 
making like, a comparison, πρός τί; 
uith a thing, Plut. 
_ ἦΑφομοιωτικός, ἢ, Ov, (ἀφομοιόω) 
fit or disposed to compare. - 
᾿ ΤΑφοπλίζω, f. -icw, (ἀπό, ὁπλίζω) 
to disarm, strip of arms, τινά τινος; 
Luc. Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, Il. 23, 26. 
᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
δον : perf. ἀφεώρᾶκα, (ἀπό, ὁράωλ) to 
look away from all others at one, and 
so like ἀποβλέπω, to look at, Lat. re- 
spicere, τί, Dem. 1472, 15, πρός τι, 
Plat. Rep. 585 A; less usu. εἷς τι; 
Plut. Lyc..7; πρός and εἴς τινα, 
Plut.: ἀφ. 60ev..., to look to see whence 
it arises, Plat. 584 D.—II. to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
‘dt. 8, 37.— III. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας Tai- 
εἰν. Xen. Cyr. 7, 1, 36. 
᾿Αφόρδιον, ov, τό,Ξεἀφόδευμα, Nic. 
PAdopéw, 6, (4dopoc) to be unfruit- 
ful, γῆ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 
᾿Αφόρητος, ov, (a priv., φορέω) un- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat. 4,28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ. 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph.9. Adv.-rwe. 


᾿Αφορία, ac, 7, (ἄφορος) a not bear-, 


ing, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Vect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. barrenness, ψυχῆς. Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 
᾿Αφορίζω, f. -iow, Att. -76, (ἀπό, 
δρίζω) to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένη, 
property marked out, as was done in 
case of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isocr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
fine, both in act. and mid., Plat., 
etc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
μένος. a determinate time, Id. Legg. 
785 B: hence part. ἀφορίσας; much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat., etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id. Criti. 
110 D, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—II. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31, in mid. Hence 
’Addptoua, ατος, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave-offering, LXX. 
᾿Αφορισμός, οὔ, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio : a short pithy sen- 
tence, aphorism, such as those of Hipp. 
᾿Αφοριστέον, verb. adj. from ddo- 
pila, one must put aside, Arist. Eth. N. 
᾿Αφοριστικός, 4, Ov, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2. apho- 
ristic, sententious. Adv. --κῶς. 
᾿Αφορμάωυ, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, ὁρμάω) 
to haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ. πεῖραν; to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.=pass., as Eur. 
Tro. 939, Thuc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, Il. 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 
᾿Αφορμέω, O, (ἀπό, ὁρμέω) to leave 
port, weigh anchor, | 
‘AGoput, iiss ἢ, @ starting-place, 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.—2. in genl. a 
starting-point : the cause, occasion, ΟΥ̓ 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: ἀφ. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53.A: διδόναι, παρέ- 
χεῖν, to give occasion, Luc.—3. the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Xen. : 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit is the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. 
Dem. 947, .22.—Il. a makin 
undertaking, ἔργων, Xen. 
11.—III. with the Stoics opp. 
disinclination, Plut. : 
᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω, to wish to start, Archyt. 
᾿Αφόρμιγκτος, OV, V. ἀφόρμικτος. 
᾿Αφορμίζω, f. -icw Att. -id, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vaic 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur. 
1. T. 18; to leave port, weigh anchor. 
᾿Αφόρμικτος, OV, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music, 6. g. of the αὐλός, etc., 
v. Muller Eumen. ὁ 18. 

ἴΛλφορμος, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

᾿Αφορολόγητος, ov, (a priv., φορο- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 

“Adopoc, ov, (a priv., φέρω) not 
bearing, barren, δένδρεα, Hdt. 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch, Eum. 784. 

“Agoproc, ov, (a priv., φόρτος) not 
laden. Adv. -τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ov, (a priv, φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, 60t6w) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—II. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, ἑαυ- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
τί, to expiate, avert a curse OY omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—III. also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
quit one’s self conscientiously of an oath, 
Hdt. 4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self of the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicit, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungit re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752 D. . Hence 

᾿Αφοσίωμα, ατος. τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

᾿Αφοσίωσις, εως, 7,—foreg., Plut. 
—Il. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

“Αφόωντα, Ep. lengthd. for ἁφῶν- 
τα, acc. part. pres. act. from ἁφάω. Il. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
Il. 9, 32, Od. 7, 294: from 

᾿Αφρἄδής, ἕς, (a priv., φράζομαι) 
thoughtless, insensate, Od. Ὁ, 282: of the 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως, foolishly, idly, Il. Hence 
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᾿Αφρᾶἄδία, ac, 7, folly, thoughtless-' 
ness, Hom. always in dat. plur. ἀφρα- 
dine, jot, nowy, by or through folly, 
also by or through heedlessness, 1]. 16, 
354; except Od. 19, 523, where δι᾽ 
ἀφραδίας is used in same signf., and 
Il. 2, 368, where we have ἀφραδίῃ 
πολέμοιο, from inexperience in, igno- 
rance of war. Ep. word: ἀφροσύνη 
is the prose word. 

᾿Αφράδμων. ov, gen. ovoc,=depa- 
δής, c. Inf. ἀ.- προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H. Hom. Cer. 257. 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers. 417. Only. 
poet. 

᾿Αφραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il. 2, 
258, Od. 20, 360. Poet.: m prose 
only as an expression of the Stoics, 
freq. in Plut. 

"Αφρακτα, wy, Ta, vessels without 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut, 
from 

ΓΑῴρακτος, ov, (α priv., φράσσω) 
unfenced, unfortified, unguarded, oiky- 
σις, στρατόπεδον, Thuc. 1, 6, 117: 
c. gen. φίλων, by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657. 
—Il. unguarded, off one’s guard, Ar. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τινα, 
Thue. 3, 39. 

Τ᾽ Αφράνιος, ov, 6, the Latin Afra- 
nius, Strab. 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ovoc,=adpa- 
ὅμων. Absch. Ag. 1401. Adv. OG 
νως, tb. 290. 

ΓΑφραστος, ov, (a priv., φράζων un 
spoken, unutterable, strange, marvellous, 
H. Hom. Merc. 80, Ep. Hom. 5, 2.--- 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—IL. (a priv., φράζομαι) not 
perceived, unseen, H. Hom. Merc. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
τὸ ἀφραστότατον χωρίον, Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. unrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. --τῶς, 
unexpectedly, Soph. ΕἸ. 1968. Hence 

᾿Αφραστύς, boc, 7.—ddpadia, Ion.. 

᾿Αφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι 
ἄφρεον στήθεα, Il. 11, 282. 

’AdpnAdyoc, ov, poet. for ἀφρολό. 
yoc, Anth. 4 

᾿Αφρηστής, οὔ, ὃ, (ἀφρέω) the foam- 
er, epi ofa falta Anth. : 

᾿Αφρήτωρ, opoc, ὃ, Ion. for ἀφρά- 
Twp, without φράτρα, i.e. bound by no 
social tie, Il. 9, 63. 

᾿Αφριάω, poet. for ἀφρέω, Opp. 

᾿Αφρίζω, f. -icw,=adpéw, to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. 

Τ᾽ Αφρικᾶνός, ov, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 
᾿Αφρικτί, adv. (a priv., φρίσσω) 
without shuddering, Call. Dian. 65. [τὰ] 
᾿Αφριόεις, εσσα; εν; (ἀφρός) foamy, 
ic. 

᾿Αφρισμός. od, ὁ, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, Herm. Orph. Lith. 475. 

’"Adpitic, ιδος, 7, the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη: Opp. Hal. 1, 776. 

᾿Αφρόγἄλα, ακτος, τό, (ἀφρός, ya 
λα) frothed milk, Galen. 

*Adpoyéveta, ac, 7, the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
from 

᾿Αφρογενής, éc, (ἀφρός, * γένω) 
foam-born, ἡ ᾿Αφρογενής, Aphrodite, 
Venus. 

tAdpodicia, ac, 7,(’Adpoditn) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr. n. Aphro- 
disia, a town in Laconia, Thue. 4, 56. 

’Adpodioia, wr, τά, V. Sub ’Aopo 
δίσιος. 

᾿Αφροδισιάζω, f. -ἄσω, (ἀφροδίσια) 
to love, enjoy sexual intercourse, In act. 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass. © 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 

᾿Αφροδισιακός, 7, Ov, belonging ta 
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venery, ἡδοναί, Diod.: aphrodisiac, 
provocative. 

᾿Αφροδισιάς, ἄδος, ἦν» prop. sacred 
to Aphrodité or Venus ; as. pr. n. Aphro- 
disias, an island on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of 
Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus.—II. as subst., an 
aphrodisiac, provocative plant. 

᾿Αφροδισιασμός, ov, ὃ, sexual inter- 
course. ὶ 

᾿Αφροδισιαστικός, ή, όν,Ξ- Αφροδι- 
σιακός, χάρις, Arist. Pol. 
- Αφροδίσιος, a, ov, also ος; ov, 
(’Agpodirn) Lat. venereus, belonging to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—Il. τὰ 
᾿Αφροδίσια, venery, love, freq. in Plat. 
—2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—IIl. τὸ 
᾿Αφροδίσιον, the temple of Aphrodité, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
as pr. ἢ. Aphrodisium—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab. ; both as containing 
temples of the goddess. [dz] 

we Bn ης, ἦν, (ἀφρός) Aphro- 
dité, Lat. Venus, the goddess of love, 
desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
deriv.), except in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
of Vulcan, paramour of Mars ; hence 
—II. as appellat., love, enjoyment, Od. 


22, 444; though in this sense ἔργα. 


᾿Αφροδίτης 15 most usu.—2. beauty, 
grace, charm, Lat. venustas, Eur. 

hoen. 399.—3. any vehement longing 
or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


[Π 
Τ᾽ Αφροδίτης πόλις, ἢ, also ’Agpo- 
διτόπολις, ewe, 7, Aphroditépdlis, two 
Cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
Strab.—3. another in Upper Aegypt, 
᾿Αφρόκομος, ov, (ἀφρός, κόμη) foam- 
haired, ῥαθάμιγξ, Musae. 
᾿Αφρόλιτρον, ov, τό, Att. for ἀφρό- 
νίτρον. 
-᾿Αφρολόγος, ov, (ἀφρός, Aéyw) foam- 
gathering, dub. in a 
᾿Αφρονεστέρως, adv. compar. to 
“ Plat. Lach. 193 C. 
᾿Αφρονέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 
᾿Αφρόνησις, Ewe, 7, folly, senseless- 
ness. 
᾿Αφρόνιτρον, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
τρον, a kind of coarse alkali, distin- 
guished by Galen from the finer dv- 
θος νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς νίτρου, 
Lob. Phryn. 303. A 
*AdpovTic, ἐδος, ὃ, 7, (α priv., dpov- 
tic) free from care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 
᾿Αφροντιστέω, O, f. -ἤσω, to be 
ἀφρόντιστος, to be heedless, Plat. Legg. 
885 A: to have no care of a thing, T- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. } 
᾿Αφροντιστητέον, verb. adj. from 
foreg., one must disregard, Polyb. 
POU TIRTH adv. of ἀφρόντιστος, 


᾿Αφροντιστία; ac, 7, thoughtlessness, 
Clem. Al.: from 

Αφρόντιστος, ον, (a priv., φροντί- 
ζω) thoughtless, heedless, taking no care, 
Xen. Symp. 6, 6.—2. senseless, ἔρως, 
Theocr.—Il. pass. unthought of, unex- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
πτως, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but ἀφρ. ἔχειν, euphem. for 
ἄφρων εἷναι, to be crazed, Soph. Aj. 
355. 
: μῤρόψωξ, adv. from ἄφρων, Soph. 


ΑΦΥΚ 


*A®PO’S, od, 6, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, Il. 
20, 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—II. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
ἀφρόνιτρον. ---111. a kind of fish= 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanscr. 
abhra, a cloud, also ὄμβρος, imber.) 

᾿Αφροσέληνος, ov, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub σεληνίτης. 

᾿Αφροσίβομϑαξ, ακος, 6, (ἄφρων, 
βόμβαξ) a puffing, bustling fellow, Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 

᾿Αφροσύνη, 76, 7, (ἄφρων) {οϊϊῳ, 
thoughtlessness, senselessness, Hom., 
in plur, Od. 16, 278; 24, 457, in sing. 
Il. τ, 410: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; dv’ ἀφρο- 
obec, UT’ ἀφροσύνης, etc. 

"AB ovpée, 0, f. -jow, (ἀφρουρος) 
to be without guards, Strab. Hence 

᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 

"Αφρουρος, ov, (a priv., φρουρά 
ὅτ pare λτς Plat. Pree 
256 C: free from garrison duty, Arist. 
Pol. 

᾿Αφροφόρος, ov, (ἀφρός, φέρω) foam- 
bearing. 

’Adpodiyec, ἔς, (ἀφρός, φύω) foam- 
producing, of a lettuce, Lat. lactuca, 
from its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη, ης, ἡ:--εἀφύη, q- ν. ; 

"APPY’, otc, 7,=’Adpodirn, Nic. 

᾿Αφρώδης, ες, (ἀφρός, εἶδος) foamy, 
full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

ΓΑῴρων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without intelligence, 
without reason, opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
ἄφρ..1|. 4, 104. Compar. and superl., 
-πνέστερος,-νέστατος, Plat.,etc. Adv. 
πόνως. 

᾿Αφυβρίζω, ἴ. -ίσω, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence; 
εἴς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγῆς, ἔς, (a priv., φεύγω) with- 
out strength to flee, Sext. Emp. 

᾿Αφύγιάζω, (ἀπό, ὑγιάζω) to make 
sound again, Jambl. Hence 

"A dvylacudc, οὔ. 0,4 healing, Yambl. 

᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, ὑγραίνω) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό. dim. from ἀφύη, 
Ar. Fr. 422. [v, Meineke Menand. p. 
160.] 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 

Buenos, ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, Tipp. 

"Adin, ης, 7, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not ἀφυῶν : a sort of 
anchovy or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., dva, 
because they were thought to be bred 
from mud alone : acc. to others, quasi 
ἀφρύη from ἀφρός, and hence sacred 
to Aphrodité.) [a,0] 

Τ᾽ Αφύη, nc, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386 A. 

᾿Αφύῆς, ἔς, (a priv., φυή) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B; ἀφ. πρός τι, want- 
ing wit for a thing, Id. Phaed. 96 Ὁ. 
—Il. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

"Advia, ας, 7, want of talent, Plut. 

᾿Αφύϊδιον, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"Αφῦκος, ον, (a priv., φῦκος) without 
ἀγα honest. 

"Λλῴυκτος, ov, (a priv., φεύγων) not 
to be shunned, Hs which ce 
χείρ, γυιοπέδη, ὄμμα, κύνες, etc., 
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Pind., and Trag.: esp. of arrows, 
unerring, like Lat. certae sagittae, 
Soph., and Eur. Later ἄφευκτος; 
Lob. Phryn. 726.—II. act. unable to 
escape, Ar. Nub. 1047, Adv. --τως. 

Αφυλακτέω, ὥ, (ἀπό ὑλακτέω) to 
bark out, Luc. 

᾿Αφύὕλακτέω, O, f. -Aaow, to be ἀφύ- 
λακτος, to be off one’s guard, Xen. 
Hipparch. 5, 15: c. gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6, 5. Pass. 
to be ill-guarded, Polyb.: from 

᾿Αφύλακτος, ον, (a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφύ- 
λακτον, Hdt. 8, 70.—II. (α priv., ov- 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9,116; ἀφ.. 
εὕδειν εὐφρόνην, to sleep securely 
through the night, Aesch. Ag. 337,: ἀφ. 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ., 
want of precaution, Thuc. 3, 30.—III. 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, Thuc., and 
Xen.: in genl. not watched. Adv. 
-τως, Xen. [0] Hence 

᾿Αφύλαξία, ac, 7, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. 

᾿Αφυλίζω, f. -ίσω, (ἀπό, bAiGw) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύλισμα, atoc, τό, that which is 
strained off, lees, sediment. 

“AdvA doc, ov, (a priv., φύλλον) leaf- 
less, of dry wood, 1]. 2,425: ἄφ. στό- 
μα, α mouth not seconded by the suppli- . 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—II. 
act. stripping off the leaves, blighting, 
λιχῆν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,—foreg. I., Soph. 
Fr. 281. 

᾿Αφύξιμος, ov, in Nic. Th. 603: 
acc. to some from φύξιμος,--- μόνιμος, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ- 
ow, abundant. 

᾿Αφυπνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ὑπνίζω) 
to wake one from sleep, Kur. Rhes. 95. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr., Philostr. 

"Adutrvoc, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
From sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -ώσω, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, ov, (a priv., φυράω) not ” 
kneaded, unmixed. [Ὁ] 

λφυρτος, ov, (a priv., dvpw)= 
foreg., unmixed. Ααν. --τως. 

᾿Αφυσγετός, 0, (ἀφύσσω) the mud 
and filth which a stream carries with 
it, 1]. 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic.— II. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾿Αφύσητος, ov, (a priv., φυσάω) not 
blown or puffed up. [Ὁ] 

᾿Αφύσικος, (a priv., φύσις)---ἀφυής, 
Diog. L. 

"AdvoloAdyntoc, ov, (a priv., φυσι- 
ohoyéw) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Αφῦσος, ov, (a priv., φῦσα) not 
flatulent, causing no flatulence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω : aor. 1 φύσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: aor 
mid. ἠφυσάμην or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. οἶνον ἀπό 
and ἐκ κρητῆρος, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν, Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes. 
Op. 611: so in pass. πέθων ἠφύσσετο 
oivoc, was drawn from the casks, Od. 
23, 305. Metaph. πλοῦτον ἀφύσσειν, 
to draw full draughts of wealth, 1. e. to 
heap it up, τινί, for another, Il. 1, 171; 
so too κλέος: for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub διαφύσσω. 
Mid. to draw for one’s self, help one’s 
self to, οἶνον, Il. 23, 220: fa 
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quaff, Eur. Med. 838. Metaph. φύλ- 
Aa, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. |. c., and 1. 
A. 1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from ὕω, others from ὥπτω; 
ἁφάω.) 

᾿Αφυστερέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, ὗστε- 
o&@)) to come too late, Polyb.: and so 
to remain behind another, miss him, 
τινός. 

-᾿ Ἀφυστερίζω, f, -icw,—foreg. 

᾿Αφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύω) 
not planted, yOpoc, Xen. Oee. 20, 22. 

"Adda, to become white or bleached. 
Hipp. 

᾿ ᾿Αφυύώδης, ες, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
like a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 

Τ᾽ Αφυῶς, adv. from ἀφυής. 

Τ᾽ φῶ, 2 aor. subj. act. οἵ ἀφίημι." 

᾿Αφώνητος, ov, (a priv., φωνέω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth.—II. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 

᾿Αφωγία, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 

᾿Αφωνίζω, f. -iow, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 

ἴΛφωνος, ov, (a priv., φωνῇ) voice- 
iess, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. ypu 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 

᾿Αφώρᾶτος, ον, (a priv., φωράω) not 
detected. 

᾿ ΤΑ φωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist. H. A. 

"AGOTLOTOC, OV, (a Priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

ῬΑχάζ, 6, Achaz, masc. pr. ἢ. N. T. 
Matth. Ἐν 9. 

᾿Αχαΐα, ac, Ion. ’Ayatin, ης, 7, &p- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hdt. 5, 61. (Acc. to Hesych. from 
ἄχος, grief, for the loss of her daugh- 
ter; according to others to be written 
Αχαιά, Elmsl. Ach. 709, and=épr- 
Goc ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 
εἰν, to make a noise.) 

PAydia, ac, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
along the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
—2. under the Roman sway the Pe- 
loponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις 7 
᾿Αχαϊκή), aregion of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
Il. name of cities:—1. a city of Ae- 
tolia, in Thuc. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad 1-2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. a 
city of Asia, Id—4. a city in the isl- 
and of Rhodes, Diod. S. 5, 57. 

tAyad, lon. ᾿Αχαιή, 7, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od.2,119. 

PAyardc, doc, ἡ; and 

ΤΑχαιϊάς, ἄδος, 7, poet. fem. adj., 
Achaean: sub. γυνή, an Achaean wo- 
man, Il. 5, 424. 

PAyatai, Gv, al, Achaeae, rocks 
near Samos in Elis, Strab. _ 

ῬΑχαιᾶτις, toc, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
17, 3. 

Τ᾽ Αχαιϊκός, ή, όν,Ξε’ Ἀχαϊκός. ; 

᾿Αχαιΐνη, ἀχαΐνη, No, ἀχαία, ἀχα- 
ἴα, ac, ἧ, ἀχαιΐνης, Ov, ὁ, ὠχαΐνης, 
ου, ὃ, ἀχαιϊνέη, NC, ἢν ἃ brocket or two- 
year stag, from his single pointed horns 
(ἀκίδες, ef. ἀκαχμένος) : poet. the 
stag in genl., Ap. Rh.: cf. Schneid. 
Arist. H. A. 9, 6, 3. [ν] 

᾿Αχαιΐνη, ης, 7, α kind of large loaf, 
baked by the women at the Thesmo- 
phoria, Ath. : 
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᾿Αχαιΐς, idoc, 7, Att. ’"Aydic, the 
Achaian land, with or without yaia, 
Hom.—2. an Achaian woman, sub. 
γυνή, Hi. 

ΤΑχαΐκαρος, ov, 6, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

Τ᾽ Αχαϊκός, 7, ὅν, poet. "Avatixéc, of 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

Τ᾿ Αχαιμένης, ους ὁ, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hdt. 7, 11. 
—2. son of Darius L., brother of Xer- 
xes, Hdt. 3,12. Hence 

Τ᾽ Αχαιμενίδαι, Ov, οἱ, the Achaeméni- 
dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, &, ov, Acharan, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—1. οἱ ’Ayazoi, 
ai’Ayatai, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1—2. ἡ 
᾿Αχαιά, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ’Ayaza, q. v. 

ῬΑχαιός, οὔ, ὁ, aS Masc. pr. N., 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3—2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., ete. 

Τ᾽ Αχαιῶν ἀκτή, 7, Achaidn acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

Τ᾽ Αχαιῶν λιμήν, ὁ, Achaién limen, a 
city on the coast of Troas, Strab. 

᾿Αχάλαζος, ov, (a_priv., χάλαζα) 
without hail, Or. Sibyll. 

᾿Αχάλινος, ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701C. [a] 

᾿Αχαλίνωτος. ον, (@ priv., χαλῖ- 
v6w) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα. Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (a priv., χάλκεος) 
not of bronze, Or having not a χαλκοῦς, 
Anth. 

᾿Αχάλκευτος, ov, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. 

᾿Αχαλκῆς, ἔς, (a priv., χαλκός) 
without brass Or money. 

“Ayadkoc, ov, (a priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, 1. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. Ο. T. 190. 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a priv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος: Anth. 

᾿Αχάνεια, ac, 4, (ἀχἄνής) immense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη,ης, ἢ; α Persian, and also a 
Boeotian measure= 45 μέδιμνοι, At. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, bor, Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1.c.] 

᾿Αχᾶνής, é¢, (a priv., yaivw) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D.—TIl. 
(a copul.) wide opening, gaping, e. g. 


πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, | 


far away, Arist. 

ΤῬΑχάρακα, wv, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab. 

᾿Αχάρακτος, ov, (a priv., χαράσσω, 
not cut deep, without stamp or wunpres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [yd] 

᾿Αχἄράκωτος, ov, (a priv., yapa- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11,2. [pa] 

PAyapdéor, ov, ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης, nTO¢, 7, awkwardness, 
stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18, 38: from 

"Αχᾶρις, ὃ, 7, ἄχαρι, τό, gen. τος, 


oe 

(α priv., χάρις) without grace or charms, 
unattractwwe, unpleasant, wretched, Od. 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. 
ayapiorepoc, Eur., etc—Il. ungra- 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμῇ, 
Hat. 7, 36 , esp. in phrase χάρις ἄχα- 
ptc, Aesch., and Eur.; cf. ἀχάρισ- 
τος, ἀχάριτος. . 

᾿Αχἄριστέω, ὥ, ιἀχάριστος) to be 
thankless, proud, Xen. Mem. 2, 2, 2. 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 

᾿Αχἄριστία, ac, 7, thanklessness. 
Plat Rep, 41 24a ¥ 

᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχάρι- 
τος, (a priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn. 839 : 
without, grace or charms, not attractive: 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. e. 
right pleasant, Lat. lepidus, Xen. An. 
2,1, 13.—II. ungracious, and hence— 
1. ungrateful, thankless, Hdt. 1, 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like y. ἄχαρις 
Ew. een: ΤΟ; alsoin Prat. Xe 
etc., Gy. τινί, εἴς OY πρός τινα, un- 
grateful towards one, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
50 -στῶς ἔχειν πρός τινος, Xen. An. 
2.3, 18—3. with an ill will, hence 
adv., -τως ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. [4] 

᾿Αχάριτος, ov,—foreg., unpleasant. 
Hat 1907. 7, 156. Adv. BS A oy 

PAyapvai, Gv, ai, Acharnae, an At- 


‘tic borough of the tribe Oeneis; 


hence’ Ayapvqot, in Acharnae; ’Aya, 
νῆθεν, ps ΡΛ ΑΚ ῳ ΚΦ... 
έως, ὁ, an Acharnian, Thuc. ; ’Ayap- 
viKoc, H, Ov, of or belongiag to Achar- 
nae, Acharnian, Ar. Ach, 329. 

’Aydpvac, ov, Arist. H. A., and 
ayapvoc, ov, ὁ, Ath., a kind of sea- 

Sil. 

Τ᾽ Αχαρνεύς, ἕως, 6, pl. οἱ ’Axapveic, 
the Acharnians, Ar. Ach. 177. 

᾿Αχάτης, ov, ὁ, the agate, Theophr. 

[aya] a 

Τ᾽ Αχάτης, ov, 6, Achates, a river of 
Sicily : another in Media, Dion. P.— 
II. the well-known faithful compan- 
ion of Aeneas, Tzetz. 

“Ayethog, ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lip or edge. ἊΝ 

᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαί- 
v@) not disturbed by storms, calm, still, 
Alcae. 46. 

she λοι ov, (α priv., χειμάζω) 
—foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, = foreg., Aesch. 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα): 
foreg., Arat. 

᾿Αχείμων, ov, gen. ovog, (a priv., 
xeyov)—foreg., Nonn. 

“Ayelp, ρος, ὁ, ἣ, (a priv., χεί 
Ἀν hands, Plut.. hence πο 
Synes. 

᾿Αχειρἄγώγητος, ον, (a priv., χειρ- 
αγωγέω) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ov, (a priv., χειρ- 
απτέω) not to be touched by hand, 
Jambl. . 

᾿Αχειρῆς, ἔς, --- ἄχειρ, Batr. 300. 
Hence. 

᾿Αχειρία, ac, 7, want of hands, 
awkwardness, Hipp. 

᾿Αχειρίδωτος, ov, (a priv., yetpic) 
without sleeves, Sext. Emp.. 

᾿Αχειρόπλαστος, ov, (a priv., χείρ, 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., χείρ, 
ποιέω) not made by hands, nt T. 
Adv. -τως. 

"λχειρος, ον,Ξεἄχειρ: τὰ ἄχειρα, 
the defenceless parts of the body, Xen. 
Cyr. 3, 3, 45. 
_’Ayelpotevkroc, ov, (a priv., χείρ, 
TEVYW)=GYELPOTOINTOG. oe 

᾿Αχειροτόνητος, OV, (a priv., χεερο- 
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tovew). not elected.—2. not ordained, 
Eccl. ; 
᾿Αχειρουργητός, ὄν, (@ priv., yeep- 
oupyéw) not made 9 hands. τ 
᾿Αχείρωτος, ov, (α priv., χειρόω. 
not Mien by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698.—Il. untamed, unconquered, 
Thuc. > 10. slate aA 

Τ᾿ Αχελωΐς, δος» 7, Acheloan, ai’ Ay. 
Bs ἡ 1. ᾿ the cities on the Ache- 
loiis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loiis, Ap. Rh. 4, 896. 4 

᾿Αχελῷος, ov, ὁ, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Acheléus, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, 1]. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
—4, a river of Thessaly, Id.—II. in 
later poets, it signified any running 
water: water in genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Αναυρος. 

ΤΑχέραι Gv, ai, more correctly 
‘eases ’ 

“Ayepdoc, 7, Tarer ὁ, a wild prickly 
shrub, used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερ- 
doc, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. E. M.: cf. ἀχραδούσι- 
oc: as pr. ἢ.» an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 

᾿Αχερόντειος, —TLOG, -ούσιος, A, OV; 
pecul. fem. -ουσιάς, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron ; λίμνη, 
Eur. Alc. 444: ἡ ’Ayepovoia λίμνη, 
of actual lakes, Acherusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.— ’Ayepovordc Xep- 
ῥόνησος, ἃ peninsula or promontory 
near Heraclea in Bithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen, An. 5, 10, 2. 

PAyeppai Gy, ai, in Strab. also 
᾿Αχεραΐί, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 

᾿Αχερωΐς, idoc, ἣν the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wy, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
been brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
called λεύκη. we 

᾿Αχέρων, οντος, ὁ, Acheron, a river 
of the nether world, Od. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων {πὸ stream of wee, like 
Κωκυτός, ef. Fragm. ap. Valekn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
_47.—3. a tributary of the Alpheus in 
Elis, Strab.—4, a river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. 

*Axétac, ov, ὁ, also Dor. for ἦχέ- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf. Arist. Η A. 4, 7, ἘΞ 
“ῬΑχεῦσι, Dor. for ἠχοῦσι. 

᾿Αχεύω, only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. Op. 397 : τινὸς 
ἔνεκα, also c. gen., Ὀδυσσῆος μέγ᾽ 
ἀχεύων, mourning loudly for Ulysses, 
Od. 16, 139: and absol., Od. 2, 23; 
later ἐπί c. dat., Ap. Rh. 
᾿᾿Αχέω, (ἄχος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but also 
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Gy. ἕνεκά τινος, Il. 20, 298, and τινός; 

~ 18, 446. [a] 

᾿Αχέω, old poet. form for ἠχέω;, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [a] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ov, (a priv., .yyAdw) 
without notch. 

"AXHN, évoc, 6, 7, poor, needy, 
Theocr. 16, 33 : [ἃ Meineke Theocr. 
1. ς.. and Hesych. gives a form ἠχήν; 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία. 
Perh. it is connected with Lat. ége- 
nus.| Hence 

᾿Αχηνία, ac, 7, need, want, χρημά- 
των, Aesch. Cho. 301: ὀμμάτων ay., 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [a] 

᾿Αχηρής; ἔς, (ἀχέω)---ἀχθηρής. 

᾿Αχθεινός, ἢ, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv.-vdc, unwillingly, Id. 

Τ᾽ Αχθείς, cioa, ἕν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθήῆσο- 
μαι, tut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος, 7, α weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Pr. 26: annoyance, 
Thuc. 2,37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής: E¢>=Sq- : 

᾿Αχθηρός, ov, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -οῶς. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομοαι.--2. 
fut. pass. from ἄγω. 

Lob. 


᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, 
Phryn. 680. 

*“AXOOMAI, pass. c. fut. mid. dy- 
θέσομαι, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers. Moer. p. 
21, aor. ἠχθέσθην, to be burthened, 
loaded, Od. 15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vexed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 
usu. τινί, aS ὀδύνῃσι, H. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thuc, ete.: also ἐπέτινι 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπέ τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τι, as Hom., ἄχθ. 
ἕλκος, to be heavy from a wound, 11. 5, 
361, so with neut. adj. τοῦτο. Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 
E: alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, 1]. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: Gy. ei..., Thuc. 
8, 109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. ὅὃτι..., Ar. Plut. 899, cf. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι; ἄχθος is ἀχ- In ἄχτος, Sanscr. 
sah, to endure, @ being euphon.) 

ἌΧΘΟΣ, εος, τό, a weight, burden, 
load, Hom., Hdt., etc.: ἄχθος ἀρού- 
ρῆς, a dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. 20, 379 : hence—IL. a load 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
ἘΠ 120: hence absol., trouble, distress, 
sorrow, Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring ΟΥ̓ cause trouble, etc. : Xen. Epist. 
1,4. (Cf. sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
bas π1 

᾿Αχθοφορία, ac, 7, a bearing of bur- 
dens PGi thos A 

᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήνεα, Hat. 7, 187. 

ΤἈΑχίλειος, a, ον,Ξε᾽ Αχίλλ., Eur. 
Hec. 130. 

Τ᾽ Αχιλλείδης. ov, ὁ, patron., son of 
Achilles, i. e. Neoptolemus, Ath. : de- 
scendant of Achilles,i.e. Pyrrhus, Anth. 
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ΤΑχίλλειον, ov, τό, Ion. -λήϊον, 
Achilléum, sub. ἱερόν, prop. a temple, 
etc., of Achilles,—l. a town of Cape 
Sigeum containing the tomb of Achil- 
les, Hdt. 5, 94.—2. a town on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. 

᾿Αχίλλειος and ἀχιλληΐς, δος, 7; 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ᾿Αχίλ- 
Aevov, a cake of fine barley, Ar. Eq 
819. 


Τ᾽ Αχίλλειος, a, ov, lon. -λήϊος, 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχέίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromos, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hdt. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
ὁ, harbour of Achilles, m Laconia, near 
Cape Taenarus, Paus.—l. used al- 
so to denote what was excellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθῆ, v. foreg.: 
from 

᾿Αχιλλεύς, ἕως, Ep. foc, ὁ, Hom. 
4150 ᾿Αχελεύς, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the [lad: hence adj. ᾿Αχέλλει- 
oc, and patronym. ᾿Αχιλλείδης, ov, ὁ. 
—II. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno of 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 
6, 9, 3. 

᾿Αχιλληΐς, tdoc, 7, V. ἀχίλλειος. 

*Ayihoc, ov, (a priv. χιλός) with- 
out grass ΟΥ̓ fodder.—Il. (a intens. or 
copul.) rich in grass, dub. 

᾿Αχίτων, ον, gen. wroc, (@ Ppriv:, 
χιτών) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [ἄχ] 

᾿Αχλαινία, ac, 7, want of a cloak or 
mantle, Eur. Hel. 1282: from 

ἔλχλαινος, ov, (a priv., χλαῖνα) 
without cloak or mantle, Simon. 101. 

“AxAoog, ov, contr. ἄχλους, ovy, (a 
priv., yA6a) without herbage, Eur. Hel. 
1327.—Il. sere, withered, Opp. 

Τ᾽ Αχλύνω.Ξ: ἀχλύω, from which 1 
aor. pass. ἠχλύνθην, Qu. Sm. 2, 550. 

᾿Αχλύόεις, εσσα, EV, (ἀχλύς) murky, 
gloomy, Epigr. ap. Hdt. 5, 77. 

᾿Αχλύόπεζα, nC, A, (ἀχλύς, πέζα 
IIE foe, Pryph: it τ 

"AXAY’X, toc, 7, a mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and ace. 
sing., Hom., and Hes.: ὕ in late po- 
ets. | 

᾿Αχλύω, f.-tow, aor. 1 ἤχλῦσα, to 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—IHl. act. to darken, Q. Sm. 

᾿Αχλύώδης, ες, (ἀχλύς, εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

“AXNA, Ion. ἄχνη, ne, 7, (akin to 
χνόος, λάχνη, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη: the froth of wine, 
ur. Or. 115: hence ἄχ- 
νη οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass, 
etc.), Soph. O. C. 681: also δακρύων 
ἄχνην τέγγει, dewy tears, 18. Tr. 849. 
—Il. of solids, as chaff that flies oft 
in winnowing, II. δ, 499: the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίου 
ἄχν , lint, Hipp. ; ἀ. χαλκίτιδος, me- 
tallic dust, Plut.—Ill. ἄχνην, in ace. 
as ady., a morsel, a little bit, κἂν ἄχ- 
vay καταμύσῃ, Ar. Vesp. 92, ef. Soph. 
Fr. 48. 


᾿Αχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. for 
ἀχάζημι) to be miserable, to mourn, Al — 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. 
*“Ayvooc, ov, contr. ayvouc, ουν. (a 
priv., χνόος) without down, Anth . 
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‘metapl. nom. pl. ἄχνοες, in Maneth. 
i, 126. 

"Ayvupat, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
‘Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν grieved at 
heart: 8150 6. gen., ἄχνυται ee 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also περί τινι, H. Hom. Cer. 
77; and ἄχν. τι; to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 

᾿Αχνύς, boc, 7,=ax0¢, trouble, Ion. 

᾿Αχολία, ac, 7,(ayoAoc), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 

PAyoAda, yo, 47, Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. 4 ae WA) dace 

*“AvodAoc, ov, (a priv., χολῇ) lacking 
Pee ciath: meek, aerede Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος 11. and ἀβλαβής 
II. 2. 

*Avouat, mid. from * ἄχω, to bewail 
one’s self, Od. 18, 256; 19,12. 

ἔλχορδος, ov, (a priv., χορδή) with- 
out strings : unmusical, Arist. Khet. 

᾿Αχόρευτος, ov, (a priv., χορεύω) 
that has not danced, banished from the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
II. like Gyopoc, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, ἀται, Eur. ὌΝ 121. 

᾿Αχορηγησία, ac, 7, (a priv., yopn- 
δ μεν, of supplies, Polyb. 

᾿Αχορήγητος, ov, (@ priv., χορη- 
yé@) without pipe? τῶν avayKai- 
ov, Arist. Eth. N. 

᾿Αχορηγία, ac, 7, = ἀχορηγησία, 
Polyb. 

"Avopoc, ov, (@ priv., χόρος) with- 
out the dance, and so like ἀχόρευτος, 
as a sign of sorrow or the like, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O. C. 1223: ay. orova- 
yai, Eur. Andr. 1038. 

ἌΧΟΣ, coc, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, in 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
Where Herm. takes οὐρ. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
cf. 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * Gy.) 

᾿Αχράαντος, ov, poet. for dypavToc, 
4. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivy. ne 7-Achradina, a quar- 
ter of Syracuse, Plut. 

"Aypanc, ἐς, gen. éoc,=sq., Nic. 

“AypavTo¢, ov, (a@ priv., χράω, 

aivw) untouched, undefiled, pure, 

ur, 1. A. 1574. . 

᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of a δῆμος. : 

᾿Αχράς, ἄδος, 7, ἃ kind of wild 
pear, like ἄχερδος, used for a fence, 
Ar. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. : 

᾿Αχρεία, ac, 7, uselessness, Diosc., v. 
Lob. ae : i 

"AV DELOVEAWC, WY, (ἀχρεῖος, γέλως) 
Mss ΤΟΝ epith. of the Athe- 
nians, Cratin. Incert. 51, cf. ἀχρείος. 

᾿Αχρεῖον, Att. ἄχρειον, as adv. of 
ἀχρεῖος. 6. V-, Hom. 

*Aypeioc, ον, rarely a, ov, Ion. 
axpnioc, (a priv., χρεία) useless, une 
profitable, good for nothing, ὠχρήϊος 
ἀνήρ, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag., and Att. prose ; esp. unservice- 
able, unfit for war, ayp. ὅμιλος, Hat. 
3, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1191, ef. "Phuc. J, 98.5.9. 6.7 Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ ay. τῆς ἡλικίας, 

Chuc. 1, 44.—II. Hom. uses the word 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after 
being beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε; laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. ἀχρει- 
όγελως: 50 too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, without cause, of 
hounds, Theocr. 25, 72. Adv. -ως. 
Hence 

᾿Αχρειόω, @, to makeuseless, disable, 
Polyb. ; ; 

Αλχρεος: ov,=aypeioc, Tryph. 

"AYPHELC, EOOA, EV,=AypeEioc, poet. 

᾿Αχρῆϊος, ov, lon. for ἀχρεῖος, Hes. 

᾿Αχρῆϊστος, ov,= ἀχρεῖος, Musae. 

᾿Αχρημἄτία, ας, ἢ, (ἀχρήματος) 
want of money, 'Thuc. 1, 11. 

᾿Αχρημάτιστος, ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
lic business was done, Plut. 

᾿Αχρήμᾶτος, ov, (a priv., χρήματα) 
without money or means, Hdt. 1, 89: 
οἱ ἀχρ.; the poor, Aesch. Pers. 167. 

᾿Αχρημονέω, ©, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 

᾿Αχρημοσύνη, nC, 7, want of money, 
Od. 17, 502 :- from 

᾿Αχρήμων, ον, gen.-ovoc, (a Priv., 
χρήματα) poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5, 41, Eur. Med. 460. [ἃ] 

᾿Αχρησία, ac, 7, (a priv., χράομαι) 
a being obsolete. 

᾿Αχρήσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος) 
useless, profitless, 'Theophr. 

᾿Αχρηστέω, ὦ, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. 

᾿Αχρηστία, ac, 7, uselessness, unfit- 
ness, Plat. Rep. 489 B.—IL =dypn- 
σία : from 

Ἴλχρηστος, ov, (a priv., χράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc. : un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142, τινί, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. 1. T. 
121: in genl. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70. --- Π. not 
χρηστός, unkind, cruel, Hdt. 8, 111.— 
III. act. making no use of, c. dat. (like 
χράομαι). ayp. ξυνέσει, Eur. Tro. 
667.—lV. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete,Gramm. Adv. --τως. 
Hence 

᾿Αχρηστόω; tomake useless, destroy, 
corrupt, τὴν ᾿Βλλάδα φωνήν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

Ἄχρι and, esp. before a vowel, 
ἄχρις. prep. c. gen., until, of time, 
hike μέχρι, ἄχρι μάλα Kvégaoc, until 
deep in the night, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Phoc. : 
also c. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—II. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine ἄν: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι οὗ is used in Hat. 1, 
117.---ΠΠ|. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, 1]. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις, like μέχρις. 
as not Att.: others make ἄχρι the 
adv. of time, and ἄχριςΞεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 

Τ᾽ Αχριανῆ, ἧς, 7, Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 

“AyploToc, ov, (α priv., ypiw) un- 
anointed. 

᾿Αχροέω and aypotéw, ©, (ἄχροορ 
to be colourless, pale, Hipp. 
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*Aypota, ac, 7, want of colour, loss 
of colour, paleness, Hipp.: from © 

"Αχροίος, ov,=ayxpooc. Pe 

*“Aypovoc, ov, (a priv., χρόνος) 
without time, without duration, Plut.: 
not temporary. Adv. -νως. : 

“Aypooc, ov, contr. ἄχρους, ov», 
(a priv., χρόα) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. / 

Τ᾽ Αχρυλίς, ἰδος, 7, Achrylis, fem. pr 
n., Anth. 

᾿Αχρυσόπεπλος, ov, (ἄχρυσος, πέπ' 
Roc) without cloth of gold. 

"Αχρῦσος, ov, (a priv., χρυσός) with- 
out gold, not rich, Plat. Legg. 679 B. 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αχρωμάτιστος, ov, (a priv., ypw- 
Siti wake a Arist. Meroaae 

᾿Αχρώματος, ov, (a priv., χρῶμαν 
without colour, colourless, Plat. Phaedr. 
247 C. 

"Aypwuoc, ov, (a priv., χρῶμα) 
colourless, not changing colour: hence 
not blushing, shameless, Hipp. 

ἔἤΛλχρως, ov, gen. w, Att. for dypooc, 
Plat πάτα. 168 D. ae! 

ἴλχρωστος, ov, (a priv., χρώζωλ) un- 
coloured, untouched, Eur. Hel: 831. 

"Αχῦλος, ov, (a priv., yvAdc,) with= 
out juice, insipid. ; 

"Αχῦμος, ov, (a priv., χυμός)Ξ: 
foreg. ‘ 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ] 

᾿Αχύνετος, ον; (aeuph. χύνω) pour- 
ed far and wide, far spread, Nic. [Ὁ] 

᾿Αχύρινος, η. ον, (ἄχυρον) of chaff. 
᾿Αχυρῖτις, «δος, 7, pecul. fem. of 
foreg., Anth. 

᾿Αχυρμιά, ἄς, n, (ἄχυρον) a heap of 
chaff, Il. 5, 502: a place where chaff is 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, ta, Lov,=aybpivoc, ἄμη- 
τος, a harvest of chaff, Arat. 1098. 

᾿Αχὕροδόκη, ne, 7, (ἄχυρον, δέχο- 
μαι) a chaff-holder, place where τὲ is col- 
lected, Xen. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, 7, (ἄχυρον, τίθημι)ξε 
foreg. 

"Αχῦρον. ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4, 72: me-: 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from dx-, dy-, from 
its pointed nature, cf. *dyw.) [ἃ] ὁ 

"Αχῦρος, ov, 6, later form for ayv- 
pov. 

᾿Αχὕρότριψ, tBoc, 6, 7, (ἄχυρον, 
τρίβω) rubbing off or threshing out the 
husks, Anth. 

᾿Αχῦὔροφἄγέω, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. 

᾿Αχύρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 
mix with chaff. 

᾿Αχῦρώδης, ες, (ἄχυρον, εἶδος) like 
chaff, full of chaff, Diosc. 

᾿Αχῦρών, ὥνος, ὁ,Ξεἄχυρος, a chaff- 
heap, Ar, Vesp. 1310. 

᾿Αχύρωσις, EWC, 7, (ἀχυρόω) a πιΐω- 
ing with chaff, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Αχύτλωτος, ov, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

*”AXQ, a pres. not used in Act., 
whence come the mid. ἄχομαι, and 
the forms ἀχέω, ἀχεύω, ἄχνυμαι, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, all 
intrans., to ache, to be sad, troubled: 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαχίζω, 
trans., to trouble, and subst. ἄχος. 
(The root is the ejaculation of pain 
Ach! Ah! ay-, cf. ἄχθομαι.) 

᾿Αχώ, ἡ. Dor. for 7x6. 

᾿Αχώνευτος, ov, (a priv., χωνεύω) 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 4 

’A yap, Opoc, 6, scurf, dandriff, Medic. ΄ 

᾿Αχώρητος, ov, (a priv., χωρέων) 
that ee be contained, Lat. immensus 
Eccl. 
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* Αχώριστος, ov, (a priv., χωρίζω) 
not ΠΝ ΘῈ not pees Plat. fon 524 
B: not to be parted.—ll. (a priv., 
@poc) without a place assigned one, 
en. Adv. -Twc. 

“AywoToc, ov, (a priv., χώννυμι) 
not heaped up, Heliod. 

' “A, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only , 
also pleon. dip αὖτις, ἂψ πάλιν.---ὦ. 
of actions, again, over again, Il. 5, 505, 
not so freq. dw λαμβάνειν--εἀναλαμ- 
Bévew, Theocr. 25, 65. (prob. from 
ἀπό.) oh 

᾿Αψάλακτος, ov, (a priv,, paAdoow) 
untouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
immoveable.—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

Αψαλτος, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 

᾿Αψάμᾶθος, ov,==sq. _ 

*“Awaupmoc, ov, (α priv., ψάμμος) 
without sand, not sandy. [a 

᾿Αψαυστέω, @, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from 

ἴλψαυστος, ov, (a priv., patw) un- 
touched, Hat. 8, 41, Thuc. 4, 97.—II. 
act. not having touched, not touching, 
τινός, Soph. O. ᾿ 969. Adv. --στί. 

᾿Αψεγῆς, ἔς, (a priv., ψέγω) un- 
WANE Sched. Soph. Bian. Adv. 
-γῶς, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, 1023. 

“AwekToc, ov,=aweync, Theogn. 
797.— Adv. -τως. 

7 Awetdeta, ac, 7, (ἀψευδής) truth- 
fulness, Plat. Rep. 485 C. 

’"Awevdéw, ὥ, not to lie, to speak 
truth, πρός τινα, Soph. Tr. 469, Plat., 
ste.: later ἀψευστέω, Lob. Phryn. 
593, sq. From 

᾿Αψευδῆς, ἔς, (a priv., ψεύδομαι) 
without lie and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., Of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων cap., pure from all deceit, Pind. 
P.1, 166. Ad 7.-déwe, Att. -δῶς, really 
and truly, 6 ἀψ. ἄριστος, Hat. 9, 58. 

“ΤΑψευδής, ovc, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. --εὐδης, ovc, ὁ, an Athenian 
archon Ol. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 
"ΞΑψευστέω,Ξ- ἀψευδέω, Polyb. : from 

ἤλψευστος, ov,—=dwpevdye. 


Λλψηκτος, ov, (α priv., ψήῆχω) not 
rubbed off, wntanned, Ar. Lys. 658: 


uncombed, Ap. Rh. 

᾿Αψηλάφητος, ov, (a priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. E 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. piel 

PAwndiov, wvoc, 6, Apsephion, an 
Weaicn archon, Diog. ce, i 

Αψηφος. ov, (a priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, dak- 
τύλιος, Artemid. : 

᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv., ψῆ- 
$00 ee. who has not yet voted, 

olyb. 

“Αψιδοειδής, ἔς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, vaulted like an apse. 

"Arpiddw, @, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. ἁψίς. 

aes: ov, (ἅπτομαι, θυμός) 
an 
~‘Abixapotoc, ov, (ἅπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 
 Awikopia, ac, 7, the character of an 
ἁψίκορος, fastidiousness, fickleness, 

olyb. , 

‘Awikopoc, ov, (ἅπτομαι, κόρος) 
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strictly one that has had enough if he 
has but touched a meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 

ῬΑψίλαι, vr, ol, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 

‘Apiadyvéw, to skirmish with an ene- 
my, Polyb.: to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 
i ‘Aniudyia, ac, 7, @ skirmishing, 

eschin. 51,37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: Pt gah 

“Αψίμᾶχος, ov, (ἅπτομαι, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 

‘Awiputotia, ac, 7, (ἅπτομαι, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 

Τ᾽ ψίνθιοι, wr, οἱ, the Apsinthi, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾿Αψύνθιοι, Lyc. 

᾿Αψίνθιον, ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xen. An. 1,5, 1: hence 

᾿Αψινθίτης, ov, ὁ, sub. οἶνος, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 

"AwivOoc, ov, ἡ,--εἀὠἀψίνθιον. 

t’AwtvOoc, ov, 6, Apsinthus, a river 
of Thrace; 7, a city of Thrace, an- 
other name for Aivoc. : 

‘Awic, ἴδος, ἡ, lon, ἀψίς, and so in 
Plat., (πτω) a tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, 1. e. 
meshes of a net, 1]. 5, 487.—2. the hoop 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία a., the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κύκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτειν ἐπῶν ἀψῖδας, Ar. Thesm. 53. 

"Aric, εως. 7, (ἅπτομαι) a touching, 
Plat. Parm. 149 A, sq.: metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

‘Awiyodoc, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, cf. ἁψιμισία. 

ἤλψογος, ov, = ἀψεγῆς, unblamed, 
blameless. Adv. -γως. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 47, α flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος, ov, contr. ἀψόῤῥους. 
ουν, (aw, péw) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. 

“Awoppoc, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, ἀπο- 
νέοντο, ll.; so aw. περᾶν, ἀπιέναι; 
Soph. : but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like dy, Hom., and Soph. (Not from 
ὄρω, ὄρνυμι, but from ῥέω : acc. to 
Déderl. from ἔῤῥω.) 

“Awoc, €0¢, τό, (ἅπτω) α joing, 
fastening together, esp. a joint, lmb, 
dea πάντα λύθεν, all the lhmbs-were 
relaxed (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 

t’Awoc, ov, ὃ, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

᾿Αψοφητί, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, C. ZEN. κωκυ- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 
Aj. 321. 

"Awodgoc, ov, (a priv., ψόφος) = 
foreg., Soph. Tr. 67, Eur. ae hy 

"AWUKTOG, OV, (a priv., Wiyw) un- 
cooled, not to be cooled, 1. 6. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 

᾿Αψυρτίς, idoc, 7, prop. fem. adj. 
from sq.: in pl. ᾿Αψυρτίδες, ων, al, 
(νῆσοι) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 

ΤΑ ψυρτος, ov, 6, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 

᾿Αψυχἄγώγητος, ov, (a priv., wuya- 
γωγέω) not bewitching the soul, not re- 
joicing the heart, Polyb. 


AQTE 
pixéw, (ἄψυχος) to be lifeless or 
weak. 

᾿Αψύχία, ac, 4, lifelessness, weak- 
mess: cowardice, Aesch. Theb. 259, 
383, and Eur.: from 

"Αψῦχος, ov, (a priv., ψυχῆ) life- 
less, WS 24, Soph. ee HY uA 
Eur.—Il. spiritless, fainthearted, κάκη; 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

ἤάλψυχρος, ov, (a priv., ψυχρός) not 
ἘΠ 1. for sree ἀν a 

**"AQ, root of ἄημι, to blow, used 
only in impf. gov, Ap. Rh.; cf. ago, 
αὔω. 

*”AQ, root of αὔω, ἰαύω, ἀωτέω, to 
sleep, only used in aor. deca, contr. 
aoa, Hom. akin to foreg. 

*”A ΩΤ to hurt, contr. from ἀάω, q. ν. 

*”AQ), to satiate, only found in act. 
ἄμεναι, [4], contr. for déuevar, Hom., 
for aor. doa, pres. pass. ἀᾶται belong 
to ἀάω: hence adj. verb. ἀτός, [a], 
but with a priv. ἄατος, [dé], contr. 
ὦτος, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc. 
ἀάατος, and Ausf. Gr, ᾧ 114: ν.ἄδζται- 

᾿Αώδης, ες, (a priv., 6Gw) not smell- 
ing. 
᾿Αῶθεν, adv., Dor. for 740ev, from 
the morning, or from the East. 

"Ady, advoc, ἣ, Dor. for ἠϊών, 
Mosch. 

t’Awyv, ovoc, 6, an Aonian, 1. 6. Boeo- 
tian; hence adj. ’Advioc, a, 01, 
Aonian, Boeotian, q.v. [ἃ] 

t’Awoc, ᾿Δῶος, ov, 6, Aoiis, a river 
of Illyria, =Azac, now Vaiusa, Strab. 

*Awp, ὁ, V. Sub ἄορ. 

"Awpéw, (ἄωρος II.) to be careless. 

᾿Αωρί, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid- 
night, Eur. Incert.: νυκτὸς ἀωρΐ, at 
dead of night, Antipho 115, 18. [ἅ, 1] 

᾽Αωρία, ac, 7, 4 wrong time, untimely 
fate or death, Pind. Fr. 101: ἀωρ. 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Lat. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come Zoo late, 
ἀωρίαν ἥκειν, Ar. Ach. 23. 

᾽᾿Αωριλούστης, ov, ὃ, (ἀωρί, λούο- 


᾽ 


μαι) bathing too early, ν. 1., Anton. 


ἱ 


᾿Αώριος, a, ov,=Gwpoc, Anth. 

᾿Αωροθάνἄτος, ov, (ἄωρος, θάνα 
τος) untimely dead, Ar. Fr. 592. [Θὰ] 

᾽Αωρόλειος, ov, (ἄωρος, λεῖος) un 
naturally smooth, esp. of men who by 
pulling out their beards tried to make . 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil. 9. 

᾿Αωρόνυκτος, ov, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

*Awpoc, ov, (a priv., ὥρα) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—ll. before the time, un- 
ripe, unformed : hence misshapen, de- 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, 
Od. 12, 89: in genl. without dpa, 
without youthful freshness, opp. to 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (a4 
ΕΠ Opa) without care, careless, heed- 

ess. 


ἤλωρος, ὁ, contr. ὧρος, sleep, Sapph. 
39 


"AwpoTokoc, ov, (ἄωρος, τίκτω) un- 
tamely born. 

ἤλωρτο, Ep. plapf. pass. of depo, 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial knife 
hung by his sword-sheath, Il. 3, 272; 
19, 253. (akin to aidpa, ἄορ, ἀορτή, 
ἀορτήρ.) ᾿ 

᾿Αώς, 7, Dor. for Ἠώς, “Ewe. 
Hence: 

᾿Αωςφόρος, 6,—=‘Eacddpoc, Φως 
φόρος. the bringer of light, the morning 
_star, Lat. Lucifer, Pind. I. 4, 41 (3, 42) 

᾽Αωτεύω,---ἀωτέω. 
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"AwTéw, (dw) to sleep, πάννυχον 
ὕπνον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, Il. 10, 
159, Od. 10, 548: later also absol. 
(Acc. to some from dw, to breathe, 
Lat. ‘spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8; 
others from ἄωτον, Lat. somnum car- 
pere, very far-fetched.) 

"Λωτον, ov, τό, and ἄωτος, ov, ὃ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind; only poet., and esp. in Pind., 
who has it in various relations, dw- 
τος ζωᾶς, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
οἰὸς ἄωτον, 1]. 13, 599, 716, Od. 1, 
443: also without oéé6¢, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
finest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον, Il. 
9, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον ἄωτον: hence—Il. the decora- 
tion, henour, pride of a thing, so ἄωτος 
ἵππων, of a song in praise of horses, 
Bockh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετᾶν, Ο. ὅ, 2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has 6 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems Orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from Gn, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best; choicest, etc.) 

"Ἄωτος, ὁ, Υ. foreg. 

“AwToc, ov, (a priv., οὐς) without 
ears: of vessels, without handle or 
handles, Philet. 39. 


B 


B, 8, βῆτα, indecl., second letter 
of the Gr. alphabet: hence numeral 
=0vo and δεύτερος, but G—=2000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek; 
and so late authors used it for the 
Roman V, as Βάῤῥων, Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
like our V, cf. infr. VII. The Aecl. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as Bpddov, βράκος, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
βέδος for ἕδος. It was often inserted 
between A and yp to give a fuller 
sound, as In μεσημβρία, γαμβρός, 
μέμβλεται: so also in Wrotds tikes 
aaron ὄμβριμος. 

The change of β into other con- 
sonants was chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—I. into 7, (so the 
Welch change the English ὁ into p,) 
e.g. βατεῖν for πατεῖν.---11. Arcad., 
into ὦ, as CéAAw, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
45,—III. into y, as γλήχων for βλή- 

wy: this is a very freq. change in 
the cognate languages: e.g. βάω, 
Baivw, Sanscr. ga, to go: βοῦς, 
Sanscr. 26, a cow, βαρύς, Lat. gravis : 
cf. βανά in Corintha=yvv7.—lV. into 
x as Lat. tabeo compared with τήκω; 
éraxov.—V. into μ, as μεμβράς for 
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GBeuBpac—VI. Macedon. into ¢, as 
Βίλιππος, Bpiyec, Βερενίκη, for Φέ- 
λιππος, Φρύγες, Φερενίκη.---Ν Ἡ. in 
late authors, sometimes for υ in diph- 
thongs, as ἄβρα, καλάβροψ for αὖρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Bad, shortened form of Βασιλεῦ, O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 
4, 59, Adon. p. 383; so μῶ for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

ΤΒάαλ, ὁ, #7, indecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LX X., N. T, Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter—2.—G1(4- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and BaGadé, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat..Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 

Βαβάκτης, ov, 6, Vv. βάβαξ. 

tBaGdvoyuor, ov, τό, Babanomum, a 
city of Pontus, Strab. 

Βάβαξ, akoc, ὃ, and βαβάκτης, ov, 
ὁ, (BaBalw) a chatterer—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Eleans, for 
frogs in Pontus. 

Βαβραδών, ὄνος, 7, the grasshopper, 
v. βαμβραδών. 

Βαβράζω, to chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
βαβραδών, also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) iv 

Ba@piac, and -ἰος, ov, ὃ, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 

Βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, v. 
βαβύξ. : 

Βαβυκάς,::-πελεκάν, Philet. 40. 

tBaBvadv, voc, 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

ΓΒαβυλωνιᾶκός,. 4, 6v, Babylonian; 
and 

ΤΒαβυλώνιος, a, ov, also oc, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; οἱ Βαβυλώ- 
viol, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hdt., 
Xen., ete. 

Βαβύξ, ύκος, 7, or βαβύκα, ἡ, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 

tBaGupoa, wv, τά, Babyrsa,a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 

tBaBiprac, ov, ὃ, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb, 4, 4, 5. 

ἸΒάβυς,υος, δ,Ξ--- Τυφών, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strab.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

tBaya€oc, ov, ὃ, Bagazus, a Persian, 
Ath. 609 A. 

tBayai, dv, al, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 

tBayaioc, ov, ὃ, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBéyac, ov, 6, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. 

ΤΒαγασάκής, ov, lon. ew, 6, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hat. 7, 75. 

tBayeva, ας, 7, Bagia, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 

tBayicapa, wv, τά, Bagisara, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr, Ind. 26, 2. 

tBaytoravnc, ov, ὃ, Bagistanes, 
masc. pr. n. Arr. An. 3, 21, 1. 

tBayioravoc, 9, ov, of Bagistana, a 


BAOM 
city of Media; τὸ Bay., (ὄρος) the 
Bagistanian mountain, ΠΝ 9) “4 

Βάγμα, atoc, τό, (βάζω) a speech, 
address, report, Aesch. Pers. 636.—2. 
a sound, voice, speaking. ; 

Βαγός, ὃ; Lacon. for ἀγός, Béckh 
ὉΠ ΗΝ ; 

tBaypddac, ov, ὁ, Bagradas, now 
Megierda, a river near Utica in Afri- 
ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Plut., etc., Βαγῶος 
Strab., ov, 6, Lat. Bagoas and Ba- 
gous, Persian word—evvotyoc. 

tBaddc, ὥ, 6, Badas, a river of Syria 
Strab. . 

Βάδην, adv. (Gaivw) step by step, 
slowly pacing, opp. to quick running, 
11. 13,.516.—IL. walking, marching ‘on 
foot, opp. to riding, driving, or sail- 
ing, Aesch. Pers. 19. [ἃ] 

Βαδίζω, fut. -iow usu. Att. -εοὔμαι, 
in Luc. also -ἔσομαι, less correctly 
βαδιῶ, (Badoc, Baive, vado) to march, 
walk, go, travel, H. Hom. Merc. 210, 
esp. to pace slowly towards, to advance 
step by step, opp. to τρέχω. 

tBdouc, toc, ὃ, Badis, a district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, ewe, 7, (β αδέζω) a walking, 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, aroc, τό, (βαδίζω) a step, 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18, 
Hence “gis 

Badicpariac, ov, 6, @ good walker, 
one that can step out, Crat. Inc. 105. 

Βαδισμός, οὔ, ὁ,-εβάδισις, Plat. 
Charm. 160 Ο. 

Βαδιστέον, adj. verb. from Badiga, 
one must walk, go, Soph. El. 1602. 

Βαδιστῆς, οὔ, ὁ, (β αδίζω) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς βαδ.» 
a quick runner, Kur. Med. 1182. 

Βαδιστικός, 7, 6v, (Badivw) belong- 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, ἢ, Ov, (Gadilw) that can 
be passed on foot, Arr. 

Βάδος, ov, ὁ, (Baivw) a walk, step, 
path, Badov βαδίζειν, Ar. Av. 42. 

tBadpnc, ew, ὁ, Badres,.a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 4, 167. - 

ΤΒάζιρα, wr, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni, 
Arr. An. 4, 27. 

* BA’ZQ, to go, sapposed form, v. 
βιβάζω. ) 

ΒΑ΄ΖΏΩ, f. βάξω,ο speak, say, Hom.,. 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα, 
ἀνεμώλια βάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, ἢ. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβακται, a 
word has been spoken, Od. 8, 408; 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ- 
εσσι, to address with sharp words, Hes. 
Op. 184. (v. βαθάζω, Basic, βάσκω : 
φράζω, φάσκω, φημί.) ἶ 

ἸΒαθάνατος, ov, 6, Bathanatus, a 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath. 234 B. ; 

BaGén, Ion. fem. from βαθύς for 

βαθεῖα, Il. , 
tBaGeia, ac, 7, the Lat. Badia, ἃ. 
city of Spain, Plut. 

Βαθέως, adv. from βαθύς. 

ἸΒάθιππος, ov, 6, Bathippus, an 
Athenian, Dem. 501, 8. 

Βάθιστος, 7, ov, superl. from Ba- 
θύς, Il. , 
fee ie adv. (βαθμός) by steps, 

th. ‘ 

Βαθμίς, idoc, and idoc, 7,=sq., a 
pedestal, Pind. N. 5, 3: acé. to others 
a dim. 

Βαθμός, οὔ, ὁ, (βαίνω)Ξ: βάσις, a 
step, stair, threshold, LXX.—II. a de- 

ee, rank, Lat. gradus, N. T., and 

(0].---1Π.-- βάδισις, Eccl. 


BAOY 
εἰ Βάθος, coc, τό, (βαθύς) depth or 
height, acc. as measured up or down, 
Lat. altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extension 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν. βάθει 
πόσιος. deep in drink, Theocr. 14, 29; 
οἱ ἐν βάθει, they that live far inland, 
Strab. (Akin ι- τί τ βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμήν. 
᾿ Βάθρα, ας, 7, (Βαίνω)Ξεβαθμός, a 
step, stair: mostly in compds. azo- 
θάθρα, ἐπιβάθρα. 

Βαθράδιον, ov, τό. dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr. 433. 

“ Βαθρεία, ac, ἡ,;Ξεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, οὔ, τό, α small staircase, 
Lat. scalare, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, τό,--- βάσις. 4 step, stair, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a round of a ladder, Eur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a fownda- 
tion, ἐν βάθροις εἷναι, to stand fast, 
Eur.: but κινδύνου βάθρα, the thresh- 
old, verge of danger, Eur. Cycl. 352: 
ἐκ βάθρων, funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.) 

Βαθυαγκής, ἐς, (βαθύς, ἄγκος) with 
deep vales, Anth. 

Βαθύβουλος, ov, (βαθύς, βουλή) 
deep-counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [0] 

Βαθύγειος, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hat., Att. βαθύγεως, ov, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Babvyévetoc, ov, (βαθύς, γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, Ion. for βαθύγειος, 
Hadt. 4, 33. 

Βαθύγεως, wv, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, ov, gen. ὦ, (βαθύς, γῆ- 
pac) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ον. (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

- Βαθυγνωμοσύνη, ne, 7, depth of 
wisdom, late: from 
᾿ς Βαθυγνώμων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
γνώμη)γΞεβαθύβουλος, Babr. 124, 5. 

Βαθύδενδρος, ov, (βαθύς. δένδρον) 
deeply-wooded, Lyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις. coca, ev, deep-eddying, 
Il. 21; 15: poet. for 

Babvodivnc, ov, ὁ, (Babtc, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ’Qxeavéc and ποταμός. [1] 

. Βαθυδινῆς, éc,=foreg., late form. 

Βαθύδοξος, ov, (βαθύς. δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. P. 1, 127, γ 

Βαθυνυεργέω, (βαθύς, * Epyw) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. . 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep- 
girded, 1. 6. not under the breast, but 
over the hips, so that the gown fell 
over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Jon- 
ian dress, Mull. Archaol. d. Kunst 
§ 339, Bockh Expl. Pind. O. 3, 35: 
but since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
casions, it meant in genl. richly clad, 
Hom. : cf. Sa@dcoAroc. 

Βαθύθριξ, τρἴχος. ὁ, 4, (βαθύς, 
θρίξ) with thick, full, long hair: of 
sheep, with thick or long wool, H. Hom. 
Ap. 412. 

᾿Βαθυκαμπῆς, ἐς, (βαθύς, καμπή) 
strongly curved, Anth. . 

Βαθυκήτης, ec, (βαθύς, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, deep sea, 'Theogn. 175 ; 
ν. KNTOELC. 

Βαθυκλεής, ἐς, (βαθύς, xAéoc)= 
αθύδοξος, Anth, 0... ὦ 
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Βαθύκληρος, ov, (βαθύς, κλῆρος) 
immensely rich, esp. having large landed 
property, Kip. Hom. 17. 

ΤΒαθυκλῆς, οὖς, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Βαθυκνήμις, (βαθύς, κνήμη) wear- 
ing high.greaves, Q. Sm. 

Βαθύκοζπος, ov, (βαθύς, κόλπος) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women ; which others explain of 
their full, swelling breasts, and so cer- 
tainly used by Aesch. Theb. 864.— 
II. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9,77; of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks. 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς, κόμη) with 
thick hair: woody, Ar. Fr. 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός) 
with high, steep cliffs, ὥλς, Pind. I. 4, 
96. 

Βαθυκρήπις, idoc, 6, 7, (βαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae. : 
others less correctly βαθυκρηπίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
oTaAAoc) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέἄᾶνος, ov, (βαθύς, κτέανον) 
with. great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
Kia) with deep, swelling waves, Orph. 
[xv] 

Βαθύλειμος, ov,=sq., Il. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
Baé., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 

Βαθυλήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
a heavy crop, fruitful, Ti. 18, 550. 

ΤΒαθύλλειος, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 E: from 

ἐβάθυλλος, ov, ὃ, Bathyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1009, 26; etc.—2. a 
fountain, Paus. 8, 3], 9. ‘ 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς. μαλλός) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, ὁ, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα. deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος. ov, contr. -vove, ovr, 
(βαύύε, νοῦς) of deep mind, profound, 
Anth 


Βαθύνω, fut. βαθύνῶ, perf. βεβά- 
θυγκα, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
Il. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2,235 8,5, 15: 

Βαθύξῦὕλος, ov, (βαθύς, ξύλον with 
deep, thick wood, Eur. Bacch. 1138. 

Βαθύπεδος, ov, (βαθύς. πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
the form βαθυπέδιος is dub. 

Βαθύπελμος, ov, (βαθύς, πέλμα) 
thick-soled, Anth. 

Βαθύπεπλος, ov, (| 
with long robe,Q.Sm. | 

Βαθυπλεκῆς, ἔς, (βαθύς, πλέκω) 
close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (βαθύς, πλευρά 
deep eats ees "ἢ 

Βαθυπλήξ, γος, ὁ, ἡ,(βαθύς,πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. 

Βαθυπλόκἄμος. ov, (βαθύς, πλόκα- 
poc) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 
742. 

Βαθυπλόος, ov, (βαθύς, πλέω) goin 
deep in the water, ἡ ᾿ ee 

Βαθυπλούσιος, ov,==sq. 

Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 

Βαθυπόλέμος, ον, (βαθύς, πόλε- 
μος) always plunged in war, Pind. P. 


αθύς, πέπλος) 


Βαθυπόνηρος, ον, (βαθύς, πονη- 
ρός) most depraved, Procl. 
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Βαθυπύθμην, evoc, ὃ, 7, (βαθύς, 
πυθμήν) with deep foundations, A. B 
Βαθυπώγων, ov, gen. wvoc, (βαθύς, 
πώγων) with long, thick beard, Luc. 
Βαθυῤῥείτης, ov, 6, (βαθύς, ῥέω): 
βαθύῤῥοος, I. 21, 195. 
Βαθυῤῥείων, ov, gen. οντος,-Ξεβα- 
θύῤῥοος, Ap. Rh. 2, 659. 
Βαθύῤῥηνος, ov, (βαθύς, ῥήν) with 
long or thick wool, Anth. 
Βαθυῤῥιζία, ac, %, depth of root 
Theophr.: from 
Βαθύῤῥιζος, ον. (βαθύς, pila) with 
deep root, deep-rooted, Soph. ΤῪ. 1195. 
Βαθύῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ουν, 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 
Βαθύῤῥωχμος. ov, (βαθύς, ῥωχμή) 
with deep clefts, Q. Sm. 
BA OY’, βαθεῖα, and Ion. βαθέη, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom, 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet. 
βαθίων, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
Toc, poet. βάθιστος : deep or high acc. 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα, 
the depths of one’s mind, Il. 19, 125: 
extended in any way, long, broad: also 
thick, close, abundant: Hom. uses it 
strictly of the sea, rivers, eddies, val- 
leys, cliffs, the nether world, of deep 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds ; rarely also of a full, strong 
wind, Jl. 11, 306. Pind. has it of 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, ete : hence 
of exhaustless or accumulated treasures, 
βαθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος, 
also βαθὺ ἐσθλόν, sure good-fortune,; 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen. Oec. 11, 
10, and so οἶκος, hence Midew βάθι- 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas,. 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debt, 
over head and ears: also of colours, 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
voice, deep, hollow, cf. βαθύφωνος : oF 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime, 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῆρας, the depth of old age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theocr. 8, 65: 
βαθεῖα φάλαγξ, a phalane deep in file, 
(v. βαθύνω) Xen., but βαθὺς τόπος, 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα αὐλή, Il. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα: 
φροντίς, deep thought, Aesch. Supp. 
407 


TBabic λιμήν, ὃ, the port Bathys,. 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe- 
otia, now called Vathi, Diod. S.19,77: 

Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς; σκαίρω). 
high leaping, Nonn. 

Βαθυσκἄφής, éc, (βαθύς, σκάπτων) 
deep dug, Soph. El. 435. 

Βαθύσκϊος, ov, (Babic, σκιά) deeply 
shaded, H. Hom. Merc. 229.—II. act. 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόπε- 
Roc) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, aroc, τό, (Babbvw) exca- 
vation, Theophr. ἰ 

Βαθυσμῆριγξ, ιγγος, 6, ἣ, (Babbc, 
opiptys) long or strong haired, Nonn. 

Βαθύσπορος, ον. (βαθύς, σπείρω) 
deep sown, fruitful, Eur. Phoen. 648. 

Βαθύστερνος, ov, (βαθύς. στέρνον) 
with high; strong breast, deep-chested, 
Pind. 1. 3, 19: aia, deep-bosomed 
earth, Hom. Fr. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολή) to wear 
long, flowing robes, Strab. 

Βαθύστολμος, ov, (βαθύς, στολ- 
wdc) with a long upper garment, 780. 
ἈΠ. 9.919. Ἶ : ey 
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Βαθύστομος, ον, (βαθύς, στόμα) 
deep-mouthed, deep, Strab. 

Βαθύστρωτος, ov, (βαθύς, στρών- 
γνυμι) deep-covered, hence well-stuffed, 
soft, κλίνη, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 
deep grown with rushes or sedges, Il. 4, 
383. 

Βαθυτέρμων, ov, gen. ονος. (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

Βαθύτης, ητος, 7, (θαθύς)-- βάθος, 
depth, Luc. 

Βαθύυδρος, ov, (βαθύς, ὕδωρ) with 
deep water. 

Βαβύυπνος, ov, (βαθύς, ὕπνος) in 
deep sleep, Nic. 5 
. Βαθύφρων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
φρήην)Ξ- βαθύβουλος, Pind. N. 7, 

Βαθύφυλλος, ov, (θαθύς, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

᾿Βαθύφωνος, ov, (θαθύς, φωνή) with 
deep, hollow voice, LX X. 

Βαθυχαῖος, ov, (βαθύς, χάϊος) of 
old nobility, Aesch. Supp. 858. 

Βαθυχαιτήεις, eooa, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Βαθυχαίτης. ov, ὃ, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling har,’ Apioraioc βαθ., 
Hes. Th. 977. 

Βαθύχειλος, ov, ιβαθύς, χεῖλος) 
with deep lips or edges. 

Βαθυχεύμων, ov, gen. ovoc, (βα- 
Bic, χεῦμα)--βαθυκύμων, Anth. 

Βαθύχθων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
χθών)---βαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 

Βαθυχρήμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
χρὴημα)-- βαθύπλουτος. 

Βαθύχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(βαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

Baiat, and Baia, ov, ai, Baiae, 
now Baia, a famous watering place 
of the Romans in Campania, Strab. 

Baiey, 3 plur. from sq., for βαίησαν. 

Bainv, nc, n, opt. aor. 2 of GBai- 
vo, IL. 

Baivéc, 6v, (βάϊο) of palm-branches. 

BAINQ, fat. in transit. sign. βήσω, 
1 aor. ἔθησα, v. 11. inf., intr. βήσο- 
μαι, Dor. βασεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβάασι, βε- 
βᾶσι, inf. βεβάμεν, part. βεβαώς, βε- 
Bavia, contr. βεβώς, βεβῶσα, βεβώς. 
which are rare except in poets : Hom. 
has Ep. forms BeGdéou, part. βεβᾶώς, 
GeBavia, inf. BeBauev. Aor. 2 ἔβην, 
imperat. 8761, subj. Gd, opt. Bainr, 
inf; βῆναι, part. Bac, βᾶσα, βάν. 
Hom. has also βάτην [a] shortd. for 
ἐβήτην. Aor. mid. ἐβήσετο. rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. βάω: the word is inflected 
hike ἵστημι, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβάς. 
Cf. also Béouat, Beiouat, Beiw. 

1. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. -determined by a prepos. 
The kind. of motion is often marked 
by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a part. fut. points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
slay, Il. 11, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἴμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι, 
they set out to go, βῆ δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ᾽ ἐλάαν, 1}. 13, 27. 
—3. βαίνειν μετά τι, to go after a 
thing, go to fetch it, oft. in Hom. ; 
βαίνειν én’ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης. διὰ 
πόθου. to feel hope, etc., for ἐλπέζω, 
ὀδυνάομαι, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in a place, 
resting, standing, is chiefly found in 
perf., διά τινος, also ἐπί τινος, to be 
In a situation: ed or ἀσφαλῶς Be- 
βηκέναι, to stand fast, to be well 
established, to be in a good state, 
Hdt., and so alone, Wess. Hdt. 7, 

64, of ἐν τέλει βεβῶτες, they who 
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are in office, Valck. Hdt. 9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, depart : hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, 1]. 2, 134; and 339, πῇ ὅρκια 
βήσεται ; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O, 2, 173, 
aivov ἔβα κόρος, disgust comes after 
praise, and so χρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. 5. ὕμνων, to tread the 
path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—1l. to make to go, put 
zn motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Ion. and 
Poet., and exclus. in pres. act. and 
mid.: fut. act. βήσω: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην: φῶτας βῆσεν 
ad’ ἵππων, he made them dismount, Il. 
16, 810: but Il..5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence to the ground, 


| hurled them from the chariot.—2. 


mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, Il. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—3. of animals, to cover, 
βαινόμεναι. brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr. 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kuhner Gr. Gr. § 552. 


Bdiov, ov, τόΞ-:βάϊς, N. T. 

BAIO’S, a, 6v, litile, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει βαιός, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 


infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence ἠθαιός.) 
tBaioc, ov, ὃ. Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 
Βαϊοφόρος. ov, v. Baiddpoc, Eccl. 
Bdic, 77, a palm-branch, Coptic baz. 
tBaitépa, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 
Baitn, 7, a shepherd’s or peasant’s 


coat of skins, Att. σισύρα, Hdt. 4, 64. | 


tBa:tixy#, Fc, 7, Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. 

tBairic, toc, ὃ, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 


ΤΒαιτόριξ, tyoc, ὃ, Baetoriz, masc. 
pr. n., Strab. 

tBaitovpia, ac, 7, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 

tBaitwv, wvoc, ὃ, Baeton, masc. pr. 
n., Ath. 442 D. 

Βαϊφόρος, ov, and Baioddpac, ον, 
(βάϊς. φέρω) bearing a palm-branch. 

Βαεών, όνος. 6, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. 

ἸΒάκαινα, ne, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. 5. 

tBaxdpac, a, ὃ. Bacaras, a river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
Do. 

Βάκελος and Baxn2oc, ov, ὃ, also 
βακέλας, Lat. bacelus, baceolus, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—II. a lewd or weak 
man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

Βᾶκίζω, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072; from 

ΤΒάκις, ἐδος. ὃ, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. 

tBakkaiot,. wv, oi, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. 

Βακκάρινος, ίνη, wov, made of βάκ- 

| apts, μύρον, Vv. Voss. Virg. Ecl. 4, 
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Βάκκἄρις, tdoc, Magnes Lyd. 1, 
and ewc, Hippon. 27, 7, bacear, bac- 
caris, an unknown plant, with an 
aromatic root yielding an oil, cf. Ath. 
690. 

ἸΒάκλον, ov, τό, Lat. Baculus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. 

ἐΒακταρικροῦσα, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusion to 
βακτηρία and κρούω. 

Βακτηρεύω,--βακτρεύω, Eccl. 

Βακτηρία. ac, ἣ,Ξεβάκτρον. stick, 
staff, Ar. Ach. 784: a general’s baton 
Pe 8, 84. aoe 

Βακτηριάζω, f. -ἄσω, to support on a 
slaff, ἘΠΕ. ἐς 

Βακτήριον, ov, 76, Ar. Ach. 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
βακτηρία. 

Βακτηρίς, ίδος, ἣ,Ξ-- βακτηρία, prob. 
1. Achae. ap. Poll. 10, 157. 

tBaxtpa, wv, τά, Bactra, now Balk, 
a city of Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
Hat. 6, 9. 

Βάκτρευμα, ατος, τό, a staff, prop, 
Eur. Phoea: 1539: from Tae 

Βακτρεύω, to lean on a staff. 

tBaxtpidvoc, ἢ. 6v, Bactrian, Hat. 
3, 92; ἡ Βακτριανῇ, Bactriana or 
Bactria, Strab. 

ΤΒάκτριος, a, ov, Bactrian; ἡ Bax- 
τρία (χώρα) Bactria; 6 Βάκτριος, a 
Bactrian, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 
306. 

Bdktpov, ov, τό, (*Bdéw, βιβάζω) 
Lat. baculus, a staff or stay, Aesch. 
Ag. 201: a cudgel, 'Theocr. 25, 207. 

Baxtporpocaitne, ov, ὃ, (βάκτρον, 
προςαιτέω) going about with a staff, 
begging : epith. of a Cynic, Luc. Ep. 9. 

ΤΒάκτρος, ov, 6, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Βακτροφόρας, ov, 6, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. of Dio- 
genes the Cynic, Cercid. ap. Diog. 
laa, BE: 

ΒακχάζωΞεΒακχάω. 

Βακχᾶς, ὁ,-- Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, v. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, 6, (Baxyoc)tobein Bacchic 
frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέβακχον Goat, to raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, to Bacchus, to 
znvoke him, Ar. Eq. 408. 

Bakyeia, ac, 7, ν. Βάκχειος MI. 

ΤΒακχείδας, ov, 6, Bacchidas, masc. 
pr. n., Ath. 629 A. 

ΤΒακχειακός, οὔ, 6, V. Βάκχειος ΤΙ.. 

Βακχεῖον, ov, τό, v. Baxyetoc IV. 


Βάκχειος, cia, εἰον, (Βάκχος) Bac- 


chic, belonging to Bacchus or his rites: 
like a priest or priestess of Bacchus, in- 
spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Baxyetoc θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Βάκχειος δεσπότης, Ar. Thesm. 
988, cf. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—I. Baxyeioc, sub. θεός,---Βάκ- 

oc, the God himself, Hdt. 4, 79.—II. 
$ Bincystoc sub. πούς, also Baxyera- 
κός, a metrical foot of three syllables, 
“77 or “~~, Herm. el. metr. p. 291.— 
Ill. ἡ Βακχεία, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai βακχεῖαι, Kur. 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—IV. τὸ 
Baxyeiov, the temple of Bacchus, Ar. 
Lys. 1: drunkenness, Eur. Phoen. 21 : 


also τὰ Βακχεῖα, the orgies of Bacchus, 


Ar. Ran. 357. 

TBaxyeioc, ov, ὁ, Bacchtus, masc. 
pr. n., Plat. 

Βάκχευμα, atoc, τό, (Βακχεύω) a 
festival of Bacchus, in genl. revelry, 
Eur. Bacch. 317. 
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Βακχεύς, ἕως, ὁ,--Βάκχος; Soph. 
Ant. 1122, and Eur. 

Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ewe, 7, α feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. 357. 

Βακχευτής, οὔ, ὃ, a Bacchanalian: 


any one full of Bacchic frenzy or of 


wine, Orph.: as 86]. ῥυθμὸς Βακ., 
Anth. 

Βακχευτικός, ἢ, 6v,= Βάκχειος, 
Bacchanalian, Arist. Pol. 

Βακχεύτωρ, opoc, ὃ,--Βακχευτής, 
Backh C. 1. ε δά. Α 

Βακχεύω, f. -εύσω, (Βάκχος) to 
keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hdt. 
4, '79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chart, Trag.—ll. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. 

Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
aad he acchic dance, ΤΩ ὶ 

Βάκχη; ἧς, 7, α Bacchante, ν. Βάκ- 
χος IL, 'Τταρ.--Π1. any inspired, fren- 
zed female, Kur. Hec. 123, Βάκχη 
Aidov, frantic handmaid of Hell, 14. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513. 

ΤΒακχιάδαι, Gv, οἱ, (Βάκχις) the 
Bacchtadae, ἃ Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hdt. 5, 92. 

Βακχιάζω,Ξ: Βακχεύω, Eur. Cycl. 
204. 

Βακχιακός, 7, όν.Ξ- Βάκχιος, Orph. 

Βακχιάς, άδος, ἣ,---Βάκχη, freq. in 
Nonn, 

tBaxyidne, ov, Dor. -idac, a, ὁ, Bac- 
chides, a eunuch of Mithradates, Plut. 
Lucull. 18.—2. Bacchidas, form of 
masc. pr. ἢ. in Ath. 336 Ὁ. 

Βακχικός, ἢ, 6v.—sq., Diod. 

Βάκχιος, a, ov,=Bakyetoc, Baccha- 
nalian, Soph., and Eur.: in genl. in- 
spired, enthusiastic, raving.—Il. as 
subst. 6 Baxyloc,= Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=oivoc, Eur. 
Cycl. 454, 519.—2. ἡ Baxyia, = 
Βάκχη. 

ἸΒάκχιος, ov, ὁ, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Bakyt6o,6,(Baxytoc) tomaddenwith 
Bacchic fury, Soph. Fr. 782. 

Βακχίς, idoc, 4,—= Βάκχη, Soph. 
Ant. 1129.—II. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a votary of Bacchus, Ath. 594 D. 
—Ill. parox. Βάκχις, doc, 6, Bacchis, 
-a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
Paus. 2, 4, 4. 

Βακχιώτης. ov, δ.Ξ-Βακχευτῆς, Soph. 
O. C. 678. where others Βακχειώτης. 

BA’KXO®X, ov, ὁ, Bacchus, the 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens: the same word with 
Ἴακχος, and so from ἰάχω, id, if. 
This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
presented, as the ennobler of man- 
kind. and giver of joys, as the symbol 
of the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Eur.—tl. a 
Bacchanalian, Eur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, a Bacchante: in genl. any 
one inspired, infuriated, frantic with 
sae or otherwise, Heind. Plat. 

haed. 69 C. ; 
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ΤΒακχυλίδης, ov, ὁ, Bacchylides, a 
Greek poet of Iulis in Ceos, Ael., 
etc. 

ΤΒακχυλίς, idoc, 7, Bacchylis, fem. 
pr. n. Anth. 

Βακχων, wvoc, ὃ, dim. from Βάκ- 

0, A. B.—2. Bacchon, masc. pr. n., 

ut. 

ἸΒάλακρος, ov, 6, Balacrus, Maced. 
for Φάλακρος, a commander of Alex- 
ander’s ; and freq. as Maced. pr. n., 
Arr., Polyb., etc. 

Baddvaypa, ac, ἡ, (BdAavoc, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, v. 
βάλανος IV., Hdt. 3, 155: a thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBadavaia, ac, 7, Balanea, now 
Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. 

Βαλἄνειόμφαλος, ov, (βαλανεῖον, 
ὄμφαλος) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλη, a cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

BdAdveiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ar. 
Plut. 535, etc.: the water of the bath, 
Plut. 

Βαᾶαλᾶνείτης. ov, 6,=sq., Polyb. 

Baddvetc, ἕως, 6, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 
like barbers they were proverbial for 
silly chattering. The forms βαλαν- 
είτης and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
BdAavoc.) Hence 

Βαλᾶνευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
baths, 7 --κή, sub. τέχνη, Plat. Soph. 
220A. 

BdaAdvedttpia, ac, 7, fem. of βαλα- 
νεύς. 

Βαλᾶνεύω, f. -εύσω. to keep or wait 
upon a bath, τινί, in genl.=—diaxovéw, 
to serve, wait upon: v. interpp. Ar. 
Pac. 1103. ¢ 

Βᾶλᾶανεώτης, ov, 6, rarer form of 
βαλανεύς. 

Βαλᾶνηρός, 4, 6v, (θάλανος) of the 
acorn kind, Theophr., like καρυηρός, 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρώ, 
Ov, τά, seeds of the oak kind. 

BaAdrvnddyéw, to live on acorns, 
App.: from 

BaAdvyndayoc, ov, (βάλανος, φα- 
γεῖν) acorn-eating, Alcae. 91. [oa] 

Βαᾶλᾶνηφόρος, ov, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Hdt. 1, 193. 

Βαλανίζω, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλα- 
voc V. 

Baddvivoe, ivy, wov, made of βά- 
Aavoc, Theophr. 

BadAdviov, ov, τό, a decoction of 
acorns, a remedy for drunkenness. 

BaAavic, idoc, 7, fem. from βαλα- 
vetc.—2. --βάλανος V., Hipp. . 

BdAdvicca, ne, 7, fem. from βαλα- 
νεύς, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασιλεύς,Ξ:- βαλανεύτρια, Anth. 

BaAdvirne, ov, 6, fem. βαλανῖτις, 
ἐδος, 7, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also—fa- 
λάνινος. 

Βῶλἄνοδόκη, ne, 7, (βάλανος, δέ- 
χομαι, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ΤΒαλανόειδής, ἔς, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Diosc. 

BA‘AA ΝΟΣ, ov, 77, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Δι- 
ὃς BGA., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—II. a kind of sea 
shell-fish— IV. glans membri virilis, 


ι Arist. H. A—IV. an iron peg, Lat. 
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pessus, pessulus, passed through the 
bar when quite home in the socket, 
into a hole in the doorpost behind it, 
βαλανοδόκη, and taken out again 
with a key or hook, βαλανάγρα, 
when the door was to be opened : 
the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp. 
648-656.—V. Medic. α plug, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans.) [3a] Hence 
ἄλανόω, @, to bar the door, by put- 
ting in the βάλανος, to close up, AY. 
Av. 1159, v. βάλανος IV. 

Βαλαντίδιον, ov, τό, dim. from Ba- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [τῇ] 

Βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμος, 
Ar. Ran. 772. : 

Βαλάντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
so through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772, 
the single 2 seems to be the Att. 
usage: so too Epich. p. 4. 

Badavriotopuéw,@, to cut purses, Plat. 
Rep. 575 Β : from 

Βαλαντιοτόμος, ov, (βαλάντιον, 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In- 
cert. 3. 

BadAdvadne, ες, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Theophr. 

Βᾶλᾶἄνωτός, 7, bv, (Badavéw) fast- 
ened witha βάλανος lV, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. p. 393. 

ΤΒάλαροι, wr, oi, the Balari, a peo- 
ple of Sardinia, Strab. 

tBdAac, a, ὁ, Balas, epithet of the 
Syrian king Alexander, Strab. 

Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diosc.—II. en un- 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. 

tBaAavyoc, ov, ὁ, Balauchus, masc. 
pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 

Βαλβιδώδης, ec, (βαλβίς, εἶδος) 
with two projecting edges, Hipp. : from 

Βαλβίς, ἴδος, 7, the post of the race- 
course, Lat. curceres, whence the racers 
started, and to which they returned, both 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, e. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—IlI. any starting point, a found- 
ation, prop, step, threshold, like βάσις, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἅλλομαι.) 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 

ΤΒάλβουρα, ων, τά, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 

Βάλε, utinam ! O that ! would God! 
c. opt., Alem. Fr. 12; later ἄβαλε: 
cf. βάλλω ΠΙ. 2. (Orig. imperat. 
from βάλλω.) 

tBareapidec, wy, ai (νῆσοι), the Ba- 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρίδες. 

BaAnyv, ἦνος, 6, also written βαλ- 
Anv, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Euphor. Fr. 127, 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form βασιλήν. 

tBadAntia, ac, 7, Baletium or Vale- 
tium, a city of Calabria, Strab. 

ΤΒαλιαρεύς, ἕως. 6, an inhabitant of 
the Balearic isles, Polyb. 

ΤΒαλιαρίδες, wr, ai. the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in- 
habitants in the use of the sling, and 
hence name said to be derived from 
Barro. dis 
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Βᾶἅλιός, a, ὄν, also proparox. βάλι- 
oc, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Eur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, Il_—II. swift, v. αἰόλος. 
Tn this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. 

tBdAicooc, ov, ὁ, Balissus, a river 
of Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, ν. under Ba- 
λάντιον. 

Βαλλήν, ἤνος, ὁ,Ξ---βαλῆν. 

Βαλλήναδε βλέπειν, ἃ pun_be- 
tween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, toc, 7, (BGAAw) a throw- 
ing, Ath. 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about: hence to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Epich. p. 
46, cf. Ath. 362 B,sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 

Βαλλιρός, οὔ, 6, a species of fish, 
Arist. 

Βάλλις, ewe, 7, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 

Βαλλισμός, οὔ, 6, α jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 

ἸΒαλλίων, ωὠνος, ὁ, Ballion, masc. 
pr. n., Ath. 

BAVAAQ, f. BGAG, later BarAjow, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβῶλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. βέβλημαι, Ep. also βεβόλημαι: 
aor. 1 pass. ἐθλήθην. A syncop. aor. 
pass. is found m the Ep. forms ἔβλη- 
To, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
θλεῖο, etc., in Hom. 

I. act. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά τινι, Hom., 
v. esp. Il. 15, 495, and sometimes t:- 
νά τί τινι, IL. 5, 795: so to wound 
without naming the weapon: less 
freq. like τύπτω, to strike, hit, Il. 5, 
73. Hence also to throw down, fell, 
Il. 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
ἁμαρτάνω, ἀφαμαρτάνω, and so oft. 
in prose evoroya and εὔσκοπα βάλ- 
Aew.— Metaph. like ferrre, κτύπος 
οὔατα βάλλει, Il. 10, 355, and so 
φθογγά, Soph. Phil. 205. More rare 
like ἀποβάλλω, to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας. to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, Il. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16,179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to sea, Od. 4,359. Also 
to put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
ὀχέεσσι, Il. 5, 722, cf. 731: and freq. 
οἱ clothes or arms, αἰγίδα ἀμφ᾽ 
ὥμοις: φιλότητα μετά τισι, to put 
Poon among them, Il. 4, 16: also 
βάλλειν τινέ τι ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom., 
τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always 
preferred to εἰς, as in Latin im α. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις, 
Od. 1, 364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Eur. Phoen, 1530, like ἐμβάλλειν : 
βαλών is sometimes added, like Aa- 
βών or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
Ο. C. 475.—IL. intr. to fall, tumble, 
ποταμὺς εἰς ἅλα βάλλων, 1]. 11, 722, 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
horses running round the post, Il. 23, 
462, and in common language, βάλ,λ᾽ 
εἰς μακαρίαν, εἰς ὀλβίαν, εἰς κόρα- 
κας, away with you, be hanged, Rubnk. 
Tim.: where the reflect. pronoun is 
supplied. 

ΠΙ. τις πω, τί ἐν φρεσί, ἐν 
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θυμῷ, has in Hom. a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without ace.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 
myself, Hdt., and v. βάλε.---3. τόξα or 
ξίφος ἀμφ᾽ ὦμοις βάλλεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, 1].---4. χρόα BaA- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe, H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city, so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 250. 

ἸΒαλλώνυμος, ov, ὁ, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. S. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώνυμος. 

Βαλλωτῆ., ἧς, 7, Marrhubium ni- 
grum, black horehound, Diosc. 

BaAéc, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 

Βαλσαμίνη, ης; 7; the balsam-plant. 

Βάλσαμον, ov, τό, balsamum, the 
fragrant resin of the balsam-tree, The- 
ophr. 

Βάλσαμος; ov, 7, the balsam-tree. 

Βαλσαμώδης, ες, (BaAcapor, εἶδος) 
like balsam, Plin. 

tBaArn, ne, 7, Balte, anymph, Plat. 

BaAo, fut. act. of βάλλω. 

ἐΒάλωμον, ov, τό, Balémum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr Ind.'27; 2. 

Βῶμα, τό. Dor. for βῆμα. 

Βάμβα. τό, Dor. for Banat. 

Βαμβαίνω, to stutter, speak indis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, 1]. 
10, 375: γλῶσσα βαμβαίνει, Bion 4, 
9. More rarely βαμβακύζω, βαμβα- 
λύζω, βαμβάλω. (Akin to βάζω, βα- 
βάζω.) 


Βαμβακεία, ας, ἡ:Ξεφαρμακεία. 

Βαμβακεύτρια, ας, ἡνΞεφαρμακεύ- 
τρια: from 

Βαμβακίς, idoc, 7,—=foreg. 

Βαμβακοειδής, ἐς,-:εβομβυκοειδῆς. 

Βαμβακύζω, αμβαλύζω, and 
Mosch, 3, 7, βαμβάλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

tBayBariwv, wvoc, ὁ, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Βαμβραδών, όνος,---βεμβράς, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. 

ΤΒαμβύκη, nc, 7, Bambyce, a city of 
Syria, the later Edessa, Strab. 

Βῶμες, Dor. for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from Baivw, Theocr. 

Βάμμα, atoc, τό, (Θάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βάμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye,crimson, Ar. Ach.112,v. βάπτω 2. 

ΤΒαμωνῖτις, tdoc, 7, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

. Bav, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 3 plur. aor. 2 οἱ Baivw, Hom. 
[ἃ] 

Bava, Boeot. for γυνή, Dor. γανά, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Béavavoia, ac, 7, (βάναυσος) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and τέχ- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the life and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Βᾶναυσικός, 7, 6v, belonging to, fit 
for mechanics or handicraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bavavooc, ov, (for βαύναυσος, from 
advoc and avw) strictly working by 
| ἐσ fire: hence in genl. of mechanics, 
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etc., who lead a sedentary life, de- 
spised among warlike or nomadic 
people: esp, βίος, τέχνη βάναυσος, 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgar, 

illiberal, base, Arist. Eth. N. [@] 

Βαναυσοτεχνέω͵ (βάναυσος, τέχνη) 
=8sq., Strab. 

Bavavooupyéw, (Bavavooupyée) te 
follow « mechanical trade, be a mechanic. 
Hence 
a ΠΡ, ac, 7); handicraft, 
ut. 


Bavavoovupyéc, ov, ὁ, (βάναυσος, 
Ἔ ἔργω) α handicraftsman, base me- 
chanic. : 

tBavotoc, ov, 6, Bandius, masc. pr. 
n., Plut. 

ΤΒανδοβηνή, ἧς, 7, Bandobene, a re- 
gion of India, Strab. — 

ΤΒαντία, ac, 7; the city Bantia in 
Apulia, Plut. Mare. 29. 

tBaytia, ac, 7, Bantin, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108. 

Βάξις, ewc, ἣν (86m) a saying, ad- 
dress, call, report, announcement, esp. 
of an oracle, ἁλώσιμος β., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. 

tBarréov, verb. adj. from Barro, 
one must dip or dye, Clem. Al. 

tBarrnc, ov, ὁ, (βάπτω) one who 
dips or dyes; in pl. of βάπται, the 
Baptae, priests of the goddess Cot- 
tytto, Eupol. 

Barrio, f. -ἰίσω, (BamTw) to dip re- 
peatedly, dip under : mid. to bathe, Eu- 
bul. Naus. 1: hence to steep, wet ; 
metaph. οἱ βεβαπτισμένοι, soaked in 
wine, Lat. vino madidi, Plat. Symp. 
176 B: to pour upon, drench, eichopaic, 
ὀφλήμασι βεβ., over head and ears in 
debt, Plut.: μειράκιον βαπτιζόμενον, 
a boy overwhelmed with questions, 
Heind. Plat. Euthyd. 277 D.—IE to 
dip a vessel, draw water, Plut., cf. 
Bartw.—lll. to baptize, N. T. Hence 

Barriotc, εως. 7, α dipping, bathing ; 
a washing, drawing water; baptism, 
Keel. 

Βάπτισμα, atoc, τό, that which is 
dipped.—\I. =foreg., Ν. T. 

Βαπτισμός, οὔ, 06,=Barttotc, N.T. 

Βαπτιστήριον, ov, τό, a bathing- 
place, swimming-bath, Plin.: the bap- 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer.—ll. a baptizer ; 6 
βαπτ.. the Baptist, N. T. 

Βαπτός, 4, 6v, dipped, dyed : bright- 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn lke 
water, Eur. Hipp. 123: from . 

BA‘TITQ, fut. βάψω : perf. pass. 
βέθαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans, 
to dip, dip under, Lat. immergere, πέλε- 
κυν εἰν ὕδατι, of the smith temper- 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
βαφή.---. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα, Hat. 7, 67: βάπ- 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. Ὁ, 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν τινα Bap- 
μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim- 
son, give him a bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112, v. βάμμα.---8. to 
fill by dipping in, draw, ‘Theoer. 5, 
127.—Il. intrans., ναῦς ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω,Ξ: βραγχιάω. 

Βαράγχιον, ov, τό,-- βράγχιον., 

Βάραγχος; ov, ὁ,Ξ- βράγχος, Hipp. 

Βάραθρα, wv, τά, Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, 
Strab.: from 

Βάραθρον, ov, τό, Ion. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn- 
ing cleft behind the Acropolis, inte 
which criminals were thrown, Hdt 


- κτείνω) slain by barbarians, esp. 
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% 133% Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450 : hence—Il. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—III. like Lat. 
barathrum, a desperate glutton or spend- 
thrift ; but cf. sq.—IV. as fem. pr. n., 
ἡ, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 
(Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 
βάθος, βύθος.) 

Βάραθρος, ov, ὁ, one that ought to be 
thrown into the pit, βάραθρον, Valck. 
Amm. p. 42. 

Bapatipadne, ec, (Bapabpor, εἶδος) 
like a gulf or pit, Strab.; engulfing, 
dangerous. 

tBapd«, ὁ, indecl. Barak, Hebrew 
masc. pr.n., N. T. 

tBapayiac, ov, ὁ, Barachias, Hebr. 
masce. pr. n., N. T. 

Βαρβᾶρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (βάρ- 
Bapoc) to behave like a barbarian or for- 
eigner, speak like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—II. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, cf. μηδίζω, etc., Ken. 

Βαρβᾶρικός, 7, 6v, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to ‘HAAnviKéc: 
TO --κόν-εοἱ βάρβαροι, Thue. 1, 6; 
also sub. στράτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6. Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ βαρβαρικῶς 
καὶ “Ελληνικῶς, he called out in both 
the barbarian, and Greek tongue, 1. e. 
in both Persian and Greek, Xen. An. 
1, 8, 1. 

tBapGdptov, ov, τό, Barbarium, a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, οὔ, 6, a speaking a 
Soreign tongue, speaking or writing one’s 
own tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. 

Βαρβᾶριστί, adv. in barbarous fash- 
ion, like a barbarian, esp. a Mede or 
Persian, Ar. Fr. 45. 

Βαρβρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 
γλῶσσα)--- βαρβαρόφωνος, speaking a 
foreign tongue.—ll. speaking bad Greek, 
Strab. 

ΤΒαρβαρόθῦμος, ov, (SdpBapoc, θυ- 
μός) of barbarian disposition, Or. Sib. 

Βαρβᾶρόκτονος, ov, ( βάρβαρος, 
edes 
or Persians : but parox. βαρβαροκτό- 
voc, slaying barbarians. 

BA’PBA POS, ov, barbarous, 1. e. 
not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:cf. Thuc.1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all ee 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
inarticulately, v. sub κάρβανος. Adv. 
-pwc. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue ; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, F. Roth uber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Nurnb. 
1814.)—II. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
barians. Of the same date is the be- 
lief in the natural enmity between 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former.— 
Ill. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—lV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. BapGapdda- 
voc. Comp. -ώτερος, superl. -ὦτα- 
τος, Xen. Adv. —we, Strab. 

Βαρβαροστομία, ac, 7, a barbarous 
way of speaking, Strab.: from 

Βαρβαρόστομος, ov, (βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign ἐοηριιο.---1Π1. 
speaking wl or barbarously. 

Βαρβαρότης, ητος, 7, the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 

Βαρβαροφουιὼ; to speak a foreign 
language.— II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 

Βαρβαρόφωνος, ov, (PRapBapoc, φω- 
vy) specking a tongue not Greek, or 
speaking Greek ill or barbarously, Hom. 
Il. 2, 867. 

Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
barous, put under barbarian sway, make 
foreign: hence to make rude or savage. 
Pass. to become barbarous or savage, 
Kur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. 

ΤΒάρβιλλος, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

Βάρβϊἴλος. ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

Βαρβϊτίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 

Βαρβϊτιστής, οὔ. ὁ, a player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 

BdapBirov, ov, τό, and BdpGiToc, 
οὐ. 7, @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself: Anacr. 113: in later poets 
ὁ βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 


Βαρβιτῳδός, 6v, (GapBitov, ᾧδῆ) 
singing to the barbiton, Luc. 

tBdpydoa, wv, τά, Bargasa, a city 
of Caria, Strab. 

tBapyooa, nc, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of India, Strab. 

ΤΒαργούσιοι. wr, οἱ, the Bargusii, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 

ΤΒαργύλια, wv, τά, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: 6 Βαργυλιήτης, 
an inhab. of Batgylia, Polyb. Hence 

ΤΒαργυλιητικός, 4, 6v, of Bargylia, 
Polyb. 

ΤΒαρδιαῖοι, wr, οἱ, the Bardiaei, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 

Βάρδιστος, ἡ: ov, poet. for βράδισ- 
τος, superl. from βραδύς, Il. 23, 310, 
esp. Dor. : the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 

Βάρδοι, wy, οἱ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. 

ΤΒαρδύητες, wy, οἱ, the Bargyétes, a 
people of Spain, Strab. 

ΤΒάρδυλις, and -δυλλις, voc, ὁ, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1, 5, 1, gen. ew, as if from 
nom. —Ane. 

Bapéw, 6, (Gadpoc) toweigh down, only 
in late Gr.—IL. intv. in perf. part. βε- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom. ; 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3,139; for this 
in later Greek the part. pass. βεβα- 
ρημένος is used, Poet. ap. Plat.Symp. 
503 B, Theocr. 17, 61, and N. T. 
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Βαρέως, adv. from βαρύς. 

ἸΒαρζαέντης, ov, 6, Barzaentes 
masce. pr. n., Diod. 5. 

ΤΒαρζάνης, ov, ὃ, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. S.—2. a Persian, 
Arr. An. 4, 7, 1. 

Βάρημα, τος, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

ΤΒάρης, ὁ.--Βάδρης, Hdt. 4, 203. 

ἸΒαρθολομαῖος ov, 6, Bartholomew, 
one of the twelve apostles, N. T. 

BapiBac, αντος, ὁ, (βᾶρις, Baivw) 
one that goes in a skiff, Soph. Fr, 453. 
from 

tBdpiov, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of Apulia, Strab. 

Baptc, doc Jon. toc, 7, an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm. 
p. 44. (Also parox. βάρις.) 

ΤΒάρις. toc, 7, Baris, a city of Mes- 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin- 
ian pr. n., Polyb. 

tBapkéric, doc, 7, Barcetis, daugh- 
ter of king Leucanor, Luc. 

tBdpkn, n¢, 7, Barca, a city of Africa, 
Hdt. 3, 91: Βαρκαῖος, a, ov, of Bar- 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac- 
tria, Hdt. 4, 204. 

tBapuéxapoc, ov, 6, Barmocarus, 
masc. pr. n., Polyb. 7, 9. 

tBdpva, wr, τά, Barna, a place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
21, 2. ; 

tBapvaBac, a, 6, Barnabas, the as- 
sociate of St. Paul, N. T. 

tBapvixtoc, ov, ὃ, Barnichius, a river 
of Elis—Enipeus, Strab. 

tBapvoic, οὔντος. 6, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’POS, εος, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, Or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: troublesome- 
ness.—lI. a quantity, excess, πλούτου, 
Eur. El. 1287.—IL. metaph. weight, 
authority, dignity, influence, power, 
strength, energy, Lat. gravitas, Polyb. 

Βαρουλκόν, οὔ, τό, (Gapdc, EAkw) 
the lifting screw, invented by Archim- 
edes, Hero Math. : v. as lS 

ΤΒαῤῥων, wvoc, ὃ, the Rom. Varro, 
Dion. H. 

tBapoaévryc, ov, 6, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

tBapoivn, ne, 7, Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. ἘΣ 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. 55... Another mentioned by Plut. 
Eum. 1. 

- tBapriuaioc, ov, ὁ, (prop. son of Ti- 
maeus) Bartimaeus, N. T. 

Bapvaje, ἐς, (βαρύς, ἄημι) breathing 
hard.—II. strong smelling, Nic. 

Βαρυαλγῆς, ἔς, (βαρύς, ἄλγος) 
Orph., an 

Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς, ἀλγέω) 
deeply-suffering —II. act. bringing deep 
ee Soph. Aj. 199. 

: ἸΒαρυάξης, ov, ὁ, Baryaxes, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. . 

Βαρυᾶχής, ἔς, (βαρύς, ἄχος, ἀγέω) 
heavy groaning, big with woe, Ci. Ovga- 
ἧς, Herm. Soph. O. C. 1557, where 
Imsl. takes it=sq. Aa 

Βαρυᾶλχής. éc, Dor. for βαρυηλῆς, 
q. v., Ar. Nub. 278. ἢ 

ἐβαρυαχθής, ἔς; (βαρύς, ἄχθος) cau- 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dion. 
40. 155. 

BapvBdac, ov, ὁ, (βαρύς, Bon) lous 
shouting, Pind. Fr. 107, 2. 

BapuGpeuéerne, ov, 6, ἐπε θορυβρε 
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μετήρ; ἦρος, 6, fem. βαρυβρεμέτειρα, 
ας; 7, (θαρύς, βρέμω) loud thundering, 
roaring, ratiling, Soph. Ant. 1117. 
Beeson Ta, ov, ὃ, (βαρύς, Bpo- 
- 2éw)=foreg., Anth. 
Βαρύβρομος. ov,—foreg., Fr. Hom. 
71: Bap. ἁρμονία Αἰολίς, Lasus ap. 
Ath. 624 F. — 
Βαρυβρώς, ὥτος, ὁ, ἡ, (βαρύς, βι- 
βρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
ing, corroding, στόνος, Soph. Phil. 
695. 

Βαρύγδουπος, ov, poet. for βαρύ- 
dovroc, sounding heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

Βαρύγλωσσος, ov, Att. -γλωττος, 
(βαρύς, γλῶσσα) chattering grievously, 
weariful, Nonn. 

Βαρυγλώχιν, ἴνος, 6, 4, (θαρύς. 
yAwyiv) terribly sharp, dub. in Opp. 

Βαρυγούνατος; ov, Theocr., and 

Baptyovvoc, ov, (βαρύς; γόνυ) with 
heavy knees, slow, lazy, Call. Del. 78. 

Βαρύγυιος, ov, (βαρύς, yviov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
ΤΙ. act. weighing down the limbs, laming, 
tiring, poet. 

ἐΒαρυδαιμονιάω, 6,=sq., Heliod. 1, 
24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81. 

Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. Eq. 558: 
in genl. to be unlucky: and 

Βαρυδαιμονία, ac, 7, α heavy fate, 
all luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
lucky, wretched, Alcae. 5. 

Βαρυδάκρυος, ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
δάκρυ) weeping bitterly, Nonn. 

Baptdecuoc, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded with chains, Nonn. 

Βαρύδϊκος, ον. (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

Βαρυδότειρα, ac, 7, (βαρύς, δότει- 
pa) gwer of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as nstropounte, 
Mosch. 2, 116. 

Βαρυεγκέφἄλος, ov, 0, (βαρύς, éy- 
κέφαλος) one that has a heavy brain, a 
blockhead, Plut. 

Βαρυεργής; ἕς, (βαρύς, *épyw) hard 
working, dub. 1., Opp. 

Βαρύζηλος, ov, (βαρύς. ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 

Βαρυηκοέω, ὥ, to be hard of hearing, 
Hipp.: and 


| 
Βαρυηκοΐα, ας; 7, hardness of hear- 


ing, 1d.: from 

Βαρυήκοος, ov, (βαρύς, ἀκούω) hard 

of hearing.-—\l. act. deafening, Hipp. 

“Βαρυηχής, ἔς, (βαρύς, ἠχέω) sound- 
ing heamly, dull sounding, Orph. 

ΤΒαρύθροος; ov, (βαρύς, θρόος) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119. 

᾿Βαρυθυμέω, ὥ, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
also in mid.: and 

Βαρυθὺῦμία, ac, 7, annoyance, grief, 
Plut.: anger: from 

Βαρύθῦμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast down, mournful : 
indignant, sullen, Hur. Med. 176. Adv. 
-μως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος, 11. 16, 519: hence to be 
heavy, dull, sluggish, cf. βαρύνομαι, 
βρίθω. [Ὁ] ν 

Βαρυκάρδιος, ον, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, LXX. Στ 

Βαρυκέφἄλος, ον, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruv. 3, 2. 

Βαρύκομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) 
loudly roaring, λέοντες, Pind. P. 5,76. 

Bapvxoroc, ov, (Gapve, κοτέω) heavy 
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Βαρυκτυπῆς, é¢,=sq., Or. Sib. 

Βαρύκτῦπος, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. : 

Βαρυλαΐλαψ, aroc, 6, 7, (βαρύς, 
λαϊλαψ)ὴ loudly storming, Anth. 

ΤΒαρύλλικος, ov, 6, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
ρος, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, λόγος) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπη) 
grievously afflicting.—lI. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

tBapvudvioc, a, ov, Dor. for Bapv- 
μήνιος, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, waordc) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυμήνιος, ov,=sq., Theocr. 15, 
138, in Dor. form. 

Βαρύμηνις, 1, gen. Loc, (βαρύς, μῆ- 
vic) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
1481. 

Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. 

Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
v. 1. Soph. O. Ὁ. 1231. 

Βάρυνθεν, Ep. and Aeol. for ἐβα- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. 

Βαρύνουσος, ον, (βαρύς, νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

tBdpvvote, ewc, 7, (βαρύνω) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, 4, dv, weighing down, 
Arist. Coel. ; oppressive—II. Gramm. 
Ξε βαρύτονον : from 

Βαρύνω, f. -ὕνῶ, (βαρύς) to load 
heavily, to burthen, Od. 5, 321: to op- 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
lame, βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be 
weary in limb, to be maimed in hand, 
Hom.: also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach. 220. Metaph. to be annoyed, 
grieved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 
N. 7, 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, νῶτος) with 
heavy back. 

Baptoduoc, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
lon. βαρύοσμος. 

Βαρύοζος, ov, (βαρύς, 6¢w)—foreg., 
Diosc. υ 

ἸΒαρυολκός, ὄν, (βαρύς, ἕλκω) 
drawing heavy weights ; βαρυολκός, 
οὔ, ἡ.--εβαρουλκόν, q. v. Tzetz. 

Bapvornc, ov, ὃ, (βαρύς, dp) of 
strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Bapvépyntoc, ov, (βαρύς, dpyz)= 
βαρύμηνις, violently angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for Baptoduoc, 
Arist. Mirab. 

Βαρυπᾶθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
suffer heavily, be much annoyed, Plut. 

Βαρυπάλᾶμος, ov, (βαρύς, παλάμη) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P. 11, 37. [πὰ] 

Βαρυπειθής, ἕς, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, ἡ,Ξεβαρυπενθία: 
from 

Βαρυπενθής, ἕς, (βαρύς, πένθος) 
mourning heavily.—I\I. act. causing 
grievous woe, Anth. 

BapurévOnroc, ov,—foreg. I., Anth. 

Βαρυπενθία, ac, ἢ, heavy, deep 


in wrath, implacable, Aesch. Hum. 780. | affliction, Plut. 
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Βαρυπεσήῆς, ἔς, (βαρύς, 5. σεῖν) 
heavily falling; Aesch. Eum. 369. 

Βαρυπήμων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
πῆμα) afflicting heavily. 

Βαρυπνέίων, ovoa, ov, (βαρύς, 
πνέω) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ mv. separately. 

Βαρύπνοος, ov, (βαρύς, mvon)= 
Bapvane, Nic. ῷ ᾿ 

Βαρύποτμος, ον, (βαρύς, πότμος 
Ξε βαρυδαίμων, Soph., a Had cf. 
Pors. Phoen. 1367: comp.,-67Tepoc, 
superl, -μότατος, Eur. Phoen. -μώ- 
τατος. 

Βαρύπους, 6, 7, -πουν,. τό, gen. 
-ποδος, (βαρύς, πούς) with heavy 
foot, sluggish, Anth.—II. act. making 
lame. 

BA PY’S, cia, ύ, comp. βαρύτερος, 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy : esp. that which makes itself felt 
by pressure, always involving the no- 
tion of strength and force: so almost 
always in Hom., who freq. has βα- 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, ἔρις, κακότης βα- 
ρεῖα, Καταικλῶθες βαρεῖαι, etc.: 
ἢ6η066---Ἰ. in bad sense, burdensome, 
grievous. oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib. 
231,15: βαρέως φέρειν τι, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra- 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. An. 2, 1, 9.—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, M 
Hom. only in a phys. signf., Od, 9, 
257 : influential, powerful, Polyb.: in 
moral sense, firm, immovable, true to 
one’s principles, honest, Plut.—IL. of 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong, 
impressive: also opp. to ὀξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sub. προς- 
ῳδία, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, and the equiv. Lat. gravis. 
(In compos. it almost always means 
burdensome, strong, ΟΥ̓ impressive : Very 
seldom difficult, as in βαρυπειθής.) 

Bapvoidnpos, ov, (βαρύς, σιδηρός) 
heavy with iron, Plut. [7] 

Βαρυσκίπων, ov, gen. wvoc, (βαρύς, 
σκίπων) with a heavy club, Call. Fr. 
120. [1] 

Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγή)εεβαρύκτυπος, loud roaring or 
rattling, Anth. [oud] 

Bapvotabuéw, ὥ, to weigh heavy, 
prob. 1., Diosc.: from 

Βαρύσταθμος, ov, (βαρυς, σταθμός) 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397. 

Bapvorevayur, ovoa, ov, (βαρύς, 
στενάχω) sobbing heavily, I. Tis 
βαρύστονος. 

Βαρύστομος, ον, (βαρύς, στόμα) 
cutting sharply or deeply, Opp. 

Baptorovoc, ov, ᾿(βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning heavily, 
Soph. Ο. T. 1233. Adv. -νως, Aesch. 
Eum. 794. Ἢ 

Bapvotvudopoc, ον, αρύς, συμ- 
ise deaned ὁ τὰ by ill hick: Hdt. Ἢ 
45. 


Βαρυσφάρᾶἄγος, ον, (βαρύς, σφάρα- 
yoc,=Papvoudpayoc, heavy or loud 
thundering, epith. of Ζεύς, Pind. 1. 
8 (7), 47. [a] 

Βαρύσωμος, 
heavy in body. 

Βαρυταρβῆς, ἔς, (βαρύς, τάρβος) 
exceeding fearful, Aesch. Fr. 54. 

Βαρύτης, ητος, ἡ, (βαρύς) weeght, 
heaviness, Thuc. 7, 62: troublesome 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


Βαρύτιμος, ον,(βαρύς, τιμή) of great 


ον, (βαρύς, σῶμα) 
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worth, hence—1l. venerable, Aesch. 
Supp. 25.—2. costly, N. T. 

Βαρύτλητος, ov, (θαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—IL. pass. ill to bear, 
heavy, Anth. 

Βαρυτονέω, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 

Βαρυτόνησις, εως, 7, α marking with 
the grave accent, Gramm, _ 

ἱΒαρυτονητέον, verb. adj. from βα- 
ρυτονέω, one must mark with the grave 
accent, Gramm. 

Baptrovoc, ov, (βαρύς, τείνω) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, @ tight, narrow chest.—ll. 
(θαρύς, τόνος)  deep-sounding, like 
βαρύφωνος, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm. of syllables, with grave ac- 
cent, 1. 6. with none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
strongly expressed. Adv. -νως. 

tBapturvog, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping heavily, in deep sleep, Nonn. 

Βαρυφθέγκτης, ov, 0,=8q., λέων, 
Pind. Fr. 265. 

Βαρύφθογγος, ov, (βαρύς, φθογγή) 
deep, strong, heavy sounding, speaking, 
roaring, etc., H. Hom. -Ven. 160. 

Βαρύφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
Boc) loud roaring, Anth. 

Βαρύφορτος. ov, (βαρύς, φόρτος) 
heavy-burdened. 

Bapvdpovéw, (βαρύφρων) like Ba- 
ρυθυμέω, to be dejected, miserable. 

Se ἐροαύμῆς ἧς, ἧ- misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

Βαρύφρων, ov, gen. ονος, (βαρύς, 
φρήν) = βαρύθυμος, heavy in mind, 
miserable, afflicted, v. 1. heocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice Or way of speaking, 
Arist. Probl. 

Bapvewvia, ac, ἢ), a strong deep voice 
or pronunciation, Hipp., Alex. Incert. 
51: from 

Βαρύφωνος. ov, (βαρύς. φωνή) with 
a hoarse deep voice, Hipp. 

BaptyetAoc, ov, (βαρύς, χεῖλος) 
thick-lipped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, χορδῆ) 
deep-toned, φθόγγος. Anth. 

. Βαρύψυῦχος, ov, (βαρύς, ψυχῆ) heavy 
of soul, sluggish, low-spirited, Soph. 
Aj. 319. 

Βαρυώδης, ες, (βαρύς, ὄζω)--βα- 
ρύοδμος, Nic. Ἶ 
_ Bapvadivog, ον, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
flicting pangs: οὐ---Π. pass. suffering 
pangs, Nonn. 

tBapvoréa, ὦ, f. -ἤἦσω, (βαρύς, aw) 
to become heavy of sight, to become dim, 
οἱ ὀφθαλμοί, LXX. 

Βάς, daca, Gav, part, aor, 2 of 
Baivo. 

Βασαναστραγάλα, 7, (Bdoavos, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανξεύω, rare form of sq. 

Βασανίζω, f. -iow Att. -τῶ, (Ba- 
cavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec. 
10,8: in genl. to make proof of, con- 
υἱοί, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ar. Ran. 616, 
etc.: also in genl. fo test, examine, 
Bornem. Xen. Cyrop. 5, 3, 16: βε- 
βασανισμένον, οἵ style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

 Βασανισμός, ov, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 
-Bacavioréov, verb, adj. from βα- 
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σανίζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2.---Π. Bacavicréoc, 
éa, é0v,,to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 

Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ --ον, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Βασανιστής, ov, 6, pecul. fem. Ba- 
σανίστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
ll: v. Dict. Antiqg. 140 A.—2. a 
jailor, in N. Τ΄.-- δεσμοφύλαξ, Matth. 
18, 34. 

tBacavitic, doc, 7, (χώρα) Basan- 
itis, a region of Palestine, LX X. 

BA’XA ΝΟΣ, ov, ἢ. the touch-stone, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, οἴ, παρατρίβω.---11. me- 
taph. a trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν β. ἀπικνέ- 
εσθαι, Hat. 8, 110, δοῦναι τὲ βασάνῳ, 
Pind. N. 8, 33, and so freq. im Soph. 
—IIl. inquiry, esp. by torture, Isocr. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, angmsh, dis- 
ease, N. T. [Ba] 

ΤΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 

tBaoiac, ov, 6, Basias,an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7, 8, 
10. 

Βασιλέα, ac, 7, poet. for sq., Bockh 
Pind. N. 1, 39; cf. ipéa. 

Βᾶσίλειζ, ac, 7, fem. from. βα- 
σιλεύς, a queen, princess, lady of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: [3a- 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

Βασϊλεία, ac, 7, (βασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thuc. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Append. I—II. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—III. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

ΤΒασιλείδης. ov, ὁ, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10, 25. Hence 

ΤΒασιλειδιανός, οὔ. ὃ, one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 

BdotAeio.ov, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plut. 

ΤΒασίλειοι, wr, οἱ, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 

Βασίλειον. ov, τό, Most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb.—3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς, met.—4. the king’s or general’s 
tent.—5. the royal treasury, Hdt. 2, 149. 
—Il. a tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βασίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, or- 
dained by royal authority: Ion. Ba- 
σιλῆϊος, a, ov, Od. 16, 401. 

ΤΒασίλειος, ov, 6, Basilius, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

ΒΑ ΣΓΛΕΥΣ, ἕως Ion. Fog, ὁ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called διοτρεφέες, be- 
cause Jupiter was the founder of 
monarchy, Hom.: cf. βασιλεία.---Ἰ|. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, 1]. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—lV. as a form of addressing the 


_| gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 


wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 880, cf. ἀναξ.---Ν. the second of 
the nine Archons at Athens was called 
βασιλεύς : he had charge of the pub- 
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lic worship, and the conduct of en- 
minal processes, Plat., etc.—VI. after 
the Persian war the king of Persia 
was called βασιλεύς (without the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after- 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin- 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phrase ἀνῆρ 
βασ., and particularly the forms βα- 
σιλεύτερος, -τατος, sufficient evi- 
dence that the word was orig. an ad- 
jective: but cf. κύων, κύντερος, and 
many others in Buttm. Ausf. Gr. 
§ 69, 3. 

Βᾶἄσϊλευτός. 7, Ov, (βασιλεύω) un- 
der monarchical government, Arist. Pol. 

Βἄσϊλεύτωρ, ορος, 6,—PacrdAede, 
Antim. 

Βασϊλεύω, f. -εύσω, (βασιλεύς) to 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθώκῃ, κατὰ δῆ- 
μον, Hom.; in aor. to be made king, 
Hadt. 2, 2, etc.—II. to rule over a people, 
τισί, Hom., afterwds. more usu. 6. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be governed, to be under a king, 
Pind. P. 4, 189.—III. to be of the king’s 
party, Plat. Sull. 12. 

BaoiAn, ης, ἦ,--- βασίλεια, rare 
poet. form, a queen, princess, Soph. 
Fr. 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N. 1, 39. 

ΤΒασιληΐδης, ew, 6, Ion. for Βασιδ- 
είδης, father of Herodotus, Hdt. 8, 
132. 


BaotAnin, 7, lon. for βασιλεία. 

Βασϊλήϊος, tn, ἴον, Ion. for Ba- 
σίλειος, 1}. 

BaotAnic, idoc, 7, pecul. fem. οἱ 
βασίλειος, τιμῆ, 1]. 6, 193. ; 

ΤΒασιλίδης, ov, 6, patron. name οἵ 
certain families in some of the Ionian 
states, in pl. the Basilidae, in Ery- 
thrae, etc., Arist. Pol. 

Βασϊλίζω. to be of the king’s party, 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behave 
like a king, App. 

Βᾶσϊλικός, 4, 6v, like βασίλειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., etc. 
Adv. .-xdéc.—Il. as subst. 7 -«7,—1. 
sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit. 
291 E.—2. sub. oixia or στοά, Lat. 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was. attached to 
palaces, Plat. Charm. 153 A.—3. at 
Rome, a public building with colonnades 
in the forwm, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae. 
But—4. τὸ -κόν, sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod. 

Baotiivad, barbarism, for βασίλιν- 
va, βασίλεια, Ar. Av. 1678. 

Βᾶσϊλίνδα, adv. παιδιά, 7, king 1 
am, ἃ child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. 

Βῶσίλιννα, ἧἢ,Ξ-:- βασίλεια, Menand 
p. 280. 

Βᾶἄσϊλίς, idoc, ἢ,Ξε βασίλεια, Soph. 
Ant. 941, (but Herm. βασιληΐς). 

Βασϊλίσκος, ov, ὃ, dim. from βα- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re- 
gulus, Polyb.—IL. a kind of lizard or 
rather serpent, a basilisk, perh. the 
Cobra Capello, Plin.—TIl a little 
bird, the golden-crested wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. 

Βἄσίλιίσσα, nc, ἡ,---βασίλεια, a 
queen, Arist. Oec., cf. Lob. Phryn. 
225.—II. the wife of the “Apywv Ba- 
σιλεύς at Athens : (never βασίλιττα.) 

ΤΒάσιλλος, ov, 6, Basillus, masc. pr. 
n., App. 

ἐΒασιλικλῆς, ἔους, ὃ, Basilicles, 

;masce, pr.n., Ια. ἐτῶν 
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ἸΒασιλώ, οὖς, 7, Basilo, daughter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (βαίνω) passable, ac- 
cessible, attainable, Dem. 793, 5% safe, 
secure.—ll. reached, gained. 

Βάσις, εως, 7, (Baivw) a step, walk, 
Pind., etc.—Il. that with which one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—IIl. 
that whereon one steps, ground: a foun- 
dation, base, pedestal, lb. 53 C, ete.— 
IV. motion, esp. rhythmical, hence 
rhythm, time, Plat. Rep. 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
tence. [a] 

Βασκαίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, 
aor. pass. ἐβασκάνθην, (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf. βάσκανος, Dem. 94, 19.—II. 
to use ill words to another, bewitch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
εἴπατε, τινά ; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—III. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
p- 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

Baockdvia, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed. 95 B.—HIL. envy, zll-will. 

Βασκάνιον.ον τό.Ξεπροβασκάνιον, 
a charm agaznst witchery, an amulet, 
Strab.—II. dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (Gackaivw) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Ααν. -νως, 
Joseph.—Il. as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---. one that 
bewitches, a magician, Strab. : one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Βασκαντικός, 4, ὄν, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
thereto, Plut. 

Βασκάς. 7, ν. φασκάς. 

Βάσκε, τὰ Il. always in form βάσκ᾽ 
ἴθι, prop. go, hasten! speed thee! away! 
βάσκε, alone in Aesch. Pers. 664, 
72, come! prob. imperat. of an obsol. 
βάσκω, akin to βιβάζω, βαίνω. 

Βασκοσύνη, nc, 7, poet. for βα- 
oKavia. 

Βάσκω,---βάζω, only in Gramm., as 
root of βασκαίνω. 

Βασμός, od, ὁ, lon. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Baoca, 7, Dor. for βῆσσα. 

ἸΒασσάκης, ew, 6, Bassaces, a Per- 
sian, Hdt. 7, 75. 

Βασσάρα, ac, ἢ---ἀλώπηξ, a for.— 
Il. the dress of Thracian bacchanals, 
prob. made of fox-skins.—III. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Hephaest. p. 70.—IV. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) 

Bacoapetc, ἕως, ὃ, epith. of Bac- 
chus, from βασσάρα 11]., Horat. Od. 
lis, 11: . Hence 

Bacoapéw,=Bakyevu, Vv. ἀναβασσ. 

Βασσαρικός, ἢ, 6v,=Pacodpetoc. 

Βασσάριον, ov, 76, dim. from Θασ- 
odpa 1., Hdt. 4, 192. 

Βασσαρίς, idoc, 7,=Caccdpa Iil., 
Anacr. 84. 

Βάσσαρος, 6,=Baccapetc. 

ἸΒασσίδαι, Ov, οἱ, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a nobie family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

tBdooor, ov, 6,the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων, ov, gen. ovoc, Dor. comp. 
of βαθύς, Epich. p. 109. 

Bdoraypa, ατος, τό, that which is 
borne, a burthen, Eur. Supp. 767.—II. 
that which bears, a staff: from 

BAZTA’ZQ, fut. -άσω : aor. pass. 
iPacraxtny, to lift, lift wp, raise, λᾶ- 
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av, τύξον, Od. 11, 594;:21, 405: me- 
taph. to hft up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—I. to bear, support, hold up- 
right: also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
—-IV. Att. αἰδοξεψηλαφάω, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς, οὔ; 6, α bearer, porter. 

Βαστακτικός, 4, Ov, fit for bearing. 
Adv. --κῶς. 

Βαστακτός, 4, 6v, verb. adj. from 
βαστάζω, to be borne, Mel. 7. 

ΤΒαστάρναι, Gv, οἱ, the Bastarnae, a 
people on the {ster, Strab.: ὁ Bao- 
τάρνης, a Bastarnian, Ath. Hence 

ἸΒασταρνικός, 7, Ov, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

ΤΒαστητῶᾶνοί. Gv, oi, the Bastetani, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: ἡ 
Baornravia, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, Ov, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ἸΒαταβάκης, ov, ὁ, Batabuces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Βάταλος, ov, 6, = κίναιδος, pathi- 
cus ; perh. from βατεύω, βατέω .---Ἰ. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. βάτταλος), with al- 
lusion to βατταρίζω. because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ. 

Βατάνη, ης, ἡ Ξ-επατάνη, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath. 136 Ὁ. 

Βατάνιον, ov, τό, dim. of βατάνη, 
Antiph. Euthyd. 1. 

ΤΒατάνωχος, ov, ὁ, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 

ΤἸΒάτεια, ac, 7, Batéa, daughter of 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
3. 10.42 

Βατεύω,-Ξεβαίνω II. 3, and sq. 

Βατέω, (Gaivw) to tread cover, of 
animals, Theocr.—Il. at Delphi — 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of βαίνω, Ep. 
for ἐβήτην, Hom. 

Βᾶτήρ, ἦρος, ὁ, (βαίνω) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 
pic: the staff with which one walks, 

ic. 


Barnpia, ac, 7.=—Gaxtnpia, βάκ- 
τρον. 

Βατήριος, ov, belonging to the βα- 
τής : Pat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. βάτης. 

Barypic, idoc, 7, κλῖμαξ B., a 
jabra ladder, Anth. ates 

Βάτης, ov, ὁ, (Baivw) one that treads 
or covers. [a 

Βατία, ας, ἣ.Ξ--βάτος, a bush, thick- 
et, Pind. Ὁ. 6, 90.—Il. a kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. 

tBatiat, dv, ai, Batiae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Dion. H. 

Βατιακῆ,. ἧς, 7, Or βατιάκιον, ov, 
τό, a kind of cup, vv. ll. Philem. p. 
389. 

Βατιδοσκόπος, ov, (Batic, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
Ar. Pac. 811. 

ΤΒατίεια, ac, 7, Batiéa, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 

Βατίζω, .... βατίζει, γ᾽ is the reading 
retained in Ar. Av. 1681 by Dind., 
whio interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυβίζει. 

Βάτινος, ἢ, ov, (βάτος) of the bush 
or thicket. 
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Βάτιον, τό, dim. of βάτος. ---1. 3° 
βατιάκιον, βατιακή. FS 

Badric, idac, 7, the prickly roach, 
Epich. p. 55.—IL. α bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.—III. a plant, akin 
to βάτος. 

tBatic, idoc, 7, Batis, sister of Epi 
curus, Diog. L. 10, 23. 

Barodpéroc, ov, (βάτος, δρέπω) 
pulling thorns off or up, H. Hom. Mere. 
190. 

Mee εσσα, εν; (βάτος) thorned, 

16. 

Βάτον, ov, 76, a black-berry : from 

Βάτος, ov, 7, a bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. [a] 

Baroc, ov, ὃ, the prickly roach. [a] 

Βᾶτός. 7, ὄν, (Gaivw) passable, ae- 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount- 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford of 
a river. 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, sub 
χρῶμα, frog-colour, pale green, Ar, 
Hq. 523. 


Βατραχίζω, fut. -ἰσω Att. -76, (Ga- 
Tpayxoc) to act or be like a frog. 
Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 
Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
froin its colour, cf. Φοινικιοῦν. 
Bartpayic, idoc.and in Ar. Eq. 1406, 
δος, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—Il. a 
frog-green coat, Ar. Eq. 1. ¢. 
Βατραχίτης, ov, ὃ, λίθος, a frog- 
green stone, Plin. [1 
tBatpayiwv, ωὠνος, ὁ, Batrachion, 
masc. pr. n., Lue. 
tBatpayouvopayia, ac, 7, (βάτρα- 
voc, μῦς, μάχη) battle of the frogs 
and mice, a parody on the Iliad, incor - 
rectly ascribed to Homer. 
Βάτραχος, ov, ὃ, a frog, Batr.—2. a 
kind of fish, sea-frog, Arist. H. A.—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—Il. as pr.n., Batrachus, a sycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 
ΤΒαττάκης., ov, ὃ, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. 5. 
Βάτταλος, 6, ν. βάταλος Il. 
Βατταρίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 
Βατταρισμός, ov, 6, a stuttering. 
Βατταριστής, ov, 0, @ stutterer. 
tBarziadnc, ov, and Βαττίδης, ov, 
ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat- 
tus, Callim.: in pl. of Βαττίδαι, the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. 
Βαττολογέω,.Ξ- βατταρίζω, to bab- 
ble, use vain repetitions, N. T. (This 
family of words usu. derived from 
Battus, pr. τι. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound.} 
Hence 
Batrodoyia, ας, ἧ:Ξ---βατταρισμός : 
also zdle talk, Eccl. 
tBdrroc, ov, 6, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
115, etc. 
Batvan, nc, 77, 4 she-dwarf, late. 
Βατώδης, ες; (βάτος, εἶδος) over- 
grown with thorns, Polyb. 
tBdrwv, wroc, ὁ, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historian 
of Sinope, Strab.—3. a comic poet, ~ 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
Pannonians, Strab. 
BavBadifo,=sq. 
Βαυβάω, G,to lull asleep.—II. intr. to © 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, ef. 
βαυκαλάω. ; 
Βαΐὔζω, fut. βαύὔξω, baubari, to cry 
Bad, Bad, to bark : hence to wail, muz 


BAEA . 


fer, like ὑλακτῶ, Lat. latrare, Aesch. 
Ag. 449 : to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—Il. transit. to cry aloud for, Tivd, 
Aesch. Pers, 13. 

Βαυκαλάω and βαυκαλίζω, akin to 
βαυβάω, to put to sleep, rock, sing, lull 
to-sleep, Ael. (Prob. from dw, avo, 
if not onomatop.) Hence 

Βαυκάλημα, ατος, τό, a lullaby. 

Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 

Βαυκάλιον, ov, τό, also καὐκάλιον, 
a narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in ΟΥ̓ out. 

Βαύκαλις, ewe, 7, a copper or earthen 
vessel for cooling wine Or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μιλλιάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 

Bavkidec, ai, a kind of woman’s 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 

Βαυκίζω, f. -icw Att. -τῶ, (βαυκός) 
to play the prude, to be nice, Lat. deli- 
cias facere, Alex. Tarant. 4, 9. 

Βαύκισμα, ατος, τόΞεβαυκισμός. 

Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (βαυκίζω) prude- 
ry, affected delicacy. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, ὁ, (βαυκός, 
πανοῦργος) α magnanimous rogue, who 
puts a good face on the worst case ; 
also σεμνοπανοῦργος, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 4, Ov, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 

ἘΒαῦλοι, wr, οἱ, Bauli, a spot near 
Baiae, Dio Cass. 

Βαύνη; 7),=sq. 

. Badvoc or βαυνός, od, 6, also 7 
βαύνη, no, (avo) a furnace, forge : 
prob. the root of βάναυσος. 

Βαφεϊῖον, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab.: from 

Βαφεύς. ἕως, ὁ,(βάπτω)α dyer, Plat. 

Βαφή, ἧς, 7, (Θάπτω) a dipping, as 
of red-hot iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin —II. 
esp. a dipping of cloth in dye, and so 
dying, colourmg, Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου Bagas: prob. the saf- 
fron-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain.—III. of wine, 
Freshness, strength, Plut. Hence 

Βαᾶφικός, ἡ, ov, belonging to dipping 
or dyeing : 7 βαφική, sub. τέχνη, the 
art of dyeing, Plut. 

Βάψιμος, ov, (βάπτωλ) to be dyed, 
Tambl. 
eas EWC, 7, a dipping, dyeing, 
Antipho ap. Poll. 7, 169. 

BAA‘AAQ, f. BdGAG, to suck, milk, 
Plat. ; sommid., Arist. H. A. Hence 

Βδάλσις, ewe, 7, a sucking, milking, 
Gal.: and 

BOoéAAd, nc, 7,4 leech, Hat. 2, 68, 
better, a kind of fly or gaat, v. Bahr 
ad loc.: also the river-lamprey.—ll. 
-εβδέλλιον, Arr. [ὦ] Hence 

BoeAAila, to place leeches, bleed with 
them, Gal. 

BodéAAtov, ov, τό, a plant, Diosc.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
from it, Id., v. Plin. N. H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, vyyoe, ὁ, (βδέλλα, 
λάρυγξ) a leech-throated man, a para- 
site, ἰδών. Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, atoc, τό,(β δελύσσω) an 
abomination, esp. of idols, LXX. 

BoeAvypia, ac, 7,=sq., Crat. Hor. 6. 

Βδελυγμός, οὔ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. 

ΤΒδελυκλέων, ὠνος, ὁ, (βδελύσσω, 
Κλέων) Bdelycleon, 1. 6. hating or de- 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. Vesp. 134. 

Βδελυκτός, 7, Ov, disgusting, abomi- 
nable, N. tT ᾿ ᾿ ᾿ 

Βδελύκτροπος, ov,=foreg., Aesch. 
Eum. 52. 
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BdeAtpevouat, dep., to act like a 
βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24. 

BoeAvpia, ac, 7, the character or 
conduct of a βὸδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός. a, ὄν, abominable, breed- 
ing disgust, offending the outward sens- 
es, or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv.-pdéc. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (β δέω) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu. as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 
θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586. The 
perf. ἐθδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
in N. T. 

Βδελυχρός, d, ὅν, Dor. for βδελυ- 
ρός. Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι,---βδέω. 

Βδέσμα, ατος, τό, a stench, υἱδίμηι : 
from 

ΒΔΙΕΏ, f. βδέσω, to break wind, Ar. 
Plut. 693; ο. acc. cognat., οὐ λιβάν- 
wtov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (GdvAAw, βδέννυμαι, 
βδὲλυρος.) 

Βδόλος, ov, ὁ, (β δέω) a stench. 

Βδύλλω,--- βδέω: c. acc., to be 
afraid of, Ar. liq. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of Baiva, Il. 

BéGatoc, a, ov, also oc, ov, Thue. 1, 
22, (Gaivw) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότεροι 
μηδὲν νεωτεριεῖν, more certain to 
make no resistance, Id. 3, 11: stead- 
fast, lasting, χάρις, Id. 1, 32: τὸ βέ- 
βαιον, certainty, Hdt. 7,50. Adv. βε- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, nto¢, 7, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

BeBatdw, ὥ, fut. -dow, (βέβαιος). 
to fix on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: βεβ. 
τὴν πρᾶσιν OY ὠνήν τινι, to give One 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. to establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thuc.1. 
33; 6, 10, 34, etc.: to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, ατος, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph.: and 

Βεβαίωσις, ewe, 7, 4 fixing, estab- 
lishing, BeB. καὶ πεῖρα γνώμης, the con- 
firmation and test of your determination, 
Thue. 1, 140. nae 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
alow, one must make firm, confirm, 
Philo. 

Βεβαιωτῆς, ov, 6, (BeBardw), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείου ἀφίξεως βεβ. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, ἢ, 6v, (βεβαιόω), fit 
for establishing, confirming, Hpict.: 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 

tBé3aAoc, Dor. for βέβηλος. 

fBéBaxrat, 3 sing. perf. pass, of 
βάζω, Od. 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, οἵ βαίνω, 1]. [ἃ] 

ἐΒέβαμμαι, perf. pass. of βάπτω. 

tBeBapnuévoc, perf. part. of βαρύνω 
from non-Attic form Bapéw, Plat. 
eh 203 Β. 

BeBapnac, weighed down, Ep. part. 
perf. from βαρέω, Od. tee 

Βέβἄσων, Kp. syncop. 3 pl. plapf. 


| of βαίνω, 1]. 17, 286. 
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tBeGdou, sync. 3 pl. for βεβήκασι οἵ 
Baivo. 

Βεβᾶώς, BeGavia, Ep. syncop. for 
βεβηκώς, from βαίνω. 

Βέβηκα, perf. act. of βαίνω. 

Βέβηκει, 3 sing. plqpf. Ion. for ἐβὲ 
βήκει, Hom. 

Βέβηλος, ov, (βαίνω, βηϊλός) acces: 
sible, allowable to tread, closed against 
none, opp. to ἱερός, as βάσιμος to ἄδυ- 
τος, Trag.: βήβηλα,τά, unconsecrated 
spots, Soph. O. Ὁ. 10.—II. of men, wn- 
hallowed, uninitiated, —<tptnroc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy, 


impure, Kur. Protes. 1. Adv. —we, 
Philo. Hence 

Βεβηλόω, to profane, to pollute, Ju- 
lian. Hence 


f Eee EWC, 7, α profanation, 


Βεβιασμένως, adv. from part. perf. 
pass, from βιάζομαι, by violence, on 
compulsion, Diod. 

( Βεβίηκε, 3 sing. perf. act. from βὲ- 
do, 1]. 
ΤΒέβλαμμαι, perf. pass. from βλάπ- 
TO. 
BéGBAnat, 2 sing. perf. pass. of Baa- 
Aw, "6 4 

Βεβλήαται, βεβλήατο, 3 plur. perf. 
and plapf. pass. of βάλλω, oda 

Βεβλήκει, 3 sing. plapf. act. of Bar 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 

BeBAnuévoc, part. perf. pass. of 
βάλλω, Hom. 

Βέβληται, βέβλητο. 3 sing. perf. 
and plqpf. pass. of βάλλω. Hom. 

Βεβολήατο, 3 plur. plapf. pass., 
and BeBoAnvévoc, part. perf. pass. 
from βολέω for βάλλω, Il. 

tBéBovdAa, 2 perf. from βούλομαι, 
in comp. 1]. 

Βεβουλευμένως, adv. from part. 
perf. pass. from βουλεύομαι, deliber- 
ately, advisedly, Dem. 

Βεβράζω, βεβράς, v. βαβράζω. 

Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom. 

ἸΒέβρῦκες, wv, oi, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 

ΤΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian; 7 
BeGpvkia (yépa), Bebrycia, Ap. Rh. 
[Ὁ Ap. Rh., ὕ Theocr.] 

Βέβρῦχε, v. under βρύχω. 

Bebpatis, poet. form for βιβρώσκω, 
to eat up, swallow, only in 1]. 4, 35. 

Βεβρωκώς, part. perf. act. οὗ βι- 

ρώσκω, Hom. 

tBeBpec, Gtoc, sync. part. perf. of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022, 

Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass. of 
βιβρώσκω. Od. 

Βεβυσμένος, part. perf. pass. from 
βύζω, Od. 

tBeGwuévoc, part. perf. pass. from 
βοάω, Hat. 3, 39. 

tBéBov, wvoe, ὃ, Bebon, an epithet 
of Typhon, denoting hindrance, acc. 
to Plut. 

Βεβώς, βεβῶσα, contr. from BeBa- 
oc, part. perf. from βαίνω. 

ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούβ, 6, Be- 
elzebul, or Beelzebub, the prince of 
evil spirits, N. T. 

Βέῃ, 2 sing. from βέομαι, 1]. 

Βέθρον. ov, τό, contr. from βέρε- 
θρὸν, Euphor. Fr. 136. 

Bewvéw, βεινητιάω, rare forms of 
βιν., 44. ν. 

Βείομαι, poet. for βέομαι, α. ν. 

Βείω, 1 sing. subj. aor. 2 for Ba, 
of βαίνω, Il. 6, 113: cf. καταβείομεν 
for καταβῶμεν. 1]. 10, 97, θείῳ for θῶ, 
etc., v. Buttm. Gramm. ὁ 95, Anm. 20, 

Βεκκεσέληνος, ον»-εὐρχαῖος, super- 
annuated, old-fashioned, dotard ; in 
genl. simple, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, κρόνιος, Ar. Nub. 398. 
(Deriv. obscure: perh. ue forme} 


΄ 


BEAO 
“part from βέκος, cf. Hdt. 2, 2, while 
the moon heightens the notion of in- 
definite ‘antiquity, v. προσέληνος: 

acc. to others, lunatic.) 
“ Bexéc, τό, bread : Hippon. 57, has 
Κυπρίων Béxoc, whence some think 
the word Cyprian: but Hdt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Héck’s Kreta, 
1, 116. The best edd. of Hdt. have 
βεκός, others βέκος, βεκκός and Béx- 


KOC. 

tBéACiva, nc, ἡ, Belbina, a city of 
Laconia, Plut. Cleom. 4, also BeAe- 
piva.—2. an island of the A¢gean 
near Attica, Strab. Hence Βελβι- 
νίτης, OV, ὃ, an inhabitant of Belbina, 
Hat. 8, 125. 

tBéAyat, Gv, οἱ, the Belgae, a people 
of Gaul, Strab. 


Βελεηφόρος, ov, (βέλος, φέρω) ατ-᾿ 


tow-bearing, Anth. 

ΤΒελεμίνα, nce, 7, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 
cadia, now Bourainos; Paus., in Po- 
lyb., also Βελμίνα. 

Bedeuvitne, ov, ὁ, a kind of stone, 
belemnite: from 

BéAcuvov, ov, τό, poet. for βέλος, 
a dart, javelin, Il. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

TBeAgpiov, ov, τό, Bolerium, now 
Land’s-end, in England, Diod. S. 

Βελεσσιχᾶρῆς, ἕς, (βέλος. χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

TBéAecuc, voc, ὃ, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
ernor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Βελέτης, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

ΤΒελιών, Gvoc, ὁ, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

- TBéAAepoc, ov, 6, Bellerus, a prince 
of the Corinthians, Apollod. 

Βελλεροφόντης, ov, ὃ, (BéAAEpoc, 
φένω) Bellerophon (in Theoer. 15, 92, 
also Βελλεροφῶν, ὥντος) son of Glau- 
cus, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, II. 6, 155. 

ΤΒέλμινα, v. BeAguiva. 

Βελοθήκη, ne, ἣν, (βέλος, θήκη) a 
Quer. 

Bedouavria, ac, 7, (βέλος, μαν- 
Tela) devination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

BeAovn, ne, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Eupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
4 sharp-nosed kind of fish, elsewhere 

adic. 

BeAovic, idoc, 7, dim. from foreg., 
a little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 

Βελονοειδῆς, ἕς, (βελόνη, eidoc) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης. ov, 6, (GeAdvn, 
ποικίλλω) an embroiderer. 

Βελονοπώλης, ov, 6, fem. βελονοπ- 
ὥλις, LOoc, 7, (BEAdvn, πωλέω) a nee- 
dle-seller.—-II. as pr. n., Belonopdles, 
Ar. Plut. 175. 

Βελοποιΐα, ac, 7, the making, prepa- 
ring of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός, 6v, (βέλος, ποιέων) ma- 
king arrows, Math. Vett. 

BéAoc, coc, τό, (root BEA-, akin 
to B&A-Aw) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom.: any thing hurled 
from a distance at an enemy, e. g.a 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, Il. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reach 
of darts, out of shot, Il.: and so ἔξω 
βελῶν γίγνεσθαι: βέλος is used of 
a sword, Ar. Ach. 345, cf. Soph. Aj. 
658.—3. metaph., the dyava βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 


BENO 
βέλος ὀξύ of the Eileithyiae, child- 
birth pangs : metaph. also of any thing 
swift - darting, as OdvcouBpa βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 
πᾶν τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, i. 6. every argu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also of 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 

N. 1, 48. 

Bedoordoia, ac, 7, (βέλος, ἵστημι) 
a range of warlike engines, Ath. 

Βελόστἄσις, ewe, 7, (βέλος, ἵστη- 
μι) an engine to hurl missiles, e.g. a 
catapult, Diod.: also—foreg., Polyb. 

Bedoodevddvn, ne. 7, (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts.—2. a 
dart wrapt with pitch and tow, and 
thrown while on fire from an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
351. 

Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. Hence 

Βελουλκία, ας, 7, a drawing out of 
darts. 

Βελουλκικός, 4, ὄν, belonging to 
βελουλκία, Medic. 

Βελουλκός, 4, όν, (βέλος, ἕλκω) 
drawing the dart from a wound, Medic. 

BéArepoc, a, ον.Ξεβελτίων, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Hence is found a rare superl. 
βέλτατος, ἄτη, aTov, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, BéAoc.) 

Βελτίους, nom. and ace. pl. for 
βελτίονες and βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, ἡ; ov, superl. of dya- 
θός, οἱ βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
5: ὦ βέλτιστε, a common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recté. 

Βελτίων, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων εἰμὶ ποι- 
Ov, it is better for me to do, 1. ad 
Soph. Aj. p. 315. 

Βελτίωσις, ewe, 2, (βελτιόω) a bet- 
tering, amendment, Philo. 

ΤΒελών. Gvoc, 6, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a 
top, Ar. Av. 1465. 

Βεμβικίζω, f. -iow, (βέμβιξ) to spin 
as one does a top, to set in motion, Ar. 
Vesp. 1517. . 

Βεμβικώδης. ec, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuBiva, nc, 7,:Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

TBeuBivaioc, a, ov, of Bembina, 
Theocr. 25, 202. 

BE’MBIE, ixoc, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and στρόὄμβος, Ar. Av. 1461.—II. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βεμβράς, ἄδος, 7, = βεβράς and 
μεμβράς, Ar. Fr. 179. 

_Bevodideov, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11.—2. in 
plur. Bevdidera, ὧν, τά, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Bevdic, ἴδος, 7, acc. Bevdiv, Ar- 
cad. de Acc., the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraeeus at Athens, Ruhnk. Tim. 


‘sudden, easy death: but Il. 11, 260, {Βενθεσικύμη, ne, 7, Benthesicyme, 
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daughter of Amphitrite, Apollod. 3; 
15: 4: ey By 

TBevéBevtoc, ov, 7, and Beveover- 
TOV, OV, τό, Beneventum, a city of 
Samnium in Italy, Plot., Strab. 

ΒΕΝΘΟΣ, coc, τό. (poet. for βά- 
oc, as πένθος for πάθος) depth, esp. 
of the sea, θαλώσσης. λίμνης βένθεα, 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 

Βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτισ- 
toc, Theoer. 5, 76. 

Βέομαι, also Geiowat, Homer. pres. 
c. fut. signf., J shall go, move, and 
since motion implies life, J shall live 
Il. 15, 194; 16, 852; 22, 431; 24, 131. 

Βέρβερι, e0¢, τό, mother-of-pearl, 
pearl, a foreign word in Ath. 93 B. 

“Βερβέριον, ov, τό, prob. a shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk. 

tBépyn, 7¢,7, Berga, a city of Thrace, - 
hence Bepyaioc, a, ov, of Berga ; as 
epithet=lymg ; ὁ B., the liar, Strab. 

Βέρεθρον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
βάραθρον, Hom. 

ΤΒερεκύνθιος, worse form for Bepe- 
κύντιος, Callim. 

ΤΒερεκύνται, Gv, and Βερέκυντες, 
wv, ol, the Berecyntians, a Phrygian 
race, In the neighbourhood of Ida, 
Strab. Hence 

ΤΒερεκύντιος, a, ov, Berecyntian ; 
ὁ B. νόμος, the Berecyntian district, in 
Phrygia ; also 7 Βερεκυντία, Strab. 
in Aesch. Fr. 146, Βερέκυντα χῶρον. 

tBepevixn, n¢, 7, (Maced. for @epe 
νίκη) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. of females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34.—2. wife 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—Il. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id.— Others in Strab., 
etc. 

tBepevixic, idoc, 7, Berentcis, a city 
of Epirus, so called from Berenice 
Plut. Pyrrh. 6. 

Βερέσχεθος, ov, ὃ, a booby ; in plur 
Ar. Eq. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real root.) 

tBéputov, ov, τό, Mount Bermius, a 
mountain of Macedonia, Hdt. 8, 138. 

tBepén, nc, 7, Beroe, fem. pr. n., 
Nonn.—2.=sq. 

TBépora, and Βέῤῥοια, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thuc. 1, 61.—2. a city of Syria, 
now Aleppo, Strab. Hence 

ΤΒεροιεύς, ἕως. and Βεροιαῖος, ov, ὃ, 
an inhabitant of Beroea, Polyb. 28, 8. 

TBéptickov, (ὄρος) ov, τό, Mount 
Bertiscus, in Macedonia, Strab. 

ΤΒέσβικος, ov, 7, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 

ΓΒέσβιος, ov, ὃ, Dio Cass., and Be 
σούβιον, ov, τό, Vesuvius, Strab. 

ΤΒέσσοι, wr, oi, (in Hdt. Byoooi) 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, coc, τό, α woman's dress 
Sapph. Fr. 101: acc. to others, βεῦ 
doc, Parthen. 11, extr. 

Bédvupa, Aeol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen. 3, 5. 

tBéyeupec, wr, ol, the Bechires, ἃ 
Scsthion people, Ap. Rh. 2, 394, 

By, baa, the cry of sheep, Cratin 


‘Dionys. 5. 


By, poet. for ἔθη, 3 sing. aor. 2 of 
Baivw, Hom. 

Baya, ατος, τό, (βήσσω) that 
which is coughed up, phlegm: the cough 
itself. 

Βηλά, Gv, τά.Ξ-- πέδιλα, Panyas, 
ap. Schol. Il. 1, 591. - ; 

Βηλός, ov, 6, (prob. from Baiva 


ΒΗΧΙ 


the threshold, on which one treads: 
poet. also the entrance of a house: the 

house itself, dwelling, Lat. limen, Ul. 1, 
591; later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 

ΤΒῆλος, ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity= Baal, acc. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hdt. 1, 
181.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hdt. 1, 7. 

ἸΒήλουρις, toc, ὁ, Beliiris, masc. pr. 
n., Plut. Artax. 22. 

Βῆμα, ατος, τό, (Baivw) a step, pace, 
footstep, H. Hom. Merc. 222.—II. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to speak from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—Ill. a measure of length, pace, 
=10 παλαισταί, about 24 feet. Hence 

Βηματίζω, f. -ίσω, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 

Βηματιστῆς, ov, 0, one that steps or 
measures by pacing, Ath, 

Βῆμεν, poet. for ἔβημεν, 1 plur. 
aor. 2 of βαίνω, O 

Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of Baivw 
for βῆναι, Hom. 

Βῆν, poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
vo, Il 

Βῆναι, inf. aor. 2 of βαίνω. 

TByvaxoc, ov, λίμνη, 7, Lake Bena- 
cus, now Lago di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. β 

Βήξ, βηχός, 7, (βήσσω) a cough: 
eee Thue. 2, 49, cf, Poppo 
‘Thue. t. 1, p. 102. 

ΤΒηρισάδης; ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 

Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 

_ Βήρυλλος, ov, ὃ and 7, a jewel of 
sea-green colour, beryl, Luc. 

ΤΒηρῦτός, οὔ, 7, Bergtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Strab. 

ΤΒήρωσος, and Βήρωσσος, ov, ὃ, 
Berosus, a Babylonian historian, Ath. 
639 B. 

ΤΒῆσα, or Βῆσσα, nc, 7, Bessa, a 
city of the Locri, Il. 2, 552.—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Βήσαζε, to Bessa, Is.; 
ὁ Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως, an in- 
habitant of Bessa, Is.: Strab. 

Byoa, ac, €, aor. 1 act. of Baiva, 
Hom.: poet. 

Βησάμην, aor. 1 mid. of Baiva, 
Hom., but only in Il. βήσετο. 

Βήσομαι, fut. of Baivw, Hom. 

Βῆσσα, nc, 7, Dor. βᾶσσα, (Baivw) 
Lat. saltus, a glade or wooded glenz 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς. 
in the mountain glens: also simply ἐν 
καλῇ Bhoon, 1]. 18, 588, cf. Od. 19, 
- 435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also in plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 

- ΤΒησσαρεῖς, Ov, οἱ, the Bessares, an 
Indian people, Arr. Ind. 4, 12. 

Βησσήεις, coca, εν, (θΘῆσσαλ) woody, 
Hes. Op. 387. 

ΤΒησσοί, v. Βέσσοι. 

Βῆσσος, ov, 6, Bessus, satrap of 
Bactria, Plut. Alex. 42. 

ΒΗΣΣΩ, Att. βήττω, f. -ξω, to 
cough, Hipp. 

_ Βηταρμός, οὔ, ὃ, (Baivw, ἁρμός) a 
measured step, Ap. Rh. Hence 

Βητάρμων, ovoc, 6, a dancer, Od. 
8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. ; 

Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor. 
2 of Baivw, Hom. 

Byxia, ac, 7, and Byytac, ov; ὁ, 


‘BIAL 


sub. φθύγγος, (βήῆξ) hoarseness, opp. 
to κοκκυσμός.. 

Βηχίας, ov, ὃ, Vv. foreg. 

Βηχικός, 7, Ov, (β΄) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 

Βήχιον. ov, TO, colts-foot, Lat. tus- 
silago, used to allay cough, Id. 

Βηχώδης, ες, (βήξ, εἶδος) coughing, 
like a cough, 

BIA, ac, 7, Ion. Bin, ne, bodily 
strength, force, power, might, esp. 0 
men and animals, also of winds, Il. ; 
in Hom., like ἔς, freq. periphr. of 
strong men, βίη Ἡρακλῆος and ‘Hpa- 
KAnein, Διομήδεος, ’EteokAnein, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
Il. 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; jomed with ὕβρις, Od. 
15, 329; of inanimate objects, Biar 
ἀνέμων, 1]. 10, 213, also in late prose: 
pe τινός, force used against another, 

ence βίᾳ τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but Bia 
alone as an adv., perforce, Hdt. 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν, Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης, Hdt. 6, 
107 : λαμβάνειν τι Bia πριώμενον, to 
make a thing one’s own perforce, Xen. 
Helk 5; 2, 31: χΧ] .Hence 

Βχάζω, f. -ἄσω, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, 1 am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι, freemen wnjustly 
enslaved : of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βιάζομαί τινα, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c. acc. rei, to 
do violence to, as 3. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hdt. 9, 41: 
so β. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one’s 
way, β. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς TL, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7, 69: also c. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, e. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην οὐ 
δίδωμι βιαζόμενος, I have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, v. also Bide. 

Βχαιοθᾶνἄσία, ac, 7, violent death: 
and 

Βχαιοθάνατέω, G, to die a violent 
death, Plut.: from 

Βχαιοθάνᾶτος, ov, (βίαιος. θάνατος) 
dying a violent death. 

Βχαιοκλώψ, ὥπος, ὃ, (βίαιος, KAé- 
πτω) stealing forcibly, Lyc. 547. 

Βχαιομάχας, a, 0, (βίαιος, μά 
fighting τ ἀπ Monee a 

Biatouayéw. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. 

Biatog, a, ov, also oc, ov, (Bia) for- 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 
action for forcible seizure,—lII. pass. 
forced, compulsory, elsewh. βεβιασ- 
μένος, Opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 Ὁ. Adv.-wc, by force, perforce, 
twice in Od. 2, 237; 22, 37: also in 
neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [1 

eNnCe).ciac 


BIBA 


Βχαιότης, yToc, 7, violence, Anti 
pho 130, 16. 

TBeavriddne, ov, 6, son of Bias, i. 6. 
Talaus, Ap. Rh. 

ΤΒιάνωρ, opoc, ὃ, lon. -ηνωρ, Bidnor, 
a Trojan, ll. .11, 92.—2. brother-in 
law of the Thracian prince Amado- 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram- 
matic poet in the time of Augustus. 


7 

Βχαρκῆς, ἐς. (βίος, ἀρκέω) supply- 
ing the necessaries of life, Anth. 

Biapyog, ov, 6, (βίος, ἄρχω) one who 
superintends the commissariat, a com- 
muissary-general, 

TBiac, avtoc, ὁ, Bias, father of Ta- 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id.—4. of Pri- 
ene, one of the seven sages of Greece, 

"Hdt. 1, 27,—Others in Hdt., etc. 

Βζασμός, οὔ, ὁ, (βιάζω) violence, 
force, compulsion, Eupol. Autol. 26. 

ΤΒιαστέον, verb. adj. from βιάζομαι, 
one must apply compulsion to, Hur. 
Rhes, 584. 

Βζαστής, οὔ, ὁ, (βιάζω) one who 
shows strength or force, strong: one who 
uses force, a violent man, N.T.: a robber. 
' Blaotikéc, 4, Ov, inclined to deeds 
of violence, compulsory, Plat. Legg. 921 


Βχατής; od, ὁ.---εβιαστής, Pind. 

Bido, perf. BeBinxa, older Ep. form 
of βιάζω, to constrain, overpower: more 
freq. in mid., βιάομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive.into a narrow space, treat 
with violence, Hom.; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι Binoduevoc, over- 
reaching, 11. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 
σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 
451.- 

Βχβάζω, fut. -dow, fut. part. βιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt in voc.—2. to couple two 
ammals.—II. —Gaivw, esp. to mount, 

4 Lat. inire, Arist. H. A. 

ΤΒέβακτα, wv, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 21, 11. 

BiGdc¢, doa, ἄν, part. from obsol. 
βίβημι,Ξεβαίνω, Hom. usu. with μα- 

| κρά, V. Sq. 

Βχθάσθων, ovea, ov, part. from ob- 
sol. βιβάσθω,-:- βαίνω, striding, 1]., 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and Bi Bar, cf. βιβάω. 

Βίβᾶσις, ewe, 7, (βιβάζω) a peculiar 
kind of dance, such as is described in 
Ar. Lys. 82. 

Βχβαστῆς, οὔ, ὃ, (βιβάζω)ν a coverer, 
male animal for breeding. 

Βχβάω, poet. collat. form of Baiva, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom. Merc. 225, ἐβίβασκε, 
impf. Ion., H. Hom. Ap. 133. Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, Il. 3, 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρώ. also κοῦφα βιβῶν, 
lightly stepping, Pind. Ὁ, 14, 24: v. 
βιβάσθων. . 

Βιβθλαρίδιον, ov, 76,=sq., Ν. T. 

_ Βιβλάριον, ov, τό, dim. from βέ- 
βλος, a little book, Anth. 

Βιβλιαγράφος, ον,Ξεβιβλιογράφος, 
Cratin. aeatS v. Lob. pao Ad 

Βιβλιακός, ή, 6v, belonging to books, 
versed in books, literatus, 'Timon ap. 
Ath. 22D. . 

Βιβλιάριον, ov, τό,---βιβλάριον, 


Diog. L. 6, 3. 
Βιβλιαφόρος, ov, = βιβλιοφόρος, 
Polyb. ἔ 
Βιβλιδάριον, ov, τό, Ar. Fr. 596, 
and 


Βιβλίδιον, ov, τό, dim. from B¢- 
Bric, Dem. 1283, 5. [1] ὁ 

BiBAivoc oivoc, ὁ, Biblan wine, 
from Biblis, a hill in Thrace, Hes, 
Op. 587, Theocr. 14,15. . 
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BIKI 


Βέβλινος, ἡ. 0v,=BbBAtvoc, of pa- 


er. 
BiBAcoypadia, ac, 7, the writing of 
books, Diosc. 

Βιβλιογράφος, ov, (βιβλίον, γρά- 
φω)) writing books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιοθήκη, ης, ἢ, (βιβλίον, θήκη) 
a book-case, library, Crat. Jun. Pseud. ὦ. 

Βιβλιοκάπηλος, ov, (βιβλίον, κά- 
πήλος) dealing in books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιολάθας, a, ὁ, (βιβλίον, λήθη) 
book-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so 
many books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 Ὁ. 

Βιβλίον, ov, τό, dim. from βίβλος, 
alittle book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signf.=iBAoc. 

ἸΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, a place 
where books are sold, a book-store, Ath. 
LE. 

Βιβλιοπώλης, ov, ὁ, (βιβλίον, πω- 
λέω) a bookseller, Dion. H. 

BiBacoddpoc, ov, (βιβλίον, ioe) 
carrying books, papers, letters, v. 1. Po- 
lyb. 4, 22. ’ 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

BiBric, idoc, 7, esp. in plur.,—= (u- 
BaAiov.—ll. a cord of papyrus, βίβλος; 
better βυβλίς. 

BI’BAOX, ov, 7, the inner bark of 
the papyrus, βύβλος ; bark in genl. 
— Il. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

TBiGpaxra, wy, Ta, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’SKQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώ- 
oowat in late authors: fut. pass. βε- 
Θρώσομαι, Od. 2,203: perf. βέβρωκα, 
part. βεβρωκώς, also contr. βεβρώς, 
Soph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, Ep.: 
Hom. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf., perf. act., all 
the tenses in pass.: the deficient ten- 
ses were supplied from éofiw. To 
cat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: See. gen. Odes, 403. 
(Cf. Bopa, Lat. voro.) 

ἸΒεβῶν, pass. part. of βιβάω, q. v. 

Budcaior, wr, oi, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
but were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Bockh 
supposes the word to be connected 
with ἔδυοι; Fidvoz, witnesses or judges 
over them, Inser. 1, p. 609, cf. Miiller, 
Dor. 3, 7, ὁ 8. 

tBievva, no, 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

as Dor. for βιοῦντες, Pho- 
cyl. 

tBilovn, nc, 7, Bizone, a city of 
Thrace on the Pontus, Strab. 

Βιήμἄᾶχος. ov,=Bracouayac, Anth. 

ΤΒιήνωρ, lon. for Bion : 

tBijoaro, Ep. and Ion. for ἐβιάσα- 
To from βιάω. 

tBing:, Ep. for Bia, 1]. 4, 325. 

tBillovia, ac, 7, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also Βιθυνίς, 
idoc, 7, Xen, Hell. 3, 2,2; also fem. 
as adj. Βεθ. Θράκη, Ib. 

ΤΒιθύνιον, ov; τό, Bithynium, a city 
of Bithynia, Strab. 

tBiOdvoi, ὧν, οἱ, the Bithynians, Hat. 
7,75; also of Θρᾷκες Βιθυνοί. Thuc. 
4, 75. [i00, also 200 and 76%, Spitz. 
Gr. Pros. p. 123. 

tBidve, voc, ὁ, 
Ath. 614 F. 

Bixiduov, ov, τό, and 

Bikiov, ov, τό, dim. from sq., Diosc. 
--:Π.-Ξκύαμος, vicia. 
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ithys, masc. pr. N., 


BIOT 


ΒΙΓΚΟΣ, or Bixoc, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

ΤΒιλλαῖος, ov, ὃ, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

tBiAAapoc, ov, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

tBivdaég, axoc, 6, Bindax, masc. pr. 
n., Luc. 

BI'NE ‘Q, inire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to émviw, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Βινητιάω, desiderat. from βινέω, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, 0, (βίος, δίδωμι) the 
giver of life or food, a guardian, Plat. 
Legg. 921 A. 

Biddwpoc, ov, (βίος, δῶρον) life- 
giving, Aesch. Fr. : bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης, ov, ὁ, fem. βιοδῶτις, 
ἐδος, ἡ.---βιοδότης, Anth. 

Βιοδώτωρ, ορος, ὁ. poet. for -δότης. 

Βιοθάλμιος, ον, (βίος, θάλλω) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 

Βιοθρέμμων, ov, gen. ovoc, (βίος, 
τρέφω) nourishing, supporting life, Ar. 
Nub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (βίος, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Βιολογέω, (βιολόγος) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, 4, ὄν, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, ὃ, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, i. e. a player, Plut. 

Βιομηχᾶνία, ac, 7, industry in gaining 
aliving, Antiph, ap. Poll. 7, 189: from 

Βιομήχἄνος, ov, (βίος, μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνῆς, éc, (βίος, πλάνη) un- 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός. 4, ὄν, Hippodam. 
ap. Stob. p. 249, 2, and 

Βιοπόνος; ov, (βίος, rovéw) living 
by labour, lb. p. 248, 26. 

Βιοποριστικός, ἢ, όν, (βίος, πορί- 
ζω) getting a living, Euseb. 

ΒΙΌΣ, ov, ὁ, life, the course of life, 
of man or beast, Od.: alsoof plants: 
esp. happy life: freq. βίον βιοῦν or 
ζῇν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
manner of life, occwpation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 


living of, to live by a thing.—TIIl. the 


world we lwe in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Gio.—lIV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, ἐν Opa- 
Kia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
H. 1, 68. 

BIO’S, οὔ, ὃ, a bow,=76E0v, Hom. 
(Perh. orig. same with (ioc, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (βίος, σώζω) protect- 
ing, supporting life. Nonn. 

Βιοστερῆς, ἔς, (βίος, orepéw) rob- 
bing of life or means.—II. pass. in want 
of means, Soph. O. C. 747. 

Buoreia, ac, 7, (βιοτεύω) a way of 
life, livelihood, Xen. Oec. 6, 10. 

Βιότευμα, atoc, τό, life, a manner 
of life: from 

Βιοτεύω, f. -ebow, live, obtain sus- 
tenance, αὐτόθεν, Thue. 1, 11: to fol- 
low a business, to hive by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: 8. Bio- 


τον, Eur. Alc. 242. 


BITT 
Βιοτή, ἧς, 7, Lat. vita,=Bioroc, 
Od. 4, 565, and Xen.: means of sub- 


| sistence, Soph. Phil. 1159. 


Ῥώτηξ, ῃτος, 7,—foreg., Η. Hom. 
» 10. 
Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and 
Buorekéc, 4, 6v, (βίος) belonging to, 
supporting life. 

Βιότιον, ov, τό, dim. from βίος; a 
scant living, Ar. Plut. 1165. ; 
Béioroc, ov, 6, (B16) life: esp. man- 


ner of life, means of life, Lat. wita, vice- 


tus, Hom.; poet. 

Βιοφάγος; ov, (βίος, φαγεῖν) conse 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [ἃ] 

Βιοφειδής, ἔς. (βίος, φείδομαι) stin — 
δύ, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ac, 7, destruction of life, 
Orph.: from 

Βιοφθόρος, ov, (βίος. φθείρω) de- 
structive of life, Pseudo-Phoc: 39, ὁ 

Βιόχρηστος, ov, (βίος, χρηστός) 
good for or useful in life. 

Βιόω, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead ζῇν ;. 1. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, Biéow: aor. 1 
éBiwoa: aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. B16, Oc, @, ete., inf. βιῶναϊ, 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) part. Grotc: pf. βεβίωκα: 
aor. 1 mid. ἐβιωσάμην (βίος, Lat. vi- 
vo). To live, Il., etc., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., βιοῦται, one 
lives, Lat. wvitur, βεβίωται ἐμοί, 1 
have lived. The irr. form βιόμεσθα; 
as if from βίομαι, H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf βεόμεσθα.---ἸΠ: 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., σὺ yap μ᾽ 
ἐβιώσαο, for thow hast preserved my 
life, Od. 8, 468. 

Βιόωνται, βιόωντο, poet. 3 plur. 
pres. and imperf. mid. from βιάω, Od? 

Birrdfw, Epich. p. 109, and So- 
phron, for βαπτίζω, E. M. p. 197. > - 

ἸΒίππος, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipkevva, nc, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

ΤΒισάλται, Ov, οἱ, the Bisaltae, a 
Thracian tribe on the Strymon, Hdt. 
7, 115. 

ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, ὃ, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

ΤΒισάλτιος, a, ov, Hdt., and Βισαλ- 
τικός, f, 6v, Thuc., Bisaltian,; Thra- 
cian ; ἢ Βισαλτίαὰ, sub. γῆ. the country 
of the Bisaltae, Hdt. 7, 115. ip 

tBisdv6n, ης, 7, Bisanthe, now Ro- 
dosto, a city of Macedonia, Hdt. 7,137. 

ἐΒισθάνης, ov, 6, Bisthanes, a Per- 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

ἰΡΙ ΡΟ ΡΣ, δος, 6, the Visurgis, 
now the Weser, Strab. 

tBiorovec, wv, οἱ, the Bisténes, a 
Thracian tribe, dwelling south of ᾿ 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

ΤΒιστόνιος, a, ov, of the Bistones; 
Bistonian, 1. e. Thracian, Ap. Rh., 
etc. ; 7 Βιστονία, sub. γῆ, Bistonia, 
Orph. : 

tBiorovic, and poet. Βιστωνΐς, idoc, 
7, fem. to foreg., Ap. Rh.; cf. Bahr 
ad Hat. 7, 109. 

Biowr, wvoc, ὁ. the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called from the 
country of the Bistones.) [7] 7 

ΤΒιτέη. n¢, 7, Bitia, fem. pr. n., Anth. 

Birrakoc, ov, δ,Ξεψίττακος, Eubul. 
Incert. 14. 

-tBitotptyec, wr, of, the Bituriges, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

ΤΒέττιον, ov, 7, Bittium, fem. pr. n., 
Anth. ; 

ΤΒιττίς, idoc, 7, Bittis, fem. pz. ny 
Ath. 598 F. 


BAAI 
. ἸΒέτων, wvoc, ὁ, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,—Others in 
Xen., etc. [7] ’ 

Bigato, 3 plur. opt. pres. mid. 
from Bide, 1]. 11, 467. 

tBi@yy, 2 aor. opt. from βιόω, q. ν. 
" tBior, wvoc, ὃ, Bion, a Bucolic poet 
of Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
nian archon, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Brovaz, inf., and βιώτω, imperat. 
aor. 2, from βιόω, Hom. 

Βιώσιμος, ov, (βεόω) belonging to 
life ; life-like, worth living, possible to 
hive, Soph. Ant. 566. 

Βίωσις. ewc, 7, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, aS pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Βιωτέον, verb. adj. from βιόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 
tBrérne, ov, ὁ, Biotes, an Athenian, 
Dion. H. 

Βιωτικός, ἥ, ὀν,Ξεβιώσιμος : also 
lively, Arist. H. A. 

Βιωτός, 7, όν,---(βιόω) to be lived, 
worth while ling, worth considering as 
life, Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: οὐ βιωτός, not to be endured, 
tnsupportable. ᾿ 

ΓΒιώτω, imp. 2 aor. act. from βιόω, 
Hom. 

. Βιωφελής, ἕς, (βίος, ὠφελέω)γε-:βιό- 
ρηστος, useful, profitable for life, 
uc 


ἘΒλάβεν, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pass. of βλάπτω. 

Βλᾶβερός, a, ov, (βλάπτω) hurtful, 
ruinous, H. Hom., and Hes, Adv. 
-οῶς. ἐνὶ 
BAGBn, ne, ἣν (θλάπτω) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., etc.: BA. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ἡ πᾶσα βλάβη. who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done,v. Att. Pro- 
cess, p. 475, sq.: cf. βλάβος. [a] 

_BAgBoete, eooa, ev, = βλαβερός, 

i 


oh 
Βλάθομαι, --- βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάθεται occurs in Hom. 
Βλάβος, coc, contr. ove, 76,=BAG- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
dt. 1, 9; but also found in Att. 
prose; 6. g. Plat. Legg. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 
BidBoc, Piers. Moer. p. 103, Osann 
hilem. p. 293. 
BAadddpoc, a, 6v,=TAadapéc, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to GAGE, q. ν. 


BAA’ZQ, fut. βλάσω: pf. BéBAadas 


a supposed radic. form, ace. to He- 
sych.=pwpaivw : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω, --- λέγω, and βλατ- 
τόω,---παιδαριεύομαι, also with BAa- 
dapéc and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. v. βλίττειν, 6. 

tBAanva, ἧς, 7, Blagne, a district 
of Paphlagonia, Strab. 

BAAIZO’2, 7, όν, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατώνιστος βλ., twisted ivy, a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: τὰ 
θλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
pollen, Arist. H. A. Hence 
᾿ Βλαισότης, nroc, 7, crookedness of 
the legs, Arist. Probl. 


BAAS 
oy aged ae to make βλαισός, Arist. 


Βλαίσωσις, ewc, 7,=BAatc6TH¢.— 
Il. double-dealing : also in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 18. 

Βλακεία, ac, 7, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, sloth, stupidity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

Βλάκευμα, ατος. τό, the conduct of 
a BAGE, a silly, stupid trick ; also— 
foreg. [4] from 

BAdkebvo, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—II. in late 
authors,—Optrrouat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλακικός, 4, 6v, like a βλάξ: τὰ 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. -κῶς, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ec, (BAGE, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. 9, 1. 

BAdupa, ατος, τό,(β λάπτω)-::βλά- 
By, Cic. Fin. 4, 21. 

BAA‘, βλακός, 6, 7, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stwpid, oft. in 
Xen., v. Ruhnk. Tim.—Il. later, ef- 
Seminate, delicate, fastidious, braggart, 
Koen. Greg. 557. Comp. βλακώτε- 
ρος, sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλακικώτερος, βλακικώ- 
τατος, On account of long penult, 
from 3AdKiK6c, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
Ρ. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, q. v.: 
Buttm. Lexil. v. βλίττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ον, Opp..=sq. 

Βλαπτικός, ή, 6v, (β.λάπτω) hurt- 
ful, mischievous, Philo. 

BAA‘TITQ, fut. -ψω, fut. mid. BAd- 
wouat, used as pass. in Thuc. 6, 64: 
perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐβλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλάβην (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 


stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to | 


disable the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has éGAawé με 
πόδας :—in genl. Hom. mostly uses 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων δρό- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, J]. 16,331 ; βλα- 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
Il. 6,39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwards, 


VI. 23, 545.—2. also of the mind, φρέ- 


vac ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, Il. 22,15, Od. 23, 14; of Até, 
who distracts men’s minds, Il. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, 1]. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος éobAod, cf. βλαψίφρων 
and φρενοβλαβής.---3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att. ; also c. dat., Aesch. 
Eum. 661. 

Βλάσαμον, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

Βλασκῶν, Gvoc, 6, Blascon, an isl- 
and near Gallia Narbonensis, Strab. 

BAAZTANQ, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα: to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
sit. to bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
1131. 


BAEM 


Βλάστειον, ov, τό,--βλάστη, Nic. 

BAacréw,=BAaoTavw rare,Aesch. 
Cho. 589. 

BAA‘STH, ης, 7, @ bud, sprout, leaf, 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Ant. 827.—1L 
increase, growth, παιδὸς BAdoTaL, Soph. 
ORFS 047. 

BAdornua, atoc, τό, Aesch. Theb. 
533, and 

Βλάστημος, ov, ὃ,---βλάστη; Aesch. 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. ονος,Ξεβλασ- 
τικός, Nic. 

BAdornoic,. εως, ἡ; (βλαστέω) a 
budding, sprouting, growth, Theopht. . 

Βλαστητικός,ῆ. Ov, (β λαστέω) able, 
apt to bud or sprout, quick growimg, 
Theophr, 

Βλαστικός, #, 6v, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to growth, wpa, 
Geop. 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός, KOTTH) 
to cut or break off young shoots,-'The- 
ophr. 

Βλαστολογέω, (βλαστός, Aéyw) to 
thin or pick off young shoots, Lat. pam- 
pinare, Theophr. Hence 

Βλαστολογία, ας: ἢ; the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, ‘Theophr. : 

tBAacréy, οὔ, 76,=sq., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

BAASTO’S, οὔ, 6, a bud, sprout, 
shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6, 37° 
offspring, Soph. Fr. 314. 

BAaconuéw, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also βεβλαςφήμηκα, Dem. 228, 14, 
(GAdcdnuoc) to hurt a man’s good name, 
to speak ill or to the prejudice of one, to 
defame, περί τινος, Isocr. 310 Β, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so N. 
T., and Eccl., to blaspheme.—lII. to 
utter words of ill omen, opp. to εὐφη- 
μέω. 

Βλαςφημία, ac, ἦν, defamatory, ca- 
Iumnious, abusive language, Kxur. Ion, 
1189: blasphemy, τινός, against one, 
N. T.: from ‘ 

Βλάςζφημος, ov, (perh. from βλάξ 
and φήμη; others from βλάπτω, quasi 
BAabionuoc) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, N. T.—II. speak- 
ing words of ill omen, opp. to εὔφημος. 
Adv. —uwc. Hence Σ 

Βλαςφημοσύνη, n¢. ἢ-Ξ- βλαςφημία. 

ΤΒλαῦδος. ov, 7, Blaudus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

Βλαύτη. nc, 7, usu. in plur. βλαῦ- 
Tal, OV, ai, a kind of slipper or sandal, 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. 

Βλαυτίον, ov, τό, dim. from βλαύ. 
Tn, Ar. Eq. 889. 

Βλαυτόω, ὥ, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

Βλαψιγονία, ac, 7, (βλάπτω, γονή) 
α procuring of abortion. 

Βλάψις, ewc, 7, (βλάπτω) α harm- 
ing, Plat. Legg. 932. KE. ᾿ 
. Βλαψίτἄφος, ov, (βλάπτω, τάφος; 
damaging graves, Welcker Syllog. 
Ep. ΤΙ, 4. 

BAawidpwr, ov, gen. ovog, (GAdr- 
Tw, opyv) maddening, φάρμακα, Orph., 
and Euphor. Fr. 10, Adv. -dvwe, 
Aesch. Theb. 726. 

Βλεῖο, 2 sing. opt. aor. pass. for 
βληθείης, of βάλλω, 1]. 13, 288. 

Βλείς,Ξ---βληθείς in Epich. (p. 109) 
acc. to E. Μ. p. 199. 

BAcueaiva, (prob. from βρέμω) to 
brag, be proud of a thing, Il., always 
in phrase σθένεϊ BAgueaver or βλε: 
μεαίνων, exulting in his strength. 
But in Batr. 275,=evedMo, ¢. inf. 

Βλέμμα, atoc, τό, (βλέπω) the look, 
glance, Eur. H. F. 306: the eye itself 
in plur., Aesch. Fr. 224. ἢ 

tBAéudec, wv, οἱ, er a 


ἜΛΗΞΕΝ 
people of Africa on the Nile, Theocr. 
Ἢ, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAENNA, 7¢, 7, also βλένα, 7, 
and βλένος, coc, τό,Ξεμύξα, κόρυζα, 
φλέγμα, phlegm, Lat. mucus, pituita, 
Hipp. : also written πλέννα. 

BAE’NNOS, ov, ὃ, a blockhead, 
simpleton, driveller, cui pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
aroutoow.—ll. a coarse fish, like the 
κωβίος, also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 

BAENNO’S, 7, 6v, stupid, silly, 
good for nothing. —Il.=sq. 

Βλεννώδης, ες, (βλέννα, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. H. A. 

BAévoc, εος, τό,Ξεβλέννα. 

ἸΒλεπαῖος, ov, 6, Blepaeus, a rich 
Athenian banker, Dem. 583, 17. 

Βλεπεδαίμων, ov, gen. ovoc, (BAé- 
πω, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written βλεπιδ. or βλεποὸδ. 

BAérnoic, ewc¢, 7, (βλέπω) a look, 
a glance, Ar. Fr. 597. 

BAéroc, τό.Ξεβλέμμα, a look, Ar. 
Nub. 1176. 

Βλεπτέον, verb. adj. from βλέπω, 
one must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 D. 

Βλεπτικός, ἢ, ὄν, sharp - seeing, 
Anth. . 

Βλεπτός, ἢ, Ov, (βλέπω) seen, worth 
seeing, Soph. O. T. 1337. 

ἐβλέπυρος, ov, 6, Blepyrus, masc. 
pr. n., Ar. Eccl. 327. 

BAETIQ, f. -ψω. to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός τινα, 
Xen., εἴς τίνα, Dem.: 8150. 6. acc. 
ἤΑρην, φόθον β).., to look fury, terror : 
Trag., and hence in comedy, κάρδα- 
μα, ὀρίγανον, νᾶπυ βλέπειν, to look 
cress, mustard, etc., 1. e., sour, freq. in 
Ar., v. Blomf. Aesch. Theb. 53.—IL 
to look in a particular direction, to be in- 
clined, to turn towards, Soph. Aj. 514; 
esp. of aspects, oikia πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere.—IIl. to 
see the light, with or without φάος, 
hence, to live, Trag.: but σκότον B2., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
O. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος, N. T. 
—V. τὰ βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho. 844.— 
The word is not found in Hom. 

ἸΒλετονήσιοι. wv, oi, the Bletonesii, 
a barbarian tribe, Plut. 

Βλεφᾶρίζω, f. -ίσω, to wink, Clem. 
Al. : from 

Βλεφᾶρίς, idoc, ἢ, the eyelash, Arist. 
H. A. [¢ Att., ¢ fon. and usu., ef. 
Drac. p. 45]: from 

BAédapor, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep— 
IL. poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where a 
fem. form, βλεφάρη, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 

Βλεψιάδαι, Gv, oi, the Blepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 

ἐΒλεψίας, ov, 6, Blepsias, masc. pr. 
n.,Luc., ete. 

ἐΒλεψίδημος, ov, ὁ, Blepsidemus, 
name of a poor Athenian, Ar. Plut. 


332, 

Βλήδην, αν. (BaAKw) by throwing, 
hurling. f 

Βλήεται, Ep. subj. aor. pass. of 
βάλλω for βλήηται, βλῆται, Od. 17, 
472. 
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BAIT 


Βλῆμα, ατος, τό, (βάλλω) a spear- 
cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
—IJIl. a wound, Hdt. 3, 35. ᾿ 

Βλήμενος, ἢ, ov, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. ᾿ 

tBAnpa, ac, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. 

Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 
Aw, Hom. 

ΤΒλησίνων, wvoc, Blesinon, a city of 
Corsica, Strab. 

Βληστρίζω, f. -ἰσω, (βλητός) to toss 
about, Xenoph. 7, 2. Pass. to be restless. 
Hence 

Βληστρισμός, οὔ, ὃ, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

Βλητέος, a, ov, (βάλλω) verb. adj., 
to be thrown. 

Βλητήρ, ἦρος, 6, fem. βλήτειρα, 
ac, 7, α hurler, thrower. 

Βλητικόν, od, τό,---βλητόν, The- 
ophr., v. βλητός IL. 

BAgro, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
βάλλω, 1]. 

Βλητός, 4, όν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—II. τὸ βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δὰκετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

Βλῆτρον, ov, τό, (βάλλω) an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 


nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- | 


τροισι, Il. 15, 678. 

BAHXA’OMAT, fut. -ἥσομαι, also 
βληχέομαι. dep. mid. (θληχῆ) to cry, 
esp. to bleat, of sheep, as μηκάομαι, 
of goats; though Ar. Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 

at: also of infants, Ar. Vesp. 570. 

ence 

Βληχάς, ddoc, 7, the bleating ani- 
mal, i. 6. sheep, Opp. 

BAnyh, ἧς, 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, οὔ, ὁ, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό,Ξ-- βληχή. 

Βληχητά, ὥν, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
Kva, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

ἸΒλῆχνον, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρός, a, 6v, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with ἃ euphon., 
ἀβληχρός, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. v. βλίττειν, 6, p. 194. Adv. 
-ρῶς, slightly, Hipp. (Prob. from 
βλάξ.) 


Βλῆχρος, ov, 7, α woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 

Βληχώδης, ες, (βληχῆ, εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAH’XQN, wvoc, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, odc, 7, 
Ion. γλήχων, γληχώ, Koen. Greg. p. 
40 :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
Hipp.—IL=ég7Baror, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
I. Hence 

Βληχωνίας, ov, 6, prepared with pen- 
nyroyal, e.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 

BAIMA’ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. [¢] Hence 

Βλίμἄσις, ewe, 7, a feeling, squeez- 
ing. [1] 

Βλίσσω, ν. βλίττω and Brio. 

Βλιστηρίς, idoc, ἡ, (βλίττω) χείρ 
βλ., the hand which cuts the honey- 
combs, etc., Anth. 

Βλζτομάμμας, also βλιτομάμας, ov, 
6, a booby, a sub ες ἢ ει are 
βαμμάκυθος and συκομάμμας, from 
μάμμα. 


BOAQ 


BATON: 60) \76; «pathetgoradh, a 


v. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. 
BAI'TTQ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in voc., and 
ἀμβρόσιος 9.) [iow] - 
λίτυρι, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence - 


ΤΒλιτυρίζομαι., to give forth the sound — ‘a 


of a musical chord, Gal. 
BAOZXYPO’S, Gd, όν, awful, awe- 
inspiring, Hom. only in 1]., of the 
look and mien of heroes: also in 
Plato, manly, noble.—IL. later, terrible, 
stern. Adv. --ρῶς. - 


Βλοσύρόφρων, ov, gen. ovoc, (BAo-. 


συρός, φρῆν) stern-minded, Aesch, 
Supp. 833. 


BAootporne, ov, 6, later masc. of — 


sq., Opp. 

BAoctpaézic, tdoc, 7, (βλοσυρός, 
ow) awful-looking, Topy6, 1]. 11, 36. . 

Βλοσῦρωπός, ov, later form of foreg., 
Dion. P. 123. 

ΒΛΥ ΖΏΩ.Ξ-εβλύω, Anth. Hence 

ΤΒλύσις, εως, 7, and βλύσμα, ατος; 
Τό;ΞΞΞ5α: 

Βλυσμός, οὔ, 6, a bubbling up. 

ΤΒλύσσιος, ov, ὃ, Blyssius, mase. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8. 

Βλύττω.--βλύω, βλύζω, dub. 1. in 
Plat. Rep. 564 E. 


BAY’Q, f. βλύσω, to bubble, spout, or 


gush forth, Lyc.: hence to be full, to 


be haughty: also βλύζω.---1. transit. 


to pour out, Grafe Mel. 119. [vin pres. 
and impf., except when it stands be 
tween two long sylJs.: ὕ in other 
tenses.] (Akin to φλύω, fluo, βρύω.) 
Βλωθρός, a, 6v, (β λώσκω) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 
Βλωμίέίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
BAQMO’S, οὔ, 6,=wWapde, a bit, a 
mouthful, esp. of bread.—IL. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. 
Βλῶσις, ewe, 4, an arrival, presence, 
from 
Βλώσκω, fut. μολοῦμαι : aor. ἔμο- 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf.; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. Ὁ: 1742. 
To go, to come, even of lifeless things, 
esp. of time, 1]. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, 1]. 15,720. (v. sub μολεῖν.) 
Βοάγριον, ov, τό, (B6aypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 
tBodyptoc, ov, ὁ, Boagrius, a river 
in Locris, 1]. 2, 533. 
Béaypoc, ov, ὁ, (βοῦς, ἄγριος) a 
wild bull, Philostr. 
tBoddpépoe, ov, Dor. for Bond., Anth. 
Βοᾶθόος, Dor. for βοηθόος, Pind. 
Βόαμα, ατος. τό, (Godw) a shriek, 
cry, Aesch. Ag. 920: a loud strain, 
λύρας, Cydias ap. Ar. ΝΡ. 967. 
ΤΒοαμίλκας, a, ὁ, Bomilcar, a Car- 
thaginian pr. n., Polyb. 
Βοάνθεμον, ov, 76, = βούφθαλμον, 
Hipp. : 
Βόαξ, ἄκος, 6, contr. BOE, (Bode) 
a fish, so called from the sound it 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich, 
p. 11, Ar. Fr. 400. 
Βοάτης, ov, 6, fem. Bodric, coc, Ry 
(Bodw) crying, screaming, Aesch. Pers. 
575. [a] ; 
Βοαύλιον, ov, T6,=sq., Orph. 
Βόαυλος, ov, 6,:Theocr. 25, 108, 
and βόαυλον, ov, τό, Ap. Rh. 3, 1288, 
(βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 
BOA, f. βοήσω, Att. βοήσομαι; 
and Ion. contr. βώσω. βώσομαι : aor, 
ἐβόησα, Ion. ἔβωσα, 1]. 12, 337: aor. 
pass. ἐβοήθην, Ion. ἐβώσθην, (βοή) > 
—like Lat. boare, to utter a cry from 


joy or grief, to shout, Hom., ὅσον re 


ΒΟΗ͂Θ 

γέγωνε βοήσας, as far as he could make 
himself heard by. shouting, Hom.: also 
of things, to thunder, roar, howl, as the 
wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
κῦμα, ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 265.— 
Il. later also trans. c. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind. P. 6,36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by name, praise.—2. to com- 
mand, demand in a loud voice, Soph. 
O. T. 1287: τινί τι, to shout some- 
thing out to another. 

tBoyne, ov Ion. ew ὁ, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. ”, 107. 

tBoyodidtapog, ov, ὁ, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. 

tBéyoc, ov, ὁ, Bogus, a king in Mau- 
rusia, Strab. 

tBddeyyoc, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the Po, Polyb. 2, 16, 12. 

Boeia, lon. Boein, 7, Vv. under βόειος. 

Βοειακός, 7, 6v, an 

Βοεικός, 7, 6v, (βοῦς)εεβόειος, of 
ox-hide: ζεύγη B., wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4, 128. 

Boetoc, a, ov, also βόεξος, a, ov, 
(βοῦς) of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or oz-leather, Hom., who uses both 
forms: hence 7 Boeia and 7 βοέα, 
contr. Go7, sub. δορά, the hide when 
taken off, Hom. : ἃ shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487. 

Βοεύς, éwe, 6, a thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. 

Bow, 7, for βοέη, v. βόειος. : 

BOH’, ἧς, 7, α cry, whether of joy 
or grief, shout, cry for succour, Hom. ; 
but with him it is usu. the battle-cry, 
the alarm, and even the battle itself: 
βοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the battle-cry, or in battle: also 
of things, as the notes of the lyre 
and flute, Il. 18, 495, where βοὴν 
ἔχειν stands for Body : of the roar of 
the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
βοῆς ἕνεκεν, as far as words went, only 
in appearance, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 
2, 4,31.--Π.-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 

Βοηγενῆς, ἕς, (βοῦς, *yévw) born, 
sprung from an ox, of bees, Mel., cf. 
βούπαις, 11. 

Βοηδρομέω, (βοηδρόμος)--βοηθέω, 
to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Kur. Or. 1356. --- 1]. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence 
Βοηδρόμια, wv, τά, v. sub Bondpo- 
μιών. ἊΝ 

Βοηδρομίη. nc, 7, α helping, aiding, 
Maxim, 381. 

‘ Βοηδρόμιος, ov,=8ondpduoc, Cal- 
im. 


Βοηδρομιών, Gvoc, 6, the third Attic 
month, in which the Bondpéura were 
celebrated, in memory of the conquest 
of the Amazons by Theseus; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

Βοηδρόμος, ov, (807, δραμεῖν) help- 
ing, giving succour, a helper, Eur. 
Phoen. 1432. 

Βοήθαρχος. ov, 6, (βοήθεια. ἄρχω) α 
captain of αιιωϊϊατῖε5 (βοήθεια), a Car- 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

Βοήθεια, ac, 7, help, aid, rescue, 
support, freq. in Thuc.—ll. = βοηθοί, 
auxiliaries, Xen. Hell. 7, 1, 20: from 

Βοηθέω, ὦ, f. -ἦἤσω, (βοηθός) to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, τινέ, Eur. I. A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen. 
Pass. impers. βεβοήθηται ἐμοί, An- 
tiph. 

- Βοήθημα, atoc, τό, aid, succouring, 
means of assistance, Polyb.—2. a rem- 


edy, medicine, Hipp. 


BOIA 


Βοηθηματικός, ή, όν;---βοηθητικός, 
Diosc. 

Βοηθήσιμος, ov, that may be assisted 
or cured, Theophr. 

Βοηθητέον, verb. adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 

Βοηθητικός, 4, 6v, (βοηθέω) ready 
or able to help, aiding, Arist. Rhet. 

Βοηθοίδης, ov, ὁ, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. 

Bondoc, ov, (βοή. θέω) hasting to 
the battle-shout, warlike, Il. 13, 477: 
βοηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : ef. sq. 

Βοηθός. 6v, prose and Att. form of 
foreg., helping, aiding : oft, as subst. 
an assistant, Hdt. 5, 77, Thuc., etc. 

ΤΒόηθος. ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 

Bonddoia, ac, 7, cattle-lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief object of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, 1]. 11, 671.—IL. 
adruing and keeping of oxen ; the.place 
where they are kept. Anth.: from 

Βοηλᾶτέω, (θοῦς, ἐλαύνω) to drive 
away oxen, Ar. Fr. 598.—2. to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—II. (807, ἐλαύ- 
vw) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4, 64. 

Βοηλάτης, ov, 6, fem. βοηλάτις, 
ἐδος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that drwes oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, Pind. O. 13, 26. Hence 

Βοηλᾶτικός, 4, 6v, disposed to drive 
or steal oxen: ἢ --κή, Sub. τέχνη, the 
art of tending cattle, Plat. Euthyphr. 
13 D. 

Bonua, ατος, τό, Vv. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος. ον;Ξ---βου- 
νόμος and βούνομος, Theocr. 

Βόης, ov, 6, (βοάω) a crier, Luc. 

Βόησις, ewe, 7, α crying, shouting : 
also=/307. 

Βοήτης. ov, 6, fem. βοῆτις, doc, 7; 
Ion.,=Goarne, q. Vv. 

Βοητός, 7; 6v, (30a) shouted, sung 
aloud, ὑμήναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

Βοητύς. voc, 7, lon. for βόησις, Od. 
1, 369. 

Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -icw,—foreg. 

Βοθρίον, ov, τό, dim. from βόθρος. 

Βοθροειδής. ἐς, (βόθρος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed, Hipp. 

BO’OPOX, ov, ὃ, a pit, any hole dug 
in the ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 


4 trench, ditch, hollow, such as a fire 


makes in the snow, Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, βυθός, fodio.) Hence 
Βοθρόω.Ξεβοθρεύω, Gal. 

παρ κι ov, ὁ,:-- βόθρος, Xen. Oec. 
Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

tBovai, dv, ai, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Boia, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 

tBoiaAavoi, οἱ.---Βωλανοί, Dion. H. 

ΤΒοϊανόν, οὔ, τό, Boviinum, a city 
of the Samnites in Italy, Strab. 

tBoiBy, ης, 7, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2, 712: adj. Βοιβηΐς, δος. 7, 
Boebean, of Boebe, λίμνῃ, 1]. 2, 711, 
Hdt. 7, 129 ; also Βοιβιάς, ddoc, Pind. 
P. 3, 60. Hence ΐ 

ΤΒοΐβιος, a, ov, of Boebe, Boebéan, 
Eur: Alc. 590. 

Boiddprov, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 


BOAB 


from βοῦς, Ar. Ach. 1036, Piers. Moer 
276: a little or young cow or ox.—II, 
7], Boedium, fem. pr. n., Anth. 

Boikéc, ἢ, όν,Ξ--- βοειακός, of an ox: 

. ζεῦγος, a team of oxen. 

ΤΒοΐλλαι, Gv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ Βοϊλλανός, an inhabitant 
of Bovillae, Dion. H. 

ΤΒοῖοι, Polyb., Béioz, Strab., οἱ, the 
Boii, a people of Gaul. 

ΤΒοιόν, οὔ, Thuc., Boiov, ov, Strab., 
τό, Boeum, a city of the Dorian Te- 
trapolis. 

tBoioc, ov, 6, also Βοιός, Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
composer of an ’Opyifoyovia, Ath. 
393. 

ΤΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr. 
n., Xen. An. 5, 8, 23. 

Boiorti, adv. ox-wise, in ox-language, 
βοϊστὶ λαλεῖν, lamb. 

Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch, 
Thuc. 4, 91: from 

Βοιωτάρχης, ov, ὃ, (Βοιωτοί, ἄρχω) 
a Radtareh one of the chief eee 
trates at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Βοιωτία, ac, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, i.e. to be heavy;-dull: to 
speak Boeotian, Xen. An. 3,1, 26.— 
IL. to side with the Boeotians, Boeotize 
in politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Βοιωτίδιον, ov, τό, dim. from Boi- 
ωτός, a little Boeotian, Ar. Ach. 872 
[τῇ 

ΤΒοιωτικός, 4, ὄν, Boeotian, Xen. 
Hell. 5, 1, 30. Adv. -Gc. 

ΤΒοιώτιος, a, ov, Boeotian, 1}. 

ΤΒοιωτίς, idoc, 7, fem. adj. to Βοιώ- 
τίος, Xen. Hell. 4, 8, 11. 

ΤΒοιωτός, od, ὁ, α Boeotian, 1]., ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Arne, Diod.—3. an Athenian against 
whom Dem. spoke. 

Βοιωτιουργής. ἔς, (Βοιώτιος. *épyw) 
of Boeotian work, κράνος, Xen. Cyn. 
12, 3. 

tBoxyopic, toc, ὁ, Bocchéris, an Ae- 
gyptian eh Diod. 5. 

tBéxyoc, ov, ὁ, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. 

Βολά, dc, 7, Dor. and Aeol. for 
βουλή, Koen Greg. p. 191. 

Βολαῖος, a, ov, (βολῆ) of or belong- 
ing to the throw: but—ll. dashing, 
impetuous, Trag. ap. Plut. Lucull.1. 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from Bod- 
βός, Epict.—IL. =. βολβίδιον. 

ΤΒόλβη. nc, 7, Bolbe, a lake in Ma- 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thue. 1, 
58. ---Ἴ1. mother of Olynthus, Ath. 
344 E. 

Βολβίδιον, ov, τό, also βολβέτιον, 
a small kind of cuttle-fish, Lat. polypis, 
Hipp. : elsewh. βολίταινα, βολβι- 
tivn, βολθοτίνη,, βολβῖτις (βόλβι- 
Tov), so called from its smell: also 
Bone hiy and ὄζολις. βολ 

ολβίνη, ης, 7, α white kind of βολ- 
βός, Theophr. [1] ; 

BoASiov, ov, τό, Hipp., and Boa- 
βίσκος. ὁ, dim. from βολβός. ; 

ΤΒολβιτίνη, ης, 7, Bolbitine, a city 
of the Aegyptian Delta; adj. Βολβέ 
τινος, ἢ, OV, Of Bolbitine, στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hadt. 2, 17. 

Βολβιτίνη, ne, 7, and 
Βολβίτιον, ov, τό, v. sub. BoAGi- 


᾿δίον. 


Βολβῖτις, toc, 7, others parox. 
βολβίτις, v. Epich. p. 31, but dub.,= 
θΘολβίδιον. 

BoABirov. ov, 76, and βόλβξἕτος, 
ov, ὃ, Att. βόλιτον, βόλιτος, (βόλος) 


Boidtov, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. | excrement, dung,manure, esp. cow-dung. 
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Gratin. Dionys, 6, Ar. Eq. 658. Hence 
wnbulbitare. 

Βολβοειδής, ἔς, (βολβός, εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, Theophr. 

BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat. BULBUS, 
a bulb, onion, any bulbous root : also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
avas much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Νὰ. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these roots.) 

Βολβοτίνη, ἡ,Ξ:βολβιτίνη. 

Βολβώδης, ες,Ξ-βολβοειδῆς. : 

*Boiév, obsol. pres. whence is 
formed βεβόλημαι, perf. pass. of 
ϑάλλω. 

Βολεών, ὥνος, 6, (βολή) a place 
where one throws things away, eSp. a 
dung-hill, privy, cf. σετοβολεών. 

Bog, fic, ἡ. (βάλλω) α throw, stroke, 

: @ wounding with missiles; also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: « hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, a glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: BoAai ἡλίου, sun- 
beams, Soph. Aj. 877. 

Βολέζω, (Boric) to heave the lead, 
sound, N. T. 

Βολίένθος. ov, ὁ.---βόνασος. 

Bodic, idoc, 7, (θάλλω) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν Boric, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἐΒόλισσος. ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thue. 8, 24. 
Βολέταινα, 7,—=o07idtov, Arist. 
A 


Βολέτινος, ἡ; ov, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 295. 

Βόλζτον, τό, and βόλξτος, ὁ, Att. 
for βόλβ., ᾳ. ν. 

Βόλλα, Aeol. for βουλή. 

Βόλλομας; Aeol. for βούλομαι, The- 
oer. 28, 15. 

Bodoxtizia, ac,7,(Bdhoc, κτυπέω) 
the rattling of the dice, Anth.: the sound 
of any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,--- βούλομαι. only found 
Ii. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; ef. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

Βόλος. ov, ὃ, (B4A2w) α throw, esp. 
unth dice, or with a casting-net : me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—Il. a 
casting-net : also—2. the thing caught, 
βόλος ἰχθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Pers. 424.—HI. the casting of 
teeth, Arist. H. A. 

Βομβέζω, f. -dow, and BouBaiva, 
Ξ--βομβέω. 

Βομβαλοβομβθάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48 : 
stronger form of sq. 

ν᾿ Βομβάξ, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. 

Βομβαύλιος, ov, ὃ, com. word for 
ἀσκαύλης, α bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητῆς and 
βομβυλιός. 

Βομβέω, ἴ. -ἦσω, (βόμβος) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 
Plut. 538. (Onomatop.) Hence 

Βομβηδόν, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 

Βομβήεις, ecoa, εν,--εβομβητικός, 
Anth. 

Βόμβησις, ewe, 7, eny deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
a buzzing crowd, LXX. 
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BOPA 
. Βομβητής, οὔ, ὃ, a buzzer, hummer, 
Anth. 


Βομβητικός, ἢ, bv, buzzing, hum- 
ming. 

Béu Bo, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 

' BOMBOS, ov, ὃ, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) 

ἸΒομβύκη, ne, 7, Bombyce, fem. pr. 
n., Theocr. 10, 26. [Ὁ] 

Βομβύκια, wv, τά, (BouBvé) byuzzmg 
insects.—II. also the cocoons of the silk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, ἡ,Ξεβόμβυλος. 

Βομβυλιάζω. (βομβέω) ν. BepBopt- 
ζω, Arist. Probl. 

Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, οὔ, 
6 and 7, a buzzing insect, humble-bee, 
gnat, Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 
Hipp. 

Βομβῦλίς, idoc, 7,= πομφόλυξ, a 
bubble—Il.=G6uBvés, Arist. H. A. 

Βόμβῦλος, ov, 0, a narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 

BO’MBYS, ὕκος, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A.—II. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.—III. 
the windpipe of birds. 

Boévacoc, ov, ὃ, the bonasus, wild ox, 
Arist. H. A. [ἃ ace. to Gesner, Thes. 
L. L.] 

Βονθύλευσις, ewe, 7, and βονθυ- 
λεύω, V. ὀνθ. 

tBovevyc, ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

tBégoc, ov, 6, Borus, a Persian, 
Strab. 

BooGockéc, od, ὃ, (βόσκω) a herds- 
man. 

BoéyAnvoc, ov, (βοῦς, γλήνη) ox- 
eyed, Nonn. 

Βοοδμητήρ, ἦρος, ὁ, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, Q. Sm. 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς. ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης, ov, 6,=Gov8. 

Βοόκλεψ, exoc, 6, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 
Fr. 857. 

Βοοκλόπος, ov, (βοῦς, κλέπτω) ox- 
stealing, Orph. 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, kpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Βοόκρῶᾶνος, ον.---βούκρ. 

Βοοκτἄσία, ac, 7, (βοῦς, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Βοονόμος. ον:Ξεβουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, ὁ, (βοῦς. ῥαέω) 
slayer of oxen, Tryph. 

tBodc αὐλή, 7, the ox’s grot, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after oxen, Nonn. 

ΤΒοόσουρα, ac, 4, (βοὸς οὐρά) Boo- 
stra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. σεύω) driving 
or frightening oxen, Q. Sm. 

Βοόστἄσις, ewe, ἦἧ,--- βούστασις, 
Call. Del. 102. gee 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn 

ἀν. ας, 7, = βουσφαγία, 


Βοοτρόφος, ον,---βουτρόφος. Nonn. 
14, 377, restored by Graefe in place 
of βοότροχος, ow-traversed, (τρέχω). 

Bodo, ὦ, f. -ὥσω, to make an ox of, 
change into an oz, like ἱππόω. 

Bodo, Ep. for βοάω, Hom. 

BOPA’, ἃς. 7), eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583, Hdt. 1, 119. (vorare, 
βιβρώσκω.) 

Βόραθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 
ῥαθεν, 4. ν. 


.ΒΟΡΙ 


Βόρἄτον, ov, τό, a species of ju 
niper, the savin, Diod. S. 2, 49. 

Βορβορίζω, f. -ίσω, (βόρβορος) te 
be like mud or filth, smell or taste there- 
of, Diosce. 

Βορβορόθῦμος, ov, (βόρβορος, θυ- 
μός) muddy-minded, filthy, Ar. Pac. 
753. 


Βορβοροκοίτης, ov, ὃ, (βόρβορος, 
κοίτη) mudcoucher, name of a frog, 
Batr. 229. ν᾿. 

BO’PBOPOS, ov, ὁ, (ef. French 
Bourbe) slime, mud, mare, Lat. coenum, 
Aesch. Eum. 694: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differmg from πηλός, clay, 
q. V. 

Bepopoc, ov, 6, the Borborus, a 
river of Macedonia, Plut. 

Βορβϑοροτάραξις, ὃ, (βόρβορος, τα- 
ράσσω) a mud-stirrer, said of ἃ trouble- 
some, factious fellow, Ar. Eq. 309. 
[7a] 

Βορβορόω, ὥ, f. -dow, (BépBopoe) to 
cover uith mire Or mud, to change into 
mud, Arist. Gen. An. 

Βορβορυγή. ἧς: 7, and 

ορβορυγμός, od, ὃ, α 
the bowels, Hipp.: from 

Βορβορύζω, t. -ύξω, to have a grum- 
bling in the bowels, for which Aristot.. 
uses βομβυλιάζω, to rumble, ef. κορ- 
κορυγέω. : 

Βορβορώδης, ες, (βόρβορος, εἶδος) 
miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος, 
Plat. Phaed. 111 E. 

tBopeddne, ov, ὁ, son of Boreas; usu. 
in pl.,iie. Zetes and Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βορέας, ov, ὃ, Ion. Βορέης, contr. 
Βορῆς, ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, &, the 
North wind, and, personified, Bore- 
as, the spirit of the N. wind, Hom. : 
taken more strictly, the wid from 
N.N.E., Agquilo: also the North, πρὸς 
βορέαν ἄνεμον, towards the North, 
Hdt., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of a place, Thuc. 

Bopedc, άδος. ἣν lon. Βορειάς, poet. 
Bopyidc, Bopyic, a Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant.985.—IL. in genl. 
as fem. adj. boreal, northern, πνοαΐ, 
Aesch. Fr. 181. 

Bopeacuéc, οὔ, 6, (Βορεάζω) the 
festival of Boreas. 

Bopén fev, adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Βόῤῥαθεν and Βόραθεν. 

Ῥ Βορέηνδε, adv., northwards, Dion. 

. Sits 


grumbling of 


Βορεῆτις, toc, 7, fem. of Bépetoc, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 
tBopezaioc, a, ov,=Béperoc, Anth. 
Βορειάς, ἄδος, 7, poet. for Bopede, 
4. V. 
tBopsiyovot, wv, oi, (Βορέας. * yévw) 
born of the North wind, the Aborigines, 
Lyc. 1253. | 
Βορείοθεν, poet. for Βορέηθεν, q.v., 
Nonn. ; ᾿ 
Βόρειος, a, ov, also ος; ov, belonging 
to He NN. wind, northern, Soph. O. C. 
1240: τὰ Bépeta, the northern parts. 
Superl..Gopezéraroc, Dion. P. 3 
Βορεύς, 0,=Bopéac, nom. not used, 
in oblique cases, Bopjoc, etc., in late 
Ep.: also in late wr. ἕως, nom. pl. 
Bopeic, Alciph. : 
Βορεῶτις, ἐδος. 7;—=Bopedc, Anth 
tBopniddnc, ew, 6,=Bopeadyc, Anth. 
Βορηϊάς, άδος, 7, poet. for Βορειάς, 
Bopedc. 
Βορῆϊος, ἡ, ov, lon.—Bépecoc, Hdt. 
Bopyic, doc, 7,=Bopedc, Anth. 
Βορῆς, ἕω. ὁ, lon. contr. for Βορέας; 
hence—II. Bores,a hound of Actaeon 
Apollod. 3, 4, 6. : 
Βοριάδης, ov, ὁ, strictly son of 
Bortus, a pr. n. Boriades, Thue. 3 
100. 
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» Bopéc, ά, 6v, (Bopd) devouring, glut- 
onous, Ar. Pac. 38. 

Βόῤῥαθεν, adv., Att. for Bopénbev. 
- Βοῤῥαῖος, α, ov, also o¢, ov, Anth. 
=Bopetoc, Aesch. Theb. 527: the 
form βοῤῥεῖος is dub. ἷ 

tBoppayua, wv, Ta, Borrama, a city 
of Palestine, Strab. 

Βοῤῥᾶς, ὦ, ὁ, Att. contr. for Bo- 
péac, also in plur. Bofpai, Gramm., 
v. Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

tBopoirra, wv, τώ, Borsippa, a city 
of Babylonia, Strab. 

Βόρυες, wv, οἱ, unknown Libyan 
animals, Hdt. 4, 192. 

ons ove and ov, Ion. ew, ὁ, 
the Borysthenes, now the Dnieper, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
18.—2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4,78. Hence 

ἱΒορυσθενίτης, ov Ion. ew, ὃ, Ion. 
BopvoGeveitnc, fem. Bopvobevitie, 
ἐδος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hat. 4, 17, ete. 

Βόσις. ewe, 7, (βόσκω) food, fodder, 
pasture, 1]. 19, 208. 

Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from 

Βοσκάς, ἄδος, 7, feeding, fed, Nic.: 
hence as subst., a kind of duck, Arist. 
H. A. 

Βοσκῆ or βόσκη. n¢, 7, fodder, food, 
Aesch. Eum. 266. 

Βόσκημα, atoc, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—Il. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον BG. 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Βοσκηματώδης, ες, (βόσκημα, él- 
doc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις, ewe, 7, a feeding, pasture. 

Βοσκητέον, verb. adj. from βόσκω, 
one must feed or nourish, ti, Ar. Av. 
1359. 

Bookéc, οὔ, 6, one that feeds, the 
herd of the cattle, Anth. 

BO’SKQ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—Il. to feed, nourish, support, 
usu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους β.. 
Hdt. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
one’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά 71, Il. 5, 162: to feed on, 
τι, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, tiviand περί τι, Anth. 

tBécyuopoy, ov, τό, and βόσμορος, 
ov, 6, a kind of grain, Strab. Wh 

Βόςπορος, ov, δ,(βοῦς, πόρος) strict- 
ly ow-ford, name of several straits, of 
which ὁ Θράκιος B., the Thracian Bos- 

orus, now Straits of Constantinople, 

tween Thrace and Asia Minor, Hdt. 
4,83; and ὁ Κιμμέριος B., the Cumme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joining the Palus Maeotis to the 
Pontus Euxinus, Hdt. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Py. 732, Long. 1,30. It is, however, 
a solitary instance of Goc, in compos., 
for Bovc.—IL. the coast of the Cim- 
merian Bosporus, Dem.—III. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence οἱ Βοςπορᾶνοί, and -piavoi, 
the inhabitants of Bosporus, Strab. ; 
adj. Βοςπόριος, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. Aj. 885. 

ἘΒοστρηνός, οὔ, ὃ, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

Βόστρυξ, ὕχος, 6,.—BdorTpvyoc. 

Βοστρὕχηδόν, adv. curly, like curls, 

uc. 
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Βοστρυχίζω, f. -ίσω, Boorprxoc) 
to put in curls, curl, dress, Dion, H. 

Βοστρύχιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. 

Βόστρυχος, ov, 6, in plur. in later 
poets also τὰ βόστρυχα; a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
of a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—II. a winged insect, 
Arist. H. A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 
Bergk. Anacr. Ὁ. 255; quasi βοτρύ- 
τριχος Or βότρυθριξ, acc. to Pott 
Etym. Forsch. 2, 110.) 

Βοστρυχόω;Ξεβοστρυχίζω. 

Βοστρυχώδης. ες, (βόστρυχος, εἷ- 
δος) curly, ν.1. for βοτρυώδης. Adv. 
-ὥς, Gal. 

Βοστρύχωμα, ατος, τό, α lock. 

Βοτόμια, wv, τά, (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money pad for pasturage. 

Βοτάνη;,; ne, 7, (βόσκω) grass, etc., 
for fodder, Hom.; in genl. an herb, 
plant. [ἃ] 

Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 
Opp. 

Βοτανηφάγος, ov, (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id. [φἃ] 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Βοτανίζω, f. -iow, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Βοτανικός, 4, ὄν, relating to herbs, 
Plut.: ἡ βοτανική (τέχνη) botany, 
Diosc. 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 
Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, οὔ, 6, (βοτανίζωλν the 
rooting up of weeds, weeding. 

Βοτανολογέω,ῶ,(βοτάνη; λέγω) to 
gather herbs, Hipp. 

Βοτανώδης, ec, (βοτάνη, εἶδος) like 
herbs, rich in herbs, Diosc. 

Βότειρα, 7, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω,--βόσκω, Nic., v. Jac. A.P. 
p. 650. 

Βοτήρ, 7poc, 6, (βόσκω) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν β.; a sooth- 
sayer, Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Βοτηρικός. 4, ὄν, belonging to the 
herdsman, Plut. Rom. 12. 

Borne, οὔ, 6,= βοτήρ. 

Βοτός, 4, 6v, verb. adj. from βόσκω, 
fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 
sing. a sheep, Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 
pvc, a small bunch of grapes, Alex. 
Pann. 1, 13.—IL. an earring of this 
pattern. [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
ται, they fly in swarms, of bees, Il. 2, 
89. 


¢ 


Βοτρυηρός, a, ὄν, of the grape kind, 
of βαλανηρός, Theophr. a 
oTpviog, a, ov, of grapes TOV 
the vite Anth. Ce eee 
Βοτρυΐτης, ov, ὁ, [1] fem. βοτρυῖ- 
τίς, δος, 7, made of grapes. 
Βοτρυόδωρος, ov, (βότρυς, δῶρον) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 
ἐΒοτρυοειδῆς, ἔς, (βότρυς, eidoe) 
cluster-like, grape-lke, Diose. 
Borpvoece, coca, ev, (βότρυς) grape- 
like, full of grapes, clustering, Ion ap. 
Ath. 447 D. 
Βοτρυόκοσμος, ov, (βότρυς, κοσ- 
μέω) decked with grapes, Orph. 
Βοτρυόδομαι, as pass. (βότρυς) of 
grapes, to form bunches, set, Theophr. 
Βοτρυόπαις, παιδος. 6, ἧ, (βότρυς, 
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παῖς) grape-begotten, child of the grape, 
Theocr. Epigr. 4, 8.—II. act. pro- 
ducing grapes. 

Βοτρυοστἄγής, ἔς, (βότρυς, στάζω) 
dropping from grapes, Archestr. ap. 
Ath. 29 C. 

Βοτρυοστέφἄνος, ov, (βότρυς, στέ- 
‘@avoc) grape crowned, Archyt. ap. 
Plut. 2, 295 A. 

ΤΒοτρυοφορέω, G, to bear clusters of 
grapes, Philo: from 

ΤΒοτρυοφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 
cluster-bearing. 

Βοτρυοχαίτης; ov, ὁ,(βότρυς, χαίτη) 
with clustering hair, thick-curled, ν. 
Botpuc.—ll. with grapes in one’s hair, 
Anth. 

BO’TPY2, voc, ὁ, a cluster, bunch 
of grapes, Il.: also the tendril and the 
stalk of the σταρε.--11.---βὀστρυξ, βόσ- 
τρυχος, to which it is akin, usu. 
ἀν χαίτης, Grafe Mel. 105. 

Βότρυς, voc, 7, Botrys, a city of 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος, ov, (βότρυς, φέρω 
Ἐν 3 ae dub. 1. i Orph. ee 

Βοτρυώδης. ες, (βότρυς, εἶδος) like 
grapes, clustering, nur. Phoen. 1485. 

ΤΒοττία, ac, 7, Thuc. 2, 99; Bor- 
τιαία, Id. 2, 100; and 

ΤΒοττιαιΐς, idoc, 7, Hdt. 7, 123, Bot- 
tia or Bottiaea, a region of Macedonia, 
territory of the (Βοττιαῖοι) Bottiaei, 
Hat. 7, 185. 

Bov-, often used in compos. to ex 
press something huge and monstrous, 
e. g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, 
βουφώγος, βουχανδής, but no coubt 
it is merely a form of βοῦς, as we 
also find compounds with ioc, like 
our horse-laugh, horse-radish, etc. 

ἸΒουβώκης, ov, ὁ, Bubaces, a Per- 
sian, Arr. An. 2, 11, 8. 

Βουβάλια, wr, τά, α kind of brace- 
lets, Diphil. ap. E. M. 

Βούβᾶλις, toc, 7, and BodBaroe, 
ov, 6, an African species of deer or 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. im late au- 
thors, the buffalo. 

tBovGdpyc, ov Ion. ew, 6, Bubdres, 
a Persian, Hdt. 5, 21. 

ἸΒούβαστις, toc, 7, Bubastis, the 
moon-goddess of the Aegyptians, 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137.—2. =sq. 

tBotBacroc, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βονβαστί-. 
τῆς νομός, or Bubastitic nome, Strab.. 

Βουβόσιον, av, 76, (βοῦς, βόσκω) a: 
caitle-pasture: a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, ὃ, (βοῦς, βόσκω) 
feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85: 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, ov, grazed by cattle, once 
in Hom. Od. 13, 246. 

Βούβρωστις, ewc, 7, (Gov-, βιβρώ- 
OKW) a ravenous appetite, bulimy, Opp. : 
metaph. grinding poverty or misery, 1]. 
24, 532. 

TBovGov, Gvoc, 4, Bubon, a city of 
Lycia, Strab. 

Βουβών, ὥνος, ὁ, Lat. inguen, a 
gland in the groin: the pudenda, 1]. 4, 
492: esp. when in a state of disease 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prob. 
quasi βομβών, any round, tumid pro- 
tuberance, Gramm.) Hence 

BovBuvidw, to suffer from swollen 
gros, Ar. Ran. 1280. 

BovGéviov, ov, τό, a plant, Aster 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diosc. ᾿ 

Βουβωνοκήλῃ, ng, %, (βουβών, 
KhAn) a kind of rupture, hernia ingut- 
nalis, Medic. 

Βουβωνόομαι, as pass. to swell to a 
βουβών, Hipp. 

Bovydioc, ov, ¢, Gore yaw) a 
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braggart, exulting im strength or exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
in vocat. as a term of reproach, Il. 
13.824, Od. 18, 79, cf. κύδεϊ γαίων. [a] 

Βουγενῆς, ἐς,Ξεβοηγενής, Emped. 
215 et Call. 

BovyAwocor, ov, τό, late form for 
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Βούγλωσσος, ov, ὃ, (βοῦς, γλῶσσα) 
bugloss ἃ boragineous plant.—II. 6 
and ἡ, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 
(Both from the shape.) 

tBotdetov, ov, τό, Budéum, a city of 
Boeotia, 1]. 16, 572. 

tBovdivor, ων, οἱ, the Budini, a Scy- 
thian tribe, Hdt. 4, 21. 

ΤΒούδιοι, wv, οἱ, the Budii, a tribe 
of the Medes, Het. 1, 101. 

tBovdopov, ov, τό, Budérum, a pro- 
montory of Salamis, containing a 
fortress of same name, Thuc. 2, 93. 

Bovoddpoc, ov, (βοῦς, δέρω) flaying 
oxen, afflicting, galling, Hes. Op. 502. 
But—lL. βούδορος, ov, taken off oxen. 

ΤΒουδύας. ov, ὁ, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης. ov, ὁ; (βου--, δύω) a little 
bird, the wagtail, Opp. 

Βουζύγης. 0, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked oxen, 
and ploughed with them.—lII. the 
man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 
at Eleusis, Bockh. Inser. 1, 473. 
Hence 

ΤΒουζύγιος, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also ος; ov, of or belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; 7 
Bovévyia, a family in Athens deriving 
its origin from B: Βουζύγιος, ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. 6. of 
yoking oxen, Plut. 

tBovivyoc, ov, ὁ, Buzygus, an Ath- 
-enian, Aeschin. 

Βουθερῆς, ἕς, (βοῦς, Bépw) summer- 
ing cattle, pasturing them for the season, 
“λειμών. Soph. Tr. 188. 

Βουθοίνης, ov, 6, (βοῦς. θοινάω) a 
‘beef-eater, epith. pf Hercules, Anth. 

Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 

,tniens, Aesch. Supp. 301. 

tBovépwror, οὔ, τό, and --τός. οὔ, 7, 
Buthrotum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. 

Bovéicia, ac, ἧ, (βοῦς, θύω) the 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ου, 76,=foreg. 

Βουθύτέω, to slay, sacrifice omen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 
or slaughter, Ar. Plut. 819: from 

Βουθύτης; ov, ὁ, (βοῦς, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing oxen, Ath. [Ὁ] 

Βούθῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονή, Kur. Ion 
664.—2. on which oxen ure offered, sa- 
erificial, ἑστία, Soph. O. C. 1495, ἐσ- 
yapa, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 

Bovkaioc, ov, ὃ, (GovKoc) Lat. bu- 
bulcus, acow-herd, Nic.—IL one who 
ploughs with oxen, 'Theocr. 10, 1, 57. 

Βουκανώω,--εβυκανάω, to blow the 
trumpet, Polyb. 

ΤΒουκάτιος, ov, 6, Bucatius, name of 
a month among the Boeotians, cor- 
‘xesponding to Attic Gamelion, Plut. 
Pelop. 25. 

BovkevTpov, ov, τό, an ox-goad. 

Βουκέραος, ον,Ξεβούκερως. 

Βουκέρας, ov, ὁ, α plant, prob. fenu- 
greek, Nic., also GovKepac, aoc, τό. 

Βούκερως, ων, gen. w, (βοῦς, κέρας) 
horned like an ow, Hat. 2, 41.—IL— 
-foreg. 

ΤΒουκεφἄλεία, --λία, ac, 7, and Bov- 
Kébiha, wv, Ta, Bucephalia, a city of 
India on the Hydaspes, Strab., Arr. 
an, 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄλος, ov, (βοῦς, κεφαλή) 
bull-headed: epith. of horses, prob. 


because branded with a bull’s head, cf. |. 


Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
pac: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
ὁ, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. 

Βουκινίζω, f. -iow, Lat. buccino, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Βουκολέω,ῶ,1.-ἤσω, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. 3. βοῦς, Il. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, Il. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἑἱπποβουκόλος: 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαβάζιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god, Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc.—II. metaph. like ποι- 
paiva, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 
guile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 
Eccl. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
in beguiling your suffering, 1. 6. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπέσι βου- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid, Hence 

Βουκόλημα, ατος, τό, comfort, re- 
freshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βουκόλησις, εως, 7, the tending of cat- 
tle.—I]. comforting.—2. cheating, Plut. 

Bovkodia, ac, 7,4 herd of cattle, H. 
Hom. Merc. 498.—II. an oz-stall, Hdt. 
1, 114. 

Βουκολιάζω, f. -dow, Dor. βωκο- 
λιάσδω, f. -ἄξω, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., 'Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, ov, ὃ, a pastoral song. 
—II. the singing of tt. 

Βουκολιαστής, οὔ, 6, Dor. βωκ., a 
singer OY composer of pastorals, 'The- 
ocr. 5, 68. 

tBovkoAidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Bucélus, 1]. 15, 338. 

Βουκολικός, ή. ὄν, Dor. βωκ.;, rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
Axa, (ποιήματα) pastoral poetry.—Il. 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucolicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2,17: 
from Βουκόλιον 1]. 

Βουκόλιον, ov, τό. a herd of cattle, 
Hdt. 1, 126.—II. τὰ Bovk., a marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. ᾿ 

Βουκολίς, idoc, 7, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

ΤΒουκολίων, wvoc, ὁ, Bucolion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son 
of Laomedon, Il. 6, 22.—II. 7, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, ὁ, α cowherd, Hom. : 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p.75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From βοῦς and κο- 
λέω, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
κόλον.) 

ΤΒούκολος, ov, ὁ. Bucélus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8, etc. 

tBovkdAwv πόλις, 7, Bucolopolis, 
prop. Herdsmen’s city, a city of Syria, 
Strab. 

Βουκόρυζα, ne, 7, (Bov-, κόρυζα) 
much phlegm or mucus in the nose, a 
severe cold in the head. Metaph. great 
stupidity. Hence 

Βουκόρυζος, ov, having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 
taph. very stupid: cf. βλέννος. 

Βοῦκος, ὁ, Dor. βῶκος,:---βουκαῖος. 

Βουκράνιος, ov, belonging to, like a 
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bull’s head: βουκράνιον, To, a plant, 
Diose. [a]: from i (eae 

Βούκρῶᾶνον, ov, τό, (βοῦς, κρᾶνον) 
a bull's ποαά.---11. a helmet of bull’s 
hide. Hence 

Βούκρᾶνος, ov, bull-headed, Emaped. 
216, and Soph. 

tBoviayépac, a, 6, Bulagéras, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23. 

Βουλαῖος, a, ov, (Govan) belonging 
to counsel or to the council, counselling : 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 
systems and deliberative assemblies, 
Plut. 

BovAapyéw, to preside in council, 
Arist. Pol.: from 

Βούλαργος, ov, ὁ, (Govan, ἄρχω) the 
president of the council, Inscr.—llI. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilii, 
Aesch. Supp. 12. 

Bovieia, ac, 7, (βουλεύω) the office 
of a councillor, Ar. Thesm. 809. 

Βουλεῖον, ov, τό, the courthouse, 
Vit. Hom. 

Βούλευμα, arog, το, (CovAedw) a 
decree of the council: in genl. a con- 
clusion, determination, plan, Eur. An- 
tiop. 31. 

Βουλευμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. 
ΤΒουλεύς, ἕως. 6, Buleus, a son of 

Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Βούλευσις. ewe, 7, a consulting, de- 
liberation, Arist. Eth. N. . 

Βουλευτέον, verb. adj. from βου- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 
7, 60. 

Βουλευτῇρ, ἦρος, ὁ,--βουλευτῆς. 
Hence 

Βουλευτήριος, ov, fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097: 
or the deliberative assembly, Dion. H. 

Βουλευτής, οὔ, 6, a counsellor, one 
who sits in council, Il. 6, 114: also 
βουλευτήρ, fem..BovAevtic. Hence 

Βουλευτικός, 4, Ov, belonging to the 
council, or to a councillor, befitting him: 
βουλ. ὅρκος. the oath taken by the 
councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—II. 
as subst. τὸ βουλ., in the Athen. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar. 
Av. 794: later=7 βουλῆ, the council, 
Dio C. 

Βουλευτίς, idog, 4, fem. of Bov- 
λευτής, Plat. (Com.) Xant. 3. 

BovAevtoc, 4, Ov, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deliberation, Arist. 
Eth. N. 

Βουλεύω, f. -σω, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, to have considered, and 
so in genl. to determine, resolve, plan, 
devise, Id., who usu. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινί, More 
rare 6. inf., or ὅπως; 58. With notion 
of secrecy: β. ἐς μίαν, to resolve 
unanimously, Il. 2, 379. Mid. to de- 
termine with one’s self, τέ, Il. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., perh. also c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch. 
Pr. 998.—IL. to sit in council, to be a 
member of the BovAy, or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18.—III. 
the act. signf. to furnish a person uith 
advice, τινά, H. Hom. Mere. 167, is 
now rightly rejected: from ε 

Βουλῆ, ἧς, 7, (βούλομαι) counsel, 
will, determination, Lat. consilium, esp 
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of the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, whether given 
or taken, oft. in Hom.: ἐν βουλῇ 
ἔχειν τι, to deliberate about a thing, 

dt. 3, 78.—II. also like Lat. consz- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the éx- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense 7 (3. is always used, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
534 has the Dor. acc. βουλάς with ἄ.] 

Βούληαι, Ep. 2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. 

Βουληγορέω, (βουληγόρος) to speak 
in the senate, App. 

Bovanyopia, ac, 7, @ speech in the 
senate: from 

BovAnyopoc, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking in the senate. 

BovaAjetc, εσσα, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 

BovAnua, atoc, 76, (βούλομαι) the 
will, intention, Plat. Legg. 769 D. 

Βούλησις, εως, 7, (βούλομαι) will, 
a wish, aim, object, 'Thuc. 3, 39, Plat., 
etc. 

Βουλητικός, 7, Gv, belonging to the 
will: τὸ --κόν, the will. 

Βουλητός, 4; 6v, (GovAomac) that is 
or should be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg. ; Arist. 
Eth. N. 

Βουληφόρος. ov, (βουλή, φέρω) 
counselling, advising, τὰ Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., βουλ. ᾿Αχαιῶν, Tpwdr, etc., 
like βασιλεύς : m Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. 

Βουλίαιος, aia, atov,= βουλαῖος, 
Inscr. 

BovaAiuia, ac, 7, (Bov-, λιμός) raven- 
ous hunger, bulimy: esp. a sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίᾷσις, ewe, 7, a suffering from 
βουλιμία, Plut.: from 

Bovdiwidw, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 
5, 7 


wr 
- BovAiuoc, ov, δ,᾽,Ξ--βουλιμία, Plut. 

BovAiuértrw, later form for βουλι- 
μιάω. 

Βούλιος, ov, (βουλή)--βουλαῖος or 
βουλευτικός, Aesch. Cho. 672. 

ἸΒοῦλις, toc, ὁ, Bulis, a Spartan. 
noble, Hdt. 7, 134.—2. ἐδος, 7, a city 
of Phocis, Paus. 

BOY’AOMALT, f. βουλήσομαι : perf. 
βεβούλημαι, in Hom. as compd. also 
προβέβουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
βόλομαι). To will, wish, be willing. 
Acc. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., Bov- 
λεσθαί τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 


Dion. Comp. p. 211, and Theogn.. 


187 : 6. δος. οὐ ink, Οα. 4, 353, 1]. 1, 
117, and so more freq. in Prose: 6. 
adv., ἄλλῃ. Il. 15, 51. From the usu. 
‘construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., c. acc. rei et dat. 


pers., ᾿Γρώεσσιν ἐβούλετο νίκην, he. 


willed victory to the Trojans, ll. 7, 21, 
or in full, Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος 
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ὀρέξαι, 1]. 11, 79, ef. 11. 23, 682, only of 
gods.—BovAer or βούλεσθε. c. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
φράσω. would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ Bov- 
λει, expresses a concession, or if you 
like it, Plat.: βούλεται εἶναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., ete.: βουλόμενος 
c. inf., in order that..., so that... : 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2, 3, cf. ἄσμενος, and Kuh- 
ner Gr. Gr. ᾧ 581 c.—Il. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with 7, e.g. βούλομ᾽ 
ἐγὼ λαὸν αόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
I had rather..., ἢ]. 1, 117, ef. Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, Il. 
1, 112, Od. 15, 88: with 7 it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι μᾶλλον. 

Βουλόμᾶἄχος, ov, (βούλομαι, μάχη) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 

Βουλύσιος, ov, (βουλυτός) ὥρη, the 
time for unyoking the oxen, Arat. 825. 
[Ὁ] 

Βούλῦσις, εως. ἡ-Ξ-εβουλυτός, only 
in Cic. Att. 15, 27, 3. 

Βουλῦτός, οὔ, ὃ, (βοῦς, A¥w) sub. 
καιρός, the time for unyoking oxen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., βουλύτόνδε, towards 
evening, at eventide. 

ΤΒούλων, wvoc, 6, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βούμασθος, and βούμαστος, ov, 
(Bov-, μασθός. μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. α. 2, 102. 

Βουμελία, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
ὁ, (Gov-, media) a large kind of ash, 
Theophr. 


Βουμολγός. ὃ, (βοῦς, ἀμέλγω) cow-' 


milking, Anth. 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, οἱ, (βοῦς, 
μυκάομαι) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

ΤΒούμωδος, ov, 6, Bumddus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8, 7. 

Bovvaia, ας, 7, epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
£7, 

Βούνεβρος, ov, ὃ, (βου--, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. 

Βουνιάς, άδος, 77, α plant of the rape 
kind. 

Βουνίζω, f. -icw, (Govvdc) to heap 
up, pile up, LXX 

Βούνιον, ov, τό, α plant, perh. the 
earth-nut, bunium. 

Bovvic, idoc, 7, (βουνός) hilly, Aesc. 
Supp. 776.—II. dim. of βουνός, sub. 
γῆ, To. 117.---[Π]. =Bovvide. 

Bovvirne, ov, ὁ, fem. Bovvitic, toc, 
4, hilly: as subst., a dweller on the 
hills, epith: of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

BovvoBatéw, (βουνός, βατέω) to 
walk on or mount hills. 

Βουνοειδής, ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμω) cattle- 
feeding, οτ---Π1. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense will 
suit Soph. El. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. 

BOYNO’S, οὔ, ὁ, α hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Buhne), prob. 
orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II. 
later, α woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, ες,Ξεβουνοειδής, hilly, 
Poiyb. | 
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Βούπαις, αἰδος, ὁ, (βου--, παῖς) a 
great fat boy, a bull-calf, Ar. Vesp. 
1206.—II. (βοῦς, παῖς) child of the 
ox, epith. of bees in allusion to their 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281. 
so also βουγενής, βουποίητος. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, 1. 6, 
stupid, v. Βούπαλος. 

Βούπαλις, ewc, ὃ. 7, (βου--, πάλη) 
ξξεὔπαλος, of violent wrestling, hard 
struggling, Anth. 

ΤΒούπαλος, ov, ὃ, a sculptor of Chios, 
satirized by Hipponax for extreme 
stupidity. 

Βουπάμων, ov, gen. ovoc. (βοῦς, 
πάομαι) rich in cattle, Anth. [ἃ] 

ΤΒουπάρης, ove, ὃ, Bupares, Persian 
name, Arr. An. 3, 8,9 

Βούπεινα, ne, 7, (Gov-, wetva)= 
βουλιμία. 

Βουπελάτης. ov, 6, (βοῦς, πελάζω) 
a herdsman. [a] 

Βουπλᾶνόκτιστος, ov, (βοῦς, πλάνη, 
KTiGw) built on the track of an ox, οἵ 
Troy, λόφος, Lyc. 

Βουπλάστης, ov, 0, (βοῦς, πλάσσω) 
ox-forming, epith. of the sculptor My- 
ron, Anth: 

Βούπλευρον, ov, τό, α plant, bu- 
pleurum, hare’s-ear, Nic. 

Βουπληθής, ἐς, (βοῦς, πλήθω) full 
of oxen, Kuphor. Fr. 82. 

Βούπληκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=sq., Anth. 

Βουπλήξ, ῆγος, 0; UE (βοῦς, πλήσ- 
ow) ox-goading.—Il. as subst. 7 βου- 
TARE, an ox-goad, stimulus, Il. 6, 135; 
also ὁ, in late writers.—II. an axe. a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; a battle- 
axe, Qu. Sm. 1, 159. 

Βουποίητος, ov, (βοῦς, ποιέω)-:- 
βούπαις 11., Anth. 

Βουποίμην, evoc, ὃ, (βοῦς, ποιμήν) 
a herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, moAéw) tend- 
ing oxen: also βουπολέων, part. as if 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 

ΤΒουπομπός, όν, (βοῦς, πομπή) with 
a procession of oxen, ἑορτῆ, Pind. Fr. 
205 (B.) 

Βουπόρος, ov, (βοῦς, πείρω) ox- 
piercing, Boum. ὀβελός, a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 

tBourpdctov, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, 1]. 2, 615: called 
also Βουπρασίς (sub. χώρα) in Strab 

Βούπρηστις, Looc, ἡ, (βοῦς, πρήθω) 
a poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—IL. a kind 
of pot-herb, Theophr. 

ἸΒουπρόςωπος, ov, (βοῦς, πρόςω- 
πον)--:86. I. : 

Βούπρωρος, ον, (βοῦς, πρώραλ with 
the forehead or face of an ox, ν.]. Soph. 
Tr. 13.—IL βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. 

TBodipa, ac, 7, Bura, a city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148 ; 
ὁ Bovupaioc, ov, a Buraean. Hence 

ΤΒουραϊκός, 7, όν, of Bura, Buraean, 
Paus. 

ΤΒουρδίγἄλα, nc, 7, Burdigala, now 
Bourdeaux, a city of Aquitania in 
Gaul, Strab. 

tBovpiva, n¢, 7; (βοῦς, pic) Barina, 
a fountain in the island of Cos, The- 
ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. p. 466 not. 

ΤΒοῦρις, oc, ὃ, Buris, masc. pr. 0., 
Plot. 

tBovpiyoc, ov, ὁ, Burichus, masc. 
pr. n., Ath. 253. ; ’ 

tBotpyavic, 7, Burchanis, an island 
near Friesland, now Borkum, Strab. 

BOYS, gen. βοός, poet. also Bod, 


| Aesch. Fr. 422: acc. βοῦν, poet. also 
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. βόα: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely βοσί, 6, and ἢ :—a bullock 
or cow, an oz; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, ll. 17, 
389.—2. metaph. the wife, as ταῦρος; 
the husband, Béckh Expl. Pind. P. 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—Il. 7 βοῦς, 
a shield covered with ox-hide, always 
fem., Il.—IIl. a sea-fish.—IV. proverb. 
βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἐπιβαίνει, of people who keep 
silence from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
of an ox, (cf. ὗς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
event, a bull in a china-shop, Bast. Ep. 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds. N. 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Bodo, etc., as if the bellowing 
beast: but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. g6, nom. σοι, ad, through 
that, with our cow: v. sub £, for in- 
stances of @ and γ interchanged.) 
tBovoai, Gv, ol, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hat. 
1, 101. 

tBovceAoc, ov, ὃ, Bustlus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 

ΤΒούσιρις, toc and ιος, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—ll. 7, a city of Aegypt, 
with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
hence : 

tBovoipitne, ov, 6, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Busiris, vo- 
μός, Hat. 2, 165. [ir]. 

Βουσκἄφέω, (Gov-, σκώπτω) to un- 
dermine, Lyc. 

“Βουσόος. ον;---βοοσσόος. 

Βούσταθμον, ov, τό, (βοῦς; σταῦ- 
μός) an ox-stall, Kur. Hel. 29; also 
masc., pl., Id. 359. 

Βουστασία, ac, 7, Luc., and 

Βουστάσις, εως, ἡ:--εβούσταθμον, 
Aesch. Pr. 653. 

Βουστροφηδόν, adv. (βοῦς, στροφῆ) 
turning like oxen in ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which went from left to 
right, and right to left alternately: 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap: Béckh. 1, 
p. 15, sq. 

Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by omen, Lyc.; but 
—II. parox. βουστρόφος, ov, ox-guid- 
ing, Anth.—2. as subst..6 βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. « 

Βούσῦκον, ov, τό, (Bov-, σῦκον) a 
large kind of fig. 

Bovodayéo, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. E). 627. Hence 

Bovodayia, ac, 7, a slaughtering of 
oxen, poet. Boood., Anth. 

ΤΒουτάδαι, Sv, οἱ, the Butidae, de- 
scendants of Butes (v. Βούτης); a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ’EreoBovrddar.—2. an Ath- 
enian demus of the tribe Oeneis. 

ΤΒουτακίδης, ov lon. ew, 6, Buta- 
edes, prop. son of Butacus, a Cro- 
toniat, Hdt. 5, 47. 

tBovrac, a, 6, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom. 21. 

Βούτης, ov, ὁ, a herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
Gali or for βοτῆς from βόσκω, v. 

ob. Paral. p. 549.) 

ΤΒούτης; ov, ὁ, Butes, son of Teleon, 
an angenay, according to some son 
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of Pandion, founder of the family | Miller Archaol. d. Kunst, § 352. 


Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Bovriuoc, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
Ox. 

Βούτινον; τό, and βούτιον, ov, τό, 
ΞΞ54. 

Βούτομον, ov, τό, and βούτομος. 
ov, ὁ, (βοῦς, τέμνω) ἃ water-plant, 
butomus, the flowering rush, Theoer. 

ΤΒοῦτος, ov, 7,=Bovre, Strab. 

Βούτρἄγος, ov, ὁ. an ox-goat, a 


| fabulous animal, Philostr. 


ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a‘small 
town of Umbria, Strab. 

Βουτρόφος, ov, (βοῦς, τρέφω) ox- 
εεάϊηρ.---11. ὁ ptt tel σαι 

Βουτύπος, ov, (βοῦς, τύπτω) an ox- 
slayer, Ap. Rh.—II. as subst. ὁ Bov- 
τύπος,Ξεοἶστρος, the gadfly. [Ὁ] 

Βουτύρινος, 7, ov, of butter, Diosc. : 
from 

Βούτυρον, ov, τό, also -οος, 6, but- 
ter: in Plut. a kind of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9: yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [Ὁ] 

Βουτυροφάγος, ov, ὁ, (βούτυρον, 
φαγεῖν) an eater of butter, Anaxandr. 
Protes. 1, 8, ubi v. Meineke. 

tBovta, οὖς, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile-—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός 4, Ov, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) on- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [a] 

Βούφθαλμον, ov, τό, (βοῦς, ὀφθὰλ- 
Kee) oa-eye, a kind of chrysanthemum, 

el. 4. 


Bovdovéw, (Bovddvoc) to slaughter 
oxen, Il. 7, 466. 

Βουφόνια, wr, Ta, sub. ἱερά, a festi- 
val with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from 

Βουφόνος, ov, (βοῦς, φονεύω) ox- 
slaying, ow-offering, om. Mere. 
436.—II. at or for which steers are slain, 
θοῖναι, Aesch. Pr. 531. 

Βουφορβέω, &, (βουφορβός) to tend 
cattle, Kur. Alc. 8. 

Βουφόρβια, wr, τά, a herd of oxen, 
Eur. Alc. 1031.—II. a pasturage : 
from 

Βουφορβός, ὄν, (βοῦς, φέρβω) ox- 
feeding. —Il. as subst. ὁ β., a herds- 
man, Kur. 1. T. 237. 

Βούφορτος, ον,---πολύφορτος, Anth. 

tBovépdc, άδος, 7, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. 

tBovyairiov, or -χέτιον, ov, TO,= 
Βούχετα. 

Βουχανδής, ἐς, (βοῦς, γαυθάνω) 
holding an ox, capacious, Anth. 

tBovyeta, ne, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

tBovyérioc, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Βούχϊτλος, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540. 

Βοών, Gvoc, 6, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Βοώνης, ov, ὃ, (βοῦς, avéouat) a 
buyer of owen: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inscr. 
1, p. 250, P. E. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, véouat) pur- 
chased with an oz. 

Bowvia, ας; 7, the office of the βοώ- 
γῆς. 

Βοῶπις, δος, 7, (βοῦς, Op) οα- 
eyed, 1. Θ. having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 
Juno, as a point of majestic beauty, 


The masc, βοώπης was formed later. 

Βοωτέω, to plough, Hes. Op. 389: 
from ’ 

Βοώτης., ov, ὃ, a ploughman, Lyc.—II. 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 272, 
Charles’ wain. 

Bowria, ac, 7, arable land. 

BodGeia, ac, 7, the office of the Bpa- 
βεύς, presidency of the games, distribu- 
tion of the prizes: in genl. arbitration, 
decision, Eur. Phoen. 450. 

Βρᾶἄβεϊον, ov, 76, a prizein the games, 
Lat. praemium, N.T. met. of the fu- 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 
; Βράβευμα, ατος; τό; later form for 

oreg. 

BPA BEY’, ἕως, ὁ, Att. plur. 
BpaBiec, the president, judge, or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eur. 
Or. 1650, Adyov, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. i 
J pREHEUrE ov, 6,=foreg., Isae. 78, 


Βρἄβεύω, to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in genl. 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. 

Βράβης, ov, δ':Ξ--βραβεύς, only in 
poe Bears 322, 11, where 
others rea αβητεβραβέα. 

Βράβυλον, καὶ τό, also βράβηλον. 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. βάρβιλος. 

Βραγχαλέος, a, ov, (βράγχος, ὁ) 
hoarse, Hipp. 

Βραγχάω, (βράγχος, 0) to be hoarse, 
ἔμ πο Α. ἀν». 

tBoayynoia, ας, 7, παρθένος, daugh- 
ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lyc. 

Βράγχια, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.-—2. in 
sing. Bodyxtov, a fin, Ael., v. βράγ- 
voc, τό. 

Boayxtéo,;—Gpayydo, Arist. Probl. 

Βραγχίδαι, Gv, οἱ, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: ai, Bp., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hadt. 1, 92. 

Βραγχιοειδής, ἕς,Ξ- βραγχοειδής. 

Βράγχιον, τό, Vv. βράγχια. ‘ 

Βραγχοειδῆς, ἔς, (βράγχος, TO, 
εἶδος) like fishes’ gills, Arist. Part. An. 

BPATXO3, ov, 6, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: α strain of the 
throat from shouting. (akin to βρόγ- 
χος, ῥόγχος, and τὸ βράγχος.) 

ΒΡΑΤΧΟΊΣ, ή, 6v, hoarse, Anth. 

BPATXO2Z, coc, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to 6 βρά ὁς.) 

Βράγχος, ov, ὁ, branchus, son Οἵ 
Apollo, Lue., Strab. 


Βραγχώδης, ec, (6 βράγχος, eidoc 
eens oie fiat tee 

tBpadéwc, adv. from βραδύς. 

Βρᾶδινός; a, dv, Aeol. for ῥαδινός 
Sapph. Fr. 32, 34. 

Βράδος, e0¢, τό, (Bpadic)=Bpads 
τῆς, slowness, Xen. Eq. 11, 12. 

Βρἄδυβάμων, ov, gen. ονος, (Boa 
δύς, βῆμα) slow-walking, Arist. Phy 
siogn. [ἃ] 

Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω) 
late-marrying. 

Βραδύγλωσσοξ, ov, Attic, βραδύ- 
γλωττος, (βραδύς, γλῶσσα) slow of 
tongue or speech, 1ἃ,ΧΧ. - 

Βραδύὕδίνης. ov, 6, (βραδύς, δινέω) 
slow-eddying, slow-circling. Later also 
βραδυδινής, ἔς. [i] - 
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Βραδυήκοος, ον, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. 

Βραδύκαρπος, ον,(βραδύς, καρπός) 
late fruiting, Theophr. 

Βραδυκίνητος, ov, (βραδύς, Kivéo- 
μαι) slow moving, Gal. 

Bpadvaoyia, ας, 4, (βραδύς, λέγω) 
slowness of speech. 

Βραδυμᾶθής, ἔς, (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ac, 7, slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχίνοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(βραδύς, νοῦς) slow of understanding, 
dull. 


Βρἄδύνω, f.-ivd, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put off, delay.—Il. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί TL: eESp. 1ῃ 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 623. 

Βραδυπειθῆς, éc, (βραδύς, πείθο- 
uat) slow to be persuaded, slow to be- 
lieve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diosc. Hence 

Βραδυπεψία, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. 

Βραδυπλοέω, (βραδύς, TAéw) to sail 
slowly, N. 'T. 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. θραδύ- 
πνγους, ovy, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut. : 
from 

Βραδυπόρος, ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 
Hipp. 

Βραδύπους, 6,7, πουν, TO, ZEN. πο- 
δος, (βραδύς, πούς) slow of foot, slow, 
Eur. Hec. 66. 

BPAAY’S, εἴα, ύ, comp. βραδίων, 
Hes., βραδύτερος and βράσσων, Il., 
superl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
τος, Il, and βραδύτατος : adv. Bpa- 
δέως : slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
Il. 10, 226.—II. of time, late, Thuc. 7, 
43. Adv. -δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [a] 

Boaduckedne, éc, (Θθραδύς, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, ἦτος, 7, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, 11. 19, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς, τίκτω) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA’ZQ, f. -dow, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Macrob. 5, 19.— 
IL. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 


ow. (akin to pala, dpdoow, βράχο; 


orig. onomatop.) 

Βράθυ, τό, the savin, herba Sabina, 
Gal. 

Βράκαι, Gv, ai, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
Evpic, Diod. (Keltic breach, 1. 8. stripe.) 

Bodkava, wv, τά, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. 2. (Qu. akin to our brake, 
bracken 7) 

Βράκος. coc, τό, Aeol. for ῥάκος, a 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28, 11. 

tBpacia, ac, 7, Brasia, daughter of 
Cinyras, Apollod. 3, 14, 4. 

ἹΒρασίδας, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 
the Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Βρασίδειος, a, ov, of Brasidas, 
Thue. 5, 67. 

Βρᾶἄσίλᾶς, a, ὁ, Brasilas, ar. early 
hero of Cos, Thue. 7, 11. 

Βράσμα, atoc, τό, (βραζω) that 
which boils wp, scum. i 

Βρασματίας, ov, ὁ, ἄνεμος,Ξ: βρά- 
στης, Diog. L. 
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Βρασματώδης, ec, (βράσμα, eidoc) 
like boiling, etc., shaking violently, yé- 
Awe, Greg. Naz. 

Βρασμός, οὔ, 6, (Bpacow) a shaking, 

ἧς, Arist. ap. Stob. Ecl. 1, 628: m 

ed. of the shuddering, shivering of 
the body, Bp. ὡς ἀπὸ ῥίγεος, Aret. 

BPA’ 2Q, Att. βράττω, f. -άσω, 
usu. form for βράζω, intr. to boil up, 
ferment, froth.—Il. trans. to shake vio- 
lently, throw up with force, of the sea, 
Anth.: to winnow, sift, grain, for the 
purpose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 
Ruhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

Βράσσων, ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσων of ταχύς. 1]. 10, 
226. (Acc. to others of βραχύς, but 
Hom. never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὃ, (βράσσω) = λί- 
KVOV, α winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστῆς, ov, ὁ, (βράσσω) βράσται 
σεισμοί, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, 7, 6v, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

Βραυκἄνάομαι, dep. mid.=Gpuya- 
νάομαι, to roar or cry out, Nic. 

tBpavpa, otc, 7, Brauro, wife of 
Pittacus, Thuc. 4, 107. 

ἹΒραυρών, ὥνος, ὁ, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

tBpavpGvdde, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

tBpavpevia, wv, τὰ, the Brauronia, 
the festwal of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

ΤΒραυρώνιος, a, ov, of Brauron ; 7 
Bpavpwvia, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 
p- 30. 

ΤΒραυρωνόθεν, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

tBodye, v. sub βράχω, Hom. 

Bodyéa or βράχεα, τά, ν. βράχος. 

Βρᾶχείς, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from Caen 

Βρᾶχέως, adv. from βραχύς. 

Bpdyioviotnp, ἦρος, ὁ, an armlet, 
Lat. torques, Plut.: from 

Βρᾶχίων, ονος, 6, the arm, Lat. bra- 
chium, Hom. ; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [1] 

Bodyiwv, ov, gen. ovoc, [lon. 7, 
Att. 2,1] and βράχιστος, comp. and 
superl. of βραχύς. 

ΤΒραχμάν, Gvoc, 6, usu. in pl. οἱ 
Βραχμᾶνες, the Brahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. - 

Βράχος, εος, τό, esp. in plur. βρά- 
χεα, contr. βράχη, also accent. βρα- 
χέα, as if from βραχύς, nearly=ré- 
vayoc, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hdt. [ἃ] 

Βραχύβτϊος, ov, (βραχύς, βίος) short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence 

Βραχυβϊότης, ητος. ἢ; shortness of 
life: Arist. wrote περὲ μακρο-, Kat 
βοαχυ-- βιότητος. 

Βρᾶχυβλᾶβής, ἐς, (βραχύς, βλά- 
TTW) harming slightly, Luc. 

Βραχύβωλος, ov, (βραχύς, βῶλος) 
with small or few clods, (3. χέρσος, a 
small spot of ground, Anth. 

Βραχυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βρα- 
χύς, γνώμῃ) of short or smal! under- 
standing, Xen. Hipparch. 4, 18. 

Βραχύδρομος, ov, (βραχύς, δρόμος) 
running α short way, Xen. Cyn. 5, 21. 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἕς, (Bpaxte, éoc) o 
few words. Adv. -πῶς. he 


Βραχυκαταληκτέω, ὥ, to end short, 
i. 6. with a short syllable.—Il. to be too 
short by a foot, Metric. : from 

Βραχυκατάληκτος, ov, (βραχύς, 
καταλῇγω) ending with a short syllable. 
—Il. too short by a foot, Metric. 

Βραχυκομάω, ὥ, (βραχύς, Koudw) 
to wear short hair, Strab. : 

Βραχύκωλος, ov, (βραχύς, κῶλον) 
with short limbs, Strab.—lI. consisting 
of short sentences, Arist. Rhet. 

ΤΒραχύλλης, ov, ὃ, Brachylles, a 
boeotarch, Polyb. 17, 1, 2 

iBacyeihors ov, 0, Brachyllus, masc. 
Pr ie Ses 1352.1: 

Βραχυλογέω, to be short im speech, 
Plut, 3 193 D: and 

Βραχυλογία, ac, 7, brevity in speech 
or writing, Plat. Prot. 343 B, etce.: 
from 

Βραχυλόγος, ov, (βραχύς, λέγω) 
speaking briefly, short in speech, of few 
words, Plat. 

Βραχυμέρεια, ac, 7, littleness of 
parts, smallness : from 

Βραχυμερής, ἔς, (βραχύς, μέρος) 
made up of small parts. 

Βραχυμῦθία, ac, 7,=Bpayvaoyia. 

Βραχυντικός, 4, Ov, making short : 
from 

Βραχύνω, f. -ivd, (βραχύς) to use 
as short, συλλαβήν, Plat. 

Βραχύνωτος, ov, (βραχύς, νῶτον) 
ee. Strab. Ai ir 

Bpaxvovetpoc, ov, (βραχύς, ὄνει- 
poc) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat. Tim. 45 E. 

Βραχυπαραληκτέω, O, tohavethe an- 
tepenult short: from 

Βραχυπαράληκτος, ov, ( βραχύς, 
TapaAnyw) with the antepenult short, 
Metric. Adv.-rwc, Schaf. Greg. Cor. 
p- 121. 

Βραχύπνοος, ov, contr. πνους; ovr, 
(βραχύς, πνέω) short-breathing, Hipp. 

Βραχύπολις. ewc, 7, poet. -πτολις, 
(βραχύς, πόλις) α little town. 

Βραχύπορος, ον, (βραχύς, πόρος) 
with a short or narrow passage, Plat. 
Rep. 546 A. 

Boayvr6rne. ov, δ,(βραχύς, πότης) 
one that drinks little, Hipp. 

Βραχυπότος, ov, (βραχύς, πίνω) 
drinking little, Gal. 

tTBopaytrrepoc, ov, (βραχύς, πτερόν) 
with short wings, Arist. Part. An.1,4,2. 

Βραχύπτολις, ewe, ἡ;Ξεβραχύπο- 
Ate, Lye. 

Βραχυῤῥιζία, ac, 7, shortness of 
root, 'Theophr. 

Βραχύῤῥιζος, ov, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. ’ 

BPA XY’2, εἴα, 0, comp. βραχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and βράχιστος. small, first mn Ηαΐ,, 
of Space and Time, short; of Num- 
ber, few, little, mean, trifling : τεῖχος; 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ. a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Bpa- 
χέων. in few words, Lat. brevibus, pau- 
cis, Plat. Prot. 336 A: év βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El. 673: ἐπὶ 
βραχύ, a little, for a short time: κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
Plat, etc.: a little, in a slight degree, 
Plat. Tim. 27 C: παρὰ Bpayt,= 
Tapa μικρόν, by a little, almost. Adv. 
πέως. (Perh. from ῥάσσω, ῥήγνυμι." 

Βραχυσίδηρος, ον, (βραχύς, σίδη 
ρος) ἄκων βρ., adart with α short, 
small head, Pind. N. 3, 79. [2] ® 

Βραχύσκιος, ov, (βραχύς, σκια) 
with a short shadow. 

Βραχυστελέχης; ες, (βραχύς, στέ- 
Aexoc) with a short stem, τ 
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Βραχυστομία, ac, 7, smallness of 
mouth: from 

Βραχύστομος. ov, (βραχύς, στόμα) 
with a short, narrow mouth or opening, 
Plut. 

Βραχυσυλλᾶβία, ac, 7, fewness of 
syllables, brevity, Call.: from 

Βραχυσύλλᾶἄβος, ov, (βραχύς, συλ- 
λαβή) with short, 1. 6. few syllables.— 
2. consisting of short syllables, Dion. H. 

Βραχυσύμβολος. ov, (βραχύς. σύμ- 
ολον) bringing a small contribution, 
Anth. 

Βραχύτης, ητος, 7; (βραχύς) short- 
ness, μελετῆς βραχ.; brief study, Thuc. 
1, 138: narrowness, deficiency, yvo- 
μῆς, Id. 3, 42. 

Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
ophr. : from 

Βραχυτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω) 
cutting short : but—II. proparox., βρα- 
γύτομος, ον, pass. cut short, clipped, 
‘Theophr. 

Βραχυτονέω, to extend, reach but a 
short way: from 

Βραχύτονος. ov, (βραχύς, τείνω) 
reaching but a short way, A ut. 

Βραχυτράχηλος, ov, (θραχύς, τρά- 
λα Shortucoleas "Ὁ τὴν it A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, ὁ, (βραχύς. 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Boayiovaroc, ov, (βραχύς, φύλ- 
λον) short-leaved, or eons Anth. 

Βραχυχρόνιος,ον, (βραχύς, χρόνος) 
of ee Paes of brief casa Plat. 
Tim. 75 B. 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς. ob) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’XQ, root ofthe Hom. ἔβραχε 
or βράχε, to rattle, clash, ring, Il.; 
mostly of arms and armour: also 
of the roaring of a torrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, 1]. 
21, 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, Il. 16, 468, etc. : al- 
ways 3 sing. aor. ἔβραχε or βράχε, 
taken by others as perf. of Bodo, for 
BéBpaye. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) 

Βρέγμα, atoc, τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Batr. 230, also 
βρεγμός, βρέχμα, βρεχμός, (from 
βρέχω, because this part of the bone 
is longest in hardening.)—II. -- ἀπό- 
βρεγμα, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, cv, 0,=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 
croaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPE’MQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FRE MO, to roar, of 
the waves, Il. 4, 425: so in mid. Bpé- 
μομαι, 11. 2,210, and of the storm, Il. 
14,399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; to clash like arms, Aesch. Pr. 423; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Kum. 
978 ; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 
gnashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
in mid. (Akin to βροντή.) 

tBpéuwv, wvoc, ὁ, Bremon, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 

ἹΒρένθειον. ov, τό, a kind of fragrant 
unguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

ἹΒρένθις, ἡ, Cyprian word for Opi- 
dag, Ath. 69 B. 

BPE’NOO®, ov, ὁ. an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H. A.: hence—IL. a haughty carriage, 


arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
σκώψ. Hence ‘ 
Βρενθύομαι, later βρενθύνομαι, 


dep., only used in pres. and impf., to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
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swagger, Ar. Pac. 26, Nub. 362, cf. 
Ruhnk. Tim. [Ὁ] 

tBpévvoe, ov, 6, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 

ἹΒρεντέσιον, ov, τό, Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt. 4, 99. 

Βρέξις, εως, ἢ, (Bpéxo)=Bpoyn, α 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

BPE’TAY, τό, gen. Bpéreoc, nom. 
pl. βρέτη, a wooden image of a god, 
Aesch., and Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. 1,= ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

ἹΒρεττανία, ac, 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. 8. 5, 22. Hence 

ἹΒρεττανϊκῦς, ἢ, 6v, of Britain, Brit- 
ash, ai Boer. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., etc. 

ἹΒρεττανός, Βρετανός, and Βρεταν- 
voc, οὔ, ὁ, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 

tBpetria, ac, 7, Bruttium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 

ΤΒρέττιοι, wr, oi, the Brutti, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 

ΤἹΒρεττιᾶνός, 7, ὄν, of the Brutizi, 
Bruttian ; 7 Βρεττιανῆ = Βρεττία, 
Polyb. 1, 56, 3. 

tBpedxot, wr, οἷ, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

tBpedvot, wy, ol, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 

Βρεφικός, 7, Ov, (βρέφος) childish, 
Philo. 

Βρεφόθεν. adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, 7, child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος,. ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

ΒΡΈΦΟΣ, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus, ἔμβρυον, 
Il. 23, 266. --- Π. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon.. νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare βρύον, éu- 
βρνον. as δεύω, δέφω. 

Βρεφοτροφεῖον. τό, (βρέφος. τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from Bpé- 
goc, a little babe, Luc. 

ΤΒρεφώδης, ec, (βρέφος, εἶδος) child- 
like, Eccl. 

Bpéxua, ατος. τό,Ξ-- βρέγμα. 
Βρεχμός, οὔ, ὁ,-- βρέγμα, βρεγμός, 


BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5,2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βε- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. widus, madi- 
dus, Eubul. Incert. 5. Impers. Gpé- 
χει, like ὕει, Lat. pluit, it rains. (Akin 
to Lat. rxgo, Germ. regen, our rain.) 

Βρήσσω. lon. for βράσσω. 

BPI, [7], insepar. intensive prefix, 
whence come βριάω, βρ'ιαρός, also 
ὄβριμος. cf. Βριάρεως, ᾽Οβριάρεως: 
not to be confounded with—II. Spi 
contr. from βριθύ, which only occurs 
in Gramm., except that acc. to Strabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as pa 
from ῥάδιον, κρῖ, δῶ, ete. (Qu. akin 
to Sanscr. νἦξγψα fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 

TBpiada, wr, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ΤΒριαντική, ἧς, 7, sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace on the 
Lissus, Hdt. 7, 108. 

Bpidpewc, ev, ὃ, Il. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. '714, 817: 


11. 


one’s head high in the air, look big, | he was son-in-law to Neptune, and 
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with his brothers Cottus and Gyas 
defended the gods against the Titans. 
Also Ὀβριάρεως (from Bpz-). [ἅ, Ep. 
trisyll.] 
Bpiapéc, ά, 6v, Ion. βριερός, (βριάω) 
strong, in Il. always epith. of a hel- 


met, κόρυς, τρυφάλεια. — ° 
Βριαρόχειρ ειρος, 6, 7, (βριαρός, 
χείρ) strong handed. 


Βρϊάω, (βρι--) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th. 
447.—II. intr. to be strong, Hes. Op. 5. — 
[ἃ] 

ἹΒριγάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, ἃ town of Vindelicia, 
Strab. 

tBpiyec, ὧν, oi, =Bpvyoi. ’ 

Bpila, ne, 7, a kind of grain in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, Of same species with τέφη, like 
our rye, Gal. (The word seems orig. 
to be Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 
576.) 

tBoiGava, Brizana, a Persian river, 
Arr. Ind. 39, 7. 

BPY’ZQ, f. -if@ (never Bpicw), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223. 
(Akin to Gpifw.) Hence 

ΤΒριζώ, οὖς, 7, Brizo, a goddess of 
Delos, who sent dreams and inter- 
preted them to men, Ath. 335 A. 

Βρϊήπῦος, ov, (βρι--, ἀπύω) strong 
or loud shouting, epith. of Mars, Il. 18, 
521. 

Bpifoc, εος, τό, (βρίθω) weight, 
heaviness, Hipp., and Eur. Tro. 1050. 
Hence 

Βριθοσύνη, nc, 7, weight, burthen, 
heaviness, 11]. 5, 839; 12, 460. 

Βρτθύκερως, wv, gen. w, (βριθύς, 
κέρας) with heavy horns, Opp. 

Βριθύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(Cpidbc, νοῦς) grave-minded, thoughtful, 
nth. 


Βριθύς, εἴα, ύ, (βρίθω) weighty, 
heavy, in Hom. always epith. of éy- 
χος, cf. βρι-. 

ΒΡΙΘΩ, fut. βρίσω: aor. ἔβρισα: 
perf. βέβριθα : to have weight or bulk, 
to be heavy, to be weighed down, heavy 
laden with 2 thing, c. dat., σταφυλαῖς 
βρίθουσα ἀλωή, Il. 18, 561, cf. Od. 
16, 474; 19, 112; also c. gen., τρά- 
telat σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένῃ, laden with fruit, Tl. 8, 307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
βεβριθυῖα, elsewh. Gapeia, ll. 21, 385, 
cf. 16, 384; hence also in prose to 
bow, sink under α burthen, Plat. Phaedr. 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐέδνοις Bpicac, Od. 6, 159; to be 
superior in the fight, to be master, Lat. 
praevalere, Il. 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.--- 
IT. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 
πλούτῳ, Pind. N. 8,31, Bp. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to Sdpoc, 
βαρύνω. βαρύθω.) [i] 

Βρίκελος. ov, 6, ἃ name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Acc. to 
Hesych., quasi βροτῷ eixeAoc—?) © 

ἹΒρικιννίαι, Ov, ai, Bricinniae, a 
fortress of Sicily, Thuc. 5, 4. 

ΤΒριλησσός. ov, 6, Brilessus,a moun- 
tain of Attica, Thuc. 2, 23. zs 

Boiudlo, f. -dow, and 

Bpiuaive,=sq., only in Gramm. 

Βρίμάομαι and βριμόομαι, dep. mid., 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from 

BPIMH, ne, 7, wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening : 
also power, strength, bulk, like BpiGoc, 
H. Hom. 28, 10. (akin to βρέμω, 
φριμάω, φριμάσσω.) [7] Hence 


ΒΡΟΝ 
οΒριμηδόν, adv., with snorting, Nonn. 
pees ατος, τό,Ξεβρίμη, Anth. 


i 
Βρϊμόομαι, v. βριμάομαι, Xen. ᾿ 
κα τς i (Bpiun) epith. of 

Hecate or Proserpina, the wrathful, 

the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. 

ἱΒριξία, ac, 7, Brizia, now Brescia, 

a city of Gallia Cisalpina. Strab. 
Bpicdppatoc, ov, (βρίθω, ἅρμα) 

chariot-pressing, epith. of Mars, Hes. 

Sc. 441, H. Hom. 7, 1. 

tBpicetc, ἕως Ion. joc, ὁ, Briseus, 
father of Hippodamia, 1]. 1, 392. 
Hence 

tBpiontc, idoc, 7, Briséis, daughter 
of Briseus, i.e. Hippodamia, the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184, sqq. 

tBpicwr, wvoc, 0, Brison, a Mace- 

donian, Arr. An, 3, 12, 2. 

tBpiréuaptic, ewc, 7, (βριτύς, μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 

Britomartis, a Cretan nymph, daughter 

of Jupiter and Carme, called also 

Aixtvvva, Callim., etc.: hence—2. 

an epithet of Diana in Crete, who 

loved her, assumed her name, and was 
worshipped under it, Strab., Paus. 

ΤΒρόγγος, ov, ὁ, Brongus, a tributary 
of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. masc. pr. 
Ὡς NON: ven 

Βρόγχια, ov, τά, (βρόγχος) the end 
of the windpipe that joins the lungs, 
Arist. Probl. 

Βρογχοκήλη, ἡς; ἦν & tumour in the 
throat, Celsus. 

BPOTXO3, ov, 6, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—Il. a gulp, draught, 
Epict. (Gpayxoc, ῥόγχος.) 

Βρογχωτήρ, ρος, ὁ, the neck-hole in 
a garment, Joseph. 

ἹΒρομερός, οὔ, ὁ, Bromérus, a Mace- 
donian, Thue. 4, 83. 

Βρομέω---βρέμω, to buzz, hum, of 
gnats, Il. 16, 642. 


Βρομιάζομαι, dep., = Βακχεύω, from- 


Βρόμιος, Anth. 

Βρομιάς, doc, 7, pecul. fem. of sq., 
Antiph. Aphr. 1, 12. 

Βρόμιος, a. ov, (βρόμος) sounding, 
φόρμιγξ, Pind. N. 9, 18: hence as 
subst.—lIl. Βρόμιος, ὁ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
a, ον,--- Βάκχειος, Bacchic, etc., Eur. 

Βρομιώδης, ες, (Βρόμιος, εἶδος) like 

acchus ΟΥ̓ wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, ὁ, fem. Βρομιῶτις, 
ἐδος, 7,—=foreg. 

Βρόμος, ov, 6, (βρέμω) Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, Il. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 
flute, H. Hom. Mere. 452, cf. Jac. 
A. P. p. 174. 

Βρόμος, ov, ὃ, α kind of oats, also 
written βόρμος, Theophr. 

Βρόμος, ov, ὁ;--εβρῶμος, dub. 

Βρονταῖος, aia, aiov, (βροντή) of, 
belonging to thunder, Ζεύς, Jupiter the 
thunderer, Arist. Mund. 

Βροντάω, ὦ, f. -ἥσω, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
531: βροντᾷ, impers. it thunders, 
Arist. IL. A. 

Βροντεῖον, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from 

BPONTW’ jc, 7, thunder, Hom., 
whv adds Διός and Ζηνός, cf. κεραυ- 
voc: hence any loud sound or voice.— 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hdt. 7, 10, 5. (Akin to 
Bpéuo, βρόμος.) 

Βρόντημα, atoc, τό, thunder, Aesch, 
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Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντή. 

Βροντησικέραυνος, ον, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 

Bpovtiaiog, a, ov, = βρονταῖος, 
Hipp. 

ἹΒροντῖνος, ov, 6, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. 

Βροντοποιός, όν, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. 

Βροντοσκοπία, ac, 7, (8povth, σκο- 
πέωλ) the taking note of thunder, divi- 
nation by it, cf. κεραυνοσκοπία. 

Βροντώδης, ες, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Βρόξαι, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβρόξειε. ᾿ 

ροτέας, a, ὃ, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

- Βρότειος, ov, also a, ov, and βρό- 
τεος, én, cov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. 

Βροτήσιος, ov, also a, ov,=foreg., 
Hes. Op. 771, Alem. 8. 

Βροτοβάμων, ov, gen. ovoc, (Bpo- 
τός, βῆμα) trampling on men. [ἃ] 

Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human voice, Anth. 

Βροτοειδής, €¢, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Βροτόεις, εσσα, ev, (βρότος) bloody, 
blood-besprinkled, U., mostly with ἔνα- 
pa. 

Bpotoxtovéw, 6, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος, ον, (βροτός. κτείνω) 
man-slaying, Orph. 

Βροτολοιγός, ov, (βροτός, λοιγός) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom.,esp.in Π. , 

Bporéc, ov, 6, α mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός. oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361: the fem. βρο- 
τὸς αὐδήεσσα once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) 

Βρότος, ov, ὃ, blood that has flowed 
from a wounded man, gore, λύθρον : 
Hom. in Il. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from péw, ῥότος, Acol.) 

Βροτοσκόπος. ov, (Bpotéc, σκοπέω) 
taking note of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόος, ov, (βροτός, σαόω, 
σώζω) man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (Θροτός, στένω) 
causing groans to mortals; unless a 
corruption for βαρύστονος, Eur. Sthe- 
nob. 10. 

Βροτοστῦγής, ἔς, (βροτός. στυγέω) 
mun hating ?—II. pass. hated by men, 
Aesch. Cho. 51. 

Boorogeyync, ἕς, (Bporoe, φέγγος) 
giving light to men, Anth. 

Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man destroying, Aesch. Eum. 787. 

Βροτόω, (βρότος) to make bloody, 
stain with gore, βεβροτωμένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.—II. (Θροτός) to make mor- 
tal ; βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Eccl. 

Βροῦκος, also βροῦχος, ov, 6, a kind 
of locust without wings, also: ἀττέλα- 
Boc, Theophr. 

ΤΒρούκτεροι, wv, οἱ, the Bructéri, a 
people of Germany, Strab. 

ἹΒροῦτος, ov, 6, the Roman Bru- 
tus, Plut., etc. 


Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) belonging 
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to a noose: TO βροχεῖον, like βρόχος, 
acord for strangling ? 

Βροχετός, od, ὃ, (βρέχω) a wetting, 
rain, Anth. 

Βροχή, ἧς, 7, (βρέχω) = foreg.. 

eop. 

Βροχθίζω, f. -icw, to gulp down, 
swallow, Arist. Probl.; to devour ; 
hence to squander.—Il. to wet the 
throat: from 

BPO’XO00O3%, ov, 6, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—II. a draught, 
Hipp. (Akin to βρόγχος.) 

Bpoyic, idoc, 7, dim. from -yoc,@ 
little noose, in pl. of the toils or web of 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-II. (Bpéyw) @ vessel for watering ; 
an ink-horn, Anth. 

ΤΒρόχοι, wv, oi, Brochi, a town of 
Coele-Syria, Polyb. 5, 46, 1. 

BPO’XO3¥, ov, 6, a noose for hang- 
ing ΟΥ̓ strangling, Od.: in genl. a noose, 
a cord, Thuc. 2, 118: in pl. the meshes 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; cf. Poll. 5, 
28: a net, a snare, Eur.: esp. a snare 
for birds, Ar. Av. 527. (Akin to Bpéy- 
voc.) [Theogn. 1095, uses the first 
syll. long, v. Schaf. and Herm. El. 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads Bpdy- 
xoc-] 

Βροχύς, adv. Bpoyéwc, Aeol. for 
βραχύς, βραχέως, Sappho. 

Βροχωτός, ὄν, (as from βροχόω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne- 
ophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337. 

Βρῦ, v. βρῦν. 

Βρῦύάζω, (βρύωλ) to swell with plenty, 
power, joy, pride, Aesch. Fr. 4: to 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 Ὁ : of plants, to be full of 
sap, in full vigour, blossoming and fruit 
bearing : in genl.—7douat, m Epicer. 
ap. Stob. p. 159, 25: hence to live at 
ease, enjoy one’s self, Plut. Hence 

Βρυάκτης. ov, ὃ, epith. of Pan, the 
jolly, rollicking god, Orph. 

Βρυαλίκτης, ov, ὃ, one who per- 
forms in a kind of war-dance, dub. in 
Stesich. 93, Ibyc. 50. 

TBpvaviov, ov, τό, Brydnium, a city 
ef Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, 6,=Gdbac, for whieh 1; 
is freq. v. 1. 

tBptac, avtoc, ὃ, Bryas, a son ΟἹ 
Darius, Hdt. 7, 72—2. an Argive 
commander, Paus. 

Βρυασμός, οὔ, 6, (Govdlw) an out- 
burst of joy, exultation, Plut. 

Βρύγδην, adv. (βρύκω) snarling, 
Anth. 

Βρύγμα, atoc, τό, a bite, gnawing. 
Nic. 

Βρυγμός, οὔ, ὁ, a snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: a@ grinding’ or 
gnashing of teeth, Eupol. 

tBpvyot, wv, οἱ, also Bpiyec, Brygi 
or Briges, a people of Thracian 
origin on border of Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hdt. 4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 

Βρύζω.---βρυάζω, Archil. 26, 6. 

“Βρῦκετός, od, ὁ, (θρύχω)ξεβρυχε 


τός. 

BPY’KQ, f. -ξω, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὶ Bovy 
θείς, Anth.: met. of disease, Soph. 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, ν. also: 
βρύχω. [Ὁ except in aor. 2, ἔβρῦχε.. 
Ep. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry like 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
εἰπεῖν: acc. to others, to let one’s 
self be cheated. 

Bpov, Ar. ΝΡ. 1382, βρῦν εἰπεῖν 
to cry bryn, 1. Θ. cry for drink, like little 
children; either a simple interject., 
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or accus. of obsol. βρῦ : some would 
write βῦν from Varr. ap. Non. on 
buas, and Festus v. zmbutum, but v. 
Phryn. A. B. p. 31. 

ἘΒΡΥΊΞ; gen. 8 
of the sea, ἴῃ acc. ry 
3.588. 

Bpvderc, εσσα, ev, mossy, full of 
moss ΟΥ̓ sea-weed : in genl. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from 

Βρύον, ov, τό, (βρύω) a kind of 
mossy sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 
—II. the clustering male blossom of the 
hazel, etc., the catkin, Theophr. : poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [Ὁ] 

Βρὕοφόρος, ov, ee) pepo) bear- 
ing catkins, e.g. δάφνη, the male 
bay, Theophr. j 

Bpvéa, ὥ, tocover or fill with moss, M 
pass., Arist. Color. ' 

ἱΒρύσειαί, Ov, al, Bryséae, a city of 
Laconia, Il. 2, 583. 

Βρύσις, ewe, 7, (βρύω) a bubbling 
wp, spouting out. 

Bptoooc, ov, 6, Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. ~ 

tBptowv, wvoc, 6, Bryson, a pupil 
of Pythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wv, τά, Lat. 
bryssa, brissa, refuse of olives or grapes 
after pressing, Ath. 

tBputidat, Ov, οἱ, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, 7, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Βρῦτον, ov, τό, and βρῦτος, ov, ὁ, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, and so a kind of beer ; but also 
from fruits, like cider or perry, Aesch. 
Fr. 116. 

ΤΒρύττιοι, wv, οἱ, ν. Βρέττιοι. 

Bpvyaréoc, a, ov, rearing, howling, 
from βρυχάομαι. 

Βρυχανάομαι, dep. mid., rarer form 
of sq., Nic. 

Βρύχάομαι, dep. c. fut. mid. et aor. 
pass., though the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 Ὁ, (βρύ- 
xo) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Βρὔχετός, οὔ, 6, also βρυκετός. ὁ, 
(βρύκω) the ague, from the teeth 
chattering. 

Βρυχῆ, ἧς, 7, α roaring, howling, 
bellowing : znashing of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρύχηδόν, adv., roaring, howling, 
bellowing: Ap. Rh. 

Βρῦύχηθμός, οὔ, ὁ.---βρυχή, Opp. 

Βρύχημα, ατος, τό;Ξ- βρυχή, Aesch. 
ΕΥ. 146. [Ὁ] 

Βρυχητής, οὔ, 6, a bellower, howler, 
Anth. 


"χός, 7, the depths 


ρύχα in Opp. Hal. 


Βρύχητικός, 7, Ov, roaring, bellow- 
ing, Eccl. 

Βρύχιος, ov, also a, ov, (akin to 
- Bpvs and BpvKw) engulphed, plunged 

into, sunk in water, Bovyia nyo, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from B diva βρυχάομαι, assumed. 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require 0. rie ak 

Βρυχμός, 6,=Bpvyuoc, Nic. 

ΒΡΥ ΧΩ, f. -ξω, to bellow, howl, 
gnash the teeth, in genl. of any loud 
burst of rage or pain. Hom. has only 
perf. βέβρῦχε. βεβρυχώς, and plusqpf. 
ἐβεβρύχει, of the death-cry, or (as 
Buttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded hero, cf. Soph. Tr. 904, 
1072: and of the howling or roaring of 
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the waves, Il. 17, 264, Od. 12, 242: 2 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 
assigned Το βρύκω, q.v.: akin to βρύ- 
κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 


comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
χάομαι, βρυχῆ; etc.) [Ὁ] 

BPY’Q, prob. only used in pres. 


and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be full |. 


of anything, swell therewith, bubble over, 


overflow: of fulness and abundance of 


all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
ἄνθεϊ βρύει, swells with bloom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. Ὁ. C. 16.—II. trans. to cause to 
burst forth, πηγῇ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to βλύω. βλύζω, 
φλύω.) [0 in pres. and impf.] 

Βρὕώδης, ες, (βρύον, εἶδος) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. 

Bpvovn, n¢, 7, a wild creeping plant, 
bryony, Nic. 

Bptovia, ac, 7, and βρύωνιάς, Gdoc, 
#,=1oreg., Diose. 

Botwvic, idoc, ἡ.Ξεβρυώνη, Nic. 

Βρῶμα, atoc, τό, (βιβρώσκω) that 
which rs eaten, food, Ar. Fr. 313: that 
which is eaten out, Hipp. 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. (Prob. 
jes βρέμω.) ὲ β 

ὡμώομαι, dep. mid. = βρωμέω, 
dbo Aitet: Hi. A. ee 

Βρωμάτιον, ov, τό, dim. from βρῶ- 
μα, Ath. 

Βρωμᾶτομιξἄπάτη, ne, ἢ, (βρῶμα, 


μίγνυμι, ἀπάτη) the false pleasure of 


eating made dishes, Anth. [πὰ] 
Βρωματώδης, e¢,>=Bpwuoadne, Diosc. 
Perel, (βρῶμος) to stink: also in 
mid. 


Booun, 16, 1, (βεβρώσκω)-- βρῶμα, 
food, Od.—II. (θρωμάομαι) the bray- 
ing of an ass, late. 

Βρωμήεις, εσσα, ev, (βρωμάομαι) 
braying, Lat. rudens, Nic. 

Βρώμησις, εως, 7, the braying of an 
ass. 

Βρωμητῆς, οὔ, 6, the brayer, name 
of the ass. 

Βρωμήτωρ;, opoc, 6,—foreg. 

ἘΒρῶμι, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 

tBpwiokoc, ov, 7, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thuc. 4, 103. \ 

Βρωμολόγος, ov, (βρῶμος, AéYw) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, 6, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος is dub., but 
may be defended as fore » Vv. Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, 6, (βιβρώσκω)γε:βρώμη. 

Βρωμώδης, ες,(βρῶμος, εἶδος) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bpwoeia,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479. 

Βρῶσις, ewc, 7, (BiB pGoKw) meat, as 
opp. to drink πόσις, Hom.—IL an 
eating, eating out, corroding, rust, N. T. 

Βρωστήρ and βρωτήρ, ἦρος, ὁ, 
(βιβρώσκω) eating, devouring, biting, 
βρωτῆρες αἰχμαί, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, ἕα, éov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, 4, Ov. inclined to eat.—2. 


promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 


Adv. --κῶς. 
Βρωτός, 4, ὄν, verb. adj. of βι- 


βρώσκω, eaten.—ll. eatable, τὸ βρω- 
τόν, Xen. Mem. 2, 1,1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 


ποτόν. 


mountains in Aegypt, Aesch. Pr. 


βιβλίον. 
in Miletus, Theocr. 7, 114. 
pyrus ; of which the triangular stalk 


perus papyrus, Hdt. 2, 92.—II. its coats 


βλιοι, the inhab. of Byblus ; adj. Βύ- 
—2. a city of the Aegyptian Delta. 


ple of Africa, Strab.: 7 Bulaxia, 


the European side of Thracian Bos- 


‘Byzantine, Thuc.; also Βυζαντιᾶκός, 


; BYKA 

Bac, ov, 6, the owl, owlet, bubo, 
Arist. H. A.: also βρύας, and poet. 
Bila. 

ἸΒύβασσος, ov, 77, 
of Caria; hence 

ΤΒυβάσσιος, a, ov, of Bybassus, By 
bassian, 7 BuG. Χεῤῥόνησος, the By” 
bassian Chersonese. 

4 BuGAdpiov, ov, τό, dim. from βύϑ- 
oc. 

Βύβλινος, 7, ov, (βύβλος) made of 
byblus, ὅπλον νεός, a cable, Od. 21, 
99]. 

ΤΒύβλζνα, wv, τά, ὄρη, the Bybline 


Bybassus, a city 


811. 

Βυβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 
byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—II. a book, like 


TBuGAic, idoc, 7, Byblis, a fountain 
BY’BAOX, ov, 7, the Aegyptian pa- 
and root were eaten by the poor, Cy- 


or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also βίβλος. 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 

Βύβλος, ov, 7, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of Βύ- 


βλιος, a: ov, of Byblus, Luc., and 
pecul. fem. Βυβλιάς, ddoc, 7, Nonn. 


Boca, 7.—=[Pbac, Nic. 
ΤΒυζώκιοι, wy, ol, the Byzacit, a peo- 


and Βυζακίς, idoc, (sub. χώρα) By- 

zacia, V. 1. Polyb. 12, 1, 5. 
ΤΒυζάντιον,. ov, τό, Byzantium, now 

Constantinople or Stamboul, a city on 


porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 
ΤΒυζάντιος. a, ov, of Byzantium, 


f, Ov, Strab.; fem. Βυζαντίς, idoc, 
and Βυζαντιάς, άδος. Anth. 

ΤΒύζας, αντος, 6, Byzas, founder of 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
8. κλείειν, Thue. 4, 8. 
ΤΒύζηρες, wy, οἱ, the Byzéres, a peo 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. 

ΤΒύζης, ov Ion. ew, 6,=Bdvlac.—2. 
a king of Babylon, Conon. 

Bola, ἴ. βύσω.---βύω. Aretae—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βύθάω, (βυθός) to be in or go into 
the deep, Nic. 

Βυθίζω, f. -tcw, (βυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Polyb.; 
pass. to sink, Arist. Plant. 

Βύθιος. a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: βύ- 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 
-ως. 

Βύθίτης, ov, ὃ, fem. βυθῖτις, ἐδος, 
7.—foreg., Anth. 

Βύθοϊ, adv. in the deep, at the bottom, 

BY @O’S, οὔ, 6, the depth, esp. of @ 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 

Βύθοτρεφής, ἕς, (βυθός, τρέφω) 
reared, living in the deep, LXX. 

Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet: from 

Boxdvn, ne, 7, α trumpet, Lat. bue- 
cina, Polyb.: v. βύω. [ἃ] 

Βύκάνημα, atoc, TO, the sound of 
the trumpet, App. 

Βύκανητής, ov, ὃ, a trumpeter, App. 
Βύκανίζω,:- βυκανάω, Sext. Emp. 
Hence ; 

Βύκανισμός, οὔ, ὃ, = Buedvnua,— 


Βρωτύς, ύος, ἡ Ξε βρῶσις, Hom. [0] | trumpeting : the trumpet’s sound. 


ΒΥΣΣ 


. Βύκανιστήριον, ov, τό,Ξ-- βυκάνη. 

Βύκανιστής, οὔ, ὁ,:--βυκανητής; a 
trumpeter, Polyb. . 

Burne, ov, 6, (βύζω, Bbw) swelling, 
blustering, ἄνεμοι. βύκται, Od. 10, 20, 
where 15 gen. pl Buataov.—ll. a 
wind, hurricane, Lyc. 738, 757. : 

TBvAdlwpa, wv, τά, Bylazora, a city 
of Paeonia, Polyb. 5, 97, 1. ὶ 

ἱΒυλλιζκή, ἧς, 7, Bylliace, a region 
of Illyria, around Byllis, Strab. 

tBuAdiovec, wr, oi, the Bylliones, a 
people of Illyria, Strab. 

ΤΒύλλις, δος, 7, Byllis, a city of Il- 
lyria, Strab. 

Bovéo, Att. for Bbw, Ar. Pac. 645. 

Βύνη; ne, 7, malt for brewing. 

Bovy, ne, 7, an old name of the sea- 
goddess Ino or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
from βυθός, others from βουνός. [Ὁ] 

tBupeBiorac, or Βοιρεβίστας, ov, ὁ, 
Byrebistas, a king of the Getae, Strab. 

BY’PDA, ne, ἢ» the skin stripped off, 
a lide, Lat. bursa, Hat. 3,110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) 

Bupoaietoc, ov, 6, (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 

Βυρσεύς, Ewe, 6, a tanner, N. T. 

Βυρσεύω; to dress hides, tan. 

Bupoivn, ης: ἣν α leathern thong, Ar. 
Eq. 59, with a play on the word 
μυρσίνη; and so for Μυρσίνη as pr. n., 
Id. 449: strictly fem. from 

Βύρσϊνος, ἡ; ov, (βύρσα) made of 
skin or leather. 

Bupoic, idoc, 7, dim. from βύρσα. 

Βυρσοδεψέω, ὥ, to dress hides, be a 
tanner, Ar. Plut: 167: from 

Βυρσοδέψης, ov, 6, (βύρσα, déWw) a 
tanner, Ar. Eiq. 44, ete. Hence 

εἰνρβοθοιθμούς, %, OV, of, belonging 
to tanning, Hipp. 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, a tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 
᾿ Βυρσοπᾶγῆς, ἔς, (βύρσα, πήγνυμι) 
made of hy Plut. + tance 

Βυρσοπαφλαγών. όνος, 0, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 47. 

Βυρσοποιός, 6v, (βύρσα, ποιέω) 
dressing skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
160. 

Βυρσοπώλης, ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω) 
a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

Βυρσοτενής, éc, Eur. Hel. 1347, 
and 

Βυρσότονος, ov, (βύρσα, Teivw) 
covered with skin or leather, κύκλωμα 
Ξετύμπανον. Eur. Bacch. 124. Ka 

Βυρσοτομέω, ὦ, to cut leather : from’ 

Βυρσοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
leather-cutting. 

Βυρσύόω, (Bvpoa) to cover with skins 
or leather, Math. Vett. 

Βυρσώδης, ες, (βύρσα, εἶδος) like 
leather, Gal. 

Βυσαύχην, ενος, 07, (Bbw, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
ed, Ar. ap. Poll. 2, 135. 

Βύσμα, ατος, τό, (Btw) anything 
used to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 
285. 

Βύσσα, ἣ:--βυσσός, Opp.—Il. a sea- 
bird, M. Anton. 

ΤΒυσσᾶτις, ἐδος, 7, Byssatis,—=Bo- 
ζακία, Polyb. 3, 23, 2. 

Βύσσινος: ἢ: ov, made of βύσσος, 
σινδών, Hat. 2, 86; 7, τὼ β ‘ 

Βυσσοδομεύω. (βυσσός, δομέω) orig. 
to build in the deeps, hence to think 
over, brood upon in one’s inmost soul: 
Hom. only in Od., and there usu. in 
nbrase κακὰ φρεσὶ βυσσοὸ., yet also 
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μύθους βυσσοῦδ., Od. 4, 676: Hes. 
says δόλον φρεσὶ Bvacod., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσόθεν, adv., (βυσσός) from the 
bottom, Soph. Ant. 590. 

Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός, με- 
τρέω) measuring the deeps, epith. of ἃ 
fisherman, Anth. 

Βυσσός, οὔ, ὁ.---βυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, Il. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, 7, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from it, 
Theoer. 2; 19; cf. Paus:.5, 5, 2: said 
also to be cotton, of which the Aegypt- 
ian mummy-cloths (σινδὼν βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, p. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. - 

Βυσσόφρων, ov, gen. ovoc, (βυσσός, 
φρήν)--βαθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch, Cho. 651. 

Βυσσόω;,--βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα, ατος, τό,Ξ:- βύσμα, Of nets, 
which stopped the passage οἵ a shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, ακος. 0;,=pboTak, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 

Βύστρα, ac, 7,—= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Boric, 7, and βυτίνη, 7, ν. βοῦτις. 

ΤΒύττακος, ov, 6, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

BY’Q, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 
Od. 4, 134, c. dat., σπογγίῳ βεβυσμ.; 
Ar, Ach. 463; absol., Hdt. 6, 125: so 
also the forms βύζω, βυέω, βυσσόω. 
From the notion of filling sprang that 
of puffing up, swelling, as in βύκτης,' 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, etc. [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 

Bo, subj. aor. 2 act. of Baivo. 

Βώδιον, ov, τό,---βοΐδιον, Dor. 

Βωθέω. Ion. contr. for βοηθέω. 

tBoxapoc, ov, ὁ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Βωκαλίας, Strab. 

Βωκολιάσδω, ἴ.-ἄξω, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for Bovk. 

Béxoc, ὃ, Dor. for βοῦκος, βου- 
καῖος. 

Βωλάκιον,. ov, τό, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ον, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil; Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος, ἣ,Ξ: βῶλος, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ἸΒῶλαξ, ακος, 7, Bélax, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77. 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Βώλινος, ἡ; ov, (βῶλος) made of 
clods. 

Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλίτης, ov, ὃ, α mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, &¢, (βῶλος. εἶδος) cloddy, 
lumpy, Theophr.  . 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and ; 

Βωλοκοπία, ας, 7, the breaking of 
clods : from 

Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 

Βῶλος, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 
also like Lat. gleba, a piece of land, 
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ground, soil; in genl. a lump of any- 
thing, as of gold, Arist. Mir.; so Eur. 
calls the sun βῶλος;,Ξεμύδρος, Or. 
983, ubi v. Pors. (975).—Later 6 βῶ- 
Aoc, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176, 
Jac. A. P. p. 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω, ὦ,(βῶλος, στρέφω) to 
turn up clods in ploughing, to plough, 
Geop. 

Βωλοστροφία, ac, ἢ; the turning up 
of clods. 

Βωλοτομέω, to break clods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, τέμνω) 
clod-breaking, Anth. 

Βωλώδης, ες, (βῶλος, eidoc)=Bu- 
λοειδής, Diosc. 

Βώμαξ, ἄκος, 6, ἢ-.Ξεβωμολόχος.--- 
Il. βῶμαξ, ἄκος, ἡ; dim. from βωμός. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form for 
βώμιος. 

ἸΒωμιεῖς, Att. -μιῆς, Gv, οἱ, the Βδὅ- 
mians, Lat. Bomienses, a people of 
Aetolia on the borders of Thessaly, 
Thue. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., also 
o¢, ov, Eur. Phoen, 274, 1750, (βω- 
μός) on Orvat the altar, of or belonging 
to the altar. 

Βωμίς, idoc, 7, dim. from βωμός.--- 
II. a ae Hdt. 2, 125. Bouts 

Βωμίσκος. ov, ὃ, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, priestess, Nic. 

Βωμοειδής, ἔς, (βωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. Them. 32. 

Βωμολόχευμα, atoc, τό, the conduct, 
language of a βωμολόχος, Ar. Eq. 902: 
from 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (βωμο- 
λόχος) to use low jesting, be a buffoon or 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 970; 
Opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Bowodoyéw,=foreg., Plat. 

Βωμολοχία, ac, 7, buffoonery, ribal- 

ry, manners of a βωμολόχος, Plat. 
Rep. 606 C, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 4, ὄν, inclined. to 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, Aoyaw) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal. some of the meat 
offered thereon : hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
cf. Plaut. Rud. 1, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth, 
N. 4, 8, 3, Rhet. 3, 18; 7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονίκης, ov, 6, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the altar of Artemis (Diana) Orthia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—II. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v. Béockh Inscer. 1, 
p. 664, 

Βωμός, οὔ, ὁ, (FBG, Baivw) any 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsewh 
βάσις, βαθμός: but mostly of erec 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός, but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distinc- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. altare and 
ara, v. Dict. Antiqq. s.v. ara: later 
also a funeral barrow, cairn, Lat. tu. 
mulus, Jac. A. P. p. 922. “fd 
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Bop, Dor. for βοῦν, acc. from βοῦς, 
also Il. 7, 238. i 

Βωνέτης, ov, ὁδ,Ξεβούτης, dub. 1. 
Call. Fr. 187, pte 

tBavevia, ac, 7, Bondnia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 

—TBapetc, ἕως, ὃ, a kind of fish, Xen. 

tBaépuoc, ov, 6, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Mariandynian youth 
carried off by the nymphs of a foun- 
tain to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 

Βῶξ, βωκός, 6, contr. for βόαξ. 

B6poc, ov, 6, Borus, son of Perieres, 
Il. 16, 177.—2. a Lydian, father: of 
Phaestus, Il. 5, 44. 

tBéc, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 
tBécat, Ion. and Dor. for βοῆσαι 
from Bode, Hdt., etc. 

Béoac, contr. part. aor. 1 act. for 
βοάσας from Boda, Il. 

Βῶσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 
Baivw, Od 
TBéorapoc, ov, ὁ, Bostarus, a Cartha- 
ginian general in Africa, opposed to 
the Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30—2. commander of the mer- 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -ἤσω, 1ο call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for Bodw, but rather form- 
ed like καλίστρέω from καλέω, ἐλασ- 
τρέω, etc. 

ΤΒώστωρ, opoc, 6, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 

Βώτας, ov, ὁ, a herdsman, = βού- 
τῆς, Theocr. 1, 86. 

Βωτιάνειρα, ac Ion. ne, 7, (βόσκω, 
ἀνῆρ) man-feeding, nurse of heroes, 
epith. of fruitful countries, as Phthia, 
Il. 1,155. No such adj. as Bwrid- 
vetpoc, ov, seems to have been used. 


a 
Βῶτις, ioc, 7, fem. of βώτας, v. 


παμβῶτις. 
Βώτωρ, ορος, ὃ,.---βώτης, Hom. 


Τὶ 


T, y, γάμμα, Ion. γέμμα, indecl., 
third citer on Gr. alphabets hence 
as numeral y’=three, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before €, y is pronounced ug 
ng, 85 ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος; 
ἄγκος, ἄγχι, ἄγξω : v. Buttm. Ausf. 
Spr. 1: 17. 

In Aeol., and sometimes in Ion., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F) Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Fotkoc, ὄξις, vinum, 
vicus, ovis. lt disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this effect in 
Pind®; and it seems to remain in 
one word, προσελέω, as late as Aris- 
toph., ef. Buttm. Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
πος. This use is most freq., esp. in 
Att., before 7 and v, e.g. λεύσσω 
νλαύσσω, λήμη yAnun, lace, γλάξ (as 
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also χ is freq. prefixed to A, cf. y), 
νοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. ὃ is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, δνόφος ; on 
the other hand, y for β, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. B for y, γλήχων 

Anyov: also κ, γνάπτω κνάπτω: 
and A, γήϊον λήϊον, μόγις μόλις. In 
the formation of words it is often in- 
terchanged with z, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, τύγα, just 
like xe, Dor. κα. 

Td, Dor. also Aeol. for γῆ, the earth, 
Pind. 

Ta Gat, Gv, ai, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 

ἸΓαβηνός, οὔ, 6, an inhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 

ΤΠαβιανή, Hc, Strab., TaBinvy, Fe, 
Diod. S., 7, the territory of Gabae, Ga- 
bana, Strab. 

tT'aBaioc, ov, 6, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2,1; 5. 

Τάβαλα, wr, τά, Gabala, a city of 
Syria, Strab. 

TaBareic, ἔων, οἱ, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 

ΤΡαβίνιος, ov, 6, the Rom. Gabinius, 
Strab. 

TTaBior, wr, oi, Gabi, a city of 
Latium, Strab. 

ΤΤαβριήλ, 6, mdecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Tayarne, ov, ὁ, gagates, jet, Orph., 
so called from Tayn¢ or Γάγαι, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [ar] 

Τ᾽αγγαλίζω, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
γαγγαλάω or γαγγαλιάω only in 
Gramm. (The root is *ydéa, or rather 
*vdu: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. M. p. 181.) 

Ταγγαμεύς, ἕως. ὃ, an oyster-fisher : 
from 

Tayyaun, ne, 7, also γάγγαμον, ov, 
τό, a small round net, esp. for oyster 
catching, elsewh. σαγήνη : metaph. 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
form γαγγαμών, ὃ, is dub., cf. μάγ- 
yavov. 

TayyayovAkéc, 6v, (yayyaun, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 

ΤΠ ύγγη; n¢, 7, Gange, a city of India, 
Strab. 


tTdyync, ov, 6, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 

tTayynrikéc, 7, 6v, fem. also Tay- 
γῆτις, doc, 7, of Or belonging to the 

anges, Gangetic, Indian, Strab., 
Arr., etc. 

Τάγγλιον. ov, τό, a tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic. : in modern anatomy, a plexus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Ταγγλιώδης, ἔς, (γάγγλιον, εἶδος) 
of the ganglion kind, Hipp. 

tTayypa, ac, 7, and wr, τά, Gangra, 
any, of Paphlagonia, Strab., Ath. 

Ῥάγγραινα, ne, 7, (γράω, γραίνω) 
α gangrene, an eating sore, ending in 
mortification, when it became σφάκε- 
doc, Gal. Hence 

Ταγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
Diosc. 

Ταγγραινόομαι, as pass., to have a 
gangrene, Hipp. 

_ Layypawvadne, ες, (γάγγραινα, εἷ- 
δος) of the gangrene kind, Hipp. 

Ταγγραίνωσις, εως, 4, (γαγγραι- 
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voopat) affliction with a gangrene, 
Hipp. Ἐς 
tl'dync, ov, 6, Gages, a river of Ly- 
cia, on which was Tdéya:, whence 
Tayarne, q. Vv. 

tl'ddapa, wy, τά, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais, Strab. : hence 
Tadapnvéc, οὔ, 6, a Gadarene, N. T.; 
ἡ Ταδαρίς, the territory of Gadara, 
Strab—2. another city in Coele- 
Syria, where Meleager the poet was 
born. 

tTaddtac, a and ov, 6, Gadatas, 
satrap of a province of Assyria, Xen. 
Cra 5,3, dae 

ΤΓάδειρα, wv, τά, Ion. Τήδειρα, the 
city Gadira or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetis, Pind. N. 4, 
114, Hdt. 4,8: adj. Τ᾽ αδειρικός. 7, ὄν, 
of Gadira, fem. also Tadecpic, Strab., 
etc.: hence 

ΤΓαδειρόθεν, from Gades, Anth. | 

Τάζα, ne, 7, the royal treasure ΟἹ 
treasury: in genl. 7ches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of money. (Persian 
word.) 

Téa, ne, 7, Gaza, a city of Pales- 
tine, now Rassa, Plut. Alex. 25: 6 
Ταζαῖος and Ταζίτης, an inhab. of Ga- 
za; as adj. Τ᾽ αζίτης, (οἶνος) of Gaza, 
Alex. Trall.—2. a city of Sogdiana, 
Arr. An. 4, 2541. : 

ἸΓαζακηνή, ἧς, ἢ, Gazacéne, a dis- 
trict of Pontus, Strab. 

TalodtAakéw, ὥ, to bea γαζοφύλαξ, 
Diod. Mu 

Ταζοφύλάκιον, ov, τό, @ treasury, 
Lat. aerarium, Strab.: from 

Ταζοφύλαξ, ἄκος; ὁ, (γάζα, pvAdo- 
ow) a treasurer, Joseph. 

Ταθέω, Dor. for γηθέω, pf. yéya6a, 
part. γεγαθώς. ; 

Taia, ne, 7, like aia, poet. for γῆ, 
earth, ground, soil: land, esp. father- 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 
γαῖα : χυτὴ γαῖα, earth thrown up 
mto a cairn, Il. In Hom. this is the 
most usu. form; a!so often in plur. : 
the form yaiy rare and late, Herm. 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.—IL. 
Taia, as prop. n., Gaea, Tellus, Earth, 
spouse of Uranus, mother of the 
Titans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With γαῖα and aia, Dederl. 
well compares the German Gau and 
Au.) 

Ταιάοχος. ov, Dor. for γαιῆοχος. 
Ταιηγενής,. ἔς, poet. for ynyevye. 
6 Ταίηθεν, adv. (yaia) from the land, 

Pp. 

Ταιήϊος, ἡ, ov, sprung from Earth, 
υἱός. son of Gaea, epith. of Tityus, 
Od. 7, 324. 

Ταιήοχος, ov, (γαῖα, ἔχω) poet. for 
γηοῦχος, earth-upholding, earth-sur- 
rounding, in Hom. always epith. of 
Neptune, perh. as opp. to his celestzal 
and infernal brothers : of other gods, 
guarding, protecting a country, Soph. 
O. T. 160. 

Ταιηφάγος, ov, (yaia, φἄγεϊν) earth- 
bien τον an hth 305 A. 

Τ᾽αιογράφος, ov,=yewypadoc, poet. 

Ταιοδότης, ov, ὁ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr. 158. 

Tdioc, ov, Dor. for yhioc, on land, 
Aesch. Supp. 826.—II. under earth, 


| read by some, Ib. 156. 


Ταιοτρεφῆς, ἔς, (γαῖα, τρέφω) earth- 
nourished. 

Ταιοφάγος, ov,=yaingayoc. — 

Ταιοφανής, ἔς, (yaia, φαίνομαι): 
γεωφανής, earth coloured, Medic.: τὸ 
yatog., the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562. 

ἸΠαισάται, Gv, and -σάτοι. wr, oi, 
the Gaestitae, a people of Gallia Nar- 
bonensis, Polyb. 2, 22, 1 (prob. ‘so 
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called from the weapon they used, 

yaioov). i 
ἐΓαίσων, ὠνος, ὃ, Gaeson, a tribu- 

tary of the Maeander, Hdt. 9, 97. 

Ταισύς. ὁ. or γαῖσον, ov, TO, gaesum, 
a sort of javelin, Polyb. ‘ 

tT a:tovAor, wv, ol, the Gaetuli, a 
people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Γαιτουλέα, Gaetulia, Ath. 

ΤΑΙΏ, radic. form, seldom used, 
to be proud of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in 11.) always in phrase 
κύδεϊ γαίων, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Briareus : so yovin 
γαίων, Emped. (Hence γαῦρος, 
ayavpoc, γαυριάω, gaudeo, γάνυμι; 
γηθέω.) 

Ταιώδης, ες,Ξεγεώδης, Polyb. 2, 
16, 8. 

Tatév, ὥνος, 6, (γαῖα) a heap of 
earth, boundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg. 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) yeo- 
ρύχος, grubbing or digging in the earth, 
Strab. [Ὁ] 

Téxivoc, ὁ, and γάκινα, τά, (γῆ; 
κινέω) an earthquake: γακίνας, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA‘AA, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in plur. ydAaxra, Plat. 
Legg. 887 Ο: ἐν γάλακτι εἷναι, τρέ- 
φεσθαι., to be still at the breast, 1. e. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι : me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tian religion, N.'T. 1 Cor. 3, 2.—IL. 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—IIl. a plant, Nic.—lV. a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53,1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν γάλα, Anth. 7, p. 297. 
—V. for yadagiac, the milky way, 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.—VI. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacei lactis haustus, Plin. H.N., our 

igeon’s milk. Sometimes indecl., 
Valck. Ad. p. 351, v. also yAdyog. 
(the same as lac, as appears from 
gen., and from the form yAdyoc: 
perh. also to d-wéAy-w, milk, Pott 
Etym. Forsch. 2, 204.) [yaaa] 

tTT'aAaBporot, wv, oi, the Galabrii, a 
people of Illyria, Strab. 

“Ταλάδες or γάλακες, ai, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

Ταλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young, VE Ἴροι» Od. 4, 386: τὰ yad., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 

Tadakrida, ὥ, to have or give much 
milk. 

Ταλακτίζω, f. -icw, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo: hence 

Ταλακτικός, ἢ, 6v, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. A 

Taddxtivoc, ἡ: ov,—foreg., Anth. 

Ταλάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a little milk, M. Anton. 

Tadaxtic πέτρα, 7,=sq., Orph. 

Ταλακτίτης λίθος, 6, a stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
πρῖδῃ juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας, 
I 


Ταλακτοδόχος,ον, (γάλα, δέχομαι) 
recewing milk. 

Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, εἶδος) 
milk-like, milky, Plut. 

Ταλακτοθρέμμων, v. γαλατ. 

Ταλακτόομαι, as pass., to become 
milk, Theophr. 

TaAaxtordyne, ἔς, (γάλα, πήγνυ- 
Μ4) of or like curdled nih, Anth. 

Ταλακτοποσία, ac, 7, a drinking of 
milk, Hipp.: and 

Ταλακτοποτέω, ὥ, to drink milk, Id. : 
from 

Tadaxtorérne, ov, ὁ, (γάλα, πίνω) 
a milk-drinker, Hdt. 1, 216. 

ἰαλακτοτροφέω, ὥ, (γάλα, τρέφω) 
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to nurture with milk; in pass. to be 
reared Or nurtured with milk, to live on 
milk, Philo: hence 

Tadaxtorpodia, ac, 7, a nurturing 
with milk, a suckling, Eccl. 

Ταλακτουργέω, 6, tomakeof milk, as 
cheese, etc. : from 

Ταλακτουργός, 6v, (γάλα, * ἔργω) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

Tadaxrovyéo, to have or suck milk, 
Plut.: and 

Ταλακτουχία, ac, 7, a sucking of 
milk, Clem. Al.: from 

Ταλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing or sucking milk. 

Τ᾽αλακτοφἄγέω, to live on milk, Phi- 
lostr. : from 

Ταλακτοφάγος, ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp.,v. γλακτ.: hence 

ΤΓαλακτοφάγοι, wv, oi, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Ταλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 

Ταλακτόχροος, ov, etntr. ypove, 
Oo (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 

. Opp. 

Ταλακτόχρως, wroc, 6, 7;=foreg., 
Philyll. Aug. 2. 

Ταλακτώδης, ες,--- γαλακτοειδής, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 

Ταλάκτωσις, εως, 7, (γαλακτόομαι) 
a growing of milk, changing into milk. 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 
σις. 

Ταλάνα, Dor. for γαλήνη, Aesch. 
Ag. 740. 

tTaddvera, Dor. for yaAjverca=ya- 
λήνη, Eur. H. F. 402. [av] 

Taddvoc, Dor. for γαληνός. 

tTaaagaioc, a, ov, (γάλα) milky, 
Nonn. 3, 389. 

tTadtakatpn, nc, 7, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423,‘ 
Η65. ΤῊ. 353. 

ΤΓαλαξήεις, εσσα, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 

Ταλάξια, τά, α festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 

Ταλαξίας, ov, 6, with or without 
κύκλος, the galaxy, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod.—II. 
=yadaxtitne, Plin. 

ἱΓαλαξίδωρος, ov. ὁ, Galaxidorus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 3, 5, 1. 

tT'adapia, ac, and -Adpiva, ne, 7, 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. 5. 

ΤΓαλάται., bv, oi, v. sub Γαλάτης. 

ΤΓαλάτεια, ac, 7, Galatéa, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250.—II. in Luc.=Tadaria. 

ΤΙΠαλάτη, ne, 7,=lTadaria, Dion. P. 

Τῇαλάτης, ov, 6, aninhab. of Galatia, 
a Galatian; in pl. οἱ Ταλάται, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 


v. Ταλατία 1.—2. the Galatae or |: 


Gauls in Europe, Polyb., ete. 
tTadaria, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the T'aAdraz or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab.: hence 
tTTadrarixéc, 7, 6v, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—2: also Τ᾽αλλικός, Gallic, 
of or belonging to Gaul ; Tahar. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut. Oth. 6. 
Ταλἄτοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 
ΤΠαλατόχρως, 6, 7, gen. ooc¢, for 
γαλακτόχροος, 4. Vv. in Opp. 


TAAI 


Ταλεάγρα, ac, 7, (γαλέη, ἄγρα) ἃ 
weasel-trap, cat-trap, ‘Vheophr. 

TAAE’H, 7, contr. γαλῆ, ἧς, a 
weasel, marten-cat, Hdt. 4, 192: y. Bdé- 
ovoa, the foul-mart or polecat, Ar. Plat. 
693: y. ἀγρία or Λιβυκῆ, the ferret, 
Arist. H. A.—II. a sea-fish, usu. ya- 
λεός; yet v. H. A. 2, 17, 26. 

Tadeoeidye, ἔς, (γαλέη, εἶδος) like 
the γαλέη or γαλεός, esp. weasel or 
cat-like, Arist. ih A. 

Τ᾽αλεομυομαχία, ac, 7, (γαλέη, μῦς, 


μάχῃ) Battle of the Cats and Mice, ἃ 
burlesque poem by Theod. Prodro- 
mus. 


Τιαλεός, οὔ, 6, a kind of shark, mark- 
ed like a γαλέη, Arist. H. A. 

Tarepoc, d, ov, cheerful, well-pleased, 
Anth. Adv. -ρῶς: also γαληρός, V. 
γαληνός. ὃ 

Ταλερωπός, όν, (γαλερός, dnb) with 
cheerful, happy face. 

eee εςγε:γαλεοειδής, Arist. 


Ταλεώτης; ov, 6, a kind of spotted 
lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. 
Nub. 173.—Il. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

Tay, 7, contr. for γαλέη, q. v. 

ον βέω, 7, poet. for γαλήνη, Ap. 

τ 


Ταληναῖος, a, ον,--- γαληνός, Anth. 

Ταλήνεια, 7, Dor. γαλάνεια-:--γα- 

λήνη. 
ΤΑ ΛΗ ΝΗ, ηξ, 7, calm, stillness of 
wind-and wave, Od.: γαλήνην ἐλαύ- 
vey, to sail through the calm, Od. 7, 
319: in genl. calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου γαλάνας, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740. 
—II. a kind of lead-ore, Plin.—IIl. an 
antidote to poison, Gal. 

ΤΡαλήνη, ne, 7, Galéné, daughter of 
Nereus and Doris, Hes. Th. 244.—2. 
a female historian of Smyrna, Ath. 
679 Ο. 

 Ταληνής, &¢,=yadanvoc, Arist. Phy- 
siogn. 

Τ᾽αληνιάζω, Hipp., rarer form of 

Tadnvido, ὥ, (γαλῆνη) to be calm, 
tranquil, esp. of the wind, Mosch. 

Ταληνίζω, f. -iow, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Tadjvioc, ov,=yadnvéc, Luc. 

Ταληνιόωσα, part. of yaAnvidw. 

Ταληνισμός, οὔ, ὃ, a calm, tran 
quillity, cheerfulness, rest, Epicur. ap. 
Diog. L. 

Ταληνός, ὄν, calm, stilly, serene, 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ, I see a 
calm, Kur. Or. 279. Adv. -νῶς. (ya- 
ληρός, γαλερός, γελανής, γάλα, ye- 

io, γάνυμι, ἀγάλλομαι.) 

ΠΠαληνός, οὔ, 6, and -ῆνος, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus. 

Ταληνότης, ntoc, 4, (yaanvéc)= 
γαλήνη, Sext. Emp. 

Ταληνόω, (γαληνός)Ξ:ε:γαληνέζω, te 
be calm, at ease, Plut. 

Ταληνώδης, ες, (γαλήνη, εἶδος) 
calm, stilly. 

-αληρωπός; 6v,=yadepuréc. 

TLaanwoc, οὔ, 7, Galepsus, a city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 
Hdt. 7, 122; Thuc. 4, 107. 

Ταλιάγκων, wvoc, or γαλιαγκών, 
ὥνος, 6, 7, having one arm shortened 
by an accident, Hipp. 

Ταλιδεύς, ἕως, ὁ, α kitten or young 
weasel, Cratin. Hor. 19. 
ἸΓαλιλαία, ac, 7, Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 
bounded by Phoenicia, a and 

283 


TAME 
Jordan, Strab., N. T. Marc. 1, 9, 
εἷς. : Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence 

ἐΓαλελαῖος, a, ov, of or belonging to 
Galilee, Galilean; oi T'ad., the Gali- 
leans, Matth. 26, 69, etc.;.the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
came a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό. galium, perh. the 
yellow bed-straw, Diosc. 

ἐΠαλλαϊκή, ἧς, 7, (χώρα) the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
called Βριαντία, Hdt. 7, 108. 

τΙῇαλλία, ac, ἡ.--- Γαλατία 2, Plat. 

tLladaAckéc, ἢ, όν,Ξ:: Γαλατικός 2. 

ἐΓαλλίων. wvoc, ὁ, Gallio, the elder 
brother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N. T. Act. 18, 12. 

tT'aAAoyparkoi, Gv, οἱ, the Gallo- 
σταθοοῖΞ- Γαλάται 1: 7 Ταλλογραικία, 
ac, (ἰαϊϊορταοοὶα--- Τ᾽ αλατία 1, Strab. 

Τάλλος. ov, or Ταλλός, οὔ, ὃ, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Tadovpyéw, -ουργός, -ουχέω, -ου- 
χία,Ξεγαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. γάλως, gen. γάλω, 7, a 
sister-in-law, \l., Lat. glos: the cor- 
responding mase. is dagp. 

tTapaBproviot, wr, οἱ, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 

{Γᾶμαι, Dor. for γῆμαι, Theoer. 

ΤΓαμαλιῆλ, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish teacher, Act. 5, 34. 

Ταμβρεύω, (γαμβρός) to form con- 
nexions by marriage, L Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

Τάμβριος, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. : 

Ταμβροκτόνος, ov, (γαμβρός, κτεί- 
ve) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, οὔ, 0, (γαμέω) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
cf. νυός, and so—I. son-in-law, usu. 
in Hom.—II. brother-in-law, Il. 5, 474. 
-Π|.-- πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any conneaion, Pind. 
N. 5, 67.—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Walck. Theocr. 15, 129. 

tT'aueGeioa for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. 

Ταμετή, 7, fem. of sq., a wife, γυνὴ 
yau., Hes. Op. 404. 

Tapérne, ov, ὃ, a husband, spouse, 
Aesch., and Eur.: and 

Ταμέτις, dog, 7, a wife. 

Tawertpia, ας. ἢ»Ξε γεωμετρία, Stob. 

Tauéo, fut. γαμέω, Ul. 9, 391, Att. 
contr. γαμῶ, Xen. Cyr. 5, 2, 12, etc., 
later yaunow, but yazéowisaltogether 
dub.: fut. mid. γαμέσομαι, hence 
γαμέσσεταιε, 1]. 9,394: aor. 1 éynua, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
l pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσο, as if from fut. 
hig a on aor. 1 act. ἐγάμησα v. 
inf. II., 2.—(ydyoc). To marry, i.e. 
‘to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also γυ- 
ναῖκα γαμεῖν, for which γαμεῖν γά- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι; to marry one of ἃ 
good or bad stock, Theogn. 189, 190: 
rare c. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώ- 
τους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας, 
for πρῶτον ἐγάμεε Κύρου θυγατέρας, 
Hdt. 3, 88, cf. 4,145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
also of mere sexual intercourse, to take 
for a paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 
give in marriage, and that—l. of the 
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woman, fo give herself in marriage, i. 6. 
to get married, to wed, Lat. nubere, τινί, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, Ἰ]ηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν δόντα 7 αὐτῷ Ovyarép’, 
ἥν τ’ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elms}. 
reads 7 τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι With εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hdt. 4,78. In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. ἐγάμησα, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de ἄν, partic. p. 127.--- Π|, Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, Ὁ. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage. —IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo OY court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257. 

Ταμήλευμα, aro, 
Aesch. Cho. 624. 

Ταμήλιος, ov, (yauéw) belonging to 
amarriage or wedding ; bridal: ὃ yap., 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) eic- 
φέρειν τοῖς φράτορσι, to subscribe 
for the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem. 1312, 12. 

Ταμηλιών, voc, 6,the seventh month 
of the Attic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 
of January and beginning of Febru- 
ary ; and was in old times also call- 
ed Ληναιών. 

Ταμησείω, desider. of yapéw, to 
wish to marry, Alciphr. 

Tayunréov, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Ταμίζω, f. -iow, to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence 

Ταμικός, 4, ὄν, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
you., nuptiae, nuptials, 'Thuc. 2, 15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. Eth. N.  — 

Τάμιος, ov, also a, ον,--ςγαμήλιος, 
bridal, Mosch. 

Τ᾽αμίσκω, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass. fo be given in marriage, 
Arist. Pol.; N. T. Marc. 12, 25. 

Tdupa, τό, the letter y, v. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
ua, a little γ. 

eon ἔς, (γάμμα, εἶδος) 
shaped like aT’, Paul. Aeg. 

Ταμοδαίσια, wv, τώ, (γάμος, δαίς) 
@ marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 

Ταμοκλοπέω, 6, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib. : from 

Ταμοκλόπος, ov, (γάμος, κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth. . 

Ταμοποιΐα, ας, 7, (γάμος. ποιέω) the 
ne of a'wedding, Ath. 

μόρος, ὁ, Dor. for όρο 
Aesch. ἘΠΕῚ 614. re 

ΤΑΙ͂ΜΟΣ, ov, ὁ, a wedding, wedding- 

day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 


τό, = γάμος, 


sup. 
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to furnish forth a wedding, or esp. thé 
wedding-feast, Il. 18, 491, Od. 1, 226, 
and so yduov δαινύναι, Od. 4,3: in 
prose γάμον ἑστιᾶν.---Ἰ1. a marriage, 
the union of man and wife, Hom.., ete. : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plut. p. 401.—III. wedlock, matrimony, 
freq. in prose, also in pl.—IV. a wife, 
Xen. ΟΥε 8, 4,19: [8] 

Ταμοστολέω, ©, to prepare, furnish 
forth a wedding : from . 

Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; yap. 
ἢ, goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph.: νύξ, Musae. 282. 

Tayoai, ai,=sq., Lye. : 

Ταμφηλαί, ὧν ai, (γαμψός, γναμ- 
πτός, κάμπτω) the jaws, 11. mostly of 
beasts: of birds, the beak, Eur. Ion 
159: the sing. is late and very rare. 

Tauooc, 4, Ov, (κάμπτω) bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y., with crooked 
talons, Ar. Nub. 337. 

Ταμψότης, nT0¢, 7, α bend, bending, 
crooking, Arist. H. A. 

tee age ὥ, f. -ώσω, to bend, curve, 
Arist. H. A. 

Ῥαμψωλή, ἧς, ἡνΞεγαμψότης. 

Ταμψῶνυξ, υχος, ὁ, ἧ; (γαμψός; 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. 

Ταμψώνὕχος, ov,—=foreg., dub. 1. 
Epicharm. p. 12. 

ἱΓανάεις, ecoa, ev? bright, glad, joy- 
ful, ἴτε μὰν Θεοὺς γανάεντες; ap- 
proach the gods with gladness, dub. 1. 
Aesch. Supp. 1019. 

Ταἄνάω, ὥ, (γάνος) to shine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals : 
metaph. to be cheerful, be refreshed, re- 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες; 
yavowoa, of arms, Il.; émnetavoy 
γανόωσαι, of garden-beds, Od.; and 
sing. γανόωντα, of a flower, H. Hom. 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. 

ἸΠανδάριοι, wr, οἱ, the Gandari, an 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Tavdapida, and in Plut. Alex. 62, 
Tavdapira:: their territory, 7 Tav- 
dapic, and Τ᾽ανδαρῖτις, ιδος, Strab. 

Ῥάνειον, ov, τό, Lat. ganeum, ya- 
viral, oi, Lat. ganeones, Gramm. 

Tavn, ἧς; 7, also ydva, Dor., esp. 
Sicil,, for γυνή. [a] 

tTavic, idoc, #, Ganis, a city of 
Thrace, Aeschin. 

Τάνος, ὁ, ν. yAdvoe. ᾿ 

iT dvoc, ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of Thrace on the Propon- 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in Aeschin. 
also τὸ Γάνος. 

Τάνος, εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
νυμαι) brightness, beauty ; hence or- 
nament, Aesch. Ag. 579: esp. a quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γάνος Βάκχου, 
ἀμπέλου, κρηναῖον γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [ἃ Hence 

Tavéa, 6, f. -d0w, (γάνος) to make 
bright or shining, στίλβων καὶ yeya- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 11 
Bergk, to polish, varnish, esp. to glaze 
or lacker, hence γεγανωμένα, lackered 
vessels: metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. Ixxxiv. Pass. 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.— 
ΤΙ. intr.—yavdo, to shine, glitter. 

Τάνὕμαι, dep., only used in pres.,. 
impf., and Ep. fut. γανύσσομαι. (γά- 
voc) to brighten up, be merry, delighted 
or happy at a thing; c. dat. δάμαρ 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι yaviooeta, 1]. 
14, 504, ef. Od. 12, 43, Tl. 20, 405: 
also γάνυται φρένα, he is pleased at 
heart, 11..13, 493: rare c. gen., Musgr, 


ΤᾺΡ 
Eur. I. T. 959, Cycl. 505.—II. act. 
γάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 
to clear up, cheer up, delight, late. 
The forms γανύω and γάννυμι are 
not used. [ἃ] 

ἱπανυμήδα, ac, 7, Ganymeda, the 
earlier name of Hebe among the Phli- 
asians, Paus. 2, 13, 3. 

TTavuundyc, ove, 6, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 
Il. 5, 266 (γάνυμαι, μήδεα Il.=cata- 
mitus, Pott, 2, 204). 

tlavicxouat, late form for γάνυμαι, 
Themist. 

Τάνυσμα, ατος, τό, (γάνυμαι)---γά- 
νος, Anth. 

Τανώδης, ες, (γάνος, εἶδος) bright 
and clear, 'Theophr. 

Τάνωμα, arog, τό. (yavow)=yavoe, 
brightness, Phat.—II. lacker, glazing, 
varnish, late. 

Τάνωσις, ewe, 7, a varnishing, lack- 
ering.—ll. a lightening, Plut. 

Τάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. Ν. 
7, 83. [a] 

Ταπετής, γἄπόνος, yaroroc, Dor. 
for γηπετήῆς, etc. 

ΤΑ, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

J. ARGUMENTATIVE, for; and here— 
1. simply introducing the reason or 
cause: it often stands for ἐπεί in the 
first clause, so that the reason pre- 
cedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as; SO esp. in an address, ᾿Ατρείδη, 
πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοΐ, ... TO 
σε χρὴ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328: 
so very freq. in Hdt., in parenthesis, 
as, καί, ἣν yap 6 Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
τατον, ... ἐς τοῦτό σφι κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the principal proposition is 
blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
τα εἶπε, 1.6. 7 δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε..., 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽ ef yap ἣν τὸ πρᾶγμα 
μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἣν οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν...» 
Soph. O. T. 255.—2. where that of 
which γάρ gives the reason.is omitted, 
and must be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούςδ᾽ 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 


Ζεὺς ἣν ὁ κηρύξας τάδε [yes], for it 


was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι γὰρ οὕτω [yes], 
for so it is, i 6. certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
ov νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 

ἃ yap, v. inf. IV. 1.—8. where γάρ 
is used simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: 
τοῦτο yup σε Onéeraz [1 say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
580 a an exclamation, ὦ πόποι; 
ἀνάριθμα yap φέρω πήματα, Soph. 
Ο. Ὁ. eae in τα ἘΠ ἢ να 
sitions, where the condition is omit- 
ved, ob γὰρ ἄν we ἔπεμπον πάλιν, SC. 
εἰ μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
here it may be translated else.—II. 
EPExEGETIC, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 
fore alluded to, and so often begin- 
hing a promised narration, as ὅμως 
‘08 λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει γὰρ 7 


ΤᾺΡΓ 


χώρα πεδία κάλλιστα, now, the coun- 
try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 
freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν Gyoc..., "EKTwp 
yap ποτε φήσει; Il. 8, 148; after the 
superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, 
δεινότατον, e.g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., Esp. in 
Platt., and Oratt., or more fully τού- 
Tov δὲ τεκμήριον, TO0E..., Hdt. 2, 58. 
J. STRENGTHENING—1. a@ ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
tic γάρ σε ἧκεν; why who hath sent 
thee? 1]. 18, 182; πῶς yap viv εὕ- 
dovet, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as τέ yap; quid 
enim ? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as-Aesch. Cho. 927.— 
2. a wish, κακῶς yap ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. ad γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε γάρ, Lat. utinam, O that ! so also 
πῶς yap, would that !—IV. In con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 
1. ἀλλὰ γάρ, where γάρ gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ yap 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, for..., Aesch. Theb. 861 ; the 
full construction is found Hat. 9, 109, 
ἀλλ᾽, οὐ yap ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος. 
so that γάρ should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does 1]. 
15, 739, Od. 19, 591—2. yap dpa, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3. γὰρ δῆ, 
Il. 23, 607, and γὰρ δῆ που, Plat.—4. 
γάρ νυ, Od. 14, 359.—5. yap οὖν, for 
indeed, Il. 15, 232, and Att., Pors. 
Med. 585.—6. ydp‘zrov, Plat.—7. yap 
pa, like γὰρ dpa, freq. in Hom.—8. 
γάρ τε, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ τοι makes the reason stron- 
ger, for surely.., very freq., Herm. 
Vig. n. 299. 

B. γάρ, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
or fourth: Soph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Herm. ad 1.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and dpa, 
though it is hard to reconcile this 
with IV.2.) [γῶρ sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 366, Lys. 20 are 
corrected by Porson.] 

tTapauavtec, wv, οἱ, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hat. 4, 174: from 

tT'apduac, avtoc, 6, Garimas, son 
of Apollo and Acacallis, Ap. Rh. 4, 
1494. 

tTdpyala, ης, 7, Gargaza, a city on 
the Cimmerian Bosporus, Diod. S. 
20, 24. P 

Tapyaipo, f. -ἄρῶ, (yaépyapa) to be 
full, to swarm with, codon. Cratin. 
Incert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

tTapyaane, &¢, ticklish ; impatient 
of restraint, ν. 1. Ael. N. A. 16, 9. 

Ταργαλίζω, Att. for yayyadilw, to 
tickle ; in pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr, 251 C. 

TapydAtoua, ατος, τό. and 

Ταργαλισμός, ov, ὁ, Plat., a tick- 


ling, itching. 


Τάργαλος, ov, ὃ, = foreg., Ar. 
Thesm. jie tah i 
tT'dpyavoy, ov, τό, Garganum, now 
ΠΡ ΤΙΣ a@ promontory of Apulia, 
trab. 


PAST 


Τάργἄρα, wv, τά; heaps, lots, plenty; 
Sophron.: hence yapyaipw, ψαμμο- 
κοσιογάργαρα; cf. καρκαίρω. 

tT dpyapa, wr, τά, also 7 Τάργαρος; 
Gargara, or Gargarus, a city of 'Troas, 
Strab. Hence 

tTapyapete, ἕως, 6, an inhabitant of 
Gargarus ; fem. l'apyapic, idog, Strab. 
—oi Tapyapeic, the Gargarians, also 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504. 

Tapyapeov, ὥνος, oF the uvula ; 
hence the weasand, the throat itself, 
Hipp. 

Τιαργαρίζω, f. -icw, to gargle, Diosc. 
(Onomatop.) 

ΤΓαργαρίς, ίδος, 7, (χώρα) the terri- 
tory of Gargarus, Strab.—2. fem. of 
Tapyapevs. 

Τ᾽αργαρισμός, οὔ, ὃ, agargling, Plin, 

TT dpyapov, ov, τό, Mount Gargarus, 
‘the southern peak of Mount Ida, Il. 
14, 292. 

tl apyadia, ac, 7, Gargaphia, a fount- 
ain of Boeotia near Plataeae, Hdt. 
9, 25. 

tTapyntréc, οὔ, ὁ, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—II. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Ταργήττιος; an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. Ἰ'αργηττόθεν, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Tapyyrroi, 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap- 
γηττόνδε, to Gargetius. 

τῇαρινδαῖοι, ων, oi, the Garindaei, a 
people of Arabia, Strab. 

TT'apivoc, ov, 6,=yapiokoc. 

tT'dp.ov, ov, τό, dim. from γάρον, 
Arr. 

Lap ones: ου; ὁ, (yapov) an unknown 

S/l, 

ΤΠαρμαθώνη, nc, 7, Garmathone, a 
queen of Aegypt, Plut. 

tT'apudvec, wy, ol, the Garmanes, an 
Indian tribe, Strab. 

TT'apoiac, ov, ὁ, Garoeas, a river of 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tdpov, ov, τό, and ydpoc, ov, 6,4 
sauce made of brine and small fish: acc. 
to others, a kind of caviare, Aesch. Fr. 
τ and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 
[a 

ἱΓαρότας, a, ὁ, (γῆ, ἀρόω) earth- 
ploughing, a Sicilian appellation of 
the ox, Ath. 98 Ὁ. 

tl'apovvdc, a, 6, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 

TTapodoupa, ac, 7, Garsaiira, a city 
of Cappadocia, now Ak-Seraz, Strab. 

ΤΡαρσύηρις, ἐδος, ὁ, Garsyéris, masc. 
ῬΓ. ἢ., Polyb. 5, 72, 8. 

Tapbu, f. -ύσω, Dor. for γηρύω, to 
chatter. 

Ταστερόχειρ, εἰρος, 6, ἣ;Ξ-ε-γαστρό- 
χείρ, Strab. 

Τ᾿ αστήρ; ἔρος, syncop. γαστρός; dat. 
plur. γαστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
ἢ, the paunch, belly, Lat. venter, Hom.: 
hence metaph. ἀσπίδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. H. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ yao- 
τρός, from the womb, from infancy, 
Theogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. ventriculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: so 
γαστρὸς καὶ ποτοῦ, eating and drink- 
ng, XEN., γαστρὸς ἐγκρατής OF ἀρ- 
χων, master of his belly, 1. 6. of his ap- 
petite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ δου- 
λεύειν or χαρίσασθαι, to be the slave 
of his belly, Xen., etc., γαστρὶ δελεώ- 


ζεσθαι, to be lured by hunger to the bait, 


Jac. Anth. 2, 2, p. 416: but 1]. 19, 


225, γαστέρι νέκυν πενθῆσαι, to fast 
285, : 


TAYA 
tr token of mourning. (Prob. from 
*ydo, *yéva, as root of γέντοΞξεἔλα- 
8e, cf. Hesych, γέντερ᾽ κοιλία, Lat. 
venter : Bopp less prob. from Sanscr. 
ghas, comedere.) 

Τάστρα, ac, ion. γάστρη. n¢, 7, the 
belly of a jar, etc., Hom.—ll. a δὲ 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 

Taozpaia, ac, 7, (γαστήρ) α kind 
of turnip, prob. 1. Ath. 369 A. 

Ταστρίδιον, ov, τό, dim. from yao- 
THP, yaotpiov, Ar. Nub. 392. 

Ταστρίζω, f. -ίσω, (γάστρις) to fill 
one’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. Mid. to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—II. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also κολετράω, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. 

Ταστριμαργία, ac,7, gluttony, Hipp.: 
from 


5- 


Ταστρίμαργος, ον, (γαστῆρ, μάρ-. 


yoc) of a greedy belly, gluttonous, rav- 
enous, cf. λαίμαργος, Pind. O. 1, 82. 

Ταστρίον, ov, To, dim. from γασ- 
τήρ, Archestr. ap. Ath. 286 D: also 
of γάστρα. 

Τάστρις, toc, 6, 7, pot-bellied, πίθος. 
Ael.: hence a glutton, Ar. Av. 1604; 
compar. yaotpiorepoc, Plat. (Com.) 
Incert. 11—II. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 F. 

Ταστρισμός. οὔ, ὁ, (γαστρίζω) the 
julling of the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 

YaotpoBapye, ἔς, (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

Ταστροβόρος, ov, (γαστήρ, Bopd) 
Ξε γαστρίμαργος. 5 

Ταστροειδής, é¢, (γαστήρ, εἶδος) 
paunchlike, round, ναῦς, Plat. 
Taorpotic,—foreg., Pherecr. Tyr. 
Bo 

Ταστροκνημία, ac, 7, Hipp., γασ- 
τροκνήμη; ης, Gal., and γαστροκνή- 
μιον. οὐ. τό. (γαστῆρ, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Taorpodoyia, ac, 7, the Greek Al- 
manach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath.: from 

Ταστρολόγος, γαστήρ, λέγω) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

Ταστρομαντεύομαι, (γαστῆρ, μαν- 
τεύομαι) dep. mid., to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Tacotpovouia, ac, 7, (γαστήρ, νό- 
μος) -εγαστρολογία, Ath. 

Ταστροπίων. ονος, 6, 7, (γαστήρ; 
πίωνῚ a fat-bellied person, Dio Gass, [Zz] 

ΤΠαστροῤῥαφία, ac, 7, (γαστήρ, pa- 
op) a sewing up (a wound in) the belly, 

al. 

Τ᾽αστρόφϊζλος, ov, (γαστήρ, φίλος) 
a glutton. 

Taotpodopéw, (γαστήρ, dopéw) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 
᾿ TaotpoxdpuBorc, toc, ὃ, 7, (γασ- 
THP, χάρυβδις) with a gulf of a belly, 
Cratin. Incert. 130. 

Ταστρόχειρ, eipoc, ὃ, 7, living by 
one’s hands ; also χειρογάστωρ. 

Taorpodnc, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. i 

Τάστρων, wvoc, ὃ,---γάστρις, pot- 
bellied, πόνος Ateab’ 6. na 

Tdradoc, ov, ὁ, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, 6, 13. 

Τατομέω, Dor. for γητομέω. 

TWavavyc. e0, ὁ, Gauanes, son of 
the Heraclid Temenus of Argos, Hdt. 
8, 137. 

TTavyaunia, wv, τά, Gaugaméla, 
now Karmelis, a village of Assyria, 
where the battle between Darius 
and Alexander was fought, Arr. An. 
6, 11 

tT'aidoc, ov, 7, Gaudus, now Gozzo, 
Calypso’s island, acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 

286 


TE 


Ταυλικός, 7, 6v, belonging to a γαῦ- 
λος, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 


ΩΣ ὩΣ 

Taviic, δος, ἧ,Ξεγαυλός, Opp. 

ΤΓαυλίτης, ov, 6, Gaulites, masc. pr. 
n., Thue. 8, 85. 

Ταυλιτικός, 7, 6v,=yavatxés, v. 1. 
for it im Xen. 

Ταυλός, οὔ, 6, a milk-pail, Od. 9. 
223: a water-bucket, Hdt. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—IL. properispom. yadAoc, ὁ, a 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
λός, cf. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages 1) 

Ταύραξ, ἄκος. ὃ, lon. γαύρηξ, (yat- 
poc) a braggart, Alcae. 6. 

avpiaua, ατος, τό. arrogance, boast- 
mg, Plut.: from 

Ταυριάω, 6,f.-dow,(yatpoe) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one's self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. to leap, spring, Theocer. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow | 

ΤΡαύριον, ov, 76, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ταῦρος, ov, also a, ov, leaping: 
exulting in, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theocr. ; fierce, τὸ yav- 
pov,=yavuporyc. (*“ydw, yaiw, ἀγ- 
avoc, ἀγαυρός, Sanscr. garv super- 
bire, Lat: gaudeo.) Hence 

Ταυρότης, nT0¢, 7, arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Tavpéouar, aS pass.=yavpldw, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

Ταύρωμα, atoc, τό, a subject for 
boasting, Eur. Tro. 1250. 

Tatodzoc, ov, 6, more rarely yav- 
σάπης, ov, ὁ. Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Tavoéc, 4, 6v, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 


6c.) 

TAQ, obsol. pres., from which is 
formed yéydéa for γέγονα, Ep. perf. 
of γίγνομαι, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. γεγάμεν for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
simple form, as also γεγάκειν [@] for 
γεγηκέναι, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, yeyéoa, ye- 
yoo, like βεβθαώς, BeBac.—2 plur. 
yeyaarte, [yd] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*T'A’Q, obsol. root,=yaiw, to ex- 

ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob. also ἀ-γα-θός, ἠγάθεος, d-yav- 
6¢, ἄ-γα-μαι, ἀ-γαί-ομαι. 
- Τ᾽ δοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω. me- 
tri grat., esp. in compds., e.g. épé- 
ydovroc and ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, I]. 11, 45. 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally— Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by Hermann (Vig. n. 
296 b.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

I. Vis MINUENDI:—l1. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 
τός ye μετέλθοι, any Man..., at least a 


TETA 
prudent man, Od. 1, 229; οὐ δύο ye, 
ne duo quidem, ll. 20, 286; 6 γ᾽ ἐνθάδε 
λεώς, at any rate the people here, 
Soph.: freq. attached to the pro- 
nouns, 6. g. ἔγωγε, σύγε, and esp. in 
Hom. é6ye.—2. true, introducing an 
opposition, as σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε, 
δρᾷς δέ..., true, you do not..., ete., - 
Eur. Andr. 239.—3. well then, then, 
implymg doubt or unwillingness, 
εἰμί ye, then I will go, Eur. Η. ἘΣ 
861: δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 8117.---4: and 
indeed, too, 7 μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after kai, 
παρῆσάν τινες Kal πολλοί ye, Some 
and many too, Plat. Phaed. 58 D: 
and so-in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but more is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σά γ᾽ ἔνδυτ᾽..., yes, it. does 
hold something, and that something 
σὰ ἔνδυτα, Eur. Ion. 1412; of this 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν, 
and quite right too! Ar. Ach. 1050, 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, etc. 

II. Vis aUGENDI, when in Eng- 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—l. it may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῇ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.—2. to 
strengthen oaths, νὴ Δία... ye, etc., 
with a word between, to which ye 
usu. refers, but v. Ar. Eg. 698; so ob 
μῆν... ye, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. 
Advers. p. 33-38.—3. sometimes in a 
question which implies an emphatic 
negative ye is added, ποίου ye τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—It often serves to 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, so ὅς ye, qua 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he..., ἡμᾶς ἀπείργειν οἵ γέ σου 
καθύβρισαν, Soph. Phil. 1364. 

Β. Dosrribi It ought to follow 
the word which it limits; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. --ἰ, αὑτηγί, TovToyi, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least.—1. freq. after 
ἀλλὰ μήν, καὶ μήν, οὐ μήν, but, in 
Att., with a word between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded by kai, ov, etc., cf. 
Elms. Med. 837.—3. ἀρά ye, ν. dpa. 
—4. ἀτάρ γε, but yet, Ar. Ach. 448.— 
5. ye δῆ, and γέ τοι, for their differ- 
ence v. Herm. Vig. ἢ. 297.—6. ἐπεί 
γε, ἐπειπέρ γε, etc., since at least, so 
ὅπου γε, ὅπου γε μήν.---Ἴ. καί... γε, 
ν. 1. 4, kai ye, only in late authors. 
—8. καίτοι γε, V. καίτοι. 9. γε μέν- 
τοι, certainly however, Herm. Vig. n. 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. n. 
298, 11, γέ Te never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. ἈΝ 
Téa, 7, rare resolved form of γῆ, 

Or. Sib. " : 
Τεάοχος, ov, Dor. for γαιῆογο 

Pind. Ol. 13, 114. ἀπ τς 
Τεβελέϊζις, coc, ὁ, Gebeletzis, a deity 

of the Getae, Hdt. 4, 94. 

Téyaa, v. sub. * yd. 

Teyddrte, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. in- 
dic. perf. yéyéa, ν. ydw. Partic. ye- 
γαώς, via, ός, Att. γεγώς, Inf. γεγά 
μεν, γεγάκειν, poet. . 


TEIA 


ΤῬεγάθει, Dor. for γεγήθει, 3 plapf. | 


from γηθέω, Epich. p. 62. 
Τεγάκειν, Dor. for yeyarévat,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6, 83. [a] 
Τεγάμεν, Ep. inf. of yéyaa, v. *ydo. 
a 


-Weyavia, ac, 7, Gegania, fem. pr. 
n., Plut. 

Τέγειος, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin 
to χαός and γῆ, insignf. of αὐτόχθων, 
v. Creuzer Hecat. p. 74sq.; cf. Bentl. 
Call. Fr. 103. 

Τέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2 and 
plqpt. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γίγνομαι. 
| TETOQNA, perf. 2 c. pres. signf,, 
part. γεγωνώς, Hom.,the other tenses 
are formed as from pres. yeyOvw or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, 1]. ; im- 
perf. ἐγεγώνευν or γεγώνευν, for 
ἐγεγώνεον, Od., and 3 sing. éyeyévet, 

om., but also yéywve, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990. 1700 call, 
cry, Hom., ὅσον τε yéywve βοήσας, 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔπως 
οἱ ἔην βώσαντι γεγωνεῖν, Il. 12, 337: 
in genl. to speak loud, publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, οἷς. : c. dat. pers., to 
call on, cry out to, Il. 14, 469, etc. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 370: in Pind. 
Ὁ. acc. pers. to sing, celebrate, O. 2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, ὁ ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γιγνῴσκω, ἔγνωκα : 
others from yodw.) 

Teyovéo, v. sub yéywva: hence 
- Τεγώνησις, ἕως, 7, loud talking, 
screaming. 

Τεγωνητέον, verb. adj., one must 
celebrate or proclaim aloud, c. acc. Pind. 
O. 2, 10. 

Τεγωνίσκω, lengthd. pres. for yé- 
γωνα, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 
Thuc. 7, 76. 

Τεγωνός, 6v, adj. from part. yeyw- 
vac, as ἀραρός, dv, from ἀραρώς. loud 
ae clear, Aesch. Theb. 443, v. 

Valck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. ye- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
voice, loudly, Luc. 

Τεγώνω, V. yéyova. 

Teyéc, Goa, ὡς, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς. yeyaoc, V.* yaw. 

tl'edpwocia, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: of Τεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also Ta- 
δρωσία, and inhab. Tadpwooi, oi. 

tTéevva, nc, 7, Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tiful valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
loch; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéevva 
τοῦ πυρός), in N.T. the place of ever- 

lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, etc. 

tTelatéprE, γος, 6, Gezatoriz, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 

TeOonuavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr.; prop. the place of oul presses) 
Gethsemdné, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. | 

Τεηπόνος, γεηπονικός, yentovia, 
ἡ, V. γεωτπ. 

Τεηρός, όν, (yéa) of earth, earthy, 
like γεώδης, Plat. Rep. 612 A. 

Τέθεν, Aeol. for ἔθεν. 

Τειᾶροτήρ, ἦρος, 6,=sq. ᾿ 

Τειἄρότης, ov, ὁ, (γέα, ἀρόω) a 
plougher of earth, Anth. - 


TEAA 


Teiveat, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, cf. sq. I. 

Τείνομαι, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which yevvdw is in use, 
to be engendered, be born, γεινόμενος, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
pres. or imperf., and that only in 
poets. But—II. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινάμην, γείνασθαι;,---γεννάω, 
to beget, bring forth, oft. in Hom. γεί- 
veal, Ep. 2 sing. subj. for γείνηαι, 
Od. 20, 202 ; οἱ γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*yévw is the common 
root of γείνομαι and yiyvoua, cf. 
Lat. gigno, eae 4 

TecoGev, adv. = yainbev, γῆθεν, 
Call. Fr. 509. Bae i 

Τειοκόμος, ov, (yéa, κομέω) culti- 
vating land. 

Τειομόρος, γειοπόνος, yecoréuoc,= 
γεωμ.: ete. 

Τειοφόρος, ον, (yéa, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Τείσιον, ov, τό, dim. from γεῖσον, 
Joseph. 

Τεισιποδίζω, f. -icw, to prop the 
yetoov: hence 

Τεισιπόδισις, εως, 7, @ propping of 
the yetoov ; and 

Τεισιπόδισμα, atoc, τό, a prop of 
the yeioov. 

ΤΕΙ͂ΣΟΝ or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inser. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like Opiyxoc, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος LXX.; but the 
form γεῖσον, γεισόω, etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Τεισόω or γεισσόω, to put on, pro- 
tect with a γεῖσον, Jac., ubi sup. 

Τείσωμα or γείσσωμα, ατος, T6,= 
γεῖσον, a pent-house, Arist. Part. An. 

Τείσωσις or γείσσωσις, εως, 7, 4 
covering with a pent-house, etc. 

Teiraiva, ne, 7, fem. of γείτων, a 
neighbour, as τέκταινα οἵ τέκτων. 

Τειτνία, ας, ἡΞεγειτονία. Hence 

Τειτνιάζω,--- γειτνιάω. 

Τειτνιᾶκός, 4, ὄν, neighbouring, 
Joseph. 

Τειτνίασις, ec, 7, = yeltovia, 
neighbourhood, nearness, Arist. Pol.— 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

Τειτνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 

Tectovetw, Hipp., and 

Τειτονέω--γειτνιάω, Aesch. Pers. 
310; hence 

Τειτόνημα, aroc, τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweil- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 

Τειτόνησις, ewc, 7,=sq., Lue. 

Tectovia, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. 

Τειτονιάω;Ξεγειτνιάω, Theopomp. 
ap. Antiatt. 

Τειτοσύνη, n¢, 7,=yettovia, Strab. 

Τειτόσυνος, ov, neighbouring, near, 
Anth. 

Teizwv, ovoc, 6, 7, α neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων. Luc., cf. Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. Metaph. akin to, 
like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Legg. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, γηΐτης. γήτης.) 

Τειωπείνης, ὁ.-Ξ-γεωπείνης. 

tTéAa, Ion. Τέλη, nc, 7, Gela, a city 
on the southern coast of Sicily, Hat. 
7, 153. 


TEAL 


TeAdfo,=yeAdo, Gramm. 

Τελᾶνής, ἔς, (yeAdw, γαληνός) 
laughing, cheerful, paid! ies δὶ 

ΤΙΠελάνωρ, opoc, 6, Gelanor, the last 
king of Argos of the race of the 
Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plut. 
Pyrrh. 32. 

tléAapyoc, ov, ὃ, Gelarchus, masc. 
pr. n., Dem. 502, 17. 

πέλας, a, 6, Gelas, a river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

Τελασείω, desiderat. from yeAdw, 
to be like to laugh, ready to laugh, Plat. 
Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 

Τελάσιμος, ov, (yeAdw) laughable, 
Att. γέλοιος, Luc. [ἃ] 

Τελασῖνος, ov, ὁ, (γελάω) a laugher, 
fem. γελασίνη, Ael.—II. οἱ γελασῖνοι, 
sub. ὀδόντες, the grinners, 1. 6. the 
front teeth, which show when one 
laughs.—2. the dimple, which laugh- 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., of 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. 

Τελάσκω,--γελάω, Anth. 

Τέλασμα, ατος, τό, (γελάω) laugh- 
ing, laughter: hence κυμάτων ἀγή- 

ἐθμον yéAacua, ‘the many-twink- 
ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90, 
ubiv. Blomf.: Passow takes it of the 
sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 

TeAaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
yeAdw, calculated to excite laughter, 
laughable.—2. yehaotéov, one must 
laugh, Clem. Al. 

Τελαστῆς, οὔ, 6, a laugher, sneerer, 
Soph. O. T. 1422. 

Τελαστικός, 7, όν, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv. 
-κῶς. 

Τελαστός, ή, 6v, laughable, absurd, 
laughed at, Od. 8, 307, and Att. 

TeAaorbc, toc, 7, lon. for γέλως, 
Call. Del. 329. 

TEAAQ, f. yeAdoouat,more rarely 
γελάσω [a], Bornem. Xen. Symp. 1, 
16, Dor. γελάξω : aor. ἐγέλἄσα, poet. 
ἐγέλασσα. To laugh at a thing, 
ἐπί τινι, Hom., also τινί, Br. Ar. 
Ἐπ. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον γ., ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γ.; 
Σαρδόνιον y., Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ, his 
heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ “πᾶσα πέρι 
χθών, Il. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς οὐρανός, 
γαῖά τε καὶ οἶδμα θαλάσσης ἐγέλασ- 
σε, heaven, earth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk. 
H. Hom. Cer. 14; ὀπί, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to smile upon, Lat. arri- 
dere, Kur., to be pleased with, c. dat., 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπί τινι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also τινί, Soph. Aj. 1043, τινός, Phil. 
1125: γελῶν is also not unfregq. fol- 
lowed by εἰ... and ὅτι..., Xen.—TIl. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr. 
20, 1, ata thing, τι, Xen. Symp. 2, 19. 

Τέλγη;, Ov, τά,:-- ῥῶπος, small wares, 
frippery: also sweetmeats: hence the 
market where they are sold, Eupol. In- 
cert. 5. : 

Τελγδόομαι, as pass., of garlic, to 
grow to a head (yeAyic), Theophr. : 
from 

TEATT’S, idoc and ἴθος, also yéA- 
yle, εως, ἡγεεἀγλίς, α head, clove of 
garlic, Lat. spica, nucleus alli, πότι- 
μοι γελγῖθες, making one thirsty, 
Anth., of Theocr. 14, 17. 

Τλγοπωλέω. to deal in γέλγη, Her- 
mipp. Art: 6: from 

Τελγοπώλης, ov, ὁ. (γέλγη;, πωλέω) 
fem. γελγοπῶλις, tdoc, 7, Cratin. 


| Dionys. 10, a dealer in γέλγη. 
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TeAéovtec, av, οἱ, the Geleonies, v. 
-ab Τελέοντες. 

TTeAéwv, ovtoc, 6, Geleon, son of 
Ion, from whom acc. to some the 
Geleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hadt. 5, 66: v. foreg. 
᾿ 4T'eAiac, ov, 6, Gelias, an envoy of 
the Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

tT eAAiac, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Τέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Τελοιάζω, f. -ἄσω [ἅ], (γέλοιος) to 
make sport, jest, Plut.: hence 

Τελοιασμός, οὔ, ὁ, jesting, LXX. 

Τελοιαστής, οὔ, 6, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—Il. a sneerer. 

Τελοιάω, G, f. -ήσω, Ep. for yeAdo, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. 

Τελοίϊζος, Ep. for γέλοιος, Il. 2, 215. 

Τελοιομελέω, ἀξ αρα μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

Τέλοιος, a, ov, also oc, ov, (γελάω) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566,—II. 
making laughter, jesting, humorous, 
facetious, Eur. Melan. 29. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
Hence 

{πελοιότης, ntoc, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

- Τελοιώδης, ec, (γέλοιος, eidoc)= 
γέλοιος. 

Τλοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from γελοιάω: others 
write γελώωντες, γελώων, but in Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., Od. 

Τελοωμϊλία, ac, ἦν company m 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

1TéAwv, wvoc, 6, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
Plut. Pyrrh. 5. 
tTeAwvoi, Gv, οἱ, the Geloni, a Scy- 
thian tribe on the Tanais, Hdt. 4, 108. 
tl'cA@voc, οὔ, ὁ, Gelonus, a son of 
Hercules, Hdt. 4,10.—II. ἡ, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 

Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 

tTeAGoc, α, ov, and -Goc, a, ov, (Té- 
Aa) of or belonging to Gela; oi Te- 
2601, the inhab. of Gela, Hdt. 7, 156. 

Τέλως, aroc, Att. w, ὁ, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108; 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58: Wolf Od. 18. 
100, has the apocop. dat. yéAw for 
γέλωτι, aS 18, 212, gow for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. acc. yéAw for γέλωτα 
γελάω) :—laughing, laughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 
plash of waves, like γέλασμα, Opp.— 
fl. asubject, occasion of laughter: γέλ- 
wta ποιεῖσθαι or τίθεσθαί τι, to make 
a joke of it, Hdt. 

Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
create, make laughter, esp. by buffoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence 

TeAwrorotia, ac, 7, buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 

Τελωτοποιός, ov, (γέλως, ποιέω) 
exciting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr. 166: ὁ γελωτοποιός, a Jester, 
Xen. 

Τεμίζω, f. -iow Att. -τῶ, (yéuw) to 
fill, load or freight with a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 443, Thuc. 7, 53. Pass. 
to-be full, Anth. 

tTeuivioc, ov, 6, the Lat. name Ge- 
minius, Plut. ἢ 
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Τεμιστός, ἢ; Ov, (γέμίζω) filled, full, 
Head. Ath. i μόθον . 

Τέμος, τό,Ξεγόμος, Aesch. Ag. 1232: 
from 

TEMQ, used only in pres. and 
impf., to be filled, loaded, to be full of a 
thing, τινός, Aesch. Ag. 613, Soph., 
Plat., ete. (hence Lat. gemo, cf. στέ- 
vw@, Which links them together.) 

ΤῊ Ion. γένη, ἡ» Ξεγέννα, γένος, 

all. 


Τενάρχης, ov, 6, (γένος, &pyw) the 
founder of family er tribe, em 

ye. 

tTévavvot, wv, οἱ, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, dc, 7, lon. yeven, ἧς; (*yévo) 
birth, Hom., esp. in Il., usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ; ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος; προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. e. in age, etc. : 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς; 
acc. to rank, Il. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς γενεῆν, Il. 23, 471, 
γενεῇ bréptepoc, higher by blood, 1]. 
11, 785, yeven τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, γενεῇ 
ἐπὶ λίμνῃ Τυγαίῃ, birth-place, 11. 20, 
390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, 1]. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεή, Il. 6, 146, a 
generation, OVO γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων. Il. 1, 250, etc., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—lV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

Τενεαλογέω, 6, (yeveadoyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hdt. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2,143. In mid. to trace 
one’s own origin or pedigree, ἐξ, N.'T. 
Hebr. 7, 6: hence 

TevedAdynua, ατος, τό, a-pedigree. 

TevedAoyia, ac, 7, (γενεαλογέω) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. 

_ Teveddoyixog, 4; Ov, genealogical, 
Polyb.: from 

Teveddéyoc, ὁ, (γενεά, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 

Teveapync, ov, 
Avgiiads ieee 

Teven, ἧς; 7, lon. for γενεά. 

Τενεῆθεν, adv. from birth, by descent, 
Arat. 

Τενέθλειος, a, ov, lon. γενεθλῆϊος, 
Ξεγενέθλιος. 

Τενέθλη, ne, 9, birth, origin, source, 
descent, Hom.: of horses, breed, 1]. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y.,; 
a silver-mine, 1]. 2, 857. 

Τενέθλια, τά, ν. γενέθλιος. 

Τεργεθλιάζω, f. -dow, to keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, ἢ, ὄν, belonging to a 
birth-day, Leon. Al.—Il. =yeveOAra- 
λόγος, Gal. 

Τενεθλιαλογέω, G, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.: and 

Τενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph. : from 

Τενεθλιαλόγος, δ,(γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 

Teveb Arde, ddoc, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιος, ov,=yevébAcoc, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, 7, and γενεῦ- 
λιολόγος, ov, ὁ---γενεθλιαλ. 

Τενέθλιος, ον, also a, ov, Lye.: 
belonging to one’s family or one’s birth, 
natalis, γεν. ἡμέρα : 50 also τὸ yevéb- 
Atov: τὰ y-, α birth-day feast, birth- 
day presents, (but in Eccl., the com- 
memoration of a martyr’s death, v. ye- 


ὃ, = γενάρχης: 


γνέσια), γ. θύειν, to offer birth-day 
offerings, Eur. Ion’ 653, so ἑορτάζειν 
y-, Plat. Ale. 2, 121 C, ἄγειν, Plut. : 
γεν. δαίμων, Ζεύς, the genius of one’s 
nativity, Pind. P. 4, 299: y. θεοί, the 
gods of one’s race or family, Aesch. 
Theb. 639; like γενέθλιον αἷμα, 
kindred blood, Eur. Or. 89. i 

Τένεθλον, ov, 76,= γενέθλη, descent, 
Aesch. Supp. 290.—2. offspring, Id. 
Ag. 914, etc. 

Τενειάζω, Dor. -ἄσδω, f. -dow, (yé- 
velov) to get a beard, come to man’s 
estate, Theocr. 11, 9: more rarely to 
have a beard. 

Τενειάς, doc, 7, (γένειον) a beard, 
Od. 16, 176.—II. the chin or cheeks, 
Eur.—ill. as adj. of or belonging to 
the chin, Gal. 

Tevetdoko, = γενειάζω, to get a 
beard, Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr. 
4, 6, 5. : 

Τενειάτης, ov, 6, fem. γενειᾶτις, 
ἐδος, 7, Theocr. 17, 33, Ion. γενειή- 
τῆς, ἥτις, Luc. also γενεᾶτις : beard 
ed. [a] . 

Teverdu, ὦ, f.-7oo,=yeverdla,to get 
a beard, Od. 18, 176, 269, and Plat.—2. 
to have a beard, Ar. Eccl. 145. 

Τενειήτης; ov, 6, lon for γενειάτης. 

Téveiov, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the cheek, Anth.— 
11. the hair of the chin, beard, Hom, 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
vetov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from yévue, 


~ Ve) ’ 
ἸΤενειοσυλλεκτάδης, ov, ὁ, (γένειον, 
συλλέγω) one who cultivates a beard, 
Ath. 157 B. 
Téveo, Ep. for ἐγένου. 
Τενέσθαι, inf. aor. of γίγνομαι. 
Τενέσια, wv, τά, V. γενέσιος. 
ἹΠενεσιαλόγος, ov,= γενεθλεαλόγος,. 
Artem. . ; 
Τενεσιάρχης, ov, ὃ, --- yevapyne, 
LXX. PXN γενάρχης 


Τενέσιος, ον; εγενέθλιος, belonging 
to the birth-day, θεός, Plut.: but τὰ 
γενέσια, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: te 
be distinguished from τὰ γενέθλια, 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Alc. 1, 
121 C, though used for it in N. T. 
Matth. 14, 6. 

ΤΤενεσιουργέω, G, to produce, to be- 
get; and . 

ἹΤενεσιουργία, ac, 7, a begetting, 
procreation, Exccl. ; from 

Τενεσιουργός; od; ὁ, (γένεσις, *ép- 
yw) the author of one’s race: produc. 
tive, lambl. , 

Τένεσις, ewe, 7, (ἡ γένω) an origin, 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: 
ἡ γεν. τοῦ κόσμου OY τῶν πάντων, 
the creation of the universe ; 1 Iambl, 
and Eccl. without κόσμου: a pro- 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat. . 
Polit. 281 B; birth, nativity, Anth.: 
also the parts of generation, Anth. 

tl'evéoketo, iterat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Tevéreipa, ac, fem. from γενετῆρ; 
she that bears, a mother, Pind. N. 7, 3. 
—Il. she that is born, a daughter, 
Euphor. 47, v. Meineke, p. 112. 

Tevet, ἧς, 7,= even, α source, be- 
ginning, birth, Hom. in phrase é« 
γενετῆς» from the hour of birth. : 

Tevetnp, ἦρος; 6, fem. yevételtpa,== 
γενέτης, Arist. Mund. ae 

Τενέτης, ov, 0, a begetter, father, 
ancestor, Kur. Or. 1011: also metaph., 
Jac. A. P. 48.—IIL. the begotten, the son, 
Soph. O.T. 472 (ubi v. Erf.), Eur. 
Ion 916, cf. yevérecpa.—tll. as adj., 
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= γενεθλιος, 6. g. θεοί, Aesch. Supp. 
77, and Eur., cf. γεννήτης. 

ΓΤενετήσιος, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Τενετυλλίς, idoc, 7, goddess of one’s 
birth hour, Ar. Nub. 52. 

Tevétwp, opoc, 0,=yevétns, Hdt. 
8, 137. 

tTevérwp, opoc,. 6, Genétor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Τενηΐς, ἴδος, 7,=~yévus, the edge of 
an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. Ant. 249. 

Τενήτης,; Ov, ὁ, V- γεννήτης. 

ἐτενήτης, ov, 6, Gentes, a river and 
haven of Pontus, Strab.: hence J'e- 
νηταία ἄκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Rh. 2, 378. 

Τενητός, 4, Ov, (γενέσθαι) come 
mto being, born: but γεννητός, 7, Ov, 
begotten, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2, 4. 

Τενικός, 4, ὄν, (γένος) belonging to 
the γένος, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : 7 ye- 
VtKh, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévvd, nc, 7, poet for γένος, descent, 
offspring: in Pind., and Aesch. and 
fur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3, 6. 

Tevvadac, ov, 6, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, high- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [νὰ] 

Τενναιοπρεπής, ἕς, (γενναῖος, πρέ- 
πῶ) becoming, befitting a noble. Adv. 
-πῶς, Ar: Pac. 988. 

Tevvaioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hec. 592, (γέννα) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ μοι γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
etc., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
E: notable, πολλά... γενναῖα ἐποίη- 
σεν ὁ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, δύη, Soph. Aj. 938: 
used as_a form of civil refusal, yev- 
ναῖος εἰ, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -ως, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Eur. Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, ntoc, 7, the character 
of a γενναῖος, nobility, high spirit and 
bearing, Kur. Phoen. 1680: fertility, 
Bs Cyr. 8, 3, oe 

Tévvdotc, Dor. for γέννῃσις, Eur. 
1A. 1063. ner τα 

Tevvdtwp, Dor. for γεννήτωρ, ΞΟΠ. 
Fr. 256. [6] pals ee ων 


Τεννάω, ὦ, f. -jow, (γέννα) to beget, 


Soph. El. 1412, of γεννήσαντες, the 
parents, Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
ring forth: also of things produced 
by the working of natural powers, 
like φύειν, 6. 5. μέγα σῶμα; to get a 
large frame, Soph. Aj. 1077 : metaph., 
ἡδονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
Plat. Ep. 315 C, cf. Legg. 673 D.: in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
Hence 

Τέννημα,. atoc, τό, that which is 
produced, fruit both of animals and 
plants, Polyb.—Il. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—III. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850. 

Τεννησαρέτ, 7; (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of . Palestine, N. T. 
Matth. 14, 34; hence 7 λίμνη Tevr., 
the lake of Gennesareth, another name 
for the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 

ΤΤεννησαρῖτις, toc, 7, (Aiuvy)= 
foreg. 

Τέννησις, ewe, 4, (yevvdw).an en- 
gendering, producing, Eur. 1. A. 1065. 
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Τεννήτειρα, ac, 7, fem. of γεννητήῆ 
Plat. ἐν “10 ὁ. a Loe 

Tevvqrne, ov, 6, (γέννα, v. Schom. 
ad Isae. Ὁ. 355): of γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, i.e. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up a γένος or clan: 30 γένῃ made a 
φρατρία, and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 
Thirlw. Hist. Cr 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 

Τεννητικός, 4, dv, belonging to, fit 
for begetting, Hipp. 

Τεννητός, 4, ov, (yevvdw) begotten, 
υἱὸς γ. Opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 E; γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N.T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also yevyréc. 

Τεννήτρια, ας, 7, fem. of γεννητής, 
Ξεγεννήτειρα. 

Τεννήτωρ, ρος, ὁ,---γενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

Tevvixéc, 4, 6v,=yevvaiog, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq. 457. Adv. 
-ὥς, Ar. Lys. 1071. 

Τεννοδότειρα. ac, 7, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 

Tevoiaro, Ep. and Ion. for yé- 
vo.vto, Hom. 

Tévoc, coc, τό, (ἢ γένω) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in acc. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; γένει vide, 
opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον γένος εἶναι; to be of divine de- 
scent, Il. 6, 180: of ἐν yé&vet=ovy- 
yeveic, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
Ο. T. 1016, Ant. 660.—II. offspring, a 
descendant, a child, 1]. 19, 124, Hdt. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus—III. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν γένος, Il. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. γενεά: from Hdt. downwds., 
a people, nation, race—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, γ. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, γένει ὕστερος, 1]. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 D: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to eidoc, species, Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. a division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. yevvAtne.—On the 
word v. Spitzn. Exe. ix. ad II. 

tT évova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Tevotorne, ov, 6, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

Τέντα, τά, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
τερ in Hesych., venter.) 

Τεντιανή ἧς, 7, Lat. gentiana, gen- 
tian, a coinmon Alpine plant, Diosc. 
[ἃ usu., but @ in a dub. passage of 
Democr. ap. Gal.] 

tTevride, ddoc, ἢ.---γεντιανή. 

Τέντιος, ov, ὃ, Gentius, a. king of 
Illyria, Polyb. 

Τέντο, he grasped, =éAaGev, 3 sing. 
of an old verb only found in this 
form, Il.: acc. to some <Aeol. for 
ἕλετο, ἔλτο. ἕντο, γέντο, like κέλε- 
το, κέντο, ἦλθον, ἦνθον, Alem.—II. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
éréyevto for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Τένυ, 76,=sq., Trag. 

TE’NY'2, voc, 7, acc. plur. yévvac, 
contr. yévi¢: the under jaw, Od. 11, 
329: yévvec, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—Il. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 
v. Valck. Diatr. p. 145. (Sanscr. 
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hanu maxilla, Lat. gena, our chin, 
Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος, 
and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 
4, 6.] 

*TE’NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of yeivouas 
and γέγνομαι. 

Τεοειδῆς, ἔς, (yéa, εἶδος) earth-lhke 
earthy, Arist. H. A. 

Tedouat, pass. to become earth, Diod 

Teovyoc, ov,=ynovyxoc. 

Τεοφόρος, ον;Ξεγειοφόρος. 

tT'epddac, a, ὁ, Geradas, Spartan 
be n., Plut. Lyc. 15, also Tepadarac, 
Id. 

Τεραιός, ά, ov, (γέρων, γῆρας; yn- 
ραιός) old: in Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with no- 
tions of dignity, venerable; esp. 6 

ἐραιός, the reverend sire, 50 yepatat, 
fl. Compar. γεραίτερος, like παλαΐ- 
Tepoc, Hom.: οἱ γεραίτεροι, the elders, 
senatores, who in old times formed 
the council of state, Aesch. Kum. 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος, 
Ar. Ach. 286: also of things, πόλις, 
Aesch. Ag. 710. [ai, Seidl. Dochm. 
p- 101.] 

Τεραιόφλοιος,ον. (γεραιός, ᾧλοιός) 
with old wrinkled skin, Anth. 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρῆν) 
old of mind, with the wisdom of age, as 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 361 
e conj. Burges. 

Τέραιραι, Gv, ai, Vv. yepapoc. 

Tepaipu, f. -ἀρῶ : aor. 1 éyépnpa, 
inf. yepdpar: aor. 2 éyépdpov, in 
Plat. Rep. 468 D also γεραίρομαι, 
(γέρας) to honour or reward with a gift, 
τινά τινι, Hom.: in genl. to honour, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay in 
honour, τί τίνι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

ΤΓεραίστιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Cycl. 295; of or belonging to Geraes- 
tus, Geraestian, Eur. Or, 993: as ap- 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 561: 
from 

ΤΤεραιστός, ov, ὁ and 7, Geraestus, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Kuboea, containing a temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3, 
etc.: a later form, Tepaotéc¢, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Tepaitepoc, γεραίτατος, comp. and 
superl. from γεραιός. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (γεραιός, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr.: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 
[vo Jac. A. P. p. 185.] 

tTepavera, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, a mountain range between 
Megaris and Corinthia, Thue. 4, 44. 

Tepaviac, ov, ὁ, (γέρανος) crane- 
necked, A. B. 

Tepdviov, ov, 76, (γέρἄᾶνος) gera- 
nium, crane’s bill, a plant, Diosc.—II. 
a crane for lifting with, cf. γέρανος II. 

Tepavityc, ov, 6, (γέρανος) λίθος, 
a stone of the colour of a crane’s neck, 
Plin. 37,11. 

TepavoBoria, ac, 7, (γέρανος, βόσ- 
kw) the feeding of cranes, Plat. 

Τερανομᾶχία, ας,ἡ,(γέρανος, μάχη) 
a battle of cranes, Strab. 

Tépiivoc, ov, ἦ, @ crane, Il., later 
also ὁ, Ael.—II. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
Ill. a dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lV. a fish, Ael. ; 

tT épavoc, ov, ὁ, Gerdnus, a place in 
Elis, Strab. 

tT epdvep, ορος; ὁ, Geranor, Spartan 
pr. n., Xen. Hell. 7, 1, 25. [a] 

Τερᾶός, ά, 6v,=yepatdg, Soph. 0.C. 
238, only poet. 
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Τερᾶρός, ά, όν.. (yepaipw) of re-| assembly of the Gerontes at Sparta, 


verend, stately bearing, Ll. 3, 170, 211: 
later in genl. = yeparéc¢, γηραιός, 
Aesch. Ag. 722: yepapoi, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so ai yepapai, 
now written for yepacpai in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses of Bacchus. 

TE’PAYX, aoc, never ατος, τό, nom. 
pl. γέρα for yépara: a gift of honour, 
such esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chief 
received in the distribution, Il. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—IL. rank, prerogative, 
power, dignity, 1]. 20, 182, Od. 7, 150, 


Thues 1, 13; «οἵ. γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα lor yépata; Hdt. 
2, 168, τὰ γέρεα: [Ep. ~~, Att. “τ, 


Pors. Phoen. 888.] 

Tepacnvoc, 7, 6v, v. 1. for Tadapn- 
voc or Τεργεσηνός, N.T. 

Τερώσμιος, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Mere. 122, 
—II. honoured, venerable, Eur. Phoen. 
923. 

_ Τεράστιος, ov, 6, a Spartan month, 
Thuc. 4, 119, ubi v. Arnold. 

Tepag@opoc, ov, (γέρας. φέρω) bring- 

img or receiving honour, Pind. P. 2, 81. 

TT epyeonvoc, 4, ov, of ot belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, near 
Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 

tTépyida, wr, τά, also ai Τέργιθες, 
Gergitha, a city of Troas, Strab.: 
hence οἱ Τέργιεθαι, Gv, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
Hat. 5, 122. 

ITepyidtoc, a, ov, of Gergitha, Ger- 
githian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 

ΤΓεργίθιον. ov, τό, Gergithium, a 
village near Lampsacus, Strab. 

tlépyiva, ne, ἡ»: Γέργιθα. 

ἐΤέργις, toc, 6, Gergis, son of Arizus, 
Hdt. 7, 82. . 

tTepyoovia, ac, 7, Gergovia, now 
Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 

Tepytpa, ac, 7, collat. form of yop- 
γύρα, q. ν., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alem. 101. (cf. 
yopyvpa, κώρκαρον, Lat. carcer, perh. 
akin to καρκαίρω, to sound hollow.) 

Tépea, lon. nom: pl. of γέρας, Hat. 

Τερήνιος, ov, ὃ, Gerenian, Hom. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, a city of Messenia, Strab. 353 ; 
not from γέρας: cf. Hes. Fr. 22, 10. 

tTéone, ητος, 0, Geres, masc. pr. n., 
Ar. Eccl. 932 ; hence 
ΤΤερητοθεώδωροι, wy, οἱ, (Τέρης, 
Θεόδωρος) such fellows as Gres and 
Theodorus, Ar. Ach. 605. 
- Τερηφορία. ac, 7, (γέρας, φέρω) the 
bearing of a dignity, Dion. ΕἸῈ 
ΤΤερμᾶνία, ac, ἢ, Germany, Strab. 
TTepudvixoc, ἡ, 6v, German, Strab. 
ΤΤερμάνιοι, wr, oi, the Germanii, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
μανοί, Hdt. 1, 125; cf. Bahr ad loc. 
tTepudvoi, dv, ol, the Germani, Ger- 
mans, Strab., etc. 

Tepudvorétnc, ov, ὁ, (Tepuavéc, 
ὄλλυμι) a German killer, Or. Sib. 14, 
45. 

ΤΤερμᾶνός, οὔ, ὁ, German, usu. in 
pl. Tepyavoi. 

Τεροντἄγωγέω, to guide an old man, 
Soph. O. C. 348: in Ar. Eq. 1099, to 
bring up an old man, like παιδαγωγέω, 
from 

Τεροντἄγωγός, οὔ, ὁ, (γέρων, ἄγω) 
guiding an old man. 

Τερόντειος, a, ov, (γέρων) belong- 
.u.g to an old man or old age. 

Γεροντία, ac, 7, old age.—ll.. the 
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Xen. Rep. Lac. 10,1; v. γέρων, ye- 
povoia. 

Τεροντιαῖος, a, ov,=yepdvretoc. 

Τεροντιάω, 6, to grow old or child- 
ish ; to ewhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, 4; 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg. 761 C: τὸ γεροντικόν, the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. --κῶς. 

Tepovtiov, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar. Ach. 993. 

Τεροντογράδιο, τό, (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. [ἃ] 

Τεροντοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, 7, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 

Τεροντοκομεῖον, 70, (yépwr, κομέω) 
a hospital for the old. 

Τεροντομανία, ac, 7, (γέρων, μανία) 
name of ἃ play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

tT'epotviov, ov, τό. Geriinium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. 

Tepovoia, ac, 7, α council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta. Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλή as an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Muller Dor. 3, 6. 
—Il. = mpeoGeia, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -aou, to be a senator : 
hence 

Τερουσιαστῆς, οὔ, ὁ, a senator. 

Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to a senator, befitting them: y. 
οἶνος, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος. taken 
by the elders and chiefs, [1]. 22, 119. 

tTéfpa, wv, τά, Gerrha, a city of 

Aegypt, Strab.—2. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. ΤΓεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
Strab. 

Τεῤῥάδια, wv, τά, mats of plaited 
work : from 

Téppov, ov, τό, (eipw) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—lI. 
an oblong shield,. covered with ox- 
hide, such as the Persians wore, Hat. 
7, 61.—II. ἃ wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—III. the wicker body of a cart, 
Strab.—IV. a wicker fence, enclosure, 
Dem.: hence γεῤῥοχελώνη, ne, ἢ; 
Lat. testudo viminea, pe H.—Y. = 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: a dart, susp. in Alem. 
125. 

tTéppoc, ov, 6, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) ἃ 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
wicker shields, Xen. An. 1, 8, 9. 

Τεῤῥοχελώνη, ne, ἡ, (γέῤῥον, χε- 
λώνη) ἐλ εὐ Philo wee ἢ 

Teprotc, οὔντος. Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Tépivoc, ov, 6,=yupivoc, Nic. 

Tepwia, ac, 7, V. sub yepwoia. 

TE’PQN, ovroc, ὃ, an old man, 
Hom. ; pleon., παλαιοὶ γέροντες; Ar. 
Ach. 676: οἱ y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2. 6 y., the elder, as ’AvTi- 
γονος ὁ y., Plut.—II. as adj. γέρον 
σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184; 
and though later poets followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen. 103, while the Latins 
said anus mater, charta, fama, amphora, 
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etc., Catull. 68, 46, etc., Martial. 6,. 
27.—Ill. a part of the spinning-wheel. 
(Acc. to Dusen New Crat. p. 
376, akin to γέρας, but not to y7pac.). 

Tepwoia, yepwy ia, or yepwia, ac, ἢ», 
Lacon. for γερουσία, Ar. Lys. 980: 
cf. Mull. Dor. 3, 6, 1, n. 

tl éckwyr, wvoc, 6, and Tickwv, Ges- 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb. 1, 
66, etc. 

tlérac, a, 6, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from 

tT ér7c, ov, 6, usu. in pl. Γέται, ὧν, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

Tetixéc, 4, ὄν, of the Getae; fem. 
also 7 Τετίς ; ἡ Τετική, (sub. χώρα) 
the country of the Getae, Lue. 

Τευθμός, οὔ, ὁ.---γεῦσις, Nic. 

Τεῦμα, ατος, τό, (yevw) a taste of a 
thing, Kur. Cycl. 150: a sample to 
taste, Ar. Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp. : a foretaste, Plat. 

Τεῦσις, ewe, 7, (γεύω) a giving to 
taste, tasting : the sense of taste, Arist. 
Eth. N. 

ΤΤευσιστράτη, ne, 7, Geusistrata, 
fem. pr. n., Ar. Eccl. 49. 

Tevoréov, verb. adj. from γεύω, 
one must make to taste, τινά TLVOG, 
Plat. Rep. 537 A.—II. (γεύομαι), one 
must taste. 

Τευστήριον, ov, τό, a thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285. 

Τευστικός, 7, 6v, (yebw) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. 

Τευστός, 4, Ov, tasted, to be tasted, 
Tbid. 

TEYQ, f. γεύσω, to give one a taste 
of, τινά τινος, Valck. Hat. 7, 46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence to 
feed, board. But usu., and in Hom. 
only, in mid. yevouat, to taste, Od. 17, 
413: pass. perf. éyéyevyTo, they had 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς. δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, Il 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind.J.5,25 
(4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους; 
Eur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς yeyevuévn, Aesch. Fr. 224; 
etc. Always c. gen., until late, e.g. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράομαι, Lat. 
gustare. 

tT'e@potc, acc. -ροῦν, ἢ, Gephrus, a 
city of Coele-Syria, Polyb. 5, 70, 12. 

TE’®Y PA, ac, 7, a dam, mound of 
earth, esp. to keep out water, as Il. 5, 
88, 89, cf. γεφυρόω, ἀπογεφυρόω : 
also Pind. N. 6, 67, calls the Isthmus 
of Corinth πόντου γέφυραν, cf. 1. 4, 
34 (3, 38).—IL. in Il. usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as 1 were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ- 
foto γέφυρα or γέφυραι : not found 
in Οα.---ΠῚ. Post-Hom. usu. a bridge, 
γέφυραν Cevyvivar or γεφύρᾳ Cevy- 
vovat ποταμόν, to build a bridge, throw 
a bridge over a river, i.e. to join (the 
opposite banks of) a river by a bridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [ὕ, late 
also Ep. ad. 632, 6, Orell. Inscr. Lat. 
1, n. 1949.] 
tT e@dpaioc, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence=Tavaypaioc, Strab. 

tlegupepyatne, ov, ὁ, (γέφυρα, ép- 
yalowat)=yeduporotoc, Vzetz. 

Τεφυρίζω, (γέφυρα) to abuse from 
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the bridge; for there was a bridge 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. : 

Τεφύριον, ov, τό, dim. from γέφυρα. 

Τεφυρισμός, οὔ, ὁ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. 

Τεφῦριστής, οὔ, 6, an abuser, reviler, 
Plut. 

Τεφυροποιέω, ὥ, to make a bridge, 
Polyb.: from 

Τεφυροποιός, ob, ὃ. (γέφυρα, ποιξω) 
a bridge-maker : used to translate the 
Lat. Pontifex, Plut. 

tl é@ipoc, ov, ὁ, Gephyrus, masc. pr. 
n., Ap. Rh. 1, 1042. 

Tedipow, (γέφυρα) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he made a path- 
way, Il. 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις y-, 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
Topa γεφυροῦν. to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, a fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hdt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 
Hence 

Te@tpwua,. aoc, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and 

Τεφύρωσις, ewc, 7, “α furnishing | 
with a bridge, Strab. [0] 

Τεφυρωτής, οὔ, ὁ, bridge builder. 

Τεωγρἄφέω, ὥ, (γεωγράφος) to draw 
or describe the earth’s surface, Arist. 
Mund. 

Tewypadia, ac, 7, geography, Plut. 
—II. a map of the world, elsewh. πίναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. 

Τεωγρᾶφικός, ἢ, Ov, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Τεωγράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
describing : ὁ. y-; the geographer, epith. 
of Strabo in Gramm. [ἃ] 

Τεωδαισία, ac, 7, (yéa, δαίω) a di- 
viding of earth: also=yewmeTpia, geo- 
desy, Arist. Metaph. 

Τεώδης, ec, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Plat. Ax. 365 ἘΣ. 

Τεωλοφία, ac, 7, α hill of earth, 
Strab.: from 

Τεώλοφος, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diosc.—II. ὁ γεώλοφος, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewdhodgia. 

Τεωμετρέω, ὥ, f. -ἥσω, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
II. to study geometry, Plat.: from 

Τεωμέτρης, ov, ὃ; (γέα, μετρέω) α 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. f 

Τεωμετρία, ac, 7, land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, 7, Ov, belonging to, 
skilled in land-measuring, geometrical : 
ἡ -κή, sub. τέχνη; geometry, both freq. 
in Plat. Αἀν. -κῶς, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής; ἔς, (γέα, μίγνυμι) mixed 
with earth, Strab. 

ἱτεωμορέω, ὥ, (yewpdpoc) to be a 
landholder, to cultivate the land, Eccl. 

Τεωμορία, ας, 7, (yéa, μόρος) a di- 
vision of land.—Il. the land so divided, 
Nic.—2. the cultivation of it, Anth. 

Τεωμορικός, 4, 6v, belonging to yew- 
uopia or to a 1 γ. νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Τεωμόρος, ov, ὃ, 7, also γημόρος, 
γαμόρος and yetoudpoc, (yéa, μείρο- 
wat) a sharer in the division of lands, 
landholder, landowner, = κληροῦχος, 
Plat.: one whose property made him li- 
able to public offices or burdens, λει- 
roupyiar: hence in genl. the wealthy, 
noble, influential in a city, γαμόροι; 
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Valck. Hdt. 5, 77, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the εὖ- 


πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 
men.—Il. adj. land-iilling, ploughing, 
e. δ. βοῦς, Ap. Rh.—III.=—Lat. de- 
cemviri agris diwwidundis, Dion. H. 

Tewvdpoc, ov, (yéa, νέμω) distribu- 
ting lands, Dio Cass. 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim. from sq., 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hadt. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, lon. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. |. Hdt. 7, 28. 

Τεωπείνης, ov, 6, (yéa, πένομαι) 
poor in land, having little or bad land, 
Hdt. 2,6; 8,111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, O; (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. 

Τεωπονία. ac, 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Τεωπονικός, 7, 6v, belonging to agri- 
culture: τὰ. y-, the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus: from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, wovéw) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Tewpyéw, ὥ, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genil.c. acc. Thuc. 3, 88, 
πολλῆν, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare ; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν Ek τινος, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 

Τεώργημα, atoc, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Legg. 674 C. 

Τεωργήσιμος, ov, fit for tillage, 
Arist. Probl. 

Tewpyia; ac, 7, (yewpyéw) agricul- 
ture, tillage, 'Thuc. 1, 11.—II. tilled 
land, a farm, Isocr. 146 A. 

Τεωργικός, 4; 6v, belonging to tillage, 
σκεύη. βίος, Ar. Pac. 552, 590 :—7 γι; 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικῶ, « treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. -κῶς. 

Tedépytov, ov, τό, α field, Dion. H. 
—II. cultivation, Philo.—I. a crop, 
late. 

Τεώργιος, ov, late form for sq. 

Tewpy6c, ov, (yéa, *%pyw) tilling the 
ground, Boidsov, Ar. Ach. 1036: as 
subst. a husbandman;, labourer, Ar. Pac. 
296. 

_Teapyédnc, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2, 8 B. 

Tewpiyéo, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hdt. 4, 200; and 

Tewpvyia, ac, 7, digging, excavation 
of the earth, Ael.: from 

Tewpbyoc, ov, (yéa, ὀρύσσω) trench- 
ing the earth, Strab. [0] 

Tewrouia, ac, 7, a turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Tewrpayia, ac, 7, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω) an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Eth. N. 7, 5, 3. 

Τεωφᾶνής, ἐς, (yéa, φαίνομαι) look- 
img like earth.—ll. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Τεωφάνιον, ov, 76,=foreg: Π.. Di- 
narch. ap. Dion. H. 

Τεωχᾶρής, ἔς, (yéa, χαίρω) fond of 
the earth ; of plants, creeping, Lat. hu- 
milis, Julian. 
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THITA 
TH, γῆς, 7, contr. for yéa, eartn, 

land : the only formin Att., and found 
even in Hom. for yaia, 4. ν.: γῆν 
πρὸ γῆς, forth of one land to another, 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 
γῆν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ- 
λεσθαι, to come to land; also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or Gepa- 
πεύειν, to till the ground. The plur. 
γαῖ, γεῶν, contr. γῶν, etc., is very 
rare in good authors, Valck. Hat. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

tI'nydouoc, ov, 6, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
Tnyevérne, ov, 6,=sq. Eur. Phoen. 
28. 


Τηγενῆς, ἕς, (γῆ, *yévo) earthborn, 
earthsprung, e.g. βολβός, Xenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. at- 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from γῆ, esp. 
aaa eee Ar. Fr. AN 

ηθαλέος, a, ov, (ynbéw) joyous, 
Andr. ap. Gal. a! ΟΝ 

Τῆθεν, adv. out of or from the earth, 
Aesch. Eum. 904. 

Τηθέω, 6, f. -ἤσω, perf. γέγηθα, 
(yaiw, *ydw, 4. Vv.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., Il. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 
dat. with or without ἐπέ, μυθῷ γηθ., 
Hes. Sc. H. 116; ἐπέ εὐτυχήμασιν 
γηθ., Dem. 332, 8, etc. ; c. part. also 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm. 
from obs. γήῆθω, q. Vv. 

T7Goc, coc, 76,.=s8q., Lue. 

Τηθοσύνη;,ης, ἧ,; (ynbéw) joy, delight, 
cheerfulness, \l.: rare in plur., 
Hom. Cer. 437. 

Τηθόσυνος, ἡ; ov, joyful, cheerful, 
delighted, in a thing, τινί, Hom. Adv. 
πνως. Hipp. 

Τηθυλλίς, idoc, 7, dim. from γήθυ 
ov, Epich. p. 72. 

Τήθυον, ov, τό, Lat. gethyum, a kind 
of leek, Ar. Fr. 122, v. Schneid. The 
ophr. 3, 574. 

*T 700, obsol. pres., from which 
yéyn@a, the perf. of γηθέω, is formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Q. 

m. 

Tyivoc, ov, and γήϊος, ov, earthy, 
of earth or clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat. : 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, 6, α husbandman, contr. 
γήτης, Soph. Tr. 32. 

1T7Aat, Gv, of, also T7A0é in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Γηλεχής, ἔς, (γῆ, λέχος) sleeping on 
the earth=yapatevvnc, Call. 

Τήλοφος, ov, 6,=yeedAodoc 11., a 
mound of earth, a hill, Xen. Anab. 1 
5, 8. 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, γημάμε- 
voc, inf. and part. aor. 1 act. and mid. 
of γαμέω. 

Τημόρος; οὐ, ὃ,Ξ-γεωμόρος, q. ν. 

Τήναβον, οὐ, τό, Genabum, now 
Orleans, a city of Gaul, Strab. 

Τ᾽ ηουχέω, to possess land: from 

Tnodyoc, ov, (γῆ, ἔχω) landholding: 
epith. of the tutelary deity of a coun- 


| try ; esp. of Neptune, cf. γατήοχος. 


Τ᾽ ηοχέω, lon. for ynovyéw, Hdt. 7, 
0. 


Τ᾽ ηόχος, ov, Ion. for γηοῦχος. 
Τηπάτταλος, ov, ὁ; «radish, or some 
such fusiform root, comic word in Lue, 
Lexiph. 
291 
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Τήπεδον, ov, τό,--γεώπεδον, a plot | 


of ground, esp. within a town, Plat. 
Legg. 741 C. 

1ηπετῆς, é¢, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen to earth, Kur. Phoen. 668. 

Τηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξεγεωπ.; 66. V. 

Τήποτος, ον, (γῆ, πίνω) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γώποτος 
‘yvowc, Aesch. Cho. 97. 

Τηραιός, ά, όν, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. γεραιός. 

Typaréoc, a, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. 

T7pdAtoc,=ynoaroc. 

T7paua, aroc, τό,Ξ:γήρειον. 

Τηρᾶναι, inf. aor. 1. of γηράω, yn- 
packw. 

Typavoic, twc, 7, α growing old, 
‘Arist. Metaph. 

ΤΙηράντεσσι, dat. pl. for γήρασι, of 
γηρά. ; 

Ῥηραός, 6v,=ynparoc. 

Τηράς, part. aor. 2 of γηράω, γη- 
ράσκω, 1]. 17, 197. ἕ 

ΤΗΡΡΑΣ, 76, Hom. gen. γήραος; 
Att. contr. γήρως, (and very late y7- 
oaroc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ; 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with λυγρόν, στυγερόν, 
χαλεπόν.---1Π. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root is 772, senescere, conteri: cf. sub 
γέρων.) Hence 

Τηράω and γηράσκω, fut. -άσω, [ἃ 
Simon. 100,9 ; Γαΐ. act. also in Plat.], 
and -ἄσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq. 1308]: aor. éyjpaca, Aesch. 
Supp. 894, though éy7pava is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας. Hat. 
7,114; perf. γεγήρακα, Soph. O. C. 
727. The pres. γηράω is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf. éyfpa (1. 7, 148, Od. 14, 67), 
unless this be taken as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (Il. 
17, 197) like δράς, édpav, aor. 2 of 
διδράσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—ll. trans. to bring to old 
age, ἐγήρασάν με τροφῇ, Aesch. Supp. 

94. 


Τήρειον, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 

TnpoBookéw, G, to nourish or take 
care of an old man, to cherish the old 
and infirm, Kur. Alc. 663. Pass. to be 
cherished when old, Ar. Ach. 678: and 

Τ᾽ηροβοσκία, ac, 4, care of an old 
person, Plut.: from 

Τηροβοσκός, 6v, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aged and infirm, Soph. Aj. 570, and 
Kur. z β 

Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
care ne helo, Call. Ep. 53. 

Τηροκομία, ac, 7, = γηροβοσκία 
‘care of old people, Plut. : ae 

Tnpokoptkog, 7, 62, belonging to yn- 
ροκομία, Gal. 

Τηροκόμος, ov, (γῆρας, Kouéw)— 
γηροβοσκός, tending , cherishing the old, 
Hes. Th. 605. 

Τῆρος, εος, τό;Ξεγῆρας, LXX. 

Ἰτηρόστρατος, ov, ὃ, Gerostratus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Τηροτροφέω, @, to tend, to feed old 
people, Lys. 133, fin. ; and 

I'npotpodia, ac, 7, support of old 
people, Plut.: from 

Τηροτρόφος, ov, ( γῆρας, τρέφω) 
feeding the old, ἔλπις, Pind. Fr. 233. 

T'npogopéw, @, to carry an old per- 
son, Plat ( aaah 

I'npvyévoc, ov, (γῆρυς, * yévw) pro- 
sini ods epith. of Echo, Theccr. 
Syr. 6. 
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Τηρῦμα, atoc, τό, (γηρύω) a voice, 
sound, tone, Aesch. Kum. 569. 

Τηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 

tI npvovetoc, ov, also a, ov, of or be- 
longing to G'eryon. : 

tI'npvovete, ἕως Ion. Foc, 6,=T7- 
ρυόνης : acc. Τηρυονῆ and -ῆα, Hes. 
Th. 287. 

tI'npvovnic, ίδος, ἡ.Ξ-- Τηρυονίς. 

Τηρυόνης, ov lon. ew, 6, Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, ἃ three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. Fis ἘΠ 4.8, 
etc. 

tI'npvovic, idoc, 7, the Geryonid, a 
poem of Stesichorus, describing the 
fate of Geryon, Paus. 8, 2; 2; Ath. 
499 E. 

Τῆρυς, voc, 6, a voice, Il. 4, 437: a 
sound, song, Eur Rhes. 550. 

THPY’Q, f. -ύσω, Dor. γαρύω :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
cry, also in mid., H. Hom. Mere. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 
of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also 4050]. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8,77. 
(The Sanscr. root is gri, sonare, our 
ery: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [ὕ in pres:.: 
but 0 in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: ὃ always in 
fut. and aor. ] 

tI'npvav, ὄνος. ὁ, Geryon, v. Τηρυό- 
vnc, Aesch. Ag. 870. 

Τηρωβοσκέω, 6, 
and 

Τηρωκομέω, = γηροκομέω, cf. Lob. 
Phryn. 692. 

Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 

Τήἥτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677. 

Τήτης, ov, 6, contr. for ynitne, a 
husbandman, q. V. 

Τητομέω, ὥ, to cleave, trench the 
ground, Ap. Rh.: from 

Τητόμος, ov, (γῆ. Téuvw) cleaving, 
ploughing, trenching the earth, Dor. 
yar., Aesch. Fr. 184. 

Τηφάγος, ov, (γῆ: φἄγεϊν)--- γαιη- 
φάγος, Call. Fr. 58. 

Ti, v. ye, fin. 

ΤΊγαντιαῖος, aia, aiov, also Tryav- 
τεῖος, Ea, εἴον, of a giant, gigantic, 
Luc. 

Tiyavrido, 6, to behave like a giant, 
cf. yepovTidw, τυραννιάω, ete. 

ΤἸγαντολετήρ, ἦρος, Τιγαντολέ- 
της, ov, and Τὶ γαντολέτωρ. opoc, 6, 
(γίγας. ὄλλυμι) α giant-killer. Fem. 
Τιγαντολέτειρα, and Τιγαντολέτις, 
ἐδος. 

Τιγαντομᾶἄχία, ac, ἡ, (γίγας, μάχη) 
the battle of the giants, Plat. Rep. 378C. 

Τγαντόραιστος, ov, ὃ, ( γίγας, 
ῥαίω) giant-quelling, Lye. 63. 

Tiyavtodovoc, ov, (γίγας, φονεύω) 
giant-killing, Eur. H. F. 1191. 

Τιγαντώδης, ες. (γίγας, εἶδος) gi- 
gantic, Philo. 

Tiyaprov, ov, τό, a grape-stone, Si- 
mon. 205. [1] 

tTiyaproy, ov, τό. Gigartum, a city 
at the foot of Mount Libanus, Strab. 

Τιγαρτώδης, ec, (yiyaptov, εἶδος) 
full of yiyapra, like grape stones. 

tyac, αντος, ὁ, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=ynyevjc. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
gods nor men. [1] 
Tiyyctc, oc, 7, Gingis, fem: pr. n., 


γηροβοσκέω ; 
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attendant of Parysatis, Plut. Artax 
19 f 
Τιγγλυμοειδής, ἔς, (γίγγλυμος, εἷ- 
δος) like a γίγγλυμος, Hipp. : 
Τ γγλῦμος, ov, 6, also γιγγλυμός, 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus ; 
and so the joint of the elbow, etc., Hipp. : 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq. 12, 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence 
Τιγγλυμόομαι, as pass. to be jointed 
by a γίγγλυμος, Hipp. 
Τιγγλυμωτός, ov, jointed, fitted by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. 
Riovgenae h, Ov, belonging to the 
yiyypac, μέλη, Axionic. ap. Ath. 175 


B (not m Meineke). 


Tiyypag, ov, 6, ylyypos, ov, 6, and 
ylyypa, ac, 7, a small Phoenician flute 
or fife, of a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. gr?, sonare, 
v. sub yyptw.) Hence 

Τιγγρασμός, ov, ὃ, a playing on the 
γίγγρας, its tone. 

Τίγνομαι, also Ton. and late yivo- 
μαι [1], ἃ redupl. form from the root 
*TEHE’NQ, as if yeyévouat, γίγνομαι, 
cf. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω. From 
this root are formed the fut. γενήσο- 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. γεγένημαι 
and γέγονα : but ἃ root *T'A’Q is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
γεγαώς, Hom. inf. γεγάμεν, Dor. inf. 
γεγάκειν, Pind. ep. mid., v. sub 

γάω. ‘The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in Dor 
and the common dialect. 

Radic. signf. : to become, to happen, 
Lat. fiert; next, to be born; in aor. 
usu. to be ; in perf. γέγονα, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. yéyova and yéyaa, 
the last quite as pres., to be, to live at 
a place, ἐνὶ μεγάροις yeyaact, ὑπὸ 
TuddAw γεγαῶτας, etc. ; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres. 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 
others: later γίγνεσθαι τῶν yepat- 
τέρων, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 
In a pregnant sense, γέίγνεταΐ μοι, it 
comes to my share, it 7s mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
—II. Post-Hom. it is used in many 
more phrases: —1. with preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to, 
ἐγίνετο ἐς Λακεδαίμονα, Hdt. 5, 38 ; 
and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 
ται, Od. 4,634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, where Att. have γενέσθαι 
τινος Or ἀπότινος, to spring from one : 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι; to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2. 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς yiyvo- 
μαι, to take all shapes, turn every 
way, from passion, e. g. fear, cf. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may be 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῦ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 


| collected, Soph. O. C. 660; ἐντὸς 


ἑαυτοῦ γενέσθαι; to recover one’s self, 
Hdt. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yiyve- 
σθαι, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς αὑτῷ 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut. : 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to a 
person ; γίγνεσθαι ἐπὶ ὄρους, to reach 
it, Xen.: ἐπί τινι τῶν κοινῶν, to 
have the charge of, Dem.: μετά r1- 
voc, to be on one’s side, KXen.: ἀπό 
τίνος y-, to come from, to leave. e. g. 
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ἀπὸ δείπνου y., to have done sup- 
ping, Hdt. —3. τέ γένωμαι ; more 
rarely tic γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι δι’ ἔριδος, διὰ λόγων, periphras. 
for ἐρίζειν, λέγειν, etc., Bast Ep. Cr. 
p. 208.—5. c. gen. pretil, to cost, be at 
such a price, 6. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
662.— III. part. τὸ γιγνόμενον .,.---Ἰ. 
that which takes place or is, the truth: 
also an accident.—2. that which results, 
e. δ. an income, Dem. ; more fully, οἱ 
. δασμοί, Xen., v. Herm. Vig. n. 228 
“ But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences, Xen. (Akin to yeivovat, yev- 
νάω, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 
born ; and -yuv7:—also nascor, gnatus, 
cf. γιγνῴσκω, nosco, co-gnosco.) 

Τιγνώσκω, redupl. from the root 
*PNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO, 
only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι, 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 
ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι : aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C. acc., €.8., γιγνώσκω, φρο- 
véw, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom. : 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
ται, he will know him to his cost, II. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
Ter. Eun. 1, 1, 21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know of... γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
cf. Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
times find with εὖ εἰδώς), and so even 
m prose, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτι, also @c..., Od. 21, 209, 
and ¢i..., Il. 21, 266: rarely also c. 
part. ἔγνων ἡττημένος, I felt that I 
was beaten, Ar. Hq. 658: but c. inf, 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
resolve to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf., to give judgment 
that..., dt. 6, 85, Isocr. 361 D; ef. 
‘Kiifner’Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2: c. 
“dupl. acc., to know or judge another to 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.—II. in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ion, to determine, approve, αὐτὸς γνώ- 
cet, see thou to that, Plat. Gorg. 505 
C: χάριν γνῶναι, to feel grateful, 
more usu. y. eidévar.—lll. to know 
carnally, Gall. Ep. 58, 3, and freq. in 
LX X.--IV. tocondemn, Aesch. Supp.8. 

(*TNOE’Q, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know or ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: m most of 
these it is opp. to another verb of like 
signf., Greek ‘oida, Engl. to wit or 
wot, Germ. wissen (which are all one 
root), to Lat. scire, French savoir, etc. 
The strict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω. novi, 
etc., mean to know a person or thing, 
circumstance, etc., directly ; the latter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
person, ete. Hence the former class 
15 most usu. found construed with an 
ace., the latter followed by a relative, 
an infin., or (in Greek) by a partici- 
ple, v. supr. I. fin. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 

Τίγωνος, ov, 7, Giginus, a city of 
Macedonia, on the Thermaicus Si- 

nus, Hdt. 7, 123. 
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tT'i2yapoc, ov, 6, Gilgamus, a king 
ot Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

ΤΙ λιγάμμαι, Gv, οἱ, the Giligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hdt. 4, 169. 

tT λλος, ov, 6, Gillus, masc. pr. n., 
Hat. 3, 138. 

TT wodvec, wv, oi, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hdt. 4, 176. 

tl ivdapa, wr, τά, and Tivdapos, ov, 
ἡ, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

ΤΙΝΝΟΣ, ov, ὁ, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass : also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—II. 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
riously written yivvoc, yivoc, γιννός, 
ivvog, ἴννος, ἰννός, bvvoc, Schneid. 
Arist. H. A. 6, 24, 1: vévroc, Lat. 
mannus, are akin.) 

Tivoua., v. γίγνομαι. [1] 

Tivocka, V. γιγνώσκω. 

tT irra, nc, 7, Gitta, a city of Pales- 
tine, Polyb. 16, 41, 4. 

Tiaydw, ὥ, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. 

Τ'λαγερός, ὦ, 6v,=sq., full of milk, 

ic. 


TAayéetc, eooa, ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. 

Τλαγοπήξ, HYG, ὁ, ἧ. (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, γλαγ. γαυλοΐ, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, coc, τό, poet. for γάλα, 
milk, Il. 2, 471, and late Ep. 

Τ᾽ λαγότροφος, ov, (yAdyoc, τρέφω) 
milk-fed, Lyc. : Neal parox. γλα- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk ? 

TAA’ZQ, softer form for κλάζω, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. 

Τλακτοφάγος, ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Syncop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, Il. 13, 6: hence the Τ'λακτη- 
φάγοι, Glactéphdgi, a Scythian shep- 
herd people, Hes. Fr. 16, cf. γαλα- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

TAdudo, ὥ, f.- Row, Lat. lippio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of vee collects humour, 

λάμη, λήμη, Lat. gramia, glama: 
te to Moer. Att. for λημάω. 

TAA™MH, ης, 7,=Ahun, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

Τλαμυξιάω,Ξεγλαμάω : from 

Τλάμυξος, ov,=sq. 

Τ᾽ λαμυρός, ά, ov, (γλάμηῃ) blear-eyed, 

at. gramiosus, Hipp. 

Τλαμώδης, ες, (γλάμη, sidoc)= 
foreg. 

Τλάμων, ov, gen. ovoc,=yAapvpoc, 
Ay. a 588, Eccl. 254. ἘΠῚ τ 

Τλάνις, coc and ἐδος, 6, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 
10. 

tTAdvic, ioc, ὃ, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Tagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 

TAdvoe, ov, 6, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hesych. 
γάνος. 

Τλάξ, 7, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα. 

TAAPIVS, idoc, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum, 
scalprum, Soph. Fr. 477. 

tT'Adpoc,-ov, 6,==Adpoc, Arist. H. A. 


tTAavyavixar, Gv. oi, the Glaugan- 


icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 
tT AadKa,7,=yAabe,Theophr. Char. 
16, v. Lob. Paral. 145. 
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ΤΙΡλαυκέτης, ov, ὁ, Glaucéttes, masc. 
pr. ἢ. in Ar. Pac. 1008, Dem., etc. 

tT'Aav«n, ne, 7, Glauce, a Nereid, 
Il. 18, 30.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 2,1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Cretsa, Apollod. 1, 9, 28; 
cf. Eur. Med.—4. a female player of 
Lesbos, Theocr. 4, 31.—IL a port of 
Mycale, Thuc. 8, 79. 

Τλαυκηπόρος, ov, (γλαυκός, πο- 

ρεύομαι) blue-rolling, κλύδων, Emped. 

TT'Aavkiac, ov, ὁ, Glaucias, a statu- 
ary of Aegina, Paus. freq., another of 
Rhegium, Id.—2. a king of the Tau- 
lantii, Arr. An. 1, 5,1; others in Arr. 
Ὁ. 8 Pluk: Pyrri..3; eke: 

Τ᾽ λαυκιάω, ὥ, (γλαυκός) In Hom. 
only found in Ep. part., γλαυκιόων, 
glaring with the eyes, of fighting 
lions, Π. 20, 172; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later γλαυκιόωσι κόραι, 2. Sm. 

ΤΙ λαυκίδης, ov, ὁ, prop. son of Glau- 
cus ; aSmasc. pr.n., Glaucides, Polyb. 
16, 33, 4. 

Τλαυκίδιον, ov, τό, dim. from γλαῦ- 
Koc, a sea-fish. [Ki] 

TAavkiva, f. -icw, to be bluish, δ ταῦ, 

Τλαυκινίδιον, ov,76,=yAavkiovov, 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 

TAavkivoc, ov, 6,= γλαῦκος, cf. 
κεστρῖνος. 

Τλαύκινος, 7, ov, bluish-gray, Plut. 

TAatkiov or yAavkiov, ov, τό, 2 
kind of poppy, glaucium, Diosc.—II. a 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 

tl Aaveinry, ne, 7, Glaucippe, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1,5: 
fem. from 

ΤΙλαύκιππος, ov, ὁ, (γλαυκός, ἵπ- 
πος) Glaucippus, an Athenian archon 
Ol. 92, 3, Diod. S. 12, 43.—2. father 
and son of Hyperides, Ath. 590 C.— 
Others in Andoc., etc. 

tT'Aavkic, idoc, 7, Glaucis,=TAav- 
κοθέα. : 

TAavkickoc, ov, ὁ, a fish, so called 
from its colour, Damox. ap. Ath. 102 B. 

ΤΤλαυκίων, ὠνος, ὁ, v.1. for TAav- 
κίας, Plot. Pyrrh. 

Τλαυκοθέα, ac, 7, (γλαυκός, θεά) 
Glaucodthéa, mother of the orator 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τ᾽ λαυκοειδῆς, ἔς, (γλαυκός, εἶδος) 
bluish-looking. 

Τλαυκόμματος; ον,(γλαυκός, ὄμμα) 
bluish-gray eyed, Plat. Pheadr, 253 E. 

Τλαυκονόμη,ης, 7, (γλαυκός, νέμω) 
Glauconéme, a Nereid, Hes. Th. 256. 

TAAYKO’S, 7, 6v, Aeol. γλαῦκος: 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming, 
glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (whence Hes. Th. 440, calls the 
sea simply γλαυκή) ; though he has 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω: 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA. 
aoc, Theocr. 16, 5; and freq. in late 
Ep.: also yi. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Schol. takesit—yAatkcaw, 
γλαυκῶπις. ---11. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence a pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and Trag. ; 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topaz, Dion. 
P. 1119, sq.; the σμάραγδος, Nomn., 
and Plin.—2. esp. of the eye, dlue- 
gray, light gray, Lat. caesius, the light- 
est shade of eyes known to the 
Greeks, who distinguished μέλας as 
the darkest, then χάροπῦς, and then 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 

ostr. Heroic. 4, p. 702, cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : 50 
Hadt. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις, 
yAavkidw, with collat. notion of 
fierce, appears from the analogy of 
χάροπος, which also, as we see, took 
a notion of colour: and this order of 
signfs. agrees with the fact that its 
root is Adw to see, γλαύσσω, λεύσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being drop- 
ped, as in γάλα, ya-Aak-toc, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. ᾧ 53, 
sq. 
Ἢ ἢ ov, 6, an eatable fish of 
gray colour, Arist. H. A. 

TAadxoc, ov, ὁ, Glaucus, ὁ ᾿Ανθη- 
δόνιος or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Hur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the ‘Trojan war, Il. 2, 876, etc.—4. 
a son of Priam, Apollod.—d. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25—Others in 
Polyb., Arr., etc.—II. a river of Col- 
chis, Strab—2. a river of Caria, 
emptying into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 

Τλαυκότης, toc, 7, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 

Τλαυκόφθαλμος. ov, (γλαυκός, ὀφ- 
θαλμός) = λαυκόμματος, gray-eyed, 
Diosc. 

Τλαυκοχαίτης, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish har or mane. 

Τ᾽ λαυκόχροος, ὁ, 7, acc. γλαυκό- 
χροα, (γλρυεός, χρώς) gray-coloured, 
gray, of the olive, Pind. O. 3, 23, οἵ. 
γλαυκός, and Dissen ad. 1. 

Τ᾽λαυκόω, @, to make grayish.—ll. 
in pass. to have a γλαύκωμα. Hipp. 

Τ᾽ λαυκώδης, ες, (γλαύξ, εἶδος) like 
an owl, of the genus owl, Arist. H. A. 

Τλαύκωμα, atoc, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

ΤΙ λαύκων, wvoc, ὃ, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

ἸΓλαυκωνίδης, ov, ὃ, Glauconides, 
masc. pr. n., Diog. L. 2, 30. 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. 

Τλαυκῶπις, cdoc, 7, acc. da, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, Ow) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression Of her eyes, prercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
in Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes in works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—II. --- γλαυκός, shin- 
ing, silvery, of the olive, Euphor. Fr. 
140. 

TAavewroc, 6v,=foreg. 

Τ'λαύκωσις, εως, 9, (γλαυκόομαι) 
blindness from γλαύκωμα, Hipp. 

Τλαυκώψ, ὥπος, ὃ, ἡνΞεγλαυκῶπις, 
Pind. Ο. 6, 76. 

TAavé, Att. γλαῦξ, κός, 7, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glaring eyes (vy. yAav- 
KOC) : hence Minerva’s owl (strix 
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passerina) as an emblem of her (οἴ, 
γλαυκῶπις), Muller Archaol.d. Kunst 
§ 371, 9. Proverb. γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Newcastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp on 
them, Ib. 1106. 

TAavoow, to shine, glitter. (γλαυ- 
Koc, yYAnvn, γλῆνος, Adw, λεύσσω, 
λευκός. ͵ 

Τλάφῦ, τό, (γλάφω) a hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 

TAadvpai, ὧν, ai, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
from being situated in a valley (γλα- 
φυρός), Il. 2, 712. 

Τλαφυύρία, ac, 7, smoothness, polish, 
τ : metaph. smoothness of manner, 
Id. 

TAddipéc, ὦ, 6v, (γλάφωλ hollow, 
hollowed, Hom., usu. epith. of ships ; 
yx. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom. : 
yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17, 262; yA. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμῆν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—II. smoothed, polished, finished, hence 
—l. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272 : so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
κηρίον, Ib.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἐμβαμμάτια, Anthipp. ap. Ath. 404 Ὁ. 
Adv. -péc, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yh. ψειθιῶν, μελωδεῖν, Luc. The 
word in this signf. common from 
Arist. downwds. Hence 

Τλαφυρότης, roc, 7,=yAadgupia, 


uc. 

TAA’OQ, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ yAddet, tears the. ground with 
his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. 
glaber, γλύφω. κολάπτω, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [ἃ] 

Τλευκἄγωγός, ov, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Τλεύκινος, ἡ; ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

TAevxororne, ov, ὁ,(γλεῦκος. πίνω) 
a drinker of new wine, Ant 

TAcdxoc, coc, τό, Lat. mustum, must, 
1. 6. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, δεῦκος.) 

Τ᾽ λεῦξις, εως, v. 1. for γλύξις. 

Τ᾽ λέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pov, Pind. 

Τλήμη; 16 ἡνΞεγλάμη, cf. γλαμάω. 

Τ'λημίον, ov, τό, dim. from γλήμη, 
Hipp. 

TAgv, 7, apocop. form for γλήνη, 
Hermesian. 1. 

Τλήνη, no, 9, (Adw, cf. γλαυκός) 
the pupil, eye-ball, Il. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—lIl. a puppet, 
doll, esp. a little girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
ἔῤῥε κακῇ γλήνη, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—HI. a ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a honey-comb. 

TT Ajvec, toc, ὁ, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pr. ἢ.» 
daughter of Lycomedes, Anth. 

Τληνοειδής, &¢ (γλήνη IIL, εἶδος) 
like a hinge-joint, Hipp. 

TAjvoc, εος, τό, (Ado, cf. γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 


Il. 24, 192: yAgvea, in Arat. 318, is 
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translated by Cic. stellae—I_— γλήνη 
1, Nie: j 

TT ληνός, οὔ, ὁ, Glenus. a son of Her- 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. S. 
TAnvedc. 

TAH’XQN, owvoc, 7, H. Hom. Cer. 
209: yAnyov, ὄνος, 7, and γληχώ, 
οὕς, ἣν, penny-royal, lon. for βλήχων, 

ληχώ, Vv. Koen Greg. p. 40: but the 
form γληχώ or γλήχω only appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

Τληχωνίτης, ov, 6, οἶνος; wine pre- 
pared with yAnywv, Geop. 

TAVA, ας, 7, glue, al. yAoud, ν. 
γλοιός. 

Τλῖνος or γλεῖνος, ov, 6, a kind of 
maple, 'Theophr. 

TT'Aicac, or Τλίσσας, avtoc, 7, Gli- 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504, Hdt. 9, 43. 

TAtoypaiva, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) to 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp. 

Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ον, 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 
pettifogging knave. (γλίσχρος, ἀντι- 

oyia, ἐξεπίτριπτος.) 

Τλίσχρασμα, atoc, τό, (γλισχραί- 
vw) stickiness, Hipp. 

Τ᾽ λισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, M, Anton. 

Τλισχρία, ac, ἡ»Ξεγλισχρότης.---"!. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, λέ- 
yw) dep. mid. to split straws, squabble 
about trifles, like AsxToAoyéw, Philo. 
Hence 

Τ'λισχρολογία, ac, 7, straw-splitting, 
Philo. 


Τλίσχρος, a, ov, gluey, sticky, clam- 
my, Hipp., etc.: hence slippery—il. 
metaph.—l. sticking close to another, 
importunate, officious, γλίσχρος, mpoc- 
αἰτῶν, λιπαρῶν τε, Ar. Ach. 452 
2. sticking close to his money, close, 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
putations, qubbling, petty, miserable, 
ae putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 

Vv. —ypwc, greedily, importunately, 
Plat. Cito 53 E: as Id. Hee 
553 C : also pettily, Lat. putide, Heind. 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin to 
γλίχομαι, γλοιός.) Hence 

Τλισχρότης, toc, %, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—II. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: of 
disputations, guibbling, pettiness, Plut., 
οἵ. foreg. 

Τλισχρόχολος, (γλίσχρος, yoan) 


viscous from bile, Hi 


Hipp. 

Τλισχρώδης, ες, (γλίσχρος, εἶδος) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovoc, 6, a niggard, Ar. 
Pac. 193. 

TAV’XOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after a 
thing, struggle for it, c. gen., , Hdt. 3, 
72; 4,152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hdt. 7, 161.—2. yiy. 
περί τινος, to be eager about or fora 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hdt. 2, 102, 
though in 8, 143, he has yd. éAev- 
θερίης: also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλέσχρος, 
and perh. λίχνος, λίσσομαι.) [yAi, 
but we also have γλίχων, Schol. 
Heph. p. 2 Gaisf., and so perh. should 
be read, Ar, Pac. 193, for yAicypwr.] 

gaa, ac, or γλοιά, ἄς; 7,=yAéia, 

Ue. 

i Τλοιάζω, f. -dow, (prob. from ye- 
λοιάζω) to wink or twinkle with the 
eyes, Gal. Hence 

TAoinc, ητος, ὁ, fem. γλοιάς, άδος, 
7, vicious, Of horses, Soph. Fr. 863. 
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«Τλοιοποιέω,(γλοιός, ποιξω)ίο make 
‘sticky, Diosc. 

Τ'λοιοπότης, ov, 6, fem. γλοιοπότις; 
t0oc, 7, (γλοῖος, πίνω) sucking up 
grease, χλαμύς, Anth. 

TAOIO’S, οὔ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff,as mud, Simon. 202, gum, 
Hat. 3,112: but usu. ozl-lees, the oul 
and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the στλεγγές, Lat. strig- 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. 
oil, Teles ap. Stob. 97, 31: hence— 
IL. as adj. γλοιός, a, 6v, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. Nub. l.c., cf. yAio- 
yooc. Hence 

TAotdu, ὥ, f. -ὥσω, to make clammy 
and slippery, Diosc. ; 

Τλοιώδης, ec, (γλοιός, εἶδος) of a 
sticky, slippery nature, Hipp. 

TAodc, οὔ. acc. Τ'λοῦν, ὃ, also TAdc, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, etc. 

. TAotr:a, wv, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—IJI. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TAOYTO’S, 03, ὁ, the rump, bottom, 
IL, and Hdt.: later πυγή. 

Τλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish to, Sext. Emp. 
Pass. to be or become sweet, Ath.: in 
which sense we have the act. n LXX. 

tT Avcaivo, f. -éve, aor. pass. éyAv- 
κάνθην, (γλυκύς) to render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. Θ. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19, 19. Hence 

Τλύκανσις, ξεως, 7], & sweetening, 
Theophr. 

Τλυκαντικός, ἢ, Ov, sweetening. 
Adv. --κῶς, Sext. Emp. 

Τλύκασμα, ατος, τό, sweetness, 

ΧΧ. 


Τλυκασμός, οὔ, 6, α sweetening, 
sweetness, LXX 

TTAvképa, ac, 
of Thalassis, Ath. 584, etc. 
in Anth., etc. 

TT Aveépiov, ov, 47, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. 

Τλυκερός, ἄ, όν,---γλυκύς, Hom. 

Τλυκεροστάφῦὕλος, ον, (γλυκερός, 
σταφυλή) with sweet grapes, Opp. [ἃ] 

Τλυκερόχρως, ωτος, 0,7), with sweet, 
fair skin, Mel. 120. 

ἐΙλύκη, ne, 7, Glycé, fem. pr. n., 
Ar. Eccl. 43. 

Τλύκιος, a, ov,=yAvxic, v. 1. in 
Soph. Phil. 1461, etc. 

Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 

Τλυκόεις, εσσα, εν.---γλυκύς, Nic. 

Τ᾽ λυκύδακρυς, v, gen. voc, (γλυκύς, 
δάκρυ) shedding or causing tears of joy, 
Mel. 45. 

Τλυκυδερκήῆς, ἔς, (γλυκύς, δέρκω) 
sweet-looking, Or. Sib. 3 

Τλυκύδωρος, ον, (γλυκύς, δῶρον) 
with sweet gifts, Νίκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχῆς, ἕς. (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τ᾽ λυκυθυμέω, ©, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

Τλυκυθυμία, ac, 7, pleasure, delight, 
γλ. πρὸς τὰς ἧδονάς, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to éyxpdteca.—ll. kind disposi- 
tion, benevolence, Plut.: from 

Τ'λυκύθυμος. ov, (γλυκύς, θυμός) 
sweet-minded, 1]. 20, 467. ---Τ|. act. 
charming the mind, delightful, ἔρως, 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. 705. 

Τλυκυκαρπέω, ὦ, to bear sweet fruit, 
Theophr.: from 

Τλυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
πός) with sweet fruit. 

TAvkixpewc, wv, gen. wo, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

Τ'λυκύμᾶλον, Aeol. and Dor. for 
γλυκύμηλον. 


τ Glycéra, daughter 
Others 
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Τλυκυμαρίδες, αἱ, a kind of oyster, 
Xenocr. 

Τλυκυμείλζχος, ov, (γλυκύς, μεί- 
λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 
19 


Τ᾽ λυκύμηλον, ov, τό, (γλυκύς: μῆλον) 
a sweet-apple, Sapph. 35, in Aeol. form 
πμαλον: hence as a term of endear- 
ment, Theocr. 11, 39. 

Τ᾽ λυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφή) 
of sweet form. 

Τλυκυμυθέω, ὥ, to speak sweetly, 
Mel. 23: from 

Τλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
speaking, Mel. 89. 

TAvkivove, ουν, gen. ov, (γλυκύς, 
νοῦς)-- γλυκύθυμος. 

Τλυκύπαις, atdoc, 6, 4, (γλυκύς. 
maic) having a fair offspring, Mel. 7. 

Τλυκυπάρθενος, ov, 7, (γλυκύς, 
πάρθενος) a sweet maid, Mel. 54. 

Τλυκύπικρος, ov, (γλυκύς. πικρός) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 

Τλυκύῤῥιζα, ne, 7, and γλυκύῤῥι- 
Cov, ov, τό, (γλυκύς, ῥίζα) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(i. e. glycyrrhize) is made, Gal. 

TAYKY’S, εἶα, 0, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ, Il. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, Il. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; ὦ γλυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
—Il. as subst. ὁ γλυκύς. sc. οἶνος, 
Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum: also 7 yAvKeia=yAv- 
κύῤῥιζα, Theophr. Comp. and su- 
perl. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, --τατος, Pind., and Ar.: 
alsoyAtoowr, Xenophan. ap. E. Gud.: 
and yAuKidrepoc, A. P., Append. 153. 
Adv. -κέως. [yAvKic] 

Τλυκύσίδη, ne, 7, the peony, The- 
ophr. [oi-, Nic. Th. 940. ] 

tTAvKv¢e λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 
(the sweet harbour), now Gilyki, a har- 
bour of Epirus, receiving its name 
from the sweetness of its waters, 
Strab. 324. 

Τλύκυσμα, atoc, τό, sweetness. 

Τλυκύστρυφνος, ov, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. 

Τλυκύτης, ητος. , (γλυκύς) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yA. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλος, ov, (γλυκύς, τρά- 
xnhoc) with a sweet neck. [ἃ 

Τλυκύφθογγος, ov, (γλυκύς, φθογ- 
γῆ) sweet speaking. 

Τλυκυφωνέω, 6, to speak sweetly, 
Theoer. 15, 146; and 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from 

Τλυκύφωνος, ov, (γλυκύς, φωνή) 
sweet-voiced. 

Τλυκύχῦλος, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

Τλυκύχυμος, ov; (γλυκύς, yuu6c) = 
foreg., Gal. 

Τλύκων, © γλύκων, like ὦ γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, a coaxing term, 
but insinuating that your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985. [Ὁ] 

tT AtKav, wvoc, ὁ, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.—2. a lyric 
poet. Hence 

Τλύκώνειος, cia, evov, Glyconic, a 
kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Hephaest. 10, p. 56, 
Gaisf. 

Ἐλύμμα, atoc, τό, (γλύφω) an en- 
graved figure, Kupol. Incert. 113, 
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ἱΓλυμπεῖς, Gv, οἱ, Glympes, a tor- 
tress on the confines of Argolis and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 

Τλύξις, ewe, 7, sweet insipid wine, 
Phryn. 

TAurrnp, ἦρος, 6, a chisel, Anth. 

Τλύπτης, ov, ὁ, ( yAbew) a carver, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 

ἘΠλυπτικός, ἤ, ὄν, (γλύφωλ) relating 
to carving or sculpture; 4 γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture, 
Huseb. 

Τλυπτός, 4, 6v, (γλύφω) fit for car- 
ving, of wood, Thee te ee 
LXX. 

Τ᾽ λύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

Τλύφἄνον, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
yA. καλάμου, a penknife, Anth. 

Τ᾽ λύὔφεϊον, ov, τό,Ξ--γλύφανον, Luc. 

Τλύφεύς, Ewe, ὁ,:- γλυπτήρ, Joseph. 

Τλύφη, ἧς, ἦ, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow, Aesop.—III. a hole cut, ap. Suid. 
V. KALVOT PETES. 

Τλῦφίς, idoc, 7, in good authors 
always in plur., yAv@idec, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.—IL=yAtoa- 
νον, a knife, penknife, Anth.—III. in 
architecture, = tpiyAvdoc, the tri- 
glyph, Ap. Rh. 2, 218. 

TAY’@Q, ἢ -ψω, to hollow out, ναῦς, 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve, 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ- 
δας, Hdt. 7, 69: also in mid., Plut.— 
Il. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down interest, 
whence τοκογλύφος, etc. (Akin to 
γλάφω, q. ν., Which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 

TAQ’S, wyéc, 7, the beard of corn, 
only in plur., Hes. Sc. 398, Heinr. 
(Akin to yAwyiv.) 

TAQZSZA, ne, 7, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tongues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour of 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1. : γλώσ- 
σῆς χάριν, through love of talking, 
Hes. Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἀπὸ 
γλώσσης, by word of mouth, Hdt. 1, 
123, Thuc. 7,10: but οὐκ ἀπὸ yAdo- 
onc, not from another’s tongue, hearsay, 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag. 
813: 6 τι Kev ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν Aé- 

εἰν, to say whatever comes uppermost, 

at. quicquid in buccam venerit, Valck; 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ba- 
cavile, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν, to 
let loose one’s whole tongue, speak with- 
out fear and restraint, Soph. El. 596. 
—2. of persons, one who is all tongue, 
a speaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr. 719.—II. a tongue, language, 
Il. 2, 804, Od. 19,175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομίζειν, to speak, use a language or 
dialect, Hdt., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.---Π|. the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. a tongue 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Kak. 4.—V. an obsolete 
or foreign word, which needs expla- 
nation, yAdoonua, Arist. Rhet. 3, 3, 
2, Poet. 21, 6—VI. a tongue of land, 
a projecting point, late. (Prob. of 
same family as γλώξ, yAwyiv.) 

Τλωσσαλγέω. ὥ, Att. γλωσσαργέω, 
ὦ, to talk till one’s tongue aches, chatter 
without end ; and 

TAwooaryia, ας, 7, Att. γλωσσαρ: 
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yia, ac, endless talking, wordiness, Eur. | a greedy fellow, Eur. Autol. 1, 5, cf. 


ed. 525, Andr. 690: from 

Τλώσσαλγος, ov, Att. γλώσσαργος, 
(γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s 
tongue aches, very talkative, Philo. 

Τλώσσαργος, etc., v. γλώσσαλγος, 
etc.: cf. στόμαργος. 

TAwoodpiov, ov, 
γλῶσσα, Gal. 

Τλώσσημα, ατος, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
explained : also=yAdéooa, M. Anton. 
—Il. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143. Hence 

Τ᾽ λωσσηματικός, 4, 6v, of the nature 
of a γλῶσσα; Dion. H. Adv. --κῶς. 

TAwooic,=yAwrtric, q. v., Lue. 

TAwoooydotwp, ορος, ὃ, 7, (γλῶσ- 
σα, γαστήρ) living by-one’s tongue. 

Τ᾽ λωσσογράφος, ov, (γλῶσσα, ypa- 
$) interpreting γλῶσσαι, Ath. [a] 

Τ᾽ λωσσοειδής, ἔς, OF yAwTT., (yAGo- 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, κα- 
τέχω) keeping the tongue still, ὄργανον, 
Medic. 

TAwoookoueiov, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέω) α case to keep mouthpreces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a boz, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Eu- 
bul. Incert. 27. 

Τλωσσόκομον, 76,—foreg., a case or 
bag for money, N. T.: α receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Hp. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad 1. 

Τλωσσότμητος, ov, (γλῶσσα. τέ- 
uv) with the tongue cut out, LXX. 

Τ᾽ λωσσοτομέω. (γλῶσσα, τέμνω) to 
cut out the tongue, L 

ἐΠλωσσοτράπεζος, ov, ὃ, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Glossotrapezus, a comic 
name for a parasite, Alciphr. 

Τλωσσοχἄριτέω,-εχαριτογλωσσέω, 
to flatter, LXX. 

Τ᾽ λωσσώδης, ες; = γλωσσοειδής.--- 
Il. chattering, LXX. 

TAdtra, ne, 7, Att. for γλῶσσα. 

Τλωττίζω, to kiss lasciviously, Anth. 

Tiwrrixéc, 4, dv, of, belonging to 
the tongue, Arist. Part. An. 

TAwrtric, idoc, 7, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gal.—II. the mouth- 

iece of a flute, etc.—Ill. a shoe-string, 
ob. Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. 

Τλώττισμα, atoc, τό,---56. 

Τλωττισμός, 00, ὁ,(γλωττίζω) alas- 
civious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

TAwrrodewéw, obscene word, Lat. 
fellare. 

TAorrokouov, τό,--γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τλωττοποιέω,---γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωττοστροφέω. (γλῶττα, στρέφω) 
to twist the tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nub. 792. 

TAQXIN, or rather yAwyic, gen. 
ivoe, 7, any projecting point, hence— 
1. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. among the Pythagor. an angle, 


76, dim. from 


Hero Math.—4. the world’s end, Dion. 


P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 
tTvd0awa, ne, 7, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath. 558 B. 
ΤΓναθαίνιον, ov, 7, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 
Tvaduéc, οὔ, 6, the jaw, poet. form 
of sq., 4. v., Hom.: also in plur., Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, v. sub ἀλλότριος. 
TNA‘OOS, ov, 7,—foreg., the jaw, 
mouth, the usu. prose form, but also 
in poets, first in Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. I].: strictly the lower jaw, Hat. 
3, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 
to it! eee 370: γνάθου δοῦλος. 


Antiph. Incert. 24, and ν. γνάθων.--- 
Il. like yévue, the pont, edge, esp. of 
a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 
64 ; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 
Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf. yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[ἃ] Hence 

Tvi06w, ὥ, to hit on the-jaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Τνάθων, wvroc, ὁ, ἀπ 50 puff- 
cheek, full-mouth. [ἃ] Hence 

Τνάθων, wvoc, ὁ; Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
as in Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 
[ἃ] 

Τναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. 

Ττναθωνίδης, ov, ὁ. prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

tI'vdioc, ov, 6, the Roman Cneius, 
Polyb. 

Τνἥναμπτός. 4, ὄν, curved, bent, ay- 
κιστρον, Od. 4, 369, γένυες, IL. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, exorable mind, Il. 24, 
41: from 

Τνάμπτω, f. -ψω, to crook, bend, Τ|. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐ, 
κάμπτω, καμπύλος. 

Τναπτός, 4, Ov, (γνάπτω) carded, 
Fulled, teased. 

TNATITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
-φεῖον, --φεύς, -φευτικός, -φεύω, -φι- 
Koc: TNA’®OX, -ψις, v. sub κνά- 
TT, etc. 

Τναφάλιον, ov, τό, a downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (?). 

Τνήσιος. a, ov, (prob. from γένος, 
yevéotoc, as Lat. genuinus from genus) 
belonging to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with υἱός. a true, own son, opp. to v6- 
oc, Tl. 11, 102, and in Att., cf. Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 
γυναῖκες. lawful wives, opp. to παλ- 
Aakidec, Xen. Cyr. 4,3, 13; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; yv. ἀρεταί. real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though of base birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Gal. Adv. -iwe, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

Τνησιότης, nT0¢, 7, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. 

ΤΤνήσιππος, ov, 6, Gnesippus, a 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Tvidwr, ὠνος. ὃ, α niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to xvi- 
πός.) [i prob.] 

tT'vidwridne, ov, ὁ, prop. son of Gni- 
a Gniphonides, masc. pr. n., An- 

oc. 

Tvoinv, n¢, ἢ; opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. 

ΤΠ νοῦρος, ov, ὁ, Gnitrus, father of 
Anacharsis, Hadt. 4, 76. 

Τνοφερός, = δνοφερός, dark. — 2. 
stormy. ἱ 

ΤΝΟΥΦΟΣ, ov, 6, darkness.—2. a 
kind of storm, a whirlwind, Arist.Mund.: 
Ξεδνόφος, Koen Greg. p. 373, Buttm. 
Lexil. v. keAaivéc 9. Hence 

Τνοφόω, @, to make dark. 

Tvogdadne, ες, (γνόφος, εἶδος )= 
γνοφερός, Kur. Tro, 79. 

TI'NY’OO2, coc, τό, a cave, pit, hol- 
low, Lyc. 


[NOM 

Tvb&, adv. (γόνυ) with bent knee, Ἡ.. 
always in phrase γνὺξ ἐρὶπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τνυπετός, ov, (γόνυ, πίπτω) falling 
on the knee, weak in the leg, whence, 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω, 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Tv, fon. for ἔγνω, 3 sing. indie. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. : 
also 1 sing. subj.: but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., Il.: γνῶθι, imperat. 

Τνῶμα; atoc, τό. (γνῶναι) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, yrope- 
cua, Hdt. 7, 52, Soph. Tr. 593.—IL 
judgment, =yveun, Aesch. Ag. 1352. 
—Iif.— Lat. groma. 

Τνωμάτευμα, atoc, τό, judgment, a 
maxim: from 

Τνἥν ματεύω. (yvGua) to give an opin- 
ton, utter maxims.—2. ESP. σκιὰς YV.5 
to measure the gnomon of the sundial, 
v. γνώμων, Ruhnk. Tim. 

Τνώμεναι, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 
2 act. of γιγνώσκω, Hom. : 

Τνώμη, ἧς, 7, (γνῶναι) a means ὁ 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, 
a mark, token, sign, Theogn. 60, Arist. 
H. A. 6, 22, 12.—II. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and 50 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding, 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3,10; opp. 
to ἐσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν, 
to understand, Soph. El. 214: ἀπὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674: 
γνώμῃ; with good reason, Xen. An. 2, 
6,9: γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ, to the best of 
one’s judgment, Arist. Rhet.—2. the 
will, disposition of the mind, ἔν γνώμῃ 
εἶναι or γενέσθαι τινΐ, to be according 
to one’s mind, in favour with him, Hdt. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of his own 
accord, Thuc. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης; 
of one accord, with one consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ γμώμῃ, Thue. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, Opp. to 
παρὰ γνώμην, freq. in Att.—IIl. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 
Xen., etc.. c. inf, Thuc:, ete. ; apoc 
or ert. Te, ΒΟ 135 1S aac 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such an 
opinion as this, to entertain this opinion 
that..., Thuc. 7,15, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: yvo- 
μης τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
‘by, be of the same opinion, Thue. 1, 140: 
πλεῖστος εἶναι TH γνώμῃ, to incline 
mostly to the opinion that..., Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to delier an opinion, Eur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, etc.: 
γνώμην ἐμῆν, in my judgment or opin- 
zon, Ar. Pac. 232, Vesp. 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1, 8,10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, maxims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. γνω- 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώμην ποι- 
εἴσθαι, c. inf., to resolve to do, Thue. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώμην 
ἐςφέρειν, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, Thuc., etc., 

ΤΙνώμη, n¢, 7, Gnomé, fem. pr. n., 
Ath. 345 D; of a dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion. 
H. (γνώμη IIL, 2.) 

Τνωμίδιον, ov, τό, dim. from γνώμη, 
Ax. Νυῦ. 321, 

Τνωμιδιώκτης, ov, ὃ, (γνῶμαι, διώ 
ΚΩῚ @ hunter after γνῶμαι or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145. 

Τνωμικός, 7, Ov, (γνώμη IIL, fin. 
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dealing in maxims, sententious, ποιηταὶ 
yv., Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theognis, 
etc. Adv. --κῶς. 

Τνωμολογέω, G, to speak in maxims, 
be sententious, Arist. Rhet. 

Τνωμολογία, ας, 7, α speaking in 
maxims, Plat. Phaedr. 267 C : a collec- 
tion of maxims, Plut.; and 

Τνωμολογικός, 7, Ov, sententious, 
Dem. Phal. Adv. -κῶς. From 

Τνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéywo)= 
foreg. 

Τνωμονικός, ἢ, Ov, (γνώμων) fit to 
give judgment, Xen. Mem. 4, 2, 10: 
experienced or skilled in a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—II. belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ --κή, sub. 
TéxvN, the art of making sun-dials, Vi- 
truv. Adv. --κῶς. 

Ῥνωμοσύνη, ne, 7, (γνώμων) pru- 
dence, judgment, Solon 8, 1. 

Τνωμοτὕπέω, O,tocoin maxims, Ar. 
Thesm. 55; and 

Τνωμοτυπικός, 4, ὄν, clever at coin- 
ing maxims, Ar. Eq. 1379: from 

Τνωμοτύπος, ov, (γνῶμαι, τύπτω) 
maxim-coining, sententious, Ar. Ran. 
877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. 

Τνώμων, ovoc, ὃ, (γνῶναι) one that 
knows ΟΥ̓ examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
II. the gnomon or index of the sun-dial, 
Hat. 2, 109: also=xAewddpa, Ath.— 
ΠΙ. of γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
a carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
ma, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, Vv. Bockh Philolaos p. 143. 

Tvovat, inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

Τνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 16, 
304. 

Τνωρίζω, f. -iow Att. -ζῶ, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. 5, 103; to examine, recog- 
nise, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

Τώριμος, ov, rarely 7, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known: as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
φίλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. familiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2, 3, 1, also revéc.—II. that may 
be known : hence known to all, distin- 
guished, οἱ γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, opp. to δῆμος, Xen. Hell. 
2, 2,6, cf. Arist. Pol. 4,4. Ααν. -μως, 
so as to be known, familiarly, πᾶσι yv. 
γράφειν, Dem. 722, 15: yv. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
Id. 1247, 14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

ze OpIuOr NC. NTOC, ἣν», acquaintance, 

tob. 


Τνώρισις, ξεως, 7, (γνωρίζω) ac- 

aintance, τινός, With another, Plat. 

olit. init.—2. knowledge, Id. Legg. 
763 B. 

Τνώρισμα, arog, τό, (γνωρίζω) that 
by which a thing is made known, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. γνωρί- 
ouara, tokens by which a lost child zs 
recognised, Plut., and Paus. 

Τνωρισμός, ov, 0, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post. 

Tvwptoréov, verb. adj., from γνω- 
ρίζω, one must know, Arist. Eth. N. 

Τνωριστής, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) one 
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that takes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. 

Τνωριστικός, 7, ὄν, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, Plat.—IL. 
serving as a mark or token. 

Tvéc, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od 

Τνῶσι, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, 1]. 

ἐΓνωσίας, ov, ὃ, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1, 1, 29. 

ΤΓνωσίδημος, ov, ὁ, Gnosidémus, a 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Τνωσιμᾶχέω, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. e. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ubi Elmsl., Ar. Av. 
555: yv. μὴ εἷναι ὅμοιον, to confess 
that one is not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός τινα, to differ with another in 
opinion, Dion. H. Freq. in late prose. 

ence 

Tvoowuayia, ac, 7, a differing (with 
another) zn opinion, Philo. 

ΤΓνώσιππος, ov, ὁ, Gnosippus, masc. 
pr. ἢ. of a Spartan, Ath. 168 Ὁ. 

Τνῶσις, ewc, 7, (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. 'T., and Eccl. 
—2. acquaintunce with a person, πρός 
τινα, ap. Aeschin, 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. 

Τνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

tI'vworéov, verb. adj. of γιγνώ- 
okw, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

Τνωστήρ, ἦρος, ὁ, (γνῶναι) one that 
knows or inquires: one that warrants 
the truth of a thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6, 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τνώστης, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Τν ὡστικός, 4, Ov, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. 
of γνωστικοί, men that claimed to have 
a deeper wisdom, Gnostics, Eccl. Adv. 
-κῶς. 

Τνωστός, ἤ, όν, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. --τῶς. 

Tvére, imperat. aor. 2 act. of γι- 
γνώσκω: γνῶτον, γνώτην, 2 aiid 3 
dual. ind. aor. 2 act. 

Tvaréc, 4, 6v, also 6¢, όν, (γνῶναι) 
known, well known, Il. 7, 401 ; γνωτὰ 
κοὐκ ἄγνωτά pot, Soph. O. 'T. 58: 
but in Hom. esp. freq. as subst. a 
friend, kinsman, brother: also γνωτοί 
τε γνωταί Te, brothers and sisters, 1]. 
15, 350. 

Τνωτοφόνος, ov, (γνωτός, φονεύω) 
Nonn. ; and 

Τνωτοφόντις, toc, 7, fratricidal, 
Lye. 

Τνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι; 
subj. aor. 2 act. οἵ γιγνώσκω. 

ἸΤόαισος, ov, ὃ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

tT6aévc, voc, 6, Goaxis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thue. 4, 107. 

TOA’Q, Ep. inf. γοήμεναι, 1]. 14, 
502, part. γοόων, dwoa, Il.: 2 aor. 
éyoor, Il. 6, 500, yodackov, Od. 8, 92: 
fut. yonow (γόος.) To wail, groan, 
weep, Hom.—IlI.c. ace. to bewail, mourn, 
weep for, Hom. : also in mid. γοάομαι, 
Il. 21, 124, and so in Trag. 

tToyapnvh, fic, ἢ, Gogaréne, a re- 
gion of pre ἷς Strab. 

Τογγροειδής, ἐς, (γόγγρος, eido 
ltke a γόγγρος, Arist. ae : # 

Toyypoxrovoc, ov, (γόγγρος, κτεί- 
vw) conger-killing, Plut. 
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TOTTPOS, ov, ὁ, a conger-eel, Lat. 
conger, Arist. H. A—Il. a swelling or 
eacrescence on trees, Theophr. Hence 

Ῥογγρώδης, ες, (γόγγρος, eidoc) = 
γογγροειδῆς. 

Τογγρώνη, ἧς. ἣ, α scrofulous ex- 
crescence on the neck, Hipp.—2.=yoyy- 
ρος Il. 

Toyytlw, to mutter, murmur, N.T. 

Τογγυλεύω and γογγυλίζω, (yoyy- 
ὑλος)Ξεγογγύλλω. 

Τογγύλη; ης, 7, worse form of yoyy- 
vAic, Ar. Thesm. 1185. 

Τογγυλίδιον, ov, τό. ν. γογγύλιον. 

Τογγυλίζω, ν. γογγύλλω. 

Τ᾽ ογγύλιον and γογγυλίδιον, ουὅ, τό; 
dim. from yoyytA7n.—2. in plur. γογγ- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 

Τογγύλιος, ia, ιον.---γογγύλος, q.v. 

Τογγυλίς, idoc, 7, α turnip, Ar. Fr. 
476, cf, Ath. 369. 

ToyybAAu, to round, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

ΤΓογγύλος, ov, 6, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thue. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented also 
Téyyvaoc, but v. Arcad. 56, 25).—2. 
a Corinthian, Thue. 7, 2. 

TOITY’AOX, 7, ov, also yoyyv- 
λιος, a, ov,=o7TpoyyvAoc, round, sphe- 
rical, Aesch. Fr. 182. [0] Hence 

Τογγὕλώδης, ες, (γογγύλος, εἶδος) 
roundish. 

EA ibbed EWC, 1 sq, foe 

ογγυσμός, οὔ, ὁ, (γογγύζω) a mur- 
fibers minivan LxXx? 

Τογγυστής, οὔ, 6, α murmurer, mut- 
terer, N. T. 

et OAS Atk: H, Ov, inclined to mur- 
mur, Kccl. 

Τοεδνός, ή, 6v, (ef. waxedv6c)=sq., 
Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

Toepoc, ά, Ov, (yoaw) of things, 
mournful, distressful, πάθη, Aesch. 
Ag. 1176; δάκρυα, μέλος, etc., Eur. : 
of the nightingale, sad, Call. Adv. 
τρῶς. a 

Toéw, Ion. for γοάω. 

TO'H, ης, 7,=y6oc, only in Hat. 
7,191, καταείδοντες γόῃσι TO ἀνέμῳ, 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer yonot, from γόης. 

Τοήμεναι, Ep. for γοῶν, inf. pres. 
from yoda, Il. 14, 502. 

Τοήΐήμων, ov, gen. ovoc,= yoepéc, 
Anth. 

Τοηρός, a, 6v, poet. for γοερός. 
Lye. 

Τόης, ntoc, 6, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 822.—II. a wizard, sor- 
cerer, enchanter, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
yon: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 
Sturz Emped. p. 36. (From yoda, 
because such people chanted their 
spells in a sort of howl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Soph. Aj. 582.) 

Tonreia, ac, 7, (γοητεύω) sorcery, . 
witchcraft, juggling, Plat. Symp. 203 
A, and freq. in late prose. 

Τοήτευμα, atoc, τό, a magic spell or 
trick, juggle, Plat. Phil. 44 C. 

Tonrevtixéc, 4, όν,Ξεγοητικός, ἢ; 
όν. Adv. --κῶς. ᾿ 

Τοητεύτρια;, ac, 7, a witch. 

Τοητεύω, (γόης) to spell-bind, be- 
witch, Plat., ete., cf. γόης. 

Τοητικός, 4, Ov; (γόης) belonging to 
or good at witchcraft, juggling, Diog. 
L. Adv. --κῶς. 

Τοῆτις, δος, 7, fem. as from a 
masc. yontyc, a witch, Anth. ar 

TOI, FOI, an imitation of the 
grunting of swine, Jac. Del. Epigr. 6, 
47, 2, ef. κοΐ. \ 

TT oAyo0dG, indecl. (from Chaldee 
golgotha, a scull) Golgotha,=the place 
of a skull, a knoll near erase 
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where malefactors were executed, 
N.T. Matth. 27, 33. : 
tToAyoi, dv, oi, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, Theocr. 
15, 100. 

. tT oddone, ov, 6, Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 
39,1. 

tTouoppa, ac, 7, and wv, τά, Go- 


morrha, a city of Judaea, the site of | 


which was covered by the Dead Sea, 
LXX., N.T. 

Τόμος, ov, ὁ, (γέμω) α ship’s cargo, 
freight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
των γόμον ἔχειν. to be of 5000 talents 
burden, Hdt. 1, 194. 

Τομόω, ὥ, (youoc) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to have pain in the back 
teeth (youdior), LXX. Hence 

Deas ewc, 7, and : 
. Τομφιασμός, οὔ, ὁ, α pain in the 
back Coe ΠΧ. 

Τομφιόδουπος, ον, (γομφίος, δοῦ- 
πος) rattling on the teeth, χαλινός, 
Anth. 

Toudioc, (not γόμφιος) 6, sub. ὀδούς, 
a grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. Ὁ. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of a key, Ar. Thesm. 423. (From 
γόμφος. because of their rounded up- 
per surface. 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 
tT d6ugol, wy, οἱ, Gomphi, now Kala- 
baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. 

Τομφοπᾶγής: ἔς, (γόμφος, πήγνυμι) 
nail-fastened, strong-compacted, ῥήμα- 
τα, the long and harsh compounds of 
Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

T'O’M@O3¥, ov, ὁ, a nail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
other uses, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theb. 542; in genl. any bond or fas- 
tening, as in Hat. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes : 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 
The Gramm. distinguish γόμφος from 
7Ao0°7, by making the former of wood, 
the latter of metal; but Polyb. 13, 7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather to differ in size and shape, 
γόμφος, being a large, wedge-shaped 
nail. v. Schol. Ar. Eq. 463. 

Τομφότομος, ον. (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Toud6o, 6, f.- dou, (γόμφος) to fasten 
with nails, pegs, or pins, esp. of ships ; 
γεγόμφωται σκάφος, the ship’s hull 
us ready built, Aesch. Supp. 440: me- 
taph. γάλα γομφοῦν, like πηγνύναι, 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, atoc, τό, that which is 
fastened by nails, pegs, Or joinings, Lat. 
compages, Plut. 

ομφωτῆρ, ἦρος, 6, one that fastens 
with nails ΟΥ̓ pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. 

Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fastening with nals. 

Τομφωτικός, 4, 6v,=fores.: --κή, 
7, sub. τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 ἢ. 


Τομφωτός, 4, Ov, (γομφόω) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. ; 

tTovarée, ἄ, 6, Gonatas, appellation 
of king Antigonus of Macedonia, 
Polyb. 2, 41, 10. 

Tovarila, f. -ἰσω Att. -τῶ, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. B.—2. to 
make to kneel.—3. intr. to kneel. 

Τονάτιον, ov, τό, dim. from γόνυ, 
Luc. 
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Τονατόδεσμος, ov, ὁ, (γόνυ, deo- | 


μός) a knee-band. 

Τονατόομαι, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ες, (γόνυ, eidoc) with 
joints, like reeds, etc., Id. 

Toveia, ac, 7, (γονεύω) generation. 

Tovetc, ἕως, 6, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes, 
Op. 233, and so in Hat., and Att. 

Tovetw, to beget, generate, produce, 
Theophr. : from 

Τονή, ic, 7, (ὃ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—II. that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
— ΠΙ. generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—YV. a ge- 
neration, Aesch. Pers. 818. 

Τονίας, ὁ, χείμων, like Kackiag, dp- 
νιθίας, ete., a storm blowing, arising 
From the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 

Tovirdc, 4, όν, (γονή) belonging to 
generation or the seed, Arist. Probl.—2. 
ancestral, late. 

Τόνιμος, ov, also ἡ; ov, (γονή) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης y., a 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—II. with full 

owers, full grown, Lat. vitalis, Arist. 
Ἶ Α.--ἸΠ. with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 

Τονιμώδης, ες; 

Fruitful, Orph. 

tTévvoc. ov, 7, Hdt. 7, 128; Τόννοι; 
ων, οἱ, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἔς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 

ἡ ϑμάεια εσσα; εν, (γόνοο) fruitful, 
ic. 
tT ovéeoca, ἧς, 7, Gonoessa, a pro- 
montory near Pallene, in Achaia, II. 
2, 573. 

Tovoxtovéw, (γόνος, κτείνω) to 

murder one’s children, Plut. 
tTovoudvoi, Gv, of, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 

Τονοποιέω, ὥ, (γονῆ, ποιέω) to im- 
pregnate, Geop. Hence 

Tovorotia, ac, 7, impregnation. 

Τονόῤῥοια, ας, 7, (γονή, péw) go- 
norrhoea, Gal. 

Tovoppoikéc, 7, 6v, Paul. Aeg.; and 

Τονόῤῥοιος, ov, subject to gonorrhoca, 
Joseph. 

Tovoppvéw, ὥ, to be subject to go- 
norrhoea, LX X. 

Τονοῤῥῦῆς, é¢.=yovoppotoc, LX X. 

ὄνος, ov, ὁ, like γονή, also ἡ γό- 
voc, Eur. I. A. 794, (* γένω) that which 
as begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
young of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont.: 
όνος πλουτόχθων, a generation rich 
m the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—Il. like 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—IIL 
a begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hat. 

Tovéc, 6, Υ. youvéc. 

TO'NY,, τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
γόνασι: lon. γούνατος, γούνασι; 


(γόνιμος, εἶδος) 


rarely γούνασσι, 11. : poet. also yov- | 


évoc, race, birth, 
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voc, youvi, pl. γοῦνα, γούνων, like 
δόρυ : Aeol. plur. γόνα, gen. γόνων, 
Neue Sapph. Fr. 25; but γοῦνυ is 
never used : the knee, freq. in Hom., 
esp. in phrase ἅψασθαι γούνων, to 
clasp the knees as a suppliant, so Ae- 
βεῖν γούνων and γούνατα : also γόνυ 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπίπ- 
TELY, pegs ΟΥ πρὸς yoru πέπτειν, 
very freq. in Eur.; ἄντεσθαι, λισ- 
σεσθαί τινα πρὸς γονάτων, Eur. 
etc.: γόνυ κάμπτειν, to bend the knee, 
1. 6. sit down, take rest, Il., cf. Blomf, 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to make his knees slack, i. e. weaken, 
lame, kill him, IL, cf. Nitzsch Od. 1, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it les 
on the knees of the gods, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me- 
taph. from warriors stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνει», ῥίπτειν, 
πίπτειν, Of fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch. 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. geni- 
culum, Hdt. 3, 98, cf. γῶνος. (Sanscr. 
janu, Lat. genu, our knee, knuckle, ef. 
γνύξ, γνυπετός.) 

Τονυαγκών, ὥνος, ὁ, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee. 

tTovuadyhe, éc, (γόνυ, ἄλγος) suf- 
fering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω. ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry: and 

Τονυκλασάγρυπνα, nc, 7, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the knee with- 
out sleep: epithets of the gout in Luc. 

TovukdAivéw, to bend the knee: from 

Τονυκλὶϊνῆς, ἕς, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Euseb. Hence 

Tovuriicia, ac, 7, a bending of the 
knee, Eccl. 

Τονύκροτος, ov, (γόνυ, κροτέω) 
knocking the knees together, of weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Arist. 
Physiogn. 

Τονυπετέω, @, to fall on the knee, 
Polyb. : fall down before, τινί and 
τινά, N.T.: from 

Τονυπετῆς, ἔς. (γόνυ, πίπτω, πε- 
σεῖν) falling on the knee, ἕδρα γον., ἃ 
kneeling posture, Eur. Phoen. 293. 

Tovedne, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. 

Téov, Ep. 3 pl. aor. 2 nr. of yodw 
for éyoov, Il. 6, 500. 

TO’OX, ov, ὁ, any sign of grief, 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of 
weeping, e.g. σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief ; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yon: hence yoda.) 

Toé6w, Ep. for yodw, Hom. 

tT opGeotc, otvtoc, 6, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

ΤΤοργάς, άδος, ἢ,---ἁλιάς, Soph. Fr. 
114.--. appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349. 

ΤΤόργασος, ov, ὁ, (Topy) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
crest and shield, cf. Tb. 567. 

Topyeioc, Att. Τόργειος, a, ον, 
(Topyo) of, belonging to the Gorgon, 
Topyein κεφαλή, Il. 5, 741, Od. 11, 
634: τὸ Τόργειον, sc. πρόζωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16. 

ἸΤόργη, ἧς, 7, Gorge, daughter of 
Oeneus, Lyc. 1013.—2. one of the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργιάζω, to speak like the sophist 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: from 
_tTopyiac, ov, 6, Gorgias, the cele- 
brated sophist and orator of Leontini 
in Sicily, Plat., etc.—2. an Athenian 
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archon, Plut.—3. a commander. of 
Eumenes, Plut. Eum. 7. Others in 
Luc., etc. 

tYepyidac, a, ὃ, Gorgidas, masc. pr. 
n., a Theban, Plut. Pel. 12. ‘ 

Topyiccoe, ον, (Γοργίας) of Gorgias, 

Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 
ἸΤοργέππεια, ας, 7, Gorgippia, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 
ἱΓοργίππος, ov, ὁ, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. 

Τοργίων, wvoc, ὃ, Gorgion, an Ere- 
trian, brother of Gongylus, Xen. Hell. 
eS 

tTopyoAgwv, ovtoc, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 

TopyoAdoac, ov, 6, (Topyé λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Γοργολόφα, ne, 7, Ar. Eq. 1181. 

Topyovetoc, ov,=lopyeiog, Aesch. 
ie. 93. 

Τοργόνη; ne, ἦν rare collat. form of 
Topyo, Herm. Eur. Alc. 1123. _ 

Topyovadnc, ες, (Τοργώ, εἰδος) 
Gorgon-like. 

Topyévertoc, ov, (Topya, νῶτον) 
ἀσπὶς I., a shield with, the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1124. 

Topyéoua, as pass., to be spirited, 
hot or wild, of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 
from 

TOPTO’S, 7, 6v, fearful, fierce, esp. 
of the eye and Jook, ὄμμα, Aesch, 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
fiercely up, Eur. Supp. 322: also γι. εἰς- 
Loeiv, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Xen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
of the word is the subst. Τοργώ, q. v., 

ΤΙόργος, ov, 6, Gorgus, king of Sa- 
lamis in Cyprus, Hdt. 5, 104.—2. son 
of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., ete. 

Τοργότης, ητος; 7, fierceness of eye, 
eagerness, quickness, Hermog. 

Τοργόφθαλμος, ov,=yopyetdc. 

Topyoddvog, ov, (Topya, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son of 
Electryon, Apollod. 2, 4,5: also fem. 
Topyod6vn, as a name of Minerva, 
Eur. Jon 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2,1, 5; of Perseus, 
Id. 1, 9, 5. 

tTopyvOiwv, wvoc, 6, Gorgythion, a 
son of Priam, Il. 8, 302. 

tTopyuboc, ov, ὁ, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 


TTopybAoc, ov, ὃ, the Gorgylus, a- 


tributary of the Eurotas, Polyb. 2, 66. 
tlopytpa, ac, 7, Gorgyra, wife of 
Acheron, Apollod.: from 

Τοργύρη, ne, 7, Hdt. 3, 145, an un- 
derground dungeon, Lacon. yepyipa: 
acc. to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Lat. carcer.) 
[Ὁ prob. ] 

Topy, όος contr. οὖς, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
γοργός), ll. 8,349; 11, 36; she dwelt, 
acc. to Od. 11,635, in the lower world, 
ef. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Ceto,) Eurayle, Stheino and Me- 
dusa, the last the most fearful; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
became stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc. 230 downwards, the 
form Topyav, ὄνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
though in plur. Topyéve¢ is more 
freq., Valck. Phoen. 458. (from yop- 
γός, akin to dpyf, and Lat. torvus.) 


TOYN 


Τοργών, ὄνος, 7, v. foreg. 

ΤΓωργώπας, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
n., Xen, Hell. 5, 1, 5. 

Τοργῶπις, doc, 7, pecul. fem. of 
sq. as if from a masc. γοργώπης; 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
λίμνη, Lake Gorgopis, near Corinth, 
Aesch. Ag. 302. 

Τοργωπός, ov, (γοργός, Ow) fierce- 
Ἄμε Pek Aone aa Ἐπ 

Τοργώψ, ὥπος, 6, 7,—foreg., Eur. 

tTopdiac, ov, 6, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 

tTopdietov, ov, τό, also Τύρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

ΤΙόρδιος, ov Ion. ew (as if from ας) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2. another king of Phrygia, Hdt. 1, 
14. 

tTopdvaia, ας, 7, Gordyaea, ἃ region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Topdvaio., Καρδοῦχοι, 
the modern Kurds, Strab.: Topdvaia 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
Strab. 

tTopdunvéc, ἤ, 6v ; in pl. οἱ Top.= 
Τορδυαῖοι, v. foreg. Plut. 

tTépdvc, voc, ὁ, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 

ΤΤορπιαῖος, ov, ὁ, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. 

tléptuv, ὕνος, ἢ, Gortyn, a city of 
Crete, Il. 2, 646, etc.: in Polyb. and 
Strab. Topriva, nc, 7, and in Paus. 
Toptivy. Hence 

Toptuvaiog, a, ov, of or belonging 
to Gortyn, Gortynian, late. 

ΤΓορτυνϊκός, 4, 6v,—foreg., Plat., 
etc. 

ΤΤορτύνιος, a, ov, = Τορτυναῖος, 
Strab., ἡ Τορτυνιώ, the territory of 
Gortyn, 1d. ΐ 

ΤΤορτυνίς, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189. 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. in quoting an 
example, freq. in Att., e.g. Thuc. 1, 
2.—Il. without such force very much 
like ye IL, certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a truth, ὡς sooth, freq. in 
answers, e. g. Eur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors intmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν. Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
till late. 

Todva, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 
plur. of γόνυ, sometimes also in 
Trag., Pors. Phoen. 866. 

Tovvagoua, f. -couat, dep. mid. 
(yovv) to fall down and clasp another’s 
knees, to entreat, supplicate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινος and τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665: but also 
τινός and πρός τινος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, Il. 22, 345. 

Τούνασμα, atoc, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Totvara, γούνασι, lon. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in Tl. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others yovveoo:, and gen. sing. γού- 
νατος, ll. 21, 591. 

tlovvetc, ἕως Epic. Foc, 6, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, II. 2, 748. 

Τουνόομαι, dep. mid. = youralouat, 
Hom. 

Τουνοπᾶχῆς, ἔς, (γόνυ, παχύ 
thick-kneed, Hes. Sc. 266. but Ἄς: 
γουνοπαγής, compact of knee, or of 
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limb, cf. γυιοπαγής, Herm. Opuse: 6; 
1, p. 202. ; 

Τουνός, οὔ, ὃ, (γόνος, γονῆ) corn- 
land, a sown field, Hom., usu, in 
phrase γουνὸν ὠλωῆς, also youvdc 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too in 
plur. youvot ’EXevbjpoc, Νεμείης, 
Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανῶν, Pind. I. 
4,42; also γουνὸς Σουνιακός, Hat. 
4, 99, where Valck. proposes γῶνος : 
cf. οὖθαρ. (γουνός 1s lengthd. Jon. 
form of yovo¢g, which however does 
not appear in use.) 

tTovpaiot, ων, ol, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr. 
An. 4, 23, 1. 

ΤΓουράνιοι, wy, οἱ, the Guranii, a 
people of Armenia, Strab. 

Τοώδης, ες, (γόος, εἶδος) mournful, 
plaintive, Plat. Legg. 800 D. 

tT paaior, wy, οἱ, the Graaei, a Pae- 
onian tribe on the Strymon, Thue. 2, 
96. 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. 

Τράδιο, for sq., barbarism in Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ov,76, contr. for γραΐδιον. 

Tpaia, ac, 7, (ypaiog) an old wo- 
man, for yepad, Od. 1, 438: also 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and freq 
in Eur., cf. yeaioc.—2. Τραῖαι, ai, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, ef. 
Herm. Opusc. 6, 1. p. 168. 

ΤΤραῖα, ac, 7, Graea, a city of Boe- 
otia, according to some the later T'an- 
agra, others Oropus, 1]. 2, 498, Strab. 
p. 404, 410. 

Tpaidiov, ov, τό, dim. from ypaic, 
Yani, an old hag, contr. γράδιον, Ar. 

lut. 674. 

Τραικέζω, f. -ἰσω, Tparkog) to speak 
Greek, late. 

Τραικίτης, ov, 6,5=l parkéc, a Greek, 
Lyc. 605. 

Tpaikéc, 7, 6v, (ypat¢) old-woman- 
ish, Clem. Al. 

Τραικός, od, 6, Lat. Graecus, old 
name of the Greeks, earlier than 
Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. 

Tpaivw,=ypaw, to gnaw, hence 
γάγγραινα. 

Τραιόομαι, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth.: from 

Τραῖος, ypaia, ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged ; gray, ot 
things, épeixn, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth. When joined with names of 
persons, it should be referred to 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
Eur. Jon 1213, and so therefore ypaia 
χερί, Hec. 877. 

Γρᾶΐς, δος, ἢ,ΞΞ γραῦς, Chariton. 

Τράμμα, ατος, τό, (γράφω) that 
which is graven oY written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so 1n 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds. ; γράμματα δὲ- 
δάσκειν and μανθάνειν, Plat., ete.— 
2. a note in music, Anth.—3. a draw- 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 81, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580.—4. a 
mathematical diagram, Diog. L.—5. 
the letter in the lots which the duxao- 
ταί drew, Ar. Plut. 277, etc.—IL. that 
which consists of written characters, but 
usu. in plur. like Lat. literae, a letter, 
Hat., etc.; an inscription, writing, Hat. 
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I, 187, etc. : papers, esp. state papers, 


. accounts, Lat. tabulae, Plat., etc. ; a ta- 


ble of laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, 1. e..a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, etc., Thuc. 
30, 29: a written contract, ΟΥ̓ agreement, 
a bond, Ν. T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in written books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 ἢ, though μαθήματα 
is more usu.—IV. Lat. scripulum,= 
τ; of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 
tT paypdiditdackaridne, ov, 6, acc. to 

Lob. ad Phryn. p. 669, γραμιμοὸ. ;= 
γραμματοδιδάσκαλος, Ath. 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. ἶ 

Τραμμάριον, ov, τό, a weight of 
three obols. 

Τραμματεία, ας; 7, writing, the office 
of the γρμμματεύς, Plut.—IL. learning, 
LXX. 


Τραμματείδιον, ov, τό, Vv. 1. for 
γραμματίδιον, Antipho 135,32,Dem. 
1268, 14. 

Tpapparetov, ov, τό, that on which 
one writes, tablets, Ar. Fr. 206: hence 
a writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt.—2. yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 
possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schomann de Com. 
Athen. p. 379.—3. the place where 
γράμματα were taught, a school, Ath. 
210 F. 


Tpaupatete, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh P. E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
on: also a clerk, for the γραμματεύς 
had to-read out state papers, etc., 
Thuc. 7,10: ἡ γραμμ. in joke, Ar. 
Thesm. 432: hence 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
ΠΡ τθι hold his office, freq. in public 
documents, 6. g. Thuc. 4, 118. 

Τραμματηφόρος, ὃ, (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrier. 

Tpappatidrov, ov, τό, dim. from 
ραμμάτιον, a little writing, letter, ta- 
let, v. γραμματείδιον. 
Τραμματιδιοποιός, οὔ, ὁ, (γραμμα- 

τίδιον, ποιξω) one who makes γραμμα- 
τίδια, Ath. 280 Ὁ. 

Τραμματίζω, f. -ίσω, to teach γράμ- 
ματα. ---11. to be a γρμματεύς, Bockh 
Inser. 1, p. 756. 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, ἢ, ov, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
γράμματα, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἡ —-kK#, With or with- 
out τέχνη, grammar, Plat., and Arist. 
—4, relating to the letters of the alpha- 
bet, marked with letters, ποτήριον, Ath. 
466 ἘΣ ; Luc. Lexiph. 6; hence 77, -κῆ, 
the alphabet, Wolf Prol. Ixiv. Adv. 
-κῶς. 

Τραμμάτιον, ου,τό. ἀἴτη. from γράμ- 
ua, a little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
tipho 135, 39. 

Τραμματιστής, οὔ, 6, (γραμματίζω) 
one who teaches γράμματα, a school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28 ; 3, 123, οἰς,Ξεγραμματεύς, cf. Poll. 
4,19. Hence 

Τραμματιστική ἧς, 7, sub. τέχνη; 
grammar, Sext. Emp. 
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Τραμματοδϊῖδασκαλεῖον, ov, 76,= 
γραμματεῖον 2, Plut. 

Tpayparodidackanione, ov, 6,=sq. 
Timon ap. Ath. 588 B. 

Τραμματοδϊδάσκαλος, 6,=ypaypua- 
TLOTHC, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ov, (γράμματα, τίκ- 
Tw) mother of letters, epith. of ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

Τραμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem 297, 22. 
[xv] 

Τραμματολικριφίς, ίδος, ὃ, (γράμ- 
ματα, λικριφίς) a puzzle-headed gram- 
marian, Anth. 

Τραμματοφορέω, O, tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 

Τραμματόφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
pw) letter-carrying, Polyb. 

ΤΤραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=sq. 

Τ,ραμματοφῦὕλάκιον, ov, τό, a letter- 
box, charter-chest, Plut.: --- δημόσιοι 
χάρται, Euseb. [Ad]: from 

Τραμματαφύλαξ, ἄκος. ὃ, (γράμμα- 
Ta, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

Τραμμῆ, ἧς, 7, (γράφω) α stroke in 
writing, a line, Plat.: 7 μακρά, the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin. Exerc. p.5 Α.---Π =GaABic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ ypap- 
μάν, Pind. P. 9, 208, ubi v. Schol., 
and cf. Kur. El. 956, Antig. 13.---Π|. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called 7 ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. 6. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, Il. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: αἱ ypap- 
Lai, the board itself, Poll., cf. πεσσός: 
but διὰ γραμμῆς παίζειν Was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 

Τραμμικός, 4, dv, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 

Τραμμοδιδασκαλίδης, ov, 0,V. ypap- 
HEU enone: sate) 

αμμοειδῆς, ἔς, αμμῆ, εἶδος 
in HEN Adv. --δῶς, AG eed: 

Τραμμοποίκζλος, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. 

Τραμμοτόκος, ov, Vv. γραμματό- 
Koc. 

Τραμμώδης, ες:--ΟοΟγραμμοειδῆς, The- 
ophr. 

tl'pdvikoc, ov, ὃ, the Granicus, now 
the Dimotiko or Ustwola, a river of 
Mysia, flowing from Mount Ida, I. ; 
Strab. 

ΤΤάνις, ἐδος, 6, the Granis, a river 
of Beak Arr. Ind. 39, 3. HENS) 
Tpdodoyia, ac, 7, (γραῦς, λέγω 

old unfe's ie one Sot ein ¢ 

Τραοπρεπής, ἕς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 

Τρᾶαοσόβης, ov, 6, (γραῦς, σοβέω) 
scaring old women, Ar. Pac. 812. 

tT padc¢ στῆθος, τό, prob. —T'paia (in 
Il. 498) με τ᾽ Hell. 5,-4, 50. 
ραοσυλλέκτρια, ac, ἢ, ave, 
συλλέγω) an oI gevas ἀ θα eee 
of Timaeus in Suid. 

Τραουίσκιον, ov, τό, and -τίσκοι, 
wv, ol,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab, 

Τραόφζλος, ov, (γραῦς, φίλος) a 


- lover of old women. 


TPA® 

Τρᾶπίς, idoc, 7, the cast slough ot 
serpents, insects, etc., Lat. exuviae. 

Tparréoc, éa, ov, verb. Adj. from 
peace to be written or described, Xen. 

q. 2, 1: to be painted, Luc. 

Τραπτήρ, ἦρος, 6, a writer, Anth. . 

Τραπτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
γράφω, scratched: engraved, written, 

ur. Hyps. 2. 

Τραπτύς, toc, 7, α scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. 

tI'pac, ἃ, ὁ, Gras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Tpdcoc, ov, 6, the smell of a goat, 
also of men, Lat. hircus, Eupol. Pol. 
34, Arist. Probl.: cf. γράσων. 

tT pdooc, ov, ὁ, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Τράσσος, ov, ὃ, α shout, Plut. 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw. 
Hist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -ίσω, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ewe, 7), grass, green fodder, | 
also κράστις or κράτις, ν. Moer. p. 
211, et Interpp. 

Τράσων, wvoc, 6, 7; (γρᾶσος) smell- 
ing like a goat, Lat. hircum olens, in 
genl.—apéc, Ath. also—ypdaoe, M. 
Anton. [a] 

ΤΡρατίων, wvoc, 6, Gration, a giant, 
Apollod. ; 

Tpavic, δος, 7, Dor. for γρηῦς; 
γραᾶς, Call. 

ΤΓραυκένιοι, ὧν, οἱ, the Graucenii, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh, 
4, 321. 

TPAY 3, gen. ypdéc, 7, Ion. γρη- 
be, γρηός : voc. γρηῦ : poet. also γρη- 
ὕς, νος. yoni, barbarous vocat. γρᾷο, 
in Ar. Thesm. 1222 :—a gray woman, 
old woman, Hom. especial. in Od. , 
strengthd. yp. παλαιῆ, Od. 19, 346: 
also with a subst., γραῦς γυνή, Eur. 
Tro.490, Dem. 432, 12 :in Ar. Thesm. 
1214, 6 γραῦς, an old man dressed as 
a woman.—lI. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar. Plut. 
1206.—III. a sea-crab, Schneid. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same root as yé- 
ρων, γεραιός, etc.) 

Τιρᾶφείδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tpddeiov, ov, τό, Ondee) a thing 
to write with, pencil, Lat. stilus, Ma- 
cho ap. Ath. 582 C.—II. τὰ γραφεῖα 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Τρᾶφεύς, éwe, 6, a painter, Eur.Hec. 
807, Plat. Rep. 377 D.—II = ypappe- 
τεύς, Ken. Hell. 4, 1, 39.---Π|. a wri- 
ter, Diod. 

Τρᾶἄφή, ἧς, 7, (γράφω) a marking 
with lines, drawing, painting, esp. Mm 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν ypa- 


φῇ, ὡς ἐν γραφοῖο Hat. 2,73, Aesch., 
etc., Valck. Phoen. 131: κατὰ ypa- 


ov, perh. in profile, Plat. Symp. 193 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. ἃ 
way of writing, form, Gramm.—Il. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1,129: also in plur. 
like γράμματα, Eur.—3. a description, 
Diod.—B. (γράφομαι) as Att. law 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution Or accusation, Opp. to 
δίκη, @ private action, yp. τινός, in- 
dictment for a thing, freq. in Oratt. : 
cf. Dict. Antiqq., and v. sub ie 
μαι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβολή. 
Hence 

Τρᾶφικός, 4, Ov, belonging to draw- 
ing oY painting, skilled therein, Luc:: 
ἡ --κῆ. Sub. τέχνη, the art of painting, 
Plat.: of things, as if painted, like 
painting, Plut.—2. belonging to writing, 
of OY in writing: suited for writing, 
γραφικὴ λέξις, Opp. to ἀγωνεστικη: 


ΓΡΑΩ 


Arist. Rhet. 3, 12: but of style also, 
graphic, lively, Dion H. Adv. --κῶς. 

1 ρἄφίον, ov, T6,=ypagetov. 
᾿ Τρᾶφίς, idoc, 7,=ypabeiov, esp. a 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—il. = γραφή, drawing 
in outline, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 

Epddoc, coc, T6,=ypduua, Bockh 
Inscr. 1. p. 26. 

ΓΡΑΦΩ, f. -ψω: perf. γέγραφα, 
later γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις, Il. 17, 
590 : σήματα γράψας ἐν πίνακι, hav- 
ing drawn marks or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. lxxxi. 54.» 
Heyne ad |.: nowhere else in Hom., 
but cf. γραπτύς, ἐπιγρώβδην, ἐπι- 
ypdou.—ll. to draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., (@alypadeobar= 
ζωγραφεῖν, Hat. 4, 88.—III. to write, 
τι, Hdt., etc.; yp. Tivd, to write a 
person’s name, Xen.: yp. Te ἔν τίνι, 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας. Hdt. 5, 58: hence proverb. 

‘9. εἰς οἷνον, of women’s oaths, cf. 
eonaich, Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν; yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλ- 
nv, Eur. Phoen. 574, Dem.-121, 21. 
Pass. ypageaiae TL, to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, ef. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
πρός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περί τινος, to write on a sub- 
ject, Xen. Cyn. 13, 2: hence absol. to 
write, aS an author does, describe, Po- 
lyb.—6. to write down a law hereafter 
to be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
70. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
also c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
8: yp. παράνομα, to propose an iliegal 
measure, freq. in Dem.: cf. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
. 82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, οἵ. éyypddouar.—2. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, 6. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in ‘an δίκην Or ypa- 
env γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1482 
(but im pass., εἴ oot γράφοιτο δίκη, 
10. 758) ; also cc. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν, 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., οἱ 

αψάμενοι, the prosecutors, Ar. Vesp. 
sere γραφή B: but ἈΉΡ ΦΡΟῚ 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypap- 
μένα, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also has γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
tO χράω; χραύω, χραίω : γρίω, χρίμ- 
TTW: Yapdoow, scratch: also to yAd- 
φω, yAvow, as Lat. scalpo, sculpo to 
scribo.) [a] 

Epawaioc, ov, ὁ, α crab, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 106 D. 

_TPPA/‘Q, fut. -co,=ypaive, to gnaw, 
eat, Call. Fr. 200. (the Sanscr. root 
is gras, to devour, hence ypaivw, γάγ- 
yeatva, also Lat. gramen, γράστις, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 


CPYII 


Τραώδης, ες; (γραῦς, eido¢)=ypai- 
κός, Strab. 

Ἰἱρηγορέω,::ἐγείρω, from the perf. 
ee ane. LXxX Wende 

Τρηγόρησις εως, 7, later form for 
éypnyopyotc, LXX 

Ῥηγορικός, ἢ, Ov, later form for 
ἔγρμ σρεβς: ; 

ρήγορσις, εως, 7, later form for 
ἐγρήγορσις, Philo. 

ρήϊος, ov, (γρηῦς) gray, old. 

pnvikoc, ov, ὁ, Epic for Vpdvixoe, 
4 ΥὉ7 FE2, 21. 

Wpyotwvia, ac, 7, Grestonia, a re- 
gion of Thrace, Thuc. 2,99; also wr. 
Vpatotwvia, Ath. 77 D. 

Γρηῦς, 7, lon. for γραῦς, poet. also 
ypnic, both in Hom. 

Τρῖνος, ov, 6 and 7, Aeol. for ῥινός. 

Γρῖνος, ov, 6, Grinus, a king of 
Thera, Hdt. 4, 150. 

I‘piov, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 

Tpiretc, ἕως, 6, a fisherman, The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. γριπηΐς, 
ἔδος, 7. 

I'pireda, to fish, also γρίπίζω. 

i Τρῆπηὶς τέχνη; 7, the art of fishing, 
nth. 


Ἰρίπισμα, arog, TO, that which is 
caught, gain. [ypi] 

ΤΡΙΙΟΣ, ov, 6, a fishing-net,Anth.: 
cf. γρῖφος.---11. right of fishery, Diog. 
Tas bao. 

Τρέπων, δ,Ξεγριπεύς, Anth. [7] 

Tpidetdu, (ypidoc) to speak riddles, 
Diphil. ap. Ath. 451 B. 

T'PI-@O%X, ov, ὁ, also γρίφος, like 
γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mull. Dor. 4, 8, § 4, sq. 
(from same root as fiw, ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

Tpigedne, ες, (γρῖφος, εἶδος) rid- 
dling, Luc. 

TPOM@A’S, ddoc, 7, or ypoudic, 
idoc, 7, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48. (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

ΓΡΟΊΝΘΟΣ,, ov, ὁ,Ξεκόνδυλος, Lat. 
pugnus, the fist —II. any projection suf- 
ficient to stand οη.--- 111. =yeA@verov 
Π|.--ΤΥ͂. a measure of length,=rad- 
αιἰστῆ. Hence 

Τρόνθων, ὃ, the first part of the art 
of fluteplaying: fingering the flute. 

ροσφομάχος, ov, (γρόσφος, μάχο- 
μαι) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ος. 
᾿ ΓΡΟΎΊΣΦΟΣ, ov, ὁ, a kind of javelin, 
Polyb. 

T'poododdpoc, ov, (γρόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
xoc, Polyb. 

ΤΠ ρουμέντον, ov, τό, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab. 

Ἰρουνός, οὔ, ὁ, Vv. ypuvéc. 

ΤΡΥΎΥ΄, or better Τρῦ, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ar. Plat. 17; and so 
οὐδὲ ypd, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τρύζω, f..-€@, Ar. Eq. 294, also 
-fouat, Aleae: (Com.) Palaestr. 1, to 
say ypv, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. c. negat. οὐδὲ yop. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 

Vpvxtoc, 4, ὄν, verb. adj. from γρύ- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν; dare you wag your tongue? Ar. 
Lys. 656. 


YA 
Γρυλλίζω, (γρύλλος) to grunt, of 
swine, Ar. Ach. 746, Plut. 307: others 
γρυλίζω, cf. γρύλλος. Hence 
Τυρυλλισμός, οὗ, 0, grunting, Arist. 
A 


Τρυλλίων, ovog, ὃ, dim. from ypba- 
dog, α litile pig. 

Τρυλλίων, wvoc, 6, Gryllion, appel. 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. n. 
in Diog. L. 

Τρύλλος, ov, 6, a pig, porker: also a 
kind of fish, Diphil. ap. Ath. 356 A :— 
acc. to the Atticists we should write 
γρῦλος, ypvAiGw, etc.—II. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 
γρῦ.) 

ΤΙρύλλος, ov, 6, Gryllus, name of 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Tpipaias ας, 7, a purse, wallet, Lat. 
crumena, Themist., v. κρύπτω.---Ἰ]. 
rubbish, frippery. 

Tpipaia, ac, 7, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath, 383 E. 

Τρυμαιοπώλης; ov, 6, (ypupaia, πω- 
Aéw)=yputorodne, Luce. 

Tpovpéa, ac, ἡ,Ξεγρυμαία 11., little 
jish, Sotad. Ey. 1, 3. 

tT'pivera, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
vetov, ov, TO, Xen. Hell. 3,1, 6; in 
Strab. Τρύνιον, Grynta, Grynéum, or 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apol- 
lo. Hence 

Hauveiocs a, ov, of Grynéa, Grynéan, 

trab. 

TPY NO’S, οὔ, ὁ, a fagot, firebrand, 
dry wood, Lyc: also γρουνός. 

Tpirderoc, ov, 6, (ypu, ἀετός)α kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

Tpiraive, (γρυπός) to crook. 

Τροῦυπαλώπηξ, exoc, 7, (γρυπός, ἀλ- 
ώπηξ ΤΥῚ a man with his back bent by 
disease, Hipp. j 

Tpirdvioc, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. “a 

T'PY TIO’, 7, ov, curved, esp. In 
the nose, hooked-nosed, with a raised 
or aquiline nose, opp. to σιμός, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep. 474 Εἰ : also 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. 1. c., ὄνυχες; 
Aretae.—II. Ξξεγρύψ. Hence 

Tpirdrnc, τος; ἢ; curvedness of the 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Τρῦπόω, (γρυπός) like ypuraiva, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. 

Τρυσμός, οὔ, ὁ, (γρύζω) a grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

Τρυτάριον, ov, τό, dim. from ypvrn, 
Zenob. 

TPY’TH, ης, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Trash, 
frippery, small ware.—ll. a woman’s 
dressing-case, Sapph. 102.—III. a little 
fish, Geop. [Ὁ] 

ee ae NC], α place for lumber, 
Anth. 


Τρυτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρυτοπώλης,; ov, 6, (γρύτη; πωλέω) 
a seller of small wares. 

ΤΓρύττος, ov, ὁ, Gryttus, Ath. masc. 
pr. n. Ar. Eq. 877. 

ΤΡΥΎ. gen. ypordc, 6, @ griffin, 
hipposri, a fabulous creature vari-° 
ously described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hdt. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in obliq. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con- 
firmed by the connexion with γρῦ- 
πός, etc.: hence, in Hdt. 4, 13, 27 
should be written γρῦπας not ypu 
rac. ] 

Tpévoc, 7, ον, (γράω) eaten out, 
deep, Lyc.: ἡ γρώνη, ἃ cavern, grot, 
Nic.—II. a kneading trough, Anth. 

TY’A, ac, 7, poet. and: Ion. yvin, 
ploughed, tilled Εἰ esp. a piece of 


ΓΎΙΑ 

land, field, Eur. Hel. 89: in other 
places of Trag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting ὁ yénc—2. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 

enc, yviov, yoadov: but never yvia, 

ors. Poen. 655.) [ywd, Jac. A. P. 
p. 517.] 

Τύαια, wv, τά,-- πρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 
o7. 

Dvarne, Οὐ, 0, OF yuan, 7) ἢ» 
strictly @ hollow, cf. sq.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

TvdAov, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
Aoc) « hollow, always in Il. θώρηκος 
y., the hollow body-armour, it being 
composed of a back-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
ἱπόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: 1]. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. κραταιογύαλος: 
so too κρατήρων y-, Eur. I. A. 1052 ; 


πέτρας γ., ἃ cave, grot, Soph. Phil.. 


1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales. dales, dells, γύαλα ἹΤαρνησσοῖο, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap. 396; Νύ- 
onc, 25, 5: hence much like γύης, 
γύα, Λύδια γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence éyyva- 
λίζω.) [Ὁ] 

Τυαλός, όν, hollow, Eust. Il. 526, 42. 

ΤΓύαρος, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

ΓΓυγάδας, 6, (masc. adj. from Γύγης) 
Gygéan ; the offering of Gyges, Hdt. 
1, 14. 

ΤΡυγαίη λίμνη, ἢ, the Gygéan lake, 
now Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
dia, afterwards called Κολόη, Il. 20, 
391; Hdt. 1, 93—IL the nymph of 
this Jake, mother of Mesthles and 
Antiphus, Il. 2, 865.—-2. Gygaea, daugh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

ἸΤύγας, ὁ, Gygas, a promontory of 
Troas, Strab. 

Ἰγύγης, ov Ion. ew, ὁ, Gyges, son 
of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hdt. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hdt. 3, 122; 
ete. [Ὁ] 

ΤΙύγης, 6, more correctly Τύης, q. 
v. Hes. Th. 149, ete. [Ὁ] 

ἐΤύζαντες, wv, oi, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

TYHS, ov, 6, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—II. tilled 
land, Trag. form of γύα, 4. v., ef. 
Elms]. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 

TT dnc, ov, 6, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

ΤΓύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
ium, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1,4, 11: 
hence Τυθεάτης; ov, ὃ, an inhabitant 
of Gythium, Pais. 

Τυταλθής, ἐς, λυ ϑε δ ιν strength- 
ening the limbs, Nic. 

Τυιαλκής, ἐς, (yviov, ἀλκή) strong 
of limb, Opp. 

302 


ΓῪΜΝ 

Τυιταρκῆς. ἕς, (γυῖον, ἀρκέωγ--Ξγυι- 
αλθής, Dae, θὰ 3 12, f " 

Τυιοβὰρῆς, ἕς, ( γυῖον, Bapéw ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

Τυικοβόρος, ov, (yviov, Copa) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

Τυιοδάμας, ov, ὁ, (yviov, δαμάω) 
taming limbs, 1. 6. conquering, χεῖρες, 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 

Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 

I'YTON, ov, 76, α limb, freq. in 
Hom., but always in plur., the limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases γυῖα λέλυντο, τρόμος or κά- 
ματος λάβε γυῖα, etc.: in full γυῖζα 
ποδῶν, Il. 18, 512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr. 22, 121: but yviov in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yvia, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Mere. 20. 

Τυιοπᾶγής, ἔς, (yviov, πήγνυμι) 
stiffening the limbs, νιφάς, Anth. 

Τυιοπέδῃ, n¢, 7, (yviov, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in plur. 

Τυιός, 7, 6v, lame, Call. Dian. 177. 

Τυιοτἄκής, ἔς, (yviov, τήκω, τακ- 
εἴν) melting the limbs, 1. 6. wasting, con- 
suming them, Anth.—II. pass. with 
pining limbs, Ib. 

Τυιοτόρος. ov, (yviov, Topéw) pier- 
cing the imbs, Anth. 

Τυιοῦχος, ov, (yviov, ἔχω) holding, 
fettering the limbs, Lyc. 

Τυιοφάγος, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [a] 

Τυιόχαλκος, ov, (yviov, χαϊλκός) 
of brasen limb, Anth. 

Tvt60, ©, (γυιός) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
Hes. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

Τὐλιαύχην, evoc, 6, 7, long-necked, 
Ar. Pac. 789 : from 

Τύλιος, ov, 6, a long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

Γύλιππος, ov, ὁ, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 93. 

tTdAuc, ὁ, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages. 2, 15, Τῦλος. 

tTvAwv, wvoc, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, 
Ar Tage 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, to train, 
exercise, TO σῶμα, |socr., ἑαυτόν, Xen. : 
also y. πόλεμον, Plut.: c. inf. y. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train Or accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also y. τινά τινι, to accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships Xen. Hell. 
1,1, 16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός τι, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
Tl, na thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τίνι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυμνάς, ἄδος, strictly fem. of γυ- 
uvoc, naked, but oft. as masc. =yu- 
μνός. as y. στόλος ἀνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 
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exercised, ἵπποι, Eur. Hipp. 1134: 
hence=radaiotnc, Bockh Inscr. 1, 
p. 534.—III._ as subst. ἡ,ξεγύμνασις. 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 

Tupvacia, ac, 7, exercise, practice, 
Arist. Org. : exertion, Polyb. 

ΤΓυμνασία, ας, 7,=Tvuviac, Diod. 
S. 14, 29. 

Τυμνασιαρχέω, 6, to be gymnasr 
arch, 6. g. for the torch-race, Isae. 67, 
10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be supplied with gymnaszarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι...» ὁ δὲ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath. 
1, 13: from 

Τυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
οὐ, ὁ ,( (γυμνάσιον, ἄρχω) agymnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas- 
ters, Xen., Dem., etc.: he was elected 
by his φυλῇ for a definite time, Bockh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii.: also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockh 
fhscr. 1, Ὁ. 611. 

Τυμνασιαρχία, ac, 7, office of the 
gymnasiarch, Xen., etc. 

Τυμνασιαρχικός, 4, ov, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. 

Τυμνασίαρχος, ov, δ.:Ξεγυμνασιάρ- 
χῆς. ; . 

Τυμνάσιον, ov, τό, in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—IJIL in sing., the public 
place where athletic exercises were prac- 
tised, the gymnastic-school, like παλαί- 
στρα, held sacred to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ 07- 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 
Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex- 
ercising Or play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. 

Τύμνασις, ewe, 7, (γυμν ζω) exeraase. 

Τυμνασιώδης, €¢, (γυμνάσιον, eidoc) 
fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 

Τύμνασμα, atoc, τό, (γυμνάζω) ea- 
ercise, practice, Dion. H. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνά- 
Cw) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28. 


Τυμναστήριον. ov, τό,.Ξεγυμνάσιον, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, οὔ, 6, (γυμνάζω) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20; opp. to the παιδοτρί- 
Bnc, who taught free youths gymnas- 
tics as an accomplishment, ef. Arist. 
Pot. ΘΕΟΣ ἢ. : 

Τυμναστικός, ἤ, 6v, belonging to, 
trained in, Or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ -κή, with or without τέχνη, 
gymnastics, Plat. Adv. --κῶς, Ar. 
Vesp. 1212. 

Τυμνής, ἦτος, 6,=yuuvog: esp. a 
light-armed foot-soldier, Hdt. 9, 63, 
and freq. in Xen.—II.=yvuvyoroc. 

Τυμνησίαι and Τυμνήτιδες νῆσοι, 
al, the Balearic islands, from the skill 
of the inhabitants zn the use of missiles. 

Τυμνήσιοι, wv, οἱ, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

Τυμνήσιος, ov, ὃ, an Argive serf, 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Muller Dor. 3, 4, $2, 
and cf. 3, 3, ὁ 2. 

Τυμνητεία, ac, 7, (γυμνῆς) naked- 
ness, late. 

Τυμνητεύω, to be naked or slightly 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Plut. 

Τυμνήτης, ov, ὃ, fem. γυμνῆτις, 
ἐδος, 7;= γυμνής, With which it is of- 
ten interchanged, Schneid. Xen. An. 
4,1, 6. 

Τυμνητία, ac, 7, the body of γυμνῆ- 
τες, the light armed troops, Thuc. 7, 37. 
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tTTwuvAridec, wv, al, νῆσοι, v. Tv- 
μνήσιαι. 

Τυμνητικός, ἢ, Ov, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα. Xen. RJ eons 

Τυμνῆτις, ἐδος, 7, fem of γυμνήτης» 
σοφία y., of the Indian gymnosophists, 
Plut. 

tYuuviac, 7, Gymnias, a city of the 
Seyitian whose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 4, ὄν, belonging to gym- 
nastic ewercises, OF exercise in genl.: 
esp. γυμνικὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἱππικός, μου- 
σικὸς &., Thuc., Plat., ete. 

Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
uat) as pass., to let one’s self be seen 
naked, Luc. 

Τυμνόκαρπος; ov, (γυμνός, καρπός) 
with the fruit bare, i.e. without a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ac, ἢ, (γυμνός, παῖς) 
usu. in plur., a yearly festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk Tim. 

Τυμνοπαιδική, ἧς, 7, α kind of 
aiinee. Ath. poipetik 

Τυμνοποδέω, ὥ, to go bare-foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, 6,=yupvorove. 

Τυμνοποδίον, ov, τό, a kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6,7, πουν, TO, ZEN. πο- 
δος, (γυμνός, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶἄρος, ον, (γυμνός, ῥυπα- 
ρός) naked and dirty, epith. of Zeno, 
Diog L. [0] 

T'YMNO’S, 4, 6v, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
aes sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον, an uncovered bow, i. e. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so ὀϊστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: from Pind. downwds. 
c. gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. O.3, 43:.and so in prose, ὅπλων, 
Hdt. 2, 141, cf. Plat. Gorg. Ἢ E: 

υμνὴ τοῦ σώματος, stripped of, 1. 8. 
ee fone, destitute of, Plat., and N. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of horses, without harness, 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts of 
an army, the flank, Thuc., and Xen. : 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος. N.'T.: youthful, Lat. 
impubis, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361: also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
as he was born, etc. αν. -ὥνῶς.  / 

Τυμνοσοφισταί, Ov, oi, (γυμνός, 
Sago an) the naked philosophers of 
India, Luc. 

Τυμνοσπέρματος and -σπερμος; ον, 
(γυμνός, σπέρμα) having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk, Theophr., 
ef. γυμνόκαρπος. 

Τυμνότης, ητος, ἧ. (χυμός) naked- 
ness, want, LX X., and N. T. 

Τυμνόχρους. χροος, ὃ, 7, (γυμνός 
χρώς) having the body naked, Nonn. 

Τυμνόω:- 6,(yuuvoc)to strip naked or 
bare, strip, Ta ὀστέα τῶν κρεῶν, the 
bones of their flesh, Hdt. 4,61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Il. 12, 428, 
Od. 10, 341; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, 1. e. defenceless, 
Il. 12, 399: but also ἐο strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also γυ- 
μνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: c. gen. 
ἐγυμνώθη ῥακέων, he stript himself of 
his rags, Od. 22,1: also to be stript, 
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deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B. 
Hence 

Τύμνωσις, ἕως, 7, a stripping, rob- 
bing, Plut.—IL. nakedness, LXX. 

Τυμνωτέος, éa, gov, verb. adj. from 
γυμνόω, to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, ov, 6, (γυνή, ἀδελ- 
φός) a wife’s brother, fem. γυναικαδελ- 

A, ἧς» 7, (ἀδελφή) a wife’s sister, cf. 

ob, Phryn. 304. 

Τυναικάνηρ, avopog, 6, (yuv4, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 

"υναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116, ef. 

ob. Phryn. 687. 

Τυναικάριον. ov, τό, ὦ little woman, 
Diocl., dim. from γυνή. 

Τυναικεῖον, ov, τό, V. 56. 

Τυναικεῖος, cia, eiov, also oc, ov, 
Aesch.Cho. 878, Eur. I. A. 233, Ion. yu- 
ναικήϊος, nin, ἤϊον, (γυνῆ) of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
βουλαί, awoman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἢ γυναικηϊη---γυναικών, the women’s 
part of the house, the harem, Hdt. 5,20: 
also τὸ γυναικεῖον. LXX.—3. τὰ γυ- 
ναικεῖα, the menses of women, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—4. 77 y. θεός, the Bo- 
na Dea of the Romans, Plut. — IL. 
womanish, effeminate, δράματα, Ar. 
Thesm. 151. Adv. -ως. 

Τυναικεραστέω, ὥ, to love women: 
from 

Τυναικεραστής, ov, ὃ, (γυνή, ἐράω) 
a woman-lover. 

Τυναικήϊος, tn, ἴον, Ion. for yuvac- 
κεῖος, Hdt. 

Τυναικηρός, a, 6v, = γυναικεῖος, 
Diocl. Melitt. 6. 

Tvvaikiac, ov, 6,=ybvvic, a weak- 
ling, Luc. 

Τυναικίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (γυνή) 
to be womanish, play the woman, dress 
or speak like one, 
268: later usu. in mid.,, etc.—II. mu- 
liebria pati, Luc. 

Τυναικικός, ἢ; ov, (γυνῆ) womanish, 
weakly, Arist. H. A. 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from yuv7, 
a little woman, Longus. 

Τυναίκισις, ewc, 7, (γυναικίζω) α 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 863. 

Τυναικισμός, οὔ, ὁ, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like a woman, Ath. 

Τυναικόβουλος, ov, (γυνῆ, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνῆ, eidoc¢)= 
γυναικώδης, 

Τυναικογήρῦτος, ον, (γυνή, γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, 6, (yur, θοινή) 
feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθῦμος, ov, (γυνῆ, θυμός) of 
womanish mind. Adv. -μως, Polyb. 

Τυναικοκήρυκτος, ov, (γυνή, κη- 
ρύσσω) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, πος, ὃ, (γυνῆ, KAé- 
πτωὴ a stealer of women, adulterer, 
Lyc. ; cf. γαμοκλόπος. 

Τυναικόκοσμοι, wv, ol, (γυνῆ, κοσ- 
μέω)Ξετυναικονόμοι. 

Τυναικοκρασία, ac, 7, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read γυναικοκρατία. 

Τυναικοκρἄτέομαι, as pass., (yuv7, 
ia to be ruled by women, Arist. 

ol. 

Τυναικοκρἄτία, ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομᾶνέω, @, to be mad for 
women, Ar. Thesm. 576: from 
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Τυναικομᾶνής, ἔς, (γυνή, μαίνομαι 

mad. for A an Luc. eae ὑπὸ 
Τυναικομᾶνία, ac, 47, madness for 

women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνῆ, μασθός) 
having breasts like a woman, Gal. 

Τυναικόμιῖμος, ov, (γυνῆ, μιμέομαι) 
aping women, Aesch. Pr. 1005: female, 
ἔσθημα, Soph. Fr. 706. 

Τυναικόμορφος, ov, (vvv7, μορφῇ) 
of womanish shape or gait, Kur. Bacch. 
855. 

ey 6, to bea Τυναικονό- 
μος, Artemid. 

Τυναικονομία, ac, 7, the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. 

Τυναικονόμοι, wv, οἱ, (γυνή, νέμω) 
magistrates at Athens and other cities 
to maintain good manners among the 
women, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. ΤΤαιδονόμοι. 

Τυναικοπᾶθέω, 0; (γυνῆ, παθεῖν) to 
have a woman's passions, to be’ effemi- 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, 6, (γυνή, ὀπι- 
πτεύω) one who looks lustfully on wom- 
en, cf. παρθενοπίπης. [1] 

Τυναικοπληθῆής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὅμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Ale. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (yuvh, mown) 
woman-avenging, πόλεμοι, Aesch. Ag. 
220. 

ΤΤυναικόπολις, and Τυναικῶν πό- 
λις, 7, Gynaecopolis (prop. women’s 
city), a city of the Aegyptian Delta, 
Strab.: hence 

ΤΓυναικοπολίτης, ov, 6, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 

Τυναικοπρεπής, ἔς, (γυνή, πρέπω) 
befitting women and their sex : woman- 
ish, Plut. Adv. --πῶς. 

Τυναικοπρόςωπος, ov, (γυνῆ; πρός- 
πον) with a woman’s face. 

Τυναικοφίλης. ov, ὁ, (γυνή, φιλέω) 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, and 
Theocr. ; but φιλογύνης is the ap- 
proved word. [7] 

Τυναικόφρων, ov, gen. ovoc, (γυνῆ; 
φρήν) of womanish mind, Hur. Erechth, 
20, 34. 

Τυναικοφῦῆς, ἕς, (γυνή, pun) female 
by nature, Emped. 217. 

Τυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή) 
“ sneaking small lke a woman,” Ar. 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (yuvg, ψυχή) of 
womanish soul. 

Τυναικόω, 6, in pass. to become, be 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ες, (γυνῆ, εἶδος) wom- 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, Gvoc, ὁ, the women’s part 
of the house, opp. to ἀνδρών, Xen. 
Cyr. 5, 5, 2. 

Τυναικωνίτης,; ov, ὃ, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτις, ἐδος, 7,=yv- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, i.e. the women, Plut. 
—II. as adj., y. αὐλή, Diod. 

ΤΤυναιμανέων, v. sub sq. 

Τυναιμᾶνής, ἔς, = γυναικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Τύναιον, ov, τό, dim. from γυνή. ἃ 
little woman, Dem.: τὸ yuv., one’s lit- 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low, 
bad woman, Luc. 

Τύναιος, a, ον; -- γυναικεῖος, γύ" 
vata δῶρα, presents made to a woman, 
Od. 11, 521. 

tlvvavone, ov, 0, Gynandes, masc. 
pr. n., a Scythian, Luc. 

Τύνανδρος, ov, (γυνῇ, ἀνήρ) of 
doubtful sex, effeminate, Soph. Fr. 865. 
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ἐύνδης, ov Ion. ew, ὁ, Gyndes, now 
Zeindeh or Diala, a river of Assyria, 
Hdt. 1, 189. 

TY NH’, ἢ; gen. γυναικός, acc. γυ- 
vaika, voc. γύναι, pl. γυναῖκες, yv- 
ναικῶν, etc. (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
plur. nom. and acc. yuval, γυνάς, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58 in voc. 
woman, Lat. femina, opp. to man, 1]. 
15, 683: without regard to age or 
station, both married and single, freq. 
in Od.; @ maid, female servant ; in 
vocat. often a mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, ike ἀνήρ, 
with a second subst., yuvy ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, ypnic, ἀλετρίς, 
ὁμωαὶ γυναῖκες, etc., also γυνῇ ILep- 
oic.—ll. a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
voc, ll. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, Il. 24, 497.—II]. a mortal 
woman, opp. to a goddess, II. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 
animals, first in Arist. H. A.—V. in 
Il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as adj.; but μαζόν 
merely stands in the Homeric sche- 
ma καθ᾽ ὅλον Kai μέρος, v. Kuhner 
Ausf. Gr. § 564. (Akin to γύννις, 
γιννός, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1, 253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, εἴκω, as ἄν- 
θρωπος from ὠνῆρ, ow, Id. 2, 45, 
440.) 
᾿ Τύννις, tdoc, ὃ, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is 
wrong: cf. γιννός, brvoc.) 

Τύπάριον, ov, τό, dim. from sq., a 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Τύπη, n¢, 7, (ybw) α vulture’s nest : 
in genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τυπιὰς πέτρα, 7, α vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Τύπινος, 2); OV, (γύψ) of α vulture, 
στέρυξ, Luc. [Ὁ 

Τυπώδης, ες, (γύψ, εἶδος) vulture- 
hke, Arist. Physiogn. 

tTvpai, dv, Poet. éwy, αἱ, (yupdc) 
πέτραι, the Gyrae, rocks so ΠΥ ΕΣ in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 

tl'vpain πέτρη, 7, the Gyréan rock, 
Od. 4, 507. 

Τυραλέος, a, ον,Ξεγυρός, rounded, 
eurved, Opp. 

Τύργἄθος, ov, 6, a wicker-basket, Ar. 
Fr. 19, esp. for catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., yipyabov 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τυρεύω, (γῦρος) to run round about 
to catch, Strab. 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω) 
tracing α circle, circular, αὐλαξ, Auth. 


‘tT upidac, a, 6, Gyridas, masc. pr. 


n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 
ΤΙϑρίνη, ne, ἦ, (γῦρος) a kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop. 158, 
᾿ΤΤύριννα, ne, 7, Gyrinna, or Τυριν- 
γώ, οὖς, 7, a friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 
_ Twpivoe, ov, 6, also yipivoc, a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also yépvvog or yé- 
pov, Nic. 

Twpivadne, ες. (γυρῖνος, εἶδος) like 
atadpole, Arist. ΗΠ. A. 

Τύριος, a, ov, (γυρός) circular, round. 
ῦ 
Ι date ewc, 7, the finest meal, Lat. 
pollen, Ath. Hence 

Τύρίτης, ov, ὁ, bread of the finest 
meal, Geop. 

Τυροδρόμος, ov, (yipoc, δραμεῖν) 
running ae in a circle, Anth. 
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Τυροειδῆς, ἔς, (γῦρος, εἶδος) hike a 
circle, round, Diosc. 

Τυρόθεν, adv. from yipoc, in a 
circle, Liban. 

Τυρόμαντις, ἕως, 6, prob. better 
γῦυρίμαντις; (γῦρις, μάντις)ξεἀλευρό- 
μαντις, Artem. 

TY PO’S, ά, dv, round, Lat. curvus, 
γυρὸς ἐ» ὦμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 

[CY POX, ov, ὃ, a round ring, circle, 
Polyb.: a round hole to plant a tree 
in, 'Theophr. 

Τυρόω, 6, (γυρός) to round, bend, 
twist, Opp.—Il. to surround, LXX.— 
III. to plant in a γυρός, Arat.: to dig 
round, Geop. 

tTvupridonc, ov, 6, son of Gyrtius, 
i. e. Hyrtius, Il. 14, 512. 

ΤΤυρτιάς, ddoc, 7, Gyrtias, fem. pr. 
πο FUE, 

ἐΤτυρτών, voc, 7, Gyrton, a city of 
Thessaly on the Peneus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, Thuc. 2, 


Tvprévy, ne, 7, Gyrtone,=foreg., 
Il. 2, 738. 

Τύρωσις, εως, 7, (yupdw) α whirl- 
ing round: a digging round, Geop. 

Τύψ, γῦπός, ὃ, a vulture, Hom. 

Téwoc, ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 
gypsum, from Theophr. downwards. 
Hence 

Τυψόω, @, to rub with chalk, chalk 
over, Hdt. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

tTwBpdac, Jon. -nc, ov Ion. ea, ὃ, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hat. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 
1... 12"ete: 

TI'éyava, wv, τά, Gogdna, a region 
of Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

tTwyapnvy, ἧς. 7, Gogaréne, a re- 
gion of Greater Armenia, Strab. 

TQAEO’S, οὔ, ὃ, @ hole, lair of a 
wild beast, Arist. H. A: heterog. 
plur. ywAed, Nic. Th. 125, γωλειά, 
Lyc. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. φωλεός.) 

Τῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, 
Hat. 

TQNVA, ac, 7; α corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, etc.—II. ἃ joiner’s 
square, Plat. Phil. 51 C.—III. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Twviaioc, a, ov, angular, Dion. H. 

Τωνιασμός, οὔ, 6, a cornering off, 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνίδιον, ov, τό, dim. from ywvia, 

uc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, ὁ, (γωνία, 
βόμβυξν) one that buzzes in a corner, 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath. 222 A. 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 
gular, Theophr. Adv. -déc. 

Τωνιοποιέω, (γωνία, Toléw) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνιόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Τωνιόῳ, 6, (γωνία) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

Τωνιώδης, ες:Ξεγωνιοειδής, Thuc. 
8s 104, io 10> 

Twpvddan, ne, 7, Gorydale, a cit 
ΚΤ ἀκ Stabe) 7) Canna 

Τωρῦτός, οὔ, ὃ, a bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also 7 γωρυτός 
in A, P. 6, 34. (akin to χωρέω, KOpv- 
koc¢, Lat. corytos.) 
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A, ὁ, Seat indecl., fourth letter 
of ene ee alphabet : hence as nu- 
meral, 0’=tTéooapec and τέταρτο 
bik, eno. βῆνν a 

Changes of ὃ in the dialects.—I. 
Aeol. into β, as σάνδαλον into σάμ- 
βαλον, and used for β, as ὀδελός tor 
o8eAdc¢.—II. Dor. into y, as ἀμέρδω, 
δᾶ, δνόφος, for ἀμέργω, γῆ, γνόφος, 
-ΠῚ. Ion. into ζ, as Ζεύς, ζόρξ, Ca-. 
into Δεύς, δόρξ, δα-- : while Dor. ¢ 
changes into σὸ, as in μελίσδω, φράσ- 
δομαι, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into 0d, as γυμνάδδομαι 
for γυμνάζομαι.---ΤΎ. into 6, as we 
have both ἥδομαι, ψεῦδος, Dea, and 
ynbéw, ψύθος, Ged.—V. into x, as 
δαίω and καίω, δνόφος and κνέφας: 
cf. 11.--ΟῸΊ. into λ, as δάκρυ lacryma, 
δασύς Adovoc.—VII. into o, as ὀδμή, 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βάδος and βασμός, édw and 
éoGiw.—VIII. into τ, as γδοῦπος and 
κτύπος, δειμός and timor, daidec and 
taedae.—IX. sometimes 0 is inserted 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, acc. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῆσαϊι 4, in some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in deiAy 
and εἵλη, δή and 7, διώκω and ἐώκω, 
daiw and avw, Buttm. Lexil. deéAy, 
q. V. 

Aad-, intensive prefix, —Ca-— (v. ὃ, 
III.), as in δάσκιος, δαφοινός, thick- 
shaded, deep-red. 

Ad, Dor. for γᾶ, γῆ, usu. in voc., 
yet Theocr. has the acc. day. 

tAdat, ὧν, oi, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Ado, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 

tAaGid, Δαυΐδ, indecl., and Aavi- 
Onc, ov, 6, Jos., David, N.T.: in 
Hebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, in the book of 
David, i. e. the Psalms. 

Δαγκάνω, late form of δάκνω. 

Δάγμα, τό, for ddaypa, Nic. 

Δαγύς, ὕδος, 7, a waa-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 110, 
ubi al. δατύς. (prob. a Thessal. word, 
cf. Voss Virg. Ecl. 8, 73.) [Ὁ] 

ἸΔαδάκης, ov, ὁ, Dadaces, a Persian 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 

tAadixat, Gy, oi, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hat. 3, 91. 
pla BOs 7, ον, (δᾷάς) of pine or fir, 
al. 


Aadiov, ov, τό, dim. from δαΐς, δάς, 
alittle torch, Hipp. 

Aadoxoréw, (δάς, κόπτω) to cut 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. δα δουργέω. 

Aadéouat, pass. (δάς) to become 
resinous, Theophr. 

Δᾳδουργέω, ὥ, to cut or split into 
torches, hence πεύκη δᾳδουργουμένη, 
Tee from seg 

Δαδουργός. 6v, (δάς, * Epyw) a torch- 
maker, Theophr. ae) 

Aadovyéw, G, to be a dadodyor, to 
hold torches, esp. in pageants, Eur. 
Tro. 343. Pass. to be tlluminated, Ath. 

Aadovyia, ac,7 , a holding of torches, 
illumination, Plut. From 

Δᾳδοῦχος, ov, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusiian 
Demeter (Ceres), representing her 
search for her daughter; this office 
was hereditary in the family of Cal- 
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lias, Xen. Hell. 6, 3, 3, Arist. Rhet. | 200: in. genl. to trick out, embellish, 


3, 2, 10: hence metaph. δαδοῦχοι 
zodiac, Plut. 

Δαδοφορέω, ©, to hold torches, Luc. 
-—II. to bear resin, Theophr. : from 

Δαδοφόρος, ov, (δάς, φέρω) holding 
torches, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi v. 
Neue. nok 

Δαδώδης, ες, (δάς, εἶδος) resinous, 
Theophr. 

Δάδωσις, εως, ἢ, (δαᾳδόομαι) a be- 
coming resinous, Theophr. 

Δάειρα, ac, 7, contr. Aaipa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
phone (Proserpina) at Athens, Lyc. 
joa] Hence 

Δᾶἄειρίτης, ov, 6, priest of Daira. 

Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
Ἐδάω, for dad, Hom. 

Aaedéc, Syracusan word for δαλός, 
Sophr. 

_* AdGouat, assumed as pres. to 
form some tenses of dai, to divide. 

Δαήμεναι. Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of * dda, daiw. 

Δᾶἄημοσύνη, n¢, 7, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 

Δαήμων, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8,159 ; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν mavteco ἔργοισι, Il. 15, 411; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1; 2; 12: 

Δᾶἄῆναι, inf. from ἐδάην. of * daw. 

AA HP, époc, ὃ, voc. ddep, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, Il., ans- 

~wering to the fem. γάλως. (Strictly 
digammated da/ 7p, the Sanscr. dévri, 
‘Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. δαέρων, as dissyll. in Il. 24, 769.] 

Ἰδάης, ov, 6, Daés, masc. pr. n., 
Strab. 

Δάηται, 3 sing.. subj. aor. 
from δαίω, 1]. 

Δαητός, ὄν, (δαῆναι) wise, v. 1. 
Orph. for δαϊκτός. 

Aai, used only after interrogatives, 
very common in colloquial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dai; what then? πῶς dai; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. 1]. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of Eur. 
Adi, Ep. dat. from δαΐς, for δαΐδι, 
it. [ἢ] 

ἌΠΠΕ ov, Ta, Daedala, the ex- 
treme point of Peraea Rhodiorum in 
Caria, Strab.—2. a mountain of Caria 
on the confines of Lycia, Id. 

tAaidada, wv, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antigq.s.v. ΚΖ 

tAaddAevoc, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
belonging to Daedalus, Daedaléan, Kur. 
Hurysth. Fr. 8. 

AaddéAéoduoc, ov, (δαιδώλεος, 60- 
uh) smelling artificially, Emped. 309. 

Δαιδάλεος, a, ov, also oc, ov, (dat- 
JGAAwW) cunningly or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes. use it 

_ chiefly of metal or wood ; sometimes 
ot weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
dato. ; cf. δαίδαλα, Il. 14, 179 ; though 

Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: cf. δαίδαλος 
and rroAvdaidaroc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφος, Nonn.—II. 
cunning, skilful, χείρ, Anth. 

ο΄ Δαιδαλεύτρια, ac, 7, ἃ skilful work- 
woman, Lyc. From 

᾿ Δαιδαλεύω.:---54.. Philo. 

Δαιδάλλω, . -ἀλῶ. το work cunningly, 

deck or inlay with curious art, esp. of 

gold, silver, ete., Il. 18, 479, Od. 23, 
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μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
O. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. ἃ 
redupl. form of the root da-, *ddw, 
δαῆναι, etc., ef. Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. aid- 
Aoc, ποικίλος.) Hence 

Aaidadua, ατος, τό, a work of art, 
Theocr. 1, 32. 

Δαιδαλόεις, εσσα, ev,=daddAEoc, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, 6v, (δαίδαλος, * ép- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, ν. 54. 

AaiddAoc, ἡ, ov, as 84]., Ξεδαιδά- 
λεος, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, 1]. 
14, 179; also in sing., dafdadov, cu- 
rious work, Od. 19, 227: 6. μάχαιρα, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Aaidadoc, ov, ὁ, 
Daedalus, i.e. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 D 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of a χορός (q. v.) for Ari- 
adne, (v. dasddAAw.) Other artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδαλόχειρ, εἰρος, 6,7, (δαίδαλος, 
veip) cunning of hand, Anth. 

Δαιδαλόω,Ξ:: δαιδάλλω, Pind. O. 1, 
170. 

Δαΐζω, f. -ifm: part. pf. pass. δε- 
δαϊγμένος, also dedaicuévoc: part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(daiw) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Od. 14, 434, il. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i.e. was in doubt, 1]. 9, 8, cf. 
14, 20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια. divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων δεδα- 
iyuévov ἧτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again 1]. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ. pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
sey a city utterly, Aesch. Supp. 680. 
[da] : 

tAdiBoc, ov, 6, Daitthus, masc. pr. n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. 

ἸΔαϊκλῆς, éove, ὁ, (daic, KAéoc) 
Daicles, a Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 

Δᾶαϊκτάμενος, ἡ, ον, (δαΐς, κτείνω) 
better read in two words δαὶ κτάμε- 
voc, slain in battle, Il. 21, 146, 301. 

Δαϊκτήρ, ἦρος, 6, (δαΐζω) γόος, 
heart-rending wail, Aesch. Theb. 916. 

Δαϊκτῆς, od, ὃ, (dattw)—foreg.: 
φθόνος, Anacreont. 

Δᾶϊκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from dai- 
ζω, slain, to be slain, Orph. 

Δαΐκτωρ, opoc, ὁ,---δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 

ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (δαΐς, λέγω) Dat- 
ἰδολιιδ. masc. pr. n., Xen. Hier. 1, 31. 

ἸΔαΐμαχος, ov, 0, (δαΐς, μάχομαι) 
Daimdchus, masc. pr. n., Thuc. 3, 20, 
Ath., ete. 

tAdivévyc, ouc, ὃ, (daic, μένω) Dai- 
menes, son of Tisamenus, Paus. 

Aaipovaw, 6, (δαίμων) to be over- 


‘ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 


κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so ὃ. ἐν 
ata, Theb. 1001.—2. c. aec., 6. ἄχη; 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 
1054: hence—II. 8050]. to be possessed 
by an ewil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen, 888, Xen. 
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Aatwovidw,=daimovdw, Joseph. 

Δαιμονίζομαι, as τη1α.,--- δαιμονάω, 
ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται τύ 
χῆν, each one hath his own fate ap 
pointed, Philem. p. 426.—II. as pass. 
to be deified, Soph. Fr. 180.—2. to be 
possessed with a devil, N. T. 

Δαιμονικός, 4, 6v, (δαίμων) of per 
sons possessed by a demon, Plut.; of 
things, sent, inflicted by a demon, φθό 
voc, Ib 

Δαιμονιόληπτος, ov, (δαϊμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. 
᾿ς Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or ds 
vine Essence, Lat. numen, Hat. 5, 87, 
Eur., Plat., etc.: acc. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ Epyov.—ll. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to θεοί, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem. 
1, 1, 2, Plat. Apol. 24 B.—2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dwell 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2: 
Kuhner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5. 
—3. in N. T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) ᾿ 

Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλήσσω)--δαιμονιόληπτος. Hence 

Δαιμονιοπληξία, ας, 7, a being dat 
μονιόπληκτος. 

Δαιμόνιος, ta, tov, also oc, ον, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
δαίμων. ---Ἰ. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, In addresses, expressing 
something astonishing or strange, in 
good sense, noble, excellent, Od. 14, 
443, but more freq. as a reproach, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as I]. 2,200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but also 
in wheedling, my good fellow! good 
sir! Ar. Ran. 44, 175.—II. from Hdt. 
and Pind. downwds. anything depend- 
ing on, proceeding from the Deity or 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18, 
apai, Aesch., ἄχη, Soph.; εἰ μή τι 
δαιμόνιον εἴη; were it not a divine in- 
tervention, Xen. ; τὰ δαιμόνια, visita- 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per- 
sons, divine, godlike, Plat.: and so in 
genl. of godlike or superhuman nature, 
and so preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Adv. -ως, opp. to ἀνθρωπίνως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellously, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76: 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac. 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem. 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, θεσ- 
πεσίῃ, etc., Pind. O. 9, 118, with v. 1. 
δαιμονίως. 

Δαιμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, εἶδος) 
like a demon.—1l. devilish, N.T. James 
3, 15. 

Δαιμονοβλάβεια, ac, 7, (δαίμων, 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb. 

Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, φο- 
ρέω) possessed by a demon. 

Δαίμων, ovoc, 0, 7, a god, goddess, 
used like θεός and θεά of individual 
gods, Il. 1, 222; 3, 420.—II. the Deity, 
divine essence, Lat. numen, to which 
are attributed events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς 0., an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς ὃ., Od. 10, 64, or 
periphr., δαίμονος aioa κακῆ, Od: 11, 
61: hence fate, destiny, fortune, good 
or bad, daiuova δώσω, I will give thee 
an ill destiny, i.e. death, Il. 8, 166; 
πρὺς δαίμονα, against fate, Il. 17, 98: 
but σὺν δαίμονι, with the favour of the 
gods, Il. 11, 792: so freq. in Trag. for 


special interventions, fate, death, Lat. 


sors, v. Valck. Hipp. 809: κατὰ δαΐ- 

μονα, by chance, Hdt. 1, 111.—IIl. the 

souls of men of the golden uge, hover- 
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ing between heaven and earth, and 
acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genii, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls the deified 
Darius δαίμων : hence when daiuo- 
vec and θεοί are joued, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for o., 
though 0d. is for @., v. signf. I. In 
later authors, as Luc., in genl. de- 

arted souls, Lat. manes, lenures.—lV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, ete. 

B. = δαήμων, knowing, skilled in, 
άχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
ast to be the first meaning of the 

word ; but it prob. comes from daia, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) _ 

Aaivd’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίνυσο, édaivvo, IL. 24, 
63 


Δαινύῃ, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

Aaivuu, also δαινύω, fut. δαίσω, 
(Oaiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals δαίνυ δαῖτα γέρουσι, 
give the old mena banquet, 1]. 9,70; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
wedding feast, Od. 3, 309, il. 19, 299; 
ὃ. τινά τινι, to feast one on ἃ thing, 
Hadt. 1, 162.—2. pass. δαέίνυμαι, fut. 
δαίσομαι; to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freg. than Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, SO 

Aidt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. 

tAawiro, 3 sing. pres. opt. for 
δαίνυιτο, ll. 24, 665, and δαινύατο, 
3 pl. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
δαίνυμι. 

Δαινύω,Ξ::δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Adioc, a, ov, in Trag. also og, ov, 
Jon. and Hom. δήϊος, 7, ov, Att. contr. 
ddoc, (δαίω, daic) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in Il., esp. 
as epith. of zip, burning, consuming 
fire ; in this signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: ddioz, the enemy, 

λάφυρα δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
βημα daiwv, Soph. O. Ὁ. 699.—2. un- 
happy, wretched, Vrag., v. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form.—il. 
(Oajvat) knowing, cunning, τεχνίτης, 
Anth. [ddioc: but in Hom., where 
the last syll. is long, the word is dis- 
syl.: so in Att. ddoc, Aesch. Pers. 
271] 

Δαϊόφρων, ovoc, 6, 7, (δάϊος, φρήν) 
unhappy, miserable, prob. 1. for dai- 
φρων, Aesch. Theb. 919. 

ἸΔαΐππος, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

tAaipa, 7, contd. from Adezpa. 

Aaipw, inf. aor. d7par,—dépw, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 

Gramm. are divided between this 
form and δείρω. 

Aaic (A), gen. daidoc, 7; Att.-contr. 
ιδάς, δαδός (daiw to kindle) a fire-brand, 
_pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 

Od., and always in plur. : but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e. end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, vzximus insignes 
inter utramque facem.—2. as collective 
noun, pine-wood, such as torches were 
made of, Thuc. 7, 53, Xen. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theophr., cf. ἐνδαδόομαι. 

Adic, ἡ (B), mostly im apoc. dat., 
Odi, as always in Hom., and so Hes. 
Th. 650, Aesch. Theb. 926; acc. é¢ 
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δαΐν, Call. Fr. 243, (perhaps akin to root of both signfs., and so of war- 


daiw) war, battle. 

Aaic, (C), gen., δαιτός, 7, (δαίω, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal δαὶς 
gion, equally-divided, because each 
guest got his share: daic πέειρα, 
Lat. coena opipare apparata, ἃ sumptu- 
ous banquet, Il. 19, 179: a@ sacrificial 
feast, Il. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, Il. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cycl. 245. 

ἸΔαίσιος, ov, ὃ, ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἸΔαισιτιᾶται, ὧν, oi, the Daesitiaitae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Δαΐσφαλτος, ov, (δαΐς, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάλη, Lyc. ἢ 

ἸΔαιταλάομαι, (dairy) to consunie, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, ἕως, ὁ,(δαίνυμι) a guest, 
banquetter, ὥκλητος 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Aaitahoupyia, ας, 7; (dairn, *Epya) 
cookery, Lyc. 

Aaizn, ne, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

ἸΔαίτης, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Δαῖτις, doc, 7, (δαίω) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεία, ac, 7, a place where meat 
is cut up: from : 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis- 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
νειν. to drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, od, ὁ, (daiw) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od.'1, 141, etc. Hence 

Δαιτροσύνη, ης: 7, the art of carving 
meat and portiohing it out, a helping at 
table, Od. 16, 253. 

ἸΔαιτυμονεύς, ἕως Ep. joc, 6,=sq., 
Nonn. 

Δαιτὕμών, ὄνος; 6, (δαίς) one that is 
entertained, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς.---ὃ. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς. toc, 7, Ep. for daic, α meal, 
Tl. 22, 496. 

tAaitwp, ορος, ὃ, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

ἸΔαΐφαντος. ov, ὃ, (δαΐς. φαίνομαι) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

tAaiddpync, 6, Datpharnes, a Per- 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidpwy, ov, gen. ovoc, (ddic, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. jomed with ἱππόδαμος, 11.---ΠΠ. 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομῆ- 
της; Od—Later poets use the word 
in both senses ; but in Hom. the first 
sense belongs to Il., the second to 
Od. : Il. 24, 325, is the only place of 
Il. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od.; 
v. Buttm. Lexil. n voc. Nitzsch Od. 
1, 48, takes δαῆναι for the common 


tiors, tried; proved ; of other men, pru- 

dent, experienced. j 

- ἐδΔαΐφρων, ovoc, ὃ, Datphron, son of 

Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
ΤΔαϊχθείς, 1 aor. part. pass. from 

δαΐζω, Eur. Iph. T. 872. 

AAVQ (A),=xaio, only in pres. 
and impf., to light wp, kindle, πῦρ. 
φλόγα, Hom.: never intrans., for 
in Il. 5, 4, daié οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ. 
Minerva is the subject—she lit up a 
fire on his helm : but in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in Il. δάηται [ἃ]. 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται ὄσσε. 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plqpf. dédya, 
ἐδεδῆειν, poet. δεδήειν, always In me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη; évo- 
πὴ δέδηε, War, etc., blazed forth, I. 
(except πυρὶ ὄσσε δεδήει, Il. 12, 466); 
50 ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, Il. 2,93, like Lat. flagrat bel- 
lum, flagrat rumor. A perf. pass. 6dé- 
davuat, like καύσω, etc., from καίω, 
occurs Simon. 212. (The Sansecr. 
root is dah, to burn: hence daic dai- 
doc, δαλός ddoc.) 

AAI’Q (B), to divide, part, distribute : 
in act. sense δαΐζω is used for daia, 
but we find in pass. δαΐεται ἦτορ: my 
heart is divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. dédaomat, Il. 1, 125, Hdt. 2. 
84, 3 plur. δεδαίαται, Od. 1,23. More 
usu. the mid. δαίομαι is found in act. 
sense, fut. ddooua, aor. 1 ἐδασάμην, 
(ef. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but Ἕκτορα Κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear im pieces, 
ll. 23, 21, ef. Od. 18, 87." The aor. 
ἔδαισα used in the sense of to feast, 
from Hdt. downwds., though formed 
from daiw, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, q. v., cf. Buttm. Catal. in 
voc. (The Sanscr. root is da, to cut 
off, hence δαΐζω, δαίς dattéc, δαίνυ- 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin δάπτω, dapes.) 

Δακέθυμος, ov, (δακεῖν, θυμός) bi- 
ting the heart, heart-stinging, heart-ver- ὦ 


ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθυ- 


μος, and θυμοδακῆς. ᾿ 
Δαᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. of δάκνω. 
AdkeTov, ov, τό, (Oaketv) =ddkKoc, 
a stinging, poisonous animal, Ar. Av. 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A. 
P. p. 451.) 
tAdxia, ac, 7, Dacia, a large coun- 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence 
Adkikéc, 7, 6v, Dacian. 
Aakvdfouat, dep.,= δάκνομαι, poet. 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 
AA’KNQ, ἢ δήξομαι: perf. δέδηχα. 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. only 
uses aor., and that only in Il.) To 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, ἢ - 
στόμιον 0., to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 43; 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id. 
Nub. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Rh.—Il. 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822. 
—IIl. of the mind, to sting, vez, dis- 
tress, μῦθος δάκε φρένας, Il. 5, 493, 
cf. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vexed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1: 
λύπῃ καρδίαν ὃ., Kur. Rhes. 596: 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3, 
or 6. part., e.g. ἐδήχθη ἀκούσας, Ib. 
1, 4,13. (The Sanscr. root is dang 


AAKP 


or ας, to bite: hence prob. danta, 


tooth, Lat. dens, ὀ-δούς ὀ-δόντ-ος, 
Germ. Zahn.) [--] 

Adkvddne, ες, (δάκνω, eidog) biting, 
pungent, Hipp. 

ἐδᾶκοι, wv, οἱ, Daci, the Dacians, 
inhabitants of Aaxia, Strab.: also 
written Δακοί, and Adkec, Dio 
Cass. 

Δάκος, εος, τό, (δακεῖν) an. animal 
of which the bite or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: also δάώκετον, Pind., 
etc., cf. Raick. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA‘KPY, voc, τό, poet. for δάκρυ- 
ov, a tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., λιβάνου ὃ.. Pind. Fr. 87, 2, ὃ. 
πεύκινον, Eur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plur. δάκρυσι. (The Lat. lacri-ma, 
Sansc. agru.) 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, atoc, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hat. 7, 169.—IL. that which 2s wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Δακρυογόνος, ov, δάκρυ, * γένω) 
author of tears, “Apnc, Aesch. Supp. 
681. 

Δακρῦόεις, εσσα, εν,(δάκρυον) tear- 
ful, Hom., whether of persons, much 
weeping, as Il. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
μος, etc., Il. δ, 737, γόος, Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 1]. 6, 484. 

AA’KPY ON, ov, τό, poet. also δά- 
κρυ, δάκρῦμα, « tear, Hom., who usu. 
joins it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, 
ἀπὸ ampere βάλλειν : Ep. gen. 
δακρυόφι, Il. 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hdt. 6, 21.—Later, 
any, thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also=dé«puya 1.; 
Anth., cf. δάκρυ. : ‘ 

Δακρυοπετής, é¢, (δάκρυον, πίπτω) 
making tears fall oy flow, Aesch. Supp. 
112. ᾿ 

Δακρυότιμος, ov, (δάκρυον, τιμή) 
honoured with tears, Orph. 

ΤΔακρυόφι, Ep. gen. pl. for δακρύων, 
Il. 17, 696, Od. 5, 152. 

Δακρυπλώω, (δάκρυ, TAEW) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. 

Δακρυῤῥοέω, &, (δάκρυ, ῥέξω) to melt 
into tears, Soph, Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, Theophr. 

Δακρύῤῥοος. ov, (δάκρυ, ῥέων meit- 
ing into tears, Eur. Supp. 773. 

Δακρυσίστακτος, ov, (δάκρυ, στά- 
ζω) dripping with tears, ῥέος, a flood 
of tears, Aesch. Pr. 399. 

Δακρῦτός, 4, 6v, verb. adj. from 
δακρύω, wept over, tearful, ἐλπίς, 
Aesch. Cho. 236. 

Δακρυχᾶρῆς, ἔς, (δάκρυ, χαίρω) 
joying m tears, Anth. 

Δακρυχέων, ovaa, ov, (δάκρυ, χέω) 
shedding tears, weeping, freq. in Hom., 
and later Ep., but only in part.; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nonn. has 
an impf. daxpuyéecke. 

Aakptw, tut. -ύσω, (ddxpv) intr., 
to weep, shed tears, Hom., etc.: perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all 
im. tears, Il. 16,7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
ται, the cheeks are wet with tears, 1}. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like xexAavuévoc, Plat. Ax: δ. acc. 
cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
Jul groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
ὃ. κομμί, to weep gum, Arr.—II. tran- 


AAKT ᾿ 
sit. to weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027 ; and so pass. 
to be wept for, Id. Theb., 814—IlIL. ὃ. 
βλέφαρα, to beweep one’s eyes, flood 
them with tears, Bur. Hel. 948. [v, 
except in very late poets.] 

Δακρυώδης, ες. (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος, 
a wound distilling tear-like matter, run- 
ning, Hipp. 

Δακτύλήθρα, 7, (δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an imstrument of torture, thumb- 
screw, LXX. 

AaktiAtaioc, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 

Δακτῦλίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [Az] 

Δακτυλίζω, f. -iow, = δακτυλοδει- 
KTEW. 

AaktiAtkéc, 4, 6v, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός ὃ.. a flute 
played with the fingers, Ath. 176 F: ὃ, 
ψῆφος, a stone set in a ring, Anth.— 
11. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτύὕλιογλύφος, ov, δ,(δακτύλιος, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Δακτύλιοθήκη, ne, 7, (δακτύλιος, 
θήκη) a collection of gems, Plin.: a 
case Or box where rings were kept, Mart- 
ial 11, 59. 

tAakriduov, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia ; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, ὃ, a ring, a seal-ring, 
Hat. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—II. in genl. any thing ring- 
shaped, as—l. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [Ὁ] 

Δακτῦὕλιουργός, οὔ, ὁ, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
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Aaxtiric, δος, 7, fem. of δακτυ- 
λιαῖος, name of a kind of grape, Plin. 

Δακτῦὕλίέτης. ov, 6, fem. δακτυλῖτις, 
ἐδος, 7, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 

tAaktvAoderktei, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 

AakTvAodelkTéw, @, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 

Δακτύὕλοδεικτός, 6v, (δάκτυλος, δεί- 
κνυμι) pointed at with the finger, and 
sv notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
gito monstrari, Aesch. Ag. 1332, cf. 
Hemst. Luc. Somn. 12. 

Δακτὕὔλοδόχμη, n¢. 7, (δάκτυλος, 
δοχμῆ) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. 

Δακτῦύλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. 

Δακτύλοκαμψόδῦὕνος, ov, (δώκτυ- 
λος, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 

Δάκτῦὕλος, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
τυλα, and in Nonn. a sing. τὸ δάκτυ- 
Aov) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6, 63, cf. χείρ ; ὃ μέγας O., the thumb, 
Id. 3, 8: & Tov ποδός, a toe, Xen. An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: 8150--- πόσθη. 
—2. the shortest Greek measure of 
length, @ finger’s breadth, about - 
of an inch, Hdt. 1, 60, etc.: hence a 
very short time, πίνωμεν, δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot.—4. a metrical 
foot, dactyl,-~ v, Plat. Rep. 400 B, 
cf. Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι. the Dactyli Idaei, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele, and so prob. the same as the 
Corybantes, Strab.: called by Cicero, 
Digiti Idaei, de N. Ὁ. 3, 16. (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root dig, 
Lat. in-dic-are, Gr. δείκ-νυμι.) 
Δακτύλότριπτος, ον,(δάκτυλος, τρί- 
Bw) worn by the fingers, dtpaktoc,Anth. 

Δακτῦὕλωτός,ή, 6v, (δάκτυλος) with 
finger-like handles, ἔκπωμα, lon ap 
Ath. 468 C, 

Δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

Δαλερός, Gd, 6v, (dadbdc) burning, 
blazing, hot, Emped. 

Adhiov, ov, τό, dim. from δαλός, 
Ar. Pac. 959. 

tAdAvoc, a, ov, Dor. for Δήλιος, 
Soph. Aj. 704. 

tAaric, idoc, 7, Dalis, a city of the 
island Panchaea, Diod. S.—Il. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. 

ἸΔαλίων. wroc, ὁ, Dalion, a river of 
Elis, falling into the Alphéus, Strab. 

ἸΔαλμανουθά, %, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala, 
N. T. Marc. 8, 10. 

tAaduareic, and, Δαλμάται, or, 
οἱ, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. -Hence 

ἸΔαλματία, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. 

tAadpuarikéc, 4, ὄν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also 7 Δαλματίς. 

Δαλματική, ἧς, ἣν @ state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmatic, 
Eccl. 

tAdAuov, ov, τό, Dalmium, the chief 
city of Dalmatia, Strab. 

Δαλός. οὔ, ὁ, (δαίω) a fire-brand, 
piece of blazing wood, Hom.; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor, 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch, 
and so of an old man, Mel. 49, cf. 
Hor. dilapsam in cineres facem.—lll. a 
fagot, beacon light, Anth. 

tAdudynroc, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) ᾿ 
leader of the people, pr. n., Damagetus, 
a king of Ialyssus in Rhodes, Pind. 
Ol. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19; 
Dem. ; etc. 

tAduayépac, a, 6, Dor. for Δημαγό- 
pac, Damagoras, masc. pr. n., App. 

tAdudyor, ὃ, (δῆμος, ἄγω) Dama- 
gon, 1. 6. people-leading, a Spartan, 
Thue. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in 1]., cf. δαμάω. 

Δᾶμαῖος, ov, ὃ, πατήρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

Δαμαλείδιον, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, δάμαλις. 
᾿ Δαμάλη, ne, ἦ, -- δάμαλις, Eur. 
Bacch. 739, and Theocr. 

Δαμαλήβοτος, ον,(δαμάλη, βόσκω) 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης, ov, ὃ, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, “Epwc, 
Anacr. 2,1.—II. a young steer, Arist. 
H. A.; cf. fem. δάμαλις. 

Δαμαληφάγος, ον,ι(δαμάλη, φαγεῖν) 
beef-eating, Ἥ ρακλῆς, Anth. [ἃ] 

Δαμαλίζω, f. -ίσω. poet. lengthd. 
collat. form of δαμάω, δαμάζω, to 
tame, subdue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewc, 7, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch. 
Suppl. 350, cf. δαμάλη and δαμάλης. 
—II. like μόσχος and πῶλος, α girl, 
Anth. cf. Hor. Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wv, τά, (δάμαλος 
πούς) calves’ feet, Alex. Trall. _ 

Adparoc, ov, ὃ, a calf, Lat. vitulus. 

Δαμαντήρ; q Oc, ὁ, a tamer, Alem. 
3, ace. to Schol. Ven. Od. 14, 216. 

Aduap, αρτος, 7, (dauaw) a wife, 
spouse, Hom. Strictly po that is 
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tamed or yoked, like conjux, whereas 
an. unwedded maiden was ὠδάμαστος, 
ὀδμής. 

ἸδΔαμᾶρέτη, ne, 7, Dor. for Δημαρέ- 
tn, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
cuse, Diod. S. Hence 

ἸΔαμαρέτειος, a, ov, of Damarete, 
νόμισμα, Diod. 8. 

tAduapte, toc, 7, Damaris, an Athe- 
nian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 

tAduac, avroc, ὃ, Damas, a hero 
from Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
father of the poet Aleman, Welck. fr. 
ANG 1p. if- 

tAauacdvopa, ας. 7, (δαμάω. ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E. 

Δαμάσδω, Dor. for dazagu, Theocr. 
4, 55. 

ἐδαμασήνωρ. ορος, ὃ, (δαμάω, ὠνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
rant of Miletus, Plut. 

tAapuaocia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. 

tAayaciac, ov, ὃ, Damasias, son of 
Penthilus, Paus.—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
Lue. 

tAauacibipoc, ov, 6, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7, 98. 

Δαμασίμβροτος, ov, (δαμάω, Bpo- 
76¢) taming mortals, man-slaying, Σπάρ- 
τῇ; Simon. 164; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμάω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, v. 
Stesich. 97, Kleine. 

ἸΔαμάσιππος, ov, 0, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod. 3, 10, 6.—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
—3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 

Δάμασις, wc, ἧ; (δαμώω) a taming, 
subduing. 

tAauaciorpatoc, ov, ὃ. ( δαμάω, 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sistratus, king of the Plataeans, Apol- 
lod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
Theopompus, Paus. 

Δαμασίφρων, ov, gen. ονος,(δαμάω, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

Δαμασίφως, wroc, ὃ, 7, (dando, 
φώς)Ξεδαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 
190. ; 


. ἸΔαμασίχθων, ονος, δ,(δαμάω, χθών) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
6.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
Paus. 

ΤΔαμασκηνός, ἢ, 6v, of Damascus, 
Damascene, Strab. ; 7 Δαμασκηνῆ, the 
territory of Damascus: τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49D. From 

ἸΔαμασκός, ov, 7, Damascus, the 
ehief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

tAdyacoc, ov, ὃ, Damasus, an illus- 
trious Trojan, Il. 12, 183.—2. son of 
Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 
in Paus., Strab., etc. 

tAauacria, ac, 7, Damaspia, queen 
of Artaxerxes, Ctes. 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, TO Oap.., an instrument of 
torture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής, οὔ, ὁ, = δαμάλῃς, as 
epith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 

tAaudorne, ov, 6, Damastes,=TIpo- 
κοούστης; Plut.. Thes. 11.—2. ὁ Σε- 
γειεύς, an historian, contemporary 
with Herodotus, Strab.. Plut- 

ἸΔαμάστιον, ov, τό. Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 
mine, Strab. 

cana  ῆο; ov, £, zon of Damas- 
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tor, i.e. Tlepolemus, Il. 16, 416, and 
Agelaus, Od. 22, 293.—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 

Aapacovior, ov, τό, a plant, Alis- 
ma, Diosc., ef..Plin. 25, 10. 

tAauarac, a, ὃ, Damatas, leader of 
the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

ΤΔαμάτειρα, ac, 7, as if from δαμα- 
THP, she that tames, subdues, Anth. 

Δάμᾶτερ, © Adu., Dor. vocat. from 
Tee an exclamation of surprise. 
[Aa 

tAdyuatpia, 7, Dor. for Δημητρία, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 

ἱΔαμάτριος, 6, Dor. for Δημήτριος. 
Paus.—2. Damatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

ἸΔάμαχος, ov, ὁ, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 

AAMA’Q, 3 sing. δαμᾷ, or lengthd. 
Sauda, Il. 22, 271; fut. δαμάσω [μᾶ], 
poet. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμἄᾶσα. -ac- 
oa: aor. 2 édduov: perf. δέδμηκα, 
pass. δέδμημαι: aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. ὁμηθείς and ddueic, 
inf. δάμημέναι, 11. 20, 312, but we 
also have δῶμασθείς, as if from δαμά- 
ζω (q. v.), [1. 16, 816, and this is the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. To overpower: the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as oxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., Il. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses : hence—II. of maidens, 
to yoke in marriage, give to wife, cf. δά- 
pap, only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν, 11. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: and 
pass. to be forced or seduced, Il. 3, 301, 
Od. 3, 269:—indeed it had at first 
prob. no connection with marriage.— 
III. in genl. to subdue, conquer, esp. in 
war, the most usu. signf. in Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, 1]. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence dudc, etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom.: 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι. Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10, 2, by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., δαμασσάμενος φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ’ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 15 
used: οἱ ὁμαθέντες, the dead, Kur. 
Alc. 127. In Hom. the construct. is 
δαμῆναί τινι or ὑπό τινι. (OF like 
signf. are the forms δαμνάω. δάμνημι; 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm : hence perh. also damnare, dam- 
num, ζημία.) 

Δαμείω, ῃς, 7, Ep. for δαμῶ, subj. 
aor. 2 pass. from δαμάω. 

Aduev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
aor. 2 pass. from δαμάω, 1]. 

tAayia, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Epidaurians and Aeginetans, 
ee Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. 

ἸΔάμιππος, ov, ὃ, Damippus, masc. 
pr. n., Polyb. 7, 5, 3. 

ἸδΔᾶμις, (=Ajusc, Δήμιος) ioc, ὃ, 
Damis, masc. pr. n., Paus., Anth. 

Δαμνᾷ, 2 sing. pres. pass. from 
δάμνημι, for δάμνασαι, 1]. 

tAauvapevede, ἕως poet. Foc, ὃ, 
Damnameneus,-one of the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. 

Acuvae, = δαμάω, Hom, only in 
pres. and impf. 

Δάμνημι,Ξεδαμάω, Hom., who also 
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has the pass. form δάμναμαι, Od. 14, 
488, in act. signf.: in IL. it is always 
pass. , 

Δαμνήτης, ov, ὃ, fem. δαμνῆτις, 
ἐδος, ἡ»Ξεδαμαστήρ. . 2 

Δάμνιππος. ov, (δαμνάω, ἵππος) 
horse-taming, Orph. 

tAduvirroc, ov, 6, Damnippus, masc. 
pr. n., Lys. 

tAdpoizac, a, ὃ, Damoetas, a herds- 
man, Theocr. 6, 1—2. a fisherman, 
Anth. 

ἸΔαμοκλείδας, a, 6, Damoclidas, a 
Theban, Plut. Pelop. 8. 

ἸΔαμοκλῆς, éovc, ὃ, Damocles, a 
Spartan. Polyb. 13, 5, 7.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, lamb. 

ἸΔαμοκράτης, ove, ὃ, Damocriites, 
masc. pr. n., a Rhodian, Ath. 500 B. 
—Others in Plut. Aristid. 11; ete. 

ἸΔαμοκρέτα, 7, Damocrita, a Spartan 
female, Plut. 

ἸΔαμόκρζτος, ov, 6, Dor. for Anz., 
Downes: masc. pr. 0., Polyb, 17, 
10, 9; ete. 

ἸΔαμόξενος, ov, 6, Damozenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A.— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete. 

Δαμόσιος, ta, tov, Dor. for δημό- 
oloc, only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings. 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4, 5, 8. 

tAauoorpatia, ac, 7, Damositratia, 
fem. pr. n., Dio Cass. 

ἸΔαμόστρατος, ov, ὃ, Damostratus, 
Dor. for Anu., of Melite, Dem. 1310, 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology, 
Jacobs Anth. 

tAaporéAne, ove, 6, Dor. for An, 
Damotéles, a Spartan, Plut. Cleom. 
28.—Others in Polyb. 22, 8, 9; ete. 

tAaudrinoc, ov, ὃ, Dor. for Δημ-» 
Damétimus, a Sicyonian, Thue. 4, 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 

ἸΔαμούρας, a, 6, Polyb. 5, 68, 9,= 
Ταμύρας, the Tamyras, Strab. 

ἸΔαμόφαντος, ov, ὃ. Dor. fo: Anp., 
Damophantus, an Elean, Plut. Phi- 
lop. 7. 

tAaudgiAoc, ov, 6, Dor. for Anu., 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., ete. 

tAauoodv, ὥντος, ὃ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4, 3— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa, 
Id. 6, 22, 3. 

tAapéyapic, doc, ὃ, Dor. for Any., 
Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 
δαμῶσιν from δαμάω. 1]. 6, 368. 

tAayuvpiac, a, 6, Damyrias, a river 
of Sicily, Plut. Tim. 31. 

tAdue, οὖς, 7, Damo, daughter of 

Pythagoras, Diog. L. 


‘ 
Δαμώματα, Td,=Ta δημοσίᾳ ἀδό- 


μενα, Ar. Pac. 797, from Stesich. 
(Fr. 39, Kleine.) Se. 
tAduwrv, wvoc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus. ; ete. 


tAduovidac, a, 6, Damonidas, Spar — 


tan pr. n., Plut. 

Ady, Dor. for δῆν, γῆν, ob δᾶν. ἃ 
strong negation, No, by earth! The 
ocr. 4, 17. 

tAdva, ne, 7. Dana, a large and 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Τύανα, now Kitch-hissar, 
Xen. An. 1, 2, 20. 

tAavdn, ne, 7, Danaé, (Dor. Aavéa 


and Aavd, Hdn.) daughter of Acri- 


sius and- mother of Perseus, Il. 14, 


ἢ 
; 
ἥ 
; 
. 
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319.—2. title of a comedy of Sannyr- 
ion, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. ‘ 

tAdvaidne, ov, ὃ, son of Danaé, 1. e. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Δαναός, 
{in latter Ady] 

tAavaic, idoc, 7, daughter of Danaus, 
usu. in pl. ai Δαναΐδες, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty in number, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2,1,5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν TOV Aavaidwr πέθον ὑδροφο- 
ρεῖν, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Δανάκη, n¢, 7, 4 small Persian coin, 
worth something more than an obol. 
—Il. the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. 

Δᾶνᾶός, οὔ, ὃ, Danaus, son οὗ Be- 
lus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Kur. Or. 873; in pl. Δαναοί, dv, οἱ, 
the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeiot, Hom., and so in IL, 
for the Greeks in genl.: Aavaida, 
ὧν, oi, the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur. ; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 Ὁ, uses a 
com. superl. Δαναώτατος. 

Δανδαλές, idoc, 7,=devdaric. 

ἸΔάνδαμις, tac, ὃ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 

tAavddpiol, wr, oi, the Dandarii, a 
‘Caucasian community, Strab. 

tAavoye, ov, ὃ, Dandes, masc. pr. n., 
Diod. 5. 

Adveivw, f. -eiow, (for the forms 
δανειῷ, -οὕμαι are barbarous, Suid. 
in v. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
. Thesm. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, ὃ. ἐπὲ τόκῳ, Plat. 
Legg. 742 C: in pass. aor. édavei- 
anv, to be lent, Xen. Hell. 2, 4, 28. 
Mid. δανείζομαι, pf. δεδάνεισμαι; aor. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Νὰ. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 E; ἐπὶ μεγάλοις τό- 
κοῖς, Dem. 13, 19: in {xx to beg, 
Prov. 20, 4. 

Advetov, ov, τό, (δώνος) money lent 
or borrowed on usury, a loan, ὃ. ἀπαι- 
τεῖν, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., cf. sq.: strictly neut. from 
δάνειος, sub. ἀργύριον. [ἃ] 

Δάνεισμα, atoc, τό, (δανείζω) --- 
foreg., 6. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thue. 1, 121. 

Δᾶνεισμός, οὔ, ὃ, money-lending, 
Plat. Legg. 291 C: metaph., aiuaai- 
uaroc dav., Eur. El. 858. 

Δᾶνειστής, οὔ, ὃ, a money-lender, 
usurer, Dem. 885, 18 

Δῶνειστικός, 4, 6v, disnosed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὁ dav.= 
δανειστής, Lue. 
᾿ ἐΔανθαλῆται, Gv, οἱ, and Δανθηλῆ- 
ται, the Dantheletae, a Thracian tribe 
‘on the Haemus, Strab. 

Δανίζω, f. -iow, worse form for da- 
νείζω, Anth. 

_ Δάνος, εος, τό, α gift, present, Ku- 

phor. Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. danc=done, do.) [é] 

AGvéc, ἢ, 6v, (daiw) burnt, dry, 
parched, ξύλα δανά, firewood, Od. 15, 
322: superl. δανότατος, Ar. Pace. 
1134. Hence 
laa WTOC, 7, misery, Soph. Fr. 


“tAavotBioc, ov, 6, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 
far as Ariopolis in Mcesia, Strab. 304. 


AATII 


Adé, adv. (ddxvw)= ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like yvvé, 
πύξ, AGE, Opp. H. 4, 60, ef. Jac. A. 
P. p. 235. 

Δαξασμός, οὔ, ὁ, =ddaypéc, ὀδαξ- 
ἡσμός, the itch, Tim. Locr. 

ΤΔαξιμωνῖτις, 0oc, 7, Daaximénitis, 
a plain in Pontus, Strab. 

ἸΔαόριζοι, ων, oi, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatia, Strab. 

Adoc, εος, τό, (daiw, akin to φάος) 
Ξε δαΐς, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written δαός, 
ὁ. [ἃ] 

Adoc, 6, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Dai, 
Hdt. 1, 125, like the earlier Kapiwyv, 
Φρύξ, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Δῶκοι. 

tAaodyoc, ov, ὁ, Datichus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

tAdoyoc, ov, ὃ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. 

Adraivdw, 6, f. -ἥσω, to spend, 
Thuc., etc.: 0. εἴς τι, 10 spend upon 
a thing, Thuc. 8,45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s own,and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att.: c. acc. 
cognato, δαπανᾶσθαι δαπώνας, Lys. 
161, 41; so too in perf. pass. ὅσα ded- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem. 17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, 1586. 
55, 22.—II. rarely c. acc. objecti as, ὃ. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thuc. 4,3. From 

AA TIA‘NH, nc, 77, outgoing, expense, 
Hes. Op. 721: expenditure, 0. χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thue. 1, 129, 
3, 13: also in plur., Thuc. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—IL. money spent, as ὃ. ἵπ- 
πων, on horses, Pind. I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hdt. 1, 41, ξυμφέρειν, Thuc. 1, 99.— 
III. expensiveness, extravagance, ἡ ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [πᾶ] 

Adrdavnua, ατος, T6,=foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημᾶτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 

Adrdvnpéc, a, ὄν, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist. Pol., just like 
Lat. swmptuosus. Adv., -ρῶς, Xen. 
Hell. 6, 5, 4. 
᾿ἸΔαπάνησις, εως, 7, (δαπανάω) a 
spending, consuming, Arist. ap. Euseb. 
Praep. Ev. 372 C. 


Δᾶπᾶνητικός, 4, ὄν, consuming :~ 


hence eating, φάρμακον, Aet. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Δάπανος, ov,=daTavypoc, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thue. δ, 103. 

Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od. 11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός : in _genl. a coun- 
try, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, γά- 
πεδον, like Δη-μητήρ: but Déderl. 
and Pott take it to be for ζά-πεδον, 
and the quantity seems in favour of 
this.) [dd- Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 
Pors. Or. 324, Bockh v. |. Pind. N. 7, 
121 always read γάπεδον, where the 
ἃ is needed. } 

Δαπίδιον, ov. τό, dim. from sq., 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

AA‘TITX, doc, 7, α carpet, rug, Ar. 


Plut, 528, Xen. Cyr, 8, 8, 16 in plur. | 664. 


~ AAPE 


(merely another form of τάπης.) [ἃ] 

Δάπτης, ov, ὃ, (δάπτω) an eater, 
consumer, gnawer : hence darrat, blood- 
sucking insects, Lyc. 1403. 

Δάπτρια, ac, 7, fem. of foreg., Anth. 

Δάπτω, f. -ψω, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, I]. 16, 159, etc. . 
hence also of fire, Il. 23, 183, of a 
spear, Il. 13, 831: hence to tear or 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akin to δαπ-άνη, 
Lat. dap-es, prob, from daiw to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 

ΤΔαραβά or Aapadd, aval a city 
of Arabia, Strab. 

tAapddas, ἄκος, 6, the Daradaz, a 
river of Syria, fallmg into the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. 

Adparoc, ὁ, a Thessalian sort of 
unleavened bread, Ath. 110 D. 

tAdpawa, wv, τά, Darapsa, a city of 
Bactria, Strab. 

ἸΔάρδαι, dy, oi, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 

ἸΔαρδάνειον, ov, τό, Dardanéum, a 
promontory near Dardanus in Troas, 
Diod. S. 

tAapddveroc, a, ov,= Δαρδάνιος. 

tAapdavete, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap- 
davic, Xen. Hell. 3,1, 10: in pl. οἱ 
Aapdaveic, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hat. 1, 
189, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb. 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδάνιοι. 

tAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of 'Troas founded by Dardanus, 1]. 20, 
216; in genl.—Troy.—2. a district of 
the Troad, also calied Aapdavixs, 
(sc. χώρα) Strab.—3. a portion of 1|- 
lyria, wherein dwelt the Δάρδανοι 
Strab.; Δαρδανικῆ, Polyb. 5, 97.—4 
earlier name of Samothrace, Paus. 

ἸΔαρδανιᾶται, Gv, oi, an Mlyriay 
people= Δαρδάνιοι 2, Strab. 

tAapdaviodne, ov, ὁ, son or descendar 
of Dardanus, i. e. Priam, Il. 3, 303 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in p 
οἱ Aapdavidat, the Trojans, Ew 
Rhes. 230. 

tAapdavioc, a Ep. ἡ, ov, of Dards 
nus, Dardanian, poet. Trojan; ai Ao, 
πύλαιΞξΞαὶ Σκαιαὶ π. 1]. 5, 789. 

tAapddavioc, ov, 6, an inhabitant «ἢ 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., tf. 
Dardanians, = Δάρδανοι, 1]. 2, 819. 2. 
an Illyrian people, Strab. 

tAapdavic, idoc, 7, pecui. fem. to 
foreg. a Trojan female, ἢ]. 18, 122.—II. 
Aap. &xpa=Aapdévetov, Strab.: cf. 
also Δαρδανεύς. 

ἸΔαρδανίων, wvoc, 6, son ΟΥ̓ descend- 
ant of Dardanus, in pl. of Aap. the Dar- 
danians,= Δάρδανοι, Il. 7, 414. 

tAdpdavoc, ov, 6, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, Il. 20, 215; Apol- 
lod. 3, 12, 1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, Il. 20, 460.—Others 
in Paus., ete—II. As adj. Adpdav- 
ος ἀνήρ, a Trojan, Il. 16, 867, but 
more usu. in plur. Δάρδανοι, prop. 
the Dardanians, subjects of A®neas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες Kai 
Δάρδανοι, Il. 3, 456. (B) 7, Dardanus, 
a city of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt.. 7, 43: 
Thue. 8, 104; Strab. 587, sqq. 

Δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour one’s patri 
mony, Od. 14, 92. This form seems 
strictly Ep. 
tAaperdv = Δαρεῖος, Aesch. Pers. 
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Δαρεικός, οὔ, ὁ, or in Hdt. and 
Thuc. dap. orarfp joined, a Per- 
sian gold coin,= 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300=a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first comed by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dard, a king, like the 
English sovereign.) 


ἸΔαρειογενῆς. οὖς, ὃ, 7, (Δαρεῖος, 


*vévw) born of or descended from 

arius, Aesch. Pers. 6. 

Adpeioc, ov, ὁ, Darius, Persian 
name, acc. to Hdt.=Gr. ἑρξείης, 4. 
v.: in fact a Greek form of Persian 
dara, a king, v. Bahr. Hdt. 6,98: name 
of several Persian kings.—1. Hystas- 
pis, 1. 6. son of Hystaspes, Hdt. 1, 183. 
—2. ὁ Νόθος, or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

tAapeirar, Or, οἷ, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

tAdpyc, ητος, 6, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

Δαρήσομαι, fut. 2 pass. from dépw. 

AAPOA‘/NQ, fut. δαρθῆσομαι: perf. 
δεδάρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἔδρἄθον, cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, 1m aor. to be asleep, 
Od. 20, 143, cf. καταδαρθάνω. (The 
Sanscer. root is drai, Lat. dor-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
sq.) . 

ἸΔαριήκης, ov, ὁ,--- Δαρεῖος, Strab. 

Δαρόβιος, ον,--Ξ δηρόβιος, Dor. 
Aesch. 

Adpéc, d, 6v, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Δάρσις, εως, 7, (δέρω), a skinning, 
flaying, Gal. 

Aapréc, 4, Ov, verb. adj. from δέρω, 
flayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
πρόζςτωπα ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—Il. τὰ δαρτά 
a kind of fish, skinned before dressing, 
Ath. ~ 

Adc, gen. δαδός, 7, Att. contr. for 

atc. 
ΤΔάσαντο, 
δαίω (B.) 

Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
has from it the Ep. 3. indic. dacdo- 
keto, Il, and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od.: daceitat, is fut: Dor. 

TtAacdoxero for ἐδάσατο, v. foreg. 
tAaceirat, v. sub δάσασθαι. 

Aacéwe, adv. from δασύς. 

Adoxioc, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
Hom.: met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιώ : not for δασύσκιος.) 

ΤΔασκύλης, ov Ion. ew, 6, Dascyles, 
father of Gyges, Hadt. 1, 8. 

ἸΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hat. 3, 
120), ov, τό, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. 1. c., Strab., 
ete. ; hence 

ἸΔασκυλίτης, ov, ὁ, fem. Δασκυλῖ- 
τις, ἰδος, ἢ» of Dascylium, Dascylian ; 
ot Aac., the inhab. of Dascylium, 'Thuc. 
1, 129; Strab.; οἷς. ; 7 Δασκυλῖτις 
λίμνη, Palus Dascylitis, the Dascylian 
lake, Strab. 575. 

tAdoxvice, ov, 6, Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
776.—2. son of Lycus, Ap. Rh. 2, 
803. 

tAdoxwyv, wvoc, 6, Dascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
6, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66 ; 
Diod. S.°13, 13.- 

Adopa, atoc, τό, (δάσασθαι. δαίω) 
a share, portion. 
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for ἐδάσαντο, v. sub. 


ΔΑΣῪ 

ἐΔασμένδα, Dasmenda, a mountain- 
castle in Cappadocia, Strab. 

Δάσμευσις, ewe, 7), a dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1, 37. 

Aacpodoyéw,6,(0acpoAdyoc)tocol- 
lect, exact as tribute, τί παρά τινος, 
Dem. 1335, 8: but c. acc. pers., dao- 
μολογεῖν τινα; to subject one to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, ef. 
Boéckh P. E. 2, 375: and 

Aacpodoyia, ac, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος, ον,(δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ 0. a tax-gath- 
erer, cf. dpyvpoAdyoc. 

Δασμός, ov, ὁ, (δαίω; δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, 1]. 1,166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—II. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν, Soph. O. C. 635, ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ὥ, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -@o- 
ρεῖταί τινὶ, tribute is paid one, Xen. 
Cyr. 8, 6, 4: from 

Δασμοφόρος, ov, (δασμός, φέρω) 
paying tribute, subject to it, taxed, Hat. 
2h, Bos 

Δάσομαι, fut. c. act. signf. of dain, 
to divide, Hom. 

Adooc, €0¢, τό, (δασύς) a thicket, 
Strab.—IL. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Adoogpuc, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύς) with shaggy brows. 

Δαςπλής, ἧτος, ὁ. 7,=S84-, Χάρυβ- 
δις, Simon. 3: v. Memeke Euphor. 
Fr. 52. 

Δαςπλῆτις, 7, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. (prob. from intens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(Ca-) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
τις.---εδυςπέλαστος.) 

ἸΔασσαρῖται, Gy, oi, in Strab. Δασ- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Wlyrian 
people ; ἡ Δασσαρῆτις, Log, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 
from δάζομαι, of daiw, Hom. 

tAdorapkov, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 

ἸΔάστειρα, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Δασυγένειος, ov, (δασύς, γένειον) 
with thick beard. 

Δασύθριξ, -τρἴχος, ὁ, 7; (δασύς, 
θρίξ) thick-haired, harry, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλώπηξ, Theoer. 5, 112. 

Δασυκνήμις, idoc, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη) 
shaggy-legged, epith. of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων, ov, gen. ovec,—foreg., 
Anth. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Baechus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη: -ύλλιος, 
or, as perh, it should be, --λεος, being 
a mere termination. ) 

Aaciuaddoc, ov, (δασύς, μαλλός) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
πον) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. 

Δασυντής, οὔ, ὁ, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω 111.) 

Adotva, f. -ὑνῶ, (δασύς) te make 
rough, hairy, Diosc.: pass. to become 
or be hairy, Ar. Eccl. 66, and Hipp. — 


AATI 


ΤΙ. to thicken, overcast, οὐρανὸν νέφεσι, 
Theophr.—Ill. to aspirate, Gramm, 

Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist. 
H. A.: from 

Δασύπους, ποδος, 6, (δασύς, πούς) 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cyel. 
2, and freq. in Arist.\H. A.: but in 
Plin., a particular kind of hare. 

Δασύπρωκτος, ov, (δασύς, πρωκ- 
τός) rough-bottomed, Plat. (Com.) 
Adon. 1. 

Δασύπῦγος, ov, (δασύς, πυγῆ)εε 
foreg. 

Δασυπώγων, wvoc, 6, 7, (Oacbc, πώ- 
yov) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AA XY’, cia, ύ, fem. Ion. δασέη, 
Hdt., thick, thickly covered or grown 
with hair, etc., hairy, rough, Od. 14, 51, 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, of 
young hares, Hdt. 3, 108: γέῤῥα da- 
σέα βοῶν, and γέῤῥα βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5,4, 12: hence- 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4,191, 
or c. dat. modi, 0. ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, idyat, 4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, ete., 
Xen.: ὃ, Opidag, a lettuce with the 
leaves on, Opp. to περιτετιλμένη, Hat. 
3, 32.—II. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49.—III. aspirated, 
Dion. H., and. Gramm. esp. in adv. 
πέως: ἡ δασεῖα, sub. προςῳδία, the 
rough breathing, Ath. Adv. -ἔως, ὃ. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
σιος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, ὁ, (δασύνω) a ma- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος, ov, (δασύς. στέρνον) 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. ~ 

Δασύστομος, ov, (δασύς, στόμα, 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, ητος, 7, (δασύς) rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn.—Il. . 
the use of the aspirate, Polyb. 

Aaocitpuyroc, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. 

Δασύφλοιος, ov, (δασύς, φλοιός,) 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, yaiTn) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

ἸΔατάμας, a, ὃ, Datamas, command- 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3,17: Aa- 
τάμης, ov, 6, Datames,. Arr. An. 2, 2, 
ete. 

ἸΔαταφέρνης, ov, 6, Dataphernes, 
Persian masc.. pr. n., Arr. An. 3, 29, 
12, ete. 

Δᾶἄτέομαι, Dep., used only in pres. 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. ddcowar, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, Anida, 
κρέα πολλά, 1]. 9, 138, Od. 1, 112; so 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ 
ἀθάνατοι, Pind. Ο. 7, 102 ; to assign 
as a portion, τινί τι, Hdt. 1, 216; but 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, Il. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦν- 
το, measured the ground with their 
feet, Il. 23; 121, cf. Lat. carpere wiam 
pedibus : μένος “Apnoc δατέονται, they 
shared, were equally mspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word. 
not used: in Att., except m compd. 
évdatéouat. (Prob. akin to daiw, to 
divide.) 

ἸΔατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. 

Δᾶτήριος, ia, Lov, dividing, distribu 
ting, c. gen, Aeseh. Theb. 711. 

Δατητῆς, 0d, 6, a distributer, Aesch. 
Theb. 945. 

tAdruc, ἐδος, ὁ, Datis, a Mede, com- 
mander of the army ef Darius at the 
battle of Marathon, Hdt. 6, 94: hence 

Δατισμός, ov, ὁ, « speaking ike Da 


AA®N 


tis, i. 6. speaking broken Greek, called. 
oy Ar. Pac. 289, Δάτιδος μέλος. 

ἸΔάτον, ov, τό, or Δάτος, ov, 7, Da- 
tum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9, 75. 

Δαυκεῖον. ov, τό;---δαῦκος, Nic. 

Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also δαῦ- 
«0c, ov, 6, a kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

Δαυλιεάς, ἄδος; 77, fem. a4)., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thuc. 2, 29. 

tAavazetic, ac, ὁ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch. Cho. 674. 

ἐΔαύλιον, ov, to,=Aaviic, Polyb. 
4, 25, 2. 

ἐΔαύλιος, ov, ὁ, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. 

ἐδαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. α Daulian, Hat. 8, 35: fem. also 
Aaviéc, of the swallow, Plat. 2, 727 
Ὁ: ch Δαυλιάς. : 

ἸΔαυλές, δος, 7, Daulis, a city and 
district of Phocis near Delphi, II. 
2, 520; afterwards Δαυλέα, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thuc. 2, 29, Strab. 423. 

AAYAO’S, ὄν, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνῃη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί τε 
πόροι, dark devices, like πυκιναὶ φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (perh. from da- 
otc, by the omission of σ.) ᾿ 

tAavvia, ac, 7, Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
northern part of Japygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 

ἸΔαύνιος, a, ov, Daunian, Apulian ; 
οἱ Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 

ἸΔαυνίτης, ov, ὁ, in pl. of Δαυνῖται, 
ΞΞ- Δαύνιοι, Lyc. 1063. 

tAavpionc, ov Ion. ew, ὁ, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
5, 116. 

a Aato,= ἰαύω, to sleep, only in 
Sapph. 86.—_IL—<daiw, καέω, to set on 
fire, Jac. A. Ῥ. Ὁ. 205. 

tAagvayépac, a, 6, Daphnagéras, a 
Mysian, Xen. An. 7, 8, 9 

Aagvaioc, aia, aiov,=dadvixoc, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn. : -aéa, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist. ; Plut. 

Δαφνέλαιον, ov, τό, (δάφνη, Edaz- 
ov) oil of bay, Diosc. 

Δάφνη. ης: ἦν Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe fill the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne; hence 
supposed to have inspiring properties. 

δάφνῃ, ἧς, 7, Daphne, daughter of 
she river-god ofthe Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
a, eic.—2. a daughter of ‘iresias, 
Diod. S—IL a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city ef Low- 
er Aegypt,in Hdt. Adgvas αἱ TLeAas- 
OLal, 2, 30. 

Δαφνήευς, εσσα, ev.=dadvikdg, of 
or like a bay, Nona. 

Δαφνηρεφής, ἔς, (δάφνῃ, ἐρέφω) 
bay-shaded, Incert. ap. Euseb. 

Δαφνηφάγος, ov, (δάφνη, φαγεῖν) 
Yay-eating, hence inspired by chewing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἃ 

Δαφνχφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

Δαφνῃφορέω, G, to bear bay-hboughs 
er crowns, Plat.: and 
_. Δαφνηφθρικός, 4, dv, belonging to a 

αἀφνηφόρος : Sp. τὰ -κά SONS in hon- 
our of Apollo δαφνηφόρος : from 


| bay 


AAQ. 


Δαφνηφόρος, ov, (δάφνη, φέρω) 
growing, planted with bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—Il. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. Jon 422. 

Δαφνιακός, i, όν, belonging to a bay : 
dagviakd, τά, a poem of Agathias. 

Δάφνινος, ἢ, ov, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, ὅρπηξ, 
Call. H. Ap. 1. 

Aadvic, idoc, 7, a bay-berry, Hipp. 

ἸΔάφνις, Woe, ὃ, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. 7, a 
nymph, Paus. 

Aagvirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, dog, ἢ» 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.—lII. of, belonging to bay, 
oivec, Geop. 

Aagvoyn bic, ἐς, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 
Anth. 

Δαφνοειδής, éc, (δάφνη, εἶδος) like 
: τὸ δ. α bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Aagvokéuyc,ov, 6,=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

tAde@voc, ov, 6, Daphnus,a physician 
of Ephesus, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Aagvéckioc, ov, (δάφνη; σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (‘Trag.) 
ap. Ath. 636, A. 

tAadvoic, otvroc, ὃ, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thue. 8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Aadvodopéw and δαφνοφόρος, ov, 
worse forms for δαφνηφ. 

Δαφνώδης, ες,--- δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. lon 76. 

Δαφνωτός, 7; ov, like a bay, Geop. 

Δᾶφοινεός, ov,(da-, doLvd¢)= δαφοι- 
voc, εἷμα δαφοινεὸν αἵματι: a garment 
red with blood, IL 18, 538, Hes. Se. 159. 

Δᾶἄφοινήεις, εσσα, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Δᾶἄφοινός, ov, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in Il. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
Aeovroc, 1]. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
6. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
νὸν λυγκός, H. Pan. 23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες 6., Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. 6. πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Cf. δαφοινεός. 

Δαψέλεια, ac, ἢ» abundance, plenty, 
Polyb. : and 

Δαψελεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and liberal, τιυνέ,. 
in or with a thing. 

ἐδαψιλέως. adv. from 

Aarne, ἕς, (δάπτω) abundant, 


plentiful, esp. of feasts (dapes), hence | 


Lat. dapsilis: large, ample, ποτόν. Hat. 
2, 121, 4, duped, 3, 130.—II. ef per- 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.--- 
ΠῚ. Emped. 180 has δαψελός in signf., 
ample, wide, αἰθῆρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -έως, Theocr. 7, 145, -ὥς, 
Diod. abundantly, plentifully, ete. dar. 
ζῆν, Xen. Mem. 2, 7, 6; Supl. δαψε- 
λέστατα, Id. Cyr. 1,6, 17. 

*AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and daiw, δαῆναι: 
the principal Homer. forms are as 
follows: 

[. to teach : only used in redupl. aor. 
2. act. (déddoev) hence dédae, he taught, 


| like Lat. dgceo, e. dupl. acc., τινά τι 


AE . 
Od. 6, 233, 8, 448; but alsoc. inf., as 
a ΕΟ 8!» Od. 20,72: Ap. Rh. is the 
rst who has the regul. édaov. 

II. to learn: to. this sense belong 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187 ; c. 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325: perf. forms δεδάηκα, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, 61), δεδαώς 
(Od. 17, 519), dedanuévoc (H. Hom. 
Merc. 483): aor. pass. ἐδάην, subj.. 
dad, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι; 
part. δαείς, also 4050]. or c. acc., ex- 
cept in Il. 21, 487, where we have 
πολέμοιο δαήμεναι: from dédaa again 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι. to 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ- 
κω; διδάσκομαι. (Akin to δήω, δι-δώσ- 
κω, to Lat. discere, docere, and perh. 
to dic-ere, δείκ-νυμι; on the root v. 
Pott Forsch. 1, p. 185.) 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. ἐδώην of 
*8do, Il. 

AE’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the» 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something 
preceding ; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an- 
swers to μέν, esp. In prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand, v. μέν : but as the opposition 
often suggests itself after the sen- 
tence is begun, dé marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
pév.—2. however it freq. serves mere- 
ly to pass from one thing to another, 
when it may-be rendered, and, further, 
and so, by an easy transition, to de-, 
note something like the connection of 
cause and effect,when it nearly=yap, 
Il. 6, 160, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig.. 
n. 344—-3. in Questions, Addresses, 
etc., δέ retains more or less its adver- 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, 1]. 1, 540: in 
Trag. it follows the pers. pron. in 
turning from one person to another, 
esp after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as if 
referring to something omitted, Soph. 
Ant. 1181 Herm.—4. it serves also to 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep., 
οἱ δέ... τοὺς δέ.., etc., Should often be 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm. 


. Exe. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 


86; soin Latin sz.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, δέ is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it 
may be rendered by now, 1 say, Ar. 
Ach. 509, v. Herm. Vig. ἢ. 345.—Il. 
δέ properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect-. 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v. 
Herm. Orph. p. 820: even sixth in 
Epigen. Pont. 1, v. Meineke Menand. 
Te 


B. in connection with other parti- 
cles :—1. καὶ δέ, in Ep., καὶ..δέ, Att., 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 
—2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, E\ms!. 


-Heracl. 565.—3. dé ye or dé..ye, but at 


least.—4. δὲ δῇ, but then, v. 07.—5. δ᾽ 
οὖν. rauch like δὲ 67...—6. δέ..τε, and 
also, Hom., but never in Trag., v. 
Herm. Vig. $316. 

.-de, an enclitic preposition, or ra- 
ther a Post-position; joined—I. to 
names of places in the acc., to de-. 
note motion towards that place, and so 
merely an enclitic preposit., οἰκόνδε 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 
θύραζε for θύρασδε, tothe door, Hom. ; 
more rarely repeated with the possess. 
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ron. ὅνδε δόμονδε, and sometimes 
even after cic, as Od. 10, 351; in ’AZ- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰς 
"Avdov, sub. οἶκον : im Att. usu. joined 
to the names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Bafe: sometimes it denotes purpose 
only, μήτι φόβονδ᾽ ayopeve, Il. 5, 252. 
—I{. tothe demonstr. pron., to give 
it greater force, ὅδε, τοιόςδε, τοσόςδε, 

etc., such a man as this, Att. -dé [2]. 
Ned, ἄς, 7, Dor. for θεά, Lat. Dea. 

Δέατος.:--- δέους, genit.,as from *dé- 
ap or * δέας;,:--- δέος, Soph. Fr. 305. 

Δέζἄτο, the only form remaining 
from an old verb δέαμαι--- δοκέω, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεεκέ- 
λιος δέατ᾽ εἶναι, he seemed, methought 
he was..; where before Wolf was 
read δόατ᾽ eivat, v. δοάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. δέαται 5, derives it from 
ἔἜδάω, δέδαα, a being changed Ion. 
into e, and connects doéocaTo with 
it.) 

ΤΔέβαι, dv, οἱ, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. S. 

Aéypevoc, Ep. part. aor. syncop. 
from κομᾶν; Hom. 

Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of ἔδάω, 
Od. 16, 316. 

Δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of ἔδάω, 
Od. 8, 448. 

Δεδάηκα, ac, €, pert. of *Odw, Hom., 
part. δεδαηκώς, Od. 

Δεδαημένος, part. perf. pass. of 
ἃ δάω, Hom. 

Δεδαίαται, Ion. for δέδαινται, 3 pl. 
perf. pass. from daiw, Od 

Δεδαϊγμένος. part. perf. pass. from 
δαΐζω, Hom. 

tAédapxa, perf. act. from δέρω. 

Δέδασται, 3 sing. perf. pass. of 

daiw, Hom. 
tAedavuévoc, perf. part. pass. from 
δαύω 11., of δαέω. 

Δεδαώς, part. perf. of ἔδάω, Od. 

Δεδέαται, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
for δέδενται, Hat. 

Acdeypévoe, part. perf. of δέχομαι, 
Il.. hence imperat. δέδεξο, Il. 5, 228, 
and fut. δεδέξομαι, 1]. 5, 238, all c. 
act. signf. 

Δεδειπνάναϊι, irreg. inf. perf. of δει- 
TVEW, Q. ν. 

tAédexa, perf. act. from δέω. 
tAédeuae, perf. pass. from δέω. 
- tAedéfouaz, poet. fut. mid. from dé- 
χομαι, il. 

Δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of dé- 

χομαι, Hat. 
tAédnypyat, perf. pass. of δάκνω. 

Δέδηε, dedfet, 3 sing. perf. and 
plapf. of daiw. 

TtAedfjcouat, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήσομαι of δέω. 

Aédia, poet. δείδια, q. v., perf. of 
an old root diw, deiw, for the later 
δείδω, I fear, plur. without vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl. δεδίασι, Il. 24, 
663. Imperat. δέδιθε. 

ἐδΔέδιμεν, v. foreg. 
‘tAedidevoc, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 

Δεδιότως, adv. from part. perf. ve- 
διώς. fearfully, in fear, Dion. H. 

᾿Δεδέσκομαι,::--δειδίσκομαι, Od. 15, 
150, poet.—II. --δειδίσσομαι, Ar. Lys. 
564. 


Δεδίσσομαι.:--δειδίσσομαι, Att. de- 
δίττομαι; aor. part. δεδιξάμενος, Dem. 
434, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24; 1451, 7. 
—II. as pass. to fear, Hipp. 

Δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
plapf. pass. from dado. 
aise: perf. act. of déuw. 


Ae βιμξνυ , part. perf. pass. of δα- 
paw, and of déuw, and δεδμήμην, 770, 


naro, plapf. of δαμάω, Hom. 
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Δέδοικα, part. dedoixade, perf. of 

δείδω. c. pres. signf., I fear. 
ἸΔεδοικότως, adv. from dédorka,= 
δεδιότως, Philost. 

Aedoixw, Dor. pres.=deidw, δέδια, 
Theocr. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι Or δοκεύω, C. act. signf., wazt- 
ing for, lyeng in wait, 1]. 15, 730, Hes. 
Sc. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαε from δοκέω. 

tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

ἸΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hat. 7, 135. 

tAédopa, 2 perf. act. from δέρω. 

Aédopka, part. δεδορκώς, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 

ἘΔεδούλωντο, 3 pl. plipf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from dovAdw, Hdt. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, II 

tAédpaxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and dpdo, Ar., Eur. 

t Aédpduar and δέδρασμαι, perf. pass. 
from ὁράω, Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54. 

ἐδΔεδράμηκα, perf. act. of τρέχω. 

tAédpagar,2 sing. perf. pass. of δράσ- 
ow, Eur. Tro. 745. 

tAédpacuat, v. dédpauat. 

lee 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 

ΤΔεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 

AéeAoc, ἡ; ov, resolved form of δῆ- 
Roe, Il. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

Aénua, ατος, τό, (d€ouat) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, Ar. 
Ach. 1059. 

Δέησις, ewe, 7, (δέομαι!) α wanting, 
entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prayer, N. T. 

Δεητικός, 7, ὅν, (δέομαι) praying, 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 

{ἐδεθήσομαι, 1 fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

AEI, subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
written by Dina. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. δεῖν: mmperf. ἔδει: fat. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, Impers. from 
δέω.---Ἰ. e. ace. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
Gat, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: τὰ Hom., who elsewh. uses 
χρή: only once, τέ δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? Uh. 9,337, but im Att. very com- 
mon; so 6. ὅπως et indic., dei Tiva 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare c. dat., δεῖ Teve 
ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Xen.— 
II. c. gen., there zs need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὁλί- 
you δεῖ, there wants little, ail but, and 
so stronger πολλοῦ ye det, πολλοῦ 

€ Kal δεῖ. Dem. 326, 1: πλεῦνος δεῖ, 
τὲ is still farther from it, Hdt. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλέγου δεῖν absol., Im same sense, 
and sometimes ὀλέγου. etc., with δεῖν 
omitted ; very rare ὀλέγον δεῖν ; ef. 
δέω :—with the person added, δεῖ wot 
τινος, Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thue. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοί τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. 1., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL., from δέω, to want, q. v.) 
Δεῖγμα, ατος, τό. (δείκνυμι) a sam- 


ΔΕΙΚ 


᾿ἐμῶν λόγων, Eur. Supp. 354, roi’ 


βίου, Ar. Ach. 988.—2. prob. 1. in 
Aesch. Ag. 976, an image, vision —3. a 
place in the Peireeus, where mer- 
chants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Eg. 979: so The- 
ophr. Ch. 23, v.].for διάζευγμα. Hence 
Ἔ πῶ τω -ἔσω, to make a show of, 


_ Acidexro, 3 sing. plapf. of δείκνυμι, 

in sense to welcome, il.; and δειδέ- 

xara, 3 plur. perf. mid., Od.; dewdé 

χατο, 3 pl. plapf., Il. to pledge, ete — 

Others wrongly from δέχομαι. 
ἸΔειδέχατο, v. foreg. 

Δειδήμων, ov, gen. ovoc, (δείδω, 
fearful, cowardly, Il. 3, 56. 

Acidia, ας, ε, like δέδια, perf. of 
δείδω, ¢. pres. signf., plur. δείδεμεν, 
δείδιτε, imperat. deidz0z [though Nic. 
Al. 443, has deidz6t], inf. decdiver, 
Hom. ; part. δειδιώς. hence δειδιότες. 
Hes. : δείδισαν, 3 plur. plapf., Il. 15, 
652. ; 

Δειδέσκομαι, dep. mid., (δεέκνυμι) 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ χειρί, Od. 20, 197; 
δέπαϊ, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also dedickouat, only used im 
pres. and impf.; cf. devcavdowar.—2. 
= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαιε being the form in prose 
and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) __ 

Δειδίσσομαι, fut. -ίξομαι, dep. τη]... 
(deidw) to frighten, alarm, τινά, ΤΙ. 13. 
810, etc.; ὃ. Teva ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, }). 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes δε- 
δίττομαι, ἃ. V. 

Acidotxa, Ep. for δέδοικα, Hom. 

ΔΕΙ͂ ΔΏ, the pres. only used in the 
first pers., I fear, Hom.: fut. deico- 
μαι, 11]. : aor. 1 ἔδεισα, but Hom. al- 
Ways in Ep. form ἔδδεισα, ας, ε, (50 
too in compos., ὑποδδείσας) : perf. c. * 
pres, signi. δέδοικα, also dédia, 1]. 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, dédite, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plapt. 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; v. sub diw. 
The nreg. form dedzein, Plat. Phaedr. 
251 A, should (ace. to Buttm.) be de 
dvoin, if the opt. is right at all.—I 
intr. to be afraid, to fear. Construct. 
either absol., ar with ἃ clause sub- 
joined, usu. with jz7..., like Lat. vereor 
ne..., I fear it 15..., and mostly c. subj., 
as Il. 1, 555, ete.; but c. mdicat., Od. 
5, 300 ; but 0. μὴ ov..., vereor ne non.... 
vereor ut..., I fear it is not...; δ. COn- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; se 
too ὃ. ὅπως.... ὅπως μῆ.-.., OC... 816 
used—9. μή.... uSu.c. Indic., as Soph. 
O. 'T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 6. ὡς od..., Ξε ὁ. 
py ov..., C. indice., Ken. Cyr. 6, 2, 30. 
—2. ec. inf., to fear to do, δεῖσαν & 
ὑποδέχθαι, Il. 7, 93, cf. Thuc. 1, 136. 
—3. ὃ. περέ τινι; to be alarmed, anxious 
about..., 11. 17, 242, and freq. m Att., 
also περί Or ὑπέρ τινος, Thuc., ete. ; 
ἀμφέ τινι, Aeseh. Pr. 182.—4. c. δες. 
to be afraid of, to fear, stand in awe of, 
θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας. Il. 4, 
431, etc.: in Thuc. 4, 117, exactly = 
φοβέομαιε.---5. part. perf. τὸ δεδιύς, 
one’s fearing, and so much like devc, 
Thue. I, 36. 

Δεῤελιάω, 6, f. -ήσω, (δεΐελος) te 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only in ov δ᾽ ἔρχεο δειελιήῆσας. Od. 
17, 599: acc. to Buttm. Lex. v. δείλη 
12, having taken an afternoon meal, a — 


ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- | sort of luncheon, cf. sq. 


mentum, καρπῶν, lsocr. 321 A, τῶν 


Accerin, ης, ἧς a afternaen hinchect, 


AEIK 
an intermediate meal, v. 1. Call. Fr. 190, 
v δείελος, and cf. Buttm. Lex. deiAy 
12. 

Δειελινός, 4, 6v,=8q., at evening, 
Theocr. 13, 33: from 

Asiehoc, ov, belonging to deidn, 
δείελον ἦμαρ, the evening om of day, 
eventide, Od. 17, 606, so ὃ. ὥρη; Ap. 
Rh., δ. φάος, Opp.: hence—llI. as 
subst.=deiAy, ἕσπερος, the late, sink- 
ing evening, 1]. 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. =deveAin, Call. 
Fr. 190. 

Aetkavao,=oeixvupt, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The- 
ocr. 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι; 
Arat. 208: but Hom. uses it only in 
—II. mid.=deixvupuat, δέχομαι; to sa- 
lute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; 1]. 15, 86. (cf. δείκνυμι, fin.) 

Δεικελίκτης and δεικηλίκτης, ὃ, 
Dor. for 

Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, od, 
6, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτῆς, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 
form δέκηλος, etc. (v. δείκελον.) 

Δείκελος and δείκηλος, ov, (deik- 
vot) exhibiting. Hence 

Δεέίκελον and δείκηλον, ov, τό, a 
representation, exhibition, Hat. 2, 171, 
ubi v. Creuzer ap. Bahr. 

ἸΔεικηλιστής, οὔ, 6, V. δεικελιστής. 

Δείκνυ, shortened for δεέκνυσι, 


es. 

AEVKNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
δειγμαι (the perf. δέδειχα first in 
Dem. 805, 12, in compd. ἐπιδ., but 
freq. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἔδεξα, δέδεγμαι : on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο ν. infr. To 
shew, point out, absol., or c. acc., Hom., 
etc.: seemingly impers. δείξει, time 
will shew, Ar. Ran. 1261: ὃ. εἴς τινα, 
to point towards, Hdt. 4, 150, and so in 
mid., H. Hom. Merc. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us a marvel, Od. 3, 174, cf. IL 
13, 244: hence of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 
Strab., v. Hemst. Luc. Somn. 8.—Mid. 
δείκνυμαι, to display, set before one, Il. 
23, 701; cf. ἐνδείκνυμι. ----3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. ὁ. part., ποῦ 
γὰρ ὧν δείξω φίλος, Eur. Or. 792, whi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thuc. 4, 73, etc.: also followed by 
OC...) ὅτι...» él... and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc. 1, 76, 143, 
εἰς. : absol. δέδεικται, it is clear or 
_ proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—IL in Od. 4, 59, Il. 9, 
196, we have δεικνύμενοςΞε: δεχόμε- 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δείκνυμι the 3 plur. pf. δει- 
δέχαται, 3 pl. plapf. δειδέχατο, which 
are usu. placed under déyouas, τοὺς 
μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, they pledged 
them, drank ἰο them, Il. 9, 671, ef. 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, --άομαι, 
we have a like variety of signf., 
though Hom. uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 


out the right hand (δεξιά), either to | 
ἔφυ fe a 
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point, as in δείκνυμι, or to welcome, as 
in δέχομαι: the usu. signf. of δείκ- 


/ vue 15 that.of Sanscr. dig, Lat. dic- 


ere, doc-ere, in-dic-are, whence perh. 
also dig-itus, 0GK-TvAoc.) 

Δεικνύω,Ξεδείκνυμι,α. v- [0] 

Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem. 3, 5, 8. 

Δεικτηριάς, ὦδος, ἢ, Lat. mima, 
Polyb., cf. δεικελιστῆς : from 

Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: τὸ 0., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

Δεέκτης, ov, 6, a shewer, exhibiter, 
Orph. 

Δεικτικός, h, 6v, (δείκνυμι) inclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. 

* AK I’KQ, assumed as pres., whence 
to form some tenses of δείκνυμι; 4. ν. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep.,mid., Luc. 

Δείλαιος, a, ον. lengthd. form of 
δειλός, 4. ν., fearful : nd so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also 0. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, 0. σποδός, 
paltry dust, Soph. El. 758, ὃ. ἀλγη- 
dev, Ova, Soph., γῆρας, Eur. An 
Att., and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
[az in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 
Hence 

Δειλαιότης, nT0c, 7, misery. 

Δειλακρίων, wvoc, 6, a coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poor fellow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

AciAaxpoc, a._ov, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar. Plut. 973. 

Δειλανδρέω, ὥ, to be cowardly, LX X, 
and Joseph. : from 

Δεέλανδρος, ον; 
cowardly. 

Δεῖλαρ, ατος, 76,=déAeap, Call. 
Fr. 458 

Δείλετο, Vv. δείλομαι. 

AEVAH, ne, 7, 560. ὥρα, (akinto ef- 
An) strictly, the timewhen the day is hot- 
test, 1. 6. just after noon; then in genl. 


(δειλός, ἀνήρ) 


| the whole time from noon {1}] evening, 


ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλῃ ἢ μέσον ἦμαρ, 
11.921, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted : this was fur- 
ther divided into δείλη mpwia and 
δείλη ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., it came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
img, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δεΐλης, as adv. in the even- 
ing, Ep. Plat. 348 E, περὶ δείλην, 
Thue: 4, 69: Xen. however has it in 
the older signf., Hell. 1, 1,5. In late 
prose, any time of the day, e.g. deiAn 
é@a, mormng, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voc. 

Δειλία, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hdt. 1,37, Soph., etc.: δειλίην 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 
Hdt. 8, 26. 

AgtAtaivw, to make afraid, LXX. 

Δειλίᾷσις, ewe, 7, fright, faintheart- 
edness, Plut. : from 

Δειλιάω, ὥ, f. -dow, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω. [dow] 

Δειλινός, 4, 6v, (deiAn) contr. for 
δειελινός, in the afternoon, at even, 
Lue.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, as adv., 
at even, Luc. 

Δείλομαι, (deiAn) to decline towards 
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evening, to begin to sink, δείλετό T° 
ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7, 
289, for δύσετο, approved by Butt, 
Lexil..v. deiAn 11, and Nitzsch ad 1. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly, 
afraid, LXX. 

Δειλοποιός, όν, (δειλός, ποιέω) 
making cowardly. 

Δειλός, ῆ, 6v, (δέος, δείδω) coward- 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος, Ἡ. 
13, 278, hence, in the heroic age, in 
genl. good for nothing, vile, worthless, 
Il. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth: 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθ 
much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. 
Welcker Praef. ad Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com- 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mor- 
tals ! freq.in Hom.,in address ὦ δειλέ, 
ὦ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Adv. -Adc. Cf 
δεινός. 
 Δειλότης, ητος, ἡ,--- δειλία, coward- 
106. 

Δειλόψῶχος, ον, (δειλός, ψυχή 
Το ἐν 3 LXX. th ae 

Agia, atoe, 70, (δείδω) fear, affright, 
Il. 5, 682, Hdt., etc. : δεῖμα λαμβάνει 
τινώ, Hdt. 6, 74, ἐς ὃ. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, 1α.---11. an object of 
fear, a cause of fear, a terror, horror, 
Trag.: δειμάτων ayn fearful plagues 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so deé- 
ματα θηρῶν, Eur. H. F. 700: cf. 
Rubnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 

Δειμαίνω, f. -ἄνῶ, to be afraid, in a 
fright, H. Hom. Ap. 404: Hdt., ete. 
Construct. as in δειδώ, 0. μῆ..,ν Hat. 
1, 165, etc.—2. δ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hdt. 3, 85; 8, 140.---3. ¢. ace. 
to fear a thing, Hdt. 1, 159, ete.—IL. 
in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it 15 
taken in act. signf.,—o0Péw, to fright- . 
en: but the latter place is corrupt: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 865 
E, but needlessly ; ef. Herm. Opusc. 
6, 2, 83. 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—II. horrible, fearful, Batr. 289. 
Adv. -Aéw¢ Or. Sib. 

Δειμάτιος ov, ὁ, epith. of Jupiter, 
the Scaler, Dion. H. 

Δείματο, 3 sing. aor. 1 mid. of déuw 
Od. 14, 8. : ae 

Δειματόεις, εσσα, ev, frightened, 
scared, Anth. 

ΤΔειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζω) 
dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. αἱματοσταγής is now read. 

Δειματόω, ©, (δεῖμα) to put ina 
Fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten- 
ed, Aesch. Cho. 845. 
fi Δειματώδης, ες,(δεῖμα, eidog) fright- 

ul. 

Δείμομεν. Ep. for δείμωμεν, short- 
ened | plur. subj. aor, 1 act. of déuw, 
ΤΙ. 7, 337. 

Δειμός, οὔ, 6, (δέος) fear, terror, 
Lat. timor. In Il. always personified 
as accompanying Phobos, Eris, etc., 
as Il. 4, 440, cf. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pro- 
perisp., Δεῖμος: acc. to Hes. Th. 
934, son of Mars. 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., ete.— 
Il. Att. for δέον, part. from δεῖ, cf. 
πλεῖν for πλέον. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, 7, τό, gen. δεῖνος, acc. 
δεῖνα, plur, δεῖνες, etc. (not used in 
dat.) such an one, a certain one, whom 
one cannot or will not name, hence 
in Ar. τὸ δεῖνα, a common expres- 
sion when one forgets, what's his 

313 


ΔΕΙ͂Ν. 


name, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac, 268, cf. οὐδείς :— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
2. τὸ 6., euphem. for πέος, At. Ach. 
1149. : 

ἸΔείναρχος, ov, 6, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, ὁ, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Δει- 
νιάδης, Diniades, Ath. 605 B. 

tAecviac, ov, ὃ, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son-of Phormides, Dem. 1387 4,—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

tAcévtoc, ov, 6, Dinius, masc. pr. ἢ.» 
Hipp. 

tAcivic, toc or doc, 6, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. : 

ἱδΔεινίχα, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

Δεινοβέης, ov, 6, (δεινός, Bia) ter- 
ribly strong, Orph., ubi Heyne αἶνοβ. 

Δεινοθέτης, ov, ὃ, (δεινός, τίθημι) 
α knave, Mosch. 7, 7. 

Δεινοκάθεκτος.ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

ἸΔεινοκράτης, ove, 6, Dinocrates, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in Polyb., Paus., etc. ᾿ ᾿ 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, λέχος 
dreadfully Diced Orph., ubi L. Ἢ ΞΡ 
αἰνολ. ᾿ 

Δεινολογέομαι, ἴ.-ἥσομαι, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 
ὅτι..., Hdt. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence — 

Aewvodoyia, ac, ἣν, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἰΔεινόλοχος, ov, ὃ, Dindléchus, son 
of Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
of Syracuse, Ael. N. A. 6, 51. 
tAecvouayn, n¢, 7, Dindmache, daugh- 
ter of Megacles, and mother of Alci- 

._biades, Plut. Alc. 1: fem. from 
tAecvouayoc, ov, ὁ,(δεινός, μάχομαι) 
Dinémichus, a stoic philosopher, Luc. 
tAervouévetoc, ov, ὁ, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 
tAecvouévync, ove, 6, Dinimines, of 
Aetna.in Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hdt. 7, 145, Pind. P. }.—2. a 
statuary, Paus. 

Δεινοπἄθέω, ὥ, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully: to complain loudly of 
one’s sufferings, Dem. 1023, tin., Polyb., 
etc. 

Δεινοποιέω, ©, (δεινός, ποιέξω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen. 

ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apda ὃ., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418. 

Δεινοπροςωπέω, ©, (δεινός, πρός- 
ὡπον) to have a terrible face. 

Δεινός, 4, 6v, (from δέος, and so 
strictly δεεινός, like ἐλεεινός from 
ἔλεος) of anything strange and un- 
usual:—I. terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf. in Hom., 

' who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν ἀὐτεῖν, βροντῶν, to 
shout, thunder terribly, ll. ; δεινὸν dép- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινῆ τε καὶ αἰδοίη 
θεός, Il. 18, 394, ef. 3, 172. From 
Hdt. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferings ; so also τὰ 0., freq. in 
Thuc.: δεινὸν γέγνεται, μή...» there 
is danger that..., Hdt. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, etc.: dec- 
νὸν or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
ποιεῖσθαι, to take ill, complain of, be 
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indignant at a thing, Lat. aegre ferre, 


oft. in Hdt., etc., absol. or c. mf., as 
1, 127; 5, 41, ete.; also. δεινόν. tu 
ἔσχε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν. more rarely sing. δεινὸν π.: 
to suffer dreadful, illegal, arbitrary 
treatment, very freq. Att., Elmsl. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, devvo- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hdt. 2, 121, 8: 6. ἔχειν, to be in 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—l. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
rible ; so, δεινὸν σώκος, the mighty 
shield, 1]. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, TO συγγενές ToL δει- 
vov, ἥ θ᾽ ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν ein, oft. followed by 
éi..., it were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -véc¢, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδβδς, Hdt. 2, 76, 149, ὃ. 
ἐν φυλακῇσι εἶναι, 3, 152, and so in 
Att.—IIL. the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5, 23, ἀνὴρ δεινός 
Te Kal σοφός; but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν (εἰ- 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502, 28), dec- 
voc λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν: clever 
at talking, etc.: also c. acc. δεινὸς 
τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Eth. N. 
6, 13, δεινός is a man naturally quick 
and clever, who. may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῆ, 1]. 7, 346, 1s ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense ; 
but as it is without parallel, it is 
safer to take it fearful-looking, 111- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also with 
the Ep. aivéc.) 

Acivoc, 6,=divoc, a name for dif- 
erent round vessels : also a round floor 
for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 
Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, nroc, 7, (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. power, natural, ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 
quence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις ὃ., Isoer. Ἐ D. 

Δεινόω, @, (δεινός) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον 0., Thuc. 8, 74. 

ΤΔεινώ, otc, 7, Dtno, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAcivwr, wvoc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33.—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633. (.-- 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
ete. : 
τ  χος όν,Ξ--δεινώψ, Hes. Se. 

Δείνωσις, ewe, 7, (δεινόω) a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat. 
Phaedr, 272 A. 

Δεινώψ, ὥπος, 6, 7, (δεινός, ay) 
terrible to behold, of the Erinyes, Soph. 
O. C. 84. 

Δεῖξις, ewe, 7, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting : hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
a proof, argument, example. 


Δείξω, f. of δείκνυμι, aor. 1 ἔδειξη. 

Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, χλω- 
pol ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, lke κλεῖος 
for κλέος. ι 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
νον, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπρέω, ©, f. -ἤσω, perf. δεδείπ- 
νηκα, Plat. there was an Att. perf. 2, 
δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 110, Anm. 10, (δεῖπνον.) To make. 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον: 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, ete. Construct. 
c. acc., 0. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp: 
1, 11; also 0. ἀπό τινος, Ar. Plut. 
890; cf. φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, ὃ, meal-time, esp. 
the tume of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write deur- 
νηστός or --τύς, boc, 7: later δείπνη- 
τος and δειπνιστός, like δορπιστός, 
occur. (Acc. to some Gramm. δειπ- 
νηστός is the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) 

Δειπνητήριον, ov, τό, adining-room, 
Joseph. 

Δειπνήῆτης, ov, ὃ, a diner, a guest, 
Polyb. 

Δειπνητικός, 4, bv, (δειπνέω) be- 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
-κῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016. 

Δείπνητος, 6, Vv. sub δείπνηστος. 

Δειπνίζω, f.-iow, to entertain at din- 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, 0. τινὰ δεῖπνον, to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

Δειπνίον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
vov, Ar. Fr. 407. . 

Δειπνιστός, οὔ, ὃ, Vv. sub δείπ- 
VHOTOG: 

Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτις. 
ἐδος, ἡ»--- δειπνητικός, Dio C. 

Δειπνοθήρας, ov, ὃ, (δεῖπνον, θῆ- 
ράω)--δειπνολόχος, Philo. 

Δειπνοκλήτωρ, opoc, ὃ, (δεῖπνον, 
καλέω) one who invites to dinner.—Il. 
=éAéatpoc, Artemid. ap. Ath. 171 Bz 

Δειπνολογία, ac, 7, α poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath, 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. of Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. ὦ 

Δειπνολόχος, 7, ov, (δεῖπνον, Ao- 
χάω) laying traps, fishing for imvita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702, 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἔς, (δεῖπνον, paivo- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pleasures of the table, Timon ap. Ath. 
162 F. 

Δεῖπνον, -ov, τό, a meal or meal- 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes =dpiorov, as Il. 10, 578; 
sometimes = δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. δείλῃ 12, Nitzseh, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer- « 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur., like Lat. 
epulae, Hur.: ἀπὸ δείπνου, straight- 
way after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θω- 
ρήσσοντο, ΤΙ. 8, 54, ef. ἀπό IL, ἐκ ΤΙ. 
2.—2. in genl. food, as provender for 
horses, ἔπποισιν δεῖπνον δότε, Il. 2, 
383; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch, 
Supp. 801. f 

Δειπνοποιέω, ὥ, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to ding, 
Thue. 4, 103, and Xen.: and ~ 

Δειπνοποιΐα, ac, 7, @ preparing of 
dinner ; eating of it, Diod.: from 

Δειπνοποιός, ὄν, (δεῖπνον, ποιέω) 
preparing dinner. aie 

Δεῖπνος, ov, δ, Ξεδεῖπνον, very late 


ΔΈΚΑ, 


turm, cf. Bast. Ep. Cr. App. p..22, 61, 
Greg. p. 22, 772. 

Δειπνοσοφιστῆς, οὔ, 6, a dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus called his work 
Δειπνοσοφισταί, as consisting of dis- 
cussions on dinners, cakes, etc. 

Δειπνοσύνη, ἧς; 7, comic for deim- 
νον, Matro ap. Ath. 134 F. . 

Aeirvodopia, ac, 7, α solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 
Poll. 6, 102: from 

Δειπνοφόρος; ov, (δεῖπνον, φέρω) 
carrying food, Arist. H. A.—II. carry- 
ing meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 
102, cf. foreg. 

Δειραγχής; ἔς, (Setph, ἄγχω) throt- 
thng, prob. |. for δειραχθής. τὶ 

ἐδΔειράδες, wr, αἱ, Dirddes, an Attic 

demus of the tribe Leontis, probably 
so called from its position (cf. δειράς.) 

Δειράδιον, ov, τό, dim. from δειράς. 

ἸΔειραδιώτης, ov, 6, (Δειράδες) of 
Dirades, Plut.. Ale. 25.—2. of Duras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had a temple on Diras, a place 
in Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Aetpaioc, a, ov, belonging to the 
neck ; hilly, Lyec.: from 

Δειράς, ddoc, 7, the ridge of a chain 
of hills, like αὐχήν and λόφος, q.v., 
H. Hom, Ap. 281: esp. of the isthmus 
of Corinth, Pind. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
11.--- δειρή, the neck, Soph. Ant. 832, 
in plur. (cf. collis and collum, and ju- 


Mm. 
Acipac, part. aor. 1 of δέρω, Od. 
Δειραχθῆς, ἐς, (δειρῆ, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχής. 
Δειρή, ἧς, 7, Att. dépn, the neck, 
throat, fren, oki, = δειράς, the ridge 
of a hill, δεῖραι ’Apkadiacg, Μαινά- 
Avat, Pind. O: 3,.48; 9, 89, only poet: 
(prob, from dépw, cf. λόφος.) 
tAcion, nc, ἢ» Diré, a city and pro- 
montory of Aethiopia, Strab. 
Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 
κύπελλον) a long-necked cup, Luc. 
Δειρόπαις, αἰδος, 6,7, (δειρή, παῖς) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 
Δειροπέδη, ne, ἣν (δειρή, πέδη) a 
necklace or collar. 
Δειροτομέω, G, f. ow, (δειρῆ; τέμ- 
γὼ) to cut the throat, behead, τινά, Il. 
21,89, 555, Od. 22, 349. 
AEI’PQ, Ion. for dépw, Hat. 2, 39. 
Δείς, δέν, Vv. οὐδείς sub fin. . 
tAetodAcoc, a, ov, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. : 
Δεισήνωρ; opoc, 6,7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence ; / 
ἐΔεισήνωρ, opoc, 6, Disénor, a Tro- 
jan, 1]. 17, 217. 
Δεισιδαιμονέω, G, to be δεισιδαί- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
qflence 
ΟΝ Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
gods, religion, Diod.—2. more freq. in 
bad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 
Δεισιδαίμων, ov, gen. ονος, (δείδω, 
daipwv) fearing the gods or demons.— 
1. in good sense, féaring the gods, 


pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, |~ 


Ages, 11, 8; but—-2, more freq. in 
bad sense, superstitious, bigoted, The- 
ophr, Char, 25, (16), ef. δεισιδαιμονία. 
Adv. -όνως, Luc. . 
Δεισίθεος, ov, (δείδω, G2e6c)=foreg. 
* AEI’Q, assumed as pres., whence 
to form δείδω, and its irreg. tenses: 
AE’KA’, oi, αἱ, τά, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscy. DACAN, our 
TEN, Germ. ZEHN, Hom.: οἱ 


΄ 


AEKA 


δέκα, the Ten, esp. the ten oligarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) ad’ ἥβης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 
compds. commencing with δέκα, as 
δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, 4. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. - 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Plut. 

- Aekayovia, ac, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc, 

Δεκαγράμματος, ov, (δέκα, γράμ- 
μα) of ten lines or letters, Ath, ὁ 

Δεκαδάκτῦλος, ov, (δέκα, δάκτυ- 
200) ten fingers long or broad, βάλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, 6, later form for 
oe 

Aexadapyia, ac, 7, the government 
of the ten, Isocr. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2..a decurionate, 
Arr.: from 

Δεκάδαρχος, ov, ὃ, (δέκα, ἄρχων): 
δεκάρχης, @ commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in KXen.—lIl. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, ὃ, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. 

Δεκαδικός, 4, ὄν, Lat. denarius, 
ἀριθμός δ.» the number ten. 

Aexadovyoc, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

ἸΔεκαδύο, οἱ, ai, τά, (δέκα, δύο): 
δώδεκα, twelve, Ν. Τ΄. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον II.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Δεκαετηρίς, idoc, pecul. fem. of sq., 
δ. πανήγυρις, Dio C ; 

Δεκαέτηρος, ov, (δέκα, ἔτος) ten- 
yearly: χρόνος 0., a space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, éc¢,—foreg., 0. πόλεμος, 
Thuc. 5, 25, 26. 

Δεκαετία. ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and Dion. H. 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι», but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.) 

tAexaiveoc, ov, ὃ, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκάκις, adv., ten-times, Il.—IL ten- 
fold, Anth. a 

Δεκάκλινος, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
o., Xen. Oec. 8, 13.—IDL. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

Δεκακότῦλος, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Agkakipuia, ac, 7, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Lue, cf. τρικυμία. 

Aekdkwdoc, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing-ten members. 

Δεκάλιτρον; ov, τό, (δέκα, Aitpa) 
a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, ὁ, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Aexdustpoc,ov, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres. , 
Δεκαμηνιαῖορ, a, ov,=sq., Plat. 
Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 


-months old, σκύλαξ, Xen. Cyn. 7, 6.— 


2. in the tenth month, ἢ αἵρεσις ἦν δ. 
Hdt. 9, 3: κυεῖν 0., Menand. p, 145. 
Δεκαμναῖος, a, ov,=sq., Polyb. 
tAexduviyoc, ov, ὁ, Decamnichus, 

mase. pr. n., a Macedonian, Arist. 
Δεκάμνους, ovr, (δέκα, μνᾶ) weigh- 
ing δ worth ten minae, Ar, Pac. 1224, 


. 
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Δεκάμφορος, ov, (δέκα, ἀμφορεύς) 
holding ten ὠμφορεῖς, 1. Θ. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

_ Aexavaia, ac, 4, (δέκα, ναῦς) a 
squadron of ten ships, Polyb. 

Δεκανία, ac, 4,=0ekdc¢, a decury, 
Arr. 

Δεκάπαλαι, adv., a very long time 
ago. Comic form of πάλαι, like δω- 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 
 ΤΔεκαπέντε, οἱ, αἱ, τά, (δέκα, πέντε) 
fifteen, N. T. John 11, 18. 

Aekarnyvaioc, a, ov,=sq., Geop. 

Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυς) ten 
cubits long, Hdt. 9, 81. 

Δεκαπλασιάζω, f. -ἄσω, to multiply 
by ten: from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
tumes greater than, Polyb.: ἡ --σία 
(sub, τιμῇ) hence τὴν δεκαπλασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, to raulet in 
ten times the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -ως, Hipp. 

Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6, 102. 

Δεκάπλοκος, ov, (δέκα, πλέκω) 
folded ten times. 

Δεκαπλόος, ov, contr. --πλοῦς, οὖν, 
Ξε δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκώπολις, εως, 7, (δέκα, πόλις) 
with ten cities: as subst. a union of ten 
cities : hence Decapolis, a district of 
Judaea so called, N. T. Matth. 4, 
Bae Bok νὰ ἢ ahha 

Δεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen. πο- 
doc, (δέκα, πούς) ten feet long, Ar. 
Eccl. 652. 

Δεκάπρωτοι, ων, ol, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Bockh 
Inscr. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,=dexadd NE 
dient 7, 81.—II. a rie de- 
cemvir, Dion. H. Hence 


Δεκαρχία, ac, ἡ;,---δεκαδαρχία I. 
Hell. 3, 4.2. ρὲ 


| Xen. 


Δεκάς, ἄδος, 7, (δέκα) a decad: a 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hdt., etc.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 

Δεκασμός, οὔ, 0, (δεκάζω) bribery, 
Dion. Η. : 

Δεκάσπορος,. ον, (δέκα, σπείρω) 
χρόνος δ., a lapse of ten seed-times, 
1. 6. ten years, Eur. Tro: 20, cf. El. 
1154. 

Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, στατήρ) 
with ten staters,. Arr. 

Aekdoreyoc, ov, δέκα, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 

Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, ctdAoc¢) of 
temples with ten columns in front, de- 
ee Vitruv. 

Δεκάσχημος, ov, (δέκα, σχῆμα) o 
ten-fold ae Plat. — 

Δεκαταῖος, a, ov, (δέκατος) on the 


tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 


old, Lic. 
Δεκαταλαντία, ac, ἢ; ἃ sum of ten 
talents ; from 
Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τάλαν- 
TOY) weighing ΟΥ̓ worth ten talents, Aé- 
Gog, Ar. Fr. 264: dixy 6. an action in 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 
Δεκατεία, ac, 7,= δεκάτευσις, Plut. 
ἸΔεκατέσσαρες, oi, ai, capa, τά, 
( ease, τέσσαρες) fourteen, N.T.Matth. 
Mh 
Δεκάώτευμα, ατος, τό, (δεκατεύωλ) a 
tenth, tithe, Call. Exp. 41. 
Δεκάτευσις, ewe, 7, (Oexarevo I. 
2), decimation, Dion. H. 
Δεκατευτήριον, ov, T6,=deKxarTn- 
λόγιον, the tenths-office, custom-house, 
Xen. Hell. 1, 1, 22, cf. Bickh P. EL 
2, p. 39, 41. Ghee 
315. 
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Δεκατευτής, ov, ὃ, a farmer of tenths, 
Lat. decumanus : from 

Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
tenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an oferne to the gods, 
τινά, from a man, Valck. Hdt. 7,182: 
in pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
δεκατευθῆναι τῷ Ni Hat. 1, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 

‘vat τὰς Θήβας, 1. 6. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. acc. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. to be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 
—II. to devote or dedicate the tenth man, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
take out the tenth man for execution, 
Lat. decimare. 

Δεκάτη, ης; ἧς V. Sub δέκατος. 

Δεκατηλογέω,-:-δεκατεύω. Hence 

Δεκατηλογία, ας, ἧ;Ξ::δεκάτευσις. 

Δεκατηλόγιον, ov, τό,--δεκατευτή- 
ριον, q. V. 

Δεκατηλόγος, ov, δ,(δέκατος, λέγω) 
-εδεκατευτής, Dem. 679, 27 

Δεκατημόριον, ov, τό, (δέκατος; μέ- 
poc) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 

Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη; φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαΐ, Call. Del. 278. 

' Δέκατος, 7, ον, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη. n¢, 7, Sub. με- 
pic, the tenth part, tithe, Hdt., ete.—s. 
δεκάτη; NC, ἡ 5αὉ. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
cf. 494, and Eur. El. 654; so τὴν ὃ. ἐσ- 
τιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin. 

Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pw) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strab. p. 464. 

Δεκατόω, ὥ, to take tithe of a per- 
son, τινά, N. T 

Aexartpeic, δεκάτρία, thirteen, prob. 
a late form, though found in MSS. 
of Dem., v. L. Dind. Steph. Thes. 
in v. 

Δεκατώνης, ov, 6, (δεκάτη, ὠνέο- 
μαι) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
1. Hence 

Δεκατώνιον, ov, τό, the office of the 
δεκατῶναι, Antiph. ‘Adz. 2. 

Δεκάφυιος, ov, (δέκα, φυῆ) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 

Δεκάφῦλος, ov, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hdt. 5, 66. 

Δεκάχαλκον. ov, τό, the Rom. de- 
narius,—ten Ate Plut. 

Δεκαχῆ;, adv., in ten parts, Dio C. 

Δεκάχτλοι, al, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
thousand, Hom., cf. ἐννεάχιλοι. 

Δεκάχορδος, ον, (δέκα, χορδῆ) ten- 
stringed, Cs 

tAexéGBadoc, ov, 6, Decedalus, a king 
of the Dacians, Dio C. 

ἐδεκελεῆθεν, adv. from  Decelea, 
Hdt. 

tAexéAera, ac, 7, Deceléa, a town 


and demus of Attica, on the border of | 


Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 
ἐδεκελειάζε, adv. to Deceléa. 
ἐΔεκελείασι, adv. in Deceléa, Isocr. 
tAexeAerkoc, 7, 6v, of Deceléa, Dece- 

lean, Dem. ; v.1. in Strab. Δεκελικός, 

p. 396. 
ἰΔεκελειόθεν, adv. from Deceléa, 


85. 

Papeete éac, 6, α Decelean, Hat. 
9, 73. 

ἐΔεκελῆθεν, advy., from Decelea ; 
contd. from Δεκελεῆθεν. 

tAéxeAoc, ov, 6, Decelus, a hero, 
from whom Decelea was named, 
Hdt. 9,.73. 


Δεκέμβολος, ov, (δέκα, ἔμβολον) | 699 E. 
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with ten beaks (ἔμβολα), ναῦς, Aesch. 
Fr. 129. 
ἰΔεκέμβϑριος, ov, ὁ, December, Plut. 

Δεκετηρίς, ἰδος. 7, α space of ten 
years, Dio C. 

Aexétnpoc, ov,=sq. Anth. 

Aexétne, ov, ὃ, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—II. ten years old, 
Eur. Andr. 307. . 

Aexétic, tdoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. 

Δεκήρης; ες, (δέκα, ἐρέσσω Or ἄρω) 
with ten banks of oars, ναῦς 0., deceris, 
Polyb. 16, 3,3; cf. τριήρης. 

tAexinror, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy; hence οἱ Δεκιῆται, the Deci- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202. 

ἸΔέκιος, ov, 6, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Aéxopmat, Ion. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, dpyvld) ten 
fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 

tAexptavéc, οὔ, ὁ, Decrianus, a so- 
phist of Patrae, Luc. 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from dé- 
χοόμαι, Strab. 

Δεκτήρ, ἦρος, 0,=Sq. ἢ 

Δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver : hence a beggar, Od. 4, 248. 

Δεκτικός, 4, 6v, (δέχομαι) fit for re- 
cewing, able to receive, Lat. capax, c. 
gen. ὃ. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς. Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 
δέχομαι, 1]. 

Δεκτός, ή, 6v, verb. adj. from δέ- 
χομαι, recered: to be received, accept- 
able, Lat. acceptus, N. Τ᾿. 

Δέκτρια, ac, 7, poet. fem. of dex- 
τήρ, OéxTHC, Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, δεκ- 
Thp, one who takes upon himself, 0. ai- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 
one’s self, on one’s own head, Aesch. 
Eum. 204. 

Δελαστρεύς. ἕως, ὁ, poet. for δελε- 
αστρεύς, Nic. 

Δελεάζω, f. -daw, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. to allure, entice, 
deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ». Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop. 
II. c. ace. cognato νῶτον boc περὶ 
ἄγκιστρον 0., to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but 0. ἄγκιστρον 
ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
Lue. 

Δελέαμα, ατος, τό, α bait. 

AE’AEAP, ατος, 76, a bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 
deception, ὃ. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ ὃ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also deiAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root deA— comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.) ” 

Δελεάρπαξ, ayoc, ὁ, 7, (δέλεαρ, 
ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free- 
ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα. atoc, τό,Ξεδελέαμα, δέ- 
λεαρ, Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, ov, 6, (δελεάώζω) catch- 
ing with a bait, late. 

Δελεάστρα, ac, 7, a baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12. 

Δελέαστρον, ov, 76,=foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

Δέλετρον, ov, T6,=déAeap, Opp.— 
2. a lantern, perh. because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath. 
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Δελήτιον. ov, τό, dim. from δέλεαρ, 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph.. δ) 

Δελλίθιον, ov, τό, the nest of the 
JEAALO [Ai] om v Bene ἐπα ἐκ: 

Δέλλις, τ1θος, 7, a kind of wasp. 

AE’AOX, coc, 76,=déAcap, Geop. 

AE’ATA, τό, indecl., v. sub A.— 
II. the Delta, a name for the islands 
formed by the mouths of large rivers, so 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. ete.—2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3..a- region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan- 
tium, Xen. An. 7, 1, 38.---1Π.-- γυ- 
vatkeiov αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 

Δελτάριον, ov, τό, dim. from déA- 
τος, Polyb. ᾿ ; 

Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος, 
Hat. 7, 239. 

Δελτογράφος, ov, (δέλτος, γράφω) 
writing on a δέλτος Or tablet, registering, 
recording, φρῆν, Aesch. Eum. 275 [a] 

rata τὰν éc, (δέλτα, εἶδος) del- 
ta-shaped, triangular. Adv. --δῶς. 

Δέλτος, ov, ἢ; α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 
gillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., 
Eur. J. A. 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778 : metaph. δέλτοι ope- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—II. any 
writing, a will, Luc. Hence 

Δελτόω, G, to put into a δέλτος, to note 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to notedown words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός, ἤ, όν, in the shape of a A: 
TO δελτωτόν, a triangle; esp. a trian- 
gular-shaped constellation, Arat. 

Δελφάκειος, ov, of, belonging to a 
δέλφαξ : πλευρὰ δ.» ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. Xs 

AcAddxivn, ne, ἡ»Ξε δέλφαξ, Epich. 
p. 67, a sucking-pig, dim. from 

Δελφάκιον, ov, T6,= δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvvai- 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. Aris 

Δελφᾶἄκόομαι, contr. δελφἄκοῦμαι, 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 

AFE’A®A®, ἄκος, 6, Epich. p. 58, 
ἡ. Hdt. 2, 70, a pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 Ὁ, sq.: front Arist. down- 
wdsy ὦ young pig. 

t AéAgecoc, a, ov, of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. Ap. 496. 
ἐδΔελφικός, 7, Ov, of or belonging to 
Delphi, Delphic, Aci. ἀθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 

Soph. El. 682. 

Δελφίν, ivoc, 6, late form of δελφίς. 

Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr. 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 

tAecAdivye, ov, 6, and Δελφίνη; ἧς; ἢ» 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. 2,706; less correctly Δελφύ- 
yng, -ὕνη, [1] 

Δελφινίζω, f. -ίσω, (δελφίς) t8 play, 
the dolphin, κάρα 0., to duck or dive like 
one, Luc: 

Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plat, 270 
ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστήριον, the law- 
court there.—2. as geogr. name Delphi- 
nium, a city in the island of Chios, 
Thue. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab.— 
II. a plant, perh. larkspur, Diosc. [¢z] 
Strictly neut., from 

Δελφίνιος, ov, 6, epith. of Apollo, 
because worshipped at Delphi; acc. 
to some from the serpent δελφένης, 
which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26... 

Δελφινίσκος, ov, 6, dim. from dg2= 
gic, a little dolphin, Arist. H. A, > 
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᾿ς Δελφινοειδής, éc, (δελφίς, εἶδος) 
ike a dolphin, Diosc. 

AeAdivéonuoc, ov, (δελφίς, σῆμα) 
bearing α dolphin as a device, Lyc. 

AeAdivoddpoc, ov, (δελφίς, got) 
bearing dolphins, Aesch. Fr. 142 Dind., 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι 0., beams 
with pulleys, to lower the δελφίς (ν. 
signf. II), Thue. 7, 41. 

AEA®I’S, ivoc, ὃ, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
warn seamen, and so was counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 
poise: Hom. names without descri- 
bing it.—II. a mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suddenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, Opp.—III. 
a constellation, Arat. 

tAéAguc, ἐδος, 6, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. 

tAcAdiov, wvoc, ὁ, Delphion, masc. 
pr. n., a Phliiasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 

Δελφοί, Gv, ai, Delphi, a famous 
oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thuc. 1, 143.—II. οἱ, the Delphians, 
Hadt.: Δελφός; οὔ, ὁ, a Delphian, Hdt., 
Thuc., etc.; as adj. Delphian, ἀνήρ, 
Eur. And. 1075; λαός, Callim, H. 
Ap. 98, fem. AeAdic, Soph. etc. 

ἐδελφύνης, and Δελφύνη, v. Δελφί- 


νῆς. 

AEA®Y’S, toc, 7), thematrix, Hipp.: 
also δελφύα, ἡ. (Hence ἀδελφός.) 

Δέμα, ατος, τό, (δέω) a band, Po- 
lyb.: a bundle. 

AE/MA®, τό, the body, frame, or 
stature, esp. of man, freq. im Hom. ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1,115: 
Hom. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., μικρὸς δέμας, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
ὄρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθανώτοισιν 
ἔοικε δῖα. : and in later writers it re- 
mains indeclin. In Trag. freq. as a 
periphrasis, like «dpa, e. g. κτανεῖν 
μητρῷον 0., Aesch. Hum. 84, cf. Soph. 
Tr. 908, Valck. Phoen. 455: m Com. 
= 600n, Valck. Ad. p. 222 A.—II. as 
adv. c. gen, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, Il. 11, 596. (The 
root is the same as δέμω, cf. dou.) 

Δεμάτιον, ov, τό, dim. from déua, 
Hippiatr. 

Δέμνιον, ov, τό, (0€ uw) α couch, bed, 
freq. in Od., in Il. only 24, 644: used 
pee of the whole bed with its furniture, 

nd of the wooden bedstead separately. 

Δεμνιοτήρης. ἐς, (δέμνιον, τηρέω) 
keeping one to one’s bed, hence μοῖρα 0., 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450; πό- 
νος ὀρταλίχων 0., Ib. 53, cf. πόνος. 

ABMQ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. édexua, mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
dédunuat: Hom. uses impf. and aor. 
act., aor. mid.—aor. act., perf. and 
plarf. pass., but pres, act. only H. 
Mere.188. Tobuild, πόλιν, πύργους, 
τεῖχος, etc., Hom., etc. ; in mid. édeé- 
“aro οἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, e.g. δ. ἀλοήν, H. Hom. Merc. 
87, ἕρκος ἀλωῆς; Ib. 188, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν, Hat. 2, 124: 7, 100, ubi ν. Wes- 
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sel.: esp. of carpentry. (Akin to 
δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή;, δο- 
μέω, Lat. domus.) 

Δενδαλίς, idoc, 6,=davdaric, Era-, 
tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
aglance at, make a sign to, εἴς τινα, Il. 
9, 180; also ὀξέα 0., Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to ἐλλαίνω, 
and perh. to divéw.) 

Δενδράς, ἄδος, 7, (δένδρον) woody, 
Nonn. 

Δενδρεόθρεπτος, ov, (δένδρεον, Tpé- 
φω) nourishing trees, Emped. 405. 

Δένδρεον, ov, τό, lon. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον : Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also δένδρειον, 
τό, Arat. 

Δενδρήεις, soca, ev, (δένδρον) 
woody, H. Hom.—Il.=devdpixéc, of 
or for a tree, πόθος, Opp. 

Δενδριακός, 4, ὄν, = δενδρικός, 
Anth. 

Δενδρικός, ἢ, bv, (δένδρον) of a 
tree, καρπὸς 0.: of the tree kind, both 
in Theophr. ἢ 

Δένδριον, ov, τό, dim. from δέν- 
δρον, Ath. 

Δενδρίτης, ov, 6, fem. δενδρῖτις, 
δος, 7, (δένδρον) of, belonging to, like 
a tree: γῆ δενδρῖτις. soil suited for 
planting, Dion. H.: ἄμπελος devopi- 
τίς, the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, 
Strab. : but νύμφη devdpitic, a wood- 
nymph, Anth. 

AevdpoBaréw, ὥ, (δένδρον, Baiva) 
to climb trees, Anth, 

Δενδροειδῆς, ἔς, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης; ov, 6.=sq., Anth. 

Δενδρόκομος, ov, (δένδρον. κόμη) 
shaggy with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. 

Δενδροκοπέω,ῶ, (δένδρον, KOT TW) to 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: ὃ. 
χώραν, to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wv, Ta; (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. 

AevdpodiBavoc, ov, 7, (δένδρον, 
λίβανος) the tree which bears the λιβα- 
νωτός, Geop. 

Δενδρομαλάχη; ης: 7, (δένδρον, μα- 
Adyn) tree-mallow, perh. an Althaea, 
Geop. 

AE’NAPON, ov, τό. @ tree; first 
in Pind., for Hom. always uses dév- 
δρεον, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, eo¢,.T6, Which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
Oper, nom. and acc. plur. δένδρεα, 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 
15 more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, 6. 5. Thuc. 2, 75, v. Schaf. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ay. Av. 617: and so in 
genl. dévdpa, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη; timber, Hdt. 1,193, Arnold Thuc. 
lic., 4, 69, hence 0. ἥμερα καὶ ἄγρια, 
Hat. 8,115: αὖον o., a stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (δέν- 
Opov, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
Eum. 938. 

Aévopoc,eoc,76,lon.for δένδρον, q.v. 

Δενδροτομέω, 6,=devdpokoréw, to 
cut down the frut-trees, and so lay waste 
a country, Thuc. 1, 108: metaph. ὁ. 
Ta νῶτα, Ar. Pac. 747. 

Δενδροφορέω, ὥ, to carry branches, 
and so=@upcodopéw, Artemid.: and 

Aevdpogopia, ac, 7, a bearing of 
branches, v. θυρσοφορία, Strab.— Il. 
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later, a bearing of trees, fertility, Geop. . 
from 

Δενδροφόρος, ov, (δένδρον, φέρω) 
bearing trees, rich in: wood, 7 0., sub. 
γῆ, Philo.—I.=Ovpoodépoc. 

Δενδρόφῦτος, ov, (δένδρον, φύω) 
χώρα, planted, Plut.—Il. πέτρα 0., a 
stone with tree-like marks, perh. the 
moss-agate, Orph. 

Δενδρόω, (δένδρον) only as pass. to 
grow to a tree, Theophr. 

Δενδρυάζω, (δένδρον) to lurk in the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from dév- 
Spov, a bush, Theophr. 

Δενδρώδης, ες,--- δενδροειδῆς, tree- 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood- 
nymphs, Mel. 111. 

Δενδρώεις, εσσα, εν,---δενδρήεις, 
Nonn. 

Δενδρών, ὥνος, 6, a thicket, LXX. 

Δένδρωσις, εως, 7, (δενδρόομαι) 
growth so as to become a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpirnc: fem. 
-ῶτις, Loc, 7, Aesch. Fr. 38, 

Δεννάζω, f. -dow, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, Tiva, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, κακὼ ῥή- 
ματα Oevvacerv, Soph. Aj.243. Hence 

Δενναστός, 4, 6v, reproached : to be 
reproached. 

Aévvoc, ov, ὃ, a reproach, disgrace, 
Hdt. 9,107. (Prob. formed Ion. from 
δεινός.) 

Δεξαμενῆῇ, ἧς, 7, (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp. 
of water, a reservoir, tank, cistern, Hat. 
3, 9; 6, 119.—IJI. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Tim. 53 A. 

tAckauévn, ne, 7, Dexiiméne, a Ne- 
reid, It. 18, 44. 

ἸΔεξαμενός, οὔ, ὁ, Deximénus, a 
centaur, Callim. Del. 102.—2. a king 
of Olenus, father of Deianira, Apol- 
Jody 2} 5:5: 

tAétavdpoc, ov, 6, Dexandrus, masc 
pr. n., Plut. 

Δεξιά, Gc, 7, sub. χείρ, (orig. fem. 
from δεξιός) the right hand, 11. 10, 542; 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Thuc. 2, 98; 7,1; cf. δεξιάς freq. 
as token of saluting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, ete. : 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 
fl. 2, 341; δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ 
λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 
ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
make a treaty, Xen. An. 2, 3, 11, and 
even δεξιὰς παρά τινος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would not..., 
Ib. 2, 4, 1, ef. Pors. Med: 21. 

ΤΔεξιάδης, ov, 6, son of Decius, patr. 
appell. of Iphinous, Il. 7, 15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX. 

Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, δῶρον) Ξε: 
δωροδόκος. 

ἐδεξιθέα, ac, 7, Dexithea, a nymph, 
Apollod.. 3, 1, 2; another in Plut. 
Rom. 2. 

ἐΔεξίθεος, ov, ὃ, Dexitheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 

ἸΔεξικρέων, ovtoc, ὁ, Dexicreon, 
masc. pr. n., Plut. 

Δεξίμηλος; ov, (δέχομαι, μῆλον) re- 
ceiving sheep, esp. rich m sacrifices, δό- 
μος, ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 

ἸΔεξέώνικος, ov, ὃ: Desxinicus, an 
Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 

Δεξιόγυιος, ov, (δεξιός Π|., γυϊον) 
ready of limb, nimble, Pind. O. 9, 164. 

Δεξιολάβος, ov, ὃ, (δεξιά, λαμβά- 
vw) a spearman, guard, Ν. Ἴς. 
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AEE 
_ Δεξιόομαι, f. -ὥσομαι : aor. ἐδεξιω- 


AETIA 
Δέξις, ewe, 4, (δέχομαι) reception, 


σάμην, dep. mid., (δεξιός) to offer the | Hur. I. A. 1182, cf. δοχή. 


right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
put also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
pay greeting or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, δ. 
yvepoi, H. Hom. 5,16, ἐπαίνοις, Soph. 

ol. 976: but c. acc. rei, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
ing one in many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fn. Plat. Rep. 468 B, 
has aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 

AEZIO’S, ά, ὄν, Lat. DEXTER, 
DEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
—I. on the right hand or side, Hom., 
ἐπὲ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
right, Il. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὁ. 
χειρός, Theocr. 25,18; but ἐνδέξεα 
and ἐπὶ degtd,—=év δεξιᾷ, on the right: 
for which Hdt. has πρὸς δεξιά, 1,51; 
7, 69, v. also δεξιά.----11. fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
Il. 7, 184, remarks that he always 
uses it in signf. I.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the good omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, Il. 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
begging round a table, cf. Il. 7, 184, 
Od. 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and ἐνδέξιος, éxidé&toc.—IIL. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
handed (French gauche), and of mind, 
sharp, shrewd, clever, first in Pind. 1. 
5, 77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. -τῶς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148. (Cf. deé- 
Kvut, fin.) 

ἸΔεξιός, od, 6, Dexius, a Colophon- 
jan, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, ov, ὃ. (δεξιός, σειρά) 
ἕππος; the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran im traces, USU. on 
the right side: and as it thus had more 
liberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display: hence sprrited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : sO metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης; ov, 6, (δεξιός, tora- 
at) one who stands in the right file of 
the chorus, Mull. Eum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος. 7, (δεξιός) dexterity, 
activity, esp. of mind, ‘sharpness, 
cleverness, σοφίη "καὶ 0., Hdt. 8, 124, 
and so freq. in Ar.—II.=deéivore, 
-Paus. 

Δεξιότοιχος; ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφᾶνής, ἕς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the right, Plut. 

Δεξιόφιν, adv., but also émi δεξιό- 
φιν, to the right, towards the right, 1]. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 262. 

ἸΔέξιππος. ov, 6, Dexippus, a La- 
conian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι; πῦρ) re- 
ceiving fire or burnt-sacrifices, θυμέλη, 
Eur. Supp. 65. 
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Δεξιτερός. ὦ, ov, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., ὃ. κατὰ μαζόν, Il. 5, 393; ὁ. 
xeLpl, Od. 20, 197, 4|50΄ δεξετερά, like 
δεξιά. sub. χείρ, the right hand, Hom. 
ἰΔεξιτερῇφιν, Ep. for δεξιτερᾷ, 1]. 
24, 284. 

ἐδΔεξιφάνης, ove, 6, Dexiphanes, masc. 
pr..n., Strab. 

Δεξίωμα, ατος, τό, (δεξιόομαι) that 
which is well recetved, an acceptable 
thing, Eur. Bell. 15—Il.=degiworc, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky m name: also simply= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp. 607, ef. εὐώνυμος: 

Δεξίωσις, ewe, 77, (δεξιόομαι) the offer 
of the right hand, a greeting, welcome, 
Plut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Δέξο, imperat. of a syne. aor. from 
δέχομαι, Il. 19, 10. 

ΤΔεξόος, ov, 6, Deroiis, masc. pr. n., 
Plut. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass. 6. fut. mid., to 
need, want: to beg, ask: v. sub δέω (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch. Pers. 700, from déoc, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δέομαι. 

Δέον; ovtoc, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thuc. 1, 22, etc.: ἐν δέοντι, sub. και- 
p@, in good time, seasonably, Lat. op- 
portune, Eur. Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt. 2, 159: so too εἰς δέον, 
Hat. 1, 119, Soph. O. T. 1416, also ἐς 
τὸ δέον, Hdt. 2, 173: but εἰς τὸ ὃ. 
also, for needful purposes, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, Ar. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity.—Il. like ἐξόν. 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., it being needful or 
fitting, c. inf., Ar. Nub. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Kiihner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. lon. for édeov, imperf. from 
δέω. to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, 6, v. Δεύνυσος. 

AF’OX, gen. δέους, τό: the plur. 
only in Ael.: poet. δεῖος. (deidw)= 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins χλω- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf; Stallb. Plat. Prot. 358 D; 
we have them joined in Hdt. 4, 115. 
Construct. 0. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc.: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) α. inf., Il. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, 6. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc. ; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—IL. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—III. a terror, 
means of ispiring fear, ὃ. δεινότερον, 
ΤΏαο. 8, 45. 

ΔΕΠΑΣ,. aoc, 76, plur. nom. δέπἅ, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, Il. 4, 3, and 
δέπασσι, Il. 15, 86, a beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
itis always of gold, sometimes richly 


‘AEPK 
wrought, Il: 11, 632: later also: of 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ- 
Aoc.— Il. the golden bowl or boat in 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pher- 
ecyd. p. 102, Kleine Stesich. 7, fin., 
cf. Mimnerm. 9. Hence. 
_ Δεπαστραῖο a, ov, im or of a cup, 
Lye. 
_ Aémactpov, ov, τό,Ξ:ε: δέπας, An- 

tim. 9. 

Aspayxn, ης» 7» (δέρη, ἄγχων α col- 
lar, Anth. ‘ 

Δεραγχῆς, ἐς,Ξεδειραγχής, Anth. 

Δέραιον, ov, τό, a necklace, Eur. 
Jon 1431, in plur. : a collar, Xen. Cyn. 


6,1: strictly neut. from δέραιος, of © 


the neck. Hence 
Δεραιοπέδη, ne, ἧ, = δειροπέδη, 
Anth. ἢ 


Δέρας; atoc, τό, like δέρος, poet. 
for δέρμα, skin, hide. ; 

Aepac, ddoc,7,—=detpac, Soph. Phil. 
491, Kur. I. 'T. 1240, e conj. Hermanni. 
-tAépac, τό, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1. Xen. Hell. 7,1, 22, ef. 
Tépac. 

tAepBaioc, ov, 6, an inhabitant of 
Derbe, a Derbéan, N. T. Act. 20, 4: 
from 

ἸΔέρβη, n¢, 7, Derbe, a city of Ly- 
caonia, Strab. ence 

Δερβήτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Derbe, Strab. 


ΤΔέρβικες, wv, ol, the-Derbices,apeo- ~ 


‘ple of Morgiana, on the Oxus, border- 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

Δέργμα; ατος, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα δρά- 
κοντος, looking the look of, 1.. 6. looking 
like..., Aesch. Pers. 83, οἵ. Eur. Med. 
187. 

tAépdat, ὧν, οἱ, the Derdae, a mount- 
ain-tribe in eastern India, Strab. ~ 

tAégpdac, a and ov, ὁ. Derdas, a Ma- 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc. 
15:57: ; 

Δέρη; ης; 7, Att. for δειρῇ, the neck, 
the throat, Trag. 

*AK’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἐδΔέρθων, wroc, 6, Derthona, now Tor- 
tona, a city of Italy, Strab. 

Aéptc, toc, 7,=dépn.— IL =déppue. 

ΤΔερκεταῖος, ov, ὃ, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

ἸΔερκέτης; and Δέρκετος, ov, 6, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. na, Ar. 
Ach. 1028. 

ἸΔερκετώ, οὖς, 7, Dercéto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
S. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνῆς, €¢, ( δέρκομαι, εὐνῇ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for dépxo- 
μαι, Hes. Th. 911. 

AE’PKOMAI, dep. pass. (for the 
act. present dgpxw only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé- 
dopka: aor. ἔδρἄκον, also in pass. 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, all in 
act. signf.: Hom. uses only part..dep- 
κόμενος, impf. δερκέσκετο, with aor. 
ἔδρακον, and perf. 70 look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, to 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω, 1]. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον O., to look terrible, Hom. 
and so in Att., φόνια ὃδ., Ar. Ran. 
1336: also c. acc. cognato, πῦο ὀφθαλ- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so 06.-“Apy, 
Aesch, Theb. 53: also—2. c. ace: ob- 
jecti, to look on or at, esp. in pres., 
and aor., Hom.: also δ. κατά τι; 
Aesch. Pr. 679: hence m genl. to 

perceive, be aware of, κτύπον δέδορκα;, 
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‘Aesch. Theb. 103.—II. of light, ‘to 
flash, gleam, like the eye, φάος, φέγ- 
oc δέδορκε, Pind. N. 3, fin., 9, 98: 
leohice δεδορκὸς βλέπειν, to be keen- 
eyed, Chrysipp. ap. Gell.—It seems 
strictly to be used not merely of sight, 
jut of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409, 
Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. 
315. Only poet. (The Sanscr. root 
is dri¢: hence prob. δορκάς, δράκων.) 
tAepxvaidac, and -υλλίδας, a and 
ov, 6, Dercylidas, a Spartan general, 
Thuc. 8, 61. ; 
ἐΔερκυλλίς, idoc, ἡ, Dercyllis, fem. 
pr.n., also Δερκυλίς, Anth. 
᾿ἡδΔέρκῦλος, ov, ὃ, Dercylus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. also 
-vAAoc, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philip 
of Macedon, Dem., etc. 
tAégpxvvoc, ov, 6, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. ; 
Δέρμα, ατος, τό, (dépw) the skin, 
hide of beasts, Lat. pellis, Hom., dép- 
ua λέοντος, a lion’s skin for a cloak, 
Il.: also skins prepared for bags, bottles, 
etc., Od. 2, 291. Once in Hom. of a 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, ef. 
Hat. 4, 64; 5, 25.—2. later in genl. 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: aiso the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. δορά, 
δέρας, dépoc, δέῤῥις. Hence 
᾿Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
hides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2,50: strictly 
neut. from 
Δερματικός, 4, ὄν, (δέρμα) of or 
like skin, Arist. H. A. 
Δερμάτινος, n, ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hdt. 7, 79. 
᾿ Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 
Δερματίς, idoc, 7, dim. from δέρμα. 
Δερματουργία, ac, 7, (δέρμα, “ἔργω) 
the preparing of leather, tanning. 
Δερματουργικός, ῆ; ὄν, of, belonging 
to a tanner or tanning, Plat. Polit.280C. 
From 
. ἹΔερματουργός, οὔ, 6, (δέρμα, * ép- 
ὙΩ) α tanner. 
Δερματοφἄγέω, ὦ, (δέρμα, φαγεῖν) 
to eat the skin and all, Strab. 
~ Δερματοφορέω, ὥ, to wear a skin or 
hide: from ᾿ 
Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω) 
clothed in skins, Strab. 
Δερματώδης, ες, (δέρμα, εἶδος) like 
skin, Arist. H. A. 
_ δερμηστῆς, or δερμιστής, οὔ, ὁ, 
(δέρμα, ἐσθίω) a worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. - 
Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather-winged, as a bat, Arist. H. A. 
tAépvye, ov, ὃ, Dernes, a satrap of 
“Arabia, Xen. An. 7, 8, 25. 
Δέρξις. ewe, 7. (δέρκομαι) the sense 
of sight, Orac. ap. Plut. 
~Aéporv, impert. for édepov from δέ- 
pw, Hom. 
— Aépoc, coc, τό, like δέρας, poet. for 
δέρμα, skin, hide, Soph. Fr. 16. 
tAeppiaric. δος, 7, of Derrium, Der- 
rian, epith. of Diana, from sq., Paus. 
- tAépprov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, with atemple of Diana, Paus. 
Aépprov and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 
om sq. 
- Δέῤῥις, ewc, 7, also δέρις, (dépoc, 
δέρμα) a leathern covering or coat, Eu- 
pol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
‘skin, etc., hung before fortifications 
‘to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 
undressed skins from dressed, 
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ἐδέῤῥις, ewc, 7, Derris, a promontory 
of Macedonia, Strab. , 

tAepoaior, wv, οἱ, the Dersaei, a 
Thracian people on the. Pangaeus, 
Hat. 7, 100. | 

Aégptpov, ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the bowels, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp. : 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented déptpov ἔσω δύνον- 
rec, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus ; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες 15 
neut., not act.); rather déptpov ἔσω 
is put for εἰς δέρτρον, even to the bow- 
els, as in Hipp. 1149 E. 

ἐδΔερτῶσσα, ης, ἢ; Dertésa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AE’PQ, Ion. δεέρω, fut. δερῶ : aor. 
act. ἔδειρα : aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. dédapka and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
To skin, flay, of animals, ὃ. βοῦς, μῆ- 
Aa, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά, to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, v. daipw: also 
δερῶ σε θύλακον, I will flay you into a 
purse, Ar. Eq. 370.—II. also (like our 
vulgar words to tan or hide) to cudgel, 
thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος ov 
παιδεύεται. = παθήματα μαθήματα, 
Menand. Monost. 422. (δαίρω and 
deipw, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings dép into connexion 
with δρέπω.Ξεδρύφω.) 

Δέσις, ew, 7; (δέω) a binding, tying 
together.—Il. like πλοκῆ, the complica- 
tion or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Δέσμα, atoc, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.—II. 
a head-band, Il. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

Δεσμευτικός, ἢ, ὄν, fit, good for 
binding, Plat. Legg. 847 D: from 

Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in 
chains, H. Hom. 6, 17, Eur. Bacch. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέω, ©, f. -ἤσω, (δεσμός)-: δε- 
σμεύω. Ν. 'T. 

Aéoun, ης; 7, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, T6,=deou6c, Anth. : 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as a spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 
φρενῶν, Aesch. Kum. 332.—Il. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμίς, idoc, 7,=0éoun, Hipp. 

Δεσμός, ov, 0, plur. τὰ δεσμά, 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634, (δέω) α band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 


and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a: 


mooring cable, Od. 13, 100, etc.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυύεις, Epigr. ap. Hdt. 5,77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ, Hdt. 3, 145: so toe in 
plur., Thue. 7, 82.—I.=déopn, a bun- 
dle, late. [Ὁ] 

Δεσμοφύλαξ, akoc, 0, 7, (δεσμός, 
φύλαξ) a prison-keeper, jailer,N.'T. [0] 

Δεσμόω;,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter. 
Hence 

Δέσμωμα, atoc, τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό. aprison, Thuc. 
6, 60,.0. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης, Ov, 6. α prisoner, captive, 
Hat. 3, 143, and Att—TII. as adj. in 
chains, fettered, Aesch. Pr. 119: so too 
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fem. δεσμῶτις, toc, δ. ποίμνῃ, Soph, 
"Ἦν Ἔα ς μνη, Sop 

᾿ Δεσπόζω, f. -όσω, (δεσπότηρ to rule 
with absolute sway, be lord of, c. gen. 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, etc. ; 
later also c. acc., δι. πόλιν, Eur. H. 
F. 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to make one’s self 
master of a thing ; and so, to compre- 
hend, catch the meaning of, λόγου, 
Aesch. Ag. 543. Pass. to be under the 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, nc, 9, pecul. fem. of de- 
σπότης; the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέ- 
orowvaand γυνὴ δέσποινα are joined ; 
with reference to her entire authori- 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, ὦ princess, aueen, P. 4, 19, Fr. 
87, 11: in Att. oft. joined with the 
names of goddesses, 0. ‘Hxdry, Aesch. 
Fr. 374, "Apteuic, Soph. El. 626, etc. : 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, Ov, οἱ, (δεσπό- 
σιος, ναύτης) Helots at Sparta who 
were freed on condition of serving at sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mull. Dor. 
3, 3, $2. 

Δεσπόσιος, ον;Ξεδεσπόσυνος, Aesch. 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. 

Δεσποσύνη, nc, 7, absolute swa 
despotism, Hdt. 4s 102. ἡ 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο- 
ovvy only as subst.) of or belonging to 
the master or lord, λέχος δεσπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 
δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prop- 
erty, Xen. Oec. 9,16; ὃ. ἀνάγκαι, ar- 
bitrary rule, Aesch. Pers. 587: ὁ δεσπ.; 
as subst.—deorérye, Tyrt. ap. Paus. 
4,14, 5: also the young master, the 
herr, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Plut. 
Lyc. 28, ἡ deor., the master’s daugh 
ter, the young mistress, V. 1. S 

Δεσποτεία, ac, 7, (δεσποτεύω) ab- 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 Ὁ. 

Δεσπότειος, a, ov, = δεσπόσυνος, 
Lye. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of δεσπό 
τῆς; a mistress, Soph. Fr. 868. 

Δεσποτεύω.,Ξ:δεσπόζω, LXX. 

Δεσποτέω, ὦ, f. -ἤσω,--- δεσπόζω 
᾿ gen., ΤῊΝ va 44 Bh. Pass. to be 

espotically ruled, πρὸς ἄλλης χερό 
Aesch. Cho. 104, δὴ ἩΡῆ Bar | 
racl. 884, 1 

Δεσπότης, ov, ὃ, voc. δέσποτἄ, acc. 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hdt. 1, 1], 
111: α master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was © δέσποτ᾽ 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. dominus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
cf. Kur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—II. in gen]. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theb. 27, 
τοῦ ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, cf. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The deriv. is un- 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from de- 
σπότης, Aristaen. 

Δεσποτικός, 4, Ov, (δεσπότης) Of, 
belonging to, concerning a master ΟΥ̓ his 
authority : δεσποτικαὲ συμφοραΐ, mis- 
fortunes that befall one’s master, Xen. 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fit to be a master, c. 
gen. ὃ. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5. 
—II. inclined to tyranny, despotic, Plat. 
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Rep. 344 C: τὸ δεσποτικόν —deoro- 
‘teia, Id. Legg. 697 C: so too 7 --κή, 
Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, doc, 7, = δέσποινα, 
Soph., Eur., and Plat. 

Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. from de- 
σπότης, Eur. Cycl. 267. 

Δετή,ῆς, 7, (strictly fem. from δετός; 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταί, Il. 11, 554; 17, 663: 
Polyb. has δεσμεύειν Acremee 

Δετός, #, Ov, verb. adj. from δέω, 
bound. - 

_ tAsdecav, v. sub δεύω, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
δεύω, to miss, want, Hom. 
. ἐΔευκαλίδης, ov, ὁ, for Aeveadto- 
νιάδης, son of Deucalion, 1. 6. Idome- 
neus, 1]. 12,117: in pl. οἱ Δευκαλίδαι; 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 

ἐδΔευκαλίων, wroc, 6, Deucalion in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of idomeneus, 1]. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
tha, reignedin Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; ete.—3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—IL. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 

ΤΔευκαλίωνες, wy, οἱ, the descendants 
of Deucalion (2), Theocr. 15, 141. 
οἐΔευκαλιώνεια, ac, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
410 B. 

Δεῦκος, ξος, τό,Ξ:: γλεῦκος. 

Actua, ατος, τό, (δεύω) that which 
as wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 
_flesh, so Béckh and Dissen Pind. O. 
1, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος; ov, 6, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, Vv. Bergk Anacr. Fr. 2. 
(Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for 
βασιλεύς: on this v. Pott Forsch. 1, 
102.) | 

Δευοίατο, poet. for δεύοιντο, from 
Octo, to miss, 1]. 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
δεύω. ς 

Δευρΐ, cf. δεῦρο sub fin. 

tAevpioroc, ov, 7, Deuriopus, ἃ re- 
gion of Macedonia, Strab. 

ΔΕΥ͂ΡΟ, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: im Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ dye, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur.: 

jedpo stands alone for the imperat., 

ἃ. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
ΤΙ. 14,309, Od. 17, 444: δεῦρο, sc. ἴθι, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., ὃ 
τοῦ λόγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
ναι, in pregnant constr., to have come 
hither and be here, and so it may be 
translated simply here, first in Il. 3, 
405; but most freq. in Att.—II. of 
time, until now, up to this time, hither- 
to, only in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο. sometimes 
with art., μέχρι τοῦ δεῦρο, Thuc. Ar. 
has the stronger Att. form δευρί [1], 
Nub. 323: devpw is quoted by Hdn. 
from Il. 3, 240, v. Spitzner. 

'Δεύς, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Koen Greg. p. 599. , 

Δευισοποιέω, ὥ, to dye, stain, Al- 
ciphr.; and 

Δευσοποιΐα, ac, 7, dyeing : from 

Δευσοποιός, ov, (δεύω, ποιέω) deep- 
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Rep. 429 E: ὃ. χρόα, Bao: a fast 
colour: hence—1li. metaph., deeply 
imbued with a thing, lasting, indelible ; 
δόξα. Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim.. ‘ 

Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 
Toc, Jac. A. P. p. 74. 

Δεύτατος, ἡ» ov, the last, superl. 
from δεύτερος, 4.ν.. Hom.,=toraroc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα. 

Δεῦτε, adv. as plur. of δεῦρο, hither ! 
Come on! Come here! just like δεῦρο, 
but always with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ ἄγε- 
τε, Hom., also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od. 8, 11: sometimes mere- 
ly used in exhorting, come. then! 1]. 
7, 350. (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ἴτε.) 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστῆς, to play the second part in 
a drama: from 

Δευτερἄγωνιστῆς. ov, 6, (δεύτερος, 
ἀγωνίζομαι) the actor who takes the sec- 
ond class of parts, Lat. secundarius, 
cf. πρωταγωνιστῆς, ὑστεραγωνιστής. 
Hence metaph., the second advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Aevtepaioc, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος ἦν ἐν Σπάρτῃ, 
Ηαΐ. 6, 106; but also τῇ δευτεραίῃ, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, wv, τά, sub. ἀθλα, the 
second prize in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὲ 
νέμειν, Hdt. 1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so in sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος. ov, 
ἔσχατος) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός, to be inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., ike Cicero’s 
secundarius fuit Crassi. 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Δευτερίας, ov, ὁ. (οἶνος) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Δευτέριος, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, oivoc, Nicoph. Xeup. 6: 
ὃ. ἅρμα, an attendant chariot, LXX: 
TO δευτέριον οὐ τὰ δευτέρια, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
Tepa, Paul. Aeg. 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, βώλ- 
Aw LU, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 

Δευτερογἄμέω, ©, to marry a se- 
cond time ; and 

Δευτερογἄμία, ac, 7, second mar- 
riage ; from 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέω) marrying again, all in Eccl. [ἃ] 

Δευτεροκοιτέω. ὥ, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, ©, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—Il. 
to speak a second time, LXX. 

Δευτερολογία, ac, 7, the second 
place in acting or speaking : from 

Δευτερολόγος, ov, (δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the πρωτολόγος and 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. 

Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος. 
νόμος) the second or repeated Law, the 
last book of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ov, = ὑστερόποτ- 
μος. 

ἸΔευτερόπρωτος, ov, (δεύτερος, πρῶ- 


( δεύτερος, 


ly-dyed, so as to keep its colour, Plat. | τος) c&@8BarTor, the first sabbath after 
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on 


ὶ 
the second day of unleavened bread, on 
which the wave sheaf was to be of- 


fered, and from which the fifty days 
were reckoned to the pentecost, ἘΝ ἡ 
6, 1. wea 
Δεύτερος, a, ov, the second, bein 
in fact a sort of comp. of δύο, as δεύ- 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 41, n. (cf. γλεῦκος from yAvKic.)— 
I. in point of Time, δεύτερος ἦλθε, 
he came the second, i. e. latter of the 
two, Hom.: as an actual compar., 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my time, 1]. 23, 
248: δεύτερον ἄχος, a. second, 1. 8. 
another grief, Il. 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, Pind. O. 1, 69: 
esp. freq. Im neut. as adv., δεύτερον 
av, δεύτερον αὗτις, secondly, neat, af- 
terwards, again, a second time, opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. dev- 
Tepa, Which Hom. has once, Il. 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hdt. 1, 79, ete., 
and τὰ δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου, for the second time, Lat. 
denuo, Diod., and N. T.—II. in point 
of Place, Order, Rank, second, 1, 6. 
inferior, Hom. only in Il., of one who 
is beaten in a contest: σοὶ δεύτερον 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, 1. 6. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen., as dev- — 
τερος οὐδενός, second to none, Hat. 
1, 23, 0. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also 0. μετά τι; 
Thuc. 2, 97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little of it in comparison, Soph. 
Ο. C. 351, so ὃ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί- 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
Ξεδευτερεῖα and δευτέριον, the second 
prize or place, Il. 23, 538, Hdt. 8, 104. 
-Π|. the second of two, δευτέρῃ αὐτή 
herself with another, Hdt. 4, 113: 
εἷς...» δεύτερος, wnus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp, p. 174. 
Snperl. δεύτατος, usu. of time, Hom. 
Adv. -ρως, Plat. Legg. 955 E. 
Δευτεροστάτης, ov, ὁ, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 
file of the Chorus, v. Muller Eum. 
§ 12. sos 
Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, Tik- 
TW) bearing, producing a second time, 
Arist. H. Av: but—Il. proparox. dev- 
TEPOTOKOC, OV, pass. the second-born. 
Δευτερουργής, ἕς, χλαῖνα 6., ἃ 
cloak cleaned and fulled, also ἐπίγνα- 
φος. πεν 
Δευτερουργός, ὀν(δεύτερος, *Epyw) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A.—II. ὁ devr., a ful- 
ler, clothes-cleaner. τὰς 
Δευτεροῦχος, ov,=7Ta δευτερεῖα 
ἔχων, of second rank, Lyc. ae 
Δευτερόφωνος, ov, (dedTEpoc; Gorn) 
speaking after one, epith. of Echo, 
Nonn. : 
Δευτερόω,. ὦ, f. -ώσω, to do a second 
time, LXX; 0. τινά or τινί, to give 
one a second blow, ΤΌ. : τὸν ἀγρὸν 6., 
Lat. iterare agrum, cf. τριτόω. Henee 
Δευτέρωμα, ατος, TO, a repetition. 


Δευτέρωσις, ewe, 7, the second rank — 


or course, LX X.—II. the Jewish tra- — 
ditions were so called, Eccl. Hence 
Δευτερωτῆς, ov, 6, an expounder of 
the traditions, a rabbi, Eccl. Se 
Δευτήρ, ἦρος, ὃ, (δεύω) an utensil 
for cooking or baking. ἜΡΩΣ 
ΔΕΥΏ, f. δεύσω, Hom. uses only 
pres. and impf. act. and pass.: 3 plur. 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι, oc-. 
curs in Q. Sm. To wet, soak, steep, 


πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 


53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7,260: 
later the gen. was used for the dat., 


as αἵματος édevoe γαϊᾶν, Eur. Phoen. 


674, like καταδεύω ἴῃ Hom.: this: 
meaning also in Il. 2, 471, yAdyo¢ 


AEXO 
ayyea ever, though usu. rendered 
to full with liquid, fill up.—tl. to mix 
with liquid, to knead, Ar. Fr. 267.— 
lI. to make to flow, shed, αἷμ᾽ ἔδευσα, 
Soph. Aj. 376. (Akin to draive: cf. 
δέφω, Our dew, bedew. : 

AEY’Q, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
form for δέω, to miss, want: Hom. 
uses only the aor. act. ἐδεύησεν 0 
oiniov ἄκρον ἱκέσθαι; he missed, failed 
in reaching it, Od. 9, 483, 540. More 
freq. δεύομαι; f. δευήσομαι, dep. pass. 
c. fut. mid., to feel the want or loss of, 
to be at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, Il. 3, 294: hence also to be want- 
ing’, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
IL. 17, 142: ἄλλα πάντα δεύεαι ’Ap- 
yeiwy, thou art inferior to them in all 
else, I]. 23, 484. 

AE’®Q, f. -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,—Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
(Hence δεψέω, Lat. depso, also διφ- 
θέρα : perh. akin to deve, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) 

Δεχώμματος, ov, (δέκα, ἅμμα) with 
ten knots or meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Δέχαται, 3 plur. perf. from déyo- 
wat, Without redupl., Il. 12, 147. 

Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
dey., a truce, from ten days to ten days, 
j.e. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thuc. 5, 26: τὸ dey., 
« space of ten days, Polyb. 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, Il. 1, 23, cf Buttm. Ausf. 
Gr. § 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg. 566. 

AE’XOMATI, Ion. δέκομαι. but not 
30 in Hom.: fut. δέξομαι, and dedé- 
Souat, 11.: perf. δέδεγμαι: plapf. 
ἐδεδέγμην : aor. pass. ἐδέχθην : the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 ging. déxTo, 2 sing. imperat. δέξο, 
inf. déyOar, part. δέγμενος, are esp. 
to be noticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 110,9: on the forms δειδέχαται, 
δειδέχατο, V. δείκνυμι sub fin.: dep. 
mid.—I. of things, etc.. to take, accept, 
receive what is offered, Lat. accipere, 
Hom., in various phrases: μῦθον o., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271; 
with which is connected the post- 
Hom., τὸν οἰωνὸν 0., to accept, hail 
the omen, Hdt. 9, 91: also 6. τὸν 
ὅρκον, Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, οἵ. 
H. Hom. Merc. 312: also hence to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
ξυμμαχίην, Hadt., cf. Valck. Phoen, 
462: to accept, bow to, submit to, Kia, 
Il. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, δ. ἱρά, Il. 2, 420; also 
with πρόφρων, Il. 23, 647. Con- 
struct., 0. Ti τινι, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as Il. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also tz ἐκ or παρά τινος, Ib., some- 
times too τί τινος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also 0. τί τινος, to receive one 
thing for another, as γρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, for τι ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, μᾶλλον ὃ. 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—Il. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. excipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι ὃ., Il. 18, 331; also 
στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινά, Valck. Hipp. 82. 

—2. to receive as an enemy, to await the 
wtack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
ὄντα ὃ., Il. 5, 238 : so too εἰς χεῖρας 
§., Ken., τοὺς πολεμίους ὃ. freq. in 
21 
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Att.; τὴν πρώτην ἔφοδον, Thue. 4, 
126; and so absol. to await the onset, 
Id. 4, 43.—3. in genl. to expect, wait 
for, c. acc. et inf. fat:, Od. 9, 513; 12, 
230: 0. ὁπότε...λήξειεν, 1]. 9, 191, ὁ. 
εἴσοκεν ἔλθης, 1]. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. δέδεγμαι, and part. déyyevoc, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.— B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, Il. 
19, 290, so ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
ΠΡ ΩΝ with δείκνυμι, ν. δείκνυμι; 
Nn.) 

Δεψέω, ὥ, f. -ἥσω, depso,= δέφω, to 
soften, make supple, κηρόν, to work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéyo,—foreg., Hdt. 4, 64. 

AE‘Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plapf., dédero, 1]. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι, rarely δεθήσομαι, as 
in Dem. 759, 23. To bind, tre, fasten, 
fetter, Hom., ete.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also ὃ. ἔκ 
τινος, ἃ5 ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
δεντο, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72: δῆ- 
σαί τινα ξύλῳ. Or πεντεσύριγγι ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; 0. 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also ὃ. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, im- 
prison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 
30, ete.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς dv ἐγώ σε δέοιμι ; 
how shall I bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
Ἡφαῖστος pointed to the nets in, 
which he had caught “Apnyc.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
δεται, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 
Pind. P. 3, 96, λύπῃ; Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. 6. gen. to let, hin- 
der from a thing,=kwAvw, ἔδησε κε- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
—II. Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. g. ποσσὶ 
δ' ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα. tied, bound them on his feet, 
Il. 2, 44, etc.: but in pass. περὶ κνή- 
μῃσι κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also didnt. 

AF’Q (B), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once has δῆσεν for ἐδέησεν, 
Tl. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form δεύω) ; so παρα- 
δείγματος TO παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D; but in Att. 
usu. c. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω, I 
want much, i.e. am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 D; so too ὀλίγου 
δέω c. inf., 1 want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγου δέω 
δακρῦσαι, tb.: so τοσούτου δέω, 
παρὰ μικρὸν δέω, c. inf., Isocr. 222 
B; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
deviginti, Hdt. 1, 14, so too freq. in 
Att.—II. on dei impers., v. δεῖ: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι: fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form δεύομαι, 4. ν.. to stand in need 
of, want, c. gen., Hdt. 4, 84, etc.: 
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hence, to long or strive after, wish, beg 
for. Construct., usu. c. gen. rei, as 
Hat. 1, 36, etc.: also c. dupl. gen., 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8 
but this more freq. δεῖσθαί τί τινος, 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν δεῖσθαὶ 
τινος, Aeschin. 33, 41: hence c. gen. 
pers. et inf., to beg a person to do, 
Hdt. 1, 59, and so freq. in Att.: very 
rarely c. acc. pers., as Thuc. 5, 36, 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι.--- 
II. 4050]. to be in want or need, usu. in 
part., as κάρτα δεόμενος, Hat. 8, 59. 
AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al- 
ways put after one or more words in 
a sentence, except in Ep. δῇ Tore, 
δή γάρ: hence also it does not, like 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength- 
en or limit the word to which it is 
attached: and this in various ways: 
—I. strictly of Time, to fix the at- 
tention on the present moment ; now, 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα... 
ὀϊστούς, already have I shot..., Il. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, I fear he 
will now accomplish, Jl. 14, 44; ἕκτον 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. after 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκι 
On, jam saepe, Il. 19, 85; ἔς τε δή, till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δῆ, viv δῆ, 
ὀψὲ δή, εἴς. : with imperat. and fut., 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph.; viv δὴ σὺ δηλώσεις, 
Xen.: οὐ δή. now no more, σοὶ δ᾽ ἔσ- 
τιν.... ἐμοὶ δ' οὐκ ἔστι δή, Eur. Or. 
1069 ----ΠΠ. marking sequence without 
distinct reference to time, though 
arising from it, then ; εἰ χρὴ μαθεῖν 
σε, πάντα On φωνεῖν χρεών, Soph. ; 
and so in summing up numbers, γέγ-΄ 
vovTat δὴ οὗτοι χίλιοι, these then 
make up a thousand, Xen.; hence to 
resume what has gone before, like 
Lat. igitur, our so, "Avdpoudyn, θυγά- 
Thp μεγαλήτορος ’Hetiwvoc..., τοῦ- 
περ δὴ θυγάτηρ, Il. 6, 395; Σόλων 
μὲν δὴ ἔνεμε, Hdt. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus: καὶ δῇ is used to sub- 
join the thing meant to be chiefly 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀπίκετο...» 
καὶ δὴ καὶ ἐς Σάρδις, and what’s more, 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος τε... Kal δὴ Kai: but καὶ δή 
often in Trag. to put a supposed case 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ δέδεγ- 
μαι, and now (suppose) 1 have accept- 
ed..., Aesch. Eum. 894, cf. Herm. 
Vig. n. 331: δή is added to interrogs., . 
when the question refers pointedly 
to something gone before, 6. g. τί δή ;. 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶς 
δή; ποῦ δή; and τί οὖν Of; πῶς 
οὖν 04 ; but in τί δὴ οὖν ; δῆ strength- 
ens the qucstion.—III. used simply 
to limit, define, or strengthen the: 
word which it follows, and here it- 
comes nearer δῆτα than ἤδη in sense. 
—1l. with verbs, esp. in imperat., dye: 
δή, φέρε Of, σκόπει δή, do but come, 
only come, freq. in Plat.; so μὴ δή᾽ 
μοι φύξιν ye ἐμβάλλεο θυμῷ, (think 
of what you like but) only don’t think 
of flying, Il. 10, 447: in repeating an- 
other’s words, ἐρώτα...» ἐρωτῶ δή...» 
well, I do ask, Xen.—2. with sub- 
stantives, usu. Att. in ironical sense, 
Lat. scilicet, videlicet, e.g. εἰζήγαγε 
τὰς ἑταιρίδας δή, he brought in the 
pretended courtesans, Xen. Hell. 5, 4, 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives, 
usu. to strengthen their force, μόνη 
δή, allalone, Soph.: hence freq. with 
μέγας, πολὺς δή, and esp. with su- 
perl. e.g. κράτιστοι ἘΠ 
oO. : 
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the best.—4. with pronuuns, to mark 
the person or thing strongly, ἔμε δὴ 
ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man like 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
σὺ δή...ἐτόλμησας ; you of all persons ? 
Id.: τοιοῖςδε δή...ἐπ’ αἰτιάμασιν with 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δῆ, 
this and this only, Thuc.: so with 
relatives, οἷος δὴ σύ, just such as 
thou, Il. 24, 376: so with indef. pro- 
nouns, δή increases the indefinite- 
ness, ὅςτις δῆ, etc., some one or 
other, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
others be they who they may, Il. 1, 295. 
—5. with other particles, δή adds 
explicitness: esp. after relat. words, 
as ὃς δή..., ἔνθα δή, also ὡς Of, iva 
δή, that (it may be) ewactly so; just 
so; also ὡς δή, ἅτε δῆ, οἷα δή, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, e.g. Soph. O. C. 809: very 
freq. with particles of protestation, 
ἢ δή, ἢ μάλα δή, ov δή OY δήπου; 6. g. 
οὐ δήπου καὶ σὺ éi..., Why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δή, etc., ν. 
sub ἀλλά, etc. For fuller details v. 
Kiihner Ausf. Gr. § 691 sq., Hartung 
Partikein-Lehre, 1, p. 245 sqq. 

Δῃώλωτος, ov, contr. for δηϊάλω- 
TOC, 6.0. 

tAndverpa, contr. for Δηϊάνειρα, 
Soph. ΤῪ. 49. 

Afiyua, atoc, τό, (δάκνω) a bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, cf. Valck. Phoen. 386. 

Δηγμός. οὔ. ὁ, α bite, sting, Diod. : 
gnawing pain, Hipp. 

Δηθά.-Ξ- δήν, adv., long, for a long 
time, Hom.: od μετὰ δηθά, not long 
after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word ree — ae) 

Δηθάκι and d7nfaxic, adv.—foreg., 


Nic. 

Δῆθε and δῆθεν, adv. (δῆ) perhaps, 
7 suppose, like δηλαϑή : mostly iron., 
like Lat. scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, esp. with ὡς, of misconceptions 
and mistakes, as if forsooth, φέροντες 
ὡς ἄγρην δῆθεν, Hdt. 1, 73, ὡς κατα- 
σκόπους ὃ. ἐόντας, Hat. 3, 136, cf. 6, 
39; 8,5; so too Eur, H. ἘΝ, 949, etc. 

Δηθύνω, f, -ὕνῶ, (δηθάλ) to tarry, be 
long, delay, Hom. 

Anidackov, Ep. impf. of δηϊζόω. 

AnidAwtoc, ov, (δῆϊος, ἁλίσκομαι, 
ἁλῶναι) token by the enemy, captive, 
four. Andr. 105: contr. δηάλωτος, 
Aesch. Theb. 72. 

+tAnidverpa, ac, 7, and Δῃάνειρα, 

Soph. Tr. 49, Dejanira, daughter of 
Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr. 104, etc.—2. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 

tAnidpyc, ove, ὃ, Deidres, an Athe- 
nian. Aeschin. 

tAnidduera, ac, ), Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8.—2. wife of Piri- 
thous, elsewhere Hippodamia, Plut. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrrh. 1.—4. daughter of foreg., Paus. 

tAyixéwv, ὠντος; ὃ, Deicdon, son of 

Hercules and Megara, Paus, 2, 7, 9. 
—2. a Trojan, Il. 5, 534, 

ἐδηϊλέων, οντος, 6, Deileon, son of 
‘Deimachus. an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. «Others in Q. Sm., etc. 

ἸΔηΐμαχος. ov, 0, Deimachus, father- 

in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2. 
son of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
of Autolycus, Ap. Rh. 2, 955. 
-tAnioxyc, ov Ion. ew, ὁ, Detoces, 
king of the Medes, Hadt. 1, 16. 

_ tAniovetc, ἕως, ὁ, Detoneus, son of 
Eurytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
--- father-in-law of Ixion, Pind. ef. 
Angiov. 
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tAniovidne, ov, ὁ, son of Deion, i. e. 
Cephalus, Callim. Dian. 209. 

ἸΔηϊοπίτης, ov, ὁ, Detopites, a Tro- 
jan, son of Priam, Il. 11, 420, Apollod. 
3, 12, 15, Δηϊόπτης. 

Ajgioc, n, ov, Ep. and Ion. for ddioc, 
hostile, Il. ; contr. δῇος, Aesch. Cho. 
628. [7i m Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
p. 152.] 

ἸΔηϊόταρος. ov, 6, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63, 

Δηϊοτής, ἦτος, 7, (Ogio) the press 
or din of batile, the fight, battle, freq. in 
Hom. (esp. Il.) : mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

ἸΔηΐοχος, ov, ὁ, Detochus, a Greek, 
Il. 15, 341.—2. a historian of Procon- 
nesus, Dion. H. 

Δηϊόω, contr. δῃόω, (δύϊζος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL., to cut 
down, slay, oft. c. dat. imstrum. δ. 
χαλκῷ, ἔγχει, Hom.: also ὃ. ἀσπίδας, 
to cleave ipcies in the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, 1]. 11, 153, of wolves 
rending a stag, Il. 16, 158: 6. περί 
τίνος, to struggle for..., Il. 18, 195. 
Later, to ravage a country, 6. χώραν, 
Ar. Lys. 1146. ἄστυ πυρί, Soph. ὁ. C. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr. forms δηώσειν, 
δήουν, δηωθέντων, etc. ] 

ἸΔηϊπύλη; nc, 7, Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5. 

tAnizviAoc, ov, 6, Detipylus, a Greek, 
Il. 55,325. 

tAnizupoc, ov, ὃ, Deipyrus, a Greek 
before Troy, Jl. 9,83, ete.—2. an Ath- 
enian, Aeschin. 

ἸΔηΐφοβος, ov, ὃ, Detphobus, son of 
Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2.—2. son 
of Priam, 1]. 12, 94. 

tAnioovoc, ov. ὁ, Deiphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 

ἸΔηϊφόντης, ov. ὁ, Detphonies, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 

Aniw,=onidw, édniov, Ap. Rh. 3, 
1374. 

ἸΔηΐων, wvoc, ὃ, Deion, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Aniovedc, Id., Strab. 

Δηκτήριος. ov, (δάκνω) biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 285. 

Δήκτης, OV, ὁ, (δάκνω) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 

Δηκτικός, 4, Ov. biting, stinging, 
Arist. H. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 0., Luc. Adv. --κῶς. 

Δηλαδῆ, adv. (δῆλος, δῆ) clearly, 
plainly, of course, Soph. O. T. 1501, 
Eur, 1. A. 1366: iron., προφάσιος 
τῆςδε ὃ.... on this pretext as if for- 
sooth..,, Hdt. 4, 135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ TO γήρᾳ κακά; 
δηλαδή, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 

Δηλαίνω, eollat. form of sq. 

Δηλέομαι, fat. -ἤσομαι. dep. mid., 
(daiw, Lat. deleo.) Ὁ destroy, slay, 
᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to do a mischief 
to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 
absol., to do mischief, be hirtful, Il. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
δηλήσασθαι, to lay waste, spoil, Il. 1, 
156: ὅρκια 0., to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444; 13, 124. Later, to injure, of 
mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, ete. Perf. in pass. signf. 
δεδηλῆσθαι, Hdt. 4, 198. 

Δηλήεις, εσσα, ev, = δηλήμων, 
Orph. 

Δήλημα, atoc, τό, mischief, ruin: 
usu. act., νηῶν 0., the curse of ships, 
Od. 12, 286; ὃ. ὁδοιπόρων, a pest to 
wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
O. T. 1495. 


AHAO 


Δηλήμων, ov, gen. voc, (δηλέομαι) 
bringing mischief, destructive, Il. 24, 33° 
as subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer, 
Od. 18, 85, 116: so ὄφιες ἀνθρώπων 
οὐ δηλήμονες, doing men no hurt, Hat, 

ee ) 
Δήλησις, ewc, 7, (δηλχέομαι) ruin 
mischief, Hat. 1, 41; 4, 112. 

Δηλητήρ, ἦρος; ὃ, (δηλέομαι) a de 
stroyer, Ep. Hom. 14, 8. Hence 

Δηλητήριος, ov, mischievous, destrue- 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον, 
poison, Plut. 


Δηλητηριώδης, ες, (δηλητήριον, εἰ * 


doc) hurtful, poisonous, Theophr. 

Δήλια, τά, V. sub Δήλιος. 

ἸΔηλία, ac, ἣν, the Delian goddess, 
epith. of Diana, as born in Delos.— 
2. Delia, fem. pr. n., Ath. 

ἸΔηλιάδης, ov, ὃ, Deliades, son ot 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Apollod. 2, 3, 1. 

ἸΔηλιᾶκός, H, bv, of or belonging te 
Delos, Delian, Thue., ete. 

Δηλιάς, adoc, 7, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian, κοῦραι Δηλ., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: also a 
Delian woman, Ath.—Il. the’ Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation to 
the Delian Apollo: v. θεωρίς. θεωρός; 
and cf. Plat. Phaed. 58, βόσκῃ P. E. 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλία, sc. ναῦς, 
Xen. 

Δηλιαστής, οὔ, ὃ, one of the Athe- 
nian deputation to Delos, Ath.. v. foreg. 

ἸΔήλιον, ov, τό, (ἱερόν) temple of the 
Delian Apollo ; hence as pr. n., De- 
lium.—l. a city on the coast of Boe- 
οὐδ, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hdt. 6, 118, 
Thue. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 

Δήλιος, a, ov, also ος, ov, Bur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De- 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος. the 
Delian god, epith. of Apollo, and 7 
Δηλία, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: ἡ Δη- 
Aia, also= Δηλιάς 11., Xen. Mem. 3, 
8,2: im pl. of Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hat. ete.: τὰ Δη- 
Awa, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιώς I. 

Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, also 
Pee -ἥσομαι, Valeck. Ad. p. 258 


Δηλονότι. adv. for δῆλον 671,=dn- 
λαδή, it is plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 A.—II. Gramm., namely, 
that is, Lat. vedelicet, Bast. Greg. p, 
804. 

Δηλοποιέω, ὥ, (δῆλος, ποιέω) te 
make clear, Plut. 

Δῆλος, ov, ἣν» Delos, one of the Cy 
clades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Diana, Od.. etc.: called 
also ᾿Ορτυγία, now Delo or Sdille.— 
2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from 56.» 
ace. to the story of its becoming 
visible on a sudden.) 

Δῆλος, ἡ; ov, also oc, ov, Eur. Med. 
1197; also déeAoc, Il. 10, 466, viszble, 
clear: manifest, evident, certain, Od. 
20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 
in Att. often constr. with part., δῆλοί 
εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are clearly: 
not going to permit, i.e. it is clear 
that they will not, Thuc. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι Opaceian 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An, 
1, 5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι..., 
with a verb, as Thuc. 1, 38, 93, cf 
Xen. An. 1, 3,9, whence δηλονότι, 
4. v., cf. Kihner Gr. Gr. § 771. 2 
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δῆλος itself is oft. used like δηλονότι, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ: δῆλον..., all by 
himself; yes plainly, Soph. Aj. 906, 
ef. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
has δῆλος ὁρᾶσθαι...ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
Ξτεδηλοῦν, to make plain or known, 
Thuc. 6,34; alsotoerplain, Dem. Adv. 
-λως. (Acc. to Buttm. akin to ἐδεῖν, 
through ἐδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος.) 

Δηλόω, ὥ, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.—2. to 
point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. Ο. Ὁ. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, ete.—5. 
to point out, order, Soph. O. Τὶ. 77.— 
Construct.: ὃ. rivé τι, also ὃ. τὶ πρός 
oY εἴς τινα, Soph. Tr. 369, Thue. 1, 
90, and ὃ. τινὲ περί τινος, Lys.: δη- 
Aoi ὅτι..., Hdt. 2, 149, οἴς. ; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself in nom. as δηλώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
father that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν τι, thow 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kihner Gr. Gr. 658. The usu. fat. 

ass. is δηλώσομαι, but we have δη- 
ee Thuc. 1, 144.—IIL. in- 
trans.=d7A6c εἶμι, to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 434ὉΟ: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad 1. : so 
too, ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence 

Δηλώαια, ατος. τό, α means of point- 
ing out, a proof, Plat. 

AnAwoic, εως; 7, (OnAdw) α pointing 
out, manifestation, explaining, Thuc., 
Plat., etc.: ὃ. ποιεῖσθαι--- δηλοῦν, Id. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
—3. a proclamation, manifesto, Hdn. 

Δηλωτέον, verb. adj. from δηλόω, 
one must set forth, explain, Plat. Tim. 
48 E 


Δηλωτικός, 7, 6v, (δηλόω) expres- 
sive, indicative, τινός, Hipp. 

tAnuaydpac, ov, ὃ, Demagéras, ἃ 
poet or historian, Dion. H.—2. a 
Rhodian, Plut. Lue. 3. 

Δημᾶγωγέω, G, to be a δημαγωγός, 
to lead the people, καλῶς O., Isocr. 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c. acc. pers., δ. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6,4; ¢. acc. rel, to 
introduce measures so as to win popu- 
larity, Dion. H.—2. to render 
App. 

Anpiywyia, ac, 77, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. δημαγωγός. 

Δημᾶγωγικός, ἢ, Ov, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Kq: 217. Adv. 
-κῶς " from 
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Δημαίτητος, ov, (δῆμος, aitéw) de- 
manded by the people. 

Δημᾶκίδιον, ov, τό, a comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq. 823. [xi] 

Anudparoc, ov, (δῆμος, ἀράομαι) 
prayed for by the people: hence 

tAnuaparoc Ion. -ρητος, Dor. AG- 
μάρᾶατος, ov, ὃ, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes ; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, efc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. 

ΤΔημαρέτη, ης, 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B. 

tAnudpetoc, ov, ὃ, Demarétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, Id. 

tAnuapiorn, nc, 7, Demariste, fem. 
pr.n:,,Flut. Timol. 3. 

tAnudpevoc, ov, ὃ; Demarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
and Chilon, Hdt. 5, 41; 6, 65. 

Anuapyéw, ὥ, to be δήμαρχος at 
Athens, Isae. ap. Dion. H., or tribune 
at Rome, Plut. 

Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
δήμαρχος, Dem. 1318,18; the tribunate, 

ut. 


Δημαρχικός, 7, dv, of a δήμαρχος, 
or tribune, Dio C. 

Δήμαρχος, ov, 6,(dju0¢, ἄρχω) gover- 
nor of the people, and so—1. at Athens, 
the president of a δῆμος. Or township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 
the corresponding officer was called 
vavKpapoc, Bockh P. E. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plut. 

tAjuapyoc, ov, 6, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 

tAnuéac, ov, 6, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. Mem. 2, 7, 6, Ath., ete. 

Δημεραστῆς, οὔ, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
friend of the people, Plut. 

Δήμευσις, Ewe, 7, confiscation of one’s 
property, Lat. publicatio bonorum, Plat. 
Prot. 325 C, Dem. 215, 24: from 

Δημεύω, (δῆμος) orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publicare, Thuc. 5, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, Hur. Cycl. 119. 

Δημεχθῆής, ἔς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 

Δημηγορέω, ὥ, (δημηγόρος) to be a 
public orator, Ar. ; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 


. Δημᾶγωγός, ob, ὁ, (δῆμος, ἄγω) α΄ nato, ὃ. λόγον, Id. 345, 29: to make 


popular leader: orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an unprincipled, factious 
orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim, cf. esp. Arist. Pol. 4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. § 69. 
ἸΔημάδης, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, ov, of Demades, 
nadéan,; Dem. Phal. 

tAnuaivérn, ἧς, 7), Demaenate, fem. 
pr: n., Hipp. 

ἸΔημαίνετος, ov, ὁ, Demaenetus, an 
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Athenian commander, Xen Hell. 5, | N. 
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long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, suchas go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v. 
sq., and cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 
Anunyopia, ac, 7, α deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 3i.—II. a long copious speech, Plat., 
or perh. an excursive style, or of a 
plausible, fallacious kind, Heind: Plat. 
Theaet. 162 D, οἵ. foreg. 
Δημηγορικός, 4, 6v, (δημηγόρο 
of, belonging to ‘aa fea a 
Plat. Rep. 365 Ὁ, λόγος, Arist. Eth. 
: qualified for it, 


en. Mem. 1, 2, 
Adv. --κῶς. 
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Δημηγόρος, ov, (δῆμος, ἀγορεύων 
haranguing the people, addressing the 
assembly, ὁ 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὶ 0., a speaker's ho- 
nours, Hur. Hec. 254: στροφαὶ dnun- 
yopot, rhetorical tricks, Aesch. Supp. 
623. 

Δημηλασία, ac, 7, exile, Aesch. 
Supp.: from 

Δημήλᾶτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω) 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, τερος and τρος, 7: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 B, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Il. (never in Od.): the chief autho- 
rity for her legends is H. Hom. Cer. 
Met. the gifts of Ceres, corn, bread, 
Opp. (βΡτοῦ. -- γῆ μήῆἤτηρ, mother 
earth, cf. δᾶ.) Hence 

Δημητρεῖος, ov,= Δημήτριος, Plut. 

tAnuntpia, ac, 7, Demetria, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. 

tAnuntptakéc ἢ, 6v.= Δημήτριος. 

tAnuntpidc, ἄδος, 7; Demetrias, ἃ 
city of Thessaly on the Pagasaear 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3: an Attic tribe, so 
called in honour of Demetrius Poli- 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Ib. 
12. 

ἸΔημητριεύς. ἕως, ὃ, an inhab. of 
Demetrias 1, Polyb. 3, 6, 4. » 

Ἰδλημήτριον, τό, ν. sq. U. 

Δημήτριος, tov, of or belonging to 

emeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—II. τὸ Δημήτριον, the tem- 
ple of D., Strab.—UL τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

ἸΔημήτριος, ov, 6, Demetrius, com- 
mon masc. pr.n.—l. 6 Πολιορκητῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after was’ 
driven out by Pyrrhus, Polyb., ete. 
—2. aking of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king of 
Syria, B.C. 145-126, surnamed Ne - 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Philip: 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated.orator, 
pupil of Theophrastus, governor of : 
Athens under Cassander, Diod., Plut.,. : 
etc.—6. 6 Φάριος, governor of Cor- ᾿ 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, - 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many: : 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. ' 

tAnuntplav, Gvoc, 6, Demetrion, the ΄ 
Athenians so named the month 
Munychion, in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Dem. 12. 

Δημίδιον, ov, τό; comic dim. from 
δῆμος, Ar. Ey. 726, 1199, like δημα- 
κίδιον. [id] 

Δημίζω, f. -ἰσω, (δῆμος) to affect the 
popular side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699. 

Δημιοεργός, 6v, poet. for δημιουρ- 
γός > q.V- τς , 
Δημιοπληθήῆς., ἕς, (δῆμος, πλῆθος) 
κτήνη ὃ., Cattle which are the people's 

wealth, Aesch. Ag. 128. 

Δημιόπρᾶτα, wv, τά, (δήμιος, πι- 
πράσκω) goods seized by public author- 
ity, and put up for sale ; included 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf. Béckh P. Εἰ. 1, 265; 2,5 
127, sqq. : 

Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 
ον. (dqjuoc) belonging to the people, ol- 
Koc, Od. 20, 264; ene judges 
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elected by the people, Od. 8, 259: πρῆ ξ- 
ἐς, a public matter, opp. to ἐδία, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πίνειν, at the public cost, 
Il. 17,. 250: τὸ δήμιον,Ξετὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημάσιος is more usu.—ll. ὁ δήμιος, 
(δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin. 44, fin.; also ὁ κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 E, 
we have νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ κει- 
μένους, Where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 

Δημιουργεῖον, ov, τό, a work-place, 
App. : from 

Δημιουργέω, @, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, ete—2. c. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft.in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Bockh Inscr. 
1, p. 739. Hence 

Δημιούργημα, atoc, τό, α work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 

Δημιουργία, ac, 7, workmanship, art 
and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.—IIL. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—IIl. Creation, Eccl. 

Δημιουργικός, ἤ, 6v, of, belonging 
to.a δημιουργός, Whether—1. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; ὁ. 
τεχνήματα, base mechanical. works, 
Id. Legg. 846 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. --κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. 429. 

Δημιουργός, ov, poet. δημιοεργός, 
Od. (δῆμος, * Epyw) working for the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
19, 135, cf. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
maker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
Pol.; λόγων, Aeschin. 84, 36; ὃ. Ka- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98. 
—2. esp. the Maker of the world, Plat., 
and Xen., and so esp. in the Neo- 
Plat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
esp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
47, cf. Muller Dor. 3, 8, § 5, cf. ἐπιδημ. 

Anpitwori, adv. publicly, formed like 
ἱερωστί, μεγαλωστί. 

Δημοβόρος, ον, (δῆμος, Bopa) de- 
vourer of the people, ὃ. βασιλεύς, ἃ 
prince that robs his people of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 

ἸΔημογένης, ovg, 6, Demogenes, an 
Athenian archon Ol. 115, 4, Diod. S. 

Δημογέρων, οντος, ὁ, (δῆμος, yé- 
pw) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Il. 11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δημογ. Ge6c,=Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 

ἐδημοδάμᾶς, αντος, 6, Demodamas, 
-a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαζος; ov, 6, (δῆμος, δι- 
δάσκαλος) a public teacher, preacher, 
Keel. Ἶ es ba ates 

tAnwod6Kn, ἧς, 7, Demodice, daugh- 
ter of Waehak Bes ΡΥ. 73. 

ΤΔημόδοκος, ov, ὃ, Demodécus, a 

blind singer among the Phaeacians, 

Od. 8, 43, 6 Kepxupaioc, Plut. Music. 

3.—2. an Athenian commander, Thuc. 
324 
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4,75.—3. an Athenian, father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95, 17. (ὁῆμος, δέχομαι, prop. well 
received by the people.) 

Δημόθεν, adv., at the public cost, Od. 
19, 197; opp. to οἰκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ev- 
πυρίδης, an Hupyrian by deme, 1. 6. by 
birth, Anth. 

Δημοθοινία. ac, 4, (δῆμος, θοίνη) 
a public feast, Luc. 

Δημόθροος, oov, contr. -θρους. 
πθρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, ἀρὰ ὃ., Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 0. ἀναρχία, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶτος, ov, (δῆμος, KaTa- 
ράομαι) cursed publicly. 

Δημοκηδῆής, ἔος, ὃ, (δῆμος. κήδομαι) 
friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 

ἸΔημοκήδης, ove, ὃ, Democédes, a 
celebrated physician of Crotona, Hat. 
3; ap: 

ἸΔημοκλείδης, ov, ὁ, Democlides, an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

ἰΔημόκλειτος. ov, ὃ, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, 6. 

ἸΔημοκλῆς, ἕους, poet. uncont. 
πκλέης. 6, voc. -κλεις, Theog. 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—1. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. 

Δημόκοινος, ov, 6, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,:-:- δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, ef. 
δήμιος 11.---1|. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, akoc, ὁ. (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, ὦ, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, ατος; τό, an attempt 
to gain mob-favour, App.: and 

Δημοκοπία. ac, 7, love of mob-popu- 
larity, Dion. H.; and 

Δημοκοπικός, 4, 6v, of, belonging to 
a δημοκόπος, βίος ὃδ., Plat. Phaedr. 
248 E: from 

Δημοκόπος, ov, (δῆμος, κόπτω) a 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo : 
cf. δοξοκόπος. 

Δημοκόων, wrToc, 6, Democoon, son 
of Priam, 1]. 4, 499. 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, Kpaivw) 
confirmed, ratified by the people, ἀρὰ 0., 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτέομαι, as pass. (δῆμος, 
Kpatéw) to have a democratical consti- 


tution, live in a democracy, Ar..Ach. 642, 


and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf. ὀλιγαρχέομαι. 
Δημοκράτεια and -τία, ac, 4, de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Pol. 4, 
4,12; 6, 1, sq. 
tAnuoxpatne, ove, ὁ, (δῆμος, κρατέω) 
Democrates, a common mase. pr. Ὦ.» 
Xen. An. 4, 4,15; Dem., etc. 
ἸΔημοκρατίδης, ov, ὁ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 
Δημοκρᾶτίζω. f. -icw, to be on the 
democratical side, App 
Δημοκρᾶτικός, 7, 6v, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 E: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952 : of persons, a democrat, favourer 
af democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-πκῶς, Diod. 
tAnuoxpttoc, ov, ὃ, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hdt. 8, 46.—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled ὁ TeAacivoe, 
the laughing philosopher, Arist., Diog. 
L., etc. Hence 

tAnuoKpitetoc, a, ov, of Democritus, 
Democritéan ; oi Δημοκρίτειοι, the fol- 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12, 25. 

Δημόλευστος, ov, (δῆμος, AEdw) 
publicly stoned, 0. φόνος by public sto- 
ning, Soph. Ant. 36. 

ἸΔημολέων, ovtoc, ὃ, (δῆμος, λέων) 
Demoleon, son of Antenor, Il. 20, 395, 
—Others in Plut., Q. Sm., ete. 

Δημολογέω, = δημόομαι, Anth. ; 
and 

Δημολογικός, ἦ, Ov, belonging to 

ublic speaking : ὁ 0., α mob-orator, 
Plat. Soph. 268 B. Adv. --κῶς. 

Δημολογοκλέων. οντος, ὃ, (δημολ- 
όγος. Κλέων) a nickname given to 
Bdelycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 

Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) α 
haranguer. 

ἸδΔημομέλης, ove, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, 7, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce- 
don, Arist.; acc. to Hesych. two isl 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

tAnuovikn, nc, 7, Demonice, daugh- 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Anpovikoc, ov, ὁ, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 265, 5; 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 D. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

Δημόνους, ov, ὁ, Demonous, a Pa- 
pian, Hdt. 7, 195. 

Δημόομαι. dep., (δῆμος) to talk or 
act popularly, Lat. populariter loqut, 
agere: eSp. to play the buffoon, Ruhnk. 
Tim. 

Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος, πίθη- 
Koc) a mob-monkey, charlatan, Ar. Ran. 
1085. 

Anuorointoc, ov, (δῆμος, ποιέω) 
enrolled, made a citizen, but not a citi- 
zen by birth, Ruhnk. Tim., ef. Dem. 
1376, 15. 

ΤἸδΔημόπολις, δος, ὁ, DemGpélis, son 
of Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, Tpadoow) 
done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸἰΔημοπτόλεμος, ov, 6. Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, 242. 

Δημοῤῥϊφής, ἐς, (δῆμος, ῥίπτω) hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ ὃ.- 
Aesch. Ag. 1616. 

Δῆμος, ov, ὃ. prob. first a country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land. Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 
τες. Il. 5, 710: hence opp. to πόλις, 
as δῆμός τε πόλις τε, SO too ἐν δήμῳ 
Ἰθάκης, δήμῳ évi Τροίης, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ. λαοὶ ἀνὰ δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληϊ te παντί τε δήμῳ, 
to town and country, Il. 8, 560. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country, 
while the chiefs held the city.—Il. 
the commons, common people, Lat. plebs, 
δήμου ἀνήρ, Opp. to βασιλεύς, ἔξοχος 
ἀνήρ, etc., Tl. 2, 188, εἴς. ; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, I. 
12, 213: as collect. with plur. verb, 
H. Hom. Cer. 271. But—III. in de- 
mocratical states, esp. at Athens, the 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs, 
oft. in Ar. Eq., etc. ; hence—2. a pop- 
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ular constitution, democracy, opp. to οἱ 
ὀλίγοι, καταπαύειν, καταλύειν TOV 
δι. to put down the democracy, Thuc. 1, 
107; 3, 81.—IV. οἱ δῆμοι (from signf. 
12), in Attica, townships, hundreds, Lat. 
pagi,—Dor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι, in the time of Hdt., 100 in 
number, 10 in each φυλή ; afterwds., 
170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thuc. vol.i., app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, settle: better 
perh. from δέω, to bind, connect, v. 
Arnold 1. c.) 

Δημός, οὔ, 6, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, 1]. 8, 380: 
strictly the fut of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, tobind.) 

tAjuoc, ov, 6, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

tAnuocddnc, ov, 6, Demosides, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 

ἸδΔημοσάτυρος, ov, 6, (δῆμος, σάτυ- 
ρος) a mob-satyr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
of a comedy οἵ Timocles, Ath. 165 F. 

ἸΔημοσθένειος, a, ov, of Demosthenes, 
Demosthenéan, Longin.: from 

Ἰδημοσθένης, ove, acc. νην and vy, ὃ, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., etc.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 3, 91. 

Δημοσθενίζω, to imitate Demosthe- 
Plat. Cic. 24. 

Δημοσίᾳ, adv., v. δημόσιος. 
Δημοσίευσις, εως, 7, @ public pro- 
~ elamation, announcement : 4150--- δήμευ- 
σις : from 

Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
Or common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
—2.=dnuedw, to confiscate, Xen. Hell. 
1, 7, 10.—II. intr. to lead a public life, 
opp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
paid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 
public salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, Plut.: from 

Δημόσιος, a, ov, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to ἔδιος, ἀγρὸς ὃ. Lat. ager publicus, 
Hat. 5, 29, 0. πλοῦτος, Thuc. 1, 80, etc. 
ἀδίκημα, Aeschin. etc.—II. 6 0., with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, as—l. the public crier, Hat. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Bockh P. E. 1, 277.—4. a 
public notary, = γραμματεύς, Dem. 
381, 2.—5. also a public victim,= φάρ- 
μακος II., accord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.—IlI. as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
τὸ 0. προςιέναι, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hat. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. τὰ δ. public property, 
Ar. Vesp. 554.—IV. as fem. ἡ δαμο- 
σία, 4. ν. sub. σκηνή, the tent of the 
πῶς kings, Lat. praetorium, Xen. 

fell. 4, 5, 8.—V. as adv.,—1. dat. δη- 
fLooia, in public, at the public expense, 
Aidt. 1, 30, etc.: but τελευτᾶν ὃ., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28.—2. ἐκ δημοσίου, by 

ublic authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 
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Δημοσιόω, ὥ, to make public proper- 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thuc. 
3, 68.—Il. to publish, make commonly 
known. Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 D. ; 

Δημοσιώνης, ov, 6, (δημόσιος, Ové- 
oat) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
licanus, Diod. Hence 

Anpootwvia, ac, 7, α leasing of the 
revenues. 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Diod. 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the people: Ὀπΐί---}}. proparox., δη- 
μόσσοος, (σεύω) driven away by the 
people. 

tAnudotpartoc, ov, 6, Demostrétus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; etc. Othersin Dem., Diod. S., etc. 

Δημοτελής, éc, (δῆμος, τὰ τέλη) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hdt. 6; 57, ἑορτή, Thue. 2, 15, cf. δη- 
μοτικός. Adv. --λῶς. 

ἸΔημοτέλης, ovc, ὁ. Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32. Others in Dem., Ath., 


etc. 
Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. 


AnuotepT Ae, ἕς, (δῆμος. τέρπω) pop- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι;, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, ὃ, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebeian, 
opp. to a man of rank, Hdt. 2, 172; 5, 
11; so 0. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, δ. Ae- 
oc, Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N. 7, 96, Soph. O. C. 78, Susa- 
rio 1; and so fem. δημότις; δος, 7), 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: 

Shiai dt as h, Ov, of, belonging to 
the people, common, ὃ. γράμματα, m 
Aigypt, opp. to the ἱρά, ue hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public,—dn- 
μόσιος, Dion. H.—II. of the populace, 
one of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
ic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuc., etc. : οὐδὲν δ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, δ. καὶ φι- 
λάνθρωπος, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. --κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς καὶ 6., Dem. 719, 8; ὃ. χρῆσ- 
Gai τινι, Arist. Pol—IV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to δημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Adv.-xdéc., v. sup. IL. 

TtAnudtiuoc, ov, ὃ. Demotimus, an 
pa pupil of Theophrastus, Di- 
og. L. 

ἸΔημοτίων. ovoc, 6, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Diod. S. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the people.as epith. 
of guardian deities, Soph. O. C. 458 ; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348. 

ἸδΔημοῦχος, ov, 6, Demitchus, a Tro- 
jan, 11. 20, 457. 

Δημοφάγος, ov, (δῆμος, φαγεῖν) -- 
δημοβόρος, τύραννος, Theogn. [a] 

ἸδΔημοφάνης, ove, ὁ, (δῆμος, φαίνω) 
Demophdnes, an Athenian, Lys.—2. a 
Megalopolitan, Polyb. 10, 25; etc. 

tAnuddavroc, ov, 6, Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. 

Δημοφθόρος, ov, (δῆμος, φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, ὁ, Demophilus, a 
leader of the Thespians at Thermop- 
ylae, Hdt. 7, 222.—2. an Athenian ar- 
chon, Ol. 99, 4, Diod. S.—3. an Athe- 
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nian banker, Dem. 1031, 9.—4. son of 
Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

Ἰδημοφόων, ὠντος, ὃ, contd. Δημο 
φῶν, ὥντος, ὃ, Demophoén, or Demo- 
phon, son οἵ Celeus and Metanira, H. 
Hom. Cer. 234.—2. son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213:—3. 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth- 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; etc. 

TAnyodwrTidat, Gr, οἱ, sons of Dem- 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. 

Δημοχαρής, é¢, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. 

ἸδΔημοχάρης, ove, ὃ, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3. 
Others in Dem.; Polyb.; etc. 

ἸΔημόχαρις, toc, 6, Democharis, a 
poet of the Anthology. 

Δημοχᾶριστής, οὔ, ὃ, (δῆμος, χαρέ- 
ζομαι) a mob-courtier, Eur. Hec. 134. 

Δημοχᾶριστικός, ἢ, ὄν, like a δημο- 
χαριστής. Adv. --κῶς. 

Δημόω, &, (δῆμος) ἴ. -ώσω, to appro- 
priate to the public ‘use, confiscate, Dio 
C.: v. δημεύω, and dnudoua. 

ἸΔημύλος, ov, 6, Demulus, masc. pr. 
n.. Paus.; Ath. 

ἸΔημώ, οὖς, 7, Demo, daughter of 
Celeus and Metanira, H. Hom. Cer. 
109.—2: the Cumaean Sibyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 
people, popular, Plat. Phaed. 61 A, 
Legg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος, τό, (δημόομαι) a pop- 
ular pastime, χαρίτων 0., odes ΤΟΥ pub- 
lic performance, Stesich. (39) ap. Ar. 
Pac. 798. 

tAjuwrv, wvoc, ὃ, Demon, an Atheni- 
an at the δῆμος Paeania, a relative of 
Demosthenes, Dem. 840, 10; ete.— 
2. a writer περὶ παροιμιῶν. Ath. 96 Ὁ. 

tAnudvas, axtoc, ὃ, Demonax, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161—2. a 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

ἸΔημώνασσα, ης, 7, Demonassa, fem. 
pr.n., Paus., Luc. 
Δημωφελῆς, ἔς, (δῆμος, ὠφελέω) of 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr. 
227 E. Adv. -λῶς. 

Δήν, Dor. dav, adv., Lat: diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἦν, 
he was (i. e. lived) long, Il. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin to δῆ, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
vw, δηρός. Hence 

Δηναιός, G, ov, long-lived, 1]. 5, 407: 
also 0. κλέος, Theocr. 16, 54.—II. old, 
aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. 912, 
Call. Fr. 105.—III. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over- 
speed and loitering, Emped. 13. 

Δηνάριον, ov, τό, a Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr. 
dpayun, being about 15.5 cts., Plut. 

Δήνεα, wy, Ta, counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom.: only in 
plur.: the sing. nom. was assumed by 
Hesych. to be τὸ δῆνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to dj.) 

Δήξ, gen. δηκός, ὁ OF 7, a worm in 
wood, Schol. Hes. Op. 418. 

Δηξίθυμος. ov, (δάκνω, θυμός): 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting, 
of love, Aesch. Ag. 744. 

Δῆξις, εως, 7, (δάκνω) a bite, biting, 
Arist. H. A. 

Δηόω, usu. contr. form of δηϊόω, 4. 
v., Hom. : to lay waste a country, Hdt. 
5, 89, etc., δ. ἄστυ πυρί, Soph. Ο. C. 
1319. RPS τ 
Δήποθεν, indef. adv., nowusu. writ- 
ten δή ποθεν, from any ao Lat. 
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undecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
δήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Δήποκα; Dor. for sq. 

Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
ποτε, Lat. si quando, Il. 1, 40: as in- 
terrog. τί δήποτε ; what in the world ἢ 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
Tovv,—Lat. cunque, Dem. 1010, 15, ef. 
Lob. Phryn. 373. 

Ayzov, indef. adv., now usu. writ- 
ten 07 που, perhaps, it may be, ᾧ δή- 
που ἀδελφεὸν ἔκτανε, 1]. 24, 736: in 

Att. usu. with a sense of doubtless, I 
suppose, I ween, Lat. scilicet, nimirum, 
οὐ δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
ef. Ar. Plut. 491, 582, Thuc. 1, 121, 
etc.: oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου, 
μέμνησθε yap δήπου, Plat., and Dem. 
—Il. as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; 1. 6. 1 presume you know, 
Soph. Tr. 417: hence οὐ δήπου. im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 140, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

_ t{A7pavvoc, ov, ὃ, appell. of Apollo, 
Lyc. 440. 

ἸΔηριάδης, ov, ὃ, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 

Anptaouat, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. hens Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (δῆρις) to contend, fight, 
περί τινος, Il. 17, 734, and absol., Od. 
8, 78; ὃ. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with words, to quarrel, 
wrangle, fl. 8, 78. The act. δηριάω, to 
contest a prize, occurs nPind. N. 11,34. 

ἸΔηριμάχεια, ac, 4, (δῆρις, μάχο- 
μαι) Derimachia, an Amazon, Q. Sm. 

Anpiouat, dep., c. fut. dnpicouar, 3 
pl. aor. mid., Od. 8, 76, 3 dual aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
μαι, Il. 16, 756,—foreg.: in the same 
signf. Pind. has pres., O. 13, 63. ‘The 
act. occurs in Theocer. 25, 82, οὐκ ἄν 
τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς. [ζ in pres.: 
in fut. and aor. Z.] 

ΤΔηριόνη,ης. 7, Derione, an Amazon, 


- ον 

ΔΗ͂ΡΙΣ, coc and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiw.) 

Δηρίφᾶἄτος, ov, (δῆρις, φάω)---ἀρεί- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρόβιος. ov, Dor. dap. (δηρός, Bé- 
o¢) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Δηρός, G, 6v, (δήν) long, too long, 
long beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, Il. 2, 298, etc. : 

om. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 
οόν, Il. 9, 415: so δηρὸν χρόνον, 1]. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
Ο. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, e. g. οὐδέ σέ φημι δηρὸν 
ἀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. 1. T. 1339. 

ἹΔηρουσιαῖοι, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

ἸΔηρώ, οὖς, 7, Dero, a Nereid, Apol- 
lod. 1, 2, 7 

Δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from δέω, Il. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
bind: alsofor ἐδέησε, from δέω, to want, 
fl. 18, 100. 

Ajra, adv., emphat. for δή III, cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
swers, yes certainly : and so ob δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 
ματα; κοινωνήματα δῆτα, yes to be sure, 
Plat.: ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα, 
your principle forsooth, Soph. ΕἸ. 
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1037. In questions, τί δῆτα; what | Ag. 449; ai διὰ σώματος ἧδοναί, plea- 
then? with ἐπειδάν, Ar. Pac. 844, | sures enjoyed through the senses, 


Elmsl. Ach. 1024, etc.: in answers, 
6. g. ἴω. (ἴω δῆτα, yes I say so too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
ἀπώλεσας... ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
EL. 1164; μῇ δῆτα..» nay do not, do not 
now, Soph., Ar., etc. 

Anite, contr. for δὴ αὖτε, Bergk 
Anacr. 15. 

Aju, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signf. (Prob. akin to 
*ddw, δαῆναι.) 

Ano, 6o¢ contr. odbc, ἧ;--- Δημήτηρ, 
nee Tah, Ceres, Fact in τ ταν 
Cer. 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

ἸΔηωΐνη, ης. ἧ, daughter of And, i. e. 
Proserpina, Callim. fr. 48. 

ἸΔηῶος, a, ov, of And, daughter of 
Δηώ, 1.e. Proserpina, Nonn. 

Aé, poet. dat. from Ζεύς, contr. for 
Aci, Pind. N. J, 111. 

AIA’, poet. duai, prep.c. gen. et ace. 
—Radic. signf., right through: never 
anastroph. for fear of confusion with 
Aia: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 

A. wiTH GeEN.—I. of place or space, 
usu. through, strictly withsignf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: διὰ ὥμου ἦλθεν éy- 

ος throughit and out at the other side,so 

ta κυνέης, Ol’ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in Il. 
14, 288, dv’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
TeTO straight through them, etc.; διὰ 
νηὸς ἰών, from end toend (thus βαίνειν, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, 8. g. ἐκ, dv’ ἐκ με- 
γάροιο, δι᾽ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes διέκ conjunctim): and διὰ 
mp0, through and straight on, Il. 14, 494 ; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
and thus being distinguished. These 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3, 94; so too διὰ 
πλείστου, δι’ ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of..., Hdt. 
7, 30.—4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, 1. e. at 
every tenth battlement, Thuc. 8,21, cf. 
infr. Il. 2.—II. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
xp6vov,Plat., etc. ,sometimes without 
χρόνου, δι’ ὀλίγου, m a short time, 
Thuc. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: dv 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.: διὰ 
βίου, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, δεὰ τρίτης 
ἡμέρης, every third day, Hat. 2, 37; so 
Ov ἔτους πέμπτου, Ar. Plut. 584; also 
with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but δι’ ἑνδεκάτου ἔτεος, 
wm the eleventh year, Hdt. 1, 62.—III. 
Causal,—coming through and out of, 
arising from; and—1l. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ χειρῶν--- χερσί, Soph. 6. 
C. 470, dv ἀγγέλου λέγειν, etc., Hdt. 
6, 4, cf. 1, 113; πεσόντ’ ἀλλοτρίας 
διαὶ γυναικός, by her doing, Aesch. 


Xen.; διὰ βασιλέων πεφυκένας, to 
owe one’s birth ἐο kings, Id.—2. of the 
manner, way, in which a thing is 
done, διὰ σπουδῆς, with earnestness 
Eur.: hence such phrases as δι᾽ otk 
του λαβεῖν, to pity, Eur., dv’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., du’ ox 
Aov εἶναι, to be troublesome, Id. : (with 
verbs of motion, as dv’ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. 1} 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ὠκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: SO διὰ 
πένθους διάγειν, to live in sorrow.—3. 
of the Material out of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, du’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 4 

B. witH acc.—lI. poetical usage, 
almost=signf, A.—1. ofplace, through, 
throughout, 3% διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
κῦμ᾽ ἅλιον, Aesch., v. A.I.—2. of time, 
during, by, 6. g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., vy. A. 11.—3. of the means or in- 
strument, dvd ὅμωάς, Od., dv’ ἐμὴν ἰό- 
τητα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od.; διὰ στόμα, quite=dia 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. y. A. 1Π.---Τ |. strictly acc. to 
the signf. of the accus, case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, 6. 
δ. διὰ ti; for what? why ? διὰ πολλά, 
for many reasons, δι’ ἀτασθαλίας ἔπα- 
Gov, they suffered for their follies, Od.; 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen. 

C. WITHOUT CASE, as ady., through- 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1Nn compos.—I. all through, across, 
of Space, asin διαβαίνω, διιππεύω.-Ὡ. 
to the end, of time, as In dvaGdu, also of 
an action, as in διαμάχομαι, διαπράτ- 
τω, cf. Lat. de-certare: hence simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as in διαγαληνίζω, etc., ef. ζά.---ΠΠ. 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ- 
Koc, διάχρυσος, διάχλωρος, etc.—IIl. 
one with another, mutually, as διάδειν, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. Hat. 5, 
18; 6,15; Kiessl. Theocr. 5, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis~ (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [dia: only in IL, z four 
times in arsis: d in arsis more freq. in 
Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαί was used: διά is said to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v. 
dud, fin., proposes ζά.] 

Aida, acc. of Ζεύς, no nom. Δές be- 
ing in use. [1] 

Aia, 9, the godlike one, fem. from éi- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 2 

tAia, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. 

tAia, ac, 7, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island 
near Crete, Strab.—3. an island 18 
the Arabian gulf, Id. 

Aia, τά, (ἱερά)-::- Διάσια, ΤΏ5ΟΥ. 

Διαβᾶδίζω, f. -ίσω, (διά, βαδίζων to 
go through, go across, Thue. 6, 101. 

Διαβάθρα, ac, 7, 4 ship’s ladder : in 
genL, 4 ἐφίαα, Lue. Ef 

Διεάβαθρον, ov, τό, a slipper, Lat. di- 
abathra, ee Isost. 1, ge 

Διαβαίνω, f. -βήσομαι, (διά. βαίνω) 
—I. intr. to make a stride, walk, or 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
τὶ, εὖ διαβάς, Il. 12, 458, of a warrior 
standing firm to throw his spear or 
wrestle, cf. Tyrt. 2, 21, Ar. Eq. 77 
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Xen. Eq. 1, 14.—II. c¢. acc., to step, 
spring across or over, τάφρον, Il. 12, 
50, ὕδωρ, Hdt. 7, 34: also with acc. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
srcss over, like Lat. trajicere, εἰς "HAt- 
da, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att, as Thue. 1, 114: metaph., τῷ 
λόγῳ διέβαινε ἐς Ἐὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hat. 8, 62. 

Διαβάλλω.. -8a26 : pf. -BéBAnka, 
(διά, βάλλω) to throw over or across, 
fo set over, carry over OY across, νέας, 
Hat. 5, 33: hence seemingly intr., 
like Lat. trajicere, to pass over, cross, 

MSS ἐκ.. ec Ηαΐ. 9, 114; πρός..; 

ur. Supp. 931; also 0. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—lII. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
libel, τινὰ πρός τινα, differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hat. 5, 96: oft. ὃ. τενὰ oc..,.as dta- 
βαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν VO 
ἔχουσι, Thue. 5, 45, ὃ. τινὰ εἴς τινα, 
3, 109, cf. Hdt. 8, 90; so too 6. inf, 
Plut.: also ὃ. τινὰ ἐπέ τινι, πρός τι, 
Luc., etc.: 4150 in mid. Pass., δια- 
βάλλεσθαί τινι and πρός τινα, to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E.—IIL. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hdl. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hdt. 9, 116, Ar. Av. 1648. 

Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (διά, 
βαπτίζωλ to dive fora match, πρός τινα, 
Polyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 

Διαβἄσανίζω, (διά, βασανίζω) totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg. 7360. 

Διαβᾶσείω,:-:- διαβησείω, Dio C. 

Διάβᾶσις, ewc, 7, (διαβαίνω) a 
crossing OY passing over, ποιεῖσθαι, 
Hat. 1, 186, ete —2. a means or place 
of crossing, Tb. 205: 0. ποταμοῦ, a 
ford, wen. At. Ὁ, Ὁ, 12, ‘ete: 2° 'the 

assage along a ship’s deck, Hipp., and 

lut.—II. @ passing or lapse of time, 
Ael.—IIl. in Gramm. a passing from 
one point to another.—IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 
on. H. 

Διαβάσκω--:διαβαίνω, to strut about, 
Ayr. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -dow, to carry over, 
Luc.—Il. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. 

Διαβᾶτέος, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 
μός, Xen. An. 2, 4, 6. 

Διαβατήρια, wv, τά, V. 54. ; 

Διαβᾶτήριος, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage ; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pla, ων, τά, (cepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ ὃ. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = πάσχα, Philo. 

Διαβάτης, ov, ὃ, (διαβαίνω) one who 
ferries over or crosses. [ἄ] ; 

Διαβᾶτικός, 7, 6v, able to pass over. 
—IL in Gramm. transitive. 

Διαβᾶτός, ἢ, 6v, verb. adj. from δὲ- 
aBaivw, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thuc., ete.: νῆσον ὃ. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
inain land, Hdt. 4, 195. 

Διαβεβαιόομαι, dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence 

AtaBeBaiwotc, ewc, 7, an assertion, 
affirmation. 
᾿ Διάβημα, ατος, τό, (διαβαίνω) a 
4 ἜΑ or across ; in genl. a step, 


Διαβησείω, desiderat. from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross 
over, Dion. H. 

Δεαβήτης, ov, ὁ,(διαβαίνω) the com- 
pass, so called from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. 
Phileb. 56 B, it is usu. taken for a car- 
penter’s level, Lat. libella.—Il. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
—IIl. as medic. term, the disease d- 
abetes, Aretae. 

Διαβιάζομαι; f. -«ἄσομαι, strengthd. 
for βιάζομαι, Eur. 1. T. 1365. 

Διαβιβάζω, f. -dow, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, oY across, to trans- 
port, lead over, ὃ. Τὸν στρωτὸν κατὰ 

εφύρας, Ἠαΐ.1, 75 : later also 6. ace. 
ocl, a8 0. τινὰ ποταμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 
ἸΔιαβιβαστικός, ἢ, Ov, transitive, 
Apoll. de Synt. 

Διαβιβρώσκω, f. -βρώσω : pf. pass. 
-βθέβρωμωι, (διά, βιβρώσκω) to eat 
through, eat up, consume, Hipp. 

Διαβτόω, f. -Ocouat, perf. -BeBioka: 
aor. 2 -eBiwy, inf. -Bidvat, (dtd, βεόω) 
to live through, pass, χρόνον. Plat.Legg. 
730 C: βίον, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 
thing, c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι, 
Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 

Δεαβιωτέον, verb. adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. 

Διωβλαστάνω, ΐἴ.-στήσω, (διά, BAa- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 

Διωβλάστησις, ewe, 7, ἃ shooting 
out, budding, Id. 

Διαβλέπω, f. -ψομαι, (διά, βλέπω) 
to look through: absol. to look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5—-3. 
to look at, εἰς or πρός τινα, Plat. 

tAraBAnréov, verb. adj. from dia- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διαβλητικός, 7, ὀν,--εδιωβολικός, 

ἸΔιωβλήτωρ, ορος, ὃ, (διωβάλλω) ἃ 
calumniator, a reviler, Maneth. 

Διωβοάω, 6, f. -70w Dor. -ἄσω, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διά Bodw) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. l. ec. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 B: to cry out, ὃ. 674.., Oc..; 
Thue. 8, 53, 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, 2. Hence 

Διαβόησις, ἕως, 7, α crying out ΟΥ 
aloud, Plat. 

Διαβόητος. ov, (διαβοάω) cried out : 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
ef. περιβόητος. 

Διαβολή, ἧς. 7, ((διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73. etc. ; ὃ. λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προςίεσθα:, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on account of something, 
Plut.: ἐμὴ 0. the slanders against me, 
Plat. Apol. 19 B—II. enmity, πρός τι- 
va, Plat. 

' Ata Boria, ac, 7,—=foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[ Pind. has δζᾷ in arsis.} Hence 

Διαβολικός, 7, 6v, (δαβάλλω) slan- 
derous, devilish, Eccl. 

Διάβολος, ov, (διαβάλλω) slander- 
ous, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. a slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. --λως, injuriously, invidi- 
ously, Thuc. 6, 15. 

Διαβομβέω, 6, (01d, βομβέω) to buzz 
through. 

AcaBopGopbGw, strengthd. for Bop- 
βορύζω, Hipp. 

Διαβόρειος,ον,(διώ, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. ; 


' Plut. 
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Διαβόρος, ov, (διά, βιθρώσκω) eating 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: ς, 
acc., νόσος ὃ. πόδω, ἃ SOre that eats 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πόδα to κωταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox. διά- 
βορος, ον, Pass., eaten through, eaten 
up, consumed, Id. Tr. 676. 

AtaBoorpiyou, 6, (dtd βοστρυχδω) 
hence διαβεβοστρυχωμένος, all curl- 
ed, Archil. 117. 

AraPovKoréw, @, (διά, βουκολέω) to 
feed with false hopes, cheat, Luc. Mid. 
διωβουκολεῖσθωίΐ τινε, to beguile one’s 
self with a thing, Themist. 

AtaBovAcvouut, (διά, βουλεύω) dep. 
to deliberate, debate, Thuc. 2,5. Hence 

AvaBoviia, ac, 7, =sq. LXX. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, plan, 
counsel, advice, Polyb. 

_AvaBpaBebu, (διά, βραβεύω) to as 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχῆς, ἕς, wet through, soaked, 
Luc. : from 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, Bpéyw) to wet 
through, sah, Aesch. F perze) Pass. 
to be drunk, Heliod. 

tAvaBpiudowat, strengthd. for βρι 
μάομαι, Themist. 

Διωβροχισμός, ob, ὃ, 4a catching in a 
noose, entangling, Gal. 

Διάβροχος, ον, (διωβρέχω) very wet, 
wet, most, ὄμμα. Hur. El. 503 ; ἄγκος 
ὕδασι, ὃ. Id. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships 
soaked, and so rotien or letting wet 
through, leaky, Thuc. 7, 12: metaph. 
ἔρωτι 0., Luc. 

Διάβρωμα, ατος, τό,(διαβιβρώσκω) 
that which is eaten through : worm-eaten 
wood, parchment, etc., Strab. 

AtaBpworg, ewe, ἡ, (διαβιβρώσκω) 
an eating through: ulceration, Aretae. 

Διαβρωτικός, 4, 6v, (διαβιβρώσκω) 
able to eat through, corrosive. 

AtaBivéw, (διά, Buvéw) dep., to put 
through. Mid. to pass through, Hdt.4,7). 

AvaBive=foreg., Hdt. 2, 96, in 
Pass. [Ὁ] 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass through: 
to put or thrust into, Hipp. 

Διαγἄληνίζω, f.-iow, (διά, yarnvi- 
ζω) to make quite calm, τὰ πρόζωπα, 
Ar. Hq. 646. 

Διἄγἄνακτέω, ὥ, (διά, ἀγωνακτέω) 
to be very indignant, exasperated, Plut. 
Hence 

Διᾶγἄνάκτησις, εως, ἦν, great in- 
dignation, Plut. 

Atayyehia, ac, ἦ, ἃ giving notice, 
declaration, Joseph. 

Διαγγέλλω, [.-ελῶ: aor. διήγγειζα, 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ayyéAAw) to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. ete.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, 0. 67t..., Pind. N. 5,6; alsoc. 
acc. rei, Eur. Hel. 436; c. dat., Thue 
7,73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c.inf., to order to do, Id. I. A. 353. 
Mid. to pass the word of command from 
man to man, inform one another, Xen. 
An. 3, 4, 36. Hence 

Διάγγελμα, atoc, τό, ἃ message, 
notice, 1, τ 

Διάγγελος, ov, 6, & messenger, ne- 
gotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 
wnformant, go-between, spy, Thuc. 7, 
73; later, a special officer in the 
Greek army, an adjutant or aid-de- 
camp, Plut., cf. Wess. Hat. 6, 4. 

Διαγελάω, ὦ, £-dow [a], (διά, ye- 
Adw) to laugh at, mock, τινώ, Eur. 
Bacch. 272, and in. late prose, as 
Plut.—2. intr. to laugh, smile, look 
cheering, of the air, Theophr. 

_ Atayedopuat, (dtd, γεύομα!) to taste 
Hence - 
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Διάγευσις, ewc, 7, a tasting, Geop. 

ἸΔιαγήβρεις, οἱ, the Diagebres, in- 
habitants of Sardinia, Strab. 

Avayiyvopat, f. -γενήσομαι : later 
διαγίνομαι, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
‘To go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 E, τὴν νύκτα, Xen. An. 1, 10, 19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45; survive, Hipp.: very freq. c. part., 
as διαγίγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1,1, 1; ov- 
δὲν ἄλλο διαγεγένηται Ov 7 OLacko- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέω.--- 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νων διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ TH κρίσει 
ἐκείνῃ διαγεγονότα, ap. Dem. 541, 10. 

Διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and lon. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. ev 
ὃ. Il. 7, 424; 23, 240: ὃ. εἰ ὁμοῖοί 
εἰσι, to distinguish whether they are 
equals or no, Hdt. 1, 134, ὃ. Aivoc ἢ 
κάνναβίς ἐστι, Id. 4, 74: also c. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—II. to resolve, 
determine, vote to do so and so, 6. inf., 
Hdt. 6, 138; so διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thue. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum, 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.—III.=diava- 
ytyv., to read through, Polyb. 

Διαγκῦλέομαι, f. -“ooual,=sq., 
Luc., in part. pf. pass. 

Διαγκῦλίζομαι. f. -icouat, (διά, ay- 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, v. ἀγκύλη IL. : 
hence part. pf. pass., διηγκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 
28. 

AtayxvAdowar,—foreg , Anth.: and 
so dinykvAwpévoc, like διηγκυλισμέ- 
voc, Xen. An. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, f. -icouat, (διά, ἀγ- 
κωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow : hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, ὃ, a leaning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
shine brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (δια, yAddw) to 
carve OY hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [ἃ] 

Διάγλυμμα, atoc, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, f. -«ύψω, (διά, γλύφω) to 
carve all over, engrave, tool, make rough, 
Androsth. ap. Ath. 93 C. [Ὁ] 

Atayvoun, ne, 7, (διαγιγνώσκω) 
Ξε διάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thuc. 1, 87; ὃ. ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ονος, (διαγιγ- 
νώσκω) distinguishing, and.so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δίαγνωρίζω, f.-iow, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, N. T. 

Διάγνωσις, eng, 7, (διαγιγνώσκω) 
α distinguishing, distinction, καλῶν ἢ 

μὴ τοιούτων τίς ὃ. ; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—II. a resolving, deciding, resolution, 
~ Eur. Hipp. 696: ὃ. ποιεῖσθαι, to de- 
cide, determine a matter, Thue. 1, 50: 
ὃ. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value, 
Plat. Legg. 865 C. 
tAtayvworéor, verb. adj. from dza- 
pie aie ae one must determine, decide, 
uc. Hermot. 16. i 
Διαγνώστης, ov, ὃ, (διαγιγνώσκω) 
one who examines and decides. 
Διαγνωστικός, 4, Ov, (διαγιγνώσ- 
KW) fit, able to judge or decide on, τινός, 
Luc. 
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Atiyoyyto, f. -σω, (διά, γογγύζω) 
to mutter, murmur, N. T. 5 

tAcayépac, ov and a, 6, Diagéras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. 6 "A@eoc, a 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; ete. 

Διαγόρευσις, ξεως, 7, α declaration. 

ἐΔιαγορίδαι, Gy, οἱ, the descendants 
of Diagoras, in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Διᾶγορεύω, f. -evou, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hdt. 7, 38, and oft. in later prose.— 
II. to speak of, κακῶς ὃ. τινά, Luc. 

Διάγραμμα, ατος, τό, (διαγράφω) 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 E : esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4,-7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—II. awriting, edict,decree,Plut.—IIL. 
a list, register, Lat. scriptura. Hence 

Διαγραμμίζω, f. -iow, to divide by 
line : hence to play at draughts, Philem. 
p. 429, cf. sq. Hence 

Διαγραμμισμός, οὔ, 6,a dividing by 
lines: esp. a kind of game like draughts, 
cf. Ern. Clav. Cic. v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Διαγρᾶφεύς. Ewe, 6, one who makes 
a διάγραμμα ; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables. 

Διαγρᾶφῆ, ἧς, 7, α marking off by 
lines: a geometr. figure, Plut.—tll. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—III1. a decree, ordinance, 
Dion. H.—1V. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. dza- 
γράφω IV.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. διαγράφω V. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, γράφω), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, τὴν πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—II. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—III. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumseri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. ὃ. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, i2, and Att. Process 
p. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ One. ἀδικ. 5.—V. to pay by note 
of hand,. Lat. perscribere, Dion. H. [a] 

Avaypnyopéw, = Oleypnyopéw, to 
keep awake, Hdn. 

Avayplaive, strengthd. for dypzai- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνέξω, 6, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς 0., Ar. Ran. 931. ence 

Διαγρυπνητῆς, ov, ὃ, one who keeps 
awake. 

Διαγυμνάζω, f.-dow, (διά, γυμν ao) 
to keep in hard exercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard erercise, Gal. 

ἢ Διάγχω, f.-y&w,strengthd. for ἄγχω, 
uc. 


Διάγω, f. -4&@, (διά, ἄγω) to carry 
through, over ΟΥ̓ across, take across, Od. 
20, 187; so ὃ. τὴν στρατιάν, etc., 
Thue. 4, 78, Xen., etc.—II. of time, 
to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 
Hom. 19, 7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
νον, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also ὁ. 
τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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piously, Ar. Ran. 457: hence—2. but 
oft. without βίον, etc., to lve, pass 
life, like Lat. degere, transigere, Hat. 
1, 94: but also to delay, put off time, 
Thuc. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: also 
in genl. to continue, ὃ. σιωπῇ, Xen. 
Cyr. 1,4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ, Dem. 194, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and s0, 6. g. μανθάνων, ἐσ 
θίων ὃ., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5, 85.— 
Ill. to make to continue, keep, support, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, cf. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amuse 
a person, Xen. An. 1, 2, 1], and Luc. 
cf. dcaywyn II.—V. to keep, celebrate, 
ἑορτῆν, Ath. cf. ἄγω IV.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.— VII. 
to separate, part, LX X. 

Διᾶἄγωγή, ἧς, 7, (διάγω) a carrying 
through or across.—II. a passing of life, 
away, plan, or course of life, c. gen. 
Biov, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B, 158 D.—IV. management, τῶν 
πραγμάτων ὃ. dispatch of business, Dio 
C.—V. a station, moorage for ships, 
Hdn. 

Διαγωγικός, 7, Ov, belonging to a 
passage: τέλος 0.=sq., Strab. 

Aldy@ytov, ov, TO, α payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por- 
tortum, Polyb. 

ἸΔιάγων, ὃ, Diagon, a river on the 
border of the Pisaean territory, Paus. 

Διἄγωνιάω, ὥ, f. -dow, (did, ἀγω- 
vido) to be in great fear, in an agony, 
Polyb.: c. acc., to stand in dread of, 
τινά, Id. zou] 

Διἄγωνίζομαι, (did, ἀγωνίζομαε) 
dep., to contend, struggle, or fight 
against, τινί and πρός τινα, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—II. to 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight to 
the end, decide the contest, περί τίνος, 
Aeschin. 72, 27. 

Διαγώνιος, ov, (dtd, γωνία) from 
angle to angle, diagonal, Vitruv. 

Διἄγωνοθετέω, ὥ, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -δάσομαι : aor. -eda- 
odunv, which is most in use, (διά. 
Oaiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετο, ll. 9, 333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hdt. 4, 145. 

Διαδάκνω, f. -δῆξομαι, (διά, δάκνω) 
to bite through: metaph. to attack, 
Polyb. Mid. to bite one another, τινί. 

Διαδακρύω, (διά, δακρύω) to weep, 
shed tears, Dion H. [Ὁ] 

Διαδάπτω, f. -ψω, (διά, δάπτω) to 
tear, rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., Il. 21, 
998. 

Διαδἄᾶτέομαι, (διά, δατέομαι.)-:Ξ δι- 
αδαίω, dep., to divide, dismember, διὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. 

Διαδείκνυμι, 1. -δείξω, (διά, δείκνυ- 
ut), to shew through, like διαφαίνω. 
hence like 6726, to make clear, shew, 
let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτι: also c. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος. 
Ηαι. 8,118. Pass. to be*shewn, to ap- 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος, 
let him be declared the king’s enemy, 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. in 
forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, tt was 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 

ἸΔιαδεκτήρ, ἦρος, ὃ, (διαδέχομαι.) 
a receiver, a transmitter, Aen. Tact. ἢ 

Διαδέκτωρ. ορος, ὁ, (dtadéyouas,) 
an inheritor.—II. pass. as 86]., πλοῦ- 
τος 0., inherited wealth, Eur. Ion 478. 

Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hat. 7, 180. . 
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| Διεάδεξις, ewe, ἡ5-- διαδοχή, Hipp. 

Διαδέρκομαι, aor. -Edpakov, (διά, 
δέρκομαι,) dep. To see a thing through 
another, οὐδ᾽ dv νῶϊ διαδράκοι, would 
not sce us through it, sc. the cloud, Il. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, ὁ, (dtadéw,) a con- 
necting band, Hipp. 

Διαδεσμόω, ὥ, (διά, δεσμόω,) to bind 
fast, Gal. 

Διάδετος, ov, (dtadéw,) bound fast : 
χαλινοὶ δ. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. 

Διαδέχομαι, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
wat,) dep. τη]. :—to receive one from 
another, Lat. excipere, ὃ. λόγον, to take 
up the word, i. e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: δ. τὴν 
ἀρχήν, to succeed to the government, 
Polyb., etc., for which Hdt. uses 
ἐκδέκομαι, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c. acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., οἱ διαδε- 
ξάμενοι, successors, Polyb. ; but also 
c. dat. pers., to succeed to, relieve on 
guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
Cyr. 8, 6, 18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος. in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
εἰςάγει Kal νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
on, τινί, Polyb.—II. mid. later, to give 
one a successor, to supersede, Diod., etc. 

Διαδέω, f. -δήσω, (διά, δέω.) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2,129: in genl. 
to bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
uitpa τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
uevoc, a famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archaol. ἃ. Kunst § 120, 3. 

Διαδηλέομαι, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
γου σε κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 
27. 


Διάδηλος, ov, (διά, δῆλος) showing 
through: plainly seen: easily known, 
distinguished among others, 'Thuc. 4, 
68, Plat., etc. 

Διαδηλόω, ὥ, (διά, δηλόω) to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 

Διάδημα, ατος, τό, (dtadéw,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (τιάρα) of the Persian king, 
_ Xen. Cyr. 8, 3, 13: hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LXX. 

Acadnuarodépoc, ov, (διάδημα, 
φέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -δράσομαι, Ion. -δὲ- 
δρήσκω, -δρήσομαι: aor. 2. -έδραν: 
pf. -δέδρακα, (διά, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Ἠαΐ. [for 
quantity v. διδράσκω.] 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, (διά, δίδῳβι) 
to give from hand to hand, to pass on, 
give or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
to transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, τινί τι, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4, to spread about, scatter, disperse, pub- 
lish, φήμην, Polyb.; 0. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Eur. Or. 1267, Dind., 
cf. Phoen. 1371—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =évdéi- 
dwt, to remit, Hipp. 

Διωδικάζω, f.. -ἀσω, (did, δικάζω,) 
to give yudgment in a case, Plat. Rep. 
614 C: ς. acc. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
πρός τινα, Dem., τινί, Dinarch.: to 
Beat one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 

he aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 
δικάσασθαι occurs in Diog. L., and 
Dio C. 

Atadixatéw, G, to hold a thing to be 


right, Thuc. 4, 106: to defend as mat- | 
ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio C. | 
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Διαδικἄσία, ac, ἡ, (διαδικάζομαι) 
an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., cf. 
Herm. Pol. Ant. § 121, 7. 

Διαδίκασμα, atoc, τό, (διαδιικάζω) 
the object of litigation ina διαδικασία, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδίκασμός, οὔ, ὃ, (διαδικάζω) a 
law-suit : contention. 

Atadixéw, ὥ, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ δ. the contending parties, Plut. 
—+2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

ΔιάδὝμκος, ov, 6, one party in a suit. 

Διάδιπλος; ov, (διά, διπλόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διαδιφρεύω, (διά, δίφρος) to run a 
chariot-race: Πέλοψ πελάγεσι διεδί- 
φρευσε Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
M. by hurling him from the chariot into 
the sea. 

Διαδοιδυκίζω, (διά, dotdv§) to rub 
as with a pestle. 

Διαδοκϊμάζω, f. -dow, (διά, doxiua- 
Cw) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, %, Ov, fit or able 
to test. 

Διαδοκίς, idoc, 7, (διά, δοκός) a 
cross-beam. 

Atadovéw, (διά, dovéw) to shake in 
pieces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Διαδορατίζομαι, (διά, δορατίζομαι) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. διαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, ὁ, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes. : 
from ἣ 

Διάδοσις, ewe, 7, (διαδίδωμι) a giv- 
ing Or handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., etc. . 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
dnus, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, 6, Diadiimenus, a 
Platonic philosopher, Plut.—2. = Av- 
adovueviavoc, Hdn. 

Διαδοχῆ, ἧς, ἣν (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, msuccession, Aesch. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δι- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
46, 1: a relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὶ ’Epivbur, Eur. 
Bik. 79: 

Διάδοχος, ὃ, 7, (διαδέχομαι) taking 
another’s place, succeeding, a successor, 
usu. c. dat. pers. et gen. rei, δι Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Ἠαΐ. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Isocr. 393 A, cf. Eur. Hec. 588: but 
also ὃ. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος 0., Sleep’s successor, 
Tight, Soph. Phil. 867: absol., διά- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work by 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
δοχα, works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, M. Anton. 

Διαδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Avadpavat, Ion. -δρῆναι, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρασιπολῖται, Gv, oi, (διάδρα- 
σις, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Διάδρᾶσις, ec, ἢ, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, Jon. -δρήσομαι, fut. 
of διαδιδράσκω. [ac] 

Διαδράττομαι, f. -ξομαι, (διά, δράτ- 
τω) dep. mid., to serze hold of, τινός, 
Polyb. 
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Διαδρήσομαι, Ion. for διαδράσομαι 

Διαδρηστεύω, lengthd. lon. form 
for διαδιδράσκω, Hat. 4, 79; ace. to 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω. 

Διαδρομή, ἧς, 7, (dtadpaueiv) o 
running through or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. a place 
for running through, passage througii, 
Xen. Cyn. 10, 8. : 

ἸΔιαδρόμης, ov Ion. ew, 6, Dia: 
dromes, a Thespian, father of De. 
mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (diadpapeiv) a 
running through, Luc. 

Διάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) run- 
ning through or about, wandering, ov- 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος ὃ.: 
stray, lawless love, Eur. El. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium: ἔμβολα 
κίοσι O., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Διαδύνω, Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. διαδύ- 
ouat, Cc. fut. -δύσομαι, aor. 2 διέδυν 
(διά, δύνω, δύω). To pass through, slip 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat.,. ete. 
[On quantity, v. djw.] Hence 

Διάδῦσις, εως, 7, α passing through, 
passage, Theophr.—IlI. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, etc., Diod.: 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διαδῦτικός, 4, Ov, penetrating, The- 
ophr. 

Διαδύω, V. διαδύνω. 

Διάδω, f. -dow and -ἄσομαι, (διά, 
ἄδω) to sing for a prize, contend in sing- 
ing, V. διαείδω ; OY to sing between the 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dis- 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, Owpéouat) dep., 
to distribute in presents, reas Cyr. 3, 
3, 6: in genl. to distribute, assign, Jo- 
seph. 

Διαείδω, f. -είσομαι, (διά, εἴδω) 
to let appear, show forth, prove, ἣν ἀρε- 
τὴν διαείσεται, 11. 8, 535: but in. I. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδεται, 
courage is proved, cf. διεῖδον. 

Διαείδω, f. -αείσω and -αείσομαι, 
poet. for διάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theocr. 5, 22. 

Διαειμένος, part. perf. pass. from 
διΐημι. 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν. to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

Διάέριος, ov, (διά dp) through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διαζάω, inf. διαζῆν, fut. -ἥσω, (διά, 
Caw) to live through, pass, τὸν βίον, 
Eur. 1. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. degere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc. : c. part. like 
διαβιόω, to live doing so and so, as 
ὃ. ποιηφαγέοντες, Hdt. 3, 25, m Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 

' Avagevyuss, ov, ὁ,Ξεδιάζευξις, Po- 
yb. | 
Δεαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fut. 
-ζεύξω, (διά, ζεύγνυμι) to disjoin, part : 
usu. in pass., to be parted, τινός, fram 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence 

Διαζευκτικός, ἤ, ὄν, disjunciwwe, 
Gramm. Adv. --κῶς. 

Διάζευξις, ewc, 7, (διαζεύγνυμιε) a 
disjoining, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: ὃ. ποιεῖσθαιΞ:διαζευ- 
yvivat, Plat. Legg. 930 B: as musi- 
cal term, opp. to συναφή, the interpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., cf. τετράχορδον. 

Διαζηλεύομαι. (διά, ζηλεύω) dep, 
mid., to rival, dub. 1.; HEED 
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Διαζηλοτυπέομαι, (διά, ζηλοτυπέω) 
dep. mid., to rival, emulate, τινί, Ath. 

Διάζησις, ewc, 7, (dtaldw) ἃ way 
of living. 

Διεαζητέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm. 439. 

Διάζομαι, dep., to set the threads m 
the loom, to fix the warp, and so begen 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δίασμα. 

Διαζύγία, ac, ἣ,-- διάζευξις, Anth. 
. Διαζωγρἄφέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, ζω- 
ypegew) to paint completely, Plat. Tim. 
80 


Διάζωμα and διάζωσμα, ατος; τό, 
(ιδιαζώννυμι) that which is girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plut.—Il. that 
which girds or binds, hence—l1. a gir- 
dle, drawers, Lat. subligaculum, 'Thuc. 
1, 6: hence—2. φρενῶν δ.Ξεδιάώφρα- 
yua, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
Theophr.—4. the narrow gallery that 
ran between the rows of seats in a thea- 
tre, Lat. praecinetio, Vitruv., ef. Mul- 
jer Archaol. d. Kunst § 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά, ζωμεύω) to make 
into soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also δεαζωννύω, fut. 
Ξζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, part off, 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ἐρύμασι; 
Plut.. Mid. to gird one’s self, gird up 
one's loins, and so to be ready, Tt, with 
a thing, ἀκινάκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
viov, Luc. Hence 

Διάζωσμα, atoc, τό, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήρ, ἦρος, ὃ, the twelfth ver- 
tebre in the back. 

Διαζώστρα, ac, 7,=dlalwpa, Per- 
sae. ap. Ath. 607 C. 

Διαζώω, Ion. for διαζάω, Hat. 

Διάημι, (διά, ἄημι) to blow or breathe 
through a thing, τινός, or τι διά τινος, 
Hes. Op. 512, 515, 517. 

Διαθᾶλασσεύω, (διά, θαλασσεύω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθάλπω, (διά, θώλπω) to warm 
through, Plut. 

Διαθαῤῥέω, (διά, θαῤῥέω) to take 
heart, Ael. 

Διαθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], Ion. 
τήσομαι., (διά, θεάομαι) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
amine, Plat. Rep. 611 C. 

Διεαθειόω, (01d, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494. 

Διαθέλγω, (διά, GéAyw) to soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διάθεμα, ατος, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 

Διαθερίζω, (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (διά, θερίζων) to 
cut asunder, Hesych. 

Διαθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, θερμαΐ- 
vw) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψυχήν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 

Διαθερμᾶσία, ac, 4, &@ warming 
through, heating, Plut. 

Διάθερμος, ov, (διά, θερμός) thor- 
oughly warmed, very hot, Hipp. 

Διάθεσις, ewe, 7, (διατίθημι) a pla- 
cing in order, Lat. dispositio, defined 
by Arist. Metaph. 4,19; an arranging, 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
so—2. a will and testament,=0d.ab7Kn, 
Lys. Fr. 44: a covenant, LXX.—3. 
the composition, e. g. of a picture, and 


ATAO 

of any thing, as μυθικαὶ 6., Plut.—4. 
a drawing, plan, design, the result of 
εὕρεσις, Plat. Phaecr. 236 A.—5. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—Il. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
cf. Gronov. Harpocr. in v.—III. (from 
pass.) a disposition, state, condition, sit- 
uation: esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, 6, (διά, θεσμοθε- 
Téw) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. 

Διαθετήρ, ἦρος, 6,=sq., Plat. Legg. 
765 A. 


Διαθέτης, ov, 6, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής. ὃ. χρη- 
σμῶν, like διασκευαστής, a collector 
and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 
v. Bahr, and cf. διατίθημι TU. 

Διαθέω. f. -θεύσομαι, (διά, θέων) to 
run about, Thuc. 8,92; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ἀστέρες 
6., falling stars, Arist. Meteor—Il. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
τινα, Plut.: ¢. acc. cognato, as ὁ. 
τὴν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plat., v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, ne, 7, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also in plur., 
Isae. 36, 32.—II. ai ἀπόῤῥητοι ὃ.. 
mystic deposits on which the com- 
monweal depended, probably oracles, 
Dinarch. 91, 17, cf. διαθέτης, v. Lob. 
Aglaoph. 965.—III. @ convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so 1 ΧΧ., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N.'T.: 7 Καινὴ Διαθή- 
Kn, the New Testament ; 7 παλαία δι- 
ἀθήκη, the old dispensation, i. e. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -ὕνῶ, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr. 

Διαθηράω, (διά, θηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, ν. |. Plat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηριόω, 6, strengthd. for θηρι- 
6, Plut. 

Διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγά- 
vo, Arist. H. A 

Διαθλάω, f. -άσω, (διά, GAdw) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [AG] 

Διαθλέω, ©, (διά, ἀθλέω) to fight 
through : struggle with, πρός Twa, ΑΘ]. 
Hence 

Διαθλητέον, verb. adj., one must 
fight it out, Philo. 

Διαθλίβω, f. -ψω, (διά, θλίβων) to 
erush in pieces, Call. Fr. 67. [ἢ 

Διαθολόω, ὦ, (διά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 

Διαθορδβέω, G, (διά, θορυβέω) to 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

Διάθραυστος, ov, easily broken; The- 
ophr.: from 

Διαθραύω, (διά, θραύω)ν to break in 
small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 

Διαθρέω, ὦ, (διά, ἀθρέω.) to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar. Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658. 

Διαθρίζω, shortd. from διαθερίζω, 
Q. Sm 


᾿Διαθροέω, 6, (διά, Opoéw)tospread a 
report, give out, Thuc. 6, 46. ; 
- ones (διά, ἀθροίζωλ) to collect, 


al. 
Διαθρυλλέω, 6, or better διαθρυλέω, 
O, f. -fow, usu. in perf. pass., (διά, 
θρυλλέω) to be the common talk, be 
commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1, 1, 2: διατεθρύλημαι, 


50 the subject of a picture, Callix. ap. 1 am quite deafened, δ. part. ἀκούων, 


Ath. 210 B; and in genl. the subject | Plat. 
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ys. 205 B; διατεθρυλημένος 
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τὰ ὦτα, one who has been talked deaf, 
Plat. Rep. 358 C. : ᾿ 

Διαθρυμματίς, idoc, = θρύμματιξ, 
Antiph. Δυςπρατ 2. Mi 

Διαθρύπτω, f. -ψω : aor. pass. dee- 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 
wn sunder, break in pieces, shiver: in 
Hom. only once ξέφος...τριχθά τε 
καὶ τετραχθὰ διατρυφέν, 1]. 3, 363, so 
ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages. 
2, 14.—II. metaph. like Lat. frangere, 
to break down, weaken, esp. by profli- 
gate living ; to enervate, make weak 
and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xen. 
Rep. Lac. 2,1. Pass. like Lat. frangz, 
dissolwi, to be broken down or weakened, 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό τι- 
voc, Xen. Mem. 1, 2, 24 and 25; dud τι, 
Ib. 4, 2, 35: to live riotously, πλούτῳ ὃ., 
to revel in riches, Aesch. Pr. 891: ¢o lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος. Lat. animo fractus, 
enervated, enfeebled in mind, adv. --μέ- 
voc, Plat. Legg. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp. 
of women, to be prudish, behave inso- 
lently, τινί, Theocr. 6,15; but in 15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη. she 
is beginning her airs and attitudes. 
Hence 

Διάθρυψις, εως, ἢν, a breaking asun- 
der: enervating. 

Διαθρώσκω, (διά, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. 

Διάθῦρα, ων, τά, (διά, θύρα) a sort 
of rail ΟΥ̓ wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. 

Acai, poet. for διά, esp. in Trag., 
Seidl. Dochm. p. 94. 

Διαΐγδην, adv. (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω, f. -dow, (διά, αἰθρεάζω) 
to be quite clear and fine: ἐδόκει Otat- 
θριάζειν, it seemed likely to be fine, 
Xen. An. 4, 4, 10. i 

Δέαιθρος, ov, (διά, at uate clear 
dayne, Eka : aad 

Διαιθύσσω, (διά, αἰθύσσων to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 178. 

Δέαιμος, ov, (ded, αἷμα) mixed with 
blood: blood-stained, Hipp., and Eur. 
Hec. 656. 

Δχαίνω, f. -ἄνῶ, aor. édinva, to wet, 
moisten, Il. 22, 495. Mid. διαίνεσθαι 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 
1064: hence absol. to weep, Blomf. ib. 
263: and so in act. to weep for, bewail, 
δίαινε πῆμα, Tb. 1038. (Akin to faé- 
vO, δεύω, διερός.) 

ΤΔκαΐξιρ, coc, 6, Diaexis, pr. n. of ἃ 
Persian, Aesch. Pers. 996. 

tAiatoc, ov, ὃ, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8.—2. fa- 
ther of Diophanes, Paus. 

Διαίρεσις, ewc, 7, (διαιρέω) ἃ divi- 
ding, division, Hdt. 7, 144: ἐν διαιρέ- 
cet (ψήφων) in the separate, distinct 
reckoning of the votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, diw 
sion of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
junctively : diversity, difference, Diod. 
S.; N. 'T.—IIL. division of spoil, Ken. 
Cyr. 4, 5, 55. 

Διαιρετέος, éa, éov, verb. adj. from 
διαιρέω. to be divided, Plat. Rep. 412 
B.—Il. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 E. 

Διαιρέτης, ov, 6, (dtatpéw) a din 
der, distributer. 

Διαιρετικός, 4, 6v, (διαιρέων) fit to 
divide or be divided, divisible, Plat. 
Soph. 226 Ὁ. Adv. --κῶς, Plut. 

Διαίρετος. 7, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20: 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth. N. 
—II. divided, distributed, Soph. Tr. 163. 
—IIl. distinguishable, hence οὐ 6. λόγῳ, 
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not to be distinguished or determined by 
word, Thuc. 1, 84. Adv. -τως : from 

Διαιρέω, ᾧ, f. -fow: aor. διεῖλον : 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, aipéw) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος, Il. 20, 280; to cut 
open, Aayév, Hdt. 1, 123, cf. 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφήν, Thue. 4, 48, and Xen.—Il. to 
divide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
into two parts, Hdt. 1, 94, so 0. τρι- 
x7, Plat. Phaedr. 253 C ; for 0. εἰς...» 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
wine διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 

id. to divide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thue. 7, 
19, Dem. 1113, 10.—III. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
φοράς, to put an end to controversies, 
Hdt. 4, 23; δίκην, Aesch. Eum. 472. 
—2. to say distinctly and expressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. : 
Διαίρω, f. -ἄρῶ, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift up, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth. and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to exalt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence 'διῃρμένος, lofty, Lat. sub- 
limis, Dion. H. Mid. to lift up what 
is one’s own or for one’s self, as 0. Ba- 
κτηρίαν, Plut.—II. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., to lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
οἵ. αἴρω. | 

Διαισθάνομαι, f. -ἥσομαι, (διά, αἰ- 
σθάνομαι) dep. mid., to perceive clear- 
ly and distinctly, distinguish perfectly, 
τι, Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

Ataicow, f. διαΐξω, Att. διάσσω, 
-άττω, fut. -άξω (dtd, ἀΐσσω). To 
rush through or across, Hdt. 4, 134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
dingev ἠχώ, Aesch. Pr. 133, cf. Eur. 
I. A. 426: also c. acc., ὄρη ὃ., Soph. 
Ο. T. 208; and c. gen., of pain, 0. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
v. ὠΐσσω.] 

Διᾶϊστόω, 6, f. -ώσω, (διά, ἀϊστόω) 
ἕο make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened for 
αἰσχύνομαι, Luc. 
. Atata, ne, 7, life, way of living, 
mode of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, ὃ. ζόης, Hdt. 1, 157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταβάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
δι, Soph. O. C. 751, σκληρὰ ὃ. Eur. 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
0. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, lwe, 
Hat. 2, 68; but δίαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem. 1, 3, 3.—2. a place 
e living, a dwelling, abode. Plut.: 
ence a room. Lat. diaeta, Id. Popl,13.— 
11. as medic. term, @ prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—Ill. at Athens, 
arbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν 
τῇ 0., Ar. Vesp. 524; ἐπιτρέψαι τινὶ 
δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν ὃ.» 
to have a cause given against, one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Cf. διαιτητήῆς. Hence 

Δχαιτάω, ὥ, f. -7ow: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even édi7- 
τησα: so pf. δεδιήτημαι, Τ ας. 7, 17. 
To maintain, support: to diet. Pass. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hat. 1, 120, 123, Soph. O. C. 769, 
Thuc., etc.; 0. πάντα νόμιμα, to live 
im the observance of all the law, 
Thue. 7,77.—IL. to be arbiter or umpire 
(διαιτητής), and so to settle, decide, TL, 
Strab., and Dion. H.—2. in genl, to 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence 

Δζαίτημα, ατος, τό, usu. in plur., 
rules of life, a mode or course of life, 
esp. in regard of diet, Hipp.; but also 
in genl. ἔς τι, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath. 1, 8. 

Δζαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter or umpire (διαιτῃτῆς), Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Avaitytéov, verb. adj. from dvar- 
T&W, one must live, Hipp. 

AtaityTHpLov, ov, τό, (δίαιτα III.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. 

Δαᾳιτητής, οὔ. 6, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5,95, At Ath- 
ens the διαιτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker uber die Diateten in Athen. 

Δχαιτητικός, 7, Ov, (διαιτώω) be- 
longing to living or diet: 4 0., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αιτητής, λόγος 0., an arbitration, Strab. 

Διαιωνίζω. f. -iow, (dtd, αἰωνίζω) 
to perpetuate, Philo.—II. intr. to be eter- 
nal, \d, 

Διαιώνιος, a, ov, strengthd. for ai- 
ώνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 D. Adv. -ως. 

Atatwpéw, ©, f. -Aow, (διά, αἰωρέω) 
to make float through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. 

Διακᾶῆης, ἐς. (διακαίω) burnt through, 
very hot, ‘Vheophr. 

Διακἄθαίρω, f. -ρῶ, (διά, καθαίρω) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—II. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -16, (διά, καθαρ- 
ἐζω)---ἴοτορ., N. T. 

Διακάθαρσις, ewe, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. aclearing of ground, 
Theophr. 

Διακαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (διά, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, take 
one’s seat, Plut. 

Ataxdé@nuat,=foreg., Id, 

Διακαθίζω, fut. -εζήσω and -τῶ, (διά, 
καθίζω) to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec. 6, 6.—II. intr.= foreg., 
LXX. 

Διακαίω, f. -καύσω, (διά, καίω) to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. 

᾿Διακἄλοκαγαθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, Kado- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. -ψω, (διά, καλύπ- 
Tw) to reveal to view, Dem. 155, 26. 

Διακάμπτω, f. -ψω, (διά, κάμπτω) 
to bend, turn about, LXX. Hence 

Διάκαμψις, εως, 7, a bending, turning. 

Διακανάσσω, (διά, κανάσσω) οἴ. 
κανάσσω, Only found in Eur. Cycl. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 
κάναξέ σου; has aught run gurgling 
through thy throat ? 

Διακῶραδοκέω, (διά, kapadokéw) to 
expect anxiously, prob. 1. Philem. p. 
363. 

Διακάρδιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
prercing, ὀδύνῃ; Joseph. 

Avaxaptepéw, (διά, καρτερέω) to 
endure to the end, last out, Hat. 3, 52, 
ἐς TO ἔσχατον, 7, 107: hence toabstain 
Jrom food, Dion. H.: εἰς τὴν πατρίδα 
δ.» to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: ὃ. μὴ. λέγειν, to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. 
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Διακατελέγχω, (διά, κατελέγχω) 
to confute utterly, τινί, Ν.. T., in mid.. 

Διακατέχω, f. -καθέξω, (διά, κατέ 
Xw) to hold back, delay, check, Polyb. 
to hold, possess, Id. Hence 

Διακατοχή, ἧς, 7, 0-holding, possess 
ing ; and 

Διακάτοχος, ov, holding, possessing. 

Διακαυλέω, ῶ, (διά, καυλός) to grow, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Theophr, 

Διάκαυμα, arog, TO, (dtakaiw) burn- 
ing heat, Anth. 

Διακαυνιάζω, (διά, καυνιάζω) to de- 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081. 

Διάκαυσις, εως, 7, (Otakaiw)=01a- 
καυμα, Plut. 

Διακεάζω, f. -dow, (διά, κεάζω) to 
cleave asunder, in tmesis, διὰ ξύλᾳ 
dava κεώσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, Inf. -κεῖσθαι, fut. -Ket 
σομαι, (διά, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hat. 2, 83, etc. : very 
freq. c. adv., ὡς διάκειμαι, What a state 
I am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thue. 7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιπώ- 
ρως, μοχθηρῶς, φαύλως, 0., to be in a 
sad state, sorry plight, ill health, Ar. ΕὟ. 
250, Plat. Gorg. 504 Εἰ, etc., opp. to ed 
6., Xen. An. 7,3, 17: also c. dat. pers., 
εὖ or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18 ; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς ὃ. τινί, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. τινί, Id. 
7,5, 16; ἐρωτικῶς ὃ. TOY καλῶν, to be 
in love with.., Plat. Symp. 216 D; 
ὑπόπτως τινὶ O., to be suspected by 
him, Thue. 8, 68: λύμῃ ὃ.--υμαίν- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.—II. of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὥς οἱ διέ- 
KELTO, SO was it ordered him, Hes.. Se. 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions, 
settled terms, ἐπὶ OLAKELMEVOLOL μουνο- 
μαχῆσαι, Hdt. 9,26: of a gift, ἄμεινον 
διακείσεται;, it will be better disposed 
of, more serviceable, Xen. An.7, 3, 17, 

Διακείρω, fut.-xepo and -Képow, pf. 
-Kéxapka, (διά, κείρω) strictly to cut 
in pieces ; hence ἔπος 0., to make it nuls 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus- 
sum, Or to cut it through, and so to break 
through, transgress, Il. 8, 8: cf. ἐπι- 
κείρω, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
oKevapla διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

Alakekpiévac, adv. part. perf. pass. 
from διακρίνω, separately, differently, 
Arist. H. A. 

Διακέλευμα, atoc, τό, an exhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 C, 
Bekk. : from 

Διακελεύομαι:. (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὲ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage one 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή- 
λοις added, to cheer one another on, 
Xen. An. 4, 8, 3: hence even. ὃ 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 
monish, inform, τινὶ περί τινος, Isocr 
206 E. The act. only in Philostr. 

Διακέλευσμα, ατος, T6,=d1aKkédev 
μα, for which it is v. 1. 

Διακελευσμός, ov, ὃ, an exhortation, 
cheering on, Vhuc. 7,71. 

Διακελευστέον, verb. adj., one must 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. 

Διακενῆς, adv. for διά κενῆς Teas 
ew¢, and now usu. written divsim, mn 
vain, idly, to no purpose, Hipp., and 
Eur, Tro. 753: ὃ. ἄλλως, Ar. Vesp 
929, μάτην ὃ., Plat. (Com.) Phaon,, 
2, 21. | 
Διάκενος, ov, (διά, κενός) quite emp 
ty, hollow, τὸ 0., α gap, Thue. 4, 135. 
τὰ 0., hollows, Plat. ἐν τὸ Β: ὃ 
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᾿ δεδορκέναι, to have a lean and hungry 
look, Luc. Adv. -νως, Joseph. 

Διακενόω, @, (διά, κενόω) to empty 
outright, Hipp. 

Διακεντέω, ὥ,(διά, KEVTEW) to prerce 
through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, εως, 7, @ piercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διεακένωσις, εως, ἡ, (διακενόω) an 
emptying out. 

Διακέομαι, Ion. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύω, f. 
-κεράσω, (διώ, κερώννυμι) to mix up, 
mid. to mex themselves up with, τινός; 
Philostr. 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, dpay- 
μήν, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, Strengthd. for κερτο- 
μέω, to mock at, τι, Dio C. 

Διακεχῦμένος, adv. part. perf. pass. 
from διαχέω, poured out ; hence ez- 
cessively, like Lat. effuse, ὃ. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρίζω. 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thue. 4,38. Very late in act., 
to proclaam by herald. 

Διακηρύσσω, f. -ξω, (διά, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 
διακεκηρυγμένοις, in declared war, 
Plut. 

Διακιγκλίζω, strengthd. for κιγ- 
KAilw, to shake or move constantly, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, ὃ. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διακινδυνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
adventure, ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρός 
τινα, 1, 142: also 6. inf, Id. 7, 1; and 
absol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
διακεκινδ. φάρμακα, desperate reme- 
dies, Isocr. 225 D. 

Avakivéw, (διά, Ktivéw) to move 
throughout, confound, confuse, Thuc. 5, 
25.—II. to stir about, and so scrutinise, 
pry into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 

. pass. to be put im motion, move, 
Hdt. 3, 108, Bnet gs. 
writers in act. Hence 

Atakivnua, ατος, τό, a moving of a 
bone from its place, a sprain, dislocation, 
Hipp. 

Διακιρνάω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διάκλᾶἄσις, ewe, 7, α breakage : from 

AtakAdo, f. -dow: poet. aor. διέ- 
κλασσα, (διά, KAdw) to break in twain, 
break up, shiver, ll. 5, 216—Ill.=dca- 
θρύπτω, to weaken, enervate : hence in 

ass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
tice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus Ionici, Ar. Thesm. 163. 
[dow] 

Διάκλεισις, ews, 7, α blocking up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -eiow, (διά, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
of Lat, discludere, τί tive and ἀπό 
τινος, Polyb. 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—lI. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hat. 1, 38. Mid., c. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
Thue. 7, 85.=I0l. to keep back by 
stealth, evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 
19. 

Διακληρονομέω, ὥ, (διά, κληρονο- 
μέω) to disperse, Longin. 

AtakAnpow, ὦ, (διά, KAnpdw) to as- 
sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp. 978.—2. to choose by lot, 
Xen. Cyr. 6, 3, 36. Mid. to cast lots, 

332 


and so late 
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Thuc. 8, 30, Xen. Cyr. 6, 3, 34. 
Hence 


Διακλήρωσις, ewe, 7, an allotment. 
-- 11. (from mid.) α casting of lots, App. 


Διακλιμακίζω, strengthd. for KAz-: 


μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 

Διακλίνω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, 71, Id. 
[ivw] Hence 

Διάκλϊζσις, ewe, 7, a retreat, Plut. 

Διακλονέω, ὥ, (διά, κλονέω) to shake 
violently. 

Διακλύζω, f. -ὕσω, (διά, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Eur. 
I. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[vow] Hence 

Διάκλυσμα, ατος, τό, α washing, 
lotion, Diosc. ; 

Διακλυσμός, od, ὁ, @ lotion, etc. 
Diosc. 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth. 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Διακναίω, f. -αίσω, (διά, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα ὃ., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. I. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon.: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar. Nub. 120, 

Διακνίζω, (διά, κνίζω) to scratch, 
tear to pieces, tear ΟΥ̓ pull off, Arist. H. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

Διακοιρᾶνέω, @, (διά, κοιρανέω) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ κ. 

Διακολἄκεύομαι; (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός τινα, Isocr. 266 B: so 
later in act. 

Διακολλάω, O,f.-jow, (διά, KoAAGw) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, ὥ, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. Emp. 

Διακολυμβάω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—II. 
to dip under. 

Atakouton, ἧς: 7; α carrying over Or 
across, transporting, τινος εἰς τόπον; 
Thue. 3, 76: from 

Διακομίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (ded, 
κομίζω) to carry over or across, Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hdf, 1, 31. 
Mid. to carry over what is one’s own, ὃ. 
τοὺς παῖδας. Id. 1,89. Pass. to be car- 
ried over, Thuc. 1, 136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, ov, ὃ, α letter-carrier, 
Synes. 

Διάκομμα, atoc, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. Fr. 128. 

Διἄκονάω, strengthd. for ἀκονάω. 

Aldkovéw, 6, f. -ἤσω, with both 
augm. ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To wait on, 
serve, do service, absol., Eur. Ion 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c. acc. rei, to serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί τινι, Hdt. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18. Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δια- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—II. to act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church, N. T. 1 Tim. 3, 10. Hence 

Διᾷκόνημα, ατος, τό, service, Plat, : 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, as jugs, etc., Ath. 

Διακόνησις, εως, 7, α serving, doing 
service, Plat. 
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Διᾶκονία, ac, 7, the office of a 616 
Kovoc, service, business, Vhuc. 1, 133, 
a ministering, ministration, N. T.—2 
attendance on a duty, ministry, N. 'T. 
either generally as Rom. 12, 5, ete, 
or of some particular office, 2 Cor. 3, 
7, etc,: deaconship, Eccl.—Il. a body 
of servants or attendants, Polyb.—II}. 
mstruments of service, like διακόνημα, 
Moschio ap. Ath. 208 B. 

Διακονίζω, f. -iow Att. -76,=dta- 
KOvéw. 

Atakovikoc, ἢ, 6v, good at service, 
serviceable, Ar. Plut..1170, Plat., ete. : 
ὃ. ἔργα, etc., servants’ business, Arist. 
Pol. Adv. -κῶς, in α business-like 
way, Menand. p. 45. 

Atakéviov, ov, τό, a sort of cake, 
Pherecr. Incert. 6. 

Διἄκονίω, (διά, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plat. [vi] 

Διάκονος, ov, Ep. and Ion. διήκ.» 
6, 7], @ servant, waiting-man OY woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 71, 72, Soph., 
etc.: a messenger, Aesch. Pr. 942.— 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N. T.: so in fem. a deaconess, Id, Ὁ 
Rom, 16, 1.—II. as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., διᾶ- 
κονέστερος, Epich. p. 120, (Usu. de- 
riv. from dvd, κόνις, one who is dusty 
From running, cf. ἐγκονέω ; ΟΥ̓ one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπους. Buttm. 
however, Lexil. v. διάκτορος, 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb διάκω, διήκω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), is the root ; 
διάκτορος being a collat. word from 
the same). 

Διᾶκοντίζω. f.-iow, (διά, ἀκοντίζω) 
to throw α javelin at, τινά. Mid. to con- 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1,4, 4, πρός τινα, The- 
ophr. Char. 27. 

Διακόντωσις, EWC, 7,=KOYTWOLC, 
Ael. Ae 

Διακοπή, ἧς» 7, (διακόπτω) a cut- 
ting in two: a deep wound, Hipp. ᾿ 

tAvaxonnvy, ἧς, ἢ. Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διά, κοπρός) well- 
manured, 'Theophr. : 

Διακόπτω, f. -ψω, (διά, κόπτω) to 
cut in two, cut through, Thuc. 2, 4, 
Xen., etc.: to break through, τὴν χιό 
va, Polyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp —2. to break up, knock 0. 

ull down.—3. to cut off, cut short, Po 
Tabet metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4. to stamp 
falsely, of coin, like παρακόπτω, ap. 
Suid.—IlI. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, εως, 74,=OcaKopyote. 

Διακορεύω, f. -εύσω,---54., Luc. 

Διακορέω, ὦ, (διά, κόρη) to deflow- 
er, ravish, Ar. Thesm. 480. 

Διακορῆς, ἔς, = διάκορος, Plat. 
Legg. 629 Β, v. Ruhnk. Tim. : 

Διακόρησις, ἕως, ἦ, (διακορέω) 
rape, ravashment, Joseph. 

Avaxopifw,=draxopéw.—Il. to gaze 
intently at. 

Avakopkopvyéw, ©, torumblethrough, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387. 

Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with a thing, 
Hat. 3,.117, Xen. Lac. 1, 5. Adv. 


πρως. 


, tAvaxéc, 4, 6v, (Δῖοι) of or belonging 


to the Du, Thuc. 7, 27. 

Διώκόσιοι, at, a, lon. and Hom. 
διηκ.. two hundred : in sing. with n. ot 
multitude, ἵππος 0., two hundred horse,. 


_Thuc, 1, 62. 
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Διᾶάκοσιοντάχους, or better διῶκο- 
σιάχους, ουν, (διακόσιοι, χόος, YEW) 
two-hundred-fold, Strab. 

Διᾶκοσιοστός, H, Ov, (διακόσιοι) the 
two hundredth, Dion. H. 

Διᾶκοσιοτεσσαρακοντάχους, ovr, 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, χόος) two- 
hundred-and-forty-fold, Strab. 

Διακοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, Koo- 
μέω) to divide, arrange, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, Il, 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, 1]. 2, 476; 
also 0. τὴν πομπήν, Thuc, 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
in order, Hdt. 1, 100, Thuc. 2, 100, cf. 
Valek: Diatr. p. 40: διὰ τρίχα κοσ- 
μηθέντες, 1]. 2, 655, v. sub τρέχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all in order, 
Od. 22, 457, 

Διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 
opt. aor. 1 pass. for διακοσμηθείημεν, 
from foreg. 

Διακόσμησις, εως, 7, (διακοσμέω) 
a setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat. Symp. 209 A, Legg. 
853 A. 

Διάκοσμος, ov, 6,—foreg.—Il. the 
Catalogue of ships in Il. B, Strab. 

Διακουφίζω, f. -icw Att. -id, (διά, 
κουφίζω) to relieve, —II. intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. 

Διώκούω, f. -ούσομαι, (dtd, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τί τίνος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plat. “- 

oh ia EWC, y= OLaxoryH, The- 
ophr. 

Διακρἄδαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, Kpa- 
δαένω) to shake violently. 

Διακράζω, (dua, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. Av. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

. Διακρἄτέω, GO, f. -ἤσω, (διά, κρα- 
Téw) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—IL. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

Διακράτησις, εως, 7, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

Διακρᾶτητικός, ἢ, ὄν, able to hold 
fast, Sext. Emp. 
~ Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38. 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
νέζω, Joseph. 

Διακρηνόω, Dor. -κρανόω, G, (διά, 
κρήνη) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr.’7, 154. 

ἸΔιακρία, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : its inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also of Διάκριοι, the Di- 
acri, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
lon, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
too closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 E. 

Διακριβόω,ῶ, (διά, ἀκριβῆς)ιοτπακο 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
of τι, Ken. Cyr. 2, 1, 27. Arist. 
Probl. ; so too in mid., περί τινος, 
Isocr. 44 Ὁ. Pass., of διηκριβωμέ- 
vot, accomplished persons, Plat. Legg. 
965 A.. 

Διακριδά, adv.=sq., Opp. 

Ataxptdov, adv., (διακρίνω) separ- 
ately: and so, eminently, above all, 
Lat, eximie, διακριδὸν ἄριστος, like 
ἔξοχα, Il. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2. dis- 
tinctly, Nic. 

Διακρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 
θῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

_ Ataxpivo, f. -ἰνῶ, (διά, κρίνω) to 

Separate one from another, to divide, 
part, as shepherds do their flocks, 


ATAK 


Hom., etc.: esp. in 1]., to part com- 
batants. Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι. Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hat. 8, 18: also, 
διακριθῆναι am’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; 0. πρός..» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt, 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hdt. 1, 100; also 
0. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
ὃ. el... Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος, 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight it out, 
Il. 20, 212; also 0. μάχῃ, Hdt. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—II. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1.—III. to make a distinction, ἡ 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 

Atdxpiotc, ξεως, ἢ, @ separating, 
parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
SO @ discerning, distinguishing, N.T. 
—2. a deciding, interpreting, judgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—Il. a dispute, 
Polyb.—III. in Xen. Cyn. 4, 1, the 
space between the eyes in dogs. _ 

Διακριτέον, or --α, verb. adj. from 
διακρίνω, one must decide, Thue. 1, 86. 

Διακρϊτικός, 4, όν, (διακρίνω) fit, 
able to separate or distinguish ; ἡ ὃ. sub. 
τέχνη, Plat. Polit. 282 B. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. 

Διάκρζἴτος. ον, (διακρίνω) separated : 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

ἸΔιάκριτος, ov, 6, Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12—2. an Athenian, 
Andoc. 

Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολέί- 
ζομα!) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 

Διακροβολισμός, ov, 6, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. 

Διακροτέω, (διά, KpoTéw) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
no, Eur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—\I. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to ovyxpotéw, Plat. 
Crat. 421 C. 

Διάκρουσις, ewc, 7, (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. of a 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. 

Διακρουστικός, 4, ὄν, fit, able to 
knock away or solve: from 

Ataxpotw, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr. : esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc.: in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—IL. like διακόπτω, to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B. mid. to drive 
from one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς “EAAnvac, Hdt. 7, 168, cf. Dem. 
523, 14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν o., like 
avakp., to back water. 

Διακρύπτω; strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Διακτορία, ag, 7, office of a διάκτο- 
ρος, service, Musae. 6. 

Ἰδιακτορίδης, ov Ion. ew, 6, (prop. 
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son of Diactor) Diactorides, of Cranon 
in Thessaly, a suitor of Agariste,. 
Hadt. 9, 127.—2. a Spartan, Id. 6, 71. ὁ 

Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. οἱ 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signf. 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, acc. to which it would signify 
the conductor, guide, which would suit 
Il. 5, 390, where he releases Mars, 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles ; hence it came to be his 
usu. epithet, oft. joined with ’Apyez- 
φόντης. But it 1s commonly inter- 
preted the messenger, as if ὁ διάγων 
τὰς ἀγγελίας, which is unsupported 
by any place in 1]., and is not neces- 
sary in Od. 1, 84, ubi v. Nitzsch. 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later use,=wWvuydrouroc, would 
favour the former interpret. Adj. in 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος: also—=tpavoc, ἀοιδὸν ὃ.» 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from διάκω [a], as a 
collat. form of διώκω, and makes it 
simply equiv. to διάκονος. 

AlaxTwp, opoc, 6,=foreg., Anth. 

AvaxdBepvaw, ὥ,(διά, KuBEpvaw) to 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Lege. 709 B. 

Διακύβεύω, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut. : 
hence to make a hazard or stake, Id. 

Διακύὕύκάω, ὥ,(διά, κυκάω) to mix one 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

Διακῦλινδέω, ©,( Old, κυλινδέω) to 
roll about, Arist. H. A. 

Acakipaive, (διά, κυμαίνω) to raise 
into waves, make to swell, τὸ πέλαγος, 
Luc. 

Διακύπτω, f. -ψω, (δια, κύπτω) to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Eccl. 
930: to peep through, pry into, πρός TL, 
Xen. Cyr. 3, 3, 66. 

Διακῦρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (did, κωδωνίζω) to 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17;. 
in aor. pass. διακωδωνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M.—2., 
to noise abroad, to make known every- 
where, Strab. 

Διακώλυμα, arog, τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 D. 

Avakwdiréov, verb. adj. from δια- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 B. 

Διακωλυτής, ob, 6, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Hdt. 6, 56. 

Διακωλυτικός, 4, ὄν, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -ύσω, (διά, κωλύω) 
to hinder, check, μὴ ποιεῖν, Hdt. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., 
etc.: to prevent, c. inf, Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; ὃ. τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; τινά τινος, Diod. [Ὁ] 

Διακωμῳδέω, O, (01d, κωμῳδέω) to 
satirise in a comedy: in genl. to satir- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. 

Διακωχῆ, ἧς, ἢ, α cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the form v. ἀνωκωχή. 

Διαλᾶβῆ, ἧς, 7, (διαλαμβάνω) a 
seizing by the middle, Dion. H. 

ἐδιαλαβών, aor. part. act. of δια- 
λαμβανω, q.v. IV. 

Διαλαγχάνω, f. -λήξομαι, (διά, 
λαγχάνω) to divide, part by lot, Hat. 
4, 68, Aesch. Theb. 816, etc., cf. 
Rubnk. Tim.: metaph. to tear in 
pieces, Eur. Bacch. 1292. ᾿ 

Διαλαιμοτομέω, ὥ, (διά, λαιμοτο- 
péw) to cut the throat, make an end of, 
Mnesim. Ἵπποτρ. V. ἐν ον 
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"᾿ΑἸϊαλᾷκέω, (διά, -λαικέω) to crack 
asunder, burst, Ar. Nub. 410. 

Διαλακτίέζω, f. -ίσω. strengthd. for 
δλακτίέζω, Theocr. 24, 25. 

Διαλᾶλέω, ὥ, (διά, AaAéw) to talk 
with, τινί and πρός τινα, Polyb.: ὃ. 
τινέ τι, to talk over a thing with an- 
other, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
talked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, εως, 4, talking, dis- 
course. 

Διαλαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 
διέλᾶβον : perf. διείληφα, pass. διεί- 
λημμαε: lon. διαλέλαμμαι, (διά, λαμ- 
βάνω) To take or receive separately, 
to take each his share of a thing, τὰς 
οἰκίας, Lys. 120, 41.—Il. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 
seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 
94: as Gymnast. term, to clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Eq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν ὃ. πὲρί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
ὃ. τοῖς ως ΠΡ σοὶ to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 A.—II. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hdt. 1, 202; τί τινος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to in- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὅρους. ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thuc. 7, 73. 
—4. to distribute, 6. 5. θώρακες διει- 
λημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed und borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 
p. 7, 931. Adv. part. perf. pass. dvec- 
λημμένως, separately, specially.—lV. 
to interrupt, Arist. Probl.: hence part., 
διαλαβών, at intervals, Hipp. 

ἸΔιαλαμπρύνω. (διά. λαμπρύνω) to 
render brilliant, Plut. 2, 734 F. 

Διαλάμπω, f. -ψω. (διά, λάμπω) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar. Plut. 744: to shine or be conspicu- 
ous in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist.: c. acc. cognato, 
ὃ. φῶς. Hipp. Hence 

Διώλαμνις, εως, 7, « lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθώνω, f. -λήσω : aor. διέλα- 
Gov, (διά, λανθάώνω) to escape notice, 
Tsocr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: c. acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς. Xen. 
Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Euthyd. 
278 A. 

Avaxyéo, strengthd. for ἀλγέω, 
Polyb. 

Διαλγῆς, ἔς, (διά, ἄλγος) giving 
greal pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.—lI. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξζω, (διά, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hdt. 8, 107, 113, ¥en., ete—II. in 
Ar. Lys. 720, ὃ, τὴν ὀπῆν, picking at, 
widening the hole, to escape.—B. 
more usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c. aor. mid. διελεξάμην, pass. dte- 
λέχθην : fut. διαλέξομαι. rarely dva- 
λεχθήσομαι. To lay a thing out in 
thought, to consider, think over, ταῦτά 
wot φίλος διελέξατο θυμός, 1]. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of aor., though later it was used just 
as διαλεχθῆναι.)---11. in prose usu., 
to converse, reason, talk with, τινί, Hat. 
3, 50, 51, Ar. Nub. 425, etc.: also 
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πρός τινα, Plat. Polit. 272 Ὁ: ὃ. zi | 
ed with white, βοῦς, Strab. 


τίνι OY πρός τινα, to discuss ἃ ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2,°10, 1; also revi περί τινος, 
Thuc. 8, 93; δ. τινὲ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use a dialect or language, 
Hdt. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, Isocr. 104 C.—3. to discourse, argue, 
Xen. Mem. 4, 5, 12, esp. applied to 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84 Ο : hence to 
profess dialectics. —4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890. 

Διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) an 
znterval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 

Διᾶἄλειπτόν, οὔ, τό, (διαλείφω) a 
liniment, Hipp. 

Διαλείπω, f. -Wa: aor. διέλιπον, 
(dca, λείπων) to leave an interval, and 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
in pass., διελέλειπτο, a gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: 0. δύο πλέθρα ἀπ᾽ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 
Thuc. 7, 38.—II. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in ace., as 
ὠκαρῆ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλι- 
tov, Dem. 459, 13; later also in gen., 
ὃ. μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; so too διαλι- 
Tov, absol., after a time, Thuc. 5, 10: 
c. part., δ. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα ὁδιαλέλοιπα 
χρόνον διαβαλλόμενος. 1 have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time itself, to inter- 
vene, elapse, pass, Thuc. 1, 112; 3,74. 
—Ill. δ. πυρετός, an intermittent fe- 
ver, Hipp. 

Διζλείφω, f.-pw: aor. 1 διήλειψα, 
(δώ, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -ξω, (διά, λείχω) to 
lick clean. Ar. 4. 1034, Vesp. 904. 

_ Διάλειψις, ewe, ἡ; (διαλείπω) an 
intermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
yw, one must discourse or discuss, Arist. 
Org. 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to be skilled 
in logic, M. Anton.: from 

Διαλεκτικός, 4, Ov, skilled in dis- 
course, discussion Or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἡ -κή, sub. τέχνη; the 
art of arguing, dialectic, the art. practice 
of logic, Plat. Adv.-xdc, Plat.: from 

Διάλεκτος, ov, 4, (dtadéyw) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A.—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—II. speech, lan- 
guage, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—IIl. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. ἡ 

Διαλελχύμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλύω, in Gramm., without con- 
traction. 

Διάλεξις, ewe, ἡ τεδιάλεκτος, dis 
course, discussion, argument, Ar. Nub. 
317, Plat., etc. 

Διαλεπτολογέομαι. (διά, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 

Διάλεπτος, ov, (διά, λεπτός) very 
small or narrow, Ar. Nub. 161, ubi al. 
divisim. Hence 

Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
make small or thin, Hipp. 

Διαλευκαίνω, (διά, λευκαίνω) to 
whiten, Philostr.—2. ἐο illustrate, Diosc. 
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Διάλευκος, ov, (διά, λευκός) mark- 


Διαλήγω, (διά, Afyw) to cease, end 
Θὰ Sib.” Ce baht 

Διάληξις, ewe, ἢν (Orarayxavo) a 
division by lot. Ἶ 

Διαληπτέον, verb. adj. of διαλαμ- 
βάνω, one must take in hand, treat of, 
Plat. Polit. 258 B, ete. 

Διαληπτικός, ἢ, 6v, treating of, ar- 
guing, M. Anton. 

tAvaAnrréc. 4, dv, verb. adj. of δια-. 
λαμβάνω, different, Epicur.ap.Diog. L 

Διάληψις, εως, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands : 
ἐκ 0. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, is explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.—. 
Il. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—III. the power of 
holding, capacity, Diod. 

Διάλϊζθος. ov, (διά, λίθος) set with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. 

Διαλιμπάνω.,::-διαλείπω, to inter- 
mit, Gal. 

Διαλϊνάω, ὦ, (διά, λινάω) to escape 
through a net. 

Διάλιος ἱερεύς, ὁ, the Roman fla- 
men Dialis, Dio C. 

Διαλιχμάζω and διαλιχμάομαιε: 
διαλείχω. 

ἐδΔιάλκης, ove, 6, Dialces, masce. pr. 
n., a Mantinean, Paus. 

Διαλλᾶγῆ, ἧς, 7, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Dion. H.: ἃ 
change, esp. from enmity, ἃ reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hdt. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω) 
that which is put in the place of an- 
other. a changeling, Eur. Hel. 586.— 
II. α difference, Dion. H. 

Διαλλακτήρ, ἦρος; ὁ, (διαλλάσσω) 
a mediator, Hdt. 4, 161, Aesch. Theb. 
908. Hence 

Διαλλακτήῆριος, ov, reconciling, con- 
ciliatory, Dion. H. 

Διαλλακτῆς, οὔ, ὁ,Ξεδιαλλακτήο, 
Eur. Phoen. 468, Thuc. 4, 60. 

Διαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(διά, ἀλλάσσω) to change, alter, Em- 
ped. 148.—II. to exchange, whether— 
1. to give in exchange, τί τινι, Eur. 
Ale. 14; or—2. to take in exchange, τί 
τίνος Or ὠντί τινος : hence 6. acc. 
only, 0. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’s 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep. 
620 B; ὃ. τὴν χώραν, to change one 
land for another, 1. 6. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence. 
mid., like act.. 10 interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.—II1. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
other, τινά τινι, Thuc. 6, 47, τινὰ 
πρός τινα. Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E ; 
but most freq. c. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. c. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. διαλ- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A): 
aor. pass. διηλλάχθην : to be reconciled, 
become friends, Aesch. Theb. 885, 
etc.; τινί, Isocr. 201 D, πρός tive 
περί τινος, Id. 33 Ὁ, τῆς ἔχθρας ἐς 


| φίλους, Eur. Med. 896.—1V. intr. 


διαλλώττειν τί τινος, also τί τινι, bo 
differ from one ina thing, Lat. defferre, 
discrepare ab aliquo and alicui, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thue. 
3, 10: so too in pass., esp. in aor. 
διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dia- 
tare: διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thuc. 
3, 82. 

Διάλληλος τρόπος, ὃ, (διά. GAAF- 
λων) arguing in α earcle. Sext. F:mp. 

Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω; 
Theophtr. 
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Διάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (διά, ἅλ- 
Aowar) dep. mid., to leap over or across, 
τάφρον, Xen. Hq. 8, 8. 

ἐδέαλλος, ov, 6, Diallus, masc. pr. 
n., Paus. 

Aiahua, atoc, τό, (διάλλομαι) a 
leap: as Gymnastic term=dAya. 

Διαλοάω, strengthd. for ἀλοάω, 
Ael. 

Διαλογῆ, ἧς, 7, (διαλέγω) a select- 
ing, counting out, Arist. Pol.—2.—d:a- 
λογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

Διαλογίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, }ο- 
γέζομαι) dep. mid., to balance, settle 
accounts, πρός τινα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
Tsocr. 134 D.—LI. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, 4, Ov, belonging to dis- 
course or dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
pav)=sq., Epicur. ap. Diog. L. 

Διαλογισμός, οὔ, ὁ, a balancing of 
accounts, Dem. 951, 20: hence—IlI. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Ax.-HI. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N. T. 

Διαλογιστικός, 4, όν, (διαλογίζο- 
μαι) belonging to discourse or reason- 
ing : ἡ -K, the reasoning faculty, Plut. 

Διάλογος, ov, 6, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335 D, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, Aotdopéw) 
dep. c. aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). 170 abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only in 
late authors, as Liban. Hence 

Διαλοιδόρησις, Ewe, 7, a reviling, 
LXX 


Διαλοξεύω, to turn aside, Liban. : 
from. 
τ γόλοξος, ov, Strengthd. for λοξός, 


Διαλύγίζω, (διά, Avyifw) to twist 
or bend about. Hence 

Διαλύγισμα, ατος, τό, a great bend. 

Διαλυμαίνομαι, (διά, Avuaivouac) 
to. maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hdt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [Ὁ] 

Διάλῦὕσις, εως, ἡ. (διαλύω) a loosing 
one from anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
σώματος, id. Phaed. 88 B: a breaking 
up, τῆς γεφύρας, Thuc. 1, 137: ὃ. dyo- 
pac, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104.—2. χρεῶν ὃ., liquidation of 
debts, Plat. Legg. 654 D.—IL. an ending 
of hostilities, peace, 0. γίγνεται πρός 
tiva, Dem. 553, 20. be 

Διαλυσίφιλος, ov, (διαλύω, dihoe 
love dissolning, Anth. 

Διαλύτέον, verb. adj. from διαλύω, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

Διαλυτής, οὔ, ὁ. (διαλύω) a dis- 
solver, breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thuc. 
3, 82. 

Διαλύὕτικος, 7, 6v, (διαλύω) able to 
- dissolve or relax, relaxing, Hipp. 

Διάλῦτος, ov, (διαλύω) dissolved, 
relaxed, Plut., but—ll. oxyt. διαλῦτός, 
#5 ὄν, capable of dissolution, Plat. 
Phaed. 80 B. 

Διαλύτρωσις, εως, 7, (διά, λυτρόω) 
mutual redemption, Polyb. 

Δεαλύω, f. -ύσω, (διά, λύων to loose 
one from another, to part asunder, τοὺς 
ἀγωνιζομένους, Hdt. 8, 11: to break 
up, dismiss, σύλλογον, Hdt. 7, 10, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανῆ- 
yep, Xen.; and in mid. to break up, 
disperse, Hdt. 1, 128, etc.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου, Id. 3,73: esp.—2. to break 
off, put an end to friendship or en- 
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mity, ἔχθραν, Isocr., φιλέαν, Arist. 
Eth. N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but δια- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, to: settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: hence 
ἐν φίλοις ὃ. περί τινος, to come to a 
friendly understanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους. to be parted from quarrel, 1. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also absol. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. δια- 
λύειν διαβθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thue. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.—4, δ. τιμάς, 

ρήματα, to py off, liquidate a debt, 
1 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα, having settled all demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. dilwo, Cie. Off. 1, 
33.—II. to dissolve, relax, TO σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat. 
relacare, Ar. Pac. 85. [Ὁ usu.; yet 
oft. ὕ im pres. and impf.. and always 
so in perf., plqpf., and aor. pass.]} 

Διαλφττόω,ῶ, (διά, ἄλφετον) to fill 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 

Διίιαλωβάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμᾶγεύω, (dtd, μαγεύω) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
va, to grind to powder, utterly. destroy, 
Aesch. Ag. 824. 

ἸΔιαμάλαξις, ξεως, ἣν α softening, 
soothing, Gal.: from 

Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. ; 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 

Διαμαντεύομαι, (did, μαντεύομαι) 
dep., to make divinations, Dion. Η.. ; to 
consult an oracle, περί τινος, Id. 

Διαμαρτάνω, f. -ἤσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, J06; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., etc.: also 0. tuvi, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμώρτημα, arog, τό,Ξεἁμώρτημα, 
Arist. Poet. 

Διαμαρτία, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total mistake, Plut.: 0. τῶν ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thue. 4, 89. 

Διαμαρτῦρέω, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pia (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, Isae. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, 7,4 calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
God and man to witness, to protest. sol- 
emnly, esp. In case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, ete.—Il. to beg 
earnestly of One, to conjure him, Xen. 
Cyr. 7, 1, 9. [Ὁ] 

Διαμασάομαι, (διά, μασάομαι) also 
διαμασσ.» to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Διαμάσημα, ατος, τό, also διαμάσσ.. 
that which is chewed, Diosc. 

Διαμασητός, ἤ, 6v, also διαμασσ.; 
fit for chewing, Hipp. 

Διαμάσσω, Att. -μάττω, fut. -μάξω, 
(διώ, udoow) to knead thoroughly, knead 
well up, Ar. Hq. 1105, Av. 463. 

Διαμαστιγόω, (διά, μαστιγόω) to 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 δ, 
Hence 

Alapaotiywotc, &e¢, 7, & severe 
scourging, esp. of the Spartan boys, 
Plut. [7] 

Διαμαστροπεύω, (διά, μαστρο- 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν 
γάμοις, to bargain away the empire 
by a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, μασχαϊέζω) te 
stick under one’s arm, TL, Ar. Fr. 249. 

Διαμάχη, ne, 7, (διαμάχομαι) « 
fighting ΟΥ̓ striving against, πρός Tt 
Plat. Legg. 633 D. 

Διαμαχέω,Ξ: διαμάχομαι, Joseph. 
Hence 

Διαμαχητέον, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(with v. |. διαμαχετέον,) Rep. 380. B. 

Διαμάχομαι, fut. -μαχέσομαι, ΟΥ̓ 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι, 
(διά, μάχομαι) dep. mid.: to fight or 
strive with, struggle against, Trevi, Hdt. 
4,11, πρός τι, Dem. 217, 2: also Ὁ. 
μή et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, od. 
TO μὴ θανεῖν, Eur. Ale. 694.—2. to 
Sight through, fight it out, Lat. depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eg. 339, 
Thuc.,ete. 

Atauaw, ὦ, f. now, (διά, dudw) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, Li. 
3, 359: to scrape or clear away, δακ- 
τύλοις 0. χθόνα, Eur. Bacch. 709, 
ubi v. Elma. ; and so in mid., Thuc. 
4, 26. 

Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go, 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627 : to 
give up, τινί τι, Id. El. 978. [On quan- 
tity v. ijt.) 

Διᾶμείβω, f. -ψω, (dtd, ἀμείβω) τὸ 
change, exchange, Tt πρός τι, Flat. 
Polit. 289 E, and so in mid., τί τινος 
or ὠντί τινος, Solon 13, 2, Plat. Legg. 
915 E :—2. 0. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Id... 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, ὃ. 
᾿Ασίαν Hiparne, to pass from Europe 
into Asia, Eur. 1. T. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
Hdt. 9, 108.—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trade in foreign markets, Dion, 
H.—4. to requite, Dio C. 

Διεαμειδιάω, ὥ, f. -dow, (διά, μειδι-. 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 C. 

Διεάμειπτος, ov, (διαμείβω) change- 
able. [a] 

Διαμειρἄκιεύομαι;, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διάμειψις, ἕως, 7, (διαμείβω) an 
exchange, of prisoners, Plut. 

Διαμελαίνω, f. -dvd, (διά, μελαξ: 
vw) to make quite black or dark, Plut. 
—II. intr. to be so, Id. 

Διαμελεῖστί, (Ota, μελεϊστί) adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
ἀν. : ταμών,-:- διαμελίζων, Od. 
9, 291; 18, 339. 

Διαμελετάω, ὦ, f. -ἤσω. (διά, μελιε- 
Tdw) to practise diligently, Plat. Parm. 
126.C. 

Διαμελίζω, (διά, μελίζω. 1.) to cut 
up prece-meal, tear in pieces, dismember, 
Diod.: but—II. (μελίζω 11.) mid. δὲ- 
apeniCowat, to rival in singing, Plut. 

lence 

Διαμελισμός, οὔ, ὁ, a cutting i: 
pieces, dismembering, Plut. 

Διαμέλλησις, ewe, ἡ, (διαμέλλω)λ 
a being on the point to do, a pretence 
φυλακῆς. Thue. 5, 99. 

Διαμελλητής, οὔ, ὁ, one who delays 
from Ι 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (διά, μέλ- 
Aw) to be always going to do a thing, 
to make a show or pretence, of doing. 
hence to delay, put off, Thuc. 1, 71, 142. 
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“Διαμέμφομαι,. strengthd. for μέμ- 
douat, to blame exceedingly, τι, Thuc. 
8, 89, τίνά τινος, one for a thing, 
Isocr. 26 A.. 

. Διαμένω, f. -μενῶ, perf. -μεμένηκα, 
(dtd, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
tinue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., ὃ. λέγων, Dem. 107, 
21: absol., to. last, remain, lwe on, 
Epich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Isocr. 169 D. 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distribute, Plat. Phil. 15 ἘΣ : so in mid. 
LXX. Hence ‘ 

Διαμερισμός, οὔ, ὁ, a division, Diod. ; 
a dissension, : 

Διάμεσος, ov, (διά, μέσος) midway 
between: τὸ ὃ.» the part between, Dio C. 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence _ 

Διαμεστόω, @, to fill full, Arist. 
Probl. 

Διαμετρέω, G, (Otc, μετρξω) to meas- 
ure through, measure out Or off ; χῶρον 
0., to measure out lists for combat, 1]. 
3, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένη, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call-: esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66, and Xen. : to sell, Dem. 
918, 8.—II. intr., (deduetpoc)=ék δι- 
ἀμέτρου ἀντικεῖσθαι; to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρῃησις, εως, ἣν» ἃ measuring 
out, measuring, LXX 

Διαμετρητός; 7, 6v, measured out, ὃ. 
ἐνὶ χώρῳ, 1}. 3, 344. 

Διάμετρον, ov, τό, that which is mea- 
sured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
rations, Plut. : 

Διάμετρος, ov, 7, α diameter, 1. 6. 
any line passing through a centre, Plat. 
Meno. 85 B; esp. the earth’s azis, 
Procl.: hence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
to be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ 0. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
-~3. acrossing, κατὰ ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
so prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι,τεμήδομαι, Ep. Hom. 
4,12: - ἢ 
Διαμηκίζω, (διά, μῆκος) = διαμε- 
τρέω 11. Mathem. 

Διαμηνύω. (διά, μηνύω) to point out, 
Strab. Ὁ : ᾿ 

Διαμηρίζω, (dtd, μηρός) femora di- 
duco, ineo, Ar. Av. 669, etc. Hence 
. Διαμηρισμός, οὔ, ὃ, cortio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
ἑπίο α ball. [0] : 

Διαμηχᾶνάομαι, strengthd. for μη- 
χανάομαι, dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. - 

Διαμίγνυμι, also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Plut. 

AtapixpoAoyéouat, dep., strengthd. 
for μικρολογέομαι, Plut. 

Διᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (did, 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
usu. aor. pass., to strive, contend one 
with another, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Legg. 833 ἘΣ, τενί Rep. 516 E, περί 
τινος Id. Tb. 517 E, ἔν tive Ib. 563 
A; though he also has gen. rei, as 0. 
λειοτέρας ὁδοῦ, Legg. 833. B. Hence 

Διαμιλλητέον, verb. adj., one must 
strive, Plut. Ὶ ios 
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. Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνήσκὼ) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

Atapicyo,=orapiyvuut, Hipp. 

Atayicéw, ὥ,(διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist..Pol. - 

Διαμισθόω, ὦ, (Ord, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. -Ὁλῶ : aor. 1 -dAa, 
(διά, μιστύλλω) to cut up piece-meal, 
Hat. 1, 132. 

Διάμιτρος, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα. 

Δέαμμος, ov, (Ord, Gumoc) very sandy, 
Polyb. : 

* Avauvaouat, pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hat. 3, 3, περί τινος, Ken. Mem. 1, 
3, 1, τι, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δὲ- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

ἸΔιαμοιβή, ἧς, 7, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, ὥ, (διά, μοιράω) te di- 
vide, tear, rend asunder, Eur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἕπταχα πάντα δι- 
ἐεμοιρᾶτο, Od. 14, 434.. Hence 

Διαμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. dvayp. 

Διαμολύνω, (διά, μολύνω) to defile, 
pollute. 

Διαμονῆ, ἧς, ἦ, (διαμένω) a remain- 
ing, lasting, duration, 'Theophr. 

Διαμονομᾶχέω, (διά, μονομαχέω) to 


fight.a single combat, πρός τινα, Plat. |. 


Διάμορφος, ov, (διά, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. 

Διαμορφοσκοπέοι at, (διώ, , 0p oH; 
σκοπέω) to vie with nother in beauty, 
τινί, Ath. 

Διαμορφόω,ῶ, (διά, μορφόω) to give 
form to, form, shape, Plut. Hence. 

Διαμόρφωσις, ewe, 7, a forming, 
shaping, Id. 

Διαμοτόω, ©, (bcd, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος), 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, ec. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for διαναπ.; to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—1. of place,through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14,11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. ace., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα O., Il. 16, 499, δίαμπε- 
ρὲς αἰεί, for ever and aye, 1]. 15, 70. 
In prose also draumepéwc.—ll. δια- 


μπερής, as adj., in Hipp. 645, 22. | 


(The simple ἀμπερές found only in 
tmesis, διὰ 0. ἀμπερές, 11. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for dravar., cf. 
διάνδιχα : perh. akin to διαμπάξ.) 
ἸΔιαμπερές, é0c, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 
ἸΔιαμπερέως, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. ; 
Διαμπερῆς, ἕς, ν. διαμπερές ΤΙ. 
Διαμῦύδαλέος, a, ον, (διά, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538, 
Διαμύυδάω, (διά, μυδάω) to decay, 


_rot from wet or mould, Hipp. 


Διαμύθησις, ews, ἡ, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. 

Διαμυθολογέω, 6,( dra, μυθολογέω) 
to communicate by word of mouth,to speak, 


᾿ἀνακλάω) to break, bend: 


. distribution, Arist. Mund. 


΄ 


ΔΙΑΝ. 
γλώσσῃ τι, Aesch. Pr. 889: πρὸς aA- 


᾿λήλους, to converse, Plat. Apol. 39 E; 
| wept τίνος; Id. Phaed. 70 Β  - 


- Διαμυκτηρίζω, f. -iow, strengthd. 
for μυκτηρίζω, Diog. L. ΤΣ sath 
Διαμυλλαίνω, ἔ. -dvd, (διά, μυλ- 
Aaivw) to curl or shoot out the lip in 
Bea to {παῖε mouths, Ar. Vesp. 1315. 
ιαμφίδιος. ov, utterly different. 
aecthe, r. 555: from ceo! is 
- Ataugic, adv. (διά, ἀμφί) separately, 
Dion. P. ORR 
Διαμφιςβητέω,ῶ, (διά, ἀμφιςβητέωὶ 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not ἃ few ques- 
tions are raised, Arist. Eth. N. Hence 
Διαμφιςβήτησις, εως, 7, a dispute 
or doubt, ἔχει 0., τὸ admits of doubt, 
Arist. Pol. : 
Araugodéw,G,(01d, ἄμφοδος) to miss 
the right Gugodoc. 
Διαμωκάομαι, dep. mid., 
laugh at, Dio C Hence Ὺ 
. Διαμώκησις, ewe, ἢ; mocking, ταῖϊ- 
lery, τινός, Ath. : 
Διαναβάλλω, (διά, ἀναβάλλω). to 


to mock, 


| put off continually : to seek delays, late. 


. Atavaytyvocko,f. -γνώσομαι, (διά, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocr., 
275 A, and Polyb. 

Διᾶναγκάζω, f. -άσω, (διά, ἀναγκά- 
ζω) to coerce, compel, Plat. Legg. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. δ. πόρους, 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, εως, 7, the setting of : 
a joint, Hipp. ; and x} 

Διᾶναγκασμός, ov, ὃ, violence, com- 
pulsion.—ll. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. 

Διανάγω, (διά, dvayw) to bring back 
into its place, Galen. . 

Διεανακαθίζω, f. -icw, =dvaxabiva, 
Hipp. : 

Διανακλάω, ὥ, f. -dow [a], (διά, 

to refract, 
as light. . 

Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) to 
raise the head : look carefully into, Philo. 

Διαναλίσκω, (διά, ἀναλίσκω) to 
consume, Dio C. a 

Διανάπαυσις, ξως, ἧ, a resting at. 
intervals, Arist. Spir.: from 

Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.:..to 
interrupt, stop one’s talking, v. 1. for 


-διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid. 


to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 
ἸΔιαναπηδάω, 6, (διά, ἀναπηδάω) 
to vie with one in leaping, Xen. Cyr. 1, 
4, 4, Popp. 
ἸΔιαναπνοή, ἧς, ἢ.--εἀναπνοή, Gal. 
Διαναρκάω, , f.-Aow, (διά, ναρκάω) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. a 
ἸΔιάνασσα, nc, 7, Dianassa, mother. 
of Lycurgus, Plut. Lyc. 2. 
Διανάσσω. f. -ξω, (διά, vaoow) -to 
fill up, stop chinks: to cawk ships, 
Strab. - 
Διανάστασις, εως.ἧ, (διαναστήῆναι) 
a rising, Hipp. ἕ 
Διαναυμᾶἄχέω, ὥ,(διά,ναυμαχέω) -to 
maintain a sea-fight with one, τινί, 
Hadt., etc. ae 
Διανάω, (διά, vaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. 'Theophr. i 
Διάνδιχα, adv., (διά, avd, δίχα) — 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερ- 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt be- 
tween two opinions, to doubt, 1]. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9, 37: also διὰ ὃ, 
ἄνδιχα, Hes. Op.13. age 
Διᾶνεκής, ἔς, Dor. and Att. collat- 
form of διηνεκῆς;, q. ν. 


e 


Διανέμησις, enc, 4, (διανέμω) @ 


ξ 
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. Δίανεμητικός, ή, ὄν, (διανέμω) dis- 
tributive, Arist. Eth. N. ; 

Διἄνεμόω, ὥ, (διά, ἀνεμόω) to air, 
expose to the wind. Pass. to flutter m 
the wind, Luc. 

Διανέμω, f. -νεμῶ: pf. -νενεμήκα; 
(διά, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, 1Plat.;..etc.: > ne. ἐπί τιν 
Plat. Theaet. 194 D: 0. μέρῃ, to di- 
yide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage, rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
hove, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hdt. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. 0. εἰς 
τὸν λαόν, to spread abroad, N. T.—Il. 
to set in order, govern. 

Διανέομαι, aS pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Δεανεύω, (διά, vetw) to nod, beckon, 
τινί, Diod.: revi τι, Alciphr—lII. to 
bend away from, shun, τι, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι, (διά, νέω) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. c. acc., 
to swim through, 1. e. get safe through, 
ὃ. πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
cf. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτέας 
ἀνάπαλιν ὃ. λόγον, Id. Phaedr. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. 

Διανήθω, f. -σω, (did, νήθω) to spin 
out, Hence 

Διάνημα, aroc, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. 

Διάνηξις, ἕως, 7, (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. 

Διανηστεύω, to remain fasting, Hipp. 

Διανηστισμός, ov, ὁ, breakfast, 

h. 


Διανήχομαι, ἴ.. -ξομαι,--- διανέω, to 
swim across, escape, Plut.—II. to swim 
a race, Ael. 

Διάνηψις, sac, 4, (διά, νήφω) a 
clearing off, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθής, ἕς, (διά, ἀνθέω) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
but better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated. 

Διανθίζω. f. -iow, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers : in gen). 
fo variegate, make florid, Plut. 

Avavidw, strengthd. for dvido, Ael., 
in mid. [Zaw] 

Avavivw, f. -νέίψω, (διά, vilw) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Διανίπτω, rarer form of foreg. 

Διανίσσομαι, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. 

Avaviornut, fut. -στήσω, (διά, avé- 
στημι) to set up, make to stand.—2/ to 
stir-up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—II. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thuc. 4, 128. 

Διάνιεψις, ew¢, 7, (διανίζω) a wash- 
ing off or out, Hipp. 

Διανοέομαι, dep., 6. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην ; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
in Plat. Legg. 654 C. (dca, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
ἃ. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2, 121, 4, 
and 126, Ar. Lys. 724, etc. : also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
—II. to think over or of, Lat. meditari, 
τί, Hdt. 6, 86, 4; so too-d. περί τινος 
or τι, Plat. Legg. 644 D, 686 D.—III. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
80, οὕτω ὃ. πρός τινα, περί τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 B: καλῶς, κα- 
κῶς 0., Id. Apol. 39 Εἰ, Isocr. 9 D: 


also c. ὡς et part., διανοοῦνται oc 


πετόμενοι, they are affected as if, i.e: 
92 
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fancy they are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. Hence 

Διανόημα, aroc, τό, a thought, ima- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις, eac,7, α thinking, thought, 
Plat.—Il. an antentzon, Id. Legg. 888C. 

Διανοητέον, verb. adj. from δέανο- 
foal, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός, 4, Ov, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim. 89 A, opp. to ἠθικὸς, in 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Διάνοιζ, ac, 7, poet. also διανοίᾳ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια) : a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hdt. 1, 46, 
90, etc.: διάνοιαν ἔχειν--- διανοεῖσθαι; 
c. inf.; Thuc. 5, 9, ἐπί τινε, Isocr. 85 
B.—Il. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις ὃ... 
Aesch. Supp. 109.—IIL. a notion, belief, 
Hdt. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece. 

Διεανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, ἀνοίγνυμι) to open, esp. to dis- 
sect, Arist. H. A. in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα OLav.,to open the eyes, 
ears, 1.e. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς γρα- 
pac, Id. Luc. 24, 32. 

Διανοικίζω, (διά, ἀνοικίζων to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, ewe, 7, (διανοίγω) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως. ὁ, (dtavéuw) a di- 
vider, distributer, Plut. 

Διανομῆ, ἧς, 4, division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, etc. 

Διανομοθετέω,.---Ονομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat., 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

Atavocéw, strengthd. for νοσέω, to 
be very ill or long ill, Hipp. 

Διανοσφίζω, (διά. νοσφίζω) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Διανταῖος, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite.—2. 
going right through, 7 διανταία, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust : metaph., μοῖρα 0., un- 
changing, remorseless destiny, ld. Eum. 
994. 


Διαντικός, ἤ, ον, (διαίνω) fit for 


wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω, 6.(01d,dvTAéEw) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό- 
νους, Eur. Andr. 1217, πόλεμον. Plat. 
Menex. 241 KE, like Lat. erhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (διά, dvTAoc) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Διώνυσις, εως; 7, (διανύω) an ac- 
complishing : a journey, Ptolem. 

Διάνυσμα, atoc, τό, (dtavdw) a 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for νύττω, 
Aristaen. 

- Δεανύω, later also διανύτω, f. -ὕσω, 
(διά, ἀνύω) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, C. acc., esp., κέλευ- 
θον 0., to finish a journey, H. Hom. 
Ap. 108, Cer. 381; so ὃ. δίαυλον. Eur. 
El. 825 : hence also c. acc. loci, ὁδόν 
being omitted, as πόντον ὃ., to finish 
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one’s course over, to cross the sez, Hes. 
Op. 633: also absol., ὃ. εἰς τόπον, to 
arrive at aplace, Polyb., cf. ἀνύω 1. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as κα- 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Od. 17, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν; 
has continued giving, has been continu- 
ally giving, Eur. Or. 1663. [Ὁ] 

Διαξαίνω, f. -avd, (διά, Eaivw) te 
card thoroughly, épiov, Gal. : to nap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: to 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν, 
Babr. 106, 23. 

Διαξέω, f. -Eow, (dud, ξέων to smooth, 
polish off. 

Διαξηραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
Enpaiva, to dry up, Diod. 

Διάξηρος. ov, (διά, ξηρός) very dry, 
parched up, Geop. 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (ded, ξίφος) 
tofizht with the sword: tofixhttothedeath, 
τινί περί τινος» Ar. Eq. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, ὃ, a fighting with 
swords, Plut. : 

Διάξὕλον, ov, τό, (διά, ξύλον) α 
cross bar or beam. : 

Διαξύράομαι, (διά, Evpdw) as mid., 
to shave one’s self, Epict. 

Διάξυσμα, ατος, τό, filings, Chry- 
sipp. ap. Plut.—II. the ἯΣ of ἃ 
column, Diod.: from 

Διαξύω, f. -baw, (διά, ξύων to make 
an incision, form a flute or hollow: te 
cut, lacerate, Arist. Physiogn. [Ὁ] 

Διαπαγκρᾶτιάζω, f. -dow, to con- 
tend in the παγκράτιον, Plut. | 

Διαπαιδᾶγωγέω, ὥ, (διά, παιδαγω- 
γέω) to guide, attend children: in 
genl. to guide, lead, Plat. Tim. 89 D- 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν πό-: 
λιν, Plut.; δ. τὸν καιρόν, to beguile 
time, Lat. fallere tempus, Id. 

Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύω) to in- 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xen. Cyr, 1, 2, 
15. 

Διαπαίζω, f. -ξομαι, (διά. παίζων to 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαισ- 
μένη; ἃ Sport well kept up, Plat. Legg. 
769 A.—II. to mock, laugh at, c. ace., 
Plut. 

Διαπᾶλαίω, (διά, παλαίω) to con- 
tinue wrestling, goon wrestling, Ar. Eq. 
573.—II. to struggle with, revi, Joseph. 

Διαπάλη;, n¢, 7, α herd struggle, 
Plut. [ἃ] 

Διαπάλλω, (διά, πάλλω) to shake, 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. to dis- 
tribute by lot, χθόνα, Aesch. Theb. 
731, v. πάλος. 

Διαπᾶλύνω, (διά, παλύνω) to shiver, 
shatter, Eur. Phoen. 1159. 

Διαπαννύχέζω, strengthd. for rav. 
νυχίζω, Plut. Hence 

Διαπαννύχισμός, οὔ, 6, α watching 
the night through, Dion. H. 

Διαπαντός, adv., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; also 
pleon., δ. ἀεί, Xen. An. 7, 8, 11. 

Διαπαπταένω, (διά, παπταίνω) to 
look timidly round, Plut. 

Διαπαρατριβή, ἧς. ἢ, an useless 
study or pursuit, v.1. Ν. Τ', for παρα- 
διατριβή, α.ν. 

ἸΔιαπαρασιωπάω, 6, (διώ, παρασι- 
ὡπάω) to pass over in entire silence 
Joseph. Byz. 

Διαπαρθένευσις, εως, 7, α deflower- 
ing of maidens : from 

Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύω) to 
deflower maidens, like διακορεύω. 
Pass. to be deflowered, Hdt. 4, 168, - 

Διαπαρθέν:α, wv, τά, (διά, παρθέ- 
νιος) δῶρα, presents made to the bride 
on the morning after the wedding. . 

A:arapofive,strengthd. for mapo- 
&¥rw, dub. m Joseph. sae Dal ee 
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Atdrapolc, εως, ἢ, (διαπείρω) a 
piercing through, Aretae. 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
scented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. in plur., like Lat. pasiilli, 
Theophr. 

Διαπασσᾶεύω, Att. διαπαττα- 
λεύω. (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
by nailing the extremities, aS in cruci- 
fixion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretched for tanning, Ar. Eq. 371. ὁ 
' Διαπάσσω. f. -dow, Att. διαπάττω- 
(διά, πάσσω) to sprinkle, τινὸς ἔς τι, 
Hdt. 6, 125: τί τινι, Eubul. Incert. 
15 Ὁ. : 

Διαπαᾶσῶν, 7, strictly 7 διὰ πασῶ 

0pd0Gv συμφωνία, the concord of the 
ak and last notes, the octave: so 77 
Ota τεσσάρων, the fourth, 7 διὰ πέντε 
or δι᾽ ὀξειῶν, the fifth: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 

Διῴπἄτάω, 6, strengthd. for ἀπα- 
τάω, Plat. Legg. 738 E. 

Διαπᾶτέω, ὥ, (διά, TaTéw) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. 

Διάπαυμα, ατος, τό, (διαπαύω) a 
pause, rest, πόνων, from toil, Plat. 
Legg. 824 A. 

Διάπαυσις, ξως, ἣ, ἃ pausing, rest- 
ing: from 

Διαπαύω, (διά, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 C. 

Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) of wo- 
men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh. ποδήρης, Or having a border, 
(wéCa, πεζίς), Callix. Rh. ap. Ath. 
198 C. 


Διαπειλέω, ©, (διά, ἀπειλέω) to 
threaten one another: m genl. to threat- 
en, Hdt. 7, 15; also ὃ. ὡς μηνύσει, 
Hat. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
for ἀπειλέω, to threaten severely, τινί, 
Aeschin. 7; 1. 

Διαπεινάω, ©, inf. -πεινῆν, (διά, 
πεινάω) to hunger one against the other, 
with a play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα, ac, 7, an experiment, trial, 
εἰς διάπειρών τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι, 
to make proof of a thing, Hdt. 2, 28, 
77. . Hence 

ἸΔιαπειράζω, (διά, πειράζωγΞεδια- 
πειράω, Joseph. 

ΤΔιαπειραίνω, (διώ, πειραίνω)ξεδια- 
πείρω, Maneth. 

Διαπειράομαι, dep., δ. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειρᾶθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (διά, πειράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: Περσέων, Hdt.5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and so tamper 
with, try to bribe him, Plat. Legg. 921 
B: 0. τινός, to have experience of a 
thing, Thuc. 6, 91. The act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) to transfia, 
rive through, τὶ διά τινος, Eur. 
Phoen. 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. -ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, etc.—II. 
‘to send over ΟΥ̓ across, τινὰ πρός τινα, 
Ar. Plut. 398, τινά tive, Thuc. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν, Thuc. 1, 129: 
so too in mid., Id. 3, 75: but in mid. 
like μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dion. Η. ᾿ 
᾿ς Διαπενθέω, ὦ, (διά, πενθέω) tomourn 
through, épvavrov, Plut. 

Aidrevte, ἢ, α fifth in music, v. 
διαπάσῶν ὁ ὦ ὦ 
᾿ς Διαπεχονημένως, adv. part. perf. 
pass. from διαπονέω, elaborately, Isocr. 
419 Bi 


che 


ἐν; iar epuive, i -«ὥνῶ, (did, περαίνω) 
bring to qn. end, make an end of, λόγον, 
338 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ μοι, 
tell me all, Ib. 1056; 0. ὁδόν, Plat. 
Legg. 625 Β ; also in mid., διαπεραί- 
νεσθαι κρίσιν, Kur. Hel. 26, ὃ. A6- 
youc oft: in Plat. 

Διαπεραιόω, ©, (διά, περαιόω) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hdt. 2, 124; 
5, 23, and Thuc.: διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730: Hence 

Διαπεραίωσις, ἕως, 7], ἃ carrying 
over.—IlI. a crossing over. 

Διαπέραμα, ατος, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from δια- 
Tepaivw, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 E. 

Διαπεράσιμος, ov, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -dow, (διά, περάω) 
to go over Or across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 115], also ἐπ’ oidua, Id. 1. T. 
395: but ὃ. πόλιν. to pass through it, 
Ar. Av. 1264: κνήμην δι, to pass 
through, to pierce, Eur. Phoen. 1394: 
ὃ. εἰς..., Plut.: also of time, 0. βίον, 
to pass through life, Xen. Oec. 11, 7.— 
II. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dow] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 διέπρᾶ- 
Gov, Il. 1, 367, Ep. inf. --ἔειν, 11.7, 32: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (διά, πέρθω) to destroy 
utterly, t0 sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, ὦ, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, Ath. 

Διαπερονάω, 0, f. -ήσω, (διά, πε- 
ρονάω) to pierce and fasten with a 
needle (περόνῃ), Diod. 

Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23. 

Διαπεσεῖν, inf. aor., and διαπε- 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω, V. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμα!) dep. mid., to fly through, of 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c. 
acc., Kur. Med. 1: also διαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O.T. 
1310: not used in prose, cf. dcaré- 
τομαι, διίπταμαι. 

Διαπετάννυμι, also διαπεταννύω, 
f. -dow [1], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, unfold, Ar. Lys. 
732, 133. 

Διαπετάομαι.Ξεδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, ἕς, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά, πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, ef. διΐπ- 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, (διά, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ.. to play with another at 
dice; ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω, (διά, πέττω) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
vouat. 

uaa εως, 7, (διαπέσσω) di- 
gestion, Kilpp. 

Διάπηγμα, atoc, τό, (διαπήγνυμι) 
a cross-beam. 

Διαπηγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. ; 

Διαπήγνυμι, ἴ. -πήξω, mid. aor. 1 
διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) to fasten 
together, σχεδίας, Luc.—ll. to freeze 
hard, 'Theophr. 

Διαπηδάω. 0, f. -ἥσω, (διά, πηδάω) 
to leap through or across, to jump, leap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 8,77. 
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—Il. intr. to make a leap, of a horse, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8. Hence ' 

Διαπήδησις, ως, 7, a leaping through 
or across: ὃ. αἵματος, a sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. dari 
δυσις. 

Διαπηνικίζω, strengthd. for avi 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διάπηξ,ηγος, ὁ,Ξεδιάπηγμα, Philo. 

Διάπηξις, εως, ἣ, (διαπήγνυμι) ἃ 
fastening together, structure, Lat. com- 
pages, Hermes ap. Stob. Eel. 1, 1094. 

Atariaivw, (διά, πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, ἕως, 7, an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Διαπῖδύω, (διά, πιδύω) to ooze, spirt. 
or burst through, Arist. Gen. An. [Ὁ] 

Διαπὶέζω, f. -έσω, (διά, πιέζω) to 
press together, Luc. 

Διαπιθανεύομαι, (διά, πιθανεύο- 
μαι) as mid., to oppose one another by 
probable arguments, Sext. Emp. 

Διαπιθηκίζω, strengthd. for πιθη- 
κίζω. : 

Διαπικραίνω, strengthd. for πιεκ- 
ραίνω, to embitter, Plut. 

Διάπικρος, ov, (διά, πεκρός) very 
bitter, Diod. 

Διαπίμπλημι. f. διαπλήσω, (διά, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, τινός. Thuc. 7, 85. - 

Διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι) to burnallof athing, Polyb.: 
to burn up, heat violently, Nic. 

Διαπίνω, (διά, πίνω) to drink against 
one another, challenge at drinking, Valek. 
Hdt. 5,18; 9, 16: so also dsarivo- 
pat, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath. 
486 C. [7] : 

Διαπιπράσκω, lon. -ἥσκω, (διά, 
πιπράσκω) to sell off, Lat. divendere, 
Plut. 

Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (διά, πίπ- 
Tw) to fall through, fall off or away, 
slip away, escape, ἔν τῇ μάχῃ, Ken. 
Hell. 3, 2, 4, πρός τινα, Ib. 4, 3, 18: 
also to fall through by force, burst. 
through, Polyb.: of reports and ru- 
mours, to get out, spread abroad, εἰς 
TO στράτευμα, Plut.—Il. to fall asua- 
der, vanish, perish, Plat. Phaed. 80 C: 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. — III. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, c. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn out ill, be useless, TO συ- 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 
33, 19 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part. An. 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) ν. 1: 
Dem. 870, 26: τὸ ἀλλήλοις. 
mutual mistrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one’s self, Id. 

tAcarAakeic, cioa, ἕν, 2 aor. pass. 
part. from διαπλέκω, Plut. 

Διαπλᾶνάω, ὦ, (διά, πλανάω) tolead 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλᾶσις, ewc, 7, (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. 

Διάπλασμα, ατος. τό, that which zs 
formed or moulded : also—foreg. 

Διαπλασμός, od, ὃ, = διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 D. 

AtatAdoow, Att. -ἄττω, f. -dow, 
(διά, TAdoow) to form, fashion, mould: 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, to set a limb, 
Galen. Hence ἊΝ 

Διαπλαστικός, 7, ὄν, good at form: 
ing or moulding. lad 
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᾿"Διαπλάτύνω, strengthd. for Aa- 
Tova, to make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. — 

Διάπλεγμα, ατος, τό, that which is 
interwoven, the woof : from ' 

Διαπλέκω, ἴ. -ξω, (διά, πλέκω) to 
interweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε θαυματὰ coves he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον 0., Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ 0., to try every 
twist, wind all ways, tb. 2, 152.—Il. 
to weave asunder, 1.€. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. 0. τὸν Biov—l. 
like καταπλέκειν, Lat. pertexere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hat. 5, 92, 6, ubi olim διαπλεύσαν- 
toc: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without βίον, δ. wer ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 

Διάπλεος, ov, Att. -πλεως, ov, (Ota, 
πλέος) brim full, Cratin. Incert. 11. 

AtarAéo, f. -rAcboomar, (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
TO πέλαγος. to cross the sea, Plut.: 
metaph. 0. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 D, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

Διαπληκτίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινί and πρός τινα, Plut. : 
also τοῖς σκώμμασι, Id 

Διαπληκτισμός, ov, 6, a contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
Tipa, Prats” ᾿ς 

Διαπληρόω, ὥ, strengthd. for 7A7- 
ρόω. 

᾿Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
πλήσσωλ) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubiv. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 
33, 13. 

Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, tAicow) 
to unfold, part asunder. Mid. c. perf. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9. 

Διαπλοκῆ, ἧς, 7, (διαπλέκω) an 
intermixture, Hipp. : compleaity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκοζ, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, 6, (dta- 
πλέω) ---Ἰ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, ὃ. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
382.—II. as subst. ὁ 0., a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thuc, 3, 93, cf. 


6, 31.—2. a sailing through, passage, 


δυοῖν νεοῖν, for two ships abreast, Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat. 
Criti. 118 E. 

Διαπλόω, ὥ, f. -ώσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, ν. 1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

AvarAwifoua, dep., later collat. 
form for διαπλέω. Hence 

AtarAdiotc, ewc, ἡ,Ξεδιάπλοος. 

Διαπλώω, f. -ὥσω, Ion. for δια- 
πλέω. 

Διαπνείω, poet. for διαπνέω. 

 Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) a 
blast, wind, Hipp. ὶ 

Διάπνευσις, ξως, ἡ»Ξ-εδιαπνοή, an 
exhaling, Galen. 

Atarvevotikés, ἤ, 6v, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 
᾿ Atarvéw, Ep. -πνείω, f. -πνεύσω, 
(διῶ, πννέω) to blow through, refresh, re- 
wwe, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—II. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπνέω, Plut., ἔκ rivoc, 
Polyb.—III. pass. to disperse in va- 
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pour, evaporate, Plat. Phaed. 80 C: | 


esp. of plants, to exhale, Theophtr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή, ἧς, 7, a blowing through : 
a passage for the wind, outlet; Arist. 
Meteor. — II. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 

tAcarvooc, contd. -πνους, ov, ὁ, 
(διαπνέω) perspiration, Hipp. 

Διαποδίζω, f. -iow,: (dtd, ποδίζω) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, ov, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (01a, ἀποθνήσκω) 
to keep dying, Polyb. 

Διαποιέω, ὥ, (διά, ποιέω) to do 
thoroughly, effect, Dion. H. 

Διαποικίλλω, (διά, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. Ἡ. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
σιν, Isocr. 190 E. 

Διαποίκϊζλος, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (did, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια O., dub. 1. 
Hermesian. 5, 19. 

Διαπολεμέω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, πολε- 
μέω) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hdt. 7, 
158; 0. τινί, Polyb., πρός τινα. Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thue. 7, 14.—II. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 37.—II1. to wage war 
with, to engage in war with,c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

Διαπολέμησις, ewe, ἢ, α finishing 
of the war, making an end of it, Thuc. 
7, 42. 

AtaroAtopKéu, ὥ,(διά, TOALOpKéw) to 
besiege continually, to blockade, Thuc. 
3. Ψ7; 

Διαπολιτεία, ac, ἣ. party-strife, 
party-spirit, Plut. 

Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 
at) dep. mid., to be the political oppo- 
nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. 
ἀντιπολιτεύομαι : hence 

Διαπολιτευτῆς, οὔ, 6, a political op- 
ponent, App. 

Διαπόλλυμι., f. -ολέσω, pf. -ολώλε- 
κα, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 

Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω) - to 
carry the procession to an end, Luc.— 
If. to carry all round, ὕδωρ, Crit. 7,7: 
from 

Δεαπομπῆ, ἧς, 7, (διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thuc. 6, 41. 

Διαπόμπησις, εως, 7,=foreg. 

Διαπόμπιμος, ον, (διαπέμπω) car- 
ried through or across, transmitted, ex- 
ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation. 

Διαπονέω, ὥ, (01d, Tovéw) to work 
out with labour, toil at, Isocr. 99. Ὁ : to 
labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, γράμματα, Plat, Legg. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. διαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 1, 28; 0. ἐπιτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
D, cf. Phaedr. 273 E. Pass. to be 
cultivated, administered, Aesch. Ag. 19: 
also to be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, 0. TH 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol. ; ὃ. 
εἴς τι, Ep. Plat. 396 D, περί τι, Arist. 
Eth. N., ἔν τινι, Plut.: also c. inf., 
0. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 
966 C: of διαπονούμενοι, the hard- 
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working, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen: 
Rep. Lac. 5,8... Hence: | " 

Διαπόνημα, ατος, τό, that which is 
worked out.—Il. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti..114-E. 

Διαπονηρεύομαι, (διά, πονηρεύο- 
pat) dep. mid., to act maliciously: to 
fight unfairly, πρός τίνα, Dion. H. 

Διαπόνησις, ewe, 7, (διαπονέω) a 
working out, preparing, Plut.: an exer- 
cising. 

Atarovyréov, verb. adj. from δια: 
πονέω, one must work hard, Clem. Al. 

Διάπονος, ov, (διά, πόνος) of per- 
sons, hard-working, diligent : practised, 
exercised, hardy, 0. τὰ σώματα, Plut. 
—II. of things, toilsome, wearisome. 
Adv. -vwc, with labour or toil. 

Διαπόντιος, ov, (dtd, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, yj, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thuc. 1, 141.—II. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Συναπ. 2. 

Διαπορεία, ac, 7, ἃ crossing, pas- 
sage, esp. the course of the stars, Plat. 
Epin. 984 ἘΣ: metaph. λόγου ὃ., Id. 
Criti. 106 A; and 

Atarépevatec, εως, 7,=foreg.: from 

Διαπορεύω, (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18. 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην, to go through, 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc. : to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέομαι, to go through, detail, Polyb.: 
c. acc. cogn., 6. τὰς ὁδούς, Plat. Legg. 
845 A. 

Avaropéw, 6, With mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέω) 
to be quite at a loss, to δὲ in doubt or 
difficulty, ti χρὴ ὁρᾶν, Plat. Legg. 
777 C: to be in want or need, Arist. 
Oec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 
A. But as pass., of things, to be mat- 
ter of doubt or question, Plat. Soph. 
250 E, Legg. 799 E. Hence 

Διαπόρημα, atoc, τό. a doubt, Arist: 
Metaph. : restlessness, Hipp. 

Διαπόρησις, ewe, 7, (διαπορέω) a 
doubting, perplexity, Polyb. 

Διαπορητικός, 4, 6v, (διαπορέω) at 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 

Διαπορθέω,Ξ:- διαπέρθω, 1]. 2, 691. 

Διαπορθμευτικός., ἤ, όν, fit for car- 
rying over. Adv.-xéc: from — 

Διαπορθμεύω, (διά, πορθμεύω) to 
carry over ΟΥ̓ across, esp. over a river 
or strait, Hdt. 4, 141, ete.: to carry ἃ 
message, Id. 9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 E, like ἑρμη- 
vevo.—ll. ὃ. ποταμόν, of ferry-boats, 
to ply across a river, Hdt. 1, 205; 5, 52. 

Avaropia, ac, 4, = διαπόρησις,; 
Diog. L. : 

Διαπορπακίζω, Vv. πορπακίζω. 

Διαπόρφῦὔρος, ov, (dtd, πορφύρα) 
shot with purple, Diosc. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (διά. ἀπὸο- 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyb. 
Hence 

Διαποστολήῆ, ἧς, 4, « dispatching, 
exchange of messengers, Polyb. 

Διαποσώζω, (διά, ἀποσώζω) to carry 
safe through, Arr. » 

Διαπραγματεύομαι, (διά, πραγμᾶ: 
τεύομαι) dep. mid., to treat of thor- 
oughly, investigate, Heind. Plat. Phae* 
dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 

Διαπρἄθέειν, Ep. for διαπραθεῖν, 
inf. aor. 2 of διαπέρθω, Il. 

- Διάπράξις; ewe, 7, (διαπράώσσω) an 
accomplishing, finishing: business, Plat. 
Symp. 184 B. 

Διάπρᾶσις, eac, 7, (διαπιπράσκω) 

a selling, sale, Dion. H. Set he 
- Διαπράσσω, f. -Ew, Att. -rra, Ion. 
-πρήσσω, (διά, ὠὰ 


ΔΊΑΤΙ. 


go through, come to the end of, κέλευθον 
ἃ. Lat. conficere iter, Od. 2, 213, 429: 
aiso διέπρησσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
Gov, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2,785; 3,14: c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων. I went through 
days in fighting, 1]. 9, 326; εἰς éviav- 
TOV ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
setile, Hdt. 9, 94: ὃ. τινί τι, to get a 
thing done for a man, obtain it for him, 
τινί τι, Hdt. 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
and so freg. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc.: but also strictly in mid. signf., 
to effect for one’s self, settle one’s bust- 
ness, gain one’s point, Hdt. 9, 41, παρά 
τίνι, Ken.: also c. inf., to manage 
taat a thing may be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf., Lys. 147, 
11; or with ὅπως... iva..., ὥστε..., 
Heind. Plat. Gorg. 479 A: also to 
gain, seek to obtain, Tt πρός OY παρά 
τίνα, Vv. Stallb. Plat. Ale. 2, 40 B— 
3. to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
illed, Id. Cho. 1008. 

Διαπραῦνω, (διά, πραὔνω) to soothe 
completely, Philostr. 

Διαπρεπής, ἕς, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. I. 5, 56, Thuc. 2, 
34; ὃ. τινί OY TL, eminent in a thing, 
Eur. Supp. 841, 1. A. 1588: τὸ 0., 
magnificence, Thuc. 6,16. Adv. --πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 

rominent, to strike the eye, H. Hom. 
Mere. 351: 6. revi, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός, above a person 
or thing: hence 0. πάντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 

Διαπρεσβεία, ac, 7, α reciprocal em- 
bassage, Polyb.: from 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
μαι) dep. mid., to send embassies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2, 24; or 
from one to another, Polyb. 

Διαπρήσσω. Ion. for διαπράσσω, 
Hom. 

Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hdt. 4, 79, where Schneider conj. 
διεδρήστευε, al. διεπίστευσε, ν. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 

Διαπρίω, (διά, πρίω) to saw through 
or in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: 0. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—Il. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [mpi] Hence 

Διαπρίωτός, 4, όν, --- διάπριστος; 
sawn in two, Hipp. 

Avarpé, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, I1., v. 
dra, A. I., 1. 

Διάπροθι, adv.—foreg., Nic. 

Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω, C. acc., Polyb. 

Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing, ἤῦσεν ὃ.. he shouted piercing- 
ly, thrillingly, elsewh. μακρὸν ἤῦσε, 
IL. 8, 227, etc.: and so 0. κιθαρίζων, 
H. Hom. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
ὃ. τετυχηκώς, @ hill piercing, i. 6. run- 
ning far into the plain, Il. 17, 748, v. 
sq. [0] Prop. neut. from 

Διαπρύσιος, ia, Lov, also oc, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
1479 : metaph. for heard of, far-famed, 
H. Hom. Ven. 19, Merc. 336; also in 
Pind. Ν. 4, 838. Adv. -iw¢; but in 
Hom. --ἰον, q.v. (Prob. formed Aeol. 
from διά, περάω, perh. akin to δέαμ- 
mepéc. [0] 

Διαπταίω, strengthd. for πταΐω, to 
hit against.a thing, stumble: to stutter, 
stammer, ame. ee 


AIATIi- 

'Διαπτερνιστής; οὔ, ὁ,Ξ--πτερνιστής, 
Eccl. 

Διαπτερόω, ὥ, (διά. πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—Il. to clean out with a 
eather. ; 


Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flut- 


ter about, Plut. 

Διαπτέρωσις, ewe, 7, (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.-—ll. a clean- 
ing out with a feather, Erot. 

Διαπτοέω, ὦ, f. -ἤσω, poet. -πτοιέω, 
(διά, πτοέω) to scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι. διεπτοίησε γυναῖκας. 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch..304; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 B. 
Hence « 

Διαπτόησις, ewe, 7, poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων. Plat. 
Legg. 783 C. 

Διάπτυξις, ἕως, 7, an unfolding, 
Galen..: from 

Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—IlI. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς, ἡ»Ξεπτυχῆ, Eur. I. 
i Bh, 


Διαπτύω, f. -ὕσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., fo 
contemn, τινά, Dem. 313, 8: ὃ. χαλι- 
vov, to champ the. bit, Philostr. [Ὁ in 
pres., ὕ in fut., and aor. ] 

ἸδΔιάπτω, (διά, ἅπτω 11.) to enkindle, 
Phal., in pass. 

Διάπτωμα, ατος. τό, (διαπίπτω) a 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Bockh Inscr. 2, p. 121. 

Διάπτωσις, εως, 7, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.: agi- 
tation, grief, LXX. 

AtaTvéw, O, (διά, πυέωλ) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, α suppuration, 
Hipp. [Ὁ] 

Διαπύησις. ewe, 7, (διαπυξω) sup- 
puration, Id. [Ὁ] 

Διαπνητικός, 4, 6v, (διαπυέξω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -bow, (διά, πύθω) to pu- 
trefy. [Ὁ] 

Διαπῦυίΐσκω, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, πυκτεύω) to box, 
spar, fight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 
53. 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 
the gate; paid for passing through, 
δραχμή, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
λιον, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, ἢ. [Ὁ] 

Διαπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-πέπυσμαι, avr. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross- 
question, learn by hearsay, τι, Plat. 
Symp. 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A- 

Διάπνος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. : 

Διαπυριάω, ὥ, (διά, πυριάω). to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. 
to glow: from 

Διάπῦρος, ον, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. hot, fiery, passion- 
ate, Plat. Rep. 615 E, Legg. 783 A; 
also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv. -pwe, 
Hence : 

Διαπῦρόω, ὥ, to set on fire: also in 


Pass, 


-mid., Eur. Cycl. 694. 


- Διαπυρπαλημάω, to. contrive. artful- 
ly, gen ad .H. Hom. Merc. 357, but 


AIAP 


Herm. reads δεὰ πυρπ. separately; v 
πυρπαλαμάω. δ κά Ἢ 
Διαπυρσαίνω, (διά, πυρσαίνω) to 
throw a hght over, τινός, Philostr. ~ 
Διαπυρσεύω, (διά, πυρσεύω) to give 
light or signals by beacons, Polyb.. _ 
Διάπυστος, ov, ( διαπυνθάνομαι) 
heard of, well-known, Hdn. 
Διαπυτίζω, (διά, πυτίζω) to spit or 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 C. 
Διαπωλέω, ὥ,(διά, ToAEw) 0 sell pub- 
licly, Xen. Hell. 4, 6, 6. 
Atapaivo, poet. for διαῤῥαίνω. 
Διαραίρηται, Ion. for διήρηται, 3. 
sing. pert. pass. from διαιρέω. 
Διᾶράσσω, Att. --ττω, f. -Ew, (διά, 
ἀράσσω) to break through, strike 
through, Hes. Sc. 364, in tmesis. 
Διάργεμος, ov, (διά, ἄργεμος) flecks. 
with white, Babrius 85, 15. 
Διάρδω, f. -dpow, (διά, ἄρδω) to 
water, to flood, Joseph. 
Διαρετίζομαι, dep. (διά, ἀρετή) te 
be emulous in virtue. 
Διαρθρόω, @, (διά, ἀρθρόω) to jot, 
1. e.,—I. to divide by joints : metaph., 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly, Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, opp. to ovyyéw, Arist. Me- 
taph. : also in mid., διηρθρώσατο φω- 
νήν, Plat. Prot. 322 A.—IL to fit to- 
gether by jots, set as a limb, Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape, 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
Phaedr. 253 D. Hence 
Διάρθρωσις, εως, 7, @ jointing : ar. 


ticulation, φωνῆς, Arist. H. A—IL a 


compacting by joints, Hipp. 


Διαρθρωτικός, ἤ; 6v, (διαρθρόω) κι Ὁ 
for, belonging to disjointing, distin- 


| guishing, Or explaining, Epict. 


Διᾶρίθμέω, G, f. -ήσω, (διά, ἀριθ- 
μέω) to reckon, count up one by one, 
Eur. 1. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 437 D; also to 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—II1. 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. Hence 

Διᾶρίθμησις, εως, 4, a reckoning by 
single items, Plut. 

Διαρίπτω, ἴ.-ψω,---διαῤῥίπτω, Ar. 

Διαριστάομαι, (διά, ἀριστάω) dep., 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὐὖ- 
τῷ 0., to eat an OX against another, Ath. 

Διᾶἄριστεύομαι, ( διά, ἀριστεύω.) 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. 

Διάρκεια, ac, 7, (διαρκῆς) suffi- 
ciency, Theophr.—Il. duration. 

Δεαρκέω, O, f. -ἔσω, (διά, ἀρκέω) to 
suffice, Pind. N.7,71: tohave strength, 
to endure, hold out, prevail, Isocy. 18 D: 
ὃ. πρός...» to be a match for a person Οἱ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί, Plut.—II. to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. 

Διαρκής, ἕς, sufficient, χώρα, Thuc. 
1, 15, εἷς τι, Theophr. : lasting, Luc. 
Adv. --κῶς, superl. -ἔστατα, Xen. 
Mem. 2, 8, 6. a 

Aiapua, ατος, τό, (dtaipw) α pas- 
sage by sea, Polyb.: a ferry, Strab.— 
Il. elevation, 6. g. of style, Lat. elatin 
orationis, Longin. 

Διαρμόζω or -ττω, f. -σω, (διά, ap- 
μόζω) to separate, distribute im various 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar- 
range, dispose, Polvb. 

Διαρπᾶγή, ἧς, 7, plunder, Hat. 9, 
42: peculation, Polyb.: from 

AvaprdGu,. fut. Att. -dow. later 
-άξω, (διά, ἁρπάζω) to tear in pieces, 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Lat. dirz- 
pere, πόλιν, Hat. 1, 88, etc.: to carry 
off as plunder, χρήματα, Ib. τη ἢ 

Διαῤῥαγῆ, ἧς, TM (διαῤῥύγννιμ) a 

ΒΡ." 


tearing asunder, breaking, 


ΔΙΑΡ 
᾿ Διαῤῥάγῆναι, inf. aor. 2 pass of 
διαῤῥήγνυμι. ᾿ 

Διαῤῥαίνω, (διά, ῥαίνω) to besprin- 
kle, water, LXX. Pass. to flow all 
‘ways, Soph. Tr. 14. 

Διαῤῥαίω, (διά, paiw) to destroy ut- 
terly, Hom.: in mid., Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, atoc, τό, (διαῤῥάπτω) 
a seam, Plut. 

Διαῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be- 
sprinkle. 

Διαῤῥἄπίζω, (διά, ῥαπίζω) to cuff 
soundly, Heliod. 

Διαῤῥάπτω, f. -ψω, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 

Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαχίζω) to split, 
‘sever, carve, Eubul., Avy. 1. 

Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπω) to oscillate 
as-a balance: to halt as with one short 
leg, Hipp. 

Διαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hdt. 7, 108 : 
c. acc., 0. χώραν, Isocr. 224 B: διαῤ- 
ῥεῖν TO βίῳ, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so ὃ. ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to shp 
through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to leak, Id.: χείλη διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ac Neh 873-1 
to fall away like water, die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267; of 
one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982, 10; of the moon, 
to wane, Soph. Fr. 713. 

Διαῤῥήγνύῦμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
μι) to break, rend through, cleave, 1]. 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, m va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, 
Dem. 254, 19: διαῤῥαγείης, as a 
curse, “split you!” Ar. Av. 2, ete. 

Διαῤῥήδην, adv. (διερεῖν, διαῤῥη- 
θῆναι) expressly, distinctly, H. Hom. 
Merc. 313, and Att., as Plat. Legg. 
876 C, etc. 

Διάῤῥηξις; ewe, 7),= διαῤῥαγή, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 

Διάῤῥησις, εως, 7, (διερεῖν, διαῤῥη- 


ava) a clear ee elt definition, 
Ῥ : 


at. Legg. 932 
Atappikvéoua, ( διά, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Troph. 4. 
᾿ Διάῤῥιμμα, atoc, τό, (διαῤῥίπτω) a 
casting about, questing, of a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Atappivéa, 6, f. -ἤσω, (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. Ar. Eq. 1147. 

- Διαῤῥιπίζω, f. -ίσω, (διά, ῥιπίζω) to 
ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, 6, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—HI. 


intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 


Cyn. 5, 8. : 
Διεαῤῥίπτω, poet. sometimes δια- 
pinto, f. -ψω, (διά, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν Oi- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα διαρί- 
ave, to fling glances round, Ar. 
Thesm. 665. Pass. to differ, Plat. 
Lege. 860 B.—II. to throw to or among 
“revi τι, Plut.—IIl. to squander, make 
away with, Biov, Liban. Hence 
-Διεαῤῥιφή, ἧς, 7, α scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 
Διάῤῥιψις, ewc, ἢ. (διαῤῥίπτω) a 
scattering, Xen. An. 5, 8, 7. 
Atdppodoc, ov, (διά, ῥόδον) com- 
‘pounded of roses, κολούριον, Gal. 
Διαῤῥοῇ, Fc, 7, (διαῤῥέω) a flowing 
through or away, a channel or pipe, 
πνεύματος dtappoai, the windpipe, 
‘Kur. Hee. 567: ἡ ἄνω τε καὶ κάτω 
τοῦ ὠκεανοῦ διαῤῥοή, ebb and flow, 


᾿Διαῤῥοθέω, Ds (διά, ῥοθέω) 10 roar 
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or rustle through.—Il. trans., 0. κάκην 
τινί, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. 

~ Διάῤῥοια; ac, ἡ;---διαῤῥοή, .a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
arrhoea, Ar. Fr. 198, 13, Thue. 2, 49. 

Διαῤῥοιζέω, ὦ, (διά, ῥοιζέω) to whiz 
through, διεῤῥοίζησε στέρνων (sc. ἰός) 
Soph. Tr. 568; where others supply 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: cf. διαῤῥοθέω. 

Διαῤῥοΐζομαι, dep., (dtdppota) to 
give a diarrhoea, Medic. 

Διάῤῥους, ov, 6, (Stappéw) a passage, 
channel, Diod. 

Διαῤῥυδᾶν, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as contr. 
from διαῤῥυδάεν, Dor. neut. of a sup- 
posed ae διαῤῥυδήεις : but prob. a 
mere adv., διαῤῥύδαν, Dor. for —pd- 
δὴν (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν in Pind. 

Διαῤῥῦύῆναι, int. aor. 2 pass. of δὲ- 
αῤῥέω, fut. διαῤῥυήσομαι, perf. διεῤ- 
ῥύηκα. 

πε SA strengthd. for ῥύπτω, 

al. 


Διάῤῥῦσις, ewc, ἡ, (διαῤῥέω)---δι- 
άῤῥους. 

Διάῤῥῦτος, ov, (διά, ῥὕῦτός) well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω, (διά. ῥύομαι, ἐρύω) to drag 
across, c. dupl. ace., 0. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν. Hdt. 7, 24. 

Διαῤῥωγή; ἧς, 7, (διά, ῥωγήλ a cleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώξ, dyoc, ὁ. 7, (διαῤῥήγνυμὴ 
rent asunder, ἀγμὸς 0. κυμάτων, a cleft 
made by the waves, Eur, I. T. 262.—II. 
as subst., a portion rent off, Opp. 

Aiapoic, εως, 7, (διαίρω) a raising 
up, ἱστίων, Diod.: ἐκ ὃ. μάχεσθαι, 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 
broadswords, Polyb. 

Διαρτάζω, f. -dow, Aesch. Fr. 322, 
and διαρταμέω. strengthd. for dpra+ 
μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Aicyp. 1. 

Διαρτάω, ὥ, f. -fow, (διά, ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut.: hence 
to separate, divide, Strab.—II. metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285. 
Hence 

Διάρτησις, ewe, 4, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Διαρτία, ac, 7,4 forming, putting in 
shape, form, late: from 

Διαρτίζω, (διά, ἀρτίζω) to mould, 
form, LXX. 

Διαρυθμίζω, (διά, ῥυθωίζω) to form, 
arrange in order. 

Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 
aptw. 

Διαρύω, Vv. διαῤῥύω. 

Δέαρχοι, wv, οἱ, (δίς, ἀρχός) the 
two Hellanodicae. 

Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 

.tAiac, avtoc, ὁ, Dias, an early hero. 
—2. Διάς, adoc, 7, an ancient Attic 
tribe, Poll. : 

Avacaivo, strengthd. for caiva, 
‘Xen. Cyn. 4, 3. 

Διασαίρω, -strengthd. for σαίρω, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

Διασἄλἄκωνίζω, strengthd. for ca- 
λακωνίζω, 4. ν. 

- Διάσἄλεύω. (διά, σαλεύω) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy or ruin, 
Luc.: to confound, make inarticulate, 
ἦχον, Dion. H. 

Διασάττω, (διά, σάττω) to stuff 
with a a τινί, Galen.; also c. 
gen., διασεσαγμένος adinc, gorged 
with anchovy, Niele a Ath. 344 C., 
-ἸΔιασαυλόομαι, οὔμαι, (διά, σαυλόο- 
μαι) towalk with mincing gait, Av. fr. 522. 


ALAS 


᾿Διασἄφέω, 6, (διά, σαφής) to make 
| clear or evident, Eur. Phoen. 398, Plat., 
etc. : to give accurate information, to a- 
nounce fully, Polyb. 

Διασἄφηνίζω, (διά, σαφηνίζω) ‘to 
make clear, Xen. Mem.3, 1, 11, Apol.}. 

Διασάφησις, ewe, 7, (διασαφέω) an 
explanation, interpretation, LX X. [σὰ] 

Διασἄφητικός, 4, bv, (dtacadéw) 
explanatory, declaratory, Gramm. 

Διασεισμός, οὔ, ὃ, (διασείω) a sha- 
king—II. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, late 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha- 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from 

Διασείω, (διά, ceiw) to shake well 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut.: 
but intr., ὃ. τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the tail, Xen. Cyn. 6, 15.—2. to 
confound, τὸ φρονήμα, Hdt.- 6, 109.— 
II. to harass, oppress, Lat. concutere, 
N. T. 

tAcacecaypévoc, perf. part. pass. 
from διασάττω. 

tAcacéonra, perf. act. from δια- 
ONTO. 

ἸΔιασεσηρώς, via, 6c, perf. part. act. 
from διασαίρω. 

Atacetouat, (διά, σεύομαι) as pass., 
to shoot, dart, rush through: hence in 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass. διέσ- 
συτο, c. acc. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο, 1]. 10, 
194: 15, 542; also ὃ. éx.. Od. 4, 37. 


Δεασήθω, (διά, of 6) to sift or fil- 
ter, Diosc. 
Δεασηκόω, ©, (διά; σηκόω) to weigh. 
Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, σημαΐί- 
va) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: to make known, explain, Hat. 5, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—lIl. to give a 
signal,yeipi, Arist. Rhet. 3, 16, 10. 
Διάσημος, ov, (διά. σῆμα) clear, dis- 
tinct, 0. θρηνεῖν. Soph. Phil. 209:—H. 
well-known, distinguished, Plut. 
Διασήπω, f.-yw, (διά, σήπωλ to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 
Acacia, wy, τά, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at Athens, Ar. Nub. 408. 
[Διᾶστα, 1. c., cf. Schol. Ib. 862.] 
Διασίζω, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 
Διασιλλαίνω, (διά, σιλλαίνω) to 
mock, jeer at, 6. acc., Lue. 
AtactAA6o,=foreg., Dio C. 
Ataoitia, ac, 7, (διά, σῖτος) a di- 
ning at the public table, Hipp. 
Διεασϊωπάω, 6, (διά, σιωπάω) to re- 
main silent, Hur. Hel. 1551.—II.-trans. 


| to pass over insilence, Id. Ion 1566. 


Poet. dtacwrdu,'q. V. 

Διασκαίρω, (διά, cxaipw) to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

Διασκἄλεύω,:-:-:54. 

Διασκάλλω, (διά, σκάλλω) to dig 
or pick out, Plut. 

Διασκανδικίζω, ( διά, oKdvore ) 
Strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
166]. Incert. 7. Hence in Ar. Eq. 19, 
to. dose with Euripides, whose mother 
was said to be an herbwoman. 

Διασκάπτω, (διά, σκάπτω) to dig 
‘through, make a breach in, Lys. 131, 5. 

Atackdpiddo, (διά, σκαριφάω) usu. 

as dep. mid. διασκαριφάομαι, to scratch 
up, scratch about, like hens: hence 
‘metaph. to scratch wp, ruin, destroy, 
Isocr. 142 B. 
 Διασκἄτώμενος, 7, ον, (διά, σκώρ, 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανδρος καὶ 
ὃ. τρυφῆ, attributed to the Hpicure- 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 

Διασκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω Att. 
-oxed@ (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229), 


| (διά, σκεδάννυμι) to scatter abroad, Od 


“341 


“AIA 
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5, 369, and Att.: metaph. 6. ἀγλαΐας | warp or thread stretched lengthways in 


τινί, to scatter, i. 6. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
ἥν, to disband an army, Hat. 1, 77; 8, 
57: later, 0. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere voces, Hdn. Pass. to be 
‘scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hdt. 
1, 63; 5, 15, etc. 

Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 

'Διασκεπάζω, f. -dow, (διά, σκε- 
πάζω) to cover, conceal. 
᾿ Διασκεπτεόν, verb. adj. from δια- 
σκέπτομαι) one must examine, Plat. 
Legg. 859 B. 

Διασκεπτικός, 4, Gv, cautious, con- 
siderate: from ‘ 

ἘΔιασκέπτομαι;, a pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of δίασκο- 
πέω, Q. V. 

Διασκευάζω, f. -dow, (διά, okev- 
Gla) to set in order, get ready, Tt, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip or prepare one’s self, εἴς Te; 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99, 14; ὃ. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thuc. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 
διασκ. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—IlI. to revise a. work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Διασκευαστής, οὔ, ὃ, (διασκευάζω) 
the reviser of ἃ literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Ataokevh, ἧς, 7, like oKxevg, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—Il. a revi- 
sion of an author’s works, Gramm. 
᾿ς Διασκευωρέω, Strengthd. for oxev- 
opéw, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, εως, 7, (διασκέπτομαι) 
examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 C. 

. OREM, ὥ, (διά ἀσκέωλ) to deck out, 
Ath. 


Διασκηνάω or διασκηνέω, ©, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 
his tent or quarters (σκηναί), to take up 
one’s quarters, εἰς OY κατὼ τόπον, Xen. 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 

Διασκηνίπτω, V. σκηνίπτω. 

Διασκηνόω, @, (διά σκηνόω) to pitch 
tents at intervals, Ael.—Il. intr.—d:a- 
σκηνάω, Xen. An. 4, 4, 10. 

Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω) to 
prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 

_ Διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ- 
pt, ll. 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

Διασκιρτόω, , (διά, σκιρτάω) toleap 
‘about or away, Plut. 

Atackoréw, 6, in pres. and impf. : 
fut. διασκέψομαι, (διά, σκοπέω) to look 
through, look about, examine, consider, 
Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
‘also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός TL, 
Thuc. 1, 59: in Ar. Thesm. 687, we 
have pf. pass. διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be examined.—lII. to look 
round one, keep watching, Ken. Cyn. 
9, 3. 
τς Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπιά) dep., 
‘to look out from a height or watch-tower, 
‘to spy out, bring tidings of, τι, Il. 10, 
388 ; 17, 252, both times in inf. δια- 
'σκοπιᾶσθαι. 
᾿ Αιμασκορπίζω, (διά, σκορπίζω) to 
scatter abroad, Polyb. Hence 

Διασκορπισμός, οὔ, 6, a scattering, 
dispersion, LXX. 
᾿ς ἈΑμασκώπτω, f. -ώψω, (διά, σκώπ- 
τω) to jeer, jest upon, τινά, Plut. Mid. 
to gest one with another, pass jokes ic 
and fro, Ken. Cyr. 8, 4, 23. 

cua τος, τό, (διάζομαι) the 
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the loom, Call. Fr. 244. 

Διασμάω, 6, Ion. -σμέω, f. -ἥσω, 
(διά, σμάω) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, Hdt. 2, 37. 

Διασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχω) to 
cleanse by rubbing, etc., Ar. Nub. 1237. 

Διασμιλεύω, (διά, σμιλεύω) to smooth 
with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 
vat φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1; 8. 

Διασμύχω, f. -ξω, (διά, oubyw) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ; a smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, ὥ, (διά, σοβέω) to scare, 
drive away, Plut.—Il. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
a sophist, to evade or quibble, Ar. Av. 
1619. 

Διασπᾶθάω, ὦ, (διά, σπαθάω) to 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
σπαθάω. 

Διασπᾶρακτός, ἢ; ὄν, torn to pieces, 
Eur. Bacch. 1220: from 

Διασπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
wn pieces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Avy. 1. 

Διασπάσιμος. ov, (διασπάω) separ- 
ated, separable. [ord] 

Διάσπᾶσις, ewe, 7, (διασπάω) a 
tearing asunder, Theophr. 

Διάσπασμα, ατος, τό, a thing torn 
off, severed: a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, ov, 6,= διάσπασις, 
Plut.: from 

Διασπάω, @,f.-dcoouat, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076: aor. -έσπασα, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (διά, 
σπάωλ to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt. 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. ll. cc., etc. : esp. in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5, 4,19; hence, orpd- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, Thuc. 6, 98, cf. 7, 
44; 8,104: 0. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4,10; sod. τὸ ἔδαφος, Plut.: δὲ- 
aon. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8,5, 25: ὃ. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5, 9. [ἃ] 

Διασπείρω, f. -epd, (διά, σπείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
13; δ. λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα εἰς... Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. El. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, tb. 748, Thuc. 
1, 11, etc.: to be distributed, Id. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hdt. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 
zealously, Polyb.: in mid., Isae. ap. 
Harp. 

ἸΔιάσπϊλος, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for σπλε- 
κόω, Ar. Plut. 1082. 

Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ay. Eccl. 939. 

Διασπορά, ἄς, ἡ,(διασπείρω) a scat- 
tering, dispersion: also collectively, 
qe scattered or dispersed, LXX, 

ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
ρω; n a scattered manner, Clem. Al. 

Διασπουδάζω, f. -dow, (διά, σπου 
δάζω)ν to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
δασταῖι in act. signf., 681, 21. 

Διασσἄω, only in Att. form διατ- 
τάω, 4. Υ. 
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Διᾷάσσῳ, f. -άξω; Att. διάττῳ, ‘and 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (ᾳ. ¥.), 
but never διαΐττω.. hae 

Διαστἄδόν, adv. (διαστῆναι) apart, 
Ln eam opposite to, c. dat., Ap. 

Διαστάζω, f. -άξω, (διά, στάζῳ) to 
drop through: to leak, Geop. 

Διασταθμάομαι, (διά, σταθμάομαι) 
dep., to measure off, settle, Eur. Supp.’ 
201. 


ἸΔιασταλάσσω, (διά, σταλάσσωλ to 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 

ἸΔιάσταλμα, ατος, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. Al. 

Διάσταλσις, ewc, 7, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging : a compact trea- 
ty, LXX. ‘ 2 : 

Διασταλτικός,ή,όν, (διαστέλλω) fit 
for, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv. -x6c, for a distinction. 

Διαστἄσιάζω, f. -dow, (διά, στασι- 
dGw) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —II. to be at variance, πρός 
τινα, Polyb. 

Διάστἄσις. ews, 7, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, dwision, 
Hipp.: distance, an interval, space, 
Plat. Tim. 36. A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, cn 
dissidium, τινὶ πρός τινα, Thue, 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foes, Oec. Hipp.: im genl. ea- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—IlII. a degenerating m plants, 
Theophr. 

Διαστᾶτικός, ἢ, Ov, separating, caus 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separ- 
ately, Lat. divisim: from 

Διαστατός, ἢ, 6V,=sq. 

Διάστᾶτος, ον, (διαστῆναι) severed, 
disunited, disturbed, Menand. p. 178, 
—II. extended in space, Plut. 

Διασταυρόω, ὦ, (διά, σταυρόω). te 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 

Διαστείβω, (διά, στείβω) to ge 
through, cross, vai θοᾷ, Pind. Fr.242,4. 

Διαστείχω, (διά, στείχω) to go right 
on, straight forward, Pind. 1. 3, 27: ‘e. 
acc., to go through or across, πόλεν, 
γύαλα, ur. Andr. 1090, 1092: e. inf, 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 
ocr. 27, 68. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (διά, στέλλω) 
to put asunder, sever, open, Plut—tl. 
metaph., to distinguish, explain, Plat. 
Euthyd. 295 D, Polit. 265 E. Mid. to 
give a decision, determine, like διαιρέ- 
ovat, Id. Rep. 535 B, and Polyb.— 
Ul. to command, give orders, τινί, 
Diod.: so too in mid., LXX., 
Ν. π΄. 

ἸΔιάστενος, vv, (διά, στενός) very 
narrow, small, Gal. 

Διάστερος, av, (διά, ἀστήρ) starred, 
ὃ. λίθοις, Lue. 

Διάστημα, arog, τό. (διαστῆναι) a 
distance, interval, Hipp. Plat., etc 
esp. in music, Aristox. Hence 

Διαστηματίζω, f. -icw, to make an 
iaterval, Joseph. 

Διαστηματικός, ἢ, ὄν, with intervals, 
opp. to συνεχής, in music, Aristox. 

Διαστηρίζω, strengthd. for στὴη- 
pHa: pass. to hold out to the end, 

ipp. 


Διαστίζω, f. «ἔξω, (dé, στίζωλ to dis- 
tinguish by a mark, punctuate, Arist. 
Rhet.: to spot, motile, Nonn. 

Διαστικός, }, όν, (διάζομαε) ἢ δὲ 
αστ.» sub. τέχνη. weaving. 

Διαστίλβω, (διά, στέλβωλ to ghm- 
mer ΟΥ̓ appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξις, ewe, 7, (διαστέζωῳ) pune 
tuation, Gramm, i a ; 


AIAZ 
, Διαστοιβάζω, f. -dow, (da, στοι- 
βάζω) to stuff in between, Hdt. 1, 179. 

Ὁ αστοιλέζομαα, f. -ioowar, (διά, 
στοιχίζομαι) dep. mid., to distribute or 
apportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) ἃ 
surgeon's instrument for opening sores, 
etc. 

Διαστολῆ, ἧς, ἢ. (διαστέλλω) α 
drawing asunder, drawing out, prolong- 
ing : hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολῆ, Gramm.: in 
music, a pause.—Il. a separation, dis- 
tinction, Plut.: an accurate account, 
Polyb. 

Διαστομόω, G, to open, make to gape, 
Arist. H. A. Hence 

Διαστόμωσις, εως, 75 the opening of 

anything closed. 

Διαστομωτρές, δος, 7, sub. μήλη, 
Ξεδιαστολεύς, Galen. 

.Διαστρᾶἄτεύομαι, (did, στρατεύο- 
war) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσάμε- 
vec, a veteran, Dio C. 

Διαστρᾶτηγέω, ὥ, (διά, στρατη- 
yéa) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one’s Praetorship, Dio C.—I. trans., 
ὃ. τινά, to out-general one, Polyb.: ὃ. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

AtaorpeBAda, strengthd. for στρε- 
βλόω, Aeschin. 85, 38. 

Διάστρεμμα, ατος, TO, α distortion, 
deformity, Hipp.: frem 

Διαστρέφω, f. -ψω, (διά, στρέφω) 
fo distort, twist : to turn aside Gr change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: 6. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass. δια- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, absol. to 
have one’s eyes distorted, to squint, Or to 
have one’s neck twisted, Ar. Iig. 175, ef. 
Av. 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, ὥ, ἴο 
through, ap. Plut. 

Διαστροφή, ἧς; ἧ, (διαστρέφω) dis- 


rush, whirl 


tortion, βάχιος, ὀμμάτων, etc., Hipp.: 
in genl. perversity, corruption, Plut. 
Hence 


Διάστροφος. ev, distorted, twisted, 
κόρρε, Kur. Baech. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφὴ Kat φρένες διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, cf. Valck. Diatr. p. 
74. Adv. -φως, Sext. Emp. 

Διαστρώννῦμι and διαστρωννύω, f. 
-στρώσω,. (dtd, στρώννυμι) to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C. 

Διαστύλιον, ov, τό, in architecture, 
the space between the calumns, Lat. in- 
fercolumnium. [0]: from 

Διάστῦλος, ov, having a space of 
three diameters between the columns, di- 
astyle, Vitruv.. Hence 

AltacTilée@, ὦ, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 
innit strengthd. for cvyyéu, 

at. 

Διασυνέστημι, (δε, queen) to 
eet forth clearly, establish, Diog. L. 

Διασὔρέζω, £ -ίξω, (διᾷ, συρέζω) to 
dlow through with a hissing noise, : 

Asacupusée, οὔ, 6, (dtacspw) a tear- 
ing im pieces; in rhet. a figure of 
&peech expressing mockery and con- 
fempt, Longin. 

_ Atacupréor, verb. abj. (from δεασύ- 
QW) one must attack uxth ridicule, Arist. 
‘Rhet. AL 
. Διασυρτέκός, ἢ, dv, ft for, given to 
> from 
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Acactpw, perf. -σεσύρηκα, (Ld, 
σύρω) to tear in pieces, pull to pieces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph. 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τενά, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[Ὁ in pres., ὕ in perf. ]} 

Διασφᾶγῆ, ἧς, 7, α chasm, cleft, 
LXX, v. ἜΧΕΙΣ sana 

Διάσφαγμα, ατος, τό,Ξεδιασφάξ Il, 
Hippon. 45: from 

Διασφάζω, Att. -σφάττω, f. -ξω, 
(διά, σφάζωλ) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρέζω, f. -ίσω, (διά, σφαι- 
ρέζωλ) to throw about, like a ball, to toss 
about, Eur. Bacch. 1136. 

Διασφακτήρ, ἦρος, ὁ, a slayer: as 
adj., slaughtering, Anth. 

Διασφἄλέζω, strengthd. for ἀσφα- 
Ailw, Polyb., in mid. 

Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ἀγος; 7, (διασφάττω) any 
opening made by violence, a rent, cleft, 
esp. a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 
Hdt. 2, 158; 3, 117, etc: strictly an 
adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. p. 
538.—II.=aidoiov γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk. Tim. 

Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

Διασφενδονάω, @, (διά, σφενδο- 
vdw) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 

Διασφενδονέζω, (διά, σφενδονέζω) 
—foreg. Plut. 

Διασφετερέζομαι, future -icouat, 
strengthd. ae σφετερίζομας, Philo. 

Διασφηκόω, ὥ, (διά, σφηκόω) to lace 
up the waist tight, like a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar. Vesp. 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 

Δεασφηνόω, (dtd, σφηνόω) to sepa- 
rate or open by wedges. 

Διασφέγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω) 
to bind tight round, Aretae. Hence 

Διάσφιγξις, ewe, 7, a binding tight, Tb. 

Δεάσφυξις, εως, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 

Δεασχημᾶτέζω, (διά, σχηματέζω,) to 
form accurately, copy a model, Plat. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 

Διασχημάτισις, εως, 7, α forming, 
ΤΡ ΤῈ 

Acacyidyje, ἐς, cleft asunder, parted 
Ath. 406 D. From a j 

Διασχίζω, £ -ίσω, (διά, σχίζω) to 
cleave asunder, sever, Il. 16, 316, Od. 
9, 71. Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4,5, 13. Hence 

Διασχίς, idec, 7,= διάσχισμα 1., 
Hipp. 

Διάσχζσις, ewe, 7, (διασχέζω) di- 
vision, splitting, Ath. 

Διάσχισμα, ατος, τό.(διασχίζω) any 
thing cut off or through, A. B.—IL in 
music, half the δέεσες. 

Διασχολέω. strengthd. for ἀσχολέω. 

Διασώζω, £ -σώσω, (διά, σώζω) to 
preserve through, 6. g. an illness, a bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hdt. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem. 3,5, 22: mid. te 
preserve to one’s self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28,etc. Pass. to come safe through, 
recover, aS from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι eic.. or mpée.., to be 
brought back in safety to, to come safe to 
a place, Thue, 4, 113, Xen. An. 5, 4, 
5, ete. Hence 

Διασωστέον. verb. adj., one must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

Διασωπάομαι, £. -ὥσομαι, [ἃ] dep. 
mid., poet. for διασιωπάω, Bockh 
Pind. O. 13, 130. 

Διασωστής. οὔ, 6, (διασώζω) one 
whe brings one into safety, a preserver. 
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Διασωστικός, 4, 6v, (διασώζων be- 
longing to, fitted for saving, Max. Tyr. 
copes (did, cH w)to rub to pieces, 
ic. ; 

Διαταγεύω, (διά, ταγεύω) to ar 
range, v. |. Xen. Cyr. 8, 3, 33: 

Avatayn, ἧς, ἡ; (διατάσσω)---διά- 
ταξις. Ν. T. : τᾷ 

Διάταγμα, ατος, τό, an ordinance, 
edict, Diod. 

Διατάκτης, ov, 6, (διατάσσω) a lead- 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

Διατάκτωρ, ορος, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω. ὥ,(διά, ταλαίπω- 
ρέω) to bear up against misery. 

Διατἄλαντόω, ὦ, (διά, τα λαντόω) to 
make to oscillate, toss about. ata YS 

Διατᾶἄμιεύω, (διά, ταμιεύω) to man- 
age, dispense, Plat. Legg. 805 Εἰ ; and 
in mid., Id. Criti. 111 D. 

Δεατάμνω, f. -ὡμῶ, lon. for διατέ- 
ἕνω, Hdt. 2, 139. 

Διάταξις, εως. 7, (διατάσσω) disposi- 
tion, arrangement, Plat. Tim. 53 B: esp. 
the drawing up of treops, order of battle, 
Hdt. 9, 26—II. an order, a will, Polyb. 

Διατἄράσσω, Att. --ττω, f. -ξω, (διά, 
ταράσσωλ to throw into great confusion, 
confound, Lat. perturbare, Plat., Xen. 
Hence 

Διατἄρἄχή, ἧς, 7, disturbance, Phat. 

Διάτᾶἄσις, εως, ἢ; (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. ἃ 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol. 

Avatdoow, Att. -rrw, f. -ξω, (διά, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, c. 
acc. νόμον, Hes. Op. 274, Th. 74: to 
set in order, draw up an army, Hdt. 6, 
112, 107: also to draw up separately, Id. 
1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint one 
to do or be.., as, 0. τοὺς μὲν οἰκίας οἶκ- 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους εἶναι, 
1[4.1,114, B. mid., aor. part., διατα- 
Equevat, posted in battle-order, Ar. 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; so too 
in pass. pf. διατετάχθαι, to be in battle 
order, to be put at different posts, Hdt. 
7, 124, 178: c. inf. to be ordered, ap: 
powated to do..Jd. 1, 110. --Π]. in mids 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 

Διατᾶἄτικός, 4, ὄν, (διατείνω) on 
the stretch, urgent, Polyb. 

Διεαταφρεύω, (διά, ταφρεύω) to di- 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, AS NOW 88; 
written, Vv. τάχος. 

Διατέγγω, strengthd. for τέγγω. 

Διατεθρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαθρύπτω, effeminately, 
Plat. Legg. 922 C. 

Δεατεένω, fut. -revd, pf. -τέτἄκα, 
perf, pass» -rérayal, (διατείνω) te 
stretch out, stretch, τόξον, Hat. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4.— 2. intr. to ez- 
tend, ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; xa? 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. H. A.—Il. ὃ. 
0d6v, to accomplish a journey, Diod : 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς or πρός..» 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hdt. 9, 18, cf. Xen. 
Cyr. 1, 4, 23, Theoer. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part. aor. 1, 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2,23; and in pass., θεῖν διατετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C: 
διατείνεσθαι πρός τι, to exert one’s 
self for a purpose, Xen. Mem. 3, 7, 
9; ς. inf:, 6. πράττειν, Arist. Eth. N.: 
followed by 4c..-, 6Tt..., 0 maintain 
stoutly that.., Plut., and Luc.—C. pass. 
also in medic. sense, to be distended. 
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. Asaterytvo, f.-iow Att. -ζῶ, (διά, 
τειχίζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar, Eq. 818; in genl. to divide as by a 
wall, ἡ pic 0. τὰ ὄμματα, Xen. Symp. 
5,6. Hence 

Διατείχιον, ov, T6,=sq., Diod. 

Διατείχισμα, ατος, τό, (διατειχίζω) 
a wall, fence between two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortzfied, 
Thuc. 3, 34; 7, 36. 

Διατεκμαίρομαι, ( διά, τεκμαίρωῚ 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat. 
designare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

Διατελεστέον, verb. adj. from dza- 
τελέω, one must continue, Clem. Al. 

Διατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
bring to fulfilment, Il. 19, 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -éow, (02d, τελέω) to 
accomplish, bring quite to an end, pass, 
0.70 λοιπὸν τῆς ζόης, Hdt. 6, 117, cf. 
Plat. Apol. 31 A; also 6. διὰ βίον, 
Id. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
ὃ. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
eles to continue, remain SO and so, 
as 0. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hdt. 7, 111, 
cf. 1, 32, ete. ; 0. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thue. 6, 89; ὃ. ἀχέτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 
yov, he runs straight on, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, ἔς, incessant, βρονταί, 
Soph. O. C. 1514: permanent, τυραν- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for the adv., Hipp. 
οι Διατέμνω, lon. -τάμνω, ἴ. -τεμῶ, 
(διά, τέμνω) to cut through, cut im 
twain, i 17, 522, 618, and Hdt,: to 
sever, part, Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence m pass., dva- 
τμηθῆναι λέπαδνα, to be cut into strips, 
Ar. Eq. 768. 

Διατενῆς, €¢, (διατείνω) stretching, 
tending, πρός τι, Theophr. 

Διατερσαίνω, strengthd. for tepoai- 

vO. 
. Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων; 7); 
(sub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
an interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 

Avaréraypat, perf. pass. from δέα- 
τάσσω. : 

ἸΔιατέτἄκα and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

Διατετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from διατείνω; with might and main, 
earnestly, Arist. Eth. N. 

tAvaréray@at, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hadt., etc. 

- Atatetpatve, f. Ion. -avéw, Att. 
-τρᾶνῶ, OY -τρήσω ; ΔΟΥ. -éTPHVa, OF 
-έτρησα (διά, τετραΐνω) to bore through, 
make a hole in, τι, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophyr has διατι- 
τραίνω, and in late prose we have 
διατιτράω, with part. διατίτρας. 

Διεατήκω, f. -ξω, (διά, τήκω) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω, ὥ. (διά, τηρέω) to watch 
closely, Arist: H. A.; ὃ. μῆ..., Dem. 
115, 26: ὃ. τάξεν, to keep a post faith- 
fully, ap. eand. 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν. to keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατήρησις, εως, ἧ. % watching, 
guarding, preservation, Diod. — 

Διατηρητικός; A, Ov; (διατηρέξω) dis- 
posed for keeping, etc., M. Anton. 
ἸΔιατί; adv. for διὰ τί, wherefore, 
why, N. T., v. διά. 

Διατέθημι, f. -θήσω, (διά, τίθημι) 
to place separately, set, arrange, put 
things in their places, Lat. disponere, 
Hat. 1, 132, ete.: hence—IL to direct, 
guide, manage, 'Thuc. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., 
to treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3, 
155, Dem. 369, 13: in genl. οὕτω 
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διατιθέναι τινά, to-dispose one so or 
so, give him such or such a charac- 
ter, taste, etc., Isocr., ef. Wolf. Lept. 
463, 17; 0. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19 :—so 
too in pass., δεατέθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 Οὐ, Isocr. 161 Εἰ : to be 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη. 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—IIl. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 D: so too in mid., cf. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, io 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1,1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. dcabjKxn.—2. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολῆν, Lue.:. always c.-art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, ὃ. διαθήκην τινέ, to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N.'T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legs. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους. Polyb.: ef. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. δια- 
τέθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατιλάω, (διά, τιλάω) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, TiAAw) to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτελμα, ατος, τό, a portion-pluck- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, G, (διά, τεμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate or estimate, τὸ ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. S. 16, 29. 
Hence 
seaia es EWC, 7,—=Tivgatc, Ath. 

i 

Διατιμητής, od, δ,Ξ-τιμητῆς, a ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -Fa, (διά, Tevdcow) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. 5, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα ὃ. ἄνω κάτω, Id. 
ΤῊ 282: 

Διατινθαλέος, a, ov,=Tivba2éoc, 
Ar. Vesp. 329. 

Avatitpaivw . and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω.,. (διά,. τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. TAF- 
ναι. 

Διεατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor.  διέτμηξα : aor. 2 
διέτμἄγον, pass. -μάγην, (διά, τμή- 
yw) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμενος διέ- 
τμαγον λαῖτμα, swimming ἦ cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὃ. ἐν 
φιλότητι, they parted friends, 1]. 7, 
302; but absol. m Il. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ΤΔιατμηθῆναι and --τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. pass. of διατέμνω. 

Διατμέίζω, f. -iow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω. ὥ(διά, τοϊχοςεεἀνατοι- 
xéw, α. ν., Eubul., Κατακ. 8. 

Διατομή, ἧς, ἣ, α cuiting in two, 
parting, Ael.: from 

Διάτομος, ov, (διατέμνω) cut in two, 
equally divided. 

Διατονθορύζω, strengthd. for τον- 
θορύζω. ι 

Διατονικός, 7, 6v,—=sq. II. 

Atétovoc, ov, (dtateivw) stretched 
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stretched across, extending through from 
side to side, Vitruv.—I]. in music, yé- 
νος or μέλος διάτονον, and διατονι- 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, ef. ἐναρμονικός 
and χρωματικός, and Dict. Antiqa. 
p. 645. ; 

Διατοξεύσιμος, ov, that can be shet 
across, ὃ, y@pa, ἃ place within bow- 
range OY arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω. (διά, τοξεύω) to shoot 
through or across —II. in mid., to con- 
tend in archery with..., τινί, Xen. Cyr. 
1, 4, 4. 

Διατόρευμα, ατος, τό, graven werk, 
LXX.: from 5 

Διατορεύω.---58., Philo. 

Διατορέω, 20r. διέτορον, (διά, τ 
péw) to strike through, pierce. 

. Avaropia, ac, 7, a piercing voice. 

ἸΔιατορνεύω, strengthd. for top- 
vedo, Plut., but Wytt. m imd.-dearo- 
PEvelv. ἱ 

Διατόρος. ον, (διατορέω) piercing; 
Aesch. Pr 76: metaph. of sound, 
piercing, thrilling, Τὰ. Hum. 567.—H. 
proparox. δεάτορος, ov, pass., pzerced, 
bored through, Soph. Ὁ. Τ. 1034. “- 

Διεατραγεῖν, inf. aor. of διατρώγω." 

Διατρἄγῳδέω, ὥ,(διά, τραγῳδέω) ἰδ 
talk in tragic style, v. 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄμις, ὃ. ἢ, = λισπόπυγος. 
Strattis Incert. 15. 

Avatpavéu,6,strengthd. for τρανόω, 
to state clearly, Tambl. ; 

ΤΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 aor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω. 

Διατρᾶχηλέζω, (διά, τραχηέζω) to 
throw neck over crop, Plut.; ef. ἐκτραχ-: 

ἸΔιατραχύνω, (διά, Tpaytvw) to 
roughen greatly, in pass., Plut. 

ἸΔιατρεμέω, ὥ, (διά, ἀτρεμέω) to be 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, 7, Ov, fit, suited for 
dissvading, Plat. : from 

Διατρέπω, f. -ψω, (διά, τρέπω) to 
turn, esp. of persons, to turn one away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. e. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμην, and 
also aor. pass. διετράπην :—To turn 
from a thing, be ashamed, Hipp., and 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (διά, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1 : 
to sustain continually, in pass., Thue. 
4,39: teva ἀπό Tevoc, Ken. Mem. 2, 
7, 6. ν 

Διατρέχω, ἴ. -θρέξομαι: aor. δὲξΞ: 
δρᾶμον, also δεέθρεξα, Call. Lav. Ῥ4}}- 
23: pf. -δεδράμηκα, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
Ga, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., 6. τὰ ἡδέα, to ren 
through, erhaust them, Ken. Mem. 2, 
T, 31; 0. λόγον, to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to ruv 
about, Lat. déscurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, Ib. 838.---ἩΠ}. 
ὃ. εἶο..., to come quite to..., Hipp. 

Διατρέω, f. -ἔσω, (διά, τρέξω) to ren 
trembling about, flee ail ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, 11. 11, 481, cf. 486. 

Διατρήματα, wv, τά, Aegyptian ca- 
nal-boats for carrying grain. 

Διάτρησις, ea¢, ἢ, (διατιτράω) @ 
boring through: a pore, Hipp. ἌΝ 

Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 

Διατριβῆ, ἧς, ἢ, @ wearing away, 
esp. of time, a spending, way ΟΥ̓ man- 
ner of spending, χρόνου, Sopk. Fr. 380. 
συμποσίου, Alex. Polyci. 1: hence— 
2. a pastime (pass-time), amusement, 
Ar. Plat. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τὲ, Isae. 87, 36; πρός τι, Aes- 
chin. 33,15; ἐπί τινὲ, Ar.-Ran. 1498 - 


AIAT 

esp. a discussion, argument, Plat. Apol: 
31 Ὁ : a@ rhetorical essay; Arist. Rhet. 
—4. a way of life, living, ὃ. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence —Il. in 
-bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνου, Thuc. 
3, 38; 5, 82: hence διατριβὴν πότῳ 
“ποιεῖν, to prolong it, Alex. T.70. 1. 

Διατριβικός, 4, όν, (διατριβῇ) good 
at διατριβαί, scholastic, Polyb. Exc. 
Mai. p. 395. 

Διατρίβω, f. -ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or against, rub away; con- 
sume, 1]. 11, 847: usu. πρός τι: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα δίατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hdt. 7, 
120.—II. metaph. ὃ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hat. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, ete. ; so too 
ὃ. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 
sine χρόνον, as if absol., to spend, 
pass time, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 
1002, wer’ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3. to busy, employ one’s self, ἐν Cn- 
τήσει, Plat. Apol. 29 C, etc.; ἐπέ τι- 
vt, Dem. 22, 25; περί τι; Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, 1]. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: c. part., λέγων ὃ., 
to waste time in speaking, Isocr. 34 A ; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, I have been 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143 A.—5. to maintain a discussion, 
Heind. Plat. Phaed. 59 D—III. with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, Il. 4, 42, Od. 20, 
341: c. dupl. acc. pers. et rei, δεατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also c. gen. rel, μὴ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose tume on the way, Od. 2, 
404. [7, except in διετρίβην.] Hence 

Διώτριμμα, ατος, TO, μηρῶν, a raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢ, όν, (διατρίβω) fit 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys. 943. 

_ Διάτρϊτος; ov, (διά, τρίτος) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρζχα, adv.=tpixa, in three di- 
wisions, three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. 

Acatporn, ἧς; ἦν (διατρέπω) a turn- 
mg away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος. ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Kur. 1. A. 
560. F 

Διατροφῆ, ἧς, 7, (διατρέφω) suste- 
nance, support, Xen. Vect. 4, 49. : 
. Διατροχάζω, f. -éow, of ἃ horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. he 
ας Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγηγ ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening in succession, one after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [0] 

_ Atatpizdo, 6, (διά, τρυπάω) to 
bore through, pierce, Arist. H. A 

᾿'Διατρύφάω, ὥ, strengthd. for τρυ- 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Acarpidév, neut. part. aor. 2 pass. 
from διαθρύπτω, I 
ει Διατρώγω, ἴ. -τρώξομαι, aor. διέ- 
apayov, (ud, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 6, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
ef, Ruhnk. Tim. Hence 

Διάττησις, εως, 7; @ sifting through, 
Plut. 

Δίαττος, ov, ὃ, @ sieve, v. Ruhnk. 
Tim 


Δεάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
I διάσσω, διαΐσσω, q. ν, 


a 
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Διατὕπόω, ὥ,(διά, τυπόω) to form, 
mould, fashion, Diod. : in late authors, 
to form a plan, meditate a thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσις, εως, 7, 4 shaping, form- 
ation, shape, Arist. H. A.—II. ἃ stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [Ὁ] 

- Διατυπωτέον, verb. adj. from δέα- 
τυπόω, one must form, Dion. H. 

Διατωθάζω; strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, αὐγάζω) to glance, 
shine through, τινί, Plut.: esp. δεαυ- 
γάζει, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polyb. Hence 

Διαυγασμός, οὔ; 0, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Διαύγεια, ac, 7,=foreg., Themist. 
—II. a hole to admit light, Diod. 

Διαυγέω,Ξε: διαυγάζω, Plat. 

Διαυγῆς;, ἔς, (διά, αὐγῇ) translucent, 
transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 
Anth., and freq. in late prose. Hence 

Atavyia, ας: 7,== διαύγεια. 

Διαύγιον, ov, τό, dim. from διαύ- 
γεια II. 

Διαυθαίρετος, ov, (Ov αὑτοῦ, aipé- 
ojtat) chosen for its self. 

Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to. be 
certainly informed, Sext. Emp. 

Δεαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, ὥ, torun the δίαυλος; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: and 

Δεαυλοδρόμης, ov, 6, a runner in the 
δίαυλος, Pind. P. 10, 14: and 

AtavAodpouia, ac, 7, a running for- 
wards and beckwards : from 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, dpa- 
μεῖν) running the diavioc, Artemid. 

Δέαυλος, ov, 6, (dic, αὐλός) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (δὲ- 
avAodpéuoc) ran to the farthest point 
of the στάδιον. turned the post there 
(καμπτήρ), and then ran back again, 
Soph. El. 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., δεαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μπτειν to run the backward course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
ubi. v. Blomf,: δίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29, 


—Il, a strait, Eur. Tro. 435.—Ill. a 


breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 

Διαυλωνία, ac, 7, (διά, αὐλών) a 
strait: hence 

Διαυλωνίζω, f. -ίσω, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Διαυχενίζομαι, f. -icouat, (διά, αὖ- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Διαυχένιος, ov, (διά, αὐχήν) run- 
ning throughout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Διαφᾶγεῖϊῖν, inf, aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and. διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Διαφαίνω, f. -φἄνῶ, (διά, daivw) 
to show through, make to shine through. 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, appear, 
or shown through, 1]. 8, 491, Hdt. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς, Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, cf. Thuc. 2, 51: tobe conspicuous 
among others, Thuc. 1. 18.—II. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ὼς διέφαινε, Hdt. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Atagaipéw, ©, (did, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LXX. 

_ Διαφάνεια, ας, 7,=d1agdacre, trans- 
parency, Plat. Phaed, 110 Ὁ, 
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Διαφᾶνηῆς, “ἔς, (dtadaiva)- seen 
through, transparent, ὕαλος, Ar. Nub. 
767 ; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73; '75.—II. -metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 754. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -νῶς, Thuc. 2, 65. 

Avagavia, ac, 7, and διάφανσις, 
εως, ἢ Ξεδιάφασις. ᾿ 

ἸΔιαφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶκεύω, (διά, bapuaretw) 
to give medicine to, τινά, Put. if 

Διάφᾶἄσις ewe, 7, (διαφαίνω) trans- 
parency, as, giwing aview through, opp. 
to éudacic, Theophr. 

Διαφαυλίζω, f. -icw, (διά, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Legg. 804 B. 

Διαφαύσκω, lon. -φώσκω, (διά, dav. 
okw) to show light through, be clear, 
dawn, ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as day began to dawn, Hat. 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω. 

Διαφεγγῆς, ἔς, (διά, 
parent, brilliant, Luc. : 

Διαφερόντως, adv. part: pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί foll. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
ferently from others, especially, extreme- 
ly, Thue. 1, 38: c. gen., δεαφερόντως 


φέγγος) trans- 


‘TOV ἄλλων, above all others, Plat. 


Crito 52 B. 

Avagépo, fut. διοίσω and droicouai, 
H. Hom. Merce. 255: aor. 1, διήνέγκα, ᾿ 
Ion. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά, 
φέρω) to bear through, carry over Or 
across, carry from one to another, convey, 
e. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: 
γλῶσσαν 0., to put the tongue in mo- 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323, 
where however Herm. takes it other- 
wise.—2. to carry different ways, to 
carry about, Lat. differre: hence to 
tear asunder, tear in preces, Valck. Hat. 
7, 10,8; Aesch. Cho. 68: also διαφέ: 
ρειν τὴν ψῆφον, to givé their votes a 
different way, 1. e. against one, Hdt. 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Kur. Or. 49: 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, διαφ. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven up 
and down, Lat. huc illuc jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: so 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3—3. to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: 0. βίον, αἰῶνα, Jat. 
peragere vitam, to go through life, Hdt. 
3, 40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βίον, asifintrans. to live, last, 
Hipp., to continue through life, so too 
in mid. to live, Soph. Aj. 511, but v. 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς, 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. O. 
T. 321: to bear, endure throughout, te 
the end, πόλεμον, Hdt.1, 25.—5. ἐρά- 
νους διαφέρειν,Ξεδιαλύσασθαι, to pay 
them up, ΠΕ ΩΣ 150, 38, cf. ἔρανος. 
—II. intr. to differ, to be different from, 
c. gen., Eur. Or. 251, etc. : to make a 
difference, Lat. differre, dp’ of τεκόντες 
διαφέρουσιν ἢ Tpodai ; 15 it one’s pa- 
rents or nurture that make the differ- 
ence? Eur. Hec. 599.—2. mostly im- 
pers. διαφέρει, it makes a difference : 
πλεῖστον 0., Lat. multum interest, 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, οὐ διαφέρει, 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
etc.: c. dat. pers. διαφέρει μοι; it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδέα 
τι 0., he has some private interest at 
stake, Thuc. 3, 42: c. ats ἀποθανἕ- 

45. 
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εν, Hdt. 1, 85.—3. τὰ διαφέροντα, 
points of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
[sae. 47, 35.—4. to be different from a 
man.. to. surpass, excel him, τινός, 6. 
inf.,. Thuc. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετῆν, 
Plat. Apol. 35 B, τινός τινι, Thuc. 2, 
39, τινὸς ἔν τινι, Isocr. 34 ἘΠ: absol. 
to excel, surpass, ἐπί τινι. Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc. 3, 83. B. in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
differ from, differ in opinion, be at va- 
riance with, quarrel, in fut. mid. dcoé- 
coat, H. Hom. Merc. 255, to be at 
wariance with one another, dispute: πε- 
pi τινος, Hdt. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα, Plat:: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hdt. 7, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are αἱ vari- 
ance with, 1. 6. contradict themselves, 
Antipho: . foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296, 24: οὐ διαφ., 
1 care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: cf. supra 1]. 2. 
The word is not in Il. or Od. 

Διαφεύγω, f. -ξομαι, (διά, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 
er 6. acc., Hdt. 1, 10, 204, etc., and 
Att.: also δ. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με, it 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 


Διαφευκτικός, 7, όν, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 
Διάφευξις, ewe, 7, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. 
Διαφημίζω, f. -iow, poet. -ἔξω, (διά, 
φημίζω) to make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 
tAcadbapéouat, Ion. fut. mid. of δια- 
φθείρω, Hdt..8, 108. 
Διαφθαρτικός, 4, ὄν, destructive : 
from 
Διαφθείρω, ἴ. -φθερῶ and Ep. -φθέρ- 
ow, ll. 13, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 
Il. 15, 128, perf. pass. διέφθαρμαι, 2 
aor. pass. διεφθάρην, Hdt. (dra, φθεί- 
pw) To destroy utterly, bring to noth- 
ing, to blot out, Il., Hdt., and Att.: to 
make away with, kill, Hdt. 9, 88, etc. : 
in genl. to spoil, harm, make worse in 
any way, 0. χέρα, to weaken, slacken 
one’s hand, Eur. Med. 1055: ὃ. βίον, 
to waste one’s substance, etc.—2. in 
moral sense, to lead astray, corrupt, 
ruin, γνώμην τινός, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
ete. ; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: 6. γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: ὃ. 
γραμματεῖον, νόμους, to falsify, coun- 
terfeit them, oft. in Isocr.—3. οὐδὲν 
διαφθείρας τοῦ Aeauaroc to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B.  B. pass., 6. fut. pass. δια- 
θαρήσομαι, and mid. διαφθαροῦμαι, 
on. δεαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42, 
vy. Baehr ad loc.: (on the supposed 
aor. 2 mid. διαφθαρέατο, in Hdt. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. φθείρω.) 
To be destroyed, go to ruin, perish: esp. 
to be crippled, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ oxéAea ὃ 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to.be corrupt, N: T.: dve- 
@0apuévoc, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
614 ΒΕ: τὸ φρενῶν dradlapév= dpevo- 
βλάβεια, Eur. Or. 297.—-II. The perf. 
διέφθορα, is intr., to be deranged, mad, 
fl. 15, 128: also to be dead, διεφθορὸς 
αἷμα, putrid blood, Hipp. : but in Att. 
poets also transit.,as Soph. El. 306, 
Ar. Fr. 418, ef. Valek. Hipp. 1014, 
Plat. Phaed. 117 B: aaah 
346 
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ἐδιαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. of δια- 
φθείρω, II. 

Διαφθονέω, ὥ, (διά, φθονέω) to envy, 
τινί, LX ; 

Διαφθορώ, ἄς, 7, (διαφθείρω) cor- 
ruption, ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; ὃ. μορ- 
onc, Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 
8, 86 ; 0. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, TOV 
νέων, Ken. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.—4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγῆ; Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς. ἕως, ὃ, α corrupter, se- 
ducer, Valck. Hipp. 682. 

Διαφίημι, f. -jow, (διά, ἀφίημι) to 
dismiss, disband, Xen. Hell. 3, 2, 24, 
etc. [On quantity, v. ἀφέημι.] 


Διαφϊλονεικέω, 6,( 016, φιλονεικέω) 
to dispute earnestly, Arist. Org. 

AvadiAoriuéouat, (διά, φιλοτιμέ- 
ouat) dep., to strive emulously, The- 
ophr. : to rival one, revi, Plut. 

Διαφλέγω, f. -ξω, (διά, GAEyw) to 
burn through, consume, X. 

Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
ζω) ΟΥ̓ 

Διαφοιβάω, ὥ, to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. Aj. 332. 

Διαφοινίσσω, strengthd. for φοινί- 
‘oow, Hipp. Pe ROE My 

Διαφοιτάω, ὥ, lon. -τέω, f. -ἤσω, 
(διά, φοιτάων) to wander abroad, run 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας 6., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, as a report, Plat. 

Διοφορά, ἄς, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thuc. 3, 10, etc.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt. 1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle differences, 
Hat. 4, 23; 7, 9, 2,.and so Thue.— 
II. distinction, swperiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: henee—IIJ. advan- 
tage, interest, profit, and SO—2. money, 
v. διαφέρω II., διάφορος 111]. 

Διαφορέω,--- διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hdt. 1, 88, to 
ravage, Dem, 442, 25, in pass.: also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
Hdt. 7, 10, 8, Eur. Bacch. 739, Ar. 
Av. 338. etc. : todisperse tumours, ete., 
Gal.—II. = διαφέρω 1. 1, to carry 
through Or across, from one place to 
another, in Pass., rpécodoc ἀπὸ ξυμμά- 
χων 0., Thue. 6, 91.—III. a sense pe- 
culiar to this form is to throw off by 
perspiration, derived from the passage 
of food through the body, Gal. : hence 
διαφορητικός. Hence 

Διαφόρημα, ατος, τό, a thing. dwi- 
ded, torn to pieces, scattered, LXX. 

Διαφόρησις, εως, 7, (διαφορέω) α 
division, plundering, Plut.—Il. perspi- 
ration, Gal.--III. perplexity, Plut. 

Διαφορητικός, 4, ὄν, (διαφορέω) 
promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 

Atagopia, ac,7,—=dLadopa, Dion. H. 

Διάφορος. ov, (διαφέρω) different, 
separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 


sense, at variance’ with, Hdt. 5, 75, 
-etc.: hence c. gen., 6. τινός, one’s 


adversary, Dem. 849, 10.—I]. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
ὍὉμοπατρ. 1.: hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, ὃ. ἑτέρου μᾶλλον, Thue. 
4, 3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of διαφορά---Ἰ. difference, 
Hdt. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
—3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
profit, money, Polyb—IV. adv. -pwe, 
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with a difference, variously, Thuc.6, 18. 


—2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 
Διαφορότης, nT0¢, 7, difference, va- 

riety, freq. in Plat. : 
Διάφραγμα, ατος, 76, α partition 

wall, ΤΏας.1,138.--ΠΠ. the muscle which 


divides the thorax from the stomach, the. 


midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (διά, φρά- 
γνυμι) to divide by a hedge or partition, 
fortify, bar, Plut. 

Διαφρᾶδῆς, éc, distinct, of sound. 
Adv. -éw¢, Hipp.: from 

Διαφράζω, (διά, φράζω) to tell, point 
out distinctly, τινί τι, 1]. 18, 9, Od. 6, 
47, and later Ep., always in Ep. aor. 
διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω; f. -ξω.---δια: 
φράγνυμι, Hdn. 

Διαφρέω, f. -φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thuc. 7, 32, (διά, φρέω) to let through, 
let out. (The root is only found in 
compos. with dud, εἰς, ἐκ 

Διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 

Διαφροντίζω, f.-iow Att. -τῶ, (διά 
ie ince to meditate on, attend to, Ti, 

ipp.; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epicr. Incert. 
1,22: to take care of, τινός, Arist. Pol. 

Δέαφρος, ov, (διά, ἀφρός) all foamy, 
Galen. : 

Διαφρουρέω, ὥ, (διά, φρουρέω) te 
keep one’s post: metaph., διαπεφροῦ 
ρηται βίος, Aesch. Fr. 247. 

Δεαφυάς, ddoc, ἡ,--- διαφνή, v. ἢ 
Diod. 
he ees et διαφεύγω, Thue. 7, 


Διαφύὕγή,ῆς, ἡ,(διαφεύγω,) arefuge, 
means of escape, τινός, from a thing, 
Plat. Prot. 321 A. 

Διαφῦή, ἧς, ἦν (διαφύω) any natural 

artition or break, as the knees ΟΥ̓ joints 

mm grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—II. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. 

AtagvAaxréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from διαφυλάσσω, to be watched, pre- 
served, Xen. Cyr. 5, 3, 43. 

Διαφύὕλακτικός, ἤ, ov, fit for watch- 
ing, preserving, Def. Plat. 412 A: from 

Διαφὕλάσσω, -ττω, f. -ξω, (διά φυ- 
λάσσω) to watch carefully, preserve, de- 
fend, Hdt. 2, 121, 1, etc. and Att. 

Διάφυξις, ewe, ἡ,Ξεδιάφευξις, Plat. 

Διαφῦράωυ, ὥ, f. -dou, (διά, φὑράω,) 
to knead together. [daw] 

Διαφύσάω, ὦ, (dtd, φυσάων᾽ to blow 
or breathe through, Lue.—Il. to blow 
away. Pass. to be-scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 D, 80 D. 
Hence 

Διαφύσησιξ, ewe, 7, α blowing through 
or away: evaporation from the body, 
Arist. Probl. [0] 

ἐδΔιαφῦσϊκεύομαι, (O26, dvotxevouat) 
to enquire into the nature of things, 
Jul. ap. Gal. 

Διάφῦσις, ewe, ἢ, (διαφύω) a grow- 
ing through, bursting of the bud.---I]. = 
διαφυή, Hipp. 

Διαφύσσω, f. -ga, aor. διἠφῦσα, 
Od., (διά, ἀφύσσω) to draw out, draw 
of, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(σῦς) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf. Il. 13, 508, and 
v. ἀφύσσω. 

. Atadiredo, (διά, φυτεύω) to set out 
at regular intervals, to plant wm order, 
Ar. Fr, 162. Atego 

Διαφύω, the pres. used only in pass 
διαφύομαι, (did, Vw) to grow through, 
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between, Or across, Theophr.—2. to be 
scattered, disperse, Emped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. διέφῦν, 
ρόνος διέφυ, Lat. tempus intercessit, 

dt: 1, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, διαπέ- 
φυκα; to be grown through with, closely 
connected with, τινός, Plut. [0, except 
in pres. and impf. ] 

Διαφωνέω, ὥ, (διά, φωνέω) to sound 
apart, to be dissonant, differ _in tone, 
voice, opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 
482 B: in genl., to disagree, Id. 
Phaed. 101 D: διαφωνεῖ τι τῶν χρη- 
μᾶτων, the accounts disagree, are not 
balanced, Polyb.: ὃ. τινί, to disagree 
with one : to be incongruous, opposed to, 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass. haaenee 
Tal, it 1s disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one’s last, die, LX X. : to perish, 
be lost, Diod. Hence 

.Δεαφώνησις, εως, ἡ, --εδιαφωνία, 

Διαφωνητικός, ἢ. Ov, (διά φωνέω) 
inclined, leading to disagreement. ~~ 

Διαφωνία, ac, 7, difference in sound 
ΟΥ̓ voice, discord: hence difference, op- 
position, Plat. Legg. 689 A: opp. to 
ὁμοφωνία. 

Διάφωνος, ov, (διά, φωνή) diseor- 
dant, different, Diod. Ααν. -νως. 

Διαφώσκω, Ion. for~ διαφούσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. " τε 

Διαφωτίζω, ἴ. -ἰσὼ Att. -i6, (διά, 
φωτίζω) to enlighten, Plut.: βίᾳ δια- 
φωτίσαι τόπον; to clear a place, make 
room by force, Id. ; 

Araydlo, (did, χάζω) act. only in 
‘Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
ta draw. back, to recoil: usu...as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -doouat, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1,31: cf. dvaydlo. . 

Διαχαίνω, f. -χἄνῶ, (διά, χαίνω) 
to gape wide, yawn, Plut. 

Διαχάλασις, εως, 7, a disruption, 
disunion of the bones in the skull, 
etc., Hipp. ; and : 

Διαχάλασμα, ατος; τό, α gap, hia- 
tus, Dion. H.: from 

Διαχἄλάω, ὥ, f. -άσω, (διά, χαλάω) 
to loosen, τείας, τὸ σῶμα, Epicr. An- 
til. 2,19: ὃ. μέλαθρα, to 5 unbar, 
Eur. I. A. 1340.—II. to make.supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—II. intr. to 
be loosed, relaxed, Hipp. 

tAvayaveiv, 2 aor. inf, act. from dia- 
χαίνω. ΡΝ 

Διαχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά) 

ἀράσσωλ to οτὲ in pieces, divide, Dion. 
ft : to hew out, carve, engrave, Phut. 

Διαχᾶρίζομαι, f. -icouat Att. -Zod- 
μαι, (διά, yapiGouar) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod.- 

Διαχάσκω,Ξε:διαχαίνω, Ar. Eq.533. 

Διαχειμάζω, f. -άσω, (διά, χειμάξζω) 
to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 

Διαχειρίζω, f. -iow Att. -i6, (διά, 
χειρίζω) to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen.: so 
too Mid. in Hipp., Polyb., ete.—I. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Polyb. and N. T. Hence 

Διαχείρισις, εως, 7, management, 
admimstration, Thuc. 1, 97 

Διαχειρισμός, ov, 6,=foreg., Hipp. 

Διαχειροτονέω ὥ, (διά, χειροτϑ- 
véw) to decide, choose between two per- 
sons or things by show of hands, or 
in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 
soin Mid., Xen. Hell. 1,7, 34. Pass. 
to be so elected, Plat. Legg. 755 D: cf. 
διαψηφίζομαι.---11. later, in genl. to 
choose, elect, Joseph. Hence 

Atayetpotovia, ac, 7, a decision, 
ehoice between two persons or things, 
6. woLeiv=foreg., Dem. 707, 25: ὃ. 
διδόναι, to put the question for de- 
cision, ΤῸΝ 59, 13. J 
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Διάχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
(διά: χέω,) to pour, scatter different ways, 
Hom.,only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
av, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 316, Od. 3, 456, ete.— 
2. to pour out, dissolve : and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 
2,150.—3. metaph.., to confound,ra βε- 
βουλευμένα, Hdt. 8, 57. B. Pass. 
to flow through or out, Hdt: 6, 119: 
to be melted, Xen.—2. to melt away, 
perish, fall to pieces, of a corpse, Hdt. 
3, 16: to δε dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be mélted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
D, and Plut.: also διακεχυμένος tpv- 
φῇ, Lat. diffluens mollitie. 


Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for yAaz- |- 


νόω, Nonn. 
Διαχλευάζω, strengthd. for χλευά- 
ζω, Dem. 1221, 26. 


διαχώννυμι. 

Διαχράομαΐϊ, f. -ἤσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. c. dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ, τρόπῳ ζωῆς, etc., Hadt.: 


also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 


μεγάλῃ, ψοίβῶ, ὀλέθρῳ, Lat. affici 
morte, Hdt.—II. c. ace. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 
"Bhaac: δὲ BGs 

Διεαχρέομαι and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχράομαι. ; 

t Avaypyocitat, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. 
ἸΔιάχρηστος, ov, strengthd. for 

χρηστός, Lync. ap. Ath. 109 Ὁ. 

Διάχρισμα, ατος, τό, an unguent or 
anointing, Medic. ; and Tide ee) ἢ 

Διάχριστος, ov, anointed, Diosc. : 
from 

Διαχρίω, f. -iow, (διά, ypiw) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [1] 

Διάχρῦσδος, ov, (διά, χρυσός) inlaid 
ΟΥ̓ interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 

Διαχρώννυμι.ἴ.-χρώσω,(διά. ypav- 
νυμι) to paint, daub over. 

Διάχῦλος, ov, (διά, χυλός) ve 
juicy, Scena Arist. gh Ne: 

Διάχῦὕσις, ewe, 7, (διαχέω) a pour- 


ing forth, Plut.: ἃ spreading abroad, 


wasting, 'Theophr.: metaph. relaza- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence qBed.26 ΚΑ: GAN 

Διαχύτικός, 4, ὄν, able to dissolve, 
scatter, Plat. 'Tim. 60 B: hence, pro- 
digal. “ 

Διαχώννυμι, £. -χώσω,--- διαχόω, 
q. v.—II. to separate by a mound, Strab. 

Διαχωρέω, ὥ, (διά, ywpéw) to goasun- 
der, Arr.—Il. to go through, δι’ ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: ὁ. gen., 
Philostr. ;to pass through, as excre- 


ment, Hipp.; hence impers.,- κάτω. 


διεχώρει αὐτοῖς, they laboured under 


diarrhoea, Xen. An. 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr. 268 B.—2, of coins, to pass, 


be current, Lue.—Iil. 6. acc., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 
ἐπα δ aT0¢, τό, excrement, 
rab. 
Διαχώρησις, ewc, #,—=foreg., Hipp. 
Διαχωρητικός, 4, όν, (διαχωρέω) 
easy of digestion, promoting it, Hipp. 


Διαχωρίζω, f.-icw Att.-76, perf. pass. 
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διαβεκώβια αι; (διά, χωρίζων to sepa 
rate, Xen. Oec. 9, 7 : in mid. to separ 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59 C. Hence 
Διαχώρισις, ewe, ἢ; ἃ separation. 
Διαχώρισμα, atoc, τό; α cleft, inter 
val, division, Bast. Greg. p. 543. 
Διαχωρισμός, οὔ, ὁ,:- διαχώρισις, 
Joseph. cn ἩΨῆ 
Διαχωριστιεκός, 4, 6v, (διαχωρίζω) 
apt te-divide or separate. 
Διάχωσις, ewe, 7, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. ι 
Διαψαίρω, (διά, ψαίρω) to wipe 
thoroughly, Valck. Phoen. 1399.—IL 
to blow asunder, blow away, πλεκτώγνην 
καπνοῦ, Ar: Av. 1717. 
Διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
Eupol. Bapt. 1. hay 
Διάψαλμα, used by the LXX. in 
the Psalms for the Hebr. Selah: for - 
its various interpretations, v. Suicer 
in voc. ? 
_ Διαψαύω, strengthened for wate, 
Plut. | 
~ Διαψάω, f. -ἥἤσω, (διά, ψάω) to 


1 ‘scratch through. 


“Διαψέγω, ἴ. -ξω; strengthd. for 
ψέγω, Plat. Legg. 639 A. ΑΔΕ 

Διεαψεύδω, (διώ, ψεύδω) to deceive 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But διαψεύδομαι 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor. 
διεψεύσθην : to be deceived, mistaken, 
Isocr. 82 A.: τινός, im a person or 
thing, Ken. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Διάψευσις, εως, 7, deceit, Stob, 
Eel. 2, 220. = 
-τ-Διαψηλἄφάω, O, (διά, ψηλαφάω) to 
handle a thing, Lat. pertrectare, LX X. 
᾿ς Δισψηφίζομαι, f. -icouat Att. -τοῦ- 
μαι, (διά, ψηφίζομαι) dep. mid.: te 
vote in order urth ballots (ψῆφοι; calculi), 
to give one’s vote, περί τινος, Plat. 
Legg. 937 A.—II. to vote, decide by 
vote, Lys. 175, 10. Hence 

-Διαψήφισις, ewe, 7, a putting to the 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958-A.—2. a decision by ballot, ὃ. Toeeiv 
= foreg., Lys. 123,18. — i 
~ Διαψηφισμός, οὔ, 6,—foreg., Ath. - 

Διαψηφιστός, 4, ὄν, elected by vote; 
Arist. Rhet. Al. 

Διαψχθύρίζω, to whistle or hiss 
through.—II. intr. te whisper among 
themselves, Polyb. . oe 

Διαψυκτικός, 4, ὄν, a cooling, re- 
freshing, Hipp.; and et 

Διάψυξις, εως, 7, ἃ cooling, Plat. : 
from 

Διαψύχω. f. -ξω, (διά, byw) to cool, 
refresh, Hipp. : to air, to ventilate, dry 
and«clean, ναῦς, Thue. 7, 12; so of 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8, 2,21, Theophr., ete.—2. 
to dry up, to destroy, Plat. Lys. 23. [Ὁ] 

Διάω,:-:- διάημι, to blow through, Od. 
5, 478 ; 19, 440. [a] 
~-AiBdauoc, ov, (dic, βῆμα; Baive) 
two-legged, ἘΠΌΥ. Rhes. 215. 

Δίβᾶφος, ov, (dic, βάπτω) twice: 
dipped, double-dyed, esp. of purple 
cloth, Horace’s lanae bis muriee tinctae : 
ἡ δ.» sub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Cic. Fam. 2, 16; ef. devte- 
poupyoc. 

Διβολία, ac, 7, (dic, βάλλω): δέ- 
Bodog χλαῖνα, Plut.—II: a double- 
edged lance, halbert, Ar. Fr. 401... | 

᾿Αιβόλιον, ov, 76,=foreg. IL, tn 
Plut. Mar: 25, of a German weapon: 
perh.—the framea of Tacit. Germ. 6. 

AiBoroc, ov, (dic, βάλλω) twiees 
thrown: ὃ. χλαῖνα, a garment doubled, 
and so twice thrown over the body, Lat. 
duplex paenula.—II.. two-pointed on 
edged, Kur. Rhes. 374. a a 


ΔΙΔΑ 
εΔέβρἄχυς. eva, v, (δίς, βραχύς) of 
tayo short syllables, Gramm. . 
- Δέβροχος, ov, (dic, βρέχω). twice 
soaked or moistened, Diosc. : ζ ἔλαιον, 
oil.made by twice pressing. 
. Διγἄμέω, 6, (δέγαμος) to marry a 
second time, Eccl. Hence 
Avyéuia, ac, ἦν @ second marriage, 
Eccl. : 
Δέγαμμα, τό, ἐπ Digamma,v.subT. 

tAiyauuov, 76,=foreg. 

. Aiyauoc, ov, (dic, yauéw) married 
to two people, adulterous, Stesich. 74. 
—II. married a second time, Eccl. 
: Διγενής, ES (dic, γένος) of double 
descent.—lI. of doubtful sex. 

ἸΔέγηροι, wv, oi, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

AiyAnvoc, ov, (δίς, yAnvn) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δέγλῦφος, ov, (δίς, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

AiyAwooocr, ov, Att. -ττος, (dic, 
γλῶσσα) speaking two languages, Lat. 
bilinguis, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., ὁ diyA.,.an interpreter, 
Plut. — II. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Aiyvapoc, ov, (δίς, γνώμῃ) doubt- 
ful, undecided. 

Atyovia, ac, 7, @ twin birth or a.se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc, ov, (δίς. *yévw) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης 0., 
Soph. Fr. 137: ὃ. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—III. parox. δὲ- 
γόνος, ov, act. bearing twice or twins. 

Aiyioc, ov, poet., also δέγυιος, (δές, 
yoda) of two hides of land. 

Aidayua, ατος, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Kur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj. from διδάσκω, 
one must teach, Plat. Rep. 452 A. 

Διδακτήριος, ον,---54.: τὸ διδακτῆ- 
ριον, α proof, Hipp. 

Διδακτικός, ἢ, Ov, (διδάσικω) apt to 
teach, skilled in teaching, N.T. 

Διδακτός, ἢ, 6v, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 D (διδάσκω) :---ἰ. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., etc.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
—II.. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. 

Δίδακτρον, ov, τό, in plur. the 
teacher’s fee, Lat. Minerval. 

Διδακτυλῖαῖος, aia, aiov, two fin- 
gers long or broad, Gal.: from 

Διδάκτῦλος, ov, (δίς, δάκτυλος) 
two-fingered, two-toed. — ΤΊ, --- foreg., 
‘Theophr. 

Δέδαξις, εως, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hec. 600: doctrine, 
Kecl. 

tAidac, 6, Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεϊῖον, ov, τό, α teaching- 
place, school, Soph. ΕὟ. 779, Thuc. 7, 
29 —II. in plur.—didaxztpa, Vit. Hom. 
26: from 
. Διδασκἄλία, ac, 7, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν. to be a lesson to 
one, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχή or δίδαξις.---- 
2. an admonition, warning : announce- 
ment by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing of a chorus 
ete., 0. τῶν χορῶν, Plat. Gorg. 501 Εἰ, 
Plut.: also the drama so produced, the 
Tetralogy. acted together, v. διδάσκω 
IL. : hence—Ill.. διδασκαλίαι or περὶ 
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mas, their writers, dates, and .suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκἄλικός, ἢ, ὄν, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
ae Mem. 1, 2,21. Adv. --κῶς, Plat. 
Cc. 

Διδασκάλιον, ov, τό,Ξε δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Hdt. 
5, 58.—Il. in plur.,—didaxrpa, Plut. 

Διδάσκἄλος, ov, ὃ and 7, (δίδασκω) 
a teacher, master, H. Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (SC. οἱκον) φοιτᾶν, to 
goto school, oft. τὴ Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a dithyrambic or dramatic poet 
was called γοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628; because. he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(χορός) : εἴ. χοροδιδάσκαλος and δι- 

ώσκω Il. 

ἸΔιδασκαλώνδας. a and. ov, 6, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι; inf. 
aor. of sq., Hes. : 

Aidadoxw, redupl. form from root 
AA-, δάημι: fut. διδάξω, poet. δὲ- 
δασκήῆσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τι, a thing, Hom., etc.: hence c. 
dupl. acc., ἱπποσύνας σε ἐδίδαξαν, 
they taught thee riding, Il. 23, 307, cf. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2,10: also ὅδ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., θεοί σε διδάσκουσι ὕψα- 
γόρην ἔμεναι. teach thee to be..., Od. 
1,384: andc.inf. alone. ἴλρτεμις δί- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (sc. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno.94 B; so 0. 
τινὰ «σοφόν, κακόν, Elmsl. Heracl. 
575, Stallb. Plat. Prot. 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=0u- 
δάσκειν Ov ἑτέρου, SO διδάσκεσθαί 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 93 D, εἴ. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, Il. 16, 811, cf. *déo: 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δὲε- 
διδάχθαι; to learn medicine from one, 
Il. 11, 831, and so Hdt. 3, 81; c. inf, 
Hdt. 2, 69, ete. —II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, ὃ. διθύ- 
ραμβον, δρᾶμα, Hdt. 1, 23; 6, 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Bottiger, quid sit docere fabulam, 
1795 (Opusc. p. 284.) 

Διδαχήῆ, ἧς, ἡνΞεδίδαξις, teaching, 
Hdt. 3, 134, Thuc., εἰς, : Ps.-Phoc. 83. 

Δέδημι, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τίθημι from *Béo : 
hence 3 sing. imperf. did7, for 2didn, 
I]. 11, 105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indice. 
διδέᾶσι occurs as Vv. |. for δεσμεύουσι 
in Xen. An. 5, 8, 24. [dz] 

ΤΔέδοι, pres. imper. Dor. for δέδοθι, 
Pind. Ol. 1, 136. 

Διεδοῖ. Ion. tor δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

tAcdoic, Ion. for δίδως, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

thioroba,=foren., Il. 
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Διδοῦναι, Ep. for. διδόναι, inf. pres. 
from δίδωμι, only Il. 24, 495. 
᾿Διδράσκω, to run away, escape, only 
used in compos., 6. g. ἀποδιδράσκω, 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [4]: perf. 
-«δέδραᾶκα : aor. 2 -ἐδρᾶν, inf. -dpavac, 
part. -dpdc, imperat. -δρᾶθι, subj. 
-δρῶ, opt. -dpainv : Ion. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not to 
be confounded with the regul. δράω, 
to do.) : 

Avdpayutaiog, a, ov,=sq.,Critias 49 

Δέδραχμος, ov, (dic, δραχμῇ) of two 
drachms, worth two drachms, at the 
price of two drachms, Arist. Oec.: 6. 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thuc. 3, 17.--Π. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm; esp. m 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem,. N. T. 
Matth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26. 

ἸΔιδρήσκω, Ion. for διδράσκω. 
tAidvua, wr, τά, and of Δέδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem- 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., etc. 
ΤΔιδυμαῖον, ov, τό, temple of Apollo 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 
ΤΔιδυμαῖος, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς. Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. 

Διδύμάνωρ, ορος, 6;7, τό, (δίδυμος, 
ἀνῇρ) touching two or both the men, 
κακά, Aesch. Theb. 849. [a] — 

Διδυμᾶτόκος, ov, Dor. for διδυμη- 
τόκος, διδυμοτόκος. : 

Διδυμᾶχροος, ov, poet. for διδυμό- 
xpooc. : 

Διδύμάων, ovoc, ὃ, 7, (δίδυμος) a 
twin-brother, Il.: m genl. poet for dé- 
δυμος, usu. in dual or plur. [4] 

ΤἸΔιδύμεια, wr, τά, the festival of the 
Didyméan Apollo. 

ἸΔιδυμεύς, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος ; 
᾿Απόλλων, Orph. 

eee (δίδυμοι) to bear twins, 


ΤΔιδύμη, nc, 7, Didyme, one of the 
Lipari islands, Thuc. 3, 88, Strab.— 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 

Διδυμητόκος, ov, lon for διδυμοτό- 
Koc. 

tAcdvuiac, ov, 6, Didymias, 
pr. n., Ath. 658 ἢ. 

Δέδυμνος, poet. for δίδυμος, like 
ἀπάλαμνος and νῶώνυμνος, Bockh. 
pris 3, 37 (63). ἐν 

Διδυμογενῆς, éc, (δίδυμος, *yvévw) 
noitsbsrny Bie. Hel. 206. Conk ὦ δὴ 

Διδυμόζῦγος, ον, and διδυμόζυξ, 
υγος, 0, 7, (δίδυμος, ζυγόν) with ἃ 
pair of horses : twofold, Nonn. 

Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, Opbec) 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 
-tAidvuol, wv, oi,—Aidvya: also a 
spot in Argolis with a temple of 
Apollo, Paus. 

Διδυμόκτῦπος, ov, (δίδυμος, κτύ- 
πος) double-sounding, echoing, ΝΠ. 

tAidvuor τεῖχος, τό, (prop. the ἀοὰ- 
ble wall), Didymon- Tichos, a town οἱ 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δέδυμα 
τείχη, Didyma-Tiche, a fortress ΟἹ 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Aidduoc, 7, ov, (and perh. oc; or, 
Pind. P. 4, 371, but v. Béckh Not. 
Crit: p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: 6. 
κασίγνητος, a twin-brother, Pind. N 
1,56: hence δίδυμοι. twins, for which 
δίδυμα was also used, Hdt. 5, 41; 6 
52.—Il. of Aid., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat.—2. δὲ 0., the 
testicles, Anth. (From δύο, dic.) [iy 
Δίδυμος, ov, ὁ, Didymus, a cele 
brated grammarian of Alexandria 
Ath. 56 D. : Pah 


mase. 
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-ΔιΊκδυμότης, ητος, 7, (δίδυμος) doub- 
ling, duality, Plat. Phileb. 57 Ὁ... 
Διδυμοτοκέω, ὦ, to bear tuins, Hipp. : 
and 
Διδυμοτοκέία, ac, 7, @ bearing of 
twins, Arist. Gen, An. : from 
Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, TiKTW) 
bearing twins, Arist. H. A. 
Διδυμόχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(δέδυμος, χρόα) two coloured, Musae. 
tAidé, όος contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. 
Δέδωθι, Ep. for δέδοθι, imperat. 
pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 
- Δέδωμι, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω : 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
ἐδόμην. Hom. has also 2 and 3 sing. 
pres. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω, 
as have Hdt. and Hipp.: he has also 
in Il. 19, 270, 2 sing. δίδοισθα, as if 
from δίδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δίδωθι, Od. 3, 380, 
inf. pres. διδοῦναι, ll. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24,314. ‘Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
fon.: but the imper. pres. didoz, as if 
from δίδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
ἐδίδου 5, 94. 
Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, wn- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινί TL, 
from Hom. downwds. the most usu. 
construct.: also—2. to be ready to 
give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
but more usu. of evils, δ. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα. etc., Hom. : later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. T. 
1081, and Eur.: so too of the laws, 
to permit OY sanction as a privilege, δὲ- 
δωκότων αὐτῷ TOV νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—d. c. acc. pers. to 
give up, surrender, ἀχέεσσί με δώσεις, 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μιν ἔδωκεν, 1] 
5, 397, “Exzopa κυσί», ll. 23, 21, πυρί 
τινα, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ οἱ ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wearin war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
θεράποντι φορῆναι, Il. 7, 149, where 
éperv would be equally good, v. Tay- 
lor Ind. in Lys. v. Infinit.: this differs 
from the use of the infin., infr.I/.— 
6. esp. of parents, fo give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα avopi, Il. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od. 2, 223; Σά- 
unvoe ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω σοι χαρίτων 
uiav ὀπυίειν, 11. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδίδωμι, Wess. Hat. 5, 
92.—7.-but in Att. διδόναι τινά τινι, 
to grant another to one’s entreaties, 
pardon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Martz re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
rivé τι, to forgive one a thing, renut its 
punishment, Lat. condonare alicui ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
274; 1: τινί τι εἰς τὴν ψυχήν, to put 
it im one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
τίνι, to put one’s self in his hands or 
power, Thuc. 2, 68, τινὲ εἰς χεῖρας, 
Soph. El. 1348.—10. 0. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν; ἰο tender an oath, Isae. 
77, 16, v. Arist. Rhet. 1, 15-11. 6.) 
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ψῆφον, γνώμην; to give a-vote, an opi- | 
nion, Oratt.: but for ὃ. διαχειροτο- 
νίαν, cf. sub voce.—12. ὁ. Adyov 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, etc.— 
13. δ. δίκην, ν. sub déxn.—ll. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. in 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
νον δῦναι δόμον “Aidog εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 3, 322; δός pe 
τίσασθαι, give me to.... Aesche Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
O. C. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted —HI. seem- 
ingly intr., to give one’s self wp, devote 
one’s self, τινί, esp. ἡδονῇ, only in 
Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—IY. the pass. occurs but once in 
Hom., οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, Il. 5, 
428: but in Att. it is very freq. 

ΤΔιδῶν, Dor. for διδόναι, pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Aidwpoc, ov, (dic, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Phin. 

tAvdéow, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 

Δῖε, vocat. from δῖος, godlike, Hom. 

Aiz, poet. for édve, imperf. from 
diw, to frighten, Hom. [1] 

; Aveyyva, ας, ἢ; (διά, ἐγγύη) surety, 
aul. 

Διεγγυάω, ὦ, f. -ἦσω, (διά, éyyvdo) 
to bail, to set free by giving bail. Pass. 
Twa τινι, to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων Ta- 
λάντων τοῖς προξένοις O., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. to give in pledge or se- 
curity,c. gen. pretil, σώματα ypnua- 
canikions H.—IIL. ἐμὴν ον να Me- 
νεξένου τὸν παῖδα, ΤΙασιὼν αὐτὸν 
ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο, Isocr. 
361 C,is explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, εως, 7; bel, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

Ateyeipu, strengthd. for. ἐγείρω; to 
arouse, Hipp. Hence 

ALéyepole, εως, 7, an arousing. 

Διεγερτικός, 4, Ov, (διεγείρω) excit- 
ing, stimulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, 7, ov, part. aor. pass. 
syncop. from διεγείρω. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Διέδην, adv. (tint) throughout, to 
the end. - 

Διέδρἄμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Atedpia, ac, 7, (δίεδρος) a sitting 
apart, disagreement, Lat. . dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Avédptov and δίεδρον, ov, τό, (δίς, 
ἕδρα) a seat for two persons. 

Δέεδρος, ov. (διά, ἕδρα) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, opp. to σύνεδρος, Arist. H. A. 

Avéepyov, poet. imperf. from dcép- 
yw, διείργω, Il. 

Διεζευγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι, separately, severally. 

ἸΔιεζωσμένος, 7, ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι; for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἕς, {διεῖδον) transparent, 
clear, Theophr. 

Azeidov, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—io look 
through, discern, τί, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see through, comprehend, (A6- 
γος) ob ῥᾷάδιος διϊδεῖν!, Plat. Phaed. 
62 B.. Pass. διειδομένη πεδίοιο, seen 
through or across the plain, Ap. Rh.: | 
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but the poet: fat. διεέσομαι in Nic:, 12 
better assigned to δίειμι, to go throug. 
On the Homer. usage v. διαεέδομωι. 
Cf. also δέοιδα. 

tAceiAcypat, perf. of dep. mid. dca- 
λέγομαι. 

Διειλέω, ὦ, (διά, εἰλέω) to unroll, 
open,Plut. 

Διειλημμένως, adv. part. perf. pass, 
of διαλαμβάνω, q. ν. II. 5, distinctly, 
precisely, Xen. Oeé. 11, 25, ubi. al. δὲ- 
εἰλημμένος. ὃ 

Διειλύσσω,Ξεδιειζύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
or away. Mid. ἐο roll one’s self out of, 
slip away through, δόμοιο, Ap. Rh. 4, 
35. [Ὁ] ἰ 

Δέειμι, fut. διείσομαι, (διά, εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. Ach. 845: to 
spread abroad, λόγος διῇει, Plut. Anti 
56: in genl. to go away, Theophr.—Il. 
c. acc. to pass through or throughout, 
τὸν ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, te 
go through a subject In speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also 0. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf. διέξειμι. 

Δέειμι, ἴ. διέσομαι, (διά, εἰμί) to 
be always: very dub. ἢ Xen. Mem. 
2, 1, 24, where Dind. would read δὲ- 
οίσει. 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαει- 
πεῖν, fut. ἴῃ use διερῶ, perf. διείρη- 
κα, (διά, εἶπον) to say through, tell at 
length, detail, c. acc. Il. 10; 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, Wolf. 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with an- 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι- 
ow, Od. 4, 215.—HI. in mid. to fx 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Διείργω, f. -ξω, Ep. and Jon. διέρ- 
yo, Ep. also διεέργω, (διά, εἴργω) to 
keep asunder, τοὺς ὀιέεργον ἐπάλέξιες, 
Il. 12, 424, Arist. H. A.: to separate, 
part, Hdt. 1, 180: ὃ. τί τινος and τι 
ἀπό τινος, to separate one from an- 
other.—2. to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—lI. seemingly intr., és 
lie between, prop. to cut off from re 
turn, Xen. An. 3, 1, 2. 

tAceipeat, 2 sing. pres. ind, from du’ 
eipouat, Od. 4, 492, 

TAceipeo, 2 sing. pres. imper. frorm 
διείρομαι, Il. 1, 550. ’ 

Aceipnka, perf. of διερῶ, διειπεῖν, 
to say clearly and distincily, v. sub 
διεῖπον. 

Διείρομαι, poet. for διέρομαι; to 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inquire narrow- 
ly into, τι, Il. 1, 550, only in pres. 

Avecpvo, lon. for διερύω, to draw 
through, draw across, τὰς νέας τὸν ἰσθ- 
μόν, Valck. Hdt. 7, 24, and τί τινος, 
Ap. Rh., cf. διϊσθμίζω. [Ὁ] 

Ateipo, rare perf. διεῖρκα, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (dud, εἴρω) to insert, pass or 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. 1. c.—til. to string or 
knit together in order, Diosc.: λόγος 
διειρόμενος--εἰρόμενος, q. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, ξέ 
vec) dissembling with one's guesis, 
treacherous under the mask of hospitali- 
ty, Ar. Pac. 623; οἵ. κατειρωνεύομαι- 

Δεειςδύνω and διείςδύω, f. -δύσω, 
(διά, εἰςδύνω) to penetrate, go into and 
through, [dvw, ὕσω.] 

Διέκ, before a vowel διέξ, (dca, éx) 
right through, through and through, 11. : 
v. διά A. 1. 1, cf. παρέκ. 

-Διεκβαίνω, (διά, ἐκβαίνωλ) to go out 
or pass through, of a river, τὼ ὄρη, 
Strab. : 

Διεκβάλλω, (διά, ἐκβάλλω) to throw 
ovt_a thing, διά τινος, Gal., to carry 
through or across.—I]I. teas pu στρα: 
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ivy, to cross, march through, χώραν, 
Polyb. Hence 
. Διεκβολή, ἧς; ἢ, a throwing through : 
@ passing OY bursting through, a pass, 
_ Polyb.: ἃ passage out, egress, Diod. 8. 

Διεκθόλιον, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 

Acexdidwout,= διαδίδωμι, Hipp. 

Διεκδικέω, G, strengthd. for ἐκδι- 
κέω, late. 

Διεκδρομή. ἧς, 7, (διεκδραμεῖν) a 
breaking or passing through. 

Διέκδῦὕσις, ewe, 7, & means of es- 
cape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
from 

Atexdte, aor. διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
δύω) to slip through, get out, escape, 
Hipp. 

Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

Διεκθορεῖν, aor. 2 inf. of sq., Opp. 

Διεκθρώσκω, (did, ἐκθρώσκω) to 
leap, spring through, τινός, Clem. Al. 

Δεεκκύπτω; (διά, ἐκκύπτω) to peep 
out, LX X. 

Διεκλάμπω, (διά, ἐκλάμπω) to shine 
through, Heliod. 
- ἘΔιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, λανθά- 
νόμαι) to forget utterly, In tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXI. 

Διεκλύω, (διά, ἐκλύων) to dissolve, 
relax, Gal. 

Διεκμηρύομαι, dep., to unwind, 

hilo. 


Διεκμυζάω, ὦ, (dia ἐκμυζάω) ἕο suck 
out, Geop. 

Διεκπαίω, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινός, Philostr., τι, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.: later, usu. in mid., 
Kuster Ar. Plut. 805. 

Avexxepaiva, f. -ἄνῶ, (διά, ἐκπερ- 
αίνω) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for repar- 
6m, Strab. 

Διεκπεράω, ὥ, f. -ἤσω and -dow, 
(διά, ἐκπερώω) to pass out through or 
between, στήλας Ἣρακλέας, Hat. 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hat. 
5, 52, cf. 3, 4; ὃ. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—IIL. to pass by, overlook, Ar. 
Plut.. 283, v. Schol.—III. to pass 
through, Plat. Tim. 63 A: also ὃ. τὸν 
βίον, Eur. Supp. 954. 

Διεκπηδάω, ©, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπίπτω) to fall out, get out through, 
τινός, Plut., τι, Heliod.: εἰς τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. 
-πλώω, aor. -ἔπλωσα, (διά, ἐκπλέων to 
sail out through, τὸν ‘KAAncrovTor, 
Hadt. 7, 147; also διά τινος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—II. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through it, so as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hdt. 6, 
15,Thuc. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος, ov, ὃ, contr. διέκπλους, 
οὔ, a sailing across or through, passage 
across or through, Hdt. 7, 36: ὃ. τῶν 
βραχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thuc. 
1, 49, ubi v. Arnold, cf. foreg.  ~ 

Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hdt. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow out, Arist. Mund. 
Hence 

, Avexrrvon, ἧς. 7, α breathing out, ex- 
halation, Theophr. 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
πορεύομαι, Dion. H. 
 Διεκπτύω, f. tow, (διά, ἐκπτύω) to 
spit all round, Philostr. [éow)} 
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Διέκπτωσις. Ewe, 7, (διεκπίπτω) a 
falling or running through, escape, Gal. 

tAvexpéw, (διά, ἐκρέω) to flow out 
through. 

Ἰδιέκριθεν for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor. ind. pass. of διακρίνω. 

Διέκροος, ov, ὃ, (διεκρέω) α chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 

Διέκτἄσις, ἕως, 7, α stretching out, 
Clem. Al.: from 
. Διδκτείνω, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hipp. 

Διεκτέλλω. (διά, ἐκτέλλω) to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέμνω, strengthd. for ἐκτέμνω, 
Joseph. 

tAvextpéxo, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 

Διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαί- 
νομαι. 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yo, Ap. Rh., in tmesis. 

Avexyéw, strengthd. for éxyéw, Are- 
tae. 

Διέλᾶἄσις, ewe, 7, (διελαύνω) a dri- 
ving through, nAov, Plat.—lIl. a charge 
or exercise of cavairy, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Διελαύνω, fut. διελάσω, Att. διε- 
λῶ, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνω) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
ροιο, Il. 10, 564 ; to thrust through, éy- 
χος λαπάρης, ll. 16, 318, cf. Hdt. 4, 
72.—II. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἵππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Eur. He- 
racl. 788. 

tAveAéyny 2 aor. pass. of dep. dia- 
Aéyoua, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 
Plat..Gorg. 457 E, ete. 

tAveAéyOnv 1 aor. pass. of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Διελθεῖν, inf. aor. οἵ διέρχομαι ; 
Ep. διελθέμεν, Hom. 

ἸΔιελθέμεν v. foreg. 

Διελινύω, strengthd. for éArvdo, 
Hipp. 

Διελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσω) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός. οὔ, 6, (διελικύω) a drag- 
ging about, Dion. H. 

Διελκυστίνδα, adv., with παίζειν 
or παιδιά, a game at pulling and tear- 
ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
γραμιιῆς παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 

AveAKto,=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

Διέλκω, (διά, ἕλκω) to tear asunder, 
pull away or through : of time, to pro- 
tract, Polyb.: with βέον, Plut.=did- 
yo, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it may mean to 
quaff, drink off, v. Tnterpp. ad |. 

tAcéAovro 3 pl. 2 aor. mid. of dvat- 
péw, Hes. 

ΤΔιελών 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

AVEMAI, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, cf. 12, 3804. (From an ob- 
sol. dinut, still found in ἐνδίημι, akin 
to déw and διώκω.) [1] : 

Διεμβάλλω, (διά, ἐμβάλλω) to put 
through, LXX. 

Διεμμένω, f. -μενῶ, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπῖλος, ov, (διά, ἕν, πῖλος) well 
capped or hatted, Luc. > 

Διεμπίμπλημι, (διά, ἐμπίμπλημι) 
to full completely, LXX. 

Διεμπίπτω, strengthd. for ἐμπίπ- 
Tw, Polyb. 

Διεμπολάω, ὥ, (διά, ἐμπολάω) to 
make merchandise of, sell, dispose of, 


MELE 
Lat. divendere, Eur. Bacch. 515; éu- 
πορικὰ πράγματα O., to deal in mer- 
chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray, 
Soph. Phil. 579. 
ἸΔιέμπορος, ov, 6, Diemporus, a Boe- 
otarch, Thuc. 2, 2. 

Διεμφαίνω, f. -ἄνῶ, 
to show through, Luc. 

Διενέγκαι, Ion. -eveixar, inf. aor. 1 
of διαφέρω: διενεγχθῆναι, pass. of 
same 
Διενειλέω, (διά, ἐνειλέω) to involee, 
make intricate, λόγος διενειλημένος, 
Luc. 

Acevepyéw, strengthd. for évepyéw. 

Διενθυμέομαι. (διά, évOvpéopuat) to 
consider, reflect, Eccl. 

Διενιαυτίζω, (διά, ἐνιαυτίζω) to live 
out the year, Hat. 4, 7. 

Διενίσταμαι, f. -στήσομαι, (διά, ἐν- 
ἔσταμαι) to maintain, assert, Lob. 
Phryn. 154. 

Aievoc, ov, (διά, voc) two-year-old, 
Lat. biennis, Theophr. 

Atevoxyiéw, ©, strengthd. for évoy- 
λέω, c. dat. Philo. 

Aievrat, 3 pl. from δέεμαι, Il. [1] 

Διεντέρευμα, atoc, τό, (διά, ἔντε- 
pov) α looking through entrails, com. 
word for sharp-sightedness, coined by 
Ar. Nub. 166. 

Avé&, v. διέκ. 

Διεξάγω, (διά, ἐξάγω) to bring to an 
end, Polyb.: to manage, conduct, Id.— 
II. to pass time, live, ld. [ἃ] Hence 

Διεξαγωγή. ἧς. ἦν» the transaction of 
business, Polyb.—Il. a way of living, 
Sext. Emp. 

Διεξαιρέω, ,strengthd. foréFarpéw, 
Dem. Phal. 

Διεξαίσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. -d&w, to rush or spring 
forth, Theocr. 13, 23. 

Διεξανθίζω. (διά, ἐξανθίζω) to va- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Διεξατμίζω, strengthd. for ἐξατ- 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, Ni. 
6, 393.—IL. to go through, pass through, 
a country, c. acc., Hdt. 5, 29: also 
Ov Ἑὐρώπης, Id. 2, 36, ete.: also ὁ. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 

Διεξέλἄσις, ec, 7,= διέλασις, 
Plat. : from 

Διεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῷ, 
(διά, ἐξελαύνων) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, στρα 
τόν, etc.), 6. acc. loci, 6. g. τὴν χώ- 
pyv, τὰς πύλας, Hdt. 3, 11; 5, 52, 
etc.: also κατά τί, 3, 86, παρά τι, 7, 
100. τοὶ 

Δεεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
χω, Lue. ba 

Διεξέλευσις, ews, 7, (διεξέρχομαι) 
= διέξοδος. } 

Διεξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἐξέλίσσω) to unroll, untie, Hdt. 4, 67. 

Διεξεργάζομαι, (διά, ἐξεργάζομαι) 
dep., to complete, Plat. Legg. 798. D. 
—II. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) to 
question closely, τινά 71, Il. 10, 432. 

Διεξερευνάω, ὦ, f. -«ἤσω, (διά, ἐξε- 
ρευνάω) to search out, exumine, surve 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (41), 
and Plat. τὰν 

Διεξερπύζω,--:-54., Arist. Mund. - 

Διεξέρπω, (διά, ἐξέρπω) to creep or 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. 

Acegépyouat, f. -ελεύσομαι, (διά, 
ἐξέρχομαι)-εε διέξειμι, to go through, 
pass through, τὴν χώρην, Hat. 5, 29, 
ete.—2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν. Plat. Legg. 822 A, τὴν ὁδί- 
Knyv, Ib. 856 A : so ὃ. πόνους, Lat. ex- 
haurire labores, Soph. Phil. 1419 


(διά, ἐμφαίνω) 
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also c. part., δ. πωλέων, to be done | 150 has it also c. acc., enipa βακ- 


selling, Hdt. 1, 196.---3. to go through 
in order, διὰ τῶν δέκα, Hdt. 5, 92, 3. 
—4. to go through in words, set forth, 
Hat. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo—Il. intr. to be past, 
gone by, of time, Hdt. 2, 52, cf. Buttm. 
Ind. in Dem. Mid., Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 

Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 

Διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέ- 
oat, dub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 

Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or dud 
τινος, Hdt. 1, 207; 5, 29.—II. intr., 
sub. αὑτόν, of a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thuc. 2, 102, cf. int. 

Διεξικνέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive at, Polyb. 

tAvegermaomat, (διά, ἐξιππάζομαι) 
to ride forth through, Polyaen. 

ΤΔιεξιστορέω, ὥ, (διά, ἐξιστορέω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 

tAveéitéov, verb. adj. of διέξειμι, 
une must go through, Plat. Tim. 44 D. 

ἘΔιεξιών, pres. part. of διέξειμι. 

Διεξοδεύω, (διά, ἐξοδεύω) to have a 
way out, escape, Hipp.—ll. c. acc., to 
go through, λόγον, Sext. Emp. 

Διεξοδικός, 4, ὄν, fit for going 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν, the vent, Arist. 
H. A. Adv. -ῶὦς. From 

Διέξοδος, ov, 7, α way through or 
out, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
50 issue, event, βουλευμάτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—IE. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in deta, Gal.—III. a 
military evolution, 0. τακτικαΐ, Plat. 
Legg. 813 E. 

ΤΔιεξοίγνυμι, (διά, ἐξοίγνυμι) to 
open entirely, ἰο ἰαψ wide open, Ο. acc. 
Qu. Sm. 13, 41. 

Διεξοιδέω, O, f. -ἤσω, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr, 

Διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, 
Hipp. 

Διεξύφαίνω, (dvd, “ἐξυφαίνω) to 
weave to the end, finish the web, Plut. 

Διεορτάζω, (dd, ἑορτάζω) to keep 
the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 

Διεπέφρᾶδε, Ep. aor. 2. of δια- 
φράζω, Hom. 

Διεπιφώσκω, Strengthd. for ἐπιφώσ- 
κω, Dion. H. 

Avérpabor, διεπρἄθόμην, aor. 2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. of 
διαπέταμαι, Hom. 

Διέπω, f. -ψω, (διά, rw) to manage 
an affair, sway, order, arrange, τὸ 
πλεῖον πολέμοιο, Il. 1, 165, στρατόν, 
[l. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, 1]. 24, 247; also in Hdt., 
but rare in Att., as-Aesch. Eum. 931. 

Διέραᾶμα, atoc, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 

Διεράω, (διά, épGw) to pour through, 
strain through, Plot. 

Διεργάζομαι, f. -άσομαι, (διά, épya- 
ζομαι) dep. mid., to work αἱ, γῆν 0., to 
cultivate it, Theophr.—II. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hdt. 
1, 213, etc.: also perf. in pass. signf., 
διέργαστο τὰ πράγματα. actum erat 
de rebus, Hdt. 7, 10,3: and so inaor., 
Eur. Heracl. 174. 

Acépyo, Ep. and Ion. for διείργω, 1]. 

Raga strengthd. for ἐρεθέζω, 
-Polyb. Hence 

Διερέθισμα, atoc, τό, vehement ex- 
‘citement, App. 

Διερείδω. f. -ow, (dtd, ἐρείδων) to 
prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, 
τινί, Eur. Hec. 66: though Ar. Eccl. 


τηρίᾳ δ: : but—2. διερείδεσθαι περί 
τινος; to push against one another, 1. 6. 
struggle for a thing, Polyb. 

Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, χερσὶ 0., to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς χέρας; 
Eur. Tro. 1258. 

Διερευνάω, ὥ, f. -ήσω, (διά, épev- 
νάω) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, in 
pass. ; Phaed. 78 A, in mid. Hence 

Διερευνητέον, verb. adj., one must 
trace out, Plat. Soph. 260 E. 

Διερευνητῆς, od, 6,4 scout or vidette, 
Xen. Cyr..6, 3, 2. 

Διερίζω, f. -iaw, (διά, ἐρίζω) to strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
mid. to contend with, τινί, Plut. 

Διερμήνευσις, εως, 7, (διερμηνεύω) 
an interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

Διερμηνευτής, οὔ, ὁ, an interpreter, 
Byzant.: from 

Διερμηνεύω, (διά, Epunvedw) to in- 
terpret, expound, b 

t Avépouat, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 
curs only in Ep. form διείρομαι; q. Vv. ; 
besides this only aor. (denpouny), inf. 
διερέσθαι. Plat. Phil. 42 E. cf. ἔρο- 
μαι and Buttm. Catal. 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, a, 6v, moist, wet, fresh, 
juicy : strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, διερῷ ποδί, Lat. liquido pede, Od. 
9, 43: διερὸς βροτός, not living, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others dvepéc.—ll. 
after Hom. the notion of wet, liquid, 
prevailed: aiva, Aesch. Eum. 263; 
τὸ 0., opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχής : ὃ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 
Lat. liquidae voces, Id. Av. 213. (Akin 
to διαίνω.) 

AveprtGo,=sq., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 

Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, i a scattered, 1. 6. 
careless way, Polyb. 

Διέῤῥωγα, perf. of διαῤῥήγνυμι. 

Avépoac, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διάλευκος, etc., Diosc. 

Δχερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: tokeep apart, pacify, Plut. [Ὁ] 

Atépyoua, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλϑον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through Or across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. πῶῦ. ἄστυ, IL. 3, 
198; 6, 392, and so Hadt., etc.: 0. 
βίον, Plat., etc.—2. to come to the end, 
arrive at, βίου τέλος, Pind. I. 4, 7 (3, 
23.)—Il. intr. to pass, as time, διελ- 
θόντος χρόνου, Hdt. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 6, 46.— 
ILL. to go through, tell all through, λό- 
γον, Pind. N. 4,117, χρησμόν, Aesch. 
Pr. 874, and Plat., ef., διέξειμι. 

Διερῶ, fut., and διεέρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διείρηκεν ὁ νόμος, the 
law says expressly, Wolf Lept. p. 303. 

Διερωτάωυ, ὦ; f. -ἥσω, (διά, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 

Aiec, oi, rare plur. of Ζεύς, Plut. 

Δέεσθαι, inf. pass. from δέεμαι, Il. : 
more usu. in act. signf. as mid. of 
diw, Hom. [1] 

Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 
to eat through, τι, Hdt. 3, 109: to con- 
sume, corrode, Plut. 

Διεσιαῖος, ata, aiov, (δίεσις UI.) 
consisting of demi-semitones. 


AIEY 

Δέεσις, εως. 4, (διΐίημι) a passing 
through one, discharge, esp. of a liquid, 
Hipp.—ll. a moistening, soaking, Diosc. 
—IIJ. an interval in music, a quarter- 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the wut i musical 
tones, cf. Dict. Antiqq. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. from part. perf. 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Xen. 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from part. perf. 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp. 

Ateorovdacpévoc, adv. from part. 
perf. pass. of διασπουδάζω, diligently 
Dion. H. 

ΤἸΔιεσπούδασται, V. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
διασεύω, Hom. 

wn a eed fee adv. from perf. 
pass. part. of διαστρέφω, perversely, 
LXX. roa 5 

Διεσφαλμένως, adv. from part. perf. 
pass. of διασφάλλω, ill, wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Διετηρίς, ίδος, 7, (διετῆς) a space of 
two years, LXX. 

Διέτηρος, ov,=sq., Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Διετῆς, ἔς, or Ovétnc, forthe Gramm. 
differ, (διά, ἔτος) of or for two years, 
χρόνος, Hdt. 2,2: two years old: διε 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὲ 0. 
up to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II. 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Διετήσιος. ov,=foreg. 1]., θυσίαι, 
Thue. 2, 38. 

Διετία, ac, 7,=dretnpic, N. T. 

Διετίζω, f. -iow, (διά ἔτος) to con- 
tinue quite through or over the year, of 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to live 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

Avétuayev, Ep. for διετμάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμήγω; δια- 
τέμνω, 11.: διέτμαγον, 1 sing. aor. 
act., Od. 

Διευεργετέω, G, (διά, εὐεργετέω) to 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, ©, strengthd. for εὖθε- 
téw. Hence 

Διευθέτησις, ξεως, 7, good order. 

Διευθυμέω, strengthd., for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, 6, (διευθύνω) a 
pilot, governor. 

Atevbiva, f. -ivd, (διά, εὐθύνω) to 
direct, set right, amend, Luc. 

Atevxptvéw, ©, (διά, εὐκρινέω) to 
separate accurately, arrange carefully in 
order, Xen. Oec. 8, 6, in Pass.—II. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.: 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 B, Dem. 
818,13. Hence ᾿ 

Δζευκρίνησις, εως, 7, separation, dis- 
cussion. [1] 

AtevAaBéoua, (διά, εὐλαβέομαι) 
dep. to take good heed, beware of, be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 E, Legg. 
797 A;c. gen., Legg. 843 E. Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτα, Plat. Rep. 536 
A. 

Διευνάω, ὥ, f. -dow, (διά, εὐνᾶἄω) 
to lay asleep, βίοτον, Eur. Hipp. 1377. 

Διευπρᾶγέω, ©, (διά, εὐπραγέω) to 
comtinue fortunate, Joseph. 

Διευριπίζω, (διά, εὔριπος) to be con- 
stantly changing like the tide of the Eu- 
ripus, Arist. Probl. 25, 22, but reject- 
ed by Dind. 

Διευρύνω, f. -ὔνῶ, (διά, εὐρύνω) to 
dilate, widen, Hipp. : 

Διευστοχέω,ῶ, strengthd. foredara. 
χέω, dub. 1. Dion... " 

Διευσχημονέω, ὥ, f. τήσω, (διά, εὖ. 
σχὴημονέω) to preserve ah a Plut: 


AIHT 
-Διευτελίζω. ἴ. -ἰσω. (διά, εὐτελίζω) 
fo hold very cheap, Ael. 

Atevtovéa, 5, f.-7060, (διά, εὐτονέω) 
fo retain one’s energies, ‘Theophr. 

᾿ Διευτὔχέω,ῶ, [:-ἥσω, (ded, εὐτυχέω) 
to continue prosperous, Dem, 1040,5:; πε- 
σίτι, Theopomp. (Hist.)ap. Ath.531 D 

tAcevtvyidac, ov, ὃ, Dieutychidas, 
masce. pr. n., Plut. Lyc. 2. 

ἸΔιεύχης, ov¢, 6, Dieuches, a physi- 
cian, Gal. 

tAcevyiduc, a and ov, ὁ, Dieuchidas, 
an historian of Megara, Ath. 262. E. 

tAve@@dparo, 3 pl. plpf. pass. of dra- 
φθείρω, in Hdt. 8, 90, v. Buttm. Catal. 
p. 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hat. 1, 24. 

tAvé@Oopa, 2 perf. act. of διαφθείρω, 
Hom. 

Δέεφθος, ov, (διέψω)ν well boiled: in 
genl. boled, opp. to ὀπτός, Hipp. 

Διεχής, ἕς, (διέχω) separate, opp. to 
συνεχής, Plat. 

Διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 

Διέχω, f. διέξω, (dtd, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, Il. 5, 
100 ; so too dv’ ὦμου ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, éc.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
traced—the prose signf. to divide, keep 
apart, Lat. distinere, ὃ ποταμὸς ὃ. τὰ 

éefpa, Hdt. 9, 51.—2. to hold fast.— 
I. .intrans., to stand apart, be separated, | 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
δ πολὺ an’ ἀλλήλων, Thue. 2, 81; 
ἀλλήλων, Ken. An. 1, 10,4; διέχον- 
τες neoav, they marched with spaces 
between man and man, Thue. 3, 22. 

Διεψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαψεύδομαι, falsely, Strab. 

Atétho, f. διεψήσω, (διά, Ww) to 
boil through, burn, Hipp. 

AVZHMAT, dep. mid. to seek out, 
luok for among many, Hom.and Hat. : 
fo seek after, try for a thing: ἄλλους 
0. to seek friends for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος. 
each rival strive with wedding gifts, 


Od. 16, 391 ; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
μενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
a return, Od. 23, 253.—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142.-Π|. c. inf., to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. difw, δι- 
@uw.—The word is Ep. and Ion., 
once occurrmg in Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
μέ, Which retain 7 in the pass. Hence 

Διζήμων, Ov, 
Nonn. 

Δέζησις. ews, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat: Soph. 237 A. 

ἰδέζομαι, τ-εεδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj: p. 180, v. δέζω. 

Διζύγέα, ac, 7, α double yoke of 
draught-caitle, Geop.: from 

Aiviyoc, ov, (dic, ζεύγνυμι, ζυγόν) 
d.ubly-yoked, double, Anth. 

| 


gen. ovoc, seeking out, 


Atlus, ζυγος, ὃ, ἡ,Ξεΐοτορ., Il. 
AVZQ, to be zn doubt, at α loss, δῖζε, 
ἠὲ μάχοιτο. ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, 713, 
so δίζω ἢ σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 68 : akin to δίζημαι. as we 
say to be to seek ina thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζῃ- | 
ual, 6. 5. Ep. Adesp. 305, 2. * 
Δέζωος, ov, (dic, ζωή) amphibious. 
-ἼἹὶ, φὼρ diGwoc, epith. of Sisyphus, 
who returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, sqq. 
Διηβολία, ac, 7; lon. for διαβολία. 
Διήγἄγον, aor. 2. of διάγω, Od. - 
Διηγέομαι; (διά, ἡγέομαι) dep. mid. | 
to set out in detail, describe, narrate, 
Ar. Av. 198, Thuc. ete: the perf. pass. 
διηγῆσθαι, ἴῃ pass. signf., Luc. Hence | 
352: 


AIHTI 


Διήγημα, ατος, τό, α narrative, ὃ. | 
ἀνωφελές, an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, 7, Ov, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις O., imita- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. L. 

Ainynuatiov, ov, τό, dim. from 
διήγημα. Strab. 

Διήγησις, εως, ἡ (διηγέομαι) nar- 
ration, Plat. etc.: in rhet., the state- 
ment of the case, Arist. Rhet. 

Διηγητικός, ἢ, Ov, (διηγέομαι) in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to talking, Arist. Eth. N. 

ΤΔιήγυλις. toc, ὁ, Diegulis, a king 
of Thrace, Strab. 

Atnéptoc, a, ov, also oc, ov, Ton. 
for διαέριος. 

Διηθέω, G,f. -ἤσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ. θυμιήμασι. Hdt. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, to filter 
through, percolate, Hdt. 2,93. Hence 

Διήθησις, εως, ἢ, α straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

Διηκονέω, διήκονος, Lon. for διακ.. 

fs 


Διηκόσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, 1]. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from dvaxpi3dou, exactly, careful- 
ly, v. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -ξω, (διά, ἥκω) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. ei¢.., Hdt. 2, 106, wéypt.., 4, 185. 
—II. c. ace., to pervade, fill, πόλιν ὃ. 
στόνος, Basic, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλᾶἄσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
Hom. 

Διηλιόω, ὦ, (διά, ἥλιος) to burn up 
by the sun’s heat, Theophr. 

Διηλχφής, ἔς, (διά, ἀλείφω) smeared 
all over, Soph. Fr. 148. 

ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. 5. 

Δεηλόω, (διά, 7260) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, εως, 7. (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα ) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω; ©, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

* ATHMI, supposed root of the 
mid. δίεμαι, q. ν. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, ὃ. 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; νῶτα ὃ. the 
whole length of the chine, II. 7, 321; 
ῥῖζαι ὃ.. 11.12, 134: so of time, Ap. Rh. 
The adv. διηνεκέως occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, 6. g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so 0. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. form is διανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, FE, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 
p. 469, Meineke Anaxandr., Aicyp. 1; 
but we have νόμοι 0., perpetual ae 
Plat. Legg. 839 A. Adv.-«6c, Aesch. 
Ag. 319. 

tAinvéxne, coc contd. ove, ὃ, Diené- 
ces, a Spartan, Hat. 7, 226. 

Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 
through, wind-swept, πάτρα, Soph. Tr. 
32k: ae. 

Aime, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
for διήϊξε, but διῆξε from διήκω. 

Διηπειρόω, ©, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν. Anth. 


ANA 


Acjgeca, aor. 1 from διερέσσω, Od. 

Διῃρημένως, adv. part. perf. pass. 
from διαιρέω, apart. 

Διήρης, ες, doubly fitted or fixed to- 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting of the floors, an upper story, 
upper chamber, Kur. Phoen. 90, elsewh. 
ὑπερῷον. --- 11. esp. οἵ ships, fitted, 
equipt with two banks of oars, cf. τριῆ- 
ρης. (Prob. from dic, and * dpw, not 
ἐρέσσω.) 

Δέηται, subj. mid. from δίω, Tl. [1] 

Διηχέω, to resound with, to transmil 
the sound of, τι, Plut. 

Διηχή, ἧς, 7, α conductor of sound. 

Διηχής, ἕς, sounding, conducting 
sound, Plut. 

Διθάλασσος, ov, Att. -ττος, (dtd, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—II. washed by two seas, between two 
seas, Lat. bimaris, N. T. [6&] 

Δέθηκτος, ov, (dic, θήγωλ) two edged, 
ξίφος, Aesch. Pr. 863. 

Δέθρονος, ov, (dic, θρόνος) κράτος 
δίθρονον Ἑλλάδος, the two-throned 
royalty of Hellas, i. 6. the brother 
kings, Aesch. Ag. 109. . 

Δέθροος, ov, (δίς, θρόος) of sound, 
redoubled, Nonn. 

Δέθυμος, ov, (dic, θυμός) at vari- 
ance, Lat. discors, LXX. 

Διθύραμβέω, 6, ( διθύραμβος ) to 
sing a dithyramb, Ath. 

Διθυραμβικός, 4, Gv, (διθύραμβος) 
dithyrambic, Dion. H. Adv. --κῶς, 
Dem. Phal. 

Διθύραμβογενής, οὔς, ὃ, epith. of 
Bacchus, Anth., v. διθύραμβος II. 

Διεθύραμβοδιδάσκἄλος, ov, ὁ, the 
dithyrambic poet who taught his chorus, 
Ar. Pac. 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, ἧς, ἢ, sub. 
τέχνη, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poet. 

Διθυραμβοποιός, od, δ,(διθύραμβος, 
ποιέω) a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Δεθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first In Epich. p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of poetry, chiefly culti- 
vated in Athens, of a lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388 : orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hat. 1. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of it—Metaph. any bombastic 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—Hl. 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Baech. 526; but 
the z makes this very dub., Pors. Or. 
5: in fact the origin of the word is 
unknown, Muller Literat. of Greece, 
om Eas Ἶ 

ἸΔιθύραμβος, ov, 6, Dithyrambus, a 
Thespian, Hdt. 7, 227. 

Διθυραμβοχώνα, ἡ, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs Μοῦ 
oa, Anth. ' 

Διεθυραμβώδης, ες, ( διθύραμβος, 
εἶδος) dithyrambic, high-floun, bombas- 
tic, Plat. Crat. 409 C. 

Δέθῦρος, ov, (dic, θύρα) with tus 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ 6., m 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seat of 
honour, Livy’s tribunal, v. Schweigh. 
441. [1] : ἢ 

Δέθυρσος, ον, (dic, θύρσοςν with two 
thyrsi: τὸ 0., a double thyrsus, Anth. 

Adi [v v], dat. of Ζεύς, Hom., alse 
contr. Aj [-], Bockh Pind. O. 13, 102 
(149). 7 Figs 
Διΐαμβος, ov, 6, α syzygy of two 
iambic feet, Hephaest. | 

Auidsiv, inf. aor. 2 of διοράω, v. su 
διεῖδον. ὁ τυ. ; γῇ 


ΔΗΣ. 
ete ov, (διά, ἱδρώς) perspiring, 
al. 


᾿Δεϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Διΐημι, (Ord, tnt) to send through 
or across, let go through, c. gen., δεϊέ- 
VOL TL στόματος, te give utterance to, 
Soph. O. c: 963.—2. to drive, thrust 
through, ξίφος λαιμῶν ὃ... Eur. Phoen. 
1092 ; alsoc. dupl. acc., στέρνα Adyx- 
nv 6., 10. 1398.—IL. to send apart, to 
dismiss, disband, στράτευμα, oft. in 
Xen. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 27 in aor. part. διεές ; and 
so in mid., διέμενος ὄξει, being melted 
in vinegar, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντήρ, HpOC, ὃδ,---διευθυντήρ: 
from 

Avibdve, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 

Διϊκμάζω, to moisten, Theophr. 

Διϊκνέομαι, fut. διΐξομαι, aor. διῖ- 
κόμην, (dtd, ἱκνξομαι) dep. mid. :—to 
go through, penetrate, pervade, Theophr. 
—2. in speaking, to go through, tell of, 
like διέρχομαι, πάντα ὃ., Il. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—II. to reach, with missiles, Thuc. 
feuges 

Aiioc, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr. 252 E. [Az-] 

Διϊπετής, ἔς, (Ζεύς, Διός, *7éTH, 
πίπτω) fallen from Jupiter, 1. e. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed cr swollen by rain, as Il. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς : but ἀὴρ A., 
=0io¢, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from 01d, * réTw, ν. Foés. Oecon. 
[dzz] 

Διϊπέτης. ες. (Διός, πέτομαι) float- 
ing, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης. [At] 

Δεϊπόλεια, T4,=sq. 

Διωπόλια, contr. Διπόλια, τά, ν. 
sub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ες, ν. 1. for Διπολιώ- 
One, q. V. 

Διϊππεύω, (01d, ἱππεύω) to ride 
through, Diod. 

Διἵΐπταμαι. fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. τη14.--- δεαπέτομαι, to 

y through or across, 1]. 5, 99: 6. 866.» 

ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, ἴ. -ίσω, (διά, ἰσθμός) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. dvec- 
ρύω and δίολκος. 

Διϊστάνω.:-- διΐστημι, Diod. 

Δεϊστέον, verb. adj. οἵ διεεδέναι, one 
must inquire, examine, Kur. Hipp. 491. 
_ Atiornut, £. διαστήσω, (διώ, ἵστη- 

t) to set apart, divide, Hdt. 9, 2,/Plat. 

hil. 23 D.—2. to distract, create schism 
ἴῃ, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plgapf. act., to stand apart, to be divided, 
Tl., usu. in aor. 2, once in impf. mid., 
θάλασσα διΐστατο. the sea made way, 
opened, Il. 13, 29; so γῆς βάθρον ὁ.. 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ due- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7,129: ἐς ξυμ- 
μαχίαν ἑκατέρων o., took different 
sides, Thuc. 1,15: πρὸς ἄλληλα, to 
differ one with another, Arist. Pol.: 
hence—2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Il. 1, 6, ef. 
Thuc. 1,18: but—3. also to part after 
fighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4. to 


stand at certain distances Or intervals, 


as trees in a row, post-stations, etc., 

Hdt. 3,72; 8, 98.—C. the aor. mid. is 

used trans., ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἄραχ- 

vat λεπτὰ διεστήσαντο, spread their 

webs over the arms, Theocr. 16, 96. 
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Adarentys (διά, ἱστορέω) to relate, 
th. 


Avioyave, poet. for διέχω. 

Διεϊσχαίνω, strengthd. for ἐσχναένω, 
to make very lean, Hipp. 

Atioxipleiw,=sq., Hipp. 

Δεϊσχυρέζομαι, dep. mid., to lean 
upon, rely on, τινέ, Aeschin. 25, 9.—II. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 C, ὅτι..., Ib., and Oratt.. Hence 

Διξσχυριστέον, verb. adj., one must 
affirm, Strab. 

Auitpédne, ove, 6, Diitrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29. 

Δεϊχνεύω, to track, trace out, hunt 
about, Opp. 

Atiyvéw, rare form for διϊχνεύω. 

Δεκάζω, fut. δικάσω, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—1. c. acc., give equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 


just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν ὃ., Lycurg. : rarely c. 
gen, as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Tpwoi Te καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές, 1]. 8, 
431; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Hdt. 1, 97: later to 
pass sentence On, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hat. 1, 
14; to judge, give judgment, 0. ὡς...» 
Hadt. 1, 84; in genl. to come to a dect- 
sion, form a judgment, Il. 1, 542.—II. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, Il. 
18, 506: and so φόνον O., to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545 ; 12, 440: in genl. to bring 
a case before the yudge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην ὃ. τινί, to be 
at issue with, goto law with one, Lys. 
120,27, etc. : and absol., to go to law, 
Thuc. 1, 77: πρός τινὰ, Id. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. i, 2, 7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
eink, Chuc. 1,28. 

Δικαία, ac, 7, poet. for dixn, like 
Σεληναίη for Σελήνη, etc., Pind. 

Aixata, ac, 7, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hdt. 7, 109. 

Δικαιάρχεια, ac, 7, and Δικαιαρ- 

ia, Dicaearchia or -chia, a city of 
ampania, the later Puteoli, Strab.: 
inhab.. Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, ὃ, Dicaearchus, a 
pupil of Aristotle, author of a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. -Others in Polyb., etc. 

Δικαιεῦν. Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hat. : . 

ΤΔικαιογένης, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. pr. n., Lys. 

Δικαιοδοσία, ac, 4, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
—II. an international compact for try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners, =7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, ν. σύμβολον I. 

Δικαιοδοτέω, ὥ, to administer jus- 
tice, Diod. - 

Δικαιοδότης, ov, ὃ, (δικαία, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, ὃ, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 

Δικαιοκρισία, ας, ἢ, (δικαία, κρίνω) 

righteous gudgment, N. "ΠΝ. 


471; more fully, ὃ. δίκην, Hdt. 6 
139 ; 0, δίκην ἄδικον, to give an un- 
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come to issue with .a person, USU. πέρ! 
τινος, Lys. Fr. 18, πρός τινα, Polyb. 
The act. Ἢ Luc.in same signf. Hence 

Δικαιολογέα, ac, 7, a plea, defence 
Demad. 179. 19, ahd Bolg. bide 

Δικαιολογικός, ἢ; 6v, belonging to 
pleading, judicial. ' 

Δικαιονομέω, ©, (δίκαιος, νέμω): 
δικαιοδοτέω, Philo. 

Δικαιονομία, ας, 7,=dtKatodooia, 
Id. : from ' Ἂν 
Δικαιόνόμος, ov, (δίκαιος, νέμω)--- 

δικαιοδότης. 

Δικαιόπολις, εως, ὁ, 7, (δικαῖος, 
πόλις) strict in public faith, of a coun. - 
try, Pind. P. 8, 31. ἃ 

ἐδΔικαιόπολες, doc, 6, Dicaeopolis, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπρᾶγέω, ©, (δίκαιος, πράσ- 
ow) toact honestly, Arist. Eth.N. Hence 

Δικαιηπρόάγημα, ατος, τό, honest 
dealing, Ib. [a] 

Δικαιοπραγέα, ac, 7, honesty, fou 
dealing, Ib 

Δικαιοπραγμοσύνη, 7¢, ἢ ,=foreg. 
Heracl. Bar ne ΤΡ Su 

Aikatog, a, ov, in Att. poets also oc, 
ov, Eur. Heracl. 901, I. T. 1202, cf. 
Seidl. Tro. 972, (δίκη) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Κενταύρων, as opp. to 
his rude brethren, Il. 11, 832, cf. The- 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
SO δικαίως μνᾶσθαι, to woo in due 
form, decently, Od. 14,90: hence—H, 
(δίκη II.) observant of the rules of right, 
upright, in all duties both to gods and 
men, rghteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was 0. καὶ ὅσιος, v. Plat. 
Gorg. 507 B. In N. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea, 
calm, smooth, Fr. 18, 4.—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) I. like icog, equal, even, pro- 
portional ; ‘hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going Chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—IL. strict, exact, τῷ t- 
καιοτάτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, exact- 
ly, precisely, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι- 
at, Hat. 2, 149.—II. right, lawful, just; 
fair, esp. TO δίκαιον, right, opp. to 
τὸ ἄδικον, Hat. 1, 96, etc. ; τὰ 0. κἄ- 
δικα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν ὃ., my own 
right, Eur. I. A. 810: hence τὸ ὁ. 
ἑκάστῳ, Lat. suum cuique: τὰ 0., 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3, 
54; τὰ 0. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ; 
τὰ ὃ. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. τάττειν, 
προςτᾶττειν τινί, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ ὃ. πράττεσθαί 
τίνα; to give a man his deserts, punish 
him, Ar. ; but also in genl., like Lat. 
Justus, all that is as it should be, 6. δ. 
ἕππον ὃ. ποιεῖσθαί τινι, to make a 
horse fit for another’s use, Xen. Mem. 
4, 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν; 
really and truly mine, Soph. Aj. 547. 
—2. fair, πιοάοταΐε,--- μέτριος, Thuc. 1, 
76: δικαίως, with reason, 6, 34.—C. 
we must esp. notice the phrase ὁΐ- 
καιός εἰμι, C. infin., δίκαιοί ἐστε ἰέναι, 
you are bound to come, Wess. Hat. 9, 
60, cf. 8,137: dix. εἰμι κολάζειν, I 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοί εἰσι ἀπὶστότατοι εἶναι, they 
have most reason to distrust, Thuc. 4, 


Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγοςν) | 17: δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, he de- 
fo plead one’s cause before the judge, | serves to perish, Lat. dignus est qui pe 
952. 
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reat, Dem. 74, 26: more rarely in 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι. which is good Greek, as in Hdt. 
1, 39, as also δικαίως ἄν c. opt. ; cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentioned by Gramm. 

TAikatoc, ov, ὃ, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hdt. 8, 65. 

Δικαιοσύνη, n¢, 7, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
καιος. uprightness, righteous dealing, 
Hdt. 1, 96; 6, 86, 1, etc.; righteous- 
ness, prety, N. T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a goddess, Anth. ; 

Δικαιόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 

Δικαιοτέλης, ove, ὁ, Dicaeotéles, 
masce. pr. n., Anth. 

Δικαιότης, TOC, ἡν»--εδικαιοσύνη, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω., 6, fut. -dow, or rather 
-ώσομαι, Thuc. 3, 40, (δίκαιος) strict- 
ly, to make right: hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, usu. 6. 
inf. like ἀξιόω, Hdt. 1, 89, 133, etc. : 
c. adv., οὕτω. 0., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ 0., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, Tt 
γενέσθαι, Hdt. 9, 93: c. acc. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118.— 
ΤΙ. to do a man right or justice, to judge ; 
hence—1. to condemn, Thuc. 3, 40: 
to chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for “‘execute”), Hdt. 1, 100, 
cf. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. τῇ 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bahr Ctes. p. 313. 

Δικαίΐίωμα, atoc, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist. Eth. N. 5, 7, 7, Rhet. 1, 13, 1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an acquittal, 
sentence, act of justification, N. 'T.—IL. 
a legal right, justification, plea of right, 
claim, Thue. 1, 41, Isocr. 121 A.—III. 
a legal requirement, ordinance, LX X. 

ΤἸΔικαίως, adv. v. sub δέκαιος. 

Δικαίωσις, EWC, ἣν (OLKAL6W) α set- 
ting right, doing justice to: hence—1. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—Il. a 
claim, demand of right or as of right, 
Thue. 1, 141.—III. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν TH δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, Ν. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like koAa- 
στήριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτῆς, οὔ, ὃ, a judge, Plut. 

Δικῶν, ton. and Att. for δικάσειν, 
inf. fut. from δικάζω, Hat. 

Δικανικός, 4, ὄν, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—II. belonging 
to trials, judiceal, λόγοι, Isocr. ; ῥημά- 
τιον 0., a law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu. in 
bad sense, wordy, wearisome, like στω- 
poAoc, Of the long law speeches, Stallb. 
Plat. Apol. 32 A, Hemst. Luc. Somn. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
a pleader, as the root.) 

Δικάρδιος, ov, (dic, καρδία) with 
two hearts, Ael. 

Δικάρηνος, ov, (δίς, κάρηνον) two- 
headed, Batr. 300. 

Δικαρπέω, G, to bear two crops, 
Theophr.: from 

Δέκαρπος, ov, (δίς, καρπός) bearing 
two crops, Lat. biferus, Strab. 
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Δικάσιμος, ov, (δικάζω) judicial, 
6. g. δικ. ἡμέρα, Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat. Legg. 
958 B. [ἃ] 

Δικασπολέω, 6, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, α trial, cause, 
sentence, Orph.: from 

Δικασπόλος, ov, ὃ, (dikn, ToAéw) 
one who gives law, a judge, Il. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, 7,=d0tkaoThptoy, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, a little court of justice, 
Ar. Vesp.803. [ριδ, Meineke Menand. 
p. 160.] 

Δικαστήριον, Ov, TO, a court of jus- 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hat. 
6, 72, 104; δ. συνάγειν, Id. 6, 85: 
hence the court, 1. 6. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστῆς, οὔ, ὁ, (δικάζω) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being ὁ κριτής, first In 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5, 10, and cf. Herm. Pol. Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός. 4, ὄν, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6, 38: 7 δικ., sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
TO δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 


Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς,͵ 


Luc. 

Δικάστρια, ac, 7, α she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKEIN, inf. of édcxov, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, dif, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, as λέσχη from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) 

Δέκελλα, ne, 7, (δι--, κέλλω) α mat- 
tock or pick-axe with two teeth, Lat. δὲ- 
dens, Aesch. Fr. 184, ef. μάκελλα. [7] 
Hence 

Δικελλίτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Δέκεντρος, ov, (dic, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Atképatoc, ov, (dic, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and δίκερος, ov, (dic, κέ- 
pac)=foreg. 

Aikepac, atoc, τό, (dic, κέρας) a 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Δέκερος, 0v,=sq. 

Δέκερως, Sen. WTOC OF W, ὃ, 7, OY; 
τό,--δικέραιος,Η!. Hom. 18, 2. 

Δικέφἄλος, ov, (dic, κεφαλή) two- 
headed, Arist. H. A. 

AVKH, ne, 7, right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of δίκη was, 
custom, usage, manner or fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, YE- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, ete. : 
also 7 γὰρ δίκη, ὁππότε..., this is al- 
Ways the way, when..., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of, after the manner 
of, c. gen., in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it is—Homer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
γερόντων, Od. 24, 255: also like γά- 
plv, for the sake of, Schneidewin Si- 
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mon. p. 74. Hence—IlI. good custom, 
order, law, right: Hom. uses the sing. 
of propriety in genl., μήτι δίκης ἐπι- 
δευές, nothing less than becomes you, Il. 
19, 180; δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν, to 
give the most upright judgment, Il. 
18, 508, cf. ἰθύς : abstract right, opp. 
to Bia, might, Ul. 16, 388, Od. 14, 84: 
personified as a goddess, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind. truth—III. Hom. has it in 
plur. for the rule of justice, judgments, 
in the hands of monarchs, 6. g. Avxi- 
nv εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, 1]. 
16, 542, cf. Od. 3, 244, etc.: hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι oKo- 
Avai, opp. to ἐθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
SsO—l1. the suit instituted to get at it: 
either in genl. any law-suit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private suit or action, 
opp. to γραφή, a public suit or indict 
ment, Att. Process, book 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. § 135: so ἐγκαλεῖν τινι 6., 
to bring an action against one, Dem., ὃ. 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thue. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or conse- 
quence of the action, atonement, satis- 
faction, penalty,=katadixn, δίκην τί- 
νειν, ἐκτίνειν, Hdt. 9, 94, Soph. Aj. 
113: and very freq. δίκην or δίκας 
διδόναι, to suffer punishment, i. e. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hdt., and Att.; διδόναι ὃ. τινί, to 
pay it to one, Hdt. 1, 2, τινός, for a 
thing, Hdt. 5, 106, εἴς. ; also δίκην 
διδόναι ὑπό τινος, to be punished by..., 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ἤθελον, they consented to submit to trial, 
Thuc. 1, 38: δίκας λαμβώνειν is 
sometimes -- ὃ. διδόναι, v. Elms}. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
=Lat. sumere poenam, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: so 
too δίκην ἔχειν, to have one’s punish- 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also zo 
have satisfaction, παρά τινος, Hat. 1, 
45): so too δίκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, ete.; “παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγειν. to try 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 0. δεώκειν, to prosecute : 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; δι 
ἐπιτιθέναι τινί, Id. 1, 120:—lastly, 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, to have their 
causes tried, of subject-states who 
were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Valck. Hdt. 5, 83: ὃ. dod- 
vat καὶ δέξασθαι, to submit differences 
to a peaceful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [7] 

tAixn, ἡ, Dicé, one of the Heurs, 
Hes., v. δίκη IL, fin. 

Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. 

Aixny, adv., v. δίκη I. 

Δέκησις, ewc, ἢ, (δίκη) vengeance. 
Ξεἐκδίκησις, LXX. - 

Δικηφόρος, ov, (δίκη, φέρω) bring- 
ing justice, avenging, 0. Ζεύς, Aesch. 
Ag. 525; 0. ἡμέρα, the day of ven- 
geance, Ib. 1577; as subst. ὁ 0., an 
avenger, opp. to δικαστῆς, Id. Cho. 120. 

Δχκίδιον, ov, τό, dim. from δέκ, a 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [76] 

Δικλίς, idoc, 7, (dic, κλίνω) folding 

| two ways, only as epith. of doors 
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gates, etc., double-folding, ἴῃ sing., 
Theocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι, 


πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 


Il. 12,455: later, duxAidec alone, fold- 
ing doors, Mel. 125. The form dé- 
KAetc, εἰδος, as if from κλείς, double- 
fastened, is dub. 

Δικογρἄφία, ac, 7, the compilation 
or drawing up of pleadings, Isocr. 310 
B: from 

Atxoypadoc, 6, (δίκη, γράφω) a 
composer of law-speeches, Diog. L. [ἃ] 

Δικοδίφης, ov, 6, (δίκη, διφάω) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Δέκοκκος, ov, (δίς, κόκκος) with 
double kernel. 

Δικολέκτης, ov, 0, = δικολόγος, 
Anth. 

ΤΔικόλλυβον, ov, τό, (dic, κόλλυ- 
Bee) α two-KdAAvBov piece, Ar, Aeo- 
15 3. 

Δικολογέω, ὥ, to plead a cause, 
speak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
and 

Atkodoyia, ας, 7, forensic oratory, 
Arist. Rhet.: from 

Δικολόγος, ov, ὃ, 
pleader, advocate, Plut 

Δέκολπος, ov, (δίς, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

. AtkévddAoc, ov, (dic, κόνδυλος) 
double knuckled, Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, δ,---δικοῤῥάφος. 

Δικοῤῥαφέω, GO, to get up a law-suit, 
Ar. Nub. 1483; and 

Δικοῤῥᾶἄφία, ac, 7, the getting up of 
a law-swit : from 

Δικοῤῥάφος, ov, 6, (δίκη, ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 

Δέκορσος, ov, ( δίς, κόρση ) two- 
headed. 

Δικόρυμβος. ov, (dic, κόρυμβος) 
two-pointed or topped, Luc. 

Δικόρῦφος, ov, ( δίς, κορυφῇ ) = 
foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227, 
and Arist. H. A. 

AtkériAog, ov, (dic, κοτύλη) hold- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
ΠΗ tentacula, like the polypus, Arist. 

A 


(δίκη, λέγω) a 


Δίκραιος, ov, (δίς, κεραία) forked, 
cleft, Hipp. Hence . 

Δικραιότης, nTo¢, 7, division, Id. 

Δικραιόω, @, to divide. Pass. to 
branch out, prob. 1. Hipp. 

- Aixpatpoc, ov, (dic, Kpaipa) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, 7 0., 
the forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Aikpdvoc, ov, (dic, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 
Hence : 

Δικρανόω, ὥ, to make forked. ,,’ 

Δικρᾶτής, ἐς, (dic, κράτος) co-mate 
in power, ᾿Ατρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :--- 
ὃ. λόγχαι, Spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Aixpooc, ov, contr. δίκρους, ovr, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
=dikpatoc, δίκραιρος, δίκρανος, fork- 
ed, cleft, Hipp., etc. : τὸ δίκρουν, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 
Herm. Opusce. 5, p. 153. Also short- 
ened dixpoc, ἡ, ov, Br. Ap. Rh. 4, 
1613, Lob. Phryn. p. 233: Paral. p, 
42, τι. ; 

Aixpoccoc, ov, (dic, κροσσός) double 
bordered or fringed. 

Δέκροτος, ov, (dic, KpoTéw) double- 
beating, κῶπαι, Eur. 1. T. 408: hence 
double-oared, with two banks of oars on 
a side, elsewh. dujpnc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, Opp., etc.—I]. pass. doubly-beat- 
en, with double track, ἁμαξιτός, Eur. 
El. 775. ; 

Aikpovvoc, ov, (dic, Kpovvdc) with 
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two springs Or mouths, ῥυτὸν 6., a 
double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
Ath. 469 A. 

tAcxraioc, a, ov, (Δίκτη) of Dicte, 
Dictaean, Callim. Dian. 199: τὸ At- 
κταῖον, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. 6, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. 

Δέκταμνον, ov, τό, OikTauvoc, ov, 
m7, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hocks Kreta, 1, p. 34. 

ἸΔικτάτωρ, opoc, Polyb. wpoc, Dion. 
H., 6, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., etc. [ἃ] Hence 

ἸΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 
and 

ἐδικτατωρία, ac, 7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, 7, Dion. H., the dictatorship. 

Aixrn, n¢, 7, Dicte, a mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 

tAixtov, ov, T6,—=Aixtn, Arat. 

tAckridije, oi, the Dictidians, f. 1. in 
Thuc. 5, 35, for which Διῆς, the in- 
habitants of Dium, is read by some ; 
Poppo con}. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. 

Δικτυᾶἄγωγός, οὔ, ὃ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 

Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ἁλί- 
σκομαι) taken in the toils. 

Δικτυβολέω, ὥ, to cast the net, Anth.: 
from 

Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets; ὃ 0., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δίκτυ- 
ov. 

Aixtvec, oi, unknown animals of 
Libya, in Hat. 4, 192. 

Δικτυεύς, ἕως. ὁ, (δίκτυον) one who 
fishes with nets, Strab. 

Δίκτῦνα or Δέκτυννα, ye, 7, epith. 


_of Diana, the goddess of the chace, Hat. 


3, 59, Eur., etc. Hence ‘ 

ΤΔικτύνναιος, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον.Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, εἶδος) 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος, ov, (δίκτυον, κλώ- 
Ow) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
KAwoTol, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347. 

AtkTvov, ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
Hdt. 1, 123, Ar. Av. 1083, etc.: me- 
taph., δ. ἄτης, “Asdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—Il. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος, ov, (δίκτυον, TAE- 
KW) weaving nets. 

Δικτυουλκός, όν, (δίκτυον, ἕλκω) 
drawing nets: οἱ A., a play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, ὥ, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Δίκτῦὕπος, ov, (dic, κτυπέω) resound- 
ing, Nonn. 

ΤΔέκτυς, voc, ὃ, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, ες,Ξε δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, ἢ, ὄν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ., Polyb.: θυρὶς 
OLKTUWTH, α lattice-window, LXX. 

Δέκυκλος, ov, (δίς, κύκλος) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. 

Δέκυρτος, ov, (dic, κυρτός) two- 
humped, of a camel, Geop. 

* AVKQ, supposed preg. : but v. 
δικεῖν. 

Δέκωλος, ον, (δίς, κῶλον) with two 
limbs or legs, Lyc.—Il. with two clau- 
ses, περίοδος. 
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Ἰδέκων, νος, 6, Dicon, masc. pr. ἢ.» 
Anth. 
Δικωπέω, ὥ, to ply a pair of sculls - 
hence in genl. to work double-handed, 
Ar. Eccl. 1091; and 
Δικωπία. ac,7, a pair of sculls, Luc., 
cf. Schol. Thuc. 4, 67: from 
Δέκωπος, ov, (dic, κώπη) two-oared, 
σκάφος Oik., a skiff, Eur. Alc. 252, cf. 
444. 
Διλήκῦθον. ov, τό, (dic, λήκυθος) 
a pair of λήκυθοι, Hippoloch. ap. Ath. 
129 C. ; 
Δέλημμα, atoc, τό, (dic, λαμβάνω) 
a double proposition, Lat. dilemma : 1n 
logic, an argument, in which the ad- 
versary is pinned between (διαλαμβά- 
vetat) two difficulties, Cicero’s com- 
plexio. Hence 
Διλήμματος, ov, with two handles.— 
Il. consisting of a dilemma, τὸ 01A.= 
δίλημμα, Gramm. 
Διλογέω, OG, to say again, repeat, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—II. to speak am- 
biguously ; and : 
Διλογία, ac, 7, repetition, Xen. Hip- 
parch. 8, 2.—II. ambiguity : from 
Διελόγος, ov, (dic, λέγω) repeating. 
-—II. double-tongued, deceitful, doubtful, 
Ne jE. 
Δέλογχος, ov, (δίς, λόγχη) with two 
spears: hence double-pointed, two-fold, 
ἄτη, Aesch. Ag. 643. 
Δέλοφος, ov, (dic, λόφος) with two 
plumes or crests: two-topped, Soph. 
Ant. 1126. 
Avroxia: ac, 7, a double λόχος, Po- 
yb. 
ΤΔιλοχίτης, ov, 6, leader of a διλο- 
yia, Arr. Tact. 13. 
Δίμακρος, ov, (dic, μακρός) of two 
long syllables, Gramm. 

tAiuaroc, ov, 7, Dimalus, a city of 
Illyria; also Διμάλη, -dAAn, Polyb. 
Pay 

Διμάχαιρος, ov, (dic, μάχαιρα) with 
two swords, Artemid. 

Διμάχης, ov, ὃ, (dic, μάχομαι) one 
who fights either on foot or horseback, a 
dragoon. [ἃ] 

Διμέδιμνον, ov, τό, (δίς, μέδιμνος) 
a measure holding two μέδιμνοι. 

Διμερής, ἐς, (dic, μέρος) of two 
parts, Arist. H. A. Adv. -ρῶς. 

Διμέτρητος, ov, (dic, μετρητής) 
holding two μετρηταί, Callix. ap, Ath. 
199 F. 

Δέμετρος, ov, (dic, μέτρον) of twe 
measures: Of a verse having two metres, 
v. διποδία. 

Διμέτωπος, ov, (δίς, μέτωπον) two- 


fronted, two-fold, App. 


ΤΔιμηνιαῖος, a, ov,=sq., Hipp. 

Δέμηνος, cv, (dic, μήν) for twa 
months, Diod.: as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. ἡ δίμηνος 6, 34, 3, a 
period of two months, Theophr.: δὲ- 
a for the space of two months, 

iod. 

Διμήτωρ, ορος, 6, 7, (dic, μήτηρ) 
iron ted ee Incert. 16, tn 
Bacchus bimatris. 

Δέμιτος, ov, (δίς, μίτος) of double 
thread, woven double.—II. as subst. 
ὁ 0., dimity. 

Δέμιτρος, ov, (δίς, uizpa) with dou- 
ble mitre, dub. in Plut. 

Διμναῖος, aia, aiov, (dic, μνᾶ) with 
two minae, of that price, Arist. Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hat. 5, 77, cf. Hemst. 
Poll. 9, 56: διμναίους is now read in 
Hat., to which διμνέως is related as 
λεώς to λαός, etc.:; it cannot be a 
subst. in this place, but agrees with 
σφέας going before. 

tAiuvewe Ion. for διμναῖος ; v. sub 


foreg. 
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tAiuvoc, ov, 6, Dimnus, masc. pr. Τι.; 
‘Diod. 5. τὰ Ἷ ae 

Διμοιρία, ac, 7, (dic, μοῖρα) a dou- 
ble sod double ee eat Hell. 6, 1, 
‘4, Lac. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H. 
—Il. = ἡμιλοχία, two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two ἐνωμο- 
τίαι acc. to Arr. Tact. p. 21, Blanc. 

Διμοιρίτης, ov, 6, one who has a 
double share, double pay, Arr.—lIl. the 
leader of a διμοιρία, Luc. . 

Aiwotpoc, ov, (δίς, μοῖρα) divided 
between two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—II. τὸ 0., half a drachma, Plat. 
Ax. 366 C: as a weight, half a λίτρα, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. 

Aiwopgoc, ov, (dic, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Diod. 

Aiuvéoc, ov, (dic, μύξα) with two 
wicks, Plat. (Com.) Nv& 2. : 

Δινάζω,---δινέω, rare, Artemid. 

tAvvdoun, ne, 7, Dindyme, mother 
of Cybele, Diod. 5. 
᾿ΤΔινδυμηνός, H, ov, ν. sub sq. 

tAivdduov, ov, τό, Mt. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
‘985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is pee called ἧ Awvov- 

ηνὴ μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Διν- 
i Ae Rh. 1, 1125; Δινδυμὶς 
“Pein, Nonn. 
_ Aivevpa, arog, τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [7]: 
from 

Aivedo and divéw, O, f. -ἤσω, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
ing the quoit (before pitching), 1]. 23, 
840: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
round a circle, Il. 18, 543: μοχλὸν 
Owveiv, to turn the stake round and 
round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388: 
also in Pind., and Trag.—II. intr. to 
whirl about, esp. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of a bird, to whirl in air, 1]. 
23, 875: in genl. to wander, roam 
about, Il. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. βλε- 
φάροις, to look wildly about, Eur. Or. 
835: as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, Il. 17, 680, and in 
mid.—III. to thresh on the δῖνος, cf. 
divw. Poet. word. 

AVNH, ne, 7,,@ whirling, esp.—1. 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, Il. 21, 
213, and Att.—Il. a whirlwind, Eur., 
etc. : metaph., δίναις ἀνάγκης, Aesch. 
Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [7] Hence 
τ Alvyetc, εσσα, ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
Il. rounded, Mosch. 2, 55. 

Δίνησις, ewc, 7, (δινέω) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

Δινητός, 4, ὄν, (δινέω) whirled 

round, Anth. 
* ΔΙΝΟΣ, 6, like δίνη, a whirl, eddy, 
Lat. vorter, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of a dance like the waltz.—ll. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp.— Il]. the round 
area, Where oxen trod out the corn, 
threshing-floor, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179.—IV..a large round goblet, also 
written δεῖνος, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 D. Hence 

Δινόω, 6, like δινεύω and divéu, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
to round. Ὁ 

Aivo,=olvetw and divéw, esp. to 
thresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
596. [Π : 

Δινώδης, ες, (δίνη, εἶδος) eddying. 

Δινωτός, 4, ὄν, (δινόω) turned, 
rounded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
ῥινοῖσι βοῶν καὶ χαλκῷ δινωτῆ, 
covered all round or worked round 
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with hides: and brasen plates, Il. 13, 
407. 

Διξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian copper 
coin, =two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, ef. τριξᾶς. 

Δέξοος, ov, (δίς, ξέω) cleft, forked, 
Theophr. boty Ke 

Διεξός, 4; 6v, lon. for δισσός, double, 
Hdt. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Ato-, is ἘΠ ἢ at the begining of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like θεο-- in 
compos. 

Διό, conjunct. contr. for dv’ 6, 
wherefore, on which account: therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 
etc. 

Διοβλῆς. τος, ὃ, 7, and 

Διόβλητος, ον, Ael.,=sq. 

Διόβολος, ον. (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. Ο. Ο. 
1464, Eur. Alc. 125. 

Διόβολον, ov, τό, (ὀβολός) Vv. διώ- 
βολον. 

ΤΔιογείτων, ovoc, ὃ, Diogiton, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 

t Avoyévera, ac, 7, Diogenia, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 
Διογενέτωρ. opoc, ὃ, (Διός, yevé- 
Twp) hence ἔναυλοι Διογενέτορες, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122. 

Διογενής, é¢, (Διός, *yévw) sprung 


Srom Jupiter, of his race, always masc. 


in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
Hes. Th. 96): not as if actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Διογενεῖς, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης; ove, 
ὁ, acc. 7 and ἢν, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.—3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 
ἸΔιογενισμός, οὔ, 6, a living Tike 
Diogenes, imitation of Diogenes. 
Aloyeviotal, Ov, ol, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. 
Διογκόω, ©, (διά, ὀγκόω) to make 
to swell. Pass. to swell out. Hence 
Διόγκωσις, €0¢, 7, ἃ swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 
Διόγνητος, ov, contr. for Διογένη- 
Toc,= Aioyevnc, Hes. Sc. 340.—IE. as 
prop. τι. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H.; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. 
Διόγονος, ov, = Atoyevyc, Eur. 
Hipp. 560. 
Διοδεία, ac, ἡ. (διοδεύω) a passage 
through, Arist. Eth. Eud. 
Διοδεύσιμος. ov, (διοδεύω) passable. 
Διόδευσις, ewe, 7,—=0todeia, Hipp. : 
from 
Διοδεύω, (διά, 
through, Polyb. — 
Διοδέω, f. -ἥσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. 
Διοδοιπορέω, = διοδεύω, Hdt. 8, 
29 


ὁδεύω) to travel 


Atodoroé€a,—foreg., dub. in The- 
ophr. : from 

Aiodoc, ov, 7, @ way through, pas- 
sage, thoroughfare, Hdt. 7, 201: ὁ. 
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ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, ἄσ- 
τρων, Aesch. Pr. 1049: 0. ἔχειν, to 
command the road, Thuc. 7, 32: right 
or permission to pass, Ar, Av. 189. 

Διόδοτος, ov, ὃ, Dioddtus, son ot 
Eucrates, an Athenian, Thuc. 3, 41. 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3. a 
peripatetic philosopher, Strab. 

Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι) dep., to 
bewail sorely, c. acc., Dem. 1248, 19. [Ὁ} 

Ἰδιόδωρος, ov, ὃ, Diodérus, an Athe- 
nian who delivered the speech ot 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed ὁ Σεκε- 
λός. Freq. masc. pr. n., in Xen, 
etc. 

Δέοζος, ov, (διά, ὄζος) with two 
branches, Theophr. 

Διοζόομαι, (διά, ὀζόω) as pass., to 
be divided, to branch, Hipp. 

Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, Il. 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. divi- 
nitus. 

t Aiot, wv, οἱ, the Diu, a Thracian 
tribe on Mt. Rhodope, Thue. 2, 91, 
hence adj. Azaxéc, 7, ὄν, of the Dii, 
Dian, Id. 7, 27. 

Διοίγνυμι, f. -ξω, (διά, οἴγνυμι) to 
open, Ar. Eccl. 852: also διοέγω, 
Soph. Aj. 346, O. T. 1287. 

Δίοιδα, inf. διειδέναι, perf. with- 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: cf. διεῖδον. 

Διοιδαίνω, f. -év6,=sq., Hdn. 

Διοιδέω, 6, f. -ἥσω, strengthd. for 
οἰδέω, Strab. Hence 

Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 

Διοικέω, ©, f. -ήσω, (διά, oikéw) 
strictly, to manage all the house : hence 
in genl. to manage, direct : esp. to gov- 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thue. 8, 21, Plat., etc. : but 
also 0. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 Εἰ, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τινος, Strab., τινί, Ath. 
—-2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat.'Tim.19 E. Mid. 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι πρός 
τινα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din- 
arch. Hence 

Διοίκημα, ατος, τό, management, 
government. 

Διοίκησις, €wc, 7, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil administration, 
Plat. Rep. 606 E, etc.: esp. in the 
financial department, expenditure, Lys. 
185, 21.—II. one of the lesser Roman 
provinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 
hence, as aneccles. division, a bishop’s 
jurisdiction, diocese, Eccl. 

Διοικητήῆς, οὔ, ὃ, (διοικέω) a man- 
ager, director, governor, comptroller, 
Bockh Inscr. 2, p. 22. Hence 

Διοικητικός, ἤ, Ov, regulating, δύ- 
ναμις, Plut. 

Διοικήτρια, ac, 7, a housekeeper. 

Διοικίζω, f. -iow Att. -16, (διά, 
οἰκίζω) to cause to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: ὃ. τὰς πόλεις, to break up, scat- 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as 0. κατὰ κώμας, Polyb. Pass. 
to be scattered abroad, Plat. Symp. 193 
A. Mid. to change one’s abode, εἰς..., 
Lys. 902, 1. Hence 

Διοίκισις, ξεως, 7, @ dispersion : are 
moval, Lys. 901, fin. 


ΔΙΟΜ 
᾿Διοικισμός, οὔ, ὃ, --Ξ ἴοτθρ., Dion. 


Διοικοδομέω, ὥ, (διά, οἰκοδομέω) 
to build across, wall off, Thuc. 8, 90: 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 Εἰ. 
—II. to barricade, 606v, Diod, 

Διοικονομέω, ©, strengthd. for oé- 
κονομέω. 

Διοινοχοέω, ὥ, (διά, οἰνοχόος) to 
mix, prepare wine for drinking, Ath. 

Διοινόω, 6, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 C. 

Δέοιξις, ewe, 7, (διοίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. 

ἸΔιοίσομαι, fut. mid. of διαφέρω, 
H. Hom. Merc. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of Ce. 
one must carry, move round, ὄμμα, Kur 
Phoen. 265. 

Διοϊστεύω, (διά, diotetw) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, 1. 6. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

_ Atototpéw, ὥ, strengthd. for oé- 
στρέω, Diod. 

Διοίσω and διοίσομαι, fut. of δια- 
φέρω. 

Δέοιτο, opt. mid. from δίω, Od. 17, 
317. 


Διοιχνέω, ὥ, (01d, οἰχνέω) to go 
through, αἰῶνα, Aesch. Eum. 315.— 
IL. absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 

Διοίχομαι, f. -χήσομαι, (διά, οἴχο- 
wat) dep. mid.: to be quite gone by, of 
time, Hdt. 4,136: of persons, to be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
esse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—Il. to 
be gone through, ended, 6 λόγος O., 
Soph. O. C. 574, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 

ἸΔιοκλείδας, a, 6, Dioclidas, masc. 
pr. n., a Syracusan, Theocr. 15, 147. 
Dor. for 

ἸΔιοκλείδης, ov, 6, Diocltdes, masc. 
pi. n., Andoc., Plut., ete. 

ἸΔιοκλῆς, éove poet. Hoc, 6, Diocles, 
a king of Pherae in Messenia, 1]. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but ἴῃ v. 153, Aéo- 
KAoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., ete. Others in 
Dem., Diod., etc. 

ΤἸΔέοκλος, ov, ὃ, v. foreg. 2. 

ΤΔιοκορυστής, ov, ὁ, Diocorystes, a 
son of Aegyptus, Apollod. 

Διοκωχῆ, ἧς, 7;,=Olakwy7- 

Διολισθαίνω, and -θάνω, f. -ἤσω, 
(διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 
II. c. acc., to give one the slip, Ay. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216 C. 

Διολκή, ἧς, G7, (διέλικω) distraction, 
Sext. Emp. 

Δέολκος, ov, ὃ, (dtéAKW) α crossing, 
dragging across.—ll. the spot in the 
isthmus of Corinth, where ships were 
drawn across, Strab. 

AcéAAvut, fut. -ολέσω Att. -ολῶ, 
(διά, GAAvut) to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
out, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318. 
Mid. to perish utterly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τινος. by some 
one’s hand, Soph. O. T. 225. 

ἸΔιόλου, adv. for δι’ ὅλου. 

Διολοφύρομαι, strengthd. for ὁλο- 
φύρομαι, Polyb. [Ὁ] 

Δέομαι, ν. sub δέω, 

᾿Διομᾶλίζω, (διά, ὁμαλίζων to keep 
smooth Gr even.—ll. intr. to be always 
calm and evenminded, Plut. Hence 
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Διομᾶλύνω;,::-διομαλίζω, in transit. 
signf., Plut. ; 

Δίομβρος, ov, (διά, ὄμβρος) wet 
theo τα Probl. HPP 

ἸΔιομέδων, ovtoc, ὁ, Diomédon, an 
Athenian commander in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 19. 

ἸΔιόμεια, wv, τά, Diomia, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομειαλαζών, ὄνος, 6, (Διόμεια, 
ἀλαζῶν) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 

ἸΔιομεύς, ἕως, 6, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 

ἸΔιομένης, ove, ὃ, Dioménes, an 
Athenian, son of Archelaus, Dem. 

ἸδΔιομήδεια, ac, 4, Diomedéa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Διο- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from 

ἸΔιομήδειος, ov, also a, ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Δίομ. 
ἀνάγκη, Diomedean compulsion, Plat. 
Rep. 493 Ὁ, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ΤἸΔιομήδη, ne, 7, Dioméde, daughter 
of Phorbas, 1]. 9, 665—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4.—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10, 3. 

Διομήδης, eoc, acc. -dn and -dea, ὃ, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
counselling) Diomed, ta king of ‘the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5,8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Il. 2, 567, etc. 

Atounvia, ac, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of Jupiter, Orph. [vt] 

Διόμιλος, ov, ὃ, Diomilus, an An- 
drian, Thuc. 6, 96. 

ἸΔιόμνηστος, ov, 0, Diomnestus, 
masce. pr. n., Ath., Plut. 

Διόμνῦμει, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 
dep. mid., to swear, ὅρκον, ἢ μήν.... C. 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on oath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., διόμνυ- 
μαι, Soph. Aj. 1233;.and so almost 
always in prose, as ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 
39 


Διομολογέω, ὦ, (dtd, Guoroyéw) to 
make an agreement, settle, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, 6. ace. rei, τοὺς τόκους, 
Dem: 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Legg. 953 E: also 0. 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and c. 
inf. fut., Id. 41, 29. Hence 

Διομολόγησις, εως, 7, α mutual com- 
pact, convention, Polyb. 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, etc. 

Δῖον, ace. from δῖος. 

Δίον, imperf. from div. 

tAtov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc. 
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a city of Macedonia on the Sinus 
Thermaicus, so called from a cele- 
brated temple of Jupiter, now prob. 
Standia, Thuc. 4,78. Hence οἱ Διῆς, 
the Dians, 'Thuc. 5, 35, for Δικτιδιῆς, 
q. ν. 

t Acévixoc, ov, 6, Dionicus, masc. pr. 
n., Lue. 

Διονομάζω, (διά, ὀνομάζω) to name 
far and wide, make known or famous. 
Pass. to be widely known, Isocr. 398 D, 
and in late prose. 

Atovic, ὃ, shortened for Διόνυσος, 
Lob. Phryn. 436. 

Atovicelov, ov, T6,= Διονύσιον, 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wv, Ta, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
ρούς, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, with 
the second. But Béckh (Abhandl. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems té prove that they were four 
distinct feasts in four consecutive 
months: viz.—I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν 
ἀγροῖς, or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co- 
medies were represented.—ll. τὰ ἐν 
Aiuvatc or Λήναια (im the suburb 
Aiuva, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (ληνοῦ) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Ληναιών, 
which name was retained by the 
Ionians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies were per- 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—III. 
τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (Fe- 
bruary), of which the first day was 
called πεθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second yéec, and perhaps 
the third χύτραι, from the public 
picnic with which they were cele- 
brated. It is doubtful what dramatic 
performances accompanied them.— 
IV. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, ἐν ἄστει, Or, simply, τὰ Διο- 
voota, in Elaphebolion (March), when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re- 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., 
Exc. 1.) [0] Hence 

Διονυσιάζω, to keep the Dionysia, 
hence to live, dress festively or extra- 
vagantly, Luc. 

Atovtctakoc, 4, 6v, belonging to the 
Dionysia, or to Dionysos, A. θέατρον, 
Thue. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., etc. : 
Atovuotakd were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
πκῶς. 

Διονῦσιάς, ἄδος. 7, pecul. fem. of 
Διονυσιακός, Pratin: ap. Ath. 617 C, 

Eur., etc.—2. as subst. a Bacchante, 
| Paus.—Il. a kind of plant, Diosc., 
elsewh., avdpdcaiuov.—lill. a foun- 
tain near Pylos, Paus.—2. ai Avo- 
νυσιάδες (νῆσοι) the Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ἸΔιονυσίδης, ov, 6, Dionystdes, a 

tragic poet, Strab. 

ἸΔιονυσιοκλῆς, ἔους, ὁ, Dionysiocles, 

a physician, Ath. 96 Ὁ. 
Διονύσιον, ov, τό, Sub. ἱερόν, the 


Διομἄλισμός, ob, ὃ, evenness, steadi- | to Strab.—2. a city of Chalcidice on | temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22—3. | 187. [Ὁ] 


ness, Sext. Emp. 
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Διονύσιος, a, ov, of Dionysos or 
Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ] 

ἸΔιονύσιος, ov, ὁ, Dionysius, com- 
mon pr. n.—l. a commander of the 
Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11—2. 6 MiAn- 
ctoc, one of the earliest of the Logo- 
gtaphi, before Herodotus, Diod. S., 
etc.—3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
of Syracuse, 405-367 B.C., Diod., 
Plut., etc.—4. 6 νέος, the younger, 
son and successor of the former, 367- 
343 B.C., several times expelled, 
Xen., Diod. S., ete—5. ᾿Αλεκαρνασ- 
σεύς, a rhetorician and historian in 
the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ Περιηγητῆς; 
composer of a geographical poem, 
lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., Dem., 
etc. 

Διονῦσισκός, ov, ὃ, dim. from Διό- 
vuooc. 

ἸΔιονυσόδοτος, ov, 6, (Διόνυσος, 
δίδωμι) Dionyscdotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr. n., Ath. 

ἸΔιονυσόδωρος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 


δῶρον) Dionysodérus, ἃ sophist of 


Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. 

ἹΔιονυσοκλῆς, éove, 6, Dionysécles, 
an orator in Tralles, Strab. 

AtovicokdAakec, οἱ, (Διόνυσος, κό- 
λαξ) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices scenrci, like Movoo- 
κόλακες, Vv. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F: hence—Il. 
applied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Azovv- 
σιοκόλακες. 

Διονῦσομἄνέω,ὥ, (Διόνυσος; uaivo- 
μαι) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
lostr. 

ἸΔιονυσόπολις, ewe, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

Διόνῦσος, ov, 6,and poet. Δεώνῦσος; 
(Hom., Hes.,etc.) and Δεύνυσος,4.ν.» 
Dionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

- ΤΔιονυσοφάνης, ove, ὃ. Dionysoph- 
dnes, an Ephesian, Hdt. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, 1.6. ἡ Ov ὀξειῶν χορ- 
δῶν συμφωνία, the fifth in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. δίοπος. 

Διόπαις, matdoc, ὃ, (Διός, aie) 
son of Jupiter, Anth. 

Διοπείθης, ove, 6, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3.—2. an Athenian demagogue in the 
time of Aristophanes, Ar. Eq. 1085, 
etc. — 3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος, ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. _ 

Διόπερ, conjunct. for dv’ ὅπερ, v. 
sub διό. 

Διοπετής, ἔς, (Διός, mixto)=Ati- 
πετῆς, ἄγαλμα, Kur. 1. Τ'. 997. 

Διοπιθοῦσα, nc, 7, Diopithiisa, pa- 
rent source of the Ganges, Plut. 

* Διοπομπέομαι and Διοπόμπησις, 

EWC, ἡ,.Ξεἀποδιοπ. 

ΤΔιόπομπος, ov, ὁ. Diopompus, masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A. 

Aioroc, ov, 6, (διέπω) a director, 
overseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
Rhes. 741: an office: on board a ship, 
-Hipp.,—the later ἐπίπλους. 
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Aioroc, ov, (διά, OH) with two 
holes: hence διόπαι, Ov, ai. 

Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, Il. 10, 451; in 
genl. to behold, Soph. Aj. 307.—II. 
later, 6. acc. to look after, take charge 
of a thing, ὃ. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 
20. 


Διοπτήρ, ἦρος, 6, (διά, ὀπτήῆρ) a 
spy, scout, στρατοῦ, Il. 10, 562.—II. 
διάγγελοι Kat διοπτῆρες In Plut., 
the optivnes and tesserari of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnortring. — IL.—di- 
οπτρα. 

Διόπτης, ov, 0, (dtd, ὄψομαι) strict- 
ly, a looker through, © Ζεῦ διόπτα, 
says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 
holding up a ragged garment to the 
light.—II. —foreg. Eur. Rhes. 234. 

Δέοπτρα, ac, 7, and δίοπτρον, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—Il. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s staff—Il] —d.aorodeve, Gal. 
—IV. a plate of talc, Lat. lapis specu- 
laris, for glazing windows, Strab. 
Hence 

Διοπτρικός, 7, Ov, of, belonging to 
the use of the δίοπτρα (Il): ἡ --κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα 11., Strab. 

Διοπτρισμός, οὗ, 6, an opening with 
the dionzpa (111.), Paul. Aeg. 

AiorTpov, ov, τό, V. δίοπτρα. 

Alopatikoc, 4, ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspicaz, 
Luc.: from 

Διοράω, 6, (dtd, ὁράω) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. 5, 2, 30, Plat., etc.: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 

Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) to 
provide with organs, to niould, late. 
Hence 

Διοργάνωσις, ewe, 7, formation, 
fashioning. [ἃ] 

Διοργίζω, strengthd. for ὀργίζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, dpyvid) two 
fathoms long, high, etc., Hdt. 4, 195. 

Avop§ciw,=sq., Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, G, (διά, ὀρθόω) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 C: 0. ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1159: 
ὃ. ἀδικήματα, to amend them, Polyb.: 
0. πίστιν πρός TL, to make good, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ προςοφειλόμενα, to 
pay them, clear off, Ib. Mid. like act., 
Polyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends ΤΟΥ...» 
Dem. 112,15; 895, 24—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 
7, 38. Henee 

Διόρθωμα, atoc, τό, α making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 

Διόρθωσις, εως, 7, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A—4. a 
fortunate event, Polyb.—Il. a revision, 
revised edition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. elxxiv. © 

Διορθωτῆρ, ἦρος, 6,=sq., Bockh 
Inser. 2, p. 22. 

Διορθωτής, οὔ, ὃ, (διορθόω) a cor- 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός, 4, 6v, (διορθόωλ fit for 
correcting Or amending, corrective, Arist. 
Eth. N. Adv. --κῶς. 

Διορίζω, lon. διουρίζω, f. -icw Att. 
-1@, (διά, G9ifw) to draw a boundary 
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through, divide by limits, separate, Hat. 
4, 42.—2. to distinguish, determine, de- 
fine, Ta οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ yé- 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: in 
mid., to pronounce clearly, Ta γράμ- 
ματα, Alex. Incert. 21: hence—3. to 
determine, lay down, ordain, declare, τι, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to bé so and so, Dem. 505, 
19; andso with the inf. omitted, Soph. 
O. T. 1083: 0. ὅπως...» Dem. 1286, 11, 
in mid.4. to explain, τι, Plat. Gorg. 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περέ 
τίνος, Isocr. 27 C, ete. —II. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
across the frontier, Isocr. 77 B: in 
genl. to move from the country, carry 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: ὃ. 
πόδα. to depart, Ib. 828: to banish, 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—III. intr. to pass the boundaries, ὑπέρ 
τι, Eur. Ion 46. Hence 

ΤΔιόρισις, ewe, 7, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; and 

Δεορισμός, ov, 6, a prescribing of 
bounds, limiting : definition, Theophr. 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from διορίζω, 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 ἢ. 

ἸΔιοριστικός, 4, 6v, (διορίζωλ) suita- 
ble for distinguishing, Sext. Emp. ¢ 

Διορκισμός, οὔ, ὃ, an assurance on 
oath, Polyb. ᾿ , 

Διορμίζω, f. -iow Att. -τῶ, strength- 
ened for ὁρμίζω, Hierocl. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. Mid. to hurry through, 
Aesch. Supp. 552. 

Aiopoc, ov, (διά, ὅρος) a divider: a 
stone used in the game ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, V. διώροφος. 

Διοῤῥόω, ὦ, (διά, ὀῤῥόω) to make 
serous, Arist. H. A. Hence 

Διόῤῥωσις, ξεως, 7, α becoming or 
making serous, Hipp. 

Διορὕγῆ, ἧς, 7), (διορύσσω) Vv. btw 
ρυχή. 

Διόρυγμα, ατος, τό, a canal, ditch, 
Thue. 4, 109.---Π. a digging through, 
LXX.: from 

Διορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ὀρύσσω) to dig through, τοῖχον, Hat. 
9, 37, Ar. Plut. 565: ὃ. τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, Dem. 
118, 11—II. to bury, Diod.—IIl. to 
worm one’s way, pry into. Hence 

Διορὔχῆ. ἧς, ἢ, V. διωρυχῆ. 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Opp.—ll. to 
dance a match with one, τινί, Ar. Vesp. 
1481. 

Aioc, dia, δῖον, more rarely oc, ov, 
(contr. for the less comm. déioc, from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. signfs. : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc.; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, diov γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be Heaven-, 
not Jove-descended. Usu. in general 
signf. godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly : in Hom.—1. epithet of the 
goddesses, Oia θεά, Il. 10, 290, ete. , 
usu. in phrase ὄζα θεάων, with superl. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῤῥητα ap- 
ῥήτων, etc., in Trag.; so too dia yv- 
ναικῶν: Hes. uses it sO in masc., 
Th. 991, δῖος daiuwyv.—2. of illustri- 
ous men or women, noble, princely, 
high-born, but also highminded, honest, 
trusty, as of Eumaeus the swineherd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also of 
a noble horse, Il. 23, 346.—4. of things. 
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esp. of the powers of nature, αἰθέρος 
ἐκ δίης, εἰς ἅλα diav, δῖα χθών, 
Hom. : so dia Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, but not without a collat. notion 
of divine, holy. 

Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δές. [1] 

Δῖος, ov, ὁ, Dius, a son of Priam, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
Paus. 

Διόςδοτος; ov, (Διός, δίδωμι) given 
by Jupiter, heaven-sent, Pind. P. 8, 137, 
and Aesch. 

Διοσημεία, ac, 7, poet. Διοσημέα, 
ac, 7, Ar. Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an omen from the sky, in genl. a 
prodigy, portent, Lat. estentum, esp. of 
thunder, lightning, rain, Ar. l.c., and 
Plut. 

ἸΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Jupiter) Dieshieron, a small town 
of Ionia, Thue. 8, 19. 

' Atookéw, to look earnestly at, τινά, 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸΔιοςκόρειον, ov, τό, v. sub Διος- 
KOUPELOV. 

ἸΔιοςκορέδης, ov, 6, Dioscorides, a 
celebrated physician and naturalist 
ef Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, wv, oi, Att. and poet. 
for Azécxovpot, as Hdt. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 
Herm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
Id. 609.—II. the constellation named 
from them the Zwins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the mod- 
erm fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The sing. Διεόςκορος, one of 
the Dioscuri, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5,20. Hence 

Διοςκούρειον, ov, τό, the temple of 
the Dioscuri, Thuc. 4, 110, etc. :talso 
-κόρειον, Which W. Dind. regards as 
the more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Acocxéptov. 
In pl. τὰ Διοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

Ἰδιοςκουριάς, ἄδος, 7, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, 6, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., ete. 

Δέοσμος, ov, ὃ, (διά, ὄζω) the power 
af transmitting smells: the iaternal or- 
gan of smell, 'Themist. δ 

ἸΔιόςπολις, εὡς, 7, ( prop.’ Jove’s 
city) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλῃ, later 
name ofthe Aegyptian Thebes, Strab. 
Two others in Aegypt ia Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

ἐΔιόσπυρον, ov, Τό, a cherry-like fruit, 
Theophr. 

Δεόστεος, ov, (Sei, ὀστέον) doudle- 
boned, Arist. H. ἃ. 

Διοσφραίνω, (dud, ὀσφραίνω) ἔο give 
a smell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for dia τοῦτο ὅτι..., 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, quamobrem, Hdt. 1, 44,—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότι..., Hdt. 2, 24; μανθάνειν 
διότι....9, 7—3. interrogat. wherefore ? 
Arist. —IT._—6ru, that, mostly late, but 
ΩΝ Hdé, 2, 50, Philipp. ap. Dem. 

3 

tAvoriva, 4, Diotima, a Mantinean 

female in Plat. Symp. 201 D. 
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Διότιμος, ov, 6, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1, 45.—2. an Athenian cavalry officer, 
Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc. 

Διοτρεφής, ἔς, (Διός, τρέφω) train- 
ed, cherished by Jupiter, Jove-nurtured, 
in Hom. freq. epith. of kings and no- 
bles, cf. Διογενῆς: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh.—dvizerfe, 4. V. 

ἸΔιοτρέφης, ovc, 6, Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. S. 

Atoupéw, (διά, οὐρέω) to pass in 
urine. 

Acovpia, Ion. for dtopiGa, Hat. 

tAcoddvyc, ove, ὁ, Diophanes, an 
Athenian, from Alopece, Dem.—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφάντης, ov, ὁ, Diophantes, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 3. 

ἸΔιόφαντος, ov, ὁ, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. S. 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others πὶ Theocr., etc. 

ἸΔιοχαίτης, ov, ὃ, Diochites, a Py- 
thagorean philosopher, Diog. L. 

ἸΔιοχάρης, ove, 6, Diochires, masc. 
pr. n., Δεοχάρους πύλαι, the gate of 
Diochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεέα, ac,7,an aqueduct, Strab.: 
from 

Δεοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout a 
place, Diod.: metaph. τροφὴν τῷ σώ- 
ματι, Plat. Tim. 77 C. 

Διοχῆ, ῆς, ἡ. (διέχω) distance, Philo. 

Δεοχλέω, strengthd. for ὀχλέω, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem.; later, τινέ, Long. : 
also dtevoyAéo. 

Διοχλέζω, f. -icw, (διά, ὀχλέζω) to 
move asunder, to open, Nic. 

Διοχῦὕρόω, ὥ, strengthd. fordyupéa, 
Polyb. 

Aiow, οπος. ὃ, 7,=dioToc, ov, dub. 

Aiowic, εως; 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from 

Διόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

tAimaza, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

tAuratetic, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hdt..9, 35. 

Δέπαις, παιδος, ὁ, 4, (δίς, παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
0. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (δίς, maAatoTH) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δέπαλτος. ov, (dic, TAAAW) twice, 
doubly brandished, esp. brandished with 
both hands: στρατὸς 0., in Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
0. ξίφη, two-handed swords, Eur. 1. T. 
312: 6. πῦρ. lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, i. e. with all his 
might, Eur. Tro. 1104. 

Δέπηχυς, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, broad, etc., Hat. 2, 78, etc. 

Διπλάδιος. ov, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [ἃ] 

Διπλάζω, Ξεδιπλασεάζω, to double, 
v. |. Andoe. 30,27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781 : and 
so—II. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 

Δέπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 
folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 
πλοΐς. Lat. duplex laena, Il. 3, 126, 
Od. 19, 241; or, 866. to others, varie- 
gated, woven with threads of various dye, 
or in genl. with double woof, like δέμι- 
To¢.—2. in Aesch. Pers. 277, dimAa- 
Keg are perh. ship-planks (which double 
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one over the other, cf. διπλόη), and. 
so ships, like δόρυ, trabs.—II. as adj., 
lying or folded double, 11. 23, 243, cf. di- 
πτυχος. 

Διπλᾶσιάζω, f. -dow, (διπλάσιος) 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 

Διπλᾶσιασμός, ov, ὃ, a doubling - 
in Gramm. esp. the Ionic doubling of 
consonants, aS In τόσσος. 

Διπλᾶσ!ολογία, ac, 7, (διπλάσιος. 
λόγος) double-speaking : repetition, accu- 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 C. 

Διπλάσιος, a, ov, lon. διπλῆσιος, 
double, twice as much, as many, as long, 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. as 
compar. foll. by 7..., Id. 6, 57. Thuc. 1, 
10, etc. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: also 
0. ὅσον..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον, 
as much again, Id. 7, 23. Adv. -ως, 
Thue. 8,1. [ἅ, Schaf. Greg. p. 527.] 
Hence 

Διπλᾶσιόω, 6, f. -ὥσω, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thuc. 1, 69. 

ἐδΔεπλᾶσίων, ov, later form for διπλά- 
ozoc, Plut., v. Lob. Phryn, p. 411, ἢ. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπλάζω)εεδι- 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) two 
πλέθρα long or broad, i. 6. 202 ft. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3,10: τὸ δίπλ.ν» a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διπλῆ, ἧς», 7, (strictly fem. from 
διπλοῦς)Ξεδιπλοΐς,1. 6. χλαῖνα διπλῆ, 
Hom.—Il. a marginal mark used by 
Gramm., like an Y or V lying on its 
side (+ >, <4), to indicate vv. ll., 
rejected verses, etc. ; and, in drama- 
tic poetry, a new speaker. 

Διπλῇ, as adv., twice, twice over, 
Soph. Ant. 725.—II. twice as much, 
followed by 7, Plat. Rep. 330 C. 

AurAnyic, δος, ἡ,Ξεδιπλοΐς. 

Διπλήθης, ες, (δίς, πλήθω) twice 
filled, Nic., acc. to others διπλήρης. 

Διπλήσιος, ἡ; ov, lon. for διπλά- 
σίος, q. V. 

Διπλοείματος, ov, (διπλοῦς, εἷμα) 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 

Διπλόη, 7n¢; 7, a fold, doubling, esp. 
the overlapping of the bones in the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. a 
joining, as of two plates of iron weld- 
ed together, Plat. Soph. 267 Εἰ : hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl.— 
III. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; and 

Διπλοίζω.Ξεδιπλασιάζω, to double. 

Διπλοΐς, δος, 7, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.: usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, 6n, όον, contr. διπλοῦς, 
ij, οὖν, twofold, double, Hom. (but the 
contr. form only in phrase χλαῖνα 
διπλῆ), and Att.: cf. ἡ διπλῆ.---ῶ. 
doubled, bent, διπλῇ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi 
v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplicate 
poplite—3. διπλῇ χερὲ θανεῖν, by mu- 
tual slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δι- 
TAG ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—-II. sometimes used as a com- 
par., like διπλάσιος, twice as much, 
etc., followed by 7..., (v. sub διπλῇ)- 
also διπλοῦν ὅσον..., ap. Dem. 629, 
22.—IIL. in plur.,—dydw or dvo,Aesch. 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.—IV. metaph. 
double-minded, treacherous, Lat. duplex 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 D. 554 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος.) 

Διπλός, ἢ, 6v, poet. for διπλόος, 
like ἁπλός. λα τ, 

Διπλοσήμαντος, ον, (διπλοῦς; σή- 
μαίνω) with a double meaning. 


Διπλόωυ, 6, (διπλόος) to dni fold 
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back, Plut.—II. to repay twofold, Ν. T. 
Hence 

Δέπλωμα, atoc, τό, twice as much 
‘uf a thing, Arist. Meteor.— I. any 
thing folded double, esp. a license, diplo- 
ma, like our letters patent, Inscr.— 
III. a double pot, like our glue-pot, for 
boiling unguents, etc., Gal. 

Δέπλωσις, EWC, ἢ; (διπλόω) a com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 

Δέπνοος, ov, (δίς, πνοή) with two 
breathing apertures, Gal. 

Διπόδης, ες, (δίς; πούς) two feet 
long, broad, etc., Xen. Oec. 19, 3. 

Διποδία, ac, ἢ; (δίπους) the having 
two feet, being two-footed, Arist.—ll. 
a Laced. dance, Cratin. Plut. 5.—III. 
ametre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδιάζω, f. -ἄξω, to dance the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

Διεποδιαῖος, a, ov,=017607¢, dub. |. 

Ken. Oec. 19, 4. 
_. Διπόλεια, ων, τά, contr.from Δ εἴπ.» 
an ancient festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Aiwo- 
Aca, Antipho 120, 10. . 

Aimodte, eae, ὁ, 7, containing or di- 
wided into two cities, Strab. 

Διπολιώδης. ec, (Διπόλεια, εἶδος) 
like the feast of the Dipoleia, 1. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Δέπολος: ov, (dtc, moAée) twice 
turned or ploughed, yj, Hes.—Il.= δὲ- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Δέπορος, ov, (δίς, πόρος) with two 
roads or openings, Kur. Tro. 1097. 

Διπότἄμος, ov, (δίς, ποταμός) lying 
between or on two rivers, πόλις, Kur. 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δέπους; ποδος, 6, ἢ; (δίς, πούς) two- 
footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
II. ὁ 6., a Libyan kind of mouse, the 
jerboa, Hdt. 4, 192. 

Διπρόζωπος, ov, (dic, πρόζωπον) 
two-faced: ambiguous, Luc. 

Δέπρυμνος, ov, (δίς, πρύμναν ν. 54. 

Δέπρῳρος, ον, (δίς, πρῴρα) ναῦς ὃ. 
καὶ δίπρυμνος; a ship double-prowed 
and double-sterned, i. 6. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἀμφίπρῳρος. cf. Tac. Ann. 2, 6. 

Δέπτερος, ov, (δίς. πτερόν) With two 
wings, Arist. H. A—II. S 6., With or 
without ναός, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1. 21. 
--Aunrépvyoc, ov, (δίς, πτέρυξγ-::- δί- 
πτερος, Bockh Inscr. 1, 246. 
San é¢, = δίπτυχος, Arist. 


Δέπτῦχος, ov, (dic, πτύσσω) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; ὃ. δελτίον, a pair of tablets, Hat. 
7, 239 (in late Greek, τὰ dizruye) ; 
δίπτυχα ποιεῖν (sc. THY κνίσην) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
freq. n Hom.—Il.=dicoéc, twofold, 

‘two, like Lat. geminus, Pind. N. 6, 90, 
and 'Trag., esp. Eur. 

Δέπῦλος, ov, (dic, πύλῃ) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ δίπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Perk 80. -.- 

Δίπύρηνος, ον, (δίς, πυρήῆν) with 
two kernels or two knobs, Gal. [0] 

Διπῦρίτης, ov, ὃ, sub. ἄρτος, (dic, 
πῦρ) twice-baked bread, like our bis- 
cuit, Hipp. 

Δέπῦρος, av, (δίς, πῦρ) twice put in 
the fire, hence 0. dptoc,—foreg., Eu- 
bul. Gan. 2.—II. 6. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1361. 

ἸΔιρκαῖος, a, ov, of or belonging to 
Dirce, Dircéan, A. ὕδωρ,Ξ: Δίρκη (11.), 
Aesch. Theb. 308. 

+ Aipkyn, ne, ἢ», Dirce, daughter of 
360 
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Helius, wife of Lycus in Thebes, | Herm. Plur. of δέσκοι, the quoit 
Apollod. 3, 5, 5.—Il. a fountain and | ground.—U. any thing quoit-shaped, 


stream in the vieimity of Thebes, 
Pind. 1. 8, 43; Trag. 

AippaBdoe, ov, (dic, ῥάβδος) with 
two stripes, Arist. H. A. 

Δέῤῥυθμος, ov,=divetpoc- 

Διῤῥυμία, ας, 4, α double pote, Aesch. 
Fr. 334: from 

Aippipec, ov, (dic, pugedc) with two 
poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 
47. 

tAépdve, voc, 7, Dirphys, a mount- 
ain of Euboea, Eur. H. F. 185. Hence 
ἐδΔιρφωσσός, ἤ, ὄν, of Dirphys, Lyc. 

Aic, adv., twice, double, δὲς τόσσον, 
twice as much, Od. 9, 491, Hat. 8, 
104, and Att—In compos., before a 
conson., except before o, 0, 7, μ, 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. dvic, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
voc 4: hence δισσός, δειπλόος, δίχα.) 
—dic, mseparable suffix, signifying 
motion to a place,=-—de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, of- 
καδις, χαμάδις. 

ἘΔΥΙ͂Σ, an 916 nom., for Ζεύς, which 
appears in the oblique cases δεός, 
Aut, Aéa, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. The Cretans used Θιός, the 
Lacedaem. Σεός, so that Ζεύς, Σ δεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ag is in 
Pind. N. 1, 111, ef. Boekh Inscr. 1, 
p. 35. 

Διςάρπᾶἄγος, ov, (dic, ἁρπάζω) twice 
ravished, Lyc. 

Διςέγγονος, ὃ, 7, also oc, ἢ; (déc, 
ἔγγονος) great grand-child. 

AicexToc, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Aicevvoe, ov, (δίς, εὐνῇ) with two 
wives, Anth. 

Δέςεφθος, ov, (dic, Eyer) twice-boiled. 
i" Δίζηβος, ov, (dic, #3) twice young, 

nth. 


Διςοθᾶνῆς, ἔς, (δίς, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. 

Δέσκευμα, arog, τό, (δισκεύωλ the 
cast of a quoit. 

Δισκευτής, οὔ, 6, one who pitches 
quoits : from 

Atoxebw,=sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1,59: in pass., Eur. lon 1268. 

Δισκέω, ©, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
guoits with each other, Od. 8, 188: in 
genl. to cast, toss, Pind. 1. 2, 51. Hence 

Δίσκημα, ατος, τό, α thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—Il. the pitehing of a 
guoit, Soph. Fr. 69. 

Δίέσκηπτρος, ev, (dic, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like d- 
Goovec, Aesch. Ag. 43. 

Δισκοβολέω, G, to pitch the quoit, 
Inscr.: from 

Δισκοβόλος, ov, (δίσκος, βώλλωλ) 
pitching the quoit : ὁ ὃ., a famous stat- 
ue by Myron, Luc., v. Muller. Ar- 
chaol. d. Kunst § 122, 3. 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
guort-shaped, Diog. L. 8, 77. 

Δέσκος. ov, 6, (δικεῖν) a round plate, 
@ quoit, orig. of stone, Od. 8, 190, 
Pind. I. 1, 34; later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middle for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and Scotch puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being simply who can pitch far- 
thest ; v. Nitzsch Od. 8, 192, et ibi 


trencher, Anth.: the sun’s disc, Plut. 

Aickevpa, wy, τά, (δίσκος, ovpor) 
ὦ quoit’s cast, AS We Say, a store’s throw, 
only ἐς dickovpa λέλειπτο, Il. 23, 
523; resolved into δίσκον οὖρα, I. 
aes 431, ef. ἐπίουρα. 5 ἰ 

Δισκοφόρος, ov, (δίσκο ἔρω; 
holding ie εὐπογεθε i Ge ol 

ἸΔισκόω, ὥ, (δέσκος) to make like a 
discus, 1. Θ. circular, Lyd. 

tArcuvpiavdpoe, ov, (διξμύριοε, 
ἀνήρ) containing 20,000 men or inhab- 
itants, πόλις. Strab. 

Arcpoptot, at, a, (dic, mbdptos) twen= 
ty piel Hat. I, = a ἐπὰν δις- 
μύριος, a, ov, With collective nouns, 
as ὅππος διςμυρέα, as in Eng. twenty 
thousand horse, Luc. 0] 

Δέςπαππος, (δίς, πάππος) 6, a great 
grandfather, Lat. atawus. 

Δισπιθάμαϊος, aia, aiov,=sq. 

Δισπέθᾶμος, ov, (δίς, σπεθαμή) of 
two spans’ length, Diosc. 

Διεσπόνδειος, ov, (dic, σπονδεῖος) a 
double spondee, Hephaest. 

Atoropéw, &, (dic, σπόρος) to sow 
twice, Strab. 

Δισσώκις, and poet. -ax1, adv. (dse- 
σός) twice, twice over, Arat. 

Δισσάρχης, ov, ὁ, (δισσός, ἄρχων 
partners in sway, joint-ruling, δεασάρ- 
vat βασιλεῖς, Soph. Aj. 399. 

Δισσαχῇ; adv. (δισσόςλ in two pla- 
ces, Arist. de Anima. , 

Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 

AtcooyAwttia, ας, ἢ; the use of two 
languages: from 

Δεσσόγλωττος, av, (δισσός, γλῶσ- 
oa) speaking two languages. 

Atcooyovéw, ὥ, (δεσσός, γένω) to 
bear twins, or twice, Arist. Gen. An. 

Δεσσογρᾶἄφεξται; (δισσός, γράφω) τὲ 
ἐδ written two ways, there is a various 
reading, Gramm.: hence τὸ δισσο- 
γραφούμενον, a various reading, Gram. 

ἘΔιεσσόκεραξ, Gt0¢, 6,7, (δεσσός, κέ- 
pac) two-herned, Porph. ap. Euseb. 

Δισσολογέω. ὥ, (δισσολόγος) to say 
twice: to double words. 

Atcoohoyia, ας, ἣν; repetition of 
words : from 

ἸΔισσολόγοε, ov, (διασός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 

Δισσός, Gy Ov, Att. δεττός, 7, ὄν, 
Ion. διξός, (Sic) two-fold, double, Pind.., 
Hdt., etc.: in plur.also—auoo or δύο, 
esp. In Trag.; sO separate, distinet, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, divi- 
ded, disagreeing, Aesch. Ag: 122: ὃ. 
ὄνειρα!, doubtful dreams, Soph. ἘΠ. 
645: also τὸ διττάν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 8. Adv. -séc, the second 
time, Eur. Phoen. 1337. 

Δισσοτόκος, ον, (ϑιασός, τέκτωλ 
bearing twice Or twins: but—ll. pro- 
parox. διασότοκος, ὃν, Pass., twice 
born : both im Nonn. 

ἸΔιασσοφνής, ἔς, (δισσός. φνῆ) of two- 
fold nature, of double form, Nona. 

ἸΔιςσυμφωνέω, ὥ, to consist of two 
consonants, Gramm.: from 

Διεεσύμφωνος, ov, (dic, σύμφωνοςὶ 
of two consonants, Gramm. 

Δισταγμός, οὔ, 6, (διστώζωλ doube, 
uncertainty, Plat. 

Διστάδιος, ov, (dic, στάδεον» two 
stadia long, t. 6. 1215 ft. 61., the length 
of the dfavAov, App. 

Διστάζω, ἴ. -ἄσω, (δίς) te doubt) puz- 
zle one’s self, be at a lass, ὅτε.., εἶ... 
Plat. Jon 534 δὲ, Legg. 897 B, πῶς..; 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενθς, doubi- 
ful, uncertain, Diod. S. ef. δοάζω. 
Hence ; 

Διστακτικός, ἢ. ὄν, doubtful, ea 
pressive of doubt, Gramm. . 


AIYP 


», Διστάσιος; ov, (δίς, στάσις,) of twice 
the weight or value, Plat. Hipparch. 
231 D. 


Διστασμός, οὔ, 6,= δισταγμός; 
Theophr. 

Διστεγία, ac, 7, α house of two sto- 
ries: from 


Aioreyoc, ov, (δίς, στέγη) of two 
stories, Strab. 

Διστιχία, ας, ἦν α double row : me- 
dic., the growth of a second row of eye- 
lashes : from 

Aiorixoc, ov, (δίς, στίχος) of two 
rows, lines or verses ; TO 0., an elegiac 
couplet. 

Διστοιχΐα, ac, 7, α double row, two 
rows, Theophr.: from 

Δέστοιχος., ov, (δίς, στοῖχος) in or 
of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A. 

Δέστολος, ov, (dic, στέλλω) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. τ C. 
1055 cf. μονόστολος. 

Δέστομος, ov, (δίς, στόμα) double 
mouthed, with two entrances OY openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also ὃ. ὁδοί, 
two roads, Id. O. C. 900: of rivers, 


Polyb. 34, 10, 5.—II. of a weapon, | 


two-edged, ξίφος, Eur. Hel. 983. 

Δισυλλαβέω, G, to be of two sylla- 
bles, and 

Δισυλλαβία, ac, 7, α pair of sylla- 
bles, Gramm. : from 

Δισύλλαβος, ov, (dic, συλλαβή) of 
two syllables, Dion. H. 

ΤΔισύναπτος, ov, (δίς, σύναπτος) 
doubly woven or wreathed, Philox. ap. 
Ath. 685 D. 

_ ἸΔισύπατος, ov, ὃ, (δίς, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 
Plut. 2, 777 B. 

Δισχϊδής, ἔς, (δίς, 
Arist. H. A. 

Δισχϊδόν, adv. of foreg., dub. 

Διρχίλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) two 
thousand : also in sing., διςχίλιος; a, 
ov, with collective nouns, 6. g. ἵππος, 
Hdt. 7, 158. [yz] 

Δέσχοινος, ov, (dic, σχοῖνος) two 
σχοῖνοι; 1. 6. 60 stadia long, Strab. 

Δισώματος, ov, (δίς, σῶμα) double- 
bodied, Diod, 4, 12. 

Δέσωμος, ov,=foreg. 

Δισωτήριον, ov, τό, contr. for Aci- 
σωτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 
on the Acropolis at Athens, Coray 
Lycurg. p. 48. (Formed like Διπό- 
hua.) 

Διτάλαντος; ov, (dic, τάλαντον) 
worth or weighing two τάλαντα, Hat. 
1, 50; 2, 96. 

ἸΔιτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 

Διτοκέω, @, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from 

Διτόκος, ov, (δίς, TikTw) twin or 
twice bearing, Anacr. 115. 

Aitovoc, ov, (δίς, τόνος) of two 
tones, Plut. 

Διετριχιάω, G, ( δίς, θρίξ) to have 
double rows of hair, cf. διστιχία, Gal. 

Διετρόχαιος, ov, ὁ, (δίς, τροχαῖος) a 
double trochee, Gramm. 

TAutrékic and -K1,=d1o0dKic¢, Qu. 
Sm. 2, 56. 

Διττός, ete. v. sub δισσ-. 


σχίζω) cloven, 


TAirdAac, ov, 6, Ditylas, pr, n. of a 


slave in Ar. Ran. 608. 

Δέτὕλος. ov, (dic, τύλος) with two 
humps or bunches, κάμηλοι, Diod. 

ΤΔιυβρίζω, f. -iow, strengthd. for 

ὑβρίζω, Joseph. ᾿ 

Διυγιαένω, (διά. ὑγιαίνω) to be 
healthy throughout, Plut. 

Awypaiva, strengthd. for ὑγραίνω, 
‘to soak thoroughly, Hipp. 

Aivypog, ov, (dtd, ὑγρός) moistened, 
soaked, Hipp.: ὄμμα é' , a melting eye, 
Anth., ef. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
ὠάτων, Aesch. Theb. 985, 


ΔΙΦΙ 


ΔΙΦΥ 


Δίέυδρος; ov, (διά, tdwp)=foreg., | Meineke, 1, p. 446.—Others in Diod. 


Hipp. 

Διυλάζω, f. -άσω, (διά, ὕλη) only 
found.in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 
τίων γένη διυλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Δεύλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc.: me- 
taph., διυλισμένα ἀρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—IIL. to strain off, τι, 
N.T. Hence 

Avihiotc, εως, 7, and διυλισμός, οὔ, 
6, α filtering, refining, Eccl. [Ὁ] 

Διύλισμα, atoc, τό, (διυλίζω)ν that 
which is strained, clarified liquor, Gal. 

ΤΔευλισμός, οὔ, 6, (διυλίζων) a filter- 
ing, refining, Clem. Al. 

Διεύῦλιστήρ, ἦρος, 6, (διυλίζω) a fil- 
ter, straimer. 

tAivAAoc, ov, ὃ, Diyllus,an Atheni- 
an historian, Diod. 8. 

Διυπνίζω, (διά, ὕπνος) to awake 
from sleep, I. trans. Ael.—II. intr., 
Luc. : also in pass. Anth. 

Awd¢aiva, f. -dvd, (διά, ὑφαίνω) to 
interweave, Gal.: to fill up by weaving, 
Lue. 

Aigddayyapyia, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, ἄρχω) the command of a double 
phalanx, Ael. 

A.odAayyia, ac, 7, (δίς, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 

Διφάσιος, a, ov, two-fold, double, 
Lat. bifarius, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο, Hdt. 1, 18; 
ARS ETE es 

ΔΙ ᾿ΦΑΤΏ, ὦ, f. -ἥσω, to dive and seek 
after, 1]. 16, 747: in genl. to seek after, 
hunt for, Hes, Op. 372: ὃ. Aaywér, 
Call. Ep. 33: ὃ. τὰ καλύμματα, to 
search them well, Theophr. Char. 
(Akin to diw, δίζημαι, dupaw.-) 

Aidééw,=foreg., Anth. 

Διεφήτωρ, opeg, 6, (διφάω) a search- 
er, Opp.: τινός: after a thing, Anth. 

Διφθέρα, ac, 7, (δέφω) α prepared 
hide, leather, Hdt. 1, 193, etc. : and so 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere.hides, 
Thuc. 2, 75: διφθέραι were used for 
writing on in the East, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
Valck., Id. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records ὁ. 
BaotAtkai.—2. anything made of leath- 
er, aS—l. a leathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst. Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 
bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut., like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα, ἀλεί- 
ow) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, ὁ.--εδιφθερίτης, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 

Διφθέρινος, ἡ, ov, of tanned leather, 
Xen. An. 2, 4, 28. 

Διφθερίς, δος, ἡ.--- διφθέρα, Anth. 

Διφθερίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
7, (διφθέρα) clad in a leather frock : 
the dress of old men in tragedy, of 
boors in comedy. 

Διφθεροπώλης, ov, ὁ, (διφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Χειρογ. 1. 


1 
Διφθερόω. ὥ, (διφθέρα) to cover with | 


leather, Strab. 

Δίέφθογγος, ov, (dic, φθέγγομαι) 
with twosounds: 7, δίφθ. and τὸ δίφθ., 
a diphthong : hence 

Δεφθογγίζω, to spell with a diphthong, 
Gramm. 

Διφθογγογραφέω, 6, (δίφθογγος, 


| γράφω) to write with a diphthong, 


Gramm. 

TAeiedae ov, 6, (contd. from A:idi- 
λος from Διός, φίλος) Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 7, 34—2. a 
poet of the new comedy, of Sinepe, 


S., ete. [ἢ 

Διφορέω, ὥ, (διφόρος) to bear double, 
esp. of fruit, Theophr.—l. Gramm. 
to write ΟΥ̓ pronounce in two ways. 

Διφόρος, ov, (δίς, φέρω) bearing 
fruit twice ἔπ the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Antiph. S«Anp. 1.—II. car- 
rying two. 

Δίφραξ, ἄκος; 7, poet. for δίφρος; ἃ 
seat, chair, aD. ag 15, yp tenors 
14, 41. The form διφράς, ddoc, ἢ; 15 
dub. in Vit. Hom. 33° a ve 

Διφρεία, ac, ἦν, (διφρεύω) chariot- 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 

Διφρελάτειρα, ac, 7, pecul. fem. of 
διφρηλάτης, Anth. Plan. 359. 

Δέφρευσις, ewe, ἡ---διφρεία : and 

Διφρευτής, οὔ, 6, a charioteer, Soph. 
Aj. 857: from 

Διφρεύω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur. Andr. 108, Supp. 991, ef. 
Archestr. ap. Ath. 326 B.—2. to drive 
over, to traverse, πέλαγος, Kur. Andr. 
1011. 

Διφρηλᾶἄσία,ας, 7, (δίφρος, ἐλαύνω) 
chariot-driving, Pind. O.-3, 67. 

Διεφρηλᾶτέω, to drive a chariot, or as 
a chariot, Soph. Aj. 845: from 

Διφρηλάτης, ov, ὃ, (δίφρος, ἐλαύ- 
vw) a charioteer, Pind. P. » 148, 
Aesch.,etc. Only poet. [ἃ] 

Διφρήλᾶτος, ov, (débpoe, ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Hur. Rhes. 

Διεφρήφορος; ov, poet. for διφρόφο- 
ρος. 

ΤΔιφρίδας, a, ὃ, Diphridas, a Lace- 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 

Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος. 

Δίφριος, a, ov, (δίφρος) hence dé- 
φρια συρόμενον, dragged at the char- 
vot wheels, Anth. 

Διφρίσκος, ov, ὃ, dim. from δίφρος; 
Ar. Nab. al ary 
Δίφροντις, tdoc, 6, ἡ, (δίς, φροντί 
ἌΓΗΙ m mind, Wee Ge 196. 

Διφροπηγία, ac, 7, (δίφρος, πήγνυ" 
μι) coach-building, Theophr. 

Aigpoc, ov, 6, and later 7, (syncop. 
for διφόρος 11.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ δίφρα: the 
chariot-board, on which two could 
stand, the driver (ἡνίοχος) and the 
combatant (παραιβάτης) v. 13. 5, 160; 
11, 748; but in IL oft. the war-chariot 
itself, as 10, 305: τὴ Od. 3, 324. a trav 
elling-chariot ; later, a sort of litter, 
Dio C.—II. in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. 

Διφρουλκέξω, ὥ, ( δίφρος, ἔλκω ) to 
draw a chariot, Anth. 

Διφρουργία, ac, 7, (δίφρος, *épya)= 
διφροπηγία, Theophr. ya Pye) 
᾿ Διφροῦχος, ov, (δίφρος, ἔχω) with a 
seat, ἅρμα, Menalipp. ap. Ath. 651 F. 

Διεφροφορέξω, G, to carry a chair- or 
litter. Pass. to travel in one, hence οἱ 
διφροφορούμενοι, of the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—II. to carry a camp- 
stool, as the female μέτοικοι had to do 
for the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from 

Διφροφόρος, ov, (δίφρος, φέρω) car- 
rying a chair, litter, or stool, 7 Old. Τῇ 
Athens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier (κανηφόρος) in the sacred pro- 
cessions, Ar. Eccl. 734, Strattis Atal, 
4,—II. carrying another upon one, Plut. 
Anton. 11. 

Διφρύγῆς, ἕς, (dic, 
parched or roasted: τὰ 
calaminaris, Gal. 

Audie, ἐς, (δίς, vj) of double, mix- 
ed, doubtful nature or form, Hdt. 4, 9, 
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like the Centaurs, Sphinx, etc., Soph. 
‘Tr. 1095, Valck. Phoen. 1030.: 50. δ. 
“Epac, sexual intercourse, Orph. : heuce 
in genl. two-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 

Διφυΐα, ac, 7, double nature.—Il. a 
division, branching out, Arist. Part. 
An. . 

Δέφυιος, ov, (δίς, φυῇ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [7] . 

AigvaAdoc, ov, (dic, φύλλον) two- 
leaved. 

Δέφωνος, ον, (δίς, φωνῇ) speaking 
two languages, Diod. 

Δίέχἄ, adv. (dic) intwo, asunder, apart, 
diva πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2. metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: δέχα δέ σφισι 
ἥνδανε βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
δίχα δέ. σφισι θυμὸς ἄητο, 1].: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχα θυ- 
πὸς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, Od.: so 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. 6. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hec- 
119. In prose, δίχα γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: δίχα 
σοιεῖν, to separate, sever: also ὃ. Aa- 
βεῖν, Thuc. 6,10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 cf. χωρίς. 
—II. as prep. c. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, 0. φῦναί τινος, 
Thuc. 4, 61: differently from, unlike, 
ἄλλων, Aesch. Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768 : also 
of place, away from, far away, Soph. 
Phil. 195; 0. ἔκ τινος. Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, ὃ. Διός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Διχάζω, f. -dow, poet. διχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

tAryaiw, -ouat, poet. for διχάζω, 
Arat. 495. 

Δέχαλκος. ov, 6, and δίχαλκον, ov, 
τό, (dic, χαλκός) a double chalcos, a 
copper coin,—4 of an obol, Diosc. 

AiyaAoc, Dor. for δίχηλος, 4. ν. 

Διχάς, άδος, 7, (diya) the half, mid- 
dle, Arat. 

Δέχἄσις, wc, 7, (διχάζω) division, 
half, Id. . 

Διχαστήρ, ἦρος, ὃ, (διχάζωλ) the in- 
cisor ΟΥ̓ cutting tooth. 

Διχάω, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Διχῆ, adv.,—diya, in two, Aesch. 
Supp. 544, Plat., etc. 

Διχηλεύω, and -λέω, ὁπλήν, to di- 
vide the hoof, LX X.: from 

Δέχηλος, ov, (dic, χηλή) cloven- 
hoofed, Hdt. 2, 71, Eur. Bacch. 740: 
two-clawed, hence τὸ 0., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form diyadoc, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Διχήρης, ες, (δίχα, ἄρω) divided, 
Eur. [on 1156. 

Διχθά, adv., poet. for diya, like 
τριχθά for τρίχα, ὃ. δεδαίαται, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, δ. δέ 
μοι κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il. 16, 435. Hence 
- Διχθάδιος, a, ov, twofold, double, 
divided, Il. 9, 411; 14, 21. 

Διχθάς, άδος, 7, adj. pecul. fem. of 
foreg., Musae. 298. 

Aiyitov, avoc, ὁ, ἢ, (δίς, χιτών) 
with two tunics. [¢ 

Διχόβουλος, ov, (δίχα, βουλή) ad- 
verse, Νέμεσις, Pind. O. 8, 114. 

Διχογνωμονέω, ὥ, (διχογνώμων) to 
differ in opinion, Xen. Mem. 2, 6, 21. 

Διχογνωμοσύνη, ne, ἦ, discord : 
from 

Διχογνώμων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
γνώμη) between two opinions, Plut. 

Διχόθεν. adv. from δίχα, on or from 
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both sides, Aesch. Pers. 76, and so 

Ar. Pac. 477, Thue. 2, 44. 
᾿Διχόθυμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 

ing, hesitating, Pittac. ap. Diog. L. 

Διχοίνϊκος, ov, (δίς, χοῖνιξ) holding 
2 χοίνικες,1. 6. near 3 pints, Ar.Nub.640. 

Δέχολος, ov, (dic, χολή) with double 
gall, Ael. 

Διχόλωτος, ov, (δίς, χολόομαι) 
doubly furious, Anth. 

Διχόμην, nvoc, ὃ, ἡν--εδιχόμηνος, 
Arat. 

Acyounvia, ac, 7, (διχόμηνος) the 
full moon, which divided the Greek 
month, LXX. 

Διχομηνιαῖος, a, ov,=dLyounvoc, in 
the middle of the month: ἡ 0., Liat. Idus. 

Διχόμηνις, δος, 6, 7,=sq., Pind. 
O. 3, 35. 

Διχόμηνος, ov, (δίχα, μήν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; ef. 
διχομηνία. 

Διχόμητις, Loc, 6, ἡ, (δίχα, μῆτις) 
uncertain. 

Διχόμῦθος, ov, (δίχα, μῦθος) double- 
speaking, γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
διχόμυθα, to speak ambiguously, Eur. 
Or. 890. 

Atyovoéa,= διχογνωμονέω. 

Διχόνοια, ac, ἢ, (δίχα, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Δέχορδος, ov, ( δίς, χορδῇ ) two- 
stringed, πηκτίς, 

Διχορία, ac, 7, (δίς, χορός) a divi- 
sion of a chorus into two parts. 

Διχοῤῥἄγής, ἔς, (δίχα; ῥήγνυμι) 
broken in twain, Eur. H. F. 1009. 

Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oscil- 
lating, wavering. Adv. -πως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negat., 
Ag. 349, 815, etc. 

Διχοστᾶἄσία, ac, 7, a standing apart, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—Il. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστατέω, ὥ, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—II. to be at a loss, to doubt. 

Διχόστομος, ov, (δίχα, στόμα)-::δί- 
στομος, Soph. Fr. 164. 

Διχοτομέω, 6, (διχοτόμος) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 EH, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. to comm. in N. T. Matth. 
24,51. Hence 

Διχοτόμημα, atoc, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. 

Διχοτόμησις, ἕξεως, ἦ,---54.. Sext. 
Emp. 

Διχοτομία, ας, ἦν», 4 cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 

Διχοτόμος, ov, (diva, τέμνω) cutting 
in two, separating : but—lII. proparox. 
διχότομος, OV, pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη ὃ. 
the half-moon, Ib. 

Διχοῦ, adv.,=diva, Hdt. 4, 120. 

Δέχους, ovy, gen. οὔ, (dic, χοῦς) 
holding two yéec, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 

Διχοφρονέω, ὥ, to hold different opin- 
ions, Plut.: and 

Διχοφροσύνη, n¢, 7, discord, faction, 
Plut.: from 

Διχόφρων, ov, gen. ονος, (δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος 0., a destiny full of discord, 
Aesch. Theb. 899. 

Διχοφυΐα, ac, 7,=drdvia, Gal. 

Διχοφωνία, ac, 7, discord, tambl. : 
from 

Διχόφωνος, ov, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. 

ΤΔιχόωντι, διχόωνται. poet. for δὲ- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάω, Arat. 
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Aiypota, ac, 4, (δίχροοςν double col 
our, oat Cotas, Anne) she 

Διχρονοκατάληκτος, ov, (dixpovoc, 
KaTaAnyw) ending. in a common sylla- 
ble, Gramm. 

Aixpovos, ov, (dic, χρόνος) in me 
tre, of two quantities, long or short 
common, Lat. anceps, Gramm. 

Δέχροος, ov, contr. χρους, ουν, (δίς, © 
χρόα) two-coloured, Arist. H. A. 


Aixpapog, ov, (δίς, yoGua)=foreg., 
Luc. 


Διεχῶς, adv. like diya, doubly, in two 
ways, Aesch. Cho. 915. 

ΔΙ͂ΨΑ, ης, 7, in late Ep. perh. also 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
thirst, Il., etc. ; δίψα τε καὶ λιμός, 1]. 
19, 166; so πεῖνα καὶ ὃ., Plat., δίψῃ 
ξυνέχεσθαι, Thuc. 2, 49: cf. δίψος. 

Δίψᾶἄκος, ov, 6, a disease of the kid- 
neys, attended with violent thirst, Gal., 
elsewh. διαβήτης.---Π. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
Ffullonum, Diosc. 

Διψακός, οὔ, δ, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 

Διψαλέος, a, ον,---δίψιος, thirsty. 
Batr. 9: dry, parched, ἀήρ, Call., and 
Ap. Rh. 

Διψάς, ddoc, 7, adj., fem. of diroc, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
a venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic.—2. a plant, The- 
ophr. 

moored inf. διψῆν, (never διψῶν) 
fut. διψήσω, (δίψα) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to be 
dry, parched, Hdt. 2, 24: 0. τινός, to 
thirst after, long earnestly for a thing, 
like Lat. sitire, Pind. N. 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also ὅδ. τι, Teles 
ap. Stob. p. 69, 24, and N. T.; ande. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4,6, fin. (Perh. akin to διφάω.) 

Διψήρης, ec, Nic., and διψηρός, a, 
όν, Arist. H. Α.--- δίψιος. 

Δέψησις, ewe, 7, (διψάω) thirst, 
longing, Ath. 

Διψητικός, 4, 6v, (διψάω) causing 
thirst, Arist. Part. An. : thirsty, Eccl. 

Δέψιος, a, ov, also o¢, ov, Nonn., 
(Oiipa) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xovic,yO6v,Aesch, 
Ag. 495, Eur. Alc. 563: cf. πολν 
δίψιος. 

Δεψοποιός, όν, (δίψα, ποιέω) pro- 
voking thirst. 

Δέψος, εος, T6,=dinpa, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36, and very oft. 
as v. 1. for δίψα ; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes. 

Διψύυχέω, 6, to be perplewed, hesi- 
tate, Eccl. ; and 

Ske “QC, ἢ» uncertainty, inde- 
cision > trom ‘ 

Δέψῦχος;, ov, (dic, ψυχή)εε δίθυμος, 
double-minded, wavering, Ν. T. 

Διψώδης, ες, (δίψα, εἶδος) thirsty, 
exciting thirst, Hipp. 

ΔΙΏ, an Epic verb, (used also by 
Aesch. in lyric passages, v. sub fin.), 
akin to supposed root *deiw, to fear. 
—I. in act. δέω, always intr.—1. to 
run away, take to flight, flee, like δίεμαι, 
περὶ ἄστυ, 1]. 22, 251.—2. to be afraid, 
die vnvoiv, he feared for the ships, 
Il. 9, 433; 11, 557; ποιμένι λαῶν 
μήτι πάθῃ, 1]. 5, 566.—II. in mid., of 
which Hom. has subj. δέωμαι, dinrae, 
δίωνται, opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δέεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. to 
frighten away, chase, put to flight, Tl. 
12, 276; μητέρα ἀπὸ μεγάροιο. to 
scare her from the house, Od. 20, 343: 
in genl. to make one move against one’s 
will, esp. in Od.; το drive horses, ἢ, 
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15, 681 ; to hunt deer with hounds, Il. 
22, 189; μάχην ναῦφιν; to drive battle 
away from the ships, Il. 16, 246.—III. 
the pass. sense, to be driven away, Oc- 
curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι; 
Il. 12, 304, (for ἵπποι πεδίοιο OievTat, 
Il. 23, 475, belongs to δίεμαι) : where- 
as Aesch. has δίομαι;Ξε: δίω, 1 fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
τινα, to hunt after one, Hum. 357, 
μετά τινα, Supp.-819. Cf. δίεμαι 
and διώκω. [1] 

Διωβελία or διωβολία, ac, 7, (dic, 
ὀβολός) at Athens, the daily allowance 
of two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. Gew- 
ρικός, Bockh P. E. 1, 296. 

ΤΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Δεώβολον, ov, τό, (dic, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, a double obol. 

Aiwypa, ατος, τό, (διώκω) a pursuit, 
pursuing, chase, Aesch. Eum. 139, 
Kur., and Plat.: ὃ. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called ‘“ the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.—III. a secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 

Δζωγμός, οὔ, ὁ, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, etc.—Il. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (διά, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Διωθέω, ὥ, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέη ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the ae 
away in its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hdt. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102.—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102.—3. to reject, Lat. 
respuere, THY εὐνοίην, Id. 7, 104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
—5. to refute, Dem. 

Διωθίζω, fut. -iow,—foreg., App. 
Hence 

Διωθισμός, οὔ, 6, a pushing about, 
a scuffle, Plut. 

Δγωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδιώκα- 
θον, without any pres. διωκάθω, (v. 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) = διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Atwkrtéoc, ἔα, éov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hat. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—II. duwxréovy one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 

Δζωκτήρ, ἦρος, 6, (διώκω) a pur- 
suer, Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 

Διώκτης, ov, 6,=foreg., Eccl. 

Δγωκτός, ἢ. 6v, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed at, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, and Arist. 

oth. N. 
i Δχώκτρια, ac, 7, fem. from διωκτῆρ, 
ate. 

Δζωκτύς, doc, 7, lon. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 

Δχώκτωρ, opoc, ὁ:Ξ--διωκτήρ, Anth. 

Aitoxo, f. -ξω, Pind., better Att. 
-ξομαι, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
-€@, Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (iw). Yo make run, 
set in quick motion :—1. to pursue, chase, 
hunt ἴῃ war or hunting, c. acc., Tl., 
etc., opp. to φεύγω, 1]. 22, 199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
Ii. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr. : so of persons, 
to attach one’s self to, be a follower of, 
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Lat. sequi, sectari, τινά, Xen. Mem. 
2, 8, 6.—2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, 1 don’t force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hdt. 9, 77, 
and so absol. to banish, Id. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
speed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 

ἔμφα διωκομένη, Od. 13, 162: also 
ὃ. ἅρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140; so 0. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, Il. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, Il. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
βῆ δ᾽ iwev, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὃ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: 0. τινά, 
c. gen. rel, to prosecute for..., aS τυραν- 
vidoc, Hdt. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τινος, Hdt. 6, 136: 
so too 0. τινὰ φόνου, but φόνον τινός 
0., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην δ.» to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη fin.—4. to pur- 
sue In way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Hemd. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late like ἕπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

Διωλένιος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(διά, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

Διωλύγιος, ov, far-extending, wide- 
spread, of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 D, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to χύζω or ὀλολύζω.) 

Διωμοσία, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being mpowuooia, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however δίωμ. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; ΠΝ bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

tAiwv, wvoc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

ἸΔιωναίη, nc, 7, V. sub Διώνη. 

ἸΔιώνδας, a, ὃ, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian; Dem. 302, 15. 

tAtovetoc, a, ov, (Δίων) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 Ὁ. 

Δεώνη; nc, 7, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Il, and Hes. : 
acc. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 
Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hpa, Strab.—II. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theocr. 7, 116, Bion 1, 93, for Acw- 
vain, aS Theocr. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνη 
from ἄτρυτος. [i] 

Διωνομασμένος, 7, ov, part. pf. pass. 
from διονομάζω, well-known, far-famed. 

Atwvipia, ac, 7, a pair of names, 
Gramm.: from 

Διώνῦμος, ov, (δίς, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: or, of two persons 
named together, Hur. Phoen. 683.—II. 
(oid, ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el. 


Διώνῦσος, ὁ, Ep. for Διόνυσος, 
Hom. : 
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AitwétxéXevOoc, ov, (διώκω, κέλευ 
foc) urging along the way, κέντρα, 
Anth. P. 6, 246. 

ἸΔιωξίππη;, nc, 7, Dioxippe, a Da 
naid, Apollod.: prop. fem. from 

Δγχώξιππος, ov, (διώκω, ἵππος) 
horse-driving, Κυράνα, Pind. P. 9, 4.’ 

ἸΔιώξιππος, ov, ὃ, Dioxippus, an 
Athenian ‘athlete, Ael—2. a comic 
poet of Athens, Meineke 1, p. 485.— 
3. a physician, Plut. 

Δίωξις, ewe, 7, (διώκω) chase, pur- 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4. as law-term, prosecution, Id. 

ἸΔιώρης, ove, ὁ, Didres, son of 
Amarynceus, leader of the Epei be- 
fore Troy, Il. 2, 622—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil- 
les, Π. 17, 429. [é] 

Atwpia, ας, 7, (δίς, ὥρα) a couple of 
hours.—Il. (δίς, ὅρος) a fixed space or 
interval, an appointed time, Joseph. 

Διωρισμένως, adv. part. pert. pass. 
from διορίζω, definitely, separately, 
Arist. H. A. 

Διώροφος, ov, (δίς, ὄροφος) with 
two roofs or stories, LX X. 

Διωρὕγῆ, 76 n, (διορύσσω)--διο- 
ρυγή. 

Διωρυκτῆς, οὔ, ὃ, (διορύσσω) a dig- 
ger. 

stale vyoc, and, very rarely, 
vyoc, Lob. Phryn. 230, ὁ, 7, (διορύσ- 
ow) dug or cut through: ἡ ὃ. (γῆ) 4 
trench, canal, Hdt. 1, 75, etc.: κρυπτῇ 
0., an underground passage, Jd. 3, 146. 

Διωρῦὕχή,; ἧς, 7,= διωρυγῆ, διορυγή. 

Aiwotc, €wc, 7,=sq. 

Διεωσμός, οὔ, 0, (διωθέω) a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστῆρ, ἦρος, ὃ, a surgical instru- 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—Il. a staff or pole running 
through rings, for carrying, e.g. the 
ark, LXX. 

tAtwroyévnc, ove, 6, Diotogénes, a 
Pythagorean philosopher, fragments 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor. 

Δίωτος, ov, (dic, οὖς, ὦτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Διωχῆς, ἐς, (δίς, ἔχω) a chariot that 
will hold two, Paus., with ν. 1. διοχής. 

Δμηθείς, part. aor. 1 pass. of dado: 
ὁμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
vailed upon, 1]. 9, 158. 

Δμῆσις, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
breaking, ἵππων, 1]. 17, 476. 

Δμήτειρα, ac, 7, a tamer, subduer, 
Il. 14, 259 ; fem. from. 

Aunria, Fipoc, 6 (aude) a tamer, 

reaker, ἵππων, H. Hom. 21, 5. 

Δμητός, 4, Ov, (dada) tamed. 

Δμήτωρ, opoc, 0, Dmetor, son ot 
Jasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Δμωῇῆ, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a _fe- 
male slave tanen in war, 1]. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; sotooin Trag.: very 
rare in Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
Cf. duce. 

tTAuwidc, ἄδος, 7, Vv. sub sq. 

Δμωΐς, δος, Ny = foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: more 
rarely, ὁμωιάς, ἄδος, ἢ; Q. Sm. ne 

Δμώϊος. ov, in a servile condition, 
βρέφος, Anth. : : 

Aude, w6¢, ὁ, (δαμάωλ) strictly one 
that is tamed or enslaved, and 50 ἃ 
slave taken in war, Od. yy aS and in 
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611. a slave, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., joined with ἄνδρες, 
freq. in Od., but only once in IL, viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rareim Prose. Cf. duw7. 

Avordhivw, f. -ξω, to swing, fling 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, Il. 4,472; τὰ od 
ῥάκεα δνοπαλίξεις, “ wrap thine old 
cloak about thee,” Od. 14,512. Pass., 

via δνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
to dovéw, as a sort of frequentat.) 

Δνοφερός, G4, ὄν. (δνόφος) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269, ὕδωρ, 
Il. 9, 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. 

ΤΔνοφόεις, εσσα, ev,=foreg., Em- 
ped. : from 

ANO’@OS, ov, ὃ. darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose. (Akin to νέφος, κνέ- 
doc, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. voc. 
κελαινός 9.) 

ἱδνοφώδης, ες; (δνόφος, εἶδος) dark, 
black, Hipp. 
ἸΔοάν, Dor. for δήν, Alem. 

Δοάσσατο, Homeric aor. form with 
impers. signf.—Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε dé (or ὡς dpa) 
οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἷναι, 
su it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc.; except in I1. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν σοι πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον 
ἱκέσθαι, till the nave appears even to 

aze: the supposed impf. ἀεικέλιος 

dar’ εἷναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
δέαται.)---11. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
aor. 1 act. dodocat, in signf. to doubt, 
hence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 
4 τ. 
ΤΔόβηρες, wv, οἱ, the Dobéres, a peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangaeus, Hdt. 7, 113. 

TA6Bnpoc, ov, 7, Dobérus, a city of 
Paeonia, ‘Thuc. 2, 98. 

Δόγμα, ατος, τό, (δοκέω) that which 
seems true to one, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. a public resolution, decree, 
Plat. Lege. 644 D, etc. Hence 

Aoypatiac, ov, ὃ, @ writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. 

Δογματίζω, f. -ίσω, (δόγμα) to lay 
down an opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, 7, όν, (δόγμα) belonging 
to opinions OY maxims, maintaining 
them: hence 6. ἰατροί, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. 

Δογματιστῆς, ov, 6, (δόγμα) one 
who maintains δόγματα, Eccl: 

Δογματολογία, ac, ἡ, (δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
to make a decree, Polyb. ence 

Δογματοποιΐα, ac, 7, 4 making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, νος, ὁ, α small abscess, boil, 
Lat. furunculus, Hipp. 

ἐδοθιήντκον, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ovoc, ὃδ,---δοθιήν. 

Δοιάζω, f. -ἄσω, (δοιοῦῦ to make 
double, βουλάς, 1. 6, hesitate between, 
Ap. Rh. 3, 819: ef. δοάσσατο II. 
Pass. to be divided, perplexed, to scru- 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs | but so in Att., v. infr. This usage 


in many derivs. (From δύο, δισσός, 
δίχα, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i. 6. to doubt, or with 
others, 1. 6. to dispute.) 

ἸΔοίαντος πεδίον, τό, also Δοιών- 
τιον πεδίον, plain of Doeas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn. A. δάπεδον ; 
acc. to Steph. Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. 

ἸΔοιδαλσός, οὔ, 6, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. 

ἸΔοιδυκοποιός, od, 6,(Ooidv€é, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. 

ἸΔοιδυκοφόβα, ἡ, (Soidvé, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. Tragopod. 

Aoidvg, ὕκος, 6, a pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 

Δοιή.ῆς, 7, doubt, perplexity, ἐν doth, 
Il. 9, 230, and Call. oa Ὁ x ῳ 

Δοιοί, ai, d,= δύο, two, both, Hom.: 
neut. δοιά as adv., zn two ways, in two 
points, Od. 2, 46. The sing. δοιός 
like δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, (δοιοί, τίκτω) bear- 
ing twins, Anth., 

Δοιώ,---δοιοί, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in 1]. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -dow, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal. 51. 

Aoxavn, ye, ἢ, (δόκη, δέχομαι) a 
place, receptacle for a thing,=64Kn.— 
Π. --στάλιξ, the forked pole on which 
hunting nets are fixed.—III. ra δό- 
Kava, (Ookdc) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Trilogie, note 389, Mull. Dor. 2, 10, 
ὁ 8. 


Δοκάωυ, V. sq., sub fin. 

Δοκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, Il.: in genl. 
to fix one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. dedoxnuévoc belongs 
not to this, but to δέχομαι. 

AOKE’Q, ὦ, f. δόξω : aor. 1 ἔδοξα: 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα, Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Hom. only has 
pres. and impf. ; for δεδοκημένος be- 
longs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω vi- 
κησέμεν Ἕκτορα, Il. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους τι δοκεῖτε (Sub. εἶναι) Xen.; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς Jdo- 
κεῖς 3) καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—I]. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to eivat,as Aesch. Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf., δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, you seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι ἄριστα; SO seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν Ocet..., their 
heart seemed just as if..., felt as 
though... Od. 10, 415; more rarely 
c, inf. fut., δοκέει δέ or ὧδε λώϊον 
ἔσσεσθαι : c. inf. aor. never in Hom, 
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was in Att. much more various :—1. 
δοκῶ pot, I seem to myself, methinks, 
Lat. videor mzhi, used esp. by persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought 1 saw, Eur. Or. 408; also 
ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο γυναῖκε, 
Aesch. Pers. 181.—2. δοκῶ μοὶ, to 
think fit, to resolve, Lat. videtur mihi, 
c. inf., ἐγώ μοι δοκέω Katavoéew 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., ete.; rarely 
without μοι, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται; 
Lat. visum est, c. inf., τινὲ ποιεῖν, 
Hdt. 4, 68, Trag., ete.: freq. as Att. 


law-term, ἔδοξε τῇ βομλῇ, TO δήμῳ,. 


etc., zt was decreed or enacted, Hat. 1, 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thue. 4, 118, 
cf. Bockh Inscr. 1, ρ. 116, Wolf 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον,Ξ:- δόγμα; the decree, Hat. 
3, 76, and Att.; but of δεδογμένοι 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν μοι, 
my opinion, Plat., etc.—3. like προς- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to pretend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar. Kg. 1146, 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. inf, 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Kur. Hec. 295, 


and in full οἱ δοκοῦντες εἶναί TL, men. 


who are held to be something, of some 
account, Plat. Gorg. 472 A: οἱ ὃ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα, 
-- δόξα ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im- 
pers. δοκεῖ Or δοκεῖ μοι; tt seems to me, 
seems me good, likes me, nearly equiv. 
to δοκῶ μοι, 4.ν.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοὶ δοκεῖν, as it seems to me, as 
T think, Valck. Hdt. 1, 172; 9, 113, 
and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ 
is also good Greek, Wess. Hat. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this 
was resolved or determined (as we Say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att.: also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 

Δόκη; ¢, 7,= δοχή: also—lII. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, ace. to 
Herm. 

Δόκημα; atoc, τό, (δοκέω) α vision. 
fancy, ὃ. ὀνείρων, Eur. Ἡ. F. 111; τὰ 
doxjuata=ot δοκοῦντες, Ῥοδί. ap. 
Stob. p. 451,52; of δοκήμασιν σοφοΐ, 
the wise in appearance, Eur. Tro. 
411.—2. opinion, expectation, δοκημά- 
των ἐκτός, Id. Ἡ. F. 771. 

Δοκησιδέξιος, ov, (δοκέω, δεξιός 
III.) clever in one’s own conceit, Pherecr 
Pseud. 1. 

Δοκησίνους, ovy, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shrewd in one’s own conceit. 

Δόκησις, ewe, 7, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185, Sop, ete.: a 
conceit, fancy, κενῇ ὃ.» Hur. Het. 36: 
ὃ. ἄγνως λόγων ἦλθε, ἃ vague sus- 
picion was thrown out, Soph. Ο. Ὑ, 
681.—IL. good report, credit, like δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 


Δοκησισοφία. ac, 7, conceit of wis- 


dom, Plat. ap. Poll. 4, 9: from 
Δοκησίσοφος, ov, (δόκησις, σοφός; 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 
Δοκίας, ov, ὃ, Vv. δοκός II. 
Δοκίδιον, ov, τό, dim. from δοκός. 
Δοκιμάζω, f. -dow (ddKktmog) to try, 
search, prove, test, esp. metals, to see 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hdt. 2, 


38, Plat., etc. —2. esp. ta examine — 
youths, who claim to be admitted to— 


the rights of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr.—II. as a consequence of such 


trial, to approve, sanction, Thue. 3,— 


38, in pass.; to hold as good, pure 
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useful, after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc.: also 
c. inf., Xen. Mem. 1, 2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be approved and chosen, Plat. Legg. 
765 B, cf. Herm. Pol. Ant. § 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
ἐφῆβους or εἰς ἄνδρας : hence, δοκι- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
§ 123, 12. 

Δοκιμᾶσία, ac, ἦν» & proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω 111.---Π]. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 

Δοκιμαστέον, verb. adj. from δοκι- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 

Δοκιμαστῆρ, ἦρος; δ,Ξεδοκιμαστῆς; 
Polyb. Hence 

Δοκιμαστήριον, ov, τό, a test, proof, 
means of trial, Artemid. 

Δοκιμαστῆς, οὔ, 6, (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge, Plat. Legg. 
: 802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. 

Δοκιμαστικός, 4, Ov, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Adv. --κῶς. 

Δοκιμαστός, 4, Ov, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 

Δοκιμεῖον, ov, τό,--- δοκίμιον, for 
which it is v. 1. in Plat.—Il. a speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, p. 752. 

Δοκιμή, ἧς, 4, α proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

tAoxiuia, ac, 7, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. 

Δοκίμιον, ov, TO, α. test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. 1. δοκιμεῖον. 

ἸΔοκιμίτης, ov, ὃ, λέθος, the marble 
of Docimia, Strab. 

_ Adkipmoc, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc.; 
hence in genl.—l. of persons, appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
etc.: δ. παρά τινι; in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ, 
Hdt. 7, 162: also_considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. --μως, 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
ete. 

ἸΔόκιμος, ov, ὃ, Doctmus, a Mace- 
donian commander, Diod. 5. 


Δοκιμότης, τος, ἢ, (δόκιμος) ex- 


cellence. 

Δοκιμόω, ὥ,---δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Aoxic, idoc, 7, dim. from δοκός, 
Hipp.: a stick, red, Xen. Cyn. 9, 15. 

_ Aoxitye, ov, 6, ν. δοκός 1]. 

Δοκός, οὔ, 7, later also ὁ, (δέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb., ὁ τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3—IL. a kind of meteor, also doxé- 
ας and δοκίτης, Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK- oc, ef. Lat. 
tec-tum, Germ. dach.) 

Aéxoc, δ,Ξεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—IL. an ambush, 
Snare, aS some interpr. Archil. 14, 3, 
v. foreg. ; 

‘Aokd, όος contr. οὖς, 7,=foreg. L., 
one Eur. El. pee Niayirk 
. ἸΔόκωσ!ς, eo ὉΚός) α roofim, 
the roof, LXX. on ὰ ; Bis, 

'Δολερός, &, dv, (δόλος) tricky, de- 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hat. 2, 
151, Soph., etc. Adv. -ρῶς. 

Δολιεύομαι, dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. 

Δολίζω, f. -icw, to adulterate, Diosc. 

Δολιόμητις, toc, ὃ, 7, (δόλιος; μῆς 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. |. 
Aesch. Supp. 750. 

tAoAiovec, wv, οἱ, the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1,951. Hence . 

ἸΔολιόνιος, a, ov, of or belonging to 
the Doliénes, Ap. Rh. 1, 1029. 

ἸΔολιονίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. (sub. yi) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

Δολιόπους, 6, 7, Tovv, τό, gen. 
ποδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. El. 1392. 

Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Alc. 
33, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 
erous, Od. ; always of things, e. δ. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: κύ- 
κλος δι, the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
cf. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. —iae. 

tAodtoc, ov, ὃ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, ητος, H, (δόλιος) deceit, 
subtlety, LXX. 

Δολιόφρων, ὁ, ἧς ZEN. ovoc, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. 1. A. 1301. 

Δολιόω, ὦ, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously with, τινά, L 

Δολιχαίων, ὁ, 7, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

ΤΔολιχάορος, ov, (δολιχός, ἄορ) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. Il. 

Δολίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, ὃ. αἰγανέα, a spear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός II.: in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, ὃ, 4, (δολιχός, 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. 1. 
Α. 794. ; 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, ἸΤαίονες, Il. 21, 155. 

Δολιχεύω,---δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον ὃ., to go through a long 
course, Philo. 

ἸΔολέχη, ne, 7, Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, ὁ, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 

Δολιχήρετμος, ov, (δολιχός, ἐρε- 
τμός) long-oared, epith. of a ship, Od. 
4, 499, etc.; also of sea-faring people, 
8. g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so δ. Aty.va, Pind. 
O. 8, 27. 

Δολιχήρης, 6¢,= δολιχός, long, Nic. 

Δολιχογρἄφία, 7, (δολιχός, γράφω) 
prolix writmg, Leon. Al. 

Δολιχόδειρος, ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. dovA., long-necked, Il. 2, 460. 

Δολιχοδρομέω, ὥ, to run the δόλι- 
voc, Aeschin. 66, 32: from 

Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, δρα- 
μεῖν) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot. 335 E, etc. 

Δολιχόεις, εσσα, ev, poet. for doAt- 
χός, Leon. Tar. 25. 

Δολιχόουρος, ov, (δολιχός, οὐρά) 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, asOd 5,231,Gramm.; 
cf. μείουρος. 

_ Δολιχόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος,---δολιχήπους. 

ΔΟΛΙΧΟΙΣ 7, Ov, long, ἔγχεα; 
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δόρυ, Hom-: also of time, long, wec 
risome, νόσος, νύξ, Od.: also δολι- 
χόν, as adv., Il. 10, 52, Plat. Prot. 329 
A: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός, 
Od. uniting both signfs.—II. as subst. 
—l. δόλιχος, ov, ὃ, the long course, in 
racing, Opp. to στάδιον, esp. freq. in 
Inserr. ; τὸν ὃ. ἁμιλλᾶσθαι, Plat. 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. An. 4, 8, 27. 
Acc. to some it was=20 (not 24) sta 
dia, run both ways 12 times, and su 
—near 30 Engl. miles; others make it 
only—7 stadia, run 7 times.—about 
54 Engl. miles. Hence metaph. dod. 
τῶν ἐπῶν νικᾶν, Luc.: 6 τοῦ πολέμον 
δ., the long continuance of the war, Plut.: 
SO πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, of a 
short, and a protracted war, Id.—2. a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός II. 
ἸΔόλιχος, ov, ὃ, Dolichus, an Eleu- 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 

Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from ὄσχος, long-shafted, as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 

Δολιχούατος, ov, (δολιχός, οὐας) 
long-eared, Opp. 

Δολιχόφρων, ov, gen. ovoc, (δολι- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 

ἸΔολόαστις, ὁ, Doloaspis, a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 

Ἰδόλογκοι, wr, oi, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra: 
cian Chersonese, Hdt. 6, 34. 

Δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Οα.---Π, of things, craftily con- 
trived, artificial, artful, like τεχνήεις, 
δέσματα δολ., Od. 8, 281, only poet. 

Δολοκτᾶἄσία, ac, 4, (δόλος, κτείνω) 
murder by treachery, Ap. Rh. 

Δολομήδης, ες, gen. εος, (δόλος, 
μῆδος) wily, crafty, Simon. 116. 

ἸΔολομηνῆ, ἧς, 7, Doloméne, a re- 
gion of Assyria, Strab. 

Δολομήτης, ov, 6,=sq., ll. 1, 540. 

Δολόμητις, t, gen. Loc, (d6A0¢, μῆτις) 
crafty-mnded, wily, Od. 1, 300, ete. 

Δολομήχᾶἄνος, ov, (δόλος, μηχανή) 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 

Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) sub- 
tle-speaking, treacherous, Soph. ΤῪ. 840. 

tAdAozec, wy, oi, the Dolopes, Dolo- 
pians, a Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
Hence 

tAodorgjioc, a, ov, of the Dolopes, 
Dolépian, Ap.?Rh.—2. of Dolops, Id. . 

ἸΔολοπηΐς, idoc, 47, (sub. γῆ) Dolo 
pia, the territory of the Dolopes, Ap. 
Rh. 1, 68. 

tAoAoria, ac, 7,=foreg., Hdt. 3, 14, 
etc. 

ἸΔολοπικός, 7, 6v; of or belonging to 
the Dolopes, Dolopian, Strab. ae 

tAoAoriorv, ovoc, 6, Dolopion, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
77. 1 

Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 

AodorAokia, ac, 7, subilety, craft, 
Theogn. 226: from . 

Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. 

Δολοποιός, 6v, ( δόλος, ποιέω ) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 

Δολοῤῥἄφέω, ὥ, to lay snares, Lat. 
suere dolos, Ctes. ap: Phot. : from 

Δολοῤῥᾶφής, é¢, (δόλος, ῥάπτω) 
contriving snares ; or subtly, treacher- 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 

Aohoppadia, ac, 7, α contriving of 
tricks, treachery, art, Anth. 

'Δολοῤῥάφος, ov, (δόλος, ῥάπτω) 
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Δόλος, ov, ὁ, (*déAw, δέλος, δέλε- 
ap) strictly a bait, for fish, Od. 12, 
202: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiwwing or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8, 276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, opp. to Bing, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose ; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, ἴδοοτ. ; cf. ἀπάτη. 

- Δολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
ery, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 

Δολοφόνησις, ewc, 7,—=S8q., App. ; 
and 

Δολοφονία, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.: from 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, ἔ φένω, φο- 
νεύω) slaying by treachery: in genl. 
murderous, fatal, λέβης 0., Aesch. Ag. 
1129. 

Δολοφρἄδής, ἐς, ( δόλος, φράζω) 
wily-minded, crafty, subtle, H. Hom. 
Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Δολοφρονέων, ovea, ov, (δολόφρων) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνῃ, nc, 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from 

Δολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήν) ---δολοφραδῆς, Anth. 

Δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, 
Gramm. 

Ἰδόλοψ, οπος, ὃ, Dolops, a son of 
Mercury, Ap. Rh. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, Il. 15, 
525.—3. a Greek, 1]. 11, 302. 

Δολόω, 6, (δόλος) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hdt. 1, 
212, Soph., etc.—II. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e. g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: to stain, 
dye, 0. μορφῆν, to disguise one’s self, 
Soph. Phil. 129. Hence 

Δόλωμα, atoc, τό, a trick, deceit, 
Aesch. Cho. 1003. 

Δόλων, wvoc, ὁ, a small topsail, 
only used in very favourable winds, 
like our studding-sails, Polyb.—II. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

ἸΔόλων, wvoc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, I]. 
10,314, Eur. Rhes. 

tAoAdveta, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and death of Dolon, a 
name given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Ael. V. H.: also 
Δολωνία. 

- Δολῶπις, δος, 7, (δόλος, Ow) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, wc, 7, (00A6w) a tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, aroc, τό, (δίδωμι) a gift, Plut. 

Aopatoc, aia, aiov, (doun) of, be- 
longing to building, οἱ δομαῖοι, sub. 
λέθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

tAouavitic, toc, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

_ Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμι, Hom. 

Δομετιᾶνός, οὔ, ὁ, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Δομή, ἧς, ἢ. (δέμω) building: a 
building, Lyc. — II. = δέμας, figure, 
sody, Ap. Rh. 

Δόμησις, εως, 7,—=foreg., Joseph. 

ΤἸΔομήτιος, ov, 6, the Roman Domi- 
ttus, Strab. 

Δομήτωρ, opoc, ὃ, (déuw) a builder. 

tAouvéxdetoc, ov, 6, Domneclius, a 
Galatian tetrarch, Strab. ν 

Δόμονδε, adv., home, homeward, like 
οἷἰκόνδε and οἴκαδε, Hom. : also ὅνδε 
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δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: 
from : ; ᾿ 

Δόμος, ov, ὃ, (déuw) Lat. domus, a 
building.—I. a house, dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur. of men. Sometimes 
the house and all that belongs to it : 
whence δόμος *Aidoc or Aidan, of the 
whole realm of Hades, freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Β!ρεχθῆος, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7, 81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; a 
wasps’ or bees’ nest, 1]. 12, 169.—I. a 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.—Ill. all that is 
built, built up, fitted or put together, διὰ 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. a chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶλής, ἔς, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

ἸΔοναθείς, Dor. for δονηθείς, from 
δονέω. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόναξ) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Δονᾶἄκεύς. ἔως, ὃ, a thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—II. a fowler, Opp. 

Aovdkitne, ov, ὃ, fem. dovakitic, 
ἐδος, 7, of reed, Anth. [1] 

Δονἄκογλύφος, ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cutting, pen-making, Anth. [0] 

Δονᾶκόεις, Eooa, ev, abounding in 
reeds, Kur. Hel. 208: δόλος d., a trap 
made of them, Anth. 

Δονἄκοτρεφής, &¢, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονἄκοτρόφος, ov, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. I. 
A. 179. 

Δονἄκοφοίτης, ov, ὁ, poet. dovvak., 
(δόναξ, φοιτάω) walking with δόνακες, 
epith. of ἃ fowler, A. P. 10, 22, 3. 

Δονἄκοχλοος, ov,contr.-yAouc, ovv, 
(δόναξ, χλόα) green with reeds, Eur. 
I. T. 400. 


Δονἄκώδης. ες, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος ὃ., Bacchyl. 39. 

Δονἄκών, ὥνος, ὃ, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. 

tAovakéyr, Gvoc, ὁ Donacon, a strip 

of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 

Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες «αλάμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—IL. 
any thing made of reed, esp.—l. a dart, 
arrow, Il. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s pipe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., cf. κάλαμος.--- 
Ill. a kind of fish, Xenocr. (From 
dovéw, ““ shaken by the wind,” N. T.) 

Δονέω, ὦ, f. -70@, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, etc. : in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hdt. 4, 2: to excite, θρόον ὕμ- 
νων. Pind. N. 7,119, cf. P. 10, 60: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., ἡ ᾿Ασίη ἐδονέετο, Asia 
was in commotion, Hdt. 7, 1.. (Akin 
to δινέω.) Hence 

Δόνημα, ατος, τό, agitation, waving, 
δένδρου, 1λις.΄ 3 

Δονητός, ἢ, 6v, shaken, Anth. 

Δόξἄ, no, ἡ, (δοκέω) α notion, opin- 
ion, Which one has of a thing, true or 
false: and so—1. expectation, umd 
δόξης, otherwise than one expects, Il. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
Tapa δόξαν or παρὰ δόξαν ἤ.... Hdt. 
1,79, etc.: opp. to κατὰ δόξαν, Plat., 
etc.: δόξαν παρέχειν τινί, to make 
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one expect that..., c. inf. or dc..., 
Xen. Hell. 7, 5, 21, Plat. Soph. 216 
D.—2. an opinion,= δόγμα, a sentiment, 
judgment, whether well-grounded or 
not, Pind. O. 6, 140: esp. a philosophic 
opinion, Lat. placitum: so κύριαι δό- 
gat, the peculiar tenets of a philos- 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.—3. 
next, with collat. signf., of mere opin- 
ton, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
ἕν but wrongly, Hat. 8, 132, cf. Thuc. 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐπιστήμη, knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch. Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
—Il. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. eaxistimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
freq. in Pind., Trag., etc.: used either 
of good or bad report, but absol. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεσθαι, Thue. 2, 11, 
τινός, for a thing, Eur. H. F. 157. 
Hence 

Aogdlw, f. -dow, to think, believe. 
judge, c. inf., ὃ. Te εἶναι, ἔχειν, εἴς. 
Aesch. Ag. 673: sine inf., Aesch. 
Cho. 844: c. acc. cognato, δόξαν O., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.—II. to magnify, extol, Thuc. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, es- 
teemed, etc., ἐπ᾽ ἀρετῇ, Polyb. 

tAdgavdpoc, ov, 6, Doxandrus, masc. 
pr. n., Arist. 

Δοξάριον, ov, τό. dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 

Δοξᾶἄσία, ac, 7, (δοξάζω) an opinion, 
Dio C. 

Δόξασμα, atoc, τό, an opinion, no- 
tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
C, etc.—2. a fancy, Eur. El. 383. 

Δοξαστῆς, οὔ, 6, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 

Δοξαστικός, ἢ, 6v, (δοξάζω) able to 
form a judgment, reasoning from opin- 
zon, Arist. Eth. N.: in Plat. opp. to 
ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and 7 
πκή, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 

Aogacréc, ἢ. ὄν, (δοξάζω) judged, 
to be judged of by opinion, matter of 
opinion, Plat., and Arist.—II. renown- 
ed, LX X. 5; 

Δόξις, ewc, 7,=06a, Democrit. 

Δοξοκἄλία, uc, n, (δόξα, καλός) 
apparent beauty ; or, self-conceit of 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, @, to seek popularity, 
esp. mob-popularity and notoriety, Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but οἵ. δη- 
μοκοπέω : and 

Δοξοκοπία, ας, 7: thirst for popular 
ity or notoriety, Plut.: others δοξο- 
κομπία : from 

Δοξοκόπος.ον, (δόξα, κόπτω) thirst- 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p. 
523, 34. 

Δοξολογέω, ὥ, to praise, give glory 
to, θεόν. Eccl. ; and 
. Δοξολογέα, ac, 7, α praising, esp. 
liturgical, the Dozology, Eccl.: from 

Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) prais- 
ing, giving glory, Eccl. 

Aogouavéu, ὥ, to be mad after fame, 
Philo: from 

Δοξομᾶνής, ἐς. (δόξα, μαίνομαι) mad 
after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

Δοξομᾶνίᾳ, ac, 7, a mad thirst for 
fame, Plut. 

Δοξομᾶταιόσοφος,. ov, (δόξα, μά- 
ταιῖος, σοφός) a would-be philosopher, 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

Δοξομιμητής, οὔ, 6, (δόξα; μιμέο 
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uat) one who follows his own fancies, or 

retends to imitate, Plat. Soph. 267 E. 

ence 

Δοξομιῖμητικός, ἢν ov, of or belong- 
mg to a δοξομιμητής; Ib. 

Δοξόομαι, f. -ὥσομαι, perf. δεδόξω- 
μαι, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος, Hat. 8, 
124, cf. 7,135; 9, 48. 

- Δοξοπαιδευτικός, ή, Ov, (δόξα, παι- 
δεύω) teaching mere opinions (δόξαι), 
as opp. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 B. 

Δοξοποιΐα, ac, 7, (δόξα, ποιέων the 
adoption of an opinion, Clem. Al. 

Δοξοσοφία, ac, 4, conceit of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
im one’s own conceit, Plat. Phaedr. 275 
B, cf. δοκησίσοφος. 

Δοξοφᾶγία, ac, 7, (δόξα, φαγεῖν) 
hunger after fame, Polyb. 

Aopa, ἄς, 7, (δέρω) a skin, hide, of 
beasts, 0. αἰγῶν, Theogn. 55, ubi v. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Adpara, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
of δόρυ. 

Δορατιαῖος, aia, aiov, (δόρυ) of a 
spear’s length. 

Δορατίζομαι, f. -icouat, (δόρυ) dep. 
mid., to fight with spears. 

Δοράτιον, ov, τό, dim. from δόρυ, 
Hdt. 1, 34. 

Δορατισμός, od, ὁ, (δορατίζομαι) a 
fighting with spears, Plut. 

Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
cut, carved from wood, Lyc., in Ion. 
form δουρατόγλ. [Ὁ] 

Δορατοθήκη, nc, ἧ: --- δουροθήκη, 
δοροδόκη, δουροδόκη; α spear-case. 

Δορατομἄχέω, (δόρυ, μάχομαι) to 
Sight with spears. 

Δορατοξόος, ον,---δορυξόος, Nic. 

Δορατοπᾶχής, ἔς; (δόρυ, παχύς) of 
a spear-shaft’s thickness, Xen. Cyn. 
10, 3. 

Aéparoc, gen. of ‘es 

Δορατοφόρος, ον,Ξ- δορυφόρος, Dion. 


Aépet, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 

- Δόρη; τά, rare nom. and acc. plur. 

of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 

- Aophioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 
tAopiadAwoia, ac, 7, a being captured 

in war, App.: from 

Δοριώλωτος, ov, or - δορυάλωτος, 
«δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hdt. 8, 
74; 9, 4. in 

Δορίγαμβρος, ov, (δόρυ, γαμέω) 
bride of battles, causing war by marriage 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 

Δοριθήρᾶτος, ov, (δόρυ, θηράω) 
chased, taken by the spear, in genl. 
captured, λόγχης αἰχμῇ ὃ.» Eur. Hec. 
105; Tro. 574. 

Δορικἄνής. ἔς, (δόρυ, καίνω) slain 
by the spear, 0. μόρος, Aesch. Supp. 
987. 

Δορικλῦτός, 4, ὄν, Only in Ion. 
form δουρικλυτός, q. Vv. : 

Δορικμής, HTC, ὃ, 7, (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, Aesch. 
Cho. 365. 

Aopikpavoc, ov, (δόρυ, κρῶνον) 
spear-headed, λόγχη, Aesch. Pers. 148, 
with v.-1. dopuxp. 

Δορίκτητος. ov, also 7, ov, Il. Ion. 
dovp., Il. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
ouat) gained by the spear, taken in 
war. 
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Δορίληπτος, ov, (δόρυ, λαμβάνω) 
won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and Eur. 

Δοριλύμαντος, ov, (δόρυ, Avuaivo- 
μαι) destroyed by the spear, Aesch. Fr. 
122. [Ὁ] 

Δοριμᾶνής, é¢, (δόρυ, μαίνομαι) ra- 
ging with the spear, Kur. Supp. 485. 

Δορίμαργος, ov, (δόρυ, μάργος) ra- 
ging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Δορίμαχος, ov, lon. dovp., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 

tAopiuayoc, ov, ὃ, Dorimachus, masc. 
pr. n. an Aetolian, Polyb. 4, 3, 5. 

Δοριμήστωρ, opoc, ὃ, (δόρυ, μή- 
oTwp) master of the spear, Hur. Andr. 
1016. 

TAdptoc, ov, 6,=Aodptoc, App. 

Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ δ., the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. dopuz. 

Δοριπετής, éc, (δόρυ, πίπτω) fallen 

y the spear, πεσήματα, ἀγωνία O., 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

AopirAnktoc, ov, Ion. dovpira., 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, Tovéw) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Eur. 
El. 479.—2. Pass. δορίπονος, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακώ, the 
evils of siege, Aesch. 'Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, πτοιέω) 
scattered or slain in war, Anth. 

Aopic, idoc, 7, (δέρω) α sacrificial 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 

Δορισθενῆς, éc, (δόρυ, σθένος) ν. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. ὃ, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hid. 7925: ! 

Δοριστέφἄνος, ov, (δόρυ, στέφανος) 
crowned for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. dopur. 

Aopituntoc, ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
in war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -ίσω, (δορκάς) to 
bound like an antelope, Gal., cf. δαμα- 
λίζω. 

Ἢ τὸν ov, τό, dim. from δορ- 
Kdc, LXX. : 

Aopkanic, idoc, 7,=dopKdc, Call. 
Ep. 33, 2 : metaph. of a maiden, Anth. 
—Il. παίγνια δορκαλίδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
--Π]. a deerskin whip, Eccl. 

Adpkava, as adv., prob. from dép- 
Kowal, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Δορκάς, άδος, 7, (δέρκομαι, dédop- 
ka) an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, dép- 
κων, Cops, ζορκάς, topkoc, occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

tAopxac, άδος, 7, Dorcas, fem. pr. 
n., Luc. 

Adpkn, n¢, 7, ν. δορκάς, Kur. 

tAopkia, ac, 7, Dorcia, fem. pr. n., 


ἹΔόρκις, toc, ὁ, Dorcis, a Spartan 


commander, Thue. 1, 95. 


Δόρκος, ov, ὁ, V. δορκάς, Dioscor. 
ἹΔόρκων, ωνος, ὁ, ν. δορκάς and Ath. 


Δορίκτύπος, ον, (δόρυ, κτυπέωλ) | 397 A.—2. Dorcon, masc. pr.n., Ath., 


spear-clashing, Pind. N. 3, 103. 


Long. 
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Δόρξ, δορκός, ἡ, ν. δορκάς, Opp. 

Δοροδόκη; ης» ἢν (δόρυ, δέχομαι) ν 
sub lon. δουροδόκη. 

Δοροθήκη, ne, ἣν, (δόρυ, τίθημι)--- 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, 6, (δέρω) a leathern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Δόρπεια, ac, 7, ν. Aopria. 

Δορπέω, ὥ, f. -ἤσω, to eat the evening 
meal, 11. 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, ov, 
ὃ, supper-time, evening, Ar. Vesp. 103: 
Xen. An. 1, 10,17: written also dép- 
πίστος and δορπιστός, cf. δείπνηστος. 

Δορπία, ac, 7, and less correctly 
Δόρπεια, 7, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
in each phratria, Herm. Pol. Ant. 
§ 110,10: but Hdt. 2, 48, τῆς ὁρτῆς 
τῇ Ooptia, on the eve of the feast, 
cf. Schweigh. ad. Ath. 171 D. 

Δόρπιστος or δορπιστός, 6, ν. δόρ- 
πηστος. 

Δόρπον, ov, τό, in Hom. the after- 
noon ΟΥ̓ evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα : in 
later wr. a meal, in genl., food, nour- 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this alsoin H. Hom. Ap. 511: 
hut the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last. took the place of δόρπον. The 
form δόρπος is dub. (Prob. by me- 
tathes. from δρέπω.) 

AO’PY’, τό, gen. δόρατος, Ion. dov- 
ρατος, and contr. dovpéc, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, δούρατι, 
δουρί, δορί, (the phrase δορὶ ἑλεῖν 
even in 'Thuc. 1, 128, and App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trag. 
also δόρει, Herm. Soph. Aj. 1109. 
Ion. dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα, 
dat. δόρασι. lon. dovpara, dat. δούρα- 
ot, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat. 
dovpecot, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. δόρη : cf. γόνυ. Except the sing. 
δόρυ (never dotpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. only when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, 1]. 3, 61, Od. 5, 162, 371; 
more fully, δούρατα πύργων, Il. 12, 
36 ; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
tumber, Hom.: hence a ship, δόρυ νάϊ- 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, ‘Trag.; but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch. 
Pers. 411, Eur. Hel. 1611.—II. the 
wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; hence in genl. 
the spear itself, Dryden’s ‘‘beamy 
spear:” a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etc.: a hunting spear, Il. 12, 
303: ἐπὶ ddpv, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ’ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Aj. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὶ κτεω- 
τίζειν, to win wealth by the spear, in 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
Il. 16, 708: for δορὶ ἑλεῖν, cf. supr. 

Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, ἁλίσκομαι) 
v. δοριάλωτος. 

Δορυβόλος, ον, (δόρυ, βάλλω) hurl- 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 

Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 

Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind of 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 

Δορυθαρσής, ἐς, (δόρυ, θαρσέω)Ξ: 
δορίτολμος, Anth., also δορυθρασής 
ἐς, Nonn., daring in war. ῷ ; 
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tAopucAeidac, a, ὃ, Doryclidas, a 
Lacedaemonian statuary, Paus. 
ἱδορύκλειοι, wv, οἱ, Doryclé, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 
«ἸΔόρυκλος, ov, 6, Doryclus, a son of 
Priam, Il. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 
Δορύκνιον, ov, τό, α poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 
. AopvKpGvoc, ov,=dopixpavoc. 
_ Δορύκτητος, ov,=Oopix., Plat. 
Ἰδορύλαιον, ov, τό, Dorylaeum, a 
city of Phrygia, Strab. 
tAoptAdoc, ov, ὁ, Doryléus, a com- 
Goes of Mithradates, App. 
-«-Δορύληπτος; ov,=doptn. 
ο Δορύμᾶχος, ov, (δόρυ, μάχομαι)εε 
δορίμ., Plut. 
"ἸΔορυμένης. ove, 6, Doryménes, masc. 
pr. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 
Δορύξενος, 6,7, (ddpv, ξένος) strict- 
ly a spear-friend, 1. 6. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. p. 198. 
_ Aopv§éoe, ov, contr.-Fob¢, οὖν, also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
Spears. 
Δορυπᾶγῆς, ἕς, (δόρυ, πήγνυμι) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
743, οἵ. δρυοπαγής: Ion. dovpor., 


p. 

Δορύπαλτος, -πετῆς, -πλῆκτος, 
-πτοίητος, V. δορίπ. 

Aopvabevic, éc, or δορισθ., (δόρυ, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 

Δορυσόος, ov, for sq., Aesch. Theb. 
125. 


Δορυσσόος, ov, (δόρυ, σεύω) brand- 

ishing the lance, Hes. Sc. 54. 
tAdpuccoe, ov, 6, Doryssus, son of 
Leobotes, Hdt. 7, 204. 

Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 
the spear, to war, δορυσσόντων μόχ- 
θων, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

. Aopvotédavog, ov, -TivaKTos, . V. 
δορι-. 

Δορυφορέω; ὥ, to be a δορυφόρος, 
attend as a body-guard, τινά, Hdt. 2, 
168 ; 3, 127, Thue. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard, preserve, TL, 
Dem. 661, 8, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 84, 
Isocr. 215.C: so in pass. to be kept 
in. guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα. ατος; τό; a guard, es- 
cort, suite, Plut.: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc. : metaph. of kings governed by 
their ministers, τοὶς faineans, Plut. 

Δορυφόρησις, εως, 7, (δορυφορέω) 
an escort or body-guard, M. Anton. 

Aopudopia, ac, 7, (δορυφόρος) a 
keeping in guard, guard kept over, τι- 
voc, Xen. Cyr. 2, 2, 10.—II. =dopv- 
φόρημα. pte 

Δορυφορικός, 4, Ov, of, belonging to 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ δ.» the 
guard, Dio C. From 

Δορυφόρος. ov, (δόρυ, φέρω) spear- 
bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and. ty- 
rants, of which this was the charac- 
teristic armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., 
also αἰχμοφόροι; at Rome, the prae- 
torian bands, Hdn.—2. δ. πρόςωπον, a 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δός and δόθι, imperat. aor. 2. from 
δίδωμι: c. inf. grant that..! Hom., 
etc. 

Δοσίδικος ov, v. 1. for dwoidcKog, 
Hat..6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Δόσις, ewe, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 
ent, Hom., esp. in Od., as, δόσις ὀλί- 
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δόσις κακῶν κακοῖς, Aesch. Pers. 
1041, also εἴς τίνα, Plat. Phil. 16 C: 
a bequest, legacy, hence κατὰ ddow= 
κατὰ διάθεσιν, by will,-opp. to κατὰ 
yévoc, as heir at law, Lat. ab intestato, 
Isae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—Il. a giving, μισ- 
θοῦ, Thuc. 1,143; opp. to αἴτησις, 
Plat., and Arist. 

tAdckot, wv, oi, the Dosci, a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Δόσκον, Ep. aor. 2, from δίδωμι, 
for ἔδων, Hom. 

tAorduac, ὁ, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch. Pers. 959. 

Δότειρα, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Ops 354. “th 

Aoréog, éa, éov, verb. adj. of δίδωμι; 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. doréov, 
one must give, Hdt. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, ὃ, α giver, dispenser, 
Il. 19, 44; esp. of the gods, cf. δωτήρ: 
ὀϊστοὶ θανάτοιο ὃ., Hes. Se. 131; ὁ. 
πυρὸς βροτοῖς. Aesch. ΡΥ. 312, Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 
1a! 

Δότης. ov, 6,=foreg., N. T. 

Δοτικός, 4, 6v, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἡ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δοτός, ἢ, 6v, (δίδωμι) granted: τὸ 
ὃδ., a gift, Inscr. 

ὃ Δοῦ, imperat. aor. 2. mid. from dé- 
ὠμι. 

ἐλοῦθις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a tributary of the Arar, Strab. 

tAoviAzoc, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. 

Δουλἄγωγέω, ὥ, (δοῦλος. ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, [)10α.: 
yous δ. TO σῶμα, to mortify the body, 

ἜΠΟΣ 

Δουλᾶπαἅτία, ας, ἡ, (δοῦλος, ἀπά- 
TH) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. doAoz. 

Δουλάριον, ov, τό, dim. from dod- 
Aoc or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, 7, lon. dovaAnin, poet. 
also dovAia, q. ν., (δουλεύω) servitude, 
slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
etc. ; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the condition of the sub- 
ject allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 
P. E, 2, 148.—II. the body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. Eidw- 
tela, Πενεστεία, ‘Thuc. 5, 23, cf. 
Arist. Pol. 2, 5, 22. 

'Δούλειος, a, ov, Ion. δουλῆϊος, ἡ; 
ov, also ος, ov, Eur. Tro. 1330 (dod- 
Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
Ofc, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον H., Eur. Hee. 56. 

Δούλευμα. atoc, τό, (δουλεύω) a 
service, Kur. Or. 2291.---ΠΠ, a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Icn 748. 

Δούλευσις, ewe, 7, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
subject, opp. to dpyw, Hat. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
τοῖς νόμοις. Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
Aayveia, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ δ.» to make one’s self a 
slave to one’s land, i. 6. give up lib- 
erty to keep it, Thuc. 1, 81: ὅδ. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one’s self to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 

Δούλη, ne, 7, fem. from δοῦλος, 

om. 


Aovanin, ne, ἣ, Ion. for δουλεία, 
Hat. 
Δουλήϊος; 


λειος, Hat. 
Aovdia, ac, 7,=dovdeia, only poet., 


nin, jiov, lon. for dot- 


yn Te φίλη Te, Od. 6, 208, Hdt., etc.: | Pind. P. 1, 147. 
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Δουλικός, 4, 6v;=sq., 4ᾳ. v., Plat. 
Xen., etc. Adv. -κῶς, Xen. τὴν 

Δούλιος, α, ον, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον quap, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved: also in Trag., and in Hat. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Att. 
prose form. 

Δουλίς. idoc, 7,=d0bAn, Anth. 

ἸΔουλιχιεύς, ἕως Ep. joc, 6, an in- 
hab. of Dulichium, Od. 18, 423; from 
ἸΔουλίχιον, ov, τό, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; acc. to Strab. 
=Aohiyn, but entirely uncertain. 
Hence 

ἸΔουλέχιόνδε, adv. to Dulichium, Il. 
2, 629. 

τὰ τὴ τὸ ov, Ion. for δολι- 
χοὸδ. Il. 

Δουλιχόεις, eooa, ev, Ion. for δολι- 
χόεις. ᾿ 

Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up by slaves, οὐσία ὃ., Philostr. 

Δουλογνώμων, ov, gen. ovoc, (δοῦ- 
hoc, γνώμη) of slavish mind. 

Δουλογρᾶφεϊῖον, av, τό, also -ἰον; a 
contract of voluntary slavery: from 

Δουλογρἄφέω, (δοῦλος, γράφω) to 
write one down a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, 6, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. — 

Δουλοκρἄτέομαι, pass. (δοῦλος; 
Kpatéw) to be ruled by slaves, Dio C., 
or, like slaves, Liban. Hence 

Δουλοκρᾶτία, ac, 7, a slave govern- 
ment, Joseph. 

AovAouayia, ας: ij, (δοῦλος, μάχη) 
a servile war. 

Δουλοπόνηρος, ov, (δοῦλος, πονη- 
ρός) bad like a slave’s, σκόλυθρον, Te- 
lecl. Amphict. 5. 

Δουλοπρέπεια, ac, 7, a slavish spir- 
2t, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Ale. 1, 
135 C, Theopomp. (Com.) Incert. 33: 
from 

Δουλοπρεπής; é¢, (δοῦλος, πρέπω) 
of, befitting a slave, πόνος, Hdt. 1, 126 ; 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, 6, a slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, q. V., cf. esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλη, 7, a bondwom- 
an: opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, 6. g. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων o., 
Eur. Hee. 865.—Il. as adj., δοῦλος, 
n, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph.,d. βίος, θάνατος, ζυγόν, 
Eur.: τὸ δ., slavery, Eur. Ion 556: 
Hat. 7, 7, has dovAdrepoc, more of a 
slave. (Prob. from δέω, to bind; as 
the Pers. for siave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence 

Δουλοσύνη, ne, ἦν slavery, slavish 
work, Od. 22, 423. 

Δουλόσυνος, ov,=dovAoc, as adj., 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. ΄ 

Δουλοφᾶνής, ἐς, (δοῦλος, φαίνομαι) 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

Δουλόφρων. ov, gen. ovoc, (δοῦλος; 
φρῇν) slavish-minded. 
: Δουλόψῦχος, ov, (δοῦλος, puyn)= 

oreg. . 

Δουλόω, 6, f. -ώσω, (δοῦλος) to 
make a slave of, enslave, Hdt. 1, 27, 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπό 
τινος or τινι, Hdt. 1, 94, 174: δου-. 
λοῦσθαι TH γνώμῃ, Thuc. 4, 34, cf. 2, 
61. Mid. to subject to one’s self, Thuc. 
1, 18, etc. Conf. ἀνδραποδίζομαι. 
Hence a6 

AotAwcic, ξεως, 7, an enslaving, suh 
jugation, Thue. 3, 10, etc.. 


AOYP 
tAodr, dat. δοῦντι, contd. part. pres. 


from δέω, Plat. Crat. 
. Δουνἄκοφοίτης; ov, ὁ, poet. for do- 
νακ.» q. V. 
_ Δοῦναξ, ἄκος, 6, and dovvakdece, 
Ion. for dovak. 

tAotvaég, ἄκος; 6, Diinax, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

Δουπέω, ὦ, f. -ήσω, perf. δέδουπα; 
ll. 23, 679, (δοῦπος) to sound heavy or 
dead ; in Hom, usu., δούπησεν δὲ πε- 
σών, of the heavy fall of a corpse, opp. 
to the clang or ringing of the arms, ὠρά- 
βησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ : without πε- 
σών, to fall in fight, ll. 13, 426; de- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, 1]. 23, 679 : and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
Herm. Orph. p. 819.: later, of women 
beating their breasts, Eur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
a ringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An. 1, 8, 18: 
in Il, 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα; ατος, τό, βροντῆς; a peal 
of thunder, Or. Sib. 

_ Δουπήτωρ, opoc, ὁ, (δουπέω) a clat- 
terer, χαλκός, Anth. 

AOYILOS, ov, ὃ, any dead, heavy 
sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od, 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455; and oft. ofthe dimof war. (Akin 
to κτύπος.).. 

ἰΔοῦρα, wr, Td, Dira, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 
- tAodpac, a late nom. formed reverse- 
‘*y from poet. forms ofddpu, Anth.6,97. 

Δούρατα, contr. δοῦρα. τά; lon. and 
poet. ρίαν, for δόρατα, of δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship's timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. δοῦ- 
pac, atoc, τό, Was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος, a, ov, of planks or beams, 
ἵππος 0., the Trojan (wooden) horse, 
Od. 8, 493, 512. The Att. word is 
δούρειος. 

Δουράτιον, τό, lon. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦφος, ov, Ion. tor dopa- 
royA., Lye. 

Δούρειος. a, ov.=Ep. δουράτεος, 
Eur. Tro. 14, and Plat. : also δούριος, 
ta, cov, Ar. Av. 1128. 

tAotvpecat, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκῆής; €¢, (δόρυ. ἐνεγκεῖν) a 
snear’s throw off or distant, Hom., but 
only in neut. as adv., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. τὰ Σ 
᾿ Δουριάλωτος, ov, Ion. for δοριώλ. 
-tAovpiac, ov, 6, Durias, a tributary 


of the Padus, Strab.—2.= Aovpiog, | 


Id. 

Δουρικλειτός, ὄν, (δόρυ, κλειτός) 
=S8q., Od. 15, 52. 

Δουρικλῦτός, ἢν όν, (δόρυ, κλυτός) 
famed for the spear, Hom., freq. epith. 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
KAELTOG: 

Δουρικτητός, ἢ, Ov, -ληπτος, -μα- 
νής, lon. for dop-. 

Δουρίμαχος, V. δορίμ--. 

Δούριος, a, ov,=dotpetos, 4. Υ. 

tAovpioc, ov, 6, Durius, now Duero, 
a river of Hispania, Strab. 
Δουρίπληκτος, ov, Ion. for dop. 
tAodpie, tog, 6, Duris, an historian, 
Strab. 

Aovpi timc, ἐς; (δόρν, τύπτω) wood- 

cutteng, σφύρα, Anth, 
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APAT 
Aovpiddtoc, ov, (δόρυ, φάω) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 
Δουροδόιη, ἡ, (δόρυ, δέχομαι) a 

case or stand for spears, Od. 1,. 128. 
Δουροδόκος, ov, ὁ, (δόρυ, δοκός) the 

beam above the architrave, v. Muller 

Archaol. ἃ. Kunst ὁ 283. 

_ Δουροθήκη, ης; ἡνΞεδουροδόκη. 
Δουρομᾶνής, ἔς; Lon. for δοριμανής. 
Δουροπᾶγής, ἔς, lon. for dopuTa- 

γῆς. 

Δουροτόμος, Ion. for δορυτόμος, 

OUP’ Ἶ 
Δοχαῖος, a; ov, (δοχῆ) recewing, 

holding, Lat. capax, Nic. 

Aoyeiov, ov, τό, Ion. δοχήϊον, a 

holder, receptacle, LXX. 

Δοχεύς, ἕως, ὁ, a receiver, Eccl. 
Aoxn, no ἡ, (δέχομαι) a receiving, 

entertainment, Macho ap. Ath. 348 F. 

-Ἰ]. --- δοχεῖον, a receptacle, Eur. El. 

828, and Plat. 

Δοχήϊον, τό, lon. for δοχεῖον. 
Δοχμή, ἧς, ἢ, (δέχομαι) ἃ measure 
of length, like σπιθαμή,αβραη, Cratin, 

Incert. 87: others explain it by πα- 

λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη; de- 

riving it from δόχμιος. 

i Δοχμιακός, 4, Ov, dochmiac, v. 56. 


Δόχμιος, a, ον; cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat, obliquus, δόχμια 
ἦλθον, came sideways on, Il. 23, 116; 
like πλάγιος: m genl. opp. to any 
thing in a straight line, 0. κέλευθος, 
Eur. Alc, 1000.—II. in prosody, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is vz4¥—, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολύφης. ov, ὁ, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός. λόφος) 
wearing one’s plume aslant Or cross- 
ways : with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, ἢ, ὀν,Ξεδόχμιος, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, Us 12, 
148. Hence 

Δοχμόω, ὥ, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, Η. Hom. Mere. 146, cf. κυρτόω. 

Δοχός, ἢ, Ov, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen., Theophr.—2. ὁ 
δοχός, α receptacle. 

Δράβη; nc, ἦ, ἃ plant, draba, coch- 
learia, Diosc. 

tApaBnokoe, ov, 7, -Drabescus, a city 
of Macedonia on the Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δράβισκος, Strab, 

tApaBoc, ov, 6, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. 

tApdyyat, Gv, οἱ, the Drangae, a 
Persian people between. Gedrosia 
and Arachosia, Strab. Hence 


tApayyh, ἧς. ἦν, the territory of the | 


rangae, Strab.: and 

tApayy.avy, ἧς, 7.=foreg., Strab. 

Δράγδην, adv. (Opdaow) in the grasp, 
Q. Sm. 


Δράγμα, arog, τό, (δράσσω) α5 much 


ipulus: esp. as manystalks ofcorn as 
the reaper can, grasp in his left hand, 


or the gleaner bind up together, a 


sheaf, a truss, Il. 11, 69.; 18, 552.—II. 
later, wncut corn, Anth. 

᾿Δραγματεύω,--δραγμεύω. : 

Δραγματολόγος, ον, (δράγμα; λέ- 
yo) gleaning. 

Δραγματοφόρος, ον,(δράγμα, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 

Δραγμεύω, (δράγμα). to. collect. the 
corn into sheaves, Il. 18, 555. 

Δραγμῆ, ἧς, I= Opdyua, a handful. 
--"1.-- δραχμή; 4. v. 


| $7) snaky, of serpent-form, 


Eur. Or. 256. 


APAK 


᾿ς Δραγμίς, tdoc, ἣν α small handful, 


1. 6. a ριποῖ, Hipp. 

Δραγμός, οὔ, 0, (δράσσω) a taking 
hold of, handling, Eur. Cycl. 170. 

Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 

Apaiva, f.dpave, (dpdw)=dpaceia, 
to be going to do something, a sort of 
desiderative, Il. 10, 96.—LL. —dpdw. 

Apdkaiva, no, 7, fem. of δράκων, 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom. 
Ap. 300: of the Erinyes, Aesch. Eum. 
128. [ 

Δρακαινίς, idoc, 7,—foreg.—IL a 
kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 

Apakeic, Vv. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Jon. for ἔδρακον, 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262 ; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part. 
aor. 2 pass. δρακείς, éioa, év, as from 
ἐδράκην. 

Δρακονθόμῖλος, ov, of dragon brood, 
prob. 1. for δράώκονθ᾽ ὅμιλον, in Aesch. 
Supp. 267. 

tApékévor, ov, τό, Dracinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 


H. Hom. 34, 1: also ἡ Apdxavoc, 
Anth. 

ἸΔράκης, 6, Draces, masc. pr. n., in 
Ayr. Lys. 254. 


tApaxzioc, ov, ὃ, Dracius, leader of 
the Epei before Troy, Il. 13, 692. 

Δρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a 
dragon, Eur. Phoen. 1325.— IL. of 
Draco, νόμοι Apax., Ath. 569. 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. 

ἸΔρακοντιάδης, ov, ὃ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matro 
ap. Ath. 136 B. 

Δρακοντίας, ov, δ,Ξεδρακόντειος, 
Theophr. : but—IL. δρακοντιάς, άδος, 
ἡ, πελειάς, a kind of pigeon, Nic. ap. 
Ath. 395 Ὁ. . 

tApakovridne, ov, 6, (prop. son of 
Draco) Dracontides, one of the thirty, 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecrops, 
as having the lower part of his body 
hke that of a dragon, Ar. Vesp. 438. 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpd- 
kwv.—ll. a sort of tape-worm, Plut.= 
ΠῚ. .a plant of the arum_ kind.—lV. 
ἃ kindot fig, Ath.—V.7,Dracontium, a 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 

ἹΔρακόντιος, ov, 6, Dracontius, 
Spartan pr. n., Xen. An, 4, 8, 25. 

Apaxovtic, idoc, 7, a kind of bird:. 

Δρακοντοβότος, ov, (δράκων, βόσ-- 
Kw) feeding dragons, Nonn. 

Δρακοντογενῆς, ἔς, (δράκων. γένος}. 
dragon-gendered, epith. of Thebans. _ 

Δρακοντοέθειρα, ac, 7, (δράκων, 
ἔθειρα) with snaky locks, Topydys 
Orph. 

Δρακοντοειδῆς, ἔς, (δράκων, εἴδοςν) 
snaky, Lyc.: of or full. of snakes. 
Adv. --δῶς, in meanders, Strab. ἢ 

Δρακοντόκομος, ov, (δράκων, Kou 
wie ake Nonn. τ 

Δρακοντολέτης, οὐ, 6, (δράκων, 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 

Δρακοντόμαλλος, ov, (δράκων, 


᾿μαλλός) with_snaky locks, Aesch. Pr. 
as one can grasp, a handful, Lat. man- | 799. 


Δρακοντόμμος, ov, (δρώκων, pe 
μέομαι) lke a serpent, serpentine, SO- 


| pat. ap. Ath. 230 E. 


Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων, wop= 
uc. 
Δρακοντόπους, 6, 2, TOVY, TO, FER. 
ποδος, (δράκων, πούς) snake-footed, 
with serpents for feet. ᾿ 
. Δρακοντοφόνος, ον, (δράκων, * φέ- 
vo, φονεύω) serpent-slaying, Orph.. ὦ 
Δρακοντόφρουρος, ov, (δράκων, 
φρουρέω) watched by α dragon, Lyc. ., 
Δρακοντώδης, δε;Ξε:δρακοντοειδής,, 


369. 


ΔΡΑΠ. 
. Δράκος, εος, τό, (δέρκομαι) the eye, 
Nic. 


ἹΔράκυλλος, ov, 6, Dracyllus, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 612. 

Δρακών, dpakeic, δρακόμενος, patt. 
aor., act. pass. and mid. of δέρκομαι, 
by metath.,as ἔδραθον from δαρθώνω, 
and ἔπραθον from πέρθω. 

. Δράκων, οντος, 6, (prob. from δέρ- 
Kowal, δρακεῖν) a dragon, Hom., who 
describes it as a creature of huge 
size, coiled like a snake. of blood-red 
colour, or shot with many changing 
tints (δαφοινός, κυάνεοι, ἴρισσιν ἐοι- 
κότες) ; Ἰπαθ66α, in 1]. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one: later, 
however, for a. serpent, Trag.—lIl. a 
sea-fish, Epich. p. 33.---ΠΠ. a twisted 
bracelet or necklace: fem. δράκαινα 
and δρακαινίς. [a] 

tApaxer, ovtoc, 6, Draco, the well- 
known lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

, Δρᾶμα. ατος, τό. (δράω) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
étc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω 11. : metaph. 
stage-effect of any kimd, Plat. Apol. 
35 B. Hence 

Δραματίζω, f. -iow, to dramatize a 
subject. 

Δραματικός. ἢ, όν, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or luke a drama, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

«Δραμάτιον, ov, τό, dim. from δρῶ: 
μα, Plut. 

Δραματοποιέω. ὥ, to write dramati- 
cally, τι, Arist. Poet.; and 
- Δραματοποιΐα, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Δραματοποιός. οὔ, ὁ, (δρᾶμα, ποιέω) 
a-dramatic poet, Luc. 

-Δραματουργέω. 6,= δραματοποιέω. 
Ath.: and 

Δραματούργημα, atoc, τό, α dra- 
matic composition ; and 

Apauaroupyia, ac, 7,—= δραματο- 
ποιΐα: metaph. of life, Sopat. ap. 
Stob. p..311, 39: from 

Δραματουργός. όν, (δρᾶμα, *épyw) 
Ξξεδραματϑοποιός, Joseph. 

Δρᾶμεῖν, inf. aor. οἵ τρέχω, to run. 
‘ Δράμημα, atoc, τό, (δραμεῖν) a 
course, a race, Hdt. 8,98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 C: Blomf. would read dpdunua 
everywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
sq. [ἃ] ; 

“Apaunréov, verb. adj. from dpa- 
μεῖν, one must run, Sext. Emp. : 

. Δρἄμοῦμαι, fut. οἵ τρέχω. 

Δρᾶνος, εος, τό, (δράω) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Δράξ, &kéc, 6, (δράσσω) a handful, 
LXX., cf. δράγμα. ----Π. a measure, 
one fourth of a ξέστης.---11|. the hand. 

Δρᾶπεταἄγωγός, ov, (δραπέτης, ἄγω) 
recovering a runaway slave: ὁ 0., ἃ 
comedy of Antiphanes. 

Δρᾶπέτευμα, ατος, 76,=sq., Diocl. 
Mel. ἡ... 

Δρᾶπέτευσις, εως, 7, α flight, es- 
caping : from 

-Αραπετεύω, to run away, flee, Xen. 
Mem. 2,1, 16; τινά, from-one, Plat. 
Symp. 216 B; also παρά τινος, Luc. : 
from 

Δρᾶπέτης. ov, ὁ, Ion. dp7., (from 
διδράσκω, Opavar) a runaway, βα- 
«σιλέος from the king, Hdt. 3, 137; 


APAT 


II. also as adj., βέος dp., life that.slips 
away, glides away insensibly : ὃ. κλῆ- 
ρος (of a mouldering clod) which fell 
in preces so as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. δρᾶ- 
πέτις. 

Δραπετίδης, ov, 6,=foreg., Mosch. 
1, 3: patronym. only in form, Lob. 
Aj. 879. 

Δρᾶπετικός, ἢ, Ov, of, connected 
with a δραπέτης, Op. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Δραπετίνδα, adv., παίζειν or παι- 
διά, ἡ Opam., a game where one chased 
the rest, a sort of blind-man’s buff, E.M. 

Δρᾶπέτις. toc, 7, fem. of dparé- 
τῆς, in plur. name of a comedy of 
Cratinus. 

Δραπετίσκος, ov, ὃ, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δραπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
ποιέω) causing to run away. 

Δρασείω. desiderat. from dpdw, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Δράσϊμος, ov,=dpaorTnptoc, active: 
τὸ 0., action, as opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [ἃ] 

ἸΔρασιππίδης, ov, ὃ, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, ewe, 7, (dpdw) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 
an escape, ap. Lys. 117, 36. 

Δρασμός, οὔ, 6, Ion. δρησμός, (δι- 
δράσκω) arunning away, flight. Aesch. 
Pers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. perf. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat.,etc., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rel; κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
ful of gory dust. Il. 13, 393; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπίδος δεδραγμένος, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 ἘΣ, etc. : 
hence to obtain, win, τινός. Anth.: 
but also c. ace. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. 

Δραστέος. éa, €ov, verb. adj. from 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. 
δραστέον, one must do, Soph., and 
Eur. 

Δραστήρ, ἦρος, ὃ, fem. δράστειρα, 
7, lon. and Hom. δρηστ., (δράω) a 
doer, hence a worker, labourer. Od. 16, 
248, cf. δράστης.---Ἰ1. as adj., doing, 
active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ov, vigorous, active, 
efficacious, μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
φάρμακον, Eur. Yon 1185; εἴς τι; 
Thuc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 63: δ. ῥῆμα, an active verb, Dion. 
H. Hence 

Δραστηριότης, nToc, 7, activity, 
energy, late. 

Δράστης, ov, ὁ, (δράω)---δραστήρ, 
distinguished from θεράπων, as less 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. 

Δράστης. ov, 6, fem. δράστις, 7, 
Ion. δρῆστ.. (διδράσκω)-- δραπέτης, 
a runaway, Call. Ep. 43, 5, cf. foreg. 

Δραστικός, 4, 6v,—= δραστήριος, 
Plat. Lege. 815 A: as medic. term, 
drastic, Diosc. 

Δραστοσύνη, ng, 7, lon. δρησ.; ac- 
tivity, vigour, Od. 15, 320. 

Δρᾶτός, 7. 6v, verb. adj. from δέρω, 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 


esp. a runaway slave, Soph. Fr. 60.— | flead, δρατὰ σώματα, Il. 23, 169. 
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APEII 


Δραχμαῖος, aia, aiov,=dpayutaioc 
from : 

Δραχμῇή, ἧς; 7, (δράσσω) a drachma, 
a coin worth six obols, i. 6. 17.6 cts., 
nearly= Reman denarius, Hdt.7, 144, 
etc.—II. an Attic weight,—about 66 
gr. avdp. (orig. as much as one can 
hold in the hand, δράγμα, δράξ.) [Pe- 
nult. sometimes long in com., though 
in these cases Dind. ad Ar. Vesp. 
691, would read δαρχμή.] ᾿ ; 

Apaxunioc, a, ov, lon. for dpax- 
μαῖος, Nic. 

Apayptaioc, a, ov, (δραχμῆ) worth 
a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 

Δραχμίον, ου. τό, dim. from δραχμή. 

tApawaka, wr, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An. 3, 29. 

APA’Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα : 
perf. δέδρακα, pass. dédpauar, though 
Bekker reads δεδρασμένων, in Thue. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thing, 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
p. 36, cf. Lat. facinus: ace. to Arist. 
Poet. 3, the Dor. word for the Att. 
πράττειν : only once in Hom., Od. 
15, 317; αἷψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it is explained intr. to 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 tre θέλοιεν 
follows: c.dupl.acc., eb, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good or ill turn, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν τι εἴς τινα, Soph. Ο. C. 976: 
πάντα δρᾶν, to try every way, Valck. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195: 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ δρῶσαν, 
ev πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb., δρά- 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho. 313: πε- 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing. Soph. O. 
C. 267, best explainec. by Shakspere’s 
‘‘man more sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form οἷσθ᾽ ὃ δρᾶσον ; 
this softens the imper. δρᾶσον, and 
Bentley, Emend. Menand. p. 107, 
rightly explains it to be the same as 
dpdcov: οἷσθ᾽ 6; do—know’'st thou 
what? i.e. make haste and do: ef. 
* eidw sub fin. [@ in pres. and impf., 
except in very late poets. | 

tApéxavov, ov, τό. Drecanum, a pro- 
montory of the island Cos, Strab. 

tApéxava, wr, τά, Drepdna, (less 
correctly Apézavoy), a city on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 

Aperavn, nc, 7. (δρέπω) a@ sickle, 
reaping-hook, 1]. 18, 551, and Hes. : 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
δρέπανον. [a] 

tAperavn, ne, 7, Drepaine, name of 
the island of the Phaeacians (Cor- 
cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983. 

Δρεπανηΐς, tdoc, 7, poet. for dpe- 
πάνη, Nic. - 

Δρεπᾶνηφόρος, ον,(δρεπάνη, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ἅρμα ὃ., α 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
falcatus, Xen. An. 1,7, 10. 

Aperaviov, ov, τό, dim. from dpé- 
πανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, idoc, 7, (δρεπάνη) the 
sand-martin, from the shape of its 
large wings, Arist. H. A. 

Δρεπᾶνοειδῆς, ἐς, (δρεπάνη, εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, Thuc. 6, 4: 
from 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (δρέπω) ---ὅρε- 
πάνη, a sickle, Od. 18, 368: a curved 
sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7, 93. 

tApéravoy, ov, T6,=Aperrdvn.—2. 


: ΔΡΙΜ , 
a promontory of Achaea, = Ῥέον, 
Strab. 

Δρεπᾶνουργός, όν, (δρέπανον, * ép- 
yw) making scythes, etc.: 6 dp.» ἃ 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Δρεπᾶνώδης, ες,Ξε δρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, ἢ, Ov, (δρέπω) plucked or 
to be plucked. 

Δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, 
cull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Luc., Opp., ete. 

APE‘TIQ, f. -ψω, to break off, pluck, 
H. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc.: freq. in mid., δρέπομαι, to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
‘Lat. decerpere, to gain possession ΟΥ̓ en- 
joyment of, ὃ. τιμήν, ἥβην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4, 234; so too dpe- 
τήν, σοφίαν ὃ., etc.: by a bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf. Bion ΤΟ. 
Also δρέπτω, gq. v. (The Sanscr. 
root is dr?, to break, akin to deipu, 
δρύφω: hence δρεπάνη. δρέπανον, 
as reaping instruments, and δρεπτής.) 

tApecia, ac, ἡ, Dresia, a city of 
Phrygia, Nonn. 

* Apjut, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω. esp. 
aor. 2 édpav, inf. δρᾶναι, lon. ἔδρην. 

Δρηπέτης, ὁ, lon. for δραπέτης. 

tApyoaioc, ov, ὃ, Dresaeus, masc. 
pr. n., Q. Sm. 
᾿ Δρησμός, od, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, ἧς, ἡ,Ξεδρηστοσύνη, 
service, Lat. cultus, 0. ἱερῶν; care of 
the holy. rites, H. Hom. Cer. 476.— 
ΤΙ. —dpacuos, late. 

ἹΔρῆσος, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, Il. 
6, 20. 

Δρηστήρ. ἦρος, ὁ, δρῆστειρα, 7; 
fon. for δράστ. 

Δρήστης, ov, ὁ, δρῆστις, Loc, 7, 
Ton. for dpac., etc. 

Δρηστοσύνη, ης, 7, Ion. for dpac., 
service, Od. 15, 321. 

tApiAa, Ov, οἱ (Arr. Δρίλλαι) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders of Colchis, Xen. An. 5, 2, 1. 

Δρῖλος, 6,—= πόσθη, hence= Lat. 

fellator, Jac. Lucill. 8. 
tApiAwy, wroc, ὃ, Drilon, a river of 
Ilyria, Strab. 

Δριμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα Op., a sharp, piercing little eye, 
Mosch. 1, 8. 

Apiviuopoc, ov,=dstuwpoc, Galen. 

APIMY’S, εἴα, ὑ. piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, Il. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
hence—II. metaph., like Lat. acer, 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη; ll. 15, 
696, Hes. Sc. 261 δριμὺς χόλος, IL. 
18, 322, θυμός. Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc.: also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 

λέπειν, to look bitter, Ar. Ran. 562 ; 
ut also to look sharply, keenly, Plat. 
Rep. 519 B. Adv.-éwc. Hence 

Apiutoow, tomake pungent ; metaph. 
to embitter, late: and 

Δρίμύτης, nTo¢, 7, sharpness, pun- 
gency of taste, etc., Theophr.: 0. 
πυρετοῦ, violence, Gal.—II. metaph. 
keenness, shrewdness, Op. πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad discendas artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 B: keenness 
of wit or satire, Luc. 

εὐ μυφαγέῳ; @, to live on acrid food ; 
an 


Apiuvodyia, ac, 7, an acrid diet, 
Diosc. :- from ἢ ἘΝ : 


APOM |, 


Apipuddyoc, ov, (δριμύς, φαγεῖν) 
living on acrid food. [ἃ] 

tApiov, ov, 76, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 

tApioc, εος, τό, Drios, a mountain 
of Achaea, Diod. 5. 

APYVOX, 6, also τό, in plur. τὰ 
dpia, (Hes. Op. 528, Soph. and 
Eur.): @ copse, wood, thicket, dpioc 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353: 
only found in nom. sing., nom. and 
acc. plur.; some read dpvo¢ from 
δρῦς, to which it is akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [1] 

Apidoc, metath. for δίφρος. Soph- 
ron ap. E. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 

ἹΔρόγγιλον, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 

APOI’TH, nec, 7, α wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Apoudacke, the only relic of an 
old verb δρομάω--τρέχω, Hes. Fr. 2, 
for which the Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads. φοίτασκε; and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
δρώμασκε from δρωμάω. ἷ 

Δρομάδην, adv. (δρόμος) i run- 
ning. 

Δρομαῖος, aia, aiov, Ar. Pac..160, 
but oc, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
(δρόμος) running at full speed, swift, 
fleet. Adv. -we. 

Δρομάς, άδος, 6, 7, (δρόμος) run- 
ning, 0p. προςέβην, Kur. Supp. 1000 : 
ἄμπυξ δρ., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—II. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. a street-walker, δρό- 
μαξ, Lat. curraz, Geop. 16, 22. 

Apouda, Vv. δρομάασκε. 

tApoueddne, ov lon. ew, 6, Dromeades, 
masc. pr. n., prop. patr. from Apo- 
μέας. 

tApeuéac, ov, 6, Dromeas, masc. pr. 
n., Ath. 

Δρομεύς, ἕως, ὁ, a runner. 

Δρόμημα, ατος, τό,---δράμημα, q.Vv. 

Δρομίας. ου, ὁ,---δρομεύς, Eratosth. 
ap. Ath. 284 Ὁ. 

Δρομικός, 4, όν, (δρόμος) good αἱ 
running, nimble, Plat. Theaet. 148 C, 
etc. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 C. 

ΤΔρομιχαίτης, ov, 6, Dromichaetes, a 
king of the Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ, ὕκος, δι (δρόμος, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

tApouokAeidnc, ov, 6, Dromoclides, 
an Athenian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race. running, 1n Il. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
race: any quick movement, e. δ. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, e. g. a day’s running, 1. e. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp., Hdt. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9, 59; ἰέναι, 
3.77; χρῆσθαι, 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course ΟΥ̓ heat in a race, 
Soph. El. 726.—II. a place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aotpar. 3, and Plat., 
κατάστεγος dp., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω. δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get. off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, cf. Plat. 
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APYM 
Δρόμων, wvoc, 6, alight vessel.—Il. 
a kind of crab, Plin. 
tApéuwv, wvoc, 6, Dromon, a comic 
poet, Ath. 240 D.—Esp. as a name 
of slaves, Luc., Ath., etc, 
ΤΔροπῖκοί, ὧν, oi, the Droprcr, a no- 
madic people in Persia, Hdt. 1, 125. 

Δροσαλλίς, idocg, 7, α kind of vine, 
Geop. 

Δροσερός, & 6v, (δρόσος) dewy, wa- 
tery, αἰθῆῇρ, πηγαί, Eur. Bacch. 865, 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338. 

tApoon, ἧς, 7, Drosé, fem. pr. ἢ.» 
uc. 

Δροσίζω, f. -icw, (δρόσος) to bedew, 
moisten, besprinkle, Ar. Ran. 1312. 

Δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 

Apootvoc, 7, 6v,=dpocepoc, Anth. 

tApooic, ίδος, 7, Drosis, fem. pr. n., 
Dem. 1386, 8. 

Δροσοβολέω, G, to shed dew, 6 ἀὴρ 
dp., Plut.: from 

Δροσουβόλος, ov, (δρόσος, βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 

_ Apoooeiuwy, ov, gen. ovoc, (δρόσος, 
εἷμα) dew-clad, νεφέλαι, Orph.: 

Δροσόεις, εσσα, ev, poet. for dpoce- 
ρός, Eur. Tro. 833. 

Δροσόμελι, ιτος; τό, (δρόσος, μέλι 
honey-dew, Gal. Heep Satie 

Δροσοπᾶγῆς, ἕς, (δρόσος, πήγνυμι) 
dew-nourished or fed. 

Δροσοπάχνη, ne, 4, (δρόσος, πά- 
xv) hoar-frost, rime, Arist. Μαπα. . 

APO’XOX, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc. : also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in genl. 
spring-water, any pure genial moisture, 
Valck. Hipp, 121: tears, Soph. Aj. 

1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, 6. g. the young of animals, 
Aesch. Ag. 141, cf. ἕρση. . Hence 

Δροσόω, ὥ, to bedew : δεδροσωμένη, 
=sq., Anacreont. 

Apoowdne, ες; (δρόσος, εἶδος) dewy, 
moist, Pherecr. Metall. a ἤμουν 

ἹΔρουεντίας, ov, ὃ, Druentia, now 
Durance, a river of Gallia Lugdunen- 
sis, Strab. 

tApovida, v. Apvidat. 

ἸΔροῦσος, ov, 6, the Rom. Drusus, 
Strab. sin 

Aptakec, wv, αἱ, (dpi¢)=dpvéyot, 
Gramm. 

tApvadoc, ov, 6, Dryalus, a Cen- 
taur, Hes. Sc. Here. 187. 

Δρυάριον, ov, τό, dim. from δρῦς. 

Δρυάς, δος, 7, a Dryad, nymph 
whose life was. bound up with that 
of her tree, Plut. cf. "Auadpudc. . 

tApvac, αντος, 6, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Herc. 
179.—2. father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt, Id. 1; 

Δρυηκόπος, ov, (δρῦς; κόπτω) wood- 
cutting, Lyc. : 

tApvidat, Gv, οἱ, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab. . 

tApvivac, ov Ep. ao, ὃ, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hollow 
oaks, etc., Nic. Th. 471. 

Δρύϊνος, ἡ, ov, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
Od. 21,.48; dp. πῦρ, a fire of oak 
wood, Theocr. 9, 19; μέλε, honey 
From the hollow of an oak, Anth. 

Apvitne, ov, ὁ, (δρῦς) ἴπ Theophr 
C. Pl. 1, 2, 2, said to be a kind of -cy 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin. 

Δρύκαρπον, ov, τό, (δρῦς, καρπός) 
an acorn, or l'ke fruit, Lyc. ᾿ 

Δρυκολάπτης, ov, δ,ιΞεδρυοκολάπ' 
της; Ar. Av. 480. . 

Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare col 
lat. forms of δρύπτω.. pe 


ς 


ΤΔρυμαίὰ, acy i= Δρύμος 1. se 
oe 


,APYO 


-tAptyac, 6, acc. to Tzetz.— Apoyai- 
cc, appell. of Apollo among the Mile- 
sians, Lyc. 522. ἢ 5 _ 
_ Δρυμόνγιος, a, ov, (δρυμών) haunting 
‘the obils dub. in Gre 
 Δρῦμός, οὔ, 6, an oak-coppice, in 
genl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
‘Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
τόσ. plur. dpvud, 1]. 11, 118, Od. 10, 
150, etc. : but we have acc. plur. δρυ- 
uovc In Aesch. Fr. 291,10. [In masc. 
τ. in neut. plur. ὕ in Hom., etc., but 
also ὃ in later Ep., v. Herm. Orph. 
‘Arg. 681.] 

ἱδΔρύμος, ov, 7, (acc. to Arcad. and 
‘Harpocr. Δρυμός) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8,33; also called Apup- 
aia in Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 
‘ tApvpovooa, nc, ἢ; Drymussa, an 
island on the coast of Ionia, near 
‘Clazomenae, Thue. 8, 31: in Polyb. 
Apt. or Apopu., 22, 27, 5. 
 Apopoxapyc, ἔς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Orph. 
Dae ene EC, (Opupog, εἶδος) woody, 

iod. 


" Δρυμών, voc, ἦν»--- δρυμός, Joseph. 
(εἰδρυνέμετος, ov, ὃ, Drynemétus, a 
‘spot in Gallatia, Strab. 

, Δρνοβάλανος, ov, 7, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab, 

Apvoyévoc, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, Opn, At. 
Thesm. 114. 

Apvoetc, eoaa, ev, (δρῦς) full of 
‘oaks, woody, ap. Strab. p. 626. 

Apvokoirnc, ov, ὃ, (δρῦς. κοίτη) a 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. 

Δρυοκολάπτης, ov, ὁ, (δρῦς, κο- 
AdnTw) the woodpecker, Arist. H. Α., 

In Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

Δρυοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
ing or pecking trees, ὄρνις Op. α wood- 
pecker, Arist. H. A. 

_ tApvoric, idoc, 7, Dryopis, the terri- 
tory of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hat. 1, 56. 

Δρυοπᾶγής, ἔς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, made of oak: ὃ. στόλος, said 
to be=rdooadoc, perh. act., pinning 
oak together, binding timber, Soph. Fr. 
629. 

tApvorec, wy, oi, the Drydpes, a Pe- 
fasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, Il. 2, 560, Hadt. 8, 31, etc. 
, Δρύος, ν. δρίος. 

ἸΔρυὸς Kegadai, ai, Dryoscephilae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
Cithaeron, between Athens and Pla- 
tee, Hdt. 9, 39, Thuc. 3, 24. 

_ Apvotouia, ac, 7, (δρυοτόμος) a 
pruning ΟΥ felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 Ὁ. 
“ Δρυυτομικῆ, ἧς, 7, Sub. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 D: from 

_ Δρνυοτόμος, ov, (δρῦς, Téuvw) cut- 
ting or felling timber, Aesop. 

_ Apboxor, ov, τό, Vv. sq., IT. 

_ Aptoxor. ὧν, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs or cross-tumbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
in a row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the keel 
(τρόπις) : In same signf. ἐγκοίλιον, 
ἐπιστατήρ, and νομεύς were used. 
In Polyb. ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι, 
to. build a ship all new, as we say, 
‘from the keel: 80, δρυόχους τιθέναι 
doduatoc, to lay the keel of a new 
play, Ar. Thesm. 52; and Proverb., 
οἷον éx δρυόχων, Plat. Tim, 81 B.— 
Π1.----δρυμός, an oak wood, Anth., Eur. 
Fil. 1163, in heterog. pl. ra dpvoya: 
72 
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APY® 
the sing. 76 δρύοχον in signf. I, Poll. 
1, 85. | 

Δρύοψ, οπος, ὃ, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- 
κολάπτης. 

tAptow, οπος, ὃ, Dryops, son of 
Apollo, H. Hom. Pan. 34: from him 
were descended acc. to mythol. the 
Dryopes, v. Δρύοπες.--2. a son of 
Priam, Il. 20, 454. 

Δρὕπεπῆς, ἔς, (δρῦς, πέπτω) ripen- 
ed on the tree, hence quite ripe, ἐλάα, 
Chionid. Ptoch. 4, ai δρυπεπεῖς (sc. 
ἰσχάδες). Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. 
Cratin. Piut. 2: esp. over-ripe, decay- 
ed, cf. dpvmma, hence dp. ἑταῖραι, Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. 1., and 
Dind. prefers the latter, Steph, Thes. 
in voc. 

Api πετής, ἕς, (δρῦς, πίπτω) fall- 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

ΤΔρυπῆτις, δος, 7, Drypetis, daugh- 
ter of Darius, Diod. 85, : in Arr. Δρύ- 
πετις. 

Δρυτίς, idoc, 7, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 

Δρύππα, 7, Lat. druppa, an over- 
ripe, mouldy olive, Anth. 

APYTITQ, ἢ -ψω: perf. dédpdda, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; Inmid., δρυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without za- 
ρειών, Xen. Cyr. 3,1, 13. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, dpv- 
μάσσω, δρυφάζω, in Gramm.) 

APY*S, 7, also, ace. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
dpva only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc. : sacred to Jupiter, who gave his 
oracles from the oaks of Dodona, Od. 
14, 328: hence ai προςήγοροι δρύες; 
Aesch. Pr. 832. Proverb. οὐκ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, Il. 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, 
thou art not from the oak or rock, 1. 6. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr. : πίειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 763.—IL. metaph., α worn- 
out old man, like γεράνδρυον, Anth., 
cf. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [ὕ except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. δρῦ- 
6c, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. | 

tApic, υός, 7, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη; ης; ἢ, (δρῦς) another for 
οἵ δροίτη. 

Δρύὕτόμος, ov, poet. for δρνοτόμος, 
IL. 11, 86. 

Δρυφάζω,--δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
ov, ὃ, a fence, boundary, paling : usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From δρῦς : others write δρύφρακ- 
Toc, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 
ly.) Hence 

Δρυφακτόω, ὥ, to fence, fortify, Po- 
lyb. Hence 

Δρυφάκτωμα, atoc, τό, an inclosure, 
Strab. 

Apvodoow, f. -ξω, (δρύφακτον) to. 
Jence round, guard by a fence, Lyc. 

Δρυφή, ἧς, ἦν, (δρύπτω) a tearing, 
scratching. , 


AYMH 


scraped off, dust. Shs 

Δρύψιον, ov, T6,—foreg., Anth, 

Apupoyépwv, οντος, ὁ, (ὁρύπτῳ, 
γέρων) α worn-out old man. ὃ 

Δρυψόπαις, παιδος, ὁ, (δρύπτω; 
παῖς) a worn-out, sickly boy. 

Δρυώδης, ες, (δρῦς, eidoc) like oaks, 
oaken. 

ἹΔρῶοι, wr, οἱ, the Dri, a people of 
Thrace, Thuc. 2, 101. 

Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opt. 
pres. act. from δράω, for δρῷμι, Od. 

Δρωπακίζω, (δρῶπαξ) to get rid of 
haar by means of pitch-plasters, Pseudo- 
Luc. Hence 

Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὃ, α getting rid 
of hair thus, Diosc. 

Δρῶπαξ, ἄκος, ὃ, (δρέπω) a pitch- 
omtment or plaster, Gal. (dé, Martial. 
3, 74; 10, 65.) 

ἹΔρωπίδης, ov, ὁ, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Aporro,=dLak6nTw ἢ διασκοπέω, 
Aesch. Fragm. 259. 

Apo, poet. for δράω. 

Av, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 
ἔδυ, Il. 

Δυαδικός, 4, 6v, (δύω) of, belonging 
to the number two, Plut.: ἀριθμός, the 
| dual number, Gramm. 

Avdlw, (δύω) to unite, Gramm. ; to 
express in the dual number, Ib. 

Δυάκις, (δύω) adv. twice,—dic, 50 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. : 

Δυάς, adoc, 7, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δυασμός, οὔ, 6, (δυάζομαι) pairing, 
union. 

Δυάω, ὥ, (δύη) to plunge in misery, 
to ruin, ἀνθρώπους, Od. 20, 195; 
where δυόωσι is not subj., but indic. 
pres. poet. and lon. for dvécu. 

We id Dor. for ζυγός, Εἰ. Μ, p, 356, 


Aveiv, Att. for δυοῖν, gen. and dat. 
dual from δύο. 

Δνερός, a, ὄν, (δύῃ) miserable, 
Bockh. Inscr. 1, She WY . 

AYH, ης, 7, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the weight 
of woe, Od. 14, 338: grievous la- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr.179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso duc-, and ὀδύνη.) 

Avnnabeta, ας, 7, and Anth. dup 
παθία, ac, 7, misery, suffering : from 

Δύηπαθής, é¢, (δύη, παθεῖν.) miser 
able, much-enduring, Opp. 

Δύηπαθία, ac, 7, ν. dunmabera. 

Δυήπᾶἄθος, ον,:--δυηπαθῆς,Η. Hom. 
Mere. 486. 


Δυθμή, ἧς, ἢ, Dor. for δυσμή, δύσις- 

Δυϊκός, ἢν, ὃν, (δύο) of, belonging to 
two, ὁ 0. Sub. ἀριθμὸς, the dual, like 
δυαδικός. 
ain ie a, ov,= δυερός, Aesch. Supp, 

Ἰδλυμανῶται, Gy, οἱ, the Dymandatae, 
Hdt. 5, 68; and Δυμᾶνες, wr, oi, the 
Dymianes, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμᾶν, dvoc, or Δύμας, avtoe, 
ὃ, a son of the Doric king Aegimius, 
Paus., etc. Hence 
εἰβ μόυτειορ a, ov, of Dymas, Lyc 

ΤΔύμας, avtoc, 6, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, Il. 16, 719.—2. a 
Pheacian, Od..6, 22.,—3. v. sub Av. 
μανᾶται. 

Δύμεναι, inf. aor, 2 act. of δύω, 


Ep. for δῦναι, 1]. fi 
tAvun, ης, ἢ: mé, a city of 


Achea, earlier Στράτος, H. Hom. 
Apoll. 425: οἱ Δυμαῖοι, the Dyméans 


Δρύψελον, ov, τό, that which ts 


AYNA 


‘Polyb.:  Avuata, the territory) of 


Dyme. Strab. 

* Adu, assumed as pres. whence to 
form some tenses of δύω, δύνω. 

AY’NAMAI, 1 can, in pres. and 

imperf. like ἵσταμαι, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find δύνᾳ 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. dv- 
νηαι, ll.: Dep. ὁ. fut. mid. δυνήδομαι; 
and aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
in Hom., and usu. in Hat.) édvva- 
σθὴν : aor. mid. édvvnodunv, Hom. : 
perf. δεδύνημαι: verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
᾿δυνάμην, ἠδυνήθην, which is found 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, ¢. inf., Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
ye, if at least thou canst, Il.; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε, as far as 
I can do it..., 11. ; Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
ra, Zeus can do all, Od.; μέγα δυνά- 
evoc, very powerful, mighty, Od. ; 
henee ol δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
Ῥ- 281.—II. to pass for, and that—1. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀβολούς, Xen. An. 1, 
5, 6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thuc. 6, 40.—2. of words, to signify, 
icov δύνασθαι, to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
tat, Lat. idem valet, Hdt. 6, 86, 3 ; so 
τοῦτο. δύνανται αἱ ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thue. 6, 36, so δύν. 
δουλείαν, Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύνωμαι expresses the power of 
a number to produce its square, 6. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two zs the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
BE, 148 B, cf. δύναμις 9.---Π|. οὐ δύ- 
varat, ἃ. inf. aor., it cannot be, i. e. it 
15 against destiny, Valck. Hdt. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ ἐθέλει, τὰ Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to wnder- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[Ὁ, except in δυναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δυναμένη, metri grat.] Hence 
tAdvapévn, ne, 7, Dynimene, a Ne- 
reid, Il, 18, 43. [Ὁ] 

Δυναμικός, 4, ὄν, able, powerful, effi- 
cacious, 'Theophr. 

Advaute, 7, gen. ewe, Ion. dat. δύ- 
pape, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, 1], 15, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
‘Dem., opp. to κατὰ 0. as far as lies in 
one, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς δ. Thuc., and 
Plat. : in genl. power, force, ability: 
‘esp.—l. force of mind, power, ability, 
skill, ὃ, τῆς ποιήσεως, Plat.: and δύν. 
alone, esp. force of eloquence, Schaf. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
might, influence, authority, Lat. poten- 
tia, opes, Hdt. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, ὃ, πεζικῆ, ete., Hdt. 5, 
100, Xen., ete —4. in genl. a power, 
quantity, like Lat. vis, χρημάτων, 
Hdt. 7, 9.—5. the force of a word, 


'etc:, meaning, Lat. vis, Plat. Crat, . 


ΔΥΌ 

394 B.—6. δυνάμει; as adv. virtually, 
potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ; actually, 
Arist. Metaph.—7. a faculty, power, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
cf. Bast. Greg. p. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 D, sq., ubi v. 
Stallb. [0] 

tAdvapic, ewc, 7, Dyndimis, fem. pr. 
n., Dio C. 

Avvaudw, @, to strengthen, confirm, 

XX. 


_ Abvacie, ewe, 7, poet. for δύναμις, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. [δῦ- 
viotc, Ellendt v. in voc.] 

Avvaoreia, ac, 7, (δυναστεύων) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὁ. 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thue. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5; 4, 46; in Thessaly, 
Thuc. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

Δυναστευτικός, 77, OV; Suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
Koc, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

Δυναστεύω, to be a δυνάστης, hold 
power or lordship, be powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc. 6, 89: to be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—II. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 
Plat. Rep. 546 B. 

tAvvaorn, ne, 7, Dynaste, daughter 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, ὁ, (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: οἱ ὃ. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Avvaotikoc, ἢ, ὄν, belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. ‘ 

Δυνάστις, toc, 7, fem. from δυνά- 
στης, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, ορος; 
Eur. 1. A. 280. 

Avvatéw, 6, (δυνατός) to be power- 
ful, mighty, N. 'T 

Δυνάτῆης, ov, 6, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Avvaroc, %, 6v, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or 6. inf., as ὃ. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and 
so oft. δ. inf., cf. δεινός : c. dat., χρή- 
μασι, Thuc.1,13: οἱ 0., the chief men, 
men of chief rank and influence, Id. 2, 
65: τὸ 6., one’s strength or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ ὃ., as far as in one 
hes, Lat. pro virili, Plat.—2. of things, 
possible, Lat. quod fieri possit, Hdt., 
etc. : τὰ δ. things which, being possible, 
are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 
ef. Arist. Rhet. 1, 4—3. Adv. -τῶς, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 0., Aeschin. 34, 22: 0. ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. 

Δυνηρός, ἥ, 6v,= δυνατός, late 
word. 

Δύνω, v. sub δύω. 

AY’O, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though | 
δυεῖν is now excluded from the best 


e 4 
6, = δυνάστης. 


536, Thue. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph. v. δύο fin.: strictly the dual | 
form is δύω, Hom.: but never so m 

Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 

dat: δυσί, Thuc. 8, 101, Ion. also dv- | 
οἷσι, Hdt. 7, 106: ef. δοιώ and δοιοί, | 
sometimes like ἄμφω used indecl., | 
8. g. TOV δύο μοιρέων, ΤΠ. and so Att., | 
e.g. Thuc. 3, 89. Lat. duo, Sanscr. 


_tmpure, Aesch. 


| at) unpregnable. 


AYSA 

dwi, our two, old Germ. zwo, and so 
through all the kindred languages, 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as δύο 0’ ἄνδρες, ete. ; so 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, Il. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen.; δύο 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state into 
two, divide it, Arist. On the gramin. 
forms of this word, v. Lob. Phryn, 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70, 2. 

Δυογόν, ov, τό, Suppused old form 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ. 

Δυοειδής, ἔς, (δύο, εἶδος) of two 
forms, Porph. 

τ λον Ion. for δυσί, dat. of δύο, 

t. 


Δυοκαίδεκα, οἱ. ai τά, twelve, 1]. 
also δυώδεκα, δώδεκα. 
Δυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. Tr’ 
648, δυοκαιδεκάς, ἄδος, 7, and Hipp. 
δυοκαιδέκατος,Ξεδωδεκ. ' 
Δυοκαίδεκος, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 
Δυοκαϊπεντηκοστός, 7, bv, the fifti 
second, ἀμ ἐν τ ad ie Ν᾽ 
Δυοποιός, όν, (δύο, ποιέω) making, 
two, Arist. Metaph. 
Δυοστός, #, ὄν, the second. 
Δυοτοκέω, ὥ, (δύο, Τέκτω) to produce 
two, Arist. Gen. An. 
Δύπτῆης, ov, ὁ, a diver, Lat. mergus, 
Call. Fr. 167. From 
Δύπτω, (δύω) to duck, dive, Lyc.: 
trans., ὃ. κεφαλάς, Ap. Rh. 
tAdpac, ov, ὃ, the Dyras, a river of 
Trachinia, in Tuer; Hat. 7, 198. 
Δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι, Trag., 
v. Pots Flec. 728. [Ὁ] Brine base 
tAvppaytov, ov, τό. Dyrrhachium, a 
city of Epirus, earlier Epidamnus, 
Plut. Hence 
tAvppayic, idoc, ἡ; fem. adj. Dyrrha- 
chian, Anth. 
tAvpra, wr, τά, Dyrta, a city of In- 
dia, Arr. An. 4, 30, 5. ; 
Δῦς-» insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our un- or mis- in wn-rest, 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, aS duc7- 
λιος. δύςαγνος : destroying a word’s 
good, or mereasing its bad signf. ; 
and so joined even to words of negat. 
signf., as ducdayetoc. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as IId- 
pi¢ Δύςπαρις, γάμος δύςγαμος : and 
in genl. itis nearly—a@ priv. These 
compds. are very numerous. being al- 
ways admissible with verbal adjects. : 
before στ, σθ, σπ, σῷ, ox, ¢ Was omit- 
ted, v. dvor—. (In Sanscer., dus-, or 
more freq. dur—; which may be akin 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι : others con- 
nect it with δύο, as if orig. of sever- 
ance, or simple privation, like a.)  — 
Δύς, δῦσα, δύν, part. aor. 2 of δύω. 
Δυςάγγελος, ov, (Ove, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. 
᾿Δυςαγής, ἔς, (due, ἄγος) guilty, im- 
pious, opp. to evaync. ' 
Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτοξ, poet. 


‘for δυξανακ. 


Δύςαγνος, ov, (δυξ, ἁγνός) unchaste, 
Supp. 751. 
Avcaypéw, 6, tohavebad sport in fish=. 


_ing, Plut.: from 
edd. of good Att. writers, as Eur. El. | 


Aveaypiic, ἐς; (δὺς, ἄγρα) hard to 

catch : ill-caught, Opp. Hence 
_ Aveaypia, ac, 7, bad sport. 

Avctiywydc, ov, (δυζ, ἄγω) hard to 
guide, restive, Dion. H. 

Δυςάγων, evoc, ὁ, 77, (δυς, ἀγών) 
full of hard contests ; having seen hard 
service, Plut: [ἃ] 

Avetivévioror, ov, (δὺς, ayovitn- 
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ὡς Δυςάδελφος, ον, (δυς, ἀδελφός) τ- 
happy in one’s brothers, Aesch. Theb. 
70. [él 

Avcdepia, ac, 7, badness of air, mis- 
tiness, Strab.: from ee 

Δυςάερος, ov, (duc, ἀρ) having bad 
air, Id. [a] 

Δυςαής, éc, (Ove, ἄημι) blowing ill, 
1. 6. adverse or stormy, mischief-laden, 
Hom.: poet. gen. pl., ducajwy for 
δυςαέων, Od. 13, 99.—II. ill-smelling, 
Opp. 

Δυςάθλιος, a, ov, also oc, ov, (Ove, 
ἄθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
328. 

Δυςαίακτος, ov, (duc, αἰάζω) most 
mournful, miserable, LXX. 

Δυςαιᾶανής, éc, strengthd. form of 
αἰανής, Aesch. Pers. 281. 

Avcaibptoc, ov, (duc, αἴθριος) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Δυςαινητός, bv, (dug, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Δυςαίνιγμα, ατος, T6, (due, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Avoaipetoc, ov, (duc, aipéw) hard 
to take, ompregnable. 

Δυςαισθησία, ac, 4, insensibility, 
Tim. Locr. ; and 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Δυςαίσθητος, ov, (duc, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—Il. hard to per- 
cewve or trace. 

. Δυςαίων, wvoc, ὁ, 7, (δυς, αἰών) 
hiving a hard life, most miserable, Trag. : 
αἰὼν δυςαίων, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. 

_ Avcahyne, éc, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (duc, ἄλγος, ἀλ- 
yéw) hard to be borne, most painful, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—I. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθῆς, éc,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (duc, ἄλθω, ἀλθέω) 
hard to cure, inveterate, Nonn. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others duc- 
ἄνιος for δυςήνιος. [ἃ] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (duc, ἀλλοιόω) 
hard to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (duc, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος. ov, (δυς. ἁλῶναι) hard 
to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. 

Δυςάμβᾶτος, ov, poet. for ducarvd- 
Baroc. 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
popoc, most miserable, ill-starred, I]. 
22, 428. 

Δυςανάβᾶἄτος, ov, (duc, ἀναβαίνω) 
be to mount, Simon. 15, in form δὺυς- 
aus. 

AvcavaBiBaoroc, ov, (duc, ἀναβι- 
βάζω) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος, ov, (Ove, ἀνάγω) hard 
to throw up or off, Diosc.—lIl. hard to 
guide or steer. 

Δυςανάδοτος, ov, (dug, ἀναδίδωμι) 
hard to digest, Ath. 

Avcavabipuiatoc, ov, (duce, ἀναθυ- 
μιάω) hard to evaporate, Artem. 

Δύςανάκλητος, ov, (Ove, Gvakaréw) 
hard to call back, Plut., or restore. 

Δυςανακόμιστος, ov, (duc, ἀνακο- 
μίζω) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form ducayk. 

Δυςανάκρᾶτος, ov, (Ove, ἀνακεράν- 
νυμι) hard to mix or temper, Plut. 

Δυςανάκρϊτος, ov, (δυς, ἀνακρίνω) 
hard to distinguish or examine, Aesch. 
Supp. 126, in form ducdyxp. 
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Avcavddanntoc, ov, (due, ἀναζαμ- 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 

Δυςανάλῦτος, ov, (duc, ἀναλύω) 
hard to undo. 

Δυςανάπειστος, ov, (Ove, avarei- 
θω) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους, ovy, (duc, ἀναπλέω) 
hard to sail up, 6 ‘Podavéc, Strab. 

AvcavarAwtoc, ov;—foreg., Strab. 

AvcavarvevoToc, ov, (duc, ἀνα- 
πνέω) breathing hard, Arist. Sens. 

Δυςανωπόρευτος, ov, (Ove, ἀναπο- 
pevouat) hard to pass, Philo. 

Δυςανασκεύαστος, .ov, (δυς, ava- 
okevdlw) hard to restore. 

Δυςανάσφαλτος, ov, (duc, ἀνα- 
σφᾶλλομαι) hardly recovering from a 
fall or illness, Hipp. 

Δυςανασχετέω, @, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, Thuc. 7,771: to be 
greatly distressed or vexed, ἐπί τινι OF 
πρός τι. Plut.: from 

Δυςανάσχετος, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard to bear, intolerable, Ap. Rh.—II. 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 

Avcavatpentoc, ov, (duc, ἀνατρέ- 
mw) hard to overthrow, Plut. 

Avcavopia, ac, 7, (δυς, ἀνῆρ) want 
of men, App. 

Δυςάνεκτος, ov, (duc, ἀνέχω)--εδυς- 
ανἄσχετος I., Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςάνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [a] 

Δυςανθής, é¢, (duc, ἄνθος) shy of 
flowering. 

Avcaviac, ov,=sq., Critias Fr. 37, 

Avcaviocg, ov, (δυς, ἀνία) soon dis- 
tressed Or vexed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Avcavidy, Goa, Ov, (duc, dvidw) 
much distressing, vexing, Plut. 

Δυςάνοδος. ov, (duc, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

Δυςάνολβος. - ov, 
ἄνολθος, Emped. 352. 

tAvcdvoyetoc, ov, = δυςανάσχετος, 
ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Emesti 
in place of δυςάσχετος. 

Δυςαντἄγώνιστος, ov, (δυς, ἀντα- 
γωνίζομαι) hard to struggle against, 
Diog. L 

Δυςάντης or δυςαντής. é¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ov, (duc, ἀντάω) hard 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
ful, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 5. 

Δυςαντίβλεπτος, ov, (dve, ἀντι- 
BAérw) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος,ον, (Ove, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 
pose or restrain, ἐπιθυμία: Joseph. 

Δυςαντίῤῥητος, ov, (δυς, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. τως, Polyb. 

Δυςαντοφθάλμητος, ov, = δυςαντί- 

Aerroc, I 

Δυςάνωρ, opoc, 6, 7, (duc, ἀνήρ) 
γάμος 0., marriage with a bad husband, 
an zll-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [ἃ] 

Δυκςαξίωτος, ov, (duc, ἀξιόω) inez- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (Ove, ἀπαλεί- 
ow) hard to wipe out. 

Δυςαπαλλακτία, ac, ἧ:Ξεδυςαπαλ- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 

Δυςαπάλλακτος, ov, (Ove, ἀπαλ- 
Adoow) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: 0. 
τῶν ἐμβρύων, having - difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
πτως. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, 7, difficulty of 
getting rid of a thing, prob.1. for δυςα- 
παλλακτία, q. ν. 

Δυςαπάντητος, ov, (δυς, ἀπαντάω) 
Ξεδυςάντητος. 
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_ Aveardtntoc, ov, (due, ἀπαωτάω) 
hard to deceive. [ἃ] 

Δυςάπιστος, ov, strengthd. for ἄπε- 
oToc, very unruly, Anth. 

Δυςαποβίβαστος, ov, (duc, ἀποβι- 
βάζω) hard to remove, Gal. 

Δυςαπόδεικτος, ov, (duc, ἀποδεί- 
Κνυμι) hard to demonstrate or prove, 
Plat. Rep. 487 E. : 

Δυςαποδίδακτος, ον, (δυς, ἀποδι- 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (duc, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2. hard to define, 
Sext. Emp. 

Δυςαποκατάστᾶἄσις,εως. 7, difficulty 
of recovering ; a mortal sickness, Ero- 
tian. : from 

Δυςαποκατάστᾶἄτος, ov, (duc, ἀπο- 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Δυςαποκίνητος, ov, (Ouc, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

Δυςαπόκρϊζτος, ov, (Ove, ἀποκρίνο- 
μαι) hard to answer, Luc.—lIl. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv. 
πτως. 

Δυςαπολόγητος, ov, (δυς, ἀπολο- 
γέομαι) hard to defend, Polyb. 

Δυςαπόλῦτος, ov, (duc, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv.-rTwc, Gal. , 

Δυςαπόνιπτος, ov, (duc, ἀπονίζω) 
hard to wash off. 

Δυςαπόπαυστος, ov, ( δυς, ἀπο- 
παύω) hard to stop. Adv. -τως. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (duc, ἀποπλύ 
vw) hard to wash off. 

Δυςαπόπτωτος, ov, (Ouvc, ἀποπίπτω) 
hardly falling off, close clinging, The- 
ophr. 

Δυςαπόσπαστος, ov, (Ove, ἀπο- 
σπάω) hard to tear away or separate, 
Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 Β. 

Δυςαπόσχετος, ov, (duc, ἀπέχομαι) 
hard to abstain from, Sext. Emp. 

Δυςαποτέλεστος, ov, (Ove, ὠποτε- 
λέω) hard to accomplish. 

Δυςαπότρεπτος, ov, (δυς, ἀποτρέ- 
mW) hard to turn away or aside, refrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

Δυςαπότριπτος, ov, (duc, ἀποτρί- 
Bouat) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. 

Δυςάπουλος, ov, and 

Δυςαπούλωτος. ov, (duc, ἀπουλόω) 
hardly forming a scar, Medic. 

Avcdpeckoc, ov, (0"¢, ἀρέσκω) un- 
accommodating, peevish. 

Δυςἄρεστέω, ©, (δυςάρεστος) to be 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H. A. ; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—II. to cause displeasure to, vex, 
τινί, Diod. Hence : 

Δυςαρέστημα, ατος. 76, an unpleas 
ant event, annoyance, Gal. 

Δυςαρέστησις; ewc, 77, (δυςαρεστέω) 
displeasure, dissatisfaction, discontent, 
Plat. Ax. 366 D. bas 

Δυςαρεστία, ac, 7,—foreg., Hierocl. 

Δυςάρεστος, ov, (duc, ἀρέσκω) easi- 
ly displeased, soon angered, Aesch. 
Eum, 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232.. Adv. -τως. 

Δυςἄρίθμητος, ov, (δυς, ἀριθμέω) 
hard to count up, App. 

Δυςἄριστοτόκεια, ac, 7, (Ove, ἄρι- 
OTOC, TiKTW) Unhappy mother of the no- 
blest son, as Thetis calls herself, Il. 
18, 54. 

Δύςαρκτος, ov, (δυς, ἄρχω) hard to 
govern, Aesch. Cho. 1024. 

Δυςαρμοστία, ac, 7, disagreement, 
Plait. 

Δυςάρμοστος, ov, (duc, ἁρμόζωλ) ill 
united, discordant, Plut. 

Avcapyia, ac, 4, (δύςαρκτος) ill 
government, ill discipline, App. 

Δυςαυγής, é¢, (duc, αὐγή) ul lighted, 
dark, Arist. de Vir. Herb. 

ἰΔυςαύλης, ov, 6, Dysaules, one .of 


ΔΥ ΣΤ: 
the earliest inhabitants of Eleusis ; 
acc. to some, father of Triptolemus, 
Paus. ; etc. 

Avcaviia, ac, ἡ, ill or hard lodging, 
Aesch. Ag. 555: from 

Δύςαυλος, ov, (duc, αὐλή) bad for 
lodging or encamping : δυςαύλων πά- 
yav βέλη, the nipping frosts of night, 
Soph. Ant. 357. 

Δύςαυλος, ov, (duc, αὐλός) ἔρις 6., 
an unhappy contest with the flute, Anth. 

Δυςαυξῆς, ἔς, (duc, αὐξώνω) hardly 
or slowly growing, Theophr. 

Δυςαύξητος, ov,—foreg., Id. 

Δυςαυχής, ἕς, (duc, αὐχέω) idly 
boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 

Δυςαφαίρετος, ov, (duc, ἀφαιρέω) 
hard to take away, Arist. Eth. N.1,5,4. 

Δυςαχής, é¢, (dug, 7yéw) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep. 8. 

Δυςἄχῆς, ἐς, (duc, ἄχος) most pain- 
ful, most miserable, πάθος, Aesch. 
Eum. 140, cf. βαρυαχῆς. 

Δυςαχθής, ἔς, (duc, ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. |. for foreg. 

Δυςβασάνιστος, ov, (duc, Bacavi- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. 

Δυςβάστακτος, ov, (duc, βαστάζω) 
grievous to be borne, 

Δύςβᾶἄτος, ov, (duc, Baivw) hard to 
get at, maccessible, umpassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27, Polyb., etc. 

AvcBaixtoc, ov, (duc, βαύζω) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. 

Δύςβϊος, ov, and 
_ AvcBiotoc, ov, (duc, βίος) making 
life wretched, wevin, Leon. Tar., cf. 
ἄβιος, ἀβίοτος. 

Δυςβλαστέω, ὥ, to be slow of bud- 
ding or growth: from 

Δυςβλαστής, ἔς, (duc, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) slowly budding. 

Δυςβοήθητος, ov, (duc, Bonbéw ) 
hard to help, heal or cure, Diod. S. 

AvcBodoc, ov, (duc, BoA) throwing 
badly, esp. with dice. 

Δυςβουλία, ac, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from 

Δύςβουλος, ov, (duc, βουλῆ) ill-ad- 
vised. 

Δύςβρωτος, ov, (duc, βιβρώσκω) 
hard to eat, Plut. 

Δύςβωλος, ov, (duc, βῶλος) of ill 
soil, unfruitful, χθών. Ep. Hom. 7. 

Δυςγᾶμία, ac, 7, (Ove, γάμος) an ill 
marriage: from 

Δύςγἄμος, ov, (duc, γώμος) ill wed- 
ded, γάμος ὃ., Eur. Phoen. 1047, cf. 
ἄγαμος. 

Δυςγάργαλις, t, (δυς, γαργαλίζω) 
very ticklish, skittish, vicious, ἵππος, 
Xen: Hq. 3, 10, cf. Ar. Fr. 136. 

Δυςγαργάλιστος, ov,—foreg. 

Aucyévera, ac, 7, low, mean birth, 
Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 
Philo: from 

Δυςγενής, ἔς, (duc, γένος) low-born, 
Eur. Jon 1477 : low-minded, low, mean, 
Epich. p. 87. 

τ Δυςγεφύρωτος, ov, (duc, γεφυρόω) 
hard to make a bridge over, Strab. 

Δυςγεώργητος, ov, (δυς, yewpyéw) 
hard to till or cultivate, 

Δύςγνοια, ac, 7, (duc, γνῶναι) ig- 
norance, doubt, Eur. H. F. 1107. 

Δυςγνώριστος, ov, (duc, γνωρίζω) 
hard to recognise. Adv. -Twc. 

Δυςγνωσία, ac, 7, difficulty of know- 
mg: ὃ. εἶχον προςώπου, I did not 
know thy face, Eur. El. 767: from 

Δύςγνωστος, ov, (duc, γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. 2, 147 C. 

Avcyoytevtoc, ov, (Ove, γοητεύω) 
hard to charm, bewitch, fascinate, Plat. 
Rep. 413 Ε΄. 

Δυςγράμματος, ον,(δυς, γράμμω 111.) 
hard to write, ἀμ al ganed, 
Philostr 


AYZA 


Δυςγρίπιστος, ov, (due, 
very grasping, Liban. 

Δυςδαιμονέω, ©, to be wretched, 
Longin. ; and 

Δυςδαιμονία, ac, ἢ» misery, Eur. I. 
T. 1120: from 

Δυςδαίμων, ov, gen. ovoc, (duc, Caul- 
pew) wretched, unhappy, 'Trag., esp. 

ur. 

Δυςδάκρῦτος, ov, (duc, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δάκρυα O., 
tears of anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, Id. 12. 

Avcdduap, αρτος, 6,7, (duc, δάμαρ) 
unhappy in one’s wife, ill wedded, Aesch. 
Ag. 1319. 

Δύςδεικτος, ov, (δὺς, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov, =sq., Opp. 

Δυςδερκήῆς, ἔς, (duc, δέρκομαι) hard- 
ly seeing, purblind, Id 

Δύςδηρις, t, gen. Loc, (duc, δῆρις) 
hard to fight with, Nic. 

Δυςδιάβἄτος, ov, (duc, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (dug, διαγιγνώ- 
okw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (due, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (duc, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (dug, διαιρέω) 
hard to divide, 'Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (duc, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (dug, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

Δυςδιἄκόντιστος, ov, (duc, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfix, Ael. 

Δυςδιώκρἵτος, ov, (duce, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (duc, διαλλάσ- 
ow) hard to reconcile. Adv. -Twe. 

Δυςδιάλῦτος, ov, (duc, διαλύωγπατά 
to dissolve, Gal.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 

Δυςδιανόητος, ov, (δυς, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr. 

Δυςδιαπόρευτος, ov, (duc, διαπο- 
ρεύω) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (duc, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις; Polyb. 

Δυςδιάτηκτος, ov, (dug, διατήκω) 
hard to melt, Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (duc, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. | 

Δυςδιάφευκτος, and -ῴυκτος, ov, 
(duc, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία, ac, 7, α difficulty of 
evaporating : from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (duc, διαφορέω) 
hard to pass off in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—Il. act. hardly evapo- 
rating, Id. 

Δυςδιαφύλακτος, ov, (duc, διαφῦὕ- 
λάσσω) hard to keep or guard. ᾿ 

Δυςδιαχώρητος, ον, (δυς, διαχω- 
péw) indigestible.—II. act. costive. 

Δυςδίδακτος, ov, (duc, διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (duc, διεγείρω) 
hard to wake or rouse, Gal. 

Δυςδιέξακτος, ov, (dug, διεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 

Δυςδιεξίτητος, ov, (duc, διέξειμι) 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and 

Δυςδιέξοδος, ov, (δυς, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Diod. 

Δυςδιερεύνητος, ov, (δυς, διερευ- 
νάω) hard to search or see through, Plat. 
Rep, 432.C. : 
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Δυςδιήγητος, ov, (Suc, διηγέομαι) 
hard to narrate. ‘ 

Δυςδιόδευτος, ov,=sq. 

Δυςδίοδος, ov, (duc, δίοδος) hard to 
τῷ πορεία ὃ., a difficult march, Po- 
yd. 
Δυςδιοίκητος, ov, (δυς, διοικέω) 
hard to manage or digest, Xenocr. 

Δυςδιόρθωτος, ov, (dug, διορθόω) 
hard to set right. 

Δυςδιόριστος, ov, (duc, διορίζω) 
hard to define, Sext. Emp. 

Δυςδοκίμαστος,; ov, (duc, δοκιμάζω) 
hard to prove. 

Δύςδωρος, ov, (duc, δῶρον) --- ἄδω- 
ρος, Opp. 

Δυςέγερτος, ov, (δυς, ἐγείρω) hard 
to wake, Medic. 

Δυςεγκαρτέρητος, ov, (dug, éyKkap- 
TEpéw) hard to sustain, Sext. Emp: 

Δυςεγχείρητος, ov, (duc, ἐγχειρέω) 
hard to take in hand, Joseph. 

Δυςέγχωστος, ov, (δυς, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. Δ 

Δύςεδρος, ov, (duc, ἔδρα) having an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Δυςείδεια, ac, 7, unshapeliness, ug- 
liness, Diog. L. 

Δυςειδῆς, ἔς, (dug, εἶδος) unshapely, 
ugly, deformed, Hat. 6, 61. : 

Δυςείκαστος, ov, (duc, εἰκάζω) hard 
to make out, of Thucydides’ style, 
Dion. H.—II. ill formed. 

Δυςειματέω, ὥ, to wear mean clothes, 
Plut. ; from 

Δυςείματος, ov, 
clad, Eur. El. 1107 

Δυςειμονία, ac, 4, mean Clothing . 
from 

Δυςείμων, ov, gen. ovoc, (dug, εἶμα) 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

Δυςείςβολος, ov, (Ove, εἰςβάλλω) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: 
superl., --ώτατος, ov, least accessible, 
Thuc. 3, 101. 

Δυςείςπλους, ουν, gen. ov, (Ove, εἰς- 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, lon.—foreg. 

AvcéxBatoc, ov, (duc, éxBaivw) 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (duc, ἐκβιάζος 
μαι) hard to overpower, Plut. 

Δυςεκβίβαστος, ov, (Ove, ἐκβιβάζω) 
hard to bring out. ᾿ 

Δυςέκδεκτος, ov, (dug, ἐκδέχομαι) 
intolerable, Gal. 

Δυςέκδοτος, ev, (due, ἐκδίδωμι) hard 
to dispose of in marriage. 

Δυςέκδρομος, ov, (duc, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

Avcexbépuavtoc, ov, (δυς, ἐκθερ- 
μαίνω) hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (Suc, éxObw) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα ὃ., tristia 
exta, Plut. 

Δυςεκκάθαρτος. ov, (duc, ἐκκᾶ- 
θαίρω) hard to wash away, Dion. H. 

Δυςεκκόμιστος; ov, (due, ἐκκομίζω) 
hard to carry out. 

Avcéxxpitog, ov, (duc, ἐκκρίνω) 
hard io secrete: hard to digest and 
pass, Xenocr. 

Δυςέκκρουστος, ov, (dug, ἐκκρούω) 
hard to drive away, Sext. Emp. 

Δυςεκλάλητος, ov, (duc, ἐκλἄλέω) 
hard to express, Dion. H. 

Δυζέκλειπτος, ov, (duc, ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Plut. 

Δυςέκληπτος. ov, (due, ἐκλαμβάνω) 
hardly recovering. Adv. -τως, Gal. , 

Δυςεκλόγιστος, ov, (duc, ἐκλογί-.- 
ζομαι) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ov, (dug, ἐκλύω) hard’ 
to undo, inexplicable. Adv. -τως, indis- 
solubly, Aesch. Pr. 60. 


(duc, εἷμα) meanly 
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Avcékvevoroc, ov, (duc, éxvéw) hard 
to swim out of, Max. Tyr. 

Δυςέκνιπτος, ον, (duc, ἐκνίπτω) 
hard to wash out, Plat. Rep. 378 D. 
Adv. —rwc, Gal. 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard to escape, 
Eur. Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. . 

Δυςέκπληκτος;, ov, (due, ἐκπλήσσω) 
hard to:terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ovy, gen. ov, (due; 
éxaAéw) hard to sail out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος. ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (Ove, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

Δυςεκπόρευτος, ov, (duc, ἐκπορεύο- 
μαι) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπῦέω) 
hard to bring to suppuration, Gal. 

Avcéxtnktoc, ov, (δυς, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (Ove, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, Theodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Δυςέκφορος, ov, (dug, ἐκφέρω) hard 
to bring out or to pronounce, Dion. H. 
Adv. -pwc, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ον, = δυζέκφευκτος. 
Adv. -τως, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (δυς, ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. 

Δυςέλεγκτος, ov, (dug, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

Avcehéva, ἡ, (duc, έν) all-star- 
red Helen, Eur. Or. 1388, cf. Δύς- 
maple. 

AvcéAtktoc, ov, (duc, ἑλίσσω) hard 
to unroll, much involved. 
᾿ς Δυςελκῆς, ἔς, (duc, ἕλκος) sorely 
ulcerated, Hipp. Hence 

Δυζελκία, ac, 7, ὦ bad ulceration, 
Hipp. 

AvceArte, tdoc, ὃ, 7, (δυς, ἐλπίς) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 412. 

Δυςελπιστέω, ὥ, to have scarce a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινί, περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, 7, despondency, 
despair, Polyb.: from 

Δυςέλπιστος, ov,—dbceAric. —II. 
wunhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6, 1, 47. Adv.-vwc, Polyb. 
᾿ς Δυςέμθᾶτος, ov, (δυς, ἐμθαίνω) 
hard to walk on or to enter upon, χω- 
piov, Thue. 4, 10. 

Δυςέμβλητος. ov, (δὺς, ἐμβάλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

AveéuBoroe, ov, (due, suBéAAw)= 
foreg., Id.—Il. hard to enter or invade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,--::δυζεμέω. 

Δυςέμετος. ον,---δυςεμῆς, Synes. 

Δυςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
ν.1. Hipp. : from 

Avceunc, ἔς, (Ove, ἐμέω) hardly 
vomiting, Gal. 

ἐδυςέμπτωτος, ov, (duc, ἐμπίπτω) 
not readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal, 

Δυςέμφᾶἄτος, ov, (due, ἐμφαίνω) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Avcévdotoc, ov, (δυς, ἐνδίδωμι) 
hardly giving in. 

Δυςενέδρευτος, ov, (δυς, ἐνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. 

Avcevrepia, ac, 7, (duc, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, cf. 
λειεντερία. Hence 

tAucevtepidw, ὥ, to suffer under 
δυςεντερία, Alex. Tral.: and 

μὰ ῆ; όν, Plat.: from 
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Avcévrepoc, ov, Nic., suffering from 
bowel-complaint, dysenteric. 

Δυςεντέριον;. ov, τό, late form. of 
δυςεντερία. 

Δυςεντεριώδης, ες, (δυτεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

Δυςέντευκτος,ον, (Ouc, ἐντυγχάνω) 
hard to meet.and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. 

Δυζφεντευξία; ac, 7, a repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (duc, évéw) hard to 
unite, M. Anton. : 

Δυςεξάγωγος, ov, (duc, ἐξάγω) hard 
to bring out or take-away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ov, (dug, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ov, (duc, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτοζ, 
Hipp. [α] 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. 

Δυςέξαπτος, ov, (duc, ἐξώπτω) hard 
to unbind : ψυχὴ ὃ.) hard to loose from 
the bonds of the body, Plut.—II. hard 
to kindle. 

Δυςεξἄρίθμητος, ov, (duc, ἐξαριθ- 
μέω) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (δυς, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, ον,Ξ-- δυςέλ... hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed.85.C. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duc, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυςεξέργαστος, ov, (dug, ἐξεργά- 
ζομαι) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (due, ἐξερευ- 
véw)=0ucep.,hard to investigate, Arist. 
Pol. 7, 11. 

Δυςεξεύρετος, ov, (duc, ἐξευρίσκω) 
hard to find out, Arist. H. A. 

Δυςεξήγητος, ov, (δυς, ἐξηγέομαι) 
hard to explain, Darius ap. Diog. L 
9, 13. 

Δυςεξημέρωτος, ov, (duc, ἐξημε- 
p6w) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (duc, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: mdissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (duc, ἐξ, ἱλάσκο- 
μαι) hard to appease, Phat. [1] 

Δυςεξίτηλος, ov, (duc, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Δυςέξιτος, ov, (duc, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (Ouc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (duc, ἐξοίσομαι) 
—vducékoopoc. 

Δυςεπανόρθωτος, ov, (due, ἐπανορ- 
θόω)---δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτἄτος, ov, (due, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

Δυςεπήβολος, ov, (duc, ἐπήβολος) 
hard to master. 

Δυςεπίβἄᾶτος, ov, (duc, ἐπιβαίνω) 
hard to get at, Diod. 

Δυςεπιβούλευτος, ov, (due, ἐπι- 
βουλεύομαι) hard to attack secretly, 
Xen. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (Ove, ἐπιγιγ- 
νώσκω) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (duc, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 

Δυςεπικούρητος, ov, (duc, ἐπικου- 
péw) hard to help or relieve. 

Avcetikpitoc, ov, (duc, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll, Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (Ove, ἐπιμίγνυ- 
pat) hard to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυςεπινόητος, ov, (δὺς, ἐπινοέω) 
hard to understand, M. Anton. 


ov, = δυςανάλ., 
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| Δυςεπίέστροφος, ov, (duc, ἐπιστρέφω) 


hard to turn or guide, App. 
Δυςεπίσχετος, ov, (duc, ἐπέχων πατὰ 
to stop, Gal. Adv. -τως. 
Δυςεπίτευκτος, ov, (due, émiruy 
ἘΠ hard to reach ΟΥ̓ compass, 
iod. oS 
Δυςεπιτήδευτος, ov, (duc, ἐπιτὴξ 
δεύω) hard to effect. Gh... 
Δυςεπιχείρητος, ov, (duc, ἐπίζχει- 
péw) hard to attempt, Arist. Org. 
Δυζέραστος, ov, (duc, ἐράω) wun- 
happy im love, Max. Tyr. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 
Avcepyacia, ac, 7, difficulty of per- 
forming, Artem.: and 
Δυςέργαστοζ, ov, (due, ἐργάζομαι 
ὝΕΣ Chortied 1c, sows Ale a 
Δυςέργημα, ατος, τό, a difficulty, 
hindrance, Diosc.: from 
Δυςεργής, €¢,=dvcepyoc, App. 
Avcepyia, ac, 7, difficulty in acting, 
performing, etc.—II. wmactivity, App. : 
from 
Δύςεργος, ov, (Ove, * ἔργω) hard to 
work out, hard to effect, very difficult, 
Plut. ; brittle, σίδηρος, Id. Lye. 9.— 
Il. act., hardly working, idle; χεῖμα 
0., hiems ignava, Orion. Adv. -ywe . 
Δυςερεύνητος, ov, (δυς, épevvda) 
hard to find out, Joseph. ᾿ 
Avcépnuoc, ov, (δυς, ἔρημοφ) Ὁ 
lonely, Feit Anth. BORA cer 
Avcepic, t, gen. doc, (duc, ἔριφρ) 
hard to strive with, Plat. Legg. 864 B: 
very quarrelsome, peevish, snappish, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un- 
happy strife, Plut. Pelop.4; and > 
Avcéptoroc, ov, 6. αἷμα, blood of 
unholy strife, Soph. El. 1385. , 
Δυςερμήνευτος. ov, (duc, ἑρμηνεύω 
hard to ἀῶ Ἐν ἐλᾶν! ἀν a : 
Δυςερμία, ας, ἡ» ill luck: from ο΄ 
Δύςερμος, ov, (δὺς, Ἑρμῆς) not fa- 
voured by Hermes (Mercury), unlucky, 
cf. εὔερμος. 
Δυςερνῆς, ἕς, (δυς, ἔρνος) hardly 
shooting Or sprouting. 
Δύςερως, wtoc, ὃ, 4, (due, ἔρως) 
assionately loving, ‘‘ sick in love with,” 
at. perdite, misere amans, τινός. Eur. 
Hipp. 194, Thuc. 6,-13, and Xen.— 
II. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, 'Theocr. 6, 7. Adv. 
πτως. Hence 
Δυςερωτιάω, ὥ, to be passionately in 
love, sick for, τινός, Plat. 
Δυςερωτικός, ἢ, bv, like one that is 
δύςερως. . 
Δυςετηρία, ac, 7, (δυς, ἔτος) a bad 
Sé€ason. 
Δύσετο, Ep. 3 sing. aor. mid. of 
δύω, Hom. 
Δυςετύμολόγητος, ov, (duc, ἐτυμο- 
Aoyéw) with hard etymology. - 
Δυςευνήτωρ, opoc, ὁ, (duc, εὐνῇ) an 
ill bed-fellow, Aesch. 'Theb. 292. 
Δυςεύνητος, ov, (duc, εὐνάζω) ill 
bedded. 
Δυςεύρετος, ov, (Ove, εὑρίσκω) hard 
to find out, Aesch. Pr. 816: hard to 
find one’s way through, impenetrable. 
ὕλη; Eur. Bacch. 1221. : 
Δυςέφικτος, ον, (δυς, ἐφικνέομαι) 
hard to come at, difficult, Polyb. 
Avcédodoc, ov, (Ove, ἔφοδος) hard 
to get at; inaccessible, Diod. 
Δυςέψανος; ov, and 
Δυςέψητος, ov, (dug, Ea) hard te 
digest, A. B. , 
Δυςζηλία, ac, ἣν jealousy, Ath.: 
from 
Δύςζηλος, ον, (due, ζῆλος) over- 
jealous, jealous, susprcrous, 7, 307. 
—II. emulous in ill or hardshep, Bioe 
αἰθυίῃσι ὃ.. a life that vies with that 
ee sea-birds, Ep. Hom.8. Adv.-Aac, 
lut. aoe ᾿ς 
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Δυςζήτητος, ov, (δὺς, ζητέω) hard 
to seek or track, Xen. Cyn. 8,1. 

᾿ Δυρςζωΐα, ac, 7, an ill life: from 

Δύςζωος, ov, (dve, ζωή) wretched, 
Gioc ὃ., Anth. 

Δυζήκεστος, ov, (duc, ἀκέομαι) 
4ard to heal or ἐ τ Hipp. 

Δυςηκής, ἕς,--- δυςήκεστος. 

Δυςηκοέω, 0, Οὐ ΟΣ βοθεγ be hard of 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. 

Avenkota, ac, 7, hardness of hear- 
ing, Plut.: hence disobedience, Id. : 
from 

Δυςήκοος, ov, (δυς, ἀκοή) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
II. hardly to be heard, Philostr. 
~ Δυςηλάκατος, ov, (duc, ἠλακάτη) 
a spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλᾶτος, ov, (duc, ἐλαύνω) hard 
to drwe through or over. 

Δυςηλεγής, ἔς, (duc, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Hom. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that stretches one on a 
hard, cold bed, Od. 22, 325, Il. 20, 154, ef. 
tavndeync. Hence came the usu. 
signf., hard, painful, uneasy, 6. 5. πη- 
yadec, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(This last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
dAyéw: both needlessly: v. how- 
ever ἀπηλεγέως.) Ep. word. 

Δυςήλιος, ov, (due, ἥλιος) ill-sunned, 
sunless, without the light of day, κνέ- 
gac, Aesch. Eum. 396.—II. too much 
sunned, parched. 

Δυςημερέω, G, (duc, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 

Δυςημέρημα, ατος, τό, wl-luck. 

Δυςημερία, ας, ἢν, an unlucky day, 
ill-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
acc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

Δυτημέριος. a, ov, ill-fated, ominous, 
dreadful, usu. 1. for foreg. 

Δυςζήνεμος, ov, (dug, ἄνεμος) with 
ill winds, stormy, Soph. Antig. 591. 
 Avenviaotoc, ov, (due, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. -τως, Synes. 
᾿ Avehvtoc, ov, (duc, 7via)=foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (ἀνία)---δυςάνιος, 
ill at ease, uneasy. Adv. -iwe. 

Δυςηνιόχητος, ov, (duc, ἡνιοχέω) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 

Δυζήνυστος. ov, and -ὔτος, 
(δυς, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυςζήρης, ες, (duc, ἄρω) difficult, 
opp. to εὐήρης. ὶ 

Δύςηρις, ιδος, 6, 7, (duc, ἔρις) very 
quarrelsome contentious, Pind.: _ old 
form of dvcepic retained in Aft., v. 
Moer. p. 126, Béckh Pind. O. 6, 19(33.) 

tAvonpic, doc, 7; Dyséris, fem. pr. 
n., Anth. 

Δυςήριστος, ov, and -οἰτος, ov,= 
foreg., Gramm. 

Avejpotoc, ov, (duc, ἀρόω) hard to 
plough, Call. 

Δυζήττητος, ov, (duc, ἡττάω) hard 
to conquer. 

Δυςήτωρ, opoc, 6, ἢ, (dug, ἦτορ) 
heavy in heart. 

Δυτηχής, ἐς, (duc, ἤχέω) ill-sound- 
ing, hard, harsh or heavy-sounding : 
Hom. has it only in Il, usu. in its 
proper sense, as epith. of war; but 
also of death, having an ill sound, hate- 
ful to hear of, much like δυςώνυμος: 
hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 
not however without some notion of 
sound, H. Hom. Ap. 64. 

Δυςθᾶληῆς, éc, (δυς, θάλλων) hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 

Δυςθαλία, ac, 4, @ misfortune, 
“Sophr. 77. - Eo 


ov, 
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Δυςθαλπῆς, ἔς, (δυς, θάλπω) hard 
to warm: chilly, χειμών," 1]. 17, 549. 
—Il. over warm, burning hot, Q. Sm. 

Avcbavardu,==sq., Plut. 

Avcbavatéw, ὥ, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Avcbavaroc, ον, (dve, θάνατος) 
dying hard, struggling with death.—ll. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [ἃ] 

Δυςθᾶνής, éc, (duc, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. 

Δυςθέαᾶτος, ov, (due, θεάομαι) ill to 
look on, Aesch. Pr. 69. 

Avcbevéw, (duc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 0: μίσημα, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289. 

Δυςθεράπευτος, ov, (duc, θερἄπεύω) 
hard to heal or cure, hard to restore or 
recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, éc, (duc, θέρω) hard to 
warm. 

Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (duc, θέρος) over hot, 
parched. 

Δυςθεσία, ac, 7, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: il disposi- 
tion, peevishness, Erotian.: from 

Δυςθετέω, 6, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb. : in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absol., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat. aegre ferre : 
from 

Δύςθετος, ov, (duc, τίθημι) in bad 
case; TO 0., badness, bad condition, 
Joseph.—Il. hard to set right, hard to 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (δυς, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήρᾶτος. ov, (duc, θηράω) hard 
to catch, Plat. Soph. 218 Ὁ, with ν. 1. 
δυςθήρευτ. ; 

Δυςθηρία, ας, 7, bad hunting : from 

Δύςθηρος, ov, (due, θῆρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (duc, θησαυ- 
piGw) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

AvcOvackw,= δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. El. 843, αἷμα δυςθνῆσ- 
κον, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 

Δύςθραυστος, ov, (duc, θραύω) hard 
to break, Diosc. 

Δυςθρήνητος, ov, (duc, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
121) : θρῆνος d., Eur. I. T. 143. 

Δύςθροος, ov, (duc, Opdoc) ill-sound- 
ing, harsh, grating, dwvd, Pind. P. 4, 
111. 

Δυςθυμαίνω, (duc, θυμαίνω) to be 
dispirited, to despond, H. Hom. Cer. 
363. 

Δυςθυμέω, (δύςθυμος)---ἴοταρ., Hat. 
8, 100: also in mid., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. 

Δυςθυμία, ac, 4, despondency, de- 
spair, distress, Hipp.: and - 

Δυςθυμικός, 4, ὄν, apt to despond, 
melancholy, Arist. Physiogn.: from 

Δύςθυμος, ov, (duc, θυμός) despond- 
mg, anxious, melancholy, ‘repentant, 
τινί, Soph. El. 550. Adv. -μως, 
Polyb. 

Avciatoc, ov, (duc, ἰάομαι) hard to 
heal or cure, κακὸν ὃ.. an ill that none 
can cure, Aesch. Ag. 1103. [1] 

Δυςίδρως. wtoc, ὃ, 7, (duc, ἵδρως) 
hardly perspiring, Theophr. 

Avctepéa, ὦ, (duc, ἱερεύω) to be wn- 


| lucky in an offering, to have bad omens 
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therein, Lat. non litare, Plut.; opp. to 
καλλιερέω. : 

Δυσιθάλασσος, ον, (δύω, θάλασσα) 
dipped in the sea, Anth. 

Δύςικμος, ov, (dug, ἰκμάς) hard to 
wet Or moisten, Hipp. 

Aveimepoc, ov, (duc, ἵμερος) un- 
lovely, hateful, Ap. Rh.—Il. causing 
unhappy love, Noun. [1] : 

Δύςιππος, ov, (duc, ἵππος) hard to 
ride in: τὰ 0., parts unfit for -cavalry- 
service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 

Δύσις, ἑως, 7, (δύω) a sinking, dip- 
ping under, esp. setting of the sun or 
stars, Aesch. Pr. 458: δ. ἡλίου, the 
west, Thuc. 2, 96: hence without 
ἡλίου, Polyb.,; but so most usu. in 
plur., Id.—II. ἃ place of refuge, a re- 
treat, Opp. [0] 

Δυςίχνευτος, ov, (due, ἰχνεύω) hard 
to track. 

Δυςκᾶἄής, ἔς, (duc, καίω) hard to 
burn, burning badly, Plut. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (duce, καθαιρέω) 
hard to take down, to throw down, or 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαέρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap- 
pease by offerings, inexorable, Lat. in- 
expiabilis, ὃ. “Αἰδου λιμήν, Soph. Ant. 
1284. 

Δυςκάθεκτος, ov, (Ove, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Ken: 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (duc, κάθοδος) hard 
to descend. 

Δυςκαμπῆς, ἔς, (due, κάμπτω) hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 

Δύςκαμπτος, ov,—foreg. 

Δύςκαπνος, ov, (Ove, καπνός) very 
smoky; 0. δώματα, like Milton’s 
“smoky rafters,” Aesch. Ag. 774.” 

Δυςκαρτέρητος, ov, (duc, καρτερέω 
hard to endure, Plut. bees Ai 

Δυςκατἄγώνιστος, ov, (Ove, KaTa- 
γωνίζομαι) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyb. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (δυς, κατα- 
κλάω) hard to break. 

Δυςκάτακτθς, ov, (Ove, κατάγνυμι) 
=foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (δυς, κατα- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to wn- 
derstand, M. Anton. ἀφο 

Δυςκατάλλακτος, ον, (δυς, καταλ- 
Adoow) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατώλῦτος, ov, (δυς, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. 

Δυςκαταμάώθητος, ov, (δυς, κατα:- 
μανθάνω) hard to learn, to understand, 
Plat. Polit. 303 Ὁ. Adv. —rwe, Isocr. 
21 Ὁ. : 

Δυςκαταμάχητος, ον, (δὺς, κατα- 
μάχομαι) hard to overcome, Diod. 

Δυςκατανόητος, ov, (δυς, KaTavo- 
€w) hard to make out, Plut. 

Δυζκατάπαυστος, ov, (δυς, KaTa- 
παύω) hard to make an end of, scarcely 
to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή, Eur. Med. 109. ᾿ 

Δυςκατάπληκτος. ov, (duc, κατα- 
πλήσσω) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (Ove, KaTa+ 
πολεμέω) hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ov, (duc, KaTa- 
movéw) hard to work out, hard to bring 
about by labour, Arr. ΡΣ 

Δυςκατάποτος, ov; (duc, καταπίνω) 


| hard to swallow down, Arist. Sens. 


Δυζφκατάπρακτος, ov, (Ove, κατᾶ- 
πράσσω) hard to bring about, hard to 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δυςκατάσβεστος, ov, (due, Kata’ 
σβέννυμω) hard to extinguish, Diod. 

Δυςκατασκεύαστος, ον, (δὺς, κατα, 
σκευάζω) hard to get reais ᾿ Bs 
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τὸ Δυςκατάστἄᾶτος, ov, (duc, καθίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
5, 3, 43. 


Δυςκαταφρόνητος, ov, (duc, κατα- 


φρονέω) not to be despised, Xen. Cyr. 
8: 1, 42. 

Δυςκατέργαστος, ον, (δυς, κατερ- 
γάζομαι) hard to work, λίθος, Strab.: 
hard to overcome, hard of digestion, Di- 
osc.—2. difficult of accomplishment, in 
compar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Δυςκάτοπτος, ov, (duc, κάτοπτος) 
hard to see into or understand. 

Δυςκατόρθωτος, ov, (duc, κατορ- 
86) hard to set right or correct: hard 
to attain, Gal. 

Δυςκατούλωτος, ov, (duc, κατου- 
A6w) hardly forming a scar, Diosc. 

_ Δύσκε, lon. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, 1]. 

Δυςκέλἄδος. ov, (duc, κέλαδος) ill- 
sounding, harsh, grating : φόβος 0., 
flight, with its wild cries and alarms, 1]. 
16,357: ζῆλος 0., envy, with its tongue 
of malice, Hes. Op. 194. 

tAvckéAadoc, ov, 7, Dysceladus, an 
island in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (duc, κενόω) hard 
ta secrete, Gal. 

Δυςκέραστος, ov, (δυς, κεράννυμι) 
hard to temper or regulate, Plut. 

Δυςκερδής, ἕς, (duc, κέρδος ) with 
ill gains, Opp. 

Δυςκηδής, ἕς, (Ove, κῆδος) full of 
care, painful, νύξ, Od. 5, 466. 

Δύςκηλος, ov, (duc, κηλέω) past 
remedy, Aesch. Eum. 825. 

Δυςκινησία, ac, 7, difficulty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Avckivytoc, ov, (duc, κινέω) hard 
to move, torpid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Ady. -τως, Plat. 1. c. 

tAvckivytoc, ov, ὁ, Paus. 4, 27,3; 
more correctly Δυςνίκητος, q. Vv. [1] 

Δυςκλεῆς, ἔς, (duc, κλέος) inglori- 
ous, ll. 9, 22, where is found poet. 
ace. duckAéa for duckAed: infamous, 
shameful, Trag. Adv. -eéc, Soph. 
El. 1006. Hence 

Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
seurity, Dem. 1396, 18 : εἰ fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 
218. 

Δυςκλῃδόνιστος, ov, (duc, κλῃδών) 
of zll name, boding ill, Luc. 

Δυςκληρέω, to be dbcKAnpoc, be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to be unlucky, fail. Hence 

Δυςκλήρημα, ατος; τό, a piece of ill 
luck, Polyb. 

AvckAnpia, ac, 7, ill luck: from 

Δύςκληρος, ov, (δυς, κλῆρος) un- 
lucky. 

Δύςκλητος, ov, (Ove, καλέω) of ill- 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

Δυςκοίλιος. ov, (δυς, κοιλία) with 
hard bowels, costive.—ll. act. making 
so, binding, Plut. 

Δυςκοινώνητος, ov, (duce, κοινωνέω) 
hard to live with, unsocial, Plut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Δυςκοιτία, ας; 7, a sleeping ill: from 

AvcKotToc, ov, (duc, κοίτη) sleeping 
11.---11. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

Δυςκολαίνω, f. -ἄνῶ, (dbd¢Kodoc) to 
be peevish, discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., etc. ; τινί, 
at a thing, Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςκολία, ac, 7, (dvcKoAoc) discon- 
tent, peevishness, Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5, 7. 

Δυςκόλλητος, ov, (δυς, KoAAdw ) 


hard to glue or stick together, Gal.: ill- | sluggish, ὕδατα, Theophr. 
378 
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glued or fastened, loose, Lic. de Con- 
scr. Hist.11. ἱ 

Δυςκολόκαμπτος, ον, (δύςκολος, 
κάμπτω) hard to bend: ὃ. καμπῆ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
971. 

Avenenonernne, ov, (δύςκολος, κοί- 
ΤῊ) making one’s bed uneasy, μέριμνα, 
τ Nub. 420. stds 

Δύοςκολος, ov, (duc, κόλον) strictly, 
hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
fretful, peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., ete.—II. 
of things, diseases, etc., harassing, 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon.: in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
-λως, Plat. Phaed. 84 E. 

AvcKoAroc, ov, (Ove, κόλπορ) with 
an ill-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Δύςκοπος, ov, (δυς, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἔς,Ξεδύςκρατος, Opp. 

Δυςκρασία, ac, ἡ, (δύςκραᾶτος) bad 
temperament, of the air, Plut. 

Δυςκράτητος, ov, (duc, Kparéw ) 
hard to overcome or master, Diod. [ἃ] 

Δῦὔςκρᾶτος, ov, (dug, κέραννυμι) of 
bad temperament, ἀήρ, Strab. 

Δυςκρὶνής, ἕς, (duc, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ov.—=sq., Hipp. 

AvcKpitoc, ov, (duc, κρίνω) hard to 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, vov- 
coc, Hipp. Adv. -rwe, doubtfully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύςκτητος, ov, (δυς, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

AuckiBéa, (duc, κυβεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

Δυςκύμαντος, ov, (duc, κυμαίνω) in 
Aesch. Ag. 653, 0. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, @, to be stone-deaf, Leon. 
Tar. : from 

Atckwdoc, ov, (δυς, κωφός) stone- 
deaf, Hipp. 

Δυςλέαντος, Dor. (duc, λεαίνω ) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (duc, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. infandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (δυς, λέκτρον) ill- 
wedded. 

Δυςλεπής, ἔς, (duc, λέπος) hard to 
shell, Nic. 

Δύςληπτος, ov, (duc, λαμβάνω) 
hard to take or catch, Liuc.: hard to 
comprehend, Plut. 

Δυςλόγιστος, ov, (duc, λογίζομαι) 
hard to reckon or compute, Gal.—lII. 
act. misdirected, mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (δυς, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, CevyAn, ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018 ; πόνοι, Aesch. Pr. 
931.—II. adv. --φως, act., impatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος. ov, (Ove, Abw) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. -τως, Xen. Oec. 8, 13. 

Δυῤμἄθέω. ὥ, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμἄθής, éc, (duc, μανθάνω, pa- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ. ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ 0., difficulty of 
knowing, Id. 1. T. 478.—II. act. hardly 
learning, slow at learning, dull, Plat. 
Rep. 358 A, etc. Adv. -Θῶς, Ib. 503 Ὁ. 

Δυςμᾶἄθίᾳ, ac, 7, slowness at learn 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Δυςμανής, ἔς, (duc, μανός) thick, 
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Δυςμάσσητος, ov, (Ove, uacoaouat 
hard cat Gal. (δυελμαρρέυμι ) 

Δυςμᾶχέω, 6, (δύςμαχος) to fight in 
vain, struggle, or to fight an unholy fight 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm. 
the latter.—II. to fight desperately, 
Plut. Hence 

Δυςμᾶἄχητέον, verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τινί, 
Soph. Ant. 1106. 

Δυςμάχητος, ov,=sq. ' 

Δύςμᾶχος; ov, (δυς, μάχομαι) hard 
to fight with, unconquerable, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in genl., hard, diffi- 
cult, Id. Ag. 1561. ; 

Δυςμείλικτος, ov, (duc, μειλίσσω) 
hard to appear, implacable, Plut. 

Δυςμεναίνω, (δυςμενής) to be ill-af- 
fected, hostile, to bear ill-will, τινί, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. 2, 297. 

Δυςμένεια, ac, 4, ill-will, enmity, 
Soph. El. 619: from 

Δυςμενέων, ovoa, ov, (δυς, μένος) 
ill-affected, bearing ill-will, hostile, Od. 
2, 72; 20,314; only found in masc. 

ἱδυςμενέως, adv.=ducuevde, Vv. sub 
δυςμενής. 

Δυςμενῆς, ἔς, (δυς, μένος)εε δυςμε- 
νέων : ducuevéec, enemies, Il. 10, 521, 
ἄνδρες 0., 11. δ, 488; also in Hdt. and 
Trag., esp. Eur.; c. gen., 0. χθονός, 
Soph. Ant. 187. Adv. -γνῶς, Plat. 
Theaet. 168 B: 0. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, to 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn. 
-μενέως, 21, 85. 

Δυςμενίδης, ov, 6,—foreg., Ael. 

Δυςμενικός, 4, 6v, (δυςμενῆς) like 
a enemy, hostile, Polyb. Adv. --κῶς, 
Id. 

Δυςμετάβλητος, ov, (duc, μεταβάλ- 
Aw) hard to alter, Hipp. 

Δυςμετάδοτος, ov, (Ove, μεταδίδω- 
μι) not imparting freely, Strab. 

Δυςμετάθετος, ov, (duc, μετατίθημι) 
hard to alter or change, Plut. 

Δυςμετακίνητος, ov, (duc, μετακῖ- 
véw) hard to shift. Adv. -Twe. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (dug, peTa- 
KAdw) hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (duc, μετακα- 
λέω) hard to change, Geop. 

Δυςμετάπειστος, ov, (duc, μεταπεί- 
Ow) hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (duc, μετα- 

εἰρίζω) hard to handle or manage, Xen. 
yn. 2, 6: hard to attack or conquer, 
Hat. 7, 236. Adv. -Twe. 

Δυςμέτρητος. ov, (duc, μετρέω) hard 
to measure, Antipho ap, Poll. 4, 167. 

Δυσμή, ἧς, ἡ, (δύω)-- δύσις, a sink- 
ing, setting, δυσμαὶ ἡλίου, Hat. 7, 115, 
also without ἡλίου, Id. 2, 33 ; δυσμαὶ 
βίου, Emped, ap. Arist. Poet. 21, 13, 
and so usu. in plur., opp. to dvatoAai, 
Blomf. Pers. 237. Dor. δυθμή. 

Δύςμηνις, t, gen. Loc, in Anth. (due, 
μῆνιφ) λόβος 0., vehement wrath. 

Avcunvizoc, ov, (δυς, μηνίω) visited 
by heavy wrath, Anth. 

Δυςμήτηρ; Epos, 4, (δυς, μήτηρ) in 
Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, my 
mcther yet no mother. 

Δυςμήτωρ, ορος; ὁ; 7, (Ove, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος ὃ., an ill 
mother’s wrath. 

Δυςμηχἄνέω, ὥ, f. -ἤσω, to be at 
loss, not to know how, c. inf., Aesch. 
Ag. 1360: from 

Δυςμήχᾶἄνος,. ov, (due, μηχανή) hard 
to effect, hard, difficult, Epimen. ap. 
Diog. L.—II. act. at a loss, Themist. 

- Δυσμικός, ἢ, 6v, (δυσμή)εε: δυτικός, 
western, Strab. : 

Δύομικτος. ov, (dug, μίγνυμι) hard 
to mix: refusing to mix, without affini- 
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ty, Plat. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
ble. Adv. -τως, Plut. 
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Δυςμίμητος, ov, (duc, μιμέομαι) 
hard . ance Diod. [ἡ shiek 

Δυςμίσητος, ov, (due, μισέω) much 
hated, Lyc. [7] 

Δυςμνημόνευτος, ov, (duc, μνημο- 
vetw) hard to remember, Arist. Rhet. 
—II. act. remembering ill, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 

Avopobev, adv. (δυσμή) from the 
west. 

Δύςμοιρος, ov, (duc, μοῖρα) ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 327, v. dvc- 
μορος. 

Δυςμορία, ac, 7, a hard fate, Anth.: 
from 

Δύςμορος, ov,=dbcuotpoc, one who 
has a hard fate, ill-fated, ill-starred, 
Hom.: and oft.in Soph. Adv. -pwe, 
Aesch. Theb. 837. 

Δυςμορφία, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hdt. 6, 61: from 

Δύςμορφος, ov, (duc, μορφή) mis- 
shapen, ugly, ill-favoured, ἐσθής, Kur. 
Hel. 1204. 

Δύςμουσος, ov, (duc, Μοῦσα) like 
ἄμουσος, not favoured by the Muses, 
unmusical, αὐλός, Anth. 

Aucvikntoc, ov, (duc, vikdw) hard 
to conquer, Plut. 

ἸΔυςνίκητος. ov, 6, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. S., 
Δυςκίνητος. 

Δύςνιπτος, ov, (duc, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, ὃ. ἐκ δέλ- 
Tov γραφῆ. Soph. Tr. 683. 

Δύςνϊφος, ov, (dug, vi) snowed 
upon, Nonn. 

Avcvoéw, ©, (δύςνοος) to be ill af- 
fected, τινί, Plat. Hence 

Δυςνόητος, ov, hard to be understood, 
Darius ap. Diog. L. 

Δύςνοια, ac, 7, (δύςνοος) dislike, 
disinclination, Soph. El. 654. 

Δυςνομία, ac, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes. Theog. 230: cf. 
evvouia: from 
_ Δύρνομος, ov, (δυς, νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Δύςνοος, ov, contr. —vouc, ovr, (duc, 
νόος) ill-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 
δύονως. ὶ 

Δύςνοστος, ον, (δυς, νόστος) ἴῃ 
Eur. Tro. 75, νόστος 0., a return that 
is no return. 

Δυςνύμφευτος, ov, (duc, νυμφεύω) 
disagreeable to marry, Anth. 

Avcvuudoc, ov, (duc, νύμφη) ill- 
wedded, Kur. 1. T. 216. 

Δύςξενος, ov, (duc, ξένος) inhospit- 
able. / 

Δυςξήραντος, ov, (duc, ξηραίνω) 
hard to dry, Theophr. 

Δυςξύμβλητος, ov, (δυς, συμβάλ- 
Aw) hard to put together, hard to make 
out, Dio C. 

Δυςξύμβολος, ov, (duc, cvuBardrw) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat. Rep. 486 B.—II.—foreg. 

Δυςξύνετος, ov, (duc, ξυνίημι) hard 
to understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
IL. act. not understanding. 


Δυςξύνθετος, ov, (dug, συντίθημι)" 


hard to put together, dub. |. Plut. 

Adcoykoc, ov, ( δυς, ὄγκος) over 
heavy, burdensome, πλοῦτος, Plut. 

Δυςόδευτος, ov, (δὺς, ὁδεύω) hardly 
passable, App. 

Avcodéw, ©, (δύςοδος) to make bad 
way, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 

Avcodia, ac, 7, a bad road : impas- 
sable country, Plut. : 
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1 Δυςοδμία, ac, 7,=dvgoopia, esp. In 
on. 

Atcoduoc, ov, Ion., and sometimes 
Att. for ὀύςοσμος, ill-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶἄλος, ον, (δύςοδος, παί- 
παλος) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum. 387. 

Δύςοδος, ov, (δυς, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 

Δυςοίζω, to be distressed, sad, anat- 
ous; δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θάμνον, much 
like φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from δὺς 
and οἵ, aS οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυςοίκητος, ov, (dug, οἰκέω) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
6, 21. 

Avcotkovéuntoc, ov, (duc, oikovo- 
μέω) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Avcotkoc, ον,--- δυςοίκητος. 

Δύτοιμος, ον,Ξ-εδύςοδος: τύχη O., 
Aesch. Cho. 945. 

Δύτοινος, ov, (duc, oivoc) ytelding 
bad wine. 

Avcototoc, ov, (duc, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch, Pr. 
691. Adv. -τως. 

Avcotwvéw, ὥ,(δυς, οἰωνός) to augur 
ill of a thing. 

Δυςοιωνισμός, οὔ, 6, (dug, οἰωνίζο- 
μαι) an ill omen. 

Δυςοιωνιστικός, 4, 6Vv,=Ssq. 

Δυςοιωνιστός., Ov, (Ove, οἰωνίζομαι) 
ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Atcoxvoc, ov, (duc, ὄκνος) very lazy, 
slothful. Adv. -κνως, M. Anton. 

Δύσομαι, fut. mid. from δύω : though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐβήσετο of ἐβησάμην. [Ὁ] , 

Δύςομβρος, ov, (duc, ὄμβρος) very 
rainy, Bean 0., Soph. Ant. 359. 

Δυςομίλητος, ov,=sq., Hierocl. 

Δυςόμιλος, ov, (duc, ὁμιλέω) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, Ἐρινύς, Aesch. Ag. 746. [1] 

Δυςόμματος, ov, (duc, ὄμμα) scarce 
seeing, Aesch. Eum. 388. 

Δυςόμοιος, ov, (dug, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (duc, ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—Il. act. 
bringing ill dreams, Diosc. 

Δύςοπτος, ov, (duc, ὄψομαι) hard to 
see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. 

Δυςόρᾶτος, ov, (duc, ὁράω) hard to 
see, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

_Avcopynaia, ac,7,—= dvcopyia, Hipp. 


Δυςόργητος, ov,=dtcopyoc. Adv. 
-twc, Dion. H. 

.Avcopyia, ας, #7, passionateness, 
Hipp. 


Δύςοργος, ov, (duc, ὀργή) quick ta 
anger, Soph. Aj. 1017, etc. 

Δυςόριστος, ov, (duc, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Avcopkéw, ©, (dug, ὅρκος) to swear 
falsely. 

Δυςόρμιστος, ov, (duc, 6puiGw)=sq. 

Δύςορμος, ov, (duc, ὅρμος) with bad 
anchorage, ὃ. ναυσί, Aesch. Pers, 448 : 
but τὰ 0., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
Il. act. πνοαὶ 0., gales that keep ships 
at anchor, Aesch. Ag. 194. 

Δύςορνις, toc, 6, 4, (duc, 6pvic)= 
δυζοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 
Aesch. Theb. 838: 6. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Δυςόρφναιος, aia, atov, (δυς, ὄρ- 


| φνη) dusky, τρύχη;, Eur. Phoen. 325. 
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Avgoopia, ac, 7, an ill smell, ill:sa- 
vour, Soph. Phil. 876: from 

Δύςοσμος, ov, (duc, ὀσμή) ill-smell- 
ing, ν. Ovcod.—II. hard to smell, bad 
for scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι Ovcoopov, Xen. Cyn. 5, 
3.—Il. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυςούλωτος, ov, (duc, ovAdw) hard 
to heal. 

Avcovpéw, (duc, οὖρον) to have a re- 
tention of urine, Aretae.: hence 

Δυςουρία, ας; 7, retention of urine, 
Hipp. 

Δυςουρίασις, εως, 7,—=foreg.: from 

Avcovpidw, ὥ.---δυςουρέω, Diosc. 

Δυςουρικός, ή, 6v, πάθος ὃ.---δυς- 
ουρία, Cic. Fam. 7, 26. 

Avcotpiotoc, ov, (δυς, οὐρίζω) driv- 
en on by too favourable wind, Herm. O. 
T. 1315. 

Δυςόφθαλμος, ov, (Ove, ὀφθαλμός) 
Ξεδυςόμματος, Telest. ap. Ath. 616 F. 

Δυςπάθεια, ac, 77, @ hard fate, deep 
affliction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id. ; and 

Δυςπᾶθέω, ὦ, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—II. to bear with 
impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.—III. to be hard of 
feeling : from 

Δυςπᾶθής, é¢, (duc, παθεῖν, πάθος) 
feeling to excess, too easily moved, Opp: 
to ἀπαθής, Plut.—lIl. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Luc. 

Δυςπαίπᾶἄλος, ov, (duc, maimadoc) 
hard, rough and steep, Nic. 

Δυςπάλαιστος, ov, (δυς, πἄλαίω) 
hard to wrestle or struggle with, hard to 
conquer, Expich. p. 82, dpa, πρᾶγμα, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλἄμος, ov, (duc, πᾶλάμη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλος 
0., Aesch. Eum. 846.—II. unable to 
help one’s self, helpless ; so adv. -μως, ἡ 
ὃ. ὀλέσθαι, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλής, ἔς, (Ove, πάλη) hard to 
wrestle with, δίνη, Aesch. Eum. 559: 
in genl. hard, difficult, Pind. P. 4, 488 ; 
c. inf., Id. O. 8, 33: dangerous, nox- 
tous, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δυςπαράβλητος, ov, (δυς, mapa- 
βάλλω) incomparable, Plut. 

Δυςπαραβοῆθητος, ov, (Ove, παρα- 
BonGéw) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράβουλος, ov, (duc, παρά, 
βουλή) hard to persuade, stubborn, φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 109. 

Δυςπαράγγελτος, ov, (duc, παραγ- 
γέλλω) hardly admitting advice, Polyb. 
in Exc. Vat. p. 395. 

Δυςπαράγρἄᾶφος, ov, (δυς, παρα, 
γράφω) hard to limit, Polyb. 

Δυςπαράγωγος, ov, (duc, παράγω) 
hard to mislead. 

Δυςπαράδεκτος, ov, (δυς, παραδέ- 
ζρμαὴ hard to take in, admit, believe, 

lem. Al.—II. act. hardly believing. 
Adv. -τως; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (duc, mapa- 
θέλγω) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος; ov, (δυς, παραιτέ- 
oat). hard to move by prayer, inexora- 
ble, Aesch. Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος, ov, (dug, Tapaka- 
λέω) inexorable. 

Δυςπαρᾶκολούθητος, ov, (δυς, πα- 
ρακολουθέω) hard to follow, 1. 6. hard 
to understand, Menand. p. 171.—II. 
act. hardly understanding, dull, M. 
Anton. 

Δυςπαρακόμιστος, ov, (δυς, mapa- 
κομίζω) hard to carry along, Plut.: 
πλοῦς 0., a difficult VOyOES SE aii 

[9] 
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ἢ Δυςπαραμύθητος, ov, (duc, Tapa- 
uvGéouat) hard to console or appease, 
Plat. Tim: 69 Ὁ. [Ὁ] 
᾿ Δυςπαράπειστος; ov, (δυς, παρα- 
πείθω) hard to dissuade, v. |. Arist. 
Physiogn. — 
᾿ Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, παρά- 
πλέω) hard to'sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovvy,—foreg., Diod, 

Δυςπαραποίητος, ov, (δυς, Tapa- 
70léw) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, παρα- 
τηρέω) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (δυς, παρᾶ- 
τρέπω) hard to seduce or bribe. 

Δυςπάρευνος, ov, (duc, πάρευνος) 
ill-mated: λέκτρον ὃ., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Ptlut. 
Adv. --τως. 

Δυςπαρήγορος, ov, (duc, tapnyo- 
péw) hard to soothe or appease, Aesch. 
Kum. 384. 

Δυςπάρθενος, ov, (duc, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Δύςπαρις. tooc, ὃ, (duc, ἸΠάρις) wn- 
happy, ill-fated Paris, that bird of ill- 
omen Paris, ll. 3,39 ; 13,769, cf. Aivo- 
Taple. 

-«Δυςπάριτος, ov, (duc, πάρειμι) hard 
to pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ov, (duc, πάροδος) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 Ὁ. . 

“Δυςπάτητος, ον, (duc, πατέωλ) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov, (duc, παύω) hard 
to stop or appease, Gal. Adv. -Twe. 

᾿Δύςπαχυσ, Dor. and Aeol. for δύς- 
πηχὺς, q. V. re 4 

Δυςπείθεια, ἂς, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἕς, (Suc, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg: 880 A: ill-train- 
ed, ill-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
3. Adv. -θῶς, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 9, (duc, πεῖρα) diffi- 

culty of learning by experiment, Hipp. 
- Δύςπειστος, ov, (dug, πείθω) hard 
to persuade or convince, stubborn, Arist. 
Eth. N. Adv.-rwe, δ. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 C 

Δυζπέλαστος, ov, (duc, πελάζω) 
ae to come near, Soph. Fr. 
663. 

. Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

~ Δυςπέμφελος, ov, in Il. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
φελος εἴη, even if it be rough and 
stormy: so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, γλαυκῇ δ.: also 
ναυτιλίη 6, a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616 : metaph. like δύς- 
κολος, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to πέμφιξ.) 

Δυςπενθέω, G, to be sore afflicted, 
Plut.: from 

Δυςπενθῆς, ἔς, (duc, πένθος) bring- 
ing sore affliction, most grievous, κάμα- 
toc, Pind. P. 12, 18.—II. Pass. much 
lamented, δόλος, Yb. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (duc, πεπαίνω) 
hard to soften. 
| Δυςπεπτέω, G, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (δυς, πέπτω) hard 
to digest : hard to ripen or bring ‘to sup- 
puration, Plat. Tim. 83 A. , 
-υΔυςφπεραίωτος, ov, (dug, περαιϊόω) 
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“Δυςπέραᾶτος, ον, (duc, περάω) hard 
to pass or get through, χώρα, Strab.: 
metaph. αἰὼν ὃ., Eur. Med. 645. 
Δυςπεριάγωγος. ov, (duc, περίάγω) 
hard to wheel ubout, Arr. 
Δυςπεριγένητος, ov, (δυς. περιγίγ- 
γνομαι) hard to overcome, Philo. 
Δυςπερικάθαρτος, ov, (duc, περι- 
καθαίρω) hard to clean, Theophr. 
Δυςπερίληπτος, ov, (Ove, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 
Δυςπερινόητοζ, ov, (dug, TEpivoew) 
hard to conceive, Philo. ᾿ 
Δυςπερίτρεπτος, ov, (δυς, περι- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 
Δυςπερίψυκτος, ov, (Ove, περιψύ- 
x) hard to cool, warm, Diosc. | 
Δυςπετέω, ©, to fall out 111.---- 11. act. 
to bear impatiently : hence 
eek ae aTo¢; τό, α misfortune, 


Δυςπετήῆς, ἔς, (δυς, πίπτω, πεσεῖν) 
falling out ill, grievous : μαθεῖν ὃ., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv. --τῶς, 
Ion. --τέως, hardly, with difficulty, Hdt. 
3, 107. 

OME er ac, ἢ, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (duc, πημαίνω) 
full of grievous evil, dub. mm Aesch. 
Eum. 481. 

Δύςπηχυς, υ, ογ. -πᾶχυς, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Δυςπὶνής. ἔς. (Ove, πίνος) squalid, 
sorry, στολαί, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ©, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, 7, incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

Δύςπιστος, ov, (δυς, πιστός) hard 
of belief, distrustful. pass. hard to 
be believed. Adv. -tTwe, ὃ. ἔχειν πρός 
TL, to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (dve, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (duc, πλήσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος, ov, (duc, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

AverAoia, ac, 7, difficulty of sailing, 
Anth. : from 

Δύςπλοος, ov, (δυς, πλέω) danger- 
ous for ships, Yb 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπλωτος, ov, (duc, TAGwW)=ddc- 
πλοος, Anth. 

Avervoéw, ©, Ion: δυςπνοιέω; to 
breathe with difficulty, Hipp.—Il. to 
smell ill, Anth. 

Δύςπνοια, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—IL. contrary winds. 

Avervoikéc, 7, 6v, short of breath, 
Hippiatr. 

Δύςπνοος, ov, contr. πνοῦς, ovr, 
(duc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224.—I]. hard or unfit to 
breathe, ἀήρ, Theophr.—Il. πνοαὶ ὃ., 
contrary winds, Soph. Ant. 588. 

Δυςπολέμητος, ov, (due, πολεμέξω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (due, πόλεμος) Un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (duc, πολιορ- 
kéw) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8, δ. 

Δυςπολίτευτος, ov, (duc, πολιτεύ- 
oat) ake for governing or public bu- 
siness, Plut. [1] 

Δυςπονῆς, ἔς, (δὺς, tovéw) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5, 493. Adv. -véwe. 

Δυςπόνητὸς, ov, (due, Tovéw) hard- 
earned, toilsome, τροφή, Soph. O.. C. 
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1614.—II. bringing toil and trouble, dai- 
μων, Aesch. Pers. 515. ΤΑ 

Δυςπονία, ας, 7, toil and trouble » 
from . ~~ 

Δύςπονος; ov, (duc, tévoc) toilsome; 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276. 

ΤδΔυςπόντιον, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called from 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
Hence py τάν: 

tAvemovtiog, a, ov, of Dyspontium,. 
Dyspontian ; οἱ Δυςπόντιοι, the Dys- 
pontians, Paus. nile 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, Topevopur) 
hard to pass, impassable, τινί, Xen. 
Ant; oy: ἃ 

Δυςπορέω, ὥ, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. ἘΝ 

Δυςπορία, ας, ἢ, (δύςπορος) difficul - 
ty of passing, Xen. An. 4, 3, 7. 

Δυςπόριστος, ov, (duc, πορίζω) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard to 
pass ΟΥ̓ get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12: 
in genl.=dopoc. 

Δυςποτμέω, ©, (δύςποτμος) to be 
unlucky, Polyb. 

Δυςποτμία, ας, 7, al luck, il suc- 
cess, Dion. H.: from 

Δύςποτμος, ov, (δυς, πότμος) un 
lucky, ill-sturred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv. 
-μως, Aesch. Pers. 272. 

Δύςποτος, ov, (δυς, πίνω) hard ἰδ 
drink, unpalatable, πῶμα, Aesch. Kum. 
266. 

Averpayéu, @, to be unsuccessful, to 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag. 
790: and 

Δυςπράγημα, atoc, τό, a failure, 
mischance. [a4] From 

Δυςπραγής, é¢, (dug, mpayog) un- 
successful, unlucky, miserable, Dion. H. 
Hence 

Avenpayia, ας, 7,=duerpasia, An- 
tiphon 20, 12. 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (duc, mpay- 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 
Plut. 

Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hard 
to do. ence 

Δυςπραξία, ac, 7, older form of duc- 
πραγία, il success, ill luck, misery, 
Trag.: also in plur., Aesch. Eum,. 
769, Soph. Aj. 759. . 

Δύςπρατος, ov, (duc, πιπράσκω) 
hard to sell; name of a play of Anti- 
phanes. 

Δυςπρέπεια, ἃς, 7, indecency, Jo- 
seph.: from 

Δυςπρεπῆς, ἔς, (Ove, πρέπω) base, 
undignified, Kur. Hel. 300. 

Δύςπριστος, ov, (duc, πρίω) hard to 
saw through, 'Theophr. 

Δυςπρόπτωτος, ov, (δὺς, προπίπτω) 
not easily running out, Gal. 

Δυςπρόςβᾶἄτος, ov, (duc, mpocBai- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thuc. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (δὺς, mpocBaa- 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ov, (Ove, mpocdé- 

μαι) hardly admitted, disagreeable, 
Piut—i. act. hardly admitting, M. 


| Anton. 


Δυςπροςήγορος, ov, (duc, προςήγο- 
poc) hard to speak with, repulsive, Dio 
C . . 


Averpécitoc, ov, (δυς, πρόςειμι) 
hard to get at, Id. , ν 
Δυςπρόςμᾶχος, ov, (δυς, προςζμά- 
χομαιὴ) hard to fight with: hard to a 
tack, Plut. 
Δυςπρόςμικτος, ov, (duc, mpocuiy- 
vou) hard to get inte, λιμῆν. rag 
Averpécodoc, ov, (duc, πρόςοδος) 
hard to get at, 'Thuc. 5, 65. a 


| 
: 


AYES. 


 Averpécototoc, ov, (duc, προςφέ- 
powat) hard to deal with, morose, Soph. 
QO. C. 1277. 

_ Δυςπρότοπτος, ov, (Jug, προςοράω, 
mpocowouat) hard to look on: of il as- 
pect, boding, Soph. El. 460. 

Δυςπρόςορμιστος, ov, (duc, προςορ- 
μίζω) hard to land on, having few ports, 
Polyb. 

Δυςπροςπέλαστος, ov, (duc, προς- 
πελάζω) hard to get at, Plut. 

Δυςπροςπόριστος; av, (δυς, mpoc- 
πορίζω) bad for foraging in, χώρα, Aen. 
Tact. 

Δυςπρόςρητος, ov, (dug, mpocet- 
πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. 

Δυςπρόςωπος, ov, (duc, πρόςωπον) 
of il aspect, unshapely, Soph. O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
τον. 

Δυςπύητος, ov, (duc, πυέω) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

Δυςρᾶγής, ἐς, (Ove, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Δύςρευστος, ov, (δυς, ῥέω) hardly; 
Le, slow flowing, Sext. Emp. 

_ Δύρρηκτος, ov, (duc, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio C. 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that should not be spoken, 
Dem. Phal. 

Avepiyis, é¢, and Leigh 

Atcpiyoc, ov, (dug, ῥῖγος) impatient 
of cold, chilly, ζῶα, Hdt. 5,10. 

᾿ Δυςροέω, (duc, ῥέω) to flow ill, 1. 6. 
to go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 
_ Δυςροητικός, 4, Ov, leading to all- 
luck, Epict. 

Δύςροια, ac, ἦν, ill-luck, misfortune, 
Epict. 

Δυςσέϑεια, ac, 7, (δυςσεβής) unpi- 
ety, ungodliness, Trag. : a charge of wm- 
piety, Soph. Ant. 924. Also δυςσε- 
Gia, Aesch. Eum. 534. 

. Δυςσεβέω, O, to be δυςσεβής, to 
think or act ungodly, Soph. Tr. 1245: 
of δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Kur. Hence 

Δυςσέβημα, ατος, τό, an impious 
ungodly act, Dion. H. ἢ 

. Δυςσεβής, ἔς; (dug, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
their acts, Trag.: also, ὃ. μέλαθρα, 
Eur. I. Τ᾿. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 
poets.) 

AvcoeBia, ac, 7, poet. for δυςσέβεια, 


=X. 

Δύςσηπτος, ov, (Ove, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (duc, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, Theocr. 3, 24; 4, 
45. | 

᾿Αὐςστ--: in compos. with a word 

beginning with στ, of, om, 06, GY, 
the oldest MSS. omit the final ¢ of 
dyc-, to avoid the. concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, and in 
writing may be perfectly distinguish- 
ed from it), and-the analogy of dic, 
τρίς, etc., 1s for it, though this can- 
not be extended to εἰς and πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form δύςστηνος, δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
91. 


᾿ Δυςσύμβᾶτος, ov, (δυς, συμβαίνω) 
hard to agree with, unsocial, Plut. 
AvcoiuBAnros, ov, and δυςσύμβο- 
λος, ov, ν΄ ducé. 
'Δυςσύνακτος, ov, (duc, συνάγω) 
hard to bring together, Joseph. : 
Δυςσυνείδητος, ov, (δυς, συνειδέ- 
ναι) with an ill conscience, Eccl. 
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Δυςσύνοπτος, ov, (δυς, συνιδεῖν, |, 


συνόψομαι) hard to get a view of, hard 
to see, Polyb. 
*Avotaivw, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, deriv. from στένω, 
like ἀσταίνω, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 
Δύςτακτος. ov, (duc, τάσσω) hard 
to arrange, wregular, Plat, Legg. 781 A. 
Δυςτάλᾶς, ava, ἄν, gen. ἄνος, ai- 
νης, avog, (dug, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 
Δυςταμίευτος, ov, (Ove, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 
Δυςτάραχος, ov, (dug, ταραχῆ) very 
stormy. lat 
Avcratéw, ©, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 
ἸΔύστατος, ον, (duc, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 
Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
pat) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, iyvoc, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ ὃ., Eur. 
Hel. 712... Adv. -τως. 


Δυςτεκνία, ac, 7, want of children, | 


late: from ’ 

Δύςτεκνος, ov, (duc, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s children, ὃ. παιδουργία, 
Soph, O. T. 1248. 

Δυςτερπής, ἔς, (dug, τέρπω) ill- 
pleasing, 1. €. very grievous, Aesch. 
Cho. 277, Adv. -πῶς. 

Δύςτηκτος, ov, (δυς, τήκω) hard to 
melt, Hipp. 

Avornvia, ας; 7, misery : from 

Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate ; oft. in Hom. of men: 
but Pind. Ρ. 4, 478, has μόχθος ὃ., 
Soph. El. 511, αἰκίαι 0.: δυστήνων 
παῖδες, sons of the unhappy, i. 6. born 
to misery, Il. 6, 127.—II. post-Hom., 
like Lat. mser, in moral sense, wretch- 
ed, profligate, abominable, e. g. Soph. 
ΕἸ. 121, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τηνος. (Vv. dvotaivw: and on the 
way of writing v. ducot-.) 

Δυςτήρητος, ov, (due, τηρέω) hard 
to keep or preserve, (Phocyl.) 205, or 
Plat. 

AvotiBevtoc, ov, (δυς, στιβεύω) 
hard to trace, Plut. 

Δυςτιθάσσευτος, ov, (duc, τιθασ- 
oetvw) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (duc, 
τλήμων) suffering hard things, wretch- 
ed, Η. Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (duc, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Δυςτόκεια, ac, 7, one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεῦς, éa¢, ὃ, (duc, τοκεύς) an 
unhappy parent: ὃ. τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, ὥ, to bring forth with dif- 
ficulty, have a hard birth, travail hard, 


‘Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar. | 


Ran. 1423: and 
Avcrokia, ac, 7, α painful delivery, 
hard birth, Arist. H. A.: from 
Δύςτοκος, ov, (duc, tiktTw) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
8. 
Δυστομέω, ὥ, like βλασφημέω and 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 
τι, Soph. O. C. 986: from 
Δύστομος, ov, (duc, στόμα) hard or 
ill-mouthed ; of a horse, Anth. 
Δύςτομος, ov, (due, Téuvw) hard to 
cut asunder. 
Δύστονος, ov, (due, στένω) lament- 
able, grievous, Aesch. Theb. 984. 
Δυςτόπᾳστος, ov, (Sug, τοπάζω) 
ae to guess Or make out, Eur. Tro, 
Ὡς 
Δυστόχαστος, ον, (δυς, στοχάζο- 
μαι) hard to hit or to hit upon, Diosc. 
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Δυςτράπεζος. ov, (Ove, τράπεζα) fed, 
on Pe food, Eur. Ἡ. F. 886. oe 

Δυςτρἄπέλεια, ac, 7, and 

Δυςτρἄπελία, ac, ἢ, difficulty of 
turning OY managing, umpracticability, 
Diod. : obstinacy: from 

Δυςτράπελος, ov, (duc, τρέπων hard. 
to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, implacable, 
Soph. Aj. 914: ef. the opp. εὐτράπε- 
Aog, and the equiv. δύςτροπος. Adv: 
πλως, awkwardly, clumsily, Xen. Oec. 
8, 16. [a] 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) hard 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, Ov, of stubborn 
mind ; from 

Δύςτροπος, ov, (dug, τρέπω) hard 
to turn Or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν ap 
μονία;, woman’s wayward nature, Kur 
Hipp. 161. Adv. -πως. 

Δύστρος, ov, ὃ, Macedon. name for 
March, 0. μήν, Anth. Γ 

Δύςτροφος, ov, (dug, τρέφω) hard to 
rear, Theophr. ) 

Δυςτρύπητος, ov, (dug, τρύῦπάω) 
hard to bore through, Id. j 
» Δυςτὔχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, 1 aor. ἐδυςτύ- 
χῆσα, pi. δεδυςτύχηκα, Lye. ap. Stob, 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: ma thing, revi, Eur. Phoen, 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 Ο ; περί 
τινος. Eur. Andr.713;év τινε, Ar. Ran: 
1449 ;c.acc., πάντα 0., Eur. Hec. 429: 
so also in pass., Plat. Legg. 877 E: 
of things, to fail, turn out ill, Plat. 
Hence 

Δυςτύχημα, ατος, τό, a piece of ill- 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat. 
395 ἢ. [Ὁ] 

Δυςτῦὕὔχής, ἔς, (duc, τύχη) unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., ete. ; 
εἴς τι, Eur. Phoen, 1643. Adv. --ἀὥς, 
Aesch. Ag. 1660. Hence ee 

Δυςτύχία, ac, 7, ill-luck, ill-fortune 
failure, Eur. eso 387, Thee ete. 

Δύευδρος, ov, (dug, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. 

Δυςυπνέω, ὥ, to sleep ill, Plat. Legg, 
790 D: from 
ἡ Avcurvoc, ov, (duc, ὕπνος) sleeping. 
Ute 

Δυςύποιστος. ον, 
hard to endure, Me}. 1 
_ Avcuropévntog, ov, (Ove, ὑπομένω) 
=sq., Sext. Emp. £28 

Δυςυπομόνητος, ov, hard to abide 
ie dernpeee τ 

ἰδυςυπονόητος, ον, (δυς, ὑπονοξω) 
very suspicious, Philo. 288 

Avcuréotatoc, ov, (Ove, ὑφίστα- 

Hae hard to wphesiande Died. 
υςφαής, ἕς, in Plut. for δυςφανής, 
(Wyttenb.) 2,431 F. aye 

Δύσφαλτος, ov, (δυς, σφάλλομαι) 
very tottering. 

Avcdavic, ἔς, (duc, φαίνομαι) scarce 
inet ee pars oer saa 

Δυςφάνταστος, ov, (Ove, φαντάζο- 
μαι) hard to imagine, Plut. 

Δύςφἄτος, ov, (duc, φημί) hard to 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—II. hard to explain, Lye. 

᾿Δυςφεγγής, ἔς, (δυς, φέγγος) sht- 
ning ill. 

Δυςφημέω, G, to be δύςφημος, to use 

vile, abominable words : esp. words of 


(Ove, ὑποφέρω) 
08. ep 


| ill omen, Soph, El. 905.—II. trans. to 


speak 111 of, blaspheme, slander, τὸν 
θεόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. Ek. 
1182. Hence - 
Δυςφήμημα, ατος; τό, α word of ill 
omen, Plut. ; 
Δυςφημία, ac, ἢ» (δύρφημος) vile, 
abominable language : Bs ae of ill- 
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omen, lamentations, Soph. Phil. 10: 
blasphemy, slander, Plut.—Il. ill fame, 
obloquy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος, ον. (duc, φημίζωγΞΞ54. 
᾿ Δύςφημος, ov, (duc, φήμη) of ill 
omen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
edonuoc, Eur. Andr. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Δύςφθαρτος, ov, (Suc, φθείρω) hard 
to spoil: not easily spoilt, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 C. 

Δύςφθογγος, ov, (dug, φθέγγομαι) 
harsh-sounding. 

Δυςφῖλῆς, ἔς, (duc, φιλέω) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Δυςφορέω, ὥ, (δύςφορος) to bear a 
thing with pain and difficulty: hence 
to bear ill, to be grieved or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, τινί, Trag., ἐπί τινι; 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τι; 
Jsocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
δ. idence 

Δυςφόρητος, ov, hard to bear, Eur. 
Cycl. 344. 

Avcoopia, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 

Δυςφορικός, 7, Ov, (δύςφορος) of, 
belonging to disgust, anger. 

Δυςφόρμιγξ. ἐγγος, ὃ, 7, (Ove, φόρ- 
uty) unlike the lyre, mournful, melan- 
choly, Eur. I. T. 225. 

Avcoopoc, ov, (duc, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
ing, Pind. N. 1, 85, and Trag.: also 
Ξεπαράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
Il. act. making heavy, oppressive, δύς- 
φορόν ἐστι, Xen. Cyr. i, 6, 17. Adv. 
πρως, hence 06. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 
O. T. 770, 783. 

Δύςφραστος, ov. (duc, φράζομαι) 
hard to speak, or tell, hard to explain, 
mysterious, Plat. Tim. 50 C.—IL. act. 
speaking with difficulty. Adv. -τως, 
Lyc. 

Δυςφροσύνη, ne, 7, anciety, care, 
Hes. Th. 528, in plur.: from 

Δύςφρων. ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι. Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ δύςφρον, 
melancholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
g@pova, sorrows, Pind. O. 2, 95.—II. 
wll-disposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
834 and Eur.—IIl.=dopwy, senseless, 
imsensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 
πόνως,; foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552. 


Δυςφῦής, ἕς, (duc, φύομαι) growing 
or coming up slowly, Theophr. Hence 

Avcgvia, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία. Id. 

Δυςφύλακτέω. G.= δυςωρέομαι, to 
have a hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (duc, φυλάσσω) 
hard to watch, keep or guard, Eur. Dan. 
13.—Il. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [0] 

Avcouvia, ac, 7, roughness of sound: 
from 

Δύςφωνος. ov, (δυς, φωνή) ill-sound- 
ing, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 

Δυςφώρᾶτος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
ότατος. cf. δύςχειρος. 

Δυςχἄλίνωτος, ov, (δυς, χαλινόω) 
hard to rein, unbridled, Gal. [1] 

Δυςχάριστος, ov, (duc, χἄρίζομαι) 
thankless, Aesch. Fr. 128. 

Δυςχείμερος, ov, (duc, χεῖμα) hav- 
ing a long, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in 1]. as epith. of 
Dodona : 
Pr. 746. 

Δύςχειμος, a corrupt form of δύςχι- 
μος, v. Elmsl. Bacch. 15. 
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ὃ. πέλαγος, dine, Aesch.. 
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᾿ Δυςχείμων. ov, gen. ονος;,--- δυςχεί- 
μερος. Ap. Rh 

Δύςχειρος, ov,=ducyxelpwrtoc, only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τό, (due, χειρόωλ 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. χείρωμα. 

Δυςχείρωτος; ov, (duc, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hat. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fut. -dvd, (δυςχερής) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. acc., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι. Isocr. 7 C, or τινί, 
Dem. 1274, 24. Pass., to be hateful, 
ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plut.—ll. to 
make a thing hard or difficult, 0. ἐν τοῖς 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
fair in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 E; and so Ὁ. acc., δ. τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. C. 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyeu, etc., Plat. Legg. 828 D, etc. 

Δυςχεραντικός, 7. ov, (due, χεραί- 
vw) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, atoc, τό, (duc, χεραί- 
vo) peevishness, ill-temper, Plat. Phil. 
44 D. 

Δυςχέρεια, ac, 7, difficulty, Plat. 
Rep. $02 Ὁ: a Satie. Ree 84 D. 
—II. annoyance. inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons. pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια: 
from 

Δυςχερής, ἕς, (uc, χείρ) hard to take 
in hand, difficult, hard to make out, 
Soph. Ant. 254° annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 
Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
Ferre. Thuc. 4, 85: 0. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491, 17, 
so τὰ δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
tleties, Arist. Metaph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -οῶς, ὃ. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: ὃ. ἔχειν. to be annoyed, vered, 
πρός TL, Plat. Prot. 332 A. 

Δυσχημάτιστος, ov, (duc, σχηματί- 
ζωὴ) hard to shape or form. 

Δύςχϊμος. ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from duc-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύςχειμος, which 
is now every where corrected, Elmsl. 
Bacch. 15:-yet Blomf. Pers. 573 
maintains the latter, comparing χίος, 
χιών, χίμετλον.) 

Δύσγιστος, ov, (duc, σχίζω) hard to 
split, 'Theophr. 

Δυςχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 

το eck ov, (δυς, χλαῖνα) ill 
clad. 


Δυςχορήγητος, ov, (due, χορηγέω) 


difficult from the expense, Plut. 

Δύοχορτος, ov, (duc, χόρτος) with 
little grass or food, ὃ. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. I. T. 219. 

Δυςχρηστέω, ὥ, to be δύςχρηστος, 

to cause difficulties, Polyb.—lI. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι. λόγοις, also ἔν or ἐπέ τινι, 
περί τι, Polyb.: 50 also in pass., Id. : 
of things, to be useless, Id. Hence 


AY=Q- 
ἤἥστημα, ατος, τό, -inconve 
at. incommodum, Cic. Fin. 3, 


Ave 
nience, 
21. 

Δυςχρηστία, ac, 7, difficulty, per- 
μεν δ trouble, ΣΟ τανε, τ δε 

Δύοχρηστος, ον, (duc, χράομαι; 
hard to use or manage, nearly useless, 
opp. to evypnoroc, Xen. Cyr. 3, 3, 26: 
entractable, κύων, Id. Cyn. 3, 11.° Adv. 
-τως 0. διακεῖσθαι, to be in difficul- 
ties, Polyb. a 

Δύςχροια, ac, 7, α bad colour, Hipp. : 
from 3 

Δύςχροος. ov, contr. ove, ουν; (duc, 
χρόαὶ Ath., and 

Δύςχρως, wtoc, 6, 7, (duc, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured. 

Δύςχῦλος, ov, (duc, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr. 12. 

Δυςχυμία, ac, 7, an ill taste, Theo- 
phr.: from 

Δύςχῦμος, ov, (dug, χυμός)-- δύςχυ- 

ος, 1α. 

Δύςχωλος, ov, (duc, χωλός) ver 
lame, Sse ie claudus. χωλός) . 
tAucyapnros, ov, Vv. δυςχώριστος. 
~ Δυρςχωρία, ac, 7, (δυς, χῶρος) diffi- 
cult, 1. 6. rough, rugged ground, Xen. 

Cyr. 1, 6, 35. 

Δυςχώριστος, ov, (duc, χωρίζω) hard 
to separate, inextricable, prob. 1. Polyb. 
for δυςχώρητος. 

Avcadne, ες, (δὺς, 66a) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hat. 2, 94, πνεῦμα, 
Thue. 2, 49. 

Rs ὁ, Dys6ddes, masc. pr. n., 
ipp. 

Avewdia, ac, 7, (δυςώδης) an ill 
smell, stink, Arist. H. A. 

Avcadivoc, ov, (duc, ὠδίν) causing. 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος, ov, (dug. 6AeB00¢) hard- 
ly dying, tenacious of life, Theophr. 

Δυςώμοτος. ov, (duc, ὄμνυμι) hard- 
ly, reluctantly swearing. 

Δυςωνέω, 6, (δυς, ὠνέομαι) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: alsoin 
mid., Ath. Hence 

Δυςώνης. ov, 6, beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap. 
Ath. 228 C. 

Δυςώνῦμος, ov, (duc, ὄνομαν bearing 
an ill name, hateful to hear named, un- 
happy, abominable, Il. 6, 255: esp. 
bearing a name of ill omen, such as 
Aiac, Soph. Aj. 914. 

Avcwréw, ©, (duc, OW) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: ὃ. τὴν ὄψιν, to dazzle, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
thors used only pass. δυςωποῦμαι, to 
be cast down, ashamed, fearful, shy, 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190. 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, τό, a discourage- 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτη 
μένων, Joseph. 

Δυςώπησις, ewc, 7, (δυςωπέω) a 
feeling of shame, reverence : begging off, 
entreating, Eccl. 

Δυςωπητικός, 4, Ov, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl. 
Adv. --κῶς. 

Δυςωπία; ac, 7, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Plut. sai a 

- Δυζςωπικῶς, δαν.--- δυςωπητικῶς. 

Δυςωρέομαι, f. -ἤσομαι. dep. τη]ά.,΄ 
to keep a troublesome, painful watch, 
περὶ μῆλα, 1]. 10, 183: where Spitz-° 
ner reads δυςωρήσωσι. in act., (from 
δυς and @poc, οὖρος, a watcher,’ 
ὠρέω.) ὃ 

tAtcwpov, ov, τό, Mt. Dysorus, ἃ" 
mountain on the confines of Macedo- 


| nia, containing gold mines, Hdt.5, 17.’ 
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* Atcwpoc, ov, (duc, Spa) unseasonable. 
ἸΔύτευτος, ov, ὁ, Dyteutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 

Δύτης, ov, ὁ, (δύω) a diver, Hat. 
[0] Hence 

Δύτικός, 7, dv, belonging to diving, 
fond of diving.—It. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 

Δύω, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p. 248. 

AY’Q, fut. djow: aor. act. ἔδυσα; 
pass. ἐδύθην. Mid. dvouac: impf. 
ἐδυόμην: fut. δύσομαι : aor. ἐδυσά- 
μην, with collat. forms ἐδύσεο, ἐδύ- 
σετο, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. dvoduevoc as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
dédvKa: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι; 
δῦτε, subj. δύω, part. duc, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
no equivalent word; perhaps to get 
into comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, helmet, 
etc., or to put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s self, though he usu. adds ypoi, 
περὶ χροΐ or aug’ ὥμοισι : also χιτῶ- 
va δῦναι and δύσασθαι, Il. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61: metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κῆν, if thou dost not arm thyself in 
strength, put on strength, Il. 9, 231, 
cf. ἐπιειμένος dAKjv—ll. of places 
ar countries, to enter, make one’s way 
into, in Iiom. the most freq. use, 6. g. 
πύλας καὶ τείχεα δῦναι : also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so νέ- 
φεα δῦναι, of a star going into ἃ cloud, 
Il. 11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 
to sink into the lap of ocean, Il. 18, 
140; χθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 
μον “Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades, 1. 6. to die: to 
enter, i. 6. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 
a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
ofa, Od. 17, 276: more rarely c. 
prep. déptpov ἔσω δύνειν, καθ᾽ ὅμι- 
λον, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα. he got him- 
self into Ajax, 1. e. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 
ἔδυ: ξίφος, Il. 16, 340, cf. 8, 85.—IIL. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over ΟΥ̓ upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, Il. 5, 811: so 
of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ἄχος ἔδυνεν ἦτορ. ὀδύναι δῦνον μέ- 
voc, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μιν “Apne, Mars, i. 6. the spirit of war 
filled him, Il. 17, 210, cf. 19, 16.—B. 
intransit.—I. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks or soaks in, where how- 
ever Boeinv may be supplied, Il. 17, 
392, cf. A. IJ. fin—II. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc: ; but later 
it stood alone: hence δύπτω .---ΠΠ]. to 
set, of the sun and stars: in full do- 
τὴρ ἔδυ νέφεα, Il. 11, 63; but usu. 
absol., though πόντον, etc. might 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : so too Bo- 
Orne ὀψὲ δύων, late-setting Bodtes, 
δυσόμενος Ὕπερίων (to mark the 
west) Od. 1, 24::metaph., βίου div- 
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τος avyai, the light of sinking life, 
Aesch. Ag. 1123. As in all these 
cases an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
[ὕ in pres. and impf. act. and mid., 
Hom.; but Ap. Rh. has ddoyaz, édve- 
το, etc., and so esp. in part. δϑόμενος: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always 0: hence ὅσω, when it 
is subj. aor. 2, as Il. 6, 340; 22, 99: 
δῦνω always. ] 

Δυώδεκα, ol, ai, τά. poet. for ddde- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. This 
double form is found in all the follow- 
ing compounds; poets preferred the 
full form δυώδ., prose writers the 
shorter δώδ. 

Δυωδεκάβοιος, poet. for δωδεκά- 
βοιος, Il. 

ἸΔυωδεκάδρομος, ov, poet. for dwde- 
κάδρομος, Pind. 

Τδυωδεκάμηνος, ον,Ξ- δωδεκάμηνος, 
Hes. 

ἱδυωδεκάμοιρος, ov, = δωδεκάμοι- 


| poc, Anth. 


ἰΔυωδεκάπολις, ι,--- δωδεκάπολις, 
v. l. Hat. 
ἸΔυωδεκάριθμος, ov, = δωδεκάριθ- 


μος, Nonn. 
Τἐδυωδεκάς,---δωδεκάς, 7, Anth. 
ἸΔυωδεκαταῖος, a, ov,= δωδεκα- 
taioc, Hes. 


tAvadékatoc, 7, 0v,=dwdéKarToc, ἡ» 
ov, Hom. 

Δυωκαιεικοσίμετρος, ov, (δύω, Kal, 
εἴκοσι, μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, ὃ. τρίπους, Il. 23, 264. 

Avoxatetkooinnyue, νυ, (δύω, Kai, 
εἴκοσι, πῆχυς) twenty-two cubits long, 
Il. 15, 678. 

Ao, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom. : only in nom. 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

Δῶ, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι: but δῷ, 3 subj. ‘ 

Δώδεκα, οἱ, αἱ, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

Δωδεκάθοιος, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
T2325 703: 

ἸΔωδεκάβωμος, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός. Lyd. 

Awdexdyvauttoc, ov, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the race-course) 
that has been doubled twelve times, Pind. 
O. 3, 59. 

Δωδεκαδάκτῦὕλος, ov, (δώδεκα, δάκ- 
TvAoc) twelve-fingered, Gal. 

Δωδεκαδάρχης, ov, 6,=sq., cf. δω- 
δεκάρχης. 

Δωδεκάδαρχος, ὁ, (δώδεκα, ἄρχω) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα, δέλ- 
Toc) νόμος, laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα, δρα- 
yun) sold at twelve drachmae, οἶνος, 
Dem. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
μος) running the course twelve times, 
δυωδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Δωδεκάδωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἕδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 0., a dodeca- 
hedron, v. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκάεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλος) 
conqueror in twelve contests, Anth. 

Δωδεκαετηρίς, idoc, 7, @ cycle of 
twelve years: from 

Δωδεκαετῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος) of 
twelve years. πόλεμος, Ath.: also —ne, 
ov, ὃ, fem. τίς, TLdoc, 7, twelve years 
old, Anth.: hence 

Δωδεκαετία, ac, 7, a space of twelve 
years, Diog. L. 

Δωδεκαήμερος, ov, (δώδεκα, ἡμέρα) 
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of twelve days : τὸ 0., the time between 
the Nativity and Epiphany, Eccl. 

Δωδεκάθεος, ov, 6, (δώδεκα, θεός) 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ dwdexu- 
θεον, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed of 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 

Δωδεκαΐς, idoc, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι 0., at which twelve 
animals were offered. 

Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852. 

Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη: 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot. 
1, 11. 

Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα. κρου 
vc) with twelve springs, Cratin. Pyt. 7 

Δωδεκάκωλος, ov, (δώδεκα, κῶλον; 
of twelve clauses (κῶλα). 

Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of twelve threads, Xen.\Cyn. 2, 5. 

Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, μήν) of 
twelve months, τέλος, Pind. N. 11], 
1]: poet. δυωδεκάμ., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 

Δωδεκαμήχᾶἄνος, ov, (δώδεκα, unya- 
vq) knowing twelve arts : appearing under 
twelve aspects, ἄστρον (Vv. 1. ἄντρον) 
of the sun moving fhivouily the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
TO O., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 

Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκα, 
pva) worth twelve minae,=$211.20. 

Δωδεκάμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. 

Δωδεκάπαις, παιδος, ὃ, 7, (δώδεκα: 
παῖς) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπἄλαι, (δώδεκα, πάλαι) 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, ef. δεκάπαλαι, 
μυριόπαλαι. 

Δωδεκάπηχυς, υ, (δώδεκα, πῆχυς) 
twelve cubits long, Hdt. 2, 153. 

ἸδΔωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold, 
Plut.2, 1028 C. 

Δωδεκάπολις, t, gen. toc, (δώδεκα, 
πόλις) formed of twelve united states, 
δυωδ. Ἴωνες, Hdt. 7, 95. 

Δωδεκάπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος. (δώδεκα, πούς) twelve feet long, 
v. Meineke Menand. p. 129. 

Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ- 
μός) the twelfth, Nonn. [ἃ] 

Δωδεκάρχης, ov, ὁ.Ξ-- δωδεκάδαρχος. 

Δωδεκάς, δος. 7, (δώδεκα) the num- 
ber twelve, Anth.—Il. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 

Δωδεκάσημος, ov, (δώδεκα, σῆμα) 
with twelve signs, as the zodiac. 

Δωδεκάσκαλμος,ον. (δώδεκα, σκαλ- 
μός) twelve-oared, Plt. 

Δωδεκάσκηπτρον, τό.--δωδεκάφυ- 
λον, of the twelve tribes of Israel, Eccl. 

Δωδεκάσκυῦτος, ov, (δώδεκα. σκῦ- 
τος) σφαῖρα ὃ.. a ball of twelve differ- 
ent-coloured pieces of leather, Plat. 
Phaed. 110 B. 

Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, OTG- 
διον) twelve stades broad, Strab. 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, ἴσ- 
THUL) weighing twelve times as much, 
Plat. Hipparch. 231 Ὁ. [ἀ] 

Δωδεκαταῖος. aia, aiov, ‘on the 
twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
δυωδ., twelve days old, Hes. Op. 749. 

Δωδεκατημόριον, ov, τό, (δωδέκα- 
τος, epee) a twelfth part, Plat. Legg. 
848 C. 


Δωδέκατος, ἡ, ον, (δώδεκα) the 
twelfth, Hom. 

Δωδεκαφόρος, ov, (δώδεκα, φέρω) 
bearing twelve times in the year, Luc. 

Δωδεκάφυλλος, ov, (δώδεκα, GA 
λον) with twelve petals, ῥόδα 0., The- 
ophr. 

Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, φυλή) 
of twelve tribes, Or. Sib.: τὸ ὃ., the 
twelve tribes of Israel, N. T. wo 
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~ Δωδεκάωρος, ov, (δώδεκα, Spa) of 
twelve hours, Sext. Emp. 

Δωδεκέτης, ες: ν. δωδεκαέτης. 

Δωδεκεύς, ἕως, ὁ.---χοεύς, because 
at held twelve cotylae. 

Δωδεκήρης, ες: (δώδεκα, Gow) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 δ. 

. ἸΔωδών, ὥνος, 7,=8q.,. but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Δωδώ, in Simm. Rh. ap. Strab. 

. tAwdwvaiog, a, av, of Dodona, Do- 
donéan, Ζεύς, ll. 16, 233: fem, Awdo- 
vic, ido, Hdt. 2, 53, etc. From | 

TAwdovy, ης, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Awda- 
νηθεν (in Pind. Dor. -ἄθεν), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 

Δώῃ and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. 

Δῶμα, ατος, τό, (δέμω) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc. ; also in plur.: δῶμ᾽ ’Al- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—Il. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, oft. in Od., cf. δῶ and δό- 
uoc.—lll. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc. 

Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 

Δωματίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, edoc, 
ἡ, (δῶμα) of, belonging to the house, ὃ. 
ἑστία, Aesch. Ag. 968. 

Δωματοφθορέω, ὥ, (δῶμα. φθείρω) 
to ruin house and home, as Schutz for 
σωματοφθ., Aesch. Ag. 948. : 

Δωματόω, ὥ. hence perf. pass. in 
Aesch.. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερί, I am housed in no scanty 
way. 

Δωμάωυ, G, (δέμω) usu. as dep. mid., 
Ξεδομέω, Ap. Rh., and Lyc. Hence 

Δώμησις, εως, 7;=d6uNCLE- 

Δωμητύς, toc, 7, lon. for foreg. 

Δωμήτωρ, opoc, ὁ;---δομήτωρ. 

Δωμός, Dor. for ζωμός, Epilye.Cor.2, 

Δῶναξ, 6, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 
tA@ot, ὧν, of, the Doei, a nation of 
Arabia, inhab. of Ada, Diod. 5. 

Aéousv, 1 pl. subj. aor. 2 from di- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, 1]. 

Δωρεά, ἄς, Ion. δωρεή, ἧς, fn α gift; 
present, Hdt. 8, 130: esp. an honorary 
gift; Isocr. 122 A, Dem., etc. Acc. 
δωρεάν, like. dwrivnv, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
gratis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 
Polyb.: hence zn vain, LX X. 

Awpéa, G, to give, present, δῶρον; 
Hes, Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., δωρέομαι, Il. 10, 
557; τί τινι and τινά τινι, like Lat. 
donare aliquid alicui or aliquem aliquo, 
Hat. 1, 54; 2, 126; 3,130, and Att. 
The aor. pass. ἐδωρήθη, c. pass. signf. 
in Hat. 8, 85, and Att. Hence 

Δώρημα, ατος, τό, that which is 

iven, a gift, present, Hat. 7, 38, and 

rag.; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 

Δωρηματικός, 4, όν,---δωρητικός, 
Dion. H. . 

Δωρητήρ, ἦρος; ὃ, (dapéw) @ giver, 
Leon. Tar. 14. 

Δωρητικός, ἤ; dv, (δωρέω) inclined 
to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. 
223 C. 

Δωρητός, 4, ὄν, (δωρέω) open. to 
gifts or presents, to be appeased thereby, 
Il. 9, 526.—II. presented, freely given, 
Soph. O. T. 384. 

Δωριάζω, f. -άσω,--- Δωρίζω. 

ἐδωριακός, ἤ, 6v, Doric, Orac. ap. 
Thuc. 2, 54. 
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tAwpide, adoc, 7, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath, 338 E. 

ἸΔωριεύς, ἕως, ὃ, a Dorian, descend- 
ant of A@poc: in plur. of Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also οἱ Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thuc. 1, 107: as adj, Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8, 39; P. 8, 29. 
—Il. as.masc. pr. n., Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hdt. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
mander, Thuc. 3, 8, --- 3. ἃ poet, 
Ath. 

Δωρίζω, Dor. Awpicde, f. -icw, to 
imitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr, 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. in a Single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. 

tAwptkéc, 7, 6v, Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, etc. Adv. -Gc, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

ἸδΔώριον, ov, 7, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Il. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, II. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names of musical instru- 
ments, etc., v. Δωριστί. 

Awpi¢, idoc, 7, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Hat. 5, 88: hence 
esp.—l. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, 1. e. Peloponnesus, Soph. 
O. C. 695; also νᾶσος A., in Pind. N. 
3,6, of Aegina; 7 Awpic sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hdt. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. comic, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: cf dopic.—3. sub. γυνή, 
a Dorian female.—\I. as fem, pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes, Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
IL. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc. ; others in Ath., 
Anth., etc. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, οὔ, ὁ, a speaking i the 
Doric dialect, Dorism. 

Δωριστί, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: ἡ A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Muller Dor. 4, 6, and. cf. 
Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq. 989, 
with a play on δῶρον. [7] 

Δωρίτης, ὃ, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre= 
sent, Plut., cf. ἀργυρίτης, στεφανίτης. 

Δώριχος, ov, ὁ, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. S. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
Bopa)=dwpogayoc. 

Δωροδέκτης, ov, 6, (δῶρον, déxo- 
μαι) one that takes bribes, LXX. 

Δωροδοκέω, ὦ, to be a δωροδόκος, 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hdt. 6, 
82, Dem. 378, 12.—IL. e. acc. pers., 
like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. dwpogopéw. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
acc., to recewe as a bribe, Dem.: τὸ 
δεδωροκημένον χρυσίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. Hence 

Δωροδόκημα, atoc, τό, a present 
taken. as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2. 

Δωῳροδοκηστί, adv. (δωροδοκέω) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Δωριστί, whence some read 
δωροδοκιστί. 

Δωροδοκία, ac, 7, a taking of bribes, 
openness to bribery, Dinarch, 96, 7: a 
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bribe, Aeschin. 62, 4: δωροδοκίας 
γραφῆ, an indictment for bribery, more 
ἐβοβριοίδι δώρων yp., Att. Process 
p. 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) 
taking presents or bribes, corrupt, mpay- 
ματα o., Ar, Eq. 403, and Plat.—il. 
act. bribg, cf. Ruhnk. Tim. as 

Δωροδότης, ov, 6, (δῶρον, δίδωμι) 
a giver of presents, Με]. 

ἸΔωρόθεος, ov, 6, Dorétheus, masc. 
pr. n., Xen., Dem., etc. 

Awpoxoréw,=dupodokéw, LXX. . 

Δωροληπτέω, ὥ, to take presents : 
from 

Δωρολήπτης, ov, 6, (δῶρον, λαμ 
βάνω) one that takes presents, greedy 
of gain, LXX. Hence 

Δωροληψία, ac, 7, a taking of pre 
sents, Dio Ὁ. 

Δῶρον, ov, τό, (δίδωμι) a gift, pre- 
sent, honorary gift, Hom.: a votive 
gyft or offering to a god, H. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
1. 6, given by him, esp. δῶρα θεῶν, Il. 
20, 265, Od. 18, 142: δ. ‘Adpodirne, 
the gifts of Venus, i. e. personal beau- 
ty, etc. Il. 3, 54, 64: ὕπνον d., the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 
presents given as tribute, 1]. 17, 225. 
From Hom. downwards, the usu. 
phrases are δῶρα διδόναι, φέρειν, 
πορεῖν.---Π1. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῆ, 4. τ.» 
as a measure of length, which must 
have been known to Homer, v. éx- 
καιδεκάδωρος. 

Δωροξεγνίας γραφή, 7, the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman Athenian, Lys.ap.Hesych., 
cf, Att. Process, p. 348, sq. 

tAdpoc, ov, ὃ, Dérus, son of Hellen, 
mythic progenitor of the Dorian race, 
Hdt. 1, 56, etc.: acc. to Eur. Ion 
1590, son of Xuthus.—2. a.Thessa- 
lian, Thue. 4, 78. 

Δωροτελέω, @, to bring presents, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26. 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, φαγεῖν) de 
uouring gifts, greedy of presents, Hes. 
Op. 219, 262. [a] | 

Awpogopéw, ὥ, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινι, Ar. Vesp. 675, Dind., 
ubi vul. δωροδοκοῦσι : and 

Awpodopia, ac, 7, α bringing of pre- 
sents, Alciphr.: and 

Δωροφορικός, 4, Ov, bringing pre- 
sents, Plat Soph. 92 D: also ote 
as a present: from : 

Δωροφόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing presents, Pind. P. 5,116: tributary, 
as the Mariandyni were called in re- 
ference to the Haracleots, Euphor. 
Fr, 73. 

Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
Theocr. 7, 43. 

tAwpa, οὖς, 7, Doro, com. appell., a 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
529. 

Ade, 7, Lat. dos,=déorc, only found 
in nom., Hes. Op. 354. 

Δωσείω, desid. from δέδωμε, to wish 
to give, be ready to give. 

Δωσέμεναι, δωσέμεν, Ep. inf. fat. 
from δίδωμι for δώσειν, Hom. 

tAworadyc, ov, 6, Dosiades, an his- 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the 
Anthology. 

Aaocidtxoc, ov, (δίδωμι, δίκη) giving 
one’s self up to justice, abiding .by a 
sentence, Hdt. 6, 42, Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigh. writes δοσίδεκος 
in both places. 

Awsiziyog, ov, (δίδωμι, πυγῆ)-Ξ 
κίναιδος. 

Δώσων, οντος, 6, part. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always 


Ὁ. 
promising, hence as a name of An- 
tigonus {Π., Plut. 
tAwrddac, a, ὁ, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 
Δωτήρ, ἦρος, ὁ, (δίδωμι) a giver, 
ὡτῆρες ἐάων, givers of good, i.e. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. dorfp: 

Δώτης, ov, 6, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 

Δωτινάζω, f. -ἄσω, to receive or col- 
lect presents, Hdt. 2, 180: from 

Δωτίνη; ne, 73 α gift, present, δῶ- 
pov, Hom., and Hdt.: the acc. δωτέ- 
νην, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like δωρεών, Hdt. 1, 69. [1] 

TAOTLOV, ov, τό, πέδιον, the Dotian 
ag in the vicinity of Ossa, and the 

acus Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, a city of Thessaly m this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotian ; 
fem. Δωτιάς, Gdoc, Soph. Fr, 439, and 
Δωτηΐς, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 

tA@rToc, ov, ὃ, Détus, a leader of the 
Paphlagonians, Hdt. 7, 72. 

Δωτύς, toc, 7, lon. for δωτίνη. 

ΤΔωτώ, otc, 7, Doto, a Nereid, Il. 
18, 43. 

Δώτωρ, opoc, δι-εδωτήρ: δῶτορ 
ἐάων is addressed to Mercury Od. 8, 
335, H. Hom. 17, 12; 29, 8. 

Δώωσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. 
from δίδωμι, Ep. for δῶσι, 1]. 
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EK, ε, ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
(Gr. alphabet : hence as numeral. e’— 
πέντε and πέιπτος, but ε--- 5000. 
The ancients called this vowel εἶ, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
0, οὗ; in order that these, like all 
the monosyll. names of letters ji, 
Tt, ῥῶ, etc., might be long. When 
in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of ἢ 
ψιλόν, 1. 6. € without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, E 
was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 

As the sound ez belonged prob. 
only to the long ε, it passed from ἢ 
ψιλόν to ἦτα: hence the various 
forms of the ile word, ach ia 
ἔαρ 7p eiap, and (since εἰ easily pass- 
ed into 4) εἴλω ἔλλω, εἴλη ἴλη, εὐθύς 
ἰθύς, are found in use together. 

Not only was ε used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
85 a prefix in many old forms, 6. σ΄. in 
Hom. ἐείκοσι, ἔεδνα, ἐέλδωρ, ἐέλδε- 
ται, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as ἕδνα éedva, except in one 
case, ἕε for é It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

*E, usu. doubled, ὃ é, also repeated 
three or four times, an exclamation 
of pain or grief: woe! woe! more 
rarely é or ἕ ἕ: most freq. in Trag., 
and Ar. 

“ἜΣ, him- her- or it-self, etc., Lat. se, 
ace. sing. and plur. reflex. pron. of 
3d pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν is usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, ὃ 
αὐ τῆν, se ipsum, him self, Od. 8, 396, 
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fl. 14, 162. The Att. usage is con- 
fined to such places as require no 
emphasis on the pron.; though it is 
used in oppos., when in a speech 
quoted in oratione obliqua the speaker 
himself is meant: the plur. is more 
freq. than sing. in Att. A rarer Ep. 
form is ἕε, Il. 20, 171: it is never en- 
clitic.—II. without reflex. sense, for 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, him, her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as II. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 

"Ed, exclam. of wonder or dis- 
pleasure : sometimes doubled ἔα, ἔα, 
Lat. vah! also εἶα. Prob. imperat. 
from ἐάω for éae, let be! Also used 
like aye,@épe, ἔα δή, come then! [oft. 
by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 

“Ed, for éae, 3 sing. impf. from ξάω. 

“Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί, I 
was, lon. for ἦν: hence came the 
other Ion. form ἦα, and old Att. 7, 
Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
éac and 2 plur. ἔατε. 

’Ed, and lengthd. Ep. éda, 3 sing. 
pres. from ξάω, 1].: mf. ἐᾶν, Ep. 
édav, Od. : : 

“Edya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. 
apie Fe. Op. 532. ae ek 

’"Edynyv, aor. 2 pass. of dyvupt, 
Hom. [ἄ in Hom. except 1]. 11, 558.] 

*Edoa, perf. 2 of dvddive, part. 
ἑαδώς: Hom. uses only acc. part. 
ἑαδότα. 

"EGA, 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, 
Il.: some write ἑώλη. [ἃ 

‘EdAwxa, perf., édAwv, aor. of 
ἁλίσκομαι. [a] 

‘Eaddéxnerv, Lac. for --κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

"Edy, conj. (strictly εἰ dv), if, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctive : 6. optat. only im orat.' ob- 
liqua, when the sentiments: of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. n. 312: ς. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312. Hom. instead of this con- 
junction uses ef Ke Or ai κε: the Att. 
contract it into ἤν (though this 15 
also in Hom.), and dyv.—II. with 
verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 7, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
pressed, to try whether; Schneid. Xen. 
Mem. 4, 4, 12.—IIL. ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, 6. δ. 
ἐών τις Kai, etc.: ἐὰν ph, if not, ex- 
cept, unless, and ἐὰν ἄρα μή, if per- 
haps not: ἐάν περ...» if at all events: 
ἐάν Te..., ἐᾶν τε..., In positive clauses, 
be it that..., or that..., like εἴτε, εἴτε; 
sive..., sive..., for which is also found 
ἐάν τε kai, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...: 
ἐάν τε...» EUV TE μή..., be it that..., or 
not...—lV. after relat. pronouns and 
particles ἐάν stands for ἄν, 8. g. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in N.T., and very late 
writers. 

“Εανηφόρος, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of Ἦώς, 
Antim: 85. 

‘Eavov, ov, τό, V. 56. 

‘Eavoéc, ἢ; 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from Il., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 
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-riv. from ἕννυμι is prob. right ; gave 


Arti, with linen good for wearing, i. 6. 
fine and white, 1]. 18, 352; 23, 254; so 
πέπλος ἑανός, a fine or light veil, Il. 
5, 734; 8,385; and ἑανὸς κασσίτερος, 
tin beat out thin and so made fit for 
wear, Il. 18, 612.—B. hence neut. as 
subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα or ἱμάτιον, 
a rich state-robe, fit for goddesses, 
ladies of rank, etc:, to wear, 1]. 3, 385, 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also eiavoy, 
Il. 16,9; the masc. ἑανός, sub. πέπ- 
Aoc, is found 1]. 21, 507. [in Il. @in 
adj., @ in subst. Clarke Il. 3, 385, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use @ or Gd, as suits the metre. ]— 
(Buttm. Lexil. in voc. is led by this 
difference of quantity to assume a 
twofold root: —1. ἕννυμι for the 
subst. :—2. ἐάω for the adj., which 
would then have as its orig. sense 
yielding, giving way, and so flexible, 
pliant, clasping. Nor is this very im- 
prob., as the subst., like ἕννυμι, has 
the digamma, 1]. 14, 178; 21, 507; 
whereas, the adj. has not, v. Il. 18, 
352, 612; 23, 254.) 

*Eaga, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
ἦξα, Hom. 

*EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hat. : 
in later poets, as Theocr., eiap, εἴα- 
poc: contr. 7p, ἦρος, rare in nom., 
Alem. 24, but in genit. and daf. the 
only forms used in Att. prose, ef. 
ἦρι: spring, Hom., etc.: ἔαρ νέον 
ἱστάμενον. early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning. of 
spring, Hdt. 5,31. Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime, γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, χαρίτων ἔαρ, Anth. 
cf. Hdt. 7, 162.—II. the sap, which 
rises In spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil,.Nic., 
and so ἔαρ alone, Call. Fr. 201: 
hence of men, blood, Opp. (Strictly 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behar.) 

’"Eapidpentoc, ov, (ἔαρ, δρέπωὶ) 
plucked in spring, Pind. Fr. 45, 7, 

᾿Ἑαρίζω, f. -ίσω, (ἔαρ) to pass: the 
spring, Lat. vernare, Xen. An. 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.—ll. to en- 
joy spring, to be green, etc., as im 
spring, Philo: also in mid. λειμῶνες 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

’Eapivéc, 4, ὄν, rarely ὅς; ὅν, 
Matth. Eur. Hipp. 76, (ἔαρ) Lat. ver- 
nus, of spring, ὥρη &., spring-time, 
Polyb. ; θάλπος é., the heat of spring, 
Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. εἰαρ.: 
Att. ἠρινός. [1 

PEdpivoc, ov, 6, Earinus, masc. pr. 
n., Dio C. 

- ᾿Βαροτρεφής, ἔς, (ἔαρ; πα αὶ nour- 
ished, flourishing in spring, Mosch.2,67. 

’"Eapéypooc, ov, (ap, χρόα) spring- 
coloured, fresh green, Orph. 

’Edptepoc, a, ov, poet. for ἐαρινός, 
Nic. 

*Edot, 3 plur. pres. from εἰμι, Ep. 
for εἰσί, Hom. - 

*Eaoca, Dor. part. fem. from εἰμί, 
for οὖσα. 

“Ἐᾶται, 3 plur. pres. from 7a2, fon. 
for ἦνται, 1]. : so ἕατο, imperf. fo 
HVTO, 

’"EGréoc, a, ov, verb. adj. from ἐάω, 
to be suffered, Eur..Phoen, 1210; to be 
let alone, ἐατ. εἶναι φεύγειν, Hat. 8, 
169.—II. ἐατέον, one must suffer, Plat. 
Gorg. 512 E. oes 

“αυτότηζς, ητος;. ἣν» identity, Pro- 
clus : from ? 

τε αυτοῦ, ἧς, οὔ, plur. ἑαυτῶν," etc., 
Ion. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὐτοῦ, 
etc., of himself, etc. ; pron. reflex. of 
3d. pers.; but not seldom in Att. for 
Ist and 2d, ἐμαυτοῦ and σεαυτοῦ, in 
cases easily determined pos the con- - 
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text ; though in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would write αὐτοῦ, etc. 
The usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς; etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is more rare, Εἰσί. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
prob. confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. _ Both ἑαυτοῦ and at- 
τοῦ are post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, οἱ αὐτῷ, ἑ αὐτόν, 
etc., Lat. sw ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ. or 
the reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

‘Eao6n, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἑάφθη Kat κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for 767, in which 
case it is upon him were fastened, 1. e. 
to him clung his shield and helmet,— 
i.e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brmgs it from 
ἕπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 
point of form. In both cases the syl- 
labic augm. before a verb not having 
the digamma is.objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
exc. xxiv ad Il. 

"HA’Q, fut. ἐάσω: imperf. εἴων : 
aor. εἴασα, poet. aca: poet. pres. 
εἰάω, εἰῶ, Hom. To let, i. 6. to let 
happen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
μ' οὐκ ἐᾷ Ταλλάς, Hom.: also with 
collat. notion of carelessness, τούςδε 
ἔα φθινύθειν, leave them alone to per- 
ish, 11.: οὐκ ἐῶν, not to suffer, Il. 4, 
55, 1. 6. to forbid, hinder, prevent, Od. 
19, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
vise, persuade not to do..., Thuc. 1, 
133: οὐκ ἐᾶν..., GAAd.... where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; c. 
dupl. acc.. οὐκ ἐάσει oe τοῦτο, will 
not allow thee this, Soph. Ant. 538.—. 
II. to let go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, C. acc., ἔα γόλον, Il. 9, 260; μνη- 
στήρων ἕα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 
one alone, let him go about his business, 
i. 24, 557, Od. 8,508; ἐῶν τινά τινος; 
to let a man of a thing, 1. 6. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969 C. 
—2. in same signf., c. inf., κλέψαι 
ἐάσομεν, We Will have done with steal- 
ing, let ct alone, Il. 24, 71; also absol. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον, have done, let 
be, 1]. 21, 2215 θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ 
0’ ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. e. not give), 
‘Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—III. mid. ἐῶσθαί 
τινί TL, to give up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [ἃ in 
pres. and imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ, and imperat. 
pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne II. 5, 
256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub éa.] 

’Edwv, Ep. gen. plur. of. éic for 
éjov, Hom. [a] 

*EBdy, 3 plur. aor. 2 of Baivo, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
κοντα. ᾿ 

“βδομαγενής, ἔς, (ἑβδόμη, * γένω) 
born on the seventh day ; Plut., as epith. 
of Apollo; cf. also. sq., which indeed is 
preferred by Valckn. Aristob. p. 115. 
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‘EBdoudyérne, ov, ὃ, (ESddun, ἄγω) 
epith. of Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aes- 
chyl. Trilogie. p. 65, n. 

Ἑβδομαδικός. ή, 6v, (ἑβδομάς) be- 
longing to seven: weekly, Gal. 

‘EPdouaioc, aia, aiov, (ξβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc. 2, 49. 

Ἑ βδομάκις, adv., seven times, Call. : 
from 

‘EBdoudc, δος, 7, (&Bdouoc) the 
number seven.—llI. a time of seven days, 
aweek, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EGdouatoc, ον,Ξ-- ἕβδομος, the sev- 
enth, Hom. 

Ἑβδομεύομαι, (ἑβδόμη) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

“Ἑβδομήκοντα. οἱ, ai, τά, indecl., 


seventy, Hdt. 1, 32, etc. Hence 
‘EGdounkovTdkic, adv., seventy 
times, LX X. 


‘EGdounkovrotryc, ov, ὁ, -οὔτις, 
doc, 7, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years old. 

‘EBdounkooroc, 7, Ov, the seventieth, 


ipp. 

“EBdouoc, 7, ov, (ἑπτά) the seventh. 
—II. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Hdt. 6, 57: 
the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑδδόμαις πύλαις, not— 
ἑπτὰ T., but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad νυ. 125. 

"EBévivoe, ἡ; ov, of ebony: from 

*EGevoc, ov, 7, the ebony-tree, ebony, 
Hdt. 3, 97: also ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). 

ΤΈβεσος, ov, 7,="EGovooc, Dio C. 

*EBny, ne, 7, 2dr. 2 of Baivw. Aor. 
mid. ἐθησάμην, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

’EBioxoc, ov, ἡ.---ἰβίσκος. 

“EGAadGBev, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
βησαν, 3 plur. aor. 2 pass. from BAG- 
TT. 

Ἔβλητο, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signf., Il. 

tEBoupa, ac, 7, Ebura, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. 

ΤΕ βούρωνες, ων, ot, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

TEGovaoc, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. 

‘EGpaila, f. -icw, to speak Hebrew, 
Joseph.: also=’Ievdailw, Eccl. 

TEGpaikéc, 4, ov,=sq., N. T. 

TEGpaioc, a, ov, Hebrew, N.T. . 

tEGpaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T. 

‘EGpaiori, adv., in Hebrew 
tongue, N. T. 

TEGpédovvor, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 

ΤΈΘρος, ov, ὁ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hdt. 4, 90. 

“Eyyatoc, aia, atov, also ἔγγειος: 
ov, (ἐν, γῆ) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—II. usu. of proper- 
ty, w land, consisting of land, éyy. KTA- 
ματα, landed property, Xen. Symp. 
4,31; κτήσεις tyy. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inscr. 1, 862: συμβόλαιον éyy., Opp. 
to ναυτικόν, Dem. 893,15: τόκος éyy-, 
rent, opp. to common interest, Dem. 

"Eyyadnvio, f. -icw, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

“EyydAoc, ov, (ἐν, γάλα) giving 
milk, in milk 


the 
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Eyyduéo, ὥ, (ἐν, yapéw) to marry- 
into a family. , [ 

᾿Ἐγγαμίζω, f. -iow, (ἐν, yapuilw) to 
give in marriage. 


ERIS ov, (ἐν, γάμος) marred. 
a 


᾿Εγγαστρίμαντις, ewc, 6, H, (ἐν, 
γαστῆρ, μάντις) one that prophesies 
from the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. 

᾿Εγγαστριμάχαιρα, ac, 7, comic 
word in Hippon. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 

᾿Εγγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ: 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LXX. 

᾿Ὀγγάστριος, ov, (ἐν, γαστήρ) im 
the womb. 

"Eyyéyda, (ἐν, yéyaa) poet. esp: 
Ep. perf. of ἐγγίγνομαι (Vv. * yaw), to 
be born in: to live in, ’1Aiw, Hom., 
only in 3 plur. éyyeyéacu. 

’Eyyeivervtat, 3 plur. subj. aor. 1 
from ἐγγένομαι in trans. signf., to en- 
gender or breed in, ebAdc éyy., Ul. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι 1s found.) 

"Eyyetoc, ov, (ἐν, yéa, yp) =Eyyat- 
oc, Dem. 914, 9, etc.; esp.—-ll. of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. 

᾿Εγγειότοκος, ov, or better ἐγγεότ.: 
(ἔγγειος, TixTw) born in the land, indi- 
genous, Theophr. 

᾽᾿Εγγειόφυλλος, ov, (ἔγγειος, φύλ: 
λον) having creeping foliage, Id 

᾿Εγγελαστής. ov, ὁ; a mocker, scorn- 
er, Eur. Hipp. 1000: from 

᾿Εγγελάω, 6, f. -dow, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
Eur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: absol. to mock, 
jeer, Soph. ἘΠ. 807, and Eur.—lIL. to 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν éy- 
γελῶσα, gently rippling, Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: cf. γελάω. [dow] ᾿ 

᾿ἜΠ)γγενέτης, ov, ὃ, in-born, native, 
Ap. Rh.: from 

᾿Ἐγγενῆς, ἔς, (ἔν, γένος) in-born, 
native, Hdt. 2,.47: natural, Pind. N. 
10, 95: éyy. θεοί, gods of the race or 
country, Ef. Soph. Ant. 199.—II. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 
1168. Adv. --μνῶς,Ξεγνησίως, or like 
kinsmen, Soph. O. T. 1225. 

’"Eyyevvdw, 6, (ἐν, yevvaw) to gen- 
erate Or produce in, τινί, Plut. 

"Eyyevouat, (ἐν, yevw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. 

’Eyynpadua, ατος, τό, the joy or de- 
light of old age, Plut.: from 

᾿Ἔγγηράσκω, C. fut. -dow, [a], (ἐν, 
γηράσκωλ to grow old in, ταῖς βασι- 
Aciatc, Polyb.: mid. fut. -ἄσεσθαι; to 
grow old, wear out, Thuc. 6, 18. 

᾿Εγγηροτροφέω, ©, = YNPOTPOPEW: * 

’"Eyyiyvouar, and later éyyivowat 
[1], fut. ἐγγενήσομαι, (ἐν, γίγνομαι) 
dep. mid., to be produced in, to grow im, 
to take place, happen, arise in, ΟΥ̓ among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hdt. 2, 
121, 4; but most usu. of time: χρό 
νου ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Hat. 
1, 190. Thue. 1, iad Seles cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—III. ἐγγίγνεται, it 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. 1, 
132; 6, 38.—IV. for aor. éyyeivacGat; 
v. ἐγγείνωνται. 

"Kyytyvookw, and later éyyiv., te 
acknowledge, avow, Aretae. 

'Hyyilo, f. -iow, (ἐγγύς) to bring 
near, bring up to, τινί τι; Polyb.—Il. 
usu. intrans., to be near, come near, 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός. 
Polyb.; also with εἰς and 7p6¢,LXX.: 
and absol. to draw nigh, be at hand, Ib. 

"EKyyivoua, ἐγγινώσκω, ν. éyyivy. 


ΕΤΤῪ 
“Eyyiov, ον, Hipp., and Arist. H. 
A., comparat.; and ἔγγιστος, 7, ov, 
most. freq. neut. pl. as adv. ἔγγιστα, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. 

*EyyAavxog, ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
ish, blue, Diod. 

Ἔγγλισχρος, ov, (ἐν, yAtoxpoc ) 
somewhat sticky. 

"EyyAtcaivo. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

"Εγγλῦκος, ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, Diosc. 

Ἔγγλυμμα, atoc, τό, (ἐγγλύφω) 
carved work, Themist. 

"EyyAtoow, (ἔγγλυκος) to have a 
sweet taste, Hdt. 2, 92. 

"EyyAvoo, f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 
cut in, carve, esp. in stone, Hdt. 2, 4. [Ὁ] 

᾿ἘΠΙγγλωττογάστωρ, ορος, ὃ, 7, = 
γλωσσογάστωρ, Ατ. Αν. 1095. 

᾿Εγγλωττοτὕπέω, &, (ἐν, γλῶσσα, 
τύπτω) to coin with the tongue, to be 
always talking of, Ar. Eq. 782. 

᾿Εγγγοητεύω, (ἐν, yontetw) to bring 
on by charms, τινί τι, Philostr. 

᾿Ἐγγομφόω, ὦ, (ἐν, youddw) to nail 
on, Gal. Hence 

᾿Εγγόμφωσις, ewe, 7, a naling or 
fixing in, fastening, Gal. 

*Eyyovoc, ov, 6, usu. distinguished 
from ἔκγονος, as meaning @ grandson: 
but ἔγγονος --ἔκγονος is read, Plat. 
Rep. 364 E, ubi v. Stallb.: ἡ éyyovn, 
a granddaughter, Artem.: also 7 éy- 
γόνος, Plut.: τὰ ἔγγονα, the fruit of 
the womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿Ἐγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
marked by letters, written, opp. to spo- 
ken, Epict. 

*Eyypartoc, ov,=éyypadgoc, Polyb. 

’"Eyyoavaic, idog, 7, α small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. 

"Ev ypagy, ἧς, ἢν (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
tscription. 

"Εγγρἄφος, ov, written in, written, 
Polyb. : esp. of the written word, 
Eccl. Adv. -ῴως : from 

"Eyypdou, f. -ψω, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα éyy., Hdt. 1, 203: to write in 
ΟΥ̓ on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ, 
Hdt. 4. 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
voc Tt, having it written on, Soph. Tr. 
157.—II. to enter in the public register 
Or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. in case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp., Dem. 412, 
25: also to enter in the judge’s list, to 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ἐγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, register- 
ed among the state-debtors, ‘Dem. 
771, 6. [a] 

᾿Ἐσγγῦὕαλέζω, f. -ξω, (ἔν, γύαλον) 
strictly, to put into the palm of the hand: 
hence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
τιμήν, κῦδος, κράτος, but also ἔεδνα, 
ἵππους; and Od. 16, 66. to give over a 
man fo the care of another. Ep. word, 
also used by Hegem. ap. Ath. 698 D. 

"Eyyudo, ©, f. -7ow: when aug- 
mented, usu. ἠγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
augm. v. Buttm. Ausf. Gr. § 8, Anm. 
5,n. To give or hand over, esp. as a 
pledge, to plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hdt. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accept an 
offer (cf. infra): to engage, promise, C. 
ace. et inf., Ar. Plut. 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 
pledge ; in full ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι, 
Plat. Lege. 953 ἘΣ: δειλαὶ δειλῶν 
ἐγγύαι ἐγγυάασθαι, a rogue’s word 
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15 poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. éyyta, πάρα δ᾽ ἄτα, cf. also 
Epich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge : oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. acc. et inf, 
Pind. O. 11, 16: also c. acc. rei, to 
answer for, Tt, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυᾶσθαί τινά 
τινι, to give surety for one to another, 
Dem. 901, 14; and in same sense éy- 
iene eugene τινα πρός τινα, 

eind. Plat. Phaed. 115 D. But—C. 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τινος, to accept an offer of marriage, 
Hadt. 6, 130, cf. Dem. 1311, 20: from 

"Eyy0n, 7¢, 7, (ἐν, yviov) surety 
given by putting a pledge in one’s hand : 
in genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 

vaw B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
um. 898..— II. a betrothing, Plat. 
Legg. 774 E. [ὕ, later also 0, Anth.] 
᾿Ἐγγύησις, εως, 7, (éyyudw) a giv- 
ing bail or security, v. 1. Dem. 724, 6. 
᾿Ἐγγυητής, οὔ, 0, (éyyudw) one who 
stands bail, gives security, a surety, éyy. 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712, 22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence 

᾿Ἐγγυητικός, 7, dv, belonging to bail 
or surety. 

᾿Ἔγγυητός, ἢ, ov, (éyyudw) pledged, 
plighted : betrothed, legally married, 
Dem. 1365, 18. 

’Eyyvtev, adv. (ἐγγύς) from nigh at 
hand, hard by, near, oft. in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, 1]. 17, 554, Π. 18, 133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, 1.18, 133; 19, 409. [0] 

᾿Εγγυθήκη, ης; 7, and in Luc. éy- 

vo0., a chest or case to keep things in, 

fice r a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. zzcitega, Muller Arch. 
ἃ. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, ἀγγοθήκη. is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 

᾿Εγγύθι, adv., hard by, near,in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as 1]. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as 1]. 7, 341, 
and Hes.—II. of time, nigh at hand, 
soon, I]. 10, 251. [Ὁ] 

᾿Ἐγγυιόω. also ἐγγυόω, ὦ, (ἐν, γυῖ- 
ov) to put into the hands.—ll. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 

᾿Ἐγγυμνάζω, f. -dow, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 E. 

tTEyyvov, ov. τό, or ᾿Ε γγγύϊον, En- 
gyum, a city of Sicily, Diod. S.: hence 
’Eyyvivoc, ὁ, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. 

“Eyyvog, ov, (ἐγγύη) giving surety 
or bail: hence secured, under good se- 
curity, Lys. 902, 3.—Il. as subst.— 
ἐγγυητής, ὁ éyyvoc, a surety, Xen. 
Vect. 4, 20, Arist. Oec. 

"ETT Y’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, near to; later also c. dat., Eur. 
Heracl. 37, for which construct. 1]. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
γύθεν, ἐγγύθι.---11. of time, nigh at 
hand, soon, 1]. 22, 453, Od. 10, 86.— 
III. of numbers, etc., nearly, ἔτεσι 
ἐγγὺς εἴκοσι, Thuc. 6, 5, ἐγγὺς évi- 
αὐτοῦ, Xen. Hell. 3, 1, 28, οὐδ᾽ éy- 
ytc, not nearly, i.e. not by a great 
deal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: c. inf, ἐγ- 

ὺς τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 
lat., also without τοῦ. -- ΤὙ. com- 
ing near, 1. Θ. like, akin to, οἱ Ζηνὸς 
ἐγγύς, Aesch. Fr. 146: esp. in con- 
struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed. 65 A: but also c. dat.—Post- 
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Hom. in comparat. ἐγγίων, ov, and éy- 
γύτερος; a, ov, adv. ἐγγυτέρω, nearer, 
superl. ἔγγιστος and ἐγγύτατος, adv. 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ viv 
τρόπου, Thuc. 1,13; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like: coming very 
near, most like. (Akin to ἄγχι, q. V.) 
[v] Hence 

᾿Εγγγύτης, τος, 7, nearness, neigh- 
bourhood, late. [Ὁ] 

᾿Ἐγγώνιος, ov, (ἐν, yOvoc) angular, 
forming an angle, esp. a right angle, 
Hipp. : λίθοι ἐν τομῇ éyy., cut square, 
Thuc. 1, 93. 

᾿Εγγωνοειδής, ἔς, = foreg., The- 
ophr. 

᾿Εγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. for dov., 1]. 11, 45. 

"Eyelpogpwv, ov, gen. ovoc, (ἐγεί- 
pw, φρῆνῚ rousing the mind. 

"ETEI’PQ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα: 
perf. ἐγήγερκα. Pass. perf. ἐγήγερ- 
μαι: syncop. aor. ἠγρόμην, inf. éypé- 
σθαι: besides these, perf. éyphyopa, 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres. 
pass. ; plqpf. as imperf. ἐγρηγόρειν, 
with signf. of impf. pass. (From ἐγρή- 
yopa came the Hom. part. pres. éypy- 
γορόων, the later pres. éypyyopéw, and 
the N. T. form γρηγορέω, all mtrans.) 
Ofthe act. Horn. uses the pres. imperf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.—1. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom. ; 6. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. F. 1050 : but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, Il. 5, 208: 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, Il. 15, 242: 
also ἐγείρειν “Apna, to stir the fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. teva 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ ἐγ.» to 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. C. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4; 
to raise, erect a building, Anth—B. 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, etc.: aor. also to 
keep watch, ἀμφὶ πυρῆν, 1]. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas- 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439.1. 
Cf. éypouar.—Il. the act. in intrans. 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. ἐγρήγορα, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος : prob. akin to ἀγείρω) 

VEyéAaota, ἧς, 7, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 

“Eyevro, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 

᾿Ἐγερσιβόητος, ov, (éyeipw, Bodw) 
waking one by crowing, Anth. 

᾿Ἐγερσίγελως, τος, ὃ, 9, (ἐγείρω, 
γέλωρ) laughter-stirring, Anth. 

᾿ἘΕγερσιθέατρος. ov, (ἐγείρω, θέα- 
τρον) exciting the theatre, i. 6, the audi- 
ence, Anth. 

᾿Βγερσιμάχας, ov, 6,=sq., Anth. 

’"Eyepoiudyoc, fem. -μάχη, Anth. 
Pal. 6, 122, (éyeipw, μάχη) battle-stir- 
ring, Anth. ; 

*Eyepoiuoboc, ov,—foreg., Opp. | 

᾿Εγέρσιμος, ov, (éyeipw) waking, 
easily waked: ἐγ. ὕπνος, sleep from 
which one wakes, opp. to the sleep of 
death, Theocr. 24, 7. 

’Eyepoivooc, ov, contr. νοῦς, ouv, 
(éyeipw, νοῦς) soul-stirring, Nonn. . 

"Eyepote, eac, ἢ, (ἐγείρω) a waking, 
Hipp.: a rousing, stirring up, excite 
ment, Plat. Tim. 70 C: a@ raising, a 
building up, Joseph. : 

᾿Εγερσιφᾶής,. ἕς, (ἐγείρω, φάος) 
light-sterring : ἐ. λίθος, the fire-stune, 
flint, Anth. 
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Eyepoixopoc, ον, (ἐγείρω, χορός) 
stirring or leading the dance, Opp. 


᾿Ἐγερτέον, verb. adj. from éyeipo, | 


one must raise, Eur. Rhes. 690. 
᾿Ἐγερτήριον; ov, τό, (ἐγείρω) anez- 
éztement, Ael. 

’Eyepzi, adv. (éyeipa) stirring, eager- 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- 
ly, Eur. Rhes. 524. [7] 

-Ἐγερτικός, ἢ, 6v,=éyépoluoc, wa- 
king, stirring, rousing, τινός. Plat. 
Rep. 523 D: in the gramm. enclitics 
are called éyeptixd, because they 
change the softened acute of the 
words that precede them into the 
acute. 

PEyéptioc, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. 

ἜἘγερτός, ἤν. ov, (ἐγείρωγεεἐγέρσι- 
ος, Arist. Somn. 1, 12, 

{Eyeora, ης; ἣν Egesta, Lat. Seges- 
ta, a city of Sicily near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Atyeora. Hence 
_tEyeoraiog, a, ov, of Egesta, Eges- 
oe ; οἱ ’Eyeoraiol, the Egestéans, 

dt. 5, 46 

᾿Ἐγηγέρατο, Ion. for éynyepuévor 
ἧσαν, 3 pl. plapf. pass. from éyeipw. 

"Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 
: ᾽Ἐγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
μόζω) to fit m, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἔν, κα- 
θέζομαι) dep. mid., to sit in, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. 

’Eykabeipya, also -γνύω and -γνῦ- 
it, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclose, confine, Plut. 

ΤΕ γκαθειρκτέον, verb. adj. from 
foreg., one must shut up, confine, etc., 
Clem. Al. 

’"Eyxaberog, ov, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted, Hyperid. ap. A. B.: esp. put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -τως, Diod. 

᾿Εγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
0@) to sleep in, Arist. H. A. Met. fo 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. | 

᾿Εγκαθέψω, f. abjow, (ἐν, καθέψω) 
to boil in anything, Hipp. 

᾿ἜΠγγκαθηβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, κατά, 
ἡβάω)ν to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Eur. Hipp. 1096. 

᾿Εγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
sit in or on, liein ambush, Ar. Ach. 343. 
- ᾿Βγκαθιδρύω, f. -ύσω, (ἐν, καθι- 
dptw) to place in, erect or set up in, 
ΤΩΝ τι, Kur. 1. T, 978. Pass., in 

Philox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [Ὁ] 

᾿Εγκαθίζω, f. -iow Att. -16, (ἐν, 
καθίζω) to seat in or upon, Plat. Rep. 
593 C.—II. intr. to sit in or upon, τινί, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hat. 5, 
26 


᾿Εγκαθίημι, f. -ἥσω, (ἐν, cabinuc) 
to let down, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Εγκάθισμα, ατος, τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in a thing, esp. in ἃ vapor bath, 
Diosc.—lIl. a hesitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—III. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. 

᾿Ἐγκαθισμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Εγκαθίστημι, f. -στήσω, (ἔν, κα- 
ὀζστημιὴ to place, put or appoint in, 
τόπῳ, Kur. iT. 982, cf. Thuc. 1, 4: 
to put, place or set between. Maid. c. 
aor. 2, perf., et plapf. act., to stand or 
be placed in or among others, Thuc. 1, 


᾿Ἐγκαθοράω, ὥ, (ἐν, καθοράω) to 
view in: to direct one’s eye to, watch, 
Plat. Epin. 990 Εἰ: to perceive or re- 
mark something in one, τινέ τι, Plut. 


᾿Εγκαθορμίζω, f.-icw Att. -ἴῶ, (ἐν, 
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| καθορμίζω) to bring into harbour ; usu. 


in mid. to run into harbour, come to an- 
chor, Thuc. 4,1. Hence 

"Eyxabopyioic, ewc, 7, a putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 

᾿Εγκαθυβρίζω, (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel in a thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. 

Ἐγκαίνια, wv, τά, (ἐν, καινός) α 
feast of dedication, LXX. Hence 

᾿ἘΕγκαινίζω, to renew, dedicate, con- 
secrate, LX X, and N. T. 

᾿Ἐγκαίνισις, εως, 7, LXX. and 

᾿Εγκαινισμός, ov, ὃ, (ἐγκαινίζω) α 
consecration, inauguration, liXX.: spir- 
itual renewal, Eccl. 

᾿Εγκαιρία, ac, 7, α convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
D: opp. to ἀκαιρία : from 

Ἔγκαιρος, ov, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -ρως, Aret. 

’Eykaiw, f. -καύσω, (ἐν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, 1. 6. With colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encausta pin- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—TIL. to 
make a fire in, prob. only im pass. οἷ- 
kot ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
Lue. 

᾿Ε γκᾶἄκέω, ὦ, (Ev, κακός) to behave 
badly or cowardly {]ιετεῖτι.----11. c. acc. 
ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν, they omatied 
through cowardice to send, Polyb. 

Ἔγκαἄαλέω, O, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, to 
bring an accusation against one, charge 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικίαν τινί, etc.; also ἐγκ. 
τινὲ ὡς.. Or ὅτι.., Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123: oft. 
also c. dat. pers. only, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure: Ο. acc. rel 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyk., to throw the 
blame ot anger, of quarrel on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf. éy- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, ἐγκ. δίκην τινί, 1014, 8. 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid. like act. to 
accuse, τινί, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Kur. Melanipp. 9. 

᾿Ἐγκαλινδέω, 6, (ἐν, καλινδέω) to 
rolla thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among; ταῖς 
λιχνείαις, Ath. 

᾿Εγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make a show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence 

᾿Ἐγκαλλώπισμα, atoc, τό, that of 
which one makes a show Or is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 

᾿γκαλυμμός, οὔ, ὁ, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping τρ;Ξεσυγκαλυμ- 
μός, Ar. Ay. 1496, 

᾿Εγκἄλυπτήρια, wv, τά, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph.2, 25, 4: from 

᾿Εγκἄλύπτω, f. -ψω, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. 714. Hence 

᾿Ἔγκάλυψις, ec, 7, a veiling : a be- 
ing ashamed, Strab. [ἃ] 

᾿ἜἘγκάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐν, κάμ- 
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vw) to toil, grow weary from toil, Jo 
seph. 

᾿Εγκάμπτω, f. -ψω, (ἐν, κάμπτω) to 
bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

᾿Ἔγκἄνάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω) 
to pour im, aor. imp. ἐγκάναξον, Ar. 
Eq. 105. 

*Eyxdvaydoua, (ἐν, kavayn) dep. 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
2, to blow on a shell, Theocr. 9, 27. . 

Ἔχγκανθίς, idoc, 7, (ἐν, κανθός) a 
hard tumour in the inner corner of the 
eye, Gal. 

"Eyxarto, f. -ψω., pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτω) to gulp in greedily, swal- 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratt. 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin in 
which their fee was paid into their 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éyx. 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος, 4. v- 

᾿Ἔγκάρδιος, ov, (ἐν, καρδία) in the 
heart, going to the heart, Democr. ap. 
Stob. p. 310, 40, Diod., ete.: τὸ éyx., 
the heart, pith or core of wood, Theophr. 

"Εγκᾶἄρος. ov, ὁ, the brain, like éy- 
κέφαλος: (from ἐν and κάρ, κάρα) 
Lyc. 1104. ᾿ 

᾿Ἔγκαρπίζω, (ἐν, καρπίζω) to put 
one in enjoyment of, fill one full of, τι- 
voc, late 

"Eyxdptioc, ov, (ἔν, καρπός) of 
fruit, containing seed within it, Hipp. 

*Eyxaptroc, ov, (ἐν, καρπός) con- 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. T. 25: 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plot.—Il. τὰ. 
éyk., festoons of fruit on the capital 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 

’Eyxdporoc, ia, tov, also later oc, ov, 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, oblique, 
slanting, Thue. 2, 76: metaph., éyx. 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -we. 

᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἔν, καρτερέω) to 
persevere, persist in ἃ thing, ἐγκ. ἃ 
ἔγνωτε, Thue. 2, 61; revi, Arist. het, 
πρός τι, Plut.—II. to await, τι, Eur. 
H. F. 1351.—IIL. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plut. 

Ἔνγκάς, adv., deep, down below, 
Hipp. : from 

*Eykata, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in- 
testina, Hom. always in acc., except 
in Il. 11, 438, where is the dat. éyxa- 
σι, 80 that the nom. sing. was prob. 
ἔγκας, not ἔγκατος. 

᾿Εγκαταβαίνω, (ἐν, καταβαίνω) to 
go down into, put one’s self in, €. acc. 
κροκωτὸν ordpyavov; Pind. N. 1, 58: 
c. dat. Diod. 8. 

"EyxataBdaAdo, (ἐν, καταβώλλω) 
to throw down into, δίνῃ, Ap. Rh. 

"EykaTaGiow, ὦ, (ἐν, καταβιόωλ) to 
pass one’s life in, Plut. 

᾿ῬἜΠκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) to 
wet Or soak with, Geop. 

᾿Εγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Phat. 

᾿Εγκαταγέλαστος. ov, τ. 1. for, and 
=xatay., Aeschin. 64, 31. 

᾿Εγκαταγηράσκω, f. -doowat,=éy- 
peers to grow old or inveterate in, 

march. 105, 20. [ac] 

᾿Εγκαταγράφω, (ἐν, καταγράφω) to 
write down among, Ael. [ypa] 

᾿Ἔγκατάγω, (ἐν, κατάγω) to lead 
down into. Mid. to put up in or at, [ἃ} 

᾿Εγκαταδᾶἄμάω, ὦ, (ἐν, καταδαμάω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp. 

᾿Εγκαταδαρθάνω, (ἐν, καταδαρθά- 
va) to sleep in, Plut. 

’Eyxaradéw, f. -δήσω, (ἐν, κατα- 
δέω) to bind fast in, involve in, τινέ, 
Plat. Phaed. 84 A. 

’Eyxataddve and -δύνω; (ἐν, κατα- 
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᾿Εγκαταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἔν, 
καταζεύγνυμι) to join with, tie or bind 
to, associate with, τινί τι, Soph. Aj. 
736. 

᾿Εγκαταθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
καταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 

᾿Εγκατακαίω, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 
καίω) to burn in, Luc. 

᾿Ἐγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) to 
lie in, c. dat., Theogn. 1191: to lie 
down, παρά τινι, Ar. Plut. 742. 

᾿Εγκατακεράννυμι, tf. -κεράσω, (ἐν, 
κατακεράννυμι) to mix im ΟΥ̓ among. 
[dow] 

Τ᾽ Εγκατακλειστέον, verb. adj. from 
ἐγκατακλείω, one must shut up in, con- 
fine, Geop. 

᾿Εγκατάκλειστος, ov, shut up: from 

᾿Εγκατακλείω, (ἐν, KatakAeiw) to 
shut up in. 

"Eyxatakiivo, (ἐν, κατακλίνω) to 
lay down, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, τινί, 
Ar. Av. 122. [ἢ] 

᾿Εγκατακοιμάομαι, (ἐν, κατακοι- 
μάομαι) pass. 6. fut. mid., to lie down 
and sleep in, Hdt. 8, 134. 

᾿Εγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat Or stamp in: ἐγκ. χορείων τοῖς 
μύσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 

᾿Εγκατακρύπτω, f. «ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτω) to hide in, Lyc. 

᾿Ἐγκαταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, Thuc. 3, 33. 

᾿Εγκαταλέγω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
λέγω) to gather in, heap up among, 
Thue. 1, 93, in pass. : to count or reck- 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
Mid. ἐγκαταλέξασθαι, to lie in or on, 
Ap. Rh. 

Sipe en ατος, τό, α remain- 
der, LXX.: from 

᾿Εγκαταλείπω, f. -ψω, (ἐν, “κατ- 
αλείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 
νήσῳ. Ἴπας. 3, 51 ; to leave behind one, 
παῖδα, Hes. Op. 376: to pass by, Hdt. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelinquere, Lycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, 6. g. in a race, 
Hat. 8, 59. 

᾿Ἐσγκαταλείφω, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
ἀλείφω) to anoint with, mix in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. 

᾿Ἐγκατάλειψις, εως, 47, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

᾿Ἔγκατάληψις, ewc, 7, (ἐγκατα- 
λαμβάνω) acatching, holding fast, seiz- 
ing ina place: a checking, suppression, 
Hipp.: in genl. α catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thue. 5, 72.—II. the contents, purport 
of a thing ; α notion, dogma. 

Ὁ a lala = ἐγκαταλείπω, 
ipp. 

᾿Εγκαταλογίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to reckon in, among, Isae. 88, 36. 
. ᾿Ἐγκαταμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμίγνυμι, mixed up 
together. 

᾿Ἐγκαταμένω, (ἐν, καταμένω) to re- 
main in, 'Theophr. 
_?Eykarapiyvout, f. -μίξω, (ἐν, Ka- 
ταμίγνυμι) to mix in, mix up with, 
Hipp. : to join to, Dion. H. 6, 2. 

ΤΕ γκαταμικτέον, verb. adj. from 
foreg. one must mingle in, Clem. Al. 

᾿Εγκαταναίω, aor. 1 -évacca, (ἐν, 
KaTavaiw) to make to dwell, setile in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. Rh. 

ῬΕγκαταπαίζω, (ἐν, καταπαίζω) to 
sport with, to mock, Eccl BA 
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᾿Ἐγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, κα- 
ταπήγνυμι) to thrust firmly into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, 1]. 9, 350. 

PEyxaranriurpnut, f. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up or consume 
in, Phal. 

’"Eyxatarivouat, (ἐν, καταπίνω) as 
mid., to drink among, Philo. 

’Eyxatarinto, f. -πεσοῦμαι, (ἔν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Βγκαταπλέκω, f. -πλέξω, (ἐν, κα- 
ταπλέκω)λ to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿ἜΠγγκαταριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέω) to number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. 

᾿Ἐγκαταῤῥάπτω, f. -wo, (ἐν, καταῤ- 
ῥάπτω) to sew in, Xen. Cyn. 6, 1. 

᾿Εγκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω, (ἐν, κατασβέννυμι) to quench 
in a thing, Plut., in pass. ' 

᾿ἘΠγκατασκευάζω, f. -dow, (ἐν, κα- 
τασκευάζω) to make, prepare in, τι ἔν 
τινι, Diod. 

᾿Εγκατάσκευος, ov, (ἐν, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 
flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 
Dion. H. Adv. -ae, 

"Eyxatackynro, f. -ψω, (ἐν, κα- 
τασκήπτω) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among, 
Thue. 2, 47.—IL. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

᾿Ἐγκατάσκηψις, εως, 7, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 

᾿Εγκατασκιῤῥόω, ὦ, (ἐν, κατασκιῤ- 
(Ow) to make hard : pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p? 575,1) 

᾿Ἐγκατασπείρω, (ἐν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter in or among, Plut. 

ΤΕ γκατασπορά, ἄς, 7, α sowing, 
spreading among, Clem. Al. 

᾿Εγκαταστηρίζω, f. -ξω, (ἐν, KaTa- 
στηρίζω) to fix in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὥ, f. -dow, (ἐν, 
κατά, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

᾿Εγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
φω) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

’Eyxatacddlo, f. -ξω, (ἐν, κατασ- 
φάζω) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 
Plat. 

PEyxaracydla, (ἐν, κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

Τ᾽ γκαταταράσσω, (ἔν, καταταράσ- 
6) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

"Eykatatéuvo, (ἔν, κατατέμνω) to 
cut up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D. 

’Eyxaratiénut, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 
Jl. 14, 219; c. acc. he caused to descend 
into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν. 1. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a girdle round the bosom, 
Od. 23, 223: but in aor. mid. τελα- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sword-belt by his art, strictly in- 
cluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11, 614: but of ταῦτα évi- 
κάτθεο θυμῷ, do thou store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; orép- 
νοις ἐγκατέθεντο, stored in their breast, 
Simon. 100, 5, so φρεσὶν ἐγκ. Bov- 
Anv, Theocr. 17, 14. 

VEykararoun, ἧς, 7, (ἐν, κατατέμ- 
vw) a cutting up of the foetus in the 
womb, Hipp. 
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᾿Ἐγκατατρίβομαι, aor. 2. -ετρίβην, 
(ἐν, κατατρίβω) to be practised in. [1 
in pres. ζ in aor. ] 

᾿Εγκαταφλέγω, f. -ξω, (ἐν, κατα 
φλέγων to burn in, τόπῳ, Geop. 

᾿ΕΠἰγκαταφῦὕτεύω, (ἐν, καταφυτευω) 
to sow, plant in. 

᾿ἜἘγκαταχέω, f. -χεύσω. (ἐν, κατα- 

pe to pour down on, shed, Epigr. ap. 

ut, 

᾿Εγκαταχώννῦμι, f. -ydou, (ἐν, κα 
ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Ἐγκαταχωρίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ἐν, καταχωρίζω) to place in. 

᾿Εγκατεῖδον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλέω, ὥ, (ἐν, κατειλέω) to 
wrap, involve in, Arist. Mund. 

᾿Εγκατεφάλλομαι, f. -αλοῦμαι, (ἐν, 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to lcap 
into, Opp. 

᾿Εγκατέχω, f. -καθέξω, (ἔν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bockh 
Inscr. 2, 184, 

*EyxarGeo, Ep. for éycardOov, 2 
sing. imperat. aor. 2 mid. from éyxa- 
τατίθημι, 1]. 14, 219. 

᾿Εγκάτθετο, 3 sing. aor. 2 mid 
from ἐγκατατίθημι, shortd. for éyxa- 
τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω,Ξ: ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Εγκατιλλώπτω, f. -ώψω, (ἐν. κα- 
τιλλώπτω) to mock, scoff at, τινί, 
Aesch. Eum. 113. 

᾿Εγκᾶτόεις, εσσα, ev, (ἔγκατα) like 
the intestines: containing or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος, Nic. Ther. 580. 

᾿Εγκατοικέω, 6, (ἐν, κατοικέω) to 
dwell in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 
Ant. 27. 

᾿ἘΕγκατοικίζω, f. -ἴσω, (ἐν, κατοι- 
Kile) to fix, make to dwell in a place, 
Lue. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω,ὥ,(ἐν, κατοικοδο- 
μέω) to build on a spot, Thuc. 8, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch- 
in. 26, 7. 

᾿Εγκάτοικος, ov, (ἔν, κάτοικος) 
dwelling therein, indwelling. 

᾿Εγκατοπτρίζομαι, (ἔν, κατοπτ- 
ρίζω) to look at one’s self in, λεκάνῃ, 
Artemid. 3, 30. 

᾿Εγκατορύσσω, Att. -ττῶ, fut. -ξω, 
(ἐν, κατορύσσω) te bury in, Dion. H. 

᾿Εγκαττύω, (ἐν, καττύω) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost. 
1, 8. 

᾿Εγκαυλέω, ὥ, (ἐν, καυλός) to grow 
to a stalk, put forth a stalk, Theophr. 

“Eyxavya, atoc, τό, (ἐγκαίω) a 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26 C: 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Luc. 

*Eyxavoic, εως, ἢ, (ἐγκαίω) a burn- 
ing in, eSp. of encaustic pictures, Bockh 
Inser. 2, 242: ἃ heating through, in- 


flammation, Diosc. 


᾿Εγκαυστής, οὔ, ὁ, (ἐγκαίω) one 
who burns in, practises encaustic paint- 


ing, Plat. 


᾿Εγκαυστικός, 7, ὄν, of, belonging 
to burning in; ἡ ἐγκ., Sub. τέχνη, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

*Eyxavoroc, ov, (ἐγκαίω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ éyk., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 


| signed their edicts, Lat. encaustum ; 


also encaustic painting, Plin. 
᾿Εγκαυχάομαι, (ἐν, καυχάομαι) dep. 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἔν τινι, LXX. 
"Ἐγκᾶἄφος, 6, (ἐγκάπτω) α mouthful, 
morsel, Eupol. Incert. 53. 
᾿ἘἘΠσγκαψικίδαλος, ov, (ἐγκάπτω, κί 
daAov) onion-eating, dub. in Luc. 
"Eyxetat,f. -κείσομαι; (ἐν, κεῖμαι) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped in 
a thing, εἵμασι, of a eae Ἔ 22, 513: 


ἝἜΠΚΕ 


in genl. to sit in, be in, Hes. Th. 145 :: 
hence to be in, involved in, Lat. versari 
in... βλάβαις, Soph. Phil. 1318, μό- 
χθοις, Hur. lon 181: also ὅλος ἔγκει- 
μαΐ τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with..., Theocr. 3, 
33.—IL. to press upon, urge by entreaty, 
importune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hdt. 7,158: absol., to be urgent, Thue. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
so without πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thuc. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, etc. 
᾿Ἐγκείρω, (ἐν, κείρω) only in part. 

perf. pass. ἐγκεκαρμένῳ Kapa, with 
shorn head, te El. 108, v. Schaf. 
Mel. p. 78. 

᾿ἜἘνγκέλᾶἄδος, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
λιος. Hence 

PEyxéAadoc, ov, 6, Enceladus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Ion 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apoliod. 2, 1, 5. 

᾿Εᾳγκέλευμα or ἐγκέλευσμα, aoc, 
τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 

᾿Ἐγχκέλευσις. εως, 7,—=foreg. 

Ἐγκέλευσμα,ατος. τό,ν. ἐγκέλευμα. 

Ἕ γκελευσμός, οὔ. 0,=foreg., Arr. 

᾿Εγκελευστικός, ἢ, όν, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 

᾿ἘΠ)γκέλευστος, ον, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

*"EykeActbo, (ἐν, κελεύω) to com- 
mand, urge, impel, Aesch. Pr. 72: to 
call to, cheer on, kvoi, Xen. Cyn. 9,7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
μικὸν éyk., to sound a charge, Plut. 

. Βγκέλλω, (ἐν, κέλλω) to move into 
or in, drive into.—ll. intr. to move into, 
lean on, fit into, Hipp. 

"Eykévtpla, wv, τά, (ἐν, κέντρον) 
Spurs. 

᾿Ἐγκεντρίζω, f. -iow, (ἐν, κεντρίζω) 
to goad, spur on, LX X.—II. of plants, 
to stick into a cleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. 

᾿ἜἘγκεντρίς. idoc, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., AovdAod. 10.—3. a pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing trees. 

᾿Ἐγκέντρισις, ξεως, 7, and ἐγκεν- 
τρισμός, οὔ, ὃ, (ἐγκεντρίζω) the mocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

“EykevTpoc, ov, (ἐν, κέντρον) fur- 
nished with a point or sting, Arist. H. 
A. Hence 

"Εγκεντρόω. ὦ, to thrust in a sting: 
to fix firmly in. 

"Eykepavvout, fut. -ράσω, (ἐν, Kep- 
ἄννυμι) to mix in, mix, esp. wine, οἷ- 
νον, 1]. 8, 189; κρατῆρα. Pind.: ἐγκ. 
τὶ εἴς τι, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hadt. 5, 
124. [dow] Hence 

’EyKépaotoc, ov, mixed, blended, 
Plut. Ἢ 

"EyKkepTouew, ὥ, (ἐν, κερτομέω) to 
ioe eae, τινί, Eur. 1. AG 1006. 

᾿Ἐἰγκέρχνω, (ἔν, κέρχνω) to make 
hoarse, Hipp.- 

᾿Εγκεφαλίς, ίδος, 7, the cerebellum, 
dub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς. 

ΤΕ γκεφαλίτης, ov, ὃ, belonging to the 
head, or brain, Gal.: from 

᾿Εγκέφἄλος, ov, (ἐν, κεφαλή) with- 
in the head; hence ὁ ἐγκ., the bran, 
where μυελός is usu. supplied, head- 
marrow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης: ct. ἔγκα- 
poc.—ll. the edible pith of young palm- 
. shoots, Xen. An. 2, 3, 16. 
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’"Eyxévooa, perf. of ἐγχέζω. 
᾿Εγκεχρημένος, Vv. sub ἐγχράω. 
Τ᾿ Εγκηδεύω, f. -evow, (ἐν, κηδεύω) 
to bury in, Joseph. we 
᾿Ἐγκηρόω. ὥ, (ἐν, κηρόω) to wax 
over, rub with wax, Lat. incerare, Hipp. 
᾿Εγκτθαρίζω, f. -icw, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
ἊΣ 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Mere. 
7 


"Eyxixpdo, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

’"EyKiAixetouat, dep. mid.,—sq. 

᾿Εγκιλικίζω, (ἐν, Kéidcé) to play the 
Cilician to one, τινί, 1. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Εγκινέομαι, (ἐν, kivéw) dep. mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

᾿Εγκίνὕμαι, Ep. pass. of foreg. 

᾿Ἐγκίρνημι, Ep. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in. 

᾿Ἐγκισσάω, ὦ, (év,Ktocde)tolong as 
a woman with child.—2. to concerve, 
LXxX. 

᾿Εγκισσεύομαι, pass. (ἐν, κισσόρ) 
to twine round like ivy, τινί, Hipp. 

_ ’Eykioonolc, ew¢, 4, ( éyktoodw) 
impregnation. 

’EykAaorTpiola, wv, Ta, ear-rings. 

"EykAdo, f. -dow, (ἐν, KAdw) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Fringere, cf. ἐνικλάω. [dow] 

᾿Ἔπγκλεισμός, ov, ὁ, (ἐγκλείω) a 
shutting up, keeping close. 

ΤΕ γκλειστέον, verb. adj. from 54.» 
one must shut up in, Geop. 

’"EyxkAeio, Ion. éyxAniw, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut in, shut up in, confine within, τινὰ 
Epkéwv, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274. Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. 

᾿Εγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

*EykAnua, ατος, τό, (ἐγκαέω) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—II. a bill of indictment, Lat. li- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 

"EyYKAnUaTLKOC, 7, OV, given to accu- 
sation or complaint, litigious, Arist. 
Pol. : belonging thereto. Adv. -κῶς. 

"EykAnuatooual, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,=ékkdA., to shoot into twigs, KAq- 
ματα, Theophr. 

"EykAqjuor, ov, blaming, accusing, 
dub. ap. Leon. Tar. 52. 

Ἔγκληρος, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, hetress,—=é7i- 
KAnpoc, Hur. 1. T. 682: éyx. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, ld. Hipp. 
1011; éy«. πεδία, land possessed as an 
inheritance, Id. H. F. 468. 

"EykAjole, ewc, 7, (ἐγκαλέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

’"EykAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

Ἔγκλητος, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plat. 

Ἔγκλιδόν, adv. (éyxAivw) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε βα- 
λεῖν, Ap. Rh., cf. Jac. A. P. p. 110. 

"Ἔγκλζμα, ατος, τό, that which 15 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, Id. 

"EyKAivo, tf. -ἰνῶ, (ἐν, κλίνω) to bend, 
incline to or towards, τὶ εἴς τι, Plat. 
Rep. 436 E.—Pass. to lean over or on, 
lean, rest ΟΥ̓ wergh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος ὕμμι 
ἐγκέκλιται, 1]. 6, 78: ἐγκλ.- νῶτόν 
TLVL, to turn one’s back towards, Eur. 
Hec, 739.—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. —II. 
intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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Rep. 436 Εἰ : to incline towards, προς 
τι, Arist. Pol—2. absol. to give way, 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete. —3. in 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinere. [i, 
except in fut. and perf.] Hence | 

"EyKAtouc, ewe, 7, α bending, incli 
ning, slope, Arist. Pol.—lII. the declen. 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. the 
throwing back of the accent, Lat. incl 
natio, Ib. 

"EykAtrikéc, 4, 6v, (ἐγκλίνω) m 
clined, inclining : in Gramm. of a word 
which leans or throws back (ἐγκλίνει) 
its accent upon the one before, eneclit- 
2c, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 14. 

᾿Ἔγκλυδάζομαι, pass., to be in flood, 
swell in waves, Hipp. Hence 

᾿Εγκλυύδαστικός, ἢ, ὄν, mwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 

"EykAdlo, f. -ύσω, (ἐν, κλύζω) to 
wash, rinse a thing, Diosc.: to treat by 
clysters, τινά τινι, Diod. [vow] Hence 

“EyKAvoua, ατος, τό, an igection, 
clyster, Diosc. 

Eykaoba, (ἔν, κλώθω) to spin or 
tie to. 

᾿Εγκνήθω. f. -ow, (ἔν, κνήθω) to 
scrape or grate in, Nic. 

"Eykveoow, poet. ἐνικνώσσω, (ἔν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 

’Eyxotdaiva, f. -ἄνῶ. (ἐν, κοιλαΐ- 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 73. 

᾿Εγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as:subst. τὰ éyx.,—1. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, 'Theophr. 

Ἔγκοιλος, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp. ; τὼ τῆς 
γῆς» caverns, Plat. Phaed. 111 C. 

᾿Εγκοιμάομαι, (ἔν, κοιμάομαι) as 
pass., 6. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare: esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams, 
Valck. Hadt. 8, 134: esp. for the cure 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence 

᾿Εγκοίμησις, εως, 7, & sleeping in or 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. 

᾿Εγκοιμητήριος, ia, Lov, (ἐγκοιμάο 
μαι) for sleeping on. 

᾿Εγκοίμητρον, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) α counterpane. 

᾿Εγκοιμίζω, ἴ. -iow, (ἐν, κοιμίζω) to 
lull to sleep, Anth. 

᾿Εγκοισύρόω, 6, ( ἐν, Κοισύρα) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένη, as luxurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. 

᾿Εγκοιτάζομαι,Ξεἐγκοιτέω. 

᾿Εγκοιτάς, ἄδος, 7, serving for a 
couch or bed, Anth.: from 

᾿Εγγκοιτξω, to sleep or lie wpon or in, 
τινί, Dio C. 

᾿Ἐγκόλαμμα, ατος, τό,(ἐγκολάπτω) 
any thing engraven, V. |. in 

᾿Εγκολαπτός, ἢ, Ov, engraven, sculp- 
tured, LX X.: from ἢ 

᾿Ἐγκολάπτω, f. -ψω, (ἔν, κολάπτω) 
to engrave, carve, sculpture upon, Plut. 

"EyKodAnGdao, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down hike a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistic 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between éyxoAaPéw, 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζω. 

ἜΠγκολλάω, O, f. -dow, (ἐν, κολ- 
2d) to glue on or to, join to, LXX. 

PEykoddoc, ov, (ἐν, κόλλα) glue 
on, Philo. 

’EyxoAriac, ov, ὃ, ἄνεμος, a local 
wind blowing from a bay, Arist. Mund. 

᾿ἘἘγκολπίζω, f. -ίσω, (ἐν, κολπίζωλ 
to sink into, press upon the, bosom: te - 
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οὐ a bay, hiav ἐγκολπίζουσα, Strab. 
id. to take in one’s bosom or lap, em- 
brace, Philo; ἐγκ. τῇ σαγήνῃ; to catch 
in (the bosom of) one’s net, Alciphr. : 
to form a bay or swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, α turgid, 
swollen sentence, opp. to the Lat. ora- 
tio adstricta, Dion. H. 

"EyK6Arcoc, ov, (ἐν, κόλπος) m ΟΥ 
on the bosom, lap: τὸ éyxk., a jewel, etc., 
worn in the bosom, late. - 

᾿Ἐπγκολπόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐν, KoA- 
πόω) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph.: 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
in the form of a bay, Lat. sinuari, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐγγκομβθόομαι, (ἐν, κόμβος) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 8;-: δεθῆναι, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

᾿Ἐγκόμβωμα, atoc, τό, a sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the ἐξωμίς clean; an apron. 

ἜἜγκομμα, ατος, τό, (ἐγκόπτω) an 
mncision : metaph. a hindrance. 

"EyKovéw, ©, (ἔν, Kovéw) to hasten, 
be quick and active, esp. in service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
another, verb, στόρεσαν λέχος ἐγκο- 
véovoal, they made the bed zn haste, 
Od. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
c. inf., Opp. Hence 

Ἔγκονητί, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 
N. 3, 61 

’Eykovida, Lac. for ἐγκονέω. 

’EyxoviCouat, mid., (ἐν, κονίζω) v. 
l. in Luc. for sq. 

"Eyxoviouat, as mid., (ἐν, κονίω) 
to roll in the dust or sand, combat there- 
in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3,8. [1] 

’Eykovic, idoc, 7, α maid-servant, cf. 
διάκονος. 

᾿Εγκοπεύς. ἕως, ὃ, (ἐγκόπτω) a tool 
for cutting stone, a chisel. 

"EyKor7, ἧς, ἢ, (ἐγκόπτω) an inci- 
sion, cleft: metaph. a hindrance, N.T.: 
an interruption, Dion. H. 

“Eykoroc, ov, (ἔν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 33 

᾿Ἔγκόπτω, f. -ψω; (ἐν, κόπτω) to 
hew or cut in, make incisions ; to fasten 
in, πάτταλον, Theophr.: metaph. to 
hinder, weary, τινά, N.'T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

᾿ΕΠ)γγκορδυλέω, O, (ἐν, KopdvAéw) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10. 

’"EyxopdvAifa,=foreg. / 

᾿Εγκορύπτω, (ἐν, κορύπτω) to strike 
‘or butt at, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lye. 

"EyYKOOLEW, ὥ, (ἐν, κοσμέω) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 
Od. 15; 218. 

᾿Εγκόσμιος, ov, (ἐν, κόσμος) in or- 
der.—II. in the world or universe, Adv. 
-we. 
᾿Εγκοτέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 

᾿Εγκότημα, ατος, T6,=sq. 

᾿Εγκότησις, EWC, 7, Anger at one, 
hatred: late words. 

“Eykoroc, ov, (ἔν, κότος) angry, 
having a grudge, spiteful, vengeful, στύ- 
γος, Aesch. Cho. 392, 924.—II. Hdt. 
uses éyxoToc, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hdt. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός. 8, 29. 
᾿ ᾽Ε γκοτύλη, ne, 4; (ἐν, κοτύλη) an 
Athenian game, the victor in which 
was carried about kneeling on the 
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palms of the other players’ hands, κοτύ- 
Aa, Paus. 

’Eyxoupdc, adoc, 7, α painting on 
the ceiling, Aesch. Fr. 132, Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 320, 4. 

"Eyxpdo, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
γον, (ἐν, κράζω) to cry alowd at one, 
esp. in anger, τινί, Ar. Plut. 428. 

᾿Βγκραιπἄλάω, ὥ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a-thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Eykpadotc, ewc, 4, (κεράννυμι) a 
mixing in, micture. 

᾿Εγκρασίχολος, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile—II. as 
subst. 6, 7, α small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Ἐγκράτεια, ac, 7, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. continentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι; Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [a] 

᾿Εγγκράτευμα, atoc, τό. an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
Jambl. [ἃ] From 

’Eyxpdrevoua, dep. mid., to be éy- 
κρατῆς, to exercise self-control, N. T. 

᾿Εγκρᾶἄτέω, ©, to fasten in, hold in. 
-—II.=xparéw, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from 

᾿Ἐγγχκρᾶτῆς, ἕς, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ éyxpateotatn, having the 
firmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—II. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rei, master 
of a thing, having possession of it, Hat. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, ete., Xen.: ἢ6η66---1Π|. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplned, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς, firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thuc. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

"EyKpaTnolc, ewe, 7, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, 6. g. holding in the 
breath, Diog. L. 

"Kyxpeuavvout, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-ἄσω, (ἐν. κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) 

"Eyxpidora@dne, ov, ὃ, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

᾿Εγγκρϊίκόω, O, (ἐν, κρικόω) to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 

᾿Εγκρίνω, (ἔν, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine, admit, 
sanction, e. δ. an author as classical, 
Gramm. : hence—II. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, c. 
dat., Ap. Rh. [1] 

’"Eyxpic, idoc, 7, a cake made with 
oil and honey, also ταγηνίας, Stesich. 
2, and Att. Com. 

“Eyxptotc, εως, 7, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Bockh 
Inscr. 1, 862. 

*Eyxptréov, verb. adj. from éyxpi- 
VO, one must reckon in OY among, εἰς 
ἀριθμόν τινὰ éyKp., one must number 
under a class, make some account of, 
Plat. Rep. 537 A, opp. to ἀποκρ. 

Τ  γκριτήριος, a, ov, (ἐγκρίνω) for 
approval ; ἐγκριτήριοι οἶκοι, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Béckh 
Inser. 1, 573. 

“Eykpitoc, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat. Lege. 966 D aaneat spt to 
a contest. 
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᾿Ἔγκροτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, κροτέω) 
to strike into, strike against or on, θύ- 
pate, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἔν μέλος ἐγκροτέουσι 
ποσσίν, to beat time with the feet to 
one tune, Lat. plaudere pedibus, The- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ éyKpo- 
Tovmevat, adverse fists, Lat. manus 
consertae, Eur. 1. T. 1368. 

᾿Εγκρούω, (ἐν, κρούω) to strike, 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike on 
or against, Mel.—Il. to dance, like éy- 
κροτέω and ἐγκατακρούω, Ar. Ran. 
374. ; 

ΤΕ γκρύβω, worse collat. form of 
ἐγκρύπτω, Diod. 5. 

ἼἜγκρυμμα, ατος, τό, any thing con- 
cealed, an ambuscade: from 

᾿Ἐγκρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κρύπτω) to 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ; 
Od. 5, 488, zip ἐγκρύπτειν, to keep 
fire concealed, Ar. Av. 841. 

᾿Εγκρύὕφιάζω, f. -dow, intr. to keep 
one’s self hidden, to act underhand, un- 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,= 
foreg. 

’"Eyxpvdiac, ov, ὁ, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. 

"Eyxpv¢toc, ov,=sq., Anth. 

"Eyxpidoc, ov, (ἐν, κρύπτω) hidden, 
concealed in, Nonn. 

᾿Εγκτάομαι, (ἐν, κτάομαι) dep. mid., 
to acquire possessions in a country, esp. 
in a foreign one, Hdt. 5, 23. 

᾿Εγκτερεΐζω, (ἐν, κτερεΐζω) to per- 
form funeral rites upon, τύμβῳ; to com- 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 

"EyxTnua, ατος, τό, (ἐγκτάομαι) 
property held in a foreign country, Dem. 
87, 7, cf. Valck. ΒΕ 5; 2a: 

Ἔγκτησις, EWG, 7, (ἐγκτάομαι) the 
right of holding property in a foreign 
land, Bockh Inscr. 1, 652: the posses- 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also ἐπεργασία. 

"EYAKTHTLKOV, οὔ, TO, (ἐγκτάομαι) 
the price paid for the right of holding 
property, Bockh Inscr. 1, p. 139. 

TEyxrnroc, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, Xx. 
᾿Εγκτίζω; f.-co, (ἐν, κτίζω) to found, 
build, in or upon, Put. 

᾿Ἔγγχκυβερνάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἔν, κι- 
βερνάω) to steer, guide in, Diog. L. 

᾿Εγκύησις, εως, ἡ-Ξεἔγκυσις, The- 
ophr. 

"EyKvKdo, ὦ, (ἔν, KuKGw) to mix or 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿Ἔὔγκυκλέω, ὥ, (ἔν, κυκλέω) to roll, 
turn Or wind in or on, Hipp., v. ἐκ- 
κυκλέω. Hence 

"EyKvKAnOpor, ov, τό, and 

᾿Εγκύκλημα, ατος, T0,V. ἐκκύκλημα. 

᾿ᾳγγχκύκλιος, ον, (ἔν, κύκλος) circu- 
lar, rounded, round, χοροί, Eur. 1. Τ. 
429.—II. revolving in a cycle, return- 
ing nm a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, λειτουρ- 
yiat éyx., public services required of 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v. 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so ἐγκ. 
δίκαια, rights common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence —III. general, 
common, Lat. quotidianus, Arist. Pol. 
1,7,2; 2,9, 9.—IV. later, as in Plut., 
ἐγκ. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born youth in Greece was ob 
liged to go through before applying 
to any professional studies, school- 
learning, aS opp. to the business ot 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1, 
10, 1, Ath. 184 B, cf. γράμμα IIL: 
hence ἐγκ. ᾿ἀγωγῆ;, instruction im ge-. 
neral knowledge, Strab.; éyx. μαθή-- 
pata, the subjects of general knowl- 
edge, Luc.: called also by philo- 
sophers τὰ κοινά and τὰ io 
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᾿Εγκυκλοπαιδεία, ας, 7, the ercle of 
general education, ἴ. 1. for ἐγκύκλιος 
παιδεία, Spald. Quinct. Inst. 1, 10,1: 
hence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. 

ἴἜγκυκλος, ov, (ἐν, K0KA0¢) circular, 
round.—IlI. τὸ ἔγκυκλον, a woman’s 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
113, ete. Hence ς 

*Eykvk2X6w, ὥ, also in Mid., Plat. 
to surround with a circle, encompass, 
encircle: to move about or round in a 
circle, ὀφθαλμόν, Eur. I.T.76. Pass. 
to be round about, go round about; 
hence also in trans. signf. to come 
around, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῆ μέ τις ἐγκεκύκ- 
AwTal, a voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 

᾿Εγκύκλωσις, EWC, 7, α Surrounding, 
encompassing, Strab. 

᾿Ἐγκυλινδέω, ©, to roll in, just like 
ἐγκαλινδέω. Hence 

᾿Εγκύλίνδησις, ξεως, 7, @ rolling, 
wallowing among, Plut. | 

"Eykviio, f. -iow, (ἐν, kvAiw)=éy- 
κυλινδέω, to wrap ia, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid, 
to roll, wallow in, Theophr. [1] 
_ ᾿Ἐγκυμονέω, 6, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of a child, 
Apollod. Hence 

᾿Ἐγκυμόνησις, EWC, 7), impregnation, 
Arist. Plant. : from 

᾿Εγκύμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, κύω, 
κῦμα) pregnant, with young, Arist. 
H. A.: filled with a thing, ἵππον τευ- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: also metaph. of the mind, Plat. 
Theaet. 148 ἘΣ. [Ὁ] 

*Eykwoc, ov, (ἐν, kiw)=foreg., Hdt. 
1, 5; 6, 131 

᾿γκύπτω, f. -ψω, (ἔν, κύπτω) to 
stoop down or under a thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, τινί, 
but also εἴς τι, Hdt. 7, 152; and ab- 
sol., Ar. Nub. 191, Thue. 4, 4. 

’"Eyxipéw and ἐγκύρω, imperf. évé- 
κῦρον : fut. ἐγκύρσω : aor. ἐνέκυρσα: 
pres. pass. ἐγκύρομαι: the regul. 
forms ἐγκυρῆσω. etc., are more rare, 
(ἐν, kupéw) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτῃσιν, having fallen into 
misfortune, Hes. Op. 214: so too 
Hdt., yet also c. gen., dAoyine évé- 
xupoe, Hdt. 7, 208, where others pro- 
pose ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but v. ἐν- 
τυγχάνω: in Att. only in Soph. EL 
863, Cratin. Del. 12. Hence 

᾿Εγκύρησις, εως, 7, a falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 

᾿Εγκύρτιον, ov, τό, (ἐν, κύρτος) a part 
of a bow-net, v. Stallb. Plat. Tim. 78 B. 

"Εγκῦτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 

᾿Ἔγκῦτί, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ Kexappévoc, like ἐν χρῷ, 
Archil, 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [1] 

"Eykio, (ἐν, κύωλ) to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] 
_ ᾿ἘἘγκωμιάζω, f. -ἄσω, Isocr., usu. 
-ἄσομαι, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τι, 
one forathing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 

᾿Εγκωμιαστέος, ἔα, €ov, verb. adj. 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, ov, ὃ, (ἐγκωμιάζω) 
@ praiser, panegyrist, 

᾿Ἔσγκωμιαστικός, ἢ, Ov, (ἐγκωμιά- 
ζω) of, belonging to encomium, panegy- 
rical, Polyb. 
. ᾿Ἐγκωμιαστός, ή, όν, (ἐγκωμιάζω) 
to be praised, Philo, 
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Τ᾽ Εγκωμιόγραφος, ov, ὁ, (ἐγκώμιον, 
γράφω) a writer of encomiums, Bockh 
Inscr. 1, 767. 

᾿ἘΠγκώμιον, Ov, τό, Υ. 54. Sub fin. 

᾿Ἔὔγκώμιος, ov, (ἔν, κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 
—Il. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festival or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merriment. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιος of every 
thing belonging to the praise or reward 
of a conqueror, éyk. μέλη, ὕμνοι, etc., 
O. 2, 85, P. 10, 82.—II. esp. 76 éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, aS Were many of Pindav’s: 
hence—III. in genl., praise, encomium; 
eulogy, panegyric of a living person, 
Ar. Nub. 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth, N. 1, 12. 

ΓΈ γκωπον, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 

PEyvdria, ac, 4, Egnatia, a city of 
Apulha ; its ruins are near the mod- 
em Torre d Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 
ὁδός, the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia, Id. 

Ἔγνων, ὡς; w, aor. 2 of γιγνώσκω, 
hence Pind. has ἔγνον, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. ἔδον. 

᾿Ἐγξέω, f. -ἔέσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11. 

᾿Εγξηραίνω, (ἐν, Enpaivw) to dry 
in, Hipp. 

*"Eysto,=éyféw, Hipp. [Ὁ] 

᾿Ἐγρεκύδοιμος, ov, (éyeipw, κύδοι- 
μος) rousing the din of war, strife-stir- 
Hes, Th. 925, epith. of Pallas. 
[a 

᾿Βγρεμάχης, ov, 6,=sq., Soph. O.C. 
1054. 

᾿Εγρέμἄᾶχος, ἡ, ov, (éyeipw, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

"Eypéuoboc, ov, (éyeipw, pd6oc) 
stirring strife, Nonn. 

"Eypecixwpoc, ov, (éyeipw, κῶμος) 
stirring up to revelry. 

’Eypyyopa, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of éyeiow, whence part. ἐγρη- 
γορώς. Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapf. ἐγρηγόρη. Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
éypnyopet, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form éyp#- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, 1]. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, Il. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.}, Il. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éypy- 
yopéw : but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
poses a lengthd. root ἐγρηγοράω: ν. 
Buttm. Catal. p. 79. 

TEypnyopdw, only in Ep. part. 
πρόων, V. foreg. 

"Eypnyopéw, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éyphyopa. Hence 

PEypyyopnaete, ewc, 7, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. 

᾿Εγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. ; 

᾿Εγρηγορικός, ἢ, Ov, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist. Somn.: the form 
éyphyopoc, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. ἐγρη- 
γορώς, via, 6c. 

᾿Εγρηγορότως, adv. part. of ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. 

᾿Εγρηγορόων, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres. éypyyopdw, watching, 
awake, Od.°20, 6: ef. ἐγρήγορα. 

᾿Εγρηγόρσιος, ov, watchful, keeping 
awake, Pherecr. Incert. 9; rare word: 
from 

᾿ἘΕγρήγορσις, ewe, 7, (ἐγρήγορα) a 
being awake, watchfulness, Hipp. 
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’Eypnyopti, adv., awake, watching, 
Ik 10, 182. Π] iene 

᾿Ἐγρήσσω, Hom., pres. from ἐγρή- 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

“Eypouac, shortd. pres. pass. from 
éysipw, to awake, rise from sleep, arise, 
Od. 13, 124, with the frequent. impf. 
nypounv: in Hom. without augm. 
éypeo, ἔγρετο. Some, and not im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι. 
so that a syncop. aor. of ἐγείρω is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. Ρ. 78: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. éypouae is 
certainly found: ἔγρεο is trans. in 
Nic. 

"Eyyaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, χαίνω) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eq. 1313, in mid. . 
éyx. ἐκφυγών, taunt us with his hav- 
ing escaped us, Ar. Ach. 221.—II. te 
gape upon, hanker after, Alciphr. Also 
ἐγχάσκω. 

᾿Ἔγχαἄλάω, ὦ, f. -dow, (ἐν, χαλάω) 
to relax, Plut. [dew] 

᾿Ἔγχαλινόω, ©, (ἐν, χαλινόω) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the Pit in the mouth, Hdt. 3, 14.—H. 
to keep in check, rein in, Plut. 

"Eyyvardkevu, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
mm, impress OY design on brass, late. 

Ἔγχαλκος, ov, (ἐν, χαλκός) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brass. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 

"Eyyavone, é¢, (ἐγχαίνω) wide, ce 
pacious, Nic. 

"Eyxapayy, ἧς, 4, (ἐγχαράσσω) an 
wncision, Apollod. 

᾿Ἔγχάραγμα, aroc, τό,(ἐγχαράσσω) 
anything engraven, written, OY cut : an 
wumpress : a cleft, Polyb. [ya] 

Τ γχαρακτέον, verb. adj. from ἐγ- 
χαράσσω; one must make incisions into. 

"Eyyapasic, εως, 7, @ cutting in, en- 
graving: scarification, cupping, Gal. 
[va]: from 

"Eyyapdooo, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, χαράσσω) to cut in, engrave, carve, 
umpress, Plut. Medic. to cup, scarify. 

᾿Εγχαρίζομαι, 1. -icouar, dep. mid. 
=yapifoua, Anth. 

᾿Εγχάσκω, collat. form of éyyaivw 
I., Ar. Vesp. 721. 

’"Eyxélo, f. -éow, also -εσοῦμαι. 
perf. éyxéyoda, (ἐν, χέζω) Lat. incaeo, 
Ar. Ran. 479: hence ce. acc., to be in 
a horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

᾿Εγχειβρόμος, ov, (ἔγχος. βρέμω) 
κόρα éyyx., maid of the thundering 
spear, Pind. O. 7, 78. : 

᾿Εγχείη, 16s ἢ; = ἔγχος, α spear, 
lance, Hom., esp. in 1]. : hence shill 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ- 
καστο, Il. 2, 530. 

᾿Ἐγχείῃ, 3 sing. subj. pres. act. 
from éyyéw, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 10. 

"Ey yetképavvoc, ov, (ἔγχος, κεραυ- 
voc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 

᾿Εγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω) 
to winter, pass the winter in, late word. 

᾿Εγχείμαργος, ov,=éyyxeciuapyoe. 

᾿Ἐγχειρέω, ὥ, (ἐν, χείρ) to put one’s 
hand to a thing, take it tn hand, under- 
take, attempt, begin, usu. c. dat. rei,” 
Eur. Med. 377, Thuc., etc. : also’c. 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc. : absol. 
to make an attempt or beginning, Soph. 
ἘΠ. 1026, Thuc., ete.—2. to handle or 
manage, in hostile sense, to attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. Ἔπι- 
χειρέω 15 more usu.: οὗ ἐγχράω, sub 
fin. Hence 


ΕΓΧΕ 


᾿ἘΠγχείρημα, ατος, τό, an under- 
neil allot ei attempt, Soph. O. T. 
540, Isocr., etc.—2. esp. an argument 
to maintain a proposition, Arist. 

᾿Εγγχχείρησις, εως, 7, (ἐγχειρέω) a 
taking in hand, undertaking, Thuc. 6, 
83: a mode of treatment, Gal. 

᾿Εγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
χειρέω, one must put one’s hand to or 
attempt, Xen. Ages. 1, 1. 

᾿Εγχειρητής, ov, ὃ, (ἐγχειρέω) one 
who takes in hand, begins a thing, Ar. 
Av. 257. 

᾿Εγχειρητικός, 4, Ov, (ἐγχειρέω) 
enterprising, able, Xen. Hell. 4, 8, 22. 

᾿Ἐγχειρία, ας, ἡ:Ξεἐγχείρησις, Hipp. 

᾿Εγχειρίδιος, ον, (ἔν, χείρ) in the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
éyy., @ handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
ete. : later also α manual, hand-book, 
Epict. [pz, Meineke Menand. p. 160.] 

’Eyyvetpidorog, ov, (ἐν, χείρ, δίδω- 
pt) ν. 1. for ἐγχειρίθετος. 

᾿Ἐγχειρέζω, f. -ἰσω Att. -76, (ἔν, 
Acie) to put into one’s hands, τινά τινι; 
Thuc. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust, τινέ Tt, Hdt. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. to take in hand, take on one’s self, 
encounter, κινδύνους, Thuc. 5, 108. 

᾿Ἐγχειρέθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 
éyy. τινὰ παραδιδόναι, Hat. 5, 106. 

᾿Εγχεέριον, ov, τό, a towel, late. 
᾿Εγχειρογάστωρ, opoc, 6,=yaorTpo- 
χειρ, living from hand to mouth, Ath. 
᾿ἘΕγχειροτονέω, ὥ, (ἐν, χειροτο- 
véw) to choose among others, Dio C. 
᾿Εγχειρουργέω, ὦ, (ἐν, χειρουργέω) 
to produce as by manual labour, Eccl. 
᾿Εγχείω, Ep. for éyyéw, Hom. 
PEyyeddvec, wr, oi, Polyb. 5, 108, 
8; “Eyyedéas, oi, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 
᾿Ἐγχέλειον, ov, 76, dim. from ἔγ- 
eAve, @ little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess éyy. there be an adj. sub. κρέα. 
᾽Ἐγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
PEyyvereic, ἔων, οἱ, the Enchelees, 
an Illyrian nation, Hat. 5, 61. 
“Ἐγχελεών, Gvoc, ὃ, (ἔγχελυς) an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. H. A. 
PEyyéAcot,wv,ol,=’Eyyereic,Strab. 
᾿Ἐγχέλιον, ἐγχέλυον, and ἐγχελύ- 
dtov, ov, τό, dim. from ἔγχελυς, a 
little eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
fom ke} 
᾿Ἐγχελυοτρόφος, ov, (ἔγχελυς, τρέ- 
dw) feeding, keeping eels, Arist. H. A. 

"ET XEAYS, voc, 7, later also ὁ, 
Att. plur. ἐγχέλεις. εων, an eel, Ἡ. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plur. éyyéAvec: this is almost 
solely poet.: v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, to 
be fond of fishing in troubled waters, 
Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. (Akin to 
ἔχις, Sanscr. ahi, Lat. angus, angu- 
illa, whence, through French azguille, 
our eel.) Σ 

᾿Ἐσγχελυωπός, όν, (ἔγχελυς, ὧψ) 
eel-faced, Luc. 

᾿Εγχεσίμαργος, ov, (ἔγχος, udpyoc) 
raging with the spear, cf. sq.; name 
of an Amazon, Tzetz. 

’"Eyyeciuwpoc, ov, welding the spear, 
isi opith: of the heavy- ried wi 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as if 
raging, furious with the spear, like éy- 

ἐσίμαργος : others from μῶλος or 

from μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it: cf. 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 

᾿Ἐἰγχέσπᾶἄλος, ον, (ἔγχος, πάλλω) 
ΠΡ ῊΣ wielding the spear or lance, 


ΕΓΧΡ 

᾿ἘἘγχεσίχειρ, χειρος, ὁ, 7, (ἔγχος; 
χείρ) wielding the spear ; living by war, 
hke γαστρόχειρ. 

"Eyyeobopoc, ov, (ἔγχος, φέρω) 
spear-bearing, Pind. N. 3, 107. 

᾿Ἔγχέω, ἴ. -χεύσω : aor. évéyea, Ep. 
ἐνέχευα : Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ, 
Od. 9,10: 3 pl. aor. ἐνέχεαν, Od. 8, 
436. Jo pour in, oivov, Od. 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od..9, 10: and so absol. 
to fill the cup, Eur. Cycl. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour wm, 
shoot in, ἄλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

’"EyyGovioc, ov, (ἐν, χθών) wnland. 
—2. eorthy, earthen, κύλιξ, Anth. 

᾿Ἔγχλαινόω, (ἐν, yAatvow) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lye. 

"EyyAlo, (ἐν, xAiw) to dissolve in 
luxury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. “Ἑλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [7] 

’"HyyAodu, ὦ, to be of a greenish hue, 
Nic.: from 

*EyyAooc, ov, (ἐν, yAda)=sq., Nic. 

“EyyAopoc, ov, (ἐν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 

"Eyxvooe, ov, contr. ouc, ovy, downy, 

ic. 

*Eyyovdpoc, ov, (ἔν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
AiBavoc, Diosce. 

Ἔγχορδος, ov, (ἐν, χορδή) stringed, 
with strings. 

"Eyyopetu, (ἐν, yopetw) to dance 
in or upon, Plut. 

"ET XOX, eoc contd. ove, τό, a 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, αἰχμή and δόρυ, 
head and shaft, 1]. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in Il. weiAvvov 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—lII. a 
sword, oft. in Soph., as Aj. 287, 658, 
etc.: in genl. a weapon, and so even 
an arrow, Eur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. T. 170. 

Ἔνγχουσα, ἢ,Ξεἄγχουσα, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

᾿Εγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἄγχουσα. 

Ἔγχόω, ©, to heap or dam up, fill 
up by a‘mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

᾽Εγχραίνω,::-86α. 

᾿Ἔγχράω and ἐγχραύω, (ἐν, χράω) 
like ἐγχρίμπτω, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
χρανεν ἐς τὸ πρόςωπον TO σκῆπτρον, 
he dashed his staff m his face, Valck. 
Hdt. 6,75. The pass. from ἐγχράω 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας καὶ ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

"Ey xpeuetica, fut. -iow, to neigh in. 

Ἔγχρεμμα, ατος, τό, a spitting at a 
thing, Plut.: from 

᾿Ἐγχρέμπτομαι, (ἐν, χρέμπτομαι) 
to spit, expectorate, Luc. 

"Eyyvpnco, (ἔν, χρῇζω) to want, have 
need, εἴς TL: hence τὰ ἐγχρήζοντα, 
necessaries, Luc. 

Ἔνγχρίμμα, atoc, τό, α stumbling, 
stumbling-block : from 

᾿Εγχρίμπτω, (ἐν, χρίμπτω) to bring 
near to, make approach, usu. with col- 


falling on his shiel 
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lat. notion of force and speed, to strike, 
dash, push against, τινί τι, ἵππους 
Téppatt, to drive the horses close to, 
sharp round the post, Il. 23, 334: so 
too éyyp. τὴν βᾶριν τῇ yj, to bring 
the boat to land, Hdt. 2, 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ ai- 
γιαλῷ, to come to land, id. 9, 98, 
and so in genl., to approach, τινί, 
Soph. El. 898: but this is more usu. 
expressed bv pass., 28 ἐγχριμφθείς, 
having come near to assault one, 1]. 13, 
146; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα. the 
point driven to the very bone, Il. δ, 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 

ἢ Il. 7, 272, νωλε- 
μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed wn- 
ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.).: 
so too later, to keep close to, approach, 
Hat. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί, 
hike πλησιάζειν. of sexual intercourse, 
Valck. Hdt. 4, 113: also in act., 
ἐγχρ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 8, 85.---Η]. 
later freq. intr. both in act. and in 
pass., like ἐνσκήπτω. to fall upon, at- 
tack, pursue, τινί, Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., etc., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. poetry 
and Ion..prose. 

"Eyxpintw, collat. form of foreg., 
Wessel. Hdt. 2, 60. 

"Eyyxpiow, ewc, ty, (ἐγχρίω) an 
anointing, rubbing in, Hipp.—tl. «a 
slight wound, scratch, bite, Ael. 

"Eyyxploua, ατος, τό, (ἐγχρίω) that 
which is rubbed in, an ointment, Hipp. 

"Eyxptotos, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 

"Eyyxplo, (ἐν, ypiw) to rubin, Anth.: 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον, 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to at- 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, v. 
Ruhnk. Tim. [1] 

"Eyxpovito, f. -ἰσω Att. -16, (ἐν, 
xpovilw) to be long about a thing, to de- 
lay, Thuc. 3, 27; πρός τι, ata thing, 
‘Arist. Rhet. ; τενέ, ma thing, Polyb-.: 
part. aor. pass. éyypovicbeic, become 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. - 
480 A. Hence 

᾿Ἐὔγχρονισμός, οὔ, 6, a long continu- 
ance: a delay in a thing. 

*Eyypovoc, ov, (ἔν, ypdovoc) tempo- 
rary.—2. still lasting for a time, App. 
Adv. -νως, Eccl. 

"Eyxp6w,, collat. form of éyypav- 
γμς : 

4 vooc, ov, (ἐν υσός) con 
titnig Peon: ἴγῖθα AEROS 

᾿Εγχρώζω, collat. form of sq. 

᾿Ἔὔγχρώννυμι, fut. -χρώσω, (ἔν, 
χρώννυμι) to rub in, stan: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. N., 
in pass. 

᾿Εγχυλίζω, (ἔν, χυλίζω) to convert 
wnto quice: to press, and so extract the 
juice, Theophr. 

*EyxvAoe, ov, (ἐν, yvA6e) juicy, sue 
agent! Ficophe at ioe Rick 
Leb. 5,12. Hence 

"᾿Εγχὕμα, atoc, τό, (ἐγχέω) that 
which is poured ἴῃ, an infusion, Gal. 
Hence 

᾿Εγχῦυματίζω, f. -icw, to pour in, τί, 
Diosc.: to treat by infusions, Tiva 
τινι, Id. Hence 

᾿Ἐγχύματισμός, οὔ, 0, an infusion, 

ic. 

Τ᾽ γχυματιστέον, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 

Τ᾽ Εγχυματιστός, ἢ, ov, (ἐγχυματίζω) 
poured in, infused, Diosc. 
᾿ ἤΕγχῦμος, ov, (ἐν, χυμός) Jurey, suc- 
culent, Plat. Tim. 74 Hence 

᾿Εγχύμωμα, ατος, τό, and — 

᾿Ἐγχύμωσις, εως, 7, α pouring and 
distribution of juices through the whale 
body, Hipp., v. ἐκχύμ. [Ὁ] et 


“ETQ 
_ Τ᾿ χύνω, later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc. 
 "Eyyxiotc, ewc, 7, (ἐγχέω) a pouring 
tn, Plut. 

ῬΕγχυτέον, verb. adj. from ἐγχέω, 
‘one must pour in, Geop. 

“EyxvTOo¢, ov, (ἐγχέω) poured in, in- 
fused, Hipp.: ὁ éyy., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 Ὁ, sq.—lII. τὸ éyy., 
sub. φάρμακον-Ξεἔγχυμα, Hipp. 

"Eyyutpigo, f. -ίσω, to put into a 
pot: esp. to catch the blood of expiratory 
victims in a pot.—Il. to expose children 
in an earthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχυτρίστρια, ac, 7, α woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood ina pot, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 D, where Bockh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile into an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of éyyéw are derived. 

ἼἜἜγχωμα, atoc, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

"Eyyovvom, f. -χώσω, (ἐν, χώννυ- 
μι) later and prose form for ἐγχόω, to 
heap, dam up, fill up by a mound, Polyb. 

᾿Εγχωρέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐν, χωρέω) 
to take in, give room or time to do, c. 
inf., Xen. Eq. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Xen. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., etc.: hence impers. ἐγχωρεῖ, it 
ts possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., etc., ἔτε ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 E. 

᾿Εγχώριος, ia, cov, also oc, ov, (ἐν 
χώρα) domestic, native, of or belonging 
to the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
ὁ éyx., any one in the country, Eur. 
fon 1167: acc. to A. B. not necessa- 
rily indigenous, which is ἐπιχώριος. 

"Eyxvwpoc, ov, (ἐν, yopa)=foreg., 
Soph. Phil. 692. 

"Eyxoolc, εως, 7, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, e. δ. 
of a channel, Arist. Meteor. 

"EYVYXWOTHPLOC, OV, (ἐγχώννυμι) use- 
ful We donne Aaya up, κα 
VETO’, Lat. HG@O, Sanscr. AHAM, 
Germ. ICH, our J, etc.: pers. pron. 
of the first person, Ep. ἐγών before 
vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
ye, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
are much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed from éuéoye does not change 
its accent): Dor. ἐγώγα and éyévya, 
Ar. Ach. 736; Boeot. ἐώνγα and iéya, 
Ib. 898; ἐγώνῃ, Tarent. A differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases, viz. gen." ΕἸ ΜΟΥ", enclit. MOY, 
Lat. MET, Sanscr. ME, Jon. and Ep. 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron ; Dor. éuéoc, éu- 
evc ; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
poi; Dor. éuiv, Ar. Ach, 733, The- 
ocr. 4, 30; Tarent. éuivy: acc. ἐμέ, 
enclit. we. Dual., nom. and acc., 
NQT, rarely νῶε, also vd, Lat. 
NOS, Ital. NOL: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς, Ion. 
ἡμέες, Dor. Guec, Aeol. ἄμμες (also in 
Od. 9, 303, and Pind.): to this too 
belongs the dual form ἄμμε or ayé, 
Ar. Lys. 95, etc.: gen. ἡμῶν, lon. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 
ἡμμέων. Dat. ἡμῖν (in Att. poets 
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also ἦμιν or ἡμίν [1], v- Dind. Ar. Av. 
386): Dor. ἁμέν or ἀμίν, Aeol. ἄμμιν 
or Guys (also in Od, 1, 384, Pind., 
and Aesch.): ace. ἡμᾶς, Ion. ἡμέας, 
Dor. ἁμᾶς, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af- 
firmative, esp. in form ἔγωγε, Soph. 
Tr. 1248, Plat. etc.: ti τοῦτο σοί; 
Lat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
tlle ego, ἐγὼ ὅδε, here am I, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

TEyoye, (ἐγώ, ye) v. éya, at begin- 
ning. 


’Eyooa, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ οἶδα, Soph., etc. ’ 

"Eyqoual, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἶμαι; Ar., etc. 

᾿Εγών, éyovya, éyévy, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. v. 

"Edany, ne, ἢν aor. 2 of AAQ, I have 
learnt, I know, Hom. 

*E0dkov, ες, €, aor. 2 of δάκνω, 
Hes. 

’"Edauny, nc, 7, aor. 2 pass. of da- 
μάω, 1] 

᾿Εδᾶνός, ἡ, όν, (ἔδω) eatable: τὸ 
é0., food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

‘E0dvo6c, ἢ, 6v, as epith. of oil, 1]. 
14, 172, H. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς, 
ἁδύς, ἥδομαι, ἁνδώνω, pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, makes an intensive form of 
éiic, excellent: others write é0., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury. 

ΤΕ δαόμην, 2 aor. mid. of daiw, to 

burn, whence subj. δάηγται, Hom. 

ἜΒΔΑΡ, ατος, τό, (dw) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

ΤΕ δάρην, 2 aor. pass. from δέρω. 
*EdapOor, aor. 2 of δαρθάνω. 
*Edapkov, transp. for ἔδρακον, aor. 

2 from δέρκω. 

ΤΕ δασάμην, 1 aor. mid. of daia, to 

divide. : 

᾿Εδαφίζω, f. -ἰσω Att. -76, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆ, land become hard, 
Theophr. 

ot ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
[a 
"Eddgoc, e0¢, τό, a seat, bottom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1,10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hdt. 8, 137, cf. Thuc. 
3, 68: metaph. the original text, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to ἕδος, ἕζο- 
μαι, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) ᾿ 

"Ἐπ δδείσα, ας, €, aor. 1 from δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

’EdéaTpoc, ov, ὁ, ἴῃ Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes; hence in genl.—@ariapyoc, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: cf. δαιτρός. 

᾿Εδέγμην, Ep. syncop. aor. from δέ- 
χομαι, Od 

’Ededéaro, Ion. for ἐδέδεντο, 3 plur. 
plapf. pass. froim-déw@, Hat. 

ΤΕ δέδιμεν, -ἰτε, -ἰσαν, plur. plapf. 
of δείδω, pf. δέδια. 

*Kdeduqjaro, Ion. for -μηντο, 3 plur. 
plqpf. pass. of déuw, Hat. 

᾿Εδέδμητο, 3 sing. plqpf. pass. of 
δέμω, 1]. . 

TEdé0ny, 1 aor. pass. from δέω. 

ἘΠ δέθλιον, ov, τό, Nonn., and 

"EdeOAov, ov, τό, (ξδος)--ἔδαφος, 
Antim. Fr. 87 and Ap. Rh, 


EAON 
᾿Εδείδιμεν; ἐδείδισαν, 1 and 3 plur. 
plqpf. 2 from δείδω, δείδια, Ep. 
1 Edeua, 1 aor. act. from δέμω. 
ΓΕ δειρα, 1 aor. act. from δέρω. 
“Edexto, Ep. 3 sing. aor. from δέ- 
χομαι, Od., cf. ἐδέγμην. 
TEdexov, Gvoc, ὁ, Edecon, masc. pr. 
n., Polyb. 
’Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 
t’Edeéa, Ion. for ἔδειξα, 1 aor. from 
δείκνυμι. 
Τ᾽ Εδέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 
*Edeopua, ατος, τό, (ἔδω) food, meat, 
a dish, Batr. 31. 
᾿Εδεσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
᾿Εδεσματοθήκη, ης, ἣν (ἔδεσμα, θή- 
kn) α larder, pantry. 
t’Edecoa, ἧς, 7, Edessa, a city of 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence and 
place of interment of the kings, 
Strab. 
’"Edcoréov, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 
᾿Εδεστής. οὔ. 6, (ἔδω) an eater, de- 
vourer, Hdt. 3, 99. 
᾿Ἔδεστός, ἢ, Ov, (Edw) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.—II.. eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. 
ΤΕ δέσω, unu. fut. (from ἔδω) of 
ἐσθίω. ; 
i Εβάδρομαι; perf. pass. οἵ ἔδω, ἐσ- 


io. 
*Ednda and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω, 
ἐσθίω. 

᾿Ἔδήδοται, 3 sing. pf. pass. of ἔδω, 
ἐσθίω, Od. 22, 56. 

᾿δηδών, ὄνος, = φαγέδαινα, 
Gramm. : from 

᾿Εδηδώς, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, Il. 
17, 542. 

ἜἜ δητύς, toc, 7, meat, food, lon.: in 
Hom. always opp. to πόσις, drink, ex- 
cept in Od. 6, 250, where it 1s meat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] 

TEdikov, v. δικεῖν. 
Τ᾽ Εδιώκαθον, aor. without a pres., 
lengthnd. form of διώκω. 

*Eduevat, Ep. inf. pres. from #00, 
for ἐδέδμεναι, Hom. 

Τ᾽ Εὁμήθην, 1 aor. pass. of dguo. | 

Ἑδνάομαι,--- ἑδνόω, Eur. Hel. 933. 

"Edvioc, a, ov, (Edvov) bridal, nup- 
wal, χιτών, a bridal dress. 

*"EANA, τώ, Ep. also éedva (which 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—1. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the girl’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. a portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. £dvov is found late, as in Call. 
Fr. 193, and Anth. (Prob. akin to 
ἑδανός, ἡδύς, ἁνδάνω, cf. μείλεα from 
μέλι) 

‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents. 

‘Edvéw, 6, (Edvov) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid. 
of a father who portions off his daugh- 
ter, ὥς κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid., 0 
marry, Leon. Tar. Hence 

“Ἑδνωτή, ἧς, 7, α bride betrothed, for 
ἕδνα. 

“δνωτῆς, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής, a 
betrother, father who portions a bride, 
Il. 13, 382. 

*Kodouat, fut. from ἔδω, ἐσθίω, Hom. 

"Koop, 3 plur. aor. 2 act. from didw- 
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ut, for ἔδοσαν, like ἔσταν for ἔστη- 
σαν, éyvov for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. Th. 30. 

“EAOX, cog, τό, (Comat) a thing sat 
on, a seat, stool, Il. 1, 534, 581; 9, 194. 
—2. α seat, abode, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς Ὄλυμπον, tv’ ἀθανά- 
των ἕδος ἐστί, and Οὐλυμπόνδε, θεῶν 
ἔδος, Hom.: periphr. ἕδος Οὐλύμπ- 
nwo, Il. 24,144: also of earthly dwell- 
ings, ἕδος Θήβης, ᾿Ιθάκης, Hom., and 
ἔδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
Il. 24, 544. Later, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
foundation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—II. the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ ἔδος ἐστί, tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἔδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, dn θεῶν: ἕδρα is usu. prose 
form. 

“Εδοῦμαι, fut. of ἕζομαι. 

*Edpa, ac, 7, Ep. and Ion. édpy, ne, 
(ἔδος) any seat, a chair, stool, bench, II. 
19, 77, Od. 3, 7: τίειν τινὰ ἕδρᾳ, to 
give one thé seat of honour, 1]. 8, 162; 12, 
311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 
habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἔδος.--- 3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
base, Orph. : ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Eur. Bacch. 928: ἕδραν στρέ- 
φειν τινί, to trip one up, Theophr. 
Char. 27, v. édpoorpogoc.—ll. a sit- 
ting still, being idle or inactive, delay, 
like ἕδος, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thue. 5, 7: οὐκ ἕδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, and ἕδος 11: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Oecon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold'a sitting: also ἕδρας 
θοάζειν, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or ina house.—III. the seat, breech, 
fundament, Hdt. 2, 87, and Hipp. 

-‘Edpdfw, fut. -dow, (ἕδρα) to make 
to sit, in prose ἱδρύω and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
an altar. 
 "Εδρᾶθον, ec, ε, poet. aor. 2 of δαρ- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. 

‘Edpaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—Il. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -wc. Hence Lin 

‘Edparétnc, ητος;, 7, firmness, fied- 
ness, Clem. Al. 

“Εδραιόω, ὥ,---εἑδρόω, Luc. 
 'Εδραίωμα, atoc, τό, a foundation, 
base, ground, N. T. 

"Ἑδρἄᾶκον, ec, €, aor. 2 of δέρκομαι 
for ἔδαρκον, Od. 

*Edpduoy, ec, €, aor. 2 of τρέχω, 1]. 

"Εδρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δὲ- 
δράσκω for ἔδρασαν. 

“Ἑδρἄνον, ov, τό, a seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Eur.—2. a stay, support, said of an 
anchor, Anth. 

“Edpacua, atoc, τό, (ἑδράζω)-: 
ἔδρα, ἕδρανον, Eur. Bell. 2. 

“Edpy, ης, ἢ, Exp. and Ion. for ἕδρα, 
yem., and Hdt. ig 

*Edpyetc, εσσα, ev,=édpaioc. 

{ΓΕ δρην Ion. for ἔδραν, 3 πὸ of δι- 
δράσκω. 

"Edpyaa, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. 1 
from δοάω. 
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“Ἑδριάω, ©, (ἕδρα) to seat, set, place. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hom., but 
only in Ep. forms ἑδρεάασθαι, ἑδριό- 
wvto: the act. occurs, but in intrans. 
signf., in Theocr. 17, 19. 

“Εδρικός, ἢ, 6v, (ἔδρα) belonging to 
the seat or the bowels, Medic. 

“Ἑδριον, ov, τό, dim. froin ἕδρα. 

‘Edpitne, ov, 6, (ἔδρα) a stranger or 
supplant sitting on the hearth, cf. ix- 
ἕτης. 

“Ε δροστρόφος, 6, (ἕδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Δτ- 
give fashion, by a cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. ἔδρα IIL. 

*Edvy, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

"EAQ, fut. ἔδομαι, Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely édéow: perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι : aor. 
pass. ἠδέσθην, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29: ἔφαγον is used as aor. 
act., cf. also ἐσθίω : Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep, forms éduevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, 1]. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douat, Od. 22, 56. The pres. ἔδω 1s 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. ἔδομαι, remained in 
use.—I. To eat, as opp. to πένω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in 1]. : of worms, to gnaw, 
Tl. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
&0. βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα 
ἔδουσι, they eat up house and having, 
Od. ; so too ἡμέτερον κάματον édov- 
σι, Od. 14, 411.---Π|. metaph. καμά- 
τῳ TE καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, i. 6. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, Il. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

᾿Εδωδή. ἧς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., etc.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.—3. α bait, Theocr. 
21,43. Hence 

’"Ed@dtuoc, ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὰ &0., eatables, provisions, Thuc. 7, 
39. 

᾿Ἔδωδός, 6v, (dw) hungry, Hipp. 

“πδωλιάζω, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap. 
Harp.: from 

“δώλιον, ov, τό, (doc) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El. 1393.— 
II. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hdt. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calz mali, Arist. Probl. 
—IIl. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

*Ed@A1oc, ov, 6, a bird in Gramm., 
but perh. only v. 1. for αἰγώλιος, or 
ἐρωδιός. 

ΓΤ δωλον, ov, τό,-- ἑδώλιον, Lyc. 
ΤΈ δων, 2 aor. act. from δίδωμι. 

"Ke, poet. for ἕ, him, acc. from οὗ, 
Il. 20, 171. 

*EKedva, τά, Ep. plur. for ἕδνα, Od., 
v. &dvov. 

᾿Ἐξεδνόω, -ωτής, Ep. for édv., Od. 

Ὁ Ῥεδιώτῆφι ov, ὃ, Ep. for ἑδνωτής, 


TEedduevoc, poet. for eidduevoc, 
Pind. 

᾿Εεικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc., Hom. 

*Eeidcov, Ep. for efAcov, from εἶ- 
λέω, ΤΙ. 

‘Eeio, Ep.=elo, Ap. Rh. 1, 1032. 
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ἼΒειπα, ας; €, ἔειπον; ες, εν, Ep. for 
εἶπα, etc., Hom. 

"Kecc, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 

᾿Βιεισάμην, ao, ato, part. ἐεισάμε- 
voc, Ep. aor. for eic., of εἶδον, eido- 
μαι, Hom. 

᾿Βεισάσθην, for eic., 3 dual aor. 1 
mid. Ep. from εἶμι, to go, Il. 15, 544. 

’Eeiow, Ep. for εἴσαο, Il. 5, 645, v. 
ἐεισάμην. 

᾿Βέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ., 
Hom. 

᾿Βέλμεθα, éeAuévoc, perf. pass. of 
εἴλω, εἰλέω, Il.; hence ééAcaz, inf. 
aor. 1, Il, v. Buttm. Cat. v. εἴλω. 

"EéArouat, Ep. for ἔλπομαι, Hom. 

VEéAcaz, inf. aor. 1 of εἴλω, Il. 

’"Eepyd0o, éepye, ἐεργμένος, &ép- 
γνυμι, ἐέργω, Ep. for. eipy., 11 
cp πδομέρας, part. perf. pass. of eipw, 


"Répon, ἐερσήεις, Ep. for ἕρση, etc., 
Hom. 


*Eepro, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of 
εἴρω, Od. 

’"Eépyato, Ep. 3 plur. plapf. pass. 
of cipyw, Od 

᾿Βέσσατο, V. ἐφεῖσα. 

“Ἑέσσατο, 3 sing, aor. mid. Ep. of 
ἕννυμι, Hom. 

"EKeoro, 3 sing. plgpf. pass. Ep. of 
ἕννυμε, 1]. 

PEexiac, ov, 6, Ezekias or Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 

PECynv, collat. form of impf. of ζάω, 
for ἔζων, Eur. 

“EZOMAL, fut. ἑδοῦμαι, to seat one’s 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with ἐν, also 
ἐπί τινος, τινί, Ti and πρός τι: ¢. 
acc. only, Aesch. Kum. 3, Soph. Aj. 
249: ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην, they sank. to 
the earth, of a pair of scales, II. 8, 74. 
more rarely ἕζ. εἰς τόπον, Mimn. 9. 
In prose καθέζομαι is more common. 
There is no such act. as ἕζω, to set, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses eioa, mid. 
εἱσάμην, fut. mid. εἴσομαι, perf. pass. 
εἶμαι: V. εἶσα and the supplemental 
verbs iGw and idptw. 

“Ey, Ion. for ἢ 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί Hom. : 

‘Ey, fem. of ἑός, his, etc. 

"Eq«e, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 1 
of inut, Il. 1, 48. 

“Env, 3 sing. imperf. from εἰμί, Ep. 
for 7v, Hom.: it occurs as first pers. 
only once, Il. 11, 762, in a dub: pas- 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108, Anm. 
16. 

‘Eqvodve, Ep. for ἥνδανε, 3 sing 
impf. act. from ἁνδάνω, Hom. 

’Eqoc, gen. masc. of éiic, good, excel 
lent, noble, five times in 1]., twice in 
Od. In four of these passages ἕῆος 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive: but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored ἐῆος, as the gene- 
ral epith. ; παιδὸς ἐῆος 15 as easily ex- 
plained as παιδὸς φίλου. 

"Enc, gen. Ep. for ἧς» from pron. 
relat. fem. 7, only Il. 16, 208; but é7¢ 
gen. from é7, Hom. mse 

Ἔησθα, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. 
from εἰμί, Hom. i : 

"Eno, Ep. for 7, 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί, Hom. , 

"Ἔθᾶνον, ec, €, aor. 2 of θνήσκω, 
Hom. ' 

’Eddc, δος, ὃ, ἢ, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., ἐθ. γενέσθαι τινός, Thue. 2,44: 
hence—II. tame, Themist. 

tE6d¢0nv, 1 aor. pass. from θάπτω, 
Hdt. 
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ἜΝ E@EA 
“ *EG@erpa, ac, 7; hair, in Hom. only 


in IL, and always in plur., either of © 


a horse’s mane, e. g. Il. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, 1]. 16, 795: 
in sing. of the hair-of the head, Pind. 
L 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, 'Eheocr. 25, 244; a boar’s bris- 
tles, Opp., ete.—II. any thing tufted, the 
tuft-like flower, κρόκου, Mosch. 2, 68 : 
only poet. Hence 

᾿Εθειράζω, f. -ἄσω, to wear long hair, 
Theocr. 

᾿ἜἜθειράς, ἄδος, ἡ.--εἔθειρα, once 
read in Od. 16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yeverddec, v. schol. Theocr. 
1, 34. 

᾿Εθείρω, once in Hom., Il. 21, 347, 
χαίρει δέ μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as it were to tame: others, 
better from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερίζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὐπλοκαμῖδες, ct. 
the connexion in κόμη, κομάω, Kopi- 
ζω: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. ypvoéaic φολίδεσσιν ἐθείρεται. 
he is decked with golden scales. 

’"EGeAdoretoc, ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Εθέλεχθρος. ov, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
bearing one a grudge, Cratin. Incert. 
103. Adv. -we ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 

᾿ἘΠθελημός, όν, (ἐθέλω) willing, vol- 
untary, Hes. Op. 118. 

*EGeAjuwr, ov, gen. ovoc,—foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

᾿Ἔθελητός, 7, ὄν, (ἐθέλω) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

Ἔθελο-- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—l. as a volun- 
teer,—II. gladly. 

᾿Εθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 

’"EGeAodovAéw, to be or become a 
slave willingly, Dio C ; and 

’"E@eAodovdAia, ac, ἡνΞεἐθελοδουλ- 
εία : from 

᾿ἘΠθελόδουλος, ον, (ἐθέλω, δοῦλος) 
a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 ἢ. Adv. -Awc, ἐθ. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 
- *EGeA0bpnokeia, ac, 7, will-worship, 
superstitious observance, N. 'T.: from 

᾿Εθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl. 

"᾿ἘΠθελοκἄκέω, O, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5,78; 9, 67. 
Hence 

᾿ΕΠ!θελοκάκησις; ewe, 7=sq., Polyb. 

᾿ἘΠελοκἄκία, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers : from 

᾿Εθελόκἄκος, ov, (ἐθέλω, κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 
Adv. -κως. 

᾿ἘἘΘθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, κίνδυ- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv. 
-voc, App. 

᾿Εθελοκωφέω, GO, to affect deafness, 
Clem..Al.: from ; 

᾿Ἐθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 
pretending deafness, unwilling to hear. 

"Ede ovr nov, (ἐθέλω) adv. of free- 
will, voluntarily, spontaneously, 'Thuc. 
8, 98. 

"EdeAovthyv, (ἐθέλω) adv. volunta- 
rily, Hdt. 1, 5. 

’"EOcAovtTAp, ἦρος, 0, (ἐθέλω) @ vol- 
unteer, Od. 2, 292, in prose, esp. Att. 
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ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—ll. as 
adj. voluntary. 


Ζ id 


᾿Εθελοντής, οὔ, 6,= foreg., Hat. 5, 
110 ; 


Ἔθελοντί, 
Thue. 8, 2. 

’EdeAorovia, ac, 7, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from 

᾿Εθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr. 2, 1, 
22. 

᾿ἜἘΠθελόπορνος, ov, (ἐθέλω, πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
acr. 19. 

ἘἘΠθελοπρόξενος, ov, (ἐθέλω, πρό- 
Eevoc) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. V.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary consul, Thuc. 3, 70. 

᾿ἘΕθελόσυχνος, ov, (ἐθέλω, συχνός) 
fond of frequenting a place ΟΥ̓ of doing 
one thing, Crates Incert. 8. 

᾿Εθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέπω) 
given to change, Eccl. 

᾿Εθελουργέω, ©, to work freely, in- 
defatigably, Ael.: and 

᾿Εθελουργία, ac, 7, willingness to 
work, Eccl. : from 

᾿Εθελουργός, ὄν, (ἐθέλω, * ἔργω) 
willing to work, indefatigable, Xen. Eq. 
10, 17. 

᾿Εθελούσιος, ov, also a, ov, Ken. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλω) voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.—II. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρᾶν ἐθελού- 
σιόν 2071 love is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5, 1, 10. Adv. -éwe. 

᾿ΕΠθελοφϊλόσοφος, ov, ὃ, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφοςο) a would-be, pretended philoso- 
pher, late. 

ἜΘΕΛΩ, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέ- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (τ. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
μαι, ace. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (q. v.) denotes mere 
enclinations. 

Radic. signf.: Zo will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct. : 
usu. c. inf. pres. or aor. ; also freq. 
6. acc. et inf. ; 6. acc. only it does not 
occur: for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα 1]. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, cf. ἢ. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς τοι doin ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18,118 : often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent: so in Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός. 11. 17,702, Od. 11, 566.—2. oft., 
esp. c. negat., almost=dvvapyat, to be 
able, have the power, as Il. 13, 106, μέ- 
uve οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make a stand, i. 6. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow. 
1. 6. it could not, Il. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schaf. 
Greg. p. 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. to 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324. 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, c. inf., so as merely to give it a 
fut. signf., hke our will or shall asa 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἄνα- 
βῆναι ἣ τυραννίς, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat. 1, 
109, 2, 11, v. Wessel. ad 7,.49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 
sons, Stallb. Plat. Rep.375 A; though 
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this is denied wholly by others : hence 
—5. to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὲ οὐκ ἐθέ 
λουσι μένειν. μεγάλα πρήγματα με- 
γάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καται: 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 14; 7, 50, 2, and so 
Thue. 2, 89, ete.—6. in Hdt., and Att. 
prose, oft. in phrases, τί ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. quid sibi vult? 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37: 
in full τέ ἐθέλει λέγειν; Hat. 2, 13, 
cf. 4, 131. 

The synon. shorter form θέλω nev 
er occurs in Hom. or Ep., v. Interpp. 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω is 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. ἤθελον: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ἐθελήσει: Pind. 
follows the Homer. usage, Bockh v, 
1. P. 1,625; 10, 5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapaestics, Lab. Aj. 
24. In Att. prose the form ἐθέλω 
prevails, except in such a combina- 
tion as ἄν θελῇ Lob. Phryn. p. 7: 
hence in Att. prose the only impf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. ἠθέληκα, regul. formed from é6é- 
Aw, While τεθέληκα occurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., p. 322. 

“E@ev, Ep. and Att. poet. gen. for 
ἕο, οὗ, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in 1]. ; Aeol. (from 
F éGev) yébev. 

’"Edneiro, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, fon. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεάομαι. 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Ion. for 
ἐθεώμ., 

᾿ΕΠθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pl. 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. - 

᾿Εθημολογέω, G, (ἐθήμων, λέγω) to 
gather customarily, Anth. 

᾿Εθημοσύνη, ης, 7; custom : from 
᾿Εθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθος) -ac- 
customed : well-known, Musae. 

“θην. aor. 1 pass. from ἕημι. 

*EO7, aor. 2 act. from τίθημι. 

᾿Εθίζω, f. -iow Att. -id, Xen. Cyr. 
3, 3, 53, perf. pass. εζθισμαι, aor. εἰ- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, TWA 
τί, Xen., seldom 20. τινὰ πρός τι, Lue. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, Tt, Plat. Legg. 681 B ; c. inf., Thue. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33: im this 
signf. the later Stoics use the act. 

᾿Εθικός, 7, όν, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 
Ἔθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Diod. Adv. 
-μως, customarily, Gramm. 

ἼἜἜθισμα, atoc, τό, (ἐθίζων) custom ; 
ahabit, Plat. Legg. 793 Ὁ. 

᾿Ἔθισμός, οὔ, ὁ, (ἐθίζω) an accus 
bonne ; custom, habit, use, Arist. Eth. 


᾿Εθιστέον, verb. adj, from ἐθίζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Ken. 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Εθιστός, 7, 6v, (@0iGw) accustomed : 
acquired by habit, Arist. Eth. N. 

᾿Εθνάρχης, ov, ὃ, (ἔθνος, ἄρχω) an 
ethnarch, Luc. In LXX. and Ν. T: 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

᾿θναρχία, ας, 7, rule over a nation, 
Byzant. 

᾿Ἔπθνηδόν, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. 

᾿Ἐθνικός, 4, όν, (ἔθνος) belonging, 
peculiar to a nation, national, Polyb.— 
Il. αἰπηοβίξ: βάρβαρος, foreign.—IIl. 
heathen, gentile, N. TV. and Eccl. Adv. 
-κῶς. after the manner of the heathen or 
gentiles, N. T. 
_ ᾽Εθνίστης, ov, 6, and ἐθνίτης, ov, 
6, of the same nation : from ἐν 

ἜΘΝΟΣ, coc, 76, a number of people 
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living together, a company, body of men: 
Hom. esp. in Il., has usu. ἔθνος ἑταί- 
ρων, a band of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Λυκί- 
av, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
riors, Il. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Hom.—2. Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, tribe—3, in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθ- 
voc, Hdt. 1, 101, and freq. in Att. : but 
in N. T. and Eccl. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, 1. 6. all except Jews 
and Christians; cf. GapBapoc.—4. a 

articular class of men, a caste, Stallb. 

lat. Rep. 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ é. 
Xen. Oec. 7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία 11. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
ἐσμός.) 

t’Edodaia, ας, 7, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 

"E@opov, ες, €, aor. 2 of Opdcka, 
Hom. 

ἜΘΟΣ, coc, τό, custom, usage,man- 
ners, habit, Plat., etc.: hence ἔθος 
πρός or πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. 

tEépaka, v. θράσσω. 
i*E6peéa, unu. 1 aor. act. from τρέχω. 

ἘΠ θρέφθην, aor. 1 pass. from τρέφω, 
Hes. 
"Edpewa, aor. 1 act. from τρέφω, 
Hom. 

"Edpisev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 

"EOQ, to be accustomed, to be wont: 
the pres. is only found in 1]. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
he wrought habitually, i. €. was wont to 
do so; and so 1]. 16, 260, οὗς παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες: the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. The Att. use as pres. the 
perf. εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 
Hom.) I am wont or accustomed, I am 
wn the habit, I usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, etc. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
customary, usual, Il. 5, 231, and Att. : 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thuc. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. ἔθωκα. 

ΤΕ θυψα 1 aor. act. from τύφω. 
TE@axa Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 

EI, a conditional particle, is Hom. 
and Dor. also ai.—A, if, distinguish- 
ed from ἐών, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312: most freq. c. optat. but also 
c. indic. or subj. 

J. WITH OPTAT., zt states a thing as 
supposed, but without giving any opimon 
on the likelihood of its existence. 1, 
with optat., followed by optat. with 

ἄν, expressing simple uncertainty, Tp6- 
| ες μέγα κεν κεχαροίατο, εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed: with indic. pres., 
Ii. 9, 389, Wolf Lept. p. 283, fut., Il. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3.—3. with optat., fol- 
lowed by subj. with dy, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4. the first 
clause with ἄν is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 52:9, 245, etc. : or its place 
15 Supplied by a part., Il. 10, 246.—5. 
with optat., without apodosis, to ex- 


EI 
press a wish, If only.., O that.., would 
that.., 1], 24, 74, Herm. Vig. n. 190 ; 
but εἴθε, ef γάρ and ai yap are more 
freq. ν. εἰ yap.—6. with Optat., as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impf. or plqpf., some- 
times with aor.—II. witrH INDIG., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty or question ; 
if, since.—1l. with indic. pres., ef w’ 
ἐθέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν rie 
σον, Il. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, εἶ 
ποτέ τοι ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, τόδε MOL 
κρήηνον ἐέλδωρ᾽ Il. 1, 39, οἰς., ν. €- 
ποτε.---ὃ. with indic. fut., γνώσεαι, 
el καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
ll. 2, 367,379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. El. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ pevoiveor, εἰ 
τελέουσιν, Il. 12, 59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., so as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, Il. 5, 
350; 15,213. In Att., eZ with indic. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
6. g. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, οἷς., Hdt. 1, 155, Thuc..6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
εἰ with impf. is followed by ἄν with 
impf., the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place ; e. g. εἴ τι εἶχεν, ἐδίδου av, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing im reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plapf., ef re 
ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it, he 
would have given it, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with ἄν may fol- 
low, εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had 1 obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. ὃ 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this dv 
is left out with the impf. 7v, Thuc. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows ei wf and the indic. aor., Il. 
5, 388 ;17, 70.—IU. witH suBJUNCT., 
ei is scarcely to be distinguished from 
ἐάν, though an attempt has been 
made to explain εἰ as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kihner Ausf. Gr. § 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706 ; much 
more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc.: εἴ kev with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐάν or ἦν, 
never ef Was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700, Pac. 450: nay it has been 


admitted even in prose, as Thuc. 6, 


21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep, 579 E: in later authors εἰ 
with subjunct. is very common, 
Herm. Vig. ἢ. 304: cf. also ef ke.— 
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IV. WITH PARTICIP. instead of indic., 
where ἐστί is usu. supplied, but rare; 
Soph. Aj. 886, and Herm. ib. 179, 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—V. 
WITH INFIN., sometimes in Hdt. 6. 
g. 3, 105, 108, in orat. obliqua—Ei 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol- 
lowing clauses, even when these are 
in different moods, Schaf. Mel. p. 111. 

B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a question, 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ οἶδ᾽, εἰ 
θεός ἐστιν, I know not whether he be 
a god, fl. 5, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be supplied, e. g. 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ- 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) εἰ 
πεπίθοιεν ἸΠ]ηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, Il. 23, 40; 
where the optat. without dy is used, 
because the action is past, cf. IL 10, 
206 ; 20, 464; if present or future, 
it would require εἴ xe or ἐάν with 
subj., Il. 5, 279, though Att. εἰ with 
subj. is used even in this signf— 
C. Regularly εἰ begins the sen- 
tence, and so is followed by the par- 
ticles: hence all compds., as εἴ xe, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ καί, εἴ τις, etc., May, 
be best referred to their own special 
heads. It is preceded by one or two 
conjunctions :—I. καὶ ei and if, even 
though, implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320 ; 
also καὶ εἴ κε, Which follows the 
same rules as εἴ κε, Att. Kel, κἄν, κἂν 
ei: In Att. also ὅμως is oft. added m 
apodosis (eventhough.., yet still), though 
this word is sometimes attached to 
the end of the conditional clause, to 
which it adds force, Aesch. Pers. 295, 
Cho. 115: care must be taken not to 
confound καὶ εἰ with εἰ καί, Herm. 
Vig. n. 307.—II. οὐδ᾽ ei, nay not if, not 
even. if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 293. 
—IIl. ὡς εἰ and ὡς εἴ Te or (as Wolf 
writes it) ὡσεί, ὡσεί τε, as τῇ, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, 1]. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Att. 
also inserts ἄν or περ, ὥσπερ εἶ, ὡς 
ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν εἰ OY ὡσπερανεῖ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

Ei, Dor. for ἡ and οὗ, cf. πεῖ. 

Eid, also properisp. εἶα, and poet. 
trisyll. éia, Lat. οἷα, a cheermg or 
stimulating exclamation, on! up / 
away! Trag., etc.: also come on 
then! Aesch. Ag. 1650, and Plat. ; 
ela νυν, well now! Ayr. Pac. 459, 
stronger than dye νυν: also εἶα 
δή: ἔα and eva are akin to it. [ἄ al- 
ways, whence Gramm. wrote εἶα, Vv. 
Reisig de Constr. Antistr. p. 19.] 

Eid, 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 


om. 

Eid@o, f. -dow, to cry εἶα, like 
αἰάζω from ai, and εὐάζω from eva, 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

Kiauevy, ἧς, 7, α low, moist pasture, 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος, 1]. 4, 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow. 
(Usu. deriv. from εἵαται, ἦνται, ἧμαι, 
ἥμενος, Whence some Gramm. wrote 
εἱαμενή, cf. κάθημαι: Buttm. how- 
ever, V. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊών.) ᾿ 

Ei ἄν, Ep. and Ion. εἴ κε, 6: Υ.) 15 
contr. into ἐών and ἦν. But εἰ...ἄν 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be- 
tween, Il. 2, 597, cf. Herm. Vig. n. 303. 

Elavéc, 7, 6v, Ep. for éavéc, Il. 16,9. 

Eiap, εἰᾶρϊνός, εἰαρόεις, poet. for 
éap, etc. ; 

Elapéuacboc, ov, (eiap, μασθός) 
with youthful, swelling eat Anth. 


El 

Eldporepr7c, ἐς, (elap, τέρπομαι) 
joying in spring, Orph. 

Eide, 2 sing. imperf., εζᾶσα, ac, ε; 
aor. 1 act. from ἐάω. 

Eiackov, Ep. for εἴων, impf. from 
édw, Hom. 

Eiarat, εἴατο, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. ἕαται, gato, and this 
for ἦνται. ἦντο, from juat, Hom. 

Eiaro, 3 plur. imperf. mid. from 
εἰμί, for ἦντο, 1. 6. ἦσαν, occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
§ 108, Anm. 14,n., would read εἴ- 
aro. 

Elaro, 3 sing. plqpf. mid. from ἕν- 
vot for εἶντο, they had on. 

Εβθιμος, ov, trickling : from 

EI’BQ, Ep. form of λείβω, to drop, 
let fall in drops, Hom., who regul. uses 
itin phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
910: but also as in act., ddxpva 
eiBouévn, Soph. Ant. 527. 

Ei γάρ, for if..., Il. 20, 26: but usu. 
—II. expressing a wish, Ο if..., O 
that..., would that.... Lat. utinam! c. 
optat., εἰ γὰρ ᾿Αθήνη doin κάρτος 
ἐμοί, Il. 17, 561, so εἰ yap τοι, Οα, 17, 
513, and εἰ yap πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has αὲἢ γάρ, ai 
yap δή. αἱ yap δή ποτε, at yap πως. 
The following use c. inf. is rare, a? 
nop: τοῖος ἐών,...ἐμὸς γαμβρὸς Ka- 

ἕξσθαι, Od. 7, 313. Ei γάρ, like 
εἰ A.1., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Eiye, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upon it unlikely or impossible, e. g., 
οἰκόνδε ἐθέλεις ἰέναι εἴγε μὲν εἰ- 
δείης, ὅσσα τοι αἷσα κήδε’ ὠναπλῆς- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽’ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλάσσοις. thou wishest to go home: 
yet of thou didst know..., etc., Od. 5, 
206.—II. if then, since, Lat. siquidem, 
of things which are taken for grant- 
ed, Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
ἢ. 310. Cf. εἴπερ. 

Ki γοῦν, even if, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. 1]. δ, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Εἰ δ᾽, ἄγε, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., εἰ 0’, ἄγετε, Il. 22, 381. 
He usu. joins. εἰ δ᾽, dye viv, εἰ δ᾽, 
ἄγε On, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
μοι, followed by imperat., also εἰ 0’, 
ἄγε τοι, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 
Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full’ed δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wishest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Eidaivoyaz, poet. lengthd. form of 
εἴδομαι, to be like, τινί, Nic. 

EiddAruoc, ἢ, ov, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
IL. like, looking like, Anth. , 

EiddAAopuat, = eidaivouat, ἰνδάλ- 
λομαι. ᾿ 

Eidap, ατος, τό, (ἔδω, as if lengthd. 
poet. from édap) food, meat, victuals, 
Hom.—2. of cattle, fodder, forage, Il. 
5, 369.—3. also a bait for fish, Od. 12, 
252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word. “oie 

Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as Il. 9, 46, εἰ δὲ καὶ αὐτοί, φευγόν- 

τῶν, but if they (will), let them flee, 
398 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in εἰ δ᾽, ἄγε: so too 9, 262, εἰ dé, 
(ἐθέλεις). σὺ μέν ev ἄκουσον. Inf. 
21, 487, and Od. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows εἰ, v. esp. 
εἰ μέν : On εἰ δ᾽ οὐ and εἰ δ᾽ οὖν V. εἰ 
py. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ αὖ, if on the other 
hand, Od. 16, 105. 

Eidéa, ac, 7, for ἰδέα, dub. in Ar. 
Thesm. 438. 

_Eideiny, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἶδα, q. Vv. 

Ei δὲ μή, ν. sub εἰ μή. 

Εἰδέχθεια, ac, 7, an odious, ugly 
look, LXX.: from 

EideyOne, ἐς, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. 

Eidéw, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ei δή, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, if now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Eidnua, arog, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

Εἰδημονικῶς, adv., with knowledge, 
skilfully. 

Εἰδήμων, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for eid7- 
σειν, οἵ * eidw 11., Od. 

Eidnate, ewe, 7, (εἰδέναι) a knowing, 
science, knowledge, intelligence, Sext. 
Emp. 

Eidjow, fut. of *eidw. 

Eidtxéc, 4, 6v, (εἶδος) formal, at- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενικός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh In- 
scr. 2, p. 205. 

tEido0éa, ac, Ep. -θέη, nc, ἡ, Eidé- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

ΤΕ δοθέεια, ac, 7,=foreg., Dion. P. 

Eidoi, Ov, ai, the Roman Idus, 
Dion H. 

Eidouat, v. sub * eid. 

tEidouevh, ἧς, 7, Hiddméne, daugh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollod. 1, 9, 11—2. a city of Ema- 
thia in Macedonia, Thuc. 2, 100. 

FKidov, aor. 2 of * ida, q. ν. 

Eldorotéw,@,(eidoToldc)to make an 
image of a thing, figure. model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eidoroinua, atoc, τό, and eido- 
ποίησις. EWC, 7,=Sq. 

Eidorotia, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Eidorotéc, 6v, (εἶδος, ποιέω) speci- 
fic, characteristic of a species. 

Eidoc, coc, τό, (ἢ εἴδω) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hdt. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
El. 1177.—II. in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
TOV κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, etc.: esp. species, opp. 
to yévoc, genus, hence also = idéa, 
Plat., and Arist., cf. Ritter Hist. of 
Philos. 2, 265, sqq.—III. in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. ’ 


EIAQ 
᾿ Ἐἠδότως, adv. part. from εἰδώς Οἱ 
οἶδα, perf. of *cidw. Ἐπ 

Ei δ᾽ οὖν, ν. sub εἶ μή. 

Eidogopéw, ὥ. (εἶδος, 
present, express, Dion.\H. 

tEidvia, ac, 7, Hidyia, wife of Aea- 
cus, Lyc. 1024. 

Εἰδύλλιον, ov, τό, dim. from εἶδος, 
strictly a little form or image: usu. ἃ 
short, highly wrought, descriptive puem, 
mostly, but by no means only, on 
pastoral subjects, an idyll, cf. Plin. Ep. 
4, 14. 

EidbAAouwat,= εἰδάλλομαι, eidaivos 
pat, Pemp. ap. Stob. p. 46], 9. 

Ἐδυλος, ον,Ξεεϊδήμων, also fem. 
εἰδυλίς, idoc, 7, Call. 

ΔΩ, Σ ἼΔΩ, Lat. VIDEO, to 
see, a root wholly obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. a 

A. to see, behold, look at, mostly in - 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with-— 
out augm. ἴδον, inf. ἰδεῖν, in 1]. and 
Ep. also ἐδέειν, subj. ἔδω, in Hom. 
and Ep. also ἔδωμι, part. ἰδών, in 
Hom. freq. with an adv., ὑπόδρα, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing witha stern glance, 
etc.: he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν id. The same act. signf. 
belongs to the aor. mid. εἰδόμην, In” 
Hom. more freq. Ep. ἐδόμην, inf. 
ἰδέσθαι, subj. ἴδωμαι, Imperat. ἰδοῦ: 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
σιν, or more freq. ἔν ὀφθ., to see before 
the eyes: this tense alone is jomed 
with πειράομαι, in phrase aye, πει- 
ρήσομαι 70é ἔδωμαι, well, I will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; just our to 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists of mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, ὄφρα ἴδωμαι évi bpe- 
civ, ἠδὲ δαείω, cf Il. 4, 249, Od. 21, 
112. This’ definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 
poets to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol., 
or used c. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by 671, so that the acc. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, e. g. 
Od. 10, 195, eidov...vgcuv, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωται, 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι χάριν ide, he saw, 1. 6. 
enjoyed not the favour of his spouse, 
Il. 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, v. infr.): freg. also 
ἰδεῖν ἔς TL, More rare ἐπί τι, Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look’ 
at or towards a thing. The imperat. 
mid. ἐδοῦ, see, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 


φέρω) to re- 


‘written ἰδού, or sometimes idov: 


where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, e.g. ἰδοῦ με, Eur. Hec. 808. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρακα" as 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
longs to signf. B, to know.) But to- 
the signf. to see, belong—II. the Ep. 
and Ion. pass. and mid. εἴδομαι: aor.” 
εἰσάμην, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
avo, in pass. signf., to be seen, appear, 
seem, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα, the day, 
the stars are visible, appear, 1]. 8, 555, 
cf. 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὸ 
δέ Tot κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, II. 1, 228, 
cf. Od. 9, 11, εἰς. ; and freq., αὐτῷ 
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τόγε κέρδιον εἴσατο θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of a 
thing, take the appearance, make a show 
of a thing, εἴσατ᾽ ἔμεν ἐς Λῆμνον, he 
. made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 288 ; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
and c. dat., te make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν ἸΠολίτῃ, she 
made herself like Polites m voice, 1]. 
2, 791, cf. 20, 81. Most usu. in part. 
pres. and aor., eidduevoc, εἰσάμενος. 
ἐεισάμενος, besides which Hom. uses 
only 3 sing. pres. and aor.; and once 
2 sing. and 3 plur. aor. An impf. 
εἴδετο, he was seen, occurs first in Ap. 
Rh 


B. to know: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as is zm- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem. 461,2. The tenses which be- 
long to this signf. are these: perf. 
used as pres., οἶδα (in Alcae. 94 6, 
p. 72, dida) I know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and idpuev, 
imperat. ἔσθι, subj. εἰδῶ, Ep. also 
idéw, opt. εἰδείην : plapf. as imperf. 
joey and ἤδεα, Att. ἤδη, 1 knew: 
fut. εἴσομαι, more rarely and mostly 
Ep. εἰδήσω (also in Hat. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from y:yvo- 
okw: though in later Greek we have 
an aor. εἰδῆσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 3, etc. The forms are so irreg. in 

res. and impf., that they can only 
iE fully treated of m grammars. In 
Hom., Ion., and Dor., oidac is 2 sing. 
perf. for οἶσθα, e.g. Od. 1, 337, Gn 
Att. also sometimes οἶσθας, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): iduev 1 pl. for ἔσμεν : besides 
ἔδμεναι and iduev, inf. for εἰδέναι : 
idéw subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for εἴδητε, Od. 9, 17, εἴδο- 
μεν for εἰδῶμεν, Il. 1, 363, and idvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in 
phrase iduinot πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for ndne, 
ἤδη. Il. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἔσαν 
for ἦσαν, Il. 18, 405, Od. 4, 72 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet εἰδήσω only in Il. 1, 
546, Ep. mt. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A, 
to see, and soin the hymns. For the 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἴσασι has usu. 7, 
as Od. 2, 211, but sometimes also 2, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, ae 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, 
learn; though it may be so taken 
however in Od. 2,.16: very freq. 
strengthd. by ed or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, 1 know well, and part. ed εἰδώς, 
also εὖ ἴσθι, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with ὡς, 
ὅπως Or ὅτι, and, in case of doubt, 
with εἰ, whether, rarely with the relat. 
pron. Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has the peculiar usage, 
νοήματα, μήδεα οἷδε, he is knowing, 
skilled in wise counsels; and so stil! 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια. ἤπια, κεὸδ- 
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va, ἀθεμίστια εἰδέναι, but usu. in}: 


part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
in, the word also takes a gen. in 
Hom., mostly indeed c. part., e. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, μάχης. etc. ; 
but also in pres. indic., IL 15, 412. 
The imperat. is freq. in protestations, 
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like ἔστω Ζεύς, ἴστω viv Ζεύς, let 
Jove know it, be witness, Hom. ; 
Dor. ἔττω Z.: χάριν εἰδέναι τινί, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in Il. 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, p. 308.—2. oid’ ὅτι, 
οἷσθ᾽ ὅτι, used absol. parenthetically 
as a particle of affirmation, J know, 
you know it well, Wolf Dem. 508, 17, 
Heind. Plat. Gorg. 486 B.—3. οἶσθ᾽ 
οὖν ; freq. interrog. form, usu. an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
—4. οἷσθ᾽ ὅτι, also οἷσθ᾽ 6 and οἷσθ᾽ 
ac, followed by imperat., gives acom- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. οἶσθ᾽ ὃ 
δρᾶσον, for dpdaov, oic@ 6, v. sub 
δράω. 

(The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Εειδώς, etc., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
‘wot. On the difference of εἰδέναι 
from γιγνώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 

Eidwieiov, ov, τό, (εἴδωλον) an 
idol’s temple, N.'T. 

EidwAdbitoc, ov, (εἴδωλον, θύω) 
sacrificed to idols ; as subst. τὸ eid., 


Eidwaodarpeia, ας, 7, worship of 
idols, idolatry, N.T.: and 

Εἰδωλολατρέω, G, to worship idols, 
KEecl.: from 

Εἰδωλολάτρης, ov, ὃ, 7, (εἴδωλον, 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 

Εἰδολόμορφος, ov, (etdwAov, μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 
Geop. 

Eid@Aov,ov,76, (eido¢) a shape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mind, a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—Il. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16.—III. an image, 
statue, γυναικός, Hat. 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god ; hence an idol, false 
god, LXX.—IV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 

EidwiorAactéw, ὥ, to form, model, 
Heracl.: from 

Εἰδωλόπλαστος, ov, (εἴδωλον, 
TAdoow) modelled : hence ideal, Lyc. 

EidwAororéw, ©, (εἰδωλοποιός) to 
make an image, εἴδωλον eid., Plat. 
Rep. 605 C: to represent by an image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
image forth, depict by words, Longin. 
Hence 

Εἰδωλοποίησις, ewc, 7, α figuring : 
representation, Sext. Emp. 

Eidwiorotia, ac, 7,—foreg., Plat. 
Tim. 46 A. 

Eidwiorotixéc, 4, ὄν, (eidwdo- 
ποιός) of, belonging to figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 

Εὐἰδωλοποιός, 6v, (εἴδωλον, ποιέω) 
figuring, forming, making figures or 
pictures ; aS subst. 6 cid., Plat. Soph. 
239 D. 

Eidwdovupytkoc, ἢ, ὄν, (εἴδωλον, 
Ἐξργω)εεεἰϊδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 
266 D. 

Εἰἰδωλοφᾶνῆς, ἐς. (εἴδωλον, daivo- 
μαι) like απ image, Plut. 

EidwAoydpye, ἔς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Hiev, Att. 3 plur. opt. from εὐμέ, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
mon particle, esp. in Att. dialogue, 
in passing to the next point, Herm. 
Eur. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 
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εἶεν, εἷέν γε, εἶεν Of are more rare: 
also to express impatience, Ar. Nub., 
176. [elev in Att. poets is sometimes 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657, 
Ar. Pac. 663.] 

Kinv, opt. aor. 2 act. from ἕημι: 
but εἴην, opt. pres. from εἰμί. 

Eidap, adv., (εὐθύς) at once, forth- 
with, instantly, 11., and Ion. 

Εἴθε, inter}. I wish! O that! would 
that! lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. aife-is more freq. in Hom. : on 
ai?’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, €, V- 
ὀφείλω : c. opt., of things possible, 
but not likely ; with the past tenses 
of indic. of things impossible : later 
also the inf. follows εἴθε, Herm. Vig. 
ἢ. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

E6iga, f. -iow, poet. for ἐθίζω. 

ΤΕθισμαι, perf. pass. from ἐθέζω. 

EiOiouévoc, adv. part. perf. pass. 
from ἐθίζω, in the accustomed manner, 
Diog. L. 

Eixa, Att. for ἔοικα, 4. v. 

Hixa, perf. from ἕημι. 

Eixaddpyne, ov, ὁ, (εἰκάς, dpyw) a 
leader, commander of twenty. 

Εἰκἄδισταί, Gv, oi, (εἰκάς) epith.., 
of the Epicureans, because they com- 
memorated their founder’s death en, 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D.. 

Hixdlo, f.-dow, Att. perf. pass. ἤκα- 
oat, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
p. 182, and on the augm. in genl. v. 
Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 84, Anm. 3, (εἰκός). 
To make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10, 1: 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ eixacué- 
vn, a figure coloured to the life, Hat. 2, 
182 ; αἰετὸς εἰκασμ., a figure like an 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, Ti τινι, Aesch. Cho. 633; ¢ix. 
TL καί τι, Hdt. 9, 34, etc.: hence ta 
compare and infer something, to con- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. mn 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, ete. : 
and c. dupl. acc. to guess to be, Hat. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, τινέ 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός τι- 
va, Ar. Ach. 783. 

Ἐἰκαθεῖν, inf. of a lengthd. aor. εἴ- 
καθον, from εἴκω, to yield, Soph. ete. ; 
for there is no such pres. as εἰκάθω, 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
in v. 

Εἰ kai, even though, although, c. in- 
dic., Hom. ; c. opt.,Il.: distinguished 
from καὶ εἰ by expressing that the 
thing is really so, Herm. Vig. n. 307: 
cf. εἰ C. 

Εἰκαιοβουλία, ac,7, rashness, Eccl.: 
from 

Εἰκαιόβουλος, ov, (εἰκαῖος, βουλή) 
rash, ill-advised, Eccl. 

Εἰκαιολόγος, ov, (εἰκαῖος, λέγω) 
talking at random, Philodem. ap. Vol: 
Hercul. 2, 10. 

Hixacouvbéw, ὥ, to speak inconsider- 
ately ; and 

Hikatouddia, ac, 9, thoughtless talk- 
ing, useless babble: from 

Εἰκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος) 
talking at random or to no purpose, 
Eccl. 

Kixaroppnuovéw, ὥ,--εἰκαιομυθέω. 

Eixaroppnuocbyn, n¢ ἡ»-εεἰκαιομῦυ- 
Gia: from 

Ἑκαιοῤῥήμων. ov, gen. ovoc, (εἰκαῖ- 
0¢, ῥῆημα)γΞξεείκαιόμυθος. 

Eixaioc, aia, aiov, without plan; 
purpose: random, rash, hasty, nearly 
= Lat. temerarius, Soph. Fr. 288.— 
11.-- τυχών, casual, hence common, 
worthless, Luc. Adv. -w¢, Joseph. 
Hence 

Εἰκαιοσύνῃ ης» ἣν» thoughtlessness, 
Timon ap. Diog. L, 5, 11. " 
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᾿ Ἐπκαιότης, ητος, 7,—foreg., Philo- 
dem. ap. Vol. Hercul. 2, 9. 

Eikéc, aoc, 7, (εἴκοσι) the number 
twenty, for eixoodc.—Il. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also pl. eixddec, Ar. Nub. 
17. One of the days οἵ the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 
ae 1 aor. inf. act. from εἰκά- 
ὍΝ 
'?Kixdoow, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
fw, Sapph. 34. 

‘Eixacia, ac, 7, (εἰκάζω) a likeness, 
image, representation, Xen.—II. a com- 
parison, Plut.: a conjecture, a guess- 
mg, Plat. Rep. 534 A. 

Kixacpa, ατος, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

' Eikaopoc, οὔ, ὃ, ἃ conjecturing, 
guessing, Plut. 

Kikaorthc, οὔ, ὃ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser, diviner, TOV μελ- 
λόντων, Thue. 1, 138. 

Εἰκαστικός, 4, 6v, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
or interpreting : 7 εἰκ.. Sub. τέχνη; the 
art of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 D, etc.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
εἐῤῥήμωτα, adverbs of doubting. Adv. 
-κῶς, by conjecture, by guessing. 

- Kixacréc, 7, 6v, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. Tr. 699 : copied, rep- 
resented. 

Eixdt1, Dor. for εἴκοσι. 

Ei κε, εἴ κεν, and εἰ... ἄν, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐόν, 4. V., usU. 6. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. § 525, 7, a. Onits 
difference from ai κε v. Thiersch Gr. 
Gr. § 327, cf. § 329, 330. 

tHixecy plapf. act. of ἕημι. 

HikeAdverpoc, ov, (εἴκελος, ὄνειρος) 
dream-like, Ar. Av. 687. 

EKixedoc, ἡ, ov, (εἰκός) lke, after the 
form. or fashion of, τινί Hom.: also 
ἴκελος. 

Εἰκελόφωνος, ον, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

Eixévat, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Hixy, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dom, at α venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 
purpose, N. T. Rom. 13, 4. 

_EHikoBoréw, 6 (εἰκῆ, βολή, βάλλω) to 
aim OY act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549, 

Hixovica, f. -isw, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. ἢ 

Hikoveréc, 7, 6v, (εἰιςών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
γος, a portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Eikéviov, ov, τό, dim. from εἰκών, 
a little umage or figure, Polem. ap. Ath. 
574 C, | 

Eixovioua, atoc, τό, (εἰκονίζω) a 
copy, image, Anth. 

Elkoviopéc, οὔ, ὁ, (eikovilw) a de- 
lineation, esp. by words, Lat. effictio, 
Plut. 

_ Eixovoypdoéa, G, to delineate, de- 
scribe, Philo; and 

Eixovoypidia, ac, 7, α sketch, de- 
scription, Strab.: from 

Eikovoypados, ov, (εἰκών, γράφω) 
painting figures ; as subst., a painter, 
Arist. Poet. [a] 

Eikovodoyia, ac, 7, (εἰκών, λόγος) 
figurative speaking, Plat. Phaedr. 267 
C. 


Eikovoudyia, ac, 7, @ war against 
idols or images, Eccl.: from 


EIKO 
warring against images, assaulting im- 
ages, Eccl. [a] 

Eixovoro.6c¢, 6v, (éikdv, ποιέω) 
making figures Or images; as subst., 
Arist. Poet. 

Eixéc, Ion. οἰκός, ότος, τό, that 
which is like, esp. lake truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Fur., etc. ; 
in Hdt. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1, 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ TO εἰκός, in all likelihood, Thuc. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thue. 6, 18: 
παντὶ TO οἰκότι, Hdt. 3, 103: εἰκός, 
sub. ἐστί, it is likely, c. inf., Eur., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, etc. ;, παρὰ TO εἰκός, wnreasona- 
bly, Id. 2, 62: cf. ἐπιεικῆς. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 
τερον. 

Εἰκοσάβοιος, ov, poet. ἐεικ. (εἴκο- 
σι, βοῦς) worth twenty oxen, Od. 

Eixoodedpoc, ov, (εἴκοσι, ἕδρα) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 

Εἰκοσαετής, ἔς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1,136. Hence 

Eixooaertia, ac, 7, α period of twen- 
ty years, Phil. 

Kixooaeric, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, a woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 

Kixoodkuic, poet. éecx. (εἴκοσι) twen- 
ty times, 1] 

EikoodkAivoc, ov,=eikooikAvoc. 

Eikoodkwdoc, ov, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 

Eixoodkwroc, ov, (εἴκοσιγ κώπη) 
with twenty oars. 

Eixocdunvoc, ov, (εἴκοσι, piv) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Hikoodrnyue, v.=eikootn., κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 D. 

Εἰκοσαπλάσιος, a, ov, and — 

Εἰκοσαπλᾶσίων, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 

Εἰκοσάς, doc, 7,—eixdc, rare form, 
Sext. Emp. 

Eixocaortdozoc, ov, (εἴκοσι, στάδι- 
ov) of twenty stadia, Strab. 

tEixécaToc, ov, 6, the twentieth, 
Tzetz. 

Εἰκοσάφυλλος, ov, (εἴκοσι, φύλλον) 

with twenty leaves, ῥόδον, Theophr. 
tEixocernpic, ίδος, ἡ, (εἴκοσι; ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Eixooérnec, 6, fem. -ἔτις, ἐδος: = 
εἰκοσαετής. Anth. 

Eixoonpne, ec, (εἴκοσι, dpw) with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

EI’KOXI, poet. ἐείκοσι; and before 
a vowel ἐείκοσιν. oi, ai, τά, Indecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vincati, Lat. viginte. 

HikooiBoroc, ov,=cixoodBotoc. ᾿ 

Kikxoowdvw, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
two and twenty. 

Eixooiedpoc, ον;---εἰκοσάεδρος ; εἰ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath. ; εἰ- 
κοσιέξ, siz and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind., who prefers eixo- 
σινεννέα, etc. 

Ἑκοσιετής, éc, fem. -ετίς, idoc, ἢ; 
Ξεεἰκοσαετής, Dio C. 

Hixootkaitétpatoc, ἡ: ov, (εἴκοσι; 
Kai, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 

Eikocikiivoc, ov, (εἴκοσι, KAivn) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. 


Eixéowuvoc, ov, (εἴκοσι, μνᾷ) (or 


rather -μνέως, Lob. Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 
Τἰκοσινήριτος, ov, only Il. 22, 349, 
elk. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος, νήριστος, 
twenty-fold without dispute ; others from 


Εἰκονομάγος, ov, (εἰκών, μάχομαι) | εἴκοσι ἐρίζοντα, i. 6. ἐξισούμενα.) 
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tEixéovot, οἱ, late form for elxoae; 
Anth. append. 262. 

Εἰκοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτώ) twenty- 
eight, Diod. 

Hixoourevtaeric, idoc, 7, (εἰκοσι- 
πέντε, ἔτος) five and twenty years old, 
Anth. 

Hikoowrévte, (εἴκοσι, πέντε) twen- 
ty-five, ap. Dem. 926, 4. 

Εἰκοσίπηχυς, v, (εἴκοσι, wHyuc) of 
twenty cubits, Hdt. 3, 60. 

Ἑκοσιτέσσαρες, neut. a, (εἴκοσι, 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 

Hikootrpeic, neut. -τρία, (εἴκοσι, 
Tpeic) twenty-three, Ath. 585 B. 

ἱκοσόργυιος, ov, (εἴκοσι; ὁ i 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. aie 

Ἑϊκόσορος, ov, poet. éerk., with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν- 
τορος. ; 

Εἰκοσταῖος, aia, αἴον, (εἰκοστός) 
on the twentieth day, Hipp. 

Ἑϊκοστή, ἧς, 7, Vv. sub εἰκοστός IL. 

ΤΕ ϊκοστοέβδομος, ov, (εἰκοστός, &B- 
dopoc)the twenty-seventh,Plut.2,1027E. 

Εἰκοστολόγος, 6,7, (εἰκοστή, λέγω) 
one who collects the twentieth, a tax or 
toll collector, Ar. Ran. 363. 

Eixootéc, 7, ὄν, poet. ἐεικοστός, 
the twentieth, Hom.—Il. ἡ εἰκοστή, a 
tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp. 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, eix. τῶν yey-. 
νομένων, TOV κατὰ θάλασσαν, Thue. 
6, 54; 7, 28, v. Bockh P. EK. 2, 38, 
sq. 
tKixoororétaproc, 4; ov, (εἰκοστός, 
τέταρτος) the twenty-fourth, Plat. 

Eixoorovye, ov, ὁ, (εἰκοστῆ, ὠνέο- 
μαι). a farmer of the εἰκοστή,, like εἰ- 
κοστολόγος, Arr. he 

Eixotodoyéw, 6, (εἰκός, λέγω) to 
infer from probabilities, guess, Strab. 
Hence ; 

Eixorodoyia, ac, 7, a probability, or 
an inference from one, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1, 724. 

Εἰκότως, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, εἶκα;, in all likelihood, probably, 
as may be expected, naturally : fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, and 
freq. in Thuc.: εἰκότως ἔχει, [15 rea- 
sonable, Eur. 1. T. 911, ct. Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. 

Hikréov, verb. adv. from εἴκω, one 
must yield, Philo. 

VEixryy, ν. sq. 

*EKixtov, 3 dual perf., ἐέκτην, 3 dual 
plapf., ἔϊκτο, 3 sing. plqpf. 6. pass. 
signf. from *eixo, ἔοικα, Hom. 

Εἰκτικός, , ὄν, (εἴκω) readily yield- 
ing, pliable, Themist. Ἢ 

*KI’KQ, a pres. which appears in 
3imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in Il. 18, 520: for its deriv. ten- 
ses v. sub ἔοικα. 

EI'KQ, f. -ξω, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong- 
ly ὀπίσσω εἴκειν, Il. 5, 606: c. dat, 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρ- 
μῆς ᾿Αργείοις, shrink not from the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348; 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so etx. τινὶ τῆς ὁδοῦ, Hdt. 
2, 80: c. dat. pers. et inf., Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retreating, making 
way, rising from one’s seat out of re- 
spect, Il. 24, 100, Od. 2, 14: later 
also with ἐκ : hence metaph. 6. gen., 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from passion, 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signfi—II. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. g. θυμῷ, 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to give 
way to, yield to passion, folly, sloth, 
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sense of shame, and freq..in Trag. : 
hence also of any impulse, @ θυμῷ 
εἴξας, following his own bent, Il. 9, 593: 
50 τῇ ἡλικίῃ εἰκ. Hdt. 7, 18: also βίῃ 
καὶ κάρτεϊ εἴκειν. to give one’s self up 
to one’s might and strength, trust 


therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 


assed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—III. to be under, be 
weaker or inferior, τινί TL, to another 
in a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rel, εἴκειν πόδεσσι, to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence 
in genl. to be conquered, excelled by, 
rivi.—lV. transit. te yeld up, abandon, 
resign, Tivé Tl, Il. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
τίνι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
C. 172, Plat. Legg. 781 A. (Eiko 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Εἰκών, 7, gen. dvoc, acc. dva, etc. ; 
also poet. and Ion. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
καὶ a, figure, image, likeness, of a pic- 
ture or statue, Hdt. 2, 130, 143, etc.: 
of needlework, Eur. 1. Τ᾿. 223.-—II. 
anything like, a sumilitude, semblance, 
phantom, Eur. H. F. 1002,—2. a sumile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.—III. εἰκόνα, as adv. after 
the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
τηρίου εἰκόνα, Plat. Crat. 400 Ο. 

Eixac, part. of ἔοικα, q. ν. 

tEita, εἱλάμην, late 1 aor. act. and 
mid. of aipéw formed from 2 aor., v. 
Buttm. Catal. p. 9. 

EiAadov, adv. (etAn)=iAnddv, Hdt. 

τες. 

fEiAaioc, ov, also wr. Ἴλαῖος, name 
of a month among the Delphians, 
Inscr. 

τἰλαπινάζω, f. -dow, (εἰλαπίνη) to 
feast, revel, esp. in a large company, to 
be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence 

ElAdrivactie, od, 0, a feaster, guest, 
boon-companion, 11. 17, 577. 

Hidarivn, nc, ἦν» α feast, given by a 
single host, Hom., who distinguishes 
it from yauoc and ἔρανος, but. com- 
prehends all three in daic, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from πίνειν κατ᾽ εἴλας: 
acc. to others from λώπτω.) [1] 

Hidap, apoc, τό, (etAw) orig. a cov- 
ering, wrapping round : hence a protec- 
tion, defence, νηῶν TE καὶ αὐτῶν, a 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also. a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5,257, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 9. Ἐν 

EiAapyéw, ὥ, to command a squad- 
ron of horse, Theb. word in Inscr., v. 
Miller Orchom. 470, sq. : from 

τ λάρχης, ov, ὃ, (etAn, apyo) a 
leader, commander of a troop or squad- 
ron of horse, esp. at Thebes ; cf. ἐλ. 

TEiAatidnce,=’EAarione, Pind. 

EiAdrwvoe, ἢν ov, poet. for ἐλάτινος, 
of fir or pine, Hom. 

EiAeyua for λέλεγμαι, perf. pass. 
from Aéyo. 

EinXeiOvia, ac, 7, Ihthyia, the god- 
dess of child-birth, who comes to aid 
those who are bringing forth: Hom. 
mentiomns more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in Il. 
11, 270;19, 119: Hes. Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno).;in Pind. also’ EA«i- 
θυια and’ HAevG6, in Anth. Εἰ λήθυεα, 


Argiv. EiAvovia ; =the Roman. Luci- | 
na; later made identical with Diana, | 


v. Bottigers Hithyia, Weim. 1799. 
26 


EIAI 
(A quasi-participial form, cf. dyvca, 
ὥρπϑια, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
vat.) Hence 
ΤΕ λειθυίας πόλις, ἣν Ilithyropolis, 
a cityof Aegypt, Diod. 5., Strab. 

Hideibviov, ov, τό, (Εἰλείθυια) a 
temple of Llithyia. 

EiAe¢, οὔ, ὃ, (εἰλέω) a grievous dis- 
ease of the intestines, Lat. deus volvulus, 
Hipp., and Aretae—II. a lurking- 
place, den of animals, v. eiAvéc,—UL. 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, V. ἐλεός. 

tEiAégocov, ov, τό, Llesium, a city of 
Boeotia, 1]. 2, 499. 

πλέω, Att. eiAéw, lengthd. form 
from εἴλω, q. ν. 

Kikéo, (etAn) to sun. 

Eideadne, ec, (εἰλεός, εἶδος) il of 
the εἰλεός, Aretae. 

EiAn, {18 Wy=thq. 

HidAn, n¢, ἢ», the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἕλῃ, 
ἀλέα. 

ἰληδόν and εἰληδά, adv. (eiAn)= 
lAnodov.—Il. (eiAéw) by rolling along, 
Anth. 

HiAnbeoéw, 6,=elhéw, to sun, baskin 
the sun, Hipp.: from 

ΕΒ ἱληθερής, ἔς, (eiAn, θέρω) warmed 
by the sun, warm, Hipp. 

Εὐἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plqpf. for ἐλήλυθα, ἐλη- 
λύθειν, οἵ ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- 
μὲν, 1 phar, perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

Εἰ λήμα, atoc, τό, (eiAéw) a veil, 
covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. IL—eiAedc I, Hipp. 
—IIlI. late, a vault. Hence 

HiAnuateKoc, 7, 6v, vaulted, groined, 
arched. 

EiAnupat, for AéAnumar, perf. pass. 
of λαμβάνω. 

WiAnore, ewc, 7, Att. ef2., (eiAéw) a 
winding, rolling, whirling: ἃ whirl- 
wind, 

EiAnotc, ewc, ἡ (cidéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio: in genl. warmth, 
heat, Plat, Rep. 380 E. 

EidntceKéc, 7, ov, Att. εἷλ, rolling one’s 
self or others, ζῷα, wriggling animals, 
Arist. H. A.: from 

EidAntéc, 4, 6v, Att. iA. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II: vaulted, 
arched ; late. 

HiAnda, for λέληφα, perf. act. of 
λαμβάνω. 

HiAnya, for λέληχα, perf. act. of 
λαγχάνω. 

Hidiyyidw and εἴλιγγος, 6, later 
forms of iAryy. 

EtAtyua, ατος, τό, --μός, οὔ, ὁ, adj. 
π-πματώδης, ες, etc., poet. and Ion. for 

Ly. 

THiAcywact, perf. pass. from ἑλίσσω. 

EiAckoetc, eooa, ev, and εἱλικοει- 
δής, ες, —=EALK. 

Ἰἱλικόμορφος, ον, (ἕλεξ, μορφή) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρίνεια, ac, 7, clearness, pure- 
ness, genuineness, 'Cheophr. ; and 

Eidtkpivéw, 6, to purify, cleanse, 
Arist. Mund., in Pass.—IL. to separate, 
distingwsh, Buther. ap, Stob. Ecl. 1, 
16: from 

Hidukptvije, ἔς, (stan, κρένω) exam- 
ined by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—l. unmixed, Plai. 
Symp, 211 E; distinct, separate, φῦλα 
Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 
corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 C.—4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 
2, 3. Adv. -ψῶς, of itself, absolutely. 
Plat. Rep. 477 A. The form eiAr- 
κρινής, εἰλικρινέω, etc., is more rare, 


though etymology is for it, and the 
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best MSS. of Plato usu. have it. [οἵ 
evKpivyc. | 

Hidcktéc, 4, 6v, (eidioow)=éXtK- 
Toc, poet. and Ion. 

HiAwodéouat,=ddAivdéouat, Buttm, 
Lexil. v. κυλένδειν. 

EdAr&, txoc, 7, poet. for ἕλιξ. 

Eiacovia, ac, 7, Arg. for EiAeiOvca. 

EiAcrédye, ov, 6, later form for sq. 

Hidiouc, ὃ, 7, πουν, τό, gen. ποῦδος, 
(εἴλω, πούς) trailing-footed, esp. traal- 
ing the hinder feet heavily along in walk- 
ing, in Hom. (only in dat. and ace. 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 785 C: absol. of 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol., 
Col. 5, also uses it of women. 

_ Βἱλισκότωσις, ewc, 7, (etAn, σκο- 
T6@) a blind-dizziness, Lat. vertigo; 
elsewh. σκοτοδινΐα. 
ΤΕ λισσός, οὔ, 6, Ilissus, masc. pr: 
n., Qu. Sm. 1, 228. 

EiXicow, poet. and Ion. for ἑλίσσω, 
Il. 12, 49. 

Eidcrevjc, ἔς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theocr. 13, 42, acc. to 
some from ἕλος and τείνω, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἵλω and τείνω, spreading by 
twists and tendrils, like ivy; the first 
more prob. as ἄγρωστις is a kind of 
couch-grass. 

Eidivaro, Ion. 3 pl. plapf. ‘pass. 
from éAicoow, for εἱλιγμένοι ἧσαν. ᾿ 

TEiAKvoa, 1 aor. act. of éAkw from 
a theme *éAKbu. 

TEAKboOnv, 1 aor. pass. and εἴ}: 
Kvowat, perf. pass. of ἕλκω, v. foreg. 

BiAAw, εἰλλάς, ἡ,Ξεΐλλω, ἐἰλλάς, 
dub. 

tHiAéa, less usu. 1 aor. act. from 
ἕλκω than εἵλκυσα. : 

Eidov and εἱλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of aipéw, Hom. 

Eidéredov, ov, τό, rarer form for 
θειλόπεδον. ΐ 

EiAoya, Att. perf. from λέγω. 

EiAvGu6c, οὔ, ὃ, (εἰλύω) a lurking- 
place, den, Nic. 

EiAdua, ατος, τό, (eiAtw) a cover, 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 179, 
and Ap. Rh. 

tEZAvyaz, perf. pass. from’ εἰλύω. 

HiAvoc, ov, 6,=elAvOusc, a lurking- 
place, den, Xen. Cyn. δ, 16. ᾿ 

Eiddc, boc, 7,= Abc, mire, a morass. 
[Ὁ Valck. Ad. p. 248.] 


| ΤΕϊλυσθείς, 1 aor. pass. part. from 


εἰλύω. 

Ἐλυσις, εως, 7, Att. εἴλι., (εἰλύω) 
=etAnowc : also a creeping. 

KiAvordouat,=idAvor., for which 
it is almost always a v.|., to wriggle 
along, crawl like a worm. Hence 

HiAdoropa, atoc, τό, a worm-like, 
wriggling motion. 

Eidtoow,=eilbo. 

Hirvdala, = εἰλύω, to roll along, 
wind, whirl, Tl. 20, 492.—II. intr. to 
roll one’s self forth or along, to whirl 
about, of blazing torch-light, Hes. Sc. 
275. 

Eidtvodo, 6,=foreg., Tl. 11, 156. 

EPAY’Q, Att. eiAdo, f. -bow: perf. 
pass. εἴλύμαι : aor. pass. part. εἰλυσ- 
θείς. To wind or wrap a person or 
thing round, enfold, enwrap, cover, very 
rare in act., as only once in Hom., 
viz. 1]. 21, 319, κάδδε μὲν αὐτὸν et- 
λύσω ψαμάθοισι (and this might be 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed 
or covered, Hom. esp. in part. perf. e@- 
λυμένος as eid. ψαμάθῳ, buried ; also 
εἰλ. odkeol, χαλκῷ, covered with 
shields, brass; eA. νυκτί, νεφέλῃ, 
veiled, shrouded in. night, cloud; also 
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αἵματι καὶ κονίαις εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
cf. Od. 5, 403.—II. also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
(Akin to cidw, εἰλέω, etc.: Buttm. 
Lexil. in voc., assumes that εἰλύω 
had orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 
gether or winding, which agrees with 
Homer’s use: but later they were 
confused: v. efAw, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
bd, Ὁ in Soph.: jin Metag. 1. c., cf. 
Jac. A. P. p. 588.] 

EI’AQ, also eZAAw, and sometimes 
iAAw (4. ν.). more freq. eiAéw, Att. 
eiAéw. esp. in act., and in Theocr. : 
fut. eiAjow: aor. 1, 3 plur. ἔλσαν, 
inf. ἔλσαι, Ep. ἐέλσαι, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. pass. éeAwaz, Il.: aor. 
pass. ἐάλην, IL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
val, Il., part. ἀλείς, eioa, ἕν, Hom. ; 
in prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέω: 
plgpf. 3 sing. ἐόλητο, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. and Ibyc., v. sub 
voce. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
tight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας OY ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
etc. : to force together: hence to coop, 
block up, shut up in a thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ omni, ἐν στείνει, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200: νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never efAw.—II. pass. and mid. to 
crowd, be rolled all up together, to throng 
together, Il. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, 1]. 5, 203, 
ἐπὶ νηυσί, Il. 12, 38, ἐς ποταμὸν εἰ- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, Il. 21,8: metaph., Διὸς βου- 
Ajow ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, ἢ. 13, 
524: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, audi Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, Il. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
done in 1]. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
cower, ὑπ’ ἀσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
278 ; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, col- 
lecting himself he waited the attack 
of Achilles, fl. 21, 571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, II. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
ἀλείς, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἕλιξ ἑλεῖται, Theocr. 1, 31: 
περὶ 0’ αὐτὸν eld. φλόξ, Mosch. 4, 
104.—III. post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσ- 
θαι, to be common or familiar, Hat. 2, 
76: to be driven up and down, φύλλα 
ὑπὸ ἀνέμου εἶλ., Geop. 

Β. ἃ signf. commonly attributed to 
the verb is to turn, whirl reund, revolve, 
like eiAicow, and so is commonly in- 
terpreted ἐλλομένων (Or εἰλλομένων) 
ἀρότρων ἔτος εἰς ἔτος; Soph. Ant. 
340; though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a v.1. παλλομένων) : so too is 

402 


μένη) the earth turning on its 


EI 
interpreted γῇ eiAAowévn (or iAAo- 


azis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and οἱ ἀστέρες ἐν τῷ" οὐρανῷ 
εἰλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from εἱλίσσω, etc. ; but 
if we consider that eiAéw, etc., εἰ- 
λίσσω, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. wdlzen, we can hardly doubt 
that. they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to iAAoc, iAAaivw: ἴλιγγος, ἰλ- 
ἐγγιάω : ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὐ- 
λος, ἴουλος. οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη οΥ ἴλη.) 

Ἐζλως, wroc, 6, and Βἱλώτης, ov, 
6, fem. ic, idoc, a Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hadt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
of attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Muller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from Ἕλος, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of ὃ ἔλω, v. 
Muller 1. 5.) Hence 

Eidwrteia, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery —2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

EiAorteto, to be a Helot, or in genl. 
a serf, Isocr. 67 E. 

Ελωτικός, 7, όν, (Εζλως) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ Εἱλωτικὸν πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Ei2., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiua, atoc, τό, (ἕννυμι) a dress, 
garment, cloak, oft. in Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φᾶρος. χλαῖνα and 
χιτών, as Od. 6,214; 10, 542: in 
Hdt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag, 921, like 
φᾶρος. 
Eiua, perf. pass. of ἕννυμι, Od.— 
Il. perf. pass. of iue.—lll. pf. pass. 
of ἕζω, rarer form for ἦμαι. 
Eiuapuat, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., 2 is ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp. 7 -v7 
and τὸ -vov, fate, destiny, Trag.: εἴ- 
μαρτο, plgpf. Hom., v. sub peipouar. 
EivdtaévorepiBaharog, ov, ὁ, (εἷμα, 
ἄνω. περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 
Ei μέν, followed by εἰ δέ, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins εἰ μὲν γάρ and εἰ μὲν δῆ. 
Ἑἰμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. 
pres. from εἰμί, Hom.: but εἶμεν, 1. 
Dor. for eivat.—2. contd. for εἴημεν, 
Att. 

ee 1 pl. 2 aor. opt. for εἴημεν 
of int. 

Eiuévoc, part. perf. pass. of ἔννυμι, 

om. . 

Eiuéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί : but eiuec, Dor. for εἶναι. 

Ei μή, if not, when not, unless, Lat. 
nist, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
ei...ov, οὐ exclus. belongs to a part of 
it, e.g. ef δέ οἱ οὐκ ἐπιπείσεαι, 
thou obey not, i.e. disobey, Il. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case ei μῇ εἰ is sometimes found, as 
Lat. nisi si, Stallb. Plat. Gorg. 480 B: 
esp. εἰ μὴ ὅσον and εἰ μὴ ὅσα, except 
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so far..., save only..., Hdt. 1, 45; so εἰ 
μὴ μοῦνον, Hdt. 1, 200: also ei μὴ. 
ὅσον μοῦνον, Hdt. 2, 20, strengthd. » 
el μὴ ἄρα; 1]. 5, 680, ei μῆ πέρ ye, un- 
less perhaps, Att.; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἰ 
bh... Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 
δὲ μή, but if not so, but if otherwise, - 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. n. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has ei δ᾽ οὖν. But εἰ δὲ 
μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hdt. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after εἰ μέν for εἰ δὲ 
un, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ. εἰ μὴ. Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898,. 
as in vulgar English “nay! of it is 
not so and so!” 
tEiuny, 2 aor. opt. mid. of ἕημι. - 

Kivi, from root *"EQ, to be, inf. 
εἶναι: impf. ἦν: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj 
ἐστέον, are the forms in genl. use- 
from mid. we have 2 sing. imperat 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persons also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
ἄν, Piers..Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. efato. For the usu. forma- 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. wee are esp. 
Homeric: εἰς 2 sing. pres. for ei also 
Hdt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν in 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν : 
ἔασι 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ἔω 
for ὦ, besides which Hom. had an- 
other and rarer Ep. subj. eiw, εἴῃς, 
ein, freq. confounded with optat., v. 
Il. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 107, Anm. 33 n, Thiersch 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμι for εἴην, etc.; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν: part. ἐών, 
ἐοῦσα, εἴς. : imperf. gov 1 sing. for 
ἦν, only Il. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες; ε, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, éac, 2 pl. gare, lengthd. 7a, 3 sing. 
ἦεν, always with v ἐφελκ. But 
ἔην as 1 sing. only in Il. 11, 762, ubi 
al. gov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes 7, and ἔησθα 2 sing. 
for ἦσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Ion. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 
plur. for ἦσαν, but is rather a pecu- 
liarity of syntax, v. IV. Fut. ἔσσο- 
μαι for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖται 
from Dor. ἐσοῦμαι, 1]. 2, 393; 13, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. ei, and 
perh. εἰς, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per- 
sons are enclit., when eiui is merely 
the logical copula ; when it is a verb 
substantive, they retain their accent. 
But ἐστί is also written ἔστι in cer- 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι μοι; 
T have, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm. Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 18, 19. 

To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes by an adv., Koup7- 
τεσσι KAKOC HV, it went ill with them, Il. 
9, 551 ; so too with ἀκέων, ἀκῆν, ἅλις. 
etc., Hom., and so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf.in prose. In 
this case the word seems always to 
keep the full accent.—1l. εἶναί τί, to 
be something, be of some consequence, οἱ 
δοκοῦντες εἶναί τι, those who seem, 
pretend to be something, v. sub do- 
κέω Il. 4: but also to be, in signf of te 
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signify, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: 80 τὰ δὲς 
πέντε δέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
68. g. ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν TAnyal, 
Ι, Dind. Eur. Heracl. 838.—3. as 
verb substant., to be, to exist, be in ex- 
istence, opp. to οὐκ ἔστι, also μῇ ΟΥ 
μηδὲν εἶναι, 6. g. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι; he is no more, is 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. to live, e. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, 10 nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί, they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely οὐ δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6,131. So the gods 
are αἰὲν éévtec: and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to live, Lat. posteri, 
Hom.: but ἀμφὶ τὰ τετταρώκοντα 
ἔτη εἶναι, to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ ἔην ye Vv. under εἴποτε IIL. 
—Il. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
μυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τί που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., e. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὔπως ἔστι, Il. 
19, 225, οὐδέ πη ἔστιν, Il. 6, 267, 
where it is just=é&or1, as est—licet. 
This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—III. 
εἰμί Cc. gen., expresses descent OY ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, Il. 21, 
109: αἵματος εἰς ἀγαθοῖο, Od. 4,611: 
also freq. in Att.; it need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, e. g. τοῦ γὰρ ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, etc.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
voc and ἀπό TLvoc.—2. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἶναι, to 
be one’s own master, elvai τινος, to be 
at one’s mercy, in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. O. T. 917: hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, e. g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, it is the part of aman. befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—IV. c. dat. 
ἔστι μοι, Lat. est mthi, there is to me, 
1. 6. I have, possess, from Hom. down- 
wards very freq.: τί ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
signf. Il. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ kev ἀσμένῳ 
εἴη, 1]. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
More rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστι and ἦν sometimes 
stand with a plur., Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. §303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
perf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
for τετλήκαμεν, 1]. 5, 873 : in Att. this 
is more freq.: even eivi ὧν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. c. artic. denotes 
the real nature or truth of a thing, hence 
τὰ ὄντα, existing things, the universe : 
also perh—ovoia, property, fortune : 
τὰ ὄντα εἰρηκέναι, to speak what is, 
1. 6. the truth, Xen.; τῷ ὄντι. indeed, 
in truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
to τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in very 
truth—2. τῷ ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a particular 
Case, a8 τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσχε, 
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Xen. Hell. 7, 2, 9 (from Il. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
a relat. ἔστιν ὅς, εἰσὶν οἵ, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, 
sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
ὅπως, in some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
ov..., 7 cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188. 
Also ἔστιν of or οἵτινες occurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, e. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἵπερ εἰσίν, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIII. freq. 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 
esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν 7400- 
vq εἶναι: SO ἐν στόματι, ἐν λόγοις 
εἶναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι; 
to be occupied with, given to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, etc.: “εἶναι εἰς 
τόπον, cf eic.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., 6. g. 1]. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., Il. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, 6. 5. TO viv εἶναι, TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hdt. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valck. Hdt. 7, 164, esp. in ne- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι ὙὝπερόχην εἶναι, Hat. 
4, 33, cf. ὀνομάζω. The impf. ἦν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat.: 
also simply τουτὶ τί ἣν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. ὁ 405, 3. (εἰμί is in Dor. éu- 
i, of which we have a part. εἷς, ἔν- 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek εἰμί, εἰς 
or ἔσσι, ἐστί, Dor. 3 pl. ἐντί; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt: Sanscr. asmi, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) 

Eiut, from root **IQ, to go, subj. 
ἴω, opt. ἔοιμι and ioinv, Xen.,imperat. 
ἴθι, ἴτω, etc., also ei, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. ἐέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα. ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. jevv, Ep. and Jon. 
jia, Att. 7a, and from mid. a pres. 
ἴεμαι, imperf. ἐέμην, together with 
the verb. adjs. ἐτός, iréoc, and ἰτητός, 
ἰτητέος: for the formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
Elmsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who-write ἕεμαι, 
ἵενται, etc.; but cf. Schaf. Plut. 4, 
p- 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἷς, Il. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι, though Buttm. 1. c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
ein for ἴοι, Il. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from Ion. jia 3 sing. ἤϊεν, ἤϊε, 
contr. ἦε, Il.; 1 plur. ἤομεν, Od.; 3 
plur. 7iov, Od.; besides 3 sing. ev, 
te, 3 dual ἔτην, 3 plur. ἤξσαν, which 
impf. forms have also an aor. signf. 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf. to hasten, and from an aor. 
mid. εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, ll. 15, 544. 
The 3 plur. pres. σε or εἶσι, for tact, 
is only in Theogn. 716. 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι, to go away, Td- 
Atv εἶμι, to go back, and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall upon any one , 
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usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom.; also 
ἰέναι τινὶ εἰς Or πρὸς ἀγῶνα. Valck. 
Ad. p. 300 C; so ἐέναι τινὲ διὰ φι- 
λίας, δι’ ἔχθρας, διὰ πολέμου, εἰς., 
to live in friendship or enmity with any 
one: followed by ace. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἰὼν 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, it went through 
the skin, Il. 13, 191: c. inf. fut. ée- 
σάσθην συλήσειν, they went to plun- 
der, 1]. 15, 544; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., ἤϊε αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered); wia λέξων, 
I was going to tell, Hdt. 4, 82; and 
50, ἔτω θύσων, Plat. Legg. 909 D; 
like French aller with infin. On the 
Homer. βῆ & ἴμεν, etc., v. sub βαίνω. - 
It was used not only of walking or 
running, but also—1l. of going in a 
ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight of birds, Od. 22, 304, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. g. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἶσι, 
the year will pass or close, Od. 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the report 
goes, 23, 362. In Att. freq. in abstract 
signf., ἰέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι εἰς λόγους, to 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
Or εἴς TL: imp. 762 δή, go then: usu. 
well then! good! On the pres. εἶμι it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real pres., though even he 
uses it also as fut.: but that in Ion. 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., 7 shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; though 
strictly this only holds of the indic. 
with the inf., and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πο- 
pevooua, Valck. Hipp. 1065. For 
single examples of εἶμι as a real pres. 
in the best Att., v. Herm. Opusc. 2, 
326. (The orig. verb was ἔξω, *Zo, 
cf. Lat. eo, ire, Sanscr. i to go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [Z, but 
sometimes ~ in Hom., in Ep. subj. 
ἴομεν for ἴωμεν, when it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
iéuevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from inut.] 

Eiy, poet. esp. Ep. for év,in, Hom. 
In Trag. usu. admitted only in Lyr. 
passages, Erf. Soph. Aj. 608: but εἰν 
Aidov seems genuine in Iambics, Ant. 
1241, perh. from the Homer. εἰν ’Ai- 
dao : εἶν-- 15 also found in compds., 6. 
δ. εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely εἰ- 
vi. Cf. ἐς, εἴς. 

Eivdertne, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of nine 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. εἰνάετες as adv. nine years long. 
Hence 

Εἰνἄετίζομαι, poet. for évvaerivo- 
μαι. 

Ἑῖναι, inf. from εἰμί, to be.—I. for 
ἰέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. Op. 
351, but this dub. 

Eivaz, inf. aor. 2. act. from nut, to 
send. 

Eivaxuc, adv. poet. for ἐννάκις, nine 
times, Od. 14, 230. 

Εἰνἄκιςχίλιοι, wv, (εἰνάκις,. χἕί- 
Atot) nine thousand, Hat. 3, 95, etc. 

Ἑϊνακόσιοι, at, a, poet. and Ion, 
for évvak., Hdt. 2, 13. 

Eivadiidivoc, 5,» OV; roaming in the 
sea, Arat. for ἐν ἁλὶ δινεύων. 

EivdAtoc, ἡ, ον; poet. for ἐνάλιος; 

ἃ... 
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Εἰνἄλιφοιτος, ov, (ἐν ἁλὲ φοιτῶν) 
wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. 
Eivéviyec, asadv., (ἐννέα, νύξ) nine 
nights long, Il. 9,470, like eivaerec. [ἃ] 

Eivarnyoc,v, poet. for ἐννεάπηχυς. 

Rivdec, adoc, 7, poet. for évvede, 
Hes. Op. 808. 

Eivarépec, al, brothers’ wives, ΟΥ̓ 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
Jj. 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitriz, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 
ponding masc. is ἀέλεοι ; but inan Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
ἠνατέρ, ὁ, is the husband of the de- 
ceased’s sister. 

tEivaria, ac, Ep. in, ne, ἣν, ep. of 
llithyia, from Eivaroe, acity of Crete, 
- Call. Fr. 168. 

Eivatoc, 7, ov, poet. for ἔννατος, 
the ninth, Il., and Hdt. 

Eivagddcour, ov, gen. wvoe, (ἐννέα, 
φώσσων) with nine sails, Lyc. 

Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα. 
on account, because of, first in Hom.: 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting oivexa (q. v.), but 
Ahlwardt (Beytr. II. zu Schneiders 
Worterb. 1813) has vindicated it ; and 
εἵνεκα is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekker’s Plat.,-cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἵνεκεν 
-only occurs in poets (first in Pind.), 
and in Jon. prose, as Hdt. 1, 2. 

, tHivérye, ες,Ξεεἰναετῆς, dub. 1. Call. 
Dian. 14, 43. 

Eivi, Ep. for ἐν, in, Hom. 

Eivéduoe, a Ep. ἡ, ov, poet. for 
évoo., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 

EivociouA roe, ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves: 
hence woody, Hom. epith. of moun- 
tains, 1]. 2, 632, 757, etc. 

Kivomt, Ul. 23, 135, ef. Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 108, Anm. 12, v. subkaraévyvpt. 

Εἥξασι, 3 plur. Boeot. and Att. for 
ἐοίκασι, ν. ἔοικα. 

Ἐξασκε, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
κω, Hom. 

Rigi, ewe, 7; (εἴκω) a yielding, giv- 
ing way, Plut. 

Eio, Ep. gen. for &0, οὗ, of him, of 
her, Il.: ἀπὸ cio from himself, Od. 22, 
19. 

Eiovxviat, nom. pl. part. fem. Ep. 
of ἔοικα for éork., Π. 18, 418. 

Eioc, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
v. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, Anm. 16, 
thinks that eioc was the proper form, 
whence Ion. and Att. ἕως, also sfwe. 

Ei οὐ, v. sub εἰ μή. 

Eiza, aor. 1 for the usu. εἶπον, I 
said, freq. in Hom., and: Ion., mostly 
used in 2 imperat. εἰπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἰπάτω, part. εἴπας, Vv. εἶπον. 

Hiréuev, Ep. for εἰπεῖν, Hom. 

de if at all events, if indeed, v. 
Herm. Vig. ἢ. 310: freq. in Hom. ec. 
ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ Te, εἴπεξο γάρ Te, εἴπερ 
γάρ γε, εἴπερ γάρ TE γε, εἴπερ τις, C. 
subj.,much more rarely c. optat. Ἐπ περ 
isalsoused like καὶ ei ,evenif,Od.1, 167: 
50 too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ Te, 
T]. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
apa instead of a full clause, ¢f so-then, 
Heind. Plat. Parmen. 150 B. 

tEizeoxov lengthd. poet. aor. for ei- 
πον. 

Ei ποθεν, if from any place, Hom. ; 
also written εἴποθεν, as Od. 1, 115. 

Ei ποθι, if, whether any where, Qd. 
12, 96; 17, 195. 
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perat. εἰπέ, part.) εἰπών, inf. εἰπεῖν. 


Besides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and IJon., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like dye, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c. acc., e. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα ei- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: ¢. acc., εἰ- 
πεῖν τινα; to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. 

ΤΕ πον, imperf. of ἕπω in compos. 
Hom. 

tEizoc, 6,=izoc, a mouse-trap, Call. 

ποτε, if ever, if at all, ll. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή; Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, 2f or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—III. pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ 
énv ye, to express painful recollection 
ot what was, but 7s no more, 6. g. Il. 
3, 180, danp avr’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 
δος, εἴποτ᾽ ἔην ye. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig. 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more: cf. Tl. 11, 
762; 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. 

Ei που, if any where, if at all, oft. 
in Hom. : also εἴ rz που, εἴ που ye, εἰ 
μή που τι, εἰ δή που. Ellipt. εἴ τί 
που ἐστίν, if it 18 any way possible, Od. 
4, 193. 

τε ζπωμι Ep. for εἴπω, subj. from ei- 
πον, Od. 22, 392. 

Eizwc, ifatall,if by any means, Hom. 

Eipa, ac, 7, Ira, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 

Ἑραφιώτης, ov, ὁ, epith. of Bacch- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, 
ἔργω, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν. 

tEipyacuaz, perf. from ἐργάζομαι. 

Eipyyoc, Att. εἰἱργμός, od, ὁ, (εἴρ- 
yo) @ shutting up or tn, Plut.—lIl. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- 
ter, bond, Iarabl. 

Eipyyodbids, ἄκος, ὁ, 7, (εἰργμός, 
sa a jailer, Xen. Hell. 5, 4, 8 
[ὔ 


Εἵργνῦμι and εἱργνύω; more rarely 
c. spir. leni,= eipya, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
éepyvu, the latter in Andoc. 32, 36. 

EVPLQ or eipyw, Att. for the ear- 
lier form ἔργω. q. V. 

Eipéaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται... 

Eipepoc, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from εἴρω to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Eipecia, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od. ;eipecinv ποιεῖσθαι, to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
€. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—Il. later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 


Eizov, I spoke, J said, an aor. from | remigiuvm, as perh. in the phrase ξυνά- 
root *EIIQ (which appeats in ἔπ-ος), | yey τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
for which φημί is used as pres.: im-; gether, make them keep time, Thuc. 
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7, 14: rowing-benches, in pl., Polyb.1, 


21, 2.—2. a boat song, to which the 


rowers keep time, Plut.—JUl. Philo 
seems to use it for an oar. 

tEipecia, Gv, αἱ, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hom. Apoll. 
32 


Ἑϊρεσιώνη, ης; 7, (eipoc) a harvest- 
wreath of olive or bay wound round 
with. wool and adorned with fruits, 
borne about by singing boys at the 
Πνανέψια and Θαργήλια, while offer- 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Hiresione, which be- 
came the general name forall begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v. Il- 
gen Opuse. Philol. 1, p. 129, sq., Plut. 
Thes. 21, Schol. Ar. Plut. 1055.—II. 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. knptKecov.— 
II]. a crown hung up in honor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. 

ἐξ ρέτρια, 7,=’Eoérpua, 1]. 2, 537. 

tHipedoat, Vv. sq. 

Eipéo, Ion. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. εἰρεῦσαι, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται in 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. ἐρέω. 

Elon, ἧς, ἣν a ‘place of assembly, as- 
sembly,—the usu. dyopda, gen. plur. εἰ- 
ράων Il. 18,531, and dat. eipaic, Hes. 
Th. 804, probab. from eipw to say : 
but the word is dub., ἑἱράων being a 
v. 1. in Hom., and efpéac in Hes. 

tEipnka v. sub ἐρέω. 

Eipnv, evoc, ὃ, a Laced. youth from 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from elpw, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, V. μελλείρην : Hat. 9, 85 
calls them ipévec, though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4, 5, § 2. n. 

Eipnvaiog, aia, aiov, (εἰρήνη) peace- 
ful, εἰρηναῖον εἶναί τινι, to live peacea- 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thuc. 1, 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace, 
Hat. 6, 56. Adv. -we, Hat. 3, 145. 

tEipyvaioc, ov, 6, Frenaeus, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

Eipyvapyne, ov, ὃ, (εἰρήνη, ἄρχω) 
a justice of the peace. ence 

Elpnvapytkoc, 7, 6v, belonging to an 
εἰρηνάρχης. 

Eipnveiov, ov, τό, a temple of peace. 

Eipyvevowc, εως, 7, α making of 
peace, [ambl.: from 

Ἑρηνεύω, (εἰρήνη) to bring to peace, 
reconcile, Dio C.—II. intrans. to keep 
peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 B: πρός τινα, Diod.; μετά τινος, 
N. T.: also as mid. in this signt., 
Polyb. 

Elpnvéw, ὥ,ΞΞεεἰρηνεύω 1., Diog. L. 

Εἰρήνη, ne, 7, peace, time of peace, 
Hom.. εἰρ. γίγνεται, peace is made, 
Hat. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin, 38, 12, κατεργάζεσθαι or 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, dza- 


πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make, 


conclude, negotiate peace: εἰρήνης δεῖ- 
σθαι, to sue for peace, Xen. Hell. 2, 2, 
13 ; δέχεσθαι to accept it, oft. in Xen. ; 
εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί, to make 
peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12; 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα, 
Plat. Rep. 465 B; but eip. ἔχειν to 
enjoy peace, v. Xen. An. 2, 6,6: πολ- 
An εἰρήνη, profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind... As a 
wish of happiness, used in saluta- 
tions, N. T. Luc. 10, 5, ete.—II. 
Tréne, the goddess of peace, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th, 902 
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worshipped at Athens from 449, B. 
C., Plut. Cim. 13.—2. also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob. from εἴρω, to 
bind, jou; though the notion of 
speech, peacefui converse, is not inad- 
missible,) Hence 

Eipnvikéc, 4, ὄν, belonging to, con- 
cerning peace, λόγος, Isocr.: peaceful, 
peaceable, Plat.,Xen., etc. Adv. -κῶςρ. 

tEdpnvic, δος, 7, Irénis, a fem. pr. 
n., aca 

Eipnvodixat, dv, οἱ, (εἰρήνη, dik 
the Roman Fetiales, Dion H. [7] ᾿ 

Hipnvoroéw, ὥ, to make peace, 
LXX., hence 

Eipnvoroinotc, ewe, 77, α peace-ma- 
ΤΠ ΚΑΣ ALN coe 

Eipyvorotéc, ὄν, (εἰρήνη, ποιέω) 
making peace: ὃ eip. a peace-maker, 
Xen. Hell, 6, 3, 4.—Il = εἰρηνικός. 

Ἑρηνοφυλακέω, ὥ, to be a guardian 
of peace, Philo: from 

Kipnvootads, ὥκος, ὁ, ἡ, (εἰρήνη, 
φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect. 
o, 1.—II.=the Romani fetialis, Plut., 
cf. elonvodixat. [0] 

Eipiveoc, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
len, of wool, Hdt.: from 

Eiptov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἔριον, cipac, wool, Hom., usu. in plur. ; 
so too Hdt. 3, 106. 

Hipcc, toc, 7, worse form for ipic. 

Elpxréov, verb. adj. from εἴργω. 
one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

Eipxrn, ἧς, 7, lon. ἑρκτῆ, (eipyw) 
a shut place, inclosure, prison, Μά 4, 
146, 148, Thuc. 1, 131. Hence 

ΤΕρκτή, ἧς, 7, Hircte, (a fastness) a 
fortified place in Sicily, Polyb. 1, 56. 
—2. in pl. Elpxrai, al, (the fastnesses) 
a spot near Argos, Xen. Hell. 4, 7, 7. 

ElpxroptAdKéw, @, to be a jailer, 
Philo: from 

Elpxtro@taag, ἄκος, ὃ, 7, (εἱρκτή, 
φύλαξ) a jailer, turnkey, Philo. [Ὁ] 

Eipudc, οὔ, ὁ, (εἴρω) @ train, series, 
Plut. : like series from sero. 

Eipokéuoc, ov, (eipoc, Κομέω) dress- 
ing wool, spinning : ἡ eip., a wool-dresser, 
Il. 3, 387. : 

Eipoyuat, Ion. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., and Hdt., cf. ezow to say. 

Eiporékoc, ov, (eipoc, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, dic, Hom. : and 
_ Edporvog, ov, (eipoc, πονέω) work- 
mg in wool. 

Eipoc, τό, wool, Od. : cf. ἔρος. ἔριον, 
εἴριον, ἐρέα. 

Hipoc, ov, ὃ, Irus, ἃ, τηοπηΐαϊη in In- 
dia, Arr. Ind. 21, 9. 

_ Ἑϊροχᾶἄρῆς, ἔς, (eipoc, χαίρω) de- 
lighting in wool, Anth. 

Εἰρύαται, lon. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. yak 

Eiptuevar [0], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. 

. Kipvouat, v. εἰρύω. 

᾿Εἰρύσιμον, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 

Ἑρύω, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, 
ἐρύομαι. 4. ν., Hom. 

ΕἘΠΡΩ, aor. εἶρα and ἔρσα: perf. 
act. in comp. only εἶρκα (e.g. διεῖρκα): 
pass. perf. part. gouévoc, Ep. ἐερμέ- 
voc, Lat. SERO, to tie, jon, fasten 
together in rows, string, στεφάνους εἴρ.; 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but rare in Act. ; cf. however, dreipu, 
é€eiow. Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτροισιν ἑερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 
phrase 3 sing. plqpf. pass, μετὰ 0’ 
ἡλέκτροισιν ἔερτο, Od. 15, 460, ubial, 
e€epkro from elpyw. In Pass, also, ei- 
βομένη AéEtc, a continuous, running 
style, Ar. Rhet. 3, 9, 


EIS 

EPPQ, to say, speak, talk, tell: the 
pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and εἴροντο, 1]. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, i. e. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this εἴρω 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 D. says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere: but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέω), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. εἰρή- 
σομαι, pf. εἴρημαι, etc.) 

EI’PQN, wvroc, 6, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθής by Arist. Eth, N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Elpwreia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, zro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337 A, ef, Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—ll. any assumed 
appearance, esp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

ΤΕ ρώνευμα, aroc, τό, an ironical ex- 
ression, iromcal language, Max. Tyr. 
rom 

Eipwvetowat, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, sO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

ἙΠρωνευτῆς, od, ὁγεε εἴρων, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19. 

Eipwvevtixoc, ἢ, 6v,=elpwviKdc. 

Elpoviva,=eipwvetouat, Philostr. 

Eipwvixéc, 4, ov, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ eip.=eipwreia, Id. 
Legg. 908 E. Adv. --κῶς, Id. Symp. 
218 D, etc. 

Eipwrda, also εἰρωτέω, Ep: and Ion. 
for ἐρωτάω, O 

EV, PREP. C. ACC. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short syll., so that it 
is to. εἰς, inversely as ἐν to εἰν: 
however ἐς is found in the best prose, 
and so usu. in Jon.,.and old Att. Rad- 
ic. signf.: direction towards, motion to, 
on ΟΥ̓ into:—I. oF PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but also of 
persons, εἰς ἡμῶς, εἰς ᾿Αχιλῆα, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, ete., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad ἢ]. : from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, to look in the face, so εἰς 
ὀφθαλμούς, 1]. 24, 204 ; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but εἰς ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τινι, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kuhner Gr. Gr. 
§ 522, Anm. 4, In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—mp6c, which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, joined with verbs which 
express restina place, when a previous 
motion to or into it is implied, 6. g. ἐς 
μέγαρον κατέθηκε, he put it in the 
house, 1. 6. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
νους ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη Hic εἰς ὁδόν, 
the lion appeared in the path, 1]. 15, 376, 


ef, Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 


EIS 

and prose phrases, εἶναι or γίγνεσθαι 
ἐς Τόπον, Hat. 1, 21; 5, 38 ; also παρεῖ 

ναι εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλιν, 
στῆναι εἰς τὸ μέσον; etc, For the re- 
verse usage of ἐν with verbs of mo- 
tion, cf. évI.10.—3. with verbs of say- 
ing or speaking, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς TOV δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4. ellipt. c. gen., in such phrases as 
εἰς ᾿Αἴδαο (δόμον), Att. εἰς “Αἰδου (in 
full in Hom. εἰς ᾿Αἴδαο δόμους). ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of Mi- 
nerva, ἐς Πριάμοιο (οἶκον) etc.; so 
freq. in prose, εἰς Δήμητρος, εἰς Δι- 
ονύσου. εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher's, Lat. ad Apollinis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—\I. or TIME, only 
in particular phrases,—1. until, ἐς ἠῶ, 
ἐςἠέλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., tll, Od. 2, 99; so 
too εἰς πότε ; until when? how long ? 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, till then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς ti; like εἰς 
πότε; ll. 5, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
ov, Hdt. 1, 67; 3, 31, etc.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: cf. ἔς Te—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς éviav- 
τόν, for a year, i, e. a whole year, 1]. 
19, 32, Od. 4, 495, within the year, Od. 
4, 86; also εἰς Hpac, Od. 9, 133, ἐς Gé- 
ρος; ἐς ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., 1. 6. throughout it: but 
also tll summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199; εἰς dei, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν χρό- 
γον, about this time: εἰς τρίτην ἡμέ- 
ραν, to the third day, i. e. in three 
days or on the third day.—IIl. or an 
END OF PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, 
to speak for good, i. e. with a good 


object, Il. 9, 102; also πείσεται εἰς 


ἀγαθόν, he will obey for his good, 1]. 
11, 789; cic ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 11. 23, 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι, I 
will arm me for war, Il. 8,376; ἐς φό- 
Bov, to cause fear, Il. 15, 310. It is 
also used in N. T. toexpress the point 
arrived at, the consequence of any 
thing, without notion of purpose, εἰς 
τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογῆτους, 
Rom. 1, 20, etc.—IV. wiTH NUME- 
RALS : ἐς μίαν βουλεύειν, to resolve one 
way, ΟΥ̓ in unison, to come to the same 
determination, 11]. 2, 379, so also Att., 
εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν, εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι oY ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Dem.. 460, 
15: and with plurals, up to, εἰς 
μυρίους, as many as ten thousand : εἰς 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast. Ep. 
Cr. p. 283, App. p. 50: also distribu- 
tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
soratherless than more, Blomf.Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. 1,1, 10.—V. in 
genl.to express REFERENCE OF RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i. e. 
wherefore, Hdt. 1,115; εἰς μὲν ταῦτα, 
as to this, Lat. quod attinet. ., Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul. 
p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 

ly, seasonably, Lat. opportune, Heind. 
Plat. Phaed. 76 Τὸ : but εἰς κάλλος 
ζῆν, to live for show or form, Xen. 
Cyr. 8, 1, 83; εἰς ti; for what? why? 
εἰς πάντα, in every respect: hence 
periphr: for adv., ἐς τάχος for ταχέως, 
Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar. AV. 
805, cf. Matth. Gr. Gr. § 578, ἃ. 

B. ῬΟΒΙΤΙΟΝ, Εἰς is sometimes 
parted from its acc. by several words, 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βῆ- 
τὴν, ll. 8, 115; the ar” goa 


EIZA 


BISA 


‘mstance is Solon Fr. 18: seldom (on- | like ἱδρύω, of building temples or set- 


fy in Ep.) put after its case, 1]. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς ἅλαδε Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
‘either repeated or omitted in the sec- 
ond, Schaf. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
is strictly opp. to ἐκ: hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, Il. 22, 397, 23, 169; ἐκ πάτου 
ἐς σκοπιήν 11. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ- 
‘dod Od. 7, 87, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος, from 
year to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
between them stands év, whence 
prob. comes éve, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
an, therefor, Il. 1, 142, though acc. αὖ- 
τήν SC. νῆα may be supplied from 
context. 

Ὁ. In compos. εἰς retains its chief 
signf. into, Od. 6,91, and is usu. con- 
strued with accus. 

EIS, pia, ἕν, gen. ἑνός. μιᾶς, ἑνός, 
(the root being 'Ἔ:Ν--, which appears 
in Lat. ONUS, Engl. ONE, etc.: the 
fem. μία points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
yw; Inthe Ep. masc. foc, fem. ia, cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 
‘perh. united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 
Hom. strengthens it by εἷς οἷος, μία 
ola Or οἴη, a single one, one alone, 
Hom. ; so too pia μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἷς ἄριστος; 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
-it is made emphatic by the art., 6 εἷς; 
ἡ μία, 11. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τις, 
some one, Lat. unus aliquis : εἷς éxao- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
wnusquisque: καθ᾽ ἕν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Hic is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like τίς, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1292: εἷς μέν.., 
εἷς δέ, thevone, the other : also εἷς, δεύ- 
τερος; Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἷς καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. unus et idem, Schaf. Mel. 
p. 54, in this ease oft. c. dat.: εἷς 
ἀνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
racl. 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, cf. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, ONE OY none, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ἕν ἑνί, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
ὁ᾽ F. Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
p. 13: also ἕν πρὸς ἕν, Hat. 4, 50, 
Plat. Legg. 647 B.—2, wid βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—Il. via 
=T7poTn, Lob. Aglaoph. p. 878. [uid, 
though in later Ion. prose pin also is 
found. ] 

Fic, 2 sing. pres. from εἰμί to be. 
—Il. 2 sing. pres. from εἶμι to go. 

Hic, part. aor. 2 of inue. 

Kioa, I put, placed, laid, εἷσεν ἐν 
‘KALopoic, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom. ; 
εἷσέ μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν eice, placed 
a spy, Il. 23, 359; λόχον εἷσαν, they 
laid an ambush, 1]. 4, 392 ; δῆμον εἶσεν 
ἐν Σχερίῃ, settled them in Scheria, 
Od. 6, 8, cf. Il. 2,549: imperat. εἷσον, 
Od. 7, 163, part. ἔσας, Od. 10, 361. 
Post-Hom. eloac, inf. goat, ἕσσαι, 
only in compds., 6. g. ἔφεσσαι. Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. eioduny, to found, erect, 
in the strict mid. sense for one’s self, 
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ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. ἕσσο- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι. The oth- 
er tenses are supplied from idptw. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἔζομαι or ἦμαι. 

τες γᾶν, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. 

Hicayyedebe, ἕως, ὃ, (eigayyéAAw) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hat. 
3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—II. 
an accuser. 

Eicayyedia, ac, 7, an announcement, 
news, Polyb.—II. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. In cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185. ὦ, Dem. 310, 4, cf. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
§ 133, 6. 

Ἐϊςαγγέλλω, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hdt. 3, 
118, cf. εἰςαγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, report, bring news, Ta écayyéA- 
λόμενα, Thue. 6, 41: ἐςαγγελθέντων 
ὅτι... information having been given 
that.., Thuc. 1, 116.—II. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τίνος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
εἰςαγγελία : τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
accused, Thuc. 1, 131: hence 4 

KicdyyedAotc, ewc, ἡγεεεἰςαγγελία, 
Def. Plat. 414 Ὁ. hin 

EicayyeAtixéc, ἢ, όν, of or belong- 
ing to an eicayyedia, ap. Dem. 720, 18. 

Hicdyeipw, (εἰς, ἀγείρω) to gather 
or collect in, assemble in, 6. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς C. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον ἐςαγείρετο θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Eicdyw. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or 2nto, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., e. g. Κρή- 
την εἰςήγαγ᾽ ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
ῆγον θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 
ἐρ.., Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2, esp. é¢d- 
yelv or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hdt. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49: but, ἰατρὸν εἰςά- 
penta to call in a physician, Arist. 

ol.—II. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eicay. τι ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as law-term, εἰς. δίκην or 
γραφήν, to open the proceedings, state 
the case, Aesch. Eum. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen, Plat. 
Apol. 26 A.—III. in Eccl., of eicayé- 
μενοι, are the catechumens. [a] 
Hence 

Eicdywyetc, ἕως, 6, one who leads 
or brings m, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who recewed infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 4, 

Hicdyoyh, ἧς, 4, (eicdyw) a leading 
or bringing in, introduction, zmportation, 
Plat. Legg. 847 D.—II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Th. 855 D: 
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cf. εἰςάγω, Il. 3.—III. in Rhet.; an el 
ementary treatise, principles of art, Dion. 
H. Hence 

EicéywytKo¢, 4, ὄν, belonging to 
bringing im Or introduction, elementary, 
Eccl. 

Hicdyoy.moc, ov, (eic¢dyw) that can 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
γίμος, Arist. Rhet.: hence—2. alien, 
opp. to home or native, Plat. Legg. 
847 D: hence metaph., σωτηρία eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις; of col- 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—II. eicay. 
δίκη, a suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

ΓΕ σαδικοί, Ov, οἱ, the Isadici, a veo- 
ple of northern Caucasus, Strab. 

Kicasi, for εἰς dei, forever. 

Hicaeipw,=cicaipo, to take to one’s 
self, Theogn. 970 (954), like προςφέ- 
ρομαι. 

Eicabpéw, ὦ, (εἰς, ἀθρέωλ) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, c. 
acc., Il. 3,450, in poet. form ἐςαθρέω. 
—II. to look at, consider. 

Eicaipw, (εἰς, αἴρω) to lift in or into, 
bring or carry in, Ar: Ran. 518. 

Eicdiooo, f. -ξω, (εἰς, ἀΐσσω) poet. 
for eic¢doow, to dart, spring in or into, 
Ar. Nub. 543. 

Eica:ro, opt. aor. mid. of *eZdw, ΤΙ. 
2, 215 

Eicatiw, poet. for eicaxova, to listen 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh.; ec. 
acc., Anth. 

Eicakon, ἧς, 7, (εἰςακούω) a listen- 
ing, hearkening, Philo. 

Hicdkovritw, f. -iow, (εἰς, ἀκον- 
τίζω) to throw or hurl javelins at, τινά, 
Hdt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thue. 3, 
23: absol., to dart or spout, of blood, 
Eur. Hel. 1588. 

Εἰςἄκούω, f. -σομαι, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, 6. acc., 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; ~ 
hence to understand: and often sim- 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, etc. 
—IlI. to obey, comply, give heed to, revi, 
Hat. 1, 214, etc.; also c. neut. adj., 
écak. τινί TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Hicaxréov, verb. adj. from εἰςάγω;, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, v. 
εἰςάγω II. 3. 

Εἰςἄλείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. A 
EicdAaAoua, f. εἰςαλοῦμαι, (εἰς; 
GAAouat) dep. mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always c. acc., 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι, 
to take them by a sudden assault, by 
storm: later, é¢aAA. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon, 

εἴς Tl, eB Damal. 1. 

Εἰςἀμείβω, (εἰς, ἀμείβω)ν to go into 
Aesch. Theb. 558. apne 

Eicdunyv, Ep. aor. mid. of εἶμι, ΤΙ. 
4, 138, χροὸς εἴσατο, it passed through 
the skin, Il. 13, 191.—II. Ep. aor. 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appeared, 
seemed, Hom. 

Eicduny; aor. mid. of eica, Att. 

EicavaBaive, fut. -βήσομαει, (cig 
ἀναβαίνω) to go up to or into : in Hom. 
always C. acc., to mount up to, ascend, 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX- 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Ἐἰςἄναγκάζω, f. -ἄσω, (εἰς, ἀναγ- 
κάζω) to force into, constrain, Aesch. 
Pr. 290. 

Hicavayo, f. -ξω, (εἰς, ἀνάγω) to 
lead into, C. acc. εἴρερθν, to bring nto 
slavery, Od. 8, 529. [a] 

- Βιἰςαναλίσκω, f. -λώσω, (sic, ava- 

ἡ εσὼ) to expend upon, Antiph. Strat. 
, 10. 

Eicavdpow, @, (εἰς, ἀνήρ) to put 
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men into: to fill with men, to people, 
Λῆμνον παισί, Ap. Rh. 1,874: poet.éc. 

Hicaveidor, (εἰς, avd, *eidw, lr.) 
to look up to or at, 6. acc., οὐρῶνόν 
εἰςανιδών, Il. 16, 232. 

Εἰςάνειμε, (εἰς, ἀνά, εἶμι) to go aloft 
to, ascend to, C. acc., ἥλιος οὐρανὸν 
eicaviov, the sun mounting high in 
heaven, Il. 7, 423. 

Hicavéyo, f. -έξω, (εἰς, ἀνέχω) to 
raise or liftup to : usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Eicavopota, (εἰς, ἀνορούω) to rush 
up to, C. acc., οὐρανόν, Q. Sm. 

Kicavta, adv., right opposite, over 
against: Hom. joins εἴς. ἰδεῖν, to look 
full at, look in the face, and eic. idéo- 
θαι, to be seen right opposite. 

HicavTAéw, ὥ, (εἰς, ἀντλέω) to draw 
into, fill in, Ath. 

Εἰζάπαν, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 

Eicamaé, adv. for εἰς ἅπαξ, at once, 
Hdt. 6, 125.—II. already. 

EicaroBaivw, f. -βήσομαε, (εἶς, 
ὠποβαίνω) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. 

Εἰςαποκλείω, (εἰς, ἀποκλεέω) to 
shut up in. 

Eicarooténaw, f. -ελῶ, (εἰς, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 

Eicépdace, Att. -ττω, fut. -ξω, (εἰς, 
ἀράσσωλ) to throw into or upon, τὴν ἵπ- 
πον eicap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hdt. 4, 128, cf. 5, 116. 

Eicaprdla,(ei¢, ἁρπάζω) to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 

Eicaptiva, f. -iow, (εἰς, ἀρτέζω) to 
join or fit into, εἴς τι, Hipp. 

Eicaptouat, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
to draw, Hipp. 

tKicac, part. from εἶσα, 4. v. 

Hicare, eicato, ν. εἰσάμην, εἷσά- 
μην. 

Eicétra, Att. for εἰςαΐσσω, 4. ν. 

Eicavydw, (εἰς, αὐγάζω)λ to look at, 
view, Anth. 

Εἰςαῦθις, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
ter, afterwards. 

Eicavptov, adv. ἔοΥ εἰς αὔριον, on 
the morrow, Ar. Kq. 661. 

Kicavtixa, adv. strengthd. form of 
αὐτέκα, Arat. 

Kicattic, adv. Dor. and Jon. for 
εἰςαῦθις. 

ἐξιἰςάφασμα, ατος, τό, violent hand- 
_ ling, βοίσιιγεο, Aesch. Fr. 185; from 

Εἰςἄφάω, also εἰςἄφάσσω, (εἰς, 
ἀφάσσω) to feel in or within: eicadg. 
τὸν δάκτυλον, to feel by putting in 
ihe finger, Hipp. : 

Ἐς φέημε, f. -αφήσω, (εἰς, ἀφίημι) 
to send, throw zn or into: to let in, ad- 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. wR 

Kicagixéva,—sq., Hom. [ἂν], 

. Eicadixvéouwas, £ -αφίξομαι, (εἰς, 
ἀφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
fo, reach OY arriwe at, USU. C. aCC., 6. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι, Hom.; yet also 
ὁ. dat., Hdt. 1, 1; 9, 100. 

Eicdotoow, (εἰς, ἀφύσσω) to draw 
tnto, Ap. Rh, in mid. 

EicBaiva, £ -βήσομαι, (εἰς, βαένω) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc.; but also ἐςβ. ἐς ναῦν, Hat. 3,41; 
and ὁ. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
681 (cf. éuBaivw): also εἰςβ. δόμους, 
ete.: ei¢Baivet μοι, it comes into my 
head, Soph. Tr. 298.—IL aor. 1 eicé- 
βησα, trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην Bice θεῷ, 
Il. 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. v. 
εἰς C: cf. Eur Alc. 1055. 

Ἑϊοβάλλω, f. -BaAG, (εἰς, βάλλω) 
£e throw into, 6, g. στρατιὰν ἐς Μίλη- 
τον, throw an army.znto the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; so ἐςβ. tac ἐς 
τὰς ἀρούρας, Id. 2, 14: also c. dupl. 
acc., βοῦς πόντον εἰςβ. to drive them 
to the sea, Eur. 1. T. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hdt.1, 1; 6, 95; or absol., Thuc. 
8, 31.—II. as if intrans. sub. ἑαυτόν, 
στρατιάν, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, εἰς χώραν; 
Hdt. 1, 15, 16, etc. : more rare ¢. acc., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere.—2. in genl. to 
go into, enter : of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
bdwpis expressed, Id.1,179,and Eur.), 
ef. εἰςδίδωμι ἐκδίδωμι.---3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, r6Atv, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

HicBadouc, εως. 7, an entrance, Eur. 
I. T. 101: embarkation, Thuc. 7, 30. 

KicBaroc, ἢ. 6v, (ei¢Baivw) access- 
ible, τῇ τόλμῃ, Thue. 2, 41. 

Εἰςβδάλλω, (εἰς, BOGAAw) to suck 
in, Gal. Ἷ 

HicBialouat, f. -άσομαι, dep. mid., 
(εἰς, βεάζω) to enter by force, force one’s 
way, burst into, Ar. Av. 32. 

EicGiBdalo, f. -dou, (εἰς, βιβάζωλ) to 
bring, carry, put or place in ΟΥ̓ into, εἰς 
ἅρμα, Hdt. 1, 60; εἰςβ. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, lb. 6, 95. 

HicGAérw, (εἰς, βλέπω) to look at, 
look upon one, c. acc., Eur. Or. 105 ; 
but also εἰς... Hdt. 7, 147, 8, 77. 

HicBonGéu, (εἰς, Bonbéw) to go into 
or in, in order to help. 

Εἰςβολῇ, ἧς, ἡ, (εἰςβάλλω) a throw- 
ing in or into.—ll. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: ἐςβ. ἐς χώραν, Id. 7, 1.—2. a 
place for falling im, etc., an entrance, 
pass, gorge, ἐςβ. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐς 
τὸ πεδίον, Hdt. 2, 75, cf. 7,173, and 
v. Arnold Thuc. 3, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plure also the 
mouth of a river, 7, 182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων écBoAai, Eur. Supp. 92; so too 
of a play, Antiph. ἸΠοίησ. 1, 20. 

Eicypaon, ἧς, 7, @ writing m or 
among, Dio rom 

Hicypddu, f. -ψω, (εἰς, γράφω) to 
write im, inscribe. id. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thue. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [ἃ] 

Eicddveila, (εἰς, δανείζω) to gain 
by lending upon interest, Plat. Rep. 
555 C. 

ΤΠ ςδεξις, ewe, 7,=eicdoxy, Eccl. 

Hicdépkouat, (εἰς, δέρκομαι) dep. 
c. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. εἰςέ- 
δρακα, perf. eicdédopxa, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
and Eur. 

Higdéyouat, f. -Souat, lon. é¢déxo- 
μαι, (εἰς, δέχομαι) dep. mid., to take 
into ΟΥ̓ in, receive, admit, USU. Ei¢.., aS 
Hdt. 1, 144, ef. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as_ εἰς- 
θέχεσθαί τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30. 

Hicdidwpt, only used intr.,=elcBar- 
Aw, IL 2, of rivers, to flow into, eic.., 
Hdt. 4, 50, in Ion. form éc¢dz0. 

tEicdoyeiov, ov, τό, (εἰςδέχομαι) a 

place of reception, Arr. 
_ Eicdoyxn, ἧς, ἧ; a taking into, receiv- 
mg, εἰςδοχαὶ δόμων, a hospitable 
house, Eur. El. 396, 

Eicdpoun, ἧς, 4, (εἰςτρέχω). an in- 
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road, onslaught, assault: in Thue. 2, 
25, of one who throws himself into a 
besieged place. 

‘ Eicdvotc, ewe, ἢ, (εἰςδύνω) an en- 
trance, Arist. ap. Plut. 

Eicdtvw, (εἰς, δύνω,) to enter into, 
hence δεινόν τι écéduve σφίσι. great 
fear came upon them, Lat. subzit ani- 
mo, Hdt. 6, 138, also c. acc., cf. Soph. 
Ο. T. 1317. Usu. in mid. εἰςδύομαι, 
c. aor. εἰςέδυν, to go into, enter into, slip 
imto, penetrate, plunge into, eic.., Hdt. 
2,,121, 123,. Att..: in Hom,,.¢., acc, 
ἀκοντιστὺν ἐςδύσεαι, thou wiit enter 
into, engage in a contest of archery, II. 
23, 622. [ὕνω, ὕσω.] 

Eice, ν. cioa. 

Eiceat, εἴσομαι, fut. of *eidw, Hom. 

Hicedo, 6, 1. -dow, (εἰς, édw) to let 
in, Geop. [dow] 

Eiceyyilo, f. -iow, 
approach, dub. 1. Poly 

ΤΕ ςέθορον, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 
OK. 

Eiceidov, (εἰς, εἶδον) to look on or at 
aor. 2 with no pres. in use, its place 
being supplied by eicopdw, Ep. εἴςι- 
dov and eiciddunv, Hom. 

Εςείλκυσα, aor. of εἰςέλκω, Hat. 
2, 175, Ar. Ach. 379. 

Hicewut, (εἰς, εἶμι) to go into or m, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴς- 
εἰμι, 1 will not come before Achilles’ 
eyes, Il. 24, 463, and so oft. c. acc., 
ἀρχήν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with a prep., wer’ ἀνέρας; among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα, 
Hdt. 1, 99; but most freq. with εἰς, 
as Hdt. 1, 65, Thuc., etc.: absol. to 
go in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418, 13.—II. 
as law-term eicrévaz is, to come before 
the court, and that not only of the par- 
ties, but also of the charges or ac- 
tions, ai δίκαι, ai γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν eictévat, to 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—II]. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις échet αὐτόν, Hat. 1, 
116; also c. dat., ἄλγος eicher φρενί. 
Eur. I. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 59 
A, and eicépyouas HI. 

EicéAdowc, εως, 7, (εἰςελαύνω) a 
driving into or in, Plut. Hence 

HiceAaotikéc, ἢ, bv, belonging to a 
marching in or entry, Lat. ludi zselastict, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. 

Eicedadvo, fut. -ελάσω [&], Att. 
-ελῶ, poet. εἰςελάω, {eic, ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap- 
pellere, Od. 13, 113.—II. in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἵππον, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, etc.: also 
c. ace. εἰςελ. λιμένα, to advance, sail 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672: esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμβου, 
and: θρίαμβον eiceA. to make a tri- 
umphal entry, Plut. Mar. 12, Cat. 
Min. 31. 

Ἑϊςέλευσις, ewe, 7, (εἰςέρχομαι) ἃ 
gong in OY into, an entrance. 

KicéAKo, (εἰς, ἕλκω) to draw, haul, 
drag in or into, Xenarch. Pent. 1, 13. 

HiceuBaive, (εἰς, ἐμβαέίνω) to go on 
board, Anth. , 

Hiceuropevouat, (εἰς, ἐν, πορεύω) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Εϊςέπειτα, adv. for εἰς ἔπειτα, for 
hereafter, 1. e. henceforward. 

Bicemdnuéw, O, (εἰς, ἐπιδημέω) ta 
come or go to as a stranger, Plat. Legg 
952 D. ; 
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Εἰςέργνυμι, εἰςεργνύω, (εἰς, ἔργνυ- 
ji) to shut up in, enclose in, Hdt. 2, 86. 

Eiceprilo, f. -bow,—sq., Plut. 

Eicéprra, (εἰς, ἕρπω) to creep into, in 
ΟΥ̓ on. Ϊ 

Hicéppo, (εἰς, ἔῤῥωλ) to goin, get in: 
in imperat. ta with thee! perf. eicnp- 
ῥῆκα occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
eicnppnoev, Ar. Eq. 4. 

Eicepoic, ewe, 7, (εἰς, εἴρω to tie) a 
fastening, binding. 

Kiceptw, (εἰς, ἐρύω) to draw into, 
νῆα σπέος, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
327. 

Hicépyouar, fut. -ελεύσομαι, ((εἰς, 
ἔρχυμαι) dep. mid.: to go zn or into, 
exter, come into, goto: in Hom. usu. c. 
ace. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
which in proseis the usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς tov 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους. to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα; to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3,3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7,3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςοδοι εἰςῆλθον, Id. Vect. 
5, 12.—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also c. acc., εἰςέρχ. THY ypa- 
o7V, to enter upon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come before 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
dpac ἐςέρχεται; courage enters into the 
men, 1]. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 D ; reivy 


δῆμον ret enme comes upon the | 


people, Od. 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως εἰςῆλθε, Hat. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7, 46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf, τέ 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐςῆλθε τὸ τοῦ BoAwvoc, 1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι II. 

tEicera: ap. Ath. 142, as fut. mid. 
he will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

tHicéri, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Hicevzopéw, ©, (εἰς, εὐπορέω) to 
get OY procure in plenty, χρήματα TH 
πόλει, Diod. 

Hiceinut, f. -jow, (εἰς, ἐφίημι) to 
send, let in. 

Hicéyo, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
—I]. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χὼν ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Atthiopia, Wess. Hat. 


2,11; with εἰς, as 7 διῶρυξ ἐςέχει ἐς. 


ποταμόν, Hdt. 1, 193; ἦν θάλαμος éc- 
ἔχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, 3,78; ἐς τὸν 
οἶκον écéyov ὃ ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

Eicon, fem. of gicoc, the only form 
used in Homer. 

Hicnyéouat, fut. -poowat, (εἰς, ἣγέ- 
ouat) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 
forward, usu. Cc. acc. rei, τὴν θυσίην, 
Hdt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also ei¢ny. περί τίνος; to make a prop- 
osition On a Subject, Isocr. 76 C: more 
rarely Ὁ. inf., to propose to do, Plat. 

. Crito 48 A: freq. in such forms as 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
on his motion, Thuc. 4, 76.—II. εἰςηγεῖ- 
σθαί τινι, to inform, instruct any one, 
Thuc. 7,73. Hence 

Eichynua, atoc, τό, that which is 
brought in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12, 3. 

Eichynowc, ewe, ἡ; (εἰςηγέομαι) a 
bringing in, introduction, proposing, 
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bringing forward, Thuc. 5, 30.—II. a 
motion, Lat. rogatie, Plut. 

Eicnynréov, verb. adj. from eicnyé- 
ομαι, one must bring in, move, Thuc. 6, 
90 : 


Ἐυςηγητής, ob, ὁ, (eicnyé opat) one 
who brings in; a leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. 


Kicnynrixée, (eicnyéopat) of, fit for 
bringing in, τινός, ena y fig 
Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to na RE I ace id 

HicnOéw, (εἰς, ἠθέων to strain into: 
also to inject by a syringe, Hat. 2, 87. 

Kicykw, aor. εἰςῆξα, (εἰς, ἥκω) to 
be come in, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tHicnAvoin, ne, 7,=eicéAevotc, Anth. 

_Eic6a, Aeol. and Ep. for εἰς, 2 
sing. pres. from εἶμε, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eio@az, inf. perf. pass. from ἕημι. 

Εἰςθεάομαι, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

HicGeotg, ewe; 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Hicbéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέω) to 
run into or in, run up to, Ar. Av. 1169. 

EicOAiBo, (εἰς, θλίβω) to squeeze 
into. [1] 

Eichpécko, aor. -ἔθορον, (εἰς. θρώ- 
σκω) to spring, leap into or in, Il. 12, 
462; 21, 18: but εἰςθορέω, is a vox ni- 
hilt, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal. v. θρώσκω. 

Hioi, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμί. 

Biot, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Bictéciv, Ep. εἰςιδέεεν, inf. aor. of 
εἰςεῖδον, Hom. 

Eicdptu, (εἰς, idpiw) to found or 
build in; hence perf. pass. écidpuTai 
σφι “Apgoc ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Eicilouar, (εἰς, ἕζω) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, II. 13, 285. 

Eicinue, f. -ἥσω, (εἰς, inut) to send, 
put, let into or in, τι εἴς TL, Hat. 2, 87; 
3, 158: of a river, εἰςιέναι TO ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevat, Od. 22, 470 (not 
to be derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admut, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, v. ἔημι.} 

EiciOun, ne, ἣν (εἴςειμε) an entrance, 

d. 6, 264. 


Eietxvéouat, fat. -ἔξομαι, (εἰς, ἱκνέ- 
ομαι) dep. mid. to go ito, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., eiciK- 
vovuévn βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. 

Kicirretdw, (εἰς, ἱππεύω) to ride 
into, Diod. 

Eicinrapeat, a0r. εἰςεπτάμην, (εἶς, 
ἵπταμαι) dep. mid. εἰςπέτομεαι, to 
fly into, c, acc., Il. 21, 494; et¢.. Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 
τῆν. 

Ῥυοιτήριος, a, ov, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: τὰ εἰςιτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning.of a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. 

Eicirnréoy, verb. adj. from. ciceepee, 
one must go in. 

Εἰςιτητός, ἤ, ὄν. (εἴςειμε) accessible. 

ΤΕϊςκαθοράω, ὥ, Ion. -κατοράω, (εἰς, 
καθοράω) to gaze upon or at, Anacr. fr. 
1, 5, acc. to Bergk. 

Hickaréo, 6, f.-éow(eie,naréw) tocall 
in, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936 : te zn- 
vite. Mid. to have one called in, 
Polyb. 

RicxataBaiva, (εἴς, καταβαίνω) to 


ΕἘΠΣΛ 
iin 2 mto, Ὁ. acc., ὄρχατον, Od. 24, 

Eicxatadtve,—foreg., Timon ap. 
Diog L. 

Eicxaratibnut, f -θήσω, (εἰς, κατα- 
τίθημι) to bring in, put down into a 
thing, νηδύν, into the belly, Hes. Th. 
890. 

Ἑἴςκειμας, (εἰς, κεῖμαι) to be put in, 
he in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thuc. 6, 32: ef. εἰς 1.2. 

EickéAdw, f. -κέλσω, (εἰς, KéAAW) 
to push in or into : usu. as if Intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
Aew σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Hicxypttre, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call-in, summon by ὦ herald or crier, 
Ar. Ach. 135: esp. to call into the lists 
for combat, Soph. El. 690. 

Εἰςκλύζω, (εἰς, κλύζω) to wash in 
or inte, Strab. 

EickAtw, poet. for cicaxotw, Opp. 

Εἰςκολυμβάω, ὥ, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Eicxou.o7, ἧς, 7, α bringing into or 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24: from 

Ἐπ ςκομέζω, fat. -iow, Att. «τῶ (εἰς, 
κομίζω) to bring into Or in, carry in, 
Hes. Op. 604 : to import : also in mid., 
Thue. 1, 117. Pass. εἰςκομίζεσθαε 
εἰς τόπον, to flee into a place, Thuc. 
2, 100. 

Eicxpivo, (εἰς, κρίνω) to choose in 
or into, opp. to éxxpivw.—ll. te bring 
into : pass. to enter into, Philo. [7] Hence 

Eickptolc, ξεως, 7, a selection. —ll. 
an entering in, Plut. 

Eicxpobw, (εἰς, κρούω) to strike, beat 
in, Pherecr. Agp. 7. 

Eicxrdopat, (εἰς, κτάομαι) dep. to 
acquire, Eur. Archel. 10: 

Ἐςκυκλέω, 6, (εἰς, kvKAé@) to turn 
in, ESp. ἴῃ ἃ theatre, turn a thing m- 
wards, and so withdraw it from the eyes 
of the spectators, by machinery, v. éx- 
κυκλέω and sq., Ar. Thesm. 265. 
Metaph., δαίμων πράγματα eickeKd- 
κληκεν εἰς τὴν οἰκίαν, some spirit has 
brought ill lack into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

EicktxaAnua, ατος, τό, a revolving 
scene in a theatre, opp. to ἐκκύκλημα, 


oy. 
KickdrAiw, (εἰς, KvAiw) to roll into, 
entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 

τα, Ar. Thesm. 651. [7] 

Ἐοκύπτω, f. -ψω, (εἰς, κύπτω) to 
peep into, look into. 

. *Kioxw,. to make like, αὐτὸν ἤϊσκε 
δέκτῃ, he took the likeness of a beggar, 
Od. 4, 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, rade νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. Il. 5, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδέ oe éioxw, F deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ ce δαῆ- 
Love φωτὶ ἐΐσκω, ZF do not deem thee 
like, 3. e. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also 6. acc, et inf., οὔ σε 
ἐίσκομεν ἢπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
ef. Il. 13, 446; 21, 332; and so too to 
guess, conjecture, c. acc. et inf., Fheocr. 
25, 199: absol., ὡς σὺ éioxese, as thou 
deemest, Od. 4, 148: ef. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word.. (From ἔσος, éi- 
coc, hence also ἔσκω, 4. V.: acc. to 
others from gozxa, like εἐκόζω.) 

Ricrauéla, f. -ἄσω, (εἰς, Kawato) 
to enter like @ κῶμος, i.e. like young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, revi, Luc. 
metaph. to pourin, ὃ ἄργυρος, Ath. 

Eiciaura, (εἰς, λάμπω) to shine in 
Theophr. - 

_ Eichedoon, (sic, λεύσσωλ to lock ia 
to, Soph. Aj. 260. ΚΣ 


EIZO 
Ἐξ ςμάομαι, cf. sub voc. ἐςεμασσά- 


μὴν. LA 4 > 4 
ο Elcuaooouat, ζαῦ.-ἄξομαι, (εἰς, μάσ- 
ow) to feel into, to put into to feel, to ἴηι- 
press, imprint, τί, εἴς TL Theocr. 17, 37. 
_ Cf. also sub ἐςεμασσάμην. 
Eicuarretvoyal, also εἰςματεύομαι, 
(εἰς, uatebw) dep. to feel, handle, da- 
κτύλῳ, Hipp. 
Hicuiyvuut, fut. -μέξω, (εἰς, μίγνυ- 
pt) to max in. 
Ricvéw, fut. -νεύσομαι, (εἰς, véw) 
to swim into, Thuc. 4, 26. 
Ν Higvixowet (εἰς, νηχομαι)ξείογθρ. 
el. 


Hicvoéw, ὥ, (εἰς. voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Εἰςτοδιάζομαι, as pass., (εἴςοδος) to 
come in, of money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Ecel. to 
gather in, to collect. 

Eicédcoc, ov, belonging to going in or 
entry.—Il. going in, coming in, τὰ εἰςό- 
δια, income, revenue, LX X.: from 

Eicodoc, ov, 7, (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i. e. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., ete.—II. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156: 
s0 too εἴςοδοι ἵππιαι, Ib. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubiv. Schol. 
—2. aright of entrance, access, Hdt. 3, 
118.—IIIL. an area in front, fore-court. 
IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 

tEicowdaiva, (εἰς, oidaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 

Eicorkerou, ὥ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend : Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
5, 2, 25 

Eicouxéa, ὥ, (εἰς, oikéw,) to dwell in, 
settle in, Anth. Hence 

Eicoixnotc, ewc, 4, settlement: a 
dwelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 
. KicorxiGo, fut. -icw Att. -τῶ, (εἰς, 
oikiGw) to bring in as a dweller or set- 
iler, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=eico.xéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
424 D. Hence 

Bicouxiopuéc, od, 6, a bringing in as 
settler, Heliod. 

ἘΠςοικοδομέω, ὦ, (εἰς, οἰκοδομέω) 
to build into, πλίνθους εἰς τεῖχος. Thuc. 
2, 795. 

tEicovcréoc, a, ov, to be brought im, 
-ntroduced, νόμος, Dem. 707, 25. 

Eicoryvéa, ὥ, (εἰς, oiyvéw) to go in- 
¥o, enter, c. acc., Od. 6, 157; 9, 120. 

tEicéxa, Dor. for sq., Bion. 

Hicoxe, εἰοςόκεν, (εἰς 6 κε) until, in 
Hom., usu. 6. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. ἢ. 381; yet alsoc. opt., Il) 15, 70: 
and ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.-—Il. so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. 

Eicouat, fut. of oida, ν. sub *eidw. 
—II. Ep. fut. of εἶμι, Ul. 

Eicowopyviut, (εἰς, ὀμόργνυμι) to 
impress upon: so also in mid., Chae- 
rem. ap. Ath. 608C.  _ 

Eicoy, imperat. from εἶσα, Od. 7, 163. 

Elcériv, (εἰς, ὄπις) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 

Ἐπ ςοπίσω, (εἰς, ὀπίσω) adv. in time 
to come, hereafter, Hom. Ven. 104. [1] 

Eicorroc, ov, (εἰςιδεῖν, fut. εἰςό- 
ay looked upon : to be seen, visible, 

t. 2, ἢ ; 

Eicorrpica, f. -iow, (εἴςοπτρον) to 
ἜΠΡΩ ike a glass, Plut. PM tp see 
one’s self in a glass, Id. 

Ἑϊοοπτρικός, 7, 6v, (εἴςοπτρον) of 
or belonging to a mirror, Plut. 
mer! ido¢, 7, = elconTpov, 
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Ἑςοπτρισμός, ov, ὁ; (εἰςοπτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. 


Εἰςοπτροειδῆς, éc, (εἴζςοπτρον, εἶ-. 


doc) like a mirror or a reflexion, ῬΊαΐ. ᾿ 


Eicontpov, ov, τό, (εἰς, ὄψομαι) a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7, 20. 

Eicopda, Ep. inf. εἰςτοράασθαι, part. 
εἰςορόων : fut. εἰςτόψομαι : aor. εἰςεῖ- 
δον. To look at or upon, view, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf., 
e. g. μείζονες εἰςοράασθαι, Od. ; inact. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look u 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ioa θεῷ εἰςορᾶν, 
to revere one as a god, Il. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. ΕἸ. 1097: eicop. πρός τι, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30: in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visit, 
punish, Soph. O. C. 1370; εἰς. μῆ .. to 
take care lest .., Soph. El, 584. 

Eicopudu, 6, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: so also in mid., 
Soph. Tr. 913—II. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Eicopuila, fut. -icw Att. -70, (εἰς, 
ὁρμίζω) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. 

*Eicoc, gion, éicov, [i] poet. lengthd. 
form from icoc, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—1. δαὶς éion, the 
equal banquet, 1. 6. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
usedesp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: In Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες gical, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so lying even in the water, also 
oft. in Hom.: ef. ἀμφιέλισσα.---8. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ éion, theall-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq, in Il.—4. φρέ- 
vec ἔνδον éioat, an even mind, i.e. well- 
balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

Kicéte, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς II. 

Hicoyetetw, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Eicoyy; ῆς. 7, (εἰζέχω) α hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicoyuc, ewe, 7, a looking upon : also 
a spectacle, jomed with παράδειγμα, 
Eur. ΕΠ]. 1085: from 

Eicéwouat, fut. of eicoptiu, εἰςεῖ- 
dov, fl. 5, 212 ; 24, 206. 

Eicraio, f. -παίσω, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -έπαισα, (εἰς. παίω) 
to burst, rush, dash in, Soph. O.'T. 1252. 

Kicrapadba, f. -δύσω, (εἰς, παρα- 
δύω) to slide gently into, Philo, 

tEicréAAov, ov, τό, more correctly 
ἽἼσπελλον, 4. v. Strab. 

Hicréura, f. -ψω, (εἶς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thue. 


Εἰςπεράω, ὥ, f. -ἄσω Ion. -ἤσω, 


(εἰς, περάω) to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [dow] 
Εἰςπέτομαι, (εἰς, πέτομαι) to fly 
into, Dio Ὁ. : ef. εἰςίπταμαι. 
Eicrnddw, ὥ, fut. -ἤσω, (εἰς, πη- 
Odw) to leap in, εἴς τι, Xen. An. 1, 5,8. 
Ἐςπίμπλημι-:Ξεἐμπίμπλημι, dub. 
Kicrinro, f. -πεσοῦμαι, (εἰς, πίπτω) 
to fall, rush im or into, ἐς πόλιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, ete. ; é@r. εἰς eip- 
KTHV, to be thrown into prison, Thuc. 
1, 131: ἐςέπεσέ τινι ποιεῖν, it came 
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into his: head to do it, Id. 4, 4.—II. to 
fall upon, attack, Hdt. 1, 63, Soph. Aj 
55 ; 


Eicritvo,=foreg. Eur. Tro. 746. 

EierAéw, f. -πλεύσομαι, (εἰς; πλέω 
to sail into, enter, Hdt. 6, 35; εἴς τι, 
Thue. 2, 89: usu. ¢. acc., as Soph. 
Ο. T. 423. 

EicrAnpéo, O, (εἰς, πληρόω) to fill, 
fili full, Diog. Τα te 

EicrAooc, ov, ὃ, contr. εἴςπλους, 
ov, (εἰςπ)λέω) a sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.—II. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Eicrvéa, f. -πνεύσω, (εἰς, Tréw) to 
breathe in, inhale, draw breath, opp. to 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—II. to blow, 
breathe in or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—III. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνήλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call. Fr. 169: 

Eicrvy#Aac, a, ὁ, and 

Eker ov, ὁ, V. sub εἰςπνέω 


Wicrvog, ἧς. ἢ, (εἰςπνέω) a breath- 
ing in, drawing breath, Plut. 

Εἴςπνοος, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. 

Eicroléw, 6, f. -ἤσω, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, as- 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 A; 
SO εἰςπ. τινὰ εἰς TOV οἶκόν τινος, to 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "Auuwve 
σαυτὸν εἰςπ., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τινα: to be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν ἑαυτόν τινί, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Dem. 462, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰςπ. τὸ ἐγ- 
κώμιον εἰς THY ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Scrib. 9. 
Hence 
EKicroinoic, ewe, 4, α making one’s 
own, adoption, ésp. of a child, Plut. : 
and 

Hiemola ri ἢ, ov, adopted, Lys. 
Pr. aoe 


Εἰςπομπή, ἧς, 7, (εἰςπέμπω) a 
sending into ΟΥ̓ in, introduction. 
Eicropetw, (εἰς, πορεύω) to lead 
into, Eur. El. 1285. Pass. c. fut. 
mid., to go into, enter, Ken. Cyr. 2,3, 21. 
Kicrpdxrye, ov, 6, (eicmpacow) one 
who exacts, a collector, LX X. 
Kierpagic, ewc,7, anexacting, Thue. 
5, 53.—Il. receipts : from . 
Eicrpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
Tpacow) to get in, exact, collect debts and 
taxes, esp. for the public treasury, τενά 
τι, Isocr. 111 ἘΣ: also ri παρά τινος, Li- 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
τι, Eur. I. T. 559. But the distinc- 
tion of act. and mid. is not uniform. 
Eicrrio, f. -πτύσω, (εἰς, πτύω) to 
spit into. [vow] 
Hicpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -εῤῥύην, 
(εἰς, ῥέων) to stream in or into, Eur. 
1. T. 260. Hence 
Eicpon, ἧς, 7,==8q., Ael. 
Eicpooc¢, ov, ὁ, contr. -pove, ov, ἃ 
flowing in, cicp. Toveiv=eicpeiv, Arist. 
Mund. 
Eicpiotc, ewc, 7,=foreg. 

ἰςσπάω, f. -άσω, (εἰς, πάω) to 
draw into or to, LX X. [ἄσω.] 
Eictedéw, 6, f. -Eow, (εἰς, TEAEW) 
to receive into a class. Pass. to be re- 
ceived into it, εἰς γένος, Plat. Polit. 
290 E. 
tEiorjxey, plapf. ind. act. of ἔσ- 


τήμι, Hur. 
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BicriOnut, f. εἰςθήσω, (εἰς, τίθημι) 
to place, put into or in, τινὰ or τι εἰς 
εἴράς τινι, Hdt. 1, 208, ete.: ἐςτι- 
évat τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 
with or without ἐς ναῦν, to put on 
board ship, Lat. navi imponere, Hdt. 
4,179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι, 
to put ther children on board, Id. 1, 
164. 
Ἑπςτιμάομαι, (εἰς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. H. 
Eicritpacka, V. ἐςτιτρώσκω. 
Riéicrogedvw, (εἰς, τοξεύω) to shoot or 
throw into, Dio C. 
Ε"ἐςτρέπω, (εἰς, τρέπω) to turn to or 
towards: so also in mid., Arist. H. A. 
Hicrpéya, fut. εἰςσδρᾶμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄμον, (ele, τρέχω) to run in ΟΥ 
on, 'Thuc. 4, 67 
Eicrpimda, ὥ, f. -ἥσω, (εἰς, τρυ- 
πάω) to bore into.—lIl. intr., to glide 
tnto. 
Εἰςφαίνω, f. -φἄνῶ, (εἰς, daivw) to 
inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 
Eicoépa, f. εἰςοίσω: aor. 1 εἰςή- 
veyKa, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
Od. 7,6: eich. ἀγγελίας, Hdt. 1, 114: 
to bring in or upon, πένθος, πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—II. 
to bring in, contribute, τινί TL, esp. of 
Epavot, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, 4. v.: esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
on property, v. εἰςφορά Il., Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; eicd. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Dem. 565, 15.—III. to intro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην, 
Hadt. 3, 80, and ΠΗ cae Seno: 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
eicd. εἴς τίνα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.—B. mid. 
to carry with one, sweep along, 1]. 11, 
495: also like act., écd. τι ἐς ποίησιν, 
to introduce into poetry, Hdt. 2, 23: 
to apply, employ, Dion. H.—Il. to bring 
in with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass. to rush in, like εἰςπίπτειν, Thuc. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37. 
Eic@Geipouar, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to plunge into ruin. 
TKicdAdw, (eics dAdw) to crush or 
press in, Hipp. 
Eicdorrdo, ὦ, f. -ἤσω, (εἰς, φοιτάω) 
to go into, visit, Eur. Andr. 945. 
Hicodopd, ἄς, 7, (eicdépw) a carrying 
or gathering in.—ll. a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an eztra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
the exigencies of war : in full eicdo- 
pav εἰςφέρειν, Thuc. 3,19, cf. Bockh 
P. EK. 2,227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
—III. a proposal, moving, νόμου, Dio C. 
Bene RODEO -εἰζφέβω; Od. 6, 91; 19, 


Εἰςφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
φράσσω)λ to fence in. 

tEicopec, imper. of sq. 

Eicgpéw, (for the pres., cf. ἐπεις- 
φρέω) impf. εἰςέφρουν, Dem. 473, 6; 
f. -¢pyow, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93, 17 ; to let in, admit, Lat. 
admittere, Ar. 1. c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 
into, enter v. 1. Ar. Eq. 4, and Polyb. 
—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. .The imperat. is eicdpec, 
cf. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, φορέω; is found 
only in compos. with δια--» εἰς--, ἐπεις-» 
ék-.) 

ἘΠ ςφύρω, (εἰς; vow) to mix in, Max. 
Tyr. [Ὁ 

Εἰοχειρίζω, f. -iow Att. -ld=éy- 
‘xelpila, to put into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί TL, Soph. O.'T. 384. 

Eicyéa, f. -χεύσω, (εἰς, Yéw) to pour 
in or into, Kur. Cycl. 389. Mid. c. 
sync. aor. ἐςεχύμην, to pour themselves 
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into, to stream or rush in, ἐς πόλιν, Il. 
21, 610. 

Εἴσω, more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
éc) into, in, within, in Hom. freq. c. 
acc., 6. 5. δῦναι δόμον “Aidoc εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω; unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only 1]. 21, 125: ἔσω 15 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος ἤει, he went into and 
out of the house, i. e. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω βλεφά- 
ρων, Eur. Cycl. 485.—II. therein, with- 
in, inside, Od. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as eic, when it seems to stand 
for ἐν, v. εἰς 1—2. of time, within, in. 

tEiowfev, only in Hipp., rare form 
for ἔφςωθεν. 

Kicwbéo, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(εἰς, ὠθέωλ) to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. 

Kicwréc, 6v, (εἰς, ew) in sight of, 
before the eyes, set over against, gen. 
εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν; they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, 1]. 15, 653. 
Later also c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh. 

Eira, adv. Ion. eitev,—I. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph. O. T. 452.—II. like Lat. ita and 
ttaque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly ; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. itane? 
ttane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; What next? what 
then? εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ TL χρὴ 
προϊέναι ; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα,Ξεκἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—IIl. 
εἶτα often stands pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or thé part. 
may be resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: ef. ἔπειτα. 

Hiraz, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Hirte..., eite..., Lat. sive..., sive... 
either..., or... ; whether..., or.... SO that 
several cases are always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ «ai, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig. n. 
311; indeed εἰ... εἴτε..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: 7..., εἴτε...» Soph. Aj. 178. 

Hire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Ion, for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. 

tEiryv, 2 dual contd. for εἰήτην 
pres. opt. from εἰμί. 

Ei τις, εἴ τι, Lat. si qus, so quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which..., Hom—Il. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. 

ΓΕ το, 3 sing. 2 aor. ind. (also opt.) 
mid. of ijut,incomp., Xen. Hier. 7, 11. 
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Ἐῶ, Ep. for édo, Tl. 4, 55. 

Evo, Ep. for ἔω, ὦ, sub). pres. from 
elui.—ll. Dor. for iw, subj. pres. from 
εἶμι, Sophr. ap. E. M. 

Eiw@a, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont or accus- 
tomed, c. inf.; usu. of men, Hom., 
who also uses the Ion. ἔωθα : absol., . 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. εἰωθώς, 
θυῖα, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, im the usual way, Soph. El. 
1456. | 

Eiwyv, imperf. from ξάω, Hom. 

EKiwc, Ep. for ἕως, 4. ν., εἴως αἰέν, 
constantly, cf. εἶος. 

ἜΚ, before a vowel ἐξ, Lat. e, ex, 
(in Inscrr. ap. Béckh before @ and ὃ, 
and also before ἃ and μ, sometimes 
written ἐγ instead of ἐκ, before p 
and o sometimes ἐξ), PREP. C. GEN. 
Radic. signf., from out of, away from a 
thing, directly opp. to εἰς. 

I. or PLACE, the most freq. usage, but 
variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or out, ἐκ μάχης, 
δυςμενέων, ὀχέων, ἕδρης, χειρῶν, 
etc., Hom.: with all verbs of motion, 
or such as express taking away, sepa- 
rating, 6. δ. ἐκ πάντων μάλιστα, chiet 
from among all, of all: also ἐκ πάν- 
των; by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, Il. 4, 96, Soph. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ πο- 
λέων πίσυρες, four from among many, 
Ul. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, Il. 8, 213; ἐκ νυκτῶν, aris- 
ing from οὐ by night, Od. 12, 286; esp. 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας, 
v. εἰς IX., μεταστρέψαι ἦτορ ἐκ χό- 
λου, to turn his heart away from 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, like 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ βελέων, out 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19, 7, cf. esp. Valck. Hdt. 
2, 142. In this case some Gramm. 
give it the accent, e.g. ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, 1]. 18, 210, cf. Herm. Opusce. 
2, 55, cf. ἄπο.----3. with vérbs impiy- 
ing rest, 6. g. ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, 1. 8. 
on the peg, Od. 8,67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, 1. e. upon a thing, 
Od. 12, 51, etc.; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights, 
and look from them, Soph. Ant. 411, 
so too Hat. 3, 83, cf. ordo’ ἐξ Οὐ- 
λύμποιο, 1]. 14,154. We find even 
in prose φέρειν ἐκ τῶν ζωστήρων, to 
wear at, 1.6. hanging at the girdle, é« 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, etc., by a 
pregnant construction: cf. a similar 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, πέλω, Tpiw. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Thuc., ete. v. Matth. 
Gr. Gr. ὁ 596, c. 

IL. or TIME, esp.ellipt.c. pron. relat. 
and demonstr., ἐξ od, since, and in apod. 
ἐκτοῦ or ἐκ τοῦδε, Il. 8, 295 : freq. in Od. 
ἐξ οὗ alone, Lat. ex quo, Il. 1, 6: ἐκ 
τοῦδε alone, 1]. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, 1]. 1, 493, where χρόνον 
must be supplied, if any thing: very 
freq. ἐκ tovrov.—2. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be- 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητος 
ἐς γῆρας, Il, ἐξ αἰθέρος, after clear 
weather, Il. 16, 865: so ἐκ θυσίας 
γενέσθαι, to have just finished sacri- 
fice, etc., Hdt. 1, 50, cf. ἀπό IL. : ἐξ 
εἰρήνης πολεμεῖ», to gO to. war after, 
or cut of peace, Thuc.; ἐκ δακρύων 
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γελᾶν, to turn at once to smiles from 
tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. c. 
part., to mark the point of time, e. g. 
συνετάττετο ἐκ TOV ETL προςιόντων, 
the army arranged itself at, i.e. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—III. or or1e1n,—1. of 
physical origin, birth, descent, in 
- Hom., esp. in phrases ἔκ τίνος εἶναι; 
evéoGat, usu. of the immediate re- 
ation of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἶναι, Il.—2.. of the materials οὗ 
which a thing consists, e. g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
—2 of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, IL 9, 
486; so ἐκ παντὸς τοῦ vod, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος μάχεσθαι, to fight out of, 
for hate, Il. 7, 111; cf. Od. 4, 343, 
Buttm. Soph. Phil. 91.—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, Il. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
Il. 1, 525; sometimes it may be trans- 
lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων ke- 
χολωμένος, Il. 9, 566: also with 
verbs of hearing, learning, etc., as ex 
in Lat., e.g. κλύειν ἔις τινος, Od. 19, 
93, Hdt. 8,80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου---ἰωῇ, Il. 11, 308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειν---βίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hdt. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρά, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, Il. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hdt., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
Ion.—6. ἐκ, c. neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
uddov for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very freq. with 
or without the art., as ἐκ τοῦ ἐμφα- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
TpocnkovTwy, etc.: more rarely c. 
adj. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hdt. 3, 127; 5,116; ἐξ ὑστέρης, 6, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc. —IV. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἶ καὶ σὺ ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178, 
—B. ἐκ ts oft. separated from its case 
by one or more words, 6, g. Il. 11, 109: 
it is put after its case in. Ep., esp. 
Hom. It takes an accent if it is pe- 
cul. emphatic, as IL 5, 865, or if it 
ends a verse, as Il. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etce., Il., ἐκ 
Διόθεν, Hes, Op. 763. Ἔκ is joined 
with other preps. to make a signf. 
more definite, 6, g. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, out 
from. under, Od. 12, 107: cf. διέκ, 
mapéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails ; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or, less naturally, as divided 
from a verb by tmesis: it then ex- 
presses a carrying out, fully accom- 
plishing, ‘ike our utterly, cf. ἐκπέρθω, 
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ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

TEKaBn, ne, 7, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, II. 16,718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘Exadnuia, ac, 7, old form for ’Aka- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

t'Exaépyn,.n¢, 7, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecaérge, a daugh- 
ter.of Boreas, Call. Del. 292: from 

‘Exdepyoc, ov, ὃ, (ἑκάς, *&pyw) the 
far-working, in Hom. sometimes as 
subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and βοξεξέκηβόλος, ἕκατοξ: 
so, fem. ‘Exaépyn of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 

᾿ κάην, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 


a 

"Exa@ev, adv., (éxdc) from afar, 
from far away, Hom.—lIl. also =éxée, 
far off, far away, Od. 17, 25. 

᾿Ἐκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 
ζομαι : late form. 

ῬΕκαθήμην, impf. from κάθημαι. 

᾿Ἔκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

‘Exadetog Ζεύς, from ‘ExdAn or 
‘ExaAjvy, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ᾿Εκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [a] 

TExdAn, or ‘Exadjvn, ης; 7, Hecale, 
v. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis ; hence Ἕ κάλη- 
Gev, adv. from the borough Hecale ; 
‘ExaAjot, in Hecale ; “καλήνδε, to 
Hecale. 

{ Ἑκαλήσιον, ἱερόν, τό, v. sub ‘Exa- 
λειος. ‘ 

TExadivy, ne, 7, Coray reads in 
Plut. Thes. 14, for ‘ExaAjvn. 

tExaunon, nc, 7, Hecamédé, daugh- 
ter of Arsinous, slave of Nestor, Il. 
11, 624. 

‘Exdc, adv., Att. ἕκας, (éx) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—II. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου. in a short 
time, Hat. 8, 144. [@ ;. only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis.] 

Ἑκαστάκις, adv. (ἕκαστος) every 
time; οἱ &xaot.=oi dei, Inscr. 

“Ἑκαστάτω, adv. superl. from ἑκάς, 
farthest off, farthest away, 11. 10, 113: 
c. gen., Hdt. 

‘Exaorayy, (ἕκαστος). adv. every 
where. ’ 

‘Exaorayobev, (ἕκαστος) adv. from 
every side, from all sides, Thuc. 7, 20. 

“Ἑκαστοχόθι, (ἕκαστος) adv.—ék- 
αστόθι, on every side, every where, Plut. 

‘Exaorayoi, (ἕκαστος) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

‘Exaotayooe, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

‘Exaorayov, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thuc. 3, 82. 

‘Exaorépa, adv. compar. from éxde, 
farther, farther off, Od. 7, 321; c. gen., 
Hdt.: also ἑκαστοτέρω, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. 

‘Exdortober, adv., = ἑκασταχόθεν, 
Diog. L. 

‘Exdotoii, adv. for each or every 
‘one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

“Ἕκαστος, ἢ, ov, every, every one, 
esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. aes in sing. and 
plur.: the sing, from its collective 
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signf. is freq. joined with a plur. verb, 
Jl. 1, 606; 5, 878; also Att., v. Br 
Ar. Plut. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or adj. plur., which ex- 
presses the whole body, and so should 
be in genit., In same case with éx- 
αστος ; as TpGac ἕκαστον ὑπήλυθε 
τρόμος, for "Γρώων ἕκαστον, Il. 7, 215, 
cf. I]. 15, 109; 18, 496, where éxao- 
Toc is to be taken as in appos., fear 
seized them every one, etc.: so in 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb, 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 E: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thue. 5, 
49, ἕκαστος never: ὅςτις ἕκαστος, 
every one who, ἕκαστος, ὅςτις..., Hes 
Th. 459. This notion of individu- 
ality is still more definitely given in 
prose by εἰς ἕκαστος, Lat. unusquis- 
que; ἕκαστός τις, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and every one, all 
and every one, πώντες ἕκαστος, Od. 6, 
265; of καθ᾽ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, pot by 
point, Lat. singula quaeque, -Ka@’ ἕκ- 
ἄστον, singly, by itself, alone, Lat. 
singulatim: καθ’ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Béckh Inscr. 1, Ὁ. 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι; each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to bea 
kind of compar. and superl., lke 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος : perh. 
ἑκάς is akin, in signf. apart, by itself.) 

‘Exdorore,(éxaoroc) adv. each time, 
always, Hdt. 1,128, etc.: iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hdt. 8, 115. : 

‘Exaotorépw, adv. like ἑκαστέρω, 
compar. of éxdc, yet only in Theocr. 
15, 7, and there susp. 

“Ῥκάταιον or ‘Exdretov, ov, τό, a 
statue Or chapel of Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ ‘Exdraca and ‘Exdtaia κατ- 
eoGiew ν. Ἑκάτη. 

Τ' Ἑκαταῖος, a, ον, (“Exdrn) of or be- 
longing to Hecate, Soph. Fr. 651; 
where, however, Ellendt takes ‘Exe- 
ταίας tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd. 
form of ‘Exér7. 

τ Ἑκαταῖος, ov, 6, Hecataeus, of Mil- 
etus, son of Hegesander, an historian. 
Hdt. 2, 143.—2. of Abdéra, a philoso- 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

{Ἑκάτειον, v. sub ‘Exaraiov. 

“Ἑκατεράκις, adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exatepéw,@, in dancing te kick the 
rump with one heel after another: hence 
ἑκατερίς, idoc, 7, a dance of this kind. 

᾿Ἑκάτερθε, before a vowel éxdrep- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat. 
utrimque, Hom., who also has i 6. gen. 
often of twe opposed armies. 

‘Exatepic, idoc, 7, V. sub ἑκατερέω. 

ἙῬ κατερομάαχἄϑος, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλη) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

‘EKGaTEpog, a, ov, each of two, each 
by himself, each singly, first in Pind. L 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppo 
Obs. Cr. ad Thue. p. 98 : the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol,, v. 
sub ἕκαστος.) Hence ᾿ 

“Βκατέρωθεν, adv. from both. sides, 
on both sides, Hdt. 3, 102, Thue. 2, 78, 
who also has it c. gen, 3, θ6.--Π|. 
from one of two sides, dub.: and _ 

Ἕκατέρωθι. adv. on both sides, Pind. 
O. 2,.124, Hdt. 2, 19.—II. on one of 
two sides, dub. : and 
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‘Exatépwe, adv. in both ways, Plat. 
—II. in one of two ways, dub. : and 

‘Exatépwoe, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—IL. to ezther 
side, dub. 

Ἑκάτη, nes 7, (prob. from éxa- 
toc) Hecdté, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaughter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea : She presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages ; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Noy. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363 sq. Ἑκάτης δεῖπνον, also τὰ 
‘Exdtaa, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exdérava κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [ἃ] 

“Ῥκατηβελέτης, ov Ep. ao, 6,=sq., 
eas 6: 

“Ῥκατηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) 
far-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways. as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ἑκάεργος, ἑκηβόλος : as subst. 6 éxar. 
ἢ. 15, 231. 

ἱΒκατήσιον, ov, T6,="Ekaraloy, a 
statue of Hecate, Plut. 

TEKarne νῆσος, 7, island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 B. 

“Exar, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, e. g. Aesch. 
Pers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

‘Exatoyyuloc, ov, (ἑκατόν, yviov) 
with a hundred limbs or bodies, κορᾶν 
éx. ἀγέλα, a band of a hundred maid- 
ens, Pind. Fr. 87, 12. 

‘Exatoyxdpavoc, ov, (ἑκατόν, κά- 
onvov) prob. |. Aesch. Pr. 353; and 

‘ExatoyKeddAac, ov, ὃ, Pind. O. 4, 
Ll, -Aoc, ov, (ἐκωτόν, kedaAy),=sq. 
Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

‘Exatoykpavoc, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 

‘Exaroyxpytic, tdoc, ὁ, ἢ, (ἑκατόν, 
πρηπίς) with a hundred-fold base, Ju- 
lian. 

‘Exaroyyerp, epoc, 5,7, Plut. ; and 

‘Exaroyyetpoc, ov, Il. 1, 402, (éxa- 
TOV, χείρ,) hundred-handed. 

tExatodwpoc, ov, ὁ, Hecatodérus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, δ; in 4, 47, 
4, wr. "Εκατοντόδωρος. 

“Εκατόζῦὕγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Il. 
20, 247. (On form, cf. συζυγία, etc.) 

TExarouGaiov, ov, τό, Hecatom- 
baeum, a spot in the territory of Dyme, 
Polyb. 2, 51, 3. 

_ ‘ExatouBaioc, a, ov, (Ἑκατό 
Hecatombean, epith. of ONSae τόμ 1 
whom hecatombs were offered: τὰ ἑκα- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
atombs were offered, Inscr. Hence 

“Ἑκατομβαιῶν, Gvoc, 6, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 
our July and the first of August, 
Arist. H. A. 5,11, 2; in it the éxarou- 
Bara were held: called at Sparta 
ἑκατομβεύς. 

ἙἙκάτόμβη, ne, 7, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomb, strictly an offering of a hun- 
dred oxen : but even in Hom, the word 
has lost its strict etymol. siguf.: Il. 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, e. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hat. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb ; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

‘ExarouBotoc, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, Il 

tExarouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. S. 

“Ῥκατόμπεδος, ov, (ἑκατόν, πούς) 
a hundred feet long, πυρὴ ἑκ. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, Il. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
q. v.: but the Parthenon at Athens 15 
always τὸ ἑκατόμπεδον, v. Ilapbe- 
yoyo | 

tExatouredoc, ov, ὃ, Hecatompédus, 
a spot in Syracuse, Plut. 

Ἑκατομπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

“Ῥκατόμποδος, ov,=-redor, V. 1. Tl. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thuc. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-πεδος is Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδος Att. 

“Ῥκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

“Ῥκατόμπολις, lt, gen. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Kpyrn, 1]. 
2, 649. 

‘Exaroutrovc, 0, 7, πουν, TO, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. O. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred Nereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος), acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. 

‘ExatourvdAoc, ov, (ἑκατόν, πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι, 1]. 9, 383. 

τ Ἑ κατόμπυλος, ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

“Ἑκατομφόνια, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA TON, οἱ, ai, τά, indecl. a 
hundred, Il. : in compos. often loosely 
for very many. (Sanscr. gatan, which 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

Τ Ἑ κατόννησοι, wv, ai (ἑκατόν, νῆ- 
ool, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
si, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exaroc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s islands, but Hdt. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconist. 

“Ῥκατοντάδραχμος, ov, (ἑκατόν; 
dpaxun) worth or for ahundred drachms, 
Gal. 


‘Exarovraetnpic, idoc, 7, α period 
of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A: from 

‘Exatrovraérnpoe, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

“Ἑκατονταετής, é¢, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -éryc, ov, 6. Hence 

‘Exatovraertia, ac, 7, 4 period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. 

‘Exatovtakapnvoc, ov, Dor. -ἄνος, 
(ἑκατόν, κάρηνον) hundred-headed, 
Pind. P. 1, 31, ef. ἑκατογκάρ. 

“Ῥκατοντακέφἄλος, ov,=EKaToyK., 
Julian. 

‘Exarovrdkic, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dréd times. 

“κατοντάκλῖνος, ov, (ἑκατόν, KAt- 
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vn) with one hundred couches, Chares 
ap. Ath. 538 C. ᾿ 
‘ExatovtéAavrtia, ας, 7, the sum of 
one hundred talents : from 
‘ExatovrdAavtoc, ov, ἑκατόν, τά- 
AavTov) worth one hundred talents, ypu 


of ἐκ. an action for damages laid at 


that sum, Ar. Eq. 442. [ἃ] 


‘Exatovrduayoe, ov, (ἑκατόν, μά- 


oat) able to fight one hundred men, 

oseph. 

‘Exatovrarnyue, v, (ἑκατόν, πῆ- 
xuc) of a hundred cubits, Joseph. 

᾿Ββκατονταπλάσιος, a, ov, adv.-iac, 
LXX.; and 

‘ExatovrarAdoiwy, ov, gen. ovoc, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3. 

“Ἑκατοντάπῦλος, ov, (ἑκατόν, πύ- 
ληγεεἑκατόμπυλος, Anth. 

Τ Ἑκατοντάπυλος, ov, 7, Hecatonta- 
pylus, a city of Parthia, Diod. S.—2. 
a city of Libya, Polyb. 

“Ἑκατονταρχέω, ὥ, to be a centurion, 
Dio C.: from 

“Ἑκατοντάρχης, ov, 6, (ἑκατόν, ἄρ- 
χω) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 


‘Exatovrapyia, ας, 7, the post of ἃ 


centurion, Dio C. 

‘Exarévrapyxoe, ov, δ,Ξ-ἑκατοντάρ- 
χῆς, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

‘Exatovtac, ddoc, 7, the number 


a hundred, Hat. 7, 184, 185.—II. a com — 


pany of a hundred, Lat. centuria. 

‘ExarovTagvaAnog, ov, (ἑκατόν, φύλ- 
λον) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. 

‘ExarovTayxetp, ρος, ὃ; ἡ,Ξεἑκατόγ- 
χειρ, Plut. 

“Ἑκατοντάχοος, ov, contr. -χους, 
οὐν, (ἑκατόν, χόος) of one hundred 


measures : esp. yrelding fruit a hundred- 


fold, Theophr. 

“ῬἙκατοντόπῦλος, 
πυλος. 

‘Exatovropyvtoc, ον, (ἑκατόν, ὁρ- 
iii of one hundred fathoms, Pind. 

r. 110. : 

“Ἑκατοντορόγυιος, ov,—foreg., Ar. 
Av. 1131, acc. to Dind. 

‘Exarovropoc, ov, (ἑκατόν, ἐρέσσω) 
hundred-oared. 

“Ἑκατοντούτης. ov, ὃ. (ἑκατόν, ἔτος) 
Luc., fem. -οὔῦτις, δος, 7, Ath., contr, 
for ἑκατονταέτης. 

“Ἑκᾶτος, ov, ὁ, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 83; 20, 295, cf. 
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ἑκάεργος, ἑκατηβόζος : fem. éxarn,’ 


epith. of Diana, Aesch.: cf. Ἑκάτη. 
‘Exatootiaioc, aia, aiov,=éKaro- 
στός, Inscr. 
‘Exatéorouoc, ov, (ἑκατόν, στόμα) 
hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 
“Ἕκατοστός, 7, Ov, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστά, a 
hundred-fold, \d..4, 198.—II. ἡ ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 
‘Exatoortc, toc, ἥ;,Ξεἑκατοντάς, 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. } 
τ  κάτων, wvoc, ὁ, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. 


4 uv 
t'Exataévuyoc, ov, ὁ, Hecatonymus,. 


masc. pr. n. an inhab. of Sinope, Xen. 
An. 5, 5, 7. 

"ExBala, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

᾿Ἐκβαθρεύω, ἴ. -σω, (ἐκ, βάθρον) to 
overthrow from the foundations. 

"Ex Baivo, f. -βήσομαι, (ἐκ, Baivw) 
intr. to go or come out of, πέτρης, the 
cavities of a rock, c. gen. ἢ]. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, 1]. 3, 113, Hdt. 4, 196, 
etc.—2, to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go out 
over, pass over, overstep, depart from, 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. τῆς éav- 
τοῦ ἰδέας, Plat. Rep. 380 D, some- 
times also c. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Ib. 461 B, cf. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—1. to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209,221, Thuc., 
etc. :—io be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc.: also to 
turn out so and so, aS κάκιστος ἐκβ. 
to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—III. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, unship, Od. 24, 301.—2. ἐκβαί- 
νεῖν πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. Baive, 1]. 4. 

᾿Ἑκβακχεύω, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite te Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Kur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. in act., Alex. Mavdpay. 
1, 13. 

᾿ἘΠΞκβακχέω,Ξ: ἐκβακχεύω. 

Ἐκβάλχω, fi. “Gils, ter, βάλλω) to 
throw or cast out, e. g. out. of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
unship, land, and. so in mid., Hat. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hdt. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ. Tivoc.—3. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Jon 964: but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—Il. to make something 
fall out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
ἔγχος, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
ath to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.—III. 
metaph. ἔπος &G., to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, 1]. 18, 324, 
Od. 4, 503, and so Hdt. 6,69, and Trag., 
ef. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, ete.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. explodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Eq. 525, cf. ἐκπίπτω.---ἸΥ͂. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, .27.—VI. to 
put out, dislocate a limb, Id.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to goout, 
depart, iv’ ἐκβάλω ποδὶ. ἄλλην ἐπ’ 
aiav, Eur. El. 96.--2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 A, cf. éxdidwpe, ἐξίημι. 

"ExGBapBdpoo, 6, (ἐκ, βαρβαρόω) 
fo make quite into a barbarian, to make 

uite wild or savage, Isocr. 192 E. 
Picco 4 

᾿Ἐκβαρβάρωσις, ewc, 7, & growing 
quite savage, Plut. [ἃ] 

"ExGdodviva, f. -iow, (éx, βασανίζω) 
to try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to put to the question, 
torture, Joseph. 

ἘΠ βάσιος, ov, belonging to alighting 
or landing, epith. of Apollo, Ap. Rh. 
- [@]: from 

"ΕΠ κβᾶσις, ewe, 7, (ἐκβαίνω) a going 
out, alighting : esp. from a ship, α land- 
ing, Aesch. Supp. 771.—II. a way out, 
egress, ἔκβ. ἁλός, a landing-place, Od. 
5,410, and Xen.—2.—d7r03dOpa, the 
steps or ladder at a ship’s side, Polyb. 
—IIL. theissue or event of a matter... 
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ΤΕ κβάτανα, wr, τά, Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6, 22:. also wr. 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 

"ExBdryploc, a, ov, also o¢, ov, 
(éxBaivw) belonging to alighting, esp. 
from a ship, wswal thereupon, τά ἐκβα- 
τήρια, With or without ἱερά, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
vooov, for recovery from an illness, 
Philostr. 

"Exdw, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

᾿Ἐκβεβαιόω, ὥ, (ἐκ, beBat6a) to con- 
firm, establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

"ExGeBaiworc, εως, 7, aconfirmation, 
Plut. 

᾿Ἐκβήσσω, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough out or up, Hipp. 

᾿Ἑκβιχάζω, (ἐκ, βιάζω) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—lII. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
vov, Soph. Phil. 1129.—III. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
pel, force, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in Hipp. 

"EKGiBdla, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make to go or step out, make to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av. 662: ἐκβ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thue. 
5, 98: esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hdt. 7, 130. Hence 

᾿Ἔκβιχβασμός, ov, ὃ, a landing, bring- 
mg out. 

"Ex GiBaorfc, οὔ, ὁ, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

"ExGiBaoriroc, 7, dv, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

᾿Εκβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐκ, βι- 
βρώσκω) to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

"Ex Gioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
life, Artem. 

"ExGAactdva, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
στάνω) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

"ExGAdotnua, ατος, TO, anew shoot, 
bud, sprout, Philo. 

᾿Ἔκβλάστησις, EWC, 7, α shooting or 
budding forth, Diosc. 

"ExGBAéra, (ἐκ, βλέπω) to look out, 
look, Philostr.—II. to get the power of 
sight, Ael. 

"ExGAnréor, verb. adj. from ἐκβάλ- 
Aw, one must cast out, Plat. Rep. 377 C. 

'ικβλητικός, 4, Ov, (ἐκβάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist. H. A. 

"ExGBAntoc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Kur. Hec. 700: re- 
jected, despised, despicable, Emped. 354. 

Ἔκβλύζω, (ἐκ, BADGw) to bubble or 
gush forth, Orph.—IL. trans. to pour 
out or forth. 

"EKBAdvo, f. -bow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but tow. ] 

"ExGodo, ὦ, f. -ἤσομαι, (ἐκ, Bodw) 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Ἐκβοήΐθεια, ac, 7, a going, march- 
ing out to aid,a sally of the besieged, 
Thue. 3, 18: from 

᾿Βκβοηθέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν Ἰσθμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, Thuc. 1, 105. 

᾿Εκβόησις, ewe, 7, (ἐκβοάω) a ery- 
ing out or aloud, Philo. 

Ἔκβολάς, ἄδος, ἡ, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out or 
away ; esp.—l.—oxwpia, dross, Strab. 
—2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, 
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a Roman dish, Hipparch. ap. Ath. 
101 A. 

"EKBoABica, f. -ίσω, (ἐκ, βολβός) ta 
peel, as an onion of its outer coats, 
“éxB. τινὰ TOV κωδίων, to peel, strip 
one of his stolen skins, Ar. Pac. 
1123. . 

7EKBOAR, ἧς, ἢ, (ἐκβάλλω) α throw- 
ing out, 6. g. throwing the cargo over- 
board in a storm, Aesch. Theb. 769, 
Plat., etc.—II. @ thrusting out, driving 


| out or away, etc.—IIl. a letting fall or 


drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: so 
ἐκβ. ὀδόντων, a casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the time when 
the corn shoots or comes into ear, Thuc. 
4, 1.—IV. the bringing forth of a child, 
Hipp.—V. the putting out of a joint, Id. 
—B. (from mid.) a going out, outlet, 
Lat. ewitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hdt. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ. ὄρους, a defile lead- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς χώραν, ἃ pass into a coun- 
try, Plut.—2. ἐκβολὴ λόγου, a digres- 
sion, Thuc. 1, 97.—C. from pass. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by a hoe or mat- 
tock, Soph. Ant. 250 : οὐρεία ἐκβολή, 
children cast or exposed on the moun- 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 

᾿Ἐκβολιμαῖος, aia, aiov, and 

᾿Εκβόλιμος, ov, thrown out or away, 
rejected: of the fruit of the womb, 
abortive, Arist. H. A. 

᾿Ἔκβόλιον, ov, τό, sub. φάρμακον, 
a drug for procuring abortion, Hipp. : 
strictly neut. from 

᾿κβόλιος, ον,---ἐκβόλιμος, οἶνος, 
wine for procuring abortion. 

Ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out OY away, οἴκων, exposed, of a child, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch. 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro: 
montory, Eur. J.T. 1024.—2. τὸ ἔκ- 
βολον, that which is cast out, thrown up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 

᾿Εκβόμβησις, ewc, 7, (ἐκ. βομβέω) 
a shouting, murmuring in token of ap- 
probation, Themist. 

"ExGocko, f. -βοσκήσω, (ἐκ, βόσκω) 
to make to be eaten off. Mid. to eat off, 
feed on, Lat. depasci, c. acc., Nic. 

᾿Ἔκβράζω, f. -dow, (éx, BpdGw) to 
throw off or out by boiling, fermenting, 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp.: to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"Εκβρᾶσις, ea¢, 7, α throwing up, 
boiling, foaming. 

“Ex8pacua, ατος, τό, (ἐκβράζω) 
that which is thrown out or up by boiling 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
eruption, Gal. 

᾿Εκβρασμός, οὔ, δ,---ἔκβρασις. 

"ExBpdoow, lon. ἐκβρήσσω, (ἐκ, 
Bodoow) like ἐκβράζω, to throw out or 
up, esp. of things, boiling, frothing, 
etc.; hence pass., to be cast up, thrown 
on shore, of ships, Hdt.'7, 188. Hipp. 
also has mid. in act. signf. 

"ExBpovTdo, ὦ, f. -ἤσω, (ἔκ, Bpov- 
Taw) to thunder out or away, strike out 
by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 

"ExBpiydouat,(é«x, Bpvydouat) dep. 
mid., to bellow out or aloud, Eat, LT. 
1390. 

ἼἌκβρωμα, atoc, τό, (ἐκβιβρώσκω) 
that which is eaten or sawn out, ἔκβ. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 

"ExBidico, (ἐκ, βυθίζω) to fetch out 
of the deep, Callistr., in pass. 

'ExBupode, ὥ; (ἐκ, βύρσαλ to make 
to project from the skin.—ll. to flay 
Hence 

"ExGdpoupa, ator, ee τ a 
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᾿Ἐκβύρσωσις, εως, 7, α projecting of 
the bones out of the skin. 

ΤΕ κβῶντας. pres. part. from ἐκβάω, 
Dor. for ἐκβαένω, ap. Thuc. 5, 77. 

᾿Ἐκγἄλακτόω,. ὥ, (ἐκ, γαλακτό- 
Ομαι). to turn into milk. ῬΆ55., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
both in Theophr.: hence 
- "EkyaAdkTworg, εως, 7, 4 turning 
into milk, Id. 

᾿Εκγἄμέομαι:- V. 54. ; 

᾿Εκγᾶμέζω, (ἐκ, γαμίζωλ) to gwe away 
im marriage, of parents who give away 
a daughter. Pass., to be given in mar- 
riage, marry, N.T.: so also éxyapio- 
κομαι, N.'T., and ἐκγαμέομαι. 

᾿Ἐκγαμέσκομαι, v. foreg. 

᾿Εκγαυρόομαε, (ἐκ, γαυρόομαι) as 
pass., to be very haughty.—Il. dep., to 
δε proud of, exult in, magnify, exalt, τι; 
Eur. 1. A. 101. 

’"Exyéyaa, poet. perf. of ἐκγέγνο- 
pac for éxyéyova, from *yda, to be 
born of, 1. 6. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms éxyeyd- 
την 3 dual, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, Il. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, éxyeyavia, Αθη- 
vain, ‘EAévy Διὸς éxyeyavia, Hom. 
In Ep. 16,3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
ef. Batr. 143; former like the irreg, 
ἐκγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as 
if from a pass. éxyeydouar; but 
Buttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

tExyeydovrat, v. foreg. _ 

᾿Εκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, zo bring forth, Luc. 

’"ExyeAdw, ©, f. -άσομαι, more 
rarely -Gow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
sound, to burst owt, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

*ExyedAwe, ωτος; ὃ, loud laughter. 

"Exyevétye, ov, 0,=ékyovoc, Eur. 

Ἐκγενῆς, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
from one’s family, without kith or kin, 
Soph. Ο. T. 1506, acc. to W. Dind. 
in Steph. Thes. 

᾿Ἐκγεννάω, ὦ, f. -fow, (ἐκ, γεννάω) 
to beget: also to bring forth, Eupol. 
Dem. 10. 

᾿Ἐκγιγαρτίζω, (ἐκ, yiyaptov) to 
take out the kernel, of a fruit, τὴν στα- 
gida, Diosc. 

᾿Εκγέγνομαι, later éxyiv. [1], fut. 
-γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in Il. always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
Il. 14,115, and so Hdt. 1, 30.—IL. (in- 
trans:) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., éxyiyverat, like ἔξ- 
εστι; it is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν; it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3, 142; also c. acc. et inf., Ar. Pac. 
346. | 

᾿Εκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
cease fermenting, Hipp. 

PExyAtaypaivo, (ἐκ, yAtoypaive) 
to render viscous, Aretae. __ 

{Ἐκγλυφή, ἧς, 4, hatching, Ael. : 
from 

Ἔκγλύφω, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, carve, hollow out.—2. to breed, 
to hatch, τὰ νεόττια, Ael.; and so in 
mid., τὰ ὠὰ ἐξεγλύψαντο; Plut. Tib. 
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Grac. 17. Instead of the regul. perf. 
ἐκγέγλυμμαι We find the irreg. ἐξέ- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 D, ef. κατε- 
γλώττισμαι. [0] 

᾿Εκγοητεύω, strengthd. for yon- 
τεύω, Joseph. 

“Exyovoc, ov, (éxyiyvouat) sprung, 
descended from any one, τινός, Hom.: 
any descendant, son or daughter, grand- 
son grand-daughter, and so on, hence 
oi ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to ovyyeveic, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 
spring, young, posterity, Trag., and 
Plat.: metaph., δειλίας éxy. 7 ἀρ- 
yia, Plat. Legg. 901 E: éxy. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173: οἵ ἔγγονος. 

’Exypdou, f. -ψω, (ἔκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
σιν ἐκγράψασθαι, Ran. 151.—II. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [a] 

᾿Εκγρυτεύω, (ἐκ, γρύτη) to search 
out from old lumber. 

᾿Εκδᾳδόω, @, (ἐκ, δάς) to make re- 
sinous : pass., to become so, Theophr. 

᾿Εκδαῆναι, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. 

’"Exddkva, f. -δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 

᾿Εκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to. burst 
into tears, Soph. Phil. 278.---11. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut. ] 

"Exddveila, (ἐκ, δανείζω) to lend 
out at interest, χρήματά τινι; Arist. 
Oec. Hence 

Ἔκδάνεισις, εως, 7; a lending on in- 
terest. Inscr. 

᾿Ἐκδανειστῆς, ov, ὃ, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 

᾿Ἐκδἄπανάω, ὥ, f. -ἤἥσω, strengthd. 
form οἵ δαπανάω, Polyb. 

᾿Εκδεδαρμένος, part. perf. pass. 
from ἐκδέρω. 

᾿Εκδεής, ἔς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect : hence 

“Exoeta, ac, 7, a falling short, being 
tn arrear, φόρων. καὶ νεῶν, in tribute 
and ships, Thue. 1, 99. 

᾿Εκδείκνυμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. ἘΠ. 348, 
etc. 

᾿Ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειμαΐ- 
vw, Heliod.: and 

᾿Εκδειματόω, ὥ, strengthd. for δει- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

᾿Εκδεινόω, @, strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, δειπ- 
νέω) to finish a meal. 

᾿Εκδεκἄτεύω, (ἐκ, δεκατεύω) ἰο pay 
tithe, τινί, Diod. 

1 Breeeanas, Ton. for ἐκδέχομαι, 
i. 


Τ᾽ Εκδεκτέον, verb. adj. from ἐκδέχο- 
μαι; one must receive, Ath. 189 Ὁ. 

Ἔκδεκτικός, 4, όν, (éxdéyouat) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving OY succession. : 

"ExdéxTwp, opoc, 6, (ἐκδέχομαι) one 
who takes from another, ἐκ. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has ἀνδέκτωρ. 

"Exdeéic, ewe, ἡ, (ἐκδέχομαι) α 
taking from, taking up, reception ; esp. 
succession, τῆς βασιληΐης, Hat. 7, 3. 

᾿Εἰκδέρκομαι, to look out from, Il. 23, 
477, ubi nunc ἐκ δέρκεται; separately. 

a Halenuandijes (ἐκ, δέρμα) to flay, 
skin. 


᾿Εκδέρω, Ion. -δείρω, f. -ερῶ, (ἐκ, 
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δέρω) to skin, flay, strip off the skin 
Hat. 2, 42; 7,26, nee ἐκὸ., 
Eur. El. 824: hence—IL. to cudgel 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bind 
fasten to or upon, Polyb. 
*Exdeouéw,=foreg. 
"Exderoc, ov, (ἐκδέω) fastened to or 
upon, ἐξ ἵππων, Anth. 
᾿Εκδέχομαι, Ion. éxdéx., f. -Fouat, 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid.: to take or re- 
cewe from another, τινί τι, Il. 13,710: 
in genl. to take from, take up, catch up. 
2. esp., éxd. τὴν ἀρχήν, THY βασι- 
λείαν παρά τινος, Hat. 1, 7, 26, ete. : 
hence absol., to follow, succeed, of 
kings, Hdt. 1, 16, etc.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσ- 
σων πόνος, Hdt. 4, 1, cf. 7, 211: also 
of contiguous lands, to come nezt, 4, 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex- 
cipere, Soph. Phil. 123.—II. like Lat. 
accipere, EKO. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 
"Exdéa, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, C. gen. δρῦς éxdeov ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, 1. 6. they 
yoked the mules to them, II. 23, 121; 
also, ἐκδ. τὶ ἔκ τινος, cf. ἐκ 1. 3: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἱμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s self, 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάδ- 
ματα, Hat. 4, 76. 
᾿Εκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
Aretae. 
PExdnAoc, ov, ὁ, Ecdélus, masc. py. 
n., Plut. Arat. 5. : 
ἜἜκδηλος, ον, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to ail ; 
distinguished, Il. 5, 2. Adv. -Awe. 
Hence 
᾿Εκδηλόω, G, to make plain or mant 
fest, shew plainly, Theophr. 
᾿Εκδημᾶγωγέω, ὥ, (ἐκ, Onuaywyéw) 
2 win by the arts of a demagogue, Dion. 


᾿Εκδημέω, G, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad Or on one’s travels, Hat. 1, 30. 
Hence 

᾿Εκδημία, ac, 7, a going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps..15: me- 
taph. also departure from life, Anth. 

᾿Εκδημοκοπέομαι, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

ΓἜκδημος, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey or travels, c. 
gen., éxd. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281 : Exd. στρατεῖαι, service in foreign 
lands, Thue. 1, 1. 

ΓΈ κδημος, ov, 6, Ecdémus, masc. pr. 
n., a Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Ἐς κδημοσιεύω, strengthd. for δημο- 
σιεύω, Dio C. 

᾿Ἐκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, Baivw) to go 
through and out of, pass over, 6. acc., 
τάφρον, 1]. 10, 198. 

᾿Εκδιαζωμεύω, strengthd. for dra- 
Comedy. 

᾿Εκδζαιτάομαι, as pass. (ἐκ, διαι- 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp. ; 
also in pass., éxd. ἐκ τῶν καθεστώ- 
Tov νομίμων, Thuc. 1, 132: later also 
c. acc., Philo, esp. to indulge in ex- 
cess, degenerate. Hence 

*"Exdtaitnoc, ewe, 7, a departure 
from one’s accustomed mode of life,change 
of habits, Plut. 

᾿Ἐκδιἄπρίζω, strengthd. for δια- 
πρίζω; to saw off, App. : 

’"Exdidayya, ατος. τό, prentice-work, 
a sampler, Kur. fon 1419. [7]: from 

᾿ἘΕκδιδάσκω, f. -ξω, poet. -σκήσω, 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ, διδάσκω) T'o 
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teach thoroughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; τινά τι, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and so, εἶναι κακήν, 
Tb. 395; also with inf. omitted, yev- 
vaiov τινα ἐκὸ., Ar. Ran. 1019: c. 
inf. only, Ib. 1026: ἐκὸ. oc..., Hat. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Mid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. du- 
δάσκω. 

᾿Ἐκδιδράσκω, lon. -δρήσκω, f. -δρά- 
σομαι, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδράσκω) 
To run out from, run away, escape, USU. 
ἐκ τόπου, Hat. 3, 4, etc., and Thuc. 
[ἄσομαι.] 

᾿Ἐκδιδύσκω,--- ἐκδύω, to pull off, 
strip, despoil, Joseph. 

"Exdidwt, f. -δώσω, (ἐκ, δίδωμι) to 
give out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, “Ἑλένην, to give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to.give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—2. to give out or away from one’s 
self, ἐκδ. θυγατέρα, to give one’s 
daughter in marriage, Lat. nuptui dare, 
τινί, Hdt. 1, 196, etc., εἴς τινα, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hat. 
2,47, and Dem.: συνοικίζειν καὶ ἐκὸ., 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hdt. 1, 68: 
ἐκδ. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Hq. 2, 2.—4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 
941, 8, ete.—5. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
6. of land, to return, yield, produce, 
Strab., and Luc.—IlI. intr..to break or 
issue forth from a place, break out,.of 
waters, to pour out, empty themselves, 
ἐκὸδ. ἐς θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον, 
Hat. 1, 80; 7, 26, etc.; cf. ἐκβάλλω, 
ἐξίημι. 

᾿Εκδιηγέομαι, (ἐκ, διηγξομαι) to tell 
out or to the end, tell in detail, LXX. 

᾿Ἐκδιθύραμβόομαι, (ἐκ, διθύραμ- 
Boc) as pass. to sink into dithyrambic 
bombast. 

᾿Ἐκδιΐστημι,Ξ: διΐστημι, dub. 

ἜἘκδικάζω, f. -σω, (ἐκ, δικάζω) δί- 
Knv, to see a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
pass., to be settled, Plat. Legg. 958 A. 
Mid. to prosecute one’s right against 
another, Isae. ap. Harp.—lIl. to avenge, 
Eur. Supp. 154. Hence 

"Επδίκαξις, ewc, 7, Dor. for ἐκδίκη- 
cic, Inscr. 

᾿Ἐκδϊκαστήῆς, οὔ, ὃ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, Eur. 
Supp. 1153. 7 

"EKdtKéw, ©, (ἔκδικος) to revenge, 
avenge, punish, τι, Diod.:. τονὰ ἀπό 
τινος, to avenge one on another, N.'T. 
Hence 

᾿Ἐκδίκημα, ατος, τό, vengeance taken. 

᾿Ἐκδίκησις, εως, 7, (ἐκδικξω) α τε- 
venging, vengeance, ἐκ. ποιεῖσθαι, to 
give satisfaction, Polyb., but éx0. ποιεῖν 
τίνι, to avenge One on another, N. T. 

"Exdixythc, οὔ, ὁ, (ἐκδικέω) an 
avenger, protector, Joseph. 

"EKOLKYTLKOC, ή, Ov, (ἐκδικέξω) Te- 
vengeful. - 

"Exoikia, ac, 7,=ékdixnolc.—ll. a 
emission in rent, Dio C. 

“Exdikoc, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, unlawful,- unjust, Trag., as 
Aesch. Pr. fin.—II. carrying out or 
maintaining right and justice, avenging : 
hence ὁ ékd., an avenger, esp.—2.= 
σύνδικος, Lat. cognitor civitatis, a 
public advocate, state counsel or syndic, 
Cie. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 
᾿ TEkdckoc, ov, δ, Ecdicus, masc. pr. 
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n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 
8, 20. 

᾿Εκδισκεύω, (ἐκ, δισκεύω) to whirl 
or toss out. 

᾿Ἐκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. ° 

Ἔκδιψάω, 6, f. -ἤσω, to be very 
thirsty, Theophr. : from 

"Exduboc, ov, (ἐκ, δίψα) very thirsty, 
Diod. 

᾿Ἔκδιωκτέον, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

᾿Ἔκδιώκω, fut. -ξω, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish, Thuc. 


| 1,24. Hence 


"Exdiwé.c, ewe, 7, a chasing, driving 
away. [7] 

"EKdovéw, ὦ, (ἐκ, δονέω) to shake or 
throw out, confound, Anth. 

᾿Ἔκδορά, dc, 7, (ἐκδέρω) a stripping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
Hence 

’"Exdéptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ ἐκδ., sub. φάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Ἐκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out: from 

“Exdocic, ewe, 7, (ἐκδίδωμι) a giv- 
ing out or up, surrendering, Hat. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, ἔκδ. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος-:Ξ 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Bockh P. E. 1, 176.—5. the edition or 
recension of a book. 

’Exdoréov, verb. adj. of ἐκδίδωμι, 
one must give up : one must give in mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

“Exdotoc, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκ- 
δοτον ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and ἐκὸ. 
διδόναι, Dem. 618, 25, just like ἐκδὲ- 
d6vat.—2. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

’"Exdoyeiov, ov, τό, (ἐκδέχομαι) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

᾿Ἐκδοχῆ, ἧς, 7, (ἐκδέχομαι) a re- 
ceiving from or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—II. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—III. eapectation.—IV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, ἐκδ. ποιεῖσθαι, Polyb. 

᾿κδρἄκοντόω, ὥ, (ἐκ, δράκων) to 
change into a serpent : pass. to bechanged 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 

’"Exdpdusiv, inf. aor. 2 act. of éx- 
τρέχω. 

“Exdpaxpoc, ον, (ἕξ, δραχμή) of six 
drachms. 

"Exdpéra, (ἐκ,. δρέπω) to pluck, 
break out, Aristaen. in mid. 

"Exdpouac, άδος, 6, (ἐκτρέχω) one 
who has run out from the age Cheon 
Lat. ex ephebis egressus, Eustath. 

“Εκδρομή, ἧς, 7, (ἐκτρέχω) α run- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2, 4.—2. a band, party of skirmishers, 
=éxdpouot, Thuc. 4, 127.—II. a shoot- 
ing OY sprouting out, of trees, Theo- 
phr.— III. a digression in speaking, 
Aristid. 

*Exdpopoc, ov, 6, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. οἱ Exdp., troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

"Ἔκδῦμα, atoc, τό, (ἐκδύω) . that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also ἔκδυμα, Hedyl. Ep. 1, 5. 

. PEKdiuev, for éxdvinuev 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425. 
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᾿Ἐκδύνω,Ξεἐκδύω, Od. [0] 

᾿Ἔκδύσιος, ov, belonging to a putting 
off: from wT ἃ 

*Exdvote, ewe, 7, (ἐκδύωλν a putting 
of —Il. (from ἐξέδυν) intr., a getting 
out OF away, escape, way out, Opp. to 
ἔφοδος, Hat. 2, 121, 3: τὴν ἔκδ. ποι- 
εἴσθαι, to creep out, Hat. 3, 109. 

. ᾿Εκδυςωπέω, ὥ, tomove, affect through 
shame, intreat earnestiy, τινά, Eccl. 
Hence 

᾿ΕΚδυςώπησις, ἕως, 7, earnest. in- 
treaty. 

"Exdtw, also ἐκδύνω, f. -ὕσω, (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χιτῶνα, 

Aaivay, Od. 1,437; 14, 460; also c. 

upl. acc. pers. et rei, ἐκ μέν pe 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
in Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα ἐξεδύοντο, they put 
off their armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 
Hdt. 5, 106; also absol. to strip, put 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. The 
act. is used like mid. in Hdt. 1, 9, 
ἐκ. Ta ἱμάτια, cf. Arist. H, A. 5, 15 
(17), fin—II. intrans. in aor. 2 ἐξέ- 
dvr, pf. ἐκδέδυκα, and in mid. ἐκδύο- 
μαι, to come, go out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, C. acc., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, 1]. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν v. Buttm. Lexil. v. voi 8 
sqq., p. 425 and n., Spitzn. 84 1.) [ὕω, 
vow | 

’"Exdwpléoua, as pass., (ἐκ, Ad- 
ptoc) to become a thorough Dorian, 
Hat. 8, 73. 

"EKET, adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε: 
τἀκεῖ, what is or happens there, events 
there, Thuc.; in Trag. sometimes 
as-euphem. for ἐν “Αἰδου, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073.  Aeol. 
κήνω : Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Soph. 
Ο. Ὁ. 1019.—III. also, but rarely, of 
time=TérTe, then, A. B.. 188, Schéf. 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

᾿Εκεῖθεν, adv., from that place, thence, 
freq. in Att., opp. to ἐκεῖσε: c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, On yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν, Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

᾿Ἐκεῖθι, Adv., at that place, Od. 17, 
10: there: Dor. τηνόθι, Theocr.—II. 
=éxeioe, Aesch. Theb. 810. 

᾿Ε κείνῃ, v. under ἐκεῖνος IX. 

"Ekeivivoc, 7, ov, (ἐκεῖνος) of that 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. 

’Exeivoc, ἐκείνη, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both in Hom. 
and Att. poets; Aeol. κῆνος: Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, 
demonstr. pron., (ἐκεῖ). The person 
there, that person or thing, ‘Lat. ille, 
Hom.: strictly it refers to what has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 13; but when οὗτος and éxei- 
νος refer to two things before men- 
tioned, ἐκεῖνος, Jike Lat. ille, regul. 
belongs to the more remote, i. e. the 
former, cf. οὗτος I.—II. used esp. like 
alle, to denote well-known persons, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, 1]. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar.. Ach. 708: and so 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, ὅδ᾽ ἐκεῖνος. 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in Trag.—IlI. like 
δεῖνα, for things, of which one cannot 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός L— 
IV. with simple demonstr. force, Ἶρος 
ἐκεῖνος ἧσται, Irus sits there, Od. 18, 
239.—V. in orat. obliq. where regul. 
the reflex. person. pron. aa stand, 
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Xen. Hell. 1, 6, 14.—VI. after a relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.—VII. when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
cedes the art. or follows the subst., 
acc. as it 15 emphatic or not, ἐκεῖνος 
δ' ἀνήρ OL ὁ ἀνὴρ éxeivoc.—VIII. adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : Ion. κείνως, Hat. 1, 
120, and in Att.—IX. the dat. fem. 
ἐκείνη, is used as adv.—l. of place, 
sub. ὁδῷ, ‘there, at that place, on that 
road, κείνῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ner, im that manner. 

t’Exeevooi, strengthd. form of ἐκεῖ- 
voc, Υ. foreg. 

?Exeivoe, v. ἐκεῖνος VIII. 

κεῖσε, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to ἐκεῖ- 
θεν.---11. εἐκεῖ but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

. Ἐκέκαστο, 3 plapf. from κέκασμαι, 
perf. of καίνυμαι, Hom. 
_’ExékAeto, 3 sing. aor. redupl. and 
syne. of κέλομαι, Hom. 

. ’ExéxAiro, 3 plapf. pass. from κλέ- 
ve, I. 

’Exexoopéato, lon. for ἐκεκόσμην- 
το, 3 pl. plgpf. pass. from κοσμέω. 
-VEkéxpayyev, 1 pl. plapf. ind. from 
κράζω. 

“PExépaca, ἐκερασάμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

᾿Ἐκεχειρία, ac, 7, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion. of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a. truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

» “Exleua, ατος, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
ous eruption, pustule, Medic. 

:- "EkGeotc, ewe, 7, (ἐκζέω) a boiling 
out or over ; hence metaph. licentious- 
ness, Clem. Al. 

“Exleoua, atoc, T6,=éxleua. 
JEKGeouéc, od, 6,=éxleoua. 

Ἔκζεστός, dv, boiled out or down, 
boiled, tevtAiov, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

"ExCéa, f. -Céow, (ἐκ, ζέων to boil out 
or over ; metaph. c. gen., ζῶσα ebAéwv 
ἐξέζεσε, ran over with worms, i. 8. 
bred worms and was eaten by them, 
Hat. 4,205: so c. dat., φθειρσί, Diog. 
L., ¢. ace., σκώληκας, LXX.—II. 
trans.=&x3pdocw, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

᾿Ἑκζητέω, (ἐκ. ζητέω) to seek, search 
out, demand, require, LXX.: N. T. 
Hence 

᾿Εκζήτησις, EWC, 7, α seeking out. 

Εξκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζητέω) a 
searcher out, L : 

"Ex0060,0,(ék,Co¢0w)to make quite 
dark, 

"EKklw6a, 6,(ék, Cw) tomake into an 
ammal. Pass, to become full of animals 
or worms, Theophr. 

᾿Εἰκζωπῦρέω, ©, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to light or stir up ἃ 
smouldering fire, rekindle, hence ἐκζ. 
πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

"Exlordtpyotc, er, 7, a lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

“Exya, ac, &, Ep. for éxavoa, aor. 
1 act. from καίω, Hom. 

“ExnGerétne, ov,. 0,= ἑκηβόλος, 
Orph. 

‘ExnGodia, ac, 7, skill in darting or 
shooting from afar, in plur., 1]. 5, 54: 
from Ὁ 

Ἑκηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) far- 
darting, far-shooting, far-hitting, like 
ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
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‘Exnaia, a¢,7,=EvKnria, rest, peace: 
from 
- “ExnAoe, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, ete., Lat. securus: in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 
themselves in peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, 1]. 6, 70: and ἕκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, Il. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
cf. 309: ἕκ. εὕδειν, Soph. Phil. 769 : 
neut. as adv., ἕκηλα ἡμερεύειν, Id. 
El. 786.—II. metaph.of-things, as of 
a field lying at rest or fallow, H. Hom. 
Cer. 451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-Awe¢. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, bemg merely 
atermin. ; and κηλέω, is to be derived 
from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in νος. 6.) 

“Exyte, Att. ἔκᾶτι, α. Vv. prep. 6. 
gen., by means of, by virtue of, by ‘the 
power of: Hom. only in Od., and al- 
ways of gods, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
Ἑρμείαο ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
soin Hes. In Il. we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι, 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἦκα, as ἰότης With ἕημι.) 

"Ex0aAatrT6, ὥ, (ἐκ, θαλαττόω) to 
make intoa sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

Ἔκθάλπω, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

᾿Ἐκθαμβέω, ὦ, (ἐκ, θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—Il. 
trans. to amaze, astonish, LX X: and 
in Pass., N. T. 

Ἔχκθαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

᾿Εκθαμνίζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch. Theb. 72. 

᾿Εκθαμνόομαι, 85 Pass., (ἐκ,θάμνος) 
to grow bushy, Theophr. 

*ExOdvov, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

VEKGarrea, f. -ψω, (ἐκ, θάπτω) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inscr. 2, 
Ρ. 937. 

?Exbappéw, lon. ἐκθαρσέξω, strength- 
ened for θαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. - Hence 

Mein ag EWC, ἢ; confidence, Por- 
phyt. 

᾿Εκθάρσημα, atoc, τό, a ground for 
confidence, defence, Plut. 

᾿Εκθαυμάζω, strengthd. for θαυμά- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

᾿Ἐκθεάομαι, f. -ἄσομαι, Ion. -ήσο- 
μαι, (ἐκ, θεάομαι) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [ὥσομαι] 

᾿Ἐκθεατρίζω, f. -ίσω Att. -τῶ, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, mM 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

"ExOeracw, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—Il. of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence 

᾿Εκθειασμός, ob, 6, adoration.—Il. 
(from pass.) inspiration. 


but only in IL, and Hymn. Adv.-Awe. | Τ᾽ Ex«@etvac,2aor. inf. act. of &xribque, 
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᾿Ἐκθειόω,ῶ,(ἐκ, 0et6w) tomake a god 
of, worship as such. Pass. to be deified, 
Dion. H. 

*Ex@eua, atoc, τό, (ἐκτίθημι) that 
which is put out, a public notice or order, 
edict, Polyb. 

᾿Ἐκθέμεναι, or ἐκθέμεν, Ep. for 
ἐκθεῖναι, inf, aor. 2 from ἐκτίθημι.. 

᾿Ἐκθεόω, ὥ,:--ἐκθειόω, Oenom. ap. 
Eus.—Il. of temples or places, to con 
secrate, βωμόν, App. 

᾿Ἐκθερἄπεύω, strengthd. for Gepa 
πεύω, to wait upon wholly, hence—l. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. to get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin. 24, 15. 

᾿Εκθερίζω, f.-icw Att.-16 (ἐκ, Goat 
ζω) to reap, mow, cut completely, of a 
crop, θέρος ἐκθ. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

᾿Εκθερμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐκ, θερμαί- 
vw) to warm thoroughly, heat : in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—Il. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

ὃ κρήνας ov, (ἐκ, θερμός) very hot, 
al. 


"Exeotc, εως, 7, (ἐκτίθημι) a put- 
ting out, casting out, exposing, Hdt. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—IIl. -the 
stake at play, Philostr—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
VY. in Gramm., the conclusion of a play 
or metrical system, freq. in Scholl. ... 

*Exdeopoc, ov, (ἐκ. θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. eclex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.---". 
Adv. -μως. 

PExkGeorila, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph. Gen, 

᾿Ἔκθετικός, 4, Ov, belonging. to, 
adapted for putting out, etc. From | 

*ExGertoc, ov, (ἐκτίθημι) put out, ex- 
posed, γόνος, Eur. Andr. 70. 

Ἔκθέω, f. -θεύσομαι, (ἐκ, θέων) te 
run or dart out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
ἐκθ., Plut. Marc. 16. ὸ 

᾿Ἐκθέωσις, ewe, 7, (ἐκθεόω) a deifi- 
cation, consecration, Philo. 
 ᾿Ἐκθεωτικός, ἢ, ov, (ἐκθεόω) deify- 


ing. 3 ' 
"ExOnAdlo, (ἐκ, θηλάζω) to suck out, 
Arist. H. A. F 
᾿Εκθήλυνσις, εως, 7, a softening, re- 
lazing, making quite soft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 
᾿Ἐκθηλύνω, (ἐκ, θηλύνω) to make 


quite soft, flabby, tender or delicate, 


Hipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. . 

᾿Εκθηράομαι, (ἐκ, Onpaw) Dep., to 
hunt out, 1. 6. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 

"ExOnpetw,—=foreg. Hat. 6, 31. 

᾿Εκθηριόω, ©, (ék, θηρεόω) to turn 
quite into a beast, make wild or savage, 
Lat. efferare: Pass. to become so, Eur, 
Bacch. 1332. 

᾿Εκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) to 
exhaust a treasure, Phalar. 

᾿Ἐκθλίβω, (ἐκ, θλίβω) to press, 
squeeze out, squeeze away, destroy, 
Arist. H. A.: hence—2. metaph. to 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4, 
19. [1] Hence. 

"ExOAmua, ατος, τό, a pressure, 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 


"ExOAupic, ἕως, ἦν (ἐκθλίβω) a 


pressing, squeezing out, Arist. Meteor. 
—II. affliction, distress, LX X.—III. in 
Gramm. the figure ecthlipsis, where- 
by a letter is thrown out, as. σκῆπ 
τρον, CKATTOV. 

᾿ἜΠΚθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι: aor. 


ἐξέθἄνον, (ἐκ, θνήσκω). to be dying, be. 


' ἝΚΙΞ 
at one’s last gasp, Soph. Tr. 568: γέλω 
(in prose, γέλωτι, and ὑπὸ γέλωτος) 
éx@aveiv, to be nigh dead with laugh- 
ter, Od. 18, 100: also of fear, terror, 
etc., like Lat. exanimari, emort, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
@ swoon, opp. to ὄντως τεθνηκέναι; 
Plat. Legg. 959 A.—III. In late wr. to 
die, Dio. C.; etc. 
~ ᾿Εκθοινάομαι, f. -ἥἦσομαι, (ἐκ, θοιν- 
dw) Dep. pass. c. fut. mid., to eat up, 
feast on, c.acc., Aesch. Pr. 1025. 
“ExOope, poet. aor. of ἐκθρώσκω, Il. 
16, 427. 
_ Ἐκθόρνῦμι, later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. 
᾿Εκθορύβέω, G, (ἐκ, PopvBéw) to dis- 
turb, disquiet, Aretae. 
"Edkpewic, εως, 7, (ἐκτρέφω) abring- 
ing up, rearing, ΔΒ]. 
᾿Εκθρηνέω, ὦ, (ἐκ, Opnvéw) tomourn, 
lament aloud, Luc. 
JEKOp0éo, ὦ, (éx, θροξω) to speak out, 
declare. 
"ExOpouGou,strengthd. for θρομβόω, 
to make clotted. Hence 
"EKOp i WoC, EWC, 7, & making 
clotted.—\l. (from Pass.) a curdling, 
clotting, Diosc. 
«πλκθρυλλέω, or ἐκθρυλέω, 
θρυλλέξω, OpvAéw) to chatter out. 
᾿Εκθρώσκω, fut. -θοροῦμαι: aor. 
-€Jopov, (ἐκ, θρώσκω) to leap, spring 
out or forth from, c. gen., δίφρου, Il. 
16, 427; also, κραδίη ἔξω ak of 
the violent beating of the heart, Il, 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, Il. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δέκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as éx@opéw. 
"ExOoua, atoc, TO, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hipp. 
᾿Εκθυμαίνω, strengthd. for θυμαΐί- 
VO. 
‘*ExOouia, ac, 7, (ἔκθυμος) spirit, ar- 
dour, eagerness, Polyb. 
 ᾿Βκθυμιάω, ὦ, f. -άσω, (ἐκ, θυμιάω) 
to kindle, burn as incense, Eur. Ion 
1174. Pass. to pass off in vapour, 
Diosc. [dow] 
Ἔκθυῦμος, ov, (ἐκ, θυμός) very spir- 
wted, ardent, eager, violent, Plut.: also 
rantic, senseless, like Lat. amens, 
lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
θυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Adv. -μως, violently, etc.: hence ex- 
ceedingly, beyond measure, Lat. improbe, 
Polyb. 
ExOvoia, ac, ἡ.---ἔκθυσις. 
᾿᾿κθυσιάζω, (éx, θυσιάζω) to sacri- 
fice, Or. Sib, We 
᾿Εἰκθύσιμος, ov, belonging _to/atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
waris, Plut. [0]: from 
“Εκθῦύσις, ewc, 7, (ἐκθύω)---Ἰ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut.—Il. ἔκθῦσις, ewc, ἢ, (ἐκθύω ID) 
a breaking out, eruption, Hipp. 
 ἰΒικθύω, f. -dow, (ék, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or, 191.—2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
mgs, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος; 
Hdt. 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theophr. : 
but of a god, to propitiate,appease, τινὰ 
μακάρων, Eur Incert. 103, 12. [0 
usu. In pres., v in fut., and aor., ὕ In 
aor. pass. |—II. to break out as heat or 
kwmours, break out in pustules, etc, 
Hipp. auth 
. ᾿Εκθωπεύω, Dio C: and - 
᾿ἘΠβκθώπτω, f. bw, Soph, Fr. 736, 
(ἐκ, θώπτω) to gain by flattery, wheedle 
over. ( 
PExcéa, and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
act. as mid. from root * KIKQ, q. v. 
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"Exiyov, 2 aor. of κιχώνω. 

᾿Εκκαγχάζω, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. 

"Exxd0aipo, (éx, καθαίρω) to cleanse 
out, clear out, ll. 2, 153, Hdt. 2, 86, 
etc.: to clear away, get rid of, τινά, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but. χθόνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 
metaph. to clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
ἐκκ. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 

’"Exxabapifw,—foreg., LXX. 

᾿Ἐκκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
εὐδω) to sleep out, sleep away from one’s 
quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 
cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 

‘Exkaidexa, οἱ ai, Ta, indecl. (ἕξ, 
Kai, δέκα) sixteen, Hat. 2, 13, etc. 

‘Exkatdexaddxtvaoc, ov, (ἑκκαίδε- 
κα, δάκτυλος) sixteen fingers long, 
Ath. 

‘Exkatdexddwpoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
δῶρον) sixteen palms long, Il. 4, 109. 

“Εκκαιδεκαετηρίς, idocg, 7, (ἑκκαί- 
Seka, ἔτος) a period of sixteen years. 

“κκαιδεκαέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 

‘ExkaidekdAivoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen. Cyn. 2, 5. 

Ἑκκαιδεκώπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, 11. 

“Ῥκκαιδεκαστάδιος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
στάδιον) sixteen stades long, Strab. 

ΤΕ κκαιδεκασύλλαβος, ov, (éxkai- 
deka, συλλαβή) of sixteen syllables, 
Hephaest. 

“Ῥκκαιδεκατάλαντος, ov, (ἑκκαΐί- 
deka, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. ‘ 

‘Exkardéxatoc, ἡ, ov, (ἑκκαίδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

᾿ῬἙκκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) sixteen years οἷά, Plut.: fem. 
-Tic, idoc, 7, Anth. 

Ἑκκαιδεκήρης, ove, ἢ, (ἑκκαίδεκα, 
ἄρωῚ a ship of sixateen banks, Polyb. 

Τ κκαιεβδομηκονταετηρίς, idoc, 7, 
(ἕξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the sia- 
and-seventieth cycle of Callippus, ν. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

“Exkatpoc, ov, (ἐκ, καιρός). out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 

"Exkaiw, Att. ἐκκάω, fut. -καύσω, 
(ἐκ, καίω) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος. Kur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 

73 C.—IL. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, τὰ ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., éxx. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch 
up, burn, Theophr. 

᾿Εκκἄκέω, ©, (€x, κακός) to lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb. 

"ExxdAdudomat, (ἐκ, καλαμάομαι) 
dep., to pull out with α καλάμη, fish 
out, Ar. Vesp. 609. : 

᾿Ἔκκἄλέω, O, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom., 
Hdt., οἷς. : τινὰ δόμων, Eur. Bacch. 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24, 1, Hdt. 8, 79 : hence metaph., to 
call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch, Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin 328;5 1 

᾿Ἐπκκαλλύνῳ, (ἐκ, καλλύνω)ν to make 
quite clean and nice. 

᾿Βκκάλυμμα,ατος, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: α token, Plut. 

Τ᾽ κκαλυπτικός, ή, 6v, (ἐκκαλύπτω) 


EKKE 
adapted to disclosing, indicative of, ¢; 
gen., Sext. Emp. Adv. -ὥς, Id. 

"ExkaAvrro, f. -ψω, (ἐκ, καλύπτω) 
to uncover, strip, reveal, Hdt. 1, 112, 
and Trag. Mid. to unveil, discover 
one’s self, Ar. Av. 1503: to uncover 
one’s face, Plut. Dem. 29. Hence 

"ExkaAviic, ewc, 7, @ revelation, 
Clem. Al. \ 

"Exkdpvo, f. -κἄμοῦμαι, (ἐκ, κάμ- 
vw) to be tired out: Cc. acc. to grow 
weary of a thing, τὰς ὀλοφύρσεις, 
Thue. 2, 51. ' 

᾿Ἔκκἄνάσσω, (ἐκ, κανάσσω) to drink 
out or off, Eupol. Phil. 8, and also in 
Eur. Cycl. 152, e conj. Piers., éyxd- 
ναξον. 

- ᾽᾿Ἑκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) to 
sell out by retail: to adulterate.as lig- 
glers do. 

"Exkapol6w, ὥ, (ἔξις, καρδία) to de- 
prive of heart or sense. 

"Ekkapréw, ©, (ἐκ, καρπός) to grow 
to seed, Hipp. 

᾿Ἐκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 
Fruit from. Mid. to yield as produce, 
Aesch. Theb. 601.—II. to deprive of 
Fruit, to exhaust, drain, Theophr. 

’"Exkapréouat, as mid., (ἐκ, Kap- 
TOW) to gather or enjoy the fruit of, 
γυναικὸς παῖδας éxk., to have chu- 
dren by a wife, Eur. Jon 815: me- 
taph. to derive advantage from, Tivd, 
Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700.19. Hence. 

. “Exkdproate, εως, 7, an enjoyment, 
use. 

’"Exkatavtw, strengthd for κατα- 
νύω,. Soph. O. C. 1562, e conj. Her- 
manni. 

"Exxarteioov, (ἐκ, κατεῖδον) to look. 
down from, Περγάμου éxx., li. 4, 508, 
ubi nune ἐκ κατιδών. 

"Exxarnyopia, ac, 7, strengthd. for 
κατηγορία, the title of three speeches 
of Antipho. 

᾿Ἔκκαυλέω, O, (ἐκ, καυλέω) to put 
forth a stalk; run to stalk, Arist. Probl. 
Hence 

"ExkavAnua, ατος, τό, a stalk put 
forth, Gal. 

᾿ῬΞκκαύλησις, ewc, 7, (ἐκκαυλέω) a 
shooting into a stalk, Theophr. 

᾿Ἐκκαυλίζω, (ἐκ, καυλός) to pull out 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν ev-. 
θυνῶν éxx., to do away with them: 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

*“Exkavya, atoc, τό, (éxkaiw) that, 
which is lighted or kindled: hence 
wood for lighting fires, fagots, Soph, 
Fr. 218.—Il=sq., a kindling, lighting 
up, Kur. Incert. 7. 

"Ἑκκαυσις, ewe, 7, (éxkaiw) a kind- 
ling, setting on fire, burning, Arist. Me- 
‘teor. Hence ; 

᾿Εκκαυστιικός; ἢ, Ov, belonging to, fit, 
for lighting, kindling, etc.; inflammato- 
ry, Ael. . 

᾿Εκκαυχάομαι, strengthd. for καν- 
χάομαι, Kur. Bacch. 31. 

’Ekkda, Att. for ἐκκαίω, Plat. Gorg. 

473 Ὁ. : : 
Τ᾽ Ἑκκέαντες, nom. pl. 1 aor, part. of: 
éxxaiw, Eur. Rhes..97. 

"Β κκειμαι, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., ἴθ᾽ 
le out, be cast.out or exposed, παῖς ék-: 
κείμενος, Hdt. 1, 110—2. to he open or 
in public, to be set before one’s eyes, to be 
offered to view, Arist. Pol.: hence la- 
ter, of public notices, decrees, etc., to 
be put out, set up in public.—3. to be set. 
forth, supplied, Strab.—II. c. gen., to 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant, 
1011. Hence 

Τ᾿ Ἐκκειμένως, adv., lying exposed ta: 
public view, openly, Philostr. 
PExxervow, 6, poet. for ἐκκενόω,. 
Aesch. Pers..761. ι al 
"Exkeipo, (ἐκ, κείρω) ἐν ἡ com- - 
7 
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pletely; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεξκαρμέ- 
voc, shaven, cropt Scythian fashion, 
Soph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 

. 7ExxéAevooc, ov, (ἐκ. κέλευθος) out 
of the road: τὰ ἐκκ.. lonely by-paths, 
ayc. 1162, ubi Dind. κακκέλευθά, 1. 
6. κατὰ κέλευθα. 

᾿Ἔϊκμκενόω, ὥ, (ἐκ, κενόω) to empty 
out, empty. leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς oxe- 
diay ’AyépovToc; to pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, 1. 8. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

"Exkevréw, ©, (ἐκ, κεντέω) to 
prick out, put out, ὄμματα, Arist. jae 
A.—Il. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence ; 

ΟΕ κκέντησις, εὡς, 7, α pricking out, 
Euseb. 

“ExxevTpoc, ov, (ἐκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
ovyKevtpoc. Hence 

"EKKEVTPOTNG, NTOG, 7, eccentricity, 
Tambl. 

"EKKEevwole, εως, 7, (ἐκκενόω) an 
emptying out. 

VEKkepiivo, (ἐκ, Kepatfw) to plun- 
der, pillage, sack, Call. Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. 

᾿Ἔκκεράννῦμι, (ἐκ, κεράννυμι) to 
pour out and mix, Ath, 

᾿Ἐπκεχῦυμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκ χέω, profusely, extravagantly, 
ἐκκεχ. ζῆν. like Lat. effuse vivere, Isocr. 
Antid. ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 3 D. 

"Exxnpaivo, (ἐκ, κηραίνω) to en- 
feeble, exhaust, Aesch. Kum. 128. 

"Exknpvyog, οὔ, 0, banishment by 
public proclamation, and 

Ἔκκήρυκτος, ov, banished by public 
proclamation : excommunicated, Eccl. : 
from 

’Exxnptoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, κηρύσσω) to proclaim by voice of 
herald, have proclaimed, declare public- 
ty, c. acc. et inf., Soph. Ant. 27.—II. 
esp. to banish by public proclamation ; 
a genl. to-banish, Hdt. 3, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. 

"Kexivacdilomat, strengthd. for κι- 
ναιδίζομαι. Dio C 

"Exkivéw, O, (ἐκ, κινέω) to move out: 
stir, reuse, ἔλαφον, Soph. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"EKkAdlo, (ἐκ, κλάζω) to cry, scream 
aloud, Eur. lon 1204, in tmesis. 

"ExkAdo, f. -dow, (ἐκ, κλάω) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—IL. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 
fringere, Plut. [a] 

"ExkAcio, lon. ἐκκληΐω: Att. fut. 
ἐκκλήσω; Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. v. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Hur. H. F. 330, c. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hdt. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf., Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH ὥρῃ: being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

᾿ἘΠκκλέπτω, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
and bring off, remove cunningly or 
secretly, purloin, ‘“Epunc ἐξέκλεψεν 
"Apna, he stole away, rescued Mars 
from his chains, Il. 5, 390; so Hat. 
2, 115, Thuc., etc. 

-ῬἘκκληΐω, lon. for ἐκκλείω, Hat. 

"ExkAnuaroouat, (ἐκ, κληματόω) 
as pass., to put forth κλήματα, run to 
wood, Theophr. 

"EKkAnoia, ac, 7; (ἔκκλητος) an as- 
sembly of the citizens summoned by the 


crier, the legislative assembly: at Athens. 


the ordinary assemblies were called 
κύριαι éxkA., four In each πρυτανεία: 
the extraordinary σύγκλητοι, v. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 125, 128, 866. : ἐκκλ. συν- 
μυῶν; dling συγκαλεῖν, ἀθ- 
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ροΐζειν, to call an assembly, Hat. 3, 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν τίνι, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thue. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, ete.—IL in Eccl., the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Thesm. 84, ὑπέρ 
τινος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8,77.—IL. to sit in as- 
sembly, Ar, Av. 1027, etc.—IIl. later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. is sometimes used, ἐξεκλησία- 
Cov,.etc., perh. also ἦκκλ.. sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks ἐξεκκλ. also a real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence 

᾿Ἔκκλησιασμός, οὔ, ὁ, the holding 
an ἐκκλησία, a debate there, Polyb. 

"EkkAnoLtaoTiplov, ov, τό, (ἐκκλη- 
σιάζω) a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—Il. α church, Eccl. 

᾿Ἐκκλησιαστής, οὔ. 6, (ἐκκλησιάζω) 
one who sits or speaks in the ἐκκλησία, 
a member thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 E. 

᾿Εκκλησιαστικός, A, Ov, (ἐκκλησι- 
dw) belonging to the ἐκκλησία, Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκκλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, aS compen- 
sation for loss of time : orig. one obol, 
afterwds. three, Bockh P. E. 1, 304 
sqq.: cf. μισθός : ἐκκλ. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ éxk2., 
the clergy, Eccl. 

"EKKANOLC, Ewe, 7, (ἐκκαλέω) α call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Ἐκκλητεύω,Ξεκλητεύω. Aeschin. 
37, 3, ef. Att. Process, p. 672. 

"EKkAnrTLKéc, ἢ, 6v, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 

"Ἑκκλητος. ov, (éxxahéw) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus} esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
EKKA. πόλις, an Umpire city, Aeschin. 
12, 39.—IL. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: οἱ ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

*Exkdiua, aroc, τό,Ξεἔκκλισις. 

"ExkAtvac, ἔς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn. : from 

Ἔκκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—IIL. to turn away from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 
746 C.—IIL. intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thuc. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: é&ka. εἰς ὀλιγαρ- 
χίαν, to incline towards an oligarchy, 
Arist. Pol. Hence 

“ExkkAiowc, ἕως, 7, a bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

Τ᾽ κκλιτέον, verb. adj. from ἐκκλί-: 


‘VW, one must avoid, Ath. 120 Ὁ. 


᾿Βκκλιτικός, ἢ, ὄν, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning ΟΥ̓ avoiding : opp. 
to ὁρεκτικός, Epict. 
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"ExkAlroc, ov, (ἐκκλίνω) avoided; 
to be avoided. 

᾿Εκκλύζω, f. -tow, (ἐκ, κλύζω) το 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep. 
530 A.—II. intr. to stream out. [ὕσω] 
Hence 

“ExkAvoud, atoc, τό, that which is 
washed away, filth, Plut. 

᾿Εκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) to hiss or 
hoot at. 

᾿Εκκναίω, (ἐκ, Kvaiw) to. wear out, 
destroy : metaph. of troublesome lo- 
quacity, like Lat. enecare, Theoer. 15, 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

"Exkvdo, f. -7.G0, (ἐκ, Kyaw) to rub, 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, ubi 
Suid. ἐκκνέζω. 

᾿Εκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, κοβαλικεύ- 
ομαι) dep., to cajole, trick, cheat by jug- 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. 271. 

᾿Εκκοιλαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐκ, κοιλαί- 
vw) to hollow out, Polyb. 

᾿Ἐκκοιλίζω, (ἐκ, κοιλία) to disem- 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ubi 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλεάξας. 

᾿Εκκοιμώομαι, aS pass., (ἐκ, κοὶ- 
aw) to have done sleeping, awake, Plat. 
Legg. 648 A. 

"EKKolTéw, ©, (ἐκ, κοιτέω)εε ἐκκα- 
θεύδω, to sleep out, keep night-watch, 
Joseph. 

ἜἘκκοιτία, ac, 7; (ἐκ, KotTn) a night- 
watch, Philo. 

᾿κκοκκίζω, f. -ἰσω and -10, (ἐκ, 
κοκκίζωλ) to take out the seeds or ker- 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα ov- 
σίαν, I have taken the kernel out of my 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: and 
in genl. to pull or put anything out of 
its place, xk. σφυρόν, to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; éxx. τρίχας, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: éxx. τὰς πόλεις, to sack, gut 
the cities, Ar. Pac, 63. Cf. éxyyap- 
τίζω. 

᾿Ἔκκολάπτω, f. -ψω, (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and so 
of eggs. io hatch, Arist. H. A., like 
ἐγκλυφω, ἐκλεπίζω. Hence : 

᾿Ἔκκόλαψις, ewe, 7, a cutting out 
a hatching, Arist. H. A. ; 

"EkkoAvyBdu, ὥ, f.--70w, (ἐκ, KO 
λυμβάωλ) to swim out of, escape from by 
swimming, €. gen., ναός, Eur. Hel. 
1609. 

᾿κκομϊδή, ἧς, 7, @ carrying out OF 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elatio, Dion. 
H.: from 

᾿Ἔκκομίζω, f. -ἰσω Att -τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hat. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and so in 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hdt. 3, 43.—2. esp. to carry out ἃ 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—3. 
ἐκκ. σῖτον, of a horse, to throw the 
provender out of the manger, Xen. 
Eq. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr. 
1269. Hence 

᾿Ἑκκομισμός, οὔ, ὃ, = ἐκκομιδή, 

trab. 

’"ExkouTdlw, strengthd. for ropi- 
πάζω, Soph. El. 569. 

"Exkoupetoua, (ἐκ, κομψεύομαι) 
as dep.. pass., to set forth in fair, plau 
sible terms, Eur. I. A. 332. : 

"Exkovio, (ἐκ, Koviw) to reduce to 
powder, Hipp. 

'Exkorete, ἕως, 7, (ἐκκόπτω) a 
knife for cutting out, Gal. 

"EKKOTEVOLC, EWC, 7, α cutting ord, 
Paul. Aeg., where however L. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεῦ- 


cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes. 5. Ὁ 
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"EKKOT), ἧς, ἡ. (ἐκκόπτω) α cutting 
out, destruction, a cutting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—II. an incision. 

*Exkoroc, ov, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. for ἔγκοπος, Suid. 

᾿Ἔκκοπρέω, ὥ, (ἐκ, κοπρέξω) to cleanse 
of dung, empty, Hipp. 

᾿Ἐκκοπρίζω, Hipp. ; and 

᾿Ἐκκοπρόω, @, Aretae., to have a 
stool.—ll. = éxrorpéw. Hence 

᾿Ἐκκόπρωσις, εως, 7, α cleansing 
from dung; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
ake of the stomach, purging, 

ipp. 

᾿Ἔκκόπτω, f. -ψω, (ἐκ, κόπτω) to cut 
out or off, slay, Hdt. 4, 110: pass. ἐξ- 
ἐκόπη τὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
γήν, Luc.--—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hat. 6, 37; 9,97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, ἡ θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
—4., οἰκίαν ékk., to break open a house, 
Polyb.—5. to stamp money, Diod. 

’"ExkopériGu, (ἐκ, κόραξ) to send to 
the crows, bid »o hang.—2. to pick out 
the eyes, as crows do. 

"Excopéa, ὦ, f. -ἤσω, (ἔκ, κορξω) to 
sweep, brush, clean out: metaph. to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
Ἑλλάδα, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρη, τίς ἐξεκόρησέξ, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, i. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow /—the -opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhood; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. Il, 327, 
sq. and against him Béckh Expl. 
Pind. P. 3. 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. 

"Exkopia, (ἐκ, κόρις) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Eupol. Pol. 5. 

᾿Εκκορὕφόω, ©. (ἐκ, κορυφόω) 26- 
γον, to tella tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

᾿Εκκοσμέξω, ©, (ἐκ, κοσμέω) to deck 
eut, Aristid: Hence 

Ἔκκόσμησις, ewc, 7, decoration, 
Diosc. 

"Exxovdivw, f. -iow Att. -76, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plat. 
—Il. to relieve, Id.—III. to weigh an- 
chor, sail, Ael. ap Suid. 

᾿Εκκραγγάνω, and 

᾿ἘΠμ κράζω, f. -κράξω : aor. ἐξέκρᾶ- 
γον, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 

᾿Εκκραυγάζω,-::-ἐκκράζω, Id. 

"Exkpéuapat, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp. : 
also to hang from or upon, hang on by, 
c. gen., Plat. 

-Exkpeudvvout, f. -κρεμάσω, (ἔκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
from ot upon, τι ἔκ τινος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like éxxpewapan, to hang 
from or upon, hang on by, keep close to, 
τινός. Eur. El. 950. Hence 
-Exkpéuacec, εως, 7, α hanging from, 
depending, Hipp. 
~ Ἐκκρεμής, ἔς, hanging from, down 
or wpon, Anth. ‘ 

Ἔϊκρήμναμαι, = ékKpéuaual, 6. 
gen., EN. EL F. 520: false in act., 
lamb. 

"Exxptdov, adv., apart, alone, prob. 
. Tryphiod. 224, Schatss and 

"Exkpia, ato¢, τό, that which is se- 
weted ; a secretion, Theophr.: from 

"Exxpiva, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κρίνω) to 
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choose or pick out, single out for honour, 
ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thuc. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. trcbu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Xen. 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to εἰςκρίνω. 
Hence 

"Ἐκκρῖσις, εως, ἢν, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—II.= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 

’Exxpiréov, verb. adj. from ἐκκρί- 
vw, one must pick out, Plat. Polit.303 B. 

"EKKpITLKOC, ή, OV, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 

*Ekxpitoc, ov, (ἐκκρίνω) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
e. g. ἔκκρ. δεκάς, ἃ chosen ten, Aesch. 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro. 1241. 

tExxpttoc, ov, ὁ, Eccritus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 

"Exxporéw, ὦ, (ἐκ, KpoTéw) to beat or 
knock out, τί τινος, Joseph.—ll. to 
hammer out, form, educate, A. B. 

Ἔκκροτος, ov, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. 

“Exxpovotc, ewc, 7, (ἐκκρούω) a 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

PExxpovotikoc, 7, ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 

“Exxpovotoc, ov, (ἐκκρούω) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 

"Exkpoty, (ἐκ, Kpovw) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: τι ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπέδος τινώ, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὕστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς λό- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—IlI. intr. to break 
forth, break out. 

᾿Ἐκκτείνω, f.l. Eur. Med. 585, ubi 
Pors. ; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

"Exxtiréw. ©, (ἐκ, KTUTEW) to burst 
forth with noise. 

᾿Ἐκκύβεύω, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. ἐκκ. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
II. pass. to lose at play, be gambled out 
of, χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 
Plut. 

"EKkvGiorde, 0, f. -ήσω, (ἐκ, κυ- 
Bord) to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Eur. Supp. 692: 
ἐκις. ὑπέρ τινος. to throw ἃ summerset 


over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 


PEkkvéw, ὥ, (8k, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 

Ἔνκκυκλέω, ὦ, (ἐκ, KUKAEw) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
κλημα, q. V.: hence in pass., c. fut. 
mid. -ἥσομαι, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out! i. e. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκλέω, cf. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Ἐκκύκλημα, ατος, τό, a theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 


.Ant. 1294; and by this means <Aris- 
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toph. exhibits Euripides in his study, 
Ach. 408. The mode adopted is un- 
certain: some think it was the same 
with the éSéo7pa, a sort of platform 
on wheels, which was pushed through 
the great doors in the back-scene ; 
others that it was a contrivance to 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. § 28, and 
against him Herm. Opusce. 6, 2, p. 
165; both appealing to Pollux 4, 128. 

PEKkiKxanoic, ewe, 7, (ἐκκυκλέω) α 
wheeling out, a making public, Clem. Al. 

᾿Ἐκκυλίνδω,-:- ἐκκυλίω, Soph. O.T. 
812. : 

᾿Ἔκκυλιστός, ὄν, (ἐκ, κυλιστός) 
στέφανος, a garland closely wreathed or 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, ef. 
κυλιστός. 

᾿κκῦλίω [1], (ἐκ. κυλίων to roll out 
or of, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, Il. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s self 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, escape 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into jove-intrigues, Xen. 
Mem. 1, 2, 22. 

"Exkipaiva, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, averflow in waves, and so in 
marching, to make the line wavy or un- 
even, Xen. An. 1,8, 18.—II. trans. to 
cast out by the waves, Dion. H. 

’"Exxopartivw,—foreg. [1., Strab. 

"Ekkovéw, ὥ. (Exkvvoc) a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen. 
Cyn. 3, 10. 

"Exkivnyetéw, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur. Jon 1422, and so prob. Aesch. 
τη. 231. |: 

"Εκκῦνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, 
questing Or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

Ἔκκύπτω, (ἐκ, KUTTW) to peep out 
or forth, prob. |. Ar. Thesm. 790, for 
éyk.: in genl. to come or get out, Ar. 
ak 1052.—II. transit. to put forth, 
Ael. 

᾿Εκκυρτόω, GO, (ἐκ, κυρτόω) to make 
quite curved, Philostr. jun. ; 

᾿Εκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. ἢ 

᾿Ἐκκωμάζω, Opp. to εἰςκωμ., (ἐκ, 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος Or other festive procession : to go 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madby out, Eur. Andr. 603. 

᾿Εκκωφέω.::-54., Ar. Eg. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai δέ μευ opévec ἐκκεκωφέαταε, An- 
acr. ap. Cramer Anecd.-1, p. 288, 4. 
Cf. sq. ; 

"EKKWO60, O, (ἐκ, κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς τὸ κάλλος ἐκ- 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288. 
The form ἐκκωφέω wrongly suspect- 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar. Eq. 
312. 

TExAayov, 2 aor. act. from κλάζω, 
Theocr. 17, 71. 

"Exdayyzava, f. -λήξομαι, (ἐκ, hay 
gave) to obtain by lot or fate, Soph. 

1. 760. 

*Exdaxtivw, f. -iow Att. -Ἰῶ, (ἐκ, 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. to 
spurn at, scorn, Tivi, Menand. p. 15; 
πρός Tl, to stand upon one’s guard 
against a thing. Hence aes 

"EKAGKTLOUG, ατος; τόρ + ail ir 
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which the legs are thrown up behind, | 


a fling. ‘Be 
’ExAaxtiopéc, ov, 6,=foreg. 
 EKAGAEW, , (8k, AAAEw) to speak out, 
blab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkativeness, Eur. Antiop. 40. Hence 

"EKAGAN OLE, EWC, 7, α speaking out, 
uttering. [a] 

᾿Ἐκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐκ, Aap- 
βάνω) to take, choose out, Soph. Phil. 
1429: to seize and carry off, Isocr. 273 
E: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—II. to receive, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.---Π|. to 
receive from another, accept, νόμους; 
Polyb.—IV. to contract to do work, to 
take it, Wess. Hdt. 9, 95, opp. to ἐκ- 
didaut, to let or farm out.—VY. in 
gramm. to take or understand i a cer- 
tain sense, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι 11.---ΤΥἹ. mid. ἐκλαμβάνομαι;--: 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

"ExAaumpoc, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 

"ExAaurptva, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to, shine forth, Dion. H. 

Ἐκλάμπω, (ἐκ, λάμπω) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hdt. 6, 82, 
Soph. Fr. 11; in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—ll, transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 

Ἔκλαμψις, εως, ἣν» α shining forth, 
exceeding brightness, ;: 

’ExAavbdva, fut. -λήσω, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, λανθάνω) to make 
quite forgetful of ἃ thing, to make for- 
get, c. dupl. acc. pers. et rel, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, Il. 2, 600. 
Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

Ἔκλαξεύω, f. -ow, (ἐκ, λαξεύω) to 
hew out, LXX. 

'Exdarndlo, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

ΤἘκλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

"ExAdnto, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
1229; also inmid:, Ar. Pac. 885. 

"ExAatouéw, ὥ, (ἐκ, λατομέω) to 
hew out in stone, hew, dig, LX X 

"ExAdyaive, (ἐκ, Aaxaivw) to dg, 
hollow out, Ap. Rh. 

'EKAdyavivouat, (ἐκ, Aayavifouar) 
dep. mid., to cut vegetables, ‘Theophr. 

'ExkAcaivo, ἴ. -νῶ, (ἐκ, Aeaivw) to 


smooth out or away, ῥυτίδας, Plat. ° 


‘Symp. 191 A: to wear away, bring to 
nothing, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
sometaph.., to smooth down, soften, Plut. 
' TEKAEyO, f. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single out, Thuc. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: also in mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
etc.: esp. to pick, pull out, remove, e. δ. 
πολιὰς τρίχας, Ar. Eq. 908, Fr. 360. 
—II. to collect, exact ee ee tribute, 

ἤματα παρά τινος, Thuc, 8, 44, ἔκ 
ea a 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

"Ἔκλειγμα, atoc, or ἐκλεικτόν, οὔ, 
τό, (ἐκλείχω) medicine that is licked 
away, i.e. melts. in» the mouth, Lat. 
ecligma, electuarium, Diosc, 

PEKAEckTiKdc, 7, Ov, (ἐκλείχω) suit- 
ed to be licked up, tobe melted in the 
mouth, Hipp... - 

᾿Ἐκλειοτριβέω, ὥ, fut..-jow, (ἐκ, 
λεῖος, τρίβω) to rub smooth,. powder 
very fine, Diosc. ’ 

"EKA E60), ὥ, (ἐκ, Aet6w) to rub away 
or to pieces. ᾿ Pe i 
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᾿Ἐκλειπτέον, verb. adj. from éx- 
λείπω, one must leave out, Aristid. 

᾿Εκλειπτικός, 4, Ov, (ἔκλειψις) be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 

᾿Βκλείπω, (ἐκ, λείπω) to leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also Ὁ. part., ἐκλ. 
λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. in elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hdt. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς..., (aS we Say) to 
leave for a place, Hdt. 8,50: and even 
without εἰς. to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.—3. εἴ tic ἐξέ- 
Aue τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) ay any one left the number 
incomplete, Hdt. 7, 83.—II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, ἐκλ. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hdt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ExAewpic.—2. to die, like Lat. decedere, 
οἱ ékAed., the deceased, Plat. Legg. 
856 E: but in full, ἐκλ. βίον, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, Hipp.—lll. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt. 7, 239: 
sometimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ὄνει- 
δος ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ éx- 
λεῖπον, that which is wanting. 

᾿Εκλειτουργέω, ὥ, strengthd. for 
λειτουργέω, 1586. 67, 29. 

"Exdeiyo, (ἐκ, Aeiyw) to lick up, 
LXX.—ll. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 

"Ἔκλειψις, εως, ἡ, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, ἕ 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, σε- 
λήνης," Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 

᾿Ἑκλεκτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἐκλέγω, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—Il. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep, 412 D. 

᾿Ἔκλεκτικός, h, Ov, (ἐκλέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
ἐκλ., the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

᾿κλεκτός, 7, Ov, (ἐκλέγω) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ ékd., the elect, N. T. 

TEKAextoc, ov, 6, Lclectus, masc. 
pr. n., Hdn., etc. 

"ExAeAabeciv, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Il. : ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Εκλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from éxAtbw, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

“Ἔκλεμμα, arog, τό, (ἐκλέπω) what 
as peeled off, rind, Hipp. 
 ξκλεξις, ewe, 7, (ἐκ λέγω) α choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 

Ἔκλεο, Ep. for éxAéeo, 2 sing: im- 
perf. from κλέω, Il. 24, 202. 

᾿Εκλεπίζω,Ξ::εἐκλέπω, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. τ ἐκκολάπτω. Hence 

᾿Εκλέπισις, EWC, 7, a taking off the 
νι ἤρτν ἘΞ λα aan 7 
"ExdAertoc, ov, (ἐκ, λεπτός) very 


| thin or fine, Hipp. 


᾿Εκλεπτύνω, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 
᾿Εκλεπυρόω, ὦ, (ἐκ, λεπυρόω) to 
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strip off the bark: metaph. to strip, rob, 
Lat. emungere, Sophron. (?) ap. A. B.,. 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. ae, 

ἘΠκλέπω,Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 68, 
Ar. Av. 1108. ᾿ 

᾿Ἐκλευκαίνω, (ἐκ, Aevkaivw) to 
make quite white, Pass. to grow 50,. 
Theophr. 

"ExdAevxoc, ov, quite white, white, 
pale, Hipp., cf. ἔκπικρος. . 

Ἔκλεψις, εως, 7, (EKAETO)=EKAE- 
πισις. . 
᾿Ἐκλήγω, f. -ξω, (ἐκ, Ajyw) to leave, 
off, cease entirely, Soph. El. 1312. 

᾿μκῆφθθθαι Od. 7, 220, in tmesis . 
an 
Ἔκλήθω, poet. collat.. forms for. 
ἐκλανθάνω. 

"Ἔκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω. 

᾿ἘἜκλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἐκλαμβάνω). 
one who undertakes or contracts for. 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExAnpéo, ὦ, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish.—II. trans. to make a fool of, 
Polyb. 

ΓΈ κλῃσα, 1 aor. from κλύω, q. ν. 

*ExAnotc, εως, , (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forguing, 
Od. 24, 485. 

“ExAnwic, ewe, 7, (éxAauBavw) a 
taking out: collecting, Diosc. 

᾿Ἐκλθολογέω, ὥ, (ἐκ, λιθολογέων 
to sey by picking up the stones, 'The- 
ophr. 

"ExArkudo, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, λικμάωγ 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare, 
LXX. 

TEKAckrov, ov, and -τόν, οὗ, 76,= 
ἔκλειγμα, Hipp., cf. Lob. Paral. p. 
492. 


"ExAiuia, ac, 7, (ἐκ, λιμός) exceed- 
ing hunger, LXX. 
᾿Ἐκλιμνάζω, rarer form for sq., 
App. 

᾿κλιμνόω, ὥ, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion. 
H. 1, 61, in pass, ‘ 

*ExAiuoc, ov, (ἐκ, λιμός) starved 
out, famished, Theophr. 

Ἔκλιμπάνω,::- ἐκλείπω ἴΥ8}5., Eur, 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

"ExAivdw, ὥ, (ἐκ, λινάω) to escape 
out of the net. 

Ἔκλϊπαίνω, (ἐκ, λιπαίνω) to make 
fat, fatten; metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp.. 
ap. Ath. 318 D. 

"Exdinapéw, 6, (ἐκ, λιπαρέω) to 
obtain by supplication or prayer, Plut. : 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿ῬἜκλιπάρησις, εως, 7, earnest. en- 
treaty, Joseph. 

"EKAinne, éc, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι éyéveTo= 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.—IL. omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. : 

"ExAoyéouat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like éxAoyiGouat, to excuse one’s self, 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also to. 
plead in excuse, USU. 6. acc. rei, but 
also c. ace. et inf., App. 

᾿Ἐκλογεύς, ἕως, ὃ, (ἐκλέγω) a col- 
lector, receiver of taxes, rents, etc., 
Bockh P. E. 1, 210, 238. 

"ExAoyg, ἧς, ἢν (ἐκλέγων) a picking. 
out, choice, election, Plat. Rep. 536 C. 
—2. acollecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc., 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—II. that. 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such, 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus. 

Ἔκλό ihe EWC, ἢ, an inquiry, Epi- 
cur. ap. ee L. 10,. 144, «See 

"ExAoyia, ac, 7,=ékAoy7, dub. in 
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~ Exdoyilouat, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 
mid., to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on, Tt, Hdt. 3,1, Thuc., 
etc., περί τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.—IL =éxAoyéo- 
μαι, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence : 

"ExAdylotc, ewe, 7, and ἐκλογίσ- 
ὑός, od, 6, a computation, reckoning up, 
Dion. H.: a calculation, inquiry. 

"ExAoytorye, οὗ, 0, (éxAoyifouat) an 
accountant, LX X : atax-collector, Philo. 

᾿Εκλογιστίᾳ, ac, 7, @ reckoning : 
accounts, LXX. 

. ῬΕκλογιστικός, 4, ὄν, (ἐκλογίζο- 
jtat) skilled in calculating, Muson. ap. 
Stob. 

*ExAoyog, ov, 0,=dimynotc, Aesch. 
Fr. 201. 
. "ExkdAoyoc, ov, (ἐκ, λόγο icked 
out, Boise’ Philo.—II. Piles a 

᾿Εκλουτήριον, ov, T6,=sq., Inscr. 
Aegin. 

“ExAovTpov, ov, τό, α washing ves- 
sel: from 

"EkAotw, (ἐκ, Aovw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. ; 

᾿ἘΞκλοφίζω, (ἐκ, λόφος) to form into 
4 hill. 

᾿Ἐκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
‘258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 

᾿Ἐκλοχίζω, (ἐκ, λόχος) to pick out 
of a cohort ; and in genl. to choose out, 
LXX. 

᾿Ἐκλοχμόομαι, strengthd. for Aoy- 
e6ouat, to become a copse or thicket, 
Theophr. 

᾿Ἐκλυγίζω, (ἐκ, Avyifa) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 

’"ExAvuaivouat, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 

*ExkAvotc, ec, 7, (ἐκλύω) a loosing, 
‘release, deliverance from a thing, τινός, 
Trag. — Il. a relaxing, unnerving : 
weakness, faintness, Hipp.—III. in 
‘music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 

*EkAvoode, ὥ, strengthd. for Avo- 
σάω, Joseph. 

"ExAtryptoc, ov, of or belonging to 
release: τὸ ἐκδ. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Kur. Phoen. 969. From 

ΓΕ κλῦτος; ov, (ἐκλύω) let loose, let 
‘go, let fly, of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—Il. relax- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
TOC. 

"EkAvtp60, ὥ, (ἐκ, λυτρόω) to re- 
lease on ransom. Hence 
᾿Ἐκλύτρωσις, Ewc, 7, α means of re- 
lease, atonement, LXX. γῆ 
κλύω, f. -ύσω, (ἐκ, λύων to loose, 
release, set free, deliver, τινά τίνος, One 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν oe ἐκλύσο- 
year, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
.¢6Gotot, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
ἐκλ. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
‘thence to take away, put down, break 
up, put an end to, Soph. O. T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Hur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
faint, fail, give way, Isocr. 322 A; 
πρός τι, Id. 72 A.—3. medic., ἐκλ. 
‘xotAiav, to τείας the bowels, Diosc.— 
Ill. intr. to break up, depart, LXX. 
[Ὁ usu. in pres.; ὕ m fut. and aor.: 
ὕ in perf. pass.] 
_ ῥ᾿Ἐβλωβάω, ὥ, f. -ἡσῶξ strengthd. 
‘for λωβάω : pass., to sustain grievous 
= ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil. 
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᾿Ἐκλωπίζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 

᾿Ἐκμᾶγεϊον, ov, τό, (ἐκμάσσω) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—IL. that in which 
an impression is made, aS Wax, gyp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
impression itself, an impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: a@ seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

*Expayyua, ατος, τό, (ἐκμάσσω) that 
which 1s impressed, a lump of waz, 
plaster, etc.: also an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
EKMAKTPOV. 

’"Expaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, waive) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. e. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ἐκ- 
μαίνεσθαι εἴς τινα; to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also c. acc., ἐκ- 
μανῆναί τινα, to be madly in love 
with..., Anacreont. 

᾿Εκμᾶκαρίζω, strengthd. for waxa- 
piGw, to esteem very happy. 

ἜἜκμακτος, ov, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133. 

"ἜἝκμακτρον,ου, τό, animpress, Eur. 

. 535. 


’"ExudAdoou, Att.-troa, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 
Plut. ᾿ 

᾿ἘΞμαλθἄκόω, ὥ,Ξεΐοτορ. 

Τ᾽ κμανῆναι͵ 2 aor. inf. pass. of ἐκ- 
μαίνω. 

᾿Ἑκμᾶνής, ἕς, (ἐκμαίνομαι) raving 
much, Ath. Vv. -νῶς. 

᾿Ἔκμανθάνω, f. -μαθήσομαι.,' (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
Adda γλῶσσαν, Hdt. 2, 154, and so 
Plat., etc.: mm past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
perceive thoroughly, Hdt. and Trag.: 
ἐκμ. ὅτι.... Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
I. T. 667.—UL. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Ἐκμαντεύομαι, strengthd. for μαν- 
Tevouat, Joseph. 

*Ekuasgic, ec, 7, (ἐκμάσσω) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

Ἐπ κμάομαι, supposed pres. from 
root μάω, μάομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσατο τέχνην, he devised, 
invented another art, H. Hom. Mere. 
511: ef. eicqudopar, ἐπιμάομαι. 

"Exudpaive, f. -ἄνῶ, (ἐκ, uapaivo) 
to parch up, dry up: to make. to fade, 
wither or faint away, Theophr. 

᾿Εκμαργόω, ὥ, (ἐκ, μαργόωλ) to drive 
raving mad: pass. to become so, Eur. 
Tro. 992. 

"Expaptipén, ὥ, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, c. acc., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, Isae. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence . 

’Exudptupia, ac,. 7, the deposition 
of one absent, Isae. 40, 5, Dem. 1130, 
fin. ; cf. Att. Process, p. 670, sq. 

᾿Εκμαρτύριον, ov, τό, evidence, late 
word. 

Τ᾿ κμασάομαι, (ἐκ, pacdouat) to 
chew thoroughly, in aor. pass., Philo. 

᾿Ἔκμάσσω, Att.--rTw, fut. -ξω, (ἐκ, 
μάσσω) to wipe out, off, away, cleanse 


| off, τινί, with a thing, Soph. El. 446, 
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Eur. H. F. 1400.— II. to press ‘or 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 


Ill. of an artist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν Te καὶ ἐνιστάναι 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Rep. 
396 D: so of bees preparing wax, of 
making pills, ete., Hipp.—2. to im- 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. 'Theaet. 
191 Ὁ. Cf. ἀπομάττω.᾽ 
᾿Εκμαστεύω, (ἐκ, μαστεύω) to search 
or seek out, track, νέβρον πρὸς αἶμα, 
Aesch. Eum. 247. ! 
’"Expydo, obsol. for ἐκμάομαι. 
᾿Ἐκμεθύσκω, f. -ύσω, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl. to over- 
charge with any thing, 7ivdéc, ‘The- 
ophr. 
᾿Εκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω) 
pee in mid., to appease entirely, Dio 


-’Expeipouat, (ἐκ, μείρομαι) to have 
a chief share in a thing, c. gen., Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 

᾿Εκμελαίνω, (ἐκ, μελαίνω) to make 
quite black, Clem. Al. 

᾿Ἐκμέλεια, ac, 7, (ἐκμελής) a fail- 
ure of tune, a false note, Dion. H.—Il. 
carelessness ; Opp. to ἐμμέλεια. 

᾿ἘΠμελετάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, μελε- 
τάωλ) to practise, train, teach carefully, 
τινώ, Plat. Hipp. Maj. 287 A: also of 
things, to practise, Antipho 121, 41: 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. 

Ἐκμελής, ἔς, (ἐκ, μέλος) out of 
tune, dissonant, Plut.: -irregular, un- 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς, opp. to 
ἐμμελής. Adv. -Adc. 

᾿Ἐκμελίζω, (ἐκ, μελίζω) to dismem- 
ber, 1, : : tik 

᾿Ἐκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστόω) to fill 
up. 

᾿ῬΠΛμεταλλεύω, (ἐκ, μεταλλεύω) to 
empty of ore or metal, Strab. 
"EKMETPEW, O, (EK, μετρξω) to meas 
sure out, measure, χρόνον, Eur. IA. 
816: usu. in mid., to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T.:795: to-take 
measure of, τὰ ἐκείνου ὅπλα; Xen. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 

᾿Εκμέτρησις, EWC, 7, ἃ measuring 
out, measurement, Polyb. : 

*Exuetpoc, ον, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως.- 

᾿Εκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. H. 

PEKujvat, 1 aor. inf. act. of éx- 
μαίνω. : οτος 

“Exunvoc, ον, (ἕξ, μήν) of six months, 
half yearly, χρόνοι éxu., Soph. O. T. 
1137: as subst., 7 ἕκμ., a six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 

-Exunvoa, (ἐκ, unviw) to inform of, 
betray, Plat. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. ] +i , 

᾿Εκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., to 
wind out or off, like a ball of thread : 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, ἐκ δυζχω- 
ριῶν, Polyb.—II. intrans. to defile, 
Xen. An. 6, 5, 22. [Ὁ] : 

PExunyavdouat, (ἐκ, μηχανάομαι) 
to contrive skilfully, Joseph.Gen,. ——- 

᾿Ἐκμϊαίνω, (ἐκ, μιαίνω) to pollute 
thoroughly, defile, Opp. Pass., effluxu 
seminis.pollui, Ar. Ran. 753.. « - τ 

Ἔκμιίμέομαι, (ἐκ, μιμέομαι). dep. 
mid.,:to imitate faithfully, copy, repre- 
sent exactly, Eur. H. F. a steve rit 
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- "Expioéw, ὥ, (ἐκ, μισέξω) to hate 
much,Plut. ; 

"Exuicboc, ov, (ἐκ, μισθός)---ἀπό- 
μισθος. 

᾿Εκμισθόω, ὥ, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, τινί τι, Ken. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41. Mid., to hire. Hence 

᾿Ἐκμίσθωσις, ewe, 7, @ letting out 
for hire. 

’"Exyodeiy, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
Il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
βλώσκω, q. v., being used instead. 

᾿Ἔκμορφόω, 6, (ἔκ, μορφόω) to form 
out, express in form, mould, Plut. 

᾿Εκμουσόω, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch. 825. 

᾿Ἐκμοχθέω, ὦ, (ἐκ, μοχθέωλ) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, τι; 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. 1 T. 
1455: but also, to win hardly, gain by 
great exertion, Eur. Tro. 873. 

᾿Ἐκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 
hence in genl., to force, compel, Plut. 

᾿Ἐκμϑελίζω, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, LXX. 

"Expr lao, @, f. -ἥσω, Ion. ἐκμυζέω, 
(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218. 
Hence 

᾿Ἐκμυζηθμός, od, 6, Gal. ; and 
. ᾽Εκμύζησις, ewe, 7, Diosc. a sucking 
out. 

Τ᾿ κμύζω, (ἐκ, μύζω)-:ἐκμυζάω, late. 
᾿Ἐκμυθόω, ©, (ἐκ, μῦθος) to make 
into a μῦθος or fable, Philostr. 
» *Exudxdopat, (ἐκ, μυκάομαι) to bel- 
low aloud, Phalar. 

᾿Εκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω,. LXX 

ΤΕ κμυσάττομαι, strengthd. for μυ- 
σάττομαι. 
. Ἐμκμύσσω, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 
_ 7Exvapkéa, ὥ, (ἐκ. vapkdw) to be- 
come quite torpid or sluggish, Plut. 
. "ExvavaAdo, 6, and ἐκναυσθλόω, 6, 
(ἐκ, vavaAdw, and vaveGAdw) to carry 
out by sea, export.—llI. to cast out or up, 
wash on shore, Lyc. 726. 

"Exvedlw, (ἐκ, vedlw) to renew en- 
tirely.—ll. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence 

᾿Ἑκνεασμός, ov, 6, a renewal. 

’Exvéuw, more freq. in mid. éxvé- 

oat, (ἐκ, νέμω) to feed off, eat down, 

at. depasci, 'Theophr.; met. to feed 
on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν EKY., 
Liuc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

’"Ekveottetw, (ἐκ, νεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mirab. 

᾿Εκνευρίζω, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews : metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

. ᾿ΓἘΖμνευρόκαυλος, ov, strengthd. for 
vevpoxavaoc, Theophr. 

“EKVEVOLC, EWC, 7, & turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., a turn- 
ing off or away: from 

"Exveto, (ἐκ, vedw) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen. Eq. 5, 4: 8150 6. acc., to turn off, 
eway or aside, Orph.—II. to nod, fall 
downwards, ἐς οὖδας, Eur. Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, ΤΌ. 
1268.—III.. to give a nod, sign to do a 
thing, c. inf., Id. 1. T. 1330. 

"Exvédedoc, ov, (ἐκ, νεφέλη) burst- 
ing forth from clouds, Theophr. 

’Exvediac, ov, ὁ, (ἐκ, νέφος) snb. 
ἄνεμος, a hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 

422 
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ἐκνεφίας ὄμβρος, Tain with sunshine, 
Hipp. . 

’Exveddoual, as pass., (ἐκ, νεφόω) 
to become a cloud, Theophr. 

’Exvéo, fut. -vevoouas, aor. 1, ἐξέ- 
vevoa, (ék, νέω) to. swim out or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
O. 13, 163, cf. Valek. Hipp. 469. 

᾿Εκνηπιόομαι, as pass., (éx, νήπιος) 
to become a child, Philostr. 

"Exvyotetu, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

᾿Εκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
off a drunken fit, become sober again, 
Lync. ap. Ath. 130 B: hence Zo re- 
cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 

᾿Ἔκνήχομαι, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
at) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

"Exvywic, ξεως, ἦ, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, LXX. 

"Exvila, f. -ψω, (ἐκ, νίζω) to wash 
out, Lat. elwere, diluere, φόνον φόνῳ, 
Eur. 1. T. 1224; also in mid., éxvi- 
ψασθαι τὰ πεπραγμένα, to get clear 
of... like Lat. diluere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kw. 1, in pass. 

"Exkvikdo, ὦ, f. -7ow, (&k, vikdw) to 
conquer completely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat evicit ratio.—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 


come the custom or fashion, come into 


vogue OY use, ἅπασι, among all, Thuc. 
1,3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Exviknua, atoc, τό, that which is 
conquered, won, achieved. [1] 

"EKViKYOLC, EWC, 7, (EKVLKGW) @ con- 
quering, achieving. [1] 

’"Exvirro, later form of ἐκνίζω, 4. v. 

᾿Εκνιτρόω, ὥ, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse with νίτρον, Alex. Agon. 2. 
_*Exvaric, εως, 7), (ἐκνίπτω) a wash- 
ing out. 

’"Exvoéw, 6, f. τήσω, (ἐκ, νοέω) to 
think out, contrive, Dio C. 

*Exvoia, ac, 7, (&kvooc) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

"Exvounh, ἧς» ἦν, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

᾿Ἑκνόμιος, ov,=sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. N. 1, 86: immense, prodigi- 
ous. Adv. -iwc, Ar. Plut. 981. . Su- 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

*“Exvouoc, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to évvopoc. 
Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

TExvoyoc, ov, ὁ, (λόφος) and *Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Ecndmus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 

“Exkvooc, ov, contr. ove, ov, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. 

’"Exvocéo, O, f. -ἤσω, (ἐκ, νοσέω) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

"Exvoon Acie, (ἐκ,νοσηλεύω) to cure 
completely, Philo. ; 

᾿Εκνοσφίζομαι, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

᾿Εκξύλόω, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, 'Theophr. ᾿ 

“Ἑκοντηδόν, δαν.-- ἑκοντί. 

“Ἑκοντῆς, οὔ, ὃ, (ἑκών) a volunteer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντής, Osann Philem. p. 49. 
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‘Exovti, adv. (ὁκών) freely, willing- 
ly, of one’s own accord, Pseudo-Phocyl, 
14. ν 
“ικουσιάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid., (ἑκούσιος) to do a thing of one’s 
self, offer freely, LXX. Hence 
“Ἑκουσιασμός, ov, ὁ, a free-will offer- 
ing, LXX, 

“Ἑκούσιος, a, ov, (ἑκών) also o¢, ov, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of free-will, 
by one’s own choice, voluntarily, βλάβη» 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and καθ᾽ ἑκουσίων, 
=regul. adv. éxovoiwe,v. Lob. Phryn.4. 
᾿ἘΕκπαγλέομαι, as pass., to be asto- 
nished or amazed, Hat., usu. absol. m 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7,181; 8,92: ἐκπαγ- 
λεόμενος we¢.., 9, 48.—II. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from 
ἔκπαγλος. ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful, in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν éxr., a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ἔκ- 
mayAog ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, ll. 1, 146. 
As ady. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and éxray2a, terribly, 
fearfully, though these freq. pass into 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ny Onpe, μαίνεται, ὀδύρεται, 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, te love be- 
yond all measure, 1]. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon- 
strous, vast, tremendous, etc. Later 
it signifies merely astonishing, wonder- 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and very 
rare in prose, as Xen. Hier. 11,8. 
᾿Εκπαθαίνομαι, (ἐκ, παθαίνομαι) 
as pass., to be affected with violent pas- 
sion, περί Tt, Clem. Al. 

Ἔκπάθεια, ac, 7, violent passion, 
Longin. [@]: from 

"Exif, ἔς, (ἐκ, πάθος) very pas- 
sionate, beside one’s self Or transported 
with passion, ἐκπ. πρός Tt, passionately 
eager for a thing, Polyb.—II. out of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 
᾿Ἐκπαίδευμα, atoc, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Kur. Cycl. 
601: from 
᾿Ἐκπαιδεύω, (ἐκ, παιδεύω) to bring 
up, rear, and so claim as one’s child, 
Eur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—III. to impress something on an- 
other by education, Lat. mgenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. 

’"Exrailw, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τινί. 

᾿ἘΕκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) to 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

'Exraio, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, παίων) like ἐκβάλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες. they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. F. 460, cf. 780, 
where it must not be referred to ἐκ- 
παίζω.---11. intr. to burst, dash out, es- 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 
Meineke: ef. ἐμπαίω. 

Ἔκπᾶλαι, adv. for ἐκ πάλαι, fora 
long time, Plut. 

᾿ἜΠκπαλαίω, (ἐκ παλαίω) to trans- 
ess the laws of wrestling, Philostr. 
"ExTdA&@, ὦ, (ἐκ, παλέω) to wrench 
out, dislocatéa joint : also of the joints, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 
"ExraAne, ἔς, out of joint. 


ΕΚΠΕ. 


.» ᾿Ἐκπάλησις, ewc, 9, (ἐκπαλέω) 2 | 


dislocation, Hipp. [a] 

᾿Ἔκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
out. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων ἔκπαλτο, (Syncop. aor. 
mid. c. signf. pass.) Il. 20, 483. 

᾿Ἐκπανουργέω, strengthd. for πα- 
VOUPYEW. 

Exravréc, adv. for ἐκ παντός, in 
the whole, entirely, altogether. 

᾿ΠΚπαππόομαι, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πάππος). 
as the pine-apple, Theophr. 

"ExrapGevetw, (ἐκ, παρθένος) to 
deflower, Luc. 

᾿Εκπᾶτἄγέω, O, (ἐκ, παταγέω) to 
deafen with noise, Themist. 

᾿Ἐμκπᾶτάσσω, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
Ε΄, 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

᾿Ἐκπαᾶτέω, ὥ, (ἐκ, πατέω) to retire 
from the road, to go apart, withdraw, 

' Diog. L 

"Exratioc, a, ov, (ἔκ, πάτος) out 
of the common path OY course, evcessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 
[ἃ] 

*Exrravya, ατος; 76, total rest : from 

"Exava, (ἐκ, παύω) to set quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
Yd. 

᾿δκπαφλασμός, οὔ, ὃ, (ἐκ, mapAd- 

“ ζω) a bubbling, boiling out or over, Arist. 
Probl. 

᾿Ἐκπαχύνω, strengthd. for παχύνω, 
Theophr. 

’Exrei0w, strengthd. for πείθω, to 
persuade, over persuade, Soph. O. T. 
1024, Tr. 1141. 

"Exmetpdla, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., N. T. [dow] 

᾿Ἐκπειράομαι, (ἐκ, πειράω) dep. 
mid., c. aor. pass., to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 


ἐκπειρᾷ λέγειν ; art thou making proof 


οὗ me in speech? Soph. O. 'T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τινος, 
Ar. Eq. 1234. [ἃ in fut.] 

"Exredcbpiva,=éikrAsbpila, q. v. 

"ExreAckao, ὦ, fut. -jow, (ἐκ, πε- 
Aekdw) to cut out or away with an axe, 
Theophr. 

?ExméAw, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,-:-- ἔξεστι. “tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 

"Exréurra, fut. -ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen, loci, ἐκπ. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Tl. 21, 
598: of things, to send off, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου ἐκ- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Soph. Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, i. 6. dismiss, Il. 24, 681: to cast 
out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον. 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 

. ἐκπ. γυναῖκα, Hdt. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence 
"*Exreupbic, ewe, 7, α sending out or 
forth, τινός, Thue. 4, 85. 
᾿Ἐκπεπαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, πεπαί- 
v@) to make quite ripe or mellow, The- 
ophr. 

᾿ἘΠβκπεπέτασται, 3 sing. perf. pass. 
‘of ἐκπετάννυμι, Hat. 

᾿Ἐκπέποται. 3 sing. perf. pass. of 
éxrivw, Od. 22, 56. 
᾿ς Εἰ κπεπταμένος, ἕνην éevov, part. 
perf. pass. of bererdou, expanded, 
open. Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
Cyr. 8, 7,7. - 
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’"Exrérry, later collat. form of éx- 
πέσσω, Arist. Color. 

᾿Εκπεραίνω, f. -ἄνῶ, (ék, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

᾿Ἐκπέρῶμα, ατος, τό, α goimg or 
coming out, δωμάτων, Aesch, Cho. 658: 
from 

"Exrrepdw, 6, f. -dow, [ἃ]. lon -ἥσω, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
go ΟΥ̓ pass over, μέγᾳ λαῖτμα, to pass 
the ocean wave, Od.: also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce, 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
Eur. H. F. 428.—2. simply to pass, go 
or come out of, c. gen., ἐκπ. μελάθρων. 
Eur. Cycl. 512.—II. f. -ἄσω [a], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

᾿Εκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
like a partridge, Ar. Av. 768. 

᾿Βκπέρθω, fut. -πέρσω, (ék, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, of cities, oft. in Π]., never in Od. 

᾿βἜπκπεριάγω, (ἐκ. περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

᾿Ἔκπερίειμι, (ἐκ, περίειμι) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, ete. 

’"Exreprépyoptat,—foreg., Polyb. 

᾿Ἐκπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 
Vw) to encompass on all sides. 

᾿Εκπεριοδξυύω, (ἐκ, περιοδεύω) to 
go quite round, encompass, Sext. Emp. 

᾿Εκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
TeplTAéw) to sail round out of a place, 
Polyb. 

PExKrepitAdy, f. -πλώσω, Ion. from 

foreg. 

᾿Εκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
oat) as pass. c. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Εκπερισπαωσμός. ov, 6, (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolutionin military tactics, 
consisting of a right-about-face ἵπερι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. 

᾿Εκπεριτρέχω, (ἐκ, περιτρέχω) to 
run all about. 

Ἔκπερονάω, ὥ, (ἐκ, περονάω,) to 
put out with the tongue of a buckle. 

“Execs, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, 1]. 

᾿Ἔκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly: hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
—2. of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

ΤΕ κπετάζω,---ἐκπετάννυμι, LXX. 

᾿Βκπέτἄλος, ον, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. 
᾿ ᾿Ἐξπέταμαι, f. -πτῆσομαι, (ἐκ, πέ- 
ταμαι) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98: fut. in Ar. Vesp. 208. 

"Exretavvime, f. -πετάσω, (ἐκ. πε- 
τύννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
ofa net, Orac. ap. Hat. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

᾿Εκπέτἄσις, εως. 7, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 

᾿Εκπέτασμα, aroc, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Εκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ar. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. 

᾿Εκπέτομαι,-εἐκπέταμαι, ἐξίπτα- 
μαι, Ar. Αν. 788, in aor. 2. ἐξεπτό- 
fy. 

᾿Ἐκπεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθάνο- 
μαι, Il. 

*Exredtviat, part, perf. from éx- 
| φύω, IL. Ξ 
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"ExrrewWic, εωξ, ἣ, (ἐκπέπτω) a σοοϊὲς- 
mg thoroughly: of plants, a ripening, 
Arist. Color. ὃ 

᾿Ἔπκπήγνῦμι, ἴ.-πήξω, (ἐκ, πήγνυμι) 
to make firm, stiff, or torpid, esp. of 
frost, to congeal, freeze, Theophr. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to be 
Srozen, frost-bitten, Id. 

᾿Ἔκπηδάω, 6, Ion. -déw, f. -«ἥσω, (ἐκ, 
πηδάω) to spring, leap, jump out or 
forth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.—2. to leap up, start, Soph. ΤΥ. 
175.—II. to burst out, escape, Polyb. 
Hence 

"Exrjdnua, atoc, τό, a leap out or 
forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος, 
too high to leap out of, Aesch. Ag. 
1376. ᾿ 
᾿ἜἘκπήδησις, εως, 4, (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 

Ἔκπηκτικός, ἦ, Ov, (ἐκπήγνυμι) 
belonging’ to, capable of freezing, The- 
ophr. 

"Exrnvita, f. -icw Att. -16, (ἐκ, πῆ: 
νιον) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπήῆνι- 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some- 
thing out of a man. 

"Exrngic, ewe, ἣ, (ἐκπήγνυμι) a 
stiffening, freezing, Theophr. like za- 
yer oc. 

Ἕκπηχυς, v, six cubits long, better 
ἔξπηχυς. 

᾿Εκπιάζω, ἐκπίασμα, τό,Ξ: ἐκπιέζω, 
ἐκπίεσμα. 

᾿Ἐκπιδύομαι, dep... (ἐκ, πιδύω) to 
gush, spout, well forth, prob. 1. Aesch. 
Pers. 815. [Ὁ] 

᾿Ἐκπτέζω, f. -ἔσω, (ἐκ, πιέζω) to 
squeeze, press out, Hipp.: to thrust, 
push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμέ- 
vov,a sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence 

Ἐκπίεσις, ἕως, 7, @ squeezing OF 
pressing out, a violent squeezing, Arist. 
Part. An. [1] 

᾿Ἔπκπίεσμα, atoc, τό, that which is 
squeezed out, juice, Diosc. [1] 

᾿Ἔπκπτεσμός, οὔ, ὁ,:---ἐκπίεσις, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐκπϊεστήριον, ov, τό, sub. ὄργα 
vov,an implement for pressing out, press, 
Poll. 10, 135. 

᾿κπϊεστός, ή, 6v, (ἐκπιξζω) pressed 
out: ἐκπ. ξύλα, logs cleft by the 
wedge and mallet, Arist. Probl. 

᾿Ἐκπικράζω, Hipp.,—éxriKpdo. 

ΤΕ κπικραίνω, (ἐκ, mexpaivw)=éx- 
πικρόω, ἴῃ pass. Dion. H. 

*ExmeKpoc, ov, (&k, πικρός) very bit- 
ter, Arist. Probl. ; 

᾿Εκπικρόω, ὦ, (ἕξις, πικρόω) to make 
very bitter ; metaph., to embitter, pro- 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 

Ἐκπίμπλημι, f. ἐκπλήσω. (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill full—2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. gua.—ll. to fulfil, cause to 
be fulfilled, e. g.a dream, Hdt. 1, 43. 
—III. to finish, complete, accomplish, 
Valck. Phoen. 174. 

᾿Βκπίμπρημι, (ἐκ, πίμπρημι) to set 
on fire, burn up. 

"Exkrivo, f. -πίομαι, (ἐκ, πίνω) to 
drink out or off, quaff, drain, Od., 
though only in 3 aor. 2 act., and perf. 
pass. ἔκπζεν, ἔκπζον, ἐκπέποται, the 
last also in Hdt. 4, 199.—II. metaph., 
to empty out, drain, χρήματα, Valck. 
Hipp. 626. [νω] ” 

᾿ῬἘΛκπιπράσκω, (ἐκ, πιπράσκω) to 
sell out, sell off, Dem. 121, 6. 

’Exainto, f. -πεσοῦμαι: aor. ἐξέ- 
mecov: perf. ἐκπέπτωκα, (ἐκ, πίπτω) 
to fall out of or down from, χειρός, δίφ- 
ρου, ἵππων, Hom.; also c. dat. pers. 
to fall or drop from one, τὸ δ. δάκρυ οἱ 


EKIIA 


ἔκπεσε, Il. 2, 266; to fall down, of 
trees. Later, in various relations :— 
1. to fall from a thing, 1. e. lose, be de- 
prived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν é6v- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ἀρχῆς; 
Aesch. Pr. 757, sq., ἀπ᾽ ἐλπίδων, 
Thuc. 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Hadt.-1, 150, etc., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος. Aesch. : 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
ashore, Eur. Hel. 409: of one’s limbs, 
to fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’s wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
come out, get out of, escape, Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
τάξιος, Hdt. 9, 74.—4. to go forth, be 
made known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, παροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τίνος, hence arises the proverb, Strab. 
—5. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, στά- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thuc. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. expledi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
Aw III. 2. 

᾿Ἐκπίτνω, poet. for foreg., Aesch. 
Pr. 912. 

᾿Ἐκπιτύζω, better ἐκπυτίζω, q. ν. 

. ᾽ἘΚπλαγής. ἔς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 

᾿Ἐπκπλεθρίζω, (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 

“Ἄκπλεθρος, ov, (&, πλέθρον) six 
lethra long, ἕκπλ. GyHv,=aTadLor, 
ur. El. 883. 

᾿ἜἘκπλεονάζω, strengthd. form of 
πλεονάζω, to be superfluous, Lat. re- 
dundare, Arist. Probl. 

Ἔκπλεος, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
poet. ἔκπλειος, (ἐκ. πλέος) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2,7: 
abundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 

“Ἅκπλευρος, ον, (ἕξ, πλευρά) size 
sided. 

"ExmAéa, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, lon. -πλώω, f. -ώσω, (ἐκ, 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt. 6, 5, etc.: ἐκπλ: eic.., 
Hat. 6, 22, etc., κατά τι, in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. acc. cognat., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ vot, τῶν φρε- 
νῶν. to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—II. c. ace., ἐκπλ. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
i. e. to pass them and get there first, 
Thue. 8,102. Cf. ἐξορμάω, ἐκποτά- 
opal. 

ἜἜκπλεως, wr, Att. for ἔκπλεος. 

᾿Ἐκπλήγδην, adv. (ἐκπλήσσω) ter- 
ribly. 

"Exragqyvin,= ἐκπλήσσω, Thue. 
A, 125. 

”ExrA70o, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 

᾿Ἐκπληκτικός, ἢ. Ov, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thuc. 8, 
92. Adv. -κῶς : from 

"Ἔκπληκτος, ov, (ἐκπλῆσσω) terror- 
struck, astounded, Lat. percussus.—II. 
astounding, strange. Adv. -τως. 

"ExrrAnupipéw, ὦ, (ἐκ, πλημμυρέω) 
to gush out and overflow, Philostr. | 

Ἔκπληξία, ac, 7,=Sq- 
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Ἔκπληξις, ξεως, ἧ, (ἐκπλήσσω) a 
striking with any sudden shock, hence 
panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. καικῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—IL. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 

᾿Ἐκπληρόω, 6, (ἐκ, πληρόω)---ἐκ- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certain number, Hat. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.--Π. ἐκπλ. 
λιμένα TAGTH, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Eur. Or. 54. 

᾿Ἐκπλήρωμα, ατος,; τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. 

"ExwAgpwouc, εως, 7, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc.; N. T. 

᾿Εκπληρωτῆς, οὔ, ὃ, (ἐκπληρόω) 
one who fills up, Dio C. . 

Ἔκπλήσσω, Att. -ττω. fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσωλ to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, im Hom. 3 
sing. and plur. éxwAnyn, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck, amazed, ἐκ yap TARYN φρέ- 
vac, Il. 15, 403; and freq. in Att.: éx- 
πλαγῆναί τινι, to be astonished with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also τε, Id. 3, 
148, Soph., etc. ; ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, éx- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of any sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ἐκ- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—III. 
εἴς TL ἐκπλήττειν, to bring one to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—lV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory,Thuc. 2, 87. 

᾿Ἐκπλινθεύω, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, 1586. ap. Suid. 

"ExrAioow, (ἐκ, πλίσσω) to unfold : 
pass., to open, gape, Hipp. 

Τ᾽ κπλοκή, ἧς, 7, (ἐκ, TAEK@) an un- 
ravelling, disentangling. 

Ἔκπλοος, ὁ, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ἔκπλ.--ὐἐκπλεῖν, Thue. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω 1. : εἴςπλους καὶ 
ἔκπλ.., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 etc. 

"ExmAtva, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hat. 1, 203. [Ὁ] Hence 

“Ex Avelc, εως, 7, a washing out. 

"Ἔκπλῦτος, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Eum. 281. 

ἘΠ πλώω, Ion. for ἐκπλέω, q. v- Hdt. 

᾿Ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

᾿Ἐκπνευματόω, ὦ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—II. to turn 
into air, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπνευμάτωσις, εως; 7, α breathing 
out. Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

Ἔκπνευσις, εως; 7, α breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

’"Exavéw, f. -πνεύσω, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, πνέω) to breathe out or forth, πνεῦ- 
μα, opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, expire, 
Aesch. Ag.1493; and so ἐκπνέω, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1026.—II. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hat. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph. Aj. 1148. Hence 

"Exmvon, ἧς. 7a breathing out, ex- 
piring, Kur. Hipp. 1438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

*Exmvora, ac, ἡνεεἐκπνοή, Arist. 
Somn. 


ἜἜκπνοος, ov, contr. ove, ov; (éx, - 
avon) breathless, lifeless, Strab.—I, 
(ἐκπνέω) breathing out, exhaling, Hipp. 

᾿Ἐκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
From the feet, out of the way, and im 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ- 
λάσσεσθαι, to depart and get away, 
Hat. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι; 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hadt. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι; 
οἴχεσθαι, etc., freq. In Att.: also c. 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι, to get out of 
his way, Eur. Hec. 52, etc. : but, ἐκ- 
ποδὼν ποιεῖσθαί τινα or τι, to put 
out of the way, make an end of.., Xen: 
Cyr. 3, 1, 3, Isocr., etc. : “ἐκποδὼν 
eivai τινος, to be free from-a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειν, 
to declare away or removed, Aesch. 
Eum. 453. Opp. to ἐμποδών. 

Ἔκποθεν, adv. from some place or 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Εκποιέω, 6, f. -ἥσω, (ἐκ, ποιέω) 
to make out of, make free from, τινά 
τινος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C: hence—2. in mid., to 
give away a child to be adopted by an- 
other, cf. ἐκποίητος.---11. also in mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
—III. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν. 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im- 
pers. ἐκποιεῖ, it is time, it is pit, Hipp. 
Hence 

᾿Εκποίησις, ewe, 7, a making free, 
Lat. emancipatio: an alienating, part- 
ing with, e. δ. emissio seminis, Hat. 3, 
109. 

᾿Εκποίητος, ov, (ἐκποιέω) παῖς; ἃ 
child given to δὲ adopted by another, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, Isae. 65, 41 : the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to its 
adopted father. 

PExroixiAAw, aor. pass. ἐξεποικίλ- 
θην, (ἐκ, TOLKiAAw) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 

᾿Εκποκίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesm. 567. 

᾿Εκπολεμέω, ὥ, (ἐκ, πολεμέω) like 
sq., to excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 
20.—Il. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

’"ExmoAcucw, ©, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in- 
volve in war, τινά τινι, Hdt. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., to be-- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πρός τινα, 5, 73. 
Hence 

᾿Εκπολέμωσις, ξεως, G7, α making 
hostile, Plut. ἢ 

᾿ἘΕκπολίζω, strengthd. for πολίζω 
to join to the city, Aristid. 

᾿Εκπολτορκέω, O, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town to surrender, to 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., ete 
Pass., to be taken, to surrender, Thue 
1, 117. 

᾿Ἐπκπολιτεύω, (ἐκ, πολιτεύω) to 
change the constitution of a state, to 
make it fall away and degenerate, LXX. 

᾿Ἐκπομπεύω, (ἐκ, πομπεύω) to walk 
in state, to strut, Luc.—Il. trans., te 
make a show of, divulge, publish, Eccl. 

"EKTOUTH, ἧς, 7, (ἐκπέμπω) a send- 
mg out or forth, Thuc. 3, 51: esp. a 
divorce, Antipho ap. Stob. p. 422, 2, 

᾿ἜΛκπονέω, ὥ, (ἐκ, TOVEwW) to work 
out, accompli8h, finish, Lat. elaborare, 
Sapph. 38: 0 te make accomplished, 
form by instruction, as Chiron did 
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Achilles, Eur. I. A. 209. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, TO 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. σῖ- 
19¢, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Xen. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6,4,28. In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through by great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, ἀθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
‘Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Eur. I. A. 367: 
also c. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. Ion 375.—III. to work out 
by searching, to search out, Ib. 1355.— 
1V. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τινος, Eur. H. F. 581. 

᾿ἘΠπονηρεύω, (ἐκ, πονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 

Τ  κπόρευμα, atoc, T6,=sq., Eccl. 
᾿Εκπόρευσις, EWC, 7, α going out 
from, procession, out-going, Eccl. : from 
᾿Ἐκπορεύω, (ἐκ, mopeva) to make to 
go out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
Usu. in mid., ἐκπορεύομαι, α. fut. mid. 
et aor. pass., to go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1, 8, etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. 
᾿Ἐπκπορθέω, ὦ, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
Aw) to sack, pillage, waste, Kur. Tro. 
95: metaph., to undo, Soph. Tr. 1104. 
—II. to plunder and carry off, τὰ ἐνόν- 
τα, Thue. 4, 57. Hence 
᾿Ἐκπόρθησις, ewe, 7, a sacking, wast- 
ing, Strab. 

’"Exrop07Twp, opoc, ὁ. (ἐκπορθέω) 
a waster, destroyer, Kur. Supp. 1223. 

᾿Ἐκπορθμεύω, (ἐκ, πορθμεύω)λ to car- 
ry away by sea: hence Eur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, ἴῃ 
pass. signf., Hel. 1179; but in act., 
ἐκπεπ. τινὰ χθονός, Ib. 1517. 

᾿Ἐκπορίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, (ἐκ, 
πορίζω) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042 ; ἐκπ. ὅπως... Ar. Lys. 421.—Il. 
esp. to find means, money, etc., to pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. etce.—III. to gain, acquire, pro- 
cure, βίον, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thuc. 1, 82, 125, etc. 

᾿Ἐκπορνεύω, (ἐκ, πορνεύω) to be 
given to fornication, N. T. 

"ExroTdoual,=sq. 

*Exroréouat, lon. for ἐκπέτομαι, 
-Tauat, to fly out or forth, e. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, 1]. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπόταμαι, Sapph./19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι eri TLV, 
I fly aloft, 1. e. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
φρένας ἐκπεπότασαι; whither hast 
thou flown in thought? Theocr. 1i, 
72. 
ΤΈκπους, 0doc, 6, 7, (Ek, πούς) siz 
feet long, Inscr. 

*Exmpaéic. €a¢, 7, an exacting, de- 
manding, Diod.: from 

᾿Ἔκπράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupl. acc., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
to make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: henee—Il. to make an end of, 
kill, Lat. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. O. Ὁ. 1659.—IT. to exact, levy, 
ζημίαν éxrp., Plat. Legg. 774 E, and 
Xen.; also c. dupl. ace., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thue. 8, 108.2. to exact 

unishment for a thing, to avénge, Soph. 

. T. 377, and Eur. : so also in mid., 
φόνον, Hdt. 7, 158: also. ἐκπρ. φό- 
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γον πρός τινος, to require it at his 
hands, Ib. 

᾿Ἐκπραύνω, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [0] 


᾿Εκπρεμνίζω, (ἐκ, πρέμνον) to tear 


up by the roots, root up, Lat. excodicare, 
Dem. 1073, 27. 
᾿Ἐκπρέπεια, ac, 7, excellence, lambl.: 
from 
᾿Ἐκπρεπῆς, ἔς, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent, excellent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, Il: 2,483. In bad sense, 
Thue. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reasonable grounds, 
Thuc. 1, 38. 
Τ᾽ Εκπρέπης. ους, ὁ, Ecprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 
᾿ἜΠκπρεπόντως, adv. = ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from 
᾿Εκπρέπω, (ἐκ, πρέπω) to. be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, τινί, Eur. Heracl. 597. 
“EKTPNTLC, EWC, 7, @ setting on fire, 
inflaming, Plut. 
᾿Ἔκτρησμός, οὔ, ὃ, the seething of 
water. 
᾿Ἐκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 
᾿Ἐκπρίασθαι, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 
᾿Ἔκπρίζω---ἐκπρίω, Geop.: hence 
Ἔκπρισις, ἕως, 7], @ sawing out, 
Medic. 
*Exrploua, ατος, τό, (ἐκπρίζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 
᾿Ἐκπρίω, (ἐκ, πρίω) to saw out, 
Thue. ‘75 25,‘ [iz] 
᾿Ἐπκπροθεσμέω, O, to be later than the 
appointed day: from 
᾿Ἔπκπρόθεσμος, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set tume, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
ἐκπρ. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν, Seven days 
too late, Luc, : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, 1. 6. too old for the games, 
Id. Adv. -μως. 
᾿ἜἘπκπροθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-έθορον, (ἐκ, προθρώσκωλ) to spring out 
or forth, Orph. 
᾿Εκπροθυμέομαι, strengthd. for προ- 
θυμέομαι. Eur. Phoen. 1678. 
"Exrpoinut, (ἐκ. προΐημι) to let break 
forth, pour forth, Eur. Ion 119. [ζ Ep., 
τ Att. 
᾿Ἑκπροικίζω, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 
"ExmpokdAéa, 0, f. -éow, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
ρων, Od. 2, 400. 
᾿Ἔκπροκρίνω, (ἐκ, προκρίνω) to 
choose out, select, Kur. Phoen. 214. [1] 
᾿ΕΚκπρολείπω, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert. forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. 
᾿Ἐκπρομολεῖν, to go forth from, Aip- 
vnc, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 
’"Exrporintw, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
προπίπτω) to fall out of, fall down, 
Orph. 
᾿Ἔκπρορέω, f. -petoouat, (ἐκ, προ- 
péw) to flow or stream forth, Orph. 
"Exmpotiudy, ὦ, (ἐκ, TpoTiudw) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. 
"Extpogaiva, (ἐκ, mpodaivw) to 
show forth, show, Orph., in aor. 2 part. 
ἐκπροφανοῦσα. 
᾿Ἐκπροφέρω, f. -οίσω, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 
᾿Εκπροφεύγω, f. -ξομαι, (ἐκ, mpo- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 
"Exrpoyée, f. -yetou, (ἐκ, προχέωῚ 
to pour forth, shed, Orph. 
"EKTTEpO0, ὦ, (ἐκ, πτερόωλ) to make 
winged or airy, Hipp. 
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᾿Εκπτερύσσομαι, (ἐκ, treptooouar) 

to move the expanded wings, Luc. 
᾿Ἔκπτήσσω, f: -ξω, fo scare away 

from, τινὰ οἴκων, Hur. Hec. 180. 

ἜΣ πτοέω, ©, —foreg.: pass. tobe scar-. 
ed ; to be struck with: admiration, Eur. 
Cycl. 185. ᾿ 

PEKrrvéic, ewe, 7, (ἐκ, πτύσσω) a 
spreading open, parting, τῶν σκελῶν, 
Aét. 

Ang ae eac, 7, Alex. Tral. : and 

Ἔκπτυσμα, ATOC, TO, ἃ spitting out 
v. 1. Or. Sib. : fraka its μένων, 

᾿Ἐκπτύω, f. -dow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[dw, tow.] 

"EXT 7Tw"a, ατος, τό, (ἐκπίπτω) that 
which ts fallen out : a dislocation, Hipp. 

"EKTTWOLG, E06, 7), (ἐκπίπτω) a fall- 
ing out of, missing: a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—IlI. the dislocation 
of a joint, Hipp. 

"Exrvéw, 6, (ἐκ, Tvéw) to bring to 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, ατος, τό, a sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

᾿Εκπύησις, ewe, 7, (EkTVEW) Suppu- 
ration, Id. [0] ence 

᾿Ἐκπνητικός, 4, ὄν, bringing to sup- 
puration, Id. 

Ἔκπυϊσκω,Ξεἐκπυέω, Id. 

᾿Εκπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, 71, Soph. Aj. 
215 ; τί τινος; to learn from.., Eur. Η 
F. 529 ; c. part., ἐκπ. τινὰ ἀφιγμένον, 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wolf 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς. 

᾿Ἐκπυόω,Ξ-:ἐκπυέω, Diosc. 

᾿Εκπτῃυρηνίζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze like a 
kernel, to force or drive out, Arist. Phys. 
Ausc. Hence 

"EKTUPHVLOLC, EWC, ἣν» the squeezing 
out of a kernel. 

᾿Εἰκπυρήνισμα, ατος, τό, (ἐκπυρη- 
νίζω) a bursting out like a kernel. 

᾿Εκπῦριάω, ὥ, to heat, Hipp.: from 

"Εκπῦρος. ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn- 
ing hot, ‘Theophr. Hence 

"Exrip6w, ὥ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Kur. 1. A. 1070: to set on 
fire, Arist. Meteor. 

᾿Εκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) to se 
on fire, inflame, Sext. Emp.—Iil. to light 
a beacon fire, give signals thereby, τινί, 
Joseph. 

᾿Εκπύρωσις, ewe, 7, (ἐκπυρόω) α 
burning uttély, conflagration, Arist. 
Meteor. [Ὁ] ; 

ἼἜκπυστος, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. 

᾿Εκπυτίζω, f. -icw, (ἐκ. πυτίζω) to 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12. 

ἼἜκπωμα, ατος, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80, 
Soph. Phil. 35. 

᾿Εκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, ὃ, (ἔκπωμα, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis. 

᾿Ἐκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαε, 
ἐκπέτομαι. Babrius 12, 1. 

᾿Ἑκράανθεν, Aeol. and Ep. for ἐκ- 
ράνθησαν, aor. 1 pass. from κραΐνω. 


[xpa] 
Ἔκραβδίζω, (ἐκ, ῥαβδίζω) to flog 
out, drive out with a rod, Ar. Lys. 576. 
"Expayy, ῆς, Wi ἔκρηξις. 
Ἔκράηνα for ἐκρήηνα, aor. 1 from 
κραιαίνω, 4. Vv. 
’"ExpdéOny, aor. 1 pass. from Kepdy- 
γυμι. [a] 0 Sona 
"Expaivo, f. -ἄνῶ, (ἐκ, paiva) te 
scatter out of or forth, κόμης μυελὸν 
ἐκρ.. Soph. Tr. 781. pi ᾿ 


_.t"Expava, 1 aor. ind. act. from κραΐ- 
vw, Aesch. Ag. 369. 

ΤΕ κράνθην, 1 aor. ind. pass. from 
«paiva, Pind. P. 4, 311. 
_ ’Expéua, 2 sing. impf. from κρέ- 
pauat, 11. 15, 18. 

’"Expéw, f. -pedcouar: pf. ἐξεῤῥύ- 
NK, (ἐκ, ῥέω) to flow out or forth, in 
tmesis freq. in Hom., usu. of blood: 
of rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat, 2, 
20.—2. of feathers, to moult, fall off, 
Ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
away, disappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 D. 
—lI. trans. to shed, let fall, Anth. 

"Expnyya, atoc, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb.—Il. α breaking forth of a 
stream, Theophr.: an eruption, Hipp. 
From 

᾿Ἔκρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
asunder, Il. 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, 1]. 23, 421. 
Pass. to break or snap asunder, of a 
bew, Hdt. 2,.173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—II. in pass. also, to break or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hdt. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοί, Aesch. 
Pr. 367: of a quarrel, ἐς μέσον ἐξεῤ- 
ῥάγη; it broke out in public, Hat. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει. μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ἄνεμος, Arist. Meteor. 

t’Expynva, Ep. 1 aor. from «paiva, 
Od 


"Expyéic, εως, 4, (ἐκρήγνυμι) a 
breaking or bursting out, violent dis- 
charge, Hipp. 

"Expllow, ὥ, (ἐκ, ῥίζα) to root out, 
uproot, N.'T.—lI. to produce from the 
root. Hence 

"ExpiGwotc, ξεως, 7, α rooting out or 
up. 
᾿Ἐκριζωτής, οὔ, ὁ, (ἐκριζόω) α rooter 
out or up, a destroyer, LXX. 

- κριμμα, atoc, τό, (éxpintw) that 
which is thrown out, rubbish. 

"Expiv, ivoc, 0, 7, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivé, ὥ, (ἐκ, ῥινέωλ) to file away, 
consume, Alciphr. 

"Expivica, f.-icw Att. -76, (éx, piv) 
4a smell or snuff out, Luc. 

"Expimico, f. -ίσω, (ἐις. ῥιπίζω) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. Hence 

᾿κριπισμός. ov, 0, a lighting up, 
blowing up, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
101. 

᾿κρίπτω, f. -ψω, also ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. T. 1412: ἔπη 
éxp., Aesch. Pr. 932. Hence 

ΓΕ κριψις, εως, ἦν α throwing out or 
away. 

"Expoh, ἧς, , (éxpéw)=éxpooc, 
Hipp. 

"ExpoiBoéw, G, (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
empty by gulping down, κρατῆρα, 
Mnesim. Hipp. 1, 17. 

*Expooc, ov, 6, contr. éxpove, ov, 
(éxpéw) α flowing out or forth; the 
channel or mouth of a river, Hat. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

"Expogéw, ὥ, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 

"Ἔκρυθμος, ov, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
‘tune, Sext. Emp. 

᾿Εκρύομαι, f. -ύσομαι. (ἐκ, ῥύομαι) 
to rescue, deliver, Eur. Bacch. 258. 
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᾿Εκρύπτω, (ἔκ, ῥύπτω) to wash or 


rinse out, Philo. 

"Expiotg, ewe, 7,=éxpooc, Polyb. 
—Il. a miscarriage, Hipp.—lll. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

’Exodynvebtw, (ἐκ, σαγηνεύω) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

᾿Εκσαλάσσω, (ἐκ, caAdoow)to shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

Τ᾽ κσαλεύω, (ἐκ, σαλεύω) v.1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read ἐκσκα- 
λεύω. 

᾿Ἔκσἄόω, ὥ, f. -ὥσω, Ep. form for 
ἐκσώζωῳ, to rescue, Il. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿Ἐκσαρκίζω, (ἐκ, σαρκίζω) to strip 
off the flesh, LXX. 

"Exoapk6v, ὥ, (x, σαρκόω) to make 
grow to flesh: pass., to. grow to flesh, 
Theophr.—II. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

"Exodpkopa, atoc, τό, @ fleshy ex- 
crescence, Diosc. 

᾿Εκσἄρόω, ὥ, (ἐκ, capdw) to sweep 
out. 

’Exoeio, (ἐκ. ceiw) to shake out, Tt, 
Hdt. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

’Exoetvw, perf. pass. ἐξέσσυμαι : 
plapf. ἐξεσσύμην, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Oud. 12, 366, it must be aor., as in 
Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, cevw). To drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: βλε- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος. sleep fled away 
from his eye lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, Il. 
5, 293: 

"Exonuaivo. f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
to signify, disclose, express, Soph. El. 
1191. 

᾿ἘΠπσήπω, (ἐκ, of) to make rotten : 
pass., to rot, Theophr. 

"Exotydu, 6, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. 

᾿Εκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνίζω) toempty 
by the siphon, drain, LXX. 

᾿Εκσϊωπάω, ὦ, f. -ἤσομαι, (ἐκ, σιω- 
πάω) to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. ὃ 

᾿ῬἜσκαἄλεύω, (ἐκ. σκαλεύω) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

PEKoKkanta, f. -ψω, (ἐκ, σκάπτωλ) to 
dig out, to excavate, Gal. 

’Exoxeddvvime, f. -δάσω, (ἐκ, oKe- 
δώννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ar. Eq. 795. 

᾿Εκσκευάζω, f. -dow, and -ἄσομαι, 
(ἐκ, σκευάζω) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Exoxevoc, ov, (ἐκ, σκευή) without 
equipment: Ta Exok., the attendants 
on the stage ; opp. to évoxevoc. 

*Exoxyvoc, ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the 
stage, Sext. Emp. 

᾿Εκσκορπισμός, οὔ, ὁ, (ἐκ, σκορ- 
πίζω) a scattering abroad, Plut. 

"Exoudo,0.f.-no0,(ék, σμάω) to wipe 
out, clean out, Hdt. 3, 148. 

᾿Εκσοβέω, ὥ, (ἐκ. σοβέω) to scare 
away, Menand. p. 62. 

᾽Εκσπάω. ὦ, f. -άσω, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
ΠῚ ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Ml. 7, 255. 
ἄ 

᾿Εκσπένδω, ἴ.-σπείσω,! ἐκ, σπένδω) 
to pour out as a libation, Eur. Jon 
1193. Ὁ 

᾿Εκσπερματίζω--σπερματίζω,,Χ X. 

"Exorepuaroouat, pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόωλ) to run to seed, Theophr. 

᾿Εκσπεύδω, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 
out or forth, Ar. Thesm. 277. 

᾿Εκσπογγίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 


σπογγίζω) to wipe off with a sponge. 
Huta Pamph. ‘A ut Guana 

*Exorovdog, ov, (ἐκ, σπονδή) out of 
the treaty or alliance, not a party there- 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: c. 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom no treaty can be formed, implac- 
able, N.'T.—II. contrary to a treaty, 
violating it, Dion. H. 

’Exorovdviica, (ἐκ, 
break the vertebrae, 

“Ἑ κστάδιος, ov, (ξξ, στάδιον) six 
stades long, Luc. 

“Exortdotc, ewe, 9, (ἐξίστημι) any 
displacement or removal from the pro- 
per place, Arist. Gen. An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror or 
astonishment, Hipp.; in full ἔκστ. 
φρενῶν, etc.: In good sense, entrance- 
ment, astonishment, N. T.: also a 
trance, N.T. Hence 

"ExoTariKoc, 4, Ov, inclined to moue 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. N.: 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl. : entranced, asto- 
nished: in a trance.—ll. act., able to 
displace Or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mand, maddening, distracting, The- 
ophr. Ady. -κῶς. 

᾿Ἐκστέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, στέλλω 
to send out : to fit, deck out, Soph. Ο. T. 
1269. : 

’"Exorédu, f. -ψω, (ἐκ, στέφω) to 
take off the crown; to empty a fuli cup, 
opp. to ἐπεστέφω, 6. ¥.—II. to crown, 
deck with garlands, in pass., Soph. 
O.T.3.—UL. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round lke a garland, 
Opp. 

᾿Εκστηθίζω,-- ἀποστηθίζω. ; 

Ἑκστιλβος, ον, (ἐκ, στιλβός) very 
bright, Heliod. 

᾿Εκστίλβω, (ἐκ, oTiABw) to shine 
forth, Heliod. 

᾿Εκστραγγίζω, (ἐκ, στραγγίζω) to 
squeeze, strain out, Diosc. 

᾿Εκστρᾶτεία, ac, 7, (ἐκστρατεύω) a 
going out on service, Luc. 

᾿Ἔκστράτευμα, ατος, τό, an army, 
Memn. ἐν Phot ; and ϑ 

᾿Εκστράτευσις, ξεως, ἢν = ἐκστρα- 
τεία : from 

᾿Εκστρατεύω, (ἐκ, στρατεύω) to 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54: 
to take the field, and so as dep. mid., 
Hdt. 1, 190; 4, 159, etc.: so perf. 
pass. to be in the field, Thuc. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Aue. Ὁ; 55. 

᾿Ἐκστρατοπεδεύομαι, (ἐκ, στρατο- 
πεδεύω) dep. c. pf. pass., to encamp 
outside, Thuc. 4, 129: later as act. 

᾿Εκστρέφω, f. -ψω, (ἐκ, στρέφω) to 
turn. Or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου. to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58+—II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρω, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to per- 
vert, corrupt, N. T. Hence 

᾿Ἔκστροφή, ἧς, ἦν» an overturning, 
twisting to one side, Plut. 

᾿Εκσῦριγγόω, 6, (ἐκ, συριγγόω) to 
open a passage, like a pipe: in pass., 
of an abscess, to discharge itself by a 
fistulous opening, Hipp. 

᾿Εκσυρίσσω. Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
συρίέξωλ) to whistle or hiss out, off the 
stage, Lat. explodere, τινά, Dem. 449, 
19, and in pass., Antiph. Poés. 1, 21, 

"Exovpw, (ἐκ, σύρω) to drag out, 
Anth. [Ὁ] 

"Exogevdovda, ὦ, ἔ.-ἤσω, (ἐκ, odev- 
dovdw) to throw as from a sling, hurl, 
cast. 

"Exogpayica, f.-icw, (ἐκ, σφραγίζω) 
to seal up. Mid.. to take an impression, 
Lat. exsignare. Pass. to be shut out 


σπόνδυλος) to 
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from, δόμων, Eur. H. F. 53, in tmesis. 
Hence 

"Exodgpdyloua, ατος, τό, an impres- 
sion, copy. [pa] 

"Exoxivo, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 
part, Arist. Mund. 

PExowotaro for ἐκσώζοιντο from 
sq. 
Exodlyw, f. -ow, (ἐκ, σώζω) to pre- 
serve from danger, keep safe, guard, 
Hat. 9, 107, Soph., ete.: τινά τινος, 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον éxowloiato, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep. ἐκσαόω, Il. 

*Exoupetby, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile up, Kur. Phoen. 1195. 

*Exrtd, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. 

᾿Ἐκταγῆ; ἧς, ἣν (ἐκτάσσω) an order, 
regulation. | 

"EKTdadny, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
i.e. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ] 

᾿Ἐκτάδιος, in, ov, Att., also og, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, yAai- 
va éxt., a wide, ample cloak, Il. 10, 
134. [a] 

’"Extaddyv, adv.=éxtadnv. 

*Extadev, Aecol. and Ep. for é«rd- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom. 

{Ἐκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 

᾿Ἐκταθήσομαι, fut. 1 pass. of éx- 
τείνω. 

'Extaioc, aia, αἴον, (&&) onthe sixth 
day, Diod.—II. ἄρτος, μᾶζα ἑκτ., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

T’Exrtaxa, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers ἔκτονα was used, v. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 

"ExtdAavrou, ὥ, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλώντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 E. 

“Extadua, atoc, τό, (ἐκτείνω) that 
which is stretched out : length. 

*Extdéus, Ep. for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of ἐκτέμνω, Il. 

Ἔκταμεν, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Od. , 

PEKrdunyv, aor. mid. of κτείνω. 
“?’Extduvew, Ep. and Ion. for éx- 
τέμνω., 1}. 

*Exray, poet. 3 pl. aor. 2 οἵ κτείνω, 
Hom. 

*Exriave, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Hom. 

PExKrdv@nv, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 

"Extavobu, f.-bow,=éxteivw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, i. e. on the ground, 
lay low, Il. 17, 58, ete., Pind. P. 4, 
430. In pass., to lie outstretched, 1]. 7, 
271: but H. Bacch. 38,.to stretch, 
spread out: for Soph, Ο. C. 1562, v. 
éxxatavtw. [ὕ usu., but Ὁ Anacreont. 
8 


*EKrakic, ewe, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
ing out in order, array of battle, Polyb. 

"ExTaTelvow, ©, strengthd. for ra- 
πεινόω. Plut. 

’"Exrdpaktixéc, 4, ὄν, calculated to 
trouble or disturb, Hipp. : and 

"Extdpasic, ἕως, 7, @ troubling, 
agitation, Hipp. [ἃ] : from 

"Extdépdoow, Att: -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ταράσσω) to throw into great trouble-or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19 :—in 
ed to be troubled or confounded, Isocr. 
311 B. 
" ’ExrapBéo, ὥ, strengthd. for ταρβέω. 

*Exrdpiyeiw, strengthdg for Tapl- 
χεύω. 
» ’Exrapodw, 6, strengthd. for ταρ- 
cow, prob. |. Hipp. - 


EKTE 


"Ἐκτᾶἄσις, ewe, 7), (ἐκτείνω) a stretch- 
ing oY spreading out, extension, Hipp. : 
extension in space.—ll. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

Ἔκτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ax, 
τάσδσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

Τ᾽ Ἑκτατέον, verb. adj. from ἐκτείνω, 

one must draw out, lengthen, Clem. Al. 

᾿Ἔκταἄτός, ἢ. ὄν, (éxteivw) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. 

"Extadpetw, (ἐκ, Tadpedw) to dig 
trenches, Joseph. 

Extéato, Jon. for ἔκτηντο, κέκ- 
TnvT0, 3 pl. plapf. from κτάομαι. 

’"Exteivo, f. -τενῶ: pf. -τέτὥκα, 
pass. -τέτἄμα!, (ἐκ, Teivw) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Kur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. O. T. 
153.—II. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hdt. 7, 51; and 
SO, éxT. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
Soph. Aj. 1402.---11Π1. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
éxt., to put forth all one’s zeal, Hat. 
7, 10: ἐκτ. ἵππον, to put a horse to 
full gallop, Xen. Cyr. 5, 4,5.—IV. to 
lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 

᾿Εκτειχίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thue. 
7, 26: τεῖχος ἐκ.» to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
το ᾿Βκτειχισμός, οὔ, 6, fortification, 

rr. 

VExtexuaipouat, strengthened for 
τεκμαίρομαι, Or, ap. Euseb. 

"Extexvoouat, (ἐκ, τεκνόω) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Ion 438. 

᾿Εκτελέθω, (ἐκ, τελέθω) to spring 
from, τινός, Emped. 42. 

’"ExteActow, ©, strengthd. for τε- 
λειόω, Theophr., inmid. Hence 

᾿ἘΠκτελείωσις, ewc, 7, strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 

᾿Εκτελευτάω, ὦ, (ἐκ, τελευτάω) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: also c. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. P. 4, 33. 

᾿Ἐκτελέω, 6, f. -ἔσω, (ἐκ, TeAEw) to 
bring to an end or consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc.; ééAdwp, 
ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 
Hom., ἐπιθυμίην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt. 6, 69. Hom. has also the 
Ep. impf., ἐξετέλειον. 

᾿Εκτελῆς, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
50 ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464; also of persons, Gvdpec éxT., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ton 780. 

’"Extéuvo, Ep. and lon. ἐκτάμνω, 
f. -reu@: a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, τέμνω). To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form ἐκτάμνω.---17.. to castrate, Hat. 
6,32; 8, 105; in full, ὄρχεις éxr., 
Soph. Fr. 549.—III. to cut out, divide, 
γῆν éxt., to divide the earth by zones, 
Arist. Meteor.—IV. ἐκτέμνεσθαι ¢u- 
AavOpuria, to be disarmed and deceiv- 
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ed by kindness, Polyb. 31, 6, 8, unt 
v. Schweigh. ' 

Τ᾿ κτεμῶ, fut. from foreg, 

᾿Βικτένεια, ac, ἢν, extension: usu. 
metaph., attention, assiduousness, Cic. 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest- 
mess, Eccl.: also exuberance, abund- 
ance, Hdn.: from 

"Extevac, ἕς, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained : hence excessive, earnest, 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as- 
siduous, attentive, officious, Polyb.: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, SO 
εὐχῇ éxt., N. T. V. -νῶς, exces- 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: mag- 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 C. 

"Extesic, ewe, 4, (ἐκτίκτῳ) child- 
birth, Arist. Mirab. 

‘Exréo¢, a, ov, verb. adj. from ἔχω, 
to be held, Ar, Ach. 259. 

"Extetayuévoc, adv. part. perf. 
pass. from ἐκτάσσω, in set order. 

"ExreTapévwc, adv. part. perf. pass. 
from ἐκτείνῳ, outstretched : lengthened, 
of a short syllable, Gramm. 

PExrérnka, pf. act. from ἐκτήκω, 
ΤΕ κτετμήσεσθον, fut. 3 of ἐκτέμ- 
vw, Plat. Rep. 564 C. 

“κτεύς, ἕως, ” cara’) the sixth 
part (sextarius) of the μέδιμνος, Ar. 
Eccl. 547. Ce wah 

᾿Βκτεύχω, fut. -ξω, (ἐκ, τεύχω) to 
work out, produce, Hipp. 

᾿Ἑκτεφρόω, ὥ, (ἐκ, τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hence 

᾿Εκτέφρωσις, Ewe; 7, α burning to 
ashes, 

"Extexviouat, (ἐκ, τεχνώομαι) to 
contrive, devise, τί, to play a trick, 
Thuc. 6, 46. 

"Extaka, ἴ. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
THKW) to melt out, melt away, τι, Ar. 
Nub. 772.—II. to let melt away, let 
pine, peak Or waste away, καρδίαν, 
ὀφθαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, etc., 
Kur. Freq. in pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine Or waste away, γόοις, Kur. 
Or. 860, etc.—III. in pass. also to slip 
Srom the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
Pr. 525. 

‘Extnpoptoc, ov, (ἕκτος. μόριον) of 
a siath part: hence οἱ éxt.=T0 ἕκτον 
τῶν γιγνομένων τελοῦντες; those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἑκτημόροι: τὸ 
ExT., @ siath part: also a liquid mea- 
sure, Poll. 4, 165. 

“Ἑκτημορύτης, δ,---ὡκτημόριον, Gal. 

ΤΕ κτηνες, wv, οἱ, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

ἵἙ κτηξις, ξεως, 7, (€KTAKW) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp. 

’"Exti@accevu, strengthened for τί- 
θασσεύω, to make quite tame. 

᾿Εκτίθημι, £. -θήσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set. out, place outside, Od. 23, 179: to 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Ton 344.—I]. to set wp, propose for a 
prize, Soph. Fr. 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. : 
also to set out for sale.—III. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 

᾿Ἐκτϊθηνέω, ὥ, (ἐκ, τιθηνέω) to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

‘Extikdc, 4, ὄν, (ἕξις) habitual, 
Epict.—Il. hectic, consumptive, Gal. 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

᾿ῬἘκτέκτω. [.-τέξω and -τέξομαι, (ἐκ, 
τίκτω) to bring forth, give birth to, 
Plat. Theaet. 210 B. 

᾿Εκτιλάω, 6, tf. -ἤσω, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Lat. cacare. 

᾿ῬἘκτίλλω. f. -TIAG, (ἐκ, TIAAw) to 
pluck or pull out, Hippon. Fr. 60: in 
pass. κόμην vient ai 19. 
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'  Exrivdo, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ. τιμάω) to 
honour, reverence very highly, Soph. 
hh]. 64. Hence 

᾿Ἐκτίμησις, ewc, 7, high esteem: es- 
timation, Strab. [τι] 

"Extimoc, ov, (ἐκ, τιμῆ) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament _from showing honour 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

"Extivaypoc, ov, δ, α shaking out, 
violent shaking; LXX.: and 

"Extivasic, ewe, 7,—foreg. : from 

“᾿Επκτινάσσω, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
to shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
‘tmesis, Il. 16, 348.—II. intr., to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

᾿ῬἜκτίνῦμι or ἐκτίννυμι.---ἐκτίνω, 
‘Diod.: cf. Buttm. Aust. Gr. ὁ 112, 
Anm. 19. [7i,; Ep., ri, Att.] 

"Extiva, fut. -σω, (ἐκ, Tivw) to pay 
of, Pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 
‘Hdt. 6,92: ἐκτ. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat. ; τρο- 
φὴν ékT., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
πἐκτ., to suffer full punishment, Eur. 
El. 260: ἐκτ. δίκην, ἄποινα, τίσιν 
τινι, like dare poenas alicui, Hat. ; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Mid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
hike ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
‘Med. 267. Cf. ἐκτίω. [τ, Ep. ;7, Att.] 
Hence 

"EKTiolc, EWC, 7, α paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 A. 

*Extioua, ατος, τό, (ἐκτίνω) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. 

᾿Εκτιτθεύω,--- ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

᾿Ἔκτιτράω, ὥ, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
paw) to bore through: also ἐκτετ- 
paiva. 

Ἐξκτιτρώσκω, f. -τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
ρώσκω) to cause a miscarriage, βρέφη 
éxt., Diosc.—II. intr. to miscarry, 
Hat. 3, 32. | 

᾿Ἐκτίω,:---ἐκτίνω, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to éxtivw. [i, Ep.;7, Att.] 

*EKTLNLG, ατος, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, ἐκτ. γῆς, 
‘the zones, Arist. Meteor. 

Ἔκτμησις, εως; ἣν (ἐκτέμνω) a cut- 
ting out. 

“Extoev, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 
‘gen., Od. 1, 132 ; but Od. 9, 239, ἔκτο- 
θεν αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
asimple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

*Exroit, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15, 391; 
.22, 439. Only Ep. 

᾿ΕΚκτοιχωρύχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 
xéw) to break into a house and rob it: 
hence in genl., to pillage, plunder, 
Polyb. 

*EKTOKOC, ον, (ἐκτίκτω)--- ἔκγονος, 
Ael. 

᾿Ἔκτολμάω, ὦ, f. -jow, f.1. for foll.: 
in Joseph. to make to dare. 

EKroAvrevu, (ἐκ, τολυπεύω) strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc. 44. 


"Extoudc, adoc, 7, α door cut ina | 


gate, a wicket, Ael. 

᾿κτομεύς, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

᾿κτομέω, ὥ, to cut out, Joseph. : 
from 

᾿Ἐκτομή, ἧς, 7, (ἐκτέμνω) α cutting 
out; castration, Hdt. 3, 48, 49.—II. a 
place cut out, a hole, Plut. Hence 

"Extouiac, ov, ὃ, one that is cas- 
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trated, a eunuch, Hdt. 3, 92: ἐκτ. 
ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

’Extopic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς; that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. : 

“EKTowov, ov, τό, ἃ plant, black hel- 
lebore, Gal. 

“Extouoc, ov, (ἐκτέμνω) 
castrated. 

t'Exzova, pf. act: of κτείνω, cf. ἔκ- 
τακα. 

{Ἑκτόνηκα, late pf. act. of κτείνω, 
from a form κτονέω. 

Ἕκτονος, ov, (ék, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. 

᾿Εκτοξεύω, (ἐκ, τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hdt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός, 
Eur. Andr. 365. 

᾿Εκτοπίζω, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—II. intr., to take one’s self from a 
-place,. change one’s dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 

᾿κτόπιος, a, ov, also o¢, ov,=éK- 
τοπος, ἀνύτειν EKT. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. T. 166. 

"Exromiauoc, ob, ὃ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. H. A.— 
I]. a being away, distance, Strab. 

᾿κτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
Hae: one must send away, Clem. 
Al. 


cut out: 


᾿κτοπιστικός, 4, dv, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
H. A. 


*Extomoc, ov, (ἐκ, τόπος) away 
From a place, distant, out of the way, c. 
gen., ἑδράνων, Soph. O.C, 233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, 'Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

TExrépecog, a, ov,=sq. 

t'Exropeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

"Extopéw, 6, (ἔκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Mere. 42. 

ΤΕ κτορίδης. ov, 6, patron. from “Ex- 
Twp, son of Hector, i.e. Astyanax, Il. 
6, 401. 

"Extopuéw, ὥ, (ἐκ, τόρμη) to turn 
from the way, Paus. 

“Extoc, 7, ov, (&&) the sixth, Hom. 

“κτός, 4, 6v, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

’Extoéc, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 
c. gen., which may either go before 
or follow ; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός, Od. 12, 
219. Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of a 
thing, free from it. αἰτίης, Hdt. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hdt. 3, 80: éAmidoc, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur.—sd. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat.: also, ἐκτὸς εἰ...» unless, Luc.— 
6. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—Il. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hat. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

"Extooe, adv., outwards ; in Hom. 
only once, c. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like ἔξω. Only ἫΝ 

"Ἄκτοσθε, ἔκτοσθεν, poet. also ἔκ- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 
side, in Hom., like ἐκτός, as prep. ¢. 


| gen.: far from, apart from, Od. 1, 132: 


éxt. γενέσθαι, to be beside one’s self, 
Hipp., but hardly to be found in Att. 
Opp. to ἔντοσθεν. Anais 
*Extote, adv. for ἐκ τότε, from that 
time, thereafter, since, Ath. 
᾿ἜΠπκτραγῳδέω, 6, (ἐκ, τραγῳδέω) 
to deck out in tragic, i.e. high-flown, 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb. : to talk big, Theophr. . 
᾿Ἔκτράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) 
banished from the table, Luc. [ἃ] — «: 
"ExtpamedoydoTwp, opoc, ὃ, - ἣν 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an enor- 
mous paunch, E:pich. p. 36. 
᾽᾿Εκτράπελος. ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de- 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -λως. [ἅ] - 
"Extpaynrivo, (ἐκ, τραχηλίζω) to 
throw the rider over its head, Xen. Cyr. 
1, 4, 8: hence in genl., to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 
᾿Ἐκτραχύνω, (ἐκ. τραχύνω) to make 
rough, Lat. erasperare, Luc. [Ὁ] 
᾿Εκτρέπω, f. -ψω, (ἐκ, τρέπωλ) to 
turn out, off.or aside, τὸν ποταμόν, 
Hdt. 1, 186; κακὸν. εἴς τινα, Aesch. 
Theb. 628; to turn one off the road, 
order out of the way, Soph. O. T. 806, 
cf. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be- 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799: 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 360. Pass. and mid., to turn off, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: c. gen., to turn aside from, dege- 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί τινα, to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so éxr. τί, to 
avoid, detest a thing, Polyb. 
᾿Εκτρέφω, f. -θρέψω, (éx, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear up, Hat. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hdt. 1, 193. Mid. to rear up for one’s 
self, τινά, H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El. 13. 
᾿Εκτρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι. (ἐκ. τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Ken.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Soph. 
O.C. 438. 
Βκτρησις, ews, 7, (ἐκτιτράω) a hole, - 
Hipp. 
᾿Εκτρϊαινόω, 6, (ἐκ, τριαινόω) t 
shake with the trident, “Ελλάδα, The- 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 
᾿Ἐκτρϊθή, ἧς, ἡ»Ξ-εἔκτριψιες : from 
᾿Ἔκτρίβω, ἴ. -ψω, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, 6. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν métpotot πέτρον, Soph. Phil. 296: 
to rub completely, polish, Theophr.— 
III. to destroy by rubbing, rub to nothing, 
destroy root and branch, πίτυος τρόπον 
or δίκην, like a pine that never shoots 
again from the root, Hat. 6, 37, ef. 
86, and πίτυς, Valck. Hipp. 683; 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hdt. 4, 120; ἐκτρ. 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cycl. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam, 
Soph. O. T. 248. [1] Hence 
ἼἝκτριμμα, ατος, τό, a sore caused 
by rubbing, gall. Hipp.—lIl. @ towel, 
cloth, rubber, Philox. ap. Ath. 409 ἘΣ. 
᾿Ἐκτρϊχόω, @, (ἐκ, τριχόω) to deprive 
of hair. U8 i 
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“Exzpubic, ewc, ἣν (ἐκτρίβω) a rub- 
bing out, violent friction, Diog. L. 

᾿Εκτροπή, ἧς, ἣν (ἐκτρέπω) α turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—II. (from mid.) a turning one’s self off 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου, α digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: éxtp. 
6000, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. J13, the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind, 

’"Extporiac, ov, 0, (ἐκτρέπω) οἶνος, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Εκτρόπιμος, ον,Ξεἕκτροπος, dub. 
1. for ἔκτροπος. 

"ExTpoTov, ov, TO, α disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

"Extpomos, ov, (ἐκτρέπω) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—II. immoral. 

᾿Εκτροφῆ, ἧς, 7, (ἐκτρέφω) a bring- 
ing up, rearing, Arist. H. A. 

᾿Εκτροχάζω,Ξεἐκτρέχω.---Ἰ. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 

᾿Εκτρύγάω, ©, to gather in all the 
vintage, gather completely, LXX. 

"Extpvrda, ὥ, (ék, τρυπάω) f. -7ow, 
to bore, hollow out.—Il. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
337. Hence 

᾿Ἔκτρύπημα, ato, τό, the dust, etc., 
made by boring, Theophr. [Ὁ] 

᾿Εκτρύπησις, εως, ἣν, (ἐκτρυπάω) 
a boring through, Hipp. [0] 

᾿κτρύφάω, ὥ, (ἐκ, tpuddw) to be 
over-luxurious, Ath. 

᾿Εκτρυχόω, ὦ, (ἐκ, τρυγχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, ‘Thuc. 3, 98 ; 
7,48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
rags, Luc. 

’"Extptyo,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

᾿Εκτρύω, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. 

"EKTpOyo,f. -rpdfouat, (ἐκ, τρώγω) 
fo eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

Ἔκτρωμα, ατος, τό, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
Gen. An.—IIl. =éxtpwoic. Hence 

"Extpwpataiog, aia, aiov, abortive, 
Hipp. 

"Ἕκτρωσις, EWC, 7, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

εσρωσμός, οὔ, 0,=foreg., Arist. 


_ ’EKTpetikéc, ἢ, Ov, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 
"Exktidicow, (ἐκ. τυλίσσω) to un- 
fold, develop, Tim. Locr. 
"Extupmdavacic, εως, 7, (ἐκ, τύμ- 
wavov) a swelling out or wp, like a 
drum (τύμπανον), Strab. ae 
"Εκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
Hom. ' 
"Εκτῦπος, ov, (ἐκ, τύπτω) expressed 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185 A: 6 ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. τύπος.---11. formed 
tn outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον; a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 
"EKTUTOW, ὥ; (ἐκ, TUTOW) to express 
in form, model, mould, work in relief, 
freq. in Plat., im pass. : also in mid. : 
Id. Theaet. 206 D. Hence 
᾿Ἐκτύπωμα, atoc, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόζωπα, faces im re- 
lief, Menand. p. 12. [Ὁ] 
Ἐκτύπωσις, ewc, 7, (ἐκτυπόω) a 
modelling, Aresas ap. Stob. Ἐπ]. 1, 


850.—Il. a mould, image, Joseph.—Ill. 


ah allegory, Philo. [Ὁ] : 
᾿Ἡκτυφλόω, ὥ, (ἐκ, τυφλόω) to make 

be blind, Hdt. 4,2. Hence 
"EKTbgAworc, ewe, 77, α making blind 
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"Extidoc, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Eus. 

te pene te O, (€x, TUP6w) to turn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be all smoke, 1. 6. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 

᾿Εκτύφω, f. -θύψω, (ἐκ, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἀβπήμεσίλαι, to 
light a slow fire of love, Philostr.—II. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [v, except 
in aor. 2 pass. } 

Ἕκτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἔχω, ἕξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ : 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., v. sq. 

tExtwp, opoc, ὁ, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, Il. passim. 

t’ExvOov, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. κύθε. 

‘Exvpa, Gc, ἢ» α step-mother, in prose 
usu. πενθερά, Il. 22, 451: and 

‘Exipéc, ov, 6, a step-father, elsewh. 
πενθερός, 1]. 3, 172; 24,770. (Sanscr. 
gvagri, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, 6.] 

᾿Εκφαᾶγεῖν, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres, 

᾿Εκφαιδρύνω, strengthd. for φαιὸδ- 
ρύνω, to make quite bright, clear away, 
tl, Eur. Bacch. 768. 

"Exdaivo, f. -φἀνῶ, (ἐκ, daivw) to 
show forth, bring to light, reveal, φόως δε 
ἐκῴφ., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also ἐκῴ. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hdt.: c. 
part., éx@. σεαυτὸν ἐόντα, Hat. 3, 71: 
ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τινα, to 
declare war against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19,17: to show-one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ἐξεφάνη and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαάνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 

᾿Εκφαλαγγέω, 6, (ἐκ, φάλαγξ) to 
leave the ρῃαίαπα, Dem. Phal. 

"Exoavony, adv.=éxdavac, openly, 
Philostr. 

"Exoavac, ἔς, (ἐκφαίνομαι) shining 
forth, and so—-l. plain, manifest, 
Aesch. Eum. 244, and Plat.—Il. τὰ 
ἐκφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp. 193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 

"Exodvico,=éxdaivw, Hesych. 

"EKGQVOLC, Ec, 7, (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 

᾿Εκφαντάζομαι, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 

Τ᾽ Εκφαντίδης, ov, ὁ, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 

"Exoavtixog, 7, Ov, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, Jambl, Adv. 
-K@c, Plut. 

"Exdavtopia, ac, 7, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 

᾿Εκφαντορικός, ἤ, Ov, revealing. 
Adv. -κῶς. 

*Exdavrog, ον. (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Tence 


TExdavtoc, ov, ὃ, Ecphantus, a | 


Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem. 474, 26. 
᾿Εκφάντωρ, ορος, ὃ, (ἐκφαίνω) a 
shower forth, revealer: 
᾿Ἔκφάσθαι, inf. pres. mid. from &x- 
φημι, Od. 
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_ "Exddore, ewe, ἣν (ἔκφημι) a 
ing out, declaring : a declaration, 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to throw 
out of the manger : hence in genl., to 
throw away, Posidon, ap. Ath. 540 C, 
Hence 

"Exddtvioua, ατος, τό, that which 
is cleaned out of the manger; usu. in 
plur., scraps, Ath.—II. a board of the 
manger taken out in cleaning 1. 

"Ek@dtvwpa, ατος, TO, (ἐκ, ie lage 
μα)ξεφάτνωμα, Aesch. ap. Poll. 7, 
122, but v. Dind. fr. 70. 

᾿Ἔκφάτως, adv. (ἔκφημι) either ea-, 
pressly, plainly: or beyond power of 
speech, 1. 6. impiously, Aesch. Ag. 705., 


eake 
dt. 


[a 

᾿Ἐκφαυλίζω, (ἔκ, φαυλίζω) to make 
of small account, shght, Luc. Hence 

᾿Βκφαυλισμός, οὔ, ὁ, contempt, Jo- 
seph. 

SHEE AOS, ov, strengthd. for φαῦ-. 
ioc, Heliod. Ady. -Awe. 

᾿Εκφερεμυθέω, for μῦθον ἐκφέρω, 
to utter, promulgate a thing. 

᾿Εἰκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξήνεγ- 
κοι, (Ek, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., who 
usu. omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, 1]. 24, 
786, Hdt. 7, 117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out,’ 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. [V.: also to 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize or 
reward, ἄεθλον, Il. 23,785: but freq. 
in mid., Hdt. 6, 103, Dem. 178, 7, etc. 
—2. to put out, esp. out of a ship, to 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete. 
II. to bring forth, in various senses: 
—l. of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, also. 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl., 
to produce.—2. to bring out, accomplish, 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, 100.-— 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
11. 21, 451; to make known, esp. in 
public affairs, to publish, proclaim, Hdt.: 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, to 
bring a project of law before the peo- 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: also 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s opinion, Hdt. 5, 36; also 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4, to put forth, exert, δύνασιν, Eur.. 
Ion 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι. 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ τινα, Hdt. 6, 
56, πρός τινα. Xen. Hell. 3, 5, 1, etc. 
—6. to bear visibly upon one, bear the. 
marks of, show, like Lat. referre, ὄνει- 
doc, Eur. Andr. 621.—III. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car- 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀρ-᾿ 
γῆς, Thuc. 3, 84: ἐκῴ. πρὸς dpy7v, to 
give way to passion, Soph. El. 628,—~° 
IV. to lead, conduct, esp. in phrases, 
ἄὥτραπος, βάσις εὖ μ᾽ ἐκφέρει; ἐς dp- 
θὸν ἐκφέρει, Soph. Aj, 7, Ο. Ὁ. 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il, 23, 376, and of men, 23, 759: also 
to run away, Xen, Eq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿Ἐκφεύγω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es- 
cape: Hom. joins it,—l. c. gen., to 
express merely quick flight from a 
place, Od: 23, 236, esp. of a dart, which 
fies from the hand, βέλος ἔκφυγε yer- 
poc, I—2. c. acc., to ree escape 
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from near danger, θάνατον, 1]., κῆρα, 
κακότητα, Od.: and so in Hdt., and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
yor ἐκφεύγει, Hdt. δ, 95: in Att. very 
freq., followed by τὸ p7.., τὸ μὴ εἶναι; 
etc., as Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttin. Dem. Mid. Exe. 11; 
sometimes also, Ὁ. gen., 6. g. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
| δ: but v. Krug. ad. Xen. |. c. 
Hence 

"Ἐκφευξις, €@¢, 7, Un escaping, es- 
cape. 

“Exone, (ἐκ, φημί) to say out, speak 
owt, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ἐκφάσθαι; just like ἐκφάναι, from 
ἔκφαμάι, but this only in Od. 

’"ExoGeipw, (ἐκ, φθείρω) to destroy 
utterly, Scymn. Usu. as pass. ἐκ- 
φθείρομαι;, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Eur. Hec. 669: but ἐκφθείρου, 
begone! Lat. abi in malam rem! Ar. 
Pac. 72. 

᾿Εκφθίνω, f. -iow, (ἐκ, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plqpf. pass. ἐξέφθζτο 
οἶνος νηῶν, the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
from the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, Aesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθέω.] 


“Exodopoc, ov, (ἐκ, φθείρω) Vv. ἔκφο- 


ρος iV. 

ἜἘκφιλέῳ, strengthd. for φιλέω, 
Anth. 

"Ex@daavpiva, Att. for ἐκφαυλίζω, 
Plut. 


᾿Ἐκῴφλεγμἄτόω, ὦ, (ἐκ, φλέγμα) to 
change, turn into phlegm, Hipp. 

᾿Εκφλέγω, f. -ξω. (ἐις. dAEyw) to set 
on fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 

"ExoAiBa, Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 


i] 

"Exgdoyilo,=ékoréyu. 

"ExodAoyou, = ἐκφλέγω : pass., to 
blaze wp, Arist. Mir. Hence 

᾿Ἐκφλόγωσις, EWC, 7, ἃ setting on 
fire, conflagration, Diod. 

"EK@ADapEwW, ὥ, (ἐκ, φλυαρέω) to 
treat as nonsense, jeer, hiss off. 

"ExoAvdoivw,—foreg., Plut. 

Ἔκφλύζω, ἐκφλυνδάνω,---ἐκφλύω. 

"Ex@Avoow, transit. to spirt, shoot, 
squeeze owt: metaph., ἐκῴλ. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

"EKOAbe, (ἐκ, GADW) to burst, rush, 
stream forth, [Ὁ] 

Ἔκφοβέω, ὥ, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
en out Or away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινά τι, to fright one with a 
thing, Thuc. 6,11. Pass., to be afraid, 
to fear, c. acc., Soph. El. 276, also 
with ὡς... fo. 1426. 

᾿Εκφόβηθρον, ov, τό, a bugbear. 

᾿Εκφόβδησις, ewc, ἣν, (ἐκφοβέω) a 
frightening : alarm. 

“Exdooc, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. eee : N. a: 

"Exdotvioow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for go:vicow, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Εκφοιτάω, ὥ, lon. -éw, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάω) to go out or forth, Hat. 3, 
68, and Eur. : ἐπέ rz, Hdt. 4, 116.—II. 
to come out, get known. Hence 

᾿Ἐκφοίτησις, ἕως, 4, a becoming 
known or public, Clem. Al. 

Ἔκφορά, ac, 7, (ἐκφέρω) ἃ carrying 
out, esp. of a corpse to burial, Trag., 
éetc., cf. Valck. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing out, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Καπηλ. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, ἐκφ. λόγου, Ar. Thesm. 
47\.—Ill. 

4 


EK®Y 


running away, Xen. Eq. 3, 5.—IV. a 
projection in a building, Vitruv.—V. an 
expression of the thoughts in words :.an 
expression. 

"Exgopéw, ὦ, (ἔκ, Sate iy 
to carry out, 85. a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take owt with one, Eur. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, Il. 19, 
360.—IL. in prose, to carry quite out, leave 
none behind, of earthdug from atrench, 
Hdt.2, 150; 7, 23.—ILL. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿ΕΚφόρημα, ατος, TO, that which is 
brought out or forth. 

"Ex@opyote, εως, 7, (ἐκφορέω) ἃ 
bringing out, Clem. Al. 

᾿Εκφορικός, 7, Ov, (Exdopa) belong- 
ing to pronunciation, TO ἐκῴ., the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. 

’"Exddptov, ov, τό, (ἐκφέρω) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω 11. 1: also rent, tithe, éx- 
φόρια Tov καρποῦ, Hdt. 4, 198, ef. 
Bockh P. E. 2, 6. 

“Exdopoc, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—II. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—Ill. carried ‘away by 
passion, violent; ἵππος ἔκῴ., a run- 
away horse, Gal—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial.—V. as subst., οἱ éx@opor, 
reefing-ropes, elsewh. θρίοι, q. ν. 

᾿Εκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
mid.—d7ogopT.—lL. as pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 

᾿Εκφράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe. 

᾿Ἐκφρακτικός, 7, Ov, (ἐκφράσσω) fit 
for clearing obstructions : τὰ ἐκῴρ. Open- 
ing medicines. 

"Εκφρᾶσις, εως, 7, (ἐκφράζω) an ex- 
plaining, recounting : description, Dion. 


᾿Εκφράσσω. Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diose. 

"Exdpaorikoc, 7, Ov, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: τὸ ele the fac- 
ulty of describing, Diog. L. 

᾿Εκφρέω, poet. éxgpeiw, Ar. Vesp. 
125, f. -ἥσομαι, also -7ow, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, dpéw) to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

"Exdpovéu, @, to be ἔκφρων, act like 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 

᾿Εκφροντίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
φροντίζω) to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

᾿Ἐκφροσύνη, nc, 7, (ἔκφρων) mad- 
ness. 

᾿Ἐκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. 

“Ex@pwr, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρῆν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

"Exgvdc, ddoc, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
Val) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

"Exovyydve,—éxoetyw, Aesch. 

"Exdvye, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

᾿Εκφύγή, ἧς. ἢ, an escape. 

᾿Εκφῦὕῆς, ἕς, (ἐκ, φυή) unnatural. 

ν. -ὥς. 

᾿Ἐκφυύλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 


with care, guard securely, Soph. O. C. | 
(from pass.) of horses, a-|\ 285. 
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᾿Εκφυλλίζω,Ξ: ἐπιφυλλίζω. 
᾿Εκφυλλοφορέω, ὦ, (ἐκ, φύλλον, φε- 

pa) to expel or condemn ὃν re eid ἢ ο 
the Athen. βουλή, which gave their 
votes written on olive-leaves, Aeschin. 
15, 43. Hence 
᾿Εκφυλλοφορία, ac, 7, α sentence 
passed by means of leaves, cf. πεταλισ- 


μός. 

"Εκφῦλος, ov, (Ex, φυλῇ) out of the 
tribe, hence—II. not of the nation, for- 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from. φῦλον.)---111. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλος. 

*Exotua, atoc, τό, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
Val) an outgrowth, eruption of pimples; 
Hipp. 

᾿Εκφῦναι, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 

"Ἐκφυξις, ec, ἣ,Ξε ἔκφευξις. 

[ παρ strengthd. for φύρω,1 Χ Χ, 
D 

᾿Εκφύσάω. ὥ, f. -ἦσω, (ἐκ, φυσάωῚ 
to blow, puff, shoot out, μένος, Aesch. 
Pr. 721: and so in Polyb., of ele- 
phants spouting water through their 
trunks : metaph. éx. πόλεμον, to blow 
up a war from a spark, Ar. Pac. 610. 
—Il. to breathe out, βαρὺν ὕπνον ἐκῴ., 
i.e. to snore loudly, Theocr. 24, 47. 
—IIl. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 

"Exgvonua, atoc, τό, that which ts 
blown out or up, a pustule : also=sq. [Ὁ] 

᾿Εκφύσησις, ewe, 7, (ἐκφυσάω) a 
blowing out or wp, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] 

᾿Εκφύυσιάω, poet. for ἐκφυσάω. 

"Ἐκφῦσις, ewe, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out or forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—Il. that which has 
grown out, a shoot, sucker, Polyb. ; also 
like ἐκφυάς, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. 

᾿Εκφύτεύω, (ἐκ, φυτεύω) to plant 
out : to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. : 
to plant land, Philostr. 

"Exovo, f. -bow, (ἐκ, Ob) to generate 
from something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to bear, Pors. Phoen. 34; to 
produce, put forth, 7 γῆ &éko. πάντα, 
Arist.—II. intr. in perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. ἐκπέφῦα, and aor. 2 act. and in 
mid. ἐκφύομαι, to be produced, to spring 
up, arise, be born from, Ὁ. geN., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχέ- 
νος ἐκπεφυυζαι, Il. 11, 40: absol., Ad- 
λημα ἐκπεφυκός, a born tattler. Soph. 
Ant. 320. [Ὁ in pres. ; 0 in fut., aor. 1 
and perf., v. φύω.] 

᾿Εκφωνέω, ὥ, (ἐκ, φωνέω) to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 

᾿Εκφώνημα, ατος; Τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and i 

᾿Εκφώνησις, ἕξεως, 7, & crying oUt; 
pronouncing : an exclamation.—Ill. the 
ending of the sermon. Eccl. 

᾿Εκφωτίζω, strengthd. for φωτίζω, 
Clem. Al. 

᾿Ἐκχαλάωυ, ὥ, fut.'-dow, (ἐκ, χαλ- 
dw) to-slack out, let go.—lIl. intr., to be- 
come loose, or slack, Hipp. 

PEKyartivon, ὥ, f. -ώσω, (ἐκ, yaAt- 
véw) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Ἐκχαλκεύω, (ἐκ, χαλκεύω) to work 
from brass, Joseph. 

"Exyapadpow, ὥ, strengthd. for ya- 
padpow, to scoop out a channel, form ἃ 
ravine, Polyb. 

᾿Εκχαρυβδίζω, strengthd: fer ya- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. ; 

᾿Εκχαυνόω G, (ἐκ, χαυνόω) to puff 
out or up, make vain and arrogant, éxy: 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. ὩΣ 
Τ᾿ Ἐκχεύω, poet. collat. form of ἐκ- 

ic. ap. Ath. 683 Εἰ. -- - .- ..ὄ.... 
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Ἐκχέω, f. -χεύσω, (ἐκ, yéw) to pour 
gut, olvov δεπάεσσι, Il. 3, 296 : to shed, 
αἷμα, N. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away; ὄλβον, 
ete., Trag., cf. Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and so in pass., ἐκκέχυ- 
Tat φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valcek. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
aor. mid. 3 sing. ἐκχεύατο, in act, 
signf., Od. 22, 3.—IL. pass., used by 
Hom. mostly in plapf. ἐξεκέχυντο, as 
also in aor. syncop. ἐξέχῦτο or ἔκχῦὕ- 
TO, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
to stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, 1]. 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. ἐκ- 
ζώννυμι.---ὦ. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἴς τινα, εἴς τι, to be given up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: ἐκχ. yé- 
λωτι, to burst out laughing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. 

"ExyiAdw, ὦ, (ἐκ, χιλός) to cover all 
over with grass: γῆ éxkey., land that 
bears nothing but χελός, Paus. 
 ᾿Ἐκχλευάζω, strengthd. for yAev- 
aga. 

Ἐκχλοιόομαι, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 

"Exyodda, ὥ, (ἐκ, eo”) to make 
bilious ; to enrage, LX X. 

"ExyoAdouat, as pass., (ἐκ, χολόω) 
to become bilrous, to be changed into bile 
or gall, Gal.: to be wrathful. 

"Exyovdpila, (ἐκ, χόνδρος) to make 
into cartilage, Gal. 

"Exyopevu, (ἐκ, χορεύω) to break out 
of the chorus or dance : in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—Il. as dep. 
mid., to drive out of the chorus, Eur. 
Hel. 381. 

"Exypda, (ἐκ, χράω) Ion. -ypéo, 
like ἀποχράω, to suffice, be enough for, 
please, τινί : mostly impers. ἐκχρή- 
cet, Hdt. 3, 137, ἐξέχρησε, 8, 70. 

"Exypda, f. -ἤσω. (ἐκ, ypdw) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. O. C. 87. 

᾿Ἐκχρέμπτομαι. (ἐκ, χρέμπτομαι) 
dep., to cough up, bring up, Hipp. 

᾿Εκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
Tilw) to squeeze money from, levy con- 
tributions on, τινά, Thuc. 8, 87. 

"Exypovviut, f. -ypoou, (ἐκ, χρώ- 
γνυμι) to discolour, Theodect. ap. 
Strab. 

- ᾿Ἐκχυλίζω, (ἐκ, χυλίζω) to squeeze 
out the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, τι, Arist. H. A. 

"ExyvAdopat, pass. (ἐκ, χυλόω) to 
be squeezed or sucked out, Galen. 

"᾿Ἐκχῦμα, atoc, τό, (ἐκχέω) that 
which is poured out: αἵματος ἔκχ.» 
hlood-shed, Or. Sib. 

"Exybuevoc, part. of syncop. aor. 
pass. of éxyéw, Od. [Ὁ] : 

“ Ἐκχυμίζω,-: ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 
᾿Εκχυμόομαι, (ἐκ, χυμόω) aS pass. 
Yo shed juice or liquor : esp. of the small 
arteries, to shed the blood and leave it 
-extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

Ἐκχύμωμα, atoc, τό, and ἐκχύμω- 
σις, εως, 7), a bursting of a small blood- 
vessel, extravasation of blood, Hipp. [Ὁ] 
~ ?Exybva, -collat. form of ἐκχέω, 
LXX. 
οὐ ΓΕ κχῦσις, εως, ἢν (ἐκχέω) a pouring 
out, shedding, spilling, Arist. Meteor. 

᾿ Ἐκχύτης, ov, 0, (éxyé@) one who 
pours out, a spendthrift, Luc. [Ὁ] 

* *Exydro, 3 sing. aor. sync. pass. of 
éxxéw for ἐξέχυτο, Od. 
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"Ἐκχῦτος, ov, (éxyéw) poured out or 
forth, shed, Anth.: hence immoderate, 
unrestrained, Lat. effusus, 6. g. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, a sort of liquid food, 
Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿Ἐκχωνεύω, (ἐκ. Yovetw) to melt 
down, coin anew, Dio C. 

"Exyovvoue, ἴ. -χώσω, (ἐκ, χῶννυ- 
jut) to raise by heaping up soil, Hdt. 2, 
137, 138 : to earth up, silt up, of ἃ riv- 
er, Hdt. 2, 11. 

"Exyopén, ὥ, (ἐκ, Yopéw) to go out 
and eway, depart, ἐκ τόπου, Hdt., etc. : 
to emigrate, ld. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hat. 3, 129; hence to δὲ dislocated.— 
3. to give way, Dem. 1029, 17: ὁ. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp., later also τινί τι, Diog. 
L. Hence 

"EKYOPNGIC, EWC, 7, a departing. 

Ἔκψηγμα, ἀτος, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

᾿Ἔκψύχω, f. -ξω, (ἔκ, ψύχω) ta give 
up the ghost, expire, Hipp. [0] 

“Exo, barbarism for ἔχω, in Ar. 
Thesm. 1197. 

‘EKQN, ἑκοῦσα. ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—Il. knowingly and purposely, of 
design, actively, Od.—II in Hdt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἶναι, 
is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, usu. c. negat., 
as Hdt. 7, 104, etce., v. Herm. Vig. 
App. lll. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen: (Akin to ἕκητι.) 

’EAda, ac, 7, Att., and ἐλάη, ἢς, 
Ton. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ἰοη., εἴ. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. 617, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
cert. 1.] : 

’EAdav, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύ- 
vo, for ἐλᾶν, Hom. 

"EA do.ov, ov, τό, dim. from éAda, 
a young olive-tree, Alciphr.—II. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"HAATA, ac, 7, Att. ἐλάα. the olive- 
tree, Hom., esp. in Od.: sacred to Mi- 
nerva, who 15 said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopia ; or (acc. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερὴ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθή, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, v. γλαυ- 
κός. Cf. κότινος. Proverb., dépec- 
θαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, i. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—Il. the 
Fruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. éAda was the 
proper form in this sense, ἐλαία in the 
first.—HIL. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν ἐλαι- 
Ov, the Mount of Olives, an eminence 
a short distance east of Jerusalem, 
le 

PE2aia, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. a city and harbour of Bithynia, 
Paus. 

PEAataydBanoc, ov, δ, and ’EAuo- 
γάβαλος. Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

’"Edaiayvog or ἐλέαγνος, ov, ὃ, a 
Boeotian marsh-plant, perh. the υἱέος 
agnus castus, Theophr. 

᾿Ελαιάεις, εσσα; ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—II.' of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [a] 

᾿Ελαιἄκόνη, ἧς, ἡ, (ἔλαιον, ἀκόνη) 
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a whetstone used with oil, Lat. cos olea= 
Tid, Opp. to cos aquaria. 

᾿Ελαιαλογέω.Ξεἐλαιολογέω,1Χ Χ. 

’"EAarac, ἄδος, ἡ.Ξεἐλαία 11. 

ῬΕλαιᾶτις, woc, ἣ, Elaeatis, a re- 
gion of Thesprotia, Thuc..1, 46. 

"EA ail, (éAaia) to cultivate olives, 
Ar. Fr. 167.—II]. mtr. to be olive-green 

᾿Ελαιήεις, eooa, ev, lon. for ἐλαε- 
άεις.: 

᾿ἜΣλαιηρός, ά, ὄν, (ἔλαιον) oily, oiled, 
Hipp: glutinous, epith. of bees, Pind. 
Fr. 88. 

᾿Ἔλαϊκός, 4, 6v, (ἐλαία) of an oliwe, 
like an olive. Adv. -κῶς, Epict. 

᾿Ἐλαΐϊνεος, a, ov,=su., Od. 9, 320, 
394. 

"EAdivéc, ἢ, 6v, (ἐλαια) of the olive- 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿Ελαιοβαφῇς, ἔς, (ἔλαιον, βάπτω) 
dipped in oil. 

᾿Ελαιοβρᾶχῆς; ἔς, Paul. Aeg.: and 
-Bpexne, ἔς, Gal. = Sq. 

᾿Ελαιόβροχος, ov. (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 

᾿Ελαιόδευτος, ov, (ἔλαιον, δεύω)-:- 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil. 

᾿Ελαιοειδῆς, é¢,—= éAatoone, Aretae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θέσις 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία. τέθηλα) 
feeding olives, ἘΣΡΊΡΥ. ἂρ. Welcker Syl). 
49, 6. 

᾿Ἐλαιόθρεπτος, ov, (ἔλαιον, τρέφω) 
oil-fed. 

᾿Ελαιοκάπηλος, ov, 6, (ἔλαιον, Ka 
πηλος) an oil-man, Liban. [ἃ] 

᾿Ελαιοκομέω, ὥ, to rear or cultivate 
olives, and 

"EA atoxopuia, ας, 7, the cultivation of 
olives. and 

᾿Ελαιοκομικός, 4, Ov, belonging to 
ἐλαιοκομία, from 

᾿Ἔλαιοκόμος, ον. (ἐλαία, Kopéw) 
rearing olives: an olive cultivator. 

"EAaokovia, ac, 7, (ἐλαία, κονία) 
a powder made from olives, Lat. malta, 

᾿Ελαιολογέω, ὦ, to pick olives, 
LXX.: from 

᾿Ε)λαιολόγος, ov, (ἐλαία. λέγω) an 
olive gatherer, Ar. Vesp. 712. 

"EAGLOUEAL, LTOG, TO, (ἐλαία. méAL) 
a sweet gum that oozes from the olive- 
tree, Diosc. 

᾿Ελαιομετρέω, ©, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινά, to another, 
Inscr. 

Ἔλαιον, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil. oil: in Hom. mostly anointing 
ow. used after the bath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
ῥοδοεν. il. 23, 186), or before and af- 
ter gymmastic exercises, esp. wrest- 
ling. hence ἐλαίόυ ὄζειν, prov. of 
those who exercise much—ll. an 
oily substance ; ἔλ. boc. hog’s lard, 
Hipp.: ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
a Be 62.— II. a Athens, the oil-mar- 

et. cf. μύρον, ἰχθύς. 

"EXdiov, ORG. Mount Elatus, a 
mountain of Arcadia, Paus. 

᾿Ελαιοπῖνής, ἕς. (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp. 

᾿Ελαιοποιΐα, ας, ἢ, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, πρώρα) 
having the upper part like an olwe, Arist. 
Phys. Ausce. 

᾿Ἐλαιοπωλεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
πωλέω) an oil-shop. 

᾿Ἐδαιοπώλης, ov, ὃ, (ἔλαιον, πωλ- 
&w) an oil-man, oil-merchant, Dem. 784, 
18, 

᾿Ἐδλαιοπώλιον, ov, TO= ἐλαιοπω: 
'λεῖον. : 

“*EAazog, ov, ama the wild- 
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alive, Lat. oleaster, Soph, Tr. 1197.— 
ΤΙ. ἐλαιός, δ, ἃ Rhod. word=¢appya- 
κεύς. 

TEAazoc, ov, 6, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 

.6.—2, oxyt. ’EAatéc, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

"EAatéorovda, wv, td, (ἔλαιον, 
σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 

᾿Ελαιοτριβεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
τρίβω) an olwe-press, οἱϊ- πεῖ. 

᾿Ἐλαιοτρόπιον, ου, τό, (ἔλαιον, τρέ- 
ww)—foreg., Geop. 

᾿Ελαιοτρύγητός, ov, ὁ, (ἔλαιον, 
τρυγάω) the olive-gathering. 

᾿Ελαιότρῦὔγον, ov, 76,(éAazov, τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. duépyn, amurca. 

᾿Ελαιουργεῖον, ov, τό, α place for 
making oil, oil-press, oil-mill, Diog. L. : 
from. 

’EAaoupyia, ac, 7; (ἔλαιον, *Epyo) 
the making of ovl. 

᾿Ἐλαιούργιον, ov, τό,---ἐλαιουργεῖ- 
ov, Arist. Pol. ; 

{  λαιοῦς, οὔντος. 6, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr. ’EAcotc, Qu. Sm. 
—2.a city of Epirus. ‘ 

PEAaovoca, ης; 7, Elaeussa, a city 
of Cilicia, Strab.—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ’EAcotoa. 

Τ᾽ Ελαιοφζλοφάγος,ον, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, ἘΙΡΙΟΉ. 
ap. Ath. 64 F. [φὰ] 

᾿Ελαιοφόρος. ov, (éAaia, φέρω) olive- 
bearing, Eur. H. F. 1178: χώρα ἐλ., 
land fit for olives, Theophr. 

"EAalogivfc, ἔς, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, πάγος, Eur. Ion 1480. 

"EAaogvAAoddyoc, ov, (ἐλαία. 
φύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 
birds, prob. 1. in Eplch. p. 102. 

᾿Ελαιοφύὕτεία, ac, 7, α planting of 
olives : from 

᾿Ελαιόφῦτος, ov, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. δένδ- 
peat,. set with olive-trees, Strab. : 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Plut. 

᾿Ἐλαιοχριστία, ac.7, (ἔλαιον, χρίω) 
an anointing with oil. Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS.éA aloypyoria, 
the use of oil. 

᾿Ε)λαιόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. 

᾿Ἔλαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint with oil. 

"EA até, ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fr. 556.—II. (ἐλαία) 
to gather olives. 

"EAdic, idoc, 7, an olive-tree: Att. 
plur. ἐλᾷδες, Ar. Ach. 998. 

PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

᾿Ἐλαϊστῆς, ov, ὃ, (ἐλαΐζω) an olive- 
gatherer. 

τ᾿ Ελαΐτης, ov, ὁ, and’EAairikéc, ῆ, 
όν, of or belonging to Elaea, Elattic, 
Strab.: οἱ ’EA., the inhab. of Elaea. 

PEAairec, edoc, 7, sub. γῆ, the Elat- 
tic territory, Strab. 

᾿ἘΠλαιώδης, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
an olive: oily, slippery, Arist. H. Α.: 
olive-green, Diosc. 

"EA adv, ὥνος, 6, (ἐλαία) an olive- 
yard, Lat. olivetum, LXX. 

᾿Ελαιωτήρ, ἦρος, ὁ, (@Aat6w)=éAa- 
iorne. 

’HAatwréc, 7, 6v, (ἐλαιόω) oiled. 

ΤΕ λαμαῖοι, wv, and ᾿Πλαμῖται, ov, 
oi, the Elamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Eulaeus, Joseph., N. T. 

"EAavopoc, ov, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man- 
slaying, destroyer of men, epith. of Hel- 
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en, éAévac, ἕλανδρος, -ἐλέπτολις. 
Aesch. Ag. 689. 
_ Ἕλάνη, ἧς, ἣν» also ἑλένη, a torch, 
Ath., ν, ἕλη. ' 

’EAarpoc, 6v, barbarism for ἐλαφ- 
pog, Ar. Thesm. 1180, 

TEAdpa, ac, 7, Elara, the mother 
of Tityus, Ap. Rh. 1, 762. 
PEAdpiov, ov, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

*EAGdoa, ac, ε, etc., poet. for ἤλασα, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε. Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
Il. 10, 537. 

’"EAacdc, ὥ, ὁ, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

’EAdoeiw, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

"EAdoia, ac, ἡ,-εἔλασις : riding, 
Xen. : a march, Joseph. 

᾿Ελασίβροντος, ov, (ἐλαύνω, βρον- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
Il. hurled like thunder, ἔπη é2., Ar. Eq. 
626. 

"EAdovoc, a,.ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ éi., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [ἃ] 

Ἔσλάσιππος, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 
horse-driving or riding, Pind. : elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence 

Τ᾽ ᾿λάσιππος, ov. 6, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Criti. 
114 C. 

"EAdotc, εως, 7, (EAabvw) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc.1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου. νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hdt. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

"EAaoua, ατος, τό. (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, α metal plate, 
Diosc.—II.—foreg. 

’EAacudtiov, ov, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. 

"EAacuéc, οὔ, 
Diose.—Il.=éAacic. 

t’EAacoc, ov, ὃ, Elasus, a.Trojan, 
Tl. 16, 696. 

*Edacoa, poet. for ἔλασα, ἤλασα, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 

Τ᾿ Ἑλασσόνως, adv. v. sub ἐλάσσων. 

’"EAacobu, @, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
owv) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, 71, Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thuc. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhandinathing, 
τι, Vhuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6.11. Cf. ἑσσόω. 

᾿Ἔλάσσωμα, atoc, τό, Att. -ττωμα, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. . 

᾿Ἔλάσσων, neut. éAaccov,. gen. 
ovoc, Att. ττων, ov, smaller, less, few- 
er, worse, Il.; esp. in war; hence ἔλ- 
ἄσσον ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102 : c. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., etc.: ἔλ. πλῆθος, the smaller 
number, Thuc. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεῖσθαι, to consider of less account, 
Hadt. 6, 6 : of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17C. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
σον, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ἐλαχύς, is found only in old Ep. 

᾿Ελαστής, οὔ, δ,-Ξ- ἐλατήρ. 

᾿Ἔλαστός, worse form for ἐλατός, 


6,= ἔλασμα 1, 


ΝΆ 
᾿Ελαστρέω, Ep. and Ion. for ἐλαύ- 
VO, ερηχϑς ἐλάστρεον, they drove the 
teams, Il. 18,543 ; ἁμαξιτόν, Theogn. 
aa to drive or row a ship, Hdt. 2. 
158: 
᾿Ελάσω, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 


EAAT 

ΤΕ λάτεια, ac, 7, Elatéa, a city of 
Phocis. on the Cephissus; iis ruins, 
are at Elephta, Hdt. 8, 33.—2. a city 
of Epirus, on the Cocytus, now prob. 
Inro, Dem. 84, 23, also wr. ᾿Ελατία, 
and ᾿Ε)λάτρεια. 

᾿Ελάτειρα; ac, 7, fem, of ἐλατήρ, α. 
driver, ἵππων éd.,epith. of Diana, Pind.. 
Fr. 59. εἰ} 

᾿Ἔλατέον, verb. adj. of ἐλαύνω, in- 
transit. one must ride, Xen. Hipparch. 
2,7. 

"EAdry, n¢, 7, the pine, Hom.: af- 
terwds, distinguished as ἐ. ἄῤῥην, the. 
pine, Lat. pinus abies: ἐ. θήλεια, the 
fir, Lat. pinus picea, Linn.—II. an oar, 
as being usu, made of pine wood, Od, 
12, 172, ll. 7,5; later also the whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—III. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Diose. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its high 
straight growth.) 5 

᾿Ελατηΐς, δος, 7, like the pine, Nic. 

᾿Ελατήρ, ἦρος. ὃ, (ἐλαύνω) a dri- 
ver, esp. of horses, a charioteer, Il. 4. 
145, etc.; also with ἕἔππων, etce., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of thunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.—. 
II. one that drives away, expels, Call. 
Jov. 3. Also éAdrnc.—lll. α sort of 
broad, flat cake, Ar. Eq. 1183, v. Suid.. 
in yoc. Hence 

"Ελατήριος, a, ov, driving, driving. 
away, c. gen. καθαρμοὶ ἀτᾶν ἐλ... 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριον, With 
or without φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

"EAdr7¢, ov, 0,=éAaTHp, Eur. Pha 
eth. [ἃ] 

Τ᾽ Ελατίδης, ov, ὃ, son of Elatus, Ap. 
Rh. 1, 41, in Pind. EiAaridne, P. 3, 
55. i ὡς 

᾿Ἐλᾶτικός, ή, όν, (ἐλαύνωλ) of or be- 
longing to driving. 

᾿Ἐλάτινος, ἡ; ov, (ἐλάτη) of the pine. 
or fir, Eur. Bacch. 1070: of pine or fir 
wood, πλάτη. Anaxil. Neott. 1, 17: 
Hom. uses e/A.—Il. of the palm-bud, 
6. 5. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτη 111. [a] 

PEAatiovidne, ov Ep. ao., 6, son of — 
Elatus,1i. 6. Ischys, H. Hom. Ap. 210, 
(prop. patr. from ’E2atiwv, son of 
Elatus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of Ὕπεριονί- 
δης, 4. ν.) i 

"EAGtOc, ἢ, Ov, verb. adj. from ἐλ- 
avvw, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor. : on the ἐλ. χαζκός, v. Mil- 
ler, Archaol. d. Kunst, § 306, 4. 

ΤΈλατος. ov, 6, Eldtus, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder ot 
the Phocian Elatea, Apollod.3, 9,1; 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, Il. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr. ἢ.» 
Plut. Lyc. 7. 

Τ᾿ )λάτρεια, v. ᾿Ελάτεια. 

᾿Ἐλατρεύς, ἕως, ὃ, thrice-forged iron, 
v. ἐλαύνω IIL. 1. 

ΤΕ λατρεύς, ἕως poet._joc, ὁ, Ela- 
treus, a noble Phaeacian, Od. 8, 111. 

*EAatrov, Att. neut. for ἔλασσον, 
usu. as adv., less. 

’"Edatrovakic, adv. (ἐλάττων) few 
er times, less often, Plat. Theaet. 148 
A; opp. to μειζονώκις, TAEovaKec. 

*EAattovéw,—EAaccbw, LXX., 

᾿ἜΠΛαττονότης, τος, 7, α being 
smaller or less, lambl.; opp. to μειζο 
νότης : from 

᾿Ἔπλάττων, ov, Att. for ἐλάσσων. 
so also ἐλαττόω, ἐλάττωμα. 

*EAadtTwolc, εως, 7, (ἐλαττόω) a 
making smaller or less, lessening, Det. 
Plat. 412 B: loss, defeat, Polyb.: @ 
fault, defect, Plut. Hence ὡς 
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’"EAattwrikéc, ἢ, 6v, inclined to les- 
sen, or to give way, not insisting on his 
full rights, Arist. Eth. N. 

"EAAY'NQ, fut. ἐλάσω: Ep. ἐλάσ- 
oa: aor. 1 act. 7AGaoa, poet. ἔλασα, ἔλασ- 
σα, pass. ἤλάθῃν, less good ἠλάσθην : 
perf. ἐλήλακα, pass. ἐλήλαμαι. The 
pres. éAdw is very rare, as in Eur. 
Phaeth.5: but ἐλῶ, inf. ἐλᾶν, is the 
fut. in Att. prose: this Att. fut. is 
found resolved ἐλόω, as early as Od. 
7, 319. [ἄ always.] 

Radic. signf.: Zo drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 
mentalrelations, esp. ofdriving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἠλασά- 
μην, in act. signf. Il. 10,537; 11, 682. 
—l. very freq. of horses, chariots, 
ships, ἔππους, ἅρμα, νῆα, or ναῦν ἐλ- 
αὔνειν, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
εἴς. : so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ar. Nub. 28. This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row; very 
freq. from Horm. downwds., 6. δ. μά- 
στιξεν δ᾽ ἐλάαν, (sub. ἕππους) he 
whipped them ἐσ goon, Il. 5, 366, etc.: 
BHO ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13, 27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
direction or aim of the journey added 
with eic.., or πρός... So also of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
to. sail very quickly, Od. 12, 124; 
παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν, to pass 
the island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
vovtec, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signf. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail ona calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλώταις ἐλαύνειν, to 
urge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6.—3. to drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, Bodc, Od. 12, 353, izzouc, Il. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἅγος 
ἐλχαύνειν.---ἀγηλατεῖν; Aesch. Cho. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc. : 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etc.—4. to 
drwe into narrow compass, press in bat- 
tle, “press, Jl. 13,-315,. Od. .5, 290 * 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
O. T. 28, etc.: to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.—Giveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6. in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχήν, 
τὴν γνώμην: to be driven, 1. e./to be 
mad, beside one’s self —7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον #Aa- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied ; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, cf.2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Kur. ; πρόσω ἐλ. τινός, to go far ina 
thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
uiv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος. I 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
trans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Opuse. 3, 298.—II. to strike (as the 
best way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, 1]. 2, 199; 5, 
584, ete.: c. dupl. ace. τινὰ ὦμον ἐλ- 
αὔνειν, to hit, wound him on the shoul- 
der, Il. 5,80: οὐλήν we σῦς ἤλασε, a 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
hence of the beating of the waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with ‘his forehead, of a falling man, 


Od. 22, 94—2.-to cut off, Il. 13, 614," 
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but thisrare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od.; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, 1]. 5, 57, cf. 20, 
269 ; and in pass,, to go through, Il. 4, 
135, etc. Hom. uses only plapf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---Π|. in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence comida ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, 1]. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, Il. 20, 270: later also 
χαλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 
draw out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον. ἕρκος, σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to the river, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον ἐλ. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, I]. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
441; ὄρχον ἀμπελίδος: to draw a line 
of vines, i. e. plant them in line, Ar. 
Ach, 995: hence in genl. to plant, pro- 
duce, and so metaph. éA@ τέσσαρας 
ἀρετὰς αἰών, Pmd. N. 3, 129.—3. 
KoAwov ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, Il. 1, 575. 

’"EAddetoc, ov, (ἔλαφος) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-like, and so cow- 
ardly. 

"KAdonBoria, ac, 7, (ἐλαφηβόλος) 
a shooting or hunting of deer, Soph. 
Aj. 178. 

᾿Ελαφηβόλια,ων, τά, (ἐλαφηβόλος) 
sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut. 
Hence Υ 

᾿Ἐπλαφηβολιών, ὥνος, ὁ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
φιος), answering to the last half of 
March and first of April. 

᾿Ἐλαφηβόλος, ov, (ἔλαφος; βάλλω) 
hitting or shooting deer, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 
᾿Ελαφίνης, ov, 6, a young deer, fawn. 
PEAdd.ov, ov, 7, (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 

"E2dd10c, ov, = ἐλάφειος, Υ. also 
ἐλαφηβολιών. 

᾿Ελαφοβθόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 

᾿Ελᾶἄφογενῆς, ἔς, (ἔλαφος, γένω) 
born from a deer. 

᾿Ἐλαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. 

᾿Ελαφόκρανος, ov, (ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id. 

᾿Ελαφοκτόνος, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Kur. 1. T. 1113. 

*EAA ΦΟΣ, ov, 6, and 7, a deer, 
whether male, a hart or stag, or fe- 
male, a hind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, 1. e. a coward’s 
heart, Il. 1, 225, As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepéris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 

ΤΈλαφος, ov, 6, Hlaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 

᾿Ελαφοσσοΐη, ne, ἦν (ἔλαφος. σεύω) 
deer-hunting, Anth.: only poet. 

’EAadgpia,.ac, 7, (ἐλαφρός) lightness: 
and so thoughtlessness, Eat. levitas.— 
II. alightening, alleviation, Aretae.—LII. 
littleness. 

"EAadpiva, (ἐλαφρός) to lighten, 
make light, Plat. : to alleviate, Synes. 
—II. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag. 4. 


EAEA 


"EdAadpoystoc, ον, (ἐλαφρός, yéa: 
γῆ) of light soil, Geop. > ¢ 
“EAagpovooc, ον, (ἐλαῴρός, νοῦς) 
light-minded, thoughtless, Pseudo-Phoc. 

᾿Ελαφρόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἐλαφρός, πούς) light-footed, 
Poet. ap. Dion. Comp. 

"EAA®PO’S, a, ov, and in Pind. 
N. 5, 38 ὅς, 6v, light in weight, Il. 12, 
450, and Att. ; hence light, not burden- 
some or troublous, trifling, ἐλαφρότερος 
γέγνεται πόλεμος Τρώεσσι Il. 22, 287 : 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί TL, not to 
make light of a thing, to be distress- 
ed by it, take it ill, Lat. grawiter ferre, 
Hdt.1,118. Adv. -ρῶς, lightly, easily, 
Od. 5, 240.—II. light in. moving, nim- 
ble, quick, swift, réady, active, Hom., 
etc., esp. with the hands and feet, 
handy, Lat. facilis, agilis: ἐλαφρὰ 
ἡλικία, the age of actwe youth, Xen. 
Mem. 2, 5,27: but οἱ ἐλ. light troops, 


Lat. levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.— |» 


II. metaph. light-minded, unsteady, 
thoughtless, Polyb.: λύσσα éA., light- 
headed madness, Eur. Bacch. 851. 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφ-ρός is the Lat. 
lev-is with e euphon., cf. ἐλαχύς: 
akin to ἔλαφος.) Hence 
᾿ἜΠλαφρότης, Toc, 7, = ἐλαφρία, 
pele Plat. Legg. 795 E. μὰ 
’"EAadptve, (ἐλαφρός) to make light, 
lighten. 
"EAadbodne, ες.Ξεἐλαφοειδής. 
"EAdyotoc, ἡ, ov, superl., from 
ἐλάσσων, the fewest, smallest, least, 
worst, H. Hom. Adv. ἐλάχιστα, 
Hence comes a new comp. éAayto- 
τότερος, yet smaller, superl. éAayio- 
τότατος, less than the least: v. ἐλαχύς. 
[ἃ] 
"EAGyov, ec, €, aor. 2 of λαγχάνω, 
poet. also ἔλλαχον, Hom. 
Wagpuantpor, υγος; ὁ, 7, (ἐλαχύς, 
πτέρυξ) short-winged, short-finned, 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, 29. 
"EAA ΧΥΣ, εἴα, 0, small, short, 
low, mean, little: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed: it remains only in H. Hom. 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116; 10, 
509, and there only as fem., and pro- 
paroxyt. (é-Aay-vc, is the Sanscr. 
lagh-u, our light, with ε euphon. ; ef. 
ἐλαφρός.) 


’"EAdo, Ion. ἐλόω, rare poet. pres., 


v. sub ἐλαύνω. 
"EAGGy, Gvoc, διΞεἐλαιών. 
PVEAB6, όος contd. οὖς, ἡ, Elbo, an 
island on the coast of Aegypt, Hdt. 2, 
140. 
*EAAOMAT, ἐέλδομαι, defect. dep., 
to wish, long, c. inf., Il. 13,638, Od. 4, 
162: to wish for, long for, strive after 
covet, desire, τινός, 11. 23, 122, Od. 5, 
210; τι, Il. 5, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom. 
most freq. uses the lengthd. form 
ἐέλδομαι, but only in pres. and impf. 
Ep. word, also in Pind. Ο. 1,6. (ἔλ- 
δομαι was prob. digammated, and so 
=velle, βούλομαι, cf. will, would.) 
Hence 
*EAdup, 2éAdwp, τό, and Ibye. 44 
G, @ wish, longing, desire, Hom. only in 
resolved form. Poet. word. 
"Ere, poet. for cide, 3sing. aor. 2 
of aipéw, Hom. : 
TEAéa, ac, 7, (€A0c) a kind of bird, 
inhabiting marshes, Arist. H. A. 9,16. 
VEAéa, ac, 7, the city Veliain Lu- 
cania, also wr. ‘YéAy and Ovedia, a 
colony of the Phocaeans, now Castel- 
amare della Brucca, Strab. 
᾿Ἐλέαγνος, 7, Vv. ἐλαίαγνος. 


τ λεάζαρ, indeclin. and "EAcdla 


poc, ov, 6, Eleazar, a Jewish pr. n, 
N. T. 
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HtEAcérat, Ov, of,=EiAdrec, Ath. 
272 A. ry 
’EAcaipw, poet. for éAcéw, to take 
pity, have compassion on, τινά, Hom. 
’EAedc, ὥντος, ὁ, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8, 3. 

ΤΕ λεάτης, ov, 6, fem. ᾿᾿λεᾶτις; 
tdoc, ἡ, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab. ; of ’EA. the inhab. of Velia. — 

ΤΕ λεατικός, 7, 6v, (EAéa) of Velia, 
Velian, Plat. Phaed. 261 D. 

’"EAéatpoc, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
of the table, sewer, taster, Ath. 

PEAeGia, or EiAeBia, ac, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

’"HAcyaiva, to be wrathful, wanton, 
violent, H. M. 

᾿Ἐλεγεία, ac, 7, (ἔλεγος) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (ἐλε- 
yeia), V. ἐλεγεῖον. 

PEAéyera, ac, 7, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Dio C. : 

᾿Ἐλεγείνω,---ἐλεγαίνω, Suid. 

᾿Ἐλλεγειογράφος, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
γράφω) a writer of elegies. [ἃ] 

’"Exeyeiov, ov, τό, α distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1, 132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=éAeyeia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. a sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from éAeyeioc, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. Π ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿Ελεγειοποιητῆς, ov, 6, and 

’"EAdeyetorot6g, οὔ, ὃ, (ἐλεγεῖον, 
ποιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 

᾿Ἐ)λεγεῖος, eia, εἴον, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, elegiac, e. g. μέτρον, Μοῦσα. 

ΤΕ λέγη, ne, 7, Hlegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

᾿Ἐλεγῖνοι, wr, ol, a kind of fish, 
Arist. H. A. 

᾿Ἐ)εγκτέον, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
Strab. 

᾿Ἐλεγκτικός, 4, ὄν, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. 

“Ἐλεγκτός, 4, Ov, verb. adj. from 
ἐλέγχω, fit to be refuted. 

᾿ἜΠλεγμός, οὔ. ὁ.--ἔλεγξις, LXX. 

᾿Ἐλεγξίγαμος, ον, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife’s fidelity, Anth. 

᾿Ἐ)λεγξῖνος, ov, 0, the wrangler, pun 
on-the name of the philosopher Alez- 
inus, in Diog. L. 2, 109. 

*BAcyétc, εως, 7,=6 ἔλεγχος, a re- 
futing, reproving, ; 

*EAcyoc, ov, ὃ, a song of mourning, 
a lament: at first without reference 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 
cyon, Eur. Hel. 185, I. T. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 
distich was mostly used in these 
songs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different subjects), 
and so in later times éAeyoc was usu. 
taken to mean a song of mourning in 

distichs, Francke Callin. p. 41, 50, 
58; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
II. as adj., Aeyoc, mournful, rejected 
by Seidler Eur. 1. T. 1061. (Usu. 
deriv. from & λέγειν, to cry woe! 
woe! cf. Eur. [. T. 146: acc. to Rie- 
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mer akin to ἄλγος: Passow refers | tEAenuovéorepoc, -ἔστατος, comp. 
its origin to a simple cry such as | and superl. of ἐλεήμων. 


ἐλελεῦ.) : 

᾿Ἐδλεγχεΐη, ne, ἣ, (ἐλέγχω) α re- 
proach, affront, disgrace, Hom. 

᾿Ἐλεγχῆς, ἔς, (ἔλεγχος) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, Il., always of men. Irr. super. 
ἐλέγχιστος, Hom. Only poet. On 
ἐλέγχεα ν. ἔλεγχος. 

᾿Ελεγχίγἄᾶμος, ον,Ξ: ἐλεγξίγαμος. 

᾿Ελέγχιστος, Ir. superl. of ἐλεγ- 


XNG: 

’"Edeyyoetdne, ἕς, (ἔλεγχος, ὃ, εἰ- 
δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

“EXeyxoc, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, 1]. 2, 235. 

“EAeyyoc, ov, ὁ. α proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O..C. 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute or put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit οὗ. τοαϊαίοη, Hdt. 
2, 23, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—III. a proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι Tod βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, ef. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264 A: a question, inquiry, ac- 
cusation. 

’"HAéyyvo, f. -ξω, perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον ἐλ... to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, 1]. 9,522: ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—Il. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
vou, Ar. Ran. 857, and freq. in Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc.: and so, to reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to inquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ εἰ..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, 'Thuc. 
6, 86; hence to betray.—lII. in genl. 
to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAedeuvdc, doc, (εἷλον. δέμνιον) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads éAédeuac, (δέ- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε δ᾽ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ἐλεδώνη or ἑλεδώνη, n¢, 7, α kind 
of polypus, Arist. H. A. 

‘EAéevv, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

᾿Ελεεινολογέω, O, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ελεεινολογία, ac, Att. ἐλειν., 77, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

᾿Ε)λεεινός, 4, 6v, Att. ἐλεινός, ᾳ. ν.; 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Ἡοτη. : pitied, 
Tl. 24, 809: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -νῶς. 

᾿Ελεέω, 6, fut. -ἤσω, (ἔλεος) like 
éAeaipw, to have pity on, take com- 
passion, shew mercy upon, τινά, oft. in 
Hom. : also to pity, τινά τινος, One 
for a thing, Xen. Ephes. | Pass. to 
have pity or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἵλαος, ἵλεως.) 


᾿Ἔδλεημονικός, 7, ὄν, «ἐλεήμων 
merciful, compassionate. 

᾿Ελεημοσύνη, ἧς, ἡ, pity, mercy 
Call. Del. 152: esp. a deed of mercy, 
a charity, alms (which 15 a corruption 
of the word), N. T.: from 

᾿Ἐλεΐμων, ov, gen. ovoc, (éAeéw) 
puiful, merciful, compassionate, Od. 5, 
TOV; “¢. gen.; “Ar. ‘Pact’ 425." Αἄν, 
-μόνως. 

TEAéne, ητος, ὃ, Eleés, now Alento, 
a river of Lucania, flowing near Velia, 
Strab. 

"EAentixyc, ή, 6v,=éAenuoviKoc, 
Arist. Buen i Uy ἢ 

Ἔλεητύς, boc, 7, Ion. for ἔλεος. 
pity, mercy, Od. 17, 451. 

“Ἕλειαι, Ov, ai, (ἕλος) meadow- 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, acc. to Igen’s 
prob. conjecture. 

᾿Ἐλείθυια, ac, 7,—= Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. 

Τ᾿ Ἐλειμιῶται, ὧν, ol, the Elimiétae, 
a people of Macedonia, east of Stym- 
phalia, Thuc. 2, 99, v. "EAéueva. 

“Ἑλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

᾿Ἔλεινός, ἢ, 6v, Att. for ἐλεεινός, 
Pors. Praef. Hec. p. viii. (4 ed. 
Scholef.) ; also H. Hom. Cer. 288. 
Adv. -νῶς, Ar. Thesm. 1063. 

᾿Ελειοβάτης, ov, ὁ, (ἕλος, Paiva) 
walking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [ἃ] 

᾿Ελειογενής, é¢, (ἔλος, * γένω) 
marsh-born: τὸ €A.=6pvla. 

“EAXetol, wv, ol, the Heli, a people 
of Arabia, Strab. 

“Ἑλειονομός, ov, (ἕλος, νέμομαι) 
dwelling m the marsh, marsh-frequent- 
ing, Orph. 

"EAétoc, ov, and in Ar. Av. 244, a, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: in 
genl. of the meadow, meadowy, Ar. 
Ran. 351, cf. "EAevaz. 

“Ἑλειός or ἐλειός, οὔ, ὃ, a kind of 
mouse, perth. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, the squir- 
rel.—lI. a kind of falcon. (The read- 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.) 

ΤΈλειος, ov, ὃ, Heléus, son of Per- 
seus, Apollod. 2, 4,'5. 

"EAetocéAivor, ov, τό, (ἔλειος, σέ- 
Awov) marsh-parsley, Theophr. 

“Ἑλειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
bred or growing in the marsh, Ath. - 

᾿Ἐλειόχρυσος, = ἐλίχρυσος, The- 
ophr. 

TEAe:rro, plqpf. without redupl. 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v. 
Buttm. Catal. p. 51, 165. 

tEAenpa, 1 aor. from λείβω; also 
from λείπω, less usu. in good writers. 

*EAexto, Ep. syncop. form of aor. 
pass. from λέγω, to lie down, Od. 19, 
50. 

"EAcAed or ἐλελελεῦ, like dAadd, 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the sol-- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 
cry, e.g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

Ἔλελήθεε, Ion. 3 sing. plqpf. οἱ 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

Ἐλελίζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form ot 
éhicow, to whirl, spin or twirl round, 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—II. 
to turn once round, turn about: in Il. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106. 
- ΠῚ. in genl. to make to tremble or 
quake, to shake from the roots, "Ολυμ- 
πον ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, φόρ- 
μιγγα &2., to make its strings quiver, 
Pind. O. 9, 21, and so in pass., φόρ 
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αιγξ ἐλελιζομένη, P. 1,7. Pass. to 
quake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελίχθη, 
Il. 22,448: so of the quivering of a 
brandished sword, 1]. 13, 558; ἐλελί- 
ζετο πέπλος, the robe fluttered, H. 
Hom. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoen. 1517; transit. ἐλελί- 
ζεσθαι Ἴτυν, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or twist one’s self along, of a 
serpent, Il. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom. 28, 9, and Pind. ll. 
cc.: ἐλέλιεκτο, syncop. aor., I]. 13, 558. 

᾿Ἐλελίζω, f. -ξω, (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, revi, 
to a god, Ib.: in genl. to raise a loud 
cry, of pain, etc., Eur. Phoen. 1514; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελέζω III., fin. 

ype eit os syncop. aor. of ἐλελέζω 

A., 

᾿Ἐλελισφἄκίτης, ov, ὃ, (οἶνος) wine 
flavoured with sage, Diosc. [1] From 

᾿Ἐ)λελίσφἄκον, ov, τό, Diose. ; and 

᾿Ελελιίσφἄᾶκος, ov, ὃ, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 

᾿Ελελέχθημα, arog, τό, (ἐλελίζω A) 
a violent shaking. 

᾿Ἐλελέχθων, ov, ovoc, (ἐλελίζω A, 

Adv) earth-shaking, teTpaopia, Pind. 
£. 2,8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called ὁ Θῆβας ἐλελίχθων, because 
the ground shook at the approach of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

᾿Ἐλελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 

Ἑλένας, 7, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, cf. 
ἕλανδρος. . 

ἐ Ἑλένη, ne, ἡ, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Τυνδαρίς, q-v.), and wife of Mene- 
laus; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hdt. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr. n., Ath., etc—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

Ἕλένη, ης, ἡ:Ξεἑλάνη, α torch or 
firebrand.—Il. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

‘Edevndopéa, ©, (ἑλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 A. Hence 7: 

᾿Ἐλενηφορία, ας; 7, α carrying of the 
basket at this feast. 

‘Edevnodpia, wv, Ta, the feast of 
the Brauronian Artemis (Biana.) 

‘EAévia, wv, τά, Sub. ἱερά, a feast 
in honour of Helen. 

‘EAéviov, ov, τό, a plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 
tEAevoc, ov, ὁ, Helénus, son of 
Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, 707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

“λεόθρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
like ἑλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, Il. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 

*EAcév, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 

*EAedv, οὔ, 76,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 

Ἔλεός, οὔ, ὃ, a kitchen-table, a board 
on which meat was cut up, a dresser, 1]. 
9, 215, Od. 14, 432. 
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Ἔλεος, ov, ὁ, pity, mercy, compassion, 
Il. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἔλ. τινος, 
pity for... Eur. 1. A. 491: in LXX., 
and Ν. T. also τὸ éAeoc¢.—Il. an object 
of compassion, a piteous thing, Eur. 
Or. 832. At .Athens Ἔλεος, Eleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. .O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to fAaoc, ἵλεως.) 

PEAe6c, οὔ, ἡ, v. 1. Thuc. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

‘EAcocéAivov, ov, τό.Ξεἑλειοσέλι- 
vov. . 

PEAcodc, οὔντος, v. "EAatovc. 

PEAcotca, nc, 7, Eleiisa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. "EAaz- 
οὔσσα. 

“λέπολις, t, poet. ἑλέπτολις, ιδος 
and εως, (ἑλεῖν, πόλις) city-destroy- 
ing, ἴῃ. Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. éAavdpoc.—ll. 7, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. . : 

‘EAéo6at, inf. aor. 2 mid. of aipéw, 
Hom. 

λεσπίς, δος, ἡ» ἕλος, a marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 

‘Edetéc, ἤ, 6v, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 

ΤΕ λευθεραί, Gv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 

PEAevbepete, ἕως, 6, an inhab. of 
Eleutherae.—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. 

Ἐλευθερία. ac, 7, (ἐλεύθερος) free- 
dom, liberty, Pind. P. 1, 119, Hdt. 1, 
62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch., etc.: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legg. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. Ἰαϊογξ: ἐλευθεριότης. 

’"EAev@épia, wv, τά, Sub. iepd, the 
feast of Lnberty, tl. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ᾿Ε)λευθέριος, after 
the battle of Plataea, for their delli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11,29, Plut. Arist. 19, 21, Strab. ; cf. 
Thue. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, in commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus,. Diod. S. 11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of *"Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqg. p. 397. 

᾿Ελευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

"KiAevGeptaotixéc, 4, ὄν, free of 
speech, etc. 

᾿Ἔλευθέριος. ov, also a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 
B: esp. freely-giving, bountiful, liberal, 
Arist. Eth. N.; of appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12, 5, Id. Mem. 
2, 1, 22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist:; also of 
dress, etc., in good taste. It bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber.—II. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, ete. Adv. -we, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ἐδλευθεριότης, noc, 77, the character 
of an ἐλευθέριος, freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N. 

VEAevGepic, idoc, ἡ, fem. adj. from 
’"EAevbepai, of Hleutherae, ἡ ’BA. 
πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 
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Mount Cithaeron near Eleutherae, 
Eur. Suppl. 759. 

VEAevbépva, nc, 7, Eleutherna, a 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAev- 
Gepvaioc, an inhab. of Eleutherna, Ath. 
638 B. 

PEAcvOepokinixec, wv, ol, (ἐλεύθε- 
ρος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices, in- 
hab. of a part of Cilicia, called ’EAev- 
Gépa Κιλικία, Diod. S. 

Τ᾽ Ελευθερολάκωνες, wv, ol, (ἐλεύ- 
Gepoc, Λάκων) the Eleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time of 
the Romans, Paus.,.Strab. 

᾿Ελευθερόπαις, παιδος, 6, ἡ, (ἐλεύ- 
θερος, παῖς) having free children, and 
so a free man, Anth. 

"EAevbeporoléc, ὄν, 
ποιέω) making free, Epict. 

᾿Ελευθεροπραξία, ac,7, (ἐλεύθερος, 
aden in acting, licence, Or. 

1 


? 


(ἐλεύθερος, 


λευθεροπρασίου δίκη, 7, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) ἃ prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro- 
cess, p. 229. 
᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from 
᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος, 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C. Adv. -πῶς. 
᾿Ελεύθερος, a, ov, and Att. oc, ov, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868, free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle. 
Hom. has the word only in 1]. in two 
phrases, ἐλεύθερον ἦμαρ, the day of 
freedom, i.e. freedom; and κρῃτῇὴρ 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to freedom, 
Il. 6, 528: of persons,-Hadt. 1, 6, etc. « 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, etc.—2. 
Sree, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
Legg. 832 D.—II. like ἐλευθέριος. fit 
for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό- 
κρίσις, Hdt.1,116: βάσανοι ἐλ., tor- 
tures such as might be used to a freeman, 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. In adv. -pwe, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hdt. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός is prob. 
the same as Lat. liber, with e euphon., 
cf. ἐλαφρός.) 
Τ᾽ λεύθερος, ov, ὃ, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 
᾿Ελευθεροστομέω, ©, to be free ὁ 
speech, Aesch. Pr. 180: and το τω 
᾿Ελευθεροστομία, ac, 7, freedom of 
speech, Dion. H.: from 
᾿Ελευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948, 
᾿Ἐλευθερουργός, όν, (ἐλεύθερος, 
*épyw) bearing himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 
᾿Ε:λευθερόω, 6, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt, 
Hdt. 6, 59, χρεῶν, Plat. Rep. 566 E: 
to set free from blame, acquit, Soph. 
O. T. 706, ubi v: Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, ete. to be acquit- 
ted, Xen. Hell. 1, 7,24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Hence 
᾿Ἐλευθέρωσις, εως, 7, a freeing, set- 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thuc. 
3, 10.—Il. licence, Plat. Rep. 561 A. 
’"EXevbepwréov, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 
᾿Ελευθερωτής. οὔ, ὁ, (ἐλευθερόω) 
a liberator, Dio C. Age 
Τ᾽ Ελευθήρ, ἦρος, 75—=’EAevGepai, in 
Bocotia, Hes. Th. 54.—2. 6, Eleuther, 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 
*"HAEY’OQ, assumed as pres., 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον, 
ἐλήλυθα, the fut., aor, and perf. of 
ἔρχομαι. 
"EAevO6, όος contr. οὖς, 7.=EiAet- 
θυια, Pind. 
*EAevoiy or ’EAevoic, iver, ἡ, El- 
35 
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eusis, an old city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pina); it contained a famous temple 
of Ceres, and in it were celebrated 
the Eleusinian mysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hdt., etc. : 
hence ’Edevoivdde, to Eleusis, Xen. 
Hell. 2, 4, 24: ’EAevoivi, in Eleusis, 
Andoc.: ’EAevowvibev, from Eleusis, 
Id. Hence 

Τ᾿ Ελευσίνιάκός, 4, 6v, Eleusinian, 
Strab. 

Τ᾿ Ελευσινίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 

PEAevoivioc, a, ov; of Eleusis, Bleu- 
sinian, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp. ’EA...ia, epith. of Ceres, and Pro- 
serpina, who were esp. honoured in 
Eleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
civiov, the temple of the Eleusimian 
Ceres, Thuc., Xen.—II. in pl. τὰ 
’EAevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mion (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Tlissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict. Antiqg. 5. v. [iv- except 
in H. Hom. Cer. 267, and Soph. Ant. 
1120.] 

‘Edevoic, ξεως, 7, (ἐλεύσομαι) a 
coming, esp. of our LORD, the Ad- 
vent, N.T. 

VEXevoic, ivoc, ὁ, Eleusis, father of 
Celeus and Triptolemus, Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
of Eleusis.—Il. v. ᾿Ἐλευσίν. 

᾿Ελεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

’EAevotéov, verb. adj. of ἔρχομαι, 
one must come, LXX. 

’EAedaipouas, dep., (ἐλπωρή, ἔλ- 
tw) old Ep. word, to cheat with empty 
hopes, opp. to ἔτυμα Kpaivery, said of 
the dreams that come through the 
ivery gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
Od. 19, 565, (there is a play of words 
between éAé¢ac¢ and ἐλεφαίρομαι, but 
no etymol. alliance): hence in genl. 
to trick, overreach, Il. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 

᾿Ελεφαντἄγωγός, οὔ, ὃ, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 

᾿Ελεφαντάρχης. ov, ὁ, (ἐλέφας, ap- 
ya) the commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
Hence 

᾿Ε)λεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 

_’EAeddvretoc, ov, (ἐλέφας) of, be- 
longing to an elephant, Diosc. 

᾿Ελεφαντίασις, ewc,7, Aretae., also 
ἐλεφαντιασμός, οὔ, ὃ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
likeness to elephant’s hide: from 

᾿Ελεφαντιάω, ©, to suffer from ele- 
phantiasis, Diosc. 

᾿Ἐλεφαντίνεος, a, ov,=éAedavti- 
voc, Anth. - 
VEAedavtivn, yc, 7, Elephanting, an 
island in the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
of the same name, Hdt. 2, 17, Arr. 

᾿Ελεφάντίνος, ἡ; ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of wory, wory: ἐλεφάντινον 

τάριχος, Crates Sam. 1. 

Τ᾿ Ελεφαντίσκιον, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A, 8, 27. 

᾿Ελεφαντιστής, οὔ, ὁ, an elephant- 
driver, Arist. H. A.—II. in App., a 
shield of elephant-hide. 

᾿Ἐλεφαντόδετος, ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid with wory, Eur. I. A. 
583, Ar. Av. 218. 

a ae ov, ὁ, (ἐλέφας, 
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θηράω) an elephant-hunter, Agatharch. 
ap. Phot. 
᾿ἘΠλεφαντοκόλλητος, ov, (ἐλέφας, 
KOAAdw) inlaid with ivory, Clem. Al. 
᾿ἘΠΞεφαντόκωπος, ov, (ἐλέφας, κώ- 
=n) wory-handled, ξιφομώχαιρα, 'The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 
᾿Ελεφαντομᾶἄχία, ac, 7, a batile of 
elephants, Plut.: from 
᾿Ελεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, pa- 
xouat) fighting with elephants, Strab. 
ἄ 


᾿Ελεφαντόπους, 6, ἧ, πουν, τό, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, πούς) ivory-foot- 
ed, Plat. (Com.) Incert. 8. 

᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
v@) an wory-cutter, Opp. 

᾿Ἐλεφαντουργικῆ, ἧς, ἢ; Sub. τέχνη, 
the art of working in wory: from 

’"EXedavtoupyée, bv, (ἐλέφας, * ἔρ- 
yw) working in wory, Philostr. 

᾿Ελεφαντοφάγος, ov, (ἐλέφας, ba- 
yeiv) an elephant-eater, Agatharch. ap. 
Phot. 

’"EXedhavtadne, ec, (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant, Aretae. 

"EAE’@AX, αντος, ὁ. the elephant, 
first in Hdt.—Il. the elephant’s tusk, 
ivory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was an 
article of traffic, long before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false dreams through an 
ivory gate, v. ἐλεφαίρομαι. --- Ill. = 
ἐλεφαντίασις, Gal.—I1V. a precious 
stone, Theophr. (Hleph in Hebr. is 
an ox: bos Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch. 1, 1xxxi.) 

VEAé¢ac, αντος, 6, Elephas, amoun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.— Il. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

ΤΕ λεφήνωρ. opoc, 6, Elephénor, a 
chief of the Abantes in Euboea, I. 2, 
540. 

PEAeév, Gvoc, 7, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, 1]. 2, 500; in 
Strab. ‘EAcav.—2. a city of Thessaly, 
Il. 10, 266; v. Ἠλώνη. 

*EAn, ἡ-Ξεεΐλη, ἀλέα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος. σέ- 
λας, σελήνη, ἑλένη, ἑλάνη: cf. Germ. 
Helle, brightness.) 

“EA, 3 subj. aor. 2 of aipéo, Il. 

Ἕληαι͵ lon. for ἕλῃ; 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. ὁ 

“ληθερής, ἔς, (EA, Gépw) warmed 
by the sun, also εἱληθερῆς. 

"EAjA axa, perf. act., and ἐλήλἄμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

᾿Ἐληλᾶἄται, ἐλήηλᾶτο, 3 sing. perf. 
and plapf. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

{ΕἸ λήλεατο, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

Ἐλήλεγμαι, perf. pass. of ἐλέγχω. 

"EAnAédaro, 3 plur. plapf. of ἐλαύ- 
vo for ἐλήλατο, v.1..Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ᾽, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 98, Anm. 13, n., éAnAéar’. 

"EAGA0Ga, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἰλήλου- 
θα, Il. 15, 81. 

VEAnoduny, 1 aor. mid. of λανθά- 
vo, Mosch. © 

PEAgoOnv, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

_ 7ENMeiv, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of ἔρχομαι, Hom. 

‘Eriyony, adv., (EAicow) whirling, 


spinning, Aesch. Pr. 882. 


“Edtyua, ατος, τό, (ἑλίσσω) that 
which is rolled, twisted, etc.; hence— 
I. the fold of a garment, wrapping, 


ΕΛΙΚ 


Ephipp. Navay. 1, 9.-Π. a curl, 
ringlet, Leon. Tar.—IIl. a bending of 
the bone without fracture, Medic. 

‘EAtypatadng, ες, == ἑλικοειδής, 
twisted. ς 

“Ελιγμός, οὔ, 6, α rolling, winding, 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hdt. 2, 148. - 

ΤΕ λιεύς, ἕως, ὁ, Elieus, son of the 
Cephisus, Plut. 

“Ελικάμπυξ, υκος;, ὁ, 4, (EALE, ἄμ- 
πυξ) with a circlet round the hair, Pind. 
Fr. 45, 18. 

“Ἑλικανγῆς, é¢, (ἕλιξ, αὐγή) with 
circling rays, ἥλιος, Orph. 

“Ελικάων, ovoc, 6, Helicon, son of 
Antenor, married Laodice the daugh- 
ter of Priam, Il. 3, 123. 

“Ε)λέκη, NC, 7 (EALE) a winding, twist- 
mg, etc.: hence—I. the constellation 
of the Great Bear, from its form or 
from its turning close round the pole, 
Arat. 37.—I1. part of a shell-fish, Arist. 
H. A.—II. in Arcadia, the willow, from 
its pliant nature, Theophr. H. Pl. 3, 
13, fin., cf. Lat. saliz. 

Τ λέίκη, ne, 7, Helice, daughter of 
Selinus and wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz.—2. daughter of 
Danaus.—ll. a city of Achaia, found- 
ed by Ion, containing a temple of 
Neptune, [1]. 2, 575, Hdt. etc., hence 
‘EAcxaeic, οἱ, the inhab. of Helice, Paus., 
and ‘HAKkete, ἕως, 6, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut.-H. 381, 475. 

“Ἑλικηδόν, adv. =€éAfy ony, twisting, 
spirally, Theophr. 

tEAcknGev, adv. (from “Ἑλέκη 11. 1) 
from Helice, Theocr. 25, 180, but= 
gen. pe ἐξ expressed. 

‘EAtkiac, ov, 6, forked lightnin 
eee Maes te pss 

“Ελικοβλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and so 
quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve- 
nus, H. Hom. 5, 19, Hes. Th. 16: ef. 
ἑλίκωψ. 

“Ελικοβόστρῦχος, ον, (ἕλιξ, Boo 
Tpvyxoc) with curling hair, Ar. Fr. 314. 

‘EAtkoypidéo, ὦ. (ἕλιξ, γράφω) to 
describe a winding line, to wind, twist, 
Agathem. 2, 10. 

“λικόδρομος, ov, (ἔλιξ, δραμεῖν) 
running in curves, twisting, prob. 1. Hur, 
Bacch. 1067. 

“Ελικοειδής, ἐς, (ALE, εἶδος) poet. 
εἱλικ., of winding, twisted form, curved, 
twisting, Aretae. Adv. -δῶς. 

“Ελικόῤῥοος, ov, (ἕλιξ, ῥέω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus. 

‘EAKOc, 4, 6v,=éAtKTéc, οἵ water, 
eddying, Call. Fr. 290. 

t'E2Aixpavoy, ov, τό, Helicranum, a 
fortress of Epirus, now prob. Crania, 
Polyb. 2, 6, 2. 

 Ἑλικτήρ, ἦρος, 6, (ἑλίσσω) anything 
twisted or winding : an armlet, earring, 
Ar. Fr. 309. 

Ἑλικτός, ἢ, Ov, (€Aicow) rolled, 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν EXLK- 
tai, H. Hom. Merce. 192; ἐλ. στέφα- 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir- 
cling, twisting, winding, and so metaph. 
tortuous, not straight-forward, Eur. 
Andr. 448. 

“λικώδης, ες,Ξεἑλικοειδής, Nonn. 

‘EXikwv, ωὠνος, ὁ, (ἑλίσσω) the thread 
spun from the distaff to the spindle.—Il. 
EALK@V, ὥνος, 6, α nine-stringed instru- 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

“λικών, Ovoc, ὃ, Helicon, now Pa- 
laeovount or Zagora, a hill in Boeotia, 
sacred to Apoilo and the Muses, fam- 
ed as the chief seat of the Muses as 
early as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa- 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom. 
21,3; Epig. 6, cf. Ilgen ad 23 (21) 3. 
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—II. pr. n. also of men and of several 
rivers, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 

“Ἑλικωνιάδες, wv, ai, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1; Pind., 
etc. 

‘EAckovioc, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; ai ᾿Ελικώνιαι παρθένοι, the 
maids of Helicon, i. e. the Muses, Pind. 
I. 8, 127.—II. epith. of Neptune, 1]. 
20, 404, acc. to old Interpp., from He- 
lice in Achaia, where he was espe- 
cially honoured, Il. 8, 203, but v. H. 
Hom. 21,3; and “Ἑλικών I. at end. 

Τ Ἑλικωνίς, idoc, 7, fem. adj., of Hel- 
icon, 7, “EA. κρήνη, the fountain of He- 
licon, 1. e. Aganippe or Hippocrene ; 
ai ‘EAtkovidec νύμφαι, the maids of 
‘Hel., i. 6. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—IL. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8: 

“Ἑλιεκῶπις, δος, 7, fem. of ἑλέκωψ, 
TIL. 1, 98. : 

‘EAtkoroc, 6v,=sq., Orph. 

“Ἑλέκωψ, wo, 6,7, (éAicow, dw) 

th rolling or quickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, as a mark 
of youth and spirits, hence ἑλέκωπες 
᾿Αχαιοί, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις κουρή. Il. 1, 98 : neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 

ῬΕλίμεια, ας, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab.; in Xen. Hell. 5, 2, 38 
"EAwmia: οἱ "᾿Ελιμιῶται, the inhab. of 
El., Strab. 

ΤΕ λιμιῶτις, δος, 7,=foreg. Arr. 
An. 1, 7, 6. 

Ελινός, οὔ, 6, (ἑλίσσων). α tendril, 
Philet. 48 : the vine itself, Opp. 

‘EAiviec, ai, also written éAivyvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. ἑλινύω.) 

‘EAivda, or éArv., f. -ὕσω, to rest, 
keep holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 


—II. to slack from work, be slack, lazy, 


Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλιννύω, though 7 by 
nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

"EALE, tkoc, 6, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτός), the Lat. camurus, Voss Virg. 
G. 3, 55. 

"HAE, txoc, 7, poet. efAcé, as subst., 
(ἑλίσσω, ciAéw) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like ἑλικ- 
τήρ; cf. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vortex, #2. στε- 
pore, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1088 : ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—II. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος &., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000: also, a kind of ivy, 
hedera heliz, Theophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Ionic capital, Vitruv.—IIl. the bowels, 
from their twisting form, Arist. Part. 
An.: also part of a shell-fish, cf. éAz- 
«n.—lV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V.in Math., α spiral line—VI. an 
engine invented by Archimedes: a 
screw, windlass, elsewh. κοχλίας. Ath. 
—VIL later, a vault, arch, ke elAnua. 

PEAcE, txoc, 6, Helix, son of Lyca- 
on, Apollod 3, 8, 1. 
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"Edtgu,, sc, 7, (ἑλίσσω) a twisting, | 


winding, of the bowels, Hipp. 

"EALEOKEpwC, WTOC, 6, 7, neut. wr, 
(ἑλίσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth. 

“Ελιξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48. 
T’EAcEoc, ov, ὁ, Helixus, a river in 
Ceos, Strab.—II. masc. pr. n., Thuc. 
8, 80, Xen., etc. 

Τ᾽ Ελισοῦς, οὔντος, ὃ, Elisiis, a river 
of Elis, Theocr. 25, 9. 

ΤΕ λισσαῖος, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr.n., LXX. 

ΤΕ λισσοῦς, οὔντος, ὃ, Elissus, a 
small town of Arcadia, Diod. S. 

‘Edioow, Att. -ττω, f. -ξω, Ep. and 
Ion. εἱλίσσω, (ἕλιξ, εἰ λέω) to turn round 
or about : the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, e. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine: to whirl, spin, move quickly, ἐλ. 
Te περί τι, Hdt. 2, 38; 4, 34; πλά- 
ταν, to ply the oar quickly, Soph. Aj. 
358: χεῖρας ἀμφὶ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; λέ 
γον; to spin threads, Id. Or. 1432.—2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ. λόγους, to speak 
wily words, Eur. Or. 892.—II. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft. in Il. ; éAuy- 
θείς, one who has turned to face the foe, 
I]. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, Il. 22, 95: to spin round, 
ἑλισσομένη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 
the air, Il. 23, 846: and pass., éAvo- 
σόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the eddies, Il. 21, 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl the head round like a sling, 
Tl. 13, 204, so also in Pind.: ὧραι 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
O. 4, 5.—2. εἱλέίχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
Ten, to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. eiAo, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
éAioow is digammated.) 

τ Ελισσών, όντος, ὁ, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; also=’EAcooic.—2. a 
river of Elis, Strab. 

Τ᾽ AéovKor, wy, ol, the Helisyci,a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 

“Ελέτροχος, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες ἑλ., 
Aesch. Theb. 205. 

Ἔλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 

‘EAixypvoos, ov, 6, (ἕλιξ, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alem. 29, Ibyc. 7. 

‘EAkaiva, (ἕλκος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 

“EAKGvop, ov, T6,=8AkKoc, a wound. 

"EAKav60.=éAkaivo. 

“Ἑλκεσίπεπδλος, ov, (Ako, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith, 
of Trojan ladies in Il.: only poet. 

‘EAkeaiyerpoc, ov, (ἕλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 

᾿“Ἑλκετρίβων, wvoc, ὃ, (ἕλκω, τρί- 
Gur) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [Z] 

᾿Ἐ)λκεχίτων, wvoc, ὁ, (ἔλκω, YITOV) 
trailing tke tunic, with a long tunic, 
epith. of the Ionians, Il. 13, 685: cf. 
ποδήρης. 

‘EAkéw, ὥ, f. -jow, strengthd. for 
EAKa, to drag, pull about, tear asunder, 
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in impf. Il. 17, 395, in fut. 17, 558 
(where however others ἑλκύσωσι»). 
22, 336.—II. to carry off captive, Il. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, esp. to abuse a woman, Λητὼ 
ἥλκησε, he attempted violence to Lato- 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres. 
and impf., cf. ἔλκητον : and in genl. 
only in early poets, the later form is 
ἑλκύω. Hence 

“Ελκηδήν, adv., (AK) by dragging, 
pullene. 7 vE Te Kai ἑλκηδόν, With both 
boxing and wrestling, for ἐν πάλῃ; 
Hes..Sc. 302, Heinr., cf. Il. 23, 715. 

"HAK 7 Gu6c, οὔ. ὁ, (Ake) a dragging 
or pulling roughly : pass. a being car- 
ried off, misused, Il. 6, 465. 

"EAKnOpor, ov, τό, part of the plough, 
prob.=éAvua, Theophr. 

"EAknua, atoc, τό, (€AKw) that 
which is carried off, prey, κυνῶν EAk., 
Eur. H. F. 568. 

λκητήρ, ἦρος, ὃ, (ἔλκω) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ- 
pec, the harrow. 

“Ἕλκητον, 3 dual impf. act. from 
éAkw, and so for εἱλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ¢is against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from ἑλκέω. , 

“Λλκοποιέω, ©, to make wounds or 
sores: metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 

“Ἑλκοποιός, 6v, (ἕλκος, ποιέω) ma- 
king wounds, having power to wound, 
Aesch. Theb. 398. Ns 

ἝΛΚΟΣ, εος, τό, a wound, oft. in 
Il., never in Od.: ἕλκος ὕδρου, the fes- 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc.:2, 49, 
Xen., etc.: esp. a concealed sore, ab- 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hence 

‘EAK6w, ©, to wound sorely, Eur. 
Hec, 405: to make sore, bring to suppu- 
ration, Diosc. 

‘EAxréov, verb. adj. of ἔλκω, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 C. 

“Ῥλκτικός, ἢ. Ov, (EAKw) drawing, 
attractive, Plat. Rep. 523 A. . 

‘EAKTOc, ή; Ov, (€AK@) drawn : that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

Ελκύδριον, ov, τό, dim. from ἔλ- 
Koc, a slight sore, Ar. Eq. 907. 

᾿Ελκευθμός, ov, ὃ, later form for ἐλ, 
κηθμός. 

“Ἑλκῦὔσις, εως; 7, (ἑλκύω) a draw- 
ing, pulling, attraction, Aretae. 

“Ἕλκυσμα, arog, τό, (ἑλκύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool.—IL— 
okwpia, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 

‘EAkvopoc, οὔ, ὁ,Ξε ἕλκηθμός, Philo. 

“Δλκυστάζω, f. -dow, frequentat. 
from ἕλκω, to drag, trail, Il. 23, 187: 
οἵ. adore 
. Ῥλκυστήρ, ῆρος, 6, (EAKbw) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—II. as adj.,drawing, Opp. 

λκυστικός, 7, 6v, (ἑλκύω) draw- 
ing, attractive, Diosc. 

᾿Ελκυστίνδα, adv.=dteAkvortivoa. 

‘EAkvotoc, 7, Ov, (ἑλκύω) drawn, 
to be drawn: ἕλκ. ἔλαιον, refined oil, 
Bockh Inscr. 2, p. 486: from 

“)λκύω, f. -dow,=éAko, 4. V., and 
also ἑλκέω. [Ὁ in pres. : in fut. and aor. 
usu. ὕ, bothin Att.,and Pind. N.7, 152, 
ef. Herm. Ar. Nub. 536 (540). ] 
“BAK, f. -&@: aor. eiAga, but 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, viz. fut. 
ἑλκύσω ; aor. εἵλκυσα, pass. εἱλκύσ- 
θην; pf. pass. εἴλκυσμαι; Whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἑλκέω, 4. v., and 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ton. never use the augm., but always 
ἕλκον, ἕλκετο, etc. io, eee, trail, 
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drag, pull, both animals and things, 
usu. with collat. notion of force or 
exertion, to drag along, pull away : ἔλ- 
Kelv τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., Il., 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον vetoio ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, 1]. 
10, 353, cf. 23, 518 :—very freq. in 
Hom. to draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν : 
to draw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c. dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, οἵ. éAKéw: 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hat. 1, 140.—2. to draw or bend a bow, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419.—3. ἕ ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426.—4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72; 22, 212, cf. infr—II. Post- 
Hom. in many ways:—l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194—2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer... ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχέτων.---3. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. Ion 
1200: also absol., to draw the air, 
breathe, Philyll. Incert. 1: éAx., sub. 
ταῖς poi, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf. éAKéw, ῥυστάζω.---8ὃ. ἕλκ. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας ἕλκ., 
to keep making excuses, Hat. 6, 86.—6. 
ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hdt. 
2, 25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
5.—8. esp. 21x. σταθμόν, to draw down 
the balance, 1. 6. to weigh so much, 
Hat. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἔλ- 
κει πλεῖον, it weighs more, Plat. 
Min. 316 A: cf. supr. L—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hat. 1, 
179.10. to turn in a wheel, éAk. ivy- 
va, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 
{ifintr. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν...» that the conflict 
dragged on, lasted, Hdt. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; ἕλ. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il. 10, 15: &. δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
voc ἕλκεσθαι, Theogn. 30. C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

“λκώδης, ες, (ἕλκος, εἶδος) like a 
wound ΟΥ̓ sore, ulcerous, γροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

“Ἕλκωμα, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which is wounded or sore: a sore, ulcer, 
Hipp. Hence 

‘EAK@MATLKOC, ἢν OV, Causing sores, 
ulcerating, Diosc. 

“Ἕλκωσις, εως, 7, (EAKOW) a causing 
of wounds or sores : ulceration, Hipp., 
and Thue. 2, 49. 

λκωτικός, 7, όν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. 

t’EAAa, ne, 7, Hella, a commercial 
city of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

“EAAGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
λαμβάνω, Hom. OLY: 

“Ελλαδάρχης, ov, ὁ, (“EAAdc, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inscr. 1, 
580. 

ΓΤ ΕΠ λλαδικός, 7, 6v,(“EAAGc) Grecian, 
Xenoph. ap. Ath. 368 F., Strab. 

τ λλάδιος, ov, ὃ, Helladius, freq. 
masc. pr. n., in late writers. 
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ῬΈλλαθι, Aeol. for ἔλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 

"HAA au Bava, f. -λήψομαι, (ἐν, λαμ- 
βάνω) to seize hold of : so in mid., c. 
gen., Diosce. 

tEAAauevh, ἧς, 7, Hellamene, moth- 
er of Phobius, Parthen. 

᾿Ελλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) to be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

᾿ἜΠλλαμπτικός, H, Ov, serving to en- 
lighten: from 

᾿Ἔλλάμπω, f. -ψω, (ἐν, λάμπω) to 
shine upon, Archil. 42: to shine or be 
reflected in, τινί, Plut.: to enlighten, 
allumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory in a thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

*EAAapwbic, εως, ἢ; α shining in or 
on, ullumining, Plut. 

TEAAGvik6c, ά, 6v, Dor. for ‘EAAn- 
νικός, H, OV. 

tEAAdvikéc, οὔ, ὁ, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thuc. 
1, 92, cf. Sturz’s Hellan. [Z acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 in ind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or. Marit. 43 
--~. cf. Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59.]—2. other masc. pr. n., Paus., etc. 

TEAAdvioc, Dor. for “:λλήνιος. 

t'EAAavic, Dor. for Ἑλληνίς, Pind., 
etc.—II. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

‘EAAdvodixa, Ov, οἱ, (“EAAn?, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
freq.in Paus.—II. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
11. [Π Hence 

᾿Ελλανοδικέω, ὥ, to δὲ α judge at 
the games, Paus. 

Τ Ἑλλανοκράτης, ove, ὃ, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

‘EAAdc, άδος, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 
III. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt. 8, 44, 47: v. “EAAny. But 7 
μεγάλη ’EAAGc, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
Opposition to this 7 ἀρχαία ‘EAAdc, 
Old Greece, Plut. Timol. 37. 

‘EAAdc, ddoc, 6, 7, pecul. fem. of 
"EAAnvikéc, Hdt. 6, 98, and freq. in 
Trag.: with and without γυνή, a 
Grecian woman.—II. as fem. pr. n., 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. 

"EAA de, ἄδος, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
eidéw)=Oeopoc : (hence ἐλλεδανός) 

*EAAGye, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνω. 

“ )λλεβοριάω, ©, (ἑλλέβορος) to 
need hellebore, i. 6. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

“Ελλεβορίζω, (EAAEBopoc) to cure 
one by hellebore, 1. 6. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence 

‘EAAeBopiopog, οὔ, ὃ, a curing by 
hellebore, Id. 

TEAAeBopitne, ov, 6, (ἐλλέβορος) 
oivoc, wine prepared with hellebore, 
Diosc. 

“Ε:λλεβοροποσία. ac, 7, (ἐλλέβορος; 
πίνω) a drinking of hellebore, Hipp. 

‘EAAEBopoc, ov, 6,more rarely éA/., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
ilinesses, esp. for madness, Hipp.: 
wi?’ éAAEBopov, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sat. 2, 
3, 83, and 166. | 

"EAAcdavic, οὔ, 6, (ἐλλάς, εἴλω, εἰ- 
Aéw) the band for binding corn sheaves, 
Il. 18, 553 : a straw-rope: always in 
plur. Cf. Buttm. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 

ἼἜλλειμμα, ατος, τό, (ἐλλείπων that 
which is wanting, defect, deficiency, 
Hipp. 

"HAAertacpéc, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Ἐλλειπής, ἔς, worse form of éAAc- 
THC. 

᾿Ελλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

᾿Ἐλλειπτικός, ἢ, Ov, wanting, defi- 
cient: In Gramm. elliptic, v. ἔλλειψις. 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ελλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) to 
leave in, leave behind, τι, Eur. El. 609: 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave out, pass 
by, omit, τι, Plat., Xen., etc.: c. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2: whence, ἐλλ. τὰς eicdopdc, 
(sc. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει μέ τι, SomeE- 
thing fails me, Polyb.—1lII. most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
im want of, like δέω, c. gen., προθυ- 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571 D, εἴς. : also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also to 
come short of, τῆς δόξης, Thuc. 2, 61: 
πολλοῦ ye Kal τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
hike πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: ἐλλ. 
τινί τινος, to be inferior to a person in 
a thing, Plat. Rep, 484 Ὁ: ἐλλ. μή.. 
or TO μῆ.., 6. inf., to fail of doing, 
Aesch. P. 1056, Soph. Tr. 90.—2. of 
things, to be wanting, lacking to.., 6. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3. absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι, 
Plat. Legg. 740 ἢ ; ἔν τινι, in a thing, 
Thue. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5,8: τὸ 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
in.., TL, Plat. Rep. 484 D: to be infe- 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A. 
Hence 

ἜἜλλειψις, εως, 7, 4 leaving behind : 
a leaving out, ellipse of a word acc. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—II. (from intrans.) a falling 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—lII. the conic section ellipse, so 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

*EAdepoc said to be a dialetic word 
Ξεκακός, Eust. Il. 6, 181. 

"Ἔλλεσχος, ov, (ἔν, λέσχη) in every 
body’s mouth, the. common talk, Hdt. 1, 
153. 

tEAAn, ne, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1, 9, 1; from her the Helles- 
pont is said to have received its 
name; called by Aesch: “EAAnc πορθ- 
μός, Pers. 69, 70; “EAAne¢ πόρος, Id. 
875: her grave was at Pactya on the 
Hellespont, Hdt. 7, 58. 

“Ἕλλην, nvoc, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes. Fr. 28: his descend- 
ants Ἕλληνες, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas, Il. 2, 684: later, 
the common name for all the Greeks, 
v. Thue. 1. 3, and cf. BépBapoc.—Il. 
as adj. = ‘EAAnvikée, Thuc. 2, 36: 
also with a fem. subst., “EAAnva 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elmsl. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages—III. in N. T..in 
genl. for one not of the’ Jewish religion, 
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a Gentile, a pagan, Joh. 7, 35, 7 δι- 
σπορὰ τῶν ᾿Ι!λλήνων, for of διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς Ἕλλησι; Act. 14, 1, 
etc.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, @ proselyte, 
Joh. 12, 20; Act. 17,4. Cf Ἑλλάς. 
Hence 

‘EAAgvila, to imitate the Greeks, 
play the Greck: to speak Greek, Plat. 
Charm. 159 A ; in full ‘EAA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—II. “Ε:λληνίζειν τι, to 
make Gireek ; and pass., ᾿πλληνισθῆ- 
vat τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Greeks in language by another, 
Thuc. 2, 68. 

‘EAAnvikéc, 7, ὄν, Hellenic, Greek, 
τὸ ‘EAA.=o0l “EAAnvec, Hat. 7, 139, 
etc.: pecul fem. Ἑλληνίς, idoc. 
Adv. -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 

“ λλήνιος, a, ov,—foreg.: Ζεὺς ‘E. 
Hdt. 9, 7,1: τὸ ‘EAA., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellenium, Paus. 

MEAAgvic, ν. ‘HAAnvixdc.— II. in 
N.T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 

“ λληνισμός, οὔ, ὁ, (EAAgviga) an 
tmitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

“ΒΕ λληνιστής, od, ὃ, (Ἐλληνίζω) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. 

‘EAAnvioti, adv. (“EAAnviva) ia 
Greek fashion, Luc.: ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

MEAAnvoyaAdrat, ὧν, οἱ, (“EAAnveEc, 
Γαλάται) the Gallograeci, inhab. of Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. S. 

.  ‘EAAnvodirat, dv, oi, less used Ion. 
form of ‘EAAavod. 

‘EAAnvoKoréw, ὥ, (Ἔλλην, κόπτω) 
to affect Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 

“λληνοτἄμία, ac, 7, V- 54. 

"EAAnvorapiat, Ov, ol, (“EAAnvec, 
ταμίας) the trustees of Greece, 1. e. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called 'EAAnvorayia, 7, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
2, Thuc. 1, 96: v. Herm. Pol. Ant. 
§ 156. 

Τ Ἑλληςποντιακός, ἡ, Gv ,=="EAAnc- 
πόντιος, Xen. An. 1, 1, 9, with v. 1. 
“Ε:λληςποντικαί. 

TEAAncrovtiac, Ion. -τίης, ov, ὃ, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 
Hellespont, Hdt. 7, 188: Arist/ Probl. 

“ ληςποντιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. 
from ‘EAAncréytioc, ἡ θάλασσα 
*EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

Τ᾽ Ελληςπόντιος, a, ov, of the Helles- 
pont, Hellespontic, πόλεις, Xen. Hell. 
4,8, 31; οἱ ““-δλληςπόντιοι, the inhab. 
of Hellespont (2), the Hellespontians, 
Hat. 7, 95, Xen., etc. : 7, ‘EAAncrov- 
tia (sc. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 

ΤῊ λληςποντίς, idoc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 

 Ελλήςποντος, ov, ὁ, (“EAAn, πόν- 
zoc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the Darda- 
nelles: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
2,9; Xen., etc. 

"HA AiweviCa, (év, λιμενίζω) to come 
into port, Synes.—2. to exact the har- 
bour-dues, Ay. Fr. 392. Hence 
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"RAAtuevixcc, ή, ov, and τὸ ἐλλ.ΞΞ 
sq., Plat. Rep. 425 D. 

"EAAtuéviac, ta, tov, (ἐν, λιμήν) of 
or in the harbour: τὸ éAA. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, Béckh 
ΒΕ 2.9} 

“ λλζμένισις, εως, 7, (ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Ελλχμενιστής, ov, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 
10. 

᾿Ἐλλιμενιτής, οὔ, ὦ, one who is in, 
protects a harbour, prob. |. Leon. Tar. 
δ. 

᾿Βλλιμνάζω, (ἐν, λεμνάζω) to form 
a marsh or pool. 

"EAI C. ἐς, (ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός; 
Thuc. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκήσεως, 50 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also tivié, 6, 69, ἔν τινι; 
Polyb.: τὸ ἐλλ., a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

"HAAioaunv, poet. for ἐλισάμην, 
aor. from λέσσομαι, Ὁ 

"HAAiraveve, poet. for éAcr., impf. 
from λιτανεύω, Hom. 

"EAAoB iva, (ἐν, λοβός) to form pods. 

Ἔλλόβιον, ov, τό, (ἐν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. znauris, Luc. 

*EAAoBoc, ov, (ἐν, λοβός) in a pod: 
καρπὸς éAA., Theophr. 

"EAAoBoorépuatoc, ov, (ἔλλοβος, 
σπέρμα) with its seed in a pod, Id. 

"EAAoBAO0ne, ες, (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. 

᾿Ελλογέω, O, (ἐν, λόγος) to reckon in, 
Béckh Inser. 1, 850: to reckon, impute, 
Ti τε; N.Y. 

’"EAAoyifw,=foreg., Clem. Al. 

᾿Ἐλλόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hdt. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, etc.—Il, elo- 
quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

"EAAoyoe, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to ἄλο- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -γως. 

TEAAoi=ZeAAoi, Pind. 

ΤΕ λλόμενον, ov, τό, Elloménum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3, 94. 

"EAAoridat, Gy, or better ἐλλόπο- 
dec, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60. 

ΤΕ λλοπία, ac, ἡ, (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia, a district in the northern part 
of Kubcea, so called from Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39. Hence 

PEAAorebc, ἕως, 6, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call. Del. 20. 

"EAAomtebw, (EAAoW) to fish, The- 
ocr. 1, 42. 

Τ᾿ λλόπεος, ov, 6, more correctly 
᾿Ελλοπίων, wvoc, ὃ, Ellopius or Hllo- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. 

"EAAoroc, 6, v. sub éAAow II. 

‘EAAO’S, οὔ, ὃ, also written é2., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228. 

"EAAO’S, 7, ὄν. mute: or quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
(v. sub €AA01).) 

Ἄλλος, ov, ὃ, Ellus, mase. pr. n., 
Qu. Sm. 

‘EAAop6v0c, ov, (EAACC, *hévw) 
fawn-slaying, epith. of Diana, Call. 
Dian. 190. 

᾿Ελλοχάω, ὥ, f. -Row, (ἐν, λόχος), 
to he in an ambush Plat. Theaet. 165 
D.—II. to lie in wait for, τινά, Id. 
Symp. 213 B. Hence 
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᾿ἘἜἘΠλλόχησις, Ewe, 7, a lying in am- 
bush, Auct. ap. Suid. voc. δεξιός. 

᾿Ἐλλοχίζω, (ἐν, λόχος) to lie in am- 
bush, Eur. Bacch. 723.—II. to le in 
wait for.., τινά, Plut. 

*EAAow, οπος, Hes. Sc. 212, ἔλλοπας 
ἰχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος, 
6, Emped. 363: by some explained 
mute ; by others, quick, gliding, and so 
perh. better, from its apparent alli- 
ance to ἔλω, ἔλλω, éAdo, éAatbve.—il. 
as subst. a fish, Nic.—ULI. a particular 
sea -fish, perh. the sword-fish, acc. to 
others the sturgeon, Arist. H. A.. 
also ἔλοψ, Epich. p. 39. 

TEAAow, οπος, ὃ, Hllops, a son of 
Ion, after whom Ellopia was named, 
Strab. 

"EAAvroc, ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 

᾿᾿λλυχνιάζομαι; as pass., to have a 
wick, Diosc. : from 

"EAAvyviov, ov, τό, (ἐν, λύχνος) a 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence 

᾿Ελλυχνιωτός, 4, Ov, made of wick- 
cotton, μότος. 

*“HAAo, V. ἔλω. 

᾿Ἐλλωβάομαι, (ἐν, λωβάομαι) to 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton. 

‘EAAwria, ac, or “EAAwric, ioc, ἡ. 
epith. of Minerva, hence τὰ λλώτια, 
her festival at Corinth, Pind. O. 13, 57. 

“Ἑλμινθιάω, 6, (ἕλμινο) to suffer 
from worms, Arist. H. A. 

‘EApuiviov, ov, τό, dim. from éA- 
pve, @ little worm, Hipp. 

““λμινθώδης, ες, (ἕλμινς, eidoc) 
like a worm, Arist. H. A. 

“Ἕλμενς, ἐνθος, 7, dat. plur. ἔλμι- 
Ol, a worm, eSp. a tape-worm ΟΥ̓ maw- 
worm, Hipp. We also find ai ἕλμιγ- 
yec. (From εἵλω, εἱλέω, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. εὐζλύω, 
εἰλυσπάομαι.) 

“Βλξίνη, nC, ἦ, (EAKw) a plant with 
woolly capsules, perh. parietaria or ur- 
ceolaris, Diosc. [i 

"EAEic, ewc, ἡ, (EAkw) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B: 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II. a 
draught, Anth. 

“EAoutl, ἑλοίμην. opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

Ἅλον, ἑλόμην, poet. for εἷλον, εἰ- 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of αἱρέω, 
Hom. 

ἝΛΟΣ. εος contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness for pasturage : 
nowhere else in Hom.—lII. standing 
water, a pool, lake, like λίμνη, Wess. 
Hat. 1, 191. Hence 

T’EAoc, εος contd. ove, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si- 
nus Laconicus near the mouth of the 
Eurotas, Il. 2, 584; Thuc. 4, 54, ete. : 
of "Ecos, and Eidwrec, 4. V., the in- 
hab. of Helos, Helots—2. a town or 
district of Elis on the Alpheus, il. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod. 

PEAovgrriot, wr, ol, the Helvetii, 
Strab. 

TVEAovoi, more correctly, ‘HAovoi, 
Ov, ol, the Helvii, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

“λοῦσα, fem. part. aor. 2 act. of 
aipéw, Hom. 

"EAow, 6, v. ἔλλοψ III. Epich. p. 
39.—II. also a harmless kind of snake. 

"EAdwot, Ep. 3 pl. pres. from éAdo, 
ἐλαύνω, for ἐλῶσι, Hom. 

Τ᾽ Ἑλπήνωρ, opoc, ὁ, Elpénor, a com- 
panion of Ulysses, Od. 10, 552. 

PEAriac, ov, 6, Elpias, masc. pr. n., 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

᾿ἘΠπὶϊδοδώτης, ov, ὃ, (ἐλπίς, δίδω 
pt) giver of hope, Anth. ae 
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"HAridoKoréw, O, (ἐλπίς, κόπτω) to 
lead by false hopes, Sext. Emp. 

"EAridoroléw, G, (ἐλπίς, ποιέωλ) to 
raise hopes. Yep 

"EArilw, fut. -icw, Att. -76, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. Vv.) to hope, look for, expect : to think, 
imagine: also to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: α. inf., to hope to.., hope 
that... of things present; c. pres., as 
Hat. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
aor. 6. ἄν, as Hdt. 3, 143, 151, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B: also ἐλπ. 
μῆ.., tike δέδοικα, 6. aor. subj., Hdt. 
1,77; ὅπως, Oc:., 6. fut., Hur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. O. C. 385, 
El. 963: ¢. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589; τὶ παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3, 17; hence also 
in pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
in... τῇ τύχῃ, Thuc. 3,39. ‘The word 
is not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form, v. 
ἔλπω. 

ΤΕ λπίνης, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon ΟἹ. 106, 1, Diod. 8. 

ΤῈ λπινίκη, ne, 7, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [vi] 

ἜΔΛΠΥΕΣ, idoc, 7, hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, οἵ a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
ἔχεινΞεἐλπίζειν, ' πιὰ likeit,c. inf., etc., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thue. 7, 46, ete: ; ἐλπίδα λαμβάνειν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπίδα ἐμποι- 
εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
to destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—II. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—II1. later, any thought onthe future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Pind. N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 
- "EAmicpa, atoc, τό, (ἐλπίζω) the 
thing hoped for, Epicur. 

᾿Ἔλπιστικός, ἢ; Ov, (ἐλπίζω) of or 
belonging to hope, Arist. de Mem.—II. 
οἱ ἐλπιστικοί, asect who made hope 
the only stay of life, Heumann. de 
Elpist. 

᾿Ἔ)λπιστός, ἤ; Ov, (ἐλπίζω) hoped: 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 

*EAIIQ, in act. to make to hope, 
πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf. ἔολπα, plqpf. ἐώλπειν, in pres. 
and impf. signf. To hope, indulge 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hat., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, q. v.: In genl., to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, belveve, 
Od. 6, 297, Il. 7, 199; and in bad 
sense to fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλπέζω : but usu. in Hom. c. acc. 
et inf., or c. inf only of all tenses: 
sometimes also c. acc. rei., Il. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 
Hom. Cer. 227. Hom. is fond of the 
Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ὃν 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, Il. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαί ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug- 
ment éAmero, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf and Dind. leave 
HAT. 

4 ᾿Ἐ)λπωρή, ἧς, 7—=éAric, Od., c. inf. 
aor. and fut.: only poet. 

ἔλσαι, inf. éAcac, part. aor. 1 of 
εἴλω. 4. Vv. Hom. 

*EAwua, ατος, τό, (220) the tree or 
stock of the plough, on which the share 
was fixed, fe dentale, Hes, Op. 428, 
434, Buttm. Lexil. voc. εἰζύω, 3.— 
[1.- ἔλῦμος I., a cover, case. 
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ΤΕ λυμαία, ac, 7, Elymaea and ’EAv- 
dic, idoc, 7, Elymais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Iran, Polyb. 31, 11. 1: 4150 
the capital city of the province. 
From 

PEAvuciot, wv, ol, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. ᾿Ελυμαῖος, aia; aiov, El- 
ymaean, ᾿Αφροδίτη ᾽Β)λ., App. 

VEAtuac, a, 6, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, -ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 

VEAvuia, ac, ἡ, Elymia, a town of 
Arcadia between: Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell.-6, 5, 13. 

ΤΕ λύμνιον, ov, τό, Elymnium, a spot 
in Euboea, or acc. to others an 15]- 
and near Buboea, Ar. Pac. 1126. 

Τ λῦμοι, wr; oi, the Elymi, a peo- 
ple of Sicily, deriving their origin 
from the Trojans, ace. to Thue. 6, 
2, Paus. 

*EA duoc, ov, ὁ, (€Abw) a cover, case, 
sheath, quiver.—Il. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also ἔλυ- 
μοι αὖλοι, Callias Ped. 7.—IIL. a kind 
of grain, elsewh. pehivn, millet, Ar. 
Fr. 351. [Drac. p. 68, 15.]} 

TEAvuoc, ov, 6, Elymus, son of An- 
tenor (or. Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., ete. 

*EAvtpov, ov; τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; aS—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hdt. 1, 185; 4,173. Hence 

"EAvtp6a, ὥ, to cover, case, Hipp. 

"PAdw, Att. Aw, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass.tobe rolled ahout, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὲ γαῖαν ἐλύσ- 
θη. the pole rolled, fell to the ground, 
Il. 23, 393 : προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλ- 
joc éAvobeic, rolling before Achilles’ 
feet, Hl. 24, 510: λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ 
éAvobeic, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] 

“Ἕλω, subj. aor. 2 of aipéo. 

“Ελώδης, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Anst. H. A. 

PEAwi (from Hebr.) Gh my God! 
N. T. Marc. 15, 34. 

ἼΒλων, imperf. from ἐλάω, Hom. : 
but ἑλών, part. from εἴλον, aor. 2 of 
αἱρέω. 

"EAwp, ὡρος, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing., of unburied corpses, which are 
left to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with κύρμα: 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. éAwpa, τά, Πατρόκλοιο 
ἔλωρα ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, Il. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ ἔλωρον. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

tEAwpivéc, 7, 6v, (from fAwpoe) in 
fem. 7 ‘EAwpivg ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66, 70; 7, 80. 

_ Ῥλώριον, ov, 76,=éAwp, IL 1, 4, 
in plur. ; 

Ἑλώριος, ov, ὃ, α water-brrd, Cle- 
eae ap. Ath. a E. 

Ἕλωρις, ὁ, Heléris, mase. pr. Ἢ. 
oS ; Bene 

"EAwpor, ov, τό, ν. ἕλωρ II. 

t’EAwpoe, ov, and “EAwpoe, ov, ὁ, 


1 Helérus, a river of Sicily in the south- ' 
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erm part, now Abiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7, 154.—2. 7, a city on this 
river, now Muri-Uccz. Tis 

*Eudbor, ες; €, aor. 2 of μανθάνω. 

᾿Ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, lon. ἐμεωυτοῦ 
or ἐμωυτοῦ, ἧς, reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing. - 
both masc. and fem.: im plur. sepa- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: ef. σεαυτοῦ 
and ἑαντοῦ. 

Ἔμβα, shortd. Att. imperat.-aor. 2 
of ἐμβαΐνω for ἔμβηθε. 

"HuBabdle, f. -ξω; (ἐν, βαβάζω) to 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. 1. Hippon. 
38, for ἐμβιεβ. 

’"EuBadac, 6, (ἐμβάς) @ cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp. 
(Com.) Strat. 5. [ao] 

᾿Ἐμβἄδεύω; to pace, measwre by step- 


ping. 

᾿Ἔμβἄδέζω, (ἔν, βαδίζων to walk on, 
pace, Dio ©.: to enter, Ael. 

᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ- 
Bac. [ἃ] 

᾿Εωβαδομετρικός, ἢ, dv, (ἐμβαδόν. 
μετρέω) belonging to the measuring of 
surfaees. Ss 

᾿Εμβᾶδόν. adv. (ἐμβαίνω) on foot or 
by lana, I. 15, 505, like πεζῇ. 

᾿Εμβᾶδός, οὔ, 6, α surface, area, 
mathem. term. 

*EuSabuoc, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat : ἔμβ. δικαστῆς, the re- 
gular judge. 

"EuGabpa, wv, τά, ἃ kind of shoes, 
cf. ἐμβᾶς. ; 

"EuGabdva, (ἔν, βαθύνων) io make 
deep, hollow owt, Alciphr.: to make to 
sink deep in, to ingrain, τί Tivt, Plut. 
—II. intr. to go deep mto, τινί, Eccl., 
esp. of allegorizing. ἐπὶ 

"ExGaivo, f. -βήσομαι: pert. -βέ- 
βηκα, Homeric patt., ἐμβεβαώς: aor- 
2 ἐνέβην, (ἐν, Baivw). Togo in, come 
in, step in, Il. 16, 94, with notion of 
interfering: to go on, go quickly, speed, 
of horses, 1]. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go OY get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν γηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισε 
καὶ &puact, Il. 5, 199: to be fixed or 
fastened, κατά Te, Tt. 24, 81.—3. to 
tread upon, Tevé, Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς τι, as ἐς πλοῖον. 
Hat. 2, 29: more rarely ἐμβ. τιϑός. 
to be wpon, Soph. O. Ὁ. 400, ef. ἐμβα- 
τεύω : ἔμβ. TL, to mount, Eur. Hee. 
922, Cycl. $2, Plat. Rep. 443 C—II. 
m aor. 1 ἐνέβησα transit., to make to 
exter, bring im or into, ete φροντίδα. 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα oyoie, to 
enter a Chariot on foot, Soph. Fr. 599, 
Eur. Heracl. 168, ef. βαένω I. 4. — 

Ἔμβακχεύω, (ἐν, Baxyevw) to rage 
against, revi, Heliod. 

ῬἘμβάλλω, 1. -βλῶ : pert. -βέθλη- 
κα: aor. 2 ἐνέβελον, (ἐν, βάλλω) to 
throw, lay, put im. Construct.—1. 
usu., ἐμβ. Ti τινὲ, Hom.; also τὲ ἔν 
τινι, Od. 19, 10; χερσίν, to put into 
another’s hands, fs, oe but ἔμ- 

αλέ μιν χερσὶν ιλλῆος, she let 
pen ful ae mobiles hands; Th. 21, 
47; κώπῃς ἐμβαλέειν (sub. χεῖρας) 
to lay one’s self to the oar, Lat. in- 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with- 
out κώπαις, to lay to, pull hard, Ar. 
Kg. 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν revi ti Ov- 
LO, φρεσίν, to put into a man’s mind 
or heart, Hom.; and so in mid., éu- 
βάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to tay a 
thing to heart, Il. 10, 447: éu@. τὴν 
χεῖρά τινι, to slide one’s hand iaté 


another’s, Ar. Vesp. 554; and so ἐμβ. 
δεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ. φόβον 
τινί, to inspire with fear; Hdt. 7, 10, 
5: & πληγάς τινι; to inflict stripes, 
Plut.—2. in Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
Tl, e.g. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into a 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
4, 72.—3. c. acc. only, to put in, λόγον 
ἐμβ. like Lat. injicere sermonem, Plat.. 
iow 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
τινί, sub. ἄκοντα, to throw at another, 
fl. 12, 383.—II. intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς τὴν ἀγοράν, to betake one’s self to 
the agora, go boldly into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub. 
στρατόν, εἰς τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 
against, Lat. illidi, τινί, Hdt. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its ἔμβολος. 
Hat. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ. ἐμβε- 
βλῆσθαι, Thuc. 7, 70: in mid. also 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν Aayour, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
of a river, to empty itself, εἴς TL, Plat. 
Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβάλλω. 

Ἔμβαμμα, ατος, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

᾿Ἐμβαμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

’"EuBarrivw,=sq-, Nic. 

᾿Ἐμβάπτω, f. -ψω, (ἐν, βάπτω) to 
dip in, τί τινι, Hippon. 26, re εἴς τι, 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar. Fr. 
205. 
᾿Ἐμβαρύθω, (ἐν, βαρύθω) to be 
heavy, τινί, Nic. 

Ἔμβάς, adoc, 7, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, soccus ; used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc. : 
also=xéGopvoc, Jac. A. P. p. 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 
white felt, Luc. 

ΤΈμβας, ὁ, Embas, a leader of the 
Armenians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
᾿Ἐμβᾶσικοίτας, ov, 6, (ἐμβαίνω, 
κοίτη) name of a cup, 

"EuCaotrcba, (ἐν, βασιλεύω) to be 
king in or over, c. dat., of lands or 
men, Hom. 

᾿Ἐμβάσιος, ov, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [ἃ]: 
from 

*EuBidorc, ewc, 7, (ἐμβαίνω) a going 
Or coming in, esp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb.: a place of embark- 
ing, Id.—II. that on which one goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945. —2. the sole, foot, 
hoof, Eur. Bacch. 740.—III. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

’"EuGdcixyvtpoc, ov, ὁ, (ἐμβαίνω, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr.-137. 

᾿Ἐμβαστάζω, f. -dou, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in ΟΥ̓ on, carry, Luc. 

᾿Ἐμβᾶτεύω, (ἐν, βατεύω) to step in 
or on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, usu. 6. acc., esp. 
of gods, like the Homer. ἀμφιβαίνω, 
to protect, watch, Trag., and Cratin. 
Incert. 22,.cf. Blomf. Aesch. Pers. 
455, Schaf. Dion. Comp. p. 428: but 
6. gen. in simple sense, to stand or be 
upon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
and Kuhner Gr. Gr. ὁ 523, 3.—II. 
ἐμβατ. εἴς TL, to come into possession 
of, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “ to 
come in to the. property,” Dem. 1086, 
19: εἰς τὸ χωρίον, 1586, 74, 42.--- ΤΠ, 
later, simply, to go into, enter, LXX. 

᾿Εμβᾶἄτέω.---ἴοτορ,, Leon, Tar. 98, 
3: τὴ mid., Lyc. 642. 

Τ᾽ Ἐμβατή, ἧς, 7, v. sub ἐμβατός. 


EMBA 


’"EuGarnptoc, a, ov, also oc, ov, (ἐμ- 

Baivw) belonging or suited to entering, 
marching in, οἵα. : hence—l. τὸ ἐμβ.» 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
marched, a march, Polyb., ef. Thuc. 
5, 70; the anapaestic songs of Tyr- 
taeus were so called, Francke Callin. 
p. 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 
Plut.—2: τὰ éuG., sub. iepd, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor,:also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 223. 
.’EuBdrne; ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that 
goes in or on, a ship’s passenger.—lI. a 
kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
Ill. the modulus or unit of measure- 
ment in. Greek architecture, Vitruv. 
ἄ 

ΤΈμβατον, ov, 76, Embatum, a strait 
between Erythrae and Chios, Thuc. 
3, 29; also τὰ Ἔμβατα, Polyaen. 
From 

᾿Ἐμβᾶτός, dv, also 7, 6v, to be gone 
in ΟΥ̓ into, passable, Dion. H.: ἡ éu- 
Barn, a bath, like ἔμβασις Ill. 

᾿Ἐμβάφιος, ov, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping in or into: τὸ éuG., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like ὀξυ- 
βάφιον, Hippon. 93, Hdt. 2, 62. [ἃ 

᾿Ἐμβέβἄα, Ep. perf. of ἐμβαίνω, 
Il., but only found in part. ἐμβεβαώς, 
éuGeBavia: but ἐμβέβἄσαν, Il. 2, 
720, 3 pl. plgpf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 
. eget 6, to set fast and firm, 
ub. 

᾿Ἐμβεβηλέω and ἐμβεβηλόω, GO, to 
desecrate. 

᾿Ἐμβελῆς, ἔς, (ἐν, βέλος) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

Ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od.; ἔμβητον, dual for 
ἐνέβητον, 1]. ; and ἐμβήῃ, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, il. 16, 94. 

Ἔμβιβάζω. f. -dow, (ἐν, βιβάζω) to 
set in OY on, esp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc. : to lead, guide to a thing, 6. δ. εἰς 
τὸ λῷστον, Eur. H. F. 856: cf. éu- 
βαβάζω. 

ΤΕ μβιβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

Ἔμβϊος. ov, (ἐν, βίος) nlife, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.—TII. lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 

’"EuGBiotetw,;—=sq., Aretae. 

"Eu Stow, ὥ, f. -ὥσομαι, (ἐν, βιόω) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, The- 
ophr. . 

Τ᾽ Εμβίσαρος, ov, 6, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. S. dub. 

᾿Ἐμβίωσις., εως, 7, (ἐμβιόω) a living 
and growing, Plut. 

᾿Ἐμβιτωτήριον, ov, τό, (ἐμβιόω) a 
place to line in, dwelling, Diod. 

᾿Ἐμβλᾶβής, ἐς, (ἐν, βλάβος) hurtful. 

᾿ἜἜμβλαστάνω, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in ΟΥ̓ on as a graft, Theophr. 
Hence 

᾿Ἐμβλάστησις, εως, 7, α growing in 
or on as a graft, Id. 

Ἔμβλεμμα, atoc, τό, a looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from 

"EuPréro, f. -ψω, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, etc.; also 
εἰς..., Plat. Ale, 1, 132 Εἰ, οἷς. ; rarely 
τινά, Anth. : also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 

Ἔμβλεψις, ewe, 7, α looking at, 
look, Hipp. 
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Ἔμβλημα, atoc, τό, (ἐμβάλλω) 
that which is put in ΟΥ̓ on, ἔμβ.. ξύλου. 
the shaft fitting into the spear-head, 
Plut.: jewels and ornaments in raised 
work, that could be taken from their set- 
ting, Dio C.: perh. also a tesselated 
pavement: a sole put into the shoe ia 
winter, etc., Philo. 

Ἔμβλησις, ewe, 7, (ἐμβάλλω) a 
throwing in.—ll. intr. a breaking ἴῃ, 
Te 8 b. adj. ἢ 

Ἢ τέον, verb. adj. from é 
βάλλω, κῇ must throw τὴ Plat. Phi 
leb. 62 B. 

"Eu Bodo, &, (ἐν, Bodw) to call upon, 
shout to, τινί, Xen. Cyn. 6,17: absol. 
to shout aloud, Thuc. 4,34. Hence ἡ 

Ἔμβέόησις, εως, ἣν a shouting, Are- 
tae. 

᾿Ἐμβοθρεύω,. (ἐν, βοθρεύω) to make 
a pit in, make holes, Philostr. 

"EuBobpoc, ov, (ἔν, βόθρος) like a 
pit or hole, hollow, Theophr. Hence 

᾿Ἐμβοθρόω, ὥ, to dig into a pit, 


ipp. 

᾿μβολάς, ddoc, 7, (ἔμβολος 4) a 
graft; συκαῖ ἐμβολάδες, grafted fig- 
trees, Plut. 

᾿Ἐμβολεύς, ἕως, 6, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dabble, a stick for setting 
plants, Anth. 

᾿Ἐμβολή, ἧς, 7, (ἐμβάλλω) a throw: 
img im: a putting in, insertion, Hipp.— 
IJ. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etc.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upon another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc., where strictly éu@: was the 
charge on the side of the other ship, 
προςβολῆ, the charge prow to prow; 
Thue. 7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re- 
cewe such a charge, Xen. Hell. 4, 3, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. ‘an 
entrance: place of entrance, pass, L. 
Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 
.of a river, Dion. H.; cf. εἰς-- and éx- 
βολή.---11Π1. the head of a battering- 
ram, Thuc. 2,76: but Aesch. Pers. 
415, ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

ΤΕ μβόλιμα, wv, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 
᾿Ελβολιμαῖος, aia, aiov, and 
᾿Ἐμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in, 
wmserted, esp. intercalated, μὴν ἐμβ.. 
an intercalary month, Hdt.1,32: τὰ 
ἐμ., interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also ἐμβ. παῖδες, supposititious sons, 
Eupol. Dem. 38. 

᾿Εμβόλιον, ov, τό, (ἐμβάλλω) some- 
thing thrown in, a javelin, Τ)1οα.---Τί, 
an interlude in a play, an episode in a 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 

᾿Ἐμβόλισμα, atoc, τό, that which is 
put in, a piece Or patch. 

᾿Ἐμβολισμός, od, ὃ, a putting in, in- 
tercalation. — 

Ἔμβολον, ου, T6.=Sq., THE χώρης. 
a tongue of land, Hat. Ἵ 53 ads Bind 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114.—3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 

Ἔμβολος, ov, 6, (ξωβάλλω) like éu- 
βολεύς, anything running to a point and 
so put ΟΥ̓ thrust in, a wedge, peg, stop- 
per, etc.: esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven inio the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hat. 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi.—z. 
hence of ἔωβολοι, the rvostra or tri- 
bune of the Roman forum, Polyb.—3. 
the wedge-shaped order of batile, cuneus 
or acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, 5, 22.—4. a graft.—5. =7réo¢, 
Ar. Fr, 301.—6. in late Greek, a 
portico, Cf. foreg. : ΐ 
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᾿μβομβέω, ὦ, (ἐν, βομβέω) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 
Ἐμβόσκω, (ἐν, βόσκω) to feed in, 


ilo. 

"EpBpaotvo, (ἐν, Bpadvve) to stop 
in or upon, dwell on, Lat. ummoror, 
τινί, ane A ᾿ 

᾿Ἔμβραμένα, 7, Lacon. for εἷμαρ- 
eon, Sophron ap. E. M. 

"EuBpayv or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
βραχύς) in brief, shortly, in general, 
Ar. Vesp. 1120.—II. in the least, esp. 
after οὐδέν. 

“EuBpeyua, atoc, τό, (ἐμβρέχο) 
that in which a thing is wetted: a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή, Aretae. 

᾿Ἔμβρέμομαι, mid., (ἐν, Bpéuw) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ἐμβρ.: Il. 
15, 627. 

"EuGpedoc, ov, (ἐν, βρέφος) boy-leke, 
Anth. 


"Eu Spéxo, f. -ξω, (ἐν, Bpéyo) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 

᾿Ἐμβρίθεια, ac, ἣν, weight, dignity, 
Lat. gravitas. [1] From 

᾿Ἔμβριθής, ἔς, (ἐν, βρίθω) like 

αρύς, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 

ence—II. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
persons, violent, savage, fierce, Hipp. 
Exactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 

᾿Ἐμβρίθω, f. -σω, (ἔν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [1] 

"Ku Bpivdouat, (ἐν, βριμάομαι) dep. 
c. aor. mid., to be moved with strong 
indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N. T.: in genl. to be vehemently 
moved or troubled, Ib. Hence 

’EuCpiunua, ατος, τό. that which is 
spoken in wrath, threatening. [1] 

’"EuBpovraioc, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
τή) struck by lightning: τὸ up. a 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. bedental, Diod.: from 

"EGpovrda, ὥ, f. -ἤσω, (év, Bpov- 
Td) to strike with lightning, Xen. Hell. 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
pass. to be thunder-struck, astonied, 
Dem. 413, 10. Hence 

᾿Ἑμβροντησία, ac, 7, α being thun- 
der-struck: hence stupidity, Plut. 

᾿Ἔμβρόντητος, ov, (ἐμβροντάω) 
thunderstruck, and so like Lat. atto- 
mitus, ὥμβρόντητε ov, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 793. 

’EpBpoxdc, ἄδος, 7, α layer of the 
vine, Lat. mergus, from ἐμβρέχω, 
“Ἔμβ (ἐμβρέχω) 

"Ey, po. Ns ῆς; UE ἐμ ρέχω =éLl- 
βρεγμα, Plut.—IL (ἐν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 

᾿Ἐμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 
a noose. ἀν τον ΝΣ 

"EuBpoxoc, ον, (ἐμβρέχω) wette 
ea (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose. 

"EuBpterov, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 4106. 

"EuBptko, (ἐν, βρύκω) to bite at, 
bite, Nic. [Ὁ] 

Ἔμβρὕοδόχος, ov, (ἔμβρυον, dé- 
χομαιὴ recewing the foetus, Luc. 

᾿ἘΕμβρυοθλάστης,; ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
θλάω) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. ; 

᾿Ἐμβρύοικος, ov, (ἔν, βρύον, οἰκέω) 
dwelling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth. 
D 

᾿Ἐμβρὕοκτόνος; ov, (ἔμβρυον, κτεί- 
vw) kalling the foetus in the en. 

“Εμβρῦον, ov, το; V. Sq. 1, 
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"Eu Bpvoc, ov, all that grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς βρύον): hence 
as subst. ἔμβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb, lambkin or 
kid.-—Il. act. genial, productive, ὑγρό- 
της; Theophr.—lll. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον) 
Dion. 41, 29. 

"EGptotouéw, ὥ, (ἔμβρυον, τέμνω) 
to cut the foetus from the womb. Hence 

"EuBpiotouia, ac, ἣν» @ cutting out 
the foetus, Gal. 

᾿Εμβρυουλκία, ac, 4, the extraction 
of the foetus, Gal.: from 

᾿Ἔμβρὕουλκός, οὔ, ὁ, (ἔμβρυον, 
£400) a midwife’s forceps, ect? 

Ἔμβρωμα, atoc, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
kw) that which is bitten in, ἔμβ. ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diosc.— 
II. α bite, breakfast, Ath. 

᾿Εμβυθίζω, (ἐν, Bvbigw) to throw or 
sink to the bottom, Plut. 

᾿Εμβύθιος, a, ov, also, oc, ov, (έν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] 

᾿Εμβῦκανάω, ὥ, (ἐν, Bvkavdw) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion. H. 

᾿Ἐμβυρσόω, ὥ, (ἐν, βυρσόωλ) to sew 
up in skins, Plut. 

"Eu Pbo, f. -dow, (ἐν, Bbw) to stuff 
in, stop, τί τινι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 

᾿Ἔμβώμιος, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. 

Ἔμέ, ace. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 

᾿Ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att.: never enclit. 

’"Eyei, Dor. for ἐμέ, as tei for τέ, 
σέ. 

Τ μεινα, 1 aor. act. from μένω. 

’"Eueio, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom.: never enclit., v. ἐμέο. 

’Evéunkov, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 

Ἔμεν, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 

’"Eyév, for éopév,-Call.: but in 
Soph: El. 21, very dub. 

*Ewev and ἕμεναι; poet. for εἶναι; 
inf. aor. 2 from ἕημι. 

*Evevat, Ep. tor εἶναι, inf. from 
εἰμί, Hom., ef. ἔμμεναι. 

“Euevoc, 7, ov, part. aor. 2 mid. of 
ine. 

’Evéo, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. Il. 
10, 124 : never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

PEyeca, ne, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. *Eyica, 
and τὰ Ἔμεσα. Hence 

PEwconvec, ἢ, 6v, of Emesa; οἱ 
’"Eyeonvol, the inhab. of Emesa, Strab. 

’"Eyeoia, ac, 7, (éuéw) a disposition 
to vomit, Hipp. 

"EMEole, εως, 7, (ἐμέω) a vomiting, 
being sick, Id. 

"Eyeoua, ατος, τό. (éuéw) that which 
is thrown up.—II. =foreg., Id 

᾿ἜἘμετηρίζω, to give an emetic, Id. 

᾿Εμετήριος, ov,—éueTixdc, hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
out φάρμ., Diosc. 

"Euetidw, ©, to feel sick, Arist. 
Probl. 

"Epetixoc, 7, Ov, (ἐμέω) provoking 
sickness, ἐμ. φάρμακον, an emetic, 
Arist. Probl. —IUl. inclined to vomit, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
efits, like the Roman gourmands, 

vic. 

᾿Εμετοποιέομαι, to make one’s self 
sick, Hipp.: from 

᾿Εμετοποιός, ov, (ἔμετος, ποιέω) 
causing sickness. 

ἜἜμετος, ov, 0,=éuecic, sickness, 


Lat. vomitus, Hdt. 2, 77. 


Ἔμετός,ή, Ov, (ἐμξω) vomited, thrown 
Up. ) ; 
’Ewetoone, ες, (ἔμετος, εἶδος) like 
pie inp: eked jon pale 

"Eued, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen. 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aeol. and 
Dor. ἐμεῦς. 

EMEQ, f. -έσω, mid. ἐμέσομαι, 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι,. Aesch. Eum. 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, Ar. 
Ach. 6, ἤμησα, Hes. Th. 497 (both in 
comp.), to vomit, throw up, cast up, αἷμα, 
Il. 15, 11: absol., to be sick, Hdt. 1, 
133, Aesch. 1. 6... Xen. An. 4,8, 20: 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sick: 
with a feather, Ar. Ach. 587: me- 
taph. to throw up a flood of bad words, 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanscr. 
vam, Pott. Et. Forsch. 1, 262.) 

*Evewvtov, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ, 
Hat. 

Τ᾽ Ἑμήμεκα, perf. act. from ἐμέω. 

tEynva, 1 aor. act. of μαίνομαι, 
dub. v. sub μαίνομαι. 

Ἔμέ, old form for éupé, εἰμί, Inser. 
Sigel. 

: Ἔμικτο, Ep. syne. aor. of μέγνυμε 
c. pass. signf., Od. 

"Euiv, Dor. poet. for ἐμοί, dat. of 
ἐγώ. [τ but when enclit., 7.] 

’Eyivya, Dor. for ἔμοιγε. 

’Euivn, Tarentine for ἔμοιγε. 

"Εμμᾶθε, Ep. for ἔμαθε, 3 smg. aor. 
2 act. of μανθάνω, Od. 

"Eupaivoua., (ἐν, μαίνομαι) to be 
mad at, τινί, N. T. 

*Euuarroc, ov, (ἐν, μαλλός) woolly, 
fleecy, Luc. 

᾿Ἐμμᾶνῆς, ἔς, (ἐν μανίᾳ Ov) in 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 25, 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν ἐμμ., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 145. 
Adv. -véc. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. 

Τ᾽ Ἑμμανονήλ, 6, indecl. (from Hebr.) 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
Math. 1, 23. 

tEyupuaotc, 7, Emmaus, a village 
between seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, N. T. Luc. 24, 
13. 

"Euparéw, Only found in part. éu- 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where the 
Schol. explains it by évepyotca, 
doing quickly. If not f.1. for ἐμμα- 
téovoa, it 15 fancifully formed from 
56. 

᾿Ἔμμᾶπέως, adv. forthwith, quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom. 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with. 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Ace. to some 
from ἅμα τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 
μάρπτειν, clutching at, and so hastily, 
Lat. prompte.} 

᾿Εμωμάρτῦρος, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

*Eyudooouat, f. -Eouat, (ἐν, udoow) 
to press in ΟΥ̓ on, inflict, ὀργῇν τινι, 
Call. Dian. 124, and Anth. 

᾿Ἐμιμᾶτάζω, guparadgw or ἐμμᾶ- 
ταΐζω, ta talk idly, make-a foul of one’s 
self, 

"EuLarén, ῷ, (ἐν, ματέω, ματεύω) to 
feel with the finger, put the finger down 
the threat to cause sickness, cf. ἐμμα- 
TE. 

᾿Ἐμμάχομαι, fut. -ἔσομαε, (ἐν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight a batéle in, 
aren ἐπιτήδειον ἐμμ., Hdt. 9, 7. 

a ᾿ 
᾿ Ὄπ μμάω, supposed pres. of ἐμμε- 
μαώς, q, V- 

*EwéOodac, ον, (ἐν, μέθοδος) acs 
cording to rule or system: τὸ éup., 
game arrangement, Philo. Ady. 
-OW6. se, 
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' *EupeOtoxopuat, (ἐν, μεθύσκω) as 
pass., to be drunk inor among,c.dat., 
Joseph. 

᾿ῬἘμμειδιάω, ὥ, f. -dow [a], (ἐν, 
μειδιάω) to smile at or upon, τινί, Xen. 
Cyn. 4, 3. 

᾿Ἐμμέλεια, ac, ἣν (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
ing, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
harmony and fitness, gracefulness, Lat. 
concinnitas, Plut.: wittiness, Longin. 
—II. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
speaks of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 
dance. 

᾿Ἐμμελετάω, ὦ, f. -how, (ἐν, μελε- 
τάω) to exercise, practise in, τινά TLVL, 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 
228 E. 

᾿Εμμελής, ἕς, (ἐν, μέλος) sounding 

. ἔῃ, unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 
genl. fitting, regular, agreeable, Ar. 
Kecl. 807: but usu. in Att., in good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-Aéc, Ion. -λέως, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 
278 D, -pov, Id. Rep. 471 A.—IL. 
(ἐν, μέλομαι) diligent, pains-taking, 

olyb. 

"Eyedétnua, atoc, τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one is exercised, a practice, 
Anth. 

᾿Ἐμμελετητέον, verb. adj. from ἐμ- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
τινί, Plot. 

᾿Ἔμμεμᾶώς, via, 6¢, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom., esp. in Π. : of things, 
as 77, Hes. Sc. 439; and later c. 
dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
Only Ep. 

"Eupéuova, (ἐν, μέμονα) ἐμμ. φρῆν, 
the soul ἐς lost in passion, Soph. Tr. 
982. 

"Eyer, rarer Ep. form for ἔμεν, 
εἶναι; inf. from εἰμί, Hom. 

*Euuevat, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

᾿Ἐμμενετέον, verb. adj. from éupé- 
va, one must abide by, τι, Diog. L. 

᾿Ἑμμενετικός, ἢ, ov, (ἐμμένω) abi- 
ding by, τινί, Arist. Eth. N: 

"Euuevetoc, 4, bv, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

᾿Ἑμμενής, é¢, (ἐν, μένω) abiding in, 
τινί: TO ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom, has only the neut. guyevéc, as 
adv., and always in phrase, ἐμμένὲς 
αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, ‘etc. : 
without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id. 339. Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwc, Hes. Th. 712. 

᾿Ῥμμενητικός, 4, ov, later form for 
-νετικός, Diog. L. Adv. -κῶς. 

PEuwevidat, Gv, oi, the Emmenidae, 
a_noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. Ol. 3, 68. 

᾿Ἐμμένω, f. -μενῶ, (ἐν, μένω) to 
abide in a place, Eur, Erechth.20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
to,c. dat., opkiouc, Hdt. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. O. T. 351; συνθήκαις, 

at. manere in inducus, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν σπονὸ- 
dic, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
it continued as a custom, Thue. 1, 5.— 
2. to acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
972, 18. 

᾿Εμμεσιτεύω, (ἐν, μεσιτεύω) to con- 
ciliate by mediation, Clem. Al, 

δ: ὼς av, 'év, μέσος) in the mid- 
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ὠμεστος: ov, (ἐν, μεστός) filled 
full, τινός, Ep. Plat. 338 D. f 

"Eupetewpicw, (ἐν, μετεωρίζω) to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 

"EET pew, ὥ, (ἐν, WETPEW) to. mea- 
sure by or according to, τινί, Anth, 

’"Eupetpia, ac, 7, measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 D: from 

Ἔωμετρος, ov, (ἔν, μέτρον) im or ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—III. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 Ὁ. Adv. -τρως. Hence 

᾿Εμμετρότης, ητος; 7, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 

᾿μμήνιος, ov, (ἐν, μῆν) monthly: 
τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 

"EUUNVLG, L, Zen. τος, (ἐν, μῆνις) m 
wrath, an avenger, Inscr. 

“Eupnvoc, ov, (ἐν, μῆν) ma month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :-—I] =éupjvioc, month- 
ly, ἱερά, Soph. El. 281: on the gup. 
δίκαι, v. Bockh P. E. 1, 70. 

"Euunpoc, ὃ, poet. for ἐνομήρης. 
Demetr. Sic. 2, ubi v. Meineke. ᾿ 

"Euuntpoc, ον, (ἐν, μήτρα) im the 
bch Η {μι πὶ ζύλα ae ta0d with 
pith in it, Antiph. Philomet. 1, and 
Theophr. 

"Epi, Aeol. for εἰμί. 

Ἔμμίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mia Or mingle in, Phat., 
in pass.: ἐμμίξω, intrans. I will meet, 
Soph. O. Ὁ: 1057. 

“EuptaAtog, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 

bauer poet. for ἐμμένω, Em- 
e 
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ped. 

Ἔμμισθος, ov, (ἐν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22. Adv. 
-Boc. 

Ἔμμοιρος, ov, (ἐν, μοῖρα) partaking 
in, Aesch. Kum. 890, e conj. Herm., 
sed alii aliter. ‘ 

"Eupovh, ἧς, ἦν (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός» 
Plat. Gorg. 479 D. 

Ἔμμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3, 52: 
Eup. τινί, abiding by a thing, Ib, 55. 
Adv. -νως. 

*Eypopa, ac, ε, perf. 2 of μείρομαι, 
Hom., but only in 3 pers. 

*Eupopoc, ov, (ἐν, μείρομαι) parta- 
king in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
poc.—ll. (ἔν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

*Exupopgos, ov, (ἐν, μορφῆ) in form, 
corporeal, Plut. 

“Euuotoc, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with lint, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the house: or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—II. τὸ 
ἔμμοτον, with or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

“Eupovoos, ov, (ἔν, Μοῦσα)--:μου- 
σικός. 

ἔμμοχθος, ov, (ἔν, μόχθος) in labour, 
toilsome, painful, Kur. Supp. 1004. 
VEupvéo, ὥ, f. -ἤσω, (ἔν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
λα; were you initiated in the great 
pct Ar. Plut, 845. 

“Euroa, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 

Ἔμοί, dat. of ἐγώ, enelit, ae Hom. 

ΤΈμολον, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor, of βλώσκω, q. ν. and cf. μολεῖν. 

Ἔμός, 4, Ov, possess. adj. of first 
pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 
Hom., contr. 6. art. οὑμός, τοὐμόν, Il. 
8, 360, Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the possessive notion, ἐμὸν 
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αὐτοῦ, mine own, Od. 2, 45, cf. Il. 3, 
180: used objectively, ἐμὴ ἀγγελίη. 
a message about me, Il. 19, 336, cf. 
Od. 2, 97: αἱ ἐμαὶ διαβολαί, slanders 
against me, 'Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 668, so 
we say my wellwishers, for those who 
wish me well: οἱ ἐμοί, Lat. mei, my 
friends, Plat., Xen., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hdt. 4, 
127, and Trag.: also simply for ἐγώ, 
Soph. El. 1302, etc., cf. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά: τό 
γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as 
far as concerns me, Hdt. 1, 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

᾿Ἔμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

*Eurd, adv., v. ἔμπας. 

᾿μπάζομαι, poet., esp. Dp., defect- 
ive dep., to busy one’s self about, take 
heed of, care for, c. gen., μύθων, etc., 
Hom.; once 6. acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, 4. Vv.) 

᾿Ἔμπάθεια, ας; 7, passion, affection, 
[ἃ] irom 

"Eutrabae, éc, (ἐν, πάθος) in a state 
of violent emotion, in a passion, passion- 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passionately, 
Polyb. 

Ἔμμπαιγμα, atoc, τό, (ἐμπαίζω) a 
jest, game, trick, Χ. ᾿ 
Τ Ἐμπαιγμονή,ῆς, ἢ. (ἐμπαίζω)-::54.» 
in many and admitted by 
Griesb. and others into the text of N. 
T. 2. Pet. 3, 3. 

᾿Ἐμπαιγμός, οὔ, ὃ, (ἐμπαίζω) ajest- 
ing, mocking, scoffing, LXX. 

᾿Εμπαιδεύω.:--παιδεύω ἐν, to edu- 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Εμπαιδοτριβέομαι, (ἐν, πειδοτρι- 
Béw) as pass., to be brought up in, τινί, 
Dio C 

᾿Ἐμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν, 
παιδοτροφέω) to bring up one’s child- 
ren on or by means of, τινί, Dem. 
1087, 22. 

"Eurail, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, (ἐν, 
παίζω) to mock, Lat. dlludere, τινέ, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—II. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς, to sport in the dance, 

Ar. Thesm. 975. Hence 

ee ήηνης ov, ὃ, a mocker, deceiv- 
er, N. T. 

Ἔμπαιος, ov, (A)=éurtretpoc, know- 
ing, practised in, C. gen. ἔργων, κακῶν, 
Od. 20, 379; 21, 400. An old poet. 
word, not to be confounded with sq. 
(Perh. akin to πάομαι, cf. Pott. Etym. 
Forsch. 1, 189: cf. ἐμπάζομαι.) [αἵ in 
2d passage. ] Ἢ.3. 

Ἔμπαιος, ov, (Β) (ἐν, παίων) burst- 
ing m, sudden, τύχαι, κακά, Aesch. 
Ag. 187, 347: only poet. 

“Keratc, παιδος, ὃ, ἡ, (ἐν, aig) 
with child. | 

"Ἔμπαισμα. ατος, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work 

᾿Ἐμπαιστική, HC, 7, τέχνη, the art of 
embossing, Ath.: from 

"Epraroroc, ov, (gumaiw) struck in 
embossed. 

’"Euraia, ἴ. -παίσω, but usu. -παιῇ 
σω, (ἐν, παίω) to strike in, stamp, em 
boss.--II. strengthd. for ἐμπέπτω, intr. 
ἐμπαίει μοι ψυχῇ: burst in upon my 
soul, Soph. El. 902. 

"Eurakrow, ὦ, (ἐν, πακτόω) to close, 
stuff, caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Hdt. 
2, 96. 

᾿Ἐμπάλαγμα, aoc, T0,=surdoxy, 
from 

᾿ἜἘμπᾶλάσσω. f. -ξω, (ὀνπμλάσσω; 
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like éumAéka, to entangle in, ἔν τινι; 
Hat. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thue. 7, 84. 

"HurdAw, poet. also ἔμπᾶλι; (ἐν, 
maddy) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, Hes. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. gen., τέρψιος, Pind. O. 12, 15, 
cf. Hdt. 7, 58; also foll. by 7.., Hdt. 
1, 207, cf. Valck. Hipp. 388.---Π|. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. c. artic., 
τὸ ἔμπαλιν, or τὰ ἔμπαλιν, contr. 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
the reverse, Trag.: but also euphem. 
for τὸ Kakév,. τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5, 13, etc., ἐκ. τι. Thue. 3, 22, 
to or from the opposite side. 

᾿Ἐμμπάλλομαι, (ἐν, téAAw) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. 

᾿Ἔμπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, πέπ- 
μαι) in possession, the heir, [a] 

TEurdy, adv., v. ἔμπας, at end, 

᾿ἘἘμπᾶνηγῦύρίζω, (ἐν, πανηγυρίζω) 
to hold festal assemblies, Plut. 

᾿Ἐκμπαραβάλλομαι, f. -βληθήσομαι, 
as pass., (ἐν, παραβάλ)λω) to. throw 
one’s self into, ἐμπ. τιμωρίαις, into 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. τῇ 
ψυχῇ: tomake aventure at risk of life, Id. 

’"Eurcapayiyvoua, (ἐν, παραγίγνο- 
μαι) to come upon, τινί, ᾿ 

᾿Ἔμπαράθετος, ον; (ἐμπαρατίθημι) 
laid in or on. 

᾿Ἐμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκευά- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob. 
p. 8, 19. 

᾿Ἔμπαράσκευος,ον, (ἐν, παρασκευῆ) 
prepared. 

 Kurapatibnut, (ἐν, παρατίθημι) to 
lay down or deposit in, τί τινι. 
᾿Ἔμπαρέχω, ἴ. -ξω, (ἐν, παρέχω) to 
give into another’s hands, give up, Thuc. 
7,56: ς. inf., to put in another's power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐμπ. ἑαυτόν τίνι, to give one’s self up 
as his tool, Plut.—Il. to afford, grant, 
τινί τι, Id. 

᾿Ἐμπᾶρίημι, (ἐν, παρίημι) to remit, 
relax in. [t ἘΠρ., 1 Att.] 

᾿Ἐμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημι) to 
set in OF near: in aor. 2, to stand near, 
Heliod. 

’"Eurapowvéw, 6, (ἐν, Tapotvéw) to 
behave like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 
Hence 

᾿Ἐμπαροίνημα, atoc, τό, an object 
of drunken, offensive treatment, Long. 

᾿Ἐμπαῤῥησιάζομαι, (ἐν, παῤῥησιά- 
Couat) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. 

*Eurac, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
(strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, 1]. 12, 326, Od. 18, 354, ete. 
—IL. on the whole, i. 6. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts δέ, or ἀλλά, be- 
fore it, as in Il. 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης δέ, Il. 5, 191; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ ἔμπης. Il. 2, 297, 
or καὶ ἔμπης, Od. 5, 205: Pind. N. 4, 
58 has καί περ, Soph. Aj. 563 Kei af- 
ter it.—III. when joined with the en- 
clit. περ, it gains in force, however 
much, ever so much, Νέστορα ovK ἔλα- 
θεν mivovTa περ ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was with 
drinking, Il. 14, 1, cf. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—IV.=oudc, 
ὑμοίως, ἐπίσης, in like manner, 1]. 14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
orig. sense,=mdvTw¢, Or dAwe, Alto- 
gether, cf. also Soph. Ant. 845. ‘The 
adv. ἔωπας, never occurs in Att. 
prose, but is found in Trag., as 
Aesch. Pr. 48, 187, Soph. Ant. 845. 
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Besides ἐμπὰς, Pind, has the exactly 
equivalent forms ἔμπᾶν, and éumd, 
Bockh Pind. P. 5, 55, Jac. A. P. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. 
: "Ἔμπᾶσις, εως, 7, (ἐν, πέπαμαι)ε 
ἔγκτησις. 
᾿Ἔμπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
(ἐν, πάσσω) to sprinkle in or on, Plat. 
Lys. 210 A: m Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, Il. 3, 126; 22, 441. [a al- 
ways. | 
᾿Εμπᾶτἄγέω, ©, (ἐν, παταγέω) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 
Ἐμπᾶτέω, O, fut. -ἤσω, (ἂν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on. c. acc., Joseph. 
"Ἔμπεδα, adv., v. ἔμπεδος. 
’Euredda, ὥ, Jon. -έω, f. -700,= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hat. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 
᾿Εμπεδήῆς, éc,=éumedoc, only in 
Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 
Τ᾿ μπεδίας, ov, ὃ, Empedias, masc. 
pr. n., a Lacedaemonian, Thue. 5, 19. 
PEurediov, wvoc, ὁ, Empedion, 
masce. pr. n., Diod. 8. 
᾿μπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καρπός) like ἀείκαρπος. ever fruiting, 
Emped. 287. 
PEyred6kAetoc, ov, of Empedocles, 
Empodocléan, Gal.: from 
Τ᾽ Εμπεδοκλῆς, ἔους, 6, Empedocles, 
a celebrated Pythagorean philosopher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 
᾿Ἐμπεδόκυκλος, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, 6. g. χρόνος, 
Nonn. 
’"EuredoA@Bne, ov, ὁ, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 
᾿Εμπεδόμητις; t, gen. toc, (ἔμπεδος 
1, μῆτις) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
Nonn. ᾿ : : 
Ἐμπεδόμοχθος, ov, (ἔμπεδος 2, μό- 
Blot) duet ῥάζ γαῖ, βίος, Pind. O. 1,96. 
᾿Εμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
Goc) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 
᾿Ἐμπεδορκέω, ὥ, (ἔμπεδος, ὅρκος) 
to abide by one’s oath, iat 4, 201 
“Euredoc, ov, (ἐν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., ic, 
βίη ἔμπ., strength unshaken.—2. of 
Time, lasting, continual, unbroken, 1]. 
8, 521, Od. 8, 453.—3. metaph. sted- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἦτορ, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as Il. 20, 183. Also in Pind., and 
Trag—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
νειν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, 
strengthd. ἔμπεδον αἰεί or ἀσφαλέ- 
ὡς; also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, Il. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, ef. ἐμπεδής.---Ἰ], 
(ἐν, πέδη) in fetters, fettered, Luc. 
"Euredoobevic, ἔς. (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force wnshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 
᾿Ἐμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
δος, φρήν) stedfast of mind, Phalar. 
᾿Ἐμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, ovA- 
Aov) ever-green, Emped. 287. 
᾿Ἐμπεδόω, ©, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob- 
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serve, esp. ὄρκον, Kur. I. T. 790 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen.: ép- 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5, 1, 
22. The impf. is sometimes ἠμπέ- 
δουν, sometimes éverédovy. Mid.= 
act., Luc. 
Τ᾽ Εμπέδων, wvog, ὁ, Empedon, masc. 
pr. n., Aeschin. ἣ 
ΤΕ μπέδως, adv., from ἔμπεδος, q. ν. 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. ἐμ- 
πεδέως, from ἐμπεδής. 
ΤΕ μπέδωσις, εως, 7, (ἐμπεδόω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. Ἡ. 
᾿Ἐμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to make 
trial of, c. gen. rei, Polyb. 
᾿Ἐμπείρᾶμος, ov, poet. for éumépa- 
boc, ἔμπειρος. τινός. Anth. 
᾿Εμπειρέω, ὥ, (ἔμπειρος) to be expe- 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rel, χώρας, Polyb. 

᾿Ἐμπειρία, ac, 7, (ἔμπειρος) experr 
ence, Eur. Phoen. 529, Plat., etc. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, 6. gen. rei, experience, acquaint- 
ance with it, Thuc. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, Antiphon 129, 26; also περί τι 
Xen. Hell. 7, 1, 4; κατὰ πόλιν, 
Thuc. 2, 3.—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς TOY ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρι- 
ζομένων, Plat. Legg. 857 C, cf. sq. 
Hence 

᾿Ἐμπειρικός, 4, Ov, experienced, skil- 
ful, Arist. H. A.—2. esp. οἱ éur., a 
sect of physicians, who contended that 
experience was the one thing needful in 
their art, which they called 7 ἐμπει- 
pik, empirics, v. Plin. H. N. 29, 1. 
Adv. -xéc, Alex. ap. A. B. 

᾿Ἐμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος) experienced in war, veteran, 
Dion. H. 

Ἔμπειρος, ov, (ἐν, πεῖρα) experi- 
enced, proved, practised in a thing, and 
50 acquainted with it, skilful at it, usu. 
c. gen., Hdt. 8, 97, ete., Trag:, Plat., 
etc. : so also as adv. -ρῶς, τινὸς ἔχειν, 
to know a thing by experience, by its 
issue, Xen. An. 2, 6, 1. 

᾿Εμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, tik 
TW) having experienced child-birth, hav- 
ing borne one nie Hipp. 

’"Eyreipa, f. -ερῶ, (ἐν, πείρωλ) to fiz 
on, an Il. 6, 426 Betis Wolf a aoe 


᾿Ἐμπελᾶγίζω, (ἐν, πέλαγος) to be 


in or on the sea, Achill. Tat. 

’"Eyreddony, adv.,—sq., Nic. 

*Eureddoor, adv., near, hard by, c. 
dat., Hes. Op. 732: from 

"Eureddla, f. -ow, (ἐν, πελάζωλ to 
bring near or close to, δίφρους, to bring 
up the war-chariots, Hes, Sc. 109. 
Pass. to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης, Soph. Tr. 
17.—II. the act. also is usu. in this 
signf., c. dat., H. Hom. Merc. 523, 
ἀνδρί, Soph. Tr. 748. Hence 

᾿Ἐμπέλᾶἄσις, we, 7, approaching, 
Sext. Emp. 

᾿Ἐμπελαστικῶς, adv.,—éuredaoov. 

᾿Ἐμπελάτειρα, ac, 7,= πελάτις, 
πλάτις, Call. Fr. 170. [ἃ] 

᾿Ἐμπελάω,:--ἐμπελάζω, Nic. 

᾿Ἐμπέλιος, ov, (ἐν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. 

᾿Ἐμπέμπω, (ἔν, πέμπω) to send in, 
make go in, like Lat. immittere, LXX. 

Ἔμπέρᾶμος, ov,=éureipauoc, ἕμ- 
πειρος, knowing, 6. gen., Anth. 

᾿ῬἜ μπερής, €¢, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412. 

"Eu replayu, f. -ξω, (ἐν, περιάγω) 
to bring round, Joseph.: to traverse. 


[a] 
᾿Εμπεριβάλλω, (ἐν, περιβάλλω) to 
embrace, comprehend, Aristid. ὶ 
"EurrepiGodog, ον, (ἐν, περιβολῇ) 
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hung round with ornament: of style, 
ornate. 

᾿ῬἘθΜμπεριγράφω, fut. -ψω, (ἐν, περι- 
Ἰράϊω) to embrace in writing, Sext. 

mp. [ἃ] ἢ 

"EMTEPLEKTLKOC, H, OV, (ἐμπεριέχω) 
rie to compass, embracing, c. gen.,Clem. 
Al. 

᾿Ἐμπεριέρχομαι, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep., to go round and about, to visit, 
Luc. 

᾿Ἐμπεριέχω, f. -ξω, (ἐν, περιέχω) 
to compass in itself, comprehend, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐμπερικλείω, (ἐν, περικλείω) to en- 
close on all sides. 

᾿Ἐμπεριλαμβάνω, (ἐν, περιλαμβά- 
vw) to take in, compass, embrace, both 
in act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Ἐμπεριληπτικός, 4, Ov, embracing 
or comprehending in itself ; and 

᾿Ἐμπερίληψις, εως, 7, α compassing, 
confining, Arist. Meteor. 

᾿Εμπερινοέω, ὥ, (ἐν, περινοέω) to 
comprehend in the mind, ἘΣΡΙΟΌΓ. 

’"Eurepiodoc, ov, (ἐν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 

᾿Εμπεριοχή, ἧς; 1» (ἐμπεριἔχω) an 
inclosing, compassing, Cleomed. 

᾿Εμπεριπᾶθέω, ὦ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greaily affected at a thing. 

"Eurepitaréw, ὦ, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τίσι, LX X ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—ll. to 
trample on, spurn, Lat. insultare, τινί; 
Plut. 

᾿Εμπεριπείρω, (ἐν, περιπείρω) to 
fix all round, to spit, Strab. 

᾿Ἐμπεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτωλ to fall upon, τινί, Hipp. 

᾿Εμπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
mapa Aces) to sail in or on, dub. in Jo- 
seph. 

᾿Εμπεριῤῥήγνυμι, f. -«ῥήξω, (ἐν, πε- 
ριῤῥηγνυμι) to break all round, v. 1. 
rist. H. A. 

᾿Ἑμπερισπούδαστος, ov, zealously 
frequented, of temples, Joseph. 

᾿Ἐμπερονάω, O, f. -ἤσω, (ἐν, περο- 
νάωλ) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

᾿Ἐμπερόνημα, Dor. ἅμα, ατος, τό, 
that which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 84. 

᾿Ἔμπερπερεύομαι,Ξ:- περπερεύομαι, 
Cic. Att. 1, 14, 4. 

*Euecov, ες; €, poet. aor. 2 of éu- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

Ἔμπεταλίς, tdoc, 7, α dish consist- 
ing of cheese wrapped ina leaf, (ἐν, πε- 
τάλῳ), Hesych. yp 

"Euretavvoue, also -vtw, f. -πετά: 
ow, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in Or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
Pass. to be spread or hung, ὕφεσι: with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

᾿Ἐμπέτασμα, arog, τό, a curtain, Jo- 
seph. 

*EumeTpoc, ov, (ἔν, πέτρα) growing 
on rocks : τὸ ἔμπετρον, a rock-plant, as 
sazifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκής, éc, (ἐν, πεύκη) bitterish, 
ὄπος, Nic. : 

"Evry, Dor. for πῆ, A. P. but v. 
Jac. p. 786. 

᾿Ἔμπήγνῦμι, also -νύω, fut. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) to fe plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plgpf. act., to be fixed or stick in.—Il. 
to make congealed, curdled or frozen. 
᾿ς Ἐμπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἔν, πηδάω) 
to leap or jump im, τινί, Hdt. 3, 
32; but usu. εἴς τί, as In Polyb. 
Hence 
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᾿Ἐμπήδησις, ewe, 7, ἃ leaping in or 
upon, Hipp. ἡ : 

ΤΕ μπηκτέον, verb. adj. from ἐμπή- 
γνυμί, one must fix. in or on, Geop. 

"EUTAKTNC, OV, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the public notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 

Ἔμπηλος, ov, (ἐν, πηλός) rather 
muddy, Geop. 

ἜἜμπηξις, enc, 7, (ἐμπήγνυμι) α fiv- 
ing ΟΥ setting in, Gal. 

Ἔμπηρος, ov, (ἐν, πηρός) crippled, 
disabled, deformed, Hdt. 1, 167, 196. 

“Eurne, adv., Ion. and Hom. for 


ἔμπας, 4. V. 
"Kurjoooual, late form for ἐμπή- 
γνυμαι. . [ 
᾿᾿Ἐμπϊέζω, (ἐν, πιέζω) to press in, 


confine, Hipp. Hence 
᾿Ἑρπίεσμα, ατος, TO, a squeezing, 
making an impression or dint. [1] 
᾿Εμπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἔν, πικραΐ- 
vw) to embitter. Pass. to be bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hdt. 5, 
62. 
"Ἕμπικρος, ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 
᾿Ἐμπιλέω, 6, (ἐν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tin. 74 E. 
"Euripedoc, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
fatty substance, Xenocr. [1] 
Ἶ ᾿ΒΕμπίμπλημι, ν. ἐμπίπλημι, sub 
n 


:- Ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἕς, (ἐν, πίνος) soiled, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 

’"Eurivo, fut. ἐμπίομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up,.c. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. τοῦ αἵματος; to 
drink of the blood, Hdt. 4, 6¢: absol., 
to. drink one’s _ fill, prob. 1. Theogn. 
1125. [ivw, ἴομαι] 

᾿Εμπϊπίσκω, fut. ἐμπίσω [7]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, πιπί- 
okw) to moisten, steep, Pind. Fr. 77., 

PEymimAéet, as if from ἐμπιπλέω, 
v. at end of ἐμπέπλημι. 

PEurinAdéo, G, later and less cor- 
rect form for ἐμπίπλημι, Dio C. 

Ἐμπίπληθι, pres. imper. from sq., 
for -πλαθι, 1]. 

᾿Ἐμπίπλημι, ἴ. -πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημι) to fill, fill quite full of a thing, 
τινά τινος, 6. 8. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
ων, Hom. B. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc. : but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, Il. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. δ. υἷος 
ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
ooking on him, Od. 11, 452: so @a- 

ἔων ἐμπλησάμενος κῆρ, 11. 22, 504: 
and acon” Od. ΤᾺ ate post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαί τινι, to be filled 
with... Hdt. 1, 212: in Ait also c. 
part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι; 
Eur. Hie 664, cf. ibe 025, Ae pen 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double py, 
Lob, Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible : in 
Hat. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 

᾿Ἐμπιπράσκω;Ξεπιπράσκω 

᾿Ἐμπίπρημι, aor. ἐνέπρησα. (év, 
πίμπρημι) to kindle, set on fire, ἄστυ, 
νῆας: oft. in Il., mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, Il. 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not éuriur., v. foreg. 


sub fin.), Ar. Nub, 399, Lys. 311, 322. 
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Hom. has an impf. ἐνέπρηθον once, 
Il. 9,589, elsewh. only aor. ἐνέπρηση. 

’"Eurinro, fut. -πεσοῦμαι;, aor. évé- 
πεσον, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) to 
fall on or in, to sink in, be thrown into, 
in Hom. always c. dat., κακὸν ἔμπε- 
σεν οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηυσίν, ὕλῃ, etc.: 
αὐχένι ἔμπεσεν ἰός, the shaft hghted 
on, struck his neck: esp. of frames of 
mind, δέος, χόλος ἔμπεσε θυμῷ, fear, 
anger, came upon, seized the soul, 
Hom. : so too later, but in prose, freq. 
ἐμπ. εἷς..,» Thuc, 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. ta light, chance 
upon a thing, to fallin with, to meet with 
anything unexpected, τινί, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί τι, Id. 7, 88; Lat. 
incidere in.., εἴς TL, Plat., etc.: esp. 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; but 
also λόγος ἐνέπεσε, a report, a con- 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858, 
etc.—2. to fall into a crime, an illness, 
and the like, ἀνομίᾳ ἐμπ., Plat. Ep. 
336 B; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν, 
before the spasm seizes him, Soph. 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self upon, 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp. 
—4. to break in, burst in, Aesch. Ag. 
1350; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence 8050]. the part. ἐμπεσών, vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, Ta ἐμ- 
πίπτοντα, Whatever occurs, circumstan: 
ces. Att. freq. with εἰς, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [z by nature. ] 

"Eric, idoc, 7, a mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than the 
κώνωψ. - 

’"Eurioa, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act. 
and pass. of ἐμπιπίσκω. 

᾿Εμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to believe, 
trust in, Tivi.—ll. to entrust, τινί τι. 
Pass. to have entrusted to one: all in 
LXX. 

*“Eurtotoc, ov, (ἐν, πιστός) faithful, 
believing. 

"Eu ritve, poet. for ἐμπίπτω, to fall 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf. 
πίτνω. 

Ἔμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at a 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

᾿Ἔμπλάζω, f. -dow, poet. for ἐμπε- 
Ado. 

’"EuTAdooo, Att. -ττω, f. -dow, (ἐν, 
πλάσσω) to plaster up, daub over, τινί, 
with a thing, Hdt. 2, 73.—IL. to stamp, 
make an impression on, Hipp.—2, to 
stuff up, plaster up, 7, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Εμπλαστικός, 4, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 

Ἔμπλαστον, ov, τό. V. 56. 

᾿Ἔμπλαστός, 4, όν, (ἐμπλάσσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
τό, Sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. Galen writes ἐμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 7. 

Ἔμπλαστρον, ov, τό, and ἔμπλασ- 
τρος, ov, 7, Vv. foreg. Hence 

᾿ΕΠμπλαστρόω, ©, to put on as a plas- 
ter or salve, Diosc. 

_Eurdaotpadne, ες, (ἔμπλαστρος, 

εἶδος) like an ἔμπλαστρος. 

᾿Ἐμπλατύνω, (ἐν, πλατύνω) to 
spread, widen, extend in, LXX. Pass. | 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαι περί τι; to ex- 
patiate, dwell on a subject, Strab. 

᾿Ἐμπλέγδην, adv., (éutAékw) in the 
manner of plaiting in. 
Edens n, ov, Ep. for ἔμπλεος, 


Ἐμπλέκτης, ov, ὃ, (ἐμπέκον one 
who curls or plaits hair, fem. ἐμπλέκ- 
τρια, ἥ. 
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"EutAektoc, ov, (ἐμπλέκω) inter- 
voven, plaited :. τὸ ἔμπ.; a kind of ma- 
onry, m which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
bish, Vitruv. 

᾿᾿μπλέκτρια, ac, 7, fem. from ἐμ- 
πλέκτης, α. V. 

᾿ἜἘμπλέκω, f. -ξω, (ἐν, πλέκω) to 
plait or weave in, ¢nweave, interweave, 
Lat. implicare, τὶ sic τι. Arist. Eth. 
N.: χεῖρα éurd., to fold one’s hands 
in another’s clothes, so as to hold him, 
Eur. Or. 262. Pass. to be interwoven or 
entangled in a thing, τινέ, Soph. O. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τί, 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
ed, occupied, εἴς τι, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα, Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκώς, Eur. I. A.936.—3. to mix 
up, confound, Plat. Legg.669B. Hence 

Ἔμπλεξις, εως, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

᾿Ἐκμπλεονάζω, (ἐν, πλεονάζω) αἵμα- 
τι, to have or shed blood in profusion, 
Heraclit. 

Ἔμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, wr, 
Ton. -πλειος, ein, evov, also ἐνέπλειος, 
(ἐν, πλέος) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
--EWC. 

Ἔμπλευρος, ov, (ἐν, πλευρά) with 
-large sides, Philo, ubi al. εὔπ. 

᾿Εμπλευρόω, ὥ, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

Ἔμπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, TAR) to sail in, πλοίῳ, 
v. l. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
to remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

᾿Ἐμπλήγδην, adv. (ἐμπλήσσω)γπηιαά- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. to πινυ- 
τός, Od. 20, 132: ef. ἔμπληκτος. 

᾿Εμπληγής; ἐς.Ξεἔμπληκτος, Nic. 

ἜἘμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
as a whole, Nic. 

᾿Ἔμπλήθης, ες:Ξεἔμπλεος, Nic. 

ἘἜμπληκτικός, ή, όν, (ἐμπλήσσω) 
scaring, maddening, stupifying. — II. 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 
. “EurAnkroc, ov, (ἐμπλῆσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and ἐμ- 
πλήγδην. Adv. -τως, madly, wildly, 
Thue. 3, 82. 

᾿Ἐμπλήμενος, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of ἐμπίπλημι, 
Ar. Vesp. 984. 

PEurAjuny, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

"EurAnupopéw, ὥ, (ἐν, πλημμυρέω) 
to welter in, αἵματι, Philostr. 

Ἔμπλην, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμ- 
πλην, ll. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
(Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct 
from sq.) 

Ἔμπλην, adv. strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except,c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

"Eurdngia, ac, 7, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor: hence—2. infatuation, sil- 
liness, Aeschin. 84, 30, τινός, in a 
thing, Id. 50, 10. 

Ἔμπληξις, ewc, 7,—foreg., Ael. 

᾿Ἐμπληρόω, ὥ, (ἐν, πληρόω) to fill 
full. Hence 

᾿Εμπλήρωσις, ew¢, ἢ, α filling, ful- 
filling, Eccl. 

’"EurAnoac, -σάμενος, part. aor. 1 
act. and mid. of éumimAnut, Hom. 
ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο, 

446 


EMILO 


ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. Il. 
21, 607. 
“EuTAnolg, €@6, ἡ Ξεἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p. 72, 27. 
᾿Ἐμπλήσσω, Att. -ττω, im Hom. 
ἐνιπλ., f. -ξω, (ἐν, TAHoow) to strike 
against, stumble upon, fall upon or into, 
like ἐμπέπτω, c. dat., ἐμπλ. ἕρκει, of 
birds in a snare, Od. 22, 469; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, Il. 12, 72.—II. trans. 
to stun, amaze, stupify, V. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to πελάζω.) 
᾿Ἔμπληστέος, éa, gov, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός, 
Plat. Rep. 373 B. 
ΤΈμπλητο, v. sub ἐμπλήσας. 
ἜἘμπλοκή, ἧς, 7, (ἐμπιλέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 
᾿μπλόκιον, ov, τό, a fashion of 
plaiting women’s har, Macho ap. Ath. 
579 D. 
TEurAbvo, f. -dvd, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. Al. 
᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. ἐνιπλέω, Opp. 
"Eurveiw, poet. for ἐμπνέω, Il. 
᾿Εμπνευμᾶτόω, ὦ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr.: in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
Hence 
"EuTvevudtacic, εως, 7, a blowing 
up, inflation : as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [@] Hence 
Ἔμπνευσις, ewc, 7, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, LXX.: mspiration, 
Eccl. 
᾿Ἐμπνευστός, 7, Ov, breathed, blown 
into: ἐμπν. ὄργανα, wind-instruments, 
Ath. From 
"Eurvéo, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
veiw, (ἐν, πνέω) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op. 506, 
and Att.; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, Il. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον ἐμπν., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like mveiv=Ghv, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—Il. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί τι, in Hom., esp. μένος or θάρ- 
σος τινί, also τινὲ φρεσίν : also c. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 138: hence in pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 
"Eurviyo, ἔ. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 
"EuTvon, ἧς, ἦ, (ἐμπνέω) α breath- 
ing, breeze, Strab. 
Ἔμπνοια, ac, 7, a breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 
Τ᾿ Ἑμπνοίησις, εως, 7,—foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 
“Eutvooc, ov, contr. ove, ουν, (ἐν, 
πνοῇ) breathing, and so alive, lwing, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. 
Ἔμπνῦτο, read by Aristarch. Il. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,. 
sub ἀναπνέω, cf. Il. 5, 697. 
᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 Ὁ. From 
᾿Ἔμποδίζω, f. -icw, (ἐν, πούς) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—Il. m genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also τινέ, Arist. Pol. 
4, 15, etc. : ἐμπ. τινά τινι, by a thing, 
Aesch. Pr. 550, also πρός Tt, in a 
thing, Isocr. 415 E: c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι, Plat. Crat. 419 C. 
-ΠῚ. ἐμπ. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 758. 
'μπόδιος, ov, (ἐν, πούς) in the way, 
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an obstacle, τινί, to one, Hdt. 1, 153; 
2, 158: τὸ éum.—=sq. 
᾿ἜἘμπόδισμα, atoc, τό, an obstacle, 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, etc. 
Ἔμποδισμός, οὔ, 6, α hindering, 
thwarting, Arist. Rhet.—ll.—foreg., 
Arr. 
᾿Ἐμποδιστής, οὔ, ὃ, (ἐμποδίζω) a 
hinderer, Joseph. 
᾿Ἐμποδιστικός, 4, Ov, (&urrodila) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N. 
Τμποδος, ov, ὁ, Empodus, a writer 
mentioned in Ath. 370 C. ; 
᾿Εμποδοστᾶἄτέω, @, to be in the way, 
LXX.: from 
᾿Εμποδοστάτης, ov, 6, (ἐμποδών, 
στῆναι) in the way. [ἃ] 
᾿Εμποδών, adv. formed acc. to anal. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple signf., 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἷναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν» 
ἔγνεσθαι, to put one’s self in the way, 
interfere, Trag., etc. Construct., c. 
dat., gum. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή, ¢. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαΐ τινι μῆ..ν» to pre- 
vent a person’s doing, Ar. Pac. 315, 
Thue. 6, 28: also, τί gum. μοι μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen. 
Kg. 11, 13, cf. An. 3,1, 13. With the 
art., οἱ or τὰ ἐμποδών, persons, things, 
circumstances, which are in one’s way, 
1. €.—l. what meets one, is at hand, Hat. 
1, 80, like 6 tuyév.—2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
Lys. 1161.—3. what lies before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 : 
TO μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—II. also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16: 
openly, Ar. Vesp. 247. 
᾿Εμποιέω, O, (ἐν, ποιέω) to make im, 
πύλας ἐν πύργοις, 1]. 7, 438; also 
without prep. χοροὺς ᾿Ελικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἰς TL, to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pro- 
duce or createin, ἐπιθυμίαν τινί, Thuc. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Ken. 
Cyr. 1, 6,19, Mem. 2, 1, 20: also c. 
inf. pro acc., ἐμπ. τινὲ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per- 
suasion that.., Xen. Oec. 21,7: and 
so foll. by ὡς.., Id. An. 2, 6, 8—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. In 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thue. 3, 
38. Hence. 
PEuroinotc, ewe, 7), practice, custom, 
Dio C.: and 
᾿Ἐμποιητικός, 4, ὄν, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 
᾿Ἐμποικίλλω, f. -iAd, (ἐν, ποικίλε 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 
᾿Ἐμποίνιμος, ov, (ἐν, ποινή) lable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ.» that 
may not be violated with impunity, In- 
cert. ap. Stob. 
᾿Ἐμποίνιος, ov,—foreg. 
Ἐκμπολαῖος, aia, atov, (ἐμπολή) of, 
concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar. 
Plut. 1155. 
᾿Ἐμπολάω, ὥ, f. -ἤσω, to gain by 
traffic, Isae. 88, 26, ubi Bekk. ἐνεπώλ.: 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be a merchant, deal, 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph., 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ’ ἀμείνονα, hav- 
ing dealt in most things with success, 
Aesch. Eum. 631: and then in genl. 
to fare well, prosper, Hipp.—Ill. to pur- 
chase, buy, Soph. O. T. 1025, Ar. Pac. 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers 
Moer. p. 156. (Akin to πωλέω - Ove 
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ὁμᾶι: was synon., but was thought 
less Att.) 

"Eurodeuéw, ὥ, (ἐν, πολεμέω) to 
wage war in, Andoc. 26, 41. . 
εὐ ἘΠ μπολέμιος, ov, (ἔν, χω, in, 
of, belonging to war, hostile, Hat. 6, 56. 
- ἾΒμπόλεμος, ov,—foreg. 

"Kurodete, ἕως, ὃ, a merchant, traf- 
ficker, Anth.: from 

᾿Ἐμπολέω, lon. for ἐμπολάω. 

Ἐκμπολῆ, ἧς, ἡ, (ἐν, πολέω, πωλέ- 
μας) any wares or merchandise, Pind. 

. 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—IL. gain made by traffic, 
profit, money, Piers. Mover. p. 155: esp. 
a harlot’s hire, Artemid.—Il. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 

Ἐμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν ἐμπ., a ruinous bargain, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, -mer- 
chandise, Eur. Cycl. 137. 

᾿ῬἘΜπόλησις, ewc, 4, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 

"EuroAnroc, 7, Ov, (ἐμπολάω) dealt 
in, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿Ἐμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—Il. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονίζω. ; 

ῬΕμπολιορκέω, ὥ, (ἐν, πολιορκέω) 
to besiege in, Strab. 

_ *Kurodic, ewe, ὃ, 7, (ἐν, πόλις) m 
the city or state: ὁ ἔμπ. τινί, one’s 
fellow-citizen, Soph. O. C. 1156. 
᾿Εμπολιτεύω, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4, 103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83° B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
σις, Att. 7, 7, 7.—II. transit. to intro- 
duce into a state, εἰς... Heracl. _ 

Ἔμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od. 

᾿ἘΜμπομπεύω, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in truumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 
a thing, revi, Luc. 

"Hurovéw, G, (ἐν, πονέω) to work in 
a thing, Alciphr. 

Ἔμπονος, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
172.. Adv. -νως, Eccl. 

᾿Ἐμπορεία, ac, 7, (ἐμπορεύομαι)ξε 
ἐμπορίω, Eccl. 

ῬΕμπορεῖα, wv, τά, and ᾿Εμπόρια, 
Emporia, (prop. the mart) a district in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2,1: also wr. ’Ey- 
πορεῖον, App. 

᾿Εμπορεῖον, ov, τό, dub. 1. in Po- 
lyb. for ἐμπόριον. 

᾿Ἐμπόρευμα, ATOC, TO, Ware, an arti- 

᾿ cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9,11: from 

’"Europetouat, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 
business, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thue. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rel to deal in, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 ἘΣ: and 
so freq. in late prose.—4. c. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4,3, in act., which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

᾿Ἐμπορευτέον, or éa, verb. adj. from 
foreg. one, Or we must go, Ar. Ach. 
480. ᾿ τὴν 

᾿Εμπορευτικός, 4, ὄν, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled in it, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

᾿Ἐμπορία; ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sea, Hes. Op. 644, hence in genl. 
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traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hdt., ete. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked in, merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely 7 
ἐμπορεία. 

᾿Ἐμπορίζομαι, dep., -εἐμπορεύομαι 
IJ. 2, Menand. p. 243. 

᾿Ἑμπορικός, 4, ὀν,Ξ-εἐμπορευτικός, 
mercantile, ἐπ ἐμπ.. foreign, ἴηι- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διήγημα 
ἐμπ.» ὦ merchant’s or traveller’s tale, 
1.e.alie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

᾿Εμπόριον, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

Τ᾽ Ἑμπόριον and’Eyzopeiov, ov, τό, 
Emporium, in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, 6, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., ete. 

᾿Ἐμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce ΟΥ̓ merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hdt. 1, 
165; 2, 179, ete.—II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

ῬΕμπορίτης, ov, ὁ, v. sub ’Eur6- 
plov. 

“Eputopoc, ov, (ἐν, πόρος) one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης, opp. to the owner, ναύκληρος. 
. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer,—6 ἐν πόρῳ 
ov, Soph. O. T. 456, O. C. 25, 203: 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hat. 2,39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys ahd 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 D, cf. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éu7ropr- 
κός. ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. συνέμ- 
πορος, Valck. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 
᾿ '᾿ἙΜμπορπάωυ, ὥ, Ion. -πέω, (ἔν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass., εἵματα ἐνεπορπέατο (lon. for 
-nvto), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

"EuToprynua, atoc, τό, a@ garment 
secured by a buckle on the shoulder. 

Ste RO eae in mid., 


*Europdvpoc, ov, (ἔν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—Il. 
inclining to purple, Diosc. 

*Eputotoc, ov, (éumivw) drinkable, 
Aret. 
' *Kurovoa, nc, 7, Empusa, a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovooxe- 
Aic, ᾿Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Aayia. » 

᾿Ἔμπρακτικός, 4, Ov, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

“Eumpaktoc, ov, (ἐμπράσσω) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110: of persons, active, epi τι, Diod.: 
τὸ ἔμπρ., energy, effect, Longin.—II. 
under bond to pay, Béckh Inscr. 1, 
p. 741. 

"Eurpetnc, éc, distinguished among 
or above others, θύννος... πᾶσιν ἰχθύ- 
cool ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. 1, 8. 
—II. distinguished in, conspicuous for, 
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c. dat., ἐσθήμασι, Soph. ΕὟ. 706: me- 
taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. 116, 
cf. sq. From 

- ᾿Ἐξμμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to stand 
forth, be distinguished among, τισί, Av. 
Nub. 605.—2. to be distinguished in, 
conspicuous for, ὥλγεσι, Soph. El. 
1187: also ἐμπ. ἔχων τι, Hdt. 7, 67, 
83: absol. to be distinguished, excellent, 
Eur. Heracl. 407.—II. to become, sit 
well. upon, τινί, usu. impers., Pind. P. 
8, 39. 

᾿ἘΠμπρήθω, f. -σω, (ἐν, πρήθωλ to 
blow up, inflate, of the wind, in tmesis, 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, 1]. 
1, 48], ν. πρήθω. Pass., ἐμπεπρησ- 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐμπρήθω; to burn, v. sub 
ἐμπίπρημι. Hence 

"EUTPNOLC, EWC, ἦν α setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hdt. 8, 55. 

’"Eurpnoudc, ov, 0,=foreg., Plut. 

᾿Ἑμπρηστής, ov, ὃ, an incendiary. 

’"Eurpio, f. -iow, (ἐν, mplw) to saw 
into, ὀστέον, Hipp.: hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—ll. to gnash together, 
ὀδόντας ἐμπρ.; to keep the teeth fixed 
in a bite; Diod.—III. intr. to bite, be 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
in prose. [1] 

Ἔμπροθεν, adv., poet. for éumpoo- 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄπιθεν, 
Theocr. 9, 6. 

᾿Ἐμπρόθεσμος, ov, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
Plut. Adv. -μως. 

᾿Ἔμπροίκιον, ov, τό, (ἐν, προίξν) a 
dower, portion, App. 

"Eurpouchetaw, 0, f. -ἤσω, (ἐν, 
προμελετάω) to train one’s self in be- 
forehand, τινί, Philo. 

“Eurpooda, adv. Dor. for sq. 

*Eurpoobev, and poet. -θε, adv.— 
I. of place, before, in front of, in the 
way, like ἐμποδών : c. art., ὃ, 7, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and Ta ἔμπροσ- 
θεν, the front, the fore-side, Hat. 5, 62, 
etc.: εἰς TO ἔμπ., forwards, Hdt. 4, 
61; 8, 89, opp. to. ἐκ τοῦ éump., in 
front, opposite, στῆναι, Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2..in Gramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.—Il. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, TO éum., the former, 
earlier. 15. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just—Lat. 
ante, a8 first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, gum. τοῦ δικαίου. preferred be- 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

᾿Ἐμπρόσθιος, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπίσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hdt. 4, 60, σκέλη, Ken. Eq. 
11,2... ἼΔΗ 

᾿Ἔμπροσθόκεντρος. ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. 

’"Eurpooborovia, ac, 7, a drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: and 

᾿Ἐμπροσθοτονικός, 4, dv, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : from 

᾿Ῥμπροσθότονος, ov, (ἔμπροσθεν, 
τείνω) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; “ὁ ἐμπρ., sub. 
σπασμός, a fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae.: opp. to ὀπισθότονος. 

᾿ῬἙϊ“μπροσθουρητικός, ἤ, Ov, (ἔμ 
προσθεν, οὐρέω) making water for 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 

PEurpocbogavyc, ἕς, (ἔμπροσθεν 
φαίνω) appearing in fo 
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ΤΕ μπρόςζωπος, ov, (ἐν, πρόςωπον) 
before the eyes, in sight, τινί, Phalar. 
"Eumpapoc, ov, (ἐν, πρώρα). Ῥτο- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
pressed towards the prow. ἵ 
"Εμπτῦσις; ἕως; 7, α spitting, Aret. 
and 
Ἔμπτυσμα, ατος;, TO, spitile, sprt- 
ting, LXX.: from ; 
"Huntta, f. -ύσω, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., τινί, N.'T. [Ὁ 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
aor.] 
Ἔμπτωσις, εως, ἡ: (ἐμπίπτω) α 
falling or pressure upon, Dion. Ἡ. 
Ἴβωπτωτος, ov, (ἐμπίπτω) falhng 
into, inclined, εἴς Tt, M. Anton. 
’"Eurvediovor, ov, τό, dim. from sq. 
᾿Ἐμπῦελίές, idoc, 4, (ἐν, πύελος) ἃ 
socket in which a pivot, etc., works: 


’Eurvéw, (ἐν, πυέω) to have ab-! 


scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 

"Kunin, ἧς, 7, suppuration, an ab- 
scess, Aretae. 

Ἐμπύημα, atoc, τό, (éumvéw) ἃ 
gathering, suppuration, Hipp.: an_ab- 
scess, esp. an internal one, Gal. [Ὁ] 

᾿ῬἘμπυηματικός, 4, ov, (éumvéw) 
suppurating. i 

᾿Εμπύησις, εως, ἡ Ξεἐμπυή, Hipp. 
᾿Ἐμπτητικός, ἤ; Ov, (gumvéw) caus- 
mg suppuration, Hipp. 

᾿Ἐμπυϊκός, 4, ὀν,Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. ° 

Ἔμπυϊσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour under one, Hipp. 

'Eurindla, f. -σω, (ἐν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος οἱ 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15,cf. Ho- 
mer’s πυκνὰ μῆδεα. 

Ἔμπύλιος, a, ov, also og, ov, (ἐν, 
πύλη) at the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [Ὁ] 

tEurvioc, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
thetorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

᾿Ἐμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
with a bottom to it. [a] 

"Ἔμπῦος, ov, (ἐν, πῦον) suffering 
from an abscess, esp. of the lungs, 
medic.: in genl. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. 

PEyrvdowat = ἐμπυΐσκω in pass., 
Hipp. 

*Euripela, ac, ἦ, (ἐμπυρεύω) a 
prophesying from sacrificial fire. —II. 
an oath by this fire. 

"Eurbpetoc, ov, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. 

᾿μπύρευμα, atoc, τό, a kindling, 
heating, cooking.—ll. a burnt flavour 
in. meat or drink.—IIL. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
elsewh. évavoma: hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [0]: 
from ' 

Eu ritpeto, (ἐν, πυβεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 372:.to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
catch fire, burn, 'Theophr. 

᾿Ἐμπῦριβήτης, ov, ὃ, (ἔν, πῦρ, 
βαίνω). standing on or above the fire, 
epith. of a τρίπους, Il. 23, 702, opp. 
to ἄπυρος- 

᾿Ἐμπῦρίζω, 
Hence . 


ἐμπυρεύω, Diod. 


[1 aie 
᾿Εμπῦρισμός, οὔ, ὃδ,---ἐμπρησμός, 
but less Att., acc. to Phryn. p. 335, 
who.censures it in Hyperid. 
"Εμπῦρος, ov, (ἐν, πῦρ) m, on or by 
the fire, σκευὴ ἔμπ.» implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: ἔμπ. 
τέχνη, the trade of the forge, Id. Prot. 
321 E, (but in Eur. Phoen. 954, the 
soothsaying trade, v. III): prepared 
448 


ἜἘμπύριος, ον;Ξεἔμπυρος, lamblich. | 
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by fire, whether molten or cooked, 
Anth.—IIL. exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Theophr.: scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Eur. Phoen. 1186.— 
2. feverish, Hipp.—Ill. as subst., τὰ 
ἔμπυρα (ἱερά) burnt sacrifices, opp. to 
ἄπυρα, Pind. O. 8, 4, and Trag.: εἰς 
ἔωπυρα ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Eur. I. T. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tokens or omens in them 
by which the soothsayer (θυοσκόπος;, 
πυρκόος) divined, described by Soph. 
Ant. 1005, Eur. Phoen. 1255: κατά- 
pac π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
the sacrifice, Polyb.: cf. Liv. 21, 1, 
Virg. Aen. 12, 201. 

᾿Ἐμπῦροσκόπος, ov, (ἔμπυρα, oKo- 
πέω) one who divines by ἔμπυρα. 

᾿ῬἘμπῦυρόω.--ἐμπυρεύω. 

ἴἜμπυῤῥος; ον, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theophr. 

"Eurbpwotc, εως, 7, (ἐμπυρόω)--Ξ- 
ἐμπύρευμα, Arist. Resp. [Ὁ] 

᾿Ἔμπυτιάζω, (ἐν, πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γώλα, Diosc. 

’EurtwAdw, 6, more correctly ἐμ- 
πολάω, 4. V. 

t’Evixov, Ep. aor. of μυκώομαι, q.v. 

ἜΜΥΣ, toc, 7, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written ἑμύς. 

’"Evddyeiv, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. ἐνέφαγον, the pres. in use being 
ἐσθίω : to cat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 
WAS. ts: 

᾿Ἐμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, φαίνω) to 
show, let be seen in, 6. g. In a mirror, 
Plat. Tim. 71 Β. Pass., c. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 
Rep. 402 B, etc.: ta ἐμφαινόμενα, 
images therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—Il. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. τὸ 
point out, show, Diod.—IV. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is mani- 
fest, with or without εἶναι, Cebes. 

᾿Ἔμφάνεια, ac, 4, an appearing, 
manifestation, εἰς éud. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [ἃ] : from 

᾿Εμφᾶνῆς, ἔς, (ἐμφαίνω) showing 
itself, appearing in ΟΥ̓ ona thing, visi- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 
tinct, Hdt.1, 111, Trag., etc. ; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp. 733, Plat., etc.: also, éud. 
ὁρᾶν, ἰδεῖν. μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hdt. 2,33; παρα- 
σχεῖν τι ἐμφανές---ἐμφωνίζειν, Dem, 
1294,15: ἐμφανῆ καταστῆσαι; to pro- 
duce in court, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 


Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 


τοὐμφανὲς ἰέναι, to come into light, 
come forward, Xen. Mem. 4, 3, 13.— 
3. palpable, real, actual, éud. κτήματα, 
Xen. Hell. 5, 2, 10.---Π. of bodies 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -véc, Ion. -véwe, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 

᾿ΕΠμφανίζω, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: τινί τι; 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to make clear or 
plain,=éugavec ποιεῖν, like ἐμφαίνω, 
Plat., Xen., etc.; also ἐμῴ. ὅτι...» 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist, An.Pr. 1, 30, 4. Hence 

᾿Εμφάνισις, εως, 7, ashowing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] : 

Τ᾽ Ἑμφανίσκω--- ἐμφανίζω, Iambl. 
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᾿Ἐμφανισμός, ov, ὃ, (udarvivw) a 
declaration, indication, Def. Plat. rr 
D 


᾿Εμφανιστέον, verb. adj. from. ἐμ-. 
φανίζω, one must explain, Plat. Tim. 
65 C. : ay 

᾿Ἐμφανιστῆς, ov, 6, an informer, 

Πα]. ' 

᾿Εμφᾶνιστικός, ἢ. ὄν, (ἐμφανίζων 
making known, indicating, Def. Plat. 
414 Βὲ : expressive, Longin. 

᾿Ἐβμωφαντάζομαι, as pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—II. as mid., 
to fancy, τι. ; 

᾿μφαντικός, ἢ, ὄν, = ἐμφατικός, 
Poly. _ Adv. rita Id. a 

ΤΕ μφαρμάσσω, (ἐν, φαρμάσσω) to, 

dye in, to rub in or on, Gal. 

ἼἝμφασις, ewe, ἢ; (ἐμφαΐνομαι) ap- 
pearance, seeming, outward look, Polyb. 
—IlL. a setting forth, proof, Plut.—lll. 
anything appearing On the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist, Mund., 
of the rainbow.—IV. in rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

"Euoarixoc, ἢ, bv, significant, en- 
pressive. Adv. -κῶς. a 

Τ᾽ μφέρβομαι, (ἐν, φέρβω) poet. 
ἐνιφέρβομαι, aS pass., to be fed or 
nurtured in, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. . 

᾿Ἐμφέρεια, ac, 7, likeness, Diose. : 
from 

’"Eudepyc, é¢, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, ete. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -ρῶς, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
from 

"Eugépo, f. évoiow, (ἐν, φέρω) to 
bear, bring in: pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινι, Hipp.: to be held or to 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
or with one’s self, τι, Arat.—Il. to 
bring up against one, cast in one’s 
teeth, τινί τι, like προφέρω, Soph. 
O. C. 989. : ν 

PEudetyo, (ἐν, φεύγω) to flee away 
in; to betake one’s self to, to take re- - 
Fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Lue. 

᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
év, to speak or converse then or there, 
Luc. 

᾿Ἐμφθορῆς, ἕς, (ἐν, φθορά) lost, de- 
stroyed in..., Nic. 

PEudAndéw, 6, (ἐν, btAndéw) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. ; 

"EugtAnoovéw, ὥ, (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. 

᾿Ἐμφχλοκἄλέω, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Plut.: 
also, éud. τινί, to be engaged in such 
a pursuit, Id. 

"Ἐμφϊλονείκως;-Ξ φιλονείκως. ! 

᾿Εμφιλοσοφέω, ὥ, (ἐν, φιλοσοφέω) 
to philosophise, study philosophy m..., 
Σικελίᾳ, Philostr. Hence 

"Ev@iAoobonua, ατος; τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
suit, Eccl. 

᾿Ἐμφιλόσοφος, ov, (ἔν, φιλόσοφος) 
philosophical, befitting a philosopher, 
Diog. Adv. -we. 

"EUotAoTEexvéw, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω) 
to bestow pains on..., τινί. 

᾿Εμφιλοχωρέω, ὥ, (ἐν, φιλοχωρέω) 
to be fond of dwelling in, τινί, Ath. 

’"EudAda; f. -dow, Ion. for év6Ado, 


q. ν. 
᾿Ἐμφλεβοτομξω,Ξ-φλεβοτομέω ἐν, 


ipp. 

*Euoréyo, f. -ξω, (ἐν, 
kindle in..., Trevi, Anth. 

*Euoadotoc, ov, (ἐν, φλοιός) with a 
bark, Theophr. 

ΤΕ μφλοιοσπέρματος, ov, (ἔμφλοιος 
σπέρμα) having seed covered with ° 


φλέγω) to 


συγ τ 


ΕΜΦΥ 
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bark, or having seed in a pod, The- | “Ἔμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ον, 


ophr. 
Ἔμφλοξ, ογος, 6, 7; (ἐν, GAGE) with 


fire in it, πέτρος, Ant 


"EugoBoc, ov, (ἐν, φόβος) fearful, 
terrible, Lat. formidolosus, Soph. O. C. 
39.—II. later, pass., frightened, timid, 
LXX. 

᾿Εμφονεύω, (ἔν, dovedtw) to kill in..., 
τι ἔν τινι, Geop. 

᾿Εμφόρβιος; ον, (ἐν, φορβή, eb) 
eating away, consuming, τινός, Nic. 

᾿Εμφορβθιόω, 6, (ἐν, gopBta) to put 
on the flute-player’s mouth-jece, (φορ- 
Geed) Ar. Av. 861. --: ; : 

᾿Εμφορέω.:--ἐμφέρω, to bear or bring 
un: Aedes in, hd Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
avro, Od. 12, 419. Mid. to fill, satiate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of, τινός, Hdt. 1, 
55: to be full of, ἀνοίας, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ: ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 

ic. 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

᾿Εμφόρησις, vc, 7, eating and 
drinking to satiety, late. 

"Eugoptoc, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 

ΤΕ μφορτόω, ὥ, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aesop. 164 De F. 

Ἔμφραγμα, avec, τό, (ἐμφράσσω) 
a barrier, ἸΒΟΟΥ. 148 art ξεἔμφραξις, 
a. stopping, stoppage, Hipp. 

ie aprepadicr οὔ, ὁ.-εἔμφραξις, LXX. 

᾿Ἔμφρακτιιςός, ἢ, Ov, (ἐμφράσσω) 
likely to obstruct, stop, Hipp. : 

"Eudpastc, ewe, 7, α stopping, stop- 
page, Arist. Probl—IIl. =éudpayua, 
as a weir, dam, Strab. : from 

᾿Εμφράσσω, Att. -ττω; fut. -ξω, (ἐν, 
φράσσω) to bar a passage, stop up, 
block up, Plat. Tim. 71 C3; éudp. τὸ 
στόμα, Dem, 406, δ: ἐμῴρ. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
bar the passage of, bar, stop, τι, Diod., 


and Plut. 


"Eudpovéo, ὥ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 
tEudportic, 1, gen. ἐδος. (ἐν, φρον- 
τίς) in concern, solicitous, Themist. 
"Eugpovadne, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
seeming sensible or intelligent, Hipp. 
"Eudpovpéw, ὥ, (ἐν, φρουρέω) to 
keep guard in..., Thue. 4, 110: 6. acc., 
Dio C. 
"Eudpoupoc, ov, (ἔν, φρουρά) guard- 
ing, on guard at a post, Xen. Hell. 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, opp. to 
a&ppovpoc, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
Il. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.---ΠῈ. shut 
upin, τινί, Phalar. 
"Eoptyo,—optye ἐν, Ael. [Ὁ] 
Ἔμφρων; ov, gen. ovoc, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, éudpova τινα τι- 
θέναι, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γέγνομαι or καθίσταμαι, I came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306— 
2, possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, prudent, 'Theogn. 1122, 
Thuc. 1, 84, Plat., etc.: éudp.. περί 
τι, wise about or in a thing,. Plat. 
Legg. 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 
396 C. δ; ὃ 
᾿Ἐμφδής, ἕς, (ἐμφύω) wmplanted by 
Bey em boc, Pind. O. 10, 20, 
cf. ἔμφυτος. 
"EupbvaAroc, ον,--- ἔμφῦλος, q. Vv. 
ΤΕ μφυλλίέζω, (ἔν, φύλλον) to graft 
betweenthe wood and bark,Geop. Hence 
Τ᾽ μφυλλισμός, ob, ὁ, α grafting be- 
tween wood and bark, Arist., Geop. 
_ *EpdvaAdoc, ov, (ἐν, φύλλον) leafy, 
Geop. 
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(ἐν, φῦλον) in the tribe, 1. 6. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον aiua, kindred blood, 
Pind. P. 2,57, Soph., etc.; but τοὔμ- 

vAov αἷμα, also a kinsman’s blood, 
1.6. murder, Soph. O. C. 407.—IL. in 
or among one’s people or family ; esp. 
ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hat. 8, 
3; so too ἐμφύλιος “Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη. Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

᾿Εμφύρω, (ἐν, dbpw) to mix up, con- 
fuse, Aesch. Fr. 29. [Ὁ] 

᾿Εμφυσάω, ὥ, f. -jow, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

᾿Εμφύσημα, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp. ; usu. of stomach. [Ὁ] 

᾿Ἐμφύσησις, eac, 7, (ἐμφυσάω) in 
flation, Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 

᾿Ἐμφυσιόω,---ἐμφυσάω : metaph. to 
cheer, LX X.: to elate. 

ΤΕρμφῦσιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαί 
tive éud., Ken. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. s. v.t Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. 

"Εμφῦσις, ewe 7, (ἐμφύω) a growing 
in, Lat. ingeneratio. 

’"Euovreia, ac, 7, (ἐμφυτεύω) a plant- 
ing in, grafting, Arist. Invent. 

᾿Εμφύτευσις, ewc, 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqq. 
s. v. Emphyteusis : from 

᾿μφυτεύω, (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plent on another, τί τίνι, 
Diod. : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 Ὁ. 

"Εμφῦτος, ov, inborn, innate, Hdt. 9, 
94, τινί, in one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N.'T. Jac. 1, 21. 
From J 

"Exote, fut. -ύσω, (ἐν, bbw) to im- 
plant, create in, inspire, τινί TL, 6. δ. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἶἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν. has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freq.,—lII. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφυκα, Ep. gurégia mn 
3d pl. and part., and aor. 2 ἐνέφυν;--- 
1. to grow, be, on ΟΥ̓ in, τινί, 6. δ. τρί- 
χες κρανίῳ ἐμπεφύᾶασι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, With ὕ,) Il. 8, 84: ὀθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 
gvvia (Ep. part. perf. for ἐμπεφῦκυϊα) 
she hung on elinging, she continued 
clinging closely to them, Il..1, 513: so 
too ἐμφύς, Hdt. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, Id. 6, 91, Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρέ or 
χερσί, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
Il. 6, 253, etc.; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
ovto, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, 1. 6. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, vow] 

᾿Εμφωλεύω, (ἐν, b@Aciw) to have a 
den, to lurk, Plut.: τινέ, in a place, 
Aret. 

Ἔμῴφωνέω, 6, (ἐν, φωνέω) to call out 
to, τινί, Clem. Al. gh 

"Ἑμφωνος, ov, (ὄν, φωνή) with a 
voice, vocal, Ael.: loud of voice, Ken. 
Hell. 2, 4, 20. 

’"Eudotilo, (ἔν, φωτίζων) to enlight- 
sata shh ie aos cet 

"Euddao, f -ήσω, (év; de) to wipe 
in ἊΨ a Gall. Fr. τ ΠΝ en 

᾿Εμψοφέω, 6, (ἐν, ψοφέω) to sound, 
make a noise in, Hipp. 
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Ο *Eurbodoc, ov, (ἐν, ψόφος) sounding 
Anth. 


Ἔμψυξις, εως, 7, (ἐμψύχω) cooling, 
refreshing, Aretae. " 

᾿Ἔμψυύυχέα, ac, 7, (ἔμψυχος) the hav- 
ing life, animation, Plut.—Il. (ψυχοςῚ 
cold, Archel. ap, Stob. Ecl. 1, 454. 

*"Euwixoc, ov, (ἐν, ψυχῆ) m hfe, 
having life, living, Lat. animatus, ani- 
mosus, Hdt. 1, 140, etc., Trag., Plat., 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.— 
2. of a speech, wid, animated, Luc.: 
τὸ ἔμψυχον, animation, Id.- Adv 
τως; ΡιΙαι.---Π (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. 

᾿Εμψύχόω, ὥ, (ἔμψυχος I.) to ani- 
mate, Anth. 

᾿Ἔμψύχω, f. -ξω, (ἐν, ψύχω) to cool, 
refresh, Gal. [Ὁ] 

ἜΝ, and poet. évi, scarcely except 
in Ep. eiv,.q. v., cf. εἰς and ἐς, only 
Ep. efvi, Il. 8, 199, etc.: Prep. o. 
DAT., Sanscr. JNA, our LN, ete. 
Radic. signf., a beimg or remaining with- 
in, and so half-way between εἰς and 
ἐκ. 

J. Or PLAce, of all situated within 
a given space, in, on, at.—1. strictly, 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, 
νηυσί, Hom., and so in geographical 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν “Τροίῃ, 1]., 
whereas in Att. the prep. is omitted, 
and the Ion. dat. used as adv., 6. g. 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ’OAvuriact, 
Μουνυχίασι, etc., Kuhner Ausf. Gr. 
§ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and ἸΤυθοῖ 
only have the prep. 1n late poets, Jac. 
A. P. p. 788: ἐν χερσί, m one’s hands, 
Il.; hence ἐν θυμῷ, Il.—2. on, upon, 
ἐν OUPECL, EV κορυφῇσι; ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom. 
—3. enclosed within, surrounded by, οὖ- 
ρανὸς ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, 1]. 15, 
192 ; very freq. post-Hom. of clothing, 
ἐν ἐσθῆτι, νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφά 
νοις, Lat. coronis impeditus, Schaf. 
Long. 342: hence ἐν ὅπλοις, in or 
under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ὠκοντίοις, etc., 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 9, 
2.—4. on, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, Il. 18, 521, Od. 5, 466, and so 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, ete., 

om., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Call. p. 15, 262:—éy 
ἑωυτῷ εἶναι, to be with one’s self, 
one’s own master, collected ; ἐν éav- 
τῷ γίγνεσθαι, to come to one’s self, 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, ef. signf. VI. 
—5. in the number of, amongst, verv 
freq. im Hom., ἐν ἀθανάτοις, Aavaoic, 
προμόώχοις, μέσοις, νεκύεσσι, etc., also 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, Nl. 1,398: and with 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς, to be first or lord among 
many, 1. 6. overthem, 1]. 13, 689, Od. 
19, 110. Inthe form ἐν roic, 6. su- 
perl.,* Hdt: 7, 137; the superl. is ra- 
ther modified than strengthened, e. g. 
ἔν Tole πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thuc. 1, 
6: itis doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη..» 150, that ἐν τοῖς does: 
not agree in gender with the same 
subst. as ‘the superl., but is neut. ; 
and 2dly, that it means among, abvout 
the most, for he goes on to say, ἔτι 
πλείους ἀρχομένου τοῦ πολέμου, cf. 
omnino Arnold I. c.: of the double su- 
perl. expressed we have no sure in- 
stance; for in ἐν τοῖς Ὁ μέ-- 
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ytotov, Plat. Crat. 427 E, it is reject- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thue. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
one’s reach OY power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
Il. 7, 102 ; δύναμις yap ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in Hadt., and Att., 

Valck. Hdt. 3, 85; ἔν τινι εἶναι, to 
Jean, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν tive κεῖσθαι. ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is in my power, rests with 
me, ἔν γ᾽’ ἐμοί, ἐν ooiye, or without 
ye, SO far as rests with me, thee, Lat. 
quantum in me, Hat. 6, 109, etc.; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. in presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πᾶσι; 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
194; 16, 378, cf. Wolf Lept. p. 249: 
but in genl., 7m presence of, before, even 
with sing., ἔν τισι λέγειν or λόγους 
ποῖΐεσθαι. to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ἰδεῖν, ὁρᾶν, as if before one’s eyes, 
but v. signf. IV.—8. in respect of, ἐν 
γήρᾳ τινὶ σύμμετρος, in pornt of age.., 
Soph. O. T. 1112.—9. ἐν τούτῳ λόγῳ, 
in accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Thue. 1, 77, ef. Eur. Alc. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, e. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν κονίῃσι, to throw, fall to the 
ground (and he there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
θέναι, βαλεῖν, λαβεῖν. μένος ἐν στή- 
θεσσι βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
Il. 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
Π.. 5, 161. ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον;: 
Od. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύνειν, Od. 
.24, 498. For the reverse usage of 
-ei¢ with verbs of rest, v. εἰς I. 2.—But 
τἐν is really put for ἐς in the Dor. and 
‘Aeol. dialect, when of course it has 
ithe acc., cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
‘Bockh Pind. P. 2, 11, 86; 5, 38, N. 
Wal. 

_ I]. OF THE STATE, CONDITION, PO- 
-SITION in which one is: in this signf. 
‘the prep. and subst. jointly=an adj. 

or part.—l. of outward circumstances, 

ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dati, ἐν 
αἴσῃ; ἐν μοίρῃ. Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι; to study philo- 
sophy or.cratory, Heind. Plat. Phaed. 

59 A, οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι. poets, 

Hdt. 2, 82, οἱ ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 

μάντις ἦν ἐν τῇ τέχνῃ, in the prac- 

tice of it, Soph. O. 'T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
τητι, ἐν δοιῇ, 11. 7, 302 ; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., 6. g. ἐν 
φόβῳ εἶναι, to be in fear, afraid, ἐν 
αἰσχύνῃ; ἐν σιωπῇ; etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν τινά, to make one the object of one’s 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
one, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, to have the blame, ἔν 
τινι εἶναι, to be connected with, belong 
to: still more freq. c. adj. neut. ἐν 
καλῷ, ἐν ἴσῳ, ἐν ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the advs. 
καλῶς, ἴσως, ὁμοίως, etc., usu. with 

ἔχειν or ποιεῖσθαι, Valck. Hat. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur., 
ἐν ἀργοῖς for ἀργῶς, Soph. Ο. T. 287. 

IJ. OF THE INSTRUMENT Or MEANS, 

esp: with averb, 6. g. ἐν πυρὶ πρή- 

εθειν, I. 7, 429, cf. 2, 340; 17, 739, ἐν 
450 


ENAT 
δεσμῷ δῆσαι, Il. 5, 386, Od. 12, 54, 


etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 


strictly, to grasp it, so that it 1s in the 


hands: and so mm almost all cases the 


orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc. : thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, to see with eyes, 


i. e. take the object in with the eye, 


Trag. : metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ. 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. e. by the 
sacrifices, 50 σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

IV. OF Time, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, Strictly, within this 
space or period; so ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. ellipt. ἐν ©, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ, In this time, 
ete. 

V. ELLiIptT. c. GENIT., in such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Αεδου, etc., where οἴκῳ. μεγάρῳ, 06- 
μοις is understood : sometimes ex- 
pressed, I]. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
62: this ellipse is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35;7, 8, and in 
all Att. 

VI. WitTHOUT CASE, AS ADVERB, 
very freq. in all its signfs. as prep., 
therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq.in Hom., where it is often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pac τε κάλους τε πόδας 7 ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν dé joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hat. 1, 18, 
Elmsl. O. T. 27: also ἐν dé δή.. Hdt. 
3, 39; ἐν δὲ καί.. Hdt. 2, 43. 

VII. Postrion, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
évi, then written by anastrophe ἔνι; 
Il. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lyr., cf. Bockh v. 1. Pind. O. 6, 
53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11, 115, and so in prose. 

VIII. THE omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only évé (written 
ἔνι) is used. 

X. In compos. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, etc., c. dat., 6. g. évo- 
ρᾶν τινί τι, in translating we resolve 
the compd., to remark a thing im one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, e. g. ἔμπι- 
Kpoc, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, 6. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in zt, thorny, ete.—2. In 
compos. ἐν becomes ἐμ-- before 8, u, 
π᾿: o,W: éy— before y, x, &, χ: ἐλ: 
before 2: and in a few words ép- be- 
fore p. 

"Ev, neut., and ἕνα, acc. masc. 
from εἷς, Hom. 

᾿Ἑναβρύνομαι, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of Or m, 
ἐσθῆτι, Luc. 

PEvdayaya, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, Philo. 

᾿Ἐναγγειοσπέρματος, ov,=ayyeto- 
om., 4. ν., Theophr. 

*"Evdyeipw, (ἐν, dyeipw) to collect, 
gather together in or with, Ap. Rh. 

᾽᾿Ἐνἄγελάζομαι, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. 

᾿Ἐνᾶγής, &, (ἐν, ἄγος)ξεὲν ἄγει 
ὦν, under a curse or pollution, esp. 
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blood-guilty, and hence cursed of the 
gods and an outcast among men, excom- 
mumcate: in genl. abominable, accurst, 
Hdt. 1, 61, etc.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under her 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—II. in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ: 
φίλον, ace. to Erf. who has pledged 
himself under a curse In case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus- 
pectum habes. 

"Evayito, (ἐν, dyifw) to offer, saeri- 
fice, esp. to the dead, Lat. parentare, 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, Opp. to θύειν θεῷ. 

᾿Ἔναγικός, 7, 6v, of or belonging to 
an ἐναγῆς, χρήματα, Plut. 

᾿Ενάγισμα, atoc, τό, (évayilw) an 
offering to the dead, Luc. 

᾿Ενᾶγισμός, οὔ, ὁ. (ἐναγίζω) an of- 
Jering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

"EvaykdAifouar, (ἐν, ἀγκαλίζομαι) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109, 
Hence 

᾿Ἐναγκάλισμα, ατος, τό, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [ka] 

᾿Ἐναγκύλάω, 6, (ἐν, ἀγκύλη IL) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαί) 
to javelins, for the purpose of throw- 
ing them by, c. dat. ἀκοντίοις, Ken.~ 
An. 4, 2, 28, cf. ἐναγκυλίζω. 

’EvaykvAé0,=sq., Diod. 

᾿Εναγκῦὕλίζω, (ἐν, ἀγκυλίέζω) to fi 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong: 
=Lat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. s. v.: cf. évayxvAde, and 
ἀγκύλη 1]. ; 

’"EvayxiAdo,—foreg., Plut. 

᾿Εναγκωνίζω (ἔν, ἀγκωνίζω) to lean 
on the elbow. 

"Evayhailo, (ἐν, dyAailw) to bedeck. 
More usu. inmid.=évaBpbvouar, late. 

"Evaypopevoc, évn, evov, Ep. part. 
of syncop. aor. pass. from ἐναγείρω, 
assembled there. 

Ἔναγχος, adv. (ἐν, ἄγχι) just now, 
even now, lately, Ar. Nub. 639, Eccl. 
823, yet more freq. in Att. prose, ἀρτί- 
ως, νεωστί, προςφάτος being more 
poet., Valck. Phoen. 204, Ruhnk. 
Tim. 

᾿Ἔνάγω, f. -ξω, (ἐν, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. imducere, 
τινά; c. inf, Hdt. 3,1; 4, 79; also 
évay. τινά, Od. 5, 90, etc.: hence—2. 
Cc. acc. rel, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον. etc., Thuc. 1, 67; 
2, 21. [ἃ] Hence 

"Evdyoyy, ἧς, ἢ, α bringing into 
court, accusation, late. 

’"Evdyovifoua, (ἐν, ἀγωνίζομαι 
dep., to contend, fight among, τισί, 
Hadt. 2, 160, ete. : γῆν εὐμενῇ “EAAn- 
ow ἐναγωνίζεσθαι, favourable for 
them to fight in, Thuc. 2, 74. 

"Evdyovioc, ov, (ἐν, ἀγών) of, con- 
nected with a contest, fight Or game, 
παῖς, Pind. N. 6,23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις, Polyb., νόμος; 
Luc., κόσμος, Plut., etc. —2. évay. 
θεοί, the gods who presided over the 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—II. in rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement : struggling, 
energetic, hence as epith. of the Iliad, 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv. -iwe, Plut. 

"Evadnuovéw, ©, to brood over, af- 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

᾿Εναδολεσχέω,. ©, to prate about a 
thing, Philo: also τενέ. 

"Evdeipw,=évaipw, dub. 1. in Ap. 
Rh 


“Evdevoc, ov, (εἷς, ἕν, évoc) of a 
year old, Theophr., cf. dievoc, τρίενος. 
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᾿Ἐνᾶέξω, ---ἐναυξάνω, to make to 
grow, nourish in, τινί, Nic. . 

’"Evdepica, (ἐν, ἀερίζω) to lift in air. 

"Evdépioc, ov, (ἔν, ἀήρ) in the ar, 
aerial, ζῷα, Tim. Locr, 101 C. 

’"Evdepoc, ov, (ἔν, ἀήρ) tinted like 
the air, Plut. [ἃ] 

"HvabAéw,=abAéw ἐν, Diod.: also 
in mid., Anth. 

᾿Εναθρέω,---ὠθρέω ἐν, to look search- 
ingly on ΟΥ̓ in. - 

᾿Βναιθέριος, ον, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
air, M. Anton. 

PEvaibowat, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
τινί, Qu. Sm. 

’Evaibpioc, ov, (ἐν, αἴθραλ) in open 
air, Vheophr. 

᾿Ἐναιμἄτόω, ὥ, (ἐν, αἱματόω) to 
tinge with blood, make bloody, Hipp. 

᾿Εναιμῆεις, εσσα, ev,—sq., Anth. 

*Evaiuoc, ov, (ἔν, αἷμαν) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloody, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diosc.— 
II. zn or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
Ill. ἔναιμον φάρμακον, a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 

᾿Εναιμότης, nT0¢, 7, the having blood 
tm one, Hipp. t 

᾿Ἐναιμώδης, ec, (ἔναιμος, εἶδος) 
bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 

"Evaipwr, ov, gen. ovoc,=évaruoc, 
Hipp. 

’"Evaipw, also évvaipw, Batr. 275: 
fut. -ὡρῶ : aor. 2 7vapov, Eur. Andr. 
1182, also évapov, Supp. 821: aor. 1 
mid. ἐνηράμην, hence 3 sing. év7- 
pato, Hom, 7170 slay, kill, freq. in 1]., 
always of slaughter in battle: also 
in mid., just—act., Il. 5, 43, etc.: 
ῥηΐτεροι ἐναιρέμεν, easier to kill, Lat. 
leviores tolli, Il. 24, 244: in genl. to 
make away with, destroy, even of 
things, μηκέτι viv χρόα καλὸν évai- 
peo, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναίρειν πόλιν, Soph. O. Ὁ. 
842. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lync passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with αἴρω, but deriv. from 
évepot, akin to ἔναρα, ἐναρίζω, and 
so strictly to send to the nether world.) 

’"Evaioiuoc, ov, (ἐν, aica) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, 1]. 
2, 353, Od. 2,.159, 182: esp. in ‘good 
signf., seasonable, Lat. opportunus, 1]. 
6, 519: in genl. lucky, favourable, 
boding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
Ul. in harmony with fate or law, right, 
seemly, just, ἐν. ἀνήρ, νόος, φρένες. 
Hom.: opp. to ἀθέμιστος. Od. 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. -wc, 
fitly, becomingly, Aesch. Ag. 916. 
Poet. and mostly Ep. y 

’Evaiotoc, ov,=foreg., Soph. 0. C. 
1482. 
᾿Εναισχύνομαι, = αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ashamed of a thing, Dio C. 

"Evaryudu, (ἔν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

"Evatwpéouat, as pass., (ἐν, αἰω- 
0&@) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
to be agitated, always in motion, ὀφθαλ- 
μοί, Hipp. Hence 

᾿Βναιώρημα, atoc, τό, that which 
floats in or on a liquid, scum, Hipp. 

᾿Ἑνάκανθος, ov, (ἐν, ἄκανθα) thorny, 
prickly, rough, Theophr. [ἃ] 

ΤΕ νάκις, another form of ἐννάκις, 
q. ν. 
?Evarudlo,=aKudlo ἐν, to bloom in 
Or among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
4owers which bloom at each season, ΑΕ]. 
. Evaxpoc, ov,=év ἀκμῇ, in full 
cloom or strength. 

Ἷ ᾿Ενακολασταίνω, fut. -στήσω, (ἐν, 
ἀκολασταίνω) to indulge one’s lust in, 
τινί, Ath. OR. 5 
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"Evdkoolol, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thuc. 1, 46.. Hence 

᾿ἜΣνακοσιοστός, 4, ὄν. nine hun- 
dredth, better than évvak. 

’"Evakovsa, f. -couat, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in a place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. El. 81.—II. in genl. to hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

᾿Ἔνἄλαζονεύομαι, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in a thing, 
Gramm. 

’"Evaddaiva, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear in a thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. 

PEvaddouat, (ἐν, ὃ ἄλδω) dep., to 
grow in, Nic. 

"EvaAciupa, arog, T0,(évanreiow)any 
ointment or smearing, Arist. Probl. fa] 

᾿Ἐνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [ἃ] : from 

᾿Ἐναλείφω, f. -ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

"Evaanjenc, ec, (ἐν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Adv. 
-Qwe, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿Ἐναλίχκιος, ov, and in Ap. Rh. y, 
ov, (ἐν, ἀλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom. ; in a thing, τί, e. g. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδήν. Ep. word also in 
Pind. 1. 8, 82. 

"EvdAwodéw, ©, (ἐν, ἀλινδέω) to 
roll in. Pass. to be involved in, συμφο- 

aic, Hipp. 

: "Ἐνάλιος, a, ov, and ος, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος : (ἐν, ἅλς) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag.: lying along the sea, Kur. Phoen. 
6: sometimes also in later prose, as 
Arist. [ἃ] 

᾿Ἐναλιταίνω, fut. -ἤσω, aor. ἐνήλι- 
τον,---«ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. } 

Ἔναλλάγδην, adv. =évaradé, late. 

᾿Ἐναλλαγή, ἧς, 7, (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ᾽ ἐναλλαγήν, inter- 
changeably, Tim. Locr. 99 B. 

᾿Ἔνάλλαγμα, ατος, TO, (ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange: hence the 
price, value of a thing, LXX. 

ῬΕναλλακτικός. ἢ, Ov, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to change, changeable, Stob. 

"Evaaadé, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι, to betall alternately with..., 
10: : also c. gen., Diod.: but ἐν éu- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

᾿Ἐνάλλαξις. ewe, 7, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

᾿Ἔναλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, Ti τινι, One thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
év., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf, ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ from, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be im commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thuc. 1, 120. 

TEvaddot6w, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. 

"EvdAdoua, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, GA- 
Aouat) dep. mid., to leap in or on, to 
rush αἱ, πύλαις, Soph. O. T. 1261, cf. 
Ar. Ran. 39; also ἔς τι, Soph. O. T. 
263; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 


| under foot, τινί, Aesch. Pers. 516. 
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"ἜἝναλλος, ov, (ἐν, ἄλλος) changed, 
contrary, Theocr. Adv. -λως, Plat. © 

"Ἔνἄλος, ov, (ἐν, dAc)=évdruoc,. 
H. Hom. Ap. 180. ᾿ 
-T’Evadoc, ov, 6, Enalus, one of the 
leaders of the colony to Lesbos, Ath. 
466 C. 

"Evahiw,=ahiwo ἐν. 
ἀλύω.]} 

"Evdudptytoc, ον, (ἐν, ἁμαρτάνω). 
subject to sin, peccable, Eccl. 

᾿Ἐναμβλύνω,---ἀμβλύνω év,to blunt 
or dull in a thing, Plut. 

’"EvdueiBo, f. -ψω, (ἐν, dueiBw) te 
change, alternate, Hipp. 

᾿Εναμέλγω, f. -ξω, (ἐν, ἀμέλγω) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 

᾿Εναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist.: from 

"EvautAnoc, ov, (ἐν, ἅμιλλα) ina 
contest, rivalling : hence a match for 
one, like, τινί and πρός τι, Plat. Prot. 
316 C, Criti. 110 E: more rarely 
τινός, Schaf. Plut. 5,150. Adv. -2w¢ 
τινί, equally with, Isocr. 234 Β. [ἃ] 

"Evaypa, atoc, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης, 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2. 
a garment, covering, ἔν. veBpidoc, a 
deerskin cloak, Diod. 

᾿Εναμοιβᾶδίς, δᾶν.--- ἀμοιβαδίς, al- 
ternately, Ap. Rh. 

"Evauréyo, (ἔν, ἀμπέχωλ) to clothe 
one in. Pass. to be clad in, τι, Philo. 

’"Evavaratoua, (ἐν, ἀναπαύομαι) 
as pass., fo lie, rest in Or on, to submit 
to, acquiesce in, τινί. 

’Evavanto, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτω) 
to tie in or on, Gal. 

᾿Εναναστρέφομαι, (ἔν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in or with, τινί; Arist. 
ap. Stob. p. 243, 47. 

Τ᾿ Ενανειλέω, ὥ, (ἐν, avetréw) to 
turn or roll back, Gal. 

᾿Βνανθρωπέω, ὦ, (ἐν, ἄνθρωπος) to 
put on man’s nature, Eccl. Hence . 

᾿Ἔνανθρώπησις, ewe, 7, The Incar- 
nation, Kiccl. 

᾿Ενανθρωπίζω,---ἐνανθρωπέω, Eccl. 
᾿Ενανθρωπότης, yTOC, = évav- 
θρώτησις, Eccl. 

“Evavta, (ἔν. ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
c. gen., ἔν. τινος ἵστασθαι, 1]. 20, 67; 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—II. on the other hand, on the contrary, 
later. 

Ἔναντι, (ἐν, dvri) adv.,—foreg., 
LXxX. Hence 

᾿Ἐναντιαῖος, aid, aiov, of contrary 
nature, Hipp. 

’Evavtivioc, ov, (ἐν, ὠντί, Bia)== 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only in 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
Gat, στῆναι, μεῖναι, to fight, stand 
against ; also c. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, Il. 20, 85. Only Ep. 

’EvayTl6Govioc, ov, (évavtiog,. 
βουλή) of contrary or wavering will. 

ον @, to be of con 
trary opinion: from 

"EvavTloyvO“ov, ov, gen. ovoc, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

᾿Εναντιοδρομέω, ὥ, (ἐναντίος, dpa- 
μεῖν) to run different ways, and so to . 
meet or cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

Τ Ἐναντιοδρομία, ac, 7, α running in 
opposite directions, opposite course, meet- 
ing, Stob. ; 

᾿ναντιοδύνἄμος, ον, (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force OY meaning, 
Gramm. [Ὁ] ΜΝ 

ῬἙΠναντιολογέω, ὥ, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 B: and 7 

’EvavtioAoyia, ας, ἢν, contradiction. 
Plat. Soph. 236 E: and i a 
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’"EvavtioAoylKoc, ἢ, Ov, able, given 
to contradict, Gal.: from 

᾿Εναντιολόγος, ov, (ἐναντίος, }έ- 
y@) contradicting. 

’Evavtiov, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. ' , 

"Ἑναντιόομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, opposé, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, etc. ; περί τινος, about or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
τινι, Thuc. 1, 136, Xen. An. 7, 6, 5: 
foll. by μὴ οὐ c. inf., to oppose one’s 
doing, Aesch. Pr. 786.—2. to contra- 
dict, deny, Eur. Alc. 152; foll. by fan 
ov c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός Ti, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 238. 

᾿ἘΠΝαντιοπᾶθέω, ὥ, to have contrary 
properties or affections : from 

"Evaytionrd@ac, ἔς, (ἐναντίος, πά- 
τὶ of contrary properties, etc. Adv. 
-θῶς. 

᾿Εναντιοποιολογικός, ἤ, όν, (ἔναν- 
τίος, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γιεκός. 

’"Evarvtiompayéo, ὥ, (ἐναντίος, 
πρᾶγος) to hold with the opposite party, 
Diod. 

’"Evayrtioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, ἐν. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: in Hom. alwaysc. dat.: tavav- 
tia τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. im hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
Il. 5, 497, etc., usu. c. gen.: ὁ évar- 
tioc, an adversary, opponent, οἱ évav- 
τίοι, the enemy, Thuc., etc.—TII. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and τὰ ἐναντία, 
the contrary, the reverse: USU. C. gen., 
as τὰ ἐν. τούτων, the very reverse Of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D:. also foll. by 7..., τοὐναντίον 
δρᾶν, ἢ mpocyke, Ar. Plut. 14, and 
80. Plat., “etc, οἵ. mfr. “TH: aft. 
strengthd., wav, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., ete. 
--1ΠΠ. very freq. in various adv. 
usages :—1l. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against OF im presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
‘ce. gen., when that of hostility ; later 
however it is used much like a prep. 
c. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
logui, Thuc. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
ὧδε, here to my face, Od. 17,544: so 
ele ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον, to look 
one i the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςβλέπειν 
τινά, Eur. etc., cf. ἔναντα: in Att. 
also c. art. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4, 9, ἐναντίον j..., 
Hat. 1, 22, Plat. Rep. 567 Ὁ, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2, 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, 6 re- 
gione, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 
Hat. 7, 225, etc. —3. the regul. adv, 
-ίως, contrariwise, c. dat., Aesch. Kum. 
642; ἃ, gen., Plat.; ἐν. 7..., Plat. 
Theaet. 175 Ὁ: ἐν. ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. Hence 

᾿Ἔναντιότης, ἥτος, 7, contrariety " 
opposition, contradiction, Plat. Phaed 
105 A, etc. 
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᾿Ἑναντιοτροπή, ἧς; 7, dub. for sq. 

᾿Εναντιοτροπία, ac, 7, (ἐναντίος, 
τρέπωλ) an opposite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. 1. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 

’"Evavtiddovoc, ov, (ἐναντίος, φω- 
vy) sounding against Or in answer. 

"EvavTlow, ©, V. ἐναντιόομαι. 
Hence 

᾿Εναντίωμα, ατος, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 E, etc. Hence 

᾿Ἑναντιωματικός, 4, Ov, opposite, 
opposed, quarrelsome. 

"Evavtiootc, εως, 7, (ἐναντιόομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. 

ΤΕ ναντιωτικός. 4, ὄν, (ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. 
Τ᾽ Ἑναντλέω, ὥ,Ξε ἀντλέω ἐν, Philo. 

"Evaée, 3 sing. aor. 1 act. from 
vadoow, Od. 21, 122. 

’"Evagovilo, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an axle, prob. 1. Plut., cf. ἐμπολίζω I. 

᾿Ἐναολλῆς, &,—= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρῆς. 

᾿Ἑναπαιωρέομαι,(ἐν, ἀπαιωρέομαι) 
pass. c. fut. mid., to hang in a place. 

PEvarapyoya, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, to begin, Aesop. Fab.175 De F. 

"EvarretAéw, ©, (ἐν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 

᾿Εναπενιαυτίζω, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in. a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 

᾿Ἐναπεργάζομαι;,---ἀπεργάζομαι ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί TL, 
Plat. Polit. 273 C. 

’"Evatepeiow, f. -είσω, (ἐν, ἀπερεί- 
Ow) to press against, make to lean or 
push against: so in mid. évar. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 

᾿᾽Εναπέρεισμα, ατος, τό, that which 
15 leaned upon: animpression, impulse, 
Clem. ΑἹ. 

᾿Εναπερεύγω, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 

᾿Εναπεσφραγισμένως, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 

᾿ναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 

ΓἜναπῆκε, lon. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from évaginus, Hdt. 

"EVvadTAwole, εως, 7, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing into its elements. 

"EvaroBanta, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ to dip quite in, τί τινι, Hipp. 

᾿Ἔ ναποβλύζω, (ἐν, ἀποβλύζω) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 

᾿Εναποβρέχω, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 

"Evaroyevvaa, ὥ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Plut. 

"Evaroypagog, ov, inscribed, regis- 
tered : from 

᾿ναπογράφω, (év, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς τι, Plut. Pass. 
to be inscribed, ἔν τινι, Clem. Al. [ἃ] 

᾿᾽Βναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, manifest in a thing, oft. al- 
most -- - δείκνυμι, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hat. 9, 58, and Polyb. 
Hence 

PEvarédetxtoc, ov, manifest; ex- 
plicit, Arist. 

*"Evarodéu, f. -δήσω, (ἐν, ἀποδέων. 
to bind, fasten up in a thing, Hipp. 

"Evarodvouat, mid. c. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύωλ) to strip ina place, τόπῳ: 
metaph. to ewercise one’s self there, V. 
ἀποδύω. , 
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᾿Ἔναποζέννῦυμι, also -νύω, (ἐν, ἀπο- 
ζέννυμι) to boil in a thing, Gal. ~ 

’"Evaroléu, f. -éow,=foreg. 

᾿Ἐναπόθεσις, εως, 7, (ἐναποτίθημι) 
a deposit, Sext. Emp. 

᾿Εναποθησαυρίζω, (ἐν, ἀποθήσαυ: 
ρίζω) to lay up, store up ἔπ ἃ place, 

110. ; : 

᾿Ἐναποθλίβω, (ἐν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press into. [1] 

᾿Εναποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
ἀποθνήσκω) ἴο dieina place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: to 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 

’Evarobpatw, (ἔν, ἀποθραύω) to 
break a thing in, οἰστὸν τραύματι, 
Plot. 

᾿Εναποικοδομέω, ©, (ἐν, ἀποικοδο- 
μέω) to build in, enclose by a wall, τινά. 

᾿Ἔναποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἔν, 
ἀποκάμφψω) to be exhausted in, ψυχῇ» 
Joseph. 

*"Evanoxeyal, (ἐν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to ke, be stored up in, τόπῳ, 
Plut. 

’"Evaroxivdbvetw, (ἐν, ἀποκινδυ- 
vevw) torun a hazard in or with, παιδί, 
Joseph. . 

’EvarokAdo, f. -άσω, (ἐν, ἀποκ- 
Adw) to break off or short in a thing, 
e.g. ina shield, Thuc. 4, 34. [dow] 

᾿Εναποκλείω, (ἐν, ἀποκλείω) to en- 
close in, τενί. 

"EvarokAivo, (ἐν, ἁποκλίνω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr. 
Tmag. 

᾿Ἔναποκλύζω, (ἐν, ἀποκλύζω) to 
dip into, wash in, τί τινι, Clem. Al. 

᾿Βναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκρύπτω) 
to hide, conceal in, Strab. 

᾿Εναποκυβεύω,Ξ::-ἐναποκινδυνεύω, 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 

᾿Εναπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐν, 
ἀπολαμβάνω) to cut off and include, 
εἰς TO μέσον, Plat. Tim. 84 Ὁ, ἔν τινι, 
Arist. Η. A. 

᾿Βναπολαύω, (év, ἀπολαύω) to en- 
joy ina place, ete., Plut. 

"Evaroisinw, (ἔν, ἀπολείπω) to 
leave in, ἔν τινι, Xenocr. 58. Hence 

"EvaroAeinic, εως, 7, a being left 
in, remaining behind, used in a rather 
dub. signf. by Theophr. Sens. 62, 
Plut. 2, 134 C. 

"EvaroAnyic, ewc, 4, (ἐναπολαμ- 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 

᾿Ἐναπόλλυμι and -λύω, f. -ολέσω, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 3, 1, 4. 

’"EvarroAoyéoual, (ἔν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 

’"Evarodobu, (ἐν, ἀπολούω)λ to wash 
in a thing, Ath. : 

’"Evorépayya, ατος, τό, @ cast, 
image: from 

’"Evarouaoon, f. -Ew, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression in OF on, 
Plut.: pass. to be stamped on, κηρῷ, 
Plut. 

"Evarouévo, (ἐν, ἀπομένω) to re- 
main permanently m, τινί, Clem. Al. 

"Evarouopyviut, (ἐν, ἀπομόργνυ- 
pu) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τί τινι: also in 
Ar. Ach. 843, ubial. ἐξομόργ. Hence 

᾿Εναπόμορξις, ξεως, 7, an imbuing, 
tinge, Theophr. 

"Evarouvocn, or -μύττω, (ἐν, ἀπο- 
μύσσω) to blow the nose upon, revi, 
Plut., in mid. 

’"Kvarévaual, (ἐν, ἀπονίνημι) to 
have enjoyment in a thing. 

"Evarovita, f. -ψω, (ἐν, ἀπονίζω). 
to wash clean in ἃ thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 
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wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; cf. 
1, 138. Hence 

"Evardéviwic, ewe, 7, a washing ina 
thing. 

᾿ἘΝναποξύω, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
into, Clem. Al. [Ὁ] 

’"Evaroratéw, 0, (ὧν, ἀποπατέω) 
ventrem exonerare in... Ar. Pac. 1228. 

᾿Ἐναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 

᾿Ἐναποπνέω, ἴ. -πνεύσω, (ἐν, ἀπο- 
πνέξω) to expire, die in, Diod. 

’Evanorviya, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
mviyw) to suffocate, choke in, Ath. [1] 

᾿Βναπορέω, ὥ, (ἐν, ἀπορέω) to be 
in doubt, dub. ap. Polyb. 

᾿Βναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 

᾿Ἔναποσβέννῦμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
᾿ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. 

ΤΕ ναποσβεστέον, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 

᾿Εναποσημαίνω, ἴ.-ἄνῶ, (ἐν, ἀποση- 
μαίνω) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ, 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al. 

᾿Βναποστηρίζομαι, (ἐν, ἀποστη- 
ρίζω) to lean, fix one’s self in or on, 
εἴς τι, Hipp. 

᾿Ἐναποσφάττω, f. -άξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττωλ to slaughter in or among, παισί; 
Joseph. 

᾿Εναποσφραγίζω, fut. Att. -τῶ, (ἐν, 
ἀποσφραγίζω) to stamp, impress in or 
on, TL εἴς TL, Joseph. Hence 

᾿Εναποσφράγισμα, atoc, τό, an 
impression, aS of a seal, Clem. Al. 
[ρα] he " 

᾿ἘΞναποτελέω, ὦ, f. -éow, (ἐν, ἀπο- 
TEAéw) to accomplish in. 

’"EvarotiOnut, f. -θήσω, (ἐν, ἀπο- 
τίθημι) to place, deposit in, εἴς τι, 
‘Dion. 

᾿Ἐναποτιμάω, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
to pay (in goods) according to valuation, 
τί τινι, Dem. 1253, 9. 

’"Evarotiva, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ ἐναπ. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [1 in fut.] 

"EvaroTurow, @, (ἐν, ἀποτυπόω) 
to stamp, impress upon, Plut. Hence 

’Evarotutwrtéov, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 

"Evaroypaopat, fut. -ἥσομαι, (ἐν, 
ἀπό, ¥paw) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

*"Evarrowda, f. -ἥσω, (ἐν, ἀπό, ψάω) 
to wipe in ΟΥ̓ on. 

᾿ἙΞΜαποψύχω. f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for éva- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—IL. to give 
up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 

’"Evanta, f. -ψὼ, (ἐν. ἅπτω) to bind 
or fie in, on or to, τινί, Eur. lon 1491, 
εἰς..., Ken. Cyn. 6, 8. In pass. c. 
acc. to be fitted with, clad m, etc., 
Acovtéac ἐναμμένοι (lon. for ἐνημμ.) 
‘Hat. 7, 69, διφθέραν évnup., Ar. Nub. 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
ψάμενος δάπιδας, Ar. Fr. 249.—II. 
to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, in 

ass.—III. mid. to towch, reach, like 
ἅπτομαι, Arist. Metaph. 

*ENA PA, wv, τά, only in plur., 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 
spolia ; or, in 1]. in genl., booty, spoil, 
hke hie ouod, 6, 68 ; 9,188. Ep. word, 
used also by Soph. Aj. 177. (CE 
évaipw.) 

*Kvdpdcoa, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 
strike, dash against, εἴς τι, App. 

"Evdpyet, impf. Dor.from évepyéw 
for ἐνήργει, Theocr. Nay ἃ 

"Evdpyeia, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
ness, distinctness, Plat. Polit. 277 C: 
esp. in Rhet., clearness, perspicuity, 
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clear view, Polyb. 

’"Evdpynua, atoc, τό, a thing seen 
clearly, phenomenon, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 93: from 

’"Evapync, ἔς, clear, distinct, visible, 
in bodily shape, Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, fl. 20, 131, Od. 7, 201; 16, 161, 
cf. ἐμφανής : of a vind dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, etc.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, ete., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracle, 
Aesch. Pr. 663: freq..in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, μαρτύριον, σημεῖον, a 
clear, plain proof, etc.—II. act. clearly 
showing, setting forth, revealing. Adv. 
-yOc, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
from ἀργός, ἀργής, bright, others 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

"Evapy6tnc, ητος, y= &vapyela. 

᾿Ενάρεες or Ενάριες, οἱ, also’ Eva- 
péec, the Enareés, prob. a Scythian 
word, —dvdpoyvvor : esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. ; 

Τ ναρέτη, ne, 7, Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 

’Evdpetoc, ov, adv. évapétuc, (ἐν 
ἀρετῆ) excellent, Hdn. [ἃ] 

’"Evdpypac, via, 6c, part. perf. 2 of 
*évdpw, fitted, Od. 

"Evdpyddpoc, ov, (ἔναρα, φέρω) 
wearing the spoils, Anth.; in Hes. 
évapgopoc. Hence 

Τ᾽ ναρηφόρος, ov, 6, Enaréphorus, 
son of Hippocoén, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ’"Evapod. . ; 

“EvapOpoc, ov, (ἐν, ὥρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, artz- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 

"Evdpica, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
spoil a slain foe, Lat. spoliare, τινά, 
Il., c. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
Tiva ἔντεα, τεύχη; to strip one of his 
arms, I]. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
ἐναριζομένα, night put to death, 1. 6. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 

"EvapiOuéw, ὥ, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in OY among ; in 
genl.. to reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O. T. 1188. Mid.—éy dp- 
ἐιϑμῷ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, Kur. Or. 623. Hence 

’EvapiOuntoc, ov, reckoned among, 
counted, v. 1. in LXX. 

*"Evapibucoc, ov, (ἔν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—II. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 

’EvaplGuoc, ov,=foreg. II., Plat. 
Soph. 258 C, Phil. 17 ἘΣ: poet. also 
ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 

"EvapiuGpotog, ov, (évaipw, Gpo- 
τός) homicidal, warlike, Pind. 

᾿Εναριστάω, O, f. -now, (ἐν, ἀρισ- 
Taw) to make a breakfast, Hipp. 

᾿Εναρμόζω, and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 
ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τι, 
Pind. O. 3, 9; τι εἴς τι, Plat. Lege. 
819 C: also to fiz a weapon in, τινί, 
Eur. Phoen. 1413, H. F. 179.—IL 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινί, 
Ar. Ran. 1202, Plat. Legg. 894 C. 

᾿Εναρμονικός, 4, 6v, and 
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᾿Ἐναρμόνιος, ov, (ἐν, ἁρμονία) fit- 
ting, in accord or harmony, Plat. Legg. 
654 A, etc. Adv. -twc.—lI. In Gy. 
music the technical name of a partic- 
ular melody, γένος or μέλος ἐναρμό- 
viov, or évapuovikoy, differing from 
the διάτονον, and χρωματικόν, Τὰ the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqq. p. 645. 

"Evapyooroc, ov, (ἐναρμόζω) fitting, 
neat, LX. 5 USS ic 

"Ἑναρμόττω, ν. sub ἐναρμόζω. 

ῬΕναροκτάντας, Dor. for ἐναροκ- 
TAVTNG, ὁ, (ἐναίρω, κτείνω) destructive, 
deadly, Aesch. Fr. 144. 

_ “Evapov, τό, sing. of ἔναρα, but not 
in use. 

᾿Βναρφόρος, ov, syncop. for évapn 
φόρος, Hes. Sc. 192, as epith. of Mars: 
for which others read évapoddpoc, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 120, Anim. 
11, 

᾿Ἔνάρχομαι, f. -ξομᾶι, (ἐν, ἄρχομαι) 
dep. mid. : to begin ὙΠ ae τὰ 
—2, in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κα- 
Va, οἵ κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Hur. 1. 
A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνι- 
Bag τε, Ib. 955, cf. katapyouar—il. 
the act.—l. to begin, in [Xk 9. ‘to 
hold office, Bockh. Inscr. 2, p. 280. 

“Evapyog, ov, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—lII. in the beginning, 
fist, Eccl. 

PEvdpo, fut. from ἐναίρω. 

*’ Evapo, to fit in: only used in part. 
perf. εὖ ἐναρηρώς, with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and3 
sing., ἐνάρηρεν, Arat. 453. 

‘Evac, doc, 7, (&)=povac, an 
unit, Plat. Phil. 15 A. 

᾿Ενασελγαίνω,Ξ:- ἀσελγαίνω ἐν, to 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with sult in a 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 

*Evaockéw, ὥ, (ἐν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass.—II. to stick 
or fix in, Joseph.—Ill. intr. to be train- 
ed, practised in, Polyb. 

Τ᾽ νασμενίζω, (ἐν, dopevilw) to be 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 

PEvacraloua, (ἐν, ἀσπάζομαι) to 
embrace, to submit to, Plut. 

᾿Ενασπτδόομαι, as pass.,(év, comic) 
to fit one’s self with a shield, Ar. Ach. 
368. 

“Evacoay, Ep. 3 pl. aor. 1 of ναίω, 
for évacav, H. Hom. Ap. 298. 

᾿Εναστράπτω, f. -ψω, (év, doTpar- 
Tw) to flash in or on, late. 

“Evaortpoc, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 

"Kvacynpovéw, ὥ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
to behave one’s self unseemly in, Tivi, 
Luc. 

᾿Βνασχολέομαι, dep., = ἀσχολέω 
ἐν, to be busy, engrossed with. 

*Evaraioc, aia, alov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: cf. sub ἔνατος. 

᾿᾿νατενίζω, (ἔν, ἀτενίζομαι) to look 
fixedly on, gaze on, Heliod. 

"Evatpoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steaming, 
full of ΠΤ Diod. ᾿ i τ 

"Evatoc, ἢ, ov, (ἐννέα) ninth, Il. 2, 
313: τὰ évara, Vv. sub ἔννατος: αἱ 
évatat Movoat,=évvéa, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32; 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than ἔννατος, etc., Poppo 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also εἴνατος, 1]. 

PEvarpeuéo, ὥ, (ἐν, ἀτρεμέω) to. be 
or remain quiet in, 'Themist. 


"Evarrikilo,—atrikico ἐν... ἐνατ- 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ αἱ ἀηδόνες, the 
nightingales sing m this place like 
those of Attica, Philostr. ὲ 
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’Evavydlw, f. -dow, (ἐν, αὐγάζωλ) |. 


to kindle, light wp in, Lyc.—lIl. intr. to 
shine, be seen, Ael. Hence 
‘VEvatyacua, arog, τό, alighting up, 
illumination, Philo. 

᾿Βναυδής, éc, and évavooc, ov, (ἔν, 
avon) speaking, living. ᾿ 

*EvavaAdkodgoiric, δος, 7, (ἐν, αὖ- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 
Anth. 


"Evaviilo, f. -σω, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in..,. Soph. Phil. 33. 
_ But more freq. in mid., to pass the 

night, rest, esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, Thuc. 3, 91, etc.: In 
fall,vixraévavrilecbat év..,Hdt.9,15. 

’"Evavaroc, a, ov, (ἐν, αὐλῇ) the in- 
ner, inmost: ἡ évaviia, the inwards, 


ipp. 

’Evavaic, idoc, 7, (ἐν, αὐλός) im or 
on the flute, ἐν. γλωττίς, a mouthpiece. 
᾿ Ἐναύλισμα, aroc, τό, ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid. 

᾿Εναυλιστήριος, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. 

*Evavaov, ov, τό, (ἐν, αὐλή) an 
abode, Anth. 

"Evavaoc, ov, 0, (A) as subst. :—I. 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
Il. 16, 71: also a@ torrent, mountain- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.—II. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 
Th. 129, and H. Hom. Ven. 74, 124, 
etc., only of haunts of the gods, in the 
country, hence σκιόεντες and ὑλήεν- 
τες ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
ἸΠοσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined. The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Ep., though it is used in 
signf. IL. by Eur, Bacch. 122, H. F. 
Sill 

*Evavaog, ov, (B) as adj. :---. (ἐν, 
αὐλός) on or to the flute, esp. accompa- 
nying OY accompamed by it: usu. me- 
taph., λόγοι, φθόγγος év., speech, 
voice ringing in one’s ears, still heard 
or remembered, Plat. Menex., 235 Β ; 
so too, ἐν. φόβος, fresh fear, Id. Legg. 
678 B: hence, évavAov ἦν mado, 
ὅτι.., all had it fresh in memory, 
that.., Aeschin. 81, 18: most freq. in 
late prose, cf. Ruhnk. Tim.—II. (ἐν, 
αὐλή)---ἐναύλιος, dwelling in dens, λέ- 
ov7ec, Eur. Phoen. 1573 : in one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph, 
Phil. 158. 

"Evavidvo, f. -ξήσω, (ἐν, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9. 
Pass. c. dat. to grow ina thing, Hdn. 

“Evaupoc, ov, (ἐν, αὔρα) airy, expo- 
sed to the air, v. |. Theophr. 

*Evavolc, €0¢, 7, (ἐναύω) a kindling, 
Plut. 

*Evavoyua, ατος, τό, (ἐναύω) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

"Evavyévioc, ov, (ἐν, αὐχῆν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

ΤΕ ναυχέω, O, (ἐν, abyéw) to glory 
in, Philo. 

’Evadby, (ἐν, abo) to kindle, ἐν. πῦρ 
τινι; to light one a fire, give one a light, 
Hat. 7, 231, Xen. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος; this was forbidden to be 
done, cf. Soph.O.T. Mid. πῦρ évav- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
light, ἔκ τινος, from a place, Luc. : 
ἐν. τὸ θάρσος; to kindle one’s own cour- 
age, Plat. Ax. 371 E. Ἶ 

᾿Ἐναφᾶνίζω, fut. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐν, 
ἀφανίζων) to make to vanish, esp. In 
pass. to vanish or be lost in, τινί, Plut 

᾿Εναφάπτω, (ἐν, ἀφάπτω) to tie up or 
hang in a thing, τι ἔς τι, Hat. 1, 214. 
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Τ᾽ ναφέψημα, atoc, τό, that which is | 


boiled down in, ‘a decoction, Aret. : from 
᾿Εναφέψω, f. -ψήσω; (ἐν, ἀπό, ἔψω) 
to boil or boil away in a thing, Hipp. 
"Evaginut, ἴ. -φήσω, Ion. évar., (ἐν, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 
in, Hdt. 1, 214. : 
’"Evagpodiordsa, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 
venerem exerceo n.., Κόρῃ;, Aristaen. 
προ τα q.v., Epich. p. 


"Evyetavii or ἔν ye ravi, in Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
τευθενί. 

᾿Ενγόνασι, i. e. in fullé ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, a con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr.- name, Ovid 
translates it genunixus, Vitruv. inge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius zn- 
geniclus, Firmicus ingeniculus. 

᾿Ἔνδᾷδόομαι, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
Theophr., called by Pliny taeda fieri : 
from 

"Evdadoc, ov, (ἐν, δάς) resiuous : 
ἔνδ. πεύκη, a pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr, 

᾿Ενδαϊνυμαι,Ξεδαίνυμαι ἐν, to feast 
on, TL, Ath. 

“Evoatc, adoc, ὃ, 7, (ἐν, δαΐς) with 
lighted torch, Aesch. Eum. 1044, 

"Eddi, (ἐν, daiw) to light, kindle in ; 
metaph., évd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328. Mid. to burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

Ἔνδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐν, δάκνω) 
to bite into, esp. évd. στόμια, of horses, 
to take the bit between the teeth, Eur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fix themselves firm in, τινί, Math. 
Vett. 

"Ἔνδακρυς, v, gen. voc, (ἐν, δάκρυ) 
wn tears, weeping, Luc. 

᾿Ενδακρύω, (ἐν, δακρύω) to weep 
in... ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω.] 

’"Evddr1oc, ia, cov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi: but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός, from ἄλλος.) 

"Evodove, v, (ἐν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diosc. 

’Evddréoua, (ἐν, δατέομαι) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, v0. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Eur. H. F. 
218: hence—Il. c. acc. objecti, to 
speak of, either—l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch. Theb. 
578, Soph. Tr. 791; cf. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
to tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

᾿Ἐνδαψϊλεύομαι, (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆς, to be libe- 
ral in, late 

’"Evdceotépwc, adv. comp. from sq. 

"Evodenc, ἔς, (ἐνδέω, -δεήσω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 
Hadt. 1, 32, etc.: τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 
Thuc. 1, 70: absol. in want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hat. 
7, 48, Thuc., etc.; so of things, od- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=évdera, Thue. 1, 
77. Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat., also -ρως, Thuc. 2, 35. Hence 

"Evoera, ac, 7, want, lack, δυνάμε- 
ὡς. Thue. 4, 18, χρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: hence absol. need, Lat. 


egestas, Dem. 312, 24: in plur., wants, 
needs, ai σώματος évd. Xen. Cyr. 8, 
2, 22; also deficiencies, opp. to ὑπερ- 
Bodai, Isocr. 177 B. 

*Evdetypa, atoc, τό, (ἐνδείκνυμι) a 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας évo., 
an instance, token of good will, Dem. 
423, 13. 

"Evdeinc, ἐς, Ep. for ἐνδεής. 

᾿βνδείκνυμι, f. -δείξω, (ἐν, δείκνυ- 
μι) to mark, point out, Lat. indicare, 
Pind. O. 7, 60, and Plat.: as Att. law- 
term, to inform against, complain of, lay 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol. 32 B, 
and Dem.—B. mid. to show forth one’s 
self or what is one’s own, once in Hom., 
ΠΠηλείδῃ ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον) I will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, Il. 19, 83, cf. ἔνδειξις II. : so 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hdt. 8, 
141.—2. ἐνδείκνυσθαί τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae se 
ferre, εὔνοιαν, ἀρετήν, etc., Ar. Plut. 
785, Plat., etc. : hence—3. ἐνδείκνυσ- 
θαί τινι. Lat. ostentare or venditare se 
alicui, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21, 
Aeschin. 84, fin., etc.—4. alsoc. part. 
to shew, give proof of doing, Eur. Alc. 
154, Xen. Cyr. 1, 6, 10: also, év0. 
O¢.., 6TL.., to shew that.., Plat. Apol. 
23 B. Hence 

᾿Ενδείκτης, ov, 6, an informer, com- 
plainant, Philostr.: and 

᾿Ἔνδεικτικός, 4, 6v, indicative, τι- 
voc, Gal. Adv. -κῶς, Id. 

"Evdeséic, ewe, 7, (ἐνδείκνυμι) a 

ointing out, indicating : esp. as Attic 
aw-term, a laying information agaist 
one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqual- 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the writ 
of indictment in such a case, Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἴς τινα, 
Aeschin. 85, 12.—IIL. a proof of inno- 
cence, exculpation,=aroAoyid. 

"Evoeka, οἱ, ai, τά, indecl. (ἕν, δέ- 
καὶ eleven, Hom.—Il. οἱ ἕνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which 
had charge of the prisons, the police, 
and the punishment of criminals, Plat., 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 139.—In 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, etc. 

“Ἑνδεκαετής, ἔς. (Evdeka, ἔτος) elev- 
en years old, Bockh Inscr. 2, 258. 

‘Evdexalo, (ἕνδεκα) to keep the elev- 
enth day as a feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 

Ἕνδεκάκις, (ἕνδεκα) adv., eleven 
times, Arist. H. A. 

‘EvdekdkAtvoc, ov, (Evdeka, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλῇ ἕνδ., as 
long as eleven couches, Telecl. Incert. 6. 

᾿Ενδεκάμηνος, ov, (évdexa, μῆν) 
of eleven months, Hipp. 

‘Evdckdrnxue, v, gen. εος, (ἔνδεκα, 
πῆχυφ) eleven cubits long, Il, 6, 319; 8, 
494. 

"EvdekdTove, 0,7); TOVV, τό, ZEN. πο- 
δος, (ἔνδεκα, πούς) eleven feet long or 
broad. 

‘Evodekdc, &00¢,7; (ἕνδεκα) the num- 
ber Eleven, Plat. 

{ΤΕ νδεκασύλλαβος. ov, (ἔἕνδεκα,συλ- 
λαβῆ) composed of eleven syllables. 

‘Evdekataioc, aia, aiov, (évdéxa- 
Toc, on or for the eleventh day, Hipp. 

“Ἑνδέκατος, ἄτη; ator, (ἕνδεκα) the 
eleventh, Hom. 

“Ἑνδεκήρης; ες, with eleven banks of 
oars, Ath. (apw 7) 

’"Evodéxouat, Ion. for évdéy. 

"Evoektov é0Tl,= ἐνδέχεται it is 

possible, may be. 

"Evoedéyera, ac, 7, continuance, con 
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stancy, Lat. continuatio, perennitas, 
Choeril. p. 169, ubi v. Nake.—Oft. 
confounded with ἐντελέχεια (q. V-), 
though quite unconnected with it: 
and 

’"Evdedeyéa, ὦ, to hold out, last, go 
on, Choeril. Nake p. 173.—I1. c. acc., 
to prolong, continue, LX X.: from 

᾿Ἔνδελεχής; ἔς, continuous, continu- 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
Legg. 717 E, λειτουργία, Isocr. An- 
tid. ὁ 167; also in Plut.: τὸ évdeAe- 
χές, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
Adv. -χῶς, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 D, etc., 
and freq.inlateprose. Oft.confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub évdeAéyeva, 
and cf. Donald. N. Crat. p. 223. 

"Evdcdeyivo, = ἐνδελεχέω, 
LXX. Hence ἐν 

᾿Ἔνδελεχισμός, οὔ, ὁ,---ἐνδελέχεια, 
Bait ᾿ 

Ἔνδεμα, τό, (ἐνδέω, -δήσω) a thing 
bound on or round, band, etc. 

’"Evdégua, (ἐν, déuw) to wall up, τι, 
Hat. 3, 117.—IL. to build in a place, τί 
τινι, Theocr. 17, 82. 

᾿Ενδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Eur. I. A. 1473. 

᾿Ἔσνδέξιος, ia, cov, (ἐν, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
ovoyoet, i. 6. he filled for all the gods 
from left toright, 1]. 1, 597: so dei?’ 
ἐνδέξια πᾶσιν, Il. 7, 184, and By δ᾽ 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 

ἃ. 17,365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (i. 6. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα, right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of motion=de&td¢, Valck. Hipp. 
1360. Ἔν δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
τερᾷ, aS Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
1, p. 1220.—II. as adj. clever, expert, 
H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Eur. Cycl. 
6, but never in prose. 

"Evdéouat, f. -δεήσομαι, v. ἐνδέω, f. 
-δεήσω. 

ῬΕνδεόντως, adv. (ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

PEvdépa, ac, ἡ, Eendéra, a city of 
AMthiopia, Strab. 

"Evdecte, ewc, 7, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : ajoint, point of junc- 
tion, Hipp. 

ἼἜἜνδεσμα, aToc, T6,= évdgua. 

᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to or upon, τινί, Or ἔς τι, Diod. 

’"Evdeouéw, O,=foreg., Diosc. 

Ἔνδεσμος, ov, ὃ, (ἐνδέω) a tie, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 

*Evodetoc, ov. (ἐνδέω, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 
Anth. 

"Evdeta, (ἐν. δεύω) to dip, dye, soak 
in, βάμματι, Nic., in mid. 

’"Evdéyouat, lon. -déxouat,f. -ξομαι; 
(ἐν, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat.6, 11; αἰτίαν, v. 1. Dem. 352, 26.— 
II. to accept, admit, approve of, συμβου- 
Ainv, Hdt. 7, 51; Teja, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att. ; 
but also, évd. λόγον, to believe, Id. 4, 
25, etc., évd. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. 5, 106; and absol. évd. 


intr., 


ὅπως.., 7, 237.—Ill. of things, to ad-— 


mit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thue. 4, 92; καθ᾽ ὅσον 
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φύσις ἐνδέχεται, as much as our na- 
ture admits of, Plat. Tim. 69 A, 90C: 
and ς. inf., évd. ἄλλως ἔχειν, to admit 
of being otherwise, Arist.: hence—2. 
ἐνδέχεται, impers. it may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem., 
etc.—3. it frequently happens, Thue. 1, 
140: part. évdeyouevoc, évn, evor, 
possible, feasible, τὰ év0., things possible, 
ἐκ TOV ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,4; ai ἐνδεχό- 
μεναι τιμωρίαι, the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

’"Evdéw, f. -δήἥσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on Or to, TL ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι. Plat. Tim. 43 A: more usu. τί τίνι; 
Ar. Ach. 929, ete. ; so too metaph. 
Ζεὺς évédnoé με ἄτῃ, he has bound me 
to.., entangled me in it, Il. 2, 111, ef. 
Soph. O. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις, Hdt. 3,19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach, 905. 

’Evdéa, f. -δεήσω, (ἔν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Eur. 1. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen, Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut. : hence 
—II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, etc., Plat., cf. δεῖ : 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; c. dat. pers., πολλῶν ἐνέδει ad- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.—III. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

TEvonic, Dor. ’Evdaic, δος, 7, En- 
deis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 

"EvonaAoc, ov, (ἐν, δῆ λος)---δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -λως, superl. -ότατα, 
Thue. 1, 139. 

’"Evodnuéw, ©, (ἔνδημος) to live at or 
in a place, Lys. 114, 36. 

ἜἘνδημία, ac, 7, (ἔνδημος) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh. In- 
scr. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tion. 

Ἔν δήμιος, ov.=évdnuoc, Opp. 

᾿Ἐνδημιουργέω, ©, = δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, τινί, 
Plut. 

“Evdnuoc, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a@ native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc. : at- 
tached to home, Thue. 1, 70: βοὴ évo., 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 
ἀρχαί, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endenuc, νοσήματα, Hipp. 

᾿Ενδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniate in a matter, Ctes. 

᾿Ενδιάγω, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τ βίον, to pass one’s time, live, Anth. 
[ἄ 

᾿Ενδϊαερινερινήχετος, ον, (ἔνδιος, 
ἀῆρ, ἀνῆρ, νήχω) comic word, coined 
by Ar. Pac. 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that float 
aloftin air: but the readingis uncertain. 

"Evdiaa, (ἔνδιος 1.) to pass the af- 
ternoon, Plut. Rom. 4. 

᾿Ἐσνδιάθετος. ov, (év, διατίθημι) con- 
ceived and residing in the mind: év0. 
λόγος, α conception, thought, opp. to 
προφορικὸς A., an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τὼς λέγειν, to 
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speak from the heart, to use no vain 
words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonical 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Eccl. 
᾿Ενδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, διά, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. 
’"Evodtaitdouat, Ion. -éouat, f. -ἦσο 
μαι, dep. pass. c. fut. mid., (ἐν, διαι- 
Taw) to live or dwell ma place, év.., 
Hdt. 8, 41, παρά τινι, Thue. 2, 43. 
a t 
’"Evoiaitnua, atoc, τό, a dwelling. 
place, Ῥΐθη. Ἢ. i 
᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν, διάκει 
μαι)ξεἐνδιαθέτως, Rhet. 
᾿Ενδιακοσμέω, ὥ,Ξ::διακοσμέω ἐν, 
to dispose or arrange in. 
᾿Ενδιαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist. 
Physiogn. 
᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 
wm a place, Dion. H. 
Ἐν διαπρέπω, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 
᾿Ἐνδιάσκευος, ov, (ἐν, διασκευῆ) 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. Adv. -we. 
"Evdtacreipa, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί- 
ρΩ) to sow Or scatter through or among, 
Plut. 
ΤΕ νδιαστέλλομαι, (ἐν, dvactéAAw) 
to explain, Stob. 
᾿ἘΕνδιατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough 
opis esp. to draw up, στρατόν, Hdt. 
, 59. 
᾿Ἐνδιατρίβω, f. -ψω, (ἐν, διατρίβω) 
to spend, consume, χρόνον, Ar. Ran. 
714, Thue. 2, 85; but usu., sub. χρό- 
γον Or βίον, to spend time in a piace 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc. 5, 12, Plat., etc.: ἐᾶν ἐντρί- 
βειν τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
[z7pi] Hence 
᾿Ενδιατριπτέον, verb. adj., one must 
dwell upon, τινί, Luc. 
᾿Ενδιατριπτικός, ἢ, dv, (ἐνδιατρί- 
Bw) dwelling on, constant to, τινί, M. 
Anton. 
᾿Ενδιαφθείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθεί- 
pw) to destroy m, as achild im the 
womb, Hipp. 
'Ενδιαχειμάζω, f. -άσω, (ἐν, διαχει- 
μάζωλ) to winter in a place, Strab. 
"Evdidw, 6, (ἔνδιος) to take the air, 
repose in the open air:.in genl. to lin- 
ger in, haunt a place, c. dat.; also in 
H. Hom. 32, 6, in mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 79.—IL. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον. shepherds let their sheep 
out, 1. 6. to feed, Theocr. 16, 38. 
᾿Εν διδάσκω, (ἐν, διδάσκω) to teach, 
dub. 
Ἔν διδύσκω.--- ἐνδύω; to put on, τινά 
τι, LXX. Pass. to wear, τί, N. T 
’"Evdidwme, f. -δώσω, (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τέ τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : etc. : 
ἑαυτόν τινι; to give One’s self up, sur- 
render one’s self, Kur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen. 
Hell..7, 4, 14: to give up as lost, throw 
up, Thuc. 7, 48, etc.—II. like zapé- 
ely, to afford, Lat. praebere, ἀφορμῆν, 
ur. Hec. 1239, λαβήν, Ar. Eq. 847: 
also to admit, allow, grant, Eur. Andr. 
965, tevi τι, Isocr. 136 C: to cause, 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα, Thue. 2, 
49, πρόφασιν, Thue. 2, 87, etc.—lll. 
to shew, exhibit, give proof of, πιστότῆη-. 
Ta Kal δικαιοσύνην ἐνέδωκαν, ἄχαρι 
δ᾽ οὐδέν, Hdt. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 
Hat. 3, 51, 105, Ὁ] v. Valck., Ar. 
Plut. 488, cf. Eur. Hel. 508 : hence— 
IV. intr. to give in, give up, give way, 
455 
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surrender, freq. in Thuc., as 2, 81, ef. 
Hdt..1, 91: to flag, fail, Arist. Gen. 
An.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. C. 1075 ; and so freq. of fe- 
vers, etc., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like, to 
yield, be pliant, fleaibie, Arist. Probl.— 
4. to sink, fall in, of a funeral pile, 
Theophr.—V. of a river, to disembogue, 
empty itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδίδωμι. 
—VI. to strike a note, prelude, cf. év- 
δόσιμος. 

ΤΕ νδίεσαν for ἐνεδίεσαν, 3 pl. im- 
perf. from évdinut, Il. 

᾿Ενδιήκω, (ἐν, δικω) to pervade, 

as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τίνι, Sext. Emp. 
_ Ἐνδίημι, (ἐν, dinut, diguat, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, δίω : only in 
3 pl. impf. ἐνδίεσαν for évediecay, Il. 
18, 584, v. δίω. [δὲ] 

*EvolKoe, ov, (év, δίκη)---Ἰ. of things, 
according to right, fair, right, just, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. ἔν- 
δικος ἡμέρα; a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, τοῦν- 
δικον---τὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
Ξεδίκαιος, Aesch. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 D+ so too, ἔνδ. πόλις, a 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason ? Aesch. Theb. 673.---Π|. 
Adv. -κως, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ὦτε- 
pov, Hur. ; superl. -orara, Id. 

*Evoiva, wv, τά, the entrails, Lat. 
intestina, only in Il, 23, 806, ψαύειν 
ἐνδίνων, where others interpr. it, any 
part of the body which is covered, as here 
by the mail; (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα.) 

. Ἐνδινεύω, and 

ἙΣνδινέω, ὥ, (ἐν, δινέω) to roll, move 
about, ὄμματα, Hipp.—ll. to revolve, go 
about, Theocr. 15, 82. 

’EvdiodAxoc, av, (ἐν, διά, €AKw) at- 
tractive, Philo. 

Ἔνδιον, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, Of a grotto, 
Opp. ; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [7] Strictly neut. from 

*Evdtoc, ov, at midday, at noon, év- 
διος ἦλθεν. Od. 4, 450; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, Il. 11, 725 ; and more freq: 
in later Ep.: ἔνδιον ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, Ap. Rh. 1, 603; ποτὲ τῶὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [τ in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. 1. c.J—IL. in the open air, 
y. foreg. [Zusu.] (From Ζεύς, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) 

t’Evo:oc, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

᾿Ἐνδίφριος, ov, (ὄν, δίφρος) sitting 
on the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

᾿Ενδογενής, é¢, (ἔνδον, γενέσθαι) 
born in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
= Lat. verna, Bockh Inscv. 1, p. 828. 

ἔνδοθεν, adv. (ἔνδον) from within 
outwards, Od., and Att.; esp. from the 
interior of the house, etc. : 6. gen., évdo- 
θεν στέγης ἔξω παρήκειν, from the m- 
terior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
—II. within, c. gen., αὐλῆς, IL. 6, 247, 
οἴκου, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
sol. in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
the house, the servants, Ar. Plut. 228, 
964: τὰ ἔνδοθεν, Thuc. 8, 71, τἄν- 
δοθεν, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
home, ete. 

*Evd001, adv., within, Hom, usu. 

456 ᾿ 
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ἔνδοθι θυμός : also; at home, Od. 5, 
58: sometimes c. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. -: 

*Evooz, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented évdoi v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Ausi. Gr. ὁ 116, 8 n, Goettl. 
Acc. ὁ 36, 4. 

᾿Ενδοιάζω, (ἔν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thue. 1, 36, to waver, 
Id. 6, 91: also in pass., of things, év- 
δοιασθῆναι; to be matter of doubt, Thuc. 
1, 122 ; but the same tense also c. act. 
signf., Valck. Diatr. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 
regul, compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν δοιῇ.) Hence 

᾿Ενδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. 
Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος, to be 
in doubt about a thing, Joseph. 

’Evdoidatc, ewc, 7, and ἐνδοιασμός, 
οὔ. ὁ, (ἐνδοιάζω) doubt, uncertainty. 

᾿Ενδοιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἐνδοιάζω) a 
doubter, Philo. 

᾿Ενδοιαστικός, 4, ὄν, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔνδοιαστός, %, Ov, (ἐνδοιάζωῚ 
doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, 
Hdt. 7, 174, and Thuc. 

T'Evdotoc, ov, ὁ, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

*Evooua, ατος, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

’Evdoudyne, ov, 6, Dor. -χας, (ἔν- 
δον, μάχομαι) fighting, boid at home, 
epith. ae a dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [ἃ] 

᾿Ενδομενία, ac, 7, also évdupevia, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat. supeller, Polyb. (From 
ἔνδον eivat, or from ἔνδον μένειν.) 

’Evdouéw, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. ence 

᾿Ἔνδόμησις, eac, 7, α thing built in, 
esp. in the water, a mole or breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph. : any bualding 
or structure, N. T. 

᾿Ἔνδομύὕχέω, ὥ; to lurk in the recess- 
es of a house ; and 

Ἔνδομῦχί, adv. in secret: from 

’Evdduvyoc, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling, 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

ἜἜνδον, adv. (ἐν) in, within: esp. at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον éicar, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad: c. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
Il. 20, 13; 23, 200. Pind. uses it c. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 93; 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: οἱ ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, ete. ; Ta év- 
δον, family matters, household affairs, 
Ib. 334, ete—II. compar., ἐνδότερος, 
etc., q. v. (Cf. the old Lat. endo, 
mdu. : 

᾿Ἔσπνδοξάζω,Ξ:- δοξάζω 1|..1Χ Χ. 

᾽Ενδοξολογέω, 6, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 
ina thing, Eccl. 

"Evdo$oe, ov, (ἐν, δόξα) of high re- 
pute, ποιητῆς, Xen. Mem. 1, 2, 56: 
ἔνδ. εἴς TL, famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., of ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος. by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable, πράγμα- 
ta, Aeschin. 86, 42: glorious, ταφῆ;, 
Plut. Adv. -ξως, hence superl. -ότα- 
Ta βουλεύειν, Dem. 246, 25; and 
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freq. in Inscr.—II. by common opinion, 
probable, opp. ἴο παράδοξος, Arist. 
Org., Eth., etc. Hence ' 

’"Evdogoty¢, ητος, 7; distinction, glo- 
ry, late. 

’"Evddo61a, wv, τά, (Evdov)=év76- 
σθια, LXX 

'Βνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding 
a note, preluding. hence τὸ ἐνδόσι- 
μον, sub. μέλος Or κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1, Pol. 8, 5, 1: 
metaph. an introduction, occasion, év0. 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb.—2. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός. Plut.—Il. pass. granted, 
given into the bargain. 

“Evdootc, ewc, ἡ, (ἐνδίδωμι)εετὸ 
ἐνδόσιμον .---Ἰ11. a giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

᾿Ενδότερος, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος, 
ἢ», ov, the inner, inmost, the farthest, 
farthest wm, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—II ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob. 
Phryn. 11. 

᾿Ενδοτικός, 4, 6v, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, like ἐνδόσιμος 
II, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

᾿Ἔνδουπέω, ὦ, f. -«ἥσω, (ἐν, δουπέω) 
to fallin with a hollow heavy sound, μέσ- 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, ef. 15, 479. 

᾿Ενδουχία, ac, 7, (ἔνδον, ἔχωγεεἐν- 
δομενία, Polyb. 

᾿Ενδοχεῖον, ov, τό,Ξεδοχεῖον, Hipp. 

᾿Ἐνδρομέω, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
in, fall into, Anth. 

᾿Ενδρομῆ; ἧς, 7, (ἐντρέχω) α run- 
ning in or upon, onset.—II. an air play- 
ed during a wrestling-match, Plat. 2, 
1140 D. 

’"Evdpopic, ἰδος, 7, (ἐν, δρόμος) a 
sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Muller Archa- 
ol. ἃ. Kunst. ᾧ 363, 6.—II. a thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 
exercise, for fear of cold, Juven. 3. 
102; 6, 145, Martial. 4, 19. 

“Evdpococ, ov, (ἔν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12. 

"Βνδρῦον, ov, τό, (ἐν, dpi¢) the 
heart of oak: hence the strong oaken 
peg or pin by which the yoke 15 fixed 
to the pole (ἱστοβοεύς), being secer- 
ed by a leathern strap (μέσαβον). 
Hes. Op. 467. 

’Evdvdlu, (ἐν, dvéla) to doubt, hes- 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω. 
Hence a 

᾿Ἔνδυὕασμός, οὔ, 6, doubt, wncertain- 
ty, like ἐνδοιασμός; dub. 

’Evdvacr6c, 7, όν,---ἐνδοιαστός. 

"Evovkéc, as adv., ν. sq. 

’"Evdvkéac, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, freq. in Hom. (esp. 
in QOd.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, e. g. πέμ- 
πειν, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ὁμαρτεῖν, Il. 24, 438, λούειν Kai 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσέν 
τε πόσιν τε, Od. 15, 491, Tiewv, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, etc.; but also, évdv- 
κέως ἐσθίειν, to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. - The adj. évdv- 
κής 15 not found. Only poet. (Prob. 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly, 
in the depth of the heart.) 

"Evovua, atoc, τό, (ἐνδύω) any- 
thing put on, a garment, LXX.: ἐν 
ἐνδύμασι προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early prophets, Ν. 
T. Matth. 7, 15. ; 4 
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*"Evodupevia, ac, 7, V. ἐνδομενία. 
PEvdvuuiov, wvoc, 6, Endymion, son 

of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
beloved by Selena; he received from 
Jupiter the boon of perpetual sleep, 
and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6 ; cf. Theocr. 3, 
50.(évdtw from Selena’s going down 
each night to visit him, v. Keightley’s 
Myth. p. 440.) 

Ἔνδύναμος, ov, (ἐν, δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

᾿Ἐνδυναμόω, ὥ, to strengthen, LK X. 
Pass. to acquire strength, in construct. 
praegn. évedvv. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

᾿Ενδυναστεύω, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in ΟΥ̓ among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—II. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

Τ᾽ Ενδύντες, Ὁ aor. part. nom. pl. of 
ιἐνδύω, Hat. 

᾿Ἔνδύνω,-:- ἐνδύω, q..v., 1]. [0] 

*Evovolc, εως, 7, (ἐνδύω) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 D. 

*"Evductiyéo, 6, (ἐν, δυςτυχέω) to 
be unlucky in or with.., Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727. 

PEvdurA, ἧς. 7, V. sub ἐνδυτός. 

’Evdornp, ἦρος, 0, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674. 

Ἔνδυτήριος, fa, cov, (ἐνδύω)εε: 
foreg., Soph. Fr. 473. 

Ἔν δῦτός, 6v, and 4, όν, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Eum. 1028: hence τὸ 
évd., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. veGBpidoc, a 
dress of fawn-skin, Eur. Bacch. 111, 
138; évd. σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἡ ἐνδυτή, ἧς, the covering of the altar, 
Eccl.—ll. covered, clad with, rivi, Eur. 
Ton 224: from 

Ἔσνδύω and ἐνδύνω, (ἐν, δύω. δύνω) 
trans. to bring in or on, esp: like Lat. 
induo, to put on, χιτῶνα, Il. : ἐνδ. τινά 
TL, to put on One, clothe one in, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044—II.. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—l. to put 
on one’s self, put on, wear, χιτῶνα, Il. 
5, 736, and so freq. in Hdt., as, év- 
δύντες Ta ὅπλα, 1, 172: and in mid., 
ἐν 0’ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
578, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
self in, ὅπλα, Hdt. 7, 218; and freq. in 
Trag., etc —2. metaph. évdvew éav- 
τόν, to entangle one’s self, of a hare in 
the net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
dum se expedire vult, induit se.—3. to go 
in, enter, press into, c. acc. loci, ἀκον- 
τιστὺν évdvoeal, thow wilt enter the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has ἐςδύσεαι; but freq. also, 
ἐνδ. elc.., Ar. Vesp: 1024, ὑπό τι, Hdt. 
2, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ter, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων; to insinuate one’s self into 
their minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 
ty, v. δύω.] 

"Ἔνεάζω, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tonish. 

’Evedpila,—tapilw ἔν, to pass the 
spring in a place, c. dat., Plut. 

’Eveyyvéw, wrongly assumed for 
éyyvaw, v. Lob. Phryn. 155. 

: "Eveyyuc, adv. (ἐν, ἐγγύς) near, Q. 

m 


"Evéyxat and ἐνεγκεῖν, inf. from 
ἤνεγκα ἤνεγκον, aor. land 2 of φέρω: 
lon. ἐνεῖκαι, Hom. 

-“Evédpa, ac, 7, (ἐν, ἔδρα) a sitting 
or lying in or on, position, Hipp.—IL. a 
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lying in wait, ambush, Lat. insidiae, 
Thue., Xen., etc.: ἔν. ποιεῖσθαι, 
Thuc. 3, 90 :. εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl. treachery, 
Plat. Legg. 908 D. Hence 
᾿Ἔνεδράζω, to put or place in or on. 

’"Evedpeia, ac, 7,=évédpa, Epich. 
p- 60. 

᾿Ενεδρευτῆς, ov, 6, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 

᾿Ἐνεδρευτικός; ἢ, 6v, given to lying 
in wait, treacherous, Strab. 

᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to he in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινά, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον, Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 

*Evedpov, ov, τό,--ἐνέδρα, N. T. 

“Evedpoc, ov, (ἐν, ἕδρα) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 

ΤΕ »νεείσατο, Ep. 1 aor. of sq. 

’Evéfouat, f. -εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c, ace. loci, Aesch. Pers. 140: ef. 
ἐνῆμαι.---. Ep. aor. 1 éveeioaro, he 
seated or placed in.., Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use. 

’Evénke, Ep. for ἐνῆκε, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 

’"Evény, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

᾿Ενεθίζω, (ἐν, ἐθίζω) to accustom, 
use to a thing. 

’Eveidor, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by évopda, to see or observe in, ἔν τινί; 
Ep. Plat. 318 Ὁ, τινί, Xen. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
36. 

᾿Ἐνειδοφορέω, O, f. -ἤσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον év., of a sculptor, to 
produce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν eidoddpw. 

’Evetxac, inf. from ἤνειικα, lon. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας, ete. 

’"Evetkovica, (ἐν, εἰκονίζω) to form 
or introduce a shape or image, Stob. 
Kel. 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
gs τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι, 

ut. 


’"EvetAéo,=éveidAAw, Plut. Hence 

’"EveiAnua, atoc, τό, α wrapper or 
cover, Joseph. 

Τ᾽ Ενειλινδέομαι, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Synes. 

᾿Ἐνειλίσσω, f. -ξω, lon. for éveiio- 
σω. 

’"EveiAdw, to wrap up in, τι ἔν τινι, 
Thuc. 2, 76. 

*Evemev, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. pres. 
from sq., 1]. 5, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

"Evert, f. ἐνέσομαι, (ἐν, eiui) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom., usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος. 1]. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ éveo- 
τι, Od. 10, 45; and so usu. later ; also 
ἐν. ἔν τινι, ἐν τισί, to be in or among, 
Hdt. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: c. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this very place, Ar. Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, ete.—II. to 
be possible, ἄρνησις οὐκ ἔν. ὧν ἀνισ- 
τορεῖς, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., τὲ is im one’s power, possible, allow- 
ed, one may oY can, Soph. Tr. 296, 
Ant. 213, etc., cf. Valck. Hipp. 1326, 
cf. ἔξεστι, ἐγγίγνεται: ἔνε is oft. 


used alone in this signf., even in | 
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prose, as Dem. 19, 6.—2. part. absol. 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it be 
or were possible, Luc.—3. τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 D, 229 ἘΣ: ἐκ 
TOV ἐνόντων, as well as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 

’Eveipyu, also -γνύω and -γγνῦμι, 
(ἐν, εἴργω) to shut up, coop up in. 

"Eveipw, (ἐν, sipw) to knit to or on, 
entwine, interweave, Hat. 4, 190. 

ΤἜ νείχθην, aor. 1 pass. Ion. of φέρω. 

Ἕνεκα, lon. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, all 
used by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., in Hom. put both before 
and after its case; as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hdt. 1, 30, cf. Ar. 
Keel. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, orig. signifying to please or 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il. 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, 1]. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
v. ἀπό III. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. ydpic V.1.—II. with respect to, as far 
as regards, as for,—6o00y εἰς... aS Ever 
ka ἐμοῦ, as far as depends on me, etc., 
8. δ. TOU φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat. 
1, 42: εἵνεκεν γε χρημάτων, as for 
money, Hdt. 3, 122, etc., ν. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 E. 
cf. ἕκατι, otvexa.—lIll. by means of, 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art, Anth. 
—B. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub.) 

᾿Ἔπνεκπλύνω,Ξ-: ἐκπλύνω ἐν, to wash 
off, 6. 5. dirt, im a thing, Polyzel. De- 
mot. 4. 

’Evéxvpoe, aor. 1 from ἐγκύρω, 1]. 

᾿ἘΕνελαύνω, fut. -Adow Att. -Ad, 

(ἐν, éAatvw) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., καρδίᾳ κότον, Pind. P. 8, 11. 

’"Evedioow, lon. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσω) to roll or wrap up, ἔν τινί, 
Hdt. 2, 95, in mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
Tove πόδας εἴς TL, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 

βνεμα, atoc, τό, (ἐνέημι) that which 
as sent in, esp. a lavement, clyster, Diosc. 
Hence 
ΤΕ νεματίζω, to administer a clyster, | 
Aét. 

"Eveyéw, 0, f. -Eow, (ἐν, ἐμέω) to 
vomit m, εἴς τι, Hdt. 2, 172, τινί, 
Anth. 

’"EvevfKovta, οἱ, ai, Tda,.imdech. 
ninety, I}. 2,602. (The form évvev. is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46.) 

᾿Ἐνεγνηκονταετής, ἔς, contr. form 
-πτούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, Lor, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
Luc. 

Τ᾽ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενήκον- 
Ta πῆχυς) of ninety cubits, ninety cu- 
bits long, Ath. 201 EK. 

TEvévire, v. sub ἐνέπτω. 

‘Evévirte, Ep. redupl. 3. sing. aor. 
2 from ἐνίπτω, Hom., but, accora. te 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. 1. for 
Evévirre. ἢ 

’Evéviorce, Ep. redupl. 3 sing. aor. 
2 from ἐνέσπω, Il. 23, 473: very dub. 

’Evévwro, --νώκασι, lon. for évevd- 
nro, -νοήϊκασι, from ἐννοέω, Hdt. 

"Eveteuéu, ©, f. -ἔσω, (ἐν, ἐξεμέωλ 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. 

᾿Ἐνεξουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζωλ to wee 
or abuse one’s power, ἔν we Dion. Η. 
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/ *Eveoptéla,=éoptala év, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 

νεός, a, 6v, also written évvedc, 

dumb, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 

‘206 D, Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deaf, or rather deaf-and-dumb, in Xen. 
An. 4, 5,33; acc. to Hesych., ὃς οὔτε 
ἀκούει οὔτε AadAet.—2. like νήπιος, 
senseless, stupid (cf. Germ. dumm), 
Plat. Alc. 2, 140 D, cf. Ruhnk. Tim. 

—3. of things, useless, Hipp. (Prob. 
the same word, except in pronunc., 
with ἄνεως;, from *dw, avo.) 

’Evedtne, ἡτος, 7, (ἐνεόω) dumb- 
mess, Arist. Probl. 

_ 7Eveddpurv, ov, gen. ονος, (ἐνεός, 
ρῆν) stupid, prob. 1. in Panyas. ap. 
Stob. p. 164, 55. 

᾿ἘΕνεπάγω, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop. 

᾿Ενεπηρεάζω,---ἐπηρεάζω ἐν. 

᾿Ενεπιδείκνυμι,--:- ἐπιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 

c. dat., Plut. 

᾿Ενεπιδημέω, ὥ,Ξ:- ἐπιδημέω ἐν, to 
sojourn in a place, ΑΘ]. 

᾿ἘἘΞνεπιορκέω, ὥ, (ἐν, ἐπιορκέω) to 
forswear one’s self by a god, etc. 
Aeschin. 75, 1. 

TEverimedoc, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
even, level, Gal. 

"Everioxnupa, atoc, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ενεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκήπτο- 
peat) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 

1198, 5, 15. 

’"Evérw, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
ooth in Hom.; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνισπεῖν, fut. ἐνισπή- 
ow or ἐνίψω, ν. éviorw. To tell, tell 
of, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
τέα πάντα, Hom.: ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
tell of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
ρων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf..Soph. Aj. 764.--- 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
text, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
1033.—3. simply, to speak, say, absol. 
Il. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 
τίμα, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
Buttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 15, thinks 
it not a compd., but only a lengthd. 
form of *é7w.)—4. c. inf., to bed, Pind. 
P. 9, 171, Soph. O. C. 932. 

*Evepyacouat, fut. -σομαι, (ἐν, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to make, create in, 
τί τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
etc.—2. to labour, work for hire in, ab- 
sol. esp. of harlots, ai ἐνεργαζόμεναι, 
quae corporis quaestum facvunt, Hdt. 1, 
93, ubiv. Valck., cf. ἐργάσιμος, épya- 
στήριον: ἐν. TH οὐσίᾳ, to trade with 
the property, Dem. 1087, 22. 

"Evépyeta, ac, 4, (ἐνεργῆς) an ac- 
tion, operation, energy, Opp. to ἕξις, a 
habit, Arist. Eth. N. 

’"Evepyéw, ὥ, (ἐνεργός) to work, do, 
be active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
in N. T. esp. of things spiritual. 
Hence in pass. to be possessed by an 
evil spirit, οἱ ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, Eccl.—II. euphem. for βινεῖν, in 
opere esse, Theocr. 4, 61. Hence 

"Evépynud, ατος, τό, an effect, work, 
doing, Diod. 

’"Evepyne, éc,=évepyéc, but seem- 
ingly a later form, at work, active, 
mighty, Diod. 

’Evepynréoc, a, ov, verb. adj. from 
évepyéw, to be done, Plut. 
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"Evepyntixoc, 4, Ov, (évepyéw) do- 
ing, ΩΣ Polyb:: m ἔν of the 
active verb. Adv. --κῶς. 

᾿Ἔνεργμός, ov, ὁ, (éveipyw) a way 
of playing on the lyre. 

’"EvepyoBatéw, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἷς τι; 
Pseudo-Luce. | 

᾿ῬἘνεργολἄβέω, ὦ, (ἐν, ἐργολαβέω) 
tomake gain of, labour at, Aeschin.75, 1. 

’Evepyoc, ov, (ἐν, ἔργον) at work, 
working, active, busy, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc. 3,17: γῆ, χώρα évep- 

6c, Xen. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
and in work, in tillage, and so produc- 
tive; opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 3, 2, 
19: so too, ἐνεργὰ χρήματα, employ- 
ed capital, which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, évepyov ποι- 
eiv, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fm. Adv. -γῶς, Xen. Mem. 3, 
4, 11. 

’Evepeidu, f. -σω, (ἐν, épeidw) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust it in his eye, Od. 9, 383; me- 
taph. to fia upon, ὄψιν τινί, Plot.—Il. 
intr. to lean, press, lie in or on, Diose. ; 
and so Ap. Rh., in mid. Hence 

"Evépeloic, ξεως, 7, & pressing OY 
pushing in, pressure, Hipp. 

’"Evepetyo, (ἐν, ἐρεύγω) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp. 913: also 
in mid., Nic. 

᾿"Ἐνερευθής, ἕς, (ἐν, ἔρευθος) some- 
what ruddy, Polyb. 

"Evep0e, before a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (ἔνεροι) from be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 
out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, oi ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. diz inferi, Il. 14, 274. 
—II. c. gen. beneath, under, évep? 
’Aidew, Il. 8, 16, and so Hdt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
voc ἔνερθεν, Il. 11, 234, 252, γῆς évep- 
Ge, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γᾶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

Ἔνερξις, ewe, ἡ»Ξεἔνειρξις, ἐνεργ- 

ός. 

‘i "Evepot, wy, οἱ, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, Il. 15, 188 ; 20, 61, etc. (The root 
15 ἐν, whence the supposed *évep, zn- 
ner, and from this ἔνερθε, évéprepoc, 
ἐνέρτατος (shortened into νέρθε. vép- 
tepoc) by analogy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from Lat. 
in, With digamnma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 

"Evepoxpwc, ὠτος, ὃ, ἢ, (ἔνεροι; 
ypc) cadaverous, Alciphr. 

“Evepoic, ewc, 7, (ἐνείρω) a fitting 
in, fastening, Thue. 1, 6. 

’"Evéptepoc, a. ov, comp. of ἔνεροι, 
deeper, lower, 1]. 5, 898. 

’Evépvopoc, ov, (ἐν, ἐρυθρός)-ΞΞΞ ἐνερ- 
ευθής, reddish, Aretae. 

*Kvecayv, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. 

’Evecia, ac, 7, (évinut) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. év- 
veoinot, Il. 5, 894, Hes. Theog. 494. 

"Eveote, ewe, 77, (ἐνίημι) a putting or 
letting in, cf. ἔνεμα. 

*Eveorti, v. ἔνειμι IL 

᾿Ενεστιάομαι, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 

"Eveth, ἧς, ἢ, (ἐνίημι)ε περόνη, a 
pin, brooch, Il. 14, 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 

VEvetnioc, a, ov, of or belonging to 
the Eneti or Heneti, Henetian, Ap. Rh. 
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᾿Ἐνετήῤ, 7006, ὁ, (évinur) a clyster- 


syringe, cf. évewa.—ll. an engine of 
war to hurl missiles, late. 

Τ᾽ Ἑνετικός, 4, 6v, of the Henetr or 
Veneti, Venetian, Strab.: 7 “Evetixn, 
the country of the Heneti, Venetia: and 

TEvérne, ov, ὁ, fem. ’"Everic, δος, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Eur. 
Hipp. 231: from 

TEveroi, Gv, ol, the Eneti or Henen, 
a people of Paphlagonia, Hom., Hadt., 
Strab. writes ‘Everoi; a colony of 
these subsequently settled on the 
Adriatic,.and hence—2. the Heneti or 
Veneti, in Gallia Cisa]lpina around the 
head of the Adriatic, Hdt. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Oveveroi. 

’"Evetog, 7, Ov, verb. adj. from évin- 
μι, sent in privately, esp. suborned, App. 

᾿Ἐνευδαιμονέξω, ὦ, (ἐν. εὐδαιμονέω) 
to be happy in, 'Thuc. 2, 44. 

’"Evevdldw, ὥ, (ἐν, εὐδιάω) to hover, 
float in the clear sky, in Ep. patt., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι, Ap. Rh. 

᾿Ἐνευδοκιμέω, ὥ, (ἐν, εὐδοκιμέω) to 
gain glory mn, Dem. 294, 13; τινί, 
Plut. 

’"Evetow, fut. -δήσω, (ἐν, εὕδων) to 
sleep in or on, τινί, Od. 3, 350 ; 20, 95. 

᾿Ἐνευημερξω, ©, (ἐν, ebnuepéw) to 
prosper, be lucky in, τινί, Plut. 

"Evevnvéouat,=ev0nvéouat ἐν, as 
pass., to abound in. 

᾿Ἐνευκαιρέω, ὦ Ξεεὐκαιρέω ἐν, Philo. 

’Evevdoyéw, ὥ,Ξεεὐλογέωἐν,1.ΧΧ. 

Τ᾽  νευνάζομαι. as Ρᾶ55.---εὐνάζομαι 
ἐν, to sleep in, Nic. 

’"Evedvatoc, ov, (ἐν, εὐνῇ) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα éved- 
vatov, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χῆήτει ἐνευναίων, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc. for want of people to sleep 
there: in genl.=évevvoc. 

᾿Βνεύνακτοι, Wy, οἱ.---ἐπεύνακτοι. 

’"Evevvarai, Ov, ol,= ἐπευναταΐί, 
Vv. ἐπεύνακτοι. 

*Evevvoc, ov, (ἐν, εὐνῇ) in bed: be 
longing to a bed. 

’"Evevrdbéw, ὥ,---εὐπαθέω ἐν, Li- 
ban. 

᾿Ἑνευρίσκω, (ἔν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 

᾿Ἐνευστομέξω, ὥ,--- εὐστομέω ἐν, to 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 

᾿Ενευσχημονέω, ©, --οεὐσχημονξω 
ἐν, Hierocl. 

’Evevoyoréo, ὥ, (ἐν, εὐσχολέξω) to 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc. 

"EvevtTiyéw, ὥ,Ξεεὐτυχέω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 

᾿Ἐνευφραίνομαι, as pass.,—evdpai- 
vouat ἐν, to rejoice in, LXX. 

’"Evebyouat, f. -ξομαι, (ἐν, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, insert a prayer, 
Bockh Inscr. 2, p. 361. 

’Evevoyéouat, pass. c. fut. mid.,—= 
εὐωχέομαι ἐν, to feast, revel in. 

"KveddAdAouat, f. ἐνεφᾶλοῦμαι, (ἐν, 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 

᾿Βνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

"EvéyOnrte, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, éve- 
χθῆναι, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ὀἠνέχθην of φέρω. 

"Evexipala, f. -aow, (ἐνέχυρον) to 
take a pledge from one, τινός, Lex ap. 
Dem. 518, 1: later τινά, LXX.—2. 
c. acc. rel, to take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 
χρήματα, to have one’s goods seized for 
debt, Ar. Nub. 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου. for interest, 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to sezze 
as a pledge, unless it be here, to give 
in pledge. 

’Evexipioia, ac, 7, a pledging, Plat. 
Legg. 949 D, Dem. 1162, 12 
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. Eveyipacua, atoc. τό, a pledge, 
thing pawned, LXX. [Ὁ] 

*Eveyipaouds, 0, 
Plut. 

’"Eveyipacroc, 4, ὄν, that may be 
seized for debt, Bockh Inscr. 2, p. 365. 

᾿Ἐνεχύριάζω, éveyvpiacic, ewe, ἢ; 
ἐνεχυριασμός, ὃ, bad forms for ἐνεχυ- 
ράζω, ἐνεχυρασία, 4. V. 

ΤἜνεχύριος, ov, pledged, Ep. Socr., 
from 

’"Evéytpov, ov, τό, (ἐν,ἐχυρός) a 
pledge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
Gévaz, to offer one, Hdt. 2, 136: ἐν. λαμ- 
βάνειν, Xen. An. 7, 6, 23: ἐν. τιθέναι 
TL, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταί τι, it 
lies in pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 
terpp. ad Moer. p. 338. 

*Evéyo, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν τινί, to lay up, cherish mnward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
Il. pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c.. dat., 
πάγῃ, Hdt. 2, 121, 2; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, Eur. 1. 
A. 527; freq. also ἔν τίνι, as ἐν ἀπο- 
piatc, ἄγεϊ, κακῷ, Hdt. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., εἴς. ; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnoa- 
ious to, subject to, apd, Plat. Legg. 881 
D; ζημίᾳ. νόμῳ, Plat.: also in good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
intr. to enter, pierce into, εἴς τι, Xen. 
Cyn. 10, 7: to press upon, urge, τινί, 
NE. 

"Evéwnua, ατος, τό, (ἐνέψω) a thing 
boiled or infused, Aretae, 

"Evewyréov, verb. adj. from ἐνέψω 
one must boil in, infuse, Aretae. 

’Evewinua, τό, (ἐν, ἑψιάομαι) a 
play-thing. [i metr. grat., Nic.] 

"Evéwa, f. -φήσω, (ἐν, &bw) to boil 
in or among, Nic. Al. 71. 

’Evéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾽Ενζέομαι, f. -ἔσομαι, (ἐν, Céw) to be 
boiled in, very dub. in Aretae. 

᾿Ἐνζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ- 
μι) to yoke in, bind, involve in, πημο- 
vaic, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
Opa, Soph. O. T. 718: poet. ἐνιζεύ- 
γνυμι, Ap. Rh. 

᾿Ενζωγρἄφέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, ζω- 
yee) to paint in or on, Bekk. Plat. 

hileb. 40 A. 

“Evy or évn, n¢, 7, ἔνη καὶ νέα, ἐνῇ 
etc., v. sub évoc. 

"Evy, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσ- 
Bevkag ov πολιὸς Ov évn; where 
some explain it last year, afére-time 
(v. ἔνος I.); others, as Herm, Vig. n. 
333, read ἕνῃ, the day after to-morrow, 
joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Ἔνηβάω, ὥ, (ἔν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful in, 
Valck. Hipp. 1095. Hence 

"EvynGntyptov, ov, τό, a place of 
amusement, Valck. Hdt. 2, 133. 

"EvnGoc, ov, (ἐν, 737) youthful, in 
the prime of youth, cf. ἔφηβος. 

᾿Ἔνήδομαι, (ἐν, ἥδομαι) as pass., to 
rejoice, delight in. 

"Evy dovoc, ov, (ἐν, ἡδονή) in or of 
enjoyment, late. 

‘ ᾿νηδύνω, (ἐν, ἡ δύνω) to cheer, grat- 
i 


ἐνεχυρασία, 


᾿Ἑνηδύπαθέω, 6, = ἡδυπαθέω ἐν, 
Philo. 

"Evyein, ne, 7, (ἐνηής) kindness, 
goodness, Il. 17, 670. 

Ἔνῆεν, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Il. 

"Evang, ἔς, kind, friendly, good-heart- 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 200, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also φιλότης ἐνηῆς, 
cf. mpocnvyic, opp. to ἀπηνῆς. Ep. 
word. (Not from ἐύς, ἐῆος, but for 
ἐνηνήῆς. connected with ἀπηνής and 
προςηνής.) i 
᾿Ενήλᾶἄτον, ov, τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven in or fixed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—II. the upright poles or 
shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.—III. a&6- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 
νήλζκος, ov, Plut.; and 
Ἔνῆηλιξ, ἵκος, ὁ, ἡ, (ἐν, ἡλιξ) of 
age, in the prime of manhood, like ἔνη- 


oc. 
᾿νηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from évaAAdoow, reversely. 

PEvyA6a, 6, (ἔν, 7A6w) to nail in or 
on, (6158. 

"EvnAdvotoc, ov, (ἔν, ἠλύσιον II.) 
struck by lightning: hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 

Ἔνήλωσις, εως, 7, (ἐνηλόω) a nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

ἜἜνῆμαι, (ἐν, mua) to sit in, iv’ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 4,272 ; also ἐν. θά- 
kw, Eur. Phil. 6. Cf. ἐνέζομαι. 

᾿Ἐνημερεύω, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. 

’"Evnupévoc, évyn, évov, part. perf. 
pass. from ἐνάπτω. 

"Ev7vole, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is pérf. 2 
c. Att. redupl., but in signf. a pres., 
or (sometimes) animpf. Buttm. Lex- 
il, voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
*éyé0w,.*évOw as the root, akin to 
ἔθω: acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, 4. Vv. 

᾿Ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *éyKw, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

’"Evgpato, 3 sing. aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. 

"Evypeuéw, ὥ,Ξεἤρεμξω ἐν, Philo. 

"Evapne, ες, with oars, ναῦς, Plut., 
cf. διήρης. (*dpw 1) 

᾿Ενήριθμος, ov, lon. for ἐνάριθμος.--- 
ΤΙ. intimate, friendly, as if from ἄρθμι- 
oc, Call. Fr. 127. 

“Evyoa, aor, 1 from véw, to spin, 
Batr. 

"Evyjovy do, f. -dow,=jovydlw ἐν, 
to be quiet in, Philo. 

᾿Ἑνήσω, εἰς; εἰ, fut. of ἐνίημι. 

"Ernyxéw, ©, (ἐν, ἤχξω) to sound in 
or echo to, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like xatnyéw,. Eccl. 
Hence 

᾿νήχημα, ατος, τό; a sound or noise 
in a thing, Iambl. 

*Evyyoe, ov, (ἐν, ἧχος) sounding, as 
opp. to éyyvopda, Ath. 

Ἕνθα, (év), adv.—l. of place, there, 
here, Lat. hic, ἰδὲ, first in Hom. : also as 
relat. adv., for ὅθι, where, on which 
spot, Lat. ubi, Il. 1,610: 9,194: ἔνθα 
οὐ ἔνθα, as antec. and relative, there.. 
where, Lat. ibt..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα τε, Il. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hat. has ἔνθα- 
περ, 6. V.—2. rare with signf. of Mo- 
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tion, thither, hither, cf. ἐνθάδε, Τί, 13, 
23; 14, 340, Od. 3, 295; 6, 47; 12, 5. 
In all these ‘signfs. Hom. has also 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, 1]. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα pév.., ἔνθα 
δέ... m one place.., in another.., 
Plat., and Xen.—ll. of time, then, just 
then, the whilst, firstin Hom.: he has 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then, even 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δή, 
here then, hereupon, and so, Hat. 1, 59. 
The reference to time often disap- 
pears, as in our then, and Lat. ibi, 
e. g. Od. 1, 11; 2, 82; (on derivation 
from év, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Arnold’s Thuc.) Hence 

’"Evddde, adv., thither: hither, freq. 
εἴη Hom. : but also just =évéa, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: 6 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ, 4. ν., Pind. O. 2, 
104, Plat. Rep. 330 D: c. gen., ἐνθάδε 
Tov πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adi [1], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, oc 
curs in Byzant. 

"Ev@adi, adv. Att. strengthd. for 
foreg. - 

ΤΕ νθάδιος, ov,=6 ἐνθάδε, late, v. 
sub ἐνθάδε. 

’"Evédkéw, 6, (ἐν, θακέωλ to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf. O.C. 
1293. ence 

᾿Ενθάκησις, εως, 7, α sitting in or 
on ; a place to sit, ἐνθ. ἡλίου, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) a seat in 
the sun, a sunny seat, Soph. Phil. 18. 
[a] 

᾿Ενθαλασσεύω, Att. -ττεύω, (ἐν, 
θαλασσεύω)λ to be or live at sea, Ael. 

᾿Ενθἄλάσσιος, ov, Att. -ττιος, ov, 
=sq., Soph. Fr. 379. 

᾿Ὠνθάλασσος, ov, Att. -ττος, (ἐν, 
epdeveg) in, of, Or by the sea, Diod. 
[Ga] 

"EvOGArw, (ἐν, θάλπω)λ to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάζπεσθαι ἔρωτι, to 
glow with love, Soph. Fr. 421, ace. to 
Valck. Hipp. 468. 

’"Evéavatow, 6, (ἐν, θανατόω) to 
condemn to death, Philoch. ap. Dion. 


"Ἔνθαπερ, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 14, 
Trag., etc. 

᾿Ενθάπτω, f. -ψω, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.: aor. pass. ἐνετάφην. 

᾿Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. ἴογ ἐνταῦ- 
θα, ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθεάζω, (ἐν, θεάζωλ to be inspired, 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: 8150 in mid., 
Plut.: cf. ἐνθουσιάζω. Hence 

᾿Ενθεαστικός, ἢ, ὄν, inspired; rapt, 
Frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Adv. -κῶς, Luc. 

ἜἜνθεμα, τό, (ἐντίθημι) a thing put 
mn, a graft, Theophr. Hence 

᾿Ενθεματίζω, to graff in, engraft, 
Geop. 

᾿Ενθεματισμός, οὔ, 6, a graffing in, 
inserting, Clem. Al. 

’"EvGéutov, ov, τό, the cabin, etc., in 
the poop of a ship. 

Bode ds) aie thence, from thence: 
hence, from hence, Lat. inde, of place, 
oft. in Hom.: also in tracing pedi- 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν σοι; Il. 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the one 
side and the other, Od. 12, 235, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν τε 
καὶ ἔνθεν, Thue. 7, 81 ; ipaey μέν...) 
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ἔνθεν δέ..., On one side..., on the 
other..., Xen. An. 3, 5, 7, cf. Hdt. 1, 
72.—2. relat., for ὅθεν, whence, where- 
of, Lat. unde, oivoc, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4, 220: déxa, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθα καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη Ἑρμείας, in the spot from 
which..., Od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, Il. 13, 
741, τὸ ἔνθεν. ---111. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
unde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 

"EvGevapila, v. θεναρίζω. 

᾿Ενθένδε, (ἔνθεν) from hence, away, 
Il. 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τό, 
τά, of ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. 1. T. 91. 

PEv@evdi, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

"Ἔνθεος, ov, contr. ἔνθους, ουν, (ἐν, 
θεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, T'rag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τινος. Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης, 
gifted of heaven with prophecy, Aesch. 
Eum. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι. Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we¢, 


pp. 

᾿Ενθερίζω, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 

᾿Ενθερμαίνω, (ἐν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω. 

"EvOepuoc, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv. -we. 

᾿Ενθεσίδουλος, ov, ὃ, (ἔνθεσις, δοῦ- 
λος)---ψωμόδουλος, ap. Hesych. 

*Evecic, εως, 7, (ἐντίθημι) a put- 
ting in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 
Il. that which is put in, esp. into the 
mouth, a slice, mouthful, Antiph. Strat. 
1, 12: in genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
a graft, Geop. 

ἜἜνθεσμος, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Αἀν.-μως. 

’EvGeréov, verb. adj. from. ἐντί- 
Ont, one must put in, Plotin. 

Τ᾿ νθετικός, 4, όν, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or implant, Stob. 

“Ev@etoc, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, Theogn. 435. 

᾿Ενθεττἄλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλός) to become a Thessalian, i.e. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά). Eupol. Maric. 24. 

᾿Ἔνθεῦτεν. adv. Ion. for ἐντεῦθεν. 

"EvOynkn, ne, 7, (ἐντίθημι) a store, 
capital, later word for ἀφορμή. 

᾿Ἐνθηλύπᾶἄθέω, 6, (ἐν, θῆλυς, πά- 
oc) to be effeminate, Joseph. 

“Ev6npoc, ov, (ἐν, O7p) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289.—II. me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
perh. untended, undressed, in Soph. 
Phil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; cf. Livy’s efferata cor- 
pora, and θηρίωμα. ' 

᾿Ενθησαυρίζω, (ἐν, θησαυρίζω) ἴο 
treasure Up. 

"Ἔνθλἄσις, ewc, 7, α dint, pressure 
inwards, Ael\.; and: 

Ἔνθλασμα, arog, 76,=foreg., Gal. : 
from 

᾿Ἐσνθλάω, fut. -dow, (ἕν, θλάω) to 
press mn, indent, Hipp.: to stamp, make 
an impression, Ael. [ἃ] 

"EvOABu, fat. -ψω, (ἐν, θλίβω) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
“i] Hence 
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᾿Ενθλιπτικός, 4, ὄν, pressing. Adv. 
-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 

"EvéAubic, ewc, 7, (ἐν, θλίβων) a 
pressing, squeezing, Aret. 

"EvOvioke, f. -Οἄνοῦμαι, (ἐν, θνήδ- 
Kw) to diein, Soph. Ὁ. C. 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, τινί, 
Id. Hec. 246. 

*EvGodog, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

"EvOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom.: inf. év- 
θορεῖν. 

Ενθορος, ον, (ἐνθορεῖν) impreg- 
nated, of animals, Nic. 

*EvOovc, ovv, contr. for ἔνθεος. 
Hence 

᾿Ενθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 
inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 C, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 ἘΣ: to be rapt, in ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ᾽ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιάω. Hence 

’"EvOovoiacic, ewe, 7,—=S8g., Plat. 
Phaedr. 249 EK. 

’"EvOovatacyc, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
inspiration, enthusiasm: in genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 

᾿Ενθουσιαστής, od, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 

a zealot, enthusiast, late word. Hence 

᾿Ενθουσιαστικός, 4, ὄν, imspired, 
‘excited: τὸ év@., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—II. act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

"Ev Oovolda, ὥ.-εἐνθουσιάζω, Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Ενθουσιώδης, ες, (ἔνθους, εἶδος) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

᾿Ἔνθράσσω, Att. -TTw,—évTapdo- 
ow. [ἃ by nature. ] 

᾿Ἐνθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

"Ev Opnvéw, 0,=Opnvéw ἔν, to mourn 
in, Aristid. 

’"Ev6piaxroc, ov, (ἐν, θριάζω) m- 
spired, rapt, Soph. Fr. 489. [7] 

’"Ev6pié6w, G, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

᾿Ενθρονίζω, (ἐν, θρονίζω) to place on 
a throne ; in pass. to sit there, LXX. 

᾿Ενθρόνιος, ov,=évOpovoc. 

᾿Ενθρονισμός, οὔ. ὃ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

᾿Ενθρονιστικός, ἢ, 6v, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. 

*Ev6povoc, ov, (ἐν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

"EvOpvArAéw, also written ἐνθρῦ- 
λέω. cf. ἐντρυλλίζω. 

ΤΕ νθρυμμᾶτίς, δος, 7,=70 ἔνθρυπ- 
τον, v. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 D. 

*Evépurroc, ov, crumbled into some 
liquid: τὸ évOp., a sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from 

᾿Ἔνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἔν, 
θρύπτω)λ to sop, crumble into liquid, τὶ, 
ἔς τι and τινί, Nic., ἔν τινι, Hipp. 

*Ev@pvoxor, τό, V. |. for ἄνθρυσκον. 

᾿Ενθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. évé- 
θορον, Ep. ἔνθορον, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, c. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, 1]. 21, 233; ὁμίλῳ, 1]. 15, 
623 ; βουσί, Il. 5, 161, in {ππ6515: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ, leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ évOopar, 
Synes. 

᾿Ἐνθυμέομαι, dep. c. fut. mid., f. 
-HOOMAL, aor. pass. ἐνεθυμήθην, Thuc. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay to heart, 
consider well, ponder, τι, Thuc. 2, 40, 
etc.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thuc. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τινος, 
Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. by 
OTL..., to consider that..., Plat., ete.: by 
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el..., lsocr.; by ὥς...» how..., Ar. Ran. 

40, etc.; more rarely by part., οὐκ 

ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was not 

conscious that he was becoming ex- 

cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., to 

think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι 

pn, ©. Subjunct., to take heed, beware 
that..., Lat. caoere ne..., P.at. Hipp. 

Maj. 300 D.—%. esp. to take to heart, 

be concerned, hurt or angry at, Τί» 

Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7, 18.— 
3. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thuc. 8, 68. 
—Il. to desire, long for, like ἐπιθυμέξω, 
Heyne Epict. 21. The act. form év- 
θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν- 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 

᾿Ἔνθύμημα, atoc, τό, a thought, 
sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., etc. 
—II. a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, etc—IIl. an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, 1. 6. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal. 
Prior. 2, 27.—IV. the thought, sense 
of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 

᾿Ενθυμημᾶτικός, 4, ὄν, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 

᾿Ενθυμημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, v.\, ap. Gell. 6, 13,4. 
᾽᾿Ενθύμησις, εὡς, 7, (ἐνθυμέομαι) 
consideration, esteem, Eur. Arch. 20. 

D 

᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from évOv- 
μέομαι; one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18. 

’EvGiuia, ac, 7, thought, considera- 
tion: suspicion, Thuc. 5, 16. 

᾿Ενθυμιάω, ὥ, to fumigate. 

"Ev dopuiCouat,==évOvpéopar 1., v.). 
Thuc. 5, 32: also in signf. II, App.: 
the act. ἐνθυμίζω is late. 

᾿Ενθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upon 
the heart, μή oor λίην ἐνθύμιος ἔστω, 
let him not lie too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, οἱ ἐγένετο 
ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hdt. 8, 54; sotooin Att., ἐνθ. ἐστί 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. O. T. 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take to heart, to havea 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι Ti τινι, to make one have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, οἵ, 
39: also év6. ebyai, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, anz- 
zous, Soph. Tr. 110. [Ὁ] 

᾿Ενθυμιστός, 7, Ov, (ἐνθυμίζομαι) 
év@. ποιεῖσθαί τι, to make a scruple 
of it, Valck. Hdt. 2, 175, cf. foreg. 

"Ἔνθῦμος, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. V. -μῶς. 

᾿Ενθυσιάζω, (ἐν, θυσιάζω) to sacri- 
fice in, LXX. 

PEv6o, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαϊ, Theocr. 

᾿Ἐνθωρακίζω, f. -iow, (ἐν. θωρακίζω) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. ἐντεθωρακισμένος, mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

"Evi, poet. for ἐν, poet. both Ep. 
and Att., also in Ion. prose : but—II. 
ἑνί. dat. from εἷς. 

"Ev, for ἔνεστι, it is in.—Il. it is 
allowed, is possible, can be, esp. in Att., 
v. ἔνειμι. 

‘Eviaiog, aia, aiov, (ἕν) single, 
Diog. L. 

’"EviavG6¢, οὔ, ὁ, (ἐνιωύω) an abode. 

᾿Βνιαυσιαῖος, aia, aiov,=sq., Arist. 
Org. 

᾿Ενιαύσιος, ov, also a, ov, Hdt: 4, 


4 = 


= Se 


ἘΝΙΗ. 


180: (ἐνιαυτός) of a year, one year 
old, σῦς, Od. 16, 454.—II. yearly, year 
by year, Hes, Op. 447.—III. for a year, 
lasting a year, φυγῆ. a year’s exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκεχειρία, σπονδαί, 
etc., Thuc., etc.; ὁδὸς. év., Xen.; 
ἐν. βεβώς, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. 

᾿Ενιαυτίζομαι, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) ἸΠοιῆτ. 1: from 

’Eviavutoc, οὔ, ὃ, a year, Hom. ; 
Διὸς ἐνιαυτοί, because Jupiter or- 
dered the course of time, 1]. 2, 134: 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
etc.; δὲς ἐνιαυτοῦ, twice in the year, 
Id. The word, though common in 
all Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1,16; and ypoviouc ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακαιδεκαετηρίς of Meton, 
Diod. 2, 37, cf. 12, 36; Plut. 2, 
421 C: of a period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Ideler Chronol. 2, p. 588, 
sq.: the completion of a woman’s time 
for being delivered, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. τις. Acc. to Herodotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, ete., an ἐνεαυτός con- 
tained three ér7. (From *évoc, q. Vv. : 
the deriv., ἐνὲ αὐτῷ, self-contained, or 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties.) 

’"Eviavtogavyc, é¢, (ἐνιαυτός, dai- 
vouat) yearly seen. 

’Eviavtogopéw, ὥ, to bear fruit 
through the year before it ripens, 'The- 
ephr.; from 

᾿Ενιαυτοφόρος, on, (ἐνιαυτός, φέ- 
pw) bearing its fruit throughout the 
year. 

’"Eviaty, fut. -atow, (ἐν, iatw) to 
sleep in Or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187. 
᾿ Ἐνιἄχῆ, adv., (ἔνιοι) in some places, 
6. gen. loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

᾿Ενιἄχοῦ, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

"Evidyo,=ldéyo ἐν, Nonn. 

; glans ἐνιβλάπτω, poet. for 
ἐμβ. 

‘Eviyvioc, ov, (ἕν, yviov) joined in 
one body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 

’"Evideiv, inf. of aor. éveidov, q. v.; 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

᾿Ενεδρόω, ὥ, (ἐν, idpdw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. znsydare, 
Xen. Symp. 2, 18. ; 

᾿Ἐνιδρύνω, and ἐνιδρύω, fut. -ὕσω, 
(ἐν, ἱδρύω) to put, place, fiw or found 
maplace, Plut. Also in mid., éw- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 178. [ὕω, ὕνω, ὕσω, ν. ἱδρύω.] 

’Evilava, fut. -ζῇσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω II., v. 1. Il. 20, 11. 

᾿Ενιζεύγνυμι, or -νύω, poet. for 
ἐνζεύγνυμι. 

᾿Ενίζημα, ατος; τό, (ἐνιζάνω) α seat; 
Clem. Al. 

᾿Ενέίζησις, ews, ἢ; (ἐνιζάνω) a sitting 
in, εἴς Tt, Aretae. 

᾿Ενίζω, f. -ζήσω, (ἔν, lw) to put, set 
in or on.—Il. intr. like ἐνιζάνω, to 
place one’s self, to sit in or on, TL, Eur. 
Hel. 1108, τινί, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 

‘Evita, f. -ἰσω, (ἕν) to make one of, 
umte, Plut. 

"Evinut, fut. -ἤσω, aor. -7Ka, Ep. 
τέηκα, (ἐν, inut) to sendin or into, 6. δ. 
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among a number, Od. 12, 65: to put | 


in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ of μένος Hi, Il. 20, 
80; καί of θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, Ul. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rel, viv μιν μᾶλλον 
aynvopinaw ἐνῆκας, plunged him im, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
700: so 70e δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμο- 
φροσύνῃσιν ἐνῆσει, sc. ἡμᾶς, shall 
bring us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: ἴῃ genl. to throw, cast im or 
among, Ti τινι, e.g. νηυσὶν πῦρ, 1]. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 238 : 
of ships, to launch them znto the deep, 
in Hom. without ace., ἐνήσομεν ev- 
péi πόντῳ (se. νῆα), Od, 2, 295, cf. 
12, 293: and metaph. to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—IL. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hat. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
=toinut, Thue, 6, 29.—III. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 7.] 

PEviqvec, wv, οἱ,Ξε Αἰνιᾶνες; 4. ν.; 
Il. 2, 749. | 
ΚΡ θνήρκθι poet. for ἐνθνήσκω, 

iro 
genet poet. for ἐνθρύπτω, 
Nic. 

ΤΕνικάββᾶλε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταβάλλω, Ap. Rh. 

ΤΕ νικάππεσε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταπίπτω, Ap. Rh. 

PEvixdrbave, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. . 

’EvixatatiOnus, poet. for éyk.: 
hence ἐνικάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
mid for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 
Op. 27. 

TEvixetc, ἔως, 6, Eniceus, a con- 
queror in the Olympic games, Pind. 
O. 10, 86. 

᾿Ενικλάω, f. -ἄσω, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν ἐνικλᾶν, ὅττι νοΐσω, 15 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

᾿Ἔνεκλείω, poet. for ἐγκλείω. 

*EVikuoc, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

’*Evixvéopmal, f. -ίξομαι, (ἐν, ixvéo- 
μαι) dep. mid., to penetrate, Theophr. 
; "Evikvy70w, ἐνικνώσσω, poet. for 

YK. 

PEvixoviat, ὧν, ai, Enicdniae, a city 
of Corsica, Strab. 

a Ενιπάλλω, poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


‘Evikéc, ἢ, bv, (ἕν) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
-κῶς. 

᾿ῬἘνικρίνω, poet. for ἐγκρίνω. 

᾿᾽Βνίλλω, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

᾿Ἐνιναιετάασκον, Ep. impf. from 
ἐνιναιετάω,:--ἐνναίω. 

᾿Εντοβολέξω, O, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

Ἔνιοι, at, a, some, once in Hdt. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however éviore), and in 
genl. only in prose. (Not from εἷς, 
ἑνός, but from ἔστιν οἵ, ἔνε οἵ, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, ἕνε ὅτε, Bockh 
Pind. Ο. 10, 1.) 

’*Evioxa, Dor. for sq. 

’Eviorte, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., ete.: ἐν. μέν..., ἐν. δέ..., 
Plat. Gorg. 467 E: ν. ἔνιοι. Not 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, etc. 


into the ranks of war, Il. 14, 131,! ft’Evimedg, éug, ὁ, Enipeus, a tribu- 


'the sun’s rays, thirst, Opp. 
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tary οἵ the Apidanus, in Thessaly,- 
Hdt. 7, 129.—2. a tributary of the 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river of 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 

"Eving, ἧς, 4, (évintw) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέη, ἔκπαγλος, 
κρατερῆ; Il. 5, 492, etc. ; yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446; 
abuse, Od. 20, 266; and so ψευδέων 
évimd, the reproach. of lying, Pind. O. 
10, 8: later of all violent attacks, as of 
Ep. 
word. 

᾿Ἐνίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, 
full, filled, ς. gen., Od. 

ΤΕ νέπλεος, poet. for ἔμπλεος. 

᾿Ενιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι. 
Ep. for ἐμπλ., from ἐμπίπλημι, Od. 

*"EvirdAjoow, poet. for ἐμπλήσσω, 
Hom. 

ΤῬΕνιπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp. 

᾿Ενιππάζομαι, (ἐν, ἱππάζομαι) = 
sq., Arr. ' 

᾿Ενιππεύω, (ἐν, ἱππεύω) to ride in, 
Hat. 6, 102. 

"Evirp7 Gu, poet. for ἐμπρήθω, I. 

TEvizpio, poet. for ἐμπρίω Opp. [Zz] 

"Evirtdlo, poet. lengthd. form for 
évirtw, Ap. Rh. 

᾿Ενιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

"Evinto, fut. ἐνέψω, also ἐνισπῆ- 
ow, strictly, to speak to, call upon, ad- 
dress, c. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as oveide- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraid 
with abusive words, Il. 2, 245, etc. ; 
and c. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. ll. 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with words, Il. 3, 427, or in mild- 
est signf., κραδίην ἡἠνίπαπεμύθῳ,τορτο- 
ved his soul with words, Od.20, 17: μύ- 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. évicow: 
—used absol., εξ τίς we καὶ ἄλλος ἐν- 
ἔπτοι, were another fo attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évia7.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [ind] 
but only in 3 sing. ; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow several 
MSS. in reading évévire, Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 18: évioow, 15 a synon. 
form.—Il. =évéro, ἐννέπω, ἐνίσπω, 
to announce, give out, very rare, once 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P. 4, 358, cf. Wern. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. 1. (Root, 
acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ἔπτω, akin 
to ioc, ἰπόω ; henceZ in ἐνίπτω and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppo- 
ses aroot NIII. The word’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved by its different. 
usage and construction to be casual.) 

VEvire, otc, 7, Enipo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael. 
Υ. Ἡ. 10, 13. 

"EviokedAdAo, poet. for ἐνσκέλλω. 

’"Evickyrto, poet. for éve., Il., but 
changed by Wolf into ἐνισκίμπτω,ν. 
ἐνσκίμπτω. 

’Eviokivnto,poet.forévoxiunto,ll. 

’"Evioreiy, inf. aor. 2 of éviorw, Od. 
HS ilsvete poet. for ἐνσπείρω, Ap. 


PEviorn, ne, 7, Enispe, a town of 
Arcadia, all vestige of which had dis- 
appeared even in the time of Strabo, 
Tl. 2, 606. 

'Enorjow, fut of éviozw, Od. 

tEvicroy, aor. 2 of seq. 

’Eviore, fut. ἐνέψω, and pou rare 
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ly ἐνισπήσω : aor. 2 éviorec, ἔνισπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon: collat. form of 
ἐνέπω, ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, USU. C. acc. rei et dat. pers., 
μῦθον, νημερτέα, μῆτιν, KAnnodva, 
νόστον, ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. in 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
occurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with évézw, as the 
pres.: once, Il. 23, 473, the redupl. 
aor., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, OCCUIS 
6. acc. pers., quite=évizTw, where 
perh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, ἐνένιπτε, or ἐνένιπε : 
Eustath. distinguishes the futures 
ἐνίψω, I shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, £ shall say ; but cf. Il. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word : also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to éviztw: for ἐνοπῆ, 
v. Buttm, Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 

’Evicon, collat, form of ἐνίπτω, to 
attack, reproach, ἐκπάγλοις, OY ai- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις, ll. 15, 198, 
etc. : but also of ill usage in deed, ἔπ- 
eoiv τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him with words and 
blows, Od. 24, 16], hence pass. évio- 
σόμενος, misused, Od. 24, 163.—Ep. 
word. 

"Eviornu, f. ἐνστήσω, perf. évé- 
στηκα; (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hdt. 2, 102, and so Plat.— 
Ii. the mid. is used im act. signf., to 
place in, τινί τι, Ap. Rh.—2. to begin, 
τι, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plapf. act., intrans. to be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—Il. to be appointed, βασιλεύς, or 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.---ἸἼΠ]. to 
be upon. be close upon, Lat. imminere, 
τινί, Hat. 1, 83: absol. to be at hand, 
begin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
pt. ἐνεστηκώς, ἐνεστώς. impending, im- 
mediate, instant, present. weic, Bockh 
Inscr. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
35, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramm.:—also, τραύματα év.,wounds 
inflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise. occur, Xen. 
—IV. to stand in the way of, oppose, re- 
δίδέ, τινί, Thuc. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός τι, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις: of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut.— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. 

“Evicyvoc, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 

᾿Ενισχυρίζομαι; (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 

᾿Ἐσνισχύω, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
ΗἸΡΡ. ---Π. more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [vw? 
Dow | 

"Evicyu,=évéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. 

"Evitpédw, poet. for ἐντρέφω, I. 

Τ᾽ πνιετρίβω, poet. for ἐντρέίβω, Nic. 

"Evi ¢épBouat, poet. for ἐμφέρβομαι, 
to graze, feed in ΟΥ̓ on. 

VEvigtpo, poet. for ἐμφύρω. Opp. 
PEviypavo, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
uae poet. for ἐγχρίμπτω, 


"Evipiio, poet. for ἐμψάω, to wipe on. 

PEvibw, fut. of ἐνίσπω. 

"Ἐν λακκεύω, for ἐλλ., (ἐν, λάκκος) 
to shut up in a vault or cloister, Byz., 
ef. ἐνσηκάζω. 

PEvAagebvoa, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. aves 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

ῬΈννα, ac, 7, Enna, acity in the in- 
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terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. S. 

᾿Εννἄέτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 

"Evvdethp, ἦρος, 7, (vvaiw) an in- 
mate, inhabitant, Ant 

’"Evviernpic, ίδος, 7, (ὀνναετής) a 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 
pic. 

"Evvadérnpoc, ov,=S8q., nine years 
old, Hes. Op. 434. 

’"Evvietyc, éc, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old: neut. ἐννάετες, as adv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : ef. εἰναετῆς. 

"Evvaérye, ov, 0, (évvaiw)=évvae- 
tho, Ap. Rh. 

’"Evvderilw, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. 

’Evvdétic, δος. 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—IL. 
ae of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 

iis 

PEvvaiog, a, ov, (“Evva) of or belong- 
ing to Inna, Polyb. 1, 24, 12; Diod.S. 

’"Evvaipecy, poet. for évaiperv, Batr. 

᾿Ενναίω, (ἐν, ναίω) to dwell in, 06- 
μοις, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι, Soph. 
Phil. 472 ; ἐκεῖ, Id. O. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι; 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

"Evvdic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for évvedxic, or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

᾿Ενναἄκόσιοι: Al, a, V. ἐνακόσιοι. 

PEvvac0n, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 

PEvvdcoarto, Ep. for ἐνενάσαντο, 
3 plur. aor. 1 mid. of ἐνναίω. 

PEvvdoow, f. -νἄξω, (ἐν, νάσσω) to 
stuff in, to pile up in, Geop. : perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, In tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

’Evvaraioc, aia, αἴον, Vv. ἐναταῖος. 

*Evvdtoc, ἡ; ov, ninth, Hat. 1, 51: 
τὰ évvata, sub. ἱερά, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form ἔνατος. is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

’"Evvavdyéo, O, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

"Evvavaoyéo, ὥ,Ξεναυλοχέω ἐν, 
Dio C. 

"Evvavudyéw, ὥ.-εναυμαχέω ἐν, to 
have a sea-fight in, Plut. 

᾿Ενναυπηγέω, O, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thuc. 1, 13, v. Poppo 1, 
p. 244. 

’"Evvata, ν. ναύω. ἐναύω. 

ἜΝΝΕ Α΄, indecl., nzxe, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three: hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7,8: 8, 258; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. Od: 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hocks Kreta, 1, 246, 544. : hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digammated, éy-véFa, cf. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the various words for new, 
Gr. νέος, (véFoc), Lat. novus, Sanscr. 
nava, Germ. neu.) 

᾿Εφννεάβοιος,. ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 

᾿Εννεαγήρως, ὦ, 6,7, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also ἐν- 
νεώγηρα, 7, κορώνη, dub. 1. Arat. 

᾿Ἐννεάδεσμος, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 
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with nine bands Or joints, many-jointed, 
Nic. 

᾿Ἐννεαδικός, 7, Ov, (ἐννεάς) of the 
number nine, Lat. nonarius, Eecl. 

’"Evvedla, (ἐν, νεάζω) to spend one’s 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρι ἐννεάσαν, 
an early blooming rose, Philostr. 

’"Evveaxaidena, (ἐννέα, καί, δέκα) 
indecl., nineteen, Il. 

᾿Εννεακαιδεκαετηρίς, idoc, 7, (év- 
veakaideka, ἔτος) a period or cycle of 
nineteen years, esp. the astronomica! 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
H. 2, p. 337. 

᾿Ἔννεακαιδεκαέτης, ον, ὃ, (évvea 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, χρό 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιδεκάμηνος, ov, (evveakat 
deka, μήν) nineteen months old, Anth. 

᾿Ἐννεακαιδεκαπλἄᾶσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, Cc. gen., 
Plut. 

᾿Εννεακαιδεκαταῖος, aia, aiov, on 
the nineteenth day : nineteen days old. 

"EvveakaroéKartog, 7; ov, (évveakae: 
deka) nineteenth, Hipp. 

"Evveaka.oeketyc, ἔς,Ξεἐννεακαι- 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα- 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty- 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 

"EvvedkevtTpoc, ov, (ἐννέα, κέντ- 
pov) with nine points or stings, Nic. 

᾿Ἐννεακέφἄλος.ον, (ἐννέα, κεφαλή 
nine-headed, Alcae. 93. 

’"Evvedkic, adv., = ἐνάκις, 
times. 


Nites 


’"Evvedkiivoc, ov, (ἐννέα, κλίνη) 


with nine dining-couches, Phryn. (Com.) 
Incert. 5. 

᾿Ἐννεάκρουνος, ov, (ἐννέα, κρουνός) 
with nine springs, esp. a well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, 'Thuc. 2, 15, Polyzel. 
Dem. 3. 

᾿Ἐννεάκυκλος, ov, (ἐννέα, KkbKA0¢) 
in nine circles, Coluth. 

"Evvediivoc, ov, (ἐννέα, λίνον) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4: 

’"Evveaunviaioc, aia, aiov,=sq. 


᾿Εννεάμηνος, ov, (ἐννέα, μήν) of 


nine months, Hat. 6, 69. 
᾿Ἐννεάμυκλος, ov, ν. μύκλα. 
᾿Εννεάνειρα. (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη, 


which lives nine times man’s iife, Arat. 


1021, v. Lob. Phryn. 538: al. évved- 
ynpa. 

Τ᾽ Ἐννέα 600i, ai, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don: near it subsequently Amphipo- 
lis was built, Hdt. 7, 114, Thuc. 1, 
100. 

’"Evvedrnyue, υ, (ἐννέα, πῆχυφ) 
nine cubits long, Hom. 

᾿ἘΕννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. 

’"Evvedc, doc, 7, (évvéa) the num- 
ber nine: a body of nine, Theocr. 17, 
84.—II. the ninth day of the month, Hes. 
Op. 808. | 

’Evvedoteyoc, ov, (ἐννέα, στέγη) 
of nine stories, Diod. 

"EvveacbvAAaGoc, ov, (ἐννέα, ova- 
Aa8H) nine-syllabled. 

"Evvedoloyyoe, ov, (ἐννέα, φθόγγος; 
of nine tones or notes, Incert. ap. Stob 
p. 520, 41. 

᾿Ἔννεάφωνος, ov, (ἐννέα, φωνῆ)-Ξ 
foreg., Theocr. 8, 18. 

"EvvedyiAor, at, a, poet. for évved- 
κις χίλιοι, nine thousand, Il. 5, 860. _ 
Nonnus has sing. κτύπος ἐννεάχιλος, 
nose as of 9000. 

’"Evvedyopooc, ov, (ἐννέα, yopdn) 
of nine strings : as subst., τὸ évv., sub. 


ὄργανον, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. i. 


’"Evvedwoyoc, ov, (ἐννέα, ψυχή) 
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with nine lives, ἐνν. ὁ, κύων, was the 
Greek proverb: we take the cat. 

fEvvexa, Aecol. for ἕνεκα. 

*"Evvexpou, ὦ, (ἐν, vexpdw) to killin: 
pass. to diein, τινί, Plut. 

’"Evveué6w, poet. for sq. 

"Evvéuw, (ἔν, νέμω) to feed cattle in, 
Dio C. Mid. to graze, feed in, Opp. 

’Evvevixovta, worse, if not dub., 
form for ἐνενήκοντα, ninety: so év- 
VEVHKOOTOC, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 

PEvvevdxact, Ion. for ἐννενοήκασι, 
from évvoéw, Hdt. 

*Evveov, Ep. impf. from véw, to 
swim, for éveor, 1]. 21, 11. 

’"Evvedpyvioc, ov, (ἐννέα, ὀργυιά) 
nine fathom long, Od. 11, 312. [veop. 
as one syll., ef. évvéwpoc.] 

’"Evvedc, Gd, ὄν, dub. 1. for ἐνεός, 
dumb. 

᾿Ἐννεοσσεύω, Att. -ττεύω, (ἔν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108: c. acc., to 
hatch, Plat. Ale. 1, 135 E; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 

’"Evvérw, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
4. v., both in Hom., and Trag.: in 
Trag. even c. inf., Jac. A. P. p. 72. 

’Evvecia, ac, 7, poet. for évecia, 


ἘΣ . 

PEvvete, f. -εύσω, (ἕν, vedw) to nod 
to, to beckon, tomake signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T.: 
c. acc. et inf., Ar. Fr. 58. 

PEvvéw, (ἔν, véw) to swim in, Aristid. 

’"Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, ὥρα) nine 
years old or long, ἐννέωρος βασίλευε, 
Od. 19, F79. Some Gramm. took it 
in I]. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἕν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, Or quarters old ; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe ἄρον Hom. und 
Hes. p. 75, Hocks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] 

᾿ῬῬἙννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, 
Od. 19, 174. ἢ 

"Evrquap, (ἐννέα, ἡμαρ) adv., for 
nine days, Il. 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐννέα. 

*Evynpnc, ες, of nine banks of oars, 
with or without ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. (ἄρω 7) 

᾿Ἐννηύσκλος, ον, (ἐννέα, ὕσκλος) 
with nine sandal-straps. 

*Evynoev, Hes., v. sub évoc ΠΙ. 

Ἔννῆ ane (ἐν, νήχομαι) to swim 
in, τινί, Philo 

’Evvoéw, 6, f. -ἥἤσω : Ion. part. aor. 
évvecac, pf. ἐννένωκα, (ἔν, voéw) 
To have in one's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, Tt, Hdt. 1, 68, Soph. Anté 61, 
etc.; Te περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by ὅτι.., Hdt.1, 86, and Att. ; 
by ei... whether.., Plat. Phaed. 74 A: 
foll. by μή...» to take thought, be anxious 
lest.., Xen. An.4,2,13. And so freq. 
in mid., c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc.: c. gen., to have 
thought of, Eur. Med. 47. 1Π. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
Ill. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. acc. rei,. Id. Aj. 115.—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, etc.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 C. 
Hence 

"Evvonua, ατος, τό, a thought, notion, 
Dion. H.; an 

᾿Ἐννοηματικός, 7, 6v, in thought, in- 
tellectual. 4 

"Evvonote, εως, 7, (ἐννοξω) a think- 
ing on, consideration, Plat. Rep. 407 
B. 


“Ἐννοητέον, verb. adj. from ἐννοέω, 
one must consider, Plat. Legg. 636 C. 
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"EvvoytiKoc, 7, Ov, (ἐννοξω) thought- 
ful, Arist. Physiogn. 
Ἔννοια, ac, 7, (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen. : an intent, design, Kur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τινος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
eiv, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—III. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. 
"Evvoporéoyne, ov, 6, (ἔννομος, Aé- 
ox) a prater about laws, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 
"Evvooc, ov, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 
etc.; but of persons, just, upright, 
Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 
under the law, N. T. Adv. -ua, Ps.- 
Phoce. 30.—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
1. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 
ΤΈννομος, ov, ὁ, Eénnomus, an ally 
of the Trojans from Mysia, 1. 2, 858. 
—2. a Trojan, 1]. 11, 422. 
"Evvooc, ov, contr. -vouc, ουν (ἐν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444. Compar. -votorepoc, 
sup. -ratoc, cf. Lob. Phryn. 143. 
“Evvoe or évvoc, ov, v. sub évoc. 
*Evvooiyatoc, ov, 6, poet. for évo- 
ciy. (ἔνοσις, γῆ) the Earth-shaker, 
epith. of Neptune in Hom. 
’Evvooidac, a, ὃ, Dor. for ’Evvoci- 
yazoc, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 
for γῆ : or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Textovidne, Τερψι- 
άδης. etc., in Od.) 
“Evvooic, ewe, 7, poet. for ἔνοσις. 
᾽Εννοσίφυλλος, ον.---εἰνοσίφυλλος, 
poet. for évocidvAdoc, with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. 
᾿Εννοσσεύω, ἐννοσσοποίέω, V. 
νεοσσεύω, etc. 
᾿Ἑννότιος, a, ov,=sq., dub. in Eur. 
"Evvotoc, ov, (ἐν, votia) moist, 
damp. 
"EVVUKTEPEDO, = VUKTEPEVW ἐν, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 
“Ἑννῦμι, also ἑννύω, lengthd. from 
root **EQ: f. ἔσω, Ep. ἕσσω : aor. 
éooa, inf. ἕσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plapf. eiaro, 
Il. 18,596. Ofthe pass. ἔσμαι, ἕσμην, 
Hom. has 2 and 3 sing. ἕσσο; ἕστο, 
and 3 dual ἔσθην. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ééocaro, 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., εἵνυμι, Il. 23, 135. The 
temporal augm. is not found except 
in perf. : indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 
Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τινά τι. 8. g. κεῖνός σε χλαῖ- 
vav τε χιτῶνά TE ἕσσει, he will clothe 
thee im cloak and frock, Od. 15, 338; 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid. 
c. 866. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 
χλαίνας εὖ εἱμένοι, Hom.: also ὁ 
armour, ἕσσαντο νώροπα χαλκόν, Il. 
14, 383, etc.; esp. freq. ἀσπίδας éo- 
σώμενοι;, of tall shields which covered 
the whole person, II. 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, Il. 14, 350, 
ἦέρα ἑσσαμένω, 1]. 14, 282: and by a 
strong metaph., λάϊνον ἕσσο χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
i. 6. buried, Il. 3, 57: so later, ἕσσα- 


? 
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Ο. C. 1701, and ἐφέννυμι : metaph 
also, φρεσὶν εἰμένοι ἀλκήν, IL 20, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. Ῥ, 4, 
363 has, éooavto Ἰ]οσειδάωνος τέμε- 
voc, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so always in 
prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 
"Evvvotala, f. -ἄξω, (ἐν, νυστάζω) 
to nod, fall asleep over, sleep on, τινί, 
Eccl. 

"Evviyeto, like ἐννυκτερεύω, to 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant. 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13.8. 
’Evvoytoc, a, ov, Hes. Th. 10, ac, 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, νύξ) nightly, 
in the night, by night, Hom.; νῆες év- 
γνύχιαι κατάγοντο, Od. 3, 178.—II. 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, ef. sq. [Ὁ] 
"Evviyoc, ov,=foreg., Il. 11, 716. 
—I_=foreg. II. ,epith. of Hades,Soph. 
Tr. 501. 

’Evvécat, -νώσας, lon. for -νοῆσαι; 
-vonoac, aor. from évvoéw, Hat. 
’"Evvotiaioc, aia, aiov, (ἐν, νῶτον) 
on the back. 

ΤΕ νοδίας, ov, 6, v. Evodetc, Xen, 
An. 7, 4, 18. 

’"Evodioc, ta, tov, Ton. in, tov, in 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) in or 
on the way or road, σφῆκες év., Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16,260: later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues by 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri- 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat- 
ues by the way-side), Theocr. 25, 4, 
ete., cf. Valck. Diatr. p. 138, 167.— 
II. of or belonging to a journey, ἐν. σύμ- 
Godot, omens of a (good or bad) jour- 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3, 
Pare 

’"Evodirye, ov, ὃ, fem. évoditic, cdce, 
7,—foreg., Orph. 
"Evoduoc. ov, (ἔν, ὀδμῆ) sweet-smell- 
ing, fresh, Nic. 

‘Evoedyc, ἔς, (ἕν, εἶδος) single, 
simple, Βοος]. Adv. -δῶς. 

᾿Ενοιδέω, ὥ, (ἔν, οἰδέω) to swell, 
ipp. 

᾿Ἑνοιδής, ἔς, (ἔν, οἷδος) swollen, 
ic. 

᾿Ἔνοικάδιος,ον,Ξεἐνοικέίδιος, Aretae. 
᾿Ενοικειόω, ©, = eicotksléw.—ll. 
intr. to be an οἰκεῖος, relation, Diod. 
"Evotkéw, ὥ, (ἔν, oikéw) to dwell in, 
c. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν τινι, 
Xen. An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 


95: mostly c. ace. loci, to inhabit, Hdt. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of ἐνοι- 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
᾿Ενοικήσιμος, ov, habitable. 
"Evoixyolc, ec, 7, (ἐνοικέω) @ 
dwelling, living in a place, 'Thuc. 2, 17. 
᾿Ενοικητήριον, ov, τό, an abode. 
’"Evotkioloc, ov, (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 
᾿Ενοικίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐν, 
οἰκίζων to settle in a place ; to take into 
a house, LX X.: metaph. to plant or 
fix in, Aesch. Fr. 234. Pass. to be set- 
tled ina place, take up one’s abode there, 
Hdt. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 
᾿Ενοικιολόγος, ov, (ἐνοίκιον, λέγω) 
collecting house-rent, Artemid. 
"Evoiktoc, ov, (ἔν, οἶκος) m the 
house, keeping at home, ὄρνις év., ἃ 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdouayac.—ll. as.subst.,—l. τὸ évoé- 
κίον, house-rent, Isae. 58, 23, and Dem. 
—2. τὰ ἐνοίκια, a dwelling, Dion. P. 
᾿Ἐνοικοδομέω, ὥ, (ἐν, oikodouéw) 
to build in a place, τι, Thuc. 3, 51,. 
etc.—Il. to build up, block up, Thue. 
6, 51, in pass. 


σθαι γῆν, cf. Pind. N. 11,21, Soph. | “Ἔνοικος, ov, (ἔν, olka dwelling 
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tw; an inhabitant, Trag., Thuc., etc.: 
usu. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, revi, ma place, Piat. Criti. 
113 C. 

’"Evotkoupéa, ὥ, (ἐν, oikoupéw). to 
keep house, Dion. H. _ 

“Evouwvoc, ov, (ἐν, οἶνος) full of wine, 
Long.—l.=évorovdoc, Bockh Inscr. 
2, p. 409. 

᾿Ενοινοφλύω, (ἐν, οἶνος, @Avw) to 
prate in one’s cups, Luc. [Ὁ] 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, Yéw) to 
pour in wine, but usu. c. acc. cognato, 
οἶνον, νέκταρ; Od. 3, 472, Il. 4, 3. 

’EvokAdlu, f. -άσω, (ἐν, ὀκλάζω) to 
squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
haunches, of a dog, Philostr. 

ΤΈνολβος, ev, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
perity, rich, Maneth. 

᾿ἘΕνολισθαίνω, or -θάνω, f. -θήσω, 
(ἐν, ὀλισθαίνω) to slip or fall in, Plut. 
Pomp. 25; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
μασιν ἐνώλισθε πολλοῖς, th ae 16. 

“Evoduoc, ov, or toc, tov, (ἐν, ὅλ- 
μος) sitting on the tripod, prophesying, 
Soph. Fr. 875. . 

᾿Ενομήρης, ες.--οεὁμήρης ἐν, joined, 

ic., cE eMe mene Chae ase 2 p. 
877. , 

᾿Ενομίλέω, ὥ,Ξεὁμιλέω ἐν, Plut. 

᾿Ἑνομμἄτόω, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
furnish with eyes, Philo. 

"Evoudpyvuut, f. -μόρξω, (ἐν, ὀμόρ- 
γνυμι) to wipe off in or on: mid., to rub 
off from one’s self on, and so to impress 
upon, make a stamp upon, TLvi τι, Plut. 

Ἔνόν, par . pres. neut. from ἔνειμε, 
freq. as nom. absol., 1ὲ being possible, 
οἵ. sub ἔνειμι. 

’"Evérat, Gv, ai, earrings, Soph. Fr. 
51: cf. διόπαι. 

’"Evorn, ἧς, 7, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 
call, cry, as of birds, 1]. 3, 2; esp. a 
war-cry, battle-shout: hence μάχην 
ἐνοπῆν τε, Il. 16, 246: also of any 
cry, @ wail, Il. 24, 160: hence, of per- 
sons, α voice, Od. 10, 147, and of things, 
a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
Il. 10, 13; ὀστέων év., crashing of 
bones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Lexil. in voc. Ep. word, also in lyr- 
ical passages of Eur. 

ΤΕ νόπη, ης; 7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=T'epyveca, 1]. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

"Evoriifa, (ἐν, 07Ailw) to arm, Lyc. 

᾿Ενόπλιος, ov, (ἐν, dmAov)=sq., 
Call. Dian. 241.=I0. 6 ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 39, Xen. An. 
6, 1,11: also ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

“EvordAoc, ov, (ἔν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., ete. 

*Evoroléw, @, to unite, Arist. An.: 
from 

“Ἑνοποιός, όν, (ἕν, ποιέω) making 
one, uniting. 

“Evomtos, ov, (ἔν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

᾿Ενοπτρίζω, fut. -ίσω, to reflect as 
in amitror. Pass, to look ina mirror, 
Plut.: and 

"EV6mTpPLolc, EWC, 7, @ reflecting, re- 
flection in a mirror: from 

“Evorrtpoy, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
plur.: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
ulum from specio. 

’"Evépaotc, ewe, 7, @ looking in or at, 
Clem. Al.: from 

"Evopdo, ὥ, lon. -éa: f. -ἐνόψομαι : 
aor. éveidov, (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
observe something im a person or thing, 
τί τινι, Hdt. 3, 53, Thuc., etc.: alse 
ἔν τινι, Hdt. 1, 89; c. acc. et part. 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομένην, hesaw 
that vengeance would come, Id. 1,123, 
cf.1,170, Ar. Ach. 1129 : but in Hdt. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἴοισί τε ἐσομέ- 
VOLOL, 1. 6. ἐνορ. ὑμῖν τὸ οὐκ. οἴους TE 
ἔσεσθαι. Cf. éveidov.—ll. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

"Evopetoc, ov, (ἔν, ὄρος) in the 
mountains. 

’Evopéw, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ενορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιάζω) 
to raise, lift up, Philo. 

᾿Ἔνόριος, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: ἡ ἐν. sub. γῆ; an empire, late. 

"Evopkio¢, ov,=sq., Pind. 

*Evopkoc, ov, (ἐν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ év., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811 ; 
c. dat. ἔν. oddéve, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. Ov, bound by oath, Thuc. 
2, 72.—IL. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
βάνειν τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5: τὸ ἔνορκον 
=6pkoc, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν TL, to speak on oath, Plut. 
Adv. -xwc. On the diff. of ἔνορκος 
and εὔορκος, ν. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

᾿Ἑνορμάω, ὦ, (ἐν, dpudw) to rush in, 
εἴς Tt, Polyb. 

"Evoppéw, ὦ, (ἐν, ὁρμξω) to be at an- 
chor in a place, Polyb. 

᾿Ἐνορμίζω, fut. -iow Att. -id. (ἐν, 
ὁρμίζω) to bring (a ship) toland. Pass. 
c. aor. 2 mid., tole in harbour, Dion. 
H. Hence. 

"Evéputopua, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

᾿Ἔνορμίτης, ov, δ, (ἐν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. . 

’"Evopviut, fut. évépow: aor. évdp- 
oa: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. T° arouse, stir up in, esp. in a 
man, c. dat. pers. et. acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499; so too, ad- 
τοῖς φύζαν ἐνῶρσας, Il. 15, 62, ef. 
Spitzn. Il. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 Sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, 1]. 1, 599. 

’"Evopote, f. -οὔσω, (ἐν, ὀρούω) to 
spring, leap, bound in Or upon, assail, 
IL, always of an assault, c. dat., Too- 
oi, Il. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
486. 

PEvoptacw, (ἐν, ὀρύσσω) to dig in, 
τινί, Philostr. 

᾿Ἐνορχέομαι;--εὀρχέομαι ἐν, to dance 
in, Alciphr. : 

᾿Ενόρχης, ov, 6,=évopyoc, Ar. Eq. 
1385.—Il. (évopyéowat) an appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

‘Evopyne, ov, 6; (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 

"Evopytc, toc, 6, 77,—=sq., Hdt. 6, 
32, etc. 

“Evopyoc, ov, (ἔν, ὄρχεις) uncastra- 
ted, entire, ἔνορχα μῆλα, U. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also évopyye, 
EVOPX LE. 

ἜΝΟΣ or voc, ὁ, the Lat. AN- 
NUS, a year, hence éviavréc, dievec, 
Tpievoc, like biennis, triennas, etc., cf. 
ἄφενος: but ἔνος as subst. (cf. sq.) 
seems only to occur m Gramm. 
Hence 

*Evoc or évoc, 7, ov, like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, ἔναι ἀρχαΐ, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; évoc καρπός, last year’s fruit, Opp. 
to véoc, this year’s, fresh, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: ef. also sub ἔνη : 
in genl. old, by-gone, hence—II. ἔνη 
καὶ νέα, sub. ἡμέρα, the old and new 
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day, i. 6. the last day of the month, 
elsewh. τριακάς, Ar. Nub. 1134, sq., 
Lysias 167,.8, ete.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu- 
nar: now, the moon’s monthly orbit. 
is 294 days, so that if the first month 
began with the sun and moon togeth- 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
prevent this irregularity, the latter 
half-day was reckoned to belong to the 
first month, so that this 30th day con- 
sisted of two halves, one belonging to the 
old, the other to the new moon. This 
would be the case every other month ; 
the other six months would only have 
29 days apiece, and in them properly 
there would be no éyy καὶ νέα. Later 
however, when the lunar year was 
disused, the last day of the month in 
genl. was so called. It is a question 
whether the évy of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Géottl. the latter.. 
On the subject v. Buttm. Exc. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, ete., 
= Lat. perendie, the day after to-mor- 


row, aS αὔριον Kal ἔννηφιν (Ep. gen. 


for évy), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408; 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. évac, 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach. 
172; also αὔριον τῇ évn, Antiphe 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. per- 
en-die, 1. €. per unum diem, and so 
should prob. be written éyye, etc., v. 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 

‘Evéc, gen. from εἷς and ἔν, one. 

t’Evoc, ov, ὁ, Enus, a river of Nori- 
cum, Arr. Ind. 4,.15. ὸ 

’Evooiyaioc, supposed prose form 
of ἐννοσίγαιος, q. V. 

ἜἜνοσις, ξεως, 7, 4 shaking, quake, 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. deriv. from 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both to ὠθέω; and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Buttm. 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a root, 
*"ENQ, * ἐνόω, to shake.) 


᾿Ενοσίχθων, ovoe, ὃ, (ἔνοσις, χθών). 


Earth-shaker, epith. of Neptune, oft. 
in Hom., v. ’Evvociyatoc: later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

‘Evorne, nT0¢, ἢ, (εἷς) unity, Arist. 
Part. An.: unanimity, Eccl. 

TEvovdoc, ov, ὃ, Eniidus, masc. pr. 
n., Paus. 

*EvovAa, wr, τά, (ἐν, οὖλον) the 
gums within the teeth. 

’"EvovAivw, (ἐν, οὐλος) to curl (hair). 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

᾿Ενουλισμός, οὔ, ὃ, a curling, πλο- 
κάμων, Clem. Al. 

*Evovdoc, ov, (ἐν, oboe) curled, 
curly, Anth. 

"Evoupévioc, ov, (ἐν, οὐρανός) in 
heaven, heavenly, Anth. 

᾿Ενουρέω, @, (ἐν, οὐρέω) to make 
water in, ἔς τι, Hdt. 2,172. Hence 

᾿Ενουρήθρα, ac, 7, α chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. 

“Evoupog, ov, (ἔν, ovpov) in urine, 
Hipp. 

’Evototoc, ov, (ἔν, οὐσία) actual, | 
substantial, Eccl. 

᾿ῬἘνοφείλομαι, (ἐν, ὀφείλω) as pass., 
to be due upon a security, τινί, to one, 
Dem. 1197, fin. ; 1249, 23. 


τ᾽ Ενοφθαλμιάζομαι, (ἐμ, ὀφθαλμός) to 


be grafted, to admut of grafting, Plut. 
᾿Ενοφθαλμιάω, ὥ. to cast longing eyes . 

upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ἐνοφθαλμίζω, (ἐν, ὀφθαλμίζομαι) 

to inoculate, graft, Theophr. Hence 
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᾿Ἑνοφθαλμισμός, οὔ, 6, a graffing, 
Po a Thoopht 

*Evoyy, 7, (ἐνέχομαι) a being bound, 
responsibility, late. 

᾿Ἐνοχλέω, O, f. -ἤσω: in augmd. 
tenses usu. with double augm., ἡνώ- 
yAovv, ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
Aeschin. 59, 39, but with vv. ll. 
ἐνωχλ. (ἐν, ὀχλέω). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 D, ete.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, 5, 13: 8050]. to be 
a trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diced. S. Hence 

᾿Ενόχλησις, εως; 7, @ teazing, an- 
noyance, Diog. L.. 

"Evoyeoc, ov, (évéyouat)=évey6- 
μενος, held or bound by, hence liable, 
subject to, τῷ νόμῳ, ζημέᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ἔν. 
avoiate, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
pio, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινί, as ap. 
Andoc. 11,5; but sometimes τινός, 
sub: ποινῇ;, etc., Plat. Legg. 914 ἘΣ: 
ὄν. εἰς yéevvav, N. T. Matth. 5, 22. 

"Evoyic, eac, 7, (ἐν, ὄψομαι) Ξ::- 
ἕποψις, Themist. 

"Evoa, ν. ἔνοσις. : 

Ἕνόω, ὦ, fut. -ὥσω. (ἕν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἑν. 
τινὰ τῇ γῇ: to inter, Philostr. 

᾿Ἐνράπτω, fut. -wo, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Eur. Bacch. 286, in 
pass. 

’Evpdoow, (év, ῥάσσω) to dash 
against, τινί, Joseph. 

Ἐνρήγνυμε, f. “ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι) 
to break to: pass. to burst, discharge 
2561} into, εἴς τι, Aretae. 

᾿᾽Ενριγόω, ὥ,Ξεῤῥιγόω ἔν, to shiver, 
freeze in, Ar. Plut. 846. 

"Evpicoc; ov, (ἔν, ῥίζαν with a root, 
Geop. 

"Ἐνριζόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike root, thrive, Hipp. 

’"Evpinrea, fut. -ψω, (ἐν, ῥίπτων to 
throw in or on, Dio C. [τ by nature. ] 

"Evpvduckoc, ἡ, 6v,=s8q. 

*Evpvéuoc, ov, (ἐν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; also of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the form ἔῤῥυθμος 
is more freq., Schaf. Dion. Comp. 
136. 

VEvoakkebo, (ἔν, σακκεύω) to put 
mto a sack, Nicet. 

Τ᾽ Ενσαλπίζω, (ἔν. σαλπίζων to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. ; 

TEvoapkoc, ov, (ἐν, . σάρξ) in /the 
jissh, incarnate, carnal, Hesb 

’"Evodpow, 6, (ἔν, oapdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
ἐνσαρούμενος, Lyc. 753. 

"Evoatro, fut. -ξω, (ἔν, σἅττω) to 
stuff, Alciphr. 

᾿Ενσβέννῦμι, f. -σβέσω, (ἐν, σβέν- 
γυμι) to quench in, ὕδατι, Diosc. 

-  νσείω, (ἔν, ceiw) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rei, 
ἐνσ. βέλος κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
dv ὦὥτων κέλαδον évo. πώλοις, to 
dre a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
pers. et dat. rei, to plunge in, évo. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2. 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—II. intr. to rush upon, at- 
as τινί, Diod., εἴς τὶ, Dion. 


᾿Ἐνσήθω, (ἐν, σήθω) to sift in, 
Ατρίδθ.. ΜῈ aye ! 
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᾿Ἔνσηκάζω, (ἐν, onkdc) to shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

"Evonuaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινέ τι, Isocr. 
399 A; foll. by ὅτι..., Xen. Cyr. 8, 2, 
3.—IL. also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινέ, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

*Evoiuoc, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nesed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

’"Evoivyec, ἔς, (ἐν, σίνος) injured. 

PEvoiréovat,=orréouar ἐν, 

᾿ῬἜνσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. c. perf. 
act. évéoxAnxa, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

"Evokevila, f. -dow, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
alo, δεῖπνον, Ar. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hdt. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar: Ach. 384, 436. 

*Evokevoc, ov, (ἐν, σκευῇ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
EKOKEVOC. 

VEvoxnvoBatéo, ὥ, (ἐν, σκῆνο- 
βατέω) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

᾿Ἐνσκήπτω, fut. -ψω, poet. éviok., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—II. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς TO τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf ἐνσκίμπτω. 

᾿Ενσκϊατροφέομοι,. as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to lve in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
évok. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 
Plut. ‘ 

᾿Ἔνσκίμπτω, fut. -ψω, poet. évior., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, (ἔν, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
ἐνισκίμψαντε καρήατα, Il. 17, 437: 
to fiz, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, 1]. 16, 612. 
—Il. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς ἐνέ- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 8, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. ΄ 

"Evokippdow, also ἐνσκιρόω, ὥ, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harder: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

᾿Ἔνσκλῆναι, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

Ἔνσοβέω, 6, (ἔν, coBéw) to step 
proudly in or on, τινί, Philostr. 

᾿Ἐσνσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
from 

᾿Ἑ νσόριον, ov, τό, (ἐν, σορός) a sar- 
cophagus, Inscr. 

Τ᾿ Ενσοφιστεύω, (ἔν, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a sophist, to act 
the sophist in, Philo. 

"Evoodoc, ον;Ξ--σοφός, Anth. 

᾿Ενσπαργἄνόω, 6, (ἔν, σπαργα- 
γνόω) to wrap in swathing bands, Longin. 

᾿Ενσπείρω, f. -ερῷ, (ἔν, σπεέρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Cyr. 5, 2, 30. 

᾿Ενσπέρματος, ov, (ἐν, σπέρμα)᾽--- 
sq., Phan. ap. Ath. oy C. Mir 

Ἔνσπερμος; ov, (ἔν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

*Evorodoc, ov, (ἔν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosc. 

"Evorovdoc, ov, (ἔν, σπονδή) τη- 
cluded in a truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, ἔνοπ. ποιεῖσθαι, Thuc. 3, 
10: hence in alliance with, τινί, Eur. 
Bacch. 924; Thuc. 1, 40; also τινός, 
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Thuc. 1, 31.—II. under truce or safe- 
conduct, Eur. Phoen. 171. Adv. -dac.: 

Τ᾽ σπουδάζω, (ἐν. σπουδάζω) to be 
busy or employed in, Liban. ; to deliver 
lectures, Philostr.. 

"Evordlo, f. -ξω, (ἐν, στάζω) to let 
drop or trickle in, τινί τί, Ar. Vesp. 
702: pass., ἐνέστακταΐ τοι μένος HV, 
ts instilled, infused into thee, Od. 2, 
271; so ...06 δεινός τις ἐνέστακτο 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 

᾽Ενστἄλάζω, f. -ξω, (ἐν, σταλάζω) 
Ξεἐῤνστάζω, Ar. Ach. 1034. 

’Evortdoia, ας; 7,=sq. © 

"Evordolcg, εως, 7, (ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan,’ management, TOV 
πραγμάτων, Aeschin. 18, 35 ;-30, 36; 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL. 
a hindrance, obstacle, objection to an. 
argument, Arist. Rhet. Hence 

’"Evotdtyc, ov, ὁ, (éviotapat) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

᾿Ενστατικός, 4, 6v, (ἐνίσταμαι)" 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Arist. 
H. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 
--ΠΙ. finding objections, captious, of 
the gramm., who were fond of start- 
ing difficulties in Homer: those who 
solved them were called λυτικοί or 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς. 

’"Evoteiva, (ἐν, oreivw) to straiten, 
coop up in, Q. Sm. 

᾿Ενστέλλω, (ἔν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν ἐνε- 
oTadpévoc,clad in ahorseman’s dress, 
Hdt. 1, 80. . 

PEvotepvilw, (ἐν, στέρνον) = év- 
στηθίζω, Eccl. 

"EvotepvoyavTia, ac, 7, ventrilo- 
quism, Soph. Fr. 52, cf. στερνόμαντις. 

᾿ἜἼὔπστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay up 
in the breast or heart, Eccl. 

᾿Ἔνστηλόω, ©, (ἐν, στηλόω) to put 
up on a post, στάλᾳ évor., Inscr. 

“Evotnua, atoc, τό, (éviorapat) 
like ἔνστασις U., Sext. Emp. 

᾿Ενστηρίζω, fut. -ξω, (ἐν, ornpigw) 
to fix, fasten in: hence in pass., éy- 
χείη yain ἐνεστήρικτο, it stuck fast in, 
earth, 1]. 21, 168. 

᾿Ενστίζω, f. -ξω, (ἐν, στίζω) to stitch, 
embroider in, Dio C. 

"Evotoutoc, ov, (ἐν, στόμα) in the . 
mouth, ἕλκος, Diosc. 

᾿Ενστόμισμα, ατος, τό, (ἔν, στόμα) 
a bit, curb, Joseph. 

"Evotpdroredetouat, dep. —orpa- 
τοπεδεύομαι ἐν, to encamp in, χῶρος 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
ete 9, 2, 85: later in act., Thuc. 2, 


᾿Ενστρέφω, f. -ψω, (ἐν, στρέφω) to 
turn a thing in: pass. to turn or move 
wn, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, 1]. 5, 
306.—2. intr. c. ace. loci, σηκοὺς ἐν- 
στρέφειν, to visit them, Eur. Ion 300. 
_ ᾿Ἐνστρογγὕλόω, 6, ---στρογγυλόω 
ἐν. 

Ἐνστρόφαί, OV, αἱ, (ἐνστρέφω) a 
place of resort, abode, Lat. diverticula, 
Aristid. 


᾿Ενστρωφάομαι, =évorpédowat, Qu. 
m 


ἜἜνστύφω, f. -ψω, (ἔν, στύφω) to be 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] 
"EvovvOnkoc, ov, (ἐν, συνθήκη)ΞΞ 
ἔνσπονδος. 
PEvodatpbw, 6, (ἐν, σφαιρόω) to 
round in, to spread around in, Nonn. 
’"Evodnvoa, ὥ, (ἐν, σφηνόω) to wedge 
an, fill close, Diosc. 
PEvodiyyo, (ἐν, σφ ΥΩ) to bind ΟΤ᾽ 


fasten on, τί τίνι, Josep 


᾿Ἐνσφραγίζω, fut. -iow, Ion. ἐν. 
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σφρηγ.- (ἐν, σφραγίζω) to impress on, 
as with a seal, τινί, Lue., and met. 
βένθεϊ xpadinc, Anth. 

"Evo; ερώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in a row, V..oVEpOG. 

Τ᾽ νσχιστός,όν.Ξεσχιστός, Theophr. 

"Evoyoddla, f. -dow,=ayordlo ἐν, 
to spend time ina place, Arist. Pol.: 
to spend time upon, τινί, Cic. Att. 7, 
11, 2. 

"Evodudtoc, ov, (ἐν, σῶμα) bodily, 
incarnate, Eccl. Hence 

"Evowpttow, ὥ, to embody, Clem. 
Al. Hence 

’"Evowpydtwole, εως, 7, an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 

Τ᾽ Ενσωρεύω, (ἐν, σωρεύω) to heap up 
in, late. 

PEvradartwpéouar = ταλαϊιπωρέω 
év, late. 5 

Τ νταλμα, arog, τό, (évtéAAw)= 
ἐντολή, N 

᾿Ἐντάμνω, Jon. for ἐντέμνω. 

᾿Ἔντανύω, f. -ύσω, (ἐν, τανύω) poet. 
and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
νευρήν, τόξον, βιὸν ἐντ. ; 50 too in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch a 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [0] 

*Evraéic, ewe, 7, (ἐντάσσω) a put- 
ting im, insertion. 

’*Evtrdpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ταράσσω) to make a disturbance in, τί, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

"EVTGOLC, EWC, 7), (ἐντείνω) α stretch- 
ing, distention, Hipp. 

'Evtdoou, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
τάσσω) to insert, enroll, register in, ἔν 
τινι, Bockh Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
—Il. = ἀντίτασσω, τινί τι, Kur. 
Rhes. 492. 

᾿Εντᾶτικός, H, ov, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
évt., a plant, a kind of satyriwm, 
Diosc. 

"Ev tadréc, ή, Ov, (ἐντείνω) stretched : 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
Plut.. 

Ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 
Ξεἔνθα, but more freq. in Ῥτοβ6.---ἰ. 
of place, here, there, Lat. hic, Hat. 1, 
76, etc. : but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. huc, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, évr. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ 
λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—II. 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. deinde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.— III. of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. évrav@i [7], Ar. Lys. 4. 

"Eyravdoi, adv. (év) hither, 1]. 21, 
122, Od. 18, 105; in Hom., only with 
κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—IL. acc. to others— 
Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 
Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. 

"Evtagala, (ἐντάφιος) to bury : 
rather to prepare for the burial, Plut. 

᾿Ἔνταφιασμός, ov, ὃ, burial, prepa- 
ration for burial, N.'T 

᾿Ἐνταφιαστής, ov, ὁ, (ἐνταφιάζω) 
one who is charged with a burial, an un- 
dertaker, of the Bactrian dogs, Strab. 
p. 517. 


or 
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᾿Εντἄφιοπώλης, ov, ὃ, (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
rus. 
᾿Ἔντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—IlI. 
as subst.—l. τὸ évt., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἢ 
τυραννίς, Isocr. 125 A.—2. τὰ évT., 
obsequies, also their expenses, Plut. [ἃ] 
“EVTed, ων, TA, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊω, Hom., 
who mostly uses it, esp. in II., simply 
for fighting gear, arms, armour : eSp. a 
coat of mail, corslet, like θώραξ, 1]. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, Il. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
τός. furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, O. 4,34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα αὖ- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Ep. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3,2. [Prob. from ἕννυμι : 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω.] 
Τ᾿ Εντεδίδη, ne, ἡ, Entedide, daughter 
οἵ Thespius, Apollod. 
᾿Εντείνω, fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέ- 
τἄκα, pert. pass. ἐντέτἄμαι, (ἔν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέῃ ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται, Il. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
Tal, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hat. 2, 
173, cf. évtaviw: γέφυραι ἐντετα- 
pévat, a. bridge of boats with the 
mooring cables all taut and steady, 
Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι ἁρμονίαν, to raise it to a 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποσί, to keep a ship’s sail tight by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα modi 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: évr. ἕππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—II. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without 7zAnyfv, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in, βρόχοις, Eur. Andr. 
720.—Ill. to constrain within, to con- 


fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 


esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
évt. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict.6: more freq. in 
pass. and mid., Xen., and Polyb. 
"Evteipo,=Telpo ἐν, v. 1. Q. Sm. 
"Evreyioloc, ον,Ξεἐντείχιος. 
᾿Εντειχίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐν, 
TeLyilw) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. e. blockade, Thuc. 
6, 90. 
"Evreiytoc, ov, (ἐν, τε 
by walls, walled in, Dion. 
᾿Ἐντεκμαίρομαι, dep. mid., (ἐν, 
Tekuaipw) to infer, Hipp. 
“Evtexvoc, ov, (ἔν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 
᾿Ἔντεκνόομαι, dep., to beget chil- 
dren in, Plat. 
᾿Εντεκταίνομαι, 1 aor. ἐνετεκτη- 
νάμην, (ἐν, τεκταίνομαι) to build or 
construct in, Joseph. 
᾿Εντελέθω,---τελέθω ἐν, Nic. 
 Ἐντέλεια, ac, 7, (ἐντελής) perfec- 
tion. 
᾿Εντελευτάω, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐν, τε- 


~ 
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λευτάω) to end in or with: intr. to die 
in, sub. τὸν βίον, Thue. 2, 44. 

’Evtedéyela, uc, 7, the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti- 
ality (δύναμις) : a philosophic word 
formed by Arist.,,;who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had a 
δύναμις Or capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8, 3, 
and 6:.so also later, κατ᾽ ἐντελέ- 
χειίαν, actually. opp. to δυνάμει vir- 
tually, potentially. Sext. Emp. It 
is quite distinct from ἐνδελέχεια: 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con- 
founded them, v. Choeril. Nake pp. 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418, | 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν, 
to be complete or absolute, on the an- 
alogy of vovvéyera, vovveync=vodv 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no- 
where occurs: for even the adv. ἐν- 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 Εἰ, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) . Cf. 
ἐνδελέχεια, -χής. | : 

᾿ᾳντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg. 

᾿Ἐντελῆς, ἔς, (ἐν, τέλος) complete, 
full, ἐντ. μισθός, Ar. Eq. 1367, cf. 
Thuc. 6, 45, etc.: full-grown, like 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr. 
760. Adv. -Adéc, -λέστατα. ---Ἴ]. οἱ 
ἐντελεῖς,Ξεοὶ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελῆς. 

t’EvreAAa, nc, 7, Entella, a town of 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 

"EvtéAAw, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., ἐντέλ- 
λομαι, (ἐν, τέλλω) to enjoin, com- 
mand, τινί τι, Παΐ. 1, 47, εἴς, ; uc, 
dat. pers. et inf., 14,1, 53, etc.: é~ 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to command 
by word of mouth, Id. 1, 123, But im 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. 411, and Xen. 

᾿Βντελόμισθος, ov, (ἐντελής, μισ- 
θός) with full pay, Dem. 1212, 12. 

"Evtepevica, f. -iow, (ἐν, τεμενίζω) 
to place within the τέμενος. 

’Evréuvo, lon. ἐντάμνω, (ἐν, réuvo) 
to cui in, engrave upon, 65Ρ. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valck. Hdt. 8, κατ, to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, ἤρωϊ to a hero, Thuc. 5, 11, 
cf. ἔντομος, ToOuloc.—2. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix- 
ture, Aesch. Ag. 16, ubi v. Blomf. GI. 

"Evtevye, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. ; 

᾿ἜΠντερεύω, (ἔντερον) to gut fish, 
Archipp. Ἶχθ. 1. 

᾿Ἔντερίδια, ων,τά, dim. from ἔντε- 
pa, Alex. Eret. 1. 

Ἔντερικός, ἢ, Ov, (ἔντερα) in. the 
intestines, Arist. Part. An. 

᾽Εντεριώνη; n¢, 7, the inmost part of ἃ 
thing : esp. the pith of plants, Theophr. 

᾿Εντεροειδής, ἔς, (ἔντερον, εἶδος. 
like intestines, Arist. H. A. : 

᾿Εντεροκήλη; ης, ἢ; (ἔντερον, KHAN 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 

*Evrepov, ov, τό, (ἐντός) an intes- 
tine, gut, bowel, Hom., always in II. 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν- 
τερὸν οἰός, and so usu. in Att.; but 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, Ar. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—ll. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archil. 
26, fin. (Formed as a compar. from 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior.) 
Hence 

᾿Εντερόνεια, ας, 7,= ἐντεριώνη: 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs Of a ship, belly-timber, Ar. E 
1185, not without a pun. 
times, wrongly, written 
poveia, Dind. Ar. 1. c.) 


(Some- 
parox. ἐντε- 
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Εντεροπονέω; ὥ, (ἔντερον, πονέω) 
to have a “"οοἰ-οοπιρίαϊηΐ, Hipp. 

᾿Ἐντεροπώλης, ov, ὁ, (ἔντερον, πω- 
A&W) a tripe-seller. 

’"Evreotepyoc, ov, (ἔντεα Il., *épyw) 
working in harness, im traces, ἡμίονοι 
ἐντ., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
al. male ἐντεσιουργός. 

᾿Εντεσιμήστωρ or ἐντεομ.; ορος, ὧ, 
skilled in arms, ap. Hesych. 

*Evrérauat, ἐντεταμένος. perf. pass. 
from ἐντείνω: hence 

᾿Εντετἄμένως, adv., 
strongly, Hat. 4, 14, etc. 

Eyrevdev, adv., lon. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hinc and illinc, Od. ; ἐντ. 
Kal ἐντ. Or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ ἐντ., Hdt. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ ἐντ. or τὰ évT., that which 
follows, Trag.—lIli. causal, therefore, 
in consequence, Kur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [1], Ar. Av. 10, etc. 

"Evtevlevi, adv. v. foreg. 

"Evtevktixoc, 4, Ov, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. 

᾿Ἐξστευξίδιον, ov, τό, dim. from 56.» 
a small petition, Arr. 

*Evteviic, ewc, 7, (ἐντυγχάνω) a 
lighting upon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298 C.—2. conversation, 
τινός, with a person, Aeschin, 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual 1γι- 
tercourse, Plut.—3. ἔντ. ὀχλική, a pub- 
lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 
Inscr. 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 
lyb. 

Tapp ireut, for ἐντευθενί, barba- 
rism in Ar. Thesm. 1212. 

᾿Εντευτλᾶνόω, ὥ, (ἐν, TedTAov) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 

*Evtedpoc, ov, (ἔν, τέφρα) ash-col- 
oured, Diosc. 

᾿Εντεχνία, ac, 7, skill: from 

*Evteyvoc, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, Opp. to ἄτεχνος, πίστις, Arist. 
Rhet.—Il. of persons, skilled, ἐντ. δη- 
μιουργός. a cunning workman, Plat. 
Legg. 903 C. Adv. -νως. 

"Ἑντήκω, f. -ξω, (ἔν, τήκω) to pour 
in while melted, Diod. In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into one, c. dat., μῖσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 Ὁ: but ἐντακῆναι TO φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 463; 
and so ἐντακῆναι θρήνοις, Lyc. 

’Evri, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμί. [1] ἐν 

"Ev tidnue, fut. ἐνθήσω, (ἐν, τίθημι) 
to put, set in, bring in or into, τινί τι; 
Hom., usu. of things, e. g. a ship’s 
cargo, and so in Att.; but also τινά 
or Tt εἴς TL, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only: 
hence metaph., ἐντ. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 480 ; ἐντιθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4,1. Mid. to 
put in for one’s self, hence, κότον, γχό- 
λον ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 326, Od. 11, 102; opp. 
to ἵλαον ἔνθεο θυμόν; Il. 9, 639; also 
μῦθον ἔνθετο θυμῷ, laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθεμένη σε λεχέεσσι; 
having put thee in her bed, Il. 21, 124; 
also, μή μοι πατέρας.. ὁμοίῃ ἔνθεο 
τιμῇ. put not our fathers in like hon- 
our, Il. 4, 410: absol. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
cf. ἔνθεσις. 

*Hvtixto, f. -τέξω, usu. τέξομαι; 
(ἐν, TikTw) to bear, produce in, δόμοις, 
Kur. Andr. 24; also Od ἐντ. ἐς τὴν 
ἰλύν, Hdt. 2, 93.—2. to create or cause 


vehemently, 
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in, τινί TL, AY. Lys. 553, ἔν τινι, Eur. 
Hipp. 642; évr. φθόνον, ὠνελευθερί- 
av, etc., Plat.—II. intr. part. perf. év- 
TETOKOC, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

᾿Ἔντιλάω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐν, TLAGw) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί TL, 
Ar. Ach. 351. 

ΤΈντιλτος, ov, ὃ, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with τιλτόν (τάρι- 
χος) q. ν., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

᾿Εντιμάω, ὦ, f. -7ow, (ἔν, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation. Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 

*Evtioc, ov, (ἔν, τιμῇ) in honour, 
honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, ἄτι- 
μος, Plat., οἷς. ; τινί, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, with or 
im a thing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν ἔν- 
τιμα, what is honoured iv. their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold in hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence - 

t’Evtinoc, ov, 6; Enttmus, a Cretan 
who led a colony-to Gela, in Sicily, 
Thuc. 6, 4.—2. of Gortyn, a contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 D. 

᾿Εντιμότης, ητος, 7, (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. et. 

"Evtiuow, ὥ, (év,: τιμή) to honour, 


᾿Ἐντινάσσω, (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. 

"Evtunye, f. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. Ath. 72 B. 

Ἔντμημα, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

*EvtTujote, εως, 7, (ἐντέμνω) = ἔν- 
τμημα. : 

“Evto, 3 plur. aor. 2 mid. from ἕημι, 
in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, v. sub 
ἐξίημι. 

"Evtoiytoc, ον, (ἐν, τοῖχος) on ΟΥ̓ at 
the walls, Dion. H. 

*Evtoxoc, ov, (év, τόκος) with young, 
Lye. 

Evtoayg, ἧς: 7, (évtéAAw) aninjunc- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt-,and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς δοῦ- 
vat, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hat. 1, 157. 

᾿Εντολμάωυ, ὦ, f. -700,=ToAuao ἐν. 

*EvToua, ὧν, Td, insects, cf. ἔντο- 
μος III. Feige Νὶ 

᾿Εντομή, ἧς, 7, (ἐντέμνω) a cutting, 
mmcrsion, Theophr.: a nick or ‘notch, as 
in insects, Arist. H. Az: cf. ἔντομος 
II.—2. a narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a sacrifice, V. ἔντομος 11. Plut. 

᾿Εντομίας, ov, ὃ. (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. " 

"Evtouic, idoc, 7, α cutting, gash 
LXX. LLC ς 7 8; Fash, 


“Evtouoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7, 191: 
hence τὰ ἔντομα, victims, Ap. Rh. : 
also oaths etc. ratified by sacrifice —II. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγια, Bast Ep. 
Cr. p. 198.—2. τὰ ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut intwo, Arist. H. A. 

’Evtovia, ac, 7, tension, force : from 

"Evtovoc, ov, (ἐντείνω) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. in earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; violent, γνώμη, 
Hdt. 4, 1], χέρες, σπλάγχνον, Eur. : 
also adv. -νως, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 1τ0,. ἀπαιτεῖν, Xen. An. 7, 5, 7.— 
Il. ὁ ἔντονος, as subst., dub. 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 C 
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᾿Ἔντόπιος, ov, (ἐν, τόπος) Ξε5ᾶ.. 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 Ὁ. 

*Evtoroc, ov, (ἔν, τόπος) in or of a 
place, Soph. Phil. 212, etc. 

᾿Εντορεύω, (ἐν, τορεύω) to work, 
carve in relief on.., Plut. 

᾿Εντορνεύω. (ἐν, Topvedw) to turn 
or carve in a thing, Plut. 

*Evtopvog, ov, (ἔν, τόρνος) made by 
the lathe, turned, Plat. Legg. 898 A: 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

“Evo, τό, sing. of ἔντεα, τά, 4. V., 
sub fin. 

Ἔντός, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
ἔργειν, Or εἴργειν : in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ; in my 
senses, under my own control, Hat. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845; c. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—II. of 
time, within, 1. e. in less time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
pac, between this time and evening, i. 6. 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.—III. 
of degrees of relationship, nearer, with- 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

"Evtoo@e, and before a vowel ἔντο 
σθεν, adv. from within, Od. 2, 424: 
also=évTéc, absol., Il. 22, 237, or c. 
gen., freq. in Hom. 

“Evtoodi, adv.,—évrocbe, ἐντός, 
Hes. 

᾿ντόσθια, wy, τά, (ἐντός) the in- 
wards, entrails, Lat. intestina, like ἔγ- 
kata, and évdiva. The form ἐνδό- 
σθια, also occurs. 

᾿ντοσθίδιος, ia, tov, (ἔντοσθε) in- 
ward: τὰ évt.—foreg., Hipp. 

’"Evtpdyety, inf. aor. 2 of ἐντρώγω; 


ais 
᾿Εντραγῳδέω, 6,=Tpaywoéo ἐν, to 
make a display among, τισί, Luc. 
"Evtpavoc, ov, (ἐν, τρανῆς) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. 
"Evtparecirne, ov, ὃ, -ἴτις, ἐδος, 7). 
a table-companion, parasite. 
"Evtpaytc, εἴα, ὑ, (ἐν, τραχύς) 
somewhat rough or hard, Diosc. [Ὁ] 
᾽Εντρεπτικός, 4, Ov, fit for reprov- 
ing Or producing shame, λόγοι, ΑΘ]. 
Adv. -κῶς : from ᾿ 
᾿Εντρέπω, fut. -ψω, (ἔν, τρέπω) to 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ σοί περ 
ἐντρέπεται φίλον ἦτορ, is not thy 
heart yet turned or won, Il. 15, 554, 
Od. 1, 60: also to turn about, and so 
to delay, Herm. Soph. O.C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τινος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, etc.: 
to take care, see that a thing hap- 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
c. ace., Plt: 
᾿Εντρέφω, fut. -θρέψω,Ξετρέφω ἐν, 
to bring up, train in, Hur. lon 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes. 
Op. 779: to be raised in, γυμνασίοις, 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg. 
798 A; also of habits, etc.,to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers., 
v. 1. Xen. Cyr. 3,3, 52: in Il. 19, 326, 
Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 
"Evtpéyeta, ac, 4, skill, industry, 
Lat. solertia, Strab.: from 
Ἔντρεχής, ἔς» skilful, ready, ἐν 
πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις, 
Plat. Rep. 537 A; also in late prose. 
Adv. -χῶς : from 
467 
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᾿Εντρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι, (ἔν, τρέχω) to run in, be acirve 
in, hence to fit, suit, once in Hom. εἰ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
armour, Il. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—IL. 
to run in, slip in, enter, Diosc.—IlI. to 
come in the way, intervene, Strab. 

’"EvtpiByc, éc, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or practised in, c. dat., 
ὠρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rarely c. gen.: cf. παρατρίβω : 
from 

"Ev TpiBe, f. -ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
i, ESp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: ¢. acc., παιδέρωτ᾽ 
évtp., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 
évTp. κακόν τινι, to bring ill upon him, 
Luc. ; so évrp. κόνδυλόν τινι, to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—II. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [1] 

ἜἜντριμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed in, esp. a. cosmetic, Plut. 

᾿Εντριτωνίζω, com. word in Ar. 
Eq. 1189, to third, temper with a third, 
alluding to ἡ Τριτογενής. 

“Evtpivyoc, ov, (ἔν, θρίξ) hairy, 
Anth.: τὸ évTp., a wig. 

᾿Εντρίχωμα, ατος, τό, (ἐν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—II. a 
hair-sieve or strainer, also 70u6c, Plut. 


i] 

"Ev7piwic, εως, 7, (ἐντρίβω) a rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
Or alls 3 ΩΣ 

*Evytoouoc, ov, (ἐν. τρόμος) trem- 
bling, Mel. 77,8; Plut. Fab. 3. 

"EvtpowaAifouar, frequent. from 
ἐντρέπω. AS pass., Only used in pres. 
and impf., to keep turning round, keep 
looking back, Il. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, 1]. 11, 547, etc. 

᾿Ἑντροπή, ἧς, 4, (ἐντρέπομαι) a 
{γ᾽ towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. O.C. 299.—II. 4050]. a coming 
to one’s self, shame, N.'T. 

’Evtporia, ac, 7,—=foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι;, are subtle twists and tricks, 
artiul dodges. 

"Ev7poriac, ov, ὃ, olvoc,=Tporiac. 

"Evtpogoc, ov, (ἐντρέφω) brought 
up, trained, living in or with, τινί, 
Soph. O. C. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. I. A. 289. 

ἜἘντρυλλίζω, also ἐντρυλίζω, to 
whisper in one’s ear, τινί TL, Ar. Thesm. 
941. 

᾿Ἐντρύὕφάωυ, ὦ, f. -7ou, (ἐν, τρυφάω) 
to delight, indulge, revel in, τινί, Diod.: 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις éve- 
τρύφων, Chaerem. ap. Ath. 608 E: 
absol. to be luwurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, τινί, 
Eur. Cycl. 588. Hence 

"Evtpvdnua, ατος, τό, a pride or 
pleasure, Eccl. [Ὁ] 

᾿Ἐντρύφής, é¢, luxurious,wanton, late. 

᾿Εντρύχομαι, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio Ο. [Ὁ] 

᾿Εντρώγω, f. -ξομαι, aor. 2 évétpa- 
γον, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
to gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
51, Vesp. 612, cf. τράγημα. 

᾿Ἐντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 2 
évétoyov: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν Tvy- 
χάνω). To light upon, fall m with, 
meet with, c. gen., Hdt. 4, 140, ubi v. 
Wess.;.more usu. ὁ. dat., Hdt. 1, 
134: 2, 70, ete. —Il. to converse with, 
talk to, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 
to have dealings ‘with: esp. to have 
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sexual intercourse with, τινί, Solon ap. 
Plut.—Ill. c. inf., to intreat one to do, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
etce.—V. -ετυγχάνω ὧν ἐν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. a 

᾿Ἔντυύλίσσω, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

’"EvtiAow, 6, (ἐν, τυλόω) to make 
hard. or callous. 

’"Evrive and ἐντύω, fut. ἐντύνῶ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; of ἐντύνω [Ὁ]; 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 
equip, deck out, get ready, like 677A ila : 
in Hom., ἐντ. ἵππους, to harness them, 
Il. 5, 720; εὐνῆν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, 1. 6. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the stra, Od. 12, 
183; εὖ ἐντύνασωαν & αὐτῆν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6, 33. But 
Hom. more freq. has mid. c. ace., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν Tivd, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 
P.. 9, 117, N..9, 86, Ep. and. Lyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
va’ ἵππους ἅρμασι. 

’"Evtirde, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ KeKa- 
λυμμένος, of Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Ὁ. Sm. 5; 530... acc, 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [a] 

"Εντῦπος, ov, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. ,Hence 

᾿Εντύὕπόω, @, to represent by stamp- 
ing Or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and soin mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, te εἴς Te οὐ τινί, Plat. 
Hence 

᾿Ἔντύπωμα, τό, a piece of carving in 
intagho, Clem. Al. [v]: and 

᾽Εντὕπωσις, Ec, 7], the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

"Evtipavvéoua, as pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Οἷς. Att. 2, 14, 1. 

Ἔντύφω, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo, [Ὁ] 

᾿Εντῦχία, ac, (ἐντυγχάνω)---ἔντευ- 
ξις, Plut. 

᾿Εντύω;,---ἐντύνω, 4. ν., Hom. [0] 

᾿Ἔννάλιος, ov, ὁ, (ἘΠ νύω) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in 1]., v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac, 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’“EvvadAiw 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5,2,14: whence late, as in Poll., 
ὁ Ἑνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—II. as 
adj. (in Opp. éa, cov), warlike, furious, 
“Apne δεινός, ἐνυάλιος, 1]. 17, 211.— 
2. as adj. to I. 2, ὁ Ἔν. λόφος, collis 
Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾽᾿Εννάλιον, the tem- 
ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol. 9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. [@: in II. 17, 259, va as 
one long syll.] 
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᾿Ἐνυβρίζω, fut. -σω, (ἐν, ὑβρίζω) ιο 
insult, mock one in ἃ thing, τινά τινι, 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Eur. 
ἘΠ. 68: c. dat. pers., to mock at, in- 
sult, Polyb. Hence 

᾿Ενύβρισμα, atoc, τό, a laughing- 
stock, Lat. hal dine Plat. ᾿ Ἶ ἊΝ 

"Evvypaiva, (ἐν, ὑγραίνω) to moisten. 

᾿Ενυγροθηρευτής, οὔ, 0, (évuypoe, 
θηρεύω) one who. seeks his prey in the 
water, a fisherman, Plat. Legg. 824 C. 

᾿Ενυγροθηρικός, 4, ὄν, (ἔνυγρος, 
θήρα) of, belonging to fishing, Plat. 
Soph. 220 A, 221 B. 

“Evvypoc, ov, (ἐν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—Il. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. 

TEvvdpa, wr, τά, Enydra, a city of 
Syria, Strab. 

Τ᾽ Evvdpiac, ov, ὃ, (ἐν, ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, ἃ Wind accompanied with rain, Or 
rather, blowing from the water, Callim. 
Fr. 35. 

“Evvdpie, tog, 7, or évudpic, idoc, ἣ, 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2, 72; 4, 109. 
. a water-snake, Lat. enhydris, 
ἘΠΙῸΝ ΘΟ. 1 

᾿Εγυδρόβϊος, ον, (ἐν, ὕδωρ, βίος) liv- 
ing in the water, χῆν, 

*Evvopoc, ον, (ἔν, ὕδωρ) with water 
init, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag. 
1128.— II. of water, watery, λίμνη, 
vayara, etc., Kur.—lll. living im or 
by water, νύμφαι ἔν., water-nymphs, 
Soph, Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 
234: esp. ἔν. ζῷα, aquatic animals, 
Plat., and Arist. 

VEvveiov, ov, τό, (Ἐνυώ) the temple 
of Enyo, Dio C. 

PEvvetc, ἕως Ep. joc, ὁ, Enyeus, 
a king of Scyros, slam by Achilles, 
Il. 9, 668. 

*EvvAoc, ov, (ἐν, ὕλη)ε:ὑλικός, ma 
terval, Arist. An. Adv. -Awe. 

t’Evvdog, ov, ὁ, Enylus, a king ot 
Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 

᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, Theophr. ς 

᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω,.Ξ-εὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
of a thing, τὰ ἐνυπ.; the elements, Arist. 
Metaph. 

"Evirateto, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in or with, βουλεύμασι, Plut. 

᾿Ενυπνιάζω, (ἐνυπνιον) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc.cogn. Hence 

’"Evurviaoryc, ov, 6, a dreamer, 
LXX. 

"Evorviov, ov, τό, (ἐν, ὕπνος) a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει- 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει- 
ρος, a dream from the gods came tc 
me zn sleep, Od. 14, 495, Il. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hat. 8,54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. idsiv, 
Plat., etc. When distinguished, ἐν- 
ὕπνιον WaS a mere dream, Opp. to 
ὄνειρος, a significant, prophetic one: 
strictly neut. from 

᾿Ενύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) in sleep, 
in dreams appearing, Aesch. Theb. 
710: hence some expl. ἐνύπνιον in 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 

"Evurv.edne, ες; (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

Ἔνυπνος, ον;Ξεἐνύπνιος, Trag. ap. 
Plut., v. Pors. Or. 401. 

᾿Ἑνυπνόω, ὥ, (ἐν, ὑπνόω) to sleep 
in, ἄντλῳ, Nic. 

᾿Ἔνυπόκειμαι, (ἐν, ὑπόκειμαι) to 
lie or be under: to be substance of 
Hierocl. 
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'Evurdoampoc, (ἔν, ὑπόσαπρος) 
partly putrid, Hipp. 

’"Eveuroatdtoc, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ενυπτιάζω. (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ, Phi- 
lostr. 

"Evidaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινί TL, Hdt. 1, 
203; and in pass., to be interwoven, Id. 
3,47. Hence 

’"Evugavroc, ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0]: and 

᾿Ἔνύφασμα, atoc, τό, a pattern or 

gure woven in, Diod. [Ὁ] 

"Evudiornut, fut. «ὑποστῆσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, placein. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Joseph. 

"Evo, όος contr. οὖς, 7, Enyo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, 1]. 5, 333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. conflict, en- 
counter, Opp. ; hence ’Evid/xoc. 

᾿Ενῴδιον, ov, τό,Ξ-ε ἐνώτιον, an ear- 
ing, Bockh Inser. 1, p. 232, 237. 

’"Evabéw, ὦ, f. -dow and -ωθήσω: 
aor. ἐνέωσα, (ἐν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh. 

“Evaoc, ov, (ἐν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 

᾿Ενωμοτάρχης, ov, 6, leader of an 
ἐνωμοτία (q. ν.), Thuc. 5, 66, and 
Xen. 

᾿Ἐνωμότης;, ov, ὃ, V. 56. , 

’"Evwporia, ac, ἡ,(ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
wision of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
πεντηκ. 4 ἐνωμοτίαι, and an évapo- 
tia (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοστύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6, 4, 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. CE. 
Dict. Antiqg. pp. 98, 100. 

᾿ἙἘνώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
—II. a conspirator, Plut. Adv. -τως, 
on oath, Plut. 

Τ᾽ Ὡνῶπα, (acc. from a form * évay) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα; right 
opposite, Il. 15, 320; usu. wr. κατ- 
évarra, ν. Lob. Paral. p. 169. 

’"EvaTadic, adv., v. 54. 

"Evordodiac, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 
‘Q. Sm. / 

᾿Ἐνωπαδόν, adv., v. foreg. 

Ἐνωπή, ἧς, ἢ, (ἐν, Ow) the face, 
countenance, Hom., only in dat. ἐνωπῇ; 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, Il. 5, 374. 

"Evoria, wv, τά, (év, Op) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the mpovemia ’ which 
front the street, Hom. : chariots were 
set against it, Il. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
ef. Od. 22,121; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—II. in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to be =évwry, 
but perh. it may be understood of 
the temple-walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva, 

’"Evoridiog, adv. v. 1. for ἐνωπα- 

iwe, q.v. 

* ᾿Ενώπιον, in the presence of, before, 
Lat. coram, c. gen., Plut.: strictly 
neut, from 


BAT 

*Evorcoc, ov, (ἐν, Ow) in one’s pre- 
sence, face to face, Theocr. 22, 152. 

᾿Ενωρᾶϊζομαι, dep., (ἐν, ὡραΐζω) to 
indulge one’s self, indulge in a thing.— 
II. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 

“Evopoc, ov, (ἔν, ὥρα) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

’"Evopoe, 3 sing. aor. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop. mid., of ἐνόρ- 
vot, Hom. 

’Evac, and *"Evwooc, ov, 6 Joseph. 
Enos, masc. pr. n., 

’Evdoa, Ion. contr. for ἐνόησα 
from νοέω. 

“Ἕνωσις, ξως, 7, (évdw) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

᾿Ἐνωτίζομαι, dep. mid., (ἐν, οὐς) 


᾿ἴο give ear, hearken to, LXX. ΑΒ dep. 


pass., Byzant. 

‘Evotikoc, 7, ὄν, (ἑνόω) causing 
union, Plut. V. -κῶς. 

"EvOTLov, ov, TO, (ἐν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. ἷ 

"EVWTOKOLTNG, OV, ὃ, (ἐν, οὖς, κοίτῃ) 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

᾿Ἐνωτόκοιτος., 6=foreg., dub. 

PEvoy, ὁ, in Joseph. “Avwyoc, ov, 
Enoch, masc. pr. n., N.'T. 

*“Evoxpoc, ov, (ἐν, ὦχρος) palish, 
rather pale, Arist. Part. An. 

"Ez, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. oa, 6. ». ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 

"ES, ol, al, τά, indecl., Lat. SEX, 
our SIX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHE SH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., 8. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

ξάβιβλος,. ov, (ἕξ, βίβλος) of or 
in siz books, Erot. ‘ 

Τ᾽ πξαγανακτέω, O, (ἐκ, ἀγανακτέω) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Βξαγγελεύς, éwc, ὁ,Ξ---ἐξάγγεδλος. 

"Esayyedia, ac, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Εξαγγέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, τινί τι, Plat., etc. ; 
τινὶ ὅτι.... Hdt. 5, 38 ; τινὲ οὕνεκα... 
Soph. O. C. 1393; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, etc.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. éayyéA- 
Aouat, just like act., τινί τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. O. T. 148; 
and c. inf., to promise to do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 


‘that.., ¢, int. Xen.,Hell. 3, 2, 18; 


also c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
Genoa, the king was reported to be 
collecting, Id. Ages. 1, 6. Cf. é&a- 
γορεύω. : 

"ESdyyedoc, ov, ὃ, 7, (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an informer, 'Thuc. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but ἐξάγ- 
peel told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

*"EfayyeAtixég, 4, 6v, (ἐξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Probl 
2, apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

"EgayyeAroc, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thuc. 8, 13. 

"Efayyilw, (ἐκ, ἄγγος) to pour out 
of a vessel, Hipp. 
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᾿Εξαγίζω, f. -σω, (ἐκ, dyilw) to ex- 
pel as a pollution from, hence in pass., 
ἐξαγίσθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624. 

"Hédyivéw, Jon. for ἐξάγω, esp. of 
merchandise, Hdt. 6, 128. 

‘ESdycov, ov, τό, a weight used in 
late times, Lat. hevagium, Geop.: 
sometimes written sdyov, 1. Θ. ς΄ 
‘Gylov. . 

᾿Εξάγιστος, ov, (ἐξαγίζω) abomin- 
able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—II. of things, devoted, mysti- 
cal, Soph. O. C. 1526. 

᾿Εξαγκωνίζω, f. -icw Att. -16, (ἐκ, 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with the 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω- 
vicw.—ll. to bind any one’s hands be- 
hind his back, Diod. 

"Eédyvie, f. -άξω, (ἐκ, ἄγνυμι) to 
tear away, shatter, hence i tmesis, 
ἐξ αὐχέν’ ἔαξε, 1]. δ, 161; 17, 63: 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass. 
part. ἐξεαγεῖσα, v. Buttm. Catal. v. 
ἄγνυμι. ' 

᾿ΕΠξαγοράζω, f. -dow, (ἐκ, ay 
to buy from one, τί τινος, Poly 
release, redeem, N Mid. to redeem 
for one’s self, τὸν καιρόν, N. 'T. 

"Eédyopevoic, ewe, 7, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. tL: in 
Eccl., confession. 

᾿Εξαγορευτικός, ἤ, ὄν, apt, fit to 
tell, explain, Luc.: from 

’EEdyopevu, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, make known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, tz πρός τινα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. 

’Efayptaiva, (ἐκ, dyptaiva) to make 
savage, exasperate, Plat. Lys. 206 B; 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

᾿Εξαγριόω, O, (ἐκ, dyptow)=—foreg., 
to make wild or waste: in pass. to be 
so, Isocr. 202 C: hence like foreg., 
to make savage, exasperate, Hat. 6, 123, 
and Plat. 

᾿Ἔ Πξάγω, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in 11.) but in him only of persons, 
usu. c. gen. loci, πόληος, μεγάροιο. 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with ἐκ...» as 
Od. 8, 106: so ἐξ. ἐκ χώρης, Hdt. 4, 
148, etc.: of EiAei@uia, to bring into 
the world, Il. 16, 188; to send for from 
a place, Il. 13, 379: ἐξ. Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79 ; to lead out to exe- 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: c. dupl. acc., ὁδὸν 
ἐξήγαγέ με, Soph. O. Ὁ, 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer- 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, 
etc.: hence τὰ ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
from, free from, ἀχέων, Pind. P, 3, 91. 
—4, to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—Il. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Hur. Supp. 770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ’ οἶκτον, 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thuc. 
3, 45; and in bad signf., to lead on, 
tempt, 'Vheogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονη- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thue. 6, 89.—III. 
pass. to be led on to do a thing, 6. 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be car- 
ried away by indignation, etc., Dinarch. 
92, 3. Mia. to bring on, lead the way 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξά- 
γεται, Xen. Hier. 9, 11.—IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν “HAAnviKny διά: 
λεκτον, to express in Greek, Lat. eat- 
gere ad..., Plut. 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα- 
γαγόντες, we made the mound as 
| we went out, Il. 7, 336, δ σα, ο 
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(others, as Heyne, take it trans., 
drawing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, one must march out, Xen. 
Hell. 6, 5, 18.—2. later éfay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from life, Synes. 
[ἃ] Hefice’* 

᾿᾿Ἐξαγωγεύρ,ξως, ὁ, ἡ (ἐξάγωγοιιετωΐο 
leads out, of the queen-bee, Arist. H. A. 

᾿Εξαγωγή, ἧς, 7, & carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
tation, of merchandize, etc., Hdt. 5, 
6, cf. 7, 156: Hdt. 4,179: the priv- 
lege of exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. a going out, and then 
like Lat. exitus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—III. as 
law-term, an ejectment, to try the right 
of property, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 

᾿Βέαγώγιμος, ov, (ἐξάγω) act. lead- 
ing off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion. H.—II. pass. carried 
or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
μα, exports, Arist. Oecon. : hence—2. 
unsettled, moving about, of people; v. ]., 
Kur. Erechth. 1710. 

"Βξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 
τ ᾿Εξαγωγίς idoc, 7, α drain, Math. 

ett. 


PEgsaywyéc, od, ὁ, (ἐξάγων an outlet 
for water, Timarch. ap. Ath. 501 E. 

᾿Εξαγωνίζομαι, fut. Att. -χοῦμαι, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, τινί, Kur. H, F. 155. 

“Εξαγωνίζω, to be in sextile, Astron. 

᾿Βξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the struggle: irrelevant, Luc. 
 “Hédyavoc, ov, (ἕξ, γωνία) six-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 

“Ἑξαδάκτύλος, ov, (ἕξ, δάκτυλος) 
six-fingered.—ll. six inches long. 

‘Eéadapyoc, ov, (ἑξάς, ἄρχω) leader 
of a body of siz, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

"ESadeA dog, 6, 7, also ἐξαδελφή, ἢ, 
ἃ cousin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
οἵ. ἐξανεψιοξ. 

Τ᾽ ᾿ξαδιαφορέω, ὥ, strengthd. for ἀδι- 
ἀφορέω, Philo. Hence 

VEEadsaddpyotc, ewe, 7, a being en- 
tirely indifferent about, despising, Philo. 

ΤΕ ξάδιος, ov, 6, Exadius, one of the 
Lapithae, 1]. 1, 264. 

Ἑξάδραχμος, ov, (ἕξ, δραχμή) of 
six drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ é&., Id. 

"Eéadp6w, 6, Geop., ἐξαδρύνω, 
Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 

’"Eéadvvaréw, @, strengthd. for 
ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. 

Ἔξάδω, fut. -dow, usu. -άσομαι, 
(ἐκ, ἄδω) to sing away, ἐξ. τὸν ὙΠ. 
to sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away aspell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. 

᾿Βξἄείρω, lon. for ἐξαίρω. 

᾿Εξαερόω, ὥ, (ἐκ, ἀήρ) to make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence 

"EEGEpWOle, EWC, 77, evaporation, late. 

᾿Εξαετῆς, ἔς, gen. éoc, (ἕξ, ἔτορ) six 
years old, Bockh. Inscr. 1, p. 545: 
and so fem., é£aéric, ιδος, Theocr. 
14, 33.—H. parox. ἑξαέτης, ες, of six 
years, χρόνος, Plut.: hence adv., ἐξά- 
eTec, for six years, Od.3,115. Cf. &&- 
étnc. Hence 

‘EédeTia, ac, 7, a space of six years, 
Philo. 

"HéEGHuepoc, ov, (ἕξ, ἡμέρα) of or in 
sie days, Eccl. 

᾿Εξαθέλγω, (ἐκ, ἀθέχγω)γεεἐξαμέλ- 
yw, to milk, suck out, Hipp. 

*Eéa0Aoc, ov, (ἐκ, ἀθλος) past ser- 
vice, Luc. 
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᾿Εξαθροίζομαι, as mid., (ἐκ, ἀθροί- 
ζω) to seek for and collect, Hur. Phoen. 
1169. 

᾿ΒΕξαθυμέω, ©, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. 

"BEardlw, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198. 

᾿Ἑξαιγειρόομαι, (ἐκ, atyetpoc) as 
pass., of the λεύκη. or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (aiyeu- 
ρος) Theophr. 

᾿Βξαιθερόω. ὥ, (ἐκ, αἰθῆρ) to change 
into ether or air, Plut... © 

’"EEabpidlw, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 

’"Kéaiudoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, aiudoow) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Ken. Cyr. 7, 1, 29. 

"Efaictow, ©, (ἐκ, aia) to make 
into blood, Arist. Somn., in pass. 
Hence 

᾿Εξαιμάτωσις, εως; 7, α making into 
blood, Gal.: and 

᾿Βξαιματωτικός, 4, Ov, making, pro- 
ducing blood, Medic. 

“EEamoc, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 

VE Eaivetoc, ov, ὁ, Eaxaenttus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., etc. 

᾿Ἑξαίνυμαι, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In Il. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. antmam eripere, 5, 
155, etc.: cf. ἐξαιρέω. Ep. word. 

‘Eédinzroc, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses. 

᾿Ἑξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρξω) that can 
be taken out, ἡμέρα €&., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were. only of 29 days each, to make 
the year come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 

"EEaipeoic, ewe, 9, (eFarpéw) ataking 
out Or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath_—2. a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.—II. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—III. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 

’"ESaiperéov, verb. adj. from ἐξαι- 
ρέω, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
5, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 

᾿ΕΒξαίρετος, ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ. TL ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. exsors, Thuc. 2, 24, cf. 3, 68 ; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν, Hdt. 3, 84, 
etc., cf. ἐξαιρέω 11.: but—2. reverse- 
ly, to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 


εἴσθαι τοῦ πολέμου. Dion. H. Adv. | 


-Twc, especially, Plut.—Il. oxyt. ἐξαι- 
ρετός, %, Ov, that can be taken out, Hdt. 
2,121,1. From 

᾿Εξαιρέω, 6, f. -ἤσω, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. éeAov, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, αἱρξω) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, Il. 8, 
323, or with ἐκ... and so In Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel from their seats, remove,—éé- 
ανιστάναι, Hdt. 1,159, etc. Inmid., 
ἐξελέσθαι, c. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id, 3, 6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 
person of life, etc., as, μὲν ἐξείλετο 
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θυμόν, ΤΙ. 15, 460, ef. 17, 678, (which 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), er 
c. gen. pers., as, μευ φρένας ἐξέλες- 
Ζεύς, Il. 19, 137, cf. 24, 754; or, rare- 
ly, 6. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξέ- 
Ato Ζεύς, 1]. 6, 234, cf. Od. 16, 218 : 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
of, either c. acc., as Thuc. 6, 24; or 
c. gen.—lIlI. to take from among others, 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere, 
sorti excipere, Hom., etc. ; in act. for 
another, τινί, Il. 16, 56; in mid. for 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινί, to one, Thuc. 
3, 114: but also to be dedicated, devo- 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: cf. ἐξ- 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber- 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις IIT.—IIl. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf. Ken. 
Hell. 2, 2,19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hdt. 1, 103, ef. 
Dem. 235, 27: in genl. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with é&aipw. 

᾿Βξαιρόομαι, as pass, (ἐκ, aipa) to 
become darnel, Theophr. 

’E€aipw, contr. from Ion. form ἐξ- 
αείρω, fut. ἐξᾶρῶ, (ἐκ, αἴρω) to lift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, 1]. 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hdt. 9, 107, ete. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Diod.; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aiopw.—Il. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 
Hadt. 9,'79.—III. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Theogn. 630 ; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.—lV. to carry off, re- 
move, Hipp.—B. mid. (which Hom. 
uses only in 3 aor. é&#paro), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Τροίης τι, from Troy, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hdt. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr. 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex- 
cite one’s self, be excited, agitated, ἐλπί- 
δι, Soph. El. 1461 : hence é&aipouaz, 
to be excited to a belief, c. acc. et inf., 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, v. 
sub aipw.] 

Eéaictoc, ov, also a, ov, Xen. Hell. 
4,3, 8, (ἐκ, αἴσιος) beyond what is or- 
dained or fated: hence—I. ill-boding, 
ominous, 1]. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690; 
17, 577.—III. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, of 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ. yé- 
Awc, Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή, 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

’"ESdioow, Att. -ἄσσω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἀΐσσω) to rush forth, start out, Il. 12, 
145, in tmesis ; and so in pass., Il. 3, 
368; also in Ar. Plut. 733. 

᾿Ἐξαϊστόω, (ἐκ, GioTdw) to bring to 
nought, utterly destroy, Aesch. Pr. 
668. 

᾿Ἑξαιτέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, aitéw) to 
demand, ask for from another, τί. τι- 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. τί τίνα, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. τινὰ 
ποιεῖν, Soph. O. T. 1285: esp. to de- 
mand a criminal for punishment, Hdt. 
1, 74, or a slave for the torture, An- 
tipho 144, 28, cf ἐκδίδωμι; so toa 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. alsa, 
Ξεπαραιτοῦμαι; to beg as a favour to 
one’s self, beg off, gain. a person’s re- 
lease, Lat. exorare, Aesch. Ag. 662. 
ace. c. inf., Eur. Hec. 49, etc.; also, 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem. 
8, Ὁ. 483, cf ἐκλιπαρέω. Hence 
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c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and 7z 


for punishment or torture, Dem. 1200, | ὑπό τινος, Soph. El. 588 : ef. ἀκούω : 
27.—2. a begging off, intercession, Id. | to understand, Nic. 


1385, 9. 

Τ᾽ Εξαιτιολογέω, O, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
to seek out and assign the reason, Diog. 
L. 

"EEaitoc, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like é€aiperoc, 1]. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acco to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet- 
ter, cf. ἐπαίτης, “ETAT NC. 

Ἐξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἄφνως) 
on a sudden, Il. 17, 738, Hdt., etc. : cf. 
ἐξαπένης. Hence 

᾿Εξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ly, Plat. Crat. 414 A. 

᾿Ἐξαιχμᾶλωτέζω, (ἐκ, ἀνχμαλωτέζω) 
to make captive, Eccl. 

᾿Εξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic.. Att. 6, 6, 1. 

᾿Ἑξακανθόω, G, to make prickly. 
Pass. to be so, Theophr. 

"EgSGkéowat, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
oat) dep. mid. to cure, make amends, 
li. 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
fl. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—IIL. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2, 22. The act. only late. Hence 

"Esakecic, ewc, 7, α thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [ἃ] : and 

᾿ΕΞξακεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H.; ἐξ. θυσέα, an ex- 
piation, Id. 

‘Kédkic, adv., (ξξ) six times, Lat. 
sexies, Pind. O. 7, 157, Plat., etc.: 
also ἑξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ Hence 

‘HEakicutptoet, (ἑξάκες, μύριοι) sia- 
ty thousand, Hdt. 4, 86. 

‘EgSaxicyidcoc, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Hdt. 1, 192, etc. 

ξάκλινος, ov, (ἕξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ ἐξ. as subst., 
Martial. 9, 60. 

’Eégakudla, f. -σω, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
be past blooming : in genl. to be gone by. 

‘ESdxvnuoc, ov, (ἕξ, κνήμη) 5- 
spoked. 

᾿ἙΞξακολουθέω, ὥ, (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to follow owt, to follow up, pursue, C. 
dat., Polyb., Plut. Hence 

"πΞξΣακολούθησις, ewc, 7, α following, 
pursuit, Clem. Al. 

"E&dxovdw, ὥ, strengthd. for dxo- 
νάω, LXX. 

"ἙΞξΣακοντέζω, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐκ, 
ἀκοντίζων to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ. τὰ δόρατα οἵ τοῖς παλτοῖς, Xen. 
Hell. 5, 4,40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἧπαρ é&., to strike it home, Eur. 
H. F. 1149.—2. metaph., oft. im Eur., 
as, ἐξ, κῶλον τῆς γῆς, to dart one’s 
foot cut of the country, i. 6. run away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ. yeipac 
yeveldy, to stretch ovt the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valek. Diatr. 
p. 262. Hence 

᾿ἙΞξξωκόντισμα, ατος, τό, @ thing 
darted forth. 

"EHeakovtiopoc, οὔ, ὃ, α darting or 
shooting forth, as of a meteor, Arist. 
Mund. 

tH Eaxooiapyoc, ov, 6, (ἑξακόσιοι, 
pxoc) commander of six hundred, Po- 
lyaen. 

“ἙξΣἄκόσιοι, at, a, sie hundred, Ἐ αἴ, 
‘1, 51, ete. Hence 

Ἑξἄκοσιοστός, H, Gv, six hundredth. 

“ΞΣακοτυλιαῖος, aia, αἴον, (ἔξ, κο- 
τύλη) holding sie cotylae, Sext. Emp. 

’"ESaxovoroc, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [a] from 

᾿Ἑξακούω, £ -couat, (Ex, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
fance &, ace. rei, Aesch. Kum. 397; 


᾿Βξακριβάζω, later form of sq., Jo- 
seph. 

’"EgaxpiGow, 6, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
make accurately or carefully, finish off, 
Arist. Eth. N.—II. to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, 10.---Π|. ἐξ. λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Tr. 
426. 

᾿Βξακρίζω, (ἐκ, ἀκρίζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 
Kur. Or. 275. 

᾿Εξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

“Ἑξάκυκλος, ov, (ἕξ, κύκλος) six- 
wheeled, Hipp. 

‘Egdkwdoc, ov, (ἔξ, κῶλον) of six 
members. Z 

᾿Εξαλἄόω, ὥ, strengthd. for ἀλαόω, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
pué τὲ out, Od. 9, 453, 504. 

᾿πξᾶλαπάζω, f. -ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολέεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος; νῆας, Il. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

᾿πξαλέασθαε, Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομωαι. 

᾿Εξαλεείνω,--- ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annul, τοὺς 
νόμους, Lys. 104, 4. 

Τ᾽ πξαλειπτικός, 4, Ov, (ἐξαλείφω) 
suited to ‘blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

᾿μβξάλειπτρον. ov, τό, α box for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [a]: from 

’EEdA cid, fut. -φω, perf. pass. ἐξ- 
ήλιμμαι, Att. ἐξαλήλεμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 258 B, 
Bekk., (ἐκ, dAeigw) to anoint, ‘rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—II. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to dvaypéda, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ. 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου, to strike One’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός, 
to blot it owt from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

"EédAeubic, ewe, 7, α blotting out, 
destruction, late: [ἃ] 

᾿Εξἄλέομαι, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ 7’ 
ἀλέοντο, IL. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, 6. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also 6. gen., 
oi Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. 


᾿Εξαλεύομαι, f. -couat, (ἐκ. ἀλεύω) 
=foreg., 6. acc., Soph. Aj. 656. 

᾿Πξαλέπτης, ov, ὃ, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 

"Εξαἄλίστρα, ac, 7, (ἐξαλίνδω)γΞεεάλ- 
ἐνδήθρα. 

‘EEdAitpo¢, ον, (ἕξ, Aitpa) of six 

eunds. 

* HEdiivdw, of which we find only 
part. aor. ἐξαλέσας [1]. perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, ef. 
Ken. Oee. 11,18; hence é&ahiorpa. 
—Il. by com. metaph., ἐξήλικάς με 
ἐκ τῶν ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or ἁλίω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, κυλίνδω, con- 
nected through καλινδέω. 


oe 
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᾿Βξαλλἄγή, ἧς. ἡ, (ἐξαλλάσσω) a 
changing, Plat.. Phaedr. 265 A: εἰς 
ἑτερὸν γένος, a changing or degen- 
erating, Theophr.: a difference, varie- 
ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 

"EEdAAaypya, ατος, τό, a recreation, 
Anaxandr. hes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V. 

᾿Ἐξάλλαξις, ewe, 7,= ἐξαλλαγή, 
Strab. : from 

᾿Βξαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -€, 
(ἐκ, ἀλλάσσω) to change utterly or quite, 
in genl. strengthd. for dAAdoow, Pind. 
I. 3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. Hel. 
1297; βίος κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i. e. changes them for good, Herm. 
Soph. Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, évn, évor, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—II. in genl. to 
turn away, withdraw from, τί τινος, 
Thue. 5, 71: hence in pass., ἐξηλλαγ- 
μένος, estranged from, τινός, Isocr. 
172 A: also intr., ἐξαλλ. ἀπὸ τῆς 
νεώς, to withdraw fromit, Philostr.— 
ILI. to turn another way, to move back 
and forward, κερκέδα, Eur. Tro. 200: 
hence—lV. intrans. to change one’s 
place, ποίαν ἐξ., which way shall I go, 
Eur. Hec. 1061: cf. ἐξαμείβω.--- .ΞΞ 
τέρπω, to make a change, variety, and 
so to amuse, Menand. p. 254, cf. ἐξ- 
ἄλλαγμα. 

᾿Ἑξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) to 
change utterly, Theophr. 

᾿Βξάλλομαι, fut. -ἁλοῦμαι, (ἐκ, GA 
λομαι) dep. mid.: to leap, spring out, 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, προ- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, Il. 15, 571; 17, 342, 
(not in Od.)—2. to start from its seck- 
et, be dislocated, of limbs, Hipp.—II. to 
leap up, of horses, to rear, Xen. An. 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in com- 
motion, Ernest. Call. Cer. 89. 

Ἔξαλλος, ov, (ἐκ, ἄλλος) different, 
esp.—l. distinguished, Polyb., ete.— 
2. strange, LXX. Adv. -we, Polyb. 

᾿Βξαλλοτριόω, 6, (ἐκ, ἀλλοτριόω) 
to sell out of the country, export, Strab. 
—II. to alienate, Sext. Emp. 

"EEadua, ατος, τό, (ἐξάλλομαι) a 
leap, bound in the air, late. 

“EéaA0¢, ov,(éx, GAc) out of the sea, 
πληγὴ &&., a blow on a ship’s hull 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος: 
at a distance from the sea, Strab. 

*EEadotc, ewc, ἡ, (ἐξάλλομαι) a 
leaping out: a dislocation, Hipp. 

᾿Εξαλύσκω, fut. -ὑξω.,:--ἐξαλέομαι, 
ce. acc., Eur. El. 219; c. gen., Opp. 

᾿Ἔπξξαλύω,-: ἐξαλέομαι, H. Hom. 6, 
51: only poet. 

"Efiuaptdve, f. -τήσομαι, (ἐκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc. : εἴς τίνα, 
Hdt. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 C, περί τινα, Isocr. 63 E, 
193 D: 6. ace. cognato, ἐξ. rz, Hat. 
3, 145, Soph., etc.: c. part., Ken. 
Cyr. 3, 3, 56.—II. in LXX. causal, to 
make to sin, τινά.---ΠΠ|. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, é&nuap- 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen. Ἐπ. 4, 2. 
Hence 

"Eéduaptia, ac, 7, a mistake, error, 
Soph, Ant. 558. : 

᾿Εξαμαυρόω, ὥ, (ék, ἀμαυρόω) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur Hence 

᾿Ἐξαμαύρωσις, ewe, 7, α blotting out, 
wearing out, Plut. 

᾿Βξαμάω, 6, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀμάω) 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finish 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc., 
cf. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα é&., to 
tear them out, Ar. Lys. 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., yé 
νους ἅπαντος ῥίζαν Snes (part. 
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pf.) heving all the race cut off, Soph. 
Aj. 1178. Only poet. [v. dudw.] . 
᾿ΒΠξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
ἀμβλίσκω)---54., Ael. 

᾿Ἑξαμβλόω, O, f. -BAdaw, (ἐκ, ἀμ-. 
βλόω) to make miscarry, Eur. Andr. 
356.—II. to make abortive, Plat. The- 
aet. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
BAwkac, you have made my wit miscar- 
ry, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς, Ael.: v. Buttm. 
Catal. 5. v. ἀμβλίσκω. 

᾿Βξαμβλύνω, (ἐκ. ἀμβλύνωλ)λ to blunt, 
weaken, Diosc. 

"EéduBawua, aroc, τό, (ἐξαμβλόω) 
an abortion, late word. 

᾿Ἐξάμβλωσις, ewe, 7, (ἐξαμβλόω) 
a miscarriage, abortion, Hipp. 

"EgapBAdoko,= ἐξαμβλόω;, 4. ν.; 
Diosc. 

’"EéauBpioas, v. ἐξαναβρύω. 

᾿Βιξαμείβω, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Eur. 
Bacch. 607. Mid. to exchange places 
with, 1. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον égnusiBero, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. in act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—lI. of 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, c.acc., Aesch., Pers. 
130; and so, ἐξ. τι εἴς TL, to pass from 
one country into another, Xen. Ages, 
2,2; in mid. simply to pass out, διά 
τίνος, Eur. Phaeth. 2, 2,v. 45.—III. 
in mid., to requite, repay, τινὰ ποιναῖς, 
Aesch. Pr. 223. Cf. dueiGw. Hence 

᾿Βξάμειψις, ἕως, ἡ; @ changing, ex- 
change, alternation, Plut. [ἃ} 

"Eéauédyo, f. -τξω, (ἐκ, ἀμέλγω) to 
milk, suck out, γάλα, Aesch. Cho. 898. 
—II. to press as cheese, Hur. Cycl. 209. 

᾿Εξαμελέω, ὥ, strengthd. for ἀμε- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Hdt. 
1.07, 

“Ἑξαμέρεια, ac, 7, α division into six 
parts, Stob. From 

ΤεΒβξαμερῆς, ἕς, (ἔξ, μέρος) of six 
parts, of the hexameter. 

“ξάμετρος, ov, (ἕξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: ὁ ἑξ., sub. στίχος, the 
heroic verse, Gramm. [ἃ] 

‘Eédunviaioc, aia, aiov,=sq., late 
word. 

‘Eéaunvoc, ov, (&&, μῆν) of, lasting 
siz months, ἀρχή, Arist. Pol. : 6 é&daz., 
sub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
ἑξάμ', Hdt. 4, 25. [ἃ] 

᾿Βξαμηχᾶνάω, ©, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀμη- 
χανάω) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, Ti, Kur. Heracl. 495. 

᾿ἘΠξαμιλλάομαι, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c. acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214—II. zo drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431 : to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ, Ib. 38.—III. also aor. 1 in 
pass. signf., zo be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

*Eéaupa, ατος, τό, (ἐξάπτω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—Il. ἔξαμμα πυρός, @ 

kindling, burning, Plat. 
‘HEauvaioc, aia, aiov, and 

“Ῥξάμνους, ovv, (ἕξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae. 

"EEGuworBoc, dv, Vv. ἐξημοιβός. 

‘EEduotpoc, ov, an n 

‘EEduopoc, ov, (ἕξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, Nic. [ἃ] 

Τ ξαμπαῖος, οὐ, ὁ, Haampaeus, a 
bitter fountain, and the country ad- 
jacent to ils between the Borysthe- 
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nes and Hypanis ; ἃ. Scythian term= 
-Ἱραὶ ὁδοί, acc. to Hdt., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évvéa ὁδοί, Corp. Inser. 
Oe es 

’"HéauT peda, (ἐκ, ἀμπρεύωλ to draw, 
haul out, Ar. Lys. 289. 

Τ᾽ Egautac, ov, ὁ, Evamyas, father of 
Thales, Diog. L. 

"Eédubvouat, (ἐκ, ἀμύνω) as mid., 
to ward off from one’s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur. Or. 
269. [a] 

᾿Εξαμυστέζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) io drink 
off at one draught. 

᾿Εξαμφοτερίζω, f. -iow, (ἐκ, ἀμφο- 
τερίζωλ) to make ambiguous, ἐξ. τὸν λό- 
γον, to put a question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
Heind. Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. 
Tim. 

’EfavaBaive, f. -βήσομαι, (ἐκ, ava- 
βαίνω) to get to the top of, Artem. 

᾿Βξαναβρύω, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναβρύω) 
io shoot or gush forth: hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, e con}. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, tow] 

"Efavayryvacka, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
ἀναγιεγνώσκω) to read through or aloud, 
Plut. 

*"Efdvayxdla, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 

᾿Ἑξανάγω, f. -άξω, (ἐκ, ἀνάγω) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Eur. 
Heracl. 218.. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [a] 

’"Eéavadtve and -ὁύω, (ἐκ. avadd- 
vu) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, c. gen., ἐξ. 
ἁλός. κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: im 
genl. to escape, get free from, Ὁ. gen., 
Theogn. 1120. ‘The mid. also in Plut. 

’"Esavalée, fut. -éow, (ἐκ, avaléw) 
to make to boil up or over: metaph., ἐξ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. 

᾿Εξαναιρέω, ὥ, (ἐκ, Gvatpéw) to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 

᾿Εαναισθητέω, ©, (ἐκ, ἀναεσθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 

᾿Ἑξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, Gvara- 
λύπτω) fo uncover. 

’"Eéavexpodw, (ἐκ, ἀνακρούω) to beat 
back : mid. of ships, zo retreat out of a 
place by backing water, Hdt. 6, 115, ef. 
ἀνακρούω. 

᾿ἘΠξαναλίσκω. fut. -λώσω, ταοτδτᾶτο- 
ly ἐξανᾶλόω, (ἐκ, ἀναλίσκω) to con- 
sume Or desirey uiterty, Aesch. Ag. 678. 
—Il. to exhaust in strength or wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, m pass.: ef. da- 
TAVEW, 

᾿Ἐξαναλύω, f. -bow, (ἕξις, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ὕω, tow] 

"HéavdAwcic, ewe, ἢ, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Plat. [ναὶ 

᾿Βξαναπεέθω, (ἐκ, ἀναπείθω) towm 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 

᾿Εξαναπληρόω, O, (ἐκ. ἀναπληρόω) 
to supply, replace, ‘Fheophr. 

"Efavervéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, ἀνα- 
πνέω) to breathe again, come to one’s self, 

Plat. Phaedr. 254 C. 

᾿Βξανάπτω. f. -ψω, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τέ τινος, Ear. I. 'F. 

1351. Mid. to hang, aitach a thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 

᾿Ἑξαναρπάζω, f. -ξω and -σω, (ἐκ, 
ἀνδρπάξω) to snatch away from, Eur. 
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᾿Βξανασπάωυ, ὦ, f. -ἄσω, (ἐκ, dvac- 
πάω) to tear away from, ἐςς βάθρων, 
Bee 5, 85, also βάθρων, Eur. Phoen. 
132. 
᾿Εξανάστᾶσις. ewe, 7, (ἐξανέστημι" 
a removal, expulsion, Polyb.—II. intr. 
a rising from bed, Hipp.—2. the resur- 
rection, N. T. 
᾿Ἑξαναστέφω, strengthd. for dva- 
otépw, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 
᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, ἀναστρέφω) to 
turn ever, turn upside down: C. gen. 
loci, to hurl headlong from.., ἱδρύματα 
δαιμόνων ἐξανέστραπται βάθρων. 
Aesch. Pers. 812. 
᾿'Εξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) to 
raise, stir up, TL ἔκ Tevoc, Telecl. In- 
cert. 6: to make spring up, ποίην, Ap. 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosch. 
᾿Ἑξαναφανδόν, adv. strengthd. for 
capa ete openly, expressly, Od. 20, 
48. 
᾿Εξαναφέρω, ἴ. ἐξανοΐσω, (ἐκ, ava- 
φέρω) to bring up to the surface, Plat. 
—II. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
τὶ, or absol., Id. 
᾿Ἑξαναχωρέω, 6, (ἐκ, ἀναχωρέω) 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hat. 1, 207 ; 5, 101: 
ἀπό... Id. 4, 196, ete.—Il. ¢. acc., ἐξ- 
ανεχώρει τὰ εἰρημένα, shrank from, 
evaded his words, Thue. 4, 28. 
᾿Ἔξανδράποδίζω, Hdt. 6, 94, usu. 
in mid. ἐξανδραποδίέζομαι, f. -écouar, 
Att. -ioduaz, (ἐκ, dvdpaTodiGw) to selé - 
for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., ef. ἀνδραποδίζω : the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., is pass. in Id. 6,9. Hence 
᾿Εξανδρἄπόδισις, ewe, 7, α selling 
for slaves, Hat. 3, 140. 
᾿Εξανδρἄποδισμός, ov, 6,—foreg., 
Polyh. 
᾿Ἑξανδρόομαι, as pass., (ἐκ, ἀν- 
δρόω) to come to man’s years, Hdt. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην- 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725. 
᾿Εξανεγεέρω, (ἐκ, ἀνεγείρω) to ex- 
cite, stir up, Eur. H. F. 1069. 


har esi te (ἐκ, ἄνεεμε) to rése and go 
out, Ap. Rh.: ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 


sky, of stars, Theocr. 22, 8.—II. tocome 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 

"Εξἄνεμόω, ὥ, (ἐκ, ἀγεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.— 
Il. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Hur. Hel. 32.—UI. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to flaat in the 
wind, Apollod.—IV. ia pass. also zo be 
puged up, elated, μωρίῳ, Bur. Andr. 
938. 

"Eiavépyonat,—ébdveyu γῆς, Eur. 
Tro. 748. 

"Εξανευρέσκω, fut. -ευρήσω, (ἐκ. 
ἀνευρίσκω) to find out, mvent, Soph. 
Phil. 991. 

"ἜΞανέχω, ἴ. -ξω, (ἐκ, ἀνξχω) te hold 
up OF out; 58. Intr., te stand up, pro 
ject, Theoer. 22, 207, and Ap. Rh.— 
Il. im mid., to take on one’s self, bear 
up against, ta which signf. the impf. 
and aor. have the double augm. ἐξῃ- 
γνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. O. C. 
1174, Eur. Heracl. 967. 

"Béaveyioi, Gv, οἱ, (ἐκ, ἀνεψιοί) 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., ef. adeadec. 

"Ἔξανθέω, G, f. -now, (ἐκ, ἀνθέω) to 
put out flewers, Xen. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, be covered with, €. gen., 
ἁλός, Bur. I. T. 300.—2. metaph. to 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις. 
Aesch. Pers. 821: to grow up, δόξα. 
Arist. Metaph., κακία. Plut.—2. of 
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ulcers, to break out, Hipp.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—IL. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Polit. 273 D.—IIJ. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 
’"Egavénua, ατος, τό, a flower: 
hence a breaking out, ulcer, Hipp. 
᾿Ἔξάνθησις, ewc, 7, (ἐξανθέω) a 
flowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—II. a withering, fading, Theophr. 
"Eéavéila, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—II. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—IIl.—éfav- 
θέω. Hence j 
᾿Ἔπξξάνθισμα, atoc, τό,Ξεἐξάνθημα 
Hipp., ah nt 
?EHéav@ioréov, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
with various colours, Clem, Al. 
᾿Ἔ ξανθρἄκόω, ὥ, f. -dow, (ἐκ, ἀν- 
θρακόω) to burn to ashes, Ion ap. E. 
M..392, 11. 
᾿Ἑξανθρωπίζω, (ἐκ, ἀνθρωπίζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
gion down to men, Plut. Pass., τὰ 
ea dll lo adapted for man’s 
use, Hipp. . 
᾿Ἔξάνθρωπος, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
inhuman, degraded.—ll. act. making 
furious, maddening, Aretae. 
᾿ *Kéavinut, fut. ἐξανήῆσω, (ἐκ, avin- 
pt) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μήν, astream of air, Il. 18, 471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur. : 
c. gen., to send forth from, Pind. P. 4, 
176.—2. to let go, dismiss, Eur. I. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II. intr. to slacken, relax, Lat. 
renuttere, Soph. Phil. 705; also, ἐξ. 
ὀργῆς, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 
᾿Ἑξανίστημι, faut. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
ἀνίστημι) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ &0- 
pac, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
grate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
θέων, etc., Hdt. 1,171; 5, 14, etc., 
cf. infr. Il. 2—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hdt. 1, 155, etc.—IL. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
plqpf..act., to stand up from one’s seat, 
Hdt. 3, 142, etc., esp. im courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινι θάκων, Xen. Hiero 7, 7, ef. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thue. 3, 107; from bed, Plat., ete.— 
2.c.gen.,to arise and depart from a place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τιΐος, 
Hat. 1, 15, ete. 
"Esavioyo,=ébavéyo, to rise, esp. 
of the sun or stars. 
᾿Ἑξανοίγω, (ék, ἀνοίγω) to lay open 
Ar. Ach. 501. cna eae 
᾿Ἑξάνοιξις, ewc, ἦν, an opening, 
Strab. 
᾿Ἑξανορθόω, ὥ, (ék, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Kur. Alc. 1138. 
"Eédvryc, ec, (from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης, mpocdvtnc) not expo- 
sed, hence unharmed, sound, whole, 
Hipp. ; ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 Ei: ¢. gen., free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., etc. 
᾿Ἔξαντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀντλέω) 
to draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: hence—IL metaph.—l. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Hur. Cycl. 10, δαίμονα, 10.110. 
"EEdvitw, Att. for sq.. Eur. Jon 
1066, ete. [0 
"Efitvia, f. -tow, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 
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complish, make effectual, Θέτιδος Bov- 


λᾶς, 11. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712.—2. to finish, or dispatch, 1. 6. kill, 
Lat. conficere, τινά, 1]. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, duépav τάνδε, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς ΟΥ̓ 
ἐπὶ τόπον, Hdt. 6,139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere ut.., ἐξ. κρατεῖν, Hur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one’s self, 
Kur. Andr. 536, Supp. 285. 

᾿Εξαπαείρω, (ἐκ, ἀπαείρω) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 

‘EEatdAatoroc, ov, (ἕξ, πἄᾶλαιστή) 

of siz hands-breadths, Hat. 1, 50. 
᾿ἜΠξαπαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, ζόης, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 

’"Héaravraw, 0, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 

᾿Ἐξαπἄτάω, 6, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hdt., etc.: ἐξ. τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
Tt, one inathing: to seducea woman, 
Hdt. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc.; τι of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ] 

᾿Ἔξαπάτη, nc, 7, strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 

’"Egdrdtnua, ατος, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [ἃ] 

᾿Ἐξαπατητέον, verb. adj. from é&a- 
πατάω, Plat. Crito 49 ἘΣ. 

᾿Ἐξξαπαᾶτητήρ. ἦρος, 6, (ξξαπατάω) 
a decewer, Fr. Hor. 63. 

᾿Εξαπαᾶτητικός, ἢ, bv, (ἐξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. ‘ 

᾿Ἔξαπαᾶτύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω. to cheat alittle, humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

᾿Βξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
téw, Hes. Th. 537: aor. ἐξηπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -ovoa, 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 

‘Eédredoc, ov,=éSadr000¢, six feet 
long, etc., Hdt. 

“ξάπεζος, ov, (ἕξ, πέζα) siv-footed, 

ye. 

"Eéareioov, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. 

“Ῥξαπέλεκυς, ewe, 6, 7, (ἕξ, πέλε- 
κυ with six ares, 1. e. fasces, hence 
ἐξ. ἀρχῆ. the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 

‘Eéarnxue, v, (ἔξ, πῆχυς) six cubits 
long, Hdt. 2, 138. 


᾿Ἐξάπινα, adv., later and rarer form - 


of ἐξαπίνης, N. T. 

’"HEarivacoc or ἐξαπιναῖος, a, ov;= 
ἐξαιφνίδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
τως, Thuc.,3, 3: from 

’"Egarivye, adv., softer form for ἐξ- 
αἰφνης, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [7] 

᾿Ἔξάπινον, adv. = ἐξαπίνης, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 

‘Kéa πλάσιος, a, ov, lon. -πλήσιος, 
sixfold, Hdt. 4, 81. [Ad] 

“Ἑξάπλεθρος, ov, (ἕξ, πλέθρον) of 
ΠΑ ΟΣ siz πλέθρα long, Hat. 2, 

“EgarrAevpos, ov, (ἕξ, πλευρά) with 
six sides. 

Ἑξαπλῇ, adv. six times. 
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“Ἑξαπλήσιος, in,vov, lon.foréfarAd- 
σιος. ; 

“ξαπλόος, 6n, 6ov, contr. é&a- 
πλοῦς, ἢ, οὖν, siafold, Bockh Insc. 
2, p. 398. 

᾿Βξαπλόω, O, (ἐκ, d7A6w) to unfold, 
roll out, Batr. 106, in pass.—2. to un- 
fold, explain, Lat. explicare,Sext. Emp., 
etc. Hence. 

᾿Ἔξάπλωσις, ewe, ἦν an unrolling, 
unfolding, Aretae. 

’"EgaroBaive, f. -βήσομαι, (éx, 
ἀποβαίνων) to step, walk, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. 

᾿Βξαποδίομαι, dep., (ἐκ, ἀπό, diw) 
to chase away from, "Apna wayne ἐξα- 
ποδίωμαι, 11. 5, 763, ubi Wolf μάχης 
ἐξ ἀποδ. [ἃ Ep. in arsis.] 

᾿Βξαποδύνω. (ἐκ, ἀποδύνω) to put 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

᾿Βξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ- 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

Ῥξάπολις, ewe, 7, strictly a league 
of six cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hdt. 
1, 144. 

᾿ΕΠξαπόλλυμι, fat. -ολέσω, Att.-ord, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) to destroy utterly Trag., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλέου, Il. 6, 60, to perish out of 
Ilion : so, ἐξ. κειμήλια δόμων, 1]. 18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Βξαπολογία, ac, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho : others, a second defence 
or rejoinder. cf. éxxatnyopia. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

᾿Εξαπονέομαι, aS pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ drov. [ἃ in arsis, Ep.] 

᾿Βξαπονίζω, f. -ψω, (ἐκ, ἀπονίζω) 
to wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19, 
387. 

᾿Εξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) tosharp- 
en well, Eur. Cycl. 456. 

’"E€arortitéw, 6, strengthd. for 
ἀποπατέω. Hipp. 

’"Eéarropéw, ὥ, strengthd. for ἀπο- 
péw, Polyb.: also in mid., N. T., c. 
aor. pass., Plut. Alc. 5. 

’"EEaroordo, ὥ, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-ἄσω. to draw out, away. [do, ἄσω] 

᾿ἘΠΞξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) to 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, ap. Dem. 251, 5.—Il. 
to dismiss, divorce, LX X. Hence 

᾿Βξαποστολή, ἧς, 7, α sending forth 
or away, Polyb. 

’"HéEarortivw, strengthd. for ἀποτί- 
γνω, to atone fully, Il. 21, 412. [τ Ep., 
i Att. | 

‘Hédrove, 6, 7, πουν, τό, Fen. πο- 
does (ἔξ, πούς) six-footed, Arist. Part 

n. 


᾿Εξαποφαίνω, strengthd. for ἀπο- 
φαίνω, Luc. 

᾿Βξαποφθείρω, strengthd. for ἀπο- 
φθείρω, Aesch. Pers. 464. 

‘Egampuuvoc, ov, (ξξ, πρύμναν with 
si poops, 1. 6. ships, Lyc. 

‘Eéanrrépvyoc, ov, (ἕξ, πτέρυξ) sex 
winged, Eccl. 

"Hédrro, fut. -ψω, (ἐκ, ἅπτω) to tre 
on, hang by, Hom. ; sometimes c. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a pillar, i.e. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, cf. 1]. 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπό 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, Eur. 1. A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1208: metaph. 
ἐξ. στόματος λιτάς, to let prayers fall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πών- 
τες ἐξάπτεσθε, all hang on, Il. 8, 20. 
—2. to hang a thing to ae self, carry 
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it suspended about one, wear, τι, Bur. 
Hel. 1186.—3. later, to keep close to, 
hang on, τῶν πολεμίων, Polyb., οἵ. 
événto.—ll. to kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
ἃ war, Strab. 

᾿Βξάπτωτος, ov, (ἕξ, πτῶσις) with 
six cases, Priscian. 

tHédriAa, wv, τά, Hexapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

᾿ΕΠΞξαπωθέω, 0, f. -dow and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Eur. 
Rhes. 811. 

“ξάπωλος, ov, (ἕξ, πῶλος) with siz 
colts or horses, ἅρμα, n. 

᾿Ἐξάραγμα, atoc, τό, (ésapdoow) a 
Fracture, Hipp. [ἃ] 

᾿Ἑξαραιόω, @, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 

᾿Εξαραιρημένος, lon. part., ἐξα- 
ραίρηται, lon. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hat. 

᾿Ἑξαράομαι, f. -ἄάσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομαι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, V. |. 
Aeschin. 70, 5. [dp, Ep., dp, Att.: 
doouat.| 

᾿μξαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ὀράσσω) to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ. αὐθαδίαν 
τινός. to knock his self-will out of him, 
Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 
burst open, τὴν κιγκλίδα, Ar. Eq. 641: 
metaph., ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. Nub. 1373. 

᾿Εξαργέω, ὥ, (ἐκ, Gpyéw) to be quite 
torpid, rac Eth. No in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 

"Eéapyuata, wv, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the wictim’s 
flesh, Ap. Rh. 

᾿Εξαργῦρίζω, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form of ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81], Bekk. 
—II. mid. ἐξαργυρίσασθαί τινα, to 
turn into money, οἶκον, Isae. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 

’"Efapytpoa, 6, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
turn into money, sell, Hdt. 6, 86, 1. 

᾿Εξαρεσκεύομαι. (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 

’"Egapéoxouat, f. -ἔσομαι, dep. mid. 
(ἐκ, ἀρέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ. τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rel, ἐξαρέσκεσθαΐ τινα δώροις, to win 
him over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 

"Egaphpéw, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
dislocated, Hipp. Hence 

’"Eéap0pnua, atoc, τό, dislocation, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. : and 

"EéapOpyot¢, ewc, 7,=foreg., Hipp. 

"EéapGpoc, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—II. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., ef. ἐξόφθαλμος. 

᾿Ἑξαρθρόω, G, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physiogn. 

᾿Βξάρθρωμα, τό, -θρωσις, 7, ----θρη- 
μα, -θρησις, Hipp. 

᾿᾿πξξαριθμέω, ὥ, (ἐκ, ἀριθμέω) to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, ete.— 
II. to count out, pay in ready money, 
χρήματα, Dem. 832,4. Hence 

᾿Ἐξαρίθμησις, ews, 7, a numbering, 
recounting, Polyb. 

“ξάριθμος, ov, (&, ἀριθμός) six- 
fold, Or. Sib. [a] 

᾿Ἑξαρκέω, 6, fut. -éow, (ἐκ, ἀρκέω) 
to reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., etc. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ μοι, it is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt. 7, 161, 
cf. Valck. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.---11, to abound in, be content 
with, κτεάτεσσι, Pind. Ο. 8, 55: 6. 
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Hq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied in Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary, translating to supply amply.)— 
Ill. to assist, succour, τινί, Pind. N. 1, 
47. Hence 

"Egapkyc, ἔς, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, cf. Soph. 
Tr. 334. 

᾿Εξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 


*Efapua, ατος, τό, (ἐξαίρω) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—II. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Εξαρμόζω, f. -όσω, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

"Efappovioc, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

᾿Εξαρνέομαι, strengthd. for dpvéo- 
μαι, Hdt..3,'74, Eur., etc. Hence 

᾿Βξάρνησις, ewc, 7, a denying, de- 
mal, Plat. Rep. 531 B. Hence 

’"EEapvntik6c, 4, ὄν, good at deny- 
ing, disowning, Ar. Nub. 1172. 

“Efapvoc, ov, (ἐκ, apvéouat) deny- 
ig, disowning, esp., ἔξ. eivar=étap- 
vetoOat, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τινος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by yu, ¢. inf., Hdt. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, ete. Cf ἄπαρνος. 

᾿Ἑξαρπάζω, fut. -ξω and -ow, also 
-σομαι, Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., ἐξ. τι 
παρά τινος. Hdt. 8,135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 D. 

"Eéapoic, εως, 7, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—II. a taking away, de- 
struction, LXX. 

᾿Ἑξαρτάωυ, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb.: οἵ. ἐξ- 
ἄπτω : also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
χειρός, Eur. Hipp. 325, also περί τι; 

d. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Arnold Thue. 6, 96, cf.. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. ἐξῆρται. 
II. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. In part. pf. pass., 6. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι. Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
ηρτυμένοι, cf. ἐξαρτύω); c. acc. πώ- 
yovac ἐξ., Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

"Egdptnua, atoc, τό, a thing sus- 
pended: an appendix, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, ews, ἢ, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

᾿Ἑξαρτίζω, fut. -ἰσω Att. -i6, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 

finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 
Arr. Hence 

’"Eédprioue, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, 6, an equipment. 

"EfaptTiowc, ewe, 7, a fitting out, 
equipment: from 

*"Egaprio, (ἐκ, ἀρτύωλ) to get ready, 
Eur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 13, etc.: to prepare, set about, τι, 
Eur. El. 647; 6. inf., Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hat. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. ἐξηρτυμένος, c. dat., 
Kvol, σιτίοισι, etc., Hdt. 1, 43; 2,32: 
cf. ἐξαρτάω, at end. [On quantity, 


part., to be satisfied with doing, Ar. |v. ἀρτύω.] 
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᾿Ἐξάρῦσις; ewe, 7, a draining, Hipp.: 
from 

᾿Ἑξαρύω, (ἐκ, ἀρύω) to draw off, or 
squeeze out, Hipp., v. Foés. Oecon. [Ὁ] 

᾿Εξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning. 

*Efapyoe, ov, (ἐκ, ἄρχω) beginning : 
usu. as subst., a leader, beginner, Lat. 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι, 1]. 
24, 721.—2. the first in rank, Lat. 
princeps, esp. the leader of the chorus, 
Lat. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 

t’Eéapyoc, ov, ὁ, Exarchus, a Spar- 
tan Ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
᾿Βξάρχω, f. -ξω, (ἐκ, ἄρχω) to begin, 
start with, c. gen., γόοιο, μολπῆς, Il. 
18, 51, Od. 4, 19, etc. : so too in mid., 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
also ὁ. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς; 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. I. T. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχειν παιᾶνά τινι, to begin a hymn 
to one, address it to him, Xen. Cyr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148, 
c. dupl. acc., ἐξ. μολπὴν θεούς, cf. 
Seidl. ad 1—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 

‘E&dc, ἄντος, ὃ, (8&) the Lat. sex- 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Bentl. 
Phal. ᾧ 14. 

‘ESdc, adoc, 7, (ξξ) the number sia, 

uc. 

“Ἑξάσημος, ov, (ἕξ, σῆμα) consisting 
of six times, (--- 6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 

᾿Εξασθενέω, strengthd. for ἀσθενέω, 
Hipp. 

’Efaokéw, ©, (ἐκ, ἀσκέω) to adorn, 
deck out, Soph. O. (Ὁ. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187.—II. to 
train, ewercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; rivd τι, in late 
prose. Pass. to be well trained or 
practised in, τι, Xen. Hipparch. 2, 1. 
—2. to practise, learn, τι, Themist. 
Hence 

᾿Εξασκητέον, verb. adj., Nicostr. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

‘Eéaoradtoc, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
siz stades, Strab. [ἃ] 

*Eéaotic, toc, 7, the rough edge left 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
δίασμα from didfowar; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ- 
εστις and derives it from ἔξειμι.) 

‘Eédotiyoc, ov, (ἕξ,: στίχος) of six 
lines, verses ΟΥ̓ rows, Gramm. 

᾿Εξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράπ- 
Tw) to flash as with lightning, Tryph. 

“ξάστῦλος, ov, (ἕξ, στῦλος) with 
siz columns in front, of temples, Vi- 
truv. 

“Βξασύλλἄβος, ov, (ἔξ, συλλαβή) 
of siz syllables, Gramm. 

᾿Εξασφἄλίζομαε, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, Cic. Att. 6, 4, 3. 

Sore strengthd. for ἀτιμάζω, 
Soph. 

’"Kéatuida,=sq., Hipp. 

"PEaTuilw, (ἐκ, ἀτμέζωλ to make mto 
steam, to exhale, dry by evaporation, 
Arist. Probl.—II. intr. to evaporate. 

’"E€atovéw, ὥ, strengthd. for dro- 
νέω. Arist. H. A. 

t'Egarovoc, ov, (ἔξ, τόνος) of siz 
tones, Plut. 
Τ᾿ Ἑξατράπηρ, ov, 6, v. sub σατράπης. 

"Egarrixicw, to strip of the Attic 
form ?—2. to speak Attic Greek, =ér- 
τικέζω, A. B. 

᾿Ἑξάττω, Att. contr. for ἐξαΐασω. 

*Eéavaiva, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, ad 
aivw) to dry up, wither up, ὕδατα, 
δένδρεα, Hat. 4, 151, 173, cf sate. 


Ἑξαυγής, ἕς, (ἐκ, αὐγῇ) bright, 
white, Eur. Rhes. 304. 

᾿Ἔξαυδάω, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐκ, αὐδάω) 
to speak out, utter aloud, Il. 1, 363; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
same signf., Aesch. Cho. 151. 

’Eéavdadilouat, strengthd. for av- 
θαδίζομαι, Joseph. 

᾿ἘΞξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 

᾿Ἐξαυλέω, ©, (ἐκ, abdéw) to pipe 
away, wear out by piping: of the mouth- 
pieces of clarionets, ap. Poll., cf. Ar. 
Ach. 681. 

᾿Εξαυλίζομαι, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
pass., to leave one’s quarters, of soldiers, 
Xen. An. 7, 8, 21. 

*E€avdoc, ov, (ἐκ, αὐλός) piped 
away, worn out, of a flute. 

*"héavédva, and -avéw, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) to increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 

᾿ξαυστήρ, ἦρος. ὁ, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
Kpedypa, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = éé- 
αιρέω.) 

᾿Ἑξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 
τῆς ὥρας. at the very point of time, αἱ 
once, 'Theogn. 231, Polyb., etc. 

᾿Ἔξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 


again, once more, anew, Hom.—ll. of 


place, back again, backwards, Hom. 
᾿ἘΞξαυτομολέω, ὥ, strengthd. for 
αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 

’Ekavyéw, ὥ, (ἐκ, abyéw) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c. inf., Soph., and Eur. 

᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ. αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—II. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 

᾿Εξαύω, (ἐκ, avw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Eépr. 9. 

’"EEavw, fut. -diow, (ἐκ, advw) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 

᾿Εξαφαιρέω, 0, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχήν τινος 
ἐξαφελέσθαι, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 
θαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
vindicare in libertatem, Dem. 100, 8. 

᾿Εξαφᾶἄνίζω, strengthd. for ἀφανίζω, 
Plat. Polit. 270 E. 

᾿Εξαφιδρόω, ὥ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 

"Efaoinut, f. -d700, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
from, τινός, Soph. Tr. 72. [φζ Ep., 
i Att.] 

᾿Εβξξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plgpf. act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O.C. 
561, Eur. I. A. 479. 

‘HEd@opot, wr, ol, (ἔξ, φέρω) porters 
who carry litters, etc. six together, 
pry. ὑετὸς - - 

“Ἑξάφορον, ov, τό, (ἕξ, φέρω) a lit- 
ter borne by six men, Martial. 

᾿ἙΠξξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
μένος. to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067.—II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

τ ξαφρισμός, od, ὁ, a being made 
joamy, change into foam, Clem. Al. 

"Efadgpo0, ὥ.Ξ- ἐξαφρίζω IL., to turn 
into foam, Clem. Al. 

"Kéagtw, (ἐκ. ἀφύσσω) to. draw 
forth, οἷνον, Od. 14, 95: poet. aor. 
αὶ 6. gen, Opp. [ἢ 

“EHéayverp, elpoc, ὃ, eL0) six- 
ame oR Plt ὃ, ἡ» (ἕξ, χείρ) 

‘Egayq, adv., in six parts, Plat. 
Tim, 36 Ὁ, 
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‘Egayoivixoc, ov, of, holding six 
χοίνικες. 

“Ἑξάχοος, οον, contr. ἐξάχους, ουν, 
of, holding sim χόες, ῬΙα. 

᾿Εξαχῦύριόω, 6, and ἐξᾶχυρόω, G, 
to take away chaff or husks. 

“Ἑξαχῶς, adv. —éfay7, Arist. Org. 

"Egawic, εως, 7, (ἐξάπτω) a tying, 
binding on, lambl.—II. a kindling, 
firing, Plut. 

t’Eéeayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 

᾿Ἐξέβαν, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 

Τ᾽ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of éx- 
βλαστάνω, Hipp. 

’Egeyyvau, O, f. -jow, (ἐκ, éyyvdw) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 

᾿Εξεγγύη; 7¢, 7, rare form for 56.» 
Isae. 50, 24. 

᾿Ἐξεγγύησις, ewc, 7, (ἐξεγγυάω) 
giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

’Egeyeipw, f. -ερῶ, (ἐκ, éyeipw) to 
awaken, Soph. O.'T. 65: to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Eur., etc.: to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hdt. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, AY. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι, Plat. Symp. 
223 C. Cf. ἔγρομαι. Hence 

᾿Ἐξέγερσις, ewe, 7, an awakening.— 
II. pass. a being awakened, rising. 

᾿᾿ξεδαφίζω, (ἐκ, ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

’"Egédpa, ac, 7, (ἐκ, ἕδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Hur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11: ἃ hall or 
building for meetings, etc., esp. the 
hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

PEEgédpauor, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
᾿Ἑξέδριον, ov, τό, dim. from ἐξέδρα, 
Cic. Fam. 7, 23. 

*Egedpoc, ov, (ἐκ, ἕδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
from, χθονός, Eur. 1. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι: Insensate, wild 
words, Id. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, i.e. in an unlucky 
quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. 

"ESédw, (ἐκ, ἔδω) hence fut. ἐξέ- 
δομαι, Ar. Eq. 1032 and perf. ἐξεδή- 
δοκα, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. 

"E&er,imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

*"Eé0ope, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oka, Il. 

’"Egeidov, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν, he saw 
Sar, saw well, Il. 20, 342: also imperat. 
aor. mid., ἐξιδοῦ, see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

‘Eéeing, adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for 
ἑξῆς, m order, in a row, one after an- 
other, Hom. 

᾿Βξεικάζω, f. -ow, (ἐκ, εἰκάζων to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι, Xen. 
Hier, 1, 38, Pass. esp, in part. pf. 
pass., é&nxaouévoc like, τινί, Aesch. 
Theb. 445, οἵ. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Eq. 230. 
Hence 

 ᾿Ἐξείκασμα; atoc, τά, a representa- 
tion, copy, 

᾿Εξεικονίζῳ, (ἐκ, εἰκονίζω) to copy. 
—Il. to portray, Plut. 

᾿Εξείλέω, ὦ, f. -gow, Lat. evolvere, 
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to unfold, search out, of hounds, Xen. 
Cyn. 6, 15, =é&eiAw or éfiAAw, q. ν. 
Hence 

᾿Ἐξείλησις. ewc, 7, a disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 

"ESeiAAw, v. sub ἐξίλλω. 

᾿Βξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of ἐξαιρέω. 

PEéetAoya, perf. act. of ἐκλέγω. 
᾿Ἐξειλύω,::- ἐξειλέω, to roll out. 
*E&eidw, v. sub ἐξίλλω. 

"BSc, 2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, Od. 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, elu). To 
go out, come out, esp. out of the house, 
Hom. most freq. in Od.: also c. gen. 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; so ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ. ἐκ τῶν 
ἱππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the trial, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, στρα- 
teiav &&., Thuc. 1, 15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. : 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end, 
expire, Hdt. 2,139; and so ὅταν τὸ 
κακὸν ἐξίῃ, when the pain ceases, 
Soph. Phil. 767. 

Ἔ ξειμι, from εἰμί, only used in im- 
pers. ἔξεστι; 4. ν. 

Ἕξειν, inf. fut. of ἔχω. 

’ESeivar, inf. pres. of ἔξεστι. 

’"Eécirov, int. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Il. 9, 6] : to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, τινί τι, ll. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά τι; to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: to 
tell in full, 'Thuc. 7, 87. 

ὙΠ ΕΠ θύρας; 1 aor. part. from ἐξεέρω, 
lp 


’"Eéerpyacuévoc, adv. part. perf. 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ac- 
curately, fully, Plut. 

᾿Εξείργω, later form for 2&épya, q. v- 

’"Egeipouat, Ion. for ἐξέρομαι. 

’Egerpvw, lon. and poet. for ἐξερύω, 
Hat. 

᾿Εξείρω, (ἐκ, eipw) to stretch, put 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hat. 3, 
87, τὸ κέντρον, Ar. Vesp. 423.—IL. to 
pull out, Ar. Eq. 378. 

᾿ἙΠξειρωνεύομαι., (ἐκ, εἰρωνεύομαι) 
dep., to mock, ridicule, Joseph.—ll. to 
dissemble, Id. 

"Ἑξεισθα. 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

"ἘΠ Πξεκκλησιάζω, fut. -dow,=ékKAn- 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. é&exxAnoiaca 
for the true one éexAnoiaca, from 
ἐκκλησ., Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

"Hed at6w, ὦ, (ἐκ, ἐλαιόω) to make 
oily Or into oil, Theophr. Pass. to be- 
come oily, Id. 

"RéeA dota, ac, ἢ. (ξξελαύνω) a dri- 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe- 
dition, Vit. Hom. 

*"ESéAdatc, ewe, 7, a driving out, ex- 
pulsion, Hdt. 5, 76; 6, 88.—II. intr. a 
marching out, expedition, Id. 7, 183: 
and 

Τ᾽ ξελἄτέος, a, ov, Julian., and ἐξ- 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to be 
driven out, to be repelled: fromm 
᾿ς ᾿Βξελαύνω, fut. -eAdow Att. -ελῶ, 
perf. -ἐξελήλἄκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν, (ἐκ, 
éAatva) to drive out, chase, expel, C. 
gen. alone er with ἐκ, Hom.; ἐξελ. 
γαίης, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, to 
knock the teeth out of his jaws, Od. 
18, 29: also in mid., Thue. 4, 35.—2. 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like re cane 
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to repel, slight, Julian. Caes. 1, 22.— 
I. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hdt. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sol., as if intrans., so Hom. (though 
in Il. 10, 499 he has ἕππους ἐξήλαυ- 
vev ὁμίλου) has more freq. ἐξελαύ- 
vetv alone for to march, Il. 11, 360, 
etc., so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride out, sub. ἵππον, Thuc. 7, 27, 
and Xen. [@ in fut. and perf.] 

Ἐξελάω, poet. for foreg., Hom. 

᾿Ἐξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
sq., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 


"Héehéyyo, f. -ξω, strengthd. form 


of ἐλέγχω, to search out, test, ἀλάθει- 
av, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
convict, expose, Soph. O. T. 297, τενά 
τι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. c. part., to convict one of being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
D; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην, to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. ov 
τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι, I am not to 
blame in this, Eur. El. 36. 

᾿πξελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Εξελευθερικός, οὔ, 0, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tinus, Dion. H.—II. as adj., νόμοι ἐξελ., 
laws concerning freedmen, Dem. ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿Βξελεύθερος, ὁ, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
libertinus, Cic. Att. 6, 5, 1. 

᾿Ἐξελευθεροστομέω, ὥ, Strengthd. 
for ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 

᾿Ἐξελευθερόω, ὥ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

"hééAevoic, ewe, 7H, (ἐξέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

᾿Ἐξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
aor., of ἐξέρχομαι. 

"HéeAryuoc, ov, ὁ, (ἐξελίσσω) an un- 
folding, esp. a military evolution, Arr. 

᾿Ἐξελίκτρα, ac, 7, and ἐξέλικτρον, 
ov, τό, a pulley or block, Math. Vett. 

"᾿Ἐξέλιξις, EWC, Y= ἐξελιγμός. 

᾿Ἐξελίσσω, Att. -rTw, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσω) to unroll, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explhicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ, τινὰ κύκλῳ, to hunt 
one round and round, Id. H. F. 977. 
—Il. milit. term=dvarrtiocetv, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
Ing up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, cf. Liv. 44, 37: also 
of ships, Polyb. 

"EEeA KO, O, (ἐκ, EAK6w) to wound, 
tear, cause sores, Diod. Pass. to break 
out in sores, τὸ σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
seph. 

"EEeAntéov,. verb. adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός τι, 
Eur. El. 491. 

᾿Ἐξελκυσμός, οὔ, 6, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 

᾿Ἐξελκύω.::ἐξέλκω, Hdt. 2, 70, ete. 


v 

"ESE KO, (ἐκ, ἕλκω) to draw, drag 
out, Hom. 6. gen., θαλάμης. from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας é&., to res- 
cue from slavery, Lat. eripere, Pind. 
P. 1, 146: c. gen., to drag by the hair, 
etc., Ar. Eq. 365, e conj. Pors.—lIlI. 
to drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

᾿ξέλκωσις,. εως, 7, (ἐξελκόω) a 
wounding, tearing, Diod. 

᾿Βξελλεβορίζω, (ἐκ, ἑλλεβορίζω) to 

rge by hellebore, τὸν νοῦν. Arist. 

᾿Ἐξελληνίζω, (ek, EAAnvilw) to make 
quite Greek, ὄνομα €&., to trace it to a 
Greek origin, Plut. 
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’"Eééuev, Ep. for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 
of ἐξίημι, Ih 
. ‘Eééuev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω, Il. 

᾿Ἐξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (8k, ἐμξω) to 
vomit forth, disgorge, of Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. 586. 

’"E&éupope, 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, Od. 5, 335. 

᾿Ἐξεμπεδόω, ὥ, strengthd, for éu- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

᾿Ἔξεμπολάω, ὥ, £ -ἥήσω, lon. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
é&., to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
II. to sell off, sell the whole stock, Hat. 
11} 

’Egevaipw, strengthd. for ἐναίρω, 
inf. aor. ἐξεναρεῖν, Hes. Sc. 329. 

"Kéevdpiva, f. -ίξω, strengthd. for 
évapilw, to strip or spoil a foe, 6. acc. 
pers., Hom. : also, τεύχεα &&., ἰδ strip 
off his arms, 1]. : also to slay in fight. 
In Hom. more freq. than the simple 
verb. 

PEéeveiyOnv, 1 aor. pass. Ion. of 
ἐκφέρω, Hdt. 

᾿Ἐξενέπω, (ἐκ, vérrw) to speak out, 
proclaim, τι, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to be) 
his country, Id. O. 8, 26. 

’"Kéeveyvpiatw, strengthd. for éve- 
χυριάζω, Diog. L. 

"Egévvoue, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clothes. 

᾿Εξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, i. 6. of plants 
the pith, Diosc. 

Ἔξεπάδω, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 E. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 

᾿Ἐξεπαίρω, strengthd. for éraipo, 
to stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
Plut. 

᾿Ἐξεπερείδω, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
᾽πυπερείδω or ἐξερείδω. 

᾿Ἐξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 
χομαι, to boast loudly that.., 6. ἰηΐ,, 
Soph. Phil. 668. 

“Εξεπικαιδέκατος, ἡ, ον;:Ξεἕκκαι- 
δέκατος. Anth. 

᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσ- 
Taual, to understand, know thoroughly 
or well, τι, Hdt. 2, 43; 5, 93, etc. ; c. 
part.. é& tivad dévra, Id, 1, 190; c. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι: 
oft. with et, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. C. 417, ete.—Il. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Εξεπισφραγίζομαι., (ἐκ, ἐπισφραγ- 
iGw) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

᾿Ἐξεπέτηδες, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar, Plut. 916. 

ΤΕ ξεπιτρέπω, strengthd. for ἐπι- 
τρέπω, Dio C. 

᾿Εξεπιτρέχω, strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. 1. Arat. 

PEserAdynv, 2 aor. pass. of éx- 
at ea ἢ 4 
ἐπομβρέω, ὥ, (ἐκ; ἐπομβρέξω) to 
tain judo Soph. Coe 

᾿Ἔ ξέπτη, 3 sing. aor. 2 of éxméra- 
μαι, ἐξίπταμαι; Hes. Op. 98. 

"EfepdGw and éfepaiva, v. ἐξεράω. 

᾿Ἐξέραμα, ατος, τό, a vomit, thing 
vomited, N. T., ubi al. ἐξέρασμα. 

’"Efepdu, also ἐξεράζω, f. -ἄσω, (ἐκ; 
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ἐράωλ) to evacuate, esp. ὁ rpe or 
vomit, Crates Θηρ.. i,’ Pheer Peis. 
2, Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 64.— 
2. metaph. to disgorge, get rid of, τοὺς 
λίθους, Ar. Ach. 341 ; ἐξ. τὰς ψήφους, 
to. take the ballots from the urn, to 
count them, Ar. Vesp. 993; to pour 
out, τὸ ὕδωρ, Dem. 963, 10—The 
form ἐξεραίνω is dub. [dow, Ar.] 

"Egepyacouat, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work out and 
out, finish, make complete, Hdt. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, TO vauTt- 
κόν, Thuc. 1, 142.—2. to accomplish, 
τέχνην, Ken.: to do, achieve, Soph., 
etc.: to make, work, cause, τάραχον, 
Xen. Eq. 9, 4: alsoc. dupl. acc., κα- 
κὸν ἐξ. τινά, Hat. 6, 3.—3. to contrive, 
manage that... c. inf., Lat. efficere ut.., 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ 
ἐξεργασμένοι, well cultivated lands, 
Hat. 5, 29, ef. 6, 137.—Both pres. éé- 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61.—II. to 
earn.—III. to do away with, undo, de- 
stroy, Lat. conficere, esp. Of men, ἕο 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19, 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, desperate affairs, 
Wess. Hat. 4, 164; 8, 94; én’ ἐξειρ- 
γασμένοις, when all is over, Valek. 
Hdt. 9, 77, and Aesch. Hence 

’"Efepydcia, ac, 7, a working out, 
finish, Polyb.—Il. labour at a thing, 
THC γῆς, tillage, App. Hence 

᾿Εξεργαστικός, 7, Ov, able to ac- 
complish, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

᾿Ἐξέργω, later and Att. ἐξείργω, to 
shut out, exclude from a place, ἤν ah 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur. 
Andr. 176; to drive away, θύραζε, Ar. 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ é&épyeo- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς TL, OF 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ- 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

᾿Ἐξερεείνω, (ἐκ, épeeivw) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph. 
of a harp, to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

’EEepeGivw, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. p 8, 16. 

᾿Ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. 

"Eéepeidw, strengthd. for épeidw, 
to prop up, Polyb. 

᾿Εξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 469.— 
II. more usu. intr. in aor. 2 ἐξήρἵπον, 
inf. ἐξερϊπεῖν : and perf. é&ypiza, 
to fall to earth, Il. 14, 414; χαίτη ζεύ- 
γλης ἐξεριποῦσα, the mane streaming 
downwards from the yoke, Il. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
in which line the pres. pass. of the 
simple is used in same signf. Most- 
ly Ep. 

᾿Ἐξέρεισις, ewc, 7, (ἐξερείδω) a 
propping : a leaning upon, Polyb. 

"Heépecoua, atoc, τό, (ἐξερείδω) a 
prop, support, Longin. 

᾿Ἑξερέομαι, mid., v. ἐξερέω. 

’"Egepevyw, (ἐκ, ἐρεύγω) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Hipp.: 
of rivers, to empty themselves, Hdt. 1, 
202. 

"Eéepevvda, ὥ, f. -ἤσω, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, El. 
1100. Hence 

᾿Εξερεύνησις, ewe, ἡ; an inquiry, in- 
vestigation ; an 

᾿Ἑξερευνητικός, ἤ, Ov, fit for spying 
out, good as a scout, Strab. 
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Egépeviic, ewe, ἣν (ἐξερεύγω) α 
belching, Aretae. 

'"HEepéw, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 
proclaim, 11. 8, 286, Od. 9, 365, etc. : 
Hom. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; pf. pass. ἐξ- 
είρητο, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 

ἤσεται, in pass. signf., Id. Tr. 1186. 
Not to be confounded with sq. 
᾿Ἐξερέω, (ἐκ, ἐρέω, Epouar) to in- 
quire, search out, ask, only used in pres., 
just= ἐξέρομαι (of which it is the Ep. 
torm) and ἐξερεείνω, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
σομαι φωτός; I will ask you of a man, 
Soph. Phil.439, Nottobeconfounded 
with foreg. 

᾿Ἐξερημόω, @, strengthd. for ἐρη- 
μόω, δόμον, Eur. Andr. 597, οἶκον, 
Plat., etc.: to destroy utterly, γένος, 
Soph. El. 1010. 

“ξέρησις, ewc, 7, (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hipp. 

᾿Ἑξερίζω,. (ἐκ, ἐρίζω) to be contuma- 
cious, resist, Plut. 

᾿Εξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them to one’s self by corruption, Polyb. 

᾿Ἔξερτνάζω, f. -άσω, (ἐκ; ἐρινάζω) 
to impregnate the cultivated fig by the 
wild one (ἐρινός) : metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

’Eeptotie, οὔ, 6, (ἐξερίζω) a stub- 
born disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 
894. 

᾿Ἑξερμηνεύω, (ἐκ. ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, translate, Dion. H. 

"Eéépouat, fut. -ερήσομαι, dep. 
mid., to question, inquire of, ¢. acc. 
pers. ; to search out, imvestigate, C. 
acc. rel, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Ion. pres. ἐξεέίρο- 
wat: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 
if ᾿Βξερπύζω, f. -dow,=sq., Arist. H. 


᾿Ἑξέρπω, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Phil. 294.—II. later transit. 
to make to come forth, produce, βατρά- 
yvouc, LXX. 

’"ESéh60, only in imperat., ἔξεῤῥε 

aiac, away out of the land, Valck. 

ipp.. 973. 

᾿Εξερύγεϊν, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 
᾿ἘΞξερυθριάω, to be very red, Hipp.: 
from ὲ 2 : 

"EeépvOpoc, ov, (x, ἐρυθρός) ver 
red, ames Foés. Ἢ Ἢ ᾿ ἡ 

᾿Εξερύκω, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [0] 

"Hécpvo, f. -ύσω, (ἐκ, ἐρύω) to draw 
out of, 6. δ. βέλος Gov, δόρυ μηροῦ, 
etc., Π.: ἐχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, Il. 23, 870: but, ποδός 
τίνα &&., to drag one away by the foot, 
Il. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. form ἐξ- 
εἰρύσας. 

"ESépyouat, dep. c. fut. -ελεύσομαι, 
aor. -7AvGov, usu. -ἤλθον, (ἐκ, ἔρ- 
xowaL) to go out, come out of, usu. C. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, 1]. 
9, 576: usu. c. gen. loci, Hom., etc. ; 
also éx.., Hdt.; very. rarely c. acc., 
like. Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Tlepoi- 
da χώραν, Hdt. 7, 29: but c. acc. 
cognato, to go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
Hell. 1, 2,17, στοατείαν, Aeschin. 50. 
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34; and so ἐξ. ἄεθλα, to go through 
them, Soph. Tr. 505: ἐξέρχεσθαι εἴς 
τι, to go away to, Xen., etc.; but ἐξ- 
épxec0ar εἴς τινας, to come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους; 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2, 12: εἰς ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ, 
ἐπί τινος, to go in quest of.., Soph. 
Phil. 48 : but ἐξ. ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
ΤΙ. of time, to come to an end, pass, ex- 
pire, Hdt. 2, 139, and Att.—IIL of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hat. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011 : cf. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an army, to 
be brought together and march, Xen. 
ἘΠΕ a ea 17: 

᾿Ἔξερῶ, v. the first ἐξερέω. 

"EEepwéa, O, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἐρωξω) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Il. 23, 468: c. gen., Ke- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 

᾿Ἑξερωτάω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
c. acc. pers., to question, Hur. Palam. 4. 

"Ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίων to eat out, to eat up, 
τοὔψον, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. Vesp. 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. ἐξέδω. 

’"Eéé00w,—foreg., Aesch. Cho. 275. 

᾿Ἐξεσία, ac, 7, (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, Il. 24, 235, 
Od. 21, 20. ἕ 

"E€eotc, εως, ἧ;Ξεεΐουθρ., esp. a dis- 
missal: ἐξ τῆς γυναικός, divorce, Hat. 
5, 40. 

*E&eor1, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of ἔξειμι (ἐκ! 
celui): also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 15 in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; c. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc.; but also c. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., 1ὲ being possible, allowed, 
etc., since it ts or was so, Hdt. 4, 126. 

’*EééoovTo, sync. aor. mid. of ἐκ- 
σεύω, Hom. 

*Efeotic, τος, 7, ν. ἔξαστις. 

᾿ἘΠξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass, from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

᾿Ἔπξετάζω, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -ἄζω, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζω) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hdt. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς ἐξ. to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586; foll. by a relative, ἐξ. ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, ete.—II. to prove clearly, to 
test, as gold; hence fo estimate, τι πρός 
TL, one thing by another, Dem. 67, 16 ; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., . 


πὰρ᾽ ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial ; usu. in 
pass. to be proved or shown, Tt πεποι- 
ηκώς, Dem. ; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Kur. 
Alc. 1011; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; 6. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετ.; to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 
a party, Dion. H.: also in genl.=Lat. 
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censeri, Plut.: in genl. to present one’s 
self, appear before the court, πρός τίνα, 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versarl, censert, numerari inter.. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

᾿Εξέτἄσις, Ewe, 7, 4 searching out, 
examination, Plat, Theaet. 210 C: a 
military imspection or review, hence ἐξ. 
ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι, to hold a re- 
view of.., Thuc. 4, 74; 6,45; ποιεῖν, 
Xen, An. 1, 2, 14, 

᾿Εξετασμός, οὔ, ὁ,--- ἐξέτασις, Dem. 
230, 14 

’EEeraoréov, verb. adj. from ἐξε- 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

oa Ng a γι ov, τό, a test, proof, 

eel. 

᾿Ἐξεταστής, ov, ὃ, (ἐξετάζω) an ex- 
aminer: an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, v. 
Boéckh P. E. 1, 389. 

᾿Ἐ ξεταστικός, H, Ov, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ ἐξ., sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17. 
Adv. -κῶς, Dem. 215, 9, 

᾿Εξέτεροι, al, a, (ἐκ, ἕτερος) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

‘Eégérne, ες, or ἑξετῆς; ἔς, (ξξ, ἔτος) 
six years old, Il. 23, 266, 655: also 
fem. ἑξέτις, Loc, 7. 

᾿Ἔξέτι, prep. c. gen. even until now, 
Hom.: ἐξέτι τοῦ ὅτε.., even from the 
time when.., 1]. 9, 106; ἐξέτε πατρῶν,. 
even from the father’s time, Od. 8, 245: 
in full it. would be, ἔτει ἐξ ἐκεῖθεν, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call» Dian. 
103. ᾿ 

᾿Ἐξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 

᾿Ἔξευθύνω, strengthd. for εὐθύνω, 
Plat. Legg. 945 D. 

᾿Εξευκρίνέω, 6, strengthd. for ed- 
Kplvéw, to fit together, e. g. set bones, 

ipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Polyb. 

"E€evAaBéouat, strengthd. for ev- 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ. τοῦτο uy... Hur. Andr. 645; with 


| μῆ alone, Aesch. Fr. 181; and with- 


out it, Plat. Legg. 905 A. e 

᾿Εξευμᾶρίζω, (ἐκ, ebuapiGw) to make 
light or easy, lighten, Kur. H. F. 18. 
—II. in mid. to get ready, prepare, Lat. 
expedire, Ib. 81. 

"E&evueviCo, strengthd. for εὐμενί- 
Cw, Plut. 

᾿Εξευνουχίζω, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plut. 

᾿Εξευπορέω, ©, (ἐκ, εὐπορέω) to 
contrive, get ready, τι, Plat. Legg. 918 
C: absol, to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, 1s barbarous, v. 
Schaf. Mel. p. 7. 

"Egetpeua, atoc, τό, (2Sevpiokw)= 
ἐξεύρημα, v. Lob. Phryn. 445. 

᾿Εξεύρεσις,. ewe, 7, (ἐξευρίσκω) a 
searching out, Hdt. 1, 67: a finding 
out, invention, Id. 1, 94. 

᾿Βξευρετέον, verb. adj. of é&eupio- 
Kw, one must find out, Plat. Rep. 380 
A 


᾿Ἐξευρετικός, 4, Ov; (ἐξευρίσκω) in- 
ventive, ingenious, M. Anton. 

. Ἐξεύρημα, atoc, τό, α thing found 
out, an invention, contrivance, Hat. 1, 
53, 94, etc. From 

’Egevpioko, f. -ρἥσω, aor. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, Il. 
18, 322: to invent, Hdt. 1, 8; 4, 61, 
etc.: c. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt. 
7,119.—3. to find out, win, get, κράτος, 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλγος, Ἔν Tr. 25: 

‘ 


ESAT 

also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theoer. 24, 112. 

᾿Εξευτελέζω, strengthd. for εὐτελί- 
fw, Plut. Hence 

᾿Ἐξευτελισμός. οὔ, ὃ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. 
. ᾿Ἐξευτονέω, ᾧ, strengthd, for εὐτο- 
véw, to be able to hold out, Arr. 

"Eeutperilw, strengthd. for εὐτρε- 
rita, Hur. El. 75. 

᾿Βξεύχομαι, (ἐκ, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, τι, Pind. O. 13, 
85: 2& τι (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 538 ;. also, ἐξ. ’Apyetat 

évoc, we boast to. be Argives, Id. Supp. 
275.—Il. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 

᾿ῬἘξέφηβος, ov, ὃ, (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond the age of an ἔφηβος, 
Censorin. 


τ᾽ Ἐξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 


ἐκφθίνω, Aesch. 
{ Ἐξέφθετο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od. 

᾿Εξεφίημι,Ξε- ἐφέημι, esp. in mid. ἐξ- 
egieuat, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
Soph. Aj. 795. [dz Att.] 

᾿Εξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, βρόγ- 
χος) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Εξεχέγλουτος, ov, (ἐξεχής, yAov- 
τός) wth prominent buttocks, Hipp. 
᾿Εξεχής, ἔς, (ἐξέχω 11.) standing out, 
prominent, Aretae. 
EEE on, 3 sing. impf. from éxypdo, 
Soph. O. C. 87. 

᾿Εξέχω, (ἐκ, ἔχω) to stand out or 
project from, τινός, Ar. Vesp. 1377: 
absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
εἴλη κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., éey’ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 346; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LXX.—2. 
metaph. to be distinguished —II. mid. 
to cling to, τινός, LXX. 

"EEewo, ἵ. -εψήσω, (ἐκ, &w) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

ἼἜἜξηβος, ov, (ἐκ, 7879) past one’s 
youth, (i.e. acc. to Hesych. 35 years 
old), also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

᾿Εξηγέομαι, fut. -ήσομαι, (ἐκ, ἣγέ- 
oat) dep. mid. 700 lead, command, be 
leader of, c. gen. pers., Il. 2, 806.—2. 
C. acc. pers., to manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo vol. 
1, p. 130.—IL. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, ete. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
show One the way in a thing, Hdt. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thue. 3, 
35, etc.; also to teach, Eur.; or c. 
acc. reionly, to point out, τι, Soph. O. 
C. 1284; to command, τι, Hat. 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. τινὲ 
τῆς πράξεως. Xen. Cyr. 2, 1, 29.—4. 
ἐξ. εἰς τὴν ‘EAAdda, to lead an army 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hdt. 2, 3, 
Dem. 363, 18: ἐξηγοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 

ound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 
1160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ’ οὗς 
τὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. O. C. 1284, etc. —4. c. inf., to 
order one to do, Aesch. Kum. 598: cf. 
ἐξηγητής.---ΕἼΥ͂. io tell at length, nar- 
rate, describe, τι, Hdt. 3, 4; also foll. 
by relat., ἐξ, ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3, 
TZpAetes : 
and Xen. Hence 
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ΕΞΗΛ 
᾿Ἐξήγημα, ατος, τό; an exposition. 


declaration, etc.: and. 

"EsHynole, €w¢, 7, α statement, nar- 
rative, Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. 

᾿Εξηγητής, οὔ, 6, (ἐξηγέομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, πραγ- 
μάτων ἀγαθῶν, Hat. 5, 31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hdt. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, 6. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, cf. ἐξηγέομαι 111., Ruhnk. 
Tim., and Muller Aesch. Eum. ὁ 74 
sq.—2. later the word was used of 
the περιηγῆταί, or the Ciceroni. 
Hence 

᾿Εξηγητικός, 4, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. 

᾿Εξηγορία, ac, 7, (@&ayopevw) praise, 
atonal LXX. Ὁ lation 

’"Eénbéw, ὦ, (ἐκ, 70a) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

VEénKkeotidnc, ov, ὁ, Ezxecestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2.a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 

Τ᾽ Ἐξήκεστος, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

ξήκοντα, oi, ai, Tad, indecl. (&&) 
sicty, Hom. 

‘EEnkovrTaétne, ες, (ἑξήκοντα, ἔτος) 
sizty years old, Solon 1,4. Hence 

“Ἑξηκονταετία, ac, 7, a period of six- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

‘Eénkovtdkic, and poet. -ἄάκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

“Ἑξηκοντάκλῖνος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

᾿Ἑξηκοντάπηχυς,υ, (ἑξήκοντα, πῆ- 
χυς) sixty cubits long, Ath. 

‘EEnkovtdc, Gdoc, 7, the number six- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

“Ἑξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

“ἙΞξηκοντατἄλαντία, ac, 7, (ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of sixty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“ξηκοντούτης, €C,= EENKOVTAETNC, 
Plat. Legg. 755 A. 

“ξΣηκοσταῖος, aia, aiov, on the six- 
tieth day, Hipp. 

“Ἑξηκοστός, ή; Ov, sixtieth, Hdt. 6, 
126 


"Hénkpi3ouévoc, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

Ἔξήκω, f. -ξω, (ἐκ, 7Kw) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; c. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. ἘΠ. 1318.—II. esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant..896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hdt. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι Il. The 
pres. always has perf. signf. 

᾿Εξήηλᾶσα, ac, ε, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. ἐξήλασσα, Hom. 

᾿Εξήλἄτος, ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in 1]. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
v. 1. é&7A. of six plates, is of no value. 

᾿Ἔξῆλθον. ες, ε, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

᾿Εξηλχάζω, (ἔκ, ἡ λιάζω)ν to set in the 


also, ἐξ. περί τινὸς, Plat., | sun: to crucify or hang in the open air, 


LXX., cf. Hdt. 3, 124, sq. 


EEIA 


ΤΕ ξήλικα, perf. act: of ἐξαλίν δω,, 


Ar. Nub. 32. ‘ 
"EEnAtow, ὥ, (ἐκ, ἡλιόω) to make 
sunny, pass. to be sunny, light, Pint. ὦ 
᾿Ἐξηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unu- 
sually, Diod. Ξ 
᾿Ἔξήλῦσις, εως, 7, (ἐξέρχομαι!) a go- 
ing out: a way out, Hdt. 7, 130. 
. Ἕ ξῆμαρ; adv. (ἕξ, ἦμαρ) for six days, 
six days long, Od. 10, 80. Only poet. 
᾿Εξημαρτημένως, adv. part. perf. 
pass. from τα asi wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 
PEEquBAwoa, 1 aor. and ἐξήμβλω. 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 
᾿Εξημερόω, ὦ, strengthd. for ἡμερόω, 
to tame or reclaim quite, χῶρον, Hat. 1, 
126: ἐξημ. γαῖαν, to free from wild 
beasts, Bae H. F. 20, 852: metaph. 
to soften, civilise, Polyb. Hence 
᾿Εξημέρωσις, ewe, 7, strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 
᾿Εξήμησε, aor. of ἐξεμέω, 4. V. 
᾿Εξημοιβός, ὄν, (ἐξαμείβω) quite 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. 
᾿Ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of ἐκφέρω. 
"Eéqvioc, ov, (ἐκ, 7via,) unbridled, 
uncontrollable, Plut. 
᾿Ἔξηήπἄᾶφον, ες, €, aor. 2 of ἐξαπα- 
gioxw, O 
᾿Ἐξηπειρόω, ὥ, strengthd. for ἤπει- 
pow, Strab. 
᾿Ἑξηπεροπεύω, (ἐκ, ἤπεροπεύω) to 
cheat utterly, Ar. Lys. 840. 
᾿Εξηπιαλέω, ὥ, to have απ ἤπίαλος, 
Hipp. 
᾿Εξηπιἄλόω, @, to change into an 
ἠπίαλος, Hipp., in pass. 
"Eé7jpauuat, perf. pass. from ξηραί- 
VO. 
’EEnpav6n, 3 aor. 1 pass. from &np- 
αίνω, Ul. 
rik ape 3 aor. mid. from ἐξαίρω, 


ξήρετμος, ov, (ἔξ, ἐρετμός) of six 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης, ες, with six banks of oars , 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., also 
éEnpic, idoc, 7, α sia-banked galley. 
(*apw 1) 

᾿Εξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, Il. 

Ἑξῆς, adv. (ἔχω, ἕξω) one after ano- 
ther, in order, in a row, Od. 4, 449 
(though more freq., and always in I1., 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Att., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
δίς. : post-Hom. also of time, there- 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ- 
pa, Plat., etc. —Il. c. gen., next to, τι- 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and ce. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar. 
Lys. 633, Plat. Crat.399 Ὁ), ete.—III. 
ὁ, 75 TO ἑξῆς, the next in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 

᾿Εξητασμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐξετάζω. accurately, M. Anton. 

᾿Ἔξητριάζω, (ἐκ, ἤτριον) to filter, 
Hipp. 

᾿Εξηττάομαι, strengthd. for ἧττάο- 
μαι, Plut. 

"KEnyéw, ὥ, f. -jow, (ἐκ, ἠχέω) to 
sound forth, be heard, LXX: c. ace. 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν.. 
to sound forth the swan’s song, 1. e. 
give vent to dying prayers, Polyb. 30, 
4, 7. 

"EéEnxoe, ov, (ἐκ, 7yxoc) rudely sound- 
ing: metaph. stupid. 

"Ἑ ξιάομαι; fut.-aoouar, (ἐκ, ἰάομαι) 
dep. mid., to cure thoroughly, Hat. 3, 
132, Plat., etc.: to make full amends 
for, τὴν βλάβην. Plat. Legg. 879 A. 
[for quantity, v. idouaz.] 


EZIA 


- Ἐξχδεῖν, inf. of ἐξεῖδον, q. v. 

Ἔ ἐχόχάζομαι, as mid., (ἐκ, ἰδιάζω) 
_ to appropriate to one’s self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. 
Lob. Phryn. 199. 

’EEidtaopoc, οὔ, 6, an appropriation, 
seizure, Strab. 


᾿Ἐξζόζόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 


241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. 
᾿Ἐπξξχοϊχοποιέομαι;--ἐξιδιάζομαι, Diod. 
᾿Εξχδίω, f. -iow, (ἐκ, idiw) to exude : 

in Ar. Av. 791, euphem. for τιλᾶν. [dz] 
᾿Ἐξιδρόω, @,=foreg., Hipp. 
᾿Εξιδρύω, f. -ύσω, (ἐκ, idptw) to set 

down to rest, Soph. O. C. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 

Eur. Incert. 134. [ὕω, dow] 
"ESidpwotc, ewc, ἡ,(ἐξιδρόω) a sweat, 

perspiration, Plut. 

᾿Βξίημε, f. -how, (ἐκ, ἴημι) to send 
out, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. é&éuev for ἐξεῖναι; 
cf. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ, ἱστίον, to let out the .581], 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. 6. take every 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94: to throw out or forth, ἀφ- 
ρόν, Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hat. 2, 87.—II. intr. to 
run out, of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1, 6, (in3 sing. é&fer, v. Schweigh. 
ad 1, 180.)\—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν γόου ἐξ 
ἔρον εἵην, 11. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
Theogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39. [in 
Ep., iy Att.] 

"HE bvwo. (ἐκ, ἰθύνω) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήϊον, 1]. 15, 410. 
—II. to direct. [0] 

’"HEtkeredw, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 

᾿Εξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ἰκμάζω) to 
druw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence 

᾿Βξίκμᾶσις, ewc, 7, a drying, late 
word. 

. Ἐ ξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (éx, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
reach, get at aplace, Hom. always in 
aor. and c. acc.: esp. to arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seidl. 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hdt. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hdt. 4, 139; of sight, ἐπὶ πολ- 
Aa στάδια ἐξ. Ken. Mem. 1, 4, 17%— 
4. ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Thue. 1, 70, cf. Plat. Prot. 311 D. 

"Eiko, f. -ξω, poet. for ἐξήκω : to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [7] 

eat ῶ, (ἐκ, ἱλαρόω) to cheer, 


"Ἔξίλἄσις, εως, ἧἣ, an appeasing, 
atonement, LXX. [7A]: from 
"Ἔξίλάσκομαι, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid. (ἐκ, iAdoxojuar) To appease, 
win over, τινά, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 
_ ᾽Εξίλασμα, atoc, τό, an atonement, 
expiaiion, LXX. [τ 
: ee οὔ, 6,=é&iAacic, LXX. 
t 


᾿Ἐξξιλαστήριος, ov, propitiatory, [ZA] 
*"HEtAaorikéc, 7, 6v,=foreg. Adv. 
-K@c, Cornut. 
_ TEEiAcé6a, G, (ἐκ, LAe6w) to appease, 
LXX. Also in mid., Strab. Hence 
᾿Εξιλέωμα, -ωσις, -ωτικός,Ξε-ασμα, 
κασις, -αστικός. 


ΕΞΙΣ 

"EEiAAw, (ἐκ, ἴλλω) to unravel, dis- 
entangle, seek out, ἐξ. τὰ ἴχνη; of hounds 
at acheck, Xen. Cyn. 6, 15.—Il. to 
keep out from, ἐάν τις &&eiA An (or -iA- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
cf. ἐξούλης δίκη. 

᾿Ἐξιμάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. [i] 

’Eéivevat, poet. inf. pres. from ἔξει- 


| wl, for ἐξιέναι, Od. [7]. Macho has 


ἐξίναι. 

᾿Ἐξινιάζω, (ἐκ, ivec) to take out the 
sinews Or fibres, Arr. 

"Héwv6o, ὥ, (ἐκ, ivaw, lvéw) to emp- 
ty, Lat. ewinanire, and so to desiroy, 
Lyc., cf. ὑπέρινος. [77] 

"ESiovdigw, (ἐκ, ἴονθος) τρίχα, to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

"E160, (ἐκ, i6w) to clean from rust, 
Epict. 


’"Héit6w, ©, (ἐκ, im6w) to press, | 


squeeze out, Diosc.—IlI. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 
/Eéirmdlouat, f. -άσομαι, (ἐκ, ἱπ- 
πάζομαι) to ride out or away, Plut. 
᾿Ἐξιππεύω, (ἐκ, immetw)=foreg., 
Plut. 

"Ἑξιππος, ov, (ἔξ, ἵππος) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

᾿Ἔξλέπταμαι, f. ἐκπτήσομαι.: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

᾿Ἔξλιπωτικός, 4, Ov, (ἐξιπόω) 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal. . 

"Eéic, ewe, 7, (ἔχω, ἕξω) a being in 
a certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, i. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of experience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἑκτικός. 

"Efi6dlw, tomake equal : mid. to make 
one’s self equal, LX X.—II. intr. to be 
equal, Strab. [¢ Att.] Hence 

"Eficacpéc, ot, ὃ, an equalling, 
equality. 

’"Ecione, adv. for ἐξ ἴσης, sub. μοί- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

᾿Εξϊσόω, O, (ἐκ, ἰσόω) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738, τινί, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5, 71. Pass. to be 
or become equal, τινί, to a thing, Hdt. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 
τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688.—II. intr. 
to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
oot, Soph. El. 1194, and so Thuc. 6, 
87, cf. δηλόω 11. [7 Att.] 

"Efiornut, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἵστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., 2&- 
στώναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι τινά, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν, to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 


ress- 


2, perf., and plqpf. act.—I. to stand | fi 


aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3,76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινί, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Adan: 354, etc. : 
also 6. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. c. 
gen. rei, to retire from, give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς, Thue. 2, ἔς: esp., 
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ἐκστῆναι TOV ὄντων, Lat. cedere bonts, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 28 : 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πα- 
Tp6c, to lose one’s father, give him up. 
—2. very freq., φρενῶν ἐξεστάναι, to 
lose one’s senses, Hur. Or. 1021, ete. ; 
τοῦ φρονεῖν,. Isocr. 85 EH: and then 
absol. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, N. 

: cf. ἔκστασις.---. ἐκστῆναι THE 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Rep. 
380 D, etc. : hence absol. to degener- 
ate, Theophr. ; οἶνος ἐξεστηκώς;, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. in . 
genl. to give up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, τῶν μαθη- 
μάτων, Plat. Phaedr. 249 Ὁ, Xen. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change. one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.—III. to stand out, project, 
Arist. H. A. 

᾿Βξιστορέω, ὥ, (ἐκ, ἱστορξω) to 
search out, inquire of, τινά τι, Hat. 7, 
195. 

’"Egioytoc, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

’"Eétoyvaiva, strengthd. for ἰσχναΐ- 
vw, Themist. ; 

᾿ξισχνόω, strengthd. for icyvéu, 
Hipp. 

"Eétoybo, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab.—l. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [Ὁ] 

᾿Εξίσχω, (ἐκ, Ἰσχω)-εἐξέχω : once 
in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βε- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus. 

᾿Ἔξίσωσις. ewe, 7, (ἐξισόω) an equal- 
isation, Plat. [ZAtt.] 

’*HElowréov, verb. adj. from ἐξισόω, 
one must make equal, Soph. O. T. 408. 

᾿Εξχσωτής, ov, ὁ, (ἐξισόω) an officer 
who apportions and equalises the taxes 
among the payers, late. 

’"HéitnAoc, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
νέσθαι, of a family, to become ec- 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost, 
forgotten, Id. 1, 1; and so in Att. [7] 

’"EEityptoc, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος, a farewell 
discourse, Eccl. 

‘Eéitnc, ov,. 6, (&&) the siz or size 
on the dice, also κῷος. [1] ~ 

"EEitytéov, verb. adj. of ἐξιένα:, 
one must go or come forth, Xen. Mem. 
1, 1, 14. 

VHéityT 6c, ἢ, 6v,=sq., Alciphr. 

’"Esir6c, ή, Ov, verb. adj. from é@&- 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. 

"Eéiyvevore, ξεως, 7, α tracing out, 
Geop.: and 

’"Eéiyvevtéov, verb. adj., one musi 
trace out, Luc.: from 

᾿Ἐξιχνεύω, (ék, ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 

᾿Εξιχνιάζω.---ἐξιχνεύω.. Hence 

᾿Ἐξιχνιασμός, ov, ὃ, ---ἐξίχνευσις. 
᾿᾿Πιχνοσκοπέω, GO, (ἐκ, ἰχνοσκο- 
πέω) to seek by tracking, Soph. Tr. 
271: so too in mid., Aj. 997. 
᾿Εξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
rom humours. 
"Réxaidexa, ἐξκαιδέκατος, Ξε ἕκκ. 
"HEkAivoc, ov,= ἑξάκλινος. 
‘EEuédiuvoc, ov, (ἕξ, βέδιμηθο) of, 
holding six medimni, Ar. Pac. 631. 
᾿Ἐξογκέω, ὥ, (ἐκ, ὄγκος) to swell or 
rise above, τινός, Hipp 

᾿Εξογκόω, ©, (ἐκ, ὀγκόω) to make 

to swell: μητέρα τάφῳ ἐξογκοῦν, to 
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honour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hdt. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, ata thing, Id. 6, 126, 
and Eur.; absol. to swell, rise high, 
Kur. Hipp. 938; τὼ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. I. A. 921. 
Hence 

"Egéyxopa, atoc, τό, any thing 
raised or swollen, ἐξ. λάϊνον, a mound, 
eaim, Eur. H. F. 1332; and 

ο᾽ Βξόγκωσις; εως; 7, ἃ raising, eleva- 
ton. 

’EEoddéo, 6, fut. -700, (ἐκ, ὁδάω) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

ο Ἐξοδεία, “ας, 4,=éSodia, LXX.: 
trom. 

.Ἐξοδεύω, (ἐκ, δδεύω) to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. 

’"Eéodia, ac, 7, α marching out, ex- 
pedition, Hdt. 6, 56. 

᾿Βξοδιάζω, f. -dow Dor. -άξω, (ἔξο- 
doc) to spend upon, pay to, τί τινι, 
LXX., cf. ἔξοδος 11. Hence 

᾿Βξοδιασμός, οὔ, 6,=é00ia, Polyb. 
—II. late, an outgoing, expense. 

’EEodiKdc, ἢ, Ov, belonging to a de- 
parture, Gramm. But adv. -κῶς, from 
beginning to end, thoroughly, Diog. L. 

’"E£60:0¢, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to'an exit ; esp., ἐξ. νόμοι, the finale of 
a play, Cratim. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—II. as subst., τὸ 
é&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same metaph. 
as our catastrophe, the end, conclusion, 
esp. tragical conclusion of an affair or 
a life, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques. acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
3,175. 

’"Eodotropéw, ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
to go out of, στέγης, Soph. El. 20. 

"EE000c, ov, 7, α going out, ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94.—2. a marching out, 
military expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
9, 19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766:.esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. ἃ 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schaf. Mel. p. 53. 
—Il. away out, Lat. exitus, Hdt.2, 148, 
and freq. in Trag.—III. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, i. 6. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12,6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582.— IV. an outgomg, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδιάζω. 

Β. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

’"ELodtvdw, 6, strengthd. for édv- 
νάω, Eur. Cycl. 661, in pass. 

᾿Βξόζω, fut. -ζῇσω, (ἐκ, ὄζω) intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
‘Theocr. 20, 10.—II. c. gen. to smell of 
a thing. τ 

"Ἔξξόθεν, adv. for ἐξ οὗ, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

“Egor, not ols Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : οἵ ἔνδοι. 

’Eéoiya, f. -ξω, (ἐκ, olyw) to open, 
cut open, Hipp. ie 

Ἴβξοιδα, pf. without pres. in use, 
plapf. ἐξήδη (cf. *eidw), to know tho- 
roughly, know well, τε. Soph. O. T. 
37, etc.; c. part., ἔξ. ἔχουσα, Id. Tr. 
5: absol., Id. El. 222, ete. Cf. ἐξεῖδον. 

"Εξοιδαίνω, f. -df00,=s4q. 

᾿Ἑξοιδέω, ὥ, (ἐκ, οἰδέω) to swell, 
be swollen, πληγαῖς πρόζωπον. Eur. 
Cycel. 227. 

480. 
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’"Efoidioxw, (ἐκ, οἰδίσκω) to make 
to swell, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, οἰκειόωῳ) as mid., 
to appropriate, Strab.—II. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. 

᾿Ἐξοικέω, ὥ, (ék, οἰκέω) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass. to be.so inhabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Εξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

᾿Εξοίκησις, εως; 7, emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

"Βξοικία, ac, 7,=foreg., dub. 

᾿Ἑξοικίζω, fut. -iow Att. -16, (ἐκ, 
oikiGw) to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plat. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also in mid., Plut. 
Hence. 

᾿Εξοίκϊσις. ewc, 7, ἃ removal, ex- 
pulsion of inhabitants, Plat. Legg. 704 
C 


᾿Ἑξοικισμός, οὔ, 6,=foreg., Philo. 

᾿Εξοικιστῆς, οὔ, ὃ, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 

᾿Εξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Κραπ. 8: also 
in mid., Polyb.—2. ἐξ. κρημνόν, to 
make a road over it, Polyb.—II. to un- 
build, open out, τὰς πῦλας, Diod. 
Hence 

᾿Εξοικοδόμησις, ἕως, 7, a building 
up, Joseph. τ 

"Ἑξοικος, ον, (ἐκ, οἶκος) away from 
home, removed, LXX. 

᾿ἙΕξοιμώζω, f. -ώξομαι;, (ἐκ. οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγάς, Soph. Aj. 317, 
γόοισιν, Ant. 427. 

’"Egowvéw, ὥ, (ἐκ, oivoc) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—Il. to 
sleep off drunkenness, late: and 

’Efovvia, ac, 7, drunkenness : from 

*Egotvoc, ov, (ἐκ, οἶνος) drunken, 
tipsy, Alex. Eicox. 8. Hence 

᾿Ἑξοινόω, 6, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 

᾿ξοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
ἐκφέρω, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
στέον, one must bring out, Eur. Phoen. 
712. 

’Efoloréc, 4, 6v, verb. adj. of éx- 
φέρω; to be brought out, uttered, Sext. 
Emp. 
᾿Εξοιστράω, 6, Ion. -τρέω, (ἐκ, 
οἰστρέω) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 

᾿Εξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
olotpnAatéw, Plut. 

’"ESoiow, fut. of ἐκφέρω. 

᾿Βξοιχνέω, 6,=sq., Il. 9, 384. 

᾿Εξοίχομαι, (ἐκ: οἴχομαι) dep. to go 
out or away, Il. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Εξοιωνίζομαι, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also 6. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 

"ESoKéAAw, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship, to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into difficulties, τινὰ 
εἰς ἄτην, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis- 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερα 
Toayuata, Isocr. 143 Ο" to be rwned, 
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Polyb. : to run into sin or excess, εἰς 
κύβους, Pint. 

᾿Εξολέσαι, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 

PES6An, ne, 7, Exdle, daughter of 
Thespius, Apollod. 

᾿Ἐξολισθαίνω,-θάνω,ν. Pors. Phoen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, ὀλισθαίνω) το 
slip off, Hippon. 21; to glide off, as ἃ 
sword from a hard substance, Eur. 
Phoen. 1383 ; τινός, offa thing, Arist. 
H. A.—TIl. ¢. acc., to ship out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 491, 
Hence 

Τ  ξολίσθησις; ewe, 7,4 slipping out, 
Euseb. ° 

"ES6AAdut, and-Adw, f.-oAéow, Att. 
-oA@: aor. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Εξολόθρευμα, atoc, τό. (ἐξολο- 
Opebw) utter destruction, LXX. 

᾿ξολόθρευσις, ξως, 7, = foreg., 
LXX 


᾿Βξολοθρευτῆς, ov, 6, a destroyer, 
Eccl. : and 
᾿Ἑξολοθρευτικός, 4, bv, destructive: 
from : 

᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de- 
stroy utterly, LX X. 

᾿Βξολολύζω. f. -ξω, (ἐκ, ὀλολύζωγ 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

"EfouaAilw, strengthd. for dua- 
Ailw, to smooth or assuage, Hipp. 

᾿Ἑξομβρέω, @, (ἐκ, ὀμβρέω) to pour 
out like rain, X. 

’"EéouZpiGw,—foreg., dub. 

"ESounpevolc, εως, 7, α demand oT 
seizure of hostages, Plut. From 

᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύω) ἰο take 
hostages from, τινά: hence δούλους 
τεκνοποιΐαις ἐξομ., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of wives 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin. 
Mid. to take as hostages, παῖδας; Plut. : 
to procure by hostages, φιλίαν, Strab. 

"ESouiréw, ©, (ἐκ, δμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11, 4: metaph. to bear one company, 
Eur. Cycl. 518.—II. c. ace., to wn 
over, to conciliate, τινά, Polyb.—ILl. 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Kur. I. A. 735. ᾿ 

᾿Εξόμλος, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 
one’s society: hence foreign, strange, 
Soph. Tr. 964. 

᾿Εξόμμᾶτος:, ov, (ἐκ, ὄμμα)ξε ἐξόῴφ-" 
θαλμος.---Ἴ. without eyes, late. 

᾿ΕΠξομμᾶτόω, ὥ, to give sight to, open 
the eyes of ; pass. to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. ° 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499: 
—II. to blind, bereave of eyes, Eur. Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 

᾿ΒΠξομμάτωσις, ξεως, 7, α cleansing, 
opening of the eyes. [ἃ] 

᾿Ἑξόμνυμαι: f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 
upon oath, τι, Dem. 1310, 2, or absol., 
freq. in Dem.: foll. by μῇ οὐ, α. inf., 
Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one has 
not means or health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, ef. 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called ἐξωμοσία or ἀπω- 
μοσία, v. Dict. Antigq. in voc. E 

PEgouordf@, = sq., Callicrat. ap. 
Stob. 70, 11. 

᾿Ἑξομοιόω, ὥ, (ἐκ, ὁμοιόω) to make 
quite like, Hdt. 3, 24, Plat., ete. Pass. 
to become or be like, τινί TL, to one in 
a thing, Soph. Aj. 549,cf. Eur. Andr. 
354. Hence 

"Βξομοίωσις, ewc, 7, assimilation, 
esp. of food, Theophr..; and 


ΤΕ ξομοιίωτικός, ἢ, ov, making like, 
Clem. Al. 

᾿Εξομολογέω, ὥ, strengthd. for ὁμο- 
λογέω, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree, promise, N.'T. Hence 

"ESowoddynote, ξεως» ἦν ἃ confession, 
profession, Plut.: an 

᾿Εξομολογουμένως, adv. pres. part., 
confessedly, Clem. Al. 

᾿Εξομόργνῦμι, fut. ἐξομόρξω, (ἐκ, 
ὑμόργνυμι) to wipe off from, τί τινος, 
Kur. Or. 219. Mid. to wipe off from 
one’s self: to wipe up wipe away, αἷμα 
πέπλοις, Wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, cf. Hl. 
502: also to purge away a pollution, 
νασμοῖσιν, With water, Id. Hipp. 653. 
—Il. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μω- 
ρέων, to wipe one’s folly on another, 
1. Θ. give him part of it, Eur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 
Ξεἀπομάττομαι, to stamp or imprint 
upon, τί τίνι οὐ εἴς TL, Plat. Gorg. 
525 A, Legg. 775 D: cf. Ruhnk. Tim. 
Hence 

"ESopopsic, εως, ἢ, α wiping off.— 
11. an impression, mark, Plat. 'Vim. 
80 E. 

"Hé6ugaroc, ov, (Ex, ὀμφαλός) with 
prominent navel, Gal.—II. as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. 

’ES6v, part. from the impers. ἐξ- 
ἐστι, q. V. 

᾿Ἤξονειδίζω, fut. -icw Att. -i6, 
strengthd. for ὀνειδίζω, to reproach 
one with, cast in one’s teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. ἘΠ. 282, Eur. I. A. 305; 
hence in pass., kaka ἐξονειδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. Hence 

“EEoverdioudc, ov, ὁ, @ reproach, 
Joseph.: an 

᾿Εξονειδιστικός, ἢ, Ov, abusive, M. 
Anton. 

’Héovetpou,=eSoverpOTTw, Hipp. 

᾿Εξονειρωγμός, οὔ, ὁ,---ὀνειρωγμός, 
Arist. H. A. 10, 6, 5. Hence 

᾿Εξονειρωκτικός, H, Ov, subject to 
ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 
ἀϑμὰρθμειβώξτῳ, f. -ξω,Ξεὀνειρώττω, 

ipp. 

’"ELovoudlw, f. -σω, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to utter aloud, announce, H. Hom. 
Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ dar’ ἔκ 7 ὀνό- 
uacev, spoke the word and. uttered it 
aloud, ct. Eur. 1. A. 1066.—II. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 

᾿Ἑ ξονομαίνω. (ἐκ, ovou“aive)toname, 
speak of by name, ἄνδρα, Il. 3, 166; 
aideto yauov ἐξονομῆναι, to name, 
tell it, Od. 6, 66. 

᾿ἜΠξονομακλήδην. adv. (ἐξ, ὄνομα, 
καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω, Il. 22, 415, with καλεῖν, 
Od. 12, 250. 

᾿Ἑξονύχίζω, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 
the claws off, and so metaph. to deprive 
of power, οἶνον, Ath.—II. to try a 
thing’s smoothness, by drawing the 
nail over it, hence to scrutinise closely, 
like Lat. ad unguem ewigere, Id. 

᾿μπξοξύνω, (ἐκ, ὀξύνωλ to make sour : 
pass. to turn to vinegar, Theophr. 

"Eforifw, fut. -ἔσω, (éx, ὀπίζω) to 
squeeze out the juice, Arist. H. A. 

"ES6rOev, and ἐξόπϊθε, adv. poet. 
for ἐξόπισθεν, backwards, behind, 1] .---- 
II. as prep. c. gen. behind, after, 1]. 

Ἔξόπιν, adv.—foreg.I., Aesch. Ag. 
115. 

"Eéé6riobev, in Att. just=dricbev, 
ag adv., Soph. Fr. 527, Ar., etc.—Il. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868. 

*Efor.oro, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 

’Egoriow, (ἐκ, ὀπίσω) adv.—lI. of 
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place (as always in 11.), backwards, 
back again, Il. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, Il. 17, 357.—II.' of 
time (as always in Od.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; so too Tyr- 
tae. 3, 30. [1] 

᾿Ἐξοπλίζω, f. -ow, (ἐκ, ὁπλίζω) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
éé.”Apn, Aesch. Supp. 682,702. Pass. 
and mid. to arm one’s:self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Kur. I. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—II. to disarm, 
App. Hence 

’"EéorAioia, ac, 7, a being wnder 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. 2 procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in Polyb. 

᾿ἘΠξόπλισις, ewe, 7, (ἐξοπιλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
ἀρόνου δέονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 

ΜΘ, .0..9: 

᾿Ἑξοπλισμός, οὔ. 0,—foreg., late. 

*EforAoc, ov, (ἐκ, ὅπλον) disarmed, 
unarmed, Polyb. 

᾿Ἔ ξοπτάω, ὦ, f. -ήσω, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hdt. 4, 
164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
violently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, exurere, Soph. Ir. 
421. Hence 

“EforToc, ov, well baked, Hipp. 

’"ESopda, ὦ, (ἐκ, ὁράω) to look out. 
—[I. to see from afar, Eur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθαλμος. 
δ. ἐορχύῶ, strengthd. for ὀργάω, 

ut. 


᾿Εξοργιάζω, (ἐκ, ὀργιάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν. to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 

᾿Εξοργίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, ὁρ- 
γίζω) to enrage, πρός τινα, against 
one, Xen. Mem. 8, 3,7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 

᾿Ἑξορθιώζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

᾿Ἔξόρθιος, ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 
right. 

*Egopfoc, ov, (ἐκ, ὀρθός) = foreg., 
Ath. Hence 

’"Efop0ow, ὥ, (ἐκ, 6906) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Eur. Supp. 1083.—II. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 83. 

"Efopia, ac, 7, V. ἐξόριος. 

’"ESopia, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, ὁρί- 
ζω) to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 D, etc.—II. c. acc. loci pare ἄλ. 
λην ἀπ᾽ ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl. 16.—Ifl. in pass. to be an 
exile: also to pass its bounds, come 
forth, Eur. Hipp. 1381.. 

TEopiva, strengthened for dpiva, 
Aesch. Ag. 1631. [z] 

᾿Βξόριος, ia, tov, (ἐκ, ὅρος) out of 
the bounds of one’s country: hence 
éSopia, 7, exile: sub. γῆ, ζωή. 

᾿Ἑξορισμός, ov, ὁ, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 

"ESoptoréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω, to be expelled, Clem. Al. 

᾿Εξοριστικός, ἤ, bv, (ἐξορίζω) ex- 
pulsory, Diog. 1.. 

᾿Εξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; from a place, 
γῆς, Polyb. 

᾿Εξορκίζω, (ἐκ, δρκίζω) to swear a 
person, administer an oath to him, 


EOP 
Dem. 1265, 6.—II: to exorcise, ἷ. Θὲ 
banish an evil spirit, Eccl. Hence 
᾿Ἑ ξορκισμός; οὔ, 6, a swearing, ad: 
ministering of an oath, Polyb. —IL 
Eccl. an exorcism. 

᾿Εξορκιστής, οὔ, 0, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, Anth—IL. an 
exorcist, N. 'T. 

*Eopkoc, ov, (ἐκ, ὅρκος) bound ὃ 
oath, pind O. 13, 140. Ω Ἢ 

᾿Εξορκόω, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lob. 
Phryn. 360, sq.), to make one swear, 
bind by oath, c. acc. pers., usu. fol- 
lowed by 7 μῆν (Ion. ἢ μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3, 133; 4, 154: also c. 
acc. pers. et rei, to make one swear by 
TO Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6, 74. Hence 

᾿Πξόρκωσις, ξως, 7, α binding by 
oath, Hdt. 4, 154. 

"Efopudu, 6, f. -ἤσω, (ἐκ, ὁρμάω) 
to set out, start, esp. In a hurry, of a 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., 6. 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro. 
1131, etc.: metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—II. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46: 
ἐξ. τὴν ναῦν, to start the ship, Thuc. 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen.,etc. The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hdt. 
9,51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum. 182. 

᾿Εξορμενίζω, (ἐκ, ὄρμενος) to shoot 
forth into a stalk, Soph. Fr. 296. 

᾿Εξορμέω, ὥ, (ἐκ, Opuéw) to be out 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ vod, to lose 
one’s senses, Paus., cf. ἐκπλέω. 

᾿Εξορμῆ, ἧς, ἣν @ going out, expedi 
tion, Plat. Theag. 129 D. 

᾿Βξόρμησις, εως, 7, (ἐξορμάω) a ve- 
hement onset, attack, Dio C.—2. an 


urging forth, an incentive, Arr. An. 3, 


9, 14. 

᾿Εξορμίζω, fut. -iow Att. -76, (ἐκ, 
ὁρμίζω) to bring out of harbour, get un- 
der weigh, ναῦν, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: to 
let down, ἐς πόντον, Id. Hel. 1247. 

"Efopuoc, ov, (ἐκ, ὅρμος) sailing 
from a harbour or coast, c. gen., Κρή- 
της, Kur. Hipp. 156. 

᾿Εξόρνῦμι, f. -όρσω, in Ap. Rh. 1, 
306, dub. |. for δόμων ἐξ ὦρτο. 

᾿Ἑξοροθύνω, strengthd. for ὀροθύ 
vo, Q. Sm. 

*Efopo¢, ον,---ἐξόριος. 

᾿Εξορούω, (2, ὀρούω) to spring, leap 
forth, ll. 3, 325, in tmesis. 

‘Egopogoc¢, ov, dub. for ἑξώροφος, 

v. 


q. 

"Efoppigw, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the 
curds from whey. 

Ἔ ξοῤῥος, ov, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid 
Theophr. H. P. 1,11,3. Hence 

᾿Εξοῤῥόομαι, as pass., to run into 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Βξορύσσω, Att. -ττω, fut. - ξω, (ἐκ, 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: τοὺς ὀφ- 
θαλμούς. to put out the eyes, Id. 8, 
113, cf. Paroemiogr.—IU. to dig out ὁ 
the ground, dig up, rove νεκρούς, Id. 
1, 64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 763. 

᾿Εξορχέομαι, fut. -ἤσομαι, (έις, op- 
χέομαι) dep. mid., to dance out, dance 
away, hop off, Dem. 614, 22.—Il. α 
acc. cognato, ἐξ. ῥυθμόν, to dance out 
a figure, go through it, Philostr., cf. 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 63, 
ubi v. Heiid.—III. also c. acc., to 
dance out, i. e. let out, betray, τὰ ἀπόῤ- 
pine, prob. of some dance which bur- 
esqued those ceremonies, Luc.: so. 
too, ἱερωσύνην ἐξ.; to mimic, mock holy 
rites, Hdn.: also, ἐξ. me, to mock,. 
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disgrace by one’s conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ. rivi,— Lat. insul- 
tare; and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., cf. dropyéouar.—lV. to leave 
off dancing, πόλεμον ἐξ., to give up the 
war-dance, i. e. war, as Hom. callsa 
battle the dance of Mars. 
’ESoo0w, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 
᾿Εξοσιόω, ὥ, (ék, ὁσιόω) like ἀφο- 
σιόω, to dedicate, devote, Plut. Mid. 
to avert by expiation, Lat. procurare, Id. 
᾿Εξοστεΐζω, f. -iow, (ἐκ, ὀστέον) to 
take the joints from their sockets, Lat. 
exossare, Diosc. 
᾿ῬἙ ξοστρακίζω, f. -icw, (ἐκ, ὀστρα- 
κίζω) to banish by ostracism, Hdt. 8, 
79, and so, with apun on broken pots, 
(ὄστρακα). ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 ὦ - in genl. to 
banish, late. Hence 
. "Eo0oTpdkioudc, οὔ, ὁ, banishment 
by ostracism, Diod. : 
᾿Ἔξόστωσις, ewe, 7, (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased excrescence on the bone, Foés. 
Oecon. Hipp. 
᾿Εξότε, adv. (ἐξ, 6re)=é οὗ, Call. 
Apoll, 48, v. Lob. Phryn. 47. 
’ESorov, adv. (ἐξ ὅτου, sub. χρό- 
vov) since the time when. 
᾿Εξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 
᾿ΕΣΞουδενέω, ©, LXX, and éfovde- 
vilw, f. -iow, Plut.,=éfovdevdw. 
Ὁ ἘΩΖουδενισμός, od, 0, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 
᾿ ᾿Βξουδενόω, 6. (ἐκ, οὐδέν) to set at 
ought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
182. Hence 
᾿Εξουδένωμα, ατος, τό, contempt, 
LXX.: and 
"Ιξουδένωσις, ewe, 7, @ reducing to 
nothing, destruction, LXX. 
’ELovbevéw, ὥ,--- ἐξουδενόω, N-« T. 
Hence 
4° Eov0évnua, atoc, τό,---ἐξουδένω- 
ga, LX ΧΟ: and 
"ESovlevytiKoc, 7, dv, inclined to 
set at naught,c. gen., τοῦ θείου, Diog. L. 
"Efovdge δίκη; ἦν Lat. actio rei ju- 
dicatae, or unde vi, an action against 
one who neglected the order of a court to 
pay α legal penalty, or to surrender pos- 
zession of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
ef Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
ἐξούλη does not oecur. : 
᾿Ἐξουρέω. O, (ἐκ, ob péw) to pass with 
the water, Arist. H. A. : to make water, 
Ael. 
. *E€ovupiac, adv. for ἔξ οὐρίας, v. ov- 
ρίος. 
"Ἔξουρος, ov, (ἐκ, οὐρῴ) ending in a 
tail or point, Hipp., cf. μύουρος. 
᾿Ἔξουσία, ac, 4, (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ, πά- 
ρεστι--ἔξεστι, c. inf., Soph. Fr. 109: 
$0 too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to do.., 
opp. to ἐξ. λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, Plat. 
Gorg. 526 A, 461 E: περί τινος, Legg. 
936 A.—II. absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth. 
10, Thue. 1. 38, cf. 3, 45.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 B: also the body of the magistrates, 
N. T., ef. τέλος.---11ΠΠ. like περιουσία, 
abundance of means, resources, ἐξουσί- 
ac ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31. Hence 
- Εξουσιάζω, to be in authority, have 
power, Dion. H.—2. to have authority 
over, τινός, N. T. Hence _ 
᾿Ἐξουσιαστής, οὔ, 0, a mighty one, 
LXX. Hence aS 
᾿Ἐξουσιαστικός, ἢ, Ov, authoritative. 
_Adv. -κῶς, Polyb. 
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᾿Ἐξούσιος, ov, (ἐκ, οὐσέα) stript of 
property, Philo. 

᾿Ἐξοφέλλω, (ἐκ, ὀφέλλω) to increase 
exceedingly, ἐξ. ἔεδνα, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿ΕΠξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent eyes, Xen. Eq. 1, 9, 
opp. to κοιλόφθαλμος.---ΠΠ, manifest, 
clear, Polyb. 

Ἔξοχα, adv., v. ἔξογος. 

᾿Εξοχάδες, wr, al, (ἔξοχος) external 
piles or haemorrhoids, the internal be- 
ing called écoyddec, Medic. 

᾿Εξοχετεία, ας, 7, a drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

"EfoveTevu, (ἐκ, ὀχετεύω) to draw 
off, as water by a sluice, Hipp. 

᾿Εξοχή, ἧς, 7, (ἐξέχω) any standing 
out, elevation, prominence, opposed 
to eicoy7, a depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—I1. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
οἱ κατ᾽ ἐξοχῆν, the chief men, N. Ἢ. 

"Efoyoc, ov, (ἐξέχω) standing out, 
prominent, high, in strict signf. very 
late : metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. ἀνήρ, 1]. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, até, 1]. 2, 480, Qd. 21, 266: 
of things, only ἔξ. τέμενος, 1]. 6, 194 ; 
20, 184: oft. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 
eminent among or above them, []. 3,227, 
ἔξ. ἡρώων, 11. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 
(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the compar.) : 
the dat. is used for gen., Il. 2, 483, 
Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
οχος. il. 2,480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. c. gen., 68. g. ἔξοχα πάντων. far 
above all,—= Lat. prae: also absol. with 
verbs. especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 15, 70: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 
me as a high honour, Od. 9, 551 : with 
an adj.. ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with the superl., ἔξοχ᾽ ἄριστοι, 
beyond compare the best, Il. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -χως, Pind. O. 
9, 104, and Eur. 

"ELoyipow, G, strengthd. for ὀχυ- 


pow, Plut. 
“Ἐξπηχυς,Ξεἕἔκπηχυς, Lob. Phryn. 
412. Hence ~ 


‘EExnyvoti, adv., of six cubits, 
Soph. Fr. 876. 

᾿Εξυβρίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ὑβρίζω) to 
break out into insolence, to run riot, wax 
wanton, Hat. 7, 5, cf. Thue. 1, 84: ἐξ. 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ. 
εἰς τόδε, to come to this pitch of imso- 
lence, Thuc. 3, 39: Ὁ. adj. neut., ἐξ. 
παντοῖα, to commit all kinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. acc. 
pers., to treat with insolence or violence, 
M. Anton.—2. of the body, to break out 
from high feeding, Plat. Legg. 691 C: 
of plants, to be over luxuriant, 'Theophr. 

᾿Ἐξυγτάζω, (ἐκ, ὑγιάζω) to heal thor- 
oughly, Hipp. ; 

᾿Εξυγζαίνω, to recover health, Hipp. 
—II. transit.—foreg., Id. 

᾿Ἐξυγραίνω, f. -dvd, (ἐκ, ὑγραίνω) 
to make quite wet : hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. 

"Edvypoc, ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Hipp. 

᾿Ἔξυδαρόω, G, (ex; ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

᾿Ἐξυδατόω, 6, (ἐκ, bdwp)=foreg., 
Theophr. Hence 

᾿Εξυύδάτωσις, ewe, 7, α changing *nto 
water. [ἃ] 


EZQ 

’"Eévdpiac; ov, 6, ave, ἃ ταῖν 
wind, Aunt Mend. ited iad 

᾿Εξυδρωπιάω, 6, (ἐκ, ὑδρωπιάω) to 
become drapsioal, oe se 

"ES AaKTéo, ὦ, (ἐκ, ὑλακτέωλ) to bark 
out : hence to burst out ina rage, Plut. : 
c. acc., ἐξ. γόον, to yell it out, Lye. 

᾿Ἐξλυλίζω, f. -fow, (ἐκ, ὑλίζω) to fil- 
ter out or through, Gal. 

"EgtueviCo, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc. Hence 

᾿Εξυμενιστήρ, ἦρος, ὁ, a knife for 
flaying, or dissecting knife. 

᾿Εξυμνέω, 6, strengthd. for durée, 
Polyb. 

ξυνῆκα, ἐσυνῆκα, aor. J c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 

᾿Ἔξυπάλυξις, ewe, 7, an escape, 
Orph. [a]: frm ings ᾿Ἶ 

᾿Εξυπαλύσκω, f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
ΚΩῚ to flee from, escape, Orph. 

᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, avd, ἴσ- 
Tht) only in Li. 2, 267, σμῶδιξ μετὰ- 
φρένου ἐξυπανέστη, a Weal started up 
from under the skin of the back. 

᾿Εξυπειπεῖν,: ὑπειπεῖν. 

᾿Εξυπερζέω, ἴ. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to boil over, effervesce. 

᾿Εξύπερθε, adv. = ὕπερθε, from 
above, Soph. Phil. 29. [Ὁ] 

"Efurnperéw, O, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tr. 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7. 

᾿Ἐξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, LXX.: pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 

᾿Εξυπνιστής, od, δ, an awakener. 

Ἔξυπνος, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, N. T. 

᾿ἘΞξυπτιάζω, strengthd. for ὑπτι- 
aw, Arist. H. A.: ἐξ. ὄνομα (se. Po- 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eg. 21, sq. 

Τ᾽ Εξυρημένος, perf. part. pass. from 
Evpéw, Ar. 

᾿Εξυφαίνω, (ἐκ, ὑφαίνω) to finish 
weaving, Lat, pertexere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—]]. metaph. ἐξ. μέλος, Pid. N. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos), 
Polyb. Hence 

᾿Εξυφαντέον. verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 

᾿Ἔξλύφασμα. ατος. τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκιδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [Ὁ] 

᾿Ἐξυφηγέομαι,--ὑφηγέομαι, Soph. 
O. C. 1025. 

᾿Εξυψόω, ὥ, (ἐκ, ὑψόω) to exalt, 
LXX 


Ἔξω, adv., (ἐξ, as εἴσω from ec) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex- 
ternal things; in late writers also, 
exoteric knowledge, opp to τὰ ἔσω, 
esoteric: ἡ ἔξω, sub. θάλασσα (in 
Hadt. 1, 202 with στηλῶν added), the 
main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air. or away out of the country, 
Lat. foras, 0. 17, 265, Od. 14, 526, etc.; 
sometimes c. acc. loci quo.., e. g. ἔξω 
τὸν Ελλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, cf. 5, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, Il. 10, 94, 
etc.—Ill. like ἐκτός, ¢. gen., outside 
of, out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω Geddy, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., etc.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως. τοῦ πράγματος λέγειν 
to speak away from the subject, Isocr 
247 EH, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pine O. 7, 85 
also, ἐ. αὑτοῦ, Hipo., ete. Proverb. 
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ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to keep 
clear of difficulties, v. Aesch. Cho. 
697.—2. also like ἐκτός, without, but, 
except, c. gen., Hdt. 7, 29: but also 
ἔξω 7... Lat. praeterquam, Id. 7, 228.— 
IV. pleon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω, Hat. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, superl. ἐξώτατος. 

“Ἕξω, fut. of ἔχω, Hom. 

*ESwbev, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2. also c. gen., ἔξ. δό- 
μων, fromwithout the house. Eur. Med. 
1312.—II. freq. also—é&w, Hdt. 1, 70, 
Soph. El. 1449, Plat., etc. : hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hdt. 9, 
8.---Π|. in Gramm., ἔξωθεν AauGa- 
vetv, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: τὰ ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 

᾿Εξωθέω, ὦ, f. -ωθήσω and -ὥώσω, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, 1]. 14, 494, in tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc.; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, ete.— 
II. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν. Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, cf. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῆ- 
vat TH ὥρᾳ ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
ubi v. Arnold. Hence 

"MLGAnotc, Ewo, 7, & driving out, ex- 
cretion, Medic. 

’"ESaxedvila, f. -iow, (ἐκ. ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 

"ESwkegviouoc, ov, ὃ, α proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 

᾿Ἐξώκοιτος, ov, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ é&., a fish which comes upon the 
beach to sleep, also called ἄδωνις, The- 
ophr. 

᾿Εξώλεια, ac, 7, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλεέας ὀμόσαι, to swear with 
a prayer that one may perish (if faith- 
less), Dem. 553, 17; also, ἐπαρῶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1315.11: κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν. to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 18 : from 

᾿Εξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 7, 9,2: ἐξ. ἀπο- 
λέσθαι. Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—IIL. metaph. of per- 
sons, abandoned, abominable, Lat. per- 
ditus, Aesch. Supp. 741, Antiph. Mc- 
cor. 1, 12. 


᾿Εξωμίας, ov, 6, (ἔξωμος) one with |’ 


arms bare to the shoulder, Luc.—ll. with 
high shoulders, Id. 
᾿Ἐξωμιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7,6: from 
᾿Ἐξωμϊδοποιός, Ov, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 
᾿Εξωμίζω, Tov ἕτερον βραχίονα ἐξ., 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 
’"ELwuic, δος, 7, a man’s vest without 
sleeves, leaving the shoulders bare, v. 
‘Gell. 7, 12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare : the 
usu. dress of slaves, poor men, cyn- 
‘ics, and even of the rich when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
‘Mem. 2, 7, 5, etc.: cf. ἐπωμίς, χειρι- 
'δωτός. [ἢ From 
"Ἄξωμος, ov, (ἐκ, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 
᾿Εξωμοσία, ac, 7, (ἐξόμνυμι) a swear- 
ing off, getting off giving evidence or 
‘other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
1026, Dem. 1119, 26, cf. ἐξόμνυμι. 
᾿ ᾿Βεξωνέομαι, (ἐκ, ὠνέομαι) dep., to 
buy off, redeem, Arist. Oec.: in genl. 
to buy, Hdt. 1, 196.—II. to compensate, 
Anist. Pol. Hence =A 
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᾿ῬἜξΖώνησις, ewc, 7, redemption, pur- 
chase. 

᾿Ἐξώπιος, ov, (ἐκ. Ow) out of sight 
of, in genl. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Alc: 546, ef. Ar. 
‘Thesm: 881. 

᾿ἘξΙώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. 

᾿Ἑξωριάζω. (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. εὐωρ. 

*Eéwpoc, ov, (ἐκ, apa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618: too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., &Swpoc, 
too old for... Luc. Adv. -ρως. Phi- 
lostr. 

"ESapo¢goc, ov, (ἕξ, ὄροφος) with or 
of six stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
203. 

*E.éGprTo, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 

*Efwoic, ewe, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

*ESwopna, atoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
wing out, banishment, LX X. 

"ESwornp, ἦρος, 0,=Sq. 

᾿Ἐξώστης, ov, 6, (ἐξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμοι. violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω I. 

᾿Ἔξώστρα. ac, 7, @ stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
sq. 
᾿Ἐξώτατος. ἡ. ov, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 Ἢ. 

᾿Εξωτερικός, 7, ὄν, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
éowTeptkoc.—ll. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cic. Fin. 5, 5. 

᾿Εξώτερος; a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

᾿Ἔξωτικός, 7, Ov, (ἔξω) outward, 
strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 
467. Adv, -κῶς. 
᾿Εξώφορος. ον, (ἔξω, φέρω) brought 
out, published, Jambl. 

ἴΒξωχρος, ov. (ἐκ, ὠχρός) deadly 
pale, Arist. Η. A. 

"Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for ov. his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ ἕο from, away from 
him: ἕο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, Il. 19, 384, 
Od. 8, 211.- 

‘Eoi, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
οὗ, for οἷ, to him, éot αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ééc. 

“Eou, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμί, Hom. 

*Eotyuev, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα. Υ. sq. 

*Eovka, ac, €, etc., perf. 2 6. pres. 
signf., from root *eixw, to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοικυῖαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. in 
neut. εἰκός : and we find mn Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :—oika, ac, ε; 
etc., is Ion., not Ep., subj. οἴκω, part. 
οἰκώς. Hdt.: plapf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ, 
etc., Hom., and once 3 pl. éoixéoav, 
Il, 13, 102: fut. εἴξω, post-Hom., Ar. 


EOATI 


'| Nub.1001. Ep. only are the forms éir- 
| rov, 3 dual perf., Od. 4, 27: ἤϊκτο 3 


sing. plqpf. four times in Od., and 
without augm. ἔξκτο, ll. 23, 107 : ἐΐκ- 
την, 3 dual. plqpf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf. 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose ; and 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for éoixa- 
| wev, Soph. Aj. 1239, and Eur. It is 
dub. whether the perf. εἶκα is good 
Att., but cf. προςέοικα, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurs 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.) 
—I. to be or look like, τινί, Hom: ; and 
soin Hdt., and Att. Construct.: c. 
acc. rel, Maydove πάντα Eolke, κεφα- 
Anv τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, etc.: 
μελαΐνῃ Κηρὶ ἔοικεν, ts considered like, 
1. 6. hated like death, Od. 17. 500. 
Made more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει. ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς ὦπα 
ἔοικεν. Hom.—h. to be fit, to be bound, 
ς. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317. 
Elsewh. Hoin. has 3 pers. sing. as 
impers., zt is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol.. also c. 
acc. et inf., and Il. 4, 286, c. inf. only: 
if the person is mentioned, it is put in 
dat., as I!. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ Eve μαλακῇ κατα- 
λέγμενος, ὥς σὲ ἔοικεν, for here we 
must supply the inf., ὡς ἔοικέ σε (κα- 
ταλέξασθαι).---ἃ. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις. 2 suitable wife, 
‘a help meet for him,’ I. 9, 399.—III. 
in Att. to seem likely, have the appear- 
ance of, seem, oft. agreeing with its 
person (though often we cannot ren- 
der it so), θελξειν μ᾽ ἔοικας, you seem 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, χλεδῶν ἔοι- 
kac, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971. cf. Eur. Cycl. 99, etc.: 
also c. part., ἐοέκατε ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Xen. Hell. 6, 3, 8, cf. 
Kthner Gr. Gr. § 657, 2: hut most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol.. as 2t 
seems, probably, as is fitting, or c. dat. 
pers., ὡς ἔοικέ μοι, etc., Eur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός. Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. εἰ- 
κός, V. Sub voc. : 
᾿Εοικότως, Att. εἰκότως. Ton. οἰκό- 
τως. adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 915: reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hdt. 2, 25, Aesch. Supp. 403. “ 
T’Eowut, ἔοϊς, ἔοι, Ep. and Ion. for 
εἴην, εἴης, εἴη, opt. of εἰμί, ἴῃ 2 and 
3 sing. 
‘Eoto, Ep. gen. from ἑός for ἑοῦ, 
Hom. ; 
‘Eoic, dat. pl. from ἑός, Hom. 
Ἔοις, Ep. 2 sing. opt. from εἰμέ 
for εἴης, Il. 9, 284. 
’"Eotca, Dor. part. fem. from εἰμί 
for ἐοῦσα, οὖσα. : "ἐξῇ 
’"EoAéw, Dor. collat. form of aioréw, 
to make to waver, trouble, mip δέ μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει. in 
Pind. P. 4, 414 (233): Bockh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. e{Aw and Lexil. 
v. αἰόλος 7, makes Pindar’s ἐόλιει 
the impf. from ὀλέω, a lengthd. form 
of εἴλω. Others write αἰόλει with az 
short before the vowel. 
᾿Ἐόλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plapf. of pres. εἴλω in Ap. Rh., 
cf. Buttm. quoted in foreg. τς 
‘EodAra, ας, εξ, poet. ger with 
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pres. signf. from ἔλπω, Hom. : plqpt. 
ἐώλπειν. as 

ον, only in IL. 23, 643, for ἦν, 1 
sing. impf. from εἰμί ; but ἐόν, Ion. 
for ov, part. neut. from εἰμί. 
ες Ἕπόν, acc. or nom. neut. from ἕός, 
Hom. 

t’Eovrov Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμί. 
tEoépdxa for ἑώρᾶκα, v. Buttm. 
Catal. p. 191 n. 

"Eopya, ac, ες, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 pl. gopyav_for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom. 

f Ropdaia, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 

Τ᾽ ορδαϊκός, 7, 6v, of Eordaea, Arr. 
‘TEopdia, ac, 7,—’Eopdaia, Thuc. 
2,99. From 

?Eopooi, Ov, oi, the Eordi, dwelling 
¥ the north-west of Macedonia, Hdt. 
7, 185. 

“Ἑορτάζω, in Jon. prose ὁρτάζω, f. 
-ow : the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
ταζον : (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hdt. 260, 122, Ἐπ, ELC. oC. 
acc. to celebrate by a festival, νίκην, 
Plut. 

‘Eopraioc, aia, aiov,=édprioc, fes- 
tal, Dion. H. 

“Ἑορτάσιμος, ov, of or belonging to 
a festwal, ἡμέρα, Plut. From 

“Edptaoic,ewe, 7), (EopTalw) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 

‘Edptaoua, ατος, τό, a festival, holi- 
day, LX 

“Ἑορτασμός, ov, 0,—foreg., Plut. 

‘Eoptaocréov, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

“Ἑορταστής, ov, 6, a fellow-reveller. 
Hence 

‘Hopraortikoc, 4, Ov, belonging to a 
festival, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eopr”, and in Jon. prose ὁρτήῆ. ἧς: 
n, a feast or festival, holiday, Od- 20, 
156, and freq. in Att.; ἑ. θεοῖο, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hat. 1, 147,150; ἀνάγειν, 2, 40, etc. ; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thue. 2, 15: 
amusement, play, Aesch. Eum. 191, 
ἑ. ἡγεῖσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, 'Thuc. 1, 70. Cf. ἔροτις. 
Hence 

*Eoptiocg, ov, (ἑορτή) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

“Βορτις, oc, 7,—=éopTH, schol. Ven. 
Il. 5, 299, cf. ἔροτις. 

“ἙΕορτολόγιον, ov, τό, a calendar of 
holidays. 

“Ἑορτώδης, ες; (ἑορτή, εἶδος) festal, 
solemn. 

‘Edc, ἑή, é6v, Ion. and Ep. for ὅς, 
7, bv, (ἕ, 0, ob) possessive adj. 3 pers. 
sing. his, her own, Hom., also in Dor.; 
tov ἐόν τε ἸΤόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. suo zpsius animo, Il. 10, 204; ἑοὶ 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
τοῦ, αὑτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. ejyus, as well as suus. Hes. Op. 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
pers., 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
like confusion of persons is found in 
ὃς; 4; ὄν, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in σφέτερος in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ ; cf. Wolf Prolegg. p. ecxlvii. 
sq. (On the supposed adj. ἐός, ἐή, 
ἐόν,--- ἐὔς,ν. Wolf Prolegg. p.ccxlviil., 
Bockh Pind. N. 7, 25.) 

‘Eovc, Boeot. gen. of pers. pron. 3 
vers. for £0, οὗ. 
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᾿Ἔοῦσα, Ion. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμί for οὖσα, Hom. 

"ExaBéAtepow, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, rs 

᾿Ἐπᾶγαίομαι, (ἐπί, dyaiouar) as 
pass., to exult m, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in a thing, 


Id. 

"ExdydAdAoua, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ καὶ Oni- 
o7H7t, Il. 16, 91, cf. Xen. Oec. 4, 17. 

᾿Επαγἄνακτέω, O, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant at a thing, Plut. 

᾿Ἔπαγάομαι; = ἐπαγαίομαι, Par- 
then. 21. [ἃ] 

’"Exayyedia, ac, 7, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement : a command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 
τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
II. (from mid.) a promise, Polyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from 

’"ExayyéAAw, fut. -ελῶ. aor. ἐπήγ- 
yetha, (ἐπί, ἀγγέλλω) to tell, proclaim, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 775 : 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. Tac σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thuc. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. socits milites imperare, 
Arnold Thuc. 7,17; in genl. to let a 
thing be known, profess it, Ar. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, c. inf., Hdt. 1, 77, etc.: 
also in mid. τινί τι, Hdt. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin upon one, 
demand, Hat. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. B. mid. to pro- 
mise, offer, TL OY τινί TL, Hdt. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετήν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός τε εἶναι, Plat. Theag. 
127 ἘΠ; δεινὸς εἶναί τι, Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 

᾿Ἔπάγγελμα, ατος. τό, an announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, etc.: and 

"ErayyeATiKoc, 4, 6v, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
professions, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

"Endyeipo, (ἐπί, ayeipw) to gather 
together, collect, of things, Il. 1, 126.— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. Hence 

"Erdyeppoc, ov, 6,=sq.: and 

"Emdyepole, ec, 7, a gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hat. 7, 19. 

πάγην, n¢, 7), aor. 2 pass. of πήγ- 
vol, ll. [a 

"Exdyivéw, Jon. and poet. for ἐπά- 
yo, to bring to, make to approach, Hat. 

ΟΣ 

᾿Επαγκωνισμός, οὔ, 6, a kind of 
dance, Ath. 

"ExayAdivoua, (ἐπί, dyAailw) as 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
ecult in a thing, οὐδέ & φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) 1]..18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. ἐπαγ- 


Aailw, to add honour, ornament, in | fi 


genl. to delight, occurs in Ar. Eccl. 
575. Only poet 
"Erdyvoumt, (ἐπί, ἄγνυμι) to break 
Hes. Op. 532, in ee fi 
"Exaypoc, ov, (ἐπί, dypéc) rustic. 
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—Il. (ἄγρα) given to the chase, oi birds 
of prey, Arist. H. A. Hence~ 
᾿Επαγροσύνη, ne, 7, good luck in 
hunting, fishing, etc., Theocr. ap. Ath. 
284 A. 
᾿Ἐπαγρυπνέω. ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέω) 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Luc. : 
hence to watch for, labour for, ἀπωλείᾳ 
τινός, Diod. Hence 
᾿Επαγρύπνησις, ews, 7, 4 watching 
for a thing, Aristaen. 
PEndypurvoc, ov, (ἐπῖ, ἄγρυπνος) 
sleepless, Aristaen. 

’"Exayyéw, poet. for ἐπαναχέω, 
Aesch. 

"Exdyo, fut. -ξω : aor. ἐπήγαγον, 
(ἐπί, ἄγω) to bring or lead to, bring 
upon, τινί TL, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. κύ- 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. to 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : to 
lead on an army against the enemy, 
“Aon τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hdt. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 


392, Thuc. 1, 107, Eur. I. A. 878, etc. | 


—3. to bring in, call in aid, Hat. 9, 1, 
cf. infr. B.—4. to lead, guide any whi- 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365. 
—5. to bring in over and above, τι ἐπί 
τινι, one thing upon or after another, 
Aesch. Cho. 404: to add, intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hdt. 2, 4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod.; τὸ ἐπαγόμε- 
νον, that which follows, Plut.: θάτ- 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22 ; 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat. 
impingere, Eur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν Tivi, Dem. 275, 4: ἔπαγε yva- 
Gov, lay your teeth to it, Ar. Vesp. 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose a 
thing to be voted on, Thue. 1, 125; 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι, 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. δαίμο- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. éaywy7.—ll. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid. 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται, 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, “Aida φεῦξιν, a means of 
shunning death, Soph. Ant. 362, dod- 
Awoiv τινος, Thuc. 3, 10: so ἐπ. θε- 
paraivac, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in as 
allies, Thuc ? 33; 2, 68, etc., cf. 
ἔπακτος.---2. to tempt, seduce, Schaf. 
Dion. Comp. 33.—3. to bring on one’s 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32.— 
4. in writing, to adduce, quote, ἐπ. τὸν 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 2150 ; 
μαρτύρια, Plat., and Xen.—5. to m- 
troduce, insert, Tac εἰκόνας, Xen. Oec. 
17, 15. [@] Hence 

᾿Επαγωγεύς, ἕως, 0, one who brings 
on, esp. a law-suit. 

᾿Ἐπἄγωγή, ἧς; ἢ, (ἐπάγω) a bring- 
ing.on, to OY in: a march into Or upon 
a place, an invasion, attack,’ Αθηναίων, 
Thuc. 3,100; ἐπί τινα, Polyb.—2. an 
addition, increase.—II. also from mid. an 
invitation, allurement, esp. an evocation 


of the gods, esp. those below, v. Plat. : 


Rep.364C, Legg. 933 D, Ruhnk. Tim. 


—III. in logic, the bringing a number ~ 


of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
rom induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10. 

"Exdyoyikoc, 7, 6v, (ἐπάγω) induc- 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—II. from 
mid. alluring, attractive. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. 


ἢ 
; 
, 
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- ᾿Ἐπαγώγιμος, ov, (ἐπάγω) imported, 
Plut. 


’Eayoylov, ov, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin, prepuce, Diosc. Hence — 

’Erayoyitic, toc, ἡ, SC. νόσος; an 
inflammation of the prepuce. 

"Exdywy6c, ov,=eTaywy koe, bring- 
ing on, productive of, μανίας, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D.—II. 
tempting, alluring, seductive, Hdt. 3, 
53; opp. to ἀληθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13, 9: hence—2. 
sweet,daimty,winning, Antiph. Incert.28, 

"Exdyovifoual, fut. Att. -χζοῦμαι; 
(ἐπί, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, τενΐ, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμη- 
ρίοις éray., to contend on the strength 
of them, Plut. 

᾿Ἔπαγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) pre- 
siding over the games or.contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
voc has been ingeniously conjectured. 

Ἔπάδω, lon. and poet. ἐπἄείδω, f. 
-«ἄσομαι, Ar. Eccl. 1153, very late 
-dow, (ἐπί, ἄδω) to sing to or over, 
Hdt. 1, 132, τινί τι, Xen. Mem. 2, 6, 
11.—Il. to lead the song, ὠδὴν χορῷ, 
Eur. El. 864.—III. to sing to, so as to 
charm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to harp upon, inculcate, τινί τι, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 D. 

’"Exdeipw, poet. for ἐπαίρω. 

᾿ἜΠπαέξω, (ἐπί, dé&w) to make to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. Pass. 
toincrease,grow, Simon. Amorg. 85; Nic. 

Ἔπαθλον, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

"Ἐπᾶθον. ec, €, aor. 2 of récyw,Hom. 

"Exabpéw.—eicabpéw, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 

᾿ἜΠπαθροίζω, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 

᾿Ἐπαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, αἰάζω) to 
cry αἰαῖ over, bewail, τινί. Luc., τι; 
Nic. : to join in the wail, Bion. 

᾿παΐγδην, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, Opp. 

᾿Ἐπαιγιαλίτης, ov, 6, fem. -λῖτις, 
ἐδος, (ἐπί, αἰγεαλός) on the beach. 

"Eatyilw, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
ζων, Il. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγί- 
Cov dv αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream 
that has burst its banks; and πόντον 
érravyiCer,ofthe dolphin:cf.cararyifa. 

᾿Ἑπαιδέομαι, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
c. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: c. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

᾿Ἐπαιθύσσω,. f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, move violently, Opp. 

"Eraida, (ἐπί, aidw) to kindle, set 
on fire, Anth. 

*ExatxAa, and ἐπάϊκλα, wv, τά, 
confects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπιδόρπια, Ath., 
Vv. dikAov. - 

"Eraivecic, εως. 7); (ἐπαινέω) praise, 
_ Eur. Tro. 418. 
᾿ ?Erawveréov, verb. adj. from ἐπαι- 
véw, one must praise, Plat. Rep. 390 ἘΣ. 

᾿Ἐπαινέτης, ov,. 0, (ἐπαινέω) a 
praiser, Thuc. 2,41, Plat., etc. ; fem. 
᾿ἐπαινέτις, δος, 7.—II. a rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω IIL 

᾿σπαινετικός, 4, 6v, (ἐπαινέω) of 
“Or given to praising, Arist. Eth. N.: 
ips ἐπ., a laudatory speech, Luc. 
~Adv. -«ὥῶὥς 
~ *Esraweréc, 7, όν, (ἐπαινέω) to be 
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praised, praiseworthy, Plat.: the object 
of praise, Arist. Rhet. Adv. -τῶς. 

Τ᾽ Exaivetoc, ov, ὃ, Epaenétus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

ἜΠαινέω, ὦ, fut. -éow, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éG0- 
pat, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -700, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, aivéw) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also c. acc. rei, ἐπ. μῦθον, Il. 2, 335 ; 
c. dat. pers., to agree with, side with, 
Ἅκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seldom use the simple αἰνέω) ; τινά 
Tl, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τινά tive, Dinarch. 
111, 9, and τινὰ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise One man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., etc.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 
El. 33.—3. also=rapaivéw, to ex- 
hort, advise, bid; Trag.—Il. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
vo, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1, 70.—III. of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 
D, 541 D. 

᾿Ἐπαινή, 7, V. ἐπαινός. 

᾿Ἐπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

’"Exatviw., Lacon. for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. 

*“Exaivoc, ov, ὃ, (ἐπί, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a public encomium, panegyric, 
Plat., etc.: ἔπ. τέθεσθαί τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός. 
a speech ὅπ praise of..., ld. Symp. 177 
D, also κατά τινος. εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Legg. 947 Β. 

᾿Ἔπαινός, 7, 6v, in Hom. Il. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11,47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 
always as Ep. epith. of Περσεφόνη 
when mentioned in connexion with 
“Avdnc: usu. taken as strengthd. for 
aivh, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects as 
contrary toanalogy,and reads divisim, 
ἔπ᾽ αἰνὴ Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for ἐπαινετῇ, euphem., like 
ἀμύμων, etc. No masc. or neut. is 
found. 

᾿ἙΠπαινουμένως, adv. part. pres. 
pass. of éraivéw, praiseworthily. 

᾿Επαιονάω, O, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, aiovaw) 
to bathe, soak, wet, Nic., in mid. 

᾿ἙΞπαίρω, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, κεφαλῆν, Il. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. O. Τ᾿. 1276, φωνήν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἀμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, 1. 6. {76 up and set him on, 
Il. 7, 426; 9,214. Also inmid., ἐπαί- 
ρεσθαι ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, I. 1", 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 
excite, τινά, Hdt. 1, 204, Soph., etc. ; 
θυμόν τινι, Eur. 1. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. Nub, 42.— 
II. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., 
to rise up, lift up one’s ley, Hdt. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2. sub. 
στρατόν, etc., to set out, ἐπ. στρα- 
τεύεσθαι, Hdt. 1,90. B. pass. to be 
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roused, led on, excited, τινί, by ἃ thing, 
Hdt. 1, 90, etc.; ὑπό τινος, Ar. Av. 
1448: to be puffed up, elated, τινί, ata 
thing, Hdt. 1, 212; 4, 130, etc.; also 
Ἑλλὰς TH ὁρμῇ ἐπῇρται, Is ON tip- 
toe, Thuc. 2,11: so as a stoic word, 
to be under the excitement.of pleasure. 
C. in mid. to join with, help. 
’Ezracotdvouat, f. -σθήσομαι, (ἐπί, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to have a per- 
ception Or feeling of, c. gen. rel, Soph. 
Aj. 553; also c. acc. rei, to perceive, 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 996, 
etc.; c. part., Soph. O. C.1629., Hence 
᾿Ἐπαίσθημα, ατος, τό, a perception, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 32: “- ἢ 
᾿Επαίσθησις, ewe, ἣ; α perceiving OF 
feeling, sense, Diog. 1.. 10, 52 
"Erdioow, f. -ἰξω, Att. ἐπάσσω, or 
77, f. -άξω, (ἐπί, ἀΐσσω) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom., 
usu. absol., but also—l. c. gen., iz- 
πων ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Kipxg 
ἐπαΐξαι, to rush upon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281: in 1]. only c. dat. 
instrumenti, as Il. 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. ¢. 
acc., to assail, assault, “Exropa, 1]. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so mn 
Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, 1. e. seize upon the prize, Il. 
23, 773.—4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους, 
Soph. Aj. 305. We find also a pass. 
—lf. later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 
Eur. Hec. 1071, cf. βαίνω at end: ἐπ. 
ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Rh.: but even Hom. has pass., 
χεῖρες ἐπαΐσσονται, they move violent- 
ly, [l. 23, 628. [a@, Hom.,-@, Att.] 
’Edioroc, ov, (ἐπαΐω) heard of, de- 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hat. 
2, 119; and so absol., 3, 15. [α} 
᾿Ἔσπαισχῆς, ἔς, (ἐπί, αἶσχος) shame- 
ful, Dio C. 
᾿Επαισχύνομαι, fut. ἐπαισχυνθήσο- 
μαι, (ἐπί, αἰσχύνομαι) dep. mid. :—to 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or τε Xen. 
Hell. 4,1,34, Plat. Soph. 247C;c. inf., 
Aesch, Ag. 1373 ; c. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 
᾿Ἐπαιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, αἰτέω) 
to ask, beg besides or in addition, Il. 23, 
593: in genl._=aitéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., El.1124: to beg as 
a mendicant, βίον O. C. 1364. Hence 
’Exairne, ov,6,abeggar, DioC.: and 
᾿᾽Βπαίτησις, ewe, 7, begging, Dion. H. 
᾿Επαιτιάομαι, f. -άσομαι [a], (ἐπί, 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring a charge 
against one, accuse, τινά, Hdt. 2, 121, 
2, and Att.; τινά τινος, one of a thir, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; alsv c. 


| inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 


cf. Soph. Ant. 490: also c. ace. rei, 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heav- 
ler accusations, ΗΠ α΄. 1, 26. 

᾿Επαιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παίζειν, 
to play at begging, Theognost. ap. A. 
B., nisi legend. ἐφετίνδα. 

*EXaitioc, ov, (ἐπί, αἰτία) blamed 
or in fault for a thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, οὔτε wot ὕμμες 
ἐπαίτιοι, Il. 1, 335, τινός, for a thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thuc. 5, 65.—IL. τὰ ἐπαίτια, 
legal punishments, also προςτιμήματα, 
Dem. 733, 5. 

᾿Ἐπαιχμάζω, (ἐπί, αἰχμάζω) to leap 
upon, attack, τινί, Opp. 

*Exaiw, also contr. ἐπάω, Eur. H. 

I’, 772, (ἐπί, diw) to give ear to, and 

in genl. to percewe, take notice of, ‘feel, 

τινός, Hdt. 3, 29; c. part., Ar. Vesp. 

| 516.—2. to take in, understand, c. acc., 
485 
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τ ek Soph. Aj. 1263, ot Piet] 
gg. 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 
also, ἐπ. περί τινος, Or Ti περέ τινος, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 289 E. 

’"Eratwpéo, G, (ἐπί aiwpéw) to make 
hang over, τί τινι, Anth., τί τινος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. imminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
to impend, be imminent, Id. 
- Endkav0iva, (ἐπί, ἀκανθίζω) to be 
prickly or thorny, Theophr. 

᾿Ἔπακμάζω, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
to come to bloom, or to a height, Luc.— 
Il. to flourish or live after, τινί, Dion. 
H. Hence 

’"Erakpactikéc, 4, ὄν, coming to a 
height, of diseases, Medic. 

*Ezakxuoc, ov, (ἐπί, ἀκμῆ) in the 
bloom of age, Dion. H.—Il. pointed, 
keen, Diosce. 

᾿Ἔπακόησις, ewe, 4, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. 
- *ErdkodAovbéu, 0, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, Tivi, 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., ete.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3.. to follow mentally, 1. e. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4. to follow, 1. 6. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370C. Hence 

᾿Ἐσπακολούθημα, atoc, τό, that 
which follows, a consequence, Plut.: and 

᾿Ἐπακολούθησις, ewe, 7, a following, 
M. Anton. : a consequence, κατ᾽ ἐπ., by 
way of inference, Plut. 

᾿Ἑπακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 

᾿Επἄκολουθητικός, 7, 6v, (ἐπακο- 
Aovbéw) that which usually follows : τὸ 
émak., @ conclusion, inference.—lII. act. 
following, 1. 6. understanding well or 
easily, 

᾿Ἔσπακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
Goc) following, answering to, Aristid. 
Adv. -θως. 

᾿ἙΣακοντίζω, f. -iow, (ἐπί, ἀκοντί- 
ζω) to dart at ἃ thing: hence 

᾿Ἑπακοντισμός, οὔ, ὁ, a darting at 
a thing. 

ΤΕ πόάκοος, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [ἃ] 

"Exdkovoc, ὄν, (ἐπακούω) listening 
to, attentive, c. gen., Hes. Op. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

’"Erdkovoroc, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 

᾿Ἑ πακούω.ἵ.-κούσομαι, (ἐπί, ἀκούω) 
to listen, attend to, in gen|. tohear, Hom., 
usu. 6. acc., but in 1]. 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
ef. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od. 11, 
109, 1]. 3, 271. Proverb., ὁπποῖόν κ᾽ 
εἴπησθα ἔπος, τοῖόν κ’ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, Il. 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—II. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also τινί, Hdt. 4,141. 

PEmaxpia, ac, 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
the hilly country, cf. ἐπάκριος. 

᾿πακριβόω, 6, (ἐπί, ἀκριβόω) to 
treat with care and accuracy, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 75; and so Diod. in 
mid. 

᾿Ἑπακρίζω, (ἐπί, ἀκρίζω) to reach 
the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκρισε, 
he reached the farthest point in deeds 
of blood, of Orestes, Aesch. Cho. 929. 

τῶν ov, and éa, τον, (ἐπί, 
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ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 

. ἙΠπακροάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἀκ- 
ροάομαι) dep. mid.,=érakovw, τινός, 
Plat. (Com.) Τρυπ. 2. [ἄσομαι] : 
hence 

᾿Επακρόᾶξσις, ewe, 7, a Listening to, 
hearing, LXX. 

"Exaxpoc, ov, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. . 

’Exaxtaioc, aia, αἴον,---ἐπάκτιος, 
Opp. : 

Τ᾽ Ἑπακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον TO πράγματι, Luc. 

᾿Επακτήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπάγω) a hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ἄνδρες ἐπ.: 
Il. 17, 135; or a fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. Ep. word. 

"Exaxtikéc, 4, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
στικός, Vv. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—Il. (ἐπάγομαι) alluring, tempting, 
Diosc. Adv. -κῶς. Arist. Ausc. Phys. 

᾿Ἑπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, tov, Soph. Tr. 1151, (ἐπέ ἀκτή) 
on the strand, shore, Or coast. Asepith. 
of Apollo,worshipped on the seashore, 
Orph. 

’Exaxroéc, 6v, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
yw):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc. 6, 20: ἡμέραι ἐπ.ΞΞἐμ- 
βολιμαί.---. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, orpa- 
τός, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur. Ion 592: 
ὅρκος ἐπ.: an oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C :--ὄμβρος ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

᾿Ἑπακτρεύς, ξως, ὃ:--εἐπακτήρ. 

πακτρίς, ίδος. 7, (ἐπάγω) a small 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11. 

᾿Επακτροκέλης, τος, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAne)alight piratical skiff, Aeschin.27,9. 

*EXTQKTpOV, OV, τό,Ξεἐπακτρίς, Nic. 

"ErdAalovetoua, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 
ομαι) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. 

᾿Ἐπαλαλάζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ᾿Ενυαλίῳ, Ken. 
Cyr. 7, 1, 26. 

"Ex GAaAxéuev, inf. aor.2oférarésw. 

"ExGAdopat, (ἐπί, ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : m subj. acr. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

"ErdAacréw, O, f. -ἤσω, (ἐπί. dAa- 
oTéw) to be troubled at a thing, Od. 1, 
252. 

"Exadyéo, O, (ἐπί, ἀλγξω) to grieve 
over, τινός, Kur. Supp. 58. 

᾿Ἐπαλγής, ἔς, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. V. -γῶς. 

᾿Ἔπαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to huré, afflict, Q..Sm., and Nic. 

᾿Ἔπάλειμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [a]: from 

᾿Ἔπαλείφω, £ -ψω, (ἐπί, ἀλείφω)ν to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν 
ἄλειψα, {smeared over all their ears, 
Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. Hence 

Ἔπάλειψις,. εὡς, 9, α smearing, 
anointing. [ἃ] 

᾿Ἐπαλέξησις, ewe, 7, an aid, help: 
from 

᾿Επᾶλέξω, f. -ξήσω, (ἐπί, dA€Ew) to 
defend, aid, help, τινί, 1]. 8, 365, ete. 
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—Il. to ward, keep off, τινί τι, Τὶ. 20, 
315, in tmesis. Later Ep. have inf. 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿Ἔπαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) to 
grind αἱ, c. gen., μύλης, Ap. Rh. 

"ErdAnGeic, part. aor. of ἐπαλάα- 
μαι, Od. 

᾿Επαληθεύω, (ἐπὶ, ἀληθεύων) te 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
αἰτίαν, τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 
52. 

᾿Ἔπαληθίζω,Ξε ἴοταρ. Σ 

᾿Ἐπαλής, ἔς, (ἐπί, ἀλέα 1) warm, or 
act. warming, Hes. Op. 491. [a@, against 
analogy. ] 

᾿ἘΠπαλθέω, 6, acc. to others -θαένω, 
f. -θήσω, (ἐπί, ἀλθέω) to heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id. : hence 

᾿Επαλθῆς, ἐς. healing, Nic.—IL. pass. 
healed, curable, Id. 

᾿Ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh., and ἐπα- 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll in or on. 

᾿Επαλκής, ἔς, (ἐπί, ἀλκῇ) stout, 
strong, dub. |. Aesch. Cho. 415. 

᾿Ἔπαλλᾶγή, ἧς. ἦ, (émaAAdoow)= 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γώμων ποιεῖνν 
Hat. 1, 74, ike ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2, 147. 

Ἔπαλλαάξ, adv.,=évaAAas, Xen. 
δας ἡ. : 

"EmdAAakic, εως, 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inter- 
weaving, yapaxoc, Polyb.: from 

’"EraddAdoow, Att. -ττω, fut. -ἄξω, 
(ἐπί, GAAdoow) to change over, inter- 
change: Hom. has it only Il. 13, 359, 
πολέμοιο Teipap ἐπαλλάξαντες, ma- 
king war’s rope-end go now this way, 
now that, i. e. fighting with doubtful 
victory (the metaph. being taken from 
a common child’s game) ; but others 
translate it by Lat. conserentes pugnam, 
i. 6. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :— 
ἐπ. ἅλματα, to interchange leaps, i. e. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5,20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: μή πὴ ὁ 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perplexed, Xen. Mem. 3, 8, 1. 
—TIl. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth ( vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate, 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen. An.—2. to pass 
from oneinto another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. Ἡ. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

᾿ῬΠπαλληλία, ac, 7, (ἐπάλληλος) α 
sequence, unbroken series. 

"ErdAaAnaoc, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, again and 
again, Diosc. 

᾿Ἐππαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 


| καρπός) bearing fruit, aS a Creeper, on 


another plant, Theophr. 

"ExahdAbxavaoc, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καυλός) clinging io another plant, like 
a creeper, Theophr. 

᾿Ἐπάλμενος, for ἐφαλάμενος, part. 
aor. 2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, 
Hom., and Hes. 

*Emanétc, ewe, ἢ, (ἐπαλέξω) a 
means of defence, and so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
Il. 12, 263, Hdt. 9, 7, cf. κρόσσαι: in 
sing. usu. the line of battlements, para- 
pet, Il. 12, 381, etc. (never in Od.), 
Thuc., etc.—2. in genl. a defence, pro- 
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tection, Aesch. Ag. 381, Eur. Or. 1203, 
ete. Hence 
*hradsirne, ov, ὁ, λίθος; a coping- 
stone. [1] 
παλπνος, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) 
happy, νόστος, Pind. P. 8, 120. 
ῬΕπάλτης, ov, ὁ, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 
’EndAro, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, Il. : 
(ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἐπάλλετο.) 
᾿Ἑππαλφ)τίζω, f. -icow,=sq. 
᾿Ἐπαλφττόω, ὥ, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἷνον, to mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ᾿ ἀλφίτοις πίνειν, 
Ath. 
᾿Ἐπαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn. 254, -Aworie, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 
one who drives the oxen in threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18,5. 
᾿Επαμαξεύω, lon. tor éoap., to tra- 
werse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 
᾿Ἑπαμάομαιε, f. -ἤσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid., to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 
Od. 5, 482; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
grave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Iamblich. [v. sub ἀμάω.] 
᾿ἜΣπαμβατήρ, ἦρος: 6, poet. for ἐπα- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίνω) one who steps, 
or sets himself on, νόσοι σαρκῶν 
ἐπαμβατῆρες, growing on the flesh, 
of leprous eruptions, Aesch. Cho. 
280. 
Ἐπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 
᾿Ἐπαμβλύνω,-:- ἀμβλύνω. 
- Ἐπαμείβω, ἴ. -ψω, (ἐπί, ἀμείβω) to 
exchange, interchange, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, 11. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, c. acc., νίκη ἐπα- 
μείβεται ἄνδρας, 1]. 6, 339; so ἐξαῦ- 
τις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (SC. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 
Pf Erapeivor, ovog, 6,=sq. 2, Ath. 
VEmapervavdac, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., ete—2. an 
Athenian Archon, Diod. S. 
Ἔπαμεριμνξω, ©, (ἐπί, ἀμέριμνος) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. ; 
’"Erduepoc, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. [a] 
PExayvaéveac, later and worse form 
for ᾿Επαμεινώνδας. 
᾿Ἔπαμμένος, lon. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 
᾿Ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένώ. 
᾿Ἐπαμοιβᾶδίς, adv., (ἐπαμείβωλ) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [7] 
᾿Ἔπαμοιβἄδόν, adv.,—foreg. 
᾿Επαμοίθιος, ov, =sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 
᾿Ἐπαμοιβός. ov, (ἐπαμείβω) in turn, 
one upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, q. Vv. 
᾿Ἑπαμπέχω, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
mioxov, inf. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ἀμ- 
πέχω) to put on besides, or over all, ἐπ. 
γῆν τινι. Eur. Tro. 1148: to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
is not Greek.) 
᾿Ἑπαμπήγνῦμι, poet. for éravar. 
᾿Ἐπαμπισχεῖν, int. aor. 2 of ἐπαμί- 
TEX. 
"EndutvTwp, opoc, 6, α helper, de- 
fender, Od. 16, 263: from 
' *Erdubtve, (ἐπέ, ἀμύνω) to come to 
aid, defend, revi, Il. 18, 99, etc., and 
freq. also absol., but never in Od. : so 
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too in Hdt. 9, 61, and’ Att—II.c. | sion, Legg: 765 B.—2. as adv., usu. in 


acc. to ward off or punish, TL, Auth. 

’"Exauoépw, for éxavad., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, τινί TL, 
Solon 19, 2. 

᾿᾿παμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 
on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146. 

"Exapyoeévvvup,—foreg. 

᾿Επαμφοτεριζόντως, adv., taking 
both sides, ambiguously : from 

’"Exaudorepiva,fut.-iow Att.26,(éré, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
ἐπί, or πρός τι, Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι, 
of the ape, Arist. H. A.—II. to be dou- 
ble,—1. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thue. 8, 85: te halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B. Hence 

᾿ἘΠαμφοτερισμός, οὔ, ὃ, doubtful- 
ness, Philo: an 

’Exapworeplotyc, οὔ, ὁ, a double- 
dealer, 

᾿Ἐπαμφότερος, ov, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv. -ρως, Philostr. 

‘Exdpwr, ovoc, 6, (ἕπομαι)εεὀπά- 
wv, an attendant, prob. |. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [a] 

πάν, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, Jon. and Hom. ἐπήν, in Hdt. usu. 
ἐπεών, whenever, so soon as, after that, 
6. subj., freq. in Hom. ; c. opt. only— 
1. in Grat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in genl.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kuhner Gr. 
Gr. § 810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] 

’"ExavaBabuoc, οὔ, ὃ, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 

᾿Ἔπαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν- 
αβαίνω) to get up, mount, ἐπί TL, ΑΥ. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thue. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 

’"EravaBsaAaraw, f. -βαλῶ, (ἐπί, dva- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—II. in Mid., to put off, delay, Hdt. 1, 
91- 

᾿Ἐπανάβασις, εως, 7, (ἐπαναβαί- 
νω)Ξεἀνάβασις. 

᾿Επαναβιβάζω, ἴ. -ἄσω, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζωλ) to make to mount upon, Thuc. 
3, 23. 

’"ExravaBiow, ὥ, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ἀναβιόω) to come to life again. 

᾿παναβληδόν, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown ΟΥ̓ worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβλη- 
δόν and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 

᾿Επαναβοάω, ὥ, (ἐπί, GvaBodw) to 
cry out at a thing, Ar. Plut. 292. 

"Exavaytyvookw, and later -yi- 
vooka, £. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
νώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 
40. 

᾿Επᾶναγκάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀναγ- 
κάζω) to compel by force, Hdt. 8, 130: 
hence 

᾿Επᾶἄνάγκασμα, ατος, τό, compul- 
sion, necessity. 

"Erdvaykne, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- 
ry, c. inf., freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 
μηδὲν ἔστω, let there be no compul- 
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neut., on compulsion, ἐπώναγικες κο- 
μῶντεφ, wearing long hair by fixed 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, etc. 
’"Exavdyopedby, (ἐπί, ἀναγορεύω) to 
proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 
"Exavayw, f. -ἄάξω, (ἐπί, ἀνάγω) to 
bring up, and so—l. to stir up, excite, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν, 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, εἰς 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 22.—IL 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς, Plat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw back, τὸ 
στρατόπεδον, Thuc. 7.3: tabring back, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4, 6, 
13: to refer to one’s decision, εἰς or 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.-—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3. 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea, 
Thuc., etc.: and so intr. in act., N. T. 
-—V. in pass.. to be carried toa place, 
Hdt. 4, 103, where however Schw¢gh, 
con}. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν- 
tac. [ἃ] Hence . 
"Eravdywyn, ἧς, 7, % sailing out 
against, a naval attack, Thuc. 7, 34.-— 
Il. a recall, return, Plat. Rep. 532 C.- 
and 
’Exavaywyée, 6v, recalling, Dio C. 
᾿Επαναδέρω.---ἀναδέρω, Hipp. 
᾿Επαναδίδωμι, f. -δώσω; (ἐπί, ἀνα: 
δίδωμι) to increase more and more, 
Hipp.: andinmid., ΙΔ. . 4 
᾿Επαναδιπλάζω, (ἐπί, dvd, διπλά- 
ζω) to redouble questions, re-question, 
Aesch. Pr. 817. ; 
᾿ἜΠπαναδιπλόω, ὦ, to repeat, Arist. 
Metaph. Hence 
᾿Ἐπαναδίπλωμα, atoc, τό, a fold or 
doubling, Arist. H. A.: and 
᾿Επαναδίπλωσις, ewe, 7, α folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. A.: 
repetition or recapitulation, Id. An: Pr. 
’Exavalebyvipmt, and -viw, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 


for α return, to return, 


᾿Επαναζώννυμι, fut. -ζώσω, (ἐπέ, 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

’Exavabedouat, fut. -Bedooua [ἃ], 
(ἐπί, dvabedouat) dep. mid., to visit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

*ExavaGepuaivo, (ἐπί, ἀναθερμαί- 
νω) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

᾿Επαναθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, v.\. for ἐπέὲνθ., Aesch. 
Pers. 359. 

"Eravatpéouat, (ἐπί, ἀναιρέω) as 
mid., to take upon one, enter into, φι- 
Aiav, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, βίον, πόλεμον, λατρείαν, 
Τὰς. : to enter upon a war, Polyb.—IL 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plut.— ΠΙ. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and so 
App., freq., in act. Hence 

᾿Ἑπαναίρεσις, εως, 7, slaughter, de- 
struction, Polyb. 

᾿Επαναιρετέον, verb. adj. from éra- 
Τούρῥῳ; one must make away with, Clem. 


VEzavaipéw, act. in Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 
᾿ἙΕπαναίρω, (ἐπί, avaipw) to lft 
up, raise aloft, Xen.: so in mid., Soph. 
O. C. 424; mid. intrans., to raise one’s 
self. to rise wp, Ar. Eq. 784. 
᾿Επανακαινίζω, (ἐπέ, ἀνακαινίζω) 
to renew, LXX. 
᾿Ἔπανακἄλέω, G, fut. -Eow, (ἐπί, 
ἀνακαλέω) to call back, recall, Aretae. 
ῬἜΠπανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ava 
κάμπτω) to bend back ; but more usu. 
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--1}. intr. to turn round, return to the 
same spot, Arist. H. A. 3, 1, 15, ete. 

"ExavdKeimal, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., tu lie, be imposed upon, as pun- 
ishment, τινί, Xen. Cyr. 3, 3, 52. 

"EravakeddAadouat, = avakeda- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

᾿ἜΠανακίρναμαι; (ἐπί, ἀνά, Kipvn- 
μι) as pass., to be mived.up again. 

᾿ἙΕπανακλαγγάνω, (ἐπί, ἀνά, κλαγ- 
evo) to give tongue again and again, 

en. Cyn. 4, 5. 

᾿Ἔπανάκλησις, ewc, 7, (émavaka- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 

’"Exavakiivo, (ἐπί, ὠνακλίνω) to 
lay out, make to lie down, Hipp. [7] 
Hence 

᾿Ἔσπανάκλϊσις, ewe, 7, α wheeling of 
troops round. 

"Eravakolvoo, O, (ἐπί. ἀνακοινόω) 
to communicate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. 

*Exavaxopica, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἐπί, Gvakouilw) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. 

’"Exavaxpala, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
fw) to call out, shout to one. 

᾿Ἑπανακρεμάννυμι; fut. -dow, (ἐπί, 
ἀνακρεμμώνυμι) to hang upon or by. 
Pass. to hang from ; to be dependent, 
Arist. Pol. 

.?Exavaxpivo,=avakpivo. [i] 
᾿Ἑπανάκρουσις, Ewe, 7, a stoppage 

or backing : a return: from 

, ᾿πανακρούω, (ἐπί, dvakpovw) to 

drive back. ΜΊΑ. to draw back, Ar. Av. 

648. 

᾿Ἑπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 

᾿Ἑπανακτέον, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall. 

᾿Ἑπανακυκλέω. ὥ, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

᾿Ἑπανακύκλησις. EWC, ἣν» α revolu- 
tion ; repetition. 

᾿ἜΠανακυκλόω, éravaktKAwolc, = 
-KUKAEW, -κύκλησις. 

"Exavaktrro, fut. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
κύπτω)λ ἴο look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. hig. 12, 13. 
—IL. torise against, oppose, rivi, Joseph. 

᾿Ἑπαναλαμβάνω, f. -λήψομαι., (ἐπί, 
ἀναλαμβάνω) to take up again, re- 
peat, Plat., and Xen. ; ἐπαναλαμβά- 
νων ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
Il. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

᾿Ἑπαναλέγομαι,. (ἐπί, avd, λέγω) 
to repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 
532. 

᾿ἜΠανάληψις, εως, 7, (ἐπαναλαμ- 
βάνω) in rhetor., the repetition of a 
word, Dem. Phal.: in genl.= ἀνά- 
ληψις. 

ΠΣ f. -λώσω, (ἐπί. ἀνα- 
᾿λίσκω) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. 

᾿Ἐπαναλογέω, ὥ. (ἐπί, ἀναλογέω) 
‘to recount, ν. 1. in Hdt. 1, 90, for πα- 
λιλλογέω. 

᾿Ἑπαναλόω, rare form of the pres. 

éravahionw. 
_?Eravapévo, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hdt. 8, 141.—I. to wait 
for one, τινά, Ar. Nub. 804; also 
τινὰ ἐλθεῖν. Id. Lys. 743 τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, what is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr. 605; cf. 
-Pers. 807. 

᾿Ἐπαναμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, 
ἀναμιμνήσκω) to remind one of, men- 
tion again to one, τινά τι, Plat. Legg. 
688 A. Hence 

᾿Ἔπανάμνησις, EWG, ἣν a mentioning, 
Dion. H. 

' -Eravavedo, ὥ, (ἐπί, Gvavedw) to 
renew, revive, λόγον, Plat. Rep. 358 B, 
in mid. Hence 
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"Eravavéwotc, ewe, 4, α renewing, 
restoration. 

᾿Βπαναπαύω, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest, ἑαυτόν, Ael. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LX X. 

"Eravanéuro, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

"Exavarnyviut, fut. -πήξω, (ἐπί, 
ὠναπήγνυμι) to fix, fasten in oY on, 


’"Exavarn0do, ©, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ἀναπηδάω) to leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. 

᾿ἜΠαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. 

’"EzavarAdoow, fut. -dow,=dva- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 

᾿Ἑπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 
ἐπαναπλώω. (ἐπί, avaTAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 
for a thing, ἐπί τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—IL. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
ill language floats up, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. δακ- 
puTtTA@w.—III. to sail back again, Dem. 
1292, 2. 

’"ExavarAnpow, @, (ἐπί, ἀναπλη- 
pow) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 

᾿Ἑπαναπνέω, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

᾿Ἔπαναποδίζω, (ἐπί. ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 

’Exavarodloréov, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. 

’*EravaroAéw, = ἀναπολέω, Plat. 
Phileb. 60. A. 

᾿Ἑπαναῤῥήγνῦμι, fut. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear open again, Plut. 

ass. to burst open afresh, Hipp. 

᾿Ἑπαναῤῥιπίζω,---ἀναῤῥιπίζω, Jo- 
seph. 

᾿Ἑπαναῤῥίπτω, and -éa, (ἐπί, avap- 
ῥίπτω, -ἔω) to throw up in the air: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen. Cyn. 5, 4. [1] 

᾿πανάσεισις, εως, ἣν α brandish- 
ing, ὅπλων, Thue. 4, 126: from 

᾿Επανασείω, (ἐπί, avaceiw) to lift 
up and shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 

’Exavackoréw, ὥ, fut. -σκέψομαι; 
(ἐπί, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
again and again, Plat. Hipp. Min. 369 
D 


’Eavaoreipw, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 

᾿Ἔπανασπορά, ὥς, 7, 4 second sow- 
ing. 

’"Eavdordols, ewe, 7, A. (ἐπανί- 
στημι) a causing to rise wp, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
—B. (ἐπανίσταμαι) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. a rising, dis- 
turbance, revolt, Hdt. 3, 44, 1183; τινί, 
against one, Thuc. 8, 21.—II. a rising 
spot, swelling, Hipp. — I. metaph. 
ἐπ. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. Phal. 

’"ExavaotéAdAw, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
ἀναστέλλω) to draw back, check, Arist. 
Mund. 

’"Eravdotnua, atoc, τό, (ἐπανί- 
σταμα!) a rising, swelling. 

’"Exavaoctpégw, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to.turn back upon one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 
’"Eavaorpogn, ἧς, 7,—= avaorTpoon, 
a return. i 

᾿Επανασώζω,Ξ- ἀνασώζω. 

"Exavdtdorc, ewe, 7, a stretching, 
holding out or up, σκήπτρου, Arist. 
Pol.; metaph. a threatening, Philo: 
from 
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Ὶ spat (ἐπί, dvateivw) to 
old up, τὰς χεῖρας, aS In prayer 
Diod. ; ἐπ. ἜΣ to hold Ata 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid., 
ἐπανατείνεσθαι Baxtpov τινί, to hold 
over as a threat, Luc. 
᾿Ἐπανατέλλω, f. -τελῶ,---ἀνατέϑ- 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—il. 
usu. intr. to rise wp, rise, of the sun, 
Hdt. 2, 142, ete.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος. 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 
’"Exavaréuvo, f. -τεμῶ, (ἐπί, ave- 
τέμνω) to cut into or open, Hipp. ~ 
᾿Βπανατίθημι, fut. -θήσω,Ξεἀνατίέ- 
θημι, to lay upon, τινί τι, Ar. Vesp. 
148, and Plat. 
᾿Επανατρέπω. (ἐπί, ἀνατρέπω) to 
turn back again, return, πρὸς τὸν Δό- 
γον, Cratin. Πυτίν. 1. 
᾿Ἑπανατρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα- 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp. 
᾿Βπανατρέχω, = avatpixo, to ran 
back, πρός Te, Luc. 
; i ae ῶ, ie Kyte (ἐπί, 
“vd, τρυγάωλ) to glean after the vintage, 
Lxx. Yaw) τὸ § as 


’"Erravadépw, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an- 
other, τι εἴς τινα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ἐπί..., Plat.—2. 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, τι, Andoc. 27, 37: and so m 
mid., Xen. Hell. 2,2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—d. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
halation, Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 
Plut. 

’"Exavagopa, Gc, 7,=Gvadopa, a 
bringing or being brought back, recur- 
rence: in Rhetor., a repetition of a 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 

᾿Ἑπαναφορικός, 4, Ov, belonging te 
ἐπαναφορά. 

᾿Ἑπαναφύσάωυ, 6, ἴ. -ἥσω, (ἐπί, ava- 
φυσάω) to play an air in accompani 
ment, of the αὐλητής and σαλπιγκτής, 
Ar. Thesm. 1175. 

᾿Ἔπαναφύω, (ἐπί, ἀναφύω) to make 
to grow again, put forth again, Ael. 

᾿Επαναφωνέω, O, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext. — 
Emp. 

"Exavayéu, fut. -χεύσω, (ἐπί, ἀνα- 
xéw) to shed over or upon: to shed be- 
sides. . 

᾿ἘΠπαναχρεμπτήριος, ov, promoting 
expectoration, Hipp.: from 

᾿Επαναχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, 
ἀναχρέμπτομαι) dep. mid., to enpecto- 
rate, Hipp. Hence . 

᾿Ἔπανώχρεμψις, ews, 7, expectora- 
tion, Hipp. F 

᾿Επαναχωρέω, 6,= ἀναχωρέω, to 
come oY go back again, retreat, return, 
Hat. 9, 13, Thuc., etc. Hence 

"Erravayapnole, εως, ἣν, @ return, 
retreat, κύματος, Thuc. 3, 89. 

"Ἑπανδρος, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu- 
line, manly, Diod. Adv. -ρως, Sext. 
Emp. 

᾿Ἑπανδρόω, ὥ, to furnish with males, 
cee παισίν, ν. 1. for écavdp., Ap. 


"Exaveyeipw.—<dveyeipw, Hipp. 

᾿ῬἜπάνειμι, (ἐπί, ἀνά, εἶμι) to go 
back, return, Thuc., Xen., etc.: hence 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to re- 
turn to, repeat, τι OY περί τινος, Plat.— 
II. to go up, trace a thing upwards, 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—III. ie 
arise, sound, of music, Soph. Tr. 642. 
The pres. has a fut. signf. a 


ΕΠΑΝ 


. Ἑπανειπεῖν, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
proclaim, promise openly, τινί τι, Thuc. 
6, 60. 
ΓΤ UCREN SOLE HE Ion. for ἐπανέρομαι; 
ts 


’"Eavédevasic, εὡς, 7, (ἐπανέρχο- 
μαι) a return. 
. ᾿Ἐπανελκύω, (ἐπί, ἀνελικύω) to draw 
up, e. δ. on shore, ναῦν, Arr. 

᾿Ἑπανεμέω, O, f. -ἔσω, (ἐπί, ἀνεμέω) 
to throw up, vomit repeatedly, Hipp. 

’"Erdveuoc, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 
Hipp. [ἃ] 

᾿Επανερεύγομαι, 
Hipp. 

᾿Επανέρομαι, lon. -είρομαι, (ἐπί, 
ἀνέρομαι) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 

᾿Επανέρχομαι, f. -ἐλεύσομαι, (ἐπί, 
ἀνέρχομαι) dep. mid.c. aor. οὐ pf. act., 
to go back, return, ἐς ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hdt. 2, 109: to go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c. acc., to 
τ il Plat. Tim. 17 B; and absol., 
Id.—2. to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 

’"Exavepwtdo, @, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ἀνερωτάω) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, τί; 
oft in Plat. . 

᾿Ἔσπάνεσις, εως, 7, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 

’Eraveroc, ov, (ἐπανίημι) remitting, 
mtermittent, πυρετός, Medic. 

᾿Ἐπανέχω, f. -έξω, (ἐπί, ἀνέχω) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
so perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 

᾿Ἑπανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
back, return, Dem. 1156, 3:—II. to come 
up, arise, Paus. 

’"Eravééw, O, f. -7o0, (ἐπί, ἀνθέω) 
to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. of a salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. efflorescere, 
ἄλμη ἐπανθοῦσα τοῖς οὔρεσι, Hat. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in ΡΘΗ]. to be upon the surface, τρηχύ- 
τῆς ἐπήνθει, Hipp. cf. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, ef. 
ἐπενήνοθε.---2. esp. to flourish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
opibus : and in bad signf., like ὄπαν- 
θίζειν in Aesch., cf. Schaf. Dion. 
Comp. 269.—II. to flower after or late. 
Hence 

"ExavOnua, ατος, τό,---ἐπάνθισμα, 
Tambl.: and 

᾿Ἐπάνθησις, ξεως, 7, a flowering, 
bloom. 

7 ae poet. for ἐπανθέω, Ap. 


ἀνερεύγομαι, 


᾿Ἑπανθίζω, f. -σω, (ἐπί, ἀνθίζω) ἴῃ 
genl. to cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951, so 
παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
‘o adorn a composition, Philostr. : ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα, to give one a blushing 
tint, flush, Luc. Hence — 

*"Exdv@toua, atoc, τό, any efflores- 
cence which appears on the surface, 
scum Οἵ liquids, etc., Hipp. 

᾿Επανθισμός, οὔ, ὃ, cfflorescence, as 
of metals, Diosc. 
2Erav6orAoxéw, 6, (ἐπί, ἄνθος. 
πλέκω) to plait of or with flowers, 
Anth. 


EIIAN 

’"Eravépdkidec, wr, αἱ, (ἐπί, ἀν- 
Opaxic) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670 : from 

᾿Ἑπανθρακίζω, (ἐπί, ἄνθραξ) to broil 
on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 

’"Exdvidoua, (ἐπί, dvidouat) to 
annoy one’s self αἱ, τινί. 

᾿Ἐπανίημι, (ἐπί, avinut) to let go 
back, relax, dismiss, 6. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr. c. gen., to re- 
lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; c. 
part., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
Plat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [1 Att.] 

"Eravio6u, ὥ.--ἀνισόω, τινὰ πρός 
τινα, Thue. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

"Exaviornut, f.-oTqow, (ἐπί, ὠνίσ- 
THpLL) to make to stand up, set up, γαῖδο, 
Plut. : to rouse, excite-—II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of respect, but 
only in 1]. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπί τινος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ar. Av. 557.—2. usu. to rise, 
stand up against one, τινί, Hat. 1, 89, 
130, etc.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 

"Eraviowolc, ewe, 7, (ἐπανισόω) a 
making even, equalising, Philo. 

’Exaviréov, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 D. 

᾿Ἑπάνοδος, ov, 7, (ἐπί, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat.: a return, Plut. 

᾿ἙΠπανοιδέω, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 

᾿Ἑπανοιδίσικω. to make to swell up : 
pass.—foreg., Hipp. 

"Exavoixtwp, opoc, 6, (ἐπί, ἀνοί- 
γνυμι) one who bursts open. } 

’Eravovoréov, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 

᾿Ἑπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόω) to 
set up or upright, Bockh Inscr. 2, p. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
πεπτωκυΐαν. Thuc.7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg.769 E, διαθήκην. 1586. : in genl. 
to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 
and so freq. in mid., Plat., Dem., etc. 
Hence 

"Exavop0upua, atoc, τό, that which 
is corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 

"Eravopbwoic, εως, 7, @ setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
fit, Polyb. 

᾿Ἑπανορθωτέξος, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέον, one must correct, Plut. 

’"Eravopbwtyec, ov, 6, (ἐπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 

᾿Ἑῇπανορθωτικός, 4, ov, of or fit for 
setting right, @mending, TO ém., Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

᾿ἜΣπαντέλλω, poet. and Jon. for 
ἐπανατέλλω, Hat. 

᾿πάντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

᾿ἙΠπαντιάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 

"Eravtiéw, 6, (ἐπί, ἀντλέω) to 
pour in OY upon, as water, TL ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους τινί, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill as with 
water, φροντίσι, Plut. Pass. to be 
filled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 

"ExdvrAqua, aroc, τό, that which is 
poured on, a fomentation, Diosc.: and 


ἘΠΑΠ 


ἘΣ πάντλησις; EWC, ἢ; α pouring on a 
thing, fomentation, Hipp. — - 

᾿ἘΠπανύω; fut. -dcow (ἐπί, ἀνύω) to 
complete, accomplish, οὐδὲ ποτέ σφιν 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes. Sc. 311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον : 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [Ὁ] 

᾿ΠΠππάνω, adv. (ἐπί, ἄνω) above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
etc.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος ava, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen, An.—. 
II. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

᾿ἜΣπάνωθεν, adv., from above, above, 
Thuc. 2, 99; κούφα σοι χθὼν ἐπ. 
πέσοι, Eur. Alc. 463: c. gen., Plat. 
Tim. 45 A: of ém., men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

᾿Βπάνωθι, adv. = ἐπάνω, τινός, 
Anth. 

᾿Επαξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, ἐράω) 
amiable, Philo. 

᾿Ἔπάξιος, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπί, ἄξιος) worthy, deserving of.., τι- 
voc, Pind. ΝΝῸ Ὑ; 1312 c)inf., Sapht. 
O. Ὁ. 461 etc.—II. absol. worthy, meet, 
Pind. 1. 4, 76 (3, 62), Soph: El. 971, 
etc.: of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr. 
70.—2. worth mentioning, Hdt. 2, 79; 
7,96. Adv.-wc, Soph. 

᾿Ἑπαξιόω, ὥ, (ἐπί, ἀξιόω) to think 
worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—Il. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence 

᾿Ἐπαξίωσις, ewe, 7, α valuing, esti- 
mation, Dion. H. 

᾿ἜΠπαξονέω, ὥ, (ἐπί, ἄξων 11) to en- 
roll in tablets, register, LX X. 

"Eragsovioc, ov, (ἐπί, ἄξων) upon an 
axle, δίφρος, Theocr. 25, 249, with v. 
1. éva€. 

"Edw, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 

᾿ἜΠπαοιδή, ἧς, 7, (Dor. -dd, dc) poet. 
and Ion, for ἐπῳδή, a magic song, in- 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 

᾿Επαοιδία, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 

᾿Ἔπαᾶοιδός, 6, poet. for ἐπῳδός. 

᾿Επαπειλέω, ὥ, (ἐπί, ἀπειλέω) to 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινί τι, 1]. 1,319, Od. 13, 
127; τινί, to threaten one, 1]. 13, 582; 
absol. to add threats, Il. 14, 45. 

*"Emamepeiow, (ἐπί, ἀπερείδω) to 
prop, support upon. Pass. to be propped 
by, lean upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 
550 B. 

"Exarépyouat, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., to 
go away after. 

᾿ἙΠπαποδυτέον, verb. adj. from sq., 
one must strip for, πόνῳ, Clem. Al. 

’"Exarodbvw and -δύνω, (ἐπί, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινι, Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, τινί, Ar. Lys. 615: to set upon, 
attack, Plut. [On quantity, v. δύω.] 

"Exarnodvijcka, f. -θἀνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, TLvé, 
Plat. Symp. 208 ἢ ; ἐπ. λόγοις; to die 
while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides or in addition to the first, Plut. 
Aem. P. 35. 

᾿Ἑπαποικίζω, f. -iow Att. -76, (ἐπί, 
ἀποικίζω) to colonise anew, τόπον, Dio 
C 


ἜΠαποκτείνω, (ἐπί, ἀποκτείνω) to 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C. 

᾿Ἐπαπολαύω,Ξεἐναπολαύω, ta en- 
joy, revel in, τινί, Diod. 


EmardAdiu, fut. -ολέσω Att. 
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OAG, (ἐπί, ἀπόλλυμι) to kill in addi- 
tion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio ὦ. . 


᾿Ἑπαπολογέομαι, dep. mid.=dao-’ 


λογέομαι, v. 1. Plut. 

Τ᾿ Ἑπαποπνίγω, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
γῆν, (ἐπί, ἀποπνίγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

"Exaropéw, ὥ, (ἐπί, ἀπορέωλ to doubt 
about a thing, Theophr., in pass.: to 
start a doubt or question, Polyb, Hence 

’"Eranopyud, ατος, Td, esp. a newly 
started difficulty. Hence 

᾿Επαπορηματικός, 7, Ov, of, belong- 
ing to doubts. Adv. -κῶς. 

"Eraropnoe, εως; 7, (emaTopéw)= 
ἐπαπόρημα. 5 

᾿Ἑπαπορητικός, 4, OV,=-PNUATLKOS. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or ogainst one, both in 
Polyb. 

᾿Ῥπαάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hdt. 

’"Erdrbw, Dor. for ἐπηπύω. 

παρά, ἄς, 7, lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
apd) a solemn curse, imprecation, ll. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inser. 
2, p. 469. [ἃ Ep., & Att.] 

’Exapdouat, f. -ἄσομαι, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπί, ἀράομαι) dep. mid. :—to wm- 
precate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3,75; ἐξῴλειάν τινι, Lys. 121, 4: α. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον. to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
El. 388. Hence 

᾿Ἔπαράσιμος, ov, to be accursed, 
abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

᾿Ἔπαράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
ἀράσσω) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
Plat, Prot. 314 D.—IL. intr. to burst in 
or on, late. 

᾿Ἑπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) aceurs- 
ed, laid under a curse, ἐπ. μὴ οἰκείῃ, 
Thuc. 2, 17. 

’"Erdpyeuoc, ov, (ἐπί, apyeuoc) of 
the eye, with a white speck or film over 
it (v. λεύκωμα), blind, Arist. H. A.— 
IJ. metaph. dim, dark, Lat. caecus, σῆ- 
pata, θέσφατα, Adyot, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 

*Eapyupoc, ov, (ἐπί, ΠΡΊΩΝ sil- 
vered over, inlaid with silver, Hdt. 1, 50. 
Hence 

*Exapyvp6o, @, to silver over oY in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
—II. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος, costly, Mnesim. Δυς- 
KoA. 1. 

’"Erdpdevotc, ewe, 7, watering, Epi- 
eur. ap. Diog. L.: from 

᾿Ἔπαρδεύω,---ἐπάρδω, Nonn. 

t’Erapdov, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 

t’Eapoog, ov, 6, the Epardus, a riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 

"Edpoo, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass,, Tim. Locr. 

"Erdpyyo, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγω) to 
come to ard, help, τινί, 1]. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 

᾿Σπαρηγών, ὄνος, ὃ, 7, 4 helper, Ap. 
Rh. : et 4 ᾿ ᾿ 

᾿Ἔπάρηξις, ewc, 7, help, aid. 

᾿Ἑπάρην, aor. 2 pass. from πείρω. 

[a]. 

ἐπ ἀν} 5} 3 plapf., Il., ἐπἄρηρώς, 
part. perf. of ἐπάρω. 

"ErdptOuéw, ὥ, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
count up or in addition, Paus. 

’Exdpiorepoc, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
on the left hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hdt. 
2, 93, but v. Schweigh.—IL. left-hand- 
ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -pwe, 
Menand. p. 112: cf. Lob. Phryn. 259. 
Hence 
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᾿Ἐπᾶδριστερότης, nToc, 7, awkward- 
ness, folly, Arist. Virt. et Vitt. 

*Emdpitol, wv, oi, the Epariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain by 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 
90. 

"Exdpketa, ac, 7, aid, help ; esp. a 
supply of money or provisions, Polyb., 
cf. ἐπαρκέω. 

*EdpKeote, ewe, 7, aid, help, suc- 
cour, Soph. O. C. 447: from 

ἜἜπαρκέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off. τινί τι, something 
from one, 1]. 2, 873, hence—1l. c. acc. 
rei only, to hinder, prevent, Od. 17, 
568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ ov.., Lat, 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. c. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt.1,91, cf. Buttm. 
Lexil, v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. acc. pers., Eur. Or, 803, ubi v. 
Schaf.—l. hence to supply, furnish, 
impart, τινί TL, Pind, N. 6, 103, Plat., 
etc., Tt, Aesch. Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί τινος, to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cyel. 301.—III. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρ- 
κεῖ. Solon 20, 1. Hence 

’"Exapkye, ἔς, assisting, liberal.—Il. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Επάρκιος, ov, sufficient, πλοῦτος, 
Anth. prise 

᾿ἙΠπαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω, sufficiently, Soph. 

“Eapua, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A. : metaph. elation, vanity, 


ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189,- 


48 (not in Meineke). 

᾿Ἑπάρμενος, ἡ; ον, V- ἐπάρω. 

᾿Ἔ παάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as a serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

*Erapote. ewe, 7, (ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hipp.—ll. elation of mind, 
Stoical word. 

Ἔπαρτάω, O, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, altach to, τινί τι; 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος. danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿Ἑπαρτής, éc, (ἐπί. dptéw) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

᾿Ἔπαρτίζω, f. -iow, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί τι, Ap. Rh 

"Eaprikoc, ἢ, Ov, (ἐπαίρω) making 
to rise Or swell, Aretae. 

’"Exaptiw and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ap- 
τύω) to put, fit, fix on, πῶμα, Od. 8, 
447.—Il. to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, ὕνω] 

"Erdpvotnp, ἦρος, 6, and ἐπᾶἄρυσ- 
τρίς, ίδος, 7, a vessel for pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From 

"Exapt7o, ἴ. -ὕσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in OY upon, mia: pnd in mid., 
τινί τι, Plat. [0] 

"Exapyéw, ©, to be an ἔπαρχος; 
Bockh Inscr. 2, p. 74. 

"Exapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered. one, Diod. 

VEzapyidnc, ov, ὃ, Eparchides, a 
writer mentioned by Ath. 30 Ὁ, 

᾿Βπαρχικός, ἢ. Ov, of, belonging to 
an ἔπαρχος, ἐξουσία, Dio C.—II. be- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

"Exapyternc, ov, ὃ, fem. -ὥτις, 
ἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 
a province, late. 

"Ἔπαρχος, ov, (ἐπί, ἀρχή) a com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227: gov- 
ernor of a country, Polyb.: a prefect; 
proconsul, propraetor,etc., Diod. Hence 
᾿Επαρχότης, ητος, ἢ,Ξεἐπαρχία. 

Ἔπάρχω, ἴ. -ξω, found earliest in 
the mid. ἐπάρχομαι: (ἐπί, ἄρχων to 
begin anew, afresh, Hom., but only im 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to be- 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hon- 
our of the gods, 1]. 1, 471, Od. 3, 340, 
etc., ef. ἐπικεράννυμε : later in genl, 
to hand, supply, distribute, νέκταρ τὲ 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. Ap. 125. Acc. to Buttm. Lexil. - 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictly to 
make an offering first or of the first, 
while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so ἐπ- 
ἄρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3, 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος, gov- 
ernor of a district OY province, χώρας, 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun- 
try, Hdn.; ¢. dat., only in Ep. Ad, 
142.—2. to rule besides or in addition to 
one’s hereditary dominion, Xen. Cyr. 
sted: 

*’Erdpw, like dpw, not used in 
pres., fut. ἐπάρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύραξζ 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, Il. 
14, 167.—Il. pf. édpapa, lon. ἐπάρη- 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληΐς 
ἐπᾶρήρει. a cross-bolt was fitted theres 
im, ll. 12, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting or lying, fiwed, secure, 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet, 
Arat.: also ἐπάρμενος, ἡ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
599, 625. [ἃ] 

᾿Βπαρωγή, ἧς, ἢ, (ἐπαρήγω) help, 
aid, Ap. Rh. 

"Exdpwync, é¢,=sq., Nic. 

"Exdpwyoe¢, ov, ὁ, a helper, aider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

ΤΕ πασάμην, 1 aor. of πωτέομαι. 

᾿Ἐπασθμαίνω, (ἐπί, ἀσθμωίνω) to 
breathe hard, pant in working, LXX. 

’"Exackéw, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare ΟΥ̓ finish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ θριγ- 
κοῖσι, Od. 17, 266.—IL. to adorn, τινὰ 
τιμωῖς, Pind. N. 9, 23, cf.—lll. to 
practise, practise one’s self in, cultivate, 
Lat. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, 77, 
τέχνην, lb. 166, ἀρέτην, Id. 3, 82, oo- 
φίαν, Ar. Nub. 517,—2. to train or set 
on one against another, Tuva tiv. Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. 

’Exackytéor, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

"Eaoua, ατος, τό, poet. ἐπάεισμα; 
(ἐπάδω) an enchantment. 

’"Exaoraipw, (ἐπί, ἀσπαίρω) te 
gasp. pant over or at, μόχθῳ, Opp. 

᾿Ἐπασπὶϊδόομαι, as pass., (ἐπί, ἀσ- 
mic) to take as a shield, arm one’s self 


with, TL, Vv. 1. Philo. 


᾿Ἐπασσύτερος, a, ov, (ἐπί, ἄσσον, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες. Il. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 

θονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ἰζον αἰὲν 
ἐπασσύτεροι, Spies Sat one after an- 
other, 1. e. at short distances, inter-. 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ., wave on wave, Il. 4, 423.—II. of 
time, frequent, repeated, of a single 
thing, in Ap. Rh., and Nic. The 
word is a compar, only in form. [Ὁ] 

᾿Ἐπασσῦὕτεροτρϊβής. ἔς, (ἐπασσύ- 
τερος, τρίβω) ὀρέγματω χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῆ, blows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch. Che, 
426. ὲ 
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’'Emaoréov, verb. adj. from érdda, 
one must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

"Eraotpaénta, (ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, τενέ, Plut.: ¢. acc. 
cognato, ἐπ. πῦρ, to flash fire, Anth. 

*Erdrevilo, f. -icw, (ἐπί, atevico- 
pea) to gaze steadfastly at, 'Theophr. 

"Eratpeuéw, ὦ, (ἐπέ, ἀτρεμέω) to 
remain quiet, Hipp. 

*"Erdtro, Att. for ἐπαΐσσω, q. ν. 

"Exavydla, f. -άσω, (ἐπί, αὐγάζω) 
to make light or bright ; metaph. to look 
at by the light or carefully, Lyc.—2. 
intr. to shine, to be light, v. |. Polyaen. 

᾿Ἔπαυδάω, @, f. -fow, (ἐπί, αὐδάω) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 

᾿ἘΣπαυθαδίζομαι., fut. -ἰοῦμαι, (ἐπί, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπέ 
τινι. Arr. 

᾿Ἐπαυλέω, ὥ, (ἐπί, abAéw) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc. 
Pass. to be played on the flute, Eur. H. 
F. 895. 
 ᾿Ἐπαυλίζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the mght at ἃ 
place, Thuc. 4, 134: to pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 

᾿Βπαύλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131, 4.—H. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
avira. 

*Eravaic, ewe, 7, (ἐπί, αὖλις) a 
place to pass the night, esp. for cattle, 
Hat. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters, ἔπ. ποι- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, ἐπὲ τόπῳ, Polyb. 

᾿Ἐπαύλζσις, ewe, 7, and ἐπαύλισ- 
μα, ατος, TO,=Sq. 

᾿Ἐπαυλισμός, οὔ, 6, (ἐπαυλίζομαι) 
α passing the nght. 

*Eavadoc, ov, 6, (ἐπί. αὐλῇ) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
λα, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. 1. ¢., and Soph. 
O. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O, C. 

᾿Ἐπαυξάνω, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω. (ἐπί, αὐξάνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 

᾿Ἑπαύξη, n¢, ἡ»--ἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 E: and 

᾿Ἑπαυξῆς, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

᾿Επαύξησις. εως, 7, mcrease, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿Επαύξω, V. ἐπαυξάνω. 

᾿Ἑπαυράω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Ἐπαύρεσις, εως, 7; (ἐπανρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 
ment, fruition, Thue. 2, 53, 

᾿Ἑπαυρέω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Ἑπαύρησις. εως, 7, dub. 1. for ἐπαύ- 
ρεσις. 

᾿Ἔπαυρίζω, f. -icw, (ἐπί, αὔρα) to 
breathe, blow gently, Joseph. 

᾿Ἑπαύριον, adv. for ἐπ’ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 

’Exavpickoua, Il. 13, 733, dep. 
mid.,(the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι, Il. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf., ἐπαυρεῖν, -ἔμεν : 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι, -n, 3 pl. 
-wvtat, While Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
paca. No pres. ἐπαυράω occurs ; 
and ἐπαύρω can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 
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dub. : but ἐπαυρεῖ, from éravpéw is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 


Att. (Supposed root *aipu, ef. ἀπαυ- 
paw) χη 
To gain, obtain, partake of, share, τι- 
voc, ll. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
more freq. of physical contact, to reach, 
touch, strike, esp. to graze, χρόω ἐπαυ- 
ρεῖν Or χρόα χαλκῷ éravpeiv, to 
wound, τινί, Il. 11,573; 13, 649; ab- 
sol., Il. 11, 391; c. gen., λέθου ἐπαυ- 
ρεῖν, to strike upon the stone, ll. 23, 
340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ. has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. P. 3, 65, v. 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 
fruits of a thing, whether good or bad, 
like ἀπολαύω, ec. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, Ll. 
13, 733 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τινός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., ἵνα πάντες ἐπαύρων- 
ται θωσιλῆος, that all may enjoy thew 
king, 1. e. feel what it is to have such 
a king, Il. 1, 410, cf. Valek. Hdt. 7, 
180: also absol., ὀΐω μὲν ἐπαυρῆσεσ- 
θαι, 1 doubt not he will feel the con- 
sequences, 1], 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, 1. T. 529, as also ἀπαυράω: ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. c. ace.,—act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον. Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 
᾿Επαύρω, Υ. foreg. 

Ἔπαῦσον, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [ἄν] 

᾿Επαύῦτέω, ὥ, (ἐπί, ἀὐτέω) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. [Ὁ] 

’"Exavtixa, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿Ἐπαυτομολέω, ©, (ἐπί, αὐτομο- 
λέω) to desert, pass over, εἴς τι, Ael. 
“Ἑ“παυτοφώρῳ, adv. for ἐπ’ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, N. T., sed. al. divisim ἐπ’ 
αὖτ. 

᾿Επαυχένιος, ον, (ἐπί. αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2, 172. 
᾿Επαυχέω, ὦ, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, exult in, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 63. 
᾿Ἐπαυχμέω, ὥ, (ἐπί, abyuéw) to be 
dry or dusty.—2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 470. 
Erato, (ἐπί, αὔω) to shout over, 
like ἐπαῦτέω, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut.]} 

᾿Ἐπαφαίρεσις, εως, 7, 4 second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret.: 
from 

᾿Επαφαιρέω, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
away again, Aretae. 

᾿Επαφᾶνίέζω, fut. Att. -76, (ἐπί, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. [8100]. 
"Eragavaivoua, as pass. (ἐπί, 
ἀφαναίνω) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran. 1089. 

᾿Επαφάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, addw) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp., 6. gen., Arat. Hence 
᾿Ἔπαφῆ, ἧς, 7, & touch, handling, 
Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat. : 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

"Exdonua, ατος, τό, a touch: and 
Peake ἕως, ἡς-ΞΞἐπαφή, Clem. 


᾿ΒΕπαφίημι, ἴ. «φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4, 1, 3: to let loose upon, hound at, 


only Ep. and Lyr.; the mid. also in” 
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τινί τινα, Philostr.—2. to let in, Thie- 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H. Avy 
ἐπ. φωνῆν, to utter, Arist. Mir. [7 Att., 
cf. inut.] 

ΤΕ πάφιος, ov, 6, an epith. of Bac- 
chus, Orph. [ἃ in arsis; but Herm. 
wr. ἐφάπτωρ.] 

ΤΕ πᾶφος, ov; ὁ, Epaphus, son of Ju- 
piter and Jo,a king in Aegypt, and 
founder of Memphis, Pind. P. 4, 25, 
Hat., etc.: cf. Aesch. Pr. 851, seq. 

TEadpido. ὦ, (ἐπί, ἀφριάω) in Ep. 
part. -plowoa,=sq. Nonn. 

"Exadpiva, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5. 

᾿Επαφροδισία, ac, 7, loveliness, ele- 
gance, App.: from 

’"Exadpéditoc, ov, (ἐπί, ᾿Αφροδίτη) 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdt. 
2, 135, Xen. Symp. 8, 15.—II. the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe- 
liz, 1. e. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut—lHI. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
᾿Επαφρᾶς, ad, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -rwe, Dion. H. 

“Exadpoc, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
with foam or froth, Hipp. 

᾿Ἔπαφύσσω, f. -ὕσω, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, wpon or in addition, Od. 19, 
388. [fut. 5] 

᾿ἜἘπάχθεια, ac, 7, (ἐπαχθῆς) an- 
noyance, offence. 

"ExayGéw, 6, to load, burden with, 
τινί, Tryph.: from 

"Exay One, ἐς, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
derous, ῥήματα, Ar. Ran. 940: burden- 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 87 
A,etc. Adv. -θῶς, Dion. H. 

᾿Ἐπαχθίζω,--- ἐπαχθέω, Philo. 

᾿Ἔπάχθομαι, (ἐπί, ἄχθομαι) as pass., 
to be troubled, annoyed at a thing, καὶ 
κοῖς, Eur. Hipp. 1260. 

᾿Ἔπαχλύω, f. -ὕσω, (ἐπί, GyAbw) to 
be obscured, darkened, dim, Arat.—ll. 
trans. and in pass., late. [Ὁ, v. Ap. Rh. 
4, 1480.] 

᾿Ἔπαχνίδιος, a, ov, (ἐπί, &yva) ly- 
ing like dust upon a thing, Anth. 

"Erayviuat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrieve 
over, τινί. Tryph. 7 

"Exedy, fon. for ἐπάν, Hdt. v. Koen. 
Greg. p. 465. j 

’"EeyyeAdo, 6, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἐγ" 
yeAdw) to laugh, mock or jeer at, Soph. 
Aj. 989, Xen. An. 2, 4,27; also, κατά 
δεῖ Soph. Aj. 969. ᾿ 

᾿Επεγγυάω, ὥ,---ἐγγυάω, ap Lys. 
117, 35." Toved web Of 

᾿Επεγείρω, (ἐπί, éyeipw) to awaken, 
rouse up, τενά, Od. 22, 431, Soph. O: 
C. 510: to stir up, excite, cracw, So- 
lon 15, 19, τενά, Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf ἔγρομαι), 1]. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hat. 
7, 137 : so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο- 
pa, part. ἐπεγρηγορώς, awake, but 
also=Gpayvurvoc, Schaf. Plut. 6, p. 
463. Hence 

᾿Ἔπέγερσις, ew¢, 7, a being roused, 
awaking, Hipp. 

ΓΕ πεγερτέον, verb. adj. from ἐπε- 
ae one must awaken, arouse, Clem. 
A 


᾿Ππεγερτικός, ῆ, ὄν, (ἐπεγείρω) 
waking, es es ὁρμῆς, Plat. Adv. 
“KOC. 

᾿Βπεγκαγχάζω, £. -ow Dor. -ξω, 
(ἐπί, ἐν, καγχάζωλ) to laugh loudly at. 

᾿Ἐπεγκαλέω, O, f. -éow, (ἐπί, ἐγκα 
λέω) to bring a chargeagainst, τινί, Lys. 
112, 17. 

"Ereyxadvalo, or -doow, 
κανάζω) to pour in besides. 

491 


(ἐπί, ἐγ 


ἘΠΕῚ 


"Eneyxdnro, (ἐπί, ἐγκάπτω) to eat 
‘up, devour, Ar. Eq. 493. 
᾿Επεγκἄχάζω, shortd. form of ézey- 
καγχάζω, Lyc. 
᾿Βπεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an order or signal to others, Eur. 
Cycl. 652. 

?Emeyxepavvime, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mix in with, Plat. Po- 
lit. 273 D,.and Plut., in mid. 

᾿Ἐπεγκλάω, G, f.-dow, (ἐπί, ἐγ- 
κλάω) to twist together, compress, ἔπ. 
βλέφαρα, ὀφθαλμούς. to wink, make 
signs, εἷς τίνα, Dio C. [dow] 
. ᾿Ἐπεγκολάπτω, f. -ψω, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἄπτω) to engrave upon or besides, Lye. 

᾿Ἐπεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμάω, 
f. -κρεμάσω, (ἐπί, ἐ 


pris rds to 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
By, in mid. 


᾿ἜΠεγκυκλέω, ὥ, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿Ἐπεγκῦὕλίω, f. -ίσω, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, iow] 

’"Exeypyyopa, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
c. intr. pres. signf. 

’"Exeypounv, and ἐπηγρόμην, Ep. 
sync. aor. pass. from ézeyeipw : part. 
émeypouevoc, Hom. 

"Eeyxaiva, (ἐπί, éyyaivw) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, Ael. 

᾽᾿Ἐπεγχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, éy- 
χαλάω) to loose, Nic. [dow] 

᾿Επεγχειρέω, ὥ, and éreyyxetpyoe, 
EWC, ἦ,Ξ: EYX: 

᾿Ἐπεγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour im upon or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

᾿Επέγχῦὕμα, τό.--ἔγχυμα. Hence 

᾿ἘΠπεγχύυμᾶτίζω. f. -ίσω, to pour in 
@gain or upon, Diosc. 

᾿Ππεγχύνω, late form for -χέω, 
-χεύω. 

᾿Επεγχύτης, οὐ. 6, α cup-bearer, SO 
called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath. 425 C. [0] 

᾿Ἐπέδρᾶμον, ες, €, aor. 2 act of ἐπι- 
τρέχω, Hom. ; inf. ἐπιδρᾶμεϊῖν. 

᾿Ἐπέδρη, 7, lon. for ἐφέδρα, Hat. 
᾿Επέην, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (εἰμί) 11. 20, 276. 

’Eei, and in Hom. also ἐπειΐ, (ἐπῷ 
conjunct., since, temporal or causal: 
—I. oF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds. : less freq. 
ever since, from the time when,=2€ ov, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί τε, Valck. Hat. 7, 
8,1; but alsoin Att.,as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 
In this signf. of course with past tens- 
es: but rare examples occur of pres., 
asin Hdt. 3, 117, ἐπεί τε ἔχουσι τὸ 
κράτος; from the time they gained and 
have since kept the power; and even 
ef fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, e. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεάν, Att. 
ἐπάν, q.v. But we find ἐπεὶ ἄν, 1]. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί κε, 
Odds 42215 47,23, cf. Herm. Vig. 
' Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304. ἜἜπεΐ stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. Il. 2, 16: dé is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
cf. δέ. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hdt., cf. 
Wess. 2, 32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111. 
Never used without apodosis for 
ἔπειτα.---11. CAUSAL, since, seeing that, 
for that, very freq. from Hom. down- 
wds. ; always in apodosis, though it 
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may stand at beginning of sentences 
as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, I tell thee; I say, is 
left out, 1]. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. ὃ 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3,211. ‘There is a very 
rare accumulation of similar particles, 


"ἐπεὶ οὐ μὲν yap, H. Hom. Ap. 464. 


When it comes after a long protasis 
it may be translated for, 6. δ. Il. 4, 
269 ; and in Att. it is found quite— 
yap; e. g. Plat. Euthyphr.5 E. In 
Att. an interrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
for, else, teach me, i. 6. if you know 
better, Soph. El. 352, like εἰ dé μή; 
sin minus. . This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare.—IIIJ. WITH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ ap, ἐπεὶ ἄρα, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, Il. 1, 57; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ; since really, since at all events, 1]. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5. ἐπεί 
Tol, for of atruth; and strengthd. ἐπεί 
τοι Kai, Schaf. Gnom. p. 88,361. Cf. 
ἐπάν. ἐπήν, ἐπειδῇ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

Τ᾽ ᾿πειγεύς. ἕως Ep. foc, 6, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the Trojan 
war, Il. 16, 571. 

’"Exetyo, f. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with augm. first in Pind. O. 8, 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 


presses lightly on him, Il. 12, 452. 


Pass. to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, Il. 5, 622.—2. to press hard, 


press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 


avaykain, Il. 6, 85, γῆρας; Il. 23, 623 ; 
and ¢c..acc., ἐπ. κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωόν, I. 
10, 361.—II. to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει. or tc 
ἀνέμοιο, Od. 12, 167, Il. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205 ; and so in pass., 13, 115: to Aur- 
ry on, hasten, Qvov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c.inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, ὃ 3, he has 
the inf.: and freq. absol., to hasten, 
hurry, speed, make haste, as Il. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
μενοι, ll. 5, 501, esp. with other verbs, 
il. 5, 902, etc.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, “eager for its setting: 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc.; “Apyoc ἐπειγόμενος. eager 
for the fray, I]. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, Il. 23, 437.—B. intrans.=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut:—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ἐποίγω. (Orig. 
uncertain.) 

 Ἐπειδάν, temporal partic., 6. sub- 
junct., (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 
as, after that, {l. 13, 285, rarely, and 
like ἐπάν, only in hypothetical clau- 
ses, also c. optat., Ken. Cyr. 1, 3,18: 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 
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as, the very moment that, Xen. An. 3, 
1, 9: in same signf. less. usu. ἐπ. θᾶτ- 
tov, Plat. Prot. 325 D. [a] 

Ἐπειδή, (ἐπεὶ δῆ) conj.—L usu. of 
time, since, after that, Lat. postquam, 
Hom., usu. in the first part of a sen 
tence, less freq. in second, as II. 16, 
471 : sometimes like ἐπεΐ, it begins 
an address, Od. 3, 211; 14, 149, ef. 
ἐπεί Il. Usu. with past tenses ; but 
also 6. pres., Il. 14, 65, c. fut., Il. 11, 
478: cf. ἐπεί I. In Hom. always e. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—Il. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, Il. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ 07.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149.—II. 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδή ye 
Kai.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, etc.] 

*Exeioor, inf. ἐπειδεῖν, aor.2, with- 
out any pres. in use, being usu. refer- 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., ἢ]. 22, 61.—2. hke περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. €. to live to see, τὰ TEK- 
va, Hat. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin: : 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

ΤΕ πειδήπερ, = ἐπειδή περ, V. sub 
ἐπείδη Π]. 2. 

"Exeij, or ἐπεὶ 7 (Spitzn. IL 1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj. 
Ep. for ézei, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, because. for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπειὴ πολὺ φέρτε- 
ρος, τον, -ol, ἐστί, Or εἰσίν. [ εἴη, in 
Hom.] 

᾿Επείη, 3 opt. pres. from ἔπειμι, 0. 

Τ᾽ πειϊίς, idoc, 7, fem. adj. from ’Ex- 
εἰοί, of or belonging to the Epéei, Epéan, 
Strab. p. 341. 

᾿Επεικάδες, wv, ai, (ἐπί, εἰκάς) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 

᾿Ἐπεικάζω, f. -ow, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make liketo a thing: hence, δάμαρτα 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in 
identifying her with his wife? 1. 6. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθη πά- 
ρεστι, aS One may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to conjecture, infer, conclude, 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι, 
so far as one may guess, Hdt. 9, 32, 
Soph. O. C. 150. ; 

᾿ῬἘπείκελος, ov,=érveixedoc, Opp. 

’"Exeixev, émeixe, or rather ἐπεῖ 
Kev, ἐπεί Ke, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., 6. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεί 1., and ἐπάν. 

*Eretxréor, verb. adj. from ézeiyu, 
one must struggle,endeavour, Plat. Legg. 
687 E. , 

"Επείκτης, ov, ὃ, (ἐπείγω) one who 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
actor, late word. , 

*Ereikw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. 

ΤΕ πεικώς, via, 6c, Att. part. of 
ἐπέοικα. 

Τ᾽ Ἐπειλεγμένος, perf. part. from 
ἐπιλέγω. 

᾿Ἐπειλέω, G, (ἐπί, εἰλέω) to roll up 
or on, Math. Vett. Hence : 

᾿Ἐπείλησις, εως, 77, α rolling up or 
on. - . 
᾿Ἐπειλίσσω;,Ξ:ἐπειλέω, to roll upon. 
ἜἜπειμι, inf. ἐπεῖν αἱ, fut. ἐπέσομαι, 
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(ἐπέ, εἰμί) to be on, upon, at, of place, 
ll. 5, 127, Od. 2, 344, etc. ; c. dat. loci, 
κάρη ὥὦμοισιν ἐπείη, ll. 2, 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπέ, ἐν, etc., 
as Hdt. 5, 52.—2. of time, to be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.—II. to 
be upon, be fiwed or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωνυμίη, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ. ἐπῆν ἀριθ- 
μός, Hat. 7, 170, cf. 191: also of re- 
wards and penalties, ποινά, κέρδος 
ἐπέσται, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—IIL. to be set 
over, Lat. pracesse, τισί, Hdt. 7, 96, etc. 
—IV. to be added, be over and above, ἐπί 
τινι, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 
ort. V. ἐπί. 

"Exe, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἰμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
ἐπήϊεν,1]., 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν; 
Od., fut. ἐπιείσομαι, Il., part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, 11. 21, 424. 
To go or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.—-I. to come upon, to- 
wards, C. acc., πρίν μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: ο. dat., Il. 17, 
741: also absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., etc.—2. esp. 1n 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c, acc., Il. 11, 367); 20,454 ; 
c. dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πρός 
τινα, Hdt., Thuc., etc.: hence ὃ ἐπε- 
Ov, an assailant, 1]. 5, 238; οἱ ἐπιόν- 
τες, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 
on the stage, Ib. 6, 1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, οὔσα, ὄν, immediate, instant, 
next in order, Soph.: ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, and Att., 
cf. Pors. Phoen..1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, ἐνιαυτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. 6 
ἐπιών, is like ὁ τυχών, the first comer, 


whoever he may be, Soph. O. C. 752,. 


ὦ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs.to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mem. 4, 2,4; and so ἔπεισί we, and 
μοι, C. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—IIl. to traverse, go over 
or on, 6. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over,i..e. count over, 
Od. 4, 411. 

᾿Ἐπείνῦμι, lon. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
νυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as clothes, Hdt. 4, 64. 

"Ἑπειξις, ewe, 7, (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. 

ΤΕ πειοί, Ov, ol, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
riving their name acc. to Paus. : from 

ΓΈ πειός, οὔ, 6, Epéus, son of En- 
dymion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, 1]. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

᾿Επείπερ, for ἐπεί περ, con). seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, ¢c. ind., 
Hom. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, Il. 13, 447, Od. 20, 181. 

’"Eeimoyr, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 123: to add to what has 
been said: τινί τι, to saya thing of 
one, Aesch. Supp. 972. 

PEecpeduevoc, lon. for ἐπειρόμε- 
voc, Hdt. 3, 64. Ξ 

᾿Ὠπείρομαι, lon. for ἐπέρομαι, Ηαΐ. 
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᾿Επειρύω, Ep. and Ion. for ἐπερύω. 
Hat. 4, 8. 

᾿Ππειρώατο, lon. for ἐπειρῶντο, 3 
plur. impf. from πειράομαι, Hdt. 

’Eepwovevouat, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 
dep., to speak ironically to or at, mock, 
App. 

’"Eretpwtdo, ἐπειρωτέω, lon. for 
ἐπερωτάω. Hence 

’"Ere:pornua, and -τησις; 7, lon. for 
ἐπερώτ., 

ΓἙπεισα, aor. 
Hom. 

᾿Επείζςαγμα, atoc, τό, any thing 
brought in, added, from ἐπειςάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ézi- 
σαγμα. 

᾿Επειςάγω., ἴ. -ξω, (ἐπί, εἰςάγω) to 
bring in besides or over, μητρυιὰν παι- 
oi, ap. Diod. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους ἑταί- 
pouc, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on 
the stage besides, χορείαν δευτέραν; 
Antiph. ‘Ovo. 1. [ἃ Hence 

᾿Επειςἄγωγή, ἧς, ἦν @ bringing in, 
summoning besides, Hipp.—ll. a means 
of bringing or letting in, πολεμίων, 
Thue. 8, 92. 

᾿Ἐπειςἄγώγιμος, ov, (ἐπειςάγω) 
brought in besides Or in addition to a 
country’s products, τὰ ém., imported 
wares, Plat. Rep. 370 E. 

᾿Ἐπείςακτος, ov, (ἐπειςάγω) brought 
in from without, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. lon 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 
-τως. 

’EetcBaiva, f. -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
βαίνω) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
λασσαν. to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
Baiva, Thue. 2, 90. 

᾿Ἐπειςβάλλω, f. -BaAG, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
τι, Eur. El. 498.—IL. intr. to rush in, 
invade again, Thuc. 2. 3, 13. 

᾿Επειςβάτης, ov, 0, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

᾿Ἐπειςδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admat 
besides, Plut. 

᾿Ἐπείςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. 

’Eetcevektéov, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. 

ε᾽Εἰπειςέῤῥω, ἴ. -εὐῤῥήσω, (ἐπί, eicep- 
fw) to rush in with ill luck to one. 

᾿Ἐπειςέρχομαι, (ἐπί, εἰςέρχομαι) 
dep. c. aor. et pf. act., to come im upon 
or over, τινί, Thuc. 8, 35; esp. nto a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id: 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, Cc. acc., 
πόλιν, Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Tb. 851: of things, to be zmported, Thuc. 
2, 38. 

᾿Επειςηγέομαι, (ἐπί, εἰςηγέομαι) 
dep., to introduce besides into, τί τινι; 
Diod. 

᾿Επείςθεσις, εως, 7, an introduction, 
beginning, Gramm. 

’Eeiovov, ov, T6,=éricetov. 

᾿Επειςκἄλξω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides, v. 1. Luc. 

"Eetcxpivoual, as pass., (ἐπί, eic- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 

᾿Επειςκυκλέω, @, f. -ἤσω, (ἐπί, εἰς- 
κυκλέω) to rollin from without or in 
addition, Luc. > to roll one upon another, 
accumulate, Id. 

Ἰπειςκύπτω, f. -Ww, (ἐπί, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinto, δόμοις, Soph.F r.257. 
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᾿Επειςκωμάζω, ἴ. -dow, (ἐπί, elcrw’ 
μάζω) torush inlike revellers, Plat. Rep. 
500 B. 

᾿Επειςόδιον, ov, τό, V. 54. 
_ ᾿Ἐπειςόδιος, ον, (ἐπί, εἴςοδος) com- 
ing m upon: esp. in a composition, 
put in like a patch, episodic, adventitious, 
Plut.: hence—II. in neut. as subst. 
an episode :—1. in Ep. poems, as 6. g. 
the Catalogue in the Ihad, Arist. Poet. 
23.—2. in tragedy, the portion of dia- 
logue between choric songs, as being 
orig. mere interpolations, Arist. Poet. 
12: then all underplots or parenthetic 
narratives in poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid —3. lastly. 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 756.—4. metaph. any unnecessary, 
addition Or ornament, Plut.: ἐπ. τῆς 
τύχης, α sport of fortune. Hence 

᾿Επειςοδιόω, ὥ, to interweave as with 
episodes, Arist. Rhet. 

᾿Ἐπειςοδιώδης, ες, (ἐπειςόδιον, εἷ- 
δος) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 
—II. abounding in episodes, μῦθος, Id. 
Poet. 

᾿Ἐπείςοδος, ov, 7, (ἐπί, etcodor) a 
coming im besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

’"Eerceraio, f. -παιήσω. (ἐπί, εἰς- 
πον to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut. 

δ: 

᾿Επειςπέμπω, ἴ. -ψω, (ἐπί, εἰςπέμ- 
πῶ) to send in or to, Dio C. 

᾿Εππειςπηδάω, O, (ἐπί, εἰςπηδάω) to 
rush, spring in upon, εἴς τι, Ken. Cyr. 
3,3, 64; τινί, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. 

᾿Επειςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπὶ. 
εἰςπίπτω) to fall or burst upon, Bpov- 
Tai τινι ἐπεςπίπτουσι, Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. C. 915, 
and Eur.; c. acc. τήνδε πόλιν, Eur 
Η. F. 34: to rush in upon, αὐτοῖς wi 
vovot, Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

᾿Επειςπλέω, f. -πλεύσομαι or -σοῦ- 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
Thuc. 6, 2.—II. to sail at, attack, Id, 
4, 13. 

᾿Ἐπειςπνέω, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέω) to breathe in again, Galen. 

᾿ἘΠπειςπράττω, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς- 
πράττω) to exact besides, Dio C. 

᾿Ἐπειςρέω, f. -οεύσω, (ἐπί, eicpéw) 
to flow im upon one, or besides, 'lrag. 
ap. Arr. 

᾿Επειςτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπί, 
εἰςτρέχω) to run in upon or after, τινί, 
Julian. 

᾿Ἐπειςφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, εἰςφέρω) 
to bring in besides or after, Aesch. Ag. 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον πρῆγμα; ἴ- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thue. 3, 53. 

᾿Επειςφοιτάω, ὥ, (ἐπί, εἰςφοιτάω) 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. 

᾿Επειςφρέω, fut. -ἤσω and -ἤσομαι, 
(ἐπί, εἰςφρέωλ) to bring in, introduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesm. 
1164: to send against, ὄφεις τινί, Eur. 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς, 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur. 
Phaeth. 2, 50. 

"Ereicyéo, f. -χεύσω. (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, Philo. 
Mid. to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. 

*Eeita, adv., (ἐπί, εἶτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεί as relat. 
to anteced., just as εἶτα is to εἰ : 
thereupon. thereafter, then, and referring 
to something to come zn continuation, 
further, freq. from Hom. downwds. : 
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more rare without an antecedent, 
gust then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signis. it may either come first, 
or after other werds: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
strengthens αὐτέκα, αἶψα, aka. ἔπει- 
τα, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
«ei must be supplied before it. Like 
εἶτα not seldom put pleon. with a 
finite verb. to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., e. g. μειδή- 
σασα δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, Il. 14, 223, cf. 11, 730, etc., 
Aesch. Eun. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 Ὁ, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
dj. in apodosis it adds emphasis :—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, when they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, jl. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, we, I. 10, 522, ἡμος. Ul. 1, 
478.—2. after a conditional! partic., 
esp. ei, then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν OF 
ἀγορεύεις. ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
«φρένας ὥλεσαν, if so, then of a surety 
have the gods infatuated thee, Il. 7, 
360; 10, 453, etc. ; so after ἦν. 1]. 9, 
394, and ἐπήν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. dv μέν κ᾽. ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ᾽ εἴσεται, 
for εἰ μέν κ᾽’ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1,547; esp..c. part., ὃν δέ κ᾿ ἐγὼν 
ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται. for εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω. ἢ. 
2,392. The apodosis becomes still 
more emphatic by δὴ ἔπειτα, δὴ τότ᾽ 
ἔπειτα, καὶ TOT ἔπειτα, Hut ἔπειτ 
itself cannot begin it.—iII. interrog., 
when the question is founded on 
some supposition, after πῶς, 6. 5. εἰ 
μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can | in such a case? 
etc., Il. 10, 248, cf. Od. 1, 65, where 
ἔπειτα refers to Minerva’s words 
just before. Butin Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? ν. eizvu U., 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...?- If so, how 
comes it that... ? Kuhner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Il. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar.. as Ach. 126, 498, Av. 29. in 
which signf. κἄπειτα and κάτα are 
esp. freq.. Heind. Piat. Cratyl. 411 B, 
Phaed.90B. Bornem. Xen. Symp. 4,2. 
—VI. 6, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also τὸ ἔπ., in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so οἱ ἔπειτα, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

᾿Ἔσπεέτε, for ἐπεί τε, since, for that, 
because, Hat. 

"Ἑπειτεν, Ion. for ἔπειτα. thereafter, 
Hat. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
also Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi. : 
cf. εἴτεν. 

᾿Ἐπείτοι, 1. 6. ἐπεί Tot, for in truth, 
since truly, Pind., etc.—Il. but since : 
8150 ἐπείτοι ye. 

᾿Ἐπεκβαίνω, f. -βήσομαι. (ἐπί, ἐκ- 
Baivw) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Thue. 8, 105: c. acc., ἐπ. χέρ- 
σον, to touch land, of waves, Anth. 

’ExexBodu, ὦ, f. -βοήσω, (ἐπί, ἐκ- 
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βοάω)εεἐπικαλέω, to cry out against, 
Dio C. 

"Eek Gonbéa, ὦ, (ἐπί, ἐκβοηθέω) to 
rush out to aid, Thuc. 8, 55. 

’"Exexdiddokw, f. -άξω, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 

᾿Επεκδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, ἐκδί- 
Owpst) to give out, publish again, Gramm. 

᾿Επεκδιηγέομαι,(ἐπί. ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 ἢ. Hence 

᾿Ἐπεκδιήγησις, ewe, 7, a fuller or 
repeated narrative. 

"Eexdpouy, ἧς, 7, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4. 25. 

᾿Ἔπέκεινα. adv. for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as οἱ ἐπ. Εὐφράτου, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: τὸ 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ.. the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
living or existing on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hdt. 3, 115, ef. Aesch. Supp. 257; 
opp. to ézirade.—2. of time, οἱ ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

Ἔπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, Il. 

᾿Ἐπεκθέω. fat. -θεύσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θέωγ-Ξἐπεκτρέχω. to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

᾿Ἔπεκθύομαι. (ἐπί, ἐκθύω) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

᾿Επεκκουφίζω, (ἐπί. ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 

"Exexrivw, fut. -πίομαι, (ἐπί, éx- 
πίνω) to drink off after, Eur. Cycl. 
327. [v. πῖνῶ.}  - 4 

᾿Ἐπέκπλοος, contr. -πλους, ov, ὃ, 
(ἐπί, ἐκπλέω) a sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 

Ἔπεκπνέω. fut. -πνεύσω, (ἐπί, ἐκ- 
πνέω) to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω. Medic. 

"Exéxpnsic. ewc, 7, (ἐπί, ἐκρήγνυ- 
peat} an outbreak, bursting, Diog. L. 

᾿Επεκροφέω, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 
exp. 

᾿Ἑπέκρῦσις. ewe, 7, (ἐπί, éxpéw) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9, 32. 

᾿ἜἘπέκτᾶσις, Ewe, 7, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e.g. of a word. Arist. Poet. Hence 

᾿Ἐπεκτατικός, 4, Ov. lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : from 

᾿Ἐπεκτείνω, (ἐπί. ἐκτείνω) to stretch 
out, lengthen, λόγους. Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, προς- 
όδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός τι. late. Pass. to stretch, extend 
beyond. τινός, Theophr. ; to reach out 
towards, grasp at, τινί. N.T.: to be 
lengthened, of words, e. g. μοῦνος for 
μόνος. ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 

᾿Ἔπεκτεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. 

᾿Ἐπεκτρέχω, ἴαϊ.. -δρᾶμοῦμαι, aor. 
-ἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon OY against one, τινί. Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2, 17; also c. 
acc., Paus. 

᾿Ἐπεκφέρω, ἴ.-εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

᾿Επεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί, Q. Sm. 

᾿Ἔπεκχωρέω,. ὥ, (ἐπί, ἐκχωρέω) to 
advance neat or after, Aesch. Pers. 401. 
PEedAdoia, ac, 7,=sq., Diod. S. 

᾿Επέλᾶἄσις, εως, 7, an attack, assault, 
Luc., and Plut.: from 
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ENEM 
᾿Ἐπελαύνω, fut. -ελάσω, Att. -εζῶ, 
(ἐπί, ἐλαύνω) to drive or put upon, as 
a plate of metal on a shield, Il. 7, 
223, in tmesis ; so too πολὺς ἐπελή- 
Auro χαλκός, much brass had been - 
drawn over it, Il. 13, 804: ὅρκον ἐπε- 
λαύνειν τινί, to force an oath upon 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu. 
seemingly intr., sub. στρατόν, etc., 
to march against, Id. 1, 17, and Att.; 
to sail against, 7, 183 ; to charge, 9, 49. 
᾿Επελαφρίζω, (ἐπί, ἐλαφρίζω) to 
make lighter, lift up, Philo. 
᾿Ἐπελαφρύνω,---ἐπελαφρίζω, dub., 
ἐπελαφρύνω. 
᾿Ἐπέλδομαι, ν. ἐπιέλδ. Ε 
᾿Επελέγχω,Ξεἐλέγχω, Diog. L. 
᾿Ἐπέλευσις, ewe, 7, (ἐπέρχομαι) ἃ 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. © 
2, 1045 D. 
Fore ceiver y fut. of érépyouat, 


Vv. 


᾿Ἐπελευστικός. 4, Gv, (ἐπέλευσις) 
coming to or towards, touching on ἃ 
thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Phut. 
᾿Ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plapf. pass. of 
ἐπελαύνω, Il. 

epi coed perf. 2 of érépyouat, 


᾿Ἐπέλησε, 3 sing. aor. 1 act. of ἐπι’ 
λανθώνω, Od. 

᾿Ἐπελθεῖν, inf. aor. of érépyouat. 
᾿Ἐπελίσσω. lon. for ἐφελίσσω. 
᾿Ἐπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. 
᾿Ἐπέλλᾶβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 
᾿Ἐπελπέζω, (ἐπί, ἐλπίζων to bring te 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς λή- 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—II. -- ἐλπίζω, Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 
᾿Ἔπέλπομαι, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031 : in 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., Il. 1, 545; 
c. acc.. Od. 21, 126: in genl. to ex- 
pect, Y'elest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. 

᾿Ἐπεμβᾶδόν, adv. by ascending, step 
above step, Anth.: from 

"ExeuGaivo, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐμ- 
Baivw) to step. tread upon, to go upyn: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς, Il. 9, 582, δίφρου ἐπ.» 
Hes. Sc. 324; and so absol., ἐπεμβε- 
βαώς. mounted (on a chariot), Pind. 
N. 4,47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Bac, Aesch. Theb. 634, and freq. 
later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Kur. J.T. 649.---Π. but τ: 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; also 
κατά τινος, Soph. ΕΠ. 836.---ΠΙΊ. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an Oppor- 
tunity against one, Dem. 579, 22. 
"ExeuBar2o, fut. -βᾶλῶ, (ἐπί, ἐμ- 
βάλλω) to throw, put, lay upon, τι, 
Hes. Op. 98. --- 2. to throw against, 
τινί. Eur. 1. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2, 4, 
Plat. Crat.399 A; ἐπέ τι, Ib. 414 Ὁ: 
of fruit-trees, to bud, graft them: also 
in mid., to put in between, Id. Polit. 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph.. O. C. 463.— 5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flowin 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4. 2, 11.. 
᾿Ἐπέμβᾶἄσις, ewc, 7, (ἐπεμβαίψω) 
an attack, incursion, Dion. H. 
᾿Ἐπεμβάτης, ov, 6, (ἐπεμβαίνω) one 
mounted, as—1. a horseman, Anaer: 
Fr. 79.—2. a warrior in a chariot, Eur. 
Supp. 585. [ἃ] δὴ 
adj. 


οὐ Ἐπεμβλητέον, verb. from 


EITEN 


ἐπεμβάλλω. one must put in, imsert, 
edd, Plat. Tim. 51 D. 

*EreuGoda, @, fut. -ἥσω, (ἐπί, ἐμ- 
ΠΡ) to shout against or at ane, θρόον, 

ic. 

ἜἜπεμβολάς, aoc, 7, (ἐπεμβάλλω) 
of a fruit-tree, budded or grafted, Ath. 
_ Een Boag, ἧς, ἡ; (ἐπεμβάλλω) an 
insertion, parenthesis. 

᾿Ἐπέμμηνος, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 

᾿Ἐπεμπάσσω, f. -dow, (ἐπί, ἐμπάσ- 
ow) to sprinkle, strew over, Medic. 
[aow] 

"EreuTnoda, O, (ἐπί, ἐμπηδάω) to 
spring upon, insult, ἐπ. κειμένῳ, Ar. 
Nub. 550. 

᾿ἘΠπεμπίέπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπίπτω) to fall in or upon besides, to 
attack furiously ; ἐπεμπίπτειν βάσιν 
τινί, Soph. Aj. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. Baivw sub fin.—2. to fall to, set to 
work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [1] 

*"Eeudépu, f. -οίσω, (ἐπί, ἐμφέρω) 
to bring in besides, add, τί τινι, Hip- 
pod. ap. Stob. p. 554, 55. 

᾿Ε πεμφύρω, (ἐπί, ἐμφύρω) to mix in, 
dip in, τί τινι, Clem. Al. [0] 

’"Erevdapila, ἴ. -ξω,---ἐναρίζω, Soph. 
O. C. 1733. acc. to Elmsl. and Herm. 

*hrevdidwmt, f. -δώσω, (ἐπί, ἐνδί- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. τρί- 
την, I put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 

’"Exévodvpa, arog, τό; an upper gar- 
ment, Plut. 

᾿Ἐπενδύνω,Ξε ἐπενδύω. Hence 

᾿Ἐπενδύτης, ov, 0, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl. 1. [0] 

᾿ῬἘΠπενδυτοπάλλιον, ov, 76,—foreg., 
.Béckh Inscr. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 

ἜΣ πενδύω. or -δύνω, (ἐπί, ἐνδύω) 
to put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τέ τινι, Plut. [On quantity v. 
δύω.] 

᾿Ἐπένεξις, εως, 7, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
ἐγκεῖν) an adding to. 

᾿Επενεῖκαι, lon. for ἐπενέγκαι, inf. 
aor. 1 of ἐπιφέρω, 1]. 19, 261. 

᾿ἙΣένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
véuw, Hom. 

*Exevyjveov, imperf. from ἐπενη- 
véw, Il 

᾿Βπενήνοθε, is, lies upon, is close to.: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 
-Thersites’ head, wWedvy ἐπενήνοθε 
λάχνη, a thin coat of downy hair 
grew thereon, 11. 2, 219; of a cloak. 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη; a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
ahsol.) ; and c. acc., of the ambrosial 


EME 

=érevTeiva, to stretch to, fasten upon, 
Od. 22, 467. 

᾿Ἐπεντείνω, (ἐπί, évrelvw)tostretch, 
extend to, wpon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—II. intr. to press on, exert one’s 
self, Ay. Pac. 515: to gain strength, 
increase, Of a report, Theophr. Char. 
9, 2. 

᾿Ἔπεντέλλω, (ἐπί, ἐντέλλω) to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218. 

’"Erevtepouata, τά, V. ἐπεντρώ- 


ματα. 


᾿Ἐπεντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
Onur) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 
σις. 

"Errev TpiBa, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides : to inflict. [τ 

᾿Επεντρύφάω, ὥ, (ἐπί, ἐντρυφάω) to 
be wanton in a thing. 

᾿Ἔπεντρώγω, f. -τρώξομαι, inf. aor. 
-τρἄγεῖν, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats. or stimulants 
after a solid dinner, Philo. ὲ 

᾿Ἔ πεντρώματα, τά, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, dainties, meats. [Prob. 
for ἐπεντερώματα from ἔντερα: others 
from τρώω, v. Ern. Call. Dian. 133.] 

᾿Ἔπέντρωσις, ewe, 7,—=foreg., Philo. 

’ExevTtw and -tvw, (ἐπί, ἐντύω, 
ivw) to set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, 1]. 8, 374: γεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί τιν!, to arm it for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ὕω, dvw) 

᾿ἜΠπεξάγω, (ἐπί. &Sayw) to lead out, 
as a general his army, Thuc. 2, 21. 
and so seemingly intr. to march out to 
a new position, -Id. 5, 71.—2. to ea- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
leneth, Dio C. [ἃ Hence 

᾿Ἐπεξαγωγή, ἧς, 7, a drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thuc. 
8, 105. 

᾿Ἐπεξαμαρτάνω, f. -τήσομαι. (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνωλ) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, εἴς τίνα, Joseph. 
Hence 

᾿Επεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595. 10. 

PEmefavicrauai, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπί. ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 

᾿Ἐπεξαπατάω. ©. (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 

"EréSeuut, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
ἐξέρχομαι, 4. οἷ, to go out, march out 
against an enemy, Hdt. 7, 223; τινί, 
Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 13, 
etc.—Il. to proceed against, prosecute, 
τινί. Dem. 582, 23; c. dat. pers. et 
gen. rei. ἐπ. τινὶ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 


unguent, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 1866 Β: also ὑπὲρ φόνου. Id. Futhyphr. 
ἐόντας, such as is on and belongs ἴο ἱ 4B: butalsoc. acc pers., Eur. Andr. 
the gods, Od. 8, 365: whence also in ; 735, ap. Dem. 549. 25: c. dat. rei, fo 


H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, που- 
Roc ἐπενήνοθε.» αἰών, a long space 
was thereon, i.e. had passed since. 
‘The εἰρη. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
vobe. 

’"Erévéeotc, εως, 7. (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. 

᾿Ἐπενθρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, inf. 
-Gopsiv, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τινα, as an enemy, Soph. O. Ὁ. 
460} ἐπ. ἄνω, to leap up into, Id. Tr. 

᾿Επενθυμέομαι, (ἐπί, ἐνθυμέομαι) 
dep., to insert or add an enthymem. 
Hence 
. ᾿Επενθύμημα, ατος, τό, an inserted, 
added a [Ὁ] ᾿ 

᾿Επεντἄνύω, f.-dow, [i] Ep. -ύσσω, 


avenge, Plat. Legg. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, tb. 
754 E; but in Aeschin. 40. 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow up an indictment, cf. 
Plat. Lys. 215 E.—IIl. to go over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hat. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητήσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance. Thue. 3, 82. 

᾿Επεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἐπί, ἐξελαύνων to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Ken. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., τινί, sub. 
ἵππον. Gouda, στρατόν. 

᾿Επεξέλεγχος, ov, 6, a further or 
additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. p. 
266 E, ubi al. ἐπέλεγχος. 


ETE! 


᾿Ἐπεξέλευσις, εως, 7, (ἐπεξέρχομὰε) 
an attack, punishment. : 

᾿ἘΠπεξελευστικός, ἢ, ὄν, avenging. 
Δαν. -κῶς. : 

᾿ἘΣεξέλκω, to draw on with one, or 
besides, Hipp. 

᾿Βπεξεργάζομαι, fut. -doouat, dep. 
mid., to effect, do besides or in addition, 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum- 
mate, opp. to ἄρχειν, lon ap. Sext. 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay over 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288. 
Hence 

᾿Ἐπεξεργασία, ac, 7, a finishing, 
completion : an 

᾿πεξεργαστής, οὔ, ὁ, one who ae- 
complishes : a plenipotentiary. 

᾿Ἐπεξεργαστικός, ή, Ov, (ἐπεξεργά- 
Comat) of, fit for finishing. Adv. -κῶς. 

"Exeséprow, (ἐπί, a τον to créep 
out, advance to, c. acc., Hipp. 

᾿Ἐπεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἐξέρχομαι) to zo owt against anenemy, 
make a sally, Hdt.3, 54; and in genl. 
to attack, ἐπ. εἰς μάχην τινί, Thue. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. to 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινί. 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4, 9; 7, 166.—2. τὸ 
carry: out, accomplish, ἔργῳ τι; Thue. 
1, 120.—3. to discuss, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, TL, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—IIl. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hdt. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς: to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
752. 

᾿Επεξέτἄσις, εως. ἡ,(ἐπί, ἐξέτασις) 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24 

᾿Βπεξευρίσκω. fut. -ευρήσω. (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hdt. 2, 
160. 


᾿Ἐππεξηγέομαι, (ἐπί. ἐξηγέομαι) dep 
mid., to recount, explain in detail, Phut, 
Hence 

Ἔπεξήγημα, atoc, τό, a detailed 
narrative. Hence 

᾿ἘΠπεξηγηματικός. ἢ. ov, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις, ewe. 7. (ἐπεξηγέομα!ἢ 
a detailed account, narrative. 

᾿Ἐπεξηγητέον. verb. adj. from ἐπ- 
εξηγέομαι, one must detail, Clem. Al. 

"Exeéqec, ton. for ἐφεξῆς. Hat. 

᾿Ἐπεξιηκχάζω, (ἐπί; ἐκ, ἰωκχάζω) 
to shout in triumph over..., Aesch, 
Theb. 635. 

Ἔπεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, ν. 1. Xen. An. 6, 5, 2: from 

’"Eme&odoc, ov, ἡ, (ἐπί, ἔξοδος) ἃ 
march out against an enemy, πρός 
τινα, Thue. 5. 8.—II. revenge, pumish- 
ment, Philo. 

’Eréouke, (ἐπί, ἔοικεν it is like. looks 
like, τινί. Tl. 4, 341.—IT]. it ts Iikely, 
reasonable, fitting, proper, freq in Hom., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also e. 
acc. et inf., Tl. 10, 146; c. dat. pers, 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6. 193, 
οὐ δεηθῆναι must be supplied.—2. τὲ 
is agreeable, satisfactory, ἢ]. 9, 392.— 
8. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ἐπεέκω.) 

᾿ἜἘΠππέπιθμεν, 1 pl. plqpf. 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, 1]. 

'PréAwe, 2 sing. aor. 2 sync. Ep. 
of ἐπιπλώω. Od. - 

"Eeroier, 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω. 1]. ι 

᾿Ῥπεπόνθει, 3 sing. plapf. 2 of 
πάσχω. Od. 

᾿πέπτᾶἄρε, 3 sing. aor. 2 act. from 


ἐπιπταίρω, Od 
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᾿Επέπτἄτο, 3 sing. aor. 2 οἵ. ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 

᾿Βπέπυστο, 3 sing. plapf. pass. of 
πυνθάνομαι, 1]. : 

᾿ἜἘΠπέπω, Ion. for ἐφέπω. 

᾿ἜΠπέραστος, ον, (ἐπί, ἐράω) lovely, 
amiable, Luc., cf. ἐπήρατος. _ 

᾿ῬἘπεργάζομαι, f. -ἄάσομαι, (ἐπί, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work upon, till 
and, Plat. Legg. 843 C ; esp. to en- 
croach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., éveipyao- 
Tal στήλῃ. is wrought, sculptured on 
atablet, Paus. Hence _ oh 

ἜἘπεργᾶἄσία, ac, 7, α working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thue. 1, 139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—II. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. 

Ἔπεργος, ov, (ἐπί, * Epyw) active 
in a thing, tvoc. Jp 

᾿ἘΠπερεθίζω, (ἐπί, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, Anth. Hence 

᾿περεθισμός, ob, 6, writation, ex- 
citement, Plut. 

᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί. ἐρείδω) 
fo thrust on or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν iv’ 
ἀπέλεθρον. he put vast strength Zo it, 

ut forth force, 1]. 7, 269, Od. 9, 538. 
Mid to support or stay upon or by, 
τέ τινι, Eur. Hec. 114: to lean or 

ush against a thing, Ar. Ran. 1102. 

ence 

᾿Ἑπέρεισις, εως, ἢ, athrusting against 
a thing, ἐπ. ὀδόντων, gnashing of 
teeth, Diosc. } 

᾿Ἐπερεισμός. οὔ, 6,—foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 50. 

᾿Ἐπερεύγομαι, as pass., (ἐπί, ἐρεύ- 
yw) to be disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀὠκτάς, Ap. Rh. 

᾿Επερέφω, fut. -ψω, (ἐπέ, ἐρέφω) to 
put a roof upon, in genl. to build, ἐπὶ 
νηὸν épewa, 1]. 1, 39, cf. ἐρέφω. 

᾿Ἔπερήρεισμαι, perf. pass. from 
ἐπερείδω. 

’Erépouat, f. -ερήσομαι, lon. -ειρή- 
σομαι: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supplied in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι., as if from a pres. 
ἐπείρομαι, cf. ἔρομαι. To ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7,101; περί τινος, 1, 158; 
foll. by a.relat., 3,22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. C. 557, 
cf. Reisig. 

᾿Ἐπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, Tl. 1, 529. 

᾿Ἑπερυθριάω, ὦ, f. -dow, (ἐπί, ἐρυ- 
θριάω) to blush for or at a thing, τινί. 
Taow | 

"Ezepto, fut..-tdow, (ἐπί, ἐρύω) to 
draw on, pull to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or to a place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν, Hat. 4, 8. [v, cf. ἐρύω] 

*Erépyouat, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -7AGov, -ἡλῦθον, pf. 
-ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
wpon OY over, pass over a space, like 
Lat. obire, c. acc. 1]. 18, 321, Od. 16, 
27; ὃ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
overflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
travel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
as on ice, Thuc. 3, 23.—II. to come 
upon or to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also c. 
acc., esp. in signf. of to come wpon 
suddenly, surprise, Od. 19, 1555 so 
ἐπήλυθέ μιν νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 141° also c. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf. is simply to come to or near, Il. 


| 12, 200, 218: he.also has it with εἰς, 


Θῃ. 7; 280,. cf..'Ehuc. 3, 47; with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, 1]. 24, 651,-Od. 
14, 139: later also with ἐπέ, ἐπελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ’Eddpove, 
to come before them to speak, Hat. 5, 
97; 9, 7, so ἐπὶ TO κοινόν, and freq. 
absol. in Thue., cf. Géttl. Arist. Pol. 
p. 26, ὦ. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thue. 8,54; so ἐπέρχεταί μοι. also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as ἔμε- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
ὁ ἐπελθών, like ὁ ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
Tov ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—III. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. absol. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thue. 6, 34, 
or c. acc., τμήδην avyév’ ἐπῆλθε, 1]. 
7,262. In prose also c. acc., as Thuc. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον ὧραι, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand; as in Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
O. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, 1. 6. the 
Future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after or over another, of a second wife, 
Hat. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to wsit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.— VI. to go through or over, 
treat of discuss, recount, like διέρχομαι, 
Ὁ. acc., Hes. Fr. 14, 4, Ar. Eg. 618. 
—2. to go through, execute, Thue. 1, 
97. 

᾿Ἐπερωτάω, O, f. -ἥσω, Ion. ἐπειρ.» 
(ἐπέ, ἐρωτάω) to consult, enquire of, 
question, τὸ χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 53, ete. ; τινὰ περί τινος, 
Id. 1, 32; ἐπ. τι, to ask a thing, Id. 1, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pass. to 
be asked, τι, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence 

᾿ἘΠπερώτημα, ατος. τό, lon. ἐπειρ.; 
a question, Hdt. 6, 67: and 

᾿Επερώτησις., εως, 7, Lon. ἐπειρ.» a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Hdt. 
9,44; Thuc. 4, 38. 

*Eeca, rare aor. 1 of πέπτω, ina 
lyric passage of Eur. 

*Execay, 3 pl. impf. from ἔπειμι; 
Ep. for ἐπῆσαν. Od ; 

’"EecBaivo, 1. q. ἐπειςβαίνω. 

’"ExeoBoiéw, G, to utter violent lan- 
guage, Lyc.: and 

᾿Ἐπεσβολία, ac, 7, α throwing about 
words, violent, unseemly, language, in 
plur., ἐπ. dvadaiverv, Od. 4, 159: 
later esp. abuse, Anth. P.: from 

Ἔπεσβόλος, ov, (ἔπος, BdAdAw) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ., an 
unbridled, foul-mouthed fellow, Il. 2, 
275: esp. abuswe, νεῖκος, Ap. Rh. 4, 
1727. 

"Ereobio, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τί τινι; 
Eur. Incert. 98, Ken. Mem. 3, 14, 3. 

’"Ezéolw, poet. form of foreg., 
Epich. p. 22. 

Τ᾽ πεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 pl. 
from ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω.- 

*Eeooyr, ες; €, aor. of πίπτω, Hom. 

"Ἑπεσπον, ες, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. 
of ἐφέπω, Od 
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᾿ῬἜΠπέσσεται, Ep. for ἐπέσεται, 3 
sing. fut. from ἔπειμι, Od. 
’Eéooevev, -ovto, poet. 3 sing 
impf. act. and 3 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. i 
᾿Ἐπεσσῦμένως, adv. part. pf. pass. 
ἐπισεύω, violently, Aretae. . 
᾿Επέσσῦὕται, 3 sing. pf. pass. of 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Hom. 

’EzéoottTo, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπεσεύομαι. 

᾿Επεστεώς, Ion. part. perf. of ἐφίσ 
τημίι. 

’Exéorn, 3 sing. aor. 2 from ἐφίσ- 
τημι, 1... 

᾿Ἑπέστιος. Ion. for ἐφέστιος, ἐπίο- 
τιος, dub. 

᾿Επεςφέρω, Ion. for ἐπειςφέρω, Hat. 

’Exsoyaploc, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) on 
or at the hearth, Leon. Tar. [ἃ] 

᾿Ἐπέσχον, ec, €, and -σχόμην;, adr. 
2 act. and mid. of ἐπέχω, Hom. and 
Hes. 

Τ᾿ Ἐπετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν- 
γυμι. 

᾿ἘΠπετειόκαρπος, ον, (ἐπέτειος, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 

᾿Επετειόκαυλος, ον,(ἐπέτειος, KAV- 
A6c) with an annual stalk from a peren- 
nial root, 'Theophr. 

’Eéretoc, ov, also 7, ov, Hdt. 6, 
105, <xough elsewh. he has it oc, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος, ov, Id. 3, 89: 
(ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 
θυσίαι, Hdt. 6,105, καρπός. Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. to 
others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hadt. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---2. an- 
nual, lasting for a year, of plants, Hdt. 
2, 92. 

᾿ἘΠπετειοφορέω, ὥ, to bear fruit ev 
year, Theorhe : from ‘ ae 

᾿Ἐπετειοφόρος, ov, (ἐπέτειος, φέρω) 
fruiting every year, Theophr. 

᾿Ἐπετειόφυλλος, ov, (ἐπέτειος, φύλ- 
Aov) losing the leaves yearly, Theophr. 

’Ezéreoc, lon. for ἐπέτειος, Hat. 

“Ἑπέτης. ov. 0, (ἕπομαι) a follower, 
attendant, Pind. P. 5, 5: fem. ἑπέτις, 
ἐδος, Ap. Rh. 

᾿Επετήσιος, ov,==ETETELOE; καρπὸς 
ἐπ. from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 
77. 


“πέτις, ἐδος, 7, fem. from ἑπέτης. 

*Ezertov, Dor. aor. of πέπτω, for 
ἔπεσον. 

᾿Επέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις, a Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε, ἐπιτυχών, fell in or met with, 
πρός τι, (for τινός is very dub.), Pind. 
P. 4,43; δ. acc., P. 10, 52; not found 
elsewh. Cf. τόσσας. 

“Ezev, Ion. imperat. from ἕπομαι 
for ἕπου, Hom. 

᾿Ἐπεύἄαδε, Ep. aor. ὃ of ἐφανδάνω, 
Musae. 

᾿Επευάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. 

᾿Επευδοκέω, 6,=eb00kéw, to approve 
of, acquiesce in, τινί. 

᾿Επευθυμέω, ὥ, (ἐπί, εὐθυμέω) to 
rejoice at a thing, LXX. 

᾿Επευθύνω, (ἐπί, εὐθύνω) to guide, 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ Kor 
va, V.1. Aeschin. 76, 13. 

᾿Ἐπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to glo 
rify, make illustrious, πατρίδα, Simon. 
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Erevxréoc, a, ov,=sq., Clem. Al. 

᾿Επευκτός, 7; Ov, (ἐπεύχομαι) long- 
ed for, to be longed for, LXX. 

᾿Βπευλᾶβέομαι, (ἐπί, εὐλαβέομαι) 
dep., to beware of, be afraid of, LXX. 
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εὐ πεύνακτοι or -aorot, ων, οἱ, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
dren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their lords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 C, 
v. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ἐπευ- 
νᾶταί or évevvarat, ὧν, οἱ. 

= een sh Ion. for ἐφευρίσκω, 

t. 


’"Erevénuéw, ὥ, (ἐπί, ebdnuéw” to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf., I]. 1,22; Ap. Rh. 
4,295.—II. c. acc., Ἥρην é7., toglorify, 
sing praises to her, Musae.: 6. 806. 
rel, ὕμνον νερτέρων ἐπ.; to accompany 
in singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
c. dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα "Αρτεμιν, 


to sing the paean in praise of her, Eur. 


1. A. 1468. 
᾿Επευφημέζω, = foreg. — Il. — ἐπι- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597. 
Τ᾿ Επευφρατίδιος, ov, 6,=éri τοῦ 
Ed@pdrov, dwelling on the banks of 
the Huphrates, Luc. 


"ETEvyy, ἧς, ἢ. & prayer, vow, Plat. 


Legg. 871 C. From 

"Exetyoua, (ἐπέ, ebyouat) dep. 
mid.: to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Avi, Hom., 
Hadt., etc., ἐπ. τινέ, c. inf., to pray to 
one that..., Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινέ TL, to pray for a thing 
to one, esp. in bad signf., like Lat. 
wmprecari, Aesch. Ag. 1600, etc. : im 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462; and c. inf., 10. 1292, etc.—2. to 
vow, τινί, c. inf., Aesch. Theb. 276, 
Plat. Crit.119 E.—IL. to exvult, triumph, 
glory over, τινί, Il. 11, 431; and c. inf., 
H. Hom. Ven. 287, and Att.; also ἐπ. 
“Apyoc πατρίδα (se. εἷναι) Kur. 1. T. 
508: absol. Il. 5, 119, etc. 

᾿ἘΣπευωνίζω, (ἐπί, εὐωνίζω) to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

᾿Επευωχέομαι; (ἐπί, εὐωχέομαι) as 
mid., to feast in or upon, Dio C. 

᾿Ἐπέφαντο, 3 sing. plapf. pass. from 
φαίνω, Hes. Sc. 166. 

*Exeovoy, ec, ξ, Exp. redupl. aor. 2 
of the old root *¢évw, (not found in 
pres.),, whence comes the usu. φο- 
veto, Hom. 

ΤΕ πεφόρβει, 3 sing. plgpf. act. of 
φέρβω, ἘΠ rion Merc. 105. 

- ᾽ἾἘπέφρᾶδον, ec, ε, Ep. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπιφράζω. 

’"Eédoxov, Ep. 3 plur. plqpf. from 
vw, for ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the τε 
πέφυκα, Which however never gc- 
curs. 

"ExéyOnv, aor. 1 pass. from réco. 

'Exéyo, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf. ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, 1]. 14, 241: 
50 in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
il. 1, 219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
Tl. to hold out, present, offer, oivov, Od. 
16, 444, Π. 9, 489, μαζόν, Il. 22, 83: 
in genl. to supply, furnish, τινί TL, USU. 
mapéyw.—lll. to keep directing, driv- 
ing at or on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν (Vv. 1. 
for ἔφεπεν), Il. 16, 732, more freq. 
inoue ἔχειν ἐπί τινι, 1]. 5, 240: this 
comes from the signf. of keeping a 
bow pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
has the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
ϑάλεν ἰῷ, Od. 22, 15); usu. simply 
σκοπῷ ἐπέχειν, and. hence even in 
Hom., τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχεις ; why thus 
ἔντὰ -ν 32> ν᾿ ς δὼ 


EMHAT 


| attack me, launch out against me? Od. 
[19, 71; and in tmesis, ἐπ᾽ αὐτῷ πάν- 
τὲς ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
/may supply σαυτήν and ἡμᾶς, cf. Hdt. 


6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very freq. ἐπ. τινί, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός Te: éxé TLva, 
Hat. 9, 59, κατά τινα, 9,31; but also 
c. acc., ἐπέχειν τοὺς Teyentac, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one’s eyes OY mind to, 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλ- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi ν. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw 11. 3—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il.21, 244: 


| ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 


with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, as the earth a corpse, Mel. 
121, cf. κατέχω : ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder him from it, Eur. 
Andr. 160, Ar. Lys. 742: to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ πρὸς ’Ap- 
γείους, Thuc. 5, 46: and—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hat. 1,32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
so ἐπ΄. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt. : 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave off, cease to do, hike παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen, 449: also 
c. gen. rel, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12; also περί τινος, 
Thue. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s, 


ἘΠΗ͂Ν 
PErnyounv; 2 aor. mid, of πηγνύμε, 
Aesop. Fab. 
'Exnyopetwu, or acc. to some bet’ 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, ἀγορεύω) to say 
against one, throw in his teeth, τινί τι 
Hdt. 1, 90: hence to complain of one, 
accuse him, like κατηγορέξω. 
’Exnyopéo, ὥ, v. foreg. Hence — 
᾿Επηγορία, ας. 7, accusation, blame 
like κατηγορία, Dio C 
᾿Ἔπήειν, impf. from ἔπειμι (εἶμι 
to go to. . 
Ἔπῆεν, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impi 
from ἔπειμι (ett), Hom. 5 
’Exnetavéc, ov, and in Hes. 7, ὃν, 
(ἐπέ, étoc)=érétetoc, for the whole 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7; 
128, ete.: hence sufficient for the year, 
in genl. abundant, Od. 7, 99; 8, 233). 
etc. cf. ἄφενος : hence érnetavai Tpi- 
χες; thick, full fleeces, Hes. Op. 515. 
[ἅ : in H. Hom. Mere. 113, and Hes: 
Op. 605, quadrisyll., as if ἐπητ.] 
Ἔπήϊεν, Ep. 3 sing. impf. fron: 
ἔπειμι (eipsr)to come upon Il. 17, 741: 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233. ᾿ 
{Ἑπήϊξσα, 1 δου. act. from ἐπαϊζω; 
Hat. 9, 93. 
"Exar, lon. for ἐφῆκαν, 3 plur: 
aor. 1 act. from ἐφίημι, Hdt. 
᾿Ἑπήκοος, ov, Dor. ἐπάκοος, (ἐπα: 
κούω) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, withir 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.=+ 
2. that hears, listens to, knows front 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, ete: : 
listening to prayer, of gods, Pind. @ 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat. Lege: 
931 B.—IL. pass. heard, audible, listen- 
ed to, Plat. Legg. 931. B. 
t'ExnAa, 1 aor. act. from πάλλω. 
"En Adov, ες, &, aor. of ἐπέρχομαι, 
Hom. 
"Exnacce and ἐπηλίς, idoc, 7, Ion: 
for ἐφηλίς, a cover, lid.—Il. a mote in 


judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to doubt, v. | the sun-beam, Soph. Fr. 877. 


ἐποχή. ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—V. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε Tip, 50 far as the 
fire reached, 1]. 23, 238; 24, 792, cf. 
Thuc. 2, 77: im pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI. to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἢν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
marae one, 7 ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id.4, 
99, 
; "Exide, lon. for ἐφηβάω, Hdt. 6, 
3. 

"En Godoc, ον.(ἐπί, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained. one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.:. also φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Py. 444. etc.: also in bad signf., νό- 
cov ἐπήβθολοι; possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, ef. Hdt..8, 111.—IL. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι viooa, Ap. Rh. 
3, 1272: convement, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπίβολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr.453.) Hence 

ΤΕ πήβολος, ov, ὃ, Epebélus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

"Exyjyayov, aor. 2 of ἐπάγω, Od. 

’"Exnykevidec, ai, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (txpta) of the ship, and forming 
with the inside stays (orapivec) the 
whole ship’s side: v. ἔκρια, and 
Nitzsch lc. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 
ἠνεκής.) [ἢ ᾿ 


᾿Ππηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπαλλάσσω, changeably, 
uncertainly. 

᾿Ἔσπηλυύγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to over- 
shadow, cover, Ael.: hence in mid.j 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι, to throw a shade 
over, 1. 6. disguise one’s own fear, Thue, 
6, 36: in genl. te conceal, Hipp.—ll. 
in mid. also, to put over one’s self as a 
covering, τι, Arist. H. A.; hence also, 
ἐπ. τινά, to put before one as a sereeny 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

"Exndvyaioc, ata, aiov, (ἐπί, HAv- 
yn) shady, dark. 

"Exnvyiva, v. 1. for ἐπηλυγάζω, 
in Plat. 1. ς., ete. 

"ExnAvbor, ες; €, Ep. aor. 2.0f ἐπέρ: 
χομαι for ἐπῆλθον, Hom. 

"Exnavé, ὕγος; ὁ, ἢ, (ἐπί, ᾿λύγη) 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήῆλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as a screen 
or shelter, kur. Cycl. 680, cf. ἐπηλν: 
γάζω 1]. 

"Βπηλῦς, ὕδος, 6, 7, (ἐπήλυθονγ. 
one who comes to ἃ place, Soph. Phil. 
1190; esp. an incomer, a stranger, for- 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hdt. 1, 78; 
4,197, and Att.: also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεω, Id. 8, 73. ᾿ 

"ExndAvoia, ας, lon. -in, ne, ἢ, α 
coming over one, esp: by spells, a δε: 
witching, witchery, H. Hom. Cer. 228, 
Mere. 37. ; 

᾿Επήλῦσὶς, ewe, 7, (ἔπηλυς) an ap- 
proach, assault, Anth. 5 

’"ExnAvtye, ov; ὁ.--ἔπηλυς, Thuc. 
1, 9. [Ὁ] . Hence ᾿ : 

᾿Βπήλῦτος, ον,:Ξεἔπηλυς, Dion. Η; 

᾿Ἔπημάτιος; ἔα; cov; (ἐπί, nuap) by 
day: day by day, Ap. Rh. [a whe 

7Ernuolboc; ov, late, asin Opp., 7, 
όν, (ἐπί, ἀμείβω) in eee alternate, 


EQHT 
Lat. alternus, mutuus, ὀχῆες, rings fit- 
ting into one another, 11. 12. 456, χιτῶ- 
vec ἐπ., changes of raiment, Od. 14, 
513. 

"Exnudbe, (ἐπί, nud) to bend or bow 
down, \l. 2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
fe usu. in pres. and impf., but o in 

pp.: but in fut. and aor. 0, until 
late, cf. Wernicke Tryph. 15.] 

*Ex7jv, Hom.and Hdt. for ἐπάν, q. v. 

.᾿ ΦἅὭπκηνέμιος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
—2. metaph. vazn. ᾿ 
. ᾿Ἐπήνεον, ἐπήνησα, Ep. impf. and 
aor. from ἐπαινέω, Hom. 

*Exnéa, aor. 1 of πήγνυμι, 1]. 

"Exnovioc, ov, (ἐπί, ἠών) on the 
beach or shore,. Anth. ‘i 

᾿πήορος, ov, (ἐπέ, ἀείρω; aiwpéw) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh. 


"Ergrdy, (ἐπί; ἤπύω) to shout to, 
cheer by shouting, τινί, Il. 18, 502. [Ὁ] 

’Exnpavoc, dub. 1. in Orph. for éze- 
Hpavoc. 

᾿Βπήρᾶτος, ov, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never. of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses'’: ἐπ. veavidec, Aesch. Eum. 
959: cf. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from αἴρω 1). but there is no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are Incon- 
sistent with it. Hence 

Τ᾽ πήρᾶτος, ov, ὁ, Epératus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2,3, 10. Oth- 
ers in Dem., Polyb., etc. 

"Emnpedlw, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hdt. 6, 9.—II. to 
deal despitefully with, abuse or insult 
wantonly, Tivi, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also τινά, N. T.: 
absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem.: οἵ. ὑβρίζω. 
Hence 

‘Exnpeaoéc, οὔ, 6, wanton abuse or 
insult, defined by Arist. Rhet. 2, 2, 3, 
sq.: and 

᾿ἜΠπηρεαστικός, 4, Ov, given to or 
belonging to ἐπήρεια. 

"Eimyjpeca, ac, 7, α threat: wanton 
abuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν κατ᾽ ér., to order 
haughtily or by way of insult, Thuc. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος, the capricious deal- 
ing of the god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά : but acc. others 
from ἐρέω, ἐρείδω.) 

᾿Ἔπηρεμέω, ὥ, (ἐπί, ἠρεμξω) to rest 
from or after, καμότοις, Lue. 

᾿Επήρετμος, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 
the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403: 
elsewh. οἱ ἐπ’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12, 
171.—2. with oars or sweeps, equipt 
with them, νῆες, Od. 5, 16, etc. 

᾿Επηρεφῆς, ἕς, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 
hanging rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 
so too, ἐπ. κρημνοί, 1]. 12, 54: also 
σπέος. Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
- Ti. pass. covered, sheltered, σίμβλοι, 
Hes. Th. 598. 

᾿Ἑπήρης. ες, (ἐπί, dpw) equipt, pre- 
pared, Arr.: furnished with, τινί. 

᾿Ἐπήριστος, ov, and -ἴτος, ov, (ἐπί, 
ἐρίζω) contended for. 

Τ᾿ Επήριτος, ov, 6, Epéritus, a name 
assumed by Ulysses, Od. 24, 306. 
-’Erfpoe, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἐπάρω, Τὶ 

Ἔπῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπήῆε- 
σαν, 3 plur. impf. from ἔπειμι (εἰμι), 
to go to, Od. 

. Ἔπησθεῖεν, lon. for ἐφησθείησαν, 3 
plur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 

᾿Ἐ)πητᾶνός, ov, poet. for ἐπηετανός, 


q. ν. 
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᾿ Ἐσπήτεια, ac, 7,=érytic, Ap. Rh.: | 


from 

Ἔπητής, οὔ, 6, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and. so rational, or kind, gentle, 
Od. 13, 332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, €o¢. 
Cf. ἐπητύς. 

‘Enyrixée, ή, bv, (ἔπομαι) given to 
follow, Metop. ap. Stob. p. 11, 22. 

᾿Ἔπήτρϊμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) orig. 
woven on ΟΥ̓ to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσοὶ ἐπήτρι- 
μοι, torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα &., 1]..18, 552; but, λίην 
πολλοὶ Kal ἐπήτριμοι πίπτουσι. ἴοο 
many one after another, 1]. 19, 226. 

ἜἜπητύς, voc, ἢ, (ἐπητής) kind, 
friendly address or conversation: in 
genl. courtesy, kindness, Od. 21, 306. 
[v] 

VExnipov and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 

"Exnyxéo, ὦ. (ἐπί, NEW) to resound, 
reecho, Kur. Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηῷος, ov, (ἐπί, ἠώςγεεὑπηῷος. 

’Ezi, prep. c. gen.,.dat., et acc. 
Radic. signf. wpon. 

A. wiTH GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being or staying, 1. 6. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, 6. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ cav- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) 1]. 10, 158: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ’ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, ὦμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Opd- 
kn, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :~a. with 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, Il.7, 195, where ou- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ’ ἑαυτοῦ. ἑαυτῶν, 
Valck. Hdt. 8, 32; 9,17; τὸ ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
periphr. for the gen., οὐδεὶς ἐπ᾽ ἀν- 
θρωπων, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—b. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, τῇ single line, ἐπὶ κέρως, in sin- 
gle file, Ib.: cf. infr. C. 1. 4.—c. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, εἴ. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any one set over 
a special business, οἱ ἐπὶ τῶν πραγ- 
μάτων, Dem.; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the θόραθρον, 
ap. Lycurg. 165, 4:50 too 6 émi τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., cf. Lob. Phryn. 474; 
much more rarely c. dat., as m Xen. 
Cyr. 2, 4,25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon a point, in Hom. 
esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, εἴα. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, Il. 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 
Hdt. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν én’ οἵ- 
κου, to go homewards, go home, Hdt. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
one NYE ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. I. 2.---Π. 
of time:—1. like the simple gen. of 


ἘΠῚ. 


time, to express the time in or τ: the 
course Of which something happens, 
ἐπ᾽ εἰρήνης, in time of peace, Hom.: 
esp., ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, Il. 5, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ Ké- 
κροπος, Hdt. 1, 134; 8, 44: ἐπ’ ἐμοῦ. 
in my time, Id: 1, 5, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
- ΠῚ. of the occasion or grounds on 
which a thing happens, whether it 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, v. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
Tov, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν ἐπ’ ὅρκου, Hdt. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα, τὴν ἐπω- 
νυμίαν ἔχειν OY ποιεῖσθαι ἐπί τινος: 
Hdt-; 1, 94; 2,°57, etc., cf. “ard C 
VII: ἐπ᾽ ὅτευ, on what ground, 


wherefore, Hdt. 4,45: the signf. of, . 


concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, 15 rare, λέγειν ἐπέ 
τίνος; to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an adv. ἐπ’ ἀδείας, ἐπ᾽ 
ἐξουσίας, with full confidence, pow- 
er, etc., Schaf. Mel. p. 83. 

B. witx pat.—l. of place, answer- 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: ἐπ᾽ ἔργῳ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, etc., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, 1]. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put ἦν one’s mind, 
suggest, Il. 1,55. The dat. is also 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, Il. 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the more freg., Il. 1, 382, Od. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—II. of time, 
in, on Or at Which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί. in the night, Il. 8, 529, ἐπ᾿ 
ἤματι τῷδε, on this very day, Il. 13, 
234 ; but, ἐπ’ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ 


τε- 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life.— 
after, upon an event, ἐπ᾽ ἐξεργασ, 


vowc, Lat. re peracta, Hdt. 4, 164, ete. 
—II]. of an accumulation, addition of 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι; 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ εἴδεὶ τῷδε, over and above his beau- 
ty he was fleet of foot, Od. 17, 308, 
cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar., as in, ov τὶ στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od. 7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ; μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, etc.— 
IV. for an object or purpose, with a view, 
παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ δόρ- 
πῳ, for supper, Od. 18, 44; ἐπὶ Tla- 
τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
Il. 23, 776: also ἐπί τινι ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, e. g. ἐπὶ δώρῳ. 
μισθῷ, Il. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hdt. 
1, 68; ἐπὶ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen. 
Symp. 1, 5: ἐπὶ τινί; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, therefore.—2. of depend- 
ence upon one, and consequent inferi- 
ority, εἶναι ἐπί τινι, to be in his hands, 
depend on him, Lat. esse penes aliquem: 
ἐπ’ ἡμῖν ἐστιν ἠνδραποδίσθαι ὑμέας, 
5 at our discretion to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.—V. of 
the ground or occasion of doing a 
thing, 6. g. γελᾶν ἐπί τινι, to lav 

at one, Il. 2, 270, Od. 20, 358, so ἐπὶ 


ἘΠῚ 


σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, etc.; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν τι 
ἐπί τινι. to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B.—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ’ ᾧτε OF OcTE-.5 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83 : more 
briefly, ἐφ’ @ or ἐφ᾽ ᾧτε, Hdt. 1, 22, 
etc.; ἐπ᾽ οὐδενί, on no condition, Id. 
3, 38. So in various relations, as, 
ζῇν ἐπὲ παισέ, to live with, i. e. have 
a family, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. n. 
397: ἐπὶ maou δικαίοις, with strict 
justice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms ; φαγεῖν ἐπὶ Ba- 
λαντίῳ, παίειν ἐφ᾽’ ἁλὲ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl]. p.226.—VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6. g. σημαίνειν ἐπὶ δμωῇσιξεση- 
μαίνειν ὁμωῇσι, Od. 22, 427. 
. C. witnH accus.—I. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν ἐπὶ οἵ- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, Il. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. .6, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν ἐπ᾽ Al- 
ὑπτον, etc., Hdt.; but c. acc. oft. in 
ostile sense, upon, against, like πρός, 
Ως. acc., Hom.;. στρατεύεσθαι. ἐπί 
tiva.., freq. in Hdt.: ἐφ᾽ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον. so far, Od. 5, 251; ὅσσον τ’ 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης. as far as to half of 
the whole ship, Od. 13, 114; ἐπὲ μα- 
«pov, Od. 6,117. Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ᾽ ἰθύν. to labour, to an enterprise, 
Il. 3, 422, Od. 4, 434 ; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to venture on all, try every way :— 
esp. like μετά, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
ter, in quest of, στέλλειν ἐπ’ ἀγγελί- 
to send for tidings, Il. 4, 384; ἐπὶ 
v ἴτω, let him go after (i. 6. to 
ch) an. ox, Od. 3, 42!, cf. Valck. 
Hdt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ’ ’Odvooja ἤϊε. Od. 5, 149 :—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
‘Nve, ἐπὶ ti; for what ? wherefore ?— 
3. of rest upon or in a place, in answer 
‘to the question where ? prob. only in 
-such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
"τερά, on the right or left, Il. 7, 238; 
12, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, v. ἐπι- 
“δέξιος. tin.; and for ἐπὶ τάδε, ν. sub 
_emitade.—_4. with cardinal numbers, 
like ἐπί, c. gen., I. 1. 6, esp. of men 
‘in battle order, as, ἐπ’ ἀσπίδας πέν- 
TE Kal εἴκοσιν, five and twenty deep 
or in file, Thuc. 4, 93; so too, ἐπὶ 
κέρας---κέρως, Xen. Rep. Lac. 11,9: 
but with numbers also, up to a cer- 
tain number, i. 6. nearly, about, Hat. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
‘a certain time, ἐπὲ χρόνον, for a time, 
Il. 2, 299; ἐπὶ πολλὸν χρόνον, Od. 
‘12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, 1]. 9, 415. 
—2.up to or till a. certain time, ἐπ’ 
"ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
6.—III. in general relations, of 
nner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
‘nv, by the line or rule, Lat. ad amus- 
‘sum, Od. .5, 245; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
1. €. as far as concerns me, Lat. quod 
@me pet, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
beriphr. for adverbs, ἐπ᾽ ica for ἴσως, 
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Il. 12, 436: much more freq: in later 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306 : also, 
ἐπὶ TO σωφρονέστερον, Hdt. 3, 71. 


Ὁ. posrtion. ’Exi may always. 


follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπι. 

KE. ἐπί WITHOUT CASE as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: m many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and must be regarded as 
separated from the verb by tmesis, 
6. g. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316.. As adv. itis not written with 
anastr. 

F. ἐπί IN compos. denotes most 
usu.—I. relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπι- 
βατεύω, Or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρα- 
Tevw.—ll. sequence in time, as in 
ἐπιθιῶναι, ἐπιβλαστάνειν,. to over- 
live, sprout after—lIII. increase, ad- 
dition, as in ézixryToc¢.—lV. accom- 
paniment, as in éravAéw.—V. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and Sian pcen cae ipe 
sometimes a reciprocal action, cf. 
érepyacia.—VIII. with numerals, an 
integer and somuch more, as ἐπέτρι- 
τος, $,=one and a third, Lat. sesqui- 
terttus, Herm. Vig. n. 63.—IX. .also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον, etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its. ob- 
ject. [7] 

G. ἔπιε; 1. e. anastroph. ἐπέ, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., 1]. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 


ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί D., 


᾿Ισπιᾶγῆ, ἧς, ἢ, (ἐπί, ἄγνυμι)::- ἐπι- 
Kaun, a bend. 

᾿ἜἘΠππιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενος, 1]. 7, 
15, Od. 24, 320. 

σπϊτάλλω, f. -dAG, aor. -inha, (ἐπί, 
id2Aw) to send upon or at, stir wp one, 
Lat. zmmittere, Od. 22, 49. [In aor. 
ἐπτηλα.} 

᾿Επιάλτης, ov, 6,=édbidArne, Aeol. 

’"Eiavodave, poet..for édavd., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, 1]. 7, 407; ἐπιήνδα- 
vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

᾿Επιάπτω, V. ἐφιάπτω. 

᾿ἩμΠταύω, (ἐπί, ἰαύω) to sleep among, 
6. dat., v. ]. for ἐνεαύω, Od. 15, 557. 

᾿Βπιάχω, (ἐπί, idyw) to shout to or 
at, to applaud, cheer, 1}. 7, 408 ; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,= 
simpl., Il. 5, 860, etc. [χἄ, except by 
augm. Z.] 

’"EriGa, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vo, for ἐπίβηθι, Theogn. 845. 

’"EmiBabpa, ac, 7, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder or steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod.: a ship’s ladder, gang- 
way, etc., Id., cf. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb.; 
τινός OY κατά τινος, Plut.: hence 

᾿ πειβαθραίνω, to.climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

’"ExiBa0pov, ov, τό, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od. 15, 449, cf. Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. in genl. rent, payment for 
any thing.—II. τὰ ἐπίβαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
—Ill. a standing or resting-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 
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Ἐπιβαίνω. fut. -βήσομαι : pf. -Bé- 
Bnxa:.aor. ἐπέβην : «δου. mid. ἐπὲ 
βησάμην, (for which however Hom. 
has always the lon. form ἐπεβήσετο, 
imperat.. ἐπιβήσεο) (ἐπί, Baivw)—A. 
intrans. to go upon :—I. c. gen. to set 
foot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Hom. : 
hence to remain, lie upon, €. g. πυρῆς» 
of a corpse, 1]. 4, 99. More freq.—2. 
to go up to OY upon, mount, get upon, 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς: 
Hom., esp. in aor. mid.: to arrive at, 
come to, reach a place, c. gen., πόληος, 
Il. 16,396, cf: Od. 4, 521, etc.—3. also 
in various metaph. signfs., ἐπ᾿ ἀναιὸ- 
eine, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arrive 
at, reach unto.., Od. 22, 424; 23, 52: 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Merc. 
465, Hes. Op. 657 ; ἐπ. eboeBiac, to 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189 ; 
hence to set to work upon, undertake a 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—Il. 
c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί, 
Thuc.: also ἐπὲ νεώς, or νέα, Hat. 7, 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvop- 
éatc, Pind. N. 3, 34.--2. c. dat.-pers. 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. IIT. 2.—II. c. ace., 
only twice in Hom., viz., Il. 14, 226, 
Od. 5, 50, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph. Aj. 144.—2. rarely c. acc., 
to attack, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj.. 137, El. 492; so 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. c. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hdt. 4, 22; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hdt. 3, 
84: but ἐπ. ἔππον, of the stallion, to 
cover a mare,and so, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλν, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il. 5, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, . 
make him mount, τινὰ ἵππων, 1]. 8, 
129: hence to lay, place upon, -woA- 
hove πυρῆς, 11. 9, 546: to bring one 
to, into, πάτρης, Od. .7, 223, and me- 
taph.,as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης, 
to bring one to, give him fame, etc., Il. 
8, 285, Od. 23, 13: ἠὼς πολλοὺς ἐπέ- 
Bnoe κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿Ἐπιβακχεύω, (ἐπί, βακχεύω) to 
rush on like a bacchanal, Nicostr. An- 
{71}. 1. 

᾿Ἐπιβάλλω, fut. -βλῶ, aor. ἐπέ- 
βἄᾶλον, (ἐπί, βάλλω)---Ἰ. trans., to 
throw, cast upon a thing, τινί τι, first 
in I]. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, τι; 
TL.23, M15. 2 ἐπὶ σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπέ τι, Ar. Av. 559, 
τινί, 10. 1215.—2. to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320, so. πληγάς τινι, Xen. 
Rep. Lac. 2, 8; χεῖρα, Ar. Nub. 933: 
hence in prose, to lay on-as a tax, 
tribute, τινί τι, Hdt. 1, 106; 2, 180; 
asa ‘ag O° penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ. 
τινί, .6, 92; 7, 3; cf. ἐπιβολή: 
—and then in Trag., θνητοῖς ἐπ., κα- 
κά, λύπην, etc.—3. to. add, τι, Pind. 
P..11, 22.—4. to add to, increase, 71, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against, 
τινί TL, Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
one’s self upon, go straight towards, 6. 
acc., 7 δὲ Φεὰς ἐπέβαλλε, Od. 15, 297: 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω IIL.—2. sub. ἑαντόν, 
to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irruere, Diod.— 
3. 500. νοῦν, 1ο set upon a thing, follow 
it wp, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 
κοινοῖς πράγμασιν ἐπ., Lat. capessere 
rempublicam, Plut.: in genl. fo give 
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one’s attention to, think on, Lat. antmum 
advertere, N.'T.,. ef. ἐπέχω II. 2.---4. 
to fall, hght wpon, as by accident: and 
of events, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6.—5. to follow, come next, Polyb.— 
6. impers., ἐπιβάλλει μοι, Polyb., 
and ἐπιβάλλει μοί τι, it falls to me, 
comes to my share, Hdt. 7, 23 ; hence, 
τὸ ἐπιβάλλον, (Sc. μέρος) One’s prop- 
er portion, Id. 4,115: also, ἐπιβάλλει 
μοι, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol. : sometimes also c. acc. et 
inf,, Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
rarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting. —B.mid.—l. to throw 
one’s self upon a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, 1]. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for, TLvéc.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. 11, 3), Sapph. 71, and 
Polyb.; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48C ; and ec. inf., to design, 
purpose to.do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—II. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
in tmesis.: and hence metaph. to take 
wpon one’s self, assume, Or submit to, 
e. g. αὐθαίρετον δουλείαν, Thuc. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται; archers 
with their arrowson the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 

’"EiGddoc, ov, ὃ, the heel, Hesych. 

"ExiGarrtica, (ἐπί, βαπτίζω) to dip, 
drench over again, Joseph. 

᾿Ἔπέβαπτος, ov, steeped in, τινί, 
Theophr. ; from 

’"EriBanro, f. -ψω; (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς τι, Hipp. 

᾿Επιβᾶρέω, ©, (ἐπί, βαρέω) to bur- 
den, to weigh down, to oppress, Dion. 
H. 4,9; 8, 73. Hence 

"ExiBdpyote, ewc, 7, a burden, Ib. 

᾿Βπιβαρύνω,. (ἐπί, βαρύνω) to lay 
a διιγάθη οὐ, LXX: pass. to be burden- 
some. 

"ExiGapue, eva. v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 

"EmuBdoia, ac, 7,.=sq. 2, and so= 
δέκη,. Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 

"EmiBdolc, ewe, ἢ, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upen ΟΥ̓ wpwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
811Β: εἴς twa ποιεῖσθαι ἐπ., to 
inake a handle against, a means of at- 
tacking one, Hat. 6, 61, cf. ἐπεβατεύω. 
—Il. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plat. 

᾿Ἐπιβάσκω, poet. for ἐπιβαίνω, in 
«rams. Signf. c. gen., only in Il. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω II. 

᾿Ἐππιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl, 379. 


Hat. 7, 96, 184 
with an obscene allusion, cf. III. 2.— 
Ii. to mount, get wpon, c. gen., Plut.— 
2. of male animals, to cover, Lat. inire: 
cf, ἐπιβαίνω A. UL 3. 

᾿Επιβατήριος, ov, fit for mounting, 
climbing, μηχανῇ, Joseph. ; or for en- 
tering a place, λόγος, Rhet.: τὰ ἐπι- 
βατήρια, sub. ἱερά, sacrifices on en- 
trance, or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From 

᾿Ἐπιβάτης, ov, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, embarks, etc.—l, ΘΒΡ. οἱ 
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ἐπιβάται, the soldiers on board ἃ ship, 
the fighting men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiaru 
milites, and something like our ma- 
rines, Hdt. 6,12, etc. :.on the number 
ef. Arnold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿Επιβᾶτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
an ἐπιβάτης: TO ἐπ., the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. 

"EniBaroc, 7, 6v, (ἐπιβαίνω) that 
can be clumbed, accessible, Hdt. 4, 62: 
metaph., χρυσίῳ, accessible to a bribe, 
Plut. 

"EriBod, ac, 7, the day after a festi- 
val, esp. a bridal, Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year’s-day, Aristid., v. Ruhnk. Tim. 
Proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβ- 
dav, to come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249 : cf. Cratin. Incert. 51. (In plur. 
also written ἐπιβάδαι, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπέ, and Gaiva, 
not from daic.) 

᾿ῬἜπιβδάλλω, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards. 

"EiBeBar6o, 6, (ἐπί, BeBaté6w) to 
add proof, Theophr. : to ratify, νόμον, 
Plut. 

PErcBeiovev, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπιβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262. 

᾿Ἐπιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

᾿Ππιβῆτωρ, opoc, 6, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
νεῶν,---ἐπιβάται, Anth.—II. of male 
animals, e. δ. ἃ boar, συῶν ἐπιβήτωρ, 
Od. 11, 131.---1Π]. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

᾿Ἐπιβιβάζω, f. -cw, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thue. 4, 31. 

᾿Επιβιβώσκω,Ξεΐοταοξ., Arist. H. A. 

᾿ἘΠπιβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐπί, 
βιβρώσκω) to eat besides or with ἃ 
thing, Call. Jov. 49, intmesis. 

’"EiGioc, ov, (ἐπί, Cioc) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, 108. 

᾿Επιβτόω, 6, f. -ὥσομαι, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; 5, 26. 

᾿Ἐπιβλαβῆς, ἕς, (ἐπί, βλάβη) hurt- 
ful, Clem. Al. Adv. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f.. -στήσω, ( ἐπί, 
βλαστάνωλ) to grow or sprout on, τινί. 
I. to grow in addition, Theophr. 
Hence 

"EmiBAdornotc, ewe, 7, an additional 
growth, Theophr. 

᾿Ἐπιβλαστικός, ἢ, Ov, (ἐπιβλαστά- 
vw) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔπιβλαςφημξω, ὥ, (ἐπί, βλαςφη 
μέω) to heap reproaches upon, Joseph. 

’"ExiBAerréov, verb. adj. from sq., 
one must look at a thing, Arist. Org. 

᾿Ἐπιβλέπω, fut. -ψομαι; later -ψω, 
(ἐπί, βλέπω) to look upon, εἰς... Plat. 
Phaedr: 63 A; ἐπέ.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Lege. 811 Ὁ ; τινί, Luc.— 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις. Soph. O. T. 1526, like ἐποφ- 
θαλμιάω. 

᾿Βπιβλεφᾶρίδιος, ov; on or of the 
eyelashes ; from 

᾿Βπιβλεφᾶρίς, ίδος, ἣ, (ἐπί, BAEg- 
apic) an eye-lash. 

᾿Βπέβλεψις, εως, Q, (ἐπιβλέπω) a 
looking at or on, examination, Arist. 
Org. 

"Eriaagqonr, adv., (ἐπιβάλλω) by 


EIB 
ἀνε or laying on, urgently, Ap. 


"EriGAnua, atoc, τό, (ériBarrw) 
that. which is thrown on ΟΥ̓ over, a gar. 
ment, cloak, Bockh. Inscr. 1, p. 246: 
a cover, Nicostr. KAw. 1.—2. that 
which is added, a superfluity, ornament, 
esp. tapestry, hangings, Plut.—3. a 
piece, a patch, to be sewed on, N. T. 

Ἔπιβλῆς, ἦτος, ὁ, (ἐπιβάλλω) α 
bolt or bar fixed in or on a door, Il. 24, 
453.—II. as adj.=sq. 

᾿Ἔσπίβλητος, ov, (ἐπιβάλλω) put, 
set upon: added. 

᾿Ἔπιβλύζω, (ἐπί, BADGw) to well or 
gush forth, Leon. Al.: hence 

"ETriBAvg, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 

"EniBAdvo,=ériBAvlo, Ap. Rh. 

’"ExiPodo, 6, 1. -fow, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, τινί, Thue. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to wtter or sing 
aloud, τινί TL, 6. g. μέλος χέρνιβι ἐπι- 
βοᾶν. Ar. Av. 898.—3. to utter aloud, 
shrick out besides, τὸ Μύσιον, Aesch. 
Pers. 1054.—4. to cry out against, ef. 
ἐπιβόητος.---Β. mid., fut. -βοήσομαι, 
Ton. -βώσομαι (also in Hom.), to m- 
voke, call upon, θεούς, 11. 10, 463, Od. 
1, 378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινά, Hdt. 1,87: also to raise the war- 
ery, Id. 5, 1. οϑις 
ἂν ᾿Ἐπιβοή, ἧς, ἡ,Ξεἐπιβόησις, Diog. 


᾿Ἐπιβοήθεια, ας, 7, a helping, com- 
ing to aid, succour, 'Thuc. 3, 51, and 
Xen. : from 
᾿Επιβοηθέω, 6; Ion. -βωθέω, (ἐπί, 
βοηθέω) to come to aid, succour, τινί, 
Hat. 3, 146; 7, 207. 
,"Ἐπιβόημα, aroc, τό, (ἐπιβοάω) a 
call, shout to one, Thuc. 5, 65. 
"EmiBénoic, εως, 7, (ἐπιβοάω) a 
calling, shouting to, or besides, Dion. H. 
᾿Ἐπιβόητος, ov, (ἐπιβοάω) cried 
out against, ull spoken of, περί τινος, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aeschr. 
ap. Ath. 335 C, im Ion. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. 
᾿Βπιεβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) in or 
at the trench, Aristid. sty 
᾿Ἐπιβόλαιον, ov, τό, @ coverin 
wrapper, garment, LXX. 
Ἔπιβολή, ἧς, ἢ, (ἐπιβάϊδλ 
throwing OY putting on, esp. ἱματίν, 
Thue. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7, 
62 ---ὀδπιβολαὶ πλίνθων,» layers or 
courses of bricks,’ Thuc. 3, 20.—U. an 
impression, 6. δ. of a seal.—2. an inflic- 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 769° 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12, 
etc., cf. Ruhnk. Tim., and Dict. An- 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω 1. 2.---Π|. ἃ 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. Thuc. 3, 45, τινός, 
Polyb.: esp. a hostile attempt, attack, 
assault, Thue. 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῆ, The- 
ophr.—lV. a fixing the attentionyon a 
thing, attention; ef. ἐπιβάλλω IL. 3.— 
V. an addition, accumulation of similar 
words. 
"EriBodoc, ον,Ξεἐπήβολος, q. VY. 
Adv. -Awe. ny, Κ 
᾿ἘΠπιβομβέω, ὦ, (ἐπί, βομβέω) to 
roar in answer to or after, τινί, Luc. 
᾿Επιβόσκησις, ewe, 7, a feeding upon 
athing, Theophr.; δὰ. 
᾿Ἔσπιβοσκίς, idoc, 7, of insets, = 
προβοσκές, Arist. H. A. wfrom  ὖς 
’"EriPooko, f. -βοσκήσω, (ἐπί, βό- 
okw) to feed cattle upon: in pass., to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr. Mid. to 
graze. in genl. to feed upon, 
‘Batr. 54: to consume, τι, ἃ 


άσοις, 
Το 
Ι΄. Ἐπιβουκόζος, οὐ, δ,Ξεβουκόπδξε, ἃ 


ἘΠῚΒ 
φουυποτά, Od. 3, 422, etc., always in 
pleon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος 
avnp. 
’"EmiBovAcvua, atoc, τό, (ἐπιβου- 
Aevw) α plot, attempt, scheme, 'Thuc. 3, 
45, etc. 
᾿Ἐπιβούλευσις, ewe, 7; α plot, treach- 
ery, Plat. Legg. 872 D.: and 
᾿Ἐπιβουλευτής, ov, ὃ, a plotter, τι- 
voc, against one, Soph. Aj. 726: and 
᾿Επιβουλευτός, 4, Ov, treacherous, 
dub. in Lue. : from ; 
᾿Επιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to 
plan, contrive against One, esp. to con- 
trive treacherously, plot against, c. dat. 
pers., et acc. rel, 8. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hdt. 3, 19, etc., also τι εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch. : 6. acc. rei only, to plan, plot, 
Hdt. 3, 122, Thue. etc.: also c. dat. 
rel, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι μεγάλοι- 
ot, to am at something great, Hdt. 3, 
122: c. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to... Hdt. 1, 24; 6, 137; 
c. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1,4, 13. Pass. 
ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
one, Thuc., etc. 
᾿Βπιβουλή, ῆς, ἡ,(ἐπί, βουλῆ)α plan 
against another, a plot, Hdt. 1, 12, 
Thuc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1,1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
92. οἴο., 580 μετ΄ ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
867 Α. 
᾿Ἐσπεβουλία, 
Pind. Ν, 4, 60. 
᾿Ἔπέβουλος, ov, (ἐπιβουλεύω) plot- 
ting, treacherous, Ken. Cyr. 1, 6, 27, 
and Plat.; τινί, against one, Plat. 
Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 
᾿Ἐπιβρἄδύνω, (ἐπί, βραδύνω) to 
tarry, loiter at a place, Luc. 
’"EriBpdyetv, inf. aor. 2. from sup- 
posed pres. ἐπεβράχω, to echo, resound, 
Ap. Rh 


7 


ας, I= ἐπιβουλή, 


πιβρᾶχύ, adv. for éxt βραχύ, for 
a short while. 

᾿Ἔπέβρεγμα, atoc, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 

"EriBpguo, (ἐπί, βρέμωλ to make to 
oar, Tip ἐπιβρέμει Lc avEuoco, 1]. 17, 
39. Maid. to roar, χρύδεσιν, Ar. Ran. 

: but usu.—ll. intr. to roar or cry 
#@ with or to, τι ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
151. 

᾿Επιβρέχω, ἴ. -ξω, (ἐπί, Bpéyw) to 
pour water on, to water, Theophr. ; to 
bathe, Diosc. 
. ᾿Ἐπιβριθῆς, ἔς, falling heavy upon, 
awful, Aesch. Eum. 965: trom 

᾿ῬἘπιβρίθω, f. -iow, (ἐπί, βρίθω) to 
be heavy upon, weigh down, 67’ ἐπιβρί- 
ἀρ, Διὸς ὄμβρος, when the shower 
comes heavily down, Il. 5, 91; 12, 286: 
in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), 1. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.—TII. metaph. 
like Lat. zncumbere, to press heavily or 
with all one's weight, 1]. 12, 414. [pz] 
_ Eni Bpiudopat, (ἐπί, βριμάομαι) as 
pass., to be angry at. 

"EriBpouéw, ὥ, (ἐπί, βρομέω) to 
roar, make a noise upon Or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιεβρομέονται ἀκουαΐί, 
to ring with the noise, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιβροντάω, &,f.-n00, (ἐπί, βρον- 

ἐ to ager thereupon, Plut. Hence 
«᾿Εἰπιβρόντητος, ον,--ἐμβρόντητο 

ἜΝ Soph. deh 1386, αν ἀμέσου 
_ ᾿Ἐπιβροχή, ἧς, ἡ, (ἐπιβρέχω) a wet- 


ting, bathing. 
eo. lien, f, -ξω, (ἐπί, βρύκω) to 
snapg.at another, Archipp, Plut.-2. :-- 


Er 
ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 


Ὁ] 
: ᾿Επιβρύῦχάομαι;-:-54., Aristid. 
᾿Επιβρύω, ἴἵ. -ὕσω, (ἐπί, βρύω) to 
burst forth.or over, as water: of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [0] 
᾿ἜἘπιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμάομαι) 
dep., to bray at: to be furious αἱ, τινί, 
Call. Del. 56. 

᾿Βπιβύυύθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water. 

’"ExuBvorpa, ας, 7, any stopper, stop- 
page, oTwv, Luc. : from 

"Eri Bde, f. -dow, (ἐπί, Bbw) to stop 
up, TO στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 
379. [Ὁ in aor.] 

᾿ΒΕπιβωθέω, Jon. for ἐπιβοηθέω, 
Hdt. 

᾿Ἐπιβώμιος, ov, (ἐπί, βωμός) on or 
at the altar, Aesch, Fr. 19, Eur., etc. : 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, ‘Theocr. 16, 26. 

᾿Επεβωμιοσττέω, ὥ, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Hur. Heracl. 44. 

᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1] 

᾿Ἐπιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπιβο- 
dw, for Say me orn Hom. 

᾿Επιβωστρέω, Ion. and Dor. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call wpon, τινά, 
Theocr. 12, 35. 

᾿Επέβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 

"EmiBorwp, opac, ὃ.Ξεβώτωρ, βώ- 
της, α herd, shepherd, μήλων, Od. 13, 
222, cf. βουκόλος. ἐπιβουκόλος. 

’"Exiydtoc, ov, (ἐπί, γῆ, yaia) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 

᾿Επιγαιόω, ὥ, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 

᾿Επιγαμβρεία, ac, 7, affinity, con- 
nexion by marriage: from 

᾿Επιγαμβρεύω, (ἐπί, γαμβρεύω) ta 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. 'T.—IL. 
intr, to be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 

᾿Επιγαμβρία, ας, ἡ,Ξεἐπιγαμβρεία. 

᾿Επιγαμέω, ὥ, f. -έσω, fut. att. -ya- 
LO, (ἐπέ, γαμέω) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589 ; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ Ovyarepi, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιών, to marry and 
set a stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 

᾿Επιγᾶμήλιος, ov, nuptial, late. 

"Extyduia, ac, 7, (ἐπί, γάμος) an 
additional marriage, Ath.: but usu.— 
Il. wntermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium=jus connubi, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 147, Dem., etc., cf. 
ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
another. 

’Exiyduoc, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
beh ap dt. 1, 196. be 

"Extyavow, ὥ, (ἐπί, yavow) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 

"Excydévipu,—foreg.—Il. mid. ἐπι: 
yavipat, to exult in, τινί. [ἅ] 

᾿Επιγάστριος. ov, (ἐπί, γαστήρ) of, 
belonging to the stomach: τὸ ém., the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. 

"Etyavpéw, 6, (ἐπί, γαυρόω) to 
elate, make to rejoice, Plut. Pass. to be 
pasa of, rejoice in, τυνί, Xen. Cyr. 2, 

, 30. 
᾿Επιγδουπέω, Ep. for ἐπιδουπέω, 


ET 
hence in:tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησὰν 
᾿Αθηναΐη τε καὶ “Ηρὴη, Ul. 11, 45. 

ΤΕ πέγεια, ov, τά,Ξε ἀπόγεια, Vv. sub 
ἀπόγειος. 

᾿Επιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or of 
the earth, Herm. ap. Stob. Ecl.1, 1074. 

᾿Επιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι;ν.1. 1]. 
10, 71. ! 

᾿Ἐπιγειόκαυλος, ov, (ἐπίγειος, καυ- 
λός) with a stalk creeping along the. 
ground, Theophr. 

"Exiyetoc, ov, (ἐπί, yéa; γ7) on ΟΥ̓ 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A: 
terrestrial, mortal, Anth.; τὸ ἐπίγειον, 
a stern-fast, extending from the πρύμ- 
va to the land, Ar. Fr. 51, 371, v. 
ἀπόγαιος. 

᾿Ἐπιγειόφυλλος,ον, (ἐπίγειος, φύ}- 
Aov) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root, 
Theophr. 

᾿Ἐπιγελάω, 6, fut. -dow [1], (ἐπί, 
yeAdw) to laugh at a thing, Xen.: to 
laugh to or with, τινί, Theophr. Char. 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat.and Xen.: metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist. Probl. 23, 24; and so στόματα 
ἐπιγελῶντα, Of rivers, Strab. 

᾿Επιγεμίζω, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a burden, Tt ἐπὶ ὀνοὺς, LXX. 

Τ᾿ Επιγενεσιουργός, ὃ, ἡ, (ἐπί, yéve- 
σις, *épyw) creating in addition ; pro- 
ducing, creative, Clem. Al. 

᾿Ἐπιγένημα, atoc, τό, V. ἐπιγένν. 

᾿Ἐπιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow- 
ing after or resulting. 

PEmiyévyc, ove, ὃ, Epigénes, son of 
Antipho, a friend of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4.. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. ete. 

᾿Επιγεννάω, 6, f. -ἤσω, (ἐπί, γεν- 
vaw) to make growin; pass. to grow 
after, Ath. 653 D. 

ἜΜπιγέννημα, atoc, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—ll. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L. 7; 86. 
Sometimes wrongly written ἐπιγέ: 
vnua. Hence 

᾿Επιγεννηματικός, ἢ, bv, of the na- 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -κῶς. 

᾿Επιγεραίρω, (ἐπί, yepaipw) to give 
honour to, τινά, Ken. Cyr. 8, 6, 11. 

᾿Επιγεύομαι., as mid., (ἐπί, yebw) 
to taste of, τινός, Plut. 

᾿Επιγεωμόροι, ων, οἱ, those after the 
γεωμόροι; the artisans, A. B 

᾿Βπιγηθέω, ὦ; f. -fow: perf. ἐπι- 
γέγηθα, (ἐπί, γηθέω) to rejoice, triumph 
over, τινί, Aesch. Pr. 157: to exult 
in, γάμῳ, Opp. 

PLaiyhOne, ους, 6, Epigéthes, masc. 
Plut. 

Ἔν )ηράσκω, f. -οάσομαι [ἃ] (ἐπέ, 
ηράσκω) to grow old one upon another, 
sess, cf. Od. 7, 120. 

"Excyiyvoua, Ton. and later ἐπι- 
γίνομαι [γ1], fut. ἐπιγενήσομαι : aor. 
ἐπεγενόμην, (ἐπί, γίγνομαι.) To be- 
come or be after or besides, of time, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη; Spring comes 
ewes Be 6,148 : to be pies after, Hdt. 
7, 2; hence οἱ ἐπιγιγνόμενοι, pos- 
terity, Id. 9, 85: οἱ ἐπιγιγνόμενοι 
τούτῳ, those who came after him, Id. 
2,49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπ. θέρους, the following, the next...5 
Thuc., ete.: but, χρόνου ἐπιγινομέ- 
vou, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2. to come upon, fall up- 


on, Lat. supervenire, of death, night, 


801. 
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storms, ete:, c. dat., Hdt: 8, 13; but 
also in good sense, to follow, τινί, Id. 
7, 157: absol. to come on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
Thuc. 4, 93, etc. ; and so of diseases, 
Hipp.—3. to happen after, ἐπί τινι, 
Hat. 8, 37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί pot, 
at occurs to me, strikes me. 
 ᾿Βπιγιγνώσκω, lon. and later ἐπι- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέγ- 
νων: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
to look upon ΟΥ̓ at, witness, behold, τινά, 
Od. 18, 30, more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—II. to recognise, know again, 
Od. 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aesch. Ag. 1598, cf. 
Thue. 1, 132: to become conscious of, 
come to a sense of one’s deeds, 6. part., 
ἐπέγνω ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
—III. to come to a judgment, decide, Tt 
περί τίνος, Thue. 3, 57.—IV. to esteem, 
honour, τινά τίνος, for a thing. 
᾽᾿Ἐπιγλισχραίνω, (ἐπί,γλισχραίνωῚ 
to make slippery or clammy, Hipp. 
᾿Βπιγλίχομαι, (ἐπί, γλίχομαι) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
"Ἐπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
act., to sweeten. 
᾿Επίγλῦὕκυς, ela, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, Theophr. 
"EntyAbow, (ἐπί, γλύφω) to carve 
on the surface, LXX. [Ὁ] 
᾿Ἐπιγλωσσάομαι, Att., -ττάομαι;, f. 
-ήσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, kaka 
ém., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
proaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Pr. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 
᾿Επιγλωσσίς, Att. -ττίς, idoc, ἢ, 
(ἐπί, γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 
H.A 


᾿Επιγναμπτός, 4, Ov, curved, twist- 
ed, H. Pan. Ven. 87: from 

᾿Ἐπιγνάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, γνάμπ- 
Tw) to curve, bend, crook, δόρυ, Il. 21, 
178, to turn round.—I1. metaph. to bow 
or bend to one’s purpose, Ἥρη λισ- 
couévn ἐπέγναμψεν ἅπαντας, Il. 2, 
14; so ἐπ. eas κῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, 1]. 1, 569; ἐπ. νόον éo6- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
good, Jl. 9, 514. 

᾿Ἐπιγνάπτω, f. -ψω, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full a dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence 

’Exiyvadoc, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. devrepoupyéc. 

’Exiyvota, ac, 7, Att. for ἐπίνοια. 

"Eyvoig, 3 opt. aor. 2 of ἐπιγι- 
γνώσκω, Od 

"ETLYVOUN, ης» ἡ»Ξεἐπίγνωσις. 

Τ᾽ Επιγνωμοσύνη,ης, ἣ,--ὐἐπίγνωσις, 
1ΧΧ. 


᾿ΕΠπιγνώμων, ονος, 0,7), (ἐπί,γνώμη) 
judging, deciding upon: an arbiter, um- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. =ovyyvoeler, par- 
doning, τινί, Mosch. 4, 70.—III. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 

᾿Ἐπιγνωρίζω, f. -iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
γνωρίζω) to make known, announce, sig- 
nafy, ἀληθὲς eivai τι, Xen. Cyn. 6, 23. 

"Eriyvwote, ews, 7, (ἐπιγιγνώσκω) 
an examination, scrutiny, Polyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
Plut.—tl. an acknowledgment, τινός, 
of a thing, Diod., and N. T. 

᾿Ἐπίέγνωστος, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 
Hnown, LXX. 

᾿Ἐπιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
subj. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 

"Entyoyytlw, (ἐπί, γογγύζω) to 
murmur at a thing. 

502. 
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"Emiyovatic, idoc, ἡ, (ἐπί, γόνυ) 
the knee-pan, Galen. ; also μύλη.---ἸΙ]. 
a woman’s garment, reaching to the knee. 

᾿Επιγόνξειον, ov, TO, a musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C,-cf. 
Poll. 4, 59. 

᾿Επιγονή, Hc, ἢ, merease, esp. of 
animals by breeding, Plut.—2. off- 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 

"Exiyovoc, ov, (ἐπιγίγνομαι) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 903 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
II. οἱ ’Eziyovor, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hdt. 4,32, Bentl. 
ad Mill. p. 62 sq.: also of the suc- 
cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. ibi Wess. 

Τ᾿  πέγονος, ov, ὃ, Epigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 

᾿Επιγουνᾶτίς, idoc, 7, Ion. for ἐπι- 
yovatic, Hipp. 

᾿ἘΕπιγουνίδιος, ov, (ἐπί, γόνυ, you- 
vu) on, set upon the knee, βρέφος, Pind. 
P. 9, 107. 

᾿Επιγουνίς, idoc, ἡ, (ἐπί, γόνυ, 
yovvv) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
γουνίδα θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.---11.--- ἐπιγονατίς, 
the knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπιγράφω) scra- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 
Il. 21, 166. 

᾿Ἐπίγραμμα, atoc, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thuc. 6, 54, 59),—2. an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—II. in genl. 
the title of a paper, heading of a legal 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿Βπιγραμματίζω, to make an epigram 
on, τινά, Diog. 

᾿Επιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Ἐπιγραμματογράφος,ον, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing inscriptions or epi- 
grams. 

᾿Ἐπιγραμματοποιός, bv, (ἐπίγραμ- 
μα, ποιξω) making inscriptions or epi- 
grams, Diog. L. 

᾿Επιγρᾶἄφεύς, ἕως, ὁ, (ἐπιγράφω) 
an inscriber: esp. at Athens, a clerk 
who registered property, taxes, etc., 
Poll. 8, 103, A. B. 254, 3. 

"Ertypaon, ἧς, ἣ, an inscription, 
στηλῶν, on tablets, Thuc. 2, 43: a 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the title, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—IlI. at 
Athens, a registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tax con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 

᾿᾿πιγράφω, f. -ψω, (ἐπί, γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, χρόα 
φωτός, 1]. 4,139; and c. dupl. acc., 
ἐπιγρ. με ταρσόν. to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od. 20, 280: hence 
ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on a lot, 
Il. 7, 187, but without any notion of 
writing ; οἵ, γράφω. But later most 
freq.—ll. to write upon, inscribe, put a 
name or title on, Hdt. 1, 51; re ἐπί τι 
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(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of the 
inscription, to be inscribed upon, τινί, 
Hat. 3, 88, etc.; but also ἐπιγράφε- 
σθαι ῥόπαλα, to have an inscription 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and in part. ἐπιγεγραμμένος, ἢ, 
ov, with an inscription, name or title on 
it, Polyb. ; sometimes c. acc., of Πυ- 
θαγόραν értyeyp., who bear his name, 
are called after him, like Virgil’s in- 
scriptt nomina regum.— III. to write 
down, enter in α register, ἐπ. προςτί- 
μοις τοὺς ἁμαρτάνοντας, for punish- 
ment, Diod.: in genl. to assign a 
penalty, name it in an indictment, τί- 
μημα δίκῃ, Ar. Plat. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pro- 
perty, witha view to taxes, to lay a 
public burden upon-one, τὶ ἐμαυτῷ, 
Isocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30: 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 356 D, etc. Mid. 
to have one’s self enrolled, to register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae.-59, 42: but, mpoord- 
τὴν ἐπιγράψασθαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to do, Ar. Pac. 684, ef. 
Soph. O. T. 411; hence Topyéva 
ἐπιγράφεσθαι, Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis- 
ter, admit them, Thuc. δ, 4: μάρτυ- 
pac, to give ina list of one’s witnesses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [ἃ] ie 
’EXxiypvroe, ov, (ἐπί, γρυπός) some- 


what hooked or curved, of the beak of σ΄, 
the ibis, Hdt. 2, 76, of the raven, — 


Arist. Phys. 6, 21, who applies ypv- 
πός to the eagle: of men, somewhat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 

᾿Επίγυια, wv, τά, (γύα)ΞΞ: πέγειον. 

᾿Ἐπιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπί, γυμ- 
νάζω) to take exercise in or αἱ, γυμνά- 
ova, Hipp. f 

’Exiyiov, τό, dub. form for ἐπί- 
yetov, v. Elins. Soph. O. C. 1493. 

᾿Επιδαίομαι, dep., (ἐπί, daiw 11.) 


to distribute: ὅρκον, to offer an oath, * 


H. Hom. Merci#383, where Herm. 
prefers ἐπιδώσομαι ὅρκον. Hence 
’Exidaictoc, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Call. Jov. 59. ‘li 
’"Exidaitpov, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
"Exiddkvea, f. -dngouat, (ἐπί, δάκ- 
vw) to gnaw, corrode, Nic.: hence of 
any thing pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις, 
Arist. ap. Stob. p. 174, 14. 
᾿Επιδακνώδης, €¢, (ἐπιδάκνω, εἶδος 
gnawing. κῷ 
᾿Ἐπιδακρυτέος, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
᾿Ἔπιδακρύω, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [dw usu., vow always. | 
Τ πιδάμνιος, a, ov, of or belonging 
to Epidamnus, Epidamnian, οἱ ’E7r10., 
the Epidamnians, Thuc. 1, 24: from 
VEzidayvoc, ov, 7, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and powerful 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1, 
24, ete. 
’Eiddyoc, ov, Dor. for éridnuoe. 
᾿Ἐπιδανείζω, f. -eiow, (ἐπί, δανείζων 
to lend money on property already mort- 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Arist. Oec. Mid, 
to borrow on a second mortgage, éti 
τίνι, Dem. 908, 26. 
Τ᾽ Επιδαύρια, wr, τά, the festival on 


the eighth day of the Eleusinia, vw. * 


Dict. Antiqq. p. 396. ᾿ τὰ 


Ζ 
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ΤΕ πιϑαύριος, a, ον, of Epidaurus, 
Epidaurian ; οἱ ᾿Επιδ., the Epidau- 
rians, Hdt. etce.: ἡ ᾿Επιδαυρία, the 
territory of Epidaurus, Thuc. 
VEcdavupic, δος, 7, fem. adj. to 
foreg. 
PEidavpobev, adv., from Epidau- 
rus, Pind. N. 3, 147. 
tExédavupec, ov, 4, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
by Strab. to have been called at first 
᾿Επίέκαρος, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—2. ἡ Λιμηρά, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Avunpd), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—II. ason of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to ke 
named, Apollod. 
᾿Βιπεδαψϊλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 Ὁ: but more usu.—lIl. as dep. 
mid. éridawiAcvouat, to lavish upon 
a person, give freely, τινέ τι, Hdt. 5, 
20, also τινί τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
act., ἔν tev, Dion. H. 
’"Eidédpoue, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, Od. 
᾿Ἐπιδεῆς, ἔς, (ἐπιδέομαι) in want 
of, τινός, Hdt. 4, 130, Xen., οἰς.: 
Att. neut. pl., émuded.— Adv. -éwe, 
Plat. Legg. 899 D. 
᾿Επέδειγμα;, atoc, τό, (ἐπιδείκνυμι) 
a specimen; Xen. Symp. 6, 6: an ex- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι: 
Xen. Cyr. 8, 2,15. . 
᾿Ἐπιδείελος, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπιδείελα, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὲ 
deieAa, cf. Buttm. Lexil. voc. δείλη 6. 
"Exdcixvouc and -νύω, f. -δείξω, 
(ἐπέ, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
to show forth, display, give a specimen 
of, βίαν, Pind. N. 11, 19, ef. Plat. 
Lach. 179 E, Xen. Symp. 3, 3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. te show, point out, 
᾿ τινί τι, Hat. 1, 30, ete., and Att., ef. 
foreg.—3. to prove, demonstrate, ὡς...» 
Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
δ. part., τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of lying, Lys.: also, ἐπεό. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. B. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
like ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι. ἑαυτοῦ. or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, ef. Phaedr. 235 A: freq. 
also c. acc. rei, yet in mid. signf.; 
μουσικὴν ὀρθὴν ér., to give a specimen 
of his art..., Pind. Fr. 8, cf. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδεέκνυσθαι τὸν oTpaTév= 
ἐπιδεικνύναι Tov ἑαυτοῦ στρ. (though 
in 1,11, it seems to be just—act.): 
and so freq. in Plat., esp. of qualities 
or habits, ἀρετῆν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the aet. is .also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
speech, 1. 8. display one’s self in an 
oratien, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, ef. ἐπιδεικτικός. Hence 
πιδεεκτιάω, ὥ, desiderat., to wish 
to display one’s self, Keel. 
᾿Ἐππιδεικτικός, 7, Ov, (ἐπεδείκνυμι) 
fit for displaying or showing off, Plat. 
Soph. 224B: esp. ἐπιό. λόγοι, speech- 
es for display,i.e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athen. rhetoricians, and 
of which Isocrates gives the best ex- 
amples: cf. Arist. Rhet.1,3. Adv. 
"κῶς, Isocr. 43 B. 


———————— 
i προ... . 
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᾿Ἐπὶδεῖν, inf. aor. 2, ἐπεῖδον. 

’"Eidetéic, ewe, 7, Ion. ἐπέδεξις, 
(ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 
δυνάμεως, Thuc. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. Tivi, to come to display one’s 
self to one, Ar. Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι, to come with- 
in one’s view, to his knowledge, Hat. 
2,46: ἐπ.- ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3, 16, cf. 42 ; but also to make a decla- 
mation,—Adyov ἐπιδ., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specimen, 
ἐπίδειξις “Λλλάδι, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 

᾿Ἐπιδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, δειπ- 
νέω) to eat after dinner, to eat dainiies, 
Hipp.—ll. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178. 

᾿Επιδείπνεος,ον, (ἐπέ, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 

’"Eidetrvic, idoc, 7,=sq., Mart. 
Til, 32) 

Ἐπέδειπνον, ov, τό, @ second course, 
dessert, Philo. 

’"Exidéxadtoc, 7, ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing an integer and one tenth, 
1+ τίσ ξετον ef. ἐπέτριτος.---11. one in 
ten, tenth, tithe, Xen. Hell. 1,7, 10: 
τόκος é., interest of xg ,=10 per cent., 
Arist. Oec. 

᾿ἘΠππιδεκτέον, verb. adj. from ἐπεδέ- 
xoual, one must take, Polyb. 

᾿Ἐπιδεκτικός, 4, bv, (ἐπιδέχομαι) 
fit to hold, containing, Strab.: capable 


‘of, Plut. 


᾿Ἐπιδέκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver.—I]. as adj. gifted with ca- 
pacity for, τινός, Aresas ap. Stob. Ecl. 

, 850. 

᾿Επιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 

"Excdéuvioc, ov, (ἐπί, déuviov) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, cf. Od. 7, 336. 

"Exidéuo, (ἐπέ, δέμωλ) to build on: 
so in mid., Opp. 

᾿Ἐπιδένδριος, ov, (ἐπί, δένδρον) on 
or 2 the tree. 

᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 
9, 4. 

"Etoé&toc, ov, (ἐπί, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐπεδέξεα as 
adv., right about, from left to right, to- 
wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
Eta, im the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, ef. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and ef. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τράπτων ἐπιδέξιωα, explained by 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, Il. 2, 353. Pind. P. 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf. of motion towards died away 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became—de&idc, on the right 
hand, τὠπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ δεξιά, as in Il. 7, 
238, Hat. 2, 93, ete., ef. ἐπαριστερά. 
—Il. of persons, handy, dexterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
ἐπαρίατερος : hence adv. -iac, dex- 
terously, Polyb. Cf. ἐνδέξιος. Hence 

᾿Επιδεξιότης, roc, ἦ, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. . 

᾿Επέδεξις, ἡ, lon. for ἐπέδειξις, Hat. 

PErdéouat, v. sub ἐπιδεύομαι. 

᾿Επιδέρκομαι, (ἐπέ, δέρκομαι) dep., 
to look upon, behold, τινά, Hes. Op. 
266: in Hom. only as v. 1. Od. 11, 16. 
Hence sty 


ἘΠῚΔ 


’Extidepkroc, ov, to be seen, visible, 
Emped. 330. ᾿ 

᾿Επιδερμᾶτίς, δος, 7,= 36. 

᾿Επιδερμίς, δος, 7, (ἐπί, δέρμα) the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the web of 
water birds’ feet. 

"Exrideppic, εως, ἧ,---κλειτορίς. 

’Eideotc, εως. ἣ, (ἐπιδέων) a bind- 
ing up, wrapping round, Hipp. 

’"Exideoua, atoc, τό, ν. ἐπίδεσμος. 

᾿Ἐπιδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύω) to bind 
up, Anth. 

᾿Επιδεσμέω, @,-—=foreg. 

᾿Επιδέσμιον, ov, τό, ἐπιδεσμίς, 
idoc, ἧ.-ν. Sq. 

’"Eideouoc, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός). α 
band, bandage, Hipp., and Ar. Vesp. 
1440: with heterog. plur. ἐπέδεσμα, 
Medic., who use also the forms τὸ 
ἐπίδεσμον, TO ἐπίδεσμα, ἣ ἐπιδεσμίς, 
and dim. τὸ ἐπιδέσμιον, v. Lob. 
Phryn. 292, Intpp. ad Thom. M. 502. 

᾿Επιδεσμοχῶρῆς. ἔς, (ἐπίδεσμος, 
αίρω) bandage-loving, epith. of gout, 

uc. 
_ ᾿Επιδεσπόζω, f. -όσω, (ἐπί, δεσ- 
πόζωλ to lord it over, στρατοῦ, Aesch. 
Pers. 241. 

᾿ἜΠπεδευῆς, €c, poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, οἱ 
gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. ; 
λώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς, 
lacking not scathe nor scorn, Il. 13, 
622; τῶν πάντων ἐπιδευέες, Hdt. 4, 
130: absol., ὅς κ᾽ ἐπεδευῆς, whoever 
is in want, Il. 5, 481.—II. lacking, fuil- 
img ina thing, c. gen., iva μήτι δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχῃσθα, Il. 19, 180: so, Bing 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 21, 
185: and as compar., βίης ἐπιδευέες 
᾿Οδυσῆος, wanting in his strength, i. 6. 
wferior to him in-strength, Od. 21, 
253: and absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες 
ἦμεν, {ar too weak were we, Od. 24, 
171: from 

᾿Επιδεύομαι, f. -δευήσομαι, (ἐπί, 
δεύω) poet. for ἐπιδέομαι, to be in 
want of, to lack, c. gen. rei, Il. 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: to need the 
help of, c. gen. pers., 1]. 18, 77.—II. to 
be lacking mm a thing, fail in it, c. gen. 
rei, μάχης ἐπιδεύομαι, to be inferior 
in fight, Il. 23, 670; also c. gen. pers., 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thou art no match 
for them, Il. 5, 636; or both together, 
ov τι μάχης ἐπιδεύετ' ᾿Αχαιῶν, 1]. 24, 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπιδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phoceyl. 130. 

᾿Επιδεύω, f. -etow, (ἐπί, detw) to 
moisten : to fill with liquor, Orph. ὦ 

᾽᾿Ἐπεδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, δέχο- 
uat) dep. mid., to receive, admit besides 
or zn addition, Hdt. 8, 75: to take on 
one’s self, incur, Lat. admittere, κατήη- 
yopiav, Dem. 139, 1; πόλεμον, Po- 
lyb.: to allow of, admit of, Lat. recipe- 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5, 28. 

. ᾿Βιπεδέω, f. -ἤσω, (ἐπέ, δέω) to bind, 

fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038; 
and so in mid., ἐπεδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κράνεα τοὺς. λόφους, to fasten. their 
crests on.., Hdt. 1, 171.—IL. to bind 
up, bandage: Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ 
τραύματα, with one’s wounds bound 
up, Xen. Cyr. 5, 2,32; also τὴν χεῖ- 
pa, Ib. 2,.3,.19. Some refer hither 
ἐπέδησε, Il. 22, 5, which is from πε- 
δάω. 

’"Edéw, f. -δεήσω, (ἐπί, δέω) to 
want, to lack of a number, c. gen., 
Hadt. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides.., c. gen., Plat. Legg. 
709 ἢ. Mid.=poet. ἐπειδεύομαι, to be 
in want of, τινός, Plat., and Xen. 

᾿ἘΠπεδηκτικός, 9, Ov, (ἐπιδάκνω) 
biting, Clem. Al. { 
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τ Ἐπέδηλος, ον, (ἐπί, δῆλος) séen 
clearly, manifest, Hdt. 2,.159: ποιεῖν 
τι ém., Ar. Eig. 38: open, known to all, 


EMMA 
arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [κρι] 
"Eridtadduno, (ἐπί, διαλάμπω) to 


Theogn. 442: c. part., ἐπ. εἶναι KAér- | shine out or through, 'Theophr. 


των; to be: detected stealing, Ar. Eccl. 
661.—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Oec. 21, 10.—II. like, resembling, τινί, 
Ar. Plut. 368: Adv. -λως, Hipp. 

᾿Ἐπιδηλόω, ὥ, (ἐπί, δηλόωγ to make 
known, indicate, νεύματί τι, Philostr. 
‘?Enudnueho, (ἐπί, δημεύω) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
28: in genl. poet. for sq. 
 "Eidnuéw, ὥ, to be ἐπέδημος, be at 
home, live at home, opp. to ὠποδημξω, 
Thuc. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 69; to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to be present at, τοῖς μυστηρίοις, Dem. 
571, 22: in genl. to lve, Inser.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hipp.—Il. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
2,8, 1; cf. Plat. Parm. 126 B; εἰς 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
one’s travels, stay, sojourn as a foreign- 
er, εἰς τύπον, ἐν τόπῳ, Heind. Plat. 
Phaed. 57. Ἁ. 

᾿Ἐπιδημηγορέω, ὥ, (ἐπί, δημηγο- 
ῥέων) to harangue the people over or 
about one, App. 

"Ex.ojunote, ewc, 7, (ἐπιδημέω)-:- 
ἐπιδημία, Kp. Plat. 330 B. 

-ErdnunrtiK6c, 4, Ov, (ἐπιδημέω) 
Sond of staying at home, keeping to one 
Spot or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

"Exidnpia, ac, 7, ἃ staying at home, 
sojourning, stay ma place, Plat. Parm. 
127 A; (Dem.) 1357, 9; ἐπ. eic.., ar- 
rival at... Bockh Inscr. 1, p. 389.—II. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 
ὦ Βσιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, Il. 24, 262, dwelling at home 
or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hdt. 2, 39: in genl. 
common, common-place, Plut.—I1. prev- 
alent among a people, 8. g. of diseases, 
epidemic, Hipp.—ill. sojourning as a 

foreigner in. a place. 
UE ridonucovpyéw, ὥ, (ἐπί, δημιουρ- 
γέω) to complete, finish, make, Hipp. 
᾿Ἔπεδημιουργοί, Ov, οἱ, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1, 56.—II. later— 
simple δημιουργοί. 
-?Enidnuoc, ον.Ξ-- ἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
τις, popular, current report, Soph. O. 
T. 495... . 

᾿Ἐπιδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὲ 
δήν: ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. 

᾿Ἐπιδιαβαίΐνω, fut. -βήσομαε, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: revi, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 

"Eridtaylyvookw, later form: -yi- 
νώσκω; fut. -γνώσομαι, (ἐπί, dvayry- 
vOokw) to debate or consider afresh, 
Hat. 1,133. - 

᾿Ἐπεδιαθήκη, ἧς, 7, an additional 
will; codicil, Joseph.—ll. a pledge, se- 
curity, Lys. ap. Harp., ef. ἐπεδιατίθη- 
pe, Mid. 

"Er dvarpéw, G, (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
πολίτας φράτραις, Dion. H. Mid. of 
several, to share, distribute among them- 
selves, Hdt. 1, 150. 

᾿ Ἐπεδιαίτησις, ξεως; 7, (ἐπί, διαι- 
τάων a continued regimen or diet. 

᾿Ἐπιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on a thing. 
ες πεδιακινδυνεύω, (ἐπί, διακινὸυ- 
νεύω) to risk, hazard in addition, Tiva 
reve; Joseph. . 

lao (ἐπί, διακρίνω) to 
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Ἐπιδιαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινώ τινι, Joseph. 

᾿Επιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist at ΟΥ ἦι. Hence 

᾿Ἐπιδιαμονή, ἧς, 7, a remaining, 
continuance, M. Anton. 

᾿Επιδιανέμω, (ἐπί, Otavéuw) to dis- 
tribute besides, Philo. 

᾿Επιδιανοέομαι, (ἐπί, διανοέομαι) 
dep. mid., to think on, denise, τι, ior 

᾿Επιδιαπέμπω, f. -ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides; Dio C. 

’"ExotarcAéw, (ἐπί, διαπιλέω) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
15. 

᾿Επιεδιαπρίω, (ἐπί, διαπρίω) to saw 
through besides, App. [πρι] 

᾿Βπιεδιαῤῥήγνῦμι, fut. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to. tear asunder after. 
Pass. io burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

᾿Ἐπιδιασἄφέω, ὥ, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 
lyb. 

ἜΣ, ἐδιασκευάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, δεα- 
σκευάζω) to revise over again, esp. ἃ 
book, Hipp. 

᾿Βπιδιασκεύαᾶσις. ἕως, 7, α revision 
and correction, new and altered. edition 
of a book. 

VEridtackoréw, ©, (ἐπί, διασκο- 

πέωλ to deliberate further, Dio C. 

᾿Επιδιασύρω, (ἐπί, διασύρω) to drag 
out and expose again. [Ὁ] 

᾿Επιεδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N 

᾿Βπιδιατείνω, (ἐπέ, διατείνω)ν intr. 
to spread far, Polyb. 

᾿Ἐπειεδιατίθημε, f. -θήσω, (ἐπί, dta- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπεδεα- 
θήκη. 

᾿Ἐπιεδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί, διατρί- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρέψας, after 
an interval, Arist: Meteor. [7pi} 

᾿Επεδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
Bekk. 

᾿Ἐπιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, ruin besides, Philo. 

᾿Ἔπιδίδάσκω, £. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to giwe, teach besides, Xen. Cyr. 1,8, 
17. 

ἘΠπιδχδύμές, idoc, 7, (ἐπέ, δίδυμος 
Il) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

"Exdidwue, f. -δώσω, (ἐπέ, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, 11. 23,559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hat. 2, 121, 
4, etc., and Att:: but im mid., Zo as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, Sub. μάρτυρας, ll. 22, 254, ef. 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc. 383, (unless ἐπεδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes im ap- 
peal to the gods).—Il. to gave freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: ef. Boeckh P. E. vol. 2, 
p- 352.— HII. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to geve 
one’s self up, devote one’s self, τιενέ, 
Ar. Thesm. 213, εἴς τε, Bockh Inser. 
2, p. 119: and sub. ἑαυτόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ἐξ 
fund in delicias.—1V. intr. to inerease, 
advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, ef. Thue. 
6, 60; ἐπὶ. τὸ μεῖζον, Thue. 8, 24; 


πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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absol., Thue..7, 8: absol. als, to im- 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Plat., ete., 
ef: ἐπίδοσις.---. to give in, give way, 
yield, τινί, Plut. 

ΤΕ πιδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to go 
through, ecamine carefully besides, Plut. 
᾿Επιδιεξέρχομαι, dep. mid.,=sq. 

᾿Ἐππιδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπέ, 
διέρχονμαι) dep. mid. 6. aor. 2 et pf. 2 
act., to go over, explain, declare besides. 

᾿Βιπιδιετής, ἐς, (ἐπέ, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, οἱ ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
τες, those who are more than two 
years above ἥβη; i. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, ef. ἐπιτριετήῆς. 

᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, δίζημα!) dep. 
mid., to seek, ask besides, to go on to in- 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. 

᾿Επιδίζομαι, rare form of foreg., 
Mosch. 2, 28. 

᾿Επιδιηγέομαι, f. -ἥσομαι; (ἐπέ: 
διηγέξομαι) dep. mid., to recount, relate 
again, repeat, Aristid. Hence 

᾿Επιδιήγησις, ewe, 4%, a repetition, 
repeated account, Quintil. 

"Exoixdala, f. -ow, (ἐπέ, δικάζῳν to 
adjudge litigated property to one, RAF 
pov τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 
Mid: of the claimant, to.sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ KAR- 
pov, Dem. 1051, 6, for another, revé, 
Isae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., ἢ ἐπεδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- — 
riage, Diod., cf. ἐπίδικος : but c. ace., 
to obtain by such claim, a suit, τὸν κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem: 
1055, 1.—II. also in act. in genl. to 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth. N., and later dpe- 
τῆς: etc. Hence : 

᾿Ἐπιδικἄσέα, ac, 7, an action forvan 
inheritance, Isae. 42, 8; etc. - Ἢ 

᾿Ἐπιδϊκάσιμος, (ἐπιδικάζω) disputed 
or to be disputed at law ; in genl. to be 
contended for, Joseph.: much sought 
for, Luc. [ἃ] 

"Exidixog, ov, (ἐπέ, dixn)=foreg., 
but esp. 7 ἐπέδεκος, anheiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. m genl. sub- 
ject to a judicial decision, δίδωμι éuav- 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, 1 commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
H.: ἐπ. νίκη, α disputed victory, Plat. 

ΤΕ πέδικος, ov, 6, Epidicus, mase. 
pr. n., Stob. 

Ἔπεδίμοερος, ov, (ἐπί, diuoipoc) 
containing ene and two thirds, 1+3; 
Clem. Al. 

᾿Επιδινεύω, later form for sq:, Opp. 

’"Eidivéw, G, f. -ἥσω, (ἐπέ δενέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, I. 3, 378, Od. 
9, 538. Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὲ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδενεῖταε, Od. 20, 
218. Pass. ta wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 151. , 

"EridtapGéw, ὥ, f. -ὦσω, (ἐπέ, dt- 
op06w) to revise or correct afterwards, 
Béckh Inscer. 2, p. 409: to arrange, set 
in order further, N.T. Hence 

᾿Ἐπιδιόρθωσες, ewe, ἡ, i Rhet. a 
correcting an expression which went be- 
fore, Hermog. Hence 

᾿Επιδιορθωτικός, %, bv, serving te 
amend, corrective, Hermog. 

᾿Ἐπιεδιουρέω, G, (ἐπέ, διουρξω). to 
pass with the urine besides, Hipp... 

᾿Βπεδιπλὥσιάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, de- 
πλασιάζω)λ to meke double, Hdn. : to re- 
peat, ki 
᾿Ἐπιδιπλοίΐζω, fut. -iow, alsa ἐπὸ- 
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διπλοίζω, (ἐπί, διπιλοϊζω) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi v. Herm. 
Eniiridw, @, f. -dow,=foreg., 
Arr. Hence \ 
PEnidinAwoic, ev; 15 
Philo. 
᾿Ἐπιδιστάζω, f. -άσω, (ἐπί, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. 
᾿Ἐπιδιφριάς, ἄδος, ἡ, (ἐπί, δίφρος) 
the rail round the top of the didpo¢;= 
ἄντυξ, 1]. 10, 475. ; 
᾿Ἐπεδέφριος, ov, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
placed on the car, Od. 15, 51, 75.---Η.. 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ.» a sedenta- 
ry trade, Lat. ars sellularia, Artemid. 
*"Eridixa, adv. for ἐπὶ δίχα. 
"Exditbioc ov,=diwcoc. 
. Ἰπεδζωγμός. οὔ, ὃ, a continued pur- 
suit, ἐναντίων, Polyb.: from 
᾿Ἐπειδτώκω, f. -ξω, (ἐπί, διώκω.) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 
prosecute again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Hence 
᾿Ἐπιδίωξις, ewc, ἡνΞεἐπιδιωγμός, 
Strab. [1] 
᾿Ἐπιδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. Rh., cf. δοιάζω. 
᾿Ἐπιδοκέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, δοκέω) 
to think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 
’"Eridowa, atoc, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
addition, Ath. 
᾿Ἐπιεδομέω, dub. 1. fex ἐπεδωμάω. 
᾿Επιδονέω, ὥ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 
᾿Ἐπιδοξάζω. (ἐπί. δοξάζω) to think, 
suppose besides, "ΓΠΘΟΡΉΓ. 
-’Emidogoc, ov, (ἐπί, δόξα) of which 
there is an opinion, likely, expected to do 
a thing, usu. e. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
etknc, likely to prove so, Plat. Theaet. 
143 Ὁ: but in pass. signf., ἐπ. τι πεί- 
σεσθαι, in danger of meeting with a 
thing, Hdt. 6, 12: 50 ἐπ. ὧν πάσχειν, 
Antipho 115, 22; ἐπ. ἦν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
of things, likely, probable, c. inf. yevéo- 
θαι, Hdt. 1, 89, cf. Valck. ad 4, 11.— 
IL. well-known, famed, illustrious, Pind. 
N. 9, 110, and in late prose, cf. Lob. 
Phryn. 132 sq. Adv. -we insignf. IL., 
ἘΧΧ. 
ο᾽ Επεδορᾶτίς, idoc, 7, (ἐπί, δόρυ) the 
tip, point of a lance, spear-head, Polyb., 
cf. σαυρωτήρ. 
᾿Ἐπιδορπέω, ©, = ἐπιδορπίζομαι, 
dub. 
᾿Επιδορπίδιος, ov, 
Anth. 
᾿Επεδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. to eat in the second course oy for 
dessert,rt, Diphil. ap. Ath. 640 D. 
᾿Ἐπιδόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for, 
belonging to the banquet, ὕδωρ, Theoer. 
Bo 36, cf. προςδόρπιος : for dessert, 
Ath. 
᾿Ἐπιδορπίς, ἰδος, 7,=sq-, Ath. 
᾿Ἐπιδόρπισμα, arog, τό, (ἐπιδορπί- 
Coat) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert. 
᾿Επιδορπισμός, οὔ, 6, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 
"Emiddotpoc, ov, given over and 
above, Alex. Ei¢ τὸ 6p. 1: τὰ ἐπ.» sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luwuries have been added, Ath.: from 
᾿πέδοσις, ewe, ἡ, (ἐπιδίδωμι) a 
giwing over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, οἷς, : esp. a 
voluntary contribution to the state, v. 
ἐπιδίδωμι 11.---Π. a ging up, giving 
way, relaxation, Hipp.—lUlI. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά 
vEely, Every ,toincrease, advance, Plat 


a doubling, 


ἐπιδόρπιος, 
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Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence 
—2. finish, perfection, τινός, m a thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, 4. Ov, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. Adv. -κῶς, 

’Exvoovvat, inf. aor. 2 from émudé- 
dwt, 1]. 

᾿Επιδουπέω, ὥ, (ἐπί, δουπέω) to 
make a noise or clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 

᾿Ἐπεδοχῆ. ἧς, ἢ, (ἐπιδέχομαι) the re- 
ception of something new, πὰς. 6, 17: 
in genl. reception, Joseph. 

᾿Επιδραμεῖν., inf. aor. of ἐπιτρέχω: 
ἐπιδραμέτην, 3 dual. Hence 

’Exidpauyréor, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 

᾿Ἔπιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
τξομαι, (ἐπί, δράσσω) dep. mid., to lay 
hold of, τινός; Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238. 

᾿Επιδράω,(ἐπί, δράω) todo, perform 
besides, in addition, Philostr. 

’"Ex:dpérouat, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to cull, and so enjoy besides, τιμῆν, 
Clem. Al. 

᾿Ἐπιδρομάδην, adv. (ἐπειδραμεῖν)εε 
ἐπιτρο τρις Orph. [ἃ] 

᾿Ἐπεδρομή, ἧς. 77, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) a running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῇ: plunder got by 
a sudden inroad, Hdt. 1,6. hence ἐξ, 
ἐπ., on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—II. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—II]. an overrunning, fluc, 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιεδρομία, ac, 7,—foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Exidpouwoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἔπ.» that may be scaled, 
Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ.» on 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
ἐπίδρ.. a frequented road, Plut.—Il. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—Ill. ὁ ἐπί: 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of anet, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
N. H. 19, 1.—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1, 91, the mast) in the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 

᾿Ἐππιδυναστεύω, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign next to, after, τινί. 

Eniducénuéw, 6, (ἐπί, δυσφημέω) 
to gwe one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ἐπιδύω, and -δύνω, f. -tow, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX., 
ἐπί τινι, T.: in genl. fo set, in 
tmesis, Il. 2, 413, mpiv ἐπ’ ἠέλιον δῦ- 
vat. [On quantity v. ddw.]| 

᾿Ἐπιδωμάω, O, (ἐπέ, Owdw) to build 
upon a place. 
. "Eridaueda, v. sub érididwue. 

᾿Ἐπιδώτης, ov, ὁ, (ἐπιδίδωμι) the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus.,.and Plut. 

᾿Ἐπιείκεια, ac, 7, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thuc. 3, 
40: mildness, clemency, Ib. and 48: 
also natural. mildness, goodness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, cf. ἐπιεικῆς 11. 2. 

᾿Ἐπιείκελος, ov,=etkedoc, like, τινί, 
the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ. : 80 in Hes. 

᾿Επιεικεύω, to be ἐπιεικῆς, so in 
nid., LXX: from 

᾿Επιεικής, ἐς, ἱἐπί, εἰκός, ἔοικα) fit- 
ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα 
πολλόν, ἄλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον, ποῖ 


. ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 
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hage,- but meet in size, Il. 23; 246, 
τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν, a fair 
recompence, Od. 12, 382. Elsewh. 
Hom. has only the neut. ἐπιεικές, a8 
ady., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as is meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8, 
389 ; orc.inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν, 
whatever is meet for. you to hear, Il. 1, 
547, of ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should. be, Hl. 19. 
21, cf. IL 23, 50, Od. 2, 207, παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωνος δέ, a fine 
boy, but dumb, Hdt. 1, 85.—II. hence 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις é7., 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat. 
2, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fair, kind, good, gentle, ἐπ. 
τὴν ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat. : 
τοὐπιεικές, goodness, Soph. O. € 
1127.—2. esp. opp. to δίκαιος, not im- 
sisting on strict justice, making allow- 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ., τὰ. ἐπ.---οΟἐὐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1, 13, 13: first in Hat., τῶν δικαέων 
Ta ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 535 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
757 D: in genl.=wérpioc, Dem.915, fin: 
—Il. adv. -κῶς. Ion. -κέως, fairly, tel- 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. yAv- 
κύς, Hdt. 2, 92: mostly, usually, pret- 
ty much, pretty well, and so nearly= 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, Wyt- 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, to 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea- 
sonably, Plat. Rep. 431 ΕΣ, et¢.—3. 
mildly, kindly, Plut., ete. 

PEmvetkia, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen. 
Hell. 4, 2, 14. Sine, 

᾿Επειεικτός, 4, bv, (ἐπί, εἴκω) yield+ 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield- 
ing, dauntless might, Il. 5, 892 ; 8, 32, 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ ἐπι- 
ELKTOV, unceasing, Il, 16, 549: but. ἔρ- 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not giv- 
img way, ceaseless, and so perh.. vera- 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 

᾿Ἐπιειμένος. ἡ, ov, lon. part. perf. 
pass. of ἐπεέννυμι, ἐφέννυμι, for éder* 
μένος, Hom. 

᾿Επιεισάμενος. 7, ov, lon. part. aor. 
1 mid. of ἔπειμι, (εἶμι) 1]. 

᾿Επιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμε, 
(εἰμι) Hom. 

᾿Επιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh. 

᾿Επειελίκτωρ, ορος; ὁ, (ἐπί, ἑλίσσω) 
one who rolls round, late. 

’"EméATrouat, poet. for ἐπέλπ.; a. 
v., Hom. Hence 

᾿Ἔπέελπτος, ov, to be hoped or ex- 
pected, Archil. 16. 

"Exévvdut, lon. for ἐφέννυμε, to 
lay Or put on besides or over, χλαῖναν 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over him, Od. 20,143. Elsewh. Hom. 
has only the Ion. part. perf. pass. ἐπὲ- 
ειμένος, Inmetaph. signf. ce. acc., d+ 
KAY, ἀναιδείην éx., clad in strength, 
shamelessness, I]. 1, 149 ; 8, 262, etc.: 

αλκὸν ἐπιέσται, has brass upon it, 

dt. 1,47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on aS an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. io cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὲ δὲ 
νεφέλην ἕσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ére- 
ἔσασθαι, or éxtéoc., i. 6. to be buried 
Pind. N. 11, 21, cf. Alb. Hesych. 1, 
1352. so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμας, 
etc.: but also c. dat. rei, ἐπ. νῶτα 
κρόκαις, to wrap one’s shoulders with 
it, Pind. N. 10,82. Cf. évyvur.—The 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Gyr. 6, 4, 6, uses ἐπιεέσασθαι. 

᾿Ἐπιέπομαι, ἐπιέσπομαι, poet. for 
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᾿Ἐπειέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ἐπι- 
évvuut, Od. 

᾿Ἐπιετής, ἔς, (ἐπί, ἔτος) of this 
year, Polyb. 

ΤΕ πέζαλος, ov, Dor. for ἐπίζηλος, 
Bacchy]l. 1, 2. 

᾿Ἐπιζἄρέω, = ἐπειβαρέω,. ἴὰ' Eur. 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. Cépe6pov, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
have existed any more than the pres. 
Bapéw.) 

᾿Επιζάφελος, ov, vehement, violent, 

όλος. Il. 9, 525: also adv. ἐπεζαφε- 
Te. (as if from ἐπιζαφελῆς, Which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 

αλεπαίνειν, μενεαίνειν, Ll. 9, 516, 

od. 6 330: and ἐπιζ. épeeiverv, H. 
Hom. Merc. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα, Ap. Rh... Only Ep. andal- 
ways of passionate anger. (Thesim- 
ple ζάφελος, never occurs : it is plain- 
ly connected with the intens. prefix 
ζα-, acc. to some strengthd. by ὀφέλ- 
da) (2) | 

᾿Ἐπιζάω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 
vive, Hdt. 1,120 (in Ion. form ἐπεζώω), 
Plat. Legg. 661 C. 

’"Exleiw, poet. for ἐπιζέω. 

᾿Επέζεμα, atoc, τό, (ἐπιζέω) a boil- 
ing or a boiled liquid. 

"Exilevyviut, and-viw, f. -ζεύξω. 
(ἐπί, ζεύγνυμι) to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ. ὄχον 
πώλοις. Aesch. Eum. 405; χεῖρας 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ἐπιζ. 
κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι, Arist. H. 
A.—II. to inclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

᾿Επιζευκτήρ. ἦρος, ὃ. a band ; and 

᾿Επίζευξις, εως, 7, α fastening togeth- 
er, joining, Theophr. 

᾿Επιζεφύριος, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 
zephyrian, esp. epith. of Italian Locri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

᾿Επιζέφῦρος, ov, (ἐπί, ζέφυρος) lying 
towards the west, western, Euphor. 68: 

᾿Ἐπιζέω, f. -Céow, (ἐπί. Céw) te boil, 
seethe, be hot, boil up like water. Freq. 
metaph. 6. g. ἀκούσαντί μοι ἢ νεότης 
ἐπέζεσε, my youthful spirit boiled, was 
hot within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, 7 χολὴ ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ. Ar. Ach. 321: 
also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε. Eur. Hec. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν Hé- 
βητα, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed. 1: andin 
Eur. I. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tav- 
τάλειον σπέρμα bia πόνων τ᾽ ἄγει, 
the acc. σπέρμα, prob. belongs ἴο ἄγει 
only. 

᾿Ἔσπέζηλος, ov, (ἐπί, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
fortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. 
—II. act. envious, late. 

Τ᾽ ᾿πέζηλος, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
nian masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

᾿Ἐπιζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
loss upon, hurtful, Thuc. 1, 82, τινί, 
Xen. Mem. 2, 7, 9.—II. τὸ ἐπιζήμιον, 
Ξεζημία, a punishment, penalty, Plat. 
Legg. 784 E.—IIL. liable to punishment, 
Ib. 765 A, Aeschin. 7, 13. Adv. -we. 
Hence 

᾿Ἐπιζημιόω, ©, to punish, στατῆρι 


κατὰ τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 5, 2, 22.. 


Hence 
᾿Ἐπιζημίωμα, atoc, τό, a penalty, 
punishment, ‘Tab. Heracl. 
᾿Επιζητέω, ὥ, (ἐπί, ζητέω) to seek 
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for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hat. 3, 36; 5, 24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ἐπιζητοῦντες, the beaters 
Xen. Cyr. 2,4, 25.. Hence 

᾿Ἐπιζήτημα, ατος, τό. a question, 
thing sought for, Clem. Al. 

᾿Επιζῃητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed: from 

᾿Επιζήτησις, εως, 7, (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, Joseph. 

᾿Ἐπιζῃτητέον. verb. adj. from éz- 
ζητέω, one must inquire, Arist. Eth. N. 

"ExiWuyéw, ©,=sq. ; but in Nic. ap. 
Ath. 683 C, seemingly in pass. signf., 
to be joined. 

᾿Ἐπιζύγόω, ὥ, (ἐπί. ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to ava- 
ζυγόω. 

᾿Επιζώννῦμι, f. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
it) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on so as to leave 
the breast bare, Hdt. 2, 85. 

᾿Επιζώστρα, ac, ἡ »Ξεζωστήρ, a belt, 
girdle. 

᾿ἘΕπιζώω, Ion. for ἐπιζάω, Hdt. 1, 
120. 

Ἔπέηλε, 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλ- 
Ao, Od. [Π 

Ἔπέίημι; Ion. for ἐφέημι, Hat. 

’"Exijvoave, Ep. for ἐφήνδανε, 3 
sing. impf. from é¢avddvw, Od 

’Ezinpa, twice in Hom., Il. 1, 572, 
578, ἐπίηρα φέρειν τινί, also Soph. 
Ο. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, ΟΥ̓ 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind. favourable to him, 
take his side,—the prose χαρίζεσθαι. 
Neut. plur. from ézinpoc, agreeable, 
grateful: the neut. sing. is found in 
Lesch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ped. 208: ν. ἦρα, and sq. (Buttm. 
Lexil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 

’Exiqpivoc, ov,—foreg., pleasing, 
οὐδέ Ti μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
ρανα θυμῷ, Od. 19, 343. Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with 7pavoc, koipavoc,) 
6. g. ἔργων, Emped. 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων ἐπιήρανος. strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. ἦρα 12. 

"Exinpedye, ἔς, lon. for ἐπηρεφῆς. 

’Ezinpoc, ov, v. sub éxinpa. 

᾿Ἐπιθαλάμιος, ov, (ἐπί, θάλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 
hence τὸ ἐπεθ., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal chamber, v. Theoer. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιθαλαμίέτης, ov, ὃ, epith. of Mer- 
cury. [7] 

᾿ἘΠιθαλασσίδιος, ov, Att..-rridoc, 
=sq., Thue. 4, 76. 

᾿Ἐπιθαλάσσιος, Att. -ττιος, ia, Lov, 
also voc, cov, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπέ, 
θάλασσα) lying on the shore or coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich. p. 55. 

᾿ἜἘΠππιθάλασσος:ον, Att. -ττος, rarer 
form for foreg., App. 

᾿Επεθαλπής, Ec, warm: from 

᾿Επιθάλπω. f.- Wo, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 

᾿Επιθαμβέω, G, (ἐπί, θαμβέω) to 
marvel at, admire, Nonn. 

’"Exi0dvatioc, ov, (ἐπί, θάνατορ) 
condemned to death : in genl.—sq. adv. 
-τίως ἔχειν---ἐπιθανάτως ἔχειν. [ἃ] 

᾿Ἐπιθάνᾶτος, ov, (ἐπί. θάνατος) sick 
to death, hard at death’s door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr, Adv, -τως ἔχειν, to be sick unto 
death, like ἐπεθάνατας εἶναι. [ἄ] 
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᾿Ἐπιθᾶνής, é¢, (ἐπί, θανεῖν): ἐπι- 
ἄνατος. ’ 
᾿Επιθάπτω, f. «θάψω, (ἐπί, θάπτω) 
to bury again, Philostr. 
᾿Ἐπιθαρσέω, @, and, esp. Att.. -θα 
ῥέω. ὦ, (ἐπί, θιρσέξωλ) to put confidence, 
trust in a person or thing, τενέ, Phat. 
—Il. to take heart to resist, τοῖς éy- 
θροῖς, App. 

᾿Ἐπιθαρσύνω and. Att. -ῥύνω, (ἐπί, 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir up, c. 
acc. pers., Il. 4, 183. 

᾿Επιθαυμάζω, (ἐπί, θαυμάζω) to pay 
honour to, compliment, esp. by giving ἃ 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. 

᾿Ἐπιθεάζω,---εἐπιθειάζω, to invoke. 
the gods against, τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 

᾿πιθεάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, θεάο- 
μαι) to look upon, to view. ; 

᾿Ἐπιθειάζω. f. -dow, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired : 
to foretel, Dion. H.—II. to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per deos, τοσαῦτα ére- 
θειάσας, Thuc. 2, 75: ἐπ. μὴ ποιεῖν, 
Id. 8, 53: οἵ, Buttm. Lexil. θαάσ- 
σειν 6, and cf. ἐπιθεάζω.----1Π1|. to in- 
spire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plut.. 

ence 

᾿Ἐπιθείἄσις, ewe, 7, mspiration, ex- 
citement, Philo.—2. —sq.: and 

᾿Ἐπιθειασμός, οὔ, ὁ, an appeal to. 
the gods, Thuc. 7, 75, in plur. 

᾿Ἔπιθεῖτε. shortd. 2 plur. opt. aor. 
2 from ἐπιτέθημι, for ἐπιθείητε, Hom. 

᾿Ἐπιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, θέλγωλ) to 
soothe, assuage, Plut. 

᾿Ἐπίθεμα, ατος, τό, (ἐπιτέθημι) that 
which is laid, put upon a thing.—l. an 
external application, Diosc.—2. a lid, 
cover, Philo.—3. a gravestone, monu- 
ment, Paus. δ 

᾿Ἐπιθερἄπεύω, (ἐπί, θεραπεύω) to 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κάθοδον, Thue. 8, 47, cf. 84.—IL. 
to apply a second remedy, Medic. 

PEmbépone, ove, ὁ, Epitherses, 
masc. pr. n., Paus. 

es Sacer ov, 6, Epithersides, 
prop. son ὁ ithersus, Masc. pr. N. 
ce gee are 

’"Exideoic, ewc, 7, (ἐπιτίθημι) a 
laying or putting on, χειρῶν, N. ¥.3 
application, ἐπιχρίστων, Plut.—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
If. (from mid.) a setting upon, attack, 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ. Περσῶν τοῖς 
Ἕλλησι, Plat. Legg. 698 B: an at-: 
tempt, plot, ἐπί τινα, Arist. Pol.: in 
genl. a setting to work at, ἔργῳ, Polyb. 

᾿Επιθεσπέζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an 
oracle or god, to give sanction, τενέ, 
Dion. H.: but—lIl. ἐπεθ. τῷ τρίποδι... 
to prophesy upon the tripod, give the 
oracle’s answer there, Hdt. 4, 179. 
Hence 

᾿Ἐπιθεσπισμός, οὔ, 6, the sanction 
of an oracle, etc., Arr. 

’"ExwOeréorv, verb. adj. from ἐπετέ- 
Ont, one must lay upon, impose, δίκην, 
Plat. Gorg. 507 D.—II. one must lay 
one’s hand to, set to work at, rivi, Plat. 
Soph. 231 C. 

᾿Επιθέτης, ov, 6, (ἐπιτέθεμαι) a. 
plotter, impostor, Luc. 

᾿Ἐπεθετικός, ἢ. 6v, (ἐπετίθεμαι) fit, 
ready to attack, Ken. Mem. 3,1,6: 
stirring, active, περέ τε. Arist. Pol— 
Il. (ἐπετέθημε) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm.; and so τὸ ἐπι, the ad- 
jective, Adv, -Kwe. 

’Eiberoe, ov, (ἐπιτέθημι) added, 
annexed, attached to, τινί, Menand. p. . 
192: hence —2. adventitious, Ar?st. . 
Eth. N. : far-fetcht, foreign, Isocr. 145 
C ; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτός,. 


EMO 
ἐπίκτητος.---11. as subst., τὸ ἐπ., an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -rwe, Strab. 

"Erc6éo, f. -θεύσομαι, (ἐπί, θέω) to 
run upon or at, Hdt. 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Επιθεωρέω, ©, (ἐπί, Oewpéw) to 
examine over again OY carefully, τιν 
Hipp. Hence 

᾿Επιθεώρησις, EWC, ἣν α gazing up- 
on, contemplation, M. Anton. 

᾿Ἐπιθεωρία, ac, 7,—foreg. 

᾿ἘΠππιθήγω, fut. -ξω, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
late, excite, Plut. 

᾿Ἐπιθήκη, n¢, ἢ, (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. 

"EriOnua, ατος, τό,Ξεἐπίθεμα, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, Il. 
24, 228: a gravestone, Isae. Hence 

᾿Επιθηματικός, 4, ὄν, of, belonging 
to ἐπιθήματα. 

᾿Επιθηματουργία, ac, 7, (ἐπίθημα, 
* ἔργω) w making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 
. ᾿Ππιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
put a lid upon, τι, Anticl. ap. Ath. 
473 Ὁ. Ἶ 

᾿Επιθηραρχία, ac, ἣ, office of an 
ἐπιθήραρχος, v. 1. Ael.: from 

᾿Επιθήραρχος, ov, ὁ, (ἐπί, θήραρ- 
xoc) the chief commander of the ele- 
phants. 

᾿Επιθησαυρίζω, (ἐπί, θησαυρίζω) to 
store up. Hence 

᾿βῬἘΠτιθησαυριστέον, verb. adj., one 
must store up, Clem. Al. 

᾿Ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

"ET OA Bo, f. -ψω, (ἐπί, θλίβω) to 
press upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [6Ai] Hence 

᾿Επίέθλιψις, εως. 7, pressure on the 
surface, Aretae. 

ἘΠππιθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. H. 

᾿Ἐπιθοάζω, In Aesch. Cho. 856, 
Eur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
suppliant at an altar (cf. θοάζω II.), 
and so much like ἐπεθεάζω, which 
Blomf. would read; but cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. 

᾿Ἐπιθολόω, ὥ, to make muddy, ob- 
secure, Luc. / 

᾿Ἐπιθορεῖν, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. ἐπιθορέω only very late. 

᾿Ππιθόρνυμαι, (ἐπί, θόρνυμαι) to 
cover, of rile animals, βουσί, Luc. 
Amor. 22. - 

᾿ὐ Ἐπιθορόω, ὥ. (ἐπί, θορός) ἴο ἴηι- 
pregnate, Clem. Al. 

᾿Επιθορύβέω, ὥ, (ἐπί, GopuBéw) to 
shout to or at, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3, 50. 

᾿Ἔπιθράσσω, Att. -ττω, contr. for 
ἐπιταράσσω. [ἃ by nature.] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, Opavw) to break, 
ἄρτον, Anth. 

᾿Ἐπιθρέξας, aca, ay, part. aor. 1 of 
ἐπιτρέχω, Il 

’"Eidpertoc, ov, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 

᾿Επιθρηνέω, ὥ, (ἐπί, θρηνέω) to 
lament over one, Plut. Hence 

“ee dees EWC, 7, a lamentation, 

ut. 


"Er6pouBow, 6, (ἐπί, θρομβόωλ) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. 
᾿Ἐπιθρύπτω, (ἐπί. θρύπτωλ to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 
᾿᾿᾿πιθρώσκω, f, -Oopotpat, aor. -έθο- 
pov, (ἐπί, θρώσκω) to spring, leap upon, 
6. gen., I]. 8,515: also c. dat., τύμβῳ, 
like Lat. insultare, with collat. notion 


in fut. ] 


EIM0 


of insult, Il. 4, 177: c. adj. neut., 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι. so far do they 
spring, Il. 5,772, so too waxpa ἐπιθρ., 
Hes. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλη, Musae. 113. 

᾿Επιθυμέω, ©, (ἐπί. θυμός) to set 
one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: c. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen.; and 
so c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt. 1, 24, etc. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, and 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν-εἐπιθυμία, Thue. 
6, 24. Hence 

᾿Επιθύμημα, ατος, τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., etc. [0]: and 

᾿Επιθύμησις, ἕως, 7, & desiring, 
longing, desire, 1586. [Ὁ] 

᾿Επιθυμήτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 

᾿Επιθυμητής, οὔ, 6, (ἐπιθυμέωλ one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
γων, Hdt. 7, 6, and so in Plat.: a 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 

᾿Ἐπιθυμητικός, ἢ. Ov, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
-κῶς ἔχειν,Ξ: ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 
108 C. 

᾿Ἐπιθυμητός, 4, Ov, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿Ἐπιθυμία, ac, ἢ, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hat. 1, 32, and 
in Att. prose ; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf, 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινὰ, towards one, Xen. Lac. 
2,14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc. 6, 13.—II. Ξεἐπεθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 

᾿Επιθυμίαμα, ατος, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O. T. 913: from 

᾿Ἐπιθυμιάω, 6, fut. -dow, (ἐπί. θυ- 
μιάω) to offer incense, Plut. [dow] 

᾿Επιθύμιος, ον,--- ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 

᾿ἘπΠπιθυμίς, idoc, 7, a wreath of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
θυμίς.---Ἴ1. ἐπιθῦμίς δος, 7, thyme, 
Diosce. 

᾿Ἐπιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 

᾿ἘΕΠπίθύμον, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

᾿Ἐπιθύνω,Ξ::- ἐπευθύνω, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

᾿Ἐπιθυσιάω, ©, to offer incense, 
Sophron. 

᾿Επιθύω, fut. -bow, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly at, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
mently to do a thing, Il. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf.. H. Hom. 
Merc. 475. Cf. ἐπιτύφω. [Ep. ἐπῖ- 
θύω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω, and refer 
it to ἰθύνω: but then it should be 
written ἐπιθύνω, for ἰθύω has always 
ὕ: the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and 1 is easily lengthd. 
in arsis, aS o in ἀπδειπών, ἀπδέρσῃ. 
cont ae v. Spitzn. Vers. Her. 85, 
86. 

"ExlOdo, fut. -ύσω, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic¢, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, te θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—II. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [v usu. in pres., ὕ always 


᾿Επιθωρᾷκίδιον, ov, τό, (ἐπί, θώ- 
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“ραξ) a tunic or tabard worn over the 
θώραξ, Plut. 

᾿ΕΠπιεθωρακίζομαι, as mid., (ἐπί, θω- 
ρακίζω)ν to arm, put on harness, Xen. 
Cyr. 3. 3, 27. 

᾿Επιθωρήσσω, f. -ξω, (ἐπί, ae 
ow) to arm, equip against one. Mid. 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 

"Er Owicow, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω) 
to shout, call out, τινί τι, Aesch. Pr. 
277, τινί, Eur. 1. Γ΄. 1127; and absol., 
Aesch. Pr. 73.—II. to cheer on, c. acc., 
Synes, : 

᾿Ἔππείδμων, ov, gen. ονος, (ἐπί, t6- 
μων)Ξεἐπιΐστωρ, τινός, Anth. 

᾿Ἐπεΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι. 

᾿Επιΐστωρ, ορος, 6, 7, (ἐπί, ἴστωρ) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἐπ. 
τεῶν μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4; 
89 


᾿Ἐπικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) w 
laugh loud at, τινί. 

᾿Επικαγχἄλάωυ, ὥ, (ἐπί, καγχαλάω) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 

"Erikabapéw, 6, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20. 

᾿Ἐπικἄθαίρω, (ἐπί, καθαίρω) to 
purge yet more, Hipp. 

"ExixabéComat, fut. -εδοῦμαι, (ἐπί, 
KabéCouat) as pass., to sit down upon, 
ἐπί τινι, Ar. Plat. 185. 

᾿Ἐπικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐπί, Ka- 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; to 
sit on eggs, Arist. H. A. 

᾿Ἐπικάθημαι, lon. -κάτημαι, (ἐπέ, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hdt. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί τινί», 
Ar. Ran. 1046; 4150 σ. acc., App.: to 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A—2: 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit down 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27. 

᾿Ἐπικαθιζάνω.::-ἐπικαθίζω, ἐπί τι, 
Antiph. Strat. 2, 12. 

"Emixabilo, (ἐπί, καθίζω) to set; 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp.—II. intr. 
to set one’s self, sit, πειθώ τις ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.—2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. 

᾿Επικαθίημι, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
“44 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[On quantity v. ζημι.} 

᾿Ἐπικάθισμα, ατος, τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit on. 

"Exixabiornt, f. -katacTiow,(ént, 
καθίστημι) to place, set on or over, 
τινὰ ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B.—Il. 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as suc- 
cessor in command, Polyb. 

᾿ἘΠπικαινίζω, (ἐπί, καινίζω) to re 
new, restore, LXX. 

᾿Επικαινοτομέω, ὥ,---56.- 

᾿Επικαενουργέω, ὥ, (ἐπί, καινουρ- 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr. 
ap. Stob. 4, 39. 

"Emikalvéw, ©, (ἐπί, Katvéw) νό- 

μους, to znnovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. 

᾿Ἐπικαιρέα, ac, ἦν, an occasion, fit 
time or place, Hipp.: from 

’"Exexaiptoe, ov, (ἐπί, καιρός) sea- 
sonable, suitable, Lat. epportunus : im- 
portant, needful, Xen. Oec. 5,4; τόποι 
ἐπ., vital parts, Tim. Loer. 102 Ὁ, and 
SO οἱ ἐπ.. the most important, chief per+ 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12, 
οἷοι: 6. inf, of θεραπεύεσθαι ἐπι- 
καίριοι, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. sq.—ll. later, 
lasting for a time, perishable. Adv. 
-iwe, conveniently, Plut. 

᾿Ἔπέκαιρος, ov, =loreg ne PR 
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4,488, Thuc., etc.: ἐπ. σήματα. tm- 
portant symptoms, Hipp. : ἐν τῷ ἐπι- 
καιϊροτάτῳ, Mm the most vital part, 
Xen. Eq. 12,7: τὰ ἐπ.» advantageous 
positions, Xen. Hier. 10,5; so ἐπ. 
τόποι, Dem. 234, 14: “δ. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: ς. inf., 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thuc. 1, 68. . 

?Enixaio, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on a 
place, zip, H. Hom. Ap. 491; to dura 
on an altar, 1]. 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp.: in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿ῬἘπικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμάομαι) 
to glean, Luc. ᾿ 

᾿Ἐπεικἄλέω, O, f. -Eow, (ἐπί, καλξω) 
to call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 
2, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name in adjuring one, Id. 1, 199, cf. 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II. to 
eall in addition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass, to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2; 3, 
30.—IIL. like ἐγκαλέξω, to bring an ac- 
cusation against, τινί TL, Thue. 1, 139; 
also éz. τινί, c. inf., Thuc. 2, 27: Μὰ 
acc. rei, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύμενα χρήματα, the money that was 
imputed to him, 1. 6. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 766 E. B. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. 5, 63 ; 8, 64, ete.: in 
-genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
call.on, v. supr. I.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
one, Id. 5, 39. 

᾿Επικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 

᾿Επικάλυμμα, ατος. τό, (ἐπικα- 
λύπτω) a cover, covering : a veil, means 
of hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—II. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ἐπικἄλυπτήριον, ov, 76,—foreg. 1., 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 

᾿Ἐπικἄλυπτήριος, a, Ov, covering, 
hiding: from 

᾿Ἔπικαλύπτω, ἴ. -ψω, (ἐπί. καλύπ- 
T@) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: to cover up, hide, as 
snow a track, Xen. Cyn. 8, 1: to shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—Il. to put 
over, Ti τινος, Eur. H. F. 642. Hence 

᾿Επικάλυψις, εὡς, 7, @ covering, 
concealment. [a] 

᾿Επικάμνω, £. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 

v@) tolabour, grieve at or after, τινί, Ael. 

᾿Επικαμπή, ἧς, 7, (ἐπικάμπτω) a 
bend : the return of a building, Hat. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or: left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
κάμπτω. 

᾿Επικαμπής. ἔς, eurved, curling, οὐ- 
ραῖον, Luc. dv. -πῶς: and 

᾿Ἐπεκάμπιος, ov, collat. form for 
foreg.: esp. τάξις. a curved, 1. Θ. con- 
vex Ime of battle, Polyb.: from 

᾿Ἐπικάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass, 
of troops, to wheel round the wings, so 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν), Xen. Cyr. 7,1, 5, cf. Hell. 
4, 2,.20.—Ill. to turn round ; metaph. 
to win over, persuade: cf. ἐπιγνάμπτω. 

᾿Ἐπικαμπόλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
crooked, curved, μους in the shoulders, 
H. Hom. Mere. 90. [0] 

᾿Ἐπέκαμψις, ξεως, 7, ἐπεικαμπή, 
Dio C. 

Ἔπικανθίς, idoc, 7,=éyKavbic. 

"Exixtép, adv. head-wards, head- 
“oremost, Il. 16, 392, v. κάρ: opp. to 
avaKep. ὯΝ 
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᾿Επικαρδιάω, 6,—Kapdiaw, Nic.” 

VEzixapoc, ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
’Exidavpoc, p. 314. © 

᾿Επικαρπία, ας, 4, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: im genl. profits, ἐπικαρπίας Aap- 
βάνειν, Isocr. 184 ©. Hence 

᾿Επικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, χνοῦς, Anth. 

᾿Επικαρπίζομαι, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the wutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 

᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, ete., Arist. Mund.: τὰ éz., 
pedicles or fruit-stalks.—II. (καρπός 11.) 
on OY for the wrist, ἐπ. ὄφεις. bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπέ, καρ- 
ToAoyéw) to glean, τὸν ἀμητόν, Jo- 
seph. 

 ᾿Ἐπικάρσιος, a, ov, (ἐπίκαρ, κάρ) 
like ἐγκάρσιος, strictly headwards, 1.6. 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hdt. always opp. to ὄρθιος; 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὰ ἐπ.» 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4,101; and c. gen, 
τριήρεις τοῦ Ἰϊόντον ἐπικάρσιαι, 
forming an angle -with the Pontus, 
7, 36: so ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., etc. 

VEnixdorn, n¢, 7, Epicaste, mother 
of Oedipus,=’loxdory, 4. v-, Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿πικαταβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hdt. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—lIl. like ἐπεξέρ- 
χομαι, to come down upon, punish an 
act, Tab. Heracl. 

᾿Επικαταβάλλω, fut. -Gard, (ἐπί, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 

᾿Επικαταγελάω, ὥ; fut. -dou, (ἐπί, 
KaTayeAdw) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 

᾿Ἐπικατάγνῦμι, f. -άξω, (ἐπί, Ka- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 

᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to bring 
down or to land besides. Pass. and 
mid., ἕο come to land along with or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [a] 

᾿Ἐπικαταδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδαρθάνω) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thuc. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. 

’"Excxaradéa, f. -δήσω, (ἐπί. κατα- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. 

᾿ἜΣΠιεκαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 

’"Exixatabéw, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, Oéw) to run down upon, attack, 
Dio C. 

_ ?Entxaraipo,f. -ὡρῶ, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, Tevi, Plut. 

"Exvxarakaia, f. -καύσω, (ἐπί, Ka- 
τακαίω) to burn besides. 

᾿Ἐπικατακλίνω, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [i] 

᾿Ἐπικατακλύζω, (ἐπί, καταιςλύζω) 
to overflow, inundate, Hdt. 1, 107. 

᾿πικατακοιμάομαι, dep. pass., (ἐπέ, 
κατακοιμάω). to sleep at or upon a 
place, Hdt. 4, 172. 


᾿Επικατακολουθέω, ©, (ἐπί, κατα-. 
| to look down upon, ΠΗ 


κολουθέω) to follow after, τινί. 
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᾿Ἐπικαταλαμβάνω, fut. «λήψομωι; 


(ἐπί, καταλαμβάνω) to follow and 


catch up, overtake, dub. in Hat. 1, 79, 
but certain in Thue. 2, 90, Xen., and 
Plat. 

᾿Ἐπικαταλλἄγή, ἧς, ἢ, (ἐπί, κα- 
ταλλάσσω) money paid for exchange, 
discount, Theophr. ey 

᾿Επικαταμένω, (ἐπί, Katapévo) to 
stay, delay longer, περί TL, Ken. Cyr. 

) > 

"ExikaTapyokdoual, = καταμωκάο- 
μαι. , 

᾿Επικαταμωμέομαι, = καταμωμέρ- 
μαι. 

᾿Ἔπικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, καταπῆς- 
δάω) to leap upon, into, εἴς TL, Joseph. 

᾿Επικαταπίπρημι, (ἐπί, καταπίπε 
pnt) to set fire to over or besides, τινί, 
App. : 

᾿Επικαταπίπτω, ἴ. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
καταπίπτω) to fall down upon, throw 
one’s self upon, Luc. 

"ExixaTaTAdoow, (ἐπί, καταπλασ- 
ow) to put on a plaster, Hipp. 

᾿Επικαταπλέω, ἴ.-πλεύσομαι, (ἐπί, 
καταπλέω) to come io land in addition 
or after, Diod. 

᾿Επικατἄράομαι, (ἐπί, καταράο- 
μαι) dep., to imprecate curses on, TLVL, 

xXx . 


’Exixatdpicow, f. -ξω, (ἐπί, κατα- 
ράσσω) to dash, smite upon Or against. 
Pass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Επικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N.'T. [ap] , 

᾿πιεκωταῤῥέω, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα- 
Tappéw) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plat. 

᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἐπέ, 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plut. 

᾿Ἐπικαταῤῥιπτέω, ©, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to throw down be- 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 13. 

᾿Επικατασείω, (ἐπί, κατασείω) ta 
shake, dash down on one, Joseph. 

᾿Επικατασκάπτω, f. -ψω, (ἐπί, κα- 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί τι, Dion. H. 

᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
Katackeudlw) to build upon a thing, τί 
éri tt, Dio Ὁ. ; 

᾿Ἔστικατασπάω, O, f. -σπάσω, (ἐπέ, 
κατασπάω)λ to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [dow] 

’"Exikataorévow, f. -σπείσω,. (ἐπέ, 
κατασπένδω) to pour as a libation, τι, 
Joseph. 

᾿Επικαταστρέφω, ἴ(-ψω, (ἐπί,κατα- 
στρέφω) to turn down, upset over. . 

᾿Ἐπικατασφάζω, and -σφάττω, fut. 
-ξω, (ἐπί, κατασφάζωλ) to slay, kill at, 
upon, or over, τινά τινι, Hat. 1, 45. 

᾿ἜσΠικατατέμνω, (ἐπί, κατατέμνω) 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿ἜΠικατατρέχω,ΐ, -δράμοῦμαι, (ἐπί, 


| κατατρέχω) to rush down upon one, 


Dion. H., τινί, Dio C, 

᾿ἘΠεικαταφέρομαι, f. -κατενεχθήσο- 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) AS Pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence 

᾿Ἐπικατάφορος, ον, leaning, prone to 
a thing, Ath. 

᾿ἜΠικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) to 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. οἰῶ 

᾿ἙἜΠπικαταψεύδομαι, (ἐπί, καταψεύ- 
δομαι) to lie, tell lies besides, in addi- 
tion, Hat. 3, 63. 

᾿᾿ἜΠπικαταψήχω, (ἐπί, καταψήχω) 
to smooth down afterwards, App. 

᾿ἜΠπικατεῖδον, inf. -«κατεδεῖν, (été, 
κατεῖδον) aor, without pres. in use, 


’ 


EINK 


“Kareaérequ, inf. -κατιέναι, (ἐπί, 
κατά, εἶμι) to go down upon. or into, 
ei¢ TL, Thuc. 2, 49. . 

᾿Βπικατεράω, ὥ, (ἐπέ, Katepaw) to 
pour off liquid on a thing, Medic. _ 

᾿᾿πικατέρχομαι-Ξἐπικάτειμι, Hipp. 
᾿Ἐπικατέχω, f. «καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
yo) to detain still, Luc. 

"ExiKatyyopéw, @, (ἐπί, κατηγορέω) 
to accuse, denounce besides.—Il. to pre- 
dicate of a thing, τέ τίνος, Sext. 
Emp.;. attribute to... ti τινι, Plut. 
Hence 

"Exixarnyopnate, εως, ἣν» an- addi- 
tional predicate, epithet, name, Dion. H. 

Enicarnyopia, a¢,7,=foreg., Sext. 

mp. 

᾿ἙΠπεικατοικέω, @, (ἐπί, κατοικξω) 
to live at, inhabit. ‘ 

᾿Επικατονομάζω, f. -dow, (ἐπί, Ka- 
τονομάζω) to name a thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Επικατορθόω, ὥ, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right again, Hipp. 

᾿Ἐπικαττύω, (ἐπί, καττύω) to patch 
up, mend, A. Β. 

᾿Επικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
@vAAoc) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, Theophr. 

’"Exixavua, atoc, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. ἃ pustule, pumple.—2. a spot on the 

cornea of the eye, Medic. 

’Exixavoic, ewe, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
Il. =foreg. 2, Diosc. 

᾿Επίκαυτος, ov, (ἐπικαίζω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hdt. 7, 11, 74. 

"Emixavydouat, (ἐπί, καυχάομαι) 
to boast, glory over one or τ ἃ thing, 
τινί. Hence 

’"Excxavynoic, ξεως, 7, & boasting, 
triumph over or in a thing. 

᾿Επικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω). to 
plash, break. with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

ῬΠπικάω, Att. for ἐπικαίω. [a] 

’"Erixeyuas, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
μαι) dep. mid., to le or be laid. upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, revi, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐπίκεινται; Theogn. 421, cf. ἐπεκλίνω. 
—2. in genl. to be placed, to. be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to he over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι, lying off Lem- 
nos, Hdt. 7, 6, also τῇ Θρήκῃ, Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Λωκωνικῇ, Ib. 235: hence 
absol., αἱ ἐπικείμεναι νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thue. 2, 14, etc.: 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2,1, 5.—- 
11. to be laid on, press heavy upon, ἐπι: 
κείσεται ὠνάγκη, Il. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
upon as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hdt. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.— IIL. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατος 7 Cnuin 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 6,58: so 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thue. 3, 70. 
B. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, sometimes ¢. acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. H. ; κράνος, Lue. 

᾿Ἐπικείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπέ, κείρω) to cut down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας, Il. 16, 
394; τὸν σῖτον; to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—II. metaph. to cut short, 
baffle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 467; 16, 120, in tmesis, 
ν. κείρω. 

᾿ἘΠικεκρυμμένως, adv. part. perf. 


pass. from ἐπικρύπτω, secretly, darkly, | 


Ciem. Ai. 
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542; 18, 310. 

᾿ἘΠππικέλευσις, EWC, ἣν» a cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and 

᾿Επικελευστικός, ἢ. ὄν, cheering on, 
exciting : from 

᾿ἘΕΠπιεικελεύω, also.in mid. ἐπεκε- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to παρα- 
κελεύομαι, c, dat., Eur, El. 1224, 
Thue. 4, 28, in mid.; but also émux. 
τὸν μὴ διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
absol., Eur. Bacch. 1088. 

᾿Ἐπικέλλω, f. -KéAow, (ἐπί, KEAAW) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσωι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, ce. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later ἐπί or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. KéAAo. 

᾿ἘΠπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep., 
to call to or upon, invoke, ᾿Ε!ριννῦς, Il. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπιεκέι- 
λετὸ occurs; and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

"ErikevTpéw, ©,=Sq- 

᾿Επικεντρίζω, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth—lI. to 
bud, graft trees. 

’EixevTpoc, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
pot, Sext. Emp. 

᾿ἘΠπικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράννυμι) to mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἶνον ἐπικρῆσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, cf. émapyw: pass in 
tmesis, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
ται, have been. covered, inlaid with gold,, 
Od. 4, 616; 15, 116. 

"Eixepac, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 
elsewh. τῆλις, Gal. 

*Emikspaotikoc, 4, Ov, (ἐπικε- 
βύυμμ) tempering the humours, Me- 

ic. 

᾿Επικερδαίνω, (ἐπί, Kepdaivw) to 
make a gain by, τινί, Plut. 

’"Emixépdera, ac, 7, and ἐπικέρ- 
δειον, ov, τό,--ἐπικέρδια, q. V., dub. 
ll. ap. Philostr. 

᾿᾿πεικερδής, ἔς, (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 

ΤΕ πικέρδης, ovg, 6, Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

᾿Βιπικέρδια, wr, τά, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. |. Hdt. 
4,152. The later word was ἡ ἐπι- 
κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 

᾿᾿μππικερτομέω, ὥ, (ἐπί, κερτομέω) 
to make a mock of, insult, τινά, 1]. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf. to 
laugh at, make jokes on, 1]. 24, 649, 
Hdt. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20, 2. Hence 

᾿Ἐπικερτόμημα, atoc, Τό, @ sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: and 

᾿Επεκερτόμησις, EWC, 7,=foreg. 

᾿Ἐπικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, Q. Sm. 

᾿Επικεύθω, f. -σω, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide; in Hom. usu. 8050]. c. 
negat., im phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ ἐπικεύσω, etc.; c. acc. rei, μῦ- 
Gov δέ Tot οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
οὐ γάρ σ᾽ ἐπικεύσω, 1 will not hide it 


; _ | from thee. ’ 
᾿Ἐπικελἄδέω, τῶν if, τῆσω, (ἐπί, KE- 
Aadéw) to shout at, shout im applause, | 


᾿Ἐπικεφάλαιος, a, ov, also oc, ov 
(ἐπί, κεφαλή) of, belonging to the head : 


ἘΠῚΚ 


| cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, I1.:8, | τὸ émvx., a. poll-tax, Arist. Oec:: alse 


τὸ ἐπικεφάλιον. [a] ἱ 
᾿Ἐπικεφἄλαιόω, ὥ, (ἐπί, κεφαλαιόδω)-. 
to bring under particular heads, sum up, 
treat summarily, Polyb., Dio C., in 
pass. 
. ᾿Επικεφάλιον, ov, τό, ν. ἐπικεφά- 
λαιος. : 
᾿Επικεχοδώς. 6, part. perf. of ἐπι- 
χέζω,. used as a mock-name for a 
bird, Ar. Av. 68. 
᾿ἜΠπικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) of oF 
at a.burial, funeral, oon ér., a dirge, 
Plat. Legg. 800 EF; also τὸ ἐπ. ἃ 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 
᾿Ἑπικήπιος, ov, (ἐπί, κῆπος) of, be- 
longing to a garden, Nonn. 
᾿Επικηραίνω, (ἐπί, κηραίνω) to be 
hostile to one. 
’"Exixhptoc,—sq., Heraclit. ap. Luc: 
"Eixnpoc, ov, (ἐπί, κῆρ) subject to 
fate or death, perishable, opp. to ἀκήρα- 
toc, Arist. Mund.: weak, infirm, Plat. 
Ax. 367 B. Adv. -pwe, ἐπ. διακεῖσ- 
θαι. Isocr. 230 BE. 
᾿Επικηρόω, (ἐπί, κηρόω) to wax over, 
rub with waz. 
"Exixnpdkeia, ac, 7, (ἐπικηρυκεύο- 
μαι) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, mpo¢ τινα; Dem. 61, 23: 
᾿Επικηρύκευμα, ατος; τό, a message 
or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from 
᾿Επικηρῦκεύομαι, dep. mid., (ἐπέ: 
κηρυκεύω) to send a message by a her- 
ald, τινί OY πρός τινα, Hdt. 6, 97; 9, 
87; ἐπ. τινί τι. Id. 4, 80; later ὑπέρ 
τίνος; c. inf., Thuc. 8, 80: and ἐπ. 
τινὶ &i.., to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hdt. 1, 60: 
also, ἐπ. δι’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp: 
to send a flag of truce, make proposals 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl. to 
proclaim publicly, τι, Ar. Thesm. 1163: 
—II. absol. to go as herald or ambassa- 
dor, Polyb. ‘ 
Τ᾽ Επικήρυκτος, ov, verb. adj., public- 
ly proclaimed upon or against, App.; 
and ; 
᾿Επικήρυξις, ewc, 7, the offering a 
reward publicly, Philo: esp. the setting 
a price on one’s head: from 
"Exixnptoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
Knpvoow) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπὶ 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 1,1, 
15, c. inf., ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys, 
104, fin. : also c. dat. pers., ἀργύριον, 
ἐπ. ἐπί τινι; to set a price on his head; 
Hdt. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι; to offer a re- 
ward to.., Dio C. Hence ὁ ἐπεκηρυχ- 
θείς. an outlaw, proscribed person, Dia 
Ο.---Π|.-- ἐπικηρυκεύομαι; to announce} 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο- 
vi, Lat. rex renunciatus, Aesch. Theb. 
634.—III. to put up to public sale, like 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 
"Enixidvynut, (ἐπί, κίδνημι) poet. 
word, to spread over, κακοῖς ἐπιιοίδ- 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt. 7,140. Hom. 
has it (only in 11.) always in pass. to 
be extended, spread over, c. dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται aiav, is spread over the 
earth, Il. 2, 850:-é00v ἐπικίδναται 
ἠώς, far as the morning light is spread, 
Il. 7, 451, 458. 
’"Erixivaidsoua, ατος. τό. (ἐπί. κι- 
ναιδίζομαι) a lewd deed or word, Clem. 
Al 


᾿Ἔπικινδυνεύω, (ἐπί, κινδυνεύω) to 
run α risk: pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι τὰ χρήματα, the risk is 
with the lender, Dem. 915, 14. 
"ἜΠικίνδυνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος) in 
danger, insecure, Hdt. 6, 86, με ἐπ. μὴ 
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ληφθείη, Id. 7, 239: ἐν ἐπικινδύνῳ, 
app. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc. 1, 137. 
—IJ. dangerous, joined with δεινός, 
Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3,54. Adv. -vwe, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
502, Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 
3, 37. 

"Eixivddvadne, ες; (ἐπικίνδυνος, 
eidoc)=foreg. 

"ETikivéw, ὥ, (ἐπί, Ktvéw) to move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict.: to be moved, zealous, ἐπί τινι; 
LXX. 

’"Exckivuyat,—foreg., as pass., Q. 
Sm. 

᾿Επικίρνημι and ἐπικιρνάω, poet. 
and Ion. for ἐπικεράννυμι. 

᾿Επικιχλίδες, ai, a poem ascribed 
to Hom., so called from κέχλαι, field- 
fares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
Mill. p. 63. 

᾿᾽Επεικίχρημι, (ἐπί, κίχρημιε) to lend 
more money, Plut.?. 

᾿Ἐπικλάζω, f. -κλάγξω, (ἐπέ, κλάζω) 
to cry aloud, utter, send forth, βροντῆν 
τινι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 

᾿Ἐπικλαίω, Att. -κλάω, f. -κ«λαύσω., 
(ἐπέ, KAaiw) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ay. Thesm. 1063: τινέ, at 
athing, Nonn. Hence 

’"EixAavtoc, ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684. 

᾿Ἐπικλάω, f. -ἄσω, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
heart, turn it to pity, Plut. Pass. to 
be bowed down, won to pity, τῇ γνώμῃ, 
Thuc. 3, 59: but also to be broken in 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thuc. 4,37, and without γνώμῃ, Plut. : 
τὸ ἐπικεκλασμένον TOV μελῶν, effem- 
inate, unmanly music, Luc. [ἃ] 

᾿Επικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [a] 

᾿Επικλεῆς, ἔς, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. Rh., τινί, for a thing, 
Opp., who has the shorid. ace. ém- 
KAéa, as if from ἐπικλής. 

ΤΕπικλείδας, a, 6, Epiclidas, bro- 
ther of Cleomenes III, king of Spar- 
ta, Paus. 

"ExckAcio,f. -KAciow, (ἐπί, κλείω A) 
to shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aor. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 

᾿Επικλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to telt 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Ku6é- 
pecav, Ap. Rh. 

"EmixAnjony, adv. (ἐπικαλξω)-: ἐπί- 
KAnv, formed after ὀνομακλήδην, 
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᾿Επικληΐζω, lon. for ἐπικλεΐω, 
contr. -κλήζω, to call, App. 

"EixAnua, arog, τό. (ἐπικαλέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
QO. T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 
11,4. 

᾿Επίκλην, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
name, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from an obsol. nom. ἐπίκλη, and so 
we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: cf. ἐπίκλησις. 

᾿Επικληρικός, ἢν» Ov, of, concerning 
an ἐπίκληρος, λόγος, Dion. H. 

᾿᾿πικληρίτης, ov, ὃ, f. -ἴτις, ιδος, 
1586. ap. Harp.,—sq. 

’"ExxixAnpoc, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
ceeding to a patrimony, an heir: esp. 
as Att. law-term, 7 é7., an only daugh- 
ter and heiress, who must by law mar- 
ry her next of kin, freq. litigated by 
several claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 
583, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haered., and cf. Dict. Antiqq.,in voc. : 
in this sense called also ἐπέδικος, q. 

510 


ἘΠῚΚ 

v.: c. dat. τῇ ἀρχῇ, heiress.to the 
kingdom, Dion. H. ἕ 

᾿Επικληρόω;ς ὦ, (ἐπί, κληρόωλ) to as- 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά; c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Legg. 760 B.—2. 
to have assigned one, Tt, Dio C. Hence 

᾿Επικλήρωσις, ξεως, 7, an assign- 
ment, esp. by lot. 

᾿Ἐπικλής, V. ἐπικλεής. 

Τ᾽  πικλῆς, éovc lon. joc, ὃ, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, 1]. 
12, 379.—2.. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

᾿Ἐπέκλησις, ewe, 7, (ἐπικαλέξω) a 
surname, to-name, or additional name ; 
Hom. has only acc. in phrases ’Ao7v- 
avaé, ov Τρῶες ἐπίκλησιν. καλέουσι, 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), Il. 22, 506: *Apx- 
τος, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέου- 
σι, Which they call also the Wain, 1]. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in Il. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη Σπερ- 
χειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, she 
bare him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them Ti- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ τιταίνειν.---. in genl. a name, ἐπί- 
κλησιν, by name, Hdt. 4, 181, and 
Xen. Cf. éxixAnv.—iI. a calling upon, 
invocation, daywovov.—lll. a reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, cf. ἐπέκλημα. 

᾿Ἐπικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέω. 

"EixAntoc, ov, (ἐπικαλέω) called 
upon, called in as allies, Hdt. 5,75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hdt. 7, 8: hence οἱ 
ἐπίκλητοι; privy-councillors, Id. 8,101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerary 
guest, Lat. wmbra, Ar. Pac. 1266.—II. 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Ἐπικλιβάνιος, ov, (ἐπί. κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

᾿Ἔπικλϊνής, ἔς, (ἐπικλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ἐπ. ἐκραβδίζειν, to 
thrust out headlong, whip away, Ar. 
Lys. 575. Adv. -véc, Philo. [κλίνης 
in Ar. 1. ¢.] 

᾿Ἐπικλίντης, ov, ὃ, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to ὄρθιοι, vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
and 

᾿πίκλιντρον, ov, τό, a leaning- 
place, esp. the head of a couch or bed ; 
in genl. a couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 

᾿Ἐπικλίνω, f. -KAtvo, (ἐπί, κλίνω) 
to lay upon or over: to close: hence 
pass. to be put upon or to, be fitted close, 
like ἐπέκειμαι, ἐπικεκλίμξναι σανί- 
dec, closed doors, Il. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ ὦτα ἐπ., to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2, 76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique.—2. intr. to lean upon, τινί, 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός TL, Dem. 30, fin., ἐπί 
τι, Chrysipp. ap. Plut.—IIL in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Kur. 
Tro. 797. [Zz in pres., elsewh. 7.] 
Hence 

᾿Επίκλζσις, ewc, 7, a sloping, lean- 
ing, inclination, Plut. 

᾿Ἐπικλονέω, 6, (ἐπί, KAovéw) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like a tide upon, 
hence in Il. 18, 7, νηυσὶν ἐπικλο- 
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véovTal, where however Wolf writes 
νηυσὶν ἔπι KAovéovtTat, are drive 
upon the ships. 
᾿Ἐπικλοπία, ac, ἡ», trickery, Noun. : 
from 

᾿ἜΠπίέκλοπος, ov, (ἐπί, κλέπτω, 
κλοπῇ) thievish, given to stealing, 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπος μύθων, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, 1]. 22, 281, and 
so prob. ἐπίκλοπος τόξων, cunning in 
archery, Od. 21, 397, where however 
others make it ---ἐπιθυμητής. Adv. 
-πως. 

᾿Ἐπικλύζω, f. -ύσω, (ἐπί. κλύζω) to 
overflow, flood, Thuc. 3, 80, aud in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe. out debt, Aeschin. 78, 29. 
—Il. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 

᾿Ἐπίκλῦσις, wc, 7, an overflow, 
flood, Thue. 3, 89. 

᾿πικλυσμός, οὔ, 6,—foreg., Heliod. 

᾿Ἑπέκλυστος. ov, flooded, Strab. 

᾿Ἐπικλῦτός. όν,(ἐπί; κλυτός) famed, 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 

᾿Ἐπικλύω, (ἐπί, κλύω)--- ἐπακούω, 
to hear, perceive, listen to, c. acc., ἢ. 
23, 652, also c. gen., Od. 5, 150. [w] 

᾿ῬΠπικλώθω, f. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινί TL: not however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, 6. g. οὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον. Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid., 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν, 
Od. 20, 196, cf. 8, 579: sometimes c. 
inf. pro acc., θεοί of ἐπεκλώσαντο 
oikévee νέεσθαι. Od. 1, 17, cf. Il. 24, 
525 (the only place in Il. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. 

"Excixvaunroa, Att. for ἐπιγνάμπτω. 

"Emikvadw, (ἐπί, Kvdw) to scrape, 
grate upon a thing, Il. 11, 639, m 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. 

᾿ἜΠπικνέομαι, Ion. for ἐφικνέομαι. 

᾿ἘΠπικνήθω,::-ἐπικνάω. : 

ΤΕ πικνημίδιοι; ων, οἱ, (ἐπί, ἹΚνημίς) 
Λόκροι, the Locri Epicnemidu, 1. Θ. 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 

"Ercikvilw, (ἐπί, κνίζω) to scrape, 
scratch on the surface, Theophr. Hence 

’Eixviowc, ξως, 7, α scratching, 
scraping, Theophr. 

’"EnixotAaivo, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, κοι 
Aaivw) to excavate. 

᾿Ἐπικοιλίδες, wr, αἱ,Ξ--ἐπικυλέδες. 

᾿ῬἜπέκοιλος. ον, (ἐπί, κοῖλος) hollow 
at top, hollow, Hipp. 

᾿Επικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. c. fut. mid., to fall asleep over ἃ 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Kuthyd. 
300 A, τινί, Luc.—II. metaph. to be 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence 

᾿Ἐπικοίμησις, εως, 7, a sleeping Or 
lying upon, e.g. one ear, Hipp. : 

"EeKowuico, (ἐπί, κοιμέζω) to lull te 
sleep, hush. 

᾿ἜἘπικοινῆς, adv. for ἐπὲ κοινῆς» in 
common. 

’"Eikowvoc, ov, (ἐπί, κοινός) com- 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 
Lat. nuptiae promiscuae, Hdt. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 
Hat. has the neut. ἐπέκοινα as adv., 
in common, ἐπ. χρᾶσθαί τινι 1, 216. 
6, 77: cf. ἐπίξυνος.---1Π1. in Gramm. 
common, epicene, of nouns used alike of 
both genders. 


ΠΝ ee eee νὰ 


es eee Sed 


ἘΠῚΚ 


. Ἐπικοινόω, ὥ, (ἐπί, κοινόω) to make 

common, communicate, τινί τι, Lat. 
communicare cum aliquo, Dio C.; and 
so in mid., to consult, τινὲ περί τινος, 
Plat. Prot. 313 B. 

᾿Ἐπικοινωνέω, ὥ, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 
in a thing with one, τινί τινος, Plat. 
Gorg. 464 C. Pass. to be shared with, 
τινί, Id. Legg. 631 Ὁ. 

᾿Ἐπικοινωνία,. ac, 7, community, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 

"Eikolvavoc, 6v,=kotvwvoc, Hipp. 

"Etxoipdvoc, ὃ,--- κοίρανος, like 
ἐπιβουκόλος. 

᾿᾿υπικοιτάζομαι,::-54., Arist. H. A. 

᾿Ἑπικοιτέω, ὥ, (ἐπί, κοιτέω) to 
sleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 

᾿Βυπικοίτιος. ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
time, Gowa ἐπ., an evening song or 
hymn. 

᾿Ἐπικοκκάζω, to mock, Eustath. Od. 
1761, 26. Hence 

"EmixokkdorTpla, ac, 7, @ mocker, 
ἠχώ. λόγων ἀντῳδὸς ἐπ., Ar. Thesm. 
1059, ubi al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo- 
tmitator : but v. foreg. 

"ExixoAdnta, (ἐπί, κολάπτω) to 
cut, carve as on stone, ἐπί τινος, Bockh 
Inscr. 2, p..574. 

’"ExixoAAdw, @, (ἐπί, KoAAdw) to 
glue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence 

᾿Επικόλλημα, ατος, τό, that which 
ts glued or soldered on, 'Theophr. 

᾿Επικολπίδιος, ov, and 

᾿Ἐπικόλπιος, ov, (ἐπί, κόλπος) in 
or on the bosom, Ael. 

᾿ἘΠικόλωνος, ov, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

᾿Ἐπικομάω, ὥ, (ἐπί, κομάω) to wear 
hair. 

᾿Επικόμβια, τά, (ἐπί, κόμβος) money 
tied up in little linen bags and thrown 
among the people on certain festivals 
by the Byzantine emperors, patri- 
archs, etc.: sometimes written ἐπι- 
κόμπια, v. Ducange. 

᾿Επικομίζω, f. -iow Att. -id, (ἐπί, 
κομίζω) to bring, carry to a person or 
place, Arist. ap. Diog. L. 5, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

᾿Ἐπικομμόω, ὥ, (ἐπί, κομμόω) to 
paint, adorn with cosmetics. 

᾿Ἔπέκομος, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 

᾿Επικομπάζω, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, Hur. H.F. 
981: to boast, exult in a thing, Call. 
Dian. 263. 

᾿Επικομπέω, @,—foreg., Thuc. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. τὸ 

᾿Ἐπικομψεύω, (ἐπί, κομψεύωγ' to 
deck out, λόγον, Joseph. 

᾿Ἐπικομψέω, O,=foreg. 

᾿ πεκόπἄνον, ov, τό, (ἐπικόπτω) α 
chopping-block, = ἐπίξηνον, Menand. 
p- 17. 

᾿Ἐπικοπῆ, ἧς, 7, (ἐπικόπτω) @ cut- 
ting close, lopping, Theophr. : in genl. 
a blow, stroke, Dio C. 

"Exixoroc, ov, (ἐπικόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: τὸ ἐπίκο- 
πον--εἐπικόπανον, Luc. 

᾿Επικοπρίζω, (ἐπί, 
manure. 

᾿Επικόπτης, OV, ὁ, α Satirist, censor, 
snarler, Timon ap. Diog. L. 9, 18: 

_ from 

᾿Ἐπικόπτω, (ἐπί, κόπτωλ to strike 
upon, 1. 6. from above, knock down, βοῦν, 
Od. 3, 443: hence later, of trees, to 
lop, pollard, Theophr.: metaph. to cut 
‘short or small, keep down, Lat. accidere, 

᾿ τοὺς πεφρονηματισμένους, Arist. Pol.: 
in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
cf. ἐπισκώπτω.---. ἐπ. χαρακτῆρα, to 
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stamp, e.g. coin, Arist. Oec., Diog. 
L.—B. Mid. to beat, smite one’s breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

"Eixdputov, ov, τό, and ἐπίκορμος, 
ov, ὃ, (ἐπί, κορμός)---ἐπικόπανον.-. 

᾿Ἐπικοῤῥίζω, (ἐπί, κόῤῥη) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8,8. Hence 

"Enikopploros, ἢ; Ov, with one’s ears 
boxed. 

᾿Επίκορσος, ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

᾿Επικορύσσομαι, (ἐπί, kopvoow) to 
arm one’s self against, contend with, 
τινί, Plut. 

᾿Ἐπικός, 4, 6v, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, οἱ ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπικοσμέω, ©, (ἐπί, κοσμέω) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Επικόσμημα, ατος, TO, an ornament. 

᾿Ἔπικοτέω, ©, f. -Eow,= KOTEW, Nic., 
in tmesis. 

’Exixotoc, ov, (ἐπί, κότος) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -rwe, Ib. 162.—II. pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

᾿ἜΠπικοτταβίζω, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω." 

Τ᾽ Ἐπικούρειος, a, ον, (Ἐπίκουρος) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ’Ezcxovpecot, the followers 
of Epicurus, Luc. 

᾿Επικουρέω, ὦ, f. -ῆσω, to be an ἐπί- 
Kovupoc, come to aid, help mm war, in 
Hom. only Il. 5, 614, cf. Hdt. 4,128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν τινί TL, to keep off from one, 
Xen. An. 5, 8, 25; but in Ar. Fy. 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. II.). Hence 

᾿ἘΠπικούρημα, atoc, τό, help, pro- 
tection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5,13: and 

᾿Επικούρησις, ewc¢, 7, ad, protection, 
κακῶν; against evils, Eur. Andr. 28; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επικουρία, ac, 7, aid, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
tivoc¢.—Il. an auailiary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, cf. συμμαχία 11. 

᾿Ἑπικουρικός, 4, 6v, auwiliary, al- 
led, Thuc. 7, 48: τὸ éx.—foreg. 1]., 
Id. 4, 52: and 

᾿Επικούριος, ov,=foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from 

᾿Επέκουρος, ov, helping, aiding de- 
om. only in Il. and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, Tpdec 70’ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι 70’ ἐπίκουροι : 
as fem. Il. 21, 431: the neut. first in 
Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
Il. l.c., Pind. O. 13, 137, and Att. ; 
c. gen. pers., ἐπέκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
img against, ψύχους, Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τινος, helping one 
against..., Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 61.—IJ. in 
Att. esp. οἱ ἐπίκουροι, mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
ξένοι, and literally μισθοφόροι. hire- 
lings, a less honourable name than 
σύμμαχος; Xen. Hell. 7,1, 12: also 
Ξεδορυφόροι, the hired body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
cf. Thue. 6, 58. 

PEixovpoe, ov, ὃ, Epicitrus, masc. 
pr. n., in Thuc. 3, 18, Ar., etc., esp. 
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—2. a distinguished philosopher ot 
Gargettus, founder of the sect called 
after him ᾿Επικούρειοι, Luc., Diog. L. 

᾿Επικουφίζω, f.-iow Att. -τῶ, (ἐπί. 
κουφίζω) to lighten ἃ ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. : 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, 11: 
also c. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—Il. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.— 
2. metaph. to lift up, encourage, éA- 
πίσι, Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
ἀνδρός, to puff up, im bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, ov, ὃ, relief, Inscr. 

᾿Επικρἄδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 

"Erixpéddw, ©,—foreg., Ap. Rh. 

"Exixpdla, fut. -ξω, (ἐπί, κράζων to 
shout to or at, τινί, Luc. 

᾿Επικραιαίνω, Ep. for sq. 

᾿Επικραίνω, ἴ. -ἄνῶ, (ἐπί, Kpaivw) 
to bring to pass, accomplish, fulfil, rivé 
τι: Hom. (only in Il.) uses of this 
form ἐπικραίνω only the opt. aor. 
ἀρὴν ἐπικρήνειε, may he fulfil it, VD. 
15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπε- 
κραιαίνω the impf. οὔ σφιν ἐπεκραΐί- 
αινε, he fulfilled, granted it not, 1]. 3, 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1, 
νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, grant 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc. : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —II. to direct, govern, guide, 
ce. acc. only H. Hom. Merc. 531, 
where it is dub. 

’"Emixpavic, idoc, 7, the membrane 
of the cerebellum, also παρεγκεφαλές, 
Plt. 

"Exixpdvov, ov, τό, (ἐπί, κρᾶνον) 
that which is put on the head, a head- 
dress, cap, Eur. Hipp. 201: also a 
scull-cap, helmet, Strab.—II. the capital 
of a column, elsewh. κιονόκρανον, 
Pind. ΤΥ. 58: 7. "ur, Pion 

"Eixpdote, εως, 7, (ἐπικέραννυμι) 
a tempering, sweetening the humours, 
Diosce. 

᾿Επικρἄταιόω, O, (ἐπί, κραταιόω) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. : 
᾿Ἐπικράτεια, ας, 4, (ἐπικρατήῆς) 
mastery, dominion, Xen. Cyr. 5, 4, 28: 
victory, superiority, Polyb.—I. esp. 
the extent of one’s power, dominion, Xen. 
An. 7, 6, 42. [a] 

᾿Ἐπικρἄτέω, ὦ. f. -ἤσω, (ἐπί, Kpa- 
τέω) to rule over, govern, command, c. 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od. 
1, 245: also absol., to have or hold 
power, εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevail 
over, τινί, 11]. 14, 98; but more freq. 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hdt. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery over, possession 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, etc., 
Id. 4, 164, οἷς. : esp. ἐπ. τῆς θαλάσ- 
σης, Id. 1, 17, etc.—3. absol. to pre- 
val, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with v. 1. 
ἀποκρ.), τῷ ναυτικῷ, Thue. 2, 93; 
and c. inf., they carried the point that..., 
Id. 5, 46; 6, 74.—4. later also c. acc. 
esp. In signf., to master, control, ἅμαρ 
tiac, Isocr. Hence 

᾿Επικρᾶτής, ἔς, (ἐπί, kpaToc) master 
of athing: in compar. ἐπικρατέστε- 
ρος, superior, τῇ μάχῃ, Thuc. 6, 88. 
Hom. has only the adv. -τέως, with 
overwhelming might, impetuously, Il. 16, 
67, 81; 23, 863, never in Od. 

ΤΙ πικράτης, ove, ὁ, Epicrates, masc. 
pr. n., esp.—l. an orator and states- 
man in the time of Thrasybulus, Dem. 
430, 4.—2. a friend of Lysias, Plat. 


| 227 B.—3. a poet of the middle com 
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edy, Ath., Meineke 1, p. 414. Others | 


in Dem., Ar., etc. 

οὐ πικράτησις; ewe, 7, (ἐπικρατέω) 
α mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1, 41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ; 
Dio C. 

οὐ πεκρατητέον, verb.adj. from é7- 
κβατέω, one must get the better of, TLVOE, 
Clem. Al. 

᾿Ἐπικρατητικός, 4, Ov, restraming, 
astringent, Medic. 

. ’Enuxpatidec, ίδων, al, (ἐπί, κρός; 

κρατός)  Κὶπα ofhead-dress,ct. ἐπίκρα- 

vov, or a towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 
᾿Επικρᾶτικός, H, Ov, (ἐπικεράννυ- 

μι)εξἐπικεραστικός, Medic. 

«Ὁ Ἐπιεκραυγάζω, (ἐπί, κραυγάζω) to 

cry out to or at, Epict. 

"Eexpsucvvvu and -νύω, f. -Kpe- 
μώσω [a], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμάν- 
vupt) to hang over, ἄτην τινί, Theogn. 
206, so κένδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, θά- 
vatoc, Simon. 14, δ, δόλιος αἰών, 
Pind. 1. 8, 28. Hence 

᾿Ἐπικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: im suspense. 

:-᾿πικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
ἐπικραιαίνω, Vv. ἐπικραΐνω, Il. 

"Exixpynuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

’Emexpyvece, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, Il 

᾿Ἐπικρῆσαι, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

"Erixpioov, adv. (ἐπεκρίνω) by 
choice, Ap. Rh. 

Ἔπέκρίμα, ατος, τό, α decision, de- 
cree, Bockh. Inscev. 2, p. 493: from 

’"Exuxpivo, f. -κρϊνῶ, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 
mick out, Diod.: to sanction, approve, 
Hdn. [ij 

’Exixptov, ov, τό, (ἐπί, ixptov) the 
sailyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
254, 318. 

"Emixpiolc, εως, 4, (ἐπικρίνω) a 
judgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 

᾿Επικρττής, οὔ, ὁ, (ἐπικρίνω) @ de- 
cider, arbiter, Polyb. 

’Exixpttoc, ov, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 

᾿ΕΠπέίκροκον, ov, τό, a woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

᾿᾿Ππικροταλίζω,:-:-54.. Nonn. 

"ETLKpOTév, ὥ, (ἐπί, KPOTEW) to rat- 
tle on OY over, ἅρματα ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. TO χεῖρε; to clap the hands: 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
Hence 

’Erixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with v.1. ἀποκ.): 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου; its sounding sub- 
limity, Philostr. 

"Erixpovya, οτος, τό; a thing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

"Emixpovalc, ew¢, 7, @ striking or 
whipping : from 

’Enixpobo, (ἐπί, Kpovw) to hammer 
upon or in, ἧλον, Ar. Thesm. 1004.— 
Il. to strike or smite upon, χθόνα βάκ- 
Tpotc, with their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ TO 
ξίφος, Plut.—Ill. m genl. =émuxpo- 
TED 3 
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Ἔπικρυπτέον, verb. adj., one must | 


conceal, Clem. Al. : and 
᾿Ἔπικρυπτικός, ἢ, ὄν, hiding, con- 


cealing : from . 


᾿Ἐππικρύπτω; to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
goviac, Aesch. Eum. 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ. τί 
τίνι, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

"Etixptdoc, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. O. 8, 92: and 
Re ομιν) EWC, 7, hiding, secresy, 

ut. 


᾿Επικρώζω, (ἐπί, κρώζω) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

᾿Ἐπικτάομαι, (ἐπί. κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2,79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thuc. 1, 144: c. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030, 

᾿Ἔπιεκτένιον, ov, τό, (ἐπί, κτείς) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—lIl. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

᾿Βπέκτημα, ατος, τό, (ἐπικτώομαι) 
an additional acquisition. 

"ET(KTIOLC, EWC, 7, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
ony Phil. 1344; χρημώτων, Arist. 

A. 

Τ᾿ πικτήτειος, a, ov, (Ἐπίκτητος) 
of Epictétus, Lpictetéan. 

"Eixtyroc, ov, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. yi, ac- 
quired land, which was formerly un- 
der water, as the Delta of A‘gypt, 
Hdt. 2, 5: in -Plat., added to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hat. 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
Friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 Ὁ: cf. ἐπακτός, ἐπί- 
θετος. Adv. -τως.- «Hence 

VEixtnroc, ov, ὁ, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., ete. 


᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, | 


found. in addition or anew, Strab.: to 
build in or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 

"Emixtoiréo, ©, f. -ἥσω, (ἐπί, κτυ- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿Επικυδαίνομαι, (ἐπί, κυδαίνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio C. 

Τ᾽ πιεικυδείδης, ov Ton. ew, ὃ, son of 
Epicydes, Hdt. 6, 86: from 
Τ᾽ Επεκύδης, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hdt. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., ete. [Ὁ] 
᾿πικυδής, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 
hant, πράγματα, ἐλπίδες, ete., Polyb. 
᾿Επικυδιάω, ὥ, = ἐπικυδαίνομαι; 
ν.1. Ap. Rh. 
VEruxtdidag, a, 6, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thue. δ, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

"ETLKVEW, ©, (ἐπί, KVEw) to become 
doubly pregnant, Lat. superfoetare, Hipp. 
Hence . 
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᾿Ἐπικύημα, atoc, τό, that which rs 
conceived besides, a superfetation, Hipp- 
[o]: and ᾿ NOS 

᾿Ἐπικύησις, ewe, 7, Superfetation, 
Hipp. ~be 

"Eikviokw, (ἐπί, Kviokw) to im- 
pregnate again ΟΥ besides. Pass. =ért- 
κυέω, Hat. 3, 108. ᾿ ae 

᾿Επιεκυκλέξω, ὥ, (ἐπί, κυκλέω) intr’ 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, Soph. Tr. 180: so too in 
pass., Dion. H. } 

᾿Επικύκλιος, ov, (ἐπί, κύκλος) cir- 
cular : esp.—2. as subst., sub. πλα- 
κοῦς;, a round Sicilian cake, Epich. Ὁ. 
13 


Τ᾽ πίκυκλος, ov, ὁ, (ἐπί, κύκλος) an 
epicycle, in astronomy, Plut. Ν 
’"ErixvAidec, ίδων, αἱ, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, Vv. κύλα. , 
᾿Ἐπικῦλίκειος, ov, (ἐπί, kvALE) said 
or done vver one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. 1. Plut., cf. Diog. L. 4, 42. 
"ETLKDAWWOED, O; (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll upon, down upon, Te ἐπί τιναν 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Luc. - . 
"ErixvAvdpoo, 6, (ἐπί, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 
᾿Ἐπικύλίνδω,Ξε ἐπικυλινδέω, Plat: 
᾿Επικύλιον, οὐ, TO,=Sq., the wpper 
eye-lid. τὰ 
᾿Επικῦλίς, idoc, Vv. ἐπικυλίδες. 
᾿Ἐπικύλίέω, ἴ. -ἰσω,Ξε- ἐπικυλινδέω, 
Polyb. 3, 53, 4. {[τω, tow] , 
᾿᾿ππιεκυμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, κυμαΐί- 
vw) to flow in waves over, rush hke a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. 10 
cause to rise in waves, τὴν θώλασσαν, 
Joseph. : 
᾿Επικύμᾶτίζω, (ἐπί. κυματίζω) to 
float upon the waves, on the surface, 
Philo. 

᾿Επικυμάτωσις, ewc, 7, (ἐπί, kupa- 
T6W) a flowing in waves, fluctuation, M. 
Anton. 

᾿Επικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, κύπτω) to 
bend one’s self forwards, bow, stoop, AY: 
Thesm. 239; ἐπί τι, over..., Xen. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Τὰ. ἢ 
in part. pf, ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 

"Erixipéo, O, impf. ἐπέκῦρον. fut? 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, Kupéw) to 
fall, ight a in with, Tike eT? 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis 6. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, 11. 3, 28; but 
also ἱεροῖσιν. ἐπ’ αἰθομένοισι κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: 4150 6. gen., Pind. 
O. 6,10: but c. gen. rei, to gain or 
have a share of, partake, Aesch, Pers. 
853. 

VEmxupidac, a, ὁ, Epicyridas, ἃ 
Spartan prob.=’Ezcavoidac in Thue. 
and Xen., Paus. 

’"Exckvpioow, (ἐπί, κυρίσσω) to dash 
violently against, strike violently, Ot 
storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 

᾿ἘΠπικυρόω, 6, (ἐπί, κυρόω) to con 
firm, sanction, ratify, Thue. 3, 71, ete. - 
to determine, Soph. El. 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. Ὁ 

᾿Ἐπέκυρτος. ov, (ἐπί, κυρτός) ben® 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence t 
᾿Ἔπικυρτόω, 6, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. it 

᾿Επικύρωσις, εὡς, 7, (ἐπικυρόω) a 
ratification, confirmation. [wv] 

᾿Ββπέκῦφος, ov, (ἐπί, kvd6ce)=éri- 
κυρτὸς; bent over, crooked, LXX. ΄. 

᾿Βπικυψέλιος, ov, ὁ, (ἐπί, κυψέλην 
guardian of beehives, epith. of Pan. + 

"Exixvilic, εως, 7, (ἐπικύπτω) @ 

bending or stooping cver'a thing. 


EMMA 
᾿ῬΕπικωθωνίζομαι, (ἐπί, κωθωνίζω) 
ἐν drink more, go on drinking, Critias 

ἢ: ' 
"Exckokb0u, (ἐπί, Kwktw)_to lament 
over, τι, Soph. El. 283, 805. [va, vow] 
~ Ἐπικώλῦσις, ewc, 7, a hindrance: 
from 
"Erticodby, f. -ύσω, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc.- 6, 17, τινά Tt, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. 
᾿Ἔπικωμάζω, f. -άσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march wm κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τινα, Ar. Ach. 982, εἰς πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 
"Enikwptaotixoc, adv. = ἐγκωμ.; 
ἃ. v. 
᾿Σπικώμιος. ia, τον, (ἐπί, κῶμος) of, 


at, belonging to a κῶμος Or festal pro- | 


‘cession: hence =éyk@utoc, panegyri- 
‘al, laudatory, Pind. P. 10, 9, Ν. 8, 
85 5.6, 56°: ν. κῶμος. 

"Emixwoc, ov, later form of foreg., 
Plut. 

“PErixwpoc, ov, ὃ, Epicdmus, father 
‘of Carneades, Diog. L. 

TETLKWUQOED, O, (ἐπί, κωμῳδέω) to 
‘make a gest of in comedy, Plat. Apol. 
31 D. 

᾿Επίκωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
oar, a rower, Joseph.—2. of a boat, 
‘furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 F'.—3. of a weapon, up to the very 
‘hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4, on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr, p. 62. 

"EriAadpy, ἧς, 4, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, grasping, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. a handle, Hipp. 

᾿Ἐπιλαγχώνω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 
λαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—II. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
‘terwards, Soph. O. C. 1235. 

᾿Επιλᾶδόν, adv.=iAa0or, by troops, 
tn numbers, Dion. Per. 

᾿παιελάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250. Only poet. 

'EtAdic, idoc, 7, v. 1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 

Τ᾽ Επιλαΐς, idoc, 7, Epilais, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

"EtiAakkoc, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκος) the 
upper part of the throat. 

"ETAGAE@, ὥ, (ἐπί, AAaAéw) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of a 
thing, τινί. 

᾿Επιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
-EAGBov, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol.—II. to lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hat. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
"τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thuc. 4, 
96, cf. 27: hence in genl. to succeed, 
‘come next, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain to, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτη ὄκτω 
ἐπ.» to live over eight years, Thuc. 4, 
133; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A.: 
‘to seize, stop, esp. by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
‘0000, to stop from getting back, Hat. 
2, 87: ἐπ. τὸ ὕδωρ, to stop the water- 
Cluck, (when an orator stopt speak- 
ing while witnesses were examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
sq.—Ill. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, i.e. get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
43, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
‘spatia—B. mid. c. pf. pass. to hold 
‘one’s self on ‘by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hat. ὧν 113, οἷς. : hence 
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Ἰ ἐπ. προφάσιος, to lay hold of a pre- 


text, Id. 3, 36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4, 2, 22.—3. to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, etc..: to 
seize goods on distress, Dem: 558, 18 : 


to lay claim to, seize as one’s property, 


claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, 6. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequt, Plat. 
Phaed. 79 A. C. ἐπεληφθεὶς τῆν ai- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., ef. ἐπίληπτος, -ληψις, 
-ληψίε 

᾿Ἴσπέλαμπρος, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrious. 

᾿Επιλαμπρύνω, (ἐπί, λαμπρύνω) to 
brighten, make splendid, adorn, οἶκον. 
Plut.: ἐπιλ. tov ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. 

᾿ἜΠπέλαμπτος, ov, lon. for ἐπίληπ- 
τος, Cc. part. ἐπίλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Hdt. 3, 69. 

"EntAdureo, (ἐπί, λάμπω) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, []. 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης nuépac, When day had 
come on, broken, Hdt. 7, 13, so ἔαρος 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere-—lI. 
transit. to make shine upon, Ti τινί, 
Pind, Fr. 158, τι, Ap. Rh. 

᾿Επελανθάνω, ἴ.-λήσω, aor. -éAnoa, 
(ἐπί, AavGdvw) to make to forget, c. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of all, Od. 20, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---111. mid. ἐπι- 
Aavbdvouat, f. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
-λέληθα, Hdt. 3, 46, and Pind., and 
pf. pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 
D, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. ᾿θάκης, Od. 1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. Hdt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc. : also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that I owed, Pind. O. 10, 4, ef. 

Eur. Bacch. 188 : also ἐπ. περί τινος, 
Andoc. 19, 16; also to leave disregard- 
ed, to neglect, πρόςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος ἐπ. 
τινός, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν ἐπ.γ Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

Τ᾿ Ἑπέλᾶος, ov, ὃ, Epilius, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 
SL 

"Exidapyia, ac, 7, the command of 
a double ἴλη, 1. e. of 128 horse. 

πέλᾶσις; ewe, 7, Dor. for ἐπίλη- 
σις, Pind. 

*"EtAcaiva, (ἐπί, Aeaivw) to smooth 
over : ἐπιλεήνας τὴν Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
1.e. making it plausible, flattering, 
Hdt. 7, 9, 3, cf. 8, 142, and λεαίνω. 
Hence 

’"EmiAéavorc, swe, 4, a smoothing 
over, Philo. 

᾿Επιλέγω, f. -ξω, (ἐπί, λέγω) to say 


moreover Or in addition, to add to what 


has been said, ἐπ. λόγον, Hdt. 2, 156, 


etc. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν, 


τι καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. μα. 418: to 
call by name, Hdt. 5,70: ἐπ. τί reve, 


to say, assert of one, Arist. Pol. 7,1, 


7.—2. to choose, pick out, select, Hat. 
3,81. Mid. ἐπιλέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only lon., as Hadt. 
1, 124, etc., copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out; τῶν Βαβυλω- 
νίων ἐπελέξατο, he chose certain of 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. 5, 30, etc.: ἐπ. μή..., to 
consider, 1. 6. doubt, fear lest..., Hdt. 3, 
65 ; cf. ἐπιλογίζομαι. 

᾿Ἐπιλείβω, f:-Wo, (ἐπί, λείβω) to 
pour out upon, make ἃ drink-offering or 
libation over a thing, Od. 3, 341, aad sa 
in tmesis,. I]. 1, 463. 

᾿Ἐπιλειόω, ὥ,-:- ἐπιλεαίνω͵ ἐγ 5πιοοίϊι 
over, Dio C. rea, 

᾿Βπιλείπω, (ἐπί, λείπω. to fail one, 
like Lat. deficere, c. ace. Lers., as ὕδωρ 
μιν ἐπέλιπε, tue Wa.er failed: him, 
Hdt. 7, 21, cf. 2, 25, 174, Ar. Av. 
1102; ἐπιλείπει we ὃ χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, lsocr. 4 
A : freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, 1. 6. leave it unfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, etc.: 
and so without ῥέεθρον, to farl, Id. 7, 
127: also absol. of other things, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, Id. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thuc. 3,20; ra ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1.—II. to leave behind, Xen. 
An. 1, 8, 18, in pass.: and sc, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἔπ. τῶν ἐμῶν, Heind. 
Plat. Prot. 310 Τὰ : c. part., μυρία ἐπ. 
λέγων, Id. Phil. 26 Β. 

᾿Επιλείχω, (ἐπί, Χείχω) to lick over, 
to lick. 

"Exidenpic, ewc, 7, (ἐπιλείπω) fail- 
ure, lack, ὀρνίθων, Thue. 2, 50. 

᾿Επιλεκτάρχης; ov, ὁ, (ἐπίλεκτος, 
ἄρχω) the commander of a picked com- 
pany, Plut. 

᾿πέλεκτος, ov, (ἐπιλέγων chosen, 
picked, οἱ ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 
Xen., and Polyb. Adv. -τως, by 
choosing ΟΥ̓ picking. 

ΤΕ πιλελογισμένως, adv. perf. part. 
pass. from ἐπιλογίζομαι, with reflec. 
tion, considerately, Clem. Al. 

"Erihegce, ewe, ἢ; (ἐπιλδγω) Choice, 
selection, App. 

᾿᾿πιλεπτύνω, ( ἐπί, λεπτύνω) to 
cover, smear over with a thin coat of, 
something. 

᾿Επιλέπω, f. -ψω, (ἐπί, λέπω) to: 
peel, strip of bark, ὄζον, H. Hom. 
Merc. 109. 

᾿Επιλευκαίνω, (ἐπί, Aevnaiva) to 
be white on the surface, Arist. Part. An. 
Bekk. ; 

᾿Επιλευκία, ac, 7;=AebKn, Plut. ᾿ 

᾿Επέλευκος,ον, (ἐπί, Levkoc)whitish, 
white on the surface, Theophr. 
 7Ertactoon, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύσ- 
ow) to look towards or αἱ, τόσσον τις 
ἐπιλεύσσει, one can only see so far. 
before one, 1]. 3, 12. 
_ Emagine, ες, (ἐπιλανθάνω) caus-. 
ing to forget. 
᾽ξ υπίληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) caus 
ing to forget, bringing forgetfulness, c. 
gen., κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, Od. 
4, 221 

᾿Επιλήθομαι, a rarer mid. form for 
ἐπιλανθάνομαι, Hom. has only impf. 
mid., in signf., to forget, Od. 4, 455 ; 
5, 324; in Hdt. 4, 43, ἑκὼν ἐπ. ru, to 
suppress, say nothing about, cf. ἐπιλαν- 
θάνω. ἰ 

"ErtAnic, ἴδος, 7, (ἐπέ, λεία) obtain 
ed as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 

᾿Βπιληκέω, ὥ, (ἐπί, Annéw) to make 
α noise Or sound at a thing, esp: to ap- 
plaud; and hence in Od. 8, 379, to beat 
time, give the time to dancers. 

᾿Ἐπιληκυθίστρια, ac, 4, Μοῦσα, 
comic nickname of the tragic Muse, 
the bombastical; Anth., cf. λήκυθος, A7-- 
κυθίζω. 
᾿Ἐπίέλημπτος, ον, “λημηκτεκός, Re 
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6v, -λημψις 7, Ion. for -ληπτος, -An- 
πτικός, -ληψις, Hipp. ᾿ 

"Ἐπιλήνιος, ον, (ἐπί, ληνός) of, be- 
longing to a. wine-press OY the vintage, 
ἄσμα, Ath —2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. 

"ExiAnmréov, verb. adj. of ἐπειλαμ- 
βάνω, one must assume, Arist. Color. 

᾿Ἐπιληπτεύομαι,---54., LXX. 

᾿Επιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epi- 
leptic, Plut. 

Ῥπιληπτικός, 4, όν,Ξ-- ἐπίληπτος, 
of, belonging to epilepsy, Hipp. : il of 
epilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
κῶς. 

᾿Ἐπιλήπτομαι;Ξεἐπιληπτίζομαι, ν. 
1, in LXX. 

᾿Ἔπέληπτος, ov, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. ἐπέ: 
λαμπτος : laid holdof, blamed, punish- 
‘ed: Or punishable, blameworthy, Philo. 
‘—Il. suffering from a seizure, 1. e. from 
epilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. 
Adv. -Twe, culpably. Hence 

ἜἜπιλήπτωρ, opoc, ὃ, a rebuker, 
blamer, censor, Timon ap. Plut. 

᾿Ἐπέλησις, ewc, 7, Dor. ἐπίλᾶασις. 
(ἐπιλανθάνομαι) a forgetting. forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1, 46. 

᾿Ἐπιλήσμη.ης, ἢ, (ἐπιλανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 

᾿Ἐπιλησμονή, ἧς; 7,—foreg., LXX. 

᾿Ἐπιλησμοσύνη, 7¢, ἡ»Ξεἐπιλήσμη; 
Cratin. Incert. 147, cf. Lob. Phryn. 
383. 

᾿ἘΠπιλήσμων, ov, gen. ονος; (ἐπι- 
᾿λανθάνομαι) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., etc. : c. 
gen. rei, Xen. Apol. 6, in comp. ἐπι- 
Anopovéotepoc, Whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπιλησμότα- 
toc.—ll. act. causing forgetfulness or 
oblivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 
charm. 

᾿Βπιλήσομαι, fut. mid. of ἐπελαν- 
θάνω, Hom. 

"EiAnotikéc, ἢ, 6v, making to for- 
get —Il. forgetting ; late. 

"ElAnwia, ac, n= ἐπίληψις, a 
seizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
II. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

"EmiAqwiyuoc, ov, that may be lad 
hold of, blameworthy, Luc.: in genl.= 
ἐπίληπτος. Adv. -μως. From 

᾿Επίέληψις, ewe, ἢ, (ἐπιλαμβάνω) a 
laying hold of, seizure: hence in law, 
a claiming property by seizing, Lat. 
manus imyectio, Plat. Legg. 954 Εἰ: 
‘hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπιληψία. 

᾿ἘΠπιλίγδην, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 

“zing, Lat. sirictim, like ἐπιγράβδην, 
Pig, 599, 
᾿᾿ Ἐ πιελίζω, (ἐπί, λίζω) to graze lightly. 
᾿Ἐπιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) to 
pverflow, Lat. stagnare: in pass.: πε- 
δία ἐπιλελιμνασμένα, flooded, Plut: 

"EmiAivaw, ὥ, (ἐπί, λινάω) to set or 
‘watch nets, to hunt, fish. 

᾿Επιλὶϊνευτῆς, ov, ὃ, one who nets, a 
‘fisherman, hunter, Anth., acc. to Jac. 
“A. P. 144: from 

"EriAivebo, (ἐπί, λινεύω)γεεέπιλι- 

: νάω. 

᾿Ἐπιλζπαίνω, (ἐπί, λιπαίνω) to 

make fat or sleek, Plut. 

"Emi2Aingje, ἔς, (ἐπιλείπω)-:: ἐλλι- 

-πής, Plut. Adv. -πῶς. 

᾿Επιελίπῆς, ἔς, (ἐπί, λίπος)ξεύπολι- 

πῆς. : 
᾿Επιλιχμάομαι, Philo, and ἐπιλιχ- 
φμάσσω,Ξεἐπιλείχω. 

᾿Επιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo: 

-also in mid., Id. 
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ῬΕπιλλείβω, poet. for ἐπιλείβω, Ap. 
Rh. 1, 1133. 

᾿Ἐπιλλίζω, (ἐπί, ἰλλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one by 
winking, τινί, Od. 18, 11: to wink 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. 

Ἔπιλλος, ov, (ἐπί, iAAd¢) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. Hence 

᾿Ἐπιλλόω, O,=sq. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance at, Plut. 

᾽᾿Επιλοβίς, idoc, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the liver. 

᾿Ἐπελογῆ, ἧς, ἡ, (émtAéyw) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Επιλογίζομαι. fut. -icowar Att. 
-Lovuat, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, ὅτι.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 
of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuj- 
us, Xen. Hell. 7, 5, 16.—IL. to ascribe. 

᾿Επιλογικός, 4, Ov, (ἐπίλογος) of, 
belonging to the epilogue, conclusion of 
a speech, Gramm.—IlL. (ἐπιλογίζομαι) 
belonging to reckoning. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιλόγισις, εως, 7,=8q., Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 B. 

᾿Ἐπιλογισμός, οὔ, 6, (ἐπιλογίζομαι) 
areckoning over, calculation, Arist. Pol.: 
a thinking upon, considering, Plat. οἵ. 
Foes. Oecon. Hipp. 

᾿Ἐπιλογιστέον, verb. adj. from ἐπι- 
λογίζομαι, one must reckon, consider, 
Plut. 

᾿Επιλογιστικός, 4, Ov, calculating, 
prudent, Clem. Al. 

᾽Επέλογος, ov, ὃ, (ἐπιλέγω) a con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός. 
only Ion., e. g. Hdt. 1,27, and Hipp. : 
usu.—lIl. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration Οἵ a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
(Never used for ἐπῳδός, v. Seidl. Hur. 
ἘΠ. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγος. 

᾿Επέλογχος, ον, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βθέλος, Eur Hipp. 221. 

᾿Επιλοιβῆ, ἧς, ἡ,(ἐπιλείβω) a drink 
offering, Lat. libatio, usu. 20137, Orph. 
Hence 

᾿Ἐπιλοίβιος, ov, serving or used for 
libations, φιάλη, Anth. 

᾿Επιλοιδορέω, ὥ, (ἐπί, A010 0péw) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, wv, τά, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations Or hymas to drive away 
pestilence. 

‘Eidoiroc, ov, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγον, αἱ ἐπ. TOV πο- 
λίων, 4, 154: 6,33; but also. ἡ ézi- 
λοιπος ὁδός, etc., Eur.: of time, to 
come, future, χρόνος, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
pat ἐπ., Pind. O. 1, 53. 

"ExtAoicbioc, ον.--- λοίσθιος, Anth. 

"ExiAoutpor, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Επιλύγάζω, -Avyaioc, -λύγίζω, 
rare, but not suspicious, forms for 
ἐπηλ.. Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

"EmiAtfa, (ἐπί, λύζω) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

᾿Ἐπίλύὕκος, ov, ὃ, Epilijcus, an 
Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 

᾿Επιλὺμαίνομαι, (ἐπί, Avuaivouat) 
to infest, harass, destroy, Plut. 

"Erirdréa, ὥ, (ἐπί, λυπέω) to trou- 
ae annoy, offend besides, τινά, Hdt. 9, 


᾿Επιλυπία. ac, 7, trouble, grief, Zeno 
ap. Stob. Ecl. 2, p. 100: from 
᾽᾿Ἐπίλῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, 
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sad, in low spirits, Aretae.: morose 
Plut. 

"EtAvotc, ewe, 7, (ἐπιλύω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch. Theb. 
134.—2. unloosing, unravelling, σοφισ- 
μάτων, Sext. Emp. solution, interpre- 
tation, Heliod. 

᾿Επιλύυτέον, verb. adj. from ἐπιλύω, 
one must unloose, solve, Clem. Al. - 

ΤΕ τιλυτίδας, a, 6, Epilytidas, a 
Spartan masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
39 


"ETLAUTLKOS, ἢ; OV, (ἐπιλύω) belong- 
ing to, fitted for solving difficulties. 
᾿Επέλυτρος, ov, (ἐπί, λύτρον) set at 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 
᾿Επιελύω, f. -ύσω, (ἐπί, Aw) to loose, 
untie, δεσμά, Theocr. 30, 42: to let 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. to 
free, release, Plat. Crito 43 C.—2. to 
solve, explain, N. T.—B. pass. c. fut. 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38. 
[On quantity v. sub λύω.] 
᾿Ἐπελωβάομαι, (ἐπί, λωβάομαι) as 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
"Er AwBeb., (ἐπί, λωβεύω) tomock, 
scoff, banter, jest at a thing, Od. 2, 323. 
᾿Επιλωβής, ἕς, (ἐπί, λώβη) injuri- 
ous, mischievous, Nic. 
᾿Ἐπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαι) 
insulted, degraded, Lye. 
᾿Ἔπιμάζιος, ov, (ἐπί, μαζός)---ἐπί- 
μώστιος. Anth. 
᾿Ἐπιμάθεια, ας, 7, (ἐπιμανθάνω) a 
learning after or too late. [ἃ] 
Τ᾿ Ἐπιμαθεύς. éoc, ὁ, Dor. for Ἔπε- 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
"Exipaiudw, ὥ, (ἐπί, μαιμάω) to 
long earnestly after or desire, τινός, Lye. 
᾿Επιμαίνομαι, (ἐπί, μαίνομαι) as 
pass., but also c. aor. mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat. 
belongs perh. to μιγήμεναι) ; butalse © 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 
Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: also 
sometimes c. acc., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum. ,to be mad with, Aesch. 
Ag. 1427.—II. to fly at, fall upon, Anth. 
"Exipaioua, poet. f. -μάσσομαι, 
and aor. -waooduyv, v. sub Σἐπεμάο- 
μαι. (ἐπί, μαίομαι) dep., to strive after, 
seck, endeavor to obtain, aim at, usu. 6. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
taph. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was set upon presents, Il. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ. 
νῶτα. Od. 9, 441; but ἐπὲ νῶτ᾽ éren., 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. μά- 
στιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους, she 
touched sharply, whipped thehorses, II. 
5, 748, εἴς. : metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 
νην, Lat. artem tractavit, Ἡ. Hom. 
Merc. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor. are 
taken from the cognate *émiudoua, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also ἐπιμέμονα. 
᾿Επίμακρος, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, Hipp. 
᾿Ἐπιμᾶλλον, adv. for ἐπὶ μᾶλλον, 
still more. 
᾿Επιμανδἄλωτόν, οὔ, τό. (ἐπι, μαν- 
δαλωτός) a lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
"Exyavyc, é¢, (ἐπιμαίνομαι) mad 
after a thing, ἐς or πρός τι: in genl. 
mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
᾿Ἐπιμανθάνω, fut. -wabjoouat,(éni, 
μανθάνω) to learn besides or after, TL, 
Thuc. J, 138% °c: mf, “dt. 138; 
ΕἾ. 16. 2,160. Ἅ 
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᾿Επιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύομαι) 
lep., to prophesy besides, App. __ 
PEnydoua,=ériuaiouat, which 
ves the pres. and impf., while the 
p. fut. and aor. ἐπιμάσσομαι; ἐπεμ- 
σσάμην, are to be referred to this 


obsol. pres. rather than to ἐπιμάσσω.,. 


cf. *Mdw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι 11. to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος in- 
τὴρ ἐπιμάσσεται, 1]. 4,190; cf. Od. 
9, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468: and 
strengthd., χείρ᾽ (. 6. χειρέςν . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
wh the hand, Od. 9, 302; thus also 
19, 480 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to λάβε): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο χει- 
poc, she touched her by the hand: 
metaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ed my heart, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιμαργαίνω, (ἐπί, μαργαίνω) to 
be mad after, τινί, Arat. 

᾿Επέμαργος, ov, (ἐπέ, μάργος) mad 
after a thing. 

᾿Ἔπιμάρτῦρ, V. -μάρτυρος. 

᾿Ἐπιμαρτυρέω, ὥ, (ἐπί, μαρτυρέω) 
to bear witness to a thing, to depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μὴ... κεῖσθαι, 
Plat. Οταῖ. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence 
. ᾽Επιμαρτύρησις, cag, 7,=S8q-, Sext. 
Emp. [Ὁ] 

᾿Επιμαρτῦρία, ac, 7, α witness, testi- 
mony ; εἰς ἐπιμ., for a witness, Thuc. 
2,74. 

᾿Ἐπιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, te call on 
as witness, appeal to, C. acc., esp. ἐπ. 
τοὺς θεούς. Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. 
te call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495, cf. Vesp. 1437 : hence—2. to call 
on earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hat. 5, 92, fin.; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to saya thing be- 
fore witnesses, to affirm, declare, G71.., 
Dem. 915, 12, cf. Plat. Phaedr. 244 
B. [Ὁ] 

᾿Επιμάρτῦὕρος, ov, 0, (éré, μάρτυρος) 
a witness to any thing, ll. 7,76, Od. 1, 
273 ; in Hom. and Hes. used only of 
the gods. 

"Exiuaptue, ὁ, (ἐπί, μάρτυς): ἐπι- 
μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 

᾿Ἐπιμασώομαι, or -wacodouat, (ἐπί, 
μασάομαι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; ἐπιμασσ., is the later 
form. 

᾿Ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
μαι, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 

᾿πιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
μάσσω) to knead again, knead well. 
The mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to *éreud- 
ὁμαι, 4. Υ. 

᾿Επιμαστίδιος, ον, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, Eur. I. T. 231. 

᾿ΕΠπιεμαστίζω, (ἐπί, uaorilw) to whip 
or fiog besides. 

᾿Ἐπιμάστιος, ov, (ἐπί, μαστός): 
ἐπιμαστίδιος. 
. ᾿Επιμαστίω,:: ἐπιμαστίζω, Nic. [7] 

’"Exiuaoroe, ον.(ἐπίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπίμαστος ἀλήτης, 
a begging vagrant, Od. 20, 377. 

᾿Επιμἄχέω, ὥ, (ἐπί, μάχομαι) to 
stand by, help one in battle, τῇ ἀλλή- 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
the mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27.. Hence 

᾿Επιμᾶἄχία, ac, 7, a defensive alli- 
ance, opp. to συμμαχία (an alliance 
both offensive and. defensive), Thuc. 
1, 44; δ. 48, 

᾿Ἐπίμᾶχος, ον, (ἐπί μάχομαι) that 
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may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπίβατος, and 
ἑπίδρομος, Hdt. 1, 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hdt. 9, 21.—Il. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for battle. 
—IIl. in Heliod., contended for, contest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381. 

* Eiridw,obsol. pres., ν.ἐπιμάομαι, 
ἐπιμαίομαι. 

᾿Επιμειδάω, G, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at or upon: in Hom. always 
in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσοας προςέφη, 
he addressed him with a smile: also 
of ascornful, savage smile, Il..10, 400. 

᾿Ἐπιμειδίασις, εως, 7, & smiling at 
one, Plut.: from 

᾿Ἐπιμειδιάω, ©, f. -dow, (ἐπί, pet- 
dtdw) to smile at, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[dcw] 

᾿Ἐπιμείζων.ον, gen. ovoc, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. 

᾿ἘΠπιμείλια, wv, τά, ν. i. Il. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια. 

᾿Ἐπιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. Pass. to become 
black atop, Theophr. 

Ἔπιμέλας, -μέλαινα, μέλᾶν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

Ἐπιμέλεια, ac, 7, (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'Thuc. 2, 94, Xen., 
etc.; in plur., like our pais, Xen. 
Cyr. 6, 1,4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thuc. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, εἴς. ; also περί 
τινος, Thue. 7, 56, περί τι, Plat. Rep. 
451 D; πρός τινα, Dem. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχά- 
νειν, to have attention paid one, Isocy. 
113 D, ete.: ἐπιμελείᾳ. with dili- 
gence, also κατ᾽ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

᾿Επιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ἐπιμεληθήσομαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, tb. 1, 3, 
11, (ἐπέ, μέλομαι.) To take care of, 
have charge of : to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος, Ep. Plat. 311 ἃ, πε- 
pi τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat. ; foll. by ὅπως, c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, etc.: also c. 
neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6, 41, and Xen.: 
c. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλειαν. Plat. 
Prot. 325 Ὁ. The shorter form ézu- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
etc.; absol., 2,2; also in Thuc. 7, 
39. 

Ἐπιμελετάω, ©, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. Hence 

᾿Επιμελέτησις, ως. 7, additional ex- 
ercise. - 
- ᾿Βιααιϊμέλημα, ατος, τό, (ἐπιμελέο- 
fiat) an object of care, a care, anziety, 
Xen. Oec. 7, 37. 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
for, anxious, careful about, τινός; Plat., 
and Xen. : absol. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, α. 
dat. pers., e.g. ἐπιμελὲς TO Κύρῳ éyé- 
VETO, it was a care io him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές μοί ἐστι, 1 have to care for it, 
Id. 2, 150: 6. inf., τὲ is my business to.., 
Thuc. 1, 55 ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι, c. 
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inf., to make it one’s business to.., Plat. 
Symp. 172 E: alsoém. ἔστω μή... Lat. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: also 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
103 E: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thuc. 5, 66. Adv. -Adc, Plat., etc. ; 
Ion. -Aéwc, Hipp.:.Superl. ἐπιμελέ- 
στατα, Plat. Alc. 1, 104 Ὁ. 
᾿Ἐπιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Ken.: ἐπ. ὅπως," 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 
᾿Ἐπιμελητής, ov, ὃ, (ἐπιμελέομαι) 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi- 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
νεωρίων, Dem. 612, 21, λιμένος, 
Bockh Inscr. 1, p. 169, etc. 
᾿Επιμελητικός, 4, Ov, fitted for care, 
management, etc. 
᾿ἘΕπιμελίη. ne, 7, lon. for ἐπιμέ- 
Aeva, Vit. Hom. 5, 7. 
᾿Ἐπιμέλλω, fut. -μελλήσω, (ἐπέ, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 
"Eiuédouat, dep. pass., =éripené-- 
oat, 4. Vv. sub fin. 
᾿Ἐπιμέλπω, (ἐπί, μέλπω) to sing to, 
“Avda παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. 
᾿Επιμελῳδέω, O, (ἐπί, μελῳδέω) to 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence 
᾿Επιμελῴδημα, atoc, τό, that which 
is sung or chanted over a thing. 
᾿Επιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ- 
ομαι, for ἐπιμεμέληται, Q. Sm.,.v. 
μέμβλεται. 
᾿Επιμέμονα, lon. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to aim at, desire, c. inf., 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root μάω, “Goud. 
᾿Επίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 
᾿Επιμεμφῆς, ἐς, blamed, blameworthy, 
Nic. : from 
᾿Ἐπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, μέμ- 
φομαι) dep. mid., to impute to. one as 
matter of blame, cast in- one’s teeth, τινί 
τι, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, etc. ; c. dat. 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rel only, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τινος, to blame one for aething, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : 8050]. to find fault, Hdt. 1, 
116.—II. intr. to blame one’s self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gen. rel, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, Il. 
1, $4: 8050]. to be sorry afterwards, to 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also ἐπ. 
ὅτι.., Hipp. Hence 
᾿Επέμεμψις, εως, 7, blame, complaint, 
Dion. H. 
PExiévne, ove, ὁ, Epiménes, a Ma- 
cedonian, Arr. An, 4, 13. 
PEmievidecoc, ov, of Epimenides, 
Epimenidéan, Theophr.: from 
Τ᾿  πιμενίδης, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 D, cf. Arist. Pol. 1,1,6; Diog. L. 
1, 109. 
᾿Ἐπιμένω, aor. ἐπέμεινα, (ἐπί, μένω) 
to stay on, to tarry or abide still, Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587; 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 1], 351; 6. 
subj., ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wait let 
me, i. e. wait till I put on my armour, 
Il. 6, 340; also fva.., H. Hom. Cer. 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.—2. to continue i a pursuit, ἐπὲ 
τοῖς δοξαζομένοις, Plat. Rep. 490 A ; 
ἐπὶ τοῦ κακουργήματος, Dem. 727, 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id. 
Meno 93 D.—3. to abide Oy, ταῖς σπον- 
919 ἱ 
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δαῖς, Xen.-Hell.-3, 4,-6.—II. to wait 
for, await, Lat. expectare, c. acc., Soph. 
O. C. 1717 with v. 1. érayp.; α. inf, 
ἐπ. τι τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, ef. 
Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπιμέίμνω. 
᾿Επιμερής, ἕς, ν. ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Ἐπιμερίζω; (ἐπί. μερίζω) to reckon 


up part by .part.—II.. to impart, Dion. 


H. Hence. 

᾿Επιμερισμός; οὔ, ὁ, an adding or 
reckoning part by part: ἐπιμερισμοί, 1Ὲ 
Gramm., are:those syllables of a word 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 

᾿Ἔπέμεσος, ov, (ἐπί, μέσος) m the 
middle, ῥῆμα ἐπ. a deponent or middle 
verb, Gramm. 

᾿Ἐπέμεστος, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. ; 

"ErietaréuTouat, as mid:, (ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back again to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
Toe 

᾿Επιμετρέω, ὥ, (ἐπί, μετρέω) to 
measure out to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending : 
in pass., ὁ ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hdt. 
3,9]. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—Il. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 

jac, to prolong one’s magistracy, 

hut. : in genl. ἐο do more than is usu- 
al or ougnt to be done.—Ill. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν Adyoc, Polyb. 

᾿Ἔπίμετρον, ov, τό, something added 
to make good measure; excess, The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
into the bargain, Polyb. 

ῬΕπιμήδης, ovc, 6, Epimédes, one of 
the Dactyli Idaei, Paus. 5, 7, 6. 

᾿Επιμήδομαι, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
to imagine, devise or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 

"Exiwnbera, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
opp. to προμήθεια. 

᾿Ἐπιμηθεύομαι, dep., to think of af- 
terwards Or too late: opp. to προμῆ- 
θεύομαι : from 

᾿Ἔπιμηθεύς, ἕως, 0, (ἐπί, μῆδος) 
Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op. 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, οὐ Ipo- 
μηθέως, Luc. ; ᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc. 

᾿Ἐπιμηθής, ἕς, (ἐπί, μῆδος) late- 
thinking, improvident : but—II. in The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 
ἐπιμελής. 

᾿Ἔπιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 
has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

᾿ῬἘΠπιμηκύνω, (ἐπί, μηκύνω) tolength- 
en, prolong, Polyaen. 

ἜἘπιμηλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, -protectors of sheep, or flocks 
and herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22, Long. 2,27, A. B. p. 17, 7: acc. 
to others, nymphs of the fruit-trees, v. 
MnAidec, Μηλιάδες. 

Τ Ἐπιμηλίδης, ov, 6, Epimélides, 
founderof Coroneain Messenia, Paus. 
4, 34, 5. ; 

. ῬΕπιμήλιος, ov, 6, (ἐπί, μῆλα) pro- 
tector of sheep, etc., cf. ᾿ΕΠπειμηλίδες ; 
appell. of Apollo, Macrob.: of Mer- 
cury, Paus. 9, 34, 3. 
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Ἐπιμηλίς, δος, my (ἐπί, 
kind of medlar, Diosc. 
᾿βῬἜπιμηνιεύω, to present monthly of- 
ferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 
᾿Ἐπιμήνϊτος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, of ἐπιμήνεοι, they who hold of- 
fice for. a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
ἔμμηνα, Hdt. 8, 41.—2. ἐπειμήνια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνεα, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 
᾿Ἔπιμηνίω, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, Il. 13, 460: ἐπ. τινί τι, to 
be angry with one for a thing, App. 
[vi] 
᾿Επιμηνῦτήῆς, ov, δ,Ξεμηνυτῆς, App. 
᾿Επιμητιάω, ὥ, (ἐπί. μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 
᾿Επιμηχἄνάομαι, dep. mid., (ἐπέ, 
μηχανάω) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis : to devise preventions, Hat. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Ken. 
Cyr. 8, 8,16. Hence 
᾿Ἐπιμηχάνημα, ατος, τό, α means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 
᾿Ἐπιμηχάνησις, ewe, 7, a device, con- 
trivance : ἐξ ἐπ., On purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1, 378. 
᾿ἘΠπιμηχανητέον, verb. adj. from 
ee aah one must devise besides, 
al. 


"Exiunyavoc, ov, (ἐπί, μηχανῆ) 
craftily devising ; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19. 

Τ᾿ ᾿πιμιγή, ἧς, 7, α mingling together, 
an intermizture, Sext. Emp.: from 
᾿Ἐπιμίγνῦμι, and -νύω, fut. -μίξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mizing, to 
mix in or with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας. to fight with them, 
Id. Ν.. 3, 107; also, ἐπ. τινὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9, 74. Pass., ἐπιμίγνυμαι, to min- 
gle with, esp. with other persons; 
hence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.; 
also, ἐπιμίγνυσθαι παρ᾽ ἀλλήλους, Id. 
2,1; πρὸς ἐκείνους, Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also. of place, ἐπιμίγνυσθαι 
τόπῳ, to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, q. v. Hence 
᾿Ἔπιμικτος, ov, common to, Λυδοῖς 
Kai Kapoi, Strab.—2. mized, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. 

᾿Εππιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκω) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκομαι, 6. fat. 
mid. -ωνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also ἐπεμνησάμην. perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, c. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς: he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
μῆς, let us think of battle, Il. 17, 103 ; 
so too later, to make mention of, Hat. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1, 14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος, 
Hat. 2,101, Plat. Tim.18C. lon. there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμοι. 

᾿Επιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
15, 372. : 

"Pris, adv., (ἐπιμίγνυμι) miaedly, 
confusedly, pile-mble, He ey) ane 
warriors mixed up together, Il. 11, 
525 ; 21,16: ἐπιμὶξ μαίνεται “Apne, 
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μῆλον) α | ΠΣ ΝΣ rages without respect of persons, 


. 1], 537: thus also, xreivovrat 
ἐπιμίξ, there were killed all alike, 
without distinction, 1]. 14, 60. Only Ep. 

᾿Επιμιξία, ac, 7, (ἐπιμίγνυμι) a 
mixing, union: intercourse; dealings 
between states, Lat. commercium, mpc 
τινας, Hdt. 1, 68, παρ᾽ ἀλλήλους 
Thue. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 
949 KE. 
eee) ξεως, 7,—foreg., Theogn. 


"Exwicyo, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Ion. for ἐπιμίγνυμι: Hom. uses only 
the mid., and that in metaph. signf. 
to have dealings with one, τινί, Od. 6, 
205, 241, and Hdt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in ll. always in 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν ἐπιμίοσ- 
γομαι, Lhave always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, 1]. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, c. prep. εἰς or ἐπέ, οὐδέ ποτ᾽ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dai 
τα: later c. ace. solo, ἐπεμίσγεσθαί 
τι, to draw nigh to a place, Call. Jov. 
13. Alsoin Att. prose, as Thue. 1, 
13; 4, 118. 

᾿Ἐπιμίσθιος, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ing ΟΥ engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 

᾿Επιμισθοφορά, ac, 7, (én i, μισθοφο- 
pa) extraordinary pay, Dio C 

᾿Ἐπιμισθόω, 6, to let a thing to one, 
τινί TL, dub. 1. in Ael. 

᾿Ἐπιμνάομαι, -μνῶμαι, lon. for ἐπέ- 
μιμνήσκομαι. 

᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 

᾿Ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. of 
ἐπιμιμνήσκω, Hom. 

᾿Επιμνησθείς, part. aor. 1 pass. of 
ἐπιμιμνήσκομαι, 

ΤΕ πιμνηστέον, verb. adj. of ἐπιμεμ- 
με ρν τα one must mention, Plat. Tim. 
90 EB. 


᾿Ἐπιμοιράω, O, (ἐπί, μοιράω) to give 
or assign by lot, τινί τι. Mid., to re- 
cewe by lot as one’s own share, to par- 
take in, share, C. acc., as, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: also 
c. gen., Philo. 

᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖρα) ap- 

ointed by fate, destined, fatal, νήματα, 

eon. Tar. 93. 

᾿Ἐπίμοιρος, ov, (ἐπί, μοῖρα) par- 
taking in, like ἐπήβολος. c. gen., Eu- 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 

᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com- 
ὍΝ adultery besides, τινά, with one, 
suc. 

’"Exwuodeiv, inf. aor. of obsol. ἐπι- 
βλώσκω, to come upon, befall, Soph. 
ΤΙ. 865ὅ.5. Hence 

᾿Ἐπίμολος, ov, approaching, inva- 
ding, Aesch. Theb. 629. 

᾿Ἐπιμομφῆ, ἧς, ἧ, 
Pind. 6. 10, 12." 

᾿Ἔπίμομφος, ον,Ξεἐπιμεμφῆς, (Eur.) 
Rhes. 327.—II. blameable, unlucky, of 
omens, Aesch. Ag. 553. ; 

᾿Επιμονῆ, ἧς, 7, (ἐπιμένω) a staying 
on, tarrying : delay, 'Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
at elaborately : hence 

᾿Επιμόνιμος, ov,=sq. 

᾿Επίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanent 
command, Polyb.: ἐπιμόνους ἐρά- 
vouc ποιεῖν, to delay their payment, 
Polyb. Adv. -νως (Plat.) Ax. 372 A. 

"Exipoptoc, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one number contains 
the other and a fraction of it, see ἐπί: 


ἐπίμεμψις. 


EIN 
τρίτος: if instead of one part there 
be several, the proportion 1s called 
ἐπιμερὴς λόγος. ἰ 
᾿Επιμορμύρω, (ἐπί, μορμύρω) to 
murmur at, c. dat., Dion. P., mm tmesis. 
[0] 

᾿πίμορτος; ov, (ἐπέ, μορτή) γεωρ- 
γός, the husbandman who tills a field for 
a certain share of the produce, Hesych.: 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿Επιμορφάζω, (ἐπί, μορφάζωλ) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. swmulare, 
ἀλήθειαν, etc., Philo. 

᾿Επιμορφόω, O, f. -ώσω, (ἐπί, μορ- 
φόωλ) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, ὥ, to work or toil at, 
like ᾿πιποιέῳ : from ; 

᾿Επέμοχθος, ov, (ἐπί, μόχθος) torl- 
some, Keener a χω τθως. 

"Enid fu, f. -ξω, (ἐπί, μύζω) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, Il. 4, 20; 
8, 457, cf. μύζω. 

᾿Επιμύθέομαι, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—IlI. to speak to, comfort, 
τινί. 

᾿Ἐπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foreg., Arist. H. A. 

᾿Ἐπιμύθιος, ov, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration, ΟΥ̓ 
story: τὸ ἐπ., the moral of a fable, 
Luc. [Ὁ] 

᾿Επιμυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock at, Menand. p. 
210. 

᾿Ἔπέμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, Theogn. 269 with v. 1. ézé- 
ULKTOC. 

Ἔπιμύλιος, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mill, τὸ ém., the upper mill-stone, 
LXX.—II. belonging to the mill, sub. 
ὠδή, a song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 D. [ὕ] 

"Exipvaric, idoc, 7, (ἐπί, μύλη V.) the 

ee-pan, Hipp. 

᾿Ἔπίέμυξις, εως, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering at: ct. μυγμός. 

᾿Ἐπιμυρίζω, (ἐπί, μυρίζω) to smear, 
anoint over, τινά τινι, Theophr. 

Ἐπιεμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make a = a thing oe Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 
[0] : ! 

᾿Επίμῦσις, ewe, 77, (ἐπιμύω) a closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. 

᾿Ἐπιμύσσω, Att. -ττω,Ξεἐπιμύζω, 
Luc. 

᾿Ἐπιμύω, f. -ύσω, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth at ἃ thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Polyb. : to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, dow] 

Ἔπιμωκάομαι, (ἐπί, μωκάομαι) dep. 
mid., to mock at. : 

᾿Ἐπιμωμάομαι, lon. -μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάο ται mid., to find fault with, 
τινί, Dion. Per. Hence ‘i 

. ἘΠπιμωμητός, 7, ὄν, blameworthy, 
Ἡρβναῖς ΑΝ Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theocr. 26, 38. : 

᾿πέμωμος, ov, (ἐπί, μῶμος) blamed, 
censured, blameworthy, Heliod. 

᾿Ἐπιμώομαι,--:ἐπιμαίομαι. 

᾿Επινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νἄσσωλ to fill up with. 

᾿Επινάστιος, ov, (ἐπί, vaiw) taken 
as a stranger into a country, sojourning 
in a country, like ἕποικος; Ap. Rh. 

TEriwavpayia, ας, ἡ»Ξεὴ ἐπὶ ναυσὶ 
μάχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 

’"Erwvadatoc, ov, (ἐπί, vavoia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb 

’Excvayouat, Dor. for ἐπινῆχ., The- 
ocr. 

᾿Ἐπινεάζω, (ἐπί, νεάζω) to take 
youthful pleasures in a thing. 

. Erivedvietbowat, (ἐπί, νεανιεύο- 
uat) dep., to do what one need not, from 
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| excess of youthful spirit: to show off, 


Plut. 

’Eivetov, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of ἃ coun- 
try lies, the.state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thue. 1, 30; 2, 84.—2. in ΡΘΗ]. a sea- 
port, Strab. (Smaller than λιμῆν, 
Hesych.) 

᾿Ἐπινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπινίσσομαι. 

᾿Επινέμησις, EWC, 7, an assigning, 
distributing, Hipp.—Il. (from mid.) a 
spreading, πυρός, of a fire, Plut. : and 

ΤΕ πινεμητέον, verb. adj., one must 
parcel out or distribute among a num- 
ber, Plat. Legg. 737 C: from 

᾿Ἐπινέμω, fut. -ν"υεμῶ and veunow: 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, ll. 9, 216; 24, 625; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—II. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. te turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds. in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hadt. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease. 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθή- 
vac, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl, to approach, Pind. 
Ο. 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
H. A. 

᾿Επινένησμαι, perf. pass. from ézt- 
νήθω. 

᾿Ἐπίένευσις, ξεως, 7, α nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

᾿Ἐπινεύω, (ἐπί, νεύων) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι; With my head 
I nodded, i. 6. to ratify a promise, Il. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε, ll.: to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, e. inf., Il. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too 6. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, i. 6. it nodded, Il. 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or 
wink, Ar. Ach. 115. 

᾿πινέφελος, ον, 
clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hdt. 
7, 37. 

᾿Ἐπινεφέξω, ὥ,. to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—Ill. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

᾿Ἐπινεφής, ἔς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, Theophr. 

᾿Επινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, Il. 21, 204. 

᾿Ἔπίένεψις, ewe, 7, (émivedéw) a 
clouding over, Arist. Probl 

᾿Ἐπενέω, (A), f. -νήσω, (ἐπί, véw ΟἹ) 
to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, τινί τι, ΕἸ. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεενομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
ne) him with the first thread of 
life. 

’"Exivéw (B), v. sub. ἐπινηνέω, 


n. 
᾿Ἐπινέω (C), f. -νεύσομαι, (ἐπί, 
véw B) to swim, float on the top, Arist. 


᾿Ἐπινήθω,::-ἐπινέω (A), to spin to. 

᾿Ἐπινήϊος, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 

᾿Ἐπινηνέω, also -véw, -νήω and 
-vnéw, to heap or pile upon, c. gen. loci, 
νεκροὺς. πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, Il. 7, 
428, 431.---ΤΠ to heap yp, load with a 
thing, c. gen. rei, ἅμαξαν φρυγάνων, 
Hdt. 4, 62, in form émivéw: part. pf. 


(ἐπί, νεφέλη) | 
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pass., ἐπινενησμένος, piled with, Τι- 
voc, Ar. Eccl. 838. : 
’Exivytpov, ov, τό, (ἐπί, νήθωλ 
prob. ᾳ distaff, Gramm. 
᾿Επινήφω, (ἐπί, vagw) to be or re- 
main sober at or for, πράξει, Luc. 
᾿Επινήχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, νήχο- 
pat) dep. mid., to swim upon, Batr. 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2. to swim to or over to, c. acc., Call. 
Del. 21. 
᾿Επινήχῦτος, ov,=vynyutToc, Orph. 
᾿Ἔπινήω,-ΞΞ-ἐπινηνέω;8. V. 
᾿Ἐπινίζω, f. -vitho, ν. ἐπινίπτω. 
᾿Ἐπινίκιος, ov, (ἐπέ, νίκη) of, belong- 
ing to victory, ἀοιδή, Pind. N. 4, 127. 
—II. as subst. τὸ é7..—1. sub. dopa, 
or μέλος, a-song of victory, triumphal 
song or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag. 174, in pl. —2. τὰ ἐπινίκια, 
sub. lepd, a thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat: 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vi] 
*Exivikoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 
99, Stratt. πυταν.1, ef. Bockh. Schol. 
Pind. p. 460. 

ΤΕ πέντκος, ov, 6,. Epinicus, masc: 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Ἐπινιπτρίς, idoc, 7, (ἐπί, νίζω) κύ- 
AE, a cup handed round at table after 
hands washed, i. e. at the end of din- 
ner, the grace-cup. 

᾿Επινέπτω, (ἐπί, νίπτω) to moisten 
on the surface, Schneid. Theophr. C. 
Ῥ. 5, 9, 13. 

᾿Επινίσσομαι, fut. -vicowat, (ἐπί, 
νίσσομαι) to go, come.to, upon ΟΥ̓ over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, also 
c. acc. in Ap. Rh. [2 by nature] 

᾿Ἐπινίφω, (ἐπί, vidw) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—IL trans. to 
cover with snow, Theophr. [vi] 

᾿Επινοξω, ὥ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, τι; 
Hdt. 1, 48: so too c. inf., πῶς ἐπενο- 
noac ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: but— 
2. c. inf., usu. to purpose, intend, Hdt. 
3, 134; 5, 24, ete.—3. absol., to form a 
pian, Thuc. 1, 70—B..Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαις, c. 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, fe; 
6,115. Hence 

"Exivénua, atoc, τό, a thought, pur- 
pose, contriwance, Hipp. 

᾿Ἐπινόησις, εως; 7, (ἐπινοέξω) a con- 
sidering, contriving, etc. 

᾿Ἐπινοητῆς, οὔ, ὃ, (ἐπινοέω) one 
who considers a thing, Μ. Anton. 

᾿Επινοητικός, 4, Ov, (ἐπινοέω) in- 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ Tz 
νός, shrewd at plans for a thing, Ath. 

᾿Επίνοια, ac, 7, (ἐπί, νοῦς) α think- 
ing in ΟΥ̓ of a thing, thought of, τινός, 
Thuc. 3, 46: power of thought, invent- 
weness, invention, Ar. Eq. 90.—2. an 
wnvention, device, Ib. 539, Vesp. 346, 
Xen., etc.—3. a purpose, design, mean- 
ing, Ar. Plut. 45, Vesp. 1073: also a 
purpose, wish, desire, Klms].Med.744.— 
IL. after thought, reflection, Soph. Ant. 
389, cf. "ExiunGevc.—HI. in genl. in- 
telligence, κοινῇ ἐπ., Polyb. 

"Eivoun, ἧς, 7, (ἐπινέμομαι) α go- 
ing over in grazing : hence metaph. 
ἐπ. πυρός. the spread of fire, Plut. 

᾿Επινομέα, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on another’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens οὗ two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Béckh Inscr. 1, p. 653, and ἐπερ- 
yaoia. : 

Ἔπινομίς, δος, ἦ, (ἐπί, νόμος) an 
addition toa law ; name of ἃ work as- 
cribed to Plato; in genl. an appendix, 
addition ; a new year’s present,= the 
Lat. strena, Ath. 97 D. δ 
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᾿Ἐπινομοθετέω, ὥ, (ἐπί, νομοθετέω) 
to make additional laws, Plat. Legg. 
779 D. 

’Eivouoc, ov, (ἐπί, νέμω) joined, 
associated with, like ovvvowoc, Pind. 
P. 11, 13,—IL. (ἐπί, vouoc) lawful, for- 
mal, like évvouoc, App. 

᾿ἘΠινοσέω, ὥ, to be still ill, Hipp. 

’Eivoooc, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως; 
like one who is sick, Hipp. 

᾿Ἐπινοτίζω, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 

᾿Ἐπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night αἱ or im, Plut. | 

᾿Ἐπινύκτιος, ov, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, nightly, Leon. 'Tar. 

᾿Ἔπινυκτίς, ίδος, pecul. fem. of ἐπί- 
voKktio¢.—ll. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
—2. a night-book, opp. to ἐφημερίς, ἃ 
day-book, journal. 

᾿Ἐπινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος émuv., a bridal- 
song, Soph. Ant. 814. 

’"Exivicow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
γνύσσω) to prick on the surface, Luc. 

᾿ἘΠππινυστάζω, fut. -ow, and -ξω, 
(ἐπί, νυστάζω) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. 

᾿Επινωμάω, ὥ, f. -ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
το guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
κῶν τινι, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
without πόδα, to traverse, pass over, 
ὄμμασί τι, Eur. Phoen. 1564.—II. to 
distribute, assign, Aesch. Eum. 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 

᾿Ἐπινωτιδεύς, ἕως, ὁ, a kindof shark, 
‘Epaen. ap. Ath. 294 ἢ, called by 
Arist. νωτιδανός. 

᾿Επινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 

"Erivortila, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. F. 362. 

᾿Ἐπινώτιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80. 

᾿Επιξαίνω, (ἐπί, Eaivw) to scratch 
on the surface, ewasperate a ΒΟΥΘ. 

"EmcéavGila, (ἐπί, ξανθίζω) to brown 
over by toasting, Pherecr. Metall. 1, 16. 

"ExigavOoc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

᾿Επιξεινόω, lon. and poet. for ἐπι- 
ξενόω. 

᾿Επιξενίζω,Ξε ἐπιξενόω. 

᾿Επίξενος, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. 

᾿ΕΠπιξενόω, @, (ἐπί, ξενόω) to enter- 
tain as a guest: hence pass., to be so 
entertained, Arist. Pol.: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418 A; πόλει, ina city, 
Luc.: but in Aesch. Ag. 1320, ἐπιεξε- 
νούμαι ταῦτα, J call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence 

"EreSévwote, ewe, 7, arrival or stay 
in a strange place, Diod. 

"Emlééw, f. -έσω, (ἐπί, ξέων like ἐπί- 
ξαίνω, to scrape, scratch on the top or 
surface, Aretae. 

᾿Επίξηνον, ov, τό, (ἐπί, ξηνός) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318. 

᾿Επιξηραίνω, fat. -ἄνῶ, (ἐπί, Enpai- 
vw) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿Επιξηραντικός, 4, Ov, that dries on 
the surface. ; 

᾿Επιξηρἄσία, ας, 7, dryness on the 
top, Hipp: 

᾿Επίξηρος, ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, Hipp. 
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ἐπ. ἄρουρα; ἃ common field, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿Επιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn. : so 
also in mid., Ap. Rh. 

᾿Βιπιξύριος, ov, (ἐπί, Evpdv) of, be- 
longing to a razor. [Ὁ] 

᾿Βιπιξύω, f. -bow, (ἐπί, ξύω) to shave 
on the top: to skim the surface, of a 
thing, Arat. [v, but in late poets some- 
times ὕ.] 

᾿Επιόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, ν. ἐπί- 
τρίτος. 

᾿Ἑπιοίνιος, ov, also a, ον, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn. 
965. 

᾿Επιοινοχοεύω, ( ἐπί, οἰνοχοεύω) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
θεοῖς, H. Hom. Ven. 205. 

PEmuov, ov, τό,Ξ- Ἤπειον, Hat. 4, 
148. 

᾿Ἑπιόπτης; ov, ὁ, poet. for ἐπόπτης, 
Ep. Hom. 11. 

’Exxiomtoc, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

᾿Ἔπιορκέω, G, f. -ἥσω, (ἐπίορκος) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, 1]. 19, 188: c. 
acc. of things sworn by; cf. τὰς Ba- 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Ηαΐ. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An. 2, 4,7: cf. ἐπόμνυμι.: opp. to εὖ- 
opkéw.—Il. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys. 117, 34,4. v. Hence 

"ETLOpKyTLKOG, 4, OV, given to per- 
jury: 

᾿Επιορκία, ac, 7, 4 false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Xen. An. 2, 
5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

’Eiopkoc, ov, (ἐπί, ὅρκος) swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19, 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut. as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, Il. 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον ὥμοσε, Ar. Ran. 150, ef. 
ἐπόμνυμι : but in 1]. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
μοσε, he swore a vain, bootless oath, 1. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κως, 

᾿Ἑπιορκοσύνη, n¢, ἦ:--- ἐπιορκία, 
Anth. 
᾿Ἑπιόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph. 
to consider, foresee, 1]. 17, 381. 

’Exiovpa, τῶ, formerly read in Il. 
10, 351, where now ἐπὶ οὖρα, cf. sub 
οὖρον. Ὰ 

’"Eioupoc, ov, ὁ,Ξε οὖρος, a watcher, 
guard, perh. strictly overseer, ἔφορος, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν ἐπίουρος, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιβώτωρ, ἐπι- 
ποιμήν.---1]. awooden peg, pin, Philostr. 

᾿Ἑπιοῦσα, nc, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπειμι, (εἰμί). Hence 

"ET Lovotoc, ov, on or for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
daily bread, N. T. 

"Evowoua, poet. for ἐπόψομαι; 
Hom. 

"Eximdyoc, ov, 6, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of a thing, 
Diosc. : a scum or skin, also γραῦς. 

’"Exirayyi, adv. strengthd. for πά- 
YXY, Theocr. 17, 104: in Il. 10, 99, 
Hes. Op. 262, ἐπί, does not belong to 
πάγχυ, but is separated by tmesis 


’Exigivoc, ov, poet. for ἐπέκοινος, | from the verb. 
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"Eniracdvivw,(éri, παιανέζω) to song 
a paean at or about a thing, Diod 
Hence 

᾿Επιπαιανισμός, ov, 0, a paean, song 
of victory sung evi νίκῃ, Strab.,ubial. 
ἐπιπαίων--. 

᾿Ἐπιπαίζω, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζω) 
to mock, deride ; to sport upon or in, θα- 
λάττῃ, Philostr. 

᾿Επίπαισμα, atoc, τό, (ἐπιπαΐίω) a 
stumbling-block, cause of offence, πρός- 
κομμα, also ἐπίπταισμα. 

᾿Επιπαιστικός, ἤ, Ov, (ἐπιπαίζω) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
448 C. 
᾿Ἐπιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, Taiw) to 
knock against, Lat impingere, like rpoc- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 

᾿Επιπαιωνισμός, οὔ, ὃ. ν. 1. for ἐπι- 
παιανισμός, α. ν. ᾿ 

᾿Ἐπιπακτίς, idoc, 7, a plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diosc. 

᾿Επιπακτόω, ©, to put to, shut, close. 

᾿Επιπᾶλαμάομαι,Ξἐπιμηχανώομαι, 
dub. in Luc. 

"EximdAdoow, to smear on, stain 
with a thing. 

"EnimdAdw, (ἐπί, TaAAW) to porse, 
brandish at or over against oné, βέλη, 
Aesch. Cho. 161. 

’"Eimaua, atoc, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. 

᾿Επιπᾶματίς, idoc, pecul. fem. of 
ἐπιπάμων. 

᾿Επιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. 

᾿Επιπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, πέ- 
πᾶμαι) Dor. for ἐπέίκληρος : pecul. 
fem. ἐπιπαμᾶτίς, idoc. 

"Eindy, adv. upon the whole, in gen- 
eral, Hdt. 4, 86: ὡς ἐπίπαν, common- 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπίπαν, 
7, 50, 1. [ἃ Att., Meineke, Menand. 
p. 51.] 

"Exuirdé, adv., v. ἐπιτάξ. 

᾿Επέπαππος, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος) 
a »ταπάζαϊλεγ᾽5 grandfather, Lat. ata- 
vus: Or sometimes a grandfather's fa- 
ther, Lat. proavus: both in Gramm. 

᾿Επιπαραγίγνομαι, (ἐπί, mapayi- 
yvouat) dep. mid., to come in upon, 
succeed one in a command, Polyb. 

᾿Επιπαράγω, (ἐπί, mapdyw) to lead, 
bring in upon, Te ἐπί τι, Hipp. 

’Exuirapavéw, f. 1. in Xen. Hell. 5, 
4, 51, for ἐπὶ παρ. 

’"Exinapavéw, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, Tapavéw) to heap up still more, to 
heap up, Thue. 2, 77. 

᾿Επιπαρασκευάζω, (ἐπί, παρασκευ- 
ἄζω) to prepare besides. Mid. to pro- 
vide one’s self with besides, Ken. Cyr. 
Bawls 

’"Eximapeyu, (ἐπί, παρά, εἶμι) to 
come upon in flank or march parallel 
with, c. dat., Thuc. 5, 10, c. acc., 4, 
94; and absol., 4, 108, etc. 

᾿Επιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—II. to be present besides or in 
addition to, Thuc. 1, 61: to come to. 

"ExumapeuBarro, (ἐπί, παρεμβάλ- 
Aw) to throw, lay, push into besides or 
in addition, φάλαγγα, to put it in ar- 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—II. intr. 
to be arranged besides or with, to fall in- 
to line with others, Id. 

᾿Επιπαρέξειμι, (ἐπί, παρά, ἐκ, εἶμι) 
to pass away by degrees, dub. 

᾿Επιπαρέρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 
-ἥλθον, (ἐπί, παρέρχομαι) dep. mid., 
to go past, on the way to a place, Dio C. 

᾿Ἐπιπάροδος, ov, 7, a second πάρο- 
δος, 4. V. 5 

"Exiraposiva, (ἐπί, παροξύνω) to 

stir up, incite still more. Pass., of per- 
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sons in fever, to suffer from successive 
accesses of fever, Hipp. [0] 

᾿Ἐπιπαρορμάω, ὥ, (ἐπί, παρορμάω) 
to stir up still more, πρός τι, Protag. 
ap. Plut. 2,118 F: 

"Exuirdoow, Att. -ττω, fut. -πάσω; 
(ἐπί, πάσσω) to sprinkle upon or over, 
ll. 4, 219, in tmesis: τὲ ἐπί τι, Hat. 
4,172. [dow] Hence 

᾿Επέπαστος, ov, scattered, sprinkled 
on or over: TO ἐπ., a kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089: also a plaster, Hipp., The- 
ocr. 11, 2. 


"Eximatayéw, @, to make a noise at. | 


’"Eximatdoow, fut. -άξω, (ἐπί, πα- 
Taco) to beat, strike upon. 
᾿Επιπάτωρ, opoc, ὁ, (ἐπί, πατήρ) 
a step-father, dub. [ἃ] 
᾿Επιπαύομαι. as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, Q. Sm. 
᾿Βπιπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
boil wn or upon. 
᾿Επιπᾶχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
still thicker. Pass. to become still thicker. 
*Eimedoc, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or on a level with it, hence level, 
flat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, 4, 14.—II. in 
geometry, plane, superficial, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb. 51 C, 
Tim. 32 A; so ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἀριθμός, a square number as 4, 9, etc., 
Theaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54 E: τὸ éz., the surface, 
superficies, Rep. 528 D: τὰ ἐπ., also 
ai éz., plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 
- ᾿Ἐπιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
persuasio, Simon. Amorg. 6: from 
᾿Ἐπιπειθῆς, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N.: from 
᾿Επιπείθομαι, f. -cowar as pass., 
(ἐπί, πείθω) to be persuaded, c. inf., 
Il. 17, 154; c. dat., to trust, put faith 
in, esp:, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν. (plapf. 2 
for ἐπεπίθειμεν) 1]. 2,341,and Aesch., 
but others take this from πείθω, by 
redupl. : absol. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, Tivi, 
freq. n Hom.—The act. ἐπιπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 
the persuasion. 
᾿Επιπειράω, ©, to attempt besides, 
dub. 
᾿Ἐπιπείρω,Ξεἐπιπεραίνω. 
᾿Ἐππιπελάζω, (ἐπί, πελάζω) to bring 
near to, v. |. Eur. J. T. 881, in tmesis. 
᾿Ἐπιπέλομαι, (ἐπί, πέλω) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἦλθεν, when the eighth 
coming year was nigh, Cd. 7,261 ; 14, 
287, cf. ἐνιαυτός :---ΑΡ. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like érepyouevoc.—The 
act. ἐπιπέλω, seems not to be used. 
"Enimeuttoc, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and =, δώνεισμα 
ἐπ., interest at the rate of $ of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
“ναυτικὸν ém., Ken. Vect. 3, 9, cf. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπίτριτος. 
—Il. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 
᾿ Enuréuro, (ἐπί; πέμπω) to send af- 
ter CY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ.; 
c. inf, Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
gods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
γάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, τινί, Kur. 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—IL. to 
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7,15.—2. to send by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Επίπεμψις, εως, 7, a sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thue, 2, 39. 

᾿Επιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,—po.yevecbar, dub. 

"EximepOev, adv. =évrepbe, v. 1. 
for ἐπέπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί, περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. 

᾿Ἐπιπερκάζω, (ἐπί, περκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit ripening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχί, to begin to 
get a dark beard, Anth. 

᾿Επέπερκος, ov, (ἐπί, πέρκος) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
written ἐπίπερκνος. 

"Enimétrapyal,=éoinrapa. 

᾿Ἐπιπετάννῦμι, f. -πετάσω, (eri, 
πετώννμμ1) to spread over, Xen. Cyn. 
5, 10 

᾿Ἐπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
σθαι,---ἐφίπταμαι, Il. 4, 126: c. acc. 
to flu over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν. Ar. Av. 118; sotoo in 
Plat., and Xen. : metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ émim., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
cf. ἐφίπταμαι. 

᾿Ἔσπέπετρον, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

᾿Ἐπιπηγάζω, (ἐπί, πηγάζω) to make 
to flow, Clem. Al. 

"Eximnyua, atoc, τό, that which is 
fixed upon: from 

Ἐπιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπί, πήγνυμι) to fix upon: to make to 
Freeze αἱ top, Xen. Ven. 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, ‘Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, @, f. -ἥσω, (ἐπί, πη- 
δάωλ) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. Vesp. 705, Plat., etc. 
Hence 

᾿Ἔπιπήδησις, ἕως, 7, & springing 
upon, attack, assault, Plut. 

"Exinné, ηγος, ὃ, (ἐπιπήγνυμιι)-:: 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 

"ETLT HOO, = ἐπεπήγνυμι. 

"Eimnyug, v, (ἐπί, πῆχυς) above the 
elbow. 

"Emintélo, (ἐπί, πιέζωλ) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. Hence 

᾿Ἐπιπῖεσμός, ov, ὁ, a pressing. 

"Emimixpaivo, (ἐπί, wiKpaive ) to 
make still more keen or bitter, Hipp. 

᾿Επέπικρος, ov, (ἐπί, πικρός) some- 
what harsh or bitter, Joseph. 

᾿Επιπικρόω, ὥ, f. -ὥσω,--- ἐπιπι- 
κραίνω, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿ἘΠπιπίλναμαι, (ἐπί, πίλνωμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ér., Od. 6, 44. 

᾿Βπιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημι) to 
fill up with a thing, τί τίνος, Ar. Av. 
975: 

"Exurivo, f.-riouat, perf. -πέπωκα, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od.9, 297 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, οἶνον, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28; τοῦ οἴνου, Plat. 
Rep. 372 B, οἷ. ἐπινιπτρίς. -[ On 
quantity v. πίνω.] 

᾿Βπιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα : aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
To fall upon, as ἃ wind, βαρβάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hat. 7, 189 : in hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc. ; also, ἐς 
τοὺς “EAAnvac, Hat. 7, 10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [1] 

᾿Επιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 


send besides ἄλλην στρατιάν, Thue. | trust or confide to, Joseph. 
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᾿Ἔσπιπίστωσις, ewe, 7, (él, TLOTOW) 
a ratification, confirmation; an adda- 
tional πίστωσις im rhetoric, cf. Plat. 
Phaedr. 266 ἘΣ. 

"EximdAa, τά, implements, utensils, 
furniture, movable property, aS Opp. to 
fixtures, Lat. supeller, Hdt. 1, 150; 
7, 119, etc., cf. Isae. 72, 41, and esp. 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt contr. 
from ἐπέπλοα (from πλέω), Which 15 
read in Hdt. 1, 94; acc. to some, such 
things as can be taken on board ship’: 
others simply from ἐπί, as διπλά, 
διπλόα, from dic. The sing. ἔπιπ- 
λον is not found. 

᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπί, πλά- 
ζω) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass, 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, aor, 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, Cc, 
acc., Hom., but only in part. aor., 
πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8,14. Also 
act. in same signf., Nic. Al. 127.. 

᾿Ἐπιπλᾶνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο- 
μαι, Democrit. ap. Clem. Al. Hence 

Ἔπιπλᾶνήτης, οὐ, ὁ, a wanderer, 
Inscr. 

’EximAdoac, part. aor. from ému- 
πλάσσω, Hat. 

᾿Ἐπέπλασις, 7, the application of a 
plaster, Aretae.: and 

’"EximAaoya, aroc, τό, that which is 
spread on, ointment, plaster, Aretae. . 
from 
᾿Ἐπιπλάσσω, Att. -ττω, fut. -doo, 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a plaster on 
τι; Hdt. 2,38; τι ἐπί τι, Theophr. . 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Probl. 
[dow] Hence 

᾿Επιπλαστέον, verb. adj., one must 
plaster: and 

᾿Ἔσπίέπλαστος; ov, overspread, beplas- 
tered: metaph. feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv. -τως, M. Anton. 

᾿Επιπλᾶτἄγέω, (ἐπί, πλαταγέω) to 
applaud by clapping, τινί, Theocr. 

᾿Ἐπιπλᾶτύνω, (ἐπί, πλατύνω) to 
make broad, expand, Arist. Mund., ny 
pass. 

"ExinAdrue, v, (ἐπί, πλατύς) broad 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
539. 

᾿Ἐπιπλεῖον, adv.=érimAéov. 

’Eximdecoc, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

᾿Ἐπιπλείων, ov, gen. ovoc, strength- 
ened for πλείων, still more. 

᾿ΕΠπιπλέκω, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) to 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect,; Polyb.: in pass. to have sexual 
intercourse with, τινί, Diod. 

᾿Βπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, still 
more, more fully, Hdt. 5, 51. 

᾿ΕΠπίπλεος, éa, εον, (ἐπί, πλέος) 
quite full of a thing, τινός, Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. éimdAeoc, and Att. 
ἐπίπλεως. 

"EimAevpoc, ον, (ἐπί, πλευρά) at 
or upon the side. 

πέπλευσις,εως, 7, α sailing against, 
ἐπ. ἔχειν, to have the power of at- 
tacking by sea, opp. to ἀνάκρουσις, 
Thuc. 7, 36: from 

᾿Ἔπιπλέω, Ion. -πλώω, f. -πλεύ- 
σομαι, (ἐπί, πλέω) to sail over to, M 
Hom. always c. acc.; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Il. 1, 312, Od: 9, 227, etc. 
He has also the Ion. form ἐπιπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος, 
Hadt. 3, 23.—II. to sail right upon or 
against, to attack with a fleet, τινί, Hat. 
5, 86, etc.; ἐπί teva,Xen. Hell. 1, 5, 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—Ill. to 
sail with or in charge of..., τινί, Thuc. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις, Dem. 1285, 9: 
in genl. to be on board of ship, Hdt. 5, 
36; 7, 98, etc. 

᾿Ἐπέπλεως, wv, Att. tguererdcay 
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_ Τ᾿ Επιπληθύνω, strengthd. for πλη- 
θύνῳ, LXX. 

"ErimAnKrerpa, ac, 4, pecul. fem. 
from sq., Anth. “PSs 

᾿Επιπληκτήρ, ἤρος, 6,=Sq. 

᾿Ἐπιπλήκτης, OV, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 
.@ striker or corrector. Hence 
᾿ς ᾿Ἐπιπληκτικός, ἢ, ov, (ἐπιπλήσσω) 
given to striking, chastising, rebuking, 
Clem, Al. Adv. -κῶς, Diod. 
᾿ἘΠππιπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρω) to 
overflow, τι, Opp. [Ὁ] 

"EximAnéia, ας, ἡ.---ἐμπληξία. 

᾿Ἐπέπληξις, εως, ἧ, (ἐπιπλήσσω) 
chastisement, blame, Hipp. 

᾿Επιπληρόω, ὥ, (ἐπί, πληρόω) to 
fill up, to fill full, κρατῆρα, Exatosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up i addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. Emp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Thuc. 7, 14. 
Hence 

᾿Επιπλήρωσις, ewe, 7, vn overfilling, 
Medic. 

"EninAjoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
mAnoow) to strike at, 1]. 10, 500.—Il. 
to punish, chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά, 11]. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. τινί, to cast 
a reproach upon, Il. 12, 211; and soin 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπι- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 E: also=éy- 
πρήϊασί Ὁ 8, intr., to fall upon, 6. 

at. 

"ExizdAoa, τά, fuller form for ἔπιπ- 
Aa, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπίπλοος. 

᾿Ἐπιπλοκῆ, ἧς. 1, (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

᾿Επιπλοκήλη, ne, ἧ, (ἐπίπλοον, 
KHAn) a rupture of the omentum, scrotal 
hernia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
one who suffers from it. 

᾿ἜΠπιπλόμενος, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od 

ἜἜπιπλον, τό. ν. ἔπιπλα. 

Ἔπιεπλον, imperf. of an_obsol. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 

᾿Ἐπίπλοον, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. : also ὁ ἐπίπλοος, Hat. 2, 47. 

᾿Επίπλοος, ov, contr. ἐπέπλους, 
ovv, (émimAéw) strictly, belonging to 
the equipment of ships: hence τὰ ἐπίπ- 
Aoa, utensils in genl., household furni- 
ture, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα.---11. ναῦς 
ἐπίπλοος. a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 

’"EimAooc, ov, ὁ, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, = ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι TH Μιλήτῳ, Thue. 8, 
30; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: éxa- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 

Ἔπίπλοος, ὁ,---ὀἐπίπλοον, α. V. 

"ἘΠπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπ- 
λέω, Homs, ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., 1]. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπεπλώσας, Il. 
3, 47: and freq. in Hdt. 

᾿ἘΠιπνείω, Ep. for ἐπίπνέω, Hom. 

᾿Ἐπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 

᾿Ἐπέπνευσις, εως, ἢ, (ἐπιπνέω) a 
breathing upon, inspiring, imspiration, 
Lat. afflatus, Strab. Hence 
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ἘΜΠιπνευστικός, 7, ὄν, breathing 
upon, inspiring. : ν , 
,᾿Ἐπιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom. ; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, wvéw.)—U. metaph.—1. to ex- 
cite, inflame, τινά τινι, One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι; 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
gest by inspiration, τινί τι, Plat. 
Phaedr. 262 D: to further, forward, 
romote, τινά, THC τύχης ἐπιπνεούσης, 
at. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—III. to blow after, 
émimvel Bopéa νότος, Theophr. 
᾿Επιπνίγω, (ἐπί, Tviyw) to suffocate, 
choke, stifle, N. T, 
᾿Ἔπίπνοια, ac, 7, (émimvéw) a 
breathing upon:. metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 
’Exizvotoc, ov, poet. for sq. 
’Eximvooc, ov, contr. -πνους; ovy, 
(ἐπιπνέξω) breathed upon : metaph. in- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας Or μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—IL. act. breathing upon, inspir- 
mg. 
᾿Ἐπιπόδιος, ia, Lov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ἐπ.. fetters, Soph. 
O. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. 
᾿Ἔσπιεποθέω., O, f. -ἤσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hdt. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—IL to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 E. 
Hence 
᾿Ἐπιπόθησις, ewc, 7, α longing for, 
desire after, N. T.: and 
᾿Ἐπιπόθητος, ov, longed for, desired, 
loved, N. T. 
᾿Ἐπιποθία, ac, ἡ.-εἐπιπόθησις,Ν. 1. 
᾿Επιποιέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, ποιξω) 
to make in addition to, add, τινί τι, 
Philostr. Hence 
᾿Επιποίησις, ξεως, 7, an addition: 
and 
᾿Ἐπιποίητος, ov, made up, feigned. 
᾿Ἐπιποιμήν, Evoc, 6, ἢ ,»Ξεποιμῆν, a 
shepherd, shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, 1n fem. : cf. ἐπιβουκόλος. 
’Eximokoc, ov, (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, : 
᾿πιπολάζω, (ἐπιπολή) to be at the 
top, lie on the surface, Xen. Oec. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A. ; 
on a thing, τινί, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. innatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, Medic.—IL. to 
rise to the top, usu. metaph. to be upper- 
most, to prevail, Epich. p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; tobe frequent, common, Arist. 
H. A.. etc.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate: c. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. 
ΤΕ πιπολαί, Gv, ai, Epipélae, v. 
ἐπιπολή II. 
᾿Επιπολαιόῤῥιζος,ον, (ἐπεπόλαιος, 
ῥίζαλ with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 
᾿Επιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—Il. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—Ill. su- 
perficial, shght, Hipp. — 2. ordinary, 
common-place, Lat. quotidianus, παι- 
deta, Isocr. Antid. § 203.—3. thought- 
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᾽Επιπόλᾶἄσις, εως, 4, (ἐπιπολάζω) 
a floating, being on the top, Hipp. - 

᾿Επιπολασμός, od, 6, a floating, be- 
ing on the top, Medic. : a rising, of un- 
digested food.—II. arrogance, wanton 
wnsolence, Dion. H., ef. ἐπιπολάζω. 

᾿Ἐπιπολαστικός, h, 6v,(émiToAala) 
fioating or swimming on the top, rising in 
the throat, οἵ food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. common-place. Adv. -κῶς 
in signf. 2, Polyb. 

᾿ἜΠσπιπολεύω,-:: -ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, Ael. 

᾿Επιπολή, ἧς. ἡ, (ἐπί, TEAW) α Sur- 
face: little used, except in genit. ἐπε- 
πολῆς, aS adv., at the top, atop, Hat. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hdt. 1, 187, 
Cc. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other preps., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hdt. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., dv’ 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ; 
Strab.=the older ἐπιπολῆς: with 
art., TO ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 D, 47 C.—IlL. ai ‘Exu- 
πολαί, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur- 
face from the sea, and on the other 
sides precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 

’"Exuimodilw, (ἐπί, πολίζωλ) to build 
upon. 

᾿Επιπολιόομαι, as pass., (ἐπί, πο 
λιόω) to begin to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist.Gen. An. 

᾽Επιπόλϊχος, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 21. . 

’"EximoAoc, ον,Ξεπρόςπολος, Soph. 
QO. T3222: 

’"ExiroAd, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπι: 
πολύ, for the most part, mostly, com- 
monly,= ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ. Degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖσ- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 

᾿Επιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) to 
triumph over, τινί, Plut. 

"Emimounh, ἧς, 4, (ἐπιπέμπω) @ 
visitation : esp. a spell, enchantment. 

"Eirovéw, ὥ, (ἐπί, πονξω) to toil 
on, continue one’s labour, persevere, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 

’"Eizovog, ov, (ἐπί, πόνος) painful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. 2, 39; με- 
λεταί, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Tr. 654: of persons, laborious, pais- 
taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending. 
suffering, Xen. An. 6, 1, 23.—II. sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, The- 
ophr. Adv. -νως, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. -νῴώτατα, Xen. 

᾿Ἐπιπόντιος, ia, Lov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus in 
Hesych. 

’Emurovtic, idoc, pecul. fem. of 
foreg. 

’"Exiropevouat, dep. c. fut. -εύσο- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί, πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπί τι, Polyb.: to 
march over, c. acc., Id., c. dat., Plut.: 
also ofarmies on their march: metaph. 
to go, run through a writing. Hence 

᾿ἘΕπιπόρευσις, EWC, 7, α going over 
or towards. 

Τ᾽ πιπόρπαᾶμα, ατος, τό,---ἐπιπόρ- 
πημα 64. ν., Plat. (Com.) ; 

᾿Ἐπιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπεπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, πορπάω) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρίδα, Polyb., 
σάγους, Diod. Hence ὁ 

᾿Επιπόρπημα, atoc, τό, like ἐμπε- 
povnua, any garment buckled over the 
shoulders, esp. a cloak, mantle ; part ot- 
the dress of a musician, Plat. (Cam.) 
ai ἀφ᾽ isp. 2, cf. tepovarpic. 
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ε, ᾿ἘΠπιπορπίς, idoc, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some = ἐπιπόρπημα, others 
= moon, cf. Jac. A. P. p. 192. 
᾿Επιπορσαίνω, (ἐπί, πορσαίνω) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 
᾿᾿πιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. 

᾿Επιπορφύρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr.: from 

’"Exiropdipoc, ov, (ἐπί, πορφύρα) 
with a purple tinge, ‘Theophr. 

‘ExitoTautoc, a, ov, also og, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on or by a river. [ἃ] 

’Excrordouat, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened for émumétouat, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ἀέρι, Diosc. 

’"Exirpdtrouaz, as mid., (ἐπέ, πράσ- 
ow) to exact over and above from, τινά 
Tel 

"ETimpadiva,=Tpavvo. 

᾿Επιπρέπεια, ac, 7, any thing fit or 
becoming, propriety, suitableness, Polyb.: 
from 

᾿ἘΠπιπρεπής, ἔς. fitting, becoming : 
τὸ ém.—tforeg., Luc.: from 

᾿Ἐπιπρέπω. (ἐπί, πρέπω) to be con- 
‘spicuous, strike the eyes, οὐδέ τί τοι 
δούλειον ἐπιπρέπει εἰςοράασθαι si- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, τινί, Xen. 
Cys. ὦν 53,83: 

᾿Επιπρεσβεύομαι, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπικηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2, to send an embassy, Plut. 

᾿Επιπρηνῆς, é¢, (ἐπί, πρηνῆς) lean- 
ing towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿πιπρητήν, ἦνος, ὃ, ἢ, of a full 
year ΟΥ̓ more, ἃ year old. 

᾿Επιπρηΐνω, lon. for ἐπιπραὕὔνω, 
=7paive, Dion. P. 1052. 

᾿Επιπρίω, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
vetov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [pz] 

Ἔπιπρό, adv. (ἐπί, πρό) right 
through, onwards, Ap. Rh. 

᾿Επιπροβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προβαίνω) to advance before, project, 
Dion. P. 

᾿Επιπροβάλλω, f. -BaAd, (ἐπί, προ- 
βάλλω) to throw forward upon, τι ἐπί 
τινι, Plut. 

᾿Ἐπιπροέηκα, ac, €, Ep. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροέμεν, Ep. for -εἴναι, inf. 
aor. 2 of émerpotnut, 1]. 4, 94. 

᾿Επιπροέχω, (ἐπί, προέχω) to hold 
out over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Επιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἔξί, 
Bootle) to run on, proceed farther, Ap. 
R 


᾿Ἐπιπροϊώλλω, (ἐπέ, TpoidAAw) to 
set out, place before one, σφωΐν ἐπι- 
προΐηλε τράπεζαν, 1.11, 628: but in 
H. Hom. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλ- 
Aev, he sent them out one after another. 
"Eximpoinut, (ἐπί, προΐημι) to send 
forth towards or at, κεῖνον νηυσὶν 
ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), 11. 17, 708, 
cf. 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. aor. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, iL 4, 94; 
βάξιν ἐπ., Ap. Rh.—II. seemingly 
Intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
[in penult. 7 Ep., 7 Att.] 
᾿ ᾽Επίπροικος, ον,(ἐπί, προίξ) belong- 
mg ἴο α ἀοιυτῳ : 7 ἐπ. a woman with a 
dowry, a co-heiress, as opp. to ἐπέ- 
κληρος. ᾿ 
᾿᾿ ιπιπρομολεῖν, inf. aor. of obsol. 
ἔτι θὲ ee to go forth towards, 
PRE 


ἘΠῚΠ 
’Emitpovéouar,=foreg., Ap. Rh. 
᾿Επιπρονεύω, (ἐπί, mpovedw) to 

nod, lean forward towards, Nic. 

’"Eximporirro, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτω) to fall forwards, Nic. [1] 

᾿Ἔπιπροςβάλλω, fut. -βαλῶ, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 

’Exirpocdéouat, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 

’"EimpooGev, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to put before 
one as a screen, Eur. Or. 468, Xen, 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 D.—II. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat, etc. : θέσ: 
θαι te ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. eivai 
τινος, to be better than..., Id, Or. 
641. 

᾽᾿Ἐπιπρόςθεσις, ewe, 7, (ἐπίπροςτί- 
Ont) an addition, dub. 

’"Exuimpocbétnotc, ewe. 7;—foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 
susp. 

’Exempocbéw (A) 1. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός, θέω) to run at or to. 

’"Exumpoobéw, (B) fut. -fow, (éré- 
προσθεν) to be before, be in the way, 
Theophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις, to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1; 47, 2... Hence 

᾿Ἐπιπρόσθησις, ξεως, 7, @ standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 

’ExumpocrAéu, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
προςπλέω) to sail to or towards, c, dat., 
Strab. 

"ExcmpocTiOnur, fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 

᾿Ἐπιπρόσω, (ἐπί, πρόσω) after, at 
the end, Aretae. 

᾿ἘΠπτιπροτέρωσε, (ἐπί, mpotépwoe) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροφαίνω, (ἐπί, προφαίνω) to 
exhibit any where. Pass. to appear any 
where, Ap. Rh. 

’"Eximpodépu, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 

᾿πιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, mpo- 
χέω) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 

᾿Επιπροωθέω, ὥ, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 

᾿Επιπρωϊαίτερον, strengthened for 
πρωϊαίτερον; yet earlier. 

᾿Επέπρωρος, ov, (ἐπί, tpdpa) at the 
prow of a ship. 

᾿Επιπταίρω, (ἐπί, πταίρω) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed as I spoke the words—a 


good omen, Od. 17, 545: hence me- | 6 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, | 


τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 


pa: from 
"Exinraio,=énindio. 
Τ᾽ πιπτάμενος, 1 aor. part. mid. of 
ἐπιπέτομαι. 
᾿Ἐπιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπι- 
TTAipw, poet. 
"EximréoOat, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
Touat, 1]. 4, 126. Hence 
᾿Επέπτησις, εως, 7, α flying towards. 
᾿Επιπτήσαω,Ξεπτήσσω, Aristid. 
᾿ἘΠπέπτυγμα, ATOC, τό, (ἐπιπτύσσω) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. cf. ἐπικάλυμμα. 
"Emintvéte, ewe, 7, a folding over, 
covering : from 
᾿ Ἔιεπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 
᾿Επίπτυστος, ov, (ἐπιπτύω) to be 


| spitten on, abominable. 
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᾿Ἐπιπτύχή, ἧς, ἡ,»Ξεἐπίπτυξις, ért- 
πτυγμα, Plut.. ; ἷ 
᾿πιπτύω, f. -ὕσω, (ἐπί, πτύωλ) to 
spit mto or upon, κόλποισι, Call. Fr. 
235.—II. metaph. to abhor. [dw, tow] 
᾿Ἔπίέπτωσις, εως, 7, (ἐπιπίπτω) a 
falling out, κλήρων, Plut.; α chaneing, 
chance, Strab. 
"Eximinoic, coc, 7, (ἐπί, mvéw) an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 
᾿Επιπυκνόω, ὥ, (ἐπί, πυκνόω) to 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 
᾿Επιπυνθάνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαι) 
dep. mid., to inquire after, investigate. 
Τ᾽ Επιπυργιδία, ac, 7, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2, 
᾿Επιπύρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) to 
have a fever afterwards, Hipp. 
’"Exiriperaivo,—foreg., Hipp. 
᾿Επίπῦρον, ov, τό, (ἐπί, mip) the 
hearth of an altar. 
Ἔπέπυῤῥος, ov, (ἐπί, πυῤῥός) rather 
red, ruddy, Arist. Physiogn. 
᾿Ἐπειπυρσεία, ac, 7, a repeated signal 
by fires, Polyb. : fol of i 
"Exirvpoetw, (ἐπί, πυρσεύω) to 
give a second signal by fire. 
᾿Επιπωλέομαι, (ἐπί, πωλέομαι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, c. 
acc.: in Hom. only in Il.,.and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν; 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in 1]. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoitre. Hence 
᾿Ἐπιπώλησις, ewe, 7, a going round; 
visiting : esp. name given by Gramm. 
to the latter half of Hl. 4. 
᾿Επιπωμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with Or as with, a lid, Hipp. 
᾿Επιπωμάννῦμι, -viw, and in The- 
ophr. émimwparigo,—foreg. 
᾿Επιπωματικός, ἤ, όν,(ἐπιπωμάζω) 
serving to close up. 
᾿Επιπωρόω, ὦ, (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to become 
or be so, Hipp. Hence 
᾿Επιπώρωμα, ατος, τό, a callus, esp. 
were a broken boneis uniting, Hipp. : 
an 
᾿Επιπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: in genl.—foreg., 
Aretae. 
"Exinmwtdowal,=étiror.,q.v., Anth. 
᾿Ἐπιραβδίζω, f. -iow, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 
"EripaBdodopén, O, (ἐπί, ῥαβδοφο- 
péw) a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
by some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. éxiceiw); by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 
"ExipeuBye, ἔς, in adv. -ὥς, v. ἐπιῤ- 
ἐμβῶς. 
᾿Ἐπιρητορεύω, and ἐπιρίγέξω, ν. 


᾿ἐπιῤῥ. 
᾿Ἐπίέπταισμα, οτος, τό,Ξε ἐπίπαισ- | 


’Emiptxvoc, ον, (ἐπί, ῥικνός) some- 


| what withered or shrivelled. 


᾿Επιῤῥῳθυμέω, ὥ, (ἐπί, ῥᾳθυμέω) 
to be careless about a thing, Luc. 

"Enippaiva, (ἐπί, ῥαίνω) to sprinkle, 
shed upon, Tt ἐπί τι, Arist. H. A., τέ 
τινι, Theophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 

"Eippaktoc, or ἐπιῤῥακτός, dv, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρα 
ἐπίῤῥ.» α trap-door, Plut., cf. καταῤ- 

GKTNG. 

᾿Ἐπέῤῥαμμα, ατος, τό, (ἐπιῤῥάπτω) 
that which is sewed or stitched on. 

᾿Ἐπιῤῥαντίζω,--ἐπιῤῥαίνω. 

’Eruppamila, (ἐπί, ῥαᾳπίζωλ to smite : 
hence to strike with any thing wet, be- 
sprinkle, Dion. H, : metaph. to rebuke. 
Hence 

'Erippantotc, ewe, ἡ. Ion. -πιξις; 
Ion ap. Ath. 604 B ; aoe £ 
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ῬἘπιῤῥάπισμός, οὔ, 6, α smiting: 
metaph. reproach, abuse, Polyb. 
᾿Επιῤῥάπτω, (ἐπί, Fie to sew, 
stitch on, Te ἐπί τινι, N. T. 
᾿Ἐπιῤῥάσσω, Att. -ττω, f. -Fw, Att. 
for ἐπιῤῥήσσω. 
_ ᾿Ἐπιῤῥάφω, = ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 


7 
᾿Επεῤῥαψῳδέω, ὥ, (ἐπί, ῥαψῳδέω) 
to recite to, at OY against one, τί τινί; 
Philostr. 
᾿Ἐπειῤῥέζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥέζω) to do, 
esp. to offer sacrifices at a place, Od, 17, 
211, in Ep. impf. ἐπιῤῥέζεσκον.---ὦ. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
Ζηνὶ χοῖρον, Theocr. 24, 97. 
ῬΕπεῤῥεμβῶς, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 
᾿Ἐπιῤῥέπεια, ac, 7, @ leaning to- 
wards : from 
᾿Ἐπιῤῥεπής, ἔς. leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός TL, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
-rac: from 
᾿Επιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, 1]. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 
8, 72: hence in genl. to weigh upon, 
all upon, τινὶ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
absol., Ib. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαγ- 
Tov, to force down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh out to one, allot, 
esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
καταῤῥέπω. 
᾿Ἐπιῤῥέω, ἴ. -ῥδεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). To 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il. 2, 754.—2. to flow to or 
into, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, Il. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὑπιῤῥέων γρό- 
voc, onward-streaming time, 1. e. the 
future, Aesch. Eum. 853. 
"Exippqyviul,—=éerippjoca, Att. 
᾿Ἐπιῤῥήδην, adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- 
θῆναι) by name or surname, as ἐπί- 
κλην and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat. — Il. -εδιαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Rh. 
᾿Ἐπέῤῥημα, ατος, τό, (ἐπί, ῥῆμα) 
that which is said besides or afterwards: 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the ἀντεπίῤῥημα.---Π1. the ad- 
verb, Dion. H. Hence 
“Επεῤῥηματικός, 4, Ov, belonging to 
an ἐπίῤῥημα. adverbial. 
᾿᾽Επίῤῥησις. εως, 4, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
buke, reproach, Plut.—Il. a spell, charm, 
Luc. Philops. 31. 
VErippicow, fut. -ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or to, 
κληΐδα θυράων, 11. 24, 456, πύλας, 
Soph. O.'T. 1244: to drive along vio- 
lently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—II. intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 
VErippyréov, verb. adj. from ἐπί, 
ἐρέω, one must say or add besides, Plut. 
᾿Ἐπιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to ΟΥ̓ over, τί τινι; 
Lue. 
᾿Ἐπίῤῥητος, ov, (ἐπί, ῥητός) ex- 
claimed against, infamous, like ἐπι- 
βόητος, Xen. Oec. 4, 2. 
᾿Επιῤῥτιγέω, ὥ, and ἐπιῤῥιγόω, ὥ, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 
’Erippivoc, ov, (ἐπί, f2 with a 
nose, esp. with a long one, Luc. 
. Ἐπιῤῥιπίζω, (ἐπί, ῥιπίζω) to fan, 
blow up with a fan, etc. 
᾿Ἐπιῤῥιπτέω, 6,=s8q., Xen. An. 5, 2, 
23. 
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᾿Ἐπιῤῥίπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ῥίπτω) 
to throw, cast to, upon, over, δοῦρά μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 310; ἐπ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738.—Il. intr. 
to fling one’s self upon, fall upon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 

᾿Επιῤῥοῆ, ἧς, 7, (ἐπιῤῥέω) usu. in 
plur., az influx, Aesch. Eum. 694, opp. 
to ἀποῤῥοῆ: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, etc.: increase, κακῶν, 
Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 
avappora. 

᾿Ἐπιῤῥοθέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ῥοθέω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring uth, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
Hence 

᾿Επιῤῥόθητος, ov, blamed. 

’"Eippoboc, ov, hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c. dat., Il. 4,390; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος, 4. v.: in genl. helping in 
need, Aesch. Theb. 368.—II. ἐπ. κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθέω. 

’"Exippova, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 

᾿Ἐπιῤῥοιβδέω, ὦ, (ἐπί, ῥοιβδέω) to 
croak so as to forebode rain, of a raven, 
Theophr.—ll. trans., ἐπ. ἰὸν Aad, 
to shoot a whizzing arrow at..., Q. Sm.; 
cf. ἐπιῤῥοιζέω. 

’"EippoiBdnyv, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

᾿Ἐπιῤῥοιζέω, ὥ, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, οἵ ἃ raven, Theophr.: c. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τίνι; to shriek 
flight at him, Aesch. Eum. 424.—II. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 

᾿Επιῤῥομβέω, O, f. how, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2, 11. 

’Eippooc, ov, ὁ, contr. pouc, (ἐπιῤ- 
ῥέω) an influx, redundance, Hipp. 

"Emippory, ἧς, ἡ, (ἐπιῤῥέπω) a 
leaning to one side. 

Ἔπιῤῥι φάνω, and ἐπιῤῥοφάω, 6, 
Ton. -éw. (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow (esides, both in Hipp. Hence 

᾿Ἐπιῤῥόφημα, atoc, τό, that which 
is gulped down. 

"Exippvyyxic, tdoc, 4, (ἐπί, ῥύγχος) 
the hooked part of a bird’s beak. 

᾿Επιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥύζω to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Ἐπιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
bring into rhythm, polish, ποιήματα, 
Plat. 

᾿Ἐπιῤῥύομαι (ἐπί, ῥύομαι) dep., to 
save, preserve, Aesch. Theb. 165. 

᾿Επιῤῥύπαίνω. (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. 

"Emipptorc, εως, 
Hence 

᾿Ἐπιῤῥύσμιος, ta, tov, (ἐπί, pvopdc) 
strictly, flowing towards: but in De- 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
ἐπιῤῥυαμίο, an epidemic, popular be- 

ief. 

"Exippvtoc, ov, (ἐπιῤῥέω) flowing in 
or to, ὕδωρ, Theophr. : hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum. 907.—II. overflowed, moist, Xen. 
An. 1, 2, 22. Adv. -rwe. 

᾿Επιῤῥωγολογέομαι, dep. (ἐπί, ῥώξ, 
ῥάξ, λέγω) to glean grapes, LXX., cf. 
ἐπικαρπολογέομαι. 

᾿Επιῤῥώννυμιϑυα-νύω,. -ῥώσω, (ἐπί, 
ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in a thing, Hdt. 8, 14, 
Thuc. 4, 36: to stir up, excite, πρός τί; 


ἡ, = ἐπιῤῥοή. 
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Polyb. -Pass. to recover strength, be of 
good cheer, Thuc. 7, 17, and Xen. ; εἴς 
τι, Thue. 7, 7: κείνοις ἐπεῤῥώσθη λέ 
yev (impers.) they took courage to 
speak, Soph. O. C. 661. 

᾿Ἐπιῤῥώομαι, as pass., c. fut. mid 
-ῥώσομαι, (ἐπί, ῥώομαι) to flow, roll 
downwards on a thing, χαῖται ἐπεῤ 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὸς ἀπ᾽ ἀθανά- 
ToL0, his locks flowed, waved one upon 
another from his head, Il..1, 529, ef 
Ap. Rh. 2, 677.—II. ---ὀἰπιῤῥώννυμαι, 
to summon up all one’s strength fora 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might and main at the mill, Od. 20, 
107 ; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. ; 
but in Hes. Th. 8, ποσσὶν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; V. 
ῥώομαι. 

"Exippworc, εως, 7, (ἐπιῤῥώννυμι) 
a strengthening, encouraging, Ael. 

᾿Ἐπιρύομαι, ν. ἐπιῤῥ. 

᾿ἜΠπέσαγμα, ατος,; τό, (ἐπισάττω) a 
saddle-cloth: pack saddle, LX Χ. : me- 
taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis 
ease, Soph. Phil. 755. 

᾿Ἐπισαίρω, (ἐπί, caipw) to show 
one’s teeth at a thing. 

᾿Ἐπισἄλεύω, (ἐπί, cadetw) to ride 
at anchor at a place: metaph. to float 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

Ἐπίσἄλος, ov, (ἐπί, σάλος) floating, 
tost in the sea: hence unstable. 

᾿ἘΕπισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζω) to ac- 
company on the trumpet, τινέ, Joseph. 

’Eicagic, ewc, 7, (ἐπισάττω) a 
heaping on oy up, making a mound, 
Theophr. 

’Exicarpoc, ov, (ἐπί, σαπρός) rot- 
ten at the ends, rotting. 

᾿Ἐπισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) to 
sneer, mock at a thing. 

’"Exiodt7u, f. -ξω, (ἐπί, σάττωλ to 
heap up, pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hdt. 1, 194; 3,9: to heag 
up and make firm or solid, γῆν, The- 
ophr.—II. to load, c. dupl. acc.: but 
ἵππον ém., simply, to saddle it, Xen. 
Oyr. 3, 3; 27. 

᾿Επισαφηνίζω, (ἐπί, σαφηνίζω) to 
make still more plain or clear, Clem. Al. 

ῬΕπισβέννυμι, (ἐπί, σβέννυμι) In 
pass., to be extinguished upon, Luc. 
Jup. Tr. 15. 

’Eicelov, ov,T6, the pubes, pudenda 
Hipp., also written ἐπείσιον, Lyc., 
and ἐπίσιον, Arist. H. A. 

’Exiocetotoc, ov, shaking or waving 
over: hence ὃ ἐπίσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Luc. cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, ὁ 330, 4: from 

᾿Ἐπισείω, Ep. éxioc., and so al- 
ways in Hom. (ἐπέ, σείω) to shake at 
or against, τί τινι; esp. With the view 
of scaring, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἐρεμ- 
νὴν αἰγίδα πᾶσιν. 1]. 4, 167, cf. 15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, like Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον, κίνδυ- 
vov ἐπ., Joseph.: to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or upon one, in hostile signf., ἐπ. 
τινὶ τὰς δρακοντώδεις κόρας, Eur. 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 

’"Ericeiwy, ovoc, ὃ, @ streamer, en 
sign of a ship: akin to παράσειον. 

᾿Ἐπισέληνος, ov, (ἐπί, σελήνη) 
moon-shaped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10. 

᾿Ἐπισεμνύνομαι, (ἐπί, σεμνύνομαι) 
as pass., to pride one’s self on ἃ thing, 
be puffed up with it, Philo.—Il. to be 
still more proud. “3 
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« ᾿Ἐπισεσυρμένως, adv. part. perf. 
ass. from ἐπεσύρω, lazily, carelessly, 
Epict. 
᾿Ἐπισεύω, Ep. émioc., as always 
in Hom. (ἐπί, σεύω) to put in motion 
against one, set on, τινί TL, Od. 5, 421; 
14, 399 : metaph., κακώ μοι ἐπέσσενε 
δαίμων, sent evil upon me, Od. 18, 
256, cf. 20, 87. More freq. in pass., 
to hurry, hasten to or towards, Il. 2, 86: 
but usu. in hostile signf., to fall upon, 
rush at, attack, assault, c. dat., νηυσί; 
Il. 15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13, 
19; and εἴς τινα, Il. 13, 757: esp. in 
perf. pass. ἐπέσσὕμαι, c. pres. signf,, 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
(which last is also syncop. aor., 
whence part. ἐπεσσύμενος), c. dat. Il. 
5, 459; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι, 
Il. 12, 143; c. gen., τείχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε, flung them 
from the wall:) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίοιο, raging, hurrying over the plain, 
Il. 14, 147; 22, 26, cf. διαπράσσω: 
νομόνδε, Il. 18, 575: metaph. of the 
fury of the elements, Il. 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od. 4, 841, c. acc., Od. 6, 20; c. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
to follow, Il. 21, 601: absol., ἐπεσσύ- 
μενος λάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in 
excitement or agitation, freq. in Il. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται, -συτο, Lat. 
fert animus. Chiefly Ep., but also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Eum. 786, Eur. Phoen. 1065. 
᾿Επισήθω, (ἐπί, σήθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τινι, Joseph. _ 
᾿Ἐπέσημα, ατος, τό,---σῆμα, Simon. 


᾿Επισημαίνω, (ἐπί, σημαίνω) to set 
a mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49. 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, Eur. Ion 1593.—Il. to give a 
sign, give signs Or symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. ef. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence — 2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—Ill. esp. to give 
a sign in token of approval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf., Xen. Hell. 4, 7,2: 
to praise, τι, Polyb., more rarely in 
bad signf. to disapprove: esp. of the 
gods, to mark their pleasure or anger by 
portents, τινί, Plut.: and in mid., to 
give one’s approval toa thing, τι, Dem. 
310, 21; esp. of a speech, to applaud, 
Isocr. 233 B: also ἐπισημαίνεσθαί 
τινα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to form a 
conception of a thing, τι, Plat. Legg. 
744 A. Hence 

"ETLONUAVOLE, EWC, 7),—=Sq., a mark- 
ing: hence ἐπισ. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of lightning, Arist. Probl. : and 

᾿Επισημᾶἄσία, ac, 7, a marking, dis- 
tinguishing, notice, ἄξιος ém., Polyb.— 
Il. a showing, appearance, e.g. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence access of an illness, 
Hipp., v. Foés. Oec. 

᾿ΕΠισημειόω, ὥ, (ἐπί, σημειόω) to 
put a mark upon, distinguish, τι, Plut., 
inmid.: cf. éxionuaivw. . Hence 
 ᾿Ἐπισημείωσις, ewc, 7, α remarking 
upon a thing, a note or comment, Diog. L. 

᾿Επέσημον. ov, τό, v. sq. I. 

"Eionyocg, ov, (ἐπέ, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hat. 
ΔΉ (acc. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, coined, γρυσός, 
Hdt. 9, 41, Thuc., etc. ; ies 
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distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, σοφίαν, for wisdom, Hdt. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
ξυμφοραί, Eur. Or. 543. Adv. -μως. 
—II. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 1953 a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign or flag of a ship, 8, 88. 

’"Exione, for ἐπ’ ἴσης sc. μοίρας, V. 
sub ἴσος IV. 

PEmcbévne, ove, 6, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Amphipolis, 
Xen. An. 1, 10, 7, etc.—2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿ἘΣπισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Q. Sm. 

’"EricOutoc, ov, (ἐπί, ἰσθμός) on the 
neck: τὸ ἐπ., a necklace, collar. 

᾿Ἐπίσιγμα, ατος, τό, a hounding or 
setting on of a dog: from 

᾿Επισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, aS a dog, Ar. Vesp. 704. 

’"Exioiuoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 

᾿Επισιμόω, ὥ, (ἐπί, σιμόω) to turn 
aside, bend, Ael.—2. seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. 

᾿Επισϊνής, ἔς, (ἐπί, σίνομαι) lable 
i injury, Theophr.—Il. act. mjurious, 
Id. 


᾿Ἔπισίνιος, ov, mischievous : from 

᾿πισίνομαι, (ἐπί, σίνομαι) dep. to 
do hurt to, Nic. [oi] 

᾿Επίσιον, τό, V. ἐπίσειον. 

᾿Επίσιος, ον,:--ἔπισος, dub. 

᾿Επίσιστος, ον, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 

᾿Επισττίζω, f. -iow, Att. -i6, (ἐπί, 
σιτίζων to furnish provisions ; but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hat. 7, 
176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thue. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα, to pro- 
vision one’sarmy, Xen. An. 1, ὅ, 4:6. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one’s self with..., Thuc. 8, 95.—I. — 
παρασιτέω, Pherecr. Tpéec 1. 

᾿Επισίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=7apdolto¢: τὰ ἐπ., provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

᾿Ἐπισίτζτις, εως, 7, and ἐπισίτισμα, 
aTOC, TO,=Sq. 

᾿ἜΠπισιτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

᾿Ἐπίσιτος, ον,---ἐπισίτιος, Crates 
Tolm. 1. 

᾿ΕΠπεσίττω,::-- ἐτισίζω. 

᾿Ἔπισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 
halt upon, Ap. Rh. 

᾿Βπισκαίρω, (ἐπί, cxaipw) to rise 
at, as a fish, Ael. 

᾿Ἐπισκαλμίς, idoc, 7, (ἐπί, σκαλ- 
μός) the part of the rowlock on which the 
oar rests. 

᾿Ἐπισκάπτω, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—Il. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. inoccare, Geop. 
Hence 

᾿Βπισκἄφεύς, ἕως, ὁ, he who harrows 
mm the seed sown. 

"Excoxeddlu, f. -dow, rare form of 
sq. 
"Extoxeddvyvut, fut. -ddow, (ἐπί, 
σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread 
upon, TL ἐπι TL, Plat. Tim. 85 A, τινί, 
Plut. 

᾿Επισκέλζσις, ewe, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring, start, in a horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opuse. 1, 73. 

Τ᾿ απισκέλλω, (ἐπί, oxéAAw) to dry 

up in addition ; perf. intr. ἐπέσκλη- 
Kd, M patt., -ώς, to become completely 
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dried up, Epich. ap. Ath. 60 I’, wuere 
Naeke reads ἐξεσκληκότες. 
Enctokettdla, f. -dow, (ἐπί, σκεπά- 
ζω) to cover up, hide, conceal, LXX. 
᾿Επισκεπής, ἕς, (ἐπί, σκέπη) covered 
over ; shady, Arist. H. A. 

*"ErvokemTéo¢, ἔα, Eov, verb. adj, of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ex 
amined, 'Thuc. 6, 18, Plat. Phaed. 107 
B.—Il. ἐπισκεπτέον, one must con- 
sider, Plat. Rep. 598 D. 

᾿Επισκέπτης, OV, δ,-ἐπίσκοπος, 
App.: from 

᾿Επεσκέπτομαι; a pres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. to 
ἐπισκοπέω. 

᾿Επισκέπω,---οἐπισκεπάζω, to cover 
up, Anth. ἢ 

᾿ἘΠπισκευάζω, f. -dow, (ἐπί, σκευ- 
ἄζω) to get ready, δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν, 
Thue. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thuc. 7, 
24, ὁδούς, Dem. 30,17: ἐπ. ἵππους, 
to saddle, equip them, Xen. Hell.5, 3, 
1. Hence 

᾿Επισκευαστῆς, οὔ, 6, one who re- 
pairs, rebuilds, Dem. 618, 4, etc. 

᾿Επισκευαστός, 4, ὄν, repaired, re- 
stored, Plat. Polit. 270 A. 

"ETLOKEVH, ἧς, ἣν, @ repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2,174: materials for 
repairs, stores, τῶν νεῶν, Thue. 1, 52; 
and so in plur., Dem. 819, 25. 

᾿Επίσκεψις, ewe, 7, (ἐπισκέπτομαι) 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
Legg.849 A.—2. consideration, thought, 
reflection, Hipp. : investigation, inquiry, 
Plat., and Xen. 

᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
in a theatre, that which is upon or 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 

"Exioknvoc, ov, (ἐπί, σκηνή) at, in, 
by a tent, Herm. Soph. Aj. 576: οἱ 
ἐπ., Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.—I. on therstage: 
esp. 7 ἐπ.. aS subst. = ἐπισκήνιον, 
Vitruv.— III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 

᾿Επισκηνόω, @, to lodge in a tent ; 
in genl. to be quartered in, Polyb. 

πισκήπτω, ἴ. -ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴν" 
θεσφάτων εἴς τινα, to bring their bur- 
den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning, 
Lat. ingruere, invadere, εἴς τι, Vv. L 
Hat. 7, 10, 5, for ἀποσκήπτει. Me- 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, it 
has come to this point, Aesch. Eum. 
482.—3. in mid. ἐπισκήπτομαι; to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7.—II. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί TL, Hdt. 3, 65,73; to im 
pose upon, χάριν τινί, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to command 
one to do, Hdt. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
also c. acc. et inf., Eur. Alc. 365, cf. 
vv. ll. ad Hdt. 4, 33: also c. dupl. acc. 
pers. et rel, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω, 
thus much I command thee, Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σε τάδε, I be- 
seech thee this, Eur. I. T. 701; also 
ἐπ. (τινὰ) περί τινος, Ib.1077.—IV. to 
press hard upon one, hence to prose- 
cute Or indict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some- 
times in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπεσκηφθῇ 
τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 937 
B, cf. Sent Ant. 1313: but usu. in 
mid., ἐπισκηψασθαί τινι φόνου, to 
prosecute for murder, Plat. Euthyphr. 
9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 
27; also ἐπ. εἴς τινα, Lys. 99, 38. 
Cf. Att. Process p. 385. 

᾿Ἐπισκηρίπτω,Ξ: ἐπισκήπτω, poet 

᾿Ἐπέσκηψις, EWC, 7); (ἐπισκήπτῳ) a 
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leaning upon.—ll. an injunction, Plut. 
—III. α prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., οἵ. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκήπτω IV. 

᾿Ἐπισκϊάζω, f. -dow, (ἐπί, σκιάζωῚ 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1,209; c. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη, keeping a hidden 
watch, Soph. Tr. 914.—IL. to stand im 
one’s light, obscure him, τινί. Hence 

᾿Ἐπισκίασμα, ατος, τό, a shadow 
thrown on a thing. [0] 

᾿Επισκϊασμός, οὔ, ὃ, ἃ shading, 
covering. 

᾿Ἐπισκϊάω,Ξ: ἐπισκιάζω, Arat. 

᾿Επίσκϊζος, ον, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 482.0 : metaph. βέος 
ém., a still, retired life, Lat. vita um- 
bratilis or umbratica, opp. to one oc- 
cupied in public business, Plut:—Il. 
act. shading, c. gen., χεὶρ ὀμμάτων 
ἐπίσκιος, Soph. O.C. 1650. Adv. -iwe. 

᾿Επισκιρτάω, ὦ, f. -7ow, (ἐπί, σκιρ- 
τάωλ) to leap, bound towards or upon, 
Plot.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 

"ExiokAnpoc, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 

᾿πισκοπεῖον, ov, τό, (ἐπίσκοπος) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

’"Extoxoreva, to be an ἐπίσκοπος, 
Eecl.—Il.=sq., LXX 

᾿Ἐπισκοπέω, ὦ, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπί, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. acc., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
6oov..., 1. c., et..., Xen. Mem. 2, 1, 22; 
ft... Id. Symp: 1, 1; ἐπ." μήν: to 
take care lest..., N. T.—2. to go to-see, 
visit, Ken. Cyr. 8, 2, 25: im pass., 
ὀνεέροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, UNvisit- 
ed by dreams, i. e. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
τινος, Plat., and Xen. : hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Plat. Phaed. 91 D. Hence 

᾿Ἔπισκοπή, ἧς. ἢ; an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
Ν. T..: also his residence, Byzant. 

᾿Επεσκόπησις, εως; 7, (ἐπισκοπέω) 
an inspection, examination. 

*Extokxoria, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 
skill in hitting the mark, dub. 

᾿Ἐπισκοπικός, %, Ov, episcopal, 
Eccl.: from 

’"Exiokoroc, ov, ὃ, (émtoKoTéw) an 
overseer, watcher, guardian, Il. 24, '729 ; 
6. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, 1]. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163; 
so too Pind. O. 14, δ, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ κώπης.---. the Athen. used 
to send public officers called ἐπέσκο- 
mot to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. $157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in N. T. 
Ξ-επρεσβύτερος: in Eccl., a bishop.— 
IL. @ scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
VHECOW, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342. 

᾿Ἐπίέσκοπος, ov, (ἐπί, σκοπός) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch.: Eum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : so ἐπ. ἄτης, 
reaching to, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπέσκοπα, as adv., 
successfully, with good aim, ἐπ. τοξ- 
evetv, Hdt 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
and subst. is the same: which how- 
ever is only true in the very general 
sense of looking towards ΟΥ̓ at.) 
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ENTS. 
*EioxoTaw,—sq., Hipp. ᾿ 
Επισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινί, 
Isocr. 2 C, Dem. 23, 27.—II. to stand 
in one’s light, οἰκίαν @ko06unoEv. το- 
σαὕύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
δ605,: 25 : to stand im the way, hinder 
one from, τινὶ: θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass: to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 

οπισκότησις, ew, 7, α darkening, 
making dark.or blind, Plut. 

᾿Ἔσπιδκοτίζω, (ἐπί, oxoTtivo\=ére- 
σκοτέω, Polyb. Hence 

᾿Ἔπισκότζσις, EWC, ἡ.--:ἐπισκότη- 
σις. 

Ἔσιέσκοτος, ov, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or- shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem, 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

᾿Ῥπισκοτόω, f. -ὠσω,Ξ:--ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148. “ἢ 

"ExtokvCoual, as pass., c. fut. mid. 
-ὕσομαι, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, Il. 9, 
370; μῇ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
7, 306 

"Eiokvbila, f.-iow Att. «ζῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζω) to ply with drink like a Scy- 
thian, i.e. with unmixed wine,-a 
Spartan phrase in Hdt. 6, 84. 

᾿ἘΠππισκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. 

"Exioxbviov, ov, τό, the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκεται, of a lion, 
Il. 17, 186; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. : 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [Ὁ] 

; ᾿Ἑπέσκυρος, ov, ὃ, α certgin game at 
all. 

᾿Επισκώπτης, OV, ὃ, α Sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισκώπτω, f. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely 71, 
Id. Symp. 1, 5; also εἴς τι, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. Hence 

᾿Ἔπέσκωψις, εως, 7, mocking, raillery, 
Plut. 

"Extoudpayéw, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 

᾿Ἐπισμάω, f. -now, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, like ἐπιτρίβω : metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ TOV κακῶν ; 
what mischief is there that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 

"Extounyo, (ἐπί, ounyo) less Att. 
form for foreg., Opp. 

᾿Επισμῦὕγερός, d, év, (ἐπί, σμυγε- 
poc) shameful, sad, Hes. Sc.264: Hom. 
has only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth: he sail, 
Od. 4, 672. 

᾿Ἐπισμύχω.Ξεσμύχω. [Ὁ] 

ἤπΣσα τῶ, Oy ΤΟΣ σοβέω) to send 
whizzing at, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—II. intr, to strut about, cf. σοβα- 
poc. 

᾿Επίσογκος, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 

“Eiooc, ov,=iaoc, Polyb. 

"E1060, GO, (ἐπί, iodw) to make even 
or alike, dub. in Plut. 

"Exvorddny, adv., (ἐπισπάω) at one 

raught, πίνειν, Hipp. [ἃ] 

*Exctoraipa, (ἐπί, oraipe) to pant, 

be in alarm, ἐπί τινι, Plut. 


᾿ Ἐπίσπἄσις, ξεως, ἢ, (ἐπισπάω) α 


| drawing to, up or together, Theophr. * 


᾿Ἐπισπασμός, ov, 6,—foreg., esp. a 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 

᾿ἘΠπισπαστῆρ, ἦρος, 6, (ἐπισπάω) 
the latch or handle by which a door is 
drawn to, Valck. Hdt. 6, 91; cf. ἐπί- 
σπαστρον. ᾿ 

᾿Επισπαστικός, 7, ὄν, (ἐπισπάω) 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw out 
peccant humours. Adv. -κῶς, Sext: 
Emp. 

᾿Ἔπίσπαστος, ἡ; ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon one’s self, ἐπ. κακόν, Od. 
18, 73; 24, 462.—II. ἐπ. βρόχος, ἃ 
ue taght-drawn noose, Eur. Hipp. 
783. 

"Exioraorpov, ov, τό. that by which 
one draws to one’s self, e.g. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
Sfowler’s snare.—ll. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LXX. 

᾿Ἐπισπάω, fut. -ordow, [a], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hat. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro. 
882: hence to bring on, cause, πήματα, 
Aesch. Pers. 477: to pull to, τὴν 06° 
pav, Xen. Hell. 6, 4, 36. Mid. to 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hat. 3, 
72; and so even in act., κλέος, Soph 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self, 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget oneabeard, 
Luc.: of liquids, to drain off at a 
draught, Luc. : but in pass., θάλασσα᾽ 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thue. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired.—II. to lead on, 
draw on, τὴν ψυχῆν, Plat. Crat. 420 
A: andsoin mid., Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also c. inf., ἐδ lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4, 9; Ken. Cyr. 5, 
5,10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, v. 1. m Thuc.—lIll. te 
overturn, hence proverb., ὅλην Ti? 
ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum per- 
culistt. —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. T., 
and Joseph., to draw the prepuce for 
ward, become as if uncircumcised. 

’"Exvomety, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

᾿Ἐπισπείρω, f. -ερῶ, (ἐπί, oreipw) 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon Or among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: to 
sow after, Theophr. 

᾿Ἐπίσπεισις, ewc, 7, (ἐπισπένδω) 
a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 


᾿Επίσπεισμα, aroc, τό, that which is 
poured upon a thing, esp. a libation 
over an Offering: metaph. in Plut.. 
from 

᾿Ἐπισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν- 
Ow) to pour out, upon ΟΥ̓ over, esp. as ἃ 
drink-offering, ἐπ. οἷνον ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, 62; 7, 167: ab- 
sol. to make a libation; Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. 147: also ἐπ. δάκρυ, Theoer. 23, 
38.—II. in mid., tomake a fresh treaty, 
Thue. 5, 22. 

᾿Ἐπισπερχῆς, ἔς, hasty, hurried: 
earnest, Arist. Physiogn. Adv.-ydc: 
from 

᾿Επισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urge 
on, hasten, Od. 22, 451: ἐπ. [ἵππους 
κέντρῳ, Il. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς, 
Ap. Rh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch.. 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.—II. 
intr: to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 

᾿ἜΠισπέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ἐφέπω, Il. 14, 521. 

᾿ἘΠπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδω) to urge 
on, help, further, opp. to ἀποσπεύδω, 
Hat. 7, 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. ἘΠ. 


| 467: c. dat. pers., οἷς μὴ φύσις ἐπέ- 


orevoev, Whom nature hath not 2elps 
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εἴ, Plat. Legg. 810 B.—II. intr. to 
hasten onward, Eur. Tro. 1275: εἴς τί» 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 

᾿ἘΠπισπλαγχνίζομαι, fut. -ioouat, 
(ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep. mid,, to 
have compassion on one, : 

᾿Ἐπίσπληνος, ον, (ἐπί, σπλῆν) dis- 
eased in the spleen, splenetic, Hipp. 

"Etomouevocg,.n, ov, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω, Hom., and Hat. 

᾿᾿πισπονδή, ἧς, 7, (ἐπισπένδομαι) 
a renewed or renewable truce, Thuc. 5, 
32, in plur. 

’Eniomopa, Gc, 4, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon ΟΥ̓ in something else, The- 
ophr. : an after-sowing. 

’Extonopia, ac, 7;=foreg., Hes. 
Op. 444. 

’"Exiortopoc, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, οἱ ἐπ. posterity, 
Aesch. Eum. 678 ; τὰ é7., vegetables 
sown for a second crop, 'Theophr. 

᾿᾿Ππισπουδάζω, f. -aow, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LX Χ.---Π, 
intr. to haste, make haste ina thing, Luc. 

"Erion, n¢, ἢν» and -σποιμί, οἱς, 
ot, subj. and opt. aor, 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

’Extoréyv, οὔσα, ὄν, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 

“Extood, ai,=émiytyvouevat, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 

᾿Ἐπισσείω, Ep. for ἐπισείω, 1]. 

’Extooetu, Ep. for ἐπισεύω, Hom. 

’*Eioovroc, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
uat) hurrying on, rushing, of tears, 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, 
dvat, τύχαι, Ib. 1150, Hum. 924: also 
C. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Kur. 
Hipp. 574. z) 

᾿Βπέσσωτρον, ov, τό, Ep. for ἐπέ- 
owzpor, 1]. 

. ’Eniota, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπέστασαι, Pind., and Aesch. 

. παισταγμός, ob, ὃ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 

_ ’Entotddéy, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentively, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπισ- 
Tadov ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—IJ. --- ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. 

᾿ἘΠπιστάζω, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
ἀπ ἢ ἐπ. χάριν, to shed delight or 
honour, Bae, 1. 4,124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Επισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 

᾿Ππισταθμεία, ac, 7, v. 1. for ἔπι- 
σταθμία, Diod., etc.: from 

᾿Επισταθμεύω,. (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered upon him, Plut.—Il. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, oixia, Plut. 

᾿Επισταθμία, ac, 7, a lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 

"Exiorabuoc, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to a lodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
@ quartermaster, Isocr. 65 H: also= 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ... α station. ! 

᾿Ἐπισταἄλάζω, fut. -ἄσω, Luc., and 
-Adw, Leon. Tar., -- ἐπιστάζω. 
. ᾽Βαίσταλμα, ατος; τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission: also a present. Hence 

᾿Επισταλτικός, 7, ὄν, belonging to 
commands, commissions or letters. Adv. 
“KOC. 
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᾿᾿ἘΠπιέσταμαι, 2 pers. -acat in Att., 
but sometimes ἐπίστῳ, and ἐπίστῃ; 
Theogn, 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Jon. ἐπίσταο, Hdt., Att. ἐπίστω : 1m- 
perf. ἠπιστάμην, in Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid, 
ἐπιστήσομαι, 801. pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with you φρεσίν, 1]. 14, 
92, Od. 8, 240, or ϑυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with χερ- 
σίν, 1]. 5, 60.—II. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. épya, 
Il. 23, 705, Od. 2,117: but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know: yell (whence ἐπιστήμη): 
oft. strengthd., εὖ ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ἐπ., Aesch. Pr. 840, etc. : con- 
struct. ἐπ. τινά or τι; to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc. ; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2, 3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
OTL...) OC...) freq. in Hdt.: c. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων, Hdt. 5, 42, ὦν, Soph. Aj. 1399, 
cf. Thuc. 2, 44; but c. inf, to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὃ 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος. 7, 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf. ; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: also Ὁ. 
gen. ἐϊιστάμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γος, ἀοιδῆς. skilled, versed in them, 1]. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι; 
where βάλλειν perh. should be sup- 
plied, 1]. 15, 282: more freq. absol. 
knowing, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμων : τὴ Hdt. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ém- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. εὖ καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφέστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι; to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. Buttm. however assumes 
a distinct root,=/onul, oida with + 
prefixed.) 

ΤΕ πισταμένως V. ἐπίσταμαι, at end. 

᾿Επιστἄσία, ac, ἢ:Ξεἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob. Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—lI. oversight, a command, office, 
Plut. 

᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 

᾿Επιστάσιος, ov, ὁ, Ζεὺς Ἔπ., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 

᾿Επίστἄσις, ewe, 7, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B: (ἐφίσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anziety, 
φροντίδων. ἐπ., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ὥξιος ét., Polyb+=3. a begin- 
ning, Id.—II. the place or dignity of 
éercoratne.—lll. a ‘standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 

"ETloTartsia, ac, 7, (ἐπιστατεύω) 
=érioraoic 11., and {Π|. 

᾿Ἐπιστᾶἄτέον, v. ἐπιστατητέον. 

᾿Επιστᾶἄτεύω;---5ᾳ. 

᾿Ἐπιστἄτέω, ὥ; to.be an ἐπιστάτης; 
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have charge or care of a thing, to be set 
over, τινί, Soph. O. T. 1028.—II. to δὲ 
chief president in the assembly, Ar. 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vig.—lll. to stand by, be present, μάρ- 
Tuc ἔργμασιν ἐπ., Pind. N. 7,71, also 
6. acc., μόχθος we ér., Soph. Fr. 163 ; 
and so to help, Aesch. Ag. 1248. 

᾿Ἐπιστάτη, 4¢, ἡνΞ--ἐπιστάτης 1Π]|., 
Gramm. 

᾿ΕΠπιστἄτήρ; ἦρος; 6,=sq. 

᾿Επιστάτης; ov, ὃ. (ἐφίσταμαι) orig. 
one who comes near, stands by, and so, 
like ἱκέτης, one who approaches as a 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, one’s rear rank man, the 
man behind, (as παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, etc.— 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: a master, lord, 
6. gen.. ποιμνίων, ἁρμάτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games, Plat., and Xen.—2. im 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath- 
ens, the chief President of the ἐκκλη- 
σία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις 
an overseer, commissioner of any pub. 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. E. 1, 272.---1Π|.-- ςπνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 ubiv. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: ace. to Béckh 
Inser. 1, p. 20,Ξεὑποστάτης, ὑπόστα- 
Tov, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ἐπέσταμαι)-:- ἐπι- 
στήμων, dub. [ἃ] 

᾿Επιστἄτητέον, verb. adj. from 
ἐπιστατέω, One must ordain, command, 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766. 

᾿ἘἜπιστἄτικός, 4, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing -quiet.—ll. of, belonging ta 
government Or management ; 7) -κή, Sub 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv. 
-κῶς. ay 

’"Extorartic, toc, 7, fem. from ἐπι- 
στώτης. [a] 

’"Exiotdtov, ov, τό,Ξ- ἐπιστάτης 111. 

᾿Επιστἄχύω, (ἐπί, στάχυς) to shoot; 
sprout out, strictly of corn; metaph. 
of the beard, Ap. Rh. [wv] 

’Etvoréatat, lon. for ἐπίστανται. 

᾿Ἐπιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, στε- 
γάζω) to cover, roof over, Ctes. 

᾿Βπιστείβω, (ἐπί, oreiBw) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. O.C. 56. 

’"Eorteiptoc, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 

᾿Βπιστείχω, (ἐπί, στείχω) to go to, 
along or over. 

᾿Επιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter or message, T1, 
Hur. 1. T. 770, Thuc.; in genl. to bid, 
enjoin, command, τινί TL, Thue. 5, 37; 
τινά τι, Ken. Cyr. 2, 4, 32; also c. 
inf., ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5, 1: in pass., ἐπέσταλ- 
το ol.., c. inf., he had received orders 
to do, Hdt. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cho. 
779, etc.—2. to order by will, Xen. Cyr. 
7, 3, 14, cf. Valck.. Hipp. 858.—3. in 
genl. to announce, give information, περί 
τίνος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. 6rt.., Ib 
99.—II. later, to write letters, revi περί 
τίνος, Plut., cf: ἐπιστολή.---111.-Ξ-συσ- 
TéAAw, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth: 

᾿πιστενάζω, ft. -άξω, (ἐπί. στενάζω) 
to groan over, τινί, Aesch. Pers. 727. 

"Βπιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes 
Th. 848: .: ᾿ 
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τ πιδστενάχω,---54. : and in mid. 
ἐπιστενάχομαι, ll. 4, 154. [ἃ] 

PExiotevoc, ov, (ἐπί, στενός) some- 
what narrou:, small, Arist. H. A. 

’"Emioréva, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679. 

᾿Βππιστεφἄνόω, ©, (ἐπέ, στεφανόω) 
to deck with a'garland, to crown, C. acc., 
Pind. O. 9, fin. ; 

᾿Ἐπιστεφής, ἔς, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
goblets crowned with wine, 1. e. full to 
the brim, brimming over, Il. 8, 232, Od. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω: Archil. Fr. 21, 
calis Thasos ὕλης ἐπιστεφής, full, 
covered with wood: from ὃ 

᾿Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, Il. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 D, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. 

᾿ΕΠπιστέωνται, Jon. 3 plur. subj. 
from ἐπέσταμαι; for ἐπίστωνται. 

’"Eiotn, 2 Sing. pres. ἐπίσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 

᾿Επιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- 
θος) to lean one’s breast on, LX X. 

᾿Επιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on Or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. 

᾿Ἐπιστηλόω, ὥ, (ἐπί, στηλόω) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Tar. 92. 

᾿Ἑπέστημα. ατος, τό, (ἐφίστημι) any 
thing set wp or erected, e. g. a monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 

᾿Ἔπιστήμη; NG, ἦν, (ἐπίστωμαι) ac- 
guaintance, positive knowledge, Soph. O. 
T. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, 8. δ. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thue. 1, 121: in genl. 
skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
721.—2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Eth, N. 6, 3: and in plur., the sciences, 
oft. in Plat. 

"Exxiornut, lon. for ἐφέστημι. 
---κΑΚἧππιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 

᾿Επιστημονάρχης. ov, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master of science. 

᾿Επιστημονικός, 7, Ov, of, belong- 
ing to, connected with knowledge : pos- 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv. -κῶς. 

᾿ἜΠπέστημος. ον,.Ξ-εἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rei, Hipp. 

᾿Επιστημοσύνη, nc, 7, poet. for ἐπι- 
στήμη, and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 

᾿Ἐπιστήμων, ον, gen. ovoc, (ἐπί- 
σταμαι) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ τε, Od. 16, 374: skilled in, ac- 
quainted with a thing, c. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thuc. 
1, 142; also περί τινος or περί τι, 
Plat., τι, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 

Τ᾽ πιστήριγμα, ατος, τό, @ support ; 

from 

͵᾿Ἐπιστηρίζω, f. -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τίνι, Opp.: 
usu. in pass. to lean upon a thing, Arist. 
Probl., ἐπί τι, LXX 

Ῥπιστητέον, verb. adj. from ἐπί- 
σταμαῖι, one must know. 

᾿ἜΠπιστητικός, ή, Ov, (ἐπίσταμαι) 
of, belonging to knowledge, Clem. Al. 

᾿Ἔπιστητός, ή, Ov, (ἐπίσταμαι) that 
can be scientifically known, Plat.: τὸ 
526 


EMIS 
ἐπιστ., that which is the subject of sci- 
ence, opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 
᾿Επιστιγμῆ, ἧς, ἢ, α point or dot 
upon a thing: from 

᾿Επιστίζω, ἔ. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—IL. to put α point or stop in 
writing. 

᾿Επιστίλβω, (ἐπί, στίλβω) to glis- 
ten on the surface, Plut. 

’Eiortoc, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ton. for 
ἐφέστιος, 4. v.: hence—2. 7 ἐπ., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—II..76 ἐπίστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
265,—= vewcolKoc. 

᾿Ἐπιστοβέω., O, (ἐπί, στοβέω) to 
mock, jeer, scoff αἱ, Ap. Rh. 

᾿Επιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, LXX. 

᾿Επιστολάδην, adv., (ἐπιστέλλω 
III.) girt up, neatly, of dress, Hes. Sc. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [ἃ] 

᾿Επιστολεύς, Ewe, ὁ. (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1, 7: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 
φόρος. 

᾿πιστολή, ἧς, 7, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by a messenger, a message, 
command, commission, whether verbal 
or in writing, cf. Thue. 7, 11, with 
7, 8,and cf. Thirlw. Hist. Gr. 4,p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Valck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hat. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc.; also in plur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Eur. I. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. i 

᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 
φέρω) bringing letters —II. as subst.= 
ἐπιστολεύς L., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿Ππιστολικός. 4, Ov, (émtoToAR) 
epistolary, of, belonging to letters, Dem. 
Phal. 

᾿Επιστολιμαῖος,; ov, (ἐπιστολή) in, 
by letter or writing; δυνάμεις ἐπ.. pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem. 45, 12. 

᾿Επιστολιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from 

᾿Επιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπε- 
στολή. 

᾿Ἐπιστολογρᾶἄφικός, 7, Ov, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. Al., 
of Agyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Muller Archaol. 
ἃ. Kunst § 216, 4: from 

᾿Επιστολογράφος, ov, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, ὁ ἐπιστ., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ] 

"Extotouaticw,—sq., Philo. 

᾿Ἐπιστομίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (ἐπί, 
στόμα) to bridle, and so manage a horse: 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—Il. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορβειά (q. v.).—III. to 
trip, throw down on his face, τινά, Luc. 

᾿Επιστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μέζω) the bit of a bridle —Il. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 

᾿Επιστομίς, δος, 7,—foreg. 

᾿Επιστόμισμα, ατος, τό,Ξε:ἐπιστό- 
utov: ἴῃ genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. ; 

PEniotoutotéov, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. 

᾿Επιστονἄχέω, ὥ, = ἐπιστένω, of 
the waves, Il. 24, 79 


EM. 
’"Extorovayilw,—foreg. with v. 1. 
-orevayitw, Hes. Th. 843. 
| ᾿ἙΕπιστορέννῦμι, shorter ἐπιστόρ- 
εὔμι, also ἐπιστρώννῦμι, f. -στρώσω, 
(ἐπί, στορέννυμι) to strew, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis. 
᾿Επιστρἄτώάομαι, rare form for ἐπὲ- 
otpatetw, Nonn. 
᾿Επιστρᾶτεία, ac, lon. -nin, nc, 7, α 
march, expedition against one, Hat. 9, 3. 
"EntoTparevolc, €w¢, 7,—foreg., 
Hdt. 3, 4: from 
᾿Επιστρᾶτεύω, (ἐπί, στρατεύω) to 
march, make war upon, τινί, Eur. Bacch. 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid., 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hdt. 
3, 107; but usu. α. dat., Eur., Thuc., 
etc. 
᾿Ἐπιστράτηγος, ov, 0, (ἐπί, στρατη- 
γός) a chief commander, Béckh Inscr. 
2, p. 236. 
᾿Επιστρᾶτηΐη, nc, 7, lon. for ἐπίι- 
στρατεία, 
᾿Επιστρᾶτοπεδεία, ac,7, an encamp- 
ing over against an enemy, marching 
against him, Polyb. : from 
᾿Ἐπιστρἄτοπεδεύω, (ἐπί, στρατο- 
πεδεύω) Strictly, to en¢amp over against 
an-enemy, Polyb. : in genl. to make war 
upon, πόλει, Xen. ; 
PEziortparoc, ov, ὁ, Epistratus, an 
Acamanian, commander of cavalry, 
Polyb. 
᾿Επιστρᾶφής, ἐς,---ἐπιστρεφής, dub. 
᾿Επιεστρεπτικός, ἤ, OV, (ETLOTPEGW) 
that makes one turn and look, striking. 
᾿Επίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to 
be turned towards, looked at and admired, 
αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. Bpo- 
τοῖς, Id. Supp. 997.—II. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 
᾿Ἐπιστρέφεια, ac, 7, the character of 
an ἐπιστρεφῆς, attention, diligence, ac- 
curacy, Eecl.: from 
᾿Επιστρεφής, ἔς, fixing one’s eyes on 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -φέως, 
earnestly, sharply, εἴρετο ἐπ., Hdt. 1, 30, 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin. 
10, 30, cf. sq. ΓΝ, ἐπέστροφος.---1]. turn- 
ed, twisted: metaph. crafiy, Dion. H. 
—2. turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. 
᾿Ἐπιστρέφω, f. -ψω, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once 
in Hom., 11.3, 370: ἐπιστρ. τὸ ἦθος κα- 
τά τινα, to turn one’s attention to one, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα, 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Lue. 
—4. to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς τὰ 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so in pass. of hair, to curl, 
Arist. Probl.—II. mid. ἐπεστρέφομαι; 
c. aor. 2 pass., to turn one’s self round, 
Hipp.: to turn and look about, Eur. 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπι- 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying it, 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ. 
ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf. ἐπιστρω- 
φάω.---2. to turn one’s self back, come to 
one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξα 
τῇδ᾽ ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3. 
to. turn back the head, look back, Hat. 3, 


| 156: hence to pay attention to, regard, 


Lat. observare, τινός, Theogn. 440, 
Soph. Phil. 599; ἐπί τινι, Dem. 133, 
24; c. acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030.—-4. to turn into, visit, 
Lat. deverti, εἰς χώραν, Xen. Oec. 4, 
13.—IIIL. intr. in act., to turn about, turn 
one’s self in any direction, Hdt. 2, 103, 


! and Att., and freq. in N. T. both in 


ELS 


strict and metaph. signf.: where éav- 
τόν is usu. supplied.—IV. part. perf. 


pass. ἐπεστραμμένος, ἕνη, ἔνον,-εξἐπι- 


στρεφής, earnest, pressing, vehement, 
λόγοι ἐπ., Wess. Hdt. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. Ἶ 

᾽Επιστρογγύλλω, (ἐπί, στρογγύλ- 
Aw) to make round, Nic., in pass. 

’EriotpoyyvAog, ov, (ἐπί, απ" 
γύλος) rounded, roundish, Arist. H. A. 
. 7Excotpodddny, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, 1]. 10, 
483 ; 21, 20, etc., or, acc. to others,= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to wander 
about, back and forwards, H. Hom. 
Merc. 210. [ἃ] 

᾿Εππιιστροφεύς, ἕως, ὃ. Strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 

᾿Επιστροφή, ἧς, 7, (ἐπιστρέφω) α 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Soph. O. C. 1045, cf. 537; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2, 91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—ll. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 
θέσθαι ér., Soph. O. T. 184: μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
be taken, esp. by way of punishment, 
Thuc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., δωμά- 
των ἐπιστροφαΐί, the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαί, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
ἐπ., places where the cattle wander, 
pastures, meadows, Aesch. Fr. 233.— 
4. a straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 

᾿Ἐπιστρόφησις, ξεως, 7, & turning, 
revolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Ecl. 1, 94. 

’"Ervotoodia, ac, 7, epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 

᾿Επιστροφίδες, wv, al, curls, twisted 
hair. 

᾿Ἐπέστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing dealings, conversant with, c. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
1. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινός, concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In genl.=érvotpedye, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. -dwe, diligent- 
ly, Ephipp. Geryon. 2, 10. 

PEziotpodoc, ov, ὁ, LEpistréphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hat. 6, 127. 

᾿ἜΠπέστρωμα, atoc, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 

᾿Ἐπιστρώννῦμι, and vbw, f. -στρώ- 
sw, and in Luc. -στρωννύσω:-: ἐπι- 
στορέννυμι, to spread, strew over, γῇ 
γνιφετόν, Luc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 

"Erlotpwdda, @, poet. for ἐπιστρέ- 
gw. In Hom. only like mid. ἐπιστρέ- 
φομαι; C. acc., to visit, frequent a place, 
θεοὶ A a πόληας, haunt them, 
Od. 17, 486, H. Merc. 44. In mid. to 
go in and out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
666. 

᾿Επιστῦὕγῆς, ἔς, (ἐπί, o1vy éw) abom- 
inated, odious, Clem. Al. 

᾿Επιστυγνάζω, (ἐπί, στυγνάζω) to 
be sorrowful, annoyed at a thing.—llI. 
trans. to annoy, vex. 

᾿Επιστύλιον, ov, τό, (ἐπί. στῦλος) 
the lintel which joins tne teps of pillars, 


ETI 


the architrave, or the whole entadlature, 
Plut. [Ὁ] 

᾿Ἐπιστύφω, £. -ψω, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, as some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

᾿Ἔπιστωμύλλομαι, as mid., (ἐπί, 
στωμύλλω) to rival in fun and non- 
sense, τινί. 

ΤΕ πέστωρ, opoc, ὃ, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, 1]. 16, 695. 

᾿Ἐπισυγκάμπτω, (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend together, curve at or in a place, 
Hipp. 

᾿Επισυγκροτέω, ὥ, (ἐπί, συγκροτέω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

Τ᾿ Επισυγκρούω, fut. -σω, (ἐπί, ovy- 
Kpovw) to strike together upon, to come 
in contact with, Dio C. 

ΤΕ πισυγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
χέω) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 

ΤΕ πισυζεύγνυμι;Ξεσυζεύγνυμι, Gal. 
Hence 

Τ᾿  πισυζύγής, ἔς, yoked together, uni- 
ted, τινί, lambl. 
᾿Ἐπισυκοφαντέω, O, (ἐπί, συκοφαν- 
τέων) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 
᾿Ἐπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides or toa place, Diosc. 
᾿Ἐπισύλληψις, ewe, 7], (ἐπί, συλλαμ- 
βάνω) a second conception, Lat. super- 
foetatio, Medic. 

᾿Επισυμβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
συμαίνω) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿πισυμμᾶχία, ac, 7), (ἐπί, συμμα- 
χία) an alliance against a common ene- 
my, Epist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 
᾿Επισυμμύω, (ἐπί, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, Theophr. 
᾿Ἐπισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides Or 
in addition to, τινί, Joseph. [1] 
᾿Επισυνάγω, f. -άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
to a place, Polyb. [@]: hence 


ἘΠῚΣ 


an additional article to a treaty, usu. in 
plur., like ἐπισπονδαί, Polyb. 

᾿ἘΠπισυνίστημι, f. -συστήσω, (ἐπέ; 
συνίστημι) to set together Or against, 
τινᾶ τινι.---11. mid. c. aor. 2 et pf. 
act., to conspire and resist, Plut.—2. to 
come together, unite—3. to. grow to- 
gether, come to a head, Diosc. 

᾿Ἐπισυννέω, and -νήω, (ἐπί, συννέω) 
to pile up, lay together, Dio C. 

᾿Επισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζω) to 
bring new colonists into a place, Strab. 

ΤΕ πισυντάσσω, (ἐπί, συντάσσω) to 

put together in order against, to form 
against, τινί, Joseph. 

᾿Ἐπισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) to 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass. 

᾽᾿Επισυντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ovr- 
τίθημιλ to add besides, Clem. ΑἹ. 

"EtovyvTpéxo, (ἐπί, συντρέχω) to 
run together to a place, 

᾿Επισυνωθέω, O,=ovvebéw, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 

’"Exvovpifw,—sq. Ael. 

’Ertotpicow, Att.-rTrw, f. -ξω, (ἐπί, 
συρίζωλ) to hiss, whistle at a thing, ¢: 
make a signal by screaming, Arist 
H. A. 

᾿Ἐπέίσυρμα, arog, τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; 4 trail, train of 
a snake. Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn. 
9, 18.—11. drawling, laziness. 

᾿Ῥπισυρμός, οὔ, ὁ, (ἐπισύρω) a drag- 
ging, trailing.—ll. laziness, negligence, 
Polyb.—lll. mockery, satire. 

’Excouppéu, f. -ῥ εύσομαι, (ἐπί, συῤ- 
ῥέω) to flow together, Strab.: hence 

᾿Επισυῤῥοή, ἧς, ἡ, and ἐπισύῤῥοια; 
ac, a confluw, Ael. ’ 

"Exiotpo, (ἐπί, σύρω) to drag or 
trail after one, in a lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια ἐπ.; of a sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (SC. σώματα) ἐπισυρόμενοι; 
Xen. Cyn. 5, 13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Lue. : hence—Il. to do any thing 
᾿Ἐπισυνἄγωγή, ἧς, ἡ, α gathering | in a slovenly, careless way, hence to 
together to a place, N. T | slur over, evade intentionally, Lys. 175, 

᾿Ἐπισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) | 18; and so absol., ἐπεσύροντες ἐροῦσι, 
to collect besides. will speak confusedly, that they may 
᾿Ἐπισυναινέω, O, (ἐπί, cvvatvéw) | not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
to give one’s assent, adhesion to, τινί, | 23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν 
Joseph. ταῖς πράξεσι, to be negligent, M. 
, Ἐπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτω) to | Anton.: in this signf. esp. in part. pf. 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = | pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
συνάπτειν, μάχην, Diod. ly, hastily written, Luc.: but τὸ ἐπι- 
Τ᾽ πισυνάρχομαι, (ἐπί. συνάρχω) to | ceo. τοῦ λόγου, a flowing, diffuse style, 
begin along with, Hippod. ap. Stob. Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv. 
"Exvobvoecic, ewe, 7, (ἐπισυνδέω) ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [0] 
a joining, conjunction, Plut. ᾿Επισύστᾶἄσις, εως, 7, (ἐπισυνίστα- 

᾿Επισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, cvvdéw) | μαι) a gathering, riotous meeting, N.T., 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν | a faction, Joseph. 
μᾶλλον ér., to increase the difficulty, ᾿ἘΠπισυστέλλω, (ἐπί, συστέλλω) to 
Theophr. draw together to a head, Arist. Rhet. 

"Exvovvdidwme, f. -δώσω, (ἐπί, συν- ᾿Ἐππισυστρέφω, (ἐπί, συστρέφω) to 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one | gather, collect to one head, LXX. 
place, Plut. "Ertouyvoc, ov, (ἐπί, συχνός) suffi- 

᾿Επισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come | ciently often, Hipp. 
together again or to a place, Dion. H. ᾿Επισφᾶγεύς, ἕως, ὁ, ν. 1. for ἐπι- 

᾿Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be | σφαγιεύς, Hipp. 
together at a place. ᾿ΕΠπισφᾶαγιάζομαι,Ξεἐπισφάζω, susp. 

’"Extovvepyéw, ὦ, (ἐπί, ovvepyéw) ᾿Επισφαγιεύς, ἕως, 0, (ἐπί, σφαγή) 
to help to effect, contribute, πρός τι, | the hellow in the neck where the butch- 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. er’s krafe is put in, also ἐπεσφαγεύς; 

᾿Ἐπισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) γυναῖκα, | Hipp. : 
to take to one’s self a wife, 1, ΧΧ. ᾿Επιεσφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζω) to 

᾿Ἐπισύνθεσις, ξεως, 7, (ἐπισυντί- | slaughter, offer over or besides, esp. of 
Ont) a putting together upon or besides, | sacrifices at a tomb, τινά rive, Eur.) 
an addition. H.F. 995; αἷμά τινος, Id. El. 281: 
ΤΕ πισυνθετικός, ἢ, ὄν, adapted to | to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 
putting together, uniting, Gal. Adv. ’Eriobaipa, wy, τά, (ἐπί, σφαῖρα) 
-κῶς, Sext. Emp.: from the leather cases of the weights used in: 
, Ἐπισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) | the σφαιρομαχία,ἴο deaden the blows 
put together, compound, like σύνθετος, | Plut. In Polyb., μάχαιραι μετ’ ἐπι 
Clem. Al. σφαίρων, swords tipped with buttons 

᾿Επισυνθήκη, no, ἢν» (ἐπί, συνθήκη) | like foils. 
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«᾿ ᾿Ἐπισφακελίζω, (ἐπί, σφακελίζω) 
to become gangrenous, mortify, Hipp.: 
lence 

᾿Εἰπισφακέλϊζσις. ἕως, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 

PVEmiog@aAeta, ac, 7; unsteadiness, 
uncertainty, Polyb.: from 


᾿Επισφᾶλῆς, ἔς, (ἐπί, σφάλλομαι) 


prone to fall, unsteady, Plat. Rep. 497 
D, Dem., ete.—Il. (ogéAAw) making 
to fall, dangerous, νόσημα, Hipp. Adv. 
-λῶς ἔχειν, to be in danger, Polyb. _ 

᾿Ἐπισφάλλω, (ἐπί, σφάλλω) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to decerve. 

᾿Ἐπισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω. 

᾿Ἐπισφηκόω, @, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 

᾿Ἔπέσφηνος, ov, (ἐπί, conv) wedge- 
shaped: τὸ ἐπ., @ sucker OY sprout, 
Clem. Al. 

᾿Επισφίγγω, (ἐπί, σφίγγω) to bind, 
tie tight, fasten, Anth—ll. ἐπ. τὴν 
νήτην, to screw it tighter, to tune the 
instrument, Ael. 

᾿Ἐπισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 
make strong or rigid, Plut. 

᾿Επισφραγίζω, f.-icw, Att, -τῶ, (ἐπί, 
σφραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
2. to confirm, ratify, τί. Teve, Anth. 
But more usu. in mid. to fix a name 
or definition, τί τινί, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Επισφράγισμα, ατος, τό, a sealing, 
signing. [ρα] 

᾿Επισφραγιστής, οὔ, 0, one who seals 
or signs, Luc. 

᾿Ἐπισφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
ways in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc. ; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
for the ancle.—2. later the Luna worn 
on the senators’ shoes at Rome: also 
a woman’s garter, Teproxedic, Anth., 
where however others take it for the 
leg above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434, [Ὁ] strictly neut. from 

᾿Επισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there; of 
the senators’ Luna, Philostr. [0] 

᾿Ἐπίσφῦρος, ov,—foreg., Anth. 

᾿ἘΠΞπισχεδιάζω, (ἐπί, σχεδιάζω) to 
say or do ἃ thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philostr., like αὐτοσχεδιάζω. 

᾿Ἐπισχεδόν, adv. near at hand, hard 
by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. c. gen., et c. dat. 

᾿Επισχεθεῖν, poet. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 

᾿πισχεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 

᾿Επισχερώ, adv. (ἐπί, σχερός) in a 
row, one after another, like ἐφεξῆς and 
ἐπιτάξ, ll. 11, 668; 18, 68.—II. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theocr. 14, 69; c. gen. Ap. Rh. 

᾿Ἐπισχεσία, ac, 7, (ἐπέχω) a thing 
held owt, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also=sq. 

᾿Ἐπέσχεσις, ewe, ἢ: (ἐπέχω) α check- 
ing, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thuc. 2, 18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Od. 17, 451. 

᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
one must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

"EnioxeTikoc, ἢ. Ov, checking, re- 
pressing, Ath. 666 ἃ. ; 

PExoynuativo, (ἐπί, σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔς 
τινα, Joseph. ὃ ᾿ 

᾿Ἐπισχίζω, f. -ίσω, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν; Ap. Rh. 

μον la fut. -«ἄνῶ, (ἐπί, iox- 

52 


EIT 


vaivw) to make thin, dry, lean, Hipp., 
ubi al ἀπ. 
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θος, a helper, defender, τινί, Hom. 
(esp..in Il.) ; always of the gods that 


᾿Επισχναντέος, ἔα, gov, verb, adj. | help in fight : hence more definitely, 


from foreg. 

᾿Επισχολάζομαι, as mid. (ἐπέ, 
σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. 

᾿Ἐπισχυρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 

᾿Ἐπισχύω, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. Oec. 11,.13.---ΠΠ. intr. to 
be, grow strong, Theophr.: to prevail, 
LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, dow] 

᾿Ἐπέσχω, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, }}. 17, 
465; and so Thuc. 3, 45, and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Se. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)---. intr. to leave off, stop, τινός, 
from a thing, Plat. Parm. 152 B. 

᾿Επισωματόομαι, (ἐπί, σωματόω) 
as pass., to grow together into a body, 
Diosce. 

"Exiocwpoc, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied.—2. bulky, fat. 

‘Emiowpevole, ewe, 7, ἃ heaping, 
piling up: from 

"Exiowpevo, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up. 

᾿Επέσωτρον, ov, τό, Ep. émioc., (as 
always in Hom.) the hoop round a 
wheel, the tire, 1]. δ, 725, ete. 

᾿Επιετᾶἄγή, ἧς. 7, (ἐπιτάσσω) an in- 
junction, like ἐπίταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 

"Exitayya, atoc, τό, (ἐπιτάσσω) 
an imjunciion, command, Plat. Legg. 
722 E.—2. a condition of a treaty, 
Polyb.—II. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 

᾿Επειταγματικός, 4, ὄν, belonging to 
an ἐπίταγμα, subsidiary. 

?Exitadac, a, 6, Epitadas, a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
3h, ete; 

’"Exitiioe, adv. for ἐπὶ τάδε, on this 
side, opp. to ἐπέκεινα. 

ῬΕπέταδες, Dor. for ἐπέτηδες. 

᾿πιτακτήρ,. ἦρος, 6,=sq., Ken. 
Cyr. 2,3, 4. 

"EmitaKtyc, ov, ὃ, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 

"Emiraxtikoc, 4, Ov, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 

’"Exitaktoc, ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—II. 
drawn up behind: ot ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thue: 6, 67. 

᾿Επιταλαιπωρέω, ὥ, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέω) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, 'Thuc. 1, 123. 

᾿Ἐπιτἄλάριος, ov, (ἐπί, τάλαρος) 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus calathina, Plut. 

ΤΕ πιταλιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 

PEqitdA.ov, ov, τό, Epitalium, a 
city of Triphylian Elis on the Al- 
pheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 

᾿Ἐπέτἄμα, atoc, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 

᾿Επιτάμνω, Ion for ἐπειτέμνω. 

᾿Ἐπιτἄνύω,---ἐπιτείνω, to stretch or 
spread over, τινί τε; Il. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. 

Ἔπειτάξ, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. 

᾿Επίταξις, ewe, 7, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἐπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. 

’"Exitdpasic, ewe, 7, disturbance: con- 
fusion, Plat. Rep. 518 A: [τὰ] from 

"Exitdpdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐπί, Tapdoow) to disturb, strictly, on 
the surface: in genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2,139: ἡ κοιλία ἐπι- 
ταράσσεται, Hipp. 

᾿Επιτάῤῥοθος, 6, poet. for ἐπίόδο- 


Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι, Il. 12, 
180; as fem., 1]. 5, 808, 828: also ec. 
gen., Τεγέης ém., Orac. ap. Hat. 1, 
67. (Formed from ἐπίῤῥοθος, as 
ἀταρτηρός from ἀτηρός, though Lye. 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) ; 
᾿Επίτἄσις,. ewc, 4, (ἐπιτείνω) -a 
stretching, ἐπ. Kal ἄνεσις τῶν Yop- 
δῶν, a tightening and slacking of the 
strings, Plat. Rep. 349 E: hence m- 
creased vehemence, access of illness, πυ- 
ρετοῦ, Hipp., opp. to dveouc.—Il. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις... 
᾿Επιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
τάσσωλ) to set over, put in command, 
Thuc. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or- 
der, put upon ONe as a duty, τέ τίνι, 
Hdt. 1, 155, εἰς., and Att.: τινί. ς. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
μενα, orders given, Hdt. 1,115: also— 
Il. to place behind, in rear or reserve, 
Hdt. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Ken. 
An. 6, 5, 9. 
᾿Επιτἄτικός,. ἦ, ὄν, (ἐπιτείνω) 
stretching : intensive, Gramm. 
᾿Ἐπιτάφιος. ov, (ἐπί, τάφος) on, at, 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune- 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle : we have se- 
veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
sq., that in Plat. Menex. p.236 sq., one 
of Lysias, and one under the name of 
Demosthenes. [ἃ] 
᾿Επιτἄχύνω, (ἐπί. ταχύνω) to hast- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thuc. 4, 47. [Ὁ] Hence 
᾿Ἐπιτάχῦσις. εως, 7, a hurrying on, 
Diotog. ap. Stob. p. 331,19. -. 
᾿Επιτέγγω,. (ἐπί, τέγγω) to r 
liquid nut pehocaieny Phiocts Henee 
᾿Επίτεγξις, εως, 4, α moistening, 
softening, Hipp. 
᾿Επιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπιθειάζω, enthusiastically. 
᾿Επιτείνω, f.-revd, (ἐπί, τείνω) to 
stretch out, upon or over, τι ἐπί TL, Hdt. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass.-in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2. te 
stretch as on a-frame, tighten, opp. to 
avinut or χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209 B: hence to increase, heighten, 
ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge, 
excite, c. inf.. Xen. Hipparch. 1, 18. 
Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hipp., ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter- 
most, Plat. Phaed.98C. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, εἴς TL, Ken. 
Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ἐπι- 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep. 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex- 
tend, increase, prevail, Hipp.,and Arist. 
Pol.—2. to struggle towards, aim dat, 
τινί, Arist. Pol. 
ΤΕ πιτείρω, strengthd. for τεέρω, 
Orph. 
᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, τειχίζω) to build 
a fort, make a strong hold against one, 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
τινί, Xen. Cyr. 5,3, 11; 6. acc: loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell: 7, 
2,.1: metaph., ἐπ. τυράννους ἐν 
χώρᾳ, to plant them like such forts in 
a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22. 
Hence δι Sateey, 
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’Eiteizictc, ewe, ἢ; the building a 
fort on the enemy’s land or the frontier, 
the occupation of it, Thuc. 1, 142, etc.: 
and 

᾿Ἐπιετείχισμα, atec, τό, a fort or 
stronghold placed so as to command an 
enemy's country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41,20; κατασκευάζειν τὴν Eb- 
2οίαν ἐπ. τινί and ἐπέ τινα, Id. 106, 
3; 248, 13: but, ἐπ. τῶν νόμων, a 
‘ulwark of them, Alcid. ap. Arist. 
het. 3, 3, 4. 

᾿Επετειχισμός, od, δ,:-- ἐπιετείχισες, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

᾿ΕΠπιτεκμαίρομαι, = τεκμαίρομαι, 

Arat. 

᾿Επιτεκνόω, ὥ, (ἐπί, τεικνόω) to be- 
get afterwards, Joseph. 

᾿Ἐπιτεκταίνω, (ἐπί, τεκταίνω) to 
devise against, Opp., in mid. 

᾿Επιτέλεια, ac, 7, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

᾿Επιτελειόω, and -εόω, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. --ἐπιτελέω: 
hence ἢ 

᾿Ἐπιτελείωμα, or rather -éwua 
ατος, τό, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: and 

᾿Επιτελείωσις, and -éwouc, ewe, ἢ» 
an after-offering, esp. the festival on 
the birth of a child, Plat. Legg. 784 D. 
—ll. an accomplishment, completion. 

᾿Επιτέλεόω, V. ἐπιτελειόω. 

᾿᾿πιτέλεσις, εως, 7, (ἐπιτελέξω) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

"ExiteAcoréon, verb. adj. from éze- 
τελέω, one must accomplish, Isocr. 
240 B. 

᾽᾿Επιτελεστής, οὔ, 0, an accomplish- 
er: and 

ἘΠ πετελεστικός, 4, ὄν, accomplish- 
mg, effectual, late: from 

᾿Επιτελέω, O, f. -ἔσω, (ἐπί, TEAEW) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hat. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1,:13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2; 63, 122, cf. 1, 167, etc.—3. to pay 
m full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hdt. 2, 109; 5, 49, εἰς. : metaph. in 
mnid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicut, Plat. 
Legg. sub fin. εἰ 

᾿Ἐπιτελέωμα, and -ἔέωσις, ν. ἔπι- 
τελείωμα, etc. 

"EmuteAge, ἔς, (ἐπί, τέλος) brought 
to an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
redéc = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hdt. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1,124, etc.: εὐχὴ éx., Plat. Legg. 931 
E.—Il. act. effective, M. Anton. Adv. 
-λέως, Aretae. 

PEmitedidac, a, Dor. and’Emitedi- 
δῆς, ov, ὃ, Epitelidas, and Epitelides, 
masc. pr. n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

"EmiTéAAw,f.-TeAG: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα. pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, TéAAw) strictly, to put upon ; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
freq. in Hom., who also freq. uses the 
mid. ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
τέλλεσθαΐ τινί τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
λεῖν τινί, to admonish much, warn 
solemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπίτέλ- 
ἀεῖν τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχῳ O ἐπὲ μῦθον ἔτελλεν, to add a 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
cf. Il. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to give orders to, Il. 10, 63, etc. ; 
and c. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 
Παλλάς, Od. 1, 327; so, θάνατον 
ἐπιτέλλειν, Pind. N.10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, 1]. 2, ’Exitqoetoc,a, ov, also oc, ov, Ion 
802, Od. 2], 240: c. ace. pers. (sub. | ἐπειτήδεος, (ἐπιτηδές) made on put 
inf.) πέμπων μ’ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, 1]. 24, pose for an end οὐ purpose, fit, adaptet 


ENT 

᾿Ἐπιτέχνημα, arog, τό, invention, 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 

᾿Ἐπιτέχνησις, εως, 7], contrivance 
against another or for a purpose, Thuc 
1,71: and 

"Exiteyvntoc, ov, made by skill 
artificial, =Texvytoc, Luc. 

᾿Επετεχνολογέω, ©, (ἐπί, τεχνο 
Aoyéw) to add to the rules of an art. 


780, unless it be here absol., as in | for zt, convenient, γῆ, χώρα, Hadt., etc 
Od. 17, 9.—I. ἐπειτέλλομαι, intr. to | Construct. ἐπ. εἴς τι, Hdt.1, 115, ete. ; 
rise, of sun or stars, Hes. Op. 381, | πρός τι, Plat. Rep. 390 B; but freq. 
565: esp. of the constellations which | c. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσωι, fit tc 
mark the seasons, v. Lob. Phryn. | ride in, Hdt. 6, 102, cf. 3, 134, etc. : 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: | so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to be 
also metaph. of love, Theogn. 1275. | put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 

᾿Ἐπιτέμνω, lon. -τάμνω, fut. -τεμῶ, | ξυνεῖναι, a pleasant person to live 
(ἐπέ, τέμνων) te cut upon the surface, | with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
make an incision into, gash, τοὺς βρα- θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2: 
yiovac, Hdt. 1, 74.—I. to cut short: | also ἐπιτηδεῖόν (ἐστι) c. inf., Hdt. 4, 
metaph. to abridge, epitomise, Luc., cf. | 158, etc.—II. useful, serviceable, neces- 
ἐπιτομῆ : λέγοντα ἐπ., tocut short his | sary, τὰ ἐπιτήδεια, the necessaries of 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. | life, provisions, etc., Lat. commeatus, 
to be cut off, perish, Philo. Hdt. 2, 174, Thuc., ete.—2. of per- 

’Eiteé, exoc, 7, (ἐπί, τεκεῖν, Tik- | SONS, serviceable or friendly to, allied 
Tw) at the birth, about to bring forth, | with, τινί, Hdt. 3, 52, Thue. 4, 78, 
Hdt. 1, 108, 111; in genl. fruitful, i 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπίτοκος. 

᾿Ἐπιτερᾶτεύομαι, dep., (ἐπί, Tepa- 
τεύω) to vent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

᾿Επιτέρμιος, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

᾿Ἐπιτερπής; ἔς, pleasing, delightful, 


etc.; ἐπ. εἶναί τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
friend, near connexion or dependent, 
Lat. necessarius, Thuc. 7,73: ἡμέτε- 
ρος ἐπ... Lys. 93, 41. Besides the 
regul. Compar., Suid. has an drreg. 
-δειέστερος. Adv. -eiwe, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 


Thuc., ete. Hence 


χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—II. devoted ᾿Επετηδειότης, NTO, 7), fitness, suit- 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: | ableness, convenience for a purpose, 


πρός τι, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 11. 


from 
᾿Επιτέρπω, f. -ψω, (ἐπί, τέρπω) to 

please, gratify by a thing: usu. in 

pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, | —Il. relationship, Lat. necessitudo. 

Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also ᾿Επιτηδειόω, ὥ, (ἐπιτήδειος) te 

ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. | make fit, accommodate. 

204. ᾿Ἐπιτηδές, adv., as much as serves 
᾿Επιτερσαίνω, (ἐπί, τερσαίνω) to | the purpose, enough: in Hom. only, 

dry the top of a thing. ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, Il. 1, 142, 
᾿Επειτεταμένως, from ἐπετείνω, in- | and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες 

tensely, Diosc. λοχόωσιν, Od. 15, 28. Post-Hom., 
᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) | esp. Att., who write it proparox. ; 

containing one integer and a fourth, or | ἐπίτηδες, Dor. ἐπίταᾶδες, (cf. ἀληθές, 

2, ef. ἐπίτριτος. ἄληθες), usu. on purpose, advisedly. 
᾿Ἐπιτετευγμένως, adv. from perf. | Lat. consulto, de indusiria, Hat. 3, 130, 

pass. of ἐπιτυγχάνω, successfully, hit- | etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 

ting the mark, Diog. L.: and ningly, deceitfully, Eur. 1. A. 476: &c- 
᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. | περ ἐπίτηδες, fittingly, as best may be, 

perf. pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, | Plut.: later also ἐξεπίτηδες.ς No 

Dion. H. such adj. is found as ἐπιτηδής. ‘The 
᾿Ἐπιτετμημένως, adv. from part. | adv. ἐπειτηδέως in Hat. is from ἐπε- 

perf. pass. of émitéuva, briefly, Strab. | τήδεος for -detoc, gq. v. (Acc. to Rie- 
᾿Ἐπιετετραμμένος. 7, ov, perf. part. |.mer from ddoc, ἄδην, ἦδος, Buttm. 

pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. Lexil. in voc. from ἐπὲ τάδεσι,:--τάδε. 
᾿Επιτέτραπται, 3 sing. perf. pass. | Passow conjectures τῆδες as acollat. 

from ἐπιτρέπω, 1]. form οἵ τῆτες, σῆτες.) 
᾿Επιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. ᾿Ἐπιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 

pass. from ἐπετρέπο. that which one studies or labours at, a 
᾿Επέτευγμα, atoc, τό,(ἐπιτυγχάνω) | pursuit, business, or custom, just like 

a fortunate, successful event, Diod.—U. | Lat. studium, institutum, freg.in Thuc., 

(ἐπιτεύχω) a work, dub. as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ.» way of 
᾿Επιτευκτεκός. ἢ, Ov, (ἐπιτυγχώνω) | life, Thuc. 2,37: diet, etc., Fods. Oec. 

successful, convenient, χώρα, Polyb.: | Hipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 

from Legg. 111 B. Ξ 
᾿Επίτευξις, εως, 7, (ἐπιτυγχάνω) ᾿Ἐπιτήδευσις, εως, 7, (ἐπιτηδεύω) 

an attaming, hitting the mark, Def. | devotion, attention to a pursuit or busi- 

Plat. 413 C.—IL. Ξξἔντευξις, a conver- | ness, Thuc. 2,36: cultzvation of a habit 

sation, dub. in Theophr. Char. 12. or character, ἐς ἀρετήν, Thuc. 7, 86, 
᾿Επιτεύχω, f. -ξω, (ἐπί, τεύχω) to ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, pains, 

make, prepare upon or for, τί τινι, | premeditation, Dion. H. 

Pind. O. 8, 42, in tmesis. ’"Emitydevréov, verb. adj. from ἐπε- 
*Eriteyvacouar,—sq., Opp. THOEDW, One must study, pursue, prac- 
᾿Ἐπιτεχνάομαι, fut. -ἥσομαι, (ἐπί, | tise, Plat. Legg. 858 Ὁ. 

τεχνάώομαι) dep. to . devise, contrive | PEmuirndevtae, οὔ, 6, (ἐπιτηδεύω) 

against another, or to contrive to meet one who practises OF pursues, Joseph. 

a difficulty, for a purpose, Hat. 1, 63, | ᾿Ἐπιτηδευτός, ή, Ov, (ἐπιτηδεύω) 

123, etc.: to contrive against, Id. 2, | studied, done with pains : artificial, opp. 

119; τινί τι, Luc. Hence: | to natural, like ἐπίκτητος 3 fm 
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EDIT 


"Ἐπιτηδεύω, Usu.. In past tenses 


ἐπετήδευον, ἐπιτετήδευκα, etC., (ἐπε- 
΄τηδές.) : 
one’s self to a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt. 1, 
135, etc., and -Att.: also to invent, 
πρός TL, for-a purpose, Id. 6, 125: 6. 
inf:, to use, take care to do, Id. 3, 18, 
etc.: also foll. by ὅπως..., Id. 3, 102.: 
absol. to exert one’s self, Lycurg. Pass. 
ito be practised, πρός TL, In a thing, 
Xen. Cyr. 1, 6, 40.—II. in bad signf., 
to affect, ape, put on what is not natural. 
᾿ΕΠπιτηδής, V. ἐπιτηδές. 

᾿ῬἘπιτηθή, ἧς, ἦ, α great-grand- 
mother, Lat. αδαυῖα, heopomp.(Com.) 
Pamph.-3, cf. ἐπίπαππος. 

’"ExitnKtoc, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, like Lat. sigilla, emble- 
mata,. Alex. Hipp. 2, cf. Bockh Inser. 
1, p. 236, 239—. metaph. superficial, 
hence counterfeit, unreal, false, ἐπ. 
φιλεῖν, Mel. 62: also fleeteng, short- 
lived, cf. Cic. 7, 1,5: from 

᾿ἘΠππιτήκω, (ἐπί, τή κω) to meit upon, 
pour when melted. over ἃ thing, ἐπιτῆ- 
Kev κηρὸν ἐπί τι, Hdt. 7, 239. 

᾿Ἐπιτηλίς, idoc, 7, with a husk or 
pod, Nic. 

"Eritn pew, O, -ἤσω, (ἐπί, THPEW) to 
look: out, watch for, νύκτα, H. Hom. 
Cer:'245, Βορέαν, Ar. Ach. 922; ἐπ. 
βλάβος, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. ὅταν..., ὅποτε...» 
Ar. Eccl. 633, Xen. -Hence 

᾿Ἐπιτήρησις, EWC, |, & watching, re- 
garding, looking out for, athing: and 

᾿Επιτηρητῆήῆς, οὔ, ὁ, a watcher, guar- 
dian, late: and ‘ 

᾿Βπιτηρητικός,ῆ, Ov, disposed, prone 
to watch for an opportunity, esp. to do 
ill, Plut. - 

᾿Ἔπιτίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
to lay, put, place on or by, in Hom. 
most usu. of offerings laid on the al- 
tar, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
᾿Απόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
table, Od. 1, 140, also to put covering 
on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
tonv, Od. 5, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί τι, like Lat. imponere, 
but also τινά τινος. as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589; and so Hat. 7, 183: 
c. acc. only, ἐπ. φώρμακα, to apply 
medicine ἴο ἃ wound, Il. 4,190; later, 
ἐπ. τι ἐπί τινος, Hat. 2,121, 4.—2. to 
set wpon, turn towards, in tmesis, @pé- 
va ‘EXxtopéote ἱεροῖς, 11. 10, 46.—I1. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λίθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, to roll back the cloud 
and put it to, 1.e. open and shut hea- 
ven’s gate, Il. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 
and v. ἀνακλίνω II.—IIl. to put to, 
besides, to add, τινί τι, Il. 4, 111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
εἴς. : also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to im- 
pose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
2,192; ζημίαν, Hdt.1, 144, etc.; δίκην 
τινί, Id. 1, 120, Eur., etc.: and so 
of burdens, grievances in genl., in 
tmesis, ἐπ᾽ ἄλγεα θῆκεν, Il. 2,39; ἐπ. 
φόβον, Lat. incutere, Xen. Cyr. 4, 5, 
41.—V. like ἐπιστέλλω, to give an 
injunction or message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. τι εἰς Αἴγυπ- 
τον, Hdt. 3, 42, cf. 5, 95, and ἀντε- 
πιτίθημι.---Ἱ. to give a name, Hat. 
5, 68; but more freq. in mid., as 
Arist. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm. 

580 


To pursue, practise, devote. 


EMIT 
tmesis, χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέ-᾿ 
μενος στήθεσσι, laying: one’s hands 


upon..., Il.-18, 317, and so in Att. 


much like act.: also absol., to make 
an attempt upon, fall upon, attack, wn- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, etc.—2. to 
set one’s self to, apply one’s self to, em- 
ploy one’s self on Οὐ in, c. dat. ναυτι- 


Ainot, Heat. 1,1; τῇ πείρᾳ, TO ἔργῳ, 


Thuce., and Xen.: in Hat. 1, 96, δι- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε,. the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπιθ. is 4050]. 
attending to τὲ, cf. 6, 60.—3. like act., 
to enjoin, lay commands, τί τινι, Hat. 
1,111; also c. inf., 3,63. From Plut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor. mid. 

"Emtixto, f. -τέξομαι. (ἐπί, τίκτω) 
to bring forth besides or afterwards, 
Hipp. 

᾿Ἐπιτίμαιος, ov, ὃ, (ἐπιτιμάω II. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [77] 

᾿Ἐπιετιμάω, ὦ, lon. -ξω, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare: 
hence—l1. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, oivov, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (1. 6.) 
penalty on a person, δίκην, Hat. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---, to object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thuc. 3, 38. 

Τ᾽ πιτιμήδης, ove, ὁ, Epitimédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog. L. 

᾿Επιτέμημα, atoc, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—II. a blame, re- 
proof: esp. a criticism, Arist. Poet. [τι] 

᾿Ἔπετίμησις, ewe, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc. 7, 48.—II. 
a rising in: price, dearness, σίτου, App. 
[rz] 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπιε- 
τιμάω, One must reprove, blame, Polyb. 

᾿Ἐπιετιμητήρ; ἦρος; 0,=sq., Opp. 

᾿ΒΠππιτιμητῆς, ov, ὃ, (ἐπιτιμάω) an, 
estimater, valuer, Lat. tarator, M. An- 
ton.—II. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

᾿Ἐπιτιμητικός, ἢ, Ov, of, belonging 
to reproof, λόγος ἐπ.; a rebuke, Def. 
Plat.: given to finding fault, Luc. Adv. 
-KOC. 

᾿Ἐππιτιμήτωρ, opoc, ὁ. in Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων τε, ξείνων τε. the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, v. Nitzsch. 

᾿Ἐπιτιμία, ac, 7, the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — II. =éritipnoic, LKX.— 
Ill. the pudenda, Artemid. 

᾿Επιτίμιος, ov, (ἐπί, τιμῇ) done for, 
tending to one’s honour.—ll. τὸ ἐπιτί- 
μίον OY τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price or estimate of a thing: 
hence—1. the honour due, honours paid 
to a person, "Opéorov, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. ducoeBeiac, the wages of 
ungodliness, Soph. El. 1382. 

᾽᾿Επέτιμος, ov, (ἐπί, τιμή) in honour : 
esp. in possession. of one’s τιμαί, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (q.v.), Thue. 5, 34, 
Xen. Hell. 2, 2,11: hence χρήματα 
ἐπ., property not confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 


B. mid. ἐπιτίθεμαι, ἴῃ 13. Adv. -μως, honouwrably, Clem. Al. 


EMT 


᾿Ἐπιτίτθιος, ov, (ἐπί, tirOn) stall at 
the breast, sucking, Theocr. 24, 53. 

᾿Ἐπιτίτθος, ov,=foreg. 

᾿Επιτιτράω, ©, fut. -τρήσω, (ἐπί, 
τιτράω) to bore through, esp. from 
above. 

᾿Ἐπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἔπι, 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. 

᾿Επιτίω, fut. -ἔσω, to lay a penalty 
upon, punish, c. acc., prob. |. Batr. 98. 

*EmitAdo, obsol. pres. from root 
TAAQ, irr. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆ- 
val, to bear, endure; also intr. to be 
firm, enduring in or under, τινί, I. 23, 
591 m imperat. aor.: also τῷ Toe 
ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 220. 

᾿Επιτμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐπιτέμ- 
vo, Ap Rho Ὁ i ὁ 

᾿Επιτμήσσω, Ep. and Ion. for ἐπι- 
τέμνω. ᾿ , 

’Exitokia, ac, 7, additional, com- 
pound interest, Philo: from 

’Eitokoc, ov, (ἐπί, τόκος) at the 
birth, near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used: in genl. fruit- 
ful, bearing children, Hipp.—Il. (ἐπί, 
τόκος 11.) bearing additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 D. 

᾿Επιτολή, ἧς, ἡ, (ἐπιτέλλω II.) the 
rising of a star or constellation, Eur. 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
1. 6. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea- 
vens, ’ApkTovpov, Thuc. 2, 78.—2. the 
rise of a river, Inscr. 

"ExitToAudo, ὥ,1.-ἤσω,(ἐπί,τολμάω) 
to take courage, resolve, c. inf., σοὶ 
ἐπιτολμάτω κραδίη Kai θυμὸς ἀκού- 
εἰν, Od. 1, 353, cf. Theogn. 445, lke 
Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε. 
he stood firm, Od. 17, 238: later also 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, TO ἔργῳ, Plut. Hence 

᾿ἘΠπιτολμητέον, verb. adj., one must 
take courage, Philo. 

᾿Επιτομῆ, ἧς, ἢν, (ἐπιτέμνω) a cut- 
ting on the surface, into: an incision, 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60, 43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as of 
Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ, Οἷς. 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης; Ath. 20 B. - 

᾿Επίτομος, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, 
shortened, Theophr. : 7 ἐπέτομος, sub. 
ὁδός, the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς χώρας. 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut in short 
lengths for the joiner, Theophr. 

"EiToviov, ov, τό, (ἐπιτείνων) an 
instrument for stretching OY straining : 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—II. 
ξΞετονάριον, a pitch-pipe. 

’Eirovoc, ov, (ἐπειτείνω) stretched, 
on the stretch, strained, Diod.—II. ὁ 


étitovoc, as subst. sub. ἱμάς, a rope. 


cord or thong with which a thing is 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on the mast or the sail stretched tight. 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests, 
Ar. Lys. 922.---Π|. of ἐπίτονοι, the 
great sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 Εἰ, and Arist. H. A. [In 
Hom. 1. c. éz., metri grat.] 
᾿Επιτοξάζομαι, dep. (ἐπί, τοξάζω) 
to shoot, aim at, c. dat., Il. 3, 79. 
᾿Ἔσιτοξεύω, (ἐπί, rosetvw)—foreg., ’ 
Dio C. 
᾿Ἔπιτοξίς, idoc, 7, thenick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, dub.-in 
Vitruv. 


EMIT 
᾿ἘἘπιτοπίζω, (ἐπί. τόπος) to be on the 
spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίέζω. 
Ἐπιτοπολύ, ἐπιτοπλέον, ἐπῖιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, TAG- 
θος, in general, for the most part, com- 
monly, mostly, v. sub πολύς. 
᾿Ἐπιτόσσαις, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε, 4. V-, Pind. P. 10, 52. 
᾿Επιτρἄγηματέζω, (ἐπί, τράγημα) 
to serve up as a dessert, Julian. 
᾿Ἐπιτρᾶγία, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from a she-goat which 
was changed into a he-goat (tpdyoc.) 
’"Exitpayiac, ov, ὃ, (ἐπί, τράγος) 
@ kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so is barren, cf. ἐπέ- 
Tpayoc, Arist. H. A.: from 
᾿Ἐπιτράγιος, ia, cov, and ἐπίτρἄ- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over luxuriant, 
and so barren, v. τραγάω : hence oi 
ἐπιτράγιοι, or ἐπίτραγοι; long, waste- 
ful shoots of a vine. [ἃ] 
᾿Ἐπιτρἄγῳδέω, ὦ, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, exag- 
gerate, Theophr.—II. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτρἄπεζίδιος, ov,=sq. 
᾿Ἐπιτρἄπέζιος, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
᾿Ἐπιετράπεζος, ov,—foreg., Theophr. 
᾿Επετρἄπέζωμα, ατος, τό, (ἐπί, Tpa- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. 
᾿Ἐπιετρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, Il. 10, 421. 
᾿Ἐπιετράπω;, lon. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hdt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπετράψονται, Id. 
3, 155. [ἃ] 
PEmizpagbeic, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt. 1, 7. 
TV Επειτραυματίέζω, (ἐπί, τρωυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. 
᾿Επιετρἄχήλιος, ov, (ἐπί, τράχη- 
Zo¢) on or belonging to the neck. 
᾿Επιτρᾶχύνω, (ἐπί, τραχύνω) to 
make rough on the surface. 
᾿Ἐπιτρεπτέον, verb. adj. from ἐπι- 
τρέπω, one must commit, permit, Hdt. 
9 58. 
᾿Επιτρεπτικός, %, 
Aristid. : from 
’"Eqitpéxaw, Ion. -τράπω: f. -ψω: 
poet. aor. 2 ἐπέτρἄπον, Hom., who 
however has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 
μην, cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. | pass. 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς, Hdt. 
(ἐπέ, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, τι εἴς τι, Luc. : but most 
usu.—2. lo give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, οἶκόν τινί; 
Od. 2, 226, cf. ἐπέτροπος : esp., θεοῖς 
ἐπ. TL, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: also 6. inf. pro acc., 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat. only, 
to put all things into another's hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, Il. 10, 
59: so too oft. in Att., as Ar. Ran. 
811; esp. ἐπ. τινέ (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., cf. Heind. Plat. 
Lys. 210 B; so too in mid., Hat. 1, 
96; 5,95, etc. In pass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, @ ἐπιτετράφαται λαοί 
(3 plur. perf. for ἐπετετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed, 
Hl. 2, 25; “Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
-gate 15 committed to them (to open 
and to shut), Il. 5, 705; 8, 394: also 
6. ate. rel, ἐπιτρέπομαί τι, I am en- 
trusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπιτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακήν, Thuc. 1, 126. 
—Il. te transfer to one’s heir, leave, be- 
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queath, παισὲ κτήματα, Od. 7, 149.— 
HL. to give up, yield, νίκην τενί, ll. 21, 
473: in Att. also ἐπ. τινί, c. inf., to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Nub. 799, 
Thuc. 1, 71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu. supplied, οἵ, Lat. con- 
cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ, Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B.mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. σοὶ θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one’s self, put one’s self, Or 
one’s cause in a person’s hands, Hat. 1, 
96, Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 
fin. 
ΤΕ πετρέφης, ove, ὃ, Epitréphes, 
masc. pr. n., Dem. 1221, 11. 
᾿Επετρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed up, rear ; to support, maintain, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. swccrescere, τινί, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123. 
᾿Ἐπετρέχω, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, Il. 13, 409; 
fut. 2, ἐπιδρᾶμοῦμαιε : aor. 2, ἐπέδρἄ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπέ, τρέχω) ~=Torun 
to, at, upon, Whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etce.—II. to run over, graze as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδρομεν aly ae, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. ἀχλύς, Od. 20, 357.—2. 
C. 866., to overrun, aS an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hdt. 1, 
101 ; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
σι, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—III. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon their horses, ἵπποις, Il. 23, 504. 
—IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
το, did not catch greedily at them, 
Hadt. 3, 135. 
᾽᾿Επέτρησις, εως, 7, (ἐπιτιτράω) α 
piercing downwards. 
᾿Επιτριβή, ἧς, 7, a rubbing or fret- 
ting : hence, affliction, Eccl. : from 
᾿Επιτρίβω, f. -ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away,grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, 7Xt- 
ος καίων ἐπιτρ.. Hdt. 4, 184 ; νόσος pw’ 
émetp., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
μὲ ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, éz- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—II. 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—III. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [Tpi] 
᾽᾿Επιτρϊετῆς, ἕς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 
τῆς. 
᾿Ἐπιτρϊηραρχέω, ὥ, (ἐπί, τριηραρ- 
xéw) to be trierarch beyond the legal time, 
Dem. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence 
᾿Επιτρϊηράρχημα, ατος, τό, the bur- 
| den of a trierarchy continued beyond the 
| legal term, Dem. 1206, 11, cf. foreg. 
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-Enitpiuypa, atoc, τό, (ἐπιτρίβω) 
seatane μμτι or ee it Ba) 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
e. δ. ἐπ. ἐρώτων, of a prostitute, late : 
cf. περίτριμμα. 

Ἔπέτριπτος, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed, 
worn away: 68Ρ. worn, practised, hack- 
neyed, hence of a rogue in grain, ἐπ- 
κίναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκό- 
Aaxec, Sannyr. Jo 1; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω II. 

Ἔπιτρίς, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. 

’"Exitpiroc, ov, (ἐπί, τρίτος) con- 
taining an integer and one third, 1 + 1, 
or $: hence, 7 the ratio of 4 to 3, Lat. 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal 
numbers, ἐπιτέταρτος, as 5 to 4, ἐπί- 
πεμπτος,; as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals of 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. epitrite, the name of a 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an 
lambus or a trochee, since the spon- 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called 1st, 
2d, 3d, or 4th epitrite, »--—-, -v—-, 
--v-,----»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.—III. in usury, ἐπί- 
τρίτον (sub. δάνεισμα) was a loan of 
which 3 is annually paid as interest, 1. 6. 
33} p. cent., Xen. Vect. 3, 9; hence, 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
Koc ἐπόγδοος, at 124 p. cent., etc., 
Dem. 1212, 3, ef. omnino Béckh P. E. 
1, 164-186: v. also ἐπιμόριος and ὑπό- 
τριτος. 

᾿Ἐπέτριψις, ewe, 7, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: In LXX., of 
waves. ᾿ 

᾿Ἔπιτρομέω, ὥ, to be in fear of, τι, 
Q. Sm.: from 

᾿Επέτρομος, ov, (ἐπί, τρέμω) in fear, 
alarmed. 

᾿Ἔπιτροπαῖος, aia, atov, (ἐπιτρο- 
πῇ) entrusted to.one, hence, ἀρχὴ ἐπ. 
delegated sovereignty, a regency, Hdt. 
4, 147. 

’"Exitporeia, ac, 7, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 E; also -wia, as in Legg. 928 C, 
ete. 

᾿Επιτρόπευσις. eg, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 554 C. Hence 

᾿Επιτροπευτικός, ή, Ov, fitted for the 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 
1233; 

᾿Επιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, 
to be overseer, guardian, governor, 58. 
6. θην ΠΕ . 15:65 5:3, 15 3 7.262: bat 
trans. 6. acc., τὴν πατρίδα ἐπιτρο- 
πεῦσαι, Hdt. 3, 36, Ar. Eq. 212: ς. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
τὸ be under guardians, Plat. Legg. 928 


’"Exitporéw, @,=foreg., dub., vy. 
Lob. Phryn. 590. 

᾿Ἐπιτροπῆ, ἧς, 77, (ἐπιτρέπω) α ref- 
erence of a thing to another, τινὶ περί 
τινος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer- 
ence of the question to another’s ar- 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.—Il. the 
office or power of a guardian, steward, 
or governor, Plat. Legg. 924 B: ém- 
τροπῆς δίκη, an action against a guar- 
dian brought by his ward within five 
years after coming of age, Lat. tute- 
lae judicium, Att. Process, p. 454.—- 
Π]|.: -Τ αἴ. deditio in fidem, an uncondi- 
tional surrender, Polyb. 

Ἐπειτροπία, ac, 7,= Sorrel: 
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hence ἐπιτροπίας δίκη,-:--ἐπιτροπῆ 
δίκη, Plat. ieee 928 ἢ rh ed 

᾿Επιτροπικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power or office ; esp. ἐπ. 
νόμος, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 E: from 

᾿Ἑπίτροπος, ov, ὃ, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
c. gen., τῶν EwiTod, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hdt. 9, 10, Thuc., 
etc.—3. in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ἐπ. ὦν, Pind. O. 1, 171. 

᾿Ἐπιτροφή, ἧς, 7, (ἐπιτρέφω) nour- 
rshment, sustenance, Joseph. 

"Exitpoyaonv, adv. (ἐπιτροχάω) 
vunningly: in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, 11. 3, 213, Od. 18, 
26. [ἃ] 

᾿Επιτροχάζω, (ἐπί, τροχάζω) to run 
upon Or after: to touch lightly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 

᾿Επιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχάω) run- 
ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. 

᾿Επιτροχασμός, od, 6, (ἐπιτροχάζω) 
a running over: esp. In Rhet., a hurried 
accumulation of several points. 
fen Condes ὥ,ξεἐπιτροχάζω, Ap. 

vil. 

’Exitpoyoc, ov, ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. : metaph. 
voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 

"Eitpula, (ἐπί, τρύζω) to murmur, 
buzz to, beside or over, τινά, Euphor. 
76. 

᾿Ἐπιτρυφάω, ὥ, (ἐπί, Tpvddw) to 
ἰμωιιγιαΐο, revel in, τινί, Philo. 

"Eitpoys, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
τρἄγον., (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
to or after, Luc. 

᾿Ἐπιτρωπάω, @, poet. for ἐπιτρέ- 
πω. 

᾿Επιτυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
ἐπέτῦὔχον, (ἐπί, τυγχάνω) to light, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις avewypévate, find them 
open, Plat. Symp. 223 B: so too c. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
G. gen. rei, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: ς. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
In pass. to turn out well, ἡ πρᾶξις, Po- 
lyb.: absol. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like ὁ τυχών, the first one meets, hence 
a common, undistinguished person, any 
ene, Hdt. 2, 2, Ar. Ran. 1375.—II. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. 9ιβλίῳ, to take it up and read. 

"ETLTUATTO, (ἐπί, τυλίττω) to turn 
over, open a book, Diog. L. 9, 114. 

᾿Επιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, a hame given to the crested 
larks (kopvdaAAioec), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
ace. to others, in genl. with a crest or 
topping. 

᾿Ἐπιτύμβιος, ov,—foreg., θρῆνος. 
Aesch., yoai, Soph.—2. ᾿Επιτυμβία, 
7, appell. of Venus,=Lat. libvtina, 
Put. 

"Exitupov, ov, τό, a confection made 
of olives, Cato R. R. § 119. 

᾿Ππιτυφλόω, ὥ, (ἐπί, TupAdw) to 
blind.—2. to stop up, of the pores, 
Arist. Prob. 
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᾿Επτυφόω, ὥ,Ξ:τυφόω. : 

᾿Επιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τύφῳ) to 
kindle, inflame. . Pass. to be inflamed 
by love, tuv6c, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] 

᾿Επιτύχής. ἔς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 
τῶν καιρῶν δόξα. that always hits 
the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

᾿Επιτύὔχία, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 

᾿ἘΠιτωθάζω, f. -dow, (ἐπί. τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Επιτωθασμός, οὔ, ὃ, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

᾿Επιφὰαγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. aS a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

᾿Ἐπιφαιδρύνω, (ἐπί, Gatdpdvw) to 
make bright: to wash, rub, clean, Ap. 
Rh. 

᾿Επιφαίνω, f. -φανῶ. (ἐπί, φαίνω) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like φαέίνω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί. N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hat. 2, 
152, etc. : of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thuc. 8, 42: to present one’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow or supervene, 


ipp. 

ΤἜ πίφαλλος, ov, 6, (éri,garrAdc) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Επιφάνεια, ac, 7, the appearance, 
manifestation, 6. 5. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—Il. a superficies, surface, part ex- 

osed to view, Arist. H. A., and Math. 

ett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
Geta, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, Isae. 64, 34, [ἃ] 
from ’ 

᾿Επιφῶνής. ἕς, (ἐπιφαίνομαι) coming 
to light, appearing, Hdt. 3, 27: im full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. 5, 10, etc.; τῆν; 
Id. 7, 3.—l. metaph. famous, Lat. il- 
lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, re- 
markable, Id. 5, 6. Adv. -véc, ‘Thuc. 
1, 91: superl. -έστατα, most manifest- 
ly, Id. 5, 105. 

"Exl@dvia, wv, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, Eccl. : 
cf. ἐπιφάνεια 1. 

᾿Επίφαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) υἱεῖ- 
ble: like ἐν φάει. in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. 

᾿ἘΠιφαρμᾶκεύω. (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. 1. 
ap. Menand. p. 73. 

’"Exvoapuatra, f. -ξω, (ἐπί, dap- 
μάττωλ to apply medicine again to, τι. 

"Exiddolc, ewc, ἡ,Ξεἐπιφώάνεεα, α 
becoming visible, coming to lhght, The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—II. an indication, 
display, ἀκριβεξας, Polyb. 

ΤΕ πιφάσκω, (ἐπί, odoKW) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿Επιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 

| the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Eq. 5, 1. 
᾿Επιφάτνιος, ov,—foreg. 
"Exidatokwo,=trigéoKw, td shine 


ENI® 


out, of the sun or moon, LXX.—TI}. 
also.in pass. form, Ib. 

’"Exidatvw,=foreg. I., to shine upon, 
τιν N.T. . 

᾿Επιφέρβω, (ἐπί, φέρβω) to make to 
feed upon a thing. id. to feed upon, 
τι, dub. in Phanocel. 2, 2. 

᾿Ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἐπή- 
veyka@: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρω) 
to bring, put or lay upon, Hom. only in 
phrase, cot βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, 11. 1, 89: or 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρον 
πολύδακρυν “Apna, 1]. 3, 132: 50 m 
prose ἐπιφέρειν τινὲ πόλεμον, Lat. 
bellum inferre, make war upon him, 
Hdt. 5, 81; ὅπλα, Thue. 4, 16, etc. : 
and hence absol., to attack, assuil, Ar. 
Eq. 837.—2. to lay, throw a charge upon 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hdt. 1, 68, etc. ; 
ψόγον τινί, Thuc. 1, 70: so, ἐπ. μω- 
pinv, μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al- 
ἐσ, Hdt. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
i. 6. confer or impose upon, in good or 
bad sense, as ἐπ. τιμών, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thue. 4, 85; but also 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56: also to offer, 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xevp. 12, Thuc. 8,83, 00] ν. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπι- 
τίθημι VI, in Gramm. B. mid. to 
bring with or upon one’s self, bring as 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, cf. Dem. 1014, 
4. C. pass. absol. to follow, come after, 
Hdt. 2, 96: of events, to happen after, 
Ta ἐπιφερόμενα, Hdt. 1, 209.—2. ἐπε- 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after, 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. to 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλη 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes 
agaist the ship, Xen. An, 5, 8, 20.— 
3. c. inf. to rush on, be eager to do, Po- 
lyb. 

"Exidnut, (ἐπί, φημί) to agree, assent, 
Emped. ap. Plut. 2, 820 F. 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., cf. ἐπιφή- 
μισμα, ἐπιφημισμός, φήμη.---Π. dai- 
μονας or θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί, to 
give the name or authority of the gods to, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, ef. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signf. of doing it for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plat.—lV.=é7idn:, 
to promise, agree, Kur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 

᾿Επιφήμισμα, atoc, τό, α sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word or 
prayer of good or bad omen, Thuc. 7, 
79 


᾿Επιφημισμός, οὔ, 6, a naming omi- 
nously, esp. a naming in honour of a 
god, etc., Strab. 

"Ex.dbavo, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) to 
arrive at, reach first, hence part. aor. 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [ἄνω, dow Ep., 
Gow Att. ] 

"Exipbéyyoua, f. -γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
m accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 D. Hence 

᾿Επίφθεγμα. ατος, τό, any thing ut- 
tered in answer: a clamour, threat. ; 

᾿Ἐπιφθίνω, (ἐπί, autre) to perish, 
die in or upon, τινί, Nic. ap. Ath. 684 
Ὁ. [z in Ep.] - 

᾿Ἐπιφθονέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπί, o60 

véw) to grudge, withhold from jealousy, 
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τινί Tt, Od. 11, 149.—II. to bear hate 
against, τινί, Hdt. 9, 79. 
᾿Επέφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921: ἐπ. τινέ, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
etc. ; so too πρός τινος, Hdt. 4, 205: 
TO ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ 
μεγίστοις. Thuc. 2, 64.—II. act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
mischief, Id. Kum. 376. Adv. -νως, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Thuc. 1, 75, Xen. Cyr. 3, 3, 10. 
᾿Ἐπέφθορος, ov, (ἐπί, φθορά) deadly. 
᾿᾿Πππιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
which however is not found,=éa- 
πτύωυ, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 
᾿Επιφϊλοπονέω, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
véw) and in mid., to labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5, 
with v. 1. φιλοπ. 
*"EridAeBoc, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 
᾿Ἐπιφλεγής, ἔς, (ἐπιφ λέγω) fiery, 
χρῶμα, Arist. Physiogn. 
"EnidAeyuaiva, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 
᾿Επιφλέγω, f. -ξω, (ἐπί, @Aéyw) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
52: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
liant or illustrious, like Lat. illustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
Il. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 
᾿Επιφλογίζω, (ἐπί, φλογίζω) to kin- 
6. inflame on the surface. Hence 
᾿᾿πιφλόγισμα, aroc, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 
’"ExidAoyadne, ec, (ἐπιφλεγής, εἷ- 
doc) inflamed looking, dub. in Hipp. 
᾿Επιφλυκταινόομαι, aS pass., to 
have pustules on one, Hipp. 
᾿ἘΠπιφλύω, (ἐπί, bAvw) to sputter at ; 
metaph. to rail at, τινί, Ap. Rh. [0] 
᾿Επίφοβθος, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—II. 
pass. in fear, tumid: hence adv. -βως, 


ΡΡ. 
᾿Ἐπιφοινικίζω, (ἐπί, φοινικίζω) to 


‘get, havea purple tinge, Theophr. 


"Eidotvioca, f. -ξω, (ἐπί, φοινίσ- 
ow) to make red on the surface, Luc.—Il. 
intr.=foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn.: and 
so in pass., Ib. 

᾿Επιφοιτάω,; ὥ, lon. -éw, (ἐπί, φοι- 
Taw) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, ' οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; ἐς.., Thue. 
1, 135: of adisease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Πϊ. 3, 6. 

Τ᾿ ᾿πιφοιτεύω,Ξείοτθρ. 

᾿Επιφοίτησις, εως, 7, (ἐπιφοιτάω) a 
coming upon one, approach: esp. of a 
god, inspiration, Joseph. 

᾿Επέφονος, ov, murderous. 

᾿Επιφορά, ἄς 7, (ἐπιφέρω) a bring- 
ing to or upon: hence—l. a donative, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl, an addition. —II. (from pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence, ἐπ. ὄμ- 
βρων, δακρύων, a sudden burst of rain, 
of tears, Polyb.: esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
τος, a disease, defluxion of humours, Me- 
dic. —IV. in logic, an inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 
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᾿Επιφορβέω, ὥ, (ἐπί, φέρβω) 1 to 
feed, H. Hom. Merc. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω, 
"Eidopéw,0, =e 1bépw, to put upon, 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pac. 
167. Hence 
᾿Επιφόρημα, ατος, τό. usu. in plur., 
that which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. 
᾿Επιφορικός, 4, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 
᾿Επίφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2, 77: in genl. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—II. leaning, prone to 
a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—III. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 
Adv. -ρως, Strab. 
᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to load 
heavily besides, Joseph. 
’Etidpaypua, ατος, τό, (ἐπιφράσσω) 
a covering, lid, Math. Vett. 
᾿Ἐπιφραδέως, (ἐπιφράζομαι) adv., 
advisedly, carefully, Ap. Rh. 
᾿Επιφραδμοσύνη, no, 7, Vv. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη: q. Vv. 
᾿Επιφράζω, f. -σω, (ἐπί, paw) to 
say besides, Hdt. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -σομαι : aor. 
mid. ἐπεφράσάμην, and (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφρώσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, Il. 5, 
665. so, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράώσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 1883.---Π|. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, 1]. 13, 741; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
III. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by doov.., Il. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
λῆν, Il. 2, 282. 
PEridpaéic, ewe, 7, α blocking up, 
obstruction, Plut.: from 
᾿Ἐπιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσωλ) to stop, block up, Theophr. 
᾿Ἐπέφρικτος, 7; ον, rough, bristling, 
Nic. : from 
᾿Ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, νέποδες ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ, they make a ripple on the calm 
sea, Opp. 
"Eigpovéw, 6, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has only part. 
a ἐπιφρονέουσα,Ξε: érigpwr, Od. 19, 
85. 
᾿Ἐπιφροσύνη, ης; 7, (ἐπίφρων) fore- 
thought, thoughtfulness, διδόναι ἐπ., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
observation, Arat. 
’Etigpovpoc, ov, ( ἐπί, φρουρά) 
watching by, guarding, τινί, nur. Or. 
1575. 
᾿Ἐπίφρων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, φρήν) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίῴφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in II. 
᾿Ἐπιφῦὕάδες, wv, ai, (ἐπιφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of a τοοί, 
Theophr. 
᾿Επιφύλαξ,ἄκος,ὁ,Ξεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [0] : 
᾿Ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to keep guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 Ὁ. 
᾿Επιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 
divided into or among them, Eur. Ion 
ΝΣ 


᾿Ἐπιφυλλίζω, to glean the grapes in| 179. [ἄσω] 
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a vineyard: metaph. to search out dili- 
genily, LXX. From 

Ἐπιφυλλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, OVAAOV) 
the small grapes left for gleaners, LXX.: 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list. of 
true poets is exhausted. 

᾿ἘΠπιφυλλόκαρπος, ov, (ἐπί, φύλλον, 
καρπός) bearing its fruit upon ΟΥ̓ amoung 
the leaves, Theophr. 

᾿Επίφῦσις, ewe, 7, (ἐπιφύω) agrowth, 
increase: In plants a shoot, Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grow- 
ing on another, but separated by a car- 
tilage. 

"Eigvtedvo, (ἐπί, φυτεύω) to plant 
over or upon a thing, Ar. Pac. 168. 

᾿Επιφύω, t. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, ‘Theophr. 
—II. intr. in pass., c. perf. érimépoxa, 
and aor. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon Or 
over, τινί, Hdt. 4, 34, esp. as an ex- 
crescence, Arist. H. A.: hence to ad- 
here, cling closely to, c. dat. instrum., 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
dogs, ἐπ. τοῖς θηρίοις, to stick close to 
them, run them hard, Plut. :—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., ef. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 

ole, Plut. 

᾿Επιφωνέω, 6, (ἐπί, φωνξω) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom. 
42, in mid.: to tell of, mention, τι, 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence 

᾿Επιφώνημα, ατος, τό, α thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
Venvoy, Dem. Phal. Hence 

᾿Επιφωνημᾶτικός, ἤ, Ov, of the na- 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς, 
Dem. Phal. 

᾿ἘΕπιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. 

"Eigovyolc, εως, 7, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an enchant- 
ment. 

᾿Επιφωράω, O, f. -dow, (ἐπί, φω- 
ράω) to discover in a thing, detect, 
Synes. [dow] . 

᾿πιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, to 
grow towards daylight, N. 'T. 

᾿Ἐπιφωτισμός, ov, ὃ, (ἐπί, φωτίζω) 
an illumination, illuminating light. 

"Eriyaivo, (ἐπί, yaivw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. 

᾿Βπιχαιράγᾶθος, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what 15 good, 
Strab. [ἃ] - 

᾿᾿πιχαιρεκἄκξω, ὥ, to enjoy anoth- 
er’s evils, be spiteful, and 

᾿Ἐπιχαιρεκἄκία, ac, 7, joy at one’s 
neighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 
N.: from 

᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, κα- 
KOC) rejoicing in one’s neighbour's ills, 
spiteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex. 

iapl. 1. 

*"Eiyarpeoixdxoc,ov,—foreg., Lob. 
Phryn. 770. 

"Eriyaipwo, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
Or over a person or thing, whether 
kindly or spitefully, but usu. the lat- 
ter, c. dat., Dem. 558, fin., very rare, 
c. acc., as Soph. Aj. 136, σὸ μὲν εὖ 
πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω : absol., Ar. Pac. 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, ld. Thesm. 314: cf. Valck. Phoen. 
1549. 

᾿Ἐπιχἄλαζάω, O, (ἐπί, χαλαζάω) to 
hail, shower hail upon, τινώ, Luc. 

"EriyaAapoc, a, ov, (ἐπί, χαλαρός) 
somewhat loose, Hipp. 

᾿Ἐπιχἄλάω, o,f. -ἄσω, (ἐπί, yaAdw) 
to loosen, relax, Polyb.—Il. mtr. to 
yield, soften in a thing, Aesch. Pr. 
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᾿Βπιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) to 
forge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: metaph. to hammer 
upon a given subject, go over it again and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
to one’s purpose, of a man, Ar. Nub. 
422. 

᾿Επίχαλκος, ov, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς, 
Hdt. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 

Τ᾿ Ἐπέχαλκος, ov Dor. w, ὃ, Epichal- 
cus, masc, pr. ἢ, Theocr. 14, 53. 

᾿Επιχάραγμα, ατος, τό, that which 
is stamped or impressed, Θ. g. ON ἃ COM. 
[ya]: from 

᾿Ἐπιχράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, χαράσσω) to cut into, hence, 
φύλλον ἐπικεχαρ.: a notched or serra- 
ted leaf, Theophr.—2. tostamp, impress 
upon, τί τινι, Of coins, Plut. 

᾿Ἐπιχᾶρῆς;, ἔς, (ἐπιχαίρω) rejoiced 
at, glad of a thing, 1,ΧΧ.--Ἤ. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 

Τ᾿ Ἐπιχάρης, ove, 6, Epichares, masc. 
pr. n., Oratt. ; 

᾿Ἐπιχαριεντίζομαι, more rare Mm 
act., ἐπιχαριεντίζω, to make sport of 
a thing, Luc. 

᾿Επιχαρίζομαι, f. -icowaz, Att. -iov- 
μαι, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
furnish besides, make a present of, τι. 
Xen. Eq. 6, 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(Dor. for ἐπιχαρίζου) τῷ ξένῳ, be ciel 
to him, Ar. Ach. 884. 

᾿Ἐπέχᾶἄρις, ιτος, 6, 7, neut. ἐπίχαρι, 
(ἐπέ, χάρις) pleasing, agreeable, Aesch. 
Theb. 910, Xen., etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :--τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
Meee 6, 12. ( 

πιχάριτος, ov, (ἐπί, χάριρ)Ξε 
foreg., ea in Xen., ef. Ἐϑηΐρῆι. 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -τως, Dor. 
acc. to Elmsl. -ττως, Ar. Ach. 867. 
᾿Ἐπιχαρίττα, Dor. imperat. for ἐπι- 
χαρίζου, Ar. Ach. 884. [a] 

ΤΕπιχαρέττως, Dor. adv. for -ἔτως, 
v. sub ἐπιχάριτος. 

’"Exiyapua, ατος, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object of sport or yoy, esp. of malignant 
joy, Valck. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. 

VEziyapyoc, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

_ Ἐπέχαρσις, ewe, 7, joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 

"Exiyaptoc, ov, (ἐπιχαίρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262 ; τινί, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. exulted, or to be exulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
triumph to my enemies, Aesch. Pr. 
158: οἱ δικαίως τι τα ia ἐπίχαρ- 
τοι, to see people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. 

᾿Ἐπιχασκάζω, to beopen, gape at top. 

"Exiyaoudouat, (ἐπί, χασμάομαι) 
to yawn αἱ ἃ thing, Heliod. 

"Eriyéla, (ἐπί, χέζω) to ease one’s 
self again, Ar. Lys. 440. 

᾿πιχειλέω, ὥ, to fill to the brim: 
from 

᾿Ἐπιχειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
at the lips, ῥήματα ἔπ., phrases at the 
tip of one’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris: γλῶσσα ἐπ.» 
a tongue which will not be kept within 
the lips.—Il. almost full, near the brim, 
but not quite running over, like ἐπιστε- 
φής, Ar. Eq. 814: but—Ill. later, 
brimfull, running over, like ὑπερχειλής. 
—IV. with the lips drawn in, like old 
people, Alciphr. 3, 55. 
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ΕΠῚΧ 

᾿Ἐπιεχειμάζω, ἕ. -σω, (ἐπί, χειμάζω) 
to winter, spend the winter at a place: 
to stay the winter through : Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—Il. to be stormy 
afterwards. Hence 

"Exiyeiudotc, ewe, 7, ἃ wintering at 
a place.—llI. a storm which follows some- 
thing, Plin. 

᾿Ἔπίχειρα, ov, τά, V. ἐπίχειρον. 

᾿Ἐπιχειρέω, 0, f. -ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s hand to ἃ thing, c. dat., 
δείπνῳ. σίτῳ, Od. 24,386, 395: hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work at, attempt, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., ete.; much more 
rarely ¢. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.— 2. to make an attempt 
on, and. so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, εἴς. : 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—Il. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 
᾿Ἐπιχείρημα, ατος, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
—II. in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as= 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 
πιχειρηματικός, 7, Ov, belonging 
to an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 
᾿Ἐπεχείρησις, ewc, 7), (ἐπιχειρέω) 
an attempt upon, attack, Hdt.: m. genl. 
an attempt, 1d. 3, 71.—Il. a mode of ar- 
guing, Polyb. 
"Exwyetpntéov, verb. adj. from éze- 
χειρέξω, One must attempt, try, attack, 
τινί, Thue. 2, 3, m plur. 
᾿Επιεχειρητής, οὔ, ὁ, an enterprising 
ison, Thue. 8, 96, Plat. Tin, 69 


᾿Επιχειρητικός, ἤ, Ov, (ἐπιχείρη- 
otc) of, belonging to formal argument: 
ἡ, -κῆ, Sub. τέχνη; the art of argument- 
ation, Arr. Ααν.-κῶς. 
᾿Βπιχειρέζομαι,-::-ἐπιχειίρξω, dub. 
’"Emvyeiptov, ov, τό, dub. form for 
sq., in Hipp. 
Ἔπέχειρον, ov, τό, (ἐπί, χείρ) Strict- 
ly, wages of manual labor : hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; ®r more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, i. 6. to be 
slain, Soph. Ant. 820. - 
᾿Ἐπιχειροτονέξω, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, ete.—II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 
᾿Ἐπιχειροτονία, ας, ἧ, a decree pass- 
ed by vote of the people, esp. by show of 
hands, ap. Dem. 706, 7, etc. 
᾿Επεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
cialw) to be of a peninsular form, Strab. 
’"Extyevat, Ep. inf. aor. 1 act. of ἐπι- 
xéo,for ἐπεχέαι, Hom. 
"Ex yéo, f. -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦ- 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, yéw). To pour, throw 
over OY upon, 6. 5. Water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, Il. 
24, 303, anit so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, ΤΙ. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have 
poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τίνος, to drink it to any one’s 
health or honour, esp. of lovers’ toasts, 
Theocr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιχεῖσθαί τινος : for which we have 


EX 
ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, Put. 
Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς “λόγος. one which 
has been poured or put into the general 
argument, Plat. Legg.793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, 1. 6. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, ΤΙ. 
15, 654; ἀνὰ νῆας, Il. 16, 295 ; so, to 
come like a stream over, τισί, of an ar- 
my of mice, Hdt. 2, 141: hence also, 
to spread, become common or usual, Plat. 


᾿Επιχηρεύω, (emi. xnpeve) toremain — 


in widowhood, Joseph. 

᾿Επιχθόνιος. ov, and later a, ov, 
(ἐπέ, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ércyO6vio1, earth- 
ly ones, 1. 6. men, cf. yapai: opp. to 
ἐποὺράνιος : 80, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232, 3. Only poet. 

᾿Επεχλευάζω, (ἐπί, χλευάζω) to 
make a mock of, τι οὐ τινί, Plut. 

"EriyAtaive,(éri,yAvaivw)to warm, 
esp. at the surface. Pass. to grow 
warm, Hipp. [7 ] 

"Eriyiooc, ov, (ἐπί, χλόα) with a 
green surface, Opp. 

; "ETLYV0GH, ὦ, woke Sere to be 
owny OY mossy on the-surface, ἐθείραις, 
Ap. Rh. Ἶ ΠΡ 
᾿ἜἘπίχνοος, contr. -νους, ὃ, (ἐπί, 
χνόος) a woolly covering, Hipp. 
PEriyon, ἧς, 7,= ἐπίχωσις, Strab. 
᾿Ἐπίχολος, ov, (ἐπί, χολή) full of 
gall or bile, bilious, Hipp.: hence sple- 
netic, ill-tempered, Plut.—IlI. aet. pro- 
ducing bile, ποίη ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, 58, where some would read 
ie ali (yvA0c>. 

’"Ex.ypodic, ίδος, 7, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 

᾿Επιχορεύω, (ἐπί, χορεύω) to dance 
te, m honour of a thing, Ar. Pac. 1317: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp. 
9, 4: and so of things, Diphil. ap. Ath. 
157 A, 230 F’.—II. trans. to add a cho- 
rus oY choral song, Philostr. 

"Exiyopnyéw, O, (ἐπέ, yopnyéw) to 
furnish, supply besides ; in genl. to fur- 
nish, supply, Dion. H. Hence 

"Eriyopnynua, atoc, τό, an addi- 
tional supply: hence—2.=é€riddpyua, 
dessert, sweetmeat, Ath. 

᾿Ἔπιχορηγία, ac, 7,= foreg.: mr 
genl. a supply, N. T. 

᾿Επιχορτάζω, ἴ. -σω, (ἐπί. χορτάζω) 
to feed besides, Sosith. ap. Herm. 
Opusce. 1, 55; unless here it be from 
ἀποχορτάζω. 

᾿Επιχραΐνω, (ἐπί, ypaivw) to stain, 
colour, luc. 

ῬΕπιχράω, (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Plut.— 
Il. as dep. mid., ἐπιχράομαι, f. -ἦσο- 
μαι, to make use of, esp. like Lat. uti, 
to have dealings, be friends with one, 
tivi, Hdt. 3, 99, cf. Thue. 1, 41. 

᾿Ἐπιχράωυ, (B) poet., to lay hands on, 
attack, e. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., H. 16,352, 356; μητέρι μοι 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her υἱ- 
olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—IH. later also to handle, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] 

᾿Ἐπιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rh. 

᾿Επιχρεμετίζω, (ἐπέ, χρεμετίζω) to 
neigh, whinny to, Tivi. 

᾿Επιχρέμπτομαι, (ἐπί. ypéurrouat) 
dep., to spzt upon or at, c. dat., Luc. 

᾿Επιχρησμῳδέω, ©, (ἐπί, χρήσμῳ- 
δέων to prophecy of or upon, τέ τινε, 
Philostr.. 

᾿ῬἘππιχρέμπτω, ( ἐπέ, χρίμπτω) ta 
make to approach, bring upon, Tt ἐπί τε, 
Bacchyl. 36. 


"Exiypiorc, ewe, 7, (ἐπιχρίω) an an- 


ointing, smearing, Strab. 


‘ 


y 


EMIX 


"Emiyptoua, ατος, τό; an unguent or 
plaster, Diosc.: and 

’"Emiyplotoc, ov, smeared on: esp., 
τὰ ἐπ., salves, ointments, Plut.: from 
. Ἐπιχρίω, (ἐπί, ypiw) to anoint, be- 
smear, τόξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. te anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 

Ἐπιχροά, ὥς, 4, Ath., and ἐπέχροια, 
ac, 7, Clem. Al., a colouring, tinge. 

᾿πιχρονέζω, f. -icw Att. -ζῶ, (ἐπέ, 
xpovila) to last long, become ingrained, 
Arist. Probl. Also in pass., 10. 

᾿Ἐπιεχρόνιος,; ia, Lov, (ἐπί, χρόνος) 
lasting for a time, long, Cic. Att. 6,9, 3. 

᾿ΕΠπέχρονος, ov,=foreg. 

Ἔπέχρῦσος, ov, (ἐπέ, χρυσός) cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
τάχρυσος, Hdt. 1, 50, etc. Hence 

“Emiyptooa, ὥ, to overlay with gold: 
to gild. 

᾿Επιχρώζω, Theophr., and éxeypw- 
uatica, Plat.,—sq. 

᾿Ἐπιχρώννῦμι, and -νύω, f.-ypace, 
(ἐπί, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
Hence 

Ἐσπέχρωσις, ewe, 7, a spot, stain on 
the Piece heehee = 

"Ertytua, arog, τό. (ἐπιχέω) that 
which is spread over, @ suffusion. 

᾿Επιχύνω, late form for ἐπιχέω, 
Herm. ap. Stob. Ecl. 2, p. 1092. 

᾿Ἐπέχῦσις, εως; 1, (ἐπεχέω) α pour- 
ing im or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tim. 77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 E.—Il. re- 
dundance, Ib. 841 A.—III. a fillng of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut.—IV. ἃ beaker, or wine-pitcher, 
Menand. p.175 ; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 
12. 


"Ecyuredv, verb. adj. from ἐπεχέω, 
one must pour in or over, Diosc. 
PEniyotHp, ἦρος, ὃ, (ἐπιχέω) aves- 
sel for pouring 1n, a tube, ds LxXxX. 
"Emtybrtoc, ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. 6 ἐπ. (Sub. πλακοῦς) 


- ἃ kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 


Cheir.2.—2.-also ἃ coin, or cast of sil- 
ver or lead, Hesych. 

TEriyovety, (ἐπέ, Yavetw) to melt 
on, to solder, Philo. 

ἜἘπιχώννῦμι, and -νύω, f. -ydou, 
(ἐπέ, yovvupt) to heap earth upon, fill 
with a mound, δίοδον, Theophr. 

ΤΕ πεχώομαι, (ἐπέ, yGouat) to beangry 
at, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 

᾿ΕΠπεχωρέω, ὦ, (ἐπέ, ywpéw) to yield, 
grant, give up, τινέ TL, Soph. Ant. 219, 
cf. ovyywupéw. — II. intr. to come to- 
wards, jou one’s side, Lat. accedere, 
Thue. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: to advance (as) against the 
foe, Id. An. 1, 2,17. Hence 

.  Ἐπεχώρησις, euc, ἣν» & concession, 
permission, Arr. 

JEniywpsdla, (ἐπέ, χωριάζω) to be 
customary, be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., περὲ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρά τινι, Polyb. Also in pass. 
impers., ἐπεχωρεάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. PoL—IL of per- 
SONS, fo visit often, to be in the habit of 
commg to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
a Plat. Phaed. 57 A. 

πιχώριος, a, ev, alse oc, av, Ar. 
Nub. GO. and Plat. (ἐπί, Ae in, of, 
belonging to the country, Pind. P. 4, 
209, ete., of persons, οἱ ἐπ., the people 
of the country, Hdt. 1, 78, efe.: of 
things, of, used in the country, ὑποδή- 
“ata, 1,195, ete.; peculiar to a coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, ete. : τὸ ἐπ., the 
custom of the country, and then in genl. 
custom, Ar. Nub. 1173, Plat., ete. 
Adv. -fo¢, Ar. Vesp. 859. Cf ἐγχώ- 
GbCg. ὦ 
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EITAE 


᾿Ἐπίχωσις, ews, 7, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan- 
nel, Polyb.: metaph. exaggeration, 
Gramm. 

᾿Ἐπεψαίρω, (ἐπί, ψαίρω) to scrape, 
skim the surface of a thing, Opp. 

᾿Ἐπιψακάζω, old Att. for ἐπιψεκά- 
ζω, Ar. Pac. 1141. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, τό, α curb-chain. [ἃ] 

᾿Επιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 
Fr. 79. 

"Exubatdnyv, adv. (éxipatw) lightly, 
skimming the surface. 

᾿Επέψαυσις; ewe, 7, α touching light- 
ly, Plat. : from 

"Exiaty, (ἐπί, patw) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hdt. 3, 
87, and Att.: later also ς. acc.: im 
genl. to touch, handle, κώπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., ὄςτ᾽ ὀλίγον περ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. fo touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. 

᾿Ἐπιψεκάζω, and old Att. ἐπέψακ.; 
(ἐπέ, ψεκάζω) to drop, pour by drops 
im or upon, Xen. Symp. 2, 26: 6 θεὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

᾿Ἐπεψέλιον, ov, 76,= ἐπιψάλιον, 
Anth. 

᾿Επιψεύδομαε, (ἐπί, Wevdouac)dep., 
to lie still more, Xen. Hier. 2, 16.---"]. 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί τινι, Lue. 

᾿Ἐπέψηγμα; ατος, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
scrapings Or scum, Diosc. 

"Exubnradgodw, ὥ, (ἐπί, ψηλαφάωλ 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., to feel for, Id. Prot. 310 C. 

"Erin diva, f. -iow Att. -τῶ, (ἐπέ, 
ψηφέζω) to put a question to the vote 
in a popular asserfbly, put the ques- 
tion, the office of the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
THY γνώμην, Aeschin. 71, 7: also ἐπ. 
εἰς THY ἐκκλησέαν, Thue. 1, 87; ἐπ. 
τινί, to put the question for, at the in- 
stance of any one, Hdt. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1,1, 34. Pass. to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence 

᾿Ἔπιψηφζσις, ewe, 7, the proposing ; 
or (from mid.) the voting @ measure. 

᾿ἘΣπιψιμυθέω, ὥ, to paint over. 

᾿Ἐπέψογος, ov, (ἐπέ, ψόγος) exposed 
to blame, blameworthy, Ken. Lac. 14, 
7.—II. act. blaming, censorious, φάτις, 
Aesch. Ag. 611. 

᾿Ἐπεψοφέω, ὥ, (ἐπί, ψοφέω) to clat- 
ter, rattle at or with a thmg, Call. Dian. 
ἜΝ act. to utter, τι, Clem. Al. 

Exiwmiyo, (ἐπί, ψύχω) to cool, re- 
Fresh, ἂν. Rh. [Ὁ] rs 

᾿Ἐπειψωμίζω, (ἐπέ, ψωμέζω) to eat a 
morsel more. ; 

᾿Ἑ ϊτωγαί, Ov, αἱ, (ἐπέ, ἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404, - 

"EAdyyxOny, aor. 1 pass. of πλάζω. 

τ Ἑπλάθην, 1 aor. pass. of πελάζω. 
Τ᾿ πλάκην, 2 aor. pass. from πλέκω, 

but v. Buttm. Catal. p. 214. 
"ExdAdoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 
from πλάσσω. 
ΤΕ πλάσθην, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 


syncop. for ἔπελε, 1]. 12, 11: and in 


ED ee ae 


"Erde, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. | μέα. 


EOI 


like manner from aor. mid. ἔπλεο for 
ἐπέλεο, ἐπέλου, 1]. 1, 418; 22, 281; 
ἔπλευ for éméhev, ἐπέλου, Il. 9, 54, 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο very freq. in 
Hom. 
YExdevoa, 1 aor. act. and ἐπλεύ- 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 
"ErAnvto, 3 plur. aor. sycop. pass. 
of πελάζω, only Il. 4, 449; 8,63. 
PEnAvOny, 1 aor. pass. of πλύνω. 
PEmvivény, 1 aor. pass. of πνέω. 
᾿Ἐπόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) con- | 
taining 1+ ὁ, or 3, v. sub. ἐπέτριτος. 
*Eroykoc, ov, (ἐπί, ὄγκος) swollen : 
esp. pregnant, lambl. 
᾿Ἐπογμεύω,. (ἐπί, ὀγμεύω) κύκλον, 
to draw a circular furrow or line, Tryph. 
᾿Ἔσπόγμιος, ov, (ἐπί, ὄγμος) watch- 
ing, presiding over the furrows, epith. 
of Ceres, Anth. 
᾿Ἔ πόδια, wy, τά, lon. for ἐφόδια, 
Hat. 
᾿ἘΠποδιάζω, Ion. for ἐφοδιώζω, Hdt. 
9, 99. 
᾿Επόδῦνος, ον.---ἐπώδυνος. 
"Erodvpouat, (ἐπί. ὀδύρομαι) to join 
in wailing, lament over a thing, Anth. 
0 
: ᾿Ἑποδώκει, f.1. in Aesch. Pers. 656; 
which some strangely make 3 sing. 
plqpf. fron’ a verb ἐφοδόω, as if Ion. 
for ἐφωδώκει. 
"Edw, fut. -ζήσω, (ἐπέ, 6Gw) to be- 
come stinking, : 
ΤΕ πόθην, 1 aor. pass. of rive. 
’"Eroiyw or éxoiyvius, (ἐπί, οἴγω) 
to shut up: but only in Hl. 12, 340, and 
here it has always been doubted, v. 
ἐπώχατο. 
᾿Ἐποιδαίνω, (ἐπί, oiSaivw) to swell 
up, Nie. Hence : 
᾿Ἐσποιδἄλέος, a, ov, swollen, Hipp. 
᾿Εποιδέω, O,= er otdaivw, Hipp. 
’"Eo.diokw, (ἐπί, οἰδίσικω) to make 
to swell. Pass.=ézoldaivw, Hipp. 
’"Erotkéw, ©, (ἐπί, οἰκέω) Ff. -ἤσω, 
to go as settler or colonist to a place: 
to settle in a place, inhabit it, c. ace., 
Eur. Ion 1583; ἐπ. ἐν τῇ ᾿Ασίῃ, Xen. 
Cyr. 6, 2, 10.—II. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία TH χώρᾳ ἔποι- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of- 
fensive operations against their coantry, 
Thuc. 7, 27; cf. 6, 86, where ἐποι- 
κεῖν τινὶ is seemingly intrans., like 
ἐφορμεῖν τίνι. Hence Ξ 
᾿Ἔποικία, ac, 7, a colony: but the 
classical term 15 ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather than the 
daughter-country. 
᾿Εποικίδιος, a, ov, (ἐπί, οἶκος) in 
or presiding over the house, domestic. 
᾿Εποικέζω, fut. -iow Att. -ζῶ, (ἐπί, 
οἰκίζω) to settle m acolony, τινὰ πόλει, 
App. : to colonise, people with a colony, 
Dio C., in pass. —2. = ἐπιτειχίζω. 
tevi, Paus. 
᾿ποέκιον, ov, τό, (ἐπί, οἵἴκος) an 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inser 
1. p. 849.---Π. heuse-furniture, dub. 
’Eoiktoic, ewc, 4, (ἐποικίζω) a 
colonising, settlement of a colony, App. 
᾿ἙΣποικοδομέξω, ὥ, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by building, τεῖχος, 
Thuc. 7. 4; ἐπί τίνι, Xen. An. 3, 4, 
11.—II. to build again, rebuild, Ken. 
Hell. 6, 5, 12.—III. to build agaist, 
raise a fortress on another’s land, Polyb. 
Hence ὶ 
᾿Ἔποικοδομῆ,ῆς; ἢ; ΞΞΕ6 Clem. Al.: 
and he 
᾿Ἐποικοδόμησις, ἕως, ἣν α building 
up: hence metaph. an accumulation ; 
in Rhet., a climaz, Arist. Gen, An. I, 
18, 34. 5. 
᾿ἘΠποικοδομία, ας, 7], V. ἐποικοῆνο-, 
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to provide in a thing, dub. in Arist. | dat., 


Oec. 

*Exrotkovopia, ac, 7, apportionment, 
ἔργων ἢ παθῶν, rhetorical treatment of 
them, ongin. 11, 6, unless ézotko- 
δομία (q. v.) be read. 

*Exotkoc, ov, (ἐπέ,. οἱκος) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr. 410.—II. as subst. 
ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. O.9, 105: 
hence =péroikoc, a stranger, one who 
_ has no civic rights, Soph. ΕΠ]. 189.—2. 
a colonist, settler in a colony, Ar. AV. 
1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., cf. 
ἄποικος. ---3. a neighbour, one near, 
Soph. O. Ὁ. 506. 

. ποικτείρω, (ἐπί, oixteipw) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6,3 Bgk., 
τινώ, Soph. Aj. 121, etc. 

᾿Ἐποικτίζω, (ἐπί, oixti(w)—foreg., 
τινά, Soph. Ο. T. 1296: to bewail, la- 
ment, Joseph. Hence 
. ?Eoikttoroc, ον, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 

Ἔποικτος, ov, (é7i, oixtoc)—foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 

᾿Ἑποιμώζω, f. -ώξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 

. ᾿Ἐποίνιος, ov, (ἐπί, οἵνος) at the 
wine ; bacchanalian, Nonn- 

*Ezowvoc, ov,=foreg. 

᾿Ἑποιστέον, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 

’"Eroiow, εἰς, et, fat. of ἐπιφέρω, 
Il. 1, 89, Od. 16, 438. 

"Exolyvéw,=sq., Anth. 

"Eroiyouat, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
mid. : to go towards, approach, 6. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
ζαις ἐπ.; to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, 1]. 5, 
330, cf. 10, 487.—II. to go over, go 
through, visit One after another, esp. of 
one who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, Ὁ. acc., orixae 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, 1]. 15, 279, 
cf. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ἀνὰ 
στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε éxot- 
χόμενος, Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visiting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νη) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
ef. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
one’s work, absol., Il. 5, 720: usu. 
c. acc., ἔργον éz., Il. 6, 492, Od. 1, 


358; δόρπον ἐπ., to set about preparing 


it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν é7., to ply the loom, Lat. per- 
eurrere telam, ll. 1, 31, Od. 5, 62, etc. : 
later c. dat., ἔργοις éx., Theoer. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ixpia 
νηῶν, Il. 15, 676. 
᾿Ἑ“ποιωνίζομαι, (ἐπί, οἰωνίζομαιλ 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. ἐπι- 
(Cw. 
oT él Iu, (ἐπί, OxéAAw) = ἐπι- 
KéAAw, to run a ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, 'Thuc. 8, 102. 
t'ExdktAAoc, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, etc. 
᾿Ἔπόκλάζω, (ἐπί, ὀκλάζωλ to cower 
with bent knees at or upon, τινί, He- 
liod. 
"Ἑποκριάω, ὥ, (ἐπί, ὀκριάωλ 
rough in or upan, τινί, Nic. 
*Eroxploetc, eood, ev, (ἐπί, ὀκριό- 
εἰς) wneven, projecting, Anth.. 
"Erol Bia, f. -ίσω, (ἐπί, ὀλβίζω) to 
call happy, τινά, Nonn. 
πόλιος, ov, ὃ, a night-bird, perh. 
Ξξαἰγώλιος. 
"Ἐπολισθαίνω, or -θάνω, f. -σθήσω, 
(ἐπί, ὀλισθαίνω) to slip in or upon, 6. 
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esp. metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις, 
Anth. ; 

Ἐπολολέύζω, f. -ξω, (ἐπί, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph at, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236, Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, Id. Theb. 825, cf. 
ἐπαλαλάζω, and ὀλολύζω. --- 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

᾿Ἔπολοφύρομαι, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c.dat., Joseph. fv] 

"Exouae, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, q. V. 

᾿Ἔπομβρέω, O, (ἐπέ, ὀμβρέω) to wet 
with showers, rain upon ; m pass., Anth. 
—II. intr. to be rainy, wet. Hence 

᾿Επόμβρησις, ewe, 7, 4 watering, esp. 
with ram. 

᾿'Ἔπομβρία, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

"EzouBpiva, ἴ. -iow, (ἐπέ, ὀμβρέζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

᾿Επόμβρεος, ov,=sq., Fheophr. 

*ExouBpoc, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theophr.: wet, γῆ» 
Theophr. 

‘Exouévec, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 ἘΣ, e con}. 
Stephani. 

"Exouviue and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι: aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |. Od. 15, 437, 
c. acc. ἐπέορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ἔἐπ.: to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, ef. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν ἥλιον, τοὺς θεούς, to 
swear by.... Hdt. 1, 212; 5, 106; ἐπ. 
τὴν..«φιλίαν, Ken. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, cf. ἐπεορκέξω : but c. 
ace. rel, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8, 5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Ἐπομόργνυμι, f. ἐπομόρξω, (ἐπέ, 
ὀμόργνυμιε) to wipe off upon a thing: 
hence to leave an impression upon it. 

᾿Ἔπομφάλιος, ia, tov, (ἐπί, ὀμφα- 
λός) on, upon the navel, hence βάλε 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, im the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
Ade, Lat. wmbo), Il. 7, 267: σῦκον 
éroud., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—II. τὸ ἐπομῴφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [a] 

᾿Επονειδίζω, f. -iow Att. -10, (ἐπέ, 
ὀνειδίζω) to reproach, abuse,Ps.-Ph.212. 

᾿Επονείόδιστος, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 1) ; τενέ, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Kur. 1.'T. 689. Adv. -τως, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 

’"Exovoudla, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
an addational name io, to surname, Thac. 
2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, revi 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 D, 
v. dvoudGw.—2. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Yhuc.1, 13: 
ἐπ. TO ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hat. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to. be named, τινός or ἀπό 
τίνος, after one, Eur. H. F. 1329, 
Thuc. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις is given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to receive a name, Id. 
Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 

*Eovoudoia, ac, 7, a surname, 
name. 

᾿Επονομαστέον, verb. adj. from 
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ἐπονομάζω, one must call by a name, 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. ~ q 
᾿ἜΠπονόμαστος, ον, named. Adv. 
-Tac, by name, dub. 

’Eogila, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐπέ, 
ὀξέζων to grow sour, turn acid. 

PErosiva, (ἐπέ, ὀξύνω) to sharpen, 
Eccl.—2. to aceelerate, wopeiav, LXX. 

ἴἝποξυς, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpened : 
sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 

’"Excorifouat, (ἐπέ, ὀπέζομαε) dep., 
only used in pres. and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 140, Η. Hom. Ven. 291. 

"ErémsoGer, (ἐπί. ὄπεσθεν) adv., be- 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ 6z., With Gaisf., Dind., 
ete., in Hes. Fr. 42. 

Ἔποποῖϊ, a cry to mimic that of the 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 

᾿ποποιΐα, ac, ἦν, (ἐποποεός) ἃ 
writing of epic poetry: the epepee, epic 
poetry itself, Hdt. 2, 116, ef. Arist. 
Poet. 24, sq. Henee. 

᾿Ἔποποιϊκός, 4, Ov, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησες, Arist. 
Poet. 

᾿Ἔποποιός, ὁ, 7, (ἔπος, ποιξωλ writ- 
ing epic poetry: 6 ἔπ.γ an epie poet, 
Hat. 2, 120. 

᾿Ἔσποπτάωυ, 6, (ἐπί, ὀπτάω) to roast, 
broil besides or after, Od. 12, 363. 

᾿Ἔποπτείΐα, ac, ἦν, inspection.— Hl. 
the highest grade of initiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but ef. sq.: 
from 

᾿Ἔποπτεύω, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, ἔργα, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: im genl. ta observe, take 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho. 
1: hence to look upon in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.—IL to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph, 
Ῥ. 127, sq.) questions the graduation of 
mystae altogether. 

᾿Ἔποπτήρ, ἦρος, 0,=sq., of tutelary 
gods, λιτῶν, Aesch. Th. 640. 

᾿πόπτης; ov, 6, (ἐπόψομαι, édo-' 
paw) strietly, a looker on, an eye-wit- 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299. 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. N. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, Bockk Inscr. 1, 
p. 107; but cf. éxomrevw. Hence 

"EomTixoc, 9, 6v, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τὰ ἐπ.» 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω. 

PExéartec, δος, 7, fem. of ἐπόπτης. 

*“Exomroc, ov, (ἐπί, ἄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος is in Opp. 

?Ezopazdia, ac, 7, Eporaedia, a co- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi m N. W. of Cisalpine 
Gaul, now Jurea, Strab. 

᾿Ἑποράω, Ion. for ἐφοράω, Hat. 

᾿ ὮΔΠοργιάζω, (ἐπέ, ὀργιάζωλ) to hola 
orgies, revel in OY among, c. dat., Anac 
reont. 

PExopyifouat, (ἐπί, ὀργέζομα!ε) to be 
angry at, LXX. 

’Exopéyw, fut. -ξω, (ἐπί, ὀρέγωλ to 
hold out io, offer, give, τινί τε, 1]. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι; fut. -ξομαε, to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: in» 
Hom. once, Il. 5, 335, ἐπορεξάμενος, 
reaching forward to strike, more usw. - 
ἔγχει ὀὠρέξ., v. Heyne, Il. 4, 307.—ii. 
to hold out, offer besides, Solon 20, 2—., 
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ΠῚ. metaph. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hdt. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, etc. 

’Ezopéw, lon. for ἐφοράω, Hat. 1, 
124. . 

᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
set upright, ἐπορθ. τὰ ὦτα, to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
φωνήν, to lift up the voice, shout at, c. 
dat., τῆδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις, to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 

᾿Ἑπορθοβοάω, ὦ, (ἐπί, ὀρθός, Bodw) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί, 
Seidl. Eur. El. 142. 

᾿Επορθρεύω, (ἐπί, ὀρθρεύω) to rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 

᾿Ἐπορθρίζω, and in mid.,—foreg., 
late. Hence 

᾿Ἑπορθρισμός, ov, ὁ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπορθρισμοί, 
the morning sounds of the noisy tax- 
gatherers, Plut. 

᾿Επορθροβόας, ὃ,--εὐρθροβόας, the 
early singer, 1. e. the cock. 


*"Eopryvdouat,=érropéyouat,l hem. 


’"Eopivo, (ἐπί, dpivw) to urge, set 
on, dub. in Nic. 

᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Επορκισμός, οὔ, ὁ, Ion. for ἐφορ- 
κισμός, an adjuration, Eccl.: and 

᾿Επορκιστής, Ov, 6, one who adjures, 
Eccl. 

’Eopuéw, Ion. for ἐφορμέω, Hat. 
8, 81. 

᾿Ἑπόρνῦμι and -νύω, fut. ἐπόρσω : 
aor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) Ὁ stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my might, Il. 20, 98 : so 
too in mid., 1]. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429: to set on, esp. in hostile sense, 
to set on to fight, τινά τινι, Il. 5, 765, 
etc.; also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Ἕκτορι, 1]. 7, 42: to send 
misery upon one, Od. 7, 271: so οἱ 
ἐπώρνυε μόρσιμον Huap, Il. 15, 613: 
ἢ σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
bur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly wpon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., Il. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
Il. 23, 112, in tmesis. 

’"Exopota, (ἐπί, 6p0bw) to rush vio- 
lently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in Il. revi, or 
absol.: but in Od. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once c. 
acc. rel, ὥρμ᾽ ἐπορούσας, 1]. 17, 481. 
Only poet. 2 

᾿Εποροφόω, 6, (ἐπί, ὀροφόωλ) to ptut on 
as a roof OY cover. 

“Exopoov, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, 1]. 5, 765. 

“ΤΕ πορύττω, (ἐπί, ὀρύττω) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 
᾿πορχέομαι, (ἐπί, dpyéouar) dep., 
to dance on a thing, to dance about, 
Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
insultare, τινί, App. ᾿ 
-*Exoc, coc, 76, (from root ’EII-, or 
rather F EII-, which recurs in FeZzov). 
—I. a word; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἔπος πρὸς ἔπος, Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. λόγος for this), just like 
μῦθος, with which he joins it, Od. 4, 
5975.11, 561. Hence also sometimes 
a song, when the words are more im- 
portant than the music, minstrelsy, 
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lays accompanied. by music, like. those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—1. a word 
worth listening to, ἔπος τι, Il. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, Ul. 8, 8; τε- 
λεῖν ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. α word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, TO 
παλαιὸν ἔπος. Hdt. 7,51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, Opp. to. ὄν- 


τως, Plat. Legg. 656 Τὰ: but also, to 


speak boldly, speak out, without peri- 
phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, 1. 6. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to ἔτυμα, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, Il. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hom. uses ἔπος as opp. to βία, 1]. 15, 
106, and to yeép, 1]. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, a thing or matter, Il. 11, 
652; 17, 701, etc., ef. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος εἰ- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι. φράζεσθαι, πιφαύσκειν.---11. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
τὰ ἔπη, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλη or lyric poetry, etc., cf. Mul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3, 14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a@ line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 

᾿Ἑποστρᾶἄκίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 

᾿Εποστρᾶκισμός, οὔ, 0, a game at 
ducks and drakes, Poll. 9, 119. 

"Eortoriva, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 

*"Erotptve, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vel Kal ἀνώγει, also ἐποτρύνας ἐκέ- 
Aevoev, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, c. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up War 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ., to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, χαλε- 
παίνειν, ete., Il.: rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ἐπ., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 

᾿πουδαῖος, and ἐπούδειος, ov, 
(ἐπέ, oddac) on earth, terrestrial. 

᾿Επουλίς, idoc, 4, (ἐπί, οὗλον) a 
gum-boil, Medic., ef. παρουλίς. 

“Ἑπουλος, ov, (ἐπί, ovAoc) some- 
what curly, Theophr. ὁ . > 
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"ErovAdw, ὥ, (ἐπί, cbAbw) to scar 
over, heal a wound, etc., Hipp. Hence 

"ETOvAWOLe, EWC, ἦν α Scarring over, 
healing, Medic. ; and 

᾿Επουλωτικός, 7, 6v, promoting the 
healing of wounds, etc., Medic. 

’Exovpaioc, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

᾿Επουράνιος, a, ov, (ἐπί, οὐρανός) 
in heaven, heavenly : in Hom. only ot 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
vai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. as 
subst.,—6eoi, Theocr. 25, 5. [ἃ] 

᾿Επουρέω, 6, (ἐπί, obpéw) to make 
water upon; im genl. to make water, 
Arist. Part. An. 

᾿Επουριάζω,---5α.. Lue. 

᾿Επουρίζω, (ἐπί, οὐρίζω) to blow fa- 
vourably upon, of a fair wind, οὖρος: 
αὖρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην, filing 
the canvas; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ρίζειν τινί, (of the Erinyes) to breathe 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum. 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. to 
direct towards a point, ταύτῃ φρόνημα 
ἐπ.. Eur. Andr. 610.—IIf. intr. to sail 
with a fair wind, sail merrily, ironical- 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρέ- 
σας, Ar. Thesm. 1226, οἵ, ἐπουρόω: 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, ἃ safe, pros- 
perous sea, Strab. , 

"Ἕπουρος, ov, blowing favourably, 
avpa, Soph. Tr. 954: sailing before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

᾿Επουρόω, @, to have a fair wind, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, εως, 7, a dub. word in 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. α going 
straight on: al. ἐπέρωσις. 

᾿Επουσιώδης, ec, (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the essence, and sO non-essen- 
tial. Adv. -δῶς. 

᾿Εποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Thuc. 8, 5. 

᾿Ἐποφέλλω, (ἐπί, ὀφέλλω) to in- 
crease still more. 

᾿Ἐποφθαλμέω, 6, Plut., and ἐπ 
οφθαλμιάζω,-:-5ᾳ. : 

᾿Ἐποφθαλμιάω, O, (ἐπί, ὀφθαλμιάω) 
to cast longing glances at, leer at, τινί, 
Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 
after, χρήμασι. Plut., also πρός τι, 
ld.; cf. Dorv. Char. p. 86, Schaf. 
Long. p. 350. 

᾿Εποφθαλμίζω,---ἴοτορ. 

᾿Εποφθάλμιος, ον, (ἐπέ, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

’"Eroddiokdva, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. 

᾿Εποχετεΐα, ac, 7, α bringing water 
to a place for irrigation; a@ sluice or 
channel for the purpose, Strab.: from 

"Eroyetedvu, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derwzare, Plat. Gorg. 493 E. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mid. to 
draw to or uponone’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. 

᾿Ἐποχεύς, ἕως, ὃ, (Exéyw) the drag, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, and 
τροχοπέδη. : 

᾿ΕΠποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon: esp. of the male animal, to cow 
er, Arist. Gen. An. 

"Eroyéo, O, f. -fouw, (ἐπί, ὀχέω) to 
carry towards or upon. Pass. c. fut. 
mid. to ride or drive upon, ἵπποις Kai 
ἅρμασιν ἐποχήσεται, 1]. 17, 449, just 
like Lat. vehz: so even, ἐπ. ὕδατι, to 
float upon it, Philo. 3 

᾿Ἐποχή, ῆς, ἡ, (ἐπέχω) a check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po- 
lyb.—Il. a suspension @ poner, 
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technical term of the sceptical phi- 
tosophers, Plut., cf. Cic. Acad. Pr. 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.—III. a pause, stop, 
in the reckoning of time, point where one 
period closes and another begins, an 
epoch.—lV. ἀστέρων éroyai, the places 
of stars in the heaven, Plut. 

"Exoy6idtoc, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on 
or of the mountains, Anth. 

᾿Εποχθέζω, (ἐπί, ὀχθίζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

"ExoyAetc, ἕως, ὁ,.Ξεἐποχεύς, the 
drag, break on a wheel, ap. Ath. 99 C. 

"Exoyudla, (ἐπέ, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 

Ἔποχον, ou, τό, the saddlecloth, hous- 
ing, Xen. Eq. 12, 9: from 

Ἔποχος, ov, (ἐπέχω) sitting, mount- 
ed upon, esp. on horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ἅρμασιν 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανέας ἔπ., words mounted on, 
borne on by madness, i. 6. frantic words, 
Eur. Hipp. 214, cf. νηπιάας ὀχέειν. 
—2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4,4: keeping one’s seat, ἔπ. ei- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
ef. Ar. Lys. 677.—IL. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ér., 
navigable by ships, Plut. 

t'Eoyoc, ov, ὁ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apollod. 

"Eoytpow, ὦ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for- 
tify still more, Diod. 

CEmoyw), Vv. ἐπώχατο. 

"Ezow, οπος, ὃ, the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
THC TOV αὑτοῦ κακῶν. 

᾿Εποψάομαι, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. 

’"Erowé, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
till evening. 

"Exownua, ατος, τό, (ἐποψάομαι) 
that which is eaten with bread ΟΥ̓ meat, 
Bockh Inscr. 1, p. 791. 

᾿ἙΠπόψησις, εως, 7,—foreg., Ath. 

"Exowia, ας; 7,=érrowee. 

᾿Εποψίδιος, ov, (ἐπί, ὄψον) serving 
{x ὄψον, as a relish to bread, etc., 

eon. Tar. 55. i 

"Exowiuoc, ov, (ἐπόψομαι) to be seen, 
that nt gel τ ἜΗΝ Θυτῖς 
1312. 

᾿Επόψιος, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
illustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
—Il. act. overlooking, watching all 
things, epith. of gods, esp. of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ ἐπό- 
ψιος.--ἐπίσκοπος. 

"Exotic, εως, 7, (ἐπί, ὄψις) a view 
over, ἐπ. TOU ipod, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ., OUL view, circle of vision, 
Plat. Rep. 499 C: in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
ἐπόψει, Within view, Strab. 

’Exéwouat, fut. of ἐφοράω, with no 
pres. In use, Hom. 

/Empd0nv [a], aor. 1 pass. from 
πιπράσκω. 

"Ἑ πρᾶθον, aor. 2 οἵ πέρθω, Hom. 

Ἔπρεσε, Ep. shortd. for ἔπρησε, 
aor. from πρήθω, only Hes. Th. 856. 

"Exp7Onv, Ion. aor. 1 pass. from 
πιπράσκω. 

“Expnéa, ac, €, Ion. aor. 1 from 
πράσσω for ἔπραξα, Il. ; 

Ἔπρησα, ac, €, aor. 1 from πρήθω, 


ἜἜΠΤΑ΄, οἱ, αἱ, τά, indecl., SEV- 
EN, Germ. SIEBEN, Sanser. SAP- 


TAN, Lat. SEP TEM, (the Semitic | 
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the δ): ὁ ἑπτὰ ἀριθμός, the number [ 


seven. [a] 
'πταβόειος, ov, (ἑπτά, βόειος) of 


seven bulls’-hides, σάκος, ll, 7, 220, 222, 


etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

πτάβοιος, ov, (ἑπτά. βοῦς) worth 
seven oxen.—|I.—foreg., Soph, Aj. 576. 

‘ExrdyAwooos, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
τά, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόρμιγξ, Pind. N. 5, 43. 

᾿'Ἑπταγράμματος, ον; (ἑπτά, γράμ- 
μα) of seven letters. 


᾿Επτάγωνος, ov, (ἑπτώ, yOvoc) sev- | 


en-cornered : of numbers, raised to the 
seventh power, Math. Vett.: τὰ ἑπτά- 
yova, certain musical instruments 

‘ExtddovaAoc, ov, 6, (ἑπτά, δοῦλος) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

‘Extddpaxpoc, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, 'Theocr. 
15, 19. 

‘Exrtadbuoc, ov, formed after didv- 
μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
‘EmTG@evoc, ov,=sq., ap. Hesych. 

‘Exraethc, ἕς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 C.—II.. pa- 
ΤΟΧ. ἑπταέτης, ες: of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence 

‘Entaetia, ac, 7; the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 

᾿'Ἑπτάζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
A,B. p. 13. 

‘Extanuepoc, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, Dio C.: also lon. ἑπτήμ.; 
Hipp. 

‘Extaioc, aia, αἴον, (ἑπτά) on. the 
seventh day: very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. ᾿ 

Ἑπτακαίδεκα, οἱ, ai, τά, indecl. 
seventeen, Hdt. 1, 50, ete. 

“Επτακαιδεκαέτης, οὐ, ὁ,Ξεἕπτα- 
καιδεκετῆς, Diod. 

 ἱἙπτακαιδεκάκις, 
times. 

“Επτακαιδεκάπους, ὁ. ἡ, neut. πουν, 
gen. ποῦδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 

ἙἝπτακαιδεκαταῖος, aid, aiov, on 
the seventeenth day, Hipp.: from 

“Ἑπτακαιδέκατος;,η: ov, seventeenth, 
Hipp. 

᾿Ἑπτακαιδεκετῆς, ἔς, (ἑπτακαίδε- 
κα, ἔτος) seventeen years old, Polyb. 

“Ἑπτακαιεικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- 
είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 
Dion. H. 

“πτακαιεικοσαπλάσιος, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 E. 

‘Extdkavaoc, ov, (ἑπτά, KkavAédc) 
seven-sltemmed. 

‘Extdkic, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκε, 
Simon. 74, 2. 

‘EMTEKLCUUPLOL, Al, a, (ETTAKLE, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 
[Ὁ] 

“Ἑπτακιρςχίλιοι, at, a, (ἑπτάκις, χί- 
λιοι) seven-thousand, Hdt. 2, 43. [yi] 
Hence 

Τ᾿ Ἑπτακιςχιλιοστός, 7; Ov, the seven- 
thousandth, ΞΕ 

Ἑπτάκλινος, ον, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 

‘EXT&K6OLOL, al, a, seven-hundred, 
Hdt. 2, 140, ete. Hence 

᾿Ἑπτακοσιοπλασιάκις, adv. seven- 
hundred times: and 

'Ἑπτακοσιοστός, 4, bv, seven-hun- 
dredth, Diog. L, 

‘ExrakotvaAoc, ov, (ἑπτά, κοτύλη) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399. 

‘Eqraxtic, voc. 6, ἡ, (ἑπτά, ἀκτίῷ 


adv. seventeen 


languages, like the Teutonic, drop | with seven rays, v. Hemst. Luc. 1, 165. 
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‘Extaktimog, ov, (ἑπτά, xrinoc) 
Snes ar with seven chords, Pind. P 
2 3 ; ; 

Ἑπτάκωλος, ov, (ἑπτά, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses. 

Τ Ἑπτἄᾶκον, 2 aor. act. of πτήσσω, in 
comp. 

Τ᾿ πτακωμῆται, Ov, ol, (ἑπτά, κω- 
μήτης) the Heptacdmétae, Lat. Septem- 
pagan, a name given to the tribes in 
Pontus, Strab. 

'Ἑπτάλογχος, ov, (ἑπτά, λόγχη) of 
seven lances, 1. 6. bodies of spearmen, 
onphoss Sere. O. Ὁ. 1305. 

‘Extadodoc, ov, (ἑπτά, λόφος) sev- 
en-hilled, Cic. Att. Ἂν 5, 2. wie 

‘EnraAvyvog, ov, (ἑπτά, Abxveg) 
with seven branches for lights. 
_VEnrayyy, aor. mid. of πέτομαι, cf. 
ἐπτόμην. 

‘Exraunviaioc, aia, aiov. (ἑπτά, 
LAv)=sq., Plut. 

‘Extaunvoe, ov, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month, 
τέκνον ἑπτ.; ἃ seven-months’ child, 
Hat. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. 

᾿Ἑπταμῆτωρ, opoc, 7, (ἑπτά, μή 
mother of μαι omer {fm satan 

“Extdpiroc, ov, (ἑπτώ, μίτος) of 
seven strings ΟΥ̓ chords, Luc. 

᾿ΕἙπταμόριον,. ov, τό, (ἑπτά, μόριον) 
a distriet of seven parts, Plut. 

‘ExTapoyoc, ov, (ἑπτά. μυχός) with 
seven recesses, Call. Del. 65. 

*Extaéav, Dor. 3 plur. aor. 1 from 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. 

ἙἙπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, πᾶἅ- 
λαιστῆ) seven palms long, Sext. Emp. 

᾿Ἑπτάπεκτος, ov, (ἑπτά, πέκω) sev- 
en times shorn, ἔπτ. αἴξ, name of a 
burlesque poem sometimes ascribed 
to Homer. 

Τ Ἑπταπέλεθρος, ov, (eta, πέλε- 
Opov) of the size of seven plethra, “Apne, 
onn. 

‘Extaryyue, v, gen. εος, (ἑπτά, 
πῆχυς) seven cubits long, Hdt. 1, 68, 
etc. 


Ἑπταπλάσιος, a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -we, LKX 

᾿'Επταπλασίων, ov, genitive, over, 
=foreg. 

᾿'Ἑπτάπλευρος, ov, (ἑπτά, πλευρῶ) 
seven-sided: having seven ribs, Arist. 
H. A. 

‘ExtdAooe, ov, contr. πλους, ovr, 
seven-fold. 

“Ἑπταπόδης, ov, ὁ, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

‘Entarodsg, 6, 4, neut. πολι, (ἐπ- 
τά, πόλις) containing seven cities, the 


Hepiapelts, a district of Agypt, Dion. 


‘Extdmopoe, ov, (ἑπτά, πόρορ) with 
seven tracks or paths, of the orbits of 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei- 
ads, Eur. I. A. 7. 

Τ πτάπορος, ov, ὁ, Heptapérus, a 
river of Mysia, Il. 12, 20, 

Ἕπτάπους, ὃ, 7, neut. πουν, gen. 
ποδος, (ἑπτά, πούς) seven-footed ; sev- 
en feet long, Ar. Fr. 564. 

“Ῥπτάπῦλος,ον, (ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
cf. Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant. 101,— 
Theme in Aigypt being ἑκατόμπυ-. 

Ol. 

‘Exramupyog, ov, (ἑπτά, πύργος) 
seven-towered, Of Boeotian Thebes, 
Eur. Phoen. 245, ete. 

"Ἑπτἄρον, ες» 8, aor. 2 from πταΐί- 
pw, Od. 17, 541. 

‘Exrappooc, ov, contr. pove, ovr, 
(ἑπτά, ῥόος) with seven channels or beds, 
of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm. 
ἑπτάρους. ἡ ΜΕ 
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Ἕπτάς, ddoc, ἡ, (ἑπτά) the number 
seven, Arist. H. A. 

‘Extdonuoc, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
seven marks, notes, or, m metre, times. 

Ἕπταστάδιος, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ éxT., α space of 
seven stades, Strab. [ἃ] 

‘Extdorepoc, ov, (ἑπτά, ἀστήρ) of 
seven stars, Clem. Al. 

“Ἑπταστοιχῆς, ἔς, (ἑπτά, στοῖχος) 
of ΟΥ̓ in seven rows. 

‘EntdotodAoc, ov, (ἑπτά, στόλος) 
consisting of seven bodies of men: old 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

Ἕ πτάστομος, ov, (ἑπτά, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι ἑπτ., οἵ Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also ἑπτ. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

'Ἕπτατειχῆς, ἕς, (ἑπτά, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
outlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

“Erato, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι, 
ἔπταμαι, Hom. 

ΕἙπτάτοκος, ov, (ἑπτά, TikTw) hav- 
ing given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

‘Exrdrovoc, ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 
en-toned, Eur. Alc. 446, I. T. 1129. 

“Ἑπταφαής, ἐς, (ἑπτά, φάος) seven- 
fold shining, Orph. Υ 

‘Exragdoyyoc, ον, (ἑπτά, φθογγή) 
seven-toned, κιθώρα, Eur. Ion 881. 

‘Exragvadoc, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
seven-leaved, κράμβη: Hippon. 21. 

Ἑπτάφωνος, ov, (ἑπτά, φωνή) sev- 
en voiced ; esp. of ἃ colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Plin. N. H. 36, 15. 

“Ἑπτἄχἄ, adv. in seven parts, Od. 
14, 434. 

Ἑπταχῇ or ἑπταχῆ;, adv.—foreg., 
Dio C. 

‘Exrayopoor, ov, (ἑπτά, χορδῇ) sev- 
en-stringed. 

Ἕπτέτης. = ἑπταετής, Seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
nom. pl. ἑπτέτεις, Plat. Ale. 1, 121 
E: fem. ἑπτέτις, δος, Ar. Thesm. 
480. 

‘Exryuepoe, ov, Ion. form for éz- 
TAH, 4. ν. 
+’Exrny, aor. act. of πέτομαι, from 
*intnue. 

Ἑπτήρης, ες, (ἑπτά, ἄρω) fitted 
seven ways ; eSp. with seven banks of 
' oars, Polyb. 

‘Exropéyuioc, ov, (ἑπτά, ὀργυιά) 
seven fathoms long, πόδες, Sapph. 38. 

*Exrvokdoc, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
a sandal, with seven straps to lace or 
clasp over the foot, δὲ Β. 16, 11, 

“Ἑπτώροφος, ον, (ἑπτά, ὄροφος) sev- 
en ΡΩΝ πύργος, Diod., cf. Tol. 
Phryn. 709. 

*E:xvdpoe, ov, lon. for ἔφυδρος, Hat. 
4, 198. 

᾿Ἔπύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
vouat, It 

-ExbvAAlov, ov, τό, dim. from ἔπος, 
esp. a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. 

*EI1Q, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, ἐνέπω, and ἐννέπω, are usu. 
referred, to speak, say, V. εἶπον, and 
also φημί. 

ἝΠΩ, poet. impf. ézov : fut. ἔψω : 
aor. ἔσπον, (not ἔσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. érowas,impf. εἷἶπο- 
μην, and poet. without augm. ἑπόμην : 
fut. &bowar: aor. indic. with aspirate 
ἑσπόμην, inf. σπέσθαι; imperat. σποῦ, 
Ion. σπέο, Ep. σπεῖο, Il. 10,285. The 
aspirate is retained by Hom. in all 
the moods of the aor. of the simple 
verb, subj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12, 349, opt. ἑσποίμην, Od. 19, 579, 
et¢c., imperat. ἑσπέσθω, Il. 12, 350, 
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part. ἑσπόμενος, 1].:12, 395, etc., inf. 
ἑσπέσθαι, Il. 5, 423: but not in the 
compds., e. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαν; cf. Spitzn. 
Excur. x. ad [l1—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and reptémw having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf. ; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
arth in prose, esp. in pres., impf., and 
ut. 

A. act. ἔπω, to be about or with, c. 
acc. rel, τὸν δ᾽ εὑρ᾽ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε᾽ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as ἀμφ᾽ ’Odv- 
ona érov, Il. 11, 483, wera Τυδέος 
υἱὸν ἕπουσα, 1]. 10, 516, περὶ τεύχε 
ἕπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω, 
περιέπω. 

B. dep. mid. ἔπομαι, to follow, τινί, 
Hom. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, 1]. 
1,424: metaph. in genl. to be led, 
guided by the will or yudgment of another, 
Od. 12, 349.—II. in these signfs. Hom. 
freq. joins ἅμα, and μετὰ ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, οἵ tot ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, το go 
along with; more rarely, ἐπέ τινος, 
Od. 1, 278 ; 2, 197; μετά τινι é., ἢ 
18, 234, σύν τινι &., Od. 7, 304: but, 
μετὰ KTihov ἕσπετο, followed after 
him, Il. 13,492: Att. also, μετά τίνος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases : but we find it Il. 17, 753, οἱ 
δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued.—IlL. in 
hostile signf. to pursue, τινί, only fl. 
11, 154, 165, 754 ; absol., 21, 256, ete., 
but never in Od.: ἀμφὲ δ᾽ dp’ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—IV. to go step by step, keep pace 
with, τινί, Il. 16, 154, Od. 6, 319: me- 
taph. of a man’s limbs or strength, 
γούναθ᾽ ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
ἕπονται, they do his bidding, Ul. 4, 314, 
Od. 20, 237, cf. Hl. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω, come on nearer, 
Od. 5, 91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along /—VI. 
to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, δουρὶ ἑπόμενος, Il. 12, 
395, τρυφάλεια ἕσπετο yELpi,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις éo- 
πετο, Il. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, ὥμ᾽ 
ἕψεται κῦδος, τιμῆ, etc., Il. 4,415, etc.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to follow, suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Béckh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the ike to these, Id. Rep. 
406 D, etc. : to follow on a thing, be its 
effect, τὰ ἑπόμενά τινος. Its_conse- 
quences, Plat. Polit. 271 E.—VII. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: esp. mente assequi, to follow 
in med, understand, freq. in Plat., as, 
ἐπ. TO λόγῳ, Prot. 319 A ; and absol., 
Euthyphr. 12 A. ("E7-ouwaz, is the 
Lat. seg-wor, s taking the place of the 
aspirate as in ὕλη, sylva ; and q that 
of 7 as in πέτορες, (Aeol. for τέσσα- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 

᾿Επωάδιος; ov, (ἐπί, ὠόν) on, i.e. 
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outside the egg, hatched, v. \. for imwd- 
duoc. [ἃ 
’"Exudlu, ἴ. -ἄσω, (ἐπί, @6v) to sit, 
brood upon eggs, Arist. H. A.—II.trans. 
to hatch young birds, οὐ δι᾽ ὀρνίθων, but 
by art, as in Z2gypt, Diod., cf, Hem- 
sterh. Thom. M. p. 362. Hence 
"ExGdotc, ewe, 7, and 
"Exwaopoc, οὔ, ὃ, & sitting on eggs, 
brooding ; both m Arist. H. A. 
PErwaorirés, f, όν, (ἐπωάζω) adapt- 
ed to sitting upon eggs, OF hatching, 1n 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12. τ 
᾿Ἐπωβελία, ας, 7, (ἐπί, ὀβελός) an 
assessment of an obol in the drachm, or 
one sixth of the sum at which the 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by any 
prosecutor ina private suit, who fail- 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, cf. Bockh P. E., 2, 87, 56.» 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 C, uses it of a rate of inte-. 
rest, % Of the principal,—rdxog ἔφεκ- 
τος, 163 p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest,—200 p. cent. p..ann, 
᾿Επῳδῇ, ἧς, 7, (étddw) strictly, @ 
song to Or over somewhat : hence an 
enchantment, charm, spell, of the Sy- 
ren’s song, etc., Xen. Mem. 2, 6, 10, 
54. : esp. a charm to lull pain, heal sick- 
ness, etc., Trag. ; poet. ἐπαοιδῆ, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hdt. 1, 132 :---ἐπ. τινός, acharm 
for or against... Aesch. Eum. 649. 
Often. confused with ἐπῳδός, v. Schaf. 
Dion. Comp. 261. 
᾿Ἐπώδης, ες, (ἐπόζω) rank smelling, 
fetid, = dvcedne¢, Hipp. 
"Erworkoc, 4; όν, of, belonging to an 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 
ΤΕ πωδίνω, (ἐπί, Odivw) to give ad- 
ditional pain, Plut. 
Ἔπῴδιον, ov, τό, dim. from ἐπῳδή, 
or ἐπῳδός. 
᾿Ἔπῳδός, 6v, (ἐπᾷάδω) strictly, sing- 
ing to ΟΥ̓ over: hence using songs OF 
charms to heal wounds or soothe pain : 
c. gen., a charm for or against, Θρῃκί- 
ων ἀημάτων, Aesch. Ag. 1418: in 
genl., having magic power whether over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B.—2. sung or said after : μορφῆς ἐπῳ- 
δόν, called after this form, Eur. Hec. 
1272.—B. very freq. as subst.—I. ὃ 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης ἐπ., Id. Bacch. 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι ἐπῳδός ἐστι, a Sick man is a sick 
man’s charmer, 1. e. comforter—ll. ἢ 
ἐπῳδός, also, but very rarely, ὁ, He 
phaest. p. 129, Gaisf.,—1. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικᾶ, 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, 6. g. in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὁ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ér., the old tune, 
the old story over again.—3. a lyric 
poem in couplets, usu. of Tamb. Trim 
and Dim., but also of any longer and 
shorter measure, except Elegiac: m- 
vented by Archilochus, used by Ho- 
race, Plut. ᾿ 
᾿Ἐπωδυνία, ας. , pain, anguish: 
from 
_ ’*Exédivoc, ov, (ἐπί, ὀδύνη) painful, 
ἧπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach. 
1205. 


"Erdlw, (ἐπί, Ow) to ery oh! or 
wail over, Aesch. Fr. 149, Ar. Av. 
266. 
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Ἔπῴζω, or ἐπωϊζω,Ξ-ἐπωά. ὦ, Epich. 
p. 80, Cratin. Nem. 2. 

Ἔσπωθέω, ὥ, fut. -ὥσω, and -ωθήσω, 
(ἐπί, ὠθέωλ) to push, shove, poke to or 
into, Plut., tozmpel, 1d.—II. intr. to rush 
onwards. 

*Exw6ilo,—foreg., Luc. 

"Exwila,=er ods. 

PEraxkje, ἔς. (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, only in compar. ἐπωκέστερος, 
Hipp. 

᾿Επωκύνω, (ἐπί, ὠκύνω) to hasten, 
τι, Hipp. 

᾿Ἐπώλεθρος, ον, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive. 

᾿Ἐπωλένιος, ov, (ἐπί, ὠλένη) upon 
the arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Ἐπωμάδιος, ov, (ἐπί, ὦμος) on the 
shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

᾿Ἔπωμᾶδόν, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. 
᾿Ἐπωμίδιον, ov, τό, dim. from érw- 
uic. 

"Erauiva, (ἐπί, ὠμίζω) to put on the 
shoulder. Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. 

᾿Ἑπώμιος, ον,Ξ-εἐπωμάδιος, Luc. 

᾿Ἔπωμίς, ίδος, 7, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. 1. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth.— 
Il. asort of woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 
uic. 

᾿Ἑπωμοσία, ac, 7, (ἐπόμνυμι) an 
oath: also—é&wpooia. 

"Ea@uotoc, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—II. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like ὅρκιος, tb. 1188. 

᾿Ἑπώνιον, ov, τό, (ἐπί, ὠνή) a duty 
paid on goods bought and sold, Bockh. 
P. E. 2, 37: but acc. to others—II. 
something given into the bargain ina sale. 

"Exovipia, ας, 7, (ἐπώνυμος) α sur- 
name, name given after Some person or 
thing, Lat. cognomen, Hdt., etc.; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hat. 2,42; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 
—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
naming of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1,9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signifi- 
cant.—II. in genl. a name, Hdt. 2, 4, 
etc. 

᾿ἜΠπωνύμιον, ov, 76,—foreg., Plut. 

᾿Ἔπωνύμιος, a, ov, poet. for sq., 

Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 

᾿Επώνῦμος, ov, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐπώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious OY ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
Il. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
vupov, Aleyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, Trag.: 6. gen., ἐπ. ὄρνι- 
yoc, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 
Hdt. 7,11, and so Trag.; ἐπί τινος, 
Hadt. 4, 184: also c. dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ὀνομάτων ἐπ.» call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—II. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
archon, ἄρχων ἐπ.» who gave his name 
to the current year, Bockh Inscr. 1, 
Ῥ. 437, etc.; ἀρχὴ ἐπ., his rank or 
office ; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 

heroes oe ἴω the Attic φυλαί 

5 


EPAM 


had their names: usu. absol., οἱ ἐπ., 
Isocr. 382 ἢ), and freq. in Oratt.—III. 
TO ἐπ.; as Subst., a surname. 

Τ᾽ πώνῦμος, ov, ὃ, Eponymus, masc. 
pr. n., Isae. 

᾿Ἔπωπάω, (ἐπί, ὠπάομαι)-- édo- 
pau, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 
275. 

ΤΕ πωπεύς, ἕως, 6, Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—II. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

᾿Επωπή, ἧς, 7, (ἐπωπάω) a spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 

᾿Επώπης, OV, ὃ, a watcher. 

‘Exwric, idoc, 7, (tomar) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mull. 

᾿ Ἑπωριάζω, (ἐπί, Opa) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

’"Ezopce, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

᾿Επῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324. 

᾿Επωρύω, (ἐπί, ὠρύω) to howl at a 
thing, Anth.: alsoin mid., LXX. [Ὁ] 

*“Etwotc, ewe, 7, (ἐπωθέω) an im- 
pulse. Hence 

᾿Επωστρίς, idoc, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Επωτειλόομαι, as pass., (ἐπί, ὠτει- 
An) to be scarred over, Aretae. 

’"Exuridec, ίδων, ai, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. 1. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Amold. 

᾿Επωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 

᾿Ἐπωφελέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, Ode- 
λέω) to help, aid, be of use ina thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; abscl., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as—Od¢eAov, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
a gift, to gain which from the state 1 
never earned by service, 1. e. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 

᾿Επωφέλημα, ατος, τό, a help, aid, 
store, βορᾶς. Soph. Phil. 275. 

᾿Ἔσπωφελῆς, ἔς, helping, useful, late 
word. 

᾿Ἔπωφελία, ac, 
Anth. 

᾿ἘΠπωφέλιμος, ον;Ξ- ἐπωφελῆς. 

᾿Επώχᾶἄτο, 3 plur. plapf. pass. 4.80]. 
and Ion. from ἐπέχω, Il. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv. : 
prob. it belongs to ὀχεύς, ὄχω. ἐπό- 
χω, akin to ἔχω. ἐπέχω : others wrote 
ἐπῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ém@yaTo, OY ἐπῴχετο, 
they, he ran to al! the gates, as if from 
ἐποίχομαι., but v. Heyne T.6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 

*“Exwypoc, ov, (ἐπί, ὦχρος) pallid, 
sallow, Hipp. 

“EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde; only found in Gramm., 
and in sq. 

“Epale, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and yéw, Hom., and 
Hes. 

TEpai, Gv, αἱ, Erae, a town of Ion- 
ia, near Teos, Thuc. 8, 19. 

“EPA ΜΑΙ, Ep. lengthd. 2 pl. ἐρά- 
ασθε, like ἀγάασθε. Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind., and Theocr.: 
fut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Eum. 
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852; aor. ἠράσθην, Hdt. 1,8, 96: but 
in Ep. and Pind. c. aor. mid. ἠρᾶσά 
μην, hence npdcato, ἠράσσατο, Hom., 
ἐράσσατο. Hes., and Pind. : perf. 7pa- 
σμαι, Parthen. To love, desire, long 
after,c. gen., Hom.: freq. transferred 
from persons to things, πολέμου. μά- 
χῆς, ll. 9, 64; 16, 208: later also ec. 
int., οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish not 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπιψαύειν 
éparat, (Dor. con}. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is ἐράω, q. ν. 

t’Epava, ης, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. 

"Epavapyne, ov, ὁ, (ἔρανος, ἄρχω) 

the president of an ἔρανος, collector and 
manager of the contributions to it, Diog. 


᾿Ὡρἄνέμπολος, ov, (Epavoc, ἐμπο- 
λάω) one who lives by contributions. 

᾿Ερᾶνίζω, f. -iow Att. -76, (ἔρανος) 
to ask for contributions or subscriptions 
from one, τινά, Dem, 1484, 2; to col- 
lect by way of contribution, τι, Aeschin. 
60, 4: absol., Plat. Legg.915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self, 
live by such means.—ll. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; and so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117, 33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. 

᾿Ερᾶνικός, 7, Ov, of, belonging to an 
épavoc, of the nature of one, etc., ἐρ. 
δίκη, an action arising out of the mat- 
ters of an épavoc, Att. Process, p. 540, 
sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 

᾿Ἔράνιον, ov, τό, dim. from épavoc. 

’Epavioic, ewc, 7, Plat. Legg. 915 
ἘΣ; and ἐρανισμός, οὔ, 6, Diog. L., 
(épavilw) the collection of contribu- 
trons. 

᾿Ερανιστέον, verb. adj. from épavi- 
ζω, one must scrape together, collect by 
begging, Clem. Al. 

᾿Ερωνιστῆς, οὔ, ὃ, (ἐρανίζω) a part 
ner in, contributor to an ἔρανος, or club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, to give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. 

’"Epdviorpia, ac, 7, fem. of épave- 
στῆς, Osann Syll. Inser. 1, 173. 

Τ᾽ Ἑραννοβόας. ὁ, Erannoboas, a Τιν- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

’Epavvoc, 7, ov, (ἐράω) lovely, pleas- 
ant, in Hom. only of places, 6. δ. 1]. 
9, 531, 577, Od. 7, 18; also, épavay 
ὕδωρ, Simon. 140: later in genl.= 
ἐρατός, φιλότης, Dion. P. ; seldom of 
persons. 

*Epavoc, ov, ὃ, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415; also συμβολῆ, Lat. coena collati 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. such as Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol. : hence in genl. an accommo- 
dation by loan, gift, etc., &p. εἰςφέρειν 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., etc. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re- 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43, 
cf, Alex, Incert. 47.—Il. a club or soci- 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita- 
ble, or esp. political, cf, Dem. 329, 15: 
they were often corporations possess 
ed of real property, and were some 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various ἔρανοι, 
v. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
p. 540, sqq.—llI. ἐράνους etceveyxeiv, 
to borrow money on pledges, opp. to épa- 
γους διενεγκεῖν, or διαλύσασθαι, to 
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redeem these pledges, Tayl. Lycurg. 8, 
2, p. 150, 8. (Deriv. uncertain.) 

t’Epaode, Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 
146. 

?EpacixAeca, ac, 7, Erasicléa, fem. 
pr. n., Luc.: from 

t’EpaotkAge, éove, ὃ, (ἐράω, κλέος) 
Frasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

᾿Βρἄσίμολπος, ov, (ἐράω, μολπῆ) 
delighting in song ΟΥ̓ of beautiful song, 
of Thalia, Pind. O. 14, 22. 

t’Epacividnc, ov, 6, (prop. son of 
Evvasinus) Erasinides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
ete. —2. a Corimthian commander, 
ἘΝ 500s 

Τ᾽ Epacivoc, ov, ὃ, Erasinus, a river 
of Argolis, joining the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
Arcadia, Id. 

TEpacigevoc, ov, 0, (ἐράω, ξένος) 
Erasixénus, masc. pr. n., Ath. 436 Ὁ. 

’"EpdoitAéxduoc, ov, (ἐράω, πλό- 
καμος) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

PEpdoirmoc, ov, ὁ. (paw, ἵππος) 
Erasippus, a son of Hercules, Apol- 
lod., others in Anth., etc. 

'Epdointepoc, ov, (ἐράω, πτερόν) 
of beautiful wing, Nonn. 

"Ἐρἄᾶσις, ewc, 7, (ἔρωμαι) love, 
Gramm. 

τ Ββρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Hrasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

Τ᾿ Ἑρασίστρᾶτος, ov, 0, (épdw, oTpa- 
τός) Erasistratus, an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
Ceos, but residing m Alexandrea, 
Lue. 

VEpacigdv, ὥντος, ὁ, Erasiphon, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Ερᾶασιχρήματος, ov, (ἐράω, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 
1, 2, 5. 

᾿Βράσμιος, a, ov, Anacr. 18, also 
ος, ov, (ἐράω) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. 

t’Epacoc, ov, 6, Erasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

"Epaotetw,= ἐράω, to love, desire, 
γάμων, Aesch. Pr. 893. 

’Epaotéw, @,—foreg.: from 

"Epaotic, od, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
Eur., etc.; τινός, of one, Id. ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hat. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης: an adherent of, Soph. O. 
T. 601; ἐρ. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ἐρ. περί τι; ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B ; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

Ἔραστός, 4, ὀν,Ξεἐρατός, beloved, 
Inveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob. in 
Simon. 60. 

t"Epacroc, ov, ὃ, Erastus,a Socratic 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 

᾿Ἑράστρια; ac, 7, fem. of ἐραστής. 
a lover, τινός, Perictione ap. Stob. p. 
487, 31. 

᾿Ἑρᾶτεινός, ἢ, 6v, lovely, beautiful, 
charming, in Hom. usu. of places, but 
also of things, qvopén, ὁμηλικίη, φι- 
λότης, daic, ἀμβροσίη; and so oft. in 

ind. : of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, ἑτάροις ἐρατεινὸς φανείς, a 
welcome, glad sight to his comrades ; 
also H. Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and [τ 

Τ᾽ Eparidar, dv, Dor. ἄν, οἱ, the Era- 
tidae, a noble family of Rhodes, Pind. 
αὐ τ» 

᾿Ερᾶατίζω,-: ἐράω, c. gen., Hom. al- 
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ways in phrase, κρειῶν ἐρατίζων, 
greedy after it, Il. 11, 551; 17, 660, H. 
Hom. Merc. 64, 287. Only Ep. 

Τ᾿ Πρατοκλείδης. ov, 6, Eratoclides, a 

Heraclid of Corinth, Thue. 1, 24. 

᾿Ἑρατοπλόκἄμος, ον, (épatoc, πλό- 
καμος)ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 

᾿Βρᾶτός, ή; Ov; (ἐράω) poet. for ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, δῶρ᾽ ᾿Αφ- 
ροδίτης, Il. 3, 64 ; ἐρ. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες épatot, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐρώσμιος. 

t’Epatoc, ov, ὁ, Erdtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, Jambl. 

ΤΕ ρατοσθένης, ove, 6, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 

᾿Ερᾶτόχροος, ov, contr. -ypoue, ovr, 
(ἐρατός, χρόα) fair of face, Anth. 
?Eparupa, ac, 7, Eratyra, a city of 
Epirus, Strab. 

᾿Ἐρᾶτύς, voc, 7), loveliness, very dub. 
conj. in Ep. Ad. 664. 

᾿Ἔρατύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
Ο. Ὁ. 164. 

"Epa, οὖς, 7, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 


Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

VEpdtwrv, wvoc, ὃ, Erdton, masc. 
pr. n., Lys. 


᾿Ερᾶτῶπις, idoc, 7. (ἐρατός, OW) of 
lovely look, v. 1. in Ep. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syll. 
Kpigr. 55, 9. 

"EPA’Q, only found in pres. and 
impf., equiv. to poet., ἔραμαι, (q. V.) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from φι- 
λέω, aS Lat. amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρῶν ἔρωτα, Valck. Hipp. 


31: also of things, to long for, desire | 


passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης. δώρων, Aesch. Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ. Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur.: absol., ἐρῶν, a 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to ἡ ἐρωμένη; the beloved one, mistress, 
Hidt..3) al ΘΕ Ar.” Ngee 737.---"".. 9 ἃ 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass. aor. ἦρά- 
σθην, exactly in act. signf., as Hat. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
ἣς γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. Cf. 
ἔραμαι. ; 

“EPA’Q, to pour out, a form only 
found in compds. like drepdw, ἐξε- 
ράω, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. 

ΤΕ ρβησσός, οὔ, 7, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ’EoGnocetc, ἕως, 6, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

’"Epydoete, wv, ol, =épyarat, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but v. ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Εργάζομαι, dep. c. fut. -άσομαι, 
perf. ecpyaouat, lon. ἔργασμαι. though 
this pf. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. ΟΈρχων To be busy, work, set to 
work, Il. 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, i. 6. goes on, Ar. 
Eccl. 148. More freg.—Il. like δρᾶν 
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transit., to work, do, perform, ἔργα épy. 
ll. 24, 733, Od. 20, 72, Baten ei 
ἐργ. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321; 24, 
210: c. dupl. acc., to do something to 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, etc.; 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, κακὰ épy. τινά, like δρᾶν, ποι- 
εἶν, Thuc. 1, 137, Xen., etc.—2. to 
work, work at, ἐργ. χρυσόν, to work in 
gold, Od. 3, 435 ; épy- γῆν; to work the 
land, Hdt. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hes. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 E, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
χρήματα, Hdt. 1, 24, Ar., etc. ; βίον 
ἔκ τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297: to deal in, τι, Dem. 794, 22 : 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 
quaestum corporis facere, Dem. 1351, 
21, cf. ἐνεργάζομαι.---4. like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: to 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, 76, etc.—5. to make, 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the Ion. and Att. use the perf. pass. 
εἴργασμαι, usu. in the act. signf. of 
the aor. εἰργασάμην, as Hdt. 3, 155, 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph. 


_ Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
| true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 


Hdt. 1,179; τὼ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hdt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ- 
Tal μητρῷον αἷμα, Eur. Or. 284, etc. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought out 
of rock, Aesch. Pr. 242; so, λέθοι 
εἰργασμένοι, wrought stones, Thuc. 1, 


| 93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as 


a true pass., as in Soph. Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. ἐπεργά- 
Coma. 

’Epyabeiv, Ep. éepyabeiv, poet. aor. 
inf. of eipyw, to sever, cut off, ἐέργα- 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸπλευ- 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

’Epydieior, ov, τό, Ion. ἐργαλῆήϊον, 
(*Epyw) a tool, instrument, Hdt. 3, 131, 
Thue. 6, 44. 

Τ᾽ ργαμένης, ove, ὃ, Ergaménes, an. 
Athenian, Isae.—2. a king of the 
Ethiopians, Diod. S. 

"Epyavn, 1¢, 7), 4 worker, also ὀργά- 
vn: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. of 
woman’s work, Lat. operosa Minerva, 
Soph. Fr. 724. [a] 

᾿Βργώάομαι,Ξ: ἐργάζομαι, LXX. 

᾿Εργᾶσείω, desiderat. from ἐργάζο- 
μαι, to long, be about to do, Soph. Tr. 
1232, Phil. 1001. 

"Epydoia, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
tou, Lat. labor, H. ee es 486, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., etc.: épya- 
σίαν δός, take pains, c. inf., N. 'T.— 
II. a working, working at, esp. husband- 
ry, tiliage, épy. γῆς, χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc.; also, περὶ κήπων, 
Plat. Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working of mines, Thue. 4, 105: ἐργ. 
σιδήρου, χαλκοῦ, a working in iron, 
brass, Hdt. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist. H. A.—3. work- 
manship, art, craft, 6. g. of the lapida- 
ry, Theophr. ; 7 ἐργ. τῶν βαφέων, the 
guild or company of dyers, Inscr. : a!so 
a work of art, production, of the Her- 
mae, Thue. 6, 27, cf. 7, 6.—4. gun, 
earnings, maintenance, profit, Xen. 
Mem. 3, 10,1; ἐργ. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. @ courtesan’s earnings 
or way of life, Hat. 2, 135, cf. Valck. 
ad 1, 93.—II. a making, ἱματίων, ὑπο- 
δημάτων, etc., Plat.: metaph., épy. 
ἡδονῆς, production of pleasure, Id. 
Prot. 353 D. 

᾿Ἔργάσιμος, ov, Coyacougs) to be 
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worked, that can be worked, esp. ywpia 
épy., tillable, arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. épy. ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: ails AI. pee working for ze 
liwelihood, esp. of courtesans, later. 
-TEpyaciwv, wroc, ὁ, Ergasion, prop. 
ἃ labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. 

᾿Εργαστέον, verb. adj. from ἐργάζο- 
#aL, one must do, Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 

"Epyaotyp, ἦρος, ὃ, a workman, esp. 
tr husbandry, Xen. Oec. 5, 15: more 
usu. ἐργάτης. 

’"Epyactyptakol, Ov, οἱ, handicrafts- 
men, Polyb. 

᾿Εργαστηριάρχῆης, ov, ὃ, (ἐργαστή- 
atov, ἄρχω) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 

᾿Εργαστήριον, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
« workshop, manufactory, Ar. Eq. 744: 
esp. a brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 
γάζομαι 11. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου ἐργ.: Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. οἵ a mine or quarry, Dem. 
967,17. 
- ᾿Εργαστής, οὔ, 6,=épyaornp, A. B. 

᾿Ἐργαστικός, 4, Ov, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 

᾽Εργαστῖναι, ὧν, αἱ, αὖ Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 

TEpyareia, ac, 7;=épyacia, LXX.: 
from 

*"Hpydteva, to work hard, labour, 
Diod., in mid. 

᾿Εργάτης, ov, ὃ, (*épyw) one who 
does a thing, a doer, Soph. Ant. 252: 
ἐργ. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labourer, esp. a husbandman, γῆς épy-; 
Hdt. 4, 109 ; freq. also absol., like αὖ- 
τουργός, Soph. O. T. 859, Eur. etc. : 
ef. ἐργάτις.----11. as adj., hard-working, 
strenuous, py. στρατηγός, Xen. Cyr. 
1, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς épya- 
της; @ labouring ox, cf. éoyatec.—lIll. 
ὦ sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 

᾿Ἐργατήσιος, ia, ov, also o¢, ovj= 
épyaoiuoc.—ll. producing an income, 
χώρα, Plut.: and 

᾿Εργᾶτικός, 7, Ov, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat.: Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Plut. 

᾿Βργἄτίνης, ov, 0.=épyadrnc, « la- 
bourer, esp. a husbandman, Theocr.— 
II, as adj. labouring, industrious, βοῦς, 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 

᾿Βργάτϊς, tdoc, fem. from ἐργάτης, 
a workwoman : so a hireling, Moio’ οὐκ 
épyaric, Pind. 1. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like épydvy.—IL. as adj. laborious, in- 
dustridus, active, χείρ. Soph. Phil. 97: 
ἐργ. γυνή, @ courtesan, Archil. 125. 
[ἃ] 
. ᾽Εργατοκυλίνδριος, 6, (ἐργάτης, 
κὐλινδρος)ΞΞἐργάτης Ul. [Ὁ] ᾧ 

᾿Ἔργάτωνες, Att. ἐργάωνες, lodg- 
ing-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

’"Epyereixt ne, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
one who urges on the work, a task-mas- 
ier, late. 

᾿Εργεπιστἄσία, ac, 7], superintend- 
ance of works, Béckh Inscr. 2, p. 516: 
from 

᾿Εργεπιστἄτέω, @, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
604: from 

᾿Ἐργεπιστάτης, ov, 6, (ἔργον, ἐπι- 
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ῬΕργίας, ov, 6, Ergias, a writer of 
Rhodes, Ath. 360 D. 

TEpyivoc, ov, 6, Enginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind..Q. 4, 31. Others in 
Plut., ete. 

TEpyiokn, nc, 7, Ergiscé, a city of 
Thrace, Dem. 85, fin. 

Ἔργμα, atoc, τό, (*épyw) poet.= 
ἔργον. a work, deed, business, H. Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hdt. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind. always written ἕργμα. 

“Epyua, ατος, τό. (elpyw, ἕρκος) α 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : a fence, guard, Hipp. 

"Epyvve and -νῦμι, poet. for εἔἴργω, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

"Epyodiwktéw, ©, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

’EpyodioKrne, ov, ὃ, (ἔργον, διώ- 
Kw) a taskmaster, LXX. 

᾿Εργοδοτέω, @, to let out or appor- 
tion work: from 

’Epyoddrne, ov, 6, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
5: cf. ἐργολάβος. 

᾿Ἐργοεπιστάτης, ov, ὃ, V. ἐργεπ. 

Τ᾿ ργοκλῆς, éovc, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., ete. 

"EpyoAdBera, ας, ἡ-Ξοεἐργολαβία, 
Alciphr. [@]: from 

"EpyoAGBéw, ὥ, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, c. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. todo a thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAaGia, ac, 7, a contract for the 
doing of work, πρὸς épyoAaBiav ypa- 
getv, to write by contract, for gain, 
Isocr. 87 C. 

᾿Ἐργολάβος, ov, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, for a job ; usu. as 
subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
demptor, Plat. Rep. 373 C, Plut., ete. 
—Il. as adj., for gain, gainful, Polyb. 
[ἃ] 

᾿Εργολήπτης, ov, 6, (ἔργον, λάμ- 
Gdvw)=foreg., later. 

Ἔργον, ov, τό, (ἔργω, ἔρδω) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, Il. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind yourown business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πο- 
Acunia ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, Il. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων. men’s doings in 
genl., but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ Ἡμέραι : 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα ᾿1θά- 
κης, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, Il. 2, 751: 
—hence ἐργάτης, αὐτουργός, a hus- 
bandman, and ἀεργός, ἀργός, orig. one 
who tills not—b. ἔργα γυναικῶν, wo- 
men's work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called ἐργάνη, ἐργάτις.---Ο. of oth- 
er occupations in Hom. only in Od. 5, 


oTdtnc) superintendant of public works, | 67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as a way 
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of life: hence later in genl. maritime 


EPTO 
rsuits, also ἔργα ἁλός. Later ot 
fil kinds of wate πῆρα Xen. ἔργα 
for mines, (as we say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 
Hom. ἔργον ἀργαλέον : and so, μέγα 
ἔργον, in Il., but in Od. ἀδὰ.--- κακὰν 
ἔργον, a terrible, audacious deed, Lat. 
JSacinus ; and so αἰσχρὸν, πονηρὸν épy. : 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4. a-deed, action, ἔργα 
τινος, his doings, Il. 3, 130; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hat. 1, 16, 
etc.: of the gods, Il. 16, 120.—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; 850 too, ἔργον and μῦθος, I. 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and A6- 
γος, as Soph. El. 358, Eur. Alc. 339, 
in which signf. one clause of the an- 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—ll. a thing, matter, just like 
πρᾶγμα and χρῆμα, even without ref- 
erence to action, where τὸ might stand 
alone, e. g. Ll. 1, 294; 18, 366; esp. 
in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
ται τάδε ἔργα: SO, ἄκουε Todpyor, 
Soph. Tr. 1157.-- Π|. pass. that which 
is wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422: 
later also, works of mental labour, as 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
γάμοιο, φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα “Epwtoc, ἔργα Κύπριδος or 
᾿Αφροδίτης, H. Hom. Ven. 1, ef. Jac. 
Anth. 1, 2, p. 194: ef. also παλίντι- 
Ta.—2. the result of work, ἔργον ypn- 
μάτων. interest or profit On money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. 1.---Ἰ, καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαι, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, ef. εἰμέ 
Til. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it ts hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., i is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., ἡμέτερον τὸ 
ἔργον, Hdt. 5,1; so too, οὐ μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is-no time for them, 
Soph. El. 1373, οἵ. Aj. 12, Valck. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάναι, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί, to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice,-i. 6. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. 277, first in Plat. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαΐί Tt, to make a 
work about it, attend -diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—(Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inser. 
1, p. 11; v. pda, and cf. Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, ἢ. 1, 395, H. Cer. 140, 144, 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) 
’"Epyorovoc, ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, labourer, Leon. Al. 
᾿Ἐργοστόλος, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work :Ξ-ξἐργεπιστάτης. 
PEpyoréAne, ove, ὁ, Ergotéles, a vic- 
tor in the Olympic games from -Hi- 
mera, Pind. O. 12. 
ΤΈἜργόφιλος, ov; ὁ. Ergophilus, mase. 
pr. n., Dem., ete. 
*Epyodopoc, ov, (ἔργον, φέρω) car- 
rying on work, , of bees, Ael. “"- 
TEpyoydpnc, ove, 6, Ergochires, 
masc. pr. n., Aeschin. : 


EPAQ 
»*EPTQ, fut. ἔρξω, i Hom. usu. 
ἐέργω, old Ep. forms for the Att. εἴρ- 
yw or eipyw, cf. sub fin.: Att. fut. 
εἴρξομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
890: Hom. uses épyw or éépyw as 


suits his verse, εἴργω only in Il. 23, 


72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχἄται : plapf. 
ἐέργμην, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἵργνυμι and 
εἱργνύω, 4. V. ᾿ 

Ὁ shut im, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283 : also, 
ἐντὸς ἐέργειν, to enclose, bound, 1]. 2, 
845, etc.: ἔρχατο σάκεσσι, he was 
fenced, guarded by shields, 1], 17, 354: 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up, 
Od. 7, 88: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι, well-fired, compact, Il. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lII. to shut out, 
keep or drive off, ll. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν, 1]. v. ἀμφίς I: 
so, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, 1]. 17, 571, Hdt., etce.: 
esp., ἔργειν τινα σιτίων, Hat. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἴργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ἀπό 
τίνος, Il. 4, 130, ete.—2. also to hinder, 
prevent from doing, c. uf et inf, ἡ νὺξ 
ἔργει μὴ οὐ κατανύσαι, Hdt. 8, 98 ; so 
too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Kur. Heracl. 963: and c. inf. only, in 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι;, 
O. T. 129, cf. Phil. 1408; also, εἴργ. 
OCTE... OY ὥςτε μὴ... 6. inf., Xen. Hell. 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hat. 4, 
164, etc., and Att—III. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ᾽ ἀριστε- 
pd, drive them to the left side, Il. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, 11. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence égpyywa, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. Il. from 
II. by the rough breathing, so that 
εἵργω would be to shut in, εἴργω, to 
shut out : in Hom. Fépya.) 

*”"EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Ion. fut. 
ἔρξω, aor. ἔρξα : also the perf. gopya, 
plapf. ἐώργειν of ἔρδω, q. v. Hence 
épyov, with its family, and the Lat. 
erco, erceo in exerceo. ke 

’Epyoadne, ec, (ἔργον, eidoc) irksome, 
ἘΥ τ τ Hipp. Ady. -δῶς, Id. Hence 

’Epywoia, ac, 77, irksomeness. 

᾿Ἐργώνης, ov, ὁ. (ἔργον, ὠνξομαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Bockh 
Inscr. 1, p. 747. Hence 
ee ας, ἡ,Ξεἐργολάβεια, Po- 


yd. ΄ 
"EPAQ, fut. ἔρξω: perf. ἔοργα: 
plapf. ἐώργειν :—Att. ἕρδω, ἕρξω. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, Il. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8, 490 : more freq. ὁ. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, é00. φίλα, ἐσθλά. etc., Hom., 
who also has pf. and plqpf. esp. in 
these phrases; orig. c. dat. pers. τινί 
Tt, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292; but even in Hom. more usu. c. 
dupl. acc., esp. in pf.; and that of 
domg one some harm, κακὰ ép0. τινά, 
Il. 3, 351; 9, 540, and so Hdt. 1, 137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so épd. 
Twa κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
ép0. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
684,—2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacrifice, freq. in Hom. (but not 
m pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without ἱερά or θυσίας, as facere, 
operari in Lat., v. sub ῥέζω. (Cf. ῥέζω, 
which is merely a transposed form of 
ἔρδω, and v. Buttm. Catal. in voc., 


en en Rg ων τ Ξς, τς ρα, ἘΞ ΣΕ οεσαας: 
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EPEO 
and. Lexil. v. κελαινός 5. 
to *épyw.) 
_ Epéa, ac, 7, wool, cf. ἔρος, εἶρος, 
ἔριον, εἴριον. 
’"EpeBevvoc, 4, όν, (Ἔρεβος) dark, 
gloomy, freq. in I. (never in Od.), usu. 
as epith. of night; also of clouds: 
only Ep. 
᾿Ἐρέβεσφι, EpéBevodu, v. sub *Epe- 


Akin aiso 


Ὁς. 

"Βρεβίνθειος, ov, of the ἐρέβινθος 
kind, belonging to it, made of it: and 
’"EpeBivOtaioc, aia, aiov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc. : and 
"EpeBivbivoc, ἡ; ov,=épeBivberoc : 
from 
᾿Βρέβινθος, ov, 6, a kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il. 13, 589: épé- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή; κόκκος. (Akin 
to 6po0Goc, Lat. ervum, Germ. Hrbse, 
perh. from ἕρπω.) 
᾿Βρεβινθώδης, ες, (ἐρέβινθος, εἶδος) 
like, of the kind of chick-peas, Theophr. 
᾿Ἐρεβοδιφάω, ὥ, (ἔρεβος, διφάω) to 
seek, pry into the darkness, Ar. Nub. 
192. 

’"EpeBd0ev, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from 

Ἔρεβος. εος, contr. ovc, τό. Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGevc 
and ’EpéGevodi, ᾿Ερέβευσφιν, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
§ 56, Anm. 2 n., prefers ’EpéGeodu, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Hre- 
bos, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, Il. 8, 368) ; and which must be 
past in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Wight. 
—III. in general nether gloom, ἔρεβος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 
(Prob. from ἐρέφω, to cover : akin to 
ἐρεμνός, prob. also to Hebr. Erev 
or Ereb, our eve-ning: cf. AXgypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Avgyptians, i1., 2, 74; v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 


Ὁ. T. 178.) 


"EpeBdode, adv. to, into Hrebos, Od. 
20, 356. 
’EpeBodoitic, tooc, 7, (Ἔρεβος, 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 
᾿Ερεβώδης, ec, (Ἔρεβος. εἶδος) dark 
as Erebos, Poet. ap. Plut. 2, 169 Β. 
"EpeBorec, wdoc, 4, (Ἔρεβος, Ow) 
Erebos-eyed, 1. e. gloomy looking, Orph. 
Βρεγμα, ατος, τό, (épeikw) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence 
’"Epéyutvoc, ἡ: ov, made of bruised 
beans, ἄλευρον, Diosc. 

"Epeyoc, οὔ, δ,---ἔρεγμα. 

᾿Βρεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or 6. acc. rei to ask a thing ; 
orc. dupl.acc., ép. τινά τι, Od. 1, 220; 
4, 137; ἀμφί revi, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeetvowar,—the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
ee only H. Hom. Merce. 313. Only 


Ῥ. 

᾿Ερεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω., fut. -iow, 
(ἐρέθω) to stir, rouse, esp. to anger, in 
Il. always in this signf.; hence to 
rouse-to fight, 1]. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anxious OY inquisitive. 
—II. later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; πνεῦμα ἠρεθισμένον, of one who 
has run tiil he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence γοροὺς. ἐρεθίζειν, 
to set them a dancing, Br: Bacch. 148: 


EPEI 
ἐρ. μάγαδιν, to bring out its tones, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

’Epediodw, Dor. for foreg., Theocr. 
Hence 

᾿Ερέθισμα, aroc, τό, 4 rousing, stir- 
ring up, χορῶν ép., Ar. Nub. 312: and 

᾿Ερεθισμός, οὔ, ὃ, writation, esp. 
medic., Hipp. 

᾿Ερεθιστέον, verb. adj. from épeGi- 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B. 

᾿Βρεθιστής, ov, 6, a quarrelsome per- 
son, LXX. Hence 

’KpeOoriKoc, ή, Ov, irritating. Adv. 
-κῶς. 

EPE’0Q, = its more usu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir wp, rouse, Hom., in Il. 
always to stir to anger, 3, 414, ὀνει- 
δείοις ἐπέεσσι; 1, 519: but in Od. of 
cares, passions, and all sources of 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch.-3, 85, where the 
augm. aor. ἤρεθον first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

᾿Βρειγμός, οὔ, 0, (ἐρείκω)ξεἔρεγμα. 

ἜΡΒΙ ΔΩ, f. -eiow : In the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only. in 
3 plq. pass. ἠῤρήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο. To make one 
thing lean against another, whether 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 

oc, Il. 22, 112; θρόνον πρὸς κίονα, 

ἃ, 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ, 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἰς or πρός: 
Valck. Hipp. 1206: ép. πληγήν, to 
inflict it severely, Eur. Andr. 845.—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ἄρ᾽ 
ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men 
at arms, [I]. 13, 131; 16,215; so π᾿ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ἐρ. οὐρανὸν ὦμοιν, Aesch. Pr. 
350: metaph. ἐρ. τὰν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονί, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς ἔγχος; 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figere 
oculos, εἴς τι, Eur. 1. A. 1123; ép. 
ἴχνος, Lat. figere vestigia, to plant the 
foot firm, Anth.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. te 
dash, hurl, Ar. Eq. 627.—6. of wagers 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ecl. 3, 31; 9, 62.—7. 
Ξεβινεῖν, Ar. Eccl. 616.—II. intr. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, 1]. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
σαι, jostling, crowding one another, 
Od. 22, 450: more freq. in Att. to:set 
upon, attack, press hard on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, to set- 
tle upon a particular part, Medic.—2. 
in genl. to set about a thing briskly, go 
to work, Ar. Ran. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε, fall to (to eat), Ar. Pac. 31, ef. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in- 
cumbentes. B. pass., and mid*to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδόμενος, 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom. ; also ἐπὶ 
μελίης, Il. 22, 225: even 6. gen., 
ἐρείδετο χειρὶ γαίης, leant with his 
hand against the earth, Il. 5, 309; 11, 
355, cf. Hdt. 4, 152:. and absol., 
ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken a firm stand, like εὖ διαβάς, il. 
12, 457, cf. 16, 736; so οὔδεϊ ἐρεί- 
δεσθαι, Il. 7,145; οὔδεξ χαῖται épn 
pédaro (3 pl. plaf.) the hair rested on 
the ground, 1]. 23, 284.—2. to be fined 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἡρή 
ρείστο, had ee Il. '3, 358: Ade 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), Il. 23, 329, 
cf. Od. 7, 86. C. strictly in mid. to 
strive one with another, contend, I). 
23, 735; and then c. acc., ἐρείδεσθαι 
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ἔπος πρὸς ἔπος, Ar. Nub.1375. (Akin 
to ἕρμα, ν. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. épeoua.) 

’"Epeixn, ¢, 77, heath, heather, Lat. 
erica, Aesch, Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 
common heather, Eupol. Aeg. 1, 
Theocr. 5, 64: also épixn. Hence 

"Epetkoetc, eooa, ev, contr. -κοῦς, 
εοὔσσα, -ovv, heathery: ᾿Ἐρεικοῦσα 
or -κοῦσσα, 7, One of the Aeolian 
isles: cf. ᾿Ερικοῦσσα. 

Ἔρεικτός, 4, ὄν, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from 

᾿Ερεέκω, fut. ξω; 2 aor. ἤρικον ; pf. 
pass. ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
npetkov χθόνα, tore it asunder with 
the plough-share, Hes. Sc. 287; wéz- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 
δουρί, rent, pierced by the spear, 1]. 
13, 441. Later esp. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 7%- 
«ov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ δου- 
ρὸς ἀκωκῇ. Il. 17, 295. } 

᾿Ερεικώδης, ec, (épeikn, εἶδος) like 
heath.—2. abounding in it. 

“Epetéic, εως; 77, (épeixw) α tearing, 
grinding. 

‘Epeto, Ep. imperat. from épouaz, 
for épeo, épov, Il. 11, 611. 

"Epecoé, oi, a dub. word in Theocr. 
15, 50: we only know that it was a 
term of insult to the Agyptians, v. 
Interpp. ad 1. 

"Epeiouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 
subj. from ἐρέω, Il. 1, 62. 

T’Epezoc, a, ov,=épeoic¢, LX X. 

᾿Βρείπιον, ov, τό. (ἐρείπω) a fallen 
ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Hur. Bacch. 7: ναυτικὰ 
éa., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 
χλανιδίων, rags, pieces of garments, 
Soph. Fr. 400, cf Eur. Tro. 1025: 
dead carcasses, Soph. Aj. 308. 

"Epeirrtév, ὥνος, 6, α place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 
2, p. 399. 

"RPEITIQ, f. ἐρείψω Awe = 
ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
lass mbt use the ἢ aa aor. 1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας. 
ἐπάλξεις, Il. 12, 258; 15, 356, 6 Hdt. 
1,164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν Tic, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο) Il. 
14, 15: κτύπος Διύβολος ἐρείπεται, 
the thunder comes crashing down, Soph. 
O. C. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 
a part. aor. pass. ἐριπείς, dat. ἐρι- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read épimov7t.—ll. intr. like pass. in 
aor. 2 ἤρἴπον, Ep. also ἔρζπον,. perf. 
2 ἐρήρίπα, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
pole, ἐξοπίσω, ἐν Kovin ἐριπεῖν. 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, etc. 
Hom.has not the pf. (Akin ἰοῤῥέπτω.) 
οὔ ρεισις, εως; 7, (ἐρείδω) a pushing 
on, Dion. H. 

"Epetoua, atoc, τό, (Epeidw) that 
which is fived Or set, so as to support a 
thing, a prop, stay, support, σκῆπτρα 
χειρὸς ἐρείσματα, Eur. H. F. 254; 
ἔρεισμα θέμενος ἀμφί τινι,Ξ--ἐρεισά- 
μενος, lb. 109: metaph. of persons, 
Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar of Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 
cf. Soph. O. Ὁ. 58, and Hemer’s ἕρμα 
πόληος: but also ἐρείσματα πόνων, 
supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
371 (but with v. 1. ἰάματα), cf. ἔρμα 
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| TT. fin. —II. = ἕρμα, a sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 

᾿Ἐρείψιμος, ov, thrown or fallen 
down, in ruins, Eur. 1. T. 48: from 

*Epewwic, εως, 7, (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

᾿Ερειψίτοιχος, ov, (ἐρείπω. τοῖχος) 
overthrowing walls, Aesch. Theb. 884. 

PEpeuBoi, Gv, oi, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4, 84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

’Epeuvaioc, a, ov,=sq., Qu. Sm. 

"Epeuvoc, 4, 6v, syncop. from épe- 
βεννός, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Merc. 427: more freq. dark, 
gloomy, dismal, aiyic, νύξ, λαίλαψ, 
Hom. ; ép. ψΨακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; ἐρεμνὴ 
φάτις, a dark (i. 6. uncertain) rumour, 
Soph. Ant. 700. (Cf. Ἔρεβος.) 

*Epega, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

’Epéouat, Ep. and Ion. form of 
εἴρομαι, épouat, to ask, 4. v., Hom. 

᾿Βρεοῦς, G, odv, (€péa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 
Polit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

᾿Ἐρέπτομαι, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, Kpi λευ- 
κόν, πυρὸν ἐοεπτόμενοι, 11]. 2, 776; 
δ. 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9,97. Ep. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. ἐρέπτω,--τρέφω, 15 a fig- 
ment οἵ the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω,. rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω. Pott Etym. Forsch. 1, 258.) 

’"Epéxta,=éptdw, to crown, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Béckh. 

’"Epépinro, 3 sing. plgpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω, 1]. 14, 15. 

’"EpéoOaz, inf. aor. 2 of the fon. and 
poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην. inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with ἐρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. épec@at.) 

’Epeoia, ac, 7, poet. eipecia, 4. V. 

VEpéouoc, a, ov, of Erésus, Eresian, 
Thue. 8, 23: from 

t’Epecoc, ov, 77, also wr. “Epeococ, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc. 3, 18.—IJI. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

ἜΡΕΥΣΣΏΩ, Att. ἐρέττω, f. ἐρέσω: 
aor. 1 ἤρεσα. poet. ἤρεσσα and ἔρεσ- 
ca, to row, in Hom. always absol., Il. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.-—II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 
ἠρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσ- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf. Eur. 1. T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Eur. 1. A. 138: metaph. 
ἐρ. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ép. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
mitvioc), Aesch. Theb. 855 ; and so 
ἔρεσσε, absol. prob.=Lat. plange, 
Pers. 1046. Pass. of a bow, ito be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, κινέω, ἀράσσω. 

᾿Ἐρεσχελξω, ὥ, to jest, talk lighily, 
opp. to σπουδῇ λέγειν, Plat. Rep. 
545 ἘΣ, cf. Phil. 53 E, Legg. 885 C.— 
Ij. trans. to jest upon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to épé9w and ἐρίζω. An- 
_ other form, ἐρισχηλέω, is adopted by 
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Bekk. in Plat., except only Phil. 53 
E, and preferred by Piers. Moer. p. 
159, Buttm. Phaedr. |. 56.) Hence — 

"Epeoxedia, ac, 7, sport, raillery, 
late. 

’"EpeoynAéo, G, ν. sub. ἐρεσχελέω. 

’Epetaivo, rare collat. form from 
ἐρέσσω. 

᾿Ἔρέτης;, ov, 6, (ἐρέσσω) usu. in 
plur., rowers, Hom., and Att.—II. oars, 
Leon. Tar. Hence 

*Epetikoc, 7, ὄν, of, belonging to 
rowers OF rowing, 7) ἐρετική, 580. τέχνη, 
the art of rowing, Plat. Lege. 707 A. 
I. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re- 
migium. 

TEpetuetc, ἕως Ep. joc, ὃ, (ἐρέτ 
κὰν ἀκ a ἜΚ πώ Eee One 
112. 

’Epetuov, ov, τό. rare Ep. form for 
ἐρετμός. an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. εὐῆρες : more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. from sq. 

᾿Ἐρετμός, οὔ, 6, (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom. 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., v. foreg.: of the wings of birds, 
cf. ἐρέσσω 11. Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

᾿Ἑρετμόω, 6, to furnish with oars, 
set to row, to exercise at the oar, χέρας, 
Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, 
χεῖρας, Orph.—IllI. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. 

Τ᾿ Ἐρέτρια, ac, 7, poet. also Eipér- 
pla, Hretria, an important city of 
Euboea, on the western coast, oppo- 
site the mouth of the Asopus, ll. 2, 
537, Hdt. 1, 61, etc. —2. a city of 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

ΤΕ ρετριαῖος, a, ov, =’Epetpikéc ; 
ἡ ’Epetpraia, sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thuc. 8, 95. 

ΤΕ ρετριακός, ἢ." 6v.=’Epetpixog, 
Strab. 

Τ᾽ Ἐρετριεύς, ἕως, 6, in gen. pl. -ἔων 
contr. 6v, Bekk. Thuc., an Eretrian ; 
οἱ "Ἐρετριέες, Hdt., -ῆς, Thuc., the 
Eretrians. 

’"Eperpixéc, ἢ, Ov, Eretrian, Hdt., 
etc., 7 "Epetpixy, sub. χώρα, -ΞΞ ἧ 
’Epetpiaia, Strab.: of ’Ep., the dis- 
ciples of the Eretrian Menedemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 

’Epetpic, idoc, 7, γῆ, a kind of 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Diose. 5, 
171 

᾿Ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

 Ἔρευγμα, atoc, τό, (ἐρεύγομαι) 

e ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

᾿Ερευγμᾶτώδης. ες, (ἔρευγμα, eidac) 
causing belches, Hipp. . alee 

᾿ῬἘρευγμός, οὔ, 0, 
ἔρευγμα, Hipp. 

᾿Ἐρευγμώδης, ἐς,---ἐρευγματώδης, 


ipp. 

"EPEY’TOMAI, dep. mid.: Zo spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 
Il. 16, 162: absol., to belch, Lat. rue- 
tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od. 9,374, 
and so in Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam- 
ing against the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν ἐρευγύ- 
μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤπει- 
ρόνδε, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P.1, 40: 
later, poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150; 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί- 
νεσσι, Ap. Rh.: in genl. of any vio- 
lent burst, 6. 5. of loud talking, shout- 
ing, LXX., like Lat. ructare and vo- 
mere, Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 50° 
ef. also épvyyd1w.—lIl. in aor. 2 ἤρῦ- 


like ἐρυγμός,ΞΞ 
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v, inf. éptyeiv, part. govy ar, to bel- 
‘low, roar, esp. of oxen, Il. 20, 403 sqq., 
ct. ἐρύγμηλος : also of men, ὅσον 
βαθὺς ἤρυγε λαιμός, to the full depth 
of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
‘The act. ἐρεύγω occurs in no good 
writer: still less a pres. épvyw: but 
the Att. form for ἐρεύγομαι 15 épvy- 
γάνω, épvyyaive. (Prob. onomatop.) 

’Epevbahéoc, a, ov, (ἔρευθος) rud- 
dy, Nonn. [ἃ] 

ΤΕρευθαλίων, wvoc, ὁ, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, cf. 4, 319. 

’Epevbéddvov, ov, τό. madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 

'Epevéw, ὥ, (ἔρευθος) to be red, 
Luc. Hence 

᾿Ἐρευθήεις, εσσα, ev, Ap. Rh., and 
ἐρευθής, ἐς, Arat., red. 

᾿Ἐρευθιάω, @, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

"Epev0oc, coc, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

"Epeviou, 0,=sq. 

᾿Βρεύθω, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἵματι, 
Ij. 11, 394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

ῬΕρευθώ, οὖς, ἡ, Ereutho, fem. pr. 
n., Anth. 

"EpevxTixéc, ἢ; Ov, (ἐρεύγομαι) pro- 
moting eructation. 

“Epevva, ἧς; ἦν; Un inquiry, search, 
ἔρ. ἔχειν τινός.Ξ- ἐρευνῶν, Soph. O.T. 
566: an ingusition, search by torture. 
Hence 

᾿Ερευνάω, @, fut. -ἤσω, to seek out, 
search into, tyvia, to track an animal, 
Od. 19, 436; so μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνᾶν, Il. 18, 321: to seek or look 


for, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 


to examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
174 A—2. c. inf., to seek, attempt, 
try, Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
Epowat.) Hence 

’"Epevvytéov, verb. adj., one must 
search, Xen. Symp. 8, 39. 

"EpevvyTnp, ἦρος, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, ov, ὃ, Joseph., an inquirer, 


* searcher. 


᾿Ἐρευνήτρια, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevéic, ec, ἢ, (ἐρεύγομαι) a 
vomiting, belching, Hipp. 

’Epevéiyonoc, ov, (ἐρεύγομαι; χολή) 
vomiting bile : metaph. zll-tempered. 

’"Epevoat, inf. aor. 1 from ἐρεύθω, 
Ἢ. 18, 329. 

"EPE’®Q, f. -ψω, to cover ; esp. to 


‘roof in a building, as always in Hom., 


Il. 24, 450, Od. 23, 193: εἴποτέ ror 
xapiev? ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, if I ever 
roofed, 1. 6. built from the ground to 
the roof, 1]. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph. O. C. 473, 
cf, ἐρέπτω. Mid. to crown one’s self, 
‘Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος : 
akin prob, to ἔρεβος.) 

“ PEpéyGetov, ov, τό, the Erechthéum, 
or temple of Erechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 
᾿ῬΕρεχθεῖδαι, Gv Dor. ἄν, οἱ, the 
‘Erechthidae or descendants of Erech- 
theus: esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I: 2, 28, Soph., etc. : 
also in sing. Ar. Eq. 1015, 1030. 

᾿ς Epeybevc, ἕως Ep. qoc, 6, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
in Il. 2,547 Od., 7, 81, same as Ἔριχ- 
@dvioc; later wiiters distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 
Apollod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 
Neptune, Lye.: strictly the Render, 
from ἐρέχθω. 6 Ine: 
ἘΑΡΣ 


ΕΡΗΜ 
Τ᾿ Ἐρεχθηΐς, ἔδος, ἡ, fem. adj. from 
foreg., Hrechthéan, θάλασσα, a spring 
on the Acropolis at Athens, Apollod. 
3, 14, 1: as subst.—1. daughter of 
Erechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—Z. an 
Attic tribe, Oratt.: from 

᾿Ἔρέχθω, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι Kal στοναχῇσι Kal ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very. 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, 
157 ; and so in pass., ὀδύνῃσεν ἐρεχ- 
θομένη, H. Hom. Ap. 358: but in Ul. 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένη dvéuot- 
σι, dashed hither and thither by the 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. 
ad 1]. xxxiv. §3. (Akin to ἐρείκω, 
ἐρέθω, ἀράσσω.) 

᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to 
a roof or roofing, δένδρα ἐρέψιμα, 
Plat. Criti. 111 C: from 

"Epewic, εως, 7, (ἐρέφω) α roofing, 
‘Theophr.: a roof, Plut. 

’Epéw, lon. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. εἴρω (4. V.), to say: VY. 
also sub ép6. __ 

’Epéw, only Ep. pres. for εἴρομαι, 
ἔρομαι (q. V.), to ask, seek, Hom. 

PEpaunieanor, iterat. imperf. from 
sq., Theocr. 

’"Epnuacu, ἴ. -σω, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theocr. 22, 35. 

Ἔρημαῖος, aia, aiov, poet for ἐρῆ- 
μος, Ap. Rh.: c. gen., Anth. 

"Epnudc, ἀδος, 7, pecul. fem. of 
ἐρῆμος, alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 

"Epjun, 7, 580. δίκη, v. ἐρῆμος III. 
"Epnuia, ac, 7, (ἐρῆμος) a solitude, 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, οίς. --- 11. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id. Tro..26: of persons, abandoned 
estate, destitution, Soph. O. C. 957.—2. 
in genl. want of..., φίλων, Ken. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 6, 102; even 
the want of, freedom from evils, κακῶν, 
Eur. H. F. 1157; in genl. absence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

"Epnutdc, άδος, 7,=épyudc, Theocr. 

, 62. 

᾿Ἐρημικός, 4, ov, (ἐρῆμος) of, be- 
longing. to solitude, living in a desert, 
LXX. 

᾿Ερημίτης, ov, ὃ, α solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 

᾿Ερημοκόμης, ες, (ἐρῆμος, κόμη) void 
of hair, bald, Anth. 

᾿Ἔρημολάλος, ov, (ἐρῆμος, AGAEw) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 

᾿Ερημόνομος, or -vd6uoc, ov, (ἐρῆμος, 
νέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness: haunting the wilds, Oeai, Ap. Rh. 

*EonuorAdvyc, ov, 6,=sq., Orph. 

᾿Ερημοπλάνος, ov, (ἐρῆμος, πλανά- 
μαι) wandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [a] 

᾿Ερημοποιός, Ov, ( ἐρῆμος. ποιέω) 
laying waste. 

᾿Ερημόπολις, t, gen. ἐδος, (ἐρῆμος, 
πόλις) reft of one’s city, Eur. Tro. 599. 

᾽᾿Ερῆμος, ἡ, ov, Ep., but in Hadt., 
and Att. oc, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος: of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od. 3, 270, 1]. 10, 520, 
and freq. in Hdt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, 1]. 5, 140; andso Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας 
τρυγῆσεις, (SC. ἀμπέλους,) youll strip 
unwatched vines, Vv. τρυγάω, Ar. Vesp. 
634: also, ἦι. ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. ἘῪ, 393.—2. c. gen., reft 
Ωρ ae of, πάντων, Hat. 2, 32; 
abanaoned by, TOV συμμάχων, ἀνδρῶν, 
Hadt. 7, 160, ete. ; πα 3 in Att, as 
Soph. Ὁ: €, 1717, cf..0. T. 57; στέ- 


EPIB 


at φίλων ἔρ., void of friends, Id, El. 

{toe and thon ae ἀνδρῶν, ἐν 
Ep., α deserted city, ἔρ. οἶκος, ἃ house 
without heirs, Isae. 66, 29 .---]]}. 85 subst., 
ἡ ἐρῆμος, α solitude, desert, wilderness, 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: elsewh. 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—IIL. ἐρήμη, 7, sub. 
δίκη, a trial in which one party does not 
appear, and judgment goes against 
him. by default, as contumacious, 
Thuc. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, to 
get judgment by default, Dem. 540, 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 
4. Hence 

᾿᾽Ερημοσύνη, n¢, 7, solitude, Anth. 

᾿Ἐρημοφίλης, ov, ὁ, Anth., and ἐρη- 
Lodihoc, ov, (ἔρημος, φιλέω) loving 
solitude. ‘ 

᾿Ερημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita- 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, in pass.—2. c. gen., to bereave of, 
ἀνδρῶν. ἑστίαν, Pind. J. 4, 27. In 
pass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Hdt. 1, 164, etc.—Il. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4, 479: ὄχον 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence 

᾿Ερήμωσις, εωξ, 7, abandonment. a 
laying or being waste, Arr.: and 

᾿Ερημωτῆς, ov, 0, one who lays waste, 
a ravager, Anth. 

᾿Ερηρέδἄται, Jon. for ἐρηρεισμένοι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass. from ἐρείδω, 
Il. 23, 284, 329, Od. 7, 86,95: Ap. Rh. 
has ἐρήρεινται. 

᾿Ἔρήριμμαι, perf. pass. from épei- 


πω. 

Τ᾽ ρήρισται, 3 sing. perf. pass. from 
ἐρίζω, Hes. 

Τ᾿ Ἐρητύεσκον, Ep. iterat. imperf., Ap. 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from ἐρη- 
τύω, Hom. 

᾿Ερήτῦθεν, Vv. sq. 

"Epytio, f. -ὕσω, (ἐρύω, ἐρύκω, 
ἐρωέω) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν, 
φάλαγγας, to make them halt, Hom.: 
m genl. to keep in check, repress, as- 
suage, Hom.: θυμόν, Il. 1, 192; 9, 
462, ; 13,280: esp. freq. in Hom., ép. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., 1]. 15, 
723. Ep. word, used also by Soph. 
O. C. 164. [Ὁ before co, and metri 
grat. before a long syll.: also in Aeol. 
aor. pass. éo7TvGev, because this is 
for ἐρητύθησαν, Il: 2, 99,211; but ὕ 
before a short syll., e. g. ἐρήτυον, ἐρη- 
τύεται.] : 

ἜΡρε, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον, wool, Philet. 18. 

"EPI --, insepar. particle, like ἀρι-, 
used as a prefix to strengthen the 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. igs 

TPEpiavGoc, ov, ὁ; Erianthus, masc. 
pr. n., a Theban, Plut. Lys. 15. 

ΤΕριασπίδας, a, ὁ, Eriaspidas, masc. 
pr. n., Anth. 

_. Eptavyne, ἔς; (épt, αὐγῇ) very bril- 
lant, Orph. 

᾿Εριαύχην, evoc, 6, 7, (ἐρι, αὐχήν) 
with a high arching neck, in 1]., epith. 
of high-bred- horses: never in Od.: 
opp. to βυσαύχην.͵ 
eh eens ἔς; (ἐρὶ, ἄχθος) heavy 

én. 


"EpiBoac, ov, ὃ, (pt, βοή) loud shout- 
ing, riotous, Of Bacchus, Pind. Fr. 45, 
10. 

PEpiBo.a, ac, 7, Eriboea, wife of 
Telamon, and mother of Ajax, Pind, 
I. 6, 65. 

’"EpiBouBoc, ov, (épt, GouBéw) loud. 
buzzing, Orph. 

᾿Βριβρεμέτης; 9v; ὁ, (épt, βρέμω)᾽ 
of Jupiter, loud-thundering, Il. 13, 624: 
in genl. loud-roaring. 

Ἐριβρεμῆς, E= ἐρίβρομος, Anth; - 
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᾿Ἐριβριθής, ἔς, (ἐρι, βρῖθος) very 
heavy, Opp. 

οὐ Βρίβρομος, ov, (épt, βρέμω) loud- 
shouting, roaring, etc., of Bacchus, H. 
Hom. Bacch. 56, Anacr. 14, Pind. 

᾿Ἐριβρύχης, ov Ep. ew, 6,=sq., 
Hes. Th. 832. [0] 

"EpiGpoyxoc, ov, (ἐρι, βρύχω) loud- 
bellowing, H. Hom. Merc. 116. 

‘ Ἐριβῶλαξ, ἄκος, 6, 7, and ἐρίβω- 
Aoc, ov, (pt, βῶλαξ, βῶλος) with large 
clods, of rich, loamy soil, which does 
not crumble away like sand under the 

lough, hence fertile, rich-soiled,— 
Bott esp. the first, very freq. in IL; 
each, once in Od. 

VEpiBérnc, ov, 6, Eribétes, son of 
Teleon, one of the Argonauts, Ap. 
FOR 1571: 

᾿Ἐριγάστωρ, opoc, 0, 7, (épt, ya- 
στήρ) pot-bellied, Nic. 

*Eptydouréw, ὥ, to rattle loud ; from 

᾿Ερίγδουπος. ov,=épidovroc. (4. ν.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép. 
πόσις Ἥρης: but in 1]. 11, 152, of 
horses’ hoofs, ἐρ. πόδες ἵππων. 

᾿Εριγήθης, ες; (ἐρι, γηθέωλ) very joy- 
ful, Orph. 

"Epiyanvoc, ov, (ἐρι, γλήνη) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

“Eplyua, ατος, TO,=épe ya. 
TEpiyvioc, ov, 6, Erigyius, a Mytile- 
néan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

Τ᾽ ριγών, dvoc, and ὥνος, ὃ, the Eri- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8, Strab.: more correct. acc. to 
Theognost. "Epiyov. 

’Eptoaiva, tf. ἐριδήσω, (ἔρις, ἐρίζω) 
to wrangle. quarrel, ἐπέεσσι, Il. 2, 342 : 
to strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
τῆς, Od. 2, 206; Tivi, with one, 1]. 16, 
765 ; also, ἀντέα τινός, against one, 
Od. 1, 79: not used of war in Hom. ; 
who has it only in pres., except in II. 
23, 792, ποσσὶν ἐριδήσασθαι᾽ Ἀχαιοῖς, 
which is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
act.) from ἐριδαίνω, cf. ἀλιτήσω, from 
ἀλιταίνω, ἐβησώμην, from βαίνω, etc. 
Hence 

᾿Ἐριδαντεύς,εως, 0,a wrangler, dispu- 
tant, Democrit. ap. Clem, Al. 279, fin. 

᾿Ἐριδώντης, ov, 6,—foreg., Timon 
ap. Diog. L. 2, 107. 

"Epidnaoc, ov, (ἐρι, δῆλος) very 
manifest OY conspicuous. 

᾿Εριδινής, ἔς, (ἐρι, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 

᾿Ερίδιον, ov, τό, dim. from ἔριον, 
Luc. 

"Eptduaive,=épebilw, to provoke to 
strife, ee Il. 16, 260. 

Epidudtoc, ov, ἔρις épidu., in 
Aesch. Ag. 1461, Dae pen ment 
metaphor, strongly built, (from épz, dé- 
Uw) 1. Θ. strong, excesswe, cf. Geddun- 
TOC, EVOUNTOC. 

᾿Ερίδουπος, ov, (ἐρι, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living beings. 
Only poet. 

"Epidwpog, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

᾿Βρίζω, Dor. épicdw: fut. ἐρίσω, 
Ep. also épicow, Dor. ἐρίξω. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
τινί, Il. 1, 277: in Pind. ἀντία τινΐ, 
P. 4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
and so in Hdt. 7, 50,1, Theocr. 5, 23. 
2. to rival, contend with, τινί, 11. 3, 223 ; 
sometimes τινί TL, 85. ép: ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, Il. 9, 389, cf. Od. 5, 213, Hes, 
Sc. 5: also, περὶ ἴσης, μύθων, τόξων, 
Il. 12, 423; 15, 284, Od. 8, 225, and 
80 in Hdt. 5,49; also ‘when no dat. 
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pers. is expressed) τόξῳ, ποσί, dpn- 
στοσύνῃ ἐρίζειν, 1]. 5, 1725 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat.pers. et inf., épé- 
Cerov ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι, 
Od. 18, 38: absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, I). 2, 555: 
and so it is taken in Od. 8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From ἔρις : hence Lat. 
riza, Tixart.) 

"EpiGwocg, ov, (pt, Cwm) long-lived, 
Lat. vivaz. 

’"Epijxooc, ov, (épl, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. 

’Epinpec, οἱ, V. Sq. 

’Epinpoc, ov, (épt,*dpw) fitting ex- 
actly ; hence—1. esp. as epith. of érai- 
ρος, lowing, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only Il. 4, 266 ; elsewhere al- 
ways in metaplast. plur. épinpe¢ ἑταῖ- 
pot, acc. ἐρίηρας ἑταίρους, cf. Il. 3, 47, 
378, Od. 9, 100, 172, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *ipw 11, ἄρ- 
μενος, and éxinpa. 

᾿Εριηχής: ἔς, (pl, ἤχξω) loud sound- 
ing, Opp. 

᾿Ἔριθάκη, ἧς, 7, bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
cavoapayn. [ἄκη 1] 

᾿Ἐριθακίς, idoc,7,=7 ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, 'Theocr. 3, 35: tby 
some regarded as a fem. pr. n., Eri- 
thacis. : 

’"EpiGaxoc, ov, ὃ, a solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.; also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the govvi- 
Koupoc. 

᾿Εριθακώδης, ες, (eidoc) like ἐριθά- 
kn or the ἐρίθακος in a dub. |. Epich. 
p. 31. [a] 

"Epi0aAne, ἐς, Dor. for ἐριθηλῆς. 

᾿ριθαλίς, idoc, 7, an unknown plant. 

᾿Ἐριθαλλῆς, é¢,—= sq., v. 1. in Opp. 

"Epidaddoc, ov, (épt, θάλλω) grow- 
ing luxuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. 

᾿Εριθεία, ac, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—llI. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 
Arist. Pol. 5,2, 6; 3,9: contention, N.T. 

᾿Εριθεύς, ἕως, 0,=épibakoc, Arat. 

’Epi0ciw, more freq. as dep. mid., 
ἐριθεύομαι, (ἔριθος) to serve, work for 
hire.—l]. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: οἱ ἐριθευόμενοι, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. 5, 3, 9: cf. ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


TOC. 
"EplOnrne, ἕς, (ἐρι, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467; 17, 53: of corn-land, 
fertile, Tl. 5, 90. ; 
*"EpiOndoc, ov,—foreg., Or. Sib. 
"Ἔρῖθος, ov, 6, also 7, a day labour- 
er, hired servant of any sort: in Hom., 
οἱ &p. are mowers or reapers, 1]. 18, 550, 
560 ; and ai ép. esp. spensters and wea- 
vers, workers inwool : the latterin Dem. 
1313, 6; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hencesome derive it from ἔριον: 
othersfrom ἐρέθω, ἐρεθίζω or ἐρεσσω.) 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat.. crepitus 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. 
’"Epidipoc, ov, (ἐρι, θυμός) passion- 
ate; or in genl. high-spirited, Q. Sm. 
᾿Ερϊκεῖν, inf. aor. of ἐρείκω. 
᾿Ερίκῃ, no, —=Epeiky. [] 
"Epikic, idoc, 7, (ἐρείικω) bruised, 
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pounded barley, alsoépixdcand ἐρεικίς, 
usu. in plur. Hence 
᾿Βρϊκίτας, ὃ, ἄρτος, bread, pounded 
barley, Seleuc. ap. Ath.114B. > 
᾿Βρικλάγκτης, ov, ὁ, (épt, κλάζω) 
loud sounding, Pind. P. 12, 38, 

*EpixAavotocg and -κλαυτος, ov, 
(épt, κλαίω) much weeping, sorrowful, 
Anth.—Il. pass. much wept, bewailed. 

᾿Ερίκλῦτος. ov, (pt, κλυτός) much 
renowned, Orph. 

᾿Ερϊκόεις, eooa, ev, contr. -Kove, 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

Τ᾿ Ἐρικοῦσσα; ης, 7, Ericitsa, one of 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

᾿Ερικτέζἄνος, ov, (ἐρι, κτέανον) 
wealthy, Opp. 

᾿Ερικτύς, 7, 6v,=épetkToc, pounded, 
bruised. 

"Epixtiroc, ov, (épt, κτυπέω) loud . 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

᾿Ερικύυδής, ἕς, (épt, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, 1]. 3, 
65: 20, 265, ἐρ. ἤβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daic, a splendid festival, Il. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. 

"Eptxtpor, ov, gen. ovoc, (épt, κῦ- 
μα) full of young, big with young, ép: 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 

_’Epixodne, ες, (ἐρίκη, εἰ δος) heathy, 
like ἐρεικώδης. 

᾿Ερίκωλαξ, ακος, ὁ, 7, (as parody on 
ἐρίβωλαξ) πόλις, a city of toad-eaters, 
read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap. 3. 

᾿Ἐριλαμπῆς, ἕς, (ἐρι, Adumw) bright 
shining. 

᾿Ἐριμύκης, ov, 0,=sq., ταῦρος, Call. 
Fr. 452. 

᾿ΒΕρίμῦκος, ov, (épt, μυκάομαι, μέ- 
μυκαὶ loud bellowing, of oxen, Hom., 
and Hes. 

᾿Ερινάζω, fut. -dow Dor. -ἄξω, to 
wmpregnate, apply the wild fig, (ἐρινεός) 
and 50 to rzpen the cultivated fig, (which 
takes place by insects from the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The- 
ophr., cf. Hdt. 1, 193: from 

’"Epivac, adoc, ἢ, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—Il. the fruit of the wild 
fig-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

᾿Ἐρινασμός, ov, ὃ, the process of cap- 
rification, 'Theophr. 

Ἔριναστός, 7, ov, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, Theophr. ; 

’Epivecéc, οὔ, ὃ, Ep. tor ἐρινεός, Hes. 

’Epivedy, ov, τό, the frut of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=6AvvGo¢ : v. 
ἐρινός. 

Ἔρινεός. οὔ, ὃ, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom.,in Hes. also 
épiveroc.—IL.=épivedv. 

’Epiveoc, a, ov, (ἔριον) of wool, wool- 
len, Hipp.. [7] 

PEpuve6c, οὔ, 6, (ἡ Strab. 476) Eri- 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thuc. 1, 107. 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4, 
a place on the banks ofthe Cephisus 
in Attica, not far from Eleusis, Plat. 
Theaet. 143,B, (where gen. ’Kpcvod). 
—5. a spot near Trcy, Strab—6. a 
river of Sicily, Thuc. 7, 80. 

’"Epivedone, ες; (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fig-tree : of a place, full of these 
trees, Strab. 

’Epivov, ov, τό,Ξεὄλυνθος, a late 
unripe fig, Alex. Leb. 1. 


; ΕΡΙ͂Ο. 
᾿ ῬἘρῖνός, οὔ, 6,=éptvedc, Epich. p. 
7): τὴν ἦν, Soph. Fr. 190, As aay 

wvoc, 7, Ov, Eur. Scir. 3. 

Ἐρινύς, (for so it is written, not 
᾿Εριννύς, in the best MSS. and in In- 
scripit., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
voc, 7: plur. ’Epiviec, Epivic. The 
Erinys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur.: the Trag. also oft. 
have them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys is 
often conscience impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names T'stphone, Meg- 
aera, Alecto, only in Jate writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, 1]. 9, 571; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence μητρὸς ’Epivt- 
ec, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, "Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, ll. 15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, 1]. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
"A7n, li. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἤεροφοῖτις, 1]. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Il. 19, 260, Od. 20,78. Acc. 
to Hes, Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Muller 
Aesch. Eum. § 77 sq., andcf. Eiwevi- 
δες, Deuvai.—il. as appellat., μητρὸς 
Epivdec, curses from one’s mother, 1]. 
21, 412, and so conjoined with ’Apd, 
Aesch. Theb. 70 : also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν épivic, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, cf. 15]. 1080.—TIII. 

“epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 

sq. (Deriv. uncertain: acc. to Pott, 

akin. to ἔρες, 4. ν. ; acc. to Herm. to 

ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 

in quadrisyll., which however are 

“sometimes to be read as trisy]L, Erf. 
Soph. Ο. T. 639.] 

᾿Ερινύω, to be angry, indignant, acc. 

to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 

from ’Epivic, or the same root. 

’"Epivvedne, ες, (Ἐρινύς, εἶδος) like 
the ’Epivvec, Plut. 

“Eplov, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴρίον, 
as does Hdt. ; in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hdt. 3, 47, cf. 
106, and 7, 65. (From ἔρος, εἶρος, 
épéa : dim. only in form.) 

*"Ep.ogvAov, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

᾿Ἐριοπλύτης, ov, ὁ. (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

~Eptotwréw, ὦ, (ἔριον, TWAEW) to 
sell. deal in wool. Hence 
᾿Ἔριοπώλης, ov, ὃ, a dealer in wool- 
lens. Hence 
EpiotwdArkac, adv. like a wool-deal- 
er, cheatingly, Ar. Ran. 1386: and 
᾿Ἑιοπώλιον, ov, τό, the wool-mar- 
᾿ ket, Joseph. 
_ ᾿Εριόστεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) 
᾿τὐτεαϊπεα, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. fepoor. 

᾿ἘΕριούνης, ὁ, V. 56. 3 
᾿ ’Eptovvioc, ov, 6, Homer. epith. of 
Mercury, prob. from ἐρι- and ὀνίνημι; 
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ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκος, 
ἐριούνιος :ρμῆς, 1]. 20, 72; 24, 457, 
679 ; so, ἐριούνης Ἑρμείας, Il. 20, 34, 
Od. 8, 322 : also 8050]. ’Epiotvioc, 1]. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1144, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος, is opposed to δόλιος ; εἴ. 
ὠκάκητα. 

᾿Εριουργεῖον, ov, τό, (ἐριουργός) α 
woollen manufactory. 

᾿Εριουργέω, ©, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 

᾿Εριουργία, ac, 7, the manufacture of 
woollens ; from 

’Epeoupyéc, ov, (ἔριον, *épyw) work- 
ing in wool, Dio C. 

᾿Εριοφορέω, ὥ, to bear, wear wool ; 
from 

᾿Εριοφόρος,ον,(ἔριον, φέρω) bearing 
wool, δένδρα ép., cotton-plants, The- 
ophr. 

Ἔριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. 

’"EpitAevpoc, ov, (ἐρι, πλευρά) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 

’"Epizvn, ἧς, 7, also ἐρίπνα, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
wv ἐρίπναι, Id. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 

PEpiméAoc, ov, (épt, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw. 

᾿Ἐριπόω, ὥ,Ξεἐρείπω, late. 
᾿Ἐριπτοίητος, ον, (ἐρι, πτοιξωῚ 
scared, terrified, Nonn. 

᾿Ἔριπών, part. aor. of ἐρείπω. 

ἜΡΙΣ, cdoc, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
Hom. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In 1]. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη, 
auth, νεῖκος, aS Synon., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις κρα- 
τερῆ, GuuoBdpoc, κακῆ, or bya gen., 
ἔρις πτολέμοιο, Il. 14, 389, etc. (so 
εἰς aw μάχης, Xen. Cyr. 2, 3, 15); 
also, ἔριδα ξυνάγοντες “Apnog, Il. 5, 
861, ete. : νεῖκος ἔριδος, Il. 17, 384. 
Other freq. usages in Il., ἔριδι, or ἐξ 
ἔριδος μάχεσθαι. Il. 1,8; 7, 111, ἔρεδι 
ξυνιέναι, Il. 20, 66; but, ἔρειδε Evve- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting : 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο, they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55. In Od. it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and προφέρε- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19,11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις, 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός : but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. nom., 
Eris, in [1]. a goddess who excites to 
war, Il. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4, 440, joined with Kv- 
δοιμός, and Κήρ, 18, 535: acc. to 
Hes. Th. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,—Lat. 
iras-ct ) 

"EpiodArcy€, tyyoc, ὁ, 7, (ἐρι-σάλ- 

ate ) loud trumpeting, dub. name of a 
ird. 

: ’Epiodev or ἐρίσδειν, Dor. for épé- 
εἰν. 

ΤΕρισθένεια, ac, ἧ, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L. : 
prop. fem. from 

"Ἐρισθενής. ἔς, (ἐρι, σθένος) mighty, 
powerful, in Hom., and Hes., always 
as epith. of Jupiter. 

*Eptoua, ατος. τό, (ἐρίζω) that which 
is striven for, cause of quarrel, 1.4, 38. 

᾿Ερισμάρἄγος, ov, (ἐρι;. σμᾶρἄγή) 
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loud crashing or thundering, epith. of 
Jupiter, Hes, Th. 815. πὶ : 

’Epiopdc, οὔ, 6,=éptc, Timon ap. 
Diog. 1. 2,107. ᾿ 

᾿Ἐρίσπορος, ον, (ἐρι, σπείρω) well 
sown, ala, Opp. ᾿ 

᾿Εριστάφῦλος, ον, (ἐρι, στἄφυλή) 
large-clustered ; as epith. of wine, made 
of large grapes, Od. 9, 111, 358.—II. 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr, 
ap. Ath. 92 E. 

᾿Ἐριστής, οὔ, 6, (ἐρίζω) a wrangler, 
htigious person. Hence 

"Eplorikoc, 7, Ov, given to strife, fond 
of wrangling or arguing, captious, Plat. 
Lys. 211 B, etc.: ἢ -κή, sub. τέχνη, 
wrangling, Id. Soph. 231 ἘΣ: οἱ ép. 
λόγοι, reasoning for argument’s sa 
only, Arist. Org. : of ép., the philoso- 
phers of the Megarean school, who 
were devoted to dialectics, Diog. L. 
Adv. -κῶς, Plat. Rep. 454 B. 

"Eplotoc, 4, Ov, (ἐρίζω) contested : 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, to 
come to strife with him, Soph. El. 
220. 

᾿Ερισφάρἄγος, ov,= ἐρισμάραγος, 
loud sounding ΟΥ̓ roaring, epith. of 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [ἃ] 

’Epicdnioc, ov, (épt, σφάλλω) 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65. 

᾿Ερισχηλέξω, ὥ;,:εἐρεσχελέω, ἐρεσ- 
χηλέω. 

᾿Ἐρίσχηλος. ον,---λοίδορος, Par- 
then. ap. Εἰ. M. 374, 50, Piers. Moer. 
p. 159. 

’"Epitipoc, ov, (épt, τιμῇ) highly 
prized, precious, in 1]. used of gold, 
and of the Aegis: never of persons. 
—II. a kind of fish, Arist. 

PEpitiuoc, ov, ὁ, Erittmus, masc. 
pr. n., Pind. O. 13, 42, Bockh. 

Τ᾽ ριφάνης, ove, ὁ, Eriphdnes, masc. 
pr. n., Ath. 619 C. 

᾿Εριφεγγής, ἔς, (épt, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’Epidecoc, ov, (Eptdoc) of, belonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen., 
etc. 

"Epion, ης; 7, α young she-goat, kid. 
c 


Ἔρίφιον, ov, τό, dim. from ἔριφος, 
Athenio ap. Ath. 661 B. [7] 

’EpidAotoc, ov, (épt, φλοιός) with 
His nce Agathocl. a ork 

᾿Ερϊφοκλόπος, ov, (ἔριφος, κλέπτω) 
a stealer of kids, ν. 1. m Opp. 

*Epidoc, ov, ὃ, also 7, a young goat, 
kid, Hom.: on the fem. v. Jac. A. P. 
p. 910.—II. ἔριφοι, οἱ, Lat. hoedi, a 
constellation which brought. storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 6: 
hence ἐπ’ ἐρίφοις, in stormy weather. 

T’Epidoc, ov, ὃ, Eriphus, a comic 
poet, Ath. 58 B. 

PEpiovAy, ne, 7, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., etc. [Ὁ] 

*"EpidvaAdoc, ov, (épt, φύλλον) with 
many or with large leaves. 

ῬΕριχθόνιος, ov, ὁ, Erichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acro- 
polis at Athens, Apollod. 3, 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father of 
Tros, Il. 20, 219. » ta 

"Epixpicoc, ov, (épt, χρυσός) rick 
in gold, wealthy, Anth. 

-PEpupe, -pav, for eppepe, -ψαν, 
Mosch., 3, 32, Orph.: ‘ 

’Epiddne, ες, (ἔριον, εἶδος) woolly, 
like wool, Arist. H. A. iN 

Ἔριώδῦνος, ov, (épt, ὀδύνη) very 
painful. 


"Eptoan, 76, OF ἐβευλήϊμεεν: (Koen, 
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reg. p. 570), 7, @ whirlwind, hurri- 
cane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
511, cf; βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puns upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is yery dub. 

- Ἐριώπης, ov, ὁ, fem. ὥπιες, ἐδος, 
(ἐρι, Ow) large-eyed, full-eyed, in fem., 
Ep. Hom. 1, 2. ‘ 
ῬΕριῶπις, ἐδος, 7, Eridpis, wife of 
Oileus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697:—2. daughter of 
Jason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

: Ἑρκάνη, nes ἦν (ἕρκος, εἴργω) a 
Fence, inclosure. 

_ ‘Epxetoc, ov, Att. ἔρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
to the. ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς ‘Epxetoc, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος; 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: épx. 
πύλαι, the gates of the court, Aesch. 
l.c.; épx. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj.108. The form épxiog is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 
. ‘Epkiov, ov, τό, α fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only m form. 

"Epkioc, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, 4.Υ. 

“Ἑρκοθηρευτικός, 4, ov, and ἑρκοθη- 
ρικός, ἢ, 6v, (ἔρκος, Onpevw, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

. “Epkoc, €0¢, τό, (ἔργω, εἴργω) an 
enclosure, hedge, fence, wall, in Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court-yard, front yard, esp. in Od., cf. 
ἑρκεῖος: a wall for defence, Od. 15, 
566: periph., dyyéwv ἕρκεα for ἄγγη, 
Pind. N. 10, 68; σφραγῖδος ἕρκει, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom. 
ἕρκος ὀδόντων, USU. IN phrase ποῖόν 
ae ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! cf. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne Il. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hat. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος ἅλμος, 
a fishing-net, Pind. P. 2, 147.—III. 
metaph. any fence or defence, ἕρκος 
ἀκόντων, against javelins, to keep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, Il. 1, 284, ef. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Il. 3, 229, cf. πύργος. 

“Ἑρκουρος, ov, (ἕρκος, οὐρος) watch- 
ing an enclosure, Mel. 129. 

‘EpxtH, ἧς, ἦν, Lon. for εἱρκτῇ, Hat. 
:Epktoc¢, ἤν, 0v,=pextoc, feasible, 
dub. 

*Epktap, ορος, 0, (*épyw) a doer, 
κακῶν, Antim. 37. 

PEpkiva; ἡς; 7 and “Epxuyva, Her- 
cyna, now Inbadia, a stream of Boeo- 
tia. near Liebedea; and the nymph 
of the same, Paus. 9, 39, Plut—2. 
daughter of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. “Epxvvva, 
Lye. 153: ᾿ 

ἐπ ρκύνιος, ov, 6, a oi the Her- 
eynian forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod. S.: Strab. 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [Ὁ] 

"Epua, ατος, τό, @ prop, support, to 
steady a thing: esp. of the stays, 
beams or stones by which ships were 
kept upright, when hauled ashore 
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(cf. φαλάγγια); 11. 1, 486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος. prop, pillar of 
the state, of men, 1]. 16, 549, Od. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, cf. éouic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt.’7, 183, Thuc. 7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον épu., Aesch. Ag. 1007, ef. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a-mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post-Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8,12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἕρμα diov λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter.—II. there is an obscure me- 
taph. in Il. 4, 117, μελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων. of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, i.e. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts in woe) 
Aesch. Fr. 371.---Π|. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to ὅρμος : hence 
in genl. α string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (In signff. I. and IL, usu. 
derived from *EPAQ, épeida, cf. 
ἔρεισμα: in signf, IIL, prob. from 
*éow, elpw, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) 

“Ἑρμᾶἄγέλη, ης, 7, α herd of Hermae, 
Anth. 


tEpuayépac, ov, δ,- Ἑρμῆς ἀγο- 
ραῖος. ἃ Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc.—2. masc. pr. n., 
Strab. 

‘Epudlo, (ἕρμα) to make firm, secure, 
support, Hipp.—Il. to fill with ballast. 

᾿Ἑρμἄθήνη, ne; hy ( Ἑρμῆς, ᾿Αθηνα) 
Hermathena, Cic. 14, velcn:, a 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, ef. 
Mull. Archaol. d. Kunst, § 345. The 
same doubt belongs to the forms 
Ἑρμηρακλῆς, "Ἑρμόπαν, ‘Epyépws, 
all works of late art. 

ΤἙρμαία, ac, 7, and with ἄκρα, 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. 

“ρμᾶϊζω, (Ἑρμῆς) to imitate Her- 
mes (Mercury), cf. ‘EAAnvivo. 

Ἑρμᾶϊκός, ἢ, ov, (Ἑρμῆς) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Eppyai- 
koi, Horace’s virt Mercuriales, literary 
characters, late. 

“Epuatov, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub Ἑρμῆς 1|.--Τὶ. in 
the palaestra, the exercising ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Kpuaioc ; acc. to 
some properisp., éouaiov, Schol. Ven. 
Il. 13,791, Lob: Phryn. 371. 

‘Epyatoc, aia, aiov, Att. “Ἑρμαιος: 
ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming 


EPMH 

Srom Hermes (Mercury), 6 ‘Epu. 26 
goc, the hill of Mercury, in Ithaca, Od. 
16, 471: so τὸ ‘Epu. λέπας, ὄρος, a 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag. 
283, Soph. Phil. 1459.—II. τὰ “Ep- 
fata, sub. ἱερά, a festival in his ho 
nour. — ΠῚ. ὁ, Argive name of a 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nov., 
Ideler Chronol. 1, p. 421 sqq. 

TEpuaickoe, ov, ὁ, Hermaiscus,mase 
pr. n., Ath. 473 D. 

Τ᾿ Ἑρμαιώνδας, ov, ὃ, Hermacondas, 
The ban masc. pr.n., Thuc. 3,5. τ ἢ 

“Epuckec, wv, ai, (ἕρμα) heaps 9) 
done Sock as eiltetiat on Rie 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed (perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther. 150: in form like Ai6aé. 

ΤἙρμάνουβις, oc, δ,( Ἑρμῆς. Avov- 
Bic) Hermanibis, composed of Her- 
mes (Mercury) andAnubis, cf. Ἕρμα- 
θήνη, Anth. 

‘Epudpov, ov, τό, dim. from ‘Kp- 
μῆς, Dor. ‘Epude, like “Ἑρμίδιον. 

ΤΈρμαρχος; ov, ὃ, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., etc. 

‘Epudc, adoc, 7, a sand-bank, dub, 
form, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 

tEpude, a, 6, Dor. for ‘Epuje.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. one 
of the Apostolical fathers, N.T. Rom. 
16, 141 

“Epudore, EWE, ἡ, (ἑρμάζω) a Sup 
porting, steadying. fa 

Ἕρμασμα, ατος, τό, a prop, support, 
Hipp., cf. ἕρμα. 

“Ἑρμᾶτίζω.---ἑρμάζω, to ballast, éav- 
τούς τινι, Plut. Mid. νύμφας ἐς oik- 
οὖς ἑρματίζονται, they take into their 
houses as ballast, Eur. Ion 14. Hence 

“ἙἝρμᾶτίτης, ov, ὃ, a supporter, stea- 
dier : xétpoc, ballast, Lyc. [2] 

‘Epuagpodirog, ov, ὃ, an Hermaphro- 
dite, Diod. : hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes (Mer- 
cury) and Aphrodite (Venus) Ovid, 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf. Muller Arehaol. der Kunst, ᾧ 128. 

‘Epudor, wvoc, ὃ, poet. esp. Dor, 
for Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9,1. [a] 

‘Epuéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. ‘Ep- 
μέᾳ, 11. 5, 390; and H. Mere. 413, 
Ven. 149, and gen. SOAR a 

Ἑρμείας, ov, 6, Ep. for 
Aaa uses the. nom., ἢ ΕΣ 
“Ἑρμείαν, and the voc. Ἑρμείᾷ : the 
gen. ‘Epyeiw only in Il. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epusiao ; never the 
dat. The form ‘Epueinc is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. “Epyein 
and acc. ‘Epueinv.—il. also as pr. n, 
Hermias, Plat., ghia etc. 

‘Epucing, ὁ, V- foreg. 

pero, ov, τό, a shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

ΤΈρμειος; a, ov, Υ. sub “Ἕρμος. . 

ἙἙρμήδιον, ov, τό, occasionally v. L 
for ᾿Ερμίδιον. 

‘Epunveia, ac, 7, (ἑρμηνεύω) inter- 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr, 
1, Plat. Rep, 524 B.—Il. the expres- 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet, 
209 A: esp. of thoughts, power of 
speech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
se style, Lat. elocutio. 

Ἑρμήνευμα, atoc, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Eur. 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu- 
ment, Νηρῇδος γάμων, Eur. Andr. 46 

Ἑ, ρμηνεύς, ἕως, 6, an interpreter 
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@sp. of foreign tongues, Hdt. 2, 125, 
Xen., etc.: in genl. an interpreter, ex- 
‘pounder, Pind. O. 2, 153, and Trag. 

‘Epunvevoic, ewc, 7, (ἑρμηνεύω) an 
interpretation, Dio C. : 

“Ἑρμηνευτής, οὔ, 6,=épunvete, Plat. 
Polit. 290 C. 

Ἑρμηνευτικός, ἢ, ὄν, (épunvedw) 
of, belonging to, skilled in interpreting : 
7 ἑρμηνευτική, sub. τέχνη, Plat. 
Polit. 260 D.: 

‘Epunvebttpia, ac, 7, fem. of ἑρμη- 
vEevTHc, ἑρμηνεύς. 

‘Epunvedva, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 
put ito words, give utterance to, Thuc. 
2, 60, Plat., etc.—2. in genl. to ex- 
plain, make clear, Soph. O. C. 398, 
Eur. Polyid. 1; ἑρμ. 6 τι déyet, 
Philyll. Pol. 3. 

- τ ρμήνιος, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
pr. n., Plut. Popl. 16. 

Ἑρμηρακλῆς, ἕους, ὁ, (Ἑρμῆς, 
“Ἡρακλῆς) amixed figure of Mercury 
and Hercules, v. Ἑρμαθήνη, Cic. Att. 
1, 10. 

‘Epic, ov, ὃ, besides the nom., 
Hom. oft. has the ace. ᾿Ερμῆν, never 
the gen., once the dat. ‘Epuq, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epuj only in the 
Hymns, cf. ‘Epuéac and ‘Epueiac. 
Hermes, the Lat. Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
938. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, Il. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. ἕρμαιον: with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that he is later a pastoral god, νόμιος: 
as god of all secret dealings, cunning, 
and strasagem, Od. 19, 397, δόλιος: 
from his golden rod with magica! pro- 
perties, Od. 5, 47, χρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, 1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, ὅδιος, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented asa slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called “Ερμῆς, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
Lessing, etc., derive the word from 
ἕρμα.) — I. Proverbs: —1. ‘Epujv 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour.— 2, κοινὸς “Ἑρμῆς; 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, ef. ἕρμαιον. --- 3. Ῥρμῆς ἐπ- 
εἰςῆλθε, Hermes (Mercury) is come in, 
when conversation suddenly ceases, 
Plut. 
οἰ Ἑρμησιάναξ, axroc, 6, Hermesian- 
ax, an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 A.—Others in Paus., etc. 
᾿ Τ ρμησίλαἄος, ov, and -λεως, w, ὃ, 
Hermesilaus, masc. pr. n., lon ap. Ath. 
603 F. τ = 
fEpuiac, ov, 6,=‘Epueiac, Dion. H. 

Bouidiov. bv. τό, tae from Ἑρμῆς, 
ἃ little figure of Mercury, Ar. Pac. 924: 
also as term of endearment, my dear 
little Mercury, Ib. 382. [ui] 
Epuivoc, ov, 6, Herminus, a Peri- 
patetic philosopher, Luc. 

is aaa ag, 7,='Epuovy IL, 


ΤἙρμιονεύς, ἔως, ὁ, Hermioneus, 


EPMO 
masc. pr. n., Ath.—IE. an mhabitant 
of Hermione, Hdt.7, 6, Thuc. 1, 27. 
TEpucovy, ne, 7, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 


Argolis, opposite the island Hydrea ; | 


its ruins are near Kaséri, 1]. 2, 560. 
Hence : 

TEoutovixéc, ἢ, ὄν, of Hermione ; 
TO ἀκρωτήριον ‘Epy., the promontory 
of Hermione, and ὁ ‘Epy. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 

tEpucovic fem. of ‘Epucoveic, of 
Hermione, Hermionéan, ναῦς, Thue. 1, 
131; ἡ ‘Epu. sub. γῆν the territory of 
Hermione, 1d. 2, 56. 

Τ ρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. ἢ., Plut. Pelop. 13. 

ΤΈρμιππος, ov, 6, Hermippus, masc. 
pr. n.,.an Atarnean, Hdt. 6, 4—2. an 
Athenian poet of the old comedy, Ar. 
Nub. 557. Others in Ath., etc. 

‘Epuic or épuiv, ivoc, ὁ, (ἕρμα) a 
prop, support ; esp. a bed-post, Od. 8, 
me 23, 198. ¥ i 

‘Eputov, ὄνος, ἢ, ΞΞ᾿ Lovn IL, 
Fur ΕΣ 615. Sah: OVOC, ὃ, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

ΤἙρμόβιος, ov, ὁ, Hermobius, masc. 
pr. n., Ath. 598 A. 

tEpyoyévye, ove, ὃ, Hermigénes, an 
Athenian masc. pr. n., freq. in Plat., 
Xen., Dem., etc. ’ 

ids eyes at οὐ, TO, a statuary’s 
shop, Plat. Symp. 215 A: from 

‘EppoyAvdete, ἕως, ὁ, (Ἑρμῆς, 
γλύφω) α carver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 

“Ἑρμογλῦύφικός, 4, Ov, of, belonging 
to a statuary: 7 ἑρμογλυφική, sub. 
TEM the art of statuary, Luc. 

- 'Ἑρμογδύφος, ov; δ,Ξ- ἑρμογλυφεύς, 
uc. 

τ ρμοδάμας, avroc, ὁ, Hermodamas, 
masc. pr. n., Diog. L. 

tEpuddotoc, ov, ὁ, Hermédétus, 
masce. pr.n., Anth., Stob. 

tEpuddwpoc, ov, ὃ, Hermodérus, 
masc. pr. n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 

tEpwoxaixdgav6oc, ov; ὃ, Hermus, 
Caicus, and Xanthus, a comic name 
in Arist. Poet. : 

ΤΈρμοκλείδης, ov, ὁ, Hermoclides, 
masce. pr. n., Anth. 

ΤἙρμοκλῆς, éouc, ὁ, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 

‘Epuokoridne, ov, 6, (Ἑρμῆς, κόπ- 
TW) one who mutilates the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 585. « 

tEpuoxpareta, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 

TEpuoxpdarnc, ove, ὃ, Hermocrates, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

ΤἙρμοκρέων, οντος, ὃ, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anthology. 

TEpu6Adoc, ov, ὃ, Hermolaus; a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
An. 4, 13; Plut. 

‘Epuodoyéw, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, built it of 
stones (ἕρματα) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. 

TEp6Av Koc, ov, 6, Hermolycus, masc. 
pr. n. an Athenian, Hdt. 9, 105. 

ΤἙρμόνδοροι, wr, οἱ, and ‘Eppév- 
dovpot, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. 

Ἑρμόπᾶν, 6, (Ἑρμῆς, dv) ἃ mix- 
ed figure of Mercury aad Pan, v. ‘Ep- 
μαθήνη. ὲ 


_and Grecian cities, 


EP=I 


ΤἙρμόπολις, Ἑρμοῦ πόλις, Ἑρμοῦ: 
πολις, and ἜΝ weer, ἕως, fie 
mopolis, name of several Aegyptian 

Hdt., Strab., etc. 
Hence 5 

ΤἙρμοπολίτης, ov, ὁ, an inhab. of 
Hep ΚΌΜΗ Strab.: and 

ΤἙρμοπολιτικός, 4, dv, of Hermo- 
polis, Hermopolitic, Strab. 

ΤΈΡρμος, ov, ὁ, Hermus, a son ot 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. an Athenian, a 
companion of Theseus against the 
Amazons, Plut. Thes. 26.—II. the 
Hermus, a celebrated river ‘of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Epyezoc, a, ov, 
of Hermus, Herméan, κόλπος, (Hdt.) 
Vit. Hom.: “Ἑρμοῦ πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

ΤΈΡρμος, coc, τό, Hermos, a deme οἱ 
the tribe Acamantis, v. 1. Plut. Phoc, 
22. 

TEpuétiuoc, ov, ὁ, Hermotimus, a 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.—2: 
an Jonian philosopher of Clazome- 
nae, Arist. 

Τ᾿ ρμοτύβιες, wy, ol, the Hermotu- 
bies, part of the Aegyptian warrior- 
caste, Hdt. 2, 164; °9, 32: in Steph. 
Byz. Ἑρμοτυμβιεῖς. 

tEpuddavroc, ov, ὃ, Hermophantus, 
pee Dea ae 5, 99, ete. 

ἝἙρμύλιοι and ‘EpuvAic=Zeput- 
Aiea hue: 1, 65. ci vt 

ΤΈΡρμων, wroc, 6, Hermon, masc. pr. 
n., ἃ Syracusan, Thue. 4, 58, etc.: a 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen- 
ians, on the invasion of them by 
Darius; hence the proverb ‘Epud- 
veloc χάρις, a compulsory present, * 

ΤΕρμῶναξ, axtoc, ὃ, Herménaz, 
masc. pr.n., Dem., Ath., etc. : 

ΤἙρμώνασσα, ης; 7, Hermonassa, an 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. ‘Epuovaxtoc κώμη. ᾿ 

ΤΈρμωνθις, ewe, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
Upper Aegypt, Strab. 

ΤΈρμωτον, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1,12. . ιϑ 

᾿Ἐρνεσίπεπδλος, ον, (ἔρνος, πέπλος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 

t’Epvixec, and “Epyikol, ὧν, οἱ, the 

Hernici, a people of Italy, Dion. H., 
Strab. ; 

᾿Ἑρνοκόμος, ον, (ἔρνος; 
tending young plants. 

“Epvoc, €0¢, TO, α young sprout, 
shoot, scion ; τὴ Hom. always strictly” 
of tall young trees, esp. the olive.and 
palm, 1]. 17, 53, Od? 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος, he shot 
up like a young plant, 1]. 18, 56, Od. 
14, 175.—II. later metaph. offspring, 
a child, as we say a scion, Pind. Ν.. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen, 88. 
—Ill. fruit, of an apple, Jac. A. P. p. 
860. 

’"Epv0é, wyoc, 0, =foreg., Herm. 
Arist Ῥοϑί. 21,17... j 

᾿Ερνώδης, ες, (ἔρνος, εἶδος) lke,a 
young sprout. ; τες 

ΤΈρξανδρος, ov, 6, Erzandrus, masc¢. 
pr. n., Hdt. 5, 37. : rk 

Ἑρξείης or ἑρξίης, ὁ, in Hdt. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (q. v.); acc. to some from 
* ἔργω, ἔρδω (Epdw) the worker, doer: _ 
others from épyu, eipyw, Lat. coercitor, © 
’"Eptin occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5, ὃ 

VEp£éiac, ov, ὁ, -ΕΠταῖαξ, masc. pr. ἢ... 
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ῬΕρξικλείδης, ov, ὃ, Erwiclides, an 
Athenian archon, Paus. 

PEpgiwv, wvoc, ὃ, Erzion, masc. pr. 
n., Ath. 498 C. 

Epgw, fut. of &pdw, *épyw: aor. 
ép&a, part. ἔρξας, inf. ἔρξαι, Hom. 

᾿Ἑρόεις, εσσας ev, (ἔρος) poet., love- 
ly, charming, ‘Adin, Hes. Th. 245: in 
the Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 31]. 

ΤΕροιάδης, ov, 6, an inhabitant of 
Eroeadae, a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

*EPOMAI, f. ἐρήσομαι : aor. ἠρό- 
μην, inf. ἐρέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, imperat. gpov, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος, as it must be taken 
in Thuc. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., and Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 
“night be written parox. as aor.; the 
defective tenses are supplied by épw- 
τάω. In Hom.and Jon. we have also 
the collat. forms, pres. εἴρομαι, fut. 
εἰρήσομαι, aor. εἰρόμην : besides it, 
Hane and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
eiteiv.—l. to ask, inquire, seek, Hom.; 
ép. 6 TTL ἑ κήδοι, Od. 9, 402: to learn 
by inquiry, τι, Il. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, Tivd, Il. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., immouc ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21, 31.—Il. to question, 
τινά, Il. 1, 332, 513, etc., Hdt. 1, 32: 
to ask advice of, μάντιν, 1]. 1, 62, cf. 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. τινὰ περί τινος, Od. 1, 
135, etc.; also τινὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
τινι, Od. 11, 570; 19, 95. Cf. eipa, 
éréa, ἐρῶ. 

*Epoc, 6, the oldest, but merely 
poet. form of ἔρως, love, desire ; only 
found in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
θεᾶς, γυναικός, 11. 14, 315: but in 
Hom. most. freq. inthe phrases quoted 
sub éfinut B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur., cf. Valck. Hipp. 449. 
—II. as nom, pr. ros, the god of 
love, Hes. Th. 120. 

*Epoc, τό, wool, cf. sipoc, ἔριον, 
épéa. 

’Epot” and époric, 7, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῇ and égopric, a feast, 
festival, Seidl. Eur. El. 620. 

‘Eordkavéa, ne, 7, (ἕρπω, ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [a] 

‘EpmeToonkToc, ov, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diosc. 

-Ἑρπετόεις, eooa, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp. ; from 

Ἅρπετόν, ov, ὁ, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile: e8p. a snake: but in Od. 
4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11; hence ἑρπετά, opp. to πετεινά, 
Hat. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
C, Call. Jov. 13: in Pind. P. 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
eus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

Ἑρπετός, 7, Ov, creeping, moving. 

Ἑ, ρπετώδης, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
like a τορίϊ16.----, tortuous, Aretae. 

Ἕρπηδών,. dvoc, ἡΞεἕρπης, Nic.— 
Il. α creeping. 

“Ἑρπήλη; 16 ἢ,Ξεἑρπύλη. 

“Ἑρπήν, ἤνος, ὁ,Ξεἕρπης. : 

ἝἙρπηνώδης, ες, (ἑρπήν, εἶδος) of 
the nature of ἕρπης, Philo. 

"Epc, ntoc, ὃ, (ἕρπω) herpes, a 
cutaneous eruption, that runs on and 
spreads, esp. round the body, Foés. 
Oecon. Hipp. 
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Ἕρπηστήρ, ipoc, ὁ, Orph., and ép- 
πηστής, ov, ὁ, Anth., a creeper,—ép- 
TETOV, α reptile. “ 

Ἕρπηστικός, 7, Ov, (ἕρπω) made or 

t for creeping, crawling. 

ΤΈρπιλλα, ne, ἢνΞεἑρπύλη. 

ὝἝρπις, 6, said to be an Δ ὺργρί. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 579. 

Ἕ;ρπτός, 4, όν,---ἑρπετός, 5050. 

“ρπυδών,. όνος, ἣ,Ξε ἑρπηδών : from 

Ἑρπύζω, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193; 
13, 220, Il. 23,225. Hom. uses it only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
σαι, Ar. Vesp. 272, cf. Lob. Paral. 35. 

‘EprvAn or ἑρπύλλη, 7, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἕρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306 C. 

Ἕ;ρπύλλϊνος, ivy, wor, (EprvAdog) 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprvAnic, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr. n., Ath., 589 C. 

“Ἑρπύλλιον, τό, dim. of sq., Aretae. 

“Ἅρπυλλος, ov, 6, and 7, also ἕρ- 
πυλος, ὃ. and ἕρπυλλον, ov, TO, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for, wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ar. Pac. 168. On the rare fem. form, 
v. Jac. A. P. p. 44. 

ΤΈρπυς, voc, ὁ, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hdt. 9, 38. 

_ ‘Eprvopoc, ov, ὃ, (ἑρπύζω) a creep- 
mg. 

“Ἑρπυστάζω.:--ἑρπύζω : from 

Ἑρπυστήρ, ἤρος, 6, Opp., and ép- 
TVOTHC, οὔ, O=EPTHOTHP, a reptile; 
a crawling child, Anth. 

‘Epmvotikoc, ἢ, ὀν,Ξεἑρπηστικός, 


ipp. 

“EPIIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(q. Vv.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. 1s sup- 
plied by ἑρπύζω (q. v.), like éAko, 
εἵλκυσα. To go slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447: this 
signf. was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς @ddc, Eur. Cycl. 
423: and c. acc. cognato, ἕρπ. ὁδούς, 
Soph. Aj. 287; go7ovta, moving things, 
like ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. J. 4, 68, Soph. Aj. 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. Lys. 129, 
Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. 
serpens.) 

’Ebpayny, aor. 2 pass. from ῥήγνυμι. 

᾿Εῤῥάδᾶται, Ep. 3 plur. perf. pass. 
of ῥαίνω, Hom. [ἃ] 

Ἔῤῥαος, ov, ὁ, a ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, lon. ἔῤῥην, ἔρσην; 
the male animalin genl. Pott com- 
pares Sanscr. vardha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

Τ᾽ ῤῥάπτω,Ξεένραπτω, Dion. H. 

᾿Εῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
ligently. 

’"Eppevti, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (" ἔῤῥημι--- ἔῤῥω), like ἐθελον- 
τί, prob. in the sense of utterly, Alcae. 
ae M. 377, 19. 

, éviotc, ὁ, the Errhenysis, a τὶν- 
el os se Oy Ind. 4, 5. mae 
᾿Ἑῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 


_of εἰπεῖν. 


"EppnvoBookéc, ov, poet.=mpofa- 
τοβοσκός, Soph. Fr. 589. 


ῥιγέω, 


EPYA 
"Epptya, perf. 2 Ὁ. pres. signf., of 
Hom. 

*Eppivov, ov, τό, (ἐν, piv) an err- 
hine, sternutatory medicine, Medic. — 
ΤΕ ῤῥύηκα, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor. 
pass. of ῥέω. 

᾿Εῤῥυθμισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥυθμίζω, gently, moderately, 
Dio C. 

"EppvOuoc¢, ov, in rhythm, time or 
measure: also ἔνρυθμος. 

*EPPQ, fut. ἐῤῥήσω : aor. ἤῤῥησα. 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. To wan: 
der, roam purposeless, Od. 4, 367: 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—II. more freq., (esp. in Att.) 
to go or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥων, 1]. 8, 239; 
9, 364; ἔῤῥων ἐκ ναός, gone, fallen 
from a ship, Aesch. Pers. 963, cf. 
Eur. 1. T. 379: esp. in imperat. ἔῤῥε;, 
a curse, like Lat. abi in malam rem, 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἔῤῥ᾽ οὕτως, Il. 22, 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer te 
hinc ocius, Od. 10,72; so ἐῤῥέτω, ἔῤ- 
pete, freq. in Hom.: in Od. 5, 139, 


éppéTo, away with him, 1 will have 


nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also, 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604 :— 
hence in Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear, 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, 
Aesch. Ag. 419, etc.; 6. g. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actum est de me! 

en. Symp. 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά, 
the luck is gone! 14. Hell. 1, 1, 23, 
etc. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. ruo.) 

*Efpwya, perf. 2 of ῥήγνυμι. 

’"Eppwpévoc, 7, ov, part. perf. pass. 
of ῥώννυμι, used as adj., active, stout : 
adv. ἐῤῥωμένως, stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε- 
νέστερος, also in Hdt. 9, 70: superl. 
ἐῤῥωμενέστατος. 

ΓΕ ῤῥώοντο, 3 pf. impf. ἐῤῥώσαντο, 
3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. 

*Epfwoc, 6,=éppaog, Vv. l.in Lyc. 1316. 

Ἕῤῥωσο, imperat. perf. pass. from 
ῥώννυμι, fare-well ! 

’Epoaioc, aia, aiov, (épon)=éponete. 

"Epon, ἧς, 7, Ep. é&pon, and later 
épon, dew, Hom. ; also in piur. drops 
of dew, Il. 11, 53; στιλπναὶ éepoar, 
Il. 14, 351, τεθαλυῖα ἐέρση, abundant, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. ἔρσαι, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, moist, to 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι, cf. 
βρέφος. Insignf. I., Hom. always has 
the Ep. form ἐέρση. Ep. word, the 
Att. form being dpécoc. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v. 
ἀποέρσαι III.) 

t'Epon, ne, 7, Hersé, daughter of Ce- 
crops, Apollod.—2. wife of Danaus, Id. 

‘Epojetc, εσσα, ev, Ep. éeponecc, 
dewy, dew-besprent, hence λωτός, Il. 
14, 348: and so metaph. of a corpse, 
Il. 24, 419, 757: Hom. has both forms. 

*Epony, evoc, 6, Ion. for ἄρσην, 
ἄῤῥην, freq. in Hat. 

*Epotc, ξεως, ἣν also ἔρσις, (εἴρω) 
a binding, band, v. 1. in Thue. 1, 6, for 
ἔνερσις, cf. ἕρμα III. 

*Epow, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ἄρδω, Nic. Hence : 

᾽Ἑρσώδης, ες:Ξεἑρσήεις. " 

ῬΕρύαλος, ov, ὃ, Erydlus, a Trojan 
mase. pr. n., Il. 16,411. Heyne reads 
’*EpbAdoc on account of the unusuel 
quantity of the penult. 


ΕΡΥΘ 


. ’Epvyydévw, common prose and Att. 

form @f ἐρεύγομαι, Hipp., Eur. Cyc. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

’Epiyeiy, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι ; 
hence 

"Epiyy, ἧς, 7, @ vomiting, belching, 
Aretae.: in prose usu. ἐρευγμός. 

"Epuyya, atoc, T6,=toreg., Hipp. 
Hence 

’Epvypaive, = ἐρυγγάνω, ἐρεύγο- 
μαι. 

᾿Ερυγματώδης, ες, (ἔρυγμα, εἶδος) 
causing belches or vomiting, Hipp. 

᾿Ἔρυγμέω, ὥ,Ξ--ἐρυγμαίνω, épevyo- 
μαι, Hipp. 

"Epvyunaoc, ἡ: ον, (ἐρεύγομαι IIL, 
ἐρυγεῖν) loud bellowing, ταῦρος, 1]. 18, 
580, like ἐρίμυκος.---11. productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, 0,=épvyn. 

’*Epvuyov, part. aor. 2 of ἐρεύγομαι. 

"Epidaivo, fut. -O7cu, aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Kh., poet for ἐρυθραίνω, to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
only in pass. to become red, ἐρυθαίνε- 
TO αἵματι γαῖα, Il. 10, 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. 

PEptGeva, ac, 7, Erythéa, an island 


EPYK 
᾿Ερυθροδἄνόω, ὥ, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 
᾿Ἐρυθροειδής, ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. 
᾿Ερυθροκάρδιος, ov, (ἐρυθρός, Kap- 
δία) with red heart or pith, Theophr, 
’"Epv6poxouoc, ov, (ἐρυθρός, κόμη) 
red-haired ; with red down, Plin. 
᾿Ερυθρομέλας, atva, av, (ἐρυθρός, 
μέλας) red and black, or blackish red, 
Ath. 
᾿Ερυθροποίκϊζλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
κίλος) spotted with red, Epich. p. 105. 
’"EpvOpérovuc, ὃ, 7, neut. -πουν, 
gen. -ποδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 
’Epu0potpocwroc, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον) of ruddy look. : 
"EPYOPO’S, a, ὄν, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—Il. ’Epv- 
Gon θάλασσα, in Hdt. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ᾿Ε!ρυθρὰ βῶλος, 
in Hdt. 2, 111, a-city of Aigypt, Ery- 
thrabdlus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: ct. 
Lat. rufus, ruber.) 


on the coast of Hispania famed in my-,|, t’Epudpoc, ov, ὃ, Erythrus, a son of 


thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4, 8; ete.—Il. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

t’EpvOnic, idoc,7, Erythets,a nymph, 
Ap. Rh. 4, 1427. 

᾿Ερύθημα, atoc, τό, (ἐρυθαίνω) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—II.=épv- 
σίπελας, Hipp. [v] 

’Epv0idw, dub. |. for ἐρυθριάω. 

ἜἘρυθίθιος, 6, Rhodian for ἐρυσί- 
βιος, Strab. 

P EpvGivor, wr, ol, Erythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
afterwards called ’Epv@pivoz, p. 545. 

’"Epvdivoc, ov, 6,=épvOpivoc, Opp. 

᾿Ερυθράδιον, ov, T6,=épv0pddavov. 

PEpvipai, Gv, ui, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, Il. 2, 499.—2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
Ritré, Hdt. 1, 142, Thue. 8, 24. 

᾿Βρυθραίνω, f. -ἀνῶ, (épv6pdc)= 
épvGaivw, Theophr. Pass. to become 
red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

’EpvOpaioc, aia, aiov,—épvOpic, 
esp. ép. πόντος. θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, LErythraeum prom, a 
promontory on-the north coast of 
Crete. y 

PEptOpac, a, ὁ, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod: Others in Strab., 
Paus., etc. 

’"EpvOpnua, aroc, τό, dub. |. for ἐρύ- 

ἡμα. 

᾿Ἐρυθρίας, ov, 6, one of α τιωάάψ com- 
plexion, opp. to ὠχρίας, Arist. Categ. 

’"Epvdpidotc, Ion. -ἴησις, ewe, 7, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 

’"EpvOpido, ὦ, f. -dow, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [ἄσω, Ar. Nub. 1216.] 

"EpuOpivoc, ov, ὁ, a red kind of mul- 
let, Arist. H. A. 

᾿Ἔρύθριον, ov, τό, α red ointment, 

edic. 

Τ  ρύθριος, ov, ὁ, Erythrius, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 

᾿Ερυθροβᾶἄφής, ἐς, (ἐρυθρός, Barre) 
red-dyed. 
. ᾿Ἐρυθρόγραμμος, ov, (ἐρυθρός, γραμ- 
ft) with red lines, Ath. 
“ *EpudpoddkrvaAoc, ov, (ἐρυθρός, δάκ- 
τυλος) red fingered, Arist. Rhet. 

- ᾿Ε!ρυθρόδἄᾶνον, 
rubia. "τι 


1 Rhadamanthus, Diod. S. 


᾿ῬἜΡυθρόστικτος,ον, (ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted, 

᾿Ἐρυθρότης, ητος, 7), redness, ruddi- 
ness. 

᾿ρυθρόχροος, ov, contr. γροῦς, 
Coutlpses χρόα) of a ruddy colour, Dio 


᾿Ερυθρόχρως. wroc, ὃ. ἢ, (ἐρυθρός 
ypoc)=toreg., Cratin. Troph. 1. 

᾿Ε!ρυθρώδης, ες,Ξ- ἐρυθροειδής, Ath. 

᾿Ἐρυύκᾶἄκον, ες, ε, inf. poet. ἐρῦκᾶ- 
κέειν, aor. 2 of ἐρύκω for ἠρύκακον, 
c. Ep. redupl. in middle, hike ἠνέπα- 
πε, Hom. ‘There is no pres. ἐρυκά- 
Κω OY ἐρυκακέω. ἷ 

᾿Ερυκανάω, ὥ, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

’Eptxdvéw, &,—foreg., dub. 

᾿Ἔρυκάνω, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [a] 

Τ᾿ ρυκῖνος, n, ov, of Hryx, Erycinian, 

χώρη, Hdt. 4,45; as subst., ἡ ’Hpv- 

| kivn, Erycina, goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 

᾿Ερυκτῆρες, ων, ol, a class of freed- 
men at Sparta. 

ἜΡΥ ΚΩ, f. -ἔω: aor. 1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, Il. 8, 
113, Od. 17, 515, etc. : aor. 2 ἠρύκἄ- 
κον, 1]. 5, 321; 20, 458, Ep. ἐρύκᾶἄ- 
κον, Hom. inf., épvxdéxetv, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16 : to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in IL; 
λαόν, 11. 24, 658,cf. 15, 297, etc.; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od. 
11. 105 ; but, ἕτερός we θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 302, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od. 22, 138; ἐρ. Ζῆ- 
va, to restrain him, [1]. 8, 206: γῇ épv- 
Ket, earth confines (the dead), Il. 21, 
62, 63: c. gen., μή we ἔρυκε μάχης, 
keep me not from fight, i 18, {265 50 
too c. inf., Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. Il. 6, 217 : but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ὠέκοντας, 1]. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc.: also in mid., κῦμά μὲν ἐρύ- 
κεται, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος καὶ 


δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, Il. 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 


EPY2 


apart, separate, divide, ὀλίγος δ᾽ ἔτε 
χῶρος ἐρύκει, 11. 10,161. B. pass: to 
be held back, detained: hence to stay, 
Od. 4; 373, 466; 17, 17: to delay, loi- 
ter, 1]. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπό 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phil 
1153. Hom. has also the forms épv- 
κάνω and épvxavdw (like δεικανάο- 
μαι from δείκνυμι) once each. (Akin 
to ἐρύω.) [Ὁ] 

"Ερῦὕμα, ατος, τό, (ἐρύομαι) a fence, 
guard, like ἕρκος, ἔρυμα χρόος, of de- 
fensive armour, 1]. 4, 137; in Hes. Op. 
534, of clothes: esp. a fortification, bul- 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag. : in genl. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum, 701. 

TEpuudvétoc, a, ov, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 

ΤΕρύμανθος, ov, ὁ, Erymanthus, a 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis ; now Olonos, Od. 6, 
103, etc.—2. a tributary of the Alphe- 
us, rising in Mount Erymanthus ; itis 
now the Dogana, Callim. Jov. 18. 

TEptuac, avtoc, ὁ, Erymas, masc. 
pr. n., of two Trojans, Il. 16, 345, and 
415. 

᾿Ἐρῦὕμάτιον, ov, τό, dim. fromépupya, 
Luc. 

ΤΕ ρυμναί, ov, ai, Erymnae, a city 
of Thessaly on the sea coast, Strab. 

PEpvuvedc, ἕως, ὁ, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 E. 

"Epuyvdvertoc, ov, (ἐρυμνός, νῶτος) 
with fenced back, of a crab, Anth. 

Ἔρυμνός, 4, 6v, (ἐρύομαι) fenced, 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrupt, steep, strong, Thuc. 5, 
65: τὰ ἐρυμνά, Xen. An. 5, 7, 31, etc. 
Hence 

᾿Ἐρυμνότης, τος, 7, α being forti- 
fied : strength, security of a place, Xen. 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 

᾿Ἔρυμνόω, ὥ, (ἐρυμνός) to fortify, 
make strong. 

ΤΕρύμνων, wvoc, 6, Erymnon, an 
Aetolian, Diod. 5. 

PEpvé, v«oc, ὁ, Eryx, a son of Nep- 
tune, king of the Elymi in Sicily, 
Apollod. 2,5, 10; or son of Butes and 
Venus, Diod. S. : Paus.—lII. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab.: 
also 7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 

TEpvsiac, ov, ὁ, Eryzias, an Athe- 
nian physician, Dem. : 

ΤΕρυξιδαΐδας, a, 6, Ετγοϊάαϊάας, 
Spartan pr. n., Thuc. 4, 119. 

PEpvgiwayoc, ov, 6, Eryximdchus, an 
Athenian physician, Plat. Phaedr 
268 A.—Others in Dem., etc. ' 

"Epvétc, εως, ἡ,Ξεἔρευξις, Hipp. 

ῬΈρυξις, δος. 6, Eryxis, masc. pr 
n., Ar. Ran. 934. 

TEpvée, οὖς, 7, Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus I]. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 

’"Epvoywat, poet. εἰρύομαι, mid. from 
ἐρύω, q. V. 

"Epiodpuac, ατος, ὃ, V- 56. ; 

’"Epicdpuatoc, ον, (ἐρύω, ἅρμα) 
chariot-drawing : Hom. has only the 
metaplast. plur. ἐρυσάρωατες, acc. 
-ματας, Il. 15, 354; 16, 370: and so 
Hes. Sc. 369. Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, ατος, ὁ. 

’EpvciGdu, @, to suffer from mildew, 
Theophr.: from : 

'Ῥρὕσίβη: ης. ἧ, mildew, Lat. robi- 


ov, τό, madder, Lat. | from one, Od. 5, 166; later, τὲ ἀπό go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, ete. . 
| τίνος, Xen. An, 3, 1, 25,—4, to keep 


Οἐρυθρός, from its colour.) [7] Hence. 
89] 
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 *Epvci Bin, n¢, 7; V- 56. 

*EpvoiSioc, ov, ὃ, and ἐρυσιβίη, ne, 
ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
Ceres at Rhodes, etc., like Robdigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [oz] 

*"EpiciBow, ὥ, (ἐρυσίβη) to. cause 
mildew : pass. ἐρυσιβόομαι; to be mil- 
dewed : ee Theophr. er 

᾿ ΤἘρύσιβώδης, ec, (ἐρυσίβη, εἰδος 
like Lait Arist. H. A.—IL. mildewed. 

᾿Ἐρῦσίθριξ, τρῖχος, 6, ἡ,(ἐρύω, θρίξ) 
ψήκτρα, a comb for the hair, Anth. 

"Ερύσιμον, ov, τό, a garden plant, 
‘Lat. irio, Theophr. : also ῥύσιμον. [Ὁ] 

*"Epivotvnic, ίδος, 7. (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding -or preserving ships, ἄγκυρα, 
Anth. 

*"EpicizeAac, ατος, τό, α red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (From 
ἐρυθρός and πέλας, πέλοςΞεξἕλκος, Cf. 
ἄπελος.) 

᾿Ἐρῦσιπελατώδης, ες; (ἐρυσίπελας, 
eidoc) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. 

᾿Ἐρῦσίπτολις, 6,7, (épvouat, πόλις) 
protecting a state or city, epith. of Mi- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10, 1 ; 28,8. 

"Ερῦσις, εως, 7, (ἐρύω) a drawing, 

ilo. 

᾿ρὔσίχαιος, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alcm. IL, cf. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. "Epvozyai- 
Ὅς, 85 8 prop. nN. ς 

ΤΕρυσίχη, nc; 7; Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Oividadaz, 
Strab. 

"Ἐρῦυσίχθων, 6; 7, gen. ovoc, (ἐρύω, 
yOév) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

ΤΕρυσίχθων, ovoc, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
416 B. Rew 

*Epvouéc, οὔ, ὁ.-ΞΞἔρυμα. asafeguard, 
esp. Abathst witchcraft, H. Hom. Cer. 
230. 

’"Epvoréc, 7, 6v, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

"Epv7T7p, 7p0¢, ὁ, one that draws, 
Nic.: an 

fEpvroc, ov, ὃ, Erytus, a son of 
Mercury, one of the Argonauts, Pind. 
P. 4, 319: from 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, Il. 11, 454: perf. pass. 
εἴρύμαι : poet and Ion. pres. εἐἰρύω, f. 
elpvow, 2nd sothroughout. ΤῸ draw, 

om.: variously modified by accom- 
panying preps., 6. g. ἔκ τινος, εἰς, 
πρός; ἀνά, ἐπί τι: πάλιν Ep., to pull 
back, Il. 5, 836, cf. αὐερύω: of ships, 
Ῥῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom., 
νευρὴν ἐρ. ἐπί τινι, to draw the bow- 
string at him, Il. 15, 464, cf. Hdt. 3, 
30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2,136. In IL, 
the phrase νεκροὺς ΟΥ νεκρὸν ép., is 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, e. δ. aS Achilles the body of 
Hector, I. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, ete. : hence to drag 
away, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479 ; to tear off or down, κρόσσας TUp- 
yor, Il. 12, 258: 6. gen. partis, χλαί- 
νῆς ἐρύειν τινά, to pull him by the 
cloak, ll. 22, 493.— Epvw is in genl. 
synon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
f. -cowat, but old Ep. fat. ἐρύεσθαι, 1]. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf. Buttm. 
Catal. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι. 
T’o draw to one’s self, to one’s own side : 
very freq. in Hom., much like the act., 
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as ξίφος, μάχαιραν, ἄορ, φάσγανον 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 
to draw one’s sword, etc., Il. 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντο πάντα; they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21, 125 ; ép. νῆας, to launch them ships, 
Il. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, e. g. Il. 14, 
75): also of persons, to draw towards 
one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 
μάχης, χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of 


the press, ll. 5, 456 ; 17, 161: esp. of 


the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in act., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 


νεκρόν τίνι, to rescue, recover it from 
him, Il. 5, 298.—II. from the signf. of 


rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 

rotection, Il. 5, 344; 11, 363; etc.: 

ence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
Il. 10, 44, Od. 14, 279: also of cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
I]. 22, 351, though others explain it 
to weigh, Heyne 1]. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, 
4, 186; 6, 403, etc.—III. of that fro 
which one protects a thing, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Κῆ- 
ρα μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black death, Il. 2,859; ἡ δ᾽ 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, ll. 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Il. 8, 143; to 
repress, χόλον, Il. 24, 584, like ἐρύκω: 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having kept off a 
return, i. 6. remaining, Pind. N. 9, 54, 
Il. 4, 138—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23, 82 ; φρε- 
civ ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ép., to 
maintain them, Il. 1, 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος épio- 
σασθαι, Il. 21, 230, ef. 1, 216.-- Ἐρύ- 
ομαι in Hom. freq. has a syncop. aor. 
ἔρῦσο, 1]. 22, 507, ἔρυτο and εἴρῦτο, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with perf. pass., ezptuaz, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι, q. 
v., is always to guard, protect. 

[Ὁ always in ἐρύῳ, and ἐρύομαι, 
though some moderns make om signf. 
to protect : but where the syll. is long, 
it is by redupl. of o, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 
ete. : but # In syncop. aor., which is 
thus distinguished from pf. and plqpf.: 
in εἰρύαται, and εἰρύατο. is Ὁ some- 
times, e. g. Π. 14, 30,75; 15, 654, Od. 
16, 463, but only metri grat. In ῥύ- 
oual, usu. Ὁ, but not always. ] 

Ἔρφος, coc, τό, a skin, hide, Nic.: 
usu. στέρφος. and τέρφος. 

*Epydrar, ἔρχᾶτο, 3 plur. perf. and 
plqpf. pass. Ion. of εἔργω, ἔργω, Hom., 
who has also ἐέρχᾶτο. ¢ 

"Epyadrdouat, to fence in, shut or 
coop up, Hom. only in pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od. 14, 15. 

᾿Ερχᾶτόεις, ecoa, ev, like a hedge: 
from 

"Epyaroe, ov, ὃ, (ἔργω) afence, inclo- 
sure, hedge, like ἔρκος. 

PEpyeia, ac, 7, Erchéa, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. ᾿Ερχείασι, at or in Erchea, Plat. 
Alc. 1., 123 C.: ’Epytete, έως, ὁ, an 
inhab. of Erchea, Dem. 

’EpyxGeic, part. aor. 1 pass. from ép- 
γω; εἴργω, Hl. 21, 282. 


IL. | freq. in Hon 
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ἜΡΧΟΜΑΙ: with (from root’EA- 
EYO-, ἜΛΥΘΟ fut. ἐλεύσο, 
ἤλῦθον, but from Hom. downwds. 
and in Att. more usux7AGor, and so 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf. ἐλή- 
λῦθα, in Hom. always Ep. εἰλήλονθα 
ac, €, Whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, 11.9, 
49, Od. 3, 81, part.. εἰληλουθώς, and 
once, Il. 15, 81, ἐληλουθώς : of the 
plapf. he has only 3 sing. εἰληλούθει, 
ἢ. : perf. syncop. ἐλήλῦμεν, ἐλήλῦτε, 
Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To. come or go, (cf. ἥκω, olyouat)y 
very freq. from Hom. downwds.: in 
Att. esp. in indic. present. and aor., 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they use 
εἶμι, as also in compds., Elmsl. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; éAed 
couat, however, occurs Aesch. Pr. 
854, Soph. O. C. 1206, ete., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos, 
with éz-, zpoc-, by Thuc. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—l. ἐδ 
come toa place.—2. to go away, bot 
inimperat.; which 
come !, and aye, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full αὖτις, dw, πάλιν ἐλθεῖν.---1}. 
c. acc. in Hom. usu. only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν; 
Il. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet. 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ελθεῖν, as we 
say, fo go a message, etc., Il. 11, 140, 
24, 235, Od. 21, 20: c! acc. loci, once 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, Il. 1, 322. 
—2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν) 
through or across the plain, Il. 2, 801, 
cf. διαπράσσω.---8. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1, 161, Thue. 
8, 19, ete.—III. c. part. fut., to show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαι ὀψομένη, to fetch, to see ; but 
in Hdt. like an auxiliary verb, épyo- 
μαι ἐρέων, λέξων, Lam going to tell 
you: very rare so 6. part. pres., 
Heind. Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres. aor, or perf, in Hom. té 
show the manner of moving, 7A0e GE- 
ovoa, came running, 1. e. ran thither, 
Il. 11, 715, etc.; ἦλθε πεφοβημένος, 
he fled thence, Il. 10, 510, ἦλθε φθά- 
μενος, ll. 23,779. I]. 18, 1801s remark- 
able, ai κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος EAs 
θῃ, for αἴ κέν τι αἰσχυνθῇ, should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for yiyveoGat, like venias for fias 
in Virg. G. 1, 29; ef., for the reverse 
usage, γίγνομαι 11. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be, 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
merely to add fulness to the signf., Tl. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183. 
— IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out of the sea, 
Hom.: hence sometimes qualified, 
πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε. by land, Il. 5, 204; 
etc., ἐπὶ πόντον, Od. 2, 265, ete. —2. 
also of things, io move; of events, to 
come to pass, happen; of feelings, to 
arise, come upon one, etc., etc. ; which 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—1. εἰς λόγους ἔρχε- 
σθαί τινι, to come to speech, converse 


lso is used 


with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to have- 


dealings with him.—2. ἐπὲ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—3. εἰς τὸ dew- 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come into 
danger or pain, Thuc-: also, εἐς ἀριθ: 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72. 
—4, παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. Inf. to come 
within a little of, be near a thing, Eur 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.—5. wit® 


v§ aor. 
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᾿ διά, arid. gen., as emphat. periphr. of 

a verb, 6. g. διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔρχε- 
ὅθοι, for πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὶ ἔρ- 

σθαι, for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας 

ρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ pore 
διὰ πυρὸς é., to slay, burn, ete., Valck. 

Phoen. 482, Br. Soph. Ο. T. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira, cf. 
διά: of διὰ πάντων TOV καλῶν ἐλη- 
χυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: ef. εἶμι. 
—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yeip.— 
ἡ. ἔρχεσθαι παρὰ THY γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hdt. 2, 115.—8. c. gen. to 

ὁ at, attack, like ἐπέρχομαι, ἀκροβό- 

wv ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 

Epyouevoc, οὔ, 6, or 7, Kriger 
Ken. An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thuc. cap. 8, name of ’Opyomevéc, 
perhaps to be read in Hes. Ἢ 15, cf. 
Schol. Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. 

Ἄρψις, εως, ἢ; 
Plat. Crat. 419 Ὁ.. 

Ἔρω, or ἔρῳ, da. ἔρως, Od, 
18, 211, cf. ἔρως, γέλω ΝΣ “ 

"EPQ’, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
μαι, (as iffrom *Séw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην, and ἐῤῥέθην, (though ἐῤῥήθην 
15 the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, εἰρέθην, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. “ Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20, 322. and the fut. 
pass. There is no form ἔρω, but 
Hom. has eipw, and εἴρομαι; for which 
the Att. use φημί.---ἰ. I will say, 
speak, c. acc. rei, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν ἐρέει, he will say nothing 
against it, Il. 9,56: also c. acc. pers., 
κακῶς ἐρεῖν τίνα, Eur. Alc. 705; and 
¢. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Il. 1 will tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελί- 
nv, Il. 1, 419, etc. ; in 1]. 2, 49, and 
freq. in Od., Eos is mentioned as 
Zyvi φόως ἐρέουσα, announcing it: 
hence I will promise, Hdt. 6, 23, ef. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
oi, c. inf., it had been told him to do, 
Hdt. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, Thuc. 1, 140. 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. ἐρέω, occurs in Hom. 
sometimes asa pres.—époyual, to ask 
for or after, τι, ll. 21, 30. (Hence 
come εἴρω, ἐρεείνω, ἔρομαι, épwtdw, 
épevvaw, and perh. εὑρίσκω, ebpeiy : 
also, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
ῥήτωρ, etc.) 

. ‘Epo, for εἴρω, to knit, tie, very dub. 

Ἔρωδιός, οὔ, ὁ, the hernshew, heron 
or hern, Lat. ardea, 1]. 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 

pon. 37. 

. 'Ἔρωέω, G,f. -ἥσω, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί, 1}.. 
1, 303, Od. 16, 441 : hence the subst. 
ἐρωῆ. of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks: 
hence—2. to retreat, withdraw, cease, 6. 
gen., πολέμοιο, χάρμης; Hi. 13, 776 5 
14, 101, etc., cawatoto, H. Hom. Cer. 
302, and more definitely, ἠρώησαν 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ épwei, the 
cloud never leaves it, (σκοπέλου, be- 
ing supplied from the context), Od. 
12,75: to cease, leave off, ἴθι viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ’ ἐρώει, (scil. 
τοῦ ἰέναι κατὰ λαόν) Il. 2, 179: 


ἕρπωὶ @ creepi 
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Theocr. 13, 74, has the acc. for the 
gen., as if it was trans. to leave, cf. 24, 
99.—Ii. trans. to drive or force back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέξω, to flow : 
akin to pees but prob. not to ἐρύω, 
épbxw.) Hence 

"Epwn, ἧς, 7, any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp. δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, Il. 11, 357; 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, 1]. 4, 542; 17, 562 ; λεί- 
TETO δουρὸς ἐρωήν, a Spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, cf. 21, 251: Ackpn- 
τῆρος ἐρωῆ, the force or swing of the 
winnower’s (shovel), 1].: 13, 590; so, 
ἀνδρὸς ἐρωῆ, ll. 3, 62, cf: 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—II. a withdrawal, retreat, épo7 
πολέμου, rest from war, fl. 16, 302 ; 17, 
761; so, ἐρ. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. 1.; but 
easily explained from signf. II of the 
verb épwéw. Ep. word, but never in 


Od. } 


’Epwutivéw, @, to be mad for love, 
madly in love, Opp. : from 

’"Epawparvac, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly im love, Diod. Adv. -νῶς. 


‘| Hence 


’"Epwudvia, ac, 7, madness for love, 
mad love, Anth. 

"Epopévior, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim. from 

"EpGmevoc, ov, 6, ἐρωμένη, nC, ἢ» 
part. pres. pass. from épdw, α loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hat. 3, 
91. 

Ἔρως, wToc, 6, Wolf has restored 
the heterocl. dat. ἔρῳ, or the apoc. 
épw, for ἔρωτι, in Od. 18, 211: later 
poets have also acc. épwy, for ἔρωτα, 
Jac. A, P. p. 459, ef. γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, 4. Vv. 


(ἔραμαι ἐράω) Love: in Il. only in, 


phrase,.épo¢ φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, ἔρῳ δ᾽ doa 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
fora thing, τινός, Aesch. Eum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 
ἔρως ἔχει we, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει μοι, 6. inf., Id. Ag. 341, 
Thuc. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., ete. Hence 
᾿Ἐρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [ἃ] 
᾿Ἔρωτάω, O, f. -ἤσω, Ep. and Ion. 
eip., to ask, τινά τι, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. O. T. 1122, 
etc. ; τινὰ ἀμφί τινος, Eur. Ion 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C: foll. 
by a relat. word, eip. τίς εἴη, Od. 15, 
423.5 ép. εἶ..» or ἤν... to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of épo- 
μαι, q. ν.---11. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., ef. in- 
terrogo, Cic. Fat. 28.---Π|. in N. T= 
aitéw, to ask, solicit, τινά. Hence 


"EpOtnua, atoc, τό; that which is | 


asked, a question, Thuc. 3, 54; ἐρ. τοῦ 
ξυνθήματος, the challenge of soldiers, 
‘Id. 7, 44: @ question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 

᾿Ἐρωτηματίζω, to arrange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 
from your opponent, Arist. Org. 

᾽Ερωτηματικός, 7, Ov, interrogative, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

᾿Ερωτημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. 


᾿Ερώτησις, ewe, ἧ;, (ἐρωτάω) a ques- | 


EZAA 
tioning, question, Plat., etc. ; mowstoGae 
ép., Isocr. 171 A; δ. gen. rei, about a 
thing, Plat. Theaet. 147 ©. 
᾿ἙῬρωτητέον, verb. adj. from ἐρωτάω, 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

’Epwtiac, ddoc, 7, pecul. fem. οἱ 
ἐρωτικός, Anth. 

"ἙἘρωτιάω, @, to be lovesick. 

’"Epuwttdctc, ἕως," ὁ, ἃ young Eros 
Cupid, formed from “Epwc, as Aaye’ 
deve, from Aaydc: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

’Epotiora, wv, Td, sub. ἱερά, a feast 
of ΕΞ Ath. Roe 

"Epwtilo,=épwtdw, Gramm. 

Ἔρωτικός, 4, Ov, (ἔρως) of or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6, 
57, 59; ép. ξυντυχία, a love affair, Ib: 
54; ép. λόγος, a discourse on love, 
Plat. Phae r. 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 D: hence in 
genl. fond of a thing. ἐρ. πρός τι, Plut.; 
περί Tt, Luc. Adv. -κῶς, Thue. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—IL. τὰ ’Epw- 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

"EpOTLov, ov, τό,Ξεἐρωτάριον, Luc. 
Philops. 14. 

Τ᾽ Ερώτιος, ov, 6, Hrotius, masc. pr. 
n., Anth. 

Ἔρωτίς, idoc, 7, 4 loved one, darling, 
Theocr. 4, 59.—II. as adj. ép. νῆσοι; 
islands of love. 

᾿Ερωτόβλητος, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten. 

"Epwtoypagoc, ov, (ἔρως, γράφων) 
writing about love, Mel. [a] 

᾿Βιρωτοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, 7, (ἔρως. 
ceteoiee te) a teacher of the art of love; 

th. 


᾿Ἐρωτόληπτος, ον,(ἐρως, λαμβάνω) 
love-smitten, Lat. captus amore. 
"EpwroaAnpia, ac, 7, ἃ being love- 
smitten. 5 
᾿Ἔρωτομᾶἄνέξω, 6,=tpopavén, to be 
madly in love : from 
᾿Ἐρωτομἄνής, &¢,=épwuavye, mad- 
ly in love, Ath. 599 E. -Hence 
᾿Ερωτομᾶνία, ac, 7,=épwyavia, ra- 
ving love, Plut. 
᾿Ερωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, παί- 
γνιον) a love-play, amatery poem. 
᾿Ερωτοπλάνος, ov, (ἔρως, πλανάων 
beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel. 
—Il. mconstant in love. [ἃ} 
᾿Ερωτοπλοέω, ὥ, (ἔρως, πλέων 
πλόος) to sail on love's ocean, Mel. 
᾿Ερωτοποιξω, 6, (ἔρως, Toléw) to 
excite love. , 
᾿Ερωτοτόκος, ov, (ἔρως, TikTw) pro- 
ducing love, Musae. 
_’Epototpogo¢, ov, (ἔρως, τρέφων 
the nurse, mother of love, i. e. Venus, 
Orph. ; 
᾿Ερωτύλος, ov, 6, dim. from ἔρως: 
a darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
Il. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν. to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [Ὁ] 
PEpwyoc, ov, 7, Erochus, a city of 
Phucis in the valley of the Cephisus, 
Hat. 8, 33. 
’Ec, Ion. and old Att. form for εἰς, 
4. v.: and so m all the compds., ex- 
cept those of Hom., and Hdt., which 
are given here. 
“Ec, imperat. aor. 2 from ζημι. 
CTE hee ἐςαγγέλλω, for εἰς 
ayy., Hat. 
᾿Εςἄγείρω. Vv. εἰςαγείρω, in Hom, 
only 3 impf. écayeipero, and 3 aor. 
mid. écayeiparo. 
’Ecdyw, Vv. εἰςάγω, ll. 6, 252, and 
Hdt. + 
αἰέν, adv., for ever. 
’Ecabpéw, ἐςἄκούω, ν. sub εἰς-. 
Ἑ ακοντίζω, Ion. for εἰζςακοντίζω, 
Hat. 1, 43. 
’"EcaAro, for ἐςάλετο, . 2 aor. 2: 


ΕΣΘΙ 
syncop. of εἰςάλλομαι, Il. 12, 466; 13, 
679. 


ἜἜσαν, Ep. and Ion. for ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. 
ἄντα, V. εἰςάντα, Hom. 
ΠΕ ςάπαξ, Ion. for εἰςάπαξ, at once, 
t. 


’Eodmny, aor. 2 pass. from σήπω. 
, ᾿Εςαπικνέομαι, lon. for εἰσαφικνέ- 
ouar, Hdt. 
. 'Ectéipdoow, ν. sub eicap., Hat. 
’Ecaprt, adv. for εἰς ἄρτι, until now, 
late, Lob. Phryn. 21. 
’Ecd ypu, adv. for εἰς. ἄρχι; until, c. 
gen. 
᾿Ἐςβαίνω, ἐςβάλλω, v. sub εἰςβ. 
ἼἜσβη, 3 sing. aor. 2 act. of oBevvy- 
μι, In intr. signf., Hom. 
"EcBibdlw, ἐςβολῆ, v. sub εἰςβ. 
’"Ecdéxoyat, lon. for eicdéy., Hat. 
Ecdidwpe, ἐςδύομαι, ἐςδύω, ν. sub 
εἰς-. 
f'Eod ac, ὁ, Esdras, Hebrew masc. 
pr.n., LXX. 
’Ecédpdkor, ες, €, aor. 2 of εἰςδέρκο- 
μαι, Hom. 
"Ἑςειμι, V. εἴφειμι, Hdt. 
᾿Εςελεύσομαι, fut. and ἐςελθεῖν, 
inf. aor. of εἰςέρχομαι, Hom. 
᾿Εςεμασσάμην, an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs in Il, 17, 564, 
-μάλα yap με θανὼν ἐςεμάσσατο θυ- 
μόν, where the form seems to refer us 
to *eicudouat, but the sense to εἰςμάσ- 
Goal, to touch : so too Hipp. has ἐς- 
μάσασθαι, freq. in signf. to put in the 
hand and feel, as he also uses ἐςμάτ- 
τεσθαι, and ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 
"Ecévne, ἐςένην, écévac, ν. ἔνη. 
᾿Εςέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 
_’Ecepyvivat, lon. for εἰςείργειν, to 
shut in, enclose, Hat. 2, 86, 
"Ecépyouat, v. εἰςέρχομαι, Hom. 
᾿Ἐσεσάχατο, 3 pl. plapf. pass. from 
σύττω. 
"Eoeva, Ep. ἔσσευα, aor. 1 act. 
from σεύω. 
᾿Ἐςέχυντο, 3 pl. aor. mid. syncop. 
of εἰςχέω, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, II. 12, 470; 
21, 610. 
᾿Εςέχω, ἐςηθέω, ν. sub eic-, Hat. 
’"Ecy#Aaro, 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
ἄλλομαι, Il. 
"Ecndvoin, nc, 77, εἰςέλευσις. 
“σθαι, inf. aor. 2 mid. of ἕημι.---ὦ. 
also perf. pass. of ἔννυμι. 
. ’Eobéo, ὥ, (ἐσθής) to clothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, Cc. acc., 
ἐσθῆτα ἐσθημένος, Hat. 6, 112; also 
c. dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 
"Ἔσθημα, ατος, τό, a garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 
-Ἔσθην, 3 dual. plapf. pass. of ἕν- 
vol, 1]. 18, 517. 
᾿Ἔσθής, ἧτος, 7, α garment, Od., 
usu. in collective signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23,290. (From ἕννυμι, 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἑσθής, cf. Sanscr. vas, Lat. 
vestis, and éo0oc.) 
"Ἔσθησις, εως, 7, (ἐσθέω) clothing, 
Soph. El. 268. 
*EoOnate, ewe, 7, (ἔσθω) eating, Cte- 
sias, nisi leg. ἔσθισις. 
᾿Εσθίω, strengthd. form of ἔδω, 
only used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
‘and the aor. being ἔφαγον : to eat, 
Hom., (esp. in Od.), etc.: ἐσθιέμεν 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305; 21, 
69: ων" men., but metaph., πάν- 
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τας πῦρ ἐσθίει, the fire devours all, Ul. 
23, 182; of an eating sore, Aesch. Fr. 
231; and so in mid., Foés. Oecon. 
Hipp.: ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων, Ar. 
Vesp. 287 ; also ἐσθ. τὴν χελύνην, to 
bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083. 
Pass. to be eaten, οἶκος ἐσθίεται, the 
house is eaten up, we are eaten out of 
house and home, Od. 4, 318: cf. ἔσθω. 
᾿Εσθλοδότης, ov, ὃ, fem. -δότις, ἐδος, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 

"EXOAO’S, 7, ov, Dor. ἐσλός, poet. 
word just=dyaloc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. 2, 348: 
ἐσθλ. ἔν τινι, good in or at a thing, Il. 
15, 283 ; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes. Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxil.: also kind, good, 
εἴς τινα, Soph. El. 24.-—2. of mental 
and moral goodness, 6. δ. νόος, μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—+4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, c. inf., 
it is good, expedient to.., Il. 24, 301. 
(Acc. to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Bockh. Not. 
Crit. Pind. O. 1, 99.) Hence 

’"EobAétn¢, ἡτοζ, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 

Ἔσθος, coc, τό, a dress, garment, Il. 
24, 94, Ar. Av. 940, rare form for éo- 
Onc. 

“Eo? ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., 1. €. now 
and then, sometimes, formed like évio- 
te, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20; ἔσθ᾽ 
ὅτε.., ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Ἐςθρώσκω. for eicé., Il. 

‘Eo, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια. to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. 

’Eoia, ac, 7, in some dialects, esp. 
Italian Dor., for οὐσία : also written 
éooia, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ecidetv, for εἰςιδεῖν, Hom. 

’Eciguevar, fem. part. pres. mid. 
from eicinut, Od. 22, 470. 

"Ecignrat, for εἰςίζηται, from εἰςίζ- 
ovat, 11. 13, 285. 

"Ecinut, ἐςικνέομαι, ἐςίπταμαι, for 
eicinut, ete., Hdt. 

*Eolc, εως, 7, (teat) an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found. 

᾿Ἐςκαταβαίνω, ν. eick., Od. 24, 222. 

᾿πςκάτθετο, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. 

Ἔσκε, Ep. and Jon. for ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Hom. 

᾿Ε σκεμμένως, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8. 

*EoxAnxa, intr. perf. of σκέλλω. 

"Ἕρκλητος, ov, 77, (εἰςικαλέω) a con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος II. 

᾿Εςκλητύς, voc, 7,=foreg. 

Ἔσκον, Ep. and Ion. for ἦν, impf. 
from εἰμί, ἴῃ Hom. only Il. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 
ἔσκες. : 

᾿Ἐσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
from σκοπέω,-- ἐσκεμμένως. 


’Eoddéc, Dor. for ἐσθλός, ᾳ. ν. ο “ 

“Koya, ατος, τό.Ξεμίσχος, a stalk, 
pedicle, Arist. ap. Eust. 

'Ἑσμός, οὔ, ὁ, also ἐσμός, anything. 
let out, Lat. scaturigo: esp. a swarm 
of bees, Hdt. 5, 114, Plat. Lege. 708 
B: hence any swarm or flock, πελειά- 
δων, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, etc. : also of things, éo- 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur. 
Bacch. 710, ubi v. Elmsl. ; and rather 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C, 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 2, 
252: also, éou. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. Rep. 450B. (Prob. 
from ἕημι, and so rightly aspirated, 
cf. ἀφεσιιός: others from ἕζομαι, or 
even ἔδω, v. Schaf. Plut. 6, p. 444.) 

‘Eouorokoc, ov, (ἑσμός, TiKTW) pro- 
ducing swarms of bees, Anth. 

“Ἑσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἑσμός, φύλαξὶ) 
the watcher of α swarm of bees. [ἢ 

"Ecé6Bonyv, adv., v. 6807. 

’"Ecoikéw, ἐςοικίζω, for εἰς-, Hdt. 

"Ecortoc, ov, for eicomtoc, Hat. 

*Ecortpov, for eicomtpov, N. T. 

’"Ecopda, f. ἐςόψομαι, for sigopda, 
εἰςόψομαι, Hom. 

’Eooduat, Dor. fut. from εἰμί, for 
ἔσομαι. 

᾿Ἐςοχάδες, ων, αἱ, (εἰςέχω) mternal 
piles, Hipp., cf. ἐξοχάδες. 

‘Eorépa, ac, 7, Lat. vespera, strict- 
ly fem. from ἕσπερος, sub. ὥρα, eve- 
ning, Hdt. 1, 142, Pind., ete.: ἀπὸ 
ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thuc. 3, 112, etc.; εἰς or πρὸς ἑσπέ- 
ραν, towards evening, Plat., Xen., etc.: 
in plur. the evening hours, eventede, 
Dissen. Pind. 1. 7, 44.—2. sub. χώρα, 
the west, Lat. occidens, like Germ 
Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς éoré 
pnv χώρα or τὸ πρὸς ἑσπέρης, the 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: se 
Ta πρὸς ἑσπέραν, the western regions 
Thuc. 6,2; Xen. 

tEorépa, ac, 7, Hespéra, one of the 
Hesperides, Ap. Rh. 4, 1427.—II. an 
island of the Amazons in lake Trito- 
nis, Diod. S. 

t'Eorepia, ac, 7, (ἔσπερος) sub. γῆ, 
Hesperia, 1. 6. the western land, esp. of 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 

‘Eorepilw, (ἕσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 

‘Korepivoc, 7, 6v,=sq-, Xen. Lac. 

‘Eoréptoc, a, ov, and o¢, ov, Eur. 
H. F. 395 : (ἔσπερος) of time, towards 
evening, in the evening, at eventide, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
ἑσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; ἐσπ. ἦλθε, 
Od. 9, 336; ἑσπερίους ἀγέρεσθαι ἀν- 
ώγει, Od. 2, 385.—II. of place, west- 
ern, Lat. occidentalis, Od. 8, 29, Eur. 1. 
c.: opp. to ἠοῖος, éGo¢ : ἡ ‘Eon. ἅλς, 
θάλασσα, of the Mediterranean, Dion. 
P.: ἡ ‘Eon. χθών--' Βσπερία, Ap. 
Rh. 3, 311: τὰ ἑσπέρια, the western 
land, Plut.: the west, Luc. 

‘Eorepic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., at evening.—2. western, Dion. P. 
—II. as subst. 7 ἑσπερίς, the night- 
scented gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. ai ‘Komepidec, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on the western 
edge of the world, and guarded a gar- 
den with golden apples, Hes. Th. 215, 
275, 518:—later their number was 
said to be three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her- 
cules was said to have carried off 
their apples.— UI. ai ‘Eozepidec νῆ- 
cot, the islands of the Hesperides, ace. 
to Strab=al Μακάρῶν νῆσοι, or= 
ai Κασσιτερίδες, acc. to Dion. P.—2 
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earlier name of the Cyrenaic city Be- 
tenice, Strab. in pl.; Steph Byz. in 
sing. ‘Eozepic. 

_ Ἑ σπέρισμα, ατος, τό, (ἑσπερίζω) 
supper, Ath. 

ΤἙ σπερίτης, ov, ὃ, an inhab. of Hes- 
peris or Hesperides, v. ‘Eorepig II. 2. 
—2. ‘Kor. οἱ, the Hesperitae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 

TEorepitic, δος, 7, fem. adj.=‘Eo- 
περίς, western, Diod. 8. 

‘Eorepddev, adv. from evening, or 
from the west, Arat. From 

"“EXTIEPOS, ov, ὁ, Lat. VES- 
PER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἕσπερα, Td, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ é., Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., &. ἀστήρ, the evening-star, 1]. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Eur. lon 1149: ἕσπ. σελά- 
vac φάος, Pind. O. 10, 90: ἕ. θεός, the 
god of darkness, i. e. Hades or death, 
Soph. O. T. 178, cf. Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, &. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. 805: ἕσπερος γῆ; 
the west country, land of the setiing sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. (By 
some supposed to be contr. from éwe- 
φόρος, as if its first signf. were Lwuci- 
Jer, the evening star.) 

T’Eorepoc, ov, ὃ, Hespérus, a brother 
of Atlas, Diod. S. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

Ἔσπετε, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but. only in 1]., and in phrase, ἔσπετε 
viv μοι, Μοῦσαι. 

᾿Ἐσπευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from σπεύδω, in haste, Dion. H. 

“Korouat, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

‘Eorounv, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 
ἕπομαι : Homer retains é in all the 
moods, inf. ἑσπέσθαι, Il. 5, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, Il.: imperat. ἑσπέσθω, Il. ; 
subj. ἕσπωνται, Od. 12, 349; opt. éo- 
ποίμην, Od. It is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἕσπομαι 
for ἕπομαι. 

"Eozop, (not ἕσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of ἕπω, Hom., only in compds. 

᾿Ἑσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω, seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab, 

*Kooa, ac, ε, aor. 1 act. of ἔννυμι, 
Hom. ; ἕσσαι, poet. inf., Od.; ἑσσά- 
μενος, part. aor. 1 mid., Hom. 

ΤΈσσα, 7¢, 7, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

TEocaiot, wv, of,=’Eoonvot. 

Τ᾽ Εσσεῖται, v. sub ἔσσομαι. 

Ἔσσήν, ἦνος, ὃ, at Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: in Callim. 
Jov. 66, a king: acc. to E. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to ἑσ- 
μός, and it may be added that μέλισ- 
oa (q. v.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

Τ᾽ σσηνοί, Gv, oi, and ’Eooaior, the 
Esseni, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
seph. 

, ’Eooi, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
from εἰμί, ἐμμί, for εἰς or ei, strictly 
Dor., but freq. in Hom. 

_*Eooia, 7, Vv. écia. 

_"Eoao, Ep. imperat. from ἕννυμι; 
for ἔσο or eico.—lI. 2 sing. plgpf. 
Hee from ἕννυμι, Il. 3, 57, Od. 16, 


“Eooouat, Ep. fut of εἰμί, for ἔσο- 
wat, Hom,, who also in Il. uses ἐσσεῖ- 
rat, 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 
᾿ Ἑσσόω, Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to 
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overcome, master, freq. ir Hdt., but 
mostly in pass., ἑσσοῦσθαι, aor. éo- 
σωθῆναι, to be beaten, ὑπό τινος, 3, 
106; μάχῃ; 5, 46, etc. 

*Eoovya:, perf. pass. of σεύω, Hom.: 
whence ἔσσυο and ἔσσυτο, 2 and 3 
plqpf. ; but these are also syncop. aor., 
Hom. ᾿ 

᾿Εσσύμενος, ἡ, ov, part. pass. οἵ 
σεύω (acc. ἴο signf. and accent ἃ pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement, Hom.: eager, 
yearning-for, c. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
Il. 24, 404, Od. 4, 733: also c. inf., 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, 11. 11, 717, Od. 4, 
416. [v]: hence adv. ἐσσὕμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is in favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

"Εσσῦο, éoovTo, 2 and 3 sing. aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

“Ἑσσωθῆναι, lon. for ἡσσηθῆναι; ν. 
ἑσσόω. 

‘Eoowr, ον, Ion. for ἥσσων, Hdt. 8, 
113, etc. 

*"EKoraa, pf. 2 of ἴστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἕστἄτον, ῬΙυτ. ἕστἄμεν,ἕστἄτε,ἑστῶσι, 
inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι, 
part. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, Goa, 
Ion. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστἄκα, transit. perf. of ἕστημι, L 
have placed, prob. not before Polyb. 

᾿Ἔστάλᾶτο, lon. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν, 3 pl. plaqpf. pass. of στέλλω, 
Hes. Sc. 288. [aA] 

‘Eorduev, ἑστάμεναι, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf. syncop. from ἕστημι; 
Hom. [ἃ] 

“Ἑστᾶμεν, 1 pl. perf. syncop. of éo- 
τημι, Od. 

*Eorayv, Aeol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of fornut, they. stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eordorec, plur. from ἑσταώς, ν.᾿ 
éotaa, Hom. 

“Ἑστἄσαν, 3 pl. plapf. syncop. of 
torn, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

"Ε στἄσαν, 3 pl.aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν, they set, placed, or had 
placed, 1]. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
cf. esp. Il. 12, 55, 56, cf. ἔπρεσε, ἔπ- 


ρῆσε. 
Hants 3 pl. perf. syncop. of ἵστη- 
mie 
= *Eotdte, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 
and 3 dual perf. syncop. of iors, Il. 
*Ecte, conjunct., till, until, Lat. do- 
nec, c. indicat., Aesch. Pr. 457, etc. : 
but in dependent clauses after an inf,, 
Arr.: also 6. subj., Soph. Aj. 1183; 
but then more usu. ἔστ᾽ ἄν, as Hdt. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659 ; and in 
orat. obliqua, c. optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. so long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for- 
mer signf.—The Dor. form ἕςτε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
ocr. 1,6; 5,.22, οἵ. ΕΣ. Μ, p, 382, 8: 
but the inference that it comes from | 
ἕως is rightly rejected by Valck.—IL. | 
adv, even to, Lat. usque, écre ἐπί, c. 
acc., like Lat. usque ad, Xen. An, 4; 
δ, 6; and sometimes so without ἐπί, 
ir. (From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, as εἰςόκε 
from εἰς 6 Ke: We never find εἴςτε: 
nor have Hom. and Hes. écre.) 
“Ecte, ν. foreg. 
᾿Ἑστενωμένως, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scantily. 
“Kornka, ἑστῆκειν, perf.and plapf. 
act. from ἵστημι, always in intr. pres. 
and impf. signf., J stand, stood, Hom. 
*Eotnv, v. sub ἔστησα. 
“στήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἔσ- 


᾿τῆκα, I shall, will stand, Att. formed 
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like τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνῆ» 
σκω. 

“Eornoa, aor. 1 act. of ἔστημι, 
trans. I placed, set, Hom.: but ἔστην, 
aor. 2 intr. I stood, Hom. The aor. 
1 mid. ἐστησάμην, is also always 
trans. 

Ἑστία, ac, ἦν, lon. ἱστίη, ης, the 
hearth of a house; the shrine of the 
household gods, and hence a sanctu- 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι : hence an oath by it was 
specially sacred: in Hom. only in Od. 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Jon. form io- 
tin: Hes. Op. 732, uses ἑστίη : 7. Kol- 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fire-side), Hat. 
5, 40, and freq. in Pind., and Trag.: 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hat. 1, 
176: ἀφ’ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, i. e. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp. 
846: but others refer this to signf. IT. 
—II. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesta, acc. to Hes. Th. 454, daughter 
οἵ Kronos (Saturn) and Rhea, guard- 
ian of the hearth and home, both of 
families and states, and so always 
first invoked at all offermgs and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘lorin-—2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from ifw, ἕζομαι.) 
[1 im Od. inthe appellat., Zin H. Hom. 
in nom. pr.; in Hes. exactly the re- 
verse: 7 always in Att.] 

t'Eortiara, ac, 7, Ion. Ἱστιαίη, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Euboea, 
the later Oreus, Il. 2, 537; Thuc. 7, 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apollod. 
Hence 

Τ Ἑστιαιεύς, éwe, 6, an inhab. of Hes- 
tiaea, Thue. 1, 114; ete. 

‘Eoridua, aroc, τό, (ἑστιάω) an en- 
tertainment, banquet, Ταντάλου θεοῖ- 
σιν: Eur. 1. T. 387. 

t'Eotzaiov, ov, τό, Hestiaeum, or tem- 
ple of Vesta, Dio C. 

tEoriaioc, ov, 6, Hestiaeus, masc. 
pr. n., Ath.; Diog. L 

ΤἙ στιαιῶτις, δος, 7, Ion. ‘loriaré- 
τις, Hestiaedtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc. to 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hdt. 7, 175 
in Ion. form. 

‘Eoriapxéw, @, to be Ectiapyoc, Luc 
From 

‘Eoridpyne, ov, 6, Plut., and éore 
ἄρχος, ov, ὃ, (ἑστία, ἄρχω) the master 
of a house, or of one’s own house: also 
Ξεἑστιοῦχος II. 

‘Eoriac, dvoc, 7, (Ἑστία) a Vestal 
virgin, at Rome, Plut. 

‘Eoridouc, ewc, 7, (ἑστιάω) a feast 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
46: λόγων ἑστ., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, Bockh 
P. E. 2, 221, v. ἑστιάτωρ. 

“Ἑστιατήριον, ov, τό, a dining. room, 
banqueting-hall, Philostr. 

‘Koriaropia, ac, 7, a feast, LXX.: 
and : 

'‘Eoriadtopiov; ov, τό; = ἑστιατή- 
ριον) Plut.: from SONU 

“Ἑστιάτωρ, ορος, 6, one who gives a 
banquet, a host, Plat. Tim. init—Il. 
esp. at Athens, the cztizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner to his tribe, 
Dem. .463, 15; 996, 24: ν. ἑστίασις. 
[a] From 


‘Koridw, ὦ, f. -dow [a], (ἑστία) to 
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recive on one’s hearth, into one’s home, 
te entertain hospitably, to feast, τινά; 
Ar. Nub. 1212; τινά τινος, one on 
something, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινι, Ib. 404 Ὁ : also c. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιᾶν, to give a mar- 
riage feast, Kur. H. F. 483; so, éor-. 
ψικητήρια, Xen., etc. Pass. c. fut. 
mid. ἑἐστιάσομαι (Plat. Rep. 345 C): 
—to be a guest, be feasted, Hdt. 5, 20: 
c. acc. rel, to feast on.., oT. ἐνύπνιον, 
to have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
ec. dat., evwdig, Ken. Symp. 2, 3. 

. ΤἙστεόδωρος, ov, ὁ, Hestiodorus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thuc. 2, 70. 

ἙἙστιοπάμων, ov, gen. ονος, (ἑστία, 
πέπαμαι) a householder. 

Ἕστιος, a, ov, belonging to the éo- 
tia, Heliod. 

‘Eoriovyéw, ὥ, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως. Pseudo- 
‘Charond. ap. Stob. p. 290,12: from 

“Ἑστιοῦχος, ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
img, keeping the house. ΟΥ state, c. gen. 
Joci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083.—3. on the hearth 
or altar, éot. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—II. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
6, 11. 

ἙἙστιόω, ὥ, (ἑστία) to found a hearth, 
house. Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the 
house, family zs founded, i. e. by chil- 
dren, Eur. lon 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. : 

ΤΕ στιχόωντο, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, Hl. 4, 432. 

PEotivvec, wv, οἱ, the Estiones, a 
race of the Vindelicii, Strab. 

‘Eotiorye, ov, 6, fem. -ὥτις, toc, 
(ἑστέα) of, in, belonging to the house or 
family, Soph. Tr. 954. 

“στο, 3 sing. plqpf. pass. of Evvv- 
μι, Hom. 

’"Eoroyaouévac, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 

᾿ἜἘστραμμένος, ἢ, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 
411. 


"Ectopic, adv., until three times, thrice, 
Pind. O. 2, 123, P. 4, 108. 

᾿Ἔστρωμένος., ἡ. ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 

Ἔστρωτο, 3 sing. plapf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννυμι., Il. 10, 155. 

᾿Ἑστώ, otc, 7, (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
ehyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

“EoTwp, opoc, ὃ, a peg ΟΥ̓ nail at the 
end of the pole, on which the ring, κρί- 
«oc, for fastening the harness was fix- 
ed, Il. 24, 272, cf. Arr. Anab. 2, 3, 13, 
Plut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω or 
from {jui: others in Hom. read éx- 
Twp from ἔχω. 

. Ἐσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 c. 
dupl. augm. from. συνίημι. 

’Ectotepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hat. 5, 41. 

᾿Ἐσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

’Ecdépw,Vv. εἰςφέρω, Hom., and Hdt. 

"Ἐςφλᾶσις, eat, 7, @ pressure, push- 
ing inwards: from 

’EcoAda, f. -dow [@], (εἰς, φλάω) to 
drive, press inwards, in Hipp., for ἐσ- 
θλάω or ἐνθλάω. 

"Ecdopéa, Vv. εἰςφορέω, Od. 

Ἐσχάρα, ac, 7, lon. ἐσχάρη : Ep. 
gen. et dat. ἐσχαρόφιν, ἀπ᾽ éoy. or 
ἐπ’ éoy., Od.:—the hearth, fire-place, 
like ἑστία, Hom., esp., in Od.: the 
sanctuary of suppliants, hence, κα- 
θέζετο “κ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν, Od. 7, 
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153, cf. 160, 169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 
χάραι, the watch-frres of the camp, ἢ]. 
10, 418, ubi alii aliter.—II. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 


the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., etc—lIll. a grate, 


pan of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 


on a wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) Incert. 2—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eq. 1286. [ya] 
Hence 

᾿Ἐσχαρεύς, ξως, ὃ, a ship’s cook. 

’Eoyapeav, Gvoc, 6,=éoxyapa 1. and 
IJ., Theocr. 24, 48. 

᾿σχάριον, ov, τό, dim. from ἐσχά- 

@: esp. a pan of coals, gridiron, AY. 
Fr. 435.—2. a stand for any thing, Po- 
lyb. [ἃ] 

’Eoydptoc, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [ἃ] 

’"Eoydpic, idoc, 7, (ἐσχάρα) α pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. 

’Eoydpitne, ov, 6, ἄρτος, bread baked 
over the fire, Ath. 

᾿Εσχαρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hipp. 

᾿Ἐσχαἄρόφϊιν, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, q. v., Od. 

’"Eoyapow, ὥ, (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diosc. Hénce 

"Eoydpwotc, ewe, 7, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [a] 

᾿Εσχαρωτικός, 7, ov, formmg an 
eschar, escharotic, Medic. 

᾿Ἐσχἄτάω, 6, (ἔσχατος) to be at the 
edge,in Hom. only in Ep. Part. éo- 

aTé6wv, 6woa, of men, εἴ τινά που 
ηΐων ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, Il. 2, 
508, 616: not in Od. 

᾿Ἐσχᾶατεύω. to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. 

"Eoydtid, ἄς, 7, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of a 
place, Hom., and Hdt., ete.; as éoy. 
νήσου, Od. 5, 238, ete. ; ἐσχ. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but éoy. πο- 
Aéuov, the skirts of battle (i.e. furthest 
parts of the field), Il. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
Il. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge-of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ éoy., Od. 4, 517, etc., 
cf. 3, 294, Il. 9, 484: also écy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Béckh P. Εἰ. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 

᾿Εσχατιάω, ©, rare poet. form for 
ἐσχὰατεύω. : 

’"Eoyarilw, to be last, too late, LXX. 
—Il. in genl. —éoyaretvo. 

᾿Εσχἄτιος, ov, poet. for ἔσχατος, 

ich ef . 

᾿ἘΣσχἄτιώτης, ov; ὃ, fem. -dr1¢, Looe, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Bockh Inscr. 2, p. 268. 

᾿Εσχἄτόγηρως, wv, also, acc. to 
some, -yypoc, ov, (ἔσχατος, γῆρας) 
in extreme old age, Strab. 

᾿Εσχᾶτόεις, ecoa, ev, poet. for s@ 

"Εσχᾶἄτος, 7, ov, also oc, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l. the highest, 
Lat. summus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. Ὁ. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053.—IL esp. of actions, mis- 
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fortunes, sufferings, etc., the uitermos?, 
utmost, last, worst, ἔσχ. κίνδυνος, 
ὀδύνη, Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα- 
Tov, τὰ ἔσχατα; the utmost, last, ἐς 
τὸ ἔσχ. διακαρτερέειν, to hold out to 
the last, Hdt. 7,107; ἐς τὸ ἔσχ. κα- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; ἐπ’ soy. 
βαίνειν, Soph. O. C. 217: so τὰ ἔσχ. 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xen.: 
ἐξ ἐσχάτων ἐς éox., from worst to 
worse, Hdt. 7, 100; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
Kaka, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 


(Meineke p. 423).—IIl. τὰ ἔσχ.» are 


also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition. — IV. of time, the 
last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. An. 
2, 6, 1.—2. We have atfso neut. ἔσ- 

ατον as adv., for the last time, Soph. 

. ©. 1550: and so Τὸ écy., Plat. 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ- 
χατώτατα, most utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph.: οἵ. Aa 

totoc. (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

r. § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from éyouar, ἔσχομην, to be 
hard by, at the boundary.) 

᾿Ἔσχατόων, dwoa, ll. v. ἐσχατάω. 

Ἔσχεθον, ec, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. 

’"Ecyéo, for eicyéw, Hdt. 

᾿Ἐσχηματισμένως, adv. part. perf. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. ; 

Ἔσχον, ες, €, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. , 

*Eow, adv. for εἴσω, q:v., Hom., and 
Hdt.- Though εἴσω is the more usu, 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα: 
Toc, never take the v, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob: on account of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

ἜἜσωθεν and -θε, adv. from within, 
Hdt. 8, 37: within, inside, Id. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Cho. 800: 
cf. ἔσω. 

Ἔ οωπή, ἧς, 7; (εἰς, OW) appearance, 
look, poet. 

PEcémic, 4, Esdpis, a hill near 
Loeri in Italy, Strab. 

’Eooraroc, 7, ov, superl. from ἔσω, 
the inner, innermost, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος ? 
so ae 

᾿Εσωτερικός, ἢ, dv, (é0@TEpog) in- 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. of 
those disciples of Pythagoras, Aris- 
totle, ete., who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. Al: 

᾿Εσωτέριον, ov, τό, also ἐσωφόριον, 
an inner garment, Lat. interula, Salmas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

*Eoétepoc, a, ov, comp. from éow, 
the inner, Lat. interior: adv. ἐσωτέρω, 
Hat. 8, 66: opp. to ἐξώτερος: cf. ἔσω. 

"Erdlo, f. -σω, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob.: 
p. 105, 47, ef. Plat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd’ 
ἐξετάζω. beh 

‘Eraipa, ac, 7, fem. from ἑταῖρος, 

i: 
‘Era:peia, ac, 7, lon. -nin, also. 
ἑταιρία, (ἑταῖρος) a companionship, 
association of two OY more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν ἡλικιω- 
τέων, Hdt. 5, 71.—Il. esp. at Athens. 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too éraipia, Thuc. 3, 82, and ξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—2. at 
Carthage a ‘public association or union’ 
for the maintenance of law and liberty,’ 


Kluge, Arist. Pol: Carth. p. 36 sq— 
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ἯΠ. in genl. friendly connexion, friend- 
ship, Soph. Aj. 683.—IV. = ἑταέρησις, 
Andoc. 13, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 
éraipia the signification of compan- 
tonship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. 1. ad Isocr.) Strictly fem. from 

‘Erazpeioc, eia, etov, lon. -hioc, of, 
belonging to companions ΟΥ̓ comrades, 
Ζεὺς Er., presiding over fellowship, Hdt. 
1, 44.—IL. of, belonging to an ἑταίρα: 
hence amorous, éT. φιλότης, H. Hom. 
Merc. 58. 

‘Erapevw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade; but usu.—2. to be an ἑταίρα; 
courtesan. —IJ. act. to make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα: hence usu. in 

pass.=signf. 1. 2, Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11, 10. 

‘Hratpéw, @, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in, 2, 42, etc., cf. πορνεύω. 

_ Ῥταιρηΐη, ng, ἢ, and ἑταιοῆϊζος, 
nin, ἤϊον, lon. for -eia, -εἴος, etc. 

. 'Ἑταίρησις, εως- 7, (ἑταιρέω) Un- 
chastity, Aeschin. 2, 43. 

‘Eraipia, ac, 7, ν. sub ἑταιρεία. 

“Ῥταιρίδεια, wv, Ta, Sub. ἱερά, the 
festival of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 
Heges. ap. Ath. 572 Ὁ. 

‘Eratpidtov, ov, τό, dim. from 
éraipa, Plut. 

“Εταιρίζω, fut. -iow, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. avdpi ἑταιρί- 
oat, Il. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 96.—2.=éraipéw, to 
be a courtesan, in act., Luc.; and mid., 
Ath.—Il. trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, ll. 13, 
456, where the Ep. form ἑτἄρίσσαιτο 
for ἑταιρίσαιτο is used, cf. Naumach. 
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‘Eraptkéc, 4, ὀν,--ἑταιρεῖος, of, 

belonging to, like an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; ofan ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér.= 
ἑταιρία, Thuc. 3, 82: ἕππος ἑταιρικῆ, 
a body of horse-guards of the Macedon. 
kings, Polyb., ef. πεζέταιροι. Adv. 
«κῶς, Plut. 
. ‘Eraiptoc, ov,=érarpetoc, v.1., Luc. 
_‘Eraupic, idoc, 7,=étaipa, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
357, not, Att. 

‘Eratpioudc, od, 6, (ἑταιρίζω I. 2), 
harlotry, Ath. Hence 

“Ῥταιριστής; οὔ, ὁ, α lewd man. 

᾿Ἑταιρίστρια, ac, 7, α lewd woman, 
esp.—TpiGac, Plat. Symp. 19 E. 

‘Eraipoc, ov, ὃ; Ep. and Jon. ἕτἄ- 
ρος; a comrade, fellow, mate, companion, 
pitoc, ἐσθλός ἑτ., ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Hom. : esp. ἴῃ Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od, 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Tl. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
Θά. 13, 266:.and so later as a com- 
mon way of addressing people, ὦ 
*raipe, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H 
Hom. Merc. 436 ; so πόσιος Kai βρώ- 
σίος ἑταῖροι, messmates, Theogn. 
115: but also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ér. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149, a fair 
wind.is-called ἐσθλὸς ér.: Socrates 
applied the name to his disciples.— 
ein ἑταῖροι, the guards, a body of 

rse in the Maced. army, Polyb.— 
3. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439: D: hence in superl. ἑταιρό- 
τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487 
D.—Il. ἑταίρα, 7, lon. ἑταίρη, Ep. 
ἑτάρη, a female companion, helper, 
_ friend, Il, 4, 441: metaph. flight is 


lyre, δαιτὶ éraipn, 
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called φόβου éraipn, 11. 9,2; and the 
Od. 17, 271, cf. 
Hor. Od..3, 11, 6, H. Hom. Mere. 478. 
(Nowhere else in Hom., who has the 
form érdpy [a] only 1]. 4, 441.)—2, in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine (who might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, harlot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also ér. γυνῆ, 
Hadt. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as éryc.) Hence 

‘Etalpoovvoc, ἢ; ov, friendly, a 
friend, Anth. 

‘Erdpigoua, Ep. for érazp., Il., v. 
ἑταιρίζω 1]. 

“Ἑτᾶρος, 6, Hom. ἑτάρη, 7, 1].; 
Aeol., Ep., and Ion. for ἑταῖρος, 
ἑταίρα. 

*Erac, ace. pl. of ἔτης. 

"Ettolc, ewe, ἦν». and ἐτασμός, ὃ, 
(ἐτάζω) both in LX X., very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός.. So ἐταστός; 7; 
6v, for ἐξετ., tested. 

’Eratvuoc, Dor. for ἐτήτυμος. [a] 

ΤΕ τέαρχος, ov, ὁ, Etearchus, ‘an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id. 2, 
34. 

"Ere, v. sub ἐτεός. 

᾿Ἐτεθήπεα, Ep. plqapf. for ἐτεθή- 
πεῖν, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

Ἕτειος, εία, εἰον, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. I. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. érérevoc.—ll. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

“Erexov, ες, €, aor. 2 of τίκτω, Hom. 

*Etedic, ὃ, a kind of fish, Arist. 
H. A:; also ἔντελις and εὐτελίς. 

T'Erevva, ne, 7, Etenna, a city of 
Pamphylia; hence οἱ ’Erevveic, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

Τ᾿ Ἑτεοβουτάδαι, ὧν, οἱ, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι) Strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Βουτάδαι, Dem. 573, 10. 

’"Ereodudc, ὥος, ὃ, (ἐτεός, δμώς) a 
good honest slave. 

Τ Ετεόκλειος. a, ov, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocer. 16, 
104: and 

ΤΕ τεοκλήειος, ἡ: ov, poet. form of 
foreg., Bin "EreoxAnein, the might of 
Eteocles, 1.6. the mighty Et., Il. 4, 
386: from 

ΤΕ τεοκλῆς, éovc, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2. son of Q&dipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Theban war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc. 

ΤΕ τέοκλος, ov, 6, Etéoclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

"EredKpyrec, wv, ol, (ἐτεός, Κρῆτες) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
itive inhabitants of the island, as 
distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
Od. 19, pe sae 

᾿Στεόκριθος, 7, (ἐτεός, κριθῇ) good 
barley, 'T acum arte ng 

PEreédvixoc, ov, ὁ, Eteonicus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc, 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. ~ 

"ETEO’S, 2d, Ov, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 
as adv. in truth, really, verily, Lat. 
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revera; more rarely, truly, Il. 2, 300; 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, 1]. 15, 58; as 
adj. only 1], 14, 125, and in plur, 
πόλλ᾽ ἐτεά, Il. 20, 255: most. freq. 
in Hom. (esp. in Od.) in phrase εἰ 
ἐτεόν γε, if ’tis so indeed. Att. usu. 
in ironical questions, ἐτεόν ; so! in, 
deed? Lat. itane? Ar. Av. 393, Ach, 
609, and Plat., cf. ἀληθῆς Ill. Seem- 
ingly never found as masc. or fem. 
adj. The Jon. also use the dat. fem, 
ἐτεῇ as adv., in truth, 

“τέρα, ν. ἕτερος. ) 

‘Erepadkne, ἐς; (ἕτερος, ἀλκή) giv- 
ing strength to one of two, hence Aa- 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦ- 
ναι, to give victory in fight, deceding 
itself for the Danaans, Il. 7, 26: and 
50 vikn éT., a decided, decisive victory, 
ΤΙ. 8, 171; Od. 22, 236, “Apyc, Aesch, 
Pers. 951: so too δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, 11. 15, 
738: but others take νίκη éT. as ἃ 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and 50 
certainly ér. μάχη in Hdt. 9, 103 is 
anceps pugna; as also ἑτεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, 

dt. 8, 11, ubi v. Valek. ; cf. érepdp- 
ῥοπος. 

Ἑτεραχθής, éc, (ἕτερος, ἄχθος) 
loaded, and so leaning on one side. 

ἝἙτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, éyKépar 
Aoc) to suffer in one half of the brain, cf. 
ἡμικρανία.---. to be crazy, Ar. ΕῪ. 611, 

Ἑτερειδής, ἐς,Ξ-ἑτεροειδῆς, Nic. » 

"Erépn, adv. v. ἕτερος IV. 

“Ἕτερήμερος, ov, (ἕτερος, ἡμέραν 
on alternate days, day and day about, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι; of the Dioscuri, 
Od. 11, 303. 
ia ee ες, (ἕτερος, ἄρω)-:-ἀμ- 

one: 
Bie ain; Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ; 
,ἑτέρῃ, from ἕτερος, I. 

‘ErepoBdapeva, ac, 7, @ leaning, 
weighing down to one.side: and 

‘ErepoBdpéa, ὥ, to lean to one side: 
from 

‘ErepoBaphe, ἔς, (ἕτερος, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. - 

“Ἑτεροβουλία, ac,7,(érepoc, βουλή) 
change of will. 

‘Evepoydorptoc, ov, (ἕτερος, yao 
THp) by another venter, of another.mother: 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, ©, to be of another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Erepoyevne, ἕς, (ἕτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ étepoyevéa, IN gramm., 
nouns which change their gender in the 
Lae e.g. ὁ δάκτυλος, τὰ δάκτυλα. 
etc. 

“τερόγλαυκος, ov, (ἔτερος, yAav- 
κός) with one eye grey and one of an- 
other colour, Arist. Gen. An. 

‘EtepoyAwcooc, ov, Att. -ττος. (ἔτε- 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
strange tongue, Polyb., N.T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

“τερόγνἄθος, ον, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος ét., a horse with one side of its 
mouth more manageable than the other, 
and 80 not safe, Xen. Kg. 1,9; 3,5; 

, 9. 
‘Erepoyvapootvn, ἧς, 7, difference 
of opinion, Joseph.: from 
τερογνώμων, ov, gen. ovog (Ere 
ρος, γνώμη) of a different opinion. ° 
᾿Ἑτερόγονος, ον,--ἑτερογενής. 
“Ἕτεροδιδασκἄλέω, ὥ, (ἕτερος, δι- 
δάσκαλος) to teach otherwise (than ἐδ 
right), to teach errors, N.'T. 
‘Erepodogéw, ὥ, to be of another 
inion (than the right one), v. Plat, 
Theaet: 190 ἘΠ: in Eccl. esp. to be 
heterodox, heretical: and wos 
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“Erepodcéla, ac, #, another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 Ὁ: 
in Eccl. heterodoxy, heresy : from - 

- ἩὨτερόδοξος, ov, (ἕτερος, δόξα) of 
another opinion, differing im opinion, 
opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2. of 
another than the right opinion, heterodoz, 
heretical, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 
and Eccl. Adv. -ξως, Philostr. 

- "Ετεροεθνής, ἔς, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. _ 

‘Erepoetonc, ἔς, (ἕτερος, εἶδος) of 
another form or kind, Arist. H. A. 

τερόζηλος, ov, zealous for one side, 
partial: adv. -λως, unfairly, Hes. Th. 
544.—II. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 

‘Erepotyéw, G, to be ἑτερόζυγος, 
i.e. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N.T. Hence 

‘Erepolbynotc, ewc, 7, and ἕτερο- 
Giyia, ac, 7, discord. 

‘ErepéGiyoc, ov, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LXX.—II. 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

‘Erep6vé, ὕγος, ὁ. 7,—foreg.—Il. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 

“Ἑτεροθᾶλῆς, ἐς, (ἕτερος, θάλλω) 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
on one side, but not on the other ; 
opp. to ἀμφιθαλῆς. 

‘ErepobeAnec, ἔς, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 

᾿“Ετερόθηκτος, ov, (ἕτερος, θήγω) 
whetted, sharp on one side. 

“Ἑτερόθροος, ov, (ἕτερος, θρόος) of 
another language, Nonn. 

“Ἑτεροῖος, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt. 1, 99, etc. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv.-oiwc. Hence 

“Ετεροιότης, τος, 7, difference in 
kind, Plat. Parm. 164 A. 

ἙἝτεροιόω, ὥ, (ἑτεροῖος) to make 
otherwise, change, alter, Plut. Pass. to 
become changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence 

“ἝἙτεροίωσις, εως, 4, @ changing, 
alteration, Arist. Mund. : and 

“Ἑτεροιωτικός, 4, Gv, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 

. “Ῥτερόκαρπος, ov, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

‘Erepokivytoc, ov, (ἕτερος. κῖνέω) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, Opp. to αὐτοκίνητος. 

‘ErepokAivéw, @, to lean to one side: 
from 

‘EtepokAivic, ἐς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 
qvies ét., sloping ground, Xen. 

yn. 2,7. Adv. -vdc, et. ἔχειν πρὸς 
Te to have a propensity to it, 

rr. 

“τερόκλζτος, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, 1. Θ. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. -τως. 

‘ErepokAovéw, ὥ, (ἕτερος, κλονξω) 
to shake to one side, or first to one side 
and then to the other, Opp. 

‘Erepokvegne, ἔς; (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, in twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής. cf. ἑτεροφαῆς. 

“τεροκρᾶνία, ac, 7, (ἕτερος, κρα- 
viov) α pain on one side of the head, 
megrim, cf. ἡμικρανία. 

"Erepoxwdgoc, ov, (ἕτερος, κωφός) 
deaf on one side, dub. v. Lob. Phryn. 
137. 

'ErepoAegia, ac, 4, (ἕτερος, λέξις) 
another expression for the same thing, 
α synonymous phrase. 

‘Hrepouaddoc, ov, (ἕτερος, waAAdoc) 
woolly, shaggy on one side, Strab. 
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ἙἙτερομάσχἄλος, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) χιτὼν ET., a frock with one hole 
for the arm, 1.€. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to du- 
φιμάσχ-: cf. Muller Archaol. ἃ. Kunst, 
§ 337, 3: 

‘Erepopépeta, ac, 7, an inclination 
to one side: from 

‘Erepouepyc, ἔς, (ἕτερος, μέρος) 
leaning to one side, unequal, Crito ap. 
Stob. p. 44, 8. 

‘Erepouetpia, ac, 7, a difference of 
metre, Hephaest.: from 

“Ἕτερόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, Id. 

‘Erepounknc, ες, (ἕτερος, μῆκος) 
with sides of uneven length, 1. 6. oblong, 
Arist. Mechan. : not square, of anum- 
ber, as 6=3 2, Plat. Theaet. 148 A. 
—Il. one half longer. 

“Ἑτερομήτωρ, ορος, ὃ, 7, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. 

“Ἑτερομόλιος, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη, α trial where only one of the two 
parties appears, also ἑτερομωλία, ἢ, 
cf. ἀντιμωλία. 

᾿“Ἑτερόμορφος, ov, (éTEpoc, μορφῆ) 
of different form, Ael. 

᾿Ετερομωλία, ac, 7, V. ἑτερομόλιος. 

“Ἑτεροπάθεια, ac, 7, α suffering in 
another place ; in medic. counter-irrita- 
tion, Diosc. : from 

᾿“Ετεροπᾶθής, é¢, (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one or another 
part. 

‘Erepondye, é¢, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick. 

“Ἑτεροπλᾶνῆς, éc, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

‘ErepotAarne, ἔς, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

'Ἑτερόπλοιος, ov, v.1. in Dem. for 
sq. 
‘ErepomAooc, ov, contr. -7Aouc, ουν, 
(érepog, πλέω), TO ἕτ., With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P. E. 1, 178. 

‘Erepotvooc, ov, (ἕτερος, πνέω)Ὶ 
breathing differently, αὐλοὶ ér., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

“Ἑτεροποδέω, ὥ, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

“Ἑτερόπορπος, ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, 1. €. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

᾿Βτερόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποῦδος, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr.: cf. ἑτερόχηλος. 

‘ETepoTpocwnéw, ὥ, to differ in per- 
son, Gramm.: and 

“Ἑτεροπῤοςωπικός, 7, Ov, of, like 
an ἑτεροπρόςωπος. Adv. -κῶς : from 

“Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
(TOV) in another person, in the words of 
another, Gramm. 

“Ἕτερόπτολις, t, gen. ἐδος, (ἕτερος, 
πόλις) of another city, Erinna. 

“τεροῤῥεπέω, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from 

“Ἑτεροῤῥεπῆς, ἔς, ν. sub ἑτερόῤῥο- 
πος. 

“Ἑτεροῤῥοπέω, ©, = ἑτεροῤῥεπέω : 
from 


‘Erepoppotoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
ῥοπῇ) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 

“Ἑτερόῤῥυθμος, ov, Dor. -pvopoc, 
(ἕτερος, ῥυθμός) of different rhythm. 

“ETEPOX, épa, epov, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 

| ancestors on one side, Lat. alterutri, Il. 


ETEP 

20, 210; γειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, in one of 
his ana Od. eta ᾿ Bric τρὶς usu. 
ἡ ἑτέρα χείρ, or absol., ἡ ἑτέρα, or 
ἑτέρα, the other hand, 1. 6. the left, opp. 
to the better hand; in Hom. esp. in 
Ep. dat. ἑτέρῃφι, Il. 21, 71, etc.: but 
later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, ete. : 
oft. 7 δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεί- 
Tw, Alcae.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι, 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat- 
ed, in same clause, ὁ ἕτερος ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου, one upon the other, Xen., etc. 
In double clauses, ἕτερος is usu: re- 
peated: sometimes ἕτερος δέ, even 
without ἕτερος μέν, 1]. 24, 578: ἡ μὲν, 
ἡ δὲ ἑτέρη, 1]. 22, 151 ; ἕτερος μέν.., 
ἄλλος δέ.., Il. 9, 313, 472 ; and ‘re 
versely, GAAoc.., étepoc.., 11. 18, 731 ° 
τότε μὲν ἕτερα.., ἄλλοτε δὲ ἄλλα.. 
Plat. Alc. 1, 116 1 : and in late prose 
εἷς μέν... ἕτερος δέ.. : ἄλλος ἕτερος, 
are joined, Eur. ΟΥ. 346, Supp. 573 

strengthd., ἕτερος av, or αὖτε, again 
another, Ar. Lys. 66, Pac. 295: later 
often, τ. τοιοῦτος, other such, first in 
Hdt. 1, 207; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ" 
τα, other so many, 1. €. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hdt. 2, 149 ; ef. 
Heind. Plat. Phaed. 58 D, Prot. 326 
A: also, δεύτερος ἕτ., τρίτος ér., yet 
a second, etc., Dem. 643, 19; 644, 
17.—2. also like Lat. alter, strictly— 
δεύτερος; second, I]. 12, 93, Ken. Cyr. 
2, 3, 22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec- 
ond day, 1. e. day after to-morrow, ΤῸ: 
4, 6, 10.—II. exactly=dAAoc, Lat. ali- 
us, Opp., not to one, but to many, Il. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἕτ. Tic, Pac. 274; as v. ver- 
sa ἄλλος was used for ἕτερος: hence— 
III. other (than good), and so euphem. 
for κακός, like Lat. alius, sequior, our 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag, 
151, cf. Valck. Diatr. p. 112: other, 
different, Od. 9, 302 : of other kind, like 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., Or 7.., 
other than.., Hdt. 4, 126, Thue. 1, 28, 
as having a compar. force.—IV: adv. 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: hence 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως, 
like ὡςαυτῶς, in other such way, i. e. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ; θα- 
τέρᾳ, otherwise, in another way or place, 
Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: 50, ἑτέρῃ- 
gt, Hes. Op. 214.—3. also neut. τὸ 
ἕτερον, Ta ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θάτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα pév.., ext θάτερα δέ.., 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα, 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. ; opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα, Id. 
1, 87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον, Hipp.— 
The Dor. used ἅτερος [&] for ἕτερος. 
whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was (by 
crasis) for 6 ἕτερος, gen. θατέρου, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἑτέρα, 
neut. θάτερον, lon. τοὔτερον, Simon, 
Amorg. 113; and in Dor. repoc, θω- 
tépov, Epich. p. 39, and Theoer. 
Less correct writers used also θάτε- 
ρος, and ὁ θάτερος, Menand. p. 253, 
cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. 7 θητέρα. (The 
root of ἕτ-ερος, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-rui, our 
eith-er, oth-er.) 

“τεροσήμαντος, ov, (ἕτερος, σημαΐ: 
vo) of other, different signification. 
Adv. -Twe. 

“Ἑτεροσκελής, ἔς, (ἕτερος, σκέλος) 
with uneven legs. 

“Ἑτερόσκϊος, ov, (ἕτερος. σκιά) with 
a shadow only falling one way (at noon) 
of those who live north and south of 
the tropics, Posidon. ap. Strab., opp 
to ἀμφίσκιος, and περίσκιος. 
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“Ετερόσοῦτος, ov, (ἔτερος, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

“τερόστοιχος, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
χος) belonging to the other line or row. 
~ Ετερόστομος, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
etc. 

‘Erepooy7nuwv, ov, gen. ονος, (ἕτε- 
ρος, σχῆμα) of different shape or form, 
Theophr. 

‘Erepotne, ητος, 7, (ἕτερος) differ- 
ence in general, whereas διαφορά 15 
specific difference,=yévoug ἑτερότης, 

rist. Metaph. 

᾿Ἑτερότροπος, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper.—Il. 
(ἕτερος, TpéT Ww) turning another way : 
and so uncertain, Anth. Adv. -πως. 

‘Etepotpodoc, ov, (ἕτερος, τρέφω) 
differently nourished or brought up. 

᾿Ετερούας, ατος, ὃ, 7, TO, (ἕτερος, 
ovc) one-eared. 

'Ἑτερούσιος, ov, (ἕτερος, οὐσία) of 
different essence or substance, opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. 

“Ἑτεροφᾶής, ἕς, (ἕτερος, φάος) light 
on one side, parily bright, opp. to ἀμφι- 
gure, cf. ἑτεροκνεφής. 

‘Erepod0adpia, ac, 7, an inequality, 
difference between one’s two eyes: from 

‘Erepdd0adpuoc, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
μός) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—II. with different eyes, 
ef. ἑτερόγλαυκος. 

Ῥτερόφθογγος, ov, (ἕτερος, φθογ- 
γός) of different voice or tone. 

'Ετεροφορέομαι, as pass., (ἕτερος, 
φορέω)γ--ἑτεροῤῥοπέω. 

ἙἙτεροφροσύνη, ης, 7, difference of 
thought or opinion : from 

'Hrepodpwr, ov, gen. ovog, (ἕτερος, 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
strangely, mad, Tryph. 

'Erepogpovpnrac, ov, (ἕτερος, φρου- 
ρέομαι) watched, guarded by another. 

τεροφῦής, ἕς, (ἕτερος, φύομαι) dif- 
ferently οὐ elsewhere bred.—Il. (ἕτερος, 
gun) of different nature. 

‘ErepoovdAoc, ov, (ἕτερος, φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, Ael. 

“Ἑτερόφῦτος, ov, (ἕτερος, φύω) δέν- 
δρον ér., a grafted tree. 

‘Erepodwvia, ac, 7, difference of voice 
or tone, Plat. Legg. 812 D. 

'Erepddwvoc, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue : hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

"Erepéynaoc, cv, (ἕτερος, χηλῆ) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

“Ἑτεροχροέω, @, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from ΐ 

Ἕτερόχροια, ac, 7, α difference ‘of 
colour, Xenocr. 

“Ἕτεροχροιότης, ητος, 7,—foreg., 
Diog. L. 

“Ετερόχροος; ov, contr. -χρους, ovr, 
(ἕτερος, χροιά) of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn. 

ῬἝἝτεροχρωμᾶτέω, 6,=ETEV0Y PEW: 

rom 

'Ἑτεροχρώμᾶἄτος, ov, and -χρωμος, 
ον,---ἑτερόχροος. 

‘Erepoypwc, ωὠτος, ὁ, ἡ»Ξεἑτερό- 
xp00c.—2. of different body, Luc. 

’"Evépoeto, 3 sing. aor 2 mid. of 
τερσαίνω, Il. 11, 267, 848. 

"ErépwGev, (ἕτερος) adv., from the 
other side, Hom.: also -@e, Hes. Sc. 
281.—3.—dAAofev, Plat. Legg. 702 
_C.—Il. more rarely, and only poet.,= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

. "Ετέρωθι, (ἕτερος) adv., on the other 
side ; elsewhere, Hom.; as opp. to év- 
θεν, Od. 12, 235; so too Hdt. 9, 58, 
and Plat.: ἐτ. τοῦ λόγου, in another 


ETI 
part of my story, Hdt. 6, 19.—II. at 
another time, Id..3, 35. 

‘Erepvipuoc, ov, (ἕτερος, ὄνομα) 
with different name, Clem. Al, Adv. 
-μως. 

‘Erépwae, (ἕτερος) adv., to one side: 
to the other side, Hom. : hence to another 
place, elsewhither, Il. 23, 231: in Ap. 
Rh. with eic. 

‘Erepora, Aeol. for ἑτέρωθι, at 
another time, Sapph. 

’EréraAro, 3 sing. plqpf. pass. from 
τέλλω, Hom. 

PErérAauev, syne. 1 pl. plapf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 

t’Eretuov, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

Τ᾽ Ἑτέτρηνα, 1 aor. act. from τετραΐί- 
vo, Ar. 

’Etetetyaro, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, 1]. 11, 808. 

’Erétuxro, 3 sing. plqpf. pass. from 
τεύχω,. Hom. 

ΤΕ τέχθην, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

PEtewvetc, ἕως Ion. joc, ὁ, Eteén- 
eus, son of Boethoiis, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. 

PErewvoc, od, 6, Etedinus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497; 
Strab. 

“ETH®S, ov, 6, one connected by 
blood or friendship: a comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, e. δ. 
memibers of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται τε, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, Il. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, Il. 7, 295, γείτονες ἠδὲ ἔται, 
Od 4, 16.—II. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης; α towns- 
man, neighbour, cf. Thuc. 5, 79 : a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. Supp. 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 302, cf. Eur. In- 
cert. 158.—III. for ὦ τάν, or ὦ τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

᾿Ετησίαι, wv, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hat. 6, 140). ρετί- 
odical winds, in Hat. esp. of the Aigyp- 
tian monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hdt. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι, by 
Arist. Probl.: but also of a south 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

᾿Ἔτησιάς, δος. pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

᾿Ἔτήσιος. ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Eur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp , and 
Thuc. 

"Erntipia, ac, 7, truth, Anth.: 
from 

"Erntipoc, ov, true, genuine, real, 
Lat: sincerus, ἄγγελος, Il. 22, 438, νό- 
otoc, Od. 3, 241; ér. Διὸς κόρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc. ; also τὸ ér., Ar. Pac. 119. Adv 
-μως, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, ὡς 
ἐτ., Soph. El 1452. (Poet. lengthd. 
form for ἔτυμος, as ἀταρτηρός, for 
ἀτηρός.) 

ἜΣΤΙ, adv.,—I. of the present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., etc : 
freq with καί, ἃ5. ἔτι καὶ viv, 1]. 1, 
455, and Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thuc. 7, 71.---Π. of the future, yer 
longer, still, henceforth, Vl. 1, 96, Od. 
15, 305, cf. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. c. negat. no more, no longer, 
e. g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἣν, ὯΙ. 6, 139, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and also &€er1.—9 
Ill. in genl. yet, still, besides, further, 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph. 
O. T. 272, Soph. Ant. 218, etc.; esp. 
in prose, ἔτε δέ, nay more, Plat. 
Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, or κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι, 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet another, 
Hes. Op. 156, and Att.; and oft. to 
strengthen a compar., ἔτι μᾶλλον, yet 
more, Il. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hat. 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and other 
cases it is oft. confounded in MSS. 
with ἐπί, vv. Il. ad Hdt. 6, 97. [Σ, 
yet Hom. has 7 in arsis, 6. g. Il. 6, 139.} 

Ἔτλην, 7¢, 7, aor. of the root ἔτλάω, 

om. 

"Etyoyev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. 
of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 

ῬΕτμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω. 
TPEtu7&a, 1 aor. act. from τμήγω. 

"Ervnpoc, ά, ov, (ἔτνος) of the na- 
ture of or fit for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. Ath. 406 Ὁ. 

᾿τνήρῦσις, ewe, 7, (ἔτνος, ἀρύω) a 
soup-ladle, Ar. Ach. 245. 

"Ervitne, ov, ὁ, 4pToc,=Aexibitnc 
ie ye ρτος NG 

᾿Ἔτνοδόνος, ov, (ἔτνος, dovéw) stir- 
ring soup, τορύνη, Leon. Tar. 14, 6. 

ἜΤΝΟΣ, εος, τό, a thick soup of 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud- 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

‘Erouudlw, f. -dow, (ἑτοῖμος) to 
make or get ready, prepare, Π. 1, 118; 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαί τι, to pre- 
pare one’s self something, make one’s 
arrangements, e.g. Thuc. 4, 77; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

t'Erowapidac, ov, ὃ, Hetoemaridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. S. 

“Ἕτοιμᾶσία, ac, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. 

“Ἑτοιμαστής, ov, 6, (ἑτοιμάζω) one 
who prepares, makes ready for another, 
a harbinger, Clem. Al. 

‘Erowuddaxpue, v, Zen. voc, (ἑτοῖμος, 
δάκρυ) easily moved to tears. 

“Ἑτοιμοθάνἄτος, ov, (ἑτοῖμος, θά- 
νατος) ready for death, Strab. [6a] 

Τ Ἑτοιμοκλῆς, éovc, ὁ, Hetoemocles, 
masc. pr. n., Lue. 

“Ἑτοιμοπειθής, ἔς, (ἕτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

“Ἑτοιμόῤῥοπος, ov, (ἔτοιμος, ῥοπή) 
easily weighed down, inclined. 

‘Eroiuoc, ἡ, ov, but in Thuc., Plat., 
and Jater Att. oc, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἕτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, Hdt.1, 11; ἔτ. ἔχειν 
τι, to have im readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ éroiuov, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί: 
μου λαμβώνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
m Xen., who has ἐξ ér. ἐστί, for érot- 
μόν ἐστι, Oec. 14, 3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν, Polyb., etc.: ἑτοιμότερα γέλω 
τος λίβη. tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἕτοι- 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thue: |, 20; 
but, τὰ é7., also, one’s property, what 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περὲ 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινί, in a thing, Pind. O. 4, 
24; εἴς τι, for a thing, Hdt. 8, 96; 
πρός τι, Xen. Mem. 4, 5, 12; also c. 
dat. pers. ready to assist. go with him, 
etc., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 120.—3. 
of the mind. ready, quick or bold, Lat. 
in omnia paratus, Ar. Nub. 458: éroe 
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we, (elu) to. be ready, c. inf., Aesch. | . ᾿τυμολογικός, 7, 6v, belonging to 


Ag. 791, Soph. Aj. 813, οἵ. Valck. 
Phoen. 976.—II. of facts, occurrences, 
etc., real, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
μα τετεύχαται, Il. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος, 11. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη; 11. 9, 425.—IIL 
_ adv. -uwc, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
but the Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτου, ν. supr.: superl. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to ἔτυμος) Hence 

“Ἑτοιμοτῆς, ἡτος, 7, α being prepa- 
red, readiness, πρός Tt, Dem. 1268, 7: 
λόγων ér., power of speaking off 
hand, Plut.—IL. readiness, inclination, 
Id. 

“τοιμοτόμος, ov, (ἕτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες; Anth. 

“ἙῬΡτοιμοτρεπής, ἕς, (ἕτοιμος, τρέπω)͵ 
easily turned or guided. 

“Ἑϑτοιμοτρεχῆς;, Ec, (ἕτοιμος, τρέχω) 
tnclined to run, easily umpelled. 

“Etopov, ec, €, a0r. 2 of τορέω, Il. 
11, 236 
. “ETOX, coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
80 too, ἀνὰ πῶν ἕτος, δι’ ἔτους πέμπ- 
τοῦ, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—U. 
also in plur. indefinitely for time, Il. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 
Evoc.) 

ἜΤΟΣ, adv. =éraciwe, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 
Brab. only used c. negat., οὐκ ἐτός, 

at. non frustra, non temere, non sine 
ratione, Plat. Rep. 414 E, 568 A: soin 
questions, οὐκ ἐτὸς ap’ ὡς ἔμ’ ἦλθεν 
οὐδεπώποτε ; it was not for nothing 
then, was it? Ar. Plut. 404: so οὐκ 
étoc ἄρ᾽ ἦσθα δεινὴ καὶ σοφῆ; Ar. 
Eccl. 245, cf. Plut. 1166. The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

Ἔτός, 7, 6v, verb. adj. of eiui, what 
ts, 1. 6. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of éredéc. 

- ‘Ero, 4, 6v, verb. adj. from ἕημι, 
sent, thrown, missile. 

"Ετρἄγον. aor. 2 of τρώγω. 

"Ἑτρἄᾶπον. aor. 20f tpémw, Hom. 

"Etpaddgov, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

ΤΕ τρέφθην, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Ken. 

ΤΕ τροῦσκοι, ov, οἱ, Lat. Etrusct,= 
Τυῤῥηνοί, Strab. 

Τ Ετρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

Τ᾿  τύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 
VEtipvavdpoc, ov, ὁ, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

᾿Ετὕμηγόρος, ov, (ἔτυμος, Gyopevw) 
speaking truth, Orph. 

᾿Ἑτυμηθρόος, ov,=foreg., Nonn. 

᾿Ετυμόδρῦυς, toc, 7, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. 6. the one with 
sweet acorns, Theophr. 
PErvporAne, ἔους, 6,Etymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

᾿Ετυμολογέω, ὥ, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al, - Hence 
οὐ ’Eriuodoyia, ac, 7, the analysis of 
@ word so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
Cic. Top. 10, by others, originatio, 
Hence ' 
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ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ἐτ., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 
᾿Ετυμολόγος, ov, (ἔτυμος, λέγω) 
studying etymology : as subst. ὁ é7., an 
etymologer, Varro L. L. 

ΓΕτῦμος, 7, ov, Att. also oc, ov, 
(ἐτεός) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., ἔτυμα, truths, the truth, opp. 
to lies, ψεύδεα ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, ψεύσο- 
μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, Il. 10, 534, Od. 4, 
140: so ἴοο, ἔτ. λόγος, a true tale, 
Stesich. 44, and Pind. ; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη, Trag.: ἔτυμον, in Hom. is adv., 
like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
éruza;-Anth. Hence—Il. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to wzts derivation: the deriva- 
tion of it from its root, Diod. Hence 

᾿Ετύμότηςς, nT0¢, 7, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—II.— érvpodoyia. 

Τ᾿ τύμων, wvoc, ὃ, Etymon, father 

of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1: 

᾿Ετυμώνιος. ov, poet. for érvuoc. 

᾿Ετωσιοεργός, OV, (ἐτώσιος, “ἔργω) 
working in vain: in Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

᾿Ἔτώσιος, ov, (ἐτός IL) in vain, to no 
purpose, fruitless, Hom., esp. of a spear 
hurled without effect : hence wseless, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 
Il. 18, 104.—II. later also wain, idle. 
Adv. -i@c. Ep. word. 

kd, adv., strictly neut. from ἐΐς, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) ἐύ, 1]. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., ed καὶ ἐπισταμέ- 
vec, well and workman-like, Il. 10, 
265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, 
Il. 10,472; καλῶς τε καὶ εὖ, Hat. 1, 
59; εὖ κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. 
Ἐπ. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—TI. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ οἶδα, Soleauialy 
as one word in Att., v. Ar. Pac, 1296, 
εὖ σαφῶς oida, etc., Aesch. Pers. 784: 
εὖ ἔρδειν,---εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: εὖ εἰπεῖν τινα, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be well off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etc.: c. 
gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου, Hdt. 1, 30, 
ef. Kuhner Gr. Gr. § 537 d: εὖ yeyo- 
voc, well born, Hdt. 7, 134.—H. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ εὖ, κάρτ᾽ εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—III. to strengthen adjs., εὖ πάν- 
τες, εὖ πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. evye.—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 
Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ εἴη, 
may it be well, Id. Ag. 216; εὖ σοι 
γένοιτο, well be with thee, Eur. Tel. 
16.—VI. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OY easi- 
ness: thus its compds. are freq,= 
the compds. of πολύ, opp. to those of 
κακός, and duc-. When adoublecon- 
son. follows in compos., it is in Ep. 
usu. dissyll., and ὖ always, e. g. ἐῦ- 
γναμπτος, évduntoc, ἐὔζυγος, ete., 
Herm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
times insert 7, metri grat., 6. g. εὐη- 
γενής, ebntedAnc.—Scaliger truly re- 
marks that it is always compounded 


with a noun, never with a verb: for 
in évKTiwevog, εὐναιόμενος, etc., the 
participle has become an adj., v. om- 
nino Lob. Phryn. 561, sq. ᾿ 

Kd, Ion. and Ep. for οὗ, gen. of the 
reflective pron. of 3d pers., in Hom, 
only Il. 20, 464: in 1]. 14, 427; 15, 
165; 24, 293, 611, it. is enclit., being 
used for αὐτοῦ. | 

Eva, a cheering, encouraging exhorta 
tion, like εἴα, cf. εὐοῖ. 

‘tEda, ac, 7, or evac, 6,= Lat. ovatio, 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22; 
v. Dict. Antiqg. s. v. Ovatio. 1 

TEta, ac, 7, Eve, the mother of the 
human race, N. T. : 

Evayyeréo, ©,=Sq., quoted from 
Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus for 
εὖ ἀγγέλλω, ν. Lob. p. 632. 

Εὐαγγελίζομαι, dep. (εὐάγγεϊλος) 
to bring good news, announce them, τινί, 
Ar. Eq. 643: τινί, Dem. 332, 9; εὖ- 
τυχίας evayy. τινί, Lycurg. 150, 7: 
esp.—2. to. bring the glad tidings of the 
gospel, preack it to, τινά or τινί, N. Τὶ: 
also absol., Ib. So inact., sometimes 
in N. T.: hence pass. to have the gos- 
pel preached to one, Ib.: also, to be 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Ἐϊαγγελικός, ἢ, όν, of, belonging to 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan- 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

Ἐαγγέλιον, ov, τό, (ebayyedog) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence, 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank- 
offering for them, Ar. Eg. 656; and 
so, ἐβουθύτει ὡς ev., Xen. Hell. 4, 3, 
14: ed. στεφανοῦν, dvadjeai τινα, to 
crown one for good news brought, 
Ar. Eq. 647, Plut. 765.—II. good ti- 
dings, good news, Plut., etc.—2. esp: in 
Christian sense, the glad tidings, 1. 6. 
a gospel ae gode-spell), N. T. 

bayyéAtoc, ον, εὐαγγελικός, 
Clem, νη we ᾿ 

Ἐαγγελιστής, οὔ, 6, (εὐαγγελέζο- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. an 
evangelist, preacher of the gospel, N. 'T. 
—2. an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, Eccl. 

Ἐαγγελίστρια, ac, 7, fem. of fo- 
reg., Eccl. δ 

Ἐάγγελος,ον, (εὖ, ἀγγέλλω) bring- 
ing, anneuncing good news, Aesch. Ag, 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτων 
εὐάγγ.; Ib. 646. ἴς 

ΤΕάγγελος, ov, 6, Euangélus, a com- 
ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of a 
treatise on τακτικά, Plut. Philop..4, 
—3. a slave of Pericles, Id. Pericl. 
16.—Others in Luc., ete. 
Beyer: ας; ἣν purity, sanctity [a]; 
an 

Evdyéo, ὥ, to be pure, holy, Theoer. 
26, 30: from ' 

Ἑαγήῆς, ἔς, A. (εὖ, Gyoc, ἅγιος) 
guiltless, pure, ike ἁγνός, ἅγιος, Lat. 
castus, opp. to δυςαγῆς, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoe. 13, 8 ; and of 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
wc, H. Hom. Cer. 275, 370.—Il. as 
epith. of the sun, εὐαγέος ἠελίοιο, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ayn, 4. ν.), prob. bright, clear: for so 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν 
evayéa: but Theocr. 26, 30, Call, 
Del. 98, have it in this same signf. 
withd: Plat.also hasitin this signf., 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D.— 
III. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur: 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: ἕδρα év. ᾿ 
στρατοῦ, a seat in full view of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The ἃ 
seems to have been used long by the 
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early poets, though α of the root was 
short, Nake Choeril, p. 179: indeed 
we do not find εὐᾶγής before Theocr. 
26, 30; for εὐαγέως, τὰ H. Hom., may 
be a trisyll., and the places quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
need we for this reason read εὐαυγῆς 
in_all the places where this quantity 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo, When a is long it isal- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.) (Signf. IIL 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I. and Il. ; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads evavyéotatoc, with MSS., 
there is no authority for doing so in 
Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) B. 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ἀγή, οἴ. 
περιαγής, -ηγής) easily bending, flexi- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.] Cf. 
εὐαγητός. 

Εὐάγητος, ον,--εεὐαγῆς, A. IL, pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take it=evayne B. [a] 

Εὐάγκᾶἄλος, ov, (εὖ, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐ., 
Aesch. Pr. 350. 

Εὐάγκεια, ac, 7, the having beauti- 
ful vallies, Πίνδου eiayx., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 

Evaykie, ἔς, (εὖ, ἄὥγκος) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5, 84. 

EvayA:c, ἴθος, or idoc, (but v. ἄγλις) 
ὁ, 9, (eb, ἄγλις) κώδεια εὐ., a head of 
garlic consisting of many or fine cloves 
(ayAiBec), Nic. A. 432. 

tEvayopac, ov Ion. ew, ὁ, Euagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
a son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell.2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 

Evdyopaotoc, ov, (εὖ, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 

Evdyopéw, Dor. for einyopéw. 

tEvay6pn, nc, 7, Luagoré, a Nereid, 
Hes. Th. 257. 

Edaypecia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, etc., Theocr. 31, 1: from 

Evaypéw, 6, (εὖ, dypéw) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 

Εὐαγρής; é¢,=ebaypoc, Opp. 

- Evaypia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 

Evaypoc, ov, (εὖ, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 

Evdywyia, ας, 7, α good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 

Evdyoyoc, ov, or oxyt. εὐαγωγός, 
ov, Bekk. Isocr. 224 A (εὖ, ἀγωγή) 
easy to lead or. guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—IL. of a place, with 
_ good, easy access, convenient, Isocr. 1. c.: 
hence in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. -yuc, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [ἃ] 

Evayor, ὠνος, 6,7, (ev, ἀγών) of, 
belonging to prosperous and honourable 
contests, τιμά, Pind. N. 10, 71. [a] 
ΤΕ άγων, wvoc, ὃ, Euagon, masc. pr. 
n., Ath. 508 F. 

Evade, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of ἁνδάνω for dde, ἕαδε, it pleases, 
is agreeable, Hom.: also in plur., eva- 
δον, Ep. Ad: 250, 2: not used in the 
other persons. 
᾿ Evadixnroc, ov, (εὖ, ἀδικέω) easily 
ὅΠ ΤῊ exposed io injustice, Andoc. 

Ay fe UL 
Τα άδνη, ne, ἡ, Euadné, daughter 
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of Neptune and Pitane, and mother by 
Apollo of Iamus, Pind. O. 6, 50.—2. 
daughter of the Strymon and Neaera, 
wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., ete. 

Eideva, ac, 7, (εὐαῆς) fresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, 7, freshness, wholesome- 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 

Evdepoc, ov, (εὖ, ἀήρ) with fresh, 
good air, Strab. [ἃ] 

Evdo, also ebidGa, (eda) to cry eva 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. ed- 
άζομαι, c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

Ηὐαῆς, éc, (εὖ, ἄημι) well ventilated, 
fresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 597.—II. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117, opp. to δυςαῆς.---1Π1. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [@, Schaf. Gnom. 
p. 239.] 

Εὔαθλος, ov, (εὖ, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 3. 

ἐΕ ύαθλος, ov, ὁ, Huathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl.—Others in Plat. Theag. 
129 A, etc. 

tEdai, a cry of joy, cf. εὐάν, eva, 
Ar. Lys. 1294. 

ΤΕαιμονίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Euaemon 2, 1. e. Eurypylus, Il. 5, 76. 

tEiaiuwy, ovoc, ὁ, Huaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessalian prince, 1]. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L. 

tEdaivetoc, ov, ὁ, Euaenétus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.—2. an Athenian 
archon Ol. 111, 2, Diod. 8. 17, 2. 

Evaivytoc, ov, (εὖ, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. P. 4, 315 

ΤΕ αῖοι, wr, oi, the Euaei, a people 
of Canaan, LXX. 

Evdaipstoc, ov, (εὖ, aioéw) easy to 
be taken, χώρη, Hat. 7, 130: easy to be 
chosen, selected, Xen. Mem. 3,1, 10: 
cf. εὐεύρετος. 

EvaioOnoia, ac, 7, vigour of the 
senses, Plat. Tim. 76 D: and 

Εαισθητέω, ὥ, to be εὐαίσθητος: 
from 

Εὐαίσθητος, ov, (εὖ, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 C, etc. Adv. com- 
par. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have 
keener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 

tHiadvoc, ov, ὃ, Euaephnus, masc. 
pr. n., Paus. 

tEdaivun, n¢, 7, Euaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 

Evaiov, wvoc, 6, 7, (εὖ, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Eur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A. 
551: also, εὖ. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829, 

TEKdaiwv, wvoc, ὁ, Euaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 

ΤΕ ῤάκαι, ὧν, οἱ, the Euacae,a species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 

Evdkeotoc, ov, (εὖ, ἀκέομαι) easy 
to heal or cure, Hipp. [ἃ] 

Evaxye, éc,== foreg., rare form. 
Adv. -xéwe, Aretae. 

Εὐακοέω, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ. 

Εὐάκτιν, ἴνος, 6, ἡ; (εὖ, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

ΤΕ ὐαλαζόνευτος, ov, (eb, ἀλαζονεύ- 


ovat) in which one can easily glory, 


Arist. Rhet. 2; 15.- 
Εὐαλάκατος, ov, Dor. for. εὐηλ.. 
Theoer. a4 6 
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t EvdAac, a, ὁ, Eualas, masce. pr. 1. 
a Spartan, Thuc, 8, 22. 

Edaddje, ἔς, (εὖ, dAdaivw) well 
grown, luxuriant, Anth.—II. act., fer 
tilising, Arat. 217. Adv. -déwc, Hipp. 
Ἐὐαλθῆς, ἔς, (εὖ, ἄλθω) easily heal- 
ed, Hipp.—lIl. act. healing, Nic., where 
Schneid. εὐαλδές. 
ὐάλιος, ov, Dor. for εὐήλιος. Eur 


a Be 
πο ἔς, (εὖ, ἀλκῆ) stout, Clem. 
Α 


ΤΕ άλκης, ove, 6, Eualces, an Athe- 
nian, a favourite of Agesilaus, Xen. 
Hell. 4, 1, 40.—Others in Dem., etc. 
ΤΕῤαλκίδας, a, 6, Eualcidas, masc. 
pr. n., Paus., Dor. for 

ΤΕὐαλκίδης, ov, ὁ, Eualcides, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 102. 

ΤΕύαλκος, ov, δ, Eualcus, masc. pr. 
n., a Spartan, Plat. Pyrrh. 30. : 
Ev’addoiwtoc, ov,’ (ed, ἀλλοιόω 
easily changed. 

Ἑὐαλούστερος, a, ov, compar. of 
εὐάλωτος, as if from εὖ, ἁλούς. 
Τιῤαλσής, ἔς, (eb, ἄλσος) with beau- 
tiful groves, Strab. 
EddAdgiroc, ov, (eb, ἄλφιτον) of good 
groats or meal, Leon. Tar. 55. 
Εὐάλωτος, ov, (εὖ, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9, 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. comp. 
εὐαλούστερος. [a] 

ΤΕὐαμερίων. wvoc, ὃ, Euamerion, 
masc. pr. n., Paus. 
Εὐάμπελος, ov, (εὖ, ἄμπελος) 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. 

Eddy, evan,a cry of the Bacchantes, 
like eva and εὐοῖ. Acc..to Hesych. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [ἃ] 
Evavayvworos, ov, (εὖ, ἀναγιγνώ- 
okw). easy to be read, βιβλίον, Arist. 
Rhet. 

Edavdywyoe, ov, (eb, ἀνάγω) easy 
to bring up or expectorate, Diosc. [é] 
Evavddotoc, ov, (εὖ, ἀναδίδωμι) 
easy to distribute or digest, Diosc. 
Edavakdnroc, ov, (εὖ, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs,.Xen. 
Cyn. 7,5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. -τως, M. 
Anton. 

Εὐανακόμιστος, ov, (εὖ, ἀνακομίζω) 
easy to bring back, recover, Plut. 
EbavaAnrroc, ov, (eb, ἀναλαμβά- 
vw) easily recovered, Strab.—Il. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 

Ἐανάλωτος, ov, (εὖ, ἀναλίσκω) 
easily consumed, Arist. Plant. [aA] 
Ἑανάμνηστος, ov, (εὖ, ὀναμιμνή- 
σκομα!) easily remembering. 
Evdavarvevotoc, ov, (εὖ, ἀναπνέω) 
easy to breathe in, λέξις év., one which 
does not put one out of breath, Arist. 
Rhet. 

Edavdodaaroc, ov, (εὖ, ἀνασφάλ- 
Aw) easily, readily recovering from ill- 
ness, Hipp. 

Τὐανάτρεπτος, ov, (εὖ, ἀνατρέπω) 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att. 
pete. 
Evavdtpogoc, ov, (eb, ἀνατρέφω) 
well-fed, nourished. 

Kidavopéo, G, (evavdpoc) to be well 
off for inhabitants, populous, Strab?: 
also in mid.—II. to be manly, stout,. 
Plut. 
tEvdvdpn, ne, 7, Euandre, an Ama- 
zon, Qu. Sm. 1, 43. ; 
Etavdpia, ac, ἢ; abundance of men,. 
populousness, esp. of good men and true, 
Wytt. ad Jul. p. 203: hence at. Ath- 
ens, εὐανδρίας ἀγών, Dinarch. ap. 
Harp. ; οὐδὲ ebavdpia ἐν ἄλλῃ πόλει 
ὁμοία, nowhere else such wealth: of 
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valuable men, Schneid. Xen. Mem. 
3, 3, 12, cf. δουλεία. ete.—Il. manli- 
ness, courage, spirit, Enr. El. 367, An- 
doc. 34, 29: from 

Evavdpoc, ov, (εὖ, ἀνήρ) rich, abound- 
ing in good men and true, Tyrt.9, Pind., 
‘ete.—Il. prosperous.to men, συμφοραΐί, 
Aesch. Eum. 1031. ithe 
- TEtavdpoc, ov, ὁ, Euander, son of 
Mercury and an Arcacisn nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal- 
lanteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2—2. a son of 
Priam. Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., ete. 

Eddveuoc, ov, Dor. for εὐήνεμος. q. 
v., Soph: Aj. 197. [ἃ, but @ Crinag. 
23.] | 

Eddveroc, ov, (εὖ, ἀνίημι) easy to 
dissolve, Diosc. [ἃ] . 

Eidv@euoc, ov, (eb, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, Pind. O. 1, 109. 

Evdavééu, 6, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from 

Evavéye, ἔς, (eb, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 320.—II. rich 
in flowers, flowery, Tneogn 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2. metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. 1. 7, 483; ὄλβος 1. 5, 
16: also, εὖ. dpy#, a goodly, noble tem- 
per, tdP- 1, 78. 

ΤΕ άώνθης, ove, ὁ, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3. 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyrii, Strab.—Others in Plut., 
Ath., ete. 

Evdvuoc, ov, (εὖ, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to δυςάνιος. [ἃ] 

Exavioc, ov, Dor. for εὐήνιος. [a] 

Ἐῤάνοικτος, ov, (εὖ, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Eiavepia, ac, 7, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 

tEvavopidac, a, ὁ. Euanoridas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. : 

Edavtéw, ὦ, ἴ. -ἤσω,, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268 :. from 

Ἑὐάντης, ες,ΞΞ54.. opp. to δυςάν- 
της. Ap. Rh. 

Evdavrytoc, ov, (ed, ἀντάω) pleas- 
ant, agreeable to meet : hence propitious, 
‘Orph.: in genl. acceptable, ἄγρα, 


-Opp. 

‘tEvavridac, a, ὁ, Euantidas, masc. 
‘pr. n., Paus. 
᾿ Ἐπ αντέλεκτος, ov, (eb, ἀντιλέγω) 
easy to be spoken against, refuted. 

ΒΒ ὐάντυξ, ὕγος, ὁ, 7, (eb, ἄντυξ) of 
@ charlot, with beautiful ἄντυξ : me- 
staph. of a building, Anth. 

Evdvwp, opoc, ὁ, 7, Dor. for εὐή- 
vep. [ἃ] 

Eedakoc, ov, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 

7.. 

Εὐαπάλλακτος, ον, (εὖ, ἀπαλλάσ- 

ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 

find a purchaser for, ἵππος, Xen. Eq. 

.3, 1. “Adv. -τως. 

Evaravtycia, ac, 4, _affability, 

‘Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 

Ebardvrntoc, ov, (εὖ, ἀπαντάω)--- 

-ebavtntoc, Clem. Al. 

Ebvardpriorog; ov, (εὖ, ἀπαρτίζω) 
finished, perfect. [ | 

Evararytoe, ov, (εὖ, ἀπἄτάω) easi- 
sily cheated,\Plat., Phaedr. 263 B. 

ἙΠῤαπήγητος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
toc, Hdt. 

Ἐϊῤαπόβατος, ov, (eb, ἀποβαίνω) 

convenient for landing, ‘Thuc. 4, 30. 

ἙἘῤαπόβλητος, ον, (εὖ, ἀποβάλλω) 

. easily lost. 

ts) 
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Εὐαπόδεικτος, ov, (eb, ἀποδείκνυ- 
jit) easily proved : probable. 

Evarddexrog, ov, (ed, ἀποδέχομαι) 
acceptable. | Adv. -τως. 

Εὐαπόδοτος, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned. or repaid.—lIl. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Εὐαπόκρζτος, ov, (εὖ, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. AGV. -τῶς. 

Ἐὐαπολόγητος, ov, (eb, ἀπολογέο- 
μαι) easy to be excused, Strab. 

Εὐαπόλῦτος, ov, (ed, ἀπολύων) easy 
to be loosed or separated, τινός or ἀπό 
τινος, Hipp. 

Ἐὐαπόῤῥῦτος, ov, (eb, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

Εὐαπόσβεστος, ov, (st, ἀποσβέν- 
vuut) easy to be extinguished. 

Evardcetotoc, ov, (εὖ, ἀποσείω) 
easy to be shaken off or out. Adv. -τως, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 E. 

Ἑὐαπόσπαστος, ov, (εὖ, ἀποσπάω) 
easy to be torn away oY off, τινός, Arist. 
Hea 

Εὐαποτείχιστος, ov, (eb, ἀποτει- 


| χίζω) easy to be walled off or blockaded, 


Thuc. 6, 75. 

Εὐαπόφυκτος. ov, (εὖ, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

ΤΕὐάρδη, ne, or Edapdic, toc, 7, Eu- 
bes or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 

Evdpeckoc, ov, in Xen., f. 1. for ev- 
ἄρεστος, Lob. Phryn. 621. 

Evddpeoréw, ὥ, (εὐάρεστος) to please, 
be well pieasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, revi, Id. 
—Il. intrans.=pass., Plut. Opp. to 
ducapectéw. Hence 

Evdpéornaic, ewc, 7, α being well 
pleased, contentment, Diod.: and 

Ἑϊαρεστητέον, verb, adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Εὐῶρεστικός, ἢ, Ov, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 

Evapeortoc, ov, (eb, ἀρέσκω) well- 
pleasing. acceptable, τινί, N. T. Adv. 
-Twc, compar. -τοτέρως, Xen. Mem. 
3, 5, 5. 

Εὐῶρίθμητος, ov, (εὖ, ἀριθμέω) easy 
to be counted, i. 6. few in number, Hipp., 
Plat., ete. 

EvdpOuoc, ov,—foreg., Byz. 

Ἐὔαρκτος. ov, (eb, ἄρχω) easy to 
manage, οὐεαϊοπί, στόμα, Aesch. Pers. 
193. 

Eddpuatoc, ov, (eb, dpa) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot-race, Pind. P. 2, 9. 

Evapyooréw, G, to be εὐάρμοστος. 
be well tempered or arranged, Hipp.: and 

Evapuoortia, ac, 7, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 Ὁ : from 

Exvépuoorog, ov, (eb, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated or adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν- 
ra, Isocr.239 C.—II. well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Eur. ἘΠ. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Iseer. 223 ΕἸ. ; 

ΤΕ ῤάρνῃ, ye, 7, Euarne, a Nereid, 
Hes. Th. 259: from 

Esvapvoc, av, (ed, ἀρῆν) rich in sheep 
or lambs, Leon. Tar. 

Evdporoc, ov, (eb, pow) well-plough- 
ed, or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Εὐάρτῦτος, ov, (eb, ἀρτύωῳ) well- 
seasoned, of meats, Ath 

Evapyia, ac, 7, (εὔαρχος) good guid- 
ance OY government. 

ΤΕῤάρχιππος, ov, ὃ, (εὔαρχος, ἴπ- 
πος) Euarchippus, a Spartan ΒΡ ΒΟΥ, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 

Evapyos, ov, (ed, ἄρχω) governing 
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well.—2. pass. easy to govern.—Il. (εὖ, 
ἄρχομαι) beginning well, λόγος, Lue. 
—2, making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. 
tEvapyoc, ov, ὁ, Huarchus, a tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thue. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id. 6,3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Evdc, ἄδος. 7, one who cries eda, 1. 6. 
a Bacchante, Nonn.—Il. as adj. ὁ, 7, 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. ᾿ 

ΤΕ ας, ὁ, Euas, a hill of Laconia 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Evaoua, atoc, τό, a Bacchanalian 
shout, Eur. Bacch. 129. 

_Evdaouéc, οὔ, ὁ, (εὐάζω) the cry of 
eva, a shout of revelry, esp. Bacchic: 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., who 
derives ovatio from it, as triumphus 
from θρίαμβος. 

ΤΕῤάσπλα, 6, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Evdorepa, ac, 7, fem. from εὐασ- 
TH: 

Eddorepoc, ov, (ed, ἀστήρ) rick in 
stars, starry, Arat. 

Evaorhp, ἤρος, 6, Anth., and εὐασ- 
τῆς, οὔ, ὁ, also parox. εὐάστης, (εὖ: 
ἀζω) one who cries cia, esp. in honour 
of Bacchus at his revels, a Bacchanal, 
Orph. Fem. εὐάστειρα and εὐάς. 
Hence 

Ἑαστικός, ἢ. 6v, Bacchanalian. 

Evarpzoc, ov, Dor. for εὐήτριος. [a] 

Εὐαυγῆς, ἔς, (ev, αὐγή) v.1. for 
evayne, q. ν. ILL, fin. 

Εὐαυξής. ἔς, (ed, αὐξάνομαι) well, 
quick growing, Arist. Ἡ, A. 

Evavpoc, ov, (εὖ, avpa) with good, 
pure air. 

Εὐαύχην, evoc, ὁ, ἦ, (εὖ, αὐχῆν) 
with beautiful neck. 

ΤΕὐαφαίρετος, ov, (εὖ, ἀφαιρέξω) 
easy to be taken away, Theophr. 

Εὐάφεια, ac, 7; (εὐἄφῆς) softness to 
the touch, delicacy, Ath. 

Εὐαφήγητος. ov, lon. evar., (ed, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63. 

Eddo7e, ἔς, (eb, 467, ἅπτομαι) soft, 
yielding to the touch, delicate, 'Theophr. 
—Il. act. gently touching. Adv. -φῶς: 
Hence 

Evddia, ac, 7,=ebddpera, Anth. 

Kiaolov, ov, τό, (εὐἄφῆς) an un- 
guent or drug which heals by external 
application, Medic. 

Εὐάφορμος, ov, (εὖ, ἀφορμή) con- 
venient, opportune, ready, late. 

Ἐῤάχητος, ov, [4] Dor. for εὐῆχ.» 
fine or clear sounding, Eur. 

Εὐβθάστακτος. ov, (εὖ, βαστάζω) 
easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 

tEvGaridne, ov, ὁ, Eubatides, mase. 
pr. n., (in form patronym.) Luc. ὁ 

Εὐβᾶτος. ov, (ev, Baivw) accessible, 
Xen. Hell. 4, 6,9: εὔβ. περᾶν, pass- 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 
βατος. 

EvGBioc, ov, and εὐβίοτος, ov. both 
in Arist. H. A., (ed, βίος) well-living, 
well-managing, esp. of animals skilful 
to find their food.—II. of men, re-. 
spectable, Dio C. [1] 

τΕύβιος, ov, 6, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.— Others 
in Paus., ete. 

TEdBioroc, ov, ὁ, Eubiotus, king of 
the Machlyes, Luc. 

Εὔβλαπτος, ov, (εὖ, βλάπτω) easily 
hurt, Arist. Gen. An. 

Ἐὐβλάστεια, ac, 7, v.\. for εὐβλασ- 
tia, Theophr.: and 

Εὐβλαστέω, ὥ, to shoot out, grow 
luzuriantly, Theophr. : from 

Εὐβλαστῆς, éc, (εὖ, βλαστάνωγ 
laxuriantly growing,: Theophr. — Η. 
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act. making to grow luxuriantly, Id. 
Hence 

Εὐβλαστία, ac, 7, abundant growth, 
Theophr. 

Εύβλαστος, ov,=ebBAaorfe 1. and 
II., both in Theophr. 

EvGAéddpoc, ov, (εὖ, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 

Εὐὔβλητος, ov, (eb, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 

ΠΕΣ A, OV;= Εὐβοϊκός, Hdt. 
3, 89. 
tEtBoetc, éw¢ Ion. Foc, ὁ,--- ἘΠ)- 
βοιεύς, Hdt. 8,19. | 

EdBonOyrtoc, ov, (εὖ, βοηθέω) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
healed, Hipp. 

Evora, ac Ion. nc, 7, Euboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
cilians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—IL a daughter of 
Thespius, Apollod.—2. a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

ΤΕὐβοιεύς, ἕως, 6, an inhab. of Eu- 
boea, Euboean ; οἱ HiBoréec Att. -βοιῆς, 
ἕων, the Euboeans, Hadt., Thuc. 

ΤΕὐβοίηθεν, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

εὐ βοϊκός, ἢ, ὅν, of Euboea, Eu- 
doean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ev- 
βοικός : though Dind. reads -otxaé in 
Eur. Hel. 767. 

tEdBoic more correctly EdGoric, 
idoc, 7, fem. adj. foreg., ἀκτῇ, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα χώραν, Id. 74; 
EvGoidec μνέαι, Hat. 3, 89. 

tEdBoirye, ov, 6, of Euboea, Evp. 
ποταμοί, Strab. [Z] 

EiBoréw, ὥ, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

EdGodoc, ov, (εὖ, βάλλω) throwing 
luckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -λως, εὐβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696. 

Εὐβοσία, ac, 7, (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Amst. H. A.: in genl. 
good nourishment, Id. Gen. An. 

ἘΕὐὐβόστρῦὔχος, ov, (ed, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 

tEdBdrac, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 

EvdGoréouat, to have good pasture, 
Strab. : from 

EvGoroe, ov, (eb, βόσκω) abounding 
in pasture, with good pasture, Od. 15 
406.—II. well-fed, thriving, Theocr. Ἢ 
24. ' 

Εὐβότρῦος, ον, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, βότρυς) rich in grapes. 

EvGovdetc, ἕως, ὃ, like εὔβονλος, 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

ΤΕὐῤβουλεύς, ἕως, ὁ, Eubiileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph.fl. 40. 

ΤΕὐβούλη; ne, 7, Eubitle, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. 

EdGovdia, ac, 7, good counsel: pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, etc. 

ΤΕὐβουλίδης. ov, ὁ, Eubilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from 

_ Εὔβουλος, ov, (eb, θουλῆ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, Theogn. 329, Hdt. 8, 110, etc. 
I. consulting for one’s good. Adv. 
‘Awo 
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ΤΕύβουλος, ov, ὁ, Eubiilus, an Athe- 
nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23, Ken.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc—Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, sqq., etc. 

EvGouc, ovv, gen. ooc, (εὖ, βοῦς) 
rich in cattle; the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχῆς, ἔς, (εὖ, βρέχω) well 
steeped or soaked, Nic. 

Εὐὔβροχος, ov, (εὖ, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, dupa, Anth. 

EvGpurToc, ov, (Ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

Εὐβύριος, ov, an obscure word,— 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

Ed’Gwdoorpognroc, ov, (εὖ, βωλα- 
oTpopéw) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

EvGue, acc. wr, (eb, Botc) v. εὔθους. 

tEdBarac, ὃ, v.1. for ἙΕὐβότας, Xen. 
tel ¥, 204. 

tEiGorn, ne, 7, Hubdte, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐγαθής, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. for εὐγηθ., q. ν. 

Evyaroc, ov, (εὖ, yata)=evyetoc. 

Εὐγάλακτος, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. [γᾶ] 

EdyaAnvoc, ov, (εὖ, γἄληνη) very 
calm, serene, Lyc. AAV. -νως. 

Evyduia, ac, 7, α happy marriage : 
from 

Evyduoc, ov, (εὖ, γάμος) happily 
wedded, Nonn. 

Evdye, Adv. for ed ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, evy’, 
εὖγε ToimoavTec, Ar. Pac. 285: oft: 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
50 εὖ γοῦν, Eur. Or. 1602. 

Edyetoc, ov, (εὖ, γῆ) of or with good 
soil, Theophr. 

Ἐὐγένεια, ac, 7, (εὐγενῆς) nobility 
of birth, high descent, perh. in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—Il. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 
Eur., etc. — III. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Evyévetoc, ov, (εὖ, γένειον) well- 
bearded, Plat. Euthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, Il. 15,275; Ep. joy. 

Evdyevérne, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Εὐγενῆς, éc, m Hom. εὐηγενῆς. 
q. v., and in H. Hom. Ven. 94, ᾿ἠῦγε- 
vac, (eb, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, εὐγ. 
πάρθενον εἶδος. Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
evyevéc, Hdt. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—II. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag., etc.; cf. yevvaioc.—Ill. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

ΤΕὐγένης, ove, ὁ, Eugénes, a poet of 
the Anthology. 

tEdyevia, ac, 47, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Edyevin, n¢, 7, lon. for εὐγένεια. 

Edyevica, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p. 423. 

Ebyévioc, ov,=ebyevic.—lil. -viov, 
76, name of a kind of grape. 

Evyevic, idoc, pecul. fem. of evye- 
vnc, Joseph. 

Evyedtpwtoc, ov, (εὖ, yedupdw) 
well-bridged: easy to throw a bridge 
over, τόπος, Polyb. [Ὁ] 
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tEdyéwv, ὃ, Eugeon, an historian, 
Dion. H. 

Evyedpyntoc, ov, (εὖ, yewpyéw) 
well-cultwated ; fertile. 

Edyéwpyoc, ov,—foreg. 

Εὔγεως, ων,---εὔγειος, Att. 

Evyn6ye, éc, Eur. Η. F. 792, and 
εὐγήθητος, ov, Eur. 1. T. 212, (εὖ, 
γηθέω) Dor: εὐγαθ., joyous, cheerful.’ 

TEvynpéw, ©, (εὐγήρωζς) to pass a 
happy old age, Stob. 

Kvynpia, ac, 7, (evynpwc) a happy, 
fortunate old age, Arist. Rhet. 

tEvynpoc, ον;Ξεεὐγήρως. 

Evynpue, v, (ev, γῆρυς) sweet-sound 
ing, ἀοιδῇ, Ar. Ran. 213. 

Edyypos, wv, (εὖ, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist. 
Rhet., also εὔγηρος, in Hipp. 

EiyAdyeroc, ov,=sq., Lue. 

Εὐγλᾶγῆς, ἔς, Nic., and etyAdyoc, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound- 
ing in milk: there is a metapl. dat. 
evyAayt, as if from evyAaé, in Leon. 
Tar. [ἃ] 

EdyAnvoe, ov, (εὖ, γλήνη) bright 
eyed, of wild heasts, Osa. dei 

Εὔγλυπτος, ov, (εὖ, yAtow) well 
carved or engraved, Anth. 

Εὐγλύφανος, ov, Nonn., and ev- 
γλῦύφής, ἐς, Anth.,—foreg. 

EvyAwcoia, ac, 7, Att. -ττία, flu- 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EvyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος, 
(ev, γλῶσσα) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.— 
II. act. loosing the tongue, making elo- 
quent. oivoc ; but, acc. to others, flow- 
ing with a musical sound, gurgling, 
Anth. Hence 

Εὐγλωττέω, ὥ. to be fluent: and 

Εὐὐγλωττίζω, to make fluent or talk- 
ative, Philostr. 

Εὐγλώχιν, ivoc, 6, 7, (εὖ, yAw- 
xiv) well, keen-pointed, Opp. ᾿ 

Εὖγμα, ατος, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ εὔγμ., Od. 22, 
240.--ΠΠ, ---οΟπὐχῆ, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh. Call. Lav. Pall. 139. 

Evyvayrroc, ov, Ep. ἐὔγν., (εὖ; 
yvauTTw) well-bent or twisted, kAniow 
ἐὐγνάμπτοις, Od. 18,294.—IIL. easy to 
bend, flexible, χαλινοί, Opp. 

Edyvwpovéw, @, to be fair and hon- 
est, Plut.: and ΐ 

Εὐὐγνωμοσύνη. n¢, 7; the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin. 78,8: from 

Εὐγνώμων, ov, gen. ovoc, (εῦ, 
γνώμῃ) of good, kind feeling, indulgent, 


fair, charitable, Xen. Mem. 2, 8, 6, 


Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -μόνως, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Εὐγνώριστος, ov, (εὖ, γνωρίζω) 
easily recognised. 

Εὔγνωστος, ov, (ed, γιγνώσκω) well- 
known, easily recognised, Soph. Aj. 
704. Adv. -τως. 

ΤΕὔγνωστος, ov, 6, Eugnostus, masc. 
pr. n., Arr. 

Evdyoudoc, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, OV, (εὖ, γομφόω) OppP.; 
well-nailed or fastened. - 

Εὐγόνᾶτος, vv, (εὖ, γόνυ) with good 
knees or joints. 

᾿Τυχϑυτῶ, G, to be fruitful, Theophr.: 
an 

Edyovia, ac, 7, fruitfulness, Plat. 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Edyovec, ov, (εὖ, youn) fruitful, 
productive, Joseph. , 

Edypaupia, ac, 7, g00d, clear draw- 
ing, Ath.: from x ; ' 

Edypaupoc, ov, (εὖ, γραμμή) well- 
drawn, accurately defined by lines, Luc. ; 
of graceful contour, Strab. es 

Edypaone, ἐς, (εὖ, γράψω II:) well- 
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written, drawn or painted, Anth:—II. | they have, as standing out of the sea, 


act. writing or drawing well, tb. 

Εὐὔγῦρος, ov, (εὖ, γυρός) well-round- 
ed: πάλη, perh. twisting, Anth. 

Εὐγώνιος, ov, (εὖ, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4, 21: m Eur. Jon 1137, 
Dind. now reads ebywria, 7. 

EvdaiddAoc, ov, (εὖ, δαίδαλος) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 

Εὐδαιμονέω, ὦ, f. -fow, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
1, 170, Soph. Ant. 506, Tuur., etc. 
Hence 

Εὐδαιμόνημα, ατος, τό, a piece of 
good fortune, Luc. 

Eidamovia, ac, 7, (εὐδαίμων) pros- 
perity, good fortune, H. Hom. 10, 5, 
Hdt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

τὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Eur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. Ο. Ὁ. 144. 

τὐδαιμονικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. οἱ εὐδαιμο- 
vikol, philosophers who make happi- 
mess the chief good, Diog. L. Adv. 
-κῶς, Ar. Pac. 856. 

_ Δ υὐδαιμόνισμα, ατος; τό, (εὐδαιμο- 
νίζω) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Εὐδαιμονισμός, ov, ὁ, (εὐδαιμονί- 
ζω) a thinking happy, Arist. Eth. N. 
Ἀ]5ο--- εὐδαιμονία. 
᾿ Evdamorvioréov, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éoc, ἔα, 
ov, to be called happy, Arr. 

Τὐδαιμοσύνη, ης, I= evdatpovia, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Εὐδαίμων, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. felix, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; edd. 
καὶ ὄλβιος, Theogn. 1007: like 6A- 
βιος, well off, wealthy, Lat. beatus, 
Hidt. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ εὐδαί- 
μονες, Id. 8,111: freq. in Xen. An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 
δαιμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Ady. -μόνως, Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., ete. The word is not in 
Hom., once only in Hes. l.c. 

tEddaiuwrv, ονος, ὁ, Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Evddkpovrog, ov, (ed, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.—II. 
beautiful in tears, Philostr. 

EvddktiAog, ov, (eb, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

tEidayidac, a, 6, Eudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5, 2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut.—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
the Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

Τεύδάμιππος, ov, 6, Hudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 
εἰ Εὔδαμος, ov, 6, Dor. form for masc. 
pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

' tEdddvepoc, ov, 6, Eudanémus, a 
hero honoured in Athens, Arr. An. 
3, 16, 8. 

Evtddve, poet. lengthd. for εὔδω, 
Lyc. 

Εὐδάπᾶνος, ov, (eb, δαπάνη) of 
much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Vit.—IL. of easy, i.e. moderate expense, 
Dion. H. [a] 

Ἐὐδείελος, ov, (εὖ, δέελος, δῆλος) 
very clear, distinct, easily seen, exposed 
to the eye, Hom. (only in Od.) usu. as 
epith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
etc.: also of islands in genl, Od. 13, 
234: prob. from the distinctness wh. 
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esp. of Ithaca with its high cliffs: so 
Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen: 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from deiAn, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Jolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and εἵλῃ with 6 inserted, 
sunny, Which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. deiAq 7-9, derived 
however from dei27, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor. 54.) 

Τὐδεινός, 7, 6v,= evdretvoc, εὔδιος, 
dub. 

Eide:tvia, ac, 7, α happy festival, 
dub. 1. in Harmod. ap. Ath. 479 Ὁ: 
from 

Evderzvoc, ov, (ev, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
Il. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

Εὐδενδρος, ov, (eb, δένδρον) rich, 


i abounding with fair trees, Pind. O. 8, 


12, etc., and Eur. 
ΤΕὐδέρκης, ove, ὁ, Huderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Εὐδέρμᾶτος, (ev, δέρμα) with good, 
stout hide. 

Eidéwytoc, ov, (ed, δεψέω) well 
tanned, well suppled, Hipp. 

Evodndoc, ov, (ev, δῆλος) clear, open, 
manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
etc.: edd. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, cf. δῆλος. 
Adv. -we, Plat. 

tEddnAoc, ov, ὁ, Eudélus, mase. pr. 
n., Paus. 

ΤΕύὐδήμειος, a, ov, of Hudémus, Eu- 
deméan, Arist.; from sq. 3. 

ΤΕύὔδημος. ov, ὁ, Eudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab.—Others in Diod. 
S., Plut., ete. 

Eidia, ac, ἢ, (ebdtoc) fair, clear, 
fine weather, Pind. 1.7, 52; and ijn plur. 
opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 E. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O.1, 158, Xen. An. 
5, 8, 19; cf. εὔδιος. 

ὐδιάβᾶτος, ov, (εὖ, διαβαίνω) easy 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,2, 11. 

Εὐδιάβλητος. ov,=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

Εὐδιάβολος, ov, (εὖ, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Adv. 
-we, Dem. 1406, 10. 

Εὐδιάγνωστος, ov, (εὖ, διαγιγ- 
VOOKW) easy to distinguish. 

Evdudywyoc, ov, (et, διαγωγῇ) 
gratifying, agreeable, Philo.—II. pass. 
gratified. [a] 

Εὐδιάζομαι, dep.,= εὐδιάω, βίος 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Εὐδιάθετος, ov, (εὖ, διατίθημι 
well arranged or disposed : hence kind, 
amiable. Adv. -rwe, Joseph. 

Edd:aOpurroc, ov, (εὖ, διαθρύπτω) 
bruised, crushed : contrite, Eccl. 

Εὐδίαιος or εὐδιαῖος, ov, 6, an open- 
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ing in a ship's timbers, for the water 
to run off, a sink, drain, elsewh. yet- 
μαρος. Hence metaph. of a clyster- 
pipe, etc. Ἶ ἧ 

Εὐδιαέρετος, ον, (εὖ, διαιρέω) well 
divided: easy to be divided, Arist. Part, 
An. 

Eidvairepoc, a, ov, irr. comp, of 
εὔδιος, ᾳ.ν. 

ὑδταίτητος, OV, (εὖ, διαιτάω) easy 
of decision, Strab. 

Eidiaitoc, ov, (eb, δίαιτα) living 
moderately, temperate, Xen. Apol. 9. [é} 

Εῤδιάκλαστος, ov, (eb, dvakAdw) 
easily broken. 

Εὐδιακόμιστος, ov, (eb, διακομίζω) 
easy to be conveyed, transported. 

Εὐδιάκοπος, ov, and εὐδιάκοπτος, 
ov, (εὖ, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιακόσμητος, ov, (eb, διακοσ- 
Léw) easy to be arranged, Polyb. 

Εὐδιάκριτος, ov, (εὖ, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -τως. 

Εὐδιάλλακτος, ov, (ed, διαλλάσ- 
ow) easy to be reconciled, placable, Dion. 
H. Adv. -τως, Plut. 

Εὐδιάλῦτος, ov, (εὖ, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
II. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ΤΕῤδιάναξ, ακτος, ὁ, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V. Ἡ. 1, 15. 

Εὐδιᾶνός, ἢ, 6v,=evdLo¢, warm: 
and so a cloak is called φάρμακον 
αὐρῶν, O. 9, 146, cf. Bockh i 8 P. 55 
10. 

Εὐδιάπνευστος, ov, (ev, διαπνέω) 
=sq.. Theophr. 

Τὐδιάπνοος. ov, contr. -πνους, ov, 
(εὖ, διαπνοή) easy to blow through or 
to awr.—Il. easy to evaporate, Arist. 
Part. An. 

Εὐδιάρθρωτος, ov, (εὖ, διαρθρόω) 
weli-jointed : compact, of style. 

Εὐδιάρπαστος, ov, (ev, διαρπάζων 
easily robbed or stolen. ; 

Εὐδιάσειστος, ov, (εὖ, draceiw} 
easily shaken: easily disproved. 

Evdidoractoc, ov, (εὖ, διασπάωΝ 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 

Ἐδιάφθαρτος, ov,=sq., Plat. Legg. 
845 D. 


Εὐδιάφθορος. ov, (εὖ, διαφθείρω) 
easily destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 

Eidtagopén, ὦ, 
Geop. 

Εὐδιαφόρητος, ov, (eb, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic. 

Εὐδιάφνυκτος, ov, (εὖ, διαφεύγω) 
easy to be escaped. 

Εὐδιάχυτος, ov, (εὖ, διαχξω) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 

Εὐδιαχώρητος, ov, (eb, διαχωρέω) 
of meat, easy to digest and pass. 

Evdidw, ὦ, Ep. part. εὐδιόων, (ev- 
doc) to be calm, warm, fine, esp. of air, 
sea and weather, κόλπος, Ap. Rh.: of 
persons, to enjoy such weather, etc., Id. 

Eddidaxtoc, ov, (εὖ, διδάσκω) do- 
cile, Diod. [7] 

.Ἐῤδιεινός, ἢ, ὄν, Ξ-- εὔδιος, Plat. 
Legg. 919 A: the form εὐδεινός is 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. 

Εὐδιέξοδος, ov, (εὖ, διέξοδος) with 
an easy exit, easy to go out of, Hipp.— 
IL. easily going out, Id. ᾿ 

Εὐδίετος, ον, (εὖ, διΐημι) easy 
washed away, disappearing, 1050, 

Εὐδιήγητος, ov, (ev, διηγέομαι) 
easy to tell, quoted from Isocr. 

Eddicia, ac, (et, δίκη) righteous 
dealing, in plur. εὐδικίας ἀνέχειν, 
Od. 19, 111; and so in Plut. 


tu be excellent, 
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et Εὔδικος, ov, 6, Eudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init.— Others in Dem., etc. 
: Εὐδίνητος, ov, (eb, δινέω) easily 
turning or turned, Anth. [1] 

Evdivéc, 6v.—foreg. 

Eidiodoc, ov, (eb, δίοδος) easy to 
go through, open, loose, Arist. Probl. - 

Eddtoixyroc, ov, (εὖ, διοιικέ:)) easy 
to be disposed of. 

Εὐδίοπτος, ov, (εὖ, διοράω, διό- 
ψομαι) easy to see through. 
Εῤδιόρθωτος, ov, (εὖ, διορθόω) easy 
to be remedied, healed, Hipp. 

Εὐδιόριστος, ov, (εὖ, διορίζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. 

hidioc, ov, (εὖ, “Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fine, clear, of air, weather, sea, 
etc., Theocr. 22, 22, Ap. Rh., etc.: 
warm, Hipp.: of persons, cheerful. 
Irr. comp. and superl. εὐδιέστερος, 
-έστατος, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6,39. [%, except in Arat. 
Divs. 259.) 

tkivdsoc, ov, 6, Eudius, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly “Evdvoc. 

Εύδμητος, ov, (ed, d&uw) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form éidu., except in 
Od. 20, 302. 

Εύὐδοκέω, O, f. -ἤσω, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (εὖ, δοκέω) to be 
content, well pleased, to = il ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. ev- 
δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
Tl, it seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

Εὐδόκησις, ewe, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Εὐδόκητος, ov, welcome, well-pleas- 
ing, acceptable, Diog. L. 

Εὐδοκία, ας, ἡ,Ξεεὐδόκησις, LXX., 
etc. 

Evddokivéa, ὥ, f. -Aow, to be εὐδόκι- 
μος, to be of good repute, be honoured, 

famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: etd. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thuc. 2, 37 , 
50, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 

ασιλέϊ, to have influence with him, 

dt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
inmid., Diod. Hence 

Eidokiunoic, ewe, 7, α being of good 
repute, credit, reputation, Plat, Rep. 358 
A, 363 A, in plur. [7] 


Evdokiuia, ac, 7, praise, estimation, | 


credit, Plat. Phileb. 58 D. » 

Εὐὐδόκϊμος, ov, (εὖ, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: etd. εἴς τι, 
πρός τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 
A 


Εὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
from εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. 

Evdouoc, ov, (εὖ, déuw) well-built. 

ΤΕύὐδόξειος, a, ov, of or belonging to 
Eudorus 2, Strab. p. 103. 

Eidokéw, ὥ, to be εὔδοξος, to be in 
sood repute, be thought well of, famous, 

en. Mem. 3, 6, 16, etc.: and 

Eddogia, ac, 7, good report, a good 
name, credit, honour, glory, Pind. P. 5, 
9, N. 3, 70, and freq, in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
—Il. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εὔδοξος, ov, (ev, δόξα) of good re- 

t, honoured, famous, glorious, Pind. 

. 12, 10, etc., Thue. 1, 84, etc. : νέες 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 
Il. of good judgment, judicious. Adv. 
-fwc, Plat. Hipp. Maj. 287 E. 

tEvdo£oc, ov, ὁ, Eudoxus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab. : Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Εὐὔδουλος, ov, (εὖ, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
267 D, Pherecr. Incert. 72. 

Eidpaxae, é¢, (ev, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. 847. 

Eddpdvera and εὐδρᾶνία, ac, 7, 
bodily strength, health, etc., LXX. (ev- 
dpavyc is only found in Gramm. : the 
root is dpaiva.) 

Eddpouéw, ὥ, to be εὔδρομος, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Evdpouia, ac, 7, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Εὐδρομίας, ov, 6, a good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Evdpouoc, ov, (ev, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

tEvdpouoc, ov, 6, Eudrémus, a stoic 
philosopher, Diog. L 

Eddpococ, ov, (εὖ, δρόσος) dewy, 
πηγαί, Eur. I. A. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245. 

Eddtvarog, ov, (εὖ, δύναμαι) πιϊσλίν, 
Orph. [0] 

Eidvcarntoc, ov, (eb, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. 

Eidw, impf. yidov (but not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq. in Hom. : c. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. O. T. 65 has ὕπνῳ et; 
δειν : παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 
Od. 8, 337, 342; so, σὺν dundAcki, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
II. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdn- 
σι μένος Bopéao, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., εὑδέτω πόντος, Simon. 
7,17; εὕδει κακόν, Kur. Supp. 1148: 
also to cease, εὕδει χάρις, Pind. 1. 7, 
23 (6, 17): φρὴν fahiuge. a mind at 
rest, or listless, in Soph. Fr. 563, ef. 
Valck Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
O. Ὁ. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw 1S more usu., though we find εὕδω 
in Plat. Svmp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11. (The root is the same as that of 


| ἰαύω, ἀωτέω, VIZ. *dw, ἄημι, αὔω, to 


breathe.) 

TEiddpn, ne, 7, Eudéré, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 360. 
—2. a Nereid, Id. 244. 

Edddpytoc, ov, (εὖ, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 

Eddwpoc, ov, (εὖ, δῶρον) liberal, 
generous, Opp. : in Hom. only as prop. 
n.: V. 56. 

TEvdwpoc, ov, 6, Eudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 
leaders of the Myrmidons, Il. 16, 
179. 

Evdédvoc, ov, (εὖ, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 

Evéypetog, ov, (ev, ἔγρομαι, éysi- 
pw) easily awakened. 

Evedpoc, ov, (eb, dpa) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, 6. g. 
ἵππος, Xen. Eq. 1, 12.—III. in a right, 
lucky place : e. g. εὔεδρος ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
Ael. Adv. -ρως. 
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EdéGecpoc, ov, (εὖ, ἔθειραλν beautiful- 
haired, Anacr. 80. 

Ηὐειδής, ἐς, (eb, εἶδος) well-shaped 
or formed, graceful, γυνή, Il. 3, 48, of 
female beauty, v. Eustath. ad 1. ; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1,32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers. 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9. 

Eveixaoroc, ov, (εὖ, εἰκάζω) easy to 
surmise OF conjecture. 

Evevxtoc, ov, (ev, εἴκω) yielding, 
obedient. Adv. -Twe. 

Ἐὔειλος, ov, (εὖ, etAn) sunny, warm, 
Lat. apricus, tvoai, Kur. Phoen. 674. 

Ἐὐειμἄτέω, ©, to be well dressed, 
Arist. Rhet. Al.: from 

Eveiuaroc, ov, (eb, eiua) well dress- 
ed. Ρ 
Ἐειμονέω, ὥ,-:--εὐειματέω : from 
Εὐείμων, ov, gen. ονος,Ξεεὐείματος, 
Aesch. Pers, 181. 

Everpoc, ov, (eb, εἷρος) with or of 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675, 
where Elmsl. Heracl. 693 reads evé- 
pov. 

EvecicBodoc, ov, (εὖ, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 

EvéxBatoc, ov, (eb, ἐκβαίνω) easy 
to get out of, Hipp. 

Evéxkpitoc, ov, (eb, ἐκκρίνω) of 
food, easy to digest and pass, Xenocr. 

Evéxvirroc, ov, (εὖ, ἐκνίπτω) easy 
to wash out, of a colour. 

EvéxrAttoc, ov, (ev, ἐκπλύνω):Ξ: 
foreg.—II. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. Z 

Τὐεκπύρωτος, ov, (ἐὺ, ἐκπυρόω) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ] 

Evéxpvtrog, ov, (εὖ, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Evexrtéw, ὥ, to be of a good habit of 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxtye, ov, ὁ, (eb, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. to 
καχέκτης. 

Evextia, ας, ἡ Ξε εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. 

Evextikéc, ἢ, ὀν,Ξεεὐέκτης, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 C.—2. conducive 
to εὐεξία, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Evexrtoc, ov,=evéxtne, late. 

Evéxdopoc, ov, (εὖ, ἐκφέρω) bring- 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
11. pass. easy to bring out or utter. 

EvéAatoc, ov, (εὖ, ἐλαία) rich in 
olive trees.—2. (εὖ, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil. 

Evénreyxtoc, ov, (εὖ, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb. 
Plat. Apol. 33 C. 

ΤΕ ῤέλθων. οντος, ὃ, Euelthon,a king 
of Salamis in Cyprus, Hdt. 4, 162. 

Τυὐέλικτος, ov, (εὖ, ἑλίσσω) well 
rolled or rounded. 

EveAnje, ἐς, (eb, ἕλκος) with sores 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

tEveAridne, ov, 6, Euelpides, masc. 
pr. n., in Ar. Av., formed from 

EveAric, ὃ, 7, neut. εὔελπι, gen. 
doc, (eb, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thuc. 1, 70: c. 
acc. et inf. fut., εὖ. ce ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., εὖ. σωθήσεσθαι, Thue. 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; c. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb.: neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 

EveArioréw, ὥ, to be of good hope. 

EveArcorti, adv., hopefully. 

EveArioria, ac, 7, hopefulness, cheer- 
fulness, Polyb. 

᾿ Ἐῤέμβᾶτος, ov, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. ; 

Ἐέμβλητος, ov, (ed, ἐμβάλλω) 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 

EvéuBodog, ov, (ev, ἐμιβρδιλα) ex 
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posed to invasion, Arist. Pol.—IL— 
foreg., Hipp. 


> 


Evéuetoc, ov, Or εὐήμετος, (ed, 


éuéw) easily causing sickness, ν. 1. in 
ipp. 

Edeuje, ἔς, (εὖ, ἐμέω) vomiting 
‘readily, Hipp., Lob. Phryn. 706. 

EveutTwaia, ac, 7, α proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. Kel. 2, 182.— 
IJ. in medic. of illnesses to which peo- 
ple are commonly liable, colds, etc., 
‘Diog. L.: from 

Evéurtotoc, ov, (εὖ, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-Twe, Diosc. 

Evévooroc, ov, (εὖ, ἐνδίδωμι) easily 
‘yielding, soft, Strab. _ 

Evévrevxtoc, ov, (ev, ἐντυγχάνω) 
easy to accost, affable. 

Eveeaywyoc, ov, (eb, ἐξάγω) easy 
of export, Strab. [ἃ] 

EveEddert toc, ov, (eb, ἐξαλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
oo. et 

EvesdvdAwrtoc, ov, (ed, ἐξαναλίοσ- 
ΚΩῚ easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [va] 

EveSararnroc, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [a] 

Evésarrtoc, ov, (ev, ἐξάπτω II.) 
easily kindled or lighted, M. Anton. 

EbegéAeyxroc, ov, strengthd, for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 Ὁ. 

EvegéAiktoc, ov, (eb, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle —II. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. 

ΤΕ ὐεξέταστος, ov, (εὖ, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 
᾿ς Eveéia, ac, 7, (εὐέκτης) a good hab- 
it of body, good state of health, full 
health, Hipp.: in genl. good condition, 
good state, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

EvesiAaoroc, ov, (εὖ, ἐξιλάσκομαι) 
placable. 

EvéSo0oc, ov, (eb, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ εὐ., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

Everrdywyoc, ov, (ev, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός TL, Polyb. [ἃ] 

Ἐϊεπαίσθητος, ov, (εὖ, ἐπαισθάνο- 
pat) easily feeling or perceiving ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—ll. pass. easily per- 
ceived. 

Ἐὐεπακολούθητος, ov, (eb, ἐπακο- 
Aovbéw) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. 

EveravopGuroc, ov, (ev, ἐπανορ- 
θόω) easily corrected, Hipp. 

Evérera, ac, 7, (εὐεπής) beautiful 
language or diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 C.—Il =evouia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
O. T. 932. 

Evernpéaoroc, ov, (eb, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Ἡῤεπής, é¢, (εὖ, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνῇ ev., Xen. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, Of Helicon, Anth.—TII, 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat. 
5, 50, ubi al. εὐπετῆς, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ac, 7, lon. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

EveriBdtoc, ov, (eb, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

‘EveriBrerroc, ov, (εὖ, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. 

EveriBodoc, ov, (εὖ, ἐπίβολος) 
well-aiming, hitting the mark: hence 
shrewd. Adv. -λως. 

EveriBovAevtoc, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύω) exposed to treachery or stratagem, 
Xen. Cyr. 8, 4, 3. 
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Ἐῤεπίγνωστος, ov, OY -yvwtor, ov, 
(eb, ἐπιγιγνῶσκω) easily known. 

EveriGeroc, ov, (ed, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thuc. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. 

EveriAnorog, ov, (εὖ, ἐπιλανθώνο- 
pat) forgetful. 

EverAdytoroc, ov, (eb, ἐπιλογίῖζο- 
ual) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Everiwtxtoc, ov, (eb, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -τως. 

Everiotpentoc, ov, (ev, ἐπιστρέ- 
ow) easily turned, ἐπί τι, App. 

Evetiotpodoc, ov,=foreg. 

Everitaxtoc, ov, (ev, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Everidopia, ac, 7,=evdopia 1]., an 
inclination, proneness ; from 

Everigopoc, ov, (εὖ, ἐπιφέρομαι) 
easily carried towards a thing; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς or πρός 
τι, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -pwe, 
Strab. 

Everyetipytoc, ov, (eb, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -Twe. 

ΤΕ ῤέργαστος, ov, (εὖ, ἐργάζομαι) 
easily formed or moulded, πρός Tt, 
Clem. Al. 

Evepyecia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. to kakoepyia, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, etc.—Il. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hdt. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thuc. 1, 128; so too, εὖ. ποι- 
εἶν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 
ρειν, Plat.; opp. to ev. ἀπολαβεῖν, 
Isocr. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι εὐὖ- 
ἐργεσίαν, to vote him the title of evep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. 

tEvepyétat, Ov, ol, Euergétae, 1. 6. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyertéu, ὦ, f. -ἤσω, to be an εὐερ- 
γέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—lIl. to do good, show kind- 
ness to one, c. acc. pers., Aesch. Eum. 
725, etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei, Plat. Rep. 345 A: hence in pass., 
εὐεργετεῖσθαί τι, to have a kindness 
done one, Xen. Mem. 2, 2, 3; also, 
εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα, Plat. 
Symp. 184 B. Hence 

SE ἄκη αν ατος. τό, α good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τινα, Xen. Cyr. 8, 2, 2. 

Evdepyérne, ov, ὃ, a well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, βασιδ- 
éoc, Hdt. 8, 85, ubi v. Valck. and 
Wessel. ; also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
ἀναγράφεσθαι, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Evepyetnréor, verb. adj., from ev- 
EPYETEW, One must do good, show kind- 
ness to, τινά. Xen. Mem. 2, 1, 28. 

Ἐεργετητικός, ἢ, 6v, dub, 1. for sq. 

Edepyetixoc, 4, ὄν, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, chariia- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, «δος, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. 

ὐεργής. ἔς, (eb, *épyw) well- 
wrought, well-made, in Hom. usu. epith. 
of ships in Od., and of chariots‘in I1.: 
also of garments, Od. 13, 224 : of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—II. well-done: hence in plur., edep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. well-doing, beneficial, 
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post-Hom.—2. working industriously 
or skilfully. ; 
tEvepyionc, ov, ὁ, Buergides, masc 
pr. n., Ar. Vesp. 234. 

Evepyée, 6v, (eb, *Epyw) doing gooa 
or well, upright, of women, Od. 11, 
434, etc., always in phrase, καὶ ἢ κ' 
evepyoc Enowv.—ll. pass. well-wrought, 
well-tlled, y7.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

tEwvepyoc, ov, ὁ, Euergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. 

Evepébioroc, ov, (εὖ, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. 

Evepia, ac, ἣν, (evepoc) fineness of 
wool, wooliness, Plat. (Com.) Hyperb, 5. 

Evéproc, ov, eollat. form of εὔερος, 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. 
146. 

Evépxera, ac, 7, a being well fenced, 
security, Plat. Legg. 778 C. 

Ἐὐερκής, ἔς, (ev, ἕρκος) well fenced, 
well protected, αὐλή. ll. 9, 472, Od. 21, 
389, etc. : shutting close, θύραι, Od. 17, 
267 (ubi al. evepyéec): later of cities 
and countries, weil fenced or guarded, 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg. 
760 E.—II. act. girding in, surround- 
ing, of nets, Opp. Ady. -κῶς, Plut. 

Evepkia, ac, ἡγεεεὐέρκεια. 

Evépxtne, ov, ὃ, poet for ebepyé- 
της. Anth. 

Evepuéw, ὥ, to be in luck: from 

Evepuje, é¢. (ed, “Epuqc) favoured 
by Hermes, (Mercury) the god of good, 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepyia, ac, 7, good luck, Ael. 

Evepvyc, éc, (εὖ, ἔρνος) sprouting 
well, flourishing, Eur. I. T. 1100: of 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. 
Strab. 

Ewepoc, ov, of or with fine wool, Att. 
collat. form of Ion. everpoc, Ar. Av. 
eet etc. f ᾿ 

Eveorepidec, wv, αἱ,Ξε Ἑσπερίδες, 
Hat. 4, 171. ies 

tEveorepitat, Gv, ol,=‘Eorepirat, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thue. 7, 
50. 

Evéozcoe, ov, (εὖ, ἑστία) with beau- 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. 

Eveora, ovc, 7, well-being, tranquil- 
ity, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, ἀει- 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Εὐετηρία, ας, ἧ, (εὖ, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance of 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4 
Plat. Symp. 188 A. 

Everia, ac, 7,—foreg., Anth. 

ΤΕ ετίων, wvoc, ὁ, Evetion, a com- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 9 

Everic 7, dub. for εὐεστώ : perh, 

εὐεστύς, like ἀπεστύς, lon. for ἀπεσ' 


“) 
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Evetperoc, ον, (εὖ, εὐρίσκω) easy 
to find, χώρα εὖ., a place m which it 
will be easy to find things, Xen. Oec. 
8, 17, ubi al. εὐαίρετος. 

Evédodoc, ov, (εὖ, ἔφοδος) easy ta 
come at, to reach, v. 1. Thue. 6, 66. 

Evéwytoc, ov, (εὖ, &bw) easily boil- 
ed: or easy of digestion, 'Theophr. 

Εὐζηλία, ac, 7, α good, honest emu- 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, Plut. : 
from 

Ἐύζηλος, ov, (ed, ζῆλος) emulous in 
good.—2. enviable. Ady. -λως, Anth. 

Εὐζῦγος, ov, Ep. ἐῦζ., (εὖ, ζυγόν) 
well or easily yoked; hence in Od. 13 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or acc. to others, like εὐῇ 
ρετμος; well-benched. 

Hvcvé, ὕγος, 6, 7, (εὖ, Cedyvupes 
well paired or matched,.Anth. 
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- Eitwd, dc, ἣν Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
P. 4, 233. 

Εὐζωέω, @, to be ebGwoc, to live well 
or happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 

Εὐζωΐα, ac, 7, ha: 
of life, Arist. Eth. N. 

Εὔζωμον, ov, τό, a plant, the seeds 
of which were used like our mustard, 


iness, a good state 


Brassica eruca, Theophr. Strictly 
neut. from : 
Evlapoc, ov, (εὖ, ζωμός) making 


good broth or soup. 

Hicwvoe, ov, Ep. ἐύζωνος, (εὖ, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, καλλίζω- 
vol, βαθύκολποι, from the ζώνῃ or 
lower girdle (v. sub voc.) : cf. Muller 
Archaol. d. Kunst, § 339, 3.—II. later 
of men, girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace’s alte praecinc- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att. : metaph. 
unincumbered, βίος, Dio C. Adv. -vac; 
Alciphr. 

EvGwoe, ov, (εὖ, ζωῇ) Living well or 
long, ‘Theophr. 

EvGwpoc, ov, (εὖ, ζωρός) quite pure, 
unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 

EvGworoc, ov, (eb, ζώννυμαι)ε εὔ- 
ζωνος. 

Evnyevac, ἔς, Ep. for εὐγενής, I. 
A yu aa 

Einyeoia, ac, 7, (ed, ἡγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, Od 
19, 114. 

Ednyopéa, ὥ; to speak well of, praise, 
Pind. I. 1, 73, in pass.: and 

Einyopia, ac, 7, good words, praise, 
Call. Lav. Pall. 139: from 

Eijyopoc, ov, (ed, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -pwe. 

tTEdnyopoc, ov, ὃ, Euegdrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

Einoncéc, (ev, ἡδύς) very agreeable, 
opp. to ἀηδής. 

Εὐήθεια, 7, lon. εὐηθίη, goodness of 
disposition, guilelessness, simplicity : 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hdt. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
from Ἷ 

Ἐπ ήθης, ες, (εὖ, ἦθος) good-hearted, 
kind, honest, simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 Β : τὸ εὔη- 
@ec=einOera, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hdt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc. ; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim. p. 132: metaph. of wounds, ul- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. -θῶς, Plat. 
Phaed. 100 D. Superl.-0éoraza, Eur. 
Andr. 625. 

Evn6in, ne, 7, lon. for εὐήθεια. 

EinGiCoua, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep. 336 C: to 
be merry, jest, Philostr. 

Einckdc, 4, όν, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub. 1258. 

Hinge, ες, (εὖ, ἀκῆ) well pointed, 
sharp, αἰχμῆ, 11. 22, 319. 

EvyKo€w, ὥ, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence ; 

'  Enkoia, ac, 7, obedience, Diod. 
| Εήκοος, ov, (ev. ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—ll. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 

. Adv. ὡς, εὗηκ. διακεῖσθαι πρός 
tt, Polyb. 

Ἑηλάκἄτος, Dor. evadax., ov, (εὖ, 
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ἠλακάτην) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 
Theocr. 28, 22.—II. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 

Eiqgadtoc, ov, (ev, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον ev., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

Εὐηλιξ, ἵκος, 6, 7, (εὖ, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 

EdnAtoc, ov, Dor. εὐάλ., (eb, ἥλιος) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-ίως, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 

Kindoc, ov,=foreg., dub. 1. for εὖ- 
etAoc. 

Einucpéw, ©, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὼ πρὸς σέ, your relations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616: to 
win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18 : also like νικῶν, 
6. acc. 6. g. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 

Einuépnua, ατος, τό, a prosperous 
event, success, Polyb. 

Einuepia, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like evdia, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—IL good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Eur..E}. 196; 
honour and glory, Pind. 1. 1, 56: from 

Ἐὐήμερος, ov, (eb, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, εὐ. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, πρόζωπον, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71 D. 
—Il. (εὖ, ἥμερος) tame, gentle. 

Εὐήμερος, ov, ὁ, Euhémérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—Others in Plut., etc. _ 

Εὐημῆς, é¢,=ebeunc, Hipp. 

Eiyuovia, ac, ἣν (eb, ἥμων) skill in 
throwing or hitting. 

Evyveuia, ac, 7,4 fair wind, Luc. : 
from 

Eijveuoc, ov, (eb, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Kur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι; 
Soph. Aj. 198; λιμήν, Eur. Andr. 749. 

tEinvivn, ne, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος) daughter of Euenus, 1. e. 
Marpessa, 1]. 9, 557 [ὦ 

Εὐήνιος, ον, (εὖ, ἡνία) obedient to 
the rein, ἅρμα, Emped. 343: in genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -wc, Plat. Soph 217 C. 

TEinvioc, ov, ὃ, Huenius, a soothsay- 
er of Apollonia, Hat. 9, 92. 
Einvopia, ac, 4, (εὐήνωρ) manli- 
ness, manly virtue, Eur. H. F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, in plur. 

ΤΕ ηνορίδης, ov. Ep. ao, 6, son of 
Euenor, i. e. Leiocritus, Od. 22, 294. 
ΤΕ ὔηνος, ov, 6, Euénus, son of Oce- 
anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2. son of 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
cf. Il. 9, 557.— 3. son of Selapius, 
king of Lyrnessus, Il. 2, 693.—4. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia, the 
earlier Lycormas, Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Evdqvvotoc, ov, and εὐήηνῦτος, ov, 
(ev, ἀνύω) easy to achieve. 

Edqvap, opoc, 6, 7, (εὖ, avpp)strict- 
ly manly : in Hom. only in Od. as 
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epith. of wine and of arms, 4, 622; 
13, 19, where some make it act., gav- 
ing manhood, inspiriting : acc. to oth- 
ers good for man, befitting the manly. 
—2. in Pind. of cities, etc., well man- 
ned, abounding in brave men, like evav 
dpoc, O. 1, 37; 6, 136. 

ΓΕ ῤήνωρ; opoc, 6,.Euenor, an autoch. 
thon, Plat. Criti. 113 D.—2. father ot 
the painter Parrhasius, Ath. 543 D 
—3. a physician, Id. 46 D. 

EinreAne, ἔς, (ed, πέλομαι) well off, 
well disposed, ap. Hesych. Hence 

Εὐηπελία. ac, 7, a being well off, 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Einpdtoc, ov, (εὖ, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O, 5, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, 15 not used. 

tEinpeidne, ov, ὃ, sonof Euéres, 1. 6. 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Einpetuoc, ov, (eb, ἐρετμός) well 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, πλάτω, Soph. O. C. 
716: ναῦς, Eur. Ion 1160. 

Hinpne, ες, (eb, *dpw) well fitted or 
put together, Hom. (only in Od.) al- 
ways epith. of ἐρετμόν, and épetud, 
well poised, easy to handle.—Il. (as it 
from ἐρέσσω)-: εὐήρετμος, convenient 
for rowing : but prob. only Gramm. : 
for the other signf. suits in all places, 
cf. εὐεργῆς, and εὔζυγος. 

Einone, ove, ὃ, Huéres, son of Her- 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2. son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3, 6, 7. 

Ἑὐήροτος, ov, (εὖ, dpdw) easy to till 
or cultwate. 

Ἐήρῦτος, ov, (εὖ, ἀρύω) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Ἑῤήτριος, ov, (εὖ, ἤτριον) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ- 
ήτρια, Aesch. Fr. 42. 

 υὐὐηφενής, ἔς, (eb, ἄφενος) wealthy, 
v. 1. Il. 23, 81, for εὐηγενής, οἴ. ῥυηφε- 
γῆς. 

Edqyye, ες,(εὖ, ἦχος) well-sounding, 
tuneful, Pind. P. 2, 25. 

Einyntoc, ov, (εὖ, 7yéw)—foreg., 
Eur. lon 884: loud, Id. Hi p. 1272. 

Einyoc, ον,Ξεεὐήχης. Ath. - 

EdGarduoc, ov, (εὖ, θάλαμος) bless- 
ing wedlock, Nonn. [é] 

Εὐθάλασσος, ον, (εὖ, θάλασσα) 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Soph. O..C. 711.—Il. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [θὰ] 

Εὐθάλεια, ac, ἡ, (εὐθαλής) the bloom, 
flower of a thing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [ἃ] 

EvéGAéw, G, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 Ὁ : metaph. to flourish, 
prosper; from 

Ἐθαλής, éc, (εὖ, θάλλω, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr. 
290; and so metaph., in Anth. Cf. 


Τυὐθαλῆς, éc, Dor. for εὐθηλῆς, 4. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. Ὁ. 508, 528. | | 

Eianiye, ἐς, (eb, θάλπω) warming 
well, genial, Q. Sm. 

Τυὐθᾶνασία, ac, 7, an easy, happy 
death, Philo: and 

Evédviréo, ὥ, to die well and happi- 
ly, Polyb. : from κ 

Εὐθάνᾶἄτος, ov, (ev, θάνατος) dying 
well, i. 6. easily or happily: εὖθ. θάνα- 
toc=evavacia, Menand. p.10. Adv. 
-Tw¢, Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

EvOdpcera, ac, 7; (εὐθαρσής) good 
courage, App. 

Εὐθαρσέω, ὥ, to be of good courage, 
Aesch. Theb. 34, etc.: from 

Ἐὐθαρσής, é¢, (εὖ, θάρσος) of good 
courage, H. Hom. 7, 9.—2. safe, opp. 
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το δεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Ady. 
«σῶς, Arist. Eth. N. 
tEvOapcia, ac, 7,=edb8dpoera, Plat. 
Defin. 412 A. 
Εὐθέᾶτος, ov, (εὖ, θεάομαι) easy to 
be seen: b 
Εὐθεῖα, 7, ν. εὐθύς. 
“ῤθένεια, ac, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 
‘Evevéo, 6, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Exum. 895, 908, 944 : 
from 
-Evdéevac, ἔς, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνής,; ef. Lob. Phryn. 465, 
sq. 
:- Evdevia, ac, ἡ,.Ξεεὐθένεια. 

EvGeparevtoc, ov, (ev, θεραπεύω) 
easily healed, remedied.—ll. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2,10. [a] 

Evéépioroc, ov, (eb, θερίζω) easily 
mown: TO εὖθ., a kind of balsam, Diosc. 

Ἐὐθέρμαντος, ov, (εὖ, θερμαίνω)) 
easily warmed, ‘Theophr. 

Evdepuoc, ov, (εὖ, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 

EwvGepoc, ov, (ev, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 

Edfecia, ac, 7, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Ἐὐθετέω, ὥ, (εὔθετος) to be well ar- 
ranged, in gvod- order, convenient, 'The- 
ophr. : to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set.in order, ar- 
range well, Luc. Hence. 
᾿ Ed0érnoic, ewc, 7, g00d arrange- 
ment, situation. 

Ἐὐθετίζω, (εὔθετο 
arrange orderly, Hes 
ΤΕ ῤθετίων, wvoc, ὃ 
pr. n., Dem. 1356, 15. 

Ev6etoc, ov, (ed, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
ly stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear OY use, 
Aesch. Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
«τως. Diod. 

Πὐθεώρητος, ov, (eb, Pewpéw) easily 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 

- Εὐθέως, adv. from εὐθύς. 

Ἡυὐθηγήῆς, ἕς,---εὔθηκτος.---Ἰ. act., 
sharpening well, Anth. 

τύθηκτος, ov, (εὖ, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Liyc. 

» Ed6nréw, G, (εὐθηλής) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, χοῖρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

EiOnAjuwr, ov, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar.: rare form for sq. 

Ἐὐθηλής, ἐς, Dor. -θαλῆς, éc, (εὖ, 
θηλῆ) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Evéndoc, ov, (ev, θη}ῆ) with dis- 
tended udder, Hur. I. A. 580. 

Ev6nuovéo, 6, and in mid. εὐθημο- 
véouat, (εὐθήμων) to set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. 

EvOnuoobvy, n¢, 7, good order, good 
management, Hes. Op. 469: a habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5,7: 
from 3 

Ed@juor, ov, gen. ovoc, (eb, τίθη- 
wt) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—II. act. orderly, 
setting things in order, duwai δωμάτων 
εὖθ., Aesch. Cho. 84. 

Evdyvera, ac, 7, (εὐθηνής) a flour- 
ishing state, health, plenty, etc. —II. 
cheapness, wealth. 

Eddnviw, 6, to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
pass. εὐθηνήθην, ld. 1,66; of animals, 
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' Εὐθύγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ev- 


ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a} θύς, γλῶσσα) straight forward speak: 


thing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. Thom. M. prefers the form 
εὐθενέω, gq. ν. (Perh. best derived, 
like τιθήνη, from θηλῇ : others from 
σθένος, as if εὐσθενέω : others from 
θέω, τίθημι.) 

Εὐθηνής, ἔς, in good case, flourishing. 
Hence 

EvOnvia, ac, ἡ»Ξεεὐθήνεια, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. 

Ev6né, PALS) ὁ, ῆ; (εὖ, θή ὠ)ξε εὖ- 
θηκτος, Α. Β. τ 

Ἐὐθήρᾶτος, ον, (eb, θηρατός) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. Ν. 

Εὐθήρευτος, ον, (εὖ, θηρεύω) v. 1. 
for foreg., Opp. 

Ev@npia, ac, 7, α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from 

Ev@npoc, ov, (εὖ, Θήρα) lucky in 
hunting, etc., Hur. Bacch. 1253: ἄγρα, 
κάλαμοι, Anth.—Il. (εὖ, 6p) abound- 
mg im game, good for hunting, ὄρος, 
Strab. 

tEvOnpoc, ov, 6, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Ken. Mem. 
2, 8. 

Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LXX. 

Εὐθήσαυρος, ov, (εὖ, θησαυρός) well 
stored up, precious, Anth. 

TtEdGiac, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., ete. 

Ed6ckéc, 7, 6v, (εὐθύς) straight, xi- 
νησις, Sext. Emp. 

Εὔθικτος, ov, (eb, θίγω) easily touch- 
ed.—IlI. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
witty, Polyb. Adv.-twc. Hence 

Εὐθιξία, ac, 7, expertness, cleverness, 
Philo. 

ΤΕύθιππος, ov, 6, Euthippus, masc. 
pr. n., Plut. 

Εὐὔθλαστος, ov, (εὖ, θλάω) easily 
broken, Arist. Meteor. 

Edévyjowuoc,ov,=ev0dvaroc,Aesch. 
Ag. 1293. 

Eidoivoc, ov, (ev, θοίνη) eating 
hugely, epith. of Hercules, Phot.—Il. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. 

Εὐθορύβητος. ov, (eb, θορυβέω) easi- 
ly confused, frightened by tumult, Plut. 
[ 


Εὐὔθραυστος, ov, (εὖ, θραύω) easily 
broken, Plut. 

Εὐὔθριγκος, ov, (eb, θριγκός) well 
coped or corniced, Eur. Hel. 70. 

Evépcé, τρἴχος, ὃ, 7, (ev, Opié) with 
beautiful hair, in Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form éitpiyac ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

Εὔθρονος, ov, Ep. ἐὔθρ., (ed, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of "Hac, Il. 8, 561, Od. 6, 48, 
etc. 

Ev@pooc, ov, (εὖ, θρόος) sweetly or 
loud sounding, Opp., and Anth. 

Ἐύθρυπτος, ov, (εὖ. θρύπτω) easily 
broken or crumbled, yj, Strab.: in 
genl. easily divided, ἀήρ, Arist. de Anim. 
—II. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. 

Ἐθύ, neut. as adv. from εὐθύς, q. ν. 

EvdvGoréw, 6, to throw, send right 
forward, Plut —II. intrans. to dart, go 
right forward, Id. ; and 

Εὐθυβολία, ac, 7, a straight, direct 
throw, aim, Plut.: from 

Ev@uBdA0¢, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing straight at, hitting: ὄνομα εὖθ. 
the ewactname, Philo. _ Adv. -Awe, Id. 


ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 

Kibbypaypyor, ον, (εὐθύς, γραμμή) 
rectilinear, Arist. Coel. 

ἐπυὐθύδημος, ov, ὁ, Huthydemus, a 
leader of the Athenians, in the Pe- 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.—2. 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son of 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1—4. 6 Κὰ- 
λός, son of Diocles, a pupil of Socra- 
tes, Id. Cony. 122 B.—5. of Phlya, sent 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282,22. Nameof several Athe- 
nian archons, Diod. S., Ath.—Others 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 

Evd@vodixaoc, ov, prob. 1. in Aesch. 
Eum. 312 for εὐθύδικος, strictly, se- 
verely just. 

TEvOvdixn, ne, 7, Euthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. S. 20, 14: in 
Plut. Eiipvdixn. 

Ed@vdikia, uc, ἢ, an open, tirect 
trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
κίαν εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικέᾳ 
εἰςιέναι, Id. 1103, 11, or eiceAGeiv, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
fair issue, of a defendant who availed 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαΐ, dta- 
μαρτυρίαι, etc.: from 

HbGidixoc, ov, (εὐθύς, δίκη) deci- 
ding, judging strictly: in genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδέκαιος. 

ΤΕθύδικος, ov, 6, Huthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Eddvdpouéw, ὥ, to run straight, esp. 
of ships, to sail in a straight course, 
Philo, and N. T.: from 

EdGvdpéuoc, ov, (εὐθύς, δραμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab. 

Hidvévtepoc, ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A, 

Εὐθυέπεια, ac, 7, straightforward 
speaking, truthfulness: from ἥ 

Τὐθυεπής, ἔς, (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν) 
straightforward, honest in speech. 

EvOveria, ac, 7,=ebv0vérera. 

EdOvepyic, ἔς, (εὐθύς, *épyw) accu- 
rately wrought, Luc. 

Τυὐθυθάνἄτος, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly kiliing, mortal, πληγή, Plat 


ἄ 
Εὐθύθριξ, τρἴχος, 0,7, (εὐθύς, θρίξ) 

with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 
Εὐθύκαυλος, ov, (εὐθύς, καυλός) 

straight-stalked, Theophr. 

ΤΕὐῤθυκλῆς, ἕους, 6, Huthycles, a 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27—Others of this 
name in Thue. 1, 46; 3, 140, etc. 

ΤΕ ὐθυκράτης, ove, ὃ, Huthycrates, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316.— 
Others in Isae., Arist., etc. 

ἐπὐθύκριτος, ov, ὃ, Huthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

τὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 

Ev@vaAoyia, ac, 7,= εὐθυέπεια 
from 

Ἐθυλόγος, ov, (εὐθύς, Aéyo)=evd 
θυεπῆς. : 

Εὐθυμᾶἄχέω, ὥ, to fight boldly: from 

Eibuyayye, ov, ὃ, (εὐθύς, μάχομαι!) 
fighting straghtforward,1.e. unflinching, 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ] Hence 

Εὐθυμᾶχία, ac, 7, an open, farr fight, 
Plut. ; 
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“Εὐθυμάχος, ον, ---οεὐθυμάχης, Si- 
mon. 21. [ἃ] 

. ΤΕὐθύμᾶχος. ov, ὃ, Euthymichus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4 

ἐξύὐθυμένης, ove, ὁ, Euthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
5, 75.—2. an Athenian archon Ol. 
85, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
ete. 

Ἐὐθυμέω, G, to be εὔθυμος, to be of 
good cheer, enjoy one’s self, Eur. Cycl. 
530.—II. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
oat, as pass. in signf. I., Xen. Hell. 
7, 4, 36, ἐπί τινι, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence 

Εὐθυμητέον, verb. adj., one must 
make merry, be cheerful, Xen. 

Εὐθυμία, ac, 7, cheerfulness, joy, 
festwity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 63. 

EvGiuoc, ov, (ev, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—IL. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. O. ὃ, 
51, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως, 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., τότατα, 
Ib:.3,,3,, 125 

ΤΕύὔύθυμος, ov, ὁ, Euthymus, a cele- 
brated boxer of Loeri, in Italy, Strab. 
255. 

EvGiva, or εὐθύνη, ne, 7, Vv. sub 
fin., (εὐθύνων) usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
@ scrutiny ΟΥ̓ passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
ναι τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
one’s embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
accounts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ἀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Bockh. P. Εἰ. 1; 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—Ev- 
θύνη, has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that οἵ true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be evOivac: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 
ry toanalogy, quoting Phryn. 23, and 
Ruhnk. Tim. on ἄμυνα. 

Εὐὐθῦνος. ov, 6, an investigator, scru- 
lineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoyrorai, v. Bockh. P. 
E. 1, 254, sqq.—lI. in genl. a corréct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

TEUOovoc, ov, 6, Euthynus, father of 

. Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 

lete, Dem. 537, 14, v. 1. Ei@uyoc.— 
Others in Ath., Arist., etc. 

ΤΕθύνους, ov, ὃ, Eythynous, an 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
etc. 

Ev6uvoic, ewc, 7, (εὐθύνω) a 
straightening, Opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 

Ἑῤὐθυντῆρ, ἦρος, 6, and εὐθυντῆς, 
οὔ, 6, (εὐθύνω) «a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40.—2. 
esp.=cev0vuvoc, signf. I., Plat. Legg. 
945 A.—II. as adj., εὐθυντὴρ οἴαξ, the 
guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

Ἐθυντηρία, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Kur. 1. 'T. 
1396: strictly fem. from 

Ἐὐθυντήριος, a, ov, making straight: 
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hence directing, ruling, σκῆπτρον, 
Aesch. Pers. 764: from 

Ed6vvrAc,. οὔ, ὁ,---εὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 B. 

Ἰυὐθυντικός, 4, ὀν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

Eddvvtéc, 4, Ov, drawn straight, 
Arist. Meteor. : from 

Edddvo, fut. -ivd, (εὐθύς)---ἴ μα Ho- 
meric ἐθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὐθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 
Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep straight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88; so, εὖθ. otpor, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; andso εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 
P. 4, 273.—III. esp. at Athens, to call 
to account, scrutinise the accounts, (ev- 
θυναι) of a. magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as evOuvoc, Plat. Legg. 946 C. 

Εὐθυονειρία, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Ἐὐθυόνειρος, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Εὐθυπλοέω, 0, (εὐθύπλοος) to sail 
straight, ἐπί τι, Strab. Hence 

Ἐὐθύπλοια, ac, 7, a straight voyage, 
Strab. 

τὐθυπλοκία, ac, 7, (εὐθύς, πλέκω, 
πλοκῇ) straight weaving, evenness of 
texture, Plat. Polit. 283 A. 

Εὐθύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(εὐθύς, TAEW) sailing straight. 

Eddvrvooc, ov, contr. -πνους. ovr, 
(εὐθύς, Tvéw) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—II. breathing freely, Hipp. 

Εὐὐθυπομπής, €¢,=8q. 

Εὐθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N. 2, 10. 

Evéuropéw, ὦ, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 
O. 7, 167, I. 5, 76. 

Ev6uropia, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 A: from 

Ἐὐθύπορος, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going straight, Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 D. Adv. -ρῶς. 

Evévuppnuovéw, GO, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Plut. 

Edduppnuootyn, nc, 7, the character 
or language of the εὐθυρρήμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp. : 
from 

Εὐθυῤῥήμων, ov, (εὐθύς. ῥῆμα) plain 
7 speech, honest. Adv. -udvwc¢, Clem. 


Ἐὐθύῤῥιζος,ον, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 
rooted, ‘Vheophr. 

Evdvppiv, ivog, ὃ, 7, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. hs 

Ἑὔθυρσος, ov, (εὖ, θύρσος) with 
beautiful thyrsus, Kur. Bacch. 1158. 

EY’ ΘΥΣ, εὐθεῖα, eb60,=the older 
and Jon. form ἐθύς (as always in I1., 
Od., and Hdt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπύλος, Plat. : 
εὖθ. πλόος, Pind. Ὁ. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, open, 
honest, ῥῆτραι, Tyrt. 8, δίκη, Pind. N. 
10, 22, cf. εὐθύνω 11. 2; ὁ εὐθὺς Aé- 


EYOY 


straight forward, Xen. Eq.'7, 17: ἀπδ 
τοῦ εὐθέος λέγειν, to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
at once, immediately, hastily, Thuc. 1,34, 
etc.: hence unconditionally, in short: so 
too, ἀπ’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab.3: 
also, τὴν εὐθεῖαν, Eur. Med. 384.—IL 
as adv. εὐθύς and εὐθύ, οἴ place, straight 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen. 
Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straight 
towards..., as εὐθὺ τῶν κυρηβίων, εὐθυ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, cf. 
iOic.—2. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thue. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p. lxxvi: yet in the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, 1; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
mstance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., οἵ, αὐτίκα II. 
Freq. pleonast. with παράχρημα,4.ν.. 
and the lke, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schaf. Mel. p. 61.—III. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
Aj. 31, etc.; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—1. sub. γραμ- 
μή. @ straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις, the nomina- 
tive case, tat. casus rectus, Gramm. 
(Nothing t@do with εὖ as the collat. 
form ἐθύς abundantly shows.) 

Eibicdvoc,.ay, (eb, θύσανος) well- 
fringed, Leon.=Far. [Ὁ] 

Εὐθυτενής, ἔξ, (εὐθύς, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Ael. 

εὐθύτης, τος, 7, (εὐθύς) straight- 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 
—II. metaph. honesty, justice, LXX. 
[Ὁ] 

Edévtéuoc, ον, (εὐθύς, τέμνω) eut- 
ting straight: but—Il. proparox. εὖ- 
θύτομος, OV, Pass., cut straight, straight, 
Pind. “Pe 5120: 

Ἐὐθύτονος, ov; (εὐθύς, Tetvw)=evOv- 
τενήῆς.---Ἰ. τὰ εὐθ., catapults, to shoot 
darts with, v. παλίντονος. 

Ἐὐθύτρητος. ov, (εὐθύς, τιτράω) 
bored right through. 

ἘΕὐθύτριχος, ov, (εὐθύς, θρίξ )= εὐθύ- 
θριξ, Arist. H. A. 

Εὐθυφερής, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going, 
running in a straight line, Plat. Lege. 
815 B. 

ΤΕ ῤθύφημος. ov, ὁ, Euthyphémus, 
masc. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Εὐθυφορέω, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence 

Ev@vdopia, ας. ἢ, motion ina straight 
line, Arist. Phys. Ausc.; opp. to κυκ- 
Aogopia. 

Εὐθύφρων, ov, gen. ovoc, (εὐθύς, 
φρήν) right, straight-minded.—II. well- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Eum. 
1034. 

ΤΕὐθύφρων, ovoc, ὁ, Huthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia- 
logues of Plato was named. 

Ev6vavvé, υχος, 6, 7, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons, Arist. 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. 

EvOvepéw, G, to go straight for 
ward: and 

Ἐ:ὐθυωρία, ac, 7, α straight course ΟἹ 
direction, Plat. Rep. 436 E: from 

EdGbapoc, ov, also G, ov, m a 
straight direction: esp. IM_neut. ev- 
θύωρον as adv.,=ev0vc, Xen. An. 2, 
2, 16. (Usu. deriv. from ὥρα, but 


yoc, Eur. Hipp. 492.—3. in adverb. | never found of time: perh. better from 
usages, εἰς τὸ εὐθὺ βλέπειν, to look | εὐθύ only.) 
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ἔ εὐθώρηξ, NKOC, ὁ, UP 
well-mailed, Nonn., Anth. — 
tEg.a, wv, τά, Euia, a city of Mace- 
_donia. Diod. 5. 19, 11. 

Eiudlo, v. εὐάζω. 

Ειακός, ἢ, 6v, (εὔιος) Bacchic, 
Anth.: as fem. εὐεάς, άδος, ἢ. 

Εὐέατος, ον, (eb, ἰάομαι) easily 
healed, curable, Hipp. [1] 

Evidpwc, wroc, ὁ, 7, (εὖ, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist..Probl.: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Eviepoc, ov, (εὖ, ἱερός) very holy, 
Lat. sacrosanctus, Anth. [Z] ; 

Eviadrebw, to be very propitious, 
merciful, LXX.: from 

Εὐίλατος, ov, (eb, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, LXX. [i] 

Ewvivoc, ov, (εὖ, ic) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. 

Evzog, ov, ὃ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evot; hence—II. evzoc, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. 

tEwuoc¢, ov, ὁ, Eutus, of Chalcis, a 
pipe-player, Ath. 538 F. 

ἐπ ὐΐππη, ne, 7, Evippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Εὔιππος, ov, (ev, ἵππος) of per- 
sons, delighting im horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., ete.—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

τε ύεππος, ov, ὁ, Eutippus, son of 
‘Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, Il. 16, 
417.—3. son of Megareus, Paus,—4. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ediorioc, ov, Ion. for εὐέστιος. 

Evtotoc, ov, (εὖ, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs; dub. in Ep. Ad. 108. ᾿ 

Edioycoc, ov, (ev, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. 

EiuyOvc, v, gen. voc, (εὖ, ἰχθύς) 
abounding in fish, Diod. 

Εὐιώτης, ov, ὃ, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. εὐιῶτις, ἐδος, Mosch. ap. Stob. 
Ecl. 1, 242. 

tEdxadyoc, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
ary, Paus. 

Εὐκᾶῆς, ἔς, (eb, Kaiw) easily burnt, 
Diosc. 

Eixabaipetoc, ov, (εὖ, καθαιρέω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Dauc..7, 18. 

Eixabedpoc, ov, (ev, καθέδραλ with 
good seat or bench,=evoehuoc. 

Εὐκάθεκτος. ov, (ed, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 

9 


(εὖ, θώραξ) 


Hixaipéw, ὥ, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb.; 
6. inf., Plut.—Il. ei. εἴς τι, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy one’s self 
with it, N.'T.—III. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις, 
10. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
‘Hence 

Εὐκαίρημα, aoc, τό, a thing sea- 
sonably done, Stob. Ecl. 2, 194. 

Evxacpia, ac, 7, good season, fitting 
time, an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—il. suztableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Ill. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Evxarpoe, ov, (εὖ, καιρός) in season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαι- 
ρον--εὐκαιρία, Dion. H.—II. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—III. 
at leisure. Adv. -ρως. Hipp.: compar. 
-6tepov, Plat. Phaed. 78 A: superl. 
«ότατα, Polyb. 

Pe oe εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ. 
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τὐκάμἄτος, ov, (eb, κάματος) of easy 
labour, easy, κάματος, Kur. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. — I. of persons, 
laborious, Anth. [ἃ] 

Εὐκάμπεια, ac, 4, flexibility: from 

Ἑὐκαμπῆς, ἔς, (eb, κάμπτω) well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα, 
Od. 18, 368; 91, 6, H. Hom. 97, 12. 
—TII. easy to bend, curve, turn, Plut. 

ἐεὐκαμπίδας, a, 6, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

BiKcayrroe, ov, (eb, κάμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Εὐκαμψία, ac, 7, flexibility, Arist. 
Gen. An. 

Ἑὐκάρδιος, ov, (eb, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur. : of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—II. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. 

Eixapréo, G, to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

τὐκαρπία, ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 

ΤΕὐκαρπία, ac, 7, Eucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab» 

Evxaproc, ov, (εὖ, καρπός) rich in 
fruit, fruitful, of women, H. Hom. 30, 
5; of trees, corn, land, etc.—Il. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 

τὐκατάγνωστος, ov, (εὖ, KaTayl- 
γνώσκω) blameworthy. 


Εὐκατἄγώνιστος, ov, (εὖ, Kata- |: 


γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 

Kébxaraké6utotoc, ov, (εὖ, κατακο- 
μίζω) easy to be transported, ὕλη. Strab. 
—II. easily led or prone to a thing. 

Εὐκατακράτητος, ov, (εὖ, κατα- 
Kpatéw) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 

Ἐὐκατάληπτος, ov, (eb, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 

Eixataaaaktoc, ov, (ev, καταλ- 
λάσσω) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 

Εὐκατάλῦτος, ov, (εὖ, «καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 8, 5, 15. 

Ebixaraudbnroc, ov, (ev, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [a] 

Kixatayayntoc, ov, (eb, καταμά- 
youat) easily conquered. [a] 

Εὐκατανόητος, ov, (ed, KaTavoéw) 
easily intelligible. 

EvxatdtAnktoc, ov, (ev, κατα- 
πλήσσω) easily scared, 

Evxatarpdivtoc, ov, (eb, κατα- 
Tpavvw) placable. [xpa] _ 

Eixaturpnoros, ov, (eb, καταπρή- 
Ow) easily kindled, set on fire. 

Evxatantoytoc, ov, (εὖ, κατα- 
πτοέω) easily frightened. 

Εὐκατάπτωτος, ov, (εὖ, καταπίπ- 
TH) gwen to falling down. 

Evxataonuavtoc, ov, (eb, καταση- 
μαίνω) easily sealed. 

Ἐὐκατάσκεπτος. ov, (εὖ, κατασκέπ- 
τομαι) easily visible. 

Evxatackevactoc, ov, (ev, κατα- 
okevdlw) easily constructed. 

Ἐὐκατάσκευος; ov, (ev, κατασκευή) 
—foreg. 

Τὐκατάστᾶἄτος, ov, (eb, καθίστημι) 
well-fixed, firm. 

Evixatdotpodoc, ov, (ed, καταστρέ- 
@W) well-turned, of a period, Dem. 
Phal. 

Ἐὐκατάσχετος, ov, (ed, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Ἑὐκατατρόχαστος, ov, (εὖ, KaTa- 
τροχάζω) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. 

Evxaragopia, ac, 7, a leaning, in- 
clination, Diog. L. : from 
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Eixatddopoc, ov, (eb, καταφέρο- 
μαι) leaning downwards, prone towards’ 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis, pronus, πρός TL, Arist. Eth. N.: 

Ἑὐκαταφρόνητος, ov, (εὖ, κατα- 
φρονέω) easy to be despised, contempt- 
ible, despicable, Xen. Hell. 6, 4, 28. 
Adv. -τως. 

Evxatawevoroc, ov, (eb, καταψεύ- 
dowat) safe to tell les about, Strab. 

Evxaréaxtog, ov, (εὖ, κατάγνυμῖν 
pf. κατξαγα) easily broken. — 

Εὐκατέργαστος, ov, (eb, κατεργά: 
Couar) easy to be wrought, γῆ, The- 
ophr. : easy of digestion, Xen. Mem. 4, 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist. 
Rhet.—3. easily subdued, conquered, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Ἑὐκατηγόρητος, ov, (ev, κατηγο- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. é 

Evdxatoixytoc, ov, (eb, κατοικξω) 
convenient for inhabiting. 

Εὐκάτοπτος, ov, (εὖ, κάτοπτος) 
easily seen, clear. 

Ἑκατόρθωτος, ov, (εὖ, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -τως. ; 

Evxaroyxos, ov,(eb, κατέχω)εε κατά- 
σχετος. 

Εὔκαυστος, Or -καυτος, ον, (ev, 
Kaiw) easily burning, Theophr. 

Evxédvoc, ov,=sq., dub. in Plut. 

Τυὐκέαστος, ov, (ev, κεάζω) easily 
cleft or split. 

Eixéuroc, ov, poet. for foreg., κέδ- 
poc, Od. 5, 60. 

EvKédGdoc, ov, (eb, κέλαδος) sound- 
img well, melodious, Ar. Nub. 312. 

Ἑὔκεντρος, ov, (eb, κέντρον) point= 
ed, Anth. 

Εὐκέραος, ov, and εὐκέρως, wv, 
gen. wtoc, (εὖ, κέρας) with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Evképaotoc, ov, (et, κεράννυμι) 
well mixed, well tempered, of the atmos- 
phere, Plut. 
᾿ Εὐκερδής,. ἔς, (εὖ, κέρδος) gainful, 

pp. 

Ἑὐκερμᾶτέω, ὥ, (eb, κέρμα) to be 
moneyed, rich in money. 

Evképwc, wv, Vv. εὐκέραος. 

Εὐὐκέφἄλος, ov, (eb, kedadhg) witha 
good head, Arr.—II. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 

Ebxnagretpa, ac, 7, (εὔκηλορ) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op. 
462. 

Εὐκηλία, ac, 7, quiet: from - 

Εὔκηλος, ov, and Ap. Rh. ἢ, ον, 
Dor. εὐκᾶλος, Ael. lengthd. form of 
ἕκηλος, quiet, calm, gentle, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
εὔκ. εὕδειν, Od. 14, 479, ξυνναίειν, 
Soph. El. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, 1]. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocer. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
evK., still, silent, Vheocr. 2, 166; un- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, Ap. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -λως. (No- 
thing to do with εὖ : prob. from the 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 

EvxnAoc, ον, (εὖ, καίω, κηλός) easily 
burning, lon ap. Phot. 

Evdxivycia, ας; 7, easiness of motion, 
agility: from Ὁ 

Εὐκίνητος, ον, (εὖ, κινέξω) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat. 
Tim, 58 E.—IL. easily stirred or roused, 
πρὸς ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -τως. 
[ 


Evxicooc, ον, (εὖ, κισσός) ivied, 
Anth. ἢ 
Evxiov, ov, gen. ovoc, (εὖ, κίων) 
with beautiful pillars, Eur. Jon 185. [1] 
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_ BbKAddoc, ov, (εὖ, κλάδος) with fine 
twigs. 

Ev’xAaoroc, ov, (eb, KAdw) easily 
broken. j 

Ἑκλεής, ἐς : for the acc. εὐκλεέα, 
contr. εὐκλεᾶ, poets have also εὐκλέζ, 
as if from εὐκλής, plur. εὐκλέας, Si- 
mon. 31, 1, and Pind. ; Hom. has the 
lengthd. 2i«Aezac, 11]. 10, 281, Od 21, 
331 (εὖ, κλέος.) Of good report, famous, 
glorious, Hom., etc. Adv. -ed¢, in 
Hom. -ezdic, Il. 22, 110. Hence 

Ἐὐκλεία and evxAerd, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, Il. 8, 285, Od. 14, 402: 
Ion. evxAein, Dor. εὐκλεία. Hence 

τΕύὔκλεια, ac, 7, Huclia, an appell. 
of Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—II. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
4, 4, 2. 

tEb«Acidnc, ov, ὁ, Euclides, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thuc. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. Archon, Ol. 94, 2, 
B. C. 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. 

EvxAcila, Ion. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 

Εὐκλειής, ἐς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐὺὐκλειῶς, 11. 22, 110. 

EvxAewoc, ov, (eb, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Ἐὔκλειστος, ov, (εὖ, κλείω) well- 
shut. 

Eikajic, also éixAjic, idoc, 7, 
more rarely oxyt. εὐκληΐς, idoc, Ion. 
for foreg., well-closed,  close-shutting, 
θύρη, Il. 24, 318. [1] 

Ἐὐκλημᾶτέω, ὦ, (εὖ, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

EvKAnpéo, GO, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, 'Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. ace. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

τι ὐκλήρημα, ατος, TO, a piece of good 
fortune, Strab. ΐ 

Εὐκληρία, ας, 7, good fortune, Dion. 
H.: from 

EvxAnpoc, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 
tEVKAFe, éove, ὁ, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
nian commander, Thue. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against Ni- 
cias, Id.6, 103, Xen.—Others in Paus., 
ete. 
+Ed«Aoc, ov, ὃ, Euclus, mase. pr. n., 
Paus. 

τεύκναμος, ov, ὁ, Eucnaémus, masc. 
pr. n., Plut. ᾿ 

Ἑύκλωστος, ov, Ep. ἐὔκλ., (εὖ, 
κλώθω) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Ἐὔκναμπτος, ov, Att. for evyv. 
᾿Ἑρύκναπτος, ov, (εὖ, κνάπτω) well- 
fulled or cleaned, of cloth. _ 
᾿ Ἑὐκνήμις, ἴδος, ὁ, 7, (εὖ, κνημίς) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in 
Hom,, in nom. and acc. plur, in Ep. 
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form ἐὐκνήμῖδες, éixvjuidac, in Τ].; 
always epith. of ’Ayazoi, in Od. some- 
times also of ἑταῖροι. [7 always.] 

Ἑὔκνημος, ov, (eb, κνήμη) with beau- 
tiful legs, cf. Plin..N. H. 34, 8, 21.---Π. 
ae fine sprouts or joints, ef a plant, 

Ic. 

Evxvioroc, ov, (ed, κνίζω) irritable. 

Εὐκοίλιος, ov, (ev, κοιλία) with good 
healthy bowels.—Il. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος. 

Ebxowvéuntic, ὁ, 4, (eb, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ἀρχά, Aesch. 
Supp. 700. 

Εὐὐκοινωνησία, ac, 7, the character 
of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Edxowvevytoc, ov, (εὖ, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

Evdkodia, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 
goodness of digestion, contentedness with 
one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—II. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

Εὐκόλλητος, ov, (eb, κολλάω) easy 
to glue, fiw together. , 

Ἑύκολλος, ov, (eb, κόλλα) gluing 
well, sticky, Auth. 

Βύκολος, ov, (ev, κόλον) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to dvcxoAoc.—II. also nimble, active 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 E. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Evxoatoc, ov, (εὖ, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 Ὁ. 

EbikéAvuBoc, ov, (εὖ, κολυμβάω) 
swimming or diving well, 

Εὐκόμης, ov, ὃ, (εὖ, Koun)=evxo- 


μος. 

Ἑὐκομϊδής, ἔς, (εὖ, κομιδῆ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Ἑὐκόμιστος, ov, (εὖ, κομίζω) --- 
foreg. 

Ἑύκομος, ov, Ep. nix., (εὖ, κόμη) 
Sfair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Edkoudwv, 6woa, d6wv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομάω, V. εὖ sub fin. 

Evxoutoc, ov, (εὖ, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. 

Ebxoria, ac, 7, easiness of work, 
Diod.: from ae # 

Evxomoc, ov, (ed, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, Ar. 
Fr. 615. 

Eixompadne, ες, (eb, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Evixdpvboc, ov, (εὖ, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

EvKopvgoc, ov, (εὖ, κορυφῇ) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Εὐκοσμέω, O, (εὔκοσμος) to behave 
orderly, LXX. 

Εὐκόσμητος, ov, (εὖ, Koouéw) well- 
adorned, H. Hom. Mere. 384. 

EvKoouia, ας, 7, (εὔκοσμος) orderly 
behaviour, Kur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Τυὐκοσμίως, δαν.---εὐκόσμως. 

Ἑύκοσμος, ov, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6, 42: οὐκ cbc. φυγή, 
Ξεἄκοσμος, Aesch. Pers. 481.—II. well- 
adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, im good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626. 

ἙΕύκοσμος, ov, ὃ, Eucosmus, son of 
Lycurgus of Sparta, Paus. 
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Ἐὔκουρος, ov, prob. well-shorn, (εὖ, 
Keipw), Hegem. ap. Ath. 698 E, 

Ἰυὐκράδαντος, ov, (εὖ, κραδαίνω) 
easily brandished, well-poised. 

Εὐκραής, é¢,=ebxpatog, from κε- 
pavvupmt, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. |. for ἀκρα- 
ἧς: later of a gentle breeze. 

Ἑὔκραιρος, ον, also a, ov, (εὖ, κραῖ- 
pa) with fine horns, esp. of oxen, βου- 
σὶν ἐῦὐκραίρῃσιν, H. Hom. Merc. 209 
Later of ships, with beautiful beak, 
Opp. 

tEixpavrn, nc, ἢ, Eucrante,a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Evxparn, cf. 
Apollod. 1, 2, 6. 

Evxpac, τος, ὃ, 7,=evKpatog, well- 
mixed, tempered, of spring-water, Plat. 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 
mild, Theophr.: moderate, tolerable, 
βίος, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., εὔκρας, TO, wine mined for 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Evxpdacia, ας, 7, (εὔκρατος) a gooa 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C:4@ 
good temperament, σώματος, Arist. Part, 
An. 

Εὐκράτιον, τό, (εὔκρατος)---εὔκρας 


ΤΕὐκράτης, ove, 6, Hucriétes, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.—Others in Dem. 
1354, 12; Luc., ete. 

ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Eucratides, a 
king of Bactria, Strab—Others in 
Luc., ete. In Dor. form -δας, Eucra- 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 

ΤΕὐκρατιδία, ac, and -τιδεία, ac, 7, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Evxpatoc, ov, (ed, κεράννυμι) well 
tempered, temperate, Hur. Phaeth. 6: 
hence of liquids, tempered, lukewarm, 
Medic. : of wine, mixed for drinking, 
whence, τὸ evxpatov,—evxpac IL— 
II. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία, 
Arist. Pol. Adv. -τως. 

ἐξύκρατος, ov, ὁ, Eucratus, son of 
Strommichus, Aeschin. 30, 10. 

Eixpdtac, adv. (eb, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as if from 
an adj. εὐκρατής. 

Evxpextoc, ov, (εὖ, κρέκω) well- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh. : also otf 
threads In weaving, μέτοι εὔκρεκτοι, 
Anth. 

Ἑὔκρημνος, ov, (εὖ, κρημνός) with 
fine cliffs, high-peaked, Opp. 

Ἐὔκρηνος, ov, (ev, κρήνη) with a 
fine well, well-watered, Anth. Ἵ 

Evixpnric, doc, 6, 7, (εὖ, Konic) 
well-shod: in genl. well-based, firm, 
Anth. 

Evxpyrtoc, ov, Ion. for εὔκρατος. 

Evxpiboc, ov, (eb, κριθή) rich in bar- 
ley, Theocr. 7, 24. 

Evxpiveca, ac, 7, (εὐκρϊνής) distinct: 
ness, Def. Plat. 414 A. : 

Evxpivéa, ὥ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. διευκρ. 

Evxkpivne, ἔς, (eb, κρίνω) distinet : 
hence pure, clear, αὖραι, Hes. Op. 668. 
—II. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
Ill. well-arranged, in good order, πάντα 
εὐκρινέα ποιέεσθαι, Hat. 9, 42.—IV. 
in good case, esp. after a favourable cri- 
sis, of bodily health, Isocr. 415 E: in 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. of 
the dead.—2. of illnesses, eastly brought 
to a crisis, Hipp.; and so, adv. -νῶς, 
Ion. -νέως, v. Foés. Oecon. Hipp. 

Evxpiroc, ov, (εὖ, Kpivw) easy to be 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, νόσημα, 
Hipp. : easily discerned, clear, plain, 
manifest, Plat. Polit. 272 Si 
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ἐξύκριτος, ov, 6, Eucritus, of Cos, ἃ 
friend of Theocritus, Theocr. 7, 1.— 
Others in Luc., etc. 

Ἐὐκρόκἄλος,ον, (eb, κροκάλη) grav- 
eily or sandy, of the shore, Nonn. 

᾿Εὐκρότἄλος, ov, (eb, κρόταλον) 
lively, ratiling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Ἑὐκρότητος, ov, (eb, KpoTéw) well- 
beaten, hammered, wrought, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur. El. 819, cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—IL much-applauded, 
popular. 

Evxpotoc, ov, (ev, KpoTéw) well- 
sounding. Adv. -τως. 

Evxpurtoc, ov, (eb, κρύπτω) easy 
to be hidden, Hipp.,and Aesch. Ag. 623. 

Ἐὐκρύφής, éc,—foreg., Arist. H. A. 
- Ἐκτάζομαι, frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, from εὐκτός, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Evxtaioc, aia, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα, wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph. ‘Tr. 239.—2. esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, etc.: τινί, by one, 
Eur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. l. εὐκτέον. Adv. -we. 

Ἐὐκτέᾶνος, ov, (ed, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers. 897. 

Εὐὐκτήδονος, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Εϊκτημοσύνη, ne, 7, wealth : from 

Εὐκτήμων. ov, gen. ovoc, (εὖ, κτῆ- 
pa) wealthy, Pind. N. 7, 135. 

+EDKTHUwWY, ονος, 0, Euctémon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
chon, Xen. Hell. 1, 2,1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.—Another archon, Ol. 120, 2. 

Εὐκτήριος. ov, (εὔχομαι) of, belong- 
ing to prayer ; TO εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Evxrnroc, ov, (εὖ, kTaouat) well or 
easily acquired, Anth. 

Εὐκτικός, 7, Ov, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ἢ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
-KOC. 38 

"Etxtivevoc, ἔνη, evov, (ev, κτί- 
uevoc, Κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 
populous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. Il. 
20, 496 ; 21, 77, Od. 24, 226,336. The 
common form εὐκτίμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf. edvace- 
τάων, EVVALOUEVOC. 

Evxrioroc, ov, poet. ἐύκτιστος, (εὖ, 
KTiCw)=—foreg. 

*Kixtizoc, ov, Ep. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 7, 6v, (edyouar) wished, 
longed for, desired, acceptable, Il. 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. 

"EWKTUTEW?, OVER, ον. (Eb, KTUTEW) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

Εὐκύβέω, ὦ, (ed, κύβος) to be lucky, 
successful, esp. with the dice, Amphis 
Gynaecom. 3. 

Εὔκυκλος, ov, (ed, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, in I]. always epith. 
of ἀσπίς, in ΟἹ. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 58, 70: 
later, etx. ἀντίπηξ, Eur. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—Il. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Thesm. 968. 
Adv. -λως, Orph. 

Εῤκύκλωτος, ov, (ed, κυκλόωνεε: 
foreg., Eubul. Kv@. 1. 
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Ebdxv2inéc, 7, ov, (eb, κύλιξ) ‘suit- 
ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8. 

Εὐὐκύλιστος, ov, (eb, κυλίω, κυλίν- 
Ow) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [Ὁ] 

Εὐκύμαντος, ov, (ed, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ] 

Evxoroc, ov, (εὖ, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

Εὐλάβεια, ac, lon. εὐλαβίη, ne, 
Theogn. 118, 7, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Theogn. 1. c., ete. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: ἢ eda. 
σώζει πάντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν μή..-Ξεεὐλαβεῖσθαι μή.., Plat. 
Prot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., and Plut.: and 
so absol., N. T. [ἃ] 

Εῤλαβέομαι, dep. c. fut. mid, -7σο- 
μαι, and in LXX. pass. -ηθήσομαι: 
aor. ηὐλαβϑήθην. To behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μὴ φανῆς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Eur., etc. ; ὅπως μή... 
Plat. Phaed. 91 C; ua, c. inf., Eur. 
Or. 1059, etc. ; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, εὖὐλ. περί τι- 
voc or τι: hence—2. to beware of, shun, 
c. acc., Aesch. Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα, 


—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
Eur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 
Ἐὐλᾶβής, ἕς, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : 1. 6. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: evA. ἀπό τινος, 
keeping from... LX X.: pious, reverent, 
N. T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -εστέρως, Eur. I. T. 1375; 
also comp. -ἔστερον, Polyb., superl. 
-έστατα, Ael. 

ἘΕὐλαβητέον, verb. adj. from εὐλα- 
Béouat, one must take care, beware, c. 
inf., Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shun, c. acc., Ib. 424 C. 
Εὐλὰαβητικός, 7, Ov, (εὐλαβέομαι) 
circumspect, Def. Plat. 412 A. 
Εὐλαβίη, ne, 7; V- εὐλάβεια. 
Ἐὐλᾶγής. ἔς, (eb, λαγός) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 167. 
Ἐὐλάζω, to plough, v. εὐλάκα. 
EvAdiyé, iyyoc, ὃ, 7, (eb, Adiyé) 
poet.=evArboc. 

tEdAaioc, ov, 6, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob. the Ka- 
rum or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some 85--- Χοάσπης, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

Εὐλάκα, 7, in Orac. ap. Thuc. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAaé.—Others, not so well, from 
λαχαίνω. The sense is clearly, ‘that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ 

Ev2anoc, ov, (eb, λαλέω) sweet-spo- 
ken, Anth.: also prattling. 
Ἑὐλαμπής, ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(eb, λάμπω) bright - shining. 
EvAayavor, ov, (eb, λάχανον) fruit- 
Ful in herbs, Anth. [ἃ 

ExdAciavtoc, ov, and εὐλέαντος, ov; 
(ev, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

Eade tac ov,=sq., Eur. Bacch. 


Ἐὐλείμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, λει- 
Ov) with goodly meadows, Od. 4, 607. 
EviAektpoc, ov, (eb, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
bringing happiness in marriage, Soph. 
Ant. 795. 


*ware the dog, Ar. Lys. 1215, etc. : but | 
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Ἐῤδλεξις, 1, (eb, λέξις) with gooa 
choice of words, λόγος, Luc., who how- 
ever blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

Εὐλέπιστος, ov, (eb, λεπίζω) easily 
peeled or shelled, Diosc. 

Εὐλεχής, ἕς, (eb, λέχος)ξεεῦλεκ 
τρος, Anth.: prosperous in childbed, ΤῸ. 

Ebay, ἧς, 7, @ worm, maggot, Hom. 
only in Il., and always of such as are 
bred in flesh, I]. 19, 26 ; 24, 414, Hdt. 
3,16; cf. sub αἰόλος L, and éxléw; 
and so, quite distinct from ἕλμινς. 
(Acc. to some from odA7, as bred im 
festering wounds ; others from αὐλός 
Il., from their shape: others from ¢i- 
Ao, εἰλέω. from their motion.) 

Εὐληθάργητος, ov, (ev, λήθαργος) 
lable to lethargy. 

Ἑὔληκτος, ov, (eb, λήγω) soon ceas- 
ing, Luc. 

Εὐλημᾶτέω, ὦ, (ed, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, Aesch. Fr. 97. 

EvAnvoc, ov, (ev, λῆνος) fleecy. 

Ἐὔληπτος, ov, (ev, λαμβάνω) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, Thuc. 6, 85: intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -τως, 80 
that one can easily take hold: superi. 
-τότατα, Xen. ubi supr. 

EvAnpa, wv, τά, Ep. word=7via, 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4, 
508: Dor. αὔληρα, Epich. p. 107, and 
as v.l.in Il. (Deriv. uncertain: no# 
thing to do with Adpov, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 

Εὐῤλίβᾶνος, ov, (ed, AiBdvoc) rich 
in frankincense, Orph. [7] 

EtAiboe, ov, (ev, λίθος) stony, Orph. 
made of fair stones, Joseph. 

τΕὐλιμένη. ne, 7, Euliméne, a Ne- 
reid, Hes. Th. 246. d 

Εὐλίμενος, ov, (ev, λιμήν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταί, 
Eur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Legg. 
704 B: τὰ εὐλ.. places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [7]: hence 

Εὐλτμενότης, τος, 7, goodness of 
harbourage. ' 

ΤΕύὔλιμνος, ov, (eb, λίμνη) with good 
lakes, abounding in lakes, Arist. H. A, 

Ἐὐλϊπής, ἔς, (eb, λίπος) very fat, 
Lyc. 

Εὐλογέω, ὥ, (εὔλογος) to speak well 
of, praise, τινά, πες ἐν Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια εὐλ. τινα. to 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις, Soph. O. Ὁ: 
720.—2. in LXX., and N. T., to bless. 
Hence 

Ἐὐλογητός, ἢ, 6v, blessed, N. T., 
and Philo. 

Εὐλογία, ac, 7, (εὔλογος) good 
speaking, good words, Plat. Rep. 400 
D.—II. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in N. T. blessing ; and 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—III. probability, Cic. Att. 13, 
22, 4, cf. εὔλογος. 

Ἐὐλογιστέω. 0, (εὐλόγιστος) to be- 
have cautiously, ἔν τινι, Diog. L., πρός 
τι, Plut.: and : 

Εὐλογιστία, ac, 7%, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 E.: from 

Ἐὐλόγιστος, ov, (εὖ, λογίζομαι) 
easily reckoned, ἀριθμοί, Arist. Sens 
—Il. rightly reckoning or thinking, pru- 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv, 
-τως, Dion. H. 
EvdAoyoc, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830. 
—2. reasonable, probable, πρόφασ!εε, 
Thue. 3, 82, and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ evA., a fair reason, Thuc. 4, 
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87: hence, & τῶν εὐλόγων, in all 
robability, Poyna Adv. -γως, Ar. 
esp. 771. 

EvdAoyodavera, ac, 7, an eppearance 
of probability : from 

EvdAoyodavic, ἔς, (εὔλογος Φαίνο- 
μαι) seeming probable, plausible, late. 

Εὐλογχέω, G, to be lucky: from 

EvAoyyoe, ov, (εὖ, λέλογχα, Aay- 
χάνω) fortunate, propitious, Plut. 

Εὐλοέτειρα, ac, 7, (εὖ, Aovtpdy* 
πόλις, a city with fine baths, Anth. 

EvAogog, ov, (εὖ, λόφος) with a fine 
plume or crest of the helmet, well-plumed, 
κυνῆ, Soph. Aj. 1286.—II. taking the 
yoke well, tame, νῶτον, Lyc., opp. to 
ὀύςλοφος. Adv. -φως. 

Εὔλοχος, ov, (ev, λόχος, τό) helping 
in childbirth, of Diana, Eur. Hipp. 
166. 

Εὐλύγιστος, ov, (εὖ, Avyifw) easily 
bent, flexible. 

EvAvpne, ov, ὁ, Dor. -pac,=sq., Eur. 
Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

Εὐλῦρος, ov, (εὖ, Avpa) with beauti- 
ie lyre, playing on the lyre beautifully, 

ur. Licymn. 4. 

Εὐλύσία, ac, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: evA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

EvAvroc, ov, (εὖ, λύων) easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen, Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaxed, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, στέργηθρα, 
Eur. Hipp. 256. Adv. -τως, Hipp. 

Εὐμάθεια, ac, 7, easiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—II. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [ἃ] : from 

εὐμαθής. ἔς, ev, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. ace. rei, as if for εὖ μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
or know, intelligible, Aesch. Kum. 442: 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
15: opp. to δυςμαθής. Adv. -θῶς, 
Aeschin. 16, 29: compar. -éoTepor, 
Plat. Legg. 723 A. 

ἐεύὐμάθης, ove, ὁ, Eumdthes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, ete. 

τυὐμᾶθία, ac, and -in, 4¢, 7,=ebud- 
θεια, strictly Ion. and poet., but also 

Plat. Charm. 159 E. 
ἐπύμαιος, ov, 6, Eumaeus, the faith- 

ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 

sius king of two cities of the island 

Syria; he was carried off and sold by 

Phoenicians to Laertes ; he proved of 

service to Ulysses in effecting the 

recovery of his palace and power from 

the hands of the suitors, Od. 15, 402 
g.—2.a commander of Alexander 

the Great, Ael. H: A. 3, 23, where 

Perizonius reads Εὐμένης. 
Εὐμάλακτος, ov, (ev, μαλάσσω) 

easy to soften, work or knead. [ἃ] 

_ Ev’uad oc, ov, (εὖ, μαλλός) of fine, 

or finely wrought wool, Pind. I. 5, 79. 
Εὐμάρἄθος, ov, (εὖ, μάραθον) 

abounding in fennel, Anth. [ud] ; 

Evudpavtocg, ov, (ev, udpaivoyar) 
soon withering. 

tEiudpac, a also cw, ὁ, Eumaras, 
masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 

[apac] 6 Peas 

Evudpera, ac, 7, Ion. εὐμἄρξη or 
-in, nc, Hdt., easiness, ease, convenience, 
ἃ good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, revi, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
δεν δοθοὲ πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
vide ease or comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, εὐμ. πα- 
ρασκευάζειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 
738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to be easy, 
be in comfort, Soph. Tr. 193; but also 
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= Lat. alvum exonerare, to ease one’s 
self, Hdt. 2, 35, cf. 4,113: edu. (ἐστι) 
c. inf. ’tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 Ὁ, Xen. Oec. 5, 9. [@]- 
from 

Eiydpye, ἔς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -έως, 463: εὐμ. χείρωμα, 
an easy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) c. inf., ’tis easy, Eur. 
Alc. 492: so too ἐν εὐμαρεῖ (ἐστι) Id. 
I. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol. wapy=yeip, cf. εὐχερῆς.) [ἄ, 
except in Epich. p. 22.] 

tEipuapnc, ove, ὁ, Eumares, an Athe- 
nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Εὐμᾶρία, ac, and -in, 7¢, ἢ; lon. and 
poet. for εὐμώρεια. 

Εὐμὰᾶρίζω, (εὐμαρῆς) to lighten, make 
easy. 

Eipapin, ης, 7, lon. for εὐμάρεια, 
Hat. 4, 113. 

Eipapic, idoc, 7, but acc. εὐμαρίν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper : hence, βάρβαρος εὖμ., Eur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος εὐμ., (yellow 
being the royal colour in Persia), 
Aesch. |. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ἃ m Aesch. and Eur., ἄ 
in Anth.] 

Εὐμᾶἄρότης, ητος, 7; = εὐμάρεια, 
Callistr. 

Εὐμᾶχος, ov, (εὖ, μάχομαι) easy to 
fight against, assailable. 

τΕύμαχος, ov, ὁ, Humidchus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples, Ath. 
577 A. 

Εὐμεγέθης, e¢, (eb, μέγεθος) of good 
size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Τιτθ. 1. 

Ἰυὐμέθοδος, ov, (eb, μέθοδος) weill- 
arranged. Adv. -dwe. 

ΤΕὐμείδη, nc, 7, Eumide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐμειδῆς, ἔς, (εὖ, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Rh. 

τυὐμείλικτος, ov, and εὐμείλζχος, 
ov, (ed, μειλίσσω) easily appeased. 

Hipédtvoc, ov, (eb, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Ἐὐμέλεια, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: from 

Eiucdne, é¢, (εὖ, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol. : in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 D. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. 

Εὐμελίη, nc, ἡ, poet. for εὐμέλεια, 
ace. to Herm. in H. Hom. Merc. 325, 
for -μυλίη. 

Hipenitéo, ὥ, (ed, μέλι) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

Εὐμένεια, ac, 7, (εὐμενής) the char- 
acter or behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour, grace, παρὰ 
θεῶν, Hdt. 2, 45; cf. Thuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. etc. 

ΤΕ ὐμένεια, ac, 7, Eumenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Evyevérne, ov, ὁ, poet. for εὐμενής, 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fem. 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Eipevéw, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., etc.—II. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4, 925; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδάνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Ἑὐμενής, &, (eb, μένος) well-dis- 
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posed, wishing well, kind, favouring 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hom, 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pind. 
P. 2,45: of men, friendly, Trag., etc.; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. of 
things, favourable, friendly, γῆ edu. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, abun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3. 
of the air, mild, soft, Theophr. : so toa 
of medicines, Hipp. Adv.-véc, Aesch. 
Ag. 952, opp. to δυςμενῆς. 

tEipévyc, ove, ὁ, Huménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.-—2. 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo- 
narch’s campaigns; after Alexander’s 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—3. name of two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,ete. 

Eivevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Evuevidec, idwv, ai, sub. θεαΐ, 
strictly the gracious goddesses, eu- 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, ef. 
Muller Eumen. ᾧ 87. 

Εὐμενίζω, (εὐμενής) to make prop- 
tious, propitiate, esp. in mid., for one’s 
self, to one, ἥρωας, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Eivevixoc, 4, ὄν, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist 
γι. 

Ἑὐμέριστος, ον, (εὖ, μερίζω) easil 
divided, T hoophr. ie ? 

Ἐὐμεταβλησία, ac, 7, changeable- 
mess: from 

Εὐμετάβλητος, ov, (εὖ, μεταβάλ- 
Aw) easily changed, Arist. Rhet.—2. 
esp. easy of digestion, Hipp. Adv.-tTwe. 

Εὐμετάβολος, ov, = foreg., Plat, 
Rep. 503 C. 

Εὐμετάδοτος, ov, (eb, μεταδίδωμι) 
readily imparting, liberal, N.T.—II. 
pass. easily given or imparted. Adv. 
-τως. 

Ἐὐμετάθετος, ον, (εὖ, μετατίθημι) 
easily changing, Plut. 

Edperakivytog, ov, (εὖ, ueTakivéw) 
easily removed, Arist. Metaph. 

Evmetakoutotoc, ov, (ev, μετακο- 
Lila) easily transported. 

Εὐμετακύλιστος, ov, (εὖ, μετακύ- 
λινδέω) easy to roll over, Galen. . 

Εὐμετάπειστος, ov, (ev, μεταπεί- 
Aw) easily persuaded, Arist. Eth. N. 

Hiyetaroinroc, ov, (ev, μεταποιέω) 
easily altered, Hipp. 

Ἐὐμετάπτωτος, ov, (eb, μεταπίπ- 
Tw) changeable, Diod. 

Evuetdotatoc, ov, (εὖ, μεθίστα- 
μαι) easily removed, uncertain, unsteady, 
Plut. . 

Εὐμετάτρεπτος, ov, (εὖ, μετατρέ 
πω) changeable. : 

Evpetadopoc, ον, (εὖ, μεταφέρω) 
easily removed. 

ἙἘϊμεταχειριστία, ac, 4, α being 
easily handled : from 

Evuetayeipiotoc, ov, (εὖ, μετα 
χειρίζω) easily handled or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Heli. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -Twe. 

Evyerpia, ac, 7, moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm. :. from 

peepee, ον, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 

Ἐὐμήδης, ove, 6, Humédes, son of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37, 
—4. founder of Ptolemais Epitheras, 
Strab. ai 
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οὐ ῤμήκηζ, ec, (εὖ, μῆκος) of a good 
length, tall, Plat. Parm. 127 B: hence 
great, Kur. J. A. 596. 


- ΤΕ αηλίδης, ov, 6, Eumelides, masc. | 


pr. n., Dem. 1187, 21. 

ες Eédundoc, ov, (εὖ, μῆλον) rich in 

τ sheep, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 

tEtunAoc, ov, 6, Eumélus, son of 

Admetus, leader of the Thessalians 
before Troy, Il. 2,711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus.—4. a 
king of Patrae, Id.—Others in Ath., 
etc. 

Edunpoc, ov, (εὖ, μηρός) with beau- 
tiful thighs. ik 

Εὐμήρῦυτος, ov, (εὖ, μηρύω) easy to 
spin or draw out, Luc. 

ΤΕ ὐμήτης, ov, ὃ, Eumétes, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8,1. 

- Βύμητις, δος, 6, ἡ, (εὖ, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. 

Ἐῤμηχᾶνία, ac, 7, skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. inf, 
Pind. 1. 4, 3.—II. -- εὐπορία : from 

Εὐμήχᾶνος, ov, (eb, μηχανή) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 B: absol. of 
persons, ready, active, efficient, Aesch. 
Eum. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep.600A. Adv. 
-voc, Plut. 

Ἐὐὔμικτος, ov, (eb, μίγνυμι) affable, 
social. 4 δ, 

- Εὐμίμητος, ov, (εὖ, μιμέομαι) easily 
wnitated, Plat. Rep. 605 A. 

Eiuionroc, ov, (εὖ. μισέω) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Eguitoc, ον. (εὖ, uitoc) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Eur. 
15. 

Εὐὔμιτρος, ov, (εὖ, μίτρα) with beau- 
tiful μίτρα (ᾳ. ν.), Mosch. 

᾿Εὐμμελέης, 0, lon. gen. ἐῦμμελίω 
and éjuucdséw, Dor. éiupedia, (εὖ, 
μελέα), wielding @ spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
spear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελέας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. v. εὐμνή- 
μων. ᾿ 

Ἐὐμνημόνευτος, ov, (ev, μνημο- 
vetw) easily remembered. — Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 

Εὐμνήμων, ov, (ev, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to remember,-Xen. Ages. 11, 1. 

Εὐὔμνηστος. ov, (eb, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 
109.---Ἴ 1. pass., often thought of, much 
remembered. 4 

Εὐμοιρἄτέω,. ὥ.--εεὐμοιρέω, Only In 
rin. Cicer. 99 E. eo 

Ἑὐμοιρέω, G, to be εὔμοιρος. to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός. Anth.: and 

Εὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
disposition or condition, Philo: from 

Exuorpoc, ov, (ev, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
Adv. -ρως. 

Εὐμολπέω, ©, (εὔμολπος) to, sing 
well, H. Hom. Merc. 478. 

τεὐμόλπη, nc, 7, Eumolpe, a Nereid, 
Apollod. 

Εὐμολπία, ac, 7, (εὔμολπος) sweet 
song. 

‘tEdipoArione, ov, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. οἱ Ἑὐμολ- 
midat, the Eumolpidae, a noble family 
in Athens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
8; 53.--2. masc. pr. n., Eumolpides, a 
leader of the Plataeans, Id. 3, 20, 
where Bekk. Εὐπομπίδας. 
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EsuoAroc, ov, (ed, μολπῇ) sweetl 
bette Anth.: as ary in HL. Her. 
Cer. 154: v. sq. 

tEduodAroc, ov, 6, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated as a singer; in connection 
with ‘the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 


-etc.; acc..to H. Hom. Cer. 154, he 


was a prince. of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
Hercules in singing, Theocr. 24, 108. 

Εὐμορφέα, ας. 7, (εὔμορφος) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 

Eipépotoc, ia, Lov, = εὔμορφος,; 
Welck. Syll. 85, 2. [where ΕἸ: a 

Ἐὔμορφος, ov, (eb, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Εὐμουσία, ac, 7, α being εὔμουσος. 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Etovooc, ov, (eb, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. in poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, worm, Eur. 1. T.145;5 εὖ. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. 

Evuoyboc, ov, (ed, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Εὐὔμυθος, ov, (ev, μῦθος) eloquent, 
Anth. 

Εὐὔμῦκος, ov, (εὖ, μυκάομαμι) loud- 
bellowing, Anth. 

Εὐμῦλίη, ne, 7, an unintelligible 
word in H. Hom. Merc. 325, for which 
Heyne would read αἱμυλέη, Herm. 
εὐμελίη or ἐμμελίη. 

τεύμων, ovoc, ὃ, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Εὐνάεις, €ooa, ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, OVA, OV, (ev, νάω) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. Fr. 38, cf. 
ἀενάων. 

Εὐνάζω, f. -dow, (εὐνῇ) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh. : also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
hence metaph.—2. to put to the sleep 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., εἷς. : ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν eb- 
νάζεσθαωι, Od. 5, 119, later with σύν 
or dat. alone, e.g. H. Hom. Ven. 191. 
—II. intr. like pass., Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [dow] 

Εὐναιετάων, ουσα, ev, (ev, vate- 
τάω) well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., εὐν. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω: cf. sq. 

Evdvatéuevoc, évn, evov, (εὖ, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις 0. πτολέεθρον ; 
with a prop. n. only in Il. 16, 572, Od. 
13, 285. We find no such verb as 
evvaiw or εὐναίομαι, cf. foreg., also 
évxtimevoc and εὖ sub fin. 

Evvaioc, aia, aiov, (εὐνῇ) in one’s 
bed or couch, ev. λαγώς, a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, cf. Soph. Fr. 
184: but usu. εὐν. γαμέτης, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, freq. in Eut.: 
λύπη. ebv., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης, Aesch. Ag. 
1449, Eur. Hipp. 160: εὖν. πτέρυγες, 
of a bird brooding upon her nest, Anth. 
—Il. (εὐνή 11.) of, belonging to anchor- 
age ΟΥ̓ mooring : hence in genl. steady= 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur. 
I. T. 432: hence—2. as subst. 7 εὖ- 
ναία:Ξεεὐνή II., a stene used to moor a 
ship by, an anchor, Ap. Rh., who has 
also λίθος ebvaine. 

Eivaoipoc, ov, (εὐνάζω) convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] ἡ 

Evvaornp, ἦρος; ὁ, Lyc. εὐναστής, 
οὔ, 0, εὐνατήρ, ἦρος, 6, also εὐνήτωρ, 
opoc, 0, Dor. εὐνάώτωρ, ορος; 6, Aesc 
Supp. 665, and Eur., fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, Soph. Tr. 922, and esvarerpa 
or εὐνήῆτειρα, ac, 7, Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, εὐνάω) a bed-fel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.— 
II. one who sleeps: hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. εὐνέτης, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 

Εὐναστήριον,ου,τό,οΥ εὐνᾶτήριον, 
ov, τό, a sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918: 
hence—II. like εὐνῇ, for a bedfellow, 
Eur. Or. 590. 

Εὐνάτωρ, ορος, ὁ, ν. εὐναστήρ. [ἃ 

Εὐνάω, ὦ, -ἥσω, (εὐνή) like εὐνά- 
ζω, to set, lay as in ambush, Od. 4, 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, γόον, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
evvacoual, to go to bed, go to sleep. 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass, inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully gz- 
λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14,314, etc.: θεὰ βροτῷ εὖ- 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα. brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα : also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Evveixn, nce, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Eivixy, Apollod. 1, 2, 7. 

Evdvérne, ov, ὃ, fem. εὐνέτις, ἐδος; 
ny, (εὐνή) = εὐναστήρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or. 1393, ete. 

Eivewc, wv, (eb, ναῦς, νεώς) well 
furnished with ships. 

EY’NH’, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνήν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, Jl. 
10, 408. 464; 24,615: the lair of wild 
animals, Il. 11, 115, Od. 4, 338; of 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate parts 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179.—3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc.: 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp. in phrase 
φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Eur. Jon 180. ---4. 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur: 
Tro. 831.—IJ. in plur., evvai, stones 
used as anchors in the times.of Hom. 
and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον). ἐκ: 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι". 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, cf. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; ὕψε δ᾽ ἐπ’ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, we will ride at 
anchor in deep water, Il. 14,77. The 
same name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch l-e.: 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that εὐναί were not 
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anchors, but stones to which the | 


ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thuc. 6, 
67, in the Homeric sense, (Akin to 
etdw.) Hence 

Εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. 

Etvnua, atoc, τό, (ebvdw)=ebvy, 
marriage, Eur. lon 304. 

ἐπύνηος, ov, 6, Ion, for Edvewe, 
Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468; also wr. 
Ebvete. ΤΣ 

Εὐνηστήρ, ἦρος, ὁ, εὐνητήρ, ἤρος, 
6, εὐνήτωρ, ορος, O, fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, and εὐνήτειρα, ac, 7, (εὐνάω) 
=ebvaornp, etc. 

Eivatyc, ov, ὁ,Ξεεὐναστῆρ, etc., 
Eur. Med. 159. 

Ebvyroc, ov, Ep. ἐὕννητος, ov, (εὖ, 
véw) well spun Or woven, χιτών, πέπ- 
Aot, Hom., always in Ep. form. 

Evvarpza, ac, 7, fem. from εὐνητήῆρ, 
Soph. Trach. 922. 


Ἐύὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and plur. from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 


Evvia, ὧν, τά, beds, bedding. 
tEvvixn, ne, 7, Eunice, v. Ἰπὐνείκη. 
—2. mother of Timothy, N. T. 
tEbvikuc, ov, 6, Eunicus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. 

Evvec, ὁ, 7, gen. toc: in plur. usu. 
εὔνιδες, Aesch. Pers. 289, but εὔνιες, 
Emped. 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, 6. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς, Od. 9, 524.—II. absol. widowed, 
orphan, desolate, Aesch. 1. c., Cho. 247, 
etc. (Prob.,as Damm., from εἷς, and 
so Ξεμονωθείς.) 

Evvic, tdoc, 7;=evvéric, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent edvic, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 

᾿Ἐσὔννητος, ov, Ep. for εὔνητος, 
Hom. 
᾿ς tEdvéa, ac, 7, Eunda, a female 
slave, Theocr. 15, 2. 

Eivoéw, ὥ, to be εὔνοος, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hat. 7, 237, Soph. Aj. 689; absol. 
Hdt. 9,79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Evvénua, atoc, τό, α thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Evvoénroc, ov, (εὖ, voéw) easy to be 

understood. 
_ Edvoid, ac, 7, poet. εὐνοΐη, Anth. 
(εὔνοος) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: εὖν. χθονός, 
love of father-land, Aesch. Theb. 1007 ; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or ave 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. .20, 22; εὐνοίῃ, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ of, for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα; 
ap. Dem. 243, 19: in plur. zmpulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—II. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
evvoiad, Herm. Soph. Phil. 129, cf. 
ἄγνοια, ἄνοια] Hence 

Εὐνοϊκός, 7, ὄν, of, belonging to the 
evvooc, of kind, benevolent character, 
Luc.: in- genl. = etvooc, Amphis 
Atham, 1, Dem. 1299, 12. Adv. -κῶς, 
Isocr., etc. 

Edvouac, ov, ὃ, ν. εὐνώμας. 

-ὐνομέω, ὥ, Plat. Legg. 927 Β, 
More usu. as pass. εὐνομέομαι, c. fut., 


_enervated, womanish. — Il. a kind of 
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mid. εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thue. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol.—IL. to 
be, behave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 
ed ate ατος, τό; a legal, orderly 
action, Chrysipp. ap. Plut, 2, 1041 A. 
ΤΕ νομέα, ac, 7, Lunomia, v. sq. I. 2. 
Τυὐνομία, ac, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487: goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hadt. 1, 65, etc.: acc. to Arist. edvo- 
μία comprehended good laws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 
and so as title of a poem of T'yrtaeus. 
—3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—II. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 
Eévouoc, ov, (εὖ, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα, Pind. N. 9, 70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις, 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, épavoc, Pind. O. 1, 61.—II. 
(εὖ, voun) of places, good for pasture, 
Longus. 
tEdvouoc, ov, δ, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hdt. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
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3, 7, 2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 

Etvooc, ov, Att. contr. -voue, ovr, 
pl. εὔνοι, (εὖ, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed: kind, benevolent, Hdt., 
Trag., etc.: ἀνὴρ φίλος καὶ εὖ., Hdt. 
5, 24, but on its difference froin φίλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. εὖ- 
νούστερος. superl. εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
cf. Lob. Phryn. 143. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 

Evvoaroc, ov, 7, a tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
11. εὐνόστου λιμῆν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of Aappy re- 
turn, Strab. 

tEdvovc, ov, ὁ, Eundus, masc. pr. 
n., Strab. 

Eivovyiac, ov, ὃ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 


gourd or melon without seeds, opp. to 
σπερματίας, Plat. (Com.) Lai. 1. 
EdvovyiGw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N. T.: metaph. to 
weaken. 
Edvotycov, ov, τό, α kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphrausiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 
Edvovytouéc, οὔ, ὁ, castration. 
Ἡὐνουχιστής, ov, ὃ, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 
Εὐνουχοειδῆς. ἐς, (εὐνοῦχος, εἶδος) 
like an eunuch, Hipp. 
Edvoiyoc, ov, ὁ, (εὐνῇ, ἔχω) a cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlains (whence the name οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hdt. 8,105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—II. metaph.. of fruits, without seed 
or kernel, cf. evvovyiac.—tll. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμματα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, 1.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 
ἔχοντα, Soph. Fr, 880.—IV. Pythag. 
name of salad, cf. ἄστυτος. 
Evvouyadne, ἕς,Ξ- εὐνουχοειδής. 
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Εὐὔντα, Dor. for ἐόντα, ὄντα, newt 
pl. from part. Ov. 

Hivouac, ov, 6, (εὖ, νωμάωνγ-: εὖ- 
κίνητος, swiftly or steadily mwing, 
ceaseless, epith. of χρόνος, Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳᾷ, from a Dor. εὖ- 
νόμαςΞεεὔνομος, carefully distributed, 
portioned out. 

Evvoc, Att. adv. from εὔνοος, εὖ» 
νους, q. V. 

Εὔνωτος, ov, (εὖ, νῶτος) stout-back- 
ed, Arist. Physiogn, | 

ΤΕυὐξάνθιος, ov, 6, Huxanthius, son 
of Minos and Dexithea, Apollod. 3, 
ey 

Ἑύξαντος, ov, (ev, ξαίνω) well-card- 
ed, of wool, Anth. 

ΤΕ ξενίδης, ov, ὁ, Huxenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of Edgevidat, Gv, the 
Euaxenidae, a distinguished family in 
Aegina, Pind. N. 7, 103. 

ΤΕ ὐξένιππος, ov, ὁ, Euxenippus, an 
Athenian archon ΟἹ. 118, 4, Diod.:S. 

TEvsevoc, ov, ὃ, Huxénus, a Lace- 
daemonian, a governor in Asia, Xen. 
Hell. 4, 2, 

EvSevoc, ov, Ion. εὔξεινος, ov, kind 
to strungers, hospitable, friendly, ἀν- 
OpOv ev., the guest-chamber, Aesch. 
Cho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Evéewvoc, ov, ὁ, πόντος, the Eucxine, 
now the Black sea, Hdt., Eur., etc. : 
called before the Greek settlements 
upon it, ἄξενος, the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Evé. πέλαγος, 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα. . Dion. 
P. Adv.—vue, Ap. Rh. 1, 963. : 

Kvéeotoc, ov, also η, ov, Ep. ἐδ- 
ξεστος, ov, ΟΥ̓ ἡ, ov, (εὖ, Féw) well- 
planed, smoothed, polished, of carpen- 
ters’ work: in Hom. esp. carriages, 
also of household furniture: cf. εὖ- 
f0o0¢.—Il. easy to plane, smooth, polish. 
—III. well-carved, of works of art in 
wood. 

Εὐξήραντος, ov, (ev, ξηραίνω) easily 
drying or evaporating, Arist, Gen. An. 

ΤΕύὐξίθεος, ov, ὃ. Huxithéus, an Elean, 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10. 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu- 
bulides, Id. 1299 sq.—Others in Dem.,. 
etc. 

tEicinnrn n¢.7, Eucippe, fem. vr. n., 
Plut. 


Evéooc, ov, Lp. eveooc, ov, in genit. 
also contr. évfov, Il. 10, 373, ubi v. 
Spitzn. (εὖ, 6w)=ebfeoroc, in Hom. 
(only in Ep. form), esp. of chariots, 
bows, lances, etc... but in Od. 5, 237, 
σκέπαρνον évoor, an axe of polished 
metal; though some here make it 
act., polishing. 

EvSdAn¢, €¢,=8sq., dub. in Theophr. 

Εὐξύλος, ov, (ev, ξύλον) of good 
wood or timber, Theophr.: abounding 
un timber, App. 

,Ἐὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. for 
eve. 

ΤΕ ξύνθετος, ov, 6, Euxynthétus, 
mase. pr. t1., Strab. 

Evévotoc, ov, (εὖ, 6@)=evFeotoe: 

Edoykia, ac, 7, « being si'oyxoe, 
moderate in size or bulk, Democrit. ap. 
Stob. p. 553, 16: from 

Evoy«oc. ov, (εὖ, ὄγκος) of goad, 
1. 6. sufficient bulk, massy, solid, Arist; 
Meteor.—IL. of good,.1. e. moderate bulk, 
compact, small, easily handled or deala 
with, Eur. Syl. 2.—2. of herbs, lghz, 
easy of digestion, Ath.—3. of the voice} 
fine, delicate, Plut. 

ΤΕ οδεύς, ἕως, ὁ, Euodeus, v. 1. "Ev- 
odiac, Xen, An. 7, 4, 18, ; 

Evodéw, ©, to be edodoc, to have a 
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good, convenient course or way, of run- 
ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr. : metaph. to 
fare well, prosper, χαῖρε κεὐόδει, (Ona 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50.; 

Εὐοδής, é¢,=ev000¢, very dub. 

Edodia, ac, 7, (evodec) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch. (Fr. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where εὖ. ἀπὸ στό- 
ματος χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl. 
SUCCESS. 

deve se, ac, 7, Euodia, fem. pr. n., 


Εὐοδιάζω, to put in the right way. 
Hence Bees” 

“ὐοδιασμός, οὔ, ὃ, α putting in the 
right way. 

Evoduia, ac, 7, fragrance, Theophr.: 
from. 

Evoduoc, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr. 45, 14. 

Evovdoc, ov, (ed, 606c) easy to travel 
through, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 

ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Ady. -wc. Hence 

Evod6w, ὥ, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. in pass.,—evodéw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,= 
pass., Arist. Gen. An. 

Evoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eva, εὐών, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. of εὖ οἱ, or the 
like.) ; 

Evotxovéunroc, ov, (εὖ, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 D. Adv. 
-toc, Ath. 

Eivorxoc, ov, (εὖ, οἷικος) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—ll. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (οἰκέ- 
ται) Achae. ap. Ath. 267 D. 

Evovéw, ὥ. (eboevoc) to abound in 
wine, grow good wine, Strab. 

Evouvia, ac, 7, abundance of wine: 
@ good vintage. 

Evouvioroc, ov, (eb, oivilw) with or 
of good wine, of a libation, Orph. 

Edorvoc, ov, (εὖ, οἷνος) abounding 
in wine, producing good wine, Λέσβος; 
Hermesian. 5, 55. 

EtoABoc, ov, (εὖ, ὄλβος) wealthy, 
prosperous, Eur. I. 'T. 189. 

Ev6Araboc, ov, (eb, ὀλισθαίνω) slip- 
pery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία, Philo. 

EvoAKmoc, ov, (ed, ὁλικῆ) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

Εὐομβρία, ac, 7, abundance of rain: 
from 

EtouGpoc, ov, (ed, ὄμβρος) abound- 
ing m ram: in genl. well-watered, 
Strab. 

Εὐόμϊῖλος, ov, (eb, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

. ὐομολόγητος, ov, (εὖ, ὁμολογέω) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Edéuoator,7é, Arcad. for εὔοσμον, 
of the rose, acc. to Timach. ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφήῆ 111. 

Evoverpoc, ov, (εὖ, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὼ εὐ., pleas- 
ant dreams, Plut. 

Evdvvé, ὕχος, ὁ, 7; (εὖ, ὄνυξ) with 
strong claws. 

KvotAéw, O, (evorAoc) to be well- 
armed, well-equipt, Philo. Hence 

EvdorAia, ac, 7, a good state of arms 
and equipments, Xen. Hier. 9, 6. 

EvdordAoc, ov, (εὖ, ὅπλον) well-arm- 
ed, well-equipt, Ar. Ach. 592.—IL. pros- 
perous in war. 

Evortoc, ov, (εὖ, ὁράω, ὄψομαι) 
easily seen, conspicuous, Long. 

» Evdparog, ov, (εὖ, 504w)=foreg. 
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Evopynoia, ac, 7, gentleness, mild- 
ness of temper, Kur. Hipp. 1039, Bacch. 
641: from 

Εὐόργητος: ov, (ev, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 
prob. |. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 
Dion. I, Valck. Hipp. 1038. Adv. 
-τως, with good temper, opp. to. ὀργι- 
olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Evopyoc, ov, (ev, opy7)=foreg. 
Ἑὐόρεκτος, ov, (ev, ὀρέγομαι) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. 
Evdprotog, ov, (εὖ, ὁρίζω) easily de- 
fined, Arist. Meteor.—II. easily divided 
into its parts, loose. 

Edopéw, ὥ, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; evop- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
1, 26--and ἜΣ, 
Εὐορκησία, ac, 7, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopkia, ac, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Evopkoc, ov, (εὖ, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hat. 6, 
86, 3, Xen., etc.: εὐορκόν, (ἐστι) c. 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to éviopkog. Adv. 
-κως, Aesch. Cho. 979. 

Edépkwpua, atoc, τό, a faithful oath, 
Aesch. Cho. 901. 

Evépyntoc, ov, (εὖ, ὁρμάω) easily 
moved, prone to a thing. 

Edopyoc, ov, (εὖ, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., etc. 
Evopvidia, ac, 7, α good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Ewopvic, iGoc, 6, 7, (εὖ, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—Il. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Evépodoc, ον, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. A 
Εὐόρπηξ, nroc, ὃ, 9, (εὖ, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Evoouéw, ὥ, to smell well, be fragrant, 
Theophr. ; and 

Evoopia, ac,7,—evodpuia, fragrance, 
perfume, Soph. Fr. 340: from 
Ἑὔοσμος. ov, (eb, ὀσμή)εεεὔοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Ἑόσφρητος.: ov, (eb, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keen-scented. 
Eiodbadapoc, ov, (eb, ὀφθαλμός) 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8, 1, 41. 
—2. keen-eyed.—lUl. pleasing to the eye, 
Ath.—lIJ. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι; spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόξωπος. Adv. -μως: 

Evogpuc, υ, (εὖ, ὀώρύς) with fine 
eyebrows, Anth. 

Evoyéo, (ev, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (ev, dyéw) to guide, 
rule well. 

Evoybéw, 6, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. εὐοχέω : from 
Evoy6oc, ov, abundant, rich, γῆ, Ep. 
Hom. 7, 2; daitec, Bacchyl. Fr. 32, 
Popd, Eur. Ion 1169. (Prob. from 
ὀχή, sustenance.) 

Kvoyoc, ov, (ev, ἔχω) holding firmly, 
εσμός, σχῆμα, Hipp. --- 11. pass. 
rmly holden. 

Evowéw, 6, to abound in ὄψον, esp. 
to abound in fish, Strab.; and 
Evowia, ac, 7, abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Alciphr.—II. (εὖ, ὄψις, 
ὄψομαι) good looks, Alex. Gal. 3: 
from 


σθείς, Thuc. 1, 122.—IL. of strong, vi- j 
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Evowoc, ov, (εὖ, ὄψον) abounding in 

ὄψον, esp. m fish, ἀγορά, Anaxandr. 
᾽ . mi 

Ἑὐπᾶγής: é¢, (eb, πήγνυμι) well pui 
together, well-built, stout, of the body, 
Hipp., etc. ; σχαλίδες, Xen. Cyn. 2,8. 

ΤΕὐπάγιον; ov, τό, Eupagium, a city 

of Elis, Diod. S. ! 

Eirabera, ac, 7, Ion. -θίη, Hat., 
(εὐπαθῆς) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9, 3: esp.in plur. 
enjoyments, luxury; hence in Hadt., ἐν 
εὐπαθίῃσι, (sic leg. pro -εΐῃσι, ef. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer- 
ry, 1,22, etc. ; so, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
ElV, te 1, 1385.—II. sensitiveness to ex- 
ternal impressions, a being easily affect- 
ed, Plut. [ἃ] 2 ae : 

Eindbéw, 6, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, πίνειν καὶ EVT 
Hdt. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
lwe comfortably, Plat: Rep. 347 C.—II. 
to be sensitive, easily affected, Plut.: 
from 

Eiraéye, ἐς, (εὖ, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, luxu- 
rious, βίος, Crates Ther. 4.—II. sensi- 
tive to external impressions, easily affect- 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl., 
εἴς TL, Theophr. : 

Eiradin, ne, 7, Ion. for εὐπάθεια, 

Vv 


Ἐὐπαιδευσία, ac, 7, a being εὐπαί- 
devtoc, goodness of training Or educa- 
tion, Eur. ap. Poll. 9,161: from 

Eiraidevtoc, ov, (ed, παιδεύω) well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -Twe. 

Τὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαις) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. 

tEiraidac, a, 6, Eupaetdas, masc. 
pr. n., an Epidaurian, Thue. 4, 119: 
also wr. Evraidac. 

Τυύπαις, παιδος, 6,7, (εὖ, παῖς) blest 
with children, 1. 6. with many or with 
good, fine children, H. Hom, 30, 5, Hdt. 
1, 32, and. Att.: but in Eur. 1. Τ᾿. 
1234, γόνος εὔπαις, good as a son, ili 
lustrious. 

{εύπακτος, ov, Dor. for etankrog. 

Ἐὐπάλαιστος. ov, (εὖ, παλαίω) easy 
to strive with and overcome, Epich. p. 82. 

Ἐὐπάλαιστρος, ov, (eb, πάλαι- 
στρα) skilled in the palaestra ; in genl. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [ἃ] 

E’rddapuvoc, ov, dub. 1. for sq. 

. Βυύπάλᾶμος, ov, (εὖ, πᾶλώμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. ot 
intellectual power, μέριμνα, Aesch. 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq. 
530. 

τΕὐπάλαμος, ov, ὃ, Eupalimus, fath 
er of Daedalus, Apollod. 

Eiraane, éc, (ed, taAn)\=ebrdAat 
στος, ἄεθλοι, Ap. Rh.: in genl. easy, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -λῶς, 
poet. -λέως, Ap. Rh. 

tEiranivoc, ov, 6, Hupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hdt. 3, 60. 

τύὐπάλιον, ov, τό, Lupalium, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau- 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Eirad.eve, ἕως, ὁ, an inhab. of Eupa- 
lium, Strab. 

Hizapdywyoc, ov, (eb, mapdyw) 
easy to lead or turn aside, Hipp.—2. 
usu. metaph. easy to lead by the nose, 


Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat. 


Tim, 69 D.—IL. act. seductive, alluring, 
Philo. [ἃ] ‘3 
Ἑὐπαράδεκτος, ov, (eb, παραδέχο 
μαι) easily recevved, acceptable, agrera. 
ble, like εὐπαράδοχος, Polyb—IL. re. 
ceiving readily, τινός, Philo. 
Ἑὐπαραΐτητος, ov, (ev, mapartéo 
μαι) placable, Plot... Τὴ 
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Ἑπαράκλητος, ov, (εὖ, παρακα- 
λέω) easily won, conciliated, Ep. Plat. 
328 A. ΐ 

Εὐπαρακολούθητος, ον, (εὖ, παρα- 
κολουθέω) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
τὸ εὐπ.;, aS subst., Arist. Eth. N.—IL 
act. quick in wrderstanding. Adv.-Twe¢, 
Dion. H. ἢ 

Εὐπαρακόμιστος, ov, (εὖ, mapako- 
ula) easy to be moved, transported; 
πόλις εὐπ. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supply of wood, Arist. 
Pol. 7, 5, 4.—II. easy to bring over, to 
convince, λογισμὸς πρὸς τὸ συμφέρον 
εὐπ., Plut. 

Εὐπαραλόγιεστος, ov, (εὖ, παραλο- 
γέζομαι) easily cheated, Polyb. 

Εὐπαραμύθητος. ov, (eb, παραμυθέ- 
ouat) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
Legg. 888 C: easily comforted, admit- 
ting of easy consolation, θάνατος, Plut. 
[0] 

Eirdpdoc, ov, Dor. for -yoc,=et- 
mépetoc, Pind. P. 12, 28. [πὰ] 

Eiraparetoroc, ov, (ev, παραπεί- 
Ow) easily persuaded or led aside, φέλοις; 
Xen. Ages. 11, 12. 

Εὐπωράπλους, ovv, (εὖ, παρα- 
πλέω) easy, safe to sail round, Strab. 

Εὐπαράτρεπτος, ov, (ev, παρατρέ- 
πῶω)Ὶ easy to turn or persuade. 

Eirapatiteroc, ov, (εὖ, παρατυ- 
TOW) easily recewing false impressions, 
αἰσθητήρια, M. Anton. [0] 

Εὐπαράφορος, ov, (eb, παραφέρω) 
easily led astray, Eccl.—ll. easily dis- 
tracted. 

Edrdpedpoc, ov, (ev, πάρεδρος) as- 
siduous, diligent in a thing. 

Eirdpetoc, ov, (ev, παρειά). with 
fair cheeks, Dor. -αος, q. v. [ἃ] 

Eirapeicdvtoc, ov, (ev, παρειςδύ- 
ouat) lable to slip into a wrong place, 
Hipp. 

Εὐπαρήγορος,; ov, (ev, tapnyopéw) 
easy to console, Adv. -ρως. 

Τυὐπάρθενος, ov, (eb, πάρθενος) of 
countries, famed for fair maidens, 
Nonn.—II. ev. Aioxn, Dirce, happy 
maid ! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Eirdpovoc, ov, (ev, πάροδος) easy 
of access, Strab. 

HirapdgsvvToc, ov, (eb, παροξύνω) 
irritable, ὑπό τινος, Plut. 

Kirapopynroc, ov, (ev, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Evrapoyxoc, ov, (ev, παρέχω) read- 
aly offering one’s self, tractable. 

Eirapvdoc, ov, (ev, παρυφή) with 
ὦ fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
by people of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praetexta- 
ti, from praetexta. Cf. λευκοπάρυφος, 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 

Kirdrayoc, ov, (ev, πάταγος) rat- 
tling loudly, [a] iat 

Kéimarépera, ac, 7, (εὖ πατῆρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 
a noble father, αὐλά, Eur. Hipp. 68. 

᾿Εὐπάτητος, ov, (εὖ, πατέω) easily 
or much trodden. [ἃ] 

tEdrarépiov, ov, τό, (in Ptol. Ed- 
matopia) Hupatorium, a city of the 
Tauric Chersonese founded by Dio- 

- phantus, a commander of Mithradates 
Kupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Ἡὐπαἅτόριον. ov, 76, anherb, Diosc., 
acc. to Sprengel agrimonia eupato- 
rium. 

‘Ev’rarpidne, ov, ὁ, (eb, πατήρ) of a 
good or noble father, of noble family, 

Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—II. at 
Athens in the old time the Eirarpi- 
dat, Lat. optimates, nobles, were the 
37 
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first class, the γεωμόροι, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 10, sq. 

Kvrarpec, ἐδος, 6,4, (eb, πατήρ) Of: 
noble descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐς, Eur. 1. A. 1077.—IL. (ed, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 

Ἡὐπάτωρ, opoc, ὃ, 7, =foreg. I. 
Aesch. Pers. 969.—II. Eupiitor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Luc. [ἃ] 

KérédiAoc, ov, (εὖ, πέδιλον) weil- 
sandalled ; hence nemble, light of foot, 
Ἶρις, Plut. 

Ἐὐπέδιος. ov, (εὖ, πεδέον) level or 
with good soil, Q. Sm. 

Edmecoc, ov, (εὖ, πέζαλ) with beauti- 
ful feet. 

HozeiOeca, ac, 7, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Evretbéw, G, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob. p. 
290, 10: from 

Kéze6ae, éc, (εὖ, πείθομαι) ready, 
disposed to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Eum. 829; 
also c. gen., εὐπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 B ; πρός, or εἴς Te, in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—II. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

ΤΕὐπείθης, ove, 6, Eupitihes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Εὐὔπειστος, ov, (ed, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστω. 

Kézexroc, ον,Ξεεὔποκπος. 

Εὐπελᾶγῆς, ἔς, (εὖ, πέλαγος) lying 
fairly by the sea, dub. in Orph. 

Kbmedéxntoc, ov, (εὖ, πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Hiredne, ἐς, (ev, πέλω) easy, dub. 

Ebréuredoc, ov, (eb, πέμπω) gen- 
tle, miid, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

Τὐπένθερος. ov, (εὖ, πενθερός) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
49. 
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Ἐὔπεπλος. ov, (εὖ, πέπλος) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, Il. 5, 424, Od. 6, 49, ete. 

Τυὐπεπτέω. ©, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Eimerrtoc, ov, (ev, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—Il. act. 
having a good digestion. 

Εὐπεριάγωγος, ov, (εὖ, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [ἃ] 

Hvreptaipetoc, ov, (εὖ, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophr. 

Hirepiypanroc, ov,=sq. 

Evrepiypadoc, ov, (εὖ, περιγράφω) 
easy to sketch out or describe.—2. with 
a good outline or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. 

Evrepibpavotoc, ov, (εὖ, περιθ- 
pavw) easily broken, Plut. 

Ἐὐπερικάλυπτος, ov, (εὖ, περικαλ- 
ὑπτω)ὴ easily concealed, Trag, ap. Stob. 
p. 563, 28. [a] 

/ Ἑϊπερίκοπτος, ov, (ed, περικόπτω) 
striking off all useless forms, er. τὰς 
ἐντεύξεις. affable, Polyb. 

Hirepidnrrog, ov, (εὖ, περιλαμβά- 
v@) easily embraced or comprehended : 
hence contracted, trifling, Polyb. 

Εὐπερινόητος, ov, (εὖ, περινοξω) 
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well-thought about, well-composed, στί:- 
χος, Bockh, Inscr. 2, p. 487. 
lhbrepcoptetoc, ov, (εὖ, περιορίζω). 
eit depeed. pi βεθβην! 
εὐπερέπᾶτος, ov, (εὖ, περιπατέω) 
walking well.—Il. that allows one to 
walk easily, Luc. 

Hirepioracroe, ov, (εὖ, περισπάω) 
easy to be pulled round or away, Xen. 
Cyn. 2, 7. 

Εὐπερίστἄτος, ov, (εὖ, περιϊσταμαι) 
in Ν. T., ἁμαρτέα εὐπ.; Sin which easily 
besets us. 

Edrepitper toc, ov, (εὖ, περιτρέπω) 
easily turned about, uncertain, going 

from one to another, Luc. 

Ττυὐπερίφωρος, ov, (εὖ, περίφωρος) 
easily detected, observed, Plut. 

Ἡὐπερίχὔτος, ov, (eb, περιχέω) easily 
poured round, spreading steele Plat. 

Ἡὐπετάλεια, ac, 7, pecul. fem. of sq. 

HirétaAoc, ov, (ed, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar: Thesm. 
1000. 

Evdrétaotoc, ov, (eb, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

Liréreca, ac, 7, ease, Ov’ εὐπετείας, 
easily, Kur. Phoen. 262: εὐπ. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep. 
364 C.—2. easiness of getting or having, 
Lat. copia, τροφῆς, Ken. Oec. 5, 5: 
hence edz. γυναικῶν, Hat. 5, 20.—3. 
easiness of character, Hipp. : from 

Εὐπετής, ἔς, (eb, πίπτω) easy, with- 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., and 
Trag.: esp. c. inf., easy to do, evr. 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 145: in 
abundance: hence adverb. -τῶς, Ion. 
-τέως, With numerals, fully, ἑξακοσί- 
ους ἀμφορέας εὐπετέως χωρέει, it 
easily holds 600 amphoreis, 1. 6. atleast, 

full 600, Hdt. 4, 81, cf. 1, 193. Adv. 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3,143; also 
-éotepov, Hipp.—Il. easy, careless, 
thoughtless.—III. the literal signf. fall- 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence, 
Schaf. Dion. Comp. p. 310. 

Εὐὔπετρος, ov, (ev, πέτρα) of good, 
hard stone, Anth. 

Eirewia, ac, 7, (εὔπεπτος) good 
digestion, Arist. Part. An. 

Εὐπηγής, ἔς, (ev. πήγνυμι)-:-54.; 
once in Hom., ξεῖνος μέγας 70’ εὖ- 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334: 
μῆτραι, Hipp. 

τὐὔπηκτος, ov, (εὖ, πήγνυμι) well 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
ll.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: twell- 
compacted, ἐκ evr. καρῶ, Theocr. 1, 
128}.—II. of liquids, easily congealing, 
Arist. de Longaev., and Theophr. 

Εϊπήληξ, noe, ὃ, 4, (eb, πήληξ) 
with a beautiful helmet, Anth. 

Εὐπηνής, ἔς, dub. 1. in Cratin. In- 
cert. 118; cf. εὐπινής. 

Εὐὔπηνος, ov, (ed, πῆνη) of fine tev- 
ture, Kur. I. T. 312. 

Εὐπηξία, ας, 7, (εὔπηκτος) compact- 
ness. 

Hvrnyue, υ, (εὖ, πῆχυς) with beau- 
tiful arms, χεῖρες, Eur. Hipp. 200; 
epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. 

Εὐπῖδαξ, ἄκος, 6, 7, (εὖ, πῖδαξ) 
abounding in fountains, Anth. 

Hiridéw, ὥ,Ξ:εεὐπειθέω : from 

Ἡὐπὶθῆς, ἐς,-:- -εὐπειθῆς, Aesch. Pr. 
333, Ag. 982. 

Τεὐπίλητος, ov, (eb, πιδλέω) easily 
compressed, Arist. [1] 

Evrivera, ac, 7, 4 goodly crust of 
antiquity, translated by Auct. ad He- 
tenn. 4, 46, nztor obsoletus, and used 
of the style of ancient writers, sim- 
plicity ae Toup. Longin. 30: v 
sq. 1]. [ὦ 

aati ἐς, (εὖ, πίμο strictly 


ΕΥ̓ῚΝ 

~ with goodly dirt upon one, like an ath- 
lete in the palaestra, Cratin. Incert. 
118.—II. with goodly rust, as of age, 
strictly of old statues, and then of the 
style of the old writers, simple, naive, 
chaste, Cic. Att. 12, 6.3; and so adv. 
-vac, Ib. 15,17, 2.—V. Schaf. Dion. 
Comp. p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic. 
-inv.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

Ἡὐὐπιστία, ac, 7, confidence : credu- 
lity, Ap. Rh.: from 

Τὐὕπιστος, ov, (εὖ, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12.—I. act. easily believing, 
trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—IlI. in Xen. 1. 6. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
-τως, Ar. Thesm. 105. : 

Ed’riov, ov, gen. ovoc, (εὖ, πίων) 
very fat, rich, Leon. Tar. [1] 

EirAdvne, ἔς, (eb, πλανάομαι) 
wandering, Opp. 

EKvrAaotoc, ov, (εὖ, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. well 
moulded, well formed, Aristaen.: well 
feigned, plausible, Adv. -τως. 

Ἰυὐπλᾶτής, é¢, (eb, πλάτος) of good 
breadth, broad, λόγχη, Xen. Cyn. 10, 3. 

Ῥύπλειος, a, ov, (eb, wAEtoc) quite 
full, well filled, πήρη. Od. 17, 467. 

Εὐπλεκής, éc, Ep. ἐὐπλεκής, ἔς, 
(εὖ, TAEKW)=Sq., θύσανοι, δίφροι, 1]. 
2, 449; 23, 436, in Ep. form, as also 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. p 

EvrAexroc, ov, Ep. ἐύΐπλ.. ov, (εὖ, 
πλέκω) well-plaited, twisted, εὔπλ. 
σειραί, ll. 23, 115; ἐύὔπλ. δίφρος, a 
chariot with sides of wicker or basket- 
work, Il. 23, 335° ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° ui hair, Anth. 

Evanevpoc, ov, (eb, πλευρά) with 
good, stout sides, esp. with strong lungs, 
Lat. bona latera habens, Arist. H. A. 

Τυὔπληκτος, ov, (εὖ, πλήσσω) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

HiAnporoc, ov, (ev, πληρόω) easily 
filled : full. 

EvrAoéw, ©, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 

πλοια, ac, 7, lon. and Ep. -οἴη, 
or -oin, a fair voyage, Il. 9, 362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

KdrAdiuoc, ov, sailing prosperously. 

Ἡὐπλοκᾶμές, ἴδος, ὁ, 7, (εὖ, πλό- 
Kajloc)—=sq., formed like εὔκνημις, 
Hom. only in Od. 2, 119; 19, 542, 
évTrAoKapidec ᾿Αχαιαί. 

EimAokduoc, ov, (eb, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form ἐΐπλ.» as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also of boys and 
men, 6. g. Mosch. 1, 12: also edad. 
κόμαι, Kur. 1. A. 791, χαίτη, Mel. 

Evriokoc, ov, (ev, π᾿λέκω)-Ξ:- εὖ- 
stAextoc, Opp. 

EirAooc, ov, contr. εὔπλους, ovr, 
(εὖ, TAEW) sailing well, εὔπ. πλόος, 
=ebmdova, Corinna(?) ap. Ath. 283 Ὁ. 

EimAovtoc, ov, (εὖ, πλουτέω) 
wealthy. P 

Τυὐπλύνῆς, ἔς, (εὖ, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ.᾿ 

EvrAotoc, ov, (εὖ, TAGw) favour- 
_able to sailing, κῦμα, Anth. 

ἘΠ ὐπνευστία, ac, 7, lightness, free- 
ness of breathing : from 

Eirvevoroc, ov, (εὖ, πνέω)-- εὔπ- 
vooc. 

Eirvoa, ac, 7, easiness, freeness of 
breathing, Hipp. — IL. a well aired or 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
—IIl. fragrance, Anth.: from 

Εὔπνοος, ov, contr. -ouc, -ovr, (εὖ, 
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mvéw) breathing well or freely, Arist. 
Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. Eq. 
1,10; κάλαμοι, Longus. — 2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—ll. well 
ventilated, airy, Lat. perflabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
—IIl. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, λείρια, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-οώτερος. but also -ούστερος, both in 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 

Eirodia, ac, 7, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Hq. 1, 3. 

Evrotéw, ὦ, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιέω. 

_Evrounréoe, éa, éov, better divisim 
εὖὺ TOLNT. 

Ebroinrikéc, 4, 6v, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς OY περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, lb.: τὸ εὐπ.. beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Εὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: 7, 
ov, 1]. 5, 466 ; 16, 636, (ed ποιέω) well 
made or wreught, of metal, leather, 
wood, etc. 

Εὐποιΐα, ac, 7, (εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. 

Ebroiktioc, ov, (ev, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

Ebrotéc, ov, (eb, ποιέω)---εὐποιη- 
TLKOC. 

Εὐὔποκος, ov, (eb, πόκος) rich in 
wool, fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 
1416. 

Evroréuntoc, ov, (eb, πολεμέω) 
easy to be conquered. 

EéréAeuoc, ov, (eb, πόλεμος) good 
at war, H. Hom. 7, 4. Adv. -wwe, 
Dio C. 

ἐεὐπόλεμος, ov, ὃ, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, toc, 6, 4, (εὖ, πόλις) 
abounding in cities. 

ΤΕὔπολις, doc, 6, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

ΤΕ ύὔπολος, ov, ὃ, Hupolus, masc. pr. 
n., Paus. 

ἐεὐπόμπη.ης. ἢ, Eupompe,a Nereid. 
Hes. Th. 261. 

Eirourocg, ov, (ev, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. Ο. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (εὖ. πορεύομαι) 
easy to go through, ροτυϊοιι5.---11. act. 
easily passing. 

Ev’ropéw, ©, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich in a thing, 
τινός, Plat. Legg.791 D: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
ἵππων, Xen. Hell. 1, 1, 10.—II. to 
supply, furnish, provide, τί τίνι, Dem. 
894, 19, cf. Lob. Phryn. 595: hence 
in pass.=signf. I., to prosper, abound 
in..., τινός, Arist. Oec. ; τινί, Polyb. ; 
absol., Luc.—III. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence 

Eirdépnua, ατος, τό, advantage, help, 
Alcidam. | 

Εὐπόρθητος, ov, (eb, πορθέω) easily 
destroyed. 

Evropia, ac, 7, (εὔπορος) a facihty, 
faculty, easy means, c. inf., Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 E, τοῦ; 
καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so εὖπ. 
τῆς τύχης, Ib. 45.—2. abundance, good 
store, χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 28: 
and absol. wealth, Cyr. 3, 3, 7.—IL. 
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opp. to ἀπορία, the solution of doubis 
or difficulties, positive knowledge, Xen. 
Oec. 9, 1,-- λύσις τῶν ἀπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, 1, 2. 

Ev’ropiotia, 7, a being easily pro- 
cured ;. from 

Εὐπόριστος, ov, (εὖ, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diosc. 

Ῥὔπορος, ov, (εὖ, πόρος) easy to 
pass or travel through, πέλαγος, Aesch. 
Supp. 470; ὁδός, Plat. Rep. 328 E; 
in Thuc. evr. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—II. in genl. easy, ready, 
θάνατος, Aesch. Fr.; ἀγωγή, Ken., 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Kur. 
Alem. 12.2. of persons, full of re- 
sources, OY devices, ingenious, contriving, 
Eur. Hipp. Fr. 3, c. inf. Ar. Eccl. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112.—IIL. abounding, 
rich in a thing, τινί, Thuc. 2, 64; Tz, 
Isocr. 162 BE, τινός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. Ady. 
-owc¢, Thuc., etc. 

Eiropoipoc, ov, (ed, πορφύρα) of a 
beautiful purple. 

Εὐποτμέω, ὥ, to be lucky, fortunate, 
Plut.; and 

Eirotpuia, ac, 7, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 

Evrotpoc, ov, (ev, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Eiroztoc, ov, (εὖ, πίνω) easy, agree- 
able to drink, pleasant to the taste, Aesch. 
Perss61 1. 

Evrouc, 6.7, -πουν, τό, gen. -ποδος, 
(ed, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 

_ Etrpadyéo, ©, (εὐπραγής) = εὖ- 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thue. 2, 60. 

Edrpdynya, ατος, TO, a prosperous 
event, success, 8. δ. In war, App. [πρα] 

Εὐπραγής, é¢, (εὖ. πρᾶγος) domg 
well, flourishing.. Hence 

Evrpayia, ac, ἢ, good fortune or 
success, prosperity, freq. m ‘Thuce., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. 

E’rpaxtoc, ov, (eb, πράσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—II. doing 
well. prosperous, Opp. [ἃ by nature.] 

Eirpagia, ac, 7, lon. ebrpngin,= 
εὐπραγία, of which it seems the older — 
form, Hdt., Trag., and old com.—l. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 

Εὔπραξις, ewc, 7, poet. for εὐπρα- 
gia, Aesch. Ag. 255. 

Εὐπράσσω, τ. εὐπρῆσσω. 

Ἑὔπρεμνος, ov, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. 

Eirpérera, ac, 7, good look, eredit- 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—IL. 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, ebm. λόγου, Thuc. 3, 83. 

Ἑὐπρεπής, é¢, (eb, πρέπω) well- 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. ; 
εἶδος evr., Eur. Hec. 269: hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming, 
Aesch. Cho. 664, τινί, Hdt. 2, 47; 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, τελευ- 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible, 
opp. to ἀληθῆς, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
A6yov,=toreg. IL, Thuc. 3, 44. Com- 
par. -éorepoc, Hdt. l.c. Adv. -πῶς, 
Jon. -πέως, Hdt. 7, 220, Aesch., ete. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841: 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. 

Eimpertoc, ov, (ev, πρέπω) con 
spicuous, Aesch. Supp. 722. 

Edrpnktoc, -ηξίη, lon. tor εὔπρακ- 
τος, -aéia, Hdt. . 
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Εὐπρήσσω, hence ἐὐπρήσσεσκον 
ἕκαστα, they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
off, it should be written divisim, εὖ 
πρῆσσω, and so perh. in Hom. too. 

Evzpnotoc, ov, (ev, πρήθω) εὖ. 
aitun, the vehement blast of the bel- 
lows, Il. 18, 471: acc. to others, 
kindling the fire. ἢ 

Εὐπρήων, wvoc, ὃ, 7; (εὖ, πρηών) 
with fair promontories or peaks, rocky, 
Anth. 

Εὐπριστία, ac, 7, a being easily 
sawn through: from 

Ἐὔπριστος, ov, (εὖ, mpiw) easily 
sawn through, split, Hipp. 

Eirpoaipetoc, ov, (εὖ, mpoarpéw) 
forming a right choice, upright in heart. 

Eimpocdexroc, ov, (ev, προςδέχο- 

μαι) acceptable, Plut., and N. 'T. 

ἃ cil aaa ov, = εὐπάρεδρος, 


Edrpocnyopia, ac, 7, affability, 
Isocr. 6 B: from 


Eirpocnyopoc, ov, (ed, mpocnyo- 
péw) easily, readily addressing, 1. e. 
affable, courteous, Kur. Hipp. 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρήν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὐπρ. ἅται: miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
ee Eum. ὁ 80. Adv. -ρως, Dion. 

Εὐὐπρόςθετος, ov, (eb, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῇ, Hipp. 

Evzpécitoc, ov, (eb, mpocrévat) ac- 
cessible, Strab. : metaph. affable. 

Eirpocddevtoc, ov, (ev, προςοδεύω) 
=sSq. 

Eimpécodoc, ov, (ev, mpdcodoc) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—IL. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23. Adv. -δως. 

Eimpécotoroc, ov, (εὖ, προφξρῶ) 
easy to be got : metaph. attarnable, Kur 
Med. 279.—II. from pass.=ebmpéci- 
TOC. 

Edrpocopinoc, ov,=ebdutroc. 

Etrpocoputoroc, ov, (εὖ, mpocop- 
uiGw) convenient to land on, run into, 
Diod. 

Eimpécpnroc, ov, and 

HirpocdbeyKto¢, ov,=ebrpochyo- 
00¢. 

Εὐπρόςφορος, ov, (eb, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
Il. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 

Etrpocoitoc, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 

Evrpocuréw, ὥ, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, Ν. 'T. 
Hence 


Eirpocwria, ac, 7, a good look, 


fair, plausible appearance, Dion. H. 

Τὐπροςωπόκοιτος, ἡ; ov, (εὐπρόςω- 
πος, κοίτῃ) hence τύχῃ εὐπροςωπο- 
κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 

Eirpécwroc, ov, (εὖ, πρόςωπον) of 
good countenance, well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoen. 1336.—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -πως, 
Philostr. 

Eizpoddotortoc, ov, (ed, προφασί- 
Cowal) with a good pretext, excusable, 
plausible, αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 

τως. [ἃ] ¢ 
_ Evrpogopoc, ov, (ev, mpodépw)ready, 


easy to bring out, produce; Dion. H: 


Ἡυὐπρυμνῆς, é¢, (εὖ, πρύμνα) εὐπρ. | 


χάρις, Aesch. Supp. 989, is usu. ex- 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
nour, 
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Εὐὔπρυμνος. ov, (εὖ, πρύμναν with 
well-built, handsome stern or poop, νῆες, 
Il. 4, 248. 

Εὔπρῳρος, ov, (εὖ, πρῷρα) with 
well-built, handsome prow or head, 
πλάτη, Eur. 1. A. 765.—II. metaph. 
Ξεεὐπρόςωπος. 

Εὕὔπταιστος, ov, (εὖ, πταίω) easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Evrrepoc, ov, (εὖ, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. O. T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-plumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. . 


Eirrépvyoc, ov, (eb, πτέρυξ) foreg., 
Opp. 2 

Εὐπτησία, ac, 7, (ev, ἵπταμαι, fut. 
πτήσομαι) expertness in flying. 

Εὐπτοίητος, ov, (ev, πτοιέω) easily 
scared, 

Εὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 

Ὁς. 
% ἘΕὔπτορθος, ov, (ev, πτόρθος) with 
fine branches: of horns, branching, 
Anth. 

Eirdyia, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Εὐὔπῦγος, ov, (εὖ, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, cf. καλλίπυγος. 

Εὐπυνδάκωτος, ov, (ess, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ 

Εὐὔπυργος. ov, (ev, πύργος) well- 
towered, epith. of fortified towns, II. 
7, 11, Ἠ65. ὅς. 270. 

Εὔπῦρος, ov, (eb, Tupdc)=sq. 

Εὐπυροφόρος, ov, (ev, πυροφόρος) 
fertile in corn, dub. in Strab, 

Ἐπύρωτος, ov, (εὖ, Tupdw) easily 
set fire to, Theophr. [Ὁ] ξ 

Εὐπώγων, ov, gen. ὠνος, (εὖ, πώ- 
γων) with a fine beard, bearded, Leon. 
Tar. 61. 

Evzwdoe, ov, (ed, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Eipabauy§, tyyoc, ὃ. 7, (eb, ῥαθά- 
puyé) dripping, wet. [a] 

Evpai, Gv, ai, the iron tips of the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

Ἐὐρακύλων, wvoc, 0, V. εὐροκλύδων. 

Eipdunyv, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Eipaé, adv. from one side, sideways, 
Il. 11, 251; 15, 541.—Il. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ εὖρος, as We say, 
broadside on.) 

Eipaone, ἔς. Ep. éip, (eb, ῥάπτω) 
well-striched, tight, dopoi, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form : in genl. firmly fied, 
fastened together. 

Eidpege, ἐς, Ep. éip., (εὖ, béw) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. ἐὐῤῥεῖος πο- 
ταμοῖο, contr. for Evppetoc, Il. 6, 508, 
etc. ; εὐρεῖος. Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. εὐρῆος): cf. εὐρείτης, εὔρει- 
τος, εὐρείων. εὔροος, εὔρυτος. 

Εὑρεῖν, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. εὑρέμεναι, Hom. 

Εὐρείτης, ov, ὁ, Ep. éip., (εὖ, ῥέω) 
=ebpenc, q.v., Il. 6, 34, Od. 14, 257. 

Evpertoc, ov, Ep. éip., Ap. Rh., and 
εὐρείων, ουσα, ov, Ep. ἐὺρ.»---εὐρεής. 

Εύὕρεμα, ατος, τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα, 4. ν., Anth. 

Ἐΐρεσιέπεια, ac, 7, invention of 
words, fluency; late: and ᾿ : 


Εὑρεσιέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 


from 
Hipsovenne, ἔς, dub. or late form 
for εὑρησιεπής, 4. ν. 
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Etpecixdkoc, ov, (εὑρίσκω, κακόν) 
inventive of evil. 

EtpectAoyéw, ὥ, (εὑρεσιλόγος) to 
invent words, to multiply words, esp. 
without reason, Polyb. ; and 

EvpectAoyia, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—II. subtle, sophistical 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from 

Ἐὑρεσιλόγος; ov, (εὑρίσκω, λόγος) 
inventive of words, having a great com- 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. 

Etpéotoc, ov, ὃ, (εὑρίσκω) epith. of 
Jupiter, asthe god of discovery, Dion. H. 

Edpeoic, ewe, 7, better than εὕρη- 
σις, Lob. Phryn. 446 (εὑρίσκω). a find- 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Evpeoiteyvoc. ov, (εὑρίσκω, τέχνη) 
inventor of arts, Orph. 

Evtpetéoc, ἔα, éov, verb. adj. ot 
εὑρίσκω, to be discovered, found out, 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lob. 
Phryn. 446. 

Edpetyc, οὔ, ὁ, (εὑρίσκω) an in- 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, doc. On the diff. ac- 
cent. v. Buttm. Ausf. Gr. § 119, 31. 

Eipetixoc, ἢ, Ov, (εὑρίσκω) inven- 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Edpétic, ἐδος, fem. of εὑρετής, α. V., 
Spi κ 88. lis. 4 

Evpetoc, 7, 6v, verb. adj. of εὑρίσ- 
κω, discovered : discoverable, to be dis- 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Ἐὑρέτρια, ac, 7,==Ebpétic, Diod. 

Ἐὕρετρον, ov, τό, the reward of dis- 
covery. 

tEaipyetc, evtoc, ὁ, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysia, 
Strab. 
, Εὕρηκα, perf. of εὑρίσκω. 

Evpyua, ατος, τό, better than εὕρε- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epyaiov, εὕρ. εὕρηκε, Hdt. 7, 10, 4: 
hence in genl. a gain, advantage, Thuc. 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph. 
O. T. 1105.—II. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., etc. 

Εὐρημοσύνη, ἧς, 7, fluency, elo- 
quence: from 

Εὐὐρήμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. naa? 

Evpyyv, νος, ὁ, 7, and εὑρῆνος, ov, 
Ep. ἐύῤῥ., (eb, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. 

Εὑρησιεπῆς, ἕς, (εὑρίσκω, ἔπος) in- 
ventive of words, knowing -in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis- 
tical, Ar. Nub. 447. 

Etpyothoyéw, ὥ,Ξεεύρεσ. 

Ἐὕρησις, ewe, 7, worse form of εὖ 
ρεσις. q. V. 

Evpyjou, fut. of εὑρίσκω, first in H. 
Hom. Merc. 302. 

Evpyroc, ov, (εὖ, ῥηθῆναι, *péw) 
easy to tell, Ael. . 

Ἑύρήτωρ, opoc, ὁ,--εὑρετής, Anth. 

Evpiloc, ov, (εὖ, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

Kupiv, ivoc, 6, ἦν, worse form for 
εὔρις. 

Edpivoc, ov, (εὖ, ῥίνγ---εὔρις. Opp. 

Eipivoc, ov, (εὖ, ῥινός) ef good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299. Ξ 

Εὐριπιδαἄριστοφανίζω, to Aristo- 
phanise Euripides, i. e. lampoon him 


| like-Ar., comic word in Cratin. Incert. 


-1.58;- ~ = ‘ eat ἢ 

tEdpiridac, a, ὁ, (Dor. form: of 
Εὐριπίδης) Euripidas, an Aetolian 
leader, Polyb. freq. - 
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ΤΕ ὐὑριπίδειος, ov, of or belonging to 
Euripides, Ath. 600 B: from 

Εὐριπίδης, ov, ὃ, (formed as a pa- 
tron. from Εὔριπος) Euripides, son of 
Mnesarchus and Clito, one of the 
three great Athenian tragic poets, 
born in the island of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq.—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., etc.—Il. 
nickname given to the cast (40) of the 
dice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9, 101. [x7] 

tEdpiriozoy, ov, τό, dim. from foreg., 
my dear Euripides, as a wheedling ap- 
pell., Ar. Ach. 404. _ 

Εὐρίπιστος, ov, (eb, ῥιπίζω) easily 
driven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5, 2. [ρι] 

Evpizoc, ov, ὁ, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea from Boeo- 
tia, the Eurtpus, now by corruption 
strait of (Euripus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
proverb. of an unstable, wavering, weak- 
minded man, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—II. in genl. a water- 
course, canal, ditch, etc., Schaf. Long. 
p. 328. (From εὖ and ῥίπτω, ῥιπίζω.) 

Ἐὐριπώδης, ες, (Εὔριπος, εἶδος) 
like an Euripus, τόπος, Arist. Gen. 
An.: living in such a place, Id. H. A. 


Evpte, νος, 6, 7, and later evpy, | 


(εὖ, pic) with a good nose, 1. e. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag. 1093. 

Edpicko, (root ‘EYP- as in aor. 2): 
fat. εὑρήσω : perf. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
pov, wnperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
evpnoa only late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
unv, Wolf Dem. 457, 7, Jac. A. P. p. 
880: perf. pass. εὕρημαι: aor. pass. 
εὑρέθην, also c. augm. nbpéOnv, esp. 


in old Att., Elms]. Heracl. 305, Med. | 


191.- Hom. has only aor. act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Merc. 302.—I. 70 hit, hght upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαστον κακὸν εὕρῃ, that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462 : so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
piokw, as far as I can see, Hdt. 1, 60: 
c. patt., εὑρ. τι ὄν. to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: so too, 
εὑρ. θεοὺς κακούς (Sc. ὄντας) Soph. 
Phil. 452.—I]. to find out, discover : in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
so in mid., ὄνομ᾽ εὕρεο, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, érai- 
ροίσιν θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
9, 421: c. acc. cognato, εὕρημα εὑρ.; 
Hdt. 7, 10,4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hdt. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—Ill. to find, get 
gain, win, δόξαν, ἀρετών, Pind.; φί- 
λους, Soph., βίον, Kur. etc.: τινί τι, 
something for another, Plat. Prot. 321 
D. Mid. to find for one’s self, procure, 
obtain, τι, Hdt. 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 196.—2. esp. of merchandise, etc., 
to find apurchaser, to fetch, earnmoney, 
πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
ed a large sum, Hdt. 1, 196: hence, 
to be worth, to sell for, usu. C. acc. pre- 
tii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
εὑρεθέντος), Xen. Mem. 2,:5, 5, cf. 
Aeschin. 13, 41, and ὠλφαίνω, 
580 
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Eipoéw, ὥ, (εὔροος) to flow well, 
beautifully, abundantly, Theophr.—Il. 
metaph. to go on well, ὅταν ὁ δαίμων 
εὐροῇ;, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., ete.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Evpoia, ac, 7, a good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—II. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—III. successful progress, Id. 
Legg. 784 B: prosperity, Polyb. 

Edpoilntoc, ov, (ev, ῥοιζέω) sent 
whizzing along, of an arrow, Anth. 

Ἑὐροκλύδων, wvoc, ὃ, a tempestu- 
ous wind in N.’T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is <v- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), 1. 6. a N. ΕἸ. wind :.it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Edpor, ec, €, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Ἑὐρόνοτος, 6 and 7, a wind in the 
quarter between Evipoc and Νότος, δ. 
S. E., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. 

Edpooc, ov, contr. ove, ovr, (ed, 
ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 
flowing, Il. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form ἐύῤῥ.---11. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
—III. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ούστερος, 
Lob. Phryn. 143. 

Evporoc, ov, (eb, ῥέπω) easily bend- 
ing, coming together, Anth. Adv. -πως, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Evdpoc, ov, 6, and Edpoe ἄνεμος, 
Hat. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἠώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

Εὖρος, εος, τό, (ebptc) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
εὖρος, absol., in breadth, opp. to ὕψος, 
Hat. 1, 178. 

᾿ὐῥῤῥᾶπις, roc, 0, 7, (εὖ, 
with beautiful staff. 

᾿Ευῤῥαφής, Ep. for εὐραφῆς, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, Ep. for εὐρεής. 
᾿Εὐῤῥεῖος, Ep. gen. sing. contr. for 
ἐὐῤῥεέος, from εὐρεής, Il. 

’"Hippeitnc, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

᾿Εὐῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

"Evppnv, and ἐύῤῥηνος, Ep. for εὖ- 
pny and evpnvoc. 

"Evppyxoc, ov, (eb, ῥῆχος) very 
prickly, Nic. 

"Evppiv, Ep. for εὔριν. 

᾿Εὔῤῥοος. Ep. for evpooc, 1]. 

Evpdv, neut. from εὐρύς. also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm. akin to ép-.) [0] 

Eipvayuioc, vid, viov, (εὐρύς, ay- 
via) with wide, roomy streets, nm Hom. 
epith. of great cities, in Il. almost al- 
ways of Troy and Athens : but of My- 
cenae in Il. 4, 52: χθὼν evpudyuia, 
=evpvddera, H. Hom. Cer.16. Hom. 
has only the fem. εὐρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 

ΤΕὐρυάδης, ov, 6, Euryddes, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Evpvaiyuac, gen. Dor. a, 6, (evpte, 
aiyvun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός. Pind. Fr. 160. 

TEvpudaAn, ne, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2. daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 
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Εὐρύαλος. ov, and εὐρύζάλως, gen. 
woc, 6, 7, (εὐρύς, ἅλως) with wide 
threshing-floor, of a country, level, 
champaign, both in Nonn. 

ΤΕὐρύαλος, ov, 6, Eurydlus, son of 
Mecisteus, leader of the Argives 
under Diomede, Il. 2, 565: also acc. 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 1,9, 16.—2. a Phaeacian, 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3.ason of Melas, Apollod.—Others 
in Paus., ete. 

tEdpvavaé, ακτος, 6, Euryanaz, son 
of Dorieus, a commander of the Spar- 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. 

Kipidvacca, nc, 7, (εὐρύς, ἀνάσ- 
ow) far-ruling, Call. Cer. 122. [a] 

tEvpvavacca, nc, 7, Euryanassa, 
mother of Pelops, Apollod. 

EipvBaretoua, dep. to deal like 
Eurybatus, (v. EiptBaroc 3) to cheat. 

ἐεύρυβάτης, ov, ὁ, Eurybates, a her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
"EpiGérnc.—4. a commander of the 
Argives, Hdt. 6, 92. 

EipbBaroc, ov, (εὐρύς. βαίνω) wide- 
stepping : hence spacious, Q. Sm. 

τΕυὐρύβατος. ov, ὃ, Eurybatus, a Cor 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47.—2. a Spartan, first Olympic victor 
in wrestling, Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.— 
3. a noted traitor, whose name (with 
that of Phrynondas) became prover 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73. 
12: (some read EvpuGarne): cf. Gaisf. 
Paroem. B. 444. 

tEipvBia, ac, 7, Eurybia, daughter 
of Pontus and Gaea, wife of the Titan 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughter 
of Thespius, Apollod. 

TEDpvB.ddne, ov, 6, Eurybiades, the 
Spartan admiral of the Grecian fleet 
at Artemisium, Hdt. 8, 2. 

ΤΕὐρύβιος, ov, ὁ, Eurybius, son ot 
Kurystheus, Apollod—2. a son. of 
Neleus and Chloris, Id. 

Ἐὐρυβίας, ov, ὁ. lon. and Ep. -Gine, 
(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 931, H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρυσθενής. [1] 

_ EdpvBoac, ov, ὁ, (εὐρύς, Bow) far, 
1. 6. loud-shouting. 

tEipvBorac, a, ὁ, Eurybotas, a Cre- 
tan, leader of the archers in Alexan- 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 

ΤΕὐρυγάνεια, ac, 7, EHurygdnia, 
daughter of Hyperphas, second wife 
of Oedipus, and mother of Ismene, 
Apollod. 3, 5: Paus. 9, 5,11. 

Eipvydotwp, opoc, ὃ, 7, (εὐρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 

Hipvyéveroc, ov, (ebptc, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. 

tEipuvdduac, avrtoc, ὃ, Eurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 
terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
VY. H.—Others in Dem. 1382, 6, etc. 

+Eipvdaun, nce, 7, Eurydame, wife 
of the Spartan king Leotychides, Hat. 
6, 71. 

tEipvdauioac, a, 6, Eurydamidas, 
son of Agis, king of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 

tEipidduoc, ov, ὃ, Eurydamus, masc. 
pr. n., Paus., Dor: for 

+Evpvonuoc, ov, ὃ, Eurydémus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 213. 

τεΕὐρυδίκεια, ac, 7,=sq., Mosch. 
3, 129: 

TEHipvdixn. nc, 7. Eurydice, a Dryad, 
wife of Orpheus, Apollod. 1, 3, 2, ete 
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—2. one of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 


—3. daughter of Adrastus, wife of 


Tlus, and mother of Laomedon, Id. 3, 
12, 3.—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, 452.—6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Creon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael., etc. 

τεΕυὐρύδικος, ov, 6, Eurydicus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 

Edpvdivyc, ov, 6, (εὐρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchyl. 5. [1] 

Kipvédne, ες, (εὐρύς, ἕδος) spacious, 
χθών, Simon. 139, like εὐρύοδος. 

τΕὐρύηλος, ov, ὃ, Euryelus, (in Liv. 
Euryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Ἑὐρυθέμεθλος, ov, (εὐρύς, Oéue- 
θλον) poet. -éuerAoc,—foreg., Anth. 

TEdpvGsuic, toc, 7, Eurythémis, 
wife of ithaatina, Apollod. 

Evpv0uia, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., evp. περὶ λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
F.—3. εὐρ. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Foés. 
Oecon.: from 

Evpvduoc, ov, (εὖ, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
time OY proportion, κρούματα, Ar. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons, orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also well-propor- 
tioned, well-mude, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
evp. βακτηρία, ‘ the nice conduct’ of a 
eane, Antiph. Ant. 1. Adv. -uwe, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

Ἑὐρυκάρηνος, ov, (εὐρύς, κάρηνον) 
broad-headed, Opp. [ἃ] 

Eipixepac, w70¢, 6,7, (εὐρύς, κέ- 
pac) with broad, spreading horns, of 
deer and oxen, Opp. 

tEvpvcaruc, voc, ὁ, Eurycdpys, a 
son of Hercules, Apollod. 

Ἑὐρυκλῆς;, éouc, 0, strictly pr. n. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Evpvkoidtoc, ov, (εὐρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

EdpixoAroc, ov, (εὐρύς, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

Τεὐρύκη, nc, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 
Τρ ρκ δια, ας, 7, Euryclia, daugh- 


ter of Ops, nurse of Ulysses, Od. 1, 
429. Γ 

tEipu«Acidac, a, 6, Euryclidas,masc. 
pr. n., Polyb. 


ταὐρυκλείδης, ov, ὁ, Euryclides, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 2. 
ΤΕὐρυκόων, ὠντος, ὁ, 
miasc. pr. n., Q. Sm. 
Ἑρυκόωσα, epith. of night, prob. 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 


Eurycoon, 


hear far through the stillness: but in | 


Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. κοέω. 

τεὐρυκρατίδης, ov Ion. ew, ὁ, Eury- 
erditides, son of Anaxandrus, king of 
Sparta, Hdt. 7, 204. 

Eipuxpeiov, ovtoc, ὃ, (εὐρύς, κρεί- 
Ων) wide-ruling, in Hom. (esp. in IL) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
tune. ; 

τεΕυὐρυκύδῃ, nc, 7, Eurycyde, daugh- 
ter of. Endymion, Paus. 

EipvAcivwr, ov, gen. wvoc, (εὐρύς, 
λειμών) with broad meadows or plains, 
Pings Ρ, 9, 95. 
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ΤΕὐρυλέων, οντος, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

tEipvAcwvic, idoc, 7, Euryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

+EvpvAoyoc, ov, ὁ, Eurylichus, a son 
of Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Od. 10, 205.—3. a 
commander ofthe Spartans at Nau- 
pactus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An. 4, 2, 21—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An. 4, 
13, 7: Strab., etc. 

τεὐρύμαχος. ov, 6, Eurymdachus, one 
of the suitors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 

TtEtpvuédn, ne, 7, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
Apollod. 1, 9, 3. 

tEvpuuédovea, ne, 7, Eurymedisa, 
a female slave of Alcinous, who at- 
tended Nausicaa, Od. 7, 8. 

Εὐρυμέδων, οντος, 0,=evpvkpeiwr, 
wide-ruling, Pind. O. 8, 41: only as pr. 
n. in Hom., and so in fem. Eipuyé- 
δουσα. 

Εὐρυμέδων, οντος, 6, Eurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, Il. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—IlI. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic- 
tory over the Persians, Thuc. 1, 100. 

tEdpvyevai, Ov, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Εὐρύμενος. 

Ἐὐρυμενής. ἔς, wide, spacious, Orph. 

TEipuuévyc, ove, ὁ, Euryménes, son 
of Neleus and Chloris, Apollod. ‘ 

Eiptuevoc, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 
dub. As pr. n., oxyton., Kipvuevai, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. 

Ἐὐρυμέτωπος, ov, (εὐρύς, μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 
Th. 291. 

τεΕὐρυμίδης, ov, 6, son of Eurymus, 
i. e. Telemus, Od. 9, 509. 

tEdpvvéun, ne, 7, Huryndme, daugh- 
ter ot Oceanus and Tethys, Il. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces : she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Rh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod—3. a housekeeper 
in the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 

tEdpbvouoc, ov, ὁ, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Ἐὐρύνω, f. -ὕνῶ, (εὐρύς) to make 
wide or broad, eip. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; τὸ 
μέσον εὐρύνειν. to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [Ὁ] 

Eiptvartoc, ον,(εὐρύς, νῶτος) broad- 
backed, 1. e. stout, Soph. Aj. 1251. 

Eipvédeca, ac, 7, (εὐρύς, ὁδός) with 
broad ways ΟΥ̓ streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, as εὐρύπορος of the sea : 
cf. εὐρυάγυιος, εὐρύπορος. 

Εὐρυοδίνης, ἐς,Ξεεὐρυδίνης, dub. 

Evptora, ὃ, (εὐρύς, Oy) the far- 
glancing, far-seeing, or perh. better 
(from εὐρύς, dw) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for A πῆς, esp. in nom. and 
voc, at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Zev : used of the sun in Orph. Lith. 
18, 60. In Il. there is also an acc., 
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εὐρύοπα Κρονίδην, εὐρύοπα Ζῆνα, 
from the synon. εὐρύωψ, or Ξ -οὐ. 
(Voss H. Hom. Cer. 3, defends the 
deriv. from ὥψ ; which must be ta- 
ken in Orph. 1. c.). [@, as in ἕπποτα, 
νεφεληγέρετα, etc., but in Hexam. ἃ 
by position or caesura. | 

Ἑὐρυπέδιλος, ov, (εὐρύς, πέδιλον) 
broad-sandalled : in genl. broad, Opp. 

Εὐρύπεδος, ov, (εὐρύς, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth. 

Eipvropog, ov, (εὐρύς, πόρος) with 
broad, open ways, in Hom. always 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od. 
4, 432; 12,2: οἵ. εὐρυόδειος. 

Evpumpoktia, ac, 7, α being evpt- 
πρωκτος, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843. 

Εὐρύπρωκτος,; ov, (εὐρύς, πρωκτός) 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, from 
the nature of their summary punish- 
ment (6a¢avidworc), freq.in Aristoph. 
applied to the Athenians collectively, 
as Nub. 1084, sq. 

τΕὐρυπτόλεμος, ov, ὁ, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. 

Evpumtoc, ov, (ev, ῥύπτω) well- 

cleansed, easily-cleansed. 

τΕὐρυπύλη, ne, 7, Eurypyle, daugh- 
ter of Thespius, Apollod.—Others in 
Anth., etc. 

Eipurbane, ἔς, (εὐρύς, πύλη) with 
wide gates, wide-gated, Il. 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

ΤΕὐρύπυλος, ov, 6, Eurypylus, son 
of Euaemon, ruler of Ormenium in 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind. 
P. 4, 58, and Call. H. Apoll. 92, son 
of Neptune, who passed from 'Thes- 
saly into Libya, and became king of 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chal- 
ciope, king in Cos, II. 6, 676.—3. son 
of Hercules ;—also,asonof Temenus, 
and one of Thestius so called, all in 
Apollod.—4. son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. 

ἐΕὐρυπωντίδαι. Gv, oi, the Eurypon- 
tidae, one of the royal houses of Spar- 
ta, so called from sq., Paus. 

tEipuréy, ὥντος, ὃ, (=Eipuddéy) 
Eurypon, son of Sous, grandson ot 
Procles, from whom were descended 
the Eurypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

EipupécOpoc, ov, (εὐρύς, ῥέεθρον) 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, Il. 21, 141, cf. sq. 

Eipupéwv, ova, ov, (εὐρύς, ῥέξω) 
broad-flowig, like foreg., oft. in IL, 
mostly of the Axius. There is no 
such verb as εὐρυρέω, cf. ev, fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ : gen. éoc, 
eiac, ἔος : acc. sing. in Hom. both εὖ- 
pv, and sometimes Ep. εὐρέζ, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. εὐρέα, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has εὐρέη: Dor. εὐρέᾶ. Asius 
Fr. 2, has gen. εὐρέος as fem. for ev- 
peiac, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nake 
Choeril. p. 74. Wide, broad, freq. in 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., evp. σχεδίη, Od. 5, 163, 
ὦμοι, Il, 3, 227, Od. 18, 68, etc.: τεῖ- 
χος, Il. 12, 5; κόθορνοι edp., wide, 
loose boots, Hdt. 6, 125 ---κλέος evpv, 
a wide-spread report, Od. 23, 137; so, 
ebp. κλῃδών, Simon. 20, 6, edp. ἐλπί- 
dec, Anth. Compar. εὑρύτερος, Il. 3, 
194; 23,427. Adv. evpéwe : compar. 
εὐρυτέρως, Ar. Lys. 419. [v] ; 

Eipvoaxye, ες, (εὐρύς, σώκος) with 
a broad, huge shield. [a] hanes 
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tEipvod«ne, ove, ὁ, Eurysdces, son 
of Telamonian Ajax and Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf. 574, sq. 

Εὐρυσθενής, é¢, (εὐρύς, σθένος) of 
far-extended might or sway, mighty, ἸῺ 
Hom. always epith. of Neptune, Il. 7, 
455, Od. 13, 140. 

tEvpvobévnc, ove, ὁ, Hurysthénes, 

son of Aristodemus, brother of Pro- 
cles, founder of the family Kurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52: Strab., etc. 

tEvpvobetc, ἕως. ὁ, Eurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. 

Ἑϊρύσορος, ov, (εὐρύς, σορός) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth. 

Etptorepvoc, ov, (εὐρύς, στέρνον) 
broad-breasted, Theocr. 18, 36: but in 
genl. wide, broad, yaia, Hes. Th. 117, 
cf. orepvovyoc. 

Πα στή ες, (εὐρύς, στῆθος)-Ξ 
foreg., Arist. H. A. 

Evpvotouia, ας. ἢ, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words. From 

Eiptorouoc, ov, (evpt¢, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opening, Hipp. 

Eipurevae, ἔς, (εὐρύς, τείνω) wide- 
extended, Nonn. 

tEvpuray, ἄνος, 6, (λεώς, Lyc. 799) 
usu. in pl. Εὐρυτᾶνες, οἱ, the Euryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thuc. 3, 94. 

+Evpbrevoc, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, ἢ Evpvuteia πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia ; in Paus. ai Evpv- 
TEAL. 

Evpvtépwc, adverb compar. from 
εὐρύς. 

tEdpirn, ης; 7, Euryte, daughter of 
Hippodamus, wife of Porthaon, Apol- 
lod. 

Edpbrne, ητος, 7, (εὐρύς) wideness, 
breadth, Hipp.—II. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

+Evputidnc, ov, 6, son of Eurytus, 
1, 6. Iphitus, Od. 21, 14. 

Ἐὐρύτιμος, ov, (εὐρύς, τιμή) wide, 
far-honoured, Ζεύς, Pind. Ο. 1, 67. 

tEipvripvoc, ov, ὃ, Eurytimus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
ΠΕΡῸ; 

τεύὐρυτίων, wvoc, ὃ, Eurytion, a cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Evpvtoc, ov, (εὐρύς, péw) well, full- 
flowing, Pseud-Eur. 1. A. 420. 

tEdvpvroc, ov, ὁ, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
tianira, an Argonaut, Id. ; also “Epv- 
Toc, q. v.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
he challenged him to a contest in ar- 
chery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hat. 7, 229; Apollod., etc. 

Eipitpytoc, ov, (εὐρύς, τιτράω) 
with wide holes, 7Ou6¢, Diosc. 

Ἐὐρύτρὔπος, ov, (εὐρύς, τρυπάω)-- 
foreg., Democr. ap. Theophr. 

Eipvedecoa, ης, ἢ, strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [ἃ] 

. Edpuodpétpne, ov, ὃ, (εὐρύς, φαρέ- 
tpa) with wide, spacious quiver, Pind. 
P. 9, 45, of Apollo. 

Ἐὐρυφῦής, ἐς, (εὐρύς, φύω) growing 

widely, SEES κρῖ, Od. 4, 604. 

δ 
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tEdpvddy, ὥντος, ὃ, = Ἑὐρυπῶν, 
Arist. 

Eipvdwvia, ac, 7, = εὑρυστομία; 
fulness, broadness of sound: from 

Edptdevoc, ov, (εὐρύς, dwv7)= 
εὐρύστομος. Ἵ 

Edpuyaone, ἕς, (εὐρύς, χάζω, χαΐ- 
vo, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 

Evpvyairne, ov, ὁ, (εὐρύς, χαίτη) 
with wide, 1. 6. floating, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. I. 7, 4. 

tHipvyavic, ἐς,--εὐρυχαδῆς, Opp. 

Eipbyopoc, ov, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(Not as if shortd. for εὐρύχωρος : but 
from εὐρύς, χορός, with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 

Ἑὐρυχωρής, ἔς, (εὐρύς, yopéw) wide, 
roomy, prob. |. in Hipp. : compar. -éo- 
tepoc, Arist. H. A. 

Εὐρυχωρία, ac, 7, free space, room, 
ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν, Of sea- 
room, Hdt. 8, 60: an open space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph. free space, 
room, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min, 315 D: from 

Eipvywpoc, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. ev- 
pvyxopoc. 

Evpvow, or -ow, οπος, ὃ, 7, V- sub 
εὐρύοπα. 

ΤΕὐρύωψ, ὠπος, ὁ, Euryops, ἃ son 
of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 

Eipoyne, (εὖ, ῥώξ) rich in, with many 
grapes, Anth. 

Eipaone, ec, poet. for epic, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others=sq. 

Eipwetc, @ecoa, ev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία εὐρώεντα, Il. 20, 65; εἰς ᾿Αἴδεω 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
evp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
evpoetc. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
εἰς is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς. 4. v.: Mm 50 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage—edpic may be allowed with- 
out implicating Hom.: cf. Heyne IL. 
Tom. 8, p. 23. 

ΤΕύρωμος, ov, 7, Eurdmus, a small 
town of ¢ Caria. at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Eijpwueic, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 

Edpov, οὔσα, ov, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. 

tEvpoéra, ac, 7, Dor. for Eiparn, 
Pind. 

tEvparaioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, Européan, Strab 

tEtporeca, ac, 7,= Εὐρώπη; Mosch. 

ΤΕὐρώπειος, a, ov, Ion. -οωπήϊος, ἢ» 
ov, of Europe, European, Hdt. 7, 73; 
ὁ Eip., a European; fem. Eipuric, 
idoc. 

Eiporn, nc, 7, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 
tion limited to the mainland of 
Greece.—I]. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 
anus and Tethys—2. daughter of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
1, 1: or of Phoenix, Il. 14, 321; 
Mosch. 2, 7: carried off by Jupiter 
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under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45.—3. 
daughter of Tityus, mother of Eu- 
phemus, Pind. P. 4, 81. 

Ev’pwria, 7,—Eiporn 1., Soph. 
Fr. 37: prop. fem. from 

Edporioc, ia, tov,=Etpwraioc. 

Ἐὐρωπίς, idoc, 7, pecul. fem. οἱ 
foreg. 

Eiporéc, 7, όν.---εὐρύς, Eur. 1. T. 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. to 
poet. στενωπός : acc. to others=eb 
ρώεις : cf. Eust.ad Dion. P. 270, and 
Hesych. 1, 1528. 

TEvpwroc, οὔ, (also Evpwroc): 7, 
Europus, a city of Macedonia in Ema- 
thia, Thuc. 2, 100; Strab.—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3. 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab.— 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Ev- 
ρωμος. 

Ἡὐρώς, ὥτος, 6, mould, dank decay, 
Lat. situs, squalor : hence rust, rotten- 
ness of any kind, first in Theogn. 452, 
Simon. 16, 6. 

Εὐρωστέω, ὥ, to be εὔρωστος, Opp. 
to ἀῤῥωστέω : and 

Evpworia, ac, 7, stoutness, strength . 
from 

Kipworoc, ov, (eb, ῥώννυμι) stout, 
strong, Xen. Hell. 4, 3, 6; evp. τὸ σῶ- 
μα, ld. 6, 1, 6, σώματι, Isocr. Antid. 
§ 123. Adv. -τως, Xen. Ages. 2, 24. 

Εὐρώτας, ov Dor. a, ὃ, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: ace. te 
Apollod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basvlipota- 
mo, and (near its mouth) Jri, the chiet 
river of Laconia, emptying into the 
Sinus Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; ete.—2. 
a tributary of the Peneus in Thessa- 
liotis, Strab., the Homeric Τ ταρή- 
σιος.---111. in Anth., pudendum mulie- 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Εὐρωτιώω, 6, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. : 
hence in genl. βίος εὐρωτιῶν, the 


life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. ἡ 


tEipwTo, otc, ἢ, Euréto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 

tEipow, πος, ὁ, Europs, a son οἱ 
Aegialeus, Paus.—z. son of Phorone- 
us, Id. 

"EY’S, ὁ, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 
acc., évv, Il. 8, 303, and in the irreg. 
gen.—l. gen. sing. ἐῆος, 4. ν.. twice 


in Od., five times in Il., with ἀνδρός, © 


φωτός, παιδός, and vioe.—2. gen. 
plur. neut. ἐάων, [ἃ] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, Il. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 17, 
12; 29, 8. Elsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Ion. form fic, 4. v., he has also the 
neut. 7/, whereas éi, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Εὐὖσα, Dor. part. from εἰμέ, for ἐοῦ- 
oa, οὖσα. 

aes ac, €, aor. 1 act. from eto, 


Edodvidwtoc, ov, (εὖ, cavic)=ev- 
σελμος, well-planked or benched, of 
ships, Gramm. [7] 

Evoapkia, ac, 7, fulness of flesh, 
portliness, Arist. H. A.: from 

Ewécapkoc, ov, (eb, σάρξ) fleshy, in 
good case, Hipp. : plump, of meat, Am- 
phis ‘Ezra 1. 

Evoapkou, &, to make edcapxoc. 
hence 

Evadpkwoic, ewe, 7, good canditior. 
of body, Hipp. :Ξ--εὐσαρκέα. 

Εὐσέθεια, ac, 7, (εὐσεβής) rever- 
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ence, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pietas, piety, re- 
ligion, Trag., etc. ; cf. εὐσεβθία : also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schaf. Soph. El. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to duc- 
σέβεια. Cf. εὐσεβία. 

tEicéBera, ac, 7, Eusebia, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus =Mdaxa, Id. 

HiceBéw, ὥ, to be εὐσεβῆς, to live or 
act piously and religiously, 'Theogn. 
145; also, evo. τι, to be pious in a 
thing, Soph. Phil. 1441 ; eve. etc τινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731 ; 
περί τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
So foo, c. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., In which case 


some critics would write εὖ σέβειν, 


divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727, and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβέω. 
Hence 

Εὐσέβημα, ατος; τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. aati 

Εὐσεβῆς, ἔς, (εὖ, σέβω) Lat. pius, 
plous, religious, reverent, Theogn. 1137, 
Hadt. 2, 141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
gmg sacred duties, πρός, or ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253 :—c. 
acc. modi, eto. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
holy before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, γρηστήριον, Eur. 
El. 1272, etce.:—ro ebo.=cboéBera, 
Soph. O. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
-βῶς, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to δυςσεβής. --- These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
Trag 

Εὐσεβία, ac, 7, Ion. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. 

ΤΕῤσέβιος, ov, ὁ. Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Ἑὔσειστος. ov, (εὖ, σείω) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 

EtoéAnvoc, ov, (eb, σελήνη) of the 
bright moon, péyyoc,Prolog. Eur.Rhes. 

Εὔσελμος. ov, Ep. ἐῦσσ., (ed, σέλ- 
ua) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Εὔσεμνος, ov, (εὖ, σεμνός) right 
reverend. 

Evoentoc, ov, (εὖ, σέβω) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. 'T. 864. 

EionKkwroe, ov, (ev, onkdw) of good, 
full weight.—I. well-puised. 

‘Evonuia, ac, 7, not -eia, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. διοσημία: 
from 

Evonuoc, ov, (εὖ, σῆμα) of good 
omen, prosperous, favourable, Soph. 
Ant. 1021.—II. manifest, clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -μως, Arist. Meteor. : 

TEvonry. ης, ἢ, Euséne, a city of 
Pontus, Arr. 3 

Evanrroc, ov, (εὖ, onrw) easily pu- 
trefying, Arist.Gen. An. Hence 

Εἰὐσηψία, ac, 7, tendency to decay 
or putrefaction, Theophr. 

Εὐσθένεια, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr.: and 

Etoberéa, G, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 

Etcéevic, ἔς, (εὖ, σθένος) stout, 
lively, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -νῶς, Philo. 

+Esobévne, ους, ὁ, Eusthénes, masc. 
pr.2., Theocr. 
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Εὐσίδηρος, ov, (eb, σίδηρος) well- 
ironed, 1. 6. bound with iron. 

Εὐσίπῦος, ov, (εὖ, σϊπύα) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγησίπυος. 

ὑσττέω, ὦ, to have a good appetite, 
Hipp. : from 

Eiciroc, ov, (εὖ, σῖτος) with good 
appetite, Hipp. 

Εὔσκαλμος, ov, (eb, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth. 

Εὐσκάνδιξ, ikoc, 6, 7, (ev, σκάνδιξ) 
abounding in chervil, Anth. 

Εὔσκαρθμος, ov, (εὖ, σκβίρῶ) swift- 
springing, bounding, ἵπποι, ll. 13, 31. 

Εὐσκάριστος, ov, (εὖ, σκαρίζω)εε 
foreg., Gramm. [a] 

Edoxedjc, ἔς, (εὖ, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Evoxréraotoc, ov, (ev, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Kébokerne, éc, (eb, σκέπας) =foreg., 
Theophr. 

Εὐὔσκεπτος, ov, (eb, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, σκέ- 
ψις. Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Kickevéw, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Edoxevoc, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Evoxkiaotoc, ov, (eb, σκιάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. O. C. 
1707. [Z] 

Ewvoxioc, ov, (εὖ, σκιά) = foreg., 
Find: P. ΤΙ 90. 

Evokdredoc, ov, (εὖ, σκόπελος) 
rocky. 

Eickoroc, ov, Ep. ἐΐσ., (eb, σκο- 
πέω) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, II. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(cf. infr.)—2, of a place, far-seeing, i. 6. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.-~II. 
(ed, σκοπός) shooting well, of unerring 
aim, aS some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα evox., 
Aesch. Cho. 694; and so later εὔσκο- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
χος. Adv. -πως, Philostr. 

Εὐσκωμμοσύνη. nc, 7, quickness in 
jesting oY repartee : from 

Εὐσκώμμων, ov, gen. ovoc, (ed, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee. Adv. -μόνως. ῃ 

Εὐσμῆριγξ, ἐγγος, ὁ, 7, (εὖ, σμῆ- 
plyé) thick-haired, shaggy. 

Εὐσμίλευτος, ov,(eb, ouidetw) well- 
chiselled or polished. 

Εὔσοια, ac, 7, a being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from 

Edoooc, ov, contr. ove, ovy, Dor. 
σως, ὧν, (εὖ, σόος) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Ἑϊὐσπειρῆς, ἔς, and εὔσπειρος, ov, 
(εὖ, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, 7, good heart, 
firmness, Kur. Rhes. 192.—II. good- 
ness of heart, compassion : from 

Ἑὔσπλαγχνος, ov, (εὖ, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, ἘΠ]1ΡΡ.---ΠΠ metaph. 
good, stout of heart.—2. compassionate, 


Evoropoc, ov, (εὖ, σπείρω) well- 
sown, yvat, Ar. Av. 230. 

"Evooeduog, ov, Ep. for εὔσελμος, 
Hom. 
᾿Εὕὔσσωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρος, 
Hes. ' 

Ἑστάθεια, ας. ἧ, lon. -in, steadiness, 
Plut.: good constitution or health, εὐστ. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
[@]: and 

Εὐστἄθέω, ὥ, to be steady, firm, δια- 


EY2'1 
votaic, Dion. H.: to be healthy in body 
and mind, esp.. an Epicurean wale 
Plut.: to be calm, tranquil, of the sea, 
Luc.: from 

Εὐστᾶἄθής. ἐς, Ep. ἐῦστ.; as always 
in Hom., (εὖ, ἵσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as epith. of μέγαρον, also 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—IL. metaph. 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Eund. 
—2. eb. νοῦσοι, easily cured, not seri 
ous, Hipp., cf. Foés. Oecon. Adv. 
-θῶς. 

Εὐστἄθίη. ne, 7, lon. and poet. for 
εὐστάθεια, q. ν.. Hipp. 

ΤΕ ύὐστάθιος, ov, ὃ, Eustathius, masc. 
pr. n., Anth. 

Eiordbuwc, adv., accurately meas- 
ured by the orabun, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

EvordAeia, ac, 7, lon. -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Ion. form, 
and Plut.: from 

EvordAne, ἔς, (εὖ, στέλλω) well 
equipt or prepared, στόλος, Aesch. 
Pers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thue. 3, 22: in genl. 
ready for action, nimble ; hence neat, 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Adv. 
-λῶς, signf. 1,Hdn. ; 2, Luc. 

Εὐσταλίη, ne, 7, lon. for εὐστάλεια, 

Vv 


Εὐστάφῦὕλος, ov, (eb, σταφυλῆ) rich 
in grapes. [a] 

Evorayuc, v, (eb, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Εὐστεγής, ἔς, (εὖ, oTéyw) well-cov- 
ered. 

Evoretpoc, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (εὖ, στεῖρα) with good keel. 

ὕστερνος, OV, (Ev, στέρνον) with 
stout breast or chest. 

Edorédavoc, ov, (eb, στέφανος) Ep. 
ἐῦστ., (as always in Hom. and Hes.) 
epith. of Diana, Il. 21, 511; in Od. al- 
ways of Cythereia ; in H. Hom. Cer., 
and Hes. Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not weil-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
cincture, like εὔζωνος. In 1]. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is ἐῦ- 
στέφανος, crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνη. 

Εὐστεφῆς, ἔς, (εὖ, orédoc)—foreg. 

Ἐὐστέφιος, ov, rare poet. form for 
evotébavoc, Anth. is 

Εὐστήρικτος, ov, ( εὖ, στηρίζω) 

rm. : ν 

Εὐστὶβής, ἔς, (εὖ, στείβω) well-trod- 
den, much frequented, haunted, τινί, 
Anth. : opp. to ἀστιβῆς. 

Ἐὔστικτος, ov, (ev, στίζω) variega- 
ted, Opp. 

Evotinroc, ον,--εὐστιβῆς : hence 
φᾶρος evor., either closely woven or well- 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. 

Evotodoc, ov, (εὖ, στέλλω) Ξεεῦ- 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. 

Εὔστομα, adv., v. εὔστομος II. 2. 

Evoroudyia, ac, 7,4 good tone of 
stomach.—ll. goodness for the stomach, 
tonic qualities: from 

Evoréudyoc, ov, (eb, στόμαχος) 
with a good, healthy stomach.—Ul. good 
for the'stomach, tonic, wholesome, Diose., 
cf. εὐκάρδιος. Adv. -χως, Cic. Att. 
9, 5, 2. 

Edorouéa, ὥ, to be εὔστομος, to sing 
sweetly, of the nightingale, Soph. O. 
C. 18.—II. in genl =evonuéw, Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

Eiorouia, ac, 7, goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 See 


ΕΥΣΤ 
of speech, beauty of language, Dion. H. 
—Il. pleasantness to the mouth, goodness 
of taste, Theophr.: from ἡ 

Edorouoc, ov, (εὖ, στόμα) with good 
mouth, mouth of good size, of dogs, Xen. 
Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Liat. os.—II. speaking or singing well, 
Anth. : fluent, Ibid —2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of ill omen, and so keep- 
ing silence: esp. evoToua, neut. plur. 
as adv., ταῦτά μοι εὔστομα ἔστω, and 
περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, ON 
this let me keep a religious silence, 
Hat. 2, 171, ubi v. Wessel., cf. Piers. 
Moer. p. 475; evorow ἔχε; peace, be 
still! Soph. Phil. 201.—IIL. good to 
the mouth, of good taste, Theophr. 

tEvorépytoc, ov, ὁ, Eustorgius,masc. 
pr. n., Anth. 

Ἑὐστόρθυγξ, υγγος, 6, 7, (eb, στόρ- 
θυγξ) from or with a good stem, trunk, 
Anth. 

Eioroyéw, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., εὖστ. πάσης περ!- 
στάσεως, TOV καιρῶν, to hit them ex- 
actly, Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

Εὐστόχημα, ατος, τό, a lucky hit, 
Diog. L. 5, 34. 

‘Etoroyia, ac, 7, skill in shooting at 
a mark, good aim, τόξων, Eur. 1. T. 
1239; χερὸς evor., periphr. for a bow, 
Eur. Tro. 811.—U. metaph. quickness, 
readiness in extempore reply Or repartee, 
wit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
N.: from f 

Edoroyoc, ov, (eb, στόχος) aiming 
well, hitteng the mark, τόξοις, Hur. 1. 
F. 195.—2. pass., of the thing hurled, 
well-aimed, Eur. Hel. '76.—II. metaph. 
making good shots, i. 6. guessing well, 
hitting the right nazl on the head, Arist. 
Divin.: seizing the opportunity, Dio C. : 
ready at answer ΟΥ̓ repartee, Plut.; in 
genl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
oToya, as adv., esp. εὔστ. βάλλειν, 
etc., Luc., and Anth. Adv. -ac, Plat. 
Legg. 792 D. 

Evotpa, ac, ἣν, (eb) the place for 
singeing slaughtered swine, Ar. Ka. 
1236.—II. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. In Ar. 1. 
c. the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. Μ. p. 398, 31: evorpa, properisp., 
is quite wrong. 

EdorpaBic, ἔς, (εὖ, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Ἡὐστρᾶφῆς, é¢, (eb, στρέφωλ)ξε: εὖ- 
στρεφής. i 

Kiorpertoc, ov, Ep. étorp., (ed, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Evorpednc, éc, Ep. ἐῦστρ., as al- 
ways in Hom., (εὖ, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong; or easily 
twisting, pliable, flexible, ofropes, withs, 
etc., Il. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. 
supple, nimble, πόδες, Anth. ‘ 

Εὐστρόφαλιγξ, tyyec, ὁ, ἢ, ( εὖ, 
στροφάλιγξ) well-wreathed, curly, of 
hair, Anth. 

Edorpodia, ac, 7, suppleness, ex- 
ἔν, body and mind, Plut. . 

Εὔστροφος, ov, Ep. évorp., (εὖ, 
στρέφω) well turned or twisted, Il. 13, 
599, 716, curved, curled: easily bent, 
supple: hence ready, nimble, quick, 
vec, Eur. 1. A. 293. Adv. -φως, 
Anth. 


+Edorpodoc, ov, ὃ, Hustréphus, an 
Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
5, 40.—2. an Athenian, Plut. 
Evorpgpas, ov, (ev, στρώγνυμι) 
ὃ 
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well spread oY covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. 

Εὐὔστῦλος, ov, (eb, στῦλος) with 
goodly pillars, Eur. I. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
Vv. νειν 3. 21: 

Ἐὐσύγκρυπτος, ον, (εὖ, συγκρύπτω) 
easy to be concealed, Aretae. 

Evovxopavrytoc, ov, (eb, συκοφαν- 
Téw) exposed to calumny, Plut. 

Ἡὐσύλητος, ov, (εὖ, ovAdw) easily 
robbed. [Ὁ] 

Ἐὐσύλληπτος, ov, (eb, συλλαμβά- 
vo) easily taken or caught.—Il. act. 
easily recetving, Ὁ. gen., Geop, 

Ἐὐσυλλόγιστος, ov, (eb, ovAdoyé- 
Couat) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12.—2. easy to be in- 
ferred, Polyb. 12, 18, 8. 

EédovpBiGactoc, ov, (εὖ, συμβιβέ:- 
Cw) easy to put together, consistent, suat- 
able. [1] 

EictuBanrec, ov, old Att. vé., (εὖ, 
συμβάλλωγεεβα. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. 

Ῥυύὐσύμβολος, ov, old Att. εὐξ., (ed, 
συμβολή) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—II. easy to deal with, henest, up- 
right, Xen. Mem. 2, 6, 5; evo. ξένοες, 
Aesch. Supp. 701.—2. readily contrib- 
uting one’s συμβολή.---Π]. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awe. 

Ῥιὐσυμπερίφορος, ov, (ev, συμπερι- 
φέρομαι) easy to live with, accommeda- 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Edovprepibvroe, ov (ed, συν, περε- 
φύομα!ι) easily growing together. 

EbvovutAnpatoc, ov, (ed, συμπλη- 
pow) easy to full up, reach to, Epicur. ap. 
Diog. L: 10, 133. 

Edotugitoc, ov, (εὖ, συμφϑομα!) 
easily growing together, Theophr. 

Ἐὐσυνάγωγος, ον, (εὖ, συναγωγῇ) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις evo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [@} 

Βὐσυνάλλακτος,ον,(εὖ, συναλλάσ- 
couat) easy te deal with, Plut. Adv. 
-Tac, LXX 

Ἐὐσυνάρμοστος, ev, (εὖ, συναρμό- 
ζω) easily fitted together, Arist. Gen. 
An. Adv. -τως. 

Ἑὐσυνάρπαστος, ay, (eb, συναρπό- 
ζω) easily carried off. Adv. -Tac. 

Evovveidnoia, ac, 7, ὦ good eon- 
science, Clem. Al. : from 

Edouvetdnrac, ov, (eb, ovverdévat) 
with @ good censcience, M. Anton. 
Adv. -τως, Clem. Al. 

Exovvecia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

ἘΣ ae a2 old ee (ed, 
ovvinut) quick of apprehension, clever, 
ἀπ We Eth. NIT. easily un- 
derstood, intelligible, Eur. I. T. 1092. 
Adv. -τως : Compar. τώτερον, signf. 
I, Thuc. 4, 18. 

Eiovvecia, ae, 7, goed arrange- 
ment.—ll. good faith in treaties, etc., 
Philo: from 

Evovvberéw, &, to be of good faith, 
observe it, Polyb. 

Ἐὐσύνθετος, ov, (ed, συντίθημι) well 
put together, well compounded, Arist. 
Rhet.: well-fisting. Adv. -Twe. 

Etotvorrec, ον, (εὖ, obvorres) 
easily taken in at a glanee, seen at 
once, Isocr. Antid. § 183.—II. metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., ete. Adv. -rac. 

Ebdovvraxroc, ov, (εὖ, ovvTdcow) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntam, clear, of style,Gramm. 
Adv. -TwWe 
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Ἑὐσύντριπτος, ov, (εὖ, συντρίβω 
easily broken, Polyb. ee ae) 


Evoovxtog, ov, (εὖ, 666) with a 
good pulse, Aretae. Hence’ 

Ἐῤσφυξία, ac, 7, goodness, healthi- 
ness of pulse, Aretae. 

Evodipoc, ov, Ep. édod., (εὖ, σφυ- 
pov) with beautiful ankles, Hes. Se. 
i Th. 254. ἷ 

ΐσχετος, BY, (εὖ, ἔχω, σχεῖν) easil 
held, ae in its place, ae : ᾿ 

Evoynpovéw, ὥ, to be εὐσχήμων. to 
behave with grace and dignity, Plat. 
hese. 732 Ὁ. Hence 

ὑσχημόνημα, ATOC, TO, an acto 
dezorim Stok Kel. Ὁ, 194. Ὑ 

ὕσχημος, ον»,Ξ--εεὐσχήμων. Ady. 
“BOC, ἘΠ Hec. 569. Si 

Εὐσχημοσύνη, ἧς, ὦ, decoreus ap- 
pearance, grace, elegance of figure and 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from 

Φιὐσχήμων, ov, gen. ovoc, (eb, σχῆ- 
LQ) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin. 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with en outside 
show of goodness, specious, Eur. Med, 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -ἔστερον, 
Plat. Epm. 981 A. 

Ἐὐσχϊδῆς, é¢,—=sq., Anth. 

Evoytoroc, ov, (εὖ, σχίζω) easily 
split, 'Theophr. . 

Eioyoréa, 6, te have abundant lei- 
suxe, Diod., τενός, Pseude-Lue. 

Ἑιὐσχολέα, ac, ἡ. leisure, M. Anton.: 
from 

Hvoyoroe, ov, (cb, σχολῇ) at leisure, 
unoccupied, esp. by war, Polyh. 

Etioapiréa, O, to be evoaparoc, 
Eur. Andr., 765: and, 

Evowpatia, ac, 7, strength, good 
habit of bedy : from 

Eéioaudroc, ov, (εὖ, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 

Evowuoc, ov,—foreg., dub: 

tEtowpoc, ov, ὁ, Eusdrus, father of 


| Aenete the wife of Aeneus, Ap. Rh. 


1, 959. 

Ktourpoc, ov, Ep. ἐῦσσ., (εὖ, σῶ- 
Tpov) with good fellies ; Τὰ genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 278, v. 1. im Tl. 24, 578: 

tEvraia, ac, 7, Eutaea, a city ot 
Arcadia near Mantinea; Xexw. Hell. 
6, 5, 12. 

Ei’rakhe, e¢, (εὖ, THK) easily melt- 


| ed, or softened by heat, Lue. 


Etraxréo, ©, ta be εὔτακτος, to be 
orderly, behave well, "Thue. 8,1: esp. 
ef soldiers, to obey discipline, Ken. 
Mem. 3; 5, 21. Hence 

τὐτάκτημα, ατος, τό, an act of or- 
derly behaviour, Stob. Eccl. 2, 192. 

Εὔτακτος, ov, (εὖ, Tota) well 


- arranged, well-behaved, orderly, πόλιες, 


Ax. Av. 829, rapeia, Thue. 7, 77: esp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thuc. 2, 89. Adv. 
-τως. Aesch.. Pers. 399. 

Ebréipicvroc, ov, (εὖ, ταμεεύίω) well 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenvent, Hipp. 

Εὐταξέα, ac, 7, (εὐτακτέωλ good 
order, discipline, 'Vhuc. 6, 72: orderly 
behaviour, correctness of conduct, freq. 
in Deff. Plat——II. as philos. term, the 
power of doing all just as it eught to be 


done, good practical judgment, ef. Cic. 


Off. 1, 40. 
Hirdreivarec, ον, (ed, ταπεενόων 
easily humbled. 
ὑτάρακτος, ov, (ed, T&p&oow) 
easily disturbed, startled, Plut. 
Evrapooc, ov, (ev, Tapadc) delicate. 
footed, of the grasshopper’sleg, Anth. ; 
ἀστράγαλοι, Ib. ; 
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Te, Ep. adv., also sometimes in 
Hdt., and Trag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—l. c. indic., 
beginning the sentence, without any 
particle in apodosis, εὖτε yap ἠέλιος 
φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερό- 
μεσθα μάχῃ, Il. 11, 735: but usu. 
followed by a particle, as by ἔνθα, Il. 
6, 392, τῆμος δῆ, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ ῥα, Od. 24, 
149, τόφρα δέ, Od. 20, 73, dé alone, 
Tl. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
put last, e. g. ἐς ολυμπον ἀφίκετο 
δῖα θεάων, εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
Od. 20, 56, οἵ. Il. 5, 396, etc —2. c. 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
Ο. 6. 84.—II. c. subj. et ἄν, εὖτ’ ἄν, 
like ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that..., Il. 1, 242, Od. 1, 192, ete.: 
so sometimes in Hur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Od. 7, 202, 


- freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 


as adv. of comparison, for 7iTe, as, 
just as, as if, once in Hom. Il. 3, 10, 
c. indic., with ὡς ἄρα in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
Ep. ; but Buttm. everywhere prefers 
note, cf. nite. (Either an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. in v. ; or, 
as some, an Ion. form of οὗτε; from 
ὅςτε, cf. Lat. quum from qui.) 

Hireiyeos, ov, (εὖ,τεῖχος) well-wall- 
ed, well-fortified, strong, of cities, 
Τροίῃ, Ἴλιος, 11.: in Il. 16, 57, the 
acc. fem. εὐτείχεα, from the accent, 
must be a metaplast. form from εὖ- 
τείχεος, not from εὐτειχῆς. 

Eirewyne, ἔς, (εὖ, Teiyoc)—foreg., 
Pind. O, 6, 1, etc. 

Hireiynrog, ov, (ev, reiyoc)-=foreg., 
®pvyin, H. Hom. Ven. 112. 

Evreyoc, ov,=evteiyeoc, dub. 

Eiréxuaptoc, ov, (ev, τεκμαίρω) 
easily guessed or inferred. 

Evrekvéw, @, to be happy in children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Εὐτεκνία, ac, 7, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
Eur. Ion 470, etc.: from 

Edrexvoc, ov, (εὖ, τέκνον) happy 
wm children, with a flourishing family : 
also with many children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
ett. βοῦς, (but of Io), Aesch. Supp. 
275; and of the earth, Eur. H. F. 
1405: evr. χρησμός, an oracle that 
gives promise of fair children, Id. Ton 
423; but, εὖτ. ξυνωρίς, a pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

Ἐὐτέλεια, ac, 7, Ion. εὐϊελέη, the 
having litle to pay, cheapness, πρὸς 
εὐτελέην, cheaply, Hdt. 2,92; so too, 
εἰς evt., Antiph. ᾿Ακέστρ. 1. ; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, a goose rudely, 
vilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κάλλος.---11. sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς εὖτ. συντέμ- 
νεῖν and σωφρονίζειν, to cut down 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὶ εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. opp. to Bavavoia, Thuc. 2, 40, 
ef. Muller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness, Plut. : from 

Εὐτελής, éc, (eb, τέλος) easily paid 
for, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 
Plat. Legg. 649 D.—IL. mean, paltry, 
worthless, σηματουργός, Aesch. Theb. 
491; shabby, βίος, Plat. Legg. 806A, cf. 
Arist. Pol. 2, 11.—III. sparing, frugal, 
Xen. Mem. 1,3,5. Compar. -έστερος, 
Thue. 8, 46. Adv. -λῶς, Xen., etc. 

{EtreAidac, a, ὃ, Eutelidas, masc. 
or. n., Plut., Paus., etc. 
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Εὐτελίζω, to hold cheap, despise, 
Plut. Hence 

EdtedAtouoc, οὔ, 6, meanness, vul- 
garity of style, Longin. 

tEvrép7n, n¢, 7, Euterpe, the muse 
of music, Hes. Th. 77: from 

Εὐτερπής, Ἐξ, (εὖ, τέρπω) delight- 
ful, charming, Pind. O. 6, 180. 

υὐτέχνητος, ov, (εὖ, τεχνάομαι) 
artificially wrought, Anth. 

Hireyvia, ac, 7, skill in art, etc., 
Anth.: from 

Eireyvoc, ov, (eb, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp.: of things, 
Anth. 

EvryKtoc, ov, (εὖ, τήκομαι) easily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Εὐτηξία, ac, 7, a being easily melted, 
Arist. Mirab. 

Τὐτιθάσσευτος, ov, (eb, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

EdrAjuor, ov, gen. ovoc, (eb, TAF- 
μων) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Eituntoc, ov, Ep. ἐὔτμ., (εὖ, τέμ- 
vw) well-cut, in 1]., of Jeather-work, 
ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
etc.—ll. easily cut. 

Edrowyoc, ov, (ev, τοῖχος) with 
good walls. 

Evroxéw, ὥ, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp.: and 

Evrokia, ac, 7, propitious, happy 
child-birth, Call. Ep. 56.—2. of the 
child, Leon. Tar.: and 

Ἡὐτόκιος, ov, aiding in child-birth : 
from 

Evroxoc, ov, (eb, TikTw) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 

EdroApéa, @, to be daring, ὠδικεῖν, 
Dio C.: and 

EbroApia, ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

EvtoAuoc, ov, (εὖ, τολμάω) brave, 
spirited, courageous, Aesch. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
ΘΕΟΣ 

Ἑὔτομος, ον, (εὖ, τέμνω)--- εὔτμη- 
τος, Arist. Pol. 

Edtovéw, ὥ, to be powerful, effica- 
cious ; 6. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν τι; 
Plut.: and 

Etrovia, ac, 7, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 

Evrtovilu, to give strength or force to 
a thing: from 

Evrovoc, ov, (εὖ, τείνω) on the 
stretch ; hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
powerful, forcible, vehementy βέλος, 
Polyb. Adv. -νως, with main strength, 
Ar. Plut. 1095. 

Hirogia, ac, 7,.skill in archery, 
Hdn.: from 

Eirogoc, ov, (εὖ, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—II. skilled in the use of the bow. 

Ed’répvevtoc, ov, (εὖ, Topvedw)= 
sq., Anth. 

Edropvoc, ov, (eb, τόρνος) well 
turned, rounded, circular, Kur. Tro. 
1197.—2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Eitpdreletiouar, as pass., to live 
sumptuously : from 

Εὐτράπεζος, ov, (εὖ, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, ἀνδρῶνες, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph. Sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [ἃ] 

Εὐτρἄπελεύομαι, dep., (εὐτράπε- 
Aoc) to be witty, lively, Polyb. 

EvrpdmeAia, ac, 7, the behaviour of 
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the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. 
urbamtas, Hipp.; defined by Arist. 
Eth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : but 
freq.—Swpodoyia, as Plat. Rep, 563 
A, cf. εὐτράπελος. 

Τυὐτρἄπελίζω, = εὐτραπελεύομαι : 
from 

Edizparedoc, ov, (εὖ, τρέπω) easily 
turning, freely moving, changing, εἰς 
πολιτείαν, Ael.: εὖτρ. γλῶσσα, a 
well hung, glib tongue; hence λόγος 
evTp., α dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of per- 
sons, ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ἀγροικία and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad signf.— BwuddAoyee, 
jesting, ribald, as Isocr. 149 D, cf. Ep. 
Ephes. 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thuc. 2, 41. 

Eitpadéw, ὥ, to be well nourished, 
thrive, 'Theophr.: from 

Εὐτρἄφῆς, ἔς, (eb, Ta ae) well 
nourished, thriving, Eur. Med. 920, 
Plat., etce.—II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. -φῶς, Ion. 
-φέως, Hipp. 

Eirpadia, ac, 7, good nurture, thriv- 
ing health, v.1. in Arist. H, A. 

Τὐτρεπής, ἕς, (εὖ, τρέπω) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἕτοιμος, freq. in Eur.; εὐτρεπὲς 
ποιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. παρεῖ- 
ναι, lb. 844. Ααν. -πῶς, App. Hence 

Εὐτρεπίζω, to make, get ready, pre- 
pare, ξίφος, Aesch. Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen. 
Hell. 4, 8, 12: to restore,7d τείχη, Ib. 
2,2,4, Pass. to be prepared, ready, 
Eur. 1. A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare for one’s self, or something of 
one’s own, Thuc. 4, 123. Hence 

Edrpercoréov, verb. adj., one must 
prepare, Heliod.: and 

Ebrtperiopoc, οὔ, 6, preparation. 

Edtperiotyc, ov, 6, one who pre- 
pares, gets ready. 

Ἐὔτρεπτος, ov, (ev, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Eirpeoac, éc, Ep. éirp., (εὖ, τρέ- 
gw) like εὐτραφής, well-fed, fat, Od. 
9, 425; 14, 530, Eur. Cycl. 380. 

Eitpewia, ac, 7, (εὔτρεπτος) change- 
ableness, Clem. Al. 

ΤΕὐτρήσιοι, wy. οἱ, the Hutresi, in- 
habitants of a district of Arcadia, 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 

τΕύὔτρησις, toc, ἡ, Eutrésis, a village 
near Vhespiae in Boeotia, Hl. 2, 502. 

Εὔτρητος. ov, Ep. éizp., (εὖ, τιτ- 
ράω) well-bored or pierced, λοβοί, Il. 
14, 182.—Il. of great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 


holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 


Edrpiaivnc, ov, ὃ, (εὖ. τρίαινα) 
with goodly trident, epith. of Neptune, 
Pind. O. 1, 117. 

Eirpibjc, ἔς, (εὖ, τρίβω) well-rub 
bed, powdered fine, Nic.—II. well-worn, 
easy to trace. 

Ηὐὔτριπτος, ov, (εὖ, τρίβω) well 
rubbed or pounded, Medic. 

Evrpixyec, nom. pl. from εὔθριξ, 

en. 

é Edrpiyoc, ov,=ev0pcé, Eur. H. F. 
34 


Ἐύτριψ, ἴθος. ὁ, ,Ξ--εὐτριβής, Nic., 
but v. ae eee p. 117. 

Edrporia, ac, 7, (εὔτροπος) versa- 
tility, quickness, cleverness, Lat. ver- 
sutia, Theogn. 218.—II. esp. @ good 
direction or disposition, good naturas 
turn, Democr. ap. Stob. p. 494, 5. 

Edrporec, δος, ὁ, 4, (εὖ, τρόπις) 
with good keel. 
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Εὔτροπος, ov, (εὖ, τρέπω) active, 
ready.—ll. (τρόπος) well-disposed.—2. 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -πως. 

Eizpodéw, ὦ, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen. An. Also in mid., The- 
ophr.: and 

Εὐτροφία, ac, 7, plentiful nurture, 
i. e.—1. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Evzpodoc, ov, (εὖ, τρέφω) nourish- 
ang, healthy, Theophr.—ll. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. i 

Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. ἐῦτρ. (εὖ, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—ll. εὐτ. ἀλωή, Hes. Op. 
597, 804, v. 1. Il. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded. 3 

Eirpoyoc, ov, Ep. ἐὔτρ., (eb, Tpo- 
χός) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ἅμαξα, like ev- 
κυκλος, Hom. (esp. in 11.) -- Π. in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2, 4. 
Evdzptyytoc, ov, (eb, τρυγάω) con- 
eee ae vintage, Sedna: The- 
ophr. [Ὁ] 

Εὐὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974,994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. 

Εὔτυκτος,. ov, (εὖ, τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
Kuvén, and ἱμάσθλη: but also of 
building, wood-work, tents, &c.—Il. 
well-prepared, made ready, of meat, 
knee εὖτ. ποιεῖσθαι; ἔχειν, Hat. 1, 

19. 

Εὐτύπωτος, ον, (εὖ, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plut. 

tEdriyea, ac, 7,=ebTvyia, Soph. 
Fr. 882. 

Ettiyéw, G, to be εὐτὔχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, m a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, etc. ; also, εἴς τι, Eur. Or. 542; 
ἔν τινι, Xen. Hell. 7,1, 5: c. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hdt., 
etc.; also, c. acc. cognato, εὖτ. εὐτύ- 
xnua, Xen. An. 6, 3, 6.—2. of things, 


to turn out well, prosper, succeed, Hdt. ' 


3,40: so too in pass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thuc. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. dvivnu Il. Hence 

Eirbynua, ατος, τό. a piece of good 
luck, a happy issue, success, Eur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Εῤτῦὕχής, é¢, (ev, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. 1. c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ εὐτυχές.Ξ--εὐτυχία, Thuc. 
2, 44. Adv. -χῶς, Ion. -yéwc, Hat. 
3, 39, Pind., Trag., etc.: compar. 
-έστερον, Eur., etc. : super. -έστατα, 
Hdt. 7, 6. 

ἐεὐτυχής, ovc, ὁ, Eutyches, son of 
Hippocoon, Apollod. 

Eirvyia, ac, 7, (εὐτυχῆς) success, 
good luck, prosperity, Hdt. 1, 32, etc. : 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. 

τεΕὐτυχίδας, a, 6, Eutychidas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form of 

tEirvyidnce, ov, ὁ, Eutychides, a 
statuary of Sicyon, a pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

Εὐὐᾶλος. ov. (εὖ, ὕαλος) with, of 
good glass, Anth. [Ὁ] 

Εὐυδρέω. ὥ, to abound in water, 
Strab.: and 
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Evwdpia, ac, 7, abundance of water, 
Strab.: from 

Evidpoc, ov, (ed, bdwp) well-water- 
ed, abounding in water, γῆ, Hdt. 4, 47, 
ἀκτῆ, Pind. P. 1, 152: also of a river, 
with beautiful water, Eur. 1. T. 399. 

Eviuvoc, ov, (eb, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H. 
Hom. Ap. 19, 207. 

Εὐῦὐπέρβᾶτος. ov, (eb, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

EbizépBAnroc, ov, (ed, ὑπερβάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Evdizvoc, ov, (εὖ, ὕπνος) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Εὐύὐπόδητος, ov, (εὖ, ὑποδέω) οἵ a 
shoe or sandal, easy to be bound on the 
foot. 

Εὐύΐποιστος, ov, (eb, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Ediroyopnroc, ov, (ed, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, 1086. 

Εὐύφαντος, ov, (ev, bdaivw)=sq. 


D 

Εὐύφῆς, ἕς, (ed, 667)—=well, beauti- 
fully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 

Εὐυψής, ἐς. (εὖ, ὕψος) very high. 

Εὐὐφαής, ἔς, (eb, φάος) very bright, 
Nonn. 

tEioa7je, ove, 6, Euphaés, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5, 8. 
Εὐφαμία, εὔφαμος. Dor. for εὐφημ. 
ΤΕὐφαμίδας. ov Dor. a, 6, Eupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
2, 32. 
tEvéduoc, ov, 6, Dor. for Εὔφημος, 
Pind. 

Εὐφᾶἄνῆς, ἔς, (εὖ, daivowar)=ed- 

φαής. 

tEiddvyc, ove, ὁ, Euphdnes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Εὐφαντἄσίωτος, ov, (εὖ, φαντα- 
CLOW) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibi res, voces, actus secundum ve- 
rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30. 


ΤΕύὔφαντος, ov, 6, Euphantus, a wri- 
ter whose ‘Ioropiaz is quoted in Ath. 
251 D. 

Εὐφᾶρέτρης, ov, 6, Dor. -pac, (ed, 
φαρέτρα) with beautiful quiver, Soph. 
Tr. 208. 


Εὐφάώρμᾶκος, ov, (et, φάρμακον) 
abounding in drugs, whether for medi- 
cine, Theophr., or for dyeing, 

Εὐὐφεγγῆς, ἔς: (εὖ, φέγγος) bright, 
brilliant, ἡμέρα, Aesch. Pers. 387: τὸ 
εὐφεγγές. brightness, light. 

Εὐφημέξω, ὥ, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—I. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hdt. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to ducdguéo : 
most freq. in imperat. εὐφήμει, ed- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
SO, 5 etd χρῆ. Ar. Nub. 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμένῃ, 
Aesch. Supe 512. CE. Jan ns P. Ἷ 
xxxiv.—ll. to shout in praise or honour 
of any one, Or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
c. acc. to honour by shouts, applause, 
etc., Plat. Epin. 992 D.—III. ta sound 
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auspiciously, triumphantly, Aesch. Pers. 
389, Ag. 28. Opp. to βλαςφημέω. 


ΤΕὐφήμη. NS ἢ, (εὔφημος) Euphéme, 
the nurse of the Muses, Paus. 9, 29. 5. 


Εὐφημία, ας, 7, (εὔφημος) the use of 


words of good omen: and so—lI. abst 


nence from inauspicious language, ev- 


onuia ἴσχε---εὐφήμει, Soph. Tr. 178: 
hence—2. silence, esp. solemn silence 
during religious rites ; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, ἃ 
mild name for a bad thing, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. -- ΠΠ. praise, 


and in plur. songs of praise, lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applause.—2. 


praise, favour, Soph. Fr. 206. 

ΤΕῤφημίδης. ov Ion. ew, 6, son or 
descendant of Euphemus, Hat. 4, 150. 

Εὐφημίζω, to receive, salute with ac- 
clamations, Hdn. 

ΤΕὐφήμιος, ov, 6, Euphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris- 
tophanes, Vesp. 599. 

Edonutouéc, οὔ, ὁ. (εὐφημέζω) later 
word for εὐφημία.---Ἰ. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in- 
auspicious one, e. g. Etyevideg for 
Ἐρινύες, εὐφρόνη for νύξ, ete. 


Εὔφημος, ov, (εὖ, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, - 


juap, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain- 
ing from inauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς. Ar. Thesm. 36. Ἢ 
euphem. for δύςφημος. Stanl. Aesch. 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—IIl. speaking well, praising, extolling ; 
τὸ εὔφ.. praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, etc. 

tEtdénuoc, ov, 6, Euphéemus, son of 
Neptune and Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79, 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 


zen, leader of the Cicones, an ally οὗ 


the Trojans, 1]. 2, 846.—3. an Athe- 
nian envoy to Syracuse, Thuc. 6, 75. 
—Others in Andoc., etc. 

ΤτΕύφηρος, ov, ὁ. Euphérus, in MSS. 
for Εὔφημος, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. 

ΤΕὐφήτης, ov, ὁ, Euphétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, Il. 
15, 532. ᾿ 

Εὔφθαρτος, ον, (εὖ, φθείρω) easily 
destroyed, Arist. ΟΟ6].---ΠΠ. easily di- 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. 
Εὐὐφθογγέω, ὥ, to sound, sing well: 
from ’ 

Eveboyyoc, ov, (et, φθέγγομαι) 


well-sounding, cheerful, gay, κέλαδοι;, 


Aesch. Cho. 341: of good voice, sing- 


ing well, of birds, Strab. 

Εὐφτλῆς, ἔς, (eb, φιλέω) beloved, 
Aesch. Ag. 34.---Π| act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εῤφίλητος. ov, also ἡ, ov, Aesch. 
Theb. 107, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 


i 

ΤΕὐφίλητος, ov, ὁ, Euphiletus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thuc. 3, 86.—Others im Dem. 934, 
95: 1553. a Ree ᾿ 

Εὐφτλόπαις. παιδος, 6, ἢ, (eb, φι- 
λέω, παῖς) fond of children: or—Il. 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721. 

Εῤφτλοτίμητος, ov, (εὖ, φιλοτιμέωλ 
of, proceeding from ambition, δαπανῆ- 
para, Arist. Eth. N. 

Evdiuoe, ον. (εὖ, φιμόω) well-bitted, 
well-bridled—II. astringent,  styptic, 
Nic. 

Ἐδφλαστος, ov, (εὖ, φλάωῳ) easily 
squeezed OY crushed. 


ἘΕὔφλεκτος; ov, (εὖ, φλέγω) easily 


‘ 
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kindled or burning, Xen. Cyr. 7, 5, 
22. ' 

Εὐφορβία, ας; UE (evdopBoc) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

EddopZiov, ov, 76, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc. : 
Spurge is our equivalent name. 

Εὔφορβος, ov; (εὖ, φέρβω) well-fed, 
Οτρη.---"1. act. fertile. 

tEdv@opBoc, ov, ὃ, Huphorbus, a 'Tro- 
jan, son of Panthotis, slain by Mene- 
laus, Il. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, m the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Εὐφορέω, O, (εὔφορος) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Ἑὐφόρητος, ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. 

Eddopia, ac, 7, (εὔφορος) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp.—ll. 
a bearing well, fertility, Philo. 

ΤΕὐφορίδης. ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 
τΕὐφορίων, wvoc, 6, Euphorion, an 
Athenian, father of.the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id. 6, 127.—3. a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
22, 7: Ath. 477 E. 

Εὐφόρμιγξ, tyyoc, ὃ, 7, (εὖ, φόρ- 
puryé) with beautiful lyre : playing beau- 
tifully on it, Anth.—Il. pass. of lyrical 
music, beautifully played or accompa- 
nied, Opp. 

Evdupoc, ov, (εὖ, φέρω) patiently, 
firmly borne, πόνοι, Pind. N. 10, 45. 
—2. easily borne ΟΥ̓ worn, convenient, 
ὅπλα, Xen. Cyr. 2, 3, 14.—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
bearing, 1. 6. enduring well: hence σῶ- 
μα εὔφ., active, nimble, in genl. healthy, 
Xen. Symp. 2, 16.—3. bearing, 1. 6. 
producing well, fruitful, fertile, Arist. 
H. A.: metaph., πόλις εὔρ. πρὸς ἀν- 
δρῶν ἀρετήν, rich in manly virtue, 
Dion. H. Compar. irreg. in Aretae. 
-έστερος. Adv. -pwc, Hipp., ete. 

Eadoptoc, ov, (εὖ, φόρτος) well- 
freighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλῃ, Opp. 

tEi¢payépac,..ov,. ὃ, Huphragoras, 
masc. pr. n., Anth. 

Evddpddera, ac, 7, correctness of lan- 
guage or style: from 

Evopaone, ἐς, (eb, φράζω) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
ρεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Evopadin, nc, 7; lon. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Evd¢paive, f. -ἄνῶ ; aor. εὔφρηνα, 
also εὔφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2, 39: Ep. 
ἐῦφρ., but Hom. also uses the com- 
mon form, as II. 5, 688, (ed, φρήν, ev- 
φρων). To cheer, delight, gladden, 
τινά, ll. 7, 297, Od. 20, 82, etc. — 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τινι, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1, 16: 6. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

+Eidpaioc, ov, ὁ, Huphraeus, masc. 
pr. n., a disciple of Plato, Plat. Ep. 
321 C.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. ἐν 

᾿ Ἐῤφραντικός, 4, ὄν, (εὐφραίνω) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 

Ἑυφραντοποιός, 6v,=foreg.,Gramm, 

Ἐὐφραντός, 7, 6v, pleasant. 
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ΤΕῤφράνωρ, opoc, ὁ, Euphranor, a 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others. in 
Diog. L., etc. [a] 

Ev¢pdoia, ac, 7, (εὐφραίνω) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 

Evdpaoroc, ov, (ev, φράζω) easy to 
say or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

tEi¢patac, d, 6, Euphratas, masc. 
pr. n. 

τΕύὐφράτης, ov, Ion. Ἑὐφρήτης, co, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hdt. 
1, 180, οἷς. 

Εὐφρονέων, Ep. ἐῦφ., (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 σῴφιν ἐὐῴφρονέων ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as εὖ- 
φρονέω occurs, Vv. εὖ, sub fin. χ 

Εὐῤφρόνη, ne, 7, (εὔφρων) night, 
Hes. Ὅν, es Inte εἰ all poets, 
but also not seldom in Hdt. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
freshing one, as if from εὐφραίνω, 
which is less prob.—II.=ei¢poctv7. 
Hence 

Eigpovidnce, ov, ὃ, son of Night, 
Anth. 


tEddpévioc, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grarmmarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Eidpévac, adv. from εὔφρων. 

Edgpoctvy, nc, 7, Ep. ἐῦῴ., (εὖὔ- 
φρων) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in plur., Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
Xen. Cyr. 8, 1, 32, in plur. [wv] 

tEddpoctvn, ne, 7, Euphrosyne, one 
of the three Graces, Hes. Th. 909. 

Εὐφρόσὕνος, ἡ. ov, poet. for ev- 
φρων, cheerful, Orph —IL act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -vwe, 
Theogn. 764. 

Ἑὕὔφρουρος, ov, (ev, φρουρά) watch- 
ful, κομιδῆ, Opp. . ae 

+Ei¢p0, otc, 7, Euphro, fem. pr. n., 
Anth. 

Evdpor, ov, Ep. ἐΐφ., both in Hom., 
(ev, φρῇν) cheerful, merry, Il. 15, 99, 
Od. 17, 531; and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος. Il. 3, 246; and so, ῥοαὶ εὔφρο- 
veg ’Apyeiotc, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
evvooc, Opp. to κακόφρων, freq. in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—Ill. 
adv. -όνως, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. I. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

tEvdpwyr, ovoc, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2. an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Εὐφῦὕής, ἔς, (eb, φυήλ) well-grown, 
πτελέξῃ, Il. 21, 243; so too, εὐφ. κλά- 
doc, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 
figure, shapely, comely, goodly, unpoi, 
Il. 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5,17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted ox suited, πρός τι, Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem, 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 
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imals, easily trained, docile, good-tem 
pered, Xen. Mem. 4,1, 3. Hence 

Ε;ὐφύεια, ac, 7,=sq., Alex. Incert. 78. 
_ Eboiia, ac, 7, goodness of shape, 
etc., shapeliness, Hipp.—ll. good natu- 
ral parts or ability, natural cleverness : 
and hence morally, goodness of dispo- 
sition, usu. in both signfs. at once, 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in French 
un bon naturel: of places, fertility, fa- 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. Σ ᾿ 

Εὐφύλακτος, ov, (εὖ, φυλάσσω) well 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998, 
év εὐφυλάκτῳ εἶναι, to be on one’s 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτό 
Tepa αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, Thuc. 8, 55. 
—Il. (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. “Adv. 
-τως. [Ὁ] 

Εὐὔφυλλος, ον, (eb, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. I. 6, 89, and Eur. 

Εὐφύσητος, ov, (ev, φυσάω) easily 
blown up, 6. δ. into a flame. [Ὁ] 

Εὐφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant- 
ed, good for planting. 

Εὐφωνία, ac, 4, goodness of vorce, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil. : from 

Evdwvoc, ov, (ev, φωνῇ) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl. 713; sweet-voiced, 
musical, evo. ἸΤιερίδες, Pind. I. 1, 90; 
χορὸς σύμφθογγος οὐκ εὔῴφ.. of the 

1165, Aesch. Ag. 1187. Adv. -νως. 

Evdaparoc, ov, (εὖ, dwpdw) easily 
detected, Plut.: besides the regul. εὖ- 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος, as 
if from ev@wpoc, Schaf. ap. Nake 
Choeril. p. 274. 

Evyaitne, ov, 6, (ev, χαίτη) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leafy. 
Anth. 

Εἰὐχαιτίας, ov, 6,—foreg. 

Ἐὐχάλινος, ov, (eb, χαλινός) well- 
bridled. [a] 

Εὐχαλίνωτος, ov, (eb, yahivoo)= 
foreg. 

Εὔχαλκος. ov, (eb, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought in brass. 
Il. 7, 12, Od. 15, 84. 

Ev’ydAkotog, ov, (εὖ, χαλκόω)Ξε 
foreg., Anth. 

tEdyapione, ov, ὁ, Lucharides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 680. 

Kvydprc, neut. εὔχαρι, gen. -ἰτος, 
(εὖ, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Kur. Med. 632: in genl. agreeable, 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. In socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ evy., Xen. Cyr. 2, 2, 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ εὖ- 
χάρι, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1; 11,11. Adv. super). εὐχαρίστατα, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος. 

Ἐὐχᾶριστέω, ὦ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr. 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—II. to wish joy, congratulate one, ἐπέ 
τινι. Hence . 

Ἐὐχἄριστήριος, ov, of, belonging to 
thanks or gratitude, θυσία, Dion. H. : 
τὰ εὐχαριστήρια, sub. fepa, 2 thank- 
offering, Polyb. ; 

Εὐχᾶριστία, ac, 7, thanks. gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks: hence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—Il. grace- 
Sulness. ᾿ 

Εὐχαρεστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from " 

Εὐχάριστος, ov, (ev, χάρις, χῶρίζο- 
feat) also εὐχάρἕτος, ov,=Evyaple, 
winning, agreeable, Xen. Oec. 5, 10: 
of things, agreeable, pleasant, elegant, 
λόγοι, Id. Cyr. 2, 2, 1: nea τὸν 
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βίον εὐχαρίστως, to die happily, Hat. 
1,32.—I1. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—III. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 
τΕύὐχάριστος, ov, ὃ, Hucharistus, an 
Athenian archon, Diod. S. 
Evyapiroc, ov, freq. v. 1. for-coroc. 
Ἡὐχείμερος, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 
convenient, to winter in, Arist. Pol.—II. 
act. bearing the winter or the cold well, 
Arist. H. A.: opp. to δυςχείμερος.. 
Eobyerp, expoc, 6, 7, (εὖ, χείρ) with 
good hands, 1. 6. handy, active, dexter- 
ous, Pind. O. 9, 165: tmgenious, clever, 
of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence 


as name of the first Greek artist, Hu- | 


chir, v. Plin. H. N. 35, 43. Hence 


Evyepia, ac, 7, yuckness of hand, | 


dexterity, expertness, Polyb. 

TEvyerpoc, ov, ὁ, Euchirus, a statu- 
ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
_ end of εὔχειρ. 


Εὐχείρωτος, ov, (εὖ, χειρόω) easily | 


mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
is a superl. εὐχειρότατος for evyet- 


ρωτότατος. but Dind. would correct | 


it; cf. however Schaf. ap. Nake Choe- 

ril. p. 274, and εὐφώρατος. 
Evyépera, ac, 7, quickness of hand, 

dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 


426 D: in genl. activity, nimbleness, | 


Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 


clination for a thing, c. gen., wovypiac, | 
Plat. Rep. 391 ἘΣ; πρός or περί TU, | 


Plut.—3. in bad sense, license, reck- 


lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- | 


lyb. Οἵ. confused with εὐχειρία. 
From 

Ἡὐχερής, ἔς, (eb, χείρ) handy at a 
thing, doing it without trouble, dexter- 
ous: hence in bad sense, licentious, 


reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easi- | 


ty handled, Hipp.: easy, yévoc, Plat. 
olit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 
careless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 
accommodating, kind, yielding, Sop 


Phil. 519, Valck. Phoen. 393: opp. to | 


δυςχερῆς. Adv. -ρῶς, Plat. Phaed. 
LAO 


Εὐχετάομαι, poet. for εὔχομαι, dep., | 


only in pres. and impf., the latter in 


Hom. without augm. To pray, be- 
seech, Il. 8, 347: 15, 369, to a god, | 
θεῷ, Od. 12, 356, Il. 6, 268: in genl. | 


to pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, to a god or man, Il. 11, 761, 


Od. 8, 467.—II. to boast one’s self, pro- | 


fess, c. inf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόων- 
Til, Od. 1, 172, etc.: to brag, Lat. 
gloriari, eby. ἐπέεσσι, 1]. 12, 391, and 


strengthd., ὑπέρβιον αὔτως εὐχετά- | 


σθαι; 1]. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- 
σιν ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 
word. The act. εὐχετάω occurs in 
no geod author. 

Εὐχή, ἧς, ἦν (ebyouat) a prayer, en- 
treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual words being εὖχος 


and εὐχωλῆ), Hes. Th. 419: εὐχὴν] 


ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt. 
1, 86, ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis potiri, 
Plat. Legg. 688 Β ; εὐχὴν κατὰ χιλί- 


ων χιμάρων ποιεῖσθαι, to make avow | 


of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 


a mere wish, an aspiration, a visionary | 


thing, as opp. to the reality, hence 


εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles — 
in the air, Plat. Rep. 499 C, cf. 450 | 


D, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 

one would wish, not expect, Arist. Eth. 

N.; so too, cara τὴν παίδων εὐχήν, 

like a boy’s wish, Plat. Soph. 249 D. 

—3. a prayer for evil, i. 6. a curse, im- 
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precation, Valck. Phoen. 70.—II. vain- - 


boasting, proud-speaking. 

Eiy7uov, ov, gen. ovoc, to be wish- 

ed for, Hesych. 

ταὐχήνωρ, opoc, ὃ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, Il. 12, 663.—3. son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Hiyiioc, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—II. of a horse, well-thriven, in 
good condition, Xen. Eq. 1, 12. 

Evyiudpoc, ov, (εὖ, χίμαρος) rich in 
goats, Anth. [1] 

EvyAooc, ov, contr. evyAove, ovr, 
(εὖ, yAda) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 
yA6n.—ll. verdant, blooming, Opp. 

EvyAwpoc, ov, (εὖ, χλωρός) fresh 
| and green, dub. in Theophr. 

Ἐὐχολόγιον, ov, τό, a prayer-book, 
Eccl. 

ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, fut. εὔξομαι: aor. ηὐξ- 
Gunv, 3 aor. syncop. εὖκτο, Ep. 
Fragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plqpf. ηὔγμην, Soph. Tr. 610. In 
_ Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep. mid. 700 pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota facere, τινί, to one, 
as eby. θεῷ, very freq. in Hom., etc. : 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298 : also, εὔχ. πρὸς τοὺς θεούς. Xen. 
Mem. 1, 3, 2, Dem., etc.; and so c. 
_ ace. cognato, εὔχ. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 
etc., Dem. 381, 10, etc.; evy. ézoc, 
to utter it wm prayer, Pind. P. 3, 3: in 
Anth., also c. acc. pers., to pray, be- 
seech one. Hom. is fond of joining 
| μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
| pray aloud and earnestly, make many 
prayers.—2. C. inf., to pray to... pray 
that.., wish to.., as, evy. θάνατον φυ- 
| γεῖν, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 
etc. ; also, evy. τινὲ δοῦναι, to pray 
| him to.., Ar. Thesm. 351, etc.—3. c. 
acc. objecti, to pray for, long or wish 
for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 
| Att.; evy. τινί TL, to pray for some- 
thing for a person, as Soph. Phil. 
1019; but also to pray for a thing 
from.., a8, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 
voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, οἵ. Cyr. 2, 3, 
1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ εὖ- 
χεσθέ μοι, receive this prayer from me, 
—but this is needless} indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—II. to vow, esp. in 
prayer, 1. 6. to vow or promise to do.., 
c. inf., εὔχομαι. ἐξελάαν κύνας, 1]. 8, 
526; εὔχετο πώντ᾽ ἀποδοῦναι, Il. 18, 
499 : and so in Att.; eby. κατὰ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
OX, over goats, 1. e. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Interpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 
‘has both fut. and aor. inf., Herm. 

Opusc. 1, 282.—2. c..acc. rei, to vow 
_athing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—IL. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι éi- 
| vat, not necessarily of empty boast- 
ing, but usu. of something which one 
| knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. dyot 
καὶ εὔχεται, Il. 14, 366; also, evy. 
| σχέμεν ὠκεάς ἵππους, Il. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐς Κρητάων γένος ebyo- 
μαι, (sc. εἶναι) 1 boast my descent, 
| claim it.., Od. 14, 199: yet not rare in 
Hom. to boast vainly, brag, and so 
| strengthd., αὔτως εὔχεαι, 1]. 11, 388, 
| cf, poet. εὐχετώομαι. (The common 
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notion is prob. that of loud speuking, 
for the word is clearly akin to abyéo, 
καυχάομαι : which was the first sense 
is uncertain.) 

Evdyororéouat, f. -Acouat,dep.mid., 
(εὐχή. ποιξω) to make a prayer. 

Evyopdoc, ov, (εὖ, χορδή) well- 
strung, musical, λύρα, Pind. N.-10, 39. 

Evyoproe, ov, (ed, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. A.— 
Il. rich in fodder, fertile. 

Edyoc, εος, τό, the thing prayed for, 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τινι, to grant one’s prayer, 1]. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος ἀρέ- 
σθαι, ἀπαυρᾶν, to obtain it, 11. 7, 203: 
15, 462.—II. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., as in Il. 21, 473; 
but this, though freq. in Pind., as O. 
10, 75, is not needed in Hom.—TIII. 
later,—l. a vow, votive offering, Anth. 
—2. boastfulness, vanity. 

EUxonptiree, ὥ, to be εὐχρήματος: 
an 


Evdypnparia, ac, 7, wealth, Poll. 6, 
196: from 

Ἐὐχρήμᾶτος, ov, (ed, Xpijua) wealthy. 

ὑχρημονέω, @, = εὖ ατέω 
Plat. (Com.) ap. Poll. 6, 1960 

- Ἐὐχρηστέω, ὥ, to be εὔχρηστος, to 
be useful, serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
tl, Diosc. ; absol., Bockh Inscr. 2, p. 
226.—Il. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπό 
τίνος, to receive assistance from, be ac- 
commodated, served by him, Diod.—2. 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 

Εὐχρήστημα, atoc, τό, advantage 
received. 

Evypnotia, ας, 7, accommodation, 
utility, Polyb., πρός τι, Id.: from 

Evypyortog, ον, (eb, χράομαι) easy 
to make use of, useful, serviceable, freq. 
in Xen. ; πρός τι, Plat. Lege. 777 B. 
Adv. -τως, Polyb. 

Εὐχρόαστος, ov,=evypooc, dub. 1., 
Xen. Eq. 1, 17, where 10. Dind. would 
read εὔρωστοι. 

Edypo€éa, @, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, Ar. 
Lys. 80: from 

ae ἔς, rare poet. form for εὖ- 
χροος, of fine complexion, beautiful, δέρ- 
μα ἐὐχροές, Od. 14, 24. ἐν ον 
 Ἑύχροια, ας, 7, goodness of complex- 
20n, healthy look, Hipp.: from 

Evypooc, ov, contr. ove, ovy, (εὖ, 
χρόα) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. 
Cyr. 8, 1, 41 ; -ούστερος, Arist. Probl., 
cf. Lob. Phryn. 143. 

Evypvooc, ov, (εὖ, χρυσός) rich in 
gold, a the Pactolus, eae Bait 394. 

Evypwc, wv, = evypooc, Ar. Eq. 
1171, Thesm. 644, and Plat. 

Ἡὐχύυλία, ac, 7, goodness, healthiness 
of the juices.—Il. good flavour, Ath.: 
from 

Εὐὔχῦλος, ov, (eb, yvAdg) with good, 
healthy juices.—II. juccy, well-flavoured, 
acc. to Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. 
406s Hipp. e > λί 1 Hi 

ὑχυμία, ας, ἡνΞεεὐχυλία L, Hipp. ; 
iy eophr. : eras eal 

Edyipuoc, ον,Ξεεὔχυλος, Aretae. : 
yet cf. χυλός. 

_Ebxodq, ἧς, ἡ, (εὔχομαι): εὐχή, 
εὖχος, α vow, Il. 1, 65, 93; @ prayer, 
Il. 9, 499, Od. 13, 357: -both times 
jomed with offerings.—II. in genl. a 
wish, longing; also that which is pray- 
ed, longed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63, 
—Il. also, that which one boasts of ; in 
genl, boasting, exultation, Il. 8, 229; 
esp. a shout of triumph or victory, 
coupled in Il. 4, 450; 8, 64, with of 


Compar. -οώτερος, Ken. - 
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wyn- Poet. form, once in Hdt. 
ence 

Ebyodtuaiog, aia, aiov, bound by, 
under a vow, Hat. 2, 63, who explains 
it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltic 
Soldurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—II. Ξε εὐκταῖος, 
yearned, longed for. 

τὐχώριστος, ov, (εὖ, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. 

Εὐὔχωρος, ov, (ev, χῶρος) spacious. 

Evyworoe, ov, (eb, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Eiwaudboc, ov, (ev, pauaboc) sandy, 
Anth. [wa] i 

Εὐψηφίς, ioc, 6, 4, (ed, ψηφίς) 
with many pebbles, shingly, Nonn. 

Evwuxroc, ov, (εὖ, ψύχω) easily 
cooled or chilled, Arist. de Sens. 5, 16. 

Eiwiyéw, ὥ, to be εὔψυχος. be of 
good heart, good courage, N.'T.—II. 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. A. P. p. 939. 

Ῥυὐψυχής, ἔς, (εὖ, ψῦχος) cool, re- 
isgiine tide. ee 

Eiwiyia, ac, 7, goodness of spirit, 
courage, bravery, Aesch. Pers. 326, 
Eur., and Thuc.: from 

Eiwoyoc, ov, (εὖ, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch. Pers. 394, and Eur.: 
τὸ εὐψυχον-εεὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -χως, Xen. Hipparch. 8, 21.—II. 
(ed, ψύχω) refreshing, Theophr. 

EY’Q, f. εὕσω : aor. εὗσα, without 
augm.: Ion. εὔω, etc., but not so in 
Hom. Yo singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, Il. 9,468; 23,33: also of the 
Cyclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, εὕει ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
ava, αὕω, and to ἕψω.) 

Evadnc, ec, (εὖ, 66a, pf. ddwda) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att.: 
opp: to δυςώδης. Hence 

_Evadia, ac, 7, α sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 
᾿ς Ἑωδιάζω, to perfume. Pass. to be 

perfumed, grow fragrant, Strab. 

Eda0diGw,—foreg., Sext. Emp. 

Edadiv, ivoc, ὁ, ἡ, (εὖ, div) happy 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—Il. 
pass. happily born, Nonn. 

Ebeadevoc, ov, (ev, ὠλένῃ) fair- 
armed, Pind. P. 9, 31; also, εὖ. δεξιά, 
Eur. Hipp. 605. 

Evavytoc, ov, (εὖ, @véouat) easily 
bought, cheap, Strab. : 

Edovia, ac, 7, (εὔωνος) cheapness, 
Polyb. 

Edavila, to cheapen, hold in no es- 
teem: from 

Eiavoc, ov, (εὖ, @voc) of fair price, 
cheap, Epith. p. 14: irreg. comp. 
-véorepoc, Id.p.67. Adv.-vwc, Bockh 
Inscr. 2, p. 381. 

tHhtovoupia, ac, 7, Euonymia, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 

heis ; hence Εὐῤωνυμεύς, ἕως, 6, an 
wmnhab of Euonymia, Aeschin. 

τὐώνὕμος. ov, (εὖ, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409: esp. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, opp. to δυςών., Plat. Polit. 

302 D: hence most freq.—l. =dpr- 
᾿ στερός, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hdt. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1. 72: very freq. as military term, 


E@AA 
bad omens came from that quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself.) 

TEVOvipuoc, ov, 6, Euonymus, son of 
Uranus and Gaea, or ofthe Cephisus, 
Steph. Byz.—Il. 7, the smallest of 
the Lipariislands, now Salini? Strab. 

Evierye, ov, ὁ, fem. dc, coc, (εὖ, 
ow) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind. 
etc. 

Kioric, 6, 7,—foreg., but v. Erf. 
Soph. O. T. 190. 

Evoréc, όν,---εὐώπης, Eur. Or. gis ; 
ev. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. εὐώψ. 

Evwroc, ov, ὃ, a sea-fish, Opp. 

Hiwpéw, 6, (evwpoc) to be careless, 
neghgent. Hence 

Ἰυῤωρία, ac, 4, carelessness, negli- 
gence. —II. (ev, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

Ἑῤωριάζω,-:εὐωρέω, V. 1. in Aesch. 
δὴν. lie 

Evwpoc, ov, (εὖ, pa) careless, un- 
concerned, almost=6/iywpoc, Euphor. 
102.—II. (εὖ, ὥρα) εὔωρος γῆ; fruitful 
land: γάμος εὔωρος, Lat. maturae 
nuptiae, dub. in Soph. Fr. 200. 

Eiopodoc, ov, (εὖ, ὄροφος) well- 
roofed, also εὐόρ. 

Εὐωχέω, @, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., c. fut. mid. -ἤσο- 
μαι (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
C. acc. rel, κρέα εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—II. 
metaph. of ‘ the feast of reason,’ evw- 
χεῖν τινα καινῶν λόγων, to entertain 
him with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, 6. gen., εὐωχοῦ TOD λό- 
you, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and cf. éotidw. (Like εὖο- 
xéo from εὖ and ἔχω, ὀχή.) Hence 

EiayytHplov, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Eioynt7¢, ov, ὃ, a reveller, a guest, 
like δαιταλεύς. 

Eiwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, cf. Ran.-85.—2. Τὴ 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Εὐωχιάζω,Ξ εὐωχέω. 

Evow, ὥπος, 6, 7, (εὖ, ὥψ)εεεὐώ- 
πῆς, Soph. Ant. 530: metaph., εὖ. 
ἀλκά, friendly, kindly aid, Id. O. T. 
189, cf. εὔωπος. 

"Ega, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Εφαάνθη, poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. from φαίνω. 

*E¢aBoe, ὃ, Dor. for 2onGoc,Theocr. 

᾿Εφαγίζω,Ξ:-ἐφαγνίζω, 4. ν. 

᾿Εφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites Over a 
thing, Soph. Ant. 247. 

"Edayvico, (ἐπί, ἁγνίζω) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 

"Εφᾶγον; ες; €, aor. 2 act. of ἐσθίω, 

om. 

᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, αἱρέομαι) as 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Béckh Inscr. 
2, pp. 21, 93: 

JE@GaAto¢, ov, (ἐπί, GAc)=ébaroc. 


a 

, Ἐφάλλομαι, fut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἅλλομαι) dep. mid., to spring upon, 
esp. in assault or attack, τινί, Hom., 


εὐώνυμον κέρας, Hat. 6, 111, etc. | esp. in IL., εἴς τίνα, Pind.: also, with- 


(Euphem., to avoid the word left, as | out hostile signf., c. gen., ἐφ. imu, | Soph. Ant. 40. 
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to leap upon, (i. e. into) the chariot, 1], 
7, 15: so absol., κύσσε μιν ἐπιάλ- 
μενος, he kissed him leaping upon 
him, Od. 24,320. Ep. word, of which 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπᾶλτο, Il. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. sync. ἐπάλμενος, which 
in two places, without hostile signf., 
is in fuller form ἐπιάλμενος. 

*Edaduoc, ov, (ἐπί, GApn) steept in 
brine, salted, Theophr. * 

"EddAoc, ov, (ἐπί, GAc) on or by the 
sea, marine, maritime, epith. of sea- 
ports, Il. 2, 538, 584. 

᾿Εφαλόω, ὥ, Dor. for ἐφηλ. 

"Ἑφαλσις, εως, 7, (ἐφάλλομαι) a 
springing on one, aitack. 

’E@duav, Dor. for ἐφάμην, impf. 
mid. of φημί. [oa] 

᾿Ἔφαμαρτάνω, (ἐπί, ἁμαρτάνω) to 
err, sin in a thing.—IL trans. to seduce 
to sin, LXX. 

ae Dor. for ἐφήμ., Pind. 


a 

᾿Εφάμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλα) α 
match for, equal to, τινί, Xen. 
3, 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ é¢., equality, 
evenness, Plut.—II. pass. that is the 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [ἃ] 

*Kdaupa, atoc,76,=e¢ar ric, Polyb. 

"Egaupoc, ov, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
Theophr. 

"Eddy, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 

᾿ΕΠφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, ἁνδά- 
vw) to please, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν ἢ pa θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπιανδάνω Im 3 pres. ém- 
avodvet, 1]. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 

"Eddvy, 3 sing. aor. 2 pass. from 
gaivo, Hom. [ἃ] 

᾿Ἑφάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., once for 
all, Fupol. ap. A. B. [az] 

’EdarAdw, ὥ, to spread, stretch out 
or over, Orph. Hence 

᾿Ἤφάπλωμα, atoc, τό, any thing 
Stretched out as α covering, a rug, cloak, 
etc. 

VEdganréov, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: and 

’Edartic, idoc, 7, also τὸ ἔφαμμα, 
a soldier’s upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb. : from 

᾿μφάπτω, f. -Wo, lon. ἐπάπτω, (ἐπί, 
ἅπτω) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. τοὔργον, perh. like συνάπτειν 
μάχην, to begin the work, Soph. Tr. 
133: also to fix upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. has 
only pass. ἐφάπτομαι; to be hung over, 
fixed as one’s fate or doom, and only 
in 3 perf. and plapf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε’ ἐφῆπται, Ul. 2, 
15, etc., and Tpdecowv ὀλέθρου πεί- 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖ- 
Koc ἐφῆπται, Il. 21, 513, οἵ. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---Β. mid. to lay hold 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
claim, τινός. Plat. Legg. 915 C.—2. 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. c. gen., 
eldéoc ἐπαμμένος, possessed of a Cer- 
tain degree of beauty, Hdt. 1, 199, 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171.—4. τὴ 
genl. to hold to, adopt, Pind.; rarely 
c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 
O. 1, 138, N. 8, 61.—II. in act., te 
kindle: hence to fens stir up, Herm. 

ence 
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᾿Ἔφάπτωρ, ορος. ὃ, also 7, laying 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 
728: one who fondles, caresses, Ib. 312, 
535. 
᾿Ἐφαρμογῆ; ἧς, 7, α fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 
"Εφαρμόζω, f. -ow, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fit on or to, suit, τινί, of weapons, 
πειρήθη ei oi ἐφαρμόσσειε, 1]. 19, 385: 
later ἐφ. ἐπί τινα or τι, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
_ thing to another, fit on, put on, κόσμον 
χροΐ, Hes. Op. 76: to suit, accommo- 
date, δαπάνας προςόδοις, Xen. Ag. 
8,8: λόγων πίστιν é¢., to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623. Hence 
᾿Εφάρμοσις. ewe, 1s = ἐφαρμογή, 
Tim. Locr. 95 C. : 
᾿Εἰφαρμοστέον, verb. adj. from égap- 
μόζω, one must suit, adapt, τινέ τι, 
Polyb. 
+’ Egdpuooroc, ov, ὃ, Epharmostus, 
an Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. 
᾿Ἑφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
᾿Εφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 
*Eoawic, δος, 7, but acc. ἔφαψιν, 
Aesch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. l.c. 
᾿Εφέθδομος, ov, (ἐπί, ἕβδομος) con- 
taining eight sevenths, i.e. 1 -Ἐ τ, V. 
ἐπίτριτος. 
᾿Εφέδρα. ac,7, lon. ἐπέδρη. a sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17, etc.; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι. Id. 5, 65.—II. a 
sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 
᾿Εφεδράζω, to set upon, τί τινι, 
Sext. Emp. 
᾿Εφέδρᾶνα, wv, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
H. A.—IlI. in genl. a seat, resting place. 
᾿Εφεδράω, ὦ, f. -ἤσω,---ἐφεδράζω, 
6. dat., Anth. 
᾿Εφεδρεία. ac, 7, @ sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. H. A., near a place, 
Polyb.—IL. a sitting by, waiting for 
one’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 
᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος ἐφεὸρεῦον κάρᾳ, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H. A.—II. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, τινί, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασί τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς. Polyb.—IIL. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Isocr. 186 C. 
"Egedpyoow, poet. for ἐφεδράζω, 
Jac. A. P. p. 251, Bekk. Coluth. 68. 
᾿Ἐφεδριάω,---54., Coluth. 15. 
᾿Εφεδρίζω, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 
sit, ride upon, esp. In a game, wherein 
_ the loser carried the winner on his 
back, v. Meineke Philem. p. 365. 
_ Hence 
"E@edptoudc. οὔ, ὁ, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 
᾿Εφεδριστήρ, ἦρος; also -τής. οὔ, 6, 
the winner in the above-named game. 
"Eg@edpoc, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting, 
seated on or by, c. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; c. dat., 
ἔφ. σκηναῖς. Eur. Tro. 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, a steady seat, 
bench, Hipp.—IlI. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν ΟΥ τοῖς καιροῖς. one 
who seizes opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, as an enemy ; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III. lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fight with the conqueror of two, like 
διάδοχος, Ar. Ran. 792, in Martial 
590 


EEA 


suppositivus ; also, by a sort of anti- 
phrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος dv 
ἔφεδρος δισσοῖς, 1. e. with two ad- 
versaries, and no one to take his 
own place, if beaten, v.Peile 1. c. 
(p. 346): hence in genl., one who waits 
to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who 15 
left, stall remaining, Soph. Aj. 610. 
᾿Εἰφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἕζομαι) 
dep. mid., to sit wpon, by or αἱ, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf.: also c. gen., 
Pind. N. 4, 109: absol. to si by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum. 446: c. ace. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι). though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is only used in aor. ἐφεῖσα, 
ee 

᾿Εφέηκα, ac, €, Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 of ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφείην, ne, ἢ», Opt. aor. 2 act. from 
ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, e, inf. ἐφέσσαι. I set, 
placed, put on, by,at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι : J set a thing down 
for myself on..., τί τινι, 8150 Ti τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐὀέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
ἐφεσσώμενος (for ἐφεισώμενος) ἐμὲ 
γούνωσιν οἷσιν, having set me on his 
knees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί με νηός. Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην μ᾽’ ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
σατο belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό we νηός. The poet. augmd. 
form ἐέσσατο for eicato is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἕννυμι. (On the defective 
tenses v. sub ¢ica.) 

᾿Εφείω, ἢς, 9, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημι for ἐφέω, 266, Hom. 

Τ᾽ Εφεκκαιδέκατος, ov, (ἐπί. ἑκκαι- 
δέκατος) containing seventeen sixteenths, 
i.e. 1 - 5, Plut. 

Τ᾿ Εφεκτέον, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend gudgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

᾿Ἔφεκτικός, ἢ, Ov, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—II. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχῆ 4, and sq. Adv, -κῶς, Stob. 
Eccl. ΤΕΣ 

᾿Ἔφεκτός, 4, Ov, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., οἵ. 
foreg. 

“Edextoc, ov, (ἐπί, ἕκτος) contain- 
ing seven sixths, i.e. 1 - ὁ, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος ἔφ.. when, besides the 
principal, % was paid as interest,=16% 
p. cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπέτριτος. 

᾿Εφελίσσω, (ἐπί. ἑλίσσω) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. - 

’"EdeAxic, ίδος, 7, (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπέ, ἕλκος) 
to break out into sores, Hipp. 

᾿Ἐφελκυσμός, οὔ, ὃ, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. “J 

᾿᾿φελκυστῆς; οὔ, 6, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. ἢ, 6v, drawn along, 
dragged after, suffixed, as, in gramm., 
vi ἐφελκυστικόν. --- ΠΠ. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249,52. Adv. -κῶς, in signf. 
IJ, Luc. : from 

᾿Εφελκύω, fut. -tow, from which 
Usu. aor. to sq., -εἰλκυσα. 
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"E@éAko, Ion. ἐπ., fut. -ξω : later 
ἐφελκύω, (ἐπί, EAKW). To draw, bring 
on Or towards, Eur. Ion. 1149: io drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hat. 3, 113: tolead after 
one, as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
50. to tow after one, Eur. H. F. 632, 
cf. Thuc. 4, 27.—2. to draw or-drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has— B. pass., πόδες ἐφελκοβου 
feet dragged or trailing along, II. 23, 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the - 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13, 597: ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
1. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν. to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι θ. καὶ τὴν κλεῖν €6.—2. 
also to drag one's self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. io bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγῇ κακά, Eur. Med. 462, Xen., etc. 
—4. metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also to 
drink off, Luc. 

᾿Ἐφέλκωσις, EWC, 7, (EGEA Kw) Ul- 
ceration, Hipp. 

[Ἔφελξις, εως, 7,= ἐφελκυσμός, 
Arist. Inc. An. 

’"Egéuev, kp. icf aor, 2 of ἐφίημι, 
for ἐφεῖναι. 

’"Eoévvbut,=more freq. ἐπιέννυμι, 


q. V. 

᾿Εφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης. in order, one after another, 
Hdt. 5, 18, etc.: ἐφ. τινί, Plat. Phil. 
34 Ὁ, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆς, 
regular order, Arist. H. A—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέ- 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, 77. 

Εφεξις, εως, ἢ; (ἐπέχω) a holding 
back, reserve.—ll. ---ἐπισχεσία, an εα- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like tivoc 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον: 
fut. ἐφέψω : aor. ἐπέσπον, inf. ἐπι- 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί, ἕπω). To 
go after, follow, pursue, τινά, UL. 11, 
177, etc. : also absol., Il. 11, 496, etc.: 
in genl. to set upon, press, urge, Il. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as Il. 16, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signf., Il 16, 724: later 
in genl. to follow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P. 1, 97. 
—IlL. to follow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμίνης στό- 
μα, Il. 20, 359: to seek out, explore, 
Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, 
Od. 9,121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.—III. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν, 
θάνατον καὶ πότμον éz., and θανέειν 
καὶ πότμον é7., to follow, seek out 
one’s fate or death, bring τὲ on one’s 
self, incur it: sO κακὸν οἷτον, ὀλέθ- 
plov or μόρσιμον ἦμαρ ἐπ.. Od. 3, 134, 
Il. 19, 294; 21, 100.—B. mid. ἐφέπο- 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. ἐφεσπόμην, inf. ἐπισπέσθαι (also 
ἐφεψάσθω as imperat., Theocr. 9, 2). 
To follow, attend, τινί. Il. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇ, 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένεὶϊ 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431: and so in Att., 
as -Aesch. -Eum. 620: also, absol. 
6 ἐπισπόμ.. Opp. to ὁ πείσας, Thue. 
3,43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., and 
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always in aor., which with him never 
has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103; 3, 
54, etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 

᾿Ἐφερμηνευτικός, 7, ὄν, explanatory, 
_Gramm.: from ; 

᾿φερμηνεύω, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to 
explain further. 

᾿Εφερπύζω, ---54.. in aor. -πύσαι; 
Ay 5 Ph Gib: 

’"E@épto, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
γαῖαν, Anth., or towards, τινί, Opp. : 

_ but more freq.—tl. Dor. and poet. to 

come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
γνὺξ ἐφέρπει, Eur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 

“Edec, imperat. aor. 2 from ἐφέημι; 
Il. 


᾿Εφέσια, ίων, τά, the festival of 
Diana at Ephesus, tThuc. 3, 104—II. 
’E@ecia, ac, 7, appell. of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, 7.— 
2. the Ephesian territory, sub. yopa, 
Strab. 

᾿Εφέσιμος, ov, δίκη. a suit, in which 
there was the right of ἔφεσις, OY ap- 
peal to another court, Dem. 78, 28: 
from 

+’Edéotoc, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian, Strab.: ἡ ᾿Εφεσία. the Ephesian 
territory ; οἱ ᾿Εἰφέσιοι, the Ephesians, 
Xen. An. 5, 3, 4. 

"Egcore, cuts ἦ, (ἐφέημι) a throwing, 
hurling at a thing, Plat. Legg. 717 A. 
—-2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
throwing a cause into chancery), εἴς 
τινα, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
p- 770.—II. (ἐφέεμαι) an aiming at a 
thing, «appetite, desire, τινός. Plat. 
Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 

t'Edecoc, ov, 7, Ephésus, a city of 
Ionia in Asia Minor at the mouth of 
the Cayster, containing a celebrated 
temple of Diana; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt.1, 142; 2, 10.— 
II. ὁ, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 
2, 7. 

᾿Εφεσπερεύω, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend 
the evening awake. 

’"Edéorepoc, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 
about even-tide: hence—2. western, 
Soph. O. Ὁ. 1059. 

᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

᾿Ἐφέσσαι, poet. for ἐφέσαι, inf. 
_ from édeica, Od. 13, 274. 

“E@ecoa, imperat. aor. 1 mid. from 
ἐφεῖσα. Od. 15, 277. 

’"E@écoouat, poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, ll. 9, 455. 

"E@éstioc, ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
hearth, 1. e. at home, by one’s own fire- 
side, Od. 3, 234: at home, setiled wn a 
place, having a house and home, a house- 
keeper (in the legal sense), Il. 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also to 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as ὦ supplicant, 
ἱκέτης, v. Wess. Hdt. 1, 35. a lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ἀλαλαγή, 
Soph. Tr. 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
Ton. ἐπέστιον, α household, family, Hdt. 
5, 72,73: θεοὶ ἐφ., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated; also of gods 
presiding over hospitality, Soph. Aj. 
492. . 

᾿Ἐφεστρίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Luc. 

"Egeotpic, idoc, 7, (ἐφέννυμι) an 
upper garment, wrapper, cloak, Xen. 
Symp. 4, 38, 
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᾿Ἐφέτης, ov, ὁ, (2pinut) a leader, 
commander, Aesch. Pers. 80.—II. ἐφέ- 
Tal, OV, οἱ, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
doc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 103, 
11. 

᾿Εφετέον, verb. adj. of édinut, one 
must allow, Cic. Att. 9, 4, 2. 

’"EdeTikoc, 7, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-σείω. Lat. -urio. 

᾿Εφετίνδα, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαινίν- 
da: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on do7pakivoa. 

᾿Ἐφετμή, ἧς, ἢν (ἐφίημι) an injunc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in 1}.), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

’"Edetoc, 7, Ov. (ἐφίεμαι) to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv, 
-TOC. 

᾿Ἐφευάζω,Ξεἐπευάζω, to shout, tri- 
umph in a thing. 

᾿Εφεύρεμα, ατος, τό, a discovery, 
mnvention. 

᾿Εφεύρεσις, εως, ἢ, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετῆς, οὔ. ὃ, an inventor, Ana- 
creont.: a contriver, N.'T. 

"Eogetpyaic, ξεως, 7,—= ἔφεύρεσις: 
from 

’"Ed¢evpioxw, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
Pr. 12, 13, and in mid., Ib. 4, 466, co- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τινα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093; and so in pass. wy édev- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109; so too 
ἐφεύρημαι κακός (Sc. Ov) Soph. O. T. 
1421. ‘ 


PEdebo, f. -etow, (ἐπί, ebw) to boil 
or roast besides, v.1. Nic. ap. Ath. 61 A. 
᾿Εφεψχάομαι, (ἐπί. ἑψιάομαι) dep., 
to mock, scoff αἱ, τινί, like Lat. illu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 

"Edéwo, f. -ψήσω, (ἐπί, Ea) to cook 
over again, Ath. 

’"Edeépor, Ion. impf. from ἐφοράω. 

᾿Ἔφήβαιον, ov, τό, (ἐπί, ἤβη) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 

᾿Εφηβαρχέω, ὥ, to be ἐφήβαρχος, 
Inscr. 

᾿Εφήβαρχος, ov, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

’"EonGdo, ὥ, f. -jyow, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, ἡβάωλ) to come to man’s estate, 
ae up to manhood, Hat. 6, 83, and 

tt. 

᾿Εφηβεία, ac, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth.: 1n legal sense, v. 
Dict. Antiqq. s. v. Ephebus. 

"Edn Getov, ov, τό, a place for the 
youth to exercise themselves, Strab.: 
hence as an architect. term, Vitruv. 
5, 11, 1: v. Dict. Antiqq., p. 482 A. 

"Eon Gevoc, cia, cov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμῆ, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

"Eon Gia, ac, ἡ---ἐφηβεία. 

᾿Εφηθικός, ἢ, ov, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, Theocr. 23, 
56: τὸ ἐφηβικόν,-: ἔφηβοι, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

μφηβος, ov, (ἐπί, ἤθη) arrived at 
puberty, come to manhood or woman- 
hood, (ἢ βη) 1. e. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2, 8, 
cf. 1, 5, 1: ef. εἰξέρχομαι 1. Hence 
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᾿Εφηβοσύνη, ne, 7, the age, position 
of an ἔφηβος, puberty, Anth. 

"Een Borne, ητος, 7,—=foreg. 

"Edn yéouat, (ἐπί, ἡγέομαι) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—Il. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate to a house where a 
criminal lay concealed, whom the in- 
former durst not seize himself, Dem, 
601, 20. Hence 

’"Eonynotc, εως, 7, at Athens, an 
action against one who harboured a eri- 
minal, v. foreg. Π., cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 

᾿φήδομαι, (ἐπί, ἥδομαι) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ἐπι- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 

"Eonobva, (ἐπί, 70bvw) to sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διατριβὴν λόγοις, 
Plut. 

᾿Εφήκω, (ἐπί, ἥκω) to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend, 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 

"EeR AcE, ἵκος, ὁ, 7,=tonGBoc, Anth. 

Ἑφηλις, ἐδος, also ἐφηλίς, idoc, 7, 
Ion. ἔπηλις, (ἐπί, ἧλος) a cover: an 
iron rim Or band on a box’s cover.—lIl. 
in plur., spots or freckles brought out by 
the sun, Hipp., etc. (In this signf. 
perh. from 7Azoc.) 

"E@ydAoc, ov, (ἐπί, ἦλος) nailed on 
or to.—ll. (ἐπέ, ἥλιος) sun-burnt or 
freckled, cf. foreg. If. 

᾿Εφηλότης, ητος, 7, α white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

᾿Ἔφηλόω, 6, (ἐπί, 726) to nail on, 
nail firmly : metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it is fiwed, determied, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿᾿Εφηλώδης, ec,=eondce 11. 

᾿ΕΠφηλωτός, 4, όν, (ἐφηλόω) nailed 
on. 

"Konuat, (ἐπί, iat) to sit on, at, of 
by, usu. tivi, Od. 6, 309; 12, 215; 
but in Aesch. Eum. 409, also 6. acc., 
βρέτας ἐφήμενος, sitting on or at the 
shrine, cf. 440, 446, cf. ἦμαι, καθί- 


ω. 

᾿Εφημερευτῆς, ov, 0, a daily watcher, 
waiter Or minister, Philo: from 

᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω) to de- 
vote the whole day to a thing, Polyb. 

᾿Εφημερία, ac, 7, a daily order or 
course, LX X. 

᾿ἘΜφημερϊνός, 4, 6v,=sq., Alex. 
Incert. 34. 

᾿Εφημέριος, ov, also a, ov, Pind. N. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whoie day through, 
ov Kev ἐφημέριός ye βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, ‘cf. Ῥ μαι μι ἐπε ἐμ 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.—II. daily, every day, Plut. 
Cf. ἐφήμερος. 

᾿Εφημερές, idoc, 7, (ἐφῆμερος) α 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his- 
torical record, as Caesar’s Commentarz2, 
Plut.—2. later, a calendar, =7juepoA6- 
y.ov.—ll. --- ἐφημερία, Joseph. 

"Eonuepov, ov, TO, an ephemeron, 
short-lived insect, Arist. H. A.—II. a 
poisonous plant, Nic.: strictly neut. 
from 89 

ἜΠύμερος, ov, (ἐπί, 7uépa)=eoy- 
aephae Kot Ἐπ it is the usu. form 
in prose), living, lasting but a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 135, etc.—Il. dorly 
πυρετός, Hipp. 
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᾿Εφημερούόιοι, wy, οἱ, they who live 
only for the present day. 

᾿Εφημοσύνη, ης, ἡ» (ἐφίημι)-ε-ἐφετ- 
un, α command, injunction, Hom. 

ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης 
from φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

᾿Εφησύὔχάζω, fut. -dow, (ἐπί, ἧσυ- 
“ἄζω) to acquiesce in a thing, v. 1. 

olyb.: to be quiet, Aretae. 

“Εφθἄλέος, ἔα, éov, (Epw) cooked. 
ee éa, £0”; (Eww) to be cooked, 

16. 

᾿Ἑφθήμερος, ον, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, lasting that time, ἀνοχαΐ, 
Plut. ; } 

᾿Εφθημϊμερής; (ἑπτά, ἡμιμερής) con- 
taining seven halves, 1. 6. 33, Esp. In 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 31 feet of a hexameter, or 
Iambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

Ἔφθην, ne, ἢ, aor. 2 of φθάνω, 
Hom 


᾿Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, 1]. 1, 
291]. 

᾿“φθοπωλεῖον, ov, τό,-:-56. 

“Ἑφθοπώλιον, ov, τό, (ἑφθός, πωλξω) 
a cook-shop, place where dressed meat is 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

φθός, 7, 6v, verb. adj. from ἔψω, 
boiled, dressed, Hat. 2, 77, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

“φθότης, ηἡτος, 7, a being boiled. 
—II. metaph. a being dissolved, lan- 
guor, Hipp. 

᾿φιάλλω,---ἐπιάλλω, q.v.: hence 

᾿ἜΠφιάλτης, ov, 6, the night-mare, 
Dat. incubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπεάλτης, q.v. Hence 
{τ᾿ Εφιάλτης, ov, Ion. ᾿Επιάλτης; ew, 
6, Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, Il. 5, 385, Pind.—3. a Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hat. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
celebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

᾿Εφιαλτία, ac, 7, or ἐφιώλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 

᾿Εφιδρόω, ὥ, (ἐπί, idpdw) to per- 
spire at or with a thing: Medic. to per- 
spire: hence 

"E@idpwolc, EWC, 7, & perspiring, 
perspiration, Hipp. 

᾿Εἰφιζάνω, (ἐπί, ἱζάνω)ν to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
Il. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφέζω. 

’EdiGa, Dor. édiodo, f. -ζήσω, (ἐπί. 
iCw)=foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf.; never in Il.: πρός 
τι, Critias 2, 11. 

᾿Εφέημι, lon. ἐπίημι, fut. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. ἐφέηκα, 
(ἐπί, inut) —1. Hom. uses, of the 
act., part. pres. ἐφιείς ; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, ne, 4; Of the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφίει, 
as if from ἐφίω, cf. προίημι. To send 
to one, Ἶριν ΤΙριάμῳ, 1]. 24, 117: to 
set upon, stir wp against, ἐπί τινα, Hdt. 
9, 49, cf. 7,176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, ewcite 
to do, 1]. 1, 518, Od. 14, 464, etc.—2. 
of things, to throw, launch ai one, e. g. 
βέλεά τινι Very freq. in Hom., ἔγχος, 
μελίην τινί, 11 20, 346; 21, 170, γεῖ- 
ράς τινι, to lay hands on him, Lat. 
injicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., io send upon 
one, πότμον τινί, Il. 4, 396, κήδεα, 
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Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—II. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Eur. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινι; 
Thuc. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence—2. to permit, allow, τινὶ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554.—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν, to give one’s self up 
to, οὐρίᾳ, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
Ῥ. 233, cf. dédwye.—lII. to put the male 
to the female, Lat. admittere, Hat. 3, 
85; 4, 30.—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφέεμαι, f. ἐφῆσο- 
μαι, to enjoin, command, τινί τι, I. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
50 6. acc. ἐφέεμαΐ χαίρειν σ᾽ (1. 6. ce) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... to send orders 
to..., Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί τινι, Aesch. Pr. 4, ete.—II. 
to aim at, long after, desire, c. gen., 
Soph. El. 143, Xen., etc.; also c. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thue. 6, 6. 
[in Ep., 77 Att.: yet Zin the Homer. 
forms ἐφιείς, ἐφίει. ἐφιέμενος, except 
ἔτη ἐφίει, Od. 24, 180.1 

TEdinzt, Dor. 3 sing. pres. for ἐφέ- 
not from ἐφίημι, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Εφικνέομαι, f. ἐφίξομαι: aor. ἐφῖ- 
κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attuin to, c. gen., ἅμα ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, 11. 13, 613, so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—II. to reach, arrive at a 
place, 'c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ἀφίκεσθε). ἐπ. ἐς... τόπον. Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον, to visit 
the H. with blows, Hdt. 7, 35.—III. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

"EoiKr6c, 4, Gv, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
or καθόσον ἐφ., κατὰ TO é@., to the 
best of one’s power, Lat. pro virili, 
Arist. Mund., εἰς. : ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 

᾿Εφίληθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, 1]. 2, 668. 

’Ediueipw, strengthened ἱμείρω, c. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 F.: 6. gen., 
Nonn.; c. inf., Musae. 

’Ediuepoc, ov, lon. ἐπίμερος, (ἐπί, 
ἵμερος) longed for, desired, Hes. Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
apie [1] 

᾿Εφιππάζομαι, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
dep., to ride a tilt at, hence λόγοις ἐφ.» 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί τινος, Lue. D. 
Marin. 6, 2. 

᾿Εφιππαρλχία, ac, 7, a double ἵππαρ- 
via, consisting of 1024 horse, Arr. 

᾿Εφιππαστήρ, 7p0¢, δ,Ξεἐπιβήτωρ, 
Apollon. Lex. 

᾿Εφίππειος, ov, dub. 1. for ἐφίπ- 
LOC. 

᾿Εφιππεύω, (ἐπί, ἱππεύω) to ride 
against or towards, τινί, Diod.—2. to 
ride upon, τινί, Opp.—ll. to cover the 
female of animals. 
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᾿φίππιος, ον, (ἐπί, ἵππορ) of, be- 
longing to a horse or to riding, Xen. 
Cyr. 8, 3, 6: 26. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether 
on foot. or on horseback, v. Plat. 
Legg. 833 B: τὸ é@., sub. στρῶμα. 
Lat. ephippia, a saddle-cloth, Xen. fa, 
oO 
"Εφιίππον, ov, τό, a car with one 
horse, cf. τέθριππον, dub. 
[ἜἌφιππος, ov, (ἐπί, ἵππος) on horse- 
back, riding, Plut.: ἀνδρεὰς ἔφ., an 
equestrian statue, Id.—2. κλύδων ἔφιπ- 
πος, a rushing wave of horses, Soph. 
El. 733. 
ΤΕ φιππος, ov, δ, Ephippus, a poet 
of the middle comedy, Ath. 28 D; v. 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer ot 
Olynthus, Ath. 120 E. 
᾿Εφιπποτοξότης, ov, ὁ, -ετοξότης 
ἔφιππος, a mounted archer, v.1., Diod. 
᾿Εφίπταμαι, aor. -ἑπτάμην, (ἐπί, 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards or 


.to, Hom., but only in aor. 3 sing., οἱ 


ἐπέπτωτο δεξιὸς ὄρνις, Il. 13, 821, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 
as in Mosch. 1, 16. 

’Edioddva, Dor. for ἐφιζάνω. 

Τ᾽ φίσδω, Dor. for ἐφίζω, Theoer. 
5, 97. 

᾿Εφιστάνω, rare late form for sq., 
Diosc. 

᾿Εφίστημι, lon. éxiornut, f. -στήσω, 
(ἐπί, ἵστημι)---Α. in pres., fut., and aor. 
1 trans.—I. to set on, over, of things, to 
place upon, τί τινι, Thuc. 2, 75, τί 
ἐπί τινος, Plat. Crit. 116 A, τι ἐπί 
τι, Dem. 1029, 29: hence metaph. 
ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere, 
Plat. Rep. 498 C: also like Lat. 
praeficere, to set over, τινά TL, Hat. 5, 
27; ἐπί τινος, Polyb.—2. metaph. to 
set one person over another, as a 
watch, φύλακα βοΐ, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς, Ken. 
Rep. Lac. 2,1; ἐπί τινα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα, to 
institute it in honour, commemeration of 
him, Hdt. 1, 167; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hdt. 1, 59, etc. : ἐπ. κύκλῳ 
τὸ σῆμα (ΞΞπερὶ TO Oo.) ἱππέας, Hdt. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, to 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 351, 25.—2. to 
stop, check, make halt, Lat. inhibere, 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2,18; δρμῆν, 
Polyb.; τινὰ τοῦ πρόσω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διώνοιαν, 
to apply one’s thoughts to, attend, Hipp., 
etc.; κατά τι, to a thing, Isocr. 203 
B; so too re τὰς ὄψεις ἐπίτι, Polyk. . 
but more freq. absol., ἐφιστάναι, to 
attend, like xpocéyu, c. dat. rei, Arist. 
Mund. ; περί τινος, Polyb.; ἐπί- 
στήσασι μᾶλλον λεκτέον, One must 
read with more care and accuracy, Arist. 
Pol. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 44. Vv.): also 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι, to call his at- 
tention to, Polyb., absol., Plut.—B. in 
mid. and intr. tenses, perf., plqpf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found 
in Hom.) to stand on, over, τινί, 1]. 6, 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., Il. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας 

Hat. 3, 77, ete.—2. to be set over, Lat 

praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538 

χρημάτων, Eur. Andr. 1098, ἐπί τι 

voc, Plat. Rep. 460 B; esp. οἱ ἐπ 

εστεῶτες, Att. ἐφεστῶτες, those in au- 
thority, Hdt. 4, 84, and Att.: hence 
to be urgent, urge on a Work, etc., Dem. 
70, 16.—Il. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, Tl. 13, 133 

also παρά or ἐπί τινι, Il. 12, 199; 23, 
201, etc. : esp. of dreams or visions, 
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to appear to, τινέ, Hadt..1, 34, ef. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι; 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
stand against, oppose, Il. 5, 624, ἀλλῆ- 
λοισι, 11. 15, T03: to come upon by 
surprise, τινέ OY ἐπί TL, Isocr.: me- 
taph. to impend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο, 1]. 12, 
326, κένδυνος, Dem. 287, 5.—3. to 
stand, float on the top, TO ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος, 1.e. cream, Hdt. 4, 2. 
—4. to hali, stop, as in a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II. 2: hence in 
genl. fo wait, and in Luc., μικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπέ TL, 
dsocr, 213 D, cf. A. Il. 3—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα. sometimes 
as trans.: and we once have ἐφέστα- 
σαι βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
Tr. 339. 
᾿Εφιστορέξω, ὦ, to inquire, search fur- 
tner. 

"Ἑφλᾶδον, aor. 2 from φλάζω. 

᾿Εφόβηθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 
Béw. 

᾿Εφόδεια, ac, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


᾿Εφοδευτέον, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and 

᾿Εφοδευτῆς, οὔ, 6, one who goes the 
rounds.—2. a spy: from 

᾿Εφοδεύω, (ἐπί, δδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, ete., πάντ᾽ ἐφοδεύεται, Ar. AV. 
1160; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Persia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 728.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXX.—II. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 

᾿Ἐφόδια, Ta, V. ἐφόδιος. 

᾿ἘΕφοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -doo, 
to furnish with supplies, equip for a 
journey, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, TL EK 
τίνων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 

᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδός) of, belong- 
ing to a journey: neut. τὸ é¢., Lat. 
viaticum, supplies, money OY necessaries 
tor travelling, esp. supplies of an army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6, 70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem. 1204, 
22.—2. in genl. a store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl.; εὖσε- 
BH¢ βίος μέγιστον ἐφ., Epich. p. 98: 
hence=da@opuq, Dem. 917, 14. 

*Egodoc, ov, 7, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc. : 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
a way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
tercourse, Ὁ: παρ᾽ ἀλλήλους, Thue. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 35.—II. an onset, at- 
tack, assault, a Eum. 376, Thuc., 
etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
ἈΝΕ ἘΝ ἯΩ ἐφόδου, αἵ ἜἜ 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
war, Polyb. 3, 25, 4.—2. hence in 
Hipp., an attack, access of fever. — 
Ul. the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 

ΓΕ φοδος, ov, 6, one who goes the 
rounds, Xen. Cyr. 8, 6, 16, and Polyb. ; 
cl. ἐφοδεύω. 
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"E@odoc, ov, accessible, Thuc. 6, 66, ' 


in superl. -ώτατος. 

᾿Βφοδόω, @, lon. éod. (ἐπέ, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Jon. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 

’E@oitn, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 

᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. 

᾿Ἐφόλκιον, ov, τό, (ἐφέλικω) α small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
ean. an appendage, Plut., and Anth. : 
cf. sq. 

’"EdoAxic, idoc, 7,—=foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Kur. Andr. 
200, H. F. 631, 1424. 

"Edodkéc, ov, (ἐφέλκω) drawing on 
or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 
γωγός. Thuc. 4, 108.—II. ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, Guap- 


| téw) to follow, press close upon, absol., 


Il. 8, 191, etc.; c. dat., Ap. Rh. 

᾿ΕφομιΙλέω, ὥ, (ἐπί, OutAEw) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; c. dat., Nonn. 

᾿Εφοπλίζω, (ἐπί, ὁπλίζω) to equip, 
get ready, ἴῃ. Hom. either ἐῴ. δαῖτα, 
δεῖπνον, δόρπον, or ἄμαξαν, ἡμιόνους, 
also νῆα :---ἰο arm against, τιν τινι, 
Opp. Maid. to get ready for war with, 
λαγωοῖς, Ib. 

᾿Εφορατικός, 4, 6v, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

᾿Εφοράω, ὦ, lon. éxop., fut. ἐπόψο- 
μαι, Ep. ἐπεόψομαι., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπέ, ὁράω) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
hus, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
Il. 3, 277, Od. 11, 109, etc., and so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., ὅσυν ἐφεώρατο τῆς νήσου. 
as much of it as was in view, Thuc. 3, 
104.—II. to look out for, pick out, choose, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, 4. ν. 

᾿Εφορεία, ac, 7, (ἐφορεύω) super- 
intendence : eSp.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
8, 3. 

*Edopeiov, ov, τό, the court of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Εφορεύω,::-ἐφορώω, c. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; c. gen., Pers. 
7.—IL. to be an ephor, Thuc. 8, 6, and 
Xen. 

᾿Ἔφορέω, Ion. and poet. for ἐφοράώω, 
Aesch. 

’Edopikéc, 7, Gv, of, belonging to the 
ephori, Xen. Lac. 15, 6. 

᾿Εφόριος, a, ov, (ἐπί, ὅρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. 

᾿Εφορμαίνω, (ἐπί, δρμαίνω) to rush 
on, attack, Aesch. Pers. 208: c. dat., 
Opp. 

’Edopudo, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ὁρμάω) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3,165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—II. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Kur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιήσειν, 
etc.—ll. to rush furiously on, absol. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. édop- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 
ry, rush forward, Od. 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 


upon, dash at, attack, ἐφορμᾶται ἔθνος 
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ὀρνίθων, Tl. 15, 691, ef. 20, 461 ; so, 
ἐφορμήσασθαι ἀέθλους, Hes. Sc. 127: 
later also c. dat. 

᾿Εφορμέω, 6, Ion. éxop., f. -ἦσω, 
(ἐπί, ὁρμέω) to lie at anchor, lie at or 
over against a place, esp. to watch or 
blockade an enemy, Hdt. 8, 81; é@. 
λιμένι, Thuc. 7, 3, ἐπὶ τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; ai ἐφορμοῦσαι 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.to le by and so to watch, 
Soph. O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thuc. 1, 142.—2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τινος, 
Dem. 30, 18. 

᾿Εφορμῆ, ἧς, 4, (ἐφορμάω) an en- 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thue. 6, 
90, cf. Géller ad 6, 49. Oft. confused 
with ἀφορμή, Herm. Soph. Aj. 283. 

᾿Εφόρμησις, ew¢, 4, (ἐφορμάωλ)--- 
foreg. 11.—B. (ἐφορμέῳ) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thuc. 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. 

Egopuntenés, ἢ, ov, (ἐφορμάω) ew- 
citing. 

᾿Εφορμίζω, (ἐπί, ὁρμίζω) to bring a 
ship to zts moorings : (ὅρμος) and so in 
mid. to come into harbour, come to an- 
chor, εἰς τόπον, Thuc. 4, 8: more 
rarely c.. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence 

᾿Εφόρμζσις, ewe, 7, @ bringing or 
coming to anchor. 

“Edopuoc, ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thuc. 3, 76.—II. with a harbour, 
anchorage, etc. 

“Egopyoc, ov, δι-εἐφόρμησις IL., a 
blockade, Thue. 4, 27. bce a 

"Egopoc, ov, (ἐφοράω) overseeing, 
watching.—II. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιᾶς, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2. 
at Sparta, οἱ ἔφοροι, the Ephori, over- 
seers, a body of five magistrates, who 
controlled all the rest, even the kings, 
Hat. 1, 65 ; 6, 82, ef. Arist. Pol. 2, 6, 
and Miller Dor. 3,7. Hence 

T'Edopoc, ov, ὃ, phorus, a celebra- 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pu- 
pil of Socrates, Plut., Strab. 

Ἔφορος, ov, (ἐπί, ὅρος)-Ξεἐφόριος. 

᾿Εφόσον, adv. for ἐφ’ ὅσον; in so far 


as. 

Τ᾿ Εφουδίων, ὠνος, ὃ, Ephiidion, a 
pancratiast from Maenalus in Arca- 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. 

ΤΕ φραῖος, ov, 6, Ephraeus, of Oreus, 
a pupil of Plato, more correctly Ε)ὖὐ- 
φραῖος, q. Vv. 

᾿Εφυβρίζω, (ἐπί, ὑβρίζω) to insulz 
over one, add insult to jury, absol., I. 
9, 368; laterc. dat., Soph. Aj. 1385; 
c. acc., Kur. Phoen. 1663, Heracl. 
947 : ἐφ. τι, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ἐπε: 
χαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph. 
Aj. 954. Hence 

᾿Εφυβριστής, οὔ, 6, an insolent per- 
son. 

᾿Εφύβριστος, ον,(ἐφυβρίέζω) wanton, 
insolent, Hdn. 

᾿Εφυγιάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿Εφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον, 
from φεύγω. 

᾿Εφυγραίνω, (ἐπί, bypaive) to moist- 
en: pass. of the bowels, to be relazed, 
Hipp. 

“Edvypoc, ov, (ἐπί, ὑγρός) moist, 

heophr. 

᾿φύδάτιος, a, ov, (ἐπί, ὕδωρ) on or 
of the water, Νύμφη, Ap. Rh. [Ὁ metri 
grat.] 

’"Edvdpety, (ἐπί, ὑδρεύω) to water 
τι, Theophr.: from oo 
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᾿Εφυδριάς, ddoc, 7, of the water, 
Νύμφη, Anth. 

"Εφυδρος, lon. ἔπυδρος, ov, (ἐπί, 
ὕδωρ) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus: abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hdt. 4, 198. 

᾿Εφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι Ov, the 
keeper of the water-clock, (κλεψύδρα) in 
the Athen. law-courts, dub. 

᾿Εφυύλακτέω, ὥ, (ἐπί, DAAKTEW) to 
bark at, τινί, Plut. 

᾿Εφυμνέω, 6, (ἐπί, buvéw) to sing or 
thant one thing after another, παιᾶνα 
ῥυγῇ, Aesch. Pers. 393 ; and so Plat. 
—II. to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τινι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, τι, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
T. 1275.—II1. c. acc. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, of a hymn, Ap. Rh 

᾿Εφύπερθε, -Gev, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times 6. gen., Simon.—II. over and 
above, besides. [ὕ] 

᾿Εφυπνίδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. Tar. 

᾿Ἐφυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie upon in sleep. 

᾿Εφύρα, ac, 7, ἴοῃ. ᾿Εφύρη, Ephyra, 
old name of Corinth, Il. 6, 152.-T2. a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. — 
4. a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence *E@upor, 
4. v.— Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
involved in much doubt, v. Strab.Tl. 
c., Nitzsch ad Od. 1. c. [ὕ] 

Τ᾽ Εφυραῖοι, wy, oi,=sq., Pind. P. 
10, 85. 

Τ᾿ Εφῦροι, wy, οἱ, the Ephyri, inhab. 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab. 330, 338, 342. e 

᾿Εφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impf. from φυσάω. [Ὁ] 

᾿Εφυστερίζω. (ἐπί, ὑστερίζω) to be 
later, come after another, Thue. 3, 82. 

᾿Εφυφαίνω, (ἐπί, ὑφαίνω) to mter- 
weave : τηθίδρῃ., μῆτιν, Opp., in 
tmesis. 

᾿Εφῦὕφῆ, ης, 7, the woof, Plat. Legg. 

34 E. 


"Edba, (ἐπί, ὕω) to rain upon : pass. 
to be in the rain, exposed to it, X€% 
Cyn. 9, 5—2. impers. ἐφύει, τινΐ, 
Theophr. [Ὁ] 

"Ed ᾧ, ἐφ᾽’ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

᾿Εφώριος, ov, (ἐπί, ὥρα) mature, 
Anth. 

"Εχᾶἄδον, ες; €, aor. 2 of yavddvu, ll. 

pee NC, Ny aor. Of χαίρω, Hom. 

a 
2: *Byea, ας, €, aor. 1 act. of χέω, I. 

᾿Ἐχέβοιον, ov, τό, acc. to Poll.,.— 
ie. 

"Eyéyyvoe, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
μοι, Hur. Med. 388; ζημία éy., to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
. 192: ποιεῖν τί éy., Lat. ratum facere, 
Id.. Phoen. 759.—Il. that has receiv- 
ed a guarantee, under pledge of securi- 
ty, ἱκέτης éxéyyvoc, Soph. Ὁ. C. 
284. 


Ῥχεγλωττία, ac, 7, (ἔχω, γλῶσσα) 
ἃ ward coined [Εν Lucian after éxe- 
594 
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χειρία, armistice, as we might say lin- 
gurstice. 

"Eyedepuia, ac, 7, (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

’Eyednuia, ac, 7, acc. to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32, old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 

PEyédwpoe, ov, ὃ, Ion. ’Eveidwpoc, 
the Echedorus, now Gallico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt. 7, 124. 

᾿Εχέθυμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

ῬΕχειαί, Gv, ai, Echéae, a city of 
Laconia, Strab. : 

᾿Ἐχείδιον, ov, τό, dim. from ἔχις, 
a little adder. 

᾿Εχεκήλης, ες,(ἔχω, κήλη) ruptured. 

PEyexdeve, and “λῆς, joc. 6, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, Il. 16, 189.—2. a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 

T’Eyexdoc, ov, ὁ, Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.—2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, 1]. 16, 692. 

Ἔχέκολλος, ov, (ἔχω, KOA Aa) sticky, 
πηλός, Plut. 

PEyvexpatac, ουὅς, 6, Echecrates, fath- 
er of EHetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

PEyexpationc, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thue. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael_—Others in Anth., etc. 

. Eyektédvoc, ov, (ἔχω, κτέανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

ῬΕχέλας, for -λαος, a, ὃ, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 

Τ᾽ χέμβροτος, ov, 6, Echembrétus, 
masce. pr. n., Paus. 

Τ᾿ χεμένης, 6, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 

TEyeuoc, ov, 6, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

ΤΕ χέμων. Ep. Ἐχέμμων, ovoc, ὁ, 
Echémon, son of Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ’Eyjuwv. 

"Eyeuibéa, O, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and 

"Eyeuvdia, ac, 7, silence, reserve, 
Plut.: from 

᾿Ἐχέμῦθος, ov, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. ͵ 
᾿Εχενηΐς, idoc, 7, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι; 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—IL. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echeneis, remora, Arist. H. A., cf. Plin. 
Nive 95225: 

TEyévyjoc, ov, 6, Echenéus, one of 
the Phaeacian nobles. Od. 7, 155. 
᾿Εχεπευκής, ἔς, (ἔχω, πευκή) ἴῃ 
Hom. epith. οἵ ἃ dart, θέλος, Il. 1, 51; 
4, 129, ace. to Gramm. bitter, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, Cf. πεύκη, πευκάλιμος, πικ- 
ρός. 

᾿Εχέπικρος, ov.—foreg. in Gramm. 
_PEyérodoc, ov, ὃ, Echepilus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, Il. 4, 458.—2. 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
Troy, Il. 23, 296. 
᾿Εχεῤῥημοσύνη, ne, ἡ»Ξεἐχεμυθία : 
rom 
"Exeppjuwv, ov, gen. ovoc, (ἔχω, 
ῥημαγεεἐχέμυθος. 
᾿Εχέσαρκος, ov, (ἔχω, σάρξ) clinging 
close to the body, χιτών, Ath. 


ἘΧΘΟ 


ἜἜχεσκον, ες, €, lon. impf. from 
ἔχω. for εἶχον, Hom. 

*Eyéortovoc, ον,(ἔχω, στόνος) bring- 
ing sorrows, Theocr. 25, 213. 

Τ᾽ Εχέστρᾶτος, ov, ὁ, Echestriitus, son 
of Agis, king of Sparta, (4th Agid) 
Paus. 3,2, 2. 

"ExéeT7¢, ov, 6,=6 ἔχων, a man of 
substance. 

VEyetividac, a, 6, Echetimidas, 
masce. pr. n., Thuc. 4, 119. : 
ῬΕχέτλα, ac, ἡ, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. 

᾿Εχέτλη, n¢, 1, (ἔχω) the plough- 
tail, handle, Lat. stiva, Hes. Op. 468. 
—Il. any handle. Hence 
᾿Ἐχετλῆεις, εσσα, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλη, Anth. 
᾿Εχέτλιον, ov, τό; (ἔχω) the hold of 
a ship, Nic. 

ῬΈχετλος, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15, 3. 

Ἔχετος, ov, 6, Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 
᾿Εχέτρωσις, ewe, 7, a plant, the 
white bryony, Hipp. 

“Eyeva, ac, €, Ep. aor. 1 of yéu, 
Hom. : mid. ἐχευάμην, Il. 5, 314. 
’"Eyedpovéu, 6, to be ἐχέφρων, Anth. 
᾿Ἐχεφροσύνη, n¢, 7, prudence, sense, 
shrewdness, Anth. , 
᾿Ἔχέφρων, ον, gen. ονος, (ἔχω. 
φρήν) with one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 11}. 
Adv. -όνως, Diod. 

VEyédpwv, ovoc, ὃ, Echephron, a 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2. a son 
of Priam, Apollod. 

ΤΕ χήμων, ὃ, v. sub ᾿Ἐχέμων. 
’"EyOaipo, f. ἐχθᾶρῶ : aor. 1 ἤχθη: 
ρα, (ἔχθος) to hate, be an enemy to, 6. 
acc. pers. vel rei, Hom.-et Att.: c. 
acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. Phil. 59, El. 1034. Pass. 
ἐχθαίθεσυτν ἔκ τινος, Soph. Ant. 93. 
Mostly poet., (cf. éy@paivw) but alse 
in Hipp., and jate prose. 

᾿Εχθάνομαι, f. -θήσομαι, as pass.,= 
ἔχθομαι, usu. ἀπεχθάνομαι. 
᾿Εχθαρτέος, a, ov, verb. adj., to be 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. éy6pav- 
τέος, cf. sub ἐχθραίνω. 

Ἔχθές, αν.,---χθές, yesterday,Soph. 
Ant. 456; hence 

᾿Εχθεσϊνός, 4, όν,Ξεχθεσινός, yes- 
terday’s, of yesterday, Anth. 
*EyGioc,7, ov; (ἔχθος) hated, Soph. 
r. 590. 


ἜἜχθιστος. ἡ; ov, most hated, most 
hateful, Il. : later also most hating, hes- 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός: Luc. 
has also ἐχθίστατος. 

᾿Εχθίων. ov, gen. ovoc, more hated : 
more hostile: adv. -όνως, Xen. :---ἰτ- 
reg. compar. of ἐχθρός. 

’"EyOodoréw, ὦ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in Π. 1,518; from 
᾿Ἐχθοδοπός, ἤ;, 6v, also oc, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostile, Soph. 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός, *bmTwH, ὄψο- 
μαι, i. 6. hostile-looking ; others from 
ὄψ, or even ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.: Which 
is confirmed by the accent.) 
ἜΧΘΟΣ, coc, τό, hate, hatred, Od. 
9, 277, in plur., Π. 3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hdt. 9, 15, and Thue. , 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id. 3, 82; so εἰς é. 
ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen. 879: ef. éy- 
Gaipw. Cf. also sq., which, in prose, 
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is more ἔτθᾳ.. (Acc. to some, akin 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lexil. v. ὀχθῆσαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, Just as the orig. signf. of Lat. 
hostis was stranger.) 

"Ey Opa, ac, ἧ, hatred, enmity, Hdt. 
5, 81, Pea. and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔς τινα, Hdt. 1,5; πρός τινα, Thue. 
2, 68: dv ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
τινί, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
Dem. ; opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
"thue. 4, 19:—strictly fem. from éy- 
θ 4 


ρός. γ 
᾿Ἐχθραίνω, ἴ. -ἄνῶ, (ἐχθρός)-εἐχ- 
θαίρω, (which is the only form used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen. Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, tivi.— II. 
to make hostile or odious, τινά, τινι, Or. 
Sib. Hence 
’"EyOpavréoc, for ἐχθαρτέος, q. V. 
eeepc. to be at enmity with, tivi, 
X 


᾿ἜἜχθρικός, ἢ. Ov, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

᾿Εχθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

"EyOpdgevoc, ov, (ἐχθρός, ξένος) 
unfriendly to guests, inhospitable, τινί, 
Aesch. Pr. 727. 

Ἔχθροποιξω, O, to make hostile, τινά 
τινι, prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 

᾿Ἔχθροποιός, 6v, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. 

’"EyOp6c, ά, 6v, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he has it 
only in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—II. act. 
hating, hostile, at enmity with, τινί, 
Thue. 8,45, Xen., etc.—III. freq. as 
subst., ὁ ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: éy@p. 
τινός, Thuc. 4, 47; of ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος, but is alien- 
ated, Lat. inimicus ; πολέμιος, one who 
is at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
friend.—Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. ἐχ- 
θίων, ἔχθιστος, (44. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -p@c: compar. éy- 
θροτέρως, Dem. 61, 26. 

᾿Ἔχθρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 
φρῆν) hostile in disposition. 

᾿Εχθρώδης. ec, (ἐχθρός, εἶδος) like 
-an enemy, hostile. v. -00¢. 

ἜΣ ΧΘΏΩ, to hate, Trag.,,as Aésch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι. q. V., to be ha- 
ted, be hateful, τινι,. Od. 4, 502, 756, 
‘etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in 
liye: 827.5 “See 

T’Eyidvov, ov, τό, dim. from ἔχις; 
Arist. H. A. 

"Ey.ova, ne, 7, an adder, viper, Hdt. 
3, 108, and Trag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr. n., v. 
sq.: v. ἔχις. ’ 

τ Ἑχιδνα, nc, 7, Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
or of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hdt. 4, 8, sqq. 

᾿Ἐχιδναῖος, aia, aiov, (ἔχιδνα) of 

or like a viper, Call. Fr. 161. 
᾿Εχιδνήεις, eooa, ev,—foreg., Nic. 

’"Eyidvior, ov, τό, dim. from ἔχιδνα. 
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᾿Ἐχιδνόδηκτος, ov, (ἔχ.ὄνα, δάκνω) 
bitten by a viper. 

᾿Ἔχιδνοειδής, ἔς, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 

᾿Β;χιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
An) snake-headed. 

᾿Εχιεδνόκομος, ov, (ἔχιδνα, κόμη) 
snaky-hared, Nonn. 

᾿Ἐχιδνοχᾶρής, é¢, (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting -in, playing with snakes. 

᾿Εχεδνώδης, ης,Ξεἐχιδνοειδῆς. 

᾿Εχίειον, ov, τό,Ξεἔχιον, Nic. 

Τ᾽ Εχιεύς, joc, 6, a young adder, viper, 
dim. from ἔχις, Nic. Ther. 133. 

PEyivddec, wv, αἱ, the Echinddes, 
five or nine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
dp. 2: 10,0 Thuc:-2, 1025 ‘Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, p. 453: in sing. Ἔχι- 
vac, άδος, 7. 

"Eyiva, Gv, ai, the islands in the 
Ionian sea, afterwards called ’Eyiva- 
dec, q. ν. Il. 2, 625. 

PEyivaioc, a, ον,--:ἐχιδναῖος7 Nic. 
Ther. 230. 

Τ᾽ Εχιναιεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

’Eyivéec, ol, a kind of mouse with 
rough bristling hair, in Libya, Hat. 4, 
192, ubi al. éyivec. 

’"Eyiviokoc, ov, 6, dim. from ἐχῖνος. 

’"Eylvorouc, ποδος,ὁ.(ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 E. 

’Eyivog, ov, 6, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt..éyivoc, 
[7], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 
lon. ap. Ath. 91 E:: also the sea-urchin, 


Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— ᾿ 


2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc.: hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat. 1, 6, 117.—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί. in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p. 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—IV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ael.—V. part of the 
bit of a bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.--- 1. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic capital, prob. from its 


form, and so now usu. called ovolo, 


Vitruv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from éyw, but the connexion given 
above is more prob.) 

’Eyivoc, ov, ὁ, Echinus, now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,3 ; Strab. 

᾿Ἔχινοῦς, οὔντος, 6,—foreg., Ar. 
Lys. 1169. 

᾿Εχινώδης, ec, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, like a hedgehog, Arist. H. Α.: in 
genl. rough, Strab. 

’"Eytédnktoc, ov, (ἔχις, δάκνω)-: 
ἐχιδνόδηκτος. 

*Eyiov, ov, τό, (ἔχις) a plant, echium 
rubrum, Sprengel Diosc.: our echium 
is Viper’s Bugloss. 

TEyioc, ov, 6, Echius, a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, Il. 15, 
339.—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, toc, and ewe, 6, the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 Εἰ: the ἔχιδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχις, others 
think ἔχις and ἔχιδνα two distinct 
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species: Opp. has ἔχες fem. (Sanser 

ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς: 

pert also to ὄφις, Pott Et.Forsch. 1, 
-) 

’"Eyitne, ov, ὃ, a kind of stone, (ad- 
derstone 2). [i] 

ΤΕ χέων, ovoc, 6, Echion, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Bacch. 
213.—2. son of Mercury and Antia- 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 318; 
Ap. Rh. 1, 56. [ἡ] 

"Eyua, atoc, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. a hindrance, stoppage, 
Jl. 21, 259.—2. c. gen., a bulwark, de- 
fence against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 
a 37, βολάων, Ap. Rh. 4, 201.— 

. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης; 
the bands of the cat ἢ fick τ 
13, 139: so, ἔχματα πύργων, stays, 
bearers of the towers, Il. 12,260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep ‘het upright on land, 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. I, 1200, ἔχμα- 
Ta γαίης, of the ball of earth grasped 
by the roots of a tree. Hence 

"Eypuda la, to hold, hinder.—II. to hold 
firm: cf. ὀχμάζω. 

“Exouevor, , ον, adv. -vac, Vv. ἔχω 


"Exovdn, ης, 7, (ἔχω, νοῦς)---ἕξις 
νοῦ, a pretended orig. form οἵ τέχνη, 
cf. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

"Eyovrwe, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, e. g. ἐχόντως νοῦν 
for νουνεχόντως, 4. V., Plat. Phil. 
64 A. 

PEytOnv, 1 aor. pass. of χέω. 
PEyopny, sync. aor. pass. of yéw, Ep. 

"Eyupoc, a, ov, (ἔχω) firm, strong, 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc.,= ὀχυ- 
ys hence in genl., ἐν ἐχυρῷ εἶναι, to 

ein safety, Id. 7,77: trustworthy, λο- 
γός, Id. 3, 83, ἐλπίς, 7,41. Adv. -ρῶς, 
Id. 5, 26. 

᾿Εχῦὕρότης, ητος; 7, strength, firm- 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, ν. 1. Polyb. 

᾿Ἔχῦρόφρων, ov, gen. ονος, (ἐχυρός, 
φρῆν) strong-minded, steady. 

"Evip6w, ὥ, to make secure, fortify, 
like aa v. 1. Isocr. 107 By a 

᾽᾿Εχύρωμα, ατος, τό, afortification. [] 

ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut. ἕξω, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
iovw), rare 2 sing. σχήσῃσθα, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχῆσο- 
μαι, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. oywxa, found however 
in compd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subj. 
σχῶ, Opt. σχοίην, Imperat. σχές. Att. 
sometimes in compds. also σχέ, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. éyouac: impf. εἰχό- 
μην : fut. mid. ἕξομαι and σχήσομαι: 
aor. ἐσχόμην;; only twice in Hom. in 
Ep. 3 sing. σχέτο, Il. 7, 248; 21,345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην: 
pass. and mid. much more rare in 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἔσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. 

A. Act. Radic. signf., to have, hold. 
—I, to have in the hands, in Hom. very 
freq. χερσὶν ἔχειν :—hence in various 
usages,—l. to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, pea later 6 
Evov (sc. γρήματα); a wealthy or power- 
fu ἐμ: τί . Aj. 157, Valck. Phoen. 
408 ; of ἔχοντες: the wealthy, Eur. Alc. 
57. Pass. to be possessed by, belong to, 
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τινί, Tl. 6, 398.—2. esp. to have and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od, 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὔνεκ᾽ ἔχεις “Ἑλένην, καί σφιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 59, etc.;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
υναῖκα; to take one’s daughter to wife, 
dt. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20, 377: 
c. acc. loci, to dwell in, inhabit, οὐρα- 
vov, "Ολυμπον, γαῖαν, etc., Hom.—s. 
the pres. part. is often joined with a 
verb, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, e. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε, kept and made 
much of, 1. 6. kept with special care, 
cf. Hdt. 2,115; this is esp. freq. in 
Att., in such phrases as ἤϊε ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
with,., Hdt. 3, 128, cf. Jac. A. P. p. 
334, 676 :téyovTec ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hdt. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ’ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one's left, 1, 6. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3, 171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
_ily or mental; 6. g.m Hom. esp. γῆρας 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached old 
age, have recezved wounds, etc. periphr. 
for simple verb, tobe old, wounded, etc. : 
SO κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom. : 
τέλος ἔχει, tis done, 1]. 18, 378; so, 
᾿ὥβριν ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: soin Hdt. 
3,157; 6, 136, ἐν στόματι Or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of ..; ἔχειν 
τινὰ ἐν ὀργῇ as We might say, to hold 
him in despite or at feud.—N. B.: as 
We Say to possess and to be possessed of 
a thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil is upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
in evil plight; Hom. has thus οἶνος, 
γέλως, aunyavin, θάμβος, κλέος, αἶσα 
ἔχει τινά ; 80 too, ὥς σφεας ἡσυχίη 
τῆς πολιορκίης ἔσχε, Hdt. 6, 135: and 
so of external objects, αἴθρη ἔχει κο- 
ρυφήν. Od. 12, 76; μένος ἢελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of a 
corpse, Od. 23,46. Τὴ 81] these cases 
_ the notion is that of having full posses- 
sion of athing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Tl. 11, 269; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
γῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 
-—3. to have mentally, to know, under- 
stand, δμῆσιν ἵππων, Il. 17,476; τέχ- 
νην, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχεις 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ἢ 
_@ye takeme? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. 'T. 311, Eur. Or. 778. 
—Il. to hold, keep :—1. to hold fast, 
_ strictly with the hands, to hold up, Hom., 
«ἔχειν τινί TL, to hold it for him, as his 
helper, Il. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ορός, Κεβριόνην ποδός, to hold him by 
_ thehand, the foot, I]. 4, 154; 16, 763: cf. 
‘infr. B.I: so perh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἀλαοσκοπιὴν ἔχειν, aS We Say to kec 
watch, keep guard, 1]. 9, 1, Od. 8, 285, 
302s-2. to keep with one, retain, πειθό- 
μεδήβεῖχ. τινά, to keep one in obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
Il. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., 1]. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to bear up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
cf. ἔχμα: in genl. like φέρω, φορξω, 
Lat. gestare, most freq. of arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
B. Il: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat. utero gestare, Hdt. 5, 41; m full 
ἐν γαστρὶ éy.—4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. c. acc. pers., 
Il. 13, 51; 20, 27, once c. dat., to re- 
sist, oppose, 1]. 16, 740; ¢. acc. et inf,, 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. oy7- 
σειν, USU. In this signf. ; also fut. mid. 
σχήσεσθαι, c. acc. like act., Il. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, 1]. 12, 456; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, Il. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il. 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, 1]. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, ἵπ- 
πους. ll. 3, 263, etc. ; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, etc., usu. ἐπέ τίνι ore. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους OY νῆας, as if intrans. to go, 
Πύλονδ᾽ ἔχον, they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thue. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Hur. Or. 1181 ; 
SO, ἔχ. γνώμην, Thue. 3, 25, ψιν: 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι οὐ εἴς TL.—7T. to 
hold in, check, stop, Il. 23, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δάκρυα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Tl. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B: 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, Il. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, καναχὴν, βοὴν ἔχ.» Il. 16, 105 ; 
18, 495. 

III. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf., esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted, as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, Il. 17, 354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, Lcouldif I would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how.., whither.., c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, 14. O. C. 1743; ο. indic. 
πῶς με χρή.., Id. Ὁ. C, 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we Say), tokeep so and so, éyov 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, 1]. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it is, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, ed ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ee τῆς μέθης, to be pretty well 

runk, Hdt. 5, 20: so too, σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω 1Π1., and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8,107; in full, ὡς εἶχε 
περί τινος, Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. § 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει, etc., 


Ar. Nub. 1047: asso in pass., ἔχομαι | for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., 


μέσος, Ar. Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: 

αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil form 

of declining a thing Eur. Cycl. 270. 
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Hat. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 
πῶς ἔχει: howis..? ὅπως ἔχει; as it 
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is; οὕτως ἔχει, ete.: also ὡς εἶχε, 
ὥςπερ εἶχε, as it was, at once, Duk. 
Thuc. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story goes, 
prevails, Bast. Ep. Cr. p. 239.—4. to 
keep in one place, keep one’s ground, Il. 
13, 679: hence to be firm, stand to a 
point, ἕξω. ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηρος, 
I will be firm as a rock, Od. 19, 494, 
ef, Il. 24, 27: and so in genl. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, Il. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., also 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Prot. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ' ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε OV ὦμου, Il. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς or 
πρός Tl, 6. δ. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 5, 81, τὸ ἐς ᾿Αργείον 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc.: also 
of place, to extend, reach unto, ἔπ᾽ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64; 
ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί TL, to be about, i. 6. busy, 
occupied with it, Xen. Hell. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, e. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hdt. 1, 37, ubi v. Schw., cf. Valck. 
Phoen. 712, Hdt. 6,°12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Kiihner Gr. Gr. § 663, x: rare- 
ly with the part. of other tenses, as 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb tohave: cf. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a no- 
tion of duration to that of present ac- 
tion, as τέ κυπτάζεις ἔχων ; why do 
you keep poking about there? Ar. 
Nub. 509, τί δῆτα διατρίβεις ἔχων ; 
why then keep wasting time? Id. 
500]. 1151; or simply φλυαρεῖς ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
E, 497 A: others explain these phra- 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις: butneither construct. nor sense 
suit this so well, cf. Heind. Plat. Gorg. 
497 A, Kitihner ὃ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
334. 

B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, Il. 1, 512, Od. 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hdt. 6, 94 ; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Hdt. 4, 169: hence absol. 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
λοισι, they hold together, Od. 5, 329; 
ἄντα σχομένη (al. ἀντασχ.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. to hold to or 
by one, be closely connected with him: 
hence to depend, ἔκ τίνος, Od. 2, 197; 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, Il. 9, 102. 
Hence in part. mid., ὃ ἐχόμενος, that 
comes next Or nearest, TO ἐχ. ἔτος, 
Thue. 6, 3; c. gen., τὰ τούτων ἐχό- 
μενα, all that pertains to them : in Hat. 
esp. freq. periph. τὰ τῶν ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, in 
fact=tTd ὀνείρατα, etc., Hdt. 1, 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, next, 
immediately : also in accordance.—Il. to 
bear, wear, carry for one’s self, or what 
is one’s own, Od. 1, 334, etc., cf. A. II. 
3.-ΠΊ. ἔχεο KpatepGc, man yourself, 
Il. 16, 501; 17, 559.—IV. to keep one’s 
self back, abstain, refrain from a thing, 


EQOA. 


Il. 2, 98: and absol., σχέο, σχέσθε, 
hold! cease! 1]. 21, 379; 22, 416: in 
Hom., most freq. in fut. σχήσομαι. 

Τ᾿ ιχωσάμην, | aor. mid. from χώ- 
ομαι, Ul. 1, 64, 

Τ᾽ ᾿Εχώσθην, 1 aor. pass. from χόω, 

Hat. 2, 137. | 

᾿Ἔιψάλαται, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from ψάλλω. 

‘EwaAéog, a, ov, (EWw) boiled, fit for 
boiling, Nic. 

“Ἄψανδρα, ac, 7, (Ea, ἀνήρ) cook- 
ing up men, epith. of Medea, from her 
renewing old Aeson, Anth. 


paints NS, ἦ, (Epo)=éEwytHpLov. 
ἄ 


‘Ewavoc, ἡ όν, boiled, Hipp. 

‘Eydo,=éwoa, dub. 

᾿Εψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A. 

‘Ewéw, v. sub Ww. Hence 

“Ena, atoc, τό, anything boiled, 
seethed, Arist. H. A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

_ Eynudradne, ες, (ἕψημα, εἶδος) 
like ἔψημα, Diosc. 

“ἽἍψησις, ewc, 7, (éWéw) α boiling, 
κρεῶν, Hat. 4, 61: in genl. cookery. 

“Εψητήρ, ρος, 0, (Ewéw) a dish, pan 
for eda fades ta GH) ει 

᾿Εψητήριον, ov, 76,=foreg. 

“ψητής, ov, ὃ, one who boils or 
secthes :—=éwythp. Hence 

᾿Εψητικός, 4, ὄν, of, for boiling. 

‘Ewytoc, 7, Ov, (ἑψέω) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.—II. éwyroi, 
ὧν, οἱ, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

᾿“Εψέα, ac, 7, Ion. -in, ye, also ἕψ- 
ela, wid, and éria, (Wid, Weed) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
@ sport, game, Nic.: amusement, pas- 
tame, Soph. Fr. 4. Hence 

᾿Εψξζάομαε, dep., to play with pebbles : 
in genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and. talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
πῇ καὶ φόρμιγγι, Od. 21, 429.—II. acc. 
to Schol. Ap. Rh., also=dxodovbeiv, 
as if from ἕπομαι ; but this is very 
dub. Hence 

᾿Ἔψιμυθισμένως. adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
metics. 

tT’ Ewoya, perf. act. from ψέγω. 

Τ᾿ ψύγην. 2 aor. pass.; ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 

“EYVQ, fut. ἑψήσω: in Hdt. 1, 48 
we also find a 3 impf. éwee, as if from 
éwéw. To boil, seethe, opp. to ὀπτᾶν, 
of meat and the like, Hat. 1, 119, etc.; 
but also ἕψ. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, fiat, Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refine, hence ἐψό- 
μενος χρυσός, Pind. N. 4, 133, ef. 
ἄπεφθος: mid. ἐψήσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ἀνώνυμον ἕψειν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
v. Dissen (83) and cf. πέσσω. (Akin 
to εὕω.) 

“Ko, Ion. subj. pres. from εἰμί, I. 1, 
119, Od. 9, 18, Att. contr. ὦ. 

᾿Εῶ, contr. for ἐάω, Att., also Il. 8, 
428. 

"ES, contr. for ἐάοι, opt. from ἐάω, 
Att., also Od. 20, 12. 

‘EO, dat. from é6¢, Hom. 

“Eo, Ion. subj. aor. 2 of ζημι, Att. 
contr. ὦ, 

“Eo, gen. and ace. sing. from ἕως, 
the dawn. 

“Euya, perf. 2 of ofyvupt, to open. 

“Eoyzat, perf pass. of οἴγνυμι, 

_"Eoba, Ion, perf. 2 of ἔθω, in pres. 
signf., to be wont, accustomed, Il, 8, 
498, 422, Hdt., etc.: part. ἐωθώς. 
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(strictly ἔοθα, contr. ὧθα, dupl. augm. 
ἔωθα.) 

“ἍἝωθεν, adv. (ἕως) from morn, at ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

‘Ewfivoc, 4, 6v, (ἕως) in the morn- 
ing, early, 6 ἑ. ἥλιος, Hdt. 3, 104; ἑ. 
εἶδον, Soph. Fr. 445; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early in the morning, Hat. ib. ; so 
ἐξ ἑωθινοῦ.--εἕωθεν, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

‘Edioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἑῷος, ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 
Dion. P. 

Ἔφκει, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

‘Ewdifa, (ἕωλος) to keep till next 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

‘Ewdoxpdaia, ac, ὁ. (ξωλος, κρᾶσις) 
a mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed companions: 
hence metaph., é. τῆς πονηρίας KaTa- 
σκεδάσαι τινός, to empty the accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. § 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148 A. 

“KaAoc, ov, (prob. from ἕως, 7, and 
so) a day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Moiy., 
1,6, Axionic. Chale. 1,15: ἡ ἕωλος 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chalc. 2: in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lying by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
κραίπαλος, on the day after a debauch, 
1. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

᾿Ἐώλπει, 3 sing. plqpf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿ΕΠῶμεν, for ἐάομεν, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

“Ἑῶμεν, Il. 19, 402, ἐπεί x’ ἑῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or ἔωμεν : ἃ subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to ἕημι; in signf. 
of ἀνίημι, but by Buttm., Lexil. v. 
ἀδῆσαι, 6, 7, to “EQ, or *EQ,="AQ, 
to be satiated. But the truth canhard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
ΧΧΧΊ. ad IL. 

"Eu, Att. for ἐάοιμι, opt. from 
ἐάω : also Od. 16, 85. 

ἜἜών, Hom. and Ion. part. pres. 
from εἰμί, for ὧν : té@v, pres. part. 
from édw, but ἔων, Ion. impertf. for 
εἴων, from ἐάω. 

"Eovyuat, ἐωνήμην: perf. and plap . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 
μαι. 

᾿Ἐφνοχόει, 3 sing. impf. act.c. dupl. 
augm. from olvoyoéu, Il. 4, 3, Od. 20, 
255. 

“Ewéa, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

‘Hoc, a, ov, Aesch. Pr. 25, also oc, 
ov, Kur. Phoen. 169, poet. ἑώϊζος, Ion. 
and in Hom. ἠοῖος, 4. v. (wc) in the 
morning, at early dawn, Trag.—2. east- 
ern, Lat. Hous, Xen. Hell. 4, 4, 9. 

’Eopa, ας, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—II. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. Ὁ, T. 1264: a swing, 
Arist. ap, Ath, 618 ἘΣ, cf. Interpp. Poll. 
4, 55. : 7 ier ἢ ἢ 

“Ἑώρᾷ, 3 sing, impf. act. from ὁράω. 

“Ἑώρακα, perf, act. from ὁράω. ᾿ 

᾿ἘἙώργει, 2 sing. plqpf. 2 act. of 
*toyw, ἔρδω, for ἐόργει, Od. 4, 693 ; 
14, 289, 
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᾿Ἐωρέω, ὥ, collat. form of. αἰωρέω, 
whence ἐωρήσασα, as Wunder and 
Dind. in Soph. O. C. 1084, for θεωρή- 
σασα;, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v. 
Hence 

"Eépnua, atoc, τό, collat. form of 
αἰώρημα,--εἐώρα 11.:. esp. a machine on 
the stage to represent flying. 

’"Ewpnotc, ewc, 7, collat. form of 
αἰώρησις, dub. 

’Ewpilw, collat. form of αἰωρίζω, 
whence μετεωρίζω. 

“Ἑώρταζον, impf. act. from ἑορτάζω. 

“Ewpto, 3 sing. plqpf. pass. from 
ἀείρω, for ἤορτο. 

ὝὝἭΩΣ, 7, Att. form of the Ion. ἠώς, 


q. ν. 

“EQS, Ion. and Ep. eiwe. <A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat. 
donec, in protasis, answered in apodo- 
sis by τέως, Ep. τείως, Il. 20, 41, ete. ; 
by τόφρα, Il. 18, 15, Od. 12, 327: the 
apod. is often resumed by δέ, Il. 1, 
193: in this sense usu. at the begin- 
ning of the sentence and with Indi- 
cat.— Il —réwe, for a time, without 
any apodosis, εἴως μὲν.. ὄρνυον᾽" αὐ- 
Tap ἐπειδῆ.., Π. 12, 142, cf. Od. 3, 
126.—I1. tll, until, in apodosis,—1. c. 
indicat., usu. aor., relating to a cer- 
tain event, Il. 11, 342, Od. 5, 123, and 
in Att.: in Att. when an impf. with 
ἄν, precedes, the event is conceived. 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, 6mwc.—2. α. sub- 
junct., until such time as, relating to 
an uncertain event in future time, in 
which case ἄν, is strictly joined with 
it, as Aesch, Ag. 1435, Dem. 135, 1 ; 
50 too eiwe Ke, or κεν, Il. 3, 291; 24, 
183: though in Trag. the ἄν is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141.—3. c. optat., in same sense 
in regard to time past, ὦρσε βορέην, 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 386: 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, etc. : 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως Kev, or ἄν, c. optat., as Od. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV. oc, ὅπως» 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, etc.—B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—1. 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. 5, 1, 25; so too, ἕως οὗ, 
freq. in N. T.: ἕως ποτε; Lat. quo- 
usque? how long? N. T.: also ἕως 
owe, till late, Thuc. 3,108; ἕως ἄρτι, 
N. T.—2. with advs. of place, ἕως 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, N. T.—3. c. 
gen., up to a certain point, Lat. usque 
ad.., Lex ap, Aeschin, 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 

[ἕως, with its natural quantity, --, 
only once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. III. ; elsewh. as monosyll., Il. 
17, 727, Od. 2, 148, etc., in signf. IL, 
and III: when it begins a verse, as 
in signf. 1., ἕως ὃ... it stands for a tro- 
chee, asif eioc ; and so, ἕως ἐγώ, Od. 
4, 90, cf. τέως : in signf. IIL. again, it 
begins the fifth foot with ἕως ἐπῆλ- 
Gov, Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ixov- 
το, ἕως ikolo, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al- 
ways write εἶος, 4. v., Gr. Gr. § 168, 
10, Anm. : cf. τέως, fin.] . 

"Ewoa, ac, €, aor. 1 of ὠθέω, with 
augm. syll. for Oca. , 

*Ewot, Ion. for ὦσι, 3 plur. pres. 
subj. from εἰμί, Hom. 

᾿Βῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 plur. 
pres. from ἐάω, Att., and Hom. 
+’Ewouat, perf. and ἐώσθην, aor. 
pass. of ὠθέω, Xen. 

"Eucrep, Sstrengthd. for ἕως, even 
until, Thuc. 7, 19, Xen., etc. 
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“Ἑωςφόρος; ov, (ἕως, φέρω) ὁ ‘Ewc- 
φόρος, the Morning-star, Lat. Lucifer, 
Il. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
and Aurora, Hes. Th. 381, cf. φωςφό- 
ρος. [in Hom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. | 

‘EwvTod, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


Ζ, ζ, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter 
of Gr. alphabet: as numeral (—ézra, 
and ἕβδομος, (for the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ξξ) 
but ,(=7000. The old Gramm. re- 
garded ¢ as a mixed sound, composed 
of σ, and 6,=o0, and so Aeol. and 
Dor. Σδεύς, μουσίσδω, ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψιθυρίζω, etc. ; while in Ion. 0, chan- 
ged into ¢, ν. Δ ΠῚ. It cannot be de- 
termined, whether o or 0 was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
inent, while the Jon. dwelt on 0, 
somewhat like the Italian g before 
e,t. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous τζ: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, p. 172 Schaf. 
How easily it passed into ὃ is shown 
by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος and apidnAoc, 
παίζω and madvéc, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός, zeta, ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ζυγόν for δυογόν, acc. to Plat. Cra- 
tyl. 418 C, D: the change into σ 15 
seen in ζιβύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum’: it also melted into 4, e. g. 
Zop§, δόρξ, ἴορκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losia, French jalousie, Zdv Janus, ζυ- 
yov jugum, v. Ζεύς, sub fin. In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, e. δ. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
Opov, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
lastly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Zaypeve, Canai- 
VW, ζάω. 

Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 
which could not otherwise come into 
the hexam., ἄστῦ Zedeinc, Il. 4, 103, 
121, and of τἕ Ζάκυνθον, bAnecoa 
Ζάκυνθος, etc. But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

ZA’- insep. particle with intensive 
signf., like dpu-, épt-, dya-, and the 
less freq. da-, which is only a dialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
Ca-, derived from διά : Hom. uses it 
in Canc, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, Ca- 
τρεφῆς, ζαφλεγῆς, and ζαχρηής; perh. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
tives: in Hes. also in deriv. verb. 
Capevéw. 

+ZaBaroc, ov, ὃ, Zabdtus, a tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; cf. 

Λύκος. 

ἸΖαβδίβηλος, ov, 6, Zabdibélus, a 
commander of the Arabians, Polyb. 
0, 79, 8. ! 
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ZaBoroc, ov, (ζα-, Béokw)= πολύ- 

φορβος, ToAvKTHVOG, ap. Hesych. 

ΤἐΖωβουλών, gen. dvoc, Joseph., ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

ZaBpoc, ὄν, acc. to some for Ad- 
βρος, cf. ζαρός, acc. to others for ζά- 
Bopoc, Hesych., and Suid. 

Ζαγκλαῖοι, wv, οἷ, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 

ἐΖάγκλη, ne, n, Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thuc. 6, 4: from 

Zdykan, n¢, 7,=Ssq., Nic. 

Zdykiov, ov, τό, α reaping-hook or 
sickle, Lat. falz, Thuc. 6, 4: acc. to 
Strab. ἄγκλιον, or ζάγκλον, is=cko- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

tZdykAoc, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Diod. S. 

Zaypevc, ἕως, 6, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from ζωγρέω, 
acc. to others for ἀγρεύς.) 

tZaypoc, ov, ὁ, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb. 5, 54, 7: also τὸ 
Ζάγριον ὄρος, Strab. 

ἐΖαδράκαρτα, wv, τά, Zadracarta, 
capital oF yrcania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Zevdpdk. 3, 25, 1 Kriger. 

Ζαελεξάμην,:-- διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 

Zajc, ἔς, (Ca-, dnut) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, 1]. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. acc. ζαῆν, for Caéa, ζαῆ, Od. 
12, 313: cf. also ζάω. Only poet. 

Zd0eoc, éa, cov, also o¢, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ga-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons ; just like 7ya@eoc. [ἃ] 

Ζαθερῆς, ἔς, (Ca-, θέρος) very hot, 
Anth. . 

ἐΖαθραύστης, ov, ὃ, Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. S. 

Zaiev, for Cainoav, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of ζάω (as if from 
Ciel). ; 

Ζἄκαλλής, ἐς, (Ca-, κάλλος) very 
beautiful. 

tZdkavOa, nc, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 
tZaxrav@aiot, wr, ol, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 

Ζἄκορεύω, to be a ζάκορος, Bockh 
Inscr. 1, p. 913: from 

Ζάκορος, ov, ὃ, and 7, α priest or 
priestess : in genl. a servant, Menand., 
p. 106. (Some take it for vewxdpoc) 
and ¢a-, for διά : Buttm. Lexil. v. διά- 
KTopoc, takes it to Ὀ6-- διάκονος, διά- 
ap a high minister, chief priest. 
[a 

Ζάκοτος, ον; (Ca-, κότος) very angry, 
wrathful, 1]. 3, 220. [a] 

Ζακυνθίδες, wr, ai, fruits from Za- 
cynthus. 

ἐΖάκυνθος. ov, 7, Zacynthus, now 
Zante, an island of the Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthan ; 
οἱ Ζακύνθιοι., the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2. a town of the same name 
on the island, Strab.—3.= Ζάκανθα, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin. ]— 
II. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 

tZakyatoc, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
Git collector of the taxes in Jericho, 
Ζἄλαίνω,--μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαίνω. 
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Ζἄλάω, ὥ, (ζάλῃ) to storm, surge 
Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. as a 
ΤΖάλευκος, ov, 6, Zaleucus, a cele- 
brated lawgiver of the Locri in Italy, 
Arist. Pol., Diod. S., etc. 

Zan, n¢, 7, the surging of the sea, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also a 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp. 
of the sea: prob. from root ζα-, v. also 
ζάλος.) [ἃ] : 

tZaApoéic, tdoc Ion. toc, 6, Hdt., 
and Ζάμολξις, ewe, ὁ, Strab., Zal- 
moxis, Or Zamolxis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hdt. 4, 94, 
Strab., etc. 

Ζἄλόεις, εσσα, εν, surging, stormy, 

Ζάλος, ov, 6,=CaAn, ζάλος ἰλυόεις, 
muddy foam, Nic., cf. σάλος. [ἃ] 

ZGhoc, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. i 

tZadua, nc, 7, Zama, a city of By- 
zacium where Scipio defeated Han- 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

Zapevéw, ὥ, f. -ἤσω, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Hes, 
Th. 928: from 

Ζἄμενής, ἔς, (Ca-, μένος) very strong, 
mighty, Hom., (only in superl. ζαμε- 
véotate, Ἡ. Mere. 307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp. : ¢. λόγος, words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence 

Ζἄμερίτας, a, 6, Dor. word for μα- 
Kapitye. [1] 

Ζάν, Zavoc, 6, Dor. for Ζήν, Zn- 
νός, usu. Ζεύς, q. V., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. 

“Ζανώ, 6oc, 7, fem, from Zdy, the 
Lat. Juno: susp. 

Ζάπεδον, ov, τό,:-- δάπεδον Xenoph. 

Ζᾶἄπίμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 
ζαι. [ἡ 

“Ζαπληθῆς, ἔς, (Ca-; πλήθω). very 
full, ζ. γενειάς, a thick, full beard, 
Aesch. Pers. 316. : 

Ζαπλουτέω, ὥ, to be very rich : from 

ZarAovtoc, ov, (ζα-, πλοῦτος) very 
rich, Hat. 1, 32. 

Ζᾶἄπότης, ov, 6, (Ga-, πότης) a hard 
drinker. 

“Ζάπῦρος, ov, (Ca-, πῦρ) very fiery, 
Aesch. Pr. 1084. Only Doe ea ᾿ 

ἹΖαρά, 6, Zara, masc. pr. n., N. T. 
—2. rd, a city of Armenia, Strab. 

tZapayyaiot, wy, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyot, wy, οἱ, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaei, or Zarangi, a Persian peo-- 
ple, cf. Δράγγαι. 

tZapdeKnc, ὁ, Zarddces, masc. pr. 
n., Strab. 

tZdplac, ὁ, Zarzas, masc. pr. n., 
Polyb. 

tZdpaé, axoc, ὃ, Zarax, ἃ mountain 
in Euboea, Lyc.—2. 7, also Ζάρηξ, 
NKOG, 7, ἃ city of Laconia, Polyb. 4, 

a 

Zapoc, od, 6, @ bird of prey, prob. 
for Aapoc. 

tZapiadpte, toc, and -δρης, ov, ὃ, 
Zariadris, or -dres, masc. pr. n., a Per- 
sian, Strab. 

tZapiacra, wy, τά, and -ἄσπῃ, ἧς, 
ἡ, Zariaspa, a city of Bactria, Strab., 
etc. 

Zarevo, ζατρεῖον, Catpedw, Dor. 
for ζητεύω; etc. 

“Ζατρεφής, ἔς, (Ca-, τρέφω) well-fed, 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, Il. 7, 223, 
Od. 4, 451. Only poet. ; ἶ 

tZabnkec, wr, οἱ, the Zauéces, ἃ Peds 
ple of Libya, Hdt. 4, 193. 
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 Ζαυκίτροφος, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly reared, delicate. 

Ζἄφεγγής, ἔς, (ζα-, φέγγος) very 
bright. 

Lagheyie, ἕς, (ζα-, é 
fiery, full of life and fire, of men at their 
prime, in 1]. 21, 465, opp. to φθινύθου- 
ow ἀκήριοι : of horses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
lant. 

tZayapéac, ov, ὃ, Zacharias, a priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luc. 1, 5, sq.; 3, 2.—2. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23, 35. 

Zayoros, ov, (Ca-, χολῇ) very angry, 
like ζάκοτος, Alcae. 5, acc. to Bergh 
Anacr. p. 22. [ἃ] 

Ζαχρειῆς, ἐς, V. ζαχρηής. 

“Ζάχρειος, ον, (ζα-, χρεία) very 
needy, c. gen., ζαχρ. δδοῦ, one who 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 

“Ζαχρηῆς, ἔς, pressing violently on, 
stormy, raging, of winds, Il. 5, 525 ; of 
warriors, eager, fiery, ζ. καθ᾽ ὑσμίνας, 
JJ. 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from γράω, ἐπιχρώω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζύχρϑδος, ov, (Ca-, χρυσός) rich in 
gold, Kur. Alc. 498. 3 

Ζάψ, 7,=CaAn, a storm, Cratin. Jun. 
Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA’Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῆ. inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat. ζῆ, Herm. Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἕζης, ἔζη, and also a 2d impf. 
ἔζην, as if from ζῆμι, which is prefer- 
red by some Atticists: the fut. ζήσω, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, perf. ἔζηκα, 
are rare, these tenses being supplied 
in good Att. by βεόω : Hom. always 
uses Ion. Cw, and an inf. ζόειν, Oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—I. orig. 
of animal life, zo hve, breathe, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
living men, Od. 10,72: ζῶν κατακαυ- 
θῆναι, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. fo live on a thing, ζῆν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hadt. 1, 216, 
etc.; ἐπί τινι, Isocr. 211 D, τινί, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῆν 
ζόην, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249; also€. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες .---Ἰ]. 
metaph. like Lat. wivere, valere, vigere, 
to be in full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Erf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living fire, Eur. Bacch. 8; χρό- 
vw τῷ ζῶντι, the present, Soph. Tr. 
1169: pleon., ζῆν καὶ eivat, ζῶν Kat 
ὦν, and v. versa, Schaf. App. Dem. 
4, p. 603 ; so, ζῇν καὶ βλέπειν, Aesch. 
Ag. 677. (Sanscr. jiv to live, ¢ andj 
changing, v. Ζεύς, fin.: and so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. odoc, σῶς.) 

—Ce, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: \t 15 
found for -de, only after the syll. ac, 
and is in fact nothing but ade, ¢ being 
written for od, 6. g. ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, 
θύραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 
ραςδε. 

Ζεά, ἡ.Ξεζειά, Dion. H. 

ἐζΖεβεδαῖος, ov, 6, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéptec, without mark of gender 
in Hdt. 4, 192, a Libyan word=/ov- 
voi, a kind of mice. 

ZEIA’, de, 7, ἃ sort of grain, esp. 
as fodder for horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom, only in Od. 4, 41, 604, and both 
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times in plur., the same as ὀλυρά, 
Hdt. 2, 36, also in plur. (Sanscr. 
yava barley, cf. (au, fin., ζόρξ, ἴορκος.) 
Hence 

Ζείδωρος, ov, (Gerd, δωρέομαι) zea- 
giving, fruit-bearing, fruitful, oft. in 
Hom., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος ἄρου- 
pa, frwtful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the best old Gramm. 
forbid us to write ¢7dwpoc, from ζάω 
Ξεβιόδωρος. 

Ζειρά, Gc, 7, α wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hdt. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the yAaytc, as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write ζιρά, also σειρά 
or σιρά, Alb. Hesych. 1, p. 1581, 
Valck. Adon. 224 B. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hut. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Ζειροφόρος, ον, (ζειρῶ, φέρω) wear- 
ing a ζειρά, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for ζέω, as mvetw for 
TVEW. 

tZéAeva, ac, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, 1]. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.] Hence 

ἐΖελείΐτης. ov, 6, aninkab. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

Ζέλλω, acc. to Hesych., and E. 

M., for βάλλω, Arcad. 

tZéAve, voc, ὃ, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Ζέμα, ατος, τό, (Céw) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

Ζένυυνμι, -νύω.---ζέω, to seethe, boil. 

Zeorvpov, ov, τό, a kind of grain, 
between ζεώ and πυρός, Diosc. « 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

Ζέσις, ewe, 7, (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, etc.: μέχρι ζέσεως, 
up to boiling heat, Plut. 

Zéooev, Ep. for ἔζεσεν, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. 

Ζεστολουσία, ac, 7, (ζεστός, Aovw) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, ἢ, ὄν, (ζέω) boiled, Diosc. 
—Il. boiling hot, hot, Strab. Hence 

Ζεστότης, ἤτος, ἢ. boiling heat, 
Paus. 

Ζευγάριον, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, a small, poor pair Or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ¢. βοεικόν, 
Id. Fr. 163. [a] 

Ζευγᾶἄτήρ, δ,Ξεζευκτήῆρ, dub. 1. Jo- 
seph. 

Zevyeiov, ov, τό,Ξεζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, 6, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
v@) the driver of a yoke or team of oxen. 
[4] 

“Ζευγηλἄτέω, @, to drive a yoke of 
oxen, aes An. 6, 1, 8: from 

Ζευγηλάτης, ov, ὁ,Ξεζευγελάτ 
Soph. Fe 545, and Xen. Pu Bs 

“Ζευγῆτις, ιδος, 7, poet. for Cevyi- 
TL, Call. Apoll. a7. ek 

Ζευγίζω, f. -σω, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, umte. 

Ζευγίππης, ov, ὁ, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Diod. 

Ζευγίσιον, Ov, τό, the rating oY prop- 
erty of the Cevyitas at Athens, Bockh 
P. E. 2, 260: from 

Ζευγίτης, ov, ὃ, fem. ζευγῖτις, ioc, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, joined 
mm pairs: κάλαμος ¢., a reed of which 
were made the double flutes, (ζεῦγη), 
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Theophr.—Il. ζευγῖται, oi, the third 
of Solon’s four classes of Athenian 
citizens, so called from their being able 
to keep a team (ζεῦγος) of omen, v. 
Bockh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist. 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [1] 

ZLevyAd, 7, poet. for sq., Anth. 

ZLevyAn, n¢, 7, the strap or loop of 
the yoke, through which the beasts’ 
heads were put, so that the ζυγόν 
had two GedyAa, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—II. the 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή- 
Ὁ} ee ne 

evyAnGev, adv. for ἐκ τῆς Ceby- 

Ane, ΠΣ Rh. i ὰ 

ane Ep. gen. and dat. sing. 
from ξεύγλη. 

Ζευγλόδεσμον, ov, τό, (ζεύγλη, 
δεσμός)Ξεζυγόδεσμον. 

Ζεῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that 
which 15 joined, fastened together, a band, 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain 
across the mouth of the harbour, 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ζ., the straits of ne- 
cessity, Eur. I. A. 443.—II.in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in Il. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. σύλ- 
Anwic. Hence 
_tZevdyya, atoc, τό, Zeugma, a town. 
in Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 

Ζευγνῦμεν, ζευγνύμεν, V. sq. 

Zevyvout, also -viw, Hdt. 1, 205: 
fut. ζεύξω : aor. ἔζευξα : perf. pass. 
ἔζευγμαι : post-Hom. aor. 1 pass. 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [wv]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in Il. 16, 
145 must be remarked the irreg. form 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνύ- 
fev, inf. pres. act. for ζευγνύμεναι, 
ζευγνύναι, but with 9, which is a 
singular exception to the rule that ὃ 
occurs only in sing. indic. pres., ef. 
Buttm. Lexil. voc. vdi 9.) 1700 join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
νους, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἵππους ζεύγνυσθαι, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od. 
3, 492, etc., Il. 24, 281; so of camels, 
Hdt. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—II. 
in genl. to jon or fasten together, cavi- 
δὲς ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only in signf. I.): hence esp.—2. to 
jou in wedlock, marry, tic ταύτην 
ἔζευξε; Eur. I. A. 698; but mid. of 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur. 
Alc. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. O. 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join op- 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν- 
tov ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, etc. ; 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id. 1, 205, 
etc.—4. to undergird ships with ropes, 
Thuc. 1, 29, ubi v. Schol., and cf. 
ὑπόζωμα: but also to furnish them 
with cross benches, which joined the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and so 
some take Thuc.1.c. (The root is 
ZYT-, which appears in the aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. ζύγ-ον, and 
recurs in the cognate languages, as 
Sanscr. yu) (cf. Ζεύς, fin.), Lat. jung- 
ere, Germ. joch, our yoke, etc., Pott 
Et. Forsch. 1, 237.) Ban 
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Zevyvio,—foreg., Hat. 
Ζευγοποιΐα, ac, 7, (ζεῦγος, ποιέξω) 

the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophr. 

Zevyoc, εος, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen or horses yoked 
together, Ul. 18, 543 : hence—2. the car- 
riage drawn by a yoke of beasts, a char- 
iot, plough, etc., Hdt. 1,31, 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
iopnxwv, Hat. 3, 76; πεδέων, Ib. 130; 
ἐμβάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. a mar- 
ried couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: κατὰ 
ζεῦγος or κατὰ ζεύγη; τὰ pairs, Plut.: 
ζεύγη was used esp. for the double 
flute, Lat. tibiae pares:—Il. also of 
more than two things OY persons joined 
together, 6. g. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth.3: 
cf. τριζυγέες XGpizec, Anth. 

ZevyoTpogéw, G, to keep a yoke of 
beasts: from 

Ζευγοτρόφος, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
keeping a yoke of beasts, Plut. 

Ζεύκτειρα. ac, 7, fem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 

ZevkTHp, ἦρος, ὃ, (ζεύγνυμι) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 

Ζευκτήριος, a, ον, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: 7 
Ceuxtnpia—CebyAy 11., N. 'T. 

Ζευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμι, joined, yoked, fastened : joined 
in pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
two in a line. 

tZevsidduoc, Ion. -δημος, ov, ὁ, 
Zeuxidimus, son of Leotychides, fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
Π., Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, 11th 
Proclid, Paus. 

ἱΖευξίδας, a, 6, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19. 

Ζευξίλεως, ὠ, ὃ, (ζεύγνυμι, λεώς) 
yoking or subduing men. [1] 

ἐΖευξίππη, nc, 7, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 
ἐΖεύξιππος, ov, ὁ, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
—3.a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
L. 

Ζεῦξις, εως, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking, fastening, as by a bridge, Hat. 
7, 35. 

ἐΖεῦξις, ιδος, ὃ, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rary of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
—Others in Polyb., etc. 

tZevEa, οὔς, 7, Zeuro, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ZEY’S, ὁ, voc. Zev, but gen. Atéc, 
dat. Avi, acc. Δία, as if from *Aic: 
but in amore poet. form Ζηνός, Zvi, 
Ζῆνα, Dor. Zavoc, etc., as if from 
*Znv, Zav: Aeol. Δεύς, dete: the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. 1. in an 
epigr. of Aeschrion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from *Aéc and 
*Znv, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, zt 
rains, cf. sub. ὕω. The oath οὐ μὰ 
Ζῆνα, in Hom. only 1]. 23, 43, Od. 20, 
339 ; but very freq. in Att., οὐ μὰ Δία, 
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μὰ Δία, νὴ Δία, also with the art., οὐ 
μὰ τόν Δ. For the attributes of Ju- 
piter v. Muller Archaol. ἃ. Kunst. ὁ 
349, sq.—ll. by the flattery of court- 
1615 Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, ef. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, ete. (On the root, v. θεός: 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατῆρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 
Jovem, bemg=Atréc, Ari, Aia, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Zeovpyic, tdoc, pecul. fem. of ζεφύ- 
ριος. Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 

Zeovpin, ης, 7, sub. rv07,= Zédv- 

oc, the west wind, Od. 7, 119. [Ζεφ- 

ong in arsis, cf. ὄφις, σκύφος." 

Ζεφῦρικός, 4; ὀν,Ξεζεφύριος, Arist. 
Meteor. 

Ζεφύριον, ov, τό, Zephyrium, 2 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab—2. a promontory 
and small town of Cilicia. Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Ze@vpia.—4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsimoe 
᾿Αφροδίτη, Id.—Others in Strab., ete. 
Hence 

ΤΖεφύριος, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, ef. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
he of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 
318 D. 


Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
tov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
est Or west wind, ὠὸν C., a wind-egg, 
Arist. Η. A., elsewh. ἀνεμιαῖον, and 
ὑπηνέμιον : cf. Cedupin. [Ὁ] 
Ζεφῦὕῦρίτης, ov, ὃ, fem. ζεφῦρῖτις, 
t0oc,—foreg.,tavpar, Orph.—2. Ze- 
φυρῖτις, goddess of Zephyrium (4), 
appell. of Venus, Call. Ep. 5, 1. 
Zédvpoc, ov, ὁ, Zephyrus, the west 
wind, strictly the north-west, and so 
like Boreas blowing from Thrace, I]. 
9,5; but also jomed with Νότος, I. 
21, 334: hence in Hom. for any west- 
erly wind, opp. to Εὖρος, Od. 5, 332; 
19, 206: oft. represented as stormy, 
Od. 5, 295, and. rainy, Od. 14, 458; 
but also as clearing, Il. 11, 305: as 
soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the swift- 
est of all winds, Il. 19, 415; and so— 
II. as a person, son of Astraeus and 
Aurora, Hes. Th. 379, was married 
to the harpy Podarge (swift-foot), Il. 
16,150. (From ζόφος, as Εὖρος trom 
ἕως, cf. Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8.) 
ZE’Q, [αΐ. ζέσω, to boil, seethe, bub- 
ble, be boiling hot, of water, Il. 18, 349, 
Od. 10, 360: also, λέθης ζεῖ, the ket- 
tle boils; Il. 21, 362: in genl. to boil 
or bubble up, e. g. of springs, but, χθὼν 
ἔζεε, the earth was hot, Hes. Th. 695, 
847: metaph. of boiling passion, like 
Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, οἵ. 
Interpp. ad Ar. Ach. 321: also 6. gen., 
to boil up with a thing, ὕδατος Kat πη- 
λοῦ, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 
Luc., cf. ἀναζξω : also c. dat., aiua- 
τι, Aristid.—IlI. trans. to boil, heat, τὸν 
δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 
(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 
ζύθος, ζύμη.) 6. 
Ζῆ4 wnperat. for ζῆθι, v. ζάω. 
Ζήδωρος, ov, v. sub ζεέδωρος. 
Ζῆθι, imperat. from ζάω. 
tZijGoc, ov, 6, Zethus, son of Fupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 
Od. 11, 262. 
ἐΖῆλα, wy, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence ἡ Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
tory of Zela, Id. 
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Ζηλαῖος, aia, aiov, (ζῆλος) jealous, 
Anth. 

TZnAapyoc, ov, ὁ, Zelarchus, masc. 
pr. n., Xen. An. 5, 7, 44. 

ἸΖήλας, 6, Zelas, father of Prusias, 
Strab. 

Ζηλευτῆς, οὔ, ὁ,-- ζηλωτής : from 

Ζηλεύω,Ξ-ζηλόω, Democr. ap. Stob. 
App. p. 14, 7, Gaisf. 

Ζηλέω, ᾧ,Ξεζῃηλοτυπέω. 

Ζηλημοσύνη, ης, ἧ, poet. for ζῆλος, 
Q. Sm.: from 

Ζηλήμων, ov, ZEN. ονος, λέω 
jealous, Od. 5, 118. ate 

ΤΖῆλις, 7, Zelis, a city of Maurita- 
nia, Strab. 

Ζηλοδοτήρ, ἦρος. ὃ, (ζῆλος, didwpe) 
causing jealousy, Or happiness, Anth. 
εἴ. ζῆλος. ᾿ 

Ζηλομᾶνής, ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth. 

Ζῆλος, ov, 6, and later zoe, τό, ef. 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, sq. - 
—eager rivalry, zealous imitation, emu- 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 
(envy), Plat. Menex. 242 A, ef. Arist. 
Rhet. 2, 11: but in Hes. Op. 193,= 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec. 352: emulous 
desire for a thing, Soph. O. C. 943. 
zeal, N. T.—II. pass. the object of em- 
ulation or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503.—III. personified, Ze- 
lus, as son of Styx, Hes. Th. 384. 
(From ζέω for ζέελος, ef. δῆλος, dée- 
Aoc.) 

Ζηλοσύνη, nc, 7, poet. for foreg., 
H. Hom. Ap. 100. 

Ζηλοτὕπέω, G, to be ζηλότυπος. te 
emulate, rival, be jealous of, usu. τινά, 
as Plat. Symp. 213 Ὁ, but also tvvi, 
Dem. Phal.—2. io envy, hate, Aeschin. 
84, 15: and 

Ζηλοτῦὕπία, ac, 7, rivalry, jealousy, 
envy, Aeschin. 65, 16: from 

Ζηλότῦὔπος, ov, (ζῆλος. τύπτωλ jeal- 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv. -πως, ζ. 
ἔχειν πρός τινα. Diog. L. 

Ζηλόω, ὦ, (GAoc) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thue. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινά, Hes. Op. 23, H. Hom. Cer. 168, 
223: and in milder sense, te esteem or 
pronounce happy, admire, praise, Usu., 
τινά τινος, One for a thing, Soph, ΕἸ. 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon. sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τενά τι. 
Soph. Aj. 552: m Eur. Med. 60, GAG 
σε, I wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, ef. Valek. Phoen. 
406, Thue. 5,105. Hence 

Ζήλωμα, ατος, τό, that which is em- 
ulated: hence in pl., high fertunes, 
Eur. 1. T. 379.—II. an emulous effort, 
creel Lat. contentio, Aeschin. 27, 13 : 
an 

Ζήλωσ:ες, ewe, ἢ, emulation, imiia- 
tion, Thuc..1, 132: eager destre, pur- 
suit, Philo. 

Ζηλωτέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 14. 

Ζηλωτής, ov, ὃ, (ζηλόω) α rival, 
zealous imitator, τενός, Plat. Prot. 343 
A, Isoer. 4 B: a zealot, N. 'F.: hence 

Ζηλωτικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Zniuatoe, ή, Ov, also ée, όν, Eur. 
And. 5, (ζηγλόωλ tobe emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min. 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., etc. 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, ὃ, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 

Znuia, ac, 7, loss, damage, Lat. 


ΖΗΝΩ. 

damnum, Epich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, sq.: ζημίαν 
λαβεῖν, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
but ¢. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
ρειν, Plat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—II. usu. a penal- 
ty, esp. in money, a fine, etc., ζημίην 
ἀποτίνειν, Hat. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
850, ζ, ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thue. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal- 
ty ; and so in pass. signf. θάνατος ἡ 
¢, ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 65.—III. 
a word of reproach, but always with 
an adjec., as, re ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737; so, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3, 21. (It 
seems to be connected with δαμάω 
through the Cretan dayia, Lat. dam- 
num.) Hence 

Ζημιόω, @, to cause loss, do damage 
to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 
—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hdt. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, γιλίῃσι δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ζ. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136 : 
also, τινά τινι, Hdt. 7, 35. Pass. to 
be fined, ζημιοῦσθαί τι, Valck. Hat. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. ζημιώσομαι always in pass. 
signf., Hdt. 1. c., though we also find 
ζημιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 
Isae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

Ζημιώδης, ες, (ζημία, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A,.etce. Adv. --ddc. 

Ζημίωμα, atoc, τό, (ζημιόω) that 
which is lost, a penalty, fine; ζ. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
of imposing penalties, Plat. Legg. 764 


. Ζημίωσις, εως, 7], (ζημιόω) a. pun- 
ishing, fining. 

Ζημιωτής, οὔ, 6, (ζημιόω) one who 
punishes, an executioner. 

*Znv, ὃ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 


<a 
ΤΖηνᾶς, ἃ, ὃ, Zenas, masc. pr. n., 
N. T. 


ΤΖηνεύς or Ζήνις, ὁ, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 F. 

ΤΖῆνις, ὁ, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

ΤΖηνοβία, ac, 7, Zendbia, a celebra- 
ted queen of Palmyra.—II. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

ZnvooorAp, ἤρος, ὃ, (Ζήν, δίδωμι) 
τε Ζηνόφρων, Anth. 

ἘΖηνόδοτος, ov, ὃ, Ζεποάδέιι5. a cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc.—2. a Stoic ΣΉ ΤᾺ 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

ἐζηνόθεμις, toc, 6, Zenothémis, 
masc. pr. n., Dem., etc. 

ἐΖηνοποσειδῶν, Ovoc, ὃ, (Ζεύς, Ζη- 
voc, Ποσειδῶν) Jupiter-Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 

tZnvoddvyc, ove, 6, Zenophdnes, a 
writer, Ath, 424 B.—Others in Strab., 
ete. 

ΤΖηνόφαντος, ov, ὃ, Zenophantus, 
masc. pr. n., Luc. 


+ZnvodtaAoc, ov, ὁ, Zenophilus, masc.. 


pr. n., ἀπίῃ. 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ζήν, 
opnv) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing i 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Znvodornp. 

ἱζΖήνων, wvoe, ὁ, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog, L.—2. founder of 
the Stoic sect, born at Citium in 
Cyprus, Id.—Many others of this 


ZIZA 


‘name in Diog. L.—3.. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

ΤΖηνώνειος, a, ov, and Ζηνωνικός, 
hy Ov, of οὐ belonging to Zeno, Zeno- 
nean, Ath. 158 A; 160 F. 

ἱΖήρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; ἡ Znp., appell. of Ve- 
nus, Id. 

Ζητἄρετησιάδης, ov, ὃ, (ζητέω, 
ἀρετή) com. word in Anth., α vertue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

“Ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTH’Q, ὦ, f. -70w, to seek, seek 
out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
quire into, examine, C. acc., esp. of ju- 
dicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ¢. ¢7- 
Thow περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hat. 3, 
137, Aesch. Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς ἀνα- 
πείσειν, Ib. 573. Hence 

Ζήτημα, ατος, τό, that which is 
sought: an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., etc. 

Ζητημάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 
ἐΖήτης,;, ov, Dor. Ζήτας, a, ὃ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4, 324; Apollod. 
3, 15, 1. 

“Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

“Ζήτησις, εως, 7, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hdt. 
1, 94, etc.: a searching out, esp. a ju- 
dicial inquiry, Aeschin. 6, fin —Ii. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. a philosophical inquiry, in- 
vestigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

Ζητητέος, ἔα, €ov, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
ll. ζητητέον, one must seek, Ar. Nub. 

Ζητητῆς, οὔ, ὃ, (ζητέω) a seeker, in- 
quirer, ecaminer, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—Il. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
like Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Plat..(Com.) Presb. 5, ef. 
Herm. Pol. Ant. §. 133, 2. 

Ζητητικός, ἢ, όν, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός, ἢ, Ov, verb. adj. from ζῃ- 
τέω, sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Zntpeiov or CyTpEerov, ov, τό, a 
place of punishment for slaves, Eupol. 
Incert. 46: also written Cazpeiov, Ci- 
τρίον, ζώτριον, ζωτεῖον, ζωντεῖον, 
and so most prob. to be derived from 
soypeiay 

ιβύνη, ne, ἢ:Ξεσιβύνη, LXX. 

Ζιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ewe, 7, an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 

(Acc. to Pott Et. Forsch, 2, 36, the 
Sanscr. gringa-véra, antler-shaped.) 

Ζιγνίς, idoc, n, a kind of lizard in 
Arist, H. A., ubi al ζυγνίς or δυγνίς. 

tZiyya, wv, ta, Zincha, a place in 
Numidia, Strab, 

Ζιζάνιον, ov, τό, ἃ weed that grows 
in wheat, elsewh. aipa, Lat. zizanium, 
lolium, N. T 
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Ζίζῦφον, ov, τό, a tree, the fruit of 
which is the jujube, Lat. .rhamnus 
jujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 

Lipa, 7, ν. Ceipa. 

Zon, n¢, 7, lon. for ζωῆ, oft. in Hat. 
—Il. (from ζέων the skin on milk, etc., 
like γραῦς 1]. 

oa ac, 7, Aeol. for ζωή, Theocr. 
29, 5. 

tZoirevov, ov, τό, and Ζοιτεία, ac, 
ἢ, Zoeteum, a town of Arcadia, Paus. ; 
founded by 

ἸΖοιτεύς, ἕως, 6, Zoeteus, son of 
Tricolonus, Paus. 

Ζόμβρος, 0, ν. τραγέλαφος III. 
Ζοός, ά, 6v, Dor. for ζωός, Theocr. 
2, 5. ; 

Ζορκάς, ἄδος, ἡ,ξεδορκάς, Hat. 4, 


Va 


192: also ζόρξ, ζορκός, 7. 


va ie indecl. and -βάβηλος, 
Γ᾽ os., ὃ, Zorobabel, masc. pr. n., 
ΠΣ 


ΤΖοῦμοι, ων, οἷ, the Zumi, a people 
of Germany, Strab. 

tZovyic, tdoc, 4, Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 

Zogeoc, éa, ov, collat form of sq., 
Nic. 

Zodepoc, Ov, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th. 814, and Hipp. 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός, 
Anth. 

Zogodopridac, ov, ὁ, (ζόφος, δόρ- 
Tov) supping in the dark, 1. Θ. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Zodoeidedoc, ov, (ζόφος, εἶδος) dark- 
like, dusky, gloomy, Nic. 

“Ζοφοειδῆς, éc, and ζοφόεις, eoaa, 
ev, Nic.,=foreg., Hipp. 

Zopounvia, ας, 7, (ζόφος, μῆνη):Ξ 
σκοτομηνία. 

ΖΟΙΦΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 
gloom of the nether world, Od. 20, 356; 
hence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—II. in Hom. 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81; opp. 
to Ἠώς, Od. 10, 190; πρὸς ζόφον 
opp. to πρὸς "HG 7’ ᾿Πέλιόν τε, Od. 
9, 26, Il. 12,240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος δνόφος. 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 9.) Hence 

“Ζοφόω, @, to darken. Pass. to be 
dark, Luc. 

Ζοφώδης, ες,Ξεζοφοειδής, Anth. 

Zodupa, ατος, τό, darkness. 

“Ζόφωσις. ew¢, ἣ, (Copdw) a darken- 
ing: darkness, gloom. 

Zéw, rare poet. and Ion. form for 
Caw, Hdt.7, 46 Gaisf., Simon.(Amorg.) 
831, 17, Α. Ῥ, 13, 91. 

Ζύγάδην, adv. (ζυγόν) jointly, in 
pairs. [a] 

Ζύγαινα, nc, 7, zygaena, a kind of 
shark, Epich. Ὁ. 29. [Ὁ] 

ZLoyavoc, ή. 6v,=Wylavoc. 

ἘΖυγάντης, ov, ὃ, the Zygantes, a 
river near Philippi, App. 

Ζύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq. 

Ζύγαστρον, ov, τό, ὦ chest or box, 
of board, strongly fastened together, 


Soph. Tr. 692. (From ζυγός, ζεύ- 
γνυμι.) [] ἢ 

Zoyeic, part. aor. 2 pass. of ζεύ- 
γνυμι. 


Ziyéw, G, to be or stand in the yoke : 
usu. of soldiers, to stand by one an- 
other, two in line, Polyb.; as στιχέω 
means to stand behind in file. 

Ζύγηφόρος, ov, poet. va Cvyod., 

Ό 


ΖΥΤῸ 


bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Kur. 

Liyiivoc, ἡ, 6v, (ζυγίον) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

“Ζύγικός, h, Ov, (ζυγόν) of or belong- 
tng to a balance. 

Loyiuoc, ov, (Guyov)=Cbytog. [Ὁ] 

Ziyiov, ov, Τό, dim. from ζυγός. 

Ζύγιος, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, ζύγιος ἵππος, a draught- 
horse, Eur. 1. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the cepadépoc.—ll. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities.—ILI. ὃ ζύγιος,-Ξ 
ζυγίτης. [Ὁ] : 

ZLoyityc, ov, 6, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμέτης and θρανίτης. 
td] : ; ; 

Zuyvic, idoc, 7, ν. ζιγνίς, δυγνίς. 

“Ζύγόδεσμον, ov, τό; a yoke-band (cf. 
Cvy6c), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

“Ζύγόδεσμος; ov, 6,=foreg. 

Ζύγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, déw)= 
foreg. ᾿ ᾿ 

“υὑγοειδῆς, ἐς, (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ¢., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

tZivyoi, ὧν, ol, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 

Ζυγοκρούστης., ov, ὁ, (ζυγός, κρούω) 
one who uses a false balance. 

Ζύγομἄχέω, ὥ, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle with one’s yoke-fellow, to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 
τινος, Dem. 996, 16: also to struggle 
agaist an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand. p. 234. 

“Ζύγομᾶἄχία, ac, 7, quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ZY TON, οὔ, τό, Lat. jugum, (cf. 
ζεύγνυμι fin.) any thing which joins 
two bodies, and so—l. the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end of the pole, and famine Cevy- 
iat (collars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
oxen were put to the plough or car- 
riage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον, Il. 5, 
799 ; 23, 392: ζυγὰ ἐπιτιθέναι ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt. 7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά, 
yoke-wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
II. the cross-bar, Lat. iranstillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and strings 
were fastened, Il. 9, 187.—III. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
two opposite sides, the benches, Lat. 
transtra, Od. 9, 99; 13, 21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ---ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
—IV. the beam of the balance, ¢. τα- 
Advrov, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

“Ζυύγοπλάστης, ov, 6, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

ZLiyorroréw, ὥ, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

Zvyorol6c, ov, (ζυγόν, ποιέω) a 
maker of yokes, Pherecv. Pers. 1, 1, 

ἐΖυγόπολις, εως, ἢ; Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. 

Ziyoc, od, ὃ, (ζεύγνυμι) like the 
older ζυγόν, but less freq., and in 
plur. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. σέλμα. 

Ζύγοσταθμέω, ὥ, 
from 

Bey oot eres ov, ὁ, (ζυγόν, or dun) 
the balance, Plut. 
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Zivyootdoia, ας, 7, a weighing: 
from 

ZLiyootatéw, OG, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh.—ll. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

Ζύγοστάτημα, ατος, τό, the balance. 

“Ζύγοστάτης;, ov, 6, (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: esp.—II. a public 
officer, who looked to the weights. [a] 

Ζύγοτρυτάνη, n¢, ἢ; the balance. [a] 

ZLoyovAxoc, ov, (ζυγόν, ἕλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. Stob. 
Ecl. 1, 244. 

“Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
ΤΙ. 24, 576. | 

Ζύὔγοφορέω, ὥ, to weigh.—IlI. to bear 
the yoke: from 

ete ov, (ζυγόν, φέρωγεεζυ- 
yng: 
Lvyow, 6, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ζ. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—II. to bring to the 
yoke, subdue, Aesch. Fr. 106. 

Liywbpico, (ζυγόν IV.) to weigh, ex- 
amine, Ar. Nub. 745.—IL. to bar: from 

Zovywbpov, ov, τό, (Guy6w) the cross- 
bar or bolt of a door. [] 

Ζύγωμα, aroc, T6,=foreg., Polyb. 
—II. the bench of a ship.—IL1. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [Ὁ] 

Ζύγωσις, εως, 7, (ζυγόω) a yoking. 
—IlI. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [Ὁ] 

“Ζύγωτός, 7, Ov, (ζυγόω) yoked, har- 
nessed, ὥρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 
702. 


ZiOoc, ov, 6, and ζῦθος, eoc, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. 

ZbuN, NC, ἢ; leaven, Arist. Gen. An. 
(Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

Ζυμῆεις, €ooa, Ev, leavened. 

Zoic, to be like leaven, Diosc. 

Ζυμίτης, ov, 6, (ζύμη) ἄρτος ¢., 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ζυμόω, ©, (ζύμη) to leaven, make to 
Ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Ζυμώδης, ες,Ξεζυμήεις : hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 

Ζύμωμα, atoc, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
μωμα γῆς. [Ὁ] 

ZbULWOLC, EWC, ἧ, (ζυμόω) a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

Ζυμωτικός, Hh, Ov, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, Ath. 

“Ζυμωτός, h, Ov, (ζυμόω) fermented, 
leavened, X. 

Ζωάγρια, wv, τά, (ζωός, ἀγρεύω) 
reward for life saved in battle, or In 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, Il 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: cf. ζωγρέω II. 

Ζωάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
an animalcule. 

Ζωαρκῆής, ἔς, (Cah, apkéw) Support- 
ing OY assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Auth. 

Ζώαρχος, ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
Le pine Ael. 

wPia, ac, 7, Zobia, fem. pr. nN. 
Dem. 788, Best ; ai 

Ζωγλύφος, ὁν,---ζωογλύφος. 

Ζωγρἄφεϊον, ον, τό, (ζωγράφος) a 
painter's studio. : 
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Ζωγρἄφέω, ©, (ζωγράφος) to part, . 
esp. from life, Plat. ἊΣ Ἢ etc. 
Hence 

Zwypaonua, ατος, τό, a picture, — 
Plat. Phi "39 D. (al: and i ‘ 

Ζωγρἄφητός, h, dv, painted. 

Zwypadgia, ac, 7, the art of painting, 
painting, Plat. Phaedr. 275 D. 

Ζωγρᾶφικός, H, Ov, skilled in paint- 
ing, Plat. Theaet. 145 A: ἡ ¢., sub. . 
τέχνη, the art of painting, Diod. Ady. 
-κῶς : from 

Ζωγράφος, ον, (ζῶον, γράφω) paint- 
ing animals, painting from life or from 
nature: 6 Gwy., a painter, Hdt. 2, 46, 
and Plat.: metaph. one who paints in 
vivid language, Aristaen. [dé] 

Zwypeia, ac, 7, (Cwypéw)—=Cwypia, 
Polyb. 

Zwypeiov, ov, τό, a place to keep 
animals in, a cage, den, aviary, stew- 
pond, etc., Plut. 

Zoypéw, O, f. -Row, (ζωός, ἀγρεύω) 
to take alive, take prisoner i War In- 
stead of killing, Il. 6, 46; 10, 378, 
Hdt., etc.; for which ζωὸν ἀνάγειν 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—Il. (ζωῇ, ayeipw) - 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, Il. 5, 698. 

Zwypia, ac, 7, lon. -in, a taking 
alive, taking prisoner, Cwypin AauBa- 
νειν, αἱρέειν, to take alive, Hat. 6, 
28, 37. 

Zwyplac, ov, 6, one taken alive: some 
refer to this the phrase ζωγρίαν λαμ- 
βάνειν, Ctes. 3, and LXX., cf. Dind. - 
Steph. Thes. v. Cwypia. 

ZGypov, ov, τό, and ζῶγρος, ov, ὃ, 
later forms for ζωγρεῖον. 

“Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. Lyc. 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. 

Ζωδιακός, H, Ov, (ζώδιον) of or be- 
longing to animals: esp. ὁ ζωδιακός, 
sub. κύκλος, the Zodiac, also 7 ζω- 
διακή. Ἶ 

“Ζωδιογλύφος, ον, (ζώδιον, γλύφω) 
Ξξζωογλύφος, Plut. ι 

“Ζώδιον, ov, τό, dim. from ζῶον, ἃ 
little animal: a small figure, painted or 
carved, Hat. 1, 70.—II. in plur. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. 

Ζωδιοφόρος, ov, (ζώδιον, φέρω) 
bearing animals.: κύκλος ζ.-Ξεὸ ζωδια- 
κός. : 

'“Ζωδιωτός, ή, όν, (ζώδιον)---ζωωτός.. 

“Ζωῇ, ἧς, 7, lon. and poet. ζόη, (Caw) 
a living, 1. 6. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος, Od. 14, 96, 
208.—II. in Att., life, opp. to death, 
Trag. 

Ζωηδόν, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. 

Zonpoc, ἤ,; ὄν, (Con) heing, and 
giving life, Eccl. 

Ζωηφόρος, ov, (Cah, φέρω) life- 
bringing, Eccl. 

Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom an 
Freshness of life, Pind. O. 7, 20, cf. 
βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος. 
(Prob, from ζωή, θάλλω : others de- 
rive it from ἄλθω, others from 6¢A rw.) 

Zwbarrne, ἔς, (Gon, θάλπω)λ) warm-' 
ing or cheering life, Nonn. 

Zwbarric, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Id. 

Ζωθήκη, no, ], @ small room or 
closet, wherein to rest by day, opp. ta 
dormitorium, the bed-room, Plin. Ep. 
2,17, cf. 5, 6. 

Agee a, ον,Ξεξωδιακός, Arat. 

χὰ] 

L Ζωϊκός, ἢ, ὄν, (ζῶον) of or belong- 
ing to animals, τὰ ζωϊκᾷ, α history of 
animals, Arist. Part. An. 

tZoiAoc, ov, ὁ, Zoilus, a Greek rhe. 
torician and grammarian of Armphi- 
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polis in Macedonia, called ‘Ounpo- 
μάστιξ in consequence of his severe 
censure of Homer, Plut., Ael,, etc.— 
Others in Diog. L., etc. 

Ζώϊον, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
Oiov for ὠόν, Simon. 214. 

ἸΖώϊππος, ov, ὃ, Zotppus, masc. pr. 
n., Polyb. 

Zoua, ατος, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
girded frock or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—II. 
later also= ζώνη, ζωστήρ, a girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in 1]. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, wom in wrestling, 
v. Heyne Iliad. T. 8, p. 491. 

Zopdpvotpov, ov, τό, and ζωμά- 
ρυστρος, OV, ἡ;Ξ--εζωμήρυσις. 

Ζώμευμα, ατος, TO, broth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

“Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. 

Ζωμήρῦσις, EWC, ἡ, (ζωμός, ἀρύω) 
a soup-ladle, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. Ὁ 

“Ζωμίδιον, ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce, Ar. Nub. 389. 

Zwporoléw, ὥ, to make broth or 
sauce: from 

“Ζωμοποιός, ὄν, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 

Ζωμός, ὁ, Dor. δωμός, 4. ν.» broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—II. metaph. blood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, οἵ. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from ζέω.) 

ZwpoTraplyoc, ov, (ζωμός, τάριχος) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Τυναικ. 2. [a] 
tZwvaioc, a, ov, of Zone, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

Zwvaplov,76,dim. from ζώνη, Hdn. 
tZwvapac, ov, 6, Zonaras, a late 
Grecian historian. 

Zovy, ne, ἢ. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
by women just above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. CworT7p, but Aga- 
memnon’s is called ζώνῃ, 1]. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was’ worn under the 
breasts. — Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ζ. λύεσθαι, of 
the bride herself, Anth.; ζ. λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth ; also of 
men on a march, ¢. λύεσθαι, to halt, 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
i.e. in the womb, Aesch. Cho. 992, 
Eum. 608; also ὑπὸ ζώνης, Eur, Hec. 
762.—Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι; 
to be given for girdle-money, Or, as we 
should say, pin-money, of Oriental 
queens who had cities given them 
for their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
keep money in, N. T.: hence zonam 
perdere, to lose one’s purse, Horat.— 
11. the part round which the girdle 
passed, the waist, loins, so, as early as 
Il. 2,479, Agamemnon is called "Αρεΐ 
ζώνην ixedoc.—lll. any thing that one 
girds on, a garment, cuirass, armour in. 
genl., esp. that. of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, as we say, ‘to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. any thing that 
goes round like a girdle, and so—l1. in 
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architecture, the frieze, Vitruv.—2. | tZwoxrovoc, ov, (ζῶον, κτείνω) slay- 


the zones of the heavenly sphere, Lat. 
cingulus, Strab.— 3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (i.e. cin- 
gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

ἐΖώνη, ne, 7, Zoné, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

ZOviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (ζώνιον, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

Zwvitnc, ov, 6, fem. ittc, doc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc. 

Zovvou, and -νύω, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, f. ζώσομαι : 
aor. ἐζωσάμην : perf. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
battle, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has_,act.): to gird round, 
gird, buckle or put on. Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι, 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 
self for battle, 1]. 11, 15; 23, 685; 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι; to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. acc., ζώνην, μίτρην., χαλ- 
κὸν ζώννυσθαι, to gird on one’s belt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 
ἤναι, as χώννυμι to χέω, χυθῆναι, 

at. cingo.) 

“Ζωννύσκετο, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. 5, 857. 

Ζωννύω,---εζώννυμι. 

Ζωνόγαστρις, 6, 7, and ζωνογάσ- 
τωρ, ορος; 6, ἡ, (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, &, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

“Ζωντεῖον, ov, τό, Υ. ζητρεῖον. 

Zwoyevnc, ἐς, (ζῶον, * γένω) born of 
an animal, animal, Plat. A 

“Ζωογλύφος, ov, (ζῶον, γλύφω) car- 
ving anmals: ὁ ¢., a sculptor, Mel. 
11. [0] 

Zwoyovéw, ὥ, (ζωογόνος) to pro- 
duce, propagate, engender animals, esp. 
worms, maggots, etc., Theophr.—II. 
to preserve alive, LXX. Hence 

Zwoyovyole, εως; 7, the propagating 
of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio. Hence 

“Ζωογονητικός, 4, Ov, able to propa- 
gate, prolific. 

Zwoyovia, ac, 7, = ζωογόνησις; 
Petes 

ὡογονικός, ἢ, ὀν,Ξ-ζωογονητικός, 
Philo. Ἀν. eee που το 

“Ζωογόνος, ov, (ζωός, ὃ γένω) pro- 
ducing Or propagating animals, genera- 
tive, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
eee in seven months. 

woypagoc, ov, poet. for ζωγ.; 
Theoer 15, 81. τ 

“Ζωοδότειρα, ac, 7, fem. from ζωο- 
doTHp, ἦρος, ὁ, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

Ζωόδωρος, ov, (ζωή, dwpéw) life- 
giving, Eccl. 

Ζωοειδῆς, ἕς, (ζῶον, εἶδος) lke an 
animal, Geop. 

Zwoberéw, 6, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

Zwobnpia, ac, 7, (θήρα) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, ἤ, dv, belonging to Cwo- 
θηρία, Tb. 220 A, 222 A. 


ZLwobicia, ac, 7, animal sacrifice, 


Eccl.: from 
Ζωοθύτέω, (ζῶον, θύω) to sacrifice. 
Ζωοκτονία, ας; 7, slaughter of ani- 
mals ; from 


ing animals, Philost. 

Zwopopdoc, ov, (ζῶον, μορφή) in the 
form or shape of an animal, Plhut. 

ZGov, ov, τό, (ζωός) a living being, 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc.—II. in 
painting and sculpture, strictly the 
figure of an animal done from life, but 
also any figure, image, just= τύπος, 
Hdt. 2, 148: hence ζωγράφος, ζῶα 
γράφειν and γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
in Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι τὴν 
ζεῦξιν τοῦ Βοςπόρου; to have the pas 
sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hat. 4, 88, 
(Orig. neut. from Gwéc, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if contr. 
from ζώϊον, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or ζῳο- in the deriv. words.) 

Ζωοπλαστέω, ©, to mould to the 
life, make into statues, analogous to 
Cwypagéw, Lycophr. 844: from 

Ζωοπλάστης, ov, ὁ, (ζῶον, πλάσ- 
ow) one who forms animals : hence, the 
Creator, Philo. 

Lwotroéw, O, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Cwoyovéw, Arist. H. A. Hence 

ὡοποίησις, εως, 7, α making alive, 
bringing to life. Hence 

Ζωοποιητικός, 7, 6v, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 

Ζωοποιός, ov, (ζῶον, woréw) making 
alive, generative, Eccl. 

Ζωοπώλης, ov, ὁ, (ζῶον, πωλέω) 
selling animals, esp. for sacrifice. 

Δωόπωλις, oc, 7, sub. ἀγορά, the 
beast-market. 

Ζωός, Gog, ζωόν, (Caw) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take pri- 
soner, Il. 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. 1, 
2,5, cf. Cwypéw. A rarer form is ζώς, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hat. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
(Oc, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from céoc.) ; 

Ζωόσοφος, ov, (ζωῇ, σοφός) wise ἔπ 
life, Anth. 

Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, ἵστημι) 
a stand for beasts, stall, stable. [ἃ] 

Ζωότης, HTC, Hy (ζωός) animal na- 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 

Zworokéa, ὥ, to be viviparous, Arist. 
ae 1, 8, 10: and 

WOTOKIA, ac, ἢ, a being viviparous 
Arist. Gen. Ae δ χα aie ; 

Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, TikTw) pro- 
ducing its young alive, viviparous, Opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 

Zwotpogeiov, ov, τό, a place for 
keeping animals: from 

Ζωοτροφέω, ὥ, to be ζωοτρόφος, to 
keep animals, Philo. Hence | 

ZLwotpodia, ac, 7, a feeding, 
ing of animals, Plat.: and 

i aie eh ov, fit for keeping 
animals ; 7 ¢. sub. τέχνῃ,Ξεεζωοτροφία, 
Plat. Poli, 263 E, 367 A. yep 

Ζωοτρόφος, ov, (ζῶον, τρέφω) feed- 
ing, keeping animals, Clem. Al. 

“Ζωοτύπος,; ov, (ζῶον, τυπόω) mould- 
ing or modelling animals from life, 
Nonn. [0] 

Zwoddyéw, 6, to live on animal food, 
Arist. H. A. 8, 2, 16: and ‘ 

Zuogayia, ac, ἢ» α liveng on animal 
food, Arist. H.A.: from ὁ ὙΠ 

Zwobbyoc, ov, (ζῶον, dayeiv) living 
on.animal food, carnivorous, Arist. Pot. 
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with animal eyes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, elsewh. βούφθαλμον, Diose. 
_ Δωοφθορία, ac, ἢ; the act of a ζωο- 
φθόρος, Eccl. 
ὡοφθόρος, ov, (ζῶον, φθεέρω) de- 
stroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

“Ζωοφορέω, G, to bear alive, to bear 
« live fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
bear fruit, Geop. ; 

Zwogopoc, ov, (ζωή, φέρω) bringing 
life, life-giving, Anth.—I1. (ζῶον, φέρω) 
bearing, animals, and so—1. bearing 
the figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zephora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ ζωοφ. sub. κύκλος,Ξεζωδιακός, Arist. 
Mund. 

Ζωοφῦὕτέω, G, (Cade, φυτεύω) to put 
forth live shoots, At 

“Ζωόφῦτον, ov, (ζῶον, dbopat) a 
living being, Vv. ζώφυτον.---11. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, 1. e. an animal-plant, 
the lowest of the animal fribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

Ζωόω, ὥ, (ζωός) to make alive: pass. 
ζωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., οἵ. 
Cwoyovéw, ζωοποιξω. 

Ζώπισσα, ης; }, (ζωός. πίσσα) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. 

Ζωπονέω, ὦ, to represent alive, Anth. 

Ζωπύρα, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

Ζωπῦρέω, ὥ, (ζώπυρον) to kindle to 
lie flame, make to blaze wp, usu. me- 
taph. to set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
Boc, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, ατος, τό;Ξεζώπυρον 1. 

ὔ 
“Ζωπύρησις, εως, 7, (ζωπυρέω) a 
lighting up, kindling. [0] 
ἐΖωπυρητέον, verb. adj. from ζωπυ- 
ρέω, one must kindle, Philo. 
tZwrvpivoc, ov, ὃ, Zopyrinus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Ζωπῦρίς, idoc, 7, kindling up, re- 

viving, Julian, 
ἐΖωπῦρέων, wvoc, ὃ, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός. . πῦρ) a 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Lege. 671 B.—Il. act. a pair of bel- 
lows.—Ill. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diose. Strictly neut. from 
adj. ζώπυρος. 

“Ζώπῦρος, ov, (ζωός, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 

ἱΖώπυρος. ov, 0,.Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153. --- 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, a slave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A.—4. a physician, 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., ete. 

Ζωπύρωσις, εως, ἢ;Ξ-εζωπύρησις. 

ἐΖωροάστρης, ov, 0, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
zion; son of Oromazes, Plat. Ale. 1, 
122 A. 

Zapomotéw, ὥ, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 

Ζωροπότης, ov, ὃ, (ζωρός, πίνω) 
drinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 D. 

Zwpéc, 6v, pure, sheer, hence strong, 
hot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine: Hom. uses only 
comp., ζωρότερον κέραιξ, MIX purer 
wine, 1.e. pour in less water, Il. 9, 
203, where also it must be taken as 
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neut. subst. As it was reckoned a 
drunken habit. to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πένειν came 
to mean not only, as in Hat. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
ing, miwed, as opp. to ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

Z@poc, ov, ὃ, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zo- 
ρός, od, ὃ, a Trojan, Q. Sm. 3, 231. 

Zac, neut. Cov, gen. ζώ, rarer form 
for ζωός, q. v., 1]. 5, 887 

Zooat, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
vont, Od. 18, 30. 

Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. nn Theophr. 3 ᾿ 

ἐΖώσιμος, ov, ὃ, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. 

Ζῶσις, εως, 7, (ζώννυμι) a girding. 

ZOoua, ατος, τό, Ξ-εζῶμα, acc. to 
Thom. M. p. 411, not Att. 

Ζωστῆρ, ἦρος, ὁ, (ζώννυμι) a belt, 
girdle: freq. in [l., where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ); fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
datdadéoc and zavaiodoc, Il. 4, 135, 
etc.: in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls €év7.—Il. =Cary 
IV. 3, Plin—IIl. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 

tZwor7p, ἦρος. 6, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now Halikes, Hat. 8, 
107, Xen. Hell. 5, 1, 9. 

Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the ζωστῆρ. 

Ζωστηροκλέπτης, OV, 6, (ζωστῆρ, 
KAénTw) one who steals belts, Lyc. 

Zoo7Ne, Ov, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds.—2. a girdle. 

Ζωστός, ἢ, Ov, (ζώννυμι) girded. 

Ζῶστρον, ov, τό, a belt, girdle, Od. 
6, 38. 

Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωτικός, ἢ, όν, (ζάω) belonging to, 
giving ΟΥ̓ preserving life, Arist. Gen. 
An.—Il. full of life, lwely, Lat. vivaz, 
Plat. Rep. 610 E:: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς dvdpidow ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv: -κῶς, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

ἸΖῶτος, ov, ὁ, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Zwidtov, ov, τό. dim. from ζῶον, 
=Codiov, Ath. [Ὁ] 

Ζωφόρος,ον, (bEpw)=Cw0ddpoe, q. V. 

Ζώφῦτος, ov, (ζωός, Ova) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. 

Zow, Ep. and Ion. for ζάω, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres, and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἢελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 

Zwadne, ες, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, animal Plut. Hence 
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Zwwoia, ας, 7, animal nature, lambl. 

Zowvipia, ac, 7, (ζῶον, ὄνομα) the 
naming after animals, as in the zodiac. 

“Ζώωσις, εως, 7, (ζωόω) a making 
alive.—Il. pass. a being alive, anima- 
ton. ' 

Ζωωτός, ἢ; όν, (ζωόω) worked, em- 
broidered with figures, Ath., like Plau- 
tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός. 
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H, 7, ἦτα, τό, mdecl., seventh let- 
ter of the Gr. alphabet; as numeral 
η:εὀκτώ and ὄγδοος, but »y=8000. 
The oldest form of Eta (#{) was 
plainly a double ¢, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. ε, cf. δῆλος 
ζῆλος, from δέελος CéeAoc. The old 
alphabet had only one sign (e) for 
the e sound, both long and short, till - 
the long vowels 7 and w were form- 


-ally introduced from the Samian into 


the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B. C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double ¢, was used for the spiritus 
asper, as ΗΟΣ, 1. 6. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated 
consonants, 0, y, ¢, it was placed 
after the tenues «, 7, τ, to represent 
these, ΚΗΞΘΝ Jin ae 
When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 4 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. 7 was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 
into G aS In πρήσσω θώρηξ, Att. 
πράσσω θώραξ : though this change 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., εἰ and yi were 
not seldom ἔς into ῃ, 6. 8. 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδες, 
Vale Phoun, 268. wR ‘“ 

*H, and poet., esp. Ep., lengthd. 7é, 
conjunction with three chief signfs., 
disjunctive, interrogative, compara- 
tive. 

I. 7 DISJUNCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, 1. 6. in the other or opposite case, 
οἵ. ἤπερ, ἤτοι, ἦτε.---ἃ. ἤἢ..., ἤ...γ,. 1τ6- 
peated at the beginning oftwoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, ezther..., or..., Lat. aut..., aut... 
Hom.: but oft. only to denote two 
parallel cases, like πότερον...» ἤ...» 
the Lat. sive..., sive..., whether..., 07...» 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom, 
uses ἠμέν..., 70€..., g. V.: Pind. joins 
ἤἢ..., ἤτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. Trag., oft. have 7#TOo1..., ἢ...» and 
εἴτε..., ἤ.... 5.614]. Eur. ἘΠ. 891, Lob. - 
Soph. Aj. 178. 

II. 7 INTERROGATIVE :—1. mostly 
in indirect questions, as εἰπὲ 7... 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Il. 8, 
111, for which the Att. say ei: and 
in double indirect questions, 7..., ἢ...ς 
whether..., or... ? Lat. utrum..., an... 7 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say εἰ OF πότερον...» ἤ...» 
Valck. Hipp. 276: 7..., 7... is also 
used in clauses, which do not strictly 
express a question, but only a doubi, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, tint’ εἰλήλουθας; ἢ 
iva ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ; why 
hast thou come? ἐς τὲ that thou may’st 
see...) Il. 1, 203, cf. 5, 468, Od. 4, 710, 
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The interrog. 7 is used'in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 

Ill. 7 CompaRATIVE, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom. : 
also after positive adjs. which have 
a compar. notion, esp. after ἄλλος, 
q. v., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 
Hat. 1, 22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
cf. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
BobAouat H..., to wish rather than..., 
v. βούλομαι IL, and φθάνω 7..., to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58: but sometimes 7 is used without 
any compar. word, as in Hadt. 9, 26. 
—2. 7 sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες κ’ ἀρησαίατ᾽ ἐλα- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι; 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; also in Att., as Ar. Ach. 
1078, cf. Heind. Plat. Theaet. 144 B: 
so too in Lat., non libentius, quam 
verius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 15 some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 340 C, Fasi in Friedem. u. 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, 7- 
θοιτό Kev ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: in Ar. Av. 823, the 

old reading λῷστον μὲν ἢ TO Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in Il. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis better ether to 
die once for all or live, than long to 
tarry doubtful. 

[When # ov, ἢ οὐκ. come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
and usu. in Ep., e.g. Il. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. μῇ fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes. } 

*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα. Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας ; 7, Ξαν- 
θίας! where’s Xanthias? ho, Xan- 
thias ! 

*H, adv., with two chief signfs., 
strenethening and questioning. 

I. TO STRENGTHEN OF CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being ἦ apa, 


ἢ ἄρα On, ἢ Gp and ἢ ἄρ Te, H yap 
and ἢ yap ἄν, ἢ γάρ ToL, ἢ ON, ἢ δὴ 
μάν, ἢ δῇ που, ἢ θῆν, ἢ μάλα, ἢ μάλα 
δή, ἢ μήν or 7 μάν, lon. ἢ μέν, and 
strengthd. yet again ἢ μὲν δῇ, also 
ἢ νύ τοι, ἢ Pa, ἢ ῥά νυ, ἢ τάχα, ἢ 
τάχα καί, ἢ τε, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hipp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phrases in our language : the strong- 
est is ἢ μῆν, lon. 7 μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
σὺ δὲ σύνθεο, Kai μοι ὄμοσσον, ἢ 
“μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
etc., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

Il. in InTERROG. sentences,— Lat. 
an and num, usu. only to be rendered 
by the question, as in Od. 10, 330, Il. 
11, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times it may be rendered, pray? or 
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can it be? as Od. 13, 418, Il. 7, 26, ef. 
ἢ 11. 2: so7 pa, ἢ ῥά νυ. ἢ ῥά τι, all 
in Hom., and freq. in Att. ἢ γἄρ.: but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, ἢ γάρ; 
is it not so? eh? Lat. nonne? so 7 
yap ov ; Heind. Plat. Phaedr. 266 D, 
Gorg. 468 Ὁ. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. I., cf: 7 II. 
fin. In both 7 always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur, Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. 

"H, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἦμί, 
q: V., freq. in Hom. 

Ἦ, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμέ, 
old Att., contr. from Ion. éa, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. 

"Hu, 3 sing. subj. pres. act. from 
εἰμί. 

‘H, fem. from artic. ὁ, 4. ν.: in 
Hom. as personal or demonstyr. pron. 
for αὐτῆ, or αὕτη. 

"H, fem. from relat. pron. ὅς; q. V., 
Hom. 

ἯΙ, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, 7, ὅν, his, in Hom. usu. ἑός, 
dat. fem. ἑῇ. 

"Hu, dat. sing. fem. of relat. pron. 
ὅς, 7, 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as 1]. 2, 73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις : in 'Thuc. also 
wherefore:-—3. joined with superl. ἡ 
μάλιστα Or ἡ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, ἡ τάχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἡ ἄρισ- 
tov, etc., like ὡς or 6 Tt μάλιστα, 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

*Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. ‘ 

"Hua, Att. contr. from ἤξα, for Hew, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

‘Haro, lon. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι, to sit. 

t’H6a, Dor. for ἥβη, Pind. 

"HGat6c, a, 6v, lon. for βαιός, little, 
small, poor: in Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, ov οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαΐί, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, ov οἱ 
ἔνι τρίχες, οὔδ᾽ ἠβαιαί, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν, not in the least, not at all, 
Lat. ne tantillum quidem, Il. 2, 380, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from βαιός.) 

Ἡβάσκω, f. 78400, “ἤβη) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for 78@ σοι. Cf. sq. 

Ἡβάω, 6, fut. -7ow, (78n) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :-— 
ἀνὴρ μάλα ἡβῶν, aman in the prime 
and. pride of life, 11. 12, 382; and so 
of plants, 7uepic ἡβώωσα, a young, 
luxuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc.: ἡβᾶν σθένος, to be young 
and strong, Eur. H. F. 436.—1I. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν, learn- 
ing is’ young even for the old, 1. 6. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; 70d δῆμος 
εἰς ὀργὴν πεσῶν, the people rage 
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like a passionate youth, Eur. Or. 696, 
ef. νεανικός : «4150 to be full of youth- 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de- 
notes the state, so ἡβάσκω the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, sq. 

ἭΒΗ, ης, 7, Dor. 78a, Pind., da, 
Theocr., man’s estate, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshest, 
most beautiful and active time of life, 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od. 
10, 279: the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, 1]. 
23, 432, Od. 8, 181; 16, 174: later ἤβη 
was the time just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar- 
ta it was fixed at 18, so that οἱ δέκα 
ἀφ᾽ ἥβης were men of 28, of τετταρᾶ- 
κοντα ἀφ᾽ 7. raen of 58, and so on, 
Xen. Hell: 8, 4, 28; 6, 4507s =20me- 
taph. of any condition, fresh and happy 
lke that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 525, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of youth, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers. 512.—4. the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat.\pubes, Ar. Nub. 976.—II. 
as femin. prop. ἢ., Ἥβη, Hebe, daugh- 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cup- 
bearer of the gods, Il. 4, 2: but, mm 
later allegorising legends, goddess of 
youth. (From same root prob. comes 
ἁβρός.) Hence 

Ἡρβηδόν, adv. in the manner of youth. 
but usu.—2. πάντες ἡβηδόν, all from 
the youth upwards, Hdt. 1, 172; 6, 21. 

Ἡβητήρ, ἦρος, ὁ, Anth., ἡβητής, 
οὔ, 0, Eur. Heracl. 858, and ἡβήτωρ, 
opoc, ὃ, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡ βάω) 
a youth, youthful, Lat. puber. Hence 

Ἡβητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and 
amuse themselves, Plut. 

Ἡβητῆς, οὔ, 6, V. sub ἡβητήρ. 

Ἡβητικός, 7, 6v, (ἡβάω) of or be- 
longing to youth, youthful, Lat. juveni- 
lis, Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ἡβήτριον, ov, τό,---ἡβητήριον. 

Ἡβήτωρ;, ορος, ὁ, ν. ἡβητήρ. 

Ἠ βολέω, ὥ,Ξ--ἀβο,έω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 

ΤΉΡῤός, 7, 6v, Dor. ᾿Αθός,Ξεἡβῶν, 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ yap ἁβαί, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads instead of 
ἄβαι, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. 

Ἡβυλλιάω, 6, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish, 
a rare word in Ar, Ran. 516, Pherecr. 
Metall. 1, 29. 

‘Hany, opt. from. ἡβάω. 

_ Ἤρβῷμι, opt. pres. from ἡβάω, Ep. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
Ep. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ- 
oa, Hom. 

᾿Ἠγάασθε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 501]. is long metri grat.] 

Ἤγαγον, ες, e, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redupl., Hom. 

᾿γάθεος, én, cov, (ἄγαν, θεῖος) 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di- 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain- 
ly akin to ἀγαθός, but essentially 
different in signf.) [ἃ] 

᾿Ἤγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in 
preces, Poet. ap. E. M. [a] 

"Hydvov, τό, Ion. for τήγανον, 
Anacr. 24. 

tHyédoyoc, ov, ὁ, Hegelochus, a 
player at Athens, derided by the com- 
ic poets for his mispronunciation of 
yan’ ὁρῶ in the Orestes of Euripi- 
des v. 279, Ar. Ran, Ἰὼ 5 1 a com 
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ἩΤῈΜ 
mander of cavalry under Alexander 


the Great, Arr. An.—Others in Dion. 


H. 
tHyéutixoc, ov, ὁ, Hegemiachus, an 
Athenian archon, Dion. H. 
‘Hycuoveia, less usu. form of 7ye- 
uovia, 4. ν. 
‘Hyeuovera, ac, #, fem. from ἦγε- 
μονεύς,---ἡ γεμόνη, Orph. ; 
“Ηγεμόνευμα, ατος; τό, (ἡγεμονεύω) 


τα leading: but in Eur. Phoen. 1494, 


prob.=fyenav, cf. Schol. ad I. 

Ἡγεμονεύς, éo¢ Ep. ἤος, 0, poet. 
for ἡγεμών, Opp. C. 1, 224. 

‘Hyeuovety, to go before, τινΐ, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, πρόσθε 7ye- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
εἰν ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὲ ὁδόν, Od. 24, 225; 
so too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of goung before 
and guiding, came signf.—IlI. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
c. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
c. dat. pers. only once in Hom., Il. 2, 
816, cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, ἣγ. 
ἐν πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
II. never occurs in Od., and signf. I. 
hardly everin Il. Cf. ἡγέομαι. 

‘“Hyeuovéw, ὥ, to be ἡγεμών. have 
authority, Plat. Tim. 41 C. 

‘Hyeudvn, ne, 7, fem. of ἡγεμών, a 
mistress, queen, epith. of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus. 

‘Hyeuovia, ac, 7, a leading the way, 
going first, Hdt. 2, 93.—IL supreme 
power, .chief command, Hdt. 3, 65, 
Thuc., etc.; ἦγ. τοῦ πολέμου, Hat. 
6, 2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
a number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and fora full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἦγ. τῆς “Ελλάδος, 
the supremacy of Greece, Thuc.—Ill. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, ny. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 132 D. 

Ἡγεμονικός, 7, 6v, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised in leading or 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
ceps, ἦγ. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Kel. 1, p. 8; ἦγ. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 E; 7y. τέχνη, Id Phileb. 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

Ἡ γεμόνιος, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος, 
epith. of Mercury, as the guide of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159 ; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

Ἡγεμονίς, idoc, 7, tem. οἵ ἡγεμών, 
@ mistress, queen, App. 

Ἡγεμόσυνος, 7, 0v,= ἡγεμόνιος: 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. iepa, thank-offer- 
ings for safe conduct, Xen. An. 4, 8, 25. 

‘Hyeuar, όνος. 0, one who goes or is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in Il.; opp. to 
λαοί, πληθύς, 11. 2, 365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
ny. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 8, 31, and Xen.: 
—in genl. one who does a thing first, 
and so is an authority to others, Lat. 
princeps, dux, auctor: ἡγεμόνα yiyve- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι, to guide 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
ᾧγεμόνα ee τίνος; to give occasion 
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to a thing, be the suse thereof, Xen. 
Cyr. 1, 5, 12; but also ἦγ. γῆς, the 
chef or king of the land, ark, 9. 'T. 
103: as fem. 7 ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and.as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91 E.—II. in pros- 
ody,=uppixtoc, Schaf. Dion. Comp. 
p. 218.---Π|. ai ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
ΤῊ γέμων, ovoc, ὁ, Hegémon, father 
of the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 
‘Hyéouas, f. -ἤσομαι, dep. mid., (ἄγω) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. es pers., ἡγεῖσθαί 
τινί, to go before another ; so too 7γ. 
τίνος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, Il. 24, 96; ἡγεῖσθαι ὁδόν, 
to go before on the way, Od. 10, 263 ; 
also, ἦγ. τινὶ τὴν ὁδόν, Hat. 9, 15 (cf. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, δόμον, ἄστεα, to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
nyeuovetw, signf.—lIl. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. v7- 
ἐσσι, Τρώεσσι, ny. ἐπικούρων: Non, 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rei, ἦγ. τίνι dp- 
xn O00, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, 7y. 
τινι σοφίας, δῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat. Alc. 1, 125 C: in genl. to be the 
first, ἦγ. εἰς φιλότητα, to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95, etc., ef. 
Kuhner Gr. Gr. § 538; rarely c. acc., 
for in 7 γλῶσσα πάντα ἢγουμένη, 
Soph. Phil. 99, πάντα is adverbial, 
but cf. ἐξηγέομαι I. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, a ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ny. τι εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hdt. 6, 52, ἦγ. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, etc. ; 
SO, ἦγ. TL περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
Ὁ. acc. only, ἦγ. θεούς, to believe in 
gods, Pors. Hec. 788, cf. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
perf. ἥγημαι used as pres. is more 
freq. in this signf.—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Amold 
Thuc. 2, 42.—The act. form 7yéw is 
prob. found only in compds., like πε- 
pinyéw, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best derived from ad]. περιηγῆς; ete. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever In use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 
"HyepéGouar, Ep. form of dyeipo- 
μαι, aS pass., te gather, come together, 
Hom., though only in 3 plur. pres. 
and impf. ἠγερέθονται and 7yepé- 
θοντο: v. also sq., and ἠερέθομα:. 
᾿γερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 
"HyepGev, Aeol. and Ep. for 7yép- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 
T’Hyepia, ac, 7, Egeria, a nymph, 


the spouse and instructress of Numa, | 


Plut. Num. 4. 
Ἡγεσία, ac, 7, (ἡγέομαι)εεΐγεμο- 
veld, ἥγησις.. 
᾿Ηγεσίλεως, 6,=’AyeciAaoc, 4. τ. 
t'Hyéorparoc, ov, ὁ, Hegestratus, a 
ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 
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-‘Hyérge, ov, 6, (ἡγέομαι) a leader, 
Orph. Poa 
Hyéric, doc, fem. of yyérnc, Anth. 
‘Hyéo, V. ἡγέομαι, oe” : 
Ἡγηλάζω, Ep. collat. form of #yé- 
omar, to guide, lead, κακὸς κακὸν ἤγη- 
Adler, Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
ἦγ. to je pass a wretched life, Od. 
, 618; so too, βίοτον βαρὺν Fy. 
AD. Re B βαρ ἦγ.» 
Ἥνγημα, atoc, 76, (ἡγέομαι) a 
thought, plan, LX X. Mean 

ΤῊγήμων, ovoc, 6, Hegémon, an 
Athenian orator, who favoured Phil- 
ip, Dem. 320, fin —2. a poet of Tha- 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214. 

ΤῊ γησαῖος. ov, ὁ, Hegesaeus, of Si- 
nope, Diog. L. 

t'Hynoavdpidac, a, 6, Hegesandridas, 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8,91 (’Ayy- 
cavopidac), Xen. Hell. 1, 1,1: prop. 
patronym. from 

t'Hyjoavdpoc, ov, ὁ, Dor. ᾿Αγήσαν- 

oc, Hegesander, father of Hecataeus, 

dt. 5, 5, 125.—2. a Spartan, father 
of Kpitalidas and Hegesandridas, 
Thue. 4, 132.—3. a Thespian, a com- 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., etc. 

tHyyosaval, axtoc, 6, Hegesiainar, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet and 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
etc. 

1 γησίας, ov, 6, Dor. "Aynoiac, He- 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called ‘Hyyovaxoi, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., etc. 

t'Hynoidduoc, ov, 6,=Dor. ᾿Αγησί- 
δᾶμος. 

ΤἩγησικλέης, contr. -κλῆς, éoc, 6, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of Sparta with Leon, Hdt. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, @, ὁ, = ’AyeciAaoc, 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

tHynoitoyoc, ov, 6, Hegesilichus, a 
Rhodian, Ath. 444 E. 

t'Hyyjocivove, ov, 6, 
masc. pr. n., Paus., etc. 

Ἡγησίπολις, εως, ὁ, leader of the 
state, Diog. L. 

Τ᾿ Ηγησιππίδας, 6, lon. for Aygo 
πίδας. 

ΤῊ γήσιππος, ov, 6, Hegesippus, a 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology.—Others 
in Ath., ete. 

tHynoiztan, ne, 7, Hegesipyle, 
daughter of the Thracian king Olo- 
rus, wife of Miltiades, Hdt. 6, 39. [a] 

“Hynotc, ewc, 77, (ἡ γέομαι) a leading, 
rule, like 7yecia, . 
t'Hynoiorparoc, ov, ὁ, Hegesistratus, 
Dor. ᾿Αγησίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hdt. 5, 94.—2. a seer of Elis, 
of the family of the Teliiadae, Id. 9, 
37.—3. son of Aristagoras of Samos 
Id. 9, 90.—Others in Arr., etc. 

Ἢ grate οὖς, 7, Hegéso, fem. pr. n. 

nth. 


Hegesinous, 


‘Hyfretpa, ac, 4, fem. from. #yn- 
THp, Anth. 
Ἡγητέον, verb. adj. from ἡγέομαι, 


one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 


2. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 
Ἡγητήρ, ἦρος, δ.Ξεἡ γήτωρ, q. τ. 
Ἡγητηρία, ac, ἣ, also ἡγητορία. 
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ας, 7), @ mass of dried figs, borne in 
procession at the Attic I[AvytHpca, ἴῃ 
memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
civilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. 

᾿ἩΗγητῆς, οὔ, δὁ,ξεἡγήτωρ, 4: Vv. 

Ἡγητορία, 7, ν. ἡγητηρία. 
t'Hynrtopidng, ov Ion. ew, ὃ, Ἤερε- 
torides, a citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from Ἡ γήτωρ. 

Ἡγήτρια, ἡ,Ξεἡγήτειρα. 

Ἡ γήτωρ, ορος. 0,=nyntnp, a lead- 
er, commander, chief, oft. 11 Hom., who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
chiefsinthe field and council. Aesch. 
has the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητῆρ, ρος: O. C. 1521, 
both in signf. of guide. 
t'Hyine, ov Ion. ew, 6, Ion. for’ Ayéi- 
ac, brother of Tisamenus, Hdt. 9, 33. 
{Ἤγιες, 6, lon. for "Aycc. 

Ἠγμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἄγω, reasonably. 

Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

Ἠγορόωντο, Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 

VHyoc, 7, Boeot. for αἴξ, Bockh 
Inscr. 1,. p. 725. 

Ἤγουν, conjunct., (7, ye, οὖν) that 
is to say: usu. to introduce the ex- 
planation of words, e. g. κακά πάντα, 
ἤγουν thy τε axewinv καί.., Hipp., 
and:so freq.in Gramm. Cf. ἤτοι. 

Ἡδᾶνός. 4, όν,---ἡ δύς, dub. form. 

Ἦ δέ, and, joining two words just 
like καί, freq. in Hom.: sometimes 
with τε before it, σκῆπτρόν 7 ἠδὲ θέ- 

μιστες, Il. 9, 99; Ἕκτορ τ᾽ ἠδ᾽ ἄλλοι, 
fl. 12, 61: τε and ἦδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if καί follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, e. g. ἠδὲ Kai, and also, 1]. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ κε Kai, and it 
may be too, Od. 1, 240; 70’ αὖτε, and 
forthwith, Π. Ἴ, 302; ἠδ᾽ ἔτι Kai, and 
still also, Il. 2, 118.—II. if quév, as 
well, goes before, ἠδέ is as also, like 
Kai... Kai... oft. τὴ Hom.: cf. ἠμέν. 
The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H. F. 30; 
and it occurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 
Cf. Ep. idé. 

“Hoe, fem. from ὅδε, 4. ν. 

*Hidea, lon. resolved of ἤδη, Att. 
~ for sq., Il. 14, 71: the 3 pers. ἤδεε for 
ἤδη, ἤδειν, ἤδει, Il. 2, 409, Od. 23, 
29, etc. 

t'Hdeia, ac, 7, Hedéa, fem. 
Plut. 

*Hudery, etc, et, plapf. of oida with 
impf. signf. J knew, usu. 2 pers. sing. 
ἤδεισθα: Ap. Rh. uses ἤδειν also as 
3 plur. for ἤδεσαν. 

*Hoexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
Gramm. 

Τ᾿ Ἡδελφισμένως, adv. from part. perf. 
pass. from ddeAdilw, brother-like, like, 
=06uoiwc, Hipp. 

2 Ἡδέως, adv. from ἡδύς, 4. v. sub 

n. 

᾿ Ἤδη. adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 

ef. 4,99, Eur. Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
-cle and noun to denote the immedi- 
ate presence of a thing, 7 ἤδη χάρις, 
present favour, Dem., etc.—Il. oft. 
joined with other particles of time, 
ἤδη νῦν, ἤδη ποτέ, now already, at 


ΤΥ. Ὡ. 
pr. n., 


HAON 
some time already, Hom.: and so, ἤδη 


πώποτε, Eupol. Pol. 9: ἤδη viv,- 


Aesch. Ag. 1578: or, viv ἤδη, Soph. 
Ant. 801: τοτηνίκ' ἤδη, Soph. O. C. 
440, 70n Tore, Plat. Rep. 417 B: even 


then, then already, Lat. jam tum, tum 


demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 
used like δῆ, μέγιστος ἤδη, Thuc. 6, 
31. 

“Hidn, ἤδης, ἤδη, Att. for ἤδειν, 
plapf. of olda with impf. signf. I knew : 
Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 
pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. ᾿ 

Ἥδιστος, ἡ; ον, superl. of ἡδύς, Od. 

Ἥδομαι, dep. ς. fut. pass. ἡσθῆσο- 
μαι: aor. ἥσθην, the mid. form 7od- 
μὴν only in Od. 9, 353. To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od. 1. c., but also in prose, 7067 
ἀκούσας. he was glad to have heard, 
Hat. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758 ; so, ἤσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε. | was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: often c. 
dat., ἥδεσθαί τινι; to delight in or at a 
thing, Hdt. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἥσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715 ; 
sometimes ‘also c. acc., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34, and 
χαίρω ΠΙ. : Plat. uses it c. acc. cog- 
nato, ἥδεσθαι ἡδονήν : also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf., 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι ὅτι.., Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hdt. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
λομένῳ.Ξ:--Αοἴ. dw, to please, delight, 
only occurs in later writers, first m 
Ephipp. Ἔμπολ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; τὰ ἤδοντα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, ua, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from 
foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 
4, 9. 
‘Hdovy, He, 7, (ἦδος. ἥδομαι, ἁνδά- 
vw) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
pleasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: αἱ τοῦ σώματος or περὶ TO 
σῶμα ἡδοναί, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: 70. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thuc. 3, 38 ; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, yapi- 
ζεσθαι; to give way to pleasure, Thuc. 
l. c., Plat., etc.: freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
piv, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς, 
Thuc. 4, 19; ἐν ἡδονῇ ἐστί reve; it is 
a pleasure or delight to another, Hat. 
4, 139, Thuc., etc.; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Χειρ. 1, 2: but, ἐν 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 
Thuc. 3, 9. —IL. in the early philos- 
oph., 7dov7 is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
flavour, for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 
64; whereas Schaubach, Anaxag. p. 
86, would take it in a more general 
signification ; but cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Ath. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it= 
ἦδος 11., or ὄξος. Hence 

Ἡδονικός, 7, όν, belonging to ἡ δονῆ, 


HAYA 


pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 D: the Cyrenaic school of Aris- 
tippus were called οἱ ἡδονικοί, the vo- 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλῆξ, ἤγος, ὁ, 4, (ἧδονῆ, 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy- 
ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 

*Hooc, εος; τό, (ἥδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, 1}. 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων ἦδος, our delight, ἢ). 11, 
318; τί woe τῶν ἦδος ; What delight 
have I there-from 7 1]. 18, 80; so too, 
ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.—In 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—I_=6§0¢, vinegar, Casaub. 
Ath. 67C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. ἥδονη, ἥδυσμα. 
—In this signf. some Gramm. write 
ἢδος. 

Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, Vv. Hui. 

Ἡδύῤϊος, ov, (ἡ δύς, βίος) lang for 
enjoyments.—ll. act. sweetening life, τὰ 
7-5 a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. [ὕ in this and all 
compds. of ἡδύς : it can only be long 
by position, } 

Ἡδυβόης, ov, 6, Dor. -όας, (ἡδύς, 
Bon) sweetly sounding, sweet-strained, 
αὐλός, Eur. Bacch. 127. 

Ἡδύγαιος, ov, (ἡ δύς. γῆ) of sweet, 
good soil, Heracl. ap. Ath, 74 B. 

Ἡδύγᾶμος, ov, (ἡδύς, γάμος) sweet- 
ening marriage, κέρδος. Anth. 

Ἡδύγελως, wv, gen. w, (ἡδύς, yé- 
Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 
37 


Ἡδύγλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, Bod, Pind. O. 13, 142. 

Ἡδυγνώμων, ov, gen. ονος, (ἡ δύς, 
γνώμη) of pleasant mind, opp. to ἡ δυ- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30: 

Ἡδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. of 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th. 
965, 1020. 

Ἡδυεπῆς, ἔς, (ἡδύς, ἔπος) sweet- 
speaking, 11. 1, 248: sweet-sounding, 
Soph. O. T. 151. 

Ἡδύθροος, ov, contr. ἡδύθρους,ουν, 
(ἡδύς, θρόος) sweet-strained, Μοῦσα, 
Eur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἧδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, ‘Theophr. 

Ἡδύκοκκος, ov, (ἡ δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 

Ἡδύκρεως,ν, gen. ὦ, (70v¢, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἡδύκωμος, ov, ὃ, (ἡδύς, κῶμος) a 
pleasant party, Ath. 

ΤῊ δύλειον, ov, τό, (in Plut. Syll. 
16 Ἡδύλιον). Mt. Hedylius, a range 
of hillsin Phocis extending to Orcho- 
menus in Boeotia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt. Hedylius, Dem. 387, 11. 

ΤῊ δύλη, ης, 7, Hedyle, fem., pr. n., 
Ath. 297 B. 

Ἡδύληπτος, ov, (ἡδύς, λαμβάνω) 
taken with pleasure, Anth. 

Ἡδυύλέζω, (ἡ δύλος)ξεἡ δυλογέω, Lat. 
adulari, Menand. p. 16. Hence 

Ἡδύλισμός, ov, ὁ, a flattering. 

Ἡδυλογέω, O, to speak sweet things, 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) ’Edc- 
GAr. 1,4: and 

Ἡδυλογία, ac, 7, a speaking sweetly, 
Ath. : from 

Ἡδύλογος, ov, (ἡδύς, A€yw)_sweet- 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin. 
Χειρ. 1: flattering, fawning, Eur. Hee. 
134. 

Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μικκός. [ὕ] " 
ΤῊ δύλος, ov 6, Hedylus, a Grecian 
poet of Samos, Anth.—2. an Atheni- 
an, Dem. 1015, 18. ; sie 

Ἡδυλύρης, ov, 6, (ἡ δύς, λύρα) sing- 
ing sweetly to the lyre, Anth. tel 
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Ἡδυμᾶνῆς, ἐς. (ἡ δύς, μαίνομαι) full 
of sweet frenzy, Nonn. 

Ἡδυμελής, ἔς, (ἡδύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fr. 228. 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡδύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

“Houutyne, ἔς, (ἡδύς, μίγνυμι) sweet- 
ly mixed, Leon. Tar. 

Ἥδῦμος. ov, poet. for ἦδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Merc. 241, 449, cf. νήδυμος : leg. 
comp. ἡδυμέστερος, superl. -éoTarog, 
Alem. 102. 

Ἡδυντήρ. ἦρος, ὁ, (ἡ δύνω) one who 
sweetens, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence 

Ἡϑυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 
mg. 

Rierain ῇ, Ov, (ἣδύνω) fit for 
sweetening OY seasoning: 7), -κῆ, Sub. 
τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 
223, A. 

Ἥδυντός, 7, 6v, seasoned : in genl. 
prepared, πίσσα, Hipp.: from 

‘Hotve, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc.: even of salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—II. metaph. to delight, coax, soothe, 
Diphil. ap. Ath. 254 Εἰ : pass. to enjoy 
one’s self, Timon ib. 281 E. 

Ἡδύοδμος, ov, Dor. advoduoc,= 
ἡδύοσμος, Simon. 118. 

‘Hovoivia, ac, 7, a sweetening of 
wine, Geop.: from 
. Ἡδύοινος, ov, (ἧδύς, oivoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 
_‘Hovéverpoc, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, term. 
Phorm. 1, 16. 

Ἡδυοσμίέία, ac, 7, a sweet smell: and 

Ἡδύοσμον, ov, τό, a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 
- Ἡδύοσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμή, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116.— 
Il. 6 70.=foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. 11, 413. 

Ἡδυόφθαλμος, ov, (ἡδύς, ὀφθαλμός) 
sweet-eyed. 

 Ἡδυπάθεια, ac, 7, pleasant living, 
luxury, Xen. Cyr. 7, 5, 74. [ἃ] 

Ἡδυπαθέω, 6, (ἡδυπαθῆς) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be luxurt- 
vus, Xen. Cyr. 1,5, 1; like εὖ πάσ- 
χειν. Hence 

Ἡδυπάθημα, atoc, τό, enjoyment, 
Anth. [a] 

Ἡδυπᾶθής, ἐς, (70bc, πάθος, πάσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, luxurious, Antiph. Dodon. 1. 

Ἡδύπνευστος, ov, (ἡδύς, TVéw) = 
ἠδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr. -ovc, ουν,(ἡ δύς, 
πνοΐ) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὔρα, Kur. Med. 840: ofmusical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, twc and ewe, also coc, 6, 
7; (ἡδύς, πόλις) dear to the people, Soph. 
Ob. T. 510. 


Ἡδυπορφύρα, ac, 7, (ἡδύς, πορφύ- 
0) shell-fish that produces fine purple, 
Ath. 

Ἡδυπότης, ov; (ἧδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. Hence 

‘Hovr6tic, ἐδος, 7, a cup that makes 
drink taste pleasant, Epigen. ‘Hpwiv. 
2.—II. an onion, so called for the same 
reason. 

_ Ἡδύποτος, ov, (ἣδύς, πίνω) pleas- 
ant to drink, oivoc, Od. 2, 340, etc. 

Ἡδυπρόζωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
πον) of sweet countenance, Matro ap 
Ath. 136 F. 

- ἯἩσδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. 
in fem. ἡδὺς ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. acc. sing. ἁδέα for ἡδύν, Theocr. 
20, 44, Moseh. 3, 83 (cf. θῆλυς), Ion. 

6 , 
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fem. ἡδέᾷἄ and ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
Superl. ἥδιστος. Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. ἡδύτερος, ἡδύτα- 
τος, as in Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, 7dcia 
ἀοιδήῆ, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep. 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί or γίγνε- 
ται, it 1s pleasant to me, pleases me 
well, 1]. 4, 17, Od. 24, 435: τὰ ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
τὸ μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut.: metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in 1]. esp. freq., ἡδὺ γελῶν, 
to laugh sweetly, 1. 6. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—Il. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. swavis, Soph. O. T. 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—III. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, e. 5. 70. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453 ; 70. ἔχειν τινός. to be 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
ἠδ. ἔχειν πρός τινα, Isocr.6 B; τινΐ, 
Dem. 60, fin., to be kind, well-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 
ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, dvdava.) 

Ἡ δύσᾶἄρον, ov, τό, a leguminous plant, 
Theophr. 

Ἥδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. in cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος Il: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἥδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡδυσματοθήκη, nc, ἣν» α spice-box. 

Ἡδυσμός, οὔ, 6, (ἡ δύνω) a season- 
ing : also a sweet savour, LXX. 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδύτης, ητος, 7, (Adve) sweetness. 


ὕ 
Ἡδυφᾶής, ἐς, (ἡδύς, Φάος) sweetly 
shining, Anth. 

Ἡδυφάρυγξ, vyyoc, ὁ, 7, (ἧδύς, 
φάρυγξ) sweet, pleasant to the throat, 
Philox. ap. Ath. 147 B. [ἃ] 

Ἡ δυφρᾶδῆς, ἔς, (700¢, φράζω) sweet- 
ly speaking. 

ΤῊ δύφρων, ov, (ἡδύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 

ἹΕΙΡΜ ΟΙὸ ὥντος, 6, Hedyphon, (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. 

Ἡδυφωνία, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (ἧδύς, φωνή) sweet- 
voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -vwe. 

᾿ἩΗδυχᾶρής, ἔς, (ἡδύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

“Ἡδύχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(ἡδύς, χρόα) of sweet complexion, Anth. : 
x ie. a kind of perfume, Cic. Tusc. 

, 19. 

"Hoa, f. ἥσω, ν: ἥδομαι, sub fin. 

Τ᾿ δῶνες, wy, oi,—’Hdwvoi, Thuc. 
4, 102, 109, | 

δωνϊκός, 4, bv, of or belonging to 
the Edoni, Edonian, The. i 100. 
Τ᾿ Ἡδωνίές, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 


HEPO 
in genl. Thracian, Aesch. Pers. 495.— 
As subst. 1. sub. γυνή, an Edonian 
woman, Hdt. 5, 11.—2. sub. γῆ, the ter- 
ritory of the Edoni, Edonis. 
THowvoi, ὧν, οἱ, the Ed6ni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry- 


mon, Hat. 7, 100, etc., also wr. Ἠδῶ- 


vec and Ἤδωνες, Thuc. Hence 
PHodwvéc, 4, 6v, as adj. Edonian, 
Thracian, χείρ, Eur. Hec. 1153. ᾿ 
’"Hé, poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
om. 


_*Hee, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr. from Jon. ἤϊε, Il. 12, 
371, Od. 20, 89. , ; 

“Hue, 3 sing. impf. from εἶμι, to go, 
Hom, 

"Hevode, 3 sing. impf. from ἀείδω, Ud. 

’Heidewy, Ep. lengthd. form οἔἤδειν, 
plapf. of οἶδα with impf. signf., I knew, 
in Hom. only ἠείδης, 1]. 22, 280, and 
3 sing. ἠείδη, Od. 9, 206, as if from an 
Att. form ἠείδη, ef. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. 

Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. τὴ Hom. (who uses the 
prose form ἥλιος only once), and in 
Hat. 4, 40. 

Ἠελιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, toc, 
poet. for 7., of, belonging to the sun, 
Anth. Ϊ 

*Hev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft. in Hom. 

’"Hézep, poet. for ἤπερ, Hom. 

’Hépa, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ, 

om. 


᾿Ηερέθομαι., as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the Aegis, Il. 2, 448; of locusts, 1]. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες Hepé- 
θονταῖι, young men’s minds turn with 
every wind, Il, 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θοντο, is a 
lengthd. Ep. form of ἀείρομαι, ef. 


ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομαι only 
in Gramm. : 
’Hép, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, 
Hom. ᾿ 
ΤΗερίβοια, ac, 7, poet. for ’EpiGora, 
Eriboea, the second wife of Aléeus, 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
Il. 5, 389. : 
’Hépzoc, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
ἀήρ: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ); 
Il. 1, 497, 557 ; 3, 7, Od. 9, 52, as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, nép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 76¢:—the interpr. airy, mm or 
through the air is quite foreign to this 
form. ee 
’"Hepodivyc, ες, (ἀῆρ, δινξω) wheel- 
ing in midair, αἰετός, Anth. [7] 
᾿Ἤεροειδής, ἔς, lon. and Ep. for dep., 
which will hardly be found, (ἀήρ, 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass- 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 


Od. 12, 80; 13, 103; cloud-capped, of 


hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, Il. 5, 710. Ep. word. 

Ἠερόεις, εσσα, ev, lon. and Ep. for 
dep., Which will hardly be found, 
cloudy, dim, dusky, murky, in Hom. 
usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος, 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. e. death) Od. 20, 
64 


Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for dep., 
from air, Anth. 

"Hepounkne, ες, Ep. for ἀερομ., 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

Ἠερόπλαγκτος, ov, Ion. and Ep. 
for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wander- 
ing in mid air, Orph. . ' 
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t’Héporroc, av, 6, Ion. for "᾿λέροπος. 

’Hépoc, lon. and Ep. gen. of ἀήρ, 1}. 
 Ἠεροφᾶής, ἔς, Ep. for dep., shining 
ἐπ air. 

᾿Ηεροφοίτης, ov, 6,=7epd6gortoc, Ep. 
for ἀεροφ.. Orph. : 

"Hepodgoiree, doc, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 
walking in cloud or darkness, coming un- 
seen, ᾿Ε!ρινύς, Il. 9, 571.—IL=sq. II., 
Ps.-Phoc. 159. 

᾿Ηερόφοιτος, ov, (ἀήρ, dortaw)= 
foreg., like ἀερόφ.---11. azr-wandering, 
of birds, Pseudo-Phocyl. 117. 

᾿Ηερόφωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sound- 
ting through air, loud-voiced, κήρυκες, Il. 
18, 505. Ep. form. 

*Hueoar, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 

t’Hertidne, ov Ion. ew, ὃ. son of Εδ- 
tion, 1.e. Cypselus, poet. for "HeTiwvi- 
adnc, Orac. ap. Hdt. 5, 92: from sq. 4. 

ῬΗετίων, wvoc, ὁ, Eétion, king of the 
Cilician city of Hypoplacian Thebe in 
Mysia, and father of Andromache, II. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, 1]. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4. son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Theocr., 
etc. 

τ Heridvera, ac, 7, Eétionéa, a point 
of land in Attica, enclosing the Pirae- 
us on one side, Thuc. 8, 90. 

fHeridvn, nc, #, daughter of Eétion, 
i. e. Andromache, Q. Sm. 1, 115. | 

Ἠήδει, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα, 
Υ. ἠείδειν. , 

Ἤην, Ep. for ἔην, ἣν; 3 sing. impf. 
ftom εἰμί, to be, Hom. 

᾿Ηήρ, 7, also 6, a new Ion. nom. 
fermed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀήρ, 4. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
‘in Hdt. 

᾿Ἠθάδιος, ov, poet. for ἦθάς, Opp. [ἃ] 

’'HO@aioc, aia, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. I. 2, 69. 

"HOGAcoc, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
customed, Opp. [a] ; 

᾿Ἤθάνιον, ov, τό, Ion. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, a small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 Ὁ, (Fr. 2, Sturz.) 
[6] 

"HOdc, ddoc, ὁ. #, Ion. for ἐθάς, 
(ἦθος II.) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός, Soph. El. 372. 
—Il. wonted, accustomed, Hipp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

’"HOcioc, cia, εἴον, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖς, ll. 6,518; 10, 37; 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother : so.also periphr..70ein 
κεφαλή, Il. 23,94. Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
μεν ἠθεῖον καλέω, 1 will give him an 
elder brother’s title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as 7Gaté6c¢ from. βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος. ἦθάς. known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, ες, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 

"Hu9eoc, ὃ, 7, Att. for ἠΐθεος, 4. ν. 

"HOéw, ὥ, f. -ἤσω, (700) to sift, 
strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
402 C, trickle through, Tim. 59 E. 
Hence 

“HOnua, ατος, τό, that which is sifted. 

᾿Ηθήνιον, τό, lon. for ἠθάνιον, but 

Υ͂, ΤΩΝ Pathol. aaa 

᾿Ηθητῆρ, ἦρος, 6,=7OnTHC. 
᾿Ηθητήριος, ov, fit for petite or 
39 
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straining: hence τὸ ἠθητήριον,---ἦθ- 
μός, α strainer, sieve, Strab. 

᾿Ἤ θητής, οὔ, ὃ, one who strains, also 
ἠθητήρ. 

᾿Ἠθίζω.---ἠθέω. 

Ἠθικός, 7, όν, (ἦθος IL) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (Scavontixéc) Arist. Eth. 
N.—II. showing morals or moral char- 
acter, expressive thereof, λέξις. Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 
διᾶν or γελᾶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 

Ἤθέϊσις, ewe, 7, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. 

Ἠθμάριον, ov, τό, dim. from ἠθμός. 

Ἠθμοειδῆς, ἔς, (ἠθμός, εἶδος) lke a 
sieve ΟΥ̓ strainer: TO 70. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
through which its secretions pass, 
Gal. 

Ἦθμός, οὔ, ὁ, (700, ἠθέω) a sieve, 
strainer, Eur. ΕἸ τ 50}. 1.—IL—=xnydc 
ΠῚ, Cratin. Nom. 13.---1Π|--- τὸ ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in S1- 
geian Inscr., where it is written 70u06c. 

Ἠθμώδης, ες,--ἠθμοειδής. 

᾿Ηθογρᾶφέω, O, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 

᾿Ἠθογράφος, ὄν, (ἦθος, γράφω) 
painting, expressing character: 6 ἦθ. 
one whose pictures are full of character, 


‘Arist. Poet. [ἃ] 


Τθοκλῆς, éove, ὁ, Ethocles, masc. 
pr. n., Luc. 

"HOoAoyéw, ©, to. express character 
or something in character, Longin.: and 

᾿Ἠθολογέα, ac, 7, a painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 

"HOoAoyoc, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners ΟΥ̓ character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

’HOoroléw, ©, (ἠθοποιός) to form 
manners OY character, Plut.: also to ex- 
press them. Hence 

᾿Ηθοποιητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
fit for the forming of character. Adv. 
-KOC. 

Ἠθοποιΐα, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab.: 
from 

᾿Ηθοποιός, ὄν, (ἦθος, ToLéw) form- 
ing, expressing character, Plut. 

*H@oc, εοζ, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, 1]. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1, 15, cf. Koen. Greg. p. 494:—acc. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6, 16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, Or ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸ ἦθος, also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 
Phryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hdt. 4, 106, Thue. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D : also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as 15 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
(Prob. a lengthd. 
form of ἔθος : by some referred to ἕζω.) 
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᾿Ἠθροισμένως, adv. part. perf. pasa. 
from ἀθροίζω, in a mass. 

“H6o, rare collat. form of 76éu, q.v., 
Hipp. ap. Gal. Also written #4w to 
refer it to the root ἔξω, ἕημε, but really 
akin to o7 fw. 

“Hia, τά, (εἶμι, impf. Ion. pia, Att. 
7.) provisions for a journey, Lat. viatica, 
in prose ἐφόδία, Od. 2, 289, 410, ete. : 
in genl. food, meat, λύκων ἤϊα, food 
for wolves, 11. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368. [In 
Hom. ἐ usu. long in arsis; short in . 
thesis, Od. 4, 363; 12, 329, in phrase 
ἤϊα πάντα: besides this, the word is 
found in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9, 
212, where Wolf writes 7a, Dind. ja: 
so, the gen. 7iwv would be better writ- 
ten ἤων, cf. Pherecr. Incert. 14, and 
v. dnioc. | 

“Hia, lon. for je, impf. from ei, 
to go; Hom. uses only 1 sing., Od. 4, 
427, 333; 3 sing. ἤϊε, and 3 pl. jiov 
or ἤϊσαν. [1] 

“Heecar, 3 plur. impf. from εἶμι, to 
go, for which Hom. uses ἤσαν. 
"Hideoc, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not yet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος, cf. Plat. Legg. 840 
D, and Ruhnk. Tim. : hence παρθέ- 
voc ἠίθεός Te joined, 1]. 18, 593; 22, 
127, cf. Od. 11, 38: later also as real 
adj. παῖς ἠίθεος, etc., Plut. The fem. 
ἡ ἠΐίθεος or ἠΐθεος κόρη:--παρθένος, 
is rare, 7 ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάω, Céw ; 
acc. to EK. M. from αἴθω ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [¢ Ep.: as trisyll. ἤθεος in 
Att. poets. ] 

*Hixro, 3 sing. plapf. of ἔοικα, Od. 
*Hige, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω, 
om. 

Ἠϊόεις, coca, ev, (ἠϊών, όνος, and 
so strictly it should be 7iovderc) with 
banks, high-banked, steep-banked, esp. 
epith. of the mountain-stream Sca- 
mander, ἐπ’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, 1].. 
5, 36: πεδίον ἠϊόεν, in Q. Sm. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed ; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in Il., 
Scamander winding through grassy 
meads, v. Lexil. in voc. [1] 

“Hiov, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, Od. [2] 

THidvec, wv, αἱ; (lit. the banks} 
Eiénes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, Il. 2, 561. 
THioveve, ἔως Ion. joc, ἡ, Hidneus, 
a Greek, Il. 7, 11—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 
TV Hidvy, ης, 7, Eine, a Nereid, Hes. 
Th. 255. 

Ἤϊόνιος, ov,=76vt0¢, Ion. [1] 
*Hioc, ov, ὁ, epith. of Phoebus, fie 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 7, 7, cf. inioc, edioc, or 
from éic¢, 7ic, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 120) [Z] 

Ἤϊσαν. Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impé. 
from εἶμι, to go, oft in Hom. [1] 

_ Ἤϊσαν, Ep. for ἤδεσαν, 3 plur.. 
impf. of oida, only in Ap. Rh. in 
comp. ἐπήϊσαν. [1] 

Ἠξχθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω. 1]. 3, 368; plur. ἠέχθησαν, ἢ 
16, 404. 

Ἠϊών, όνος, ἡ, Att. ἠών, Dor. didv 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hdt. 8, 96: later also of a river: 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7]. 

. *Hiwr, ονος, 4, (aim) α hearing, γέ: 
port, the reading of Zenodot. for ayy 
ελίην, in Od. 2, 42. Ἱ 

ῬΗ ϊών, όνος, 7, Eion,a city of Mace- 
donia at the mouth of the Strymon: 
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the port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thue. 1, 98. 
» Ἦκα, adv. of sound, stilly, low, ἦκα 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, Il. 3, 155. 
—Il. of place or motion, slightly, a lit- 
tle, ἧκ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερά; a little to the 
left, (1. 23, 336 ; ἦκα παρακλίνας κε- 
φαλήν, Od. 20,301; hence in genl. 
softly, gently, ἦκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
92, 94: ἀπώσατο ἦκα γέροντα, 1]. 24, 
508: ἦκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
ἧκα κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤκιστος. 
--ΠΠ. of sight, softly, smoothly, ἦκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by little 
and little, Jac. A. P. p. 116. (Hence 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
oToc, but also to ἥσσων, ἤκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) 
"Hxa, aor. 1 of igus, 3 sing. ἧκε, freq. 
in Horn. 
Ἠκαἄλέος, a, ov, and 
. “Hkaddoc, ov, adj. from 7xa, and in 
same signf., but only in Gramm. (Its 
likeness tu ἕκηλος, is accidental.) 
. “Haye, 3 sing. aor. 2 formed from 
ἀκάχω. q. v., Hom. 
. Ἤκεστος; ἡ: ov, (for ἄκεστος. from 
Κεστός) ungoaded, of bullocks which 
have never. yet been worked, such as 
were used for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, Il. 6, 94, 
275, 309. 
"HH, ἧς, ἢ, lon. for ἀκῆ, ἀκωκῆ, 
Archil. 41, v. Valek. Hdt. 4, 196. 
Ἤκιστος, ἡ, ov, superl. adj. from 
adv: ἦκα; only in Il. 23, 531, ἤκιστος 
#Aavvéuev, the gentlest, 1. e. slowest, in 
driving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἤκιστος, as 
super]. of ἥσσων, the worst to drive ; 
but as ἥκιστος, is never found in 
Hom., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form, 
. “Hktoree,n, ov, superl. of compar. 
ἥσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, i. Θ. most, very much so, Hdt. 
4,170, Soph, etc.: very freq. in re- 
ply toa question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, ete. ; so too ἤκεστά 
e, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 
im. (The root is ἦκα, but in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
ἀικρός.) 
Ἤ κου, Ion. and Dor. for ἤπου, 4: v. 
. "“HkpiBwuévoc, adv. part. perf. pass. 
from ἀκριβόω, exactly, 
. ἭΚΩ, impf. ἧκον: fut. ἥξω, no 
other tenses in use. Iam come, am 
here, am arrwwed, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., Il. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ἕκειν, so too Pind., v. Bockh 
v..1. O. 4,18: very. freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the-impf. J came, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. writers it is used for ἔρχομαι, 
to come, go, esp. to come back ; so ἥξει, 
even in Ar. Pac. 265, Thuc., etc. ; 
ἧκε, Imperat., Ar. Pac. 275. Con- 
struct. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion to a place, 6. g. δεῦρο: 
but, ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 
7, 6, 2, is not, as usu., to come to the 
army; but to come for it, like μετά, c. 
acc.; In poets also Ὁ. acc. only.—II. 
to concern, relate or belong to, like the 
usu. προζήκειν, τινί, Soph. O. C. 
738; ποῖ ἥκει λόγος; What do the 
words relate to? 5614]. Eur. Tro. 
155; also, 7x. εἰς...» Ar. Plut. 919, 
παρά..., Hdt. 7,157, πρός...» Soph. O. 
"Ὁ, 734, all c. acc.: and so,—2. to de- 
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pend upon, 7 σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβεί- 
αν κε, Safety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.—III]. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς; εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
etc., cf. Soph. Ο, T. 953, O. C. 1030: 
διὰ μάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 

Supp. 475, Soph. O. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. 6. gen. and am adv., 
esp. in Hdt., ed ἥκειν τινός, to be well 
off for a thing, have great store or plen- 
ty of it, 6. δ. χρημάτων, Hdt. 5, 62; 
καλῶς HK. βίου, Eur. Ale. 291; also, 
ce nk. τινός, to have an equal 
share of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 751; also, ed 
ἥκειν, Sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv., 6. g. σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις 
μεγάλης, thou art in great power, 
Hdt. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
cf. ἔχω LV. 2.—IV. εἰς ταὐτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, i. 6. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. 6 καὶ 
νῦν ἧκει γενόμενον, Which commonly 
happens now too, Polyb.—VL. c. part. 
fut., 7Kw φράσων, ἀγγελῶν, ete., like 
ἔρχομαι, Lam going, I intend to say, 
Valck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. Cf. ico, 
ἱκώνω. 

ΤῊ =7A0c, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr. 1, p. 213 
ed. Lob.; Lob. Paral. 70, 116. 

"HA aivo, Ion. and poet. for dAaivo, 
to wander, stray: metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251; alsoin 
mid., Theoer. 7, 23. 

Ἠλάκἄτα, wv, τά, the wool on the 
spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also 7A. στροφαλίζείν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Ad] 

’"HAdkarn, ne, 7, @ distaff, Lat. co- 
lus, Il. 6, 491, Od. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it only 
in first’ sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle-shaped, hence—II. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
—IIl. an. arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. yopvonAdkatoc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. akin to ἠλάσκω, so that the 
distaff got this name from being turn- 
ed round, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. IJ. and Ill. Acc. to others 
from ἕλκω.) [ka] Hence 

"HAakatnvec, Wr, οἷ, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from. their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. 

Ἠλάκατον, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, 4. ν. 


Ἡλάμην, ἥλατο, aor: 1 mid. from, 
| GAAowat. 


"Hidoa, ac, ε, aor. 1 of ἐλαύνω, 
Hom. 

Ἢ λασκάζω, ν. sq. 

᾿Ἤλάσκω, Ep. form of dAdouat, ἀλαί- 
VW, to wander, stray, roam about, éAa- 
got καθ᾽ ὕλην, 11.13, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, Il. 2, 470: hencea lengthd. 
poet. form ἠλασκάζω, of men, Il. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 142. But Od. 
9, 457, c. ace., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439: 

"HAGro, 3 sing. impf. from ἀλάομαι; 
Od. 3, 302. 

“HAdave, 3 sing. aor. 2 from dAdai- 
VO; 


HAEK 
PHAeia, ac, ἡ,---λις, Thuc. 6,883 
Polyb. 4, 68, 4. 

"HAstakog, 4, όν, (Ἡλι from Elis. 
—Il. οἱ ’HAevaxoi, the school of Elis; 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126. 

ΤῊλεῖζος, a Ep. and Ion. η:; ον; 


(Ἦλις) of Elis; Eléan, "Hiein χώρη, 


Hdt. 4, 30: οἱ Ἤλεϊοι, the Eleans, 1}. 
11, 671 sqq.: cf. ᾿Επειοί. 

Τ᾿ λεῖος, ov, ὁ, Eléus, son- of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5,1, 8. 

Ἠλέκτρα, 7, V. ἤλεκτρον, init. 

PHAéxtpa, ac, ἡ, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2. 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id. 
3, 12, 1—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaodi- 
xn. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv- 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) fy 

PHiexrpa, Gv, Dor. ΓἌλεκτραι, av, 


Pind., ai, πύλαι, ἐπε Electran gate, one’ 


of the gates of Thebes, Aesch. Theb: 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

Τ᾽ λεκτρίδες, νῆσοι, v. sub’HAEk- 
τρίς. 


᾿Ἡλέκτρϊνος; ov, made of ἤλεκτρον, 


shining like it, Call. Cer. 29. 
THAexrpic, idoc, 7, (prop. the beam 
ing) Electris, epith..of Luna, Orph.— 
2.in pl. ’HAexrpidéc, wv, ai, νῆσοι, 
(sing. in Ap. Rh. 4, 580) the Hlectrides, 
the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated at, the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely mythic 
even acc. to Strab. p. 215, etc. 
"Hiextpov, ov, τό, and ἤλεκτρος- 


ov, ὁ, and even 77, (for there is a great: 


diversity of gender; in Hom. and 
Hes. nothing can be determined ; but 


it is neut. in Hdt. 3, 115, mase. in 


Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eq. 532, 
though here some write 7AeKTpOv, as 
from7AéxTpa)—electron, thrice in Od., 
viz., 4, 73, where it adorns the walls 
of Menelaus’ palace along with cop- 
per, gold, silver and ivory, and 15, 


460 ; 18, 296 in plur., where of a gold’ 


broach or necklace is said, wer’ 7AéK- 
τροισιν ἔερτο, and ἠλέκτροισιν ἐερμέ 
νον, jointed or set with pieces of elec- 


tron ; so in Hes. Se. 142, we have a’ 


shield enriched with gypsum, ivory, 
electron and gold: but m Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 


electron, there is nothing joined with 


it: Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... Kal τὸν Ἰνδικὸν 


χρυσόν: Hdt. 3, 115, merely says it. 


was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and 
all later authors), and—2. a metallic 
substance compounded of four parts gold 
and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for 
which: latter Passow and others 
would take it in Hom., and Hes., ar 
guing that amber was unknown till 
the. Phoenicians brought it in at a la- 


ter period, to which he thinks the. 


place of Hdt. may refer ; while Buttm. 
Mythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 


orig. signf. of amber, arguing from the” 


old legend of the origin of amber, 
The place-of Soph. seems certainly 


ΗΛΙᾺ 
vo refer to the gold-ore washed down 
by the Pactolus:—II. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, ἐκπεπ- 
τουσῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου, 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, Where the Schol. in- 
terprets it of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
Aorec) of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or electron, v. 
Buttm. p. 346. (The word is usu. 
connected with 7AéxTwp, the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
so that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names Ἠλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα. and "Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. 1. c. p.354, 
sq. derives it from ἕλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον.) 
Ἠ λεκτροφᾶής, ἔς, (ἤλειειτρον, φάος) 
amber-gleaming, αὐγαί, Eur. Hipp. 741. 
THAextptwr, wvog and ovoc, ὃ, also 
-Tpvav, όνος, Electryon, son of Per- 
seus and Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alcemena, Hes. Sc. 
82 Eur. Alc. 839. Hence 
᾿Ἠλεκτρυώνη, ne, 7, daughter of 
Ellectryon, i.e. Alemena, Hes. Sc. 16. 
᾿Ἠλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. 
 Ἠλέκτωρ, opoc, ὃ, the beaming sun, 
Il. 6, 513: also as adj., 7A. Ὑπερίων, 
beaming Hyperion, Il. 19, 398, cf. 
ἤλεκτρον, fin. 
᾿Ἦλέμᾶἄτος, ἡ; ov, Dor., (ἠλός, ἦλε- 
6c) idle, vain, trifling, Theocr. 15, 4, e 
conj.. Stephani. Adv. -τως, Ap. Rh. 
ἬἪλεός, 4, 6v, (ἠλός) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας ἠλεέ, Od. 2, 
243.—II. act. distracting, crazing, oivoc, 
Od. 14, 464. 
Ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. of ἀλεύομαι, 1]. 
Ἠλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, Hes. Sc. 143. 
Ἢ λήλατο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, 1]. 5, 400. 
͵, Ἠληλίέμμην, plapf. pass. from ἀλεί- 


ὡ. 
Ἦλθον, ες, ε. aor. 2 οἵ ἔρχομαι, from 
Hom. downwds. 

Ἤλθοσαν, 3 plur. for 7AGov, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, 
Luc. :tin pl. of Ἡλιάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhodians, 
Strab.t : fem. ‘HAcdc, ddoc. 

Ἡλιάζω,-- ἡ λιόω," to warm in the 
sun.—ll. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 
court Ἡλιαία, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἠλιάξει, 
Dor. 2:sing. fut. mid., Ar, Lys. 380. 

‘HAuaia, ac, 7, at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the déaita. Cf. Herm. 
Pol. Ant. § 134, Att. Process, p. 144, 
500, 1000, 1500, Vomel de Heliaea, 
Frankft. 1820. (From ἁλής, ἁλίζομαι, 
GAia,Siebelis Paus. 1, 28, 8, A. B. p. 
311.) 

᾿“Ἡλιακός, ἢ, όν, (ἥλιος) of or belong- 
ing to the sun, 7A. κύκλος, the sun’s 
orbit, Diod., cf. Memeke Com. Fr. 2, 
p. 747. 

Ἡλιάς, ddoc, 7, a. daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Phaéthon, changed into poplars, Par- 
menid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
adj.: of or belonging to the sun, ἀκτίς; 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

_ Ἡλίᾶσις, ewe, 7, (ἡλιάζω):-ἡλίω- 
σιὼ exposure to the sun, Dio C.—ILI. 
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| (from mid.) the right of sitting in the 


‘HAvaia, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 

Ἡλιαστήριον, ov, τό, (ἡλιάζω) α 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλιαστής, ov, ὁ, (ἡ λιάζομαι) a ju- 
ryman in the court ‘HAcaia, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc.: hence 

Ἡλιαστικός, 7, Ov, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. Nub. 863. 

Ἡλιεάω, ὦ, (ἥλιος) to be like the sun, 
Philostr. 

"HAiBaroc, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both 1]. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, Il. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη; in Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι 7A., Xen. An. 
1, 4,4; τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—II. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, ἄν- 
Tow ἐν ἠλιβάτῳ, Hes. Th. 483 ; Tdp- 
Tapoc #A., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευθ- 
oot, Eur. Hipp. 732. (The readiest 
deriv. is from #Aco¢, and Paiva, tra- 


versed only by the sun, and 80 steep,. 


lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών 1 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from ἦλός, ἠλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and Gaivw, synon. with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
50 impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards : in which case 7Ai- 
βατος is a shortened form for ἠλιτό- 
Batoc, cf. ἠλιτόμηνος, ἠλιτοεργός: 
Déderl. considers it a simple deriv. 
from dA, which is quoted by He- 
sych. as=7étpa. Others from ἀλά- 
ouat.) [ἢ 

Ἡλιεῖον, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. 

Ἡλιεύω,---ἡλιόω, dub. 1. 

Ἤλϊζθα, adv. (ἅλις) enough, suffi- 
ciently, in Hom. always ἤλιθα πολλή, 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11, 677, Od. 5, 483, ete.—IL 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—III. (ἠλός, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, cf. 
ἠλίθιος 11]. 

Ἠλι.θιάζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from 

"HAibtoc, a, ov, Dor. ἀλίθ., (ἢλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 
Aoc, Pind. P. 3,21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, like μάταιος, Hat. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf. ἤλιθα 
Ill. Adv. -ίως, Plat. Theaet. 180 D: 
also ἠλίθιον, as adv. Ar. Nub. 872. 
[Az] Hence 

Ἠλιχθιότης, ητος, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9. 

"HA i616, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061. 

᾿Ἠλιθιώδης, ες, (ἠλίθιος, εἶδος) like 
a fool, Philostr. ; 

‘HAikia, ac, 7, (At) time of life, 
age, Lat. aetas, Il. 22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς 7A., 
Thuc. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hdt., Hipp., εἰς. : ἐν ἡ λι- 
kia εἶναι to be of age, c. inf., 6. g. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικίαν 
ἔχειν, εἰς nar. ἐλθεῖν, Plat. Euthyd. 
306 D, Theaet. 142 E; ἡλικίας μετέ- 
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xe, Thue. 7, 60: of ἐν ἡλικίᾳ. men 
of serviceable age, Thuc. 8,75: ἡ κα- 
θεστηκυῖα 7A., maturity, Thuc. 2, 36: 
—véog ἡλικίην, Hdt. 3, 134, ἀκμαῖος 
τὴν HA.» Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
na. Xen; Hell. 6, 1, 4.—2. youthful 
heat and passion, Hdt. 3, 36; 7, 18: 
hence—Il. as collective subst.,=of 
ἥλικες, those of the same age, fellows, 
esp. all fit for service, Lat. juventa, Il. 
16, 808 : 7A. ἀστῶν, Aesch: Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67.—III. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Laius, Hdt. 
5, 59, cf. 60, 71: and later an age, Lat: 
saeculum, Dem, 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt, 3, 16, Dem. 1024, 26. 
Hence 

Ἡλτκιάζομαι, as pass,, to grow to 
manhood, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
1098. 

‘HArkiorne, ov, 6, fem. ὥτις, voc, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae= 
quahs, Hdt. 5,71, Ar. Nub. 1006: 72. 
ἱστορία, contemporary history, Plot. 

‘HAikoc, ἡ; ov, as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong or powerful, Lat. quantus,' 
Dem. 67, 1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach: 
703: esp. in expressions of wonder, 
usu. θαυμάσεον ἡλέκον, extraordinari- 
ly great, Dem. 348, 24, as in’ Lat. mi 
rum quantum. Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλέκος, answer- 
ed by ryAiko¢g, Or usu. τηλικοῦτος. 
[1] : from 

"HALE, ἕκος, 6, 7, ὅτε the flower or 
prime of life, of age, of the same age,: 
Lat. aequalis, Od. 18, 373: hence—2. 
a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, etc. ; 
ἥλικες ἥβης ἐμῆς, Aesch. Pers. 681 : 
50 too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb. ἡλιξ ἥλικα τέρπει, Plat.,» 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem- 
bling, Wern. Tryph. 637. . , 
Ἡλιόβλητος, ov,=sq:, Eur. Bacch, 
4 


Ἡλιόβολος, ov, (ἥλιος, βάλλων 
sun-stricken, sun-burnt, scorched; The- 
ophr. sf 

ΤἩλιοδώρα, ac, 7, Heliodéra, fem. 
pr. n., Anth. 

{τ λιόδωρος, ov, ὃ, Heliodérus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45:C, ete. fi 

Ἡλιοειδής, ἔς, (ἥλιος, eidog) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς. 

Ἡλιοθερέω, ὦ, f. -ἤσω, to sun one’s 
self, Gal. : from 

Ἡλιοθερῆς, ἐς, (ἥλιος, θέρω) warm- 
ed in the sun. 

Ἡλιοκαής, ἕς, (ἥλιος, Kaw, Kaiw) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

‘“HAoxdia, ac, 7, a being sun-burnt. 

Ἡλιοκάμῖνος, ov, ὁ, (ἥλιος, κάμι- 
νος) a.room exposed to the sun for win- 
ter tume, Plin. Ep. 2, 17, 20. [a] 

Ἡλιοκάνϑἄρος, ov; (ἥλιος, κάνθα- 
poc) the dung-beetle, called sun-beetle, 
because it was the Aégypt. hierogly- 
phic for the sun. 

Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 

Ἡλιόκτῦπος, ov, (ἥλιος, -κτυπέω) 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aesch. Supp. 
155, for ἢ διόκτυπον. 

Ἡλιομᾶνής, ἔς, (ἥλιος, μαίνομαι) 
sun-mad, mad for love of the swn, epith. 
of the Cicada, Ar. Av. 1096. 

Ἡλιόμορφος, ov, (ἥλιος, 
sun-shaped, Ῥοθί. ap. Ath. 542 E. 

Ἡλιεόπους, ποῦδος, δ,Ξεἡ λιοτρόπιον,. 
Diosc: BORK 
“Ἥλιος, ov, ὃ, poet. ime: (ἕλη) 


1 


μορφή) 
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the sun: Hom. always in poet. form, 
except Od. 8, 271, where it is usu. ta- 
ken asa prop.n. For the sun’s ri- 
sing he uses, ἀνιέναι, ἀνορούειν, and 
ἀνανεῖσθαι, Od. 10, 192; of the set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι; mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
sometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς ᾿ΗΩ τ’ ᾿Ηέλιόν Te, 
toward the morning-red and rising sun, 


opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only. 


marked two points of the compass, 
E. and W., and called them the rising 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9, 26; and 
so, Hdt. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε καὶ 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, SO 
that πρὸς ἥλιον still remained—poc¢ 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so too, of ἀπ’ ἡλίου ἀνατολέων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5,4; 8, 3, 8.—3. of ἤλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. n., 
(Dor. “AAtoc) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Ἠῶ Te ’HEéAL6v τε, because of 
the fondness the Greeks had for im- 
personation: ¢son of Hyperion and 
Euryphaessa, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
méw) strictly that which looks to the 
sun, hence ---ἡλιοτρόπιον, Diosc. 

Ἡλιοστερῆς, ἔς, (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. O. Ὁ. 313. 

Ἡλιοστϊβής, ἕς, (ἥλιος, στείβω) 
sun-trodden, i. e. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
an) the heliotrope, ἃ plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- 11. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
1Π. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. 

τἩλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
& place in the vicinity of Thebes in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 

tHAovroArc, ewe, 7, lit. city of the 
sun, Helidpblis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 

ἐἩλιουπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Heliopolis, of Ἡλιουπολῖται, the Heli- 
opolitans, 6. ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab. 

Ἡλιοῤφᾶνής, ἔς, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun.—Il. pass. lighted 
by the sun. 

Ἡλιόφῦτον, OV, TO, a name for the 
yew, Diosc. ; 

Ἡλιόω, 6, (ἥλιος) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Xen. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, 1. 6, in the open air, ἡ λιωμένος, 
opp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
556. Ὁ. 


τΉλις, ἐδος, 7, Dor. "AAtc, Elis, one. 
612 


fixed with nails. 
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of the western provinces of the Pelo- 
ponnesus, 1]. 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or 7 -Κοίλη Ἤλις; 
ἡ Πισᾶτις, and ἢ Tprdvaia, Hat., 
Thuc., etc.: also "HAeia, Thuc. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city in the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. Ἤλιδα, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. *AAvv), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9, 7. 

Ἡλίσκος, ov, 6, dim. from ἦλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

*HAire, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
Il. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλίτης, ov, ὁ, (mAoc) of or like 
nails, fem. -iti¢, ἐδος, λεπίς, iron that 
scales off from nails, Diosc. [1] 

"Hiitoepyée, ov, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

"HAirounvoc, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, 1. e. untimely 
born, 11. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

᾿Ἠλχφάρμακος, ov, 7, a plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

Ἤλιψ, ἵπος, ὃ, said to be a Dorian 
shoe, v. ἀὠνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56. 

Ἡλιώδης, ec, (ἥλιος, εἶδος): ἣλι- 
οειδῆς, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

Ἡλέωσις, ewc, 7, (ἡλιόομαι) a being 
sunned : the sun’s heat. 

Ἡλιώτης. ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
poet. 7€A., (ἥλιος) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη ἦλ.» Anth.: οἱ ἢ... the in- 
habitants of the sun, Luc.—lL. ἡ ἡλιῶ- 
Tic, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of ἥλιος : whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Iw- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from ἑλκέω, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἔς, (ἦλος, εἶδος) nail- 
shaped. 

ΤῊ λοθάλης. ove, ὁ, Helothales, father 
of Epicharmus of Cos, Diog. L. 

Ἡλοκόπος, ὁ, (ἧλος, κόπτω) α nail- 
smith. Ρ 

Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πήγνυμι) 

ἯΛΟΣ, ov, 6, a nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, Il. 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 
hence—II. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 

Ἦλοός, ἢ, Ov, distraught, crazy, silly, 
φρένας HAE, 1]. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. nAedc. (Hence 
ἠλεός, ἠλέματος. ἤλιθα, ἠλίθιος: the 
root 15 GAn, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 

᾿ἨἬἨλοσύνη, ης, ἡ,--εὐἡλιθιότης, Nic. 

Ἡλότῦὕπος, ον, (ἧλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. 

Ἡλόω, 6, (ἧλος) to nail, Clem. Al. 

Ἤλπετο, impf. from ἔλπομαι, Hom. 

"HAcduny, aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only éAcav and ἔλσαι of the aor. 1 act. 

*HAcaro, lyr. aor. 1-mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibyc. 29. 

"HAdydlo, (WAvE) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 
"HAwyaioc, aia, aiov, shadowy, dark: 
from 

᾿Ἠ λύγη; ne, 7, shadow, shade, dark- 
ness : metaph. δίκης ἠλύγη, the dark- 
ness, intricacies of a law-suit, Ar: Ach. 
684: cf. ἡλυξ. [Ὁ] 
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"HAvyifo,=navyadlo. Hence 
_ Ἠλυύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadow- 
mg. ᾿ 
᾿ Ἤλῦθον, ες, ε, Ep. aor. 2 of ἔρχο- 
μαι, for which ἦλθον is more usu. in 
prose: this form seems to be used 
only in indicat. 

_ Ἦλυξ, ὕγος, 6, 7,=nAbyn, only 
found in compd. ἐπῆλυξ, (formed by 
a prefix either from λύγη or from the 
root λύκη, lux, λεύκος, Ruhnk. Tim. 
Piers. Moer. p. 163.) 

*HAvéa, ac, €, aor. 1 from ἀλύσκω, 
Hom. 

"HAvsia, 7,=7Avotec. 

Ἠλύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near to 
Ocean ; favoured heroes passed thi- 
ther without death, and lived happy 
under the rule of Rhadamanthys, Od. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Op. 169; and so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends 
arose the fabled Atlantis—II. later 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de- 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 

Ἠλύσιος, ia, Lov, coming: or Ely- 
sian, αὖραι, Anth. [0]: from ; 

ἬἪἬλῦσις, ewe, ἡ,Ξεἔλευσις : 8150 α΄ 
step, motion, Eur. Hec. 67.—2. in 
Aesch. Ag. 251, that which is coming, 
the event: but v. Dind. 
᾿Ἠλυσκάζω, ν. ἠλάσκω, sub fin. 

PG δὰ aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21, 

"HA, Ion. syncop. for Att. ἑάλω, 
ee aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 22, 
i ΠΤ: impf. from ἀλάομαι, Od. 

, 91. 

ΤΗλώνη, ne, 7, Elone, a city of 
Thessalian Phthiotis near the Eu- 
rotas, Il. 2, 739, afterwards Λειμώνη, 
Strab. p. 440. 

Ἡλωτός, ἢ, 6v, (7A6w) nailed, nail-: 
shaped. 

‘Hua, atoc, τό, (input) that which is 
sent Or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 
ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 
hence ἥμων, 4. ν. 

VHyudbia, ac, 7, Emathia, a ἀἰδίτιοξ, 
of Macedonia between the rivers - 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late - 
poet.— Macedonia, Anth. Hence 

PHyuabic, idoc,7, fem. adj. Emathian, 
Macedonian, Anth. 

Τμαθίων, wvoc, ὁ, Emathion, son 
of Tithonus and Aurora, Hes. Th. 
985. 

᾿Ἠμᾶαθόεις, eooa, ev, (ἄμαθος) Ion. 
for du., sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, IIjAo10 ἡμαθόεν- 
Toc, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἠμαθόεις, -dev. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
refers to the sand-hills of the shore. 

"Hua, ἦσαι, ἧσται, 3 pl. ἦνται, 
inf. σθαι, part. ἥμενος, imperat. ἦσο, 
ἥσθω, εἴς. : Impf. ἤμην, ἦσο, ἧστο, 3 
pl. ἦντο (these being in fact a pass. 
perf. and plapf. of ἔζομαι) : Hom. has 
the usu. form of 3 plur. only once, I. 
3, 153, elsewh. the Ep. εζᾶται, eiéro, 
and in Il. sometimes the Ion. ἕἄται, 
éato. To be set, laid, placed, and so 
to sit, lie, stand, very freq. in Hom., 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, as We 
say to sit still: also to lie hid, Od. 8, 
503, 512.—III. later also of things, © 
as buildings, votive offerings, etc., to 
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lie, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 
ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, α low, 
sunken place, Theocr. 13, 40. Con- 
“struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι : rarely c. acc., 
ἧσθαι σέλμα, to sit ona bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
καθίζω. 

Ἡμακτέω, ὥ, V. περιημεκτέω. 

ΤΗμαλίων, ὠνος, ὁ, Emalion, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 

*Huap, ἡμᾶτος, 76, poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
he also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
μον, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death; ἐλεύθερον, δού- 
λιον juap, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself; 
sO νόστιμον ἦμαρ, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἦμαρ ὀρφανικόν, Il. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 

εἰμέριον ἦμαρ, autumn, winter time, 

. 16, 385; 12, 279: ἐπ᾽ quart, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but im 1]. 
19, 229, all day long: so too, κατ᾽ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O. C. 688; det κατ᾽ 
ἥμαρ, Eur. Tro. 392; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. O.C. 1079: ἐπ’ ἦμαρ, 
by day, Id. O. T. 199: zap’ zap, 
every other day, Lat. alternis diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also ἦμαρ, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 

Ἡμαρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, faultily, ny. 
'ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 D. 

Ἡμάτιος, a, ov, (juap) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, 1]. 9, 72. [a] 

Ἤμβροτον, ec, ε, inf. ἀμβροτεῖν, 
poet. aor. 2 οἵ ἁμαρτάνω, Hom. 

Ἡμεδᾶπός, 4, Ov, (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pac. 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
λοδαπός, cf. ὑμεδαπός, (δαπος 15 a 
mere termin., nothing to do with éda- 
goc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
and cf. ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 

_ Ἡμεκτέω, Ion., to be moved by feel- 
ing: only found in compd. περιη- 
MEKTEW. 

Ἠμελημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀμελέω, carelessly, nu. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 11, 4. 

Ἤμελλον, ec, ες Att. for ἔμελλον, 
also in Hes. Th. 478. 

Ἠμέν..., ἢδέ..., (7) poet. for καί..., 
kai..., as well..., as _also..., Lat. et..., 
et..., conjunctive in Hom. But’some- 
times disjunctive, if..., or if... whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel..., OF 
sive..., sive..., like 77..., 7.... 11 Hom.: 
juév is oft. omitted, v. ἠδέ: but is 
rare with δέ for ἠδέ following, 1]. 
‘12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., Il. 
15, 664, 670, etc. 

*Huev, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME’PA, ας, 7, Ton. and Ep. 
ἡμέρη, no, day, only a few times in 
Hom. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, light of life, 
life, παλαιὰ ἣμ., old age, Soph. Aj. 623, 
νέα ἦμ.ν» youth, Eur. lon 720.—Con- 
struct. with preps., etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or dua τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full ἅμ᾽ ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Hdt. 3, 86: ἀφ᾽ ἡμέ- 
pac πίνειν, to begin to drink zn open 
day, like Lat. de die potare: dv’ ἡμέ- 
pac, the whole day long, Valck. Hdt. 
6, 12, but, δεὰ τρίτης jy., every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 


δι’ hy. πολλῶν, at a distance of many | sleeping by day, epith. o 
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days, Thuc. 2, 29; ἐν ἡμέραις τριά- 
κοντα, im 30 days; also in dat. or 
gen. without prep. :—dvd πᾶσαν ἥμ.; 
every day, Hdt. 7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: ἐφ᾽ ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 32; but also day 
by day, Eur. Cycl. 336: καθ᾽ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
τὸ Kal’ ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, cf. 
ὁσημέραι: uel’ ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hat. 2, 150: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
late im the day, Xen. Hell. 2,1, 28: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fin., cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—II. as prop. ἢ. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 

Ἡμερεύω, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4,3: fu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day atter a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. ἘΠ. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp.: 
of, or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22.—II. a day long, nu. ὁδός, a day’s 
journey, Hdt. 4, 101, etc.: ἦμ. λόγος, 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—III. in genl.. belonging to a 
day, TO ἦμ., sub. μίσθωμα, a day’s 

176. 

Ἡμερία, ac, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7juépa : to others fem. 
from ἡμέριος, Sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. : 

Ἡμερίδης, ov, ὃ, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut. : 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (ἡμερίς), Id. 

Ἡμερίδιον, cv, τό, dim. from ἡμέρα. 

Ἡμερῖνός, 7, 6v,=nuepnotoc, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
ju-, @ day-messenger, Xen. Cyr. 8, 
ἌΝ cf. ἡμεροδρόμος ; Hu. φυλακῆ, 

ut. ‘ 


Ἡμέριος, ov, also va, cov,=7ueph- 
σιος, ἦμ. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
50, Wu. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἥμερι- 
νός should be read, Lob. Phryn. 53. 

‘Huepic, idoc, 7, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild : 
hence ἡμερίς, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any fruit-tree, Ar. Ach. 997. 

Ἡμερόῤβτϊος, ov, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like ἐφήῆμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand. to 
mouth. 

Ἡμεροδἄνειστής, οὔ, 6, (ἡμέρα, 
δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

‘Huepodpouéw, G; to be an ἧμερο- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. g. ἥλιος.--- 
IL. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, toc, 7), (ἥμερος, δρῦς) 
an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἔς, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

Ἡμεροθᾶλῆής, ἔς, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἕς, (ἥμερος, OGAAw) 
gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

Ἡμεροθηρικός,ή, Ov, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts: 
ἦ, -κή, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 

Ἡμεροκαλλές, otc, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, 7, 
Diosc., a kind of yellow lily, that blooms 
but for a day. 

Ἡμεροκοίτης, ov, 6,=sq., Opp. 

Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέραι κοίτη) 

a thief, Hes. 
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Op. 603: also of a fish, perh. the seal, 
v. foreg. ᾿ 

Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω) 
counting every day, 1. 6. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—IL. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch. I. 6.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,-ἡμερολό- 
γίον : from 

Ἡμερολογέω, ὥ, (ἡμέρα, λέγω) to 
count by days, register, τὸν χρόνον, 
Hdt. 1, 47. Hence 

PERRY et ov, 76, a calendar, 

ut. 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ) 
τυ γε ἤ φέρον, 

Ἡμεροποιέω, ὥ,--εἡμερόω. 

ἭΜμερος, ov, also a, ον, Hdt. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος. Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
ζῶω, tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3,6: also of plants and trees, cul- 
tivated, opp. to ἄγριος, Hat. 8, 115; 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—II. metaph. of men, gentle, kind, 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30, 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ- 
ταται ὁδοί, level, well-made, peaceful 
roads, Plat. Legg.761 A. Adv. -ρως, 
Polyb. (Pott refers it to the Sanscr. 
root yam cohibere; if so, it is the 
same with Germ. zahm, our tame, cf. 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, τό, a place for 
watching by day, Strab.: from 

Ἡμεροσκοπέω, ὦ, to keep day-watch : 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, 6, (ἡμέρα, σκο- 
πέω) watching by day, Aesch. Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hdt. 
7, 182, 192, etc. 

Ἡμερότης, nT0¢, ἣ, (ἥμερος) tame- 
ness, Arist. Η. A.: gentleness, kind- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

Ἡμεροτοκέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce eatable fruits, Philo. 

‘Huepogane, ἕς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. : 

Ἡ μεροφᾶνῆς, ἕς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ὥστρον, Arist. Org. 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής, 
Aesch. Ag. 82. 

Ἡμερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος, ὁνΞεἡμεροσκό- 
πος, Xen. Hell. 7, 2, 6. [0] 

Ἡμερόφωνος, ov, (ἡμέρα, φωνέω) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ivep. 

Ἡμερόω, ὥ, fut. -ὥσω, (ἥμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr. : γῆ ἦμε- 
ρουμένῃ, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2. 

Ἡμέρωμα, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—lI. =sq., Theophr. 

Ἡ μέρωσις, ewc, 7, (ἡμερόω) a tam- 
mg, cultivating, ‘Theophr.: of men, 
civilising, Plut. 

Ἡμερωτής, od, 0, α tamer, civiliser. 

*Huec, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί, 
to be. 5 

Ἡμετέρειος, sia, evov, Ion. -Hioe, 
in, ἴον,-- ἡμέτερος, Anacr. 75. 

Ἡμέτερος. a, ον; (ἡμεῖς) our , Lat. 
noster, oft. in Hom.: εἰς ἡμέτερον, 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later also for 
ἐμός, Jac. A. P. p. 627, as indeed 
some expl. Od. 2, 262. 

‘Huéwr, Ion. and Ep. for ἡμῶν 
Hom. ὲ : 
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Ἤμην, avery rare Att. form for 
ἦν, 1 sing. impf. mid. from εἰμέ, to 
be, Lob. Phryn. 152. 

“Hunv, impf. from ἡμαι, Hom. 

"Hui, the same as φημί, with the 
first letter omitted, to say, Lat. in-. 
quam, common in Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
mal, nut, mat, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. Impf. 1 and 3 
pers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and 7 δ᾽ ὅς, 
said he, freq. in Att. in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, ἢ δ᾽ ὃς ὁ TAavKwr, Plat. Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
161 C, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 impf. 7, always after a speech, 
which is immediately followed by 
something else, 7, καί...» he spoke and 
then..., Il. 1, 219, etc.: also, 7 pa, 1]. 
3, 355: only once with its subject 
expressed, 7 ῥα γυνὴ ταμίη, II..6, 390, 
unless φῇ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI-, from ἡμισῦ, freq. in com- 
pos., half—, Lat. semi. 

‘HuiayBoc, Ov; 0; (ἡμι-; ζαμβος) a 
half iambus. 

Ἡμιαμφόριον, ov, τό, a half-audo- 
ρεύς, Joseph. : 
᾿ς Ἥμιάνδόριον, ov, 76, dim. from 

‘Hyiavdpoc, ov, ὃ, (ἡμι-, ἀνήρ) a half- 
man, eunuch, Hippon. 72. 

- Ἡμιάνθρωπος, ὁ, Luc., ἡμιάνωρ, 
opoc, ὁ, [ἃ], ἡμιάῤῥην, ενος, ὃ, Ctes. 
=foreg. 

Ἡμιάρτιον, ov, τό, (ἧμι-, ὥρτος) 
a half-roll, Epich. p. 37. 

Ἡμιασσάριον. ov, τό, (nut-, ἀσσά- 
plov) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

' Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἦμι-, ἀσ- 
τρόγαλρῳ a λαϊ[- ἀστράγαλος, Arist. 
A 


Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, v. 1. for 
foreg. 

Ἡμιβάρβᾶἄρος, ov, (ἣμι-, βάρβαρος) 
half-barbarous, Strab. 

Ἡμιβᾷαφής, ἐς, (ἡμι-, βάπτω) half- 
dipped, half-dyed, Nonn. 

Ἡμίέρβτος, ov, (ἣμι-, βίος) half-alive. 

Ἡμιβρᾶχῆς, ἔς, and ἡμιβρεχῆς, ἔς, 
(ἦμι-, βρέχω) half-wet, half-watered, 
γῆ, Theophr. 

Ἡμίβροτος, ον, (ἡμι-, βροτός) half- 
man, ἵππος nu., a centaur, Opp. 

ἙἩημίβροχος, ον,Ξ-εἡμιβρεχῆς, The- 
ophr. 

Ἡμιβρώς, Otoc, ὃ, 7,=8q., Epicr. 
Dyspr. 1. 

Ἡμίβρωτος, (ἡμι-, βιβρώσκω) half: 
eaten, half-devoured, Xen. An. 1.9, 26. 

Ἡμίγᾶμος, ov, (jut-, γαμέω) half- 
married, 1. Θ. a concubine, Philostr. 

Ἡμιγένειος, ov, (ἦμι-, γένειον) but 
ΜῊΝ bearded, Theocr. 6, 3) 

Ἡμιγενῆς, ἕς, (ἧἦμι-, γένος) half- 
produced, unperfect, Plat. Tim. 66 Ὁ. 

' Ἡμιγέρων, οντος, ὁ, 7, (pus-, γέ- 
pov) half an old man, Longus. 

Ἡμίγραφος, ov, (ἦμι-, γράφω) half- 
written, Menand. p. 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἣμι-. γυμνός) half- 
naked, Luc. 

(Hyutyovarg,) αἰκος, ὁ, 7, (ἦμι-» 
yovn) half-woman, Simon. 108, in acc. 

Ἡμίγῦνος, ov,=foreg. 

"Huodne, ἐς, (ἡμι-, δαίω) half-burnt, 
ΤΙ. 16, 994.---Π|. half-divided, half-man- 
gled, Nic. 

Ἡμιδάϊκτος, ov, (ἣμι-» Oailw) half- 
slain, Opp. [a] 

"HutdaxtvAraioc, aia, aiov, half a 
finger long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἦἣμι-, δάκ- 
τυλος) a half-finger, Polyb. [Ὁ] 

"Huwddpnc, ἐς, (ἧἣμι-, δαμάω) half- 
tamed, dub. ry Opp. 
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Ἡμιδᾶἄπῆς, ἕς, (hut) δάπτω)--- ἣμι- 
Oanc 11., Βα5ρ. ϑ 
Ἡμιδαρεικόν, ov, τό, (ἦμι-», Oapet-. 


| K6c) a half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 


« 


μιδεῆς, ἔς, (ἡμι-, δέω) wanting 
half, half-full, Xen. An. 1, 9, 25. | 

“Πμιδιπλοΐδιον, ov, τό, and Att.. 
contr. -oidtov, (jut-, διπλοῖς) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

Ἡμίέδουλος, ov, (ἦμι-, δοῦλος) a 
half-slave, Eur. Andr. 942. 

Ἡμίειλος, ov, (ἦμι-, etAn) half-ex- 
posed to the sun, ‘Vheophr. 

‘Hutextedv, ov, TO,=sq., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

‘Hulektov, ov, τό, a half-éxteve, 
Theophr. 

Ἡμιέλλην, nvoc, ὃ, ἡ, (ἡμι-, “BA- 
ΔῈ half- Greek, bichon it 

Ἡμιεργῆς, ἔς, (jut-, *épyw) half- 
made. half-finished, Luc. 

‘Huepyoc, ov,=foreg., Hdt. 4, 124. 

Ἡμιέτης, ες, (ἦμι-, ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, a half-year. 

Ἡμίεφθος, ov, (ἦμι-, Ew) half-boil- 
ed or roasted, Luc. 

Ἡμέζωος, ov, (ἦμι-: ζωῇ) half-alive. 

Ἡμιθᾷλῆς, ἔς, (ἧμι-, θάλλω) half- 
green, Anth. 

Ἡμίθαλπτος, ov, (ἦμι-, θάλπω) 
half-warmed. 

Ἡμιθᾶνῆς, ἐς, (Hut-, θνσκω) half- 
dead, Opp., cf. ἡμιθνής. 

Ἡμιθέαινα, nc, 7, (ἣμι-, θξαιμα) a 
demi-goddess, Opp. 

Ἡμίέθεος, ov, ὃ, a half-god, demigod, 
ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, 11. 12, 23, Hes. 
Op. 159: later also ἢ ἡμίθεος.---ἴοτθρ. 

Τ᾿ ἡμιθέων. wroc, 6, ΡΣ ΗΝ masc. 
pr. n., a Sybarite, Luc. 

Ἡμίθηλυς, v, (jyut-, θῆλυς) half-wo- 
man, Anacreont. 

Ἡμιθήρ, ἦρος, ὁ, fs (ἡμμι-» Ofp) half- 
beast, Philostr. 

Ἡμιθνῆς, ἧτος, ὁ, ἡνξεὴμιθανῆς, 
Ayr. Nub. 504, ‘Thue. BS. ie 4 

Ἡμίθνητος, ov, (nut-, θνητός) half- 
mortal, epith. of the Dioscuri, Lyc. 

Ἡμίθραυστος, ov, (jut-, θραύω) 
half-broken, Eur. H. F. 1096. 

Ἡμιθωράκιον, ov, τό, (nut-, θώραξ) 
the front plate of the θώραξ, Plut. [a] 

Ἡμιϊουδαῖος, ov, ὁ, (ἣμι-, ’lovdatoc) 
a half-Jew, Joseph. 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, α half-Kddoc. 

Ἡμίκἄᾶκος, ον, (ἧμι-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. -xwc, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, Or -καυτος, ov, (ἦμι-; 
καίω) half-burnt, Ael., etc. Hi 

‘Huixevoc, ov, (ἦμι-», κενός) half- 
empty. 

Ἡμίέκερκος, ov, (ἣμι-, κέρκος) with 
half a tail, usu. κόλουρος. 

Ἡμικεφάλαιον, -dAtov, and -ἅλον, 
Ov, TO, (ἦμι-, KEbaAN) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ov, (jl-, KAdw) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίκλεις, evdoc, 6, 7, rare collat. 
form of sq. 

seen e arabs ov, (qyut-, κλείω) half- 
shut. 

Ἡμικλῆριον, ov, τό, (ἦἣμι-, κλῆρος) 
half the inheritance, 1586. 64, 2, and 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου TO HU, 
1586. 86, 18. 

Ἡμίκοπος, ov, (ἧμι-» κόπτω) half- 
mangled. 

Ἡμικόριον, ov, τό, (ἧμι-, κόρος) a 
μαϊξικόρος. 

ἩΗμικοτύλη, nC, ἣ» Ψ τ) κοτύλ 
a μαϊξικοτύλη, Hop. i Hence Ἶ 

Ἡμικοτὕλιαϊος; a, ov, as much as a 
half-koTbAn, οἶνος, Diosc. ' 

Ἡμικοτύλιον, ov, τό,Ξεὐἡμικοτύλη, 
Arist. H. A. 


Ἡμίκραιρα, ας, 7, (jt-,kpatpa) 


ἩΜΙ͂Ν 
half the head or face, Ar. Thesm. 
227. Laat) 
‘Huixpavia, ac, ἢ; (ἡμι-, κράνιον) 


a pain on one side of the head or face,: 
hence French migraine for hemicraine. 


Hence 


᾿ἩΗμικρᾶνικός, 7, ὄν, of or belonging 
to TEARS : TO ἡμιξεΐοτορ.. 
‘Huixongs,. τος, ὃ, (ἦμι-, Κρής) α 
ἜΣ. Lyc. (με, EP 
Ἡμικύδαθος, ov, ὁ, (nut-, κύαθοε) 
a μαϊξκύαθος, Aretae. [wv] 
Ἡμικύκλιος, ov, (ἧμι-, κύκλος) 
semicircular : τὸ ἣμ.7γ.α semicircle, hence 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὸ ἦμ.» for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruy. 5 
1: also a semicircular seat, arm-chair 
Cic. Senect. 
Ἡμικυκλιώδης, ες, (ἡμικύκλιος, εἷ- 
doc) semicircular, Strab. 
Ἡμίκυκλος, ov, ὃ, = ἡμικύκλιον, 
dub. . 
Ἡμικὕὔλίνδριον, ov, τό, and ἡμικύ- 
Auvdpoc, ου, ὃ, ahalf-cylinder. []} 
Ἡμίκυπρον, ov, τό, (ἣμι-, κύπρος 
IIL) a measure, Hippon. 102. 
Ἡμικύων, gen. -κυνός, 6, (ἦμι-» 
κύων) a half-dog, name of a fabulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Η 6885. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. [Ὁ] 
Ἡμίλεπτος, ov, (ἣμι-. λέπω) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 
Ἡμίλευκος., ov, (qut-, λευκός) half- 
white, Luc. 
Ἡμιλιτριαῖος; a,.ov, (ἣμι-,) λίτρα) 
weighing half a pound, Strab. 
Ἡμιλίτριον, ov, τό, Epich. p. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plut., (ἡμι-, 
Aitpa) a half-pound. 
Ἡμίλουτος, ov, (jut-, Aobw) half- 
washed, Cratin. Incert. 113. 
Ἡμιλοχία, ac, 7, (pul-, λόχος) α 
half-Aoxoc, = διμοιρία ; also ἡμιλό- 
χίον, TO, Ael. 
Ἡμιλοχίτης, ov, ὃ, leader of a ἣμι- 
Aoxia, Ael. 
Ἡμιμᾶθής, ἐς, (ἡμι-, μανθάνω) half- 
learned, Philostr. 
Ἡμιμᾶνής, ἔς, (ἡἣμι-, μαίνομαι) half 
mad, Aeschin, 24, 25. 
Ἡμιμάραντος, ov, (ἣμι-- wapatvo- 
μαι) half-withered, Luc. [a] 
Ἡμιμάσητος, ov, (jul-, waouopas) 
half-chewed, Crates Incert. 14. 
ἩἩμιμέδιμνον, ον, τό, (qt, μέδιμ- 
voc) α half-wédiuvoc, Plat. 
Ἡμιμεθής, ἐς, (ἡμι-, μέθη) half- 
drunk, Anth. 
Ἡμιμέθῦσος, ov, (jut, μεθύω)-: 
foreg. 
Ἡμιμερής, ἔς, (ἣμι-, μέρος) halved, 
half. 
μιώμεστρς, ον, (ἡμι-» μεστός) half- 
Ull. 


Ἡμίμετρον, ov, τό, (ἦμι-, ETPOV) 
a half-measure. cout Ὁ. 

Ἡμιμηνιαῖος, aia, aiov, (nut-, un) 
half-monthly. 

Ἡμιμναῖος, aia, αἴον, (ἡ μι-»μνᾷ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half-mina, 
Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ ἡμέ- 
Eveov, contr. -uvovy, is also found, 
Lob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, aiov, (ἦμι-. μοῖ- 
pa) equal to halfadegree. _ 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., and 
ἡμιμόριον, OV, TO, (ἡμι-. μοῖρα) a half. 

“Ἡμιμόχθηρος, ov, (ἡμι-. μοχθηρός) 
half-enil, half a villian, Plat. ῬοΙ. 350 Ο, 

‘Auiva, 7, (ἥμισυς) half the ἑκτεύς, 
and 50Ξ-- κοτύλῃ, Epich. Ὁ. 124. [quan- 
tity undetermined in 1. c.: in Lat. 
hemina.] | 

‘Huivnpoc, ov, contr. for ἡμινέα: 
ρος, half-fresh, and so of fish, half-salt- 
ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 
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Ἡμιξέστιον, ov, τό, and -ξεστον, 
οὐ, τό, a half-Séorac, Diosc. 

Ἡμίξηρος, ov, (jut-, ξηρός) half- 
dry, Anth. 

Ἡμιξύρητος, ov, (ἧμι-ν ξυράω) half- 
shorn, Diog. L. [0] 

‘HuzoBedec, ov, 6,=sq., Inscr. 

Ἡμιοβόλιον, ov, τό, α half-dGo- 

νος. 

Ἡμκμιολέα, ac, 7, cf. sq. I. 

Histo, ov, also ca, cov, Hdt. 5, 
88, (ἡμε-, ὅλος) one and a half, half as 
much again, Hdt. 1. c.: ἡμιόλιον οὗ 
πρότερον, one half more than before, 
Xen. An. 1, 3, 21: hence—lIl. as 
subst. ὁ ἡμιόλιος, one and a half, the 
ratio of to 1, also ἡ ἡμιολία, Plat. 
Theaet. 154 C: so too in musical 
sounds, ἡ ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Tim. 36 A: in metre, ὁ 7u., α verse 
consisting of one foot and a half—2. ἡ 
ἡμιολέα, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
α privateer, or pirate, so called from 
having one and a half banks of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—-3. ai ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
ttal, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, a, ov, (ἡμίονος) of, be- 
longing to a mule: in Hom. ἄμαξα ju., 
a car drawn by mules, Od. 6, 72, Il. 24, 
189; ζυγὸν qu, 11. 24, 268 : later esp. 
ἦμ. ζεῦγος, α pair of mules : ἡμιόνεια, 
ἡ, Sub. κόπρος,--ἡμιονΐίς. 

ἭἩμιονηγός, ὄν, (ἡμίονος, ἄγω) 
mule-driving : a muleteer, Strab. 

Ἡμιονικπός, 4, ὀν,Ξεἡμιόνειος, Xen. 
Anei(ist, le 

Ἡμιόνεον, ov, 76,= ἡμίονος IIL, 
Diosc. i 

Ἡμιονίς, δος, 7, mule-dung, like 
ἡμιονεία. Hipp., cf. dvic. 

Ἥμιονίτης. ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
of, belonging to a mule: ἵππος -νῖτις, 
amare in foal of a mule, Strab.—ll. 
ἡμιονῖτις, ἐδος, 7, ἃ kind of fern, sco- 
lopendrium hemionitis, Diosc. From 

‘Hyuiovoc, ov, 7. as in Hom., except 
when the gender is undetermined, as 
Il. 17, 742, but later more usu. ὁ, (7u0-, 
ὄνος) a half-ass,i. 6. a mule, oft. τὰ 
Hom., as a beast of burthen and of 
great endurance, hence radaepyoc, 
but also ἀλγέστη δαμάσασθαι, 1}. 23, 
654 ; preferred to oxen, Il. 10, 352, 
‘Od. 8, 124: ἡ Συρία ἡμίονος, a kind 
‘of wild ass, the Pers. jiggetai. Cf. 
opevc, οὐρεύς.---11. as adj.=7utdévecoc, 

ρέφος ἡμίονον, a young mule, mule- 
foal, 11. 23, 266.—III. the scaly harts- 
‘tongue (scolopendrium, or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

‘Huioroc, ov, (ἡμί-, 074) with half 
its holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 
with only three holes, Anacr. 18/Aesch. 
ἜΠ Go. 

Ἡμίοπτος, ov, (ἡμί-, ὀπτάω) half- 
roasted, Alex. Pann. 4. 

Ἡμιούγκιον, ov, τό, a half-obyKia 
Or ounce, semuncia, Epich. p. 4. 

Ἡμιπᾶγής, ἐς, (ἧμι-, πήγνυμι) half- 
congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 
a : ὠὰ ἡμιπαγῆ, half-hardboiled eggs, 

Tipp. 

Ἡμιπαίδευτος. ov, (ἣμι-, παιδεύω) 
half-taught, Synes. 

ἩἩμιπᾶχῆς, ἕς, (jt-, πάχος) dub., 
V. κνημοπαχῆς. 

Ἡμιπέλεκκον, ov, τό, (ἦμι-, πέλε- 
κυς) α half-ave,1. e. one edged, 1]. 23, 
851 : opp. to ἀμφιπέλεκκον. (x doubled 
metri grat.) 

Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 

“Hyuiren toe, ov, (ἣμι-, πέσσω) half- 
cooked, Plut.: half-ripe, Gal. 


᾿ἩΗμιπήχειον, ov, τό, (ἦμι-, πῆχυς) | oF 
p | diff. forms, esp. of fem., v. Buttm. 


a half-cubit, Sext. Emp. 
“Huirnyiaioc, aia, aiov, (nut-, πῆ- 
xc) half a cubit long, Diosc. ἰδ 
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Ἡμίπλεθρον, ov, τό, (nut-, πλέθρον) 
a μαϊι πλέθρον, Hat. 7, 176. 

Ἡμίέπλεκτος, ov, (ἣμι-, πλέκω) half- 
plaited, Philyll. Incert. 10. 

Ἡμιπλῆξ, NYC; ὁ, ἢ; (ἡμι-;, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

Ἡμιπληξία, ac, ἦν, a stroke on one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemiplegia. 

Ἡμιπλήρης;, ες; (ἦμι-γπληρξω) half. 
full, Aretae. 

Ἡμιπλήρωτος, ov, (ἦἣμι-, TANPOw) 
half-filled. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τό, (ἦμι-, πλίν- 
Goc) α half-plinth, a brick, Lat. semila- 
terium, Hdt. 1, 50. 

Ἡμίπνικτος, ov, (nut-, wviyw) half- 
choked. 

‘Huizvooc, ov, contr. -vouc, ovy, 
(ἦμι-, πνέω) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 

Ἡμιπόδιον, ov, τό, (ἧἣμι-, πούς) a 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίπολος, ov, 6, (ἧμι-, πόλος) half 
the sphere. 

Ἡμιπόνηρος, ov, (ἦμι-, πονηρός) 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N. 

‘Huimouc, -ποδος, ὁ, (ἦμι-, πούς) a 
half-foot. 

‘Huintwroc, ov, (ἧἣμι-, πίπτω) half- 
fallen. 

Ἠμιπύργιον, ov, τό, (nut-, πύργος) 
a half-tower, Philostr. 

Ἡκμέπῦρος, ov, (ἣμι-. πῦρ) half-fire, 
half-burning, Arist. Mund. 

Ἡμίέπυῤῥος, ov, (ἧμι-, πυῤῥός) half- 
red, reddish. 

Ἡμιπύρωτος. ov, (ἧμι-, πυρόω) half- 
burnt, Anth. [Ὁ] 

Ἡμιρόμβιον, ov, τό, V. ἡμίτομος II. 

Ἡμιῤῥἄγής, ἔς, (ἦμι-, ῥήγνυμαι) 
half-crushed or smashed, Aristid. 

Ἡμιῤῥόπως, adv. (ἧἣμι-, porn) half- 
turning the scale, and so lightly, gently, 
Hipp. ‘ 

‘Huippiroc, ov, (ἣμι-, ῥύπος) half- 
dirty, Hipp. 

Ἡμισάκιον, ov, τό, (ἦἣμι-, σάκκος) 
a half-sack. [ἃ] 

Ἡμισάλευτος, ov, (ἦμι-, σαλεύω) 
half-shaken. [ἃ] 

Ἡμισᾶἄπής, ἔς, (ἦμι-, σήπομαι, ἐσά- 
anv) half-putrid, Hipp. 

Ἡμέσεια, ac, 7, α half, fem. of ἤμι- 
συς, 4. ν. 

Ἥμέσεον, ov, T6,=foreg., V. ἥμισυς. 

Ἡμέσευμα, ατος, τό, a half: from 

Ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve.—tl. 
intr. to be halved. 

Ἡμίσεως, gen. from ἥμισυς. 

Ἥμισίκλιον, ov, τό, (ἦἣμι-, oikAoc) 
a half-cixkiAoc, Joseph. 

Ἡμίέσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Luc. 

Ἡμίσπαστος, ov, (ἣμι-, σπάω) half 
pulled down, Strab. 

ἭἩμιστἄδιαϊζος, aia, aiov, of half a 
stadium, Luc.: from 

Ἡμιστάδιον. ov, τό, (ἦἣμι-. στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. [a] 

“Ἡμιστἄτήρ, ἦρος, ὃ, a half-oratip. 

Ἡμιστίχιον, ov, τό, (ἣμι-, στίχος 
a half-line, half-verse, Dion. H. 

Ἡμιστρᾶτιώτης, ov, ὁ. (ἧμι-, στρα- 
τιώτης) α half-soldier, Luc. 

Ἡμιστρόγγὔλος, ov, (ἧμε-, στρουν- 
γύλος) Hale Luc. τὰ "gs 

Ἥμζους, ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἥμι- 
ov, fem. Jon. ἡμισέα and ἡμισέη : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. 15 ἡμί- 
σεως. more rarely ἡμίσεος, Hat. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. ἧμιε- 
σείας, Lob. Phryn. 246 sq.: on the 


Ausf. Gr. 2, p. 409: half, Lat. semis. 


|—Hom. mostly uses neut. ἥμισυ, c. 
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gen., a half, ἥμισυ τιμῆς, Tl. 9, 616: 
though in plur. he sometimes makes 
ἦμ..) agree with subst.,as ἡμίσεις λαοί, 
iL 31, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to the adj. ἥμισυς, as αἱ 
ἡμέσειαι TOV νεῶν, Thuc. 8, 8; of 
ἡμίσεις τῶν ὥρτων, Xen., Cyr. 4,5, 
4: ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς λόγος, Aesch., 
Eum. 428 ; ἥμισυ τεῖχος, Vhuc. 2, 78: 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισυ, Ar. 
Lys. 116, Thuc. 4, 83: but also ἡ ἡμέ- 
ceca (sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 D; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ, up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. to 
Coray from μέσος, as dimidius from 
medius.) 

Ἡμισύτρἴτον, ov, τό, a third half, 
i. 6. one and a-half : but better as two 
words. 

Ἡκμισφᾶγής, ἔς, (ἣμι-, σφάττω) half- 
Slain, 

᾿Ἡμισφαίριον, ov, τό, (ἣμι-: σφαῖρα) 
a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 

Ἡμιτάλαντον. ov, τό, (ἣμι-. τάλαν- 
Tov) a half-talent, as a weight, χρυ- 
σοῦ, Il. 23, 751 : oft. in Hdt., with or- 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat. 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14); 
but, τρία ἡμιτάλαντα; three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 

‘Huitapiyoc, ov, (ἦμι-, τάριχος) 
half-salted, Archestr. ap. Ath. 117 A. 

Ἡμιτέλεια, ac, 7, (ἡμιτελής) a re- 
mission of half the tribute, nu. κακῶν, 
Luce. : 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. for ἦμι- 
τελής, Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος. ov, (ἧμι-, TEAEW) half- 
finished, Thue. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, ἔς, (ἣμι-, τέλος) half- 
ended, half-finished : δόμος ἣμ.. ἃ house 
but half complete, 1. 6. wanting its lord 
and master, a widowed house, Il. 2, 
701. Adv. -λῶς, Longin. 

Ἡμιτετράγωνος, ov, (nut-, τετρά 
γωνος) half-rectangular, ‘Tim. Loer. 
98 A. 

‘Auituntoc, ov, (ἧμι-, Téuvo)= 
ἡμίτομος. 

Ἡμιτόμης, ov. 6, and ἡμιτομίας, 
Ov, ὁ, (ἣμι-, τομῇ) half an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, α half, Diosc. 
᾿ς Ἡμέτομος, ov, (ἦμι-, τέμνω) half 
cut through, cut in two, hence τὸ ἦμ.;) a 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—II. as subst. 
TO Hu., a kind of bandage, also called 
ἡμιρόμβιον from its half-lozenge 
shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
ov ju., Alex. Incert. 1, 10. . 

‘Hyuttoviaioc, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

Ἡμιτόνιον, .ov, τό, (ἧἣμι-, τόνο 
a halftine, Phat. τ ὶ 

‘Huitpavioc, ον, (ἦμι-, τραυλός) 
half-lsping. 

Ἡμιτρϊβής, ἔς, (ἡμι-, τρίβω) half 
‘worn out. 

Ἡμιτρίγωνος, ov, (ἧμι-, Tpiywvoc) 
half-triangular. 

Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
daily, πυρετός, a half-tertian fever, 
Hipp. 

Ἡμιτύβιον or -τύμβιον, ov, τό, a 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar. Plut.729. (Prob. an Aegypt. 
word.) . 

Ἡμιτύμβιον, ov, τό, (ἦμι-, τύμβος) 
a half, 1. 6. small grave. 

Ἡμιτυμπάνιστος, ov, (ἦμι-. τυμ- 
πανίζωλ) half beaten to-death. [ἃ] 

Ἡμέῦπνος, ov, (ἣμι-, ὕπνος) half- 
asleep. , 

Ἡμιφᾶής, ἔς, (ἦμι-, φάος) half-shi 
ning, half-bright, Leon. a 
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Ἡμιφάλακρος, ov, (ἦμι-» φαχακρό 
half-bald, Anita [ἃ] pany ἊΣ 

Ἡμιφᾶνής, ἕς, (ἦμι-, φαίνομαι) half- 
visible, Strab. 

Ἡμιφάριον, ov, τό, (ἡμι-, φᾶρος) a 
haif Lobe hoon ie ἢ 

Ἡμίφᾶἄτος, ον, half, formed like 6i- 
φατος. 

Ἡμίφαυλος, ον, (ἦμι-, φαῦλος) half- 
knavish, Luc. 

Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεκτος, 
ον, (ἦμι-. φλέγω) half-burnt, App. 

Ἡμίφρακτος, ον, (ἦμι-, φᾧράσσω) 
half-fenced. 

Ἡμιφῦής, ἕς, (ἡμι-, φυή) half-grown, 
Menand. p. 289. 

Ἡμίέφωνος. ov, (ἦμι-, φωνή) half- 
sounding: τὰ ἡμίφωνα, semivowels, 
8. g.p, σ, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 

Ἡμιφωσώνιον, ov, τό, a kind of 
garment, Ar. Fr. 616, ν. d@oowrv. 

Ἡμίέχλωρος, ov, (ἧμι-; χλωρός) half- 
green. 

Ἡμιχοαῖος, aia, aiov, holding a 
half-yooc, Theophr. 

Ἡμιχοινίκιον, ov, τό, (ἧμι-, χοῖνιξ) 
a μαϊ-ι χοῖνιξ, Hipp. 

. Ἡμιχοίνζκος, ov, holding a half- 
χοῖνιξ: τὸ ἦμιχ.» a half-yoivis, The- 
ophr. From 

Ἡωιχοῖνιξ, ἵκος, ὃ, (ἡμι-» χοῖνιξ) 
α μαϊξ- χοῖνιξ, Hipp. ἘΝ 

Ἡμιχοώδης, ες, (ἡμι-, χολῇ) half- 
gall, half-bile, Hipp. 

Ἡμίχοος, ov, contr. -χους, ουν, 
(ἦμι-, χόος) holding a half-y6o¢: τὸ 
Hy, α half-yooc, Hipp. 

Ἡμιχόριον, ov, τό, (ἣμι-, χορός) a 
half-chorus, semichorus. ‘The form ἡμί- 
χορος is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 
153. 

‘Huivpnotoc, ov, (ἧμι-. στός) 
Rif seed. Arist. Pol. hee 

Ἡμίέχρῦσος, ov, (ἡμί-, χρυσος) half 
of gold: hence 6 ἦμ., a half-stater, 
Anaxandr. Anchis. 2. 

Ἡμίχωστος, ov, (ἧμι-, χώννυμι) 
half in ruins. 

Ἡμιψῦγῆς, ἐς, Diosc., and ἡμίψυκ- 
τος, ov, Strab., (ἦμι-, ψύχω) half- 
cooled. 

Ἡμιωβολιαῖος, aia, aiov, worth 
half an obol, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -βέλιον, 
Ξ-84.. Xen. An. 1, 5, 6... 

᾿Ἠμιώθολον. ov, τό, Or -Aoc, ov, ὁ, 
(ἡμι-. ὀβολός) α half-obol, Theophr. 

Ἡμιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Strab. 

"Hypat, perf. pass. from ἅπτω. 

Ἦμος, lon. and poet. adv., Dor. 
ὦμος, for which the Att. used ὅτε :-— 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότε 
δή, δὴ τότε, Il. 1, 475; 8, 68, etc.; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156; 
also by dpa and fa, Od. 2,1; 19, 428, 
τῆμος apa, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
‘Schaf. Greg. p. 367.—II. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 

"Hudc, 7, 6v, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by Gramm. as orig. 
form of Aeol. ἀμός, which Hom. and 
Pind. always use. 

Ἡμοσύνη, ne, 7, (huwv) skill in 
throwing or shooting. 

Ἠμῦόεις, eooa, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 

"Huda, f. -dow, (uiw) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἤμυσε καρήατι, bowed with his head, 
of a horse, Il. 19, 405; so of a corn- 
’ field, diag ἀσταχύεσσι, it bows, waves 
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with its ears, Π. 2, 148: metaph. of 
cities, to nod, totter, Il. 2,373; 4, 290; 
and so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl. to fall, perish, 
Anth. Only poet. [In Hom. ὕ in 
pres., Ὁ in fut. and aor. 1; later re- 
versely, v in pres., 0 in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
ΤΡ ἢ» 5%.) ; 

Ἡμωδία, ac, 7, lon. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

Ἡμωδιάω, lon. for αἱμωδιάω. 

ΤΉμωδον, ov, τό, ὄρος. and in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

*Huov, impf. from ἀμάω, 1]. 18, 551, 
Hes. Sc. 288. 

“Huw, ovoc, 6, (énut) a thrower, 
darter, slinger, ἥμονες ἄνδρες, 1]. 23, 
886: hence 7ua and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from ἐάν : if, in case 
that; ἢν μή, unless: and in indirect 
questions, like εἰ, whether, Hom., who 
never uses ἐάν: he also joins ἤν που, 
ἦν πως, if Or whether at all; ἦν τοι, 
of then; ἤνπερ and ἤνπερ Kai, if al- 
ready, even if :—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indic. 
Cf. ἐάν, ἄν. 

Ἤν, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἢν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. avi, ἠνίδε. 

ἮΝν, 1 and 3 sing. impf. from εἰμί, 
Hom. 

Ἦν, 1 sing. impf. from ἦμί for 
φημί. 

“Hy, acc. sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom. 

"Hy, acc. sing. fem. from pron. 
possess. ὅς, ἑός, Hom. 

Ἠναίνετο, impf. from ἀναίνομαι, 
ΤΙ. 18, 450. 

ἨἪναγκασμένως, adv. part. perf. 
pas from ὠναγκάζω, perforce, Dion. 


Ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ec, €, aor. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, €, aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. 

"Avene, ἔς, (*évéxw, ἐνεγκεῖν) 
strictly bearing or leading to a point, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -xéwe, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Emped. 381. (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, much as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) 

Ἠνέμιον, ov, T6.=dveuavy, Diosc. 

Ἠνεμόεις, coca, ev, (ἄνεμος) windy, 
airy, and’ so high, in. Hom. epith. of 
hills, etc., esp. of ium; πτύχες qve- 
μόεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
but, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant. 354. 

Ἤνεμος, ov, 0,= ἄνεμος. 

Ἠνεμόφοιτος, ov, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 

Ἠνεμόφωνος, ov, (ἄνεμος) sounding 
like the wind. 

ae, 3 impf. pass. from ἄνω, 

t. 


"Hvéwya, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 

Ἤνθον, ec, ε, Dor. for ἤλθον, aor. 
2 of ἔρχομαι. 

Ἦν, interject.,=7, cf. ἠνίδε. [7] 

‘Hvia, ίων, τά, the reims, oft. in 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. 7viov 
is late ; strictly the bit: cf. sq. (Ὁ) 

‘HNI’A, ac, 7, the bitted bridle in 
riding, the reins in driving, first in 
Pind., v. foreg.: usu. in plur., but 


ΗΝΊΤΙ 

also sing. Soph. Aj. 847: the sing. 
for one rein, Id. El. 743: πρὸς ἡνίας. 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνέαν 
χαλᾶν, Eur. Ino21; and so metaph., 
ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as ἃ mil- 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen—lIl. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 

Ἦνέδε, interject., (ἤν, ide) see! see 
there! Others write ἤνεδε, as Greg. 
Cor. p. 286, Kiessl. Theocr. 1, 149. 
[7] 

Ἡνίκα, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22, 198: later also 
c. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, «. 
subj.,freq.in Ar. Relative to τηνίκα. 
interrog. πηνίκα. [1] : 

Ἡνίον, τό, ν. ἡνία, Td. 

ΤΗνιοπεύς, ἕως Ep. joc, 6, Enio 
peus, son of 'Thebaeus, charioteer οἱ 
Hector, Il. 8, 120. 

‘Hvioroleiov, ov, τό, a saddler’s 
shop, Xen. Mem. 4, 2, 8: and 

Ἡνιοποιέω, ©, to make bridles οἱ 
reins: from ᾿ 

Ἡνιοποιός, οὔ, 6, (ἡνία, ποιέξω) α 
bridle-maker, saddler. 

‘Hviootpodéw, ὥ, to guide by reins, 
to drive, Kur. Phoen. 172: from 

ἭἩνιοστρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω, 
turning Or guiding by reins: ὃ ἦν.; α 
charioteer, Soph. El. 731. 

Ἡνιοχεία, ac, 7), ()νιοχεύω) chariot 
driving, Plat. Gorg. 516 Ἐ etc. 

Ἡνιοχεύς, Ewe Ion. Foc, ὃ, poet. 
for ἡνίοχος, 1]. : from 

Ἡνιοχεύω, to be ἡνίοχος; to hold the 
reins, drive, absol., Il. 11, 103, Od. 6, 
319.—II. with case, to bridle, govern, 
sway, C. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῆς, 
Anacr. 4; but usu. c. acc., πόλιν, 
Anth., cf. κρωτεῖν and sq. 

‘Hvioyéw, ὥ, prose form for foreg., 
usu. c. acc., as Hdt. 4, 193; bute. 
gen. in Plat. Phaedr. 246 B.: absol. 
Xen. Mem. 1, 1, 9. 

t'Hvi6yn, nc, 7, Henioché, wife ot 
king Creon in Thebes, Hes. Sc. 83. 
Ἡ»νιόχησις, εως, ἡ,.Ξεἡνιοχεία, Plat. 
Phaedr. 246 B. ἐθνδι οτος 
ΤῊνιοχία, ac, 7, Strab. and Ἡνιό- 
yelta, Heniochia, a region of Asiatic 
Sarmatia near the Euxine, Strab.: 
also a city of foreg. 

Ἡνιοχικός, 7, Ov, (ἡνίοχος) fit for 
driving, Tee Plat. Ehsan ἐς g 
skilled therein, hence 7 -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of driving, coachmanship, Id. 
Jon 538 B. 

ΤῊνέοχοι, wr, οἱ, the Heniochi, inhab. 
of Heniochia, said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Pol., Strab. p. 496. 

‘Hvioyos, ov, 6, (ἡνία, ἔχω) holding 
the reins, 1. 6. a driver, charioteer, oft. 
in Il., where ἡνίοχος is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), 1]. 23, 132; hence 
the latter as subordinate was called 
ἦν θεραπων, Il. 5, 580, ete., not that 
he was a slave, but a free soldier, ine 
deed often a hero, as Meriones is 
charioteer to Idomeneus, Patroclus 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Hector 
is called ἡνίοχος, cf. Il. 18, 225; 23, 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a chariot.—ll. a rider, 
Theogn. 260.—IIl. ἡνίοχος νεώς, the 
helmsman, Valck. Hipp. 1223.—IV 
metaph. one who guides, sways, governs, 
directs, χερὸς Kal ἰσχύος Gv., Pind. N. 

᾽ 
+'Hvioyoc, ov, 6, Henidchus, a comic 
poet, Ath. 271 A, etc. 

Ἠνίπᾶπε, lengthd. form of 3 sing. 


ἩΠΑᾺΑΤ' 
aur. 2 from ἐνέπτω, to chide, rebuke, 
Hom. [7] 
*Hvic, coc, 7, nom. pl. vic, (évog) 
a year old, yearling, βοῦς, 1]. 6, 94, Od. 
. 3, 382. [acc. sing. #viv in Od. |. c.] 
*Hvor, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 
ΤῊ νοπίδης, ov, 6, son of Enops, 1. e. 
. Satnius, Il. 14, 444. 

Ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέη, ἢ; 
(ἀνήρ) manhood, manly strength and 
spirit, Hom., esp. in Il. 

*Hvow, οπος. ὁ, 7, in Hom. Il. 16, 
408 ; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
phrase ἤνοπι χαλκῷ, with glittering 
brass. (Acc.to some ancients= dvow, 
too bright to be looked at: others from 

- ἔνοπτρον, mirror-bright : or =évnyxoc, 
-ringing, sounding: cf. the kindred 
word vépow: Suid., voce. ἔνδιος, 
ἦνοψ, quotes it as epith. of οὐρανός 
and of πυρός, wheat.) 
PHvow, οπὺς, ὁ, Enops, a Trojan, 
Tl. 14, 445.—2. a Greek, father of 
_Clytomedes, 1]. 23, 634. 

‘Hy7o, 3 pl. impf. from ἦμαι, 1]. 3, 
153. 

Ἤνυστρον, ov, τό, (ἀνύω) the fourth 

_ stomach of ruminating animals, in wh. 
the digestion was completed, Ar. Eq. 
356, 1179. 

Ἠνώγεα, Ion. plapf. from ἄνωγα, 
q.v., O 

’Hvoyet, 3 sing. plqpf. from ἄνωγα, 
Hom. 

*Huéa, aor. 1 from dicow, ἄσσω. 

Ἢ ξε, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 

"Hic, ewe, 7, (ἥκω) a coming, ar- 
rival. 

’Hoi, dat. sing. from Ἦ ώς, Hom. 

’Hoioc, a, ov, lon. ἠόϊος, ’Hac)= 
NQOC, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Od. 8, 29 ; opp. 
to ἑσπέρῤιος.---11. as subst. 7 ἠοίη, 
sub. Opa, the morning, πᾶσαν ἠοίην, 
all the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voc.—III. ai "Hoiat, was a poem 
of Hesiod, so called hecause each 
sentence began with 7 οἴη... 
Boe 1 pl. impf. trom eis, to go, 


’"Hudvi0c, a, ov, (ἠϊών) contr. from 
ἠϊόνιος, on the shore, Anth. 

"Hrdvdw, 6, and ἠπᾶνέω, ὦ. to be 
in want: a rare Dor. word, akin to 


σπάνις, σπανία, ἠχάνω, ἢἠχανία, 
> , 
aynvia. Hence 


Ἠ πανία, ac, 7, want, Anth., cf. 
Jac. A. P.~p. 108. 

’"Hrdouat, v. sub ἠπήσασθαι. 

ο ἯΠΑΡ, adtoc,. 76, the liver, Hom. : 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Tyag., v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as SGA, 
οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἥπαρ, Il. 20, 469; 
,. πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Eur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 
ermans say unterm Herzen tragen), 
Eur. Supp. 919.—II. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. yee 

Ἡπαᾶτηρός, a, 6v, and in Hipp., 
ἡπατιαῖος, Aid, αἴον,--εὐἡπᾶτικός. 

Ἡπᾶτίας, ov, ὁ,Ξεἡπατικός. 

Ἡπατίζω,. (nap) to be like the liver, 
liwer-coloured, Diosc. 

Ἡπατικός, 4, 6v, (ἡ παρ) of. in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 

Ἡπάτιον, ov, τό, dim. from ἧπαρ, 
Ar. Fr. 421. 

“Ηπᾶτίτης, ov, 6, fem. ἔτις, wdoc,= 
ἡπατικός : φλὲψ ἡπατῖτις, the vena 
cava ascendens, Hipp. 

Ἡπατοειδής, é¢, (ἧπαρ, 
shaped like the liver, Diosc. 

“πᾶτος, ov, ὁ, a fish, so called, 


εἶδος) 
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perhaps from its colour, Eubul, La- 
con. 2. 

Ἡπατοσκοπέω,. ©, to inspect the 
liver for soothsaying, LXX. 
Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 
Ἡπατοσκοπικῆ, ἧς, ἢ, = ἥπατο- 
σκρπία. Γ 
Ἡπατοσκόπος, ον, (ἧπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsaying, Lat. 
extispex, Artemid. 

Ἡπατουργός, ὄν, (nmap, “ ἔργω) 
dividing the hver, for soothsaying, 
Lyc. 839. 

Ἡπατοφᾶἄγέω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἥπαρ, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 
“Hrdde, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπᾶ- 
φίσκω, Od. 14, 488. 

"Hreddvoc, ἢ, 6v, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8,104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
self, Od. 8, 311, cf. Suid. in voc.: in 
Hipp., 77. πῦρ, α slight, trifling fever, 
v. Foés. Oecon. (The ancients derive 
it from v7, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 
’"Hreddv6u, ὥ, to weaken, disable. 
t’'Hresov, ov, τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; ἜἝπιον, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Eptum or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 
"Hrretpoyevae, ἕς, (ἤπειρος, *yévw) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
ers. 42. 

’"Hretpd0ev, adv. from the mainland, 
Arat. 

Ἤπειρος; ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽’ ἤπειρον, by land, Hdt. 
4, 97, etc.: hence in Od. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—II. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called "Ἤπειρος as n. pr.: 
so too Hdt. 1, 171, Thue. 1, 5, etc.: 
Asia was esp. called 7 ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, cf. ἠπειρώτης IL, but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2,116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
ἠπειρῶτις, q.v. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῆ.) Hence 

Ἤπειρος, ov, 7, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Tonian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 

Ἠ πειρόω, ©, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thue. 2, 
102: opp: to θαλαττόω. 

Ἠ πειρώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
parts, aS opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a city on the main, opp. to 
the island, Hdt. 1, 151: ἦπ. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικῇ &, Thuc. 1, 35.—II. esp. of 
or on the mainland of Asia, Asiatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος I.—2. of 
or belonging to Epirus, an Epirote, 
Strab. 

᾿Ἠ πειρωτικός, H, 6v, of or belonging 
Ἰοαπηπειρώτης. continental, Xen. Hell. 
6, 1, 4.—IL. of Epirus, Epirdtic, Strab. 
Ἤπειτα, poet. for ἔπειτα, once 
found in several places of Hom. and 
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Hes., where δὴ ἔπειτα is now read 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. Hes, Th. 
562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 
META. je 

“Hrep, poet. ἤέπερ, (ἢ) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hdt. 

Ἥ περ, in the same way as, just as, 
cf. ἡ. 

Ἠπερόπευμα, ατος, τό, (ἠπερο- 
πεύω) a cheat, Critias 7, 3. 

’"Hreporetc, ἕως Ion. fog, ὃ; 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364. 

ἨἮ περόπευσις, ewe, 7, α cheating. 

ἨἪ περοπευτῆς, οὔ, ὃ, a cheat, de- 
ceiver, ll. 3, 39; 13,769 : from i 

’Hrreporedu, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom., usu. c. acc. pers., as 
Il. 5, 349;. but φρένας ἢπεροπεύει 
γυναιξί, Od. 15, 421. (Prob. from 
ἔπος, εἰπεῖν, ἀπύω, ἠπύω, to talk over, 
not from ἀπάτη.) Hence 

Ἠ περοπηΐς. tdoc, 7, pecul. fem. of 
ἠπεροπεύς, WT. τέχνη, cheating arts, 
Poet. ap. Strab. 

᾿ἬἪ πήσασθαι, to mend, patch up, re- 

air, Ar. Fr. 28: arare word, but also 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be ἠπάομαι,--ἠπιάω. Hence 

Ἢ πητής, ov, 6, a mender, cobbler, 
and in genl.—dxeotye, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. 

Ἠ πήτρια, ac, 7, fem. of foreg.,= 
ἀκέστρια. 

Ἠ πήτριον, also -τήριον, ov, τό, a 
needle for mending, patching. 

"Hridiéw, 6, (ἠπίαλος) to have a 
Sever or ague, Ar. Ach. 1165. 

"HridAnc, ητος, ὃ, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφιάλτηζ- 
[a] 

"HridAoc, ov, 6, with and without 
πυρετός, a fever attended with violent 
shwering, a sort of hot ague, Theogn. 
174, Hipp., οἷς. : ἀηδόνων ἠπέαλος, 
an ague to nightingales, com. name of 
a bad poet, Phryn. (Com.) Incert. J. 
—II. --ὐπιάλης, the night-mare, 50 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] Hence 

"HridAadne, ec, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 

’"Hridua, atoc, τό, an assuaging, 
soothing application : from 

"Hrido, 6, f. -dow or -ἤσω, (ἤπιος) 
to soothe. assuage. [Gow 

Τ᾿ Ἠπιδανός, οὔ, 7, lon. for ’Amida- 
voc, Hat. 

’Hriodivntoc, ov, (ἤπιος, divéw) 
softly-rolling, βλέφαρα, Anth. 

ἩἨπιόδωρος, ov, (ἤπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifts 
fond, μῆτηρ, 1]. 6, 251. 

᾿Ηπιοδώτης, ov, ὁ, (ἤπιος, didwpt) 
=foreg., Orph. 

᾿Ἠ πιόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 

Ἠ πιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. B. p. 42. 

Ἠπίολος, ov, ὃ, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc. to others ἠπιλιωτῆς: 
hence some derive the Lat. papilio. 

᾿ἩἨπιόμοιρος, ov, (ἤπιος, μοῖρα) of 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 ἃ. 

Ἠπιόμῦθος, ov, soft-speaking. 

ΤῊπιόνη, ης. ἣν (the soothing) Epione, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus. 2, 27,5, Anth., etc. 
_ “Hrioc, ia, τον, but in Hes. Th. 
407, and usu. Att. oc, ov, soft, gentle, 
mild, kind, Hom.; τινί, kind or good 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. ; 
ἤπια εἰδέναι τινέ, to have kind feeling 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge; hence. 
calm, impartial, mild: also of things, 
as Hes. Op. 785, ἤπιον ἦμαρ, c. inf., 
is a day lucky or mae to do or 
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undertake a thing on, just as he also 
uses ἄρμενον : of heat and cold, mid, 
less intense, Plat. Phaedr, 279 B ; and 
so 47. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
II. «act. sevthing, assuaging, calming, 
ἤπια φάρμακα, 1]. 4, 218; 11, 515; 
opp. te ἐσχυρά, Hdt. 3, 130; so, ἤπια 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv. ἠπέως,; 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred-to *éza, ἔπος, εἰπεῖν.) 

᾿ πιότης, ητος, 7, gentleness, mild- 
ness, Hecatae. Abd. ap. Joseph. 

Ἠ πιόφρων, ονος, ὁ, ἢν (ἤπιος, φρῃν) 
gentle-minded, Emped. 

Ἠπιόχειρ, εἰρος, ὃ, ἢ, (ἤπιος; χείρ) 
with soothing hand, Anth. 

Ἠπιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

Ἠ πιόω; ὥ,Ξεἠπιάω. ---11. intr. to 
feel easier and better, Hipp. f 

Ἤπου, or as Wolf 7 zov,=7, in 
both signfs. or and as, modified by 
Tov, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6, 
438, Od. 11, 459. : 

Ἤπου, or with Wolf in Hom. 7 
που, of a truth, doubtless, I suppose, I 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
position, Il. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Goller Thuc, 8, 27. 
—TII. ἴῃ ἃ question it increases its 
force, ts.it then? Od. 13, 234: or put 
alone, 2s’t not so? nonne? also ἧπου 


ov; 

Ἡπύή;ταἄ, ὁ. Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα κήρυξ, the loud-voiced 
herald, Il. 7, 384; #7. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm. : like ἱππότα, etc. 


D 

T Hriridnc, ov, 6,.80n of Epytus, 1... 
Periphas, a Trojan herald, Il. 17, 324: 
ef. Virg. Ain. 8, 547 sqq., 579. 

"Hrbo, f. -tow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
εἰπεῖν) to call, call on, call out or forth, 
τινά, Od. 9, 399; 10, 83.—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not of the 
human voice, but of the wind, to 
howl, roar, 1]. 14, 399, of the lyre, to 
sound, Od. 17,271. [0 in pres., except 
in Mosch. 2, 120: in fut. always 7, 
e.g. Eur. Hec. 155, Supp. 800.] 

‘HP, τό, poet. nom. for gap, 4. v., 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
day, and so morning, but this only in 
the adv. ἦρι, 4. ν. 

ΤΉρ, Ἢρός, 6, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days, and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. T. 

“Hod, 3 sing. impf. from ἐράω. 

"Hod, 1 sing. aor. 1 from αἴρω. 

"Hoa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
pew τινί, Il. 14, 132; bead ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 8, 164; 16, 
375; 18, 56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what is agree- 
able, pleasing, welcome, to do.one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
relieve ; and so mostly like the prose 
γαρίζεσθαι. Hence later writers took 
ἦρα, aS equiv. to χάριν, and joined it 
c. gen., for the sake of, on account of, 
for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. (Herodian makes 
it acc. of a subst. 7p, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος, but prob. the true 
root is *Gpw ; so that it is akin to ἄρ- 
μενος, npavoc, ἐπιήρανος, and equiv. 
to the compd. ἐπέηρα : all these forms 
have the common notion of fit, suita- 
ble, agreeable.) 

Ἥρα, ac, lon. Ἥρη; ne, 7, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
ter of Kronos (Saturn) and Rhea, sis- 
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ter and wife of Jupiter, Il. 16, 432; 
and in Hom. usu. represented at strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

t'Hpaia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: 6 Ἡραιεύς, ἕως, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. adj. 
Ἡραιῖτις, ἰδος, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wv, τά, ὄρη; Junonii Montes 
in Sicily, Diod. S. 

ΤῊραιεύς, ἕως, 6, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

t'Hpaiov, ov, τό, v. sub ‘Hpaioc, a 
temple of Juno, Hdt., etc., esp. a cele- 
brated.one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hdt. 1, 31,etce.—II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thuc. 3, 95: Xen. Hell. 4, 5, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hdt. 
4, 90. 

‘Hpaioc, aia, aiov, (Ἥρα) of or be- 
longing to Juno: τὸ Ἡραῖον, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraewm, Hat. 1, 
70, etc.: τὰ ‘“Hpaia, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, 6, lon. 
gen. Ἡρακλέεος, contr. Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος : Ion. dat. ‘Hpa- 
KAéei, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. acc. Ἡρακλέεζ, 
contr. Ἡρακλέᾶ, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr..476, Plat. Phaed. 89 -C, la- 
ter also Ἡρακλῆν : voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also Ἥρα- 
κλες, Lob. Phryn. 640: Nom. πίω 
Ἡρακλέες, only Plat. Theaet. 169 Β. 
With poet. and Jon. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, Ἡρακλέϊ, Ἥρα- 
κλέῶ, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and “Hpakdec, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was call- 


ed ‘Hpaxajc, as well as “Ag@podirn. 


and Μίδας, cf. ἀστράγαλος. [a, freq., 
even in Att., Pors. Med. 675.] Hence 

ΤῊράκλεια, ac, 7, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa : 1. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction with the Trachinians, 
hence called ‘Hp. 7 ἐν Τραχῖνι, 
Thuc. 4, 78, and 7 Tpayivia, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Tly- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—II. in 
Asia,—l. ἡ ἸΠοντικῆ, ἃ celebrated 
city of Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekli, Ken. An. 6,2, 1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. OQufa Bafi, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 


Syria near Antioch, Id—Others of ' 
this name in Strab.,ete.—JIL in Italy, | 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called Ἡρακλεόπολις, NOW | 
| Strab.—2. a port of Etruria near Cos 

tHpdkAera, wv, τά, festival of Her- : 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἡ ράκδλειος I. 

ΤῊρακλείδης,ου Ep. ao, fon.-nidye, | 


Colicoro, Strab. 
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€W, ὃ, son of Hercules, i. e. Thessalus, 
Il. 2, 679.—2.Tlepolemus, tb. 653 ; 5, 
628: in genl. descendant of Hercules, 
esp. in pl. of Ἡρακλεῖδαι, Gv, the He- 
raclidae, descendants of Hercules, who 
overran the Peloponnesus 80 years 
after the Trojan war; from these 
were descended the kings of Sparta, 
Hdt., Thuc., Xen., etc.—Il. as pr. ἢ. 
Heraclides, of Mylassa, a general of 
the Carians, Hdt. 5, 121.—2. a Cy- 
maean, Id. 1, 158; 5,37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικά) 
Ath. 48 C, etc. ?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peleponnesian war, Thuc. 6, 73, 
103.—4. son.of Aristogenes, a Syra- 
cusan, Xen. Hell..1, 2, 8.—5. of Cla- 
zomenae, a leader of the Athenians, 
Plat. Jon 541.—6. ὁ Αἴνιος, Arist. 
Pol.—7. ὁ ἸΤοντικός, a philosopher, ἃ 
pupil of Plato and Aristotle, Diog. 
Laert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E—Many others in Ath., etc. 

ΤῊράκλειον, Ion. -fiov, ov, τό, the 
Heracléum, temple of Hercules ; v. sub 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis,. Id.—4. ἃ 
city of Syria, Id —5. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of Aigypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hdt. 2, 
113.—II. of promontories,—1. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven- 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami- 
sus, Id. 

ΤῊρακλειοξανθίας. ov, ὁ, (“Hpax- 
λῆς, Ξανθίας) a Hercules-Xanithias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. 

Ἡράκλειος, α, ov, also.oc; ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. Ἡρακλήῆειος, ἡ, ov ; of or 
belonging to Heracles, βίη Ἡρακληείη, 
for Hercules himself, the powerful Her- 
cules, Hom., cf. Hor. Od.1,3,36 : ‘Hp. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op- 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding to 
Gibraltar and Apes’ Hill near Tan 
gier, Hdt. 4,8: τὸ Ἡράκλειον, Ion. 
-hiov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, etc.: τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
tival, Ar. Ran. 651.—I. νόσος ‘Hpax- ᾿ 
hein, the epilepsy, Hipp.—tl. Ἥράκ- 
λεια λουτρά, hot baths, Ar. Nub. 1051. 
—IV. λίθος Ἡρακλεΐα, the magnet, 
Plat. Tim. 80 C, v. Μάγνης I—V. 
τὸ Ἡράκλειον, a medicinal plant, He- 
racleum, Theophr. tAdv. -we, in the 
manner of Hercules, Luc. 

Ἡράκλεις, v. Ἥρακλέης. 

ΤῊρακλείτειος, a, ov, of Heraclitus, 
Heraclitéan, Plat. Rep. 498 A. , 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He- 
raclitus the philosopher, Arist. me- 
taph.: formed like Φιλιππέζω, etc. 
Hence 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, ὃ, a follower of 
Heraclitus. 

ΤῊράκλειτος, ov, 6, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, of 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 ; 
Arist., etc. —2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab.—3. ἃ juggler of Mytilene 
in the time of Alexander, Ath. 438 C ; 
also a harper of Tarentum, Id.—Oth- 
ers in Diog. L., ete. 
t'HpaxAcdd0upoc, ov, 6, Heracleodorus, 
masc. pr. n., Arist, 

ΤῊρακλέους λιμῆν, 6, Port of Her 
cules, a port of Alysia in Acarnania, 


sae, now Porto d’ Hercole, ld.—Others 
in Strab. 
t'Hpakréwv, wvoc, ὃ, Heracleon 
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father of the Syrian prince Diony- 
sius, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus,. Ath. 76 A.,. etc. 

Ἡρακλῆήειος, ein, ecov, Hp, lengthd. 
form for Ἡράκλειος, 4. v. 

a pardnons, 6, lon. for Ἡρακλεί- 
onc, Hdt. 

ΤῊρακλήϊος, in, ἴον, lon. for ‘Hpa- 
κλειος, : 

tHpakAnic, idoc, 7, the Heracléid,.a 
poem relating to Hercules, Arist. 

Ἡρακλῆς, ὁ, contr. from ‘Hpakréne, 

τ: 

ΤἩράκων, wvoc, ὃ, Heracon, ἃ Mace- 
donian, Arr. An. 6, 27. 
-ἙῊραμίθρης, ov, ὁ, Heramithres, 
masc. pr..n., Luc. 

"Hodvéw, ὥ, ν. sub ἤρανος. 

ἨἬράνθεμον, ov, τό, --- ἄνθεμις, 
Diosc. 

*Hpadvoc, ov, ὃ, a guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm.: Hermesian. 
16, 22, calls Musaeus and Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
friend of the Graces, master of all wis- 
dom. The verb 7pdvéw, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
‘a play on κοίρανος, cf. ἐπιήρανος.) 

*Hpodpe, 3 sing. aor. 2 act. of ἄρω, 
Hom. 

ΤΉῊράτεμις, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 

Ἤρᾶτο, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
Hom. 

’Hparo, 3.sing. impf. from ἀράομαι, 
Hom. 

t'Hpéac, ov, ὁ, Hereas, masc. pr. 0., 
a Megarian, Plut. Thes. 20. 

’"Hpéud, and before a vowel ἠρέμς, 
adv. stilly, gently, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; np. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 62 A: a little, slightly, opp..to 


σφόδρα, Plat. Theaet. 152A: by de-. 
grees, opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. ἤρεμος, from which it: 


is usu. derived, is found as positive 
only in Gramm., ἠρεμαῖος, being used 
instead : but the irr. compar. ἠρεμέ- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
στέρως, Ib. 3, 1, 30. ἠρεμί. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 

Ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from 
grief, LX X. 
᾿ Ἠρεμαῖος, aia, aiov, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
Hipp. Adv. -we, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence 

Ἠρεμαιότης, ητος, 7, rest, Hipp. 

Ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἠρεμαῖος, V. ἠρέμα. 

"Hpeuéw, ὥ, to be still, quiet, calm, 
Plat. Gorg. 527 B. Hence / 

"Hpéunote, εως, 4, a becoming still, 
quiet, calm, a calming, Tim. Locr. 
~ *Hoeui, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
in Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 

Ἠρεμία, ac, fj, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15. 

"Hpeuila, (ἠρέμα) to calm, cause to 
rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org. : but also—II. intr.=7pe- 
péo, Xen. Lac. 1, 3. 

Ἤρεμος, ov, V. ἠρέμα. 

᾿ρεμότης, ητος, ἡ,Ξεἠρεμία. 


ἮἨρεσίς, idoc, 7, the priestess οἵ. 


Juno at Argos, Εἰ. M., cf. Muller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst ᾧ 69. 
"Hupevr, lon. for ἥρουν, impf. from 
aipéw, Hes. Sc. 302. 
“Hon, Jon. for Ἥρα, Hom. 
(ὁ τἰρύρει 3 sing. plgpf. 2 of ἄρω, Il. 
᾿Ἦρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. Ion. 
of ἐοεέδω, 1 


HPOA 
ΤΉρητον, ov, τό, Erétum,an ancient 


Sabine city, now Rimane, Strab. 


"HPI, adv., early, at early morn, 


Hom., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 


ἦρι μάλα, Il. 9, 360,-Od. 19, 320; in 
Thuc. Gua ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is.taken-to be orig. 
a dat. of 7p, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to mp. as twilight, and ’Hoc.) 
Ἠριγένεια.ας, ἢ; (ἦρι; γένω) early- 
born, child of morn, τὰ Hom. always 
epith. of "Hoc: -some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without "Hoc, as prop. πῃ. Ἠριγένεια, 
Od. 22, 197 ; 23, 347. 
Rents éc;=foreg., "Hoc, Ap. 


Ἠριγέρων, οντος, ὃ, early old, name 
of a groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio,Theophr. 

ΤΉριγόνη, ne, 7, Erigéne, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 

’"Hpiddvéc, οὔ, ὃ, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115. Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the ‘Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Ilissus, Paus. 

"Hotepyne, ὃ, a grave-digger ; and 

*"Hptetc, ἔως, ὁ, α corpse: (from 
ἠρίον, 4. V.) 

Ἠρικἄπαϊος, ov, or Ἤρικεπ., ὁ, 
mystic epith. of a.god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn..6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épc-, 
κάπτω, Vv. 1.00. 1. c.) 

Ἤρϊκε, 3 sing. aor. 2.act. from ἐρεί- 
Ko, Il. 17, 295. 

ΤΉριννα, poet. ᾽Ηρίννη, ne, ἢ, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. 

’"Hpivoc, 7, 6v, (7p)=éaplvoc, Pind. 
P,,.9, 82. 

’Hpiov, ov, τό. a mound, barrow, Il. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. ἠρία. (Usu. deriv. from 
ἔρα. ἶ 

Ἤρἵπε, 3 sing. aor. 2.act. from ἐρεί- 
aw, Hom. 

ἮἨριπόλη, ne, 7, (ἦρι, TOAEw) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. 


Τ᾽ ηριππίδας, a, ὁ, Herippidas,.a La: | 


cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 
Ἤρϊσε, 3 sing..aor. 1 act. from épi- 
ζω, Hes. Th. 928. 
Ἠρίσταμεν. v. sub ἀριστάω. 
ΤῊριφανίς, δος, 7, Eriphinis, a Ly- 
ric poetess, Ath. 619 C. 
Ἡρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fitly, properly, Diod. 
t'Hpod:xoc, ov, ὃ, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 
Τ᾿ ρροδότειος, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 
t'Hpddotoc, ov, ὁ, Herddédtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hdt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hdt. 8, 132.—4. a philoso- 
pher of Tarsus, a follower of Timon, 
Diog. L.—Others in Ath., etc. 
t'Hpédwpoc, ov, 6, Herodérus, ὁ Tov- 
τικός, a Greek grammarian of Hera- 


HPQ 


clea II: 1, a contemporary of Aristo- 
tle, Arist., Plut., ete, 

ΤἩρομένης, ove, 6, Heroménes, mase, 
pr..n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 

ΤἩρόπυθος, ov, 6, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2.,an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an Ephesian, Arr. 

t'Hpockduavdpoc, ov, ὁ, Herosca- 
mandrus, an Athenian, Plat. Theag. 
1299B. 

t'Hpéorpatoc, ov, ὁ, Herostraitus, an 
Ephesian, who, to acquire a perpetu- 
al name, set fire to the temple of Di- 
ana at Ephesus, Strab. 

ΤῊροφάνης, ovg, ὁ, Herophdnes, 
masc. pr. n., Paus. 

t'Hpddartoc, ov, ὁ, Herophantus, a 
tyrant of Parium in the time of Dari- 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 

ΤῊροφίλειος, ov, of Herophilus, Gal., 
Strab. 

t'Hpodidn, ne, 7, Herophile, name of 
a Sibyl, Paus. 

t'Hpddrioc, ov, ὁ, Herophilus, a cel- 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic philosopher, Luc. 

ΤῊρόφυτος, ov, ὃ, Herophytus, a Sa- 
mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉΡρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. 

*Hpoa, aor. 1 from dpw. 
Ἠρύγγιον, ov, τό, dim. from ἤρυγ- 
γος Plut. 
’"Hpvyyic. idoc, 7, of or belonging to 
the novyyoc, Nic. { 
Ἠρυγγίτης, ov, 6, Plut., and ἤρυγ- 
γος, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. 
*Hpiye, 3 sing. aor. 2 from épevyo, 
IL., cf. ἐρεύγομαι II. 
5 ’"Hpixdke, 3 sing. aor. 2from ἐρύκω, 
. [v] 
Ἠρῶ, 2 sing. impf. from ἀράομαι; 
Od. 18, 176. 
“How, poet. for ἥρωι, dat. sing. 
from ἥρως, ll. 7, 453, Od. 8, 483. 
t'Hpo, otc, 7, Hero, the beautiful 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 

t'Hpddac, a, ὁ, Herédas,a Sytacusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

tHpadnc, ov, ὁ, Herédes, 6’Attt- 
«6c, of Marathon, an Athenian soph- 
ist, Luc.—2. Herddes, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., N. 
T.—1. Herod the Great, made king of 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Anti- 
pas, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa, 
grandson of Herod the Great.—4 
Herod Agrippa, sarnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agrippa 
alone, Act. 25, and 26. 

t'Howd:avoi, Gv, οἱ, the partisans of 
Herod, N. T. Matth. 22, 6, etc. 

Τ᾿ Ἡρωδιᾶνός, ov, 6, Herodian, an his- 
torian; also, a grammarian of Alexan- 
drea. 

ΤῊρωδιάς, Gdoc, 7, Herodias, grand- 
daughter of Herod the Great. N. T. 

ΤῊρωδίων, wvoc, ὃ, Herddion, mase. 
pring Ns. 

Ἡρώειον, ov, 76,=7pQov. 
Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, sub. μέτρον 
or μέλος, a distich, consisting of an 
hexameter and a pentameter. 
Ἡρωελεγεῖος, ov, ὃ, sub. orixog,= 
foreg. ὃ 
Ἡρωΐζω, (ἤρως) to write heroic verse 
ΟΥ̓ an epic poem. ’ 
Ἡρωϊκός, 4, ὄν, (ἥρως) of, belonging 
to a hero, heroic, Plat. Crat. 398 E: 
Hp. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet.,and poet. Adv -xéc. 
‘Hpwivn, no ἦν contr. ἡρῴνη, fem, 
of ἥρως, a herome, Ar. a [@] 


HPQS 
Ἡρώϊος, a, ον,Ξεἡρωϊκός, ἧρῷος, 
Pind. Ο. 13, 71. ‘ ; 
‘Hpwic, ἔδος, 7,=7pwivy, Pind. P. 
11, 13.—2. as adj. pecul. fem to 7p0- 
-ixoc, Ap. Rh. 1, 1048. 

Ἡρώϊσσα, neo, 7, contr. ἡρῷσσα,Ξε 
ἡρωΐνη. 
᾿ Ἠρώμην, 

125.337. 

ΤΉΡρων, wvoc, 6, Héron, a celebrated 
-mathematician of Alexandrea. 
- Τρώνδας, a, ὃ, Herondas, masc. pr. 
n., Plut.; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. 

t'Hpévn, ne, 7, contd. for ἡρωΐνη; 
Ar. Nub. 315. 

‘Hpwoyovia, ac, 7, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 

‘Hpworoyéw, ὥ. (ἥρως, λέγω) to sing, 
. tell, write of heroes, Strab. Hence 
᾿ Saget ed ac, #, @ tale of heroes, 

th. 


impf. from déedéouaz, Od. 


Ἥρῷον, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—II. an hex- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—II τὰ 
ἧρῷα, the festival of a hero, sub. ἱερά, 
Plut.: strictly neut. from 

Ἥρῷος, Ga, Gov, Or ἡρῶος, Ga, 
ὥον.--εἡρωϊκός, ESP. ὃ 7p., C. aut sine 

υθμός, the heroic measure, hexameter, 

lat. Rep. 400 B: so too, μέτρον fp., 
Dem. Phal.: ποὺς 7p., the dactyl, 
Plut.: from 
- "Hpac, ὃ, gen. ἥρωος. (for which 
some read ἥρως, Od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing ἡρῶος) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. ἥρῳ, 
1]. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ἥρωα, ἥρωας, Att. 
contr. ἥρω, Howe. 

In Hom. ἥρως, is a title of honour, 
given not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
᾿ὀπάονες, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Aa- 
ναοί, ᾿Αχαιοί), Il. 2, 110; 19, 34, Od. 
1, 101, etc. ; but also to men who had 
nothing to do with war or command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
docus, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulius, cf. Hdt. 7, 134; nay im Od. 
7, 44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. applied to any free-man. of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
.or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Virg. 
Aen. 1, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
- earliest usage, 6. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως, 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—ll. as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race of 
common men. ‘There isa trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
T pes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—III. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Pind., who makes them a race be- 
tween gods and men, demigods, ἡμί- 
θεοι. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
of such as were honoured for services 
done to mankind, as Theseus. Hence 
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—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes after whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city ( ἀρχηγέται, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (ἡρῷα; 
ἡρώεια), With offerings and festivals, 
but always distinct ‘from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, ete.—V. late Greek writers 
used 7pwc, to express Lat. divus: 
hence—VI. in genl. for μακαρίτης, 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
cf. Jac. A. P. p. 341. 

ΤῊρώων πόλις, 7, (city of heroes) 
Herodpélis, a city of lower Aigypt, 
Strab. 

"He, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

*Hioa, aor. 1-from ἄδω. 

*Hoa, aor. 1 from ἥδω. 

*Hoat, 2 sing. from ἦμαι, 1]. 2, 255. 

tHoaiac, ov, ὁ, Lesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. T. 

ΤΉσαινος. ov, ὃ, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. 

Ἦσαν, 3 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

Ἦσαν, Att. for ἤδεσαν. 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from oida, Eur. Cycl. 
231.—II. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι. rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
noouat, Od. 9, 353. 

+Hoai, 6, indecl. Esau, elder son of 
Isaac, N. T. 

“Hoevy, inf. fut. of inus, Od. 

Ἤσθα, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom. : and not un- 
usu. in common language. 

"Hoar, inf. from ἡμαι. 

Ἠ!ισθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
TLVOC. | 

Ἥσθην, ne, ἢ; aor. 1 of ἥδομαι, 

om. 

Ἡσιεπῆς, ἔς, (inut, ἔπος) throwing 
words, 1. 6. a babbler. 

t'Howédetoc, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 

+'Hoiodoc, ov, ὁ, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. p. VU, sq., ed. 2. 

t'Ho.dévn, nc, 7, Hesiéne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P.. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
riage to Telamon, Apollod. 

"Hove; ewe, 7, (ἥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, tor ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from ἀσκέω, Il. 3, 388. Ξ 

ΤΗσκυλῖνος, ov, ὃ, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, 6po0¢,=Lat. Esquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. 

"Hicuev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plqpf. (impf.) of oida, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like 
ἴσμεν, for iduev, ἴδομεν.. 

"Hoo, 2 sing. imperat. from ἦμαι; 
Hom. . 

Ἧσσα, ne, 7, Att. ἧττα. a defeat, 
discomfiture, opp. to vikn, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rei, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 E: from 

_‘Hoodouat, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. ἡττάομαι: Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt., (ἥσσων): as 


ἩΣΥΧ 
pass., to be less, i. 6. weaker, than ano 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de- 
feated by him, Hdt., and Trag. : to give 
way, yield, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thue. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages. 
5,15; absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, etc.: goo. τῷ θυ- 
μῷ, to be broken in spirit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, like Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, opp. to νικῶν, Valck. 
Diatr. p. 261. Construct.: strictly 


-and in Att. always, c. gen. pers., as 


derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3. 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινος, also 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act. 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valck. Schol. Eur. 
Phoen. 1380. Hence 

“Hoonua, atoc, τό, Att. 777., a de- 
feat, LXX. 

‘Hoonréoc, a, ov, verb. adj. : neut. 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
γυναικός, by a woman, Soph. Ant. 
678. 

ΤΉσσός, οὔ, 7, Hessus, a city of Lo- 
cris near Oeanthe ; hence οἱ Ἥσσιοι, 
theinhab. of Hessus, the Hessians, Thuc. 
3, 101. ; 

Ἥσσων, ἧσσον, gen. ονος: Att. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt.: less, lower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον: 
κρείττω ποιεῖν, ““ἴο make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 
18 B, cf. Ar. Nub. 114: hence—2. ec. 
gen. pers., weaker than another, inferi- 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., etc. ; οὐδενὸς ἤσσων, 
‘* second to none,” Thuc. 2,60: ες τι, 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔἕσσων τινὸς 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105: 
esp. giving way, yielding to a thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους. Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C: 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἧττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true 
etymol. positive is prob. ἦκα, supert. 
HKLOTOC.) 

"Hora, 3 sing. from ἦμαι, Hom.. 

*Hiote, Att. for ἤδειτε; 2 plur. plapf. 
(impf.) of oida. : 

Ἤστην, for ἤτην, 3 dual impf. ot 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes. Se. 50. 

Ἧ στο, 3 sing. impf. of μαι, Hom. 

*Horov, for ἦτον, 2 dual impf. ot 
εἰμί, to be. PA 

Ἥστός, 7, 6v, verb. adj. from 7do- 
pat, delighted. —Il. to be delighted, 
cheerful. - 

“Hovya, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ. ᾿ 

Ἡσύχάζῳ, (ἥσυχος) to be still, quiet, 
at rest, ‘rag. ; usu. in part., as, ἧσυ- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620: 
TO ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead ot 
night, Thue. 7, 83.—II. trans. to still, 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 

‘Hodyaioc, ata, aiov, poet. for ἤσυ- 
voc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. 

‘Hovyaitepoc, a, ov, irr. comp. ot 
ἥσυχος, ἡσυχαῖος. : 

Ἡσῦύχαστήριον, ov, τό, (ἣσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. εἶ 

Ἡσῦύχαστῆς, οὔ, ὃ, (ἡσυχάζω) one 
who leads a still, retired life; esp. οἵ 
religious contemplation, a quietist. 

Ἡσύχάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

tHovyeia, ac, 7, or ‘Hovyia, Hesy- 
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chia, daughter of Thespius, Apollod. :. 
—also, fem. pr. n., Plut. 

‘Hovy7, Dor. ἁσυχᾶ, adv. still, 

tetly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 

ur., etc.; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and ἥσυχος. 
(Others write ἡσυχῇ.) 

Ἡσῦύχία, ac, Dor. dovy., 7, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
- Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified: ἐν 7o., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
xiac, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s ease, Hdt. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to keep quiet, be at peace or at 
rest, first in Hdt. 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, dv’ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν jo., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—c. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, καθ᾽ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 

+*Hovyia, ac, 7, aS pr. n., v. ‘Hov- 
χεία. 

Ἡσύχιμος, ov, Dor. dovy., poet. for 
ἧσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

Ἡσύχιος, ov, rarely ia, tov, poet. 
for ἥσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at ease, []. 21, 598: but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
Thuc. 1, 120, etc. Adv. -iwe, H. 
Hom. Merc. 438. [Ὁ] Hence 

Ἡσῦύχιότης, ητος, ἡ,Ξεἡσυχία, Plat. 
Charm. 159 Β. 

Ἥσῦὕχος, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς, etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, keep 
quiet, keep still, Hdt. 8, 65, Hur. Med. 
558: τὸ ἥσιΞεἡσυχία. The usu. Att. 
comp. and superl. were irreg. 7ovyai- 
Tepoc, -aitatoc, as in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 Α΄; but -ὥτερος is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
-xa¢, also ἥσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 
Xn q. v. (Prob. from juar: acc. to 

oderlein from ἦκα or ἧσσον.) 

᾿᾿᾽ΝΗΙισχυμμένος, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, Il. 18, 180. 
"Hoo, fut. of ἕημι, 0. 

“Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il.-19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. 

‘Hre, or, as Wolf in Hom., 7 Te, 
surely, doubtless, v. sub 7. . 

"Hire, for ἤειτε, 2 pl. impf. from 
εἶμι, to go. 

ἬἭτην, 3 
to be. 

*Hirny, for jeirnv,3 dual.impf. Att. 
from et to go, Heid. Plat. Euthyd. 
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dual. impf. from/eiué, 


VHridc, ddoc, 7, Etias, daughter of 
fEneas, Paus. 3, 22, 11. 

Ἤτοι, conjunct. (7, Tor) now, and 
50. truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 
the apodosis, ἤτοι μέν, Il. 3, 213: 
strictly it begins the sentence, yet 
Hom. oft. puts it after one or more 
words, either—1. a pronoun, Il. 2, 813, 
Qd. 12, 86, in which case dé is oft. in- 
serted, I]. 12, 141, etc.; also ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, 11. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, Il. 1, 140, etc.; ἔνθ᾽ 
ἤτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, etc. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, 1]. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἤτοι, 
Qd. 5, 24; more rarely καὶ viv ἤτοι 
and νῦν δ᾽ ἤτοι, Od. 4, 151, Il. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Lat. scilicet, some write τοι, as also 
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when it is used in confirmation: in 
this case it is better, with Wolf, to 
write 7 τοι divisim, Il. 6, 56, H. Hom. 
Merc. 368.—III.—7 : its strict usage 
is ἤτοι... 7, either... or, and so most 
freq., as m Aesch. Cho. 497, Plat. 
Phaed. 68 C; freq. also ἤτοι.. γε... 7, 
Hadt. 1, 11, etc. : 7.., ἤτοι occurs once 
in Pind. N. 6,8: and ἦτοι.., ἤτοι for 
ἢ,.γ ἤ in late authors as Gal., cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 643. 

*Hrop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in Il. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the thinking powers, reason, 
in Il. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, Il. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί : in Il. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=7rTop. (From Il. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) 

’"Hrptaioc, aia, aiov, (ἧτρον) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Fur. Ion 1421 : hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
ve bore ἔχοι Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, dicow, not to 
διάζομαι.) 

Ἦτρον, ov, τό, (ἦτορ) the part of 
the body below the navel, the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon.: also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. 

"Hrta, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἦσσα, etc. 

Ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

"Hd, neut. from 7c. In compds. 
with ed- or ἐῦ-, this is oft. lengthd. 
Ep. into 7#-; for all words so com- 
pounded, v. sub ed-. 

"Hic, neut. 7%, Ep. for éic, good, 
brave : Hom. uses masc. only in nom., 
and acc. ἠῦν, usu. in phrase fic τε 
μέγας Te ; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος 70. [Ὁ] 

*Hioe, 3 sing. aor. 1 from avo, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ] 

"Hire, Ep. particle,=etre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
ὅτε.--- 11. as real compar. particle for 
n, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα φαίνε- 
το; blacker than pitch ; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than) : this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That ἠύτε cannot be put 
for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. 
v. εὖτε, niTe; but εὖτε is once found 
for nite, Il. 3, 10, and as v. 1. Il. 19, 
386, in both which places Buttm. de- 
clares for a contr. form ηὗτε [- ~], 
which he is also inclined to prefer in 
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Od. 16, 216. (Acc. to Buttm. ηὗτε, 
note, arose from ἢ εὖτε, or from ἡ 
OTE.) 

‘Hoaioretoc, cia, εἰον, of or belong- 
ing to Hephaistos (Vulcan) : τὸ Ἥφαι- 
στεῖον. or ‘Hdaiorerov (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2,121: τὰ 
Ἡφαιστεῖα, (sub.iepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also Ἡφαίστια. 

Τ᾿ Ἡφαιστηϊάδης, ov, ὃ, son or de- 
scendant of Vulcan, Nonn. 

t'Hoaoria, ac, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence o/‘H@ar- 
στιεῖς, wv, the inhab. of Hephaestia, 
Hat. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis; hence ὁ ‘Héaiori- 
Onc, ov, an inhab. of Hephaestia, 1586. 
v. 1. -reidne. 

{Τ᾿ Ἡφαιστίνη, ne, 7, prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. 

Τ᾿ Ἡφαιστίων, wroc, ὦ, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. a 
grammarian of Alexandrea, who 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

Τ᾿ Ἡφαιστόδωρος, ov, 6, Hephaestodd-— 
rus, an Athenian, Andoc. 

Τ᾿ Ἡφαιστόπολις, toc, 6, Hephaesto- 
polis, father of the Samian ladmon, 
Hat. 2, 134. 

Ἡφαιστόπονος, ov, (Ἥφαιστος, 
πονέω) wrought by Vulcan, ὅπλα, Eur. 
eA 070. 

Ἥφαιστος, ov, 6, Dor."Ad., Hephai- 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, I}. 18, 397, 
cf. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός. god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the gods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the arms 
of Achilles, etc.; all works in metal 
are called his works, I]. 8, 195, Od. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 3095. For his 1}}- ᾿ 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. 

Ἡφαιστότευκτος, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. ; 

“Ἡφαιστοτευχής, ἕς, (Ἤφαιστος, 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
“Ἡφαιστοτυχές, metri grat. 

Τ Ἡφαίστου ἀγορά, 4, Forum Vul- 
cant, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 

Ἥφθα, Dor. for 7607, 3 sing. aor. 
1 pass. from ἅπτω. ; 

"Hugs, poet. esp. Ep. for 7, Il. 22, 
107. ; 


ἨἬφίουν. 1 impf. from ἀφίημι: much 
more rarely ἠφίειν.᾽ 

"Hydvia, ac, 7,=aynvia, poverty, 
want, dub. in Anth., cf. πανία. Suid. 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) 

"Hyéewc, eooa, ev, poet. for ἠχῆεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. 

Ἠχεϊον, ov, τό, (ἦχος) a kind of 
loud kettle-drum or gong, Plut.; like 
τύμπανον. also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv. ; also to imitate the noise of 
thunder.—II. the metal sownding-plate 
of the lyre. hee 

"Hyéryc, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, (ἠχέω) 
clear-sounding, musical, shrill, δόναξ, 
Aesch. Pr. 575: esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op. 
580 ; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pac. 1159; esp. the 
larger kind, Arist. H. A. δ Po. 


; ἨΏΣ, , 

᾿Ἦχετικός, 7, 6v, always sounding, 
mesical, ὁ 

JHyéa, @, Dor. ἀχέω [a], ἔ. -7oo, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, ἀχεῖν 
ὕμνον, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Soph. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr, signf, Soph. O. C. 
1500; from 

7?HXH’, ἧς, 7, α sound of any sort, 
in Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of the sea, of trees 
in a wind: in Trag. usu. like (ayy, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

"Hy7ecc, εσσα, εν, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, Il. 1,157; δώματὰ, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
εἰς. 


Ἤχημα, ατος, τό, a sound, sound- | 


ing, singing, Eur. I. A. 1045. 
"Hyyotc, εως, 7, α sounding : sound. 


, Ἠχητής, οὔ, 0, and ἠχητικός, ἤν. 


ὀν,Ξεἠχέτης; ἠχετικός, Gramm. 
Ἧ oe Ee ee ade where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes ἦχο) 
᾿χικός, hy ὄν, (7 ος)Ξεἠχετικός, 
Epigr. in Welck. Syil. 236, 4. 
Ἠχόπους. ὃ, 7, -πουν, τό, (ἦχος, 
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rises out of ocean from the bed of | Aesch. Pr. 280; and soem plur., Eur. 
her spouse Tithonus, very freq. in | H. F. 1097: also a privy, like ἔδρα. 
Hom.: on the phrase πρὸς "Ho 7’ ; Bekker Plat. Rep. 516 E, Polit. 288, 


Ἠξλιόν τε, V. sub ἥλιος. Acc. to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *dw, αὔω, Sanscr. vd, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Evpoc, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 


0 


\ 

0, 6, θῆτα, τό, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral 
G’=évvéa, ἔννατος, but ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English th, 
but so that ¢ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, 8 was often changed into o, 
e. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
oc ’A@ava θάω : so sometimes Ion., 
e. g: βυσσός for βυθός. In other 
words, @ was changed Aeol. and Dor. 
into 6, 6. g. @7p φλάω φλίθω for θήρ 


| θλάω GAiBw, and so Lat. uber came 


πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. | 
ἮΧΟΣ, ov, 6,=77A, α sound, noise, | 
eSp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος. 
| Spiritus asper, 6. g. Gawd for dua, θά- 
"Hye, 7, gen. ἤχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξξἠχή, ἦχος, & sound, noise, esp. a re- | 


is more freq. in prose. 


turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Hes. Sc. 279, etc.—II. later as prop. 
n. Ἤχώ, Echo, an Oread, Bion 1, 


38, who was supposed to repeat. 


sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, | 


56. Α 
᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
esp. ringing in the ears, Hipp. 

"HOGev, adv., (ἠώς) from morn, 1. 6. 
at dawn, at break of day, Il. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

"Had, adv., (ἠώς) a morn, in Hom. 
always ἠῶθι πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. 5, 469; 6, 
36 


"Hoxottoc, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep. 

’"Hiov, ovoc, 7, contr. from ἠξών, q. Vv. 

PHavy, ne, 7, Edne, daughter of 
Thespius, Apollod. : 

"HG6o¢, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—Il. eastern, Anth.: from 

"Hoc, 7, gen. ἦδος, contr. ἠοῦς: 
dat. 70% contr. jut: acc. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nov, Schaf. Mel: p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
ace. ἕω or ἕων, like λεώς: Dor. ἀώς: 
Aeol. ἄυως (i. €. ἄξως), not αὔως. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21, 111, and 
oft. in Hom. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
ὀψίης, Hdt.7, 167: aw’ jot. with, 1. e. 
at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ or ἅμα τῇ ἕῳ, Thuc. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2, since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, 7@¢ oft. denoted 
a day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
light of day, esp. in phrase, ὅσον τ᾽ 
ἐπικίδναται ἠώς, 1]. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 
—3. sometimes also the East, Hdt. 2, 
8, etc., cf. 7Aoc.—II. as prop. ἢ. Hoe, 
Eos, Aurora, the goddess of morn, Who 
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from οὔθαρ, Koen Greg. p.614. The 
Aeol. change into d is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 


λασσα for dAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, © stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and on Roman grave- 
stones 8 was a common cypher, Orell. 
Inscript. Lat. 2555,4471,sq. It seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

-θα, insep. affix in adverbial forms, 
e.g. ἔνθα. On the false assumption 
that θα was an old ending of some 
second: persons of act. voice, v. sub 
«σθα. 

Θἄάσσω, Ep. radic. form of θάσσω. 
to sit, Il. 9, 194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι, Leon. 
Tar. 37. [a] 

Odéouat, Dor. for Att. Gedopyat, 
Ion. θηέομαι, Valek. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, Theocr, 1, 56. [ἄ, un- 
less with Pors. we omit τι.]} 

Θαητός, 7, 6v, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Θαίραιος. ov, V. 56. 

Θαιρός, od, 6, the hinge of a door or 
gate, Il. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
poi were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the azle- 
tree is fixed, hence,=d&wv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for θαι- 

ot. 
O Odie. idoc, 7, Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath. 174 E. 

Odketw,.—=sq., Plut. 

Odkéw, ὥ. (θῶκος) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: c. acc. cognato, ἕδρας παγ- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also θωκέω, and θο- 
ἄζω, qq. Vv. 

ἄκημα, ατος, τό, a sitting, Soph. 
O. C. 1160, aie [al ι a ᾿ 

Θάκησις, εως, ἧ, a sitting, seat, Soph. 
O. C. 9, e conj. Seidler., cf. ἐνθάκη- 
σις. ἴα} 

Θᾶκος, ov, ὃ, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Νὰ. 993; a sitting-place, abode, 


A, writes θώκος, prob. by an over- 
sight, v. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαάσσω.) 

ἸΘαλαία, ac, 7, Thalaea, fem. pr. n., 
Plut. r 
Τθαλάμαι, dv, ai, Thalamae, a for- 
tress of Elis, Xen. Hell. 7, 4, 26—2.- 
a city of Messenia near the sea, Po 
lyb. 16, 16, 3. 

Θαλάμαξ, ἄκος, δ,Ξεθαλαμίτης, Ar. 
Ran, 1074. [λὰ] =@ 

Θαλόμευμα, atoc, τό, (θαλαμεύων) 
Ξεθάλαμος. a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων, Eur. Bacch. 120. [ἃ] 

Θαλαμεύτρια, ας, ἡ Ξ-ενυμφεύτρια, 
a bridesmaid: from 

OdAGpevw, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, 1. e. to-take to wife, He- 
liod. Pass. θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at home. 

OdAaun, ne, 7, α lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that live in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen. 938, and θάλαμος 11.--- 1]. the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.---Π]|. ai θαλάμαι, the- 
nostrils. [a] 

OdAdunyoc, Gv, (θάλαμος, ἄγων 
having a θάλαμος: esp: ὁ θ., an 
Egyptian state-barge, having a cabin, 
Lat. navis cubiculata, Strab. 

Odidugioc, in, tov, (θάλαμος) of 
or belonging to a θάλαμος, fit for build- 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Ion. for θαλάμειος, which is not in 
use. 

Odidunrohéw, ὥ, to be a θαλαμη- 
πόλος. Opp.: from 

Θαλᾶμηπόλος, ov, (θάλαμος, πολέ- 
oat) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s maid, 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp.. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut.- 
Alex. 30.—IL rarely ὁ 6@., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.—Ili. as adj., τῇ 
genl bridal, ἠώς, Nonn. 

Θαλάμιος, a, ov, (θάλαμος) belong- 
ung to tie θάλαμος, also θωλαμιαῖος. 
As subst.—I. ὁ θαλάμιος.---θαλαμί- 
της, Thue. 4, 32: but—il. ἡ θαλαμία," 
lon. GaAauin, sub. κώπη, the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
ὀπή. the hole in the ship’s side, through 
which. this oar werked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [a] Ἢ 

Θαἄλαμίτης, ov, ὁ. also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος III.) one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme, 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar.. Ran. 1074, ef. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore 
part of the ship. -[Z] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος or 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. 

Θὥλᾶμοποιός, bv, (ΘϑΘάλαμος. ToLéw) 
preparing the bride-chambver, name of a 
play of Aesch. 

@A’AA MOS, ov, 6, an inner room 
or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. in Hom., and in a three- 
fold usage,—1. the women’s apartments, 
inner part of the house, Il. 3, 174, Od. 
4, 121, etc., behind the πρόδομος, 1]. 
9, 469; in genl. any znner living-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5, 30; 
6, 2.—2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, 11]. 3, 423, Od. 10, 340, ete. : 
esp. the bride-chamber, Il. 18,. 492: 
which signf. became later almost uni- 
versal, so that θάλαμος is used also 
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tor the bridal-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itself: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1, 425; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clothes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμίη, 1]. 14, 191, esp. Od. 
2, dae, eve. (cle xen, Oec. OF St in 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. ony covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : afold, pen, ἀρνῶν θ.. Eur. 
Cycl. 57: metaph., ὁ παγκοίτας θ., 
of the grave, Soph. Ant. 804: μέγας 
θ: ᾿Αμφετρίτης, of the sea, Id. O. T. 
195.---Π]. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
—lV. certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, nc, 7, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a'particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavoc, and holds it to be a river: 
Hat. calls the Mediterranean ἧδε 7 
θάλασσα, or ἡ καθ᾽ ἡμᾶς, ἡ ἔσω. ἢ 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins called 
it nostrum mare) ; and the ocean 7 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης, Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. θ. κα- 
κῶν, “a sea of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πεζῷ, by land, Hdt. 5, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water, Diosc., and so in mod- 
erm Greek.—II. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from ἅλς, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or o, cf. 
ἅμα θάμα.) [0a] Hence 

OdAaccaioc, aia, aiov,= θαλάσ- 
otoc, Pind. P. 2, 92. 

OdA docstoc, cia, ειον.---Θαλάσσιος, 
Or. Sib. 

Θαλασσεύς, ἕως, ὁ, a fisherman: 
from 

OdAaccevw, (θάλασσα) to bein or 
on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
τον χρόνον θαλασσευούσαι, Thuc. 7, 
12. 


Θαλασσίγονος,ον,(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Nonn. 
OdAaccidtoc, ον,Ξε θαλάσσιος. 
OdAaccivw, f. -ίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—lIl. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc: 
OaAdactoc, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
I. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus : 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα. sea- 
affairs, the sea, Ul. 2, 614; fishing, Od. 
5, 67; ἡ Gad. Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Eur. And. 17: opp. to πέζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hat. 2, 123: θαλάσ- 
σίον ἐκρίπτειν τινά. to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hdt. 7, 144. 
Whuc. 1, 142°" ὃς 
ἐθαλασσίς idoc, 7, 
pr. n., Ath. 586 B. 
Θαλασσίτης. OV; 6, oivoc, Wine miz- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [i] 
Θαλασσοβᾶφέω. ὦ, (θάλασσα. βώπ- 
rw) to dye in genwne purple, Philo. 
OdhaccoBiwtoc, ov, (θάλασσα, 
Bt6w) living on or by the sea, App. 
Θαλασσογενῆς, éc, (θάλασσα, γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 
Θαλασσοειδής, ἐς,(θάλασσα. *eidoc) 
like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 
“Θὥλασσοκοπέω, 6, (θάλασσα, κόπ- 


Thalassis, fem. 


ΤΩ) to strike the sea with the oar, splash- 


it about: hence metaph. to make a great 
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fuss about nothing, Ar. Eq. 830, ef. π.α- 
τυγίζω. 

Θαλασσοκρᾶτέω, ὥ, to be master of 
the sea, Hdt. 3, 122.. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

OdAaccoKparia, ac, 4, mastery of 
the sea, Strab.: from 

OdAaccokpdtup, opoc, 6, 7, (Aa- 
λασσα, κράτωρ) master of the sea, Hat. 
5, 83. [xpd] “ 

OdAacoouédovea, ης, 7, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35 ; fem. of sq. ς 

Θαλασσομέδων, ovToc, 6, (θάλασσα; 
μέδων᾽) lord of the sea, Nonn. 

ΤθΘαλασσόμελι, tTOc, τό, (θάλασσα; 
μέλι) sea-water mixed with honey, (ἃ 
drink) Diosce. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
θος) fighting with the sea, Nonn. 

Θἄλασσονόμος, ov, (θάλασσα; νέ- 
μομαι) dwelling in the sea, Emped. 237. 

Θαλασσόπαις, παιδος, 0, ἡ,(θάλασ- 
σα, παῖφ) child of the sea, Lye. 

Θαλασσόπλαγκτος, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467; Eur. Hec. 782. 

Θὥλασσόπληκτος, ov, (θάλασσα, 
TAnoow)sea-stricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. 

Θἄλασσόπλοος, ον, contr.—rAove, 
οὐν, (θάλασσα, πλέω) sailing on the 
sed, 

OdAaccoropéw, G, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

Θἄλασσοπόρος, ov, (θάλασσα, πεί- 
ρω, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

Θἄλασσοπόρφῦρος, ον,Ξεὰλιπόρφυ- 
ρος, dyed in sea-purple. 

Θἄλασσουργέω, ©, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

OdAaccoupyia, ac, 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp. : 
from 

OdAacooupyoe, όν, (θάλασσα, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and 80, 
ὁ @. a trader, fisherman, etc., Charon, 
prizr, Men ec. 16; 7. 

Θαλασσόχροος. ον,(θάλασσα;, χρόα) 
Se€a-STeen. 

Θἄλασσόω. 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἤπείρους, Arist. Mund. 
—II{. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb.—Ill. to mix with sea-wa- 
ter, hence oivoc τεθαλασσωμένος,:ΞΞ 
θαλασσίτης. Theophr.—lIV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 

Θὥλασσώδης, ες,--- θαλασσοειδής. 

Θαλάσσωσις, ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

Θάλαττα;, -ττεύω, -TTLOC, etc., Att. 
for -ωσσα, -σσεύω, -σσιος, etc. 

Θάλεα. τά, Only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ. having filled 
his heart with joys of life, delights : 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auect. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θώλεα by ἡδέα, the deriv. 
om θάλλω, and kindred to θάλεια 
Jahia, is. pretty certain.) [ἃ] 

Θαλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, ἠΐθεοι 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Tl. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac. 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
phrase δαιτὶ θαλείῃ and δαῖτα θά- 
λείων, a rich and goodly feast, Il. 7, 
475: just like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76; 
so too, 6077 θώλεια, Anacr. 53: but 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ly portion.—In all these places θάλεια 
is plainly an adj.: but-both quantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 
class of independent fem. adjectives, 
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like. πότνια : its masc. must have 
been OdAvc, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by θαλερός : later, we 
have θαλεία as a subst.—OaAia, q. ν. 
[θἅ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p. 580.] Hence 

Θάλεια, ac, 7, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereids, []. 18, 
39: im Hes. Th. 245 Θαλίη, where 
some write 'AAin.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1, 3,1: cf. Θαλία.--- 
3. one of the Muses, Hes. Th.77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts.—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, cia, εἰον,:-- θαλερός, poet., 
cf. θάλεια. [6G] 

Θαλερόμματος, ov, (θαλερός, ὄμμα) 
with blooming, 1. e. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶπις. 

᾿Θἄλερός, d, Ov, (θάλλωῳ,; θἄλεϊν) 
blooming, and so fresh, young, youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὲ 
ailnot, 0. πόσις or παρακοίτης, θ: πα- 
ράκοιτις: also, θ. γάμος, the Marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74; 
also of the limbs, θ. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, Il. 15, 113.—II. from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
θ. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, 0. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: 0. χαίτη, thick, full, flow- 
ing hair, Il. 17, 439: 0. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 0. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be either the fresh, strong 
voice, or its full, deep, swelling tones : 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—IlI. act. in Hes. Th. 138, 
but prob. the line is spurious. [6d] 

Odheporic, toc, 7, (θαλερός, Gy) 
=Oarepoupatoc, Anth. 

Θαλέω, Dor. for θηλέω. 

Θὥλῆς, ὁ, Ion. gen. Θάζεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῆν : but also Θάλη- 


| TOC, ητι, τα; and later Θαλοῦ: Tha- 


les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of | 
Greece, Hdt. etc.—Others of this 
name in Diog. L., etc. 

ἰθάληστρις, toc, 7, Thalestris, a. 
queen of the Amazons, Diod. S. 

ἸΘαλήτας, ov, ὁ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 Ὁ. ; 

OdAia, ac, ἢ. (θάλλων) 5 τοῦ! γ bloom: 
but usu. the bloom of life, i. 6. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., Il. 9,143; esp. a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 1155 ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
Hdt. 3, 27; and in Trag. 

tOaria, ac, Ep. -in, no, 7, Thalia, 
one of the Graces, Hes. Th. 909: v. 
also Θάλεια. 

ἸΘαλιάδες, wr, ai, Thaliddes, aplace 


-in Arcadia, Paus. 


OGA1dGw, (Paria) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
tO ariapyoc, ov, ὃ, Thaliarchus, masc. 
pr. n., Lys. 

Θάλικτρον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

Τθάλιος, ov, ὃ, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. 

Θαλλία, ac, 7,=KarTapic, Diosc. 

Θάλλϊνος, 4, ον, (GaAAdc) of twigs 
or shoots. 

Θαλλός, ov, ὁ, (AGAAw) α young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224; ὁ 
τῆς ἐλαίας θ. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ixtyp @. the 
suppliant branch, Eur. Supp. 10: Pro- 
verb. θαλλὸν προσείειν τινί, to entice, 
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as one does cattle, by holding out a 
green bough, Plat. Phaedr. 230 D, ef. 
Ruhnk. Tim.—Il. of 6aA Aoi, the palm- 
_ leaves, which were plaited into bas- 
kets, etc. 

TOaAAoc, ov, 6, Thallus, masc. pr. 
n., Plut. Phoc. 13. 

θάλλουσα, ης; ἧ; Thallisa, fem. pr. 
n., Ath. 587 F. 

Θαλλοφἄγέω, G, (θαλλός. φαγεῖν) 
to ae young shoots, esp. of the olive, 
Ath. 
Θαλλοφορέω, ὥ, to carry young olive- 
branches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young olive-branches, as the 
old men did at the Panathenaea, Ar. 
Vesp. 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 
4, 17. 

Θάλλω, fut. θᾶλῶ, also θαλλήσο- 
“wat: aor.  ἔθἄλον, of which Hom. 

as 3 sing. θάλε, H. Hom. 18, 33: 
perf. 7é@nAa, Dor. τέθαλα, of which 
Hom. uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
pigpf. τεθήλει (Qd. 5, 69), but Hes. 
has also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. 
225. To bloom, sprout, shoot out, and 
80 to swell, abound, be rich in a thing, 
c. dat.: strictly of trees, as ἡμερὶς 
σταφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς φύλλ- 
otc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα ὀπωρῆ, 
ἀλωῇ, εἰλαπίνη; 50, ῥάχιν τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, cf. θαλέθω, θαλε- 
ρός.---. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, i. 6. in perfection, to be at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε. 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 
260, cf. dvOéw.— II. to make to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
O. 3,40: but in Aesch. Pers. 615, the 
acc. Giov, though in all MSS., is now 
rejected ; Dind. proposes σον. (The 
root is @AA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
θηλή, θαλέω, θῆλυς. and to θάλπω.) 

ἱΘαλλώ, odc, 7, Lhallo, one of the 
Hours, Paus. 

θάλλων, wvoc, 6, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 

@A’AOS, coc, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
α youth, stripling, with the notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, I. 
22, 87: hence poet. in genl..a scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. ΘΑ A-, 
v. at end of θάλλω.) 

Θάλπημι, rare poet. form for θάλ- 
πω, οἵ which only 3 sing. θάλπησι is 
found, Bacchy]l. 26, 2. 

Θαλπιάω, ὦ, (θάλπω) to be or be- 
come warm, warm one’s self, ev θαλ- 
πιόων, Od. 19, 319. 

ἐθάλπιος., ov, 6, Thalpius, leader of 
the Epei before Troy, Il. 2, 620. 

Θαλπνός, 7, Ov, warming, giving 
warmth, Pind. O. 1, 8: from 

OdAroc, εος; TO, warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag. 565; also, 0. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to θάλλω, θάλπω, 4. ν) 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
ing, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -ψω. to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. to warm at the fire, dry, 
Soph. Phil. 38.—2. to burn, scorch, 
inflame, distract, θάλπουσι paviat, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 
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Ant. 417 (where it seems to be in- 
trans.): and in pass., θάλπεσθαι ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 


ter, cherish, Theocr. 14, 38: and so in- 


bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq..210. 
(Akin to θάλλω, On 29, θηλέω, θῆλυς.) 
Hence 

Θαλπωρή, ἧς, 7; Strictly a warming: 
in Hom. always metaph. a cheering, 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od. 1, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός. G, ὄν, hot. 

Θἄλυκρός, G, Ov, warm, hot, glowing, 
Anth. 

Θάλυς, eva, v, V. θάλεια. 

Θἄλύσια, iwv, Ta, Sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [Ὁ] 

Τθαλυσιάδης, ov, ὁ, son of Thalysius, 
i.e. Echepolus, Ii. 4, 458. 

Θαλυσιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
sq., hence δδός, journey to the θαλύ- 
σια, Theocr. 7, 31. 

Θἄλύσιος, ov, v. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, θαλύσσω. θαλύνω, θαλύζω, 
θαλύπτω,-- θάλπω, but only found in 
Gramm. 

Θάλψις, ewe, 7; (θάλπω) a warming, 
fostering. 

Θαμά, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Bockh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις, θαμειός, θαμι- 
voc, θαμίζω, ete. [θᾶἅμὰ] 

Odudkic, adv.—Gaua IL, Pind. N. 
10,71. [ya] 

T@auavaiol, wr, oi, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hat. 3, 93. 

tOduap, 7, indecl. Thamar, fem. pr. 
TN. sINC ae 


ἐθαμάσιος. ov, 6, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Θαμβαίνω. like θαμβέω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 
VED. 

Θαμβᾶλέος, a, ov,astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, G, f. -ἦσω. (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινά,. Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—II. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 
Hence 

Θάμβημα. atoc, τό, α monster: and 

Θάμβησις. ewc, 7, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 
 Θαμβητός, 7, 6v, (θαμβξω) astonish- 
ing, Lyc. 

Θάμβος. coc, τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος, 4. v. (From root 
θάομαι, akin to τέθηπα and θαῦμα.) 

tOauGpadac, a, 6, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Oduéec, οἱ, ai, dat. θαμέσι, acc. 
θἄμέας, poet. adj. only used in plur., 
=Sq., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 
μύς. 

Odueléc, d, όν, (θαμί) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc.: 
it answers to Lat. frequens, in local 
seme. Comp. θαμειότερος, Nic. Only 
poet. 
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eee adv. of Gauéec,=Oapd, 
ipp. ; 

Θαμίζω, (aud) to come often, be in 
the habit of coming, Lat. frequentare, Il. 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
θ. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often in a place, to frequent, σοφίας ἐπ᾽ 


ἄκροισι 6. Emped.: @. τινί, to line, . 


keep company with another, Plat. Rep. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινὲ, Soph. Fr. 446: in Soph. O. C. 
672, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ᾽ 
ἀηδών. mourns most often, or in great- 
est numbers, like θαμά, or Lat. frequens. 

ἰβοκημασάξσε, ὁ, Thamimasadas, ep. | 
of Neptune among the Scythians, 
Hat. 4, 59. 

Oauiva, neut. plur. from θαμινός, 
used as δᾶν..- -θαμά: Pind. O. 1, 85, 
and Xen. An.-4, 1, 16. 

Θαμινάκις, adv.— θαμάκις, θαμά, 
Hipp.: from 

Oduivoc, 7, όν,--- θαμειός. Adv. 
-νῶς. 

Oduva, 7, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. 

Θαμνάς, ddoc, 7, (θάμνος" -εῤίζα. 

ἸΘαμνεύς. ἕως ὁ, Thamneus, masc. 
pr. n., Ath. 262 F. 

tOaurjpia, wv, τά, Thamnéria, a 
town of Media, near the Cadusii, 
Xen. Hell. 2, 1, 13. 


Θαμνίον, ov, τό, and Θαμνίσκος, 


ov, ὁ, Diosc., dim. from θάμνος. 
Θαμνίτης, ov, 6, fem. -ἶτες, ἐδος, 
(θάμνος) bushy, shrubby, Nic. 
Θαμνοειδήῆς, ἔς. (θάμνος, εἶδος) 
shrub-like, shrubby, Diosc. 
Θαμνομήκης, ες, (θάμνος, μῆκος) 
ῥάβδος. a long stick cut from a bush, 
Ion ap. Ath. 451 Ὁ. 
Oduvoc, ov, 6, (θαμινός) a copse, - 
thicket, bush, Il. 22,191; also in plur., 


Od. 6, 127: a siagle shrub, a pollarded . 


tree, 0. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 
190. 
Θαμνοφάγος. ov, (θάμνος. φαγεῖν) 
eating shrubs,Sext. Emp. [a] 
peoeent, €¢,—=Gapvoeidjc, Theo- 
ia 


t@anoic, οὔ, 6, Thamus, an old my 
thic king of Aigyptian Thebes, Plat. 
Phaedr. 274 Ὁ. 
Θαμυνός and θαμυρός,--εθαμινός, 
only in Gramm. 


tOauipac, ov, 6, Thamiyras,—sq., 


Plat. Rep. 620 A. 
ἐθάμῦρις. dog and toc, acc. ἐν, ὃ, 
Thamyris, an old Thracian bard, son 


of Philammon and Argiope, vanquish- | 


ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and 
art, I]. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol 
lod. 

Cate, Vv. θαμέες. 

Odvacipoc, ov, (θανεῖν, θάνατος) 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag.: τὰ @., deadly poisons, Diosc.— 
2. of, belonging to death, fav. αἷμα (as 
we say) the life-blood, Aesch. Ag. 
1019.—II. pass. subject to death, mor 
tal, Plat. Rep. 610 E: also dead, Soph. 
Aj. 517,0. T. 959. Adv. -μως, 6. τύπ 
tov, Antipho 127, 32. [va] 

Θᾶανᾶἄτάω, o, desiderat. from θανεῖν, 
to wish, desire, leng to die, Plat. Phaed. 
64 B. 

Θἄναἄτηγός, ὄν, (θάνατος, ἄγω) 
death-bringing, dub. Timocl. Diony 
sus 1. 

Θἄνἄτηρός, OF -ριός, a, Ov, and 
θὥνἄτήσιμος, ov, dub. forms,—6avé 
σιμος. 

Odvarnoopia, ac, 7, α causing of 
death, Anth.: from 

Odvarngdopoc, ov, (θάνατος, φέρω) 
death-bringing, deadly, aioa, Aesch — 
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Cho. 369 ; causing death by contagion, 
Soph. O. T. 181: murderous, Xen. 
Hell.) 2, 2, 32. 

Θἄνατιάω, G, desiderat. from θα- 
νεῖν,Ξ-εθανατάω, Luc. 

Θῶνᾶτικός, 4, όν, (θάνατος) of, be- 
longing to death, 0. ἔγκλημα, α capital 
charge, Diod. 

Odvatéoerc, εσσα, ev, (θάνατος) 
causing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
like θανάσιμος. 

Θανᾶτοποιός, όν, (θάνατος, ποιέω) 
causing death. 

Odvatec, ov, ὃ, (Gaveiv) death, 
whether natural or violent : oft. in 
Hom. ; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
in Att. also death by judgment of court, 
execution, θ. καταγιγνώσκειν τινός, tO 
pass sentence of death on one, Thuc. 
3, 81: θανάτου κρένεσθαι; tobe tried 
for one’s life, Id, 3,573; ἡ ἐπὲ θανάτῳ, 
sub. ζημέα, execution, Schweigh. Hdt. 
1, 109; so, δῆσαί τινα τὴν ἐπὲ θανά- 
του, Id. 3,119 ; cf. ἄγειν ἐπὲ θάνατον, 
Id. 3, 14—Plur. θάνατοι, kinds of 
death, Od. 12, 341; but strictly of vio- 
lent death, as Aesch. Ag. 1572, Soph. 
El. 206, cf. Seidl. Eur. El. 479: eze- 
cutions, oft. in Dem.—Il. as prop. ἢ.» 
Θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—III.— 
νεκρός, @ corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Θανῶτούσια, wv, Ta, SUb. ἱερά, a 
feast of the dead, Luc. 

Θὥναἄτόω. G, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metaph. 
to mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Odvaradye, ec, (θάνατος, eidoc)= 
θανάσιμος, esp. indicating death, Hipp. 

Θὥἄνάτωσις, ewe, 7, (θανατόω) a 
putting to death,tcondemning to death, 
Thue. 5, 9,tPlut. [a] 

Θᾶνεῖϊῖν, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
of θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in 1]. 7,52) uses the resolved form 
θανέειν: hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
is no pres. θάνω: θώνω is subj. aor. 
(Root. OAN-, v. θνήσκω, akin to 
θείνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 

TOavvipac, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Inarus, a king in Africa, Hdt. 3, 
15. 

Θώομαι, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : 
inf. θήσασθαι, dep. mid. To wonder 
at, admire, Hom. has only 3 pl. opt. 
aor. θησαίατο for θήσαιντο, Od. 18, 
191.—II. later also to look on, gaze on, 
see, esp. in Dor., 6. g. @doaz, imp. aor. 
1, Epicharm.; θᾶσθε, used by Ahe 
Megarian in Ar. Ach. 770; but’also 
in Att., as θᾶσα, Ar. Pac. 906, θᾶσαι, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, lon. and in Hom. θηέο- 
μαι, the usu. Att. θεάομαι, and Dor. 
faéouat, q.v. (Akin in root to θαῦμα 
and θάμβος: not to be confounded 
with *@dw, to suck.) [prob. din pres.] 

Θάπα and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 

Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Aj. 1119. 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [a], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hdt. 6, 103: 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To pay the last dues to 
a corpse ; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, 1]. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 
as the ashes were usu. inurned and 
put under ground, to bury, inter, en- 
tomb, as Od. 11, 52, Hes. Se. 472: 0. 
ἐς τόπον, Hdt. 2, 41; 0. ἐξ οἰκίας, to 
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carry out to burial from a house, Isae. 
71,13. (The root is TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 

aieae 6, Thara, father of Abraham, 


ἐθαργηλέα, ac, 7, Thargélia, fem. 
pr. n., Plut. Per. 24. 

Capyniia, ov, τά, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippon. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence 

Θαργηλιών, ὥνος, ὃ, the eleventh 
month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Θαῤῥαλέος, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for θαρσ., 4.ν. 

ἸΘαῤῥελείδης, ov, ὃ, Tharrelides, 
masc. pr. n., Ar. Av. 17. 

ἐθάῤῥηξ, ηκος, ὁ, Tharrex, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

BapodAéoc, a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. θαῤῥαλέος. (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ θ.. confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, éA- 
πέδες, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, Opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 C: comp. 
-εώτερος, Il. Adv. -ἔέως, Od. Hence 

Θαρσἄλεότης, nToc, 7, and new 
Att. Gappan., boldness, confidence, Plut. 

Θαρσέω, new Att. Gappéw, ὥ, fut. 
«ἥσω, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheer wp! oft.inHom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ νοῦ, μάτην @., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε γ᾽’ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν τι, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4, 9; 
and in Plat., @. πρός τι, Prot. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 6. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 
to rely on some one or something, 
Hdt. 3, 76; but also ec. acc., Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 D: @. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that.... Soph. Ant. 668; but also fo 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie..., Hdt. 5, 49. 
Hence 

Θαρσῆεις, εσσα, ev, = θαρσαλέος, 
Nonn. 

Θάρσησις, ξεως. H, confidence: c. 
dat., reliance on a thing, ταῖς vavoi, 
Thuc. 7, 49. 

Θαρσητικός, 4, 6v, new-Att. Gap- 
ῥητ.; bold, confident. 

Θάρσος, coc, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, 1]. 17, 570; 
21, 395: 0. τινός, courage against..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2,15: 6. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, 0. λαμβά- 
vet τινά, Thuc. 2, 92: plur., τὰ 
θάρση;, grounds of confidence, Eur. I. T. 
1283, and so Plat—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ. Tvotz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 
ἐς Δ. 

Odpovvoc, ov, new Att. Oa4ppivoc, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16,70; also c. dat. 
relying on a thing, Il: 13, 823. 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω. to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 
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Hom., Hdt. 2, 141, and Att.—II. intr: 
Ξεθαωρσέω, to be of good courage, Soph. 
El. 916. [Ὁ] ; 

Θαρσύς, cia, ὕ, very rare for the 
usu. θρασύς, formerly read in Thue. 
7, 77. 

ἐθάρὔὕβις, 6, Tharybis, of Lyrna, a 
leader of the Lydians, Aesch. Pers. 
51,.323. 

+Odpvs, υκος, ὃ, Tharyx, masc. pr. 
n., Paus. : 

Τθαρύπας, ov, 6, Tharypas, a king 
of the Molossi, Thue. 2, 80, in gen. 
Θαρύπου, where vulg. 1. is Θάρυπος 
from Θάρυψ.---. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2,.6, 28. 

TOdpvuw, umoc, ὁ, v. 1. for foreg. 

Odoat, Dor. for θῆσαι, imperat. 
aor. mid. from θάομαι, q. v., Theocr. ; 
also θᾶσθε for θέασθε, Ib. 

ἐθασεύς, 6, Dor. for Θησεύς, Theocr: 

Θάσιος, ia, tov, from Thasus, Tha- 
sian: οἱ Θάσιοι, the Thasians, Hat: 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. κάρυα, al- 
monds; and 7 Θασία, sub. ἄλμη;, 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκῶν Oa- 
ciav, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

+@dooc, ov, 7, Thdsus, an island of 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hdt. 2, 44; 6, 47.—II. 6, 
Thdsus, son of Neptune, or, acc. to 
Pherecydes, of Cilix, leader of a 
colony of Phoenicians, who settled 
Thasus I, and hence its name, Hdt-. 
6, 47. [ἃ] 

Odooov, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑΊΣΣΏ, fut. θάξω, Ep. θαάσσωι;.: 
4. V., to sit, rest, sit or le idle, Bur. 
Supp. 391; also @. ἐπί or ἔν τινι, 
Id. Hec. 36, I. T. 1253; more rarely 
c. acc., θάσσειν θρόνον, Soph. O. T. 
161; c. ace. cognato, 6. δυστήνους 
ἕδρας. to sit In. wretched posture, 
Eur. H. F. 1214. Cf. θοάζω, θακέω:;: 
θωκέω. [Prob. ἃ by nature, cf. Buttm. 
Lexil. v. θαάσσειν.] . 

Θάσσων, neut. -ov, Att. θάττων, 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as adv., more quickly >: 
v. sub ταχύς. [& by nature. ] 

Θάτερον, Vv. ἕτερος, sub fin. 

ἐΘάτης, ov, ὃ. the Thates, a river 
falling into the Palus Maeotis, Diod. 
S 


Θάττων, Att. for θάσσων. 

Θαῦμα, atoc, τό, Ion. Géipua or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with: 
wonder or astonishment, a wonder, mar-: 
vel, wondrous thing, work of wonder, 
Hom., and Hes. always in sing., esp. 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etce.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind., 0. μαθεῖν, 
ὁρᾶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα, 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 
τὰ θαύματα, juggler’s tricks, sleight- 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk- 
Tim.; but also mountebank-gambols, 
tumbling, Ken. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς θ., ἃ 
wonder, trick of sophistry, Plat. Soph. 
233 A-—II. wonder, surprise, astonish- 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος, 
ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur. : 
ἐν θαύματι eivat, ἔχεσθαι, etc., to be 
astonished, ἐν 0. ποιεῖσθαι, διὰ θαύ- 
ματος ἔχειν τι, to wonder at a thing, 
all in Hdt. (From root θάομαι.) 
Hence 

Θαυμάζω, f. -ἄσομαι, poet. -άσσο- 
μαι, very rare in act. form-dow, Xen. 
Hell. 5, 1, 14, v. 1. Cyr. 5, 2, 12: aor. 
ἐθαύμᾶσα : Ion. Owipdla or θωμάζω. 
—I. absol. to wonder, be astonied, Hom. 
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—Il. trans. c. acc., to look on with | μάσιος : also followed by εἰ..., Xen. | θεαὶ Νύμφαι 24, 615; opp. to 


wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at a thing, Hom.: later, like Lat. 
mirart, to regard with wonder and reve- 
rence, to esteem, honour, admire, praise, 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106.—III. c. 
gen., to wonder, marvel at..., Ken. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
c. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—lV. 
followed by relat.. adj., ὅσος, οἷος, 
e. g. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος Env οἷός 
τε, ll. 24, 629: also freq. with con- 
junctions εἰ, or ὅπως, ὡς, ὅτι; I mar- 
vel that..., 1 wonder how... ; also, 0. 
εἰ μή.... Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is off. joimed with the 
foreg., e.g. 0. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, cf. supr.—B. 
pass. tobe looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών; men wonder that | am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -ἄνῶ, Ep. -ivéwo,= 
θαυμάζω. 11., Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
57, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. 

tOavuakia, ac, Ep. ἡ; ne, 7, Thau- 
macia, a city of Magnesia in Thessaly, 
D2) 110. 

ἸΘαυμᾶκοί, Gv, oi, (θαῦμα) Thau- 
miici, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or T’haumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, TO, the money paid 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
τ. M., cf. θαῦμα 1. fin., but very dub. 
(From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω.) 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 
tOavpuac, avtoc, ὃ, (θαῦμα) Thau- 
mas, son of Pontus and Gaea, father 
of Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
265. 

Θαυμᾶσία, ac, 7, wonder. 
ἸΘαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
sius, a mountain of Arcadia, Paus. 

Θαυμώάσιος, ta, tov, lon. θωῦμ. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, H. Hom. Merc. 443, and Hdt.; 
c. inf., 0. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, 0. τὸ κάλλος, marvel- 
lous for beauty, Ken. An. 2, 3,9; θ. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. θαυμαστός.---11. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like 
ὦ μακώριε, Plat. Rep. 435 C, etc. 
Adv. -iwc, Ar. Nub. 1240: also, 0. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 Β. Hence 

Θαυμῶὥσιότης, ητος, 7, disposition to 
wonder, marvelling, Hipp. 

Θαυμἄσιουργέω, 6, = θαυματουρ- 
γέω, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
7,2 

Θαυμασμός, οὔ, ὁ, (θαυμάζω) a mar- 
velling, Dem. Phal. 

Θαυμαστέον, verb. adj. from θαυ- 
wee one must wonder, marvel, Eur. 

el. 85. 

Θαυμαστῆς, οὔ, ὁ, Ion. θωῦμ., an 
admirer, Vit. Hom. 5. 

Θαυμαστικός; 7, Ov, inclined to won- 
der or admire, Arist. Eth. N. Ady. 
-KOC. 

Θαυμαστός, ἤ, Ov, (θαυμάζω) won- 
drous, wonderful, marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hat.,etc:: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι; ’tis 
nothing wonderful, Soph. Phil. 191: 
θαυμαστόν. freg. as adv., esp. in Att., 
0. ὅσον, οἷον, Lat. mirum quantum, 
quale, Plat. Theaet. 150 D, etc. : cf. θαυ- 
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Symp. 4, 3, οἵ, θαυμάζω IV.—il. ad- 
miraole, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 
-τῶς, Plat.,esp. with ὡς, 0. ὡς σφόδρα, 
Rep. 331 A. Hence. « 

᾿ς Θαυμαστόω, @, to regard as a won- 
der, marvel Or prodigy. Pass. to be so 
regarded, Arist. H. A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτόεις, εσσα, ev,=—Cavuacroc. 

Θαυμᾶτοποιέω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Oavudtorotia, ac, 7, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep. 602 D: and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, 6v, juggling: 7 
-κή, Sub. Téyvy,—foreg., Plat. Soph. 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, Ov, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
ἢ 0., ἃ conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, ete. 

Θαυμᾶτός, ή, dv, poet. for θαυμα- 
στός, H. Hom. Mere. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέω, ὥ,--θαυματοποιξω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα, jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 

ence 

Θαυμᾶτούργημα, ατος; τό, a won- 
der-work. 

Oavudtoupyia, ac, 7,= θαυματο- 
ποιΐα, Plat. Legg. 675 A: from 

Θαυμᾶτουργός, bv, (θαῦμα, * épyw) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ἔκριον and prob. Ged- 
oat.) 

ἰθαψακηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 
ἐθάψακος, ov, 7, Thapsdcus, a city 
on the Euphrates, the T%phsach of 
the Bible ; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Θαψία, ac, 7,=O8dwWoc, Diosc. 

OdwWivoc, ἡ; ov, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, yuvy, Ar. Vesp. 1413: 
from 

Odwoc, ov, 7, also Gaia, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theoer. 2, 88. 

tOdwWoc, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 

*@AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 
aor. 1 θῆσαι, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῆσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89;.and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, Il. 24, 58, οἵ. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος, sucking, H. 
Hom. Cer. 236. . Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, mM 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to θηλῆ, θαλία, θάλ- 
Aw, τίτθη, θοίνη, all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

*Gdw, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θάομαι., 4. v. 

—Oe, a suffix, v. -Oev. 

Θεά, Gc, 7, fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 
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6 νῆ, 
Il. 14, 315: τὰ θεά are always Ceres 
and Proserpina.—The Att. form θεά, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and lon., 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῇς is read in Il. 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191. 
[-v-, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andr. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια: ef. 
θεός.] : ; 

Θέα, ac, 7, (for θάα from θάομαι : 
hence θεάομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hdt. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—II. that which 
as seen, a sight, Aesch. Pr. 241, etc. : 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. θά, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read. 

Θεαγγελεύς, ἕως, ὃ, (θέα, ἀγγέλλω) 
one who proclaims a festival. 

tOcayeveidnc, ov, 6, or Oewyovidye, 

Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. 8. 

Θεαγένης. ove, 6, (θεά, *yévo) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 8. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Ken. An. 7, 
4, 18, where now Ocoy.—Others in 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. 
tOedync, ove, ὁ, Theages, an Athe- 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, etc. 

Oeaywyia, ac, 7, (θεός, ἄγω) an 
evoking of gods. 

Θεάζω, int. -dow, (θεός) to be a god, 
to be divine.—I. trans.= θειάζω. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος : 
others read θεειδέστατος. 

Θέαινἄ, n¢, 7, poet. for Ged, a god- 
dess, Hom. 

tOcaioc, 6,=Oeraioc, Pind. N. 10, 
45 (24 Bockh.) 

t@eaivetoc, ov, ὁ, Theaenéius, son 
of Tolmides,a seer of Plataeae, Thuc 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, aitéw) obtain- 
ed from the gods, Luc. : hence 

tOeaitntoc, ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet—Others 
in Diog. L., ete. 

Θέαμα, ατος, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr. 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεώμων, ovoc, 6, 4, (θεάομαι) a 
spectator, Anth. [a] 

+Ocavdpidat, ὧν, oi, the descendants 
of Theandrus, the Theandridae, afamily 
in Aegina, Pind. N. 4, 118. 

Θεανδρικός, ἤ; 6v, composed of G'od 
and man, Eccl.: from 

Θέανδρος, ov, 6, (θεός, ἀνῆρ) and 
θεάνθρωπος. ov, 6, the God-man, Eccl. 

ἸΘεᾶνώ, οὔς, 7, Thedino, a Danaid, 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, 1]. 6, 298, etc.—3. wife of 
Pythagoras, Diog. &L. 

Θεάομαι, f. -doouat [a] Ion. -ῆσο- 
μαι: perf. τεθέῶμαι: dep., (θέα, θάο- 
pat) to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc. : 
of θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look, 
watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις, Dem. 
—From aor. pass. θεαθῆναι, the par- 
tic. τὸ θεαθέν; in pass. signf., occurs 
as a v. 1. for dpacOév, mm Thue. 3, 38. 


another subst., θεὰ μήτηρ, Il. 1, 280, | Of an act. θεάω there are only a few 
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examples τῇ Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf. θάομαι, θηέομαι. 
Θεάρεστος, ov, (θεός, ἀρέσκω) 
pleasing to God. Adv. -τως, Eccl. 
tOcapidac, ov and a, ὁ, Thearidas,a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, ete. 
Θεάριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
is not used : the place where the θεωροί 
met, a building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind, N. 3, 122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
II. θεάριος, 6, epith. of Apollo, Paus. 
[ἃ] 


ἐθεαρίων, wvoc, ὁ, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. N. 7, 10.—2. a cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 

ἐθΘεώρκης, ove, 6, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2, 55, 9. 

Θεᾶρός, ὃ, Dor. for θεωρός. 

Θεαρχία, ας, 7, (θεός, apyw) the 
supreme Deity, Eccl. Hence 

Θεαρχικός, 7, Ov, belonging to the 
Geapyia, Eccl. Adv. -κῶς. 
ἐΘεασέδης, ov, 6, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hat. 6, 85. 

Θεαστικός. 7, Ov, (θεάζω) inspired. 

Oedréoc, éa, éov, verb. adj. from 
θεάομαι, to be seen, Plat. Phaed. 66 D. 
—Il. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 D. 

Θεᾶτής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who 
sees, a spectator, Hur. Ion 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; θ. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

Θεᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to see- 
ing, 6. δύναμις, a discerning power, 
Epict. 

Θεᾶτός, h, dv, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

Θεατρεῖον, ov, T6,=OéaTpov. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής, V. 
συνθεάτρια. 

Θεατρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
τρον, Varro. 

Θεατρέζω, (θέατρον) to be or play 
on the stage.—II. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. T. 

Θεατρικός, 7, όν, (θέατρον) of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, ov, ὃ, (θεατρίζω) a 
player. A 

Θεατροειδῆς, éc, (θέατρον, εἶδος) 
like a theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, ὥ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ας, 7, a courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, ov, (θέατρον, κόπ- 
TW) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄτία, ac, 7, (θέατῤον, 
κρατέω) a theatrical government, «bso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ‘ O. P.’ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like éyAo- 
κρατία. 

Θεατρομᾶἄνέω, ὥ, (θέατρον, μαίνο- 
μαι) to be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
φήηγεεθεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 

Θέατρον, ov, τό, Ion. Hénzp., (θεά- 
ouat) a place for seeing, esp. a place 
for dramatic representation, a theatre, 
Hat. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N. T.—2. collective for οἱ θεαταί, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we say the house, Hdt. 6, 21.—3. 
for θέαμα, the piece represented, a show, 
N.T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [a by na 
ture. in θέατρον and all its compds.] 
» Θεατροποιός, όν, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

Θεατροπώλης, ov, ὁ. (θέατρον, πω- 
Aéw)=Oeatpovne, Ar. Fr. 475. 
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Θεᾶτροτορύνη, nc, ἡ .---τορύνη θεά- 
τρου, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh, Ath. 157 A. [Ὁ] 

Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, ὠνέ- 
ojat) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the money 
paid for seats (θεωρικόν), for which 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Boéckh P. E. 1, 294: 
also θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 

Θεάφιον, ov, τό, and θέαφος, ov, 6, 
late words for θεῖον, brimstone. 

Θεειεδής, Ec, (θεός, ceidoc)= θεοειδής. 

Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 

Θέειος, ein, εἰον, Ep. for θεῖος; 
divine, v.1. in Mosch. 2, 50. 

Θεειόω, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, n, ov, lon. for θεώμενος, 
part. from θεάομαι, prob. f.1. for θηεύ- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

Θέη, 7, lon. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς, 
Orph. 


Θεηγορέω, ὥ; to speak of God, Eccl.: 
from 

Θεηγόρος, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. 

Θεηδόκος, ον, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. 

Oenioc, in, tov, Ion. for θέειος, θεῖ- 
oc, divine, Bion 6, 9. 

Θεηκολεών. voc, ὃ, the dwelling of 
a θεηκόλος, Paus.: from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, 
Paus. 

OenAdoia, ac, 7, (θεήλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr. 1237. 

Θεηλᾶτέομαι, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 

Θελλᾶτος, ov, (θεός, ἐλαύνω) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς θ.; 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bad in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
μα, μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 

Θέημα, τό, lon. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ας; 7,and in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη, n¢, 7, contemplation.— 
IL. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, 6, ἢ, lon. for θεάμων. 

Θεηπολέω, G, and θεηπόλος, ov, 
poet. for θεοπ. 

Θεητῆς, οὔ, ὃ, lon. for θεατής. 

Θεητόκος, ον,---θεοτόκος, poet. 

Θεητός, ἢ; όν, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, lon. for θέατρον. 

Θεήτωρ, opoc, 6, lon. and poet. for 
θεατής. 

᾿Θεΐα, ας, #, fem. from ὁ θεῖος; one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Ocid, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth, mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Θεεάζω, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, aS many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be taken trans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

ἸΘειαῖος, ov, ὁ, Thiaeus, ( Bockh 
Θεαῖος) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45. 

t@eiac, avToc, ὃ, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. 

Θειασμός, οὔ, ὁ,(θειάζω) inspiration, 
enthusiasm: Nicias is said by Thuc. 
7, 50, to be ἄγαν θειασμῷ προςκείμε- 
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voc, much attached to divinations or to 
superstitious observances. 

Θειαστί, adv.=Oeaori. 

ΤΘεέθαθεν, Θείβαθι, Boeot. fxr O7- 

βαθεν, Θήβαθι, Ar. Ach. 862, 868. 

Θεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τί- 
θημι, 11. 4, 363. 

Θεέκελος, = θέσκελος, Ar. Lys. 
1252. 

Θεϊκός, 7, 6v,=Oeioc, late form, 
Clem. Al. V. -κῶς. 

Θειλοπεδεύω, to warm, dry in the 
sun, Diosc. : from 

Θειλόπεδον, ov, τό, (etAn, πέδον) 
a sun-shiny place, where things were put 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is a sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the vinum 
passum. 

Θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 
2 act. from τίθημι, Od. 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τίθημι. 
also inf. aor. 1 from θείνω. 

Θεϊνός, ἢ, όν,---Θεῖος, late form. 

ΘΕΙΝΏΩ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα: 
aor 2 (ἔθενον), prob. used only in inf. 
Geveiv, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. θένε. Tostrike, wound, Hom. 
who joins it, like τύπτω and πλήσ- 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά- 
oTlyt, βουπλῆγι, also 8050]. Il. 1, 
588, Od. 18, 63: ῥαΐοιτο θεινόμενος 
πρὸς ovdei, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 
(In the edd. of Pind., etc. is also found 
a pres. θένω, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm. 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Theb. 
378, Elms]. Heracl. 272, cf. Eur. 
Cycl. 7, etc.: im Theocr. 22, 66, θέ- 
νων, must be pres.: akin to κτείνω 
and θανεῖν.) 

Θειογενής, é¢, poet. for θεογενής. 

ΤθΘειοδάμας. αντος, ὃ, Thioddmas, a 

king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist., 
ete. 

Θειοδάμος, ov, (θεῖος, dando) taming 
the gods: hence pecul. fem. ἢ θειοδά- 


μη. [ἃ] 
Θειόδομος, ov, (θεῖος, déuw) built by 
gods, Anth. 

Θεέομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 
plur. subj. aor. 2 act. from τίθημι, 
Hom. 

Θεῖον, ov, τό, brimstone, Lat. sulfur : 
Hom. only uses poet. θέειον and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, Il. 16, 228, Od. 22, 481, 493, 
cf. θειόω : acc. to others from θύω.) 

Θεῖον, ov, TO, neut. from θεῖος, 4. ν. 
oie τ ©, to make a god of, Or. 

ib. 

Θεῖος. θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, 1]. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῆ, Il. 2, 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὲ μοίρᾳ, by di- 
vine intervention, and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so Gein τύ- 
an, Hdt. 1, 126, etc.; 0. wavia, ῬόΞ 
coc, Soph., etc.: appointed of God, 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, ἀοι- 
δός, often in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging or 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, 
χορός, Il. 7, 298, Od. 8, 264: under 
divine protection, πύργος; ll. 21, 526, 
and so perth. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες, 
ἀοιδοί, v. foreg. signf.—3. like Lat. 
divinus, of any thing more than human, 
extraordinary, wondrous, esp. of any 
thing excellent in its kind, hence not 
only of heroes, as Hercules, Ulysses, 
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etc., (where it might be sprung from 
the gods) but also of things, esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od.; and so in Hadt., 0. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, cf. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
strictly σεῖος, Arist. Eth. 7, 1, 3.—IL. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in 
Hat. 1, 32; cf. dioc.—2. τὰ θεῖα, di- 
vine things, the acts and attributes of the 
gods, the course of providence, Soph. 
Phil. 452, etc.: religious observances, 
Xen. Cyr, 8, 8, 2.—ILl. adv. θείως, im 
divine manner, by divine providence, like 
θείᾳ moipa,etc., supr. 1.1, Plat., etc. : 
θειοτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122. For compar. θεώτερος, Ρν. 
θεός 11]. 

Θεῖος, ov, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat. patrwus and 
avunculus, fem. θεία : first in Eur. I. 
T. 930, Ar. Nub. 124, etc., and Xen. 
Before this πατροκασίγνητος, πα- 
τῥάδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος; μητράδελφος were used.—ll. 
in Cic. Att. 2, 2, 1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ἠθεῖος.) 

Θειοτέρως. compar. adv. from θεί- 
ὡς; V. θεῖος, fin. 

Θειότης, ητος, 7, (θεῖος) dinine na- 
ture or origin, divinity, Plut. 

Θειοφᾶνῆς, ἔς, (θεῖος, φαίνω) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. ll. θειοφαγές, and 
θειοπαγές. 

Θειόχροος, ov, contr. γχρους, ουν, 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, uc. 

Θειόω, ὥ, (θεῖον) to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
θεειόω and θεόω 11. Mid., δῶμα θε- 
εἰοῦται; he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form θεειόω) 
hence in genl., to purify, hallow, Eur. 
Hel. 866,-v. Herm. ad. |. (882)—II. 
(θεῖος) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

ἐθεισόα, ac, #, Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—II. a city 
named. after her in Arcadia, Id. 
Hence. 

+@erooaioc, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Paus. 

Ociw, poet. for θέω, to run, Hom. 

τΘείω, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τίθημι, Hom. 

ἸΘειώδας, ὁ, Thiodas, a philosopher 
of Laodicea, Diog. L. 

Θειώδης, ες, (θεῖον, eidoc) brimstone- 
like, Lat. sulfureus, Anth.—II. (θεῖος) 
divine, Eccl. 

TOcktauévng, ove, ὁ, Thectaménes, 
masc. pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (BéAyw, μῦθος) 
sofi-speaking, Anth. 

OéAynTpov, ον; TO, (θέλγω) a charm- 
ing, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
vov θ., Eur. Or. 211. 

Θελγίν, vac, ὃ, ν. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος; τό,Ξ:θέλγητρον. 

- ΘΕΛΊΤΏΩ, f. -ξω. Radic. signf. to 
stroke, and SO soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα 
θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5, 47; 24,3, 11. 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας. ὄσσε. where it is 
used rather of an trresistible force, Il. 
13, 435; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc.; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12,40: then in genl. of 
any Benes. imperceptible means of 
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doing a thing, to overpower, enchain, 
νόον, θυμόν, Il. 12, 255; 15, 322, cf. 
Od. 17, 521: and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od. 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι. Od. 1, 57; 18, 
282; ψεύδεσσι, δόλῳ, Il. 21, 276, 
604, Also in pass., ἔρω δ᾽ dpa θυμὸν 
ἐἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. In later wri- 
ters the same sense remains ; so ἵμε- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος, 
Hur. 1. A. 142; and c. inf., ἔρως νιν 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 


Θελεμός. ὄν, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. 

Θέλεος, ον, (θέλων willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875, 

OéAnuc, atoc, τό. (θέλω) will, N. 
T. -Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. 

Θέλησις, εως, 7, (θέλω) @ willing, 
will, N. 'T. 

Θελητής, od, 0, (θέλω) one who wills, 
of a soothsayer, LX X. 

Θελητός, 7, Ov, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 

OéA Kap, τό,Ξεθέλγῆτρον. 

Θελκτήρ, ἦρος; ὁ, (GéAyw) a soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, H. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτήριον, ov, τό, a charm, en- 
chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, 1]. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, a means of 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρια, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also θέλ- 
yntpov, and θέλκτρον : strictly neut. 
from ἢ 

Θελκτήριος, ov, (θέλγω) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol., Eur. 
Hipp. 478. 

Θελκτικός, 7, 6v,=foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό,-- θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, toc, #, a charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, doc contr. οὖς, 7, fem. of 
θελκτήρ. 

Θέλκτωρ, ορος, ὁ. 7,—= θελκτῆρ, 
θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίμβροτος, ov, (θέλγω, βροτός) 
charming men, On, Orph. 

Θελξίνοος, ov, contr. -vovc, -ουν, 
(θέλγω, νόος) charming, enchanting, lu- 
ring the heart, φίλτρον, Anth. 

Θελξίπικρος, ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, κνησμονῆ, Anth. 

Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (BéAyo, 
φρην)---θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

ΤΘελξίων, ovoc, ὃ, Thelxion, son of 
king Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

Ἰθέλπουσα, ne, 7, Thelpiisa, a 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wv, τά,--- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings ὁ 
things, the semina rerum of Lucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The ‘sing. τὸ θέλυμνον, 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 

OEAQ, fut. θελήσω, Alexandr. 
perf. τεθέληκα, Lob. Phryn. 332: 
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merely shortened form of ἐθέλω, 4. 
v. at end. 

Θέμα, ατος, TO, (τίθημι) that which 
is placed, laid down, proposed, esp.—1. 
money deposited as a pledge, a deposit, 
Pluit.—2. something proposed as a prize, 
a prize, Inscr.—3. a proposition or case 
for discussion, the theme of an argu- 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4.in Gramm., a primary word, root.— 
5. ὦ horoscope.—6. very. late, ὦ depot of 
soldiers. Hence 

Θεμᾶτίζω, f. -ίσω, to place, lay down, 
propose ; take for a theme or primary 
word, Sext. Emp.—2. to draw a horo- 
scope. 

Θεμᾶτικός, ἢ; Ov, (Béua) of or belong- 
ing to a Oéua.—ll. that in which a prize 
or reward is proposed, 6. 5. ἀγὼν θ., 
opp. to στεφανίτης and φυλλίτης.-- 
Ill. ῥῆμα 6., a primary word, Gramm. 

Θεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (θεματίζω) a 
placing, laying down, proposing, θέσις, 
Lat. posttio : esp.—l. of a case for dis- 
cussion.—2. of a root OY primary word, 
Sext. Emp. 

Θέμεθλα, 7a, (τίθημι, θέμα) always, 
it seems, in plur. the foundations, and 
so the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθαλμοῖο θ., the very 
bottom, roots of the eye, 1]. 14, 493, 
and στομάχοιο θ., 1]. 17, 47; ’Qrea- 
voio θ., Hes. Th, 816; Ἄμμωνος θ.; the 
place where Ammon stands, 1. e. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Ilayyaiov θ., 
the roots of Mt. Pangaeus, Ib. 320. 

Θεμείλια, τά,Ξ: θέμεθλα, and like it 
only in plur., θεμείλια θέσαν, προβθά- 
Aovto, they laid the foundations, I. 12, 
25 i255, 200% 

Θέμειλον, ov, τό.---θεμέλιον, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 

Θεμελιόθεν, adv., from the bottom : 
from 

Θεμέλιον, ov, τό, aS Sing. of the 
poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1, 2: ἐκ θε- 
μελίων, from the foundations, Polyb. 

Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Av. 1137.—II. ὁ 
6.,.as subst., sub. λέθος,:--εθεμέλιον, 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thuc. 1, 93. 

Θεμελιοῦχος, ov, (θεμέλιον, ἔχω) 
upholding the foundations. 

Θεμελιόω, ὥ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N.T.: pass. 
to be founded, Diod. Hence 

Θεμελίωσις, ξεως, 7, a founding, 
foundation, LX X. 

Θεμελιωτής, ov, ὁ, a founder. 

Oéuev, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τίθημι, Od. 

Oéguevat, Ep. for θεῖναι. inf. aor. 2 
act. of τίθημι, Hom. 

Θεμερός, όν,---σεμνός, grave, serious 
(Perh. from riOnut, settled, steadfast.) 

Θεμερόφρων, ov, gen. ovoc, (θεμε- 
pbc, φρήν) of grave and serious mind. 

Θεμερύνομαι;Ξε σεμνύνομαι. 

Θεμερῶπις,; ίδος, 7, (θεμερός, ὦ) 
of grave and serious countenance, honest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, 6, ‘Ap- 
povin, Emped. 12. 

Θεμίζω, ( θέμις ) to judge, punish, 
like θεμιστεύω. Mid. θεμισσάμενοι 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. Ῥ. 

᾽ 

Θεμίπλεκτος, ov, (θέμις, πλέκω) 
rightly woven or plaited, θ. στέφανος, 


of | a rightly-made Or well-earned crown, 


Pind. N. 9, Τὴ pas : 

Θέμις, 7, old and Ep. gen, θέμιστος. 
and 5 Hom, the only form ; hee: θὲ. 
μιν, Aesch. Ag.1431,etc. Sotoo Hom. 
declines the prop. ἢ. Θέμις, Θέμεστος, 
acc. Θέμιστα; but Att. Θέμιτος, acc. 
Θέμιν : common Gr. Θέμιδος, Ion. 
Θέμιος : voc. Oguz, 1]. 15, 93: (prob. 
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from root OE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is laid down or established, 
law, like θεσμός, not as fired by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat. jus or fas, as opp. to lex : esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
’tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, e. g. οὔ μοι θέμις 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
Il. 14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 
as tis right, as the custom 15, Il. 2, 73, 
Hes. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, aS Man’s cus- 
tom 15, Il. 9, 134, but c. dat., ξείνια, 
ἅτε ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, ll. 11, 779: in the same 
way nom. 7) θέμις ἐστί, for ἡ θέμις 
ἐστί, and Spitzn. Exc. 11. ad Il. would 
always so read it. Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, B. 
Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 
appellat. is used mostly in phrase θέ- 
pic ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., gaat θέμις εἴ- 
Val, ὥστε μῆς θέμις eivai, Soph. O. Ο. 
1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. The strict 
Att. word for it is νόμος.---11. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες;, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, and so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμεστες, join- 
ed, Il. 2, 206: hence the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λεπαρὰς τελέουσι θέμιστας, I. 
9, 156, 298.—3. existing laws or ordi- 
nances, δικασπόλοι, oite θέμιστας 
πρὸς Διὸς εἰἐρύαται; who maintain the 
laws, Il. 1, 238, ef. Hes. Th. 235; di- 
Kat καὶ θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4. questions of law, 
law-suits, in cases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν θέμιστας, I. 
16, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ Gyopdai, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
sing. fl. 11, 807.—III. Θέμις, as prop. 
n., Themis, goddess of law and order, 
patroness of existing rights, lastly jus- 
tice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thrice, she 
is the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, Il. 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Il. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: in these Shree 
places the deriv: from τίθημι, Is very 
plain. 
with the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 
901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
‘seeing to law ‘and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισκρέων, ovTog, ὁ, (θέμις, κρξων) 
reigning by right, Pind. P. 5, 38. 

Τθεμέσκῦρα, ac, 7, lon. -pn, Themis- 
cyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, in a plain of the same name, 
the abode of the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724, Hence 

+GeuicKipatoc, a, ov, of Themiscy- 
ra, Ap. Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Θεμ., the 
promontory of Them., near that city, 
id. 2, 371; elsewhere Ἡράκλειον. 

Séeuicra, and θέμιστας, Ep. ace. 
sing, and pl. from θέμις, Hom. 

ΤΘεμισταγόρας, ov, ὁ, Themistago- 
ras, Mase. pr. n,, Ath. 


vsmal 
Hes. Th. 16 names her along” 
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ἐθεμιστέας, ov Dor. a; ὁ, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 

Θεμιστεία, ac, 7, a giving of oracles, 
Strab. 

Θεμιστεῖος, cia, siov, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. 0. 1, 18. 

Θεμιστευτός, ἢ, dv, ordered by law 
or custom: from 

Θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declare law and right, τινί, Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινός, Od. 
9, 114.—II.. to give answers or oracles, 
c. acc., 6. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Harp., also θεμιτεύω. 

Θεμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. 

Θεμίστιος, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. 

ἐθεμίστιος, ov, 6, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 

ἐθεμιστογένης,. ove, 6, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Hell. 3,1, 2. 

ἐθεμιστοκλῆς, éove Ion. éo¢ and 
joc, ὁ, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., ete.: τὸ Ogusoré- 
κλειον, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., ete. 

ἐθεμιστονόη, ne, 7, Themistonoé, 
daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Sc. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. 

Θεμιστός, 7, ὄν. (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed by the law of 
gods and men, lawful, right, Aesch. 
Theb. 694; more usu. θεμιτός, q. V. 
Hence 

Θεμιστοσύνη, ης; 7); poet. for θέμις, 
Orph. 

Θεμιστοῦχος, ov, (θέμις, ἔχω) up- 
héldling the eh ἀστῆς dy hea Rh. 

ἐθεμιστώ, οὖς, 7, Themisto, one of 
the Nexsides Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 

ἐθεμέσων, wvoc, 6, Themison, a The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. 

ρῶς eae ov, τό, Themisonium, a 
town of Phrygia, Strab. 

Oeutreiw,=Oewioredtu, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping lawful orgies, Eur. 
Bacch. 79, e conj. Musgr. 

Θεμῖτός, 7; 6v, poet. for θεμιστός, 
H: Hom. Cer. 207, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) ©. 
inf, Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
D. Adv. -τῶς. 

Θεμιτώδης, ες, (θεμιτός, εἶδος) 
oracular, Orac. ap. Euseb. 

Θεμόω, ὥ, to place, establish, 1. e. to 
make necessary, compel, force, ἃ. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι; he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from θεμόςΞεθεσ- 
6c, but this is only in Hesych. It 
belongs, with θέμις, to the root OE-, 
τίθημι.) . 

-θεν, insep. particle, affixed to 
substs, or adjs., and, like the prep. 
ἐκ. denoting motion from a place, opp. 
to -de, 6, 5, ἄλλοθεν, οἴκοθεν, ovpa- 
voGev, etc., from another place, from 
home, from heaven: more rarely of 
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persons, as in Hom. Διόθεν, θεόθεν, 
from Jupiter, from the gods. The 
poets sometimes add ἐκ or ἀπό, as 
ἐξ οὐρανόθεν, Il. 8,19, ἀπὸ Tpoinber, 
Od. 9, 38; and indeed -θὲν may best 
be considered as merely the old genit. 
termination, retained in ἐμέθεν, σέ- 
dev, θέν. In some words, as ἔνερθε, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε, 
the poets might change θεν into Ge: 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

TOevai, Gv, ai, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov. 42. 

Oévdp, ἄρος, τό, (θένω, θεΐνω) the 
part of the hand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, Il. 5,339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
Sq. ; ἁλὸς θ., the hollow or depths of the 
sea, Pind. I. 4, 97 (3, 74): also the 
sole of the foot, Hipp: Hence 

Θενᾶρίζω, to strike with the hand: 
hence évéevapifo=tyyelpiva. 

Θένω, a pres. whiok tas been con- 
sidered doubtful, v. sub θείνω. 

Θέο, Ep. for θέσο, God, 2 imperat. 
aor. 2 mid. from τέθημι, Od. 

Θεοβλάβεια, ac, 7, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβῆς, 
ἐπ (am blindness, Aeschin. 72, 32. 

a 

Θεοβλᾶβέω, ὥ, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers. 831.— 
II. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 

OeoBAaByc, ἕς, (θεός, Weide Goh 
stricken of God, esp, in mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt. 1, 127, v. 
Heyne 1]. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv. -βῶς. 

Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι) 
willed or appointed of God, Eccl. 

tOcoBporiov, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diose. 

Θεογάμια, wr, Ta, (θεός, yaudc) 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. 

ΤΘεογείτων, ovoc, ὃ, Theogtion,a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 

Ocoyevecia, ac, 7, divine birih, re- 
generation, Eccl. : from 

Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born of 
God: hence 

ἸΘεογένης, ove, ὁ, Theogénes, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man- 
ners, Ar. Pac. 928, etc.—Others of 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Θεαγένης, 
q. V. 

Θεογένητος, ov,=Veoyevnc, regene- 
rate, Kec. 

Θεογεννής, ἔς, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. ey 334, ia 

Θεόγληνος, ov, (θεός, yARvy) with 
the eye of a god, Nonn. 

Θεόγλωσσοζ, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongue of a god, Anth. 

Ἰθεόγνητος, ov, ὁ, Theogneétus, an 
Aeginetan, victor at the Olympic 
games, Pind. P. 8; 49. 

t@éoyvic, toe and toc, 6, Theognis, 
an old gnomic poet of Megara in 
Sicily, who flourished about 540B.C., 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2..one 
of the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
of ‘ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach. 11, 140, ete—Others 
in Ath., etc. 

Θεογνωσία, ac, 7, the knowledge of 
God, Eccl. : from 
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Θεόγνωστος, ον, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. 
Θεογονία, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from 
Θεόγονος. ov, (θεός, ἢ γένω) born of 
God, divine, Eur. Or. 346. 
tOedyovog, ov, δ, Theogénus, masc. 
pr. n., Paus. 
Θεόγρἄᾶφος, ov, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Eccl. 
Θεοδέγμων, ov, gen. (θεός, δέχο- 
μαι) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
+@eo00éxTeLoc, ov, of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 
ΤΘεοδέκτης, OV, ὁ, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil of Isocrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 
Θεοδέκτωρ, OPOG, ὃ, 77;—=Geoddxoc. 
Θεοδήλητος, ov, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, Anth. 
+@cddnuoc, ov, ὃ, Theodémus, v. 
Θούδημος. 
Θεοδίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, Ν. T. [7] 
Θεοδινής, éc, (θεός, δινέω) whirled, 
driven round by God, Nonn. 
Θεοδιφής, ἔς, (θεός, διφάω) seeking 
God, Synes. 
{θεόδμᾶτος, a, ov, Dor. for sq. 
Θεύδμητος, ov, also a, ov, Pind. O. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, δέμω) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, Il. 8, 519. 
Θεοδοξία, ac, 7, (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 
Θεοδοσία, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 
ἐθεοδοσία, ac, 7, and Oevdocia, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467, 10, Strab. p. 309. 
Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
by God. 
+@co0d6ctoc, ov, 6, Theoddésius, masc. 
pr. n., Strab. 
+@cod6tac, ov, 6, Theoddtas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 
τθΘεοδότη, nc, 7, Theoddte, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath, 574 E. 
Θεόδοτος, ov, (θεός, δίδωμι)---θεο- 
δόσιος. 
τθΘεόδοτος, ov, 6, ΤΑεοάδέιι5, an Athe- 
nian archon, Diod. S—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 
Θεοδόχος, ov, (θεός, δέχομαι) re- 
ceiving OY conceiving God, epith. of the 
Virgin, Eccl. 
Θεοδρομέω, ὥ, to walk in God’s ways, 
Eccl. : from 
Θεόδρομος, ov, (Gedc, δραμεῖν) walk- 
ing in God’s ways, Eccl. 
ἰθΘεοδώρειος, ov, of Theodorus ; οἱ 
Θεοὸ., the followers of Theodorus (3), 
Ath. a0 C. (6 3 
Θεοδώρητος, ον, (θεός, δωρέομαι) 
given by God, Clem. Al. Ἑ 
ἐθεοδωρίδας, ov, ὁ, ΤΠ ποοαδτίάας, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
—2. one of the poets of the Antho- 
logy. 
ἐθεωδωρίς, idoc, 7, ν.1. for Θεωρίς, 
Dem. 5 
+Oesdwpoc, ov, ὃ, (θεός, δῶρον) 
-Theodérus (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
of the Athenian general Procles, 
Thuc. 3, 91.—2. son of Telecles, a 
celebrated artist of Samos, Hdt. 1, 
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51; 3, 41.—3. a sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., etc. 

Θεοείδεια, ac, ἧἣ, likeness to God, 
Jambl.: from 

Θεοειδής, ἔς, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, Il. 24, 217: Hes. Th. 


350 first uses it of females. Later 
also in moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q.v. Adv. -δῶς, Ap. 


Rh. Cf. θεουδής. 

Ocoeixedoc, ov, (θεός, εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly— 
foreg. 

Θεοεπῆς, ἔς, (θεός, éxoc)—=Oeoré- 
σιος. 

Θεοεχθία, ac, 7, (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Θεοεχθρία, ac, 7, a being hated by 
the gods, Luc. : from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ θ., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Ocoiviov, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ θεοίνια, with and with- 
out ἱερά, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. 

Θέοινος, ov, ὁ. (θεός, oivoc) the wine- 
god, Bacchus, ἸΤατήρ, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking wm sacred things, Eccl. [ἃ] 

Θεοκατασκεύαστος, ov, (θεός, Ka- 
Tackevdlw) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὁ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Θεοκένητος, ov, (θεός, kivéw) roused 
by the gods. 

ἐθεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 E. 

{θεοκλῆς, éove, ὁ; Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος. ov, (θεός, καλέω) called 
of God: also—II. act. 6. μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 
in Nonn. 

Θεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύὕτέω, G, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers. 500 ; to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl. 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, C. acc. rel, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, Ewe, 7, a calling on 
the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦτος, ov, (θεός, κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—Il. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, G, to be a priest, Inscr. : 
from 

Θεοκόλος, ὃ, 4, a priest, priestess, cf. 
Genk. (from θεός and κολέω, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, ov, (θεός, Kpaivw) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. 
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Θεοκρᾶσία, ac, 7, (θεός; κρᾶσις) a 
mingling with God, lambl. 

Θεοκρἄτία, ac, 7, (θεός. κράτος) 
the rule of God, Theocracy, Joseph. 

Θεοκρήπις, toc, founded by God, 
Nonn. 

tOcoxpivnc, ove, 6, Theocrines, a 
celebrated Athenian tragic actor, 
Dem. 329, 26. 

Θεοκρίτης, ov, ὁ, (θεός, κριτῆς) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [7] 

Θεόκρζτος, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 

Ἰθεόκριτος, ov, ὃ, Theocritus, a ce- 
lebrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 C. 

Θεόκτιστος, ον, (θεός, κτίζω) found- 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. 

Θεόκτϊζτος, ov,—foreg., Anth. 

Θεοκτονία, ac, 7, α killing of God, 
Eccl.: from 

Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill- 
ing God, Eccl. ἱ 

ΤΘεοκύδης, ove, ὁ, Theocydes, father 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ] 

Θεοκυνέω, 6, θεοκυνής, = θεοσκυ- 
véw, θεοσκυνῆς. 

Θεοαμπής. ἔς, (θεός, λάμπω) di- 
vinely shining, Ecc). 

Θεοληπτέομαι, aS pass., to be in- 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, 7, Gv, belonging to one 
possessed: ἢ θεοληπτικήῆ, sub. μαν- 
τεία,:- θεοληψία, Sext. Emp. : from 

Θεόληπτος, ον, (θεός, λαμβάνω) 
seized by God, possessed, inspired, su- 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία, ac, 7, inspiration : super- 
stition, Plut. 

Θεολογεῖον, ov, τό, a place above 
the stage where gods appeared. 

Θεολογέω, G, to be a θεολόγος, to 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, περί τίνος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Θεολογία, ac, 7, a speaking or writ- 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 4, ὄν, belonging to a 
θεολόγος: 7 θεολογική, with or with- 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me- 
taph. From 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak- 
ing, writing on God and the divine na- 
ture: hence, ὁ 6., a divine, theologian ; 
in profane writers, Homer, Hesiod, 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
NLD. Sh21. 

ἐθεολύτη. nc, 7, Theolyte, fem. pr. 
n., Ath. 471 A, etc. 

tOedAtbToc, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thuc. 2, 102.—2. a poet 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, AwBdw)= 
θεοβλαβῆής. 

t+Oeduavdpoc, ov, ὁ, Theomander, 
masc. pr. n., Ath. 567 A. 

ἐθεομήστωρ, opoc, ὁ, Theomestor, a 
tyrant of Samos, Hdt. 8, 85. 

Θεομᾶνέω, O, to be θεομανής : from 

Θεομῶᾶνής, &c, (θεός, μαίνομαι) mad- 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653: 
λύσσα θ.. madness caused by the gods, 
Eur. Or. 79. 

Ocoudvia, ac, 7, madness caused by 
God, inspiration, Philo. 

Θεομαντεΐα, ac, 7, ἃ spirit of pro- 
lists, Dio C fe Sena 

Θεομαντέω, ὥ, fut. -7ow, to have a 
spirit of prophecy : from 

Θεόμαντις, ewe, 6, (θεός, μάντις) 
one who has a spirit of prophecy, Plat. 
Apol, 22 C: opp. to θυμόμαντις. 


ΘΕΟΠ 


Θεομᾶχέω, O, to fight against God 
Or the gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
and . 

Θεομᾶχέα, ac, 7, a battle of the gods, 
as certain books of the 1]. were call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
—IL. «@ fighting against God: from 

Θεομάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
eng agaist God, N.T. [ἃ] 

Θεομηνία, ac, 7, (θεός, μῆνες) the 
wrath of God. 

Θεομήστωρ, opoc, ὃ. (θεός, μήστωρ) 
like the gods in council, Aesch. Pers. 
653, like Homer’s @eddev μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμῃτις, ὃ, ἣν, (θεός, μῆτις) divine- 
ἦν wise, Nonn. 

Θεομήτωρ, ορος,- ἡ, (θεός, “AT 
the mother oF Pie ΤΟΝ Satine 

Bequiunoia, ac, 7, an imitating ὁ 
God, Eccl.: from ΄ τ 

Θεομώμητος, ov, Eccl. [1], and θεό- 
Μμῖμος, ov, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμέομαι) imitating God, 
divine. 

Beoutonc, ἔς, (θεός, μεσέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but Geouione, ες, act. hating 
God, unhaly. 

Θεομίσητος, ον,--εθεομεσής, Eccl. [7] 

tOcouvyotoc, ov, ὃ, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 
_ Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 

Θεομόριος, ia, vov, Dor. Bevy., Ap. 
Rh., collat. form of sq. 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—IL blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορῴος, ov, (θεός, μορφή) of 
form a Anth. as 

Θεομῦσῆς. ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 

abominable before the gods, Aesch. Eum. 
40. 
_ tOeovdn, ne, 7, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eid, Eur. Hel. 13 (Hom. 
Eido6éa). 

Θεοξένιος, ov, ὁ, epith. of Apollo 
and Mercury, Paus.: θεοξένια, τά, 
a festival in their honour, Id.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Bockh Introd. Pind. Ο. 3, p. 135. 

tOcéEevoc, ov, ὃ, Theorénus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
etc. 

Θεοπαίγμων, ovoc, (θεός, παίζω) 
sporting with the gods, ΝΌΠη. - 

_ Θεόπαις, παιδος, 6, 7, (θεός, παϊς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—Il. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 

ἐθεοπάρακτος, ov, (θεός, παράγω) 
produced by God, Eccl. 

Θεοπάτωρ, ορος, ὃ, (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [ἃ] 

. Osoreifera, ac, 7, obedience before 
God, Ecel.: from 

Θεοπειθῆς, ἔς, (θεός, πείθομαι) 
ebedient before God, Nonn. 

Θεόπεμπτος. ov, (θεός. πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. 

Θεοπέρᾶτος, av, (θεός, περάωλ) θ. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, 6. £. 0 
fo, prob. |. in Poet. ap. Dem. Phal. 91. 

tOcorn, ne, 7, Thedpé, fem. pr. ἢ.» 
Ael Y. ΠΗ in " : 


Θεοπλαστέω, ὥ, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεοπλάστης, ov, ὁ, (θεός, πλάσσω) 
@ maker of gods, or of their images, AY. 
Fr. 617.—II. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ας, 7, a making of gods: 
the incarnation, Ecc 


ΘΕΟΡ 


Θεόπλαστος. ον, (θεός, πλάσσω) 
made of God, Eccl. . 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλῆσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβής. 

Θεοπληξία, ac, 7, = θεοβλάβεια, 
Oenom. ap. Euseb. 

Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) Of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, πνέξω) ἴπ- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, ὥ, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 

OcorolntlKocy 7, Ov, able to make 
gods: 7 -κή, Sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ποιέω) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 

Θεοποιΐα, ac, 7, α making of gods, 
esp. of their statues: from 

Θεοποιός, Ov, (θεός, ποιξω) making 
gods: ἡ θ. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, ὥ, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, 6, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 

Θεόπομπος. ov, (θεός, πέμπω)ΞΞ 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

ἰθεόπομπος, ov, ὃ, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell. 2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 
of the ten thousand, v.]. Id. An. 2, 1, 
12.— 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. —5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4, 4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ον, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac, 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής, ἔς, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές-- θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, O, (θεοπρόπος) fo pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, 1]. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Θεοπροπία, ac, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: and 

Θεοπρόπιον, ov TO, a prophecy, ora- 
cle, Il. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου. 
κατὰ τὸ 9. according to the oracle, Hdt. 
1, 7, 68: from 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, 1]. 13, 70, 
Soph. Tr. 822 ; hence as subst., ὁ 6., 
a seer, prophet, 1]. 12, 228, Od. 1, 416. 
—II. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, Il. 13, 
40, Hdt. 6,57;-7, 140, etc... ‘(Acc.. to 
Buttm., Lexil. in voc., from θεός, πρέ- 
πω, One who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, ἡ,Ξεθεοπτία : from 

Θεόπτης, Ov, ὃ, (θεός, ὁράω, ὄψο- 
μαι) seemg God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, a seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, 7, Ov, belonging to a 
θεοπτεία or to'a θεόπτης, 7 0. δύνα- 
tc, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. p. 138, 10: οἱ θ., the priesthood, 
Keck. 

Θεόπτυστος, ov, (Gedc, TTbw) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 

- Θεόπῦρος:- ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Kur. El. 732. 

Θεόργητος, ov, (θεός, ὀργή)---θεο- 
μανής. 

Θεόῤῥητος, ον, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 
vat) spoken of God, Nonn. 

Θεόῤῥῦὕτος, ov, (θεός, ῥέω) flowing, 
shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 

Θέορτος: ov, (θεός, ὄρνυμαι) sprung 


Θεόν, against his will. 


ΘΕΟΣ 


βοῦν the gods, divine, celestial, Pind. 
O. 2, 67. ; 

ΘΕΟΣ, οὔ. ὁ, with.a softer pru- 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as well 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει TO 
δ᾽ ἐάσει, God will grant.., Od. 14, 444, 
ef. Il. 13,730, asin particular, θεός τις, 
a god, Od. 9, 142; so πατὴρ Gedy, ete. 
In philosoph. language the Deity, Di- 
vine Essence, like τὸ θεῖον. Homer 
represents God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invol- 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευ- 
Ge θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hdt. 1, 86, etc.: but also ὑπὲρ 
Later phrases: 
ἣν θεὸς θέλῃ, Ar., θεῶν βουλομένων, 
Luc., Lat. dis faventibus.. Hom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wisdom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ἴσα θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλίγ- 
Koc, etc. ‘Asan oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., ἡ θεός for θεά, θέαινα, 
a goddess, oft. im Hom., who has μήτε 
θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, Il. 8,.7: 
also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. σιός : so 
too, 7 ἄνθρωπος.---Π|]. as adj. in com- 
par. θεώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
Tepal, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 69, 4.—IV. 
in late writers, 6 @. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, ὁ θ. 
Καῖσαρ, Strab. (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no doubt orig. the same as 
Ζεύς, Σδεύς, Διός ; so that we can- 
not admit the Greek deriv. given by 
Hadt. 2, 52, ore κόσμῳ θέντες τὰ πάν- 
TA πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶχον, 
οἵ. aoe or that of Plat ‘Crat. "397 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, ete. 
Cf. Pott Etym. Forsch. 1, 40, sq.) 
[In poets not rare monosyll. θεοί, Il. 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, θεούς, 
Theogn. 171 ; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or. 393; cf. θεά. 

ἸΘεοςδοτίδης, ov, ὁ, prop. son of. The 
osdotus, pr. n., Theosdotides, an Athe- 
nian, Plat. Apol. 33 E. 

Θεόςδοτος, ov, (θεός, δίδωμι) poet. 
for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but also in Arist. Eth. N.1,9. 

Θεόςδωρος, ov, poet. for θεοδώρητος. 

Θεοσέβεια, ac, 7, the service or fear 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 

Θεοσεβέω, ὥ, to serve God: from 

Θερσοβύᾳ, ἐς, (θεός, σέβομαι) serv- 
ing or fearing G'od, religious, Soph. OQ. 
C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. ; 

Θεοσεβητέον, verb. adj. from θεο- 
σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 

Θεέσεπτος, ον,(θεός, σέβομαι) fear- 
ed as a god, Ar. Nub. 292. 

Θεοσέπτωρ, ορος, ὃ,-- θεοσεβής, 
Eur. Hipp. 1364. : 

Θεοςεχθρία, ac, 7, (θεός, ἐχθρός) 
hatred of the gods, ungodliness, umprety, 
Ar. Vesp. 418. ἢ 

Θεοσημεία, ας; 7) a sign from the 
gods, miracle, Eccl. 

Θεοςκὕνέω, G, to worship the gods: 
from ; 

Θεοςκύὕνής;, ἔς, worshipped as a god, 
cf. προςκυνέω. ; 

Θεοσοφία, ac, 7, knowledge of things 
divine, Eccl.: from a3 


ΘΕΟΥ͂ 


Θεόσοφος, ον, (θεός, σοφός) wise n 
the things of God, Eccl. Adv. -ῴως. 

Θεόσπορος, ov, (θεός, σπείρω) sown 
by a god, divine, Kur. Ai. 1. 

Θεόςσῦὔτος, ov, poet. for θεόσυτος, 
χείμων, Aesch. Pr. 643. 

Θεοστεφής, Ec, (θεός, στέφω) crown- 
ed by God. 

Θεοστήρικτος, ov, (θεός, στηρίζω) 
supported by God, Eccl. 

Θεοστϊβῆς, é¢, (θεός, στείβω) trod- 
den by God, Eccl. 

Θεόστοργος, ov, (θεός, στέργω) lov- 
ing God, Nonn. 

Θεοστῦγῆς; ἔς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Hur. Tro. 1218, 
Cycl. 602.—II. act. hating God, N. T. 
Hence 

Θεοστύγητος, ov,—foreg., Aesch. 
Cho. 635; and 

Θεοστῦγία, ac, 7, hatred of God. 

Θεοσύλης, ov, ὃ, (θεός. CVAGw) τοῦ- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἱερό- 
συλος. [Ὁ] Hence 

Θεοσῦλία, ac, 7, sacrilege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ov, (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστᾶἄτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. 

Θεόσυτος, ov, (θεός. σεύω) sent by 
the gods, Aesch. Pr. 116, 596, cf. θεός- 
συτος. 

Θεόταυρος; ov, 6, (θεός, ταῦρος) the 
god-bull, a name for Jupiter changed 
into the bull, Mosch. 2, 131. 

Θεοτείχης; ες, (θεός. τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. 

Θεοτελής, Ec, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. 

ἐθεοτέλης, ove, ὁ, Theotéles, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θεοτερπής; ἕς. (θεός, τέρπω) pleas- 
ing the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος: ov, (θεός, τεύχω) made 
by God, Eccl. 

Θεοτευχῆς, é¢,=foreg., Eccl. 

Θεότης, τος, ἢ: (θεός) Godhead, di- 
vinity, divine nature, Luc. 

Θεοτίμητος, ov, (θεός, τιμάω) hon- 
oured of God, Aesch. Ag. 1337. 

Θεότιμος, ov, (θεός, Tiup)=foreg., 
Pind. Hence 

ἐθεότιμος, ov, 6, Theotimus, a La- 
cedaemonian, a friend of Theognis, 
Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
1, etc. 

Θεοτόκος; ov, (θεός, TikTw) bearing 
God: esp., ἢ @., mother of God, of the 
Virgin, Eccl. 

Θεότρεπτος; ον, (θεός, τρέπω) turn- 
ed, 1. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής, ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίη, Anth 

Θεοτῦὔπία, ac, 9, (θεός, τύπος) Lke- 
mess to God, Eccl. 

Θεουδεία, ac, 7, the fear of God, ho- 
liness, Ap. Rh. : from 

Θεουδής, é¢, fearing God, godly, 
holy, Lat. pius, «νόος, θυμός, Od. 6, 
121; 19, 364, etc.; also βασιλεὺς 
θεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
in Il. (Usu. regarded as contr. from 
θεοειδής ; but then analogy would re- 
quire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
voc., is prob. right, in deriving it from 
θεός and δέος, fear, and regarding it 
as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδῆς. However la- 
ter poets, as Qu. Sm., use θεουδῆς 
just like θεῖος.) ν ΤῊ 

Θεονργία, ας,. ἢ» (θεουργός) a divine 
work, miracle, Kccl.—Il. art, magic, 
sorcery, Porphyr.. Hence. 

Θεουργικός, ή, Ov, befitting a θεουρ- 
γός, priesly Eccl. 


GEO® 


Θεουργός, ὄν, (θεός, *épyw) doin 
the satel, God: 6 @.,a jase 

Θεοφάνεια, ac, 7, (θεοφανῆς) the ap- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Eccl. [ἃ] 

Θεοφάνεια, wv, Ta, (θεός, φαίνο- 
μαι)εεθεοφάνια II. [a] 

Θεοφᾶνῆς, é¢, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, or as God. V. -νῶς, 
Keel. Hence 

Θεοφάνης, ove, ὃ, Theophines, an 
historian of Mytilene, a friend of 
Pompey, Strab. p. 617. [ἃ] 

Θεοφάνια, wr, TA, (θεός, φαίνομαι) 
sub. ἱερά, a festival at Delphi, at which 
the images of all the gods were shown to 
the people, Hdt. 1, 51, ubi olim θεοφα- 
γνίαι.---11. in Kecl., the festival of the 
θεοφανεία;, the Nativity. 

Θεόφαντος. ov, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2, 
1117 B. 

Θεόφἄτος, ov, θεοφἄτίζω,::-θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. 

Θεοφεγγής, ἔς, (θεός, φέγγος) ἀϊ- 
vinely bright, Eccl. 

Θεόφημος. ov, 6, Theophémus,masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφήτης, ov, ὁ, (θεός, φημί) ἃ mes- 
senger of God, prophet, Eccl. 

Θεόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God. 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, φθογγῆ)-Ξ 
foreg. 


Θεοφϊλής, ἔς, (θεός, btAéw) dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, Hdt. 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869 ; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-A6¢, 6. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Ale. 1,134 D. 

Θεοφίλητος, ἡ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445, 42. 

OcogiAia, ac, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

Ocbdiroc, ov, --εθεοφιλής. Hence 

Θεόφιλος, ov, 6, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. T.—2. an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφϊλότης, ητος, |, a being loved 
by God. 

Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοβος. ov, (Bede, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, φοιτάω) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Θεοφορέω, G, (Beodbdpoe) 20 bear the 
image oY impress of God—II. usu. in 
pass., zo be borne, possessed Or enspired 
by a god: ἢ Θεοφορουμένη, Rame of 
a play of Menander. Hence 

Θεοφόρησις, εως,ἦ, nspiration, Dion. 

> an 


Θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, 


Aesch. Ag. 1140.—II. act. carrying @ 
god or goddess, Lue. Adv. -rwe. 
Θεοφορέα, ac, 7,—Veoddpyatc,Strab. : 
from 
Θεοφόρος, ον, (θεός, φέρω) bearing, 
carrying a. god, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
but—II. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, 0. δύαι, the pains 
of ee Aesch. Ag. τι Ν 
εοφρἄδής, ἔς, (θεός, φράζω) speak- 
ing from God, Peis τωρ τὐλὶ cee 
pass. spoken by God, Noun. 
Θεοφρἄδέα, ac, 7, α divine saying, 
oracle. 
Θεοφράδμων, ov, gen. evoc,—=Fso- 
φραδήῆς I, Philo. ὴ : 
+Ocogpactoc, ov, ὃ, Theophrastus, 


OEPA 
S. 16, 77 and Ol. 116, 4, Id. 19, '73.— 
2. of Eresus in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name Θεύφ. in- 
stead of his own Τύρταμος, Diog. L., 
etc. 

Θεοφροσύνῃ; HC, ἦν, (θεόφρων») godlh- 
ness. 

Θεοφρούρητος, ον, (θεός, φρονρέω 
δγνττιν God: ΠΑΝ θειμανς τες 

Θεόφρων,. ov, gen. ovoc, (θεός, bog” 
ere holy, Lat. pius, Pind. C 
6, 70. 

Θεοφύλακτος. ov, (θεός, φυλάσσω) 
guarded by God. [Ὁ] 

Θεόφῦὔτος, ov, (θεός, bw) planted 
by God. 

ΤΘεοφῶν, ὥντος, 6, Theophon, masc. 
pr. n., Isae. 

Ocodwviw, ὥ, to speak from God, 
prophesy, Heliod. 

Θεοχάρακτος, ev, (θεός, yapioow 
dbus bated: Ecel. far ie 

Θεοχολωσία, ac, 7, and -λωσύνῃ, 
ης, |, the wrath of God: from 

Θεοχόλωτος, ov, (θεός, χολόωλ un- 
der God’s wrath, accursed, pick: 

Θεόχρηστος, ov, (θεός, χράω) 26- 
για, uttered, delivered by God, Philo: 
cf. Πνυθόχρηστος. Hence 

Ἰθεόχρηστος, ov, ὁ, Theochrestus, 
masc. pr. n., Paus. 

Θεόχριστος, ov, (θεός, xpiw) anoint- 
ed by God, Eccl. 

Θεόω, 6, (θεός) to make into God, 
deify. Pass., to become a God, yvia 
θεωθείς, Call. Dian. 159.—IL —6et6w. 
Araros Camp. 4. 

Ἰθέραμθος, ov, In Hdt. a gen. Gep 
ἄμβω, 7, Lherambus (or Thrambus, 
Steph. Byz.) a city of Pallene, in Ma- 


-cedonia, Hdt. 7, 123. 


Θεράπαινα, 7¢, 7, fem. of θεράπων. 
a waiting-maid, handmaid, Hat. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6, 4,11. [a] 

nies ov, To, dim. from 
sq., Plut. 

Θερἄπαινές. δος, 7,—= θεράπαινα 
Blak Lee. 808 a ᾿ ᾿ Ι 

Θερἄπεία, ac, 7, Ion. θεραπηΐη, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at- 
tendance ; and so, the bedy of atiend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt.1, 199; 
hence in various relations,—1. @. θεῶν. 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 E; also} περὶ τοὺς 
θεοὺς θ., Isoer. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς φωχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 E.—3. service done to gain favour, 
a courting, paymg court, Lat. ebsequium, 
ἐν θεραπείᾳ Eyetv, to court one’s fa- 
vour, Thac. 1, 55.—4. service done to 
the sick, tending, Thue. 2, 55; @ reme- 
dy, eure, Plat. Prot. 345 A, ete. : of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping > 
and of plants, cultivation, Id. 149 BE. ὦ 

Θεράπευμα, ατος. τό, (θεραπεύω) 
a service done to another, and so—1. at- 
tention, service, Plat. Legg. 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
care, nurture, esp. a cure, remedy, Plut. 
G] - 
: Θερἄπενσέόα, ac, 7, raxer form for 
θεραπεέα, but ace. to Lob. Phryn. 5, 
to be written Geparovaia, cf. ἐθελού- 
Glog, etc. Hence 

Θερἄπεύσεμος, ov, ewrable. 

Θερᾶἄπευτέον, verb. adj. from Gepe- 
πεύω, One must serve, cultivate, τὴν 
γῆν; Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, ἦρος, 4—=sq., Ken 
Cyr. 7, 5, 65. 

Θερἄπευτῆς, οὔ, ὃ, (θεραπεύω) ene 
who waits en a great man, an attendan?, 


an Athenian archon Ol. 110, 1, Diod. | servant, Xen. Cyr. 1, 3, 72. one whi 


a i SS a) a ee 


οἰ ὧδ rt itl ἡ» 


ΘΕΡᾺ 
attends to any thing, c. gen., Plat. Rep. 
369 Ὁ; one who serves the gods, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252.C : hence in 
Philo, and later in Eccl., οἱ Θεραπευ- 
rai, a name given to certain ascetics. 
Hence 

Θερἄπευτικός, H, Ov, inclined to 
serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 
1, 28: @ courtier, Plut.; and ὦ. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plat.— 
2. inclined to take care of, tend, etc. : 
ἡ -κἠΞξεθεραπεία, Plat. Polit. 282 A. 
Adv. -κῶς, Plut. 

Θερᾶπευτίς, δος, ἣ.Ξ--εθεραπευτρίς. 

Θερᾶἄπευτός, Ov, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 

Θερἄπεύτρια, ac, 7, and 

Θερἄπευτρίς, ἰδος, ἡ, fem. from 
θεραπευτήρ, Philo. 

Θερἄπεύω. (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol. It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—1l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2, 37, cf. θερ- 
ateia: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att. prose, 
to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciliate, τινὰ χρημάτων δόσει, Ib. 
137: also of things, to consult, Lat. 
inservire commodo, To ξυμφέρον, Thue. 
3, 56; ἡδονὴν 6., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5, 41: τὰς 
θύρας τινὸς O., to wait at a great man’s 
door, Ib. 8, 1, 6.—3. c. acc. rei, to take 
care of, look to, provide for, 0. τὸ παρόν, 
to look to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149 ; @. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thue. 4, 67: also esp., θ. τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 D: also 0. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, Hdt. 3, 79; 0. ἱερά, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thue. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, 6. g. θ. ἵππους, to rear, keep 
horses, Plat.—6. of land, to cultivate, 
tall it, γῆν, Ken. Oec. 5, 12; δένδρον 
6., to train, manage a tree, Hdt. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol.: later usu. 6. ace., and so first 
in Hes, ; also followed by inf., to take 
care that..., Jiat. operam dare ut..., 0. 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61 ;.0. 671..., 
Ib. 29. (Ace. to Déderlein akin to 
Gépa, θάλπω, answering to Lat. faveo, 
foveo.) 

_ Gepadrnin, ne 77, Ton. for θεραπεία, 
Hdt. 


Θερἄπήϊζος, n, ov, lon. and poet. for 
θεραπευτικός, 6. νούσων, Anth. 

Θερᾶπίς, idoc, 7,=Oeparatvic, τοῦ 
ἥττονος O., favouring the weaker side, 
Plat. Menex. 244 ἘΣ. 

Ἰθεραπναΐος, ov, of Therapne (1); 
aise an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 
63. 

Θερώπνη, ye, 7, poet. contr. from 
θεράπαινα, a hand-maid, H, Hom. Ap. 
157,—IIL. in Nic. a dwelling, abode. 

Θεράπνη, ne, 7, Hdt. 6, 61; Dor. 
Θεράπναι, Gv, ai, Pind. P. 11, 95, 
TLherapna or Therapnae, an old Lacon, 
eity, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they are called Θεραπναῖοι ; itis now 
prob. Chrysapha.—2. a city of the 


OEPI 
Thebans, in Boeotia, Strab.—II. a 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus. 3, 19, 9. 
᾿Θεραπνίς, idoc, 7, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερἄπόντιον, ov, τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερἄποντίς, idoc, 7, of, belonging to 
α waiting-maid, 0. φερνῆ, Aesch. Supp. 
oe: 

Θεράπων, ovToc, 6, a waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Od. : 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, α companion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is θερ- 
άπων of Achilles, Il. 16,244, Meriones 
of Idomeneus, 1]. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. so called, ἡνίοχος @., Il. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
tec, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
τες "Αρηος oft. in Il.; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in genl. a worshipper.—Il. however in 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ] 

Θέραψ, ἄπος, 6, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. θέραπα, Anth. 

Θερεία, ac, 7, summer, V. θέρειος. 

Θερείθοτος, ov, (θέρος. βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, ἔς, (θέρος, *yévw) grow- 
ing in summer, Nic.: hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, é¢, (θέρος. λέχος) TAG- 
τανος θ., ἃ plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. 

Θερεινόμος, ov, (θέρος. νέμω) feed- 
ing in summer, θ. πόα, summer-pasture, 
Dion. H. 

Θέρειος; a, ov, also oc, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς θ., summer-drought, Em- 
ped. 404: ἡ θέρεια, Ion. Gepein, with 
or without épa,=Oépoc, summer-time, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., ai 
θέρειαι, Pind. 1. 2, 61. Trreg. superl. 
Gepeitatoc, very hot, Nic. In prose 
θερινός, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lye. 

Θερείτατος, ν. θέρειος. 

Θερείω, later poet. form of θέρω, 
Nic. 

Θέρετραν, ov, τό, (θέρος) a summer- 
abode, Hipp. - 

Gepéw, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from θέρω, Od. 17, 23. 

Θερήηγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον. 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

tOepidac, ov, 6, Theridas, masc. pr. 
n., Paus. 
tOepiddev, Dor. inf. for θερίζειν, Av. 

Θερίζω, f. -iow Att. -ζῶ : shortd. 
Apia, -σω; aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest, c. acc., σῖτον, κριθάς, καρ- 
mov θ., to mow, reap, cut it, Hat. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, 1. 6, slay, “Apn τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638:—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν, had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 
Fr, 587; cf. ἀποθερίζω.--- metaph. 
also to pack up, Ar. Ach, 947, in Dor. 
inf. Gepiddev.—IL intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 8, δ, 15. Cf ἐαρίζω, 
χειμάζω. ἶ 

Θερϊκός, 7, 6v,=Oépetoc. 

Θερίνεος, éa, εον,---θέρειος, 8. τρο- 
mat, the summer solstice, 1. 6. 21st of 
June, Hdt. 2, 19. 

Oepivoc, 7, Ov, More usu. prose 
form for θέρειος, Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. 

Θέριος, a, ov,=Oépetoc. 
 Θέρϊζσις, ewe, 7, (θερίζω) a mow- 
mg. 

Θερισμός, 0d, 6,=bépicec, Eupol. 
Mar. 11.-- 2. the time of mowing, har- 
vest, N. T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T.” 

Θεριστήρ, ρος, ὃ, (θερίζω) a mow- 
er, reaper, Lyc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging te mow- 
ing oY reaping: τὸ θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also a plough- 
share, LXX. ᾿ 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ.---θεριστήρ, Dem. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, 7, Ov,—OeptorHptoc : 
τὰ θεριστικά, a crop, Strab. 

Oeplotoc, ἢ, ὄν, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: τὸ @., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος; ov, 0, (θερίζων) harvest Οἱ 
harvest-time, Spohn Niceph. Blemm. 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ- 
THp, Ar. Fr. 618 

Θερίστριον, ov, τό, a light summer 
garment, Opp. to χειμάώστριον; Theocr. 
15, 69, ubiv. Wustem.: acc. to Winck- 
elm. Gesch. d. Kunst 6; 2, 2, a light 
kind of wel, cf. also Muller Archaol. 
d. Kunst § 394, 1. 

Θέριστρον, ov, T6,—=foreg., LXX. 
—II. a reaping-hook. 

tOepitnc, ov, ὁ, Therites, masc. pr. 
n., Lue. 

Θέρμα, 7, in Menand. Ὁ. 37 for Gép- 
Ln, heat, fever, but v. Lob. Phryn. 331. 

tOgpua, wv τά, Θέρμος, ov ὃ, and 
Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, a 
large and opulent city of Aetolia, the 
piace of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

tOépuat, Gv, ai, τῶν Ἱμεραίων, 
Thermae, a city of Sicily near Hime- 
ra, with warm springs in its vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -dow,=Cepuaivo, Nic. 

Ocpuaivo, f. -ἄνῶ, perf. pass. τεθέρ- 
μασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 
Il. 14, 7: in the dub. 1., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι φρενί (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ φρενί) Dind. now reads θέρμ᾽ 
avot (from ἄνω, to accomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376; also to bein a fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι, to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ θερ- 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm with joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

ἐθερμαῖος, ov, 6, κόλπος, the Ther- 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hdt. 7, 123.—2. as 
adj. of Therme, oi Gep., the Thermae 
ans. 

Θέρμανσις, ἑως, 7, (Bepuaivw) a 
warming, heating, Hipp. 

Θερμαντήρ, ἦρος, ὁ, (Gepuaivw) a 
warmer, i. 6. a kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good Sor warm- 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ θερ- 
μαντήριον, With or without ἀγγεῖον, 
Gal. 
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Θερμαντικός,ή, όν,Ξ:-θερμαντήριος, 

e. gen., Plat. Tim. 60 A. 

Θερμαντός, 4, Ov, (θερμαίνω) warm- 
ed, heated, Arist. Metaph. 

Θερμᾶσία, ac,n, warmth, heat, Hipp.: 
less Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
441]. 

Θέρμασμα, ατος, τό, (θερμαΐνω) a 
warm application or lotion, Hipp. 

ἡ Θερμάστιον, ov, τό,--- θερμαστρίς 
Θερμαστίς, idoc, ἡ,Ξεθερμαντήρ. 
Θερμαστρά, ac, 7, an oven, furnace, 

also θερμαυστρά, 4. ν., Call. Del. 144. 

Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 
Θερμαστρίζω, Vv. θερμαστρίς 1. 2. 
Θερμαστρές, δος, ἡ, (θερμαίνω) fire- 

tongs, tongs used by smiths to take hold 

of hot metal : hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.=<d0ovTdypa, Arist. Mechan. 

—2. also a violent sort of dance, a kind 

of entrechat or caper, in which one 

jumped up with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θερμαυστρίζω, to dance this dance. 

—Il. a sort of pin or nail.—IIL.=6ep- 

μαντήρ, LXX.-—Also θερμαυστρίς, 
Vv 


Θερμαυστρά, Gc, 7, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς, -εθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, not compd. 
with αὔω or wave.) 

tOgpuerte, θέρμετο, through θερμός 
from θέρομαι, v. sub θέρμω, Hom. 

Θέρμη, ης: 7, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ θέρμα, Menand. p. 37, but v. Lob. 
Phryn.331.—II. ai θέρμαι; hot-springs, 
Lat. thermae. Hence 

θέρμη; nc, 7, Therme, acity of Ma- 
cedonia, the later T’hessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus; it is 
now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
0]. 

Θεομηγορέω, ©, (θερμός, ἀγορεύω) 
to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. 

Θερμημερίαι, Ov, al, (θερμός, ἡμέ- 
pa) hot days, summer-time, Hipp. 

Θέρμϊἵνος, ἡ: ον, (θέρμος) of lupines, 
Diosc. 

Θέρμιον, ov, τό, dim. from Oépuoc, 
Diosc. ώ a 

ἐθέρμισσα, nc, 7, (θερμός) Thermis- 
sa, ee of ite eae Ἔα now Vol- 
cano, Strab. 

Θερμοβἄφῆς, ἔς, (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, The- 
ophr. 

Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, BAbw) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth. 

Θερμόβουλος, ov, (θερμός, βουλῇ) 
hot-tempered, rash, Kur. Incert. 177. 

Θερμοδότης; ov, ὁ, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius. 

Θερμοδότις, Ldoc, fem. from foreg., 
Anth. 

Θερμοεργός, 6v,=Oepuoupyéc, cf. 
Dind. Aesch. Eum. 560. 

Θερμοκοίλιος, ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 

Θερμοκύἄμος, ov, ὃ, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 Ὁ. 

Θερμολουσία, ac, 7, a bathing in hot 
water, hot bath, Theophr. : and 

Θερμολουτέω, ὥ, to use hot baths, 
Hipp. : from 

Θερμολούτης; ov, ὃ, (θερμός, Aovw) 
one who uses hot baths. 

Ν Θερμολουτία, ας, ἣ,»Ξ-θερμολουσία, 
ipp. 

Θερμολουτρέω, ὥ, = θερμολουτέω, 
Arist. Prob. , 

Θερμομῖἵγής; ἔς, (θερμός, μίγνυμι) 
half-hot, Plut. 

Θερμόνους, ovr, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in mind, Aesch, Ag. 1172. 

634 


OEPO 
Θερμόπλα, ης: UE (θερμός, ὁπλή) 


an inflammatory disease in horses’ hoofs. 

Θερμοπότης; ov, ὃ, (θερμός, πίνω) 
one who drinks hot drinks, Ath. Hence 

Θερμοπότις, L00¢, 7, α cup for mix- 
ing hot drinks in, 5 

Θερμοπύλαι, Ov, αἱ, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, i. 6. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; TZhermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hat. 7, 201. [Ὁ] 

Θερμοπώλης, ov, 6, (θερμόν, πω- 
λέω) a seller of hot meat and drink. 
Hence 

Θερμοπώλιον, ov, TO, a@ cook-shop, 
Plaut. 

Θερμός, 4; Ov, also poet. dc, ov, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom. ; of 
hot baths, 9. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια 2., v. also 
signf. III.) ; of tears, Od. 19, 362; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hdt. 3, 104, etc.—II. metaph. hot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—IIL. τὸ θερμόν,Ξ: θερμότης, heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
P. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

Θέρμος, ov, 6, the lupine, esp. lupi- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. 

Ἰθέρμος, ov, 0,=Oépua. 

Oepuoorodia, ac, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 

Θερμότης, ητος, 7. (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 335 Ὁ, 
etc.—Il. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, ὥ, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέω, @, to do hot, hasty acts : 
and 

Θερμουργία, ac, 7, α hot, hasty act: 
from 

Θερμουργός, ὄν, (θερμός, “ἔργω) 
doing hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. 1, 3, 9. 

Θερμόω, 6,=Oépuw, whence pass. 
pf. inf. reGepudcOaz, dub. 1. Ar. Lys. 
1079. 

Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
dpa, wy, (θερμός, ὕδωρ) a place with hot 
springs : name of a harbour of Rhodes. 

Θέρμω, (Gépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, Od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18,348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 


μετο. 


Θερμώδης, ες; (θερμός, εἶδος) luke- 
warm, Aretae. 
ἸΘερμώδοσσα, ne, 7, Thermédossa, 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46. 
tOepuddwr, ovtoc, ὁ, Thermédon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh ; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch. Pr. 725, Hdt. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat. 9, 43. 
Peale My RC, 7], heat, esp. feverish 
heat, Hipp. 
tOégpyor, wrvoc, ὁ, Thermon, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 11. ΄ 
Θερόεις, εσσα; Ev, of, Or in summer, 
Nic.: from 
Θέρος, ξος; τό, (Gépw) summer, sum- 
mer-time, Hom.; hence also summer- 


ΘΈΣΙ 
heat, as χειμών, winter-cold: τὸ θέ 
ρὸς; τοῦ θέρους, absol., during; in the 
summer, Hdt. 1, 202; 2, 24; κατὰ θέ- 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 
ους μεσοῦντος, about mid-summer, 

uc.—II. summer-fruits, harvest, a 
crop: metaph., πάγκλαυτον θέρος, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 

tOepoayopac, ov, ὁ, Thersagéras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

Τθέρσανδρος, ov, ὁ, Thersander, son 
of Polynices of Thebes, Pind. O. 2, 
76, Hdt. 4, 147.—2. son of Sisyphus, 
Paus.—3. a distinguished citizen of 
Orchomenus in Boeotia, Hdt. 9, 16. 
—Others in Aeschin., etc. ; 

Τθερσίλοχος, ov, ὁ, -Thersiléchus, an 
ally of the Trojans, Il. 21, 209. 

Τθέρσιος, ov, ὁ, Thersius, masc. pr. 
n., Paus. 

Ἰθέρσιππος, ov, ὁ, Thersippus, a 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2,14, 4—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. ete. 

ἀπ ἀν υτὴ Ov, οἱ, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
9483,.03 

tOepoitetoc, ov, of Thersites, like 

Thersites, βλέμμα, prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. C. 259: 
from 

TOepcirnc, ev, ὁ, Thersites, the ug- 
liest and must abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared im his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, Il. 2, 
212, sqq.; acc. to Apollod. son of 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [1] 

Θέρσος, εος, T6,=Oépoc, Hesych. 

OH’PQ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hom. uses 
only pass. θέρομαι, c. fut. mid. θέρσο- 
μαι, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
θερέω for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one’s self, Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt by 
destroying fire, Il. 6, 331 ; 11, 677.—IL 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλκος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Also 
θερείω. Act. rare and only in late wr. 
(Root OEP hence θέρος, θερίζω, Bép- 
μω, θερμός, θερμωλή, τερσαίνω, also 
θεράπων, θεραπεύω, for which θέρω 
is used, v. supr. As 6 was changed, 
Aeol.and Dor., into ¢, it is plain that to 
this family belong Lat. ferveo and fe- 
bris, cf. θῆρ, fera: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dorren, dorren, etc.) 

Θές, imperat. aor. 2 act. from τέθη 
μι, Hom. 

Θέσις, ewe, 7, (τίθημι) a setting, 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set- 
ting of words in verse, poetry, Pind. 
O. 3, 14, cf: Alcae. Fr. 100: @. νόμων. 
law-giving : 0. ὀνομάτων, a giving ot 
names, Plat. Crat. 390 D: 6. ἀγώνων, 
institution of games, Diod.—Il. ἃ de- 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 1191, im plur., cf. πρυ- 
Taveia: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
ὁ Kata θέσιν πατῆρ, Lat. pater adop 
tavus, Cf. θετός, θέτης 111.: hence m 
genl. adoption, e. g. admission to the 
freedom of a state, Memeke Euphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
general or universal principle, Lat. quaes~ 
tio infimita, propositum, Cic. Yop. 21, 
Quintil. 3, 5.—V. opp. to ἄρσις,---}. 
in dancing, the raising of the foot, hence 
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—2. in metre, the last half of the foot, 
in which the voice falls, opp. to the 
first half, in which it rises—3. in 
rhetoric, affirmation —VI. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

Oéoxedoc, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) 
orig. godlike, Lat. divinus: but as early 
as Hom. this sense was confined to the 
full form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, Il. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., ἔξκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, Il. 23, 107. 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιος, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 

Θέσμιος, a, ov, also ος, ov, Dor. 
τέθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ θέσ- 
μία, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also in sing., Eur. 
Tro. 267. 

Θεσμοδοκέω, ὥ, (θεσμός, δέχομαι) 
to receive, accept a law. 

Θεσμοδότειρα, ac, 7, Orph., fem. 
from 

Θεσμοδοτήῆρ, ἦρος, ὃ, (θεσμός, dé- 
δωμι) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, 7, (θεσμοθέτης) a 
law giving: writing law, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, τί- 
Ont) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, ὥ, to be a θεσμοθέ- 
τῆς, Isae. 67,2: later, to give laws: 

from 

Θεσμοθέτης, ov, ὁ, (θεσμός. τίθημι) 
a ἰαιυ-ρἴυεγ.---11. the θεσμοθέται at 
Athens were the sia junior archons, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
μός, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό = θεσμοθε- 
τεῖον, Plut. 

Θεσμολογέῳ, ὥ, to administer jus- 
tice, late word. 

Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, ποιέξω) to 
make laws, Eur. Phoen. 1645. 

Τθεσμόπολις. toc, 6, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
Ξ-εθεμιστοπόλος, Ant 

Θεσμός, οὔ, ὃ, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which 1s laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
a rite, form, Hom. only in Od. 23,296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, 1. e. 
they fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
quo: besides this in H. Hom. 7, 16, 
θεσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
of peace: οἑἱπάτριοιθ., Hdt. 3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
Ξεθησαυρός, Bergk Anacr. p. 179.— 
Il. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Hum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη, ἧς, ἢ», justice, like δι- 
καιοσύνη, Anth. 

Θεσμοτόκος. ον, (θεσμός, τίκτω) 
law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wv, τά, (θεσμοφόρος) 
the Thesmophoria, an. ancient festival 
pe by the ag es ha ον in Bea 
of Ceres Ocouoddpoc (cf. θεσμοφόρος): 
it lasted ne a the lth of 
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Pyanepsion: first in Hat. 2, 171 ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: αἱ Θεσ- 
μοφοριάζουσαι; a well known play of 
Aristoph. 

Θεσμοφόριον, ov, τό, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 

Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 
giving : esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar. Thesm. 303. 

Θεσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (θεσμός, φύ- 
λαξ) usu. in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Oeouwdéw, ὥ, (θεσμός, O0f) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Ἰθέσπεια, ac, 7, Thespia, daughter 
of the Asopus, from whom the fol- 
lowing town is said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia= Θεσπιαΐί, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος, ia, Lov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : strictly of the voice, divine- 
ly sounding, divinely sweet, ἀοιδή, Il. 2, 
600 : Σειρῆνες, Od. 12, 158.—II. that 
can be spoken by none but God, and 
so unspeakable, ineffable, wnutterable : 
hence—l1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., 0. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, Il. 2, 
457; 0. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hadt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιίον ὡς ἡδύ, 3, 113 :—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, θ. ἠχῆν ἰαχή, Bon: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαῖλαψ, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
ll. 9,2; 17, 118; πλοῦτος, 1]. 2, 670; 
and so the @. χάρις, so freq, in Od., 
may be understood. Adv. -iwe, 0. 
ἐφόβηθεν, they trembled unspeakably, 
Il. 15, 637. - Ep. word, once in Hat. 
l. c., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 
tOéora, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
πιαί, Ov, ai, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the ae of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and for a 
beautiful statue of Cupid by Praxite- 
les; it isnow Eremo Castro, v. 1. Il. 2, 
498 ; Xen. Hell. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -πῖα, for which Heyne and Spitz. 
-πεια.] -Hence 

tOeomaone, ov, 6, an inhab. of Thes- 
piae, Anth. , fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιᾶοιδός, bv, (θέσπις, ἀοιδή) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Θεσπῖδαής, ἔς, (θέσπις, δαίω 1.) 
kindled by a god: in. Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural : 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. @éo- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια,(θέσπις, ἔπος) oracular, 
prophetic, Soph. Ο, T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form θεσπιεπής, ἔς. 

ἸΘεσπιεύς, ἕως, 6, an mhab. of Thes- 
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piae ; οἱ Θεσπιεῖς, ἕων, the Thespians, 
Xen. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, etc. 

_ Θεσπίζω, fut. -icw Att. -Ἰῶ, Ion. 
inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8, 135: to de- 
clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
τι, Hdt. 1, 47, etc.; τινί τι, Aesch. 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ΤθΘεσπικός, 4, Ov, of or belonging to 
Thespiae, Thespian ; ἡ Θεσπικὴ γῇ, 
the Thespian territory, Thuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ov,=Georéotoc, Hes. Fr., 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος, 

Ἰθέσπιος, ov, 6, Thespus, a prince 
of 'Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέσπις; toc, ὃ, 7,and in Nonn. gen. 
ἐδος, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, Gor- 
δός, Od. 17, 385, ἀοιδή, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always in 
acc. θέσπιν.---11. in genl. for θεῖος, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα, 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
qg. v. Ep. word (though never in II.), 
used also by Eur. |. c. Cf. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 

Ἰθέσπις, doc, ὁ, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempo- 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2.-a 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, atoc, τό, (θεσπίζω) that 
which is given as an oracle, an oracle, 
Hdt. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet. 

Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδός, 
to prophesy, sing in prophetic strain 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό,--θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, ov, (θέσπις, 00H) sing 
ing in prophetic strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : 6. φόβος, Aesch. Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

ΤΘεσπρωτία, ac, 7, Thesprotia, are 
ON of Epirus along the coast, Strab.- 
an 

ΤΘεσπρωτικός, H, Gv, of or belonging 
to Thesprotia, Strab.: and 

ἸΘεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

ΤΘεσπρωτοί, Gv, οἱ, the Thesproti, ot 
Pelasgic origin, the most ancient ot 
the nations of Epirus, dwelling along 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Aéus, Od. 14, 315, 
Hadt. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

ἸΘεσπρωτός, ἢ, bv, of the Thesproti, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, od- 
δας, Eur. Phoen. 982. 

ἸΘεσπρωτός, od, 6, Thesprotus, son 
of Lycaon, Apollod. 

ἸΘεσσαλία, ac, Att. Θετταλία, ac, 
ἡ, Thessaly, a province of northern 
Greece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hdt. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 

Θεσσᾶἄλίέζω, Att. Θετταλίζω, f. -ἔσω, 
to umitate the Thessalians, esp. to speak 
like them, Ael.: and 

ΤΘεσσαλῖκός, 7, 6v, Att. Θεττ-, Thes 
salian, Hdt. 7, 128. Ady. -κῶς, im 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath. 
418 C: and 

ἸΘεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from 

Θεσσᾶλός, οὔ, 6, Att. Θετταλός, 
fem. Θεσσαλίς, a Thessalian, Hdt., 
etc.; also as adj., 6c, 7, 6v, Plat., 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σόφισμα, a 
Thessalian trick, from the faithless 
character of the people, Eur. Phoen. 
1407; hence also, Θ. νόμισμα, 1. 8. 
false money :t7 Θεσσαλίς, a Thessa- 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg. 
513 A: cf. Ar. Nub. 749 whore γυνῇ 
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φαρμακίς is expressed.t-II. ἡ Θεσσα- 
λές, a Kind of shoe, Lysipp. Bacch. 2. 

Ἰθεσσαλίσκος, ov, ὃ, Thessaliscus, 
masc. pr. n., Arr.—Qe77.- in Arist. 
Rhet. 

ἐθεσσαλιῶτις, Ldoc, 7, Thessalidiis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 

Θεσσἄλότμητος, ov, (Θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, ἃ lump of meat 
such as you would cut for ahungry Thes- 
salian, Philetaer. Lampad. 1. 

Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
for, seek by prayer, desire: a defect. 
poet. aor., of which we find only 3 
plur. θέσσαντο, Pind. N. 5, 18, and 
part. Gecoduevoc, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. 441. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τίθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to sit as a suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσδω 7 not.) 

ἐθέστη, ης, (or Θέστις) 7, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 

ΤτΘεστιάδης, ov, 6, son of Thestius,i.e. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: of Θεστιά- 
dat, the descendants of Thestius, Strab. 

ΤΘεστιάς, ἄδος, 7, daughter of Thes- 
tius, 1. 6. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 

ἐθέστιος, ov, ὁ, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: ace. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 

Ἰθέστις, 7, v. 1. for Θέστη in Hat. 
4, 159. 

ΤΘεστόρειος, a, ov, of Thestor, 6 Θεσ. 
μάντις, the prophetic son of Thestor, 
1. e. Calchas, Soph. Aj. 801. 

ΤΘεστορίδης. ov, 6, son of Thestor,1.e. 
Calchas, Il. 1; 69: Alemaon, 12, 394. 

ἸΘέστυλις, Loc, 7, Thestylis, name 
of a female slave, Theocr. 2, 69. 

Τθέστωρ, opoc, ὁ, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
—2. son of Enops,a Trojan, I]. 16, 401. 

Θεσφἄτηλόγος, ov, (θέσφατος, Aé- 
yw) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

Θέσφἄτος, ov, (θεός, Gnui) spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
iined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, "15 
50 appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ 6. ἐστι θανέειν, 
tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. I. T. 121.—T1. in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ, Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. 

Θετέος, éa, éov, verb. adj. from τέ- 
Gnut, to be laid down or assumed.—II. 
θετέον, one musi lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

Gérne, ov, ὃ, (τίθημι) one who places, 
lays down, θ. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. ταῦ. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18, ef. θέσις IL—III. one who adopts a 
child, ef. θέσις I. 

Θετέδειον, ov, τό, thetempleof Thetis, 
Gur. Andr. 20: also Θετέδιον, Polyb. 

Θετικός, ἢ, 6v, (θέτης) placing, lay- 
ing down, positive, θ. νόμοι, Arist. Pol.: 
hence in Gramm., τὸ @., the positive 
degree of comparison.—IL belonging to 
a θέσις or general principle, 0. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις ΤΥ. 
Adv. -κῶς. 

Θέτις, ιδος and ioc, 7, Thetis, one 
of the Nereids, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses 
Θέτε for dat., but Oéri for vocat., Il. 
24, 104: cf. Hes. Th. 244, 1006. 
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Θετός, ή, Ov, verb. adj. from τέθη- 
ut, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—Il. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 51.---1Π|. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman's 
head-dress. 

Θεῦ. Dor. and Ion. for θέο, θοῦ. im- 
perat. aor. 2 mid. from τίθημι. 

t@cev- Dor. contraction for θεο-; 
words thus commencing not put 
ae here are to be looked for under 

€0-. 

tOevyevic, ioc, 7, Dor. for Θεογενίς, 
Theogénis, fem. pr. n.; Theocr. 28, 13. 

TOevddc, a, ὁ, Theudas, a man who 
raised an imsurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

ἐθευδοσία, ac, ἣ,--- Θεοδοσία, Dem. 

Τθευδόσιος, ov, ὁ,ΞεΘεοῦ., Anth. 

{θεύθ, 6, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr. 274 C; Phileb, 18 B; also 
written 6060. 

tOcvuapidac, a, ὁ, Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Oev- 
χαρίλας, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. n. 

Oevuopia, ac, 7, Dor. for Beouopia, 
destiny, Call. Ep. 32, 4—II. as adj. 
fem., appointed by God, θ. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος. ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, dot- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In genl. the Dor. 
were fond of changing initial @eo- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 
yvic, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
πος, for Θεόγνις, etc. ; Call. Cer. 58 
ventured even θεῦς for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms. The Att. contract- 
ed init. θεο- into Gov-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεοκυὸ., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Bockh Inscr. 
1, p. 353, 13. 

ἐθεύπομπος, ὁ, Dor. for Geo7., Anth. 

Θεῦς, 6, and ἡ, Dor. for θεός, Call. 
v. sub θεύμορος. 

Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, Tl. 

Θευφορία, ac, 7, Dor. for Geadopia. 

ΤΘευχαρίλας, a, 6, v. Θευμαρίδας. 

OF’Q, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι; 
Dor. θευσοῦμαι, θεύσω only in Lye. 
119. To run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, IL. 4, 244; 22, 23; ἐπ’ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, 1]. 20, 
227, 229: περὶ τρίποδος θέειν. to run 
for a tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, to 
run, contend for Hector’s life, Il. 22, 
161; later also, 6. τὸν περὶ τῆς ψυ- 
He (sc. δρόμον) Valck. Hdt. 7, 57; 

όξειν κίνδυνον, Plut. Cf. rpéyo.— 
II. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fiy, etc., most freq. like Lat. 
currere, of ships, Il. 1, 483 ; later also 
c. ace., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 
εἰν, Jac. A. P. p, 282, 642: also of 
the running wheel, Il. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193—III. of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 
ly in motion, as φλὲψ ava νῶτα θέ- 
ovoa διαμπερές, Il. 13, 547; esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, 7 πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, ὁδόν: 
τες λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, cf. 
ἐλαύνω 1Π]. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adverb. signf., 


ΘΕΩΡ 

quick, swift, quickly, θέων παρέστη, 
κάλεσον θέων, etc., Hom. ; and, ἦλθε 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6, 394; if θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer's 
βῆ δὲ θέειν, v. Baive 1. (Hence 
θοός : akin ἴο σεύω, where the υ or F 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sanscr. 
dhav.) 

Θεῶ, for θεάου, imperat. from θεά- 
oma. 

t@éwAoc, ov, 6, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar. Vesp. 45. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 plur. subj. 

aor. 2 from τίθημι. 
θέων, wvoc, ὁ, Theon, a painter ot 
Samos, Ael. 

Θεωνὕμίαι, Gv, ai, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl. 

Θεωρέω, ὦ, ἴ. -ήσω, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch. 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the public games and festivals, τὰ Ολύμ- 
wa O., Hdt. 1, 59; also, 0. ἐς τὰ Edé- 
o.a, Thuc. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 Εἰ: to 
consider, Dem. 12, 24, etc.: also, Tz 
πρός τι θ., to compare one thing with 
another, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- 
ὡρός or state ambassador to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18 ; οὐδαμοῖ, 
πλὴν ἐς Πάρον 6., Ar. Vesp. 1188, cf. 
θεωρός IL.—III. in Soph. O. Ὁ. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
σασὰ τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who refers tc 
Thuc. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. gwpéw. , Hence 

Θεώρημα, ατος, T6, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, like θέα- 
μα; Schaf. App. Dem. 2, p. 106.—II. 
of the mind, that which is contemplated, 
and so a principle thereby arrived at, a 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id—2. m mathematics, 
a theoren, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, 7, Ov, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα, Epict. 

Θεώρησις, ewe, 7, (θεωρέξω) a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

Θεωρητήριον, OV, τό, a seat ina thea- 
ire, etc., Plut. 

Θεωρητέον, verb. adj. from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

Θεωρητικός, 7, ὄν, of or belonging to 
θεωρία : 6. βίος, a contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

Θεωρητός, ἤ, 6v, (Gewpéw) that may 
be seen, Diod. 14, 60. Adv. -τῶς. 

Θεώρητρα, wr, τά, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. 

Θεωρία; ac, 7, (θεωρέξω) α looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of séeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp.—lII. the beng a spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spec- 
ulation, Plat. Legg. 951 C ; and in 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. to 
practice, and so in genl. science, Po- 
lyb.—III. the sending of θεωροΐ or state- 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed. 58 C: also the θεωροΐ 
themselves, as we say an embassy, 
Xen. Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός, dis- 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser Aecrovpyiae, 
Backh P. E. 1, 286 sq—lV. pass. 


ΘΗΒΑ 
θεώρημα, a sight, spectacle, Aesch. Pr. 
802, Achae. ap. Ath. 277 B. 

Oewptkéc, ἢ, Ov, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): 6. σκηνῆ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1, 8: esp.—IL τὰ θεωρικά 
(sub. χρήματα) the money, which; 
from the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 
purposes, Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 
P. E. 1, 289, sqq., 227, etc.: also.in 
sing., τὸ 0. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, ὃ, also Oedpzoc, epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρές, idoc, 7, with and without 
νοῦς, a sacred ship, which carried the 
θεωροί (cf. θεωρός IL) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hat. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 Β : the Delian @ewpic, said to have 
begun with Theseus, was esp. famous 

‘at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Bockh P. E. 1, 286, sq. 
tOewpic, idoc 7, Theoris, a priestess 
at Athens, styled 7 Anuvic from her 
wicked deeds; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Ocodwpic.—2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 
©). 

Θεωρός, οὔ, ὁ,---θεωρητῆς, θεατής» a 
spectator, Aesch. Pr. 118: one who trav- 
els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C: 0. εἰκάδων, viewing or 
present at the festivals, Eur. Ion 1076. 
But usu.—ll. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
O. C. 413 (ef. θεοπρόπος ID) ; or to pre- 
sent some offering or perform some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
where the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
lenic games, v. Valck. Amm,.,p. 92, 
Béckh P. E. 1, 286 sq., G. FS Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thue. 5, 47. (The deriv. 
from θεός and ὥρα 15 maintained by 
Harpocr., Hesych., Phot., Etym. M. 
among the ancients, by Muller Aegin. 
p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκευωρός, ὑλωρός. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name@ew- 
pot (θεός, pa) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί to have become 
equiv. thereto’? Cf, the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 

Θέωσις, ewc, 7, (Gedw)=ar0béwolc 
Kecl. 

Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more divine, v. θεός III. 3 

Θηβαγενής, ἔς, (Θῆβαι, *yévo) 
Ὧι ΣῈ ἀν 15 Theban, fies ΤΉ. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 

Θήβαζε, to or towards Thebes: from 

Θῆβαι, Gv, ai, poet also ἡ Θήβη, 
nc, Dor. Θήβα, Thebes, the name of 

several cities, of which the most fa- 
mous are-tl. the Mgyptian Thebes, 
the capital of Upper Augypt, the The- 
bais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 
λος, the hundred-gated, Il. 9, 381, Od. 
4, 126 only in pl., Hdt. 2, 15, etc. In 


O@HEO 


later wr. it is called Διὸς m6Atc.—2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
phion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Aoc, seven-gated, 1]. 4, 406; it isnow 
Thiva ; Hom. uses both, sing and pl., 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804; 6, 223, etc.: Hes. also both 


sing. and pl.: Pind.; Tragg., etc.—3. 


usu. Θήβη, Thebé, a city of the Cili- 
ces.in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 


foot of Mt. Placos, and hence called 
‘'¥rorAakin, I. 1, 366; 6,416 in sing. ; 


pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hdt. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab., etc. Hence 
Θηβαιγενῆς, ἔς,---Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 
Θηβαιεύς, ἕως lon. ἕος, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hat. 1, 182, etc. 
ἐθηβαϊκός, ῆ, dv, Theban ; 7 Θηβαϊ- 
kh, the Theban territory, Strab.: 6 Θηβ. 
vouoc, the Theban nome, in Egypt, 
Hat. 2, 4. 
Θηβαῖος ov, 6, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, I. 8, 120. 
Θηβαῖος, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hdt. 5, 79; etc. 
OnBaic, idoc, 7, prop. fem. adj. 
Theban, ‘Thuc. 3; 58; sub. γῆ, the 
Thebais, 1. e. territory of Thebes in 
Egypt, Hdt. 2, 28.—II. the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Paus. 
[-aic.] 
Θηβαΐτης, ov, 6, a Theban, οἱ Θη- 
βαΐται, the Thebans, Strab. 
Θηβάνας, ov, 6, a name for the 
N. oh wind (καικίας) in Lesbos,tblow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 
Θήβαςδε, poet. δᾶν.-- -θήβαζε, 1]. 
9, 679. 


Θήβη, 76,7 V. Θῆβαι.---11. adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hat. 5, 80; Paus. 

Θύήβηθεν. Acol. Θεέβαθεν. Θείβαθι, 
Ar. Ach. 862, 868, from Thebes. 

Θήβησιν, or better Θήβησιν, poet. 
-ol, adv. at Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Onyaréoc, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—II. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Θηγάνεος, a, ov,=foreg: [a]: from 

Onyavn, ης, 7, α whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an 
wncentive to fury, Aesch. Eum. 859. [ἃ 

Onyavov, ov, τό,---θηγάνη. 

Onyavea,—Oyyo, Aesch. Ag. 1535. 

Θήγη; ne, 7, softer form of θήκη; as 
Gaius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in Il.), ὀδόντας, 11, 416, 
so 0. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
so, 6. φάσγανον, etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ. θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν sic τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
11, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr. 31]. (Cf. Sanscr. 
{17 acuere, Which points to a. connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγώνω, etc.) 

Onéouat, f. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεάομαι, θάομαι: Dor. θέομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine ace., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, 1]. '7, 444, 
Od. 2, 13, ete. ; joined with θαμβεῖν. 
Il. 23, 728: θηεῦντο, Ion. 3 pl. impf. 
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OHAY 
for ἐθηοῦντο, oft.in Hom.; also ἐθηεύ 
μεσθα for ἐθηούμεθα, Od. 9,218; and 
O@noaiato, rare form for θηήσαιντο, 
Od. 18, 191. 

Onns, Ep. for θῇς, 2 sing. subj. aor. 
2 act. from τίθημι, Il. 16, 96. 

Θηητήρ, ἦρος; ὁ, lon. for θεατῆς, 
(θηέομαι) one who gazes-at, an admirer, 
θ. τόξων, Od. 21, 397. 

Onntoc, ἢ, Ov, Ion. for θεατός, 
gazed at, wondrous, admirable, Liat. 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. θαητός, 
as freq. in Pind. 

Θηήτωρ, ορος, 0,=OnntAp, Nonn. 

Θήϊον, τό, poet. for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493. 

Onjioc, Ep. for θεῖος, divine: cf. joc. 

Θηκαῖος, aia, atov, like a chesi or 
coffin (θη Κη), hence οἴκημα, 0., a burial 
vault, Hdt. 2, 86: from 

OnKn, ης, 7, (τίθημι) α case to put 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ 6., a. 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Bahr, cf. 9, 83: esp. a place for 
putting corpses in, a grave, vault, Hdt. 
1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch. Ag, 440 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 4, Ov, verb. adj. from θήγω, 
sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
and Eur. 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -ἄξω, (θη}λή) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 
in act. signf., Plat. Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν. 
ἐθήλαξεν, Theocr. 3, 16; so too Arist, 
H. A. 6, 23, Plut., and Luc.—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμινός, οὔ, 6, a suckling, ap. 
Hesych. 

OnAduov, όνος, 7,=OnAdoTpLa, a 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, οὔ, ὃ, (θηλάζω) a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, 7, (AnAdlw) one who 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

Θήλεωα, Ion. for sq., Hdt. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, O, Dor. θαλέω, (θηλῆ)--- 
θάλλω, to flourish, abound, c. gen., λει- 
μῶνες tov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat., 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, ef. 
10, 78. 

Θηλή;, ἧς. ἦν the part of the breast 
which gives suck, the teat, nipple, Hur. 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλω, 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat. 
414 A.) 

Θηλοειδής, ἔς, (θηλή, εἶδος) nipple- 
shaped. 

Θηλυγενῆς, ἕς, (θῆλυς. *yévw) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) 
with woman’s tongue, Anth. 

Θηλυγονέω, ὦ, f. -ἤσω, to beget girls, 
Philo: and 

OnAvyovia, ac, 7, a begetting of girls, 
opp. to kovpoyovia, Hipp., to ἀῤῥενο- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the mo- 
ther’s side, Hdn.: from i 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, *yévw) be- 
getting girls, Hipp. ἶ i 

Θηλυδρίας, ov, ὃ: lon. -δρίης, (θῆ- 
Ave) a womanish, effeminate person, 
Hadt. 7, 153. ; fi 

_ Θηλυδριώδης. ες,(θηλυδρίας, eidoc) 
of womanish kind, effeminate, μέλος, AT 
Thesm. 131. Adv. cane 


ΘΗΛΥ 


Θηλύὕκεύομαι, dep., to behave like a 
woman, Clem. Al.: from 
. Θηλῦκός, ἢ, 6v, (θῆλυς) womanish : 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

Θηλυκρᾶνεία, ac, 7, the female κρα- 
νεία, Theophr. 

Θηλυκρᾶτής, ἔς, (θῆλυς, κρατέω) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλυκτόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
women’s hands, “Apnc #., Aesch. Pr. 
800. 

Θηλύλᾶἄλος, ον, (θῆλυς, λαϊλξω)-: 
θηλύγλωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
men ; from 

Θηλυμᾶνῆς, ἔς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.—IL. act. 
maddening women, 7. ὄτοβοι κροτάλων, 
Antim. 94. 

Θηλυμελῆς. Ec, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing in soft strain, ἀηδών, Ant 

Θηλυμίτρης, ov, ὃ, (θῆλυς, μίτρα) 
with a woman's head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -uitpic, doc, ὃ, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ov, (θῆλυς. μορφή) 
woman-shaped, Eur. Bacch. 353. 

Θηλύνοος, voov, contr. -νους, ovr, 
of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 

Θηλύνω, f. -νῶ, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, TE μορφᾷ, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα, 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 

Θηλύπαις, παιδος, 7, (θῆλυς, παῖς) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους, ὃ. 7, πουν, τό, Zen. πο- 
δος, (θῆλυς, πούς) 0. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. J. A. 421. 

Θηλυπρεπής, éc, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

Θῆλυς, θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
he also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
ἐέρση, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
and Trag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
θηλέης, Hdt., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 
62, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, Il. 8, 7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: im genl. of or belonging to women, 
GUTH, a woman’s Voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
Hi. F.536; also the female, Plat. Criti. 
110 C: ἡ θήλεια, awoman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, 0. κάλαμος, Diosc. 
—II. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex : 
aud so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16: 
θῆλυς ἐέρση. Od. 5, 467, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3. in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [0], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
pat θεαί, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 

᾿ Θηλύσπορος; ov, (θῆλυς, σπείρω) 
born of woman ; but γέννα @., a family 
of females, Aesch. Pr. 855. 

Θηλυστολέω, ὥ, to wear women’s 
clothes, Strab.: from 

Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολή) 
clad in women’s clothes. 

Omhor sees: a, ov, V. θῆλυς, sub fin. 
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Θηλύτης, nToc, ἡ, (θῆλυς) woman- 
hood, female nature, Arist. Gen. An. ; 
opp. to appevdotnc.—2. womanish na- 
ture, effeminacy, Plut. 

Θηλυτοκέω, ὥ, to bear girls, Hipp. ; 
and 

Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 
girl, Joseph.: from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς TikTw) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ον, pass. 
female-born, éxyova, Arist. Polit. 7, 
16, 6, where however Bekk. -τόκα. 

Θηλυφᾶνής, ἕς, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 

Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *bévw) kill- 
hence τὸ @., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Ecc}. 110. 

Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς, φωνῇ) with 
a woman’s voice, ΑΘ]. 

Θηλύχειρ, χειρος, 6,7), (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Θηλύὕχίτων, gen. wvoc, ὃ, 7, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman's frock, Anth. [1] 

Θηλώ, όος contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. |. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό, (τίθημι)--- θήκη. 

ἐθημακός, οὔ, ὁ. Themacus, an Attic 
deme of the tribe Erechtheis, Andoc. ; 
νοοῖ: an inhab. of Themacus, 


Θημολογέω, ὥ, (θημών. λέγω) to 
collect in a heap, dub. |. Anth. 

Θημονία, ac, 7,=Onuov. 

Θημών, ὥνος, ὁ. (τίθημι) like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
teor. Hence 

Θημωνΐία, or -ἰά, 7,—foreg. 

Θημωνοθετέω, 6, (θημών, τίθημι) 
to put in a heap. 

Onv, an enclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to δῆ, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as, λεέψε- 
τέ. θην νέας, you will leave the ships 
then, Il. 13, 620; ὥς θην καὶ cov ἐγὼ 
λύσω μένος, 1]. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., ἢ θην, in very truth, 
Il. 11, 365; 13, 813: οὐ, οὔ θην, sure- 
ly not, 11. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used 85-- 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v, Spitzn. Il. 8, 448.) 

Θἤξις, ewe, 7, (θήγω) @ sharpening, 
whetiing. 

Θηοῖο, Ep. for Geo, 2 sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

OH’P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι; 
6, a wild beast, a beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Eur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα @., Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
etc., cf. 70, which, like Lat. fera, 
arose from 670 by the Aeolo-Dor. 
change of @ into @: also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—II. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though Θήρ is found in 
Hat., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with o7p, Germ. 
E-ber, our boar, bear.) Hence 

Θήρα, ac, 7, lon. θήρη, a hunting of 
wild beasts, the chase, 1]. 5, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ τῆς θ.. Id. 4,22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat.—II. like ἄγρα. 
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the beasts taken, the spoil, game, quarry, 
Od. -9,; 158. Ken!Gyx 24) 25,cf. 
Schaf. Greg. Cor. p. 126. 

ἐθήρα, ac, Ion. Θήρη, ης; 7, Théra, 
now WSantoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called KaAAiorn, de- 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hat. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. a city 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 

Θηραγρέτης, Ov, 6, (θῆρα, ἀγρεύω 
a hair Bin Bacch. 1020. yee 

Θήραγρος, ov, (θήρα, ἄγρα) catching 
ὙΠ beasts or game, Ion. ap. Ath. 451 

Θηραϊκόν, od, τό, or Θήραιον, ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
Thera: from 

tOnpaikoc, 7, Ov, of or belonging to 
Thera, Theraean, Ath. 424 F. 

tOnpaioc, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

O7paua, atoc, τό, (θηράω) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. : 

Θηραμένης, ove, 6, Therimenes, 
masc. pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thuc. 8, 68; Xen. 
Hell. 1, 1,12; Ar. Ran. 541, etc. 

tO7pavoe, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Θηραρχία, ac, 7, the office of θήραρ- 
voc: from 

Θήραρχος, ὃ, (θήρ, ἄρχω) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ael. 

tOnpac, άδος, 7, fem. adj. from Θήρα; 

Theraean, ai Θηράδες νῆσοι, Thera 
and Jherasia, Ath. 432 C.: Dind. 
Steph. Thes. s. v. O7pa.—II. Θήρας, 
ov, 0, Théras, son of Autesion, a Spar- 
tan, who led a colony to Thera, Hdt. 
4, 147. 

tOnpacia, ac, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (Anpdw) to be hunted 
down, caught, won, Aesch., Pr. 858. [ἃ] 

Onparéoc, éa, éov, verb. adj. from 
θηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—IL. θηρατέον, one must catch, win, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

Θηρᾶτήρ, ἦρος, ὃ, poet. for θηρα- 
τῆς, Philostr. 

Θηρατήριος, a, ον;- θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Θηρατῆς, ov, 6, (θηράω) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 

Θηρᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ TOV φί- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2, 6, 33. 

Θηρᾶτός. ἢ, ὄν, verb. adj. from 67- 
ράω, to be caught, taken, won, Polyb. 

O7paTpov, ov, TO, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
D1 eee 

Θηράτωρ, opoc, ὁ.--θηρήτωρ. [ἃ] 

ἐθηραφόνη,ης,ἢ: Theraphone, daugh 
ter of Dexaménus, Paus. 

Θηράωυ, ὦ, f. -dow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι is 
better Att. (679, θήρα). Tohunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, cf. Phil. 
1005.—2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Soph. O. T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον, Eur. I 
A. 960; so, 0. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι; have I miss- 
ed or Ait the quarry 7 Aesch. Ag. 1194: 
also c. inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. Hel 
63, cf. Soph. Aj. 2... - 
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B. the mid. θηρῶμαι, is used just 
like act., esp. metaph. to hunt after, seek 
for, as,éuéTotot θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hat. 2, 77 ; μαστοῖς ἔλεον θ.. Eur. Or. 
568: but θηρῶμαι, is also freq. as pass., 
to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ’ ἀνδρῶν, Kur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, θηρέω. 

Θήρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 D, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinus, δέρμα θήρειον λέ- 
οντος, Panyas. 8: 6. Bia, periphr. for 
ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Θηρείτας, ov, ὃ, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Θηρίτας. 

Θήρευμα, atoc, TO, (θηρεύω)---θή- 
papa, spoil, Kur. I. A. 1162.—II. hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ον,Ξεθηράσιμος. 

Θήρευσις. εως. 7, (θηρεύω) a hunt- 
ing, the chase, Plat. Legg. 824 A: also 
metaph. a hunting after, Id. Theaet. 
166C 

tOnpevréor, verb. adj. from θηρεύω, 
one must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 

Θηρευτῆρ, ἦρος, 0,=sq. 

Θηρευτῆς, ov, 0, (θΘηρεύω)γξεθηρατῆς: 
a hunter; Hom. (only in IL.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ avdpact θη- 
ρευτῇσιν, hounds and huntsmen,, 1]. 
12, 41, cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 
388: also of a fisher, Hdt. 2, 70: 6. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8.—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 
Plat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός. 7, OV, (Anpetw)=Onpa- 
TLKOC, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -«7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit. 289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. 

Θηρευτός, ἢ, ὀν,Ξεθηρατός, Arist. 
Pol. : verb. adj. from 

Θηρεύω, USU.—Oypdwo, first in Od. 
19, 465. Hadt. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
λος θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So too in mid., Plat. 
Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. 

Onpéw, Ion. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θῆρωμα. 

Θηρήτειρα, ac, 7, α huntress, Call. 
Del. 230 : fem. from 

Θηρητήρ;, ἦρος, ὃ, lon. for θηρατής : 
a hunter, 11.. where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, 1]. 12, 170. 

Θηρήτωρ, ορος, ὁ, poet. and Ion-for 
foreg., 6. ἄνδρες, Il. 9, 544. 

Θηριακός, 7, ὄν, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence ta Onpta- 
_ κά, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—II. made from wild beasts, 
θ. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
paka, Gal. 

Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
μαι) caught by wild beasts. [ἃ] i 

OnpiBopoc, ov. (jp, Bopa)=Onpo- 
Bopoc, eaten or torn by wild beasts, 
Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 
θήρ, in plur., like Lat. animalcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, Ta, Sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, oY -κλειαι ai, sub. κύλι- 
«ec, broad drinking-cups, of black clay 
or wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. § 111. 

Ἰθηρικλῆς, ἔους, 6, Thericles, ἃ cel- 
ebrated Corinthian artisan in clay and 
wood, Ath. 470 F.—2. an Athenian 
archon, Diod. S. 
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| Θηρϊμάχος, ov, (θήρ, μάχομαι) | 


fighting with wild beasts. [a] 
+Onpiwayoc, ov, 6, Therimdchus, a 

son of Hercules and Megara, Apollod. 

2, Saas Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 

Θηριόβρωτος. ov, (θηρίον, βιβρώ- 
okw)=Onpd6Bopoc, Diod. : Pup 

Θηριόδηγμα, ατος, τό, the bite of a 
wild beast, esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, ddkvw ) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosc. ; 

Θηριοκτόνος, ον, (θηρίον, κτείνω) 
Ξεθηροκτόνος. 

Θηριομἄχέω, ©, to fight with wild 
beasts, Diod. 

Θηριομάχης, ov, ὃ, (θηρίον. μάχο- 
μαι) one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Onptouayia, ac, 7, α fighting with 
wild beasts, Philo. 
ast ov,=O@npiuayoc, Luc. 

ἄ ι 


Θηριομϊγής, ἔς, (θηρίον. μίγνυμι) 
half man half beast, as Scylla. 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, μορφῇ) m 
the form of a beast, Eccl. 

Onpiov, ov, τό, in form dim. from 
θήρ, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in Il.) next in H. Hom. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds and men ; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός, 1. e. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. @ poisonous animal, 
reptile, Diosc.—II. also as real dim. a 
little animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
-- ΠΙ. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—lV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον ov θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπῆς, €¢, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος. a, ον:Ξεεθήρειος, dub. 

Θηριότης, ητος; 7, (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον. ov, TO, a place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
from 

Θηριοτροφέω, ὥ, to keep wild beasts : 
to keep as a wild beast, τινά, Alciphr. : 
from 

Θηριοτρόφος. ov, (θηρίον, τρέφω) 
feeding, abounding in wild beasts, of a 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
τροφος, ον, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος. ov, (θηρίον, dovetw)= 
θηροφόνος. 

Θηριόω, ὥ, f. -ὦσω;Ξε(θηρίον) to 
make wild. Pass. θηριόομαι, to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—Il. to be infested with litle animals, 
worms, etc:, Theophr.—llI. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
Diosc. 

tOnpirnidne, ov, ὁ, Therippides, an 
Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

tO7pic, ἰδος, 6, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Onpitac, ov, 6,=Onpeirac, q. Vv. 

Θηριωδεία, ac, ἡ-Ξεθηριωδία. 

Θηριώδης, ες, (θηρίον, εἶδος) full of 
| wild beasts, infested by them, Lat. bellu- 
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osus, of countries, Hdt. 2, 32, etc.; 
also, 6. θάλασσα, Id. 6, 44.—II. beast- 
like, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονή, Plat. 
Rep. 591 C, etc.: τὸ θ.:--θηριότης, 


_ brutality, Plat—III. as Medic. term, 


eating, malignant, of ulcers, sores, etc., 
Diosc. Adv. -δῶς, 6. διακεῖσθαι πρός 
τινα, gah 226 C. Hence 

Θηριωδία, ac, ἠ;Ξεεθηριότης, Arist. 
BRN Beka. 561 oul: Goes 

Θηρίωμα, atoc, τό, amalignant sore, 
Cels. ; in Hipp.. θηρίον. 

Θηρίωσις. Ewe, 4, (Onpldw) a turning 
into a beast, Luc. 

OnpoBoréw, G, to strike, kill wild 
beasts, Soph. Phil. 165: from 

Θηροβόλος, ov, (θήρ, βάλλω) killing 
wild beasts, dub. |. for sq. 

Θηρόβορος, ov, (θήρ, Bopd) eaten by 
wild beasts, Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρόβοτος, ov, (θήρ, βόσκω)ν where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ov, (θήρ, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, Strab. 

Θηροδιδασκᾶλία, ας, ἢ, (θήρ, διδά- 
OKW) a taming of wild beasts. 

Θηροειδής, ἔς, (θήῆρ, εἶδος) hawng 
the forms of wild beasts. 

Θηροθήρας. ov or a, ὁ, (θήρ, θηράω) 
a hunter, Lob. Phryn. 627. 

Θηρόθυῦμος, ov, (O70, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Θηροκόμος, ov, (θήρ, κομξω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ;, opoc, ὃ, (θῆρ, κρατέω) 
lord of beasts. [a] 

Θηροκτόνος, ov, (θῆρ, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, pie. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὃ, (Ap, ὄλλυμι) « 
slayer of beasts, Anth. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
by beasts. 

Θηρομᾶἄχία, ac, ἧ, (θῆρ, μάχη) a 
fight with beasts, Inscr. 

Onpoutync, ἐς, Opp., and -μικτος, 
ov, Lyc., (670, μίγνυμι) half-beast. 

TOnpovikn, n¢, 7, Theronice,a daugh- 
ter of Dexamenus, Paus. 

Θηρονόμος. ov, (θήρ, νέμω) feeding, 
tending wild beasts, Anth.—ll. propa- 
rox. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (np, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέω, ὥ, to make beasts ; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (O79, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Onpockoroc, ov, (θήρ. σκοπέω) look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27511. 

O7poovvn, nc, 7, the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (Onp, TikTw) produ- 
cing beasts, ἄλση, Anth. 

Onpotpodéw, OG, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from 

Θηροτρόφος, ov, (θήρ, τρέφω) feed- 
ing wild beasts, Kur. Bacch. 556; but 
—Il. proparox. θηρότροφος, pass. fed 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820. Cf. θηριοτρ. 

Θηρότὕπος, ov, (θήρ, τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Θηροφονεύς, ἕως, ὁ, (θῆρ, φονεύς) 
slayer of beasts, Opp. 

Θηροφόνος, ov, also 7, ov, Theogn. 
11, (θήρ, *bévw) slaying, killing beasts 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος; ov, (θήρ, χλαῖνα) clad 
in the skins of beasts, Lyc. 
ἰθΘηρώ, οὔς, 7, Théero, nurse of Mars, 
Paus. 

+Ofpuv, wvoc, 6, Théron, son of Ae- 
nesidemus, king of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8.—2. 
a Boeotian statuary, Paus. 

Ofc, θητός, ὃ, Orig. a serf, villain, 
who is bound to till a piece of land for 
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his lord, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644: cf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
der 150 medimni (the lowest rate of 
the Cevyirai): like the capite censz at 
Rome, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Béckh P. E. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. § 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta 7, α poor girl, who was obliged to 
go out fer hire, opp. to ἐπέκληρος, an 
heiress, Plut.—2. as adj:=@y7iK7, 
Ojoca τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Ale. 2. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, OA-, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
86.556.) 

Θησαίατο, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι, 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

Θησάμενος, part. aor. 1 mid. of root 
Jao. 

Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
βάω,1 

Θησαυρίζω, (θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, Hdt. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., eb τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, ατος, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—IL. astore-house, treasury, Democr. 
ap. Plut. 2, 500 D. 

Θησαυρισμός, od, ὃ, a storing up, 
laying up in store, Arist. Pol. 

Θησαυριστής, ov, ὃ, (θησαυρίζω) one 
who lays up in store. 

Θησαυριστικός, ἢ, 6v, (θησαυρίζω) 
inclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς @., 6. g. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, ὥ, to make stores: 
from 

Θησαυροποιός, 6v, (θησαυρός, ποι- 
éw) making stores, laying up im store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Onoavpoc, οὔ, 6, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—II. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, ete.—IIT. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Id.7,190. (From 
OE-, τέθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

Θησαῃυροφύλἄκέω, G, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

OncavpogdvAdkLov, ov, TO, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (θησαυρός, 
Φύλαξ) a store-keeper, treasurer, Diod. 
[v] 

Θησαυρώδης, ες, (θησαυρός, εἶδος) 
filled with treasure, Philostr. 

ἐθησείδης, ov, poet. Θησηϊάδης, ao, 
ὁ, son or descendant of Theseus, τὼ 
Θησείδα, the two sons of Theseus, 1. e. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. οἱ Ono., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. 31. 

Θησεῖον. ov, τό, the temple of The- 
seus, a Sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away slaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, acc. to Dind., in Pherecr. 
Aov2., 11, but v. Meineke.—II. τὰ 
Θησεῖα, sub. ἱερώ, the festival of The- 
seus, Ar. Plut. 627. Prop. neut. from 

ἐθήσειος, a, ov, of or belonging to 

heseus. 
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Θησειότριψ, tBoc, ὁ, (Θησεῖον, τρί- 
Bw) one who is always in the Theseium, 
1. e. a runaway slave, Ar. Fr. 394, v. 
Θησεῖον. 

Θησείω, desiderat. from τίθημι, I 
wish to glace, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησόμεθα; fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς. ἕως poet. éo¢ and For, ὃ, 
Dor. Θασεύς, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned 1]. 1,265: then in Hdt., Soph., 
ete. Hence 

ἸΘησῆϊος, a, ov, of Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

1Θησηΐς, δος, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in genl. Athenian, 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—Il. as subst. the Theseid, apoem on 
Theseus, Arist. Poet. 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
ἀθάω, to milk, Od. 

Ojooa, nc, 7, Att. θῆττα, fem. of 
Ofc, v. Ofc 11. 

Θήσω, fut. of τίθημι, Hom. 

Θῆτα, 76, indecl. v. ©: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like δέλ- 
τατος; A. B. 781, 24. 

Θητεία, ac, 7, (θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (θῆς) to be a Ofc, or hired 
servant, serve for hire, 1]. 21, 444, Od. 
18, 357; revi, Od. 11, 489: also, 9. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hdt. 8, 137. 

Θητικός, 7, ὄν, of or belonging to a 
Onc, hireling, menial, Arist. Rhet.: τὸ 
θητικόν,---οἱ θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 

Θητώνιον, ov, τό, (θής, Gvoc) hire, 
wages. 

tOnynec, 6, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
Kop Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

-Οἴ, insepar. affix of several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέ- 
ρωθι, αὐτόθι, etc., freq. as early as 
Hom.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -θεν, as ᾿1λιόθι πρό, ἤῶθι 
apo, Il. 8, 561; 11, 50, etc. 

Θχασάρχης, ov, 6, (θίασος, ἄρχω) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Oidceia, ac, 7, the act of α θίασος, 
revelling, Anth. 

Oldcetbw, to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται ψυχάν, he gets initiated into 
the Bacchic Biacot, Id. Bacch. 77. 
ree ov, 0,=Otacernec, Inser. 
[2 n 

Oidcoc, ov, 6, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc.,in honour of a god, Eur. 


| Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 


313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 796, 6. Κενταύρων, Id. I. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός. 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 
Θχώσόω. 6, to make into a θίασος, 
dub., v. Elmsl. Eur. Bacch. 557. 
Olacadne, ec, (θίασος, εἶδος) lke a 
θίασος, festal, Nonn. 
Olaowv, Gvoc, ὃ, the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 
Θχασώτης, ov, ὁ. the member of a θί- 
ασος, also c. gen., θεασῶται τοῦ *Epo- 
Toc, worshippers, followers. of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: 6 ἐμὸς θ., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. a follower, 
disciple, Themist. 
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Θχῶσωτικός., ἢ; ὄν, of or belonging to 
a θιασώτης, Arist. Oec. 

Θιασῶτις, Loc, ἡ. fem. from θεασώ- 
τῆς, Opp. 

Θέβη, ne, 7, α wicker basket, ark, 
LXX ; though 6787, is a v. 1. 

Ἰθέβραχος, ov, ὁ, Thibrichus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβρός, G, ὄν, Dor. for θερμός, Nic. : 
also written θιμβρός, Euphor. 97: 
hence the Laced. name Θέβρων, or 
OiuBpwr ; Υ. sq. 

τθέβρων, wroc, ὃ, Thibron, masc. pr. 
n, a Spartan, Xen. An. 7, 6, 1, ete.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—In many 
places Θέμθρων is read. 

Θιγγάνω, lengthd. form of root 
OIT-, which appears in aor. ἔθιγον; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. To 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. c. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8, 
33; 9,75; but 6. πρός τι; to reach to 
a thing, πρὸς ἧπαρ, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θέγειν, 
θίγων, which still remain in some edi- 
tions, must always be corrected into 
the aor. θχγεῖν, θίγών, Elmsl. and 
Herm. Soph. Ο. C. 470, Elmsl. Bacch. 
304, Schit. Greg. C. p. 990. (@eyy-, 
θιγ-ν» answer to Lat. tango, te-tig-i, our 
touch, etc.) Hence 

Θέγημα, T6,=sq., as Valck. would 
read in Aesch. Pr. 850. 

Oiyua, τό, that which is touched, also’ 
contagion. 

Biya, V. θιγγάνω, sub fin. 

Θιμβρός, a, ov, V. θιβρός. 

Civ, ὁ, and 7, ν. Gic. 

tO.vai, Ov, ai, Thinae, a city of 
eastern India, at the further extremi- 
ty of the habitable world, Strab. 

Θιενόω, ὥ, (Gic) to fill, choke with 
sand. 

Θιενώδης. ec, (Bic, εἶδος) like a sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ἄγκι- 
στρον, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 

Θέξις, ewc, 7, (Otyydva) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

OJ’, gen. θινός, later also Gir, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφίν, fis 
piv) :—a heap, πολὺς ὀστεόφιν θές, 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in genl. the 
beach, shore, and so in all the other 
places of Hom., but always in gen. or. 
dat., with θαλάσσης. or ἁλός added, 
except three times, viz. ἐπὶ Givi, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; iv’ ἐν φυκι-. 
6evtt, Il. 23, 693; which last, togeth- 
er with the first quoted, are the only. 
passages in Hom. to determine its 
gender. Hence the old Ep. form: 
seems to have been θές, and its gen- 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, γῆς» Plut. ; 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Rh. In Att. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the muddy 
deposit of the sea or rivers, 6 Gig ὁ μέ 
Aac, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
θὶς κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, 1. 6. trou- 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Bockh Inscer.. 
2, p. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν. (Passow makes OF-, » 
τίθημι, the root, and the first signf. 
that of a deposit, But it is no doubt 
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the same as Germ. Diinen, our downs.) 
[1 always. ] 

ἰθέσβη, ne, 7, IL. 2,502, Θέσβαι, dv, 
ai, Xen. Hell. 6,4, 3, Thisbe or This- 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, 1]. 1. c.—ll. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

OAddiac, ov, 6, (θλάω) a eunuch, 
cui elisi sunt testiculi, Philo. 

OAdoiac, ov, 6,—foreg. 

Θλάσις, ewe, 7, (θλάω) α crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [ὥ : only long 
in Paul. Sil.] 

Θλάσμα, ατος, τό, (θλάω) a bruise, 
Diosc., cf. φλάσμα. 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
_ θλάσπις, Diosc. 

Θλάσπι, T6,=sq., Gal. 

OAdoric, ewe Ion. ἐδος, 7, (@Adw) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάσπι. 

Θλάστης.: ov, 6, (θλάω) a crusher, 
esp. a medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστης, Gal. 

Θλαστικός, 4, Ov, (GAdw) good for 
bruising. 

Θλαστός, ἢ, ὄν, (θλάω) crushed, 
bruised, ἐλάα, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gal. 

ΘΛΑΏ, f. GAdow, to crush, bruise, 
pound, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or τε- 
OAayuévoc, Theocr. 22, 45.—gAdw is 
another form. (Akin to θραύω, kAdo, 
and τι-τράω, as also to θλίβω, φλέ 
Ba, τρίβω.) [ἅ in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes θλάσσε, etc. 
metri grat. ] 
Θλιεβερός, G, 
close. ᾿ 

Θλιεβίας, ov, 6,=OAaciac, Strab. : 
from 

OAIBQ, fut. OAibw: perf. pass. 
τέθλιμμαι: aor. pass. ἐθλίβην: to 
press, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
_ 1239: so, ὡς θλίβομαι! Ran. 5. Mid. 
θλίψεται ὥμους, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when I’m hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
—AiBw is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also GAdw.) [ἴ, except in 
aor. pass.]| Hence 

Θλίμμα, atoc, τό, that which is 
pressed out, juice. 

Θλιμμός, οὔ, ὁ.Ξεθλῖψις, LXX. 

Θλιπτικός, ἤ, ὄν, (θλίβω) oppres- 
swe. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Θλῖψις, (not θλέψις,) ewe, 7, (θλί- 

Bw) α pressing, pressure, Strab.: but 
—2. usu. metaph. oppression, affliction, 
New: 
ΤΘμοῦξς, 7, Thmuis, a city of lower 
Aegypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov, ὁ, νομός, the Tmuitic 
nome, Hdt. 2, 166. 

Θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος; a, 
ον; (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ Ov., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the skin of a 
beast that has died, Philostr. 

Θνήσκω, lengthd. form from root 
OAN-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω : fut. θᾶνοῦμαι : 
aor. ἔθἄνον : perf. τέθνηκα, whence 
the common syncop. forms τέθνἄμεν, 
τέθνἄτε, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. ἐτέθ- 
vaoav : inf. perf. τεθνάναι [a], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [a], in 
Aesch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
Aeol. τεθνάκην, Sapph. 2, 15; opt. 
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τεθναίην : imper. τέθνἄθι : part. τεθ- 
νεώς. gen. ὥτος, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hat. 1, 112. 4150 (and 
perh. better) reOvedc, cf. ἑστός from 
ἵστημι, Hom. and Jon. masc. and 
neut. 'τεθνηώς, OToc, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, etc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only τεθνηκυῖα, 


Od. 4, 734: (this form τεθνηώς is | 


adopted as Homer’s by Wolf after 
Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat. future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. Ὁ. p. 151, sq., Elmsl. 
Ach. 597. To die, be dying, as. well 
of natural as οἵ violent death, first in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od. 
11, 412. Perf. I am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 
also τ. νέκυς or νεκρός, Il. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too θανών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp: 
in part., Schaf. Theocr.. Ep. 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπό τινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 611. 

Θνητογᾶμία, ac, 7, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal. 

Θνητογενῆς, ἔς, (θνητός, *yévw) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

Θνητοειδῆς, ἐς, (θνητός, εἶδος) of 
mortal nature, Plat. Phaed. 86 A. 

Θνητός, 7, 6v, also 6c, 6v, Eur. I. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνῃσκω) 
liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
Toc, ort. m Hom.: οἱ θνητοί, mortals, 
Trag.. ; also, θ. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitting mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Kur. Bacch. 394.—IL. 
dead, εἴ τις φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν παρ᾽ Αἵδῃ, Eur. H. F. 49], 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (θοός) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, 1. T. 1142: 6. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 219, 
etc.: but—II. in Aesch. Supp. 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς οὔ τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. Ο. T. 2, τίνας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it is=Cadooerv, 
to sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. 1. c. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, 1. 6. why come ye here to sit? 
(Buttm. assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. I., and OE-, 
OA-, τέθημι for signf. 11.) Cf. ἐπιθο- 
άζειν. 


TOoai, dv, αἱ, in Strab. ᾿Οἔξεζαι, v.. 


θοός 1Ι., Od. 15, 299. 

Τθοαντιάς, aoc, 7, daughter of Thoas, 
(2) 1. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 

ΤθΘοάντιον, ov, τό, Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

ἸΘόας, αντος, ὃ, (θοός) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, Il. 2, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2. son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, Il. 14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 
nelope, Apollod.—4. a Trojan, 1]. 16, 
311.—5. a king m the Tauric Cher- 
sonesus, Hur. L T. 32, etc.—6. a ty- 
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rant of Oreus in ‘Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Or- 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus.: 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II. ear- 
lier name of the Achelotis, acc. to 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, ατος, τό, (θοάζω) a place 
for dancing, etc., Orph. 

Θόῃ, ης, 7, (G07) Thoé, a Nereid, Il. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus and 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοἰματίδιον, Att. contr. from τὸ 
ἱματίδιον, dim of sq. [idcov, Ar. Plut. 
985. 

Θοἰμάτιον, Boiudtia, Att. contr. 
from τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

Goiva, 7, ν. θοίνη, sub fin. 

Θοινάζω, rarer form for θοινάω,. 
Xen. Ages, 8,7. Hence 

Ooivaua, atoc, τό, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Ion 1495. 

Θοιναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of a feast, Lacon. Inscr. ap. 
Bockh Inscr. 1, p. 682 sq. 

Θοινατήρ, ἦρος; ὁ, (Gorvdw) one who 
gives a feast, a feaster: γαλεπὸς 0., lord. 
of ahorrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

Θοινατήριος, ov, (θοινάω) of or be- 
longing toa feast: τὸ 6.=Ooivyn, Eur. 
Rhes. 515. 

Θοινατικός, 7, 6v,;—=foreg., Ken. 
Oec. 9, 7. 

Θοινάτωρ; opoc, δ,Ξ---θοινατήρ, Eur. 
Ton 1206, 1217. [a] 

Θοινάω, ῷ, f. -ἥσω, to feast, feast on, 
eat, c. acc., θοινᾶν ἰχθῦς, Hes. Se. 
212; also to feast, entertain, φίλους, 
Eur. Jon 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., f. τήσομαι or -ἄσομαι, Lob. 
Phryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. absol. to feast, dine, once in 
Hom. αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆ- 
vat, he led them on to feast, Od. 4, 
36: but c. acc., Eur. Cycl. 547; also 
c. gen., Ib. 248: from 

Ooivn, ἧς; 7, α meal, feast, banquet,, 
dinner, Hes. Sc. 114; and in plur., 
Aesch. Pr. 530: in genl. food, for man. 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner, 
Epich. p. 98; εἰς 6. καλεῖν τινα, Eur. 
Ion 1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form @oiva,. 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to OAQ, θή- 
σασθαι, 7104, τιθήνη, and Lat. coena.) 

Θοίνημα, ατος; τό,.Ξεθοίναμα, Posi- 
don. ap. Ath. 153 Β. 

Θοινητός, 7, Ov, eatable. 

. Θοινήτωρ, 6,=OowdTwp, θοινατήρ,. 
Anth. 

Θοινέζω, (Goivn) to feast, entertain, - 

Hdt. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 
ΤΘοένων, wvoc, ὃ, Thoenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. 2 
mid. of τίθημι. 

Θολερός, a, ov, (θολός) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαρός or 
λαμπρός, strictly of troubled water, . 
Hat. 4, 53, Thuc. 2, 102.—II. metaph.. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, etc., θολεροὶ λόγοι; the trou- 
bled words of passion, Aesch. Pr. 885, 
θολερὸς χειμών, a dark, thick storm of: 
madness, Soph. Aj..206. Att. ὀλερός.. 
Adv. -οῶς. Hence 

Θολερότης,ητος; 7, muddiness, Hipp. 

Θολερώδης, ες. (θολερός, εἶδος): 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολέα, ac, #, (θόλος) α round hat. 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. a parasol, Theocr. 15, 39, 

Θολοειδής, ἔς, (θόλος, εἶδος) like a. 
θόλος. , 

Θολόεις, εσσα; εν, (θολός) poet. for. 
θολερός, dub. in Opp. H. 3, 164. »" 

Oodoutyns, ἔς, (θολός, μίγνυμι). 
mixed with mud or dirt, QOnat, ap.- 
Stop, wich, SS ἘΣ δ 
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- OO’AOX, ov, ἦ, a dome οὐ domical 


roof, vault: in genl. any rownd build- 


ing, a rotunda: as early as Od. 22, 442, 
sq., where it is a round building on 
pillars, to keep provisions and kitchen 
utensils in—a vaulted kitchen, acc. to 
Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.—Il. 6 θό- 

Aoc; in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitruv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 

~OOAO’S, od, 6, mud, dirt: esp.— 
Il. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. loligo, 
Arist. Η. ἃ. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 

Θολόω, O, f. -daw,.to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 
‘A2zev. 1, τεθολωμένος agp, . Philyll. 
Incert. 1: also metaph. hke Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, it troubles 
my heart, Eur. Alc. 1067. 

- Θολώδης, ες, (θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. 

Θόλωσις, ewe, 7, (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 

Θοός, 4, ὄν, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are jomed Od. 7, 
34: c. inf, θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; θ. χείρ, βέ- 
Aoc, ἅρμα, μάστιξ: also Gow νύξ, Ἡ 
10, 394, Hes. Th. 481, night in her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 

‘Herm, Soph. Trach. 94; but ace. to 
Buttm. Lexil.. in voc., awful, terrible 
night: G07 daic, a hasty meal, Od. 8, 
‘38. applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; (0 ὠδῖνες, Fr. -58. Ααν. -Ge, 

uickly, in haste, Hom-: soon, Od. 15, 
216.—IE. . sharp, pointed, νῆσοι Goat, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
(like the Needles) or sharp: promonto- 
ries, Od. 15, 299: hence, 6. yéudor, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. Gobo. 
Poet. word. (Prob. from θἔω; to run, 
akin to cevouat, to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our skarp meaning -both 
pointed and quick.) 

- Θοόω, ὥ, ἔ, -ώσω. (θοός 11.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten, 

t@opai, dv, ai, Fhorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Θορεύς, 
an inhab. of Thorae, Strab. 

Gopaioc, aia, aiov, (θορός)-:θορι- 
κός: ὁ Gopaioc, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lye. 

Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω. α. ¥.; 
θόρε, Ep. 3 sing., 1|.--- Α΄ pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 

Θορῆ, ἧς, ἡ» Ξεθορός, Hdt. 3, 101. 

θορίκιος, a, ov, of or belonging io 

Thoricus, Thorician, Dem. 996, 23.— 
2. πέτρος, a rock in Colonus, not of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
O. G. 1595. [ix] 

: Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom: Cer. 126: from 

+@oprk6c, οὔ, and Θόρικος, ov, ὁ, Thd- 
ricus, one of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Sunium, Hdt. 4, 99; Thue. 8, 95. 

 Θορικός, 75 6v, (θορός) of or belong- 
ing to the seed ; τὰ θορικά, partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι @., the 
seminal passages, Arist. H. A. | 

ἐθόρναξ, akoc, 6, Thornaz, a village 
and mountain of Laconia near Sparta, 
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containing a temple of Apollo, now 
Thornika, Hdt. 1,69, Paus. 2,36, 1.— 
11. 7, fem. pr. ἢ., Paus. 8, 27, 17. 

Θόρνυμαι. Nic., and Goprtouar, 
Hdt., dep., collat. form of θρώσκω, to 
leap esp. to pair, copulate, Hdt. 3, 109. 

Θορόεις. εσσα;, Ev, (θορός) in seed, 
embryo, βρέφος θ., Orph. 

Θορός, οὔ, 6, the semen genitale of the 
male, Hdt.2, 93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω. θορεῖν.) 
᾿ἸΘόρσος, ov. 6, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus. cre 

Θορὕβέω. ὦ, f. -7ow, (θόρυβος) to 
make a noise oY uproar, usu. of a crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
cf. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 


| one, usu. c. dat., Plat. Apol. 20 E, 


Dem. 60, 27 ; also 6. πρός τινα, Thue. 
6, 61: so too ἴῃ pass., to make tumults, 
Thuc.—Il. trans. to confuse by noise Or 
tumult, to trouble, disturb : hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. A}. 164; 
to be in disorder or confusion, Hat. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὕβητικός, H, ὄν, inclined to make 
@ noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

Θορῦὕβοποιέω, ὥ. to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορύβοποιός. Ov, (θόρυβος, ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

Θόρῦὔβος, ov, 6, a noise, USU. the con- 
fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 
Soph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq.-547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος and to τύρβη. τυρβάζω, ταράσ- 
ow, Lat. turbo.) 

Θορύβώδης, ec, (θόρυβος, eldoc) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -déc. 

Θού- Att. for θεο-- v sub θεύμορος. 

tOovdnuoc, ov, ὃ, τ. 1. for Ἑὄδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 

ἐθούδιππος, ov, 6,. Fhudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoe. 35. 

tOovKAjec, éovc, 6, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

Ἰθουκριτίδης. ov, ὁ, Prop. son of 
Thucritus, asmasc. pr. n., Thucritides, 
Dem. 1304, 27. 

ἐθούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
Toc, ov, 6, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

ἐθουκυδίδης. ov, ὁ. Thiicydtdes, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thue. 1,117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
ef Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

ἐθούλη. ne, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Iceland; Strab. p, 104, 114. 

ἐθούμαντις. δος, ὁ, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. 

Ἰθουμελικός. οὔ, δ, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

tOovviiral, Gy, oi, the Thundtae, an 
Tilyrian people, Strab. 

Θουραῖος, aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing, raging : esp. like Lat. salaz, lustful. 

Θουράς, adoc, 7, fem. of foreg., Nic. 
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Govpdo, G, to rush or leap upon, €. 

acc., Lye. 85. 
Θυνρήεις, εσσα; ev,—6. 

᾿Θούρης, ov; ὁ, the male, 
sarius. ᾿ 

ἸΘουρία, ac, 7, Thuria, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus. and Strab—the 
Homeric Anthea or Aepea ; hence 

tOovpidc, ἄδος, 7, ν. Θούρεος. 

ἐθουριάτης, ov, 0, of Thuria, Thu- 
rian, οἱ ©.,the Thurians, Thue. 1, 101; 
ὁ Θουρ. κόλπος, the Thurian gulf= 
᾿Ασεναῖος. Strab. La} 

OouptKoc, 7, ὀν,Ξε θοῦρος... 

ἐθούριοι, wr, oi, Thurs a eity of 
Lucania in Italy on the Tarentmus 
Sinus, founded by a colony of Athe- 
nians near the site ef the earlier Sy- 
baris, Thuc. 6, 61 ; 7,35: named after 
8 spring Θουριά acc. to Diod. S. 

tOovpivoc, ov, 6, of Fhurii, Thurian, 
οἶνος, Strab. 

Θουριόμαντις, ewe, ὃ, (Θούριοι, 
μάντις) a Thurian prophet, in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perh. 
in allusion to the μάντεις who had 
gone with the recent colony to Thurii. 

Θούριος, a, ov, of Thurit, Thurian, 
Thuc. 7, 35; Xen. Hell. 1, 5, 9: Ὁ 
Govp., and ὁ Gouptetc, éwe, an inkab. 
of Thurii, Arr. An. 2, 22,2: in fem. 7 
Θουρίω and -ρεάς, with or without γῆ, 
the Thurian territory, Thee. 6, 61 : 7,35. 

Θούριος. a, ον;Ξεεθοῦρος. 

Θοῦρις, δος, 7, fem. of sq., Hom.” 

Θοῦρος, ov, ὃ, leaping, rushing, ra- 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom... 
but only in IL, always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, δος, 7, oft. m 
IL, only once in Od., 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκῆ : also θοῦριες ἀσπίς, 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so too 
θοῦρις αἰγίς Pind. (From θϑρώσκω, 
θορεῖν : also akin to θύω.) 

ἐθονυφάνης, ove. 6, Thuphanes, masc, 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 
εἰθούφραστος, ov, ὁ, Thuphrastus, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 

Θόωκος, ov, ὁ, Ep. lengthd. from 
θῶκος. @ seat, Od. 12, 318: a@ sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil. 
v. θαάσσειν 7. 

ἐθόων, wvoc, δ, Thon, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Nl. 5, 152.—3. another Trojan, fl. 11, 
422,—4. another Trojan, Il. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. 8 
Phaeacian, Od. 8, 113. 

Θόωσα, ης, 7, (θοός,) d, haste: 
but -only fae as Babe ae in Od., 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor- 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71, 
Emped. 13. 

ἐθοώτης. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thostes, 
herald of Mnestheus before Troy, Il. 
12, 342. 

Θραγμός. ov, 6, a crackling or crash- 
ing, Sext. Emp. (Prob. from θραύω, 
acc. to others from @pdocw.) 

Θράκῃ, ης;, 7, Ep. and fon. Op7Ky; 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Θρηΐκη in Hdt.,tThrace, a province 
of northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, ἢ. 9,5; Hdt. 
4,99, etc.—Op. 7 ἐν "Acta, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea, 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, v. Θρή- 
κηθεν, etc. 

Θρακίδαι, Gv, οἱ, the Thracidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. S. 

Θρᾳκίζω, f. -iow, (Θρᾷξ) to imitate 
the Thracians. 


ἸθΘράκιον, ov, 76, the Thracian square, 


ioc. 
t. admis 
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ἃ spot in Byzantium near the Thra- 


cian gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, | 


3, 20. 
Θράκιος, a, ov, (Opgs) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρήκιος, | Thracian, 
11. 10, 559, Hdt. 1, 168, etc.: ὁ Θρηΐ- 
κίος πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
Op. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 

Θρᾳκιστί, adv., in Thracian fash- 
ton: 1.6. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (OpdKy, φοι- 
Taw) one who keeps going to Thrace, 
like ᾿Αὐδοφοίτης, Ar. Fr. 198. 

Θρᾶνεύω, (Opavoc) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
couat, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with θρανόω and θρανύσσω.) 

Θρᾶνίας, ov, 6,=Opavic, Anth. 

Opdavid.ov, ov, τό, dim. from @pa- 
viov, Ar. Fr. 352. 

- Opaviov, ov, τό, dim. from θρᾶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, idoc, ὃ, the sword-fish, also 
ξιφέας, Xenocr. 

Opavirne, ov, ὃ, (θρᾶνος) m plur., 
the rowers on the topmost of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγέτης, θαλαμέτης.---11. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς Op., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρᾶνῖτις κώπη; the oar of a 
θρανίτης: v. supr. [1] Hence 

Opavirixdc, ἢν, dv, of or belonging to 
ὦ θρανέτης. Ath. 

Θρᾶνῖτις, ἐδὸς, ἣν fem. from θρανί- 
της. 

Θρᾶνης, ov, 6, a bench, form, Ar. 
Plut. 545: 001 leg. @pdvov, pro Gpa- 
vouc: esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
Opavirer: also @ close-stool, Hipp.— 
Il. of θρᾶνοι, the wooden frame-work of 
a brick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
θρόνος : from it, through a dim. 6pd- 
viotpo’ notin use, comes Lat. tran- 
strum. *Opaa is regarded as the root.) 

Θρᾶνόω, ὥ, to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
νύσσω. | : 

- Θρᾶνυξ,υκος,Ξε θρῆνυς, Corinna ap. 
A. 4 1381. 


Θρᾶνύσσω, to break in pieces, smash, 
Lyc. (usu., like θρανόω, referred to 
root pave : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρῶᾶνος.) 

Θρᾷξ, ᾳκός, ὁ, a Thracian: Hom. 
Tl. 4,519 and Ion. Θρῆιξ, ixoc, Hdt. 1, 
28: also Hom. and Trag. Op7g; Koc. 
Fem. Opdoca, q. v. [¢ but in Ap. Rh. 
1; 24, 632 OpHixec.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 
ἐθράσιος, ov, 6, Thrasius, a Trojan 
slain by Achilles, Il. 21, 210. 

Opackiac, ov, ὃ, the wind from 

N.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Thrace; and so 
for Opaxiac, which form is found 
Theophr. Fr. 6. 
- OPA‘ZOS, coc, τό, (θρασύς) me- 
tath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ’ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., etc. (Cf. Lithuan. dra- 
sus, Germ. dreist, ete., Pott, Etym. 
Forsch. 1, p. 270. [ἃ] 

Θρᾷσσα, nc, 7, Att. Opdrra, Ion. 
and Trag. Θρῇσσα, Dor.-@péiooa, a 

Thracian woman, Ar. Ach. 273, ete. 
—2. fem. adj. Thracian, Eur. Alc. 967. 
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Θράσσω, Att. θράττω, fut. -Fo, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
quiet, Pind. I. 7, 56, Aesch: Pr. 628, 
but most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [ἃ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not Oparrov, aor. θρᾶξαει not θράξαι, 
tea Catal. v. ταράσσω, Vv. τέτρη- 
ya 3. 
᾿ ΤΥ μα βομβ oXs ov; 0, Thrasybillus, 
a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hdt. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thuc. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—6. 
son of foreg., Dem. 431, 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 

Θρασυγλωττία, ac, 7, boldness of 
tongue: from 

OpacbyAwrroc, ov, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold of tongue. 

Θρᾶσύγυιος. ov, (θρασύς, yvivr) 
strong of limb, c. inf., Op. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 
8: 52: 

tOpacvoaiog, ov, ὁ, lon. Opacvdyioc, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P. 11, 21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2, 27. Οἱ Θρασύλαος. 

Θρᾶἄσύδειδλος, ov, ὁ, 7; (θρασύς, δει- 
λός) an impudent coward, braggart, pol- 
froon, Arist. Eth. N.—H. name of a 
gem, Plut. 

Θρᾶσύθῦμος, ov, (θρασύς, θυμός) 
bold of mind. 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-iearted, Il. 10, 41; 
13, 343. 

ἸΘρασυκλῆς, ἕους, 6, Thrasycles, 
masc. pr. n., an Athenian, Thue. 5, 
19.—Others in Lue., ete. 

ἸΘρασύλαος, ov, ὁ, Thrasylaus, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. 1. Θρασυδαῖος. 

tOpacvAéwv, οντος, ὃ, Thrasyléon, 
masce. pr. 11., Plut. 

ἸΘρασύλεως, w, 6, Att. for Θρασύ- 
λαος and in Hadt., an Athenian, Hdt. 
6, 114. 

Ἰθράσυλλος, ov, 6, or Opdovioc, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thue. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8—Others m Dem. 1241, 
27; Plut.; etc. 

TOpaobAoyoc, ov, 6, Thrasyléchus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians of Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3— Others 
in Dem. 1210, 17; etc. - 

tOpacvuayetoc, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 C. From 

“ἸΘρασύμᾶχος, ov; ὁ, Thrasymichus, 
a sophist of Chalcedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶσυμέμνων, ov, gen. ovoc, (θρα- 
σύς, μένος, μέμοναλ) bold of spirit, bold- 
spirited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Od. 11, 267. 

Θρᾶσυμήδης, ες, (θρασύς, -μῆδος) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: im Hom. only as pr. 
hn. : V. Sq. 

ἸΘρασῦύμῆδης, ove, 6, Thrasymédes, 
a son of Nestor, Il. 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

Ἰθρασυμηλίδας, a, ὁ, Thrasymelidas, 
3 lal son of Cratesicles, Thuc. 
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tOpaciundoc, ov, 6, Thrasymélus, 
charioteer of Sarpedon; Il. 16, 462, ~ 

Θρᾶσύμητις, oe, ὃ, 7;,=Opacvun- 
Onc, Anth. . 
' Θρἄσυμήχᾶἄνος, ov, (θρασύς, unya- 
vj) bold in contriving or planning, dar- 
ing, Pind. O. 6, 114. 

Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος) 
bold of tongue, saucy, Pind. Ὁ. 13, 13 

Opdovvo, f. -ivG, 1 aor. ἐθράσυνα, 
(θρασύς) just like θαρσύνω; to make 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag, 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignoranee by number, 
Thue. 1, 142; also 6p. τι, to brag of 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to be 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag. 
1188, etc.: to speak boldly, Isoer. 43 
C: ς. dat., θρασύνεσθαίΐ τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 

Opdovéevia, ac, 7, (θρασύς, ξένος) 
the boldness, impudence of a stranger, 
Plat. Legg. 879 E. 

Θρᾶσυπόλεμος, ov, (θρασύς, πόλε- 
πῶ": θρασυπτόλεμος, bold in war, 

nth. 


Θρᾶσύπονος, ov, (θῤῥασύς, πόνος) 
bold or ready at work, Pind. O. 1; 156. 

OPA ZY’S, εἴα, ύ, bold, spirited, of 
good courage, in Hom. freq. epith. of 
horses: also 6p. πόλεμος, Il. 6, 254, 
Od. 4, 146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. 
in Hom.; so tooin Hdt. Later most 
usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audax, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and: 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—II. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
cf, Soph. Phil. 106. Adv. -ἔως : comp: 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf. 
θράσος.) ᾿ : 
Θρἄσύσπλαγχνος, ov, (θρασύς, 


σπλάγχνον) bold-hearted, Hur. Hipp.’ 
424. Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 
Θρᾶσυστομέξω; ὥ, to be over-bold of 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 
impudence, 


Opdovetouia, ac, ἢ, 
Mel. 34: from 

Opdovorouoc, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch,: 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θρᾶσύτης, ητος; 7, (θρᾶσύξ,), over- 
boldness, rashness, audaciousness; Thue. ' 
2, 61, Plat., etc. [0] 

Θρἄσύφρων; ov, gen. ovog, (Opa-’ 
otc, φρήν) bold of mind, Opp. 

Θρᾶσυφωνία, ας, ἡν»-εθρασυστομία: 
from : 

Θρᾶἄσύφωνος, ov, (Opacic, φωνή): 
θρασύστομος. 

Θρἄσυχάρμης, ov, ὁ, (θρασύς, χάρ- 
μη) bold in fight, Qu. Sm. 

Θρᾶἄσύχειρ, yetpoc, 6; 7; (θρασύς, 
χείρ) bold, ready of hand, Anth. : hence 
1 μος τἀ γὰρ ac, ἢ, boldness of 

and. 


Θρᾶσώ, doc contr. οὔ, 7,: boldness, 

a name of Minerva,:Lye. 

Ἰθράσων, wvoc, ὁ, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes- 
chines had an interview with the en- 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2, a statuary, Strab.—Others in 
Ath.,etc. Hence-—-II. asappell.innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus. 

tOpacdvéac, ov, ὁ, Thrasondas, a 
Theban, Diod. 5. 

tOpaowvidac, ov, 6, Thrasonidas, am 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others: 
in Plut., ete. é 

Θράττα,ης, ἢ» α small-sea-fish, Arist. 
Η. A.; also θάττα. 

Θρᾷττα, ῃ ῆ, Att. for Opacoa.— 

Il. Θράττα, ἡ, Thratta, fem. pr. Ὁ" 
Dem, 1356, fin 
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Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. 1. 

. Oparru, Att. for θράσσω. 

Θραυλός, ἢ, 6v, (θραύω) broken: to 
be broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. τραυλός. 

Θραῦμα, arog, τό, (Opatw)=Opat- 
cua, Paus. 

᾿ Θραύπαλος, ov, ὃ, α kind of shrub, 
peth. the privet, ligustrum, Theophr. 

Θραυπίς, idoc, ἢ; @ little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. IL 

Θραυρός, 4, 6v,=Opavddc. ΐ 

Θραυσάντυξ, ὕγος, ὃ, 7, (θραύω, 
ἄντυξ) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

Θραῦσις; ewe, 7, (θραύω) a breaking. 

Θραῦσμα, atoc, τό, (θραύω) that 
which is broken, a fragment, prece, 
Aesch. Pers. 425. 

Θραυσμός, οὔ, ὁ, a breaking. 

tOpadoroc, ov, ὁ, Thraustus, a small 
town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 

7, 4, 14. 

Θραυστός, ἢ, 6v, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim. Locr.: from 

OPAYQ, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., ete.—il. 
metaph. like Lat. frangere,=Opv77u, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, τρύω, τείρω : θραγμός is 
deriv. from an obsol. collat. form 
θράζω: v. also θρανύσσω.) 

. ΧΘΡΑΏ, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the 
common root of Opdvoc, θρῆνυς, θρό- 
νος.) 

Θρέϊσσα, 7, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσ- 
oa, Theocr. Ep. 18, 1. 

 Opexrikog, ἦν Ov, (τρέχω) able to 
run, swift. 

Θρέμμα, ατος, τό, (τρέφω) that which 
is fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Legg. 789 B; of wild 
beasts, a lion, Id. Charm. 155 D: @p. 
ὕδρας, periphr. for idpa, Soph. Tr. 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence 

Θρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [a] oie 

Θρεμμᾶτοτροφέω, ὥ, (θρέμμα, Tpé- 
φω) to keep cattle, Strab. 

OpéEacxor, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd, for ἔθρεξαν. 

Θρέξομαι, fut. of τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, (Gpéw, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, θρασυκ. 

Opéowat, v. sub θρέω. 

OPE’OMAI, dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, ἄχη, κακά, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Eur. (Hence 
θρόος, θροῦς, θροέω, θρῆνος : and 
some make it akin to θραύω, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
γνύνοι.) 

Θρέπτα, wv, τά, later and softer 
, form of θρέπτρα, Qu. Sm. 

Θρέπτειρα, ac, 7, fem. from θρεπ- 
thp, Eur. Tro. 195, and Anth. 

Θρεπτέον, verb. adj. from τρέφω, 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—Il. from pass., ἀπὸ πῶν εἰργασμέ: 
νῶν θρεπτέον, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

Θρεπτήρ, ἦρος, 6, (τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 72. ence 

Θρεπτήριος, ov, able to feed or rear, 
feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 
Cho. 545: hence—II. τὰ θρεπτήρια, 
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_rewards for rearing, such as are made 


to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. τροφεῖα.---ὥ. 
=Tp00n, food, nourishment, Soph. O. 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 

Ἰθρέπτης, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of Theophrastus, Diog. L. 

Θρεπτικός, 7, Ov, (τρέφω) able to 
feed or rear, feeding, nourishing, τινός; 
Plat. Polit. 267 B: ἡ -κῆ, sub. δύνα- 
utc, the nourishing principle, Arist. 
Eth. 2. 

Θρεπτός, ῇ, dv, verb. adj. from τρέ- 
gw, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. 6 θρεπτός, 7 θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. 

Θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the 
returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ Opéxta, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. Opéxtpov seems not to be 
inuse. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ac, 7, like θρέπτειρα, 
fem. of θρεπτήρ. 

ἐθρβσκρ, -κεύω, -κεία, ν. θρῆσκος, 
etc. 

Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. 

Θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι μοι TO θρέττε, acc. to Schol.—ro6 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Opéwa, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. 

Θρεψίππας, ov, ὁ, = ἱπποτρόφος, 
Apollod.t as ῬΥ. ἢ,, son of Hercules 
and a Thespiad. 

Θρέψις, εως, 7, (τρέφω) α feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη, ν. Θράκη. 

Θρηϊκίη. 7, poet. for Θράκη; 1]. 

Θρηΐκιος, in, ἴον. poet. for Θρῴκιος, 
Θράκιος, Il. and Hes. [ix, but Alex- 
andr. and later also ix, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ixoc, ὁ, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
Il. ; later also Θρήϊξ, ixoc, Jac. ἃ. Ρ 
p. 585. 

Θρήῆϊσσα, 7, poet. for Θρῇσσα, Θρᾷσ- 
σα. 

Θρήκη, 7, lon. for Θράκη, 1]., and 
es. Hence 
Θρήκηθεν, adv. from Thrace, 1]. 9, 5. 

Θρήκηνδε, adv. to Thrace, Od. 8, 

361. 


Θρΐκιος, in, cov, lon. for Θράκιος. 

Opnvépwc, wTo¢, 6, 7, (θρηνέω, 
ἔρως) a querulous lover, cf. δύςερως. 

Θρηνέω, ὥ, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; so, γόον Op., 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, Op. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., Op. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence 

Θρήνημα, atoc, τό, α lament, Eur. 
Or. 132, etc. 

Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617, 55. 

Θρηνητῆρ, ἤρος, ὁ, (θρηνέω) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 

Θρηνητῆς, ov, 6,=foreg., Id. Ag. 
1075. Hence 

Θρηνητικός, 7, 6v, inclined to wailing 
or mourning, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

,Θρηνήτρια, ac, ἢ, fem, from θρηνη- 
TIP, & woman-mourner, Lat. pracfica. 

Θρηνήτωρ; opoc, 6,=Opnvyrnp. 


Θρῆνος, ov, ὁ, (θρξομαι) a wailing, | 


ΘΡΙΑ 


lamenting, esp. a funeral-song, dirge, 
lament, like the Gaelic coronach, 1], 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag.: a 
complaint, sad strain, H. Hom. 18, 18, 
and so usu. in prose: cf. Francke 
Callin. p. 125 54. 

Θρῆνυξ;,---54., Euphor. 35. : 

Θρῆνυς, voc, ὃ, (θράω, θρᾶνος) a 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft..in 
Hom.—II. in 1]. 15, 729 Op. ἑπταπό- 
Onc, the seven-foot bench, 1s the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, G, to sing a dirge or la- 
ment: hence 

Θρηνῴδημα, atoc, τό; a dirge, la- 
ment, 

Opnvadne, ες, (θρῆνος, εἶδος) like. a 
dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 

Opnvwoia, ac, 7, a lamenting, mourn- 
ing, Plat.: from 

Θρηνῳδός, dv, (θρῆνος, δῆ) sing- 
ing a dirge, lamenting: also as subst., 
a mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, ῃκός, ὁ, Ion. for Θρᾷξ, Il.; 
fem. Θρῇσσα, 7, 4. ν. ᾿ 

Θρησκεία, or -ia, ας, 7, (θρησκεύω) 
religious worship, service, observance ΟΥ 
usage, Hdt, 2, 18, 37: religion, N. T. 

Θρήσκευμα, ατος, τό, (Opyokedw) 
religious worship, Eccl. ub 

Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to 
worship, Eccl. [ 

Θρησκευτήριον, ov, TO, a place of 
worship. 

Θρησκευτής, οὔ, ὁ, α worshipper, 
Eccl. : from 

Θρησκεύω, (θρῇσκος) to. introduce 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—II. in genl. to 
worship, adore, θεούς, Hdn. ; 

Θρησκίη, or as Schw. prefers -ηΐη, 
n¢, lon. for θρησκεία, Hat. 
_ Opiokoc, ov, religious, N. T.: also 
in bad sense, fanatic, superstitious. 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mysteries: others 
from τρέω, full of religious fear; or 
from 6péw, muttering forms of prayer, 
cf. Pers. 5, 184, and our Lollards ; 
hence also written θρέσκος, etc.: 
certainly akin to θεραπεύω.) 

Θρῇσσα, ne, 7, lon. for Θρᾷσσα. 

Θρζάζω, (Optai) to be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—II. (θρῖον) to 
gather fig-leaves. ; 

ΤΘρῖα, ac, and Θριώ, οὔς, 7, Thria, 

an Attic deme of the tribe Oeneis ; 
adv., Θριᾶσιν, in Thria; Opiwle, to 
Thria or the Thriasian plain, Thuc. 
1, 114. 

Opiai, Gv, ai, the Thriae, Parnas- 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, gen and Herm. H. Hom. Merc. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf. Lob. Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de- 
rive their name. 

Θρχαμβευτήῆς, οὔ, 6, one who enjoys 
a triumph: from ; 

Θρχαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, aS in Lat. triumphare de 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in 
triumph, Plut., and N. T.—III. to make Ὁ 
to triumph, N. T. 


Θρζαμβικός, ἢ, ὄν, (θρίαμβος) of, 
belonging to a triumph, Plut. 

Θρζαμβίς, tdoc, pecul. fem. of θρι- 
αμβικός, Auct. ap. Suid. . 

Θριαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος, 
διθύραμβος) epith. of Bacchus, Pra- 
tin. ap. Ath. 617 F, οὗ, sq., and δεθύ- 
pauGos. 

OpiauBoc, ov, 6,ahymn to Bacchus, 
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sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, v.foreg. (Whence 
the @p- or θρι- comes we know not: 
the -auGoc is prob. from ἰάπτω, ἅπ- 
τω, aS in ἴαμβος; 4. v.)—II. used to 
express the Roman triumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. [7] 

ἸΘριάσιος, a, ov, of Thria, Thria- 
sian, τὸ Opidotov πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hdt. 8, 
65; 9, 7. 

Θριγγίον, -γος, -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Θριγκίον. ov, τό, dim. from sq. 

OPITKO’3, οὗ, ὁ, the topmost course 
of stones in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like γεῖσον, 
Od. 17, 267: usu. of owter walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς κυάνοιο, α cor- 
nice of blue metal, on the inside of the 
room.—2. metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—IlI. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω, ὥ, to surround with a θριγ- 
κός οἵ coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ἀχέρ- 
dw, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to build even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς θριγ- 
κοῦν, to bring the house to the height 
of misery, Eur. H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ες; (θριγκός, εἶδος) like 
ἃ coping or fence. 

Θρίγκωμα, ατος, TO, α coping, cor- 
nice, Kur. 1. T. 74: a fence. 

Θρίγκωσις, εως, ἣ, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 

Θριγχός, θρίγχωμα, late forms of 

ριγκός, etc. 

Opiddxnic, δος, pecul. fem. of θρι- 
δάκινος, Nic. Th. 838. [where ¢ is 
short. ] 

Θριδακίνη, ne, 7, the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.:_ strictly 
however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—II. a 
kind of cake, Ath. [v~—-, as Amphis 
Tal. 1, ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ᾿Αστύτ. 1, 
where it is Gpiddxivy, to be corrupt. ] 
᾿ Optddkivic, idoc, 7, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 

Opiddxivoc, ἡ, ov, (θρίδαξ) of let- 
tuce, Luc. [ἃ] 

Opiddkiokn, ης, 7, dim. from θριδα- 
«ivy, Alem. 18. 

OpiddKadye, ec, (θρίδαξ, eidocy let- 
tuce-like, Diosc. 

Θρέδαξ or Opidak, ἄκος, 7, Ion. and 
Dor. for θριδακίνη : lettuce, Epich. p. 
102, Hdt.3,32. [¢ seemingly in Epich., 
ef. A. P. 9, 412 312, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. M., 
etc., written θΘρίδαξ: but acc. to 
Draco p. 76, 10 i, and so Lob. Phryn. 
130 always writes Opidaé.] 

Qpivw, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. 536. 

+Opijowv, adv.—Optdowr,v.sub Opia, 
“Ath. 255 C. 
᾿ Opivd«y,=Opivas, Gramm. 

Opivaxin, ne, 7, Ep. for sq., Od. 11, 
107, etc. 

Opivakpia, ac, 7, and Opivaxpic, 
δος, 7, (Opivaé) strictly the trident- 
land, sub. γῇ or νῆσος, an old name 
of Sicily from its three promontories, 
Lat. Trinacria. 

Opivaé, ἄκος, ὁ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 

* for τρίναξ) a trident, - three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written τρίναξ, [i, Ar. Pac. 567, Nic. 
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Th. 114: but later also ζ, Anth., cf. 
Draco, p. 121.] 

ΘΡΙΊ, 7, gen. rptyéc, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399 : sheep’s woal, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 
Il. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal. ap. Lob. Phryn. 
339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
ἃ hair’s breadth, Theocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also in sing. 

OpioBdroc, ov, (Θριαΐί 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn : 
hence 6 θρ., a soothsayer, cf. Lob. 
Aglaoph. 2, 814. 

OPTION, ov, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 
436; also in genl. a leaf, Nic.—2. 
metaph. of things like a fig-leaf, as a 
leaf-hke membrane, θρίω ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—II. a mizture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: but. Zz, Theocr. 13, 40, Ep. 
Adesp. 222, 2, nisi 101 leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.] 

ΘΡΙΌΣ,. ov, ὁ, usu. in plur. οἱ θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, cf. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [1] 

Opioddpoc, ov, (Θριεαΐί 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph. 2, p. 814. 

Θριπηδέστατος, ov, dub. for sq., Luc. 

OpirndeaToc, ov, (Bpitb, ἔδω) worm- 
eaten, σφραγίδια θ., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Muller Archao). 
d. Kunst, § 97, 2. 

Opiré paras: ov, (Opiw, βιβρώσκω) 
=foreg., Lyc. 

Opirogayoc, ov, (pith, φαγεῖν) eat- 
ing wood-worms, Arist. H. A. [ἃ] 

Opizadye, ες, (θρίψ, εἰδος) worm- 
eaten: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 
πηδέστατον. 

Θρίσσα, nc, 7, Att. θρίττα, a fish, 
elsewh. τριχίας, and so from θρίξ, 
Arist. H. A. 

Θρέσσος, ov, 6,=Opicca, Anth. 

Opin), gen. θρῖπός. ὁ, a worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophr. : 
prob. also ἡ θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. ip.) 

Θροέω, G, (θρόος) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπος, Aesch. Eum. 486.---1].--- σοβέω, 
to frighten: hence in pass. to be fright- 
ened or troubled, Ν. 1. - 

Θρομβεῖον. ov, τό, Ion. Bp0uBhiov, 
dim. from θρόμβος, a little lump, Nic. 

Bouton, ov, τό, dim. from θρόμ- 
Bog, lik ὃ TOE Diose. 

Θρομβοειδής, ἔς, (θρόμβος, eido 
likea bo Boc, full of Se ae Dy 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, a lump, piece, Lat. 
grumus, aS of asphalt, Hdt. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho. 533, Eum. 184; of milk, a curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8 : also of things 
made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, 
like χόνδροι GA., coarse salt. (Prob. 
from τρέφω, τέτροφα.) Hence 

Θρομβόω, ὥ; to make curdled or clot- 


ted. Pass. θρομθόομαι, to become so. 
Nic. 
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Θρομβώδης, ες, = θρομβοειδής; 
Soph. Tr. 702. 
Θρόμβωσις, ewc, 7, (θρομβόω) a 
making clotted or curdled.—\l. (from 
pass.) a becoming so, 6p. γάλακτος, 
curdled milk, Diosc. 
Θρονίζω, (θρόνος) to seat upon a 
throne: pass. to sit on one, LLXX. 
Θρονίον, ov, τό, dim. from θρόνος. 
tOpdviov, ov, τό, Thronium, the cap- 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, Il..2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thesprotia in Epi- 
rus, Paus. Hence 
tOpdvioc, a, ov, of or belonging to 
Thronium (1); pecul. fem. Θρονιάς, 
άδος, ἡ Opov. πόλις, Eur. I. A. 264. 
Opovic, idoc, 7,=-6viov, Themist. : 
Θρονισμός, οὔ, 6, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 
Θρονιστής, ov, 0, (θρονίζω) one 
who enthrones, Id. 
TOpoviric, ἐδος, 7;=S8povride, Lyc. ; 
v. sub Θρόνιος. : 
Θρόνον, ov, τό; only used in plur. 
τὰ θρόνα, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—II. later τὰ θρόνα 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, Theocr. 2, 59. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 
Θρονοποιός, ὄν, (θρόνος, ποιέω) 
making thrones. 
Θρόνος, ov, 6, a seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. m Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό- 
voc must have been high, for they 
who sat on it had a footstool (θρῆνυς); 
it was often adorned with gold and 
silver, hence yptvoeoc, ἀργυρόηλος, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, χλαῖναι, ῥήγεα, κώεα.)---1]. 
ater a throne in our sense, a chair of’ 
state, @p. βασιλήϊος, Hdt. 1, 14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence οἱ 
θρόνοι, the throne, i. e. the king’s es- 
tate or dignity, Soph. Ant. 166. (From 
*Oodw, Opdvoc, θρῆνυς.) Hence 
Θρόνωσις, εως, 7,=Opoviopéc, Esp. 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the mysteries of 
the Corybantes, Heind. Plat. Euthyd. 
ΠῚ Ἢ). 
Θρόος, 6, Att. contr. θροῦς, οὔ, 
(θρέω, θροέω) α noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; a 
murmuring of discontented people, 
Thuc. 8, 79.—II. a report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 
Θρῦὕαλλίδιον, ov, τό, dim. from θρυ- 
adic, Lue. 
Θρῦὕαλλίς, δος, 7, a wick, Ar. Nub. 
59, 585.—Il. a plant which, like our 
rush, was.used for making wicks, Nic. 
Θρυγᾶἄνάω, or -νόω, 6, also τρῦγο- 
νάω, θύραν Op., to tap at the door, only 
in Ar. Beck 34. 
Opvivoc, ἡ, ov, (θρύον) rushy. [7] 
Θρυλλέω. G, or θρυλέω [Ὁ], cf. θρύλ- 
λος: to make a great noise, talk con- 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—II. c. 
acc. rei, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, τι, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυλου- 
μένον or τεθρυλημένον, a common top- 
ic, what is in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to 6péouaz, 
θρόος, θόρυβος.) Hence life 
Θρύλλημα, ατος; τό, also θρύλημα 
[Ὁ]; that which is much talked about, 
the common talk, LX X. 
Θρύλλιγμα, arog, τό, also θρύλιγ- 
μα, (θρυλλίσσω) that which is broken, 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ] 
Θρυλλίζω, or θρυλίζω, ἐραρὶ (θρύλ- 
45 
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Aoc) to make a false, ill sound in play- 
ing on the cithara, H. Hom, Merc. 488, 
Θρυλλίσσω. f. -ξῳ, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθη δὲ μέτωπον, Il. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, τρύω.) 
OpvAAoc, ὁ, or BpdAoc, ov, like 
θρόος and θόρυβος, 4 noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has A”: but several 
gramm. prefer single A, 68. 5. E. M. Ὁ. 
456, 39, ae Il. 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being long by na- 
ture.) ᾿ A 
Optuua, aroc, τό, (θρύπτω) that 
Ones toler off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence 
. Θρυμμᾶτίς, idog, 7,4 sort of cake, 
Antiph. Parasit. 8. 
Opvdetc, εσσα, ev, (Opvov) rushy, 
Nic. 
jf ences A, TOALC,=Opdvor, 1]. 11, 


Θρύον, ov, τό, a rush, Lat. juncus, 
Il. 21, 351.—IL=ortptyvoc μανικός, 
Diosc. ' 

Ἰθρύον, ov, τό, Thryum, a city of 
Elis on the Alpheus, in the domin- 
ions of Nestor, I]. 2,592, which some 
consider same as later ᾿Βιπειτάλιον, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom. Ap. 423; v. Ilgen ad 
loc. (H. Ap. Pyth. 245.) 

Θρυπτικός, 7, ὄν, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—i. pass. easily broken, hence me- 
taph. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8, 15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
φην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theoer. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq.in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
τω, etc.—II. much more freq. in moral 
signf., like Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by debauchery and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., 6. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι, Ken. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—IllI. 
metaph.—l. to live a wanton life, riot, 
Lue. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to have a better onemade, Plut., 
ef. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι Or ὡραΐζεσθαι, Eu- 
pol. Incert. 23, οἵ. Rubnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τίνα, to give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12,1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. Eq. 1163, cf. Dorvill. 
1. ο.; θρύπτεσθαί τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to boast, bray, Lat. glo- 
riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
θρυπτικός : akin to τρύω, Opava, q. v. 
signf. IL.) Hence 
. Θρύψιες, ewe, 7, α breaking in pieces, 
crushing, dissolving, Arist. Anim.—II. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Xen. Cyr, 8, 8, 16. 

Opvadne, ec, (θρύον, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 

Θρώσκω, lengthd. from root OOP-, 
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which appears in fut. and aor.: fut: 
θοροῦμαι, lon. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. θόρω (hence in Od. 22, 303 
write Odpworv for Wolf's faulty θορῷ- 
σιν), inf. θορεῖν. To leap, spring, 1]. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, Il. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, 1. 6. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω : in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—II. transit. 
like θόρνυμαι, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence 

Θρωσμός, ov, 6, a height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
θ. πεδίοιο, Il. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
μοῖο, Ap. Rh. 2, 823. 

Ova, 7, V. Avia. [Ὁ] 

Θὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad ; late word. 

ἐθυαμία, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1. 

ἐθύαμις, doc, ὁ, Thyamis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama, Thuc. 1,46. 

tO@vauoc, ov, ὁ, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thuc. 3, 106. 

Ovdvia, ac, ἢν wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from θυάω.) 

Θύαρος, ov, 6,=uipa 11., Diose. 

Ovdc, άδος, ἡ, (θύωγε:θυιάς, 4. V., 
Ap. Rh. 

Θύασος, ov, 6, worse form for fia- 
σὸς, Elmsl. Bacch. 670. 

ἐθυάτειρα, ac, 7, Thyatira, a city 
of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T. 

Θὕάω, 6, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 


Θυβριάς, ddoc, 7, = Θυμβριάς, 
Anth.: from 


Θύῤβρις, wWoc, ἡ,Ξε Θύμβρις, 4. ν. 

Θύὕγάτηρ, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θυγἄτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγἄτερ : Hom. has both forms, 
the irisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.—II. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. O. T. 1102.— 
Vil. α maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr. du- 
hitri, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [0 strictly, but in Hom. 
and Ep. ὃ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th syll. is 
cut off, as Od. 15, 3064} Hence 

Θύγατρτδῆ, Ac, 7, α daughter's daugh- 
ter, grand-daughter, Andoc. 17, 2: and 

OdyarTpidowc, od, ὁ, lon. -déoc, Hdt. 
5, 67, a daughters son, grandson. 

Θύὕγατρίζω, f.-iow, (θυγάτηρ) to call 
daughter. 

Θύγάτριον, ov, τό, dim. from θυγά- 
TIP, @ little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. 

Θύὕγατρόγᾶμος, ov, (θυγάτηρ, ya- 
béw) married to one’s daughter, Nonn. 

Θύὕγατρογόνος, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
vo) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, 7, a mortar, Ar. Nub. 
676: also θυΐα and as dissyll. @via, 
on which different forms v. Lob, 
Phryn. 165. (Prob. from θύω, be- 
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cause of the beating and bruising.) 
Hence 

Θὕεΐζδιον, ov, τό, dim. 
Ar. Plat. 710. 

Θύελλα; ne, ἢ; a storm, of the most 
violent kind, a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα: 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, avé- 
μὼν θύελλα, “Ζεφύρον καὶ Νότου θύ- 
ελλὰ: but πυρὸς θύελλαι are prob, 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 
Ag. 819. (From θύω, as ἄελλα from 
*tow, anu.) [Ὁ] Hence 

Θὕέλλειος, cia, evov,=Ssq., Orac 
ap. Suid. voc. Ἰουλεανός. 

Θὕελλήεις, εσσα, ev, stormy, storm- 
like, Nonn. 

Θὕὔελλόπους, ὃ, 7, πουν, τό, Zen. 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-swift, Nonn.: moreusu. ἀελλόπ. 

Θὕὔελλοτόκος, ov, (θύελλα, τίκτω) 
producing storms. 

Θὕὔελλοφορέξω, ὥ, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

OveAAGOne, ες, (θύελλα, 
storm-like, stormy. 

Ἰθυέστειος, a, ov, of Or belonging to 
Thyestes, Thyest@an, Ar. Ach. 433. 

Θύὕέστης, ov, ὁ, (Gveia) a pestle, 
more usu. doidv§, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. 

+Ovéorne, ov, ὁ, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son of Pelops, brother of 
Atreus, and father of Aegisthus, Il. 
2, 107; Aesch. Ag. 1242, ete. 

Ἰθυεστιάδης, ov, 6, son of Thyestes, 
1. 6. Aegisthus, Od. 4, 518. 

Θύεστος, ov, ὁ, a drink extracted 
from bruised spices, like Lat. moretum. 

Θύὕήεις, εσσα, εν, (θύος) smoking or 
smelling with incense, fragrant, in Hom. 
always epith. of βωμός, 1]. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Mere. 237, of 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 6,=OvocKéoc, Inscr. 

Θὕηλέομαι, V. OvAEouat. 

Θὕηλῆ, ἧς» 7, (θύων) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220: in 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ- 
nan” Apewc, 1. €.the blood of the slam, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—II. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, atoc, τό, ν. 1. for θύλη- 
μα, Theophr. 

Θύημα, ατος, τό, (θύω)---θυηλή. [Ὁ] 

Θὕηπολέω, ὥ, to be a θυηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make an offering, sac- 
rice τι Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v. 

uhnk. Tim. p. 193. 

Θὕηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: and 

Θὕὔηπόλιον, ov; τό. an altar, Dor. 
ap. Ath. 413 A.: from “igertie 

Θὕὔηπόλος, ov, also 7, ov, Suid., 
(θύοζ, πολέων one who busies himself 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124. 

OinTHC, οὔ, 6,—foreg., Nake Choe- 
ril. p. 229. 

Θὕηφάγος, ov, (θύος, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch. 
Ag. 597. [ἃ] 

Ovia, ac, 7, also Ovia, and θύα [Ὁ] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer’s θύον : it is disputed whether 
it be a kind of cedar, or the savin, or 
the African arbor vitae: perh. m very 
late authors the citron —II.= @veia, v. 
sq 


from θυεία, 


eidoc) 


Ovia, ac, 7,—foreg. 1—Il.=6veia, 
also @via, v. Lob, Phryn. p. 165. [-~-, 
for Elmsl. Ach. 193,15 wrong in sup- 
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posing « tobe long: when the penult. 
was to be long, θυεία was used. ] 

Ovia, wr, τά, (θύω) α Bacchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. 
 tOvia, ac, 7, Thyia, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: m Paus. of 
the Castalius, 10, 6, 4—II. a place 
near Delphinamed after her, Hdt, |. c. 

Oviat, Ov, ai,=Ouiddec, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Θυιάς, άδος, 7, more rarely Ovidc 
[7], and θῦάς, Bent]. Hor. Od. 2, 19, 
9, Blomf. Aesch. Theb. 498, (θύω) : 


a mad or inspired woman, esp. a Bac- ! 


chante, Aesch. 1. c.—Il. as tem. 846]. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Liyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidtov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [70] 


Odivoc, ἡ. ov, made of the wood of © 


the tree @via, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [v7] 
Oviov, ov, τό,---θύον, dub, 
Gott, tdoc, 7;=Oveia, Damocr. ap. 
al. 


Θύὕΐσκη. nc, 7, a censer, LXX. 

Θυΐτης. ov, 6, sub. λίθος, an Aethi- 
opran stone, Diosc. [1] 

Θυέω.---θύω, to rage, be inspired, H. 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
θυΐω. [- «- : 

Θυλᾶκίζω, f. -ίσω, (θύλακος) to put 
scraps in a sack: and so to beg. 

Θυλάκιον, ov, τό, dim. from θΘύλα- 
xoc, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diosc. [ἃ] 

Θυλᾶκές, idoc, 7, dim. from θύλα- 
κος, Ael. 

OVAdKioky, NC, 77, -KioKLOV, OV, TO, 
and -κίσκος, ov, ὁ, Ar. Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάκιον, Diosc. 

Θυλαᾶκέτης, ov, 6, fem. θυλᾶκῖτις, 
ἐδος.---54. 

Θυλἄκοειδῆς, ἔς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 

Θυλᾶκόεις, εσσα, ev,—foreg., Nic. 

Θύλᾶἄκος, ov, ὁ, @ bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
plur., the lcose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Eur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] 

θύλακος, ov, ὃ, Thylicus, a statu- 
ary, brother of Aneathus, Paus. 5, 
23, 5. 

Θυλᾶἄκοτρώξ, Gyoc, ὁ, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 

Θυλῶώκοφορέω, G, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 

Θύλακοφόρος, ov, (θύλακος, φέρω) 
as a sack or pouch, v. 1. for foreg., 


Be erat on eC, = θυλακοειδήξ, The- 
ophr. 

᾿ Θῦλαξ, ἄκος, ὃ, and θυλάς, άδος, 
ἡ,.Ξεθύλακος. 

Θυλέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for Guna. Hence 

OvAnua, ατος, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. [0 Phe- 
recr. Αὐτομ. 1, 5, ubi v. Meineke. ] 

Θῦλις, Ewe, 7,=0bAakoc. 

Θῦμα, ατος, τό, (θύω) that which is 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, 'Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 
Phil. 8: usu. of animals, but also, 
πάγκαρπα 6., offerings of all fruits, 
Soph. El. 634. 

Θυμάγροικος, ov, (θυμός, ἀγροϊκος) 
rude or boorish of mind. 

Θυμαένω., f. -ἄνῶ, (θυμός) to be 
‘wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί, at 
one, Ar. Nub. 1478. 

Ἰθυμαιτάδαι, Gv, οἱ, Thymaetidae, 
an Attic deme of the tribe Hippotho- 
éntis, so called after ἃ hero Θύμαι- 
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toc, Plut. Thes. 19: less correctly 
Θυμοιτ. : hence 
ἰθυμαιτίς, idoc, 7, of the deme Thy- 

maetidae, Ar. Vesp. 1138. — 

Θυμαλγῆς, ἕς, (θυμός, GAyéw) heart- 
grieving, painful, freq. in Hom.: opp. 
to θυμηδής, θυμήρης. 

Θύμᾶλές, ἴδος, ἡνεετιθυμαλίς, dub. 

Θυμάλωψ,, πος, ὁ, ἃ prece of burn- 


| ing wood or charcoal, a hot coal, Ay. 


Ach. 321, Thesm, 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Aww : for the termin.; cf. μώλωψ and 
αἱμάλωψ. [ἃ] 

Θυμῶρέω, ὥ, to be well-pleased, 'The- 
ocr. 26, 9: from 

Oduapnc, ες, (θυμός, dpw) suiting 
the mind, 1. 6. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, 11. 9, 336, Od. 23, 
232; σκῆπτρον, Od. 17, 199: also θυ- 

Aonc, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
πε κι ; hice to Schol. this form should 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so Wolf. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [a] ! 

ἐθυματίδης, ov, Dor. for -ητίδης, 
(θύμος)., of thyme, mixed with thyme, 
Ar. Ach. 772. 

Θύμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [a] 

Θύμβρα, ας. 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 

ἐθύμβρα, ac, 7, Ep. and lon. Θύμ- 
βρῆ, ne, Thymbra, a town and plain 
of the Troad on the river Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, Il. 
10, 430. 

Θυμβραία, ἡ.---θύμβρα, Hipp. 

ἰθυμβθραῖος, a, ον, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, ΒΓ, 
Rhes. 224; βωμός, Id. 508. 

tOvuBpaioc, ov, 6, Thymbraeus, a 
Trojan, 1]. 11, 320. 

ἰθύμβραρα, wr, τά, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
2,11. 

Θυμβρεπίδειπνος, ον,(θύμβρα, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, 1. 6. living 
meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 

TOvuBpia, ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 

Θυμβριάς, adoc, 7, @ nymph of the 
Liber (Θύμβρις) : also Θυβριάς. 

Θυμβρίη, n¢, ἡ»Ξεθύμβρα, Hipp. 

tOvuBpLov, ov, τό, Thymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of Mi- 
das; it is now Ishakli, Xen. An. 1, 
2,13. 

tOvuCptoc, ov, ὃ, the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
hra, Strab. 

Θύμβρις, doc, 7, name of several 
rivers, esp. the Tvber, Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:t the Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 

wpe 

Θυμβρίτης, ov, ὃ, οἶνος, Wine fla- 
voured with savory, Diosc. 

OvuBpov, ov, τό,.Ξεθύμβρα, The- 
ophr. H. P. 7,1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. 

Θυμβροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory ΟΥ (aS We Say) a verjuice face, 
Ar. Ach, 254. [ἃ] 

- Θυμβρώδης, ec, (θύμβρα, εἶδος) like 
θύμϑρα; Theophr. 

Ovucdaia, ac, 7, a shrub, the ber- 
ries of which (κόκκος Κνίδειος) are 
a strong purgative, Diosc. 

OvuéAn, ης, 7, (θύω) orig. a place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 


Supp. 667, Eur. Supp. 65: θυμέλαι 
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Κυκλώπων, explained tobe the Cy- 
clopian masses of wall at. Mycenae, 
Eur. 1. A. 152.—iI. in the Athen. the- . 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up to it, in the middle of the 
orchestra, on which stood the leader 
of the chorus to direct its move- 
ments: hence for the orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. 617 C: 
also the theatre and its business, Lob. 
Phryn. 164. Hence 

Θὔμελικός, ἢ, Ov, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: of θυμελικοῖ, 
they who dance round the thymele, 1. e. 
the chorus, opp. to oxnvikoi, the regu- 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 
ἐθύμενος, sync. part. aor. mid. of 

bw B. 

Ovuéouat, f. 1. for θυμόομαι, Valck. 
Diatr. p.. 231. 

Θυμηγερέω, ὥ, (θυμός, ἀγείρω) to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. θυμῇγε- 
ρέων, Od. 7, 283. ἢ a 

Giundéw, ὥ, to be glad-hearted, Si- 
mon. Amorg. 103. 

Θυμηδής, ἐς, (θυμός, ἢ δος) well-pleas- 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 

Ovundia, ac, 7, gladness of heart, 
mirth, Plut. 

Ovunpne, ες; Ion. for θυμάρης, q. ¥- 

Θυμητίδης, ov, v. θυματίδης. 

Θυμίαμα, atoc, τό, lon. -inua, (θυ- 
μιάω) that which is burnt as incense, a 
preparation for fumigating, incense, ett., 
Hdt. 1, 198, etc., cf. θυμιάω. 

Θυμίῶᾶσις, εως, 7, (θυμιάω) a fumi- 
gating.—I]. evaporation, Arist. Meteor. 

Θυμιᾶτήρ, ἦρος; ὃ, a censer. 

Θυμιᾶτήριον, ov, τό, Ion. θυμιῇ »ΞΞ 
foreg., Hdt. 4, 162. 

OtuaTiCa, f. -ίσω,:---θυμιάω, Geop. 

Θυμιατικός, ή, ὄν, ᾿(θυμιάω) good 
for fumigating, quickly evaporating, vo- 
latile, Plat. Tim. 61 Ὁ. 

Θυμιᾶτός, ἥ, Ov, abie to be burnt, vo- 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 

Θυμιάω, O, f. -dow, (θῦμα, θύω) to 
burn so as to produce smoke, 0. τὴν 
στύρακα, Hat. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2. 
esp. to burn as incense, 0. λήδανον; At- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. ace. 
cognato, 0. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour ot 
any one, Ath.—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H.'A.,in pass. [din fut.] 

Θύμέδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [i] 

so tat arog, τό, lon. for θυμίαμα, 

t. 


Θυμιεῆτάαι, lon. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμιάω, Hat. 
Θυμιητήριον, ov, τό, Ion. for θυμι- 
atnpvov, Hdt. ᾿ ana 
Θυμικός, ἢ, 6v, (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A. —2. passionate, 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 
Ovpivoc, 7, ον, (θύμος) made of or 
with thyme. [Ὁ] 
᾿Θύμιον, ov, T6,=opniAa’.—ll =60- 
μος.---Π|. a large wart, Hipp. [Ὁ] ἡ 
Θύμέτης, ov, δ, (Qiuoc) prepared or 
flavoured with thyme, ἅλες biirtan Ar. 
Ach. 1099; oivoc, Diosc.. 
OipoBdpne, ἔς, (θυμός, βάρος, Ba- 
ρέω) heavy in heart, Anth. 
Θυμοβορέω, ὦ, to cut, gnaw OY ver 
the heart, Hes. Op. 801: from 
Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω, 
βορά) eating or gnawing the heart, Il., 
always as epith. of ἔρις. ᾽ 
Θυμοδάκῆς, ἔς, (θυμός, δάκνω)Ὶ) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 
Θυμοειδῆς, ἔς, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
Plat. ; opp. to ὀργίλος, Plat. Rep. 411 
C; to βλάξ, Xen. Eq. 9, 1.—II. pas- 
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sionate, hot-tempered, opp. to πρηΐῦς, 
Plat. Rep. 375 C: also of horses, rest- 
te, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, 76 
θυμοειδές, Was that part of the soul 
im which resided courage, spirit, anger 
and the like, superior to τὸ ἐπιθυμη- 
τικόν, Stallb. Rep. 410 B. Adv. -ddc. 

Θὕμόεις, εσσα, Ev, (θύμος) thymy, 
Poet. ap. Suid. voc. μᾶσσον. 

tOvuoirddat, oi, ν. Θυμαιτάδαι. 

ἐθυμοιτίς, more correctly Θυμαιτίς, 
q. V. 

ἰθυμοέτης, ov, ὁ, Thymoetes, a Tro- 
jan, one of the elders of the people, 

1. 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus. 

FOvuoKkAge, éovc, ὁ, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 

Θυμολεαΐνα, yc, 7, fem. of sq., 
Anth. 

Θυμολέων. ovToc, ὃ, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θύυμολϊπῆς, ἐς, (θυμός, λείπω) = 
λειπόθυμος, Nonn. 

Θυμόμαντις, Ewe, 6, 7; (θυμός, μάν- 
Tic) prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
dowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
χόμαντις, Opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶχέω, ὥ, (θυμός, μάχομαι) to 
fight hotly and obstinately, to be despe- 
rate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
τινα, Plut. Hence 

Θυμομᾶἄχία, ac, 7, a hot, desperate 
πο μον 2,4; 19; 4 

Θύμον, ov, τό;--εθύμος, thyme, The- 
ophr. [Ὁ] 

Θύὕμοξάλμη, ne, 7, α drink made of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
ἅλμη), Diosc. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θύυμορᾶϊστῆς, οὔ, ὃ, (θυμός. ῥαίω) 
life-destroying, θάνατος, Il. 13, 544; 
δήϊοι, Il. 16, 591. 

Θῦμός, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι. to take 
away, destroy the life, so too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λίπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10, 163; θυμὸν ἀποπνεί- 
ety, to expire ; but θυμὸν dyeipety, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animals, Il. 3, 294; 12, 150, ete.— 
II. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με θυ- 
μός, ἤθελε θυμός, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ζετο θυμῷ, Lat. fere- 
batur animo, and in Hat. 5, 49, θυμῷ 
βούλεσθαι: usu. θυμός ἐστί μοι, I 
have a mind, Iwill: κατὰ θυμόν, after 
my heart’s desire, ob κατὰ θυμόν, and 
ἀπὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
_sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, e. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, ἶσον θ. ἔχειν, Hom. ; δό- 
knoe δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
rage, and in good sense spirit, courage ; 
differing from ὀργῇ, as being the act- 
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ive principle of anger, etc.,: whereas 
ὀργῆ, strictly is the passion: θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν θ. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen- 
tler feelings, just as we say the heart, 
e. g. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valek. Theocr. 2, 61 ; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart’s be- 
loved, Hom.; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἶναι, to be alien from one’s heart, 
1. e. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ θυ- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, Il. 23, 
595, cf. dobducoc.—Ill.the soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός με θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 
Od. 9, 302; οὐκ ἐς θ. φέρω, I bring 
him not into my mnd or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses θυ- 
μός, as the subject or object, ἤλπετο 
ἃρ. κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ. and 
ἤλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; 50 too, ἐμὸν 6. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπεέίθετοθυμός. Heuses duc, 
as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ @., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι; ἐν φρεσὶ θυμός. 
The piur. θυμοί, 15 never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 
Θύμος, ov, ὁ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or be- 
cause it was first used to burn on the 
altar.)—2. a mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut. 253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where GoA36c.—II. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal.; also σῦκον.-- 
Ii. a glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 
ἐθῦμός, οὔ, 6, Thymus, name of a 
dog, Xen. Cyn. 5, 9. 
Θύμοσοφέω, ὥ, to be a θυμόσοφος. 
Θύυμοσοφικός, H, OV, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280: 
from 
Θὺύμόσοφος. ov, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own soul, 1. 6. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 
Θυμοφθορέω, G, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 
Θυμοφθόρος, ον, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking, ἄχος, Od. 4, 716; πενία, 
Hes. Op. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: θ. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
Il. 6, 169; 6. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one of reason, or else merely poi- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 
TOduovapnc, ove, ὁ, Thymochdres, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 
Hell. 1, 1, 2; v. 1. Θυμόχαρις. 
Θυμόω, ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἴς τινα, Hat. 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τινί τινος. to be wrath 
with one for a thing, Eur. Or. 751; 
also ὁ. dat. rei, to be angry at a thing, 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον, αὐτὶ 
ness, passion, Thuc. 7, 68, vy. Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. J 

Θυμώδης, ες, (θυμός, εἶδος)---θῦμο- 
εἰδής, in both senses, Arist. Rhet. and 
Part. An. Adv.-d@¢.  ~ ; 

Θῦὕμώδης, ες, (θύμος, εἰδος)---θῦμο: 
εἰδής, like thyme, Theophr. 

Θύμωμα, ατος, τό, (θυμόω) wrath, 
passion, Aesch. Eum. 860. [0] 

Θύμωσις, εως, 7; (θυμόω) a becoming 
angry, Cic. Tusc. 4, 9. [Ὁ] 

Odvéw, ὥ,---θύνω, to rush, dari along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 

tOvvrqic, idoc, 7, fem. adj. Thynian ; 
7 Guv. vacoc,= Θυνιάς, Ap. Rh. 2, 
350: 7, Θ. ἀκτή, the shore of Thynias, 
Id. 2, 548. 

tOdvia, ac, 7, sub. γῆ, Thynia, the 
land of the Thyni, v. Qvvoi.—2. νῆσος, 
Ξεθυνιάς, Strab. 

ἐθυνιάς, άδος. 7, fem. adj. Thynian, 
of the island T’hynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast ot 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib. 673, sqg—3. 
sub. γῆ, and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen., 
the country-along the coast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes- 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. 
tOvvic, idoc, 7,=Ovrvide 1, Ap. Rh 
,460. 

Θυννάζω, f. -ἄσω, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpoon, Ar. 
Vesp. 1087. 

Ovvvaioc, aia, aiov, = θύννειος, 
Ath. 

Θύνναξ, ἄκος, 6, dim. from θύννος. 

Ovvvdc, ddoc, 7, dim. from θύννη, 
Antiph. Iladep. 1; also θυννίς. 

Θύννειος. a, ov, (θύννος) of, belong- 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειον. 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A, 
or τὰ @., sub. κρέα, Ar. Kg. 354. ; 

Θυννευτικός, ἤ, Gv, good for thunny- 
fishing, σαγήνη, Luc.: from 

Θύννη; nC, ἢ, the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Κουρ. 2. 

Θυννίζω, f. -icw,=Ovrvdla, cf. ἀπο- 
θυννίζω. 

Θυννίς, δος, ἦ,Ξ: θύννη, Epich. p. 
30: αἰβο- -δυννάς. 

Θυννοθήρας, ov, ὃ, (θύννος, θηράφ) 
a thunny-fisher, title of a Mime o 
Sophron, Ath. 306 D. 

ἐθυννοκέφαλος, ov, (θύννος, κεφα- 
Aj) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. 

Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat. 
thunnus, a large fish, comprising sev- 
eral species, much used in the Med- 
iterranean countries: first in Orae. 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also 7 θύννος, though the more usu. 
fem. is θύννη. (From θύνω, θύω, be- 
cause of its quick, darting motion, 
Opp. Hal. 1, 181: hence some write 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. g. Hdt. 
l. c.) 

Θυννοσκοπεῖον, ov, τό, a place to 
watch thunnies from, Strab.: from 

Θυννοσκοπέω, ὥ, to watch thunnies, 
Ar. Eq. 313, v. θυννοσκόπος: and. 

Θυννοσκοπία, ας, 4, α watching of 
thunnies : and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 

Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω) 
watching for thunnies, Arist. H. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast ; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let down 
their nets, like the hooer in the pil- 
chard-fishery. “ 

Θυννώδης, ec, (θύννος, εἶδος) like a 


thunny-fish, 1. e. stupid, Luc. x 
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- ἐθῦνοί, ὧν, οἱ, the Thyni, a branch 
of the Thracians, dwelling at first 
near Salmydessus, whence they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1, 28; 7,75; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, ὁ, Vv. θύννος, sub fin. 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον, 
ll.; “κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 
through the fight: c. part., θῦνον 
κρίνοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il 2, 446. Also 
θυνέω. [Ὁ] 

Θύὕοδόκος, ον, (θύος, δέχομαι) τε- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. 

Θύόεις, εσσα, εν, (θύος) laden with 
incense, odorous, fragrant, Il. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυήεις. 

Θύον, ov, TO, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob. the same with @via, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.) —lI.—6voc, 
usu. in plur. τὰ θύα, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., v. sq. [0] 

Θύος, coc, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Il. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, Il. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom. and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Ovookivéw, ©, (boc, κινέω) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
εἶν, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. 

Owvookéoc, ov, 6, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc.; 
expressly distinguished from μάντις 
and ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written θυοςκόος: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, kaiw, burning the 
offerings: others from κοέω, Ion. for 

νοέω.) 
τς Θὥοσκόπος, ov, 6, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. 
aruspexr. 

Ovoddpoc, ov, (Avoc, φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. 

Ovdw, ὥ, (θύος) to fill with sweet 
smells : in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος, 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY’PA, ac, 7, lon. θύρη; nc, Germ. 
THUR, Sanscr. DV ΑΓ Κι our DOOR, 
etc., whether of a room or house: 
Hom. has it méstly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δι- 
KAidec, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
pnv ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίνειν, Od. 22, 157; also, 
προςτιθέναι, Hdt. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub. 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: ἐπὶ and παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσι, at Priam’s door, 
i. e. close before his dwelling, Il. 2, 
788 ; 7,346: hence, ἐπὶ ταῖς θύραις, 
at the door, i. e. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας ᾿Ε:λλάδος εἷναι, Xen. An. 6,5, 
23, cf. Dem. 140, 17. From the 
eastern custom of receiving peti- 

tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, ἰέναι or 
φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 
wait at the king’s door, Hdt. 3, 119, 
Xen. An. 1, 9, 3, αἱ ἐπὶ τὰς θύρας 
φοιτήῆσεις, dangling after the court, 
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Xen. Hell. 1, 6, 7; hence metaph. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. θυραυλέω 
II: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεινται, Theogn. 421, οἵ, ἀθυρόστο- 
μος.---ὦ. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4, 9.—3. θύρη καταπακτή, a 
trap-door, Hdt. 5, 16.—II. in genl. an 
entrance, e. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur.—III. 
bdlirds put together like a door, a raft, 
Hdt. 2, 96: hence θυρεός, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Ovpale, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 
the door, Il. 18, 29, Od. 15, 62: but 
usu. in genl. signf. owt, Lat. foras, 
Hom.,e. g. ἐκ μηροῦ δόρυ doe θύραζε, 
he thrust the spear owt of his thigh, 
Il. δ, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, cf. Il. 21, 237: also in Att., as 


Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 
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Θύραᾶθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 352 : οἱ θύραθεν, foreigners, the 
enemy. Aesch, 'Theb. 193; ai θ. eico- 
dot. [wv] 

Θῦραῖος, aia, aiov, also oc, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Eur. 
tOupaiov, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Θυραῖος, an inhab. of 
Thyr., Paus. 
ἐθυράμαχος, ov, (θύρα, μάχομαι) 

fighting in front of the gates, Pratin. ap. 
Ath. 617 D. 

Θύρᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891: abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [0] 

Ovpavréw, ὥ, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—II. to wait at another’s door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Ruhnk. Tim. 

Θῦὔραυλίέα, ac, 7, a living out of doors 
or Hi the openair, keeping the field, Luc.: 
an 

Θύὕραυλικός, 4, Ov, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philostr. : 
from 

Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 
out of doors or in the open air. [Ὁ] 

tOupéa, ac, Ion. -pén, nc, 7, Thyrea, 
a city and district of Argolis on the 
borders of Laconia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, Thuc. 4. 56; also in pl. ai Ov- 
péat, Isocr. 

Θῦὕρέασπις. Loc, 7; (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
cf. θυρεός 11. 

Τθυρεατικός, ή, Ov, of Thyrea, Thy- 
rean, oTedavoi, garlands (in remem- 
brance of the victory) of Thyrea, at 
Sparta, Ath. 678 B: also Θυρεάτης, 
ὃ, fem. Θυρεᾶτις, Loc, 7 γῆ Θυρ.; the 
territory of Thyrea, Thuc. 2, 27. 

Θύὕρεαφόρος, ον, = θυρεοφόρο 
Polyb., ee Phryn. 657. Wad 

Θὕὔρεοειδής, ἐς, (θυρεός, eidoc) shield- 
shaped, Gal. 

Ovpedc, ov, 6, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—II. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutwm, Polyb., cf. 
ipo Ill. (Cf. targe.) 

υρεοφορέω, @, to be a θυρεοφόρο 
Polyb. 10, 13, 2: from A aa 


Ovpeog~opoc, ov, ( θυρεός, φέρω) 
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bearing a θυρεός, large oblong shield, 
Lat. scutatus, Plut. 

Θὕρεπανοίκτης; ov, ὁ, (θύρα, ἐπανοί- 
γνυμι) a door-opener : the philosopher 
Crates ‘was so called, because all 
doors were open to receive him, Diog. 
L. 6, 86. 

Θύρετρον, ov, τό.---θύρα; a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind., 
etc.: sing. first m late wr, Luc., 
Anth. [0] 

Θύρη, 7, Ep. and Ion. for θύρα, 
Hom. and Hdt. 

Θύρηθε, adv., Ep. for θύραθεν, Οἀ. 
14, 352. 

Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used as adv., without, Od.: opp. to 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [ὕ] 

Θύρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 

tOupidec, ὧν, ai, Thyrides, a steep 
projecting point of Taygetus near Ta- 
enarus, now Cape Grosso, Strab. 

ἰθυριεύς, Ewe, 6, an inhab. of Thyri- 
um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. 

Θύρίον, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket, 
Ar. Thesm. 26. 

Τθύριον, ov, τό, Thyrtum, a city of 
Acarnania near Leucadia, Polyb. 4, 
25, 4: v. 1. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17, 10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρίές, idoc, 7, dim. from θύρα, esp. 
a window, Plut. 

Θύὕροειδῆς, ἔς, (θύρα, eidog) like a 
door: τὸ θ., the opening in the os pubis, 
Gal. 

Ovporyoc, όν, (θύρα, οἴγνυμι) a door- 
keeper. 

Θύὕροκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. to rap at doors as a drunken feat, 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71; and 

Ovpokoria, ac, 7, a knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99, 17: and 

Θύὕροκοπικός, 7, Ov, of or belonging 
to θυροκοπία: τὸ @., a kind of dance, 
Ath.: from 

Θύὕροκόπος, ov, (θύρα, κόπτω) knock- 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag. 
1195. 

Θύὕροκρουστξω ὥ, (θύρα, Kpobw)= 
θυροκοπέω. 

Ovpornyia, ac, ἦ, (θύρα, πηγνυμι) 
a making of doors, Theophr. 

Θῦὕροποιός, ὄν, (θύρα, ToLéw) making 
doors. 

Θὕρόω, 6, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι; 
Ar. Av. 617. 

Θυρσάζω, Lacon. θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar. Lys. 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύῤ- 
coc, Plut. 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθοζφ) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχής; 
ἔς, (ἔγχος) having the thyrsus for a. 
spear. 

tOdvporc, ιδος, 6, Thyrsis, name of a 
herdsman, Theocr. 1. 

Θυρσοειδῆς, ἔς, (Bi pac, εἶδος) thyr- 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (θύρσος, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly- 
sippus. 

Θυρσόλογχος, ov, ὃ,(θύρσας, λόγχη) 
a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 D, 
—II. as adj. oc, ov, θ. ὅπλα, thyrsus- 
like arms, Strab. 

Θυρσομᾶνής, ἔς, (θύρσος, μαίνομαι) 
he who maddens with the thyrsus, epith. 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλήξ,ἤγος, 0, ἡ, (θύρσος, πλήσ 
ow) thyrsus-stricken, frantic. 

Θύρσος, ov, 6, Mm iy poets with 
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heterog. plur. τὰ θύρσα, Jac: A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 


the stalk of umbelliferous plants, like |- 


φάρθηξ, and Lat: thyrsus and turio: 
but usu. the thyrsus, a wand wreathed 
-with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 
80. (Acc. to some from *r%pw, Lat. 
turgeo, to swell, shoot up ; whence τύῤ- 
pic, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower: 
others better from θύω, as the symbol 
of Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτὶνάκτης, ov, 6, (θύρσος, τι- 
νάσσω) the thyrsus-shaker, Orph. 

Θυρσοφορέω, G, to bear the thyrsus, 
Diod.: 6. θιάσους, to assemble compa- 
nies with the thyrsus, Eur. Bacch. 556: 
and 

Θυρσοφορία, ac, 7, α bearing of the 
thyrsus, Plut.: from . 

Θυρσοφόρος, ov, (θύρσος. φέρων thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Eur. Cycl. 64. ᾿ 

Θυρσόω. ὦ, ζύρσορ to make into 
thyrsi, Diod. ϑ 

Θύρωμα, ατος, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, a chamber. Hat. 2,169. 
--Π.--θύρα, a door, Thuc. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
posts, LX X. 

Θῦρών, Gvoc, ὁ, (θύρα) strictly a 
door-way, and so a hall, ante-chamber, 
Lat. atrium, vestibulum, Soph. ἘΠ. 328, 
O. T. 1242. Cf. πυλών. 

Θῦύρωρεϊον, ov, τό, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θῦρωρέω, G, to be a θυρωρός. Luc.: 

rom 


Θύὕρωρός, οὔ, 6, 7, (θύρα, apa or 
οὖρος) a door-keeper, porter, Hat. and 
Sapph. 38. 

ἐθῦς, Θύος. 6, Thys, a king of the 
Paphlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 

Θῦσαι, Gy, ai, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lye. 106. 

Θὕσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
hike, Ael. 

Ovcdvéetc, εσσα, εν. furnished with 
θύσανοι. fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in Il. as epith. of αἐγές, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσἄ- 
véeic: from ; 

Θύσᾶἄνος, ov, ὃ, a tassel, tag, USU. in 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in 1]. of the tassels of the aiyic 
and ζώνῃ, Il. 2, 448; 14, 181, ef. Hat. 
4, 189 : of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms of 
the cuttle-fish, Opp. (From θύω from 
their constant motion.) [Ὁ] Hence 

Θὕσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 

Otoavadne, ες, (θύσανος, eidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

BicdvuToc, 7, 6v, (as if froma verb 
θυσανόω);Ξεθμσανόεις, κιθών, aiyéa, 
Hdt. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wv, τά, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, ete., borne by the τιθῆναι μαι- 
νομένοιο Διωνύσοιο, Il. 6, 134—II. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Plut.—Ill. in genl. any sacrifice, θ᾽ 
καταίθειν, Lyc. 

Gicia, ac, 7, (θύων) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu, in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
a in genl. sacred rites, firstin plur., 

atr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα : either θυσία θεοῦ 
or θ. θεῷ was used; Seidl. Eur. ΕἸ. 
1132.—II. the victim or offering itself, 
Luc. Hence 

Θῦὕσιάζω, f. -ἄσω, to sacrifice, slay as 
an offering, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 Εἰ: θεῷ 0., to keep holy-day in ho- 
nour of a god, esp. Bacchus, Diod. 
Hence 


6Ta 


᾿ Θύσίασμα, atoc, 76,—Oveia Tl, a 
victim, LXX. ἔπ 

Θύσιαστήριον. οὔ, τό, a place for of- 
fering, altar, LXX. 

Θυσιατήριον. ov.76,—foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Ovciuoc, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [5] 

Θύσις, εως, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆς, Plat. Crat. 419 E. [Ὁ] 

Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Θύσκη, nC, 7, a vessel for incense. 

ἰθυσσαγέται, Gv, oi, Thyssagétit, a 
Scythian people on the Tanais and 
the Palus Maeotis, Hdt. 4, 22, 123. 

Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄνος, Ep. for θυ- 

σαν. 
tOvocéc. οὔ, 7, Thyssus a city of 
Macedonia, Hat. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Θυστάς. άδος, ἢ» (θύω A) of, belony- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; 9. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—II.—6uide, frantic, and as subst. a 
Baechante, prob. 1. Lyc. 

ἐθυτεῖον, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. 

Θύὕτέον, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifece, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θῦὕτήρ, ἤρος.- ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Ovr7pLov, ov, 76,—Giua, Eur. 1. 'T. 
243.--Π.-- -βρυσιαστήριον, Lat-ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύὕτήριος, a ον,Ξεθυτικός. 

Θύτης, ov, δ,Ξεθυτῆρ, Hdn. [Ὁ] 

Θῦὕτικός, 7, Ov, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice : ἢ -κῆ. Sub. τέχνη, the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) a burning. 

Θύψω. fut. of τύφω. 

ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθῦ- 
σα: perf. τέθῦκα {Drac. p. 46, 26; 

7, 25}: aor. pass. ἐτύθην [Ὁ].---ἰ. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, Il. 9, 219, 
Hadt., ete.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., etc.; rarely c. dat. modi, as 6. 
ἕπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hdt. 1, 216: later to celebrate with of- 
ferings or sacrifices, c. acc., as, σῶ- 
στρα @., Hdt. 1, 118; yauouc, Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια; Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., evayyé- 
Ata 6. ἕκατον βοῦς. to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—I]. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so fo take 
the auspices, ἐπί τινὶ OF τινὰ against 
any one, Hdt. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf., θύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, i. 6. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, Ὁ, 8. 
(Hence come θύος, θυόω, θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα ; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when ὕ metri grat., θύοντα, Od. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθῦε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; θῦειν, 
at the end of a line, Eur. ἘΠ. 1141, 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; 6vecxe, 
Hippon.]} 

ΘΥΏ (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέω, 4. ν. intrans., of any violent 
motion, to rush on or along, of a rush- 
ing wind. ἄνεμος λαίλαπι or δὺν 


λαΐλαπι θύων, Od. 12, 400, 408; of 


'ΘΩΝ 

swollen rivers, Il. 21,324, Od. 13, 85; 
οἴδματι θύων, rushing with swollen 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; so 
too δάπεδον αἵματι θῦεν, the ground 
boiled with blood, Od. 11, 420, ete.: 
hence in genl. to storm, rage, of aman 
distraught with passion, Il. 1, 342, 
ἔγχεϊ Goer, Nl. 11, .180.---θύνω and He- 
siod’s θυνέω are equiv. There isa 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενοῷ 
[Ὁ] m Pratin. ap. Ath. 617 D. 

(The Sanscr. root is dhu, to agitate, 
Hence θυμός. also. θύννος, θύσανος, 
θύελλα, θύρσος, Lat. funus: also 
Guiac, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, σεύω, θνάω, θο- 
ρεῖν, θοῦρος. θόρνυμι, ἐἰθύς, ἰθύω. ἀθύ- 
pw, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, to burn or fire ; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.) [Ὁ 
always, as in θύνω. 

Θὕὔώδης, ες, (θύος, eidac) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἴματα, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4, 121; and 
oft. in the Hymns. Si 

Ovéétc, ecoa, ev,=Ovéetc, Hedyl. 
ap. Ath. 486 C. 

Θύωμα, ατος, τό, (Gv6w) that which 
is burnt as incense, spice, Hdt. 2, 86. [Ὁ] 

Θὕωνεύς, ἕως, and Θνωναῖος, ov, ὃ, 


Vv. sq. 
Ovavn, ne, 7, epith. of Semele, Ἡ. 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 


Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Gvwvetc,tand Θυωναῖος, 
Opp. Cyn. 1,27.¢ (Plainly from θύω.) 
tOveviyoc, ov, 6, Thyonichus, masc. 
pr. n., Theocr. 14, 1. 

Θὕωρές, idoc, 7, sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also Gewpic. Hence 

Θὕὔωρίτης, Ov, 6, one who serves a 
θνωρός, a mongy-changer, and in genl. 
a@ prover, examiner, κάλλους, Lye. 

Θὕωρός, οὔ. 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
α table for offerings : and in gent. a hos- 
pitable board, Call. Dian. 134.—II. a 
perfumer, Nic. 

Θωῇ, ἧς, 7, a penalty, θωὴν ἐπιθεῖ- 
vat, Od. 2,192; θωὴ ᾿Αχαιῶν, ἃ pen- 
alty fixed, imposed by them, Hl. 13, 
669. (Prob. from *6é, τίθημι.) 

tO66=Oe08, q. Vv. 

Θωζή, ἧς, 7,—foreg., ef. ζῶον, Archil. 

55: 


Θωκέω. (θῶκοφ) Ton. for θακέω, to 

sit, Hdt. 2, 173. 
t@oxvia, ac, 7, Thecnia, a city of 

Arcadia, Paus.: ὁ Θωκνεύς, an inhab. 

of Thocnia, Id.: from 

᾿ἐθῶκνος, ov, 6, Thocnus, a son of 

Lycaon, Paus. 8, 3, 2. 

Θῶκος, ov, ὃ. lon. and Ep. for 64- 
Koc, a seat, chaer, Hom., and Hdt. 1, 
181.—Il. a sitting, assembly, Od. 2, 26; 
15, 468, Hdt. 6, 63: θῶκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: ef. Buttm. Lexil. τ, 
θαάσσειν. Ep. lengthd. θόωκος. Od. 

Θῶμα, θωμάζω, θωμάδιος, Ion. for 
θαυμ., Hdt.: cf. also θωῦμα. 

ἐθωμᾶς, a, ὃ, Thomas, from Hebrew 
= Greek Δέδυμος) one of the Apostles 
of Christ, N. T. 

Θωμεύω. (Gap6c) to heap up. 

Oautyé, tyyoc, 6, α cord, string, 
twine, Hdt. 1, 199: esp. a bow-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. 182. Alse 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence 

Θωμέζω, f. -ξω, and perh. also 6a 
picoo, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 

Θῶὥμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes. 
Op. 557. 

Θωμός, ov, 6,=cwpbc, aheap, Aesch, 
(like θημών from*6év, τίθημι, ef. θωή3 
$60”, Ovoc, ὁ, Thon, a distinguis 
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Aegyptian at the Canobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
laus and Helen, Od. 4, 228; in later 
wr. a king of Adgypt. 
‘ ἐθῶνες, toc, ὁ, Thénis,=foreg., Hdt. 
2, 114-—II. ἡ, a city of Agypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. 

tOavitic, ἐδος, 7, λίμνη, the Theni- 
tic lake, in Armenia, Strab. 
' Θῶος, ov, ὃ, (@aR) under penalty, 
guilty. 

Θωπεία, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
‘flattery, Eur. Or. 670; θωπεῖαι A6- 
yor, Plat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, atoc, τό, (Awretw) a 
flattering word, flattery, Eur. Supp. 
1103, Ar. Vesp. 563, | 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 
θώπευμα, a bit of flattery, Ar. Eq. 
188. 

Θωπευτικός, ἤ, όν, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg.634 A. Adv. 
-κῶς : from 

Θωπεύω, (θώψ) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc. : καιρὸν 
6., like καιρῷ θεραπεύειν, to be a time- 
server, Pseudo-Phocyl. 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, ἢ, Ov, (θώψ)εεθωπευτι- 
«6c, Ar. Lys. 1037. 

Θὥπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, 
‘Ar. Av. 449. 

Θώπτω, f. -Wo,=Owretw, C,. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr, 217. 

Θώπω;:Ξ:θωπεύω, only in Gramm. 

᾿Θωρᾶκεῖον, ov, τό,Ξεθωράκιον 11. a 
breast-work, bulwark, Aesch. Theb, 32. 

Θωρᾶκίζω, f. -icw, (θώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, Qwpaki- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 


8, 22; οἱ τεθωρακισμένοι,, cuirassiers, | 


Thuc. 2, 100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
Ill. in genl, to arm, prepare for fight, 
θ. ἑαυτούς, of wild boars, Arist. H, A. 

Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covering, guard : 
esp.—l. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
II. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—III. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [a] 

Θωρᾶκισμός, οὔ, ὃ, (Owpakilw) an 
arming with breast-plates, LX X. 

Θωρᾶκίτης, ov, 0, α soldier armed 
only with a breast-plate, Polyb. 

Θωρᾶακομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
pat) armed with a breast-plate. [wa] 

Θωρᾶκοποιός, ὄν, (θώραξ, ποιέξωὶ) 
making breust-plates, Xen. Mem. 3, 
10, 9. 7) 

ἐθωρακοπώλης, ov. ὃ, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, ἃ charac- 
ter in Ar. Pac. 

Θωρᾶκοφόρος, ov, lon. Gwpnx.,(G0- 
pak, φέρω) wearing a breast-plate, a 
suirassier, Hdt. 7, 89, 92. 

Θώραξ, ἄκος, 6, Ion. and Ep, -7&, 
nKo¢, α breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in Il., never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
It ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδα- 
λος, εἴς. ; also of linen in Hat. 3, 47, 
ete.: διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, or the double cuirass, 1. €, con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, Il. 
4, 133 ; 20, 415: later of armour in 
genl., cf. θωρακίζω II.—Il. the part 
covered by the breast-plate, the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
medic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—Ill. the breast-work of 
ἃ wall, like θωράκιον : but also the 


strong outer wall or curtain; Lat. lorica 
moenium, Hat. 1, 181.—IV. α bust. 

tOapas; ἄκος Ion. -ρηξ, ἥκος, 4, 
Thorax, masc. pr. n., a Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa.in 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar- 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 18. 

Θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακο- 
φόρος. : 

Θωρηκτής., οὔ, 6, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκω 0., armed with 
stout cwirass. 

Θώρηξ, nkoc, ὃ, Ion. and Ep. for 
θώραξ, il. ’ 

Θώρηξις, ewe, ἣν the wearing of a 
cuirass.—\I. a drinking of unmixed wine, 
drunkenness, Hipp.: from 

Θωρήσσω; f. -ξω, like θωρακίζω, to 
arm with a breast-plate or cuirass, and 
in genl. to arm, harness, Il. More usu. 
in pass. θωρήσσομαι, f. -Sowat: aor. 
ἐθωρήχθην, wnt. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, putone’s harness on, oft. in 
IL, once in Od.,.23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in 1]. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα. for war, Il. 20,.329 ; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, οἵ. sq.—ll. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, Theogn. 840: usu. in mid., to 
drink unmixed wine, tv get drunk, like 
μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. zn 
praelia trudit inermem. 

ἐθωρυκίων, wvoc, ὁ, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

OQ’S,. θωός, 6, also 7, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynx, δαφοινοὶ θῶες, Il. 11, 474; 
named with leopards and wolves, II. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. {Prob. akin to θωύσσω.) 

OY’ TQ, = θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθαι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, in signf. of εὐωχεῖσθαι. 

Θωῦκτήρ, ἦρος; 0, (θωύσσω) α bark- 
er, roarer, crier, Anth. 

Θωῦμα, τό, Not θώῦὔμα, θωυμάζω, 
θωυμάσιος, θωυμαστήῆς, θωυμαστός, 
Ton. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Θωύσσω, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, Ως. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε ives Hec. 
115: 6. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 4, Ov, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός. wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [0] 

ΘΩΨ, gen. θωπός, 6, a flatterer, 
fawner, false friend, Hat. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες Adyot, fair false words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Ruhnk. Tim. 


I 


I, 4, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral u’= 
10, but ,<—=10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it is not deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with e in Od. 4, 126; 8, 
560, etc., v, Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A. P. p, 
585, Seidl, Dochm, p. 385. The ὁ 


IAIN | 
subscriptum was called by the Gz. 
gramm. 1 προςγεγραμμένον, adscrip- 


| tum, and was so written, e.g. τῶι, not 


τῷ: the present mode came into use 


in the 13th century. 


Changes of .:—I. i was easily ex- 
changed with ez, whence. forms like 
elAw and -ἴλλω, eiAn and ἴλη: twas 
sometimes exchanged with «, 6. g. 
ἑστία and ἱστίη : but more freq. it 19 
inserted to lengthen the syll., e.g. 
εἰν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, παραΐ, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διώ, παρώ.---11. m form- 
mg words, 4 and y are sometimes in- 
terchanged, Butim. Lexil. v. ὠνήνο- 
θεν 30.—III. some words have z pre- 
fixed, as ava iatw.—lV. others take 
A before 1, ἔγδη Aiydoc, ἰκμάω λικμάω. 

The quantity of z varies. It isa 
common términ. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn.. Vers. Heroic. p. 47, Gottl. 
Theodos. p. 74, 229. 

-i, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conyersation is at- 
tached to all cases of all demonstr. 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ- 
ual, 6. g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
hicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, TovToyé, 
ταυταγί, τοσουτονί, τοσονδί, etc. : 
also with demonstr. advs., as οὑτωσί, 
ὡδί. ἐνθαδί, devpi, vuvi. Of these 
such as end in of take the ν ἐφελκυ- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
ἐκεινοσίν, οὑτωσίν. In all these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, e. g. airii, 
οὑτοϊί. 

“I, or 1, 85 nom. of the reflex. pron. 
ov, sui, οἵ which we have nom. ζ, 
Soph. Fr, 418, dat. ἔν (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, cf. Bockh Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. ἕν or iv, Schneid. 
Toyc. 1. 103, which ace. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in Ellendt 
Lex. Soph. Compare the forms rie, 
obi, σφίν, wiv, viv. 

IA’, ἡ, lon. ζη,ξεβοΐ, ἰωή, a voice, 
ery, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pers. 
936: σύριγγος ia Eur. Rhes. 553: 
also written ζα.. [7] 

"Ia, if¢, ἰῇ, lav, old Ion. fem. of εἷς 
for μία, one, freq. in I]., in Od. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. to¢. (ia is to pia, 
as 6Aai to mola, and δο to meo.) [nom. 
and acc. vv] 

Id, τά, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, Il. 20, 68. [1] 

Ἴα, τά, plur. from foy, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [7] 

TV Ἰάδμων, ovoc, ὃ, Iadmon, a Samian, 
who owned Aesop asa slave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

ΤἸάειρος, ov, ὃ, Zatrus, one of the ru- 
eens of the synagogue at Capernaum, 


f 


ΤἸάζυγες, ων, oi, the Iazyges, one ot 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

"dla, f. -dow, (ἼἸάς) to speak, dress, 
etc. like an Ionian ; to favour the Ioni- 
ans; also ᾿Ιωνέζω. [1] 

Ἰάζω, (tov) to be of a violet colour, 
Heliod. 

"lai, exclam. of triumph, Ar. Lys. 
1292, Eccl. 1179. ; 

Ἰαιβοῖ, comic exclamation for aé- 
Boi, Ar. Vesp. 1338. [7] _ 

TAVNG, fut. ἐνῶ, aor. inva, aor. 
pass. ἰάνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, ὕδωρ, Οά. 10, 
359.—2. to melt, soften, strictly by heat, 
κηρὸς laiveto, Od. 12, ae hence. 


TAAA 


metaph., θυμὸν ἰαίνειν, to melt the 
heart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, Il. 19,174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν ἰαίνειν 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη. θυμὸς évi στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : c. dat. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 
are ἰάνθη, his brow grew calm, 

1. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., ἐαένω is used as=idoyuat, 
to which it is prob. akin. Mostly 
Ep., but also in Alcm., and Pind. 
ΓΖ except in augm. tenses, 6. g. Od, 
16, 165: once however at the begin- 
ning of a verse ὃ without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later. ] 

ΤΊαιρα, ac, 7, aera, a Nereid, 1]. 18, 
42 


Ἰᾶκός, ἢ, ὄν, (lac) Tonic, Ath. 440 
B., 7 Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Ionic 
dialect, Jac. A. P. p.76. Adv. -κῶς. [7] 

Ἰάκχα, nc, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

᾿Ιακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
bearing the image of Bacchus on his fes- 
tivals, Bockh Inscr. 1, p. 470. [7] 

Taxyalw,—='laxyéw, to shout Ἴακ- 

oc, also c. acc. cognato, ζακχ. φωνήν, 

dt. 8, 65. [7] 

Ἰακχαῖος, aia, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [7] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [7] 

Ἰακχέω.:-- Ἰακχάζω : hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub iayéw. [7] 

Ἰακχῆ, ἧς, 7, ν. 580 iay7. 

Ἴακχος,; ov, ὃ, Jacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
Ἴακχος δῆ, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. Ἴακχος. (From ἰάχω, 
taxé@, iayn, strictly the god of noise 
and revelry.) [i] 

ΤἸακώβ, indecl., (in Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), ὃ, Jacob, masc. pr. n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Lsraelites, the descendants of 
Jacob.—2. the father of Joseph the 
husband of Mary, N. T. Matth. 1, 15. 

ΤἸάκωβος, ov, ὃ, James, the son of 
Zebedee, one of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc.—2. the son of Al- 
pheus, an apostle, Id. 10, 3, ete.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
sents considered same as No. 2, Gal. 

> 19. 

_ Ἰαλεμίζω, f. -iow, Ion. ind., (ἰάλε- 
μος) to bewail, Call. Hence 

᾿Ιαλεμίστριω, ac, lon. ind., 7, a wail- 
ing woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
Hesych. 

Ἰάλεμος, ov, ὃ, lon. ifAeuoc, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb. iaAéuov 
spinors o¢, of something tedious and 

ull.—Il. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. (Prob. from the cry 
in, iad.) [ta] 

1éAAo,f. iaAG, aor. inha, inf. ἰῆλαι, 
to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, Il. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ᾽ ὀνεία- 
Ta χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands tothe dishes; and 50, ἐπὶ σίτῳ, 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
ἴαλλεν, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, περὶ χερσὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, Il. 15, 19: inOd. 
8, 447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
ace: objecti, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 
—3. Later, simply to send, τινὰ eic.., 
Aesch. Pr. 659, cf. Cho. 45: i. ὑλα- 

652 


ITAMB 

κήν, to give tongue, howl, ἀπίῃ. ; 
i. ἴχνος. to imprint, set down the foot, 
Nic. The Lat. mittere and immitiere 
usu. answer to it.—TII. intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self, i. 6. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. metti and ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. 1. c.: 
if used in Att., it should be written 
ἰἱάλλω acc. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like i-nut, a causative formed 
from ἐ-έναι i-re.) [¢ except In augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom.] 

PIdAuevoc, ov, ὃ, Talménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, Il. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

ἸΙαλτός, 7, 6v, verb. adj. from idAAw, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 

ΤΊαλύσιος, a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: ἡ ᾿Ιαλυσία, the territory of 
Lal., Diod. 5. [0] 

ΤΊαλῦσός, od, 6, Ion. Ἰηλυσός, Laly- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. O. 7, 136; founder of—II. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion. form; also 
written "InAvoodc, Hdt. 1, 144, and 
soin Hom. |. c. by some edd., because 
the v is elsewhere short. 

Ἴᾶμα, ατος, τό, Ion. ἔημα (ἰάομαι) 
a means of healing, remedy, medicine, 
Hat. 3, 130, and Plat. 

Ἰαμβειογράφος. ov, 6, (tauBoc, ypa- 
dw) awriter of iambics : v. sub ἐαμβειο- 
φάγος. [a] pn co 

᾿Ιαμβεῖος, ov, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [7] 

Ἰαμβειοφάγος, ὁ, (ἴαμβος, φαγεῖν) 
a glutton αἱ iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
beena player: formerly read ἰαμβειο- 
ypadgoc. 

ἸΙαμβέλεγος, ov, 6, an asynartete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 

Ἰάμβη, ne, 7, Lambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 


[7] 

Ἰαμβιάζω, f..-dow,—sq., Anth. 

᾿Ιαμβίζω, f. -icw, (ἴαμβος) to assail 
in iambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 

Ἰαμβικός, 4, 6v, tambic, Dion. H. 

ἸΙαμβιστής, οὔ, 6, (ἰαμβίζω) one who 
writes iambics, or lampoons, Ath. 

ΤΊάμβλιχος, ov, ὃ, Lamblichus, a cel- 

ebrated philosopher and writer. 

a eae ov, 6,=lauBevoypa- 
doc. [a 

᾿Ιαμβοειδής, ἔς, (ἔαμβος, εἶδος) like 
an iambus, Aristid. Quintil. 

᾿αμβοποιέω, ©, to write iambics, 
Arist. Poet.: from 

TauBorotéc, ov, (ἴαμβος, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 

Ἴαμβος, ov, 6, an iambus, a metri- 
cal foot consisting of a short and a 
long syll., »-, Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter or sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s cri- 
minosi Iambi; and then in the Attic 
Drama—Iil. an iambic poem, eSp. ἃ 
lampoon, Strab.: but when so, usu. in 
plur., Plat. Lege. 935 E: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got up, acc. to Ath. 622 B, by avro- 
κάβδαλοι, who themselves had the 
same name. (Referred by Riemer 


IAON 
and Pott to ἰάπτω, to attack, assail, 
as being the foot or metre first used 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρ-αμβος, θρί-αμβος, 
words of which the origin is quite un- 
certain.) cf. Ἰάμβη. 

ΤἸάμβουλος, ov, ὃ, Lambilus, an his- 
torian, Luc. 

ΤἸαμβρῆς, οὔ, 6, Tambres, an Egyp- 
tian magician, who with Iannes op- 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμβύκη, ἧς, ἢ, α musical instru- 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath.: 
distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

"lauBadne, ec, (ἴαμβος, εἶδος) iam 
bic, satirical, Philostr. 

Ἰᾶμεναί, Gv, ai, wet low land, mead- 
a marshes, late form of εἰαμεναί. 
[i 

ΤΊαμενός, οὔ, ὃ, Jaménus, a Trojan, 
Tl. 12, 139. [7] 

ΤΙαμίδαι, ὧν, oi, the Iamidae, the de- 
scendants of Jamus in Elis, a cele- 
brated family of seers, Pind. O. 6, 121, 
Hdt. 5, 44: v. Ἴαμος. 

ΤΙαμίτης, ov, ὃ, Lamites, masc. pr. 
n., Strab. 

ΤΙαμνία, ac, 7, Jamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab. . 

Ἰαμνοί, Gv, οἱ Ξεἰαμεναί, Nic. [i] 

ΤΊαμος, ov, 6, [amus, son of Apollo 
and fusing a seer, Paus. 6, 2, 5, cf. 
Pind. O. 6, 50, sqq., 82-87. 

"lav, gen. "IGvoc, ὃ, esp. in plur. 
"ldvec, contr. for Ἰάων, Ἰάονες, an 
Ionian, Aesch. [7] 

ΤἸάνασσα, 7¢, 7, Idnassa, a Nereid, 
ΤΙ. 18, 47. 

ΤΊΙάνειρα, ac, 7, Ianira, a Nereid, 1]. 
18, 44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

ΤἸάνθη, nc, 7, Tanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, ἧς, ἢ, aor. 1 pass. from 
iaivw, Hom. 

Ἰάνθϊἴνος, ἡ, ov, (tov, ἄνθος) violet- 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. ἔανθον, τό--εἴον. [iu] 

ΤΙανίσκος, ov, ὁ, Janiscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

ΤΊαννά, 6, indecl., Janna, masc. pr. 
nena: 

ΤἸάννης, ov, ὃ, Jannes, an AZgyptian 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 

ΤΙαξάρτης, ov, ὃ, Jaxartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion. P.; Strab.: Hdt. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hat. 4, 40; and later wr. with the 
Tanais. 

*TA’OMAI, fut. ἰάσομαι Ion. and 
Ep. ἰήἤσομαι, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, Il. 12, 2, Hat. ete. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, νό- 
σους ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 
and outward hurts: then metaph., 
i. δύςγνοιαν, ἁμαρτίαν, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι, to make 
bad worse, Hadt. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thuc. 5, 65. In aor. ἰάθην, also 
as pass. to be healed, to recover ; and so 
in pf. ζᾶμαι, N. T. (Akin to faivw.) 


[τᾷ always in Hom.: 7 later, esp. in ~ 


Anth.] 

Ἰδοναῦ, barbarism for sq., Ar. Ach. 
104. 

Ἰάονες, wr, οἱ, lengthd. for Ἴωνες, 
the Ionians, including, ace. to Il. 13, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants of 
Attica and Megara, v. Heyne Il. T. 6, 
p. 287. In Persian it was="EAA7- 
vec, Aesch. Pers. 178, 563. [7a] The 
sing. Ἰάων is more rare, Theocr. 16, 


ts 
ῬΙαονίς, idoc, 7, fem. adj. Ionian, 
Nic. ap. Ath. 683 Β. vs 


IASI 


IATO 


ῬΙαόνιος, a, ov, Ionian, poet. for | Il. 16, 160. [%a]—Il. ζασὶ [iz], for 


Ἰώνιος. Aesch. Supp. 69. 


εἰσί from εἰμί to be, Nic. Fr. 2, 2; but 


+’laretiovidne, ov, ὁ, son of Iapetus, | this is dub. 


i. e. Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 


Rh. 3, 1087. (formed as from a pre- | 


vious patron. Ἰαπετίων, instead of 
απετίδης, v. Buttm. Ausf. G. 2, 
§ 119, anm. 29, ed. Lob.) 

Vlatertiovic, idoc, 7, of Iapetus, de- 
scended from Japetus, Pind. O. 9, 81. 

ΤΙἄπετός, οὔ, ὁ, Lapétus, a Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, Il. 8,479: Hes. Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father; old Zapetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 

. ΤἸάποδες, wy, oi, the Iapédes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 

ΤΙαποδικός, 7, Ov, of the Lapodes, 
Strab. 

"larraraidé, a burlesque exclama- 
tion of pam, Ar. Thesm. 945. 

TATITQ, £ -ψω,--ἰάλλω, to send, 
drive, as in Hom. προϊάπτω : he only 
has the simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 
put forth (her hands) against her fair 
body, 1. 6. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749 : later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: m genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
τα, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700.—2. rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἐάλλω 11: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 
pass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82 ; 
ἰάπτομαι ἄλγεσι ἦτορ, Mosch., etc. 
(Acc. to some from ἅπτω : but like 
idAAw, ἰάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, p. 195)—II. 
intr., like ἰώλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, αἶνος 
ἐπ’ ἀνδρὶ ἰάπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read τίς aivov ἰάπτων. [7] 

Pldrvyec, wy, oi, Ion. ᾿Ιἥπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. of lapygia 
in Italy, Hat. 7, 170, Strab. 279. [v 
v. Spitzn. Pros. ᾧ 59, 2, a, note. ] 
Plarvyia, ac, 7; Lon. Ἰηπυγία, Lapy- 
gia, a region of Magna Graecia in 
Italy, corresponding nearly to Messa- 
pia, or in genl. to Apulia, Hat. 3, 138. 
Hence 

ΤἸαπύγιος, a, ov, of Iapygia, Iapy- 
gian ; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
at the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thuc. 6, 29/ 

Ἰᾶπυξ, ὕγος, 6, lon. Ἰῆπυξ, tlapyz, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.—II. an 
Lapygian.t—2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [a] 

ΤἸαρβαῖος, a, ov, of or belonging to 
larbas ; ὑμεναῖοι ’lapB. a union with 
Larbas, Anth. 

ΤῬΙαρδάνης, ov, 6,=sq. 1, Strab. 

Vldpddvoc, ov, 6, the Lardanus, a 
Seal myer of Elis, Il. 7, 135.—2. a 
river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
of Lydia, father of Omphale, Hdt. 
1, 7. 

ΨΙαρέδ, 6, indecl., Lared, masc. pr. 
n., N. T. 

ἾἼάς, ddoc, 7, adj. fem., Tonic, Hat. 
5, 33, etc.—II. as subst.—1. an Tonian 
woman, sub. γυνή, Hdt. 1, 92.-—2. the 
Lonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [7] 

Ἴασϊ, 3 pl. pres. from εἶμι, to go, 


‘Idou, 3 pl. pres. from inuc for ἱέασι. 
Tlasidnc, ov, 6, son of Lasius, 1. 6. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Lasius, Strab. Ὁ. 371. 

Ἰάσιμος, ov, (ἰάομαι) to be cured, 
curable, Aesch. Pr. 475, and Plat.: 
appeasable, Kur. Or. 399. [id] 

‘Taoivn, 7¢, 7,=laolovn. 

ΤἸάσιος, ov, 6, Lasius, king of Orcho- 
menus, father of Amphion, Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. "Iacoc, and 
Ael. Ἰασίων. 

Ἴῶσις, lon. ἴησις, ewe, 7, (idouat) 
healing, a cure, remedy, Hipp., and 
Soph. El. 876. 

Placiwv, νος, ὃ, Lasion, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος ; cf. also ᾿Ιάσιος 2. 

᾿Ιἄσϊώνη;, ne, 7, a plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now Called iasione. [ia] 

ἸἸασμέλαιον, ov, τό, and Ἰάσμη, ne, 
n, a Persian perfume, perh. oil of jas- 
mim. 

t Ἰσονίδης, ov, 6, Ep. and Ion. Ἴησ.; 
son of Jason, i. e. Euneus, Il. 7, 468 ; 
21, 40. 

Tlacévioc, a ov, of or belonging to 
Jason, νῆυς, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ Ἰασονία ἀκτῆ, the Iasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Ταξοηῖι5, in the north of Media, Strab. 
T'Idooc, ov, 6, 1}αϑιις5,---άσιος 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him “Apyo¢ 
was called *Iacov, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, 1]. 15, 332. 
Hence 
ΤΊΩσος, ov, of or belonging to Iasus 
(2), Od. 18, 246. [z] 

ΤΊασος and Ἰασσός, οὔ, 7, Lasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thuc. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, dv, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, Ib. ν 

ἸΙασπίζω, f. -ίσω, to be like a jasper, 
Diosc.: [1] from 

"laoric, ἐδος, 4, 4 precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 D, cf. Diosc. 5, 
160. [7] 

Ἰαστί, adv., (1άς) in the Ionic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D: inthe Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. [ia] Hence 

Ἰάστιος, a, ov, Lonic. [1 

Ἰασώ, 6o¢ contr. ovc, 7, (idowat) 
Laso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius, Ar. Plut. 
701, [1 
Τ᾽ Ἰάσων, Ion. Ἰήσων, ονος, ὃ, Jason, 
son of Aeson, bate of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc —2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1—Others in Isocr., Polyb., 
N. T., ete. [4] 

"latnp, Ep. ἰητῆρ, ἥρος, 6, poet for 
ἰατρός; @ chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384. [Z, in Anth. also z.] Hence 

᾿Ιατήριος, a, ov, healing, 7 iarnpia, 
sub. τέχνη, the healing art, medicine, 
Aretae. [ia] 

-Ἰατικός, 7, 6v,—foreg., Diosc. [id] 

"Iéro, 3 impf, from ἰάομαι; Il. [1] 


IAXE 

"ldropia, ac, 7, (iatwp) sub. τέγνη; 
the art of medicine, gone 1002. 2] 

Ἰατός, ἢ, dv, (ἰάομαι) curable, Plat.. 
Legg. 862 C. [ἢ 

᾿Ἶάτραινα, n¢, ἡ.--εἰατρίνη. [ia] 

Ἰατρᾶλείπτης, ov, ὁ, (ἰατρός, ἀλεί- 
φω) a surgeon who practises by anoint- 
ing, friction, and exercise, Plin.. Hence 

᾿Ιατρᾶλειπτική, ἧς,» h, sub. τέχνη, 
the practice of an ἰατραλείπτης, Id 

"latpeia, ac, 7, (ἰατρεύω) a healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [ia] 

Ἰατρεῖον, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur- 
geon’s shop, surgery. Hipp.—ll. a medi- 
cal man’s fee, expense of a cure, LKX. 

Ἰάτρευσις, εως, 7,=latpeia, Plat. : 
from 

ἸἸατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, Tivd,. 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., Zo be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, etc. 
—2. intr. to practise medicine, be a sur- 
geon or physician, Diosc. [id] 

Ἰάτρια, ac, 7, fem. from ἰατήρ, a, 
Semale surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 

Ἰατρικός, 7, όν, of or belonging to an 
ἀωτρός, ΟΥ to medicine, Hipp.: skilled 
in medicine, Plat. : 7 -κῆν sub. τέχνῃ, 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
etc. Adv. -κῶς. 

Ἰατρίνη, n¢, ἡγεεϊάτρια, esp. a mid- 
wife, late, Lob. Phryn. 651. 

ΤἸατροκλῆς, éovc, 6, Latrocles, mase. 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, 6, (ἰατρός, λέγω) to 
speak or treat of medicine, Diog. L. 

ἸΙατρομἄθημᾶἄτικοί, Ov, oi, those who 
practised medicine in conjunction with 
astrology, aS Was esp. the case in 
Aigypt. 

ἸΙατρόμαια, ας, 7, a midwife, Inscr.. 

Ἰατρόμαντις, ewe, ὃ; (ἰατρός, μάν- 
τις) a physician and seer, of Apollo and 
Aesculapius, Aesch, Supp. 263, cf. 
Eum. 62, Ar. Plut. 11: in genl.= 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

Ἴατρον, ov, τό,---ἰατρεῖον 1]. 

Ἰατρός, οὔ, 6, Ion. and Ep. ἰητρός, 
(idowat) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς avqp, 
I]. 11, 514; also 7 ἰατρός, Diogen. ap. 
Ath. 636 A. [Z, Att. also 7] 

ἸΙατροσοφιστής, ov, ὁ, a professor of 
medicine, late word. 

ἸΙατροτέχνης. ov, ὃ, (ἰατρός, τέχνη) 
a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 

Ἰαττἄταί, and ’lartaraidé, interj. 
alas, ah, woe is me! Ar, Nub. 707, etc. 
[2 

Ἰάτωρ, opoc, ὃ, Ion. intwp, poet. 
for iatpéc. [ia] 

"lav, a shout in answer to one call-. 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.—II. 
like dod, a cry of grief, ah! [7] 

ἸΙαυθμός, οὔ, ὃ, (ἰαύω) a sleeping- 
place, esp. of wild beasts, den, lair, 
Lye.—II. sleep. [7] 

Ἰαυοῖ, exclamation of joy, ho ho! 
Ar. Ran. 1029. [7] 

Ἰαύω, (aiw) to sleep, Hom.; also in 
genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; ἀύΐπνους 
νύκτας ἰαύειν, Il. 9,325: of wild 
beasts, Od. 9, 184, etc. : hence in genl. 
to be, dwellin aplace.—IL. trans, ἐαύειν 
πόδα, to rest the foot, Eur. Phoen. 
1538 ; τέρψιν ἐννυχίαν i., to enjoy the 
night’s sleep: Herm. Soph. Aj. 1183: 
6. gen., like παύω, Lyc. [7] 

᾿αφέτης, ov, 6, (ἰός, ἀφίημι) an 
archer, Anth. [1] j 

᾿αχαῖος, a, ov, (iayn) glad-sounding, 
as Br. and Ellendt read in Soph. O. T. 
1219. 

Ἰἄχέω, O; f. ow, =td ω, H. Hom. 
Cer. 20, and so in late Ep. and Trag. 
[In Trag., idyéw, ἰαχή, etc. freq. in 
MSS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read ini ἰακχῆ, 
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wPors. Or. 954: but Markl. Eur. TA. 
1636, and Elmsl. Soph. 1. ¢., defend 
ἃ before y, cf. y sub fin.: nay Elmsl. 
afterwrds. asserted that in Att. the ἃ 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. ν. iéyo-] | os 

Ta Ry ἧς» ἦν (LAY) @ cry, ἸΏ . the 
aA by ΤΟ and the van- 
quished: ἃ wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound; 
ὑμεναίων, Pind. P.3, 29; also, ἐ. av- 
Adv, Poet. ap. Plut. 2, 1104 E. [V. 
foreg.] : 

+1éyn, ἡς, ἣν» Lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [Zé]. . 

Ἰάχημα, ατος, τό, (tayéw) @ cry, 
shout, Eur. H. F. 883. [tay] 

-Ἴαχος, ὁγεεϊαχῆ, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός, ov, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to iaéve, q. ν. [1] 

Ἰαχυῖα, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, f. ἰαχήσω, perf. iaya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 

ully: in late poets c. aec. cognato, 
i. φωνήν, αὐδῆν, to utter... Nonn.— 
II. of things, fo resound, as of an echo, 
Od. 9, 395; of the waves, to roar, [1]. 
1, 482; of a shield, to ring, Hes. Se. 
232; of hot iron in water, fo hiss, Od. 
9,392. (Prob. from ia, akin to ἰαχέω, 
Ἴακχος, Ἰακχέω, tifa, ἠχῆ.) LV. sub 
ζαχέω. 

"LawAKéc, οὔ, 7,= lwAKoc, Il. 2, 112. 
Pind.; etc. 

Ἴάων, ovoc, 6, V. “Idovec.—il. the 
Taon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [za] 

- IBavarpic, idog, 7, (ἰβάνη) the rope 
of α draw-well. 

- 1Bavéw, ὥ, to draw water, like ἀντ- 
λέω : from 

Ἰβάνη, ne, 7, and 

Ἴβανος, ov, ὁ, α water-bucket or 
pitcher, cf. ἔβηνος. [1] 

FIGdverce, toc, ὁ. [banélis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

Ἴβδης, 6, @ plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

Ἴβηνος, ov, ὁ,--- ἰβάνη, ἴβανος, 
hence τιβήν, τίβηνος. 

ΤΊβηρ. npoc, 6, the Lbzrus, now Ebro, 
a river of Spain, Polyb., Strab.—Il. 
an Iberian, a Spaniard, οἱ Ἴβηρες, the 
Lberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, Strab. Hence 

«Ἰβηρία, ac, 7, Iberia, Spain. so call- 
ed from the iberus, Hdt. 1, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
between the Pontus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

+T1Gnpikdéc, 7, Ov, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. Ἰβηριάς, ddoc, 
Anth. 

οἸἸβηρίς, idoc, 47, α kind of cress, 
Diosc. (Prob, from its place of 
growth.) - 

Ἶβις, gen. Ion. ἔβιος, Att. ἴβιδος, 
acc. iBvv, ἢ; the ibis, an Adgyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours. were 
paid, © There were two kinds, Hat. 2, 
75, 16. | 

Ἰβίσκος, ov, 6, Lat. hibiscus, a kind 
of marsh-mallow,=dA6aia, Diosc. 

Ἰβύζω, and ἰβυκινέω, ὥ, to sound the 
trumpet : hence ἐβυκτήρ, ὃ; and ἰβυ- 
κινήτης, ἃ trumpeter, only in'Gramm. 
fAkin to βυκάνη, Lat. buecina.] 

ἘἸβύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
137 A. From 
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TAKA 
#'1Bbxoc, ov, ὁ, Ibycus, a. lytic poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 
"Tyén, 7¢, ἣν, ἃ mortar, Hipp.: also 
λέγδος. Hence 

Ἰγδίζω, f. -iow, to pound in a mortar. 

*Tydiov, ov, τό, dim. from ἔγδή. 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form for ἔγδη, 
Solon 30, ef. Lob, Phryn: 165. 

Ἴγδισμα, atoe, τό, (ἰγδίζω) a pound- 
ing.—Il. @ dance, in which there was 
much stamping. 

tlyyavvot, wv, οἱ, the Ligures In- 
gauni, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

Ἵγμαι;, part. ἱγμένος, perf. of ἱκνέ- 
ομᾶι ; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

Ἴγνητες, av, οἱ, Ξεαὐθιγενεῖς, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

ἸΙγνύα, ac, 7, Ion. and Ep., and even 
Att., iypdn, the hollow or hinder part of 
the knee. Lat. poples, Ul. 13, 212; ἰγνυ- 
ὧν ὑφαίρεσις, In wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. [Ὁὕ, 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq.] 

Ἰγνύς, toc [Ὁ]. 7,=foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theoer. has the ace. iy- 
voa, for ἰγνύν. 

Ἴδα, 7, poet. and Ion. Ἴδη, ης, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, Il. ; 
Trag.; etc-—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter was reared, Dion. 
P.; Strab.; ete. : hence, Zedc Ἰδαῖος. 
Il. 16, 605, and Trag.—II. in Ton. Gr. 
ion, as appellat., any woody mountain, 
and 50--- ὕλῃ; a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., 6. g. Hdt.1, 110; 4,175; 
7, 111; but also in sing., 4, 109; and 
50, (dn ναυπηγῆσιμος. timber for ship- 
building, Hdt. 5, 23. [7] 

VIdaia, ac, 7, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 


3, 12, 1.—2. a nymph, mother of Teu- 


cer, Id. 

ῬΊδαῖος, ov, 6, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7,276.—2. a son of Dares, 
a Trojan, 1]. 5, 11.—3. a charioteer of 


‘Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 


No. 1.—Others in Paus. 
ΤΙδαῖος, a, ov, of Ida, Idaean, 1]., 
Trag., etc.: v. sub Ἴδα. 

t'Idaxoc, ov, 6, Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (idoc) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[1δἃ---1Π1.-Ξ εἰδάλιμος. [id] 

ΤἸδάλιον, ov, τό, Ldalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [δὰ] 

ΤΊδάνθυρσος, ov, ὃ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 76. 

᾿δᾶνικός, ή, 6v, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 
97D. [i] 

ldavéc, ὄν, (ideiv) fair, comely, 
Call. [7] 

tIdac, a Ep. ew, 6, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

Ἴδέ, conjunct., Ion. and Ep. for 
70é, and, Hom., only once in Trag., 
Soph. Ant. 969. [+», but m Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. | 

“Ide, or ἰδέ, imperat. aor. from ei- 
δον, lo, behold, Hom. [1] 

“Ide, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 
εἶδε, he saw, Hom. [7] 

᾿Ιδέα; ac, 7, lon. idén, (ἰδεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. in 


IAIO’ 

gen]. the look, appearance of a thing, 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ- 
μὴν ἐξαπατῶσ᾽ idéut, eutward appear- 
ances cheat the mind, Theogn. 198 .--- 
3. ἃ nature, species, kind, sort, φύλλα 
τοιῆςδε i6., Hdt. 1, 203, cf. 6,119: a 
way; manner, Ib. 100, θανάτου ἰδέαι, 
manners of death, Thuc. 3, 81, cf. Ib. 
83 ; 2,51: πᾶσαν ἰδέαν retpdoartec, 
having tried every way, Thuc. 2, 19; 
καινὰς ἰδέας εἰσφέρειν, to bring in 
new fashions, Ar. Nub. 547.—4.=é]- 
δος, a class, species, under which indi- 
viduals or smaller species are ranged; 
an idea or general principle for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the idéaz, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
fect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types Or representations, v. esp. 
Rep. 596 sq.; εἶδος, therefore might 
be used for idéa, but not ἐδέα for ei- 
δὸς, Stallb. 1. 6. A, but v. Ritter Hist: 
of Philos. 2, p. 266, note.—5. the 
leading idea, Ital. mottvo, after which 
a speech is composed. [1] 

᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον. Ep. lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. ἐδέμεν, Pind. [7] 

Ἴδεσκού, ec, e, lon. and Ep. lengthd. 
for ἴδον, εἶδον, 1]. 3, 217. [1] 

᾿Ιδέω, Ion. for ἰδῶ, subj. aor. 2 act. 
eldov.—ll. Ep. subj. perf. of oida, for 
εἰδῶ, to know, 1]. 14, 235, where others 
read eidéw, as dissyll. [7] . 
: των n¢, ἣ, lon.—"Ida.—lIl. v. Ἴδα 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. εἰς 
δόμην, Ep. for idy, Hom. [7] ΄ 
fldnecea, nc, ἢ, Ideéssa, a small 
town of Spain, Strab. 
ΤΊδηθεν, adv. from Ida, 1]. 3, 276. 
᾿Ιδησῶ, for ἰδήσω, Dor. fat. of εἶδον, 
Theoer. 3, 37. [7] 

᾿Ιδίᾳ, ν. ἔδιος VI. 

᾿διαζόντως, adv., apart, privately, 
Sext. Emp.: from 

᾿Ιδιάζω, f. -dow, (ἴδιος) to be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—Il. to devote 
one’s leisure to..., τινί, A. B.—IH. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [i] 

τὸ cépibe: ἰδιαίτατος, comp. and 
superl. of ἔδιος, prob. from ἐδέᾳ. 

᾿Ιδιασμός, οὔ, ὃ, (ἰδιάζω) a peculiar- 
ity, lambl. 

Ἰδιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. 

Ἰδικός, ή, ὄν, (εἶδος) late form of 
εἰδικός, q. Vv. Αἄν. -κῶς. ὁ 

Ἰδιοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob. Phryn. 624, corrects idia 
Bovd., Dind. Steph. Thes. ἰδιοβουλέω, 
which occurs in Dio C, ἢ 

Ἰδιοβουλέω, ὦ, (ἴδιος, βουλῆ)εε 
foreg., 4. Υ͂. 

Ἰδιογενῆς, ἔς, (ἴδιος, γένος) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενῆς, Plat. Po- 
lit. 265 E. ; 

Ἰδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα) 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 

Ἰδιογνωμονέω, @, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from , 

ibe ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 

VO olding one’s own opinion, firm; 
Gebhard Arey: BEBO! ne 

Ἰδιογονία, ac, 7, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po- 
lit. 265 D. 

Ἰδιόγρᾶφος, ov, (ἴδιος, γράφω) 
written with one’s own hand, τὸ id. an 
autograph, Gell. 

᾿διοθᾶνέω, ὥ, (ἔδιος,. θνήσκω, θα: 
γεῖν) to die in @ peculiar way. 


1ΔΙῸ 


᾿ Ἰδιοθηρευτικός, 4, 6v, (ἴδιος, θηρ- 
εὐω) hunting alone or for one’s self: ἡ 
-κή, private hunting, Plat. Soph. 222 Ὁ. 

᾿Ιδιοθηρία, ac, ἡ. (ἴδιος, pie) pri- 
wate hunting, Plat. Soph. 223 Β, 

Ἰδιόκτητος. ον, (ἴδιος, κτώομαι) 
possessed as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
in private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A; and 

Ἰδιολογία, ac, 7, @ private conversa- 
tion: a special discussion, Expicur. ap. 
Diog. L.: from 

Ἰδιολόγος, ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging special affairs, name of ἃ magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. 

Ἰδιομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. 

Ἰδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῇ) of 
peculiar, strange form, Strab. 

Ἴδιον, ov, τό, V. sub. ἔδιος. 
᾿διοξενία;, ας, ἣν private friendship : 
from 

Ἰδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) a pri- 
wate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has ἰδίᾳ ξένος. 

᾿Ιδιοπάθεια, ac, 7, peculiarity of feel- 
ing ‘i also opp. to συμπάθεια, Gal. [a]: 
an 

Ἰδιοπἄθέω, ὥ, to be peculiarly affect- 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

᾿διοπᾶθής, ἔς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a peculiar way, 

Ἰδιοποιέω, @, (ἴδιος, ποιέω) to make 
ἃ person's own. Mid. to appropriate, 
gain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence 

Ἰδιοποίημα, ατος, TO, an act of ap- 
propriation ; and ) 

᾿διοποίησις, Ewe, 7. α making one’s 
own, appropriation. 

Ἰδιοπρᾶαγέω, @, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 
- Ἰδιοπραγέα, ac, ἣν a minding one’s 
own affairs and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

Ἰδιοπραγμονέω, ὥ, --εἰδιοπραγέω : 
from 

᾿Ἰδιοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) nunding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

Ἰδιοπροςωπέω, ὥ, (ἴδιος, πρόςωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. 

᾿Ἰδιοῤῥυθμέία, ac, 7, α peculiar way 
of life: from 

Ἰδεόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμός) liv- 
ing in one’s own way. Adv. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, ἔα, τον, Att. also oc,/ov : 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, ypeiw, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος) ; so too in Hadt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, insame signf. ; so too, 6 idzoc, 
like ἐδιώτης, opp. to a public man 
(πολιτικός). Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hdt. 6, 9.—- 
II. own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος; Pind. N. 6, 55, Hdt. 7, 
147, and Att.; τὸ idcov, or τὰ ἴδια, 
private property Or concerns, Opp. to 
κοινόν, -va, Thuc. 2; 61, εἴς. ; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ; etc. ; but we oft. find both 
joined in Att. prose, τὰ ἔδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, Ta ἴδια. σφῶν αὐτῶν: 
Oratt. ; andeven, τὰ id. τὰ σφέτερα αὖ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’saccount, 
Eur. 1. A. 1363, cf. VI. 2.—III. pecu- 


TAIQ 


liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 


voc, Hdt. 4, 18; also: foll. by 7, idcov 


ἢ ἀλλοὶ, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Kur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, e. g. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp. to τὰ περὶ" 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V. ἴδιοι λόγοι: humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from. signf. 1., 
Plat. Rep. 366 E, ef. infr. VI. 3.—VI. 
besides the usu. adv. ἐδίως, (Plat. 
Legg. 807 B) we have ἐδίᾳ, lon. ἰδίῃ» 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hdt. 1, 132, 192, and 
Att.; also c. gen., ἰδέᾳ φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν. Plat. Rep. 366 E, ef. 
VY. sub fin.—VIIJ. the regul. comp. 
and sup. ἐδιώτερος, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use idiaite- 
ρος, ἰδιαίτατος, prob. from ἰδίῳ, ef. 
Thom. M. 466. [16] 

Ἰδιόστολος, ov, (ἴδιος. στέλλω) 
equipt at one’s own expense, τριήρης; 
Plut.: but, ἰδ. ἔπλευσε, m his own 
ship, Id. 

"IdvocvyKpacia, ac, 7, (ἴδιος, σύν, 
κρῶσις)---5ᾳ. 

᾿Ιδιοσυγκρϊσία, ac, 7, α peculiar tem- 
perament ΟΥ̓ habit of body, idiosyncrasy, 
Diosc.: from 

Ἰδιοσύγκρἴτος, ov, (ἴδιος, συγκρί- 
vw) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Stob. Hel. 1, 938. 

᾿διοσύστᾶτος, ov, (ἴδιος. συνίστα- 
μαι) of its own independent substance. 
Adv. -Twe. 

Ἰδιότης, ητος, 7, (ἴδιος) α peculiari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
gewv, Plat. Polit. 305 Ὁ. 

Ἰδιοτροπία, ac, 7, «peculiar fashion: 
from 

Ἰδιότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sort, kind, Strab. 
Adv. -πως. 

Ἰδιότροφος, ov, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, opp. to πώμῴα- 
γος, Arist. H. A. 

᾿Ιδιότῦπος, ον, (ἴδιος. τύπος) of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, ἔς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Ecl. 1, p. 556. 

᾿Ιδιοφῦῆς, ἕς, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
nature, Diod. 

Ἰδιόχειρος, ov, (ἴδιος. χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἰδ., the original man- 
uscript. Adv. -ρως. . 

᾿Ιδιόω, ὦ, (ἴδιος) to make a person's 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to ‘one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Lege. 742 B. 

“ldtorc, Ew¢, 7, α sweating, perspi- 
ring, Arist..Probl. [τὸ]: from 

᾿Ιδίω. f. -ίσω, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold sweat of terror, 
Od. 20, 204: in prose usu. idpdw. 
[---, except in Od., where penult. 
short. ] 

"Idiwpa, ατος, τό, (ἰδιόω) aproperty, 
peculiarity of character, etc., Polyb. : 
peculiar phraseology, idiom, Dion. H. 
Hence 

᾿Ιδιωματικός, ἢ, Ov, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

Ἰδέωσις, ewe, 7, (ἰδιόω) a claiming 
a thing as private property.—II. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Piat. Rep. 462 B. 

Ἰδιωτεία, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Lege. 
696 Α.---Π|. Ξεἐδέωμα : from 

Ἰδιωτεύω, to be an ἰδιώτης, live re- 
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Hier. 8, 5.—II. to be without any profek 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A; 
hence c. gen. rei, to be unpractised, un- 
skilled in a thing, Plat. Prot. 327 A; 
So ἴοο, id. περί, πρός. τινος.---2. esp. 
to be unskilled in gymnastics, opp. to 
ἀγωνίζεσθαι : from 

- Ἰδιώτης, OV, ὁ, (ἴδιος) @ private per- 
son, one in a private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id.,' Hdt. 1, 32, 
59, etc. ; opp. to βασιλεύς, Id. 7,3; to 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολι- 
τευόμενος, (Dem.) 150, 8; to στρατ- 
nyoc, @ private soldier, Xen, An. 1, 3, 
11, ete. : also an individual, as opp. to 
πόλις, Thuc. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
adj., id. βίος, the life of such people, a 
private station, homely way of life, 
Plat. Rep. 578 C.—3. oneof the common 
people, a plebetan, Hdn.—lIl. one who 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, €. 8. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης, 
Thuc. 2,48; ποιητὴς ἢ ἰδιώτης, ἃ 
poet or a prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 D, ubi v. Heind.; id: καὶ μηδὲν. 
αὐλήσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 ΟΣ: 
hence, €. gen. rei, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, iarpe- 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι», 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem.. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is wnprac- 
tised in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ὠθλητής, Luc., 
cf. ἰδιωτεκός VW. 2.—LV. ἰδιῶται, one’s 
countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran, 
459. Hence 

Ἰδιωτίζω, f. -icw, to put into common 
language. 

᾿Ιδιωτικός, 7, ὄν, belonging to an 
ἰδιώτης, ΟΥ̓ private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 ἢ), and so adv. -κῶς, Ib. 278 
Ὁ; ef. ἰδιώτης U1.—2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἐδιωτικῶς 66- 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12, 1, and Plat. 

Ἰδιῶτις, ἐδος, 7, fem. from ἰδιώτης, 
App. ᾿ ἈΝ 
᾿Ιδιωτισμός, οὔ, ὁ, (ἰδιωτίζω) the 
way or fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin. : @ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς; ἔς, (ἴδιος, Obedéw) pri- 
vately profitable, opp. tO κοινωφελής;, 
Stob. μὴ 

“Iduev, Ion. and Dor. for ἔσμεν; 1 pl. 
from οἶδα, Hom.—II. Ep. for εἰδέναι, 
inf. of οἶδα, Hom., but this is usu. id 
μεναι. 

Ἴδμεναι, 
δα, Hom. 

Ἴδμη, ἧς, ἤγξεϑ6. 

- Ἰὸόμοσύνη,- ης, 7, knowledge, skill, 
Hes. Th. 377, in Ρ]ΌΥ. : from 

Ἴδμων, ov, gen. ovoe, (εἰδέναι, id- 
μεν) practised, skilled, τινός, in a thing, 
Anth., and Nonn. 

T'Iduav, ovoc, 6, Idmon, son of Apol- 
lo and Cyrene, an argonaut and seer, 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.=’ldduov, Plut. 

ἸἸδνόω, 6, f. -ώσω, to crook, bow. 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self up, esp. for pain, ἰδνώθη, of a 
wounded man, Il. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθῃ. and part. ἐδνωθείς. 

᾿Ἰδοίατο, Aeol. and Jon. for ἔδοιντο, 
Hom. 

Pidouevetc, ἕως Ep. and Ion. joe, ὁ, 
Idomeneus, son of Deucalion, grand- 
son of Minos, king of Crete, Il. 2,643, 


Ep. for εἰδέναι, inf. of οἷ- 


tired, 1. €. without public business, or with- | etc.—2.a son of Priam. Apollod.—2, . 


out political power, opp. to ἄρχω, Xen. 


a historian of Lampsacus, Ath. 532 δ᾽ 
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ΦΙδομένη, ne, 7, Idoméne, two high 
hills im Acarnania near Ambracia, 
Thue. 3, 112. 

*Idov, Ep. without augm. for δἶδον, 
1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 

ἾΔΟΣ, coc, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent heat, as of 
the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. 
svid, Anglo-S. swat, etc: akin. to 
δος, ὕδωρ. , 

πὴ for εἶδον, LXX, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

Ἰδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην.. 
—II. but ἰδού, as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like τῆ, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3. in 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, wine! 
wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 
87, 344, etc. 

[dob Beda, ac, 7, Iditbeda, now Sierra 
d’Oca, a mountain of Spain, Strab. 

ΘῬΙδουμαία, ac, 7, Idiimaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos., N. T. Hence 

ΤΊδουμαῖος, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ Ἶδουμ., the Idumaeans, 
Strab. ' 

Ἰδρεία, ac, 4, lon. ἰδρείη. (δρις) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, mn 
war, Il. 16, 359. 

Idpia, ac, 4, lon. idpin,=foreg., 
ἀλλ᾽ idpin, Theocr. 22, 85, ubi al. v. 1. 
ἐδρείῃ, om. ὀλλ᾽. ; , 

ΤΊδριάς, άδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hdt. 5,118: also 
a town of the same, the ealier Xpv- 
σαορίς ; hence Ἰδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Idrias, Strab. From 

+’Idpievc, ἕως, ὁ, Idrieus, son of He- 
catomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
etc. 

Ἴδρις, gen. ἔδριος, Att. ἔδρεως, ὁ. 
ἡ, neut. ἔδρι, (οἶδα, εἰδέναι, ἴὸμεν) 
experienced, knowing, skilfui, \dpic ἀνήρ; 
Od. 6, 233 ; alsoc. inf., Od. 7, 108; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, idpic, the provident creature, 
τε μύρμηξ, the ant, as in Op. 522, ἀνό- 
στεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

Ἰδρός, οὔ, 6, poet. for ἱδρώς, dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [τ by 
nature.] Hence 

Ἱδρόω, ὥ, f. -ώσω, to sweat, perspire, 
Hom. (esp. in Il.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; c. ace. 
cognato, ἱδρῶθ᾽, ὃν idpwca μόγῳ, Il. 
4,27. This verb, like its oppos. ῥι- 
γόω, is contracted irreg. into w and 
w, inst. of ov and οἱ, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Il. 11, 598 (also lengthd. id- 
_ pwovoa, tb. 119); 3 pl. ἱδρῶσι, opt. 
ἱδρῴη;, Hipp. : this however is appar. 
only lon., for in Xen. Hell. 4, 5,7, the 
best Edd. have idpotv7z, not ἱδρῶντι. 
[z by nature. ] LA 
~"Tdpipa, ατος, τό, (ἱδρύω) a thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
voc, Strab.: esp. a temple, like ἕδος, 
θεῶν, Hadt. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων ἵδρ., Aesch. Pers. 811, cf. 
Dion. H. Ant. 1, 41: idpuua πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 
Supp. 631. 

“δρυμι, ν. ἱδρύω. 
= Ἱδρύνω, supposed pres. whence 
aor. pass. ἱδρύνθην, of ἱδρύω. ' 

Ἵδρυσις;, EWC, 7); (idptw) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 B, etc.: a settle- 
ment, Plut. [Ὁ, later ὕ, Jac. A. P. p. 


242.) 
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Ἱδρῦτέον, verb. adj. from idptw, one 
must fix, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον, one must not sit, loiter, 
Soph. Aj. 809. 

᾿Ἰδρύω, ἴ. -ὕσω, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, v. sub fin. 1700 seat, make 
to sit down, 1]. 2,191, Od. 3, 37; idp. 
στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, Il. 3, 78; κατ᾽ οἶκον ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fix, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl. 7863 hence 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμέ- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43 : also in mid. 
c. pf. pass. ἔδρυμαι, to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hdt.1,105, but Hdt. has 
ἵδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III. 
in genl. like Lat. figere, to fiz, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841 ; *Apy ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, 1. 6. ea- 
cite intestine war, Aesch. Eum. 862. 
Perf. pass. ἵδρυμαι, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hat. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thuc. 
2, 49 : ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place; Thue. 1, 131; but alsoc. acc., 
idp. οἶκον, Eur. ἘΠ. 1130. From this 
pres. signf. of idpvwas some assume 
an act. idpuvye, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From iGu, as ἕδρα from ἕζω.) 
[seemingly, Ὁ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, I] 2,191. Od, 20, 257 : ὃ in fut. 
and aor. 1 act.: pf. ἕδρῦμαι, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 

ὕσθαι, not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 

om. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nonn., made ὕ 
even in fut. and aor. 1 act., Jac. A. P. 
242. ] 

Ἱδρῶ, acc. from ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 

“Idpwa or ἱδρῶα, τά, (ἱδρώς) heat- 
spots, pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. 

‘Idpddnc, ec, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

Ἱδρώς. ὥτος, 6, (idoc) sweat, perspi- 
ratien, Hom., (esp. in Il.)-and Att., ef. 
στάζω- also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 
Ta πηγῆς οἵ Wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—IL. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. idp6 as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in II. 17, 385, 
the dat. idp@ for ἱδρῶτι as if from id- 
poc. [τ by nature. ] 

ἽἼδρωσις. εως, 7, (Ldpdw) a perspiring. 

“Ιδρωτικός, ἢ, Ov, (ἱδρόω) sudorific, 
Hipp.—Il. apt to perspire, Gal. Adv. 
-κῶς, Arist. Probl., in signf. IT. 

Ἱδρώτιον, ov, τό, dim. from ἑδρώς. 

Ἱδρωτοποιέω, O, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and 

Ἱδρωτοποιΐα, ac, 7, a sweating, Id. : 
i 

‘Idpwrtoroléc, όν, (ἱδρώς, ποιέξω) su- 
ΜΕ τόσης ἀπ τ ᾿ 

ea Ven Ep. lengthd. and Ion. form 
for ἱδρόω. 

"Idvia, ac, 7, Ep. part.fem. from οἶδα 
for εἰδυῖα, in Hom., and Hes. always 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. [i] 

{Ἰδυῖα, ac, 7, Idyia, a daughter of 


_iTEPA 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 352, 
959. 
 Ἴδυιος, (idvia)=ovviotwp, μάρτυς 
in Att., Kustath. p. 1154, 35, Ar. ΓΗ i 
“Ido, subj. aor. 2 eidov.. 
(ita Ep. subj. aor. 2 εἶδον, for 
ἴδω, Il. : 
Ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 2 
of εἶδον, Hom. 
“Te, tev, Ep. 3 sing. impf. of εμέ 
Hom. en ῷ 
ΤΙεζαβήλ, indecl. 7, (and ᾿Ιεζαβέλη; 
n¢, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife of 
Ahab king of Israel, LXX. 
“lec, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
= Hom. [Z, rarely 7, Il. 3, 221; 16, 
52. 


Ἰείη, 3 sing. opt. pres. from sips, 
Ep. for ἴοι, 11..19, 209, others wrongly 
ἱείην. [1] 

‘leic, ἱεῖσα, ἱέν, part. pres. from 
inut. [fin Od.] 

‘Teiou, 3 plur. pres. from ἕημι, 1]. 

ἽἼεμαι, pres. pass. and mid. from 
in. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι, init. 

Ἱέμεν, Ep. inf. pres. from ine for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [1] 

Ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from ζημι for 
ἱέναι, 11. 22, 206. [1] 

Ἱέμενος, ἡ; ov, part. pres. pass. from 
inut, Hom. [1] 

*Tev, V. ie. 

"lev, Aeol. for ἕεσαν, 3 pl. impf. from 
inut, I. 12, 33. [7] 

Ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

Ἱέναι, inf. pres. from ἕημι, later 
Att. form. 

iseogs dc, 7, (νῆσος) Hiera, one of 
the Lipari islands, Thuc. 3, 88; also 
Ἱερὰ νῆσος, Strab.—2. one of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3. 

‘lepdyyedoc, ov, (ἱερός ayyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

Ἱερἄγωγός, ov, (ἱερόν, ἄγω) con- 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

Ἱερακϊδεύς, ἕως, 6, (ἱέραξ) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [1] 

Ἱερακίζω, f. -iow, (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hiera- 
cium, Diosc. [ἃ] 

Ἱερακίσκος, ov, ὃ. dim. from ἱέραξ, 
Ar. Av. 1112. 

‘lepaxitne, ov, ὁ. α stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [i] 

Ἱερακοβόσκος, ov, (ἱέραξ, βόσκω) 
one who feeds hawks, a falconer, Ael. 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. 

Ἱερακόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφή) 
hawk-shaped, of the Aegypt. god Phré 
(the Sun), represented with a hawk’s 
head, Mull. Archaol. ἃ. Kunst, ὃ 232, 
She 
2 Ἱερακώδης, ες; (ἱέραξ, εἶδος) hawk- 

116. 

{Ἱερὰ κώμη; nc, 7, Hieracdme, a town 
of Caria, Polyb. 

tlepdxwr νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an island on the coast 
of Arabia, Strab. 

tlepayévnc, ovc, ὁ, Hieraménes, a 
Persian, Thuc. 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, ὁ, Jon. ἱέρηξ, and 
contr. ἔρηξ. nkoc, as always in Hom., 
and Hadt., the latter with the spir. le- 
nis, ἔρηξ: a hawk or falcon: acc. to 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird of 
augury. Cf. xipxoe.—Il. a kind of 
fish, Epich. p. 37. [é] 

+‘lepag, ἄκος, ὁ, Hrerax, masc. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., etc. 

Ἱεράομαι, Ion. ip., as pass., (ἱερός) 

to be a priest ΟἹ priestess, θεοῦ Hat. 2 
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35, 37; also θεῷ ; and absol., Τὰς, 2, 
2, cf. Ruhnk. Tim. 
Ἱεραπολέω, ὥ, to be ἱεραπόλος, 
Bockh Inscr. 1, p. 590. ὶ 
{Ἱεράπολις, εως, 7, Hier&polis, a city 
of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
fonium ; its ruins are now Bambuk- 
kelessi, Strab.—2. a city of Syria, the 
earlier Βαμβύκη, Id. Hence 
τἹεραπολιτικός, 4, 6v, of or belong- 
ing to Mierapolis, Hierapolitic, Strab. 
Ἱερᾷπόλος, ov, ὃ, (ἱερός, πολέω) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inser. 2, p. 4. 
ἐἹεράπυτνα, ne, ἦν (πὰ Dio C. Ἱερά- 
πυδνα, τά.) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab.: of Ἱεραπύτνιοι, the in- 
hab. of Hier., Id. 
‘Tepapyéu, ὦ, to be supreme in sacred 
things: from 
‘lepdpync, ov, ὃ, (ἱερός, ἄρχω) a 
steward Or president of sacred rites, 
Bockh Inscr. 1, p. 749. Hence 
‘Tepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. 
ἹἽεραρχικός, 4, 6v, of or belonging to 
ἱεράρχης or lepapyia. Adv. -κῶς, 
cel. 


Ἱερατεία, ac, 7, (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

‘lepadreiov, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, aroc, T6,=lepateia, 
LXX. Hence 

Ἱερατευματικός, ἢ, ὄν, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 5. 

Ἱερατεύω, and pass. ἱερατεύομαι, 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
θεῷ, Hdn.: Eccl. to be bshop. 

Ἱερᾶτικός, ἢ, Ov, (ἱεράομαι) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. Pol.—II. 
devoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing of the Aegypt. priests, 
Clem. Al., v. ἑερογχλυφικός. Adv. 
-KQC. 

Ἱεραφορία, ac, 7; the bearing of the 
holy vessels: from 

Ἱεραφόρος, ov, (ἱερός; φέρω) bearing 
the holy vessels, Plut. 

‘Tépea, ac, 7, Dor. for igpeca, Pind. 
P. 4, 9, where however Béckh reads 
ioéa, Dind. ipia, cf. sq. 

Ἱέρεια, ac, 7, fem. from ἱερεύς, α 
priestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
iepia, Soph. Fr, 401, Eur. Or. 261, 
ete., ef. Elmsl. Bacch. 1112. 

‘Tepeia, ac, 7, (ἱερεύω) α sacrifice or 
festival, LXX. 

Ἱερεῖον, ov, τό, Ion. ἱερῆϊον or ἱρή- 
ἴον, the former always in Hom., the 
Jatter in Hdt.: @ victim, sacrifice: In 
genl. a slaughtered animal, Hom. 7 Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
ΤΟΥ which, acc. to Schol., τόμιον or 
ἔντομον Was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hdt. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

t'lepeic, Att. Ἱερῆς, ἔων, ol, the 
Fheres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. 

Ἱερείτης, ov, 6,=lepede, a priest. 

tLepeuiac, ov, ὃ, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 
Israel, LXX.; N. T. 

Ἱερεύς, ἔως Ion. Foc 6, Jon. nom. 
ἱρεύς in Hdt., which form is also used 
by Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, 1]. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 
office the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 

Ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut.: 
from 

Ἱερεύω. (ἱερός) to offer, sacrifice, 

οὔς, ταύρους θεῷ. etc., Hom., who 

as the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
genl. to kill, slaughter, esp. for a feast, 
42 
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Od. 2,56; ξεένῳ, in honour of a guest, 
Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον ἱερεύ- 
εἰν, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote toa god or to his ser- 
vice, Paus.—Il. intr. to be a priest. 
[In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four syll. -—-~] 

Ἱερή, ἧς, 7,=lépeta, a priestess, 
Bockh Inser. 2, p. 1503 cf. μελλιέρη, 
παριέρη. 

Ἱερήϊον, ov, τό, lon. for ἱερεῖον, 
Hom. 

Ἱερητεύω, Ion. for ἱερατεύω. 

‘lepia, ac, 7, Att. poet. form of 
ἱέρεια, a priestess, q. V. 

‘lepiga, f. -ίσω, to consecrate ; to pu- 
rify. 


είς: ἔδος, 7,=lépera, α priestess, 
ut. 


Ἱεριστής, οὔ, 6, (ἑερίζω) @ purifier. 
‘Tepizic, toc, 7, α suppliant, Aesch. 
r. 83. 


ΤἸεριχώ, 7, indecl. and Ἱεριχοῦς; 
οὔντος, Joseph., Jericho, a city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N. T. 

ῬΙέρνη. ne, 7, Terne, a name of Ire- 
land, Arist. Mund. 3, 12.. Hence 

t’lepvic, idoc, 7, fem. adj. of Lerne. 
—Tepv. vacoc,—foreg., Orph. 

Ἱεροβοτάνη; ne, ἣν, (Lepoc, βοτάνη) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc. ; also called περιστερεών. [a] 

Ἱερογλύπτης, ov, ὃ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. Hence 

Ἱερογλύφικός, H, Ov, hieroglyphic : 
τὰ ἱερ.: with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (ἑερατικά), Clem. 
Al.: and this agai simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(Hdt. 2, 36), which Clem. calls the 
ἐπιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archaol. "ἢ Kunst § 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 

Ἱερογλύφος, δ,Ξεἱερογλύπτης. [Ὁ] 

Ἱερόγλωσσος, ον, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 

Ἱερογραμματεύς, ἕως, ὃ, α sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. © 

‘lepoypdoa, wy, τά, (γράφω) repre- 
sentations of holy things. Hence 

‘Tepoypaodéw, ὥ, to represent, depict 
holy things: iepoypadotyeva, Td,= 
foreg. Hence 

‘lepoypadia, ac, 7, a sketching out, 
representation of holy things. 

Ἱερόδακρυς, v, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) epith. of frankincense, with 
hallowed tears or gum. 

‘Tepodt0doxd2oc, 6, (ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

Ἱεροδόκος, ov, (ἱερός. δέχομαι) re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 

Ἱερόδουλος, ov, ὁ, 7, (ἱερός, δοῦλος) 
a temple-slave: esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 

‘Tepoepyoc, poet. for ἱερουργός. 

‘lepoGeTéw, ὥ, to institute sacredrites : 
from 

Ἱεροθέτης, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer of sacred rites, Eccl. 

Ἱεροθήκη, ne, ἣ, (ἑερός, OAK) α de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 

Ἱεροθύσιον, ov, τό, a place of sacri- 
fice, Paus.; and — 
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Ἱεροθύτέω, ὥ, to offer sacrifices: from 

Ἱεροθύτης, ov, ὃ, (ἱερός, θύω) w sa- 
crificing priest, Paus. [Ὁ] 

Ἵερόθῦτος; ov, (ἱερός. θύω) devoted, 
offered to a god, i. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265; é. θάνατος. 
devotion to death for one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Oec. 

Ἱεροκαυτέω, ὥ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to be 
burnt as a sacrifice, Diod. 

t'lepoxnric, idoc, 7, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called aiso ‘lepoxn- 
mia, Strab. 

Ἱεροκῆρυξ, ὕκος, ὃ, (ἱερός, κηρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

tIepoxAéne contd. ἧς, ove, 6, Hiero- 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 1046. 
—Others in Strab., etc. 

tlepdéxAcca, ac, 7, Hierocléa, fem. pr. 
n., Ath. 567 F. 

ΤἹεροκλείδης, ov, ὃ, 
masc. pr. n.. Anth. 

Ἱεροκόμας, ὃ, (ἱερός, Kouéw) one 
who takes charge of a temple. 

‘Tepodoyéw, ©, (iepoAdyoc) to dis- 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

‘Jepodoyia, ας, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: a blessing or benedic- 
tion, Eccl.: from 

‘lepoAdyoc, ov, (ἱερός, λέγω) one 
who gives the blessing, Eccl. 

‘lepoudvia, ac, 7, religious frenzy, 
Glee, Al. Sa aaa eu 

Ἱερομαντία; ας; ἦ, (ἱερός, μάντις) 
Ξεέεροσκοπία. 

Ἱερομηνία, ac, ἧ, Pind. N. 3, 4, or 
ἱερομήνια, Ta, Thuc. 5, 54, (ἱερός, μῆν. 
μῆνη) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
a festival; cf. Buttm. Dem. Mid. p. 174. 

tlepouvaun, ne, 7, Hieromnéme, 
daughter of the Simois, wife of As- 
saracus, Apollod. 3, 12, 2. 

Ἱερομνημονξω, O, to be ἱερομνῆμων, 
Ar. Nub. 623, Bockh Inscr. 1, p. 828: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, (ἱερός, μνή- 
μων) mindful of sacred things : hence 
esp.—ll. the sacred secretary ΟΥ̓ recorder 
sent by each Amphictyonic state to their 
council along with the πυλαγόρας. 
(the actual deputy or minister) Dem. 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 14. 
—2.in genl. a recorder, notary, Arist. 
Pol. 6, 8, 7.—IL. esp. a magistrate who 
had the charge of\religious matters, min- 
ister of religion, as—]. at Byzantium, 
ap. Dem. 255, 20.—2. at Rome, the 
Pontifex, Dion, H. 
t‘lepouvjuor, ovoc, ὃ, Hieromnémon, 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ἱερόμυρτος, ἧ,--εὐξυμυρσίνη. Diose. 

Ἱερομύστης, ov, 0, (ἱερός, μύω) one 
who witiates in sacred things. 

Ἵερόν, τό, ν. sub ἱερός 1. 4. 

Ἵερόν, οὔ, τό, Hieron, a height in 
Bithynia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine, 
with a temple of Jupiter Urius, Hdt. 
4, 87: (v. sub ἱερός 11, 2.) 

{Ἱερὸν ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrum 
Promontorium, now Cape St. Vincent, 
a promontory of Hispania, Strab. 

Ἱερονίκης, ov, ὃ, (ἱερός, vikdw), 6 
conqueror in the. Ξαογεα games, Luc. 

Ἱερονόμος, ov, ὁ, (ἱερός, véNw)= 
ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. 
t'lepov ὄρος, coc, τό, Mons Sacer, 
(Geron oros) a mountain in Pontus, on 
the coast of the Euxine, not the same 
with Θήχης, Ap. Rh. 2, 1015.—2. a 
mountain of Thrace near the Cher- 
sonnese, with a fortress, Xen. An 
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‘Iepovovynvia, ac, ἡνΞενουμηνέα. 

Ἱερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
ξεἱερόγραφα. 

Ἱεροπλαστία, ας, 7,=—lepoypadia. 

ἹἽεροποιξω, ὥ, to δὲ a ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: c. 
acc., é. εἰςριτήρια, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ac, 7, the office of ἱερο- 
ποιός, Joseph. : from 

Ἱεροποιός, 6v, (ἱερός, ποιέω) look- 
ing after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the υἱο- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
47, 13; 552, 6, etc.: called also μω- 
ποσκόποι.---11. sacrificing, Dion. H. 

Ἱεροπομπός, od, ὃ, (ἑερός, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. 

Ἱεροπρεπῆς, ἔς, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person Or matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 ἢ. Adv. -πῶς, Strab. 

‘lepomryc, ov, ὃ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who. divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspex, A. B. 

‘lepéc, &, ὄν, very rarely 6c, 6v, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή: Ion.-and Ep. also 
ipdoc, 7, ὄν: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th. 21, 
ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., etc.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
a god or to the service of one, δόμος, 
βωμός, IL: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
(. βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 
like ἄνετοι: i. γράμματα;,---ἱερογλυ- 
φικά, ᾳ. ν.; Hdt. 2, 36: sometimes 
opp. to βέβηλος, as sacred to profane: 
but this in Att. is more commonly 
expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, ν. sub 
ὅσιος.---3. of any object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
i. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
too, i. nuup, κνέφας : and so in Il. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς iy@vc_should 
be taken, as peculiarly Veptune’s 
own ; 50 ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος, θεσπέσιος, and infr. 5. 
- 4. of any country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. So too in Il. 18, 504, ἱερὸς κύκ- 
Aoc, the circle of the court under the 
vrotection of Jupiter, ἱερὴ éAain, the 
sacred olive of Minerva, Od. 13, 372, 
GAwai, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. 5, 499, etc.: Hom. joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hdt. 
1, 80; 2, 41, etc., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc.,. from 
a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ we have such phrases 
as ἱερὴ ic "Γηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Od.; unless we take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
kings ‘ by the grace of God, and hence, 
kingly, illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
ἱερὸς στρατός, α glorious, mghty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, a splen- 
did chariot, Il. 17, 464.—IL. as subst. 
—1. τὰ ἱερά, Ion. ἱρά, offerings, sacri- 

fices, victims, freq. in Hom., and Hdt. : 
esp. lepa ῥέξειν, Lat. sacra facere, 
operari, Il. 1, 147, ete., ἔρδειν, Hes. 
Op. 334, also διδόναι, Od. 16, 184 : so 
also freq. in Hadt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hat. 1,59, ποιεῖν, 2, 63; αἴθειν, 
Soph, Phil. 1033: rarely in sing., as 
658 


TEPO 


10, 571: post-Hom., the inwards of the 
victim, and so the auspices, τὰ i. καλὰ 
ἦν, Ken., ete.; so τὰ i. προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. ἄλοβος, καλ- 
Atepéw. Also mm gen]. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ἱρόν, 
15 usu. a temple, holy place, sometimes 
=vadc, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.—réuevoc, Valck. 
Hdt. 6, 19, Arnold Thue. 4, 90.—III. 
special phrases, post-Hom.—1. ἱερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called μεγάλη and Ἡρακλεία, 
Fées. Oecon. Hipp. v. iep7.—2. ἡ ἱ. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hat. 
6, 34, ubi v. Wess.; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. [. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4. proverb., τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν, ν. 
sub γραμμή Π|.---ΤΎ.. adv. -ρῶς, holly, 
Plut. [7 usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexameters, ἱερὸν 
ἦμαρ, Lepd ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always 7 ἴῃ contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also %, unless metri grat., cf. ἑερόφω- 
voc. | 

Ἱεροσαλπιγκτής, οὔ, δ,(ἱερός, oaA- 
πιγκτῆς) the trumpeter at a sacrifice, 
Inser. 

“Ἱεροσκοπέω, ὦ, tainspect the victims, 
divine, Polyb.: and 

Ἱεροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 

Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : esp.—lI. a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 

ΤἹεροσόλῦμα, wr, τά, -όλυμα, Ne, 
ἦ, and Ἱερουσαλῆμ, 7, mdecl. all in 
N. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N.T., Joseph. Hence . 

t'lepocoAvpitnc, ov, ὁ, and fem. 
-σολυμῖτις. δος, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.'T., Joseph. : also 
in Or. Sib. ‘lepocoAvupnic. 

tIepoorarne, ov, ὃ, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LX X. 

Ἱερόστεπτος, ov, (ἱερός,» στέφωῚ 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστῆς, οὔ, 6, (στολίζω)-:- 
56. 
Ἱερόστολος, ov, ὁ, (ἱερός, στέλλω 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

Ἱεροσῦλξω, ὥ, (ἱερόσυλος) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. acc., ἑ. τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

Ἱεροσύλημα, atoc, τό, α sacrile- 
gious theft, LXX. [Ὁ]: and 

Ἱεροσύλησις; ewe, 7, temple-robbery, 
sacrilege, Diod. [Ὁ 

‘TepoodAia, ac, %,—foreg., Ken. 
Apol. 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) a 
robber of temples, in genl. sacrilegious 
person, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat., ete —IL. of things, got by sacri- 
lege, παροψίδες, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη, ne, 7; V- ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, od, ὃ, (ἱερός, TEAEW) 
=lepoutorne, esp. in Eccl., a Christ- 
tan priest, 

‘lepoteAeotia, ac, 7, the solemnisa- 
tion of sacred rités. 

Ἱερότροχος, ov, (iepdc, τρέχω) ἅρμα, 
a sacred car, Orph. 

‘lepoupyéa, ὥ, 


(ἱερουργός) to per- 
form sacred rites, πεν 


ἰ. τὸ εὐαγγέλιον, to 


IEX= 
minister the gospel, N.T. Also as 
dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι, Plut. 
Hence 

Ἱερούργημα, ατος, T6,=sq., Joseph. 

‘Iepoupyia, ac, 7, lon. ipopyia, sa- 
crifice: in genl. worship, religious ser- 
vice, Hdt. 5, 83, bis (in Jon. form), 
Plat. Legg. 774 E. 

Ἱερουργός, bv, (ἱερός, * ἔργω) sa- 
crificing, worshipping : Sp. @ sacrificing 
priest, Call. Fr.450,in Ep. form ἱερό- 
epyoc. 

Tlepovoadaju, 7, ν. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, N.T. 

‘lepogavtéa, G, to be a ἱεροφάντης. 
Luc.—ll. trans. to expound as a hiero- 
phant, Philo. 

Ἱεροφάντης, ov, 6, Ton. ip., (ἱερός, 
@aivw) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like iepo- 
μνήμων: hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἱεροφάντις, ιδος, Plut. Hence 

Ἱεροφαντία, ac, 7, the office of hiero- 
phant, Plut.- 

ee Ὶ ἥ, ὄν, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφώντ iBAoe; 
Plot. Adv. an eae bse 

Ἱεροφάντρια, ac, 7, fem. of ἑερο- 
φάντης, Inser. 

Ἱεροφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) ν. 
lepag—. 

Ἱεροφὕλάκιον, ov, τό, a depository 
of sacred vessels, Dion. H. [&] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος, 6, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a-temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. 1. T. 
1027.—IL. αἰδο--ἱεροδιδάσκαλος, ἱερο- 
μύστης. [Ὁ] 

ΤἹεροφῶν, ὠντος, δ, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 105. : 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, φωνῇ) of holy 
voice Or song, Alem. Fr. 12, but perh: 
ἱμερόφωνος. [τ in 1. c. metri grat.] 

Ἱερόχθων, gen. ovoc, ὃ, 7, (ἱερός; 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

Ἱεροψάλτης, ov, 6, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχῆ) of 
holy, pious soul, Joseph. 

Ἱερόω, ὥ, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

Ἱέρωμα. atoc, τό, a thing conse 
crated, LXX. 

t'Iépwr, wvoc, ὃ. Hiero 1. son of Di- 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero II. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 
Xen. ; etc. 

Ἱερώνῦμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Luc. 

ΤἹερώνὕμος, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hdt. 9, 33. 
—2. an Elean, one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab., 
etc: 

Ἱερωστί, adv. in holy sort, piously, 
Anacr. Fr. 118. 

Ἱερωσύνη, n¢, 7, Ion. ip., the office, 
rank, revenue of a ἱερεύς. priesthood, 
Hat. 3, 142, ete.—II. a sacrifice. 

“ερώσυνος, ἢ; ov, priestly: esp., Ta 
iep., the priest’s share of the sacrifice, in 
genl. the parts offered, hallowed, Ameips. 
Conn. 3. 

ΤΊεσις, ewe, 7, (ἰέναι) a going, Plat. 
Crat. 426 C. 

Τ Ἰεσσαί, ὁ, indecl. (and Ἰεσσαῖος, 
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ov, ὃ, Joseph.) Jesse, the father of 
king David, N. T. 

ΤἸέται, Gv, ai, Tétae, a fortress in 
Sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 

Ted, an ironical exclamation, 
whew! Lat. hui! Ar. Vesp. 1335. 

Tle@@de, ὁ, indecl. Jephtha, one of 
the judges of the Israelites, N. T., 
LXX. 

Vleyoviac, ov, ὁ, (in LXX. "Iwaki 
and ᾿Ιωακείμ) Jechonias, a king of Is- 
rael, N. T. 

‘Tava, (tlw) to make to sit, seat, Il. 
23, 258.—II. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. ἕζω sub fin 

ἽἼζημα, atoc, τό, a settling down, 
sinking, e. g. of a mound, etc., Strab.: 
from 

"IG, tmpf. iZov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. eica, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio C 
trans. to make to sit, seat, place, un μὲ 
ἐς θρόνον ive, Il. 24, 553; and so Il, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Eum. 
18; cf. εἶσα : but more freq.—II. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ἔζεν ἐν μέσσοι- 
σι, he sat in the midst, Il. 20, 15: ἕζειν 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἔζεσθαι εἴς τι, Lat. sessum ire ali- 
quo, Valck. Hdt. 8, 71; 5, 25; also 
ἐπί τινος, Od. 17, 339; but ἔζ. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hdt., etc.; so i. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Ran. 199 : of soldiers, to put themselves 
in ambush, Il. 18, 522; to encamp, Il. 
2, 96 : also fo sit still, be quiet, H. Hom. 
Merc. 457. Hom. has also pass. in 
same signf., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. In Hdt., ἔζεσθαι ἐν τῷ 
Τηυγέτῳ, or ἐς τὸ Τηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, fo settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 Ὁ. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘EA-, which occurs in é0-oc, 
Lat. sed-eo, whence also ἕζομαι, 
which is always intr., and (dpdw al- 
ways trans.) 

"In, io! exclam. of joy, esp. in 
phrase, ἐδ παιών, Ar. Pac. 453 ; also, 
in repeated, Ib. 195; cf. inioc.—. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [z strictly, yet also 7, Ar. 
Pac. 453, cf. ἰώ. 

"In, 7, lon. for id, voice, sound. 

*In, lon. for ia, 1. 6. μέα, one, only 
in late Ion. prose. 

"Indav, dvoc, 7, (iaiva) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. | 

ἼἸήϊζος, a, ov, also oc, ov, (if) wail- 
ing, mournful, sad, iniot κάματοι, 
Soph. O. T. 174; inioc Bod, ihioc 

ὅος, a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, El. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. jio¢: prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry in, q. V., 
Aesch} Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096: 
not from idouat, the Healer, or (writ- 
ten inioc) from inut, the Archer: but 
cf. Evioc. [i 7] 

Ἰήκοπος, ov, (ἰῇ, κόπτων) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
others vanquishing woe: but it should 
prob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 
Cho. 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 
138. 

*InAa, inf. 
Hom. 

Ἰήλεμος, ὁ, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια; 
ᾧ, lon. for ἰάλεμ.. etc. 

ΤἸηλυσσός, and Ἰηλυσός, Ep. and 
Yon. for Ἰαλ. 

Ἴημα, τό,Ξεΐαμα, Ion., Hdt. 
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ἰῆλαι, aor. from ἐάλλω, 
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"Inmet, ing, inot, 3 vl. lédor, ἰᾶσι, 
ietot, only the last in Hom.: inf. ié- 
val, Ep. ἑέμεναι, Hom., and ἱέμεν, 
Hes. : part. ἑείς, subj. (6, opt. leinv, 
imperat. ζει. Impf. ijv and fovy, of 
the first Hom. has only fev, Aeol. for 
ἵεσαν, 3 Ὁ]. ; of the other 3 sing. fez 
is more freq. Fut.70. Aor. 1. ἧκα, 
Ep. ἕηκα, 11. Aor. 2 plur. ἕμεν, éte, 
ἕσαν, and c. augm. εἶμεν, cite, εἷσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
1. : inf. εἶναι : part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
εἴην : imperat. ἕς. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. eixa: 
plqpf. εἴκειν, both post-Hom. Pass, 
and mid. pres. fewac: impf. ἱέμην: 
aor. | pass. ἔθην, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἠκάμην: aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. ei- 
μαι: plapf. εἵμην : of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, ἕημι agrees with τέθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. ἀνίημι, ἀφίημι, Kabinut, 
μεθίημι, προΐημι. 

Radic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, Il. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; a rare phrase is, ἐν παρηορίῃ- 
ot Πήδασον tet, he made him go in the 
traces, i. 6. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ἴκμενον οὖρον, σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, ἢ. 67a, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: i. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν, Hdt. 
1,57: Ἑλλάδα γλώσσην, Id. 9, 16; 
K@KUTOV, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: c. gen. pers., to throw at 
one, τινός, Il. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrumenti, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1, 5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ἕημι alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 774; 17, 515, etc. : also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, i. 
ῥόον, 1]. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἕησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
inotv, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. δάκρυα, Od. 16, 191, cf. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaphs 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Od. 6, 
231: so too ἐθείρας ἵει ἀμφὶ λόφον, 
Tl. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ δὲ ποδοῖϊν 
ἄκμονας ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, Il. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence to feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
teoOar θυμῷ and ἵετο θυμός : also c. 
gen., esp. in part., ἱέμενος, longing for, 
ete.; Ul. 11, “1685 23, 3717 "also of 
place, to go eagerly towards, make for : 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, 1 seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, ἔρε- 
βόςδε, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Hadt., 
ἵεσθαι κατά TL, πρός OY ἐπί τινα, 2, 
70; 6,112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 
freq. phrase ἐπεὶ πόσιος Kai ἐδητύος 
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ἐξ ἔρον ἔντο, when they had put away 
the desire of meat and drink, i. e. 
eaten and drunk enough, Virgil’s post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. iin Hom. and 
Ep., ζῇ in Att.: yet even in Hom. 
sometimes Z metri grat., e. g. dev, 1. 3, 
221, etc., ἱεῖσαι, Od. 12, 192, inf. ἐέ- 
bev and ἱέμεναι, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. and 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in compds., cf. Heyne Il. T. 7, p. 
409, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6.] 

"Inva, aor. 1 act. from jaivw, Hom. 

VInvvooc, ov, 7, Lénysus, a city of 
Syria on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 8. 

ΤΙηόνιος, ἡ; ov, lon. for Ἰαόνιος; a, 
ον. 

Ἰηπαιῆων. ovoc, ὁ, epith. of Apollo, 
from the cry i7 παιάν, H, Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517. [z] Hence 

Ἰηπαιωνίζω, f.-icw, to cry in παιών 
or παιάν ! Ar. Eq. 408. 

ΤΊήπυγες, Ἰηπυγία, etc., Ion. for 
Ἰάπυγες, etc. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ζάο- 
μαι, Il. 

"Inot, Ep. for iy, 3 sing. subj. preg, 
from εἶμι, Il, 9, 701. 

Ἰήσιμος, ἴησις, lon. for ἰάσιμος, ete. 

ΤἸησόνιος, ᾿Ιήσων, Ion. for ’lacé- 
vlog, ᾿Ιάσων. 

Ἰησοῦς, gen. Ἰησοῦ, dat. ᾿Ιησοῦ, 
ace. Ἰησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ; Jesus, 1. 6. 
the Saviour, N. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewish 
convert to Christianity surnamed the 
just, Τά. 

"Inteipa, ac, 7, lon. fem. from sq. 

᾿Ἰητήρ; ἦρος, ὁ, lon. for ἰατήρ, Hom. 

Ἴητορίη, ἰητρός, intwp, lon. for 
iaropia, etc. 

Τ᾿ ἸἸητραγόρης, ov Ion. ew, ὃ, Latra- 
gores, a Milesian, Hdt. 5, 37. 

Ἰθαγενής, ἐς. poet. ἰθαιγενής, (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, 1. e. born in ἰαιῦ- 
Sul wedlock, legitimate, Od. 14, 203, in 
the form (@atyevyc, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like av- 
τόχθων, opp. to ἔπηλυς, ἰθ. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths. of 
the Nile, naturally formed, original, 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648.. [7 
in Od.] 

Τ᾽ Ιθαγένης, ove, ὁ, Ithagénes, son of 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut. Pericl. 26. 

ΤΙθαιμένης, coc, 6, Ithaeménes, a 
Trojan, Il. 16, 586. 

᾿Ιθάκη, nc, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques- 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Jthaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xvili., sq.i—2.a town of same 
name in middle of the island at the 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [»» -] 
Hence 

ῬΙθάκηνδε, adv., 
163: and 

ῬΙθακήσιος, a, ov,of Ithaca ; ὁ ’1Gak., 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

ΤΊθἄκος, ov, ὃ, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said to 
be named, Od. 17, 207.—II. an inhab- 
itant of Ithaca, Ithucan, Kur. Cycl. 103. 

P1@ayizpne, ew, ὃ, Ithamitres, a Per- 
sian naval commander, left by Xer- 
xes in Europe to conduct operations 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id. 7, 67, 
with v. 1. Ἰθαμάτρης. ἡ 
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ΙΘΥΠ 
᾿Ιθέὰ, ἡ, Ion. fem. for ἐθεῖα, ν. ἰθύς. 


ale 
᾿ Teiav, sub. ὁδόν, straightway, right 
on, V. ἰθύς. 
᾿Ιθέως, adv. from ἰθύς, q. ν. [1]. 
ἼΘΙ, umperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—Il. like ἄγε, as adv. of 
encouragement, come! well then! 1]. 
4, 362: also, forward! march! [70] 
. τ Ἴθμα, arog, τό, (εἶμι) a step, motion, 
Jl. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 
"lOpic, 6, a eunuch, Jac. A. P. p. 
175. (Said to be from θερίζω.) 
- 14%, neut. from ἐθύς, used as adv., 
v, ἐθύς. sub fin. 
᾿Ιθυβόλος, ov, (ἰθύς. βάλλω) straght- 
shooting, straight, direct. 
᾿Ιθύγραμμος, ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 
tilinear, Byz. [τ΄ 

᾿Ιθὕὐϑδίκης, ov, ὃ, (ἰθύς, δίκη) giving 
simple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
σκολιαὶ δίκαι. [10] ' 

᾿1θύδικος, ov,=toreg. 

᾿Ιθυδρόμος, ον, (ἰθύς, δραμεῖν) run- 

ning, going straight forwards, Anth. [1] 
᾿Ιθύθριξ, tTpixoc, ὁ, ἡ, (Bbc, θρίξ) 

straight-haired, Hdt. 7, 70, opp. to ov- 

λόθριξ, woolly-haired. [10] ' 
᾿Ιθύκέλευθος, ον, (ἰθύς, κέλευθος) 

straight going, Nomn. [i] 

ΤΙθυκλῆς, éouc, ὁ, Ithycles, an Athe- 
nian archon, Diod. 8S. 
᾿Ιθυκτίων, ν. ἰθυπτίων. 


᾿Ιθύκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 


curved right outwards, ῥάχις, Hipp. 
[xo if from κυφός, prob. ὅ if from 
KUTT. | 
Ἰθύκυφος, ov,—foreg. 
᾿Ιθύλορδος, ov, (ἰθύς, Aopddc) curved 
right inwards, ῥάχις, Hipp. [100] 
᾿Ἰθυμἄχέω, @, to fight fairly, τινί, 
Byz. [1]: and 
Ἰθυμἄχία, ac, 7, a fair, stand-up 
fight, Hdt. 4, 102, 120. [1]: from 
Ἰθυμάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ing fairly and openly, Simon. 33. [100] 
Ἴθυμβος; ov, ὁ, a Bacchanalian song 
or dance. 
᾿Ἰθύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [70] 
Ἴθυνσις, ewc, 7, (ἰθύνω)Ξεεὔθυν- 
σίς, a guiding, directing, Hipp. [1] 
᾿θύντατα, adv., superl. from ἐθύς, 
il. 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [1] 
᾿Ιθυντήρ, ἤρος. ὁ, (ἰθύνω) a guide, 
director, pilot, Ap. Rh. [1]. Hence 
᾿Ιθυντήριος, ov, directing. 
᾿Ιθυντῆς. od, and in Orph., ἰθύντωρ, 
ορος, δ,--εἰθυντήρ. [1] 
᾿Ιθύνω, Jon. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. Pass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in a straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀϊστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἐθύνειν ἵππους, ἅρμα, to 
drive them straight, Hom.; but in 
mid. also ὁ. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
ψων δοῦρα, as they set their spears 
straight at or against each other, IL. 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
guide, direct, rule, Ζεὺς πάντ᾽ ἰθύνει, 
Ii. 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
vewv, to put straight, rectify unjust 
judgments, Hes. Op. 265, cf. Call. 
Jov. 83: also to correct, chastise, θανώ- 
τῳ, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. 1. 
εὐθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
Hipp. 1227. [τ : only oncezin Anth.] 
᾿Ιθὐπορέω, ὦ, to go straight on, Hipp. 
Π: from 
᾿Ιθύπόρος, ov, (ἰθύς, πείρω, πορεύ- 
oual) going straight on, Anth. [1]. but 
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᾿Ιθύπορος, ov, (Bbc, πόρος) with 
straight openings or passage, Nonn. [7] 

᾿Ιθυπτίων; wvoc, ὁ, 7, only in Il. 21, 
169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, as epith. 
of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf. ἰθύς 1., 
and Il. 20, 99: others from *réTw, 
πίπτω, Aristarch: read ἐθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 


τι] ; 
᾿Ιθύῤῥοπος, ον, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 
straight downwards, Hipp. [1] 
TOY’S, ἰθεῖα, ἰθύ, fem. also ἰθέα, 
Hdt. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses ἰθεέης, τῇ, τὴν : Ion. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
flying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 


99: also straight up, sheer, steep, Anth. 


—2.in moral signf. straight, upright, 
just, true, ἡ ἰθεῖα (sub. δίκη), Il. 23, 
580, a fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp.to σκολιός : so δίκην ἰθύν- 
τατα εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, 1]. 18, 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος, 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hdt. 
7,193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so (Gein τέχ- 
vy, id. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἶναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom, usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them; also, ἰθ. πρὸς τεῖχος, 11. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. fiat. 5, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, 1]. ; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, Xl. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hdt. 3, 58.—2. post-Hom. ἰθύ was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ Ἴσ- 
tpov, Hdt. 4, 89, cf. 6, 95, etc.—III. 
ἰθέως, adv., is used in Hdt. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν λλήςποντον, 8, 108. [- ~] 

θύς, voc, 7, but used by Hom. 
only in acc. ἰθύν, a direct impulse, pur- 
pose, Il. 6,79: in genl. a plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 
377, av’ ἰθύν,--- ἀν’ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- --] 

᾿ἸΙθυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [1] 

᾿θυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [iv]: from 

᾿Ιθυτενής, éc, (ἰθύς, τείνω) stretched 
out, extended, siraight, Anth. Adv. 
-voc. [ἢ 

100 Tn¢, ητος, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. 

᾿Ιθυτμής, ῆτος, ὃ, 7,—=sq., Nonn. [1] 

᾿Ιθύτομος, ον, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [1] 

Ἰθύτονος, ον,--εἰθυτενήῆς, A. P. [ἢ 

᾿Ιθύτρἴχες, of, ai, plur. from ἐθύ- 

ιξ. 

Ἰθυφαλλικός, 4, ov, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
Lthyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
Aoc: from 

᾿Ιθύφαλλος. ov, 6,—1. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—II. the ode sung in honour of it, 
the verses of which were strictly 'Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
Kil. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
—II. one who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph. 
a lewd, lustful fellow, Dem, 1261, 17, 
etc. [700] 


[KAP 

᾿Ιθύφάνεια, ac, 7, (ἰθύς, φαίνομαι) 
a PM Ha Heliod. oer eee) 

10d, f. -ὕσω, (ἰθύς) to go straight, 
press right on, Hom.: ἔθυσε μάχη év- 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, Il. 6,2: c. gen. ἔθυσε 
νεός, drove right against the ship, Il. 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, Il. 12, 443; 
πρός τι, Hdt. 4, 122 (never so in Od.). 
—II. to be eager, to strive, struggle tu 
do, c. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (nev- 
er so in Il.) : hence to desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hat. 1, 204; 7, 
8, 2. (It seems to be an intr. form of 
ἰθύνω ; perh.also akin to θύω.) [τθύω: 
but ὃ in fut. and aor.] 

᾿Ιθυωρία, ac, 7, like εὐθυωρία, α 
straight line or direction, Hipp. 

ΤΙθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae- 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festival 
of Jupiter at Ithome, Id, 

ΤΙθώμη, ne, 7, Ithémé, a fortress in 
Thessaly (Pelasgiotis) near Metro- 
polis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hdt. 
9, 34; etc. Hence 

Τηθωμῆτης; ov, Dor. ᾿Ιθωμάτας, a, 
6, of Ithome, Ithomaean ; Ζεὺς ᾿Ιθωμή- 
τας, Thue. 1, 103. 

ΤΊΙθωρία, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 

TiGw, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
ferrugineous, Diosc. [ii 

Ἱκανοδοσία, ac, ἢ, security, bail. 
Lat. satisdatio: from 

Ἱκανοδότης, ov, ὁ, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 

Tkdvoc, ἢ, όν, (iko, ixava) befitting, 
becoming : hence usu.—I. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὰς (eivar) c. inf., Hdt. 3, 45; and 
Att.; ik. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hdt. 4,121; ἐπί or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 322 B: ix. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hdt. 3, 
4: ix. ἰατρικῆν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 
considerable, respectable, worthy, as we 
say ‘a very sufficient man,’ Isocr. 260 
A.—IL. of things, etc., in amount, suf- 

ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., in size, large enough, Thue. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar. 
Pac. 354, etc. ; 1 number, considera- 
ble, many, Hipp., etc., and so on ac- 
cording to the context: τὸ ἱκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. 'T., opp. to τὸ é. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L.—II]. 
Ady. -νῶς; sufficiently, enough, Hipp., 
etc. : hence, ix. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. 1,91; τινός or πρός TL, nN a 
thing, Plat. Theaet. 194 D, Charm. 
158 B; τινί, for one, Id. Gorg. 493 
C. [i] Hence 

‘lxavornc, ntoc, ἢ, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency, 
supply, Id. Legg. 930 C. [7]: and ~ 
᾿ς Ἰκἄνόω, 6, f. -ώσω, to fit, make fit, 
qualify, N. 'T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stob. 


|p. 523, 34. [1] 


‘Txavw, Ep. lengthd. for ἔκω, to come, 
arrive at, reach, hit, very oft. in Hom., 
usu. c. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ἐκ. eic..., but more rarely ἐπί τι, 
11. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἱκάνομαι, Il. 10, 118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ἕκω, ixvéouac. [ta] 

ΤἸκαρία, ac, 7, Icaria, an island of 
the Aegean sea, earlier Aodiyn, 
named from Icarus son of Daedalus, 
Apollod., Strab., etc. cf. Ἴκαρος.--- 
2. an Attic deme of the tribe Aegeis ; 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: hence ὁ 
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ἐκαριεῦς, ἕως, an inhab. of Icaria, 
Lys. 

Ἰκάριος, ia, tov, Icarian, πόντος; 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, 1]. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
πέλαγος, Hdt. 6, 95, Soph. Aj. 702. 
|ixa] 

ΤΙκάριος, ov, ὃ, Icarius, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 829 ; 2,53: in Apollod. 
*Ikapiwv, wvoc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apollod. 

ΤΙκαριώνη, ἧς, 7, daughter of Ica- 
rius, 1. 6. Penelope. 

ΤΊκἄρος, ov, ὁ, Icdrus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
7,='Ikapia; the more usual form, 
Aesch. Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 

Ἴκελος, ἡ: ov, poet. form for eixe- 
λος, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 
-λως. [¢] Hence 

Ἰκελόω, ©, to make like, Anth. [7] 

Ἱκεσία, ac, 7, (ἱκέτης) the prayer of 
a suppliant for protection, Anth.—II. as 
fem. from (xéovoc,=ikétic, Eur. [7, 
but Z metri grat. in Anth.] Hence 

‘Tkeotdlo,=lkeTtevu, late word. 

‘Ixéotoc, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ἱκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, cf. ἑκετήαιος.---11. suppliant, λό- 
yoc, χείρ, Aesch. Supp. 360, Eur. 
Supp. 39 :Ξεἱκέτης or -τις, ik. σε Aio- 
couat, Soph. Ant. 1230. [Zx, except 
metri grat. in Anth.] 

ΤἹκέσιος, ov, 6, Hicésius, masc. pr: 
n., Andoc., etc. 

Ἱκεταδόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

ΤἸκεταονίδης, ov, 6, son of Hicetion, 
1. 6, Melanippus, 1]. 15, 546. 

tIkérac, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

ΤἸἹκετάων, ovoc, ὁ, Hicetdon, son of 
Laomedon, a Trojan, 1]. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

‘Ixeteia, ac, 7, early form of ἱκε- 
cia, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 
[{ 

“Ἱκέτευμα, ατος, τό, a supplication : 
μέγιστον ik., the most solemn mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. [7] 

‘Inetevtéoc, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Luc. “i 

Ἱκετευτικός, 7, Ov, supplicatory. 
Adv. -6c: from 

ἹἽἹκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά, Od. 11, 530, (where jude 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ik. τινά, α. 
inf., Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. 6. gen. pers., ik. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Eur. 
1. A. 1242.—II. to come as a suppliant, 
εἴς τίνα, 1]. 16, 574; and so, Hdt. 5, 
51. [7], dub. in Eur. 

ΤἸἹκετηρία, ac, 7, Vv. ἱκετήριος ΤΙ. 

Ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος, a, 
ov, (ἱκέτης) of, belonging to, connected 
with suppliants, φωτῶν ἱκτήρια-: φῶ- 
τας ἱκτηρίους, Soph. O. C. 923; ἐκ. 
κλάδοι, Id. Ο. T.3. Hence esp.—Il. 
ἡ ἱκετηρία, sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive branch which the suppliant held in 
his hand as a symbol os his condition 
and claim, ik. λαμβάνειν, φέρειν, 
Aidt. 5, 51; 7, 141: ix. τιθέναι, An- 
Goc. 15,2; so too ix. προβάλλεσθαι, 
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Ael,—2. hence, in genl. a supplication, 
entreaty, V. 1. in Isocr. 186 D. [7] 

Txetnpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [1] 

Ἱκέτης, OV, ὁ, (ζω) one who comes 
to seek aid or protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρία on 
the altar or hearth of a house, after 
which his person was inviolable: esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (aidoioc), Od. 
7, 165 ; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc.: ix. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ix. 
πατρῴων τάφων, Thuc. 3, 59: προς- 
ixTwp and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whole subject Muller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—ll. the protector of the suppliant, 
Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of 
προςτροπαῖος, ξένος. [1] 

ΤἹκέτης, ov, ὁ, Hicétes, masc. pr. n., 
Plut. 

Ἱκετήσιος, a, ov, (ἱκέτης) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ixéozoc. [7] 

κετικός, ή, όν,-εἱκετήριος. Adv. 
-κῶς, Philostr. [1] 

Ἱκέτις, tdoc, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag. [7] 

Ἱκετοδόχος, ov,=ikeTaddkoc. 

Ἱκετώσυνος, ἡ, OV, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερώ, puri 
fications of a homicide. 

Ἵκηαι, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ἱκνέομαι, Ep. for ixn, Hom. [1] 

TIknoiac, ov, 6, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 

ΤἼΚκος, ov, 6, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, etc. 4 
Ixuadadne, ες, (ἰκμάς, εἶδος) moist, 
et. 
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Tkualw,=sq., Nic. 

Ἰκμαίνω, (ixudc) to moisten, soak, 
supple, cf. iaivw: Ap. Rh. has the 
mid. c. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι, to an- 
oint one’s body. 

Ἰκμαῖος, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh. 

᾿Ικμᾶλέος, a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 
Hipp. 

ΤΙκμάλιος, ov, ὃ, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

"IKMA’S, ddoc, 7, moisture of any 
kind, 6. g. of oily leather, Il. 17, 392: 
of the body, Hat. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 

᾿Ικμᾶσία, ac, 7,=ikuac. 

"Tkudo,=Atkuao. 

Ἴκμενος, only in the phrase, ixye- 
voc οὖρος, a fair breeze for sailing, 1]. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἐκμάς and ἰκμαίνω, 4. V., smooth, soft- 
ly gliding, opp. to a rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι. ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5, 478), cf. 
Nitzsch Od. 2, 420: others write éx- 
μενος from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. 

Ἴκμη, ης, 0, (ἰκμάς) a plant growing 
in moist places, ‘Theophr. 

Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 

Ἰκμώδης, ες, (ixuadc, εἶδος) moist, 
wet. 

‘Txvéouat, lengthd. form from ἽΚΩ 
[1], which is the common form in 
Hom., who only uses the pres. ixvé- 
oat twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 
he oft. has the fut. ἕξομαι and aor. 
ἱκόμην [i, except when lengthd..by 
gem perf. ἔγμαι, part. ἱγμένος, 
Soph. Phil. 494. In prose most usu. 


In compd. ἀφίκνεομαι : cf. ike. 
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come, to go, arrive at, reach a place, 
Hom. c. acc. loci rei vel pers., more 
rarely εἴς or ἐπί τι, also εἴς τινα, to 
his house, Od. 20, 372. In prose sel- 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
—l. to come as supppliant (ἱκέτης) to 
one, to beseech, entreat him, tiva, 1] 
22, 123, Soph. O. C..275, Eur. Or. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι:, 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. in 
pres. and impf., except 1]. 1. c—2. to 
reach, live until, ἵκετο εὔθρονον ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like προζήκω, to become, befit, 
ἡμέας ἱκνέεται, it becomes us, 6. inf., 
Hdt. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom 1} most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς τὸν ixvéeTat, to whom it be- 
longs, Id. 6, 57: τὸ ἱκνεύμενον, that 
which is fitting, proper, Hdt. 6, 84; so, 
ὃ ikv. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86, 1; τὸ fev. ἀνάλωμα, the propor- 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 

Ἱκνουμένως, lon. ἱκνεομ., ἱκνευμ.. 
adv. part. pres. ἱκνέομαι, fittingly, 
aright, only in Jon. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp. 

ΤἸκόνιον, ov, τό, Icénium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An.1, 2,19, Strab.: it is 
now Koniyah. :: 

ΤΊκός, ov, 7, Icus, a smallisland of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

ἼΚΡΙΑ, τά, also written ixpia, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
émnykevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ἔκρια νηῶν, ἴκ- 
pla νηός οἱ νηὸς ἐπ᾽ ἰκριόφιν : they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in genl. 
planks, boards, Hdt. 5, 16.—II. tater 
the sing. ἔκριον or ἰκρίον also occurs : 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower,. 
Strab. 

’Ixpidlov, ov, τό, dim. from foreg. 

ἹΚΉΔΟ OU, TO, V. ΕΒ ΤΙ. 

Ἰκριοπηγός, ὄν, (ikpia, πήγνυμι). 
a maker of Se ebis or Wachee ᾿ 

Ἰκριόω, ὥ, (ἴκριαλ) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C. 

Ἴκταρ, adv. (ikw)' at one blow, at 
once, close together, κεραυνοὶ ἵἴκταρ 
dua βροντῇ, Hes. Th. 691.—Il. of 
place, close to, hard by, c. gen., Aesch. 
Ag. 117, Eum. 998: οὐδ᾽ ixrap BaA- 
λει, does not strike even near the 
mark, i. e. fails utterly, Ael. 

᾿κτεράω, ὥ,Ξεἰκτεριάω. 

᾿κτερίας, ov, ὃ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. 

᾿Ικτεριάω, ὥ, ([κτερος) to be ill of 
the jaundice, Diosc. 

ἸΙκτερικός, 4, dv, Gal., ἰκτεριώδης, 
ec, Hipp., ἰκτερόεις, eooa, ev, Nic., 
jaundiced. 

᾿Ικτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundice, Hipp.: from 

Ἴκτερος, ov, 6, the jaundice, Hipp. 
—Il. a bird of a@ yellowish green colour, 
by looking at which a jaundiced per- 
son was cured; the bird died ! Plin. 
30, 11: the same was believed of the 
χαραδριός. j 

Ἰκτερώδης, ες,Ξεἰκτερικός, Hipp. 

“Ἵκτήρ;, 700C, 6,=sq.—II. the pro- 
tector of the suppliant, Aesch. Supp. 
479,--lIL=Ilxrepoc 1, LXX., Vat. 
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Ἵκτης, ov, ὁ,τεεἱκέτης : hence , 

Ἱκτήριος, A, OV, V. ἱκετήριος. 

Ἰκτίδεος, a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, 
of weasel-skin, in Hom. κτίδεος, 4. ν. 
—II. as subst., ἐἰκτιδέα, 7, contr, ἰκτι- 
07, Sub. dopa, weasel-skin. 
᾿ ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others ix- 
tivoc) ov, 6, a kite or hen-harrier, Lat. 
milous, Hdt. 2, 22.—II. a kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Incert. 69, we have acc. sing. /xtiva 
(not ixriva), acc. to Gramm. a me- 
tapl. form for ἔκτινον or -ῖνον : they 
do not acknowledge the collat. form 
ἔκτιν, tvoc, which is still found in a 
few dub. passages of later authors. 

+’Ixrivoc, ov, 6, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl. 13. 

Ἵκτιος, ov,=ikéoroc, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

"IKTIS,idoc, 7, a kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela. (Acc. to some 
-ic, -idoc, in Ar. Ach. 880 : but Elmsl. 
corrects, ἔκτίδας, évidpvac, cf. κτὶ- 
δεος.] 

Ikro, 3 sing. plqpf. of ἑκνέομαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω,. (iktwp) poet for ἐκὲ- 
Tevw, Soph. Fr. 56. 

ΤἸκτουμοῦλοι; wy, οἱ, Ictimiilum, a 

spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 
. Ἵκτωρ, opoc, ὁ, also_in Aesch. 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης, ἱκέ- 
ΤΙΣ " 

"IKQ, impf. ἧκον, aor. ifov : root of 
ἱκνέομαι, used in Kp., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. ἕκω and its deriv. ikd- 
ve, rarely ἱκνέομαι: the aor. ἱκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω israrein Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it c. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, Πηλείωνάδε, etc., Il. 9, 
393 ; 24, 338; also with eic..., more 
rarely with ἐπί, μετά, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro acc., Il. 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ix. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: also absol., like νοστεῖν, 
toreturn, Od.11,104. Specialusages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης), to supplicate, implore, just 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, 1]. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. τὰ σὰ γούναθ᾽ 
ἱκάνω, τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or touchedthe knees 
of him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to ask for help, Il. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ixé- 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 
taphors, as fk. ἥβην, 1]. 24, 728 ; ἥβης 
μέτρον, 1]. 11, 225, Od. 11, 317; y7- 
ραος οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
para, ll. 6, 143; τέλος μύθων, Il. 9, 
56.—2. οὐρανὸν or ἐς οὐρανὸν ἵκειν, 
ἱκάνειν, to go up, reach to heaven, 8. g. 
of xvion, καπνός, but also of fixed 
objects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
spreads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and ait7, opv- 
μαγδός, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις Te Bin Te σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 

to heaven, i. 6. reaching their height, 
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Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128; 
12, 66: of treasures, κτήματα ἵκει 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, TL ζέρας ἵκοιτο, whatever 
came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ ad- 
χέν᾽ ἱκάνει, it reaches to the neck, Il. 
13, 547; γαλκὸς ἵκετο χρόα, Il. 11, 
352, etc.—4. of circumstances, condi- 
tions, χρειὼ ἵκει we, Necessity is upon 
me ; also absol. sine acc., needs must, 
Il. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, come upon OY over me: θέσφα- 
Ta ἱκάνει με, they strike me, i. e. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, ete. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας καὶ θυμόν, μὲ bpé- 
vac, very freq. in Hom., more rare c. 
dat. pers., as Od. 20, 228. Sometimes 
Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., also c. adj., 
ὑπότροπος, Il. 6, 501, etc. [Z usu. In 
ἵκω, In Hom., and so Aesch. Fr. 5; 
but 7 always in ἱκάνω, unless with 
augm.: so Χ in ikvéouat, except by 
augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out : acc. 
to Boéckh v. |. Pind. P. 2, 36, . might 
be short even in ἕκω, cf. also Donalds. 
ad 1.] 

Ἴλα, 7, Dor. for ian. [1] 

ΤΊἼλα, 7, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. 

Ἰλᾶδόν, adv. (tA) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hat. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. [1] 

‘TAderpa, ac, ἢν, the moon, Emped. 
(Prob. from iAapéc.) [tAa] 

t'TAderpa, ac, 7, Hilaira, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


ἽἼλαθι, v. ἵλημι. 

Ἵλαμαι, rare collat. form of ἱλάο- 
μαι, ἱλάσκομαι, H. Hom. 20, 5, cf. 
iAnut. [tra] 

λάομαι, Ep. for ἱλάσκομαι, 1]. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [zAa-]: Att. ἱλέ- 
ομαι, Aesch. Supp. 117, 1283; also 
ἱλεόομαι." 

ἼΛΑΟΣ, ον, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 
Att. iAewe, wy, as also in Hdt. 6, 91: 
nom. pl. ἔλεῳ, neut. tea ( Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and’so usu. in Att., 
as Soph. O. Ὁ. 44, Plat. Legg. 712 B ; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, 1]. 9, 
639, etc. ; also cheerful, gay, like ἱλα- 
ρός (which is post-Hom.), H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [zalways 
Ep. and Att.: sometimes even @, prob. 
on the analogy of λεώς λαός, Mevéde- 
ὡς MevéAdoe.] 

‘TAdpia, ac, 7, (‘Aapic)=iAapérne, 
Lue. [7 

‘TAdpla, wr, τά, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

“λᾶρός, a, ὄν, (tAdog) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [7] 
Hence 

Ἱλῶρότηζ, roc, 7, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilaritas, Plot. [7] 

‘lAdpotpiywdia, ac, 7, (ἱλαρός, 
τραγῳδία) a tragedy travestied, invent- 
ed by Rhinthon. [7] 

Ἱλᾶρόω, 6, LXX., and [Adpive, 
({Aap6¢) to make cheerful, exhilarate. [7] 

Ἰλάρχης, ov, 6, (ἴλη, ἄρχω) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [i] 
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. Ἰλαρχία, ας; 7, the office or rank of 
ἰλάρχης. 

ΤἼλαρχος, ov, ὃ, Llarchus, an ephor 
in Sparta, Xen. Hell. 2,3,10. — 

‘lAdpwoia, ac, ἢν the art or song of a 
ἱλαρῳδός, Aristox. ap. Ath. 621 Ὁ. [7] 

Ἱλᾶρῳδός, od, ὁ, (ἑλαρός, O07) the 
singer of joyous (not ‘co:nic’) songs, 
described fully by Aristocl. ap. Ath. 
621 C. [ἢ] 

ΤΊἼΛλας, a, ὃ, Llas, ἀλείπτης of Age- 
sidamus, Pind. O. 10, 21, Dor.—’I6- 
Aaoc. 

ΤΊἸλάσαρος, ov, 6, Ilasarus,a king of 
Arabia, Strab. 

ΤΊ λάσθητι, aor. imp. pass., v. /Ado- 
κομαι III. if 

ἹἸλάσιμος, ov, propitiatory, Byz. 
[ZAG]: from 

‘TAdoxopat, tarely lAdouat, q. v.: 
fut. ἑλάσομαι [é], Ep. ἱλάσσομαι, 
Dor. ἑλάξομαι : as mid. but without 
act., (tAao¢). Yo appease, soothe, in 
Hom. always of gods, i. θεόν, ‘Exd- 
epyov, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ, by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, ef. 2, 
550: with part., ἱλάσκομαι πέμπων 
τινί TL, by presenting, Pind. Ὁ. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay- 
ing divine honours after death, Hdt. 
5, 47: but also simply, to conciliate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—If. in N. T., 
to exprate, ἁμαρτίαν.---1ΠΠ. in N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, iA#Kw, 
iAnut, qq. ν. [z regularly: yet 7 Il. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204.] 
Hence 

ἽἼλασμα, atoc, τό, a propitiation [i]: 
and 

Ἵλασμός, οὔ, ὃ, a means of appeasing, 

lut. : a propiteation, sacrifice, N.T. [i] 

Ἱλαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. 
—Il. as subst. ἱλαστήριον, ov, Τό. an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. 'T. 
—2. sub. ἐπίθεμα, the mercy-seat, cov- 
ering of the ark in the Holy of Holies, 
LXX. 

‘TAdo, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. iAdo- 
pat and ἱλάσκομαι. [1] 

Ἰλεός, ὁ,Ξε εἰλεός 1.. and I. [ἢ 

ἽἼλεος, ov, poet., and ἕλεως, ων, Att. 
for iAaoc. [1] 

ΤἸλεργέται, Sv, oi, Strab., and 
Ἰλέργητες, wv, oi, Polyb. the Ilergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤἼλερδα, nc, ἢ, [lerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 

ΤἸλεύς, ἕως, ὃ, poet. for ᾿Οὐλεύς, 
Hes. Fr. 3. 

‘TAéwe, adv. from ἵλεος. [1] 

Ἴλη or etAn, nc, 7, the latter in 
Hadt., the former usu. in Att., (AZo, 
εἴλω) ἃ crowd, band, troop of men, Hat. 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. δ, 70: also, ἴλη λεόντων, 
Eur. Alc. 581.—2. as a military term, 
atroop of horse, Liat turma, ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ iAac,=idadéy, Xen. 
An. 1, 2, 16: in genl. ἃ troop of sol- 
diers, Soph. Aj. 1407.—3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen. 
Lac. 2, 11, cf. Muller Dor. 4, 5, 2. 
(For deriv. v. fA fin.) 

Ἰληδόν, adv.=iAaddy, Q. Sm. [ἢ 

ἽἼληθι, imperat. from ἔλημι. 

‘TAjka, (Ado) to be gracious, pro- 
pitious, of a god, Od. 21, 365, in sub- 
junct. ἑλήκησε : elsewh. only in optat. 
ἱλήκοιμι. [Zé] ᾽ 

"TAnut,—tforeg., but perh. used only 
in imperat. 7/761, m prayers, be gra- 
cious ! Od. 3, 380 ; 16, 184 ; later ζλάθε, 
Theocr. 15, 143, and Anth. [7a] - 
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ΤΙλιάδας. a, ὁ, Dor. for "Oiduddne, | aia, Dion. P., also without aia, Illyria | 


av, son of Oileus, Pind. O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

+IAcddnc, ov, ὃ, α Trojan, Eur. 
Andr, 1022. [ZA] 

ΦῬΙλιᾶκός, 4, Ov, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 1.ε- 
ακός, Trojan, Hdt., and Trag.—lIl. as 
subst.—1. ἸἸλμάς, sub. γῆ, the T'rojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή, ἃ 
Trojan woman, ai ᾿Ἰλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. Ἰλεάς, sub. ποέησις, 
the Lliad, of Homer: Proverb. ’IAvac¢ 
κακῶν, an Lliad, i. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [~~~] 

Ἰλεγγεάω, G, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλεγγος, ov, 6, (λλω, sidw) a 
spinning round, ESP. ὦ swimming ΟΥ̓ 
dizziness im the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. a whirl- 
wind, etc., Ap. Rh. [ἢ 

TAtyé, ἐγγος, 7, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplexity of mind, 
Luc., v. foreg: [7A] : 

ΤΙΛλέεεα, wr, Ta, the Iliza, Trojan 
Festival, Ath. 351 A. 
+’ lAcedc, ἕως, ὃ, an inhab. of Slium ; 
of ᾿Ιλεεῖς, the Trojans, Strab. 

ἐἸλιεόθεν, adv., from Troy, Hom. 

+'1Ac66t, adv., at Troy, Hom. v. sub. 
Ἴλιος. ) 

ΤἸλιοκολώνη, yc, 7, Lliocéléne, a city 
of Pariana, Strab. 

F'IALov, ov, τό, v. Ἴλιος. 
+’IAcovetc, Ew¢ Ep. and Ion. joc, 6, 
Llioneus, son. of Phorbas, a Trojan, 1]. 
14, 489. 

Ἰλιοῤῥαΐστης, ov, 6, (Ἴλιος, ῥαίω) 
the destroyer of Troy, Anth. 

Ἴλιος, ov, 7, Ilios, the city of Ilus, 
Ilium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
Ἰλιόθεν, from Troy, Hom.: ἸἸλιόθι, 
at Troy, always in the phrase, 17.6 
πρό, Id.: also, κατὰ ᾿1λεόφε, Il. 21, 
295. [ZA] 

ΤΊλεπα, 7, Πίρα, a city of Spain, on 
the Baetis, Strab. 

ΤΊΙλισσός, ob, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hat. 7, 189: in Paus. Eidcoodc, 1, 
19, 5. [ἡ 

Ἰλλαίνω, (ἰλλός) to look awry, 
squint, ganna) ἰλλαένων, Hipp. 

Ἶλλάς, ἄδος, ἧ, (tAAw, εἴλω) ά 
rope, cord, band, IL 13, 572, in/plur. ; 
ef. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
ἐλλάς.---1. a gregarious kind of thrush, 
Arist. H. A. 

Ἰλλέζω, f. -iow, (iA 6¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

Ἰλλές, idoc, 7, fem. of ἐλλός. 
TANG, οὔ, 6, (iAAw) squinting, [λ- 
Δὸς γεγενῆσθαι, to get ἃ squint, Ar. 
Thesm. 846: ace. te Moer., Att. for 
στραβός, Lat. strabo. 

Ἴλλος, ev, 6, the eye in Ion. dialect, 
acc. to Poll. 2,54: no doubt fromiAAo, 
εἴλω, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

Τ᾽ Ἰλλυρέα, ac, 7, sab. γῆ, Illyria. 

τΊλλῦρικός, ἢ; 6v, of or belonging to 
llyria, illyrian, ὅρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
ταμός, Ap. Rh. : as subst. 1λλυρικόν; 
ov, τό, Iliyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 

Adriatic from Macedonia to Nericum, 
fidt. 6, 7. 

VIAASptoi, Gv, of, the Illyrians$ inhab. 
of Illyria, Hdt. 1, 196; Ar. Av. 1521. 

ΤΊλλϑοίς, idoc, ἧς fem. adj. Illyrian, 
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ΤΙλλυριός, od, 6, Lilyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—IL. an Illyrian, Hat. 

"TAAQ, v. sub efAw.—II. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., ἐλλός, -aiva, etc. 

Ἰλλώδης, ες, (ἰλλός, εἶδος) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

᾿1λλωπέω, ©, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
=iA iia, to squint : to be short-sighted. 
(Acc. to some from ἔλλω and 6), bet- 
ter simply from ἐλλός, Lob. Phryn. 
607.) 

Ἴλλωσις, ewe, 7, (tAAw) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

t'TAoc, ov, ὃ, Llus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, 1]. 11, 
166 ; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ilium, 1]. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
1, 259. 

PlAotpyera, ac, 7, Llurgia, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, eooa, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. impure. [7] 

Ἰλῦός, 6,=eiAe6c IL, a lurking-hole, 
den, lair, Call. ον. 25: also ἐλεός. [7] 

"TAY’S, toc, 7, mud, slime, dirt, 1]. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. V.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰχύω, ἴλλω. 
{[--, gen. doc, Hom., later ὅ Leon. T. 


ἸἸλυσπάομαι,--εἰλυσπάομαι. ο ἀγαιυϊ 
or wriggle like a worm, Plat. Tim.92 A. 

Ἰλύσπασις, εως, 7, wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A. 

Ἰλύσπωμα, arog, τό, & wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt—Il.=eidbw. [λυ 

TAvaedne, ες.Ξεἰλυόεις, Gal. [7207] 

ΤΙμαϊκόν ὄρος, T6,="Ilwaov, Arr. 
Ind. 6, 4 

‘Iuaioc, a, ov, (ἱμάω) of, connected 
with drawing water, ivaia μέλη, songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. Scol. ἢ. 5; so, ἱμόνιοστρόφου 
μέλῃ, songs of the water-drawer, Ar. 
Ran. 1297. [7] 

t’Iuaioc, ov, 6, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Bs goat aa ἄς, 7, abundance of meal: in 
genl. plenty. 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

Ἵμαλές ἕδος, 7, ἃ Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—IL. 
ὦ song sung at the mill. Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from iude, 
naval term. 

ἹἽμαντελικτεύς, Ewe, ὃ, (ἱμάς, ἐλίσ- 
GW) a twister of ropes: metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democr. ap. Plut. 
2, 614 Ε΄. 

“Ἵμαντέδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

‘Iudvrtivoc, 7; ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hdt. 4, 189. [Zu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἱμαντόδεσμος, ov, 0, (ἱμάς, δεσμός) 
a leathern band. 

ἹἽμαντοπέδη, ne, ἣν (ἱμάς, πέδη) α 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

Ἱμαντόπους, ποδος, ὁ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked ; esp.— 
1. name ofa tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. a kind of water-bird, Opp. 
Ixeut. 2. 

Ἱμαντόω, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἱμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
eee ἢ φο(ἱμάς, εἶδος 

Ἱμάντωμα, ατος, τό, a band, tie. 


IMAT 
_ Ἱμάντωσις, εως, 7, (ἱμαντόω) a bind- 
ing with thongs.—II. a piece of timber 
τ seh of a bond-stone, in building, 


Ἱμαοιδός, οὔ, ὁ, (ἱμαῖος, ἀείδω) one 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤΊμαον, ov, τό, also wr.’Iuaiov, ὄρος, 
and in Ptol. Ἴμαὸος, Mt: Imaus, an ex- 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altai, 
and south-east now Mustag, Strab. 

Ἵμάς, ἄντος, others ἄντος, ὁ, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap or 
thong, 1]. 10, 262, etc.: in various 
usages, asin plur., the straps, harness 
of a chariot, Lat. lora, Il. 8, 544: a 
rein, Il. 23, 324, etc. : the thong or lash 
of a whip, Jl. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, 1]. 23, 684, in later 
oe ἀρ with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-strap 
of the helmet, M3, 371: the ihe 
girdle of Venus, Lat. caestus, 1]. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, by 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od. 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
ἱμονιά: a shoe-latchet, N. T. Pro- 
verb., /. κύνειός ἐστι, he’s as tough 
as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. δὲ (to bind), than in ἕημι, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old- 
Sax. szmo, a bond: hence also ἱμάσ- 
ow, ἱμάσθλη, and with i- omitted, 
uaotié.) [v-, but Σ, Il. 8, 544; 10, 
475 ; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. and 
compds. always 7.] 

‘Tuaoban, ης, ἡ. (ἱμάς, ἱμάσσω) the 
thong or lash of a whip, in genl. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. [7] 

‘Tudoow, fut. ἱμάσω [a], (ἱμάς) to 
flog, scourge, ἵππους, etc., Hom.: 
πληγαῖς iu. τινά, Il. 15, 17; vecpi, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., iu. γαῖαν, 
to smite it with lightnings, II. 2, 782. [7] 

Ἱμᾶτηγός, ov, (ἱμάτιον, εἷμα, ἄγω) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [1] 

ἹἹμᾶτιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [τμ--δἄ] 

‘Tuartiocov, ov, τό, dim. from ἱμά- 
τιον, Ar. Plat. 985. [7-7] 

“μᾶτέίζω, f. -iow, (ἱμάτιον) to clothe, 
N. T. [iu] : 

᾿μᾶτιοθήκη, ne, ἢ, (ἱμάτιον; θῇκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [iu] 

ἹἹμἄτιοκάπηλος, ov, ὁ, (ἱμάτιον, 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [μ--κΚἄ] 

Ἱμᾶτιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) one who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [1] 

“μᾶτιομίσθης, ov, ὃ. (ἱμάτιον, μισ- 
θός) one who lets out dresses. 

ἹἹμᾶτιομισθωτής, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
μισθόωγεεΐοτορ. 

Ἱμάτιον, ov, τό; in form as if dim. 
from iua (1. 6. eiua), a piece of dress: 
esp. an outer garment, a cloak, mantle 
worn above the χιτών, Homer’s yAai- 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88; 10 was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miiller 
Archadol. d. Kunst ᾧ 337; cf. also 
χλανίς, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in genl. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἐν ἱματίοις, ΟἹ 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—II. im genl. 
a cloth, Hat. 4, 23. [qua] 

Ἱμἄτιοπώλης, ov, ὁ, ἑμάτιον, πω- 
λέω) α dealer in clothes, Criti. 54. [μι] 

‘TudriorOAte, ἐδος, 7, fem. of foreg., 
iu. ἀγορά, the slop-market. [ij] 

Ἱματιουργικός, ἢ, Ov, of, skilled in 


¢ 


| making clothes: ἡ -k7, i τέχνη, the 
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rarlor’s art, Plat. Polit. 280-A, ubi olim |. 


ἐματουργικῆ : from ἱ 
᾿Ἱματιουργός, ὄν, (ἱμάτιον, *épyo) 
making clothes: as subst. a tailor. 

. Ἱματιοφύλἄκέω, G, to take care of 
elothes, Luc. [Zu]: and 
, Ἱμᾶατιοφύλάκιον, ov, τό, a clothes- 
chest, wardrobe: from 

Ἱματιοφύλαξ, ἄκος, 6, ἧ, (ἱμάτιον, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
~obe. [iu-v] : 

Ἱμᾶτισμός. οὔ, 6, (ἱματίζωλ) clothing, 
apparel, Polyb. 

Ἱματουργικός, -ovpyoe, V. ἱματιουργ. 

‘luda, @, Att. inf. ἱμῆν, (ἱμάς) to 
draw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.: also to draw, suck 
out, γάλα, Arist. H. A. [7] 

Tt IuBpacidne, ov, 6, son of Imbrasus, 
i. e. Piroiis, Il. 4, 520. 

T Iu8pdczoc, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866: pecul. fem. 
"IuGpacic, Nic. Alex. 150: from 

ΤΊμβρασος, ov, 6, the Imbrisus, a 
river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

TIugpioc, ov, 6, Imbrius, son of | 
Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—IL. 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

TIu8poc, ov. 6, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—Il. 
7, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Jm- 
bro, Il. 13, 33; 21, 43; Hdt. 5,26; 6,41. 

Ἱμείρω, Aecol. ἱμέῤῥω. Sapph. 1, 27, 
(iuepoc) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
O. T. 59; c. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053. More freq. mm same _ signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid. (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hat. 7, 44) ; 
c. gen., Od. 1, 41; c. inf., Hdt.1.c.; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Ait. (v. ll. cc.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [i] 

Ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι. 

Ἴμεν, Ep. inf. from εἶμε for ἰέναι; 
freq. in Hom. [1] Γ 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἐέναι; | 
SHAS Id coll ἢ | 

‘Tuépa, 7, old collat. form of ἡμέρα, | 
eto Plat. Crat. 418 C, D. os 

TIpépa, ac, 7, Himéra, a city of Si- 
cily on the Himeras, a colony of the | 


Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hdt. 6, 
24; 7,165; Thuc. 6, 5. 

7 Iwepatov,ov,70, Himeraeum,aplace 
in Thrace near Amphipolis, Thuc. 7,9. 

tIuepaioc, a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ‘Iwepic, idoc. 

t‘Iuepaioc, ov, 6, Himeraeus, brother 
of Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—IlL. an inhab. of Himera, v. foreg. 

tIuépac, a, 6, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, | 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124;. Polyb. 7, 4,2; the 
other south, now Fiume Salso. 
T‘Iuéptoc, ov, ὁ, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Bone H. 

Ἱμεροδερκής, ἔς, (ἵμερος, δέρκομαι) 
ες ἐς ΠΝ or longingly, Anth. _ 
Ἱμερόεις, εσσα, εν, (ἵμερος) exciting 
love or desire, lovely, delightsome, 1n 
Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
Il. 5, 429, etc.; of the song and the 
dance, Od. 1, 141; 18, 193 : 50 ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, 1]. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος, Od, 10, 398, cf. sub v. 
iuepog. [1] 
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| junct., is founded only on passages 
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Ἱμεροθαᾶλῆς, ἔς, (ἵμερος, θάλλω) 
Dor. for ἱμεροθηλῆς. sweetly growing 
or blooming, éap, Anth. [1] 

Ἱμερόνους, ovv, (ἵμερος,-νοῦς) love- 
ly chic, Orph. ne ἢ 5 

Ἱμερόοσμαι, as. pass., of a female, 
to-have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [ἡ : 

Ἵμερος, ov, ὃ, α longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desideri- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as 1]. 3, 446; hence, φιλότης 
καὶ ἐμεβθξ joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. eupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος. πό- 
θος: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. e. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30) ; 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον PCE γόοιο. a yearning to 
weep for his father, Od. 4, 113: in 
Hat. usu., ἵμερον ἔχειν ἱμείρεσθαι. 
c. inf., 5, 106, ete.; cf. sub v. ἐνστά- 
ζω. TL ; 

Ἱμερόφωνος. ον, (ἕμερος, φωνῆ) of 
lovély voice Or song, ἀηδών, Sapph. 36, 
and so W. Dind.-Alcm. 12, for igp. [1] 

‘Tuéppo, Aeol. for ἱμεέρω, Sapph. 
1, 27. [é] 

Ἵμερτός. ἤ, όν. (ἱμείρων) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,15 iu. λέχος; Pind. P. 3, 177; 
ip ἡλικίη, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [1] 

Ἱμερώδης, ες, (ἵμερος, eidoc)—iue- 
ρόεις, Callistr. ι 

ΤΙμεύσιμος, ov, ὃ. Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

‘Tuéo,= ide, dub. 

᾿μητήριον, ov, τό, (ἱμάω) a rope to 
draw water. [i 

Ἵμητός, 7, Ov, (iudw) drawn out as 
from.a well. [i 

ΤΙμίλκων, wvoc, ὁ. Himilco,a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

ΤΙμμάραδος. av, ὃ, Immaradus, son 
of Eumolpus, Paus. 

*Iuuevat, poet. for ἔμεναι, ἰέναι, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 365. 

‘Iuovid, Gc, 7, (not iwovia), (ἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: ἱμονιάν, absol., a 
rope’s length, i. e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well, 
Ar. Eccl. 351. [7] : 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
@@) drawing water at a well, cf. sub 


ἱμαῖος. [1 
Ἴν, dat. of the old pers. pron. i, ἔς, 
ιν 


"Iv, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, iatus. 
Ἴν, 6,=ic, Lat. vis, very dub. - 
“Ἵνα, A. as conjunction ;—#hat, in 

order that—I. like all final conjunc- 

tions—l. with subjunct. mood after 

tenses of present time, as Od. 2, 307, Il, 


the indic. in such cases, fer the sub- 


where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
e. g. εἴδομεν for eidwuer, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, 1]. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather than the faet asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. EL. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
is now impossible, Monk Hipp. 643,- 
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v. Kubner Gr. ὁ 778. (The strict rules | 


of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, νυ. Herm. 
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‘Orph- p. 812:)—IL. iva μή, that not, 


lest, Lat. ut ne : in same constructions 
as iva, Hom.—2. acc. to Hdn., iva up 
is put for ἐὰν μῇ in 1]. 7, 353: but the: 
verse is prob..spurious, v. Heyne T. 
5, p. 369. However, the use of ἕνα. 
for ἐάν seems established by evi- 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as whi-and sz 
in Lat. Hence ἕνα 15 keptin Dimarch. 
even by Bekk.—II. with other par-. 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, iva περ. Il. 24, 
382, and Att.: iva τί; sub. γένηται, 
to what end? either absol. as a ques- 
tion, 6. 5. Ar. Eccl. 719, or with a 
verb following, e. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as ady.—I. of place—1. of rest in 
a place, in what. place, where, oft. in 
Hom., and Att. : also like. other advs. 
of place, e..gen. loci, iva γῆς, χώρας, 
etc., Lat. wht terrarum, Valck. Hat. 2,- 
133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, ἕν᾽ εἰ κακοῦ; In 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, ef. Jelf Gr. Gr. _ 
§ 813—2. of motion to a’place, to 
what place, whither, Od. 4, 821 ; 6, 85.. 
also in Soph, O. T..13}1: yet ive in. 
this signf., seems only to be used m 
exclamations.—I]. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, ef. Schaf. 
Soph. Ὁ. C. 621, Tr. 1457; but 
Doderl. Soph. Ὁ. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (From 
the old person. pron. ἔ ori: as the 
conj. iva answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) {i} 
Ἰναία, 7,=1¢. AL 

TIvdpwe, w, ὃ, Inarus, son of Psam- 
mitichus, a king of Aegypt, Hat. 3, 
12; Thue. 1, 104. 

ΤἸνάχειος, a, ov, of or belonging to 
Inachus, κόρη; daughter of Inachus,i, 6. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

ῬΙναχίδης. ev, ὃ, son of Inachus ; in. 
pl. οἱ ’Ivay., the descendants of Inachus, ~ 
1. e. the Argives, Eur.I. A. 1088. 

ΤΙνάχιος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, Inachian, Callin. 

ΤΊΙνᾶχίς, idoc, 7, daughter of Inachus, 
i. e. Io, Mosch. 2, 44. \ 

ΤΙναχιώνη, nc, 7,—=foreg., Callim. 
Dian. 254. 

ΤΊνᾶχος. ov, 6, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod—lIl. a river οὗ 
Argolis, flowing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acarnania, falling-into the 
Ambracian gulf, or, ace. to another. 
account, into the Achelous, Strab. 

‘Ivé0,=ivéo. Υ 

-νδα, adverbial termin. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. joined to παέζειν, Pall. 9, 110, 
A. Bp. 1353. 

TIvddbupote, toc, ἃ, Indathyrsis, a 

Scythian, Arr. Ind. 5, 6. 
Ἰνδάλλομαι, dep., only used in pres. 
and impf., (eidoe, εἰδάλιμος, εἰδάλλο- 
μαι) ἕο appear, esp. to appear like, ὥς- 
τε μοι ἀθάνατος ἐνδάλλεται εἰςορά- 
ασθαι, Od. 3,346: also c. dupl dat., 
ἰνδάλλετο σφέσι yAciwvi, he seemed 
to them leke the son of P., Π. 17, 213 =. 
absol. to appear, seem, Il. 23, 460; and 
SO, ὥς μοι ἐνδάλλεταὲε ἦτορ, BS My 
memory seems, 1. €. as the matter 
seems In my memory, Od. 19, 224. - 
Ep. word, also wsed by Ar. Vesp. 
188, Plat. Theaet. 189 E. Hence 
Ἴνδαλμα, ατος, τό, a form, appear- 
ance, Lat. species, Ael. Henee 
Ἰνδαλματίζομαι,Ξεἰνδάλλομαι, Li- 


an. 
*Ivdaduds, αὖ, ἀ;:Ξεἴνδαλμα, name 
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of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105. 

tlvdia, ας, 7, India, Lue. cf. Ἰνδι- 
κός. 

τἸνδικῆται, ὧν. ol, the Indicetae, a 
‘people of Hispania Tarraconensis, 
Strab. 


Ἰνδικοπλευστής, ad, ὁ, (Ἰνδικός, 


πλέω) the Indian-voyager, name of 
Cosrnas. 

. Ἰνδιεκός, ἢ, 6v, Indian, Soph. Ant. 
1038: ἡ Ἰνδική. χώρη, Hadt..3, 98 ; 


without χώρη, 3, 106; usu. form: 


India.—Il. τὸ Ἰνδικόν, sub. φάρμα- 
κον, a kind of pepper, Hipp.—2. a 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 

Ἰνδιστί, rn the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

Pivdoyevac, ἐς, (Ἰνδός, *yévw) In- 
dian-born, born in India,.Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὃ, (Ἰνδός, bAAvmL) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. 

_ VIvdoratpne, ov, 6, Indopatres, masc. 
pr. ἢ.» Luc. 

τ Ἰνδός, οὔ. 6, an Indian, first in Hdt. 
3, 97, etc.: οἱ ’Ivdoi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. —’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—Ill. the Indus, a 
large river of India, Hdt. 4, 44. 

Ἰνδοφόνος, ov, ὁ, =’Ivdorérne, 
Nonn. 

Ἰνδῷος; a, ον.---Ἰνδικός, Anth. 

"INE’Q, also ἐνάω, to empty, Hipp. 
Ion. word, connected with Lat. inanis, 
[z?] ~ Hence 

Ἰνηθμός, οὔ, ὃ, an emptying, purging, 
Hipp. : and 

Ἴνησις, ewe, 7,—foreg., Erotian. 

ΤἼΊνησσα, ης, 7, Inessa,a small town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνη, Thuc. 3, 104; hence 

ΤἸνησσαῖος, a, ov, of Inessa, Thuc. 

, 94. 

"Iviov, ov, τό, (ic) the sinews between 
the- occiput and the back: in genl. the 
back of the-head, nape of the neck, Il. 5, 
73; 14, 495. [zv] 

Ἶνις, 6, @ son, child, Aesch.. Eum. 
323, and Eur.: also 7 ivic, a daughter, 
Eur. 1. A. 119. Only poet. (Prob. 
from ic.) 

tIvva, ne; 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

"Ivvoc, ivvoc, ov, and ivvdg, οὔ, ὁ, 
=yivvoe, q. Vv. 

*Tppout, v. ἴῃ compd. καθίννυμι. 

Ἰνοειδῆς, ἔς, (ic, eidog)=ivedne. 


t 

ἘΊνσομβρες, wv: oi, and Ἴνσομθροι, 
=sq., Plut. Marcell. 4, 6. 
ἘἼνσουβροι, wr, oi, the Insitbres, a 
Gallic people, in Upper Italy on the 
Po, Strab. 

{ἸἹνταφέρνης, ove, 6, Intaphernes, a 
distinguished Persian, Hdt. 3, 70. 
---φΦἸντεμέλιοι, wv, oi, the Intemélii, a 

race of the Ligurians, Strab. 
tIvrépauva, nc, 7, Interamna, now 
Terni, a city of Umbria, Strab. 
+Ivtepauviov, ov, τό, Interamnium, 
now Terano, a city of Latium, Strab. 
ΤΙντερκατία, ac, 7, Intercatia, a city 
ef Spain, Strab. 

t'Ivtepoxpéa, ac, 7, Interocrea, a city 
of the Sabines, Strab. 

t’Ivuxivoc, ἡ: ov, of Inychus, Iny- 
chian, Plat. Hipp. Maj. 283 C: from 

{Ίνυκος, ov, 7, Inychus, a small town 
‘in south of Sicily, now Calta Bellota, 
Hat. 6, 24. 

"Iva, όος contr. otc, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Melicertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and Hes. 
Th. 976: Proverb., Ἰνοῦς ἄχη, Zenob. 
(ap. Paroemiogr.) 4, 38. 


\ 


et 
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Ἰνώδης, ες, (ic, εἶδος) sinewy, fibrous, 
Xen. Cyn. 4, 1, and Arist. [1] 

ΤἸνωπός, οὔ, ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian, 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 


grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. ferm of i, Alem. 124. [where 
Welcker ixa, for z is long.] 

Ἰἰξἄλῆ, ἧς, 4, (not ἰξάλη) a goat's 
skin, Hipp.: esp. used as a stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζάνη, Poll.: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
εἰς. : from 

Ἴξἄλος, ον, epith. of the wild goat 
or chamois, ἐξάλου αἰγὸς ἀγρίου, 1]. 
4, 105; explamed as= πηδητικός, 
ὁρμητικός, bounding, darting, spring- 
ing, and usu. derived from dioow, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

᾿Ιξευτῆρ, ἤρος, ὁ,-Ξ:5ᾳ. 

᾿Ιξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη, Plut. 2, 281 E. ᾿ 
Ἰξευτῆς, οὔ, 6, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2,1. 


i] 
Ἴξ or if, 7, gen. ἐκός, a worm or | 


Hence 
᾿Ιἰξευτικός, ἢ; ὀν.--εἰξευτήριος. 
Ἰξεύτρια, ac, 7, fem. from ἐἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, cf. 
ἰξευτήριος. 
Ἰξεύω, (ἰξός) to catch birds by bird- 
lime: in genl. to catch. 
Ἰξία, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—Il. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc.—IlI.=xipoodc, 
Hipp. 
Ἰξίας, ov, ὃ, α poisonous plant, perh. 
=i£ia II., Diosc. 
"LETB6poc, ov,=iE0Bdpoc. 
Ἰξίνη, ne, 7, @ plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] 
Ἰξιόεις. ἐσσα, ev, made, prepared 
from the plant igia, Nic. 
Ἰξζόνιος, a, ov, of or belonging to 
Tzion, Il. 14, 317. 
ἽἼξις or iftc, ew¢, ἧ: (κω) a going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ ἵξιν, ina straight line. 
Ἰξιφάγος, ον,---ἰξοφάγος. 
᾿Ιξίων, ovoc, ὁ, Lxion, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.— 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Miller Eum. $53. [£71 | 
᾿Ιξοβολέω, ὥ, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 
᾿ἸἸξοβόλος, ov, (ἰξός, BaAAw) setting 
lime-twigs : as subst. a fowler. 
“Ιξοβόρος, ov, (ἰξός, βορά, βιβρώ- 
KW) eating misseltoe-berries : hence— 
Il. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A. 
Ἰξοεργός, οὔ, ὁ, (ἰξός, *%pyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 
ἽἼξομαι, fut. of ixvéouat, Hom. 
*Ifov, ec, e, Ep. aor. of ἕκω, Hom. 
"TZ O’S, οὔ, ὃ, Lat. viscum, misseltoe, 
a parasitic plant, also i&ia.-—li. the 
misseltoe berry.—IlI. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly fellow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh: 
= ἴσχω, the grasper, holder.) 
᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, dayeiv)=i0- 
βόρος, Arist. ap. Ath. Ἢ x [a] : 
᾿Ιξοφορεύς, Ewe, 6,=Sq., Anth. | 
᾿Ιξοφόρος, ov, (ἰξός, φέρω) having 
misseltce growing on it, δρῦς. Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, O 
᾿Ιξυόθεν, adv., from the loins, Arat.: 
rom 


IOAA 


"12%, boc, 7, the waist or small of 
the back, περὶ δὲ ζώνην Bader’ ἰξυῖ 
(poet. contr. dat. for ἐξύϊ), Od. 5, 231 ; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. ἰξύες, loins, v. Foes. 
Oecon. (Prob. akin to ἰσχύς, like 
ἰσχίον, ef. Cie. latera et vires.) [Ὁ in 
nom.andacc. sing. ; vin trisyll. cases. | 

᾿Ιξώδης, ec, (ἰξός, εἶδος) like bird- 
lime, sticky, clammy, Hipp.—Il. me- 
taph. stimgy, Luc. cf. γλοιός. 

᾿Ἰοβάκχεια, wv, τά, a festival in ho- 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from 

"16Baxxoc, ov, ὃ, Bacchus invoked 
with the cry of ἰώ, Anth—2. a hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, ef. Archil. 
ap. Heph. p. 94. [7] 

+'16Gac, a, 6, and Ἰούβας, Tuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom.14; Strab. 

ΤΊΙοβάτης, ov, 6, Jobates, king of Ly- 
cia, Apollod. 

᾿Ιοβαφῆς, ἔς, (tov, βάπτω) violet- 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C: 
dark, Ath. [1] 

ΤΊόβης, ὃ, Jobes, son of Hercules and 
Certhe, Apollod. 

‘lobAéddpoc, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind. Fy, 113. [1] 

*loBoréw, ὥ, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—Il. to emit poison, Geop. [1]: 
from 

Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting, 
darting.—II. venomous, Arist. H. A. [i] 

Ἰοβόρος, ov, (ἰός, βορά, βιβρώσκω) 
poison-eating. [i] 

Ἰοβόστρῦὔχος, ov, (tov, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, 1. 7, 33. [7] 

᾿Ιόγληνος, ἡ, ov, (ἴον, yAnvn) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [7] 

Ἰόδετος, ov, (tov, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [7] 

οδνεφής, ἔς, (Lov, νέφος, δνόφος) 
violet-dark, in genl. dark, black, eipog, 
Od. [7] 

᾿Ιοδόκη, ἧς, 7, 4 quiver, Ap. Rh. [1]: 
strictiy fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12, 
—II. containing poison, ὀδόντες i00., 
poison-fangs, Nic. [7] : 

ἸΤοειδῆς, ἐς, (ἴον, εἰδος) violet-colour- 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, Il. 11, 298, etc., or 
stormy, Od. 11,107; κρήνη, Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., éo. Aoz- 
γός, κέντρον, Nic. [1] 

Ἴόεις, εσσα, εν, (Lov) violet-coloured, 
dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others from ἰός, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but — must 
come frorn voy, not from oc, cf. ἰόμω- 
pac: moreover, Nic. has i. θάλασσα, 
Al. 171.) 

+’léeoca, nc, 7, Ioéssa, fem. pr. n., 
Lue... 

Ἰόζωνος, ov, (ἴον, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [1] 

ἸἸοθαλλῆς or -θᾶλής, ἐς, (tov, θάλ- 
Aw) blooming with violets, Philox. ap. 
Ath. 409 E. [1] 

ΤἸοκάστη, ne, 7, (in Hom. ’Exixd- 
στη) Locasta, daughter of Menoeceus, 
sister of Creon, mother and wife of 
Oedipus, Trag. 

ΤἸόκαστος, ov, ὁ, Tocastus, son of 
Aeolus, Callim. 

Ἰόκολπος, ον,--ἰόζωνος, Alcae. 15. 


t 
ΤΊολαεῖς, ἔων, ol, the Jolaés, moun- 
taineers in Sardinia, Strab.: from 
PloAdia, wv, τά, Lolata, a place in 
Sardinia, Paus. 
+’loAdidac, ov, ὁ, prop. son of Tolaiis ; 
as pr. n., Jolatdos, a general of the 
Thebans at Mantinea, Ael. 
Τ᾽ όλᾶος, ov, ὃ, Der. leans, Pind., 
65 


ΙΟΣ 
Att. Ἰόλεως, Eur. Heracl. 478, Jolaiis, 
son of Iphicles and Automedusa, the 
companion of Hercules, Hes. Th: 317; 
Pind. N. 3, 62.—2. a commander of 
the Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 
74, 77. In Arr. An. 7; 27, 2, Ἰόλλας. 

IGA, ye, 7; Lele, daughter of king 
Eurytus of Oechalia in Euboea, be- 
loved by Hercules, and afterwards 
wife of Hyllus, Soph. Trach. 

Τ᾽ Ιόλλας, 6,=’1éAaoc 3.—2. brother 
ef Cassander of Macedon, Diod. 8. 

Ἰολόχευτος, ον, (ἰός, λοχεύω) born 
af venom, [1] : 

Ἴομεν, Ep. for ζἕωμεν, 1 pl. subj. 
pres. from eius, let us go, Hom. [ζ, 
but sometimes Z in arsis in Hom.] 

ἸΙομξγῆς, ἔς, (ἰός, μέγνυμιδ med 
with poison, poisoned, Anth. {{] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐόμωροι, Il. 4. 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
acc. to some from iéc, fighting with 
arrows, aS opp. to ἐγχεσίμωρος; but 
z, whereas z in all compds. of ἰός. 
Others from ἰέναι éxl τὴν μόρον, 
rushing on their fate. Others from ia, 
a voice, and μῶρος, μῶλος Or μόρος, all 
in signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
well. - But the best deriv. is from tov 
and μόρος; men of the destiny of a vio- 
let, 1. 6. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-fated, cf. ἰοειδῆς fin. 

“ION, ov, 76, the violet, Od. 5, 72: 
cf. λευκόϊον. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the ἔον λευκόν or 
leucotum, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the cov κρόκεον prob. is the 
narcissus, v. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and ef. ofov. (Orig. 
no doubt it was Fiov, Lat. vio-la.) 
[iov, cf. ἰός fin.] 

Ἰόνη, n¢, ἢ», Tone, a Nereid, Apollod. 

’lovildc, άδος, 7, shaggy, hairy, epith. 
of the wild-goat, Od. 14, 50 [z}: from 

Ἴονθος, ov, ὃ, the root of a hair, 
young shooting hair.—ll. .an eruption on 
the face, which often accompanies the 
first growth of the beard, etc., Hipp. ; 
hence also called ἀκμαί. (Prob. akin 
to ἀνθέω.) [1] 

Ἰόνιος, a, ον, (ἸΩ) of, concerning 
10; esp. ὁ όν. κόλπος OF πόντος, τὸ 
᾿Ιόνιον πέλαγος, the Ionian sea, the 
sea between Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hdt. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr. 837, etc. [i7] 

Ἰόντων, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
ἔτωσαν, Thuc., Xen. 

Ὁ Ἰόπη and Ἰόππη; n¢, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—II. Iopa, 
daughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκἄμος, ον, (ἴον, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Pind. P: 
1, 1. [ἢ 
 Ἰοπλόκος, ov, (Lov, πλέκω) weaving 
violets, Alcae. 42: but—lII. proparox. 
ἐόπλοόκος, OV, Pass., woven with violets. 

t 
[ἢ aii; ov, ὃ, Iura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ΤἸορδάνης, ov, 6, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
᾿Γόρδανος in Paus.— Adj. Ἰορδάνειος, 
and -davioc, a, ov, of the Jordan. 

Ἴορκος, ov, ὁ, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

Ἰός, οὔ, 6, (A) also with heterog. 
plur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
and Trag. (Prob. from ἐέναι; i-re, to 
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Etym. Forsch. 1, 269, cf. ἐότης.) [Z, 
whereas 7 in fov a Violet. ] 

Ἴός, ot, ὃ, (B) rust, Theogn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [1] 

Ἴός, οὔ, 6, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur.: 
hence Pind. O. 6, 79 calls honey ἰὸς 
ἀμεμφὴς, μελισσᾶν. [i] 

"loc, ta, Ep. for εἷς, μία, ν. ἴα, be- 
sides fem. only the dat. neut. ἰῷ for 
ἑνί occurs, ἤματι, Il. 6, 422. [7] 

ΤΊος, ov, 7, Los, now Nio, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab. 

Ἰόστεπτος, ον, (tov, στέφω)-:-54. [1] 

᾿Ιοστέφᾶἄνος, ov, (ἴον, στέφανος) 
violet-crowned, epith. of Venus, Η 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [z] 

Ἰότης, NTOC, 7, will, resolve, inclina- 
tion, in Hom. almost always in dat.,. 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, Il. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc. ; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, Il. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, Il. 5, 
874: in acc. only in Il. 15, 41, dv ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by BovAgoet, αἰτίᾳ, ὀργῇ: 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), cf. ἰός (A), 
and Pott Etym. Forsch. 1, 269.) 

Ἰοτόκος, ov, (ἰός C, TikTw) pro- 
ducing poison, venomous, Opp. [i] 

᾿Ιοτὕπῆς, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by poison, Anth. [ἢ] 

’Iov, a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu! Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like id, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096 ; or of surprise; Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that ἰού ἰού is of woe, ἐοῦ 
ἰοῦ of joy. [1] 
ἙἸουγούρθας, a, 6, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

tlovdaia, ac, #, Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southern part of Palestine: finally 
after the exile, all Palestme, N. T.—- 
2. collect.—the inhab. of Judaea, N.'T. 
Matth. 3,5. Hence 

ἙἸουδαΐζω, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N.T., Plut. Cic. 7. 

ΤΊουδαϊκός, 7, ὄν, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N.T. Adv. 
-κῶς, Ἰουδ. ζῆν, to live after the man 
ner of the Jews, N. T. ἱ 

Τ Ἰουδαῖος, a, ov, Jewish, Strab.. 
N. T.: as subst. 6 Ἰουδαῖος, ἃ Jew, 
N. T.: in pl. of Ἰουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, etc. 

ὉΙουδαϊσμός, οὔ, 6, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. 'F. 

Tlovdaiori, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 

τ Ἰούδας, a, 6, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, Id.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id—-Others of this name 
occur in N. T. 

Τ᾽ Ἰουλία, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
nN. T. £943, Mate τὰ 

ΤἸουλία “Iola, ἧ, Julia Tradueta, 
now Tarifa, a city Hispania Baética, 
Strab. 

Ἰουλίζω, f. -icw, (ἴουλος) to become 


go, like Sanscr. ishu, from ish, Pott | downy or hairy, Tryph. [1] 
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ΤἙἸουλιόπολις, ewe, 7, Juliopolis, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab. 
ῬΙούλιος, ov, 6, Julius, mase. pr. n., 
Ar. Eq. 407, esp. as Rom. ὃ 
Ἰουλίς, ίδος, 7, a kind of red fish, 
Arist. H. A. [7] 

ΤἸουλίς, idoc, ἧ. Iulis, capital of the 


an inhab. of Tulis, applied to Simon- 
ides who was born there, ΑΘ]. V. H. 
Ἰουλόπεζος, ov, (ἴουλος, πέζα) foot- 
ed like the centipede, 1. €. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., οἵ. iovAoe 
IV. [7] 


κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to γένυς, Od.-11, 319.—II. a 
corn-sheaf, also οὗλος, Whence Ceres 
is said to have the epith. Ovid, 
"TowAd: hence ἔουλος, a song in her 
honour, v. Spanh..ad Call. H. Cer. 
init., Inscr.—III. the male flower of mo- 
noecious plants.—IV. an insect, the sco- 
lopendra or centipede, distinct from 
the ὀνίσκος, ὄνος πολύπους. (From 
οὗλος.) 11] 

Ἴουλος, ov, 6, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. 


Ceres, the goddess of sheaves, Vv. foreg. 


scolopendra-like, Arist. Part. An. [7] 
δι κεν ἀρ ρα, a, ὃ, Junias, masc. pr. N., 


+’lodctoc, ov, 6, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. 
’16¢, exclamation of aversion, bah ! 


faugh! [ἢ] 


poisonous, Opp. [Ὁ 

Τ Ἰοφῶν, ὥντος, ὃ, Lophen, son of 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Others in 
Dion. H.; ete. 

Ἰοχέαιρα, ac, 7, (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen ; 
or perh. (from χέω, like signf. IL.) 
pouring, showering arrows, freq. epith, 
of Diana in Hom., 1]. 5, 53: also as 
subst., Ἰοχέαιρα, Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (ἰός C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [1 as in ἰός: yet Zim Pind. 
P. 2, 16.] 

ΤΊοΨ, οπος, ὃ, Iops, a Spartan hero, 
Paus. 

"lé6w, (ἰός B), to rust, cover with rust ; 


Ἰπνεύω, (ἐπνός) to dry, roast in the 
oven. 


e Ἴπνη, ne, ἢ, ἃ bird of the woodpeck- 


er kind, also ἵππα and meré. 
Ἴπνιος, a, ov, (ἰπνός) of, belonging 
to the oven.—lIl. of the dung-hill, Call. 
Fr. 216. 

Ἰπνίτης, ov, ὃ, (ἐπνός) baked or 

dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. 

ΤΊπνοι, av, οἱ, Ipni, prop. ovens, v. 
ἰπνός, a rugged place at foot of Mt. 
Pelion, Hdt. 7, 188 ;-in Strab. Ἴπ- 
νοῦς, οὔντος. 

Ἰπνοκἄῆς, ἔς, (ἐπνός, Kaiw) baked 
in the oven, Luc. 

Ἰπνολέβης, τος, ὃ, a boiler, cal 
dron, Luc. 

Ἰπνολεβήτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Ἴπνον, ov, τό, a marsh-plant, Theo- 
phr., 866. to Sprengel Eippuris vul 
garis. 

Ἰπνοπλάθης, or -πλάθος, ον, ὃ, 
(ἐπνός, πλάσσω) one who bakes or 
works in an oven or furnace, a potter, 
ete., Plat. Theaet. 147 A, where izvo- 
πλάστης is a v.-1.: analogy seems to 
require either -πλάθος Or -πλάστης, 
cf. κοροπλάθος. 


island of Ceos; Strab.: ὁ Ἰουλιήτης, 


Ἴουλος, ov, ὃ, down, the first growth. 
of the beard, usu. in plur., tovAos ὑπὸ 


"Tova, od¢, 7, (ἴουλος II.) epith. of . 


1] ἱ 
Ἰουλώδης, ες, (ἴουλος ΤΥ͂., εἶδος) 


ἸἸοφόρος; ον, (ἰός C, φέρω) poisoned, 


εν" συ ees ΡΨ ς 


pass. to become or be rusty, Arist. Color. 


a 
a 
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Ἰπνοπλάδστηϊξ, ov, ὃ, (ἰπνός, πλάσ- 
σω)ν. foreg. ἰ 

Ἰπνοποιός, ὄν, (ἱπνός, ποιέων work- 
ing in an oven, a potter, maker of casts, 
Lue. 

Ἶπνός, οὔ, δ, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7: esp. for 
heating water for the bath, Ar. Vesp. 
139, Av. 436.—II. the place of the oven, 
.1. e. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
837.—IIL. a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. gavéc.—IV.=korpoér, a 
dunghill or pry, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) i 

ἙΊΠπνος, ov, 6, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Ipnus, Thue. 3, 101. 

ΤἸπνοῦς, οὔντος, ὃ, Vv. “Ivor. 

Ἰποκτόνος, ov, (ip, κτείνω) killing 
the worms or grubs in vines, Strab. 
[ 

Ἶπος, 6, sometimes 7, (πτομαι) 
strictly im a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. a mouse-trap. Usu.—lIl. any 
burden, heavy pressure, press: esp. a 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna ioc 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἰπόω, @; to press down: pass. to be 
pressed or weighed down, ῥίζαισιν Al- 
tvatatc ὕπο, of Typhoeus, Aesch: Pr. 
365, cf. foreg.: metaph. εἰζφοραῖς 
ἰπούμενος, Ar. Eq. 924. [1] 

Ἵππα, 7, ν. ἴπνη. 

ἘἸππαγόρας, ἃ, 6, Hippagdras, masc. 
pr. n., Ath. 630 A. 

Ἱππαγρέται, GY, οἱ, (Ἱππεύς, ἀγεί- 
pw) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bot, to serve as a body-guard for the 
kings under the name of ἱππεῖς (cf. ἱπ- 
weve 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἵππαγρος, ov, ὁ,Ξεἵΐἵππος ἄγριοζ, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ov, (ἵππος, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used as 
cavalry-transports, ναῦς. πλοῖα, Hat. 
6, 48, 95, Thuc., etc.; also ai ἱππα- 
ywyot (sub. ναῦς), Ar. Eq: 599, Dem. 
46, 5. 

ἹἽππάετος, ov, ὁ, (ἵππος, ἀετός) a 
horse-eagle, gryphon. [ἃ] ᾿ 

Ἱππάζομαι, fut. -ἄσομαι, Dep. mid., 
(im7oc) to drive or guide a horse, to drive 
a chariot, 11. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4, 110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Yon 540 D; 
also to be broke in for riding, Xen. Eq. 
Slory 

+Imraioc, ov, 6, Hippaeus, masc. pr. 
n., Anth. ΄ 

Ἱππαιχμία, ἂς, 7, a cavalry-action : 
from eh 

“ἽἽππαιχμος,ον, (ππος- αἰχμῇ) fight- 
ing on Aer Lebinch equestrian, Pind. N. 
1, 25. 

Ἱππάκη, n¢, 7, the (Scythian) mare’s 
milk-cheese; Hipp., and Aesch, Fr. 189. 
—II. ἃ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [ἃ 

Ἱππακοντιστής, οὔ, ὃ, vhorse-lancer, 
Arr. 

tInraxpirne, ov, 6, an inhab. of Hip- 
pacra, a town of Libya, Polyb. 

Ἱππᾶλεκτρυύῶν, ὄνος, ὃ, (ἵπποζ, 
ἀλεκτρυών) a horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ap. Ar. Ran. 937. 

"ἡ Ἱππᾶλέος, a; ov, poet. for ἱππικός, 
pp. 

᾿Ἰππἄλίδας, ov, ὃ, poet. lengthd. 
form for ἱππεύς, Theocr. 24, 127, 
like δραπετίδας for δραπέτης, Schaf. 
Moseh: B'Sio[yj τ. ; 

HlaraAKyoc, ov, ὃ, Hippalcimus, 
aon of Boeotus, Diod. S. 
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ΓΊππαάλμος, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Peneleus, Apollod. 

ΤΊππανα, wv, τά, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππόάνθρωπος, ov, ὁ, (ἵππος, ἄν- 
θρωπος) α centaur: 

ἹἽππἄπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἕππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

ἘἹππαρέτη, ne, 7, Hipparéte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. 

ΤἹππαρῖνος, ov, 6, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V..H.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

Ἱππάριον, ov, τό, dim. from ἕπποζ, 
a little horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 
[ἃ] 

ΤἹππᾶρις; toc, 6, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἹππαρμόδωρος, ov, 6, Hipparméds- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστήῆς, ov, ὃ, (ttitoc, ἁρμο- 
στῆς) Laced. for ἕππαρχος, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4,10. 

ΤἹππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, ὥ, to be a ἵππαρχος, 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, ὃ, (ἔππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, dc, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath. 1,3.—IL. a squad- 
ronof horse, such as hecommands, Polyb. 

ΤἹππαρχία, ac, 7, Hipparchia, wife 
of Crates, Diog. L. 

Ἱππαρχικός, 7, ὄν, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the ἱππαρ- 

fa: ἱππ. ἐστι, it 1s part of his duty, 

en. Hipparch. 5, 1. ; 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (ππος, ἄρχω) and 
ἱππάρχης, ruling the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4,79, ef. ἔππιος.-- 
II. α general of cavalry, Hdt.7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, 0, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. 5, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.—Others 
in Plut., etc. 

Ἱππάς, ddoc, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—l. 
sub. τάξις, the class of knights (irrei¢), 
hence, ὡς (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
=7 ἵππος, cavalry, Opp. 

Ἱππᾶσία, ac, 7, (ἑππάζομαι) riding, 
horse-exercise, Ar. Ach. 1165: in. 
ποιεῖσθαι,--εἱππάζεσθαι, to take a ride, 
Xen.—2. chariot-driving, Luc.—Il. the 
cavalry. . 

ΤἸππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. 6. Charops, 1]. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, n, ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hat. 
5, 63; opp. to ἄνιππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himself to δὲ rid- 
den, 1. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 

t'Inmacivot, wr, οἱ, the Mippasini, a 
people of Dalmatia, App. 
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ΕἹππάσιοι, wr, οἱ, the Hippasii, a 
people of India, Strab. 

Ἵππασμα, aroc, Τό, a ride. 

ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father of 
the Argonaut Actor, Apollod.—2. a 
Trojan, Il. 11, 450; another, father of 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
Apisaon, 17, 347.Others in Paus., 
etc. 

Ἱππαστήρ, ἦρος, 6, Anth., and 

Ἱππαστής, ov, ὁ, (ἱππάζομαι)Ξεἷπ’- 
πευτής.---Ἰ]. as adj., fit for riding, Xen. 
Eq. 10, 17. 

Ἵππαστί, adv. like a horseman. 

Ἱππαστός, h, ὄν, (ἱππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A 

Ἱππάστριαι κάμηλοι, αἱ, dromede- 
ries, Plut. Eumen. 15. 

ἹἽππάφεσις, ewe, 7, (immoe, ἀφίημι) 
the starting-post in ἃ race-course, Lat. 
carceres, Polyb. [ἃ] 

tImrdgecic, ewc, ἢ, Hippaphésis, 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 B. 

Ἱππεία, ac, 7, (ἱππεύω) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and m plur., 
Eur. H. F. 374.—II. cavalry, Ken. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong- 
ing to a horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etc., 
Il.; κάπαι, Od. 4, 40: ims. λόφος, 
the horse-hair crest, Il. 15, 537: alsoin 
Att. poets, though émmioc is more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ας, fem. from sq., 
Orph. [ἃ] 

Ἱππελᾶτήρ, ἤρος, 6, and 

ἹἽἹππελάτης.: ov, ὃ, (ἵππος; ἐλαύνω) 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ] 

Ἱππέλἄφος, ov; ὃ, (ἵππος, ἔλαφος) 
the horse-deer, like the nilghau? Arist. 
H. A. | 

Ἱππεραστής, οὔ, ὃ, (ἵππος, ἐράω) ἃ 
lover of horses, Ἀ6]. 

Ἵππερος, ov, 0, a horse-fever, form- 
ed after ἔκτερος, ὕδερος, etc., with a 
pun on ἔρος (the old form for ἔρως), 
Ar. ΝΡ. 74. 

Ἵππευμα, aroc, τό, (ἱππεύω) a ride, 
expedition on horseback or in a chariot, 
Eur. 1. T. 1428, and ap. Ar. Thesm, 
1066. 

Ἱππεύς, Ewe Ion. Foc, ὃ, (ioc) a 
horseman, Hom. (but only in II.) as 
opp. to πεζός, 1]. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (Il. 12, 66, 
etc., cf. ἱππότης) ; ΟΥ̓ of one who drives 
in a chariot-race, 1]. 23,262: of ahorse- 
man, 1. 6. rider, first in Hdt. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen or 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, a 
charger, and a hackney for their 
groom (ἱπποκόμος); and in war form- 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but werenot (or had ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, ci. 1, 67, 
and Miiller Dor. 3, 12,§ 5 sq., also cf. 
inmaypérat.—tll. a nimble kind of 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comet, 
Plin. 

ΕἘἸππεύς, fc, 6, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commander 
of the Samians, Xen. Hell. 1, 6, 29. 

Ἱππευτήρ, ρος, 6,==sq., Anth. 

Ἱππευτήῆς, οὔ; 6, a rider, horseman, 
Pind. P. 9, 217, and Eur. : from 

‘Inmet, to be a ἱππεύς, be ἃ horse- 
man, rider, to ride, Hat. 1, 136, ete... 
also, ἐπ’ ὄνου, Luc. Hdt. also uses 
mid. in same signf., 1, aa Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς iz- 


πεύσαντος, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4.----Π|. of a 
horse, as we say ‘‘ the horse rides (i. 6. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
ἑππεύεσθαι, Hat. 

ΤΊππη, ἧς, 7, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 A. 

Ἱππηγέτης, ov, ὃ, (ἵππος, ἡγξομαι) 
guider, driver of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc. 

Ἱππηγός. 6v, (ἵππος, ἄγω)εεΐππα- 
γωγός. Diod. 

Ἱππηδόν, adv. like a horse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 

Ἱππηλάσιον, ov, τό, the drivmg, 
riding of horses, strictly neut. from sq. 

“ππηλάσιος, a, ov, (imroc, ἐλαύνω) 
like ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
ἱππ. ὁδός, @ chariot road, Il. 7, 340. 

a] 
᾿ ᾿ππηλάτα, ὃ, Ep. form for ἑἱππηλά- 
της; freq. in Hom. [ἄὰ] 

᾿ππηλᾶτέω, @, toride or drive, Ar. 
Av. 1443: from 

ἹἹππηλάτης. ov, ὃ. (ἵππος. ἐλαύνω) 
a driver of horses, one who fights from a 
chariot, Hom. (always in Ep. form ἐπ- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc:, cf. ἱππότης. [ἃ] 

Ἱππήλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος. Od 
4, 607 ; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

Ἱππημολγία, ac, 7, a milking of 
mares, Scymn.: from 

Ἱππημολγοΐί, Gv, ol, (immoc, ἀμέλ- 
yw) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, I]. 13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 

Ἱππιάζω. f. -dow, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr.: v. ‘Immi- 
ac 2. 

πϑυξτο ακτος, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

Τ Ἱππίας, ov, Ion. Ἱππίης, ew, ὃ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
from Athens ; aided the Persian army 
in its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaughtat Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4,15; 
etc. 

Ἱππιατρία, ac, 7, veterinary surgery, 
farriery: from 

‘IxziaTpoc, ov, ὁ, (ἕππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [i] 

Ἱππίδιον, ov, τό, dim. from ἕππος, 
a pony, later than ἱππάριον.---Π. a 
kind of fisk, Epich. p. 42. 

Ἱππεκός, 7, Ov, (ἵππος) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν ἱππ.. a horse or char- 
zot race, Hd. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἕππειος, fin. —II. of, belong- 
ing to riding Or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled in riding, 
opp. to ἄφιππος, Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἡ -κῆ, sub. τέχνη, horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc.; Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 E, and Polyb.—IIl. 
τὸ ἱππικόν, the cavalry, Hat. 7, 87, 
Xen., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
-κῶς, like α horseman: superl. -κώτα- 
ται with best horsemanship, Xen. Oec. 
ΕΝ; 

ἱϊππιος, a, ov, also oc, ον Béckh 
v. l. Pind. O. 1, 101, ὡππορ)ξεΐππειος, 
of, belonging to a horse, rider, riding, 
Pind. P. 2, 22, and Trag.: esp. of 

Neptune, Aesch. Theb. 130, Ar. Eq. 
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551, οἷς. ; of Minerva, Pind. O. 13, 

115, Soph. O. C. 1070. 

Ἱππιοχαίτης, ov; ὃ, (ἔππιος, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, ll. 6, 469. 

Ἱππιοχάρμης, ov, ὁ, (ἵππιος, χάρ- 
Μη) one who fights from a chariot, Il. 24, 
257, Od. 11, 259: later, a horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

Ἱππίσκος. ov, ὃ, dim. from ἕππος, 
name of a play by Alexis. 

tInritac, a, 6, Hippitas, a friend of 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἱπποβάμων, ov, gen. ονος, (ἵππος, 
βαίνω) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος 
imm., trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284 : hence—2. metaph., ῥήματα ἱππ.; 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [ἃ] 

Ἱπποβάτης, ov, ὃ, (ἵππος, βαίνω) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—II. ἱπ- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strub., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, ὃ, (immoc, Bivéw) 
comic distortion of the pr. ἢ. Ἱππό- 
νικος;Ξεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

Ἱπποβοσκός, Ov, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὃ, (ἵππος, βόσκω) 
a feeder of horses, i1 the Euboean 
Chalcis of a class,=im7eic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hdt. 
5, 77; 6, 100, cf. ἱππεύς II. 

Ἱππόβοτος, ov, (ἵππος, βόσκω) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

Ἱπποβουκόλος, ov, ὃ, (immoc, Bov- 
κόλος) α horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. 

ὁ Ἱππόβροτος, ον, like ἱππάνθρωπος, 
ye. 

Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ- 
KW) eaten by horses. 

Ἱππογέρᾶἄνοι, ων, oi, (immoc, yépa- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

Ἱππόγλωσσος. ov, (ἵππος, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue. 

Ἱππογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἵππος, 
γνώμη) a judge of a horse: hence in 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, cf. zpoBatoyvouev.—il.= 
μεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wv, οἱ, (ΐππος, γύψ) 
vulture-cavalry, Luc. 

ΤἸἹπποδάμας, avtoc, 6, (ἵππος, δα- 
μάω) Ηἱἰρροαἄηιας, son of the Ache- 
lous, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in 1]. 20, 401. 

Ἱπποδᾶμαστῆς. ov, δ'Ξεἱππόδαμος. 

VImrodduera, ac, 7, (ἱππόδαμος) 
Hippoddmia, daughter of Adrastus, 
wife of Pirithous, Il. 2, 742.— Ὁ. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur.1. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—8. acc. to Schol. 
ad Il. 1, 184; prop. name of Βρισηΐς. 
—6. a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—7. a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [au] 

ΤἸπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov; Andoc., of 
or belonging to Hippodamus (3). 

ΤἹπποδάμιον, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from ‘Imzoda- 
μεια (2), Paus. 

Ἱππόδᾶμος, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, cf. ἱππότης: of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, etc. ; 
and, in Hes, Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence 

ΤἹππόδαᾶμος, ov, ὁ, Hippddimus, a 
Trojan, Tl. 11, 335.—2. a magistrate 
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at Sicyon, Xen. Hell. 7, 1, 45.—3. 2 
celebrated architect of Miletus. in 
the time of Pericles, son of Euryphon, 
Arist. Pol.—4. a philosopher of Thu 
ri, Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. 5. ' 

Ἱπποδάσεια, as fem. without any 
masc. -δασυς in use, v. Lob, Phryn. 
538; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with herse-hair, with bushy horse- 
hair crest. [ἃ] 

Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἵππος, δέω) 
horse-bands, reins, prob. only in Eur. 
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Ἱπποδέτης, ov, ὃ, (ἵππος, δέω) a 
rein to lead ΟΥ̓ tie up a horse, Soph. Aj. 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (iz- 
πος, διώκωγεεἱϊἱππηλάτης, α driver Or 
rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ΤἸπποδόκη. nc, 7, Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4, 

Ἱπποδρομία, ac, 4, (ἱππόδρομος) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P. 4, » 
119: ἐππ. ποιεῖν, Thuc. 3, 104: later 
of the sham-fight (described by Vir- 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,Ξεἱππόδρομος, 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, uv, Bockh Inser. 2, Ὁ. 735. 
—II. epith. of Neptune, hike imzuoc, 
Pind. 1.1, 78: from 

Ἱππόδρομος, ov, ὃ, (ἵππος, δραμεῖν, 
δρόμος) a race-course for horses and 
chariots, Il. 23, 330, Plat., ete.: on the 
Olympic course, v. Paus. 6, 20.—If. 
the race itself. A 

Ἱπποδρόμος, ov, ὃ, (ἵππος, dpa 
μεῖν) a horse-courser, light-horseman, 
Hat. 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 
870. 

ΤἸἹππόδρομος, ov, ὃ, Hippodrimus, a 
son of Hercules and Anthippe, Apol- 
lod. 2, 7, 8. 

{ἸἹππόζῦγος, ov, ὁ, Hippoziygus, son 
of Hercules and Hippocrate, Apollod. 
2,7, 8. 

Ἱπποζώνη, ne, 7, α brood-mare, ap. 
Hesych.—Il. the part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 

ΤἸἹπποθάλης, ove, 6, .Hippothdles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (immoc) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 
8, 515, etc. 

Ἱπποθήλης. ov, ὁ, (ἕππος, θηλάζω) 
an ass which has been suckled by amare: 
such were kept for the stud, acc. t 
Arist. H. A. 6, 23, ult. Ἂς Ἵ 

ΤἸπποθόη, ης, 7, Hippothoé, a Nereid, 
Hes. Th. 251 Others in Apollod. 

Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, Godc) swift- 
riding : Τὴ 1]. only as prop. n.: v. sq. 

ΤἹππόθοος, ov, ὁ, Hippothdus, son ot 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2, 840 ; 
17, 217.—2. a son of Priam, Il. 24, 
251.—Others in Apollod., ete. 

Ἱπποθόρος. ov, ὃ, (ἵππος, θόρνυμι) 
covering mares, esp. Of a he-ass for 
breeding mules.—II. as adj. ἱπποθό- 
ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Plut. 

tIrro6wv ὠντος, 6, Hippothdon, 
an Athenian hero, son of Neptune 
and Alope; from him the tribe ‘Imzo- 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
27. 
t'Immofowrrtic, idoc, 7, the tribe 
Hippothoéntis, in Attica, v. foreg. 

Ἱπποθῦύτέω, G, (ἵππος, θύω) to offer 
horses, τινί, Strab. 
t'Immoiarpoc, ov, 6,= ἱππίατρος, 
Anth.: Béckh Inscr. 2, p. 49. 

“Ἵπποιϊν, Ep. dual from ἵππος, fox 
ἵπποιν, Hom. 2 
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. Ἱπποκάμπη, ne, 7, also -καμπος; 
ov, ὁ ((ἵππος, κάμπτω) a monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.—TII. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim. from 
immoxdurn, prob.1., Epich. ap. Hdn. 
μον. Aé&., p. 10.—IL. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, Ov, ὃ, V. ἱπποκάμπη. 

ἹἽπποκάνθἄρος, ov, ὃ, (ἵππος, κάν- 
θαρος) a horse-beetle, comic word in 
Ar. Pac, 181. 

ἹἽπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευ- 
ΘοςῚ travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, 1]. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης, 
ἱππηλάτης: others write ἱπποκελευ- 
othe, urger of horses. 
᾿ Ἱπποκένταυρος, ov, 0, (ἵππος, κέν- 
ταυρος) a horse-centaur, half-horse half- 
man, Opp. to iy@voxévravpoc, 6. V-; 
Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4, 3, 
17: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ἡ ἱπποκ. Luc.: v. Κένταυρος 1]. 

ΕἸἹπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

“Ἱπποκλείδης, ov, ὁ, (ixmoc, κλείω) 
pudendum muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤἸπποκλείδης; ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

ΤἸπποκλέης contd. -κλῆς, gen. éouc, 
6, Hippocles, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hippoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hdt. 
4,138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέω, ὥ, to keep or groom 
horses, like ἱπποτροφέω, hence i. κάν- 
θαρον, to groom one’s beetle, Ar. Pac. 
74: from 

Ἱπποκόμος, ov, ( ἵππος, Kouéw ) 
keeping or grooming horses. —ll. as 
subst. a groom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, etc. 

Ἵππόκομος, ov, (ἵππος, “κόμην. 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of κόρυς and τρυφάλεια, like ἱπ- 
πόδασυς, 1]. 12, 339, etc..: never in Od. 

ἹἽπποκορυστής, ov, 0, (ἵππος, κο- 
pvoow) equipping, arming horses, ΟΥ̓ as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which, latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, avé- 
peg immoxopvorai, 1]. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, Il. 16, 
287 ; 21, 205:—others write ἑπποκό- 
ρυστος, ον, (κόρυς) with λοτϑ6-Παϊγοά 
helmets. / 

ΕἸπποκορύστης, ov, 6, Hippocorystes, 
masc. pr. n., Apollod. 

+‘Inrox6pwva, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

+'Inroxopaviov, ov, τό, Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

τ Ἰπποκόων, wvtoc, ὁ, Hippocion, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, II. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hdt. 5, 60 ; 
Apollod.—Il. ariver of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

t'Immoxparela, wv, τά, the Hippocra- 
téa, an Arcadian festival, Dion. H. 
_t'Iamoxpdrecoc, ov, of or belonging to 
Fiippocrates, Gal.— Adv. -eiwe, after the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρἄτέω, ὥ, (ἵππος, κρατξω) to 
be superior in horse, Polyb.: pass. to be 
inferior in horse, Thuc. 6, 71. 

t‘Immoxpar7e, ove, ὁ, (ἵππος, κράτος) 
Hippocrates, father of Pisistratus the 
tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2..son 
of the Athenian Megacles, Id. 6, 131. 
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—3. a tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 
23; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5, son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Uhal- 
cedon, Thuc. 8, 35; Xen, Hell. 1, 1, 
23 ; 3, 5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

Ἱπποκρἄτία, ac, 4, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

t'Inmoxpatidnc, ov lon. ew, ὁ, Hip- 
pocratides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hdt. 
8, 131. ; 

ἹἽππόκρημνος; ον, (ἕππος, κρημνός) 
tremendously steep or rough, ἱππ. ῥῆ- 
μα, a neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

ἙἹπποκρήνη. 4, ν. Ἱππουκρήνη. 

ἘἹππόκριτος, ov, ὃ, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος. ov, (ἵππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνάσια, Eur. Hipp. 229. 

ἹἽἹππολάπαθον, ov, τό, (ἵππος, Ad- 
πάθον) horse-sorrel, a large kind, ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [a] 

ἹἽππολείχην, nvoc, 0, (ἵππος, λει- 
χήν) a sort of moss or lichen, used in 
farriery. 

Ἱππολεχῆς, ἔς, (ἵππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

ΤἹππόλεω ἄκρη, ἢ), promontory of 
Hippolaus, in European Sarmatia be- 
tween the Borysthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 8 
ἹἽππολοφία, ac, 7, a horse’s mane: 
from / 

ἹἽππόλοφος, ov, (ἵππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς. Anth. 

ΤἹἸππολοχίδας, and -dnc, ov, 6, Hip- 
polochidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78 ; 
Tsae. Prop. patron. from 

ΤἸππόλοχος, ov, ὁ, Hippoléchus, son 
of Bellerophon, Il. 6, 119; 12, 309.— 
2. son of Antimachus, a Trojan, Il. 
11, 122.—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; ete. 

ΤΊἸππολύτειος, ov, of or belonging to 
Hippolytus, Luc. 

{Ἱππολύτη, ne, ἣ, Hippolute, wife of 
Acastus king of Jolcos, Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
jeta).—2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 968; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

tImr6AdrToc, ov, ὁ, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

‘Inmouavéc, τό, V. ἱππομανής IV. 

‘Ixmouadvéw, ὥ, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—I. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from 

Ἱππομᾶνής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, cf. ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν inm., Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a luxuriant meadow, v. Lob. 
ad |. ; though others take it as ἐφ’ ὃν 
οἱ ἵπποι paivovtar:—hence—Il. as 
subst., ἱππομανές, ἔος, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a smallblack fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 
posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9, ef. 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drop 
by a mare a-horsing, used for like pur- 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Voss Virg. G. 
3, 280. Hence 

ἹἽππομᾶνία, ac, 7, α mad love for 
horses, for racing, etc., Luc. 

Ἱππομάραθρον, ov, TO, horse-fennel, 
a large kind, in Theophr. ἵππειον μ., 
v. ἵππος VI. 

ἹἽππομᾶχέω, ὦ, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 

Ἱππομἄχία, ac, 7, α horse-fight, 
skirmish of horse, Thuc. 4, 72: from 

Ἵππομάχος, ov, (ἵππος, μάχομαι) 
fighting ΠΣ a ie Baockh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [a] 

TInroudyoc, ov, ὃ, Hippomachus, a 
Trojan, 1]. 12, 189.—2. a seer of Leu- 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir- 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2, 3, 
2. Others: aus: etc, 

ΤἸππομέδουσα, nc, 7, Hippomediisa, 
a daughter of Danaus, Apollod.: fem. 
from 

ΤἸ ππομέδων, ovtoc, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the ‘ Seven against 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O. 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb, 

ΤἸππομένης, ove, ὁ, Hippoménes, 
father of Megareus, king of Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg., 
conquered Atalanta in running, and 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3,9, 2.—3. 
one of the ten-year archons, a Codrid, 
Nic. Damasc. 

Ἱππόμητις, ὁ, ἢ, (ἵππος, μῆτις) 
skilled in horses or in riding, Pind. 

Ἱππομϊγῆς, ἔς, (ἵππος, μίγνυμι) 
partly a horse, half-horse half-man, ΑΘ]. 

Ἱππομολγία, -μολγός,Ξεΐϊππημ- 

‘Inmouopdoc, ον, (ἵππος, μορφῇ) 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaedr. 
253 C. 

Ἱππομύρμηξ. ηκος, ὃ, (ἵππος; μύρ- 
μη) α horse-ant, Arist. H. A.: v. Luc. 
V. H. 1, 12, 16. . 

ΤἹππόνϊκος; ov, ὁ, Hipponicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hdt. 6, 
121.—2. grandson of foreg., son ot 
Callias, a commander of the Athe- 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. 

ΤἹππονόη,ης. ἧ, Hippondé, a Nereid, 
Hes. Th. 251. 

ΤἹππονοΐδας, a, ὁ, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 71. 

ἽἹππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἵππος, νέμω) 
a horse-keeper. 

ΤἸ ππονόμη,ης,ἢ;, Hippondme, daugh- 
ter of Menoeceus, Apollod. 

Ἱππονόμος, ov, (ἵππος, νέμω) keep- 
ing-horses. 

ΤἹππόνοος, ov, 6, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Periboea, Id.—3. a Gre 
cian hero before Troy, Il. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, ὁ, (ἕππος, νωμάωΣ 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἱππονώμους. 

Ἱππόομαι, Vv. ἱππόω. 

‘Inmonédn, ης; 7, (inmoc, πέδη) α 
horse-fetter—II. a kind of curve, Procl. 

Ἱπποπῆραι, Ov, ai, (ἵππος, πήρα) 
saddle-bags, Seneca. δ 

ἙἸἹππόποδες, wv, οἱ, (ἵππος, πούς) 
the Hippopédes, (horse-footed), a people 
of European Sarmatia, Dion. P. 

Ἱπποποίητος;, ov, (ἵππος, ποιέω 
made or caused by a horse, κῆρ, Anth. 

Ἰπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied with horses, a rider or driver o 
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horses, epith. of the Thracians, J]. 13, | 


4:14, 227. 

᾿ Ἱππόπορνος, ov, 6, ἡ, (ἧππος, πόρ- 
voc) an excessive prostitute, Alciphr., 
ef. Ἱππόβινος and ἵππος VI. 

' Ἱπποπότᾶἄμος, ov, 0, (ἵππος, ποτα- 
u6c) the river-horse of Aegypt, huppopo- 
tamus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἔππος ποτάμιος. 

Ἱπποπώλης, ov, ὁ, (ἔππας, πωλέω) 
‘a horsedealer. 

ἽΠΠΟΣ, ov, 6, α horse, 7, @ mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients did not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
‘gender strongly, he says in full, 67- 
λεες ἵ., Il. 5, 269, or ζ. θήλειαι; Il. 11, 
681, and ἄρσενες é., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, 6. g. ἀφ᾽ ἵππων, from 
the chariot, Il. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων BHoat, Il. ; ἵππων 
ἐπιβησόμενος, in intent to mount his 
chariot, 1]. 5, 46 :—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; immot Te καὶ ἀνέ- 

pec, Il. 2, 554; λαός τε Kal ἵπποι, 18, 
153:—in all such cases heroes in 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields ; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 
by Hom.: later, ἔἕπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—II. ἡ ἵππος: the horse, 
Lat. equitatus, first in Hdt., and very 
freq. In Att.; always in sing., even 
with numerals, e. g. χιλίη ἵππος. as 
we say ‘athousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thuc. 1, 61. 
—IIl. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. a lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or virilia.—V. 
a complaint of the eyes, such that they 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos., it expressed any 
thing large OY coarse, aS in Our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
-μάραθρον, -σἕλινον, -τυφία, -πορνος, 
cf. Bov-. (Through the dialectic form 
ἵκκος we trace its identity with 
Sanscr. acva, Lat. equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) 

ΤΊππος, ov, 6, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab. 

ἹἽπποσέλινον, ov, τό, (ἵππος, σέλι- 
vov) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr.; hence, γελῶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

ΤἸπποσθένης, ovc, 6, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, ΟἹ. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

' Ἱπποσόας, ov, 6, (ἵππος, σεύω) 
driver of horses, Pind. P. 2, 119, I. 5, 
"40. 

Ἱπποσόος, a, ον, (ἵππος, σεύω)-Ξ:Ξ 
foreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 
‘InmooTdoia, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, T0,=8q., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶἄσις, ewe, 7, (ἕππος, ἵστα- 
eat) @ stable, Polyb.: hence metaph., 
A ediov κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
stable of the sun, 1. 6. the west, Eur. 
Alc. 594; but conversely, "Ew φαεν- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις, Of the east, 
Id. Phaeth. 1. 

t'Inméotpatoc, ov, ὁ, Hippostratus, 
‘masc. pr. n., Apollod.; Arr.; etc. 

Ἱπποσύνη, ης; 7, (ἵππος) the art of 
druung and using the war-chariot, in 
genl. driving, Il. 4, 303; also in plur., 
Il. 16, 776, Od. 24, 40: later, riding 
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—Il.=irroe II., the horse of an army, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141 [#]: hence 

Ἱππόσῦνος., ἡ, ον,Ξεἱππικός, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. ἐπ- 
ποσύνης. 

Ἱππότᾶ, 6, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in I. 

+Ixrortdone, ov, 6, son or descendant 
of Hippotes, 1. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

ἹἽπποτέκτων, ὄνος, ὃ, (immoc, TEK- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἵππότης, ου, ὁ, (ἵππος) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hdt. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 

ΤἸππότης, ov, 6, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4,778: v. Ἱπποτά- 
δης.---. son of Phylas, Apollod. 

᾿Ἱππότιγρις, ιδος, ὁ. (ἔππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio C. 

Ἱππότιλος, ov, ὁ, (ἵππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, oc, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

ΤἸπποτίων, wvoc, 6, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

ἹἽπποτοξότης,. ov, ὃ, (ἵππος, τοξό- 
THC) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4, 46; the Getae, Thuc. 
2, 96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. 

Ἱπποτρἄγέλαᾶφος, ov, ὃ, (ἵππος, 
τράγος, ἔλαφος) a horse-goat-stag, a 
fabulous monster, Ath. 497 F. 

Ἱπποτροφεῖον, ov, τό, a place for 
breeding or keepung horses, a stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, ὥ, f. -fow, perf. ἱπ- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (émroc,Tpébw) 
to breed or keep horses.—lI. to use as 
fodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (ἱπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, cf. Thuc. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. 

Ἱπποτροφικός, 7, Ov, of, belonging 
to a immotpodoc: hence, 7 -κή, sub. 
τέχνη;,Ξ--εἱπποτροφία, Clem. Al. 

᾿ἹἹπποτρόφιον, ov, TO, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

ἹἹπποτρόφος, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. 1. 4, 23, Dem. 
331, 18. 

Ἱπποτυφία, ac, 7, (ἵππος, τῦφος) 
horse-pride, 1. €. excessive pride ΟΥ̓ con- 
ceit, Luc. 

Ἵππουκρήνη; nc, 7, (ἕππος, κρήνη) 
Hippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό;Ξεἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. 

Ἱππουρεύς. έως, ὁ,.-εἵππουρος II. 
1, Hices. ap. Ath. 804 C. 

Ἵππουρις, ἰδος, ἡ, (ἵππος, οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. 11.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom. and ace. ἕππουριν.--- 
Il. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equzse- 
tum, Diosc.—3. a complaint in the groin, 
ge by constant riding, Hipp., but 

ub. 

ΤἸππουρίς, idoc, ἡ, Hippiris, now 
Hermonisi, one of the Sporades near 
Thera, Ap. Rh. 4, 1712. | 
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Ἵππουρος; ov, (ἵππος, οὐρά) horse- 
tailed.—l\. as subst. ὁ ὅππ.---Ἰ. ἃ sea- 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2. the 
squirrel, elsewh. oxiovpoc.—s3. a kind 
of insect with a bushy tail. 

ἹἽἹπποφᾶέξς, €0¢ OY Ewe, τό, an un- 
known plant, Hipp. 

Ἱππόφαιστον; ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

Ἱππόφεως, w, ὃ, Gal.,—inrodaéc. 

‘IxrddAouoc, ov, ὃ, a large kind of 
mullein, or verbascum, Plin. 

Ἱπποφοβάς, adoc, 7, (ἵππος, φο- 
Béw) fear of horses, name of ἃ fabu- 
lous plant, Plin. 

SH ΤΕ EWC, = BB Ea 

πποφορβία, ας, ἡγξεἱπποτροφία 
Plat, Poli 208 DY ἢ ae 

Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = immorpo- 
geiov, a stable, Kur. El. 623.—II. a 
ep of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 

, 6, 6. 

Ἱπποφορβός, ὄν, (ἵππος, φέρβω)-: 
ἱππὸότρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 D: αὐλὸς ἱππ., ἃ flute used by 
ἱπποφορβοί. 

Ἱπποχάρμης, ov, ὃ, (ἵππος, χάρμη) 
Ξεἱππιοχάρμης, Pind. 

Ἱππόω, ὦ, f. -ὥσω, (toc) to make 
into a horse: pass. to have the concep 
tion OY impression of a horse, Opp. to 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

ΤΊππυλλος, ov, ὁ, Hippyllus, masc. 
pr.n., an Athenian, Ar. West 1301. 

ΤΊππυς, voc, ὃ, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας. 

ΤἸππώ, οὖς, 7, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian. 239.—3. daughter 
of Scedasus, Paus. 

Ἱππώδης, ες, (ἵππος, εἶδος) horse- 
like, Xen. Eq. 1, 11. 

Ἱππών, Ovoc, 6, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.— 
II. a posting-house, station, Id. Cyr. 8, 
6, 17. 

ΤΊππων, wvoc, 6, Hippon, a philos- 
opher of Melos, Arist—2. ἃ physi- 
cian, Plut.—II. Hippo, a city of Afri- 
ca west of Utica, Strab.—2. a city of 
Numidia, Ἱππὼν ὁ βασιλικός, Hippo 
Regius, near mod. Bona, I 

Ἵππωνα, 7, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orel). Inscr. Lat. ἢ. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 

ΤἸππῶναξ, axtoc, ὁ, Hippinaz, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer of 
iambics, Ar. Ran. 661.—Others is 
ἘΠ ete: aL 

Ἱππωνεία, ac, ἢ, a buying of horses, 
Xen. Hipparch. 1, 12; and 

ἹἽἹππωνέω, @, to buy horses, Ken. 
Hipparch. 1, 14, Eq. 11, 13: from 

"In7Ovye, ov, ὁ, (ἵππος, ὠνέομαι) 
a buyer of horses. Hence 

Ἱππωνία, 7,=lnrwveia. 

tInnwviatnc, ov, 6, κόλπος, Lat. 
‘Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufemia, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [ἃ] From 

+'In7zéviov, ov, τό, Hipponium, af- 

terwards Vibo Valentia, now Monte 
Leone, a town of Bruttium, Strab.: 
of Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Huppo- 
nium, Diod. 5. 

t'Inrévioc, a, ov, of or belonging ta 
Hipponium, Lyc.—2. of or belonging to 
Hippon, Ath. 654 A. 

Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἕπ- 
τὴν and ἐπτάμην, dep. mid. c. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι; q. v., 
and freq. in Luc., and later writers, 
v. Lob. Phryn. 325. 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :—te 
press hard, press down, afflict, distress, 
usu. in metaph. signf., μέγα ibac 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, heavily hast thou press 
ed upon them, Il. 1, 454; 16, 237: se 
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ἴοο, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, 1]. 2, 
193: in genl. to hurt, harm, like βλάπ- 
τω, Theocr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
not to be used by any good author. 
(From the root izroc, ἰπόω, hence ἐνίπ- 
TW, &VLTH, 4. V.) 

ἸΙπύα, ἡ,---σιπύα, Lob. Phryn. 301. 

Ἴπωσις. ewe, 7, (ἰπόω) a pressing 
hard or tight, Hipp. [1] 

Ἱρά, τά, Ion. and Ep. for ἱερά, 
Hom. [ἡ] " 

Ἰραί, ἰραι or ἰραι; ὧν, ai, ν. 1., Il. 
18, 531, for εἶραι, ν. εἴρη. [i] 

Ἵραξ, ἄκος, ὃ, contr. for ἱέραξ. [1] 

Ἱράομαι, lon. for ἑεράομαι. [1] 

ΤΊρἄᾶσα, wr, τά, Irdsa, a beautiful 
region of Africa, south of Cyrene, 
Hat. 4, 158: acc. to Pind. also a city 
of the same, 9, 185. 

‘Ipéa, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ess, Bockh Pind. P. 4, 5, nisi scri- 
bend. {pia from ἱερία. [1] 

‘Tpén, ἱρείη, lonin, 7, lon. for {έ- 
peca: all three in Hdt. 

Ἴρερος, 6, v. 1. for etpepoc. [1] 

Ἱρεύς, joc, 6, lon. and Ep. for ée- 
pevc, Hom. [1] 

‘Ipevw, Ion. and Ep. for ἱερεύω, Od. 
17, 181, etc. [1] 

ΤἸρή, ἧς, 7, better Ἴρη, Iré, a city of 
Messenia, Il. 9, 150: acc. to Paus. 
the later ’AGia ; acc. to Strab.= Hipa. 

‘Ionin, u¢, 4 lon. for ἱέρεια, Hat. 

, 53. 

“Ιρήϊον, ov, τό, lon. for ἱερεῖον. 
dons évoc, ὁ, lon. for εἰρήν, Hat. 
, 85. 

Ἴρηξ, noc, 6, lon. and Ep. for éé- 
ραξ, Hom., and Hes.. [1] 

‘lpia, ἡ, ν. ipéa. 

Ἰρίνεος, éa, eov,=ipivoc, Nic. 

Ἰρϊνόμικτος, ov, (ipivoc, μίγνυμι) 
mixed with iris-oil, Philox. ap. Ath. 
490 C. [ip] 

"Ipivoc, ἡ: ov, (iptc 111.) made from 
the iris, μύρον, Alex. Eicock. 1. [i] 

TIptc, cog and doc, ὃ, the Iris, a 
river of Pontus emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
Xen. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 

Ἴρις. ἐδος; 7, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :— 
Iris, the messenger of the gods among 
themselves, Il. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, Il. 2, 786, etc. ; but 
conversely in Il. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she.is the 
helper and attendant of Venus in II. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδή- 
VELOC, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος: IN 
Od. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. Ἶρος : Herm. derives 
it from εἴρω, sero, as if Sertia.) Hence 

Ἴρις, ἐδος, also ἐος and ewe, late, ἢ : 
acc. ἱριν as well as ἔριδα : the rainbow, 
in Hom., as in Old Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων), 1]. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. 1. c. serpents are ἔρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—IL. any bright-coloured cir- 
ele surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 
iris, a kind of lily with an aromatic 
root, from which the ἔρινον μύρον 
was made, Theophr. :—1n this signf. 
some of the ancients wrote it. oxyt. 
ipic, ίδος, Eust. 391, 33. [1] 

᾿ριώδης, ες, (ipic, εἶδος) like the 
rainbow, Arist. Meteor. [zp] 

‘Ipo-, Ion. and Ep. contr. for ἱερο-. 
[hence 7.] 
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Ἱροδρόμος, ov, ὁ, (ipo-, δραμεῖν) | Ἰσάμιδλλος, ον, (ἴσος, ἅμιλλα) equa 


poet. for ἱεροῦρ.; running in the sacred 
races, Anth. [7] 

“ρόν, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [1] 

Ἱροργίη; n¢, 7, lon. for ἱερουργία; 
Hat. 5, 83, 00] al. ἱρουργίη. 

‘Ipd¢, ἢ, 6v, Ion. and Ep. for ἱερός; 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, ὃ, Irus, aname given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἴρις, 
the messenger, servant : hence later as 
appellat., an Irus, 1. 6. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
IL. in Lye. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, ὁ, Ion. for ἱεροφ. [1] 

ΤΊρπηνοί, and Ἱρπῖνοί, ὧν, ol, the 
Hirpini, a people of Italy, Strab. 

ΤΊῤῥα, ac, 7, Irrha, daughter of Ar- 
rhabeus, Strab, 

Ἵρωστί, ady., Ion. for ἱερωστί, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

Ἱρωσύνη, nc, 7, lon. tor ἱερωσύνη, 
priesthood, Hdt. 4, 161. 

Ἴς or ic, old demonstr. pron. he or 
she, hence Lat. is, v. sub 7. 

ἼΣ, 7, gen. ivéc, acc. iva, nom. pl. 
ivec, dat. tveou :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. in Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like βίη, etc., esp. ἱερὴ ὃς TyAgud- 
voto, the strong Telemachus, Od. ; so, 
κρατερὴ ic ᾿Οδυσῆος, ll. 23, 720; and 
in twofold periphr. t¢ βίης ‘HpakAn- 
einc, Hes. Th. 332: so too, ὃς ἀνέ- 
oto freq. in Hom., ὃς ποταμοῖο, 1}. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
force, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence iviov :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only plur. 
ἶνες, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—III. in Hipp., 
and Arist. ive¢ are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 
(Orig. it had the digamma, Féc,.as in 
Lat. vis, and so prob. it is akin to 
βίος, vivere: also to inc, ἰσχύς.) [1 
always. ] 


Ic, 7, Is, a town of Babylonia, on. 


the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lyc. also a river of Italy, 724. 

*Ioa, ica, neut. plur. of ἶσος, ἴσος; 
4. v., used as adv., Hom. 

ΤΊσαάκ, indecl. and Ἴσακος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. 

‘lodyyedoc, ov, (ἴσος, ἄγγελος) like 
an angel, N. 

T’Ioayopac, ov, 6, Isagéras, an Athe- 
nian archon Ol. 68, 1: son of Tisan- 
der, a leader of the aristocrats in 
Athens, Hdt. 5, 66, 69, sqq. 

ΤἸσάδας, a, ὃ, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

᾿Ισάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a brother, Kur. Or. 1015. [ἃ] 

ἸΙσάζω, f. -dow, (ἴσος) to make equal, 
Jl. 12,435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., icdoxeto Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—II. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [¢ in Hom.; 7 Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

σαῖος, aia, aiov, 
Call. Jov. 63. [1] 

ΤἸσαῖος, ov, ὃ, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., etc. 

ἸΙσαίω, poet. for ἐσάζω, Nic. [7] 

"lodkic, adv. from ἔσος, the same 
number. of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 C, ete. [toa] 

Ἴσαμι, Dor. for tonut, 4. v. 


poet. for icoc, 


in the race, ἰσάμιλλαᾳ δραμεῖν τινί, 
Anth.: in genl. equal. [a] 

Ἴσαν., they went, 3 plur. impf. Ep. 
of εἶμι, oft. in Hom.—lIl. they knew, 
3 plur. plapf. Ep. of oida, Il. 18, 405 
Od. 4, 772. [ἢ 

Ἴσανδρος, ov, (ἴσος, ἀνήρ) lke a 
man. 

ΤΊσανδρος, ov, 6, Isandrus, son ot 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 

Ἰσάνεμος. ov, (ἴσος, ὥνεμος) swift 
as the wind, Eur. I. A. 206. [ἃ} 

ΤἸσάνθης; ove, 6, Isanthes, a.Thra 
cian king, Ath. 536 D. 

ΤΊ σάνῳρ, opoc, 6, Isénor, a Spartan 


-ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 


"lodétoc, ov, (ἴσος, ἄξιος) of equal 
worth, Eccl. 

ΤΊσαρ, apog, and Ἰσάρας, ὃ, the Esar, 
now Isére, a tributary of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

‘Iodpyvpoc, ov, (ἴσος; ἄργυρος) like 
silver, worth its weight in silver, Aesch, 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. Tim. 41 Ὁ. [ὰ} 

ΤἼσαρος, ov, ὃ, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

Ἰσάρτητος, ov, (ἴσος, apTdw) in 
equipoise, Philo. 

ΤἸσαρχίδας, ov, ὁ, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son.of Isarchus, from 

t’Ioapyoc, ov, ὁ, Isarchus, father of 
foreg., ‘huc. 1, 29.—Others in Diod. 
S., Ath., etc. 

Ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom. [ica] 

᾿Ισάσκετο, [i] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, 11. 24, 
607. 

Ἰσάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a 
star, bright as a star, LXX. 

VIcacyap, indecl., and ᾿Ισαχάρης, 
ov, Joseph., 6, Isaschar or Isachar, 
pr. n., one of the sons of Jacob ; met. 
the tribe of Isaschar, N. T. 

Ἰσάτις, ἐδος, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσώτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

ἸΙσαύδης, ες, (ἴσος, avy) speaking 
ΟΥ̓ sounding like. 

ΤΊσαυρα, wv, τώ, Isaura, a city of 
Isauria, Strab. 

Τ᾽Ἰσαυρία, ac, 7, Isauria, a region of 
Asia Minor between Cilicia and Ly- 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also ἡ ᾿Ισαυρικῆ, Id.: 
᾿ἸΙσαυρέων πόλις, τὴ Diod. S.=’"Ioav- 
ρα: οἱ Ἴσαυροι, the Isaurians. 

ἸΙσαυροφόνος, ον, (Ἴσαυροι, “φένω) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

᾿ἸΙσἄχῶς, adv. (ἴσος) in the same num- 
ber of ways, in as many ways as, io. 
τινί, Arist. Eth. N. [7] 

ΤἸσέας, ov, ὁ, Iseas, a tyrant of Ce- 
rynea, Polyb. 

Ἴσειον, ov, τό, a temple of Isis 
Plut. [7] 
ret ov, τά, a feast of Isis, Diod 
[ 

Ἰσεννύω, (ἴσος, ἔνος) to be of the 
same age, V. \., Hipp. 

’lonyopéw, G, USU. in mid. -éouas, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence 1 freeskeinieg 

Ἰσηγορία, ac, 7, equal freedom ὁ 
Secchi gibi. etc., Hdt. 5, 78 : hence 
at Athens in genl., like icovoyia, equal- 
ity, io. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

᾿σήλϊκος;, ἢ; 0V;=S8q., Math. Vett. 

Ἰσῆλιξ, ἵκος, ὁ, ἣν (ἴσος, HALE) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8 
1.—II. of the same stature Or size. 
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᾿Ισημεσία, ac, 7, (ἴσος, ἡμέρα) the 
equinoz, ic. ἐαρινῆ and φθινοπωρινῆ, 
Arist. H. A., μετοπωρινῆ, Plat.. Hence 

Ἰσημερινός, ἢ: Ov, equinoctial, πυρὸς 
ἐσ.. wheat. sown at that time, The- 
ophr.: ὁ io. κύκλος, the equinoctial 
dine or equator, Plut. 

Ἰσημέριος, ia, Lov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. ; 

ἸΙσήμερος, ov, (ἴσος, ἡμέρα)Ξείση- 
μερινός, Theophr. 

"Ionut, I know: but of the pres., 
we only find Dor. form ἔσᾶμι in Pind., 
and Theocr., 2 sing. ἔσης;, 3 sing. iod- 
τι, 1 pl. ἰσἄᾶμεν, Pind. N. 7, 21, part. 
ioac, Pind. P. 3,52. For other forms 
which seem to belong to this, v. ἔσ- 
«εν, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
*cido Β. [i] 

Ἰσήρετμος, ov, (ἴσος; ἐρετμός) with 
as many oars as, ic. τίνι, Kur. 1. A. 
242. 

Ἰσήρης; ες; (ἴσος, pw) equally fit- 
ted: hence in genl.=iaoc, is. ψῆφοι, 
Eur. 1. T. 1472. 
nt Ἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμος, 

c. 

1500 know, imperat. of oida, Od., 
freq. Att. in elliptic form εὖ ἔσθ᾽ ὅτι, 
be assured of it, certainly ; εὖ ἔσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 
—II. ἴσθι, be, imperat. of εἰμί, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
pio. 

Ἴσθμια, wv, Ta, ν. Ἴσθμιον ΠΙ. 
Hence 

Ἰσθμιάζω, f. -dou, to attend the Isth- 
mian games. 

Ἰσθμιακός, 4, Ov, = ᾿Ισθμικός, 
Strab.:t τὸ ἐσθμιακόν, a species of 
garland so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 
Fr. 414. 

Ἰσθμιάς, ddoc, pecul. fem. of foreg., 
Pind. I. 8, 5: hence ai ᾿Ισθμιάδες-:Ξ 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46:} Ἰσθμιά- 
δὲς σπονδαί, Isthmian truces, 1. 8. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς. an Isthmiad, i. e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 
16. 
Ἰσθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator at the Isthmian games. 

Ἰσθμικός, ἢ, ὄν, (Ἰσθμός) of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἰσθωός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
ἰσθμιακόν .---ἶ]. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
p. 451.—IIL. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά, the 
Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879 ; for the 
time of year when they were held, v. 
Armold Thuc. 8, 9. (Strictly neut. 
from Ζσθμιος.) 

Ἰσθμιονίκης; ov, ὁ, (Ἰσθμια,ντκάω) 
a conqueror in the Isthmian games. 

Τσθμιόντκος, ov, ὃ, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 


Ἴσθμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 


Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., οἷο. : cf. ἔσθμιον. 

ΤἼΊσθμιος, ov, 6, Isthmius, son οἵ Te- 
menus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
Glaucus, Id. ᾿ 

Ἰσθμοειδής, &¢, (ἰσθμός, εἶδος) like 
an Isthmus. 
Ἰσθμόθεν, adv., from the Isthmus, 

Anth. 

Ἰσθμόθι, adv., on the Isthmus, Anth. 
Ἰσθμοῖ, adv., on the Isthmus: also, 
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ἐν ’I., Simon. 67, 4, cf. Jac. A. P. p. 
837. 

Ἰσθμός, οὔ, ὃ, a neck, any narrow 
passage or entrance, Plat. Tim. 69 ἘΣ: 
hence metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2..a neck of land be- 
tween two seas, an isthmus, 6. δ. 6 ἰ. 
τῆς Χερσονήσου, Hdt. 6, 36: esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hat. 8, 40, etc. 
The dat. ᾿Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (1. e. Ἰσθμῶι), Thuc. 
5, 18, cf. Πυθοῖ, ᾿Οχυμπίασι. In 


-Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 


with the sea only on one side. (From 
εἶμι, ἴθμα, as δυσμῆ, δυθμῆ from δύω.) 
᾿ ἀν ὐ μὰ ες,Ξξε᾿ Ἰσθμοειδής, Thuc. 

, 26. 

ΟἾσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
εἶμι, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429. 

Ἰσϊάκός, 4, ὄν, of or belonging to 
Isis, and as subst. ὁ I., a priest of 
Isis, Diosc. [7] 

Ἰσιάς, δος. 7, fem. of foreg., Jac. 
A. P. p. 96. [zo] 

ΤΊ σίας, ov, 6, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2,3, 10. 

{Ioidwpoc, ov, ὁ, Isiddrus, 6 Kapa- 
Knvoc, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., etc. 

Ἰσίκιον, ov, τό, OY ἴσϊκος, Ov, ὃ, α 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. A. P. 11, 212. 
[στ] 

ΤἸσιόνδα, 7, Isionda, ἃ city of Pisi- 
dia; οἱ ᾿Ισιονδεῖς, the inhab. of Ision- 
da, Polyb. 

ΤΊσιος, ov, ὁ, Isius, appell. of. Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. 'Ἴσιος, 
dat. “Ioz, acc. Ἶσιν, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. " 
sometimes wrongly written paroxyt. 
"Tove. 

Ἴσκαι, Ov, al, fungus which grows 
on trees. 

ΤἸσκαριώτης, ov, 6, Iscariotes, Ca- 
riothensis, 1. 6. of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

Ἴσκε, he spake, v. sub ick Il. 

*lokAoc, ov, 0,=toKAoc. 

Ἴσκω, to make like, τινί τι, 6. 5. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
speaking many lies she made them 
like truths, i.e. seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make like in one’s 
own mind, 1. e. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. 6, 
taking me for, you, Il. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, 1]. 11, 799: absol., ἔσ- 
κεν ἕκαστος ἀνήρ, every one raised a 
likeness Or image in his mind, 1. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. ἴσος, 
and the collat. form ἐΐσκω from éisoc. 
--ΠΊΙ. ἔσκε, ἴσκεν,--- ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two of the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. in voc., Lexil. 
voc. 6, would read joey as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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“loud, ατος, τό, (ilw) that which rs set 
or established, a foundation, seat, Lyc. 
ΤἸσμάνδης, ov, ὃ, Ismandes, the Ae 
gyptian name of Memnon, Strab. ᾿ 
ΤΙσμαρικός, 7, 6v, of or belonging to 
ΤΈΡΕΝ (11.), οἶνος, Archil. ap. Ath. 


ΤΊσμαρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. sub. λίμνη, lake of Ismarus, 
near Maronea, Hadt. 7, 109. 

t’Iouapoc, ov, 6, Ismdrus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod.—2. —’[y- 
μάραδος, 4. v.—II. ἢ, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198. 

Ἴσμεν, 1 plur. of οἶδα, for which 
Hom. always uses iduev. 

Plounvn, ne, 7, Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 

Vlounvia, ac, ἢ; Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. 

ΤἸσμηνίας, ov, 6, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5, 1; 5, 2, 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. "louyvexog.—Others m Plut., 
Ael., etc. 

TP Ioujvioc, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; ᾿Ισμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple of 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 

ΤἸσμηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Paus. 

Τ᾽ Ἰσμήνιχος, ov, ὁ. Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of Ἰσμηνίας, 
Steph. Thes.s. v. 

ΤἸσμηνοδώρα, ac, 7, Ismenédora, 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 

TIopnvédwpoc, ov, 6, (Ἰσμηνός, δῶ- 
pov) Ismenédérus, a Theban, Luc. 

Τ᾽ Ἰσμηνός, ov, ὃ, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream 15- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53;.11, 46; Trag. 

ἸΙσοβᾶθής, é¢, (ἴσος, βάθος) of equal 
depth. 

Ἰσοβᾷᾶρής, ἐς, (ἴσος, βάρος) of equal 
weight, Luc. 

᾿Ισοβἄσϊλεύς, ἕως, ὃ, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύς) equal to a king, Plut. 

Ἰσόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth anoz. 

Ἰσόγαιος, ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (ἴσος, γῆ, γαῖα) like the land. 

Ἰσογενής, ἔς, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, Eccl. 

Ἰσόγεως, wy, gen. ὦ; V. ἰσόγαιος. 

Ἰσογλώχιν. ivoc, ὁ, 7, (ἴσος, yAw- 
χίν) equangular, Nonn. 

"looyovia, ac, 7, (ἴσος, γόνος) equal- 
ity of kind, Plat. 

Ἰσόγρἄᾶφος or ἰσογράφος, ov, (ἴσος, 
γράφω) writing like, 6. dat., io. τέτ- 
τιξιν, whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 

᾿σογώνιος, ov, (ἴσος, γωνία) equi- 
angular, Arist. Metaph. 

᾿Ισοδαίμων, ov, gen. ονος, (ἴσος, 


δαίμων) godlike, Aesch. Pers. 633.— | 


Il. equal in fortune or happiness, ic. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 

᾿Ισοδαίτης, ov, ὁ, (ἴσος, δαίω) di- 
viding equally, giving to all alike, epith. 
of Bacchus and Pluto, Plut. 

σόδενδρος, ov, (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. Fr. 146. 

Ἰσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living 
alike, on equal footing, πρός τινα, Thuc. 
1, 6. [07] pan ice" 


ΙΣΟΚ 
ΤΊσοδίκη, ἧς, 7, Isodice, fem. pr. n., 
Plut. Cim. 4. 

Ἰσόδομος, ov, (ἴσος, δέμω) buil 
alike: esp. mm architecture, buat m 
equal courses, Opp. to ψευδισόδομος, 
Plin., and Vitruv. 

Ἰσόδουλος, ov, (ἴσος, δοῦλος) like a 
slave. 

ἸἸσοδρομέω, ὥ, to run equally with, 
keep up with, τινέ, Arist. Α.: 
from 

᾿Ισοδρόμος, ov, (ἴσος, τρέχω, δέδρο- 
fea) running equally, keeping up with, 
revi, Plat. Tim. 38 D, τενός, Arist. 
Mund. 

Ἰσοδῦναμέω, ὥ, to have equal force 
or power, πρός TL, Polyb.: and 

᾿Ισοδύναμία, ac, ἢ; equal force or 
power, Tim. Locr. 95 B.: from 

Toodvvauoc, ov, (ἴσος, δύναμις) 
equal in force or power, τινέ. Adv. 


built 


Ἰσοελκής, ἔς, (ἴσος, ἕλκω) equal in 
weight, Nic. 

ἸΙσοεπίπεδος, (ἴσος. ἐπίπεδος) equal 
in plane surface, lambl. 

᾿Ισοέτηρος, OV, (ἴσος, ἔτος) equal in 
years, Nonn. 

Ἰσοέτης, ec,—foreg.—ll. τὸ éc., an 
annual plant, Plin. ὸ ; 

᾿Ισοευρής, é¢, (ἴσος, evpoc) equal m 
breadth. 

᾿Ισοζὕγέω, O, to make equal in weight, 
Nic.: from 

᾿Ισοζὕγῆς. ἔς. (ἴσος, ζυγός) equally 
paired : evenly balanced : in genl. equa- 
ble, equal, Nonn. 

Ἰσόζῦγος, ov, and ἐσόζυξ, gen. 
ὄγος, ὃ, 7,—foreg. Nonn. 

Ἰσόθεος, ov, (ἴσος. θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag. 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 81. Hence 

᾿σοθεόω, ὥ, to make equal to the 
zods, Aesop. 

Ἰσόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) sounding 
like, Ἢ χώ, Nonn. 

Ἰσόθυμος, ον, (ἴσος, θυμός) equal in 
spirit. : 

ἸἸσοκατάληκτος; ον; (ἴσος, κατα- 
Anyw) ending alike, Gramm. 

᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

Ἰσοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 

᾿Ισοκίνδῦνος. ov, equal in danger.— 
Il. equal to the danger oy risk, a match 
for it, Thuc. 6, 34. 

Ἰσοκιννάμωμος, ov, (ἴσος, κιννά- 
μωμονὴ like cinnamon, Plin. [ἃ 

Ἰσοκλεής, ἔς, (ἴσος. κλέος) equal in 
slory, Eccl. Va 

Ἰσόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal 
in lot, condition or property, Plut. 

Ἰσοκλὶϊνῆς, ἔς, (ἴσος. κλίνω) ineli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mund. 

Ἰσόκοιλος, ον, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 

Ἰσοκόρῦφος, ον, (ἴσος, Kopvd7) 
equally high or eminent, Dion. H. 

"Iooxpanc, ἔς, (ἴσος, κεράγνυμι) 
equally mixed, prob. 1., Hipp. 

Ἰσόκραιρος, ov, (ἴσος. Kpaipa) with 
equal horns, Nonn. 

᾿Ισοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [a]; an 

Ἰσοκρἄτέω. G, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp.: from 

Ἰσοκρᾶτῆής, ἔς, (ἴσος, κράτος) of | 
equal might or power, possessing equal 
rights with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in genl. equal, Arist. Probl. Adv.-Tdc. 

Tlooxparne, ove, ὃ, Isocrates, a lead- 
er of the Corinthians, Thuc. 2, 83.— 
2. the celebrated orator at Athens, 
pupil ef Gorgias, Plut., etc.: 86]. 
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Ἰσοκράτειος, ov, and Ἰσοκρατικός, ἢ, 


όν, of or belonging to Isocrates, Dion. H. 

᾿Ισοκρἄτία, ac, ,—=looxparea, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hdt. 5, 92, 
l,=loovopyia, equality of power and 
rights, opp. to τυραννίς. 

ἸΙσόκριθος, ov, (ἴσος, κριθή) equal te 
barley in price, Polyb. 

Ἰσόκτἴτος, ov, (ἴσος. κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκδλος: ov, (icoc, κύκλος) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

ἸΙσοκωλέα, ac, 7, equality of limbs or 
parts : from 

Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ ic., a sentence con- 
sisting of equal clauses, Dem. Phal. 

Ἰσολεξία, ac, 7, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

᾿Ισολεχῆς, ἔς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed. 

Ἰσολογία, ac, 7, (écoc, Adyoc)= 
ἰσηγορία, Polyb. 

ΤἸσόλοχος, ov, ὃ, Lsolichus, father 
of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3, 
115: Plat. Ale. 1, 119 A. 

Ἰσολύμπιος, ov, (ἴσος. 
like the gods, Philo.—II. like the Olym- 
pre games, Inscr. 

᾿Ισόλῦρος, ov, (ἴσος, λύρα) like the 

re. 

ὦ Ἰσόμᾶἄλος, ον, (ἴσος, ὁμαλός) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2,9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἐσόπαλος. 

Ἰσόμαντος, ov, ὃ, [somantus, a river 
of Boeotia, Plut. Lys. 29. 

Ἰσσόμᾶχος, ον, (ἴσος, μάχομαι) equal 
in the fight, Dion. H. 

TloouBpec, wv, οἱ, - Ἵνσουβροι, 
Polyb. 7, 17, 4. 

᾿Ισομεγέθης. ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in size, Ken. Cyn. 5, 29. Adv. -θῶς. 

Ἰσομερῆς, ἕς,Ξεἰσόμοιρος, Ath. , 

Ἰσομέτρητος, ov, (ἴσος, μετρέω) of 
equal measure or size, Plat. Phaedr. 
235 Da. 

᾿Ἶσομετρία, ac, 77, equality of measure, 
Plut.: from 

Ἰσόμετρος, ov, (ἴσος, “éTPOV)=iCO- 
μέτρητος, Ephipp. Navay. 1. Adv. 
-τρως. 

᾿Ισομέτωπος, ον, (ἴσος, μέτωπον) 
with an equal forehead or front, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

Ἰσομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, Plat. Rep. 546 C. 

᾿Ισομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἴσος, μήτηρ) 

like one’s mother, 'Theocr. 8, 14. 

ἸΙσομοιρέω, ©, (ἰσόμοιρος) to have 
an equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 

σομοιρῆς, é¢,=icbporpoc. 

᾿Ισομοιρία, ας, 7, lon. -in, a sharing 
equally, equal share or communion, τ - 
voc, Hipp., and Thuc. 7, 75: from 

Ἰσόμοιρος, ov, (ἴσος. μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, etc.: hence γῆς 
ἰσόμοιρος ap, earth’s equal partner 
air, i. 6. dividing space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126: also m genl. equal, like: hence 
Φάος σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -pwe. 

Ἰσόμορος, ov, (ἴσος. μόρος) of like 
fortune, 1]. 15, 209 : in genl. hike, Anth. 

᾿Ισόνειρος, ov, (ἴσος; ὄνειρος) dream- 

like, empty, Aesch. Pr. 559. 

Ἰσόνεκυς, voc, ὃ, 7, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200. 

᾿Ισονομέομαι, as pass. to have equal 
rights, μετά τινος, Thue. 6,38. Hence 


Ἰσονομία, ac, 7, an equal distribu 


"OhvuTroc) | 
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tion, equilibrium, Epicur. ap. Cic. N. 
D. 1, 19.—II. esp. equality of rights, in 
genl. the: equality of a Greek demo- 
cracy, Hdt. 3, 80, 142; ic. ποιεῖν, to 
establish democracy, Id. 5, 37, ef. 
Thue. 4, 78, in full, ἐσ. πολιτικῇ, Id. 
3;.82. 

Ἰσονομικός, 4, bv, of, belonging to 
ἰσονομία, ic. ἀνήρ, a democrat, Plat. 
Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

Ἰσόνομος, ov, (ἴσος, νέμω) equally 
distributed.—ll. esp. having equalrighis, 
free, Scol. Gr. 10, Ilgen. 

Τ᾽ Ἰσόνομος, ov, 6, Isondmus, masc. 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, παίδος, 6, 7, (ἴσος, παῖς) 
like a child, Aesch. Ag. 74. 

Ἰσοπάλαιστος, ov, equal to a πα- 
λαιστῆ, a span long, Anth. [ἃ] 

Ἰσοπἄλέξω, @, to be a match for : from 

"loomaAne, é¢, (ἴσος, πάλη) equal in 


| the struggle, well-matched, Hdt. 1, 82 ; 


5, 49 : hence in genl. equal, Parmenid. 


| ap. Plat. Soph. 244 E, Thue. 2, 39: 
| io. πλήθει τισί, Id. 4, 94. Adv. -Adc. 


᾿Ισόπᾶλος, ov,=foreg., prob. 1., 
Xen. Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπᾶχῆς. ἔς. (ἴσος, πάχος) equal 
in ae Arist. H. A. le: 

Ἰσόπεδον, ov, τό. level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

᾿Ισόπεδος, ov, (ἴσος, πέδον) of even 
surface, level, flat, τῇ ἄλλῃ γῇ; even 
with it, Hdt. 4, 201. 

Ἰσοπέλεθρος, ov, (ἴσος, πέλεθρον) 
of the same number of πλέθρα. 

ἸἸἸσοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
equal distress. 

ἸΙσοπεριμέτρητος, ov, (ἴσος, περι- 
μετρέω).-ε5α. 

ἸΙσοπερίμετρος, ov, (ἴσος, περίμε- 
Tpoc) of equal perimeter, late. 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) like a 
rock, 

loérnyue, v, (ἴσος, πῆχυς) of the 
same number of cubits, Opp. 

᾿Ισοπλᾶτής.: ἔς, (ἴσος, πλάτος) equal 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 2090 : 
io. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. 

᾿σόπλᾶτος, ον,Ξεἰσοπλατής, dub. 
in Ath. 

ἸἸσοπλάτων. wvoc, 6, (ἴσος, TAé- 
των) another Plato, Anth. [ἃ] — 

ἸΙἸσόπλευρος, ov, (ἴσος; πλευρά) 
equilateral, Plat. Tim. 54 E. 

ἸΙσοπληθῆής, ἔς, (ἴσος; πλῆθος) equal 
in number Or quantity, Hipp.; c. dat., 
Thuc. 6, 37. 

᾿Ισοπολιτεία, ac, 7, equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two states 
Sor a mutual participation of such rights, 
v. Niebuhr oma Fi. ΟΣ atin. OE: 
from 

Ἰσοπολίτης, ov, 6, (ἴσος, πολίτης) 
a citizen with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, a city with the 
jus civitatis, App. [Az] 

᾿Ισοπραξία, ac, 7, a faring equally, 
like condition. 

Ἰσοπολῖτις, toc, 7, πόλις, V. ἰσο- 
πολίτης. , 

᾿Ισόπρεσβυς, v, (ἴσος, πρέσβυς) like 
an old man, Aesch. Ag. 78. 


| ᾿Ισόπτερος, ov, (ἴσος, πτερόν) swift 


as flight. 

᾿Ισόπτωτος, ov, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

"Iodrvpov, ov, τό, @ plant, perh. a 


| kind of corydalis, Sprengel Diosc. 4, 


121. 
᾿ἸΙσοῤῥεπής, ¢,=iodpporoc, Nic. 
Ἰσοῤῥοπέω, &, (ἰσόῤῥοπος) to be 
equally balanced, be in equiporse, Plat. 
Legg. 733 D, 794 E. Hence 
᾿Ισοῤῥόπησις, ews, ie 
7 


ΙΣΟΣ 


Ἰσοῤῥοπία, ac, ἣν, eyuiporse, equilib- 
rium, Plat. Phaed. 109 A: from 
Ἰσόῤῥοπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: ἐσ. τινΐ, 
wn equipoise with a thing, Hipp. : so too 
ἐσ. τινός, Thuc. 2, 42: freq. metaph., ic. 
ἀγών, Kur. Supp. 706 ; μάχη, Thuc. 
1, 105: hence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5, 91: im genl. 
equal, like ἴσος. Adv.. -πως, Hipp. 

ἾΣΟΣ, ton, ἶσον, Att. usu. ἔσος, 
ἴση, ἴσον, Ep. also éicog : equal to, the 
same as, in appearance, size, strength 
or number, Hom.; also sometimes= 
ὅμοιος, like, Il. 11, 297. Construc- 
tion: usu. c. dat.; yet oft. used 
absol., e. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν, to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720 ; post-Hom. c. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
485, cf. ὅμοιος and Lat. similis ; also 
post-Hom. with a conj., ἔσον ἐμοί for 
ἴσον ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 532, icov 
ὡς...» OF ἅτε...» Eur., ἔσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 173, ἔσον or toa καί...» 
Soph. O. T. 1187: the word is freq. 
repeated to denote equal relations, 
ica πρὸς toa, measure for measure, 
Wess. Hat. 1, 2; so, ἔσοι πρὸς ἴσοις. 
Soph. Ant. 142: ἔσος tow, strictly of 
wine, ἔσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι μεμιγμέ- 
voc: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, Interpp. 
ad Ar. Ach. 362: note further an el- 
liptic mode of speaking pecul, to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison.is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
ov μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας (for 
γέρας τῷ σῷ γέραϊ ἰσονῚ, Il. 1, 163; 
κόμαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
μαι κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), 1]. 17, 
51: so too in later authors, and not 
rare in prose, v. Schaf. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—II. equally divided 
or distributed, ion μοῖρα, Il. 9, 318 ; 
also ion alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
cf. gicoc 1.. and ὅμοιος : τὸ ἔσον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
δ. TOV ἴσων τυγχάνειν τινΐ, to have an 
equal share with another, Xen. Cyr. 2, 
2, 20; εἰς τὸ ἔσον ἀφικέσθαι τινὶ 
τῇ ἱππικῇ» to be as far advanced in 
riding as another, Ib. 1, 4, 5; προςτυ- 
χεῖν τῶν ἴσων, to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552 ; ἔσος ἀνήρ, an upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Xen. Hell. 7, 1, 1: τὸ 
tcov, equality, Valck. Phoen. 541; 
also 7 ἴση Kai ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thuc. 4, 105; but 7 ἴση, sub. Timo- 
pia, punishment equal to the offence, 
adequate punishment, Soph. O. T. 
810; ioat, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
ἴσον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. 4, 6, 
18; but, ἐν iow προςιέναι, to advance 
with equal step, lb. 1, 8, 11; εἰς τὸ 
ἴσον καθίστασθαί τινι, to meet any 
one on fair ground, Id. Cyr. 1, 6, 28: 
δι’ ἴσου, at an equal distance.—IV. 
adv. lowe, v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
the neut. sing. and pl. from Hom. 
downwds., ἰσον Knpi, even as Death, 
Il. 3, 454 ; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε, be king 
like me, Il. 9, 616; more freq. ica, Il. 
5, 71, Od. 1, 432, etc.; so too in Att., 
except that with them toa in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
lowe: also ἴσα καί.... like as, as if, Lat. 
aeque ac, ear O. T. 1187; so, ἐν 
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iow καὶ εἰ..., Thuc. 2, 60: κατὰ ica, 
ἐπὶ ἴσα, Il. 11, 336; 12, 436, of an 
undecided battle, for which Hat. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν TOV πόλε- 
μον: also ἐξ ἴσου, Hdt. 7, 135, Soph., 
etc.; so too ἐξ ἔσης, Plat., ἐπ᾽ ἴσον. 
Dem. — V. Att. comp. icairepoc, 
Thuc. 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes. Op. 750, though the 


reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 


and so always in Pind., and usu. in 
Att., but z Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: Σ΄ in Alex. poets, and later : 
in some Homer. epithets, 6. g. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use i, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.] 
ΤΊσος, ov, ὃ, Isus, a Trojan, son of 
Priam, Il. 11, 101.—II. 7, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 
᾿Ισοσθένεια, ac, 7, equal force, Diog. 
L.: and 

Ἰσοσθενέω, ὥ, f. -700, to be in equal 
force, Gal.: from 

Ἰσοσθενῆήῆς, ἔς, (ἴσος, σθένος) equal 
in force, τινί, Democr., τινός, Opp. 
Adv. -νῶς. 

poapeaues ac, ἡ»Ξ-εἰσοσθένεια, Clem. 
Al. 

Ἰσοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, ἐσ. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (6. δ. 6,= 
3-+3) opp. to σκαληνός (8. g.7,=4+ 
3), Id. Euthyphr. 12 D. Hence 

ἸΙσοσκελία, ac, 7, a having two sides 
equal, Proc). 

Ἰσόσπριος;ον, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like: ὄνος ic., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἔουλος, 
Soph. Fr. 334. 

᾿Ισοστάδην, adv., (ἴσος, 
equally matched. [a] 

Ἰσοσταθμέω, ὦ, to be equal in weight : 
from 

Ἰσόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced, Gal. 

σοστάσιος, ov, (ἴσος, στάσις) -Ξ 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [a] 

Ἰσοστἄτέω, 6,=loooTabuéw, Clem. 


torn) 


Ἰσόστοιχος, ov, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and βος-εἀντίστοιχος: 
also with even, regular rows. 

ἸἸσόστροφος. ov, (ἴσος, στρέφω) 
equally twisted, even, χορδή, lambl.— 
Il. (ἴσος. στροφή) of equal strophes. 

Ἰσοσυλλᾶβέω, ὥ, to have the same 
number of syllables ; and 

ἸΙσοσυλλᾶβία, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from 

Ἰσοσύλλἄβος, ov, (ἴσος, συλλαβῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 

᾿ἸΙσόσχημος, ov, (ἴσος, σχῆμα) formed 
alike. 

ἸΙσοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like body. 

Ἰσοταλαντέω, ὥ, to be of like weight: 
from 

Ἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 

᾿Ισοτἄχέξω. O, to go equally swiftly 
with, τινί, Philo. 

"looruyne, ἕς, (ἴσος, τάχος) equally 
swift, Polyb. Adv. -χῶς, Id 

Ἰσοτέλεια, ac, 7, the condition of an 
ἰσοτελῆς, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, ef. ἰσοτελής fin. 

᾿Ισοτέλεστος, ov, (ἴσος, TEeAéw) IN 
Soph. O. C. 1220 (e conj. Herm.) 
Death is called ἐπέκουρος ic., man’s 
only helper=caudv, that comes at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
“Aidoc with μοῖρα-:- θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917. Ellendt keeps the 
old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 
against the metre, v. Lex. Soph. in voc. 
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Ἰσοτελής, &¢, (ἴσος, τέλος) paymg 
alike, esp. bearing like burthens: at 
Athens the ἰσοτελεῖς were a favour- 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a po- 
litical nature ; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης, 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2,316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylée; on the general relation of ico- 
τέλεια, ν. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
n. 101. 

᾿Ισοτενῆς, é¢, (ἴσος, Teivw) equally 
stretched, Anth. 

Ἰσότης, τος. 7), (ἴσος) equality of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc.. 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

Ἰσοτιίμία, ac, 7; (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 

Τ᾽Ἰσοτιμίδης, ov, 6, Isotimides, masc. 
pr. n., Andoc. 2, 10. 

᾿Ισότιμος, ov, (ἴσος, τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 

Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. 

Ἰσότονος, ov, (ἴσος, Teivw) equally 
strained or stretched, Anth.—Il. with 
the same accent. Adv. -νως. 

ἸΙσοτράπεζος. ov, (ἴσος, τράπεζα) 
equal to the table, 1. e. large enough to 
fillit, κάκκαβος, Antiph. Paras.1. [ἃ] 

Ἰσοτρὶβής, ἕς, (ἴσος, τρίβω) Cc. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (e con}. Pauw. 
pro ἱστοτρ.) pressing the benches, 
sleeping on them like others. 

᾿Ισότὕπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
alike. 

ἸΙσοτύραννος, ov, (ἴσος, τύραννος) 
like a despotism, absolute, Arist. Pol. [Ὁ] 

᾿Ισουργέω, ὥ. to do like things ; from 

Ἰσουργός, Ov, (ἴσος, *épyw) doing 
like things. 

Ἰσοὐψής, ἕς, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. 

᾿Ισοφἄνής, é¢, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. 

᾿Ισδφἄρίζω, (ἴσος, φέρω, and so for 
ἰσοφερίζω) to make one’s self equal, to 
match one’s self with, vie with, τινί, Il. 
6, 101; alsoc. acc. rei, ic. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, Il, 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op, 488.— IL. 
trans. to make equal, Nic.; cf. ἀντιφε- 
ρίζω. 

᾿Ισόφθογγος, ον, (ἴσος, φθόγγος) 
sounding equally. 

᾿Ισοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawmg equal weights, equal in 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18,373; 
οἶνος ic., Wine that will bear mizing, 
strong Wine. 

Ἰσοφῦής. ἔς, (ἴσος, bum) of the same 
nature or substance, Arist. H. A. Adv. 
-OC. 
Ἰσοχειλής, ἕς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, malt up 
to the brim of the vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἴσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Ant 

᾿Ισόχορδος, ov, (ἴσος, χορδή) with 
like or the same strings. 

ἸΙσοχρονέω, G, to be as old as, τινξ, 
Luc.—II. in Gramm., to have the same 
number of times ; and 

Ἰσοχρόνιος, ov, = sq., Theophr. 
Adv. -ίως : from 

Ἰσόχρονος, ov, (ico¢, χρόνος) equal 
mage τὸ time, Vheophr. a ee Coe 
consisting of the same number of times. 
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᾿ Ἰσόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ἴσος. χρόα) like-coloured. 

᾿Ισόχρῦσος, ον, (ἴσος, χρυσός) lke 
gold, worth its weight in gold, Archipp. 
Incert. 8. 

ἸἸσοψηφία, ac, 7, equality of votes, 
Dion. H.—II. equal right to vote, equal 
Franchise, Plut.: from 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Eum. 741; 
also δίκη io., Ib. 795.—II. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
ty, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, wmdependent, 
πόλις io., Eur. Supp. 353.—1II. ἐσό- 
ψηῴφα, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum efficiunt 
eundemque numerum. 

᾿Ισοψυχία, ac, 7, equanimity : from 

᾿Ισόψῦχος, ov, (ἴσος, ψυχή) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ic., Aesch. 
Ag. 1470. Adv. -χως. 

Ἰσόω, @, f. -ὦσω, (ἴσος) to make 
equal, τινί τι, hence in Soph. E1. 686, 
io. τἀφέσει τὰ τέρματα, to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, i. e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, 1. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form ἐσώ- 
σαιντο. [i Ep.] 

ΤΊσπαλις, toc, 7, Hispalis, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

tloravia, ac, 7, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
1B npéia- 

ΤΊσραῆλ, indecl.; ᾿Ισράηλος, ov, Jo- 
seph., 6, Zsraél, a name given to the 
patriarch Jacob, LX X.—2. met. the 
house, descendants of Israel, the Israel- 
ites, N. T. Hence 

ΤἸσραηλέτης, ov, d,anIsraelite,N.T.: 
in pl. οἱ Ἰσραηλῖται, Ov, the Israelites, 
LXX. 

Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another’s distress, Plat. 
(Com.) Lai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. oitra.) 

t'loca, yc, 7; fssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Lissa, Ap. Rh. 4, 565. Hence 

Plocuioc, and Ἴσσιος, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Lssian, Polyb. ; 
Strab. 

ΤἸσσηδόνες, wv, οἱ, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hdt. 1,201; 
4, 26: from 

ΤΊ σσηδών, ὄνος, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

Tlootkéc, 7, 6v, of Issus; esp. ὁ lac. 
κόλπος, ἡ ᾿Ισσικὴ θάλαττα, and τὸ 
Ἴσσ. πέλαγος. the gulf of Issus, Strab.: 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 77, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, 1: also 
in pl. οἱ Ἰσσοί, Gv, Xen. An. 1, 2, 24. 

Tlocéptov, ov, τό, Issorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diava was named Ἰσσωρία, Paus. 

t'lordvyc, 6, Histanes, son of Oxyar- 

tes, v. 1. Ἰτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

Ἱστάνω, a rare collat. form of ζστη- 
pt, only used by later writers. 

Ἱστάριον, ov, τό, dim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

Ἱστάω, rare collat. form of fornut, 
in 3 sing. fora, Hat. 4, 103. 
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Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

Ἱστεών, Ovoc, 6,=loTov. 

Ἵστημι (lengthd. and redupl. from 
root STA-, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
totnv,; 3 sing. Ep. ἕστασκε, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστἄσαν for ἔστησαν, like 
ἔπρεσε for ἔπρησε. Il. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἕστασαν): perf. ἕστηκα: 
plqpf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., ἕστᾶτον, ἕστἄμεν, ἕστἄᾶτε, ΟΥ̓ iN 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστῶσι, 500]. 
ἑστῶ, Opt. ἑσταίην, imperat. ἕστᾶθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms ἑστάμεν and ἑστάμεναι [ἃ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
wc), gen. ἑστῶτος. lon. ἑστεώς, ὥτος; 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. ἑστἄότος, acc. ἑστἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from éora- 
ὡς: so also in plqpf. dual ἕστἄτον, 
ἑστάτην. plur. ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, ἕστἄ- 
σαν, Vv. Spitzn. Excurs. V. δα Il.: aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form ord- 
σκον, ες, ε, 1]. 3, 217, with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [ἃ]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῆς, στῆ; 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyl]l.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
μεναι for στῆναι. --- Pass. ἵστἄμαε, 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [a]: perf. ἕστἄμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 8 ἑστήξω ἴῃ older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut. and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor, 2 éoTdunv ever occurs: στεῦμαι; 
4. v.,isa defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στἄτός. 

The tenses of ἔστημι are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plqpf. of act. ἕστηκα and 
ἑστήκειν With pres. and impf. signf., 
pres. and impf. pass. c. fut. mid., and 
later c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf., 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
Il. 2, 5255; 4, 298, etc.—II. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν; 50 too, μύλην, ta stop 
the mill, Od. 20, 111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. g. 
Od. 7, 4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still; stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
vw I. 2: later in genl. to make fast, fiz, 
8. g., ἱστάναι τὰ ὄμματα.---1Π|. to set 
up, set upright, ἔγχος, Il. 15, 126; ior. 
ἔγχος πρὸς κίονα, to lean it up against 
the pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., for. ἱστόν, to set up the 
loom for weaving, but also to raise the 
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mast in a ship, in the former case 
usu. in aor. 1 mid., of the mast in aor, 
1 act. and mid.; ὀρθὸν οὖς ἱστώναι, 
to prick up the ear, ὍΔΕ ἘΠ. 27: κρη- 
τῆρας στήῆσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431; τινί, in 
honour of some one; 1]. 6, 528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., ior. ἀνδριάντα; 
Hdt. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1102, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc. ; hence in 
Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta- 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λίθινος ἔστη, he had a marble 
statue of him set up, Hdt. 2, 141.—2. 
to raise, rouse, stir up, κονίης ὀμίχλην, 
Il. 13, 336; κῦμα, 21, 313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., ior. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, Il. 
18, 172: also in aor. mid., στήσασθαι 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hdt. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bonv, Aesch. 
Cho. 885, κραυγήν, Hur. Or. 1529: 
also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel, 
Od. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., Erf. O. T. 692.—3. to set 
up, appoint, τινὰ βασιλέα, Hdt. 1, 97: 
and so freq. ἱστάναι χοροὺς, παννυχί- 
δας, to establish, institute them, Id. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 35.— 
IV. ta place in the balance, weigh, Il. 19, 
247 ; 22, 350; τι πρός τι, to Weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. 

B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., e. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, 1]. : proverb. of criti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵστα- 
Tat ἀκμῆς, Il. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of εἶναι, to be there, to 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτω 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. also.c. 
adv., to be in a certain state or condi- 
tion, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν, 
in what case or need we are, Soph. 
Tr. 1145, O. T. 1442; later also, ἀδί- 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι, to be- 
have wrongly, etc., Polyb.—2. to set 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Eur. Supp. 987: so, στῆναι 
éc.... Hdt. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—II. to 
stand still, stop, halt, 1]. 11, 348, Od. 
6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid. ; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ. 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be 
still, Tl. 5, 485; ¢. part., οὐ στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph. in 
part., ἑστηκώς, fixed, firm, constant, 
Polyb.—IlI. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοΐ, 
Il. 12, 55; ὀρθαὶ τρίχες, 1]. 24, 359: 
also, ἕσταται κονίη. Il. 2, 151, κῦμα, 
21, 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός, 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵστα- 
Tot, ἈΠ 4} 1.59. 10. 17l, ΘΕ ἊΝ: ἘΠῚ: 
esp. In marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as Spring was just begin- 
ning, Od. 19, 519; ἕβδομος ἑστήκει 
μείς, the seventh month began, 1]. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, aS one month ends 
and the next begins, Od. 14, 162, cf. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 
cads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν and φθί- 
νων, first in Hdt. 6, 57, 106.—3. to be 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hat. 7, 
105; στῆναι ἐς ἀρχήν, Id. 3,80. (The 
root sta- becomes trans. in the pres. 
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by redupl., like si-sto in Lat.: ef. 
Sanscr. tshtami from sta, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

" ΤἸστιαία, Ἱστιαεῖς, Ἱστιαῖοι, ‘Io- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
"Εστιαία, etc. 

T'lortaia, ac, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ ‘Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 

ἡ Ἱστιαιόθεν, from Histiaea, Dem. 

Ἱστιαῖος, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hdt. 4, 
137; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of Termerus in Caria, Hdt. δ, 37.— 
Others in Hdt. 8, 85; Luc., ete. 

Ἱστιάτωρ, opoc, ὃ. strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at Ephesus the chef offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [a] 

‘Torin, ne, 7, lon. for ἑστία, q. v., 
Od. ; sometimes also written ἰστίη.--- 
ΤΙ. ‘Iozin, 7, lon. for ‘Eoria, Hes. 

Ἱστιητήριον, and in Hat. 4, 35, ἱσ- 
τιητόριον, OV, τό, lon. for ἑστιατ. 

᾿στιοδρομέω, ὥ, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. 

Ἵστίον. ov, τό, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
‘Hom. a sail, 11. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία, the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
val, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
ἱστίοις, to keep the sails reefed, Ay. 
Ran. 1000. [7z] Hence 

Ἱστιοποιέω, ©, to furnish with sails, 
vavv, Strab. 

Ἱστιοῤῥάφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
sail-patching, hence metaph. α med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [a] 

Ἱστιοφόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
rying sails, ναῦς, Ant 

Ἱστοβοεύς, ἕως Ion. Hoc, ὃ, (ἱστός. 
Goebc) the plough tree or pole, Hes. Op. 
433. Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην, he put ἃ new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
rying.a young wife. 

Ἱστοβόη, ne, 7,=foreg., dub. in 
Anth. 

Ἱστοδόκη, n¢, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ubi v. Schol. 

Ἱστοθήκη, nc, 7, (ἱστός, τίθημι)-ΞΞ: 
foreg. 

ΤΊστοί, Ov, of, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

‘loroxepaia, ας. 7, a sail-yard, Orph. 

Ἱστοπέδη, ης, ἢ, a piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

‘lororovia, ac, 7, weaving, Clem. 
Al.: from 

Ἱστοπόνος, ov, (ἱστός, movéw) work- 
ing at the loom, weaving, Anth. 

‘lorérovc, ποδος, ὃ. esp. in plur., 
ἱστόποδες;,:-- κελέοντες, the long beams 
of the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

Ἱστορέω, O, f. -ἤσω, (toTwp) to learn 
or know by inquiry, and so in genl. to 
know, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 
quire of, question, freq. in Hdt., who in 
1, 24, uses mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
c. acc. pers., to ask, inquire of a per- 
son, Hdt. 2, 19; but also, for. τι, to 
inquire about something, Ib. 2, 118 ; 
hence to examine, survey, Strab.—Il. 
to give a written account of what one has 
learnt, to relute as fact, Opp. to πλάτ- 
τειν, Plut.—IIl. to vouch, give one’s 
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word for the truth of a thing, c. dat. 
Hence 

Ἱστόρημα. atoc, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 
question, Anacreont.—II. a narrative, 
Dion. H. 

Ἱστορία, ac. 7, a learning or know- 
ing by ingury, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 
quiry, examination, Hdt.; ior. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
tot. περὶ τὰ COa.—Il. a setting forth 
of one’s inquiries Or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 

Ἵστορικός, 4, Ov, belonging to knowl- 
edge or inquiry, Plat. Soph. 267 E.— 
Il. belonging to history, historical, Plut.: 
6 iat., as subst., a historian, Plat. 
Adv. -κῶς, Arist. Gen. An. 

‘loroploypadéw, ©, to write history, 
Dion Be i! 

ἹΙστοριογραφικός, 4, Ov,= ἱστορι- 
κός 11. : from 

Ἱστοριογράφος, ov, ὃ, (ἱστορία, 
γράφω) a writer of history, historian, 
Polyb. [@] 

Ἱστόριον, ov, τό, (iotwp) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

‘loTop.ocvyypadete, ἕως. δ,---ἷστο- 
ριογράφος, Luc. 

Ἵστορίς. ίδος. 7,=toTopiall., Paus. 

t'Ioropic, idoc, ἡ, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. 

Ἵστός, οὔ, ὃ, (στημι) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι. ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—Il. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal asm ourlooms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἱστὸν στήσασθαι. to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about the beam, 
and so to weave, Il. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam; and so the web, 
oft.in Hom., esp.in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too Il. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν, to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος, the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς. πρὸς ἐκτομὴν ὧν the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the severai parts v. sub μέτος, καῖρος. 
κανών, ἀντίον, ἄγνυθες.---3. a spider's 
web, Bacchyl. Fr. 12.—4. a honey-comb, 
Arist. H. A.—IIl. the shin-bone, leg, 
Opp. Hence 

‘lorérovoe, ov, (ἱστός, Teivw) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, Ar. 
Ran. 1315. 

‘Ioroupyetov, ov, 76,=lorav : from 

‘loroupyéw, ὦ, f. -ἤσω, to work at the 
loom, weave, Soph. O. C. 340. Hence 

‘Ioroupyia, ac, 7, weaving, Plat. 
Symp. 197A; and — 

ἹΙστουργικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
weaving : ἡ ior. (sub. téyv7)=foreg. 
Adv. -κῶς : from 
᾿ ‘Ioroupy6e, ὄν, (ἱστός, *Epyw) work- 
ing at the loom: as subst., ὁ or 7 στ.» 
a weaver, Joseph. 

Plozpia, ac, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of Liburnia and 
Illyria, Strab.: of Ἴστροι and Ἴσ- 
τρίοι, the inhab. of Istria, Id. 


ἸΣΧΙ 

ΤΊστριος; a, ov, of or belonging to the 
Ister ; ἡ ᾿Ιστρία γαῖα, the country 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 

ΤΊστρος, ov, ὃ, the Ister, Danube, in 
Germ. Donau (the name Ister applied 
by the Romans only to the eastern 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Euxine, Hes. 
Th. 339; Hdt. 2, 23, Pind. O. 3, 25— 
2. 7, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city of 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. also 
Ἰστρόπολιξ.---ΠΠ. son of Aegyptus, 
Apolled.—2. a historian of Cyrene, 
pupi! of Callimachus, Plut.; Ath. 

Ἵστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, 
Hom., esp. in protestations ; cf. ἔττω. 

Ἱστών, Gvoc, 6, (ἱστός) a Weaver’s 
room, Lat. tertrina, Varro; also ic- 
τεών. : 

ΤἸστώνη, 7c, 7, Isténe, a mountain 
in the island of Corcyra, Thue. 3, 85; 
4, 46. 

Ἴστωρ, Or ἕστωρ asin Hes. Op. 790, 
opoc, 0, ἢ. (εἰδέναι) knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., @dyc, H. 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, Tl. 18, 501 ; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—lII. —itorepe- 
Koc 1|., Clem. Al. 

{ΤἸσχαγόρας, a, ὃ, Ischagéras, a com- 
ataiMer ofthe Lacedaemonians,Thuc. 
4, 132; 5, 19. 

Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἰσχάς, 
Ar. Plut. 798. [a] 

᾿Ισχἄδοκάρῦὔον, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
pvov) a mixture of figs and almonds, 

Parad who also has it in plur. 
[a 

᾿Ισχἄάδοπώλης, ov, 6, (ἰσχάς, πω- 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath. 3. 

Ἰσχἄδόπωλις, .doc,fem. from foreg., 
Ar. Lys. 564. 

"Ioyadoddyoc, ov, eating figs. 

"Ioyadorne, ov, 6, (ἰσχάς, ovéouat) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 

Ἴσχαιμος, ov, (ἴσχω, αἷμαν quehch- 
ing blood: τὸ iay., a styptic, Luc. 

Icy civo, poet. for icydva, ἴσχω, to 
check, refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for icyvaivw, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
cf, Aesch. Pr. 380. 

Ἰσχἄλέος, a, ov, poet. for ἐσχνός, 
dry, dried, kpouvov, Od. 19, 233. 

᾿Ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, Il. 5, 89, Od. 15, 346. - Pass. 

to hold back, check one’s self, ll. 12, 38: 
hence ἕο loiter, tarry, Il. 19, 234, Od. 
7, 161.—II. intrans. to hold on by, cling 
to a thing, and so to long after, desire 
eagerly, Cc. gen., ἰσχανάαν δρόμου, 61- 
λότητος, 1]. 23, 300, Od. 8, 288 ; also 
c. inf., μυῖα ἰσχανάᾳ δακέειν, 1]. 17, 
572, cf. ἔχομαι and ἀντέχομαι. (The 
glosses of Hesych. recognise a form 
iyavaw.) 

ΤΊἼσχανδρος. ov, ὁ, Ischandrus, a 
player at Athens, Dem. 344, 7. 

"loyavo, poet.—icyavdo, to check, 
hinder, Tl. 14, 387; 17, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing, 
Hes. Op. 493. [a] 

Ἰσχάς ἄδος, ἢ, (ἰσχνός) a dried 
fig, Ar. Eq. 158.---. the plant spurge, 
so called from the shape of its root, 
Theophr.—. (ἔσχω) that which holds, 
an anchor, Soph. ΕὟ. 699. 

ΤΊσχάς, ddoc, 7, Ischas, fem. pr. n., 
Ath. 587 E. 

t’loyévooc, ov, 6, Ischendus, father 
of Pytheas, Hdt. 7, 181. 

ΤΙσχέπολις, Soc, 6, Ischepélis, son 
of Alcathous, Paus. 

Ἰσχιἄδικός, 7, Ov, (ἰσχίον) subject 
to pains in the loins, icy. φθίσις, Hipp. 
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—-II. good for. such pains, φύλλα, 
Diosc. 

᾿Ισχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. 

᾿σχιᾶκός, ἢ, 6v,=loxadiKoc, The- 
ophr. ; 

᾿ἸΙσχιάς,άδος, 7, sub. νόσος; pain in 
the looms, Hipp.—Il. α kind of thorn, 
Gal.: from 

᾿Ἰσχίον, ov, τό, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (μηρός) 
turns, the hip-joint, 11]. 5, 305.—1I. usu. 
the hips or lows, esp. the upper part, 
Il. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as Il. 8,340, Hdt.6,75. (Prob. 
from ἐσχύς, ἴς ; akin to ἐξύς.) Hence 

ἸΙσχιοῤῥωγικός, %, Ov, (ἰσχίον, ῥώξ) 
with broken lows, in genl. lame, limp- 
ing, hence in prosody, στίχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
rule in the 2d, 4th, or 6th places, cf, 
χωλέαμβος. 

Ἰσσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hat. 3, 
24; and pass. to become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ἐσ- 
χαίνῃ is av. 1., cf. Pors. Or. 292. 

Ἰσχνἄλέος, a, ov, later form of 
ἐσχαλέος." 

Ἴσχνανσις, εως, 7, (ἰσχναένω) a 
making thin or lean. 

Ἰσχναντέον, verb. adjective from 
ioyvaiva, one must reduce, Arist. 
Probl. ? 

Ἰσχναντικός, ἡ, dv, (ἰσχναίνω) fit 
for reducing, Arist. Probl 

"Ioyvdoia. ac, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 

Ἰσχνασμός, 
Hipp. 

ἸΙσχνοεπέω, 0, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 
pute subtlely, Eccl. 

ἸΙσχνοκἄλαἄμώδης, ec, (ἰσχνός, κά- 
λαμος, εἶδος) with a dry reed. 

Ἰσχνολέσχης, ov, ὃ, a subtle dis- 
puter. 

ἸΙσχνολογέω, ὥ,Ξεἰσχνοεπέω, Eccl.: 
and 

Ἰσχνολογία, ac, 7, subtle disputa- 
tion: from 

ἸΙσχνολόγος, ov, (ἰσχνός, λέγω) dis- 
puting subtlely, Eccl. 

Ἰσχνομύυθέω, ὥ, (ἰσχνός, μῦθος)ΞΞ 
ἰσχνολογέω. Hence 

"loyvouvbia, ας, 7,= ἰσχνολογία, 
Eccl. ; 

ἸΙσχνοπάρῃος. ov, (ἰσχνός; πᾶἄρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς, ἘΣΡΙΡΥ. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

Ἰσχνοποιός, Ov, (ἰσχνός, ποιξω) 
making lean. Z 
Ἰσχνός, 4, Ov, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp. —II. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and μεγαλοπρεπής, ἰσχ. χα- 
ρακτήρ. the Lat. tenue dicendi genus, 
Dem. Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also icyvac ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχώνω, and 
so strictly for ἐἰσχανός, compressed, 
squeezed up, shrivelled; hence ioyvai- 
va, ἰσχναλέος, ἰσχάς.) 

Ἰσχνοσκελής, ἐς, (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. L. 

᾿Ισχνότης. ητος, 7, (ἰσχνός) thin- 
ness, leanness, Arist, 
style, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 
Dion. Η,, cf. ἐσχνός I. 

Ἰσχνουργήῆς, ἔς, (ἰσχνός, *pyw ) 
πεῖν wrought. 

᾿Ισχνοφωνία, ac, 7, thinness, weak- 
ness of voice.—II. stuttering, stammer- 
ing, Hipp., cf. sq. I: from 

᾿Ισχνόφωνος, ov, (ἰσχνός, φωνῇ) thin 


οὔ, ὁ, Ξε ἴσχνανσις, 


Η, A.—Il. of 
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or weak voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
Aautpogdwvoc,Hipp.—ll. checking one’s 
voice, stuttering, stammering, ioy. ὅτι 
ἴσχονται τοῦ φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
av. l. ἰσχοφ., v. Schweigh. ad. 1. 

Toxvow, ὥ, (ἰσχνός) = icyvaiva, 

eee Probl. 4 ᾿ 

PlayéAdoc, ov, 6, Ischoléus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Ployéuayoc, ov, ὁ. Ischomiichus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 

᾿Ισχομένως, adv. part. pres. pass. 

from icy, with checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 

ΤΙσχόπολις. ewe, 7, [schdpolis, a city 
of Pontus, Strab. 

"loyoupéw, ὥ. (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
from retention of urine. Hence 

Ἰσχουρία, ac, 7, retention of urine, 

al. 

ἸἸσχόφωνος, ov, (ἴσχω, φωνῇ) V. 
ἰσχνοφ. 11. 

᾿Ισχυρζείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

᾿ἸΙσχῦυρίζομαι, f. -icowar Att. -τοῦ- 
flat: aor. ἰσχυρϊσώμην, dep. mid.: to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἴς τινα, against one, Arist. 
Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, τι, Thuc. 3, 44; 
also, icy. ὅτι...,) O¢..., Thuc. 4, 23; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph.249 C.—II. to put firm trust 
im a thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. 

ἸΙσχυρικός, 4, Ov, like an ἰσχυρός, 
ee ἐπ τς Plat. Theaet. 169 Diana 
so Meineke reads in Alex. IIpooxed. 
1, for <oyupioxoc. 

᾿Ισχυριστέον, verb. adj. from ἐσχυ- 
ρίζομαι, one must maintain stoutly, 
Plat. Rep. 533 A. 

᾿Ισχυρογνωμοσύνη, ης, 7, obstinacy, 
Joseph. : from 

᾿Ισχυρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L. 2, 24. 

᾿ἸΙσχυρόδετος, ov, (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 

ἸἸσχυροθώραξ, ἄκος; ὁ, 7, (ἰσχυρός, 
θώραξ) with a strong breastplate. 

᾿Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, Kap- 
Oia) stout-hearted. 

᾿Ισχυροπᾶἄθέω, ὥ.Ξ---δεινοπαθέω. 

᾿Ισχυροποιέω, ὦ, to make strong, con- 
firm, like ἰσχυρόω,. Polyb.: from 

᾿Ισχυροποιός, ov, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirming. 

᾿Ισχυροπότης, ov, 0, (ἰρχυρός, πίνω) 
a ee inher. ᾿ ag 

Ἰσχυροπράγμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 

᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. | 

"Iovipoc, d, ὄν, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to ἀσθενῆς, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att.—2. 
firm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch, Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος. 
Hat, 1, 94; 4, 29; νόσημα, Hipp. : βήξ, 
Thuc. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, opp. to δόλῳ, Hat. 4, 201; 
9, 2.-—-IL. adv. -ρῶς, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4, 108; ἔθνος 
ἰσχ. μέγα, 10. 183, διῶρυξ icy. Ba- 
θεῖα, Xen Αη.1, 7,15; icy. ἥδεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, 1 > in» an- 
swers, ἰσχυρότατά ye, most certain- 
ly, Lat. maxime vero, Id. Oec. 1, 15, 
Hence 
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ἸΙσχυροσώματος, ov, (ἰσχυρός, σῶ- 
μα) strong-bodied. ᾿ 

᾿Ισχυρότης, ητος, 7, strength, might, 

ion. H. 

᾿Ισχυρόφρων, ονος, ὁ, ve (ἐσχυρός, 


| φρῇν) strong-minded, Dio C. 


᾿Ισχυρόφωνος, ov, (ἰσχυρός, φωνή) 
strong-voiced. 

᾿Ισχυρόχρως, WTOC, ὃ; 7,=ioxupo- 
σώματος. 

᾿Ισχυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυχή) 
strong-souled. 

ἸΙσχυρόω, G, f. -dow, (ἰσχυρός) to 
make strong, strengthen, Joseph. 

ἸΙσχύς, voc, ἡ, (ἴς, ἴσχω) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823 : but also in genl. might, pow- 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμη καὶ ἰσχ.» 
Symp. 190 B: κατ᾽ ἰσχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [0 im genit. etc.; in nom. 
and acc. sing. v in Pind. N. 11, 41,’ 
but always ὃ in Att., 6. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

ΤἼσχυς, voc, ὁ, Ischys, son of Ela- 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
200). Pind.) P53. δῦ; 

Ἴσχυσις, ewe, 7, (ἰσγύω) power. 
Preeti COE (ἰσχύω) power, 

Ἰσχύυτήριος, a, ον, strengthening, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f. -ύσω, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Xen. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur., etc.: 
loy. τινὲ πρός τινα, Thue. 3, 46; ὅθεν 
ioy., Id. 1, 143: ἰσχ. πρός τινα, to 
have power or influence with one, Plut. 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607; except in Anth., sometimes ὕ 
in pres. and impf.] 

Ἴσχω, a form of ἔχω, only found in 
pres. and impf. icyov, at first with 
limited signf., to hold, check, bridle, oft. 
in Hom. ; toy. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158; 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for intr.. 
signf. the mid. is more freq., to hold 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold! be still! also to be 
silent, Od. 11, 251; ¢. gen., ἴσχεσθαέ 
τίνος, to desist from a thing, Od. 18, 
347; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here τέ stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—II. later it is some- 
times used in genl. like ἔχω, to hold 
or have in possession, Hdt. 3, 39; to 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also te have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr. to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., ete. 

ἸΙσωνία, ac, 7, (ἴσος, ὠνή) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227. 

᾿Ισωνὕμία, ac, n, sameness of name. 

ἸΙσώνῦμος, ov, (ἴσος, ὄνομα) bearing 
the same name, καλεῖν τινα ἰσ., Pind. 
O. 9, 96. 

Ἴσως, adv. from ἔσος, inlike manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=duoiwe¢.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.—III. 
according to appearances, probably, per- 
haps, Hat. 6, 124, and Trag. : in Att. 
oft. jomed with ἄν or τάχ᾽ ἄν, c. opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. to 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. I. 
T. 1055, c. opt. pro ἄν, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. ἔσως, 
fin,: ἔσως μέν...ἴσως δέ.... perhaps so 
or so, Xen. Cyr. 4, 3. 2: ‘owe repeat- 
ed, Ar. Nub. 1320.—IV. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. 

Ἴσωσις, €0¢, 4, (ἰσόω) a making 
equal, comparison. 

+I raPéh.og, ov, ὃ; ime a leader 
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of the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and Ἰταμέ- 
λισις. 

ΤΙταβύριον, ov, τό. Ltabyrium, Mt. 
Tabor, a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

ΤἸταλία, ac, 7, Italia, Italy, Hdt. 1, 
23; Thuc.'6, 2; etc. [b+ =; i'n 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
poets.] Hence 

Ἰταλιάζω, f. -dow, to live in Italy. 

Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for Ἰταλιώ- 
τῆς, Anth. ; 

ΤἸτάλικα, nc. 7, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 

ΤἸταλικῆ. ἧς, 7, Italica, the name 
given by the allies to Corfintum their 
capital in the social war, Strab. 
From 
ΤἸταλικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
ftaly, Italian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
ἼἸταλικά, Italian affairs, history, Polyb. 

*Iradic, idoc, pecul. poet. fem. of 
"Iradéc, Anth. 

Ἰταλιώτης, ov, 6, fem. Ἰταλιῶτις, 
ἐδος, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 
νῆες, Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 

ΤΙταλιωτικός, 7, 6v, Italiotic, Italian, 
Latin, Luc. Hist. scrib. 15. 

ΤἸταλόθεν, adv., from Italy, Or. Sib. 

ΤΙταλός, od, 6, Jtalus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotri, from 
whom Italy was said to have derived 
itsname, Thuc. 6, 2.—II. adj. Italiant; 
subst. 6 Ἴταλός, an Italian. [i natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Ἰταλίς, ᾿ΙἸταλία.] 

Ἰτἄλός, οὔ, 6, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called: [7] 

ΤΊΙταμάνης, ove, ὃ, Itamanes, a Per- 
sian, Thue. 3, 34, v. 1. Ἰταμένης. 

Ἰτἄμεύομαι, dep. mid. :—to be an 
itauoc. [τ] 

Ἰταμία, ac, ἡνΞεἰταμότης, LXX. 
[1]: from 

"Irdudc, F, Ov, (εἶμι, ἵτης) headlong, 
hasty, eager, Ar. Ran. 1292: bold, um- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lats audax, Dem. 777, 3; 
it. πρός TL, Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Κνίδ. 1. [7] Hence 

᾿Ἰταμότης, τος, 7, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 
[7] 

ΤἼτανος, ov, 7, Itanus, a city of 
Crete, Hdt. 4, 151. 

"ITEH’A, ac, 7, lon. ἐτέη and irein, 
a willow, Lat. salix, Il. 21, 350; ef. 
ὠλεσίκαρπος.---Ἰ. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Eur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with digamma, Firéa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitez, 
etc.; cf. also οἰσύα; v. Pott Etym. 
Forsch. 1, 120.) [Π Hence 

Iréivoc, n, ov, of, belonging to wil- 
low, ir. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, it. σάκεα, Theocr. 16, 
79. [ir] 

*Iréov, verb. adj. from εἶμι, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

Ireév, Ovoc, ὁ, (ἰτέα) a willow- 
ground. [i] 

Ἴτηλος, η, ov, 866. to Hesych.= 
Eupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v. Herm. Opusc. 2, p. 64. 

Ἴτην, 3 dual impf. Ep. of εἶμι, 
Hom. [7] 

Ἴτης, ov, ὃ, (εἶμι) = ἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Plat. [7] 

Ἰτητέον,Ξεἰτέον, Ar. Nub. 131. [7] 

Ἰτητικός, ή, ὀν,Ξεἰταμός, πρὸς Kiv- 
δυνόν, Arist. Eth. N. [7] 

᾿Ἰτθέλη,ης, ἢ» lon. for διφθέρα. 

ΤΊτιον, ov, τό, Portus Itius, a prom- 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. 

"Irov, ov, τό, a kind of mushroom, 
Theophtr.. 

"Iroc, ἢ, Ov, (εἶμι) passable, Leon. 
Tar. 

TIrovpaia, ac, 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N. T.: οἱ Irovpai- 
ot, wy, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, éa, εον, like ἴτρια, Anth. : 
from 

Ἴτρια or ἰτρία, wv, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 

Ἰτριοπώλης, ov, ὁ, (ἴτρια, πωλέω) 
a dealer in ἴτρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of οἶδα, esp. In phrase ἔττω 
Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A; also, 
ἴττω Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ΤἸτύκη, ης, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb.; Strab.: adj. Ἰτυ- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

ΤΊτῦλος, ov, 6, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,—"Iruc. 

tIripovetc, ἕως Ion. Foc, ὁ, Ityms- 
neus, son of Hyperochus of Elis, I. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; ete. 

Ἴτῦς, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in IL.) al- 
ways the felly of wheels, 1]. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Ion 210, Tro. 
1197: ἔτυς βλεφάρων, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from ἰέναι, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [i] 

Ἴτυς, voc, 6, Itys, son of Tereus 
and Proene, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisyll. form "ϊτῦλος, q. v.; 
Od. 19, 522. [Usu.-», Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
d, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.] 

Ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
=éotw, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

ΤἼτων. wvoc, 7, Tton, a city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining a temple of Minerva, Il. 2, 
696: in Strab. also Ἴτωνος, ov, ὁ. 

Ἰτωνία, ac, 7, ΟΥ̓ -td¢, ιάδος, 7, OF 
Ἰτωνίς, idoc, 7, Itonian, a name of 
Minerva, Polyb. 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

ΕἸτώνιος, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. Ἰτωνίαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 A.; v. 
Leake Topog. Ath. 371. 

T’Ilrovn, nc, 7, Tténe, a city of Lower 
Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, ἕως, an inhab. 
of Itone, Thue. 5, 5. 

ΤΊτωνος, ov, 6, Iténus, son of Am- 
phictyon, Paus. 

Ἰυγγοδρομέξω, ©,=GCondpopéw, βο- 
ηθέω. 

ἸἸυγῆ, ἧς, I= ἰυγμός, a howling, 
shrieking, yelling, as of Men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752 ; 
the hissing of snakes, ete., Nic., and 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἐύζω.) [70 Ep., i Att., Soph. 1. 6.1 

Ἰυγμός, οὔ, ὁ, (ἰύζωλ @ shouting, 
shout of joy, Il. 18, 572: also a cry of 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, 
cf. ἰυγή. [ἢ Σ : 

Ἴυγξ. ἴυγγος, also Ivy, 7, (ἐύζω) 
the wryneck, Lat. ἔψηα torquilla, so 
calied from its ery: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind it toa 
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lieving that they drew along with it 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithful lov- 
ers: hence—II. the magic wheel itself, 
ἕλκειν ἴυγγα ἐπί τινι, to set it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 11, 
17, ubiv. Schneid.: cf. Theocr. 2, 17. 
—III. metaph. a love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys. 
1110. [¢ Ep. and Pind.; 7 Att. 6. g. 
Ar. 1. ¢.] 

ἸἸύζω, fut. ἰύξω, to shout, holla, Tl. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare away a wild 
animal: later to cry out in joy, or more 
freq. in pain, to howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, ete. 
(From an interject. sound, like i7, 
ἰού, ἰώ, whence also subst. id, i#, the 
voice.) [1, Ep., and Pind. : 7 Att., e. g. 
Soph. Tr. 787.] 

Ἰυκτήρ, ἦρος; 6, and 

Ἰυκτής, οὔ; 6, (ἰύζω) one who shouts 
or cries: also a singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form ἐυκτά. [τ] 

tlipkat, Gy, oi, the Iyrcae, ἃ Seyth- 
ian people in Asiatic Sarmatia, Hat. 
4, 22. 

VIodetc, ἕως Ep. Foc, ὃ, Ipheus, a 
Lyctan, Il. 16,417. [] 

Τ᾿ [φθίμη, nc, 7, Iphthime, a sister of 
Penelope, Od. 4, 797. [z] from 

Ἴφθιμος, ἡ, ov, 8150 oc, oy :—strong, 
mighty, oft. i Hom., usu. as epith. of 
heroes ; esp. of bodily strength, 1]. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, 1]. 17, 749:—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασί- 
Agta, παράκοιτις, ἄλοχος, etc. :— 
Hom. uses it 7, ov, of persons; but 
he says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί. 
(Prob. directly from ἐφι, so that -θι- 
μος is a mere termin.) 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force Or power; oft. in Hom., 
but only with four verbs, viz. id: 
ἀνάσσειν, to rule by might; ids μά- 
χεσθαι, to fight valiantly : ids δαμῆναι, 
to be tamed by force ; and so, igt κτά- 
μενος, 1]. 3, 375.—F req. in compos. in 
prop. names, e. g. Ἰφιάνασσα, ᾿Ιφιγέ- 
νεια. (In Hom. it has the digamma 
Εἶφι, and so prob. is an old poet. dat. 
from ἔς : acc. to others neut. from an 
old adj. i@zc.) 

{’locadne. ov, 6, Lphitides, masc. pr. 
n., Dem. 679, 18; etc. 

ΤἸφιάνασσα, 7c, 7, (ἶφι, ἄνασσα) 
Iphianassa,='Trag. Iphigenia, Schol. 
Il. 9, 145: distinet from her, Soph. 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 


Luc. [7¢.] 
ΤἸφιάνειρα, ac, 7, (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 
nira, daughter of Megapenthes, 


Diod. S. 

ΤἸφιάς, ddoc, 7, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. 7 

"Iotyévert, ac, ἢ, (ἶφι, γένω) Iphi- 
genia, daughter of Agamemnontand 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess to 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4, 104; Aesch. Ag. 1526; 
Pind. P. 11, 35.t Trag. for Homer’s 
Ἰφιάνασσα, 4. Vv. fio: once -veia, 
Aesch. Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
51.] 
᾿Ιφϊγένητος, ov, (idt, γενέσθαι) pro- 

duced by might, πῦρ, Orph. [io] 

ΤἸφιγόνη, 7¢; 1s Ephigdne,='loryé- 
veta, Eur. El. 1023. 

ΤΙφιδάμας, avtoc, ὃ, (idt, δαμάων 
Iphidamas, son of Antenor, Tl. 11, 221. 
ΤΙφικλείδης, ov, 6, son of Iphicles, 
i. 6. IJolaus, Pind. P.11, 91; Hes. Se. 


wheel which they turned round, be- | 111. 
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ΤἸφιικλέης, contd. ᾿Ιφικλῆς. gove, ὃ, 
Iphicles, son of Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
155; 1.1, 40, ρθη. Ἰφικλέος. 

ΤἸφεκλήειος, ἡ, ov, of or belonging to 
[phiclus (2), Od. 11, 289. 

+t" losxAoc, ov, 6, [phiclus,—’loucrénc, 
Apollod.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1, 201.—4. son of Cephalus, Paus. 

Τ᾿ Ιφικράτης, ouc, ὁ, (idl, κρατέω) 
i; tees aparece ee fe ae 
nians, Ken. Hell. 4, 5, 13. 

᾿φικρατέδες, wv, al, α« kind of 
shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 
[7¢] 

+ Ιφεμέδεια, ac, 7, phimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. 11, 304. 

ΤΙφιμέδουσα, yc, ἣν» (ἶφι, μέδουσα) 
Iphimediisa, a daughter of Danaus, 
Apolled. 

t Ἰφιμέδων, avtoc, 6, (ἶφι, μέδων) 
ae son of Eurystheus, Apol- 
od. 
ae nC, ἣν, Iphinde, fem. pr. n., 
Apolled.; Paus.; etc.: fem. from 
t’Idévooc, ov, 6, (ἶφι, νόος) Iphinéus, 
son of Dexius, a Greek, Il. 7, 14. 

Ἴφιος, ὦ, ον; (oe) strong, mighty, 
Kp. adj., oft. in Hom., but only in 
phrase, ἔφεα μῆλα, large, goodly sheep. 
io 


ΤἼφις, toc, 6, acc. "Idea, Iphis, a 
Trojan, Il. 16, 417: cf Buttm. Ausf. 
Gr. § 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Euadne, Eur. Supp. 986: 
father of Eteoclus, Paus., Apollod.— 
ΠῚ gen. coc and cdoc, 7, daughter of En- 
veus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 

{ἸΙφιτέδης, ov, ὃ, son of Iphitus, 1. 6. 
Archeptolemus, Il. 8, 128. 

ΤἸφιτίων, ὠνος, ὃ, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, 1]. 20, 382. 

ΤἼφιτος, ov, 0, Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of Iole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; etc.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, Il. 2, 518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5 ; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 

Ἴῤφυον, ov, τό, a kind of pot-herd, 
Ar. Thesm. 910. [2] 
᾿ἸΙχθύα, ac, 7, lon. ἰχθύη, (ἐχθύς) 
the dried, rough skin of the fish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 
Ἰχθυάζω, f. -ἄσω.---ἰχθυάω, Anth. 
Ἰχθῦὕάριον, ov, τό, dim. from ἐχθύς, 
a little fish. [ἃ] i 
tlybéac, ov, 6, Ichthyas, a Megari- 
an ἀπ ἀκ ἢ Ath. 335 A. 

Ἰχθὕάω, ὦ, £ -άσω, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. ἐχθυῴα- 
σκον, Od. 4, 368: also in mid., Lyc. 

᾿Ιχθυβολεύς, ἕως, ὁ, -εἰχθυβόλος, 
Nic. 

Ἰγθυβολέω, ὥ, ἴο strike fish, har- 
poon them, Anth. 

Ἰχθυβόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) 
striking fish, ἐχθ. μηχάνη. of the tri- 


dent, Aesch. Theb. 133: ὁ éy0., a} 


harpeoner, Leon. Tar. Hence 
τ Ἰχθυβόλος, ov, ὃ, Ichthybélus, masc. 
pr. n., Ath. 173 A. 


᾿Ιχθυβόρος, ov, (ἰχθύς, βορά, Be- | 


βρώσκω) fish-eating, Leon. Tar. 


. Ἰχθόβοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed | 


on by fish, Opp. H. 2, 

“Ἰχθυγόνος, ov, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
ducing fish. 
᾿ *TyGidtoy, ov, τό, dim. from ἰγθύς, 


a 
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alittle fish, Ar. Fr. 344, 8. [Acc. to 
Dawes Misc. p. 214, 3, but so only in 
Archestr. ap. Ath. 311 C, elsewh, al- 
ways v, Meineke Menand. p. 160.] 
᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
holding fish, σπυρίς Leon. Tar. 
᾿ἸΙχθύη, n¢, ἡ, Lon. for ἐχθύα. 

Ἰχθυήματα, wv, τά, (ἰχθύα) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 

TyGunpoc, &, ov, (ἰχθύς) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακέσκοι 
Ar. ἐν 813, Fr. tae ᾿ pms 

ἸΙχθυΐα, ac, 7, (ἰχθύς) fishing, Procl. 

Ἰχθυϊκός, 4, dv, LXX, and iyOvi- 
voc, ή, ov, Ael.,.=iyOunpéc. 

᾿Ιχθύκεντρον, ov, τό,( ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad, 1. 6. a trident, harpoon, Paus. 

᾿Ιχθυμέδων, ovtoc, ὃ, king of fish. 
᾿Ιχθυνόμος, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 
βελ, Opp. 

᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος. Ξεἰχθυβ. 

᾿Ιχθυόβρωτος, ον, (ἰχθύς, βιβρώ- 
σκω) fed on by fish, Plut. | 

᾿Ιχθυοειδῆής, ἔς, (ἰχθύς, εἶδος) fish- 
shaped, fish-like, Hdt. 7, 61. 

ἸΙχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of 
fish, fishy, Hom., esp. as epith. of 
πόντος, also ἐχθυόεντα κέλευθα, 1. 8. 
the sea, Od. 3, 177.—II. consisting of 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 

Ἰχθυοθήρας, ov, ὃ, (ἰχθύς, θηράω) a 
fisherman. 

᾿Ιχθυοθηρευτής, οὔ, ὁ, (ἰχθύς, θη- 
petw)=foreg. 

Τ᾽ χθυοθηρητήρ, ἦρος, δ,Ξεἰχθυοθή- 
ρας, Anth. P. 7, 702, 

᾿Ιχθυοθηρία, ac, ἢ, (ἰχθυοθήρας) 
fishing. 

Ἰχθυοθηρικός, 4, Ov, of, belonging 
to fishing : ἡ ix0-, sub. réyvn,—foreg. 

᾿Ιχθυόθηρον, ov, τό, OF -poc, Ov, ὁ, 
Ξεκυκλάμινος, a plant used for taking 
fish, Diosc. 

ἸΙχθυοκένταυρος, ov, ὃ, 7, (ἰχθύς, 
κένταυρος) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 

Ἰχθυόκεντρον, ov, τό;,Ξεἰχθύκεν- 
τρον. 

᾿ἸΙχθυόκολλα, ne, ἢ, (ἰχθύς, κόλλα) 
a slimy kind of fish, Plin.; or the 
slime from the belly of that fish, Diosc. 

ἸΙχθυοληϊστήρ, jpoc, 0, (ἰχθύς, An- 
othe) α stealer of fish, Leon. Tar. 91, 
where MSS. ἐχθυσιληϊστῆρ, which 
is defended by ἯΙ: Phryn. 687. 

Ἰχθυολκός, οὔ, ὃ, (ἰχθύς, ἕλκω) an 
angler. 

ἸἸχθυολογέξω, ὥ, (ἰχθύς, λέγω) to 
spek, friar of ‘fish. ate ET) 

᾿Ιχθυολύμης, ov, 6, (ἰχθύς, λύμη) 
the plague of fish, comic epith. of ἃ 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [Av] 

᾿Ιχθυόμαντις, ewe, ὁ, (ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 

Ἰχθυοπώλαινα, fem. of ἰχθυοπώ- 
Anc, Pherecr. Ipn. 1. 

Ἰχθυοπωλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 

᾿Ιχθυοπώλης, ov, 0, (ἰχθύς, πωλέω) 
a fishmonger, Antiph. Micoz. 1, 10. 
ἮΡΘΕ i 

Ἰχθυοπωλέα, ac, 7, fishmongerin 
αὐ and Ἵν Sia 

ἸΙχθυοπώλεον, ov, τό;Ξεἰχθυοπω- 
λεῖον. 

Ἰχθυόπωλες, ἐδος, fem. of ἐχθυο- 
πώλης, Sub. ἀγορῶ,Ξ--ἰχθυοπωλεῖον, 
Plut. 

3 ᾿υθυόῤῥροῦι ov, contr. -ῥους, ουν, 
(ἰχθύς, péw) running with fish, full of 
fish, ποταμός, Timoc]. lear. 1. 

᾿Ιχθυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
pond, Moschio ap. Ath. 208 A; and 

ἸἸχθυοτροφικός, 7, Ov, fit for, de- 
lighting in keeping fish: from 
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ἸΙχθυοτρόφος, ov, (ἰχθύς, τρέφω) 
feeding or keeping fish: full of fish, 
fishy, Plat. 

ἸΙχθυουλκός, οὔ, 6,=iyOvoAkéc. 

᾿Ιχθυοφἄγέω, ὥ, to live on fish, Arist. 
H. A.: and 

᾿Ἰχθυοφἄγία, ag, 7, a living on fish : 
from 

᾿Ιχθυοφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν) 
eating fish, οἱ Ἴ. ἄνδρες, the Ichthyo- 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africa 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 

᾿Ιχθυοφορέω, ὥ, to produce fish: 
from 

᾿ἸΙχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 

᾿Ιχθυπᾶγής, ἔς, (ἰχθύς, πήγνυμι) 
prercing fish, ἄγκιστρον, Anth. 

IyOvc, toc, 6, a fish, Hom., etc.: 
metaph. of stupid fellows, Plut. 2, 975 
B.—IL in Att. plur. of ἰχθύες, the 
fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
Κνοισθ. 2. For acc. ἐχθύν later is 
found ἐχθύα : the nom. and acc. pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἰχθῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἰχθύς, 
with ὃ Il. 21, 127; acc. sing. ἐχθύν 
with ὕ only in Pind.: short in genit. 
and in all compds.] 

ΤΊχθύς, toc, 6, Ichthys (promonto- 
rium), a promontory of Elis between 
Pheia and Chelonatas, now prob. 
Catacolo, Thuc. 2, 25; Ken. Hell. 6, 
2, 31.—II. masc. pr.n., ap. Ath. 346K. 

Ἰχθυσιληϊστήρ, ἦρος, ὃ, ν. ἰχθὺυο- 
ἡπατίρ, ἃ 

᾿Ιχθυτόκος, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pro- 
πο fish, N Peri pty Ne 

᾿Ιχθυφάγος, ov, (ἰχθύς, bayeiv)= 
ἐχθυοφάγος, Anth. [a] 

᾿ἸΙχθυφόνος, ov, (ἰχθύς, *bévw) kill 
ing fish, Opp. 

᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς. εἰδος)εείχθυ 
φευθής, Hdt. 7, 109. Adv. -δῶς, Arist. 


ΕἸχθύων, ονος, 6, Ichthyon, mase. 

pr. n., Ath. 335 A. 
Ἴχμα, atoc, TO,=tOua, Hesych. 

{Ἴχναι, Ov, ai, [chnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab, : 
adj. "lyvaioc, a, ov, of Ichnae, Ichnae- 
un,v. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass, 25. 

ἸΙχναῖος, aia, aiov, (ἴχνος) tracking, 
following on the track, epith. of The- 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Ich- 
nae in Thessaly, where was a temple 
of Themis, Jac. Anth. 2, 2, p. 79.: 

Ἰχνάομαι, dep. mid.=iyvevo, Plut. 

᾿Ιχνεία, ac, 7, (ἰχνεύω) a tracking, 
casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

᾿ἸΙχνελάτης, ov, ὃ, Ξ-- ἰχνηλάτ 
ough ra] ης ’ χνηλατῆς, 

Ἴχνευμα, ατος, τό; a track. 

᾿Ιχνεύμων, ονος, ὃ, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts out 
crocodile’s eggs, Nic.—2. a wasp, that 
hunts spiders, Arist. H. A. 

Ἴχνευσις, ec, 7, (ἰχνεύω) α track- 
mg, Xen. Cyn. 3, 4. 

Ἰχνεύτειρα, ac, 7, Welcker Syll. n. 
32, 9, fem. of ἰχνευτήρ. ἱ 

Ἰχνευτέος, ἔα, ἔον, verb. adj. from 
ἰχνεύω, to be tracked or searched out, 
Philostr. 

᾿Ιχνευτήῆρ, ἦρος; 0.==Sq., Opp. 

Ἰχνευτῆς, οὔ, 0, a tracker, hunter, 
ἐχν. κύων, α hound that hunts by nose; 
’lyvevrai was the title es a satyric 
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play of Soph.—II. -- ἰχνεύμων 1, the 
ichneumon, Hat. 2, 67; and 

Ἰχνευτικός, ἢ, ὄν, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

Ἰχνεύω, f. -εὐσὼ, (iyvoc) to track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., ete. ; 
iyv. θῆρας κυσί, Eur. Cycl. 130; cf. 

lat. Legg. 654 ἘΣ: in Pind. P. 8, 48, 
Boéckh now reads ἐχνέων metri grat., 
but Hermann’s οἰχνέων 15 prob. best. 

Ἰχνέω, ν. foreg. 

Ἰχνηλᾶἄσία, ac, 7, a following on the 
track, better form of ἐἰχνηλατία, Lob. 
Phryn. 507: and 

Ἰχνηλἄτέω, O, to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

Ἰχνηλάτης. ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence 

Ἰχχνηλάτησις, ξεως, 7, α following on 
the track. 

Ἰχνηλᾶτία, ac, 7, V. ἰχνηλασία. 
Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only in form, a track, trace, footstep, 
Hom. ; μετ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν, to 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. 

ἸΙχνοβάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, βαΐνω) 
going on the track. [a 

ἸΙχνογρἄφία, ac, ἡ, (ἔχνος, γράφω) 
a tracing ΟΥ̓ sketching out, Vitruv. 

Ἰχνοπέδη, ne, 9, (ἴχνος, πέδη) ἃ 
kind of fetter or trap, Anth. 

Ἴχνος, 0c, Τό, a track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., etc.: iyvn ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, ¢. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
ἵκω, ixvéouat, as ἴθμα from εἰμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ©, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look at the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

ἸΙχνοσκοπία, ας, 7, α looking at the 
tracks, Plut. : 

ΤΙχνοῦσα, ης, 7, Ichnitsa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, Gpoc, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. ace. 
ἰχῶ for ἰχῶρα, only 1]. 5, 416, like 
γέλω for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἱδρῶ- 
τα.---Τ|. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum, but also of corrupted or impure 
, juices, discharge, matter, Liat. pus, Hipp. 
{z] Hence 

ἸΙχωροειδής, ἔς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [1] 

ἸἸχωῤῥοέω, ὥ, (ἰχώρ, ῥέξω) to run 
with ichor Or serous matter, Hipp. [1] 

‘asa €¢,=lywposonc, Hipp. 

i 


Ἴψ, ὁ, gen. ioc, nom. pl. imec, 
(imtowat) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, Theophr.: also=ié. [1 in 
all cases. ] 

“Iwao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 
Il 


Ἴψος, ov, or ioc, οὔ, ὃ, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
and so prob. akin to κισσός. 
t*Ioc, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
gia, App.; in Arr. Ἰψός, An. 7, 18, 5. 
Ἴω, subj. from εἶμι, Hom. 
16, contr. for idov, imper. of ido- 
μαι, Hdt. 3, .53.. 
Ἰώ, io! O! an exclamation, esp. of 
joy, as in Lat. io triumphe! Trag. ; 
ut in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh /—II. sometimes 
merely a call, ho! holla! [i; yet 
sometimes 7, Seidl. Dochm. Ὁ. 277. ] 
Ἰώ, ἰών, usu. ἰώγα, Ar. Ach. 898, 
and ἑώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 
ἔγωγε. 
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Ἰώ, Ἰοῦς, 7, fo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which form she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hdt. 1,1; Aesch. Pr., ete —IlI. aname 
of the moon at Argos. [1] 

ΤἸωάθαμ, indecl and ᾿Ιώθαμος. ov, 
se πβτ 6, Jotham, a king of Judah, 

ΤΊωάννα, nc, 7, Johanna, Hebr. fem. 
prong N: 

Plwavvéc, ὥ, 6, Johannes, Hebr. 
masc. pr. n., N. 

Τ᾿ ωάγνης, ov, 6, Johannes, John, sur- 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, N. F. Matth. 3, 1, etc.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. T.— Others in N. T., ete. 

Ἰώβ, ὁ, iIndecl. Job, masc. pr..n., 
1,ΧΧ. 

Τ᾽ ωβάρης, ov, 6, Jobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

Ἰωγῆ, ἧς, ἡ, poet. word like σκέ- 
tac, shelter, Bopéw ὑπ’ ἰωγῇ, under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαί. [1] 

Ἰώδης. ἐς, (ἴον, eidoc) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

ἸἸώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 
coloured, Diosc.—II. acrid, Hipp. : poi- 
sonous, Ath. [Zz] 

"log, ἧς, 7, (id, (6) any loud sound, 
as the cry or shout of men, Il. 10,139; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
rearing ox whistling of the wind, Il. 4, 
276 ; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐωχμός. 
ΤἸωήλ, indecl. 6, Joel, a Hebrew 
prophet, LXX. 

᾿Ιῶκα, ν. sq. 

"lakh, ἧς, ἢ, the battle-din, or the 
rout, pursuit, Il. 5, 521: ᾿Ιωκή is per- 
sonified along with *Epec and ’AAk, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 
ace. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from ἰώξ, 
Il. 11, 601. (Usu. like iwyude and 
ἴωξις, deriv. from dia, διώκω, cf. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. io. [1] 

ΤἸώλκιος, ov, ὃ, Jolcius, an Athenian, 
Thuc. 5. 19. 

Τ Ἰώλκιος, a, ov, of Lolcos, Iolcian, γῆ, 
χθών, Eur. Med. 7, 551: fem. also 
᾿Ιωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 

ῬΙωλκός, od, Ep. Ἰαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7, Lolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1, 
906, etc. 

Tov, idvya, V. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, wvoc, ἃ, fon, the son of Xu- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Jonian race, Eur. 
Ion; Hat. 7, 94: hence οἱ Ἴωνες, the 
Tonians, v. Ἴωνες.---ἃὦ. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—If. a river of 
Epirus, Strab. [7] 

ἐ Ἰωνᾶν, mindecl. 6, Ianan, masc. pr. 
os IN, ἪΝ 

Τ᾽ Ἰωνᾶς, ὥ, 6, Jonas, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

Τ Ἴωνες, wr, of, contd. from Ἰάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I.1; in the 
historic period esp. the inhab. of the 
Ionian colonies in Asia Minor, Ηαΐ. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, Ὁ. 53, sq- 

Ἰωνιά, ὥς, 7, also iwvia, (ἴον) ἃ 
violet-bed, Ar. Pac. 577. [7] 

ΤΊωνία, ας, 7, Ionia, the country of 
the fonians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 


K 
Pers. 771 ; Thuc. 1, 2, etc:: acc. to 
Strab. this name Was also applied io 
Achaia, and to Attica from the Ieni- 
ans dwelling therein. 

Tlwviac, ov, ὁ, Tonias, mase. 
Andoc. 

Plewvede, adoc, 7, fem. adj. Fonian, 
νύμφαι, Ath. 681 Ὁ 

Ἰωνέζω, f. -iow, to speak Lonic ; to live 
wn the Ionian fashion, i. 6. effeminately. 

᾿Ἰωνικός, 7, ὅν, Lonic, Lonian,t and 
so effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C; ete.t Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
ion, 1. 8. softly, effeminately, Ar. Thesm. 
163. 

Ἰωνίς, idoc, pecu}. fem. of foreg., 
Jonian.—ll. as subst.—1. (sub. γυνή) 
an Ionian women.—2. (sub. γῆ) ΟΣ 

ἸἸωνίσκος. ov, ὃ, a sea-fish, Archestr. 
ap. Ath. 328 Ὁ, elsewh. χρύσοφρυς. 

Ἴωνιστί, adv. (Ἰωνίέζω) en Lonic, like 
Ἰαστί. 

Ἰωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, κάμπ- 
Tw) one who sings with soft Ionie mod- 
ulations, Plut., ef. ἀσματοκώμπτης. 

ἸἸωνόκυσος, ov, ὃ, adebauchee,Cratin. 
Incert. 68, ef. κυσολάκων. 

ΤἸωνόπολις, ewe, 7, Londpolis, a city 
of Paphlagonia, Luc. 

Ἴωξις, EWC, ἢ--εἰωκή. 

t'Iwfoc, ov, 6, Forus, son of Melan- 
ippus, grandson of Theseus, Plut. 
Thes. 8. 

ΤΊωράμμ, indcl., lépayoc, ov, Joseph. 
ὃ, Joram, son of Josaphat, N. T. 

PIwpeiu, ὃ, Jorim, masc. pr.n., N. T. 

Ἰωρός, οὔ, 6, (@pa) a keeper, watch- 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
iwpod εἶναι, to be in or out. of safety. 

T’Ilocadar, indecl. ; ᾿Ιωσάφατος, ov, 
ὃ, Josaphat, a kg of Judah, LXX. 

Τ᾽ώσηπος, 6, ν. Ἰωσήφ. 

T Ἰωσῆς, -σῆ, or -σῆ, ὃ, Joses or Jose, 
masc. pr. n., N.T. 

T’loo#d, indecl., Ἰώσηπος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Joseph, Hebr. masc. pr. n., 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. T.—2. name of 
three of the ancestors of Christ, !d. 
—3. husband of Mary mother of 
Christ, Id.—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the foflowers of Christ, 
who is called Barsabas and Justus, Id. 

ῬΊΙωσίας, ov, 6, Josias, a king of Ju- 
dah, LXK.5-N. LT: 

Ἰῶτα. v. sub .:tfrom its size, met. 
of any thing very small, en iota, a jot, 
N. WT .., Henes 

Ἰωτακέζω, f. -icw, to lay too muck 
stress upon the t, Θ. g.to say Trova, 
Maia, Spald. Quinctil. 1, 4, 32. 
Hence 

᾿ωτακισμός, ov, 6, the above faulz 
ἴῃ, pronwnciation. 

PVlotdrata, wy, τά, Lotapeta, a city 
of Syria, in Joseph. Ἰωταπάτη, 7. 

{Ἰωτάπη, 7¢, 7, Lotape, daughter of 
Artavasdes, Dio C. 

᾿Ἰωτίζω and ἰωτογρἄφέω, 6, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with an rota. 

Ἰωχμός, οὔ, ὁ,Ξ--ἰωκῆ, 11. 8, 89, 158, 
in phrase, ἀν᾽ ἰωχμόν, τὴ chase ; Hes. 
Th. 683. [1] 

Ἴωψ, ὠπος, ἃ, ax unknawn fish, 
Dorio ap. Ath. 300 F. 


pr. n., 
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Κ 


K, x, κάππα, τό, ᾿πά66}., tenth let- 
ter in Gr. alphabet: as numeral «= 
20, but ,x—20,000.—I. « is near akin 
to y and χ; differing only-by a harder 


and Aeolis, Hdt. 1, 142, 169; Aesch. | pronunciation; hence the older Att. 


ΚΑΒΗ 
changed χνόος into κνόος, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into ῥέγκω : 50 
the lon. χιτών into κιθών, δέχομαι 
into δέκομαι, etc.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob. Phryn. 173, 
307.—II. the change of « into β is 
more rare, as in τήκω, Lat. tabeo; it 
sometimes also interchanged with 7, 
esp. in Ion., as κου, κοτε, κως; etc., 
for που, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin.—III. also akin to Teu- 
tonic h, e. g. καρδία, heart, Kap, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλά- 
μη, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
Lexil. voc. κουρίδιος 4, note.—IV.. y 
before « (as also before y, y, &), is 
pronounced like our ng. Gt KOT TA. 

Ka, Dor. for the Ion. ke,=the Att. 
ἄν, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ὦ v. Hlmsl. Ach. 806.] 

tKéavOoc, ov, ὃ, Caanthus, son of 
Oceanus, Paus. 

Κάβαισος, ov, ὁ, (κάβος) a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 

tKaGBarec, wr, ol, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4, 171, v. 1. Βάκαλες. 

ἐΚαβαλίς, idoc, 7, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: οἱ Καβάλιοι. and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hdt. 5, 90 ; 7, 171. 

Καβάλλης, ov, 6, a horse, nag, like 

Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
ἐΚαβαλλιών, Caballion, a city of the 

Celtae on the Druentias, Strab. 
ΤΚαβαλοῦσα, nc, 7, Cabalitsa, a fic- 

titious island, Luc.~ 

Καββαίνων, poet. for caraZ.: Alem. 
Fr. 34, has even κἄβαίνων. 

Κάββᾶλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, 4, Ov, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 
good wrestler, Plut.: 7-7, sub. τέχνη; 
the art of throwing Or wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καββάς, poet. for καταβάς part. 
aor. 2 from καταβαίνω, Pind. 

tKaGepa, wv, τά, Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab.—II. KaGeipa, ac, 7, 
Cabira, mother of the Cabiri by Vul- 
can, Strab. 

᾿Καβειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
Cabiric. _ 

Καβειριάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid. : to hold the Cabiric orgies. 

Καβειριάς, Gdoc, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 

: Kideroun6e: h, Ov, (Κάβειρος) Ca- 
1710. 
ἱἐΚαβείριον, ov, τό, the Cabirium, 
temple of the Cabiri, Paus. 9, 26, 1. 

Καβειρίς, idoc, pecul. fem. of Ka- 
βειρικός. 

Κάβειροι, wr, οἱ, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service: 
spread over all’ Greece, and was 
found even in Aegypt: they were 
represented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hdt. 2,51; 3, 37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie, etc. 

ΤΚάβειρος, ov, 6, Mt. Cabirus, in 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
which the Cabiri were said to be 
named, Strab. 

Κάβηξ, neoc, 6, worse form for 
καύηξ. 

ἐΚαβησόθεν, adv. from Cabésus, a 
city on the Hellespont, or in Lycia, 
HL 13, 363. 


KAAA 


Κάβος, ov, 6, @ corn-measure, an- 
swering to the Gireek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

tKaBobAn, ne, 7, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. 

tKaBvArivor, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kady, Ep. for κατά before y, kay 
γόνυ for κατὰ γόνυ, Il. 20, 458; also, 
kay γόνων, Sapph. 25: but very rare. 

Kayydiva, καγκαίνω, V. κάγκω. 

Καγκᾶἄλέος, a, ov, and κανγκᾶνέος, 
ἃ, ον; V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Καγκανέος, a, ov, Ν. 56. 

- Κάγκἄνος, ον, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κάγκανα, Il. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Mere. 112: καγκανέος and καγκαλέ- 
o¢ are later and less certain forms : 


᾿ κάγκανος itself remained a rare poet. 


word, Vv. sq. ᾿ 

*Kdykw, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνῳ and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκῆς, Which may come di- 
rectly from καίω, as δανός and δαλός 
from dai. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

KayyiéAdo, ὥ, to laugh aloud, exult, 
Hom.: also to laugh scornfully, mock, 
Il. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ἄντος, ὃ, the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rlan stage, Lat. cachinno, Muller Dor. 
4, 7, 3, ef. also χαρῖνος. 

Καγχασμός, οὔ, 6, (kayyalw) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

Καγχαστής, ov, ὃ, a loud, rude 
laugher, Hence : 

Καγχαστικός, ἢ, Ov, disposed to 
loud, rude laughing. 

KayyAdlo,=Kayydlo, Ath. 

Peer ce τό,Ξεκάγχρυς; ena 

Kayypvoiac, ov, ὁ, (κάγχρυς) ὁ 
sotistea! Oar lea Poll.—2. ee of 
wheat, v. 1. for kayp. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [Ὁ] 

Kayypvoetc, εσσα, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kayyxpic, voc, 7, roasted barley, 
from ἘΠῊΝ ἘΣ ΠΑ͂Ν ΤΣ 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—Il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. 

Kayxpvddpoc, ov, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, like rosemary. 

_Kayypvadne, ες, (κάγχρυς, εἶδος) 
like κάγχρυς 1]. 

Κἀγώ, contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il. 21, 108; most. freq. in Att. [ἃ] 

Kad, Ep. for κατά before ὃ, very 
freq. in Hom., but only before dé, κὰδ 
δέ, and only when κάδ is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing καδδέ, καδδύ- 
vaulyv, aS One word, is wrong. 

Καδδαλέομαι, Dor. for καταδηλέο- 


αι. 
᾿ Καδδίζω, (κάδδος, κάδος) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
καδδίσθαι, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
θαι. Lacon. word. 
Κάδδιον,ου,τό,--κάδιον, esp. Lacon. 
Kdoddtxoc, ov, ὁ, (κάδδος) ἃ corn- 
measure holding four yoivikec. 
Κάδδος, ov, 6,=Kddoc, a vessel for 
collecting votes in. Lacon. form. 


KAAO 


Kaddpaéérnv, Ep. for κατεδραθέ: 
τὴν, 3 dual aor. 2 act. from καταδαρ’ 
θάνω, Od. 15, 494. 

Καδδύναμιν, v. kad sub fin. 

Κ αδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι, nom. 
plur. fem. part. aor. 2 act. from κατα- 
δύω, 1]. 19, 25. : 

tKddyva, wv, τά, Cadéna, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 

Κάδιον, ov, τό, dim. from κάόος, 
LXX. [a] 

Καδίσκιον, ov, τό, dim. from sq., 
Nicoch. Gal. 1. 

Καδίσκος, ov, 6, dim. from κάδος, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn, 
Ar. Vesp. 853, and Oratt. 

Kadueia, ac, 7, also Kaduia, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kaoueioc, a, ov, Ep. and Ion. Kad- 
μῆϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
ot Καδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes.: in genl. the Thebans, Trag.: ἡ 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell. 6; 3, 11. Proverb. Kadueia 
νίκη, a Victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete- 
ocles), Valck. Hat. 1, 166. 

Καδμείων, wvoc, 6, a descendant of 
Cadmus, Theban, 1]. 4, 385, in plur. 
Καὸμείωνες. 

ΤΚαδμειώνη; ne, 7, daughter of Cad- 
mus, 1. e., Semele, Anth. 

Kadunioc, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
Kadueioc. 

Καδμηΐς, idoc, pecul. fem. of Kad- 
μεῖος. Semele, H. Hom. 6, 57, Au- 
tonoé, Callim. ; ἡ K. γαῖα, 1. 6. Thebes, 
Hes. Op. 161. 

Kaduia, ac, ἡ,Ξεκαδμεία. 

ΤΚαϑσμογενής, ἐς. (Κάδμος, *yévw) 
sprung, descended from Cadmus, Soph. 
ΤΥ. 116. 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus, Od. 5, 334 ; 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Euro- 
pa, founder of Thebes in Boeotia 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence call- 
ed Καόμήϊα γράμματα (Hdt. 5, 58,59), 
which was afterwards incrgased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 0, ¢, 
xv, ὦ, & w, οἵ. Wolf Proleg. p. LIL, sq. 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos, 
Hdt. 7, 164.—3. a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder ; anoth- 
er, the younger, son of Archelaus, 
Strab.: cf. Suid. 5. v.—Ii. a mount- 
ain and river near Laodicea in Great- 
er Phrygia; the Mt. is now Babadagh, 
Strab. 

TK4d6oz, wr, oi, Cadi, a city of Phry- 
gia on the borders of Lydia, Strab. 

Καδοποιός, 6v, (κάδος, ποιξω) ma- 
king pails or vessels. 

Κάδος, ov, 6, or κάδδος, a pail, jar, 
cask, vessel for water or wine, Lat. ca- 
dus, Anacr. 16, Hdt. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—Il. an urn or 
box for collecting the votes, like καδία- 
Koc, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Ion. 
word from XAQ, yavddve, ἔχαδον, 
to hold, contain.) [a] 

tKdooc, τό, Dor. for κῆδος. 
tKadovidac, a, 6, Caduidas, brother 
of the Scythian Anacharsis,Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wy, ol, boys 
used in the worship of the Cabiri, com- 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ca- 
mille, : 

ΤΚαδοῦρκοι, wy, ol, the Cadurei, a 
Celtic race in Aquitania, Strab. 
+Kadovotol, wv, οἱ, the Cadisu, a 
nation of Asia, dwelling on the south- 
west of the Caspian beayeen the 
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Araxes and Mardus, Xen. Cyr. 5, 2, 
25, Sq. 
Kadtrac, ov, 6, α parasitic plant, 
dodder, Lat. cuscuta, Theophr. 
ἐκΚάδυτις, Loc, 7, Cadytis, a city of 
Palestine, Hdt. 2, 159; 83, δ; acc. to 
most interpp. Jerusalem, it being a cor- 
ruption of the Hebr. Kedoschah, i. e. 
sacred city, which is its pres. Arabic 
name, Εἰ Kods ; othersmake it= Gath 
or Gaza: v. Bahr Exc. XL, vol. I. 

Κάδωλοι, oi, v. Κάδουλοι. 

Κάειρα. ac, 7, fem. from Kédp, a 
Carian woman, Il. 4, 142.—II. adj. 
fem. for Καρική, 6. g- Κάειρα ἐσθής; 
Hdt. 5, 88. 

Κἄείς, part. aor. 2 pass. from κάώω, 
καίω. ᾿ 

Καήμεναι, Ep. for καῆναε, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, 1]. 23, 198, 210. 

Καθά, adv. used for καθ᾽ ἅ, accord- 
ing as, just as, as, Polyb. : more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, 4. ν. 

Καθαγεάζω.---54ᾳ., very dub. 

Καθᾶγέζω, f. -iow, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hdt. 1, 86: hence—II. 
to burn as a@ sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 
ἅγους ἐκόμισαν, while Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
vv. 1079-1082 spurious.—IIL.—xafa- 
γνίζω I., dub. Hence 

Καθάγισμός, οὔ, ὃ, a devoting, dedi- 
cotion.—II. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
neral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -ίσω, (κατά, ἁγνίζω) 
to make pure, cleanse, hallow, Kur. Or. 
40.—II. to offer as an expiatory sacri- 
fice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. Ion 
707: hence 8050]. to make offerings, 
τινί, Luc.: on Soph. Ant. 1081, v. 
καθαγίζω 1]. 

ΤΚάθαια, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
tKa@aioc, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean; of Καθαῖοι, the Cathaeans, Arr. 
An. 5, 22, 1, sq. 

Καθαιμακτός, ov, — bloodstained, 
bloody, Eur. Or. 1358: from 

Καθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, αἱμάσ- 
ow) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Eum. 450. 

Καθαιμἄτόω, ὥ, = foreg., Eur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαιμος, ον, (κατά, αἷμα) bloody. 

Καθαίρεσις, ewe, ἢ, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
ing, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—3. a deposal from office. 

Καθαιρετέον, verb. adj. from κα- 
θαιρέω. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
ἔα, ἔον, to be put down or destroyed, 
Thue. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, 0, (καθαιρέω) a 
putter down, destroyer, overthrower, πο- 
λεμίων, Thuc. 4,83. Hence 

Καθαιρετικός, 7, Ov, fit for putting 
down: καθ. φάρμακα, lowermg medi- 
cines, Gal. Adv. -κῶς. 

Καθαιρέω, ὥ, Ton. καταιρέω : fut. 
-jow: fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
λον, inf. καθελεῖν, (κατά, aipéw) to 
take down, ἱστία, Od. 9, 149; doce, 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
of the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ ὀφ- 
θαλμοὺς ἑλέειν : to bring down, καθ. 
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σελήνην, Lat. coelo deducere lunam, 
Ar. Nub. 750: in genl. to take down 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι. τὰ τόξα, to take down 
one’s bow, Hdt. 3, 78.—2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν ἹΠέρσεων 
δύναμιν, Hat. 1, 71, cf. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; 7 καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 
fetch down as a reward or prize, ka- 
θαιρεῖν GyGva or Ξ ἀγώνισμα, Plat. ; 
hence metaph., καταιρέεσθαι μεγάλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 


749.—4. more rarely like simple, ai-. 


ρεῖν, to take and carry off, seize, Hdt. 
6, 41, cf. 5, 36. 

Καθαίρω, fut. κἄθἄρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later «ἄρα, inf. -ὥραι, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα, 
κρητῆρας, θρόνους, etc., Hom. ; opp. 
to évaipecy, to dirty, soil, Od. 19, 263: 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, 1]. 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 
γῆρας. I am purged of old age, Aesch. 
Fr. 39.—II im religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
Fy by fumigating with sulphur, Il. 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt, 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι φόνον,1,48. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. Fr. 365: 
metaph.:in Theocr. 5, 119,Ξ- μαστι- 
γόω, like our vulgar phrase to rub one 
down, cf. omodéw.—2. ¢. acc. rei, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. . 

Καθάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (κατά, 
ἅλλομαι) ΠΕΡ mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, Il, 11, 298. 

Καθαλμήῆς, ἐς, (κατά, ἅλμη) salt, 
saltish. 

Κάθᾶἄλος, ov, (κατά, GAc) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 KE. ~ 

Καθᾶαμαξεύω, (κατά, ἁμαξεύω) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. iritus, καθημαξευμένος, ἡ, ον; 
hackneyed, stale, γύναιον. καθ.. a com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ «aé., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, ατος, τό, (καθάπτω) any 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
toloose a knotty point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -ἰσω, (κατά, ἅμμος) 
to sand over, Arist. H. A. 9, 37, 5 

Καθανύω, Att. for κατανύω, v. 1. in 
Soph. El. 1451. 

Καθάπαν,. adv. for καθ᾽ ἅπαν, on the 
whole, Lat. in universum. , 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od. 21, 349: ἴῃ genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.=xabdé with enclit. 
ey even as, just as, like as, freq. In 
Hat. (in Ion. form κατάπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
εἰ and ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερα- 
vel, like as if, just asif, Plat. Phileb. 
59 E, Legg, 684 C. 
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Καθαπλόω, 6, (κατά, ἁπλόω) to 
unfold, let flow, Aristaen, 

Καθαπτικός, 7, 6v, laying hold of, 
attacking, offensive ; from 

Καθαπτός, 4, 6v, or κάθαπτος, tied 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad in skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran, 1212: from 

Kaédrrw, late act. of καθάπτομαι, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit on, 
put upon, τινί τι, Soph. Tr. 1051: re 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass., 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1222 
—Il. rare as καθάπτομαι, to lay hold 
of, τινός, N. T. 

B. καθάπτομαι, fut. -ψομαι, dep. 
mid.: to lay hold of, in Hom. always 
καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι. to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ- 
σι; but also, καθ. ἀντιβίοις or xa- 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. Op. 330: also simply, καθάπ 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., Il. 16, 421, Od: 
2, 39.—II. post-Hom. usu. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, καθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hdt. 6, 68 ; 8, 65, to ap- 
peal to one as witness, Lat. antestart.—3. 
to lay hold of a thing, apprehend, per- 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθάπτω. 

Καθάρειος, ov, = καθάριος. Adv. 
τως, Eubul. Τιτθ. 1. 

Καθαρειότης, τος, ἡ-Ξ-εκαθαριότης. 

Καθαᾶρευτέον, one must keep clean, T1- 
voc, from a thing, Luc. ; verb. ad}. from 

Ka0dpeta, (καθαρός) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός, 
to be clean or free from a thing, esp. 
from guilt-in the eyes of Ged, Heind. 
Plat. l. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. 67 
A: also, καθ. τινί, to be clean in a 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν τίνι, Pluti; 
περί τι, Polyb—II. in Gramm. to be 
pure, as words which have one vowel 
before another. 

Καθᾶριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθαρίζω. fut. -icow Att. -76, later 
form for ka@aipw, to cleanse, N. T. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος, opp. ἴο 
πολυτελῆς, Ath.: of words, pure. 
Adv. -ίως, Amphis Philet. 1. [ἃ] 
Hence 

Καθᾶριότης, nroc, 7, cleanliness, 
neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2, 37, 
Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist. 
Eth. N. 

Καθᾶρισμός, od, 6, (καθαρίζω)εε 
καθαρμός, Luc. 

Καθᾶριστήριον, ov, τό, a place for 
purifying. 

Κάθαρμα, atoc, τό, (καθαίρω) that 
which is thrown away in cleansing, usu. 
in plur. off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph. 
a worthless fellow, scum of the earth, out- 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—II:=xa@apydc.— 
IV. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος, 
within the purified ground, cf. Dict. 
Antiqq. p. 385. 

᾿Καθαρμόζω, (κατά; ἁρμόζω)ν te join 
or fit to, τινί τι, Hur. Hipp. 771; τὰ 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, od, ὁ, (kabatpw) a cleans- 
ing, vipat καθαρμῷ, Soph. O. T. 1228. 
—2. an atonement, expiation, an expia- 
tory sacrifice, καθαρμὸν τῆς χώρης 
ποιεῖσθαΐ τινα, to take him mm atone- 
| ment for his country, Hdt. 7, 197 ; us 
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σος ἐλαύνειν καθαρμοῖς, like ἅγος 
ἐλαύνειν, Aesch. Cho. 968: also ap- 
plied to the lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοί, songs 
of purification by Empedocles, Ath. 
620 D.—II. also metaph. like κάθαρ- 
μα 11., Plut. 

Καθαρολογέω, ὥ, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. 

Καθᾶροποιέω, G, to purify. 

KA OA PO’S, ad, ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
Onc.—IL. clear, open, free, esp. ἐν Ka- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), in a clear, open 
space, in Il. esp. of a space clear from 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C. 
1575 ; ἐν κ. οἰκεῖν, to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, in the open sun, opp. to σκίᾳ, 
Plat. Phaedr. 239 C: opp. to πλήρης; 
peotoc.—Il!. in moral sense, clean- 
handed, pure, clean from guilt or defile- 
ment, K. χεῖρας, Hdt. 1, 35: also c. 
gen., clear, free from.., Hdt. 2, 38; esp. 
kK. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
sceleris purus, Plat., etc.: καθαραὶ 
ἡμέραι, Lat. dies fasti, Id. Legg. 800 
D: but in Hom., «. θάνατος, an hon- 
ourable death, by the sword, not the 
halter, Od. 22, 462: opp. to μυσαρός. 
—IV. pure, unmiced, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; φέγ- 
γος, Pind. P. 9, 159: hence genwzne, 
true, καθαρόν, a real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; x. Tiwwy, a very Ti- 
mon, Ar. Αν. : also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, ὃ. k. στρατός, also τὸ καθα- 
ρὸν τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
the army, Hdt. 1, 211 ; 4,135; καθα- 
pai ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
1. 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: κ. δοῦλος, a Slave perfect in his 
part, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
᾿Αγροῖκ. 10.—B. Adv. -ρῶς, ἁγνῶς καὶ 
καθαρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι, to be of 
pure blood, Hdt. 1, 147.—2. with clean 
hands, purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, Ar. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C, (With the 
root καθ- cf. Sanscr. gudh (purificari), 
Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm. 
Lexil. v. ὠνήνοθεν 10, connects also 
Kedvoc, ef. ψαθαρός, ψεδνός.) Hence 

Καθᾶἄρότης, τος, 7, cleanness, pu- 
rity, esp. in moral sense, Plat. Legg. 
778 C.—II. clearness, brightnessy opp. 
to mistiness, Hipp. / 

Καθαρουργικός, 4, Ov, made pure, 
sifted, Geop.: from 

Καθᾶρουργός, ov, (καθαρός, *épyw) 
making pure. 

Καθαρπάζω, fut. Att. -dow, usu. 
τάξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. ; 

Καθάρσιος, ov, (Kabaipw) act. cleans- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
filement, atoning, expiatory, Trag.; 6. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Kum. 578. 
—Il. as subst.,—1. τὸ καθάρσιον, sub. 
ἱερόν. απ expiatory sacrifice, also the vic- 
tim, Kur. I.'T. 1225 : hence purification, 
expiation, Hdt. 1, 35.—2. sub. φάρμα- 
κον, opening medicine, a purge, Medic. 

Κάθαρσις, ewc, 7, (καθαίρω) acleans- 
ing, purification, mode of purification, 
Hat. 1, 35.—IL. Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [ἃ] 

Ka@apréov, verb. adj. from καθαΐί- 
QW, one must clean or clear. 

 Καθαρτήρ, jpoc, 6, = καθαρτής, 
Plut. Hence 
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Καθαρτήριος, ον,---καθαρτικός; ex- 
piatory, Dion. H. 

Καθαρτῆς, ov, ὁ, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt, defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 

Καθαρτικός, 4, 6v, (Kabaipw) of, 
fit for cleansing or purifying ; 7 -κῆ» 
sub. τέχνη; Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but αἰδοξ-- καθάρσιος, Arist. Pol. 

Καθᾶρύλ!λος, ov, dim. from καθα- 
ρός, cleanly, pure, unmixed, Plat. 
(Com.) Νύξ 1. Adv. -AAwe, Cratin. 
Del. 7. 4 

Καθαρώδης, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Καθαυαίνω, Att. for καταυαίνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely. 

Καθαυτόν, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν, by one’s self, alone, singly.—Il. 
of one’s self, voluntarily. 

Καθέδρα, ac, 7, α seat, x. τοῦ λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4, 4: 
esp. a bench for rowers, a professor’s 
chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—ll. a sit- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 
hence a sitting still, lounging, delaying, 
ἐν τῇ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
him idle, Thuc. 2, 18. 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -ed7- 
couat, Diog. L., dep. mid., of which 
Buttm. Catal., v. ἕζω, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 
2,18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

Καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, 
aor. 1 from καθίημι, 1]. 

Καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 8 plur. 
impf. from κάθημαι, Il. 

Καθείμαρμαι, to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Epict. : part., 
καθειμαρμένος, ἡ: ov, ordained by fate, 
Plut. 

Καθειμένως, adv. part. perf. pass. 
of καθίημι, remissly, languidly. 

Καθείργνῦμι, Att. for κατείργνῦμι, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in or up, enclose, 
confine, imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 

KaGeipyo, Att. for κατείργω;,Ξ:: 
foreg. Hence 


ξις, α shutting in, enclosing, confining, 
Plut. 

Καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἰς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, Ν. 
T.: this anomalous phrase for εἷς 
καθ᾽’ ἕνα, was prob. formed back- 
wards from the neut. ἕν καθέν. 

Ka6éioa, aor. 1.from a pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, cioa) I 
made to sit down, set or put down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, Il. 18, 389 ; in genl. 7 made 
to sit stil, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36 ; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a spy, Od. 4, 
524; ἀνδριάντα x., Pind. P. 5, 55; 
also in mid., καθεσσάμην, Anacr. Ep. 
10. (The deficient tenses are sup- 
plied by καθιδρύω.) 

Καθέκαστα, for καθ᾽ ék., as adv., 
τὰ καθ... each particular, Strab. 

Καθεκάστην, as adv., used for καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, - 

Καθεκούσιος, ov,=éxovotoc, LXX. 
~ Ka@exréov, verb. adj. from κατέ- 
yo, one must keep, Plut. 

α Καθέκτης, ov, ὃ, (κατέχω) a trap- 
007. ; 


KAOE 


Καθεκτικός, 4, 6v, holding, contain 
ing, τινός, Arist. H. A.: holding in, re 
tentive, Medic.: from 

Καθεκτός,ῆ; ov, (κατέχω) held back. 
to be held back or checked, Plut. Adv 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον, 
of καθαιρξω. 

Καθελίσσω, (κατά, éhtocow) to wrap, 
wrap round, τινί τι, Hdt. 7, 181; also 
in lon. plapf. pass. κατειλίχατο for 
καθειλιγμένοι ἦσαν, Ib. 76. 

Καθελκόω, 0, (κατά, ἑλκόω) to make 
sore, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καθελκυσμός, od, 6,a drawing down, 
launching, Moschio ap. Ath. 207 A; 
from 

Καθελκύω, v. subd καθέλκω. [On 
quantity, v. ἑλκύω.] 

Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, ἕλκω) to 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to draw 
down the ships to the sea, launch them, 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544; so 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, 100, 
Thue. 2, 93. 

Κάθεμα, ατος. τό, or κάθημα; (κα- 
θίημι) something let down or suspended, 
e. g. a necklace, collar, etc., Antiph. 
Incert. 78: also καθετήρ. 

Καθέννυμι, to clothe, v. καταέννυμι. 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς, 
Plut.: also poet., καθεξείης, Opp., ἴῃ 
tmesis. 

Κάθεξις, ewe, ἢ, (κατέχω) α holding, 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς, 
Thue. 3, 47: a holding in, τοῦ rvev- 
ματος, Arist. de Somn. 2, 17, 

Καθέξω, fut. of κατέχω, as early as 
Hom. 

Ἷ Κάθερμα, ατος, τό,Ξεἕξρμα 111.. Anacr. 
9 


Καθερπύζω, f. -ύσω, (κατά, ἑρπύ 
Cw)=sq., to creep down, ἐς..., Ar. Ran. 
485. 

Καθέρπω, (κατά, ἕρπω) to creep, 
steal down, Soph. Fr. 110: metaph. 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, cf. Ascle- 
piad. Ep. 1. 

Kaééc, imperat. aor. 2 from κα- 
θίημι. 

ΤΚαθεσθήσομαι, fut. pass. from κα- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewe, 7, (καθίημι) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring- 
ing of plays upon the stage, Scholl.— 
Il. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fixedly, steadily, calm- 


_ly, Arist. Pol. 8, 5,22, 
Κάθειρξις, ewc, 7, Att. for κάτειρ- 


Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι. 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημε, 
with intr. signf. 

Καθεστῶτα, wv, τά, syncop. neut, 
plur. part. perf. from καθέστημι, α. ν. 

Καθέτη, #, v. κάθετος. 

Καθετῆρ, jpoc, 6, (καθίημι) any 
thing let down or put in, esp.—l. a plug 
of lint, pessary, to put into.a wound, 
Hipp.—2. a surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a jish- 
ing-line, Artemid.—4.=kéOeyua, Clem. 
Al. Hence 

Καθετηρισμός, od, 6, a putting mn of 
the kabetnp. 

Καθέτης, ov, 6,=sq. I. 2. 

Κάθετος, ov, (καθίημι) let down, 
put down or in: as ane 4 nent 
τος, sub. γραμμή, a perpendicular line, 
ἘΠῚ : a Lae mason’s level 
or plumbline, Vitruv.—3. perpendicular 
height, Strab.—4. a fishing-line, Opp. 
—5. sub. θύρα, a trap-door.—Il. 6 κά- 
Geroc, sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea as an offering to 
Neptune, Lys. ap. Harp. in voc. 
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Ἑαθευδητέον, one must sleep, Plat. 
Phaedr. 259. Ὁ. : verb. adj. from 

Καθεύδω., impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον. and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 
genl. to lie down to sleep, lie, esp. io he 
a-bed, Il. 1, 611, Od. 4, 304, etc. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: κ. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
καθ. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there 15 a ver- 
bal reference to its usu. signf. in v. 6. 

Καθεύρεμα, atoc, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LX X. 

Καθευρεσιλογέω, 6, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
fluently, Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Καθευρίσκω, f. -phow, (κατά, ebpi- 
oKw) to find, discover, Soph. Ans. 395, 
in pass. 

Κάθεφθος. ov, (καθέψω) boiled down, 
well-boiled, cone BP: Ath. 368 A: κ. 
χρυσός, refined gold. 

2 Καθεψῆς, &¢,=foreg., Nic. 

Καθέψησις, ewc, 7, (καθέψω) a boil- 
ang down, Hipp. 

Καθεψιάομαι, f. -foouat, (κατά, 
ἑψιάομαι) dep. mid. : to mock at, Lat. 
illudere, τινός, Od. 19, 372. 

Kabé wo, fut. -Whow, (κατά, ἕψω) 
to boil down, boil well, boil away, digest, 
Ar. Vesp. 795.—II. metaph. to soften, 
temper, joined with zpaiverv, Xen. 
Ἐπ. 9, 6, cf. πέσσω IV. 

Κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. from κάθημαι. 

Καθηγεμονικός, 4, ὀνΞεἠγεμονικός: 
from - 

Καθηγεμών, ὄνος. ὃ, ἡ.-εἡγεμών, a 
leader, esp. a guide, Hdt. 7, 128; καθ. 
ὁδοῦ, Polyb. 

KaOnyéouat, f. -ἠσομαι, (κατά, ἡγέο- 
wat) dep. mid. to go before, lead, be 
guide, τινὶ εἰς τόπον, Hdt. 4, 125; 
also, καθ. τινὶ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hdt. 7, 8, 1: hence to go before 
and teach a thing, Lat. praeire verbis, 
χρηστήριον, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
Λόγου, to begin the discourse, Plat. 
Symp. 199 C; to be the first to do, to 
establish, ordain, τι, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hadt. 7, 183: to be ieacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἦρος, 6, and 

Καθηγητής, οὔ, 0,=Kabnyeuar, a 
leader, guide, teacher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, ἡ δύνω) to sweet- 
ex much, make too sweet, Ath.: in genl. 
to sweeten, please. [Ὁ] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, a luxurious 
life: from 

Καθηδύπαθέω, G, (κατά, ἧδυπα- 
θέων to squander, lavish in luxury and 
pleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

ἐκ αθήκει, impers. v. sub καθήκω 11. 

Καθῆκον, οντος; τό, ν. sub καθήκω 


Καθηκόντως, adv. part. pres. from 
Sq.: V. 8q., fin. 

Καθήκω, f. -ξω, (κατά, ἤκω) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
come or reach to, εἰς or ἐπί τι; 6. δ. ἐπὶ 
θάλασσαν, Hat. 2, 32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς 6 λόγος, the 
turn of speaking came to us, Aeschin. 
31,27: of time, ὁ χρόνος x., the time 
is come, Arist. H. A.: ἡ ἑορτὴ Kk. ἐς 
τὴν ἡμέραν, the festival falls or hap- 
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| pens on the day, Plut.—IL. to suffice, 


be enough for a thing, τινί; hence to 
be meet, fit, proper, ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: ai καθήκουσαι ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοι, it 
belongs to me, beseems or behoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, ovToc, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2, 5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos., Cic. Off. 1, 3: but 
in Hdt. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα-: 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω,. 6, (κατά, 7A6w) to nail 
on oY to, TL πρός TL, Plut.: pass. to be 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ewc, 7; α nailing on or 
to: and 

Καθηλωτής, οὔ, ὁ, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ov, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. éxa- 
θήμην, (κατά, ἦμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, to take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5,85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell; also with bad signf., to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hdt. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hdt. 2,86: but also. of an 
army, to lie in a place, encamp, Thuc. : 
to lie in wait, liein ambush: of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p. 561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι OY τινός, Hom., and 
Eur.; also x. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur.. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple juwau. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω. worn hke a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, 7, the passing of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω). to 
pass the day. 

Καθημερινός, ἢ; 6v, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 

Καθημέριος, a, ov, also oc, ov, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
k. μοῖρα, Soph. El. 1414. 

Καθημερόβϊος. ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit. 

Καθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from xa@aipw, Hom. 

Καθησύχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. ' 

Καθίγνυμι, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, ov,=Kabidpwc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat. 

“Καθίδρῦμα, 76,=tdpvpa. 

Καθίδρῦσις, EWC, pce βρυαῖε 

Καθιδρύω, (κατά, idptw) to setdown, 
make to sit down, Od. 20, 257: to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but also to 
consecrate, dedicate, Kur., who uses 
aor. 1 mid. (I. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him an 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. idptw.] 
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Καθίδρως, τος; 6, ἡ (κατά, ἱδρώς) 


sweating much, tired. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

Kadiepeta, (κατά, iepevw) to sacri- 
fice, slaughter, Arist. Eth. N. 

Καθϊερουργέω, 6,—foreg., Diod. | 

Καθϊερόω, , (κατά, iepdw) to dedi- 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸν 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192: 
Hence 

Καθϊέρωσις, ewc, 7, α dedication, 
Dio C. 

Καθιερωτέος, ἔα, éov, verb. adj. 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat. 
Legg. 809 B. 

Καθιζάνω, (κατά, ἱζάνω) to seat 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5, 3; 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπί 
τι, Isocr. 13 B: ef. καθίζω. 

Καθίζησις, ewe, ἢ» α sitting : from 

KaéiGw, impf. καθῖζον or κάθιζον, 
as Wolf writes it, and no doubt right- 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 
16, 408) be allowed as the orig. form ; 
Buttm. however is against this, Ausf. 
Gr. § 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. év7- 
vobev 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω, 
Att. καθιῶ: aor. 1 ἐκάθίσα, but also 


καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thuc. 6,. 


66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; cf. 
also. καθεῖσα (κατά, ilw). To set 
down, make to sit down, oft. in Hom.: 


later, x. στρατόν, to encamp, Eur, — 


Heracl. 664, Thuc. 4, 90: ἀγορὰς x., 
to make an assembly be seated, 1. 6. hold, 
open one, Od. 2, 69; and so later, x. 
δικαστήριον, to hold a court, Ar. Vesp. 
305 ; but, x. τινὶ δικαστήν, to appoint 
a judge to try a person, Plat. Legg. 
873 ἘΣ ; and so in genl. to appoint, con- 
stitute.—2. to place or settle in a place, 
τινὰ εἰς δόμον. Eur. Jon 1541.—3. to 
put into a state or condition, make, ren- 
der one so and so, 6. g. κλαίοντά τινα 
k., to set him down to weep, make him 
weep, Plat. Ion 535 Εἰ ; but also, 
κλαίειν τινὰ K., Xen. Cyr. 2, 2, 14.— 
II. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xen. Cyr. 8, 4,2; to sit as 


judge, Plat. Legg. 659 B: to sit down 
in a country, encamp, ἐς χωρίον, Thue. 


4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to run aground, 


Polyb. Later also in mid., Valck.. 


Hat. 8, 71: x. ἐπί τινι, Hom., éri 71, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdt. 5, 25, to 
sit on a thing; but also 6. acc., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. H. 
Ἐ᾿͵ 48, as we say Zo sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 


this intr. signf., first in Il. 19, 50, in 


tmesis. 


Καθίημι, fut. καθήσω : aor. 1 καθῆ- 


κα, Ep. καθέηκα (κατά, inut). To 


send down, let down, let fall, ll. 8, 184," 


in tmesis ; οἶνον λαυκανίης καθέηκα, 
1 have sent the wine down my throat, 
Tl. 24, 642; but, καθίετε ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, Jl. 21, 132: 
50, K. ἄγκυραν, Hdt.-7, 36; k. κατα- 


πειρητηρίην, to let down a sounding- 


line, Hdt. 2,28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to put 
forward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν. Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: κ. κόμας, 
to let one’s hair flow loose, Eur.; but 
kK. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel’ 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and: 
in pass. to march down, Aesch. Theb. 
79, with v. 1. weG.: also in pass. 20, 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν xaé., Plat. Criti. 
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118A; so too, καθεῖτο τὰ τείχη; were 
carried down to the water, Thuc. 4, 103, 
ef. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. «. ἅρματα εἰς ἀγῶνα, 
'ἅμιλλαν, etc., tosend down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc. 6, 16, Isocr. 353 D; 
hence also seemingly intr., to come 
down upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
to prepare for attack, put one’s self in 
motion against any one, ἐπί τινα, Hat. 
7, 138, cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. inut.] 

Καθικετεύω, strenghd. for ἱκετεύω, 
to entreat earnestly, τί τίνος. Eur. Hel. 
1024: but c. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,---κατικμαίνω. 

Kafixvéouat, fut. -ἰξομαι; aor. -iK6- 
μην, (κατά, ἱκνέομαι) dep. mid. : to 
come down, come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό με, Sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς μὲ 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ; thou hast touch- 
ed me nearly, Il. 14, 104, where the 
acc. 1s to be explained from the motion 
towards, not from. a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
κνεῖσθαί τινος ῥάβδῳ, σκύτει, κουδύ- 
Aw, ete., like καθάπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plut. ; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

KafiAdpive, strengthd. form of 
iAaptve. [Ὁ] 

Καθιμάω., 6, (κατά, ἱμάωλ to let down 
by a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [1] 
Hence 

Καθίμησις, ewe, 7, @ letting down by 
a rope, Plut. 

Καθχμονεύω,---καθιμάω. 

Καθίννῦμι, mid. καθίννὕμαι, also 
written καθίγνῦμι, καθίγνύμαιξεκα- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἵννυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 

᾿ἱππάζομαι) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hdt. 9, 14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., x. φιλοσοφίας, 
Diog. L.—IL. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις, ewc, 7, « riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, inmmetw)=kKa- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, /Eur. 
Phoen. 732. Pass. of ποταμοὶ Καθιπ- 
πεύονται, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Καθιπποκρᾶἄτέω, 6, f. -fow, and 

Καθιππομᾶχέω, O, f. -ἤσω, ἕο con- 
euer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
πποτροφέω) to spend or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, ν. καταπέτομαι. 

Κάθϊσις, εως, 7, (καθίζω) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, atoc, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστώνω, later and worse form 
for sq. - 

Καθίστημι (κατά, ἵστημι). --- A. 
trans. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στῆσω, and aor. 1: also pres., impf., 


fut., and aor: 2 mid: imperat. pres. 


καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, 1]. : so Πύλονδε καταστῆσαίτινα, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, k. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. 1, 64; and 


SO, K. νῆα, to bring a ship to land, put | 
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in, Od. 12, 185: and x. δίφρον, to stay 
or stop zt, Soph. El. 710.—2. to settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, Kk. 
τινὰ τύραννον, Hdt. 5, 92, 1, cf. 94; 
k. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Ken. ; 
esp. of political constitutions, x. πο- 
Aiteiav, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15;in genl. to set in order, 
arrange, Ta πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Eur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum, 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, 6. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, k. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. κ. τινὰ εἴς TL, 6. δ. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thuc. 1, 82, ὀνείδη, ἴδοογ. 134 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: m 
genl. to make or render so and 580, k. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, x. 
τί φανερόν, Thuc. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστάναι Tiva, to bring 
one to tears, Eur. Andr. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, 1. e. 
aor. 2, perf., and plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hdt. 3, 131.—2. intr. to 
be settled, established, or appointed, Hat., 
etc.—3. in a physical sense, to settle, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, a calm, Ar. Ran. 
1003 ; ὁ θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, εὖ κατα- 
στῆναι, to come to a good issue, Hdt. 
7, 132, etc.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hdt. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία KabeoTHKVia, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. Adv. -κότως, q. ν. 

Καθιστήριον, ov, τό, (Kabila) a seat. 

Καθιστορέω, ὦ, strengthd. for ioc- 
τορέω. 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ 6,=KaAd, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 

Καθοδηγέω. ὦ, f. -ἤσω, (καθοδηγός) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, εως, 7, Clem. Al.,and 

Kafodnyia, ac, 7, Strab., a leading, 
guidance: from 

Καθοδηγός, οὔ, 6, (κατά, ὁδηγός) 
a leader, guide, shower, Orph. 

Κάθοδος, ov, 7, (κατά. 606¢) α go- 
ing down, descent, Plut.—lII. a coming 
back, return, esp. of an exile (ψυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, 7, 6v, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, 6, (KabéAxw) one 
ue draws down.—2. a kind of bandage, 

al. 

Καθολκή, ἧς, 7, (καθέλκω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Καθολκός, ὄν, (kabéAKw) drawing 
down: ὁ καθ.Ξεκαθολκεύς, Gal.: v. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου; as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου, Xen. ; 
ἡ κ. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to 7 κατὰ μέρος, Arist. Org. : 7 τῶν 
kK. πράγματων σύνταξις, universal his- 
tory, Polyb. 
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Καθομᾶλίζω, ἴ. -ίσω, (κατά, ὁμαλί- 
ζω) to make quite level or even; metaph. 
to soften, refine, civilize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -ίσω. (κατά, ‘Ounpi- 
ζω) to describe after the manner of Ho- 
mer, Aristaen. 

Καθομτλέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, ὁμι- 
λέω) to engage, conciliate by daily in- 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used in 
daily intercourse, to pass into a proverb, 
Diosc. Hence part. perf. καθωμιλη- 
μένος, every day, common, current, 7 
καθ. δόξα περί τίνος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὁμολογξω) to confess, allow, esp. wrong- 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. 10 promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., in 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words = 
ὁμοίως. 

Καθοπλίζω, ἴ. -iow, (κατά, ὁπλίζω) 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. E). 
1074, Aeschin, 75, 33. Hence 

Καθόπλϊσοις, ewe, 7, an arming, mode 
of arming, Polyb. 

Καθοπλισμός, οὔ, 6,=foreg., Polyb. 

Καθορᾶατικός, ἢ; 6v, able to see into: 
hence keen-sighted : from 

Καθοράω, 6, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. xatideiv: perf. καθεώ- 
paxa (κατά, 6paw). To look down, 
ἔκ τινος, 1]. 7,21; 11, 337, ἐπί τινος, 
Hdt. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom. uses only 
mid., as, καθορώμενος aiar, 1]. 13,4; 
hereto is referred also Il. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (for κα- 
θορᾶταιὴ : not found in Od. : but Hdt. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9,59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87; 
κοθορᾶν τι ἔν τινί; to perceive or ob- 
serve something therein, Plat. Legg. 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gen. 
after καθορᾶν, but joined with ἃ παν- 
ουργεῖς, as if it were τὴν πανουργίαν 
cov: also x. εἰ..., 1ο look and see whe- 
ther..., Hat. 2, 38. 

Καθορίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κατά, 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, 4, 6v, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

Καθορμάω, 6, f. -7o0,= ὁρμάω, 
Anth. 

Καθορμίζω, f. -iow Att. -76, (κατά, 
ὁρμίζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
genl. to bring, plunge in or into, σαυτὸν 
ἐς ἍΝ μι Aesch. Pr. 965. 

Καθόρμιον, ov, τό,Ξε ὅρμος, a neck- 
lace, LXX pases 

Καθοσιόω, 6, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, in pass. ; 
also in mid., Eur. I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, 7, α dedication, 
hallowing, Eccl. 

Καθόσον, used adv. for καθ 
in so far as, inasmuch as. 

Καθότι, used adv. for καθ᾽ 6 τι; 
how, in what manner, Thue. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: but better written 
divisim. 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. 2 
mid. from καθίημι. 

Καθυβρίζω, f. -icw, (κατά, ὑβρίζω) 
to treat despitefully, to insult, affront 
wantonly, usu. c. acc., as Soph. El. 
522, etc.; but also c..gen., Soph. Ὁ. 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c. 
dat., Soph. Aj. 153.—IL. absol. to waa 
wanton, Soph. O. C. 1535. Hence 

Καθυβριστέον, verb. adj., one must 
insult wantonly, Clem. Al. 

Καθύγίἄσις, ews, 7, α cue [0] 
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Καθυγραίνω, (κατά, bypaive) to 
wet, moisten, wet through, Theophr. 
Hence ; 

Καθυγρασμός.οὔ, ὃ, awetting through. 

Κάθυγρος, ov, (κατά, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. . 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάθυδρος κρατῆρ, 
acup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. C. 158, 

Καθύλακτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑλακτέω) to bark at, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλέζω, f. -iow, (κατά, ὑλίζω) to 
strain or filter, Ath. 

ἐκάθυλκοι, wv, οἱ, the Cathylci, a 
German people, Strab. 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑλομανέω) to shoot into too luxuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, ὦ, f. -ἤσω. (κατά, ὑμ- 
véw) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for izdp- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω. 

Καθυπεμφαίνω,-:-ὑπεμφαίνω, to in- 
dicate slightly. 

Καθυπενδίδωμι, strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερᾶκοντίζω,ἴ. -icw, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξω, strengthd. for 
ὑπερέχω, Polyb. 

Καθυπερηφᾶἄνεύομαι, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
from above, down from above, 1]. 3, 337, 
Od. 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
over, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom.; Φρυγίη καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., κα- 
θύπερθε “Χίου, above Chios, i. 6. north 
of it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 
Od. 10, 353 ; hence, τὰ k., the upper 
country, 1. e. further inland, Hdt. 2, 5, 
etc.: also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
to get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60, 3; 8, 136: also, 
K. ἤ..., Id. 8, 75.—II. of time, before, 
c. gen:, Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, ©, ἴ. -ἤσω,Ξεὑπερ- 
τερέω. Hence 

Καθυπερτέρησις. εως, ἡςΞεὑπερτέ- 
ρησις. 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, above: of 
persons, having the upper hand, κ. πο- 
λέμῳ, Hdt. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος. ἢ: OV, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Καθυπηρετέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
wmioxvéoua, Luc. 

Καθυπνής, é¢,=Kaburvoe, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Hence 

Καθυπνόω, GO, f. -ώσω, to be fast or 
sound asleep, fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
also in mid. Hdt. 7,14. Hence 

Καθύπνωσις, ewe, 7, «falling asleep, 
Arist. Probl. 

Καθυποβάλλω, (κατά, ὑποβάλλω) 
to subject, subdue.—2. --οΟὀὑποβ. 

Καθυπογράφω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑπογράφω. 

Καθυποδείκνυμι, -déyouat, -δυμι, 
strengthd. for ὑποὸ. é 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, 
for ὑποκλ. 

Καθυποκρίνομαι, (κατά, ὑποκρίνω) 
dep. mid.: to decewe one by dramatic 
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arts, or by assuming: ἃ mask, τινά, 
Dem. 449, 16, cf. καταυλέω, KaTop- 
χέομαι.--Τ|. καθυποκρίνεσθαι εἶναί 
τινα ΟΥ̓ TL, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Luc. [1] 

Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. 

Kaburorretw,=tronTEva, to sus- 


pect, Arist. Rhet, Al. 


———— ᾿ς 
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Καθυποσαίνω, -στϊβίζω, -στρέφω, 
strengthd. for ὑποσ. 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω, (κατά, 
ὑποτάσσω) to make quite subject, Clem. 
AL 

Καθυποτοπέομαι,-τρέχω, Strength- 
ened for ὑποτ. 

Καθυπουργέω, ὥ,.-ἤσω, strengthd. 
for ὑπουργέω. 

Kabvrowibipivo, ἴ. -ἰσω,.Ξ-ὑποψι- 
θυρίζω,, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, ὥ, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to’ another, τινός, 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 

Kaévorepila, t. -icw,—foreg., LX X. 

Καθύφεσις, ewc, 7, submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 

Καθυφίημι, fut. -d700, (κατά. ὑφί- 
nyt) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί τι, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα; to 
conduct the contest treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also antr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, e. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, strengthd. for ὑφί- 
στημι. 

Καθωραΐζομαι;Ξ:- ὡραΐζομαι. 

Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from ᾿καθορίζω, definitely, Clem. Al. 

Καθώς. adv.,=xala, Hdt. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 

KAI’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. τε 
answers to Lat. que: by anacoluth. 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, Oc φαμένη. Kai ἡγήσατο. for 
ὡς ἔφη. καὶ ἡγήσατο, Where others 
wrongly suppose a pleonasm of καί, 
Thiersch Gr. Gr. ὁ 297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, te καί and τε...καί are oft. 
used. as, ἄρκτοι τε καὶ λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, oc 
σοφοί τε Kal εὐτυχεῖς γεγενημένοι. 
they are admired both as wise and 
fortunate, i. e. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er. καί belongs wholly to the word 
following, bemg not the copulative 
and, but the emphatic also, 1]. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καΐ, and also, Od. 1, 240, and Kai Te, 
Il. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated καί Te..., καί τε...» Od 
14, 465; in the last case re does not 
combine, like «ai but merely adds, 
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Herm. on Elmsl. Eur. Med. p. 360: 
also Att. in one sentence, καί...τε, 
and..,also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4,17, 
Herm. tib. Bockh’s Behandl. Griech. 
Inschr. But the common repetition 
καί..«καΐ, both...and, as well...as also, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
is unknown to the Ep.: they use in- 
stead, Te...cre.—II. also, not merely 
joining words or sentences, but also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex- 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 
Il. 5, 685, ἔπειτά we καὶ λίποι αἰών, 
then let life also forsake me, i. e. life 
as wellas all other goods; so too, τάχα 
kev καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in- 
nocent, Il.11, 654, etc.,cf.4,161. This 
usage is also very freq. in prose, esp. 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
not only...but also: the Att. however 
even In strong emphasis omit caéafter 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo ΟΥ̓ non solum,...sed, for sed etiam, 
v. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή- 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, i. 6. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9, 655; so, τέ σὺ ταῦτα. καὶ 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, Il. 16, 
627,..cf. 13, 787, Od. 2; 343, Valck. 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ roA- 
dot ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καίπερ 
might be used, but this need not 
make us say that καί is put for καί- 
περ, for καί does not quit its funda- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6, 1, cai 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καίτοι, when it be- 
gins a parenthet. sentence, Wolf 
Lept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, 
θεὸς Kai ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
Cov ἄεθλον, 1]. 23, 551, cf. 19, 200; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
Zoc is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἄλ- 
λο καὶ μεῖζον ἄεθλον. etc. : also with 
ἃ superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel max- 
ἔπιε, Xen. This increasing use of καί 
which may usu. be rendered and in- 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. et is, 
esque, idemque. and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hat. 1, 147; 
6, 11; most freq. with neut. pl. cai 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also καί sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς, 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
ἸΠοσειδῶν, Aesch. Pers. 750, etc. : 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as ἄλ- 
Aoi καὶ πολλοί, others and they many, 
so that here καί has a limiting or ex- 
plaining force, and is quite necessary: 
sa also in other cases the thing as 
limited or explained is put first, 67 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν *OAvp- 
πον, he went to Olympus and even 
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to the house of Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ Κύν- 
θιον ὄχθον, Η. Hom. ΑρΡ. 17, οὗ, Aesch. 
Ag. 63, Soph. ΤΥ. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς καὶ ἄλλοι, 
τινὲς Kai συχνοΐ, τινὲς καὶ πολλοΐ, 
also in sing. τες καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 D, 66 A: for ἄλλως 
τε Kai..., V. sub GAAwe.—b. diminish- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ὠποθρώ- 
σκοντα νοῆσαι, he longs to see even 
the smoke rising, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whom ’tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—IlIl. at the beginning of 
a speech, cai must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues; not as Hom., with whom 
the discourse is usu. taken up by καὶ 
λίην, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι viv ye σαώ- 
σομεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
λίην σε σαώσομεν), We will save thee, 
and that completely, 1]. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3, 203: cf. supr. II. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase kai τότε, καὶ τότε δή, καὶ τότ’ 
ἔπειτα, αὖ the beginning of ἃ narra- 
tive, where the time is more strongly 
marked than by τότε alone, II. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε..., καί μοι ἀνάγνωθι.... and now 
tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also introduces a formal ob- 
jection, Soph. Aj. 462: esp. in form 
Kal πῶς, α. V—I1V. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, admit- 
ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 καί μοι νεμεσήσεαι ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389: it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος. ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for we or ὥςπερ, 
as γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hdt. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ ἐχρ. ὁμοίῃσι 
yvouno..—z2. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, τὲ is 
usually added, as, viv τε καὶ πάλαι, 
νῦν Te καὶ τότε, ἀεί TE καὶ τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Schaf. 
Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 ἢ, cf. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον...καί Ka- 
τηγόμην, it was the second day...and 
IT came to land (i. 6. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with re going 
before, παρέρχονταί τε Boe νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
4, 181, cf. 3, 108; 4, 139.—VI. in 
Att., freq. after τὶς and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί easily ap- 
pears pleonastic without being so, 
Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |.c.—VII. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase xov, also καὶ 
ἥκιστα. etc., 1 seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ οὐ or οὐ δέ, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
ὥς τι δράσων εἷρπε κοὺ θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P. p. 697.—VIII. in loose definitions 


SS 
——$———$—$————  πψοαΨΦΦοσοοὌἋἝ«8ᾶ ρρρπ“ὍφΦ΄ΨἍΨΦἋΨοῆοσοςορορφφρφρ«ρ««ἷ0ζἕ'’οπρη“π“πορὀππποποἋἝὌἝὌο«020ὲΡὺ΄ῆ͵η σσσοιςοοοοοορορορορρ“«φῤρπῤρ΄πΦΦο, 


KAI 


of number, about, και ἐς ἑβδομήκοντα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς éxTakal- 
δεκα πήχεας, Hdt. 2, 60, 68—IX. as 
to its position, καί, and, is sometimes 
poet. put after another word, as, 
ἔγνωκα, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et.—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, ἐν 
καὶ GaAdooa, Pind. O. 2, 51.—3. as 
καί always belongs to what follows, it 
is very seldom put at the end οἵ ἃ 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.—The compds. and com- 
binations of kai, as καὶ γάρ, καί ye, 
καὶ εἰ, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, 6, a gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 134: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) 

Kaiap, atoc, τό, a gulf or chasm in 
the earth.—ll. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα Vv. foreg.) 

tKaidtrac, ov, ὁ, κόλπος. Sinus 
Caietanus, gulf of Caieta, now Waéta, 
in Italy, Strab. 

tKaiddac, a, 6, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. 

Kai yap, for truly, to confirm a 
prop. which of itself even is tolerably 
certain, Il. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, 
for of a surety, ll. 16, 810: also sim- 
ply poet., καὶ γάρ ῥα, Il. 1, 113; and 
in Att., καὶ γὰρ καί, Kal γὰρ οὖν, καὶ 
γάρ τοι, Lat. etenim profecto. 

Kai...ye, and indeed, Lat. et...qguidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος. and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, cf. Od. 11, 181; 15, 
155, Il. 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά. for indeed, Od. 9, 357. 
—II. in Att., also to imply condition 
or limitation. Te 15 always separated 
from καί by one or more werds. 

Kai δέ, and yet, but also, Il. 14, 364, 
Oc. 12, 146, cf. Jac. ADP pr 217; 
also, καὶ δέ Te, Il. 20, 28, and καὶ δέ 
νυ, Il. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and 0é, 
Herm. Vig. ἢ. 345; so Lat. et...autem, 
Schaf. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 

Kai δὲ καί, like foreg., and also. 

Kai δῆ, and even, also even, Il. 1,161, 
which Att. also express by καὶ 07 καί 
and καὶ 67 οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—\l. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, Il. 15, 251: 
hence used by the Att. m strong af- 
firmation, esp. in answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—III. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres. and fut., Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV. supposing or granting it to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors: Med. 1115, cf. 
Herm. Vig. n. 331.—V. xai...07, and 
indeed, with one or more words be- 
tween, freq. in Att—VI. καὶ δὴ καί, 
and therefore, and so, also at the be- 
ginning of a second clause, when the 
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first begins with καί, Lat. quum..., tum 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept. 
p. 212; and after τε, Plat. Rep. 618 
A: so also freq. after ἄλλος, Hat. 1, 
1, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hdt. 5, 67, makes καὶ 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Καὶ ei, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth- 
er the thing assumed really exists or 
not, with the same moods as ej, Il. 4, 
347; 13, 316, ete.; whereas with εἰ 
καί, the thing is supposed as exist- 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, εσσα, ev, (καῖαρ, καιά- 
δας) full of gulfs or caverns, Λακεδαέ- 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze- 
nodotus in Od, 4,1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, as We now read, 
Buttm. Lexil. 

ΤΚαιήτη, ne, 7, Cateta, now Gaéta, 
a city of Latium in Italy, Strab. 

Kai κε, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom. 

Καικίας, ov, ὁ, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

Καικίλιος, ov, 6, the Rom. Caecili- 
us, Anth. 

ΤΚαϊκινύς, ov, 6, the Caecinus, a riv- 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thuc. 3, 103, v. 1. Kacxi- 
voc, and nn, Ael. V. H. [ἢ 

tKdikoc, ov, 6, the Caitcus, a river of 
Mysia falling into the sea opposite 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hdt. 2, 47.— 
If. masc. pr. n., Theocr. 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain of 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Hdt. 7, 28. 

ΤΚαέκουβον; ov, τό, Caecubum, (Cae- 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab. : hence 
ὁ Καίκουβος οἶνος. 

Καὶ μάλα, καὶ μάλα ye, aye and 
very much. 

Kai μέν, with an answering δέ, and 
in truth, 11. 9, 632: usu. with one or 
more words between.—II. in Att, 
καὶ μὲν δῆ, καὶ μὲν δὴ καί, moreover 
besides. 

Kai μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, with collat. notion of 
confirmation or asseveration, Lat. et 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, cf. L. 
Dind. and Bornem. Xen. Cenviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to the approach of a new person, 
and see, but see, 6. g. Eur. ἘΠ, 339 --- 
II. introducing a proof of the contra- 
Ty, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. n. 332.—III. καὶ μὴν 
Kat, and what is still-more, Lat. quin, 
v. Jelf Gr. Gr. § 728 c. 

tKdiv, indecl., and Kdic, toc, Jo- 
ce , 0, Cain, first-born son of Adam, 


tKaivay, indecl., 6, Cainan, masc. 
pr ne Bee SN. OP. 

Καιναί, ov, ai, Caenae, a city of 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. 

tKazveidne, ov, 6, son of Caeneus, i. 6. 
Coronus, 1]. 2, 746 : andin Hat. 5, 92, 
2, v. 1. Kacvidne. From 

ΤΚαινεύς, ἕως Ep. and Ion. joc, ὁ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, Il. 1,264; Hes. Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

ΤΚαινὴ πολις; loki city) Caenepo- 
lis, later name of Taenarum, Καινή- 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyps 2, 1511. 

Καινίζω, f. -iow Att. «τῶ, (καινός) 
to make new: most examples must be 
translated by resolving καινίζω into 
ποιέω, ἔχω καινόν, etC., aS, καί TL 
καινίζει στέγη, the house has some- 
thing new or strange ast it, Soph. 
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Tr. 867: but καένισον ζυγόν, bear thy 
new yoke, hansel it, Aesch, Ag. 1071; 
ἀμφίβληστρον @ σ᾽ ἐκαίνισαν, the net 
in which they treated you so strangely 
(not perh. without a play upon καίνω), 
Id. Cho. 492: x. εὐχάς, to offer strange, 
new-fangled prayers, Eur. Tro. 889, 
which others take as=xavvéw 1], to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον éxai- 
‘vioev, first hansel’d the bull (of Peril- 
tus), Call. Fr. 119. f 

tKawivy, ne, 7, Caenina, a city of 
the Sabines ; οἱ Καινινῆται, the inhab. 
of Caenina, Plut. : 

Καινισμός, οὔ, ὁ, (καινέζω) mnnova- 
fon. 

Καινιστής. οὔ, ὁ, an tmnovator. 

Καινογρᾶφῆς, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. 

Καινοειδής, ἕς, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

tKawvot, Gv, oi, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ov, (καινός, λέγω) 
' new-fangled. 

Kawodoyia, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb.: from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Kawordbéw, 6, as ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from 

Καινοπᾶθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffered, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Tel27 7 

Καινοπηγής, é¢, (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new-made, 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων, ov, gen. ονος,(καινός, 
πῆμα) newly, lately suffering, new to 
misery, Ouwidec, Aesch. Theb. 363. 

Καινοποιέω, ὥ, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
anew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id. : 
pass. τέ καινοποιηθὲν λέγεις ; what 
new phrases art thou using? Soph. 
Tr. 873. Hence 

Καινοποιητής, od, ὃ, a renewer, in- 
ventor, esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Καινοποιΐα, ac, 7, α renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, 6v, (καινός, TOLEw ) 
making new, changing. 

Καινοπρᾶγέω, G, (καινός, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 
Hence 

Καινοπράγημα; ατος, τό: an innova- 
tion: and 

Καινοπραγία, ac, 7, innovation: a 
desire for anovation, Diod. 

Καινοπρέπεια, ac, 7, α new or 
strange look, newness, novelty : from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινός, πρέπω) 
looking new, novel.—lI. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς, in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. 

KAINO’S, %, 6v, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hat. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 


kK. πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και-, 


vag (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοί, 
strange gods, Plat. Kuthyphr. 3 B; x. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
πράγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 
τερον εἰςέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
duced nothing of a more novel nature 
than others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 
foreseen turn which war often takes, 
Thuc. 3, 30. Adv. -νῶς. Plat. Phaedr. 
267 B, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 
v. ἀνήνοθεν 10, akin to καθαρός.) 
688 
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Καινόσπουδος, ov, (καινός, σπου- 
δή) fond of novelty : τὸ K-, fondness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and 

Καινοσχήμων, ov, gen. ovoc, (Kat- 
a σχῆμα) newly or strangely formed. 
[a 

Καινότἄφος, ov, σχῆμα κ. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, τος, 7, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr.: novelty, λό- 
yov, Thuc. 3, 38. 

Καινοτομέω, ὥ, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh into, esp. In mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—II. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, τελετάς τινι, AY. 
Vesp. 876 : to change, make changes or 
innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 
584; so, x. Tt νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, x. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Καινοτόμημα, atoc, τό, something 
begun new, an. innovation. 

Καινοτομία, ac, 7, a beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—lUl. 
=kavorne, Id 

Καινοτόμος, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—II. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun, τὸ k., freshness, nov- 
elty, Arist. Pol. Adv. -μως. 

Καινοτροπία, ac, 7, strangeness: 
from 

Καινότροπος, ov, (καινός. τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Καινουργέω, ©, (καινουργός) to 
make new.—lI. usu. to begin something 
new, innovate, change, Kk. Adyov, to 
speak new, strange words, Eur. I. A. 2, 
838 ; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence 

Καινούργημα, ατος; τό, an innova- 
tion. 

Καινουργής, é¢,=Kavoupy og. 

Καινούργησις, ec, 7, an 

Kaivoupyia, ac, 7, 4 making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 C. 

Καινουργίζω,--καινουργέω. Hence 

Καινουργισμός, οὔ, 6,=Kavoupyia. 

Καινουργιστός, ἤ, ὄν, made new, 
renovated. 

Καινουργός, 6v, (καινός, *épyo) 
making new, changing: TO k., a novelty, 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶνής, ἐς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new. 

Καινόφζλος, ov, (καινός, φιλέω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Καινοφρᾶδῆς, é¢, (καινός, φράζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, ὥ, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase: from 

Καινόφωνος, ov, ( καινὸς, φωνή) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Kaivéw, ©, (καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty ΟΥ̓ innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hdt. 2, 100. 

Kai νύ κε, and now perhaps..., 6. in- 

dic. et εἰ μῆ, in apodosis, and now so 
and so might be, unless..., Il. 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ κε δῆ, 11. 17, 
530. Also with εἰ for εἰ uf, in _apo- 
dosis, Od. 11, 317; and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ Kev, c. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAI’NYMAI, dep. without fut..and 
aor. : to surpass, excel, c. acc. pers. et 
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inf. modi, éxaivuTo φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
κυβερνῆσαι, he surpassed mankind in 
steering, Od. 3, 282; also c. dat. rei, 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plapf. κέκασμαι, 
éxexdounv, Dor. κέκαδμαι, c. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root KA’ZQ, κεκάσθαι τινά 
τινι, toexcelone in a thing, Il. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc.: c. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι is not 
seldom used c. dat. rei sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, etc., Od. 
9, 509, etc.: also to be excellent among 
others, Od. 4, 725 , μετὼ ὁμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας ἐπ’ ἀνθρώπους, 1]. 24, 
535: hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, τινί, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like xai- 
vw in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plqpt. κέκασμαι, etc.) 

Kai viv, and now, even now, Hom., ᾿ 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, e. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35; καὶ 
νῦν ἤτοι, Od. 4, 151. 

Kaivuc, voc, 7, also wr. Kauvie, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory of . 
Bruttium opposite Messana in Sicily, 
Strab. 

KAINQ, fut. xdiv6 : aor. 2 ἔκἄνον, 
inf. κανεῖν, pf. κέκονα, Soph. Fr. 896; 
collat. form from κταίνω or κτείνω: 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom in 
prose. (Vv. κτείνω, sub fin.) 

Καίνων, ὠνος, 6, Caenon, a dog’s 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Καίνωσις, εως, 7, (καινόω) innova- 
tion, Philo. 

Καίπερ, although, albeit, oft. in 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freq. c. 
part., as καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, καὶ 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
περ πεπαθυίῃ, etc. ; also c. adv., Kai 
ὀψέ περ, Kal μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καίπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg. 

ΓΚαιπίων, wroc, 6, the Rom. Caepio. 

Kai πῶς; and how? but how? 1. 6. 
impossible ! freq. in Att. Dram. as a 
question of astonishment, v. Pors. 
Phoen. 1373. 

Kai ῥα, Ep., to make an easy tran- 
sition, and then, and so, Il. 1, 360, 569, 
etc. 

tKaiparoc, ov, 6, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. 

Kaipéa, ac, 7, Caere, a city of 
Etruria, Strab.: adj. Καιρετανός, ῆ, 
όν, of Caere, οἱ Katpetavoi, the Cae- 
rites, Id 

Καιρικός, ἢ, 6v, (καιρός) of, belong- 
ing to time, temporal. 

Καίριμος, n, ov;=Kaiptoc, dub. 

Καιριολεκτέω, ὥ, (καίριος, λεκτός, 
λέγω) to use a word in season. 

Καίριος, a, ov, Att.also ος, ov, Luc., 
(καιρός) : strictly huppening at the 
right time, in season, seasonable, fitting, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—Iil. 
of place, happening at the right place, 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, vital: cf. καιρός, sub fin.: 
Hom. has it (only in Il.) always of 
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place and in neut. καίριον, a vital part, 
Il. 8, 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ καί- 
ptov, 1]. 4, 185; 11,439; καιρία, with 
or without πληγῇ, a mortal wound, 
Hadt., and Trag.; καιρίῃ τετύφθαι; 
Hdt. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν; 
Aesch. Ag. 1343 ; καιρίας πληγῆς τυ- 
χεῖν, Ib. 1265; so too, καέρια voojua- 
Ta, τραύματα, Hipp. : and in genl. τὰ 
καίρια, casualties, accidents,Thuc. 4, 10. 
—IlII.in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv. -piwc, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός, nor the adj. in 
its primary sense. 

Καιρομᾶνέω, ὥ, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις, thou inspiredst it 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
didst guide it seasonably to thy art. 

Καιρός, οὔ, 6, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507; μεέ- 
ζων τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—II. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper time, the 
season of action, Lat. opportunitas, 
Pind., and Trag. : more fully, «. χρό- 
vov, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and so advantage, pro- 
fit, ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151 ; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season ΟΥ̓ prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 11; cf. ἀκμή: μετὰ μέγι- 
στων καιρῶν, most critically for good 
or ill, Thuc. 1, 33.—2. time appointed, a 
fixed, particular time, 6. δ. K. χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg. 709 C. 
—3. in plur. οἱ καιροί, Lat. tempora, 
the times, or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicero’s gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 33; also insing., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος x., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases: καιρός, 6. 
inf., it is time to be about something, 
Hdt. 8, 144; freq. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph. Aj. 38, also absol., καὶ- 
oov, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
so, καιρὸν yap οὐδέν᾽ ἦλθες, Eur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, Ka- 
τὰ καιρόν, Hdt. 1, 30: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; sos ἐς 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf., Id. 4,139 ; 
and so, ὥς of κατὰ καιρὸν ἣν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, at_an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
=aiptov eivar, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pov, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6. Β. ἐπὶ κ. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
SO, sometimes so..., Plut.—Ill. of place, 
the right point, right spot, Thuc. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur. Andr. 1120. (Perh. from same 
root as κάρη, κάρα; as we say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
capitalis : and so tempora, the temples, 
corresponds to-Gr. τὰ καίριὰ, vital 
parts, where wounds are mortal.) 

Kaipoc, also καίρως, 6, usu. in plur. 
threads, slips or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
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of fastening, καίρωσις, 7; the thing 
so fastened, καίρωμα, τό ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
(καῖρος is usu. taken to bea neut., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od, 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, 1. 6. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
κροσσωτῶν. 

Καιροσκοπέω, ὦ, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (kaipoc, σπα- 
θάω) woven on the loom-threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ἀν- 
θέων. 

Καιροτηρέω, ὥ, (καιρός, τηρξω) to 
observe the right time, κ. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

Καιροφύλαἄκέω, 6, (καιρός, φυλακῆ) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτξω, 6, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, ὥ, (Kkaipoc) to fasten the 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Καίέρωμα, ατος; τό, a closely woven 
web. 

Kaipwotc, ewc, 7, α close interweav- 
ing of a web. 

Katpworic, idoc, 7, OY καιρωστρίς, 
idoc, 7, a female weaver, Call., cf. Lob. 
Phryn. p. 257. 

tKaiocap, apoc, 6, Caesar, at first 
prop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 
ΤΚαισαραυγούστα, 7, Caesaraugusia, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 

ΤΚαισάρεια, ac, 7, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 

ΤΚαισάρειον, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 

tKaiodpetoc, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Katodpetw, (Kaioap) to play the 
Caesar or emperor, Dio. C. 

ΤΚαισήνα, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. 

Καιτάεις, contr. for καιετάεις. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and.-besides, es- 
pecially, chiefly, v. καί 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Καί τε, v. καί I. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. ἡ. 
333 ; so, καίτοι περ, Hdt. 8, 53.—II. 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Fur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, ν. καί V. 2. 

ΚΑΤΏ, Att. κάω [a] impf. ἕκαιον, 
Att. ἔκᾶον : fut. καύσω post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom.: aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
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Hom, has ἃ 1 pl. subj. κήομεν, Tl. 7," 
377, 396, and many parts of both forms 
with regular aor. inflexions, v. Spitzn. Ὁ 
Excurs. xv ad Il.; Att. Poets have 
also a shortd. form ἔκεα part. ‘Kéa¢ 
Soph. El. 757 (where before Herm. 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133: 
verb. Adj. καυτός, καυστός, καυστέος. 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. 9, 553, 
into éxatov.—l. to burn, light, kindle, 
set on fire, πῦρ, πυρά, Hom.—Il. to 
burn, burn up, μηρά, μηρία, ὀστέα, 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. : 
to burn, scorch, of the sun, Hdt. 3, 104. 
—III. metaph. like Lat. urere, to burn, 
parch or wither up, esp. of frost, ἐσ 
inch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, ef. 

irs, G1 9s , 

B. mid. to kindle fires for one’s self, 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt, 
to take fire, be set on fire, burn, be in 
flames or on fire, Hom., etc. : metaph. 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: καίεσθαί τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with love for one, Her- 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is cush, to 
be dry, cf. fut. καύσ-ω : hence ¢ushka, 
Lat. siccus.) 

Kak, for κάτ, abbrev. κατά before 
κ᾿ ἴῃ Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς. and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, I. 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, Il. 8, 83, cf. 
Kay and Kao. 

Kéx, contr. by crasis from καὶ ἐκ, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [a] 

KaxaBn, ης, 7, κάκαβος, ov, 7, κα- 
κάβιον, τό,Ξεκακκ. 

Κακαγγελέω, ὥ, (κακάγγελος) to 
bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315, 
23: opp. to εὐαγγελέω. 

Κακαγγελία, ac, 7, ill tidings, evil 
report, calumny, Vv. 1. for katayy. in 
Hipp. : from ; 

Κακάγγελος, ov, (κακὰ ἀγγέλλων) 
bringing ill tidings, γλῶσσα κακ.,. 
Aesch. Ag. 636. 

Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, κ. ἄχη, the 
sorrow of il tidings, Soph. Ant. 1286. 

Κακάγορος, Dor. for κακήγορος, 
Pind. 

Kéxada, rd, Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by Teé- 


7): : 

Κακαλία, ac, 7, α plant, perh. colts- 
foot, Lat. tussilago, Diose. 

Κακανδρία, ac, 7, (κακός, ἀνῇρ) 
unmanliness, Soph. Aj. 1014. 

Κακανέω, 6, in Plut. 2, 235 F, x. 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read κατακονᾶν. 

Κακανθήεις, eooa, ev, (κακός, ἄν- 
Gog) with noxious, poisonous blossom. 

Kdkdo, dub. for κακκάω. 

ἹΚάκεῖνος, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 

Κακελπιστέω, ὥ, (κακός, ἐλπίζω) 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 

Κακέμφἄτος; ov, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in a low, improper, or equivocal 
sense, Vv. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44. 
—Il. of ill-repute. Adv. -Twe. 

Κακεντρέχεια, ac, 7, cunning, craft, 
Polyb. : from 

Κακεντρεχῆς, &¢, (κακός, ἐντρεχής) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 124. Adv. -κῶς. 

Kaxepydoia, ac, 7, (κακός, épyd- 
Comat) bad working; oe in Theophr. 
for κατ. : 

Κακεργέτης,; ov; ὃ, (κακός, *épyw) 
an evil-doer : hence fem. : 

Κακεργέτις, ἐδος, 7, Themist. 

Κακεστώ, otc, 7, (κακός, εἰμί) il 
being, opp. to εὐεστώ. ao 
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Κακέσχᾶἄτος, ov, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. 

᾿ Κάκηῃ, ης, ἧ. (κακός) badness of dis- 

sition, bad conduct, baseness, Eur. 
ἘΠῚ 1335, Ar. Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, ἄψυχος K., Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [ἃ] 

Κακηγορέω, ὥ,(κακήγορος) to speak 
ill of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
934 E; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 
213. 
᾿ Κακηγορία, ac, 7, (κακήγορος) evil 
hop ak Hier re τ Ἂς Pind. P. 2, 97: 
Κ. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, an ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dikn,=foreg., ap. Dem. 
544, 18: not used in nom. 

Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
speaking evil, abusive, slanderous, Pind. 

. 1, 85, and Plat. Irreg. comp. κα- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -ρίστατος, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -ρως. 

Κακήθης, ες, poet. for κακοήθης, 

Hipp. 
Κακηπελέω, ὥ, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, Which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence ᾿ 

Κακηπελία, ac,7, a being ill, Nic. : 
opp. to εὐηπελία. 

Κάκης, ὁ, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ac, 7, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
wickedness, baseness, like the Homer. 
‘Kakotyc, Lat. malitia, Soph. O. T. 

512, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
ice, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Grito 45 E.—II. hence ill-repute, dis- 
grace, dishonour, Thuc. 3, 58.—III. a 
bad case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
finding fault with works of art, never 
satisfied with them, epith. of Callima- 
chus, an artist known for the painful 
laberiousness of his finishing, Siebe- 
lis Paus. 1, 26, 7, cf. Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, 1. e. one who 
melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
H. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Sillig 
Catal. Artif. p. 128. 

Κακίζω, f. -ίσω, (κακός) to make 
bad, 1. 6. to blame, reproach, accuse, Hat. 
3, 145 ; but pass. to make one’s self bad, 
1. 6. behave badly, basely or cowardly, 
play the coward, Il. 24, 214; and so 
Eur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῆς: Thuc. however has κακί- 
ζεσθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 
alone, 5, 75. 

Κακτότερος, irr. compar. of κακός 
for κακίων, Strato. 

Κακισμός, ov, ὃ, (κακίζω) blame, re- 
proach, Strab. ε 

- Κάκιστος, ἢ, ov, irr. superl. of κα- 
κός, Hom. [ἃ] 
. Κακίων, ον, gen. ovoc, irr. compar. 
of κακός, Hom. [Zin Hom. and Ep., 
i in Att. poets, z or ζ in later poets 
metri grat. ] 

Κακκάβη, ne, 7, @ partridge, else- 
where πέρδιξ, so called from its voice, 
v. 54., Ath.: the Sanscr. kukubha is 
said by Wilson tobe the pheasant ; but 
also—Il. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
etc., cf. κάκκαβος. [43] Hence 

Κακκαβίζω, f. -iow, to cackle, of the 
cry of partridges and some other birds, 
Arist. H. A.; also κακκάζω, cf. κικ- 

καβίζω. 

Κακκάβιον, ov, 76, dim. from κακ- 
κάβη, ἘΠῚ Ion 1, [ἃβ] 
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KaxkdPic, ἴδος, 7, collat form of 
κακκάβη;, α hen partridge, Alem. 22. 
Κάκκᾶἄβος, ov, 6, or 7, like κακκά- 
βη 11. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.) : not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -dow, v. κακκαβίζω. 
Κακκάω, 6, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Κακκεῖαι, Ep. inf. aor. Lact. for κα- 
τακεῖαι, trom κατακαίω, Od. 11, 74. 
Kakkeiovtec, Ep. part. for κατα- 
κείοντες. from κατακείω. Hom. 
Κακκεφᾶλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη; ἡς; ἣν human ordure, Ar. Pac. 
162. 


Κακκῆαι, v. 1. for κακκεῖαι, q. Υ. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 
form for κὰκ Os Ep. for κατὰ Kop. 

Κακκρύπτω, Ep. for karaxp., Hes. 
Op. 469. 

Κακκῦνηγέτις, δος, 7, for κατακ.; 
read by Wellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ- 
κυνηγετῶ. 

Kaxo- in compos. began very early 
to be used,—the simple adj., 6. 5. xa- 
KotALoc,=Kaky Ἴλιος, as Was the op- 
posite καλλι- In Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, ef. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανάστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
φω) of bad conversation : opp. to εὐανά- 
oTpodoc. 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξ-- κακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, Bioc) living 
badly, lwing a hard life, Hdt. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστής, ἔς, (κακός, βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficuity, Theophr. 

Κακόβλαστος. ov,—foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly:thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, Bopa) eat- 
ing bad food. Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
denily, Eur. lon 877, but v. lich 
Phryn. 624. 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος. ον. (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv.-Awe. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ης, 7; poet. for κα- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ov, (Kade, γαμβρός) 
γόος, for her wretched brother-in-law, 
Eur. Rhes. 260. 

Κακογαμίου δίκη, 7, an action for 
forming an unlawful or improper mar- 
riage, Plut. 

Κακόγᾶμος, ov, (κακός, γαμέω) ill- 
married. 

Kdxoyeitwr, ov, gen. ovoc, (κακός, 
γείτων) a bad neighbour: in Soph. 
Phil. 692, usu. joined with στόνος, of 
ull neighbourhood, i. e. which are ill 
companions to the groaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 
er, a neighbour of low estate, opp. to 
ἀγαθῶν παιδός below, cf. Donaldson 

. Crat. p, 402. 

Κακογένειος, ov, (κακός, γένειον) 
with a bad, thin beard. 

Κακογενής, ἔς, (κακός, γένος) ill- 
born, low-born, Dio C.: opp. to εὖγε- 
νής. 

Κακογλωσσία, ac, 7, ill-tonguedness, 
slanderousness : from 

Κακόγλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 
ill-tongued, foul-mouthed, slanderous.-— 


KAKO 
Il. betokening ill, lamentable, βοῇ, Eur. 
Hee. 661. i 

Κακογνωμονέω, 6, to be ill-dis- 
posed ; and 

Κακογνωμοσύνη, ne, 7, an ill-dispo- 
sition, Aesop.: from 

Κακογνώμων. ov, gen. ονος, (κακός, 
γνώμη) ill-disposed. — I. ill-advised, 
Dio C. 

Κι κόγονραι ον; (κακός, *yévw) born 
to al. ι ᾿ 

Κακογύναιος, ον, (κακός, γυνῆ) 
bringing ills to women. [0] 

Κακοδαιμονάω, ὥ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
τι 1, 5, cf. sq. II, and Lob. Phryn. 

Κακοδαιμονέω, G, (κακοδαίμων) to 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hiero 
2, 4.---Τ|. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Kdxodamovia, ac, 7, (κακοδαίμων) 
unhappiness, misfortune, Hdt. 1, 87, 
Xen. Mem. 1, 6, 3, ete.—IL. a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plet. 501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονίζω, f. -icw, Att. 16, to 
deem unhappy, Strab.: opp. to ebdac- 
μονίζω. 

Κἀκοδαιμονικός, ἢ, 6v, bringing 
misfortune, Diog. L. 7, 104. pa 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. 

Κακοδαιμονίστης, ov, 6, (κακοδαι- 
μονίζω) one who summons evil genii, or 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char- 
ae Lys. ap. Ath. 551 F: cf. ἀγαθο- 

αιμ. 
ἸΚακοδαιμόνως, adv. v. sub κακο 
δαίμων. 

Κακοδαιμοσύνη, nc, ἡ νΞεκακοδαι 
μονία I, ap. 5ἴοὈ.---Π.-- κακοδαιμο 
via Il, Ael.: from 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovec, (κακός, 
δαίμων) having an evil genius, 1. 6. ill- 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp. 
1362, and freq. in comics : also in mo- 
ral sense, wretched, like τλήμων, Ext. 
Soph. O. T.1168. Adv. -μόνως. Lue. 
“al as subst. an evil genius, Ar. Eq, 
112. 

Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω) 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, ov, (κακός, δέρμα 
with a hed chine pee = 

Κακοδιδασκἄλέω, G, (κακός, διδά-- 
σκαλος) to instruct in evil, Sext. Emp. 

Kdkodixia, ac, 7, (κακός. δίκη) bad. 
or unjust judgment, Plat. Legg. 938 Β.. 

Κάκοδμος, ov, (κακός, ὀδμῆ) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [ἃ] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 
1, Epict. p. 22. 

Κακοδοξέω, ὥ, to be in had repute, 
Xen. : and 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute, infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 861 C.—2, 
a bad, perverted opinion : from 

Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξα) in all 
repute, 1. e.—I. without fame, unknown, 
Theogn. 195.—IL infamous, Xen Ages. 
4,1. 

Κακόδουλος. ov, ὁ, (κακός, δοῦλος) 
a bad seer Cratin. Thratt. 7. 

Κακοδρομία, ac, 7; (κακός, δρόμο 
a bad mn aa Anth. We ) 

Κακόδωρος, ον, (κακός, δῶρον) with 
ill or unfortunate gifts. 

Κακοειδής, ἔς, (κακός, εἶδος) ill- 
looking, ugly, Dio C. 

Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing. 
from : 

_Kdkoeivor, ov, gen. ovoc, (κακός 
eiua) ill clad, πτωχοί, Od. 18, 41. 
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Κακοελκής, ἐς, (κακός, ἕλκος) badly 
festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Kakoegia, ac, 7, (κακός, yw) =Ka- 
χεξία, LXX sa 

Κακοέπεια, ac, 7, (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—ll. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Κακοεργᾶσία, ac, 7,=Kakepyaoia. 

Kdkoepyéw, 0,=Kakovupyéw, poet. 

Κακοεργῆς, é¢,=Kakoepyoc, poet. 

Kdkoepyia, ac, 7, poet. for κακ- 
oupyia, ill-doing, opp. to εὐεργεσίη. Od. 
22, 374 [where 1 is used long]: from 

Κακοεργός, Ov, (κακὰ *épyw) doing 
il, an ill-doer, Pseudo-Phocyl. 125: κ. 
γαστήρ. the belly that treats the hun- 
gry ill, 1. 6. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. κα- 
Koupyoc. 

Κακοζηλία, ac, 7, a bad, unhappy 
imitation, Polyb.: esp. of stlye, the im- 
iwtation of bad authors or bad phraseology, 
affectation, Luc.: opp. to εὐζηλία : 
from 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) ime- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, τὸ κακ.--Οεκακοζηλία, Dem. 
Seite opp. to εὔζηλος. Adv. -Aws, 

al, 

Κακοζοΐα, ac,7, poet. forsq.,Sapph. 
139. 

Kdkolwia, ac, 7, α poor, unhappy 
life : from 

Κακόζωος, ov, (κακός, ζωῇ) living 
unhappily. 

Κακοήθεια, ac, 7, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. § 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης, Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
or habits, Xen. Cyn. 13, 16. 

Κακοήθευμα, atoc, τό, a malicious 
deed, Plut.: from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
posed, malicious: from 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος) of ill 
habits, ili-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ κα- 
κόηθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi x., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. ν. Foés. 
Oecon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. 

Κακοηθία, ac, 7, ν. κακοήθεια. 


 Κακοηθίζομαι, Dep.=Kaxonbeduat, 


Epict.—Il. trans. to disparage, degrade, 
Stob. ἘΠ]. 2, p. 40. 

Κακοήτωρ, opoc, ὁ, ἢ; evil-hearted, 
Or. Sib. 

Κακοηχής, ἔς, and κακόηχος, ov, 
(κακός, ἦχος) ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλπής, ἔς, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Κακοθῶνᾶσία, ac, 7, a bad, horrible 
death : from 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλεια, ac, ἡ-Ξεκακοθελία. 

Κακοθελῆς, éc, (κακός, θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -Adéc. Hence 
᾿ Κακοθελία, ac, 7, ill-will, malevo- 
lence, dub. 

_ Κακόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad gods.—IlI. evil towards the gods, um- 
pious. 

Κακοθερᾶπεία, ac, 7, 2 bad cure, 
Hipp. 

Κακοθημοσύνη,; ne, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes, Op. 470. 
Opp. to εὐθημοσύνη : from 

Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός; 
τίθημι) ill set or placed, ill ordered, dis- 
orderly, careless.—II. of persons, in a 
bad state : opp. to εὐθήμων. 

Κακοθηνξω, ὥ; to be in a bad state, 


eT 
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be weakly, barren, poor, Arist. H. A., v. 
evonvéw. 

Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ουν, 
(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος Kak., 
slanderous words, Soph. Aj. 138. 
Κακοθυμία, ac, 7, bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to ev- 
θυμία : from 

Κακόθυμος, ον, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 
Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, "Ἰλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομα- 
στή, Od. 19, 260, 597, cf. κακο- [ZA] 
Κακοκαρπία, ac, 7, unfruitfulness, 
Theophr. : from 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfrutful. 

Κακοκέλᾶἄδος, ov, (κακός, κέλαδος) 
iul-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 
Κακοκερδήῆς, “ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἔς, (κακός, KAéoc) ill- 
famed. 

Κακόκναμος, ov, Dor. for sq. 
Κακόκνημος, ov, (κακός. κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188. 

Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαι) sleeping ill. 


Anth.: from 
Κακόκρζτος, ov, (κακός, Kpivw)= 
δύςκριτος, Gal. 


ρίζω) meanly buried, unburied. 


Ξεκακόγαμος, Opp. 
Κακολὶμένιστος, ov,=sq. 


with a bad harbour. [i] 2 
Κακολογέω, ὥ, (κακολόγος) to speak 


Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 
Κακολογικός, 7, Ov, disposed to evil- 
speaking, slanderous : from 
Κακολόγος, ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N.. 
Κακομᾶθής, ἔς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill 1. 

Κακόμαντες, εως. ὁ, 7; (κακός, μάν- 
τις) a prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 

Kdkouayéw, 6, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, kak. id, as usu. explained, an iil- 
sounding voice Or cry, 1. e. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Κακομετρέω, ©, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 
Κακομέτρητος, ov, il-measured, un- 
metrical. 

Κακομετρία, ac, 7, α bad measure, 
false metre: from 

Κακόμετρος, ov, (κακός, uéTpOV)= 
κακομέτρητος, Plut.—Il. act. giving 
bad measure. 

Κακομηδῆς, é¢, (κακός, μῆδος) con- 
triving ill, cunning, crafty, deceitful, H. 
Hom. Merc. 389. 

Κακομήτης, ov, 6, Eur. Or. 1403; 
and κἄκόμητις, Loc, ὃ, ἣν, (κακός, μῆ- 
tic)=foreg. Hence 

Κακομητίη; ης, 7, cunning. 
Κακομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (κακός, μῆ- 
Typ) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
OTWP=KAKOUATNC. 


Kéxoxptoia, ac, 7, a bad judgment, | 


Κακοκτέριστος, ov, (κακός, KTE- | 


Ϊ 


ill, 1. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, | 
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Κακομηχανάομαι, dep.,=sq., Plut.. 
and Clem. Al.: but the form is against 
analogy, and in Plut. is a v. 1. κακὰ 
“nx, v- Lob. Phryn. 626. 

Κακομηχᾶνέω, 6, (κακομήχανος) ta 
practise bad or base arts, περὶ τοὺς dt 
λους. Polyb. 

Κακομηχανία, ac, 7, α practising of 
base arts, ingenious mischief, Luc 
Adv. -vwc. From 

Κακομήχᾶνος, ov, Malet μηχανή, 
contriving evil, mischief-plotting, in genl. 
mischievous, malicious, Jl. 6, 344, Od. 
16, 418. 

Kdkopiaia, ac, 7, for καχομ., bad 
intercourse or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write κακο- 
ομιλία. 

Κακομίμητος, ον, (κακός, μιμέομαμι) 
imitating ill. Adv. -τως, Arist. Poet. 
[2] 

Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ac, ἢ, an unhappy fate. 
Hence 

Κακομοίριος, ov,=sq. 

Κακόμοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. 

Κακόμορος, ov,=foreg. 

Κακομορφία, ας, 7, an ill shape, 
ugliness: from 

Κακόμορφος, ov, (κακός, μορφή) ill- 
shapen, misshapen, ugly, Anth. 

Κακομουσία, ac, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from 

Κακόμουσος, ov, (κακός, Μοῦσα) 


| unmusical, 


Κακόμοχθος, ov, (κακός, μόχθος) 
labouring ill or fruitlessly, LXX. 
Κακονοέω, @, to be κακόνοος or ill- 


Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) ' disposed, bear malice, Lys, 182, 18; 


opp. to εὐνοέω. 
Κακόνοια, ac, 7, (kakévooc) ill dis- 


Κακολίμενος, ov, (κακός, λιμήν) position towards others, dislike, ill- 


will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Κακονομέομαι, as pass., to be hard- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Κακονομία, ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to edvouia: 
from 

Κακόνομος, ov, (κακός, νόμος) with 
bad laws, with a bad constitution, ill- 
governed, Hidt. 1, 65; opp. to evvouoc. 

Κακόνοος, ov, contr. -vouc, ovy, Att. 
plur. κακόνοι. (κακός, νόος νοῦς) zil- 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against One, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -νού- 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.— 
Adv. -νόως, Att. -νως, but rare, Lob, 
Phryn. 141. 

Κακονύμφευτος, ov, (κακός, νυμ- 
φεύω)---56. 

Κακόνυμφος, ον, (κακός, νύμφη) ill- 
married, k. ὄνασις, IMauspicious wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—II. as subst. 
ὁ K., an ill or unhappy bridegroom, Eur. 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. 

Κακόνωτος, ov, (κακός, νῶτον) 
with a foul back, of fish, Antiph. Κουρ. 
OG. 

Κακοξεινία, ac, 7, lon. for κακοξε- 
via: from 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος; 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε- 
poc, Od. 20, 376. 

Κακοξενία. ac, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 

Κακόξενος, ov, Ion. -gervoc, ov, 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfor- 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu. 
—Il. unfriendly to strangers or guests, 
inhospitable, x. δόμοι, Eur. Alc. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. 

Κακοξύνετος, ov, (κακός, ξύνετος) 
ill-wise, wise for evil, opp, to ἀξύνετος, 
Thuc. 6, 76. [0] ae 
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Ἀδκοοινία, ac, 7, (κακός, οἶνος) 
bad quality of wine, opp. to εὐοινία. 

Κακοπάθεια, ac, 7, (κακοπαθής) 
suffering of ill, distress, Thuc. 7, 77, 
Isocr. 127 C. [ἃ] 

Κακοπᾶἄθέξω, ὥ, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2, 1, 17: x. τινί, to suffer 
by or from a thing, be distressed by it, 
Thuc. 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
body, Isocr. 24 A: from 

Κακοπᾶθής, éc, (κακός, πάθος, πά- 
σχω) suffering ill, distressed, Philo. 
Adv. -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 

Κακοπαθητικός, 4, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. E. 

_ Κακόπᾶθος, ον;Ξεκακοπαθῆς : also 
laborious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 E. 

Κακοπάρθενος, ov, 7, (κακός, παρ- 
Gévoc) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub xaxo-.—II. 6, 7), unbecom- 
ing a maid. 

+Kax6érapic, 6, v. 1. in Thuc. 7, 80 
for Κακύπαρις, q. Υ. 

Κακόπατρις, ιδος, 6, 7, (κακός, πα- 
THp) having a mean, low born father, 
Theogn. 193, Alcae. 5, opp. to evra- 
τρις. 

Κακοπετῆς, ἕς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. H. A. 

Κακόπηρος, ov, (κακός, THpa) with 
« bad knapsack or scrip. 

Κακοπὶνής, éc, (κακός, mivoc) most 
iene and filthay Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 ὦ. 


Κακοπιστία, ac, 7, faithlessness: 
from 

Κακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 
faithless. 

Κακόπλαστος, ov, (κακός, πλάσ- 
ow) ill-formed, ill-conceived or contrived. 

Κακοπλοέω, ©. to sail badly, Strab.: 
from 

Κακόπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(κακός, πλέω) sailing badly. 

KdkorAdo, Ion. and poet. for xa- 
κοπλοέω. 

Κακόπνοος, ov, Att. -πνους, ovy, 
(κακός, πνοῇ) breathing ill or with dif- 
fieulty. 

Κακοποιέω, ὥ, (κακοποιός) to do 
ill, play the knave, Aesch. Fr. 102, 
περί TL, Ar. Pac. 731: to manage one’s 
affairs ill, Xen. Oec. 3, 11.—II. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 

illage, τὴν βασιλέως χώραν, Xen. 
em. 3, 5,.26. Hence 

Κακοποίησις, εως, ἡ,Ξεκακοποιΐα, 

XX. σις C. 7] 


Κακοποιητικός, 4, 6v, inclined to do 
ill or spoil. 

Κακοποιΐα, ac, 7, a doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from 

Κακοποιός, 6v, (κακὰ ποιέξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. 

Κακόπολιτεία, ac, 7, bad govern- 
ment or constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός, 7, Ov, (κακός, πο- 
véw) unfit for toil, Arist. Pol. 

Κακόποτμος, ov, (κακός, πότμος) 
ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag. 1136, 
Eur. Hel. 694. 

Κακόπους, 6,7, -πουν, τό, gen. -πό- 
doc, (κακός, πούς) with bad, weak feet, 
weak in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Hq. 1, 2. 

Κακοπραγέω, ὥ, f. -ἤσω, (κακο- 
πραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fail in an enterprise, Thuc. 4, 55. 
Hence 

Κακοπράγημα, arog, τό, all-success. 
—Il. ill-doing. [wpa] 

Kdxompayne, ἔς, (κακός, πρᾶγοζ) 
unlucky.—IL. doing ill. Hence . 

Κακοπραγία, ας, 7, ill-success, ill- 
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luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Pol., 
etc —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 

Κακοπραγμονέω, ©, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 

Κακοπραγμοσύνη, ης; 77, evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 

Κακοπράγμων; ov, gen. ovoc, (ka- 
κός, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wack- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 

Καἄκοπρόςωπος, ov, (κακός. πρόςω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. 

Κάκόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. A.—IL. 
ill-emened, ill-starred, Anth. 

Κακοῤῥαφέω, ὦ, to contrive evil ; and 

Κακοῤῥαφία, ac, 7, a contriving of 
111, love of mischief, mischievousness, 11. 
15, 16, Od. 2, 236 : also 11} contrivance, 
unskilfulness, Od. 12, 26: from 

Κακοῤῥάφος, ov, (κακός, ῥάπτω) 
contriving evil, mischievous. [ἃ] 

Κακοῤῥέκτειρα, ac, 7, Or. Sib. ; 
fem. of 

Κακοῤῥέκτης, ov, 6, (κακός, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. 

Κακοῤῥημοσύνη, nc, 7, evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polyb. : from 

Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil- 
speaking, τὸ x.,—foreg., Archil. ap. 
Suid.—II. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

Κακοῤῥοθέω, 6, (κακός, ῥόθος)-ΞΞ 
κακολογέω, to speak evil: but usu. c. 
acc., to speak evil of, abuse, revile, Eur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 

Κακόῤῥογχος, ov, (κακός. ῥέγχω) 
making ugly noises, prob. 1. Epict. for 
κακόρυγχ. 

Κακοῤῥόθησις, 7,=Kkakodoyia. 

Κακόῤῥυθμος, ov, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, ill-modulated, Joseph. 

Κακοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [Ὁ] 

KA KO’S,-7, 6v, bad, evil.—t. of 
outward conditicn, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, Il. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—l. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
e. g. kK. νομῆες, Od. 17, 246; Kk. ἀλή- 
της, a bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17,217: esp. however of war- 
rlors, and men in genl.—dev26c¢, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with ἄναλ- 
Kec and ἀνήνωρ.---. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or vi- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός 1.--- 
3. In moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—II. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 
mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with dai- 
μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις: 
πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἥμαρ, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, un- 
lucky, ill-boding, Lat. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with épvéc, ὄναρ, 
σῆμα: also of words, evil, abusive, 
foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ κακά, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 
moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι ἔρδειν OF 
ῥέζειν τινά, to do evil or ill to any 
one, Il. 2, 195; 3, 351, etc. ; also revi, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν TL 
ποιεῖν τινα; More rarely τινί: to suf- 
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fer evil from one, κακὸν πάσχειν ὑπό 
tivoc.—C. adv. κακῶς, Hom., etc. :— 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα, to 
treat one ill, ill-use, maltreat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν TL, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά τι, 
to do one any evil or harm, κακῶς ποι- 
eiv, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, MOre USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κακῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joming the adv. and adj., κα- 
KOC κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergl. 
Ar. Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268: 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. Ὦ. 
degrees of comparison :—I. reg. com- 
par. κακώτερος, Hom. : superl. κακώ- 
τατος, post-Hom.: never found in 
prose.—2. irreg. compar. κακίων, ov, 
SUP. κάκιστος, ἡ; ον, Hom., and Att. ; 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τὸ 
κάκιστόν τινος OY ἔν τινι, the worst, 
the refuse of a thing. Compar. χερει- 
ότερος Only in Strato, 6, 6, cf. Jac. 
A. P. p. 733. . Also χείρων, χείριστος 
and ἥσσων. ἥκιστος are used as com- 
par. and superl. of κακός. E.incom- 
pos. it sometimes, like Lat. male, ex- 
presses a fault in the excess of a prop- 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat. 
nimis : usu. however it denotes sim- 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly—duc-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, aS κακόσινος: but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, as 
κακόπιστος. 

Κακόσημος, ον, (κακός, σῆμα) ill- 
omened. 

Κακόσινος, ov, (κακός, civouat) 
very hurtful, Hipp. 

Κακοσιτία, ας, 7, want of appetite: 
from 

Κακόσιττος, ov, (κακός, σῖτος) eat- 
ing badly, having no appetite, Eubul. 
Ganym. 1.—II. eating badly, 1. e. fas- 
tidious, Plat. Rep. 475 C. 

Κακοσκελής, ἕς, (κακός, σκέλος) 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
eecet 

Κακοσκηνῆς, ἔς, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Anth. 

Κακοσμία, ac, 7, α bad smell, stink: 
from 

Κάκοσμος, ov, (κακός, ὀσμή) ill- 
smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, 
Soph. Fr. 147. 

Κακόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα) 
with bad ea Theophr. : oe 

Κακόσπλαγχνος, ov, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. ν᾿ 

Κακοσπορία, ac, 7, (κακός, σπεί- 
pw) a bad sowing or crop, Anth. 

Κακοσσόμενος, f. 1. Il. 1, 105, for 
κάκ᾽, 1. 6. κακῶς ὀσσόμενος, from ὅσ 
σομαι, grim-looking, v. Lob. Phryn. 
560. 

Καἄκοσταθέω, 6, to stand ill, be un- 
steady or in bad case, Nic.: from 

Κακοσταθής, ἔς, (κακός, ἵσταμαι) 
standing badly, unsteady, opp. to εὖ- 
σταθῆς. 

Κακοστένακτος, ον, (κακός, στε- 
valw) sighing much. 

Κακοστομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, to have 
a bad, weak stomach, Sext. Emp.: 
from ; 

Κακοστόμᾶχος, ov, (κακός, στόμα 
χος) with a bad, weak stomach, fastid 
zous, Epict.—II. act. weakening th 
stomach, unwholesome, Heracl. ap. Ath 
120 C; opp. to εὐστόμ. 

Καἄκοστομέξω, G, to have a bad mouth: 
c. acc., to speak evil of one, abuse him, 
Soph. El. 597: and 

Κακοστομία, ac, 7, foul-mouthed 
ness, abuse: from 
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Κακόστομος, ov, (κακός, στόμαλ | chievousness, maliciousness, in genl. 


evil-speaking, foul-mouthed. 

Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 
νυμα!) ill spread or strewed, 1. 6. rugged, 
Aesch. Ag. 556. 

ΤΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, σύμ- 
θουλος) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. 

Κακοσύνετος, ov, v. sub κακοξύνε- 
TOC. 

Κακοσυνθεσία, ac, 7, α bad compo- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from 

Κακοσύνθετος, ov, (κακός, συντί- 
Ont) ill put together, badly composed, 
ἔπη, Luc.—ll. ill-joined, ill-contrived. 
Adv. -τως. 

Kaxoodvéia, ac, 7, (κακός, σφύζω) 
a bad pulse, Gal. 

Κακοσχήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
σχῆμα) of a bad mien or air, unbecom- 
ing, unseemly. Adv. -μόνως, Plat. 
Legg. 728 B. 

Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 

Κακοσχολέω, ὦ, f. -ἤσω, to use one’s 
leisure iil: and 

Κακοσχολία, ac, 7, a bad use of one’s 
leisure, idle sports or jesting, Plut.: 
from 

Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολή) 
using one’s leisure ill, Epict.—2. inac- 
tive, idle, Anth.—II. act., x. πνοαΐ, 
winds that wear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -Awe. 

Κακοτεκνία, ac, 7, opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 

Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, TE- 
λευτάω) ending ill. 

Κακοτέρμων, ov, gen. ονος, (κακός, 
τέρμα) ending ill or with difficulty. 

Κακοτεχνέω, ὥ, (κακότεχνος) to use 
bad, base arts, play tricks, act basely or 
meanly towards one, εἴς τίνα, Hat. 6, 
74: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. to bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—II. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 

tKakoréyvnua, atoc, τό, = κακο- 
τεχνία, Eccl. - 

Κακοτεχνῆς, ἔς:Ξε κακότεχνος. 

Κακοτεχνία, ac, 7, ((κακότεχνος) 

_bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 1), cf. 
(Dem.) 1201, 7 ; also in sing.—II. cor- 
ruption of ‘art, over-great refinement, 
Dem. Phal. 

Κακοτεχνίζω, f. -iow, = κακοτεχ- 
véw) Aleae. (Com.) Ganym. 7,/ 

Κακοτεχνίου Jiky,=KAKOTEXVLOV, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 

Κακότεχνος, ov, (κακός, τέχνη) 
using bad arts or evil practices, artful, 
wily, δόλος, 11. 15. 14.—II. without 
art,awkward. Adv.-voc. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from -χνής, 
but in superl. again -yvdTaroc. 

Κακότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wickedness, worthlessness, 

_baseness, Il. 3, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
—IlII. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., and in Hdt. 2, 
128; esp. loss in battle, Il. 11, 382; 
12, 332, Hdt. 8, 109. 

Κακοτράχηλος: ov, (κακός, τρἄχη- 
Aoc) with a bad, weak neck. 

Κακοτροπεύομαι, dep..=sq., πρός 
τινα, Polyb. 

Κακοτροπέω, G, f. -ἥσω, (κακότρο- 
aroc) to act badly, deal perversely, Hipp. 

Kdxkorporia, ac, 7, bad habits, mis- 


wickedness, Thuc. 3, 83: from 
Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant, Dio C. Adv. 
-πως. 
Κακοτροφέω, ὥ, to nourish badly.— 
II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass. κακο- 
τροφηθείς, In same sense, both in 
Theophr.: and 
Κακοτροφία, ac, 7, bad food, 'The- 
ophr.: from 
fi Bear oodes: ov, (κακός, τρέφω) ill- 
eda. 
Κακοτύχέω, ©, to be unfortunate, 
Thuc. 2, 60: from 
Κακοτύχῆς, ἔς, (κακός, τύχη) un- 
fortunate, Kur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 
Kdkorvyia, ac, ἢ; misfortune. 
Κακόύπνος, ov, sleeping ill. 
Kdkovrovéontoc, ov, (κακός, ὑπο- 
νοέω) bad to guess. 
Kdkoupyéo, 6, f. -ἤσω, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Plat., and Xen. ; 
περίτινα, Plat. Rep. 416 C ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243 ; 
esp. to ravage a country, κ. τὴν Ἐ- 
βού» Thuc. 2, 32, cf. 3, 1; Plat. 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν τινι κα- 


low émuy-: in disputation, to contend 
with captious artifices, Woif. Dem. 491, 
16. Hence 

Κακούργημα, atoc, τό, an ill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, etc. 

Κακουργία, ac, 7, the character and 
conduct of a κακοῦργος, ill-doing, wick- 
edness, villany, 'Thuc. 1, 37.—II. hurt- 
fulness, Diosc. 

Κακουργικός, ἢ, Ov, like a κακοῦρ- 
yoc, knavish, Arist. Rhet.: from ‘ 
Κακοῦργος, ov, (κακὰ *épyw) doing 
all, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
kK. κλῶπες, Hdt. 1,41; x. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process p. 76.—II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. x. εἶναΐ τινος, to 
hurt any one, Xen. Mem. 1, 5, 3. 
Adv. -γως, Piut. 

Κακουχέω, 6, (κακός, ἔχω) to treat 
all, wrong, hurt, injure, τινά, Teles ap. 
Stob. p. 522, 18. Pass., to bein a bad 
case, despair, 6. inf., Piut. Hence 
Kdkovyia, ac, 9, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: xk. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 

Κακόφᾶτις, toc, 7, sounding ill, ill- 
omened, Bod, Aesch.: from 
Κακόφατος, ov, (κακός, φημί) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος. q.V.: TO K., 
an 111 sound, word of bad import, word 
of offence, Quintil. 

Κακοφημία, ac, 7, bad fame—Il. 
act. slander, Ael.: from 

Κακόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen : of evil report.—II. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
Adv. -μως. 

Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθείρω) 
very corrupt. 

Κακοφθορεύς, ἕως, ὃ, poet. for sq., 
ic. 

Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructwe, deadly, Nic. 
Κακόφλοιος, ov, (κακός, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 
Κακοφρᾶδῆς, ἔς, (κακός, φράζομαι) 
bad in counsel, thoughiless, foolish, 1]. 


κουργεῖν, but there the dat. may fol- | 
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23, 483: neut. κακόφραδες, as adv., 
foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet. 
Hence 

 Κακοφρᾶδία, ac, 7, badness of de- 
sign OF purpose, inconsiderateness, care- 
lessness, H. Hom. Cer. 227, in plur. 

Κακοφραδμοσύνη, ne, 7,=foreg., 
Demon. ap. Stob. p. 437, 3: from 

Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,=ka- 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, which 
Meineke would read 6 Cod. Harl. n 
Theocr. 4, 22, for κακοχράσμων. 

Κακόφραστος, ον,Ξ-- κακοφραδῆς. 

Κακοφρονέω, ὥ, to be κακόφρων, to 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag. 1174. 
—II. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 

Κακοφροσύνη, ne, 7, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LKX; folly, 
Opp.: from 

Κακόφρων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious, wicked, 
Pind. Fr. 230: x. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent, 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, 
Eur. Or. 824. Adv. -όνως. 

Κακοφῦής, ἐς, (κακός, bun) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat. 
Rep. 410 A.—II. (κακός, φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
wl, Theophr. Hence 

Kdkoovia, ac, 7, a bad nature, bad 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 

Κακοφωνία, ac, 7, a bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Strab. : 
from 

Κακόφωνος. ov, (κακός, φωνῇ) with 
a bad vorce.—II. with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 

Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) re- 
joiing in the ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194.—II. at which bad 
men 7eé)01Ce. 

Κακοχράσμων, ov, gen. ovoc,=sq. 
dub. in meee v. ΣΥΝ Ἢ 
Κακοχρήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
χρῆμα) mn bad case, poor. 

Κακοχροέω, ὥ, to be of a bad colour, 
Diosc.: and 
Κακόχροια, ac, 7, a bad colour, Gal.: 
rom 
Κακόχροος, ov, contr. -ypouc, ovv, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
plexion, e. g. sallow, pale, etc., Hipp. 
Κακόχῦλος, ov, (κακός, χυλός) with 
bad juice or flavour, μῆλα, Diphil. 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. 
Κακοχύυμία, ac, 7, badness of the 
juices, Gal.: from 
Κακόχῦμος, ov, (κακός, χυμός) with 
bad juices or flavour.—tll. act. genera- 
ting bad juices, Ath. 
Κακόψογος, ov, (κακός, ψέγω) ma- 
lignantly blaming, Theogn. 287. 
Κακοψύχία, ac, 7; faint-heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791 C ; 
opp. to εὐψυχία : from 
Κακόψῦυχος;, ov, (κακός, ψυχῆ) cow- 
ardly, faint-hearted, mean-spirited ; opp. 
to εὔψυχος. 
Kdxkoo, ὦ, f. -ὥσω, (κακός) to treat 
badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 
Hom., always of persons: later also 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hdt. 2, 133. Pass. to be ill-treated, 
distressed, or destroyed, to suffer, Od. 
4,754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ» dis- 
figured by brine, Od. 6, 137. 
Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε- 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 of κατα- 
κτείνω, Hes. Sc. 453. : 
Κάκτἄνε, Ep. for κατάκτανε, im- 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, 1]. 6, 164; 
but also for κατέκτανε 3 sing. ind. 
aor. 2. 
Κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from 
κατακτείνω, for κατέκτεινε. 
Κάκτος, ov, 7, ἃ prickly plant, the 
artichoke (acc. to H. Stephan.), The 
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ophr.—II. κώκτος, ov, 6, the edible 
leaves of this plant, Ath. 

Kdktve,=kak6w, to make bad, cor- 
rupt, spoil, Theophr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, Eur. Hec. 
251; esp. of soidiers, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 27.---Π.-- κακίζω, to 
revile, reproach, abuse. 

tKaxtrapic, ewc, 6, the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Casibili, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακόπαρις. 

Κακχάζω.---καχάζω. i 

Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 
aor. 1 from καταχέωΩὕ. 

Κακώδης, ες, (κακός, ὄζω) ill-smell- 
‘ing, stinking, Hipp. Hence 
᾿ς Kéxwoia, ac, 7, 4 bad smell, stink, 
stench. 

Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 

Κακωνυμέω, , to call by an ill 
name: from 

Κακώνῦὕμος, ov, (κακός, ὄνομα): 
δυςώνυμος. 

Κάκωσις, εως, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [a] 

-Κακωτικός, ἢ. ὄν, (κακόω) inclined 
to treat ill, hurtful, noxious, τινός. 

Καλαβίδια, ων, τά, a Laconian fes- 
‘tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 

Καλαβίς or Καλλαβίς, idoc, 7, a 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread ἃ meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 

Καλαβόομαι, f. -ώσομαι, to dance 
this dance. 

ΤΚαλαβρία, ac, 7, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
to the Iapygian promontory, Strab. 

Καλαβρίζω, κἄλαβρισμός, V. κο- 


αβρ. 
ὙΠ ΤΣ ίδος, 7, fem. adj. Calab- 
rian, ἡ K. yaia,=KadaBpia, Dion. P. 
tKaAaGpoi, ὧν, οἱ, the Calabri, inhab. 
of Calabria, Strab. 

Καλάβροψ, 7, later form for καλαῦ- 
pow. 

Καλαβώτης, ov, 6,=daoKxaraBarnc, 
ee Borne, ov; ὃ, Barns 

Καλαθηφόρος, ov, (κάλαθος, φέρω) 
basket-carrying ; οἱ Kad., name cf ἃ 
play of Eubul. 

Καλάθιον, ov, τό, and κἄαλαᾶθίς, 
idoc, 7,=Sq. 

Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα- 
Goc, Ar. Thesm. 822, Lys. 535.—II. a 
pad of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 

: Vv. Sq. 

Καλαθισμός, οὔ, 6,=foreg. II, Ath. 
629 F, and perh. this should be read 
in 467 F. 

Καλαθοειδής, éc, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -déc. 

Καλαθοτποιός, ov, (κάλαθος, ποιξωλ) | 
making baskets. | 

KdAd@oc, ov, ὁ, α basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325,—II. a cooling-vessel, cooler, 
usu. ψυκτῆρ: also a kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, 71.—II. a mould for cast- 
ing iron.—lV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, | 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. | 
206 B. (Perh. akin to κλάδος. and | 
the same as Lat. corbis, Pott Etym. | 
Forsch. 2, 275.) [a] 

ἱΚαλαίδης, ov, ὁ, Calaedes, masc. 
pr. n., ap. Ath. 342 C, where Meineke 
proposes Καλλιάδης. 
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ἐκάλαιθις, ἐδος, 7, Calaethis, name 
of a female slave, Theocr. 5, 15. 

Καλάϊνος;, 9, ov, also καλλάϊνος, 
made or consisting of the κάλαϊς.---Ἰ1. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, οἵ changeful hue, 
x. πτέρυγξ, Mel. 123. 

Κάλαϊς, ὁ, also κάλλαϊς, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

tKdAaic, ioc, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 


carrying reeds OY canes, Ken. Hell. 2, 
1, 2, ubi olim καλαμοφ. 
“Καλὰμίζω, ἔ. -iow, (κάλαμος) to 
pipe on a reed, Ath. 
Καλαμένθη, ne, 7, Ar. Ecel. 648; 
and 
Καλάμινθος, ov, 7, (καλός, μίνθα, 
mentha) mint, Nic. 
 Καλαμινθώδης, ες, (καλάμινθος 
εἶδος) like mint, full of it. 
Καλαμίνθιος, ov, 6, Minty, comic 
name Οἵ ἃ frog, Batr. 227. 
KdAduivoc, ἡ, ov, (κάλαμος) made 


4, 324. of reed or cane, πλοῖα, Hdt. 3, 98, 
“ἸΚαλακτή, ῆς, ἢ, contd. from Καλή οἰκία, 5, 101, ὀϊστοί, τόξα, 7, 61, 65. 
KTH. KdAduov, ov, τό, dim. from καλά- 


Καλαμάγρωστις, ewe, 7, (κάλαμος, 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. 

Ka@Adudoiac, ov, ὁ. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

ΤΚαλάμαι. Gv, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

Καλαμαῖος, aia, aiov, (καλάμῃ) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. ἡ καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat’ mantis oratoria, or reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. 

KdAdudoua, dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl. 
to glean, LX X ; hence metaph., kad. 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
Asia, opp. to θερίζειν, Plat. 2, 182 
A 


μὴ and κάλαμος. 

Καλὰμίς, idoc, 7, (κάλαμος) a reed 
jishing-rod, Lat. arundo piscatoria,— 
I]. a stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum : also a bed made of reeds.—IV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat. 
calamarium: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diosc.—VI. a curl- 
ing-tron, because it was hollow and 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, a 
comb or hazr-pin—VII. in pl. καλαμῖ- 
dec, reeds or straw put in layers to 
| strengthen buildings—VIIL=% κα- 
λαμαία. 

ΤΚάλαμις, δος, 6, Calamis, a cele- 
brated statuary, Strab. 

Καλαὰμίσκος, ov, ὃ, dim. from κα- 
λάμη and κάλαμος, Ar. Ach. 1034. 

KdAduitneg, ov, δ,Ξεκαλαμαῖος: 
fem., KdAduitic, ιδος.---καλαμαία : 
also a kind of locust, Leon. Tar. 65. 

tKadauirne, ov, 6, an Attic hero,= 

ρως ἰατρός, Dem. 419, 22, acc. to 
Scho]. appell. of Aristomachus. 

Καλαμοβόας. ov, δι (κάλαμος. Bode) 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2, 5¥4 D. 

Καλὰαμογλύὔφέω, G, to cut reeds or 
pens: from 

Καλαμογλύφος, ov, (κάλαμος, γλύ- 
ow) cutting reeds Or pens. [Ὁ] 

Καλαμογραφία, ac, 7, (κάλαμος, 


Ka@Adudplov, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case. [ἃ] 

KdAduatAnc, ov, ὃ, (κάλαμος, αὖ- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. | 

Καλαμαυλήτης, ov, ὃ, = foreg., 
Hedyl. ap. Ath. 1. ς. 

KGAduevc, ἕως, 6, an angler, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 C. 

Καλὰαμευτής, od, 6, a reaper, mower, 
Theocr. 5, 11]. Il—foreg., Anth. ; 
as if from καλαμεύω, Which however 
is not used. 

Καλχᾶμεών, Gvoc, δ,Ξ- καλαμών. 

KA ΛΑ΄ ΜΗ, ne, ἧ. a stalk, esp. the 
stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
pula, 1]. 19, 222; Kk. πυρῶν, wheat- 
straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν, to | γράφω) a writing with a reed or pen. 
till land for stalks only, i. e. to exhaust Καλαμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
it by continual crops, till at last it | δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
produces only stalks, Lys. ap. Suid. | sparrow, Ael. [Ὁ] a 
Vv. él καλάμῃ.---Ἰ1, the stalk with the; Καλᾶμοειδής, ἔς, (κάλαμος, εἶδος) 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, | like a reed. 
remnant, hence metaph. of an old Καλᾶμόεις, esoa, ev, (κάλαμος) of 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- | reed, κ. ἰαχά, the sound as of a reed, 
ὠντα γιγνώσκειν, thou may’st still, I { Eur. I. A. 1038. 
ween, perceive the stubble (1. 6. the | ΤΚάλαμοι, wy, oi, Calaimi, a place 
residue) of former strength, Od. 14, | in the island Samos, Hadt. 9, 96 ; Ath. 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. | 572 F. Ρ 
ap. Polyaen. 6, 53, Ῥήσου καλάμη.) Καλαμοκόπιον, ov, τό, (κάλαμος, 
the remains of Rhesus, i.e. his corpse:  Κόπτω) a reed-bed for cutting. 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, to KA’AA MOS, ov, 6, Lat. calamus, a 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. | reed or cane, of which some kinds 
-1Π.-- -λινοκαλάμη, Call. Fr. (cf. sub 1 are so large that one jot makes a 
κάλαμος.) [ἃ] Hence boat, Hdt. 8, 98, whence Virgil’s flu- 

Καλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- | vialis arundo: on the different kinds 
ered like a broken reed ; hence a kind | v. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 
of fracture was so called, Medic. acc. to its chief uses,—l. a reed-arrow, 

Καλαμητομία, ac, 7, a cutting of | for which not the hollow reed but 
stalks, reaping : Anth.: from that filled with pith was used : hence 

Καλαμητόμος, ov, (καλάμη, τέμνωλ) | this was called κάλαμος ναστός and 
cutting stalks, reaping, Ap. Rh. μεστοκάλαμος, also τοξικός and βελί- 

Καλαμήτρια; ac, 7, (καλαμάομαι) | της, and from its native country Κρη- 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. τικός, calamus Gnossius, Horat., οἵ. 

Καλὰμητρίς, idoc, 7,=foreg. καλάμινος.---ὦ. a reed-pipe, reed- flute, 

Καλαμηφάγος, ov, (καλόμη, φα- 1 Eur. El. 702 1. T. 1126: also the 
γεῖν) devouring stalks, i. e. mowing or | bridge of the lyre, Soph. Fr. 34—3. a 
cutting them, δρέπανον, Anth. [a] | writing-reed, which was long used as 

Καλαμηφορέω, ὦ, to carry straws.— | a pen; hence in genl. α Bhai also 
Il. to bring a corn-token (Lat. tessera) | sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.) 
in order to get corn upon it, Themist., | ai ἀφ᾽ ἱερ. 3, Theocr. 21, 43.—5. a 
v. κάλαμος IV: from measuring rod: hence a definite meas- 

Καλαμηφύρος, ov, (κάλαμος, φέρω) | ure,=63 πήχεις.---Θθ. a surgeon’s probe. 
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“55. 11.Ξ καλάμη, thehollow stalk of grain, 
like a reed, also its straw, used esp. 
for thatching, hence in genl. thatch.— 
ΠῚ. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. D. a token, by which corn was 
obtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
ρέω. (Cf. Lat. culmus, Germ. Halm, 


etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 


Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

Καλᾶἄμοστεφής, ἔς, (κάλαμος, στέ- 
w) crowned, covered with reed, Batr. 127. 

Καλὰμοτύπος, ov, (κάλαμος, τύπ- 
Tw) catching with reeds, 1. 6. with lime- 
twigs. [Ὁ] 

Καλαμοφθέγγης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) sounding on a reed or pipe. 

Καλαμόφθογγος, ov, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) = foreg.—II. played or 
blown on a reed, Ar. Ran. 230. 

Καλᾶμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ. 

Καλαμόφυλδλος, ov, (κάλαμος, φύλ- 
Aov) reed-leafed, Theophr. 

Καλαμόω, 6, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—Il. pass. καλαμοῦσθαι; to grow into 
stalk, Theophr. 

KdAduadne, ec, (κάλαμος, sidoc) 
like reed, reedy, full of reeds, Arist. 
H.A. 

Καλώμών, ὥνος, 6, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

Καλαμωτή, ἧς: 7, α fence or edging 
of reed. 

Καλάνδαι. dv, ai, the Roman Cal- 
endae, Dion. Hal., and Plut. 

Κάλανδρα, ac, ἢ, also κάλανδρος, 
ov, ὁ, α kind of lark, Opp. 

Καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1676. 

ἐΚάλανος, ov, 6, Calanus, a Brah- 
min, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
Alex. 65, KaAavéc :—Another in Arr. 


An. 3, 5, 6. 
ἑΚαλαντίαι, oi,=Kadariat, Hdt. 3, 
97. . 


Καλαπόδιον, τό, κἄλάπους,Ξεκα- 
λοπ. 
+KaAac, a, 6, Calas, son of Harpa- 
lus, Arr. An. 1, 14, 4. f 
ΤΚαλασάρνα, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 

Καλάσιρις, toc, 7, α long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—II. in pl. 
Καλασίριες, of, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hdt. 2, 164. 

+Kadaria, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 

+Kadariat, Gv, οἱ, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 

tKadavpera, ac, 7,=8q-, Ap. Rh. 3, 
1243. 

Kadavpia, ac, 7, Calauria, now 
Poro, an island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
λιθάργυρος, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—IL. collat. form of KaAaGpia, 
Calabria. ἢ 

Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Artemid. 

Καλαῦροψ, οπος, 7, α shepherd's 
staff or crook often thrown so as to 
drive back the cattle to the herd, 1]. 
23, 845: later also written eT 

+KGA Bic, ὃ, the Calbis, ariver of Ly- 
cia, Strab. i 

Καλέεσκον, ες, €, iterat. impf. from 
καλέω, I; mid. καλέσκετο, 1]. 15, 
338. 

Κάλεσις, ewe, 7, α class, Dion. Hal., 
‘v. κλῆσις UT. [a] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ.; 
(καλέω, χορός) calling forth the dance, 
‘ealling to the dance, Βρόμιος, Orph. 
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ἐΚάλετοι, wr, oi, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 

KA AEH’Q, 6: fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. Ka- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μην: perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλη- 
μαι, Opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλῆ- 
θην: fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλῆσομαι. lon. and Hom. impf. 
καλέεσκον.---Ἰ. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήν, etc., also ayop- 
nvoe, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so c. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvto) βουλήν, they had been summon- 
ed to the council, Il. 10, 195: c. inf., 
to call on, summon to doa thing, κ. συμ- 
μητιάασθαι, 11. 10, 197. Hom. freq. 
has also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in 1]. ; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2. to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply xa- 
λεῖν, Id. 407, 5, Ar. Vesp. 851, etc.: 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case: but of the plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινα, to sue at law, bring be- 
fore the court, Lat. vocare in jus, Ar. 
Nub. 1221, Vesp. 1416, v. Ait. Pro- 
cess p. 576.—II. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also ec. dupl. 
acc., τινά TL καλεῖν, Il. 5, 306; and 
ὄνομ᾽, 6,774 ce κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
K. τινά τινος OY τινί, to call One after 
another, Pind... P. 3, 119, Ο. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι, to call by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
pass., to have been named, bear a name, 
hence fo be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, 6 x. θάνα- 
τος, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one is or seems to be, 1]. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh. : σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have been thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III. of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 
q. v.: no doubt to κέλ-ομαι, old Lat. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, 214.) 

Κάλη. καλήτης, Dor. and Att. for 
κηλ., Lob. Phryn. 639. [ἃ] 

Καλὴ ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτη, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same name, Hdt. 6, 22; Ath. 
272 F.: adj. Kadaxrivoc, ἡ, ov, of 
Calacta, Diod. 5. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω, Il. 10, 125. 
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Καλήμερος, ov, (καλός, ἡμέρα) with 
fur or fortunate days. Anth. P. 9, 508. 
Κάλημι, Aeol. for καλέω, Sapph. 1, 
16 ; also written κάλημμιε, but not so 
well. 
ΤΚαληνός, 7, dv, of or belonging to 
Cales, in Campania, Calenian, Polyb. 
tKdAné, ηκος, 6, corrupt reading i 
Thuc. for sq. 
Κάλης, ητος, 6, the Cales, a river of 
Bithynia, fallmg into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for KéAyra.—Il. a ha- 
ven on this river, Arr. 
ΤΚαλήσιος, ov, 6, Calesius, masc. pr. 
n., Il. 6, 18. 

Καλήτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for 

κηλήτης. 
ἐΚαλητορίδης, ov, 6, son of Caletor, 
i. 6. Aphareus, 1]. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) a crier, 

Lat. calator, 11. 24, 577. Hence 
ἸΚαλήτωρ, ορος, 6, Calétor, son of 
Clytius, a relative of Priam, H. 15, 

419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, dc,7, lon. καλιῆ,ῆς, a wooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp.a@ 
barn, granary, \d. 299, 305: m genl. ἃ 
dwelling, abode; a bird’s nest, Theocr, 
29, 12, Pseudo-Phocyl. 79: also a 
wooden enclosure containing the image. 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. 7; 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 7.] 
(Prob. from κῶλον, notwithstanding 
the @.) 

ἐΚαλιάνδη, ne, 7, Caliande, anymph, 
Apollod. ; Heyne reads Καλιάδνη. 

Καλιάς, ἄδος, ἡ Ξεκαλιά, esp. @ 
chapel, Plut. 

Καλίδιον, ov, τό, dim. from καλζώ, 
Eupol. Autol. 5. 

Καλίέκιοι, wr, of the Lat. calcei, 
Polyb. 

ΤΚαλίκοινοι, wr, ol, the Calicoeni, an 
Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

Καλινδέω, ὥ, to roll: usu. in Pass, 
κἄλινδέομαι, c. fut. mid. -ἤσομαι, 
also ἀλινδέομαι.---κυλινδέομαι;, from 
which it differs only in sound: ¢o roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, év 
τῆσι στοιῇσι, Hat. 3, 52, cf. Thuc. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s tume in a thing, Lat. 
versari in aliqua re, ἔν τίνι, Xen. Cyr, 
1,4, 5, ubialil κυλινδ. ; περί τι, Isocr, 
295 B: also, κ. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, Id. 98C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm. Lexil.v. κυλινδεῖν. Hence 

Καλινδήθρα, ac, ἡνΞ-εἀλινδήθρα, a 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. 

Καλίνδησις, ἑως, ἡ,Ξεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

KdAtvoc, a, ov, or κάλινος, (κᾶλον) 
wooden, Lyc. 

Κάλιος. ov, or καλιός, οὔ, 6, aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion. Η.---Π.--- δεσμωτήριον, κύφων, 
a@ prison. 

Καλιστρέω,. ὥ, f.-how, Ep. strengthd. 
for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 

Καλλαβίς, idoc, 7, ν. Ἰ αλαβές. 

Κάλλαια, wv, τά, a cock’s wattles, 
Lat. palea, Ar. Eq. 497: also a cock’s 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. καλάϊ- 
voc.) ὺ 

+KaAAdixoi, Gv, οἱ, the Gallaect, ἃ 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος. κάλλαϊς, ν. Kaa-. 

ἐΚάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 
sent as one of the envoys to the The- 
bans to induce them to join the Athe- 
nians against Philip, Dem. 291, 8; 
565, 13.—3. an ret yf against 
95 τ: 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
tion, Dion. H. 
Kad)aione, Aecol. for καταλάπτεις, 
v. Neue Sapph.-15. 
KaddAdpiac, ov, ὁ, a kind of cod-fish, 
also yaAAapiac, Opp. 
+KdAAapoc, ov, ὃ, Callarus, name of 
a slave, Dem. 1280, 20. 
+K GA Aac, avToc, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II. Callas, masc. 
pr. n., Diod. 5. 
ἐΚαλλάτηβος, ov, 7, Callatébus, a 
city of Lydia on the Cogamus, Hat. 
7, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
Hat. 3, p. 822. 
+KdAAatic, 7, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 4, όν, of Callatis, 
Callatian, Arr. An. 6, 23, 9. 
Κάλλεα, τά, contr. κάλλη,-εκάλ- 
λαια. 
Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


Hom. 

Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καλο- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.---ὦ. καλλι- 
is sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςΞε καλὴ παΐίς, cf. 
κακο-. 

ἐΚαλλιάδης, vv, 6, Calliddes, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hat. 8. 
51; Thuc. 1, 61.—Others in Plat. Alc. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐΚαλλιάναξ, axtoc, ὃ, Callidnar, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
Ug defile 
ἐκαλλιάνασσα, ne, 7, Callianassa, a 
Nereid, Il. 18, 46. 
ἐΚαλλιάνειρα, ac, 7, Callianira, a 
Nereid, Il. 18, 44. 

tKaAAiapoc, ov, 7, Calliarus, a city 
of Locris, Il. 2, 531. 

tKaAAiapyoc, ov, ὁ, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 

Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. πί- 
θηκος: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch. ap. Suid. 

Καλλιάς, adoc, 7, a synonym for 
the plant orpvyvoc, Physalis Alkeken- 
gt, Sprengel Diosc. 4, 72. 

Καλλίας, ov, Ion. Καλλίης, co, 6, 
Callias, son of the Heraclid Temenus, 
Apollod. 2, 8,5.— 2. Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. S. 11, 84; OL. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80; 
Ol. 100, 4, Id. 15, 28—-3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hat. 6, 121.—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., famed for his 
wealth, Id. 7, 151.—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Bockh P. E. 2, p. 242, sqq.—6. son 
of Calliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hdt. 5, 44, sq. 
—9. son of Hyperechides, Thuc. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 
chus, tyrant of Chalcis, Aeschin. 65, 
38.—Others in Dem.. 265, 6; 272, 5; 
Xen. ; etc. 

Καλλιαστράγαλος, ov, (καλλι-, 
ἀστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 
H. A 


ἐκαλλίβιος, ov, ὁ, Callibius, the 
Spartan harmost at Athens under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 
2. a leader of the democratic party at 
Tegea, Id. 6, 5, 6. : 
Καλλιβλέφαρος, ov, (καλλι-, βλέ- 
gapov) with beautiful eye-lds, beautiful 
696 
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eyed, Eur, lon 189.—JI. τὸ κ., sub. | 
φάρμακον, a dye for the eyelids and | with beautiful har, 


eyelashes, Plin. 

Καλλιβόας, ov, 6, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 

Καλλίβοτος, ov, (καλλι-; βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 

Καλλίβοτρυς, v, gen. voc, (KaAAt-, 
ϑότρυς) beautifully clustering, vap- 
κισσος, Soph. O. C. 682. 

Καλλίβωλος, ov, (καλλι-. βῶλος) 
with a fine, rich soil, Eur. Or. 1382. 

Καλλιγάληνος, ov, (καλλι-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρόφωπον, Eur. 
Tro. 837. [ya] 

Καλλίγαμος, ov, (καλλι-, γάμος) 
appy in marriage, λέκτρα, Anth. 
ΤΚαλλίγειτος, ov, ὁ, Calligtius, masc. 

pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 

ἸΚαλλιγείτων, ovoc, 6, Calligiton, of 
Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 

Καλλιγένεθλος, ov, (KaAAt-, γενέ- 
OA) beautifully formed, Poet..de Vir. 
hab. 104.—II. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. 1]. 2, 498. 

Καλλιγένεια, ac, 4, the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. Thesm. 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
KahAryevne. 

Καλλιγένεια, wv, τώ, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. 

Καλλιγενῆς, ἔς, (καλλι-, *yévo) of 
noble birth. 

Kadaryédipoc, ov, (καλλι-, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes. 
349. 

Καλλίγλουτος. ον.Ξεκαλλίπυγος, 
Nic. ap. Clem. Al. 

Καλλίγονος, ov, (καλλι-, γένω) of 
noble race. 

Καλλιγρᾶφέω, ὥ, f. -ἤσω, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. 122: and 

Καλλιγρἄφία, ac, 7, beautiful wri- 
ting or painting, Plut. : from 

Καλλιγράφος, ov, (καλλι-, γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting beautifully, esp. co- 
puing books beautifully. [a] 

(Καλλιγύναιξ), gen. αἰκος, ὁ, 7, 
(καλ.λι-, γυνή) with beautiful women or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P. 9, 131 the dat. : the 
nom. seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is poet. [0] 

Καλλίδενδρος, ov, (καλ.λι-, δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 

tKadAdnuidne, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105, 1, Diog. L. ; 
in Diod..S. Καλλιμήδης.----2. a masc. 
pr. n., in Luc. 

ἐΚαλλίδης, ov, ὁ, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. 

ἐΚαλλιδίκη,ης, ἢ, Callidice, adaugh- 
ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

Kadhidivnc, ov, ὁ, (καλ.λί-, δίνη) 
the beautifully eddying or flowing, 11η- 
νειός, Eur. H. F. 368. [dz] 

Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος) 
with beautiful chariot, ’A@nvaia, Eur. 
Hec. 467. 

Καλλιδόναξ, akoc, 6, 7, with beau- 
teful reeds, Eipétac, Eur. Hel. 493. 

ἸΚαλλίδρομον, ov, τό, Mons Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also KaA- 
Aidpopoc. 

Καλλιέθειρα, ac, 7, Nonn.: 


ecul. 
fem. of Fat 
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Καλλιέθειρος, we ψθλλευ ἔθειρα) 
rph. 

Καλλιέλαιος, ov, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil: hence, ὃ k., the garden 
olive, opp. to dypréAaioc, Arist. Plant. 

Καλλιέπεια, ac, 4, (καλλιεπής) 
beautiful language. 

Καλλιεπέω, 6, f. -ἤσω, to speak 
beautifully, speak in high-flown phrases, 
K. oc.., Thue. 6, 83, in mid.: Ke- 
καλλιεπημένοι Adyot, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 Β : from 

Καλλιεπής, é¢, (καλλι-, ἔπος) beau- 
tifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 
49, of Agatho. 

Καλλιεργέω, ὥ, to work beautifully : 
from 

Καλλίεργος, ov, (καλ.ι-, *épyw) 
beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 

Καλλχερέω, 0, f. -How, (KaAAt-, ie- 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
fice, to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. ltare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 4 : and 
c. inf., οὐ γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens for 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in mid., 
Hdt. 7,113, Xen. An. 5, 4, 22: but 
also—2. of the offering, to give good 
omens, be favourable, καλλιερῆσαι θυο- 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (Sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give good omens, 
were constantly unfavourable, Hat. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά ; in full, καλλιε- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, when the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato, 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence , 

Kaddtépnua, atoc, τό, an auspi- 
cious sacrifice. 

Καλλιζύγής, ἔς, (καλλι-, ζεύγνυμι) 
beautifully-yoked, Eur. Andr. 278. 

Καλλίζωνος, ov, (καλ,}λι-, ζώνη) with 
beautiful girdles, epith. of women, Il. 
7, 139, Od. 23, 147. 

Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε- 
OAov) with beautiful foundations, dub. 

ἸΚαλ,λιθόη, ης, ἡ, Callithoé, a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
110. 

Καλλίθριξ, τρἴχος, δ, 7, (καλλι-, 
θρίξ) with beautiful hair, Hom. ; epith. 
of horses, Il. 5, 323, Od. 3, 475, ete. : 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336. 

Καλλιθύτξέω, ὥ, to offer a beautiful 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacri- 
fice, c. acc., κάπρον, Anth.: from 

Kadnibiroc, ov, (karAt-, θύων) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς K., an altar 
on which beautiful sacrifices are offered. 

Καλλικαρπέω, ©, to bear beautiful . 
Sruit, Theophr. : and 

Καλλικαρπία, ac, 7, beauty or good- 
ness of fruits, Theophr.: from 

Καλλίκαρπος, ov, (καλ,.λι-», καρπός) 
with beautiful fruit, rich in fine fruit, 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μέλαξ, Eur. 
Bacch. 108. 

Καλλικέλἄᾶδος, ov, (καλλι-, κέλα- 
doc) beautifully sounding. 

Καλλικέρως, wtoc, ὃ, 7, (καλλι-, 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 

ἐΚαλλικλῆς, éovc, ὃ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Achamae, 
Plat. Gorg. 495 D. 

Καλλίκοκκος, ov, (καλλι-, κόκκος 
with beautiful kernels or grains, Theophr. 

Καλλικολώνη, nc, 7, Fair-hill, a 
district near Troy, I}. 20, 53, 151 : from 

Καλλικόλωνος, ov, (καλλί-, κολώ- 
vy) with a fair hill, Demetr. Sceps. 

Καλλικόμης, ὁ, 7, Dor. -wac,=sa. 
Eur. I. A. 1080. ἢ 

Καλλίκομος, ον, (καλλι-, κόμη) 
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‘beautiful-haired, epith. of women, Il. 

9, 449, Od. 15, 58. 

Καλλικοττἄβέω, ὥ,---καλῶς κοττα- 
Bila, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 482. 

KaddAixpeac, gen. -Kpéwe, τό, (καλ- 
At-, κρέας) beautiful, savoury flesh. 

ΤΚαλλικράτης, ove, 6, Calhcrates, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
at Plataea, Hdt. 9, 72—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
Callicles, Id. 1272, 10.—5. an Achae- 
' an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Ath.; Plut., etc. 

tKaddArkpartioac, ov, 6, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6, 1. 

Καλλικρήδεμνος, ov, (καλλι- κρή- 
δεμνον) with beautiful fillets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 

Καλλίκρηνος, ov, Dor. -κρῶνος, 
(καλλι-, κρήνη) with a beautiful spring, 
Pind. Fr. 211. 

ΤΚαλλικρήτη, ne, 7, better Καλλι- 
κρίτη, Callicreté, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 

tKa@Adixpitoc, ov, 6, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 

Καλλίκρουνος, ον,Ξεκαλλίκρηνος. 

ἐΚαλλικτήρ, ἦρος, ὃ, Callicter,a poet 
of the Anthology. 

Καλλίκτιτος, ov, (καλλι-, κτίζω) 
beautifully built, Nonn. 

Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (καλλι-, 
λάμπω) beautifully shining, “Ἥλιος, 
Anacr. 25. 

Καλλιελεκτέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 

Καλλιλεξία, ac, 7, elegant language. 

Καλλιλογέω, ὦ, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning wader 
fair words, Luc. Hence 

Καλλιλογία, ac, 7, elegant language, 
eloquence, Dion. H. 

ἐΚαλλιμάχειος, 6, 7, of or belonging 
to Callimachus ; a follower or pupil of 
Callimachus, Ath. 272 B. 

ἐΚαλλίμαχος. ov, (καλλι-, μάχομαι) 
fairly, bravely fighting Liban.: hence 

ἐΚαλλίμαχος, ov, ὃ, Callimiachus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. an 
Athenian polemarch, who gave the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hdt. 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
at Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 

ΤΚαλλιμέδων, οντος; ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
king Philip, Ath. 100 ©, Ὁ. 

ἱκαλλιμήδης, ove, ὃ, Vv. Καλλιδημί- 


Ὥς: 
Καλλίμηρος, ον, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 
Καλλίμορφος. ov, (καλλι-, μορφῆ) 
beautifully shaped or formed, Hur. Andr. 
‘ 1155, H. F. 925. 

tKaAAiuopgoc, ov, ὃ, Callimorphus, 
a surgeon and historian, Luc. 

Κάλλζμος, ov, poet. for καλός, beau- 

Atful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, οὖρος, 
Od. 11, 640, χρόα, ὄπα κάλλιμον, Od. 
11, 529. 

Καλλίνἄος, ov, (KaAAt-, vdw) beau- 
tifully flowing, Κηφισός, Eur. Med. 
835, cf. Alc. 589. 

ἐΚαλλίνης, ov, ὁ, Callines, masc. 
pr.n., Arr. An. 7, 11, 9. 

K a@Adivixoc, ov, (kaAne-, νίκη) with 

ὦ glorious victory, gloriously triumphant, 
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first in Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Alc. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—Il. adorning 
or ennobling victory, k. στέφανος, Eur. 
I. T. 12; ὕμνος Pind. N. 4, 26; 70 
καλλίνικον, the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. 
ΤΚαλλίνϊκος,ου,. 6, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 
tKaAdivoc, ov, 6, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander of cavalry, Arr. An.7, 11,6. 
ΤΚαλλιξένα, ac, 7, Callizéna, fem. 
pr. n., Ath. 435 A.: from 
ΤΚαλλίξενος, ov, ὃ, Callixénus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals at Arginusae was brought 
about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. a 
Rhodian, who wrote concerning ΑἸ- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 

Καλλιοινία, ac, 4, (kaAAt-, οἶνος) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιον, neut. from καλλίων, 
compar. of καλός, used also as adv., 
more beautiful, glorious or excellent, 

ner, Hom.; in Att. also καλλιόνως, 

lat. Theaet. 169 E. 

ἐΚάλλιον, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, ἕως, an inhab. of Cal- 
lium, of Καλλιεῖς, Att. -λιῆς, Thuc. 
3, 90. 

Καλλιόπη, ne, ἣ, (καλλι-, ὄψ) Cal- 
lidpe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nme Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31, 2: also Καλλιόπεια, Anth. 

KadA2iovdoc, ov, ὃ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, 0, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 

Καλλιπαιδία, ac, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, 6,4, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children, blessed 
with fair children, Aesch. Ag. 762; k. 
στέφανος--στέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. H. F. 839.—II. a beautiful child, 
Eur. Or. 964, cf. sub κακο-. 

Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [a] 

Καλλιπάρῃος, ov, (Kardt-, παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in Hom., as 
epith. of beautiful women. [ἃ] 

Καλλιπάρθενος, ov, (καλλι-, παρ- 
Gévoc) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1; δέρῃ x. the necks of beau- 
ἢ maidens, Id. J. A. 1574.—2. later 
KaAA., 7, as subst.,=Kaay παρθένο 
Lob. Phryn. p. 600. a 4 
_ KédAdize, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom.; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. 

Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
Aov) with beautiful sandals or shoes, Ἡ. 
Hom. Merc. 57: only poet. 

Καλλίπεπδλος, ov, (καλλι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith. of women, Pind. P. 
3, 43. 

Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 
Tadov) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc. 

Καλλιπέτηλος, ov, (καλλι-, πέτη- 
Aov) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Pom are pe Oe 
πῆχυς) with beautiful elbow, k. Boayi- 
ov, Eur. Tro. 1194. Bea 

ΤΚαλλιπίδαι, oi, better Καλλιππί- 
Oat, 4. ν. 
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Καλλιπλόκἄμος, ον, (καλλι-, TAG- 
καμος) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (KaAAL-, πλοῦ- 
τος) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. 

Kaddirvooc, ov, contr. -πνους, ov, 
(καλλι-, mvéw) beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 B. 

Καλλίπολις, εως, 7, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 527 C: hence 

ἸΚαλλίπολις, ewe, 7, Callipolis, a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hdt.'7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v. 
Κάλλιον, Polyb. Hence 

ΤΚαλλιπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Caines ; οἱ Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

84. 

Κάλλϊζπον, Ep. for κατέλιπον, aor. 
2 of καταλείπω, Hom. 

Καλλίπονος, ov, (καλλι-, πόνος) 
beautifully wrought, Anth. 

Καλλιπότἄμος, ov, (KaAdt-, ποτα- 
μός) of beautifulrivers, Eur. Phoen. 645. 

ΤΚαλλίππη, neo, ἡ, Callippe, fem. pr. 
n., Isae. 57, 26. 

ἸΚαλλιππίδαι, Gv, οἱ, the Callippi- 
dae, a Scythian people in Eurvpean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hat. 
as 

ἸΚαλλιππίδης, ov, ὁ, Callippides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Nub. 64. 
—2. father of Callicles and Callicra- 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut.—Others in Ath. ; 
etc. 

ἸΚάλλιππος, ov, 6, Callippus, an 
Athenian, against whom Dem. deliv- 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri- 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87,9; cf. 76, 
4.—3. brother of the one who deliver. 
ed the oration against Olympiodorus, 
Id. 1173, 4—4. a disciple of Plato, 
murdered Dion and made himselt 
master for a time of Syracuse, Plut. 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. 

Καλλιπρεπῆς, ἔς, (karAt-, πρέπω) 
of beautiful appearance. 

Καλλιπρόβᾶτος, ov, (καλλι-, πρό- 
Batov) with beautiful sheep. 

Καλλιπρόςφωπος, ον,(καλλι-, πρός- 
ὡπον)) with a beautiful face, Philox. ap. 
Ath. 564 Εἰ 

Καλλίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρώρα) 
with beautiful prow, of ships, Hur, 
Med. 1335: metaph. of men, with beau- 
tiful face, beautiful, Aesch. Theb. 533, 
Ag. 235. 

Καλλίπῦγος, ov, (KaAAL-, rvyH) with 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Mille: 
Archaol. ἃ. Kunst ὁ 377, 2. 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλη) 
with beautiful gates, Θήβη, Auth. 

Καλλίέπυργος, ov, (καλλι-, πύργος) 
with beautiful towers, ἄστυ, Eur. Bacch. 
1202: high-towering, lofty, σοφία, At 
Nub. 1024. oh iol 

Καλλιπύργωτος, ov, (kaAdt-, πυρ- 
yow)=foreg., πόλις, Eur. Bacch. 19. 

Καλλέπωλος, ov, (καλλι-. πῶλος) 
with beautiful steeds, Pind. Ο. 14, 2. . 

Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-γ pée- 
Opov) beautifully flowing, κρήνη, Od. 

, 107. 

Καλλίροος, ov, (καλλι-, ῥέω) poet. 
for καλλίῤῥοος, q. v.,Od. 5, 441: also 
in fem. Καλλιρόη, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288. : 

Καλλίῤῥαβδος, ov, with beautiful 


wand, 
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Z Καλλιῤῥημονέω, ὥ, to speak beauti- 
li 


ully. 

Καλλιῤῥημοσύνη, ne, 7, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 
from 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (kaA- 
λε-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις, Dion. H. 

ΤΚαλλιῤῥόη, ne, 7, Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaor, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Th. 351, Apollod—2. daughter of the 
Scamander, wife of Tros, Apollod. 3, 
12, 2.—3. daughter of the Achelous, 
wife of Alemaeon, Id. 3, 7, 5—Il. a 
spring at Athens, v. sub Καλλίῤῥοος. 

Καλλίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovv, 
(καλλι-, ῥέω) beautifully flowing, ὕδωρ, 
κρουνός, Il. 2, 752 ; 12, 38 : metaph. of 
the flute, «. πνοαί, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé, a famous 
spring at Athens, later ’Evvedxpov- 
voc, (but now again Καλλιῤῥόη) Thue. 
2,15. 

Καλλισθενής, Ec, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 

Καλλισθένης, ovc, 6, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut. ; etc. 

Καλλιστάδιος, ov, (KaAAL-, στά- 
dtov) with a fine race-course, Eur. I. T. 
437. [ἃ] 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Eur.: also the prize 
of moral beauty or virtue: τὰ K. a con- 
test of beauty: but also in genl.—dpi- 
στεῖα; the meed of valour, Soph. Aj. 435. 

Kadniorepvoc, ov, (καλλι-, orép- 
vov) beautiful-breasted, Nonn. 

Καλλίστευμα, ατος, τό, the prime of 
beauty, Eur. Or. 1639: the first-fruits 
of beauty, or the most beautiful, Id. 
* Phoen. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most beautiful, be considered so, Hat. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among others, surpass them in beauty, 
Hdt. 6, 61; 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp. 1009, ubi v. Valck. 

Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, oré- 
davoc) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer. 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. κ. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus. 

ΤΚαλλίστη, nc, 7, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—II. appel. of Diana, 
Paus. 

ΤΚαλλίστιον, ov, 7, Callistium, fem. 
pr.n., Ath, 486 A. 

ἐκάλλιστόνϊκος, ov, 6, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, 7, ov, superl. of καλός, 
Hom. 

ἐκαλλιστράτη, ne, 
fem. pr. n., Ath. 220, 

ἸΚαλλιστρατίδας, ov, ὃ, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 

Καλλίστρατος, ov, ὁ, Callistratus, 
an Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4,.27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; ete.—3. son of Empedus, 
commander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus. 
—4, an Elean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
in Plut.; etc. 
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᾿Καλλιστρούθιος, ov, ὃ, ἢ, name of 
a kind of fig, Ath. 

Καλλιστώ, ovc, 7, a name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto, a daughter of Lyca- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 375, v. Muller 
Proleg. zu einer wiss. Mythol. p. 75. 
—Others in Ath. ; ete. 

Καλλίσφῦρος., ov, (kaAAt-, σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκνία, ac, 7, the beauty o 
children, Orph. : fart ye 

Καλλίτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

ΤΚαλλιτέλης, ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Καλλιτεχνέω, 6, to work beautifully : 
from 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
tist, Anacreont. 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλίτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Καλλιτόκος, ov, (καλλι-, τίκτω) 
having beautiful children, like καλλί- 
texvoc, Christod. Eephr. 132. 

Καλλίτοξος. ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-, τρά- 
mela) with beautiful, well-spread table, 
Callias ap. Ath. 524 F. [ἃ] 

Kadnitpixov, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 

Καλλίτρίχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, 1. 6. κατέλι- 
πε, Il. 

ΤΚαλλιφάνης, ove, ὃ, Calliphanes, 
masce. pr. n., Ath. 4 6. 

Καλλιφεγγής, ἔς, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, Ἕως, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλίφθογγος, ov, (καλλι-, φθέγ- 
youat) beautifully sounding, κιθάρα, 
@o7, Eur. H. F. 350, Ion 169. 

Καλλίφλοξ, φλογος, ὃ, 7, (καλλι-, 
φλόξ) beautifully blazing, πέλανον, 
Eur. Ton 706. 

Καλλιφύής, ἔς, (καλλι-» dug) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 

Καλλίφυλλον, ov, τό, marden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ον, (KaAAt-, φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
tev) beautifully planted. [Ὁ] 

Καλλιφύτος, ov, (καλλι-, φύω)ΞΞ 
foreg., Nonn. [Ὁ] 

ἸΚαλλιφῶν, ὥντος, ὃ, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνέξω, ὥ, to pronounce ele- 
gantly : and 

Καλλιφωνία, ac, 7, beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from 

Καλλίφωνος, ov, (kadd-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 C. 

Καλλίχειρ, χειρος, 6, 7, (καλλι-, 

είρ) with beautiful hands, ὠλέναι, 

haerem. ap. Ath. 608 B. 

Καλλιχέλωνος, ov, (καλ.λι-. χελώ- 
vy) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI, and 
Maller, Aegin. p. 95. 

Κάλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-, ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ sea-fish,—avOidc¢ 
acc. to Ath., but distinguished from 
it by ae 

Καλλέχοιρος, ov, (καλλι-, χοῖρος) 
with fine pigs, Ἢ Aviat! is a. ORT 

Καλλίχορος, ov, (καλλι:, χορός) 
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with beautiful dancing-places, epith. of 
large cities or fair countries, Od. 11, 
581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, ef. 
evpvyopoc.—ll. of, belonging to beau- 
tuful dances, στέφανοι; ἀοιδαί, Eur. 
Phoen. 787, Cresphont. 15, 7: hence, 
ὁ Κ., and Καλλίχοροι rayai, Calli- 
chorus, a sacred spring near. Eleusis, 
the fount of goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur. Ion 1075. 

+Kadrixopoc, ov, ὁ, the Callichirus, 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.2. v. foreg. II. 

Καλλίων, ov, gen. ovoc, compar. of 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (καλλι-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst 
ὁ κι, a kind of fish, Hipp. 

Καλλονή, ἧς, 7; sagen beauty, 
Hat. 3, 106; 7, 36, Eur., and Plat.: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, coc Att. ovc, τό, (καλός) 
beauty, Hom., both of men and women: 
post-Hom., also of animals and things : 
in Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν of πρῶτα 
προςώπατα naka κάθηρεν ἀμθροσίῳ, 
οἵῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva made 
Penelope’s face bright with ambrosial 
beauty, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb ypi- 
eta has led even Voss to take κάλ- 
Aoc for a sweet unguent, H. Hom. 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or external, 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεΐ te στίλβων 
καὶ εἵμασι, Il. 3, 392, cf. Od. 6, 237; 
cf. jrovAoc.—ll. a beauty, 1. e. a beau- 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te- 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma for for- 
mosa puella: also in plur. κάλλεα, 
κάλλη, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, 
cf. Hesych. in v.; κάλλεα κηροῦ, 
beautiful works of wax, 1. e. honey- 
combs, Mel.; and so, κάλλη ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: ef. κάλλαια. 

Καλλοσύνη, ης; 7, poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

ΤΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, ἦρος, ὃ, Sen pes one 
that beautifies, adorns. ence Ὁ 

Καλλυντήριος, ov, belonging to beau- 
tifying, adorning, τὰ Kadd., a festival 
on the 19th Thargelion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. ἸΠλυντήρια. 

Καλλυντής, ov, ὁ,Ξ--- καλλυντήρ. 

Κάλλυντρον, ov, 76, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. a 
broom, brush, Plut.—Il. an ornament. 
—IlI. a shrub, elsewh. κήρινθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, colour 
over, Soph. Ant. 496. Mid. to adorn 
one’s self, to pride one’s self m a thing, 
foll. by εἰ..., Plat. Apol. 20 C, ef. 
καλλωπίζω. 

ἐκάλλων, wvoe, ὁ, Callon, a statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 4; etc. 

+KadAwvitic, toc, 7, Callonitis, a 
region of Media, Polyb. 

Καλλωπίζω, f. -iow, (κάλλος, dw) 
strictly to make the face beautiful: 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 Β; ef. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., to pride one’s self, 
boast, glory in a thing, τινί or ἐπί τίνι, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, KaAA. we..., Id. Crito 52 C; and 
absol., to make a display, show off, Jd. 
Prot. 333 D, Xen. Eq. 10, 5. Hence 
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Καλλώπισμα, atoc, τό, ornament, 


embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, οὔ, ὃ, an adorning 

. one’s self, making a display, Plat. 

Phaed. 64 D: a showing off—II. also 

.==foreg., Hipp. 1 

Καλλωπιστέος, éa, gov, verb. adj. 
from καλλωπέζω, to be adorned, Clem. 
Al. 

Καλλωπιστῆς, οὔ, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 D. 
Hence Γ 

Καλλωπιστικός, ή, όν;Ξεκαλλυν- 
τήριος, Epict. 

Καλλωπίστρια, ac, 7, fem. of καλ- 
λωπιστήῆς, Plut. 

Καλωβάμων, ov, gen. ονος [Ga], 
and καλοβάτης, ov, 6, [Ca], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

KdAdynpve, voc, 6,7, with a fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ονος,(καλός, 
γνώμη) noble-minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, 6, (καλός, δι- 
δάσκαλος) a teacher of virtue, N. 'T. 

Καλοείμων, ονος, 6,7, (καλός, cia) 
finely clad. 

Καλοήθεια, ac, 7, α good disposition : 
from 

Καλοήθης, ες, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton. 

Καλόθριξ, τριχος, δ, ἡ Ξε καλλίέθριξ. 

+KaAoi Λιμένες, οἱ, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. T. 

Καλοιώνιστος. ov, (καλός, οἰωνί- 
ζομαι) of good omen. 

Καλοκἀγαθία, ac, 7, the character 
and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
rightness, honourableness, kan. ἀσκεῖν, 
Ar. Fr. 1. 

Καλοκἀγᾶθικός, ἢ, dv, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plut. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Καλοκἀγᾶθός, ov, 1. 6. καλὸς κἀ- 
γαθός, beautiful and good: a name 
first used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 

rudhommes, Germ. σέο Manner, etc., 

elcker praef. Theogn. p. xlil.: and 
later, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
6 τελειῶς σπουδαῖος. In early Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὰς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 

_ Καλοκαιρία, ac, 7, α happy state of 
affairs. 

Καλοκοπέω, ὥ, (κᾶλον, KOT TW) to 
cut wood. 

K@Aodoyia, ac, 7,== καλλιλογία, 
dub 


Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 

Καλόμορφος, 0v,=KaAAiuopdoc. 

Κᾶλον, ov, τό, woud, esp. dry wood, 
fire-wood, or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom. Merc. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλινός. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from daiw.) 
. tKaddv ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 

tKadovixn, ne, 7, Calonice, fem. pr. 

n., Ar. Lys. 6. [1] 

tKadov στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 
,, Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Alcae., cf. sub κακο-. 
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Καλοπέδιλα, wy, τά, (κᾶλον, πέ- 
διλον) strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow’s 
legs to keep her still while milking, 
Theocr. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

Καλοποιέω, ©, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, όν, (καλός; ποιέω) do- 
ing good. 

Καλόπους, -ποδος, 6, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, ὃ, ἢ, -πουν, TO, gen. -πο- 
δος, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, ης, ἡ»Ξεκαλλιῤῥη- 
μοσύνη. 

ΚΑΛΟΎΣ, ἤ, 6v, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, κα- 
λὸς δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, x. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf., x. eicopdacba, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but otherwise 
has it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fair, lovely, 
graceful, delightful, etc.: in Att. ὁ κα- 
Aéc very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὃ κι, Σαπφὼ 
ἡ καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
ἡ 0. καλή, ν. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 
Vesp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was alsoa 
name of Diana, cf. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2, 13: 
hence καλὰ πάσχειν, like εὖ πάσχειν, 
to be well off.—Il. serving a good end or 
purpose, fair, good, κ. λιμήν, Od. 6,263: 
later also ironically, e. g. Soph. O. C. 
1003 : freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ OF χρόνῳ, mn 
good time or place, well, Xen.; alsoc. 
gen,, ἐν καλῷ τινος. good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἴς τι, KXen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. Ὁ. T. 78, Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ καλόν 
as adv.—xadAdc, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: cf. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, iepd, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
peryormed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., only in neut. καλόν and 
οὐ καλόν ἐστι, it is or is not right and 
proper: later of all high qualities, 
hence τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero’s hoenestum ; hence proverb., 
TO καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. ἴο τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully : but usu. in moral signf., 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
in many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πράττειν, like εὖ, to be in good case; 
be well off, Trag.; also c. gen., x. 
ἔχειν τινός, to be well off for a thing, 
like εὖ ἔχειν τινός, Hipp. ; so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι, Thue. 1, 36: x. ἔχει, 


it is good, c. 1πξ, Xen.—2. xaAdc=- 


πάνυ, right well, altogether, x. eddai- 
μων, Aesch. Fr. 280: «. ἔξοιδα, Soph. 
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Ο. C. 269.—3. kx. ἀκούειν, to be well 
spoken of, Lat. bene audire, Plut.—4. 
K. ποιεῖς, 6. part., you do well in..., 
Xen.—5. in answers to approve the 
words of the former speaker, weil 
said! Lat. euge, Ar. Ran. 888: but 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, uSU. in superl., κάλλιστα, Ar. 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3, 
2, 7, Horat. Ep. 1, 7,16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 511, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined : freg.also καλὴ καλῶς, 
Ar. Ach. 253, ete., Lat. bella belle. 
C. degrees of compar.; comp. καλ- 
λίων, ov, Hom., who oft. joins it wit!, 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 

στος; 7, ον, Hom.: in Thue. 4, 118 

a comp. καλλεώτερος, was once read 

but v. Lob. Phryn. 136, who will al 

low it only in very late writers.—D 
for compds. v. sub KaAdAu-. (Acc. te 
Doderl. Lat. Synon. 3, p. 97, akin to 
καινός, 85 Lat. recens to candidus.) 
[a in Ep. and old Jamb. poets, but ἅ 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind., 
and Att. always ὥ, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308, v. Herm. 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets a, as the verse requires, 
but in thesis usu. @, Jac. A. P. p. 761. 
Always d@ in the few compds. of κα- 
A6c.] 

Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, ὦ, 
ὁ, q. ν. [ἃ] 

Καλοστρόφος, 6, ν. sub καλωστρ. 

Καλοσύμβουλος, ον, (καλός, σύμ- 
Bovdoc) gwing good counsel, Procl. 

Καλότης, ητος, 7,=KaAAoc, beauty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350, 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
well-reared. 

Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφω) = 
foreg. 

Καλοτύπος, ov, ὃ, (κᾶλον, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych. [Ὁ] 

Καλούφαντος, ov, (καλός, ὑφαίνω) 
beautifully woven. 

Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of a soldier’s attend- 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 

Καλόφρων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
φρήν)---καλογνώμων. 

Καλόψυχος, ον, (καλός, ψυχῆ) = 
εὔψυχος. 

Καλπάζω, f. -dow, (κάλπη) of a 
horse, to trot or prob. gailop. 

tKdArac, ov, ὁ. the Calpas, a river of 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also Κάλπη; hence Κάλπης λιμήν, the 
port of Calpe near the river C., now 
Kirpe, Xen. An. 5, 10,13; 6, 1, 2. 

KdArdooc, 7, ν. κάρπασος. 

Κάλπη,ης, 77, atrot, amble, or (ad ver- 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympic games, where- 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus. 
—II. =KdAric, a pitcher, Hdn. 

κάλπη, nc, 7, Calpe, one of the 
Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κάλπιον, τό, dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 C. 

Κάλπις, ioc, 7,-acc. κάλπιν, Od. 
7, 20, κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, a ves- 
sel for drawing water, apitcher, Od. 1. 6.» 
H. Hom. Cer. 107: @ drinking cup: 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also ἃ ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—IL. a 
racing-mare, ap. Hesych., Vv. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπη, from 
καλύπτω; but very dub.) 

Κάλπος, 6,= foreg., dub. 

699 


KAAY 


Κάλτιος, ov, 6, a Roman shoe, Sicil. 
ferm of Lat. calceus, also καλίκιος and 
καλτέκιος : the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Καλύβη, no, 7, (καλύπτω) a hut, 
cabin, cell, Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Phuc. 1, 133; [9]: 2_ 

tKaAavBrn, ne, 7, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apollod.—Il. a 
city of Thrace, Strab. 

Καλύβιον, ov, τό, dim. 
Plut. ἘΠ 

Καλυύβέτης. ov, 6, (καλύβη) living 
in a hut, Strab. j 

Καλυβοποιέξομαι, as mid.: to make 
one’s self huts or cabins, Strab. 

Κάλυβος, 6, = καλύβη, Hesych. 

ἸΚάλυδναι νῆσοι, ai, the Calydnae 
(islands), two small islands on the 
coast of Troas, between Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Kd- 
Avdva.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Ka- 
Avdva, afterwards Κάλυμνα, Il. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island ; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 

ἐΚαλύδνιοι, wv, οἱ, the Calydnians, 
inhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99. 

ἐΚαλύδών, Gvoc, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 

ΤΚαλύδών, Gvoc, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, 1]. 13, 208. 
Hence 

tKadvddvioc, a, ov, of Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian. 
218: of Kad., the Calydonians, Xen. 
Hell. 4, 6, 1. 

ἑκαλύκαδνος, ov, 6, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachea, Strab. 

Καλυκάνθεμον, ov, τό, @ kind of 
honeysuckle, lonicera periclymenum, ΟΥ̓ 
caprifolium, Diosc. 

{Καλύκη,ης;, 7, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; etc. 

Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 

Καλυκοστέφᾶἄνος, ov, (κάλυξ, στέ- 
φανος) crowned with flower-buds, Anth. 

Καλύκώδης, ec, (κάλυξ, εἶδος) like 
a budding flower, Theophr. 

Καλύκῶπις, oc, 7, (κάλυξ, OW) 
like a budding flower in face, 1. e. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285. 

Κάλυμμα, atoc, τό, (καλύπτω) a 
covering: esp.—l. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; κ. κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
xpndeuvoy, Il. 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---. a round 
jishing-net shaped like a sack, Opp. 
—3. the eye-lid.—4. the shell of fruit. 
—5. a grave, tomb. [ἃ] 

Καλυμμάτιον, ov, τό, dim. from 
κάλυμμα, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 
54, v. Muller, Archaol. ἃ. Kunst, §283. 

ἐκΚάλυμνα, 7, Calymna, one of the 
Sporades insulae near Cos, v. Κά- 
Avdvar 2; hence ὁ Καλύμνιος, an 
inhab. of Calymna, Ath. 474 C: cf. 
Strab. p. 489. 

ἐΚάλυνδα, 7, Calynda, a city of 

Caria, Strab.: hence ὁ Καλυνδεύς, 
éwc, an inhab. of Calynda, Hat. 8, 87: 
hence 

ἐΚαλυνδικός, 7, 6v,.of or belonging 
to Calynda, Hat. 1, 172. ‘ 

Κάλυξ, ὕκος, 7, (καλύπτω) strictly 
any covering, husk, shell, esp. the cup 
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or calyx of a flower, a flower-bud, poet. 
usu. a rose-bud, H. Hom. Cer. 427; 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the time 
when the ear is filling, Aesch. Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metaph., 
Kk. ἥβης, Ar. Fr. 74.—II. in Il. 18, 401, 
κάλυκες, are women’s ornaments, of 
which no more is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
flower-cup or bud, also in H. Hom. 
Ven. 87, 164. [a] 

Κάλυξις, ewc, 7,—foreg. in Hesych. 

Καλύπτειρα, ac, 7, like καλύπτρα, 
a veil, Anth.: strictly fem. from sq. 

Καλυπτήρ, ἦρος, 6, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 

Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
Inscr. 

Καλυπτήριον, ov, τό, a covering. 

Καλυπτός, 7, 6v, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890.—II. 
(from καλύπτω 11.) wrapped or folded 
round something else, Lat. cirewmdatus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 

Καλύπτρα, ac, 7, Ion. -77pn, a 
covering, esp. a woman’s veil, 1]. 22, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
δεμνον : metaph., dvodepa x., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hdt. 4, 64. 

Καλύπτω, f. -ύψω;---Ι. to cover with 
a thing, παρδαλέῃη μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὲ καλύψας, 
Il. 5, 28 ; 8πα then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ viv, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 16, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 1[]., etc. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
vev, cf. Il. 11, 249. Mid. to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10,53: so too in pass., ἀσπίδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover with dishonour, throw α οἱοια over, 
ov un κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αθήνας ἀνοσίοις, Soph. Ο. C. 282.— 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—II. to put over as a 
covering, put over or around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ of πέπλοιο πτύγμ᾽ 
ἐκάλυψεν, IL. 5, 316; so, dow οἱ κα- 
λύψω, I will put mud over him, Il. 21, 
321; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
oe ivwec.k., UB. 175) A326N22, 313. 
(The root is KAAYB- or KAAYII-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
-φος, κοῖλος, and perh. γύλιος, Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
τω, Lat. clepere: KPYB-, κρύπτω 
(q. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, is akin, acc. to 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, 6o¢ contr. otc, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, acc. 
to Od. 1, 52, who lived in the island 
Ogygia, and detained Ulysses on his 
way back from Troy, freq. in Od.: 
acc. to Hes. Th. 359 daughter of Oce- 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 

Καλχαίνω, (κάλχη) strictly to make 
‘purple, and so Nic. Ther. 641, has it 
in pass., to be purple: hence—II. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to turn over in one’s 
mind, like Lat. volvere, volutare, to 
search out, k. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
audi τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf., to long, desire, Lyc. 1457, cf. πορ- 
φύρω. 

Κάλχας. αντος, 6, Calchas, son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, II. 
(No doubt from same root as foreg., 
and so strictly the Searcher.) 
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KA’AXH, 7¢, 7, also γχάλκη, the 
murex, purple limpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—IJ, purple dye, Stabe tt a 
kind of shell or volute on the capital of 
some columns, Béckh Inscr.—IV. a 
kind of herb, also ofpurple colour, Alem. 
30. (Akin to Lat. cochlea, prob. also 
to concha, Sanscr. ¢ankha.) 

ΤΚαλχηδόνιος-- Χ αλκηδόνιος. 
ΤΚαλχηδών, όνος, 7,= Χαλκηδών.. 

Καλχίς, ἡ:Ξεχαλκίς, dub. 

Καλώδιον, ov, τό, dim. from Ka 
Awe, a small cord or rope, Ar. Vesp 
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Καλωπός, 7, 6v, (καλός, GW) with 
beautiful πηλῷ es ae 

Καλῶς, adv. from καλός, q. ν΄ 

KA’AQS, ὃ, gen. κάλω, ace. κάλων, 
Ep. and Ion. κάλος, ov, ὁ, Od. 5, 260, 
and Hdt.; but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωες : a rope, esp. a ship’s rope, sail- 
rope, Od. l.c., and Hdt.; x. ἱστίων, 
Hdt. 2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
Κι, Eur. Med.770; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, elsewh. ῥυ- 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ- 
vat, to let down a sounding line, Hat. 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Luc., cf. Valck. Diatr. p. 233, 
Kuster Ar. Eq. 766. 

Καλωστρόφος, ov, (κάλως, στρέφω) 
twisting, ὁ K., α rope-maker, Plut. 

Kay, Ep. shortd. form for κατά, be- 
fore μ, κὰμ μέν, Od. 20, 2, Hes. Op. 
437, cau μέσσον, 1]. 11, 172. 

Καμάκϊνος, ov, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed kayak 
(v. κάμαξ Ill), hence brittle, δόρυ k., 
Xen. Eq. 12, 12. 

Καμάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

KA’MAS, ἄκος, 7, also ὁ, any long 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vine- 
Prop, Il. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 

I. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or cane.—III. 
οἱ κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to Εἰ. Μ. 
it was masc. only in signf. III., but cf. 
Jac. A. P.p. 155. (Hence καμάσσω.) 
[xa] 

Καμάρα, ac, 7, Lat. camera, any 
thing with a vaulted roof or arched cover- 
ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: a@ tester- 
bed, etc.: as medic. term, also the 
hollow of the ear. [ud] Hence 

Καμᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub. 

tKaydpiva, ac,7, Camarina,adaugh- 
ter of Oceanus, Pind. O. 5, 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—IJ. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracuse, 
now Camarana, Hdt.'7, 154; Pind. O. 
4,21: near this was a lake of same 
name emitting pestilential vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kay. ἀκίνητον ἐᾶν, 
Luc.; cf. Virg. Aen. 3, 700, sq. 
Hence 

TKayapivaiog, a, ον. of or belonging 
to Camarina, Hdt. 7, 156. 

+Kauapivoy, ov, τό, Camerinum, in 
Umbria, Strab. 

Καμάριον, ov, τό, dim. from καμά- 
ρα. [ἃ] 

Καμᾶροειδῆής, ἔς, (καμάρα, εἶδος). 
like a vault, vaulted. 

Kdyapoc, ov, ὃ, V. κάμμαρος. 

Καμᾶρόω, ὥ, f. -ώσω, (καμάραν) to 
vault or arch over, Bockh. Inscr. 1, p. 
573. Hence 

Καμάρωμα, aroc, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] 
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Kdudpwoic, ewe, 7, (καμαρόω) a 
vaulting, arching over. [ἃ] 

Καμᾶρωτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
καμαρόω, vaulted, arched, Ath. 

, Καμᾶσῆνες, (or kéudoivec 7) ων, ol, 
a kind of fish; but used by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 

“Καμάσσω, to shake, brandish, from 
κάμαξ Il, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. 

Καμᾶτηδόν, adv. (κάματος) ἰαδοτῖ- 
ously. 

Καμᾶτηρός, ὦ, 61’, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, H. Hom. Ven. 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hdt. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς : from 

Καάμᾶτος, ov, ὃ, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., ete.— 
2. weariness, weakness, freq. in Hom.— 
Il. that which is earned by toil, hardly 
or painfully earned, ἡμέτερος κάματος, 
our hard-won earnings, Od. 14, 417, 
cf. Hes. Th. 599.—2. that which is 
made by labour, τόρνου k., a thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [ κἄ] 
Hence 

Καμᾶτόω, ὥ,.Ξε κάμνω; κοπιάω. 

Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, εἶδος) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. Op. 582; πλαγαΐ, μέριμναι, 
Pind. N. 3, 28, Fr. 239. 

Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where βαμβαίνω is now 
read: this like all the other words 
in which κατά before β is changed 
into καμ is very dub.: it should be 
καββαίνω, etc. ᾿ 

ἐκάμβαλα, wv, τά, Cambala, a city 
of Greater Armenia, Strab. 

ἐκαμβαύλης, ov, 6, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus. 

τκΚάμβης, ητος, ὁ, ΔΕ]. V. H., Κάμ- 
BAnc, 6, Ath. Cambes or Cambles, ἃ 
king of the Lydians. 

ἐκαμβῦλος, ov, ὁ, Cambylus, masc. 
pr. n., Polyb. 

ἐκαμθυσηνῆ, ἧς, 7, Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab. 
Καμβύσης, ov Ion. ew, ὁ, Cambg- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1, 46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hat..7,; U0. 

Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 
of κάμνω, Hom. 

+Kdué by crasis for καὶ ἐμέ. 

ἐΚαμειραῖος, a, ov, of Camirus ; 6 
Καμαιρεύς. ἕως, an inhab. of Camirus, 
Strab. : from sq. II. 

tKduepoc, ov, 6, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. 7, a city in the island 
Rhodes, now Camiro, Il. 2, 656; Hdt. 
1, 144. 

Καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, I. 
2, 389. 

. Καμήλειος,; sia, evov, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, ὁ, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καμηληλᾶσία, ac, 7, α driving of 
éamels or riding on them: from 

Καμηληλάτης, ov, 6, (κάμηλος, ἐλά- 
της, ἐλαύνω) a -camel-driver, camel- 
rider. 
ese, f. -icw, to be like a camel 


Καμηλίτης, ov, ὁ,Ξεκαμηληλάτ. 
τὶ οὐ οί 
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Καμηλοβάτης, ov, ὁ, (μήμηλος." 


βαίνω) a camel-rider, Clem. Al. 

Καμηλοβοσκός, 6v, (κάμηλος, βό- 
okw) feeding, keeping camels, Strab. 

Καμηλοκόμος,ον,(κάμηλος, κομέω) 
keeping camels. 

Καμηλοπάρδᾶἄλις. ewc, 7, (κάμηλος, 
πάρδαλις) a camelopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κώμηλος, 
πούς)Ξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 

Κάμηλος, ov, 6 and 7, a camel, first 
in Hdt.; but also 7 x., like ἢ ἔππος, 
the camels in an army, aS one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
Il. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [a] 

Καμηλοτροφέω, ὥ, (κάμηλος, τρέ- 
dw) to feed, keep camels, Diod. 

Καμηλωτήῆ, ἧς, 7, sub. dopd, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, like 
μηλωτή. 

tKapixoc, οὔ, ἣ, and Kaycxoi, ov, 
ol, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 

ἸΚάμιλλος, ov, ὃ, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabiri. 

Κάμιλος, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
Staak Ar. Vesp. 1030, a rope: but 
prob. invented merely to explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
a camel: hut the Arabs have a pro- 
verb, like an elephant going through a 
needle’s eye ; and to swallow a camel 
occurs in N. T.; so that this is need- 
less. 

Kduivaioc, a, ον,Ξεκαμινιαῖος. 

Καμινεία, ac,7, (καμινεύω) work per- 
formed by means of a furnace, Theophr. 

Καμινεύς, ἕως, ὁ, (καμινεύω) one 
who works at a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 

Kdyivevtyp,7poc, 0,=foreg., αὐλὸς 
k., the pipe of a smith’s bellows, Anth. 

Καμινευτῆς. οὔ, ὁ,Ξεε καμινεύς, Luc. 

Καμινευτρία, ας, ἧ;, fem. οἵ καμινευ- 
τήρ. 


Καμινεύω, (κώμινος) to melt, burn, 


bake in a furnace, Theophr. 

Καμινία, ας, 7,=Kaytveia. 

Καμινϊζαῖος, aia, αἴον, of, belonging 
to a furnace, LXX. 

Kduiviov, ov, τό, dim. from κάμι- 
νος. [ui] 

Κὰμινίτης, ov, ὃ, ἄρτος, bread baked 
in on oven, Diosc. [vi] 

Καμινόθεν, adv., from a furnace, 
Nic. 

Καμινοκαύστης, ov, 6, (κάμινος, 
Kalw) one who heats a furnace or oven: 
pecul. fem. καμινοκαύστρια. 

Kdyivoc, ov, 7, an oven, a furnace or 
kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καίω, 
κάω, though @: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ] Hence 

Καμινώ, οὖς, 7, γρηῦς x., an old 
Surnace-woman, Od. 18, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, In genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 

Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 

tKdyuoa, wv, τά, Camisa, a fortress 
ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή, Id. 
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Κάμμα, ατος, τό, (κάπτω) a baked 
pie or cake which was supped up with 
καμματίδες, Ath. 141 A. 

tKdayya, ἢ, Camma, fem. pr. n., Plut. 

Κάμμᾶρος, ov, 6, a kind of crab, lob- 
ster Or shrimp, also written κάμαρος 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
Koupaparand κομάραι;, Lat. cammarus, 
gammarus, Cf.also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, wv, ai, the bay leaves 
in the baked dish κώμμα, Ath. 141 A. 

Kaypév, wrong way of writing κὰμ 
μέν, Ep. for car μέν, 1. 6. κατὰ μέν, 
hence κὰμ μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
V. KGL. 

Κάμμες, Aeol. and Dor. for καὶ ἄμ- 
μες, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 

tKaupne, ov, 6, Cammes, a tyrant of 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 

tKaypigac, Ep. for καταμίξας, part. 
aor. 1 from καταμίγνυμι, v. 1. Il. 24, 
529, ubi Wolf x’ ἀμμίξας, for ἀναμί- 
ξας: from ἀναμίγνυμι. 

Καμμονίη, ης, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of such 
conduct, Il. 22, 257; 23, 661. 

Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
subject to destiny, 1. Θ. ill-fated, ill-star- 
red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in Il—II. τὸ κάμμο- 
pov, a cooling medicine, perh. hemlock- 
juice, κώνειον, Hipp.: also=dkévitov, 
Nic.—lll. κάμμορος, 6,=Kéappapog. 

Καμμύω, Ep. and poet. for κατα- 
μύω, in Att. only used by Xen. Cyr. 
8, 3, 28, (where Poppo καταμ.) and 
Alex. Incert. 71; v. Phryn. 339. 

Kaduvo, lengthd. from root KAM-, 
which appears in the other tenses : 
fut. κἀμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215: aor. ἔκἄμον, inf. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσι; κεκώ- 
μωσι, Hom.: aor. mid. ἐκαμόμην : 
perf. κέκμηκα, which Hom. mostly 
uses in Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό- 
tac.—lI. intr. to work one’s self weary, 
tire one’s self, be weary, tired Or worn 
out, Hom. ; κάμνειν γυῖα, χεῖρας, to 
be tired or distressed in limb, hand, 
etc., Hom. ; x. τοὺς ὀφθαλμούς, Hat. 
2, 111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυ- 
χέουσα, θέουσα, oneis weary of fighting, 
rowing, etc., Hom. ; and in prose with 
collat. notion of annoyance or vexa- 
tion, μὴ κάμῃς ποιῶν Or λέγων, never 
be tired of doing or saying, 1. 6. do not 
cease to do or say, Plat.; so also 
poet., μὴ κάμῃς λέγων, Eur. 1. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 
bending the bow, 1. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 
fighting with another, be worsted or 
beaten, Pind. P. 1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be afflicted, distressed, harassed, 
c. gen., κάμνειν. νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
Fe 8) G8, ef. Hdt: ye 18: 6: ὅδον ἃ: 
νόσον, Eur. Heracl. 990; also, x. ἔν 
τινι, Id. Hec. 306.—5. οἱ καμόντες, 
and Ep. κεκμηότες, or more freq. Ke- 
κμηῶτες. the dead, those who have 
done their work, Lat. defuncti, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. g. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thue. 
3, 59, Plat. Legg. 718 A: acc. to 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
τες, τεθνηκότες. οἵ. ἀμενηνός ; and so 
οἱ κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 
but in Eur. Tro. 96, κεκμηκότες, are 
the spirits of the dead, Lat. dit manes ot 
the Romans. The perf. is always 
intr.—IlI. transit. to work or execute with 
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ter? and trvuble, to work hard at, esp. of 
working in metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, Il. 2, 101 ; 8, 195.—2. to work 
owt, earn, win or gain ὃν toil, nm which 
signf. Hom. has 801. mid., fo earn, win 
Sor one’s self, Il. 18, 341; νῆσον ἐκά- 
μοντο, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 130.—3. to effect with 
labour. 

+Kadpot, by crasis for καὶ ἐμοί. 

+Kayoiv, τό, Camun, a city of Sy- 
ria, Polyb. 5, 70, 12. 3 

ἐκαμοῦνοι, wv, oi, the Camtini, a 
Rhaetian tribe, Strab. 

͵“Καμπᾶλέος, Q, ον, (καμπή)ξεκαμπ- 
τός. 

+Keuravia, ac, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 

ἐΚαμπᾶνικός, 7, ov, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 

tKauravic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 

tKauréavoi, dv, ol, the Campeanians, 
Strab. 

- Kaurectyouvec, ov, (κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψέπους. 

- Καμπεσίγυιος, ov, (κάμπτω, yviov) 
bending the limbs, zaiyvit K., puppets, 
Orph. 

ΚΑΜΠΗ͂΄ ἧς, 77, « bending, winding, 
as ofa river, Hdt. 1, 185.—II. the turn- 
ing im a race-course, turning-post, Lat. 
flexus curriculi, Ar. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to its middle or turning 
point, Eur. El. 659, cf. κάμπτω Ul, 
καμπτήρ 11.--Π|. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
tev, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν : 
also in rhetoric, thé turn of a sentence, 
Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 

Κάμπῃ. ἧς; 7, paroxyt., a caterpillar, 
so called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg—II. also a fab- 
ulous Indian monster, Diod., ef. ἑππό- 
καμπος. 

Κόάμπιμος. ἡ», ον, (καμπή) bent, turn- 
ing, δρόμος, Eur. 1. T.81 : in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος. 

ἐκαμπόδουνον, ov, τό, Campodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 

“+K Guroc, εος, TO, a sea-monster, Lyc. 

Καμπτήρ, ἦρος, ὃ, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7,1, 6: esp.—ll. 
the turning-peint tn a race-course, like 
καμπή 11. Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
p. 591,34; but, «. πύματος, life’s last 
turn ΟΥ̓ course, Mel. 129; cf. κάμπτω 1]. 

Καμπτικός, ἢ, ov, readily bending, 
flewible, k. κίνησις, a bending movement, 
Arist. 

Καμπτός,ῆ, ov. (κάμπτω) to be bent, 
flexible, Arist. Meteor. 
᾿ Κάμπτρα, 7, V. κάμψα. 

Κάμπτω, lengthened from root 
KAMII-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. To bend, crook, curve, 1]. 
4, 486 ; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vara k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. fo rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, 1. 6. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, kK. κῶλα, 
Soph. Ο. C. 19, and then κάμπτειν 
alone, to sit down, rest, Ib. 85: γόνυ k., 
to bend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 
—II. to bend, turn or guide a horse, 
etc., round a post, ete:: then freq. ab- 
sol., to turn round a point or post, esp. 
k. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt. 7, 
122; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach. 
96; also x. κόλπον, to wind round the 
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‘bay, Hdt. 7, 58 : hence metaph. (from 


the double race-course, diavAoc, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 
of life, 1. e. to draw near to its close, 
Soph. O. Ὁ. 91; also, κ. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—III. in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή Π|.--- 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά, to bend one, i. 6. to 
move by intreaties, change in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2, 94; and so in Pass., Aesch. 
Pr. 306. (Akintoyvéurro, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, ὁ, 7, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, lon. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλῃ, ἧς, 7, α crooked staff, v. 
καμπύλος 11. 

Καμπῦλίζω, f. -ἔσω.::-54. 

Καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπῦύλόγραμμος. ov, (καμπύλος. 
γραμμή) consisting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, εἴ- 
doc) appearing crooked. 

Καμπῦλόεις, eooa, ev, poet. for 
Kaur vAoc. 

Καμπῦύλόπρυμνος, ov, (καμπύλος, 
Tpbuva) with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, tvoc, ὁ, 7, and -ῤῥι- 
voc, ov, (καμπύλος, Pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
k. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—lI. ἡ καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
lituus. [0] Hence 

ΤΚαμπύλος, ov, 6, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. S. 

Καμπῦλότης, ntoc, 4, (καμπύλος) 

crookedness. curvature, Arist. Categ. 

tKaurvAoyoc, ov, (καμπύλος, ὄχος) 
with. of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 
yotot (Lob. for -Adypwot)=apérporc, 
Orph. ap. Clem. Al. 

Kaya, nc, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα; a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) 

ἐκάώμψα. yc, 47, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hdt. 7, 123: : 

Καμψάκης, ov, ὃ, also καψάκης, 
(κάπτω)-είοτθρ., x. ἐλαίου, a: 
also a liquid measure=4 seatarit. 

Καμψιδίαυλος, ον. (κάμπτω, diav- 
Roc) turning the post and running the 
whole diavAog, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ x., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -(τω, to speak broken 
language, usu. BapGapifw,ap. Hesych. 

Kapwiov, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Καμψίουρος, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, σκίουρος, 4. V. 

Καμψίέπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
kK. Ἐρινύς, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις, εως 7, (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A, Arist., etc. © 

Καμψόδῦνος, ov, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. 

Καμψός, ἢ, ὄν, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Kdyov, wvoc,—ckauovia, poet. [ἃ] 

TKauov, 2 aor. part. from κάμνω. 

Kay, (not xav)—I. for καὶ av, Hes. 
Op. 355, and freq. in Att.—2. in Att. 
κἄν is Sometimes used before εἰ ellipt., 
80 that a verb used in the preceding 


KANA 
clause must be supplied, as in Plat. 
Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα; 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλον 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
δὲ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—Il. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach. 957, 1021; 
even if, although, with the same moods 
as édv.—2. κἄν... κἄν... OF κἂν μέν.., 
ἢν δέ.., Whether.., or... Lat. sive.., 


sive...—III. for καὶ ἐν, and in, it should. 


be written «av, without accent. [ἃ] 

Κάν, i. 6. κατά shortd. before ν, 
κἂν νόμον, for kat νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. O. 8, 103. 

tKavda, 7, Cana, a village of Galilee 
near Capernaum, N. T 

Κανάβευμα, atoc, τό, α model, ¥. 
κάναβος Il. [a 

KdvaGivoc, ἡ, ov, belonging to a 


model or sketch, hence κηρὸς Κ., Wax 


for modelling, σῶμα k., a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 


Κάνἄᾶβος, ov, 6, the wooden figure 


round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
—l. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miller Ar 
chaol. d. Kunst, ὁ 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation of 
the human frame, displaying the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a re ἢ 
son, aS We Say, a skeleton, Stratt. Cin. 
3. (Prob. from κάννα.) [κα] 

Κάναθρον. ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνη) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and so a carriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 
pea matia, Xen. Ag. 8, 7. and Plut. 

tKavat, dv, αἱ. Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aeolis, Strab. 

ἸΚανάκη, nc, 7, Canace, daughter of 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 

tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr..=Znie- 
τής. appell. of Simon, N. T. 

KANA’3>2Q, f. -ξω. to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel: 
prob. only found in compds. δια-, éy-, 
ék- Kavaoow. and these do not seem 
to be used in the pres.: hence xava- 
XN, -Ew, -ίζω, ete. 

tKavaorpaioc, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Kav. Κάναστρον, 
q. Vv. 

Kdvaotpov, ov, τό, (κάνη)-εκά- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—II. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. κανάστρα), Ni 
coph. Incert. 2. 

tKdvacrpov, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now Paillari or Canistro, 
Strab.: τὸ Kavacrpaiov sub. ἀκρω- 
τήριον. Thuc. 4, 110: 7 Καναστραίη 
ἄκρη; Hadt. ἢ: 123. - 

Κανᾶχέω, G, f. -ἤσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also to 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7.—II. 
trans. to make to ring or sound, k. μέ- 
Aoc, Ap. Rh.: from 

Κανᾶχή, ἧς: 7, (κανάσσω) a sharp 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; x. ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν; 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, cf. 
Soph. Tr. 642. Hence 


Κανἄχηδά, adv. with a sharp, ring: 


ing noise, Hes. Th. 367; Pind. N. 8, 
25. [δὰ] i 
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᾿Καναχηδόν, adv.=foreg., Dion, P. 

᾿'Καναχήπους, 6, ἣν, -πουν, τό, gen. 
-N000¢, (καναχή, πούς) with sounding 
feet, epith. of the horse, Lat. sonzpes, 
Hes. ap. Plut. 2, 154 A. 

Καναχῆς, &¢, (kavdoow) making a 
sharp, ringing noise: of the falling of 
water, plashing, x. δάκρυ, Aesch. Cho. 
152. 

Κανᾶχίζω, f. -icwo,=Kavayéw, Il. 12, 
36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373. 

Κανᾶχός, ἥ, ὀν,Ξεκαναχῆς, noisy, 
k. Batpayot, Nic. 

+Kdvayoc, ov, ὁ, Candchus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus. 2, 10, 5. 

+Kavoaioc. ov, ὁ,Ξ-- Κανδάων, Lyc. 
tKavddkn, ne, 7, Candace, an Aethi- 
opian queen; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 
ἐΚάνδασα, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

tKavodatAne, ov Ion. ew, 6, Candau- 
les, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hat. 1, 7, sqq.—2. another, Id. 7, 98. 
fKavdaovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, ὁ, also κώὠώνδὕλος. 
6, and κανδύλη, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 

ἙΚανδάων, ovoc, ὁ, appell. of Mars, 
Lyc. 

Κανδύκη, nc, = Kavove. 

Κανδύλη, 7¢, 7, and 

Κάνδῦλος, ov, ὁ, V. κάνδαυλος. 

Κάνδυς, voc, 6, a Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. J, 5,8, v. Muller Archaol. 
d. Kunst § 246, 5: in Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνάκη. 

Κανδύταλις, doc, 7, also κανδυτά- 
An, κανδυτάνη, κανδυτώνις, a clothes 
press, Hesych. 

Κάνειον, ov, τό, Ion. for sq., Od. 
10, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 

a] 
ἔ Κάνεον, ov, τό, more rarely κά- 
νείον, 4. V., Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom. ; made of bronze, Tl. 11, 630, of 
gold, Od. 10, 355; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, οὐλαί, at sacrifices, Od. 3, 
442. [a] 
Κι άνη, 7, ἃ rarer form for κάννα. [a] 

tKavn, ne, 7, Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. 

ἐΚάνηθος, ov, ὃ, Canéthus, sow of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
of Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. 

Κάνης, ητος, 7, (κάνη) a mat of 

reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—II. 
=xdaveov, Crates Her. 5. 
. Κανήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 
. Κανηφορέω, ὥ, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 7, the office or duty 
of α κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 Ο. 
From 

Κανηφόρος, ov, (κάνη: φέρω) carry- 
ing a basket.—lI. usu. 7 Κ.» the Basket- 
bearer, at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
nerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her hair 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her : this office, which was 
highly honourable, was called κανη- 
gopia, and the verb κανηφορεῖν. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. MujJler Archaol. d. Kunst 
ᾧ 422, 7. 

Κανθάρεως, 6, name of a kind of 
zine from which was made oivoe καν- 
θαρίτης, Theophr., where there is a 
v. |. κανθάρεος. 

Κανθαρίζω, f. -ἰσω,Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. 

. Κανθάριον, ov, τό, dim. from κών- 
θαρος II., a small drinking-cup, Plut. 

Kav0dptoc, ov, ὁ,Ξ---κανθάρεος, dub. 

ΤΚανθάριος, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 

Κανθᾶρίς, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp—Il. the Spanish 
fly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtful to corn, Plat. (Com.) ‘Eopr. 2. 
—Il. a kind of fish, Numen. ap. Ath. 
326 F. 

Κανθαρίτης, ov, 6, (οἶνος) wine 
made from the vine κανθάρεως, Plin. 

i] 
: Κάνθᾶρος, ov, 6, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol.—II. ἃ sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kou. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
Ill. a kind of Nazxian boat, Ar. Pac. 
143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά- 
paBoc IL.—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V.a mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hdt. 3, 28.—VI. α kind of 
woman’s ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 

tKdv@apoc, ov, ὃ, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Κανθάρου λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in A-h., ete. 

Κανθαρώλεθρος, ὃ. (κάνθαρος, ὄλε- 
θρος) death-to-beetles, as a mountain- 
ous part of Thrace near Olynthus 
was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια, wr, τά, (κάνθος) Lat. 
clitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
at the vintage, etc.—II. the wooden 
Srame that rises in a curve at a ship's 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) a large 
sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 250 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 E, 
cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—Il. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Κανθίαι, Gv, ai,=Kav0fAra, Arte- 
mid. 

Κανθίς, idoc, 7, 4 small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Κάνθος, ov, 6, an ass, a pack-ass. 

Κάνθος, ov, ὃ, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p- 561, 43.—II. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

ἐΚάνθος, ov, 6, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 

Κανθύλη, ἧς, 7, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Κάνθων, wvoe, ὁ, (κάνθος)---κανθή- 
λιος, a pack-ass, Ar. Vesp. 179.: hence 


powdered and carried a string of dried | Trygaeus, in- Ar..Pac. 82, calls his 
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beetle κάνθων, with a play on κα» 
θαρος. 
- Κανίας, ov, 6,.=Kdveov, Hesych. 

Κανίσκιον, ov, τό, dim. from κάνε 
ov, Ar. F'r. 208, Crates ap. Poll. 10, 90. 

KA’NNA, ης, 7, also κάννη; strict 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. ang 
thing made therefrom, esp.—l. a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

tKdvva, ng, 7, and Κάνναι, ὧν, ai, 
Cannae, a town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; etc. 

Κανναβίζω, to smoke with hemp: 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, q. V., ap. Hesych. 

KavvaBivoc, ἡ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat..cannabinus, Anth. [a@]: 
from 

Κάννᾶβις, 7, gen. toc, Hdt. 4, 74, 
but acc. sda, Ibid.: later also gen. 
ewe, (kdvva) hemp, Lat. cannabis, Hat. 
I. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stwppa. (Germ. 
Hanf, our hemp, is the same word, 
and so in she Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

Κάνναβος, ov, 7,=foreg. 

Kdvvapov, ov, τό,--κάναθρον. 

Kavvevoac, Ep. for κατανεύσας; 
v. 1. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. 

Kdvvn, 7,=Kdvva. 

Καννητοποιός, 6v, (κάνης, ποιξω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Καννόμον, worse way of writing 
κὰν νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον, Pind. 

tKdvvwvoc, ov, ὁ, Cannénus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089; 
Xen. Hell. 1, 7, 21. 

Καννωτός. 4, 6v, (κάννα) made of 
reed, alsO κανωτός. 

Kdvoviac, ov, ὃ, ἄνθρωπος K., one 
as straight as a κανών, α straight, shght, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. 

Κανονίζω, f. -ίσω, (κανών) to make, 
form by rule, to measure ΟΥ̓ judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.—II. 
in Gramm. to range under a rule: hence 
in pass., κανονίζεται, it follows the 
rule-—I\II. in Eccl., to receive into the 
canon of Scripture. 

Κανονικός, 7, ov, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—Il. in 
music, kK. τέχνη; theoretical nrusic, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονίαι: 
also prosody.—IIl. in Eccl., canonical, 
regular. Adv. -κῶς. 

Κανόνιον, ov, τό, dim. from κανών. 

Κανονίς, δος, 7, acc. to Suid. 
ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. a 
ruler, Anth. 

Kdvévioua, aroc, τό, poet. for rae 
vor, a rule-—Il.—foreg., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, a building by 
rule.—Il. part of a building, perh. the 
Frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151. 

Kavovioréov, verb. adj. from xa- 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Κανονιστής, od, ὃ; a giver of rules. 

tKavéc, οὔ, ὃ, Canus, a flute player,’ 
Plut. 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOV. 

Κάνυστρον, ov, τό, = κανίσκιον, 
dim. from κανίας, Lat. canistrum. 

Κανεῖν, inf. aor. 2 of καίνω.. 

ἹΚανταβρία, ac, 7, Cantabria, the 
country. of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and 

tKavraBpixéc, ἢ, Ov, Cantabrian, 


Strab.: also Καντάβριος : from 
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tKdvraGpot, wr, oi, the Cantabri, a 
powerful nation in north of Hispania, 
Strab. 

tKavrdGapic, toc, ὁ, Cantabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. 

tKavriov, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promonterium, the eastern 
point of Britain now North Foreland, 
Strab. 

tKavvoivoc, ἡ, ov, of Canusium, Ath. 

K. From : 

Κανύσιον, ov, τό, Canusium, a city 
of Daunia in Italy, Strab. 

Κανῶ, fut. of καίνω. 

«ἙΚανωβικός, %, 6v, of or belonging to 
Canobus ; στόμα, Hdt. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 

tKavwGic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἀκτή, Plut. Sol. 26. 

ἐΚανωβέτης, ov, ὁ, and Κανωβεύς, 
έως, ὁ, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
former also 86].--- Κανωβικός, Anth.: 
from 

Κάνωβος, ov, ὁ, also Κάνωπος, ov, 
6, Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2,97; εἴς. : hence Kavo- 
βέζω, te live like a Canobian, live lur- 
uriously, and Κανωβισμός, οὔ; ὁ, lux- 
urious living, Strab. 

Κανών, όνος, ὁ, (κάνη, Kavva) any 
straight rod or pole, esp. to keep a thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—1. in 1]. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
ing-strap (τελαμών) was fixed, instead 
of the later ὄχανον or handle.—2. a 
rod or bar used in weaving, acc. to some 
tue breast-beam, acc. to others, the shut- 
tle or quill for unrolling the yarn, 1]. 
23, 761, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 
used for measuring, a carpenter’s rule, 
also a rule for finding vertical or hori- 
zontal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
or tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—IL. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, a rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, El. 52: so the Aopuddpoc 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archaol. 4. Kunst § 120, 4: 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: also in Gramm. and Rhet., 
κανόνες Were general rules or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 
χρονικοί were chief epochs or eras, 
which served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called καγό- 
vec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., cf. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 

Κάνωπον, ov, τό; the elder-flower, 
Lat. sambucus. 

Κάνωπος, ov, 6, ν. Κάνωβος. 

Κανωτός, 4, 6v, ν. καννωτός. 

Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 

ἐΚαούαροι, ων. οἱ, the Cabares, ἃ 
people in Gallia Narbonensis, Strab. 

Kaz, shortd. Ep. for κατὰ 7., κἂπ 
πεδίον, ll. 6, 201, and before ¢, car 
φάλαρα, Il. 16, 106. 
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Καἄπάναξ, ἄκος, ὃ, (καπάνη) the 
wood at the sides of a chariot-seat. [πᾶ] 
tKaravev¢, ἕως Ep. and Ion. Foc, 
6, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Sevenagainst 
Thebes, Il. 2, 564; Aesch., etc. 

Καπάνη, no, 4, (kan) strictly a 
crib or manger : also a T'hessalian char- 
vot, for ἀπήνη, Xenarch. Σκύθ. 2: and 
the cross piece in a chariot-seat, Poll.— 
Il. a felt helmet, ap. Hesych.. [πᾶ] 

tKuravyiddne, ov, ὃ, son of Capa- 
neus, 1. 6. Sthenelus, 1]. 5, 109. 

tKaravyioc, ὁ, of Capaneus, vide,= 
foreg., Il. 4, 367. 

Καπανικός, ἢ, ὄν, (καπάνη) be- 
longing to a Thessalian. chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, Ar. 
Fr. 413. 

ἸΚαπάτων, wvoc, ὃ, Capaton, a Lo- 
crian, Thuc. 3, 103. 

tKazédovvor, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 

Κἄπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, 1. 6. and secondly, and further. 

tKazepvaovy, 7, and Kagapvaotp, 
7, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, N. T. 

Καπέτις, Ld0¢,7,;=yoiveg, Polyaen., 
cf. καπίθη. 

Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for σκά- 
πετος) a ditch, trench, Il. 15, 356; a 
vault, grave, 1]. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, Il. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., a hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. 

tKametodiov, Καπετωλίς, v. Καπι- 
TOALOV, etc. 

KA‘IIH, 7, 7, a crib for the food 
of cattle, manger, Il. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κάπῃσι : κά- 
πηθεν, away from the crib, Lyc. (v. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία, ac, 7, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 D. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Ecc!. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, οὔ, ὃ, (καπηλεύω)-:Ξ 
κάπηλος. Hence 

Καπολευτικός, ἤ; ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 D. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, abso]. Hdt. 1, 155; 2, 35: c. 
acc., K. πράγματα, Id. 3, 89: hence 
metaph., x. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, x. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks in war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, aS tavern-keepers do wines, 
N. T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ῆ, bv, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἡ -κή, Sub. τέχνη;Ξε καπηλεία, Plat. 
Soph. 223 D. Adv. -κῶς, hence κ. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καπήλιον, ov, τό,-- καπηλεῖον. 

Κάπηλις, doc, 7, also -Ai¢, idoc, 
fem. οἴκάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 

Καπηλοδύτης, ov, 6, (κάπηλος, 
δύω) α tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, 6, (κάπτω, κάπη) 
strictly one who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, propola, Hat. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 
wholesale-dealer, importer, Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5, 42: esp. a@ tav- 
ern-keeper, publican: freq. in compds., 
βιβλιο-, ἱματιο-, σιτοκάπηλος.---Ἰ. 
from the popular character of κάπη- 


KAIIN 
λοι, a cheat, rogue, knave: hence—2 
as adj. o¢, ov, cheating, knavish, k. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [a] 

Καπητόν, οὔ, τό, (κάπη) fodder, in 
later Lat. capitum. 

Kazi, contr. from καὶ ἐπί. 

Kama, wv, τά, onions, Lat. caepa, 
Hesych. 4 

Καπίθη, nc, 4, (κάπτω) a Measure 
containing two yoivikec, esp. in Per- 
sia, Xen. An. 1, 5,6. (Perh. akin to 
κάπτω, to contain, like capis from ca- 
pro, εἴ. καπέτις. 

ἸΚαπιτώλιον, ov, τό, the Capitolium, 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka- 
πετώλιον. Hence 

ἸΚαπιτώλιος, a, ov, and Karer., of 
or belonging to the Capitol, Capitoline, 
Polyb.; Dion. H.: and 

tKaritwric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., in Anth. KaretwAic. 

Καπνείω, poet. for καπνέζω, to turn 
into smoke, burn, Nic. 

Καπνέλαιον, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κάπνεος or -vewc, ἡ,Ξεκάπνιος, 
Arist. Gen. An., and Theophr. i 
: ek ἡ ξεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 

43. 

Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 
smelling of smoke, Nic. 

Karviac, ov, ὁ, (καπνός) smoky, 
full of smoke.—Il. x. οἶνος, ὃ, a wine 
that had a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. vinwm fumosum : or, 
better perh., wine made from the vine 
κάπνεος. Pherecr. Pers. 1, 6, etc., ve 
Nike Choeril. p. 52. 

Καπνιάω, ὥ, to smoke, 6. g. k. σμῆ- 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 

Καπνίζω, f. -iow Att. -i6, (kar. 
voc) to make smoke: and so to make or 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with smoke, Dem. 1257, 15, 
Sopat, ap. Ath. 160 F: pass. καπνί- 
Cowal, to be affected by smoke, suffer 
From it, Arist. Probl. 

Καπνίον, ov, τό, dim. from καπ- 
voc. 

Καπνικός, 7, 6v, smoky. 

Κάπνιος, ov, 7, also 7 καπνία ac, 
c. aut sine ἄμπελος, a kind of vine 
with smoke-coloured grapes, V. κάπνεος 
and xarviac.—ll. ἡ κ., a plant, fu- 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 

Κάπνϊσις, ewe, 7, (καπνίζω) a 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα, atoc, τό, an offering of 
smoke, 1. €. incense. 

Καπνιστέον, verb. adj. from καπ- 
vilw, one must smoke. 

Καπνιστός.ῆ, ov, (καπνίζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, ὁ.Ξεκάπνιος I, Diosc. 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, G6ckw) or 
καπνοπάτης. (πάομαι) one who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -βάτης. [a] 

Καπνοδόκη. no, ἦ:--- καπνοδόχη, 
Jon. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, cf. 
Lob. Phryn. 307. 

Karvodoyeior, ov, TO,=sq. 

Καπνοδόχη, ης, 7; (καπνός, δέχο- 
μαι) strictly a smoke-receiver : a hole in 
the ceiling Or roof for the smoke to pass 
through, Hdt. 8, 137. 

Καπνοδόχος, ον,(καπνός, δέχομαι) 
recewing smoke. 

Καπνοειδής, ἕς. (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoke-coloured, 6]. 

Καπνοπάτης, ov, 6, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, όν, (καπνός, ποιέω) 
making smoke, smoky. 

KAIJINO’S, οὗ, ὁ, smoke, vapour, 
Hom. : metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth nothing, 
cf. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D. 
(In the Lat. form vap-or, κ is dropt, 
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and υ appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) 
Καπνοσφράντης; ov, ὁ, (καπνός, 
ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 
epith. of a miser, Alciphr. 
Karvodépoc, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 
Karvow, 6, (καπνός) to turn into 
smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 
Pind. P. 5, 111, Eur. Tro. 8. 
Καπνώδης, ec, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoky, Theophr.: in genl. dark, 
dusky, Luc. Adv. -δῶς. 
+Kdaroc, ov, ὁ, Dor. for κῆπος. 
Κάπος, 6, Aeol. κάπυς, breath, only 
in Gramm. 
Kara, τό. v. sub K. 
Καππᾶἄδόκης; ov, ὁ. a Cappadocian, 
Hdt. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
δοξ, oxoc, ὁ, Xen. ; etc. 
+Karradoxia, ac, 7, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 
Καππαδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, i. 6. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 
᾿ς ἐκαππαδοκῖκός, 4, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 
ἐκ αππαδόκισσα, ης; 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 
Καππάδοξ, oxoc, ὁ, later usu. form 
for Καππαδόκης,Ἷ a Cappadocian.—il. 
the Cappadoz, a tributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πὰ] 
Καππάριον, ov, 76, dim. from sq., 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 
Κάππᾶρις, ewc, 77, the caper plant: 
also its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphart is our ginger, Pott Etym. 
Forsch. 2, p. 423.) 
Κάππεσον, ec, ¢, Ep. for κατέπ.; 
aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 
Καπποφόρος, ov, (κάππα, φέρω) of 
a horse, marked with a κώππα, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφόρος, 
Luc. 
Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, take fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς evoa instead of καππυρίσασα, 
but without sufficient grounds. 
Καππόώτας, a, 6, ν. λεύς. 
Καπρᾶ, ἄς, 7, contr. for καπρξα, 
fapdnesss Hesycnh., cf. Bach Philet. 
32. 
Κάπραινα, ης; 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—II. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Move. 3. 
Καπράω, 6, (κάπρος) strictly/of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. to be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 
Καπρεά, ἄς, 7, or better καπριά, 
ἄς, ἧ, the ovary of a sow or camel, 
which may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 
ἙΚαπρέαι, Gv, ai, or Καπρίαι, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
of Campania, Strab. 
᾿ Κάπρειος, a, ov, (κάπρος) belonging 
to or likeawild boar, Lat. aprinus, Nonn. 
Καπριά, 7, V. καπρεά. 
+Karpia, ac, 7, Capria, a lake of 
Pamphylia, Strab. 
Karpido, 6, and καπρίζω,-:κα- 
πράω, Arist. H. A. © 
Κάπριος; ov, ὃ, poet. for κάπρος, a 
wild boar, Il. 11, 414; 12, 42; also, 
σῦς κάπριος. 1]. 11, 293; 17, 282.— 
Ii. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
like a wild boar, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρας, Hdt. 3, 59. 
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προς : hence=sq. II, Crobyl. ap. Ath. 
107 Ε΄. 

KA‘IIPOX, ov, ὃ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
Kampoc.—ll. a sea-fish that makes a 
grunting noise, Philem. p. 384.—III. 
Lat. membrum virile? (Cf. Lai. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

tKdmpoc, ov, ὃ, the Caprus, a tribu- 
tary of the Maeander in Greater 
Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id.—II. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. 

Καπροφάγος, ov, (κάπρος, φαγεῖν) 
eating boar’s flesh, epith. of Diana, 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κάπρος, φονεύω) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Καπρώζω,---καπράω, Scler. ap. Ath. 
402 B. 

Καπτήρ, ἦρος, ὁ, in Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 
καλυπτῆρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root KATI-, 
which appears in cary, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf. Ar. Pac.7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

ἐΚαπύαι, ai;=Kadvat, Strab. 
tKarvavoi, ov, oi, =Karvyvoi,Polyb. 
tKarty, ne, 7, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 
tKazvnvoi, Gv, oi, the inhab. of Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Καπυήσιοι, οἱ, Id. 7, 1, 1. 
Κἄπύρια, wy, τά, and 
Καπυρίδια, wv, τά, a kind of cakes, 


Kdzipivo, f. -ίσω, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 
Hence 

Καπῦριστῆς, οὔ, ὃ, α debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, ὦ, 6v, dried by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ ἄλφιτον κ., Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, k. νό- 
60¢, a parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—II. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having x. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: κ. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc.; δαὶ x., 
rude comic songs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf. κραμβαλέος. (Not for 
κατάπυρος, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from *dw, ἄημι, but cf. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπύρόω, ὦ, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, εἶδος) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Karuc, Aeol. for κάπος. 

+Karve, voc, ὃ, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, II. 20, 
239. 

Κἄπύω, f. -ὕσω, (κάπω) to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is not meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. animam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; arare poet. word, perh. akin 
to καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 


Kazpiokoc, ov. ὃ, dim. from κά- πος. [ὕ in all tenses. ] 
45. ; 
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Καπφάλαρα, worse form for Kar 
φάλαρα for κατὰ g., only 1]. 16, 106 

Κάπων, wvog, ὃ, a capon, Lat. capo. 

Kap, for κατά before ῥ, cap ῥόον, 
Il. 12, 33, κάρ ῥα, Il. 20, 421. 

ΚΑΊ, seemingly an old word= 
θρίξ, the hair of the head, akin to κάρα, 
hence 1]. 9, 378, tiw δέ μιν ἐν Kdpor 
αἴσῃ, 1 value him not at a hair’s 
worth. Deriv. uncertain,. but prob. 
from same root with ἀκαρής, so that 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat. 
nec hili: some ancients made it Dor. 
for κηρός, 1 esteem (1. 6. hate) him as 
death, like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ με- 
λαίνῃ, Il. 3, 454; others wrote ἐν 
Καρὸς ation, I hold him as a Carian, 
i. 68. lightly: but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 
cases, it would have @.—II. also for 
κάρα, κάρη; head, in phrases ἐπὲ κάρ, 
head-long, like κατώκαρα, Il. 16, 392; 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικάρ, 
avakap. 

Κάρ, 0, gen. Καρός, plur. Kdpe 
a τ Ἢ Il. 2, 867 ΣΝ ater fimee dee 
spised as mercenaries, Valck. Hdt. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq.: 
hence proverb., ἐν Kapi or ἐν τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgyr. Eur. Cycl. 647; 
cf. Schol. Plat. Laches 187 B; so too 
δεῖ ἐν Kapi τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν 
τῷ Kapi καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
μασι κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163; 
but the same proverb meant also to 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. p. 
7, Cic. Flacc. 27. [ἃ only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.] Fem. 
Κάειρα [a]. 

+Kap, gen. Kdpéc, δ, Car, son of 
Phoroneus, brother of Mysus and 
Lydus, from whom Caria was said to 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and in Hom. 
κάρη [ad], indecl.: the head, of men 
and animals, oft. in Hom., only in 
nom. or acc. sing.: the face, Soph: 
O. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, top of anything, e. g. a moun- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph: 
Fr. 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. O. C. 473, Eubul. Κυβ. 1, 63 
but rare in such signfs. : in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for a person, Οἰδίπου, 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδίπους, Ἰοκά- 
στη; etc. Later writers supplied the 
defect. cases, as if κάρη were of decl. 
1, viz., κάρης, κάρῃ. κάρην, Theogn. 
1018, Mosch. 4, 74, cf. Valck. Fr. 
Callim. p. 130; so too we have κάρᾳ 
as, dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not fem. : 
acc. κάραν. Aesop, 94, Schneid. cf. 
Mehlhorn Anacr. 50,9: lastly in H: 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for κάρη in I. 
10, 259, and κάρα, in Soph. Ant. 291, 
need not be taken asplur.) The Ep. 
gen. and dat. κάρητος, κάρητι [a], 1]. 
15, 75, Od? 6, 230, must be taken as 
supplementary to κάρη, and from 
these again came the fuller forms κἄ- 
ρήατος, κἄρήατι, plur. κἄρήατα, Ul. ; 
for there is no need to assume a nom. 
κάρηαρ, κάρητος being formed by 
anal. from κάρη aS σώματος from 
σῶμα, μέλιτος from μέλι, etc.: add 
to these the cases formed from *xpdc, 
κράας, qq. Vv. and cf. the lengthd. form 
κάρηνον. (Prob. akin to Sanser, 
giras, cirsha, cf. κόρση : also prob. to 


| κάρ, hair, as also to cerebrum, Germ 
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*‘Gehirn, as also to κέρας, cornu, horn, 
and to κόρυς.) 

Καράβιον, ov, τό, dim. from κάρα- 
Goc in all signfs. [pd] 
᾿ Καρᾶθίς, idoc, ἡνΞεκάραβος : esp. 
a kind of crab, Gal. 

Καραβοειδῆς. ἐς, (κάραβος, εἶδος) 
like a κώραβος, Arist. Part. An. 

KapaBorpocwroc, ov, (κώραβος, 
πρόςωπον)) with the face of a κάραβος, 

uc. 

KA’PA BOS, ov, ὁ, a kind of beetle, 
the stag-beetle, Lat. scarab-aeus, also 
καράμθιος δῃὰ ἤν Τὰς a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Epich. p. 27, Ar. Fr..302, ete.—ILL. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf, κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our 
crab, Germ. krebs, Lat. scarabaeus ; 
also Grem. krabbeln, to crawl: “in 
Sanscr. carabha 15 a locust. [ka] 

Καραβώδης, ες,.-εκαραβοειδής, like 
a κάραβος, Arist. H. A. 

Καραδοκέω, ὥ,(κάρα, dokebw)strict- 
ly, to watch with outstretched head, watch 
eagerly or anxiously, τι, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; also κ. εἴς τίνα, to look 
eagerly at one, Ar. Eq. 663. Hence 
᾿ς Καραδοκία, ac, 7, eager expectation, 
ν.1. IN| <a. 

Καραιβαρώω, 0,=KapnBapéw, dub. 

Καρακάλλιον, also KapdKaddov, 
ov, τό, a hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 
οΤΚάραλις, 7, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagliari, Strab. with v. 1. 
Κάλαρις. 

tKdpauBic, εως and coc, 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 

+Kdpava, wr, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

Καρανιστήῆρ, ἦρος, 0, (κάρα) touch- 
ing the head, beheading, κ. δίκη, Aesch. 
Eum. 177. 

Kdpaviorie, οὔ, ὃ, (kapa)=foreg., 
κι μόρος, Eur. Rhes. 817. 

tKapaviric, ιδος, 7, fem. adj. from 
Képava, of or belonging to Carana, 
χώρα, Strab. 

Kdpdvor, ov, τό, Dor. and Att. for 
κάρηνον. 

Κάρᾶνος, ov, 6, ahead, chieftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4, 3. (Akin ἴο κάρα, as 
κάρηνον to κάρη) [ka] Hence 

tKdpavoe, ov, ὁ, lon. Κώρηνος, Ca- 
rdénus, a Herachid of Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2. a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
‘Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρανόω, ὦ, (κάρανος) like κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Καρατομέω, ὥ, to cut off the head, 
behead, Kur. Rhes. 586: hence 

Καρατόμησις, εως, 7, and κἄραᾶτο- 

pla, ας. 7, α beheading. 

Καρώτομος. ov, (κάρα, Téuvw) be- 
headed, Topyov, Eur. Alc. 1118: x. 
, ἐρημία νεανίδω, i. e. their slaughter, 
Ad. Tro. 564.—2. cut off from the head, 
κι χλιδαί, one’s shorn locks, Soph. 
«ἘΠ. 52.—IL. parox. καρατόμος, ov, act., 
beheading, c. gen. x. ‘EAAddoc, Lyc. 


pa] 

Καρβάζω, and 

‘KapBaivo.—PapBapivw, Hesych. 

KapPdav, Grog, ὁ, 7,=KdpBavoc, 
καρβᾶνα αὐδήν, dub. in Aesch. Supp. 
118. 

Καρβανίζω,---βαρβαρίζω, Hesych.: 
rom 

Κάρβᾶνος, ov,=BapBapoc, outland- 
ish, foreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 
1061. 

Bd 1, wv, τά, linen sails, can- 
vass, Lat. carbasa, Vv. κάρπασος. 
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Καρβάτιναι, dv, ai, also καρπάτι- 
val, shoes of undressed leather, brogzues, 
Ken. An. 4, 5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρβάτινος, ivy, tvov, made of un- 
dressed leather. [Χ] 

Καρβᾶτιών, Gvoc, 6, an engine for 
throwing missiles, Math. Vett. 

tKapBiacoc, ov, ὁ, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 

tKdpGiva, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence of Καρβινᾶται, the 
inhab. of Carbina, Ath. 522 E. 

TKdpBwv, wvoc, 6, the Lat. Carbo, 
Strab. 

tKdpodakec, wy, oi, v. sub Κάρδαξ. 

Καρδαμάλη, ne, 7, also καρδαμύλη 
or παρδαμάλη, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 

Καρδαμίζω, f. -iow, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
δαμον βλέπειν, to look sharp or sting- 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (i. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 

Kapodduivn, 7,=8sq., Diosc. 

Kapodduic, idoc, 7, (κάρδαμον) a 
cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπίδιον 
or σισύμβριον, Plut. 

Καρδαμογλύφος, ov, (γλύφω) cress- 
scraping. [Ὁ] 

Κάρδαᾶμον, ov, τό, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used alsoin 
plur.: metaph., κ. βλέπειν, to look 
cress, i.e. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. ναπὺ, δριμὺ BAéE- 
πειν. 

Καρδαμόσπορον, ου, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ἹΚαρδαμύλη, ne, 7, Cardamiyle, a 
city of Messenia, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now, Scardamoula, Il. 9, 150; Hdt. 8, 
73 ; Strab.—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [0] 

Kapdaptoow,=cKapdapioow. 

Kapdduwpov, ov, τό, the spice car- 
damom, Lat. cardamomum, Theophr. 
[δὰ] 

Κάρδαξ, ακος, 0, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,1114; 
cf. Κάρ. 

KAPAI’A, ac, 7, poet. κρἄδία, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, καρ- 
din being found only in the line 1]. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, 1]. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, Il. 9, 646; of courage, I. 1, 
225 ; 2, 452, etc.; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 
seat of thought, like θυμός, the mind, 
Il. 21, 441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός, and so, καρδία 
ψυχή τε, Eur. Alc, 837: ἀπὸ καρ- 
δίας λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. 1. A. 475. Cf. the 
equiv. 770p.—IIl. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thuc. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel or hollow, k. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—IV. the heart in wood, 
pith, Theophr. : also ἐγκάρδιον. (CF. 
Sanscr. hrid, (xpadia) Lat. cor, cord- 
15, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ; 
Κῆρ 15 a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 
p. 54.] 


tKapdia, ac, 7, lon. Kapdin, Cardia, 


“KAPA 
a city in the Thracian Chersonese, 
Hat. 6, 33: 9, 115. 

Καρδιακός, 4, Ov, (καρδία) belong 
ing to the heart, hearty. —\. = καρ- 
NONE Diosc. Adv. -κῶς, Sext. 

mp. 

Καρδιαλγέω, 6, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 

Καρδιαλγῆς, ἕς, (καρδία, ἄλγος) 
having the heart-burn or the stomach- 
ache, Gal. Hence 

Καρδιαλγία, ac, 7, the heart-burn or 
the stomach-ache. Hence 

Καρδιαλγικός. ἢν Ov, belonging to, 
accompamed by, OY causing a stomach- 
ache, Hipp. Adv. -κῶς. 

tKapovadvic, 7, ov, lon. Καρδιηνός, 
(Καρδία) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem.; etc.: 7 Kap- 
διανῶν 76Atc,=Kapodia, Dem. 105, 16. 

Καρδιᾶτις, doc, 7, a Pythagorean 
name for the number five. F 

Καρδιάω, ὥ,Ξε καρδιαλγέω, Nic. 

Καρδιοβολέομαι, as pass., to be 
stricken in heart, to be very sad, Hesych. : 
from 

Καρδιοβόλος. ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the heart.—2. medic., operating 
upon the heart or stomach, 6. g. βρώμα- 
τα, Aretae. 

Καρδιογνώστης, ov, 6, (καρδία, 
γιγνώσκω) Knawer of hearts, N. 'T. 

Καρδιόδηκτος ov, (καρδία, δάκνω) 
gnawing ΟΥ̓ grieving the heart, κράτος, 
Aesch, Ag. 1471. 

Καρδιοειδής, ἐς, (καρδία, εἶδος) like 
the heart. | 

Καρδιοκολάπτης, ov, ὁ, (καρδία, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 

Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλῆσ- 
ow) heart-stricken, panic-struck. 

Καρδιοπονέω, ὥ, io suffer at heart, 
esp. from fear, Eccl.: from 

Καρδιόπονος, ov, 6, (καρδία, πό 
voc) pain at heart, Galen. 

Καρδιουλκέω, ὦ, (καρδία, ἔλκω) to 
draw the heart out of the victim at ἃ sa- 
crifice, Luc. Hence 

Καρδιουλκία, ac, 7, the act of Kap- 
διουλκεῖν, Clem. Al. 

Kapo.ovpyéw, ὥ,--- καρδιουλκέω. 

Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 

Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, φαγεῖν) 
eating the heart. 

Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (καρδία, φύ- 
λαξ) a breast-plote, Polyb. [Ὁ] 

Καρδιόω, @, to strike to the heart, 

XX. 


Ἐπ Ὁ ΡΣ οὔ, ὁ,---καρδιαλγία, 
ipp. 

Καρδίωξις, ewe, 7,—=foreg : from 

Καρδιώσσω, Att. -rTw,= καρδιαλ- 
yéw, to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar. Fr. 329: in Dor. Greek= 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,képooro¢.—ll.= παυ- 
σικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

tKapdoriwv, wvos, 6, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. 

Καρδοπογλύφος, ov, (κάρδοπος, 
γλύφω) hollowing out kneading-troughs 
or other wood-utensils, Crates Tir. 
3. [0] 

Κάρδοπος, ov, 7, α kneading-trough, 
or in genl. any wooden trough, Ep. 
Hom. 15, 6;.equiv. to μάκτρα, Ay. 
Ran. 1159. 

Κάρδος, ov, 7, the Lat. carduus, a 
thistle, Ath. : 3 

ἹΚαρδούχιος, a, ov, of the Carduchi, 
Carduchian, Xen.: from 

Καρδοῦχοι, wr, οἱ, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 
nia and Assyria, the modern Kurds, 
Xen. An. 3, 5, 15. ἶ 


~ KAPI 
ἐκάρδυς, voc, 6, Cardys, father of 
Clymenus, Paus. 

Κάρείον, ov, τό, poet. for κάρα, 

κάρη, dub. in Nic. 
tKapedric, ioc, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. 

Κάρη, τό, lon. and Hom. for κάρα, 
4. V., the head, 1]. [ἃ] 

* Kdpyap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήατος, καρήατι, kaph- 
ara, but needlessly, cf. κάρα. 

Καρηβάρεια, ac, 77, heaviness in the 
head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 
pia and καρηβάρησις : from 

Καρηβᾶρέω, ὦ, f.-700, to be heavy in 
the head, have a bad head-ache: hence 
to hang the head, also, τὴν κεφαλὴν K., 
Arist. Part. An.: Att. -οάω, Theophr. 
Odor. 46, cf. καρηβαριάω : from 

Καρηβὰρῆς; é¢, (κάρη, βαρύς) heavy 
in the head, Synes. Hence 

KdpnBdpyore, ewe, 7, and κἄρηβᾶ- 
pla, ac, 7,= kapn Capea. 

Καρηβαριάω, &,=KapnGapéw, Ar. 
Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρῶν. : ᾿ 

Καρηβᾶρικός, ή, ὃν; (καρηβαρής) 
‘heavy in the head.—Il. causing head- 
ache, oivoc, Hipp. 

Καρηβὰᾶρίτης, ov, ὁ, making the head 
heavy, oivoc. 

Καρηκομόωντες, ol, (κάρη, κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρη κομόωντες, Cf. κομάω.) 

Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
κείρω.) 

ἱΚαρηνῖτις, ιδος, 7, prob. = Kapa- 
νῖτις, Strab. 

Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it periphrast. ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, 1]. 11, 500; and 
80, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 
κάρηνα, aS We say, So many head of 
cattle, 1|. 23, 260.—IJ. metaph. a 
mountain-top, peak, Hom., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα : also of a town, 
the highest part, 1. €. its fortress, Or cif 
adel, Il. 2, 117; 9, 24, elsewh. ἀκρό- 
πολις. [a] 

ἹΚαρησηνή, ἧς, 7, (yopa) the territo- 
ry of Caresus, Strab.: from sq. 2. 

+Kdpycoc, ov, ὃ, the Carésus, a branch 
of the Aesepus, in Mysia, I. 12, 20.— 
2. 7, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p602. 

Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη, Hom., v. κάρα. 

ἹΚαρθαία, ac, 7. Carthaea, a city on 
- the west coast of the island Ceos, 
Strab.: 6 Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ΤΚαρθάλων, wvoc, ὃ, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. 

{Kdpia, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hdt. 1, 
WAZ οἴο. 

Καριδάριον, ov, τό, dim. from κα- 
ic, Anaxandr. Lycurg. 1, wubi v. 

eineke. 

Kapid.ov, ov, τό, dim. from καρίς, 
Arist. H. A. [pz] 

Κ΄ ααριδόω, O, f. -ώσω, (Kapic) to wrig- 
le, twist about like a shrimp, Anaxandr. 

andar. 1. [Z prob. in 1. c., but uncer- 
tain. | 

Kapievro, barbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίεν. ; 

Kapioo, barbarism in Ar, Thesm. 
1195, for χαρίσω. 


KAPK 
Καρίζω, f. -iow, (Kap) to act or 


_speak like a Carian, Strab. 


Καρικοεργής, ἔς, (Kaptkéc, *épyw) 
of Carian work, Anacr. 91, ubi Bergk 
Kaptevpyéoc. © 

Καρικός, 4, 6v, Carian, ἔθνος, Hat. 
1,171; etc.: said by Hesych. to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
kK. τράγοι, Soph. Fr. 485,—II. τὸ Ka- 
ρικόν, a kind of salve, Hipp. — III. 
Καριικὴ wotoa,7, akind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E ; and 
so, K. αὐλήματα, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and cf. sq. 

Kdpivy, ne, 7, « Carian woman, but 
usu. a@ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p. 91, cf. foreg. IIT.—II. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hat. 7, 42. [7] 

Kdploc, a, ov,= Καρικός, Hdt. 1, 
171. [a] 

Kapic (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also κουρίς or Kwpic, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [@ always: ζ in 
Anan. 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later z, gen. Zdoc, Araros, Alexis, 
Eubul., etc. ap. Ath. 105 sq.: ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Καριστί, adv., (Καρίζω) in Carian 
Fashion or language, Strab. 

Καρίων, νος, ὃ, (dim. from Kap) 
strictly a little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, e. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

tKdpxaGoc, ov, ὃ, Carcabus, son of 
Triopas, Il. 4, 88. 

ἙΚαρκαθιόκερτα, wv, τά, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. ‘ 

Kapkaipw, to ring or quake, of the 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κώρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
Il. 20, 157. 

Κάρκαρον, ov, τό, a prison, Lat. 
carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

ἸΚαρκασός, οὔ, ὃ, v. 1. for Kdixoc, 
Xen. An. 7, 8, 18, 

Kapkivac, ὦδος, 7, dim. from κάρ- 
κινος, Opp. 

Καρκὶνευτῆς, ov, ὃ, α crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, a plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Kapkiviov, ov, τό, dim. from καρ- 
kivoc, Dorion ap. Ath. 300 F. 

tKapkivirne, ov, ὃ, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcinus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1507.—I. 6 Kapk. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. 

tKapkwvitic, toc, 7, (πόλις) the city 
Carcine in the Tauric Chersonesus, 
Hadt. 4, 55. 

KapkivoBarne, ov, 6, (καρκίνος, 
GBaivw) walking hke a crab, Aristonym. 
‘HA. 1, where however the metre 
requires καρκινοβαίτης or -βήτης,; 
Meineke Menand. p, 183. [4] 

Καρκινοειδῆς, ἔς, (καρκίνος, εἶδος) 
crab-shaped, likea crab, Arist. Part. An. 

KAPKI’NO3, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Lat. cancer; hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν, Ar. Pac. 1083.—II. the Crab 
or Cancer, aS a sign in the zodiac, 
Arat.—IIl. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foés. Oecon.: else- 
where kapkivoua.—lV. a pair of tongs, 
Anth. P. 6, 92; used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 


KAPN 


Eur. Cycl. 609.—V. a kind of shoe, 
Pherecr. Incert. 75: also a kind of 
bandage, Gal. [Always 7: cf. ἘΣ, M. 
p. 488, 4: yet some Gramm. as e. g. 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangely 
write καρκῖνος. 
tKapkivoc, ov, ὃ, Carcinus, son of 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23.—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781; 
Nub. 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
I, p. 505 sqq. 
Kapkivoyxetpec, wv, (καρκίνος, χείρ) 
with crab’s-claws for hands, Luc. 
Kapkivow, ὥ, f. -dow, (καρκίνος) te 
make like a crab or lobster, hence to 
crook, Kk. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
’Agp. γον. 1, 15, v. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 180: pass. esp. of roots, to be- 
come tangled, 'Theophr.—Il. to cause 
the disease cancer: pass. to suffer from 
it, Hipp. 
Καρκϊνώδης, ες, = καρκινοειδῆς, 
Arist. Part. An.—II. cancerous, Diosc. 
Καρκίνωμα, ατος, τό, (καρκινόω) 
= καρκίνος 11]., Hipp. [1] 
ΤΚαρμάλας, 6, the Carmalas, a river 
of Cataonia, Strab. 
tKapuavia, ας, 7, Carmania, a pro- 
vince of Persia on the Indian sea, 
Strab. 
tKapudvioc, a, ov, Carmanian ;. of 
Καρμάνιοι and Kapyavoi, the Carma- 
nians, Strab.; Dion. P. 
ἹΚαρμανίτης, ov, 6, fem. Kapyavic, 
idoc,=foreg., Strab.; Dion. P.  -~ 
tKapuévtic, toc, 7, Carmenta, mo- 
ther of Euander, Strab. 
tKdpundoc, ov, 6, Mt. Carmel in Ju- 
daea, Strab. 
ἹΚαρμυλησσός, and -ησός, οὔ, 7, 
Carmylessus, a city of Lycia, Strab. 
TKdpuwv, wvoc, 7, Carmon, a city of 
Hispania Baetica,now Curmona,Strab. 
+Kdpva, wv, τά, Carna, a city of 
Arabia Felix, Strab. 
Καρναβάδιον, ov, T6,=Kapoc, cumin. 
ΤΚαρνάσιον, ov, τό, Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. 
+Kapveddne, ov, 6, Carneddes, a phi- 
losopher of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 
Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, τά, Theoer. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kap- 
vetoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by them Kapveioc 
μήν, Ear. Ale. 449, Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Kapveovixas, Miller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from 
tKapvetoc, ov, 6, and Kapviioc, 
Carnéan, an appell. of Apollo among 
the Dorians from Κάρνος, Schol: ad 
Theocr. 5, 83; Callim. H. Ap. 71.— 
II. Carnéus, a cynic philosopher of 
Megara, Ath. 156 E. - 
tKdpviov, ov, τό, a temple of the Car 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. . 
TKapvirne, ov, ὃ, of Carné, a city of 
Phoenicia, Lyc. [1] 
tKapviwv, wvoc, ὁ, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. Jov. 
24. 
tKdpvot, ων, οἱ, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 
Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, ὁ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod. ὁ 
+Kdpvoc, ov, ὁ, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of Apollo; 
or an Acarnanian soothsayer, slain by 
Hippotes, who to atone for his death 
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instituted the Κόρνεια, Paus. 3, 13, 
3: v. Muller Dor. 1, 3, $8. 

Κάροινον. ov, τό, a sweet wine boiled 
down, Lat. caroenum or carenum, also 
Kapvivoyv and κάρυνον. 

Κάρον, τό, also κάρος; εος; TO, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
carvi, Diosc. [a] 

Κάρος, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
gy, Galen., like xatagopa: also diz- 
ziness, Arist. Probl. [a] Μὴ 

ἹΚάρουρα, wr, τά, Cartra, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Kapow, G, ἴ. -ώσω, (κάρος) to plunge 
into deep, heavy sleep, to stupify, make 
dizzy, of wine, Anaxandr.”Aypork. 2. 
Pass. to betorpid, feel heavy inthe head, 
Arist. H. A. : 

+Kaprd6toc, a, ov, Carpathian, τὸ 
Kap. πέλαγος, so called from sq., 
Strab. 
Κάρπᾶθος, ov, 7, Carpaithus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom.., Il. 
2, 676, writes Κράπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Καρπαία, ας, 7, @ mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
scuffies with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6; 1, 7. 

KaprdAiuoc, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 

om. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 

idly, Il. 1, 359, etc. [πᾶ] 

+Kapraoia, ac, 7, Carpasia, a city 
in the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
αἱ Kapracia: νῆσοι, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
Carpasia, Id. 

Καρπάσϊνος, ἡ, ov, made of κάρπα- 
coc, Strab. [πὰ] 

Κάρπᾶσος, ov, 7, with heterog. pl. 
τὰ κάρβασα, Jac. A. P. p. 557: a fine 
fie grown in Spain, Lat. carbasus, 

ion. H. (but the name is derived 
from the Sanscr. karpasa, i. 6. cotton.) 
—II. a plant with a poisonous juice, 
Diosc.; also κάχπασος, cf. ὀποκάρ- 
πᾶσον. 

Καρπεία, ας, 7, (καρπεύω) a mak- 
ing use of, use : in genl. produce, Bockh 
Inscr. 2, p. 363, 5. 

Καρπεῖον, ov, T6,= καρπός, Nic. 

Κάρπευμα, atoc, τό, fruit, Sosib. 
‘17, Heeren: from 

Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 
ao xopav, Hyperid. ap. Poll. 7, 

49. 


fKaprjotot, wv, oi, the Carpesii, an 
fberian tribe in’ Hispania Tarraco- 
aensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
Kaprnravoi, Id. 10, 7, 5. 
Καρπήσιον, ov, τό, and Kaprn- 
δία, ας, 7, an aromatic wood, chiefly 
erought ola Asia, Galen. 
ἙΚαρπητανία, ac, 7, the country of 
the Carpetani- or Carpesi, Strab.: from 
+Kapryravoi, ὥν, oi, = Καρπήσιοι, 
Polyb. 
Καρπία, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 
Καρπίζω, f. -iow (A), (καρπός) to 
pluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruits of, make use of, like 
καρποῦσθαι, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, καρπέζεσθαι γῆν, to ex- 
haust the soil, Theophr.—lI. to make 
fruitful, fertilize, Kur. Bacch. 406, 
Hel. 1328. : 
Καρπίζω, f. -ίδω, (B), to enfranchise 
a slave by touching him with the καρπίς, 
Lat. vindicare in libertatem. 
Κάρπιμος, ἡ, ov, (καρπός) bearing 
fruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and 
Gur.: esp. of trees, opp. to ἄκαρπος: 
708 
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hence metaph. of rich men, Ar. Kq. 
326. 

Kapzic, idoc, 7, (kapdic, καρφός) 
the vindicta or festuca of the Romans, 
the rod with which the praetor enfran- 
chised a slave. 

tKdpmric, toc, ὁ, the Carpis, a raver 
flowing through the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hdt. 4,49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 

Καρπίισμός, οὔ, 6, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the fruit, 
hence, Κ. τῆς γῆς, α reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

Καρπισμός, οὔ, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emanczpatio, 
Clem. Al. 

Καρπιστεία, ac, 7,= foreg.: from 

Καρπιστής, ov, ὃ, (καρπίς) one who 
emancipates a slave, Lat. vindex, for 
καρφιστῆς, Epict. 

Καρποβάλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, ἕς, (καρπός, βρίθω) 
loaded with fruit. 

Kapr6Gpwroc, ov, (καρπός, βιβρώ- 
σκω) with eatable fruit, ξύλον, LXX. 

KaproyévebAoc, ov, (καρπός, γενέ- 
6An)= καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, 6, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, a bearing of 
fruit, fruitfulness, Theophr.: from 

Καρπογόνος, ov, (καρπός, *yévw) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wr, τά, (καρπός B, 
δεσμός) chains for the arms, armlets, 
Luc. Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Καρποδότειρα, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Kaprodoréw, ῷ, to give fruit, Synes. : 
from 

Καρποδότης, ov, 6, (καρπός, δίδω- 
ΜΙ) α bringer of fruat. 

Kaprodoyéw, ὥ, to gather fruit, cf. 
καρφολ.: and 

Καρπολογία, ac, 7, a gathering of 
Fruit: from 

Καρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering fruit, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, ἔς, (καρπός, μαίνο- 
μαι) running wildly to fruit, bearing 
luxuriantly, like ὑλομανῆς;, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

Καρποποιός, όν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, οὔ, ὃ, (A), fruit, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and x. Δήμητρος by Hat. 1, 
193, etc.; but, x. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. οἱ καρποΐ, 
usu. of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ x., tree-fruit and 
com, Strab. In genl. any produce, 
hence—l. the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry x. dpevOv.—3. In genl. the 
fruits, result, profit of a thing, Hat. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles. shall bear 
fruit, 1. 6. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618 : 7Bac k., the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also maidenhood, Id. P. 9, 193: 
K. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
Same Toot as κάρφω, κάρφος, and so 
strictly that which is dry and so ripe.) 

KAPIIO‘’S, οὔ, 6 (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη and παλάμη); 
the wrist, Lat. carpus, Hom. (ef. κάρ- 
go sub fin.) 
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Καρποσπόύρος, ov, (kapréc, σπείρω) 
sowing fruit. ) 

Καρποτελής, ἔς, (καρπός, τελέω 
bringing fruit to perfection, ripening it : 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Καρποτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 

Καρποτοκέξω, @, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Καρποτοκία, ac, 7, a bearing ὁ 
Wie "Theophe,® See oe 

Καρποτόκος, ov, (καρπός, TikTw) 
bearing fruit, Anth. 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω) 
rearing OY ripening fruit, Orph., and 
Lyc.: in Eur. Ion 475, κουρότροφοι 
is ἢ prob. emend. 

αρποφαγέω, 6, to live on fruit 
ee ea from ei, 

Καρποφάγος, ov, (καρπός, φἄγεϊν) 
eating, living on fruit, Arist. Pol. 

Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρω) 
spoiling fruit, Anth. 

Kaprodopéw, 6, (καρποφόρος) to 
bear γῶν Sa. ΠΝ 1,3 : pepe) 

Καρποφόρημα, ατος, τό, fruit borne, 
Long. 

Kaprogopia, ac, 7, @ bearing 9 
frut, ΕΣ ΟΝ Philo: from oral 

Καρποφόρος, ov, (καρπός, fie”) 
bearing fruit, fruitful, first in Hat. 1, 
193 ; 2, 156, and Pind. 

Kaprogvéw, 6, (καρπός, bbw) to 
produce fruit, Theophr. 

Καρποφύλαξ, ἄκος, ὃ, (καρπύς, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [0] 

Kapow, 6, f. -ώσω, (καρπός) te 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, Aesch. Pers, 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπίζεσ- 
θαι is used in the same way : later te 
bring or offer fruit, LKX. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, c. acc. 
rei, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, γθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valck. Hipp. 431, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1, 1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρε- 
voc, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαί τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., etc., hee ἀπο- 
λαύω. Pass. to come to or ripen inte 
Sruit. - 

Καρπύκη, ne, 7, an Indian plant, 
Clitoph. ap. Stob. p. 541, 35. 

(Κάρπω), v. κάρφω. ᾿ 

ἑΚαρπώ, otc, 7, Carpo, one of the 
Hours, Paus. 9, 35, 2. 

Καρπώδης, ες, (καρπός, εἶδος) fruit- 
ful, useful. 

Κάρπωμα, aroc, τό, (καρπόω) frut, 
esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
produce, profit.—ll. an offering, LXX.., 
cf. κάρπωσις I. 4 

Καρπώσιμος, ov, yrelding frurts, pre- 
fitable, Ath.: from 

Κάρπωσις, ewe, 7, (καρπόω) use Or 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16.—IL. the of- 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering or sacrificing, LXX., cf. κάρ- 
πωμα II. 

Καρπωτός, 6v, (καρπός B) reaching 
to the wrist, kK. χιτών, a COat with 
sleeves down to the wrist, LXX., ef. 
χειριδωτός. 

tK dppat, Gv, ai, Carrhae, a city of 
Mesopotamia not far from Edessa, 
now Harran, Strab. Roe 

Kappaioc, a, ov, and Καῤῥηνός, 7, 
᾿. eae Carrhaean, oe D 

Kappélovoa, Ep. for καταῤῥέζουσα, 
Il. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 

ene? ov, τό, @ car ΟΥ chariot, 


Κάῤῥων, ov, gen. ovoc, stronger, 


͵ 


os 
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better, Epich. p. 95, Alem. 83; Dor. 
compar. for Ion. κρέσσων, Att. κρείσ- 
σῶν, coming from κάρτα, κρατύς, 
with superl. κάρτιστος. 

tKdpporoc, ov, ὁ, Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
chariot race in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. 

tKapoeic, ἔων, οἱ, Carses, a place in 
Mysia, Polyb. 

ἙΚαρσέολοι, wv, oi, Carsedh, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Kdpotoc, a, ov, crosswise, Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
επικάρσιος. 

Κάρσις. ewe, 7, (κείρω) @ shearing, 
clipping, Theophr. 

tKdpoovaAot, wr, oi, Carsulae, a city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 

Kdprd, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Jon., but not 
rare in Trag.: strengthd. καὶ τὸ κάρ- 


Ta, very much indeed, in Hat. ; the very. 


truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
e. g. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 
TOC. 

tKdpra, Carta, a city of Hyrcania, 
Strab. ; 

ἐΚαρτάζωνον, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μονοκέρως, Ael. N. A. 16, 20. 

Kaprdé@wand capraive,=kapTove, 
Hesych. 

Καρταίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος.--κραταίπους, 4. v., Pind. 

Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
KapTaAoc. 

tKapradiac, ov, ὁ, Cartalias, ἃ city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 

Kédpraddoc, ov, 6, and 

Κάρταλος, ov, ὁ, a basket with a 
pointed bottom, LXX. 

Καρτεραίχμης, -avynv,=Kparep. 

Kaprepév, ὦ, f. -400, (καρτερός) to 
be steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etc.: κ. ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44.— 
2. 6. acc. to bear, endure manfully, to 
be patient under, e. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. c. praep., x. πρός TL, to hold up 
against a thing, 6. g. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. Rep. 556 Β ; so too, ἐπέ 
τινι, Isocr. 125 D: but, x. ἔν τινι; to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, x. ἀπό τινος; to 
refrain therefrom, Ael.—4, c. part., to 
persevere in doing, 6. δ. K. ἀναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 E, ἀκούων, 
Aeschin. 88, 19. Hence 

Kaprépyua, ατος, τό, an act of pa- 
Gece. Plat. Meno va 

Καρτέρησις, ewe, 7, α bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 

Kaprepia, ac, 7,—foreg., Plat., and 
Xen. Hence 

Καρτεριάζομαι, f. -ἄσομαι, Lacon. 
-dddowat, dep. mid., to be steadfast or 
patient. 

Kaprepikéc, 7, 6v, belonging to en- 
durance or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
kK. πρός, Ken. Mem. 1, 2, 1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, 2, 2. Adv. -κῶς, Arist. Eth. Ν, 

Καρτεροβρόντης, ov, ὁ, (καρτερός, 
βροντῆ) thundering mightily, Pind. Fr. 
127, 2. 

Καρτερόθῦμος, ov, (καρτερός, θυ- 


6¢) strong-hearted, Hom., as epith. of 


ercules, Achilles, etc.: alsoof”Epzc, 
Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty, 
Hes. Th. a 476. 
Καρτεροπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (καρτε- 
βός, 2 nis Nerd Rareets, Did 
_ Kaprepéc, a, ov, («aprog)=xkpate- 
6c, strong or staunch, brave, bold, 


om., €. inf, Il. 13, 483; also ἐν mo- | 
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λέμῳ, 1]. 9, 53: in Hom. usu. of per- 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, Il. 5, 872-5 x. ὅρκος, 11]. 19, 
108: x. ἕλκος, Il: 16, 517: so too, k. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6. g. κ. λίθος, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 


defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. ὁ. gen., possessed of a thing, lord 
or master of it, like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self ΟΥ̓ one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cyr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, x. 
ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hat. 3, 
69: κατὰ TO καρτερόν is also used as 
adv. like πρὸς βίαν, Hdt.1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κράτιστος, 
qq. v.: but the regul. forms καρτερώ- 
TEPOC, -τατος, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. ς. 

Kaptepotvtwc, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patiently, 
Plat. Rep. 399 B. 

Kaprepoyecp, χειρος, ὁ, ἡ .(καρτερόζ, 
120) strong-handed, epith. of Mars, H. 

om. 7, 3. 

Καρτερόω, ὥ, to strengthen, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1086. 

Καρτερῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἢ, and καρτε- 
ρώνῦὕχος, ον,Ξεκρατερ. 

Κάρτιστος, ἡ, ον, Ep. for κράτι- 
στος, 4. ν.. Hom. 

Καρτός, ἢ, ὄν, (κείρω) chopped, 
sliced, κ΄ κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen. : hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. 

Κάρτος, eoc, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος, 4. V., strength, vigour, courage, 
Hom., and Hdt. Hence ( 

Καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Horn uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο φάλαγ- 
yac, they strengthened or reinforced their 
ranks, IL 11,215; 12, 415; so too yei- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theocr. 22, 80. 

Καρύα, ac, 7, the walnut tree, the 
fruit of which is κάρυον, Soph. Fr. 
892. 

ἙΚαρύαι, Gv, ai, Caryae, a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thuc. 5, 55; Xen. Hell. 7, 1, 28: 
hence Καρυάτης, ov, 6, aninhab. of 
Caryae, Paus, 

tKaptavda, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Καρυανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Καρῦὕάριον, ov, τό, dim. from καρύα. 

Καρυάτζδες, wv, ai, (Καρύαι) the 
women of Caryae ; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
94.—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. 1, 1, cf. Muller Archaol. d. 
Kunst, § 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub”AtAavtec, TeAGuwvec. [a] 
Hence 

Kapvariva, f. -iow, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in 
Caryae. : 

Kapvdrticu, f. -icw, (κάρνον) to play 
with nuts. 

Κὰαρύδιον, ov, τό, dim. from καρύα 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. 

Kdpvndov (κάρυον) likeanut, hence 
kK. κάταγμα, a fracture like a broken 
nut, Galen, 
| Καρῦὕηρός, &, ov, (κάρυον) of or be- 
longing to a nut, nut-lke, Theophr. 

Kapvivov, τό, ν. κάροινον. 


| ophr. 


KAP 
Kdptivoc, ἡ, ον,Ξ-εκαρυηρός, The- 


- Kapivicxog, ov, ὃ, dim. from καρύα 
and κάρυον .---1]. a drinking-cup, LK X. 
Kapvirne, ov, ὁ, (κάρυον) bearing fruit 
lke a nut, τιθύμαλλος κι» Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [1] 
Καρυκάζω,--- καρυκεύω. 

Καρύῦκεία, ας,ἡ,(καρυκεύω) acooking 
with the sauce καρύκη : hence in genl. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, ατος, τό, arich, savoury 
dish [Ὁ] : from 

Καρῦκεύτης, ov, ὁ, ἃ cook who makes 
thesauce, καρύκη, Clem. Al. 

Καρῦκεύω, to cook with the sauce xa- 
ρύκη : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. Ὁμοία 1 : ἐς ταυτὸν x. to 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph., to dressupa story, 
season it well, Plut.: from 

Καρύκη, nc, 7, α sauce invented by 
the Lydians, composed of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce ΟΥ̓ dish dressed therewith, Plut. [Ὁ] 
Hence 

Καρύκινος, ἡ, ov, of the colour of ka- 
pvKn, blood-red, dark-red, Xen. Cyr. 8, 
3, 3. [Ὁ] 

Καρυκοειδῆς, ἕς, (καρύκη, cidoc)= 
foreg., Hipp. 

Καρῦκοποιέω, ὦ, to make a καρύκῃ 
or rich savoury sauce, At. Eq. 343: from 

Καρῦκοποιός, όν, (kapvKn, ποιξω) 
ΡΟΝ, a καρύκη, Achae. ap. Ath. 173 


Kdpvé, Dor. for κήρυξ. 
Καρύὕύοβαφής, ἔς, (κάρυον, βάπτω) 
stained with walnut-juice. 
Καρυοκατάκτης, ov, ὃ, (κάρυον, κα- 
Piet a nutcracker, Pamphil. ap. 
Ath. 53 B: hence the nut-hatch, a bird. 
KA’PYON, ov, τό, any kind of nut, 
distinguished into various kinds, as, 
κ. βασιλικόν or ἹΤερσικόν, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρυον, by 
Epich., ete., v. Ath. 52 A: x. EiGoi- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα- 
va: k. Ποντικόν or λεπτόν, the fil- 
bert, Diosc.—II. the stone, in stone- 
fruit : the kernel ina pine-cone, Diosce. 
-ΠῚ. in mechanics, a kind of pulley, 
in which a rope moved round a sheaf 
or nut. [kapv-] 
Καρῦὕοναύτης, ov, ὁ, (κάρυον, ναύ- 
Τῆς) one who sails in a nut, Luc. 
Καρῦὕόφυλλον, ov, τό, (κάρυον, φύλ- 
Aov) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 
Kdpvoxpove, ovv, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. 
Kaptoow, Dor. for κηρύσσω, Simon. 
tKaptorvoc, ov, ὁ, Carystius,a Greek 
grammarianof Pergamus, Ath. 640 ἘΝ 
tKaptorioc, a, ov, ef Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. 1. T. 1451 ; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hdt. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), oi- 
voc, Strab. From 
tKdpvotoc, ov, 7, Carystus, a city 
on the southern coast of Euboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto or 
Castel Rosso, Il. 2. 539 ; Hdt. 4, 33 ; 6, 
99.—2. a town of Laconia, famed for 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. 
Kdpvadne, ες, (κάρνον, εἶδος) like 
a walnut, Theophr. 
Καρῦὕωτικός, 4, 0v,=Kapveroc. 
Κωρῦὕῶτις, δος, 7, a_kind of date . 
shaped like a walnut, Lat. caryotes, 
Diosc. : also 
Καρύὕωτὸς φοίνιξ, 6, palmula caryo- 


ta, Galen. 


Καρφᾶλέος, α ov, (κάρφω) dry, 
parched, thirsty, Od. 5, 369, Π. 91, 541: 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς dice, the 
shield rung dry, 1. e. hollow, Il. 13,409, 
—II. act. drying, parchings yap: Nic: 
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Καρφᾶμάτιον, ov, τό, (κάρφος, 
ἀμάω) απ instrument for reaping or col- 
lecting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. ᾿ 

Καρφεῖον, ov, τό, dim. from κάρ- 
¢n-—il. in plur.=kapro¢, Nic. Al. 118. 

Κάρφη,; ης, 7, --εκάρφος: hay, Xen. 
An. 1, 5, 10. Hence 

Καρφηρός, ά, ov, (κάρφος) of ary 
straw, Kur. lon 172: also καρφυρός. 

Καρφίον, ov, τό, dim. from xap- 
¢oc, Galen. 

Kapdic, idoc, 7,=Kapric. 

Καρφίτης, ov, ὁ, (κάρφος) built of 
dry straws, θάλαμος K., ἃ nest, Anth. 

Καρφοειδῆς, ἔς, (κάρφη; εἶδος) lke 
a κάρφη. 

Καρφολογέω, ὥ, (κάρφος, λέγω) to 
gather chips or dry twigs, k. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
ἃ person’s coat, Id. Char. 2. Hence 

Καρφολογία, ac, 7,4 gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Galen. 

Kdpdoc, εος, τό, (Kapow) any small 
dry body, esp. a dry stalk, Lat. palea, 
festuca, stipula, and so Hdt. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon κάρ- 
@ea (which word bears a curious 
likeness to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ᾿Αβασηνοῖ) : 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. quisquiliae.—Il. καρπίς, 7, 4. V- 
—III. a small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=xapro6c, ripe fruit, Nic. (Prob. 
Kaproc and κάρφος both come from the 
same root, for καρπός itself is strictly 
ripe fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 

Καρφόω, 6, and καρφύνω,---κάρφω. 

tKapovarionc, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. 

Καρφῦρός, 4, 6v,=Kapdnpoc, dub. 

KA‘P®Q, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op.7, Ζεὺς ἀγῆ- 
vopa κάρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, éprn,and Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would also explain καρ- 
πός, wrist as connecting the seizing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo : akin to κάρφω is μάρπ- 
Tw, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 
᾿ Καρφώδης, ες,Ξεκαρφοειδῆς. 
 Καρχἄλξος, a, ον, (κάρχαρος) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Ul. 21, 541, 
Virgil’s siti asper, with v. 1. καρφαλέ- 
ot.—lI. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. kapyapeoc. 

‘Kapyapéoc, a, ov, v. foreg. sub fin, 

Kapydpiac, ov, ὃ, a kind of shark, 
so called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. 

Καρχᾶρόδους, όδοντος, ὁ, ἡ, (κάρ- 
χαρος, ὀδούς) with sharp or jagged 
teeth, κύνες, ll. 10, 360; 13, 198 ; ἅρπη, 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to χαυλιόδους. 

Kapyapodwy, οντος, ὁ, 7,=foreg., 
Theocr. 24, 85. 
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Κάρχᾶρος, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to yapdoow.) 

Καρχηδονιάζω, f. -dow, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 

ἹΚαρχηδονιᾶκός, 4, ὄν, and -dovi- 
κός, ἢ. Ov, of Or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: and 

tKapyndovioc, a, ov, = foreg., 7 
Kapyndovia γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; of Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hdt. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, h, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; ete.—2. 
K. ἢ νέα, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-II. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Καρχήσιον, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesia : cf. Miller Archaol. 
ἃ. Kunst ᾧ 299 A.—TII. the mast-head 
of a ship, through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hee. 
1261, cf. 54.---Π|]. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5. 

Καρχήσιος, ov, ὁ, usu. in plur. of 
καρχήσιοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 
tKapyot, ων, οἱ, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Kapoone, ες, (κάρος, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Kdpwotc, ewe, 7, (kapow) heaviness 


in the head, drowsiness, Hipp.[ da] Hence |. 


Kdpwridec, wr, ai, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
ἮΠ Δ. 

Καρωτικός, ἤ, ὄν, ἱκαρδῶ) stupify- 
ing, soporific, Galen.—ll. καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι,---καρωτίδες. 

Καρωτόν, ov, τό, a carrot, Ath. 

Kdc, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
e. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
Ké¢ occurs. 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like a prostitute: hence—ll. trans., x. 
τοὺς στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet fashion, Ar. Eq. 355. 

Κασαλβάς, ddoc, 7;,=s8q., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Κασάλβη, ne, 7, α courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are κασωρίς, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, τόξτεκασαύριον. 

ἐΚάσαμβος, ov, 6, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 

Κάσαμον, ov, τό,Ξεκυκλάμινος, 
Medic. 

Kdcac, ov, 6, also written κασᾶς or 
κασῆς, a horse's caparison Or housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, Whence 
καττύς, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7, and κασαυράς, 
άδος; ἡ,Ξ-εκασάλβη. Hence 

Κασαυρεῖον, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό. κασαυρίς, idoc. 7, ν. Sub κασωρ. 

ἐΚασθαναία, ας,ἧ, Casthanaea, a city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hat. 7, 183, 188. 

Kdoia, ac, 7, lon. κασίη, cassia, a 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia acc. to Hdt. 2, 86; 3,110. It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
ota, cf. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, q. v., used by poets, 
require @, and therefore a single o. 

tKaovavd, also Kaoo., and Koo., 
ὧν; τά, Casiana, a city of Syria, Strab. 
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Κασιγνήτη, no, ἣν, @ sister, Hom. ; ἢ 
fem. from κασίγνητος. 

Κασιγνητικός, 4, Ov, brotherly ΟἹ. 
sisterly : from , 

Κασίγνητος, ov, ὁ, (κάσις, γεννάω) 
a brother.—II. in genl. a blood-relation,- ' 
esp. a nephew or mece, Il. 15, 545; 16, 
456.—III. as adj., κασίγνητος, 7, ov, 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so 1]. 9, 567 may be taken: metaph.,. 
συκῇ ἀμπέλου κασιγνήτη, Hippon. 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἸΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, a 
city of Campania, Strab. ; 

tKdoivoy, ov, τό, Casinum, a city of 
Latium, Strab. 

tKdoivoc, ov, 6, Casinus, a river of. 
Latium, Strab. 

ΤΚάσιον, ov, τό, Casium, a town at. 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. 

Κάσιον ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now H/ Kas, Hat, 
2, 6; 3, 5.—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κασιόπνους, ovy, gen. ov, (κασία, 
πνέω) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

ἸΚάσιος, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA‘SIX, toc, ὁ or #, a brother or. 
sister, esp. In Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. O. Ὁ. 1440.—II. like κασίγνη-: 
Toc, in genl. a blood-relation, esp. ane- 
phew or niece: metaph., λιγνὺς πυρὸς. 
κι» κόνις πηλοῦ K., Aesch. Theb. 494, 
Ag. 495.—III. in Sparta, a boy of the 
same class In gymnastic exercises, 
ἀγέλη or Boda. [a] 

ἹΚασιῶτις, δος, 7, fem. adj. from 
Κάσιον, of Casius, ἡ K. métpa,= Ka- 
σιον ὄρος (1), Dion. P. 

ἸΚασμένη, ne, 7, Hdt. pl. Κασμέναι 
ὧν, al, Thue. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155. 

tKdcoc, ov, 7, Casus, one of the Cy- 
clades insulae, 1]. 2, 676 ; adj. Kdovoc, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 

+Kaordrupoc, ov, 7, a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. 

ἸΚάσπειρος, ov, 7, Caspirus a city 
of the Parthians on the borders of 
India: whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hdt. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 
ΤΚασπιακός, 7, 6v, Caspian, Luc. 

ΤΚασπιάς, adoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Dion. P. ; 

Κάσπιοι, wy, οἱ. the Caspii, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hdt. 7, 
67; cf. sub Κάσπειρος. 

tKdomuoc, ὦ, ov, Caspion ; ἡ Κασπία 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; ἡ Kaozia, 
Strab. ; and τὸ Κάσπιον πέλαγος, Id., 
the Caspian Sea, esp. the western part, 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: αἷ᾽ 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Media 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5; Strab. ; 
τὸ Κάσπιον. ὄρος, Montes Caspit, the 
Caspian mountains, a branch of Mt. 
Caucasus between Parthia and Me- 
dia, Strab. [z when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 
tKaoric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. P. 

Kdooa, 7,=kaodABy, Lyc. 131. 
tKacoavoavn, nc, 7, Cassandane, wife 
of Cyrus, mother of Cambyses, Hdt. 
2,.1...3.,.2. ͵ ᾿ 

ἹΚασσάνδρα, ac, ἣ, Cassandra, 
daughter of Priam and Hecuba, re- 
ceived from Apollo the gift of prophe- 
cy, ll. 13, 366; Od. 11, 421, etc. : 


ΚΑΣΣ 


᾿ΤΚασσάνδρεια, or Κασανδ., ac, ἦ, 
Cassandréa, a city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 
tidaea, so called from its being rebuilt 
by Cassander, Strab.; hence ὁ Kac- 
_oavodpete, an inhab. of Cassandréa, Ath. 

Κάσσανδρος, ov, 6, Cassander, an 
ally of the Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb. ; Arr.—Others in Polyb., etc. 

Κασσία, ac, ἣν. sub κασία. 

ἙΚασσιέπεια, ας,ἣ, Cassiepéa, daugh- 
ter of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Κασσίζω, f. -iow, (kacoia) to look, 
taste or smell like cassia, Diosc. 

ΤΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodérus, 
masc. pr. n., Anth.—A late writer. 

ἸΚασσιόπη, ne, 7, Cassiope,=Kao- 
σιέπεια, Anth. 

Κάσσιος, ov, 6, the Roman Cassius, 
Plut. 

Κασσϊτερίδες, wy, ai, the Cassite- 
rides or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf, Strab. p. 120, 
129, etc. 

'Kaooirépivoc, ἡ, ov, Att. καττ.; 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov," δι (κασσίτερος, 
TOLEW) --κασσιτερουργός, α tinman. 

Κασσίτερος, 6, Att. καττίτερος. tin. 
Freq. in Il. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as 1]. 23, 503 ; 
it was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
tépovo, a plating of tin, Il. 23, 561; 
but was also worked with the ham- 
mer, as in Il. 20, 271, where we have 
a shield of five layers(a7vyec), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as 1]. 21, 592, and in Il. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος. cf. ἑανός: 
but as our tin seems too weak for de- 
fensive armour, some have supposed 
Homer’s κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat, plumbum album, but 
rather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : however it is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
χρύσεος. (The Sanscr. name is kas- 
tira, from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 
coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, p. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob. from the same source.) [Z] 

Κασσϊτερουργός, ov, ὁ, (κασσίτε- 
ρος, *épyw) a tinman. 

Κασσϊτερόω, ὥ, f. -ὥσω, (κασσίτε- 
poc) to cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. 

Kdoobpa, atoc, τό, Att. κάττ.» any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., ef. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
a cunning trick, Lat. sutela dolorum, 
machinatio, cf. sq. 17: from 

Κασσύω, Att. καττύω, to stitch, sew 
together like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B;andso in mid., Pherecr. Incert. 
75.—II. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, inirigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root ΣΎ--, Lat. suere, our sew.) 

tKacodrn, ἧς, 7, Cassope, a city in 
the territory of the Molossi, ὁ Kao- 
σωπαῖος, a Cassopaean, Strab., who 
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places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμῆν. 

Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρίς, 
ἔδος, 7,=Kaowpic, Lyc. 

ἸΚαστάβαλα, wv, τά, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 
᾿ἸΚασταλία, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph.; etc. Hence 

+Kaoranic, idoc, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, Theocr. 
7, 148. 

ΤΚασταλών, ὥνος, 7, Castulo, ἃ 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38, 7; Strab. ; 
v. 1]. KAaorov and Kaoraov. 

Κάστἄνα, ων, τά; chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 54 B: also called κώρυα Κασ- 
Tavaiaor Kaoravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα k., from Kdorava, 
ἡ, a city of Pontus, called also Ka- 
oflavaia: the sing. τὸ κάστανον, etc. 
is rare. 

tKaoravaia, ἡ; v. 1. for Κασθαναία, 
q. v. Hdt. 7, 183. 

Καστἄνεών, ὥνος, ὃ, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

ἑκαστιάνειρα, ac, 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, I. 8, 
305. 

+Kdorwy, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub. 97. 

tKdorvioc, ov, Castnian: an appell. 
of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phyha, Lye. 

Κάἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ayr. Av. 326. 

Καστόρειος, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: x. νόμος, a warlike 
air for the flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 

Καστόρειος, ov, (κώστωρ)ξεκαστό- 
ριος. . 

Kaoropidec, ai, a famous Laconian 
breed of hownds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3,1, and in Nic.—II. a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LX X. 

Καστορίζω, f. -icw, to be like castor, 
Diosc. : from 

Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc. : 
strictly neut. from 

Καστόριος, a, ov, (KdéoTwp)= Kao- 
Tépetoc, Od.—2. ef. καστορίδες 1.—IL. 
(κάστωρ) of or belonging to the beaver, 
Hipp. 

tKaoropic, ίδος, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus. 

ΤΚαστορίων, wvoc, 6, Castorion, a 
poet of Soli, Ath. 454 F. 

Kaoropvica, Ep. for καταστορνῦσα, 
part. fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 

ἸΚαστωλός, οὔ, 7, Castdlus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον, Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ; opoc, ὃ, Castor, son of Ju- 
piter, or T'yndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus, Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 

RR od i: opoc, 0, the beaver, Hat. 4, 
tKaovorne, ov, ὁ, Casystes, a port of 
the Ionian Erythrae, Strab. 

Kaovrac, ov, 6, also καδύτας. a 
Syrian, plant. 

-Κάσχεθε, Ep. for κἀτέσχεθε, κα- 
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τέσχε, lengthd. 3 pers. sing. aor. 2 of 
κατέχω, 1]. 11, 702. 

Κασωρεύω, to whore, Lyc. : and 

Kdowpiov, ov, τό, a brothel, stews, 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισι: 
from 

Kdowpic, idoc, 7, (kéooa)=KacdA- 
Bn, Lyc. 1385. 

Κασωρῖτις, ioc, 7,=KaoGgA Bn, Hip- 
pon. 81. 

KATA’, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
ὦ, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν éép- 
yvv, Kata δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν.) 
Radic. signf. down or downwards: ἃ 
poet, form καταί is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it is found in: 
some poet. compds. with Baive, as 
καταιβάτης. [vv] 

A. c. GENIT.—I. denoting motion 
Srom above, down from, Hom., esp. in 
phrases βῆ δὲ Kar’ Οὐλύμποιο καρή- 
νων, κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης, 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρυα κατὰ βλε- 
φάρων ῥέε: so too Kar’ ἄκρης, down 
Jrom the top, i. 6. from top to bot- 
tom, utterly, 1]. 13, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it to 
mean, from the, citadel downwards, 1. e. 
entirely, but v. Od. 5, 313, cf. κατά- 
κρας and κρῆθεν.---11. denoting motion’ 
to below,—1. simply down upon, down 
into, in Hom. esp. of the dying, κατ᾽ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ᾽ ἀχλύς, a cloud set- 
tled upon the eyes: so too κατ᾽ 6¢- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, κατ’ ὀφθαλ- 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground : so of a departed soul, ψυχῇ 
κατὰ χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, cf. 
Soph. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς» 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6, 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, water (to pour) 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ χ. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, ef. ἐπισπένδω.---2. 
later in gen., towards a point, like ἐπέ 
and πρός, 6. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be- 
cause the arrow falls down upon its” 
mark): also, παίειν κατά τίνος, to 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
σαι κατά τινος, tO VOW OY SWear upon 
a thing (because one holds out the 
hand over it), Thuc. 5, 47; but also 
tc make avow towards something, 
i. e. make a vow of offering it, In- 
terpp. Ar. Eq. 660.—3. metaph. upon, 


; wn respect of, concerning, Lat. de, oKxo-' 


πεῖν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 
ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed, 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά τινος, to. 
speak about one, esp. to his prejudice, 
and so ψεύδεσθαι, κατά τινος, Xen. 
Apol. 13: λόγος κατά τινος, Lat. 
oratio in aliquem, but πρός τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf’ Lept. p. chi: 
hence the corresponding compds. ka- 
τηγορεῖν, καταλέγειν, etc., are used 
c. gen. pers.—IIE. periphr. for an adv., ' 
esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός, for 
ὅλως and πάντως, in general, altogether. 
B. c. accus.—I. of motion down- 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 
stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hdt. 2, 96,. 
ef. κάτω and évw.—2. of motion or 
extension on, over, throughout a space, 
to a point, on, im, among, at, about, 
over, etc., very freq. indeed in Hom., 
e.g. κατὰ γαῖαν, κέλευθον, πόντον, 
ὕλην, πτόλιν, oikuv, ὅμιλον, esp. 
στρατόν, νῆας, κλισίας, τ in signf., ἡ 
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th nughout, all along, κατὰ τὴν πόλιν, | 101—VII. of periods of time, through- 


all through the city, etc.: so in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
βάλλειν,νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
“αστέρα, etc., in, on the breast: also 
βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 
BéAoc κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon a mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local signfs. the signf. downwards 1s 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, οἱ κατά 
τίνα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied : 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, ce- 
lestial phenomena.—II. distributively, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
φῦλα, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, Il. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf. Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὼ μῆνα Kal’ ἡμέραν, Herm. 
Vig. ἢ. 402.—3. of numbers, κατὰ 
~peic, by threes, καθ᾽ ἕνα, one at a 
time, Hdt. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους. Wess. 
Hat. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, etc.—lII. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc.; 
like ἐπέ and μετά. c. acc., Wess. Hat. 
2, 152; 8, 30, ete—IV. of fitness, 
guitableness, conformity to a thing 
{as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf. III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
80, καθ᾽ ἡμέτερον νόον. after our 
liking, H. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as is 
meet and right, freq. in Hom. ; also 
in phrases κατ᾽ αἷσαν and κατὰ κό- 
σμον, Opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ αἷσαν. 
Also, τὰ κατά τινα, what belongs to, 
beseems one ; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
ing to the standard of a man, v. signf. 
ἘΧ.: κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 

qv, by chance; κατὰ δύναμιν, to 
the best of one’s power; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully ; κατὰ τρόπον Aé- 
yewv, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hat. 3, 
153 : freq. a relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ Kata τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hdt. 7, 158; κατὰ τοῦτο, according to 
this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
in the same way, καθ᾽ ὅτι, so far as: 
hence—V. of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Ao- 
πὸν κρομύοιο, like the coat of a leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hat. 
1, 121; οὐ κατὰ σέ, none of your sort, 
Chionid. Her. 1; κατὰ πνιγέξα, very 
like an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loosely stated numbers, nearly, about, 
κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
or less, Hdt. 2, 145, etc.: henee also, 
κατ᾽ οὐδέν. next to nothing, Hdt. 2, 
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out, during, for, less definite than ἐπί, 
ς. gen., κατὰ τὸν πόλεμον, during ΟΥ̓ 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ “Apaocty, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: of καθ᾽ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, Our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VIII. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for ἡσύ- 
yoo, ταχέως, Hdt. 1,9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by 7 
κατά...» When the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, 6. g. μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρω- 
πον, greater than 15 suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hdt. 8, 38; yei- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Opyikac, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt. 4, 95; 
μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; 7 
πρός..., and ἢ ὡς. 6. Inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. 1. 3. 

C. PosITION: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα. 

1). absol. as abv. in all the above 
signfs., esp. like κάτω, downwards, 
from above, down, freq. in Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, 6. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. κατώ iN compos.—l. downwards, 
down, aSin καταβαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμωαι.---11. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
οὗ, aS in κατάδω, occino, καταβληχά- 
ouat, καταβοάω : hence—Ill. against, 
in hostile sense, like A. II.2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, KaTaKpivw, more rarely 
with a subst., as xaradixyn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as ἴῃ κατακόπτω, KaTa- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as xatadnAoc.—V. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. κατά, as a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
κάγ, κάκ, κάμ, κάν, κάπ, Kap, κάτ, 
before, y, kK, μη Vv, 7 OF ᾧ, ῥ, τ οὐ θτο- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, καδδέ, κακκεφα- 
λῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, κάῤῥα, 
καττάδε, καττόν, etc., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, Anm. 4, n. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, Kad, καρ, κατ, before β, A, p, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥέζουσα : before στ and 
ox the second syll. disappears in κα- 
oTopvica, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Κατά, Ion. for καθ᾽ dé, Hdt., ef. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. 

Kara, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

Κατάβα, for κατάβηθι, imperat. 
aor, 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (karaGaivw), gong 
down ; below, down-stairs, or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [Ga] 

Καταβαθμός, οὔ, ὃ, a descending, de- 
scent: hence the Catabathmus,(now Aka- 
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bet-assalom)name of the steep slopewhich 
separates Aegypt and Libya, Aeseh. 
Pr.811,in Att. form Καταβασμός: from 

Καταβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -βέ- 
βηκα: aor. κατέβην, hence καταβεί- 
ομεν, Ep. subj. for καταβῶμεν, Il. 10, 
97 ; κατάβᾶ, Att. imperat. for caré- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβῃ- 
σάμην, of which Hom. uses κατεβή- 
σατο, as Well as the Ep. and Ion. κα- 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, 1]. 
(κατά, βαίνω) To step down, go or 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: im 
full, x. ἔκ or ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former case c. gen. only, 
as, K. δίφρου, πόλιος, Il. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, c..ace. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337: 
also c. ace. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα κατεβήσατο (as we say), to 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down ( from) the upper-chamber, 
Od. 18, 206; 23, 85; and ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350.—II. 
with pecul. reference to the relative. 
position of two places,—l1. to go down 
from the inland parts to the sea, Hdt. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to fight, wresile, race, etc., κ. ἐπ᾽ GebAa, 
Hdt. 5, 22; and absol., like Lat. a, 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: ef. καθίημι.---9, of 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolf Lept. p. 500.—IIl. metaph.,—1. 
καταβαίνειν εἴς TL, to come to a thing 
in the course of speaking, Hdt. 1, 116; 
but more usu. 6. part., κατέβαινεν 
αὑτις Tapaiteduevoc, Hdt. 1, 90, ef. 
1,118; 9, 94—2. k. εἴς τι, to come to 
the same point, agree in a thing, as, «. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. tolet one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, to. 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἵππος καταβαίνεται, the 
horseis dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, Baxxevo) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. Kate- 
βακχεύομαι, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταθακχιόομαι, a8 pass., (Kata, 
Βακχιόω) to be full of Bacchic frenzy, 
K. δρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβάλλω, fut. -BGA6.: aor. κα- 
τέβἄλον, 3 sing. in Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hadt., 
etc.; metaph., x. ἐς τὸ μηδέν, Hdt. 
9, 79: to let fall, drop down, 1]. 5, 343 ; 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
τα κάββαλεν, Od. 17, 302 ; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Ογο!. 167; 
cf. ὀφρύς; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have the 
first young hair falling from his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, Il. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
esp. with darts, and so to Kill, slay, 
Hadt. 4, 64, ete.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, k. σιτία, Hat. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots.—4. to put down, pay down, 
yield or pay, Hdt. 2, 149: hence also 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol- 
vere, Plat. Legg. 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. καταβολή 2.—5. to put down into a 


place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 


Hdt. 4, 146: hence also, x. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : so 
too Schweigh., Hdt. 1, 122, explains 
κ. φάτιν, by spargere rumorem, but i. 
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ig rather to found, give rise to a report, 
like καταβάλλομαι, ef. Eur. H. F. 
1261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
cere: καταβεβλημένοι, abandoned fel- 
lows, Lat. homines projectae audaciae, 
Isocr. 234 B ; and so, τὰ καταβεβλη- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. καταβεβλημένως, 
contemptibly, Isocr. Antid. § 326.—B. 
mid. to lay down as a foundation, ground, 
found, begin, Eur. Hel. 164, Plat. 
Legg. 803 A. 

Καταβαπτίζω, fut. -icw Att. -τῶ, 
(κατά, βαπτίζω) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr. Pass. to be drowned. 
Hence 

Καταβαπτιστής, οὔ, 6, one who dips 
or drowns. 

Καταβάπτω, f. - Wo, (κατά, βάπτω) 
to dip down or into, εἴς τι, Luc.: also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 

Καταβᾶρέω, 6, f. -ἤσω, to weigh 
down, overload, Luc.: from 

Καταβᾶρῆς, ἔς, (κατά, βάρος) very 
heavy, dub. and prob. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 

- Καταβάρησις, ewe, 7, (kataBapéw) 
4 weighing down. 

Καταβᾶρύνω, = καταβαρέω, The- 
ophr. 

Κατάβᾶἄρυς. v, v. sub καταβαρῆς. 

Καταβᾶσανίζω, f. -iow, strengthd. 
for Bacaviga, Hipp. 

Καταβάσιον, ov, T6,=KataBaoic, 
4 way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

Karafdotoc, ov, ὃ, Ζεύς,Ξεκαται- 
βάτης, dub. 

KardBdowc, ewe, 7, (καταβαίνω) 
a going down, descending, opp. to ἀνά- 
Bactc.—2. a way down, a descent, Hat. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
Id. 2, 122. 

Καταβασκαίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for βασκαίνω, Plut. 

Καταβασμός, οὔ, 6, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
Baive, one must descend, Plat. Rep. 
520 C. 

Καταβᾶτεύω, to tread or walk upon. 

Καταβάτης, ov, ὃ, (καταθαίνω) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. Οὐ. 119 B.—IL=xa- 
ταιβάτης. [a] 

Καταβατικός, ἢ, Ov, inclined to go 
down. Adv. -κῶς. 

Καταβᾶτός, ἢ. 6v, descending, steep. 

Καταβαύὔζω, f. -ξω, (κατά, βαύζω) 
to bark αἱ, τινός, Auth. 

Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing or lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλησις, ewe, 7, α singing 
or lulling to sleep, Ath. 

Καταβαυκἄλίζω, f. -iow,= κατα- 
βαυκαλάω.---11. (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 Β. 

Καταβδελύσσομαι. dep., strengthd. 
for βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Plut. Hence 
Καταβεβαίωσις, ewe, 7, affirmation, 
Plut. 

Καταβεβλακευμένως, v. 1. for κα- 
TeBA., ᾳ. ν., in Ar. Plut. 325. 

KaraBeBAnuévac, Vv. καταβάλδλω, 
sub fin. 

Καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν,]1 
pl. subj. aor. 2 of καταβαίνω, Il. 10,97. 

Καταβελής, ἔς, (κατά, BéAoc) strick- 
en by many arrows, Dion. H. 

Καταβῆναι, Ep. καταβήμεναι, inf. 
aor. 2 of καταβαίνω, Hom. 

Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 
mid. from καταβαίνω. Ul. 

- Καταβήσομαι, fat. of καταβαίνω, Il. 

Καταβὶάζω, (κατά, βιάζω) to force, 


KATA 
Philo: more freq. as dep., καταβιά- 
Cowal, pass., to treat with violence, 
Plut.: and intr. to become violent, 
Hipp: p. 303, 46. 

KaraGiBdala, f. -dow, (κατά, βιβά- 
ζω) to make to go down, put or bring 
down, Hdt. 1, 86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, k. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων, Dion. H. Hence 

Καταβὶϊβασμός, οὔ, ὃ, a bringing or 
letting down, lowering. ; 

Kara8iBacréoc, éa, ov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιβρώσκω, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατώ, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P. 
604, must be altered to καταβρόξειε, 
q. V.) 

KaraPivéw, 6, f. -7oo,= Bivéo, 
Ar. Thesm. 1215, dub, 

Καταβϊόω, ὥ, f. -ώσομαι : aor. κα- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb., and Plut.: (κατά, 
Bt6w) to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ewc, 7, α passing life, 
living, Diod. [7] 

Καταβλακεύω, (κατά, βλακεύω) to 
negleci, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 
βλάπτω) to hurt, damage, H. Hom. 
Mere. 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
me, Plut. 

Κατάβλημα, ατος, τό, (kataBaa- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of a thea- 
tre.—2. a basement.—ll, that which is 
put upon or over, a covering, Galen. 

Καταβλῆς, ῆτος, ὁ, (KaTaBddAAw) 
Ξε ἐπιβλής, a bolt. 

Καταβλητέον, verb. adj. from κα- 
TABGAAw, one must put down or into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 E. 

Καταβλητικός, 4, ov, (καταβάλλω) 
belenging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Ken. Eq. 8, 11; 6. gen., 
Dion. H. 

Καταβληχάομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: strengthened for βληχάομαι, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ἄστυ, 
Od. 16, 466. 

Καταβοάωυ, G6, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (κατά, Bodw) to cry down, 
cry out or inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, τινά, Ar. Ach. 711, Eq. 286, cf. 
κατακράζω.---1Π. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

Καταβοῆ, ἧς, 7, @ cry oY outcry 
against any one, 6. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ewe, 7, α crying out 
against, Plut. . 

Καταβολεύς, ἕως, ὃ, α founder.—Il. 
one who pays: from 

Καταβολῆ, ἧς, 7, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—l. a laying 
down: a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβολῆς, from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν. τὰς κ., Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 
Gorg. 519 A, Dem. 118, 90: and so 
in genl. any disease, e. g, a cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῇ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
22 in signf. 2, v. Lob. Phryn. 699. 
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Καταβόδλος, ov, 6, (καταβάλλω) 6 
place for putting any thing ia: hence 
—I. a stew-pond, oyster-bank, Xenocr, 
—II. a naval station, roadstead, Gramm. 

Καταβομβέω, 6, to hum or murmur 
loudly. 

ἸΚαταβορβορόω, 6, (κατά, BopBo- 
ρόωλ to soil with mud. Hence 

Καταβορβόρωσις, ewe, 7, α soiling 
with mud, or wallowing in it, Plat. 

 Καταβέόρειος, ov, (κατά, Bopéag)= 
sq., Theophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence facing the south, opp. 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ubi 

. Stallb. 


Καταβόσκω, fut. -Bookjow, (κατά, 
βόσκωλ) to feed flocks upon a place, c. 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. zo 
feed upon, of the flock, Lat. depasei: 
in genl. to devour, consume, of a pes- 
tilence, Call. Dian. 125. 

Καταβόστρῦχος, ov, (κατά, βόσ- 
Tpvxoc) with long flowing locks, vea- 
viac, Kur. Phoen. 146. Hence 

Καταβοστρύχόω, 6, to furnish with 
long flowing locks. 

Καταβουκολέω, 6, to lead astray, 
beguile, 'Themist. 

Καταβρᾶαβεύω, (κατά, ἘῸΝ to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin, 

Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχύ, 
little by httle, gradually. Also κατα- 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 

_ KaraBpevOvoua, dep., only used 
in pres. and impf., strengthd. for βρεν- 
θύομαι. [Ὁ] 

Καταβρέχω, f. -βρέξω, (κατά, βρέ- 
χωῚὴ to wet through, drench, soak, Ar. 
Nub. 267: metaph., μέλιτι καταβρέ- 
vet, like εὐλογίαις paivery, Pind. O. 
10, 119; καύχημα σιγᾷ k., to steep 
boasting in silence, 1. e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
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Καταβρίζω, .-βρίξω, (κατά, βρέζω) 
to fall asleep. 

Καταβρίθω, f. -βρίσω, (κατά, βρί- 
θωλ) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17, 95. Perf. καταβέβριθα, to be 
heavily laden, weighed down by a thing. 
τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146. [7] 

Καταβροντάω, 6, f. -ἤσω, (κατά 
βροντάω) to thunder αἱ, τινά, Longin 

Καταβθρόξειε, 3 sing, opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with καταβρέ- 
xe : so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240. 

he corrupt forms καταβρώξειε in 
Dion. P., and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf. Buttm. Catal. νος. G:- 
βρώσκω : part. aor. καταβρόξας oc- 
curs in Ap. Rh., and there is a part. 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

Καταβροχῆ, ἧς. ἢ: (καταβρέχω) α 
soaking, softening, Galen. 

Καταβροχθίζω, f. -iow, (κατά, βρο- 
χθίζωλ) to gulp or swallow down, Hipp., 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Καταβροχθισμός, οὔ, ὃ, α gulping 
down, Clem. Al. y 

(Καταβρόχω), Vv. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, ἴ. τξω, (Kara, βρύκω) 
to bite in pieces, eat up, Hippon. 26. 

Καταβρύχάομαι, dep. ὁ. fut. mid. 
-ἤσομαι, et aor. pass., (kara, βρυγά» 
oat) to roar at, roar ae 
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_ αταβρύχω, f. -Fa,—foreg., dub. 1. 
in Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 

Καταβρύω, (κατά, Bpia) to be over- 
grown, κισσῷ, Eubul. Κυβ. 1, ubi 
Meineke post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. Soph. Ὁ. C. 474. 

Κατάβρωμα, atoc, τό,(καταβιβρώ- 
σκω) thai which is eaten, food, 5 

ΤΚαταβρώξας in Ap. Rh. wh. Buttin. 
corrects -Gpdéac, Catal. p. 41, v. sub 
καταβρόξειε. 

Καταβρώξειε, ν. sub καταβρόξειε. 

Κατάβρωσις,; εως, 7, (καταβιβρώ- 
σκω) an eating up, devouring, LX 

Καταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
OKO. 

Καταβῦθίζω, f. -icw, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hipp. : hence 

Καταβῦύθισμός, οὔ, ὃ, a making to 
sink. 

Καταβυρσόω, 6, (κατά, βυρσόω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 65: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Kardyatoc, ον;Ξεκατάγειος, Hdt. 
2, 150, etc.—II. on the ground, k. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hat. 
4, 175. 

Katayévéw, 6, strengthd. for ya- 
νόω, Clem. Al. 

Kardyarda, 6, f. -7ow, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 

Καταγαργᾶλίζω, f. -iow, strengthd. 
for γαργαλίζω. 

Καταγγελεύς, ἕως, 6, = κατάγγε- 
λος, Ν. 'T. 

Καταγγελία, ac, 4, απ announce- 
ment, proclamation, Plut.—Il. an ac- 
cusation: from 

KarayyéAro, f. -ελῶ, (κατά, ἀγ- 
γέλλω) to announce, proclaim, declare, 
kK. πόλεμον, to declare war, Lys. 174, 
28: x. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί τι, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. karayyeAréc. 

Kardyyedog, ov, ὃ, 4, (κατά, ἄγγε- 
Aoc) ἃ messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢ, Ov, announcing, 
c. gen. rel, Heliod. 

KardyyeAtoc, ov, (καταγγέλλω) 
announced, betrayed, κ. γίγνεσθαι, 
Thue. 7, 48. 

Καταγγίζω, f. -icw, (κατά, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. 

Κατάγειος, ov, (κατά, yéa, γῆ) in 
or under the earth, underground, oi- 
κησις, Plat., and Xen.: also κατά- 
γαιος, 4. v., cf. Lob. Phryn. 297. 

Καταγέλα, 7, (κατά, yaAdw) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, TéAa καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

Καταγελαστιικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nub. 849, Plat., 
ete.: «. τινί, ridiculous in another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -rwe, Plat. 
Legg. 781 C: superl. -rérara, Id. 
Soph. 252 B: from 

Καταγελάω, o,f. -ἄσομαι and -ἄσω, 
(κατά, γέλαω) to laugh down; jeer or 
mock at, 6. gen., Hdt. 5, 68, Ar. Ach. 
1081, and Plat.: but in Hdt. also c. 
dat., e. g. 3, 37, 38, cf. Schweigh. ad 
7, 9: also absol. to laugh scornfully, 
mock, Eur. I. A. 372. 

Κατάγελως, ὠτος; 6, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach, 1126; ὁ κα- 
τάγελως τῆς πράξεως, the absurdity 
of the matter, Stallb. Plat. Crito 45 E. 

Καταγεμίζω, f. -ow, (κατά, γεμίζω) 
to load heavily, Dio C. 

Karayévo, strengthd. for γέμω, 
only used in pres. and impf., to be 
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very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. 

Karayevoual, (κατά, γεύω) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. 

Καταγεωργέω, ὥ, (κατά, yewpyéw) 
to bring into tillage, Strab. 

Καταγεωτῆς, οὔ, ὃ. (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

tKaray7jvat, 2 aor. inf. pass. of κα- 
τάγνυμι. 

Καταγήραιος, ον, ΞΞ κατάγηρως, 
dub. 

Καταγηράσκω.:--54., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Καταγηράωυ, ὥ, fut. -ἄσομαι, (κατά, 
γηράω) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 
72: to grow old or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wv, gen. w, (κατά, γῆ- 
pac) grown old : very old. 

Καταγϊγαρτίζω, f. -iow, (κατά, yi- 
yapTov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvouaz, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [1]. 
(κατά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin.: also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τινι, 
Polyb., περί τινος, Galen., περί Te, 
Epict.—II. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Piut. 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later καταγινώσκω, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one OY to one’s prejudice, e. g. 
Tod γέροντος τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46 : hence—2. to give judgment against 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, x. κατά τινος, 
Hadt. 6, 97: hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, USU. 6. gen. pers. et acc. rel, 
as, K. τινὸς ἀνανδρίην, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, x. τινὸς Ka- 
kiav, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt. ; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rei, κ. τινὰ φόνου, to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά τι, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 
gen. pers. et inf., x. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι; 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
k. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thuc. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 
Hdt. 6, 2: so too, x. τινὸς ὅτι ΟΥ̓ ὡς 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 E.4. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers. et acc. rei, USU., K. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death on one, Lat. aliquem mortis dam- 
nare, Thuc. 6, 60; 50 κ. τινὸς φυγῆν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
c. acc. rei only, x. δίκην, to adjudge 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

Καταγίζω, f. -iow, Ion. for καθα- 
γίζω, Hat. 1. 86. 

Kardyivéw, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od. 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Karayivoyat, -yivécke,; 
forms for καταγιγ. [i] 

Καταγλᾶϊζω, f. -iow, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. 

KarayAtoypaivu,f. -dvé,strength- 
ened form of yAvcypaive, Hipp.: from 

Κατάγλισχρος, ov, (κατά, yAio- 
xpoc) very glutinous, Alex. Trall. 

Καταγλύκαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, 


later 
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yAvkaive) to make very sweet, esp. to 
make sweet sounds, Chionid. Ptoch. 1, 
in aor. mid. 
Καταγλῦφή, ἧς, ἡ, (κατά, γλύφω) 
an incision, hollow, Hipp. 
Καταγλωσσαλγέω, ὦ, strengthd, 
for γλωσσαλγέω. , 
Καταγλωττίζω, f. -ἰίσω Att. -τῶ, 
(κατά, γλωττίζωλ) to bill, kiss wantonly 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton, 


lascivious song, Ar. Thesm. 131, where 


others take it to be a song, composed 
of rare and far-fetched words (γλῶσσα 
V.), cf. katdyAwoooc.—ll. to use the 
tongue or speak against another, ψευδῆ 
k. τινός, Ar. Ach. 380.—III. κ. τενά, to 


talk one down, talk him dumb, Ar. Eq.. 


352, where irreg. perf. pass. κατε- 
γλωττισμένος is used, as also in 
Thesm. l.c. Hence 
Καταγλώττισμα, ατος, τό, a billing 
kiss, Ar. Nub. 51, v. foreg.—ll. the use 
of rare, far-fetched words, v. yA@oca V. 
Καταγλωττισμός, οὔ, 6,=foreg. 


Κατάγλωττος, ov, (κατά, γλῶσσαν. 
talkatwe.—ll. ποιήματα k., poems. 


written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s, v. Meineke Euphor. 
p. 47. 

Κάταγμα, ατος, τό (A), (κατάγω) 
wool drawn ΟΥ̓ spun out, worsted, he 
where μήρυμα, Lat. tractum laneum, 
Plat. Polit. 282 E.: in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. 

Κάταγμα, ατος, τό (B), (κατάγνυ- 


μι) lon. κάτηγμα, a breakage, fracture,. 


Hipp., v. Foés. Oecon. Hence 
ΤΚαταγματικός, 4, όν, of, belonging 
to a fracture, Gal. 
Καταγνάπτω, f. -ψω, (κατά, γνάπ'' 
ΤΩ) to scratch in pieces. 
Καταγνάφω,--καταγνάπτω, Valek. 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf. κατα- 
γράφω, fin. 
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Κατάγνῦμι, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way. 


of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεάξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 


form καυάξαις is 2 sing. opt. for κα-. 


τΕάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di 
gamma),cf. evadov sub ἁνδάνω : perf. 


Katéaya, lon. κατέηγα in pass. signf.:. 
aor. pass. κατεάγην [ἃ] (κατά, Gyvo-: 
μι). To break in pieces, shatter, 11. 13, 


257, Od. 9, 283, both times in aor. : to 


break, weaken, enervate, Xen. Oec. 6,. 


5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—II. in pass. 


and pf. act., to be broken, Hat. 7, 2245- 


esp., κατεαγέναι OY καταγῆναι τὴν 


κεφαλήν, to have the head broken, Ar. 


Plut. 545, Lys. 99, 43, etc.; so too, 
κατεαγέναι τὰ ὦτα, Plat. Gorg. 515 
E, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also c. gen., K. τῆς Κε- 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, 
Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. 1. 6. would supply 
ὀστοῦν, but cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 522, 3. 

Katayvir6a, 6, to weaken, cf. κα-: 
ταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

Κατάγνωσις, εως, 7, (καταγιγνώ- 
okw) a thinking ill of a person or thing, 
low opinion, k. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—Il. judgment given 
against a person, condemnation, Thuc. 
3, 82. 

ἘΚ αταγνωστέον, verb. adj. from κα- 
TAYLYVOOKW, one must decide against, 
condemn, Luc. 

Karayvworés, oy, (καταγιγνώσκων 
condemned : damnable. 


Καταγογγύζω, f. -ύσω, (κατά, yoy- 


γύζω) to murmur at or against one, Lat. 
obmurmurare, τινός, LXX. Ἶ 


KATA 
. Καταγοητεύω, (κατά, γοήτεύω) to 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind by trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. 5, 7, 9. 

Karéyouoc, ov, (katayéuw) dee 
laden, pee laden, Polyb. sina ly i) 

Καταγομφόω, ὥ, to nail fast. 

-Κατἄγοράζω, f. -dow, (κατά, ἀγο- 
ράζω) to buy with borrowed money, φορ- 
tia, Dem. 908, fin. Hence 

Κατἄγορασμός, οὔ, ὃ, a buying, esp. 
with borrowed money, Diod. 

Kardyopevorc, εως, ,=KaTnyo- 
pia: in genl. a declaration, Plut.; and 

Καταγορευτικός, 7, 6v, declaratory, 

Diog. L. 7, 70: from 

Κατἄγορεύω, (κατά, ἀγορεύω) to 
denounce, give information of a thing, 
τινί τι, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—II. 
=KaTnyopéw, to accuse, τινός, ΑΒ]. 

Καταγραπτέον, verb. adj. from κα- 
ταγράφω, one must describe, Strab. 

Kardypantoc, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 

Καταγρᾶφή, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
—2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—II. like ἀπογραφή, a writing 
in full, a list, register, Plut.: esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 

- Κατάγρᾶφος, ov, = κατάγραπτος, 
suc, 

Καταγράφω, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
to draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dion. P.—2. to paint over, 
Luc.—IlI. to write down, Eur. Alc. 969 : 
to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
cribe, τινί τι, Ael.—III. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hdt. 3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Καταγρέω, (κατά, aypéw) to catch, 
overtake, Sapph. 40. 

Καταγρῦπόω, G, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
νον, severe, scornful, Plut. 2, 753 C, 
like Horace’s nasus aduncus : Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 
eerie, 6, strengthd. for γυιόω, 

ipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -dow, (κατά, 
γυμνάζω) to exercise very much, accus- 
tom by exercise, Luc.—lII. to squander 
in gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. 
| Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. 

Καταγύναιος, ov, and καταγύγης, 
Ov; 0;=Sq. . 

Κατάγυνος, ov, (kata, γυνῆ) much 
given to women, Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

_ Kardyyo, f.-dy&o, (κατά, dyxw) to 
strangle : met. to extort money from, Plut. 

Kardyo, f. -ξω : aor. κατήγἄγον, 
(κατά, ἄγω) to lead, take or carry down, 
Lat. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, Il. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
though in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
esp.—l. to bring down to the sea-coast, 
Il. 5, 26; 21, 32.—2. to bring down from 
the high seas to land, ναῦν, to bring a 
ship into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hdt. 8,4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι, to come to land, land, 
opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well 
as ships, Oa. 3,\10, 178: also νηῖ Ka- 
τύγεσθαι, Od. 10, 140, Hat. 4, 43; 


KATA 


‘hence later, κατάγεσθαι παρά τινι; 
to turnin and lodge in ἃ person’s house, 
Lat. deversari apud aliquem, Eupol. 


Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. θρίαμβον; like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—Il. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hdt. 
1, 60: hence in genl. fo restore, Id. 5, 
92,1. [dy] Hence 

Kardywyn; ἧς, 7, @ leading, taking 
or carrying down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hat. 1, 181 ; 5, 52. 
—II. a tracing down from ancestry, yé- 
νους K., a genealogy, Plut.—III. a bring- 
ing back, esp. from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, T6,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5. 

Kardyoy.or, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festival of the return, opp. to ava- 
γώγια. 

Kardywyic, ἰδος, 7, a rope for put- 
ting down or drawing: esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. : 
from 

Kardywyéc, 6v, (κατάγω) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Jambl.—II. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Καταγωνίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-ζοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, τινά, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, ewe, 7, α struggling 
against, conquest. 

Κατἄγωνισμός, ov, 6,—foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -daicouat, (kata, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10, 31, 2. 

Karadaiw, fut. -δάσομαι, (κατά, 
daiw B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
Il. 22, 354.— II. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
Odkvw) to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoa, ἃ wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in II. 

Καταδακρύω, (κατά, δακρύω) to be- 
wail, τι; Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 
absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—Il. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω.] 

Καταδακτύλίζω, f. -iow, (Katd, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλίζω, to feel with the 
finger: and so sensu obsc.=7au0e- 
paotéw. Hence 

Καταδακτύλικός, 4, ὄν, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. 

Karaddudlu, f. -ἄάσω, (κατά, daud- 
ζω) to tame, subdue utterly, Thuc. 7, 
81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karadéuvapyat,—foreg., H. Hom. 
Mere. 137. 

Karaddvetoc, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [ἃ] 

Καταδάπἄνάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
δαπανάω) to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; κ. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 

Καταδἄπάνη, n¢, 7, expense, waste. 
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Κὰταδάπτω, f. -δάψω, (κατά, bar: 
TW) to tear in pieces, devour, 1], 22, 339, 
Od. 3, 259: metaph., καταδάπτεταξς 
ἦτορ, Od. 16, 92, like δαίεται ἧτορ. 

Καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg. . 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι : 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. κα- 
τέδραᾶθον, Hom., which. aor. in later 
writers takes a pass. form κατεδάρ- 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap. 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut. 
300, where however Pors. καταδαρ- 
θόντα : pf. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 471, etc: of sexual 
intercourse, Od. 8, 296: καδδραθέ- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5,. 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Καταδεής, é¢, (καταδέω, -denow) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 719 
E, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, |socr. 
16 B, etc. Adv. -δεῶς, Isocr., comp... 
-εεστέρως, K. ἔχειν περί TL, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. 

Karadei, impers., there is wanting, - 
ν. καταδέω. 

Καταδείδω, f. -δείσομαι, (κατά, 
δείδω) to fear very much, τι, Ar. Pac. 
759, and Thuc.—II. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Καταδείκνῦμι and -νύω, f. -δείξω, 
Ion. aor. κατέδεξα, (κατά, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, Τί; 
Hdt. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hdt. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined : 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [a], (κατά, 
δειλιάω) to show signs of fear or cow= 
ardice, Xen. An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (KaTa, 
δειπνέω) to dine off, eat up, 6. acc., 
Plut. 

Κατάδειπνον, ov, τό,:: δεῖπνον. 

Κατάδενδρος, ov, (κατώ, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Νυταρξμοά. 
ap. Ath. 265 D. 

Καταδέομαι, f. -δεήσομαι, (κατά, 
δέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. καταδέω, -δεήσω. 

Karadépkoua, (κατά, dépxw) dep. , 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11,16: poet. for 
καθοράω. 

Κατάδεσις, ewe, ἧ, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—lIl. a binding by 
magic knots, Plat. Lege. 933 A, cf. κα- 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (κατά, δεσμεύω) to 
bind fast, bind up, as a wound, LXX.. 

Katadeouéw, 6,=foreg. 

Κατάδεσμος, ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) Π αζό. 
2.—II. a magic tie or knot, a bewitch- 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi v. 
Stallb., cf. κατάδεσις, καταδέω. 

Κατάδετος, ov, (katadéw) tied, 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, δεύω) to wet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—IL.. 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Καταδέχομαι, (κατά, δέχομαι) dep. 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84 
B.—2. to receive back, esp. from ban- 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, An- 
doc. 23, 42.—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. ta allow, suffer. 

Karadéu, (A), f. -δήσω, (kata, δέω) 
to bind on or to, bind fast, ie Hom, 
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ἐν δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 443: 
esp. to put in bonds, imprison, Hdt. 3, 
43: and κ. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
σιν) Id. 5, 72: hence—2. metaph. to 
convict and condemn of a crime, c. inf., 
x. τινὰ φῶρα εἶναι, Valck. Hdt. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—Il. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
10, 20; so too, éuot κατέδησε κέλευ- 
θα, Od. 7, 272, cf. 14, 61.—III. to be- 
witch by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 
F ὃ 


Καταδέω, (Β), f. -δεήσω, (κατά, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, C. geN., to be wanting or 
lacking ina thing, esp. of numbers, 
as ἢ ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στα- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hdt. 
2, 7, cf. 134; 9,30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν kK. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. ; 

+Karadedc, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, 6, contr. -δῃόω, ὥ, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 

dep. mid.: to injure, violate, Bockh 
Inser. I. p. 26, in Dor. form καδδαλέ- 
ομαι. 
Karddnioc, ov, (κατά, δῆλος) very 
plain, quite evident or manifest, k. yty- 
veoGa, to become so, Hdt. 1, 5; κα- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -Awe. 

Καταδημἄγωγέω, 6, fut. -ἤσω, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
δημοβόρος) to consume publicly, Il. 18, 
301. 


Καταδημοκοπέω, 6, fut. -ἥσω, 
strengthd. form of δημοκοπέω, App. 

Καταδηῃόω, 6, contr. for καταδηϊόω. 

Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, Il. 16, 96, ubi nunc divi- 
sim Kata ὃ. 

Καταδιαιρέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
διαιρέω) to distribute, Dion. H. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, ὦ, (κατά, διαιτάω ΠῚ 
to decide as διαιτητῆς against One, give 
arbitration against, opp. to ἀποῦ., kK. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem. 1013, 23, and καταδι- 
κάζω. 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
«ἄξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1284. 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 
fuse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμει, f. -δώσω, (κατά, dida- 
μι) to give away, give, Dion. Η.---Ἰ|. 
seemingly intrans., sub. ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. éx- 
δίδωμι. 

Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 
τημι. 
Καταδὶκάζω, f. -άσω, (κατά, δικά- 
ζω) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
condemn :—Construction : 6. gen. pers, 
et acc. rei, x. τινὸς θάνατον, Hdt. 1, 
45; so too x. τινὸς ζημίαν, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
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τακρίνω. In mid., to have sentence 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41 ; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thuc. 5, 
49, Dem. 571, 21, cf. καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος, one who has 
judgment gwen against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem. Al. 

Καταδϊκαστῆς, οὔ, 6, he who gives 
judgment against one, lambl. 

Καταδίκη; n¢, 7, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Epich. p. 98: esp. a fine, 
Thuc. 5, 49, 50, and Dem. [7] Hence 

Karddixoc, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 
demned, c. gen., Θ. g. φυγῆς, θανάτου, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Καταδιψάω, 6, f. -ἥσω, to make 
thirsty. 

Karadioko, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
1, 49; ete. 

Karadokéw, G, f. -δόξω, (κατά, do- 
κέω) to think against one, 1. Θ. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, κ. τινὰ ποιεῖν ΟΥ̓ 
εἶναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3, 27; 6,16: and so 
in 1, 22, 111; 3, 69, etc., an inf. is 
easily supplied from the context: the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf., καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀδολεσχέω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Karadogdlw, fut. -dow,=Katado- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. 

Καταδουλεύομαι, and -δουλίζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, 6,=Katadot- 
λωσις. 

Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόω) to 
enslave, reduce to slavery, Hdt. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 51, Xen., etc.— 
Il, to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. Hence 

Καταδούλωσις, ewe, 7, enslavement, 
Thue. 3, 10. 

Καταδουπέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
δουπέω) to fall with aloud heavy sound, 
Anth. 

Κατάδουποι, wr, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Karadoyn, ἧς, 7, (καταδέχομαι) a 
receiving, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—II. a place for receiving, 
receptacle, Gal. 

Καταδρἄθῶ, subj..aor. 2 of κατα- 
δαρθάνω, Od. 5, 471. 

Karadpdyeiv, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. . 

Καταδράσσομαι, fat. -δράξομαι; 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diosc. 

Καταδρέπω, f. -δρέψω, (κατά, δρέ- 
Δ δὰ pluck or strip off, φύλλα, Hat. 

, 115. 

Καταδρομή, ἧς, Is (κατατρέχω) τ 
running at OY over, an inroad, Thuc. I, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 


vartov, to be condemned to death, Lob. words, an invective, Polyb., and Dion. 
Phryn. 475. Cf. καταγιγνώσκω, ka- | H., cf. Ernesti Lex. Rhetor., and xa- 
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rabéw.—Il. a hidden way or lurking 
place, Ael. Hence 

Karddpopoc, ov, overrun, wasted as 
by an inroad, ye hades k. πυρί, Hur. 
Tro. 1300.—I]. as subst., 6x., a course, 
lists for exercising in, Sueton. 

Κατάδρυμμα, arog, τό, (καταδρύπ- 
TW) a tearing or rending, Eur. Supp. 
52. 

Κατάδρυμος, ov, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ] 

Καταδρύπτω, f. -δρύψω, (κατά, 
δρύπτω)λ to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac. A. P. p. 62. 

Καταδρύφάσσω, f. -ἄξω, to hedge or 
Sence in, Lye. 

Karadtvaoteia, ac, 7, the exercise 
of power against one, oppression, LX X.: 
from 

Καταδῦναστεύω, (κατά, dvvac- 
τεύω) to exercise power against One, 
overpower, oppress, Tivd, Xen. Symp. 
5, 8, τινός, Diod. 

Καταδύνω, = καταδύω mM intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Κατάδῦσις, ewe, 7, (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—l. a hiding-place, hole, Ath. 

Καταδυςωπέω, ©, strengthd. for 
δυςωπέω, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, Tuva, 
Luc. 

Καταδύω, also -δύνω : fut. -diow: 
aor. 1 xarédvoa; aor. 2 κατέδυν, 
(κατά, O%w).—I. intrans., in which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act.is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom., ‘al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλιος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, ἅμ᾽ ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος καταδυόμε 
νος, Η. Hom. Merc. 197; of ships, 
Thue. 7, 34, etc., cf. infr. I.—2. in 
genl. to go under or into, usu. with a 
collat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
inte the throng or thick of a thing, Lat. 
subire, in Hom. always c. acc. usu. 
ὅμιλον καταδῦναι, more rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαι ὅμιλον, 1]. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον “Apnoc, 1]. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην κα- 
ταἀδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι, 
Il. 7, 103; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε, H. 
Hom. Merc. 237 ; and once, καταδυσό- 
μεθ᾽ εἰς ’Aidao δόμους, we will go down 
into..., Od. 10, 174: so, καταδύὕνειν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, he hid, 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., and 
Xen.—II. trans., in which signf. the’ 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. mergere, 
submergere, 6sp. kK. ναῦν, to.sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hdt. 8, 90, 
Thuc. 1, 50: metaph. x. τινὰ τῷ 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω : ὃ always in Hom.] 

Κατάδω, fut. -dow usu. -dooua, 
Ton. κατἄείδω, (κατά, aw) to sing to, 
Lat. cccinere, and so,—1l. to charm or 
appease by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation (ἐπῳδῇ) to ano- 
ther, τινί, Valck. Hdt. 7, 191, cf. Eur. 
I. T. 1337.—2. x. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—II. to deafen by 
singing, Luc. 

Karadwpodokéw, ὦ, f. -ἥσω, (κατά,. 
δωροδοκέξῳ) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. (113, 6; so ἴοο 
as dep. mid., Ar. Ran: 361. 

Καταείδω, Ton. for κατάδω. 
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Καταειμένος, n, ov, part. perf. pass. 
of καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

Kazaeiviov, Ep. imp. from κατα- 
ἔννυμι, Il. 23, 135. 

Καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 
sing. aor. 1 mid. from καθέζω, 1]. 11, 
358. 

Καταέννῦμι, poet. for καθέννυμι : 
impf. καταείνυον, 11. 23, 135, as if 
from a pres. εἰνῦμι or εἰνύω, which 
occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in Hat. 
To clothe, cover, θριξὶ νέκυν κ.; 1]. 1. α. 
pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
351; 19, 431. 

Καταζαίνω, (κατά, ἀζαίνω) to make 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, 
in Ep. aor. καταζήνασκε. 

Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, Caw) 
to live one’s life out, Eur. Ion 56. 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, be straiten- 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hat. 8, 22, cf. Plat. 
Legg. 753 Εἰ: to be confined, imprison- 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμε; 
and so 10 rest, encamp, Polyb. 

Καταζευγοτροφέω, ὥ,ἴ.-ἥσω, (κατά, 
ζευγοτροφέω) to squander money on 
teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 

Κατάζευξις, ewe, 7, (καταζεύγνυμι) 
a yoking together, Plat.—til. opp. to 
ἀνάζευξις, a resting, encamping, Id. 

Καταζήνασκε, poet. lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od. 

Καταζυγίς, ἡ,Ξεκατάζευξις. 

Καταζωγρᾶἄφέω, ὥ, f. -ἥσω, to por- 
tray. 7 

Καταζωμεύω, to sup up. 

Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμι) to gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or. for one’s self, 
Eur. Bacch. 698. Hence 

Καταζώστης, ov, ὁ, a girth, strap. 

Καταθᾶλαττόω, ὥ, to throw into the 
sea. 

Καταθάλπω, f. -ψω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, Tt, Plut. 

Καταθᾶνεῖν, inf. aor. 2 act. of xa- 
ταθνήσκω. 

Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 

Καταθαρσέω, 6, new Att. -Bappéw, 
to be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—Il. to rely upon, trust 
in, τινί, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, θαρσύνων to 
embolden, encourage against, πρός Tl, 
Plut.: in pass.—foreg., Luc. 

Καταθεώομαι, f. -άσομαι [Go], (κα- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
to look down upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἴς τι, Tb. 1, 8, 14. 
—II. in genl. to contemplate, Philo. 

Καταθεῖο, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -θῶ- 
pat, subj. aor. 2 mid. οἵ κατατίθημι, 
Hom. 

Καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, -θῶ- 
bse, plur. subj. aor. 2 of κατατίθημι; 


Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
to soften Or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. Hence 

Κατάθελξις, ewe, 7, enchantment, 
Luc. 

Κατάθεμα, atoc, τό, an accursed 
thing, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, like ἀναθε- 
ματίζω, as the critical edd. of N. T. 
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read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμ. 

Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. 

Καταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απεύω. 

Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 

Καταθέσιον, ου, τό, (κατατίθημι) 
Ἷ place for depositing : also=sq., very 

ate 

Κοτάθεσις, ewc, 7, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—l1. a paying 
down, discharging.—2. a putting in or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition ΟΥ̓ confession. 

Καταθέω, f. -θεύσομαι. (κατά, θέω) 
to run down, ἀπὸ λόφων, Thue. 3, 97: 
of ships, to run or put into port, 6. g. 
εἰς ἸΠειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.---ἼἹ. 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 
43: but also 6. acc., k. χώραν, over- 
run, plunder by inroads, Vhuc. 7, 27: 
hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (as We say) to run down, τινά, 
Plat. Theaet. 171 C: cf. καταδρομῆ. 

Καταθεωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, θε- 
ὠὡρέωλ to view or contemplate from above, 
Plat. Gorg. 465 D. 

Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. 

Καταθήκη, ne, 7, (κατατίθημι) that 
which is laid down, a deposit, like πα- 
ρακαταθήκη, Isocr. 364 B. 

Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
make womanish, ΤΟ. : in genl. to soft- 
en, Hipp. 

ἈΚαταθήπω, obsol. pres. of κατα- 
τέθηπα. 4. V. 

Καταθλάω, f. -dow [do], (κατά, 
ye) to crush, break in pieces, Clem. 
A 


Καταθλέω, 6, f. -ἤσω,(κατά, ἀθλέω) 
to overcome in contest, Plut.—lII. to ex- 
ercise one’s self very much, Id. ‘ 

Καταθλίβω, f. -ψω, (κατά, θλίβωῚὴ 
to press down, crush, oppress, Plat. [7] 
Hence 

Κατάθλιψις, εως, 7, a pressing down, 
oppression. 

Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κάτθἄνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-τεθνηώς, Otoc, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, ll. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, Il. 22, 355: im aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
νεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, 7, ὄν, mortal, Hom.: 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, ὥ, f. -ἤσω, also -ἄσω, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 

Καταθολόω, 6, (κατά, θολόω) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Καταθορεῖν, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 

Καταθορὕύβέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop ἃ speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Kuseb. Praep. 14, 6. 

Καταθρᾶσύνω, another form of κα- 
ταθαρσύνω. 

Κατάθραυστος; ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 

Καταθραύω, (κατά, θραύω)ν to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 D. 

Καταθρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, ἀθρξω) 
to look down on from above, c. acc., like 
kafopau. 


Kartabpnvéw, ὦ, f. -fow, (κατά, 
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Opnvéw) to bewail, lament, mourn, Ents 
1. 1326; c. ace., Diod. 
Καταθροέω, ὥ, f. -ἠσω,Ξε καταθορυ- 


ἔω. 

Καταθρυλλέω or better -θρυλέω, ὥ, 
f. -ἠσω;Ξεκαταθορυβέω. 

Κατάθρυπτος, ov, very mincing or 
effeminate, Eubul. Sphing. 2: from 

Ἰζαταθρύπτω, f. - wo, (κατά, θρύπ- 
Tw) to mince up, crumble, break in preces, 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
2 κατέθορον, inf. -θορεῖν, (κατά, θρώ- 
okw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis : 
C. acc., K. τὴν αἱμασίην; to leap down 
(from) the wall, Hdt. 6, 134, cf. κα 
τα ag but also, κ. ἀπὸ ἵππου, Id. 
3, 86. 

Καταθυμέω, 6, f. -ἥσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be yute cast down, to 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in, cov, Hdt. 
5, 39, (κατά, θυμός) in or upon the 
mind, at heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέ τί τοι θύνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 283, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
Il. according to one’s mind, welcome, ac- 
ceptable, Theogn. 617, 1082, Hat. 1. c. 
Adv. -iwe. [Ὁ] 

Καταθυμοβορέω, 6, fut. -ῆσω, 
strengthd. for @vuoBopéw, ζωὴν k., 
Pythag. ap. Vit. Hom. 

Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 
Hdt. 8, 19 : in genl. to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5, 3, 13.—II. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωρακίζω, f. -iow, strengthd. 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, 2, 
17. 

Katai, rare poet. form for κατά, 
Apoll. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Καταιβᾶἄσία, ac, 7, poet. for κατά- 
Bacic, Q. Sm.—Il. in plur. καταιβα- 
cial, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, cf. καταιβά- 
της. 

Καταιβάσιος, ov, poet. for κατα: 
βάσιος, descending, darting, epith. of 
Apollo. 

Καταίβᾶσις, εως, ἢ, poet. for kara: 
βασις, Anth. 

Καταιβάτης, ov, ὁ, poet. for Kata- 
βάτης, (καταβαίνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which oné 
descends, downward, Kur. Bacch. 1360, 
cf. sq., and καταίβατος. [a] 

Kara:Bdric, ἐδος, 7, fem. from fo- 
reg., Lyc.—2. with κέλευθος or oiwoc 
a@ steep, downward path, Ap. Rh.—Il. 
act. that brings down, κ. σελήνης, that 
brings down the moon by spells, So- 
ae ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 

a 

Καταιβᾶτός, 4, όν, poet. for κατα- 
βατός, descended, by which one de- 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι" 
σι, gates by which men descend, Od. 
13, 110. 

Καταΐγδην, adv. (καταΐσσω) rush- 
ing violently against, τινί, Ap. Rh. 
1, 64. 

Kararyiddone, ες, (καταιγίς, εἶδος) 
like a storm, tempestuous. 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down like 
a storm, Kk. βρόμος, 4 rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. to be 
or become violent, of pain and sickness, 
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Hipp. Pass. to be tempest-iost, Aretae., 
ef. ἐπαιγίζω : from” 

~~ Karatvyic, δος, 7, (κατά, αἰγίς I) 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending from above, a hurricane, Arist. 
Mund. 4.—II. metaph. a storm of pas- 
sion. 

Καταιγισμός, οὔ, 0,= foreg.: so 
Epicur. called the sensual desires ap. 
Ath. 546 E. : 

Καταιδέομαι, ἴ. -ἔσομαι, (κατά, ai- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to feel shame ur reverence before another, 
to reverence, c. acc., Hdt. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 
᾿ Καταιθάλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω) 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to burn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω, with collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich locks floated down his back, Pind. 
P. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστέ- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Karaidw, (κατά, aidw) to burn quite 
away, burn to ashes, τί, Aesch. Cho. 
606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249. 

Καταικίζω, f. -iow, (κατά, αἰκίζω) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα κα- 
τήκισται, the arms are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Καταίνεσις, ewe, 7, agreement, esp. 
@ betrothal, Plut.: from 

Karavéw, ὥ, f. -ἔσω poet. -ἦσω, 
(κατά, aivéw) to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to ἀναίνομαι, C. acc. 
rei, Hdt. 4, 80 ; 6, 62; alsox. (τῷ ἐπέ 
τίνι, to agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but more usu. 
c. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Soph. Ὁ. Ὁ. 1633: also, x. τινὰ βασι- 
Aéa εἷναι, to agree that he should be 
king, Hdt. 1, 98; so, « τινὰ ταγόν, 
(sub. εἶναι) Anth.—lL. to grant, prom- 
tse, τινί TL, Soph. O. C. 432, with v. 
1.: esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Eur. 1. A. 695. 

Kardié, or as others κατᾶϊξ, ixoc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

Καταιονάω, O, f. -ἦσω, (κατά, uio- 
vaw) to pour upon ΟΥ̓ over, steep, fo- 
ment, also καταιονέω, Luc. Hence 
᾿ Καταιόνημα, atoc, τό, that which 
is poured upon, a fomentation, Ael. 
᾿ Καταιόνησις, ewe, 7, (καταιονάω) 
@ pouring upon or over, fomentation, 
Galen. 

Καταιρέω, lon. for καθαιρέω, Hat. 

Karaipw, fut. -ὡρῶ, (κατά. αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω: but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put m, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθώνομαι. f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. Ο. ‘T. 422. 

Καταίσιμος, ον,.-εαἴσιμος. 

Καταισιμόω, ὥ, (κατά, αἶσα) to use 
up, consume utterly, Eubul. Auge 1; k. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath. 
432 C: cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω does not occur in use. 

Καταίσιος, ov,=aiovoc, righteous, 
Aesch. Ag. 1598. 

Καταΐσσω. f. -ἴξῳ, (κατά. ἀΐσσω) to 
rush down from, Ap. Rh.—Il. trans. to 
rush or dart through, φρὴν κόσμον κα- 
or π 299, 

τῇ 
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Καταισχυμμός, οὔ, 6, a shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 

Καταισχυντήρ, ρος, ὁ. α shamer, dis- 
gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Καταισχύνω, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, δαῖτα, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: k. ypéoc, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O. 10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 19. Τ|, mid. to 
feel shame before another, c. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Καταΐσχω, poet. for κατίσχω, κα- 
τέχω, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι, f. -doowa [6], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, 6. acc. pers., 
Hdt. 6, 14, Dem. 553, 7; ὁ. acc. rei, 
to lay something to one’s charge, impute, 
k. ἀμαθίαν, Thuc. 3, 42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Karaitidoic, ewc, 7, accusation, 
Plat. 

Karairvé, ὕγος, 7, α low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. 10, 258. (From 
κάτω and τεύχω, as if κάτω-τευ- 
KTH 7) 

Καταιχμάζω, f. -dow, (κατά, aiy- 
μάζωλ to strike or cut down. 

Karatwpéouat, as pass. (κατά, aiw- 
péw) to hang down, θύσανοι κατῃωρ- 
evvto, Hes. Se. 225. 

Κατακαγχάζω, f. -dow, (κατά, Kay- 
χάζω) to laugh loud at, τινός, Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from κα- 
TAKA. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 
dub. 

Karakatéuev, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, ν. 1. 1]. 
7, 408. 

Κατωκαίνω.Ξε κκατακτείνω, freq. in 
Xen., inaor. 2 κατέκανον, v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Κατακαίριος, ov,=Kaiptog, ν. 1. Il. 
11, 439 

Κατακαίω, Att. -κάω [ἃ], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
Kav0nv and κατεκάην. both in Hdt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, Kaiw): to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, 11. 9, 212. 

Κατακἄλέω, ὦ, f. -Eow, (κατά. Ka- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thue. 1, 24.—II. to call upon, invoke, 
τοὺς θεούς, ν. 1. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.—lIII. to call back, recall, Oenom. 
ap. Euseb. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ- 
λύνω, to embellish, adorn. 

Κατακάλυμμα, ατος, τό; a covering, 
veil, LX X. [ἃ]: from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, κα- 
λύπτωλ to cover up, freq. in Hom., in 
tmesis, Hdt. 2, 47: pass. and mid. to 
veil one’s self, Hdt. 1, 119; 6, 67. 
Hence 

Κατακάλυψις, ewe, 7, α covering ΟΥ̓ 
hiding, eae [ἃ] cai 

ατακάμπτω, f. -κάμψω, (κατά, 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, k. στροφώς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71 C.—II. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
Tif. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro. 
1252, x. ἐλπίδας, to bend down, over- 
throw hopes, acc. to Lob. for κατέ- 
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yvawe, but Pors. κατέκναψε, cf. κνά- 
πτω, fin. 

Κατάκαμψις, ewc, 4, α bending 
down, bending, Strab. 

Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. 

Κατακώρδιος, ον, (κατά, καρδία) 
against ΟΥ̓ to the heart, πληγή, Hdn. 

Κατακάρπιον, ov, τό,Ξ-- περικάρπι 
ον, Theophr. ἢ 

Κατάκαρπος, ον, (κατά, καρπός) 
Jrutful. Δαν. -πως, abundantly, 
LXX. Hence 

Κατακαρπόω, @, to burn sacrifices, 
esp. of fruits: hence 

Κατακάρπωσις, ew, 7, the burning 
of offerings: the ashes of a burnt sacri- 
fice, LXX. 

Κατακάρφω, (κατά, Kapow) to dry 
quite up: pass. to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. 

Κατάκασσα, 7,=kdooa. 

Κατάκαυμα, atoc, τό, (κατακαίω) 
that which is burnt, a burn, blister from 
burning, Hipp.—Il. a burning, LXX. 
Hence 

Κατακαυματόω, ὦ, to set on fire, burn. 

Κατόκαυσις, ewe, 7, (κατακαίων) a 
burning, Galen. 

Κατακαύτης, ov, 6, one who burns, 
Plut. 

Karakavydouat, f. -ἤσομαι, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to boast against 
one, exult over him, τινά, N. T.: 
absol. to exult, LXX. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael., 
κατακεαίνω,--- κεάζω. 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καίειν, 1]. 7, 
408, where however Wolf -κηέμεν, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. voc. 
καίω. 

Κατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι, 
besides which only pres. and impf. 
are used. To lie, he down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Od. 19, 
439 : to lie stored up, be kept ready, Lat. 
reponi, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D, etc.—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, 1. 6. on the sea-coast. 

Karakeiouev, Ep. for -καίομεν, 1]. 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (κατώ, Keipw) 
strictly to shear off, clip, Plut.: but— 
IJ. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, oikov, μῆλά, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. : 

Karakeiw, desiderat. οἐκατάκειμαι; 
to wish to lie down, Hom. κακκείοντες, 
Ep. part. of katax., Hom. : 

ἸΚατακεκαυμένη, ne, ἧ, (χώρα), Ca- 
tacecauméne, 1. 6. the burnt country, a 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence 

ἸΚατακεκαυμενίτης, ov, ὁ, of Cata- 
cecaumene, oivoc, Strab. [1] 

Κατακεκράκτης, ov, δ,ι(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
303, acc. to Herm. and Dind. 

Κατακελευσμός, οὔ, 6, a calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) - to 
command, Ar. Av. 1273: to call to one, 
esp. of the κελευστής, to give the time 
mn rowing, Ar. Ran. 208. 

Karakevow, @, strengthd. for κε- 
vow, LXX. 

Κἀτακεντάννυμιε, rarer form for sq., 
Luc. 

Κατακεντέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (κατά, κεν- 
τέω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim. 76 B: later also κατακεν- 
τάω, and -τάννυμι. Hence 
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15 pierced, a puncture, pont, Plat. Tim. | Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 


76 B. 

Κατακεντίζω, f. -ίσω, to slay with a 
spear, Ael. 

Κατακεντρόω, ὥ, to furnish with 
spikes, Diod. 

Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, κε- 
ράννυμι) to mix, temper, Plut. Hence 

Karaképdotc, εως. 7, 4 mixing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 

Κατακεραστικός, 7, ov. qualified for 
mixing, easily mixing, Galen. 

Κατακεραυνοβολέω, 6, (B4AAw)= 
Sq. 

Κατακεραυνόω, ὥ, (κατά, κεραυ- 
vow) to strike down by thunder, Luc. 

Karakepdaivo, f. -ἄνῶ, also -ἤσω, 
(κατά, κερδαίνω) to make gain of a 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

Κατακερματίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Ta, esp. to change into small coin: in 
genl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—Il. metaph. to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός, οὔ, ὃ, a dividing 
into small parts. 

Karakeptopéw, 6, (κατά, κερτο- 
μέωλ) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—II. to mock at, riva, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 

Κατακηέμεν, Ep. inf. pres. of κα- 
τακαίω, Il. 7, 408. 

Κατακηλέω, @, f. -Aow, (κατά, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 D: in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
‘Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, 4, ὄν, belonging to 
or fit for enchanting, c. gen., Ael. 

Κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 
1 plur. subj..aor. 1 of κατακαίω, ll. 7, 
999. 

Κατακηρόω, ὥ, (κατά, κηρόω) to 
cover over with wax, Hdt. 1, 140. 

Κατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -ύξω, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Karakivéw, ὥ, f. -gow, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Karakivyotc, εως, 7, strengthd. for 
κίνησις. [κι] 

Κατακιρνάω and -κέρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -iow, (κατά, 
κισσηρίζω) to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά; κισσός) 
wvy-wreathed, Anacreont. 

Κατακκίζομαι, f. -ἰίσομαι; 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
κληΐω, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι; to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 
v. Valck. ad lL. 

Κατακλαίω, Att. -xAdw [a], fat. 
-κλαύσομαι, (κατώ, KAdiw) to bewail, 
lament, Eur. El. 113; and so in mid., 
10. 156.—II. c. gen. pers. to.lament be- 
fore another, Epict. 

Κατάκλᾶἄσις, ewe, ἣν (κατακλάω) a 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
hence also in Medic., distortion caused 
by some fracture, Id.—Il. the breaking 
and scattering of hght or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 

Κατάκλασμα, ατος, τό, a breakage. 

'“Κωτάκλαυσις, ewe, 7, (καταικλαίω) 
a bewailing. 

-Karakddo, f. -dow [a], (κατά, 
KAdw) to break down, break short, snap, 
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break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 Ὁ, ubi olim κατέκλαυσε ; and so 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον ἦτορ ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον ἦτορ δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frangi.—2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, κ. πῶμα, 
tomake good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—II. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [a] 

Κατώκλειμμα, atoc, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Κατακλείς, εἶδος, 7, lon. and Ep. 
-KAnic: a thing for shutting or fasten- 
ing doors, distinguished from the bolt 
(uoxAoc) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 
Vesp. 154.—II. the hole of a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
KatakAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3 PO M18! 

Κατάκλεισις, ewe, 7, (καταικςλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut wp, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -eiow, 
in Eupol. a fut. -κλιῶ, Xpvo. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (κατά, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2. to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, x. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thuc. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4,1, 18: νόμῳ k., to confine or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, Jon. for foreg., Hdt. 

Κατακληΐς, idoc, 7, lon. tor κατα- 
κλείς, In Call. Dian. 82 prob. a qurver. 

Κατακληροδοτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κληροδοτέω) to distribute by lot, LXX. 

Κατακληρονομέω, O,f. -ἤσω, (κατά, 
κληρονομέω) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib.—II].= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
KAnpovyéw) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, kK: γῆν, 
Polyb.—IL. to assign to another as his 
portion, give to inherit, LX X,and N.T., 
τινί τι, Diod. 

Κατακληρόω, ὥ, (κατά, κληρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Mid. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut. : 
also to choose for one’s self, choose, 
LXX 

Κατακλησία, ac, ἢ, and 

Κατώκλησις, εως, 7, (κατακαλέω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—Il. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (κατακαλέω) sum- 
moned. 

Κατάκλϊμα, ατος, τό, (κατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 

ΤΚατακλὶνῆνωι, -κλινείς 2 aor. inf. 
an part. pass. from κατακλίνω, Plat., 

Ἷ 

Κατακλὶνής: ἐς. (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
bed-ridden.—ll. sloping, steep, Auth. 

Κατακλινοβατῆς, ἐς, (κατά, κλίνη, 
βαίνω) lying abed, bed-ridden, or making 
one lie abed ; epith. ot the gout, Luc. 

Κατακλίνω, f. -κλινῶ, (κατά, KAé- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to he or 
sit upon a couch, esp. at table, Hdt. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
lapius, that they might sleep there 
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and so be cured, Ar. Plut, 411, Vesp, 
123, cf. ἐγκοιμάομαι. Pass. to lie 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98, etc. ; 
also in mid., Plut. 2, 149 F.—II. to 
lay prostrate, overthrow, Theogn. 1183. 
—IlI. to make to slope; pass. to slops, 
Ap. Rh. [7] Hence 
Κατάκλϊσις, ewe, 4, a lying down, 
esp. at table, a sitting at meat, Plat., 
etc.: hence, ἡ x. τοῦ γάμου, the cel- 
Ι ebration or consummation of the mar 
riage, Wess. Hdt. 6, 129. 
Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 
ΤΚατακλιῶ, rare fut. of κατακλείω 
Eupol. 
Κατακλύδωνίζω, f. 
κλυδωνίζομαι) to deluge. 
Κατακλύζω, f. -dow [Ὁ], (κατά, 
| κλύζω) to dash over, deluge, flood, c. 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76 : to fill 
full of water, to deluge, flood or fill 
overfull uith, τινί TL, Cratin. Pytin. 7. 
—II. to wash down or away, Pind. O. 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash out, 
kK. ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4. Hence 
Κατάκλῦσις, ewc, ἢ, α deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 
Κατώκλυσμα, ατος, τό,Ξ-- κλυστήρ, 
a purge or clyster, Hipp. 
Κατακλυσμός, οὔ, ὁ, a deluge, flood, 
Plat. Legg. 677 A.—II. also=karé- 
κλυσις. 
Κατάκλυστρον, ov, τύ, Lat. com- 
pluvium,a place for collecting rain-water. 
Κατακλῶθες, wv, αἱ, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσεται, 
ἅσσα οἱ Aiow Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λένῳ, εἴ. Κλωθώ. 
Κατακλώθω, (κατά, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι, Lyc., cf. foreg. 
Κωτακνάώω, also -kvaiw, (κατά, 
Kvadw) te scrape or grate down : in genl. 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.965. Pass, 
tottch. Cf. sq., and κατακγνέζω. 
Karaxvj0w,—foreg., Ar. Eq. 771. 
Karakvidevu, (κατά, Kvidn) to itch 
as uf from the sting of nettles, dub. 
Κατακνίδω, f. -iow, (κατά, κνίζω) 
to chop, hack in pieces : metaph. to pull 
to pieces, carp at, Lat. vellicare, \socr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 
Κατακνισμός, οὔ, 0,=Kvicpoc. 
Κατακνώσσω, (κατώ, κνώσσω) to 
sleep, fall asleep, Ap. Rh. 
Κατακοιμάω, ©, f. -ἥσω, (κατά, 
κοιμάω) like κατακοιμίζω, to put to 
sleep, send to bed, Hdt. 8, 134, with 
v. |. κατεκοίμισε, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. Κα- 
τακοιμηθῆναι; to go to sleep, fall asleep, 
| sleep, 1]. ; also of sexual intercourse, 
Il. 2, 35: so too in Hdt.—I. 70 sleep 
through, sleep out, κ. τὴν φυλακήν, to 
sleep out the watch, i. e. sleep all the 
time of one’s watch, Hdt. 9, 93 (with 
ν. 1. κατακοιμίσαντα) ; and so in Xen. 
Mem. 2, 1, 30, x. τὴν ἡμέραν. Hence 
Κατακοιμητῆς, οὔ, ὁ.--Οπικατακοιμισ- 
i τής. dub. ; and 
| Κατακοιμητικός, 7, dv, belonging to 
or fit for lulling to sleep. 

Κατακοιμίζω, f. -icw, (κατά, Kot- 
μίζω)--κατακοιμάω in both signfs., 
‘for which it is a constant v. |., ef. 
; Plat. Legg. 790 Ὁ, Xen. Mem. 2, 1, 
| 30: metaph. to {εἰ} suspicion to sleep, 
Plut. Hence 

Κατακοιμιστής, οὔ, 0, one who puts 
to bed, a chamberlain, Diod., cf. κοιτω- 
νίτης. 

Κατακοινόω, ὥ, Υ. 1. for sq. 

Κατακοινωνέω, ὦ; eae, KOWWW 
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véw) to make one a portaker, give one a 
share, Dem. 889, 6; x. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property: among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
Kotpavéw) te manage as lord and master, 
lord τὲ over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ x., cf. κοιρανξω. 

Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
bed, hence at rest, quiet, Ibyc. 1. 

Κατακολλάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
KOAAGw) to glue or fasten upon, inlay, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκολλος. ov, (κατά, KoAAa) 
mixed with glue. 

Κατακολλύβίζω, f. -iow, (κατά, 
κόλλυβος)Ξ-κατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, f. -ῆσω, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, α. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for κο- 
Aotw, LXX. 

Κατακολπέζω, f. -icw, (κατά, κολ- 
πέζω) ἰο run into a bay or gulf, κ. εἰς 
Αἴγιναν, Thuc. 8, 92. Hence 

Κατακόλπισις, εως, 7, & putting into 
a bay. : 

Κατακολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κολυμβάω) to dive down, Arist. H. A. 
Hence 

Κατακολυμβητῆς, οὔ, ὃ, @ diver, 
Arist. H. A. Ane 

Κατακομάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατάκο- 
koe) to have or cherish long hair.—ll. 

et., act: fe cover, clothe with vegeta- 
tion, τὴν γῆν, ΒΥΖ. 

Κατακομῖδή, ἧς, 7, α bringing down, 
esp. down. te the sea-shore, hence ea- 
portation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. 1, 120: from 

Κατακομίζω, f. -ίσω Att. -τῶ, (κατά, 
κομέζωλ) to bring down, esp. from the in- 
land, Thue. 6, 88: but also te bring to 
land, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
2. to bring into a place of refuge, K. yu- 
ναῖκας ἐκ τῶν ὠγρῶν, Dem. 379, 20. 
—Il. te bring back: mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
long falling hair, Eur. Bacth. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

ἐΚατακομπέω, ὥ, strengthd. for cou- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά. Kou- 
ψεύομαι) to speak elegantly or boast- 
fully... ' 

Κατἄκονά, ἄς, ἡ,Ξεδιαφθορά, de- 
struction, κ. ἀβίοτος βίου, Eur. Hipp. 
821, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ἀκονάω. 

Κατακονδύλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
for κονδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -iow Att. -i6, 
(κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hdt. 9, 17. 

Κατακοπή; ἧς, 7, (κατακόπτω) a 
cutting down, Theophr.: a cutting in 
pieces. 

Κατάκοπος, ov, cut _up. Hence 
much tired, very weary, Dion. H., ef. 
κύόπος : from 

Κατακόπτω, f. -ψω: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
(κατῷ, κόπτω). To cut down, The- 
opht.: to cut in pieces, cut up, Hdt. 2, 
42, etc.: hence ¢o kill, slay, Id. 1,207, 
and Att.—Il. to strike or coi money, 
Hdt. 3, 96, cf. Xen. Hell. 1,5,3.—III. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere: to pity, mourn, because in 
doing so people beat their breasts, 
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Κατακορέννῦμι, and -νύω, fut. -Ko- 
péow, (κατά. κορέννυμι) to satiate. 
Hence 

Κατακορῆζ: ἔς, satiated, quite full: 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 
ratus, Plat. Tim. 68 C,  Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmized, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, βῆξ, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—II. act. very satiating, 
and so disgusting, excessive, immod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 E. Adv. -péwe, Hipp. : 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμίζω, ἴ. -icw, to cut wood 
into logs or pieces. 

Κατάκορος, ον,Ξεκατακορῆς, Plat. 

dv. -ρως, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Κατακοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
κοσμέω) to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; κ. ὀϊστὸν 
ἐπὶ νευρῇ, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά τινί, One with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ- 
μούμενος εἴς TL, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—II. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, ec, 7, an arranging, 
ordering, order, Plat. Polit. 271 E. 

ἐΚατάκοσμος, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -icw, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet in hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Κατάκουσις, ewe, 7, α hearing, Arr. 
[a]; an 

Κατακουστῆς, ov, ὃ, a listener : from 

Καταἄκούω, f. -σομαι, (κατά, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: cf. κατήκοος.---Ἰ1. to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C; im genl. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατακράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Κατάκρας, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας. lon. κατ᾽ ἄκρης, (as it is 
always now written in Hom.) from 
above, from top to bottom, 1. e. utterly, 
5 ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάκρη- 

ev. 

Κατάκρᾶσις, εως, ἡνεεκατακέρα- 
σις, Plut. 

Κατακρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. ace., Plat. Legg. 
789 Ὁ ; absol. in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, Tt.—II. itr. to prevail, 
become current, Hdt.7, 129. Hence 

Κατακράτησις, εως, 7; @ subduing, 
[ἃ] : an 

Κατακρᾶτητικός, ἢ; όν, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ Kpd- 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. -dow, = Kata- 
κράζω. 

Κατακρέμαμαι, aS pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratm. Plut. 1: v. 
sq. 

Κατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 
-κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hang up, Hdt. 2, 121, 3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Κατακρέμαστος, ov, hung up, hang- 
ing, Theopnhr. 


KATA 


Kavaxpeoupyéw, 6, f. -fow, (κατά, 
Kpeoupyéw) to hew or hack in pieces, 
strictly as a butcher does meat, Hat. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. ν : 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv. 
From top to bottom, from the top or head, 
Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
entirely, utterly, Τρῶας Kk. λάβε πέν- 
Gog, Il. 16, 548: lke κατ᾽ ἄκρης, cf. 
ἄκρα and κατά 1.1. (Usu. taken for 
κατ᾽ ἄκρηθεν--- κατ᾽ ἄκρης : but more 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep. 
gen. of *xpdc, head; and Voss. H. 
Hom. Cer. 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) 

caries bes as he 
κρέμαμαι, to hang suspended, Hipp. 
Ἐπ στ Mubed alta Couey τι 

Κατακρημάομαι, as pass.,—foreg., 
H. Hom. 6, 39. 

Κατακρημνίζω, f. -ἰσω, (κατά, κρημ- 
γνίζω) to throw down a precipice, throw 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41. 
Hence 3 

Κατακρημνιστής, οὔ, ὃ, one who 
throws headlong down. 

Κατάκρημνος, ov, (κατά, κρημνός) 
steep and rugged, Batr. 154. 

Κατάκρης, adv. Ion. for κατάκρας, 
q. V. 

Κατακρίβόω, 6, strengthd.for ἀκ ἡ 
ριβόω. ; 

Κατάκρϊμα, ατὸς, τό, condemnation, 
sentence, Dion. H.: from 

Κατακρίνω, f. -Kpivé, (κατά, κρέ- 
vw) to give judgment against, condemn, 
sentence, strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, as, K. θάνατόν τινος, Isoer. 
11 C; but also c. dat. pers., x. θάνα- 
τόν τιν, Hdt. 2, 133, cf. 7, 146; and 
c. inf. pro acc. rei, Hdt. 6, 85: also 
c. acc. pers. Luc. : hence in pass. c. 
inf. to be condemned to be or do, Pind. 
Fr. 116. Hence 

Κατακρίσιμος, ov, condemned : οἱ k.; 
convicts, Arr. [I] 

see eroae EWC, 7, condemnation, 


Kardxpitoc, ov, condemned, sen- 
tenced, Diod. 

Κατακροαίνω, to trample on.. ἱ 

Κατακρούομαι, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid., strengthd. for ἀκροάομαι, to 
listen to, ti τινος, Eupol. Prosp. 4. 

Κατακροτἄλίζω, f. -icw, (κατά, 
κροταλίζω) to make a loud rattling 
noise, Call. Dian. 247. 

Κατακροτέω, @, f. -ἤσω, (κατά, 
Κροτέω) to strike hard: to applaud 
loudly, LXX. 

Κατάκροτος, ον, (κατά, κρότος) 
noisy, Heliod. 

Κατακρουνίζω, f. -iow, (κατά, Kpov- 
vivw) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. te 
drop or trickle, Diog. L. 

Κατάκρουσις, εως, ἣν (κατακρούω) 
a knocking down: also ἃ falling, tot- 
tering, Arist. Probl. 

Κατακρουστικός, ἢ, ov, belonging 
to, fitted for knocking or keeping down, 
hence, Keoivoc, a wine which coun- 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from 

Κατακρούω, (κατά, kpovw) to knock, 
beat down, beat : esp.—1. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle copper 
pans, etc., in order to entice bees, 
Plat. Legg. 843 E. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, κρυ- 
πτω) to hide, hide away, keep hidden, 
Hom. ; Hes. has syncop. part. κακ- 

| κρύπτων, Op. 469.—II. intr. to hide 
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one’s. self, Od. 7, 205: metaph. to dis- 
semble, Od. 4, 247. Hence ree 

Κατακρύφῆ, ἧς, ἡγεεκατάκρυψις : 
metaph. Ao egesees ον ἢ Ο. C..218. 

Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω. Q.Sm. 

Κατάκρυψις, εως, 7, α hiding : me- 
taph. dissimulation. 

Κατακρώζω, f. -κρώξω, (κατά, 
κρώζω) to croak at, like ravens and 
jackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Karaxrauev and -κτάμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. ef κατακτείνω, Il 

tKaraxravéw, Ep. fut. from κατα- 
κτείνω. 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one’s 
self entirely, or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat.—IL. metaph. to win 
over to one’s self, τινά, Ael. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
μενος, Od, 

Κατακτεἄτίζω, f. -icw, strengthd. 
for κτεατίζω : mid. = κατακτώομαι, 
Ap. Rh. 

Καταμκτείνω, fut. -κτενῶ, Ion. -κτἄ- 
νῷ, and in Hom. -κτἄνέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. κα- 
τέκταν, ας; α, inf. κατακτώμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 
part. κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 
Ep. imperat. aor. 2 act. for κατώκτα- 
ve, Il. 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 
. perf. κατέκτονα, Aesch. Kum. 587. 
To kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hat. 2, 75. 

Κατακτενέζω, f. -iow, (κατώ, κτεν- 
ifw) to comb or dress carefully, Duris 
ap. Ath. 525 E. . Hence 

Καταιτενισμός, οὔ, ὃ, careful comb- 
ing. 

Κατάκτενος, ov, (κατά, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὁ, (κατάγνυμι) a 
breaker.—ll. (κατάγω), @ conductor ; 
fem. κατώκτρια. 

Κατάκτησις. εως, 7), (κατακτάομαι) 
a getting, getting possession of, τινός 
Polyb. 

Κατακτός, ἢ, 6v, (ςατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Meteor.—ll. (κα- 
Té&yw) to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ac, 7, fem. of κατάκτης 
in both signfs. : 

Κατακτῦὕπέω, ὦ, ἴ.-ἤἥσω, (κατά, κτυ- 
πέωλ) to make a loud noise, roar, bluster. 

Κατακῦβεύω, (κατά, μὴ ἰδόω τῆν 
lose in dicing, gamble away, Lys. 142; 
16: in Pass. to be gambled away, 
Aeschin. 13, 34. 

Κατακῦβιστάω, 0, f. -ήσω, (kata, 
κυβιστάω) to turn head over heels, throw 
a summerset, ΑΘ]. 

Κατακυδρόω, ὥ, strengthd. for κυ- 
δρόω. 

Κατακὕκάω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, κυ- 
dw) to melé and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, G,toencompass, LX X: 
also in mid., Plut. 

Κατακῦύλινδέω, ὥ, f. -fow, Dio C; 
and κατακύλίνδω,---56. , 

Κατακῦλίω, ἴ. -icw, (κατά, κυλίω) 
το τοῖϊ ἄοιυν,, Dion. H.: pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [7] 

Κατακυμἄτόω, O,tocover with waves. 

Κοαοτακυμβἄλίζω, f. -ίσω, (κατά, 
κυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 

Ἱατακυπτάζω, f. -dow, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. - 

Κατακύπτω, f. ἤτω (κατά, κύπτω) 
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to bend down, stoop, Il. 16, 611; 17,527: 
later esp. to bend down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 

Κατακῦριεύω, strengthd. for κυρι- 
ebm, LXX. 

Κατακύρόω, 6, (κατά, κυρόω) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down to one, Joseph. : but xa- 
τακυρωθείς, Cc. gen.,.—KaTaxkplbeic, 
condemned to something, Eur, Or. 1013. 

Karakvprou, ὥ, strengthd. for κυρ- 
TOW. 

Κατακωκύω., to bewal. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) to hin- 
der from doing, 6. acc. et inf., Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c. gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
ζω) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, kK. δώματι, Eur. Phoen. 352. 

Κατακωχή,ῆς: ἧ, (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of,. seizing : but usu.— 
II..pass. α being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
sesston, Plat. lon 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. xatoxwyn, cf. ava- 
κωχῆ. Hence 

Κατακώχιμος, ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τινος. Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth. N., revi, Id. H. A.: 
hence susceptible, inclined, πρός τι, Id. 
Pol.—IL. held in pledge, prob. |., Isae. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χιμον. 

Κατάλαβρος, ον, strengthd. for λαβ- 
ρός, Eupol. Χρυσ. 9. 

Καταλαγνεύω, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (κατά, Aayyavo) 
to hold possession of, τι, Ael. 

Καταλαζονεύομαι, (κατά, ἀδλαζο- 
vevouat) dep. mid,: to beast or brag 
largely, περί τινος, Isocr. 311 B: πρός 
τινα, Dem. 569, 9; κ. τινός; to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλέω, 6, (κατά, AaAéw) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. '752.— 
II. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LX X.: and 

Καταλᾶλιά, ac, ἢ, evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶἄλος. ov, slanderous, ΝΥ, Τ'. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαι Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon, take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hdt. 5, 71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 39; esp. 
to pre-occupy, lb. 55,—IL. to grasp, seize 
or catch holdof, esp.—1. to hold down, in 
or back, keep down or under, check, Wess. 
Hat. 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3,36: hence 
also to put an end to, stop, x. διαφοράς, 
Valck. Hdt. 7, 9, 2, cf. 3, 128.—2. to 
bind ;.and metaph., «. ὁρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, obligare, to bind 
by oath, Hat. 9, 106; so, x. νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol.: σπονδὰς εὗρον Ka- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, 'Thuc. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, Id. 129, 5.—TIII. 
to catch, overtake, come up with, Hdt. 1, 
63, etc.: hence to surprise, detect, and 
in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hdt. 3, 
10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, tocome upon, 
befal, happen to one, Hdt. 2, 66; 3, 42, 
etc. : esp. Impers., καταλαμβάνειτινά, 
it happens to one, 6. inf., τοῦτον κατέ- 
AaBe “κεῖσθαι, Hat. 2, 152, cf. 3, 65, 
118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 
also 8050]. to happen, τὰ καταλαβόντα 
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πόλιν, it concerns the state, Wyttenb. 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. is 
also used in act: signf. in Diod. 17, 85, 
Hence 

Καταλαμπτέος, ἔα; gov, verb. adj., 
Ion. for καταληπτέος; to be checked or 
stopped, Hdt. 3, 127. 

Καταλώμπω, f. -λάμψω, (κατά, 
λάμπω) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 Ὁ ;also7zz, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, whichis 
the usu. signf. of pass. καταλόμπομαι. 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 

Κατάλαμψις, εως, 7, @ reflection, 
Tambl. 

Κατόάλαψις, εως, 7, Dor. for κατά- 
ληψις. 

Καταλγέω, 6, f. -ἥσω, (κατό, ἀλ- 
yéw) to suffer very much, feel sore pain, 
Soph. Phil. 368 ; also in Polyb. 

Καταλγύνω, to grieve or pain very 
much. 

Καταλεαίνω, (κατά, Aeaivw) to 
make quite smooth, rub smooth, Clem. 

Κατώλεγμα, ατος, τό, @ mourning 
song, @irge, Eccl. 

Καταλέγω, f. -λέξω : aor. pass. κα- 
τελέχθην;, or more usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. To 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to lie down, go to bed, in genl. to he, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom. 
more freq. uses in this signf. κατε- 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., inf. 
καταλέχθαι, Od.—Il. to pick out, choose 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hdt. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, k. στρατιώτας, ὁπλί- 
Tac, first in Ar. Ach. 1065, Lys. 394; 
c, inf., κ΄ τινὰ ἱπποτροφεῖν, Ken. 
Hell. 8, 4, 15: also in mid., Thue. 7, 
91: cf. κατάλογος. ---11Π]. to tell, count 
up, recount, go over at length and in 
order, freq. in Hom., always in fut. or 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως : also καταλέξει τινά. 
will recount about one, Od. 4, 832: to 
go over his pedigree, like yeveahoyéus 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,ete.—This 
is the usu. signf. in Att.: cf. λέγω. 

Καταλείβω, ἔ -ψω, (κατά, λείβω) to 
pour down, let drop, absol. to shed tears, 
Eur. Andr. 131, like κατατήκω. Mid 
and pass. to.pour itself down, run or 
drop down, 1]. 18, 109, Hes. Th. 786. 

Κατάλειμμα,ατος, τό, (καταλείπω) 
a remnant, the remains, Galen. 

Καταλειπτέον, verb. adj. from κα- 
ee ne one must leave behind, Clem: 

Κατάλειπτος, ον, ἜΡΟΝ ἢ 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eq. 
1332. [a] 

Κατάλειπτος, ov, left behind : from 

Kartaneirw,f. po: also Ep. syncop: 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι- 
πον; all in Hom. (κατά, λείπω.) To 
leave behind, and. so—lI. to leave as an 


| heritage, esp. of persons dying or going 


into a far country, Il. 10, 238; 14, 89; 
and in Att. : in mid. to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—II. to forsake, abandon, 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς κα- 
ταλείψομεν, we shall leave many upon 
the field, 1]. 12, 226; also c. inf., x. 
ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271; 
hence to leave, give up to another, τῆν 
τι, Il. 2, 160, Od. 3, 271.—I. to leave 
remaining, and so to suffer, allow, like 
λείπω and ἐάω, c. inf., Xen. Mem. 3, 
2,4: mid., καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, to 


Ξετὰ συμβάντα, what had happened, the | reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 


circumstances, Hdt. 9, 49, cf. Thuc. 2, 


Καταλειτουργέω, ὦ, f. -ἥσω, to 


154; 4, 31.—3. καταλαμβάνει τὴν | spend all one’s substance in bearing the 


721 


KATA 


public burdens (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. - : | 

Καταλείφω, f. -ψω, (κατά; ἀλείφω) 
to smear or rub on, τι, Arist. H. A.—II. 
to besmear, rub with, rivi, Ael. 

Κατάλειψις, εως, 4, (καταλείπωῚ 

a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 E. 
--πΠ.--κατόλειμμα, LXX. 
_ Καταλεκτέον, verb. adj. from xa- 
ταλέγω, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plur.—Il. καταλεκ- 
τέος, a, ov, to be chosen, Plat. Legg. 
968 C, . Bk 

Κατάλεξις, ewe, 7, α choosing, levy- 
ing, App. 

Καταλεπτολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subtle talk, x. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran. 
828. 

Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 

Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash, 

Καταλευκόω, ©,=foreg. 

Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 

Καταλεύω, (kata, Aedbw) to stone to 
death, Hat. 1,167, etc.—IIL.in Hesych., 
to condemn to work in mines. 

Κατἄλέω, ὥ, f. -éow, (κατά, ἀλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hat. 4, 
172. 

Καταλήγω, f. -ξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ κα- 
ταλήξει μένος ἄτης ; 14. Cho. 1075; 
also x. év. . Plut., εἰς or ἐπί. . Diod., 
περί... Plut.—Il. transit. to make an 
end of, finish, Diod. 14, 84. 

Καταλήθομαι, (κατά, ληθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, 1]. 22, 
389. 

Καταληΐζομαι, f.-tcouat, dep. mid., 
to plunder. 

Καταληκτικός, 4, 6v, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. Was a verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βραχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
τος. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, niggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, ec, 7, (καταλῆγω) an 
ending, close, Long.: esp. the last syl- 
lable of a verse, Dion. H. ὶ 

Καταληπτέος, ἕα, ἕον, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized ΟΥ̓ oc- 
cupied, Plut.: lon. καταλαμπτέος, 4. Vv. 

Καταληπτικός, ἢ, Ov, belonging to, 
fitted for grasping or checking, able to 
keep down, c. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
κ- φαντασία, freq. in later philosoph. 
writers, as Plut., Diog. L., ete. Adv. 
-κῶς, comprehensively, Clem. Al.—IL. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from 

Καταληπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
καταλαμβάνω. to be grasped or seized, 
within reach, Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended Or understood, compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—II. 
trans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp. : hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
falls on us from the gods. Eur. Hipp. 
1347. 

Καταληρέω, ὥ,1.--ἤσω,(κατά.ληρέω) 
to chatter away, lose by idle talking, 71, 
Eubul. Cerc. I.—Il. to chatter at one, 
overpower one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιμος, ov, to be seized and 
condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from 

Κατάληψ:ς, εως, ἡ, (καταλαμβά- 
VW) α grasping, seizing, gaming, ‘win- 
ning, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
in reach, Thuc. 3, 33; k. χωρίων, a 
taking possession of places or coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B 
—2.in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensio, Cic. 
Fin. 3, 5,—IL. α seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. Nub. 318, cf. καταληπ- 
τικός: esp.—2. a sudden attack of 
sickness, catalepsy, v. Foés. Oecon. 
Hipp. 

Καταλχθάζω, f. -ἄσω,Ξ: καταλιθόω. 

Καταλϊθοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
λιθοβολέω) to throw stones at, stone, 
LXxX 


Κατάλϊζθος, ov, (κατά, λίθος full 
of stones, set with precious stones, LXX. 

Καταλϊθόω, ©, (κατά, λιθόω) to 
stone to death, Pausan. 

Καταλιμπάνω,Ξε: καταλείπω, ΠΊρρ.; 
Antiph. Anteia 2. 

Καταλϊπαίνω, f. -dvd, to make very 
fat. 

Καταλιπᾶρέω, 6, f. -fow, (κατά, 
λιπαρέω) to entreat earnestly, Luc. 

Καταλιχμάομαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 

Καταλλᾶγῆ, ἧς, 7, (καταλλάσσω) 
exchange, esp.ofmoney, Arist. Oecon. : 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath. 225 
B.—II. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. 'Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
μου, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγή. 

Καταλλακτήριος, (a, Lov, gwen in 
exchange.—ll. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, δ,(καταλλάσσω) 
a money-changer.—ll. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 7, 6v, belonging to 
or fitted for reconciling: easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

Καταλλάσσω, Att. -trw, f. -άξω, 
(κατά, dAAdoow) to change, exchange, 
give in exchange, Tt πρός TL, One thing 
for another, mostly in mid., 6. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. II: also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid.: 
κ. τὸν βίον, to leave life, Ael.—IL. to 
change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, Hdt. 5, 29, 95: also in 
mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, cf. 7, 145. Pass. 
c. aor. κατηλλάχθην οΥ κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in‘prose), to become reconciled, 
πρός Teva or τινί, 6. g. Eur. 1. A. 
1157; so, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
Aov, Soph. Aj. 744, ef. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H. ; opp. to παράλληλος. Adv. -Awc, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, nT0¢c, 7, α corre- 
spondency, suitableness. 

Κατἄλοάω, ὥ, f. -ήσω, (κατά, ἀλο- 
dw) to crush in pieces, make an end of, 
c. ace., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Aby. 1, 5. . 

Καταλογάδην, adv. (kata, λόγος) 
by way of conversation, in prose, ὃ. συγ- 
ee διηγεῖσθαι, Plat. Symp. 177 

, Lys. 204 Ὁ. [a] 

Καταλογεύς, éw¢. 6, (καταλέγω V) 
one who chooses and enrols citizens for 
public service, Lys. 159, 9. 

Karddoyéw, 6, ν. sub κατηλογέω. 

Καταλογή., ἧς, 7, (καταλέγω V) a 
choosing and enrolling in classés, Polyb. 

Karadoyia, ac, 7, v. 1. for καταλό- 
χεια. ς : 
Καταλογίζομαι, fut. -icouar Att. 
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, Rep. 526 D. | to count.up, reckon, consider, Xen. An. 


5, 6, 16: Kk. Te πρός τινα, to ‘reckon, 
impute it to him, Dem. 78, 7.—II. to 
count Or reckon among, Lat. tnnume- 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.---Π|. 
to recount in order, App. Hence — 

Καταλογισμός, ov, ὃ, a counting up, 
reckoning, recounting, 3 

Κατάλογος, ov, ὃ, (καταλέγω) α 
counting up, enrollment ; esp. the list of 
persons appointed to bear some public 
burden, as to serve in the army, hence, 
οἱ ἐκ καταλόγου, those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, οἱ 
ἐν καταλόγῳ, Xen. Hell. 2, 4,9; οἱ 
ὑπὲρ Τὸν K., the superannuated, Lat. 
emeritit, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
service, Lat. delictum habere, Thuc. 6, 
26. 


Κατᾶἄλοιάω, 6, f. -ἡσω,.--καταλοάω. 

Κατάλοιπος, ov, (κατά, λοιπός) left 
remaining, Plat. Tim. 39 E, Arist., 
etc. 

Κατᾶἄλοκίζω, f. -iow, (κατά, ἀλοκί- 
ζω) to cut into furrows, Eur. Supp. 826, 
in tmesis. 

Καταλούω, strengthd. for ote. 
Mid. to spend in bathing, κ. τὸν βίον, 
Ar. Nub. 838. ; 

Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος) 
Ξεκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τῷ and Zin Od. metri grat. ef. 
ovPdctov. } 

Καταλόχεια, ac, ἡ»Ξε λόχος, LUXX.- 

Καταλοχίζω, f. -ίσω, (κατά, λόχος) 
to distribute into or assemble in λόχοι ; 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, Diod. 

Καταλοχισμός, od, 6, distribution 
into λόχοι, Luc.: an enlisting : the list 
of λόχοι. 

Κατάλοχος. ov, 6,=Adyoc, very 
dub., v. Poppo Thuc. Th. 1, 1, p. 244. 

Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλύγίζῳ, f. -icw,=Avyivo. 

Καταλῦύκουργίζω, f. -icw, (κατά, 
Λουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Κατάλῦμα, ατος, τό, (KaTaAtw) an 
inn, lodging, Polyb. 

Katadvpaivouat, dep. mid. : to rav- 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 

Ah tie ον EWC, ἢ, α Tavaging. 
Dd 

Καταλύσιμος, ov, to be dissolved or . 
done away, Soph. El. 1246. [Ὁ] 

Κατάλῦσις. εως, 7, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov- 
ernments, e. g. τυράννων, Thue. 1, 
18, πολιτείας, Plat. Legg. 864 D: x. 
στρατιᾶς, a disbanding it, Ken. Cyr. 
6, 1, 13; so, x. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: k. 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου. cvpiro- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—II. an unyoking 
one’s horses or ending one’s journey, 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμα, α resting-place, inn, 
Plat. Prot. 315 Ὁ, cf. καταλύω IL. 

Καταλυσσάω, ὥ, ft. -ἤσω, to rage 
against one. : 

Καταλυτέον, verb. adj. from κατα- 
Abw, one must put down, Diod. 

- Καταλῦτήριον, ov, τό;Ξ-ε κατάλυμα. 

Karadirye, οὔ, 6, a destroyer: but 
—Il. καταλύτης, ov, 6, paroxyt., a 
lodger, stranger, Polyb.: from 

Καταλύω f. -λύσω, (κατά, λύω) to 
put down, make an end of, destroy, πο- 
λίων κάρηνα, 11. 2,117; 9, 24: esp: 
to put down.a form of government, x. 
ἀρχήν, βασιληΐην, icoxpatiac, Hat. 
1, 53, 54; 5, 92, 1; and so freq. in 
Att., x. τύραννον, δῆμον, etc. ; also, 


«ζοῦμαι; (κατά, λογίζομαι) dep. mid.: | Kk. τινὰ τῆς ἀρχῆς, to put one out of his 
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command, Xen. Cyr. 8, 5, 24; and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, Hdt. 
1,104; and ἡ ἀρχὴ καταλύεται; is 
brought to an end, overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. in pass. 
signf.: also to dissolve, dismiss, dis- 
band, βουλή», στρατηγούς, στόλον, 
ἯΙ. 5, 72; 6,43; 7, 16,2: x. Bioror, 
or βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—2. esp. freq., x. 
πόλεμον, to end a war, make peace, 
Thuc. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαί τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hdt. 9,11, Thuc. 
1, 81, etc.; so also in act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make an end, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans, signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turnin 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τἄλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάω, ὦ, f. -4ou, (κατά, λω- 
βάωλ to mutilate. 

Καταλωφάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, Aw- 
φάω) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—II. transit. 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 
λώφεεν. 

Καταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artemid. [ἃ] 

Καταμᾶἄγεύω, (κατά, μαγεύω) to be- 
witch, Luc. 

Καταμάθησις, εως, 4, (καταμαν- 
Bava) a learning thoroughly, under- 
standing, Plotin. [ἃ] ᾿ 

Καταμαθητέον, verb. adj. of κατα- 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 

Καταμᾶθητικός, 4, dv, apt at learn- 
ing. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
or do mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρίζω, f. -icw.=pakapivo. 

Καταμάκτης, ov, 0, (καταμάσσω) 
one who wipes off. 

Καταμαλᾶἄκίέζω, f -iow Att. -ζῶ, 
(κατά, μαλακίζωλ) to make soft or effem- 
mate: pass., to be or become so, Xen, 
Oec. 11, 12. 

Καταμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, μαλάσσω) to soften much, Luc. : 
metaph. to appease, Luc. 

Καταμαλθᾶκίζω, f. -ἰσω,Ξ καταμα- 
λακίζω, Ep. Plat. 329 Β. 

Καταμαλθώσσω, f. -éf0,=KaTaue- 
14000. 

Καταμανθάνω, fut. -μαθήσομαι, 
(κατά, μανθάνω) to learn or observe 
well, Hdt. 7, 146: to perceive, Id/4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. . 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
wat) dep. mid.: to foretell against or 
about one, τινός, Ath., τινί, App.—IL. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Rhet. 

Καταμαξεύω, f. -ow, (κατά, ἅμα- 
Eevw)to wear with chariot wheels : hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Καταμᾶραίνω, f. -Φνῶ, (κατά, μα- 
ραίνω) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Καταμαργάω, @, lon. -uapyéw, 6, 
f. -70W, (κατά, wapydw) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ. Hdt. 8, 125. 

Καταμάρπτω, ft. -μάρψω, (κατά, 
μάρπτω) to grasp, catch hold of, τινά, 
Il. 6, 364; esp. to catch a runaway, 
Il. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Καταμαρτῦρέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness against one, 
τινός and κατᾶἄ τινος, Lys. 132, 23, 
Dem. 836, 25: also c. inf., x. τινὸς 


δῶρα λαβεῖν, Dem. 377, 25. Pass. | 
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to have evidence given against one, Dem. 
860, 26: to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Καταμᾶσάομαι; and -μασσάομαι, f. 
-ήσομαι, (κατά, μασάομαι) dep. mid. : 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ- 
ow) to wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for ya- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι,-μάτ- 
τομαι, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -μἄχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ] 

Karaydo, ὥ, f. -jow, (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, 1]. 24, 
165, and soin Joseph. : but Soph. has 
the act., v. sub dudw 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

Καταμβλακεύω,(κατά, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. 

Καταμβθλύνω, (κατά, ἀμβλύνω) to 
blunt or dull, Soph, O. 'T. 688. 

Καταμβλυόω, 6,—foreg., Diphil. 
ap. Ath, 133 F. 

Καταμεγἄλοφρονέω, 6, f. -ἦσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al. : 
absol. to be high-minded, Id. 

Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω, ἴ.-μεθύσω, [Ὁ] (κατά, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly against, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, ὥ, f. -ἄσω ao] (κατά, 
μειδιάω) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -rrowat, f. 
-ξομαι, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid, : 
to soften, appease, Joseph. 

Καταμελεῖστί, (κατά, μελεϊστί) 
adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 
624. [τὰ metri grat.: τὰ] 

Καταμελετάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, exercise, 
Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, O, f. -yow, (κατά, ἀμε- 
λέω) to give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 45. 

Καταμελϊτόω, ὥ, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος, ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Ib. 1695: from 

ἐξατεμέμῥριεσι f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, Ο. acc., 
Pind. N, 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7, 77; and c. gen. in 
Plut., and later writers. Hence 

Κατάμεμψις, ewe, 7, a blaming, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thuc. 7, 
75: οὐκ ἔχει τινὶ κατάμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
Id. 2, 41. 

Καταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt, 2, 103, 121, 4, etc.: to 
remain fixed, continue in a state, év..., 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—II. to abide, live. 

, Κατἄμέργω, f. -ξω, strengthd, for 
ἀμέργω. 

Καταμερίζω, f. -iow Att, -16, (κατά, 
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μερίζω) to cut in pieces: distribute, 
τινί τι, Xen. An. 7, 5,4. Hence 

Karapépiou, εως, 4, distribution, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Καταμερισμός. ov, 6,=foreg., LXX. 

Καταμέρος, adv. for κατὰ μέρος, 
in parts ΟΥ̓ pieces. 

Καταμέστιος, ov, poet. for μεστός, 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for με- 
στός. 

Καταμεστόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά, με- 
στόω) to fill quite full of ἃ thing, τινός, 
Pherecr., v. Meineke Com. Fr. 2, p. 
332. 

Καταμετρέω, O, f. -fow, (κατά, με- 
τρέω) to measure out to, τινί τι, Hat. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas- 
ure out, measure, Plut., so also Polyb. 
in mid. Hence 

Καταμέτρημα, arog, 76,=sq., Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ξεως, 7, @ measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης, ες, very long, v.1. Hdt. 

, 72. 
Καταμηκύνω, (kata, μηκύνω) to 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, @, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν k., to put the ballot- 
box like a probe down another’s throat, 
1. 6. make him disgorge what he has 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (κατά, μῆν) month- 
ly: τὰ KaTap., the menstruation of wo- 
men. like ἐπεμήνεα, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος, 
εἶδος) lke or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14, 

_Karayqviorg, ἕως, 7, an informa- 
tion, exposition : from 

Καταμηνύω, f. -ὕσω, (κατά, μηνύω) 
to inform against : in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέω., 
Lys. 134, 17, Xen. Hell. 3, 3, 2, ef. 
Valck. Diatr. p. 291. [o in pres., ὕ 
in fut.] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid. ; to 
plan, and execute, Plotin. 

αταμϊζαίνω, ἵ. -ἄνῶ, (κατά, waive) 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind. 
P. 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, to 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalid 
garments as a sign of grief, wear mourn- 
ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt. 
6, 58. , 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω,. (κατά, μέ- 
γνυμι) to ma, mx up, Ar. Lys. 580: 
K. εἴς TL OF εἴς τινας, to mix up witha 
thing or among others, Ar. Nub. 230, 
Dem. 789, 19. 

Karapiuéouat, f. -ἤσομαι, (κατα, 
μέμβηρθῳ dep. mid.: to parody, Dion. 


Καταμιμνήσκομαι, -εμιμνήσκομαι 
LXX “ μεμνήησκομαι; 


Κατάμιξις, ewe, 7, (καταμίγνυμι) a 
mixing, mixture, Diosc. 

Καταμίσγω,-εκαταμίγνυμι, Η.Ἤοτη. 
18, 26, in mid. 

Καταμισθοδοτέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. 

Καταμισθοφορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα- 
orai, etc., Ar. Eq. 1352, ubi v. Schol. 

Καταμνημονεύω, (katd, μνημο- 
νεύω) to call to mind, ῬΙαί.. 

Καταμνηστεύομαι, as mid., (κατά, 
μνηστεύω) to betroth. 

Καταμολίσκω,--καταβλώσκω. 

Καταμολύνω, to defile. ~ 

Κατάμομφος, ov, (κατά, μομφή) 
faulty, Aesch. Ag. 145. . 

Καταμόνᾶς, adv. alone, 


apart, bet- 
ter divisim κατὼ μ. , 
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Καταμονή, ἧς, 9, (καταμένω) astay- 
img, Polyb. : perseverance. 

Karapovin, nc, 7,=foreg., only 
found in poet. form καμμονίη, q. ν. 

Καταμονομᾶἄχέω, ὦ, f. 700; (κατά, 
μονομαχέξω) to. canquer in single combat, 
τινά, Plut. 

Kardpovoe, ov, (καταμένω) lasting, 
continuing, Polyb. 

Καταμόσχευσις, ewe, 7, propagation 
by suckers: trom ; 

Καταμοσχεύω, (κατά, μοσχεύωλ) to 
propagate by suckers. 

Καταμουσόω, @, to embellish. 

Κατάμπελος, ov, (kata, ἄμπελος) 
planted with vines, producing wine, 
χώρα, Strab. 

Καταμπέχω, (κατά, ἀμπέχω) to en- 
compass, cover, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1, 4. 

Karaurioxyo,—foreg., κ- τινὰ χθο- 
pi, Eur. Hel. 853. 

ΚαταμΥυθολογέω, ὥ, fut. -7ow, (κα- 
τά, μυθολογέω) to amuse with fables, 
τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, £. -iow, to mock 
with upturned nose. 

Κατᾶαμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 
mid., to avenge one’s self, Ael. 

Karapipico, f. -iow, to anoint. 

Κατάμῦσις, ewe, 7, (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

Κατᾶαμύσσω, Att.-Trw,f. -@, (κατά, 
ἀμύσσω) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα, she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
τεύω) to chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247, 

. Καταμύω, f. -bow, (κατά, piw) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι) ; 
then in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: @ 
metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
345 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννυμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-16,=Gpolévvvt, to put on, put around, 
τινί TL, Joseph. 

Karaywkdouat, f. -ἤσομαι, (κατά, 
μωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Karapoxetw,=foreg. 

Καταμώκησις, εως, 7, (καταμωκάο- 
fat) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνω) to 
calm by degrees, alleviate, Hipp. 

- Καταμωλωπίζω, f. -iow, to cover 
with weals or stripes. 

Καταμωμέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

. Καταμωραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, μω- 
paiva) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. 

Κατἄναγκάζω, f.-dow, (katd, dvay- 
κάζω) to force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—IL. to overpower by force, con- 
strain, confine, Kk. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
ξυμμαχίαν, Thuc. 4,77. Hence 

“Κατανάγκᾶἄσις, εως, 7, α setting dis- 
located limbs, Hipp. 

Κατανάγκη; ne, ἣν force: ἐρωτικαὶ 
kK., potions that compel to love, Synes. 
—II. a plant from which such was 
made, Diosc. 

Κατανάθεμα, atoc, τό, (κατά, ἀνά- 
Geua) a curse, N.T. Hence 

Καταναθεμᾶτίζω, f. -iow, to curse, 

ΠῚ 


Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
μαι) dep. τηϊᾶ, : to behave impudently 
to one, τινός. 

+Kartavaioc, a, ov, of Catana, Cata- 
nian, Thuc. 3, 116; Arist.; etc.; as 
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subst. ἡ Katavaia, sub. χώρα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 8 

«Καταναισϊμόω, ὥ, (κατά, ἀναισι- 
μόω) to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, ὥ; f. -700,=Ka- 
ταναιδεύομαι. 

Καταναίω, (κατά, vaiw) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
vaooa, K. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167 ;. also, κ. ὑπὸ χθονός, Id. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσώμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενάσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for dva- 
λείχω, LXX. 

Καταναλίσκω, f.-Adco, (Kata, ἀνα- 
Aiokw) to use up, spend, lavish, εἴς τι, 
upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 
Phaed. 72. ἢ, m pass. ; also, rivi, 
Diod. Hence 

ἐΚατανάλωσις, ewe, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Karavapkdouat, aS pass., (κατά, 
VapKdw) to grow quite stiff, Hipp.—Il. 
act. καταναρκάω, to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in Ν. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά. ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. 1., 
Aesop. 

Kartavdoow, f. «νἄξω, (κατά, νάσ- 
ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, Hat. 7, 36. 

Καταναυμᾶχέω, G, fut. -700, (κατά, 
ναυμαχέω) to conquer in a sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Κατανδρίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Karavopodoyia, ας, 7, 1. 6. συλλο- 
yn κατ᾽ ἄνδρα, an enlisting man by 
man, 

Κατανεανιεύομαι, dep. mid.,—vea- 
γνιεύομαι. 

Κατανείσσομαι, worse form for 
κατωνίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, εως, ἧ;--- νεμέση- 
σις, Clem. Al. 

Κατανεμόω, ©, (κατά, ἀνεμόω) to 
blow through. 

Κατανέμω. f. -veud, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
kK. χώρην τισί, Hdt. 2, 109: also, x. 
τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς, to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, κ. Tiva 
εἰς τὴν τάξιν, to assign OY appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., Boo- 
κήμασι K., Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. 

Κατανέομαι, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
γνέομαι) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. 

Kardvevpoc, ov, (κατά, νεῦρον) 
Full of nerves or sinews, Hippiatr. 

Κατανεύσιμος, ov, to be granted ; 
and 

Kardvevoic; ewc, 7, ἃ nodding to, 
assent : from 

Karaveto, f. -νεύσομαι, Ml. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας; 
Od. 15, 463 (κατά, vetw). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω, τινί τι, Il. 8, 175, 
also c. inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5, 9: in Hom.-usu., ὑπέσχετο 
καὶ κατένευσεν, he promised and con- 
firmed his promise by a nod, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ x., Il. 4, 267 : 
in genl. to make a sign by nodding the 
head, Od. 15, 464; in full, κεφαλῇ or 
κρατὶ κατανεύειν, Hom., χαίταις k., 
Pind. N. 1, 18.—II. trans., x. κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾶ- 
νεύων once, metri grat., viz. Od. 9, 
490.] ; 

Κατανεφόω, ὥ, (κατά, veddw) to 
overcloud, Plut. Timol. 27. 

Κατανέω, Ion. -νήω, f. -νήσω, (Ka- 
TG, véw) to heap or pile up, Hat. 6, 97. 

Κατάνη, ne, 7,=TvpoKvgjotic, Si- 
cil. word ap. Plut. 

tKatdvy, nc, 47, Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Thue. 
6,3; Xen. Hell. 2,3, 5. 

ἸΚατάνης, ov, 6, Catanes, king of 
the Paraetaeeni, Arr. An. 4, 22. 

Karavqjoat, inf. aor. 1 from κατα- 
νέω. 

Κατανήχομαι, f. -ξομαι, (κατά, νή- 
χομα!) dep. mid. : to swim down stream. 

Κατανήῆω, Ion. for κατανέω. 

Κατανθίζω, fut. -iow, strengthd. 
fur ἀνθίζω, to adorn with flowers: in 
genl. to make bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. 

Κατανθρᾶκίζω, f. -iow,=sq. Anth. 

Κατανθρἄκόω, 6, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 265 (κατά, ἀνθρακόω) to 
turn into coal, burn to cinders, 1. c. 
Pass. to be so burnt, Soph. El. 58, 
Eur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. -ψω, (κατά, vive) to 
water, wet, τινί τι, Hipp. 

Karavixdo, 6, fut. -70w, strengthd. 
for vixdw, to conquer utterly, Soph. 
Fr. 105. 

Κατάνιμμα, ατος, τό, (κατανίζω) 
water for washing in, At 

Κατανίπτης, ov, 6, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polias, cf. πλυντήριος. 
From 

Katavinto, = κατανίζω: also to 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 

Karavioooua, (κατά, νίσσομαι) 
dep. : to go or come down from, c. gen., 
Ap. Rh.—II. to go.through, c. acc., 
Hermesian. 5, 65: cf. κατανείσσο- 
μαι. 

Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. κα- 
τανέστηκα, (κατά, ἀνά, ἵσταμαι) to 
rise up against, oppose, c. gen., Polyb. 

Karavidw, (κατά, vidw) to snow 
upon, κατένιψε χιόνι THY Θράκην 
(sub. ὁ θέος) Ar. Ach. 138: metaph. 
to sprinkle as with snow, Luc.—lIl. ab- 
sol. to snow, usu. impers., κατανίφει, 
ἐξ snows, Ar. Nub. 965. [1] 

Κατανοέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, voéw) 
tc remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28 : 
to understand, learn, know, Ib. 93, 
Thuc. 1, 138: esp., κατ. Te ὅτι ἐστι, 
freq. in Plat.; also c. part., Thue. 2, 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like καταφρονέω, Hipp., 
v. Foés. Oecon. Hence 

Karavonya, ατος, τό, that which is 
remarked: a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D:.a@ device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 

Κατανόησις, ξεως, 7, α remarking, 
observing, learning, Plat. Tim. 82 Ὁ, 
Criti. 107 D. 

Κατανοητέον, verb. adj. from κα- 
τανοέω, one must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. 

Κατανοητικός, ἤ, Ov, (κατανοέω) 
observant, intelligent. 

Κατάνομαι, as pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται, much is be- 
ing used up or wasted, Od. 2, 58; 17, 
537. The act is supplied by κατα 
νύω. 


KATA 


Κατανομιστεύω,(κατά, νομιστεύω) 
to turn into money, Joseph. 

Κατανομοθετέω, ὥ, f. -How, (κατά, 
νομοθετέω) to lay down laws, make 
laws, Plat. Legg. 861 B. 

Κατάνομος; ov, (κατά, νόμος) agree- 
able to the law, lawful, ΤΏ ΒΟΥ. 

Kéravoe, ov, ὁ, a flat dish, Lat. ca- 
tinus. 

Karavooréw, 6, f. -70, (κατά, voo- 
Téw) to return from banishment, Polyb. 

Karavoogifoua, f. -ίσομαι Att. 
«-ἰοῦμαι, (κατά, νοσφίζομαι) as mid. : 
to take away for one’s self, embezzle, 
Dion. H. 

- Karavoriaioc, a, ov, (κατά, νότος) 
looking southward, Inscr. 

Κατανοτίζω, f. -ίσω Att. -i6, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Eur. 1. T. 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὦ, f. -ἥσω, strength- 
ened for νουθετέω. 

Κάταντα, adv. of κατάντης, down- 
wards, in the famous line, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, Il. 23, 116. 

Καταντάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τάω) to come, arrive: in a speech or 
narrative, te tend to or end ina certain 
end or result, εἰς or ἐπέ τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—IL. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence’ 

Κατάντημα, ατος. τό, an end, result, 
goal: in genl. an event. 

Κατάντην, δάν.,--- κάταντα, The- 
mist. 

Κατάντης. ec, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, Hipp., and Ar. Ran. 127. 
—II. metaph. like Lat. pronus, in- 
clined, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
over against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Καταντία, ac, 7, (κατάντης) a slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 

. Καταντιβολέω. d,f. -ἥσω, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 
Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, C. gen., kK. τέγεος πέσε, Od. 
10, 559; 11,64, where v in arsis.—II, 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4, 8, 5—2. absol. outright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Karavrioc, a, ov,=évavtioc, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
τίον, c. gen., Hdt. 6, 103, 118; also 
c. dat., 7, 33: 4050]. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. ye 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέρας) 
adv.,= καταντικρύ.---11. c. gen., Xen. 
An. 1, 1, 9. 

Καταντιπνέω, f. -πνεύσω,Ξεἀντι- 
πνέω. 

Καταντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τλέω) to pour upon or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, x. 
λόγον or γέλωτά τινος, Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. τι ὕδατι, Diosc. 
Hence 

Κατάντλημα, ατος, τό, @ fomenta- 
tion, Diosce.. and 

KardéyrAnjote, ew, 7, α bathing, fo- 
mentation. 

Καταντλητέον, verb. adj. from κα- 
TaVTAEW, one must bathe or foment. 

Κάταντλος, ον,Ξεὑπέραντλος. 

. -Καταντύγώδης, ες, (κατά, ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἄντυξ, rounded, 
round. — 

Ἑατανυκτικός, ἢ, dv, (κατανύσσω) 
precking at heart : 


KATA 


Κατάνυξις, ewe, 7, a pricking, esp. 
at heart, N. 'T.: from 

Κατανύσσω, Att. -ττω, f. -Fa, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. 

Κατανυστάζω, f. -dow and -άξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

Kardvitw,=sq., ὁδόν, Xen. Cyr. 
8: Ὁ ΕἸ: 

Κατἄνύω, Att. -ύτω, f. -dow, to 
bring to an end, finish: esp.—l. with 
ὁδόν Or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hdt. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive αἱ ἃ 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hdt. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατῆνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of.—2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence x. αἷμα, to murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Κατανωτιαῖος, aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -ίσομαι, dep. 
mid:, (κατά, νωτίζω) to carry on one’s 
back, Luc.—ll. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Καταξαίνω,( κατά, ξαίνω) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
Tpac or λίθους k., to work stone for use, 
Diod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, kK. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145 ; so x. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Kur. Hipp. 274, 
δακρύοις, Tro. 509. Hence 

Κατάξανσις, ews, 7, α tearing in 
preces. 

Καταξενόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά, ἔξε- 
vow) to receive as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706, 

Καταξέω, f. -éow, (κατά, Fé) to rub 
or polish away, polish, Plut.—IL=xa- 
ταξαίνω 2. 

Καταξηραίνω, f. -ἄνῶ. (κατά, &n- 
ραίνω) to dry up, Plat. Tim. 76 A. 

Κατάξηρος, ov, (κατά, ξηρός) very 
dry, withered, Arist. de Anim. 

Καταξιοπιστεύομαι, dep., (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of One, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 
quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -iwc, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 

Καταξιόω, ὥ, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: 6. gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also c. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε. 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, ewe, 7, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, α shivering, Hipp. 

. Καταξίωσις, εως, 7, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Καταξυράω, 6,f. -jow, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, ewe, 7, (καταξύω a 
scraping off. 


KATA 


Καταξυσμός, ob, 6, a scraping, cut 
ting, scratching, carving : artificial car- 
ving: from 

Καταξύω, f. -dow [Ὁ], (κατά, Fo) 
to scrape, Theophr.: to scratch or 
mark, Luc.—lIl. to polish or carve, like 
καταξέω. 

ΤΚατάονες, wv, οἱ, the Cataonians, 
Strab. 

tKaraovia, ac, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Strab. 

Katdopoc, ov, Dor. for κατήορος. 

Καταπᾶγϊδεύω, (κατά; παγίς) to 
encompass with nets. 

Καταπᾶγίως, adv., ‘card, πάγιος) 
ὙΠῸ constantly, πόλιν Kk. οἰκεῖ! 

socr. Antid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, ©, to spend in 
παιδεραστία, 1586. 82, 22, cf. Kara- 
πορνεύω. 

» Καταπαίζω, ἴ. -παίξομαι and -παι- 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock at one, 6. gen., Ar. Fr. 212. 

Καταπαίω, (κατά, παίω) to strike 
hard. ἐ 

Καταπακτός, ἤ, ὄν, (καταπήγνυμιλ 
only found in the phrase, καταπακτῇ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
trapdoor, Hat. 5, 16, like καταπηκτῆ. 

Καταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόω) 
as Pass. to grow very old, Galen. 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) to 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. 1. A. 1013, 
and Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) to 
shake down. Pass. to swing one’s self, 
i.e. vault or leap down, οὐρανοῦ ex 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
ἀνέπαλτο. 

Καταπαννύχίζω, (κατά, παννυχί- 
ζω) to pass the night, Alciphron: also 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Καταπᾶνουργεύομαι, (κατά, πα- 
νουργεύομαι) as dep. mid., to act vil- 
lanously towards one, ἐπέ τινα, LXX. 
—II. to outdo in willany. 

Κατάπαρσις, ewc, 7, (καταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any thing that 
can be strewn, powder : from 

Καταπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eq. 99 " 
Tt κατά τινος, Id. Nub. §77.—IL. later 
c. acc. rel, to strew or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, 6. g. στεφάνοις, Ar. Eq. 502: 
embroidered, Ib. 968. 

Καταπᾶτᾶἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, strength- 
ened for παταγέω. 

Καταπᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πα- 
τέω) to tread or trample down, tread or 
trample under foot, Hdt. 7, 173, 223; 
kK. σι τὸ σπέρμα K., to trample down 
the seed (i. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. to 
trample on, spurn, 1]. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, ete. Hence 

Καταπάτημα, atoc, τό, that which 
is trampled on: an object of contempt, 
LXX. [ἃ] 

Καταπάτησις, ewe, 7, (καταπατέω) 
a trampling on, LXX. [a] 

Κατάπαυμα, ατος, τό, (καταπαύω) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17, 
38: absol. rest, LXX. 

“Καταπαύσιμος, ον;Ξεκαταπαύῦστι- 
KOC. 

Kardravote, ewe, 7, (καταπαύω) a 
putting to rest, putting down, deposing, 
τυράννων, βασιληΐης, ὯΝ ΕΣ 98; 6; 


ΚΑΤᾺ 


67.---1Π]. a resting, calm, Theophr. 
Heveev | . 

Καταπαυστικός, 4, Ov, putting to 
rest, calming. 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to put or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιθμόν, 11. 16, 62, πόλεμον, 1]. 
7, 36, ἔγχος κατέπαυσέ σε, Il. 16, 618. 
—2. esp. to make one stop from ἃ thing, 
hinder or check from..., 6. acc. pers. et 
gen. rei, τινὰ ἀφροσυνάων, aynvoping 
ἀλεγεινῆς, Il. 22, 457, Od. 24, 457: 
and c. acc. only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 
pose ohe from power, K. τινὰ ἀρχῆς, 
βασιληΐης, Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
kK. ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
rest. The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. ὰ 

ἱΚαταπεδάω, ὥ, f. -7ow, (κατά, πε- 
δάω). to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. Il. 19, 94; 
Vv. πεδάω. 

Καταπειθῆς, ἐς, obedieut, τινί, Philo: 
from 

Καταπείθω, f.-reiow, (kata, πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
lieve, also to obey. 

Κατἄπειλέω, ὥ, f. -7ow, strengthd. 
for ἀπειλέω, kK. ἔπη; to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Κατάπειρα, ας; ἢ; (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

. Καταπειράζω, f. -dow, (κατά, πει- 
ράζω) to make trial of, make an attempt 
an, c. acc., Lys. 186, 29; c. gen., 
Polyb. : to prove severely, harass, Diod. 
Hence 

. Καταπειρασμός, ov, ὃ, an attempt, 
trial, attack, Diosc. 

- Καταπειρᾶτηρία, ac, 7, lon. -ρητη- 
pin, @ sounding-line, Hdt. 2, 5, cf. 
Boric. 

Καταπείρω, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. 

tKaramedAcuivo, f. -ίξω, (κατά, πε- 
λεμίζω) to shake or swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω, 6, (κατά, πέλμα) 
to cobble, patch, LX X. 

Καταπελτάζω, f.-dcowacin Ar. Ach. 
160 (κατά, πελτάζω) : to overrun with 
light-armed troops (πελτασταί), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν, Ar. 1. c. 

Καταπελτἄφέτης, ov, ὁ, (καταπέλ- 
THC, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, 6, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N.—IL an 
instrument of torture, Diod., and LXX. 
Hence 

Καταπελτικός, ἢ, Ov, of or belong- 
ing to a catapult, βέλος, Strab.—Il. τὰ 
καταπελτικά. sub. dpyava,=oi κατα- 
πέλται. ' : 

Καταπέμπω, f. -ψω, (κατά, πέμπω) 
to send down, εἰς ἔρεβος. Hes. ΤῊ. 515: 
esp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5, 1, 30, An. 1, 9, 7: also 
simply,=7éu7w, Dem. 162, 11. 

Καταπενθέω, 6, f. -fow, (κατά, 
πενθέω) to mourn for, bewail, LXX. 

Karameraivw, strengthd. for πε- 
παίνω, Philo. : 

tKararéropoa perf. act. from κατα- 
πέρδω. 

Καταπεπτηυῖα, Ep, fem. part. perf. 
of καταπτήσσω, α. V. 

Καταπέπτω, later collat. form of 
καταπέσσω. 
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Καταπεπῦκασμένως, adv. part. perf, 
pass. of καταπυκάζω, slyly. 
Κατάπερ, lon. for καθάπερ, Hdt. 
Καταπεραιόω, ὥ, (κατά, περαιόω) 
to cross over: to conclude, end. Hence 
Καταπεραίωσις, ewe, 7), & crossing : 
an ending, Eust. 

Καταπέρδω, usu. in mid. -πέρδο- 
μαι: aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατά, πέρδω) to break wind at 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicut. 

Καταπερίειμι, strengthd. for περί- 
eit, to be far above, Polyb. 
Καταπερίξῦσις, ewe, ἢ, = περίξυ- 
σις, α scarifying. 

Kararepovda, o,f. -ἤσω, (κατά. πε- 
povaw) to buckle or clasp tight, Polyb. 
Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 

Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
Ww, (κατά, πέσσω) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 
keep under, k. χόλον, Il. 1, 81; k. ὄλ- 
Gov, 1. 8. to bear great fortune meekly, 
Pind. O. 1, 87. 

Καταπετάννύῦμι, also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441,in {Πη68518.---1], to spread, 
cover, Or hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut. 731. 
Kararerdouat,=Katarérouat,Hat. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 
Καταπέτασμα, atoc, τό, (καταπε- 
τάννυμι) a curtain, veil, N. T 
Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, 4. ν.), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

Κὰαταπετροκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, (Ka- 
τά, πετροκοπέω) to dash in pieces 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω, ὦ, (κατά, πετρόω) to 
stone to death, Xen. An. 1, 3, 2.—II. to 
throw down from a rock, Strab. 
Καταπέττω, Att. for καταπέσσω, 
q. ν. 

Καταπέφνων, part. of aor. κατέ- 
πεῴνον 6. v., though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 
Καταπεφρονηκότως, adv. part. perf. 
from καταφρονέω, contemptuously, 
Dem. 219, 25. 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταφρονέω, despisedly. 
Καταπήγνῦυμι and-viw, fut. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, Il. 
6, 213, cf. 7, 441, Hdt. 4,72. Pass. c. 
pf. et plgpf. 2 act., to stand fast or firm 
in, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο. 11. 11, 378; 
στήλη καταπεπηγυΐα, Hdt. 7, 30: la- 
ter also. to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 

Καταπηδάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, πη- 
δάω) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr. 7, 1, 38. 

Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. 

Καταπήξ. ῆγος, or κατάπηξ, nyo, 
6, v. Lob. Paralip. p. 279, (καταπή- 
γνυμιὴ) a post fixed in the ground, a pale, 
Joseph.—II. a graft, Geop. 
Κατάπηρος, ov, (κατά, πηρός) mu- 
tilated. 

Καταπιαίνω, (κατά, πιαίνω) te 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 
Karuriéla, f. -éow, (κατά, πεέζω) 
to press ΟΥ̓ keep down. Hence 
Καταπίεσις, ewe, 7, α pressing OF 
nd down, τοῦ ψύχους, Theophr. 
i 


Καταπὶθἄνεύομαι, (κατά, πιθανεύ- 
oat) dep., to use persuasive or proba- 
ble arguments, Sext. Emp. 
Καταπικραίνω, strengthd. for πὸ: 
κραίνω. : ᾿ 


| Plut. Cleom. 21. 
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Κατάπικρος, ov, (κατά, πικρός) 
very sharp or bitter, LXX. 

Καταπιλέω, 6, fut. -ἥσω, (κατά, 
πιλέω) to wrap up in felt: in genl. te 
wrap close up, Alciphr. 

Καταπιμελῆς, é¢,=sq., Xenocr. 75 

Καταπίμελος, ov, (κατά, πιμελής) 
very fat, Galen. [1] 

Καταπίμπλημι, fut. -πλήσω. (κατά, 
πίμπλημι) to fill up, fill, Lync. ap 
Ath. 132 B. Pass. to be filled with, 
full of a thing, c. gen., Plat. Rep 
496 D; also c. dat., Antiph. Paras 
5, 4. 

Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατά 
πίμπρημι) to burn up, burn to ashes 
Polyb. 

Καταπίνω, fut. -πίομαι, Ar. Eq. 
693 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω). 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from καταφαγεῖν, by Aeschin. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68 ; esp. of 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., x. 
Εὐριπίδην, to drink in Euripides, 1. 6. 
imbibe his spirit, Ar. Ach. 484.—3. 
also metaph. to swallow up, use up, con- 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Valek. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [ivw, ἕομαι, ef. 
tive. | 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ- 
TALL. 

Καταπιπράσκω, (κατά, πιπράσκω) 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chronos. 16. 

Καταπίπρημι, poet. for καταπίμ- 
πρῆμι. 

Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. 
κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -πέ- 
πτωκα (κατά, πίπτω). To fall or 
drop down, ἔν κονίῃσι; ἐπὶ yain, ἅλι, 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, etc., 
but in Hom. always in poet. aor., la- 
ter usu. K. εἴς TL: παραὶ ποσὶ KaT- 
πεσε θυμός, their spirit fell, Il. 15, 
280, later karat. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἷς TL, to fall 
down into..., Eur. Cycl. 671; hence, 
k. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 D. 
[z by nature. ] 

Καταπισσόω, Att. -ττόω, 6, (κατά, 
πισσόω)λ to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2. to cover with pitch so as to 
pull out the hair, hence to take a pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Ib. 829. 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stallbaum.) 

Καταπιστεύω, t(katd, πιστεύω) to 
entrust to, τινί τι, late—2. to confide 
in, “Ὁ. dat.” Polyb: 2,13, See cabsale, 
Plut. Lys. 8. 

Καταπιστόω, ὥ, (κατά, πιστόω) to 
warrant. Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός τινα, for one to another, 
Hence 

Καταπίοστωσις, wc, 7, 4 giving of 
security, an assurance, Plut. 

Καταπιττόω, ὥ, V. καταπισσόω. 
Hence 

Καταπίττωμα, ατος, τό, that which 
ἐς covered with pitch. 

Καταπλὰγής; ἐς. (καταπλήσσομαι) 
panic-struck, scared, Polyb. Hence 

Καταπλᾶγία, ας, 7, panic fear. 

Κατάπλἄσις, εως, ἡ, (καταπλάσ 
ow) a plastering, Hipp. 

Κατάπλασμα, atoc, τό, that which 
is spread Or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow 
[a], (κατά, πλάσσω) to spread over, 
plaster, with, τινί τι, Hdt. 2, 70 : mid., 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλῆν, to 
plaster one’s own head, Id. 2, 88, οἵ. 4, 
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75: esp. as medic. term, to apply as a 
plaster or poultice, Diosc. Hence 

. Καταπλαστέον, verb. adj. one must 
plaster ; and 

Καταπλάστης, ov, ὁ, one who plas- 
ters or anoints, Philo. 

Καταπλαστός. 4, bv, (καταπλάσ- 
6) spread or plastered over, xk. φάρμα- 
«ov, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to χριστὸν ¢., a salve or 
ointment, v. Schol. ad |, and cf. πε- 
στός---Ἰ. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστύς, toc, 7, Ion. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. 

Καταπλέκω, f. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to. entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, «. τινὰ προδο- 
dia, Hdt. 8, 128.—II. to twist complete- 
dy, and so in genl. to bring to an end, 
finish, kK. THY ζόην, THY ῥῆσιν, Id. 4, 
205; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

. Καταπλεονεκτέω, @, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
-πλεως, WY, gen. w, (κατά, πλέος) 

mite full, τινός, of a thing, Plut.: 
ence fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 

Καταπλέω, f. -πλεύσομαι, Ion. 
-πλώω, (κατά, πλέω) to sail down, 
hence—l. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hdt. 1, 2, etc.—2. to sail down stream, 
c. acc., κ. τὸν Εὐφρήτην, Hdt. 1, 185 ; 
absoL, Id. 7, 137.—II. to sail back, Id. 
1, 1655; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wav, gen. @, Att. for 
κατάπλεος, Xen. 

Καταπληγῆς, &,= καταπλαγής, 
Clem. Al. 

= <p an ae οὔ, δ,-εκατάπληξις, 


Καταπληκτικός, ή, όν, (καταπλήσ- 
ow) belonging to or fitted for striking 
uth amazement, striking, wondrous, ev- 
mpocwroc καὶ κ., Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob. 
p. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. 

-Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Καταπλῆξ, ἤγος, ὁ. ἦν, (καταπλήσ- 
ow) subject to sudden fear, fearful, tim- 
id, Liys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, εως, ἦν amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: k. ὀμμά- 
των, stupor, Hipp. 

ΤΚαταπληρόω, 6, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλῆσσω) strictly to strike down : 
usu. metaph. fo strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἧτορ, Il. 3,31; in which 
-signf. the Att. mostly used the aor. 
τατεπλάγην [G]: kK. τινί, at a thing, 
‘Thue. 1, 81, but also τί, Isoer. 415 E, 
etc., cf. Eupol. Κολακ. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, 18 also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
H., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, πλίσ- 
σώ) to throw an antagonist by twisting 
one’s legs inhis. . Pass. to be sothrown, 
,S0 too in fut. mid. καταπλιγήσει, you ll 
“be thrown, 2S Dind. corrects the dub. 
i, Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Katrariokn, ἧς, 7, (καταπλέκω) an 
entwining, connexion, complication, Plat. 
Tim. 76 D.—II. in music, the connexion 
of notes descending in regular succession, 
Opp. to ἀναπλοκή. 

Κατάπλοος, ov, 6, contr. -πλους; 


(κατασ λέξω) a sailing down to land, a 
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—2. alanding-place.—Il. a sailing back, 
return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 

Καταπλουτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πλουτέω) to be very rich in ἃ thing, c. 
acc. rei. 

Καταπλουτίζω, fut. -icw Att. -76, 
(κατά, πλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομᾶχέω, ὦ, f. -jow, (κα- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι) to conquer by 
money, I)iod. 

Κατάπλῦμα, atoc, τό,Ξεκατάπλυ- 
σις : from 

Καταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, 1. 6. forgotten, 
Aeschin. 79, 19. Hence 

Κατάπλῦσις, εως, 7, α bathing in 
water, drenching, Xen. ΠΝ 5, 9. 

Καταπλώω, poet. and Jon. for κα- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Καταπνείω, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Kutarvéw, f. -πνεύσω, ( κατά, 
πνέων to breathe upon ΟΥ̓ over, τινός TL, 
as, K. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον edwoia, to fill the place with 
fragrance, Heliod. : in Eur. Med. 839 
c. dupl.. acc., «. αὔρας χώραν, nisi 
leg. yopac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, cf. Eur. Rhes. 387.—II. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
νέμεσίς τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14, 


Καταπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
πνίγω) to choke, smother, Arist. H. A. 
[i] Hence 

Κατάπνιξις, ewe, 7, α choking or 
smothering, Arist. Probl. 

Καταπνοῆ, ἧς, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -πνους, ουν, 
breathed or blown upon. 4 

Καταπόδα. also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hdt. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλλω, (κατά, ποικίλλωὶ) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 6 C. 

Καταπολαύω, (κατά, aroAatw) to 
enjoy too much, abuse. 

Καταπολεμέω, ὥ, f. ow, (κατά, 
ToAeuéw) to war down, 1. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά, Thue. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1, 10, efc. Hence 

Καταπολέμησις, ewe, 7, an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέξω, ὥ, f. -ἥἤσω,--πο- 
λιορκέω. 

αταπολιτεύομαι, dep., (κατά, πο- 
Attebw) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, 6. gen., Luc. ; cf. πομ- 
πεύω. 

Καταπονέω, @, f. -ἥσω., (κατά, πο- 
γνέω) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
Hence 

Καταπόνησις, εως, 7, α tiring out : 
weariness, weakness. 

Katdrovoc, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -iow Att. -ἰῶ, (κα- 
τώ, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein,. τινά, Lys. 
142, 16, Dem. 677, 6. Hence 

Καταποντισμός, ov, 6, α drowning 
in the sea, Isocr. 257 Εἰ. 


putting ashore, putting in, Thuc. 4, 10.| Καταποντίστέον, verb. adj. from 
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καταποντίζω, one must drown in the 
sea, Clem. Al. 

Καταποντιστής, ov, 6, (καταπον- 
τίζω) one who throws into the séa, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ x., Isocr. 280 
A, Dem., etc. 

Καταποντόω., 6,= καταποντίζω, 
Hdt. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλασ- 
σαν. 3, 30. 

Καταποπέρδομαι, in mid., like κα- 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι) 
dep. c. fut. mid., to go or come down: 
usu. to come back, esp. from banish- 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Καταπορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἀπο- 
péw) to treat wrongly from awkward- 
ness or ignorance, Hipp. 

Kararopléw, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
πορθέω) to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, εως, 7, α prostitu- 
ting, Plut.: from 

Καωταπορνεύω, (κατά, πορνεύω) to 
make a courtesan of, to prostitute, κ. τὰ 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—II. to violate, rav- 
ish, Plut.—III. to squander on courte- 
sans, Dio C,—IV. metaph. to pander to. 

Καταπορνοκοπέω, O, f. -now, (κατά, 
πορνοκόπος) to squander upon courte: 
sans. 

Καταπορσύνω, f. -ὕνῶ, strengthd 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen. 

Κατάποσις, ewe, 7, (καταπίνω) a 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., ete.—II. the swallow, gul- 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, 6, a glutton. 

Καταπότιον, ov,T6,=sq., Theophr. 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down or swallowed, a draught 
or pill, Hipp.: strictly neut. from 

Κατάποτος, ov, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ας, 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ- 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. 

Καταπρακτικός, 4, 6v, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Kararpavijs, éc, Dor, for καταπρη- 
γῆς. 

Κατάπραξις, ξεως, 74, fulfilment, 
Clem. ci from RE 

Καταπράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., etc. Mid. to achieve for 
one’s self, Ken. An. 7, 7, 27. [πρᾶ by 
nature. | 

Καταπράῦνσις, εως, 7, a softening 
down, {7pa]: from 

Καταπραὔνω, (κατά, πραὔνω) to 
soften down, appease, propitiate, Plat. 
Euthyd. 288 B, Isocr., etc. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά, πρέμνον) 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύω) 
to undertake an embassy against an 
other, c. gen., Strab. 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς; 
(κατά, πρηνής) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or laid flat upon a 
thing, Il. 15, 114; 16, 792, Od. 19, 
467.— II. sloping downwards, steep. 
Hence ᾿ 

Καταπρηνίζω, f.-iow, to throw head- 
long down, Nic. 

Katarpyvow, @,=foreg., Leon. 
Tar. 74. 

Kararpyive, lon. and Ep. for κα- 
ratpaive, Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω, (κατά, mpiw) to saw 
through, saw up, Hdt. 7,36: in genl.t 


- cut or bite in pieces, Theocr. 10, 55. [7 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάλλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 
len. 

Καταπροδίδωμι, strengthened for 
προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 
Hat. 7, 157: so too in Ar. Vesp. 
1044, and Thuc. 

Καταπροΐημι, strengthd. for προΐ- 
nut: usu. In mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb. [On the quantity 
v. inut.] ; 

Καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι, a 
solitary fut. (for the pres. and aor. are 
‘only found in very late writers, as 
Themist.) (κατά, προΐξ). Strictly to 
do for nothing, 1. e. do scot-free, with 
impunity, always used with a negat., 
and in bad sense :—1. absol., od κα- 
ταπροΐξεσθαι ἔφη, he said they should 
not get off free, Hdt. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan’t get off,=ov προῖκα 
ποιήσας éon.—2. also freq. c. part. 
aor., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
Sera, he shall not escape for having 
thus insulted me, Hdt. 3, 156; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, cf. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
c. part. pres., οὐ K. τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, ef. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
νος οὐ καταπροΐξεται, he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Jon. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hdt. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 

Καταπρολείπω, faut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

᾿Καταπρονομεύω, ( κατά, προνο- 
μεύω) to carry off captive or as booty, 
LXX. 


Καταπροτείνομαι, (κατώ, προτεί- 
va) dep., to hold out as a pretence, τί» 
Galen. 
Καταπροτερέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
προτερέω) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 
Karampoyéw, ft. -χεύσω, (κατά, 
προχέωλ) to pour down, k. δάκρυα πα- 
ρειῶν to pour tears down or over one’s 
cheeks, Ap. Rh. 
Κατάπρωκτος,ον,Ξεκατάπυγος, Ar. 
Eccl. 364, cf. Reisig Conj. 1, p. xi 
Καταπτἄκών, όντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. V. 
Κατάπτερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 
Καταπτερόω, 6, to furnish with 
wings. 
Καταπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
αι. 
Ἶ Καταπτήσσω, fut. -πτήξω: poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
την, Il. 8, 136: a poet. part. aor. κα- 
ταπτἄκών also occurs in Aesch. 
Bum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα, Ep. part. καταπεπτηώς, Vv. 
infr. Fo stoop, crouch or cower down, 
Il. 8, 136, Od. 8, 190; Aiuw κατατε- 
mtyvia, Hes. Sc. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf. προς- 
πτήσσω. 
ΤΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. of κα- 
ταπτήσσω, Il. 
Καταπτίσσω, f. -ίσω, [1] (κατά, 
πτίσσω) to grind to powder, ῬΪαῖ. 
Καταπτοέω, 6, f. -ἥσω, ( κατά, 

πτοέω) to frighten, Geop. ᾿ 
Κατάπτομαι, lon. for καθάπτομαι, 
dt. 


Κατάπτυστος, ov, also ἢ, ον 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upon, to 
be spat upon, hence abominable, first in 

728 


KATA 


Anacr. |. c., then in Aesch. Eum.68, 
etc.: also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. Adv. -τως. 

Καταπτῦχῆς, ἔς, (κατά, πτυχήλ full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34 


Καταπτύω, f. -bou, (κατά, πτύων to 
spit upon or at, esp. as a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [ὕω, tow] 

Κατάπτωμα, arog, τό,(καταπίπτω) 
aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, εως, 7, (καταπέπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπέπτω) fall- 
en down, ruined. 

Καταπτωχεύω. (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι KATE- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Καταπύγέω, 6,—sq., dub. 

Καταπύυγίζω, f. -ίσω, to be or act like 
α καταπύγων. 

Κατάπῦγος, ov, v. Sub καταπύγων. 
Hence 

Karariyootvy, 7¢.7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

Καταπύυγόσῦνος, ἡ, ov,=sq., Cra- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ovoc, ὃ, #, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -yav, voc, ὁ, (κατά, 
Tvynh) :—given to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovoc, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yo- 
νέστερος, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
ἘΣ, and in Sophron καταπνγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Karartfu,f. -ύσω, (kata, πύθωλ to 
make rotten, corrupt, 1. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotten, rot, Il. 23, 328. 
[Ὁ] 

Καταπῦκάζω, f. -dow, (κατά, πυ- 
κάζω) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep..1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, ὥ, to make very thick, 
fl! or stud thickly with a thing, τινί, 

olyb.—II. zo pile up, get together, e. g. 
money, Damox. ap. Ath. 102 Α.---Π|. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ξεως, 7, a making 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, TUKTEVW) to 
conquer in boxing. 

Καταπῦρέζω, (κατά, πῦρ) te light, 
kindie: Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. would read κάππυ- 
ρος εὖσα, V. 58. 

Κατάπῦρος, ov, poet. κάππυροςε, 
(κατά, πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm. 243. 

Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, mvppdc) 
very red, deep red, Diosc. 

Καταπῦυτίσκω, to squirt away. 

Καταπώγων, ον, gen. wvoc, (κατά; 
πώγων) with a leng beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al. 


Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 


shut close up, Math. Vett. 

Κατάρα, ac, 7, lon. -ρη. a curse, κα- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι, to lay a curse 
upon one, Hdt. 1 165; διδόναι τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El. 1324. [vv=, Aescn. 
Theb. 725, etc.] fou 

Καταραιρημένος.. lon. part. perf. 
pass. from καθαιρέω, for καθηῃρημέ- 
voc, Hat. 

Καταράκτης, ov, δ,᾽-- καταῤῥάκτης. 

Kardpaxtikoc, 7, όν, (καταράσσω) 
striking against. Ααν. -κῶς, like a cat 
aract. ἢ 

Καταράομαι, f. -ἄσομαι, Ion. -ἦσο- 
μαι, (κατά, ἀράομαι) dep. mid. io call 
down upon one, esp. evil, x. ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330, 6. ace. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, 1]. 9, 454; so 
too c. inf, καταρῶντα: δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in Ν. T.c¢, ace. pers—In LXX. we 
find an aor. pass. κατηράθην [ἃ]. in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [ap Hom., dp Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pa] 

Κατάρασις, εως, 7, acursing, LXX. 

Kardpdoow, Att. -7Tw,f. τξω, (κατά. 
ἀράσσω) to dash down, break in pieces, 
Hippon. 23: to drive headlong, ἐς τό 
πον, Hdt. 9, 69.—II. intrans. to fall 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath. 
393 B, and Polyb. 

Κατάρᾶαᾶτος, ov, (καταρήομαι) ac- 
cursed, abominable, first in Soph. O. T. 
1345. [Ep.»~——-v, Att.~~-v, Herm. 
Soph. 1. c., Seidl. Dochm. p. 71.] 

KardpBiroc, ov, (κατά, ἀρβύλῃ) 
reaching down to the shoes, like ποδή- 
ρης, χλαῖνα k., Soph. Fr. 559. 

Kurapyéw, ὦ. ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀργέω) 
to leave unemployed or idle, x. χέρας, 
Eur. Phoen. 753: k. τοὺς καιρούς, to 
miss the opportunities, Polyb.: κ. 
τὴν γῆν, to make the ground barren, 

. T.—IL to make useless, void, abol- 
ish, N. T.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -icw, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, οὐ καταργέζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. 

Κάταργμα, ατος, τό, (κατάρχομαι) 
only used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the οὖ- 
λοχύται, Eur. LT. 244: cf. κατάρ- 
χομαι 1. 2.—Il. the purifications made 
by such offerings, Plut. Thes. 2}. 

Κατάργῶρος, ov, (κατά, & 0. 
covered ia silver, Callix. one 
199D. Hence 

Καταργϑρόω, G, to cover with sever, 
silver over, ας. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph. Ant. 1077. 

Κατάρϑδευτος, ov, wetted, drenched > 
from | 

Καταρδεύω, = κατάρδω, to wet, 
drench. 

Κατάρδω, (κατά, ἄρδω: to wet, 
drench, water, «. τὴν γῆν, Antiph. 
Thamyr. }: metaph— Lat. mbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. 

Καταρέζω,:--καταῤῥέζω. 

Καταρέομαε or καταρέωμαε, Ion. 
for καταράομαι, Hdt. 2, 39. 

Κατάρης ἄνεμος, ὃ, ἃ Wind rushing 
from above, Alcae. et Sapph. ap. Eu- 
stath. 603, 35. (Prob. from norapeae 
γνυμι: others write κατάρτης from 
καταίρω.) ᾿ 

Καταρθρὅδω, 6, (κατά ἀρθρόω) te 
jornt. Ἄ 
Καταριγηλός, 7, όν, (κατά, ῥέγέων. 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we have’ 
[κἄτᾶ- in arsis. | ἷ 


- 


ΚΑΤᾺ 


» Kaerdpi6uéo, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀρι- 
θμέω) to count or reckon among, μετά 
τινων, Eur. Tro. 872, ἔν. τισι, Plat. 
Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 

Καταρίθμησις, εως; 7, & computa- 
tion, M. Anton.: an 

Καταριθμητέον, verb. adj., one must 
count among or up, Philo. 

Καταρίπτω;Ξ-εκαταῤῥίπτω. 
_ Kardpiotdo, ὥ, £ -ἤσω, (κατώ, 
ἀριστάω) to spend or squander in break- 
fasts: in genl. to squander away, An- 
tipho ap, Ath. 423 A. 

Καταριστεύω, strengthd. for ἀρι- 
στεύω. 

Καταρκέω, @, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀρκέξω, to be fully sufficient, Hdt. 1, 
32. 


Καταρκτικός, 4, 6v, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

. Καταρμόζω, Ion. for καθαρ., Hdt. 

_ Karapvéouar, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for ἀρνέομαι, to 
deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 
Ant. 442. 

Kardpoo, ὦ, fut. καταρόσω, (κατά, 
ἀρόωλ to plough up, till, τὴν γῆν, Ar. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Καταῤῥᾶγή, ἧς, ἡ» (καταῤῥήγνυμι) 
arent: a tearing, πέπλων, Lye. 

Καταῤῥᾳθύμξω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss from careless- 
ness or tdleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13: hence pass., τὰ κατεῤ- 
ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—II. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be 
hind through carelessness, Xen. Mem. 
Shale 

Καταῤῥαίνω, (κατά, paivw) to be- 

sprinkle, bedrop, wet, Diod. 
. Καταῤῥᾶἄκόω, 6, (κατά, ῥακόω) to 
tatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tatters, Soph. Tr. 1103. 

Καταῤῥακτήρ, ἦρος, 6, a render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as adj., broken, rushing down, 
x. ὀδός, broken or steep ground, Soph. 
O. C. 1590 ; «. ὄμβρος, Strab.—lIl. 
usu. as subst., 6 «., @ broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. té μέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiaf; though Hdt. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., es by 
Livy porta cataracta (cf. sq., and κατα- 
qmaktoc) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, a sluice.—3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upon its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 

Καταῤῥακτός, ἢ, 6v,=foreg., κ. θύ- 
oa, α trap-door, Plut. 

Καταῤῥαντίζω, f. -iow,=Katappai- 
vw, Joseph. 

Καταῤῥάπτω, f. -ψω,(κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, With a 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
wise, compass, kK. μόρον τινί, Aesch. 
Eum. 26, cf. ῥάπτω. Hence 
 Καταῤῥᾶφή,. ἧς, 7, α seam, suture, 
Medic. ῥ a eh 

Κατάῤῥᾶἄφος, ov, sewntogether, patch- 
ed, Luc. 

Καταῤῥαψῴῳδέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
ῥαψῳδέω) to chatter, prattle, spout like 
@ ῥαψῳδός, talk loud and long. 

Καταῤῥέζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζωλ) to 
make lie down, esp. to pat with the hand, 
as one does a dog to make him lie 
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down, hence in genl., to stroke, fondle, 
like Lat. mulcere, in Hom. usu. χειρὲ 
δέ μιν κατέρεξε : also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Il. 5, 424. 

Καταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω) 
to lead astray, ἃ 

Καταῤῥεπής, ἔς, sloped downwards : 
from 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—Il. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, cf. 
ἐπιῤῥέπω. 

Καταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι and -ῥυή- 
σομαι; pt. -ἐῤῥύηκα. To flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 
c. dat., x. τινί, to run down or drop 
with a thing, e. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 
26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. 
146; esp. in part. aor. pass. catap- 
ῥυείς, fallen, 10. 71.—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ K., Dem. 
21, 4.—4. κ. εἴς τινα, to come to, fall to 
the lot of, Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 

Καταῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (κατά, 
ῥήγνυμι) to break down, κ. γέφυραν, 
dt. 4, 201: so in pass., κρημνοὶ Ka- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 
ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- 
ξαντο τοὺς κιθῶνας, they rent their 
coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταῤῥήγνυσι(ϑ5ς. 7 ἀναρχία), 
breaks wp armies and turns them to 
flight.—B. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
ῥάγην [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc. : and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥά 
Hat. 1, 87-5 so δ tee eee ‘ae. 
1068 ; and so, πόλεμος x., Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, H, dv, belonging to 
or fitted for breaking : as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf, foreg. fin. 

Κατάῤῥηξις, εως, ἡ, (καταῤῥήγνυ- 
μι) α breaking down: a falling or rush- 
ing down, esp. as medic. term, x. τῆς 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. 
καταῤῥήγνυμι fin. 

Κατάῤῥησις, εως, 7, (καταῤῥηθῆ- 
ναι, κατειπεῖν) an accusation, 

Katappjoow,=Karappjyvom. 

Καταῤῥητορεύω, to talk down, over- 
come by rhetoric or by speaking, τινά, 
Plut.—II. to declaim against, τινός. 

Καταῤῥιγέω, ὦ, f. -fow, (κατά, ῥι- 
yéw) to shudder αἱ, c. inf., Ap. Rh. 

Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, ῥίζα) having 
roots, planted, Theophr. Hence 

Καταῤῥιζόω, @, to make rooted, plant 
firmly, Plat. Tim, 73 B, 76 C. 

Καταῤῥικνόω, ὥ, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass. to shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or -éu, 6, (κατά, ῥινέω, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran. 901; so too of men, εὖ κατεῤ- 
ῥινημένους, well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- 
vouc, from sq. 

Kurappivow, 6, (κατά, ῥινός) to 
cover or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. 

Καταῤῥιπτάζω, f. -dow, and καταῤ- 
ῥιπτέω, ὦ, f. -fow,=sq. 

Καωταῤῥίπτω, (kata, ῥίπτω) to throw 
down, overthrow, Aesch. Ag. 884.—2. 
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to despise, Diod. 3, 15.—3. to depress, 
Luc. Hist. Serib. 7. 
Κατάῤῥις, -ῥινος, ὃ, ἢ, (κατά, piv) 
with a hanging or curved nose. 

᾿ Καταῤῥοῆ, ἧς, 7, also κατάῤῥοια, 
ας, (KaTappéw) a flowing down, Aesop. 
—II.=xarappoog U., Plut. 

Καταῤῥοιζέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
hurtling down, Nonn. 

Καταῤῥοΐζομαι, f.-icouar, dep. mid. 
(κατάῤῥοος) to have a catarrh, Diosc. 

Karappoikéc, 7, dv, belonging to cus 
tarrh, Hipp.: and 

Καταῤῥοϊτικός,ή, 6v,—foreg. : from 

Kardppooc, ov, contr. -ῥους, ov, 
(kaTappéw) a flowing down, Philostr. 
—Il. as subst., ὁ k., α running down, 
a settling of morbid matter in some par- 
ticular part: esp. a running from the 
head, @ catarrh, rheum, Hipp., cf. Foes. 
Oecon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα : when it. 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu- 
la is inflamed, oragvAy: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 

Καταῤῥοπία, ac, 4, inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 

Κατάῤῥοπος, ov, (καταῤῥέπω) in- 
clining downwards, Hipp.: hence de- 
creasing, slackening, Galen. 

Καταῤῥοφάνω, and -é@, ὦ, to gulp 
or swallow down, Hipp. 

Καταῤῥοώδης, ες.(κατάῤῥοος, eidoc} 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 

Karappijqvat, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέω. 

Καταῤῥῦής, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 

Καταῤῥυθμίζω, f. -icw, (κατά, ῥυθ- 
μίζω) to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 

Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 

Karappiraivo, (κατά, ῥυπαίνω) to 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 

Καταῤῥῦὕπόω, 6,=foreg. 

Κατάῤῥῦὔτος, ov, (καταῤῥξω) bathed 
from above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; also, x. χιόνι, Id. Andr. 
215.—IL. carried down by water: henee 
formed by depositions from water, allu 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. 

Karappodéw, 6, f. -ἤσω, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, α. acc., 
Hat. 1, 34, 80, etc.; also, ὑπέρ τινος. 
7,178; absol. 8, 75. 

Καταῤῥώξ, Gyoc, ὃ, 7, (καταῤῥή- 
γνυμι) jagged, steep, like ἀπόῤῥωξ, κ. 
πέτραι, Soph. Phil. 937. 

Κάταρσις, εως, 7, (kaTaipw) an ar- 
rival, landing: a landing-place, Thuc. 
4, 26. 

Καταρτάω, 6, f. -σω.(κατά, ἀρτάω) 
to hang over ΟΥ̓ upon: to fasten, or ad- 
just filly: hence γρῆμα κατηρτημέ- 
νον, a well-adjusted or convenient thing, 
Hdt. 3, 80; so too, κατηρτημένον 2é- 
yelv, to speak sensibly, Hipp. 399, 7, 
cf. p. 984 Ε΄: but in Hdt. 9, 66, κατηρ- 
τισμένος now stands, and so Dind. 
would read with Stephens in the 
other places: ef. καταρτίζω and κα- 
ταρτύω. Hence 

τα τάρτησι, EWC, 7, a hanging upon, 

ub. 


Καταρτία, ac, 7=Katdptiov. 

Καταρτίζω, f. -icw, (κατά, ἀρτίζω) 
to adjust Or put in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hdt. 5, 106: to settle by act- 
ing as mediator, reform, Id. 5, 28, cf. 
καταρτιστήρ : to-repair, refit, ναῦς, 
Polyb. : o set a broken bone, Medic. 
—II. in genl. to prepare, train, or fur- 
nish thoroughly, N.T. Cf. καταρτάω. 

Κατάρτιον, ov, τό, a mast, Clem, 
Al 


Κατάρτϊσις, EWC; ἢ, eam ὑνίεοη an 
29 
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adjusting, restoring : a preparing, train- 
ing, Plut. 

Καταρτιομός, οὔ, ὁ,Ξ-κατάρτισις, 
esp. the setting of a bone, Galen. 

Καταρτιστήρ, ἤρος, ὁ, (καταρτίζω) 
ene who adjusts: esp. ἃ mediator, re- 
former, Hdt. 4, 161; 5, 28. ; 

Kardpticic, ewc, 4, & preparing, 
training, Plot.: from 

Καταρτύω, f. -ύσω, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put in order, 
finish, complete, Soph. O. C. 71: freq. 
in pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14,11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph. Ant. 478.—IIL. κα- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
signf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
metaph. of men, having finshed all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., k. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος, ον;---κατάῤῥυτος, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
tapyac, Dem. 

Καταρχή, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—Il. in plur. firstlings, first-fruits, the 
offering thereof. 

Κατάρχω, f. -ξω, (κατά, ἄρχω) to 
make beginning of a thing, c. gen., e. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε, lead the way, Soph. O. C. 
1019 ; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, x. 
τὸν λόγον, Plat. Euthyd. 283 ἘΣ ; and 
so in mid., 6. acc., Eur. Or. 960: c. 
part., Xen. Cyr. 1, 4, 4: absol., Plat. 
Symp. 177 E, and in mid., Eur. H.F. 
750.—2. in mid. esp. κατάρχομαι;, in 
religious signf., to begin the sacrificzal 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ’ οὐλο- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
k. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, 1. 6. consecrate 
him for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Eur. El. 1222, and simply to strike 
(as if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
Anv λαβών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
II. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; c. 
acc., Diod. 

Kardoapkog, ov, (κατά, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, ὥ, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, 6, (κατά, capdw) to 
sweep down or away, Kuseb. 

Κατασάττω, f. -ξω, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, 'Theophr. 

Κατασβέννυμι, also-vva, f.-oBéow, 
(κατά, σβέννυμι) to put out, quench, 
Lat. ertinguere, wip, Il. 21, 381; me- 
taph., x. θάλασσαν, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; x. βοήν, ἔριν, to quash, 

ut down noise and strife, Soph. Aj. 
1149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40. 
Pass. 6. aor. act. κατέσβην, and pf. 

730 


KATA 


κατέσβηκα, to go out, be quenched, 
Hdt. 4, 5, Aesch. Ag. 888. Hence 

Κατάσβεσις, ξεως, 7, α putting out, 
Dio C. 

Κατασβολόω, 6, (κατά, ἀσβολόω) 
to turn to ashes: metaph. to destroy. 

Κατάσεισις, ewe, 7, a shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Κατασείω, f. -σείσω, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, σείω). Toshake 
down, throw down, Thuc.2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubiv. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (SC. τὴν χεῖρα), to shake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. TH χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

tKaraocéonra, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Κατασεύομαι, as pass.,(Katd, σεύω) 
to rush down or back into, c. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, 1]. 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

Κατασήθω, (κατά, o78w) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, on- 
paiva) to mark, sign and seal, Lat. ob- 
signare, Plat. Legg. 756 E, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence 

Κατασημαντικός, 4, ὄν, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (κατά, σήπω) to make 
rotten, let rot, Xen. Cyr. 8, 2, 22. 
Pass. c. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, 1]. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (κατά, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος κατα- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. Theb. 
393. 

Κατασιίγάζω. f. -dow, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, ἔα, €ov, verb. adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Κατασίγάω, ὦ, f. -jow, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.=foreg. 

Κατασϊδηρόω, ὥ, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασὶκελίζω, (κατά, Σικελός) τυ- 
pov, to Sicelise the cheese (in allusion 
tothe peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιμος, ον;Ξεσιμός. 

Κατασινάζω,-:-54., ν. sub σινάζω. 
εἰ ἢ dep.: to hurt much. 

[é 

Κατασιτέομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, 
,σιτξω) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, 6, f. -7o0, (κατά, 
σιωπάωλ) to be silent about a thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός τι, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—II. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4, 7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 
be silent, περί τινος, Isocr. 252 D. 

Κατασκαίρω, (κατά, oKaipw) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (κατά, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—II. esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, οἰκία, 
ἄστυ, Hdt. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
ig ᾿ τα as Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 

Κατασκἄρτιφάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
σκαριφάομαι) to tear, τινί τι, Ath. 
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Κατασκἄφή, ἧς, 7, (κατασκάπτω) a 
digging under or down: a razing to the 
ground, runing, 'Trag.—Il. in plur., 
burial, Aesch. Theb. 1008: also a 
grave, Soph. Ant. 920. 

Κατασκαφῆς, ἐς,(κατασκάπτω) dug 
under Or down: κ. οἴκησις, 1. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Karackeddvvipe and -viw, fut. 
-σκεδάσω,(κατά, σκεδάννυμι) to strew, 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, τὶ κατά τινος, Ar. Av. 536, also 
τί τινος, Which is the usu. construct., 
as K. ἀμίδας τινός, to empty pots upon 
one, Dem. 1257, 17, cf. Antiph. Alipt. 
1: freq. metaph., κατασκ. ὕβριν τι- 
voc, to pour abuse upon one, Plut., ef. 
καταντλέω, and Piers. Moer. p. 216: 
kK. φήμην τινός, to spread a report 
against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Lys. 
118, 14: also in mid., Xen. An. 7, 3, 
32.—II. to disperse, rout : also to refute. 

Κατασκελετεύω, (κατά, σκελετεύω) 
to make quite dry, reduce to a skeleton: 
pass., to become so, Isocr. Antid. § 287. 

Katackedetéw, ©,—foreg. 

Κατασκελῆής, éc, dry, thin, of a wri- 
ter’s style, Dion. H.: from 

Κατασκέλλω, (κατά, σκέλλω) to 
make quite dry, dry up, like κατασκε- 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480 ; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω)ν to 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,=ka- 
τασκοπέω, Q. V. 

Κατασκέπω,--κατασκεπάζω, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -dow, (Karta, oKev- 
alw) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, τινί, Hdt. 2, 44; 8,33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to get 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. tu ἀνασκευάζομαι, Thuc. 
2, 17, cf. κατασκευή :—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Ken. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα K., 
Thuc. 6, 91 :—also to put a person or 
thing in a certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, κ. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 1051, 
12; κ. τινὰ πάροινον, to represent hirn 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvazneiv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, Θ. δ. κατασκ. πρό- 
φασιν.---Β. mid., κατασκευάζομαι, to 
prepare one’s self, be ready for doing, 
followed by ὡς and partic. fut., Xen, 
An. 3, 2, 24, cf. ὡς C. I. 1. 

Κατασκευᾶσείω, desiderat. of κα- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. 1., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg. 

Κωτασκεύασμα, atoc, τό, (κατα- 
σκευάζω) that which is prepared or 
made, esp. a building, dwelleng or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war; 
Id.: in genl. any work, Diod.—II. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 

Κατασκευασμός, ov, 6,=foreg., esp. 
a contrivance, Dem. 705, 3 

Κατασκευαστέον, verb. adj., one 
must prepare, make, etc., Plat. Legg. 
964 D. 

Κατασκευαστῆς, οὔ, ὃ, (κατασκευ- 
ἀζω) one who prepares, makes, ete. 
Hence 

Κατασκευαστικός, ἢ, Ov, fitted for, 
preparing, making or establishing, c. 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, Opp. to destructive (dvacxevac 
TiK6¢), Id. Org. Adv. -κῶς, Id. 

Karackevaoroc, 4, Ov; (KaTacKev’ 
ἄζω) prepared Or made by art, artificial, 
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Dion. H.: set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -dc. 
Κατασκευῆ, ἧς, 7, any artificial pre- 
paration or equipment, furniture, Lat. 
apparatus: in genl. any kind of furni- 
ture that is fixed or lasting, opp. to 
what is moveable or temporary (πα- 
ρασκευῆ), hence a building, Thue. 1, 
10, ubi v. Amold: but also like πα- 
ρασκευή, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hdt. 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., x. Tod πολέμου, Thuc. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—Ill. a prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
opp. to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Κατάσκεψις, ewe, 7, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewing carefully, examination, 
Strab. 

Κατασκέω, ὥ, f. -40u, (Kata, ἀσκέω) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένος, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάω, 6, f. -70w,=sq., hence 
aor. κατεσκήνησα IM Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, ὥ, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, εἰς τόπον Or ἐν TO- 
mw, Ken. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N.T. Hence 

Κατασκήνωμα, ατος, τό, α covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, εως, 7; α pitching 
of tents, encamping, taking up one’s 
quarters, καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.t a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, N. T 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., κ. εἰς τόπον, 
Hdt. 8, 65: also of wrath, sudden 
sickness, etc.; 7 μῆνις κατέσκηψε 
τινέ or εἴς τίνα, Hdt. 7, 134, 137; 
whether also c. ace., x. τινά, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—II. λιταῖς x., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπισκήπτω.---1Π1. absol. to break 
out, go forth, App.: κ. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. Hence 

Κατάσκηψις, ewe, 7, α sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 

Κατασκϊάζω, f. -dow, (κατά, σκιάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν 
βελέεσσι Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 
hence, κόνει κατασκιάζειν Tivd to 
bury one, Soph. O. C. 406, cf. Eur. 
Ton 1142. 

Karackidw, poet. for κατασκιάζω, 
Od. 12, 436. 

Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
KaTackeddvvue, q. ν. 

Kardoxioc, ov, (κατά, σκιά) shaded, 
shady, covered with something, τινί, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel. p. 138. 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 

Κατασκιῤῥόω, ὥ, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry: pass. to become 
so, LXX. 

Κατασκιρτάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—Il. to jump upon, hence 
to insult, Lat. insultare, τινός. 

Κατάσκληρος, (κατά, σκληρός) very 
hard, Philo. Hence 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard: pass. to become so, 
‘Theophr. 

Κατασκόπευσις, ewe, 7, α viewing, 
exploring : from 
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Kataoxoreiw,=sq., LXX. 

Κατασκοπέω, ὦ, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (κατά. σκοπέω) to view 
closely, spy out, Eur. Hel. 1607: to re- 
connoitre, Xen. Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῆ, ἧς, 7, α viewing closely, 
spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 
Soph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ, Xen. 
Cyr. 6, 2, 9. 

Κατασκόπησις, εως, 7,=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
2, 32,3 

Κατασκοπικός, 4, Ov, fitted for spy- 
ing, ναῦς K., Lat. navis speculatoria, 
a look-out ship: from 

Κατάσκοπος, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, ete. 

Κατασκορπίζω, f. -iow, (κατά, oKop- 
πίζω) to scatter abroad, Diod. 

Κατασκοτίζω, f. -ow, (κατά, σκοτί- 
Cw) to veil in darkness, Galen. 

Κατασκυθρωπάζω, f. -dow, (κατά; 
σκυθρωπάζω) to look stern and sour, 
ΧΧ, 


Κατασκυθρωπάω, ὥ, f.-700,—foreg. 

Κατασκῦυλεύω, (κατά, σκυλεύω) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω, (κατά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. Al. 

Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι. to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173 ; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
P37: 161: 

Κατασμικρίζω, f. -icw,=KatTaoul- 
κρύνω. 

Κατασμικρολογξω, ὥ, (κατά, σμι- 
kKpoAoyéw) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 

Κατασμικρύνω, f. -ὑνῶ, (κατά, σμι- 
κρύνω) to lessen, abridge, Luc. Pass., 
to become less. 

Κατάσμυρνος. av, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 

Κατασμύχω, (κατά, σμύχωλ) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά τε 
σμύξαι Tupi νῆας, Il. 9, 649 (653) ; 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] 

Κατασμώχω, (katd, σμώχωλ) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 

Κοτασοβέω, ὦ, f. -7ow, (κατά, σο- 
Béw) to scare or drive down. 

Κατασοφίζομαι, f. -icouat, (kari, 
σοφίζω) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms or fallacies, to outwit, c. acc., 
Lue.: but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός, οὔ, ὁ, an outwitting. 

Κατασοφιστεύω,:--κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, f. -doouat, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol. 9, Anton. 
85. 

Κατασπᾶθάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σπαθάω) to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear downgpull to 
pieces, Ar. Eq. 729. 

ΤΚατασπαργανόω, 6, (κατά, σπαρ- 
γανόω) to wrap up in swaddling clothes, 
Philo. 

Κατάσπᾶσις. ewe, 7, (κατασπάω) 
a pulling or drawmg down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. 

Κατάσπασμα, atoc, τό, (κατα- 
omdw) that which is pulled down: in 
Theophr. H. P. 4, 11, 5, it prob. 
means an opening in the mouth-piece 
ofa flute, opp. to σύμμυσις,ν. Schneid. 
—II. a part, Joseph. 
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Κατασπασμός, οὔ, 6,=Kardoracie, 
Plut.—II. metaph. depression of spir- 
its, Id. 

Κατασπαστικός, }, όν,(κατασπάω) 
fee for drawing down or forth, 6. gen., 

lose. 

Κατασπᾶτἄλάωυ, 6, f. -ἤσω, to live 
wantonly, to revel, wanton, LX X. 

Κατασπάωυ, 6,f. -dou, (κατά, σπάω) 
to draw or pull down, Soph. Fr. 783 ; 
κατασπᾶν τινὰ τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725: 
K. τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hdt. 1, 164; 7, 
193; kK. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. to 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
Ill. to quaff or swallow down, Ar. Eq. 
718.—IlV. to shorten in pronunciation, 
Lat. corripere. 

Κατασπειράω, ὦ, f. -dow, to fold or 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον, 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Κατασπείρω,(κατά, σπείρω) to sow, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005 ; metaph. 
to beget, Eur. H. F. 469.—II. to bestrew, 
besprinkle, Anth. 

Κατάσπεισις, ewe, 7, α pouring out, 
esp. of a drink-offering, a bathing, be- 
sprinkling with holy water, Plut.—II. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Soldurti, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. hbare, k. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hat. 2, 
151: in genl. fo pour upon one, τί 
κατά τινος, Ar. Eq. 1094.—II. to con- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
Tivi TL, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings or oblations, Eur. Or. 1239; 
more rarely x. τινά, to inter one with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Soldurii, 
Strab. p. 165, cf. κατάσπεισις. 

Κατασπέρχω, f. -ξω, (κατά, σπέρ- 
χω) to urge, drive on, τινά τινι, ONE 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thue. 4, 
126. 

Κατασπεύδω, f. -ow, (κατά, σπεύ- 
δῶ) to press, urge Or hasten on, Aeschin. 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewe, 7; haste. 

Κατασπιλάζω, f. -dow, (κατά, σπῖ- 
λος) to spot, stain.—Il. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunken 
rock (o7iAdc). 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
σποδέω) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ἄς, 7, (κατασπείρω) a 
sowing. 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. te be very 
earnest Or serious, Hdt. 2, 173, κατε 
σπουδασμένος ἀνήρ, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο- 
μαι, Nonn. 

Κατάσσυτος, ov, 
rushing down, Nonn. 

Kardoow, laterform for κατάγνυμε, 
4. v., esp. freq. in Artemid. 

Κατασταγμός, οὔ, 6, α dropping oF 
running down: from ὗ ; 

Καταστάζω, f. -ξω, (κατά, στἄζω) 
to let fall in drops upon, pour upon, k. 
δάκρυά τινος, Eur. Hec. 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment, 
Soph. Fr. 342, οἵ. ee intr. to 
drop down, drip, trickle, Kur. 1. 'T. 72: 
c. dat. et acc., νόσῳ K. πόδα, to have 
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aes foot running with a sore, Soph. 

Phil. 7; kK. ἀφρῷ, to run down with 
foam, Eur. Supp. 587.—2. te drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 
Hec. 241. 

Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, Strab. 

Καταστάθμησις. εως, 7, (κατά, 
στάθμη) an examining by rule, Epicur. 

Κατασταθμίζω, f. -icw, (κατά. στα- 
Guilw) to measure out by weight. Hence 

Κατασταθμισμός, οὔ. ὃ. a weighing 
eut, Diosc. 

Καταστἄλάω, ὥ,--- καταστάζω I. 
Nonn. 

Κατασταλτικός, 7, 6v, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
K. φάρμακα, Galen. 

Κατασταμνίζω, f. -icw, (κατά, σταμ- 
voc) to draw off wine into a smaller vessel 
(orauvéc), to rack off or bottle it, οἶνος 
KaTEeoTauvlowévoc.wine in bottle, The- 
ophr. ; λάγυνοι κατεσταμνισμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 

Κατάσταξις, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 

Karaocriéodlu,f. -άσω, (κατά, ora- 
σιάζω) to form a counter-party in the 
state, Plut.—Il. c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 

arty or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
em. Hence 

Καταστασιαστικός, 4, dv, factious, 
Heliod. 

Kardordoic, ewc, 7; (καθίστημι) 
trans. a placing, settling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων k., Kur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 
ρῶν, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap- 
pointment of magistrates, x. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
Eupol. Phil. 4, Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
bassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141 —4. a@ putting 
down, soothing, calming, k. ὀργῆς, 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—IL. intrans. α standing fixed or 
firm, @ being settled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πτό- 
λιος, Hdt. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83 ; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: κ΄ τῶν ὡρξων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., ef. Foés, 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει νυκ- 
τός, in the night-time, Eur. Rhes. 
ill. 

Καταστᾶἄτέον, verb. adj. of καθέ- 
OTHUL, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὃ, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Soph. El. 72. [ἃ] Hence 

Καταστᾶτικός, ἢ. Ov, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -dow, (κατά, στε- 
γάζω) to cover over, τινί, with a thing, 
Hdt. 4,71. Hence 

Καταστέγασμα, ατος, τό, that which 
ts put on to cover, ἃ covering, Hat. 2, 
155. 

Kardoteyvoe, ov, (κατά, στεγνός) 
close covered. Hence 

Καταστεγνόω, ὥ, to cover close, 
Geop. 

Kardoreyoc, ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, avAai κατάστεγοι, 
Hdt. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to be courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp.; opp. to 
ὕπαιθρος, Plat. Euthyd. 273 A. 
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Καταστείβω, ἴ. -ψω, (κατά, στείβω) 
to tread on, k. πέδον, Soph. Ο. C. 467. 

Καταστείχω, f. -Ew, (κατά, στείχω) 
Ξεκατέρχομαι, Nonn. 

Καταστέλλω, fut. -στελῶ, (κατά. 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 
—Il. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, soothe, Eur. 1. 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 
of his time: ὁ κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, Epict. 

Καταστενάζω, f. -d&o,=sq. : pass., 
to be full of sighing, Alciphr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. Ο. C. 
1440, etc.—II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, Id. 1. A. 470. 

Καταστεπτέον, verb. adj, from xa- 
ταστέφω, One must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -iow, (κατά, ἀστε- 
ρίζω) to place among the stars, Dion. 
H.—II. to adorn with stars. Hence 

Karaorépiotc, εως, 7;=8q.; and 

Καταστερισμός, ov, ὁ. a placing 
among the stars: καταστερισμοΐ, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. 

Κατάστερος, ov, (κατά, ἀστήρ) set 
with stars, starry. Hence 

Καταστερόω, ὥ,Ξε καταστερίζω. 

Καταστεφᾶνόω, ὥ, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod. 

Καταστεφῆς, ἔς. crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. -ψω, (κατά, oTédw) 
to wreathe, crown, Ο. acc., Eur. Heracl. 
125, etc. 

Καταστηλιτεύω,(κατά, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Lue. 

Kartaornioypadéw, ὥ, f. -700,= 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω. ὥ, (κατά, στηλόω) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Kardornua, atoc, τό, (καθίστημι) 
a state, situation, condition, constitution, 
quality, e. g. of the body, the air, 
Diosc., v. Schaf. Mel. p. 39, and cf. 
κατάστασις. Hence 

Καταστηματικός, H, Ov, settled, 
established: steady, sedate, Plut. 

Κατάστημος, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -ίσω, (κατά, στη- 
ρίζω) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 
Eur. Thes. 7, in pass.—IL. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Καταστὶγής, ἐς,Ξ-εκατάστικτος. 

Καταστίζω, f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures ΟΥ̓ spots. Pass., 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. Hence 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures OY spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. 

Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, στίλ- 
Ba) to. beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, 6,=sq., hence τύ- 
πος καταστοιχειωμένος. an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35: 

Καταστοιχίζω, f. -ἰσω. (κατά, στοι- 
χίζωλ) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

Καταστολῆ, ἧς, ἧ, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—II. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, 6. g. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 
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Καταστολίζω, f. -ίσω, (κατά, στο- 
λίζω) to clothe, dress, Plut. sey h, 
Καταστομίζω, f. -ἰσω,Ξ--ἐπιστομί- 
ζω, Plut. Aristid. 4, but dub., ef. 
Schaf. T. 5, p. 36. , 

Καταστομίς, idoc, 7, (κατά, στόμα) 
the mouthpiece of a flute. 

Καταστονᾶἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to sigh 
over, bewail, c, acc., Anth. } 

Καταστοναχίζω, f. -icw,—foreg. 

Καταστορέννυμι πα -νύω, fut. -στο- 
ρέσω, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινί, 6. δ: 
Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν. Il. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.—II. to spread, 
strew on the ground: to throw down 
overthrow, lay low, Hdt. 8, 53; 9, 69: 
καταστ. κύματα; to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so too 
metaph., x. τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 

ἸΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 

tKataoropecic, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. 

Καταστόρνῦμι, = καταστορέννυμι, 
κώεα KaoTopvica (Ep. fem. part. pres. 
for kataoTopvica), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. 

Καταστοχάζομαι,ἴ. -ἄσομαι, (κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim at, 6. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., and 
Diod. Hence 

Καταστοχασμός, ov, ὃ, a guessing, 
conjecture, Diod.; an 

Καταστοχαστής, οὔ, ὃ, one who 
guesses. Hence 

Καταστοχαστικός, 4, ὄν, good at 
guessing. able to guess, c. gen., Clem. 
Al. 

alee mia νος: fut. -ἔσω or -16, to 
let drop down, LXX. 

Καταστράπτω, f. -ψω, (κατά, ἀστ- 
ράπτω) to hurl down lightning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, Upon a place, 
Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτει, 
it lightens, Plat.—II. trans. c. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Plut. 

Καταστρᾶτεύομαι, (κατά, στρα- 
τεύω) dep.: to take the field against 
one, make war upon, τινός, Clem. Al. 
—Il. to overrun a country in war, 6. 
acc., K. γῆν, etc. 

Καταστρᾶτηγέω, ὦ, f. -ἥσω. (κατά, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, Tivd, Polyb.: in genl. to 
outwit, Dion. H. 

Καταστρὰτοπεδεία, ac, 7. the pitch 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C : from 

Καταστρἄτοπεδεύω, (κατά, oTpa- 
τοπεδεύω) to put into cantonments, en- 
camp, τινάς, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6, 2,7. Mid. 
to take up one’s quarters, encamp, Id. 
An. 3, 4, 18, etc. 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, στρε- 
βλόωλ) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, στρέ- 
@w) to turn up and down, trample on, 
H. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17, 10. 
—Il. to upset, overturn, x. πόλιν, Ar. 
Ἐπ. 275: mid. to subject to one’s self, to 
subdue, conquer, Hdt. 1, 6, 64, 71, etc., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass. 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν, I am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
III. to turn back, bring back, εἴς τις 
Aeschin. 33, 18—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full. x. λόγων 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrans., to come to 
an end, end, close, and so in mid., Eur 
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Hipp. 477 : esp. to end life, die, freq. in | σφενδονάω) to overthrow with a sling, 


Plut.; «. εἴς τι, to end in something, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
hence metaph., λέξις κατεστραμμένη, 


a close periodic style, opp. to a loose 


running style (A. εἰρομένη), Arist. 
Rhet. : so too, καταστρέφειν τὴν σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. 
Καταστρηνιάω, ὥ,(κατά, στρηνιάω) 
to behave insolently towards, τινός, N. 


Καταστροφή, ἧς, ἧ, (καταστρέφω) 
a turning up and down : an overthrowing, 
θεσμίων, Aesch. Eum. 490.—2. a suo- 
duing, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, etc.—II. a sudden turn: an end, 
close, κ. τοῦ Biov, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thuc. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turn of the plot, Polyb. 
—IIl.in Aesch. Supp. 442 tor ἐπιστρο- 
on, α place to which one must turn, a 
resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, in the manner of a turn OY con- 
clusion, esp. in the manner of a drama- 
fic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, arog, τό, that which 
is spread wpon or over: esp. in a ship, 
the hatches. or deck, Hdt. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
πάσης, Sc. νεώς : from 

Καταστρώννῦμι and -νύω, f. -στρώ- 
σω,Ξεκαταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3, 
3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, ewe, 7, ἃ spreading or 
strewing over. 

Καταστῦύγέω, O, f. -ἤσω, aor. κατέ- 
στὕὔγον, (κατώ, στυγέω) inte. to be hor- 
ror-struck at a thing. Il. 17, 694: c. 
acc. rel, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν, Od. 19, 113. 
—Il, aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
σα, trans., to make abominable. 

Καταστυγνάζω, f. -dow, to be of sad 
countenance : from 

Κατάστυγνος, ov, (κατώ, στυγνός) 
of sad countenance, Ath. 585 D. Hence 

Καταστυγνόω, ὥ, to afflict much. 
 Καταστύφελος, ov, (κατά, στυφε- 
Adc) very hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
ρος, H. Hom. Merc. 124, Hes. Th. 
806. (0) 

Κατάστυφλος, ov.—foreg. 
 Καταστύφωυ, f. -ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 
μένον, sourness, harshness, Plut. Cat. 
Min. 46. Jo] ; 

Καταστωμύλλω, (κατά, στωμύλλω) 
to have a glib tongue : prob. only found 
in part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, α chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. / 

Κατασυβωτέω, 6, f. -fow, (κατά, 
συβωτέω) to fatten hke a pig, τὴν ψυ- 
χῆν, Plut. 

Κατασυλλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (κα- 
τά, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

Karacipitro, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
Tw) to whistle or hiss αἱ, τινός. 

Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, hence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pass. torush down, esp. of rivers, Dion. 
P. [Ὁ] 

Κατασφᾶγῆ, ἧς, 7, @ slaughtering or 
killing : from 

Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφόζω) to slaughter, murder, 
Hdt. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, ἢ, 6v, murderous. 

᾿Κατασφᾶλίζω, f. -icw, (κατά, ἀσ- 
Πα τὰ to make firm or sure, bind fast, 


Karac$drto,=Karacguca. 
Κατασφενδονάω, ὦ, f. -gow (κατά, 
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Κατασφηκόω, 6, (κατά, σφηκύω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω, ὥ, (κατά, σφηνόω) ἴο 
wedge tight, bind tight, Hipp. 

Κατασφίγγω, f. -y&w, (κατά, σφίγ- 
yw) to lace ught, Plut. 

Karaodpayitu,f. -iow, (kata, σφρα- 
yilw) to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 
Rel. 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Κατασχάζω, f. -άσω, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 

Κατάσχασις, εως, ἣν the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα, ατος, Τό, α slitor cut : 
also—sq., Diosc. 

Κατασχασμός, ov, ὃ, α slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb. adj. from κα- 
τασχάζω, one must slit open or lance, 
Diosc. 

Κατασχάω, f. -ἄσω,Ξ-- κατασχάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -dow, (κατά, σχε- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 

*Katracyé0w, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον---κατέσχον (Vv. 
Ἐσχέθω) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
H. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, Il. 11, 702. 

Karaoyeiv, inf. aor. 2 act. of κα- 
τέχω. 

Κατάσχεσις, εως, 7, (κατέχω) a 
holding back, hindering.—ll. a holding 
fast, possession, LX X. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζω) to be very wroth, Joseph. 

Kardoyetoc, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν TL καλύπτειν, Soph. Ant. 
1253.—II. held fast, possessed, x. δαι- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., x. ἐκ Nup- 
gov, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -iow Att. -εῶ, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
Tsocr. 226 A. 

Κατασχημονέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσχημονέξω) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act imdecently to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -icw, (κατά, σχίζω) 
te split, cleave asunder, ΟΥ̓ in pieces, AY. 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 
pac, to burst the gates or doors open, 
Xen. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, εως, 7, α splitting up, 
Galen. : and 

Κατάσχισμα, ατος, τό, a piece split 
off, α splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω, f. -dow, (κατά, oxo- 
λάζω) to pass the time in idleness, to lor- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου TL K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Ἐναθαινίου λέ- 
γων for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 
Τν., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, σωρεύω) to 
heap on ΟΥ̓ up. 

Κατασωτεύομαι, dep., (κατά, ἀσω- 
Tebw) to squander away, Plut. 

Κατασώχω, (κατά, cbyw) to rub in 
pieces, bruise Or pound, Hat. 4, 75. 

Καταταινιόω, 6, f. -ώσω, (κατά, 
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ταινιόω) to bind with a ralv:a or band, 
ap. Suid. ΒῚ 

Κατατακερός, όν, (κατά, τακερός) 
softened much, Galen. 

Κατατακτέον, verb. adj. from κα- 
τατάσσω, one must set, Artemid. 

Κατατάμνω, Ion. and Dor. for κα- 
τατέμνω. 

Κατατἄνύω, f. -ὑσωΞεκατατείνω, 
H. Hom. Bacch. 34, in Ep. form κατ- 
τάνυσαν. [Ὁ] 

Κατάταξις, ewc, 7, (κατατάσσω) an 
ordering, arranging, Epict. : a digesting, 
Clem. Al. 

Κατατἄράσσω, Att. -tTw, f. -άξω, 
(κατά, Tapdoow) to disturb very much, 
disorder. 

Καταταρτἄρόω, 6, (κατά, ταρτα- 
pow) to hurl down to Tartarus, Sext. 
Emp. 

Κατάτᾶἄσις, εὡς, 7, (κατατείνω) a 
straining, stretching, esp. for the pur- 
pose of setting broken or dislocated 
bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. 1. Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58 FE. 

Κατατάσσω, Att. -ττω, ἴ.-ξω,(κατά, 
τάσσω) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen, Cyr. 3,3, 11: to putin 
its proper place, classify, range under or 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλῆν, Lys. 137, 19.—2. to 
appoint, ἐπί TL, to do a thing, Dem. 
773, 175 k. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαί τινι ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about ἃ 
thing, Dem. 1327, 6. 

Κατατάχέω, ὥ, f. -yow, (κατά, τά- 
Xo¢) to outstrip, overtake, anticipate, c. 
acc. Polyb.; also c. part., Id.: absol, 
to be first, arrive first, Id. 

Κατατέγγω, ἴ. -ξω, (κατά, τέγγω) 
to wet through, soak, soften, Hipp. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part.perf. 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi- 
denily, Polyb. 

Κατατέθηπα, perf. ce. pres. signf., 
to be astonished at, admire, aor. κατέ- 
τἄφον : no Other tenses occur, 

Κατατεθνεώς, OToc¢,=sq. 

Κατατεθνηώς, Gtoc, Hom. part. 
perf. of καταθνήσκω. 

Κατατείνω, fut. -revd, pf.-téraéxa, 
(κατά, τείνω) to stretch or draw tight, 
κ. χαλινούς, Hat. 4, 72, cf. Tl. 3, 261 
(where it occurs in tmesis) : hence— 
1. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Oecon. : or for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2. to 
hold in, check, curb, Plut.—3. to stretch 
on the ground, lay low, throw down, κ. 
τινὰ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν, 
Eur. J. A. 336; hence λόγοι κατατει- 
νόμενοι, words of hot contention, Id. 
Hev. 132: also to strain or exert, κ᾿ THY 
ῥώμην ὅλην, Polyb., ef. infr. I. 2.— 
I]. seemingly intrans. to stretch or strain 
one’s self, hence—l1. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, κ. ἐκ τόπου εἰς 
τόπον, Hat. 4,3, k. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην, it stretches westward up to 
A., Id. 7, 113: also to go hastily, go on, 
like Lat. contendere iter, Plut.—2. to 
strain or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest or vehement, Plat.: κατα- 
τείνας ἐρῶ, 1 will speak with all pos- 
sible attention, Id. Rep. 358 D, cf. 367 
B. - The pass. is used in both these 
signfs., cf. I. 4. 

Κατατειχογρᾶἄφέω, ©, V. κατατοιχ. 

ἐΚατατελευτάω, ὦ, strengthd. for 
τελευτάω, Arist. Part. An. 3, 9, 5, 
_ Karareudyicy, f. -ἔσω Att.-10, tout 
m pieces. a 
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- Karartéurva, fut. -τεμῶ, aor. κατέ- 
τἄμον, (KATA, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, κρέα, Hat. 4, 26: k. yo- 
ρην ἐς διώρυχας, to cut it up into ditch- 
es or canals, Id. 1, 193, cf. 2, 8; but 
also c. acc. only without ἐς, 7 πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; so κ. τινὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv λέπαδνα, Hq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 
mines have already been worked, opp. to 
τὰ ἄτμητα, Xen. Vect. 4, 27, cf. και- 
νοτομέω. 

ἑΚατατέρπω, strengthd. for τέρπω, 
LXX. 


tKaratrerayuévoc, adv. part. perf. 
pass. from κατατώσσω, i regular or- 
der, Diod. S. 

Kararetpaivw, Att. for κατατι- 
τράω.. 

Κατατεύχω, fat. -ξω, (κατά, τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, ©, (κατά, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Kararexvéo, ὦ, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, 
very artificially, dub, 1. Plut 

᾿Κατατεχνολογέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Kardreyvoc, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. 

Κατατήκω, f. -Ew, (κατά, τήκω) to 
melt or thaw away, Edpoc κατέτηξεν 
χιόνα, Od. 19,206, χεὼν κατατήκεται; 
Ib. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
kK. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
upon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα; to melt or be melting 
away, κατατήκομαι ἦτορ, my heart is 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ᾽ GA- 
youc. κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 
ἔρωτι κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος; 
Theocr. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, V. κακιζότεχ- 
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voc. 
Κατατίθημι, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, etc.: καταθείομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι; 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., 85 ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί. παρά, ὑπό 
τίνι, εἴς and ὑπό τι, all m Hom., oft, 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, though this 
signf. is most freq. in mid.: κ. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
572; x. τινὰ εἰς ᾿Ιθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. C. 221.---Π|. x. τισί τι ἐς 
μέσον, ἰο communicatea thing to others, 
give them a common share of it, Hat. 3, 
80 ; 7, 164; so, K. τισί TL κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—1V. to make, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
in genl. to put away, get rid of, θυμόν, 
Ar. Av. 401, πόλεμον, Thuc. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od. 24, 190.—2. 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 
18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, etc., to lay them up im store, 
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Lat. reponere, Hes..Op. 599, Hdt. 1, 

202, and freq. in Xen.: metaph., κα: 

τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
| glory, Hdt. 7, 220; and very freq., χά- 
pita or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
lay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hdt. 6, 41: hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔχθραν καταθέσθαι πρός τινα, Lys. 
192, 35 : but, κ. ὀργὴν εἴς τινα; to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, or 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, x. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
Ο. C.1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατιλάω, ©, (κατά, TLAdw) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

Κατατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, τίλ- 
Aw) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
II. to pluck quite out, LXX. 

Κατατιτράω, 6, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω,(κατά, τιτράω) to bore or pierce 


through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Κατατϊτύσκομαι, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρἄφέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κατά, 
τοιχογραφέω) to write upon a wall, κ. 
τί τινος, to write up hbels against a 
person, Strab.: the form κατατειχο- 
ypadéw is dub. 

Κατατοκίζω, f. -iow, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. 

Κατατολμάω, 6, f.-700, (κατά, ToA- 
μάω)λ to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Polyb.: x. τοῦ κα- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—IL. strengthd. for 
ToAudw, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἧς, 7, (κατατέμνω) a 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.— 
Π]|.-- καταγραφή, a profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. T. Ep. Philipp. 3, 2. 

Κατάτονος, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down : depressed, 1. e. less high than 
broad, opp. to dvdrovoe, Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω,(κατά. τοξεύω) to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hdt. 3, 36; κ. τινά τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. 

Κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
TATPOYO. 

Κατατρᾶγῳδέω, 6, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματίζω. 
f. -ἰσω Att. -τῶ, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hdt. 7, 212, Thuc. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue. 7, 41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Κατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, aor. Ka- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
Hdt. 7, 192; also x. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—II. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινώ, Plat. Legg. 806 C: more freq. τς 
νός, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
k. κατά τινος, Schaf. Dion, Comp. p. 
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401.—III. to overrun, harass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94, etc. 

Κατάτρησις,. ewe, 7), (κατατιτράω) 
a boring through: a hole, aperture, 
Epicur, ap. Plut. 2, 890 Ὁ... 

Κατατρτακοντουτίζω, f.-icw, (κατά, 
τριακοντούτης) Comic word in Ar. 

4. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρι- 
ακοντουτίδες, which the poet had 
personified upon the stage as courte- 
sans, with an obscene pun upon dkov- 
Tila, i. 6. περαίνω. 

Κατατρὶϊβή,ῆς, 7, a rubbing in, paint- 
ing, rouging, Clem. Al.: from 

Κατατρίβω, f. -ψω, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, hence~—l. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, and 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, to 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν K., 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6; so in 
mid., βίον x., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr, 4, Xen. Mem. 
3, 4,1. Τῇ 

Kararpico, f. -i=w, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. ; 

Κατατρίχιος. ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a hair, Hesych. [7] 

Κατάτριψις, ewe, 7, (κατατρίβω) a 
being worn out, languor, Hipp. 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
flight, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Kardtporoc, ov, (κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesych. 

Κατατροχάζω, f. -dow,=Katatpé- 
χω, Anth. 

Karartpiydw, 6, f. -7ow, (κατά, 
τρυγάω) to reap or gather in. 

Κατατρύζω, f. -ύσω, (κατά, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Anth. 

Κατατρυπάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυπάω) to bore through. 

Κατατρύφάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
Tpvddw) to revel or luxuriate in a thing, 
c. gen. 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
χω) to rub down or away, wear out, weary, 
exhaust, like κατατρίβω. λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, 50 4150 Od. 15, 
309, Eur. Med. 1100. [Ὁ] 

Κατατρύω, (κατά, tpbw)=foreg.. 
Nic., in aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, e. con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 2 
κατέτρἄγον, but also aor. 1 κατατρώ 
Eavtec, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw im pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

Κατατρωματίζω, Jon. for κατα- 
Tpavu., Hdt. 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (κα 
τά, τυγχάνω) to hit one’s mark, reach, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol. 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2. 

Κατατυμβοχοέω, @, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Κατατῦραννεύω, (κατά, Tupavvetw) 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: 8050]. 
to be tyrannical, LXX. 

Κατάτῦρος. ov, (κατά, τυρός) cov- 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath. 
399 E. 

Κατατυφλόω, ὥ, to make quite blind, 

Κατατωθάζω, f. -ἄσω,Ξ:-τωθάζω, ce 
gen., Heliod. re 

Karavaivo, (κατά, abaivw) to dry 
or wither up, Arcnil. 42. 


ΚΑΤᾺ 


.. Καταυγάζω, f. -dow, (κατά, αὐγά- 
ζω) to shine upon, to light, illume, Ο. 
acc., Heliod.—II. intr. and pass., to 
shine brightly, 1\d.—IUI. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 

Καταυγασμός, οὔ, ὃ, a lighting, 
shining brightly, Plut. : 

Καταυγάστειρα, ac, 7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 

Καταυδάω, @, (κατά, aiddw) f. 
-jow, poet. for κατειπεῖν, to speak 
loud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησις, εως, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 

Καταυθαδιάζομαι, f. -dcouat,=sq. 

Καταυθαδίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act or speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 

Καταῦθι, adv. on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567; 21, 55. 

Κωταυλᾶκίζω, f. -iow, to plough with 
furrows. 

Καταυλέω, 6, f.-700, (κατά, αὐλέω) 
to play upon the flute to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E: also c. gen. loci, 
to play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος κα- 
τηυλεῖτο, Plut.—Il. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
kK. τινὰ φόβῳ, Eur. H. F. 871, cf. Suid. 
in voc. 

Καταύλησις, ewc, 7, ἃ playing upon 
the flute, skill thereon, Theophr. 

Καταυλέζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
later, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
To take up one’s quarters, encamp, set- 
tle, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
etc. 

Καταύστηρος. ov, (kara, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict. 

Karavriya, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wi- 
stem. 

Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ᾽ 
συτύθι, Il. 21, 201, v. Spitzn. Il. 10, 
273. 

‘Kartravyévioc, a, ov, also oc, ov, 
(κατά. αὐχῆν) on or over the neck, πλό- 
kauol, Anth. 

Karavyéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, αὐ- 
χέω) to exult much, τινί, in ἃ thing, 
Aesch. Pers. 352. 

Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. $s 

Καταύω, (κατά, αὔω) to dry up by 
fire, waste away ; in genl. to destroy, 
τὰν Μῶσαν, Alcm. 120. 

Karaddaydc, οὔ and ὦ, ὃ, also -φα- 
γάς, δος, ὁ, ἢ, (καταφαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 

Καταφᾶγεῖν, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, 1]. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc. : hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Καταφαίνομαι, as pass., (κατά, 
φαίνω ) to become visible, appear, H. 
Hom. Ap. 431; and c. inf., ὡς κατα- 
φαίνεταί μοι eivat, Hdt. 1, 58, etc.— 
a to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
51. 

. Καταφάνεια, ac, 7, clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id.: from 
᾿ Καταφᾶνής, ἕς, (καταφαίνομαι) 
clearly seen, exposed to sight, ἐν κατα- 
φανεῖ, Xen. Cyr. 3, 3, 28, etc.—2. 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν OF 
ποιεῖσθαί τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc’: so, κ. ἐστι; γέγονε, 
Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -νῶς, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -ἄσω, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
όν, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμᾶκεύω, (κατά, φαρμα- 
κεύω) to anoint with drugs or charms: 
hence—l. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to. paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω, fut. -ξω, ( Κατά, 
φαρμάσσω)Ξεΐοτορ., Hdt. 2, 181, in 
tmesis. 

Κατάφᾶἄσις, εως, 7, (κατάφημι) af- 
firmation, assent, Arist. Interpr. 5, 

Καταφάσκω,Ξεκατάφημι, Philo. 

Καταφᾶτίζω, f. -iow, (κατά. φατί- 
ζω) to protest, promise, Plut. 

Καταφᾶτικός, 4, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλίζω, f. -iow, (κατά, φαυ- 
λίζω) to depreciate, Plut. 

Καταφέρεια, ac, 7, steepness : me- 
taph. proneness. 

Καταφερής, ἔς, (καταφέρομαι) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: εὖτε ἂν k. γίγνηται 
6 ἥλιος, when the sun is near setting, 
Wess. Hat. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 
pleasures, πρὸς oivov, τἀφροδίσια, 
Plut.: cf. κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (κατά, φέρω). To bear, 
bring down, ἄγος μὲ κατοίσεται “Ai- 
δος εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, Il. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb—4. to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, V. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. With violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—s. to be 
weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. 
—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thuc. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -Fowat, (κατά, φεύ- 
yo) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, etc. ; so εἴς τινά, Id. 4, 23; ἐπί 
τινα, Plut.; πρός τι., Plat. Phaedr. 
244 E: c. acc., βωμὸν κ., Eur. I. A. 
911: more rarely x. év..., to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: κ. εἰς A6- 
youc, to have recourse to them, Plat. 
Phaed.99 ἃ. Hence 

Καταφευκτέον. verb. adj., one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewe, 7, a flight for re- 
fuge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thue. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Κατάφημι, (κατά, dnui) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 
Soph. O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω. f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread a report abroad, announce, κα- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93; καταπεφήμισται, it. is rumoured, 
Polyb.—II. to call publicly or common- 
ly, τινά τι, Valck. Hdt. 4, 86.—2, to 
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name after a god, dedicate to him, 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti. et 
Schweigh. κατεπιφημ.) 

Κατάφημος, ov, (κατά, φήμη) infa- 
mous. 

Καταφθάνω, (κατά, φθάνω) to fall 
upon unawares, ἐπί τινα, 

Καταφθατοῦμαι, (κατά, φθατέω) 
to forestall others by seizing upon, take 
frst possession of, occupy, γῆν; Aesch. 

um. 398, cf. Muller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( kata, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, in 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθινύθω,--καταφθίω, H. Hom, 
Cer. 354, [Ὁ] 

KaradGivw,=sq. IL, Pind. 1. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [7 Ep., ζ 
ΑἸ] 

Καταφθίω, ἴ. -ίσω ; aor. -ἰσα, and 
late -ivyoa, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vnka, pass. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί: 
μην. which is also syne. aor., and as 
such is found in Hom. in part. κα- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι : ν. 
sub fin. (κατά, φθίω)---ἰ. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5, 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste OY pine away, perish: In 
this signf. Hom. has only the sync. 
aor., #ia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; ὡς KaTa- 
φθίσθαι ὥφελες, O that thou hadst 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ- 
voto. ἀνάσσειν, Od. 11, 491; in 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο; 
the sun’s light was gone.—The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut: 
καταφθίσω, and aor. κατέφθισα, are 
never intrans. [Z in pres., Z in fut.’ 
vaor.1 in Trag,: ¢ always in pass. ] 

Καταφθορά, ac, 7, (καταφθείρω) 
destruction, ruin, death, Eur. tee 
1236: act. a destroying, annthilation, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba- 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 

. Καταφίημι, (κατά, ἀφίημι) to let 
slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός, ν. |. 
Plat. Lach. 183 E. 

Καταφϊλέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, φι- 
λέω) to kiss very tenderly, caress, Xen. 
Cyr. 6, 4,10; 7, 5, 32. Hence 

Καταφίλημα, ατος, τό, a kiss, ca- 
ress, Philo. 

Καταφϊλοσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
φυ θα σ 0) to reason against, τινός, 
Ael. 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, φλέγω) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con- 
sumeaway. Hence 

Κατάφλεκτος. ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, ὁ, ἡ (καταφλέ- 
yo, πόλις) inflamer of cities, of a cour- 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewc, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

Καταφλύαρέω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
φλυαρέω) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, τινός- 
Strab. : 

Καταφοβέω, ὥ, (κατά, φοβέω) to 
strike with fear, Thuc. 7, 21. Pass. c. 
fut, mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 

Κατάφοβος. ov, (κατά, φόβος) fear- 
ful, afraid of, τινά οἵ τι; freq. In 
Polyb.; x. ἦν μή.... Id. ; 

Καταφοινίσσω, f.-ifw, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, ©, Ion. -φοιτέω, f. 
-ἥσω, (κατά, φοιτάω) to come down, as 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125, 

Καταφονεύω, (κατά, φονεύω) to 
slaughter, slay, Hdt. 1, 06, 165, etc, 
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Καταφορά, ὥς, 4, (καταφέρω) α 
bringing down, esp. a downward stroke, 
freq. in Polyb.; ἐκ καταφορᾶς. Lat. 
caesim, Opp. to punctim, as our cut to 
thrust, Id.—II. (from pass.) a falling, 
rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370 
C: a@ sinking, k. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an oppression, lethargic attack, 
Hipp., v. catadépo B. I. 3. 

Καταφορέω, 0, ἴ. -ἤσω, (κατά, do- 
ρέω)τεκαταφέρω, to carry down, esp. 
of a river, to carry down with: the 
stream, Hdt. 5, 101; and pass. to be so 
carried down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, 7, 6v, with a κατα- 
φορά, violent, λόγος K., an invective, 
Rhet.—II. lethargic. Adv. -κῶς. 

Κατάφορος, ον. (kaTtadépw)—the 
usu. καταφερής, Plat.—IL. in violent 
commotion, tempestuous, cf. Lob. 
Phryn. 439. 

᾿Καταφορτίζω, f. -icw, (κατά, φορ- 
tila) to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 4, 6v, burdensome. 

Κατάφορτος, ov, (κατά, φόρτος) la- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, ατος, τό, (καταφράσ- 
a) α shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι. (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :-τ--ῖο consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hdt. 4, 76. 

᾿Καταφράκτης, ov, ὃ. (καταφράσσω) 
a coat of: mail. 

Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
Dind., in form κατάφαρκτος) : hence 
clad in full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: from 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(κατά, φῥάσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, Plut., in pass. 

Karagpovéo, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
φρονέω) strictly to think down upon, 
1. 8. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thuc. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4, 134, Plat., etc.; «. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 C: to scorn, have noth- 
ing to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 Ὁ, etc.—II. to fix one’s 
thoughts upon, think of ; also to aimat, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hadt. 1, 59; 8, 10.—2. 4050]. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Hipp.—3, in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
arrogantly, to presume, Thuc. 3, 83: 
cf. καταδοκέω and κατανοέω. Hence 

Καταφρόνημα, atoc, τό, contempt 
of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταφρ.: not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and 

Καταφρόνησις, ewe, 7,=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

ΤΚαταφρονητέον, verb. adj. from κα- 
TAPPOVEW, One must despise, Cc. gen., 
Ath. 625 D. 

Καταφρονητής, οὔ, ὁ.(καταφρονέω) 
α despiser, Plut. 

Καταφρονητικός, 7, 6v, (καταφρο- 
véw) given to despise, contemptuous, dis- 
dainful, Arist. Eth. N. Adv. -xéc, 
Xen! Hell. 4, 1, 17. 

Κατάφρονις, ec, 7,=KatTadpovn- 
σις. 

Καταφροντίζω, f. -ἰίσω Att. -τῶ, 
(κατά, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
care, think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, atoc, τό, haughti- 
ness: from 

Καταφρύάττομαι, ἴ.-ἄξομαι, (κατά, 
φρυάττομαι) dep. mid., strictly to 
snort at, of a spirited horse ; hence—II. 
metaph. of men, to behave insolently, 
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be overweening towards one, M. An- 
ton. - 
Καταφρύγω, f. -ξω, (κατά, φρύγω) 
to burn away, to ashes, Ar. Nub. 396. 
Ὁ] 
! Καταφρύσσω, Att. -r7w,—foreg., 
late. 
Karagvyydvo,=katagebyo, Hdt. 
? 

Καταφύὕγή, ἧς, 7, (καταφεύγω) a 
refuge, place of refuge, Hdt. 7, 46: c. 
gen., kK. σωτηρίας. a safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. κ. τινός. re- 
fuge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 

Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Καταφύυλαδόν, adv. (κατά, ψυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, 1]. 2, 668. 

Καταφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. 

Καταφυλλοροέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
φυλλοροέξω) to shed the leaves: hence 
metaph., to decay, τιμὰ κατεφυλλο- 
ponoe, Pind. O. 12, 22. 

Κατάφυλλος, ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1, 1. 

Καταφύξιμος, ov, (καταφεύγω)) 
which one can fly to or take refuge i, 
Plut. 

Καταφύῦσάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, φυ- 
σάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 
H. A. 

Καταφύτευσις, ξεως, 7, α planting, 
LXX. [0] : from 

Καταφύτεύω, (κατά, φντεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦτος, ov, (κατά, φυτόν) com- 

pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., τινί, Luc. 

Καταφύὕτουργέω, 6, f. -ἤσω; to im- 
plant in, infuse into, Ti τινι. 

Katadavéw, ©, fut. ow, (κατά, 
dwvéw) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, εως, 7, 4 filling with 
the voice. 

Καταφωράωυ, ὦ, f. -ἄσω [ao], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
tac, Thuc. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, 6. part., ψυχὴν κ. οὖσαν, 
Xen. Cyr. 8, 7, 17. 

Κατάφωρος, ov, (κατά, dp) detect- 
ed, convicted, Plut.—II. manifest. 

Καταφωτίζω, f. -icw, (κατά, φωτί- 
6w) to illuminate, light up, Anth. 

Καταχαίνω, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Karayaipo, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. 

Καταχἄλαζάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
yahalaw) to hail down on one, hence, 
k. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

KaraydAdo, 6, f. -dow, (kata, χα- 
2d) to let down, LXX. 

Καταχᾶἄλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in _genl. to work up any 
metal, dub. in Plut. 

Kardyadxoc, ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; x. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων x., a serpent lapt in 
mail, 1. 6. scales, Eur. I. T. 1246. 
Hence 

Καταχαλκόω, 6, to cover with brass, 
brass over, Hdt 6,50: x. τόπον θυρίσι, 
to block up witk brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. 

Καταχᾶρίζομα:, f. -icowat, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one a 
present of a thing, Dion. H. : but. usu. 
to do ΟΥ̓ give up a “xing out of courtesy, 
τι, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 
κ. τὰ δίκαια, to give judgment by pri- 


KATA 
vate interest, Plat. Apol. 35 Ὁ; 50 χ. 
τινέ TL, Plut.: in genl. to flatter, curry 
favour, Plat. Gorg. 513 D. Hence 
Καταχαριστικός, 4, Ov, munificent. 
Καταχᾶρϊτόω, ὥ,Ξεχαριτόω. ς 
Κατάχαρμα, ατος: τό, (καταχαίρω) 
a thing to exult over, a mockery, Lat. 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn, 1103. 
Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gape 
fora thing, Lat. inhiare, τινός. 
Καταχασμάωυ, ὦ, fut. -70w, also in 
mid.,—katayaivw.—ll. to split, burst 
open, Theophr. Hence 
Kataydounote, εως,ἧ,Ξε καταχήνη, 
τ : 


Καταχέζω, f. -ἔσω, (κατά, χέζω) to 
befoul, Lat. concacare, τινός, Ar. Nub. 
Ἐ 5. 

Καταχειρίζομαι, fut.-icowar, (κατά, 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C 

Karayeipioc, ov, (κατά, χείρ) fu- 
ting the fa τὰ Rh. πρός, 

Καταχειροτονέω, ὦ, f. -«ἤσω, (κατά, 
χειροτονξω) to vote by show of hands 
against one (as esp. in the Athen. éx- 
KAnoia): in genl. to vote against or in 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, κ. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 27. 
Hence gs 

Karayelpotovia, ac, 7, condemna- 
tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8. 

Katayevo, aor. 1 κατέχευα, Ep. 
for sq., Hom. 

Καταχέω, fut. -χεύσω : aor. 1 κα- 
τέχεα, Ep. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. sync. pass. κατέχυντο 
(κατά, χέω). To pour down, shed upon 
ΟΥ̓ over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τινι χαιτῶν καταχεῦαι, Il. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, κ. χιόνα, vida- 
δας, ψιάδας, Od. 19, 206, Il. 12, 158; 
16, 459: to throw down, cast down, Tt 
εἴς τι, Il. 6, 134, Od. 12, 411: to let 
fall upon, spread over, κ. ἀχλύν, bpi- 
xAnv Tivi, Od. 7, 42, Il. 3, 10: κ. πέ- 
πλον ἐπ’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάριν τινι, to shed grace or beauty 
over..., oft. in Od.; so, xk. πλοῦτόν 
τινί, Il. 2, 670; 8, 385; x. ἐλεγχείην 
τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the 
post-Hom. construct. was usu. k. τί 
τινος, as In Hdt. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., ἵππερον μου κατέχεεν TOV 
χρημάτων, Id. Nub. 74, etc.; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2. 
to melt, χρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 
cf. infr—B. mid. to let flow down, esp. 
xaitnv.—z. to have melted down, χρυ- 
σὸν καταχέξασθαι, Hdt. 1, 50. Ἢ 

Καταχήνη, n¢, 7; (καταχαίνω) de- 
riston, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl. 
631. ‘ 

Καταχηρεύω, (κατά, χηρεύω) τὸν 
βίον, to live a widowed, bereaved life, 
Dem. 852, 15. 

Karayne,:éc, Dor. for κατηλχῆς, 
loud sounding. 

Καταχθέω, 6, f. -ἤσω, to trouble, 
afflict, Joseph.: from 

Καταχθῆς, ἔς, (κατά, ἄχθος) loaded 
with, τινός. Arat.: in genl. heavy, 
Nic. , 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι) as 
pass., to be sore vewed, dub. in Ηαΐ. 2, 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθών) sub- 
terranean, Ζεὺς καταχῦ., i. e. Pluto, 
Il. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

Καταχλαινόω, O, (κατά. χλαινόωλ 
to clothe with a χλαῖνα: in genl. to 
clothe, dress. τι 

Καταχλευάζω, ἴ.-ἄσω, (κατά, χλευ-. 
ἄζω) to laugh at, mock, Dion. H. Ὑ 
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» 'Karayiiddo, 6, Ion. -δέω, f. -ῆσω, 

kata, χλιδάω) to be utterly effeminate, 
Hipp. : c. gen. to display pomp or luz- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don. ap. Ath. 212 Ὁ. 

Κατάχλοος, ov, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 

Κατάχολος, ov, (kata, χολῇ) very 
biious, Hipp. 

Καταχορδεύω, (κατά, χορδεύω) to 
chop, mince up as for a sausage, KaTay. 
τὴν γαστέρα, Hat, 6, 75. 

Καταχορδέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
χορδῇ) dub. 1. for foreg. 

ec EWC, ἢ, @ dance of 
triumph: trom 

Καταχορεύω, (kata, χορεύω) to 
dance, leap over, or down, τινός, Ael. : 
to exult over a thing: cf. κατορχέομαι. 

Καταχορηγέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
xopnyéw) to lavish, squander as yopn- 
yo¢ or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 
in genl. to spend lavishly, squander, τι 
εἴς τι, Plut.: ef. καταλειτουργέω. 

Κατάχρᾳ, Vv. καταχράομαι, sub fin, 

Καταχραίνομαι, mid. (κατά, ypai- 
va) to stain or sprinkle, γάλακτι; with 
milk, A. Ρ. 7, 657. 

Καταχράομαι, f. -χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
apply, τινὶ εἰς..., ἐπί..., OY πρός τι, 

lat. Legg. 700 Β, Rep. 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., κατακεχρη- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—Il. esp. to do what one likes with 
a@ person or thing, exercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1. to use to the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἴς τι, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινέ, 1195, 1; also c. 
acc, «. σχολήν, Dionys. (Com.) 
Ὅμων. 2; cf. καταχρηστικός.---ὃ. of 
persons, to make away with, destroy, kill, 
Hadt. 1, 82, etc. In this signf. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hdt. 9,120: 
Isocr. 55 D,has perf. κατακεχρῆσθαι, to 
be spent, consumed.—B. the act. κατα- 
χρώω is prob. only in Hdt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ, καταχρήσει, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, k. 
τινί, c. inf., Hdt. 4, 118 ; x. τινὶ ei..., 
1, 164: but also with a nom., ἀντὲ 
λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα, the mane 
sufficed, served as a crest, Hdt. 7, 70: 
cf. χρῆ and ἀποχράω. 

ἐΚαταχρειόω, 0, f. -ώσω, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Anth. P, 
9, 203, in pass. 

Καταχρέμπτομαι, (kata, χρέμπτο- 
uat) dep. mid. to spit upon or αἱ ἴῃ 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815. 

Κατάχρεος, ov, Att. κατάχρεως, 
wv, (κατά, χρέος) οἵ persons, involved 
ta debt, Polyb.: of things, pledged, 
mortgaged. 

Κατάχρησις, eve, 7, (καταχράομαι) 
‘full use: but usu.—Il. ἃ misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
χρώομαι 1]. 2. ; 

Καταχρηστέον, verb. adj. from κα- 
ταχράομαι, one must use or abuse, Luc. 

Καταχρηστικός, 4, 6v, (καταχράο- 
pat) misusing ; esp. misapplying a 
phrase: also—tIl. pass., of a phrase, 
misapplied, used ina wrong sense. Adv. 
-KOc, Gramm. 

Karaypictc, ewc, 7, (καταχρίω) α 
rubbing in, anointing. 

Κατάχρισμα, ατος, τό, (καταχρίω) 
that which is rubbed on, salve, ointment, 
Diosc. 

Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 

'Καταχρίω, f. -icw, (κατά, vpiw) to 
rub on, like an ointment, Arist. H. A. 
ι: 4 
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Karayptooc, ov, (κατά, χρυσός) 


gilded, overlaid with gold-leaf, Plut. : 
whereas ἐπέχρυσος is plated with gold, 
and περίχρυσος setingold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 B. Hence 

Kataypic6w, ὥ, to gild, Hdt. 2, 
129; 4,20, etc. 

Καταχρώζω, also -ypovvive and 
-viw, f. -χρώσω, (κατά, χρώζω) to 
colour, paint : also-to soil, tarnish, Eur. 
Hee. 911. 

Καταχύδην, (kata, χύδην) adv., 
pouring down, 1. Θ. profusely, πίνειν, 
Anacr. 90. [wv] 

Κατάχῦμα, ατος, τό, (KaTayéw) 
that which is poured on or over : Ci. κα- 
τάχυσμα. 

Κατάχῦὕσις, εως, 7, (καταχέω) α 
pouring on OY over, watering, besprin- 
kling, LXX.—II. @ vase for pour- 
mg. 

Karayvoua, ατος, τό, that which is 
povred on or over, sauce, Ar. Av. 535, 
1637: καταχύσματα were esp. nuts, 
figs, etc., Lat. bellaria, which used to 
be showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘Hdvy. 3), or even on a new 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin,) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. c.; so 
sparge, marite, nuces, Virg. Ecl. 8, 30. 
Hence 

Καταχυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 

Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Xpvo. 13, ubi v. Meineke. 

Καταχυτρίζω, f. -ἰσω,Ξεἐγχυτρίζω 
1... Ar. ΕὟ. 626. 

Καταχωλεύω, (κατά, χωλεύω) to 
ἰαηιε.----1}. intr. to be lame, halt, limp. 

Κατάχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

Καταχωνεύω, (κατά, χωνεύω) to 
melt down, Dem. 617, 28, 

Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -yo- 
OW, (KATA, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hdt. 4, 173, x. 
τινὰ λίθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
λόγοις, Plat. Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
177 C. 

Καταχωρέω, 6, f. ow, (κατά. χω- 
péw) to yield, give up, τινί τινος, Diog. 
L. 5, 71, τινί τι, Plut., but dub. 

Καταχωρίζω, f. -iow Att. -i6, (κα- 
τά, χωρίζω) to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Cyr. 2, 2, 8—II. metaph. zo 
enter in a register, LX X.; in genl. to 
insert, Dion. H. 

Κατάχωσις, ewe, 7, (καταχώννυμι) 
α covering up, burying. 

Καταψακάζω, Att. for καταψεκ. 


q. V. 

Καταψάλλω, (kata, ψάλλω) to play 
to on-the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

Καταψάω, f. -ψήσω, (κατά, baw) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: ef. 
also καταψήχω.---11. to strike level or 
even, of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
Wak., (Kata, ψεκάζω) to drop down, 
bedew, Aesch. Ag. 561. 

Καταψελλίζω, f. -icwj=wWerrilo, 
Philostr. 

Καταψεύδομαι, f. -coua, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
τι, Dem. 229, 2: κ. τινός, to tell lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τίνος, 
Plat. Rep. 391 Ὁ ete.: to say falsely, 


——— ὁ ὁ... ὁ ὁ ὁ 
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perf. in pass. signf., Dion. H. 
aor. 1, Philostr. ; 

Καταψευδομαρτύὔρέω, ὥ, f. -ἤσω, 
(κατά, ψευδομαρτυρέω) to bear false 
witness against, τινός, Xen, Apol. 24: 
in pass., Dem. 559, 14. 

Κατώψευσις, ewe, 7, (καταψεύδο- 
μα!) α lie, false account, Strab. , 

Κατάψευσμα, ατος, τό, (καταψεύ- 
δομαι) that which is forged, esp. falsely 
told against one, a calumny. 

Καταψευσμός, οὔ, ὁ.---κατάψευσις. 

Κατώψευστος, ον, (καταψεύδομαι) 
feigned, fabulous, θηρία κ., Hdt. 4, 191, 
acc. to Reiz and Schaf. 

Καταψηφίζομαι, fut. -icowar, (kara, 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against or 
wn condemnation of, τινός, Plat. Apol. 
41D; k. τινὸς θώνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
II. so in act., Dion. H. Hence as pass. 
to be condemned, Lys. 140, 36: also, 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thue. 2, 
53. Hence 

Καταψήφϊσις, ewc, 7, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, ατος, τό, 
=sq.: and 

 Καταψηφισμός, οὔ, 6, condemna- 
tion, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from. 
καταψηφίζομαι; one must pass a vote 
or decree against, c. gen., Xen. Hell. 
2514; 9: 

Καταψήχω, f. -ψήξω, (κατά, ψήχω) 
to scrape, rub, grate down, Nic.: in 
pass. to crumble away, Soph. Tr. 698. 
—II. metaph. to stroke down, pat, ἴπ- 
πους, Eur. Hipp. 110, cf. καταψάω, 
καταῤῥέζω. 

Karawibipiva, f. -ἰσω, (κατά, wWe- 
θυρίζω) to whisper against one, back- 
bite him, τινὸς πρός τινα, Plut. 

Καταψιλόω, &, (κατά, ψιλόω) te 
strip quite bare. 

Καταψοφέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
ψοφέω) to make a place resound or 
echo with, τινί, Clem. Al., cf. κατα- 
φωνέω. 

Καταψυκτικός, ἢ, όν, (καταψύχω) 
fu for cooling, refreshing, Arist. Resp. 

Κατάψυκτος,ον,(καταψύχω) cooled 
or chilled. 

Κατάψυξις, ewe, 7, α cooling, chill, 
Hipp. 
Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός) 
very cold, Diosc. ‘ 

Καταψύχω, f. -ξω, (κατά, ψύχω) to 
cool, refresh, chill, ‘Theophr. Pass. to 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—Il. to 
dry up, parch, Plat. [Ὁ] 

Kardwpoe, ov, strengthd. tor ἄωρος, 
v. l. Eur. Tro. 1090. 

Κατέαγα, perf. 2, κατεάγην [ἃ] aor. 
2 pass., and κατέαξα aor. 1 act. of 
κατάγνυμι, α. V. 

Kareaoow, late collat. form from 
κατάσσω, Fab. Aesop. 

tKaréaras Ion. 3 pl. for κάθην- 
ται. 

Κατεβλακευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταβλακεύω, slothfully, 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Κατεγγῦὕάω, 6, f. -70w, (κατά, éy- 
yuaw) to pledge, betroth, παῖδά τινι, 
Eur. Or. 1675.—II. as Att. law-term, 
to make responsible, compel to give secu- 
rity, τινὰ πρὸς τῷ πολεμάρχῳ, Dem, 
890, 9, ef. Plat. Legg. 871 EK: κ. τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, to make him 
give security in 20 talents, Polyb. 
Pass. to give, find security or bail, ec. 
866. cognato, ἐγγύην K., Plat. Legg. 
872 B.—2. in genl. to bind, subject, 
τινά τινι, Thales ap. Stob. p. 421, 
48.—3. in pass. to take wpon one’s self, 
undertake, Tt, Polyb. Hence ) 

Κατεγγύη, ης: ἢ; bail, security given 


; and 


pretend, ὡς..., Kur. Bacch. 334.—II. | Dem. 788, 18: [Ὁ] and 
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Κατεγγὕητικά, Ov, Ta, the betroth- 
ing, spousals. 
. tKateyfpa aor. of καταγηράσκω, 
Hat. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 

Κατεγκἄλέω, O, f. -ἔσω, to charge, 
accuse. ; 

Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. 

Kareykovéw, 6, f. -ἥσω, to be in 
great haste. 

ΤΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. , ; 
. Κατεγχέω, ἴ.-χεύσω,(κατά, ἐγχέξω) 
to pour into, v. |. Hdt. 3, 96. j 

Κατεγχλιδάω, 6, f. -7ow, (κατά; 
ἐγχλιδάω) to behave coldly or haught- 
aly, τινί, Ath. 

Κατεδαφίζω. fut. -iow Att. -i6, to 
dash to earth. 
. tKarédpabev for -δράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 
_ Κατέδω, fut. κατέδομαι, 11. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, 11. 17, 542, in tmesis; pf. 
pass. κατήδεσμαι,. Plat. (κατά, ἔδω). 
To eat wp, devour, Hom., strictly only 
of‘beasts : but metaph., οἶκον, βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. m Od.; also, ὃν 
ιθυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Hl. 6, 202. 

Κατεηγώς, lon. part. perf. 2 of κα- 
τάγνυμι. for κατεαγώς. 

Κατεθίζω, ἴ. -iow, (κατά, ἐθίζω) to 
make customary, τινί τι, Polyb. 

KareiGw, poet. for καταλείθω, to 
Tet flow down, shed, δάκρυ. Οἀἁ. 21, 86. 
Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom. : 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—II. 
trans. to flood, overflow, metaph.. ἔρως 
κατείθων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh. 3, 290. 

Karevoévat, inf. from κάτοιδα, q. ν. 

Kareidov, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
dav, aor. 2 with no pres. in use, κα- 
Gopéw being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
isis), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4,179, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5,35. Cf. κάτοιδα. 

Koreidwioc, ον, (κατά, εἴδωλον) 
full of idols, given to idelatry, πόλις, 
ΝΟ ΤΙ. 


Κατεικάζω, f. -άσω, (κατά, εἰκάζω) 
strictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί τι, to one in a thing, Soph. 
Ὁ. C. 338.—IL usu. to guess, surmise, 
Hat. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hdt. 9, 109. 

Κατεικῆς, ἕς,---ἐπιεικῆς. 

Κατειλέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, εἰλέω) 
to crowd, press together, coop up, ἐς τὸ 
τεῖχος, ἐς TO ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to Le cooped up, Id. 5, 119, 
etc.—II. to wind, wrap up, Luc., etc. 
᾿ς Κατείλημμαι, perf. pass. of κατα- 
AapBavo. 

Κατείλησις, ἕως, ἣν (κατειλξω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, lon. for καθελίσσω, 
Hdt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
χατο, lon. 3 plur. plapf. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hat. 7, 76. 

Κατείλλω,-::- κατειλέω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
oat) as pass., used only in pres. 
and impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
Lys. 722. 

Κατειλύω, (Kata, eiAtdw) to cover, 
wrap round, hide, Il, 21, 318, in tmesis ; 
ef, Hdt. 2,8. [On quantity, v. εἰλύω.] 

Κατείλω,---κατειλέω. 

Κάτειμι, (κατά, εἶμι) to go down, de- 
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scend, comedown, Hom.: esp.togo down 
tothe grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but of a ship, zo 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
IL. 11, 492: of a wind, to come sweep- 


ing down, 'Thuc. 2, 25:—hence me- 


taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hat. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ar. Eq. 
520, v. sub πολιεός.---1|. to come back, 


return, Od. 13, 267: later also of ex- 
iles, to return home, Hat. 1, 62; 5, 62, 


etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Κατεῖναι, lon. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Κατείνῦμι, lon. for καθέννυμι. 

Kareiza, aor. 1,=sq., to tell, Hat. 
1, 20, in inf. 

_Kareizov, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Kur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; κ᾿ τινὸς πρός τινα, 
Plat. Theaet. 149 A —II. to speak out, 
straight-forward, tell, τινί τι, Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί τι, Eur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, Ti, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειργαθόμην, an aor. mid. of 
κατείργω, Aesch. Eum. 566. 

Κατείργνῦμι, Hdt. 5, 69, and -νύω, 
=sq. 

Κατείργω, f. -ξω, (κατά, εἴργω) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63.—II. in 
genl. to press hard, reduce to straits, 
Hdt. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ewe, ἣν α shutting in, 
blocking up. 

Κατειρύω, Ion. for κατερύω. Hat. 
8, 96. 

Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 
ομαι) dep. mid., to use irony towards, 
banter, τινός, Plut.—II. to conceal, dis- 
semble, τι, Id. 

Κατειςάγω, f. -ἄξω, (κατά, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [ἃ] 

ΤΚατεκλάξατο, Theocr. 18, 5, v. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, f. -λύσω, (κατά, ἐκλύωλ 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd. for ἐκ- 
πλύνω. 

Κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 
TAKTELVO, Il. 

Κατεκτελέω, ὥ,--:-ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -ξομαι, to fly away, 
escape. 

Κατέλαιος, ov, (κατά, ἔλαιονῚ oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E. 

Κατελαύνω, fut. -λάσω Att. -λῶ, 
(κατά, ἐλαύνωλ to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
=Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ὥρμα, ἵππον: 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aliquem. 

Karedéyyo, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 

ω,) to convict of falsehood : to belie, σὲ 

é ph τι voov' κατελεγχέτω εἶδος, 
Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8, 50. 

Κατελεέξω, ὥ, strengthd. for ἐλεξω, 


| to have compassion upon, τινά OF τί; 


Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 
Κατέλευσις, ewe, 7, α coming down, 
goer ent Al. eae 
ατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι 
ΠῚ Sine a λῆς Ἢ 
Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf. 
aor. 2 οἵ κατέρχομαι, Hom. 
Κατελίσσω, Ion. for καθελίσσω, 
Hadt. 
Κατελκύω, lon. for καθελκύω. 
Κατελπίζω, f. -iow, (κατά, ἐλπίζω) 
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to hope confidently or presumptuous! 
chink or 8, 136. erice 4 

Κατελπισμός, ov, 6, a confident hope, 
Polyb. Σ ᾿ 

Κατεμβλέπω, f. -ψω, strengthd. for 
ἐμβλέπω, Philo. einen 

Κάτεμεν, lon. 1 plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od. 9, 72, where Wolf how- 
ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω, 6, f. -Eow, (κατά, ἐμέω) 
to spew Or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207. 

Κατεμμάτέω, ὥ;Ξεἐμματέω, ἐμμα- 
τεύω, Nic. 

Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)--καταλαμβάνω, Nic. 

Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for éu- 
TEOOW. 

Κατεμπίπρημι, (kata, ἐμπίπρημι 
to burn fae burn to pane Aw 
Bur. A. Ε΄. 115]. 

Κατεμπρήθω, f. -σω, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι; (κατά, évaipw) dep., 
to kill, slay, murder, κατενήρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. κατε- 
vaipw,f. -dpG, aor. κατηνἄρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévavta,Cydiasap. Plat.Charm. 
155 D, Q. Sm., κατέναντι. LXX., 
and κατενάντια, Adv.,=sq. 

Κατεναντίον, adv., over against, op- 
posite, before, τινί, Il. 21, 567, τινός, 
Hes. Sc. 73, Hat. 3, 144: strictly neut. 
from 

Κετεναντίος, a, ov, (κατά, ἐναντίος) 
over against, before. ᾿ 

Κατενᾶρίζω, f. -ξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to kill, Soph. Aj. 26. - 

ΤΚατένασθεν for -νάσθησαν, 3pl.aor. 
pass. of καταναίω, Ar. Vesp. 662. 

Karévaoce, Ep. 3 sing. aor. 1 of 
Katavaiw, Hes. 

Karevodene, é¢,= ἐνδεής. 

Κατένεγξις or κατένεξις, 06, ἢ» 
(καταφέρω, eid hag ies ἈΒΕῚ 

Κατενεχύράζω, {. -dow, to pledge, 
pawn. Hence 

Κατενεχυρασμός, οὗ, ὃ, a pledging. 

Κατενήνοθε, it was upon, lay upon, 
stuck upon or to, occurs only in Hes. 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὦὥμους; 
and as plur.in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν Guovc, where the 
sing. form is well explained by 
Francke. In form it is perf. or plpf., 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο- 
Ge and παρενήνοθε. No simple évq 
νοθὲ occurs. ; 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν. inf. 
aor. 2 of κατέρχομαι, Theocr. 17, 48. 

Κατενιαύσιος; ov, ὁ, (κατά, éviav- 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. 

tKarerveic, ξων, οἱ, the Catennes, a 
people of Pisidia, Strab. ' 

Kartevreivowal, strengthd. for ἐν- 
τείνομαι. 

Κατεντευκτῆς, οὔ, 6, (κατεντυγχά 
vo) an accuser, LXX. 

Κατεντρύφάωυ, GO, f. -Aow, strengthd. 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχάνω, ἴαϊ.-τεύξομαι, (κα 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another, 
plead against, accuse, τινός, Kecl. 

Κατεντύνω, (Kata, ἐντύνω) to pre 
pare against. 

Karevéra, adv., (κατά, ἐνωπῇ) 
right before the face, 1. 6. right over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and évw- 
παδίως: al. proparox. katévwra;tLob. 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de- 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. 

Κατενώπιον. adv.,—foreg. ;tin the 
presence of, N. T. 

Κατεξανάστᾶσις, ewe, ἢ, (κατεξα- 
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νίσιταμαι) a rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, 7, Ov, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. c. aor. 2 
δοί. κατεξανέστην, (Kata, ἐξανίστημι) 
to rise up against, struggle against, τι- 
voc, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s guard against 
-what may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, ὁ, recewed as a guest, 
part. perf. pass. from καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, ὥ, f. -dow, strengthd. 
for ἐξεράω, to void excrement against or 
on, Epict. [dow] 

Κατεξετάζω, f. -dow, strengthd. for 
᾿ ἐξετάζω. 

_ Karegevudpiva, f. -ίσω, strengthd. 
for ἐξευμαρίζω. 

Κατεξουσιάζω, f. -dow, to use power 
or authority over, τινός, N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, ἢ, Ov, of, belong- 
ing to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

Κατεπαγγελία, ac, 7, & promise: 
from 

Κατεπαγγέλλομαι, (κατά, ἐπαγγέλ- 
Aw) as mid., to make a contract or en- 

_gagement, Tivi, with one, Dem. 885, 
12, πρός τινα, c. partic., Aeschin. 24, 
37, τί, Id. 85, 35. 

Κατεπάγω, fF. -άξω, (κατά, ἐπάγω) 
to bring down upon, bring one thing 
quickly upon or after another, Ar. Eq. 
.25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν τινέ, 
Plut. [ἃ] 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπάδω) to sing, 
chant to or over one, τινός.---Ἰ]. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 E. 

Κατεπαίρομαι, as pass., (κατά, ἐπ- 
aipw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος, ον,Ξεἐπάλληλος. 

ο Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
aor. 2 of κατεφάλλομαι, 1}. 

Κατέπαλτο, Ep syncop. 3 sing. 
aor. pass. of καταπάλλω, 1]. 

Κατεπεγείρω, (κατά, ἐπεγείρω) to 
stir up, excite against one. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (κατά, ἐπείγω) 
‘to press down, oppress, 1]. 23, 623, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Thuc. 1, 61, τὰ κατε: 
᾿πείγοντα, urgent necessity, cf. Ken. 
Mem. 2, 1, 2. Mid. κατεπείγεσθαί 
τινος, to be anxious, long for it, Polyb. 
—IJI. intr. to hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2.18. Hence 

Karérecéic, ewc, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7,113. 

ἸΚατεπερωτάω, 6, strengthd. for 
ἐπερωτάω, Aesop. 22, De F. P 

Κατεπιβαίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
to get upon, ascend. 

Κατεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
ἐπιδείκνυμι) to show off before another. 

SE tae f. -— Wo, to press hard. 
[i 

Κατεπιθύμιος, ov, (Kara, ἐπιθυμέω) 
desirable. [Ὁ] 

Κατεπίθυμος, ov, (kata, ἐπιθυμέω) 
covetous or lustful, LX X. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 
upon. 

Κατεπικλύζω, f. -ύσω, to inundate. 

KaremiAauBdve, (κατά, ἐπιλαμ- 
βώνω) to seize: in mid. to embrace, 


Κατεπιορκέω, 0, f. -ἤσω, (κατά, 
ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
πρᾶγμα, Dem. 1269, 24, in fut. 
mid. 
᾿ Κατεπισκήῆπτω, f. -ψω, (κατά, ἐπι- 
'σκήπτω) to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
‘fetched expression, dub. in Longin.: 
from 

Κατεπιτηδεύω, (κατά, ἐπιτηδεύω) 
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to finish a thing too carefully, make it 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 

Κατεπιτίθημι. fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack. 

Κατεπιφημίζω, f. -iow, cf. καταφη- 
μίζω 2. 

“Κατεπιχειρέω, 6, f. -ἤσω, to lay 
hands upon, attack, τινός. 

Κατεπιχέω, ἴ. -χεύσω, to pour out 
or scatter over, τινί. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -ypaow, to 
paint over. 

{KatrerAnyny, 2 aor. pass. from Ka- 
ταπλήσσω, Il. 3, 31. 

-tKaréntnya and -πτηκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. 

Κατεράω, ὥ, f. -dow [a], (κατά, 
*épdw) to pour out, pour off, Strab. 

Κατεργάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-άσομαι, pf. pass. KaTeipyaopat, (κα- 
TG, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hdt. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hdt. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hat. 7, 6, cf. 
Xen. Mem. 2, 3, 16.—II_ to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, x. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—III. of things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
ahsol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι, 
Id. 5, 111. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hdt. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Κατεργᾶσία, ac, 7, @ working down, 
esp. of food, chewing, or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
etc. 

Κατεργαστικός, 7, Ov, (κατεργάζο- 
μαι) of, fit for accomplishing.—ll. likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 

Kérepyoc, ov, (kata, *épyw) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. 

Karépyo, lon. for cateipyw, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -igw, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, ἴ. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fiw against.—lI. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Κατερεικτός, ὄν, OF -ερικτός, Ov, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Κατερείκω, (κατά, épeikw) to tear, 
rend garments, in token of sorrow; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
γνυμι.---ΠΠ1. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg—III. metaph. x. θυ- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, @, late and rare form 
for sq., Diod. 

Κατερείπω, f. -ψω, (κατά, ἐρείπω)Ὶ 
to throw, cast down, Orac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Kur. Hec. 477.—II. intr. in aor. 2 κα- 
Thottov and pf. 2 κατερήρϊζἵπα, to fall 
down, fall in, Il. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 113, Anm. 3 and 4. 

Karepevyo, f. -ξζω, (κατά, ἐρεύγο- 
μαι) to spit, belch at or upon, τινός, 
Vesp. 1151. ᾿ a 
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Κατερεφής, ἔς, for κατηρεφῆς, dub. 

Κατερέφω, f. -ψω, (κατά, épédw) to 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294. 

Karepéw, lon. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
agamst any one, accuse him, c. gen.: 
also c. acc.; hence to denounce, im- 
peach before one, τινὰ πρός τινα, 
Hdt. 3, 71; more rarely τινά τινι.--- 
2. to say plainly, speak out, Hdt. 5, 92, 
7; 580 too in pass., κατειρήσεται, it 
shall be declared, Id. 6,69. ΤῸ this 
also belongs pf. κατείρηκα. 

Peas O, f. -ώσω, (κατά, épn- 
0) to deprive, strip entirely, Aesop. 
83 De F. A ᾿ Ka z 
ΤΚατερήρειπτο, 8 sing. plapf. pass. 
for Katnpnpinro Of κατερείπω, Hdn. 

Karepypime, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, 4. V. 

Κατερητύω, ἴ. -ὕσω, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, vow, cf. ἐρητύω.] 

Karepidevouar, dep. (κατά, ἐρι- 
θεύω) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, ov, v. sub κατέρεικ- 
TOC. 

Κατέρνης, ες, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, ὥ, f.-dow, (κατά, ἐρυ- 
θριάω) to blush deeply, Heliod. 

Katepixdva, poet. for κατερύκω, 
Il. 24, 218. [a] 

Κατερύκω, ἴ. -ξω, aor. κατερύκἄκον, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -vow, (κατά, éptw) to 
draw or haul down: in Od. always of 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω.] 

Karépyouat, dep., fut. κατελεύσο- 
μαι: aor. κατήλῦθον, or usu. κατῆλ- 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down to 
the grave ; also from high land to the 
coast: c. gen., also ἐξ... or κατά... α. 
gen.. down from a place, 1]. 20, 125; 
6, 109, 128: of things, to fall down, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὁ Νεῖλος πληθύων, 
Hdt. 2, 19.--ΠΠ. to come back, return, 
come home, Od. 11,188: later esp. to 
return from exile, first in Hdt. 4, 4; 5, 
30, etc,; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---1ΠΠ|. metaph. to come to, 
touch on a point, in speaking. 

Κατερῶ, v. sub κατερέω. 

Κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ éré- 
ρωθε, acc. to gramm.=Kai ἄλλοτε, 
at other times too, Sappho 1, 5, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ- 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals of 
prey, as 1]. 2, 314: 21, 94- latencim 
genl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, etc.: 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf. xatagayeiv—-t2. to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in genl. to 
consume squander, Ta ὄντα, Dem. 992, 
= τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Κατέσθω, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκο- 
πέω. G. V. is 

Κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλ- 
Aw, te be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speéd- 
aly, Diosc. 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπουδάζω, carefully, 
zealously. : 

KaréoovrTo, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
pass. of κατασεύομαι, Ul. 

Karéora@ev, Aeol. and ae for κα 
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τεστάθησαν, 3 pl. aor.-1 pass. from 
καθίστημι, Hes. Th. 674. 

᾿ς Kareoredéc, Ion. part. perf. of κα- 
᾿θίστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

᾿ Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 

Κατεστράφάτο, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν, 3 plur. plapf. pass. from 
καταστρέφω. 

Κατεσχᾶἄρόω, ὥ, to cover with a scab 
Or scar. } 

ἐΚατεσχόμην, aor. 2 mid. of κα- 
τέχω. ζ 

Κάτευγμα; ατος, τό, (κατεύχομαε) 
a vow, wish, Aesch. Cho. 218 : esp. an 
imprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp: 1170.—II. a votive offering, Soph. 
0. T. 920. 

Κατευδαιμονίζω, f. -icw Att. -τῶ, 
strengthd. for εὐδαιμονίζω, Joseph. 

Κατευδοκέω, ©, f. -70w, to approve 
much of, c. dat. 

Κατευδοκϊμέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass m reputation, 
τινάς, Viod. 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, εὖ- 
ἡμερέω) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐὔθικτος) to hit the mark, succeed, 
LXX. 


Κατευθύ, adv. straight forward, x. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also κατευ- 
θύ 


¢- 
Ag ῆρος, 0,=sq., Clem. 
Al. 


Κατευθυντής, od, ὁ, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 

Κατευθυντηρία; ac, ἡ,.Ξεστάθμη. a 
plumb line, as if fem. from κατευθυν- 
τήριος, directing straight. 

Κατευθύνω, (κατά, εὐθύνω) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
kK. τινός, to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight at: metaph. to go 
right. 

Κατευθύς, adv.—=xarev6o. 

Κατευθυσμός, οὔ, 6, a direction, εἴς 
rt, Clem. Al. 

Κατευκαιρέω, 6, f. -fow, (κατά, 
εὐκαιρέω) to find a good opportunity, 
κατευκαίρησας ἀπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. 4 

Κατευκηλέω, ὦ, f. -jow, (κατά, εὖ- 
κηλος) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κατευκτικός, 7, Ov, wishing : impre- 
cating. Adv. -κῶς : from 

Κάτευκτος, ov, (κατεύχομαι) wish- 
‘ed: imprecated. 

Κατευλογέξω, 6, f. -ἥσω. strengthd. 
for evAoyéw, to laud, praise much, 

_ Plut. 

Κατευμᾶρίζω, f. -icw, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
τινός, Eccl. 

Κατευνάζω, fut. -ἄσω, (κατά, εὐνά- 
ζω) ἴο lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Tr. 
95: of death, Id. Ant. 833:in Eur, 
Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to lie down, lie down to 
sleep, Il. 3,448: to be calm or quieted, 
Plut. Hence 

Κατευνασμός, οὔ, ὁ, @ putting to 
bed, lulling to sleep, Plut. 

Κατευναστήρ, ἦρος; ὃ, α chamber- 
lain. . 

Κατευναστήριος, 0v,=KaTevveori- 
κός.---11. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
chamber. 


Κατευναστής, οὔ, 6, © care mete) | 
740 


φημξω) to applaud, extol, τινά, P 
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one who conducts to bed or to repose, 


Plut.: a chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, ἢ, Ov, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 
MUM. 

Κατευνάστρια, ac, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Κατευνάω, ὦ, f.-7o, (κατά. εὐνάω) 
to put to sleep, Il. 14. 245, 248: in genl. 


=Katevvdlw. Pass. to lie down, fall 


asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 
Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 
Κατευνητήῆς, οὔ, ὁ.---εκατευναστῆς. 
Κατευοδόω, ὥ, strengthd. for evo- 

δόω.-.---Τ|. intr. and in pass.=«vodéw, 

LXX. Hence 
Κατευόδωσις, εως, 7, good success. 


Karevopkéa, 6, f. -700, (κατά, εὐ- 


opkéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 
Kartevrdbéw, ὥ, fut. -ἥσω, to waste 
in dissipation. 
Karevropéa, ὦ, f. -ἤσω, (kata, eb- 
Topéw) to have sufficient means against 


one, Diod. 


Κατευστοχέω, ὦ, f. -ἤσω, strengthd. 


for εὐστοχέω, to hit, be successful in a 


thing, τινός, Diod. 


Κατευτελίζω, f. -icw, strengthd for 


εὐτελίζω, Plut. 
Κατευτονέω, ὥ, f. -fow, strengthd. 


for εὐτονέω. 
΄ἷ , + > 
Κατευτρεπίζω, f. -igw, (κατά, εὖ- 


τρεπίζω) to get ready, set-in order, Ar. 


Eccl. 510. 


Κατευτύχέω, 6, f. -fow, (κατά, 


εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.: im a thing or 


against any one, τινός. 
Ζ ~ ΄ 7 ᾽ 
Κατευφημέω, 6, f. -ἤσω, (kata, εὖ- 
lut. 


Κατευφραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 


for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 


τινά, Luc. 
΄ ΄ , 3 
Κατευχειρίζω, f. -ίσω, (κατά, εὖ- 


χειρία)εε εὐμαρίζω, κατευμαρίζω. 


Κατευχῆ, ἧς. 7, α wish, prayer, vow, 


Aesch: Cho. 477. 


Κατεύχομαι, f. -ξομαι, (κατά, ev- 


χομαι) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 


γενέσθαι τινί, Hdt. 1, 132; c. acc. et 


inf., Aesch. Eum. 922: to pray to one, 


τινί, Id. Cho. 88: 8050]. to make a 


vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, ete.—2. 


to wish, pray for evil on One, τί τιν!» 
Aesch. Theb. 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray ‘for one, τινί τι, Eur. 1. A. 
1186.—IIL. to boast, c.inf., Theocr. 1, 97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, εὐωχέω) as 


pass., to feast, enjoy one’s self, Hdt. 1, 


216; 3,99: later m act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al. 

Κατεφάλλομαι. (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 

ΤΚατεφθίνηκα, perf. act. of κατα- 

φθῴω, Plut. 

Κάτεφθος. ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Κατεφίστημι, (κατά, ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. 6. aor. 2, 
perf., et plqpf. act., to rise up against, 
Nea 


Κατεχθραίνω, to hate bitterly. 

Κατεχμάζω, f. -dow, to hold fast, 
keep back. 

Karéyo, fut. καθέξω and κατασχῆ- 
OW, aor. κάτεσχον, (κατά, éyo)—L. 
transit. to hold, keep back, withhold, I. 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, κ. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thuc. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: x. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down..., Soph. Aj. 
142.—2. to hinder, stop, Hom.: so in 


'nsss., έρι κατέχοντο, 1]. 17, 368, 


Il. to have in possession, possess, Hom:, 
Hadt., ete.: to occupy, dwell in, Trag. : 
c. ace. loci, of tutelary gods, Ken. 
Cyr. 2,1,1; hence, x. στρατόπεδον 
δυςφημίαις, to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass., 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hat. 1, 111: 
to be possessed, i. €., inspired, Plat. Ion 
533 E, οἷσι: hence—2. to possess, 
occupy, SO a8 to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., ovpava 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9, 145, οἵ, iL 
3, 419: also in mid., πρόςτωπα κατέ- 
oxeTo, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of a tomb, fl. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 


many ἃ one, Il. 16, 629, Od. 13, 427, 


etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, etc.—B. 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν 15 usu. supplied, ἐς τόπον, Hat. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. ace. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223.—3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσει, 
Soph. El. 503; τὰ κατέχοντα πρῆγ 
ματα, circumstances that have o¢- 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. to 
hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος Karé- 


χει; the report prevails, is rife, Thuc. 


1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have the upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ χρήμα- 
τα, Hdt. 7, 164: simply to bind, ὁρκί 
oot, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protect 
one’s self, keep one’s self concealed. 

ἐΚατέψηκται, 3 sing. perf. pass. 
from καταψήχω, Soph. 

Kar&épyoce, κατέψω, dub. for κα- 


Κατηβολέω, GO, f. -7ow, to have a 
sudden paroxrysm, Hipp. ap. Gal.; to 
swoon, Nic. : from 

Κατηβολῆ, ἧς, 7, and κατηβολίς, 


΄ 


idoc, ἡ:Ξ-εκαταβολῆ 3, an attack or 


paroxysm of fever, swoon. 


Κατηγεμών, katnyéouat, etc., Ion. 
for καθηγ., Hat. 

Κατηγορέω, 6, (κατά, ἀγορεύω) to 
speak against, esp. before judges, to 
accuse, φινός, Hdt. 8, 60, etc. ; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. τίτινος, to lay a thing to one’s 
charge, accuse him of it, Hdt. 2, 113, 
Soph. O. T. 514, etc., τινὸς περί τι- 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupi. 
gen. pers. et rei, Dem. 515, ult.: ¢. 
acc. rei only, to bring an accusation, 
Eur. Heracl. 418. Pass., xatnyopei- 
ταί τι τινός, a charge is brought against 
him, Hat. 7, 205, cf. Arnold Thuc.1, 
95.—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4. 
in genl. to signify, mdicate, prove, c. 
acc. rei, τί, Xen. Cyr. 1, 4, 3: c. gen. 
pers., Κα, to tell of... Aesch. Ag. 271; 


say positively, affirm, predicate of a per 


son or thing, τί τίνος, freq. in Arist 


Org. Hence 

Κατηγόρημα, ατος, τό, an accusa 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a predi 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and 

Κατηγορητέον, verb. adj., one must 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—I]. one 


644: 30, κ΄ uA, c. Inf., Thuc. 1, 17.— | must assert, Plat. Theaet. 167 A. 
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‘Karnyopia, ac, 7, an accusation, 
dlish pe, dt 6, 50, οἵ. Thuc. 1, 695 k. 
τίνός, a charge against one, Xen. Hell. 
2, 1,31, κατά τινός, Isocr. 112 A.— 
II. in logic, @ category, predicament, 
head of predicables, of which Arist., 
Top. 1, 9, 1, makes ten. 

Κατηγορικός, 4, ὄν, melined to ac- 
cusation: ὃ K., @ common informer, 
Plut.—Il. categorical,=Kxatagartikoc, 
Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 

Κατήγορος, ov, 6, 4, (kaTnyopéw) 
an accuser, Hdt. 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.t-IL. a traitor, Lyc. 

Κατήῆκοος, ov, (κατακούω) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hdt. 1, 100.—II. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
—IE hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
Anth. 

Karka, Ion. for καθήκω, Hdt. 

Karna, tdoc, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for ἃ stair-case or ladder (as it 
seems to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers us to ἥλιε, a shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, 6, f. -ἤσω, to make of 
small account, slight, despise, c. gen. 
pers., Hdt..1,.84;.c. ace. rei, Id. I, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 
Aoyéw does not seem to occur. 

Κάτηλῦς, υδος, 6, 7, (κατέρχομαι;, 
«ελεύσομαι) downward. Hence 

Κατηλῦσία, ac, 7, Ap. Rh., and κα- 
THAVOLC, EWC, |, α going down, way 
down, descent, Anth.—II. areturn, Diod. 

Κάτημαι, Jon. for κάθημαι, Hat. 

Κατῆμαρ, adv., day by day; but 
petter divisim κατ᾽ ἦμαρ. 

Κατημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέξω, negligently. 

Κατημύω, f. -vow, (κατά, ἡμύω) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
[ἡ quantity v. ἠμύω.} 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 
Diod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., cf. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewe, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in preces.—II. for κάθηξις, 
return, dub. 

Κατήορος or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, aiwpéw) hanging down, 
Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad 1. Va 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὥ, f. -dow, (κατά, ἢπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, ll. 5, 417. [dow] 

Κατηρεμίζω, f. -ίσω, (κατά, ἦρε- 
μίζω) to calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22. 


Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, ἐρέφω) cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, σηκοί, Il. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές, 
a huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
hike κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
κατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
κ- πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ὀρθὸν πόδα T., Aesch. Eum, 294.—2. 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. 

. Κατήρης. ες, (κατά, *apw ?) fitted 
out, furnished with a thing, χλανιεδέ- 


KATI 


οἷς, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. El. 
498: of ships, furnished with) oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. 1. T. 1362. 

Karnpire, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, 1}. 5, 92. 

Κατήφεια, ac, 7, lon. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, Il. 3, 51; 
joined with ὄνειδος, Il. 16, 498; 17, 
556. 

Κατηφέω, ὦ, f. -ἦσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφής, ἔς, strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 
Od. 24, 432. (Prob. from κατά and 
φάος, like κατωπός, κατωπιάω.) 

ence 


Karndia, ac, 7, lon. katndin,=Ka- 
τήφεια. Hence 

Κατηφιάω, O, f. -dow,=Katngéo, 
Ap. Rh. [dow] © 

Κατηφών, ὄνος, 6, one who causes 
sorrow ΟΥ̓ shame : Priam calls his sons 
κατηφόνες, dedecora, Il. 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 

Κατηχέω, ὥ, (. -ἤσω, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing in one’s ears, im- 
press it upon one by word of mouth, 
Luc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 
N. T,, and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινά, also τινά TL: Whence 
pass. to be structed m, acquainted 
with, τι or περί τινος, allin N. T.: of 
κατηχούμενοι, in Eccl., new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, ἔς, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, ewe, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Kccl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. 

Κατηχητής, οὔ, ὁ, (κατηχέω) an in- 
structor, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, tnstructed. 

Κατηχίζω, ἴ. -ἰσω,-εκατηχέω 11. 
Hence 

Κατηχιστῆς, οὔ, ὁ,ΞεΚατηχητής. 
Hence 

Κατηχιστικός, ἢ, 6v, belonging to, 
adapted for instruction. 

Κάτθᾶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήῆσκω, 1]., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Κατθάψαε., Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. l-act. of καταθάπτω, Il 

Κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι. 

Κατϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, ν. sub ἰάπτω. 

Karidot, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. - 

Κατιᾶσι, lon. for καθιᾶσι, 3 plur. 
pres. act. from καθίημι. 

Karidetv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. : 

Κατϊδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδόμην of καθοράω. 

Κατίζω, Ion. for καθίζω. 

Karinut, lon. for καθίημι, Hat. 

Κατιθύνω, Ion. and Ep. for κατευ- 
θύνω, kK. τὸν πλόον, Hat. 2, 96. 
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«Κατιθύς, adv. for κατ’ ἰθύ, over 
against, opposite, c. gen., Q. Sm. 
᾿ spore Ion. for καθικετεύω, 
t. 


Κατικμάζω, f. -dow,—sq:, Nic. 

Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) to 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

Κατιλλαίνω, to look askance at, οἵ, 
κατιλλώπτω. ἶ 

Κατιλλαντῆς., οὔ; ὁ, (κατιλλαίνω) 
one who looks askance. 

Κατίλλω,Ξεκατείλω, 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile- 
mon p. 407, ubi v. Meineke.—2. to 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. . 

Κατιλύω, f. -dow, (κατά, iAtw) to 
fill with mud or dirt, Ken. Oec. 17, 
13. [oJ a 

Karivev, Ep. inf. pres. act. from, 
κάτειμι for κατιέναι, 11. 14, 457. [7] 

Κατιόω, ὥ, (κατά, iéw) to rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. | 

Κατιππάζομαι, κατίρόω, κατίστη- 
μι, Ion. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. οἵ κάτοιδα, Soph, 

Κατισχναίνω, (κατά, ἰσχναίνω) to 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum, 138, writ- 
ten sometimes κατισχαίνω. 

Κάτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut. Hence 

Κατισχνόω, ὥ,--κατισχναίνω, Jo- 
seph. 

Κατισχύω, f. -ύσω, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass. 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevail, 
Polyb.: to be prevalent, Theophr.—I. 
intr., to come to one’s full strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. 9, but. v. 
sub iaxbo.] 

Κατίσχω, (κατά, toxw) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, 1]. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid, 
to keep by one, Il. 2, 233.—1I. to pos- 
sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
ται, Od. 9, 122 TI. to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Od. 11, 456, and freq. in Hdt.—lV. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
nae comes down trom:-heaven, Hat. 
3, 28. 

Κατϊτήριος, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. τὰ 
k., Sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾶτέω, ὥ, f. -4ow, to trace, 
track. 

tKaroapot, wv, ol, the Catoari, ἃ 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6. 
Rance, ov, 7, Ion. for κάθοδος, 


Κατοδῦὕνάω, ὥ, f. ow, (κατά, ὀδὺυ- 
vaw) to grieve, afflict one much. Pass. 
to be grievously afflicted, both in LX X. 

Κατοδύρομαι, (κατά, ὀδύρομαι) 
dep. mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax. 367 Ὁ. [0] 2 

Karoo, fut. -Gyow, (κατά, ἄξω) to 
make to. stink. 

Κατοιάδες, wr, ai, (κατά, ὄϊς) αἶγες 
k., goats that lead the sheep im the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Kdrovda; inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres. in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, ef. κατεῖδον. 

Karoinote, ewe, 7, (κατοίομαι) self- 
concert, Plut. 

Κατοικάς, adoc, 7; pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος. Area 

Κατοικεσία, ας», 7], = κατοίκησις, 

XX. 


Karotkéoua, ίων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of a settlement or 
colony: from. 

Κατοικέω, O, f. -ἤσω, (nore oikéw) 


KATO™ 


to dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον; Hat. 
7, 164, etc. Pass. to be dwelt in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of. persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hdt. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a state, to be administer- 
ed, governed, καλῶς, Soph. O. C. 1004, 
etc.—IlI. intrans.—pass., πόλεις Ka- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
C, 682 C. Hence 

Κατοίκησις, εως. 7, α dwelling, hab- 
ztation, abode, Thuc. 2, 15, etc. . 

Κατοικητήρ, ἦρος, 0, an inhabitant. 
Hence 

Κατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (Sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, N. T. 

Karotkia, ac, 7, a dwelling, Polyb.: 
a farm, village, 1d.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the -foundation of a 
colony, Plut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house : in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -iow Att. -76, (κατά 
oikilw) to bring, remove into a dwelling, 
kK. τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 154; also 
in pregnant constr., κ. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in.,., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπίδας ἔν τινι 
Κι» to plant them zm his mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch. Eum. 756.—II1. 
c. acc. loci, to colonise, people a place, 
Hdt. 5, 76, Aesch.. Pr. 725, and freq. 
in Att.—B. pass. of persons,to be placed, 
settled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc.:—the 
aor. mid. is also used in same signf., 
Tsocr. 389 Β, C.—II. of places, to have 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 
be inhabited, founded, established, Isocr. 
192 D. 

Karotkic, idoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος, Nic. 

Karoikiowcg, ewc, 7, (κατοικίζων) a 
peopling, planting with inhabitants, esp. 
with colonists, colonisation, Thuc. 6, 77, 
and Plat. 

Κατοικισμός, οὔ, 6,—foreg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής, οὔ, 6, (κατοικίζων the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατοικοδομέω, ©, f. -ἥσω, (κατά, 
οἰκοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—II. to build 
away, 1. e. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 327.—III1. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

- Κατοικονομέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, oikoc) dwell- 
ang in, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. 1]. 

Κατοικοφθορέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοφθορέω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plat. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 
pity, have compassion on, τινά, Soph. 
O. T. 13.—IL intr. to feel, show pity or 
compassion, Hdt. 7, 46. 

- Κατοικτίζω, f. -iow, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to pity, have compassion on, c. 
acc., Aesch. Eum. 121. Mid. c. aor. 
pass., to pity one’s self, hence to wail, 
deplore, Hdt. 3, 156: c. acc. rei, Aesch. 
Pers. 1062. Hence 

‘ Karoixriowc, ewe, 7, α pitying, com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 1, 47. 

Karola, fut. -ώξομαι, (κατά, οἷ- 


μώζω) to bewail, lament, Eur.Andr. 1159. | Hes. Op. 322. 
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Κάτοινος, ov, (κατά, oivoc) drunken 
with wine, Eur. Jon 553. Hence - 

Κατοινόω. ὦ, to make drunk. _ Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατά, οἴομαι) to be con- 
ceited of one’s self, LXX. 

Κατοίσεται, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, Il. 22, 425. 

Κατοίχομαι, fut. -χήσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἱ κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι., f.-icouar Att. tod- 
μαι, (κατά, oiwvifouar) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,Ξεὀκλάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. 

Κατοκνέω, 6, 1. -ἥσω, (κατά, ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 

Κατοκωχῆ, ἧς, 7,—=KatoxA IIL., x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνακωχή. 

Κατολϊγωρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect utterly, τινός, 
Lys. 115, 30. 

Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or.into; Ap. Rh. 

ΤΚατόλλῦμι, (κατά, ὄλλυμι) to de- 
stroy υἱίεγίψ. Pass. c. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά, ὀλο- 
bw) to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Κατολοφύρομαι,(κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, c. 
ace., Eur. Or. 339. [0] 

Κατομβρέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (κατά, ὀμ- 
Bpéw). to rain upon: drench, Anth. 
Hence 

Κατομβρία, ac, 7, a flood. 

Κατομβρίζω, f. -icw,=KaTouBpéa, 

Κάτομβρος, ov, (κατά. ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. 

Κατόμνῦμι and -νύω : also in mid. 
KaTouvopal, fut. -ομοῦμαι, aor. -ώμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). To swear to, con- 
firm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: ©. 
inf., to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2. Kk. TOV θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by...: but also.c. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχῆν, Eur. Or. 
1517,κ. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—Il. c. gen., to take an oath 
against accuse on oath, Hat. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἃ] 

Κατονειδίζω, fut. -iow,=dverdila, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεὀνειδι- 
στῆρ. 


ἔνημι) to be of use, profit. id. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

- Κατονομάζω, fut.-dow, (κατά, dvo- 
μάζω) to name, Theophr.—II. to prom- 
ise, betroth, devote, Polyb. 

Κατόνομαι, (κατά, ὄνομαι) dep., to 
blame, slight, c. acc., Hdt. 2, 136, 172. 

Karovouasic, εως, 7, Dor. for sq., 
Archimed. 

Karovoudoia, ac, 7, (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κόάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, cf. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—ll. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 E. 

Κάτοξυς, eva, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471 ;. οὗ disease, acute, Hipp. 

Κατοπάζω, f. -dow, (κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon suddenly, 


Κατονίνημι, fut. -νήσω, (κατά, ov- 
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Κατόπιν, adv.—sq., firstin Theogn. 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1,4,21:, 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A. 

Κατόπισθε and before a vowel κα- 
τόπισθεν, adv. of place, behind, after, 
in the rear, Il. 23, 505, Od. 22, 92; ς.. 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here- 
after, afterwards, henceforth, Od. 22, 
40; 24, 546. Cf. foreg. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ἀνόπιν, 15 ὄπις 
or ‘ETI-in ἕπομαι, to follow, hence. 


Kar’ ὄπιν, afterwards ; as secundum,= 


pone, post, from sequt.) 

Κατοπτάω, 6, f. -7ow, (KaTé, ὀπτάω) 
to roast very much, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κατόπτευσις, Ewe, 7, α spying out, 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος, ov, belonging to, 
fit for spying or looking out, τόπος, 
Strab. : from 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spy 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829: to 
reconnoitre, Polyb. 

Κατοπτήρ, ἦρος, ὁ, a » scout, 
Aesch. Theb. 46 IT. a Soro in- 
strument, Lat. speculum. Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ον,Ξεκατοπτευτήριος. 

Κατόπτης, ov, ὁ,Ξεκατοπτήρ 1, H. 
Hom. Merc. 372. 

Κατόπτησις, εως, 7, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί μοι;--- δοκεῖ pot, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. 

Κάτοπτος, ov, (κατά, ὄψομαι) to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8, 104: 
c. gen. to be seen from, in view of, πορ-- 
θμοῦ κάτοπτον mpdva, Aesch. Ag. 
307, ubi v. Blomf., and Dind.—II. in 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. 

Κατοπτρίζω, f. -iow Att. -i6, (Kd- 
TONTpOV) to show im OY as in a mirror, 
Plut.—B. mid. to look into a mirror, 
behold one’s self init, Ath. : but—2. in. 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect light, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, 4, 6v, (κάτοπτρον) 
of or concerning a mirror, Plut., 7 -κή. 
sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the. 
science of the reflection of light. Adv. 
-κῶς, Plut. 

Κάτοπτρις, 7,=KadTomTpor, poet. 

Κατοπτροειδής, ἕς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) like a mirror, prob.in Plut. 

Kdrontpov, ov, τό, (κάτοπτος) a. 
mirror, Epich. p. 87; in classical times. 
of polished metal, cf. κάτοπτρον εἴ- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co- 
rinthian were the best :—metaph. of. 
false, plausible appearances, ὁμιλέας 
Κι» Aesch. Ag. 839. 

Κατοράω, Ion. for καθοράω, Hat. 

Κατοργᾶνίζω, f. -iow, (κατά, ὄργα- 
γον) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth. 

Karopydu, ὥ, strengthd. for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (κατά, opyt- 
Cw) to initiate in orgies OY mysteries, 
prepare for them, Plut. 

Κατορθόω, 6, (κατά, ὀρθόω) to set 
upright, erect, δέμας, Eur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω, to keep 
straight, set right, Soph. El. 416: to 
direct or manage well, φρένα, Soph. 
O. C. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Meno 
99 C:.in genl., kK. τί, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to sue- 
ceed, prosper, Hdt. 1, 120, Eur. Hipp. 
680: to be well, accurately finished, 
Strab.: to be rightly fixed, δρᾶν κα- 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur- 
posed to do, Aesch. Cho. 512.—II. 
intr. to be upright, or in good case, to 
go on prosperously, succeed, Thuc. 6, 
12, and freq. in Isocr. Hence 
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_ Κατόρθωμα, ατος, τό, that which is 
done rightly : as philos. term, a right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freq. later, v. 
Lob. Phryn. 251: and 

Κατόρθωσις, εως, 7, 4 making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta affectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 

Κατορθωτικός, 4, Ov, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. 

ἸΚατόριγες, wr, οἱ, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Κατορούω, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Κατοροφόω, ὥ, to roof in. 

Κατοῤῥωδέω, 6, f. -ἥσω, Ion. κα- 
Tapp., (κατά, ὀῤῥωδέω) to fear, dread, 
c. acc., Hdt. 1, 34.--II. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 

Κατορυκτός, 4, 6v, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Κατόρυξις, ewc, 7, α burying, cover- 
ing with earth, Vheophr. 

Κατορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, fut. 
ass. τρύχήσομαι, Ar. Av. 394, cf. Lob. 
hryn. 318 (κατά, ὀρύσσω.) To bury, 

Hat. 2, 41, ζώοντας, Id. 3, 35: in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 E; in full, x. 
κατὰ γῆς, Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruinutterly, Pherecr. 
?) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 
ence 

Κατορῦὕχῆ; ἧς, 7,=KaTopvece. 

Κατορφνάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, ὄρ- 
φνη) to darken. 

Karopyéouat, fut. -ἤἦσομαι, (κατά, 
ὀρχέομαι) dep. mid., to dance in tri- 
umph over one, hence like Lat. imsul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hat. 3, 151.—Il. to subdue, win, charm 
by dancing, Luc.—IlI. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Κατότι, adv. Ion. for καθότι, Kal’ 
6 τι, Hdt. ἢ 

Karovoaioc, ov, (κατά, οὐδας) un- 
der the earth, H. Hom. Mere. 112: κ. 
γίγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Κατουλάς, ddoc, 7, νύξ k., shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From κατά and εἴλω, ἴλλω, 

like ἐξούλη, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς, or to 
derive κατουλάς from οὖλος, éxXoc, 
complete night.) 

Κατουλόω, 6, (κατά, οὐλόω) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

Κατούλωσις, ξως, 7, α cicatrising, 
Diosc.: and 
_ Κατουλωτικός, ἢ, όν, healing over. 

Κατουρἄνόθεν, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, οὐρξω) 
to make water upon, τινός, Ar. Eccl. 
832: 8050]. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω. f. -iow, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue. 

Κατουρόω, @, (κατά, οὐρόω) to sail 
with a fair wind, Polyb.: also in mid., 
Luc. 

Kartovréa, 0, f. -σω,Ξεοὐτάω, Q. 
Sm. 

 Κατοφείλω.--ὀφείλω. 

Κατοφρυάομαι, f. -ἤσομαι,::-54. 

Karogpvooua, (κατά, ὀφρυόομαι) 


as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι κατωφρυωμένοι, supercilious 
words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
brows. 

Κατοχεύς, ἕως, ὃ, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, esp. k. πυλάων, a bolt, Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (κατά, ὀχεθωὴ to have ἃ 
she-animal covered, LX X. 

Κατοχή. ἧς, 2, (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. 5, 35.—II. posses- 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, ον,Ξ-εκάτοχος, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Κάτοχος, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—II. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
"Ἄρει k. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., 7 κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
τοχή.---Β. adv. -χως in signf. I, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. 11. 3, Hipp. 

Κατόψιος, ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. ἐπ sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Κάτοψις, εως, 7, (κατά, ὄψις) a 
sight, view, Epicur. 

Karéwoua, fut. of καθοράω, with 
aor. κατεῖδον, q. V. 

Katowoddyéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 

Kartowoddyia, ac, ἢ, ruinous glut- 
tony or luxury. 

Κατρεύς, éwe, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. ‘ 

tKatpetc, ἕως, ὃ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod.. 

tKarraGavia, ac, 7, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab.; ὁ 
Κατταβανεύς, ἕως, aninhab. of Catta- 
bama, | ; 
Καττάδε; Dor. for κατὰ τάδε, Thue. 
πον 

Karravicay, Ep. for κατετάνυσαν 
\3 plur. aor. 1 act. from κατατανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

Karrirepoc, 6, Att. for κασσίτερος, 
tin. 

Κάττῦμα, aroc, τό, Att. for κάσσυ- 
pa, Ar., ete. 

Καττύς, toc, 7, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Karri, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 

καθύπ., , 
Κατυπνόω, lon. for καθυπνόω, Hat. 
Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 

Il. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 

rare in prose, and not till Dem., v. 

Schaf. Appar. 4, p. 503.—IL. beneath, 

below, underneath, Hes. Th. 303, opp. 
to ἄνω, in prose the usu. signf. :—o/ 

KG&TW,—1. those in the nether world, the 

dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 


on the coast or in the plain, Thuc. 1, | 


120, etc., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, OY ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae].—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cycl. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. -ώτερος. Superl. κατωτά- 
TW, With adj. -ώτατος, v. sub vocc. 
Κατωβλέπων, οντος, δ,(κατά, BAé- 
mw) also κατωβλέπον, οντος, τό, and 
“κατῶβλεψ, ἔπος; 6, Lat. catoblepas, ἃ 
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down-looker, name of an African ani- 
mal of the buffalo kind, v. Ael. H. A. 
7, 5, Plin. 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath. 
221 B. 

Κατώγειος, ον, Att. κατώγεως, WY, 
gen. ωὠ,Ξεκατάγειος, q. V. 

Κατωδύνάω, 6, for κατοδυνάω, dub. 

Κατώδῦνος, ov, (kata, ὀδύνη) in 
great pain or affliction, LXX. 

Κάτωθε, before a vowel -Gev, adv. 
(katw) from below, up from below, 
Aesch. Pers. 697, etc.—lI. below, be- 
neath, Kur. Alc. 424,.etc., cf. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -ώσω, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, in 
tmesis. 

Κατωκάρα, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac. 153, but Dind. reads 
κάτω κ. divisim. 

Κατωμάδιος, α, ον, (κατά, ὦμος) 
from the shoulder, δίσκος K., a quoit 
thrown down from the shoulder, 1. e. 
from the hand held upwards just 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘putting the stane’), ἢ, 
23, 431, cf. κατωμαδόν .---Ἰ1. worn or 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [ἃ] 

Κατωμᾶόίς, adv.=sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, ὧμος) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, m Il. 15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped ; others, to flog on the 
shoulder, but cf. κατωμάόδιος.---11. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 

Κατωμίζω, f. -icw, (κατά, ὠμίζω) to 
place the shoulder under any one, raise 
him up thereby: to set (a limb) in this 
manner. Hence 

Κατωμισμός, οὔ, 6, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 

Κατωμιστῆς, ov, 0, ἵππος Kk. ἃ 
kicking horse that throws its rider over 
its shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὦμος) low in 
the shoulder or fore-quarter. ; 

Κατωμοσία, ac, 7, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65. 

Κατωμοτικός, ἢ, ov, belonging to an 
affirmative oath: aS νή is an ἐπίῤῥημα 
κατωμ.; Opp. to μά, which is an ἐπίῤ- 
ῥημα ὠπωμοτικόν OY negative particle 
of swearing. Adv. -κῶς : from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμνυμι) con- 
firming by an oath, affirming, ὅρκος k-, 
Harpocr. 

tKdtwv, wvoc, ὃ, the Roman Cato, 
Plut. 

Κατωνάκη, nc, ἢ, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 

Κατωνἄκοφόρος, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνάκη;, name ot 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath. 
271 D. 

Κατωπιάω, ὥ, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., ef. κατηφέω : from 

Κατωπός. 6v, (κατά, Oy) with down- 
cast looks, cf. κατηφής.. 

Κάτωρ, opoc, 6, in H. Hom. 6, 55, 
δῖε KaTwp, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has been 
given of it: the Cod. Mosq. has di’ 
ἑκάτωρ. é 
Κατωρᾶΐζομαι, Ion. for καθωραΐζο- 
αι. ' 
in Κατωρῆς, ἔς, also Katwpi¢,=Kate 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown of 
a statue, Bockh Inser. “ 235. , 
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- Κατώρῦὕγος, ον,Ξεκατώρυγχος, dub. 
Κατῶρυξ, ὕχος, ὁ, 7, (κατορύσσω) 
dug in, sunk, laid or imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—Il. buried, concealed in the ground, 
hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες. ἔναιον, Aesch. Pr. 452.— 
III. as subst., 7 κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 
us. 
ες Katwptouat, fat. -ὕσομαι, (κατά. 
ὠρύομαι) dep. mid. to howl much, 
Apollod. [Ὁ] 

Κατωρῦύχῆς; ἔς, and κατώρὔχος, ov, 
Αταῖ., Ξε κατῶρυξ. 

Κατώτατος, ἡ; ov, the lowest, Hat. 
7; 23; adj. from a 

Κατωτάτω. adv. superl. from κάτω, 
at the lowest part, τὰ K., Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢ, Ov, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος; a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from κά- 
Tw, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. Hence 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Κατωτίς, idoc, 7, (κατά, otc) a 
cowl.or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for κατωμίς, q. τ. 

Κατωφαγᾶς, οὔ or ἃ, ὃ, (κάτω, φα- 
γεῖν) with the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name of a bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς isalso found m Me- 
nand. p. 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, é¢, (κατά, ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ac, 7, 4 sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
dub. for καταῴφ.. proneness, inclina- 
tion: from 
» Κατωφερῆς, éc, (κάτω, φέρομαι)-:- 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen. Cyn. 5, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -ρῶς. 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down or downwards. 

Κατωχάνης, ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, ὥ, f. -dow, m Anth. 
KATOXPAW, O, (κατά, ὠχριάω) to turn 
very pale. ἢ 

ει Καύαξ, ἄκος, ὃ, fon. καύηξ, nKoc, 
Antim. Fr. 57, in Od. κήξ, later also 
καύης, Hippon. Fr. 5, and κάβηξ. 
Lat. ceyw and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

- Κανάξαις, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
γνυμι, 4. V. 

-tKadapoc, ov, 6, Cauarus, a Gallic 
king, Polyb. 8, 24. 

. Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavdtvoe, 
ov, of Caudium, Caudine, Polyb. 
Kav’, ἧς. 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20 

- Καυθμός, οὔ, ὁ, (kaiw) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

. Καυκαλίας, ov, 6, α kind of bird, 
Hesych. 

᾿ Καυκαλές, idoc, 7, an umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
lis is Bur-parsley—Il. --- βαύκαλις. 

ΤΚαύκασα, wv, τά, Caucasa, a har- 
bor in Chios, Hadt. 5, 33. 

‘tKavedotoc, a, ov, of or belonging to 
Caucasus, Caucasian, τὸ ὄρος, 
Hdt. 1, 104; τὰ K. ὄρη, Strab.=saq. : 
from - 
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tKatkiooc, ov, ὁ, Hdt. 1, 203, and 
usu.; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr. ; Mt. Caucéus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian. seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5, 3. 

Καυκίδες, v. 1. for βαυκίδες. 

Καυκίζομαι, f. -ίσομαι, v. 1. for 
βαυκίζω. 

ἸΚαῦκοι, wy, οἱ, the Cauci, a German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, ὁ.---ε;«εκαυκαλίς. 

ΤΚαύκων, wvoc, 6, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 5.—II. a Cauco- 
nian, v. sq.—Ill. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνῃ, Id. 

ΤΚαύκωνες, wv, oi, the Caucdnes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, Il. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hadt. 
1, 147. Hence 

tKavewvia, ac, 7, Cauconia, the ter- 
sei of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
an 

tKavewviétye, ov, and -νέτης, ov, 
ὁ, α Cauconian, Strab. [&r and ir.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal., οἵ. padavy- 
δόν and σικυηδόν. 

Καυλίας, ov, 6, made from a stalk, 
Theophr. 

Καυλίζω, f. -iow, (καυλός) to form 
stalks: pass. to havea stalk οὐ shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 4, ὄν, like a stalk, The- 
ophr. 

tKavdivyc, ov, ὁ, a species of κωβι- 
ός prob. from feeding on καυλίον IL., 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ. ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 1, 16 

Καυλίον, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—II. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, 6, dim. from καυ- 
Adc, Diod. 

ΤΚαυλομύκητες, wv, oi, (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, ὃ, (καυλός, πω- 
λέω) a green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, ὁ, @ stalk, stem, 
Epich. p. 102: a handle, shaft ; in-Il. 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc., except in Il. 16, 338, the hilt 
of a sword ; not found in Qd.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—IL. a vegetable of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
sprout, Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 
flower, Alex. Leb. 2.—IIl. -- πόσθη, 
Nic. Hence 

Καυλώδης. ec, (καυλός. εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Theophr. 

ΤΚαυλωνία, ac, 7, Cauldnia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

tKavawvidryc, ov, ὁ, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2, 39, 6: 
fem. Καυλωνιᾶτις, ἐδος, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thuc. 7, 25. 

Καυλωτός, 9, 6v, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371 A. | 

᾿ Καῦμα, atoc, τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865, Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. O. Ὁ. 350, etc.: also of frost, 
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Luc.—Il. feverish heat, Thuc. 2, 49: 
hence a burning fever, Hipp.—IIl. me 
taph. of love, Anth. Hence 
Καυμᾶτηρός, a, ὄν, hot, glowing, 
Strab. Hat VaeEes 


Καυματίζω, fut. -icw, (καῦμα) to 
scorch, parch up, wither by heat, N. 
T.: henee of a fever, Plut., in pass. ; 
ef. Lat. aestuare. x 

Καυμᾶτόω, 6,—foreg. ‘3 

Kavudroone, ες. (καῦμα, eidoc)= 
καυματηρός, burning, scorching, Arist. 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 

- Kavvdxn, ἢς, 7, also καυνάκης, ov, 
ὃ, a Persian fur-garment, Ar. Vesp. 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 

Καυνάκης. ov, 6,=foreg. 

Kavyvid lw, f.-dow, (kaivoc) to cast 
lots, cf. διακαυνιάζω. 

tKavvikéc, #, ὄν, of or belonging te 
the Caunii, Caunian, Hdt. 1, 173. 

tKadvioc, a, ov, Cavnian ; οἱ Κ αύ- 
vtot, the Caunians, inhab. of Καῦνος. 
Hdt. 1, 176.—II. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; ef. Gaisf. Paroem. B. 
569. 

Καῦνος, ov, δ,--Οκλῆρος, a lot, very. 
rare word, Cratin. Pyt. 20, ubi v. 
Meineke. 

tKatvoc, ov, 7, Caunus, a city of 
Caria, now Kaiguez, Hdt. 1, 176. 

: Kavpoc, ά, 6v,=KaKéc, Soph. Fr. 
95. 

Καυσᾶλίς, δος, 6, (καίω) @ blister, 
burn. : 

Καύσησις, ewe, 7, (καίω) a burning, 
scorching, dub. in 'Theophr. 

Καυσθμός, οὔ, 6, for καυθμός, dub. 

Kavoia, ac, 7, bread-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (καῦσις), Menand. p. 116. 

Καύσϊμος, ov, (καίω) fit for burning, 
combustible, Xen. An. 6, 3,19; x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 

Καῦσις, ewe, ἢ, (καίω) a burning; 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—IL a varnishing 
and polishing with hot wax, Vitray. 7 
9. Hence 

Καυσόομαι, as pass., like xavuarl- 
Copan, to be on fire, intensely hot, N.'T. 
—II. to be in a state of fever. ξΞ 

Καῦσος, ov, διΞεκαῦμα, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ Kavooc.—ll. a burning fever, 
Hipp.—Iill. ἃ burnt soil, earth resem- 
bling ashes.—IV. a@ kind of serpent; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 

Καυστειρός, a, 6v, (kaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. καυστει- 
ρῆς μάχης, Il. 4, 342; 12, 316. 

Kavoréov, verb. adj. from καΐω, 
one must burn. 

Καυστήρ,ῆρος, διΞεκαυτῆρ. Hence 

Καυστηριάζω, f. -ἀσω,Ξεκαυτηριά- 
ζω. Strab. 

Καυστήριον, ov, τό,Ξεκαυτήριον, 
Luc. 

Kavornpéc, 4, ὄν, = καυστειρός, 
Nic. 

'Καύστης, ov, 6, one that burns. 

Καυστικός, 4, 6v, burning: corro- 
sive, caustic, Arist. Part. An.—2. of 
persons, suffering much from fever, 
Hipp. Adv. -κῶς. 

Kavoréc, 7, 6v, (kaiw) burnt, com- 
bustible, Arist. Part. An. : 

Καύστρα, ας, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Strab. : 

tKatorpivoc, 7, ov and -ἑανός, 7, dv, 
Cajstrian, Strab.: from 

tKavorpioc, ov, 6, 1]. 2, 461, Hat. 
5, 100; Κάστρος, ov, Strah.,-ete: 5 
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the Caystrius or Caijstrus, a river of 
Lydia flowing into the sea near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καύστρου πεδίον, the plain of Ca- 
ystrus, lying along its banks, Strab. ; 
acc. to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
_ ent from this is the Κ αὔστρου πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob. 
the later Kéorpoc, q. v. Hence 

tKatorpioc, a, ov, of Caystrus, Ca- 

ystrian, TO ΚΚ. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

ΤΚαῦύστρόβιος, ov, ὁ, Caijstrobius, 
father of Aristeas of Proconnesus, 
Hat. 4, 13. 

{Κάύστρος, ov, 6,=Kaitorpioc. 

Katow, fut. of καίω. 

Καυσώδης, ες, (καῦσις, εἶδος): 
καυματώδης, in signf. 1, Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 

Καύσωμα, atoc, τό,Ξεκαῦμα, καῦ- 
aoc, a burning: burning heat, Gal. 

Katowr, wvoc, 6,—foreg., N. T.— 
ΤῈ ἃ scorching wind, LXX. 

Καυτήρ, ἦρος: ὃ, a burner, Pind. P. 
1, 185.—IL. like καυτῆριον, a brand- 
mg iron, Hipp. 

. Καυτηριάζω, f. -ἄσω, to sear with 
red-hot iron, cauterise, Hipp.: from 

Καυτήριον, ov, τό, a branding iron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 

Καυτήριος, a, ov,=KavoTikoc. 

Καύτης, ov, 6,=KaboTne, καυτήρ; 
Anth. 

Καυτικός and xavté¢,=Kavor. | 

Καυχάομαι, ζαῦ. -ἤσομαι, dep. mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; δ. inf. aor., Hdt. 7, 39. (Akin to 
abyéw, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) Hence 
: Καυχάς, ἄδος, 7, α female boaster. 
Katyn, ης, ἡ,Ξεκαύχησις, α boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15. 

. Καύχημα, atoc, τό, a vaunt, boast, 
Pind. 1. 5, 65: a subject of boasting, 
N.T. Hence 

Kavynudriac, ov, 6, α boaster, brag- 

gart. 
‘ Καύχησις, εως, 7, (καυχάομαι) a 
boasting, reason to boast, N. 'T. 

. Καυχητῆς, οὔ, ὃ, a boaster. 

ΤΚάφαυρος, ov, 6, Caphaurus, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490. 

ΤΚαφήρειος, a poet. ἡ, ov, also oc, 
ov, Eur. Tro. 90, of or belonging to 
Caphereus, Caphérzan, ἄκραι, Kur. 
1, 6., πέτρη, Anth. 

ΤΚαφηρεύς, ἕως, 6, Caphéreus, the 
southern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Capo d’Oro, Hat. 8, 7. 

tKagnpic, idoc, 7, pecul. fem. to 

ἹἙαφήρειος, πέτραι, Eur. Hel. 1129. 

ΤΚαφησίας, ov, ὁ, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 

ΕἸ Καφισός, οὔ, Dor. for Kydicdc, and 
. 60 compds. 

ἐκάφισος, ov, 6, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Καφουρά, ἃς, 7, Arabic name of 
camphor. 

tKaovat, dv, al, Caphyae, a town of 

Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, Ewe, ὁ, and Kagvarne, ov, an 
inhab. of Caphyae, Strab.; Paus. 

Καφώρη, 7¢, 7, ἃ she-for, also σκα- 
φώρη, Schneid. Ael. H. A. 7, 47. 

Καχάζω, f. -dow, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 
Eccl. 849, Theocr. 5, 142: to laugh 
scornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, but v. sq. (The 
root is prob. ἔχάω, yaivw, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
χλάζω, καχλάζω.) ; 


KE 
. Καχασμός, οὔ, ὃ, = καγχασμός 
Ar. Nub. 1073, ace. to Rav. its. Oi 
Ka@yexréw, GO, f. -ἤσω, to be ina bad 
habit of body, be.unwell, Polyb.—Il. x. 
ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, Id. : 
and 


Καχέκτημα, arog, τό, a bad state or 
habit : from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diosc.: in genl. ill-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Κάχεκτος., ov,=foreg., dub. 

Καχελκῆς, “ἔς, gen. é0¢, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, ἡ, (καχέκτης) a bad 
habit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Kdyetarpeia, ac, 7, (κακός, ἑταῖ- 
poc) wl company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; cf. Kavdoow 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H.. Hence 

Κάχλασμα, ατος, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

Καχλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κάχληξ, ἡκος, 6, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to yaAc&, cala, calculus.) 

Καχορμϊσία, ac, 7, (κακός, 6putotc) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, 6, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
xpvodiac, Theophr. 5 i 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
χρῦυς, Arist. Probl. , 

Καχρῦόεις. εσσα; ev,=Kayxpvoeic, 
like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, voc, 7,=Kayxpue, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Καχρῦὕφόρος, ov, Nic., and 

Kaypvoonc, ec, Theophr., =Kayyp. 

Καχυπονόητος, ov, (κακός, ὕπονο- 
é@)=sq., dub. in Plat..ap. Poll. 2, 57. 

Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 
suspecting evil, always suspicious, AY. 
Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 

Kayvrétoroc, ov,—foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. 

Κάψα, 7, α box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, 76, (KaTTH, ἱδρώς) 
Lat. sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71 : also an upper garment. 

Καψικίδαλος, ον,-εἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Κάψις,. ewe, 7, (Kat TH) ἃ swallow- 
ing, gulping down hastily, Arist. H. A. 

Kado, [a] Att. for καίω. i. 6. κάξω, 
to burn, q. v.; not née, Piers. Moer. 
p. 231. 

Ke, and before a vowel xev, Ep. 
and Ion. for ἄν (q.-v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
ἄν, and sometimes joins ἄν Ke, as 
later Ep. do κεν av: oft. also joined 
with conjunctions: ai, εἰ, ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε, like ἄν :—xe is always enclit. : 
Dor. κᾶ : cf. ye, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and xe; and their 
different etymology is discussed by 
Kuhner Gr. Gr. § 453: yet it is dub. 
whether a different deriv. can be as- 
signed to words so exactly one in 
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signf.: Rost considers them identi-. 
cal, as *iw and Kivu. 

Κεάδας, 6,=Kkaaddac, Vv. κεάζω. 

ΤΚεάδης, ov Ep. ao, son of Ceas, i. 6. 
Troezenus, 1]. 2, 847. 

Κεάζω, f. -dow, (kéw, κείω) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od. 8, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεώσθη, his 
head was cloven, Il. 16, 412, etc.: in 
genl. to sever, separate: hence, to 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet.. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm, 1.651}. 
v. ἀκέων, akin to χάω, χάσκω.) [dow] 

Keaivw, rarer poet. form for foreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, ἄρος, τό, Lat. cor, the heart, 
in Hom. always contr. κῆρ, 4. v.: 
hence ihe soul, mind, etc., Hom., etc. 

Kéapvov, ov, τό, (Kedlw) @ carpen- 
ter’s awe, also σκέπαρνον. 

_Kéaopa, ατος, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. 

Κέᾶται, Kédro, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in 1]. : also in later Ion. 

tKéBnc, nroc, ὃ, Cebes, a pupil οὗ 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

KéBAn, ης, or κεβλή, ῆς, 7, an Alex. 
andr. or Maced. contraction for Ke- 
gaan, the head; Alexandr. also κε- 
Baan. 

Κεβλήγονος, ov, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head: of the pop- 
py, Nic. ᾿ 

Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red- 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

tKeGphv, ἦνος, 6, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—II. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of same name, Dem. 
671, 9, Xen. Hell. 3, 1, 17; and se 
elsewh. instead of KéGpnv. Hence 

ΤΚεθρήνιος, a, ov, of Cebren, Cebre- 
nian, avopec, Hom. Ep. 10, 4, Κεβ. 
πεδιάς, Strab.; -ἰος, ov, -ἰεύς, τέως, 
and -ός, οὔ, 6, an inhab. of Cebren, Id. 

ΤΚεβρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Νύμφη. 

ΤἹΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son ot 
Priam, charioteer of Hector, Il. 8; 
318. ° 

TKéGpoc, ov, 6, Cebrus, a "Trojan, 
Qu. Sm: 10, 86. 

Κεγχρἄλέτης, ov, ὃ, ( κέγχρος; 
Garé) grinding, bruising millet. 

Κεγχρᾶμιδώδης, ες, (κεγχραμίς, ei- 
doc) like the κεγχραμίς, Theophr. 

Κεγχρᾶμίς, idoc, 7,=Kéyxpoe ΤΙ.. 
one of the small grains in a fig, Hipp. : 


| also an olive-kernel. 


tKeyyped, dc, 7, Keyypetai and 
-χρεαί, Ov, ai, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth, on the 


| Sinus Saronicus, still called Ken- 
_chres, 'Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor: 
| rectly accented parox.—2. Keyypeai, 


ai, a village of Argolis on the bor- 


| ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeca, 


v. 1. for Kepyveia, Aesch. Pr. 676. 
Κεγχρείοισι, poet. lengthd. dat. for 


| Kéyxpotc, Arat. 


Κεγχρεών, ὥνος, ὁ, (κέγχρος) 4 
place where metal is granulated, ap. 
Dem. 974, 16: ef. Lob. Phryn. 167. 

Keyyptaioc, aia, aiov, (κέγχρος) 
of the size or shape of a grain of millei, 
Luc. 

Keyypiac, ov, ὃ, like a grain of mil- 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. mane 

tKeyypiac, ov, 6, Cenchrias, son 
of Neptune, Paus., who also has 
-χρειός. 

Κεγχρϊδίας, ov, δὼ 1,.ἃ. 
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kind of serpent, with spots hike κέγ- 
xpot, Diosc. Be 

Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg., Nic. 

-Kéyyxpivoc, 7, ov, (κέγχρος) made 
of millet, Diosc.: hence, ἢ Keyxpivn, 
millet pottage: also κερχίνη. 

ἐκέγχριος, ov, ὃ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. 

Keyypic, idoc, 7, α small bird, feed- 
ing on millet—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---3. = 
κεγχρίας 2, a kind of serpent. 

Keyypitye, ov, 6, fem. -ἴτις, dog, 
like millet, full of small grains, e. 8. 
ioyac, Anth. y δ 

Κεγχροβόλος, ον, (κέγχρος, βάλ- 
Aw) throwing, scattering millet, Luc. 

Κεγχροειδής, ἔς, (κέγχρος, εἶδος) 
like millet, Hipp. 


Kéyypoc, ov, ὁ and 7, mullet, usu. 


in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3, 100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Κεγχροφόρος, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. 

Κεγχρώδης, ες,Ξεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. 

Κεγχρώματα, wv, τά, things of the 
size of millet-grains, in Eur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier 
could view his enemy without ex- 
posing his person. 

Κέγχρων, ονος, 6, α local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Keddlw and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres. ; 
usu., ἐκέδασσε φάλαγγας, he broke 
through the close array, Il. 17, 285; 
so, κεδασθείσης ὑσμίνης, When the 
battle was broken up into a multitude 
of single combats, Il. 15, 328; 16, 
306: more rarely of things, to cleave 
asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
ἐκέδασσε γεφύρας, Il. 5, 88. [dow] 

Kedaiw, later poet. form for κεδά- 
ζω, Ap. Rh. 

Κεδάννῦμι, v. sub κεδάζω. 

ἐκ εδασθείς, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

Κέόματα, wv, τά, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Κεὸδμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like κέδ- 
ματα, Hipp. ap. Erot. 

Kedve6c, 4, 6v, (prob. from κήδομαι; 
κῆδος) act. careful, diligent, discreet, 
trusty, oft. in Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα, knowing 
her duties, Od. 1, 428, etc.—II. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, of οἱ 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν, Il. 9, 
586; sO ἴοο, ὅς μοι κήδιστος, κεδνό- 
τατός Te, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
ful: in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
καθαρός, as Wedvdc to ψαθαρός.) 

tKedpéac and Kedpaia, dy, al, 
Cedreae, a city of Caria on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

ἐκ εδρεᾶτις, ἐδος, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

ἐκεδρείπολις, τος, 7, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. H. A. 9, 36. 

Κεδρέλαιον, ov, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—tl. a liquid pitch, 
Phin., etc. 

Κεδρελάτη, ἡ, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
dar-fir, a large kind of cedar, Plin. 


Al 
Kedpia, ac, 7, (κέδρος) resin or pitch 
from the er lal Diosc. 
7 
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Kedpiveoc, a, ov, poet. for sq., 
Nic. [@] 

Kéodpivoc, ἡ, ov, (κέδρος) made of_ 
cedar, 6. g. θάλαμος, Il. 24, 192: made 
from cedar, 6. g. ἔλαιον, Hipp. 

Κέδριον, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 

Kédpic, idoc, 7, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also a juniper-berry, Ar. 
Thesm. 486. 

Kedpirne, ov, 6, oivoc, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [1] 

Κέδρον, ov, τό, the fruit of the cedar. 

Κέδροπα, τά. Ion. for χέδροπα. 

ἱΚεδρόπολις, v. 1. for Κεδρείπολις. 

KE’APOS, ov, 7, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. θύον.---11. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—III. any 
thing made of cedar-wood : a cedar- 
coffin, Eur. Ale. 365: α cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Κεδρόω, ὥ, to anoint, embalm with 
κεδρία, Posidon. ap. Strab. 

Kédpwaric, ewe, ἡ.--λευκάμπελος, 
bryony, Diose. 

Κεδρωτός, 7, 6v, (κεδρόω) anointed 
with kedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

Κέεσθαι. κέεται, Ion. for κεῖσθαι, 
κεῖται, from κεῖμαι. 

Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω for καυσάμενος, 

Κείαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od. 

Keidrat, κείᾶτο, Ep. and Ion. 3 
plur. for κέαται, κέατο, 1. 6. κεῖνται, 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. --- κεῖσε, 
thither, Hes. Fr. 39, οἵ. Jac. A. P. 
p. 49. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Jon. κέ- 
eval, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κείᾶται and Kéarat, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 
and Ion. κείᾶτο and κέζὥτο, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, Ion. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, κέῃ ; In 3 
sing., Wolf, Il. 19, 32, Od. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 
retaining κεῖται as old subj. form; 
opt. κεοίμην, imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι is shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. ceicowar.—Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to lie or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. in Il.: also to he quiet or still, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Soph. O. C. 510.—3. to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 
to be destroyed, lie in ruins, etc., Opp. 
to ἵσταμαι, Lyc. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, Il. 19, 
32; sometimes with ἄθαπτος and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to lie uncared 
Sor, neglected, 1]. 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46, ete. 
—Il. of places, to lie, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κεῖται), Hdt. 5, 49.— 
2. of things, to be in or at a place, 
δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, etc.:. 
esp. to be permanently anywhere, 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, where. 
the frequentat. form strengthens this 
signf.—III. in genl. to be in a position, 
be laid or put, stand: even of a lyre- 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the ram’s_ 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be laid up, — 
be in store, of goods, property, δία." 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις, 
freq. in Hom.: xeiuevaXdeposits, i.e. 
money, Hat. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, ἀνάθημα, etc.,’ 
Hat. 1, 51, 52, etc., cf. Thue. 1, 129. 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il. 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fixed, laid 
down, Eur. Hec. 292, and freq. in 
Att.; so, κεῖται ζημία, Thuc. 3, 45, 
θάνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name is given once for all, 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαι 
without ὄνομα, Plat. Craty]. 392 Ὁ. 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ- 
Tal, implying a continual weight, Od.’ 
24, 423.—2. freq. in Hom., ταῦτα: 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i. e. are yet 
in the power of the gods, to give or: 
not.—3. simply to be, evoroua κείσθω, 
Hdt. 2, 171: "EAAqvov κείσομαι ἐν 
στόμασι; my name will be a house- 
hold word among them, Anth—4,_ 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de- 
pendent on him, Soph. O. C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν,. 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπί 
τινος: rarely κεῖσθαι τόπον without 
a prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ- 
σθαι κοίτην; 50, κεῖσθαι θέσιν, Thue. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τὶ 
in pregnant signf., Eur. I. T. 620, 
and Anth. ; 

Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
ἄρχω) a treasurer or storekeeper, late. ἢ 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 
or storehouse, late: from : 

Κειμηλίαρχος, ov, ὁ,Ξεκειμηλιάρ- 
χῆς- 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any. 
thing stored up as valuable property, a 
treasure OY precious thing, in Hom. esp. 
of precious or finely wrought metals, - 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. to 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 cot κειμήλιον. 
ἔσται, a gift for a valued memorial, 
Od. 1, 312, etc.; also in-Hdt-3; 41, 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut.: 
from ‘ 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up, 

reserved as something precious, Plat. 

egg. 931 A. Hence 

Κειμηλιόω, @, to treasure up: and © 

Κειμηλίωσις, εως, 7, @ treasuring 
Up. 

ΤΕ ΕΙΣ κείνη. κεῖνο, lon. and poet. 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, m Hom. 
the more freq. form; κείνῃ, on that 
road, where ὁδῷ is supplied, Od. 13, 
111: also im that way or manner. 
Sometimes Κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in prose, v. Soph. Aj. 
220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, 
etc.—Il. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, prob. like 
Shakspeare’s “‘ inexpressive she.” 

Κεινός, 7, 6v, lon. and poet. for xe- 
voc, empty, once in Hom. Il. 4, 181: 
alsoin Hdt.,v. Wess. ad 7,131. Hence 

Κεινόω, lon. for κενόω, to empty out, 
Nic. 

Keivoc, adv. Ion. for ἐκείνως, in 
that way, Hat. 1, 120. 

tKeivc, ov, ὃ. lon. Κήϊξος, an inhad. 
of Ceos. ¢ 


- 
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Keiroc, ov, ὃ, α kind of ape, also 
κῆπος. 

Κειρία, ac, 7, a bandage, roller, esp. 
to wrap infants in, a swathing-band, 
elsewh. ondpyavov.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. AV. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία; 
as if from ὁ Kaipoc. 

tKecpiddat, ὧν, οἱ, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothoon- 
tis; hence ὁ Κειριάδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

Keipic, ea¢, 7, α ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. 
Κειρύλος, ov, ὃ, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a king-fisher, 
with a play upon κείρω. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
Képow: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
pac: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
usesinf. fut. κερέειν, aor. act. ἔκερσα, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην x. τινά, Il. 23, 
146: κείρ. ἐν χροΐ, to shave close, 
Hdt. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας Keipeo- 
θαι, Od. 4, 198, Il. 23, 46; also, κεί- 
ρεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hat. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. as a mark of grief, Id, 2, 36, cf. 
Eur. Or. 458, and xovpd. Acc. to 
Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ ὀΐων 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kovpad¢.)—2. to cut or 
hew off, δοῦρ᾽ ἐλάτης, Il. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting down all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 6, 75, 99, etc.: hence—II. in 
genl. to destroy, consume, aud so—1. to 
devour, Lat. depasci, esp. of beasts, 
λήϊον, Onudv, Jl. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ ἔκειρον, Od. 11, 578, with 
an acc. pers. added : singularly, x. φό- 
νον, φονεύειν, Soph. Aj. 55.—2. x. 
κτήματα, to eat up, waste them, Od. 2, 
312; 22, 369, etc.: also without κτή- 
ματα, Od. 1, 378; 2, 143.—3. to cut off, 
bring to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat. praecidere, Il. 15, 467; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
e. g. δόξαν τινὸς κ. to detract from it, 
Anth. (Akin to ξυρέω, Germ. schee- 
’ ren, our shear.) 

Keic, contr. for καὶ εἰς, Trag., ef. 
κἀς. 

Keioe, adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
σε, thither, Hom., who has not the 
common form.—IL=éxei, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keiw, Ep. desiderat. from κεζμαι to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., βῆ κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also κέω, Kéouat. 

Kei, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

Keéw, poet. collat. form from καίω, 
dub. 

Kexddgoouat, Ep. fut. of κήδομαι, 
Il. 8, 353. . 

Kexddjow, Ep. fut. of κήδω, c. 
transit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Κέκαδμαι, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 

Κεκάδοντο. Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 
μαι, Il. .15, 574. [a] 

Κεκᾶἄδών, Ep. part. aor. of κήδω, or 
(acc. to others) of χάζομαι, 1]. 11, 334. 

tKéxadAog, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n., a Megarian, Thuc. 4, 119. 

Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 

er aor. 2 of κάμνω, Il. 1, 168; 7, 5. 
a 

Κεκαρμένος, part. perf. pass. from 

κείρω. 
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Κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδ- 
pat, -ὅμην, pf. and plapf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καίνυ- 
μαι, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *xagéo, 
akin to κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
μόν, gasping forth one’s soul, i, 6. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plqpf. act from 
κεύθω, Simon. 98. 

TK éxnoa, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from KAdw, broken in pieces. 

tKexAégarat Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hat. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 

Κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of κέλο- 
μαι, Hom. 

KexaAndre, Jon. and Ep. 3 plur. 
plgpf. pass. of καλέω, for éxéxAnvTo, 
Il. 10, 195. 

KékAnya, part. κεκληγώς, perf. 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήἤγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλέω, 

om. 

Κεκλίαἄται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλένω, Hom. 


{ 

Κέκλϊζτο, Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom. 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of Ké- 
Aopat, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. acc., calling on one, 
calling him for help ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω OF κεκ- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα, perf. 1 act. of κάμνω, Il. 
Hence 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. 

Κεκμηώς, ὅτος and ὥτος, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Κεκολασμένως, adv. part. perf. pass. 
from κολάζω, tamely, orderly, Ael. 

Kexovivévoc, part. perf. pass. κεκό- 
vito, 3 sing. plapf. from κονίω, 1]. 

Κεκοπώς, part. perf. act. from κόπ- 
τω, Hom. 

Κεκόρημαι, indic., κεκορημένος, 
part. perf. pass.Ion. of xopévyuut,Hom. 

Κεκορηώς, ότος, Ep. and Ion. part. 
perf. act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, lon. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

Κεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately, decently, Ael. 

Κεκοτηώς, ότος, Ep. part. perf. act. 
from κοτέω, Hom. 

Κεκράανται, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of κραΐνω, κρα- 
aiva, Od. [κρὰ] 

Kéxpaya, perf. 2 of κράζω. Hence 

Κέκραγμα, ατος, τό, (κράζω) a 
croaking, m genl. a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, οὔ, 6,=foreg., Eur. I. 
A. 1357, and Plut. 

Kéxpdxa for κεκέρακα, perf. act. 
one κερᾶννυμι.. 

ἐκράκτης, OV, ὁ, (κράζω) @ crier 
halen: θυ τ — 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 
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ἐς κεκράννυμι, temperately, moderately, 
ut. 
Kéxpaé, 6,=Kexpaxtne, ap. Dracon. 
Kexpagidduac, avtoc, ὁ, (κράζω, 
κέκραγα, δαμάω) coimed by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδάμας, he who conquers all 
in bawling, the roaring bey. ὁ. 
Κεκρατημένως, adv. part. perf. pass. 
from κρατέω, firmly, positively, Sext. 
Emp. 
Κέκραχθι, Att. imperat. perf. o 


“κράζω, Arr. 


Kéxpiya, perf. 2 of κρίζω. 

Kexpiévoc, part. perf. pass. of κρί- 
vo, Hom. Hence 

Kexpiuévwc, adv. part. perf. pass., 
apart, distinctly.—I]. with discrimina- 
tion, accurately, Plot. 

tKexporia, ac, 7, Cecrépia, the cita- 
del of Athens founded by Cecrops, 
Kur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397; 
in genl. in poets= Athens, Κεκροπίη- 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
Ap. Rh. 1, 95. 

TKexpomidar, Gv, oi, the descendants 
of Cecrops, 1. 6. the Athenians, Hat. 8, 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth, 

ΤΚεκρόπιος; a, ov, of or belonging to 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Kexporia χθών, the land of Ce- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; οἱ Kex. 
=the Athenians, Anth. 

tKexporic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Anth. 

Kexpernuévuc, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together.—Il. 
metaph. elaborately, of style, Dion. H. 

TKéxpow, οπος, ὁ, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 
15, 5, etc. 

Κεκρυμμένος, part. perf. pass. of 
κρύπτω, Od.: hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ἹΚεκρυφάλεια, ac, 7, Cecruphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα- 
λοι, Vv. sq., Critias 59. 

Κεκρυφᾶλος, ov, 6, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con- 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, 11. 22, 469, Ar. Thesm.: 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are. 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun. 
—IL. the second stomach of ruminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—III. the pouch or belly of a hunt- 
mg-net, Xen. Cyn. 6, 7.—1V. part of 
the headstall of a bridle, Ken. Eq. 6, 8. 
[Ὁ in Anth, but ὕ in Ar. 1. c., Antiph. 
Citharist. 1.] 

Κεκρύφαται, lon. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

tKéxpvdec, wy, oi, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι, 
Hes. 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 
aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [Ὁ] 

Κελάδεινός, 7, 6v, (κέλαδος) sound- 
ing, noisy, Ζέφυρος, 1]. 23, 208: else- 
where in Homer always epith. of Di- 
ana, from the noise of the chase: also 
Κελαδεινῇ alone as n. pr., Il. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 
a loud, clear voice, P. 9, 158, cf. 3, 200: 
also, x. ὕβρις, noisy insult, Id. 1. 4, 14, 

Κελάδεννός, a, ov, ef. foreg. 

Kedddéo, ὥ. f. -ἤσω, also -ἥσομαι, 
Pind. O. 10, 96. (μέλισηοι sound. as 
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seund, Aesch. Cho. 610: ¢. acc. cog- 
nato, «x. φθόγγον, βοάν, παιᾶνα, Eur. 
El. 716, Ion 93, H. F. 694.—II. trans. 
_ to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
©. 2, 3, P. 2,115, etc.: to call to, in- 
voke, Eur. I. T..1093. Only poet. ; v. 
also κελάδω. Hence 
. Κελάδημα, atoc, τό, a loud noise, 
din, sound, Ζεφύρου, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Κελᾶδητής, οὔ, ὁ, fem. -ἤτις, Loe, 
loud sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

KeAddddpouoc, ov, (κέλαδος, dpa- 
μεῖν) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

KéAadoc, ov, ὃ, α noise, esp. as of 
rushing waters ; in genl. a din, the noise 
- of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Eur. I. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρὕὔζω, also cakéw and κέλλω.) 

tKéAadoe, ov, ὃ, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
Κελάδων, 17,92; cf. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέω, 
(kéAadoc) to sound loud, esp. of water, 
Il. 18, 576 ; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
42). Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, οντος, and so later Ep. [ἃ] 

ἐκελάδων, οντος, 6, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, Il. 7, 134.—2. v. sub KéAadoc. 

tKeAavai, bv, ai, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26; Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill Κελαιναί, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κελαινεγλχής. é¢, (κελαινός, ἔγχος) 
with black, i. 6. dark, bloody eau, Pine. 
N. 10, 158, 

ἐκελαινεύς. ἕως. 6, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής. ἐς. (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, m Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
clouds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετῆς; 
in Od. 13, 147, he is addressed simply 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδίον K., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἐοδνεφῆς. (Nodoubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. H. 122, 12.) 

ἐκελαινή, ἧς, 7, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, ὥ.(κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (κελαινός, βε- 
βρώσκω) black and gnawed, of Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Κελαινόῤῥινος. ον. (κελαινός, ῥι- 
wdc) with a black skin or hide, Opp.: in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. κελαινόρῖνες. 

Κελαινός, 4, ov, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἶμα, alsoof v0 £, κῦμα, 
λαῖλαψ, χθών, etc. : lateresp. of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch, Pr. 434, so too of the ’Epi- 
vuec, Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
νός and μέλας, v. Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 

tKeAavdc, οὔ, 6, Celaenus, son of 
Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1, 5. 

Κελαινότης. nroc, 7, blackness. 

Κελαινοφᾶής, ἐς, (κελαινός, φάος) 
dark-shining, 6povax., murky twilight, 
Ar. Ran. 1331. 
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evéc, φρῆν) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. . 
Κελαινοχρώς, ὥτος, 6,7; (κεζχαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

tKeAave, otc, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1,—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. 

Κελαινώπης, ov, 6,-Dor. -ὠπᾶς; ὁ, 
fem, -ὥπις, ἐδος, Pind. P. 1, 18, (κε- 
λαινός, ὦὥψ) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, ὃ, 7—=foreg., Pid. 
P. 4, 377, poet. 

Κελάρυζα, nc, 7, Kk. Kopévy, the 
croaking crow, Ap. Rh., ef. λακέρυζα. 
[ἃ] : from 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω--- κελαδέω, to 
sound like running water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, Il. 11, 813, ef. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
Hence 

Κελάρυξις, ewe, 7, κελάρυσμα. ατος, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: in 
genl. noise, din. [ἃ] 

ΤΚελεαί. Gv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. ϊ 

ΤΚελέας, ov, 6, lon. Κελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, lon. κελεβήϊον, 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

Κελέβη. nc, 9, α drinking vessel, 
Anacr. 40, etc. : m genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from yéewv λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, Ion. for κελέβ: 
ELOV, 4. V. 

ἐκελένδερις, ewe, 7, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2. 
harbour of Troezene, Paus. 

Kedéovrec, wv, οἱ, (κᾶλον, κῆλον) 
the beams in the upright loom of the 
ancients, between whichthe web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theocr. 18, 
34. ἢ 

Κελεός, οὔ, 7), a bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. H. A. 

tKeAeéc, οὔ, ὃ, Celeus, an early hero 
of Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, α,ον. (κέλευθος) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, ef. Paus. 3, 
12, 4. - 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης. ov, ὃ, a traveller, Leon. 
Tar. 60. 

Κελευθιάω, ὥ, V. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, ποιέω) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. 

Κέλευθος, ov, ἢ, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἐχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων Ké- 
λευθα, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
γυκτός TE καὶ ἥματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od. 10, 86.—II. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom.; esp. a coming on, arrival, ad- 
vancing, Il. 11, 504.—HI. a way of go- 
ing, walk, gait Eur. Rhes. 212, ef. 
Id. Tro. 888.—IV. metaph. a way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, IL. 3, 406, 
cf. Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. 1. 4, 1 (3, 19), ef. oiwec. 
Only poet. (Acc. to some from KéA- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐξλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κΣεύθω. 

Κέλευμα, ατος,- τό.---κέλευσμα, 4. 
v., Sophron ap. Ath. 87.A. a 


᾿Κελαινόφρων, ov, gen. ονος, (ke- | 


Il. 8, 542 ; 23, 869.—2. to utter a cry or | Aa ᾿ dering, command 
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Κέλευσις, ewe, 9, (κελεύω) ἀπ’ or- 
ing.—Il._—sq., Plut. Ἢ 


|. KéAevoya or κέλευμα, ατος, τό, 


(κελεύω) an order, command, behest, 
esp. the word of command in war, Hat. 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, Which gave the time te 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thue. 2, 92, ef. Sophr. ap. Ath.. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (On the forms xé- 
Aevwaand KéAevoua,v. Lob. Aj. p.323). 
Κελευσμός. οὔ, 6, an order, command, 
Eur. I. A. 1130, etc. 
Κελευσμοσύνῃ, nc, 7; lon. for κεζ- 
ευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1, 157. 
tKeAevordavep, opoc, ὃ. Celeustanor, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Κελευστής, od, ὁ, (κελεύω) a com- 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach.554, Thue. 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 
Κέλευστιάω. 6,dub. |. for ceXevridw: 
Κελευστικός, 4, ὄν, belonging to a 
κελευστής, commanding, hortatory ; ἢ 
-κῆ, Sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. ~ 
Kedevoroc, ἢ, 6v, (κελεύων ordered, 
commanded, Lue. 
Κελεύστωρ, opoc, δ,:Ξεκελευστής." 
Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, as πνευστιάω from πγέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιόων 
Γαιῆοχος, ll. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
OV, going. 
ἸΚελεύτωρ, ορος; 6, Celeuior, son of 


_Agrius, Apollod. |, 8, 6. 


Κελεύω, f. -cw: on pf. pass. κεκές: 
λευσμαι or -λευμαι, v. Lob. Aj. p. 
323, (κέλλω). Strictly to urge or drive 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, Ἡ. 
23, 642 : hence to urge, exhort, bid, com- 
mand, order, very freq. from Hom. 
downwds. : usu. of persons in author- 
ity, but also freq. οὐ friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Tl. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., οἵ. xkeAevor#c—Con- 
struct.—I. usu. 6. ace. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, k. oe ἐς 
πληθὺν ἰέναι, Ἡ. 17, 30, ef. 11,781, 
etc. (which was afterwards taken ag 
acc. c. inf., to order that .., as in κέλ- 
ovat, Lat. jubeo.)\—2. e. acc. pers. ef 
rel, kK. τινά τι, 1. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. 6. ace. 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence x. τινὰ 
ἐπί... (aS We Say) to order one against 
or to.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—II. c. dat. pers. [01]. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, ete. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, Hl. 2, 151, etc.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς ov κελεύ 
ele: SO, πολλὰ κελεύων. Hdt. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., «. μῇ 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also added 
τινά or TLvi.—V. in Dem. 48, 14, κ. τὲ 
παρά τινος, to require it from him. 

Kedéwr, 6,obsol. sing. of κελέοντες. 

Κέλης, nroc, 6, (KéAAW) ἃ courser, 
race-horse, Pind., but κέλης ἵππος, Od. 
5, 371. (From the Aeol. κέληρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques from KéAne, 
Koen. Greg. p. 306, sq.)—II. a fasz- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, liat. celes, celox, Hat. 8, 


94.—III. pudenda muliebria, Eustath. 


Κελήσομαι, fut. of κέλομαι, Od. 
Κελητιάζω, f. -dow,—sq., Hesyeh? 
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Kednriva, f. -iow, (κέλῃς) to ride a 
v2e-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, Il. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
—II. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
etc., cf. Ruhnk. Rut..Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from κέλης; 
Thuc. 4, 120. 

tKedia, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
hia, Strab. 

tKeAxaia, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

TKéAAtov, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

KH’AAQ, f. κέλσω : aor. ἔκελσα; 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
va κέλσαι, to run a ship to land, put 
her zn, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11; 
20: also in Att.: so too, κ. πλάταν, 
Aesch. Ag. 696.—II. intrans. to move, 
go, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, so, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: κ. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
yaiav, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also 6KéAAw, KéAnc, κε- 
Ato, κέλομαι, perh. καλέω, Vv. κέλο- 
μαι 11.) 

ἐΚέλμις, 6, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idaei, Strab. 

Κέλομαι, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μὴν and ἐκεκλόμην, in Hom. esp. 3 
sing. κέκλετο, part. KexAduevoc, (KéA- 
Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom. : curiously, ἰαίνετο κηρός. ἐπεὶ 
κέλετο μεγώλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
‘12,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc.; Hom. usu, 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—IJ. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—l. to call, call 
to, Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπικέ- 
Aouat.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

KéAcaz, inf. aor. from κέλλω, Od. 
10, 511. 

TKéAcoc, ov, 6, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
life of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, etc. 

tKéArat, Gy, οἱ, later for Κέλτοι, 
‘Strab. 

{ΓΚελτίβηρες, wv, οἱ, (Κελτοί, Ἴβη- 
pec) the Celtibert, a Spanish tribe, 
Strab.; 7 Κελτιβηρία, the country of 
the Celtib., Polyb. 

{KeArinoc, 7, ov, of or belonging to 
the Celts, Celtic. ; ἡ Κελτική, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
8, 28 ; in Strab. also= Gallia, 7 ὑπὲρ 
“τῶν "Ἄλπεων, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
"Αλπεων, cisalpina, Id 

tKeAric, idoc,7, pecul. fem. to foreg., 
“χιών, Anth. 

Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 
guage cr after the manner of the Celts, 

uc. Alex. 51. From 

Κελτοί, ὧν, ol, the Celtae, Celts, Hdt. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
Ῥ. 33, 176. 

tKeAtodiyvec, wv, ot, (Κελτοί, Ai- 
yuec) the Celto-ligurians, Strab. 

tKeAtrockbt0at, Gy, οἱ, the Celto-\Scy- 
thae, a genl. appell.. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. 

tKéArpoc, ov, 6, appell. of the river 
Ister, Lyc. 189. 


Κελύφἄνον, ov, τό, (γλύφω)--κε- |. 


Adon, Lyc., and Luc. [i] 
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Κελυφανώδης, ec, (κελύφανον, εἷ- 
δος) like a shell or husk, 'Theophr. 
Κελύφη, n¢, 7, (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in Theophr. [0] 
Κελύφϊἴνος, ivy, wor, of shells, pods, 
or husks. [Ὁ] 


Κελύφιον, ov, τό, dim. from sq., |. 
| between the ribs and the hip, the flank, 


Arist. H. A. [Ὁ] ; 

Κέλῦφος, e0¢, τό, a husk, rind, pod, 
shell, Arist. Gen. An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη, mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animals.—IllI. an old skiff 
boat, Anth. P. 9, 242. (Cf. καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, ες,Ξεκελυφανώδης. 

TK éAwvec, wv, οἱ, Celénes, a people 
of Asia, Diod. 8. 

KéAwp, wpoc, 6, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
495, etc. 

Κεμᾶδοσσόος, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Κεμάς, ἀδος, 7, an unknown kind 
of deer, 1]. 10, 361. 

Κέμμα, ατος, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. ἴῃ Emped. ap. Plut. 
2,917 Ὁ. 

Keuuas, d0oc, 7, poet. for κεμάς, 

m. 


ΤΚέμμενον, ov, τό, ὄρος, the range 
of iE gas in oul pea Ceven- 
nes, Strab. 

Κέμφος, or κέμπφος, ov, 6,=Kér- 

ος. 

: Kéy, before a vowel for xe, q. Vv. 
Hom. 

Κεναγγέω, ὥ, f. -ἤσω, Ion. Keveay- 
yéo, 4. ν. : from 

Κεναγγῆς; ἔς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence 

Kevayyia, ac, 47, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Plat. (Com.) Symm. 
10; κ. ἄγειν, to fast, Ar. (7) ap. Mei- 
nek, ibid. : also Jon. κενεαγγείη; q. V. 

Kevdyopia, ac, ἢ, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. κενξαγ.; ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavopia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavopog, ov, (κενός, ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 

Κεναυχής; é¢,v. the poet. κενεαυχής. 

KévovAa, wv, τά, also Kévdvda, 7, 
and κενδύλη, 7, dub. 1. for σχένδυλα. 

Keveayyéw, ὥ, (κενεός, ἄγνος) to 
have empty vessels ; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be echausted. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, ne, ἢ; 
Yon. for κεναγγία, hunger, exhaustion, 
Hipp. 

Keveayynréov, verb. adj. from κε- 
VEAYYEW, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Κενεαγγικός, ἢ. Ov, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id. 

Kevedyopia, ac, 7, V. Kevayopia. 

Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, Il. 8, 230. 

Κενέβρειος, ov,—vexpiuatoc, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
KevéSpera.—l. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538.—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Κενεγκράνιος, ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [ἃ] 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, f. -ἥἦσω; (κενός, ἐμ- 
βώτης) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: m Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence 

Κενεμβάτησις; ewe, 7, in Medic., the 


reaching a cavity with the probe. [ἃ] 
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Κενεός, 7, 6v, Ion. for “κενός, ἅ. γ:.. 
empty, Hom., and sometimes in Att. 
Hence 

Κενεότης; τος, ἣ---- κενότης; Hipp. 

Κενεόφρων; ov, gen. ovoc, (κενεός, 
φρήν) empty-minded, Theogn. 233, 

Κενεών, ὥνος, ὁ, (κενός) the hollow 


elsewh. λαγόνες or λαπάρα, Hom.— 


Hl. any hollow space,.e.g. of a cave, 


Nonn.: in genl. space, Anth. 

Κενήῆριον, ov, τό, an empty monu- 
ment, cenotaph, Huphor. 81. 

Κενοβουλία, ας, 7, (κενός, Bovag) 
vain counsel, 

Kevoydulov, ov, τό, (κενός, ya- 
}og) an empty, unreal marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. [a]. 

Kevodovric, δος; fem. of κενόδους. 
Anth. 

Kevodokéw, 0, f. -ἤσω, to be vain,’ 
puffed up: and 

Κενοδοξία, ac, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (κενός, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Κενόδους, οντος, 6, 7, toothless. 

Kevodpouéw, ὦ, f.-70w, (κενός, δρό- 
ΜΟ(Ὶ) to run alone, be without attend- 
ants. 

Kevokoréo, 0, f. -ἥσω, (κενός, κόπ- 
Tw) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Κενόκρῶᾶνος, ov, (κενός, κρᾶνον) 
empty-headed, Orac. Sibyl). 

Κενολογέω, O, f. -ἥἤσω, to talk emp 
taly, Eupol. Incert. 98: and 

Kevodoyia, ac, 7,.empty, idle talk, 
Plut.: from 

Kevodoyoc, ov, (κενός, λέγω) talk- 
ing emptily, prating. 

ἹΚενομῶνοί, Gv, οἱ, the Cenomani, a 
people of Gallia Transpadana, Polyb. 
2, 24, 7, who also writes Tovoy. 

Κενοπάθεια, ac, 7, empty, unreal 
sensation, Sext. Emp. [ἃ]: from 

Κενοπᾶθέω, 0, f. How, (κενός, πή- 
Goc) to have empty unreal sensations, to 
which no object corresponds, Sext. 
Emp. Hence 

Κενοπάθημα, atoc, τό, an empty 
unreal sensation, Sext. Emp. [a] 

Κενοῤῥημοσύνη, ης, ἧ, (ῥῆμα)ε: 
κενολογία. 3 

KENO’S, %, ὄν: poet. κενεός. ed, 
εόν, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has κενός, Δηα IL 3,376; 
4, 181, where xewvéc): Ion. κεινός, 7, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty, 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp- 
ty, hence, empty-handed, Il. 2, 298, 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες, 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space, 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut. 
—II. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμη; ἐλπίς, etc., Pind., and Att.: 
Keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod.; ἡ διὰ κενῆς ἐπανά- 
σεισις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126.—III. exhausted, ὑπ’ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IV. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Kur. Hec. 
230: hence absol., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut.—Compar. and superl., . 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα 
τος, yet the regul. κενώτερος, κενώ- 
τατος also occur, ef. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 
111 Ὁ, ete., cf. στενός. 

Κενοσοφία, ac, ἦ, vam, pretended 
wisdom: from ᾿ Ἷ 

Κενόσοφος; ον, frivolously wise, ct. 
ματαιόσοφος. 

Κενοσπουδέω, ᾧ, ἴ. -ἦἥσω, to pursue 
frivolities, M. Anton. : and. 3 
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ε Κενοσπουδία, ac, 7, pursuit of frivo- 
ties, Dion. H.: from 

Κενόσπουδος, ov, (κενός, σπουδῇ) 
-veaious after frwvolities ; τὰ Κ΄.» mat- 
.ters of mere curiosity, Cic. Att. 9, l. 

Adv. -δως, Plut. 

Kevorddéw, ὦ, f. -Row, (κενός, τά- 
og) to raise an empty tomb, 1. e. monu- 
-ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Hur. 

Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
βίον, Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
. cenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [ἃ] 

Kevorne, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
-wanity, Plat. Rep. 585 B. 

Κενοφροσύνη. ἧς, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Κενόφρων, ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν) empty-minded : vain, ineffectual, 

εἰ BovActuara, Aesch. Pr. 762. 

Κενοφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, to speak 
idly: and 

Κενοφωνία, ac, 7, vain talk, babbling, 
ΕΝ. T.: from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Kevéw, ὥ, (κενός) to empty ovt, drain, 

- πόλιν ἀνδρῶν «., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 

- sert it, βωμόν, Eur. Andi. 1138. Pass., 

, to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 

«οἴ Soph. O. 'T. 29.—2. to become vain, 
of none effect, N. T. 

Kévoot, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
véw, as if from *xévTo, 1]. 23, 337.— 

IL. also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Kévrdoe, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
- κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
: Diosc. 

Κενταύρειος, cia, ecov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Eur. 1. A. 706. 

Kevraupionc, ov, ὃ, of, or descended 
- from Centaurs: hence inmoc K., a 
. Thessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, ov, like Centaurs, 
hence savage, gross, rude, and so adv. 
-x@c, Ar. Ran. 38. 

Κενταύριον, or κενταύρειον, ov, 
:76, also ἡ κενταυρίς, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Κενταυρίς, idoc, 7, fem. of Kévrav- 
ρος, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2. v. foreg. 

Κενταυρίσκος, ov, ὁ, dim. from 
Kévravpoc, a little Centaur. 

Κενταυροκτόνος, ov, (Κένταυρος, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. 

Kevravpouayia, ας, ἡ, (Κένταυρος, 
μάχη) α battle of Centaurs, Plut. 

. Κενταυροπληθῆής, é¢, (Kévravpoc, 
eros) full of Centaurs, Fur. H. F. 
“249. 


Ἱζένταυρος, ov, 6, a Centaur: they 
.Were a savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 
the Lapithae, Il 11, 832, Od. 21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, cf. &70.—II. later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, Ὁ. 265, sq.: usu. said to have 
been sons of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—IIL. also= παιδεραστῆς, 
from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs; hence too—2. the 
pudenda, Theopomp. (Com.) Incert. 
14. (Prob. from’ KkevTéw, ταῦρος, 
either from bull-fights, ταυροκαθα- 
abia, or from their being mounted 
herdsmen.) 

Κεντάω; ©, dub. for sq. 

Κεντέω, os f. -gow, Ep. inf. aor. 1 
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κένσαι as if from ἃ κέντω, Tl. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
c., V. KévTpov.—2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P..1, 55, ete : to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root cevt-, as in κέντ-ρον, κόντ- 
oc, cf. *xévT-w.) Hence 

Κέντημα, atoc, τό, a sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
II. the sting, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 

ΤΚεντήνιος, ov, 6, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 

Κέντησις, εως, 7, α pricking, goad- 
ing, etc. 

Κεντητῆρ, ἦρος, 6, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
fitted for piercing, goading, etc.: TO K., 
like κέντρον. a goad, piercer, awl. 

Κεντητικός,. ἢ, ov, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 47, Ov, (κεντέω) pricked. 
—II. embroidered, Epict. 

Κέντο, Dor. for κέλετο, ef. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

Κεντόριπα, wv, τά, in Ptol. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

ΤΚεντόριπες, wv, οἱ, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. 5. 
Κεντοριπῖνοι, oi, 19, 103. 

Kevtow, 6, rare collat. form from 
κεντέω, Hat. 3, 16. 

Κεντρήεις, eooa, ev, (κέντρον) 
ponted, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς: ἔς, (κέντρον, ἠνεκής) 
spurred or goaded on, ἵπποι; Il. 5, 752 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω, f. -iow,=Kevréu, to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Kevtpivne, ov, ὃ, (kevtéw) a prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—II. a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [1] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον : 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ὥ, (κέντριον) to prick, 
spur. 

Kevrpic, idoc, 7,=Kévtpov.—ll.= 
diac, Ael. 

Kevtpickoc, ov, 6, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for κεστρῖνος, 
KEOTPLViOKOC. 

Κεντρίτης, ov, ὁ.---κεντρίνης, Ael. 

ἐΚεντρίτης, ov, 6, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chai, Xen. An. 4, 3, 1. [7] 

Κεντροβῶρῆς, ἕς, (κέντρον 11, βά- 
poc) gravitating towards the centre: 
hence τὰ κεντροβαρικά, a treatise of 
Archimedes on finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, ov, (κέντρον, δη- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, ἕς, (κέντρον, μαίΐνο- 
μαι) madly spurring, Jac. A. P. p. 
789. 

Kevtpouvpoivn, nc, 7, the prickly 
myrtle, Theophr. 

Κέντρον, ov, τό, (κεντέω) α point, 
prickle, spike, sting, any thing piercing : 
hence esp.—1. a horse or ox-goad, Lat. 
stimulus, 1]. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., a goad for driving 
oxen, in Hom. βουπλήξ : proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, ν. sub λακτί- 
ζω.---. an instrument of torture, Hdt. 
3, 130.—3. a nail, rivet, for joining 
iron.—4. a thorn.—5.=7600n, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
pointed language, that tells upon the 
hearer, as of Pericles, κέντρον éyxa- 
τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Eupol. 
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Dem. 6.—I]. the point, round which a 
circle is described, centre, Plat. Rep. 
436 D.—III. a kernel or hard knot in 
wood or stone, Theophr. 

Kevtpordyne, ἔς, (κέντρον, whyvu- 
pt) deeply pricking or goading. 

Κεντροτῦπῆς, ἕς, (κέντρον. τύπτων 
struck by a goad or spur, Anth. 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτων 
act. hitting, striking witha goad ΟΥ̓ spur. 
but—IlI. proparox. κεντρότυπος,Ξεμα- 
στιγίας. [Ὁ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρω) 
with a goad or sting, Opp. 

Κεντρόω, ὥ. (κέντρον) to make point 
ed, arm with sharp points: in pass. to 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 D. 
—IlI. to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, eidoc) 
pointed, prickly. 

Kévtpwr, wvoc, 6, one that bears the 
marks of the κέντρον, and 50 a spur- 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, βάραθρος.---Ἰῇ. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento : hence ὁμηροκέντρω- 
veg and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conia and Ausonius. 

tKévtpwvec, wr, οἱ, the Centrines, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 

Κέντρωσις, εως, 7, (κεντρόω) α 
goading, spurring on.—llI. a central po- 
sition. 

Κεντρωτός, 7, Ov, (κεντρόω) prick- 
ed, pierced, Plut.—Il. furnished with a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 

Κεντυρίων, wvoc, ὁ, the Lat. Cen- 
turio, N. T. 

*Kévrw, obsol. root of κεντέω, 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν- 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, οὁρος, ὁ, (kevTéw) a goader, 
driver, ἵππων, Il. 4, 391; 5, 102. 

Κένωμα, atoc, τό, (κενόω) an emp- 
ty space, interval, Polyb.—ll. a husk. 
-ΠΠ|. medic. an evacuation, Plut. 

tKevdc, adv. v. sub κενός. 

Kévwoic, εως. ἢ, (κενόω) an empty- 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Κενωτικός, 7, ὄν, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuating. 

Κέομαι, Ep. and Ion. collat. form 
from κεῖμαι, whence Hdt. has 3 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. 

Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) At 
chestr. ap. Ath. 163 D, acc. to Bentl., 
from κέπφος and ἀττέλεβος.-Ξ Ξε κεπφώ- 
One. 

MOR AORGD as pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφος, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 

Kérdoc, ov, ὁ, a light sea-bird of 
the petrel kind: hence—Il. metaph. a 
feather-brained simpleton, a booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol. 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ες, (κέπφος, εἶδος) like 
a κέπφος : hence silly. 

KepaBarne, ov, 0,=Keposdrne. [a] 

Κερᾶελκῆς, ἔς. (κέρας, ἕλκων) draw- 
ing with the horns, as ἃ steer in the 
yoke, Call. Dian. 179. 

Kepaia, ac, 7, (κέρας) a horn, Nic. 
—II. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—1. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, e. g. of a crane, etc., v. 
Thuc. 2, 76.—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A.—3. the horns 
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of the moon, Arat.—4.:@ horn or pro- 
montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection ΟΥ̓ mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark oy sign in writing, apex, ‘ a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
κον, of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
wiation in short-hand writing, Plut.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. Emp.—Ill. any thing made of 
horn, e. g. a bow, Anth. 

Κεράΐζω, f. -iow, to destroy utterly, 

lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—ll. of 
persons, to kill, slaughter, Tpdac, Il. 
2, 861, cf. 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: «. τινὰ ἐκ τό- 
ποῦ, to make away with, carry off, Id. 
1, 159. (Acc. to some from κέρας, 
others from κείρω.) 

Kepaivo, v. 1. for κεραίω, Il. 9, 203. 

Κεραιοῦχος, ov, (κεραία, ἔχω) hold- 

ing the sail-yard. 

Kepaipy, ν. 1. for κεραίω, 1]. 9, 203. 

Kepdic, idoc, 7, (κέρας) a worm that 

eats horn, once read in Od, 21, 395. 

Kepdic, δος, 7, (κέρας) a sheep 

when its horns are grown, Lyc. 

Κερᾶϊσμός, οὔ, ὁ, (κεραΐζω) destruc- 

tion, devastation, Dion. H. 

Κεραϊστῆς, οὔ, ὃ, Cres α rav- 

ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 

Κεραῖτις, doc, 7, @ herb, said to be 

fenugreek, also βούκερας and τῆλις. 

Kepaia, Ep. for κεράω, the radic. 

form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9, 
203: prob. not found elsewh.; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 

Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 

of horn. 

Κεραμαῖος, aia, aiov, (Képauoc)= 

κεράμειος, κεράμεος, dub.-in Polyb. 

Κεράμβηλον, ov, τό, a scare-crow in 

a garden: acc. to Hesych. strictly a 
-gind of beetle fixed on fig-trees to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 

Κεράμβηλος, ov, 0,=8q. 

Κεράμβυξ, υκος, 6, a kind of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood; our musk-beetle is of this kind. 
(Prob. from κάραβος, with allusion to 
“κέρας.) 

Κερὰμεία, ας. ἧ,(κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
-E.—IL. potter’s ware, earthenware, Era- 

tosth. ap. Ath. 482 B. 

Κερᾶμεικός, 7, Ov, earthen, like ke- 
ράμειος: ὁ K., @ potter, τροχὸς TGV 
KepaueckOv, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, cf. Lob. Phryn. 147. Ὥ 

Κερὰμεικός, οὔ, 0, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
-Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
-Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. λαμπαδηφορία, fin. p. 566.—IL. 
κόλπος, Vv. sub Κέραμος. 

Κερᾶαμεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, a pot- 
_ter’s workshop, Aeschin. 70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, Ion. ἤϊζος, in, τον, 

(κέραμος) of clay, earthenware, Kp. 
Hom. 14, 14, and Plut. 
tKepduecoc, a, ov, ὃ Κ. κόλπος, v. 
~sub Κέραμος. 

ἹΚεραμεῖς, ἔων, οἱ, Cerimeis, an 
- Attic demus of the tribe Acamantis ; 
-hence ὁ ἐκ Κεραμέων, of the deme 

Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 
Ὁ Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 
‘Lys. 219 E. 
Κερᾶμεοῦς, odv, better form for xe- 
ράμειος, Lob. Phryn. 147. 
᾿ς Κερᾶμεύς, ἕως, ὃ, (κέραμος) a pot- 
ter, 11. 18, 601, cf. Ep. Hom. 14. 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 
from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, of any thing frail and 
uncertain. 

Κερᾶμευτής, οὔ, 6,—foreg., very 
late. 

Κερᾶμευτικός, 7, dv, of, belonging 
to a potter, Diod.: 7 -κή, sub. τέχνη. 
the potter’s art, pottery, Luc. 

Κεραμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in earthenware ; x. κανθάρους, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν ed καὶ 
καλῶς κεραμεύει, (as we say) he tin- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 

Κεραμήϊος, n, ov, lon. and Ep. for 
κεράμειος. 

Κερᾶμηϊΐς, δος, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 

Κεραμϊδόω, ὥ, (κεραμίς) to cover 
with tiles.—I]. ἸῺ war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Kepdpixoc, 4, ὀν.Ξεκεράμειος, γῆ 
k., potter’s earth, Hipp.: 7 -κῆ, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit. 288 A. 

ἹΚεραμικός, 4, Ov, ὁ K. κόλπος, v. 
sub Képapoc. 

Kepduivoc, ἡ, ov,=Kepdpetoc, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hat. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 

Κεράμιος, ia, ιον,Ξεκεράμειος, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Kepdpic. ἴδος, 7, Att. idog [7], (Ké- 
ραμος) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, “πο. 
3, 22, etc.: also a tiled roof.—U.=ke- 
ράμιον, an earthen vessel or utensil, 
Ath.—llII. as adj. κ. γῆ, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, ἡ «., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. ; 

Κερᾶμίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτες, δος, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ; 
potter’s earth, clay, Hipp., like κεραμίς, 
for which Clem. Al. says παρθένιος 
γῆ. 

Κέρᾶμον, ov, τό,Ξε κεράμιον : τὰ K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 

Κερᾶμοποιός, ov, (κέραμος, ποιέω) 
making earthenware: ὃ k., @ potter. 

Κερᾶμοπωλεῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll. 7,161: from 

Κεραμοπωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 

Κεραμοπώλης, ov, ὁ, (κέραμος, πω- 
λέω) a seller of pottery. 

ΚέρῶΩμος, ov, 6, potter’s earth, pot- 
ter‘s clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—IlI. α tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc. 2, 4, etc. : hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1}. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, i. 6. impenetra- 
ble; cf. however y#pauoc. (Acc. to 
some from κερώννυμι, others from 
“EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to γέργυρα, 
κάρκαρον, carcer.) 

TK épauoc, ov, 7, Cerémus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Kepdueroc and 
Κρ puis k., Xen. Hell. 1, 4, 8; 2, 
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Kepdpoupyéc, ov, (κέραμος, "ἔργω) 
ξεκεραμοποιός. 

Κεραμόω, 6, (κέραμος) to cover, 
roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

tKepapyer, ὥνος, ὁ, (κέραμος) a heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200. 

tKepduov, wrvoc, ὁ, Cerimon, an 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

tKepayav ἀγορά, 7, Ceramorum fo- 
rum, the market-place of the Ceramians, 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 

Κερᾶμωτός,ή, όν,(κεραμόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ κ., Polyb., or 
κεραμωτὴ στέγη, Strab., a tiled roof. 

Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae. (Com.) 
‘lep. 2: fut. κεράσω Att. Kep@: aor. 
ἐκέρἄσα. aor. mid. éxepdodunv [od], 
hence. Ep. also κεράσσω, éxépacoa, 
but syncop. aor. mid. éxpdodunv : 
perf. act. xéxpdxa, perf. pass. KéxpG- 
μαι: aor. pass. ἐκράθην [a]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in 1}. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
képauat ; also the collat form κεραίω, 
ll. 9, 203: and more freq. κεράω: 
lastly in compos. with ἐπέ the inf, 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κερνάω, 
κίρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μίγνυμι, Vv. sub κρᾶσις), from Hom, 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., 8. 5. 
οἶνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται, they mix 
their wine in bowls, Il. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, to 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ἃ CUP mix- 
ed half and half, Ar. Plut. 1132.—2. 
to temper ΟΥ̓ cool by mizing, as hot wa- 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate, 
Lat. temperare, of climates, ὧραι μά- 
λιστα κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, ef. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat, 
Phaedr. 279 A, Legg. 930 A.—II. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe- 
rare, ἔκ τινος, Of a thing, Plat. Rep. 
501 B.—lil. in Pind.. οὐ γῆρας κέ- 
κραται γενεᾷ, no old age is mingled 
with the race, i. e. it knows not old 
age, P:.105,65, ef) Ox ΤΟ 123 

Képag, axoc, 6,=Képuc, Hesych. 

Κερᾶοξόος, ov, (κέρας, ξέω)  polish- 
ing. working in horn; esp. making it 
into bows, etc., Kk. τέκτων, Il. 4, 110. 

Kepdoc, a, ov, and later ὅς, dv, 
(κέρας) horned, ἔλαφος, H. 3, 24, dp- 
vec, Od. 4, 85.—II. of horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63. 

Kepaovyoc, ov, (κέρας. éyw)=ke- 
ροῦχος, Anth. 

Képac, τό, gen. κέρατος, Ep. ραος, 
contr. pwe, so dat. κέρατι, κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, κέρῶ, and κεράοιν, κε- 
ρῷν, plur. nom. κέραα, κέρᾷ, gen. κε- 
ράων, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κερά- 
eoot. The Jon. decl. is κέρας, κέ- 
ρεος, κέρεϊ. [The regul. quantity of 
the gen. is κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερᾶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form xepda- 
toc, and Nic. Th. 291 κερᾶατα; prob. 
formed after the Homer. xpdara: the 
other irreg. form «épda, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
pata. Hom. has the contr. dat. sing. 
κέρᾳ, nom. pl. κέρα, but only before 
a vowel. |—I. the horn of an animal, in 
Hom. usu. of oxen.—ll. horn, as a 
material for working, Od. 19, 563, 
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where we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, κραίνειν, as be- 
tween ἐλέφας, ἐλεφαέρειν).---ΠΠ|. any 
thing made of horn ; esp. a bow, 1]. 11, 
385 : later esp.—1. of musical instru- 
ments, @ hern for blowing, e. δ. the 
Phrygian flute, Lat. cornu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
@ drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
a.metal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα «., Aesch. Fr. 170, etc., 
ef. Ath. p. 476.—1V. a horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or branch 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, NeiAov, Pind. Fr. 215, Μενδή- 
ctov κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perh. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας κέρας.--- 
VI. the wing of an army or fleet, Hat. 
6,8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας mpoc- 
βάλλεεν, to attack in flank, Thuc. and 
Polyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, 1. 6. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hdt. 6, 12; 
in Att., ἐπὲ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6,6. —VII. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection or elevation, e. g. a mountain- 
peak, Xen. An. 5,6, 7; like the Swiss 
Schreckhorn, Finsteraarhorn, etc.— 
IX.=7606y, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινι, to give him horns, cuckold 
him, proverb. In Artemid.; whence 
κερατέας, κερατᾶς.----Χ]Ἱ.---κερατίνη, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our korn: also found in Hebr. keren: 
akin to κάρα, 4. v. sub fin. On the 
compds. of κέρας. v. Lob. Phryn. 672.) 

Kepéc, ddoc, 7, poet. fem. of κε- 
ραός, horned. 

Kepéc, adv., (κεράννυμι) mixed, 
dub., v. Lob. Paral. p. 223. 

tKépac, atoc, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Κέραᾶτα, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 

‘strictly, throwing, tossing with the horn; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια k., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—II. me- 
taph. @ harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 Ὁ. 

Kepdoéa, and κερᾶσία, ac, 7,=Ke- 
pacéc, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the ke- 
ρασός, α cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Κέρασμα, atoc, τό, (κεράννυμι) 
something mixed, a mixture ; 65Ρ. a miz- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Képdooc, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
as κέρασος to κέρας.) : 

tKepacotvrioc, a, ov, of Cerdsus, 
Cerasuntian, Xen. An. 5, 7, 13: from 

tKepacoic, otvtoc, 7, Cerasus, a 
colony of the Sinopians in Pontus, 
Xen. An. 5, 3, 2. 

Κεράστης, ov, 6, -Tic, 7, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—ll. as subst. 
6 κεράστης, α horned serpent, Nic.: 
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also an insect which destroys figs, The- 
ophr. 

Kepaorne, οὔ, ὁ, fem. -τίς, idoc, 7, 
(κεράννυμι) one that- mixes, a mixer, 
Orph. 

Kepdoric, 7, fem. from κεράστης. 

Kepaoric, idoc, 7, fem. from κε- 
ραστήῆς. 

Κεραστός, 4, όν, (κεράννυμι) mix- 
ed, mingled, Anth. 

᾿Κεραςφορέω, ὥ, to have horns, Phi- 
lostr:: from 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, φέρω)ξε 
κερατοφόρος, Eur. Phoen. 248. 

Κερατάρχης, ov, 6, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 82 elephants, 
Ael. Hence 

Keparapyia, ac, 7), the office of a κε- 
ρατάρχης. 

Κερατᾶς, ἃ, 6, a cuckold, v. κέρας, 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, ὁ, (κέρας, αὐλέω) 
a horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also kepateia and 
-ία, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, from a notion 
that it was his fruit in the wilderness. 

Kepateia, ac, 7,—=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, ον;Ξ-- κεραςφόρος. 

Κερατία, ac, 7,=Kepatéa, Strab. 

Kepariac, ov, 0, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Kepativn, nc, 7, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, cf. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XI. : strictly 
fem. from κεράτινος. 

Κερατίνης, ov, 6,=foreg., Diog. L. 

? 

Kepdarivoc, ἡ, ov, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς kak. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H. A.—IL. the fruit 
of the κερατέα, 4. v., Diosc.: hence— 
II. like Lat. silqua, a weight, the 
carat,—3 of a scruple,=;s5q¢ Of a 
pound, Rom. :=23 yaAKoi,=} of an 
obol, Greek ; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI—IV. a plant called also 
τῆλις, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. ὶ 

Κερατίς, ίδος, 7,=Kepativn, Diog. 
L. 7, 44, 82. 

Κερατιστῆς, ov, ὃ, (κερατίζω) one 
that buits, LX X. 

Κερατίτης, ov, ὃ, -ἴτις, toc, 7, 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας. γλύφω) 
cutting or working in horn. [Ὁ] 

Κερατοειδῆς, ἔς, (κέρας, εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—Il. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Κερατοξόος, ον,--κεραοξόος, Nonn. 

Κερατοποιός, όν, (κέρας, TOLEW) = 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 6,7, -πουν, τό. gen. 
-ποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Keparoupyéc¢, ov, (*épyw)=Kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An.: from 
Κερατοφόρος, ov, (κέρας, φέρω 

ἀμέμε: ee Kisinieg Write H..A. 

Kepatoovéw, @, to produce or grow 
horns: from 

Κερατοφδής, ἔς, (κέρας, φύω) pro- 
ducing or growing horns, horned, Ath. 

Κερατόφωνος, ov, (κέρας, φωνέω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Keparow, 6, (κέρας) to harden into 
horn, Ael. ΠΌΤΟΥ 
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Κερατώδης, ες, = κερατοειδῆ 
γε ἡ a ate ὧν για δή 
Κερατών, ὥνος, ὁ, βωμὸς κ., an 
altar of horn, in the isle of Delos, 
Plut. 
Kepatwvia, ac, 
ophr. 
Κερατῶπις, doc, 7, (κέρας, aw) 
horned-looking, of the moon, vin ea 
Κεραύλης, ov, ὁ, = κεραταύλης, 
uc. + 
Κεραύνειος, ov, (κεραυνόφ) of the 
thunderbolt ; esp. wielding it, Ζεύς, 
Anth.: v. κεραύνιος... 
Kepavviac, ov; ὁ, stricken by thunder. 
Κεραύνιον, ov, τό, a kind of ἐγ ἢ 
(ὕδνον), said to grow after a thun- 
der-storm.—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. 
Κεραύνιος. α, ov, also oc, ov, Aesch. 
Theb. 430, (κεραυνός) of α thunder- 
bolt, βολῇ. φλόξ, etc., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 
τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitten 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts. mm Epirus, τ. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab. 
—2. the northeastern part of Cauca- 
sus near the Caspian, Strab. ; 
Ἐξεβαιμενβλήᾳ) ῆτος; ὃ, ἣ, Theophr.: 
n 


ἡνΞεκερατέα, The- 


a 
KepavvéGAnroc, ov, (κεραυνός, 
βάλλω) struck by 3 thunderbolt Ἀν h he. 
ning: hence—II. metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. : 

Κεραυνοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to hurl 
the thunderbolt, Ν 6]. : to strike there- 
with, τινά, Anth.: and ; 

Κεραυνοβολία, ac, 7, a hurling of 
thunderbolts : a thunder-storm, Strab.: 
from 

Κεραυνοβόλος, ov, (κεραυνός, BaA- 
Aw) hurling the thunderbolt, of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 598: but—II: pro- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun- 
der-stricken, Diod. es 

Κεραυνοβρόντης, ov, 6, (κεραυνός. 
BpovTdw) the lightener and thunderer, 
Ar. Pac. 376 : like βροντησικέραυνος. 

Κεραυνομάχης, ov, ὃ, (κεραυνός, 
μάχομαι) fighting with, wielding the 
thunderbolt, Mel. [a] 

Κεραυνοπλῆξ, nyoc: ὁ, ἧ, (Kepav- 
voc, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

KEPAYNO’S, od, ὁ, the thunder- 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντῆ, Lat. ton- 
itru, and the flash of lightning ἀστερο- 
Th, στεροπή, Lat. fulgur, cf.. Herm. 
Opusc. 4, p. 268: in full, βέλος κε- 
pavvov, Soph. Tr. 1088; in plur., xe- 
pavvoé, thunderbolts, Hdt. 8,37. From 
Hom. downwds. the weapon of Jupi- 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854 ; ace. 
to a later legend forged by the Cy- 
clopes, first m Hes. Th. 141. 

Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τό, (Kepav- 
voc, σκοπέω) strictly a place where 
thunder is observed.—II. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127,-ete. 

Κεραυνοσκοπία, ac, 7, (κεραυνός, 
σκοπέω) the observation of thunder and 
lightning, divination by them, Diod. 

Κεραυνοῦχος, ov, (κεραυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Ζεύς, Philo. 

Kepavvoddne, ἕς, (κεραυνός, φάος) 
flashing like the thunderbolt, Eur. Tro. 
1103. 

Κεραυνοφόρος, ov, (κεραυνός, φέ- 
pw) wielding the thunderbolt, Plut. 

Κεραυνόω, ©, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid. 
Hence 5 ely 
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τ Κεραύνωσις, ewe, 7, α striking with 
.@ thunderbolt, Strab. 

ἑκεραύσιος, ov, 6, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41. 3. 

Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
με, q. ν. , 

Κεράω, ὥ, (κέρας) to take post on the 
wing or fiank, Polyb. 18, 7, 9. 

tKepdwr, wvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured by the cooks, in Sparta, Ath. 
39 C, 173. F. 

Κεραώψ, Groce, ὁ, 7, (κέρας, Ow) 
horned-looking, of the moon. 

Κερβέριοι, wv, oi, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
pun on KépGepoe. 

Κέρβερος. ov, ὃ, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and 1]. 8, 
368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
lod. 2, 5, 12. 

τΚερβήσιοι, wv, oi, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

fKepByjotoc, a, ov, of the Cerbesii, 
Cerbesian, μέλος, Alcm. 63. 

Κερβολέω, ὦ, f. τήσω, also σκερβο- 
λέω,Ξε κερτομέω. 

Κερδαίνω, fut. κερδᾶνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. κερδῆναι, Ep. Hom. 
14, 6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
κερδῆσαε (κέρδος). To gain, derive 
profit or advagtage from, κακὼ K., to 
make unlait fens, Hes. Op. 350: 
most freq. of all; «. ἔκ or ἀπό τινος, 
Hdt. 4, 152; Ken. Mem. 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing..., Eur. Hel. 
1051 ; so too.c. dat. et part., Meya- 
porto. κερδανέομεν περιεοῦσι, we shall 
gain by Megara’s preservation, Hdt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hat. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
etc.: c. acc. cognato, κέρδος Kepd., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
chandise, Id. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι. to gain a loss, i. 6. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾶ δάκρυα κ., Virgil’s renovare do- 
lorem, Eur. Hec. 518; cf. Arist.. Eth. 
5, 4. 

Κερδἄλέξη, ne, ἧ, contr. κερδᾶλῆ, 
ἧς the wily one, and so like κερδώ, a 
fox, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1; 13, 10.—II. α foz’s skin, 
sub. δορά: strictly fem. from 

Κερδᾶλέος, ἔα, éov, (κέρδος) of 
persons, lcoking sharp after one’s inte- 
rest,crafty, cunning, ΟΥ̓ in good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; so, x. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. to δικαίως, Thue. 3, 56. 
Hence 

KepodAcétyc, nTo¢, ἦν, craftiness, 
cunning, shrewdness. 

- KepddAséopwr, ov, gen. ovec, (Κερ- 
dadréoc, φρῆν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, etc. 

Κερδαντέον, verb. adj. from κερδαΐ- 
νὼ; one must make money, M. Anton. 

Κερδαντήρ, ἦρος, ὃ, (κερδαίνω) a 
miser. 

Κερδαντός, ἢ, 6v, (kepdaivw) that 
ought to be gained: τὰ κερδαντὰ KEp- 
δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 
ES. , ὲ 

Κερδάριον; ov, τό, dim. from κέρ- 


ΚΚερδέμπορος ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
ooc) epith. of, Mercury, as presiding 
ever gain in traffic, Orph. ’ 

Κερδητικός, 7, Ov, greedy of gain, 
lat. lucrosus. 
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Κερδία, ac, ἡ, (xéodoc¢)=¢tAok ep- 
dia, only in Gramm. 

tKepdiuuac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr.n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Κέρδιστος, ἡ: ov, superl. of κερδί- 
wy (with no positive in use), formed 
from κέρδος, the most cunning or crafty, 
Il. 6, 153.—IIL. the most profitable, 
Aesch. Pr. 385. 

Kepdiwy, ov, gen. ovog, compar. 
Si no positive in use), formed 

rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, OF καί κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, εος, τό, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hdt. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Eur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68 ; κέρ- 
On πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist, Eth. 5, 4.—IL. a gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur. : hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι, 
to be versed im crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
‘to mean mischief,’ Od. 23, 217.---Π|. 
desire of gain, Pind: P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος, 
συλιλέγω) α scraper together of gain. 

Κερδοσύνη, nes ἧ, (κέρδος ) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. xepdo- 
σύνῃ; as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Kepdoddpoc, ov, «(φέμδορ, φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

tKepdvAcov, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thue. 5, 6. 

Κερδύφιον, ov, τό, dim. from κέρδος. 

Κερδώ, ὅος contr. οὖς, 7, (κέρδος) 
name-of a for, Ar. Eq. 1068, cf. κερ- 
dahén.—ll. --γαλέη, γαλῆ; a weasel, 
Artemid. ; 

Κέρδων, wroc, ὁ name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicrafisman. 

KepdGoe, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. of Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—Il. (κερδώ) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for κέραα, κέρατα; 
from κέρας. Hence 

KepeadAkie, éc, poet. for κεραλκῆς, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179; and Ap. Rh. 

tKepeatai, Gv, ai, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. 

Kepéevy, Ion. inf. fut. of κείρω, for 
κερεῖν, Il. 23, 146. 

ἹΚερησσός, οὔ, ὁ, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

ἹΚέρθη, ne, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Κέρθιος, ov, 6, α little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

tKepxdowpoe, ov, πόλις, 7; Cercasd- 
ropolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Hksas or Aksas, 
Hdt. 2,17, 97: in Strab. Kepxécov- 
pa, p. 806. : 

ΤΚερκαφίδαι; Gv, οἱ, the descendants 
of Cercaphus, i. 6. the Rhodians, 
Anth.: from : a 

tKépxadoe, ov, 6, Cercdphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—II. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

tKepkéotne, ου. ὁ, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

ΤΚερκέται;, Gv, of, the. Cercétae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Κερκεταῖοι, Hellan.,and in Dion. 
P. Κερκέτιοι. 
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ἹΚερκετικός, 4H, όν, of the Cercetae, 
Cercetian, Orph. Arg. 1044. ; 

Κερκέτης, ov, ὁ,Ξεδελφίς IL, esp. 
used as an anchor. 

ἹΚερκηΐς, idoc, ἡ. Cerceis, an ocean 
nymph, Hes. Th. 355. 

tKepxiddc, ἃ, ὁ, Cercidas, an Area. 
dian, a partisan of Philip of Macedon,, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgiver of 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, ete. 
Regie ov, τό, dim. from κερκές. 

2 

Κερκϊδοποιϊκή, ἧς, 7, sub. τέχνη, 
the art of the κερκιδοποιός, Arist. Pol. 

Κερκϊδοποιός, ὄν, (κερκίς, ποιέω) 
making shuttles. , 

Κ ερκίζω, f. -icw, (κερκίς) to make 
the web close with the κερκίς, Plat. Crat. 
387 E. 

tKepxivn, ne, 7, Cercine, a mountain 
on the confines of the Sinti and Pae- 
ones, Thuc. 2, 98. 

tKepxivitic, doc, 7, λίμνῃ, lake Cer- 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An. 1, 11, 5. 

TK épkivva, nc, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en- 
trance of the Syrtis Minor, Strab. ; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. 7 τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
Kiva. 

ΤἹΚερκιννῖτις, doc, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strab. 

Kepxic, idoc, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπάθη, a 
staff or red with which the web was 
struck to make it thick and close, Il. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62; 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay Or comb: but usu. the shuttle 
containing the spindle or spool, Lat. ra- 
dius, pecten textorius, Soph. Ant. 976, 
etc.—ll. any taper rod, of wood, ivory, 
etc ; as—1.abeam or pole ofa plough ? 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. p. 838.—2. a skew- 
erfor fastening.—3. the reed, quill, etc., 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. in 
genl. a peg, pin, Lat. paxillus: ὦ hair- 
pin or comb, Ap. Rh: 3, 46.—5. a mea- 
suring-rod, Lat. radius mathematicus, 
Anth.—6. the small bone of the shin or 
forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shin.—7., 
the prickle of the electric ray—tlIL a 
wedge-shaped division of the seats inthe 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc. 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling of its leaves, 
Arist. H. A. 8,5, 8. (Prob. from κέρ- 
κω, κρέκω, cf. Ar. Ran. 1349.) ᾿ 

Képxioue, ewe, ἧ; (κερκίζωλ) the stri- 
king of the web with the κερκίς : in genl.. 
weaving, Arist. Phys. 7, 2,4. Hence 

Κερκιστικῆ, ἧς, ἦν sub. τέχνη. the 
art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

Κερκίων, 7, an unknown bird, also. 
κερκόρωνος, Ael. 

Κερκολύρα, ac,.7, said to be far- 
κρεκολύρα, quasi κρέκουσα λύρα, in. 
Alem. 104. : 

Κερκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος, πί-- 
θηκος) α long-tailed ape, Strab. [7] 

Κερκόρωνος, ov, ὃ, V. κερκίων. 

ΚΕΙ͂ΡΚΟΣ, ov, 7, α tail, as of a: 
dog, Ar. Eq. 1031; «x. Aaya, ἃ hare’s 
scut, Ib. 909: hence—IL. membrum υἱ- 
rile, Lat.. cauda, Ar. Thesm. 239,—2. 
a little animal that injures the vine. 

- Κέρκουρος ΟΥ κερκοῦρος. ov, 0, a 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hat. 7, 97, ef. Plin. 7, 57.—IL a sea- 
fish, Opp. (In signf. 1. some Gramm. 
write κέρκυρος by way of deriving it 
from Κέρκυρα.) 
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« Κερκοφόρος, ov, (κέρκος, φέρω) 
having a tail, tailed, Arist. H. A. : 
εἰ Κέρκῦρα, ac, 7, Οογοῦτα, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Corcyra, now 
Corfu, west of Greece in the Ionian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hat. 3, 49, etc. : 
rence 
εἰ Κερκυραϊκός, 7, 6v, of or belonging 
to Corcyra, τὰ Κερκυραϊκά, affairs re- 
lating to Corcyra, Thuc. 1, 118; and 

tKepxvpaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
cyrean, Hat., etc. ; in Alem. also Kép- 
κῦρ. ὕρος. ὃ. 

ἱΚερκυών, ὄνος, ὁ, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
1].—2. son of Agamedes, Paus. 

Κέρκω, rarer collat. form for κρέκω. 

Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
i. 6. crafty, tricksy. 

Κερκώπη, 7, ἃ kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr.146. 

tKepxorn, n¢, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 

Κερκωπίζω, f. -icw, (κέρκωψ 11) to 
play the ape. 

Κέρκωσις, εως, 7, an excrescence on 
the clitoris. Hap 

Κέρκωψ, wroc, ὁ, (κέρκος), In pl. 
eons the Cercopes rete fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
κώπων, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia; acc. to others in 

- Lydia, see Mill. Dor. 2, 12, § 10, and 
his references: hence—2. metaph. @ 
mischievous fellow, jackanapes. Aeschin. 
33, 24.—II. a long-tailed ape or monkey, 
ef. ritvpoc.— II =Kepkorn. - 

- Képxww, wruc, ὁ, Cercops, a poet 
of Miletus, Ath. 503 D. 

Képua, aroc, τό, (κείρω) any thing 
cut up into small parts, a morsel: esp. 
of small coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut. 379; insing., Amphis. Am- 
pel. 3. -Hence 

Κερματίζω, f. -iow, (κέρμα) to mince 
énto small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
A, etc. ; metaph., κ. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κέρ- 
ua, Philippid. ap. Poll. 9,-88. 

Ἑερματιστής, ov, ὃ, (κερματίζω) a 
money-changer, F 

Κερμοδότης, ov, 6, (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. 

“tK epvaiot, wy, οἱ, the Cernaei, inhab. 
of Cerne, Palaeph.; from 

tKépvn, n¢, 7, Cerne, an island on 
-the west coast of Africa, Dion. P.: 
4n Lyc. νῆσος Kepvedric, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Képvov, ov, τό, also Képvoc, ov, 6, 
and Képvoc, €0¢, τό, @ large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
bantes, Muller Archdol. d. Kunst ὁ 

300: borne by a priest or priestess 
called xepvoddpoc, Nic.—Ul. τὰ κέρ- 
ya, also αἱ Képval, projections of the 
vertebrae. 

Kepvogopéo, ὥ, f. -ἤσω, to carry the 
κέρνον ; from τ 

Κερνοφόρος, ον, (κέρνον, φέρω) ν. 
κέρνον. , 

Κεροβάτης, ov, ὁ, (κέρας, βαίνω) 
horn-footed or hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 
Orit. Soph. O. C. 709, he that goes (or 
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is) horned. others he that walks the 
mountain-peaks, v. κέρας VIII. [a] 

Κεροβόας, ov, ὁ, (κέρας, Bodw) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, Anth. 

Κερόδετος, ov, (κέρας, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Kur. 
Rhes. 33. 

Κεροειδής. ἔς, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Κερόεις, όεσσα contr. οὔσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a Carriage drawn 
by horned cattle, Call. Dian. 113.—IL. 
horn-like, of horn. 

Kepoiag, ἄκος, ὃ, (κέρας, οἴαξ) in 
a ship, α rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

Κεροπλάστης, ov, 6, (κέρας, πλάσ- 
OW) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. |. Archil. 
77, v. Schol. Il. 24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
Lt) inlaid with horn, Vitruv. 

Kepotiréw. ὦ, f. -ἤσω, (κέρας. τύπ- 
TW) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass, 

Κερουλκίς, idoc, pecul. fem. of sq. 

Κερουλκός, 7, ὄν, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, v. κεραελκής.-- 
I. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738 : also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα k., Bur. Or. 268.—II. κ. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others κεροῦχος. 

Κερουτιάω, @, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, δος, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Κεροῦχος, ov, (κέρας, ἔχω) having 
horns, horned.—\l.=xepatovyoc, sub. 
κάλως, a rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος κ., Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας. dépw)=ke- 
pac@opoc, horned, Eur. Bacch. 691. 

Κερόχρῦσος. ov, (κέρας, χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. 

Kepéw, ©, (κέρας) to bend like a 
horn. 

ἐΚεῤῥητανοί. Gv, οἱ, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képcac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Il. 24, 450. 

Képoe, Ep. for éxepoe, 3 sing. aor. 
1 of κείρω, I 

Κέρσιμος, ov, (κείρω) strictly that 
may be shorn: TO κέρσίμον, is said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας βοός. 

ἱἹΚερσοβλέπτης. ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

tKépooc, ov, 6, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-sti, Xen. An. 1, 4, 4; with v. 1. 
Κάρσος. 

ἱκΚέρσω, fut. act. οἵ κείρω, Mosch. 
2, 32. 

Κερτομέω, 6, f. -ἤσω, (κέρτομος) 
to taunt, mock or sneer at, C. aCC., TEVG, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, Il. 16, 261: usu. x. ἐπέ- 
εσσι, also κερτομέων ἀγορεύεις, Il. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα Kep- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 

Keprounoic, ew¢, 77, jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236. 

Κερτομία, ac, 7,=foreg., Hom. al- 
ways in plur., Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. 

Κερτόμιος, ov.=sq., Hom., only in 
neut. pl., κερτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 
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δᾶν, πειρηθῆναι, etc.; also simply, 
κερτομίοις προςαυδᾶν, Il. 1, 539, Od. 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, were a 
subst. 

Κέρτομος, ov, (kéap, τέμνω) strictly 
heart-cutting, like. δακέθυμος, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις mpocavddy); 
χορσὶ k., Hdt. 5, 83, cf. τωθασμός.---- 
ll. mocking, delusive, cheating, H. Hom. 
Mere. 338, x. χαρά, Eur. Alc. 1125.. 

tKeproviov, ov, τό, im MSS. also 
Keproviov and Κερτωνός, Certénium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-liman, Xen. An. 7, 8, 8. 

tKeptiveca, ac, 7, and Kepuvia, Ce- 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc. ; hence 

ἹΚερύνειος. ov, of Cerynea, Cerynéan, 
πάγος, Callim. Dian. 109. 

ἹΚερυνεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 

ΤΚερυνίτης, ov, ὁ, fem. -itic, doc, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. 

ἱΚερύνης, ov, ὁ, Cerynes, son of Te- 
menus, Paus. 

Κερχαλέος, a, ov, (κέρχω) dry 
rough, hoarse, Hipp.: from 

Kepydo, ὥ,Ξεκέρχω, Hipp. 

Κερχίνη, ne, 7,=Keyxptvn, a millet- 
pudding, V. κέγχρινος. 

Κερχνᾶλέος, a, ov,.=kepyaréoe. 

Κερχνασμός, ov, ὃ, = κέρχνος : 
from 

Kepyvdw or κερχνέω, ὥ,Ξεκέρχω. 

tKépyveua, ac, ~ Cerchnéa on Τὰ 
chréa, a fountain near Lerma, Aesch. 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeca. 

Κέρχνη; ης, 7,4 kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said to 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus : 
also κερχνηΐς and κερχνῇς: 4, OF ΚΕγ- 
χρηΐς, 7- 

Kepyvyic, toc, 7, and κερχνήῆς, 
j0oc, 7, collat. forms for foreg., Dind. 
Ar. Av. 304, 589. 

tKepyvic, idoc, 7, quasi Keyypic, ο 
or relating to the harbor Chins A 
Corinth, Call. Del. 271. 

Képyvoc, ov, ὃ, (κέρχω) dryness, 
roughness of the throat, hoarseness, Me- 
dic.—II. by metaph.—xéyypoc. 

Κερχνόω, 6, and κέρχνω,---κέρχω, 
Hipp. Hence 

Κερχνώδης, ec, (κέρχνος, eidoc) 
dry, rough, hoarse, Hipp. 

Képyvoua, atoc, τό, in Hesych. 
prob. ἃ v. |. for κέγχρωμα, 4. ν. 

Κερχνωτός, 7, 6v, (Kepyvdéw) 
roughened.—2, made hoarse. 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse.—lI. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms xep- 
YAW, KEPYVO, κερχνάω, κερχνέω, κερ- 
χνόω: the Lat. tinnio, strido, express- 
es the same sound. Hence 

Κερχώδης, ες:Ξεκερχαλέος, rough, 

arse. 

Kepo, fut. from keipw.— Il. fut. 
Att. of κεράννυμι. 

Κερῳδός,οὔῦ, ὁ, (κέρας, @07) a horn- 
blower, Lat. cornicen. 

Kepwvéa, ac, 7, lon. for ceparéa, 
κερατωνία. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres. 
pass. of κεράννυμι, as if from κέρα- 
pat, only Ul. 4, 260. 

Κερῶνυξ, ὕχος. ὃ, 7, (κέρας, ὄνυξ) 
with horn hoofs, Dion. P. 

Képwe, wr, contr. for κεραός, dub. 

tKepwodc or -pwoodc, οὔ, 7, Ceré- 
sus, an island in the Ionian sea near 
Melite, Ap. Rh. 4, 573. 
Κερωτὕπέξω, ὥ.--κεροτυπέω, dub, 
Kéc, v. sub κἀς. ; 
tKeoBédiov, ov, τό, Cesbedium, ἃ 
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temple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 
- Κέσκετο, fon. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from κέομαι, i. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 

Keokiov or κέσκεον, ov, τό, tow, 
the refuse of flax, Herod. ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Keoréc, 7, Ov, (κεντέω, κένσαι) 
stitched, embroidered, κεστὸς ἱμάς, of 
Venus’s charmed girdle, Il. 14, 214, 
cf. πολύκεστος : hence—II. later as 
subst. a girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne II. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéorpa, ac, 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickaxe, poleaxe with 
a broad head, Soph. Fr. 21, elsewh. 
κροταφίς, kéotpov.—ll. a fish held in 
esteem among the Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Keorpaioc, ov, 6,=KeorTpede, 4. V. 

Κεστρέα, ac, 7,=KéoTpa II. 

Κεστρεύς, ἕως, 6, a sea-fish, so 
named from its shape, Lat. mugil: 
called also νῇστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a starveling, Ib. Hence 

Κεστρεύω, to be hungry, starving. 

- tKeorpivy, ne, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called from Κεστρῖνος, q. v. 

Keotpivickoc, ov, 6, dim. from 54.» 
Clearch. ap. Ath. 332 C. 

Keorpivoc, ὃ, = κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. 

tKeorpivoc, ov, ὃ, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11, 1. 

Κεστρίτης, ov, 6, οἷνος Κι» Wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. 

Κέστρον, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis,, Diosc.—II. 
(κεντέω) @ pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Kéorpoc, ov, ὁ, (κεντέω) a sharp- 
ness, roughness on the tongue.—Il. = 
κεστροσφενδόνη, Suid. 

Κέστρος, εος, τό, a fish, prob.=ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov, 7, Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—II. ὁ, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, ἧς, 7, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, Polyb., and Liv. 

Κεστρόω, ὥ, (κέστρον 11.) to point : 
to scratch with a graver, etc. Hence 

Κέστρωσις, εως, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. 

Κεστρωτός, 4, 6v, (κεστρόω) point- 
ed: x. ξύλον, 8 stake with the point 
hardened in the frre. 

Κευθάνω, poet. for κεύθω, Il. 3, 453. 

Κεῦθμα, aroc, τό,Ξ--- κευθμών, The- 
ogn. 243. 

Κευθμός, οὔ, 6,=sq., 1]. 13, 28. 

Κευθμών, dvoc, ὁ, (κεύθω) any se- 

cret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
πυκινοὶ κευθμῶνες, Of swine, Od. 10, 
283.—2. of the nether world, Tapra- 
pov k., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Eur. Hec. 1.—II. in Aesch. 
Eum. 805 --- ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 
- Kep@oc, eoc, τό, (ket0w)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
θα : aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom.- Pass. 
to le hidden, “Aidt κεύθεσθαι, to lie hid 
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| in the nether-world, i. 6. to’be in the 
grave, Il. 23, 244.—II. esp. to keep hid- 
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Κεφαλή, ἧς, 7, the head, of man or 


| beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα- 


den or secret, conceal, Hom., who has | Ajc, from head to foot, 1]. - κατὰ κε- 
K. νόῳ, νοήμασι, θυμῷ or ἐνὲ φρεσίν : | φαλῆς, IN Hom. κὰκ κεφαλῆς, down 


οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα; NO More can Υ8 disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
lil. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 
pres., to keep concealed, secret, 11. 22, 
118: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poet. On its difference 
from κρύπτω, cf. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, KVEW.) 

tKegadai, dv, al, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. 

KeddAaia, ac, 7, (κεφαλήν) an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 

Κεφάλαιον, ov, τό, ν. 54. 

Κεφάλαιος, aia, αιον, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principai, 
chief: τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so in various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ ke- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. a summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50; Plat. Gorg. 453 A, etc.; so, k. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence, ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapttulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
—3. in genl. the crown, completion of a 
thing, «x. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. 
fastigium imponere ret, Dem. 520, 27: 
hence just=xkedady, Kk. ῥαφανῖδος, 
Ar. Nub. 981 ; yAavxcvidiov, Amphis 
Philet. 1—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence 

Κεφαλαιόω, ὦ, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—II. in Ν. Τ᾿ Ξεκεφαλίζω, 
to smite on the head, slay. 

Κεφαλαιώδης, ες, (kedaAatoy, εἶἷ- 
δος) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8. 

Κεφᾶλαίωμα, atoc, τό, (κεφαλαι- 
6w) the whole sum, sum total, Ἠαΐ. 3, 
159. 

KeddAaivate, εως, 7, (κεφαλαιόω) 
a@ summing up, comprehensive consider- 
ation of various things, Gramm. 

KedddAahyéw, ὥ, f. -yow, to suffer 
from headache, Diosc.: from 

Κεφαλαλγῆς, ἕς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—Il. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 

KeddAadyia, ac, 7, headache, Are- 
tae., Plut. 

KeddAahytkoc, 4, 6v,=Kedadaa- 
γής, peu ae and pass., Gal. 

Κεφᾶλαλγός, όν, = κεφαλαλγῆ 
δυεῖν Phe ον δ ἀντ 

Κεφᾶλαργής, ἔς, and κεφαλαργία,ας, 
n, later forms for κεφαλαλγής, κεφα- 
| λαλγία, Luc., cf, Schaf. Greg. p. 158. 


from the head ; \ater also heels over head, 
topsy-turvy : ἐπὶ κεφαλήν, head fore- 
most, hence, ἐπὶ x. κατορύσσειν, to 
bury head downwards, Hdt. 3, 35; ἐπὲ 
kK. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hat. 7, 
136, ubi v. Valck.; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 553 
B.—2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. 1, 
343, I]. 11, 55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
χου κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. in the salutation, φίλη, ἠθείη Ke- 
fan Il. 8, 281 ; 23,94: also in prose, 
ike Lat. carum caput: also in bad 
signf.,® κακαὶ κεφαλαί, Hdt. 3, 29: 
μιαρὰ κεφαλῇ, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3. also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ περιδείδια, 1]. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, Il. 4, 
102, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their lives on the cast, Od. 2, 237, for 
which we have in 3, 74, ψυχάς : also 
in imprecations, εἰς κεφαλὴν τρέ- 
ποιτ᾽ ἐμοί, on my head be it! Ar. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut. 
526: so too, τινὲ ἐπὶ κεφαλὴν ἀνα- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., ef. ἀναμάσ- 
ow.—lIl. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hdt. 4, 91.—III. 
kK. περίθετος, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
clusion,= κεφάλαιον, Plat. Gorg. 505 
Ὁ. (There are dialect. forms KéGAn 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapala, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt and 
kopf, our hood, head, as in man-hood, 
God-head. On the root, v. sub κύ- 


7.) 
tKedaan, ἧς, 7, Cephdle, a deme οὗ 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke- 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 
KeodAnyepétnc, ov, ὁ, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. of 
Pericles, formed after the Homeric ve- 
φεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 3. 
KegaAnodov, adv. like a head, dub. 
in Opp. 
ἐΚεφαλῆσιν, v. sub Κεφαλή. 
Keganjou, Ep. gen.,and κεφαλῇφι, 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. - 
Κεφαλίζω, f. -ίσω, (κεφαλῇ) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl. to kill. : MED 
Ke@daaAckéc, 4, όν, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicines, Diosc.: esp. 
threatening, costing the head or life, cap- 
ital, late. Adv. -κῶς, hence κ. κολά- 
Gecv, to punish capitally, Hdn. 
Κεφᾶλίνη, no, ἢ, the head or root of 
the tongue, supposed to be the seat ot 
taste, hence also called γεῦσις, Poll. 
2, 107. [a] 
Keddiivoc, ov, ὃ, a sea-fish,=BrEe 
ψίας, Dorio ap. Ath. 306 F. 
- Κεφάλιον, ov, τό, dim. from κεφα- 
Ay, Diosc. [ἃ] 
KeddAic, idoc, 7, dim. from κεφαλῆ, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—Il. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—IV. part of α shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepoiaég, Polyaen. 
KeddAropoc, οὔ, ὃ, the multiplication 
table of single numbers from one to ten, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίζω, οἵ. 
συγκεφαλειόω and συγκορυφύω. ; 
Κεφάλίτης, ov, ὁ, λίθος, k., a chief 
corner stone, Lob. Phryn. 700. — 
ἐκεφαλίων, wvoc, ὁ, Cephalion, of 
Gergithus, a historian, oy p. 589. 
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KegdArérat, Gy, ot, the principal 
men, chieftains. : 

᾿Κεφαλλήῆν. ἦνος, 6, a Cephallenian, 
islander of Cephallenia, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Κεφαλ- 
λῆνες, ων, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who inhabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
IL. 2, 631; Od, 20, 210; etc., cf. Strab. 
p. 452: hence ἱ 

. Κεφαλληνία, ac, ἢ; Cephallenia, the 
Homeric Same, now Cefalonia, an 15- 
Jand in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence. 
- KebaaaAnvidkos, 7, 6v, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab. 

ἐΚεφαλληνίς, idoc, ἦ, pecul. fem, to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32. 

KepdAoBapye, ἐς, (κεφαλῇ, θάρος) 
with heavy head or top, Theophr.—ll. 
act. loading the head. 

Κεφἄλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 
sq. 

KeddAddeouoc, ov, ὁ, a band for the 
head, fillet, Gramm. _ 

Κεφάλοειδῆς, é¢, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp, 

Κεφἄλόθλαστος,ον, (κεφαλή, θλάω) 
orused in the head, τὸ κεφαλόθλαστον, 
a contusion of the head, Theophr. 

tKedadoidiov, ov, τό, the fortress 

Cephaledium in Sicily, Strab. 
 Κεφαλοκρούστης, ov, 6, (κεφαλῆ, 
Kpovw) piercing, assaulting the head: 
epith, of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. ᾿ 

Κεφάἅλόμακτρον, ov, τό, a napkin for 
the head. 

Κεφἄλόῤῥιζος, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, 1. 6. a bulbous. ΟΥ lumpy 
root. 

Κέφαλος, ov, 6, a large-headed sea- 
fel supposed. to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito; Arist. H. A., cf. 
Ath. 307. B, sq. 

Κέφαλος, ov, 6, Cephdlus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaéthon by Eos (Au- 
rora), and, acc. to, Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Procris,after whom the Cephallenians 
were said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
cuse, who came to Athens, in. the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eccl. 248. 

Κεφᾶλοτομέξω, ὥ, f. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than καρατ., The- 
ae ὅθ A. B.: from 

εφᾶλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω 
cutting off oy head, Strab. ee) 

KedddAotpiravor, ov, τό, (κεφαλή; 
τρυπάω)λ a trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, ες,Ξ-ε κεφαλοειδής, like 
α head, Theophr. 

ἐκ εφάλων, wvoc, ὃ, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

Κεφἄλωτός, 7, ὄν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
head, as garlic, etc., Diosc. 

Κεχάλασμένῳς, adv. part. perf. 
pass. from χαλάω, slackly, loosely, 
Galen. 

Kéyavoa, perf. of χανδάνω, whence 
part: acc. κεχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
plapf. Ep, κεχάνδει, 1]. 24, 192. 

Keydonxa, perf. act. of χαίρω. 

Κεχάρημαι, perf. pass. of χαίρω, 
part. -ημένος, H. Hom. 6, 10. 

. Keyapnoéuev, Ep. inf. fat. act. of 
χαίρω, 1]. 15, 98. ; ᾿ 

Κεχάρήσεται, Ep. 3: sing. fat. mid. 
of χαίρω, Od. 23, 266: 

Κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
and. plur. plqpf. pass. from χαίρω, 
Hes. Sc, oe H. Hom. Cer. 458, 
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Κεχᾶρηώς, Ep. part. perf. act. from 
χαίρω, Il. 7, 312. 

Κεχᾶρισμένος, ἡ, ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm- 
mg, Hom., whence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -νώτατα, Xen. Hipparch. 1, 1. 

Keydpirwyévoc, part. perf. pass. 
from χαριτόω, Ady. Keyapt- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Κεχᾶροίατο, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχάροιντο, Il. 1, 
256. 

Keydpovro, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of yaipw, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Κεχηναῖοι, wv, oi, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivw, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Eq. 1262, cf. χήν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of yai- 
VW, gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of yaive, I. 
16, 409. 

Κεχλαδώς, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

KeyAiayxa, perf. from χλεαίνω. 

Κεχλϊδώς, part. perf. from yAio. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 
26, Hom. 

Κεχρημένος, part. perf. from χράο- 
μαι, Hom. 

Κέχὕμαι, perf. pass. of yéo, Hom. 

Κεχύμένως, adv. part. perf. pass. of 
χέω, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Kéyito, κέχυντο, 3 plaqpf. pass. 
Ep. of yéw, Hom. 

Keywpidarat, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hdt. - 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κέων, get thee. to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from κείω, κεάζω, 
to cleave, dub. 

Κέω, collat. form from καίω, very 
dub, 

tKéwe, w, 7, lon. Kéoc, Hat. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades msulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Κεῖος, Ion. Κήϊος, ὁ. 

Kj, lon. for πῆ or ποῖ: but κη en- 
clit. for πού, Hat. 

Kya, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15, 97; but κήαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω. Il. 21, 336. 

Kyduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, 11. 9, 234. 

Κῆβος, ov, 6, α long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to. the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

tK7jyAovaa, ἧς, 7, Ceglitsa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4. 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Ion. interrog. particle added 
to ποῖ or ποῦ,Ξ-εποῦ οἵ ποῖ γῆς; οἴ. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; is merely quo tandem? (quot- 
ing Moer. p. 227), κῆχος ; ἀντὶ τοῦ 
δῇ ;—v. ll. ος., οἵ οἵ. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

Κἠγώ or κὐἠγών, Dor. for κἀγώ, 1. 6, 
καὶ ἐγώ, Theoer: 

ἸΚηδαδάτας, 6, v.1. for Κιγδαγάᾶ- 
τᾶς, 4. V. 

ΤΚηδαί, ὥν, αἱ, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

Κηδαίνω, rare collat. form of κήδω. 

ἸΚηδαλίων, νος, 6, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of ἃ sa- 
tyric drama. of Sophocles. 

Knoeia, ac, ἢ, (κῆδος) care, esp. 
taken of the dead, Eur. Supp. 134: 
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hence. funeral, burial, Ap. Rh.—Il. af: 
finity, connection by marriage. ἕ 

Κήδειος, ον, (κῆδος) cared for, dear, 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu- 
neral or tomb, mourning, sepulchral, 
χοαΐ, iis Cho. 87, cf. why 

Κηδεμονεύς, ἕως, ὁ,--- κηδεμών, Ap 
Rh. 1, 271. ahi 

Κηδεμονία, ac, 7, (κηδεμών) care 
Bs Pee Plat. Ba. Pa D. Ἶ ; 

Κηδεμονικός, ἢ, Ov, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ «.,=foreg., Id. Adv. -κῶς, 
Id.: from 

Κηδεμών, ὄνος, ὃ, (kndéw) one. that 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in. Il. always of at- 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—IL a connection ὃ 
marriage, cf. κηδεστής: never of plone 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κήδεος, ον,Ξεκήδειος, like κήλεος 
and κῆλειος, only in 1]. 23, 160, οἷσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom. the charge 
of burying him belongs.: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος: oth- 
ers. make the a0). oxyt., κηδεός. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, lon. lengthd, 
impf. of κήδω, Od. . 

Κηδεστῆς, od, ὁ, (κηδέω) one. that 
takes charge, esp. of burying the dead. 
—II. a connection by. marriage, Xen, 
Mem. 1, 1, 8, esp. a son in law, An- 
tiphon 142, 43, etc.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, δ: 
Isae. 59, 8; ὁ. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία, ac, ἦν connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 21. 
Hence 

Κηδεστικός, 4, dv, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, 7, fem. of κηδεστῆς; 
as if from κηδεστῆρ, a female connea- 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, opoc, ὁ,--- κηδεμών. 

Κήδευμα, ατος, τό, (κηδεύω)---κῆ: 
δος, esp. affinity, connexion, alliance by 
marriage, Kur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who is so connected, 
Soph, O. T. 85. 

Κηδευτής. οὔ, .6,—=KndeaTnc, κηδε- 
pov, Arist. Probl. : from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph, Ὁ. T. 1323, O. 
C. 750; πόλεν, Soph. Fr. 606, Eur. 
J. T. 1213.—2. esp. to attend to.a.corpse, 
take charge of the burial, Soph. El.1141, 
in pass.—IL. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, k. καθ᾽ ἑαυτόν; 
Aesch, Pr. 890; c. acc., κ. λέχος; to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat., 
to ally one’s self with..., Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id. 
Phoen. 347.—2. x. τινὶ θυγατέρα, to 
give her in marriage, Joseph. - ᾿ 

Κηδέω. 6, f. -700,= κήδω, to grieve, 
trouble, Il, 24, 240.—H. -- κηδεύω I. 

Κήδιστος, ἡ». ον, superl. formed 
from κῆδος, most worthy. of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Il. 9, 642, with xedvéraroc, Od. 10, 
225.—II. in Od. 8, 583, κήδιστοι are 
those nearest allied by marriage—Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovoc, post-Hom, 

Κήδομαι, ν. κῆδω. 

Κῆδος, εος, τό, (κήδω) care, concern, 
6. gen., τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, Od. 
22, 254: hence—TII. trouble, sorrow, 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning 
for one dead, Il. 4, 270; 5, 156, ete, : 
hence. a,funeral, burial, Kur. Alc, 828; 
ἐς τὸ κ. ἰέναι, to attend the funeral, 
Hadt, 6, 58.—3. affliction, trouble, dis- 
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tress, Hom., esp. in plur.—IlII. ἀπ ob- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hadt. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain 1]. 13, 464, but cf. 1]. 15, 245; 
16, 516. 

' Κηδοσύνῃ, nc, 7, affliction, trouble, 
Ap. Rh. ] 

Κηδόσυνος, ov, anxious ; in 56}].--- 
khdevoc, Eur. Or. 1017. 

KH’AQ, fut. κηδῆσω, to make anx- 
ious: hence to trouble, annoy, distress, 
vex, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει, 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, etc. The fut. κεκἄδήσω, which 
Buttm. refers. to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδήσει θυμοῦ Kai wo- 

Hc, many will this arrow trouble for 
their life, i. e. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: ef. the part. aor. 
θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκἄδών, Il. 11, 334. 
—B. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (Il. 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signf., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: part., κηδόμενος, Evy, Eevor, dis- 
tressed, in trouble, Hom: : c. gen., to be 
anxious Or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt., etc. ; οὐκέτι Aava- 
Ov ies hl ge Il. 8, 353; k. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 

Κὔήδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 

ἐκήδων, wvoc, 6, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. S. 15, 34. 

Kyev, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
καίω, Il. 21, 349. ᾿ 

Κηθάριον, ov, τό,--- κηθίς, Ar. Vesp. 
674. 


Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον, ov, τό.---κηθίς II. 

Ky ic, doc, 7, in Poll. said to be a 
vessel into which the ψῆφοι Were cast 
in voting, cf. xypyo¢.—tl. a dice-boz, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath. from *ydo, χαδεῖν, χανδάνω. 

tK7ioc, 7, ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inhab. of Ceos, Hat. 
5, 102. 

K7x, Dor. for κάκ, i. δ. καὶ ἐκ. 

KyKa, Dor. for kad aixa. 

Κηκάζω, f. -dow,=Kakilw, to abuse, 
revile, Lyc.: from 

Κηκάς, ἄδος, 7, said to be an Ion. 
word from κακός, mischievous, hurtful, 
Nic. : metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 
Fr. 253. 
᾿ Κηκασμός, od, 6, (κηκάζω) abuse, 
insult, Lye. 

ἐΚηκείδης, ov, 6, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. WS 

Κηκίβᾶλος, ov, ὁ, a kind of shell- 
fish, Epich. p. 22. 
 Κηκίδιον, ov, τό, dim. from κηκίς 
H., a small gall-nut. [xi] ; 

Κηκιδοφόρος, ov, (κηκίς, φέρω) 
bearing gall-nuts : from 

KHKI’S, idoc, 7, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
φλογός, Aesch. Cho. 268; κ. φόνου, 
bubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant. 1008: hence in genl. juice, κηκὶς 
πορφύρας, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
xikuc.)—II. a gall-nut, because pro- 
duced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 816, 20. 
{z] Hence 

Κηκίω, (knkic) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also,-«. & τινος, Soph. Phil. 
784; and in mid., αἱμάδα κηκιομέναν 
ἑλκέων, Tb. 696: 6. acc. cognato, to 
bubble with, send forth, ἀὐτμήν, Ap. 
Rh. [FEp.; but τ Att., cf. Soph. 1], ec.] 
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Κηλαίνω, collat. form from κη λέω, to 
soothe, appease, assuage. 

Κήλας, ὁ, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of bittern or curlew. 

Κηλάς, doc, 7, νεφέλη, a cloud that 
denotes wind, not rain, Theophr.—B. 
κηλὰς αἴξ, 7, a She-goat with a star on 
its forehead, cf. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήλαστρος, 
ov, 7, and κήλαστρον, ov, TO, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, lon. for sq., 4. Vv. 

Κήλεος, ov, (καίω) burning, blazing, 
oft. in Hom., always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in Il. 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll. : col- 
lat. form «#Aevoc only in 1]. 15, 744, 
cf. κήῆδεος and κῆδειος. Hesych. also 
KnAt6c, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, 6,4 soother, charmer ; 
hence a beguiler: from | 

KHAE’Q, 6, f. -ἤσω, to chorm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην buvotot, Hur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coax, beguile, Achae: ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin. 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to ἕκηλος.) 

Κήλη, ne, 7, Att. κάλη, a tumour : 
also hernia, Lat. ramex. 

Κηληδόνες, wr, ai, (KnAéw)_ the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25 ; in Philostr. “Ivyyec. 

Κηληθμός, οὔ, ὁ, (κηλέω) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κήληθρον, ov, T6,=KhAnua. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, 6, (κη- 
λέω) Lacon.=KnAéoryc,P lut. 2, 220,F. 

Κήλημα, atoc, τό, a magic charnt, 
spell, Ibyc. 2, Hur. Tro. 893. 

Κήλησις, ewe, 7; (κηλέω) anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, éyéwv καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, ὃ, fem. -retpa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, ov, better ος, ov, 
charming, bewitching ; appeasing, yoai, 
Eur. Hec. 535: τὸ κιΞε κῆλητρον. 

Κηλητής, οὔ, 6, (knAéw) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, 6, Att. Ka@A.; (κῆλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, h, ὄν, (κηλέω) charming, 
delighting, Ath. 

Κήλητρον, ov, τό, ἃ charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήῆτωρ, opoc, δ':---κηλητῆς. 

Κηλιτδόω, ὥ, (κηλίο) μὲ neh soil, 
Arist. Insomn.: metaph. to dishonour, 
disgrace, Eur. H. F. 1318. Hence 

K7Aidwréc, 4, ὄν, stained, soiled. 

Κηλιός, 6v, v. stb KA#Aeoc. 

Κηλίς, ἴδος, 7, α stain, spot ; defile- 
ment, 8. δ. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. Ὁ. 
T. 1384; also, x. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [1] 

Κῆλον, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, aS We Say a shaft, usu. In 
plur. κῆλα, 1]. 1, 53, 383 ; 12, 280: in 
Hom. always of a god’s arrows, e. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. 6. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
μίγγος; Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
toxavAécand EjAov:tprob.better with 
Passow from καίω, ef. κῆλ-εος, and 
the similar use of brand in Eng. even 
of metal weapons.) 
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Κηλόνειον and κηλόνιον, ov, T6,= 
κηλώνειον, κηλώνιον. 

Κηλοτομία, ac, 77, the operation for ἃ 
hernia ᾿ from 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τέμνων oper- 
βῆ for a hethica: Medic. ὥρη, 

ἐΚηλοῦσα, n¢, ἧ. Celiisa, ἃ mountain 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,17,1: cf. Koé- 
A@ooa. . 

Κηλόω, 6, (καίω, KHAeoc) to burn, 
burn away, Hesych. 

Κηλόω, @, collat. form of κηλέω, 
q. Υ. 

K7Awv, wvoc, ὃ, (κῆλον) a swipe, 
machine for drawing water from a well, 
Lat. tolleno, also knA@verov.—Il. a he- 
ass: and so metaph. a lecherous fellow, 
cf. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -ἤϊον, ov, T6,= 
κήλων I, Hdt. 1, 193: from 

Κηλωνξεύω, to raise as by a κήλων, 
Math. Vett. ᾿ 

Κηλωνήϊον, ov, 76, Ion. for κηλώ- 
VELOV. 

Κηλώνιον, ov, τό, Vv. 1. for κηλώ- 
VELOV. 

Κηλωστά, Gv, Td, stews, brothels, 
Lyc.: written also κηλωτά. 

Κὐμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κὴμέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, οὔ, ὃ, a muzzle, put on aled 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.—II. @ wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a funnel-shaped top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθίς, κήθιον, κηθά- 
prov, Ar. Eq. 1150, et 101 Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10. 
—Ill. a female ornament. (Perh. akin 
to ydw, χανδάνω.) 

Koc, ov, 7, a plant, the λεοντο- 
πόδιον of Diose. ᾿ 

Κημόω, ὦ, (κημόφ) to muzzle a horse, 
Xen. Eq. 5, 3. Hence 

K7uwotc, εως, 7, α muzzling. 

Kv, Dor. for κἀν, 1. 68. καὶ ἐν, but 
κῆν for καὶ ἄν. 

tKnvaiov, ov, 76, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae; H. Hom. Ap. 219; ἄκ- 
pov K., Soph. Tr. 753; Thue. 3, 93, 
etc.; it is now Lithada. 

tK7vaioc, a, ov, of Cenaeum, Cenaean, 
Ζεύς, so called from a temple of his 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

Κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος, 
Sapph. 2,1.: Dor. τῆνος. 

Κῆνσος, ov, 6, Lat. census, ἃ tax, 


KH’s, 7, gen. κηκός, ἃ sea-gull, sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. κήῦξ and 
καύηξ, whence some write κηῦξ mon- 
osyll. in Od. te 

_Kgouev, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act. 
of καίω, for κῆωμεν, Il. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing or reared in one, 
Diose.—Il. ἡ κηπαία, sub. θύρα, a gar- 
den-door, back-door, Hermipp. Moer. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also a salad- 
herb, Diosc. 

Κῆπε, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κηἠπεί, κἤπειτα, Dor. for κἀπεΐ, 
κἄπειτα, 1. 6. καὶ ἐπι. ἶ 

Κηπεία, ac, 7, (κηπεύω) the tending 
of plants in a garden, horticulture, 
Plat. Legg. 845 D. ¥ 

Κήπευμα, ατος, τό, (κηπεύω) that 
Which is reared in a garden, a garden- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Herm. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, ἕως, ὁ,(κηπεύω) agardener, 
Philyll. Pol. 5. 

Κηπεύσιμος, ov, (Κηπεύω) cultivated 
in a garden, opp. to wild, een 
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Κηπευτής, οὔ, ὁ,---κηπεύς. 

Κηπευτός, ή, ov, cultivated, grown in 
α garden, Diosc.: from 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, Theophr., in pass. : metaph., 
to tend, cherish, Hur. Hipp. 78, Tro. 
1175. 

Κἠπί, Dor. for κἀπί, i. 6. καὶ ἐπί. 

Κηπίδες, wv, αἱ,(κῆπος) Νύμφαι κΚ.- 
garden-Nymphs. 

Κηπίδιον, ov, τό, dim. from κῆπος: 
Plut. 

Kyriov, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thuc. 2,62.—II. also=xro¢ 1]. Luc. 
Others, not so well, proparox, κήπιον. 

ἐΚῆπις, ioc, 6, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
315 E. 

tKyriwv, wvoc, ὁ, Cepion, a flute 
player, a pupil of Terpander, Plut. 

ἸΚῆποι, wy, oi, Cépi, (the Gardens) 
a city on the Cimmerian Bosporus, 
also, an island in the Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι Κῆποι, Aeschin. 
78, 18. 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος. comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, 7), (κῆπος, κομέω) 
α gardener. 

Κηπολόγος, ον, (κῆπος, λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Epicureans. i 

Κηποποιΐα, ac, ἢ, (κῆπος, ποιέω) 
the making of a garden. 

ΚΗΓΠΟΣ, ov, 6, a garden, orchard, 
or plantation, Hom., etc. ; k. πολυδέν- 
dpeoc, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ’Adpodiry¢ k., Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς x., 10. 9, 91, etc. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ TOV κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught in a garden, Jac. A. P. p. 205: 
οἱ ᾿Αδώνιδος κῆποι, lettuce and other 
quick growing plants in pots, hence 
proverb. for anything pretty, but fleet- 
Ing and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. 276 B, Theocr. 15, 113.—II. 
a fashion of cropping the hair, V. μάχαιρα 
I. 2, and μοιχός 1].---ΤΠ|, pudenda mu- 
hebria, Diog. L. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῆβος, q. ν. 

Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
doc, θάπτω) a tomb in a ρατάεη, Van 
Goens de Cepotaphiis 1763, Uhden 
in Wolf's Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννος, ov, ὁ, (κῆπος, τύ- 
pavvoc) tyrant of the garden, epith. of 
the Epicurean philosopher Apollodo- 
rus, Diog. L. 10, 25. 

Κηπουργία, ac, 7, (κῆπος, *épyw) 
gardening. Hence 

Κηπουργικός, 7, ὄν, belonging to 
garden-work. 

Κηπουρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

Κηπουρία, ac, 7, (κηπουρός) gar- 
dening. 

Κηπουρικός., 7, Ov, belonging to gar- 
dening Or to a gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317 B: from 

Κηπουρός, ov, ὃ, (κῆπος, obpoc) a 
keeper of a garden, ὄφις, Euphor. 111 : 
in gen!l. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
Incert. 2. 

Κηποφύλαξ, ακος, 0, (κῆπος, φύ- 
λαξ) watch of the garden, οἵ Pnapus, 
Inscr. 

Κηπωρός, -wpéw, -wpia, -ωρικός, 
(ὧὡρα)---κηπουρ. 

ΚΗ, 7, gen. Κηρός, acc. Κῆρα, 
the goddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
- often in Hom., who sometimes has 
also the plur. Κῆρες: her usu. epl- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή: also 
Κήρ or Κῆρες θανάτοιο: associated 
with “Eozc and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad in robes red with blood, 
Il. 18, 535. Aman who was todiea 
violent death, had a peculiar K7p as- 
signed to him from ‘his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hector into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
J]. 22, 210: nay, Achilles had two 
K7pec, between which he was allowed 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into themore ΡΘΗ]. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, Il. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν. Tpdur, Il. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.—K7p may 
be compared with “Ary and ’Epivic, 
but not with Aioa, Μοῖρα. or the Ro- 
man Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. ace. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ dé τοι Kyp 
εἴδεται εἶναι, that seems to thee to be 
death : yet even in such common pas- 
sages, as φόνον Kai Κῆρα φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα ὀυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κὴρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 
ΚΗ͂Ρ, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and Trag., for Hom. always 
uses κῆρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
κῆρ ἐνὶ στήθεσσι, freq. in Hom. ; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, Il. 6, 523, and φρεσὶν 
now, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, 
Il. 15,.52; and esp. of the passions, 
and affections, e. g. joy, Il. 22, 504, 
cf. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 82; 18, 344; so 
too when joined with νόος, Il. 15, 52: 
when used of a lion, Il. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι is in Hom. freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, 1]. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι, from or in one’s 
very heart, Il. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an ady., and must not 
be mistaken for a preposition. 
Κηραίνω, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anz- 
ious, Kur. H. F. 518: τι, at a thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 
Κηρᾶμύντης, ov, ὃ, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. 
Κηράνθεμον, ov, τό, --- κήρινθος, 
Diose. x 3 
Κηρᾶφίς, idoc, 7,=KapaBoc, Kapa- 
κα ὦ of locust, in N ic. 
Κηρἄχάτης, ov, ὃ, (κηρός; ἀχάτης) 
a wazen agate, Plin.: so called from 
its color. [ya] - 
Κηρέλαιον, ov, τό, (κηρός, ἔλαιον) 
waz oil, a kind of salve, Medic. 
Κηρεμβροχή, he, 7, (κηρός, ἐμβρέ- 
@) @ fomentation with melted waz, 
Medic. ᾿ 
Κηρέσιος, ον, (κῆρ) deadly, perni- 
c10Uus, 
Κηρεσιφόρος, ov, (κῆρ, φέρω) death- 
bringing. 
Κηρεσσιφόρητος, ov, (Kip, popéw) 
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brought, urged on by the Kijpec, κῦνες, « 


Il. 8, 527. 

tKnpeve, ἕως, 6, the Cereus, a river 
of Euboea, Strab. 

Kypia, ag 7, ν. 1. for κειρία, 4. ν. 

Κηριάζω, f. -άσω, (κηρίον) to look 
like a honeycomb, Arist. H. A. 

ἸΚήριλλοι, wr, oi, Cerilli, a town of 
Bruttium, Strab. 

Kynpivy, ης, 7,=Knpiov 11. 

Κήρινθον, ov, τό, a flower, dub. in 
Theophr. 

Κύήρινθος, ov, 6, bee-bread, also éps: 
θάκη, Arist. H. A. 

ἸΚήρινθος, ov, ἡ, Cerinthus, a city in 
the northeast of Euboea, 1]. 2, 538, 
near ‘Eorvaia. 

Κήρϊνος, 7, ov, (κηρός) of wax, wax- 
en, Plat. Theaet. 197 D: γυναῖκες κή- 
ριναι, painted women, because. their 
cosmetics were made up with wax, 
Philostr.—II. metaph. pliable as wax, 
Plat. Legg. 633 D, cf. Hor. cereus in 
en flecti.—2. also waz-coloured, pal- 

id. 

Κηριοκλέπτης, ov, ὁ,(κηρίον, κλέπ- 
Tw) stealer of honeycombs, title of The- 
ocritus’ 19th Idyll, 

Knpiov, ov, τό, (κηρός) a cake of 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H. 
Hom. Merc. 559, Hes. Th. 597: usu. 
in plur., Hdt. 5, 114; also, «. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26.—II. 
a cutaneous disease, Lat. favus, also 
μελικηρίς, Diosc., Gal. etc.: the 
ἀχώρ was of the same kind but less 
virulent. 

Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον, ποιέωλ 
making cakes of wax, Arist. H. Α. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, v. 
κηρόω, from κῆρ. 

Κηρίς, idoc, 7,=Ktppic, ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λίθος, strictly war- 
stone, precious stone in Plin. 

Κηριτρεφῆς, ἕς, (κῆρ, τρέφω) born 
ie ries or misery, mortal, Hes. Op. 
416. 

Κηριώδης, ec, (κηρίον, εἶδος) like 
wax, waz-coloured, '‘Theophr. 

Κηρίων, wvoc, ὁ, (κήρ) a waz-light, 
waxen-torch, Plut.—Il. a whip, Hesych. 

Κηρογονία, ας, 4, (κηρός, youn) the 
production, formation of wax or honey- 
cells, Joseph. 

Kypoypagéw, 6, (κηρογράφος) to 
paint with wax, Ath. 

Κηρογρἄφία, ac, 7, painting with 
wax, aS was the method in encaustic 
painting, Ath., cf. Plin. 35, 39, Muller 
Archaol. d. Kunst, § 320, 4: from 

Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
painting mm wax: but—Il. proparox., 
κηρόγρἄφος, Ov, pass., painted in wax. 
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Κηροδέτης, ov, 6, Dor. κηροδέτας, 
=sq., Eur. 1. T. 1125, Seidi % 

Κηρόδετος, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined with waz, v. foreg. 

Κηροδομέω, O, f. -7ow, (κηρός, do- 
éw) to build in or with waz, of bees, 
Pseudo-Phocyl. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 
wax, waxen, Plat. Tim. 61 C: waz- 
coloured, Ath.—2. metaph. yielding, 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (κῆρ) from the heart. 

Κηρόθὶ, adv., (κῆρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom.. who 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέχθεσθαι, 
χώσασθαι, χολώσασθαε, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 362. — ἢ ἢ 

Κηροπᾶγῆς, ἔς, (κηρός, πήγνυμε) 
fastened with wax, Anth. 

Κηρόπισσος, ov, ὁ, (κηρός, πίσσα) 
wazx-pitch, an unguent of wax and pitch, 
Hipp., cf. πισσόκηρος. 

Κηροπλαστέω, ὦ, f. -ἥσω, to form, 
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mould of or as of wax, Hipp.; κ': ἔρωτα, 
to mould him in wax, Eubul. Camp. 3. 
—2. to make waz-cells, Diod.: from 

Κηροπλάστης, ov, ὁ, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in waz ; in genl. a mod- 
eller, Plat. Tim. 74 C. Hence 

Κηροπλαστικός, 4, 6v, of, belonging 
to modelling in waz. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 
moulded of wax, waxen, Soph. ΕἾ. 464: 
joined with wax, δόναξ, Aesch. Pr. 
574. 

Kyporotéa, ὦ, f. -ἤἥσω, to make wax. 

Κηροπώλης, ov, ὃ, (κηρός, TwAéw) 
a wax-chandler. 

Κηρός, οὔ, ὁ, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροί, waz- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης, ov, 0, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in wax, Anacreont. 

: ai ll ἐς,Ξεκηριτρεφής, Very 
ub. 


Κηροτρόφος. ov (A), (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Κηροτρόφος, ov (B); (κηρός, τρέφω) 
growmg wax, waxy, Anth. 

Κηρουλκός; ov, (κῆρ, ἕλκω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Κηροφορέω; ὦ, ἔ.-ἤσω, (κηρός, φέρω) 
to produce waz. 

Κηροχίτων, ωνος, ὁ, 7, (κηρός, χε 
τών) clad or covered with wax, Anth. 
[7] 

Knpoxpwc, ὠτος, ὁ, 7, (Knpd¢. χρώς) 
wax-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. 
Κηροχὕτέω, ὦ, f. -ἤσω, to melt wax : 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from 

Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, χέω) mould- 
ed, formed of melted wax, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Κηρόω, ὦ (A), (κηρός) to wax over, 
Long.—IL. to form of waz. 

Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. 

Κήρυγμα, aroc, τό, (κηρύσσω) that 
which is cried by a herald or crier, a pro- 
clamation, public notice, κ. ποιεῖσθαι, 
Hadt. 3, 52; 5, 92, 7, etc.; ἐκ κηρύγ- 
ματος, by proclamation, Id. 6, 78. 

Κηήρυγμός, οὔ, ὁ,---κήρυξις. 

Κηρύκαινα, nc, 7; fem. from κήρυξ, 
a female herald or crier, Ar. Eccl. 713. 
[v] 

Κηρῦκεία, ac, 7, lon. κηρυκηΐη, 
(κηρυκεύω) the office of a herald or crier. 
—If. in Eccl. preaching. 

Κηρῦκειοειδής, ἐς, (κηρύκειον, ei- 
δος) shaped like a herald’s staff. 

Κηρύκειον, ov, τό, lon. -giov, the 
fee, pay of a herald.—ll. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—IIL. the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. λέθος. [Ὁ] Strictly neut. 
from ; τ: 

Κηρύκειος, εἴα, εἰον, (κήρυξ) af, be- 
longing to a herald, Soph. Fr. 897. [0] 

Κηρύκευμα, atoc, τό, (κηρυκεύω) 
@herald’s proclamation, message, Aesch. 
Theb. 651. [0] 

Κηρύκευσις, εως, ἡ,Ξεκηουκεία; [Ὁ] 
and 
_ Κηρῦκευτικός, 4, dv, belonging to 
proclamations, etc.: from 

Κηρῦκεύω, (κήρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
94] A: hence—Il. trans. to proclaim, 
give notice of, τινέ τι, Aesch. Supp. 
221. 

Kypixnin, -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
-cezov, Hdt.' 

ἹΚηρύῦκίδης, ov, δ, Cerycides, prop 
patron., as masc. pr. n., Archil. 39, 1. 
. Κηρῦκικός, ἢ, ov, (κήρυξ) of, belong- 
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ing to heralds or criers, φῦλον, Plat. 
Polit. 260 D. 

Κηρύκϊνος, ἡ, ov,—foreg. 

Κηρύκιον, ov, τό,Ξ-εκηρύκειον, Ar. 
ΕὙ.429 .----2. τὰ xnp., tokens of suppliants, 
Dinarch. 92, 28.—II. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 1].--Π|. α΄ collyrium for the eyes. 
[Ὁ, yet twice in Anth. ὃ, v. Jac. A. P. 
p. 680.] Hence 

Κηρῦκιοφόρος, ov, (knpvKLov, φέρω) 
bearing a herald’s staff. 

Knpixadne, ες, (κήρυξ 11, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. H. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειρύλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [Ὁ] 

Κύήρυξ, ὕκος, ὃ, (κηρύσσω) a herald, 
pursuivant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char- 
acter of an ambussador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, 1]. 2, 50, 97, Od. 
2, 6, etc.; and kept order in it, ll. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, Il. 7, 274, sq.: they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, Il. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
Tpa, 1]. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the heroic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in Il., θεῖοι, Aci φί- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ Kai ἀνδρῶν: 
hence they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, II. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. In later times their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations at 
war, Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ xypvgin Pind. N.8,1, Nonn. 4, 11, 
elsewh. κηρύκαινα.---11. ἃ kind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. A.—III. metaph. of the cock, 
Ar. Kecl. 30.—IV. in Eccl. α preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
ὦ in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. O. T. 746.] 

tKypvé, υκος, 6, Ceryz, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κήρυκες, cf. Thue. 8, 53.- 

Κήρυξις, ewe. 7, @ proclaiming, pro- 
clamation, Dio C: a preaching, Clem. 
Al.: from 

Κηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (κή- 
pv§) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σων γήρωσκε, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, 1]. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν ἀγο- 
ρήνδε κ., 1]. 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
δε, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to sum- 
mon one to a place, Ar. Ach. 748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (Sc. ὃ κήρυξ), 
proclamation is made, it 1s proclaimed by 
woice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—II. later in genl. to proclaim, an- 
nounce, 'Trag. : to extol, magnify, Eur. 


| Tro. 223.—2. esp. to proclaim, adver- 


tise for 5816, Hdt. 6, 121, in pass.: x. 
ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init.; κ. θεούς, 
Eur. Hec. 148.—IIT. in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
γῆρυς.) 

Κήρωμα, ατος, τό, (κηρόω) any 
thing made of wax ΟΥ̓ waxed over; esp. 
—l. α wazed tablet for writing, v. Hdt. 
7, 239.---2.Ξ-- κηρωτόν, a waz-salve, ce- 
rate, Hipp.—3. an unguent used by 
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wrestlers in later times, Plut., cf. mio 
σόκηρος: hence—4. the wrestling 
ground, Pln. Hence. ee 

Κηρωματικός, 4, Ov, anointed with 
κήρωμα, Juvenal. 

Κηρωματιστῆς, οὔ, 6, one who 
anoints with κῆρωμα, εἴ. ἀλείπτης, as 
if from κηρωματίζω. 

Κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) a bee-hive 
or honey-comb, Gramm. 

Κήρωσις, ewe, 7; (κηρόω) the forma- 
tion or materials of wax, Arist. H. A.» 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἶδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, 7, Ov, (κηρόω) mixed, cov- 
ered with wax: TO KNPWTOV,=Knpoua 
2: and 7 κηρωτή, a cerate or salve, 
used both medically, Hipp., and asa 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Kye, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡ,Ξεκαλαμίνθη, Hesych. 

Kyra, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, 1]. 19, 32, Od. 2, 102, ace. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, Vv. 
κεῖμαι. 

Κητεία, ac, 7, the fishery of large 
fish, esp. the thunny, Ath.: the place 
where it is carried on, Strab. (as if 
from κητεύω.) 

Κήτειοι, wv, ol, ἑταῖροι, the Ceté- 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad 1]. : ace. to 
Aristarch.=yweydAor : from 

Κήτειος, cia, evov, (κῆτος) belong- 
ing tu sea monsters, νῶτα, Mosch. 

ἸΚήτειος, ov, ὁ, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 

ΤΚητεύς, ἕως, 6, Ceteus, father of 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Κήτημα, arog, τό, salted thunny,= 
ὠμοτάριχον, Diph. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

Κητία, ac, ἡ ,Ξεκητεία. 

Κητόδορπος, ον, (κῆτος, δόρπον) 
συμφορά, a being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. 

Κητοθηρεῖον, ov, τύ, a magazine of 
iene for the fishery of large fish, 
Ael. 

Κῆτος, εος; τό, any sea-monster ΟΥ̓ 
huge fish, Hom., and Hdt. 4, 58. (abi 
al. κτήνεα) : in Od. 4, 446, 452,---φώ- 
Kn, a seal, sea-calf: later esp. of 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete.—I]. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistriz. (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depth, 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα, etc., is the orig. signf., from 
Ἐχάω, χάσκω, χαίνω, χανδάνω, cf. 
κητώεις and κύτος, μεγακῆτης.) 

Κητοτρόφος, ον, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φᾶἄγεϊν) eat- 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

Κητοφόνος, ov, (κῆτος, ἔφένω) Kill- 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόομαι, as pass., (κῆ τος) to grow 
to a sea-monster, Ael. 

tKyré, οὖς, 7, Ceto, daughter ot 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of that 
name. 

Κητώδης, ες; (κῆτος, εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. : also monstrous, 
Diod. 

Κητώεις, εσσα, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, κοίλῃ 
Λακεδαίμων κητώεσσα, Il. 2, 581, Od. 
4,1: acc. to some from κῆτος In usu. 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῆτος is here=<«aiap, a gulf, depth, 
abyss, so that κητώεις is for καιετά- 
εἰς, denoting the sunken situation of 
Lacedaemon between ἐπε Mounts 
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Taygetus and Parthenius, to which 
the epith. κοίλῃ certainly refers, so 
Nitzsch Od. 1. c.: but Buttm. Lexil. 
in voce, explains it full of hollows, 
taking it of the region, not of the city. 
Κητῶος, a, Gov,=KATeELog, Diosc. 
Ky, contr. by crasis from καὶ ev. 
Kv, ὕκος [Ὁ], ὃ, a greedy sea-bird, 
ef. «7§ and καύηξ, and sq. 2. 
tK7vé, dKoc, ὁ, Ceyx, an early king: 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
‘Apollod. 1, 7, 4t:—on the story of 
Ceyx and Aicyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 
Kijoa, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 
tKyodc, a, 6, Cephas, (=métpoc) 
masc, pr. n., N. T. 
ἑΚηφεύς, Ewe, 6, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
acc. to Ap. Rh. an Argonaut, brother 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16.—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hdt. 7, 61; Ar. Thesm. 1056. 
ἐΚηφηΐς, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg. (2), of Cepheus, yaia, 1. e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834. 
KH®HN, voc, ὁ, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plut. of 
literary plagiarists.. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—Il. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
v. Elmsl.), Tro. 191. 
Κηφῆνες, ov, of, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 
Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
a small drone, drone-grub, Arist. H. A. 
Κηφηνώδης, ες; (κηφήν, εἶδος) lke 
adrone, Plat. Rep. 554 B. 
Κήφθα or κἤφθη, Dor. for καὶ ἤφθη 
from ἅπτομαι, Theocr. 
ἐΚηφίσανδρος, ov, ὃ, Cephisander, 
an Athenian masce. pr. n., Isae. 36, 
42. [7] 
ἐΚηφισιά, ac, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 
the tribe Erechtheis : hence adv. K7- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 
Κηφισιάδης, ov, ὃ, Cephisiades, 
masc., pr.n., of Scyrus, Dem. 1236, 21. 
tKydioretc, Ewe, ὁ, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 
ΤΚηφίσιος, a, ov, of the Cephisus, 
Pind. O. 4, 1 
ἹΚηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr. n., an Athenian, Lys. 106, Πη.--- 
2. an accuser of Andocides, Andoc. 
5, 28. 
ἐΚηφισόδημος, ov, 6, Cephisodemus, 
masce. pr. n., Ar. Ach. 705. 
ἩΚηφισόδοτος, ov, ὁ, Cephisoddtus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
§. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell: 2, 1, 16.—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3,2.—Others in Dem. ; 
etc. 
ἐΚηφισόδωρος, ov, ὁ, Cephisodérus, 
an Athenian archon Ol. 114, 2, Diod. 
S.18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 2, 13.—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.—Others in Ath. ; etc. — 
ἐκηφισοκλῆς, ἔους, 6, Cephisocles, 
an Athenian against whom Dinarchus 
delivered a speech, Dion. H. Din. 12. 
—Others in Paus.; Ath.; ete. 
ai 6, the Cephisus, a river 
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in Boeotia, 1]. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λίμνη Κηφισίς, 1]. 5, 709, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
687 ; etc.: also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, Κηφισσίς, 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 

Κηφισοφῶν, ὥντος, ὃ, Cephisophen, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlystus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—Others in Dem. 1107, 8, etc.—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 

Κῆχος, V. κῆγχος. 

Κηώδης, ες, smelling as of burning 
incense; In genl. sweet-scented, K6A- 
πος, Il. 6, 483. 
κάω, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. κηοςξεθύος, which was 
to καίω, as in Lat. fragro to flagro.) 

Κηώεις, εσσα, εν;-Ξεκηώδης, fra- 
grant, in Hom. always epith. of θά- 
Aauoc: v. foreg. 

Kia, Att. lengthd. for xia, to go. 


ἄ 
tKzavéc and Κιανίς, v. Κίος. 

KiGon, ne, 7, ν. sub κίβδηλος. 

Κιβδηλεία, ac, 7, adulteration, fraud, 
Plat. Legg. 916 D; and 

Κιβδήλευμα, atoc, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 EZ: from 

Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B.—II. 
metaph., εὖ κιβδ. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 

Κιβδηλία, ag, 7; (κίβδηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 

Κιβδηλιάω, G, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu, 
metaph, to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 

Κιβδηλίς, idoc, 7, ν. sub κίβδηλος. 

Κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—lI. metaph—1l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v60oc.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, 1. 6. 
pronounced with a false sound, Pind. 
Fr. 47, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from κέβδος, κίβδη or κιβδη- 
Aic, 7, dross or alloy of gold: hence 
they derive κίβδης,---πανοῦργος, a 
clipper of money, and κιβδολοί, κιβδω- 
Aoi or κιβδόνες,Ξεμεταλιλεῖς, miners.) 

ΚΙΒΔΟΣ, 7, v. foreg. 

KiBiowc, 7, a pocket, pouch, knap- 
sock, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πήρα, akin to κύμβη, κιβω- 
toc, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, κίβυσις, κύβισις, κύβεσις, κυβη- 
σία and κίββα also written.) [xz] 

ΤΚέβισσος, ov, 6, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 

tKuBipa, ac, 7, Cibyra,—l. 7 μεγά- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. Fie 
4 μικρά, a city of Pamphyha, Id. p. 
ἐρένες ΕΣ ἐσ, 1 Ἡι ρ 

ΤΚιβυράτης, ov, 6, fem. -ρᾶτις, ιδος, 
of Cuibyra, Cibyraean; οἱ Κιβ.. the 
Cibyraeans, ἡ Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab. 

KiGaptov, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian κολοκασία, a kind of 
Nymphaea, containing the κύαμος Al- 


(Usu. deriv. from ! 
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| ees Nic.—II. a@ cup, either 


rom the material or the shape, Ath. 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, in Ar. 
Plat. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. - 

Κιβωτοποιός, ὄν, (κιβωτός, ποιέων) 
making boxes, chests, Plut. 

Κιβωτός, οὔ, 7, α wooden box, chest, 
coffer.—lI. appell. of Apamea in Phry- 
gia, Strab.—2. a harbour near Alex- 
andrea, Id. [¢ Ar. Eg. 1000, Vesp. 
1056: 7 first in Greg. Naz.] 

tKiydayarac, ov, 6, Cigdagatas, a 
Persian, Aesch. Pers. 998, v. 1. Ky- 
δαδάτας. 

Κέγκαλος, ov, 6, ν. sub κίγκλος. 

Κίγκιος, ov, 6, the Rom. Cincius, 
Anth. 

Κιγκλίζω, f. -iow, (κίγκλος) to wag, 
esp. the tail, as the bird κέγκλος does: 
hence metaph. to change constantly, οὐ 
χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn. 
308 ; opp. to ἀτρεμίζω. 

Κιγκλίς, idoc, 7, the Lat. cancelli, 
a lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, like δρύφακτος.-- 
Il. metaph., κιγκλίδες dvadextiKai, 
logical quibbles, behind which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hemst. 
Poll. 8, 124. 

KiyrAiotc, ewe, 7. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp. 

Κιγκλισμός, od, 6,=foreg., Hipp. ᾿ 

Κίγκζλος, ov, ὃ, a water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1, 65, cf. Arist. H. A. 9, 12, 1. 
Proverb., κίγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κέγ- 
κλος had no nest of its own, Menand. 
p. 76. Also κέγκαλος. .Prob. κίλ- 
Aovpoc and σεισοπυγίς are the same 
bird ; the root being KiAAw. 

Κιγχάνω [ἃ], Att. for κιχάνω [a], 
Herm. Soph. O. C. 1450, Monk Hipp. 
1442. 

tKidaria, ac, 7, Cidalia, a fountain, 
Pind. Fr. 136. 

Kidadov, ov, τό, an onion. 

tKidapia, ac, 7, Cidaria, appell. ot 
Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Kiddpic, ewe, 7, α Persian head- 
dress, prob. the same as the royal τί- 
dpa or κυρβασία, differing from the 
common tidpa in having an upright 
peak, Philo; also -written kirapic, 
Plut.—II. an Arcadian dance. [xi] 

Κιδαφεύω, (κίδαφος) to be sly, wily. 


Κύδάφη, ne, ἢ, α fox, strictly fem 


from κίδᾶφος. 

Κιδάφιος, ov,=sq. 

Κίδαᾶφος, ἡ; ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, 7 κιδάφη, a fox. 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη; 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 
also written. Akin to xivadoc.) [1] 

tKidfvac, a, 6, Cidénas, a Chal 
daean, Strab. 

Κίδναμαι, as pass. of the obsol. act. 
κίδνημι, poet. for σκεδάννυμαι, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ 
ἅλα, πᾶσαν én’ alav κίδναται ’Héc, 
Il. 8,1; 23, 227. (κέδναμαι is to oxi- 
ὄναμαι, as Keddlw to oxeddlw.) 

Kidvy, n¢, 7, roasted barley, Hesych. 

Κιόνός, 7, 6v, said to. be synonym. 
with ἀκιδνος, weak, faint, bat only in 
Hesych. 

ἱκιθαιρών, Gvoc, ὁ, Cithaeron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence 

{κιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, Aé= 
mac K.=foreg. Eur. Bacch. 1045; and ~ 
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ἐκτιθαιρώνιος, ov,=foreg., ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

tKiGarpovic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Hdt. 9, 38. 

ΚΙΘΑῬΑ, ac, 7, the Lat. cithara, 
(whence our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in Il., and Od. always κίθαρις: 
also κεθάρη, Hdt. 1, 24.—IL=xide- 
poc, the chest, cavity of the breast, like 
néAve.—ill. a rib. [0a] 

Ki0dpaordoc, ov, 6, poet. resolved 
form from κιθαρῳδός, whence in. Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κιθαραοιδότα- 
toc. [a] 

Κιθαρίζω, f. -iow, (κίθαρις) to play 
the cithara, φόρμιγγι κιθαρίζειν, Il. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Mere. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2,135; so that the differ- 
ence of the κιθάρα, λύρα and φόρ- 
μιγξ cannot be great, though the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Κίθαρις, toc, 6, acc. κίθαριν,Ξε: κι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, 1]. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. κι- 
θαριστύς: cf. κιθαρίζω. [1 
. Κιθάρϊζσις, ewc, 7, (κιθαρίζω) play- 
ing on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 
[ἃ] 

Κιθάρισμα, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
that which is played on the cithara, a 
piece of music for it, Plat. Prot. 326 B. 
[ἃ] 

Κιθᾶρισμός, οὔ, ὁ,--εκιθάρισις, Call. 
Del. 312. 

- Κιθαριστέον, verb. adj. from κιθα- 
pila, one must play on the cithara, Plat. 
Sis. 389 C. 

Κιθαριστήριος, ta, tov,=KiGapto- 
τικός, V. ap. Ath. 634 E. 

. Κχθαριστής, οὔ, 6, (κιθαρίζω) a 

layer on the cithara, H. Hom. 24, 8, 
Ves. Th. 95. Later, the κεθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
ρῳδός the κιθάρα. Hence 

Κιθᾶριστικός, 4, Ov, belonging to a 
κιθαριστής, OY his art: ἡ -κή, sub. 
τέχνη; the art or skill of a κιθαριστῆς, 
eos 501 E. Adv. -κῶς, Plut. 

Κιθαρίστρια, ac, 7, name of a pla 
of Mhananlvides : and ma 

Ki@dptotpic, tdoc, 7, Anth., fem. of 
κιθαριστῆς. 4. V. KA 

Κιθαριστύς, boc, 7, a playing the ci- 
thara, the art of playing it, 11. 2, 600. 
Jon. word. 

Kidapoc, ov, ὁ.--εθώραξ II., Hipp. ; 
ef. véAvuc.—ll. a kind of turbot, sacred 
to Apollo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
etc. fr] 

Κιθαρῳδέω, ὦ, f. How, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 
Gorg. 502 ἃ. Hence 

Kidadpadnotc, ewe, 77, α singing to 
the cithara, Dio C. 

Ki@dpwdia, ac, 7,—=foreg., Plat. 
Legg. 700 D. Hence 

Κιθαάρῳδικός, 7, dv, of, belonging to 
harp-playing, Ar. Ran. 1282: 7 -κῆ, 
sub. τέχνη, -Ξεκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 A: from 

Kiddpw0ooc, οὔ, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
δός) one who plays and sings to the 
cithara, a harper, Hdt. 1, 23; cf. κι- 
θαριστής. 

. Κγθών, ὥνος, 6, lon. for χιτών, Hat. 
 Kikdua, wv, τά, a kind of vegetable, 
Nic. [ἢ] δ 
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Κικαμία, wv, td,=foreg. 

Κικεῖν, inf. of a rare poet. aor. ἔκι- 
κον, Vv. under Kikw. Cic. 

tKixépwv, wvoc, ὁ, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Kike, ewc, τό, the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (q. V.); 
Hdt. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. κίκι ; so Plat. Tim. 60 A. 

Kixivvoc, ov, ὃ, curled hair, a ring- 
let of hair, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written Kixivoc. [κἴκ-] 

Kixivoc, 7, ov, (κῖκι) made of the 
palma-christi or its fruit, Diosc. [ix] 

Κικκἄβαῦ, onomatop., a cry m im- 
itation of the screech owl’s note, ioo- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, nc, 7, a screech-owl, Schol. 
Ar., cf. κακκάβη. [ἃ] Hence 

Κικκαβίζω, f. -icw, or κικκαβάζω, 


to cry or shriek like a screech-owl, Lat.. 


tutubare, v. |. Ar. Lys. 761. 

Kixkoc, ov, ὃ, the fruat-husk, shell, 
the Lat, ciccus in the proverb, ciccum 
non interduim. 

Κικλήσκω, Ion. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, Il. 9, 569.—II. to accost, ad- 
dress, 11]. 23, 221.—II. to name, call by 
name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν k., Il. 7,139; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

tKixovec, wv, ol, the Cicdnes, Cico- 
nians, a Thracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Κικράω, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, idoc, 7, Call. Fr. 318: and 

Kixvuoc, ov, 6, also κίκυβος.Ξεκικ- 
κάβη, @ screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also ἀμβλυώττω. 

ἐΚικύνηθος, ov, ἡ. Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

tKixvvva, 7, Cicynna, an Attic deme ; 
hence of Κικυννεῖς Att. -νῆς, the ἴη- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence 

ἹΚικυννόθεν, adv. from Cicynna, Ay. 
Nub. 134: and 

ἐΚικυννοῖ, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

KI’KYS, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ οἱ ἔτ᾽ ἣν 
ὶς προ οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ixudc, juice. [- —] 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἔκζκον, inf. kixeiv, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, as transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. Kiyo. 

τκιλβιανὸν, od, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

TKidixec, ων, ot, v. Κίλιξ. [iA] 

tKiAckia, ac, 7, Cilicia, a country 


of Asia Minor, bordering on Syria on: 


the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into 7 ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or ἡ τραχεῖα, Strab. p. 
533, in the west, and 7 πεδιάς, Strab. 
p. 668, in the east. 

Κιχλχκίζω, f. -iow, also in mid. Kz- 
λικίζομαι, (Kid) to play the Cilician, 
i. e. to be cruel and treacherous like 
the Cilicians. 

Κιλίκιον, ov, τό, a coarse cloth, Lat. 
am, strictly of Cilician goat’s 

air. 

ΤΚιλίκιος, a, ov, Cilician, Aesch. 
Pr. 351; αἱ Κιλίκιαι πύλαι, Strab: 
p. 5387=al πύλαι τῆς Κιλικίας in 
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Xen. An. 1, 4,4; proverb. Kid. dhe- 
θρος from the cruel and piratical 
character of the Cilicians, Paroem. 
Zen. 4, 53. 

KiAtKiopoc, οὔ, 6, (Κιλικίζω) Ci- 
lictan behaviour, 1. e. drunken butchery, 
Theopomp. ap. Phot. 

Κίέλιξ, ἵκος, ὃ, a Cilician, usu. m 
plur. of Κέλικες, the Cilicians, I1.t 6, 
397, said to have derived their name 
from KéAvé brother of Cadmus, Hat. 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Ken. 
An. 1, 2, 12. [7] 

Κίλισσα, nc, ἦν a Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
1. 6. the Cilician queen.—2. as adj., 
pecul. fem. of KiAixtoc,vaic, Hdt. 8, 
14. [ἢ | 

TtKiAAa, ne, 7, Cilla, daughter of 
Laomedon, Apollod.—Il. a city ot 
Troas, sacred to Apollo, Il. 1, 38, Hdt. 
1, 149: hence 

TKiAAaioc, ov, of Cilla, Cuillaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in 'Troas. Id. 

Κιλλακτῆρ, ἦρος, ὃ, (κίλλος, ἄγω) 
an ass-driver, Poll. 

TK iAAGviov, ov, πεδίον, τό, the Cil- 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

tKiAAac, ov, ὁ, Cillas, charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 

Κίλλης, ov, 6, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

TKiAAne, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 

Κιλλίβας, αντος, ὃ, ἃ trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1122: 
also of a table: and of a warlike en- 
gine ; and esp. a painter’s easel, Millet 
Archaol. ἃ. Kunst, § 319, 4. (From 
κίλλος, ass, and Baivw: ὄνος was 
used in the same way, and our easel 
is merely the Germ. esel, though our 
general word is horse, and so the 
Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, οἱ,Ξε Κυλλύριοι, cf. 
Ruhnk. Tim. 

ἱκ:.:λλικῶν, Gvroc, ὃ, Cillicen, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

Κίλλιξ, txoc, 6, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

Κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp. 
ass-colored, late: from 

Κίλλος, ov, 6, an ass, Dor. word, 
written also KidAnc: κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesych. 
(Perh. from *KiAAw.) 

Κιλλός, 4, όν,--εκίλλιος. 

Κίλλουρος, ov, 6, (kiAAw, οὐρά) a 
wagtail, or some such bird, cf. κέγ- 
κλος and σεισοπυγίς. 

{κ᾿ λλουτά, Cilluta, an island in the 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; ef. Plut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also Κιλλίριο:, oi, v. 
Κυλλύριοι. 

ἘΚ λλω, old word synon. with 
KéAAw and ἴλλω, whence Lat. cello, 
percello, only found ina few compds., 
Valck. Hdt. 7, 155. 

tKivapoc, ov, 6, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, fut. -dow,=dxAdlu, to 
cower down : hence to be sluggish, Lat. 
desidere, also ὀκιμβάζω and σκιμ- 

άζω. : 
β ἐπ μα, ac, 7, stinginess, Arist. 
Vit. et Vit., cf. κιμβικεία and κιμβέᾶ, 

Κιμβερικόν, ov, τό, sub. ἐμάτιεον, 
a woman’s garment, Ar. Lys. 45, 52, 
dub., for κιώμερ., 15. ἃ v.1., and so 
Dind. would now read. 7 

Κιιβέριον, ov, TO,=V. x Εν foreg, 
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~ Κιμβικεία or κιμβικία, ac, 7, nig- 
gardness ; and 

. Κιμβικεύομαι, dep., to be niggardly : 
from 

KIMBIXZ, cxoc, 6, a niggard, miser 
ἐπ little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
tails, μικρολόγος, Ath. 303 E. 

ἱκίμβροι, wr, οἱ, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 

ἐκ ἐμινέα, ac, λέμνη, 7, the ‘Ciminius 
Zacus’ in Etruria, sn ἐῶ i: 

ἱκιμμερικός, ἢ, Ov, of the Commern, 
Bemncrian, ἰσθμός, Aesch. Pr. 730, 
κόλητος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from 

Κιμμέριοι, wv, οἱ, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 

tKipypéptoc, a, ov, Cimmerian, τὰ K. 
τείχη; the Cimmerian fortress= Κι μμε- 
ρικόν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: τὰ K. 
ΠΠορθμήϊξα, the Cimmerian ferry, a har- 
bor on the Bosporus Cim., Ib.: Βός- 
πορος K., v. sub Βόςπορος. 

ἱκιμμερές, idoc, ἡ, pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 

tKiuuepor, οἱ,---Κεμμέριοι, Lyc. 

tKiuwoc, ov, 7, Cimpsus, a town of 
Lydia, Lyc. 

Kivwadia, ac, 7, With or without 
yj, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
v. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ shops of Athens, Ar. Ran. 
118. 

tKiuwaor, ov, 7, Cimolus, one of the 
Cyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Strab. v. foreg. 

ἐκίμων, wvoc, ὁ, Cimon, father of 
the celebrated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 

Κιμώνειος, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 

Κινάβαρι, εως Or εος, τό,Ξεκιννά- 


αρι. 
Κινάβρα, ac, 7, the rank smell of a 
he-goat: hence also of men, Lat. Air- 
cus alarum, Luc. : hence 
Κιναβράω, @, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 
Κανάβρευμα, ατος, T6,—=KivdBpa. 
= Κινᾶδεύς, ἕως, ὃ, cf. κίναδος, sub 
n. 
Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 
Kivddoc, εος; τό, Sicil. word, a for: 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον k., like παιπάλημα, Soph. 
Aj. 103, cf. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
23 : in genl. like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
δαλον, κινώπετον. Thereisa vocat. 
κίναδε In Theocr. 5, 25, as if from ὁ 
κίναδος, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[κἴ-, v. Kivéw, sub fin.] 
tKivadoc, ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 
tKzvaddwv, wvoc, ὁ, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a conspiracy against 
the ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 
ΘΕῈ 
Κχνάθισμα, arog, τό, esp. rustling 
motion.rustling, Aesch. Pr, 124, (From 
. κιναθίζω, which Hesych. explains by 
μἵνυρίζειν, i. 6. κϊνυρίζειν ; he also 
adds mis Y 4, v. sub. fin.) [va] 
i 
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Kivaidcia, ac, 7, unnatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι,Ξ: κιναιδίζομαι. 

Kivaidia, ας, ἡ.Ξεκιναιδεία, Aes- 
chin. 41, 13. : 

Κιναιδίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid, 
to be a κίναιδος. Hence 

Κιναίδισμα, atoc, τό, unnatural 
lewdness. 

Κιναιδογράφος, ov, (κίναιδος, ypa- 
φω) writing of obscene things, A. B. 

Κιναιδολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to talk 
or write of obscene things, Strab.: from 

Κιναιδολόγος, ov, (κίναιδος, λέγω) 
speaking OY writing of obscene things, 
Diog. L.: esp. writing obscene books, 
Ath. 

Kivaidoc, ov, ὃ, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like κα- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—IL. a sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to:Kivéw 
=Bivéw: V. κινέω, sub fin.) c 

Κιναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

ἹΚιναίθιον, ov, τό, Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 

Κίνᾶμον and κνάμωμον, ov, T0,= 
κινν. 

Kivdpa, ac, 7, α kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [va] 

Kivdpnddyoc, ov, (κινάρα, φἄγεῖϊν) 
eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

Κινᾶἄχύρα, ac, 7, (κινέω, ἄχὕρον) 
a kind of bag or sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 

Κίνδαλος, ov, ὃ, V. κύνδαλος. 

Κίνδαξ, akoc, 6, ἡν»Ξ-εσκίναξ. 

Κινδαψός, ὃδ,--εσκινδαψός, 4. Υ. 

ΤΚενδυάς, Gdoc, ἣ, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12,3; from 

ἹΚινδύη, nc, 7, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: 6 Κινδυεύς, ἕως, a 
Cindyan, Hat. 5, 118. 

Kivovy, vvoc, ὁ, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
ef, Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα, ατος, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Eur. I T. 1001, etc. : 
hence an experiment. [Ὁ] 

Κινδῦνευτέον, verb. adj. from κεν- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἔν 
τινι, Eur. Supp. 572. 

Κινδῦνευτής, οὔ, ὁ. (κινδυνεύω) a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 
70 


Κινδυνευτικός, 7, 6v, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from 

Κινδῦνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, κ. σώματι; 
ψυχῇ. Hdt. 2, 120; 7, 209; x. πάσῃ 
τῇ Ἑλλάδι, to run a risk with all 
Greece, i. e. endanger all G., Id. 8, 
60,1: «. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : x. περί τινος, Hdt. 8, 74; ὑπέρ 
τινος, Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk οἵ...» Hdt. 6,9; 8, 65, 97, ete.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, Id. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, k. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. wevdo- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κινδυνεύω, c. inf., is used 
to express that which seems likely, 
though uncertain, as, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρη- 
στὸς εἶναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
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an assertion, merely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, 6. g 
κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 34.—IIL. ix. 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thue. 2, 35; μεταβολὴ kev 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thue. 2,43: τὰ κινδυνευθέντα--κιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 

Κίνδῦνος, ov, 6, a danger, risk, haz | 
ard, venture, 1. €. hazardous experiment 
Lat. periculum, Ar. Nub. 955: also in 
the abstract, hazard, risk, Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 
κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. ἀναῤῥίπ- 
τω 11), Hdt. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι. Thue. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
1, etc.: ἐς x. KaTaoTHoai Tiva, Thuc. 
5, 99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch. 
Theb. 1048 : κίνδυνός (ἐστι), c. inf., 
or μῇ and subj. or opt., there is danger 
that or lest..., ἐὲ is to be feared that or 
lest... (Perh. from κινέω, orig. of 
throwing the dice.) Hence 

Κινδυνώδης, ες, (κίνδυνος, eidoe) 
dangerous, perilous, hazardous, Polyb. 
Adv. -dé¢, Dion. H. 

tKivdwyr, ωὠνος, ὃ, Cindon, masc. pr. 
n., Ath. 345 C. 

Kivéw, 6, f. -700, (κίων strictly to 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl. 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, removea 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hat. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 
O. C. 1526, Ant. 1061; so, x. χρήμα- 
va, Thuc. 1, 143: hence to change, 
innovate, τὰ νόμαια, Hdt. 3, 80.—2. to 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
γματα, etc.,v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir wp, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move to 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. k. πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence to 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. c. fut. mid. κινήσομαι, 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο- 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κίνυμαι), to be put in motion, to go, 
Il. 1,47: henee in genl. to be moved, 
be in motion, move, stir, κινήθη ἀγορῆ, 
ἐκίνηθεν φάλαγγες, 1]. ; of an earth- 
quake, ἐκινήθη Δῆλος, Hdt. 6, 98.— 
11.-- βινέω, esp. in ΑΥ., hence οἱ κι- 
νοὐμενοιξεκίναιδοι, ν. ad Ar. Nub. 
1102. Cf. κένυμαι, κινύσσω. [ki-: 
yet. Zin κίναδος, kivaidoc, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed this 
proves that these words are not de- 
rived from kivéw.] 

tKuvéac, Ion. ἕης, ov, ὁ, Cineas, a 
Thessalian prince,of Conion, Hdt. 5, 
63.— 2. another Thessalian, a trait- 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθμός, οὔ ὁ,Ξεκίνησις, motion, 
Pind. P. 4, 370. 

KivnOpov, ov, τό---κίνητρον. [i] 

Κίνημα, ατος, τό, α motion, move- 
ment given to a thing, Arist. Mund. . 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po- 
litical movement, Polyb. [1] 

tKivyoiac, ov, ὃ, Cinesias, a dithy- 


3, 17: also κινδυνεύει. as impers., it | rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153, 


may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 


etc. And hence freq. used to modify | tis, Ath. 551 D. 


ete.—Il. a title of a comedy of Strat 
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εἰ Κένησις, ewe, 7; (κινξω) a moving 
or being moved ; hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc.: 
a dance, Alcm. 127.—II. an excitement, 
emotion : a movement, disturbance, 
Thuc. 3, 75: of the Peloponn. war, 
Id. 1, 1: hence a change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [2] 

K ἱνησϊφόρος, ov, (κίνησις, Φέρω) 
causing motion, Orph. 

Kivyaigvadog, ov, (κίνησις φύλ- 
Aov) leaf-moving. 

Κινησίχθων, ov, gen. ovoc, earth- 
shaking. ) 

Κινητέος, a, ov, verb. adj. from κι- 
véw, to be moved or excited, Plat. 
Erast. 134 A.—II. κεινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Κινητήρ, ἦρος, 6,= κινητῆς, H. 
Hom. 21,2. Hence 

Κινητήριος, a, ov,=KivytiKoc, θυ- 
μοῦ, Aesch. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητήῆς, οὔ, ὁ, (ktvéw) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
1397. 

Κινητιάω, 0, f. -do0,=Bivytido, 
Plat. (Com.) Pha. 2, 21. ‘ 

Κινητικός, ἢ, Ov, (κινέω) of, fit for 
moving, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.—IlI. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 

Κινητός, 47, Ov, ( κινέω) moved, 
meveable, Plat. Tim. 58 D. 

Kivytpov, ov, 76, contr. for κινη- 
THpLOV, a thing for stirring. [7] 

Κίννα, 7, a Cilician kind of grass, 
Diosc. 

Κιννάβᾶἄρι, ewe also eoc, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, 1. e. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, Plin.—II. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος or κιννάβαρι ’Ivde- 
κόν, or simply Indicum. [va] Hence 
 KivvaBapivu, f. -iow, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 

Κιννἄβάρινος, ἡ, ov, of or like 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H, A. 

Κιννᾶβάριος, ov,=foreg. 

Κιννάβαρις, ὁ,Ξεκιννάβαρε, Anax- 
andr. Zogr. 2. 

Κιννάβευμα, atoc, τό, a knavish 
trick, 

Κιννᾶβος. 6, dub. 1. for κάνναβος I. 

Κιννᾶμολόγος, ov, ὃ, (κίνναμον, 
Aéyw) the cinnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννάμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 

Κιννᾶμον, ov, τό, later form Aor 
κιννάμωμον, Plin. 

Kivvapouila, f. -iow, to be like κιν- 
νάμωμον, Diosc. 

Κινναμώμινος, ἢν, ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from 

Κιννάμωμον, ov, τό, cinnamon, Hdt. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (Υ κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
there is an inferior and very different 
article, xacia, the bark of the laurus 
cassia, of Malabar. Later also writ- 
ten kivvdyov. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinnémén.) Hence 

Κιννάμωμος, ov, ὁ,Ξ--κινναμολόγος, 
Arist. H. A. [ἃ] 

Κιννᾶμωμοφόρος, ov, (κιννάμωμον, 
φέρω) bearing cinnamon, Strab. 

_ Κίνυγμα, ατος, τό, (κινύσσομαι) 
any thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον k., an airy phan- 
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tom, Aesch. Pr. 157, cf. αἰώρημα. A 
dub. collat. form is κήνυγμα. [1] 

Kiviuar, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. civuyt,—Kivéopuat, to 
go, move, Hom., esp. in Il., usu. ἐς πό- 
λεμον κίνυντο φάλαγγες, they march- 
ed...: also, ἔλαιον κινύμενον, oil 
shaken, jolted about, I]. 14,173. Hom. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [κι] 

Κὺνύρα, ac, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinnir, 
which was onomatop.; cf. κινυρός, 
Germ. knarren, etc.) [] 

ἱΚινύρας, Ion. -ρης, ov poet. and 
fon. ew and 70, ὁ, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, Il. 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Κινύρομαι, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 
Apoll. 20. --- ΠῚ. ¢. acc. cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring Or clash murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, "Ἀρῆη, 
etc. [Ὁ] : from 

Kivipéc, G, όν, wailing, plaintive, 1]. 
17, 5, ν. κινύρα, μινυρός. 

Κινύσσω, rare collat. form from 
κινέω: in pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

tKivuw, voc, 6, and Κίνυφος. ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42 — 
2. the territory on both banks of the 
river was also sonamed, Id. 4, 198. 

Kivo, otc, 7, Dor. for κίνησις. 

tKivwde, ἡ, Cindlis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. 

Κινώπετον, ov, τό, α venomous, or 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, tocome from 
Kivéw, aS ἑρπετόν from ἕρπω : akin 
to κνώψ and κνώδαλον, q. cf.) 

Κὺνωπηστῆς, οὔ, 6,= κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. 

Κιξαλλεία or -Aia, ac, 4, highway 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

Κιξάλλης, ov, 6, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιόκρᾶνον, ov, τό,--κιονόκρανον, 
Xen. Hell. 4, 4, 5, ubi v. L. Dind. 

Κιονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 

Κιονικός, 7, Ov, (κίων) of, belonging 
toa pillar.—ll. (κιονίς 11) with a dis- 
eased uvula, Gal. 

Kiéviov, ov, τό, dim. from kiwv, a 
small pillar.—ll. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

Kiovic, idoc, 7, dim. from κίων, a 
small pillar.—ll. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. 

Kiovioxog, ov, ὁ, dim. from κέων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιτονοειδῆς, ἕς, (εἶδος) like a pillar. 

Κιονόκρᾶνον, ov, τό, (κίων, Kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. 1. in Xen., v. κιόκρανον. 

Kiovogopéw, ὦ, to bear pillars : from 

Kiovodépos, ov, (κίων, φέρω) pillar- 
bearing. 

tKioc, ov, ὃ, Cius,a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hat. 4, 49; 
v. 1. Σκῖος.---Π. a companion of Her- 
cules, Strab.—III. adj. v. sub sq. 

tKioc, ov, ἡ, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 
later IIpovovde, Strab. : adj. ὁ Κιανὸς 
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κόζπος, the gulf of Cius; of Kiavol, 
Ov, the inhab. of Cius, Polyb. 17, 3, 12 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Kravic, idoc, 
Ap. Rh. 1, 1177; also Kiog or Κεῖος, 
inhab.. of Cius.—ll. the Crus, a river 
flowing by this city, Ap. Rh. 1, 1178. 

Kipkaia, ας, 7, an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: κιρκαία 
ῥίζα, used as a charm. 

tKipkuiov, ov, τό, (Κίρκη) Circaeum 
promontorium, in Latium, with a town 
and port of same name, Strab.: οἱ 
Κιρκαιῖται; Ov, the inhab. of Circaeum, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha 
sis, Ap. Kh. 2, 400. ; 

Κίρκη, n¢, 7, an unknown bird, Ael. 

Kipkn, n¢, 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per- 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήλἄτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνων) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch. 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. dywviopa- 
Ta, ludi Circenses, Epict. 

Kipxivos, ὁ, (κίρκος Ill) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

KIVPKOS, ov, 6, a kind of hawk or 
falcon, which flies in wheels or circles, 
ll. 17, 757; 22, 1389: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526 : also ἔρηξ κίρ- 
κος (where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ἔρηξ, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—IL. a kind of wolf— 
IU. a circle, ring, but usu. in form κρί- 
kog (q. V.), Lat. circulus, circinus: hence 
—2. the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, ὦ, Lat. circino, to hoop in 
or round, bind, secure with rings, Aesch. 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

Κιρνάω, © and -νημίι, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι, to mix, 
esp. wine with water: Hom. has 
them only in Od., οἶνον éxipva, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from xip- 
νημι;, 3 sing. impf. κέρνη oivor, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἶνον, 16, 14. 

tKipodcac, ov, ὃ, Ciroadas, king of 
the Odrysians, Anth. 

tKippa, ac. 7, Cirrha, a city of Pho- 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence ; 

tKippabev, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26; and 

tKuppaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; οἱ Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; 7 Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Κιῤῥίς, idoc, 7, @ sea-fish, elsewh. 
κηρίς, Opp. 

Κιῤῥοειδής, ἐς, (κιῤῥός, εἶδος) of a 
yellowish, wan look, Diosc. 

Κιῤῥός, a, dv, tawny, orange-tawny, 
befmuaen πυῤῥός and ξανθός, οἶνος, 

Ἰ1ΡΡ. . 

Κίρσιον, ov, τό, ἃ kind ὦ. thistle, 
said to heal the κιρσός, Diosc. 

Κιρσοειδῆς, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var- 
icose, of veins, Hipp. 

Κιρσοκήλη, ne, 7, (κιρσός, κῆλη) 
an enlargement of the spermatic vessels 
Medic. 

Κιρσός, οὔ, 6, enlargement of a blood- 
vessel, varicocele, Lat. varixz, esp. In 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός : the same as 
igia 3. Hence »" 

Κιρσώδης, ες,»Ξε κιρσοειδῆς, Hipp. 

ἹΚίώρτα, 7, Cirta,a town of Africa, 
Polyb. 37,3, 10. νὲ ΘᾺ | 
tKipduc, ewe, 7, Cirphis, a town ot 
Phocis on a hill of same nae. Ftrab., 


\ 
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“tKipev, ὠνος, ὃ, Ciron, masc. pr. n., 
Esae. 68, 35 sqq. 

KY’, 6, gen. κιός, acc. xiv, aworm 
iz wood, or acc. to some zn corn, the 
weevil, Lat. curculio, Sapph. ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. . The Gramm. make 
Κίς α wood-worm, ofc, the worm or 
moth in wool. [Zin nom. and acc. : 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent Kiv, Kiec.] 

tKicapmoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
town of Crete, Strab. 

Κίσηρις, εως, 7, the pumice-stone, 
Lat. pres, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κέσσηρίις. 
(Prob. from kéc, as if worm-eaten, po- 
rous.) [i] 

Kiobdpoc, ov, 6, and κίσθος, ov, ὁ, 
=xiotoc, Theophr. 

ἱκιεσθήνη, ne, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the coast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Topyoveca πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙ ΣΣΑ", 7, Att. xitrd, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica glandaria, Plin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, ete.—Il. the longing of 
pregnant women, a false appetite, cra- 
ving for strange food, Medic. Hence 
. Kiood Bila, f. -iow, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

‘tKucoaia, ας, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus. 2, 29, 1. 

ΤΚισσαίθα, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
a., Theocr. 1, 151. 

. Κισσάλης, ov, 6,=KtEaAAne. 

Κισσάμπελος, ov, 7),=8q. 

. Κισσάνθεμον, ov, τό, a plant, more 
usu. éAgivy, Diosc.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κισσάνθε- 
μὸν and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Κίσσἄρος, ov, δι.Ξεκισσός, Hipp. 

Κισσάω, 6, f. ow, Att. κιττάω, 
(κίσσα 11) to long, crave for strange 
food, etc., as pregnant women, Arist. 
H. A.: in genl. to long for, yearn after, 
τινός, Ar. Pac. 497; ¢. τη, Vesp. 
349. 

Κισσεύς, έως, 0, (κισσός) wy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

tKucoetec, ἕως, ὁ, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Thrace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: ef. Κισσῆς. 

Κισσήῆεις, εσσα, ev, (κισσός)---κίοσ- 
σινος, Nic. 

{Kuconic, δος, 7, daughter of Cisses, 
i. 6. Theano, Il. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, i. e. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (κισσός, ἐρέφω) 
iwy-clad. 

. Κισσήρης, ες, (κισσός) ivy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1132. 

Κισσηρίζω, f. -iow, to polish with 
pumice-stone: from 

Kiconpic, ξεως, 7,=Kionptc, 4. V., 
Theophr. 

Κισσηροειδῆς, éc, (κίσσηρις. εἶδος) 
like pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶς, 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 

ἐκΚισσῆς, ov, acc. to Schol. from 
Κισσέως, ov, 6, Cisses, a king of 
Thrace, father of Theano, Il. 11, 
223. 

Κισσητός, 7, όν,Ξεκισσωτός, dub. 

ἐκισσία, ac, 7, Cissia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hdt. 
δ, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424, 
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᾿ἱΚισσίδας, ov, 6, Cissidas, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28. 

Κισσινοβἄφής, éc, (κίσσινος, βάπ- 
τω) wy-coloured, ν. \.. Xen. Cyr. 8, 3, 
13. 

Kiootvoc, ἢ, ov, (κισσός) of ivy, 
freq.in Eur. Bacch. 

tKicowvoc, ἢν ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, i. e. Susa, Aesch. Pers. 120, 

Κισσίον, ov, τό, dim. from κισσός, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 
196. 

tKioctoc, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
oi Κίσσιοι, the Cissians, Hdt. 3, 91, 
etc.: ai Κίσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

Κισσόβρῦος. ov, (uieeoes Bptw)lur- 
uriant with wy, Orph. 

Κισσοδέτᾶς, ov, ὁ, Dor. for -δέτης, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubial. -δετος, al. -d6rac. The Bresl. 
MS. has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος., ον, (κισσός, δέω) bound 
with ivy, cf. foreg. 

Κισσοειδής, ἔς, (κισσός, εἶδος) like 
wy, Diosc. Adv. -δῶς. 

Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
zvy-tressed, crowned with wy, Διόνυ- 
coc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
tvy-twined ; hence Bacchic, μέλεα k., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, conj. 
Meinek.; the MSS. have κισσόπληκ- 
Ta, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

ΚΙΣΣΟΣ, οὔ, 6, Att. κιττός, ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and Aev- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, x6- 
cue : it was sacred to Bacchus, 

ence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to igéc.) 

ΤΚέσσος, ov, 6, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός. οὔ, 7, a 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφῶνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, éc, Anacreont., (κισ- 
σός, στέφανος, στέφω) wy-wreathed. 

ΤΚισσοῦσα, nc, 7, or more correctly 
-σοῦσσα, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φἄγεϊν) 
ivy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, ὦ, f. -fow, Att. κιττ., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanals, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with wy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη; 
Ew. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, τό,Ξεκισσάμπε- 
λος, 4. ν. 

Κισσοχαίτης, ov, ὁ, (κισσός, χαίτη) 
ivy-tressed, 1. 6. ivy-crowned, Pratin. 
ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 

Κισόχᾶρῆς, ἔς, ewer? χαίρω) de- 
lighting in wy, Orph. 

Κισσοχίτων, rae 6, ἦ, (κισσός, 
χιτών) ivy-clad, Orph. [7] 

Κισσόω, 6, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with ivy, Eur. Bacch. 2085. 

Κισσύβιον, ov, τό, a rustic drinking- 
cup Or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2. a milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός, of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

- Κισσώδης, ες, (κισσός, εἶδος) iwy- 


tus, Diosc. 
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like, as κισσοειδῆς.---ΠΠ1. (κίσσα 11) 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 7, Ov, (κισσόω) decked 
or wreathed with ivy, Anth. 

ΚΙ ΣΤΉ, 7c, 7, a box, chest, Lat. 
cista, Od. 6, 76, esp. freq. in Ar., v. 
Elmsl. Ach. 1099. Hence — 

Κιστηφόρος, ov,=ktoToddopoc, poet, 

Κιστίς, idoc, 7, a little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from kiory, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. 

ΚΙ ΣΤῸΣ, ov, ὁ, a shrub, Lat. cis- 
Hence ’ 

Κιστοφάγος, ov, (κίστος, φἄγεϊν) 
cistus-eating. 

Κιστοφόρος, ov, (κίστη, φέρω) car 
rying chests.—II. as subst. 6 κιστοφό 
ρος, a coin, the impress of which was ἃ 
bor, worth about three drachms. 

Κίέταρις, ewc, 7,=Kidapte, q. Vv. 

tKiriov, ov, τό, Citium, a city and 
port of Cyprus, now Chiti, Thue. J, 
112: hence 6 Kitvevc, éwe, an inhab. 
of Citium, Diog. L. 

Κιτρέα or κιτρία, ac, 4, the citron 
tree. 

Κιτρϊνοειδής, ἔς, (kitptvoc, eidoc) 
of a citron colour. 

Kizpivoc, 7, ov, (κίτρον) of citron, 
esp. cetron yellow. * 

Κέτριον, ov, T6,=«iTpéa, the citron= 
tree.—I]._—xirpov, citron.—IIL. the bark 
of the citron tree. 

Kitpov, ov, τό, the fruit of the kir- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

tKizpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, a citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. 

Kirra, κιττἄβίέζω, Att. for κισσ. 

Κιττάριον, ov, τό,--κυττάριον. 

Κιττάω, κιττός, 6, Att. for Kioc. 

tKitroc, ov, ὁ, Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. 

Kirov, ὥνος, ὁ, Jon and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor. Ὁ. 341. 

Κιχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. κιχείς, and mid. κι- 
χήμενος : so too impf. ἐκίχην, of 
which Hom. has 1 pl, and 2 dual, éxé- 
aynuevand κιχήῆτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. ciyéw > 
fut. κιχήσομαι : aor. éxtyov, sine 
augm. κίχον, opt. κίχοιμι, part. Ki- 
χών : aor. mid. ἐκιχησάμην : all the 
mid. forms 6. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., e. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, []. 6, 228; 21, 605; 
δουρὶ K:, to reach with the spear, II. 
10, 370: in genl. to assault an enemy, 
as, K. ἄστυ, to take it, Il. 21, 128; ré- 
λος πολέμοιο K., to arrive atit, Il. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι- 
χήμενον, that hits its mark, Il. 5, 187; 
and so, τέλος θανάτοιο κιχήῆμενον, 
Tl. 11, 451. In Hom. always c. acc. ; 
later sometimes c. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, Q. V. [κἴχᾶνω, κιγχἄνω.] 

Κιχήλη, ne, ἦ, Dor. 1h κίχλη, 
Epich. p. 102, Ar. Nub. 339, 

*Kiynut, v. sub κιχάνω. 

Κίέχησις, ewe, ἢ; (kixdvw) a reach- 
ing, attaining. 

Kiynroc, εος, TO, an incense-vessel, 
Cyprian word. (Akin to κηθίς.) 

KiyAn, 76, 7, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468, 
—II. a sea-fish, so called from its eo- 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18. + 


KAAT 

' KeyAivo, f..-iow, to titter, giggle, 
Ar Nab. 983, Fr. 313, where however. 
others make it—II. to.eat κίχλαι, in 
genl. to live luxuriously. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from κίχλη. 

Κιχλίσκω, rarer collat. form of κι- 
χλίζω. 

Κιχλισμός, οὔ, ὁ, (κιχλίζω) α titter- 
ing, giggling.—ll. the eating of κίχλαι, 
dainty living, v. 1. Ar. Nub. 1073. 

ἐκέχοι, 3 sing. 2 aor. opt. of κεχάνω, 
Tyrt. 6, 6. ᾿ 

Κέχορα, wv, τά, Nic.; also κιχό- 
ρεια, and in Ar. Fr. 281, κεχορία, suc- 
cory. [Ki] 

Kivpnyt, fut. χρήσω : aor. ἔχρησα: 
—also, but not Att., κεχράω, (ypdw) 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 58. Maid. xé- 
χρἄμαι, fat. χρήσομαι : aor. ἐχρησά- 
unv, to have lent to one, to borrow, cf. 
Yaw. - 

ἐκΚέχυρος, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name of Ephyra, 
Strab. p. 324. 

- Kiyopn, ης; 7, Theophr., and κίχώ- 
ptov, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
χῦρία. 

Κιχωριώδης, ες, (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. 

*KI‘Q, to go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., ete., in 
Opt. κέοιμι, part. κεών, κιοῦσα, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἰών), also impf. ἔκιον, sine augm. 
κίον : found inno othertenses. Kio 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come κεάθω, Kivéw, 
and the Lat. cio, cieo. Togo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, 1]. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. [7] 

ΚΙΏΝ, ovoc, ὁ, lon. and Att. 7, in 
Od. (notin Il.) mostly fem., yet masc. 
in Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs up his bow on 
another, Od.1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: im Od. 1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and earth 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hat. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, aS in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, cf. Ἡράκλειος.---". 
=oTHAn, a grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—UL. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IlV. ἃ column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [ἢ 

tKiav, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
624 B. 

KAayydla, collat. form from «Ad- 
ζω, to resound, esp. to scream, cry, of 
cranes, Lat. clangere. 

KAayyaivo, or -yévo, collat. form 
from κλάζω, esp. of hounds, to give 
tongue, Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Scph. Fr. 782, where κλαγγάνω must 
be read. 

KAayyéo,= κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

- Κλαγγή. ἧς, 7, (KAdGw) aclang, in 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, 1]. 1, 49; of the 
scream of birds, 1]. 3, 3, Od. 11, 605, 
cf. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen. Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
Telest, ap. Ath. 637 A; of song, Soph. 
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Tr. 208, cf. Aesch. Ag. 1152. Cf. 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 
ong. (With κλαγγή; KAd lo, ef. our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 


-| din, Il. 2, 463. 


Kiayyév, adv.—foreg., Babr., but 
read by Jac. A. P. p. 149 κλαγκτόν. 

Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, as in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, Id., ef. 
Foés. Oecon. 

Κλᾶἄγερός. ὦ, bv, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 

Κλαγκτός, 4, 6v, (KAGGw)=foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

KAdoa, metapl. ace. sing. of KAd- 
doc, with metapl. acc. pl. κλάδας, Nic. 

tKAddaoc, ov, ὁ, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoe. 

Κλαδαρόμμτος, ov, (κλαδαρός, 
ὄμμα) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello in Persius. 

KAdddpopvyxoc, ov, ὁ, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

KAdddpoc, a, όν, (κλάω) broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—lIl. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

Κλάδας, metaplast. δος. pl. of κλά- 


oc. 

Κλᾷδας, Dor, acc. pl. of κλείς for 
κλεῖδας. 

KAdddoow,=sq.: hence αἷμα κλα- 
δασσόμενον, blood violently driven, cir- 
culating, Emped. 270. 

KAdddw, O, to shake.—II. (κλάδος) 
=KAadetw. 

KAddeia, ac, 7=8q. 

KAddevoie, ewe, ἣν (κλαδεύω) α cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 

ἄ 

KAadevréov, verb. adj. from κλα- 
δεύω, one must prune. 

Κλαδευτήρ, ἦρος, 6, a pruner: and 

Κλαδευτήριον, ov, τό, α pruning- 
knife or hook ; from 

Κλαδεύω, (KAddoc) to lop, prune, 
esp. vines. 

Κλἄδεών, Gvoc, ὁ.--- κλάδος, Orph. 

Κλᾶδί, metaplast. dat. οἵ κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632, 

KAda0i, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 

KAdoiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 

Κλαδίσκος, ov, 6, dim. from sq., 
Anacreont. 

Κλάδος, ov, 6, (κλάω) @ young slip 
or shoot of a tree, such.as is broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young branch, shoot, esp. an olive 
branch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hdt: 7, 19, and Trag., cf. tweyévvn- 
toc. We also find in poets a metapl. 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα, dat. plar. 
κλάδεσι, κλαδέεσσι, acc. plur. KAd- 


| ac, as if from a nom. KAA. [ἃ] 


Κλαδοῦχος, ov, ὁ, Dor. for κλῃδοῦ- 


o¢. 
K2ad6a,=KAadetw, Arr:, v. Lob. 
Phryn. 172. 

Κλαδώδης, ες, (εἶδος) with many 
κλάδοι. 

Κλᾶδών, ὄνος, 6,=KAddoc, Hesych.: 
strictly a dina. 

tKiAddav, wroc, 6, Cladon, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 

facies ad te Ov, αἱ, Clazoménae, a 

e Ionian coast of Asia Mi- 

nor on the gulf of Smyrna ; after- 
wards built on ἃ small island which 
was joined to the main land by Alex- 
ander; its ruins are near Vouwzla, 


KAATE 
Hat. 1, 142, Xen, Hell. 5, 1, 31, ete.” 
hence ἤν a, 
tKAalouévioc, a, ov, of Clazomenae 
Clazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cla, 
zomenae, Hdt. 1, 51. 

KAA’‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκ- 
λογξας perf, c. pres. signf. κέκλαγγα. 
and KéxAnya ; poet. aor. 2 ἔκλᾶγον, 
inf. KAayeiv; Dor. aor, 1 ἔκλαξα. 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ- 
KAnya, part. kekAnyc, ότος, and also 
poet. KexAnywr, οντος; as if from a 
new pres. κεκλήγω : the aor. 2 ἔκ- 
Aaye in H. Hom. 18, 14. To clash, 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276; 17, 756s 
etce.; esp. of cranes, as in Hes. Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563; 
of arrows in the quiver, to clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rustle, 
Od. 12, 408: of men, oft. c. acc. cog- 
nato, to shout aloud, ring forth, KA. 
“Apn, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it is never used of arti. 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξέ 
Boovrav, Pind. P. 4, 41, cf. Aesch. 
Theb. 386: rarely of musical sounds; 
as in H. Hom. 18, 14, (The root 
KAAZ- is found only in pres. and 
impf., the other tenses coming from 
arooUKAAT-, KAATT-, whence also 
κλαγγή : cf. our clash, clang, and see 
κλαγγή throughout.) 

Κλάζω, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

KAdic, gen. κλᾶϊδος, 7, Dor. for 
κληΐς, κλείς, Lat. clavis. 

Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
θρον, also κλαΐστρον, Pind. 

KAAI’Q, Att. κλάω, [a, but not a]: 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαν- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac. 1081, 
metri grat.: more rarely κλαιῆσω and 
Att. κλαήσω, Dem. 440, 17; 980, 24; 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι, and 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P. p. 285. Hom, 
uses esp. pres. and impf., but.also fut, 
κλαύσομαι and aor.—l. intr. to weep, 
lament, wail, oft. in Hom. of any loud 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω, I shall send him 
home weeping, 1. e. well beaten, 1]. 2; 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται; he shall weep, 1. 6. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc.; 50 
too, κλαίων, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, etc.; κλά- 
εἰν σὲ ποιήσω and κλάειν σε λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hdt. 4, 127, etc., 
opp. to χαίρειν oot Aéyw.—II. transit. 
to bewarl, lament, mourn, esp. the dead, 
τινά not rare in Hom., τι, Ar. Vesp. 
584,-—B. The mid. κλαίομαι is rare in, 
old authors, yet occurs. in Aesch, 
Theb. 920, Ag. 1096.—C. pass. to be 


| mourned or lamented, ἀν δρὸς εὖ κεκ αυ- 


μένου, Aesch. Cho. 687: but.also, κε- 
KAavuévoc, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

Κλαιωμϊλία, ac, 7, (κλαίω. ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

Κλαμβός, 4, ὄν, mutilated, late 
word, prob. from KAdw, to break. 

KAaviov.or κλάνιον; ov, τό, a braces 
let, Gramm. 

tKAdvic, ewe, 6, the Clanis, the 

earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into the Ister, Id. 

Κλάξ, ακός, 7, Dor. for κλείς, a key 
Theocr: 15, 33. . 

Κλαξῶ, fut. of Dor. κλάζω for κληΐω. 
κλείω, to shut. 

KAdra, ov, ai, in Dio C.,=Lat; 
clavae. 
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KAAY 
~KAarreic, κλᾶπῆναι, part. and inf. 
wor. 2 pass. of κλέπτω. 
“ KAdpiov, ov, 76, Dor. for κληρίον, 
in plur., bonds for debt, Plut. 

Κλάριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλή- 
ptoc (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Jupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

tKAdpzorc, a, ov, of Clarus, Clarian, 
6, appell. of Apollo from KAdpoc, 
Callim. Ap. 70.—II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. 

KAdpoc, κλάρόω, κλαρονομέω, Dor. 
for KAnp. . 

ἐΚλάρος, ov, 7, Clarus, a city on the 
Tonian coast of Asia Minor, near Co- 
lophon, now Zille, famed for the wor- 
ship of Apollo, H. Hom. Ap. 40; his 
temple at this place, τὸ Κλάριον 
ἑερόν, Plut. Pomp. 24. 

- Κλαρῶται, dv, of, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

᾿Κλασαυχενεύομαι. aS pass., to go 
with one’s neck twisted, 1. 6. with an af- 
fected air, esp. of Alcibiades, Archipp. 
Incert. 3, cf. Miiller Archaol. ἃ. Kunst 
6 331, 2. 
Κλασϊβῶλαξ, ἄκος, 6, 7, (κλάω, 
βῶλαξ) breaking clods, Anth. 
Κλάσις, ewe, 7, (κλάω) α breaking, 
Fracture, Plat. Tim. 43-D: «@ breaking 
off, eSp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
--- 11. in Philo of the modulation of the 
voice. Ja] 
~ Κλάσμα, aroc, τό, (kAdw) that which 
is broken off, a fragment, morsel, N. T., 
and Anth. 
Κλαστάζω, f. -ἄσω,---κλάω, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
ἕο bring down, humble, Ar. Eq. 166. 
Κλαστήρ, ἦρος, 6, α vine pruner. 
Hence 
Κ λαστήριον. ov, τό, sub. δρέπανον, 
@ knife or bill for pruning vines. 
- Κλάστης. ov, ὁ,Ξεκλαστήρ. 
tKiAacridtov, ov, τό. Clastidium, a 
city of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
5. 
Κλαστός, 7, Ov, (kAdw) broken, 
broken in pieces, Anth. 

tKAavdia, ac, 7, the Rom. Claudia, 
Plut. 
.ἠκΚ λαυδιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. Clau- 
dianus. 

TK λαύδιος. ov, 6, the Rom. Claudius, 
Polyb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7, (κλαίω) ν. 1. for 
ἀλαυμονῆ. 

Κλαυθμός, οὔ, ὃ, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hat. 3, 14, 
and Att. 

Κλαυθμῦριάω, 6,=sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -ίσω, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 D. Hence 
~ Κλαυθμῦρισμός, οὔ, 6, a weeping, 
puling, crying like a child, Plut. 

Καυθμώδης,. ες, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. 

Κλαυθμών, ὥνος, ὁ, (κλαίω) the 
place of weeping, Τ1,(ΧΧ. 

KAatya, ατος, τό, (κλαίω) a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
Soph. : hence—Il. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: kAatual? ὑπάρξει 
τινί,Ξεκλαύσεται, Soph. Ant. 932. 

Κλαυμονή, ἧς, 7,=foreg., a weep- 
ing, wailing, Plat. Legg, 792 A, with 
v. 1. κλαυθμονή. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
ρίζομαι. . ἜΤΗ 

Κ λαύσἄρα, crasis for κλαύσει ἄρα, 
Dind. Ar. Pac. 532, cf. Plut. 876. [σὰ] 

Κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε, 3 sing. 
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aor. l act. of κλαίω, part. κλαύσας, 
Hom. 

KAavoeiw, desiderat. from κλαίω, 
to wish to weep, Synes. 

Κλαυσιάω, ὥ, (κλαῦσις) to wish to 
whine Or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
κλαύσεται) for creakmg without 
cause. 

Κλαυσίγελως, wToc and w, 6,(KAaia, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf. Il. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ον, (κλαίω, θύρα) 
wailing ut the door, complaining of its 
8 shut, esp. epith. of a serenade. 
[i 

Κλαυσίμᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) 
found with ἀρυλόμθπαε in Ar. ἐπ 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come to a bad 
end in battle. [7] 

Κλαύσιμος, 7, ov, plaintive : from 

Κλαῦσις, ewe, 7, (κλαίω) a weeping. 

Κλαύσομαι, fut. of κλαίω, Tl 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

Κλαυστήρ, ἦρος, 6, α weeper. 

Κὶ λαυστικός. 7, όν, given to mourn- 
wg. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, ή, Ov, ν. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed: to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

tKAavtivatiot, wr, oi, the Clautina- 
tu, parent race of the Vindelicii, 
Strab. 

KAA‘Q, fut. κλάσω [dé], Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 ExAdoa: part. aor. 2 κλάς, 
as if from KAjpe: aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pteces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κλα- 
devo. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 


ὅς. 

Κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as 
κάω, for καίω. [a, but not a.] 

tKAcayépac, ov, ὁ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., etc. 

ΤΚλεάδης, ov Ion. ew, 6, Cleades, a 
Plataean, Hdt. 9, 85; v. |. ᾿Αλεάδης. 

tKAcaivetoc, ov, ὁ. Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36; Ar. Eq. 574.—2.a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

KAeatvoc, 7, ὄν,Ξεκλεινός, Hesych. 

tKAscavaxrtidat, Gv, oi, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanaz,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAcavas, axroc, ὁ, Cleanar, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

ἐκ λεανδρίδας, a, ὃ, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 93. 

tKAéavdpoc, ov, ὁ, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
TeAdoc, Arist. Pol. 5, 10, 4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named KAéavdpoc, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8—4.a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.—Others in Paus., etc. 

ΤΚλεάνθης, ove, 6, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2..a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., etc. 

tKAcav6ic, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

tKAedvap, opac, 6, Cleinor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca- 


KAET 
dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 47 
—2. an Athenian, Ath. 577 C. [av] © 

ΤΚλεάρετος, ov, 6, Clearétus,a locha 
gus in the army of the ten thousand, 
Xen. An. 5, 7, 14. 

tKAcapidac, a, 6, Clearidas, a Laco- 
nian, Thuc. 4, 132. ἃς 

ΤΚλεαρέστη. ης, 7, Cleariste, fem. 
pr. n., Theocr. 2, 74: from 

ΤΚλεάριστος, ov, ὁ, Clearistus, mase. 
pr. n., Theogn. 511. 

Κλέαρχος, ov, ὃ, Clearchus, a Lace- 
daemonian, commander of the Greeks 
in the expedition of Cyrus against his 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1. 
1,9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf: Diod. S. 15, 
81; 16, 36.—3. ὁ Σολεύς, a pupil of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.—Others in Paus., etc. ) 

Κλέβδην, Dor. κλέβδαν, adv., 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. 

tKAéeva, ac, 7, Cleéa, anymph, Hes. 
Fr. 60, 2. 

Κλεεννός, 4, όν, poet. for κλεινός, 
famous, Simon., and Pind. 

ἸΚλέη, ης, ἡ, Cleé, fem. pr. n., 
Anth. 

Κλεηδών, όνος, 7, lon. and Ep. for 
κλῃδών, 4. V., a report, saying: in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 117; 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in 11.) 

Κλεῖα, poet. contr. from xAeéa, 
nom. and acc. plur. from κλέος, Hes. 

tKAecyévyc, ove, ὁ, Cligénes, masc. 
pr. n., Ar. Ran. 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Ken. 
Hellrd; 2, 11. 

tKAeidec, Ion. KAnidec, wy, al, the 
Keys, two small islands at the north- 
east extremity of Cyprus, by a pro- 
montory of the same name now Sant’ 
Andrea, Hat. 5, 108 ; Strab. p. 682. 

ἸΚλειδημέδης, ov, 6, prop. son of Cli- 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor of 
Sophocles’. ΤΩΝ 

ΤΚκλείδημος, ov, 6, Clidemus, an 
Athenian, author of an ’Ar@ic, Ath. 
235 A, etc.—Others in Arist., ete. 

ΤΚλείδικος, ov, 6, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 

Κλειδίον, ov, τό, dim. from κλεΐς, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120, 
—II. the collar bone, clavicle. 

Κλειδοποιός, όν,. (κλείς, ποιέω) 
making keys. 

Κλειδουχέω, G, Att. KAnd., to hold 
the keys, have a charge, and hence kA. 
Gedc, to be her priestess, Eur. 1. T. 
1463.—2. in pass. to be watched, harass- 
ed, τινί, Id. H. F. 1288: from 

Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Att. 
κλῃδ., holding the keys, and so having 
charge .or custody of, θαλάμων, Eur, 
Hipp. 541: xa. Ἥρας, her priestess, 
Aesch, Supp. 291: of a goddess, tute- 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm. 
1142. 

Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,—foreg., 
Luc. [Ὁ] 

Κλειδόω, G, (κλείς) to shut, lock up. 
Hence 

Κλεέδωμα, aroc, τό, and κλείδωσις, 
εως, ἧ; α fastening. 

Κλείΐζω, Γαΐ. κλεΐσω. Dor. κλεΐίξω : 
Ion. κληΐζω, fut. κληΐσω, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind. O. 1, 176; 
κλήσωμεν Αρτεμιν, Eur. 1. A. 1522; 
—II. to mention, tell, report, τι, Hipp. : 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλῇ- 
Cero, Aesch. Ag..631; c=part., θανὼν 
κλήζεται, he is said to be dead, Hur. 
Hel. 132, cf. 721, 927.—UL --- καλέω, 


ΚΛΕῚ 


to vall, τινὰ σωτῆρα, Soph. Ο. T. 48; 
cf. 733, etc. 

Κλειθρία, ac, 7, a keyhole: or, acc. to 
others, in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 1, 122. 

Κλειθρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθοιώδης, ec, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks. 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(κλείω) a lock, bolt or bar for closing 
a door, Trag.—lIl. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

tKAewvaydpac, ov, ὃ, Clinagoras, 

riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. 

tKAewapérn, ne, 7, Clinaréte, fem. 
pr.n., Ar. Iiccl. 41. 

ἰΚλεινιάδης, ov, 6, son of Clinias, 
Anth. 

TK Aecviac, ov, 6, Ion. -n¢, ew, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 
Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.— 
2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foree., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 

tK λεινίειος, ov, 6, son of Clinias, 1. 6. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 

ΤΚλείνιος, ov, 6, Clinius, a Coan, 
Diod. 5. 

tK Aecvddnuoc, ov, 6, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

ἰΚλεινόμαχος, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, 7, 6v, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp. Athens and Thebes, 
Valck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, 6 
κλεινός, as Soph. El. 800. Rare in 
prose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 
Crete=Té παιδικά, tike the Att. κα- 
Adc, and Dor. diryc. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 

ἐκ λεινώ, οὖς, 7, Clino, fem. pr. n., 
Anth. 

Κ λείΐξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 
ila. 

ἐΚλειοπάτρη, ἧς, 7,—KAcondtpa, 
Ap. Rh. 2, 239. 

Κλεῖος, τό, poet. for κλέος, hence 

pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 
. ἐΚκλεϊππίδης, ov, ὁ, Cletppides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
Κλεινιππ., 12, 55. 

Κ,λείς, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς : lon. κληΐς, gen. KkAnidoc, acc. 
KAnioa, etc. (Hom. uses only the 
Ion. form): old Att. κλῇς, gen. KAn- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
- with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἱμάς) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, 4. ν. : ἐν δὲ κλη δ᾽ ἧκε, Od. 
21, 47 ; θύρετρα κληΐϊδι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in Il. 
usu. a large bar of wood (εἰλατινός), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, Il. 24, 453, cf. 1]. 12, 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od..4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
κληΐδα ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι κληΐσσαι, Od. 21, 241: hence 
—3. metaph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ, of si- 
lence, Aeseh. Fr. 293, cf. Soph. O. C. 
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1052; so, καθαρὰν ἀνοῖξαι κλῇδα 
φρενῶν, Kur. Med. 661; κλῇδας ἔχειν 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to 
watch, preside over, χάμου, Ar. 
Thesm. 976.—lI. the hook or tongue of 
a clasp, Od. 18, 294.—III. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγῇ, later 
λάκκος, freq. in ll. (neverin Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, κληὶς ἀποέργει αὐχένα τε OTH- 
θός τε, ll. 8, 325; in plur. ἡ κληΐδες 
ἀπ’ ὦμων abyév’ ἔχουσιν, ll. 22, 324; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1.—IV. a rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσι καθίζειν ; 
in Il. only 16, 170.—V. a narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidsc τῆς Κύπρου, Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [τ in κληΐς.] 
KAeic, contr. nom. and acc. for 
KAeidec, κλεῖδας, from κλείς. 

ἐκ λεισθένης, ove, ὁ, Clisthénes, a ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hat. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alemaeonidae, Hadt. 5, 
66 ; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion. H. 

Κλεισιάς, κλείσιον, ν. sub κλισιάς, 
κλίσιον. 

TK λεισιδίκη, ης, ἡ, Clisidicé, ἃ daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

ἸΚλεισιθήρα, ac, 7, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 

Κλεῖσις, ews, 7, (κλείω) ν. sub κλῇ- 
σις. 

Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 
tKAcicodoc, ov, 6, Cliséphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 ἘΣ. 

Κλειστός, 7, όν, (κλείω) shut, closed 
up, Strab. : cf. κληϊστός. 

KAeiorpov, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar. etc., Lat. claustrum, Luc. 

Κλεισώρεια. ac, 7, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. €. a pass in a range of 
mountains: acc. to others=xAciooupa, 
late word. 

tKAeitayépa, ac, 7, Clitagdra, a 
poetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 

ΤΚλειτωρέτη, ne, ἢ, Clitaréte, fem. 
pr. n., [sae. 41, 8. 

tKAeitapyoc, ov, ὁ, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretriain Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; etc. —2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 

ἸΚλειτέλης, ove, ὁ, Clitéles, a Co- 
rinthian, Xen. Hell. 6, 5, 37. 

ΤΚ λείτη, ne, or -τή, ἧς, 7, Clité, one 
of the Danaides, Apollod.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Dor Κλείτα, a female slave, Theocr. 

AE 

ΤΚλειτόδικος, av, ὁ, Clitodicus, an 
Athenian, Lys. 

ἸΚλειτομάχη, ne, 7, Clitomdche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13 

ΤΚλειτόμαχος, ov, 6, Clitomachus, a 
Theban, victor mthe Olympic games, 
Pind. P. 8, 51.—2. an ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 
emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., 
etc. 

tKAecropia, ac, 7, Clitdria, wife of 
Cimon, Plut. Cim. 16, v. 1. KActopia. 
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Κλειτοριάζω, f. -dow, and κλξιτὸ 
pila, f. -ίσω, to touch the kAecrople. 
‘tk Aectépioc, ov, of Clitor (111.}; of 
Κλειτόριοι, the inhab. of Clitor, Polyb. 
2, 55, 9; ἡ KAecropia, the territory of 
CL, Id. 4, 10, 6. 

Κλειτορίς, idcc, , the clitoris, in pu- 
dendis muliebribus. 

Κλειτός, 4, 6v, (κλείω) renowned, 
famous, ἐπίκουροι, freq. in Il., βασι- 
Ajec, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, excellent, κλειτὴ ἑκατόμβη; 
often in 1]. ; epith. of a city, Il. 17, 
307. On the accent. of its compds. 
v. Buttm. Lexil. v. κλειτός 9, and cf. 
κλυτός. 

Κλεῖτος, 76, poet. for κλιτύς, Alem. 

Κλεῖτος, ov, ὁ, Clitus, son of Ae- 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son of 
Pisenor, ll. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed 6 
μέλας, Plut. Alex. 16; Diod. S. 17, 21. 
—5. another surnamed ὁ λευκός, Ath. 
539 C.—Others in Arr., etc. 

ἘΚ λειτοφῶν, ὥντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967,—2. son of 
Aristonymus, pupil of Thrasymachus, 
Plat. Rep. 340 A. 

ἸΚλειτώ, otc, ἡ, Clito, daughter οἱ 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti. 
113 D. 

ἸΚλεέτων, wvoc, 6, Cliton, a statua- 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

ἸΚλειτώνῦμος, ov, ὁ, Clitonymus, 
mase. pr. n., Anth. 

ΤΚ λεέτωρ, opoc, ὃ, Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4, 
4.—l]. a river of Arcadia, flowing into 
the Erymanthus, Paus. 8, 2}, 1.—IIL 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. p. 388. 

KAEI’Q (A), f. κλείσω : perf. pass. 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι : aor. pass. 
ἐκλείσθην. Ion. and Ep. pres. κληΐω, f. 
KAntow, Ep. aor. κλήϊσα, inf. κληΐσαι 
(sothat there is no need to read κλήϊσ- 
ou, KAniooat, as some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληΐζω: 
hence Att. κλήω, κλΐσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32. To shut, shut 
up, close, Hom. only in Od.; 4A. θύ- 
pac, ὀχῆας, Od. 21, 387 ; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hat. 2, 121, 2: also to be confined, yé- 
ρας βρόχοισι κεκλῃμένα, Eur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα, 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. : 

Κλείω (B), poet. for κλέω, (κλέος) 
to tell of, make famous, celebrate, glori 
fy, Od. 1, 338, etc., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form κλέω Hom. uses 
only pass. κλέομαι, q. v.—II. simply 
Ξε καλέω, to call, name, Ap. Rh., ete. 

Κλειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, one of 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.— 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

Κλέμμα, arog, τό, (κλέπτω) a thing 
stolen: a theft, Kur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc. 5, 9.—3. a 
stolen amour. Hence 

Κλεμμάδιος, a, ov,=kAoraioc, κλο- 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, v. 1. Plat. 
Legg. 955 B. [ἃ] 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, ὄν, (κλέμμα) 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής, οὔ, 6, as if from 
κλεμματίζω, α thievish fellow, 

Κλέμμυς, voc, 7,=7éAve, a tor 
tose. 

tKAéoBic, toc, ὃ, Cleobis, son ὁ 
Cydippe, an Argive, Hat. 1, 31. 
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tKAedBora, ac, #,.Cleoboea, daugh- 
fer.of Thestius, Apollod. 

‘tKicoBobAy, ne, 7, Cleobiile, mother 
wf Demosthenes, Dem. 812, 3. 

“+KAcoBovrivyn, yc, 7, Cleobiline, 
prop. daughter of Cleobulus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p..390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. " 

, Κλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobiilus, a Tro- 
jan, I]. 16, 320.—2. of Lindus, son of 

uagoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat.. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 

tKAcoyévyc, ove, ὁ, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13,1. 

tK2Acddaroc, ov, 6, Cleodaeus, son of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hat. 
6, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddac, 
a, 12, 31. 

tKAeddduoc, ov, ὃ, Cleedamus, masc. 
pr. n., Bion 6, 11. Dor: for 

ἐκ λεόδημος, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
pr. n., Anth. 

tKAeodixy, nc, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

tKAcad6E€n, ης, 7, Cleodoxe, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

ἐκ λεοδώρα, ac, 7, Cleodéra, a Dana- 
id, Apollod. 2, 1, 5—2. a nymph, 
Paus. 

. tKAcoérac, a, ὁ, Cleoetas, ἃ statuary, 
Paus. 1, 24, 3. 

ἐκλεόκριτος, ov, ὁ, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. S. 
13, 9.—2. son of Buselus, Dem. 1055, 
26.—3. a herald employed at the cel- 
ebration of the mysteries, noted’ for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

τ λεόλᾷος, ov, 6, Cleoléus, a son of 
Hercules, Apoliod.—Others in Paus., 
Anth., etc. 

τΚ λεόλας, 6, (a form of foreg.) Cle- 
olas, masc. pr. n., Paus., etc. 

ΚΑΛΕΌΜΑΙ, pass. from obsol. act. 
KAé@, to become famous; in impf. to 
be so, Od. 13, 299; ἔκλεο, Ep. syne. 2 
sing. impf. for ἐκλέεο, Il. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι, to be celebrated in 
lyric strains, Pind. 1. 5, 33. 

tKAeduavtic, ewc, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Alex. 50. 

ἐκλεόμᾶχος, ov, ὃ, Cleoméichus, a 
tragic poet derided by Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet of Magnesia, from 
whom the μέτρον KAcoudyetov was 
named, Strab. ; Hephaest. 

tKAcéu8poroc, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
nidas, and father of Pausanias, Hat. 
4, 81; 8, 71; Thuc.; ete —2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher of 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

ἐκ λεομέδων, οντος. ὁ, Cleomedon, son 
of πο famous Cleon, Dem. 1016, 3.--ῶ. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3. a person against whom Di- 
narchus spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

ἐκ λεομένης; ove, 6, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
35, 10; Diod. S—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plut. Cleom.—Other 
persons of this name occur in Plut., 
Symp. ; Arr. An. 3, 5, 4; etc. Hence 

ἐκλεομενικός, ἤ, Ov, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 

tKAcouevtotnc, οὔ; 6, a follower or 

partisan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 

ἐκλεομήδης, ove, ὁ, Cleomédes, an 

Athenian, son of Lycomedes, a com- 
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mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3—Others 
in Paus., ete. 

tKAéoupc, ὃ, Cleommis, mase. pr. 
n., Isocr. 

{KAcovixn, ne, 7, Cleontce, fem. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.—2. 
wife of Cnopusin Erythrae, Ath. 259 
B. [1] 

ἸΚλεόντκος, ov, 6, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

ἰΚλεόξενος, ov, 6, Cleoxénus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45, 6. 

tKAcorde, ἃ, 6, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. pr. n., N. T. 

tKAcordarpa, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
Ton, n¢,Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, Il. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

tKAcorarpic, idoc, 7, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

ἸΚλεόπατρος. ov, ὁ, Cleopatrus, 
mase. pr. n., Plut. Arat. 40. 

ΤΚλεόπομπος, ov, ὁ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

tKAcorréAeuoc, ov, ὁ, Cleoptolémus, 
masce, pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

tKAedpa, ac, ἡ, Cledra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

Κλέος, τό. α rumour, report, Lat. 
fama, oft. in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13,415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of their coming, 
Il. 11, 227, ef. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν, 1]. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also absol. Il. 4, 197; 7,91, οἷς. : in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has δύςφημον κλέος, ill repute ; 
so, αἰσχρὸν KA., Eur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τινι, Il. 22, 514: of great fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
δειν and ἀκούειν, almost like αἶνος, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes. Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honeur, ll. 5,33 KA. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; xd. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

tKAcooGévyc, ove, ὁ, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—2. ἃ tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. 

tKAedorparoe, ov, ὁ. Cleostrdtus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 

ἸΚλεότιμος, ov, 6, Cleottmus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

tKAcoddvyc, ove, ὃ, Cleophanes, a 
rhetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. p. 566; Plut. Phoc. 13. 

tKiAeogdvtic, toc, 4, Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. 

tKAeddavroc, ov, ὁ, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat. Meno 93 Ὁ.-- 
2. a Theban, Ath. 22 C. 

tKAeogian, ne, 7, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

ἐκλεοφῶν, ὥντος, ὁ, Cleophon, a 
commander of the Athenians, Ken. 
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Hell. 1, 7,.35, Ar. Ran. 678,—2.. 8. 
apt poet, Arist. Poet.2. 
ΤΚλεοχάρεια, ac, ἧ, Cleocharéa, a 
Betieciag, pfs aye he = 
ΤΚλεοχάρης, ove, ὃ, Cleochares, of. 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2. a rheto- 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 41. 

ΚΛΈΟΣ, coc, τότε κλέμμα, Solon 
ap. Poll. 8, 34. (Cf. κλέπτω.) 

Κλεπτέλεγχος, ov, (κλέπτης, ἐλέγ- 
xe) detecting, convicting a thief, λίθος 

1056. 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω, 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 

λέπτης, OV, 6, (κλέπτω) @ thief, 
Il. 3, 11: in genl. an underhand, decett- 
Sul dealer, Soph.’ Aj. 1135. 

Κλεπτίδης, ov, 6, com. word form- 
ed like a patronym: from κλέπτης, 
child of a thief, Phereer. Incert. 79, cf. 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 9, 6v, (KAETTW) thievish, 
belonging to or prone tostealing: ἡ κλεπ- 
TiKH (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep. 
334 B. Adv. -κῶς. 

Κλέπτις, boc, 7, fem. of κλέπτης, a 
she-thief, Alciphr. 

Κλεπτίστατος, 7, ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

Κλεπτός, 7, 6v, (κλέπτω) thievish; 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have a gallows-look, Ib. 900. (Others 
write κλέπτον, as if pres. part. neut. 
from KAém7w, Vv. Mehlhorn Anacreont.. 
p. 239.) 

Κλεπτοσύνη, nc, ἧ. thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ας, 7, fem. from κλεπ- 
τήρ. a female thief, Sotad. ’Eyx2. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -ψω, or 
more usu. f. mid. κλέψομαι: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθὴν : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
πῆναι, part. κλαπείς. [a]. To steal, 
filch, c. ace., Il., and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; «A. τὲ παρά 
τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car- 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; KA, 
Tove μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin.: κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—H. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε- 
we νόον, 11]. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., μὴ κλέπτε νόῳ, 
Il. 1, 132: hence to mislead, seduce : so 
—Iil. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 
τὰ πράγματα, Aeschin. 73, fin.—lV. 
in genl. to doa thing secretly, artfully 
or ireacherously, KA. κακά, Soph. Aj, 
1137; KA. μύθους, to whisper mali- 
cious rumours, Ib. 189: so c. part., 
κλέπτων ποιεῖ, he does it: secretly: 
also, προβαίνει τὸ πρόσω κλεπτόμε- 
voc, he goes on blindfold, Hdt. 7, 49, 
2. (The root is KAEII-, KAATI-, 
which appears in κλέπος, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn. 
317.) 

Κλέτας, τό, prob.—KAirue, Lye. 

tKAevac, in Strab. p. 582 Κλεύης, 
ov, ὃ, Cleuas, son of Dorus. 

tKAebBoroc, ov, ὁ, Dor.—KAedBo- 
Toc, masc. pr. n., Anth. 

tKAetdguoc, ov, 6, Dor.—KA¢eo0., 
Cleodémus, father of Asopichus, Pind. 
O14, 31. 

Κλεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., ἢ]. 23, 244. 

ἐκλεύμβροτος, ov, ὃ, Dor.=KAcdu 


βροτος, Anth. 
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: Κλεύνϊκος, ov, ὁ, Ὅοτ.Ξ-- Κλεόν., 
Cleontcus, Theocr. 14, 13. 

KAewiauBoc, ov, ὁ, a kind of musz- 
calinstrument, Phillisap.Ath. 636 B. [1] 

Κλεψιγᾶἄμέω, O, f. -ἥσω, to intrigue 
adulterously : and 

Κλεψιγαμίω, ac, 7, illicit love : from 

Κλεψίγᾶμος, ov, (κλέπτω, γάμος) 
seeking stolen love. [1] 

KAepiuaioc, a, ον,Ξεκλοπιμαῖος, 
stolen, LXX. 

KAewévooc, ov, contr. -vouc, ovr, 
(wAémtw, νόος) beguiling the mind, 
Nonn. [é] 

KAewivuudoc, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξε λεψίγαμος, Lyc. [7] 

Κλεψίποτέω, G, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

Κλεψϊτπότης, ov, 0, (κλέπτω, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. 

Κλεψίέῤῥῦτος, ov, (κλέπτω, ῥέω) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flewed some 
distance under ground. 

Κλεψιτόκος. ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [7] 

KAepidpwr, ov, gen. ονος, (κλέπτω, 
φρήν) deceiving, dissembling, H. Hom. 
Mere. 413, cf. κλεψίνοος. 

Κλεψίχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. {i 

Κλεψύδρα, ac, 7, (κλέπτω, ὕδωρ) α 
water-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
law-courts, Ar. Av. 1695, etc.—Il. 
Clepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
912; and another at Ithome, Paus. 4, 
31, called also ἐμπεδώ, ἢ. 

KAéo, (κλέος)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

ἐκλεώ, οὖς, 7, poet—KAed, fem. 
pr. n., Anth. : 

Κλέων, wvoc, 6, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus, ademagogue 
and commander in the Peloponnes- 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2. son of Cleomedon, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, Isae. 74, 34.— 
Others not Athen.—4. a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetort- 
eian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. 

ΓΚ λεωναί, Ov, ai, Clednae, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 
4, 109.—3. a town of Phocis near Hy- 
ampolis, Plut. ΤᾺ 

ἐκ λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ἀγὼν KA..= 
Neweaioc, Pind N. 4, 27; οἱ Κλεω- 
vatot, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. n., 
Polyb. 16, 9, 1. 

ΤΚ λεώνη, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

TKAedévye, ov, 6, Cleones, son of Pe- 
lops, Paus. 2, 15, 1. 

ἐκ λεωνίδης, ov, 6, Cleonides, masc. 
pr. n., Plut. Demetr. 15. 

TK Aewvixn, ne, 7,—= KAcovixn, Anth. 

i 


τΚλεωνῦμίδης. ov, 6, son, descendant 
of Cleonymus, Pind. I. 4, 6. 

tKAeéviuoc, ov, 6, Cleonymus, a 
Theban, victorin the Isthmian games, 
Pind. 1. 3, 23.—2. a Spartan, son of 
Sphodrias, Ken. Hell. 5, 4, 25.—3. a 
Laconian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18.---4 an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 88, etc.—Others 
in Thue. 4, 132 ; Plut., etc. 
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Κλῇδες, Att. nom. plur. from κλῇς 
for κλεῖδες. 

Κλήδην, adv. (καλέω) by name, 1]. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. 

Κλῃδονίζω, f. -ίσω, (κληδών) to 
give a sign or omen: hence in mid. to 
accept a thing as an omen, LX X. Hence 

Κλῃδόνισμα, atoc, τό, α sign oF 
omen, Luc. : and 

Κλῃδονισμός, οὔ, ὁ, the observing of 
@ sign OY omen, esp. from a voice or 
sound : hence a presage. 

Κὶλῃδουχέω,-ὁοῦχος, Att.forkAed., 


ee 

Κληδών, (not κλῃδών) 6voc, 7, Ion. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κληηδών, 
(κλέομαι) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like φή- 
μη, Od. 18, 117; 20, 120 Gin Jon. form 
κλεηδών, Hat. 5, 72.—II. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9,101, and Trag.: hence 
also KA. καλή, good report, Soph. 
O. Ο. 258.—III. a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum. 418. 

Κλήζω, f. -σω,Ξεκληΐζω, κλεΐζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
Ο. Τ΄ 48. 

Κληηδών, ὄνος, 7, Ep. for κληδών, 
Qd. 4, 317, 

Κλήθρα, ac, 7, lon. κλήθρη the alder, 
Lat. alnus, Od. 5, 64, 239. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 

Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the [on. 
κλήϊθρον,--- κλεῖθρον, q. V. 

Κλῆθρος. ov, 7,=KAnOpa, Theophr. 

KAnidec, wv, ai, lon.—=KAeidec. 

Κληΐζω, f. -ἴσω, Ion. for κλεΐζω, 4ᾳ.ν. 

Κληΐθρη,ης, 7, lon. for κλειθρία. q. v. 

Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
κλεῖθρον, H. Hom. Merc. 146. 

KAnic, idoc, 7, Ion. for κλείς, the 
only Homer. form. 

Κληΐσκω,-:- κλείζω, κληΐζω, to call, 
Hipp. 

Κληϊστός, ἢ, 6v, (κλήω, κλείω) 
Jon. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 

KAnioréc, ἢ, dv, (κληΐζω, KA€oc)= 
KAELTOC. 

KAnio, f. -ἴσω, Ion. for κλείω (A). 

Κλῆμα, atoc, τό, (KAdw)=KkAddoc 
and κλών. a shoot or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. vitis, Plut. Hence 
KAnudtivoc, ἡ, ov, made of vine- 
twigs, Diose. [ἃ] 

Κλημάτιον, ov, τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [ἃ] 

Κλημᾶτίς, idoc, 7, dim. from κλῆ- 
a: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc, 

Κλημᾶτίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
like or with shoots—II. as subst. 7 
KAnuwatitic,—foreg. II., Diosc. 
 Κλημᾶτόεις, εσσα, ev, (κλῆμα) like 
vine-lwigs. 

KAnudtéoua, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, luxuriate, 
esp. of unpruned vines, Soph. Fr. 239, 
οἵ. Theophr Ὁ. ΡΒ]. 2, 10; 3. 
Κλημᾶτώδης, ες, (κλῆμα, εἶδος) like 
tendrils or vine shoots, Diosc: 
tKAgune, εντοὶ, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T. 

tTKAnvé, οὖς, 7, Cleno, fem. pr. n.,— 
Κι λεινώ, Anth. 

Κληρικός,ή, Ov, (κλῆρος) of, belong- 
wg to an inheritance.—lI. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 
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KAnpiov, ov, τό, dim. from κλῆρος, 
and almost = toit.—Il. Dor. τὰ KAa- 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

KAnpodooia, ac, ἢ, distribution by 
lot : an inheritance, Diod. : and 

Κ ληροδοτέω, ὦ, f. -ἤσω, to give, dis- 
tribute by lot, assign, LX X.: from 

Κληροδότης, ov, ὁ, (κλῆρος, δίδω- 
μι) one who distributes by lot, or who 
bequeaths an inheritance, Eccl. 

Κληρονομέω, ὥ, f. -ἥσω, to be κλη- 
ρονόμος, to get, obtain by lot: in genl. 
to recewe a share, esp. of aninheritance, 
to. mherit, c. gen. rei, Isae. 47, 11, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, KA. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Luc. ; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob. Phryn. 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be- 
hind one, ki. υἱόν, LXX. Hence 

KAnpovounua, ατος;, τό, an inherit- 
ance, Luc. 

Κληρονομία, ac, 7, (KAnpovopéw 2) 
an inheritance, Isocr. 393 A: in genl., 
KA. λαμβάνειν τινός, to get possession 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

Κληρονομιαῖος, aia, aiov, of, con- 
cerning an inheritance. 

Κληρονομικός, 9, 6v,=foreg.: he- 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, νέμομαι) 
recewing, having a portion ; esp. of an 
mheritance ; as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen. rei, 
Isocr. 386 B :--αληρόνομον καθιστά- 
vat τινώ, to make him heir, Dem. 603, 
fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἔς, (κλῆρος, πάλλω) 
distributed by shaking the lots, H. Hom. 
Me:e. 129. 

Κλῆρος, ov, ὃ, Dor. KAdpoc, a@ lot. 
Hom.: (perh. from κλάω, because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom: 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase On purpose, KAnpwTpic), and 
shaken: the first whieh ae out 
was the winning lot, Il. 7,175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέη πάλ- 
λειν, Il. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή- 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρῳ 
πεπαλάχθαι, Od. 9, 331; ἐξέθορε 
κλῆρος, Ll. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, ἢ. 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις θεοπρο- 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4. 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit. 
Germ. 10. Later, dice were called 
κλῆροι, because used to decide any 
thing doubtful: hence—2. a casting 
lots, drawing lots, Ki. τίθεσθαι, Eur. 
1. A. 1198.—IE. that which is assigned 
by lot, an allotment, portion, esp. ot 
land: an inheritance, estate, property, 


Il. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 


343: and freq. in Att. orators: in 
genl. lands, οἱ KA. τῶν Συρίων, Hat. 
1, 76, cf. 9,-94.—III. in Eccl: the 
clergy, aS opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous 
msect in bee-hives, also πυραύστῆης. 
Arist. H. A. 8, 27, 2, ete.—Cf. 
μοῖρα VI. 

KAnpovyéw, ὥ, fut. -ἥσω, to be « 
κληροῦχος, to obtain, possess by allot- 
ment, to have allotted to one, esp. of con- 
quered lands divided among the con- 
querors, Hdt.6,109.—II. to dividelands 
in this way, Diod. Cf. kAnpovyia. 

KAnpovynua, ατος, τό, & portion, 
allotment of land, App. 

KAnpovyia, ac, 7, the allotment, 
(i. 6. apportionment by lot) of land in a 
foreign country among the citizens: 
also the body of citizens among whom 
it is divided, Kir. ἐκπέμπειν, Isocr. 63 
A, cf. Thuc. 3, 50. An Athenian 
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KkAnpovyia differed from a colony, in 
that the κληροῦχοι were still citizens 
of the mother-country, with full priv- 
ileges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
In the case of Chalcis and Lesbos, 
Hadt. 6, 100, Thue. 1. c.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Bockh 
P. E. ὁ, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
3, p. 56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence 

Κληρουχικός, ἢ. όν, of or belonging 
to a κληρουχία, γῆ, Ar. Nub. 203. 

Κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
ing, possessed of a κλῆρος OY allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
iry portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. a settler, (v. κληρου- 
xia), Hdt. 5, 77, Thuc. 3, 50, etc., 
lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν KAn- 
povyoc, with old age for her lot, Soph. 
Aj. 508, 

Κληρόω, 6, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hdt. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2,20, 4: of the lot, to fall on, οὺς 
ἐκλήρωσεν πώλος, Eur. fon 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, tevdc, Dem. 1318, 16: c. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschmn. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—ll. in 
genl. to allot, assign, τινί τι, Pind. O. 
8,19, Thuc. 6,41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Eur. 
Hec. 102.—IJII. in Eccl. to make a cler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence 

Κλήρωσις, ewe, 7, a choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 E.: metaph. of 
a dilemma, choice of evils, Eur. 
Andr. 384. 

Κληρωτήριον, ov, τό; at Athens a 
place m the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (οἱ κληρωτοί) sat, 
Eubul. Olb. 1, 5.—U. -- κληρωτίς, Ar. 
Eccl. 682, cf. Fr. 194.---Π|. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κ ληρωτής, οὔ, 0, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, 7, Ov, of, belonging to, 
for casting lots. 

KAnpwrdc, 7, 6v, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., usu. Opp. to aipeTog, κεχειροτο- 
νημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

Κ ληρωτρίς, idoc, 7, α vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

Κλής, ηδός, 7, Att. for κλείς, q. ν. 

Κι λῆσις, ewe, 7, (καλέω) α calling : 
esp.—l. acalling into court, legal sum- 
mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
τεύω, KAnTHp: hence an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13.—2. a calling, in- 
vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς TO πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
name, appellation, Plat. Polit. 262 D. 
—Il. in Dion. H., κλήσεις and καλέ- 
σεις are the Rom. classes, which word 
he derives therefrom ! 

Κλῇσις, 606, I, (KAW, κλείω) a 
shutting up, closing, λιμένων, Thuc. 
2, 94, cf. 7, 70. ! 

KAjow, fat. from κλήω or κλήζω. 

tKAnoo, οὖς, 7, Cleso, daughter of 
Cleson, Paus. 1, 42, 7. 

tKAjowv, wvog, ὃ, Cleson, son of 
Lelex, Paus. 1, 39. 6. 

tKAgra, ἡ, Cleta, fem, pr. n., Paus. 
3, 18, 6. 

Kdansoc, δα, €ov, verb. adj. of κα- 
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λέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D.—II. κλητέον, one must call, tb. 
470 D. 

Κλήτευσις, WC, 7, V- 56. 

Κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
yenalty (cf. our subpoena), Dem, 890, 
17, Att. Process p. 672, also ἐκκλη- 
Tevw.—ll. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; τινί, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. I. 

Κλητῆρ: ἦρος, ὃ, (καλέω) one who 
calls, a sompnour, summoner, Ar. ἂν. 
147: in genl.«ypvé, Aesch. Supp. 
622 : metaph., 4A.’ Epivdoc, Id. Theb. 
574.—II. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 
served (cf. Horace’s ‘licet antestari’), 
Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
προςδοκίαν), cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. 

Κλητικός, ή, όν, of, belonging to 
calling OY naming: 7 -κή, Sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

TK λῆτις, Loc, ὁ, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb:.'25, ὧν 05. 

KAnroc, 7; 6v, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 386: called 
out, chosen, 11. 9, 165. 

Κλήτωρ;, opoc, ὃ, (καλέω)---κλητήρ. 

Κὶ λήω, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

KAiBavitne, ov, ὃ. κλιβᾶνοειδής, 
éc, KAiBdvoe, ὃ. ν. sub κριβαν-. 

Κλχδόν, adv. (κλίνω) dub. 1. for 
ἐγκλιδόν. 

Κλίμα, ατος, τό, (κλίνω) an inclin- 
ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, 
Polyb.—ll. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, parallel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 
pendent on this position, climate. [1] 

Κλιμάζω, fut. -dow, dub. 1. for κλι- 
μακίζω. 

Κλιμάκειον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον IL., 
the round of a ladder. 

Κλιμᾶκηδόν, adv. (κλίμαξ) like a 
ladder or stairs. 

Κλιμᾶκηφόρος, ov, poet. for κλιμα- 
κοφόρος. 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον, 
Amips. Conn. 6. 

KAiuakiddv, δἀν.-εκλιμακηδόν. 

Κλιμᾶκίζω, f. -iow, to use the wrest- 
ler’s trick called κλῖμαξ (v. sub voc. 
IlI.), Poll.: hence—II. metaph. zo 
pervert, distort, τοὺς νόμους. Dinarch. 
ap. Suid. 

Κλιμάκιον, ov, τό, dim. from κλῖ- 
pag, a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμάκειον. 

Κλιμᾶκίς, idoc, 7, dim. from K2i- 
μαξ, a small ladder, stair or set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2, 50 B, Ath. 256 Ὁ. 

Κλιμᾶκίσκος, ov, ὃ, dim. from KAi- 
μαξ. 


Κλιμᾶκισμός, οὔ, ὃ, (κλιμαικιίζω) α΄ 


trick of boxers or wrestlers, Hesych., 
cf. κλίμωξ LIL. 

Κλιμᾶκόεις, εσσα; ev, (κλίμαξ) with 
a staircase or ladder, with steps, Nonn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 

Κλιμἄκοφόρος, ov, poet. also KAr- 
μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on a 
bier, v. κλῖμαξ VI. 

Κλιμακτήρ, ἦρος, 6, (κλίμαξ) the 
step of a staircase, round of a ladder, 
Hipp., and Eur. Hel. 1570.—II. me- 
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taph. a dangerous pause or stop in a 
man’s life, a climacteric, generally de- 
termined by multiples of 7, as 35, 49, 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Hence 

Κλιμακτηρικός, 4, 6v, belonging ta 
a stair or ladder, ki. ἐνιαυτός, climac- 
terical year. 

 Κλιμακώδης, ες, (κλίμαξ, εἶδος) 
like a ladder or stairs, terrassed, Strab. 

Κλιμᾶκωτός, ή, ov, as from KAime- 
κόω. made like a ladder or stairs, ter 
rassed, Polyb. 

Κλιμαξ, ἄκος, 7, (κλίνω) a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, ete.: ἃ 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, ete. 
a ship's ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. 1. 'T. 1382; «A. ἑλικτή, a wind- 
ing-stair: KA. στυππίνη. a rope-lad- 
der.—II. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar. Ran. 618.---Π|. in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a certain wrestler’s trick, variously ex- 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climaz, 1. e. a gradual ascent from 
weaker expressions to stronger, Lat. 
gradatio, as in Dem. 288, 9 sq., and in 
Cicer. abut evasit erupit, cf. Cic. de 
Orat. 3, 54—V. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., ef. 
Poll. 1, 253.—VI. a bier. Hence 

KAiuak, axoc, 7, Climax, the west- 
ern extremity of Taurus in Lycia, 
Strab. p. 666.—2. a mountain im 
Coele-Syria, extending to the Phoe- 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 
6, 4. 

Κλιματίας, ov, 6, σεισμός, a kind 
of earthquake, —= ἐπικλίντης, Amm. 
Marcell. 

K λινάριον, ov, τό, dim. from κλίνη, 
a small bed, Ar. Fr. 33. 

Κλίνειος, a, ov, of or belonging to a 
bed, Dem. 816, 19. [1] 

Κλίνη, ης; 7, (κλίνω) that on which 
one lies, a couch, bed, oft. in Hdt., and 
Att.; κλίνην otpwrvivar, to make 
up a bed, Hdt. 6, 139: also used as a 
ber, Plat. Legg. 947 B, D: ἱερὰ KA 
vy, the lectisternium or pulvinar Deo- 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, ete. 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [i], 

Κλινήρης, ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto afficus, Plat. 

Κλινηφόρος, ov, (kAivn, φέρω) car- 
rying a bed. 

Κλίνθη, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 pass. from κλίνω, for ἐκλίνθη, EH. 
inf. κλινθῆναι, 1]. part. κλινθείς. 

Κλινίδιον, ov, τό, dim. from κλίνη. 

K Aivikéc, ή, όν, (κλίνη) of or belong- 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, ἃ 
physician that visits his patients in 
ther beds, Anth.: ἡ κλινικῆ, sub. 


᾿ τέχνῃ, his art or method, Plin. 


KAivic, idoc, 7, dim. from KAivy,== 


| κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. . 


Κλινοκοσμέω, ὦ, f. -ἥσω, to arrange 
beds or couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, 3. 

KAivoraan, ης, ἢ, (κλίνη, πάλη) a 
bed-wrestling, Sueton. [ἃ] 

Κλινοπετῆς, ἕς, (κλίνη, πίπτω) 
bed-ridden, Xen. Hell. 5, 4, 58. 

KAivornyia, ac, ἢ, (κλινοπηγό(ς) @ 
making of beds, Theophr. 

Κλινοπήγιον, ov, τό, a place where 
beds are made: from 

Κλινοπηγός, 7, Ov, (κλίνη, πήγνυ. 
jut) making beds, Inscr. 

. Κλινοπόδιον, ov, τό, an umbellife 
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rous plant, the tufts of which are lke 
the knobs at the feet of a bed, pulegium 
montanum, Galen, and Plin. 

Κλινοποιϊκός, 4, όν, belonging to the 
making of beds : ἡ -κῆ, sub. τέχνη; the 
art of making beds: from 

Κλινοποιός, όν, (κλίνη, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. 

KAivoérouc, ro0doc, ὁ. the foot of abed. 

KAivoupyoc, ὄν, (κλένη, *épyo)= 
κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

Κλινοφόρος, ον,---κλινηφόρος. 

Kiivoyapyc, é¢, (κλίνη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

KAwrnp. ἤρος, ὃ, (κλίνω) a couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc. 

Ξελιτήϊθεου, ov, τό, dim. from KAcy- 
thp, Ar. Fr. 342. 

KAINQ [1]: fut. κλινῶ : aor. ἔκλι- 
va, mid. éxAivdunv, pass. ἐκλίνθην 
and ἐκλέθην [i], both in Hom., yet 
ἐκλίνθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare in aor. 2 pass., and 
prob. only in compds. like xatakAi- 
νῆναι, Ar., and Plat., ξυγκατακλὶ- 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.): pf. 
pass. κέκλζμαι.--- αϊο. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
seales slant, i. 6. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence, also, «A. 
Τρῶας, ᾿Αχαίους KA., te make them 
bend, give way, turn them to flight, 1]. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην Ki., Lat. 
inclinare aciem, 1]. 14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph. Aj. 131.---Π, to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τε πρός τι, 11. 23, 171, 510, ἔς re, Eur. 
Or. 227; also τινέ τι, σάκε᾽ ὦμοισι 
κλένωντες, 1. 6. raising their shields 
so that the upper rim rested on their 
shoulders, Il. 11, 592.—III. to turn 
aside, κλ. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, Il. 8, 
435, cf. Soph. Ο. C. 193: so, ὄσσε 
πάλιν κλ.; to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—lV. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hdt. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινῆναι as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf. κλίσις V. 

B. pass. to be bent, dw ἐκλίθη, of a 
spear’s point, Od. 19,470: to bend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, Il. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—II. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, Il. 3, 135, cf. 22, 
3; κλισμῷ xekA., Od. 17, 29: also in 
mid., κλινάμενος σταθμῷ, Od. 17, 
340: also, ἔς τι, Hdt. 4, '73.—III. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hdt. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, Il. 10, 472, Od. 11, 194: to lie hid, 
Il. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ: ἁλὶ κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608 ; 13, 235: 
hence of persons, 1. 6. their places of 
abode, ᾿᾽Ορέσβιος λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, 1]. 5, 109 ; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σῆς κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 
Il. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 854.—C. mid. to decline, KAc- 
ναμένης μεσημβρίης, Hdt. 3, 114., cf. 
ἀποκλίνω: and so later intr. in act., 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἣ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day declines, Bokigesiartl N. 
1..--Ὁ. intr. in act., like Lat. vergere, 


ἍΛΙΣ 


v. supr. B. [fin., and Cy κλένειν ἐπὶ 
TO χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so absol., 


Polyb. (Hence κλιεσία, κλιτύς, cf. 
Lat. clino, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 


tKAivwrv, wvoc, ὃ, Clinon, a Grecian 
commander in Carthage, Diod. S. 20, 
38. 

Kiioia, ac, 7, Ion. kAtain, ne, (κλέ- 
vw) a place for lying down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in Il. only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use. in war, Auts or cots, 
such as besiegers lived in during long 
sieges ; the usu. signf. in IL, seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from 1]. 24, 448 sq. that they 
were of wood ; hence, KA. εὔτυκτος, 
Il. 10, 566, and εὔπηκτος, 1]. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλισίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλισέαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή came up instead, 
and κλισία remained in use only 
with the poets.—II. any thing for ly- 
mg down oY sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 
19, 55: more usu. KAtouoc.—2. a 


‘couch for reclining on at table, seat with 


cushions, Pind. P. 4, 237 , also a place 
on such couch, Ki. ἄτιμος, Plut.—s. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, 1. T. 
857.—III. ἃ company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. 

Κλχσιάς, ddoc, 7, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, ων, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
metaph. an entrance, way in, Hdt. 9, 
9. But Dind. would always write 
age from κλείω, cf. κλέσιον 

n. 

KAtoinGev, adv., (KkAtcia) out of or 
from a cot or hut, Il. 1, 391, etc., cf. 
κλισία 1. 2. : 

Κλχσίηνδε, adv., into or to α cot or 
hut, Il. 1, 185, cf. κλισία I. 2. 

Κλίέσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία or herdsman’s 
cot (cf. κλισία 1. 1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
Ovoc, ὃ. [KAZ]—II. in Att. a mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwellmg-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [KAz-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισίον from 
κλείω, and this is a common v. L., ef. 
KAvotac. | 

Κλίσις. ewe, 7, (κλίνω) a bending, 
inclination, Plut.: decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-II. a lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.—1I1. a turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV .=kdiua Il., a region, clime, 
Dion. P.—V. in Gramm., the inflexion 


_of nouns and verbs, declension or con- 


jugation. [KA] 
Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch, 
easy-char, like κλισία 11. 1, oft. in 


KAON 


Hom. ; adorned with gold; Il. 8, 436- 
sometimes tapestried, ll. 9,200; some- 
times with a footstool (θρῆνυς), Od. 
4, 136. - 

tKAitepva, ne, ἦ, Cliterna, a city of 
the Aequi, Strab. 

KAitiKdc, 4, όν, (KAivw) belonging 
to the gramm. inflexion of a word, E. 
M. p. 295, 14. 

Kiiré¢, 4, ὄν, (κλίνω) sloping, 
shelving, dub. 

KAitoc, 76,=KAttic, 1.γε.---11.-- 
κλίμα 11., a clime, Anth.—2. in genl. 
the lower part, further end of a place, 
LXX. Late word. [7] 

Κλῖτος, coc, τό, (κλίνω)ξεκλιτύς, 
Ap. Rh. 1, 599. 

Κλιτύς, voc, 7, acc. pl. κλιτῦς, I. 
16, 390, (κλίνω) a sloping place, slope, 
declivity, hill, Lat. clivus, ll. 1. ¢., Od. 
5, 470. [2 always: ὕ ἴῃ δος. κλιτύν 
in Od. |. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf. Mel. p. 73, Monk Eur. 
Hipp. 227.] 

ΤΚλέτων, wvoc, ὃ, Cliton, masc. pr. 
n., (Eur.) Epist. 1. 

tK λοέλιος, ov, 6, the Rom. Cloelius, 
Plut. 

Κλοιός, οὔ, 6, with heterog. plur. 
τὰ κλοιά besides the usu. of κλοιοί. 
Att. κλῳός, (κλείω) :—a collar for a 
dog, Eupol. KoA: 1,16: esp. a large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Heil. 2, 4, 
41: hence also a sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cyel. 235: also by way 
of ornament, γρύσεος KA., Ib. 184: ef. 
κύφων. Hence 

Κλοιόω, ὥ, to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, T6,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our clois- 
ter. 

Κλοιώτης, ov, ὃ. (κλοιόω) one who 
has a collar-on, and 50-- δεσμώτης, ap. 
Hesych.: also κλοιωτός. 

tKAovdc &, ὁ, Clonas, a composer 
of flute music, Plut. 

Κλονέω, 6, f. -ἤσω, (κλόνος) to 
move violently, τὰ 1]. (never in Od.) 
usu. to drive an enemy in confusion 
before one, Il. 22, 188; and more de: 
finitely, πρὸ ἔθεν κλονέειν φάλαγ- 
yac, ll. 5, 96; absol., 1]. 11, 496, 596: 
so of cattle chased by a lion, Il. 15, 
324 ; of clouds driven by the wind, H. 
23, 213; and of fire rolled along by 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con- 
found, agitate, distract, Soph. O. C. 
1241, 1244. Pass. to flee in confusion, 
be routed, Il. 3, 93; 4, 302, εἰς. ; but 
in Hes. Se. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο: 
véovto, beside the fishes tumbled ; 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις; ewc, 7, commotion, agita- 
ton, like κλόνος, Hipp. 

tKAovin, ne, 7, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. 

tKAovioc, ov, 6, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be- 
fore Troy, Il. 2, 495.—2. son of Priam, 
Apollod. 

Κλόνις, toc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (kAovéo, Kap- 
dia) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8. 

KAO’NO®S, ov, 6, any violent con- 
fused motion, in Il. always the throng 
and press of battle, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing in confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
331, 713, 729: κλόνος ἐγχειάων, the 
throng of spears, Il. 5, 1673; 20, 319 
later in genl. tumult, throng, Ar. Nub. 
387: still later an earthquake. ΟΝ 


κλονέω. 
σαὶ 


ΚΛΥΖ 


Κλονώδης. ες, (κλόνος, εἶδος) tu- 
multuous, Galen. 

Κλοπαῖος, aia, aiov, (kA@wW) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Ale. 
1035: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 C. 

Κλοπεία, v. sub κλωπεία. 

Κλοπεῖον, ov, τό, any thing stolen, 
Max. Tyr. 

Κλοπεύς, ἕως, 6=KAOW, α thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl. α se- 
cret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 

. Kioreto, v. sub κλωπεύω. 

Κλοπή,ῆς,ἡ.(κλέπτωλ) theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
—2. of authors, plagiarism, Philostr. 
—II. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κλο- 
πῇ; by stealth or fraud, Soph. Phil. 
1025: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, 1. e. 
to steal away, Id. Aj. 245. 

Κλοπία, ac, 7,= Korn. 

Κλοπικός, v. sub κλωπικός. 

KAoripaioc, aia, aiov;=sq., Luc. 
Adv. -we. 

Κλόπιμος. ἡ; ov, thievish, Ps.-Phoc. 
143.—2. stolen, Id.127,Gaisf. Adv.-uwc. 

Κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

Κλοπός, οὔ, ὁ,---κλοπεύς, KAY, a 
thief, H. Hom. Merc. 276. 

Κ λοποφορέω, 6, f. -ἤσω, (κλοπή, 
φέρω) to steal from, rob, LX Χ. Hence 
Κλοποφόρημα, ατος, τό, a theft. 

KAororevw, only in Il. 19, 149, οὐ 
yap χρὴ κλοτοπεύειν, tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 
pretences: seemingly a lengthd. poet. 
form of κλέπτω. KAWT EO. 

TKAovvia, ac, 7, Clinia, a city of 
Hispania Tarraconensis, Dio C. 

ΤΚλούσιον, ov, τό, Clisium, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 1: οἱ Κλου- 
σῖνοι, the inhab. of Clusium, and 7 
KAovoivy, [i] the territory of Cl., 
Strab. 

ΤΚλούσιος, ov, ὃ. Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 

Κλύβᾶτις. 7, a plant, also ἑλξίνη. 
v] 

: KAdda, metaph. acc. of κλύδων, 
as iffrom κλύς, Nic. 

Κλυύδάζομαι, f. -doouat,=KAvdo- 
νίζομαι. Hence 

KAddacpoc, od, ὃ, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. 

Κλυύδάττομαι,---κλυδωνίζομαι, Di- 
og. L. 5, 66. 

᾿Κλύδιος, a, ov, surging, dashing, 
Gramm. {%] From 

Κλύδων, ὠνος, 6, (κλύζω) a wave, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—I]. metaph., «A. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599 ; so, KA. ξυμ- 
φορᾶς, ἔριδος, Eur.: also, Ka. ἔφιπ- 
πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733; 50, KA. πολέμιος, Eur. lon 60: 
KA. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [i] Hence 

Κλύδωνίζομαι. as pass., to be tossed 
by the waves, N. T. 

Κλύδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dwv, a little wave, ripple, Eur. Hec. 
48: in genl. a wave, Aesch. Theb. 
795: as collective noun, a surging sea, 
Thuc. 2, 84. 

KAY’ZQ, fut. κλύσω [Ὁ], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
to be agituted with waves, be or become 
stormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
i. 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Se. 209 ; and so the aet. is found intr., 
κύματα κλύζεσκον ἐπ᾽ ἠϊόνος, the 
waves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 
off or away, χολὴν κλύζουσι papyd- 

772 


KAYT 


κῳ, Soph. Fr. 733: hence metaph., 
θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων 
κακά, Eur. I. T. 1193.—2. to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. witha 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 
KA., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
νον Kap@, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
asin κλύδων: cf. Sanser. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
κλύω. Hom, 

ΤΚλυμένη, ne, 7, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
351, wife of Japetus, Id. 508.—2. a 
Nereid, Il. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3,.1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11, 326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. ely- 
menon. 

Κλύμενος, ἡ; ov, (κλύωγεεκλυτός, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., KAduevoc, 
of the god of the nether world, Anth. : 
though Καὶ λύμενος and Κλυμένη, qq. 
y., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

tK2Atuevoc, ov, 6, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37,1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoroneus, Paus. 
2, 55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8,1. 

Κλύσις, ewe, 7, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster, a drench, Hipp. 
[Ὁ] 

Κλύσμα, ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—Il. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. _Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλύσμα: a clyster, Hipp. 

Κλυσμός, οὔ. ὃ, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

Κ λυστήρ, ἦρος, ὁ, (κλύζω) a elyster, 
Nic.; also évewa.—ll. a clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 
κλυστήρ. 

tKAvodviuoc,. ov, 6, Clysinymus, 
son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, cf. Il. 23, 88. a 

ἐΚλυταιμνήῆστρα, ac, 7, Clytaemnes- 
tra, αὐ βεῖοι Of με ἀν and Leda, 
wife of Agamemnon, 1]. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appellL of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

tKAvria, ac. Ion. ἡ, nc, 7, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
30, 2. 

TKAvtiddne, ov, ὃ, son or descendant 
of Clytius, οἱ Ki., the Clytiadae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hdt. 
9, 33, in sing.: v. Bahr ad 1—In Hom. 
Κλυτίδης, Il. 11, 302, Od. 15; 540. 

tKAvridne,=foreg., 1. e., Piraeus, 
Hom. 

tKAvtiog, ov, 6, Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
letor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alcmaeon, father of Piraeus, Od. 16 
327,.—3. son of Eurytus cf Euboea, 
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an Argonaut, Ap. Rh. 1, 86.—4. a 
gery Apollod. ο 

Κλυτίππη; ne, 7, Clytippe, daugh- 
ter of Thespius, κενατοκεες ᾿ ἢ 

Κλύτόβουλος, ον, (κλυτός, βουλή) 
famous τη. counsel, of Mereury, Opp. 

Κλύτόδενδρος, ov, (κλυτός, δέν- 
δρον) famous for trees, Tuepin, Anth. 

tKAvroddpa, ac, 7, ΟἸψιοάδτα, 
daughter of Laomedon, Dion. H. 

Κλυτοεργός, Ov, (κλυτός, *épyw) 
famous for work, and so like κλυτο- 
τέχνης, epith. of Vulcan, Od. 8, 345. 

Κλύτόκαρπος, ov, (κλυτός, Kap- 
πός) famous for fruit, glorious with fruit, 
KA. στέφανος, Pind. N. 4, 124. 

Κλύτόμαντις, Ewe, ὁ, (KAVTOC, μαν- 
τις) a famous seer, Pind. Fr. 60. 

tKAvroujdne, ove, 6, Clytomédes, 
son of Enops, II. 23, 634. 

Κλυτομήτης, ov, ὁ,Ξεκλυτόμητις, 
poet. 

Κλύτόμητις, t, gen. Loc, (κλυτός, 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vul- 
can, H. Hom. 19, 1. 

Κλύτόμοχθος, ov, (κλυτός, μόχθο 
οξαοεν, ἢ ‘oils, Anth. ot ae 

ΤΚλυτόνηος, ov, 6, Clytonéus, son 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

Κλύτόπαις, παιδος, ὃ, 7, (κλυτός. 
παῖς) with famous children, Anth. 

Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 
famous for horses or for horsemanship, 
in Il. always epith. of Aidoneus, 5, 
654; 11,445; 16, 625: of the country 
Dardania, Fr. Hom. 38. 

Κλῦτός, 7, 6v, but in Il. 2, 742 Od. 
Ὁ, 422 also ὅς, ὄν, (κλύω): strictly 
heard, audible: but usu. heard of, i. e. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively, no- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 1]. 14, 361, κλυτὰ 
ἔθνεα νεκρῶν.Οἄ. 10, 526: oft. also, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (but 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interprr., 
ὄνομα κλυτόν is the name by which 
one is called, one’s own name): of 
cities, κλυτὸν “Apyoc, Il. 24,-437.—2. 
then also of things, like κλειτός, no- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. Ὁ, 
321 ; δώματα, 1]. 2, 854, etc.; λιμῆν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, (in these two last instances 
some take it to be noisy, comparing 
Kh. ὄρνιςΞξεἀλεκτρυών, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. of 
the works of human skill. as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα. εἴ- 
ματα, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. On the accent of the 
compounds v. Buttm. Lexil. voc. 
κλειτός, addend.-—The only diff. of 
κλειτός and κλυτός In Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 

tKAdroc, ov, 6, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 

ἐΚλυτοσθένης, ove, 6, Clytosthénes, 
masc. pr. n., Anth. 

Κλυτοτέρμων, ovoc, ὃ, 7, (κλυτός, 
τέρμα) famous for its end. 

Κλύτοτέχνης, ov, 0, (κλυτός, τέχ- 
vn) famous for his art, renowned artist, 
like κλυτοεργός, in Hom. always 
epith of Vulcan. 

Κλυύτότοξος, ov, (κλυτός, τόξον) 
famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 

Κλυτοφεγγῆς, ἕς, (κλυτός, φέγγος) 
brightly-beaming. 

. Κλυτόφημος, ov, (κλυτός, φήμη) ik 
lustrious ba) fanie: Orph. led 

KAYQ: impf. ἔκλυον with aor. 
signf. : imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom., who has it with Ep. 
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redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 
pers. et acc. rei, like ἀκούω. but rare- 
ly found in full: 6. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. 15 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
ll. 10, 47, Od. 4. 505;; c. ace. rei, Od. 
14, 89, etc.; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc. : the imperat. is esp. used in 
prayers, give ear to me, hear me, KAv- 
Gi μεν, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ μευ, 
πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι;--- 
where jos is sometimes found as a 
v. l., and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also c. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, éx τινος, Od. 19, 93 : in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθι ἰδὼν 
ἀΐων τε, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
—II. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς KA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868 ; μῶρος KA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω {1.—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. gru, Lat. cluo, 
aus-cul-to: hence κλυτός, q. v., Lat. 
cliens, etc., cf. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.---ὠκαλύω and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός, differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former to hear it.) [Ὁ only in the 
imperat. κλῦθε and κλῦτε.] 

Κλωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός, @ small cage. 

Κλωβός, οὔ, ὃ, a cage, birdcage, 
Anth. 

Κλωγμός, οὔ, 6, («λώζω, κλώσσω) 
the clucking of hens, Plut. : hence—2. 
the clucking sound by which we urge on 
ἃ horse, Xen. Eq. 9, 10: as also a 
clucking sound by which Greek audi- 
ences expressed disapprobation, Harpocr. 

tKAwéia, ac, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr. n., Plut. 

ΤΚλώδιος, ov, 6, the Rom. name 
Clodius, Plut. 

KAddavec, wv, ai, Maced. name of 
female Bacchanals, Plut. Alex. 1: 
also Μιμαλλόνες. 

KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
cire, of the sound made by jackdaws, as 
κρώζω of crows, Clem. Al. : cf. κλώσ- 
cw.—ll. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. kAwy- 
μός. 

ἔλῶθες, wv, ai, = Κατακλῶθες, 
only in Gramm. ΕἸ 

KAQ’OQ, fut. KAdow, to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hat. 5, 12: also 
of the Goddesses of fate, the Μοῖραι, 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or- of fate, KA. τινὲ τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund.,cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 
- Κλωθώ, οὖς, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Pareae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Se. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, 
IL. 2, 729; from 

Κλώμαξ, ἄκος, ὁ, also κρώμαξ, a 
heap of stenes, rocky place, akin to Lat. 
glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 

Κλών, gen. κλωνός, ὃ, (KAdo)= 
κλάδος, a young shoot, sprout, twig, 
Lat. surculus, Xen. Cyn. 10; 7, 

: Κλῶναξ, ἄκος, ὃ, dim. from κλών. 
ἐκ λωνάριον, ου, τό, dim. from κλών ; 

ἢ) fem. pr. n., Clonarium, Luc. 

- KNovila,t -ἰσω. (κλώνγΞεεκλαδεύω, 

40 strip off young shoots. 
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Κλωνίον, ov, τό, dim. from κλών. 

Κλῳομάστιξ, iyoc, ὃ, 7, one who is 
flogged with a collar on. 

KAwéc, 6, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -ἥσομαι, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διακλωπάω. 

Κλωπεία, ας. ἡ:Ξεκλοπεία : from 

Κλωπεύω,.---κλοπεύω, to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. κλοπ. 

Κλωπηδίς, adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B. 

Κλωπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
κλοπαῖος. 

Κλωπίδαι, ὥν, oi, a comic appell. 
of the inhab. of a deme Καὶ λωπέα (from 
KAOW, a thief), mstead of Κρωπίδαι 
from Κρωπία, the ‘ Filchingtonians,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, 7, 6v, (κλώψ) thievish, 
stealthy, ἘΠῚ. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπεκόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατήρ) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

KAGote, εως, ἡ, (κλώθω) a spinning. 
—Il. also=xAéopa, Lyc. 

Κλώσκω,--κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, α small thread. 

Κὶ λωσμός, οὔ, 6,=KkAwypéc I: from 

KAQ’S3Q, to cluck like a hen, 
Suid., cf. κλώζω. 

Κλωστήρ, ἦρος, 6, (KAG@w)=sq. : 
hence a spindle, Ap. Rh.—lI. like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου K2., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

Κλωστῆς, οὔ, ὃ, a spinner. 

Κλωστός, 4, 6v, (κλώθω) spun, 
twisted, Kur. Tro. 537. 

Κλώψ, ὁ, gen. κλωπός, (κλέπτω) α 
thief, Lat. fur, Hdt. 1, 41 ; 2, 150, Eur., 
etc.: cf κλώπικος, κλωπεύω, KAw- 
Tela. 

KuédeGoov, ov, τό. ace. to a rarer 
dialect=é/AaOpor, as 15 remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. ΕΣ. M., ef. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός. 7, ὄν, (κάμνω, κέκμηκα) 
wrought, ap. Hesych., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, ὃ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Kvayia is appell. of Diana. 

KvaddAdo,=kvio, κναίω, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ψάω, like 
ψαθάλλω. 

Kvaio,=Att. κνάω; 4. v., like καέω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 
only in compds. ἀποκναίω, διακναίΐω. 

Κνακάδιον, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus. 3, 24, 6. 

tKvdKadoc, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia; Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called Κνακαλησία. 

ΤΚνακεᾶτις, δος, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

Kvdkiac, 6, κνῶκός, 6, κνάκων, 6, 
Dor. for κνῆκ. 

ΤΚνακιών, ὥνος, 6, Cnacion, a river 
of Laconia, joining the Eurotas be- 
low Sparta, Plut. Lyc. 6. 

Κναμός, 6, Dor. for κνημός. 

Κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 

ag 

Kvarzo, like ξύω and ξαένω, (kvdw) 
to scratch Or scrape; esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) ef. κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—II. metaph. to manele, tear, 
μάστιγι, Cratin, Incert. 116: pass., 
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ἁλὶ κναπτόμενοι, of bodies mangled 
against sharp rocks, Aesch. Pers. 
576; so, ἐκνώπτετ᾽ dei, of Hector’s 
body trailing behind the chariot, 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm., 
κνάπτω. etc. were the forms used by 
the old Att. writers, and γνάπτω, etc. 
by the later: v. Brunck and Dobree 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph. 
Thes. Hence 

Κνάπτωρ, ορος, 6, poet. for κνα- 
φεύς, 

Κνάσω, κνᾶσαι, Dor. for κνήσω, 
κνῆσαι, fut. and inf. aor. from κνάω. 

ΤΚναῦσον, ov, τό, Cnausum, a smal] 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

Kvddaddoyr, ov, τό, (κνάπτω) wool 
scratched or torn off in fulling cloth: 
in genl. wool, flock, for stuffing cush- 
ions or pillows with, Cratin. Malth. 
3, ubi v. Meineke: more freq. in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp. (Com.) Pan 
tal. 2; cf. τύλη 111. [ἃ] 

Κνᾶφεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, (κνάπ 

Tw) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14. 
_ Kvddets, Ewe, ὁ, a fuller, Lat. fullo, 
1. 6. a cloth-carder or drésser, clothes 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128, 
Xen., etc.: they used λέτρον, κονία, 
γῆ Κιμωλία, etc. with the carding 
comb. On the form κρναῴ-, yvad-, ¥ 
κνάπτω, fin. Hence 

Κναφευτικός, 4, όν, belonging to a 
fuller, ἡ -κή, sub. τέχνη, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
227 A. 

Κναφεύω.Ξεκνάπτω; to full, card οὐ 
oe cloth, Ar. Plut. 166, ef. κνάπτω. 

n. 

Kvddéo, 6, f. -ἡσω,--- κναφεύω. 

Κνᾶφήϊον, ov, τό, lon. for κναφεῖον. 
Hdt. 

Κνᾶφικός, 4, 0v,=KvagevTiKoc. 

Kvdgoc, ov, ὁ, (κνάω) the prickly 
teasel, Lat. spina fullonica, a plant used 
by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of torture, ἐπὶ κνά- 
gov ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 
Wessel. [a] 

Kvdwic, ec, 7, (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. 

KNA‘Q, inf. κνᾶν, but in the strict- 
er Att. κνῆν, like oujy'and ψῆν : fat. 
κνῆσω : aor. 1 éxvyca: but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι, we find only 
the 3 sing. Κνῇ im I. 11, 639. To 
scrape Or grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῇ τυρόν, Il. 1. ¢., and Hipp. : to 
scrape off, κηρόν, Hdt. 7, 239, cf. ἐκ- 
κνάω: metaph. to destroy.—-II. to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. Mid. to 
scratch one’s self, Plat.: κνᾶσθαι τὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal.— 
ΠῚ. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 E.* Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθαι τὰ Ora, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάω 
come κναίω, κνήθω, κνίζω, κνύω. 
κνάπτω, κναδάλλω, ete.) [ἃ] 

Κνεφάζω, f. -άσω, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. ; 

Kvegaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :-—dark, Tap- 
τάρου βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Ale. 593:—2. im the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come in the dark, i. e. 
at nightfall, Hippon. 37; but also early 
in the morning, Kv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp. 
124, v. Ran. |. c., cf. κνέφας, also σκο 
ταῖος. Adv. -ὡς. ὃ 

Κνέφαλλον, ov, τό, ν. sub κνάφαλ 
λον. ya . 

Κνέφἄς, doc, τό, in Att. in gen. 
κνέφους, later also κνέφατος, Att.; 
dat. κνέφᾳ, Ep. always κνέφαϊ, in 
Anth. also xvédei, Crinag. 38, 6°-— 
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darkness, Hom., with whom it always | ed with silver clasps or buckles (ézu- 


denotes the dark or gloom that comes 
on neat after sunset, evening, dusk, κνέ- 
oac ἱερόν, ἱερὴ νύξ, Il. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρῷὼ πάνυ τοῦ κνέφους, Ar. 
Eccl. 291, ἅμα κνέφᾳ, at dawn, Xen. 
Hell. 7,1, 15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and ὁνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and Kvéwpoc, ov, 
6, (from κνάω 7) a kind of nettle. 

Κνῇ, 3 sing. aor. 2 as if from κνῆμι, 
or impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from κνάε, only in 1]. 11, 639. 

Κνηθιάω, ©, f. -ἀσω,Ξεκνηστιάω, 
κνησείω. 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Kv7 Go, fat. κνήσω,(κνάω) to scratch : 
mid. to scratch one’s self, Arist. H. A. 
—Il. to tickle: pass. to itch, N. T.— 
ΠῚ. metaph. to provoke: pass. to be pro- 
voked or irritated; Arist. Probl.—xvaw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,ου, τό,(κνῆκος, ἔλαιον) 
oil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, ὁ, Dor. kvdkiac, (κνῆ- 
κορ)ξεκνῆκων, cf. κνηκός fin. 

Κνήκινος, 7, ov, of or fromthe κνῆκος. 

Κνηκίς, ἴδος, 7, a pale spot, esp. IN 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [2] 

Κνηκοειδής, ἐς, (κνῆκος, εἶδος) like 
κνῆκος. 

Κνηκόπῦρος, ov, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ov, yellowish-red, Sopat.ap. Ath. 649 A. 

KNH KOS, ov, 7, Lat. cnecus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
in making cheese, Anaxandr. Prot. 
1, 55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 7, 6v, Dor. κνᾶκός, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
κνῆκος-ἤονγου, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνάκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας. Babrius. 

Κνηκώδης, ες:Ξεκνηκοειδής, The- 
ὁρῆτ. . 

Κνήκων, ὠνος, 6, Dor. κνάκων, V. 
sub κνηκός. 

Κνῆμα, ατος, τό, (kvdw) that which 
is rubbed, off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. 

Κνημαῖος, aia, aivv, (κνήμῃ) belong- 
ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος. ov, (κνήμη, ἀργό 
ΣΕ ΝῊ, Theocr. ΤΙΣ Ῥγ 

ΚΝΗ΄ΜΗ, xe, 7, the part of the leg 
between the knee and ankle, the leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 


Il. 4, 147, Od. 8, 135; on which the | 


greaves or boots were worn, ef. κνῆ- 
pe, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7,15: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνη; cf. also ἀντικνήμιον. 
—II. the spoke of a wheel, cf. κνημίς Il. 
—IllI. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, cf. sq.—IV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, ἡνεε κνήμη Ul, Lys. ap. 
Poll. 10, 157. 

Κνημιαῖος, aia, aiov,= κνημαῖος, 
Hipp. 

Κνημιδοφόρος, ov, (κνημίς, φέρω) 
wearing greaves or leg-armour, Hdt. 7, 


Κνημιῖδωτός, 4, dv, as from κηημι- 
δόω, furnished with greaves. 

Κνημίς, idos, hy (κνήμη) a greave, 
leggin, reaching from knee to aukle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, i. 3, 330: the κνημῖδες con- 
sisted of two halves and were fasten- 

774 


σφύρια): oft. in 1]., where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες: 
they appear to have been of tin or 
tinned over, 1]. 18, 613; 21, 592, also 
of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122. In Od. 
24, 229 however βόειαι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put on 
for agricultural labour, to protect his 
legs. Polyh. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea.—lII]. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7, 115. [2 : yet we also find 
kvdutoec Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς.] 

ΤΚνημίς, idoc, 7, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city ai Κνημῖδες, and from which a 
portion of the Locri were styled ’Ezu- 
κνημίδιοι, Strab. ᾿ 

Κνημοπᾶχῆς, ἔς, (κνήμη, πάχος) 
thick in the leg, 'Theophr. 

Κνημός, οὔ, 6, @ woody mountain- 
pass, in Hom. only in plur., in 1]. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. 

tKvjyoc, ov, ὁ, Cnemus, a Spartan, 
Thue. 2, 80. 

Κνημώδης, ec, (κνήμη; εἶδος) well- 

legged. 
ἱΚκνήμων, wvoc, ὃ, Cnemon, masc. 
pr. n., Lue, 

Κνησιάω, ὦ, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
theform κνηστιάω is rejected by Dind. 

Κνῆσις, ec, ἣν (Κνώω) a scratching, 
scraping, rubbing Or scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping OY gnawing gold. : 

Κνῆσμα, ατος, τό, (κνάω)--:κνίσμα, 
Xen, Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, ἧς, ἢ Ξεκνησμός. 

Κνησμός, ov, ὃ, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling : also metaph. a 
tickling, titillation, mcentive, excitement. 
Hence 

Κνησμώδης, ες. (κνησμός, εἷδος) 
affected with itching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -ddc. 

Κνηστήρ, pos, ὁ,-ε κνῆστις, a 
scraping-knife. 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from κνη- 
στήρ. 

Κνηστιάω, ὥ,Ξεκνησιάω (q. V.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, εὡς and toc, 7, (κνάω) a 
knife for scraping, e. g. cheese, Il. 11, 
640 (in contr. dat. κνῆστι) : elsewh, 
TupoKkvyn6Tic.—IL—=kvynouoc, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idoc, 7, in Plut. Anton. 
86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (κοίλη) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, 9, Ov, (κνάω) scraped or 


| rasped, κνηστὸς ἄρτος, like our French 


rolls, Ath. 111 D. 

Κνῆστρον, ov, τό,.Ξεκνῆστις I, a 
knife for scraping, Hipp.—Ul.=kvéw- 
pov, a kind of metile, Id., v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

Κνήφη. ης, 7, (Kvdw) an itching, the 
ere Ce ι 

Kvidd, metaph. acc. of κνέδη; as if 
from *xvic, Opp. [1] 

Kviddw, 6, £. -now, (κνέδη) to whip 
with nettles, 

KvidéAatoy, ov, τό, oil from the seed 
of the κόκκος Κνίδιος, Diosc., ef. θυ- 
μέλαια and Κνίδιος 1]. [ 

Κνίδη, ἧς, 2, (κνίζω) α netile, Lat. 


ΚΝΙΣ 
urtica, Theocr. 7, 110, and Anth.—II. 
a sea-animal of the mollusk kind, 
which, if touched, stings like a nettle, 
Lat. urtica marina, a kind of sea-ane- 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκα- 
Anon by Ath. 

Κνίδιος, ta, cov, (Κνίδος) Cnidian, 
of or from Cnidus,toivoe, Ath. 33 E: 
οἱ Κνίδιοι, the Cnidians, Hat. 3, 138: 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, and 
so, the peninsula on which Cnidus 
was situated, Hdt.1, 174; Strab. p. 
488.1-Π. Κνίδιος κόκκος, ὃ, a berry of 
the shrub θυμέλαια, used as ἃ purga- 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. [7] 

tKvid68ev, adv., from Cnidus, Luc. 
Lexiph. 7. 
Κνχδόκοκκος, ὃ,--- Κνίδιος II. 
ἸΚνέδος, ov, 7, Cnidus, ἃ city of Ca- 
rla on a peninsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hat. 
1, 144; etc. 

Κνιδόσπερμον, τό, (κνίδη, σπέρμα) 
nettle-seed, Gal. 

Κνέδωσις, ewe, 7, (as if from Kve- 
06) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Kviga, ης. 7, lon. kvity,=Kvidn, 
Anaer. 87: from 

Kvivw: fut. κνίσω [, Dor. κνιξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf.— 
II. to make to itch: hence metaph. of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568 ; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt..7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Hur. Andr. 209 ; τινός, for love 
of a person, 'Theocr. 5, 122. (From 
root κνάω, cf. κνήθω: hence alse 
κνίψ, κνιπός, σκνιπός.) 

Κυνϊπεία, ας, 7, (κνιπόρ) niggardl- 
ness, penury. 

Kvizia, ac, 7,—foreg. 

_Kviroddyoc, ov, ὁ, (κνέψ, λέγω) a 
bird, a kind of woodpecker that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Κντπόομαι. as pass., (κνιπόφ) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

Κνιπός, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from κνέζω, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from κνεπός are κνιφός, σκτηι- 
πός, σκνιφός, also Tvidwy, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κνιτπότης, ητος, ἢ, itehing or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

KNISA, ης, ἡ, Ep. kvion, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. IL 1,317; 8, 549; 
and ef. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, Od. 18, 45.— 
Kvica, Ion. κνίσῃ, 15 the more cor- 
rect form for the common κνέσσα, 
kvicon, Draco p. 21, 4, Eustath. 1766, 
30; accordingly Dimd. and Spitzn. 
have restored κνέσηῃ, κνεσήεις, etc. in 
Hom., cf. Elms}: Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pae. 1050. Hence 

Kviodeic, coca, sv, Dor. for kvic- 
σήεις. [ἃ] 

KviodAéec, a, ον, (xvica) filled with 
the steam of fat sacrifice, emitting the 
like. ͵ : 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for κνισάεντιε 
from κνεσάεις, κνισήεις. ᾿ 


ΚΝΥΖ 


Kviodptor, ov, τό, dim. from xvica. | 

Κνισάω, ὦ, f. -Aow, (κνῖσα) to fill 
with kvioa, fill with the steam or smell 
af burnt sacrifice, cv. βωμούς, Eur. 
Alc. 1156; «xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—II. intr. to make the 
steam of sacrifice, kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, 5; Kv. mapa τοὺς βω- 
μούς, Luc. 

Κνέσδω, Dor. for κνέζω. 

Κνισήεις, εσσα, ev, (kvica) full of 
the steam of burnt sacrifice, steamy, 00- 
ματα, Od. 10, 10; Dor. κνισάεις, 
Pind. O. 7, 145. 

Κνισηρύς, &, 6v,= foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Kvioua, ατος; τό, (κνέζω) that which 
ts scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—II_=sq.: an itch- 
tng, Anth. 

. Κνεσμός, οὔ, 6, (κνέζω) an itching 
of the skin, tickling: metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Plut. 974. 

Κνισμώδης, ες, («veoudc, εἶδος) 
dub. for κνῃσμώδης. 

Κντσοδεώκτης, ov, b; (Kviod, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 238. 

Κυνισοκόλαξ, ἄκος, 6, (κνῖσα, κό- 
Rak) a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. 

Κνισολοιχία, ac, 7, fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
. from 

Κντσολοιχός, ὄν, (kvioa, λείχων «a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl. 2, Amphis Gunaec. 2. 

Kvicoc, τό, rare form for κνζσα. 

Kvic6c, 6v,=Kveojetc, fat.—Il.— 
λίχνος, dainty. 

Kvicotnpytie, ov, 6, (kvica, τηρέω) 
<= KVLOOOLOKTNC. 

Κνζσόω, ὥ,--- κνισάω, Matro ap. 
Ath. 136 C.—II. to burn and spoil 
meat, Luc. 

Kvicoa, κνισσάεις, etc. v. sub κνῖ- 
cu, κνισάεις, ete., with single o. 

Κνιστός, 7, ὄν, (κνίζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373 A. 

. Κνισώδης. ες, (κνῖσα, εἶδος) steam- 
tng like roasted meat, fatty, Gal. 

Kviowroc, 7, Ov, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

__ Kvidéc, 7%, ὁν,Ξεκνιπός, okviddc. 
Hence 

Κνζφότης,ητος, ἡ,Ξεκνιπότης; σκνε- 
φύτῆς. : 

Κνέψ, 6, also 7, gen. κνῖπός, nom. 
pl. κνῖπες, (κνέζω) :----8. small kind of 
emmet, Which gnaws («vifer) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. <vt7oAdyoc.—The fem. 
ἡ κνέψ occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. is only found in Gramm. : 
v. also σκνέψ. 

Κνόη, 7, lon. for χνόῃ. 

Κνόη; ἡς, 7, (κνάω) the creaking of 
an ale: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr. 221. 

Kvoivoc, ov, 6, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hat. 6, 88. 

Κνόος, 6, contr. «Ψοῦς, also yvdoc, 
(6vd@)=Kven and χνόος. 

ΤΚνοῦφις, ιδος, 6, Cnitphis, a deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Kv6e,—«véw, Hesych. 

Kv, usu. οὐδὲ κνῦ, not α jot, not a 
whit : hence «vio, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

. Kvica, ne, 7, (κνύω, xvde) an ttch- 
weg: the itch. 

Kvold, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
‘Theoer. 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. Ὁ. C. 1571, and 


—evyléouas, Ar. Vesp. 977, dep., to | 


ΚΝΩΣ 


whine, whimper, strictly of a fawning | 


dog, and then of children, cf. Theocr. 
2, 109, and κνυζηθμός. The act. κνυ- 
Céu, -€w, only in Gramm. (Cf. κνῦ: 
nothing to do with κύων.) Hence 

Κνυζηθμός, 0d, ὃ, a whining, whim- 
pering, Strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον Kal οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 163.—II. 
roaring, bellowing, of a lion, Ap. Rh. 

Κνύζημα, τό,--- κνυζηθμός, of in- 
fants, Hdt. 2, 2. 

Κνυζόω, 6, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περι- 
KaAA€ ἐόντε. and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be au invention of 
theirs: prob. better from κνύος, and 
so strictly to make scabby, Valck. Adon. 
p. 381.) 

Κινύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
Céouat, Dion. H.: so too act. κνύζω, 
ap. Suid. 

Κνύζω,---κνύω, κνάω. 


Κνῦμα, ατος, τό, (κνύω) @ scratch- | 


ing: kv. τῶν δακτύλων, οἵ a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. 1. κνέσμα. 

Kvtoc, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [0]: from 

Κνύω, f. -dow, (κνάω) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν, AY. 
Thesm. 481, cf. κνῦμα. [0] 

Κνωδακίζω, f. -icw, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
δαξ, Math. Vett. [ἃ] 

KvdéddAcy, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax. 365 C: of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Xezp. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Mere. 188, should prob. be 
read νωχαλόν with Herm. (Perh., 
like κενώπετον. immediately from κι- 
véw, for κινώδαλον.) 

Κνώδαξ, ἄκος, 6, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pins or pivots on which a body 
turns as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. 

Κνώδων, ovtoc, 6, (ὀδούς) in plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a two-edged 
sword, Soph. Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvoriac, ov, ὁ, Cropias, masc. ‘pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 

Kvwrduopdoc, ov, (κνώψ', μορφή) 
shaped like i jew ioe SS 

tK vere, ov, 6, or νῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. p. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Κνωπία., a 
town in the Theban territory, Strab. 
p. 404. 

tKvdotoc, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
or Gnossus 4 τ in genl. Cretan, 
ὀρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος 
Whur. Η. Ἐς 1397: os KWdatoiy te 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

tKvaotwr, wvoc, 6, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

tKywodev, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh. 4, 434... | 
tKvegoc, less correctly Κνωσσός, 


KOTX 


οὔ, 7, Cnosus, ancient capital οἱ 
Crete, on the Caeratus, which was 
also its earlier name; its ruins are 
now on the site called Long Candia, 


| Il. 2, 646; Od. 19, 178. 


KNQ’X2Q, to nod, slumber, sleep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 

Κνώψ, 6 and 7, gen. κνωπός, short- 
ened for κεινώπετον, Nic. 

Κοάλεμος, ov, 6, a stupid fellow, 
booby, Ar. Eq. 198; addressed as a 
god or demon, Ib. 221: Miltiades 
the grandfather of Cimon had this 
nickname, Plut.Cim.4. (Usu. deriv. 
from KOdW, KOEW, νοέω, and ἀλεός, 
ἠλεός.) [a] _ ge, 

Κοάξ, comic word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκειέξ 


| κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 


Kodo, V. κοξω. 

Κοβαλεία, ac, 7, impudent knavery. 

ΚΚοβαλεύω, to play the κόβαλος. 

Κοβαλία, ac, 7,=KoBareia. 

Κοβαλίκευμα, atoc, τό, a knavish 
trick, Ar. Eq. 332: from 

Κοβαλϊκεύω,:--κοβαλεύω. 

Κόβαλος, ov, 6, a cunning, impudent 
rogue, an arrant knave, joined by Ar. 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Eq. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Tb. 417, Ran. 
104. 

Κόβειρος, ὁ,---κόβαλος, Hesych. 

tKoBpjvaz, Gv, ai, Cobrénae, ἃ place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb. 
5, 44, 7. 

tK 6Bav, wvoc, 6, Cobon, a Delphian, 

Hat. 6, 66. 
tKoyKodiravoc, ov, ὃ, Concolitanus, 
a king of the Gaesati, Polyb 2. 22, 2. 

Koyé, the sound made by the vo- 
ting-pebble as it fell into the um 
(κάδος), Hesych. : on κόγξ ὄμπαξ,ν 
Lob. Aglaoph. 775, sq. 

Κογχάριον, ov, τό, dim. from κό- 
yxn, Diosc. 

tKoyyetia, ac, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. : 

KOTXH, yc, 7, a muscle or cockle, 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Ken. An. 5, 3, 
8; the same as γήμη, but more usu. 
in Att. : also a muscle-shell. Proverb., 
κόγχην διελεῖν, to open ἃ muscle, of 
any easy task, Teleclid. Ἡ σεοῦ. 2.— 
II. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves- 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round a 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvakoy- 
χυλιάζω; to unseal. Cf. also κόγχος. 
(κόγχη; κόγχος, κογχύλη, Sanscr. 
gankha, Lat. concha, οἵ. also κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 

Koyyiov, ov, τό, dim. from κόγχῆ; 
Antiph. Tay. 1. 

Κογχίτης, ov, ὃ, λίθος k., shelly 
marble, esp. found near Megara, 
Paus. 1, 44, 6, cf. Miller. Archiol. 
d. Kunst § 268, 1, cf. κογχυλίας, 
-LaTNC- 

Κογχοειδής, éc, (κόγχη, εἶδος) of 
the muscle kind, Strab. 

Κογχοθήρας, ov, ὁ, (κόγχη; θηράω) 
a muscle-catcher, Epich. p. 22. 

Κόγχος, ov, ὁ; also m—Koyyn 1, 
Aesch. Fr. 22, Epich. p. 22.—IL=— 
κόγχη IL, Diosc.—Il.=kdyyy TUL: 
also the upper part of the skull, Lyc.— 
IV. the conchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea- 
soup, Timo ap. Ath. 159 Κ΄. 
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. Κογχύλη; ne, ἡ»τ-εκόγχη: esp. the 
Lat. murexz, Philo. [ὃ 


Κογχύὕλίας, ov, 6, with and with- 


out λέθος,-- κογχίτης, κογχυλιάτης, 
Ar. Fr. 240. , 

Κογχύὕλιάτης, ov, ὃ, --- κογχίτης; 
koyxv/tac, Xen. An. 3, 4, 10. 

Κογχῦὕλιευτής., οὔ, ὃ. one who catch- 
es κογχύλια. 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) α 
muscle or cockle : also its shell, in genl. 
a bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—tl. 
he purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
\.—2. the purple color prepared there- 
from, Diosc.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [v] x 

Κογχύλιώδης, ες, (κογχύλιον, εἰ- 
Joc) like a bivalve-shell, x. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχῦὕλιωτός, 7, ov, (κογχύλιον II.) 
dyed with purple. 

Κογχώδης, ες,Ξ-ε κογχοειδής. 

tKoddivou πέτρα, ἢ; the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
near Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Κοδομεῖον, ov, τό, a vessel for roast- 
mg barley iv: from 

Kodowevtc, ἕως, ὃ, one who roasts 
barley. 

Κοδομευτήρ, ἦρος; 6,= κοδομεύς: 
fem. κοδομεύτρια, ἣ : from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

Κοδομῇ, ἧς. ἢ, α woman who roasts 
barley. 

Κοδράντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,— of an as, N. T. 

tK60paroc, ov, ὁ, and Κουάδρᾶατος, 
the Rom. Quadratus, Hdn. 

tKodpidyc, ov, ὃ. son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H. 5, 13: from 

ΤΚόδρος, ov, ὁ, Codrus, son of Me- 
Janthus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; 5, 65.—2. the founder of M1i- 
letus, Id. 9,97. 

Κοδύμαλον, ov, τό, acc. to some a 
quince, acc. to others a medlar, Alc- 
man 85. 

KOE’Q, Ton. for νοέω, contr. Kod, 
to mark, perceive, hear, very rare old 
form in Epich. p. 15; still more rare- 
ly xodw, mostly found in compds., as 
IN ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qq. V.; and 
in pr. names, like Δηϊκόων, Anuo- 
Kowv, Ἱπποκόων, Λαοκόων, Evpv- 
κόωσα, Λαοκόωσα; κοάλεμος, also 
belongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. 

Κοθᾶρός, Dor. for καθαρός, Tab. 
Heracl. 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

Ko6Gopvoc, ov, ὃ, Lat. cothurnus, a 
buskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt.1, 155; 6, 125, cf. 
ἐμβάτης and évdpoic.—2. the κόθορ- 
voc Was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2,1, 12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280; as the soccus of come- 
dy.—3. since the buskins might be 
worn on either feet, ὁ Κόθορνος was 
a nickname for Theramenes, because 
of his changeable time-serving poli- 
tics, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Κοθουρίς, ίδος,. or κοθοῦρις, tdoc, 
y= KoAouvpie, q. ν. 

Κόθουρος, ov, in Hes. Op. 302, 
epith. of drones (from ovpa), dock- 
tailed, 1. €. without a sting, and so= 
κόλουρος. ' ; 

Κοθώ, otc, ἡ.--Οβλάβη: ap. Hesych. 

Κοθωκίδαι, ὧν, ai, Cothocidae, an 

776 


KOIA 


Attic deme belonging to the tribe Oe- 
neis, hence 
ἸΚοθωκίδης. ov, 6, an inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 
KOI", onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780. 
ἸΚοιαντίς, idoc, 7, daughter of Coeus, 
1. 6. Latona, Orph. 
KoiGw, f. -ίσω, (Kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. 
Κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος, used as adv. how ? 
wn what manner 7 in what respect 7 Hdt. 
tKounic, idoc, 
Del. 150. 
Κοίημα. τό,-- κύημα. 


ries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has xovdouat, as dep., to 
enrtiate. 

Koixivoc, ἡ, ov, (κοίξ) made of 
palm-leaves, Strab. 

Kovkoa, ac, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. 

Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. 
Thesm. 852. 

Κοῖλα, wy, τά, prop. hollow places, 
—l. τῆς EvBoiac, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Xing χώρας, a valley in 
Chios, Id. 6, 26.—3. Νανπακτίας, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

Κοιλαίνω, fut. -ἄνῶ, aor. ἐκοίληνα, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλανα, inf. κοι- 
λῶναι, perf. pass. κεκοίλασμαι, (κοῖ- 
Aoc) To make hollow, hollow out, 
Hdt. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, 1. e. to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—Il. to make 
empty, make poor, like kevéw, Lye. 
772. Hence 

Κοιλαῖος, aia, aiov,=KotAoc, Gal. 

Κοίλανσις, ewe, 7, α hollowing. 

Κοιλάς, adoc, 7), as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161. 

KoiAaoua ατος, τό, (κοιλαίνω) a 
hollow, Math. Veit. 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
βολον) a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., cf. ἔμβο- 
λος 3. 

Κοίλη, ης, 7, α hollow, strictly fem. 
from κοῖλος, hence as name of a 07- 
μος, in Attica, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt. 6, 103. 

tKoiAn Συρία, 7, Coele-Syria, i. e. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3, 1: 
later Κοιλοσυρία, and inhab., KoA6- 
συροι, Strab. 

Κοιλία,. ac, 7, (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hdt. 2, 87, and Hipp. : in Arist. Part. 
An., 7K. 7 ἄνω καὶ 7 κάτω, the stom- 
ach and the belly: Kk. κενή,Ξεκενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86, 
92: the tripe and puddings, Ar. Eq. 
160, Plut. 1169.—II. any hollow, a 
ventricle, chamber, as, k.. ἐγκεφάλου, 
καρδίας, etc., Medic. Hence 

Κοιλιακός, 4, ὄν, suffering in the 
bowels, Galen, etc. 

Κοιλέδιον, ov, τό, dim. from κοιλέα. 

KataAtodaiuwy, ovoc, ὃ, and 7, (Kos- 
Ala, δαίμων) one who makes a god of 
his belly, a belly-god, Ath., cf. copodaé- 
μων. 

Κοιλιόδεσμος, av, 6, a belly-band. 

Κοιλιόδουλος, ov, aslave to his belly. 

Κοιλιολὕσίω, ac, ἡ. (κοιλία, λύω) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
σίαν γίνεσθαι, to take opening medi- 
cine, Cic. Att. 10,13. - 


7, = Κοιαντίς, Call. 
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Κοιλιολύτικός, ἢ, ὄν, opening the 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, ov, ὃ, (κοιλία, πω- 
λέω) a tripe or black pudding seller, Ar. 
Eq. 200. 

tKoiAcog, ov, 6, the Rom. Coelius, 
Plut. 

Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
a money-chest, dub. 

Kotarogopéa, ©, f. -ἥσω, (κοιλία, 
φέρω) to be pregnant, Lat. uterum ferre. 

Κοιλίσκος, ov, ὁ, (κοῖλος) a knife 
hollow or hollowed out in front (?) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, οὔ, ὁ.Ξεκοιλίσκος. 


. ἡ Κοιλιώδης, ες, (κοιλία, εἶδος) like 
| @ belly, Arist. Part. An. 
Koinc, ov, ὃ, a priest in the myste- | 


Κοιλίωσις, ewe, 7, 85 if from xoe- 
M46, a hollow, the belly. 

Κοιλογάστωρ, opoc, 6, 7, (κοῖλος. 
γαστήρ) hollow-bellied : hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shield, Ib. 496. 

Κοιλοκρότἄφος, ov, (κοῖλος, κρό- 
Tagoc) with hollow temples, Aretae. 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) ly- 
ing in a holiow, Pind. P. 5, 50. 

Κόϊλος, 7, ov, poet. for sq., Bergk 
Anacer. p. 93. 

ΚΟΙ͂ΛΟΣ, x, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. of 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called x. δόρν, Od. 8, 507, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen.; and κοίλῃ alone, Theoer. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), x. σπέος, λόχος, Od.: in genl. 
of places, lying in a hollow or vale. 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4,1, κ. 
Θεσσαλία, Hdt. 7, 129, κ. ἴΑργος. 
Soph. O. C. 378, cf. κητώεις: So, κ- 
λιμήν, of a harbour lying between 
high cliffs, Od. 10, 92; κ. ὁδός, a deep 
hollow way, Il. 13, 419 :—later, x. πο- 
ταμός, a river nearly empty of water, 
Thuc. 7, 84, (Virgil cava flumina eres- 
cunt); but, κ. θάλασσα. dAc, the sea 
full of hollows, 1. 6. with a heavy swell 
on, Polyb., and Ap. Rh. :—r6 κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ Atué- 
voc, Thue. 7, 52, v. infr. I] :--- κοῖλος 
χρυσάς, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels, 1. 6. plate, Arist. 
Oec., and Luc.:—xoidn φλέψ, the 
vena cava, Arist. H. A., cf. Eur. Ion. 
1011.—II. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The- 
ocr. 22, 75, though herve κοῖλον. may 
agree with κόχλον, cf. Wustemannad 
1., and κοιλόστομος.---1Π1]1. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Foés. Oecon: 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as we say ), toshow aelean pair 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The ivreg. superl. κοιλαί- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hoAl, ourhollew ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum: also akin to KvAAéc.) 

Κοιλοσταθμέω, ὥ, to make with 
vaulted roof, LXX.: from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, σταθ- 
μός) with vaulted roof, vaulted, LXX. 

Ἰζοιλοστομέα, ac, ἣν» hollowness of 
voice, Quintil.: from 

Κοιλόστομος, av, (koihoc, στόμα) 
hallow-voiced. 

Κοιλοσώμωατος, ον, (κοῖλος, σῶμα) 
κοϊϊοιυ-δοάϊοά, Antiph. Aphrodis. 1, 2. 

Κοιλότης, ητος, 7, (koiAeg) hellow- 
ness: a hollow, Arist. H. A. 

Κοιλοφθαλμιάω, ὦ, f. -éow, te have 
hollow-sunken eyes, Galen. . 


Κοιλόφθαλμος, av, (κοῖλος, ὀφθαλ-: 
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μός) hollow-eyed, Cratin. Incert. 107, 
Xen. hq. 1, 9. 

Κοιλοφῦής, ἕς, (κοῖλος, φύω) hollow 
by nature, hollow, Opp. 

KoradovaAdoc, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr. 

Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνή) 
hollow-voiced. 

Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλος) 
hollqw-brimmed, Anth. 

Κὺὸιλόω, ὥ, (κοῖλος) to hollow, hol- 
low out, Diosce. ἡ 

Κοιλώδης, ες, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. 

Κοίέλωμα, ατος, τό, (κοι όω) α hol- 
low, deep place, Polyb. 


Κοιλῶνυξ, vyoc, 6,77, (κοῖλος, ὄνυξ) 


hollow-hoofed, ἵπποι, Stesich. 84. 

Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, 
ἐδος, 7,==sq., Nic. and Anth. . 

Κοιλωπός, όν (κοῖλος, Or) hollow 
to look at: hollow, Eur. 1. T. 263. 

tKoiAwooa, ne, ἡ; Coelossa, amoun- 
tain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7, 7, v. 1. Κήλωσσα or Κηλοῦσα. 

Κοιμάω, ὥ, lon. κοιμέω, fut. -ἥσω, 
to lull or hush to sleep, put to sleep, kot- 
μᾶν βλέφαρα, ὄσσε, 1]. 14, 236; κοι- 
μῆσαί Tia ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Theb. 3 : hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2. in genl. to lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, Il. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 
Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ- 
vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, x. μένος, Aesch. 
Kum. 832; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
To fall asleep, go to bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμήσασθαι 
as well as κοιμηθῆναι) : also of ani- 
mals, to lie down, Od. 14, 411: κοιμη- 
θεῖσά τινι. as in Hom. εὐνηθέϊσά τινι, 
Hes. Th. 213 ; so, κ. παρά τινι, Hat. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr. 390: but, 
κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. 6. the sleep of death, 
Il. 11, 241 : hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509, and freq. in 
late Gr. as N. T., cf. καθεύδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
bo, cubo.) 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hdt. 2, 95. 

Koiunua, atoc, τό, (κοιμάω) sleep : 
also—ovykoiunua, Whence, κοιμήμα- 
τα αὐτογέννητα., intercourse of the mo- 
ther withherownchild,Soph. Ant. 864, 

Κοίμκησις, eac, 7, (κοιμάω) a sleep- 
ing, lying, Plat. Symp. 183 A.—II. 
death, LXX, etc. 

Κοιμητήριον, ov, Td, @ sleeping- 
room, Dosid. ap. Ath. 143 C.—II. a 
burial-place, our cemetery, late. 

Κοιμητικῶς, adv. sleepily, x. ἔχω, 
ap. KE. M. 

Κοιμίζω, f. -iow Att. -%6, post- 
Hom.=xowuda, to put to sleep, κ. ὄμ- 
ua, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
lay to rest, put out fire, x. λύχνον, Ni- 
coph. Pand. 7: ¢o quench pride, μεγα- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat. Legg. 873 
' A.—3. esp. to put to sleep, i. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαί τινα ἐς Ai- 
dov, Eur. Tro. 589. That κοιμίζω 
must formerly have been read in 
Hom. is evident from Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 

Κοιμιεστής, ov, ὁ, putting to sleep, 
Anth. 


Κοινών, ὥνος, ὁ, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Bockh, 
ef, ξυνάν. 

Kowvavéw, Dor. for κοινωνέω, Thuc. 
5, 79, cf. foreg. 
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Κοινάσομαι, Dor. for  κοινώσομαι, 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω, ὥ,Ξ-- κοινόω, ὁδὸν νυκτὶ K., 
to communicate a journey to night, 1. 6. 
journey under cover of night, Pind. 
P. 4, 204. 

Κοινεῖον and κοινίον, ov, τό, (Kol- 
vOG) α common place, esp. a tavern, 
brothel: late word. 

Κοινεών, Ovoc, ὁ.--- κοινωνός, very 
dub., ν. Herm. Eur. H. F. 340. 
Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. ν. 
B. 2, used as adv. 

Κοινηλογέομαι;,Ξε κοινολογέομαι. 
“Κοινισμός, οὔ, 6, as if from κοινί- 
Cas a mixing of different dialects, Quin: 
fil. 


KowwoPiakéc, 4, 6v, (κοινόβιος) be- 
longing to acommon or monastic life, late. 
Κοινοβϊάρχης, ov, 6, (κοινόβιος, 
ἄρχωλ) the head of a convent, late. 
Κοινόβϊος, ov, (κοινός. Bioc) living 
im communion with others, Jambl.: 
hence, τὸ κοινόβιον, a life mn common : 
later, a convent, Lat. coenobium. 
Κοινοβλὰβῆς, ἐς, (κοινός, BAT TH) 
damaging in common, opp. tO κοινωφε- 
λῆς. 
Κοινοβονλευτικός, 7, 6v, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
39. 
Κοινοβουλέω, ὥ, to deliberate in 
common, Xen. Rep. Lac. 13, 1: from 
Κοινοβούλης. ov, 6, (κοινός. βουλή) 
a common-counsellor, senator: hence 
Κοινοβουλία, ac, 7, 4 common coun- 
cil. 
Κοινοβούλιον, ov, τό, = foreg., 
Polyb. and Strab. 
Κοινοβωμία, ac, 7, (κοινός, βωμός) 
communion of altar, of gods who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 
Κοινογάμια, wv, Ta, (κοινός, γά- 
μος) community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idzo- 
γάμια, Ath. [a] 
Κοινογενῆς, ἕς, (κοινός, γένος) 
sprung from the intercourse of two dif- 
ferent species, opp. to ἰδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, cf. sq. 
Kovvoyovia, ac, 4, (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two different 
species, like the horse and ass, opp. to 
idcoyovia, Plat. Polit. 265 Ὁ. 
Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
μος) α common assembly of the people. 
Κοινοδίκαιον. ov, τό, @ common 
council or court, Polyb. 23, 15,4: from 
ΚοινόδϊὝκος, ov, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 
Kowoepyoc, Ov, (κοινός, *tpyw ) 
working in common. 
Κοινοθυλἄκέω, 6, (κοινός, θύλα- 
Koc) to have a common purse, Ar. Fr. 
631. 
Κοινολαΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 
Κοινολεκτέω, ©, (κοινός, Aéyw) to 
speak the language of common life, 
Gramm. Hence 

Κοινολέκτως, adv., in the language 

of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common bed, a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 144]. 

Κοινολεχῆς, ἔς, (κοινός, }έχος)-Ξ: 
κοινόλεκτρος :Ξεμουιχός, an adulterer, 
Soph. El. 97. 

Κοινολογέομαι, dep. c. fut. mid., 
aor. mid. et pass., (κοινός, Adyoc). 
To commune ΟΥ̓ take common counsel 
with, τινί, Hdt. 6, 23, also, πρός τινα, 
Thuc. 7; 86: also, x. πρὸς τὸ οὖς τι: 
γι, Luc.—Besides aor. mid. the aor. 
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pass. κοινολογηθῆναι, is freq. if 
Polyb. Hignoo : 

Kotvodoyia, ac, 7, α consultation, 
Hipp., and Polyb. 

Kowvodoyifoua, f. -icouat,=kot- 
νολογέομαι, LXX 

Κοινονοημοσύνη, nc, 7, (κοινός, 
νοήμων) community of sentiment. esp. 
among citizens, Lat. communitas; civ- 
ilitas, M. Anton. 

Κοινοπᾶθής, ἐς, (κοινός, πάθος, 
παθεῖν) suffering in common with oth 
a sociable, opp. to ἰδιοπωθῆς, Dion. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ναὸς 
kK. ὁμιλία; 1. e. ship-mates, Soph. Aj. 
872. 

Κοινοποιέω, ©, f. -ἤσω, (κοινός, 
ποιέω) to make common, and so in 
mid., Clem. Al. 

Κοινόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (κοινός, πούς) strictly of a 
common foot, hence coming together, x. 
παρουσία, i. 6. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104. 

Koworpayéw, ὥ, f. -fow, (κοινός, 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τινί, Polyb. 4, 
23, 8. _Hence 

Κοινοπραγία, ac, 7, an acting in 
common, ὦ conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 

Κοινός, ἢ, 6v, in Soph. Tr. 207, 
also 6¢, 6v, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. from 
Pind. and Hdt. downwds.: κ. τίνι: 
common to or with another, Aesch. Ag. 
523, etc. ; also, x. τίνος, Pind. N. 1, 
48, Aesch Pr. 1092; etc. Proverb., 
κοινὰ τὰ TOV φίλων, Eur. Or. 735, ef. 
Suid in v.; κοινὸς "Ἑρμῆς, v. ‘Epuie 
Il. 2.—II. esp. in social and political 
relations, common to all the people, pub- 
lic, TO Kk. ἀγαθόν, the common weal, 
Thuc. 5, 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hdt. 1, 141, 170; etc. :—hence—2, 
TO κοινόν, the state, Lat. respublica, 
TOK. TOV Σπαρτιητέων, TOV ᾿Ι[ώνων, 
Hat. 1, 67; δ, 109, etc. ; ἀπὸ τοῦ κοι- 
vov, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ k., the public treasu- 
ry, Id. 7, 144, Thuc. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9, 36: τὰ Kowa, public affairs, mpoc- 
ἰέναι πρὸς Ta K., Aeschin. 23, 37 : but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hdt. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B. 2.—III. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13, 
9, cf. κοινότης I.—2. κοινότεραι τύ- 
Hal, more impartial, i.e. equal chances, 
Thuc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brothers 
and sisters, Soph. 9. T. 261, O. Ὁ. 
535, Ant. 202.—V. in Gramm.—1. of 
the quantity of certain syllables, com- 
mon, Schaf. Dion. Comp. p. 174, ef. 
ἐπίκοινος.---. of the dialect generally 
used, aS opp. to Attic, Doric, ete — 
VI. in N. T. of forbidden meats, etc., 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, in 
common, jointly, Eur. fon 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ» in com- 
mon, esp. by common consent, Hat. 1, 
148; 3, 79, etc.—3. so too, Kata κοι- 
vov, Opp. to κατ᾽ ἰδίαν, Polyb. (The 
root is σύν or rather ξύν, ξῦνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 3.) 

Κοῖνος, ov, ὁ, Coenus, a general oi 
Alexander the great, Arr. An. 1, 
14, 3. 

Κοινότης; 770¢, 7; (κοινός) a shar- 
ing in common, community, Plat. The-' 
aet. 208 D: κι φωνῆς, a common 
language, i. e. not peculiar or dia~ 
lectic, Isocr. Antid. $ 316, cf. Xen 
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Rep. Ath. 2, 8.---ἼΠ. affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός III. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, τίκτω, 
τεκεῖν) of or from common parents, 
Soph. El. 858. . 

Κοινοτροφικός, 4, 6v, (κοινός, Tpé- 
gw) belonging to a common nurture: 7 
-κῆ, sub. τέχνη or ἐπιστήμη: common 
nurture or education, Plat. Polit. 261 
ἘΣ, 264 B, ete. 

Κοινοφᾶγία, ac, 7; (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or profane, 
Joseph. 

Kowodianc, ἔς, (κοινός, φιλέω) 
loving in common, κ. διάνοια, Aesch. 
Kum. 985, e conj. Schiitz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ovoc, (κοινός, 
ᾧὡρήν) like-minded, τινί, with another, 
Eur. 1. T. 1008, lon 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, OY -Tia, ας, 7; 
common use ΟΥ̓ usefulness. 

Kotvow, ὥ, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—I1. for the purpose of 
having his advice, «. τινί τι, Aesch. 
Cho. 717, Eur., etc. ; also, rz ἔς τινα, 
Eur. I. A. 44: and «. τινί, alone, 
Aesth. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 


him ἃ sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 


4 


889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in N. T. to defile, pol- 
lute.—B. mid. to take counsel, consult ; 
Ks ὅπως... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709.; τινί, with one, Id. Andr. 933: 


‘also 6. acc. rei, to take part or share in, 


κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. lon 
608, cf. 858; 5ο,, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον. Thue. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί," 650. of 
sexual intercourse, Eur. Andr. 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
τινα, Ib. 930 C: also κοινωθεὶς ξαν- 
06 χρώματι, i. e. tinged with yellow, 
Id. Tim. 59 B. 

tKdivroc, ov, ὁ, the Rom. Quintus. 

tKoivupa, wy, τά, Coenyra, a town 
of the island Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. 

Koivwua, atoc, τό, (κοινόω C) in- 
tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 

Κοινωμώτιον. ov, τό, dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
ἐφηλίς, Math. Vett. 

Κοινών, ὥνος. ὁ, Dor. κοινῶν, voc, 
6, (v. Bockh v.1. Pind. P. 3, 28),= 
κοινωνός, Which is much more freq., 
Pind. |. ¢., Xen. Cyr. 7, 5, 35 ; 8,1, 
16, cf. ξυνών, ξυνήων. 

Kowwvéw, ©, f. -ἤσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing in 
common, have a share, τινός, of a thing, 
τινί, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
mM, K. πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph. 
Tr. 546, etc. ; «. τινί, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also k. τινὶ περί τι, Id. Crito 
49 D; 6. acc. cognato, κ. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. acc. 
rei, x. φόνον τινί, to commit murder 
in common with him, Eur. ΕΣ]. 1048.— 
11, esp. of sexual intercourse, x. γυ- 
ναικί, Luc. Hence 

Κοινώνημα. atoc, τό, that which rs 
communicated, esp. in Η]..κοινωνήματα, 
communications, dealings between man 
andman, Plat. Rep.333 A, Legg. 738A. 

Κοινώνησις, ewe. 7, (κοινωνέω) a 
community, παίδων, Plat. Polit. 310 B. 

Κοινωνητέον, verb. adj. from κοινω- 
véW, one must impart, give a share of, 
τινός τινι, aa Rep. 403 B. 
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Κοινωνητικός, 4, ὄν, ν. 1. for κοι- 
νωνικός. wr 

Κοινωνία, ac, 7, (Kotvwvéiw) com- 
munion, community, intercourse, μαλθα- 
κὰ κι. Pind. P. 1, 189, and so inTrag.: 
tic θαλάσσης βουκόλοις κι; What 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. I. T..254; also, τές dai κατόπ- 
Tpov καὶ ξίφους k.; 1. 6. what have 
women to do with the arms of men 7 
Ar. Thesm. 140: κ. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, 7, ὄν, belonging to, fit- 
ted for or inclined to communion, com- 
municative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς : hence, κ. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Kowwvoroléw, 6, f. -ἤσω, (κοινω- 
νός, TOLEW)=KOLVOVEW. 

Κοινωνός, od, 6, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; τενί, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: absol. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—II. as 86].Ξε κοινός, Eur. 1. T. 
1173. 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common utility, 
Diod.: from 

Κοινωφελής, éc, (κοινός, ὄφελος) 
of common use or utility, Gal. Hence 

Κοινωφελία, ac, ἡ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος, ον,--Ο-κοινωφελής. 

Κόϊξ, ixoc, ὃ. ἴὰ Theophr. also 7, 
the coiz, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr. ; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was «dic, Epich. p. 64. 

Κοιογένεια, ας. 7, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2, 710: pecul. 
fem. of Κοιογενῆς, 6.7, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, sqq. 

Κοῖος, xoin, κοῖον, lon. for. ποῖος, 
ποία, ποῖον, oft. in Hdt. 

Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Κοῖος. ov, ὃ, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404.—II. a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eta, εἰον, Ton. τῆος, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, K. κράτος, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. p. 87, 
24. [ἃ] 

Κοιρᾶνέω. ὦ, f. -ἥσω, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207 ; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od. 1, 247.—3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od.— 
Hom. always used it absol., as in ἢ. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον κάτα, Avkinv κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον κάτα: 6. gen., to be lord of, 
like κρατέω, etc., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; c. dat., like ἀνάσ- 
ow, Aesch. Pr. 49; 6. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14, 12. Only poet. 
Hence 

Κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, Jon. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

Kozpavidac, ov Dor. a, 6, son of Coe- 
ranus,1.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Koipavoc, Soph. 
Ant. 940. [vi] |” 

Κοιρᾶνικός, ἢ, ὄν, proper for a sov- 
ereign, Opp.: from 

Κοίρᾶνος, ov, 6, a ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joined 
with ἡγεμών, Il. 2, 487 ; κοίρανε λα- 
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ὧν, Τὶ. 7, 234, ete.—2. in peace, a 
lawful sovereign, joined with βασι- 
λεύς, Il. 2, 204.—3. in genl. a lord, 
master, Od. 18, 106: sometimes also 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. 7 κοίρανος, Ebert Diss. Sicul. 
Ῥ. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, kapavoc, as also 
to τύραννος.) \ = 

Koipavoc, ov, 6, Coeréinus,a Lycian, 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son of 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian, 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4.—7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

ΤΙ Κοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, prop. 
sonof Coeratas, inasc. pr.n., Xen. An.7, 
1, 33. In Hell. 1, 3, 13, -ρατάδας. 

Κόϊς, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alemaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801, 
cf. ἐγκοισυρόω. 

Korovpboua, ν. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fat. -ἄσω Dor. -αξῶ, (κοί- 
Tn) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
κοιταξάμην (Pind. O, 13, 107), to go 
to bed, sleep. : 

Κοῖται, ὧν, οἱ, the Coetae, a people 
of Pontus, prob. corrupted from Tdé- 
oyor, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Κοιταῖος. aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, κ. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night im the 
country, Dem. 238, 6; «. ἔρχεται, he 
comes at bed-time, Polyb.—Il. as 
subst., τὸ κοιταῖον,Ξεκοίτη. τὰ κοι- 
ταῖα ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Plut—2. to take the last cup 
before going to bed, Heliod. 

Koirdoia, ac, 4, (κοιτάζομαι) co- 
habitation, LX X. 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Κοίτη; ἧς, 7, 4 place to lie down in, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. 1. οἴκῳ), Hdt., 
ete.:. esp. the marriage-bed, Aesch., 
Supp. 804, Eur. Med. 151, etc. : 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, etc., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act ot 
going to bed, τῆς κοίτης ὥρη. bed- 
time, Hdt. 1, 10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain ‘at bed 
and board,’ Ibid.—2. as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch. Ag. 1494.— 
ΠῚ. @ chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, 
cf. supr. Il. 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον. ov, τό, dim. from κοιτές. 

Κοιτές, idoc, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it κοῖτις. 

Koiroc, ov, ὁ-Ξ-- κοΐτη : esp. a going 
to bed, Od. 19, 510: a@ sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποι- 
εἴσθαι, to go to bed, Hdt.7,17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1, 9 (where some 
take 1{Ξε κοετών wrongly). Hence 

Κοιτών, voc, ὁ, (κοίτη) ἃ sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, ete., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is re- 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμάτιον, cf. Schol. Ar. Lys. 160. 

Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, 6, dim. from Κοι- 
τών, Artemid. 

Κοιτωνίτης, ov, 0, α waiting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κοιτωνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κοιτών, 
φύλαξ) guardian of the bed-chamber. [ἢ 
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ἝΚοκινθος, ov, 6, v. Κόκυνθος. 

 Κοκκάλια, wv, τά, a kind of land- 
snaui with a shell, Arist. H. A., where 
usu. κωκάλια 15 falsely written. 

tKoxxadrivn, ne, 7, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκἄλος, ov, 6, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρόβιλος. Or nux pinea, 
Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 397. 

tK oxxhioc, ov, ὃ, the Rom. Cocceius, 
Strab. 

Κοκκίζω, f. -iow, (κόκκος) to pick 
out the kernel, Ar. Fr. 506. 

KokkivoBadne, éc, (κόκκινος, βάπ- 
Tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196 B. 

Kokkivoc, ἡ. ov, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 

Κοκκίον, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβᾶἄφής, ἕς.--- κοκκινοβαφής, 
dyed scarlet, Theophr. ᾿ 
ος Κοκκοθραύστης, ov, 6, (κόκκος, 

θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

*KO’KKOS, ov, ὁ, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 
Hat. 4, 143: οἵ. Κνέδιος.---Π1. a berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, ἡ κόκκος, the searlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and toyn.—lll. the resin- 
ous cone of several trees, e. g. of the 
black poplar, also μέσχος.--ἸΥ͂. a pill. 
—V. in Strat. the testicles, like κοκ- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, a cry or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
KOKKU, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, οἱ, v. sub κοκύαι. 

Κοκκυγέα, ac, 7, a tree used for 
dying red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of swmach or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Κοκκύγινος, 7, ov, purple-red. 

ΤΚοκκύγιον ὄρος, τό, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω : f.-bo0: 
pf. κεκόκκῦκα. Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, ef. Poll. 5, 


89: hence—II. to cry like a cuckoo or | 


cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. ΕἾ. 2, 
p. 788. 

Κοπκυμηλέα, ac, ἡ,Ξεκοκκύμηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό. (κόκκυξ, μῆ- 
λον) a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, 7, ὦ plum-tree. 
Hence 

Κοκκυμηλών, ὥνος, ὃ, α plum-or- 
chard. 

Κόκκυξ, ὕγος, 6, (κόκκυ) a cuckoo, 
from its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνη- 
σάν με---κόκκυγές γε τοεῖς, prob. a 
toke παρὰ προςδοκίαν, though the 
Schol. gives various interprr.—lII. a 
sea-fish, the piper, said to make a 
sound like cuckoo, Arist. H. A.— ΠῚ. = 
ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 
~ early, Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
(Sanser. kékila, Lat. ciiculus, etc., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
though Draco 28, 2 assumes ὅ.] 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω, The- 
ocr. 7, 124, 
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Κοκκυσμός, οὔ, 6, (κοκκύζω) a cry- 
ing cuckoo ΟΥ̓ crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κοκκυστής, οὔ, ὁ, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6. 

Κόκκων, ὠνος, 6, a pomegranate- 
seed, Solon 30, 8.—II. --κόκκος Kvi- 
διος. a purgative-berry.—IlI. a misletoe- 
berry. 

ΤΚοκκωνᾶς, a, 6, Cocconas, masc. 
pr. n., Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτῆ, 7,=K6KKoc V. 

Κοκύαι or κοκκύαι, Ov, ol, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

ΤΚοκυλῖται, ὧν, oi, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

ΤΚόκυνθος, ov, ὃ, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5: also Ké- 
κινθος. 

Κολαβέω. 6, ἴ. -ἠσω;Ξεἐγκοληβά- 
ζω, enly in Suid. 

Κόλᾶἄβος, ov, 6,=KdAA aoe. 

KodaGpetvouat,=KohaBpico. 

Κολαβρίζω, f. -icw, (κόλαβρος) to 
dance a sort of armed dance: in LXX., 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

Κολαβρισμός, ov, ὁ, a sort of armed 
dance. 

Κόλαβρος, ov, 6, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. a young pig, acc. to Suid. 

Κολάζω, fut. κολάσομαι, rarely κο- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. KoAd, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. ὃ 95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα, Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish, τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub. 7, etc.: «. τινά Tt, to punish 
one for a thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, xk. τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used=act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 Ὁ. Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 

Κολαινίς, idoc¢, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 

Κολᾶκεία, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 

Κολάκευμα, atoc, τό, a piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [ἃ] 

Koddkevréoc, éa, éov, verb. adj. 
from κολακεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Κολᾶκευτής, οὔ, δ,-- κόλαξ. Hence 

Κολακευτικός, ή, όν, (κολακεύω) 
belonging to a flatierer, flattering, fawn- 
ing, Luc.: ἣ -κή, sub. τέχνη,---κο- 
Aaxeia, Plat. Gorg. 464 C. Ady. 
“KOC. 

Κολᾶἄκεύω, (κόλαξ) to flatter, fawn 
πῇ ake’ fai Fr. 360, Plat., etc. 
ass. to be flattered, be open to flatter 
Dem. 98, 14, ete. ; 5 a 4 

Koddkia, ας. ἡ,Ξεκολακεία. Hence 

Κολᾶκικός, ἢ, ὄν,Ξ- κολακευτικός, 
flattering, Plat. Gorg. 592 Ὁ : 7 -κῆ, 
sub. τέχνη,-:- κολακεία, Id. Soph. 222 
Ἐν. Adv. -κῶς. 

Κολῶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
female flatterer, and so=kApaxic IL, 
Plut. 

Κολἄκώνῦμος, ov, 6, (κόλαξ, ὄνο- 
μα) parasite-named, a comic distortion 


| της. 
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| of the name Cleonymus, Ar. Vesp. 


592. 

KO’AAE, ἄκος. 6, a flatterer, fawn- 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp. 
45, used by the lisping Alcibiades for 
κόραξ.1--1. in Hellenic Gr.=the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

tKoAdéaic, 6, Colaxais, a Scythian, 
Hat. 4, 5, 7. 

ΤΚόλαπις, ὃ, the Colapis, a river of 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Κολαπτῆρ, ἦρος, ὁ, a chisel, Plut., 
and Luc.: from 

Κολάπτω, ἴ. -ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason, to hew, 
chisel, Valck. Hdt. 8, 22: of birds, ἐν 
peck with the bill, x. Ora, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 Ὁ, ef. δρυοκολάπ- 
(Akin ta γλάφω, γλύφω, ete., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶσις, ewe, 77, (κολάζω) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, ατος, τό, (κολάζω) chas- 
tisement, punishment, Xen. Cyr. 3, 1, 
2a: 


Κολασμός, οὔ, ὁ,Ξ:- κόλασις, Plut. 
ΤΚολασσαί, αἱ, ν. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ας, 7, fem. from κο- 
λαστῆρ, Anth. ὶ 

Κολαστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—Il. κολαστέον, one musi 
punish, tb. 492 D. 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστής. 
Hence 

Κολαστήριος, ov, (κολαστήρ)-Ξ-κο- 
λαστικός.---Ἰ1. as subst., τὸ κολαστή- 
ριον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes.—2. an instrument of 
correction Or torture, Plut.—3. in genl. 
oT κόλασις, Xen. Mem. 1, 
2. χ. 

Κολαστῆς, οὔ, ὁ, (κολάζω) a chas- 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο- 
νημάτων, Aesch. Pers. 827; and so 
in Soph., Eur., ete. 

Κολαστικός. 4, dv, fitted for chasti- 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem. from κοζα- 
στῆρ. 

Κολαφίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (κόλα- 
Φος) ge one a box on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N. T. Hence 

Κολάφισμα, ατος, τό, a box on the 
ear, cuff. [a] 

Κόλᾶἄφος, ov, ὁ. (κολάπτω) a box on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

tK6Adovor, wv, οἱ, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. 

Κολεάζω, f. -dow, [κολεός) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, οὔ, ὃ, a sheathing, Tb. 

Kodéxavoc or κολόκανος, ov, 6, α 
long, lank, lean person, Ib. 

Κολεκτρνών or κολοκτρνών, ovoc, 
6, V. |. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran. 
932. - 

Κολεόν, od, τό, Ion. κουλεόν;---κο" 
λεός, Il. 11, 30. 

Κολεόπτερος, ον, (κολεός. πτερόν) 
sheath-winged : insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι OF 
κολεόπτερα, aS having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὔ, 6, lon. κουλεός, a sheath, 
scabbard of a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be κολεός : Hom. also 
has κουλεόν, H. 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, I]. 
11, 30; adorned with ivory, Od. 8, 
404.-—IT. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Arist. of the sheath 
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of insects’ wings, H, A. 4, 7.t (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, d, ὀν,(κόλος. ἔριον) short- 
woolled, ὄϊες, Arist. H. A. 8, 10. 

Κολετρώω, 6, f. -ἤσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552. (Of doubtful 
origin.) : 

Κοληβάζω,---ἐγκοληβάζω, only in 
Hesych. 

Kodiac, ov, 6, a kind of thunny-fish, 
Ar. Fr. 365, Arist. H. A. 

Κόλιξ, ἵκος, 6, dub. for κόλλιξ. 

Κολιός, od, ὁ, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. ll. κολεός, κε- 
λεός. 

Κόλλα, Ion. κόλλη, ης, 7, glue, Lat. 
gluten, Hdt. 2, 86. 

Κολλαβέζω, f. -icw, (κόλαφος) to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

KoAAaB.opoc, οὔ, 0, the above game. 

Κόλλἄβος, ov, 0,=KdAAoW.—KII.a 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

tKoAAaria, ac, 7, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

[Κολλατῖνος, ov, ὁ, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1. 

Κολλάω, ὦ. (κόλλα) to glue, cement, 
τὶ περί TL, πρός TL, Plat. Tim. 75 D, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to mlay, 
Pind. N. 7, 115: also, κ. σίδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—IlI. in genl. to join fast together, unite, 
τινί τι, Emped. 25. Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—III. to put together, build, Pind. 
@.b, 29. 

Κολλεψός, od, ὁ, (κόλλα, ἕψω) a 
glue-boiler. 

Κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued 
together, close-joined, ξυστά, Il. 15, 389, 
cf. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 309. Only 
poet. 

Κόλλημα, atoc, τό, (KoAAdw) that 
which is glued or joined together, An- 
tiph. Myl. 1. 

KoaAAnoic, εως, 7, (κολλάω) a glu- 


ing, gluing together, Theophr.: x. σι-᾿ 


δήρου. a welding of iron, Hat. 1, 25, 
though this seems to be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron, cf. 
κολλάω, and Bahr ad 1.—II. in genl. 
a fixing tight, close fastening, Hipp. 

Κολλητῆς; οὔ, 6, (KoAAdw) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, 4, 6v, (κολλάω) fitted 
for gluing or combining, Plut.: k. Tpav- 
μάτων, making wounds close, Gal. 

Κολλητός, 4, 6v, (KoAAdw) glued 
together, cemented, closely joined,. well- 
fastened, in Hom. epith. of δίφρος, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποί- 
ητος, εὔπηκτος : in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is a frame or 
saucer inlaid or damasked prob. with 
iron, cf. κόλλησις. 

Κολλίζω, f. -iow, later form for 
κολλάω. 

Κολλέκιος, a, av, of the nature or 
form of a κόλλιξ. [Ai] 

Κολλικοφάγος, ον, (κόλλιξ, φα- 
γεῖν) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 

ΤΚολλίνα πύλη, ἢ. the Porta Col- 
lina at Rome, Strab. p. 228. 


Κόλλιεξ, ἐκος, ὁ, @ roll of coarse | 


bread, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1. 
[2 in genit., 1 c.; in Ar. Ran. 576, 
which is usu. quoted in support of 
ζ, χόλζκας is now read. ] 

en douse ῶ, f. -ἤσω, (κόλλα, 
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μέλος) to patch verses together, com. 
word in Ar. Thesm. 54. 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -iow, (κόλλοψ 1.) to 
tighten with screws. 

KoAAorodteéxtTnc, ov, ὁ, (κόλλοψ 
Il. 2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 

Κολλοπόω, @, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. Π.), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, ὃ, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, τό, ν. sub κολλύ- 
ρίον. 

Κόλλουρος, ov, 6, an unknown fish, 
Anth. 

KoAAow, οπος, ὁ, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς avet- 
vat, Ar. Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—II. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Eubul. Antiop. 3. 

Κολλύβάτεια, ac, 7, α plant, Nic., 
ubi al. κουλιβ.: also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [Ba] 

Κολλυβθιστής, οὔ, 6, (κόλλυβος) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N. T. Hence 

Κολλυβιστικός, ἡ, Ov, belonging to 
a money-changer Or his business. 

K6AA030¢, ov, 6, α small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ K6A- 
λυβα, small round cakes, Ay. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—Ill. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.) 

Κολλύρα, ac, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [0] Hence 

Κολλυρίζω, f. -icw, to bake κολλύ- 
pat, LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, τό, dim. from KoA- 
λύρα. eye-salve, Lat. collyriwm, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
plov : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl. a salve.—Il. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [Ὁ] 

Κολλυύρίς, idoc, 7, dim. from κολ- 
λύρα, LXX. 

Κολλυρίτης, ov, ὁ, sub. dpTog,= 
κολλύρα, KOAALE. 

Κολλύυρίων, ὁ, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. Η. A. 

Κολλώδης. ες, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 Β. 

Κολοβή, ἧς, 7,=s8q., Artemid. 

Κολόβιον, ov, τό. an under-garment, 
with its sleeves curtailed (v. koA036c), 
i. 6. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 

Κολοβίων, wvoc, 6.=KoAdBrov. 

Κολοβοανθέω, O, f. -ἥσω, to be ko- 
λοβοωνθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής. ἐς. (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, i. e. hapeleona- 
ceous flowers, like our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρᾶἄτος, ov, (κολοθός, κέ- 
0ac) witn stunted horns, short-horned, 

Κυλοηθόκερκος, ov, with a docked 
tail, stump-tailed. 

Κολοβθομάχη, uc, ἡ, for κολοβὸς OF 
κόλος μάχη, the interrupted hattle, as 
the Gramm. called 1], 8. [ἃ] 


KOAO 

Κολοβόπους, 6, 7, -πουν; τό, gen. 
-7000¢, with maimed feet. 

KoAoBoppiv and -fic, ivoc, ὃ, ἢ, 
(κολοβός. piv, pic) stump-nosed, LX X. 

Κολοβός, ov, (κόλος) docked, clipped, 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an- 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Xen. 
Cyr. 1,4, 11; and c. gen., κολοβὸς 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.: 
of a cup, broken, chipped, Theopomp. 
ap. Ath. 230 F: in genl. short, small, 
τεῖχος, App. 

Κολοβόστἄχυς, v, gen. voc, with 
stunted ears. - 

Κολοβότης, nroc, 7, (κολοβθός) 
stuntedness, Plut.: κ΄ πνεύματος, short- 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 

᾿αθλθβοπιράλθλλας, ον, stump-necked, 


ἄ 

Κολοβοῦρος, ον, (κολοβός, οὐράϊ 
stump-tailed, Hesych. 

Κολοβόω, 6, (κολοβός) to dock, cur- 
tail, shorten, N. T.. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 

Κολόβωμα, ατος, τό, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 

KoAd8wore, ewe, 7, mutilation, Arist. 
Incess. Anim. 

Κολοβωτής, οὔ. ὁ, (KoA086w) a mu- 
tilator : esp. one who clips his words in 
speaking. 

tKoA6n, ne, ἦ, Coloé, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called KoAonv7. 

Κολοιάρχος, ov, ὃ, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of jackdaws, or the jackdaw- 
general, Ar. Av. 1212. 

Κολοιάω, @, f. -dow, (κολοιός) to 
scream like a jackdaw. 

Κολοιός, οὔ, ὁ, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 11. 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the jackdaws are men- 
tioned Along with starlings (dpec) 
as noisy flocking birds. Proverbs: 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of a 
feather flock together,’ Arist. Eth. 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ- 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναΐ, of im- 
pudent noisy talkers, Polyb. (Akin 
to κολῳός, κολῳάωυ, q. V.) 

Κολοιτέα, ac, 7, also κολοιτία. 
KolAwTéa, OY κολουτέα, a tree that 
bears pods, Theophr. 

Κολοιώδης, ες, (κολοιός, εἶδος) 
jackdaw-hke, i. e. flocking and noisy, 
Plot. : 

Κολοκάνος, ὃ, V. κολέκανος. 

Kodokdoia, ac, 7, Diosc., or κολο- 
κάσιον, ov, TO, Nic. [ἃ], the colocasia 
or Aegyptian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were es- 
teemed a savoury food ; and its large 
leaves made into drinking-cups (k:- 
Bopta), Voss. Virg. Ecl. 4, 20. 

Κολοκορδόκολα, wv, τά, Com. word 
for κόλον and χορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p. 
654. 

Κολοκτρύων, ὃ, Vv. κολεκτρυών. 

Κολόκῦμα, aroc, τό, a large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ, cf. 
σκώληξ 1Π. 

Κολοκύνθη or κολοκύντη, ης, 7; 
Hipp., Ar., ete., the latter being call- 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. —tha 
round gourd oy pumpkin, Lat. cueurbi- 
ta, the long one being called σικύα. 
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Proverb. of health from its fresh 
juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
Epich. p. 101 ; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ KoA., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr. :—on λημᾶς κολοκύνταις, ν. sub 
Anudw. Hence 

Κολοκυνθιάς, ado, 7, food prepared 
from pumpkins, Anth. 

Κολοκύνθινος, ίνη; 
from pumpkins, Luc. 

Κολοκυνθίς, idoc, 7, the plant colo- 
cynth and its fruit, Galen. 

Κολόκυνθος and κολόκυντος. ov, ὃ, 
Ξεκολόκυνθα, κολοκύντη; Jac. A. P. 
p. 587, Lob. Phryn. 437. 

Κολοκύντη; ἡς, ἦν V- Sub κολοκύν- 


νον, made 


Κολοκύντιον,. ov, τό, dim. from κο- 

λοκύντη, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

᾿ Κόλον, ov, τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
λαξ.---Π. Ξε κῶλον, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. 

tKoAévrac, ov, 6, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. 

KO’AO3X, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stump-horned or hornless, 
like κολοβός, Hdt. 4, 29, Theocr. 8, 
51, ete.: κ᾿ μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, κολάζω : 
akin to κυλλός.) 

ΤΚολοσσαεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 
ἱκΚολοσσαί, Gv, αἱ, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a short distance from its site, now 
Khonas) Hat. 7,30 ; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly Κολασ- 
σαί. 

Κολοσσηνός, 7, ὄν, of Colossae, 
Colossian, Strab. p. 578: Colossian- 
dyed, ἔρια, Strab. (What {Π1Ξ meant 
is unknown.) 

Κολοσσιαῖος, aia, aiov, never κο- 
Aaccaioc, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
σός) colossal, Diod., etc. 

Κολοσσικός, 7, 6v,=foreg., Diod. 

Κολοσσοβάμων, ov, gen. ovoc, (Ko- 
λοσσός, Baivw) with colossal stride, 
Lye. [a] . 

Κολοσσοποιός, 6v, (κολοσσός, ποι- 
éw) making colossal statues. 

Κολοσσός, ov, 6, a colossus, gigantic 
statue, Hdt. 2, 130, 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag. 416 (the only 
place it is found in good Att. writers). 
The most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) 

᾿ Κολοσσουργία, ac, 7, (κολοσσός, 
*épyw) the making of a colossus, Strab. 

Κολοσυρτός, οὔ, 6, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 


acc. to Déderl. Lat. Synonym. 2, p. | 


94, 4: prob. akin to κολῳός.) 

Κολοττιαῖος, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. 5. 11, 72. 

KoAovpaioc, aia, aiov,=K6Aovpoc, 
kK. πέτρα, a steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

᾿ Κολουρίς. idoc, 7, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 

Κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, κ. ὄρνις, a bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
eg in genl. docked, truncated, 

Math. Vett—I. ai κόλουροι, sub. 
yoaupmat, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 
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stitial points, intersecting at the | the sea, 1]. 18, 140; 21, 125; also in 


poles, Procl. at. 

Κολουροειδῶς, adv. (κόλουρος, ei- 
δος) crossing like the colures, of the 
teeth of elephants crossing each 
other obliquely. 

Κολούρωσις. ewc, 7, 28 if from ko- 
λουρόω;,Ξεκόλουσις. 

Κόλουσις, ewe, 7, (κολούω) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and Theophr. 

Κόλουσμα, ατος, τό, (κολούω) that 
which is docked, clipped, etc. 

Kodovréa, 7, v. 1. for κολοιτέα. 

Κολούω, fut. -otcw, pass. perf. κε- 
κόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. ἐκο- 
λούθην and ἐκολούσθην,. (κόλος). To 
dock, clip, curtail, cut short, ἀστόχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, οἵ, Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr. : but in Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i.e. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα κολούει, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, Ta ὑπερέχοντα, Hat. 7, 10, 
5, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343 C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is acc. to Do- 
derl. the same with κρούω. as φυλάσ- 
ow With φράσσω, καλύπτω With κρύπ- 
TO.) 

Κολοφών, Gvoc, 6, a summit, top, 
pinnacle ; hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
like θριγκὸν ἐπ.. to put the finishing 
stroke, Heind. Euthyd. 301 E, cf. xo- 
ρυφῆῇ 4, and κορωνίς 11. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing with. 

tKoAoddy, ὥνος, 7, Colophon, one’ of 
the twelve Ionian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hdt. 1, 
142, Thue. 3, 36. Hence 

tKoAodwviaxéc, 4, bv, of, Colophon, 
τὰ ἸΚολ...κά, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hat. 1, 150, hence 
as subst., ἡ Κολοφωνία, sub. ῥητίνη, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Desych. 

ΤΚολοφωνίων λιμήν, ὃ, harbour of the 
Colophonians, in Chaicidice near To- 
rone, Thuc. 5,2: but v. Bloomf. ad 
loc. 

Κολπίας, ov, ὃ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. 

Κολπίζω, f. -iow, (κόλπος) to form 
wnto a bosom or fold. 

Κολπίέτης; ov, 6, dwelling on a K6A- 
πος or bay, Philostr. 

Κολποειδῆς, ἔς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

_ KO’AIIO“, ov, 6, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, 1]. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.—II. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. 85 it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
Il. 9, 570 ; 22, 80: this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—IIT. any bosom-like hol- 
low, as—l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to-go under the lap of 
ocean, i. 6. the deep hollow between 
the waves, or the cavernous depths of 


plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.—2. a 
bay or creek of the sea, 1]. 2, 560, ané 
so more freq. later, Hdt. 4, 99; 7,58, 
198, etc.—3. also a deep retired vale, 
Jac. A. P. p. 231.—4. a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. 
—It corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλῴος, whence Ital. 
golfo, our gulf: prob. also akin to 
Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence 

Κολπόω, ὥ, to form into a bosom or 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A.: to curve like a 
bay, Polyb. 

Κολπώδης, ες, (κόπος, εἶδος) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur. 1. 
A. 120, ete.: winding, sinuous, παρά- 
πλους, Polyb.—II. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, atoc, τό, (κολπόω) a 
folded, swelling garment. 

Κόλπωσις, ewc, 7, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, κ. 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hdn. 

Κολπωτός, 4, 6v, (κολπόω) formed 
into bosoms or folds, folded, χιτών, 
Plut. 

Κολύβδαινα, nc, 7, α kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόβριον, q. ν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρον, a 
ripe fig, Ath. 

Κόλυθρος, ov, ὃ, the testicle, Arist: 
Probl. 16, 4. ; 

Κολυμβάς, ἄδος, 7.= κολυμβίς, 
dub.—IL. κ. ἐλαία, an olive swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 7, v.1. for κολύμφα- 
TOC. 

Κολυμβάω, 6, f. -ἤἦσω, to dive, Plat. 
Lach. 193 C; k. εἰς φρέαρ, Id. Prot. 
350 A, cf. sq.: to jump into the sea ana 
swim, N. T. 

Κολυμβήθρα, ac, 7, a place for 
diving, a swumming-bath, Plat. Rep. 
453 1); κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν 
μύρου, Alex. Incert. 28, 

Κολύμβησις. ewe, 7, (KoAvuBdw) a 
diwing, swimming, Arr. 

Κολυμβθητήρ, ἦρος; 6,=sq., Aesch. 
Supp. 408. 

Κολυμβητῆς, οὔ, 6, (κολυμβάω) a 
diver, swimmer, Thue. 4, 26. 

Κολυμβητικός, 4, ὄν, (κολυμβάω) 
belonging to, fitted for diving: 7 -κῆῇ), 
sub. τέχνῃ, the art of diving, Plat. 
Soph. 220 A. 

Κολυμβίς, idoc, 7, a sea-bird, « di- 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, 6, a diver, swimmer, 
= κολυμβίς, Ar. Ach. 876.—II.= 
κολύμβησις, Paus. 2, 35,1; Anth. P. 
9, 82. - 


Κολύμφατος, 7, or -βατος, a plant, 
which indicates moist ground, The- 
ophr. 

Kodvréa, ας, ἢ; cf. κολοιτέα. 

Κόλυτρον, ov, τό, ν. κόλυθρον. 

Κολυττός, (αἰκονντ. Κολλυττός ἀπά 
Κολλυτός) οὔ. ὃ, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 

ΤΚολυττεύς, ἕως, 6, an inhab. of Co- 
lyttus, one of the deme Colyttus, Xen. 
Hell. 5, 1, 26. 

tKodynic, idoc, ἡ.-- Κολχίς I. 2, 
Nic. Al. 249. Σ 

Κολχικόν, οὔ, τό, a plant witha 
poisonous bulbous root, meadow-saf- 
fron, colchicum, Nic., and Diosce.; ef. 
ἐφήμερον II. 

ἸΚολχικός, ἢ; Ov, of the Colchians, 
Colchian, Hdt. 2, 105. 

tKodyic, ίδος, ἢ, peeu fem. to 
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toreg.,Colchian, Κα. αἷα, Hdt. 1, 2.---Π|. 
as subst.—1. ἡ Κολχίς, the land of the 

Colchians, Colchis, tide. 1, 104, also 7 
Κόλχων aia, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, 1. 6. 
Medea. 

tKéAyet, wv, οἱ, the Colchians, a 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
scent called Κελαένωπες, in Pind. P. 
4, 377. 

tK Avec, 6,7, as adj. Colchian, στό- 
aoc, Ap. Rh. 4, 485, ἡ K. =Kodyic 
II. 2. 

Κόλχος. ov, 6, later and rare form 
for κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, @, f. -ἤσω, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; Ion. 
κολῳέω, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, V. κολῳός.) 

Kodwvai, dv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1, 13, in Thue. 
1, 131, called ai Tpwiddec ; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ’NH, yc, 7, @ hill, mound, 1]. 
2, 811; 11, 757: esp. a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: cf. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
lis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227.) 

Kodwvia, ac, 7, (κολώνη) a grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tTKoAwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 
12. 

TKoAwvidec, wv, ai, Colonides, a city 
of Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 34, 8. 

Κολωνοειδής. ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, ot, ὁ.--κολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: κ. λίθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
Awvete, ἕως, KoAwvitn¢e and Κολω- 
νιάτης, ὃ, one of the deme Colonus. 

KoAwoc, οὔ, 0, a brawling, wrangling, 
κολῳὸν ἐλαύνειν. 11]. 1, 575. Only 
poet. (Hence κολῳάω, akin to κο- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός: the 
common root of all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

ΤΚολώτης, ov, 6, Οοἰδίο5, a statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 

Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery hair, τ γα. 934. 

ἐΚομαιθώ. οὖς, 7, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

tKoudva, wy, τά, Comana, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. ra 
ἸΠοντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
dess=’Evvo). 

Κομανία, ac, 7, Comania,a fortress 
of Mysia, prob. near Pergamus, Xen. 
Ane 7,8, 15: he 

ἙΚομανός, οὔ, ὃ, Comanus, a minis- 
ter of Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 
16, 1. 
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Κομαρίς, idocg, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. 

Κόμᾶρος, ov, 6, and 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 

tKéuapoc, ov, ὃ, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμᾶρος, φά- 
γεῖν) eating the frut of the arbutus, 
Ar. Av. 240. [ἃ] 

ΤΚομάτας, (Dor.=Koyujrne) 6, Co- 
matas, name of a shepherd, Theocr. 
5, 4. 

Κομάω, ©, fut. -ἤσω, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
“ABavtec ὄπιθεν κομόωντες, 1]. 2, 
542, ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 8, 42; 
13, 24; also, κ. τὴν κεφαλῆν, Hat. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hdt. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, 1. 6. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hdt. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; so, x. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.—Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence καρῆη- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔόῤηβοι. were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (ef. 
φρατρία); and to wear long hair 
after- this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the Ἱππεῖς, cf. Ar. Eq. 580: 
but, although Athen. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομᾶν or κείρασθαι as a sign of 
mourning, cf. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etc.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
24.--- 1. metaph. of trees, plants, etc., 
ovdap ὠρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, SOON Were the 
fields to wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, αἴγειρος φύλλοισι Ko- 
uowoa, Ap. Rh., etc.—IV. ἀστὴρ κο- 
μόων,Ξεκομήτης, Arat. 

tKouGdaGoc.ov, ὃ, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

Kou Biov, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομϑθολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, λύω) 
a cut-purse. [] 

Κόμβος, ov, ὃ, α strip of cloth. 
(Hence éyxouBdouat, ἐγκόμβωμα and 
ἐπικόμβιον. 4. V.) 

ΚΟΜΕΏ, ὦ, f. -ἤσω, to take care of, 
attend to, tend, in 1]. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν. Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 
furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring wp, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός. Ko- 
σμέω. κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to κόμη, κομάω.) 

Κομέω. Ion. for κομάω. 

KOMH, ne, ἡ, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur., like Od. 6, 231; κόμαι 
Xapitecoiv ὁμοῖαι, for κόμαις Xa- 
ρίτων ὁμοῖαι, 1]. 17, 51; τίλλειν κό- 
pny, to tear the hair, Il. 22, 406; κεΐ- 
ρασθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 


cf. κομάω 1. fin.; so, κόμην κείρειν; 
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τινί, to cut off one’s hair in honour of 
any one, as an offering to the dead, 
Tl. 23, 146, cf. 151, 152: κόμην Tpé- 
gecv, to let the hair grow long, Hat. 
1, 82; so, κ. ἔχειν, Ar. Av. 911, cf. 
koudw: of the beard, Epict. —TII. 
metaph. like coma, the foliage, leaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., etc.—III. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦνίας, ov. 6, (Koudw, ἄμυ- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466. 

tKounrdac, a, ὃ, Cométas, a poet of 
the Anthology. 

tKouArne, ov, ὁ, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. 
—Others in Paus. etc. 

Κομήτης, ov, ὃ, (Koudw) wearing 
long hair, long-haired, Orac. ap. Hat. 
6,19, Ar. Nub. 348: ἐὸς κομήτης, α 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov- 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.--- ΠΠ κομήτης, with or without 
ἀστῆρ, a comet, Arist. Meteor. 

Κομηών. voc, 6, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 D. 

Κομϊῖδή, ἧς, 7, (κομίζω) attendance, 
attention, care, Hom.: in Il. like κο- 
μέω always of attention to horses, Il. 
8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention to 
men; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
signf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—lIl. @ bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
vistons procured, Od. 8, 232: esp. a 
procuring of supplies, importation, Thuc. 
6, 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering 
in of harvest, καρπῶν k., Xen. Cyr. 
5, 4, 25.—2. (from mid.) a carrying 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, Of a person or thing, Hat. 9, 
73.—3. (from pass.) a going or coming, 
Hdt. 6, 95: esp. α return, means of 
getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, ete. 

Κομῖδῇ. dat. from κομιδή, used as 
adv., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ kK. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, k. 
ὠτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, μειρα- 
κύλλιον Ov k., Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just so, 
ave and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. 

Κομίζω: f. -ἰσω Att. -χῶ, mid. 
-τοῦμαι, (Kouéw). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινώ, oft. in Hom., though 
rare in Att., as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τινα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, 1]. 
8. 284, Od. 14, 316: but in οὔτι κομι- 

ὁὀμενός ye θώμιζεν it is pass., not 
= he he wee to, Od. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af- 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν. to 
manage property, Od. 23, 355: in mid., 
ἔργα Δημήτερος κομίζεσθαι. to attend 
to the labour of one’s land, Hes. Op. 
391; so, Anuntepoc ἱερὸν ἀκτὴν pé- 
τρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, Hes. 
Op. 598.—II. to take up and carry away, 
esp. in order to keep or save it, ve- 
Kpov K., to lift up and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, Il. 
13, 196: hence also, νεκρὸν κομίζειν͵ 
to carry out, bury the dead, like ἐκφέ- 
pe, Soph. Aj. 1397, Isae. 71, 13: 
κόμισαί με, carry, convey me away, 
carry me to aplace of safety, Il. 5,359; 
χλαῖναν ἐκόμισσε κῆρυξ, the herald. 
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lifted up the mantle, that it might not 
be lost, 1]. 2, 183; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, 11]. 3, 378:—in 
mid., Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up ἃπα took 
care of him.among themselves, Il. 1, 
594.—2. to carry off Or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, 1. e. carried it off stick- 
ing in him, 1], 14, 456, cf. 463; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, 1]. 22, 
286: hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
later freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. sibi acquirere, Orac. ap. Hdt. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hadt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 Εἰ; to gather in corn, 
καρπὸν K., Hdt. 2, 14: to import, εἰς 
τοὺς “EAAnvac, Isocr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, ete.—5. 
to take, conduct, escort, lead, Soph. 
Phil. 841, Plat., etc. ; «. ναῦς, Thuc. 
2, 85, etc.: mid. to bring with one, 
bring along, Plat.—6. to get back, res- 
cue, save, τινά, Pind.; τινὰ ἐκ θανά- 
του, Id. P. 3, 97: simply to bring back, 
also πάλιν κ., Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid: to get back, recover, τὸν παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 
Thuc. 6, 103.—7. to receive, entertain, 
Thuc. 3, 65; and so in mid., κ. τινὰ 
εἰς τὴν οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s self, 1. e. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hat. 1, 73.—2. esp. 
to come or go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., etc.: in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. 

Κόμιον, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
μη, Epict.—Il. the scalp with the hair, 
οἵ. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
μιίον. ' 

Κομιστέος, éa, ov, verb. adj. from 
κομίζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—il. κομι- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 D. 

Κομιστή,ῆς, ἡ.---εκομιδή 1., Hesych. 

Κομιστήρ, 7p0¢, 0,=sq., Eur. Hec. 

222. 
Κομιστῆς, οὔ, ὃ. (κομίζω) one who 
takes care of, K. νεκρῶν. one who buries 
the dead, Kur. Supp. 25.—II. a bringer, 
conductor, Id. Andr. 1268. 

Κομιστικός, 7, Ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., K. φάρμακα, τευῖ- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
—Il. fit for carrying, κ. πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. / 

Κομιστός, 7, Ov, (κομίζω) taken care 
of —1I. brought, Joseph. 

Κομίστρια, ac, 7, fem. from Kope- 
στήρ, α waiting-woman. 

Κόμιστρον., ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 

vac κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, cf. 

Suc. H. F. 1387, v. κομίζω IL. 6. 

Κόμμα, arog, τό, (κόπτω) that which 
is struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
τος, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—II. 
α section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
κῶλον.---Π|. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

tKoupaynvy, ἧς, 7, Commagené, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
cia, Strab. p. 521, 746: Κομμαγηνοί, 
Ov, ol, the inhab. of Commagene, Id 

_Koupdriac, ov, ὃ, one who speaks in 
short clauses, Philostr., cf. κόμμα 11. 
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Κομμᾶτικός, ἢ, όν, (κόμμα II.) con- 
sisting of single or short, clauses. Adv. 
-κῶς.---Ἰ]. κομματεκά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός 11.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μᾶ, a small section, segment, piece, eSp. 
of a sentence, Dion. H.: a passage 
quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

Κόμμϊ, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ Kéoups, 
τῷ κόμμι; τοῦ κόμμεως OF κόμμιδος, 
Lob. Phryn. 288. 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμι, 
Galen. 

Κομμϊδώδης. εἰ, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, Theophr. 

Κομμίζω, f. -icw, to look like gum, 
Diose. 
ei oponieins £C,= κομμιδώδης, Arist. 


Κόμμοδος, ov, ὃ, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Κομμός, οὔ, ὁ, (κόπτω) @ striking : 
esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breasts in la- 
mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
τω fin.—Il. esp. in the Att. drama, a 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet 12, 3,9, Elem. Metr. p. 733. 

Κομμός, οὔ, ὁ, (κομέω) care bestowed 
on dress, dress, decoration. ν 

Κομωμόω, ὥ, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμώ, οὖς, 7,=Koumorpia. 

Κόμμωμα. ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, ewe, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

Κομμωτῆρ, ἦρος. 6, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plaut., and Luc. Hence 

Κομμωτίζω. fut. -icw, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 7, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating: ἢ -κῆ, sub. 
τέχνη, the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Κομμώτρια, ac, 7, fem. from κομ- 
LOTHP, κομμωτής, a female who dresses 
up or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 
309, 18. 

Kouotpogéw, ὦ, f. -ἤσω, (κόμη, τρέ- 
φω) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
κομώω for κομῶντες. Il. 

Κομπάζω, f. -dow, (Kkdumo¢)=Kop- 
πέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: x. ἐπί τίνι, to speak big 
against..., Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; Kx. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf., to boast 
that..., Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Ale. 497, H. F. 64. 

Κομπασεύς, ὃ, comic word, one of 
the borough Κ όμπος, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 

ΤΚομπάσιον, ov, τό, Compasium, a 
place in Arcadia, Polyb. 23, 1, 1. 

Κόμπασμα, arog, τό, (κομπάζω) α 
boast: usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 

Κομπασμός, οὔ, ὁ, = κόμπασμα, 
Plut. 

Κομπαστῆς, ob, ὁ, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 

Κομπαστικός, 7, 6v, boastful, brag- 
gart. Adv -κῶς. 
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Κομπέω, G, f. -ἤσω, (κόμπος) to 
ring, clash, κόμπει χαλκός, Il. 12, 151, 
cf. κόμπος : hence—I]. usu: metaph. 
to utter high-sounding words, speak big, 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: alsoc.acc., «. γάμους, Aesch. 
Pr. 947; cf. inf., Eur. El. 815, cf. 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thuc. 
6, 17, Hence 

Κομπηρός, ὦ; dv, boastful. 

Κομπισμός, οὔ, 6, quavering or sha- 
king on an instrument ; with thevoice, 
it was called weAcouéc ; both together, 
TEPETLOLOC. 

Κομπολακέω, O, f. -fow, (κόμπος, 
Aakéw) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

Κομπολακύθης, ov, ὁ, big-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [0] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (κόμ- 
πος, ῥῆμα) speaking boastfully. 

KO’MIIOS, ov, ὃ, a noise, din, clash, 
esp. such as is caused by the collision 
of two hard bodies, as of a boar’s tusks 
when he whets them, Il. 11, 417; 12, 
149: the stamping of dancers’ feet, Od. 
8, 380; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf. κομπέω.---11. usu. 
metaph. high-sounding words, big and 
boastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a boasting, boast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. I. 1, 
60; 5, 30. 

Kouroc, οὔ, ὁ,Ξ--κομπαστῆς, a boast- 
er, Eur. Phoen. 600. 

Κομποφἄκελοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος. φώκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith. of Aeschylus 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, 6,=KouTéw, Dio C., in 
pass. 

K our done, ες,(κόμπος, εἶδος) boast- 
ful, vain-giorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

ΤἸΚόμψατος, ov, 6, the Compsatus, a 
river of Thrace, flowing into the lake 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Kouweia, ac, 7, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 C. 

Κόμψευμα, atoc, τό, (κομψεύω) α 
piece of elegance ΟΥ̓ wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -ευρίπι- 
δικῶς (κομψός, ἙἘϊὐριπίδης), which 
was the old reading), Ar. Eq. 18. 

Κομψευτός, ἢ, 6v,=Kouwéc, Philo: 
from 

Κομψεύω, (κομψός) to make elegant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly on it, 
like Lat. argutari, Soph. Ant. 324. 
Mid. to speak elegantly, refine overmuch, 
Plat. Rep. 436 D, 489 Ὁ. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined Or dainty, Kur. I. A. 333: of 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id. 
Phil. 56 B. Cf. Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fine 
spoken, usu. in bad sense. 

Κομψολογέω, G, to speak fine ; and 

Κομψολογία, ac, 7, fine speaking : 
from : : 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, λέγω): 
κομψοεπῆς. Ν 

Κομψοπρεπῆς; ἔς, (κομψός, πρέπω) 
of dainty form, dainty seeming, Ar. 
Nub. 1030. 

Κομψός, 7, 6v, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. comptus, hence, a 
pretty fellow, Lat. i a Ar 
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Vesp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all. they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Eur. Antiop. 25, and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 Εἰ, ete. :— 
TO κομψόν, = κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
ly, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. τότατα. Id. Lys. 89: in 
N.T., κομψότερον ἔχειν, to be betier 
in health. Hence 

Κομψότης: ητος, 7,=Koupeia, ele- 
gance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language, Ep. Plat. 358 C, and 
Phat. 

Κονἄβέω, ὥ, f. -ἤσω, (κόναβος) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
IL. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, 1]. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Κονᾶβηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Anth. 

Kova Bila, f. -ἰσω,---κοναβέω, χαλ- 
Koc σμερδαλέον κονάβιζε, Il. 13, 498 ; 
21, 255: so χθών..., ll. 2, 466. Only 
poet. 

Κόνᾶβος, ov, 6, a resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ᾽ ὀλ- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ dua ἀγνυμενάων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 109 ; x. χαλ- 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος. κόπτω.) 

tKovaAnic, idoc, 7, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Kévdapoc, ov, 6, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος : also κόνναρος. 

Κόνδαξ, ἄκος, 0, is said to have been 
the same game which is described 
under κυνδαλισμός.---Ἴ1. metaph., κόν- 
δακα παίζειν, of sexual intercourse, 
Anth., ubi al. κόντακα, κύνδακα. 

Kovdiroc, ov, ὁ, οἶνος k., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

- Κόνδῦ, νος, τό, a drinking vessel, 
Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. 

tKovdvAéa, ac: 7, Condylea, a place 
in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called Κονδυλεῶτις, 
Paus. 8, 23, 6. 

KovovAn, ης, ἡ;-οεκορδύλη, (from 
κόνδυλος 7) 

Κονδύλίζω, f. -icw, (κόνδυλος) to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8, 76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
δυλος, ν. 1. in Axionic. Chale. 1. 

Κονδύλισμός. od, ὃ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

Κονδύλόομαι, as pass., (κύνδυλος 
LV.) to swell, swell up. 

Κόνδῦλος, ov, 6, the knob formed by 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. the knuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp. 254; and soin 
sing., ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά, Id.: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem. 537, fin. ; cf. 
xopon, and also κόλαφος.---Π. in genl. 
the knuckle of any joint, as of the arm, 
Hipp.—Ill. any hard, bony knob, like 
κονδύλωμα, 14. (The root acc. to 
Hesych., is κόνδος,-- κεραία, ἀστρά- 
γαλος, a head, knob.) 

Κογνδύλώδης, ec, (κόνδυλος;, εἶδος) 
like a pomsick les knobby, Hipp. 
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Κονδύλωμα, ατος, τό, (kovdvAéo- 
μαι) a knob, callous lump, Hipp. 
sperms αἱ ξεως, 7;—foreg., Hipp. 

ὔ 

Κόνειον, ov, T6,=KOvetov, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. LI. 

Kovéw, 6, ἴ. -ἤσω, (κόνις) to raise 
dust, esp. by swift running : hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. ἐγκονέω : 
but that διακονέω is from quite an- 
other root is shown under διάκονος. 

Kova, ἧς, 7, (κένω, κείνω, Kaivw) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατακονιά. 

ΤΚονθυλεύς, ἕως, 6, one of the deme 
Conthyle (Κονθύλη), a deme belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ac, 7, Ion. and Ep. κονίη, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε Kovin 
ἵστατ᾽ ἀειρομένη, Il. 2, 150, ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο.κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq. in plur., κονίαι, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν κονίῃσι, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
fall and he there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joms αἵματι 
καὶ κονίῃσι: cf. dkoviti—?2. dust or 
sand, 11]. 21, 271.—IiI. ashes, also in 
plur. like Lat. czneres, Od. 7, 153, 160. 
—IlI. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as dye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap, λούειν ἄνευ κονίας, 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτί), cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster or stucco. [tin Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. ll. 
supr. cc.: in Att. also usu. 7, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 7.] 

Kovidua, ατος, τό, (Kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An. : 
petty repairs, white-washing, Dem. 175, 
4. [ἢ] 

Kovidote, ewe, 7, (Kovidw) a plas- 
tering. 

Koviarnc, od, 6, a plasterer, name 
of a play of Amphis. 

Kovidréc, 7, dv, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4,2, 22: from 

Kovido, 0,(Kovia) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι, 
plastered, whited sepulchres, N. T.: 
hence—2. metaph., x. τὸ πρόζωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

KoviBdtia, ac, 7, (κόνις, Baivw) a 
walking in dust, Hipp., with vv. 1]. κο- 
vioBaTia, κοινοβατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Kovilo, fat. -icow Att. -id, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (Kévic)—the older 
κονίω, q. V. 

Κόνικλος, ov, 6, Vv. 1. for κύνικλος. 

Kovidn, ne, 7, a.plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosce. [1] 

ΤΚόνιον, Vv. κόνειον. 

Κόνιον, ov, τό, Conium, a city of 
Phrygia; hence ὁ Kovvaiog, an inhab. 
of Conium, Hat. 5, 63. 

Κονιόπους, (κόνις: πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὁ, ἧ; (κονιορτός, 
πούς)Ξ--κονίπους. 

Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised or. stirred up, a cloud of dust, 
Hat. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: κ. ὕλης 
κεκαυμένης, a cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34.—II. metaph. a@ sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvoc. 2, 6, 
ΩΝ ἐπ Ὁ Pythag. 1, 8, Dem. 547, 
fin. ence ; “i 


‘KONN 
Κονιορτόω, 6, to cover with dust, 
Theophr. 


_Koviopradne, ες, (κονιορτός, εἶδος) 
like raised dust, dusty, Arist. H. A. 


Kovioc, a, ov, (κόνις) dusty, ép- 
coc, Pind. N. 9, 102: epith. of Ζεύς, 


act., as Paus. 

Κονίπους, -ποδος, ὃ, 7, (κόνιος; 
πούς) dusty-foot : among the Hpidau- 
rlans Kkovizodec was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1, 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from a similar word.—Il. a kind of 
shoe covering only a small part of the 
foot, Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 
Poll. 7, 86. [1] 

Κονίππω,Ξ: κονιόω. ᾿ 
KO'NIS, voc Att. ewe, 4: dat. κόνϊ 
for κόνιϊ, Ul. 24, 18, Od. 11, 191:= 
κονία, which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc.; as an emblem of a 
countless multitude, τόσα, ὅσα ψάμα- 
θός τε κόνις τε, Il. 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom—lIl. the 
powder with which wrestlers were sprin- 
kled after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μία κόνις, Luc., 
cf. ἀκονιτί. --- Ill. lye, Plut. (The 
Lat. cinis : the root seems to be καίω, 
kaw.) [i, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 

783, Bentl. Phalar. p. 135.] 

Kévic, toc, 7, usu. in pl. κόνιδες, 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes; Arist. H. A. 

Kovioaiéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75y Euphor. 19: from 

Κονίσἄλος, ov, 6, [1] not so well 
κονίσσ., (κόνις dust, a cloud of dust, 
ΤΙ. 3, 13; 5,503; 22, 401.—IL the mix- 
ed dust, ol and sweat on wrestlers, 
Galen.—IIL. a demon of the class of 
Priapus, Scho]. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

tKovickot, wv, οἱ, the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. 

Κονιστήριον. ov, τό,---κονίστρα. 

Κονιστικός, 4, όν, ὄρνιθες κ-., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. A. 

Koviotpa, ac, 7, (κονίζω, Koviw) 
place covered with dust or fine sand, 
hence like GAivd7 Opa, a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.—2. the arena in the wrestling 
school, Plut.: also the area of a theatre. 

Κονίστωρσις, ewc, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kové- 
OTWPYLC. 

Κονίω, fut. -iow [7]: perf. pass. ke- 
κόνιμαι : but later Att. fut. κονιῶ, as 
if from κονίζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον, of per- 
sons in hasty flight, 1]. 14, 145, ef. 
Aesch. Pers. 163; so pass., κεκονιμέ- 
voc, 1. 6. in the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνισαι 
λαβών. make haste and take, Ar. Eccl. 
1177, cf. infr. Il. —2. to cover with dust, 
bedust, χαίτας, 1]. 21, 407; and so in 
pass.,@evyov κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, fb. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο κάρη, 1]. 22, 405 : 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος, Theocr. 
1,30. Pass. toroll inthe dust, like birds, 
horses, etc., Ath., cf. coviorpa.—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only in the phrase, xoviovte¢g 
πεδίοιο, dusting ΟΥ̓ running over the 
plain, in Il. always of horses, 13, 820 ; 
23, 372, 449; of men racing, Od. 8, 122: 
cf. Aesch. Theb. 60. [Z except in Att. 
fut Koved. } 

Κόννᾶρος, ὁ, Vv. κόναρος. 

ἹΚοννᾶς, ἃ, ὁ,-- Κόννος, Ar. ἘΠ. 
584. i 

Kovvéw, contr. κοννῶ; = *yvoée; 


ΚΟΠΗ͂ 
γεγνώσκω, as ken = know, <Aesch. 
Supp. 174: also covéw, Hesych. 
tKovvidac, ὃ, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

Kévvoc, ov, 6, α kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. covoc.)—2. 
the beard, Luc. 

Kovvoc, ov, 6, Connus, as pr. ἢ. the 
music-master of Socrates, Plat. Eu- 
thyd. 272 C.: proverb., Κόννου ψῆφος, 
i. 6. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

TtKovovévat, Ov, oi, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 199. 

tKovtddecdoc, ov, 6, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into the 
Agrianes, Hdt. 4, 90. 

Κόνταξ, ἄκος, ὃ, ν. κόνδαξ. 

Κοντάριον, ov, 76, dim. from κον- 
Toc. 

Κοντοβολέω, ὥ, f. -7ow, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης. ov, 0, (κοντός, παΐί- 
_ ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. 

tKovtoropia, ac, 7, (more correctly 
-πορεία) Contoporia, the road from 
Cleonae to Cormth, Polyb. 16, 16, 4. 

Κοντός, οὔ, 6, (kevtéw) α pole, Lat. 
contus, esp. ὦ punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, ete.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. --πόσθη. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Κόντωσις, ewc, 7, (as if from Kov- 
τόω) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός, ἢ, 6v, (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, a barge 
or punt, Diod., and App. 

Κόνυζα, ne, 7, a strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
la, Arist. H. A., and Theophr. ; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. κνύζα: 
there were two sorts, ἄῤῥην and θή- 
λεια. Hence 


Κονυζήεις, ecoa, ev, like fleabane, 


Nic. Y 

Κονυζίτης, ov, 6, οἶνος, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

tK6vwv, wvoc, 6, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 3, Diod. S. 11, 
74.—2. a general of the Athenians, 
son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the adj. 
Κονώνιος, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Κοόρτις, toc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Κοπάζω, f. -ἄσω, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hdt. 7,191; κόπά- 
σαντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of ἃ sick man, to rest, Hipp. 

Κόπαιον, ov, τό, (κόπτω) @ piece, 
Alciphr. 

Kordvilo,f -iow, (κόπανον) to bray, 
pound, Galen. Hence 

Κοπανιστήριον., ov, Τό, a vessel for 
braying, a mortar. 

- Κοπανιστός, 7, 6v, (as if from κο- 
πανίζω) pounded, Galen. 

Κόπᾶνον, ov, τό, (κόπτω) like ko- 
TAVLOTHPLOV, aninstrument for braying, 
a pestle: in Aesch. Cho. 860,=xo7ic, 
in axe. 

Κοπάριον, ov, τό, @ small surgical 
knife. 

Κοπάς, ddoc, 7, (κόπτω) pruned, 
lopped, Theophr. 

Κοπετός, οὔ, 0, (Κόπτομαι)ξεκομμός, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
‘76. 

Κοπεύς, ἕως, ὃ, (κόπτω) @ chisel, 
Diod., and Lue. 5 

Korn, ἧς, 7, (κόπτω) @ striking, 
stroke,=koupa, Arist, Mund.—2. @ 
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cutting in pieces, slaughter, N. T.: οἵ. 
OKOTH. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Κοπία, ac, 7,=K6m0c, weariness : 
rest from toil. Hence 
' Κοπιάζω, f. -ἀσω,---κοπάζω, κοπι- 
άω. 
Κοπιᾶρός, a, όν, (κοπεάω) weary- 
img, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης; ov, ὃ, α grave-digger. 

Κοπιάω. ὥ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; κ. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: x. ὑπὸ ἀγα- 
θῶν, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
toil, N. T. Gf. κοπάζω. 

Korivw, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
edly, lie, ap. Hesych. 

Κοπίέζω, f. -iow, to celebrate the κο- 
πίς (cf. κοπίς, 7, 11.), Ath. 

Koc, ewe, ὃ, α prater, liar, wrang- 
ler, Kur. Hec. 133, and Lyc. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Koric, idoc, 7, (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 
a broad curved knife, somewhat like 
our bill, used by the Thessalians, 
Ear. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. oye Qy 15 D9 δ. Ὁ. ve cf. 
σάγαρις :—also, xk. μάχαιρα, Eur. 
Cycl. 241. Dem. ἀρθῇ τ call Pho- 
cion 7 τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—II. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. E/Awr. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

Κόπος, ov, ὁ, (κόπτω) a striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, ἀνδροδάϊκτος κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: tozl, weariness, Kur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., etc. Hence ; 

Κοπόω, ὥ, toweary: pass.=KoTda, 
Batr. 190. 

Korma, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign 9 is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between 7 and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph P, and the Lat. g, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as a numeral=90, as 7=80, 
p=100, cf. σταῦ, σάμπι. Hence 

Κοππατίας, ov, ὃ, ἵππος, @ horse 
branded with the letter koppa (?) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a play on 
κόπτω: It is said to have signified 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. caupédpac. 

tKorradépoc, ov, (κόππα, φέρω) 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. 

Korpdywyéw, ὥ, f. -ἤσω, to carry 
dung, Ar. Lys. 1174: from 

Komptywyoc, ὄν, (κόπρος, ἄγω) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; κ. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

Κοπρᾶνόν, οὔ, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

tKorparac, and -τῆς, ov, 6, the Co- 
pratas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. 8S. 19, 18. 

Κοπρεαῖος, ov, 6, a quasi prop. n., 
fom from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
317. 

Κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος. 

ΤΚοπρεύς, ξως, ὁ, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, il, 15, 639. 
Κοπρεύω;Ξεκοπρίζω. 


ΚΟΠΤῚ 


Κοπρέω, ὦ, f. -ἥσω, v. sub κοπρίξω, 

Κοπρία, ac, 7, α dung-hill, Stratt. 
Phil. 2, and Strab. 

tKorpia, ac, 7, Copria, a part of the 
northeastern coast of Sicily, near 
Tauromenium, Strab. p. 268. 

Kozpiac, ov, 6, (κόπρος) usu. in 
plur. οἱ Kompiat, stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first used 
under the Rom. emperors, Lat. co- 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω,. f. -ico Ep. -ίσσω usu. 
Att.-i0, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olim 
KOTPHOOYTEC. 

Κοπριήμετος, ov, (κόπριον, 
vomiting excrement, Hipp. - 

Κοπρικός, 4, Ov, (κόπρος) full af 
dung, filthy. 

Κόπρινος, ἡ; ον;Ξεεκοπρικός. 

Κόπριος, a, ov, 4150 κόπρειος, Ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος,α 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with a 
play on Κόπρος, the name of an Attic 
δῆμος. cf. Bockh Inser.1, p. 216.—II. 
assubst., ToKdmpLov,=KdTpo¢,Strab., 
and Plut. 

Kérpiotc, ewe, 7, (κοπρίζω) a dung. 
ing, manuring, Vheophr. 

Κοπρισμός, οὔ, 6,=foreg., Theophr, 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, εἶδος) v. 1. 
for κοπρώδης. 

Κοπριών; ὥνος, ὁ, (κόπρος) a dung- 
beetle, Hipp. 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος, 
βάλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. 

Κοπροδοχεῖον, ov, τό, (κόπρος, δέ 
χομαι)Ρ a receptacle for dung and filth. 
Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τί: 
θημι) a place where dung is put. 
Korpodoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to collect 
dung or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from 
Κοπρολόγος, ov, (κόπρος, Aéyw) 
collecting dung or manure, a dung-gath- 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow, 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας. 
KO’IIPOS, ov, 7, dung, the excre- 
ment of men and cattle, Hom., etc.: 
esp. dung used for husbandry, manure, 
Od. 9, 329 ; 17; 297, 306.—II. in genl. 
filth, dirt, Tl. 22, 414; 24, 164, 640.—. 
III. a farm-yard, catile-stail, 1]. 18, 575,. 
Od. 10, 411: in which last signf. some: 
Gramm. wrote it oxyt. κοπρός. Later 
auth. said also 6 κόπρος, Schaf. Long. 
p. 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn.. 
760. 

Korpopayéw, 6, f. -ἤσω, (κόπρος,. 
φαγεῖν) to eat dung. 

Κοπροφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to carry 
ung: to cover with dung or dirt, τινά, 
Ar. Eq. 295: from 
Κοπροφόρος,ον, (κόπρος, φέρω) car- 
rying dung, κόφινος K., a dung-basket, 
Xen. Mem. 3, 8, 6. 

Κοπρόω, 6, (Kétpoc¢)= kor pila, 
to dung, manure, Epict. 

Κοπρώδης, ec, (κόπρος, eidoc)=Ko 
πριώδης, like dung, Hipp.: in genl. 
dirty, impure, Plat. Theaet. 194 E. 
Κοπρών, ὥνος, 6, a place for dung, 
privy, necessary, Ar. Thesm. 485, Dem. 
785, 13. 

Κοπρώνης, ov, 6, (κόπρος, ὠνέο- 
μαι) a farmer of dung, 1. 6. one who 
contracts to remove dung from the ie 
Korpévipoc, ov, (κόπρος, ὄνομα 
is a ἃ nickname of the Byzan- 
tine emperor Constantine V. 
Κόπρωσις, ew¢, 7), (kom pow) a dung 
ing, manuring, Theophr. ‘ 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. from sq.. 
Diosc. 
Κοπτή, ἤς; ἢ: V- sub κοπτόζ: 
Κόπτη; ἧς; 75 μων ὦ: Ath, 


ἐμέξω) 


ΚΌΡΑ 
« Κοπτόν, οὔ, τό, (κοπτός)Ξεκοττή. 

Κοπτοπλακοῦς, οὔντος, ὁ,--- κοπτή, 
Ath. 

Κοπτός,ή, 6v,(K677) struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. ‘Incert. 
112, τυρός. Antiph. Cycel. 2, 8.—II. 
esp: κοπτὴ onoapic.acake of pounded 
sesame, Artemid.: hence κοπτή alone 
in sane signf., Sopat. ap. Ath. 649 A. 
—2. alsoa bruised medicine, Galen. 

ἐΚοπτός, οὔ, 7, Coptus, a city of 
Aegypt near the Nile, Strab. p. 
781. 

Κόπτω, lengthd. from root KOII-, 
which appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. κεκοπώς : aor. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom. down- 
wards in various relations—l. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Oa. 
18, 335 ; c. dupl. acc., παρήϊον κ. τινά, 
Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, Il. 12, 204: 
metaph., ῥήμασι k., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, Il. 17, 521, Od. 14, 425: but only 
of cattle, ‘when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
pic, ll. 13,203, Od. 22, 477 : lateresp., 
δένδρα K., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also κ. τὴν χώραν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
trees in it, to lay it waste, Ib. 3, 2, 26; 
4, 6. 5: in genl. to break or ‘cut τ, 
Hat. 2,172: hence to damage, hurt, esp. 
of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
8, 13: metaph.. φρενῶν κεκομμένος, 
like νόου βεθλαμμένος, Aesch. Ag. 
479.—5. to strike a horse to make him 
go faster, x. ἵππους τόξῳ, Il. 10, 513: 
so Neptune the two Ajaxes, ἀμφοτέ- 
pw κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, Il. 13, 60. 
—6. to hammer, forge, κ. δεσμούς. 1}. 18, 
379, Od. 8, 274, like ἐλαύνω I. 1: 
also to stamp metal, i. 6. coin money, 
Lat percutere nummos, Hat. 3, 56: so 
too in mid. to coin one’s self money, 
κόπτεσθαι ἄργυρον, Hdt. 1, 94, νό- 
urcua, Id. 4, 166: —hence κόμμα.-- . 
to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like ἀράσσω. of one without 
who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 
Xen., etc., ef. Lob. Phryn. 177.—8. to 
cut Tine chop wp, Hdt. 4, 71; 6, 113: 
also to beat, bruise, pound.—9. of birds, 
to peck at, strike with the beak, and so 
to pierce, perforate, Arist. H. A. ; sotoo 
of insects, hence in pass., of corn, to 
$e worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
lenily. fatizue by beating.and jolting, 
ὁ ἵππος K. TOV ἀναβάτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: κ. ἐρωτή- 
μασι: to weary by questions, like Lat. 
obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be worn out, Dem. ὭΣ eas 
hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι. to 
beat er strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν. 1. 
22, 33, μέτωπα, Hat. 6, 58; οἴ, 2, 61: 
pont eobei τινα, to mourn far, Fetal 
any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, ef. τύπτω II: 
hence, κομμός, κοπετός. (With root 
KOIL, cf. French couper, Germ. kap- 

our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
ἦς 140.) 


Κοπώδης, ες; (κόπος, εἶδος) weary- 
ing, πυρετοί, Hipp.: causing pain, 
Alex. Pythag. 1. 

Κόπωσις, ec, 7, (κοπόω) weariness, 
faintness, 

tKépa, ac, 7, Cora, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. p. 237. 
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-tKépayoc, ov, 6, Coragus, masc. pr. 

Diod. 5. 

. Κορακεύομαι,--κοράττω, Hesych. 
Κορᾶκεύς, ἕως, 0, a kind of fish, 
prob.=xopakivoc, Hesych. 

ἱΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Κορᾶκίας. ov, 6, (κόραξ) like a ra- 
ven OF crow, K. κολοιός, a raven-daw, 
Arist. H. A. 

Κορᾶκινίδιον, ov, τό, dim. from 
κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 

Kopdkivoc, ivy, tvov, (κόραξ) of or 
like a raven, raven- -black, Vitruv. [ἃ] 

Κορᾶκῖνος, ov, 0, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—1I. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
the Nile, Strab., and "Plin. ; acc. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κοράκιον, ov, τό. dim. from κόραξ. 
—Il. a plant, elsewh. ἱεράκιον, Arist. 
Mirab. [a] 

ἸΚοράκιον, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Kopdkoedne, ἐς. (κόραξ, εἶδος) like 
a raven, of raven kind, Arist. H. A.: 
so too κορἄκώδης, ες; "Id. Gen. An. 

Κόρακος. ov, ὃ, ν. |. for κόραξος.--- 
I]. Speusipp. ap. "Ath. 165 B, ubi leg. 
κάραβος, q. ¥. 1. 

Κοραλλίζω, f. -icw, to be coral red: 
from 

Κοράλλιον, ov. τό. Diosc., Ep. and 
Ion. κουρώλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον. coral, esp. red coral. 

Κοραλλ ιοπλάστης, ov, ὃ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσω) one who makes small 
images of coral. 

Κόραλλοι. ων, oi, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος, 6, araven or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hat. 
4, 15. Proverb. , λευκοὶ κόρακες. like 

‘black swans, ’ Anth. : πάντα τάδ᾽ ἐν 
κορώκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 
l..c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
KOpakag, gO and be hanged! Ar. Vesp. 
982; βώλλ᾽ ἐς κόρακας. hang him! 
hang it! Tb..133, cf.123, Vesp. 51; 
50 ἀπόφερ᾽ ἐς κ., Pac. 1221 ; ; οὐκ ἐς 
k. ἐῤῥήσετε, Tb. 500; ἐς, not εἰς, is 
always used in these phrases ; cf. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, ef. U. 
1, 4, ete.— I. any | thing hooked or point- 
ed like a raven’s ‘beak, ‘as—l. an engine 
for grappling ships, described at length 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no douht to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, our 
croak, Sanscr. kruc, cf. Lat. corvus, 
cornic, grac-ulus, Germ. kra@he, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνη, Kopwvic, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc.) 

ΤΚόραξ, ακος, ὃ, Corax, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southem part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus—2. a king of the Sicyo- 
nians, Paus, 2, 5, 8.—Others in Strab., 
ete. 

tKopafoi, dv, oi, the Come a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 


Kopatéc, ἤ, Ov, like a raven, raven- 
black, Plut. 


N.; 


KOPE 
Kpatog or κοραξός, 6, an unknown 


a τό.--54., Ss Epict. 

Κοράσιον, ov, τό, dim. ‘from κόρη: 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like κορίδιον. 
except in later Greek, as LXX., 

Ἵν €te.,. 40b; Phryn. 74. [d, Plat. 
Epigr. 30.] 

Κορασιώδης, ες, (κοράσιον, εἶδος) 
of or like a little girl, girlish, Plut. 

tKopaccia, Gy, ai, Cvrrassiae, 
small islands of the Icarian sea, Strab. 

Κοράττω, to implore incessantly, 
Hesych., who also has κορακεύομαι. 
(Prob. from the ceaseless croaking of 
ravens.) 

Kopavva, 7, a barbazism for κόρη: 
Ar. Av. 1678. ᾿ 

tKop@ay, indecl., Κορβανᾶς, a, ὃ. 
Hebr. Corban,—1. "a gift devoted to 
God, N. T. Marc. 7, 11.—2. the sacred 
treasury, in the court of the women, 
Ξ-- γαζοφυλάκιον, Id. Matth. 27, 16. 

ΤΚορϑίλων, wvoe, 7, Corbilo, a city 
of Gallia queasy Strab. 

Κορδακίζω, f. -iow, to dance the κόρ- 
δαξ. 

Κορδακικός, ή, όν, belonging to, like 
the dance κόρδαξ, hence οὗ metrical 
sound, tripping, running, ῥυθμός, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4, cf. Cicer. “Brut. 56, § 188. 

Kopddxcoua, ατος, τό,--- 54. Ta] 

Κορδακισμός, οὗ, ὁ, (κορδακίζω) 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 
Nicophon Incert. 5. 

Κόρδαξ, ἄκος, 6, the cordax, a dance 
strictly belonging to the old comedy, 
κόρδακα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its motions were unseem- 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf {nterpp. ad Ar. Lc. , Miller Eumen. 
923. 

Κορδίνημα, ατος, τό,--σκορδίνημα. 

ΤΚόρδυβα, ης, ἣ, Corduba, now ma. 
dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. p. 160. 

Κορδυβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. 
Tragop. 223, is said to be for κορδν- 
λοϑαλλῶδες (κορδύλη, ἔεβρυο: α 
beaten floor. 

Κορδύλη, ne, 7), @ club, cudgel : also 
like τύλη, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—til. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian : hence prob. 

ἐγκεκορδυλημένος, wrapt or rolled 
Ar. Nub. 10.—IL.= σκορδύλη, Strab. 

Κορδύλος, ov, ὁ,Ξεσκορδύλος, a 
water-lizard, Arist. H. A. [0] ' 

tKopé, ὃ, indecl. (and Κορῆς. οὔ, ὁ. 
Joseph.) Core, Hebrew masc. pr. n., 
NN. 

Kopéer, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, Il. 8, 
3793 37, 244 0c£ 13; 891. 

ἑΚορέθων, οντος, 6, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Kopeia, ας; 7): (κορέννυμι) satiety. 

Kopeia, ας; 7, (κορέω) α sweeping, 
brushing, cleaning, wiping. 

Kopeia, ac, 7, (κόρη, κορεύομαι) 
maidenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. 

Kopetoc, εἴα, elov, (Κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—Il. τὰ 
Kopeva, sub. ἱερά, the festival of Cora 
(Proserpina), Hesych.—2. 76 K., her 
temple, Inscr. 

Kopévviut, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος: fut. 
κορέσω, Jon. κορέω, Il. : aor. ἐκόρεσα; 
mid. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην: 
perf. pass. κεκόρεσμαι, Ion. κεκόρη- 
pat, Od.: part. perf. act. with pass. 
signf., κεκορηώς, ότος, Od. 18, 372. 
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“To sate, satisfy, fill one with a thing, 
c. dat. rei, κορέει κύνας 40’ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι, Il. 13, 831; also 
c. gen. rei, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, c. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom. : metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 
θαι, Ll. 13, 685; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων, 
Od. 23, 350; more freq. c. part., KA aé- 
ουσα κορέσσατο, 1. e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541 ; and so, «Aai- 
wv ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαί- 
ovtec, Ou. 20, 59, Il. 22, 427, etc. ; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, I. 
11, 87; οὕπω κεκόρησθε ἐελμένοι, ll. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
Kexopnuévoc, Hdt. 3, 80, μολπῇ; Ap. 
Rh. Mostly poet. 

Kopéoxa, poet. for κορέννυμε, Nic., 
cf. κορίσκω. 

tKopecoc, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
f-;"Paus! 7,21, Κ᾿ 

Kopeorog, 4, όν, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. 

Κάρευμα, arog, T0-=Kopeia, Eur. 
Alc. 178, in plur.: from 

Kopevouat, fut. κορευθήσομαι, as 
pass., (κόρη), fo be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—II. to 

be deflowered, cf. Buttm. Schol. Od. 
11, 289; but διακορεύομαι is more 
usu. 

KOPE’‘Q, ὦ, f. -700, to sweep, brush, 
clean, δῶμα, Od. 20, 149, τὴν αὐλήν, 
Eupol. KoA. 9: κι τὴν ‘EAAdda, to 
sweep Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς. νεωκόρος, σηκοκόρος, but 

“there is no root ΚΟ Ρῶ : cf. Lat. colo, 
cure.) 

Kopéw, Ion. fut. of κορέννυμι : the 
pres. κορέω is very dub. 

Κόρη, 7c, 7, (not κόρα, even in 

Att.); lon. κούρη: as always in Hom. ; 
in the Att. form first in the susp. line, 
‘H. Hom. Cer. 439; Dor. capa, The- 
ocr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος; 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
in Hom., etc.; later also of unmar- 
ried femalesin general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rep. 617 D, etc.: and 
sometimes of a newly-married wo- 
‘man, young wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, Il. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
‘Tr. 1221, and παρθένος.---2. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
‘a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, ll. 6, 
420, etc., cf. θυγάτηρ.---ἰἰ. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—III. the pupil of the eye, Lat/pupa, 
‘pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
‘freq. in Eur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this.—1V. a long sleeve reaching 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, cf. 
Cyr. 8,3, 10, 13.—V. the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.—VI. κόραι was the proper 
Greek word for Kapvaridec, Muller 
Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Κόρη, lon. Κούρη, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter. viz. of 

‘Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Kovpn, 
᾿ “Hidt. 8, 65, Κόρη Δήμητρος, Eur. Alc. 
‘858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6. 
᾿ Κόρη, ne, 7, (κορέννυμι) satiety, 
surfeit, acc. to Stallb. Plat. Rep. 404 
D, but dub. 

τ Κόρηθρον, ov, τό, (Kopéw) a besom, 
broom, Luc., cf. also ee (C). 
Κόρημα, ατος, τό, (κορέω) sweep- 
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ings, refuse. Ar. Fr. 408.—II. @ broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. KoA. 9. 

tKopyocia, ac, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 

ἹΚορησσός, οὔ, ὃ, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 

Κορθύλη, ne, ἢ---κόρθυς. 

Κορθύλος, ov, ὃ, (κόρθυς) a bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 

Κορθύνω,--κορθύω, Hes. Th. 853. 
[v] 

Κύόρθῦς, voc, 7, like κόρυς, a rising, 
heap: in 'Theocr. 10, 47, κόρθυος ἃ το- 
μά, the swathe of mown grassorcorn. 

K ορθύω or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
ται, the wave wazes high, rears its 
crest, 11. 9, 7. [tw, va) 

tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Kopiavvoyr, ov, τό, also κορίἄνον, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [κορί- 
avvov is used as trisyll. in Ar. 1. c.] 

tKopiavve, οὖς, 7, Corianno, fem. 
pr. n., Ath. 567 C. 

Κορίδιον, ov, τό, dim. from κόρη, 
v. sub κοράσιον. 

Κορίζομαι, f. -ἰσομαι, (κόρην κόριον) 
dep. mid., to do like a little girl, 1. 6. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Kopikoc, 7, 6v, (κόρη)ξεπαρθενι- 
Koc. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. 

Κορινθιάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

ἹΚορινθιακός, 4, ὄν, = Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, adoc, 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. 

ἹΚορινθιιός, ή, 6v,=sq,, Anth. 

Κορίνθιος, ia, cov, Corinthian, Hat. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: οἱ Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἢ Κοριν- 
Gia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Adv. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς, ἔς, (Κόρινθος, *ép- 
yw) of Corinthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, 1]. 13, 
664: and 

tKopiv@dvds, to Corinth, Luc. Her- 
mot. 28: from 

tKdépivOoc¢, ov, 7, usu., also 6, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyyra, first 
in IL, ἀφνειὸς K., 1]. 2, 57053 6, 152; 
so, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs. and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N. 'T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823. 

tK6ptv6oc, ov, ὁ, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

ΤΚόριννα, ne, 7, Corinna, a poetess 
of Tanagra in Boeotia. 

Κοριοειδῆς, ἔς, (κόριον, εἶδος) like 
a little girl, dub. 1. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. 
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Κόριον, ov, τό, dim. from κόρη, ἃ 
little girl, Theocr. 11,60: Dor. κώριον, 
τό, Ar. Ach. 731. 

Κόριον, ov, τό, like κορίαννον, co- 
riander, Dion., and Nic. 

ΤΚόριος, ov, 6, the Rom. name Cu- 
rius, Polyb. 

KO’PIX, coc Att. ewe, 6, a bug, 
plur. οἱ κόρεις, Ar. Nub. 634: later 
also 7 κόρις, gen. sdoc, Lob. Phryn. 
308.—Il. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. ἡ 

Κορίσκη, nc, 7, dim. from κόρη, 
Plat. (Com.) ae 1h a 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

tKopiskog, ov, ὁ, Coriscus, a Socra- 
tic philusopher of Scepsis, Strab. 

Κορίσκω, dub. for κορέσκω, Hipp. 

rece ες, (κόριον, εἶδος) like a 
girl. 

Κόρκορος, ov, 6, also Képyopoc, ἃ 
vegetable growing wild in the Pelo- 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239. 

Kopkopiyéw, ὥ, f. -ἤσω, like GBop- 
βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
mnade by the bowels when empty, cf. 
διακορκορυγέω. Hence 

Κορκορύγή, ἧς, 7, the rumbling of 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys. 491. 

Κορκορυγμός, ov, 6,—foreg., Luc. 

Κορκύνη, nc, 7, Corcyna, nurse of 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 

tKopxipa, 7, later form for Képxv- 
pa, ἃ. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast, 
Strab. p. 124. 

Κόρμα, τό,Ξ--κοῦρμι, 4. V. 

Κορμάζω, fut. -dow, (κορμός) to cut 
into logs or pieces, Dion. H. 

Κορμηδόν, adv. (κορμόφ) like logs, 
Heliod. 

Κορμός, οὔ, ὃ, (κείρω) the trunk of 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Eur. Hec. 575, etc.: a log, 
Hdt. 7, 36: «. vavtixoi, 1. 6. oars, 
Kur. Hel. 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus, 
1. €. truncus corporis.) 

ἹΚόρμος, ov, ὃ, Cormus, masc. pr. 
n., Timocl. ap. Ath. 240 ΚΕ. 

ΤΚορνηλία, ac, 7, the Rom. fem, pr. 
n., Cornelia, Plut. 

Κορνήλιος, ov, ὁ, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., ete. 

Κορνοπίων, wvoc, 6, epith. of Her- 
cules, scarer of locusts, Strab.: from 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, ὃ, a kind 
of locust, usu. πάρνωψ. 

tKopoykavioc, ov, 6, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

tKéporBoc, ov, ὃ, Coroebus, a Phry- 
gian, son of Mygdon, Eur. Rhes. 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab. 
p. 355.—3. an Athenian archon Ol. 
118, 3, Diod. 8. 20, 73.—4. an Argive, 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thuc. 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρη, οἰφάω) defiling 
maidens. 

Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, κόσ- 
Loe) a girl’s toy or ornament, A. 

Κοροκότας, ov or a, δ,Ξεκροκότας, 
Dio C. ‘ 

tKépovta, wy, Ta, Coronta, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Acheloiis, Thuc. 2, 102. 
ἹΚοροπασσός, οὔ, Coropassus, a vil- 
lage of Lycaonia, Strab. 
tKopoxn, ἧς: ἢ» Corope, a city of 
Thessaly : adj. Κοροπαῖος, as appell. 
of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614. 
Κορόπλᾶθος, ov, Att. form for sq., 
787 
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Isocr. 310 B, and name of a play by 
Antiphanes. 

Κοροπλάστης, ov, ὁ, (κόρη; πλάσ- 
ow) a modeller of little images, image- 
maker. — 

KO’POS, ov, ὁ, (cf. κορέννυμι) α 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satietas, x. φυλόπιδος; 
yoov, Il. 19, 221, Od. 4, 103; mav- 
τῶν κ. ἐστί, one may have too much of 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἰέναι, 
Philox. ap. Ath. 147 E: hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
joined with les by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 
produced by it, τέκτοι τοι κόρος ὕβριν, 
Theogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. Ο. 13, 12, κόρον ὕβριος υἷον, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence—II. znso- 
lence, petulance, Pind., and Trag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 

Képoc, ov, ὁ, lon. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, a boy, 
lad, youth, oft. in Hom.; from early 
childhood (nay even before birth, 1], 
6, 59), up to the military age; hence 
Il. 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
pot are the soldiers, so ἴοο κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, 1]. ; still more freq. in Hom. 
the servants.waiting at sacrifices and 
feasts, like the Lat. puert: at Sparta 
the ἱππεῖς were called κόροι, as the 
Roman equites were puert, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., cf. fem. κόρη.--Ἰ1. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
χος, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from xopéw). 
(Usu. referred to keipw, and so strict- 
ly one who is just beginning to shave, or 
one who cuts his hair on arriving at the 
age of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqq. p. 295.) 

Képoc, ov, 6, the Hebrew cor, a 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T. 

tK6poc, ov, ὃ, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 

tKé6ppayor, ov, τό, Corragum, a for- 
tress of Macedonia, Aeschin. 

K6éppn, new Att. for κόρση. 

Κορσεία, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Paus. 9, 24, 5; in Dem. Kopovai. 

Kopoeiov, ov, τό, also κόρσεον, 
Nic., or κόρσιον;,Ξ-- κόρση. 

Kopon, nc, 7, Im new Att. κόῤῥη; 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502 ; 
5, 584: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 
slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
OvAog ; So too, πὺξ ἐπὶ κόῤῥας HAa- 
oa, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
ῥης παίειν, Luc.—ll. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho. 282.—III. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. v. etc.; 
prob. also to μρόταφος.) 

Képone, ov, ὁ, (keipw) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A. 

tKopouxa, n¢, 7, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Kopovkn. 

Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 
bous root of the Aegyptian lotus, The- 
ophr.: also κόρσεον, Diod. ; and κορ- 
σίπιον, Hesych. 

ἙΚορσόω, ὥ, (κόρση) to shear, shave 
the head. Hence 

Κορσωτεύς, ἕως, ὃ, a shaver, barber, 
Char. L. ap. Ath. 520 E. 

tKopowry, ῆς, 7, Corsote, a desolate 

788 ; 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 
5, 4. 

Κορσωτήρ, ἦρος, 6,=-owrevc. Hence 

Κορσωτήριον, ov, τό, @ barber's 
shop, Char. L. ap. Ath. 520 E. 

tK6ptwva, ne, 7, Cortona, a city of 
Etruria, Plut. 

Κορύβάντειος, a, ov, (Κορύβας) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ K., a tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορύβαντιασμός, ov, 6, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

KopvBavrida, ὦ, f. -dow, to celebrate 
the rites of the Corybantes : hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, etc. 

KoptBartivo, f. -ίσω, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
LTS) 

Κορύβαντικός, 4, dv, Corybantic, 
Plat. 

tKopuBavrioc, a, ov, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. 

Κορὕβαντίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
Κορύβας, Nonn. 

Κορύβαντισμός, οὔ, 6, (Κορυβαν- 
τίζωλ initiation among the Corybantes. 
—II. purification by their rites. 

Κορύβαντώδης, ες, (Κορύβας, εἰἷ- 
δος) Corybant-like, wild, frantic, Luc. 

Κορύβας, avtoc, ὃ, a Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Κούρητες and TeA- 
xivec by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 

erson, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 

em. Κορυβαντίς, idoc, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, Others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ] In mythol. from 

tKopvBac, αντος, 6, Corybas, son of 
Cybele and Iasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

Κορυδαλλῆ, 7, -αλλίς, idoc, 7, -αλ- 

Adc, 6 and ἡ,Ξεκόρυδος, etc. 
ἸΚορύδαλλος, ov, ὁ, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—II. a deme 
of the tribe Hippothodntis; hence 
Κορυδαλλεύς, an inhab of Cor., Strab. 

Κόρῦδος, ov, 6, Plat. (Com.) Incert. 
31, and κρρῦδός ov, 7, Ar. Av. 472, 
(κόρυς) the crested or tufted lark, Lat. 
alauda -cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη. 7, Epich. p. 3, κο- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single 2, cf. Lob. Phryn. 338. 

tKépvdoc, ov, ὁ, Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
241 C. 

tKoptdwv, wvoc, 6, Corydon, a shep- 
herd’s name, Theocr. 4, 1. 

Κόρυζα, nc, 7, an illness arising from 
cold in the head (κόῤῥη, κόρυς). hence 
a running at the nose, deftuxion, Lat. 
pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pitwta, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. BAévva, BAév- 
voc. Hence 


Κορυζώω, ὦ, f. -ἤσω, to have a cold or | 


catarrh, Plat. Rep. 343 A.—II. metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 

ΤΙΚορυζώδης, ες, (κόρυζα, εἶδος) suf- 
fering from κόρυζα, Hipp. 
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Κορυθάϊξ, ixog, (κόρυς, ἀΐσσωλ hel: 
met-shaking, 1. 6. with waving plume, 
πτολεμιστῆς; Il. 20, 38. [a] 

Κορύὕθαιόλος, ov, not κορυθαίολος, 
Heyne Il. 18, 21, (κόρυς, ai6AAw) mo- 
ving the helmet quickly, 1. €. with glan 
cing helm, freq. in Il. as epith. of Hec 
tor, as an active restless warrior ; 
once only of Mars, 22, 132. 

tKopvGaria, ac, 7, an appell. of Dia., 
na, Ath. 139 B. 
tKopveic, éwy, oi, Corythes, ademe 
of Tegea, Paus. 8, 45,1: from 

Κόρυθος, ov, 6, Corythus, an Arca- 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 

Κυρύθιον, ov, τό, dim. from κόρυς. 
ὔ 

Κόρῶθος, ov, ὃ, (κόρυς) a crested 
τροχΐλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

ορύλας, ov, 6, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

Κορυμβάς, adoc, ἡ, (κόρυς) a string 

running round a net to draw it up like @ 


purse, ap. Hesych. 

Κορύμβη, ης, 7, cf. κόρυμβος II. , 

Κορυμβῆθρα, ac, 7, and in Nic. ap. 
Ath. 683 C -βηλός, od, 6,=sq. 

Κορυμβίας, ov, 6, (κόρυμβος) wy, 
from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. 

Κορυμβοειδῆς, ἔς, (κόρυμβος, εἷ- 
δος) like the peaked stern of a ship, 
Diosc. 

Κόρυμβος, ov, 6, with heterog. plur. 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul, 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, KopudA) : 
—the uppermost point, head, top, peak, 
as of a mountain, Hdt, 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, Il. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
στα, Lat. aplustria, cf. Hesych., an 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
--Π.---κρωβύλος, at least κορύμβη is 
so used, Asius 2, 6.—III. the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruit : in genl. 
a cluster, bunch of fruit or flowers, 
Mosch. 3, 4. 

Κορυμβοφόρος, ov, (κόρυμβος, φέρῳ) 
cluster-bearing, κισσός, Long. 

Κορυμβόω, ὦ, to make into a κόρυμ- 


oc. 

Κορυμβώδης, &¢,= κορυμβοειδῆς, 
Diosc. 

Κορυνάω, 6, fut. jou, (κορύνη ΠῚ 
to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. [ὕ, except in later authors. ] 

Κορύνη, ης: 7], (κόρυς) a club, esp. 
shod with iron for fighting, a mace, 
k. σιδηορείη, 1]. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
ρύναι, Hdt. 1, 59: also α shepherd’s 
staff, Theoer. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
—II. in plants, @ club-like bud or shoot, 
Theophr.—UL—7r606y, Nic. [ὕ, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Se. 289.] 

Κορύνησις, ewc, 4, (κορυνάω) the 
putting forth of clubbed sprouts or buds, 
Theophr. - 

Κορῦνήτης: ov, ὃ, (κορυνάωῳ) a club- 
bearer, one who fights with aclub or mace, 
Il. 7, 9, 138. 

Κορὕνηφόρος, ov, (κορύνη, φέρω) 
club-bearing : οἱ κ. club-bearers, the 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hdt. 1, 59, Plut. 
Solon 30.—II. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι, Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr I, p. 424: 
Muller, Dor. 3, 4, $2. 

Kopvv6oc, ov. 6, appell. of Apollo 
Paus. 4, 34, 7, for which Kopvdéc. | 

Kopvvida, 6,=Kopvvdw, hence, κο- 
pvVLOWYTA, TETHAG, sprouting leaves, 


_ Hes. Sc. 289, ubi al. κορυνιόεντα, al. 


KOPWVLOWYTG. 
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᾿ Kepvviderc, eooa, ev, (κοῤῥύνη) 


club-like, v. foreg. [Ὁ] 
Kopvvitye, ov, ὁ, dub. 1. for Kopu- 
νήτης, 4. ν. ἵ 
Κορυνώδης, ες, (κορύνη, εἶδος)5ΞΞ 
κορυνιόεις, Theophr. [Ὁ] 
Κορυπτιάω, ὥ, f. -άσω;---κορύπτω. 
Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 


with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. | 


κορυττίλος [Χ] : from 
Κορύπτω, f. -ψω, like κυρίσσω,. 
(which isa ν. 1. in 1. 6.), to butt with 
the head, Theocr. 3, 5.. (Akin to κο- 
ρύσσω) : from 
Kopic, ὕθος, ἡ : acc. κόρῦθα and 
κόρὔν, both in Hom. ; a helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in Il.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the leathern κυνέη 
(but this does not always hold good, 
cf. sub xvvén); with cheek-pieces, 
χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest 
of horse-hair, λόφος, hence ἵππουρις, 
ἱππόκομος, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοι, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, reTpadadoc.—ll. the head, 
Eur. Bacch. 1188.---111.-- 105 deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) 
tKépuc, voc, 6, Corys, a_river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdt. 3, 9. 
. Koptoow, fut. κορύξω : aor. mid. 
éxopvoodunv, in Hipp. ἐκορυξάμην, 
part. κορυσσάμενος, ll. 19, 397: perf. 
pass. Kéexopv0uat, part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, 1]. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
mid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι Or χαλκῷ 
κορύσσεσθαι; most freq. in patt. perf., 
αλκῷ κεκορυθμένος: in 1]. also of 
things, δοῦρε ele! ee ee χαλκῷ, 
headed with brass, Il. 3, 18; 11, 48; 
so without χαλκῷ, 1]. 16, 802.—2. in 
genl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106; I. 8, 115. 
—II. to make crested, raise to a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, 11. 21, 
306 ; (and so πόλεμον, κλόνον and 
μάχην κορύσσειν might be under- 
stood.) Pass. to rise up, crest itself, 
come toa head, κῦμα κορύσσεται; Il. 
4, 424, cf. κορθύω κορθύνω.---111. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to κυρίσσω, κορύπ- 
tw, cf. Lat. carusco.) ence | 
- Κορυστής, οὔ, 6, @ helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Il. ; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, 11. 4, 457; 
8, 256, cf. ἱπποκορυστῆς and γαΐκο- 
κορυστής. 
Κορυστός, 7, 6v, (κορύσσω II) raised 
up, heaped up, esp. of full measure, 
Bockh Inscr. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 
- Κορυττίλος, ov, 6,Vv. κορυπτίλος. [1] 
Kopigayevig, é¢, (κορυφή, *yéva) 
nead-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, Plut. 
. Kopidaia, ας. 7, (κορυφή) the head- 
stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2. 
-ὕκορύφαινα, ἧς, ἡ»Ξ-εἵΐἵππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. 
“ Kopidatov, ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from ko- 
ρυφαῖος, Xen. Cyn. 10, 2, 
ΤΚορυφαῖρν, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyh, 5, 59, 4. 
: Kopt¢aioc, aia, atov, (κορυφή) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὃ K+, the head man, leader, 
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chief, Hdt. 3, 82, 159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4, 5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
toc, Lob. Phryn. 69. 

tKopvdavtic, idoc, 7, Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 
Kopiddc, ddoc, 7, the edge of the 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἸΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a fortress on 
the same, now Navarino, Thuc. 4,3; 
Xen. Hell. 1, 2, 18, to this the Pyli- 
ans moved after the destruction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 
from atemple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth. 

Κορὕφή, ἧς, 7, (κόρυς) the head, top, 
highest point: hence—1. the crown, top 
of the head of a horse, Il. 8, 83; of a 
man, H. Hom. Ap. 309, Hdt. 4, 187, 
and Att.—2. in Hom. mostly the top 
or peak of a mountain, usu. ὄρεος κο- 
ρυφῇ or Kopvdai, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης κι; so too 
in Pind., Hdt., and Att. ; cf. κάρηνον. 
—3. the verter of a triangle, Polyb.— 
4, metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, cf. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc. ; but, λόγων k. in Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. κορυφαὶ μύθων, Emped. 32: πὴν 
kK. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch 
toa thing, Plut., cf. κολοφών. Hence 

ἸΚορυφήνδε, adv. to the summit, sum- 
mit-ward, Orph. 

Κορῦὕφιστῆρ, ἦρος, 6,=sq. 

Κορυφιστής, οὔ, 6, a fillet or diadem, 
esp. as a woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαλος. 
—II. prob.=xopvdaia. 

Κόρῦφος, ov, ὃ, α small bird. 

Kopidda, 6, f. -ῴσω, (κορυφῇ) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα κορυφοῦται, rises to a crest, 1]. 
4,426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- 
ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. O. 1, 182.—II. to 
sum up, bring under one head, Anth.: 
to bring to an end, finish, Plut. 

Kopvgadne, ες, (κορυφή, εἶδος) 
peaked, pointed, Hipp. ᾿ 

Koptdwotc, εὡς, 7, (κορυφόω) a 
bringing to a point.—Il. a summing up, 
bringing under one head. [0] 

tKopdiviov, ov, τό, Corfinium, the 
capital city οἵ the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238. 

Κόρχορος. ov, 6,=KdépKopoc, Nic. 

ἹΚορώβιος, ov, ὁ, Corobius, a Cre- 
tan, Hat. 4, 151. 

tKopwvaioc, a, ov, of Coronéa, οἱ 
Kopwvaiot, the Coroneans, Hat. 5, 97. 

Κορωνεκάβη, nc, 7, Comic word in 
Anth., an old woman, as old as a crow 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- 
pwvoc. [a] 

Κορώνεως, ὦ, 7, (κορώνη) συκῆ Κα.» ἃ 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 

tKopavera, ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc. 
1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. . 

ἸΚορωνειακός, 7, ov, of Coronea (1), 
Strab. 

tKopévevoc, a, ov, and Kopévidc,= 
Κορωναῖος, Strab. p. 411. 

Κορώνη. ne, 7, (κορωνό) in Od. 12, 
418; 14, 308, etc., τανύγλωσσος K.; 
a kind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 
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spatiosus guttura mergus ; in Od. 5, 66, 
called expressly κ. εἰνάλιαι.---ὦ. a 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar- 
chil. 44, etc.: but prob, the jack-daw, 
for Hes. calls it λακέρυζα k., express- 
ly distinguishing it from x6pagé.—IL. 
any thing hooked or curved, like a 
crow’s bill: esp.—1. the handle on a door, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90; 21, 46, sometimes of silver, some- 
times gilded: later also, ike κόραξ, 
a knocker.—2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked, usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. xopwvic.—4. the tip of the 
plough-beam, upon which the yoke is 
hooked or tied; cf. ἑστοβοεύς II.—5. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp.—6. in genl. the 
end, tip, point of a thing, Artemid. 
(Cf. κόραξ fin.) 
tKopévn, ne, 7, Corone, a city of 
Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
οἱ Kopaveic, the inhab. of C., Id. p. 
411.—II. fem. appell., Ath. 583 E. 
Kopwviac, ov, 6, lon. -inc, ἵππος 
k., @ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης ἴῃ Simon. 220, 
Κορωνιάω, ὦ, f. -dow, (κορώνη I) 
to form a κορώνη, to bend, curve, Kopw- 
νιόωντα πέτηλα bent leaves, v.1. in 
Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα: of a 
horse, to arch the neck, go proudly, 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορυπτιάω, κερουτιάω.) ; 
Κορωνϊδεύς, ἕως, ὁ, (κορώνη) a 
young crow, like andovidetc, λαγι- 
δεύς, etc., Cratin. Pyl. 10. 
Κορωνίζω, f. -iow, 1. 8. τῇ κορώνῃ 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι);; these were called xo- 
ρωνισταί and we have a specimen of 
their κορωνίσματᾳ in Ath. 359, sq.: — 
cf. wihouite, and v. Fauriel, Chants 
de la Gréce Moderne, 1, p. cix. 
Kopovioc, ov, (kopwvoc) with crump- 
led horns. ; 
Κορωνίς, ίδος, 7, (κΚορωνός, κορώ- 
yn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὲ κορωνίσι, 
from the outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνῃ II. 3. 
—2. of kine, with crumpled horns, 
Theocr. 25, 151, like ἔλιξ.--- 11. as 
subst., any thing curved, bent ; esp.— 
1. a wreath or garland, Lat. corona, 
Stesich. 46.—2. a curved line or stroke, 
flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, etc., 
Martial., Plut.: hence in genl. the ex- 
treme, top of a thing, Heliod.: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι Kopwrida, Luc., 
cf. κορυφή 3, and κολοφών.---3. in 
Gramm. the mark of crasis or apos- 
trophe () was called xopwvic, as in 
τούνομα, θοϊμάτιον, δύμός, etc —+4. 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice. 
tKopwvic, idoc, 7, Cordnis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, mother 
by Apollo of Aesculapius, H. Hom. 
16, 2: (ace. Kopwvida, Paus. 2, 11, 
7, Κορωνίν, or Képaviv, Hes. ap. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 
Κορώνισμα, arog, Τό, and Kapwvi- 
ὁτῆς, οὔ, ὃ, Vv. Sub κορωνίζω. 
Κορωνοβόλος, ov, (κορώνη, βάλλω) 
shooting crows: Τὸ K., ἃ sling or other 
piece for crow-shooting, etc., Anth. 
Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 
58. 
ρρωνόνπόϊς: ποδὸς, ὃ, (κορώνη. 
πούφ) crow-foot, acc. to Spurl Plane 
‘89 


ΚΟΣΜ 


tago Coronopus or Buck’s-horn Plan- 
tain, Theophr. 

Κορωνός, 7, όν, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. Fr. 
40, cf. κορωνίς 1. 2, and ἕλεξ : but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
anv, cf. κορωνιάω 11. Hence κορω- 
vic, κορώνη, cf. κόραξ fin. 

Κόρωνος, ov, ὁ, Cordnus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, Il. 2, 746, Ap. 
Rh. 1, 57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

ἐΚόσας, ὃ, the Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. 

Kookivetw, (κόσικεινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. Emp. 

Kookivyoor, adv., like, as in a sieve, 
Luc. 

ἱΚοσκινία, ac, 7, Coscinia, a town 
of Caria, Strab. 

Κοσκὶνίζω, fut. -icw,=Kookiveto, 
Diosc. 

Κοσκίνιον, ov, τό, dim. from κό- 
oxivov, Ath. [7] 

Κοσκὶνόγῦρος, ὃ,---τηλία. 

Κοσκὶνοειδής, é¢, (κόσκινον, εἶδος) 
like a sieve. 

Κοσκὶϊνομαντεία, ac, and -τική, ἧς, 
ἡ; divination by the sieve: from 

Κοσκϊνόμαντις, iog Att. ewe, ὃ, 
and 7, (κόσκινον, μάντις) 4 diner by 
a sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
373, Plat. Rep. 363 D. 

Κοσκὶνοποιός. ὁὀν,(κόσκινον, ποιέω) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Κοσκϊνοπώλης, ov, 6, (κόσκινον, 
mwAéw) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
of leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from oxvA- 
Aw: the Lat. cusculium, quisquilium, 
quisquiliae, seems to have the same 
origin.) 

ΤΚόσκυνθος. ov, ὃ, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 
 Kocpayéc, οὔ, 6, (κόσμος, ἡγέομαι) 
Ruler of the world, Creuz. Plotin. de 
Pulckr. p. 171. 

Κοσμάριον, ov, «τό, dim. from κό- 
σμος, a small ornament, Ath. 

Koopéw, ὥ, f. -70W, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in IL.) to set an army im array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας, Il. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, 1]. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 13; so, k. 
ἀοιδῆν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hdt. 1,59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
Ta κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—III. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom, 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; «. πα- 
νοπλίῃ, Id. 4, 180; and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 
Aw, Theogn. 941, cf. Hur. Mel. 4, 
Thuc. 2, 42.—IV. in pass., to be as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 
τελέειν εἰς... ἐς Πέρσας ἐκεκοσμέατο, 
Hat. 6, 41, cf. 3, 91. 

Κόσμηθεν, for ἐκοσμήθησαν, Acol. 
3 plur. aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 
3, 1. 


Κόσμημα, atoc, τό, (κοσμέξω) an or- 
nament, decoration, esp. in dress, Plat. 
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Κόσμησις, ewe, 7, (κοσμξω) an or- 
dering, adorning, Plat. Gorg. 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq.: 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 

Κοσμητήρ, ἤρος, 6,==S8q., Epigr. ap. 
Aeschin. 80, 22. 

Κοσμητῆς, οὔ, ὃ, (κοσμέω) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
saagistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, 4, ov, skilled in deco- 
rating ; ἢ -κή, Sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Κοσμητός, 7, 6v, (κοσμέω) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήτειρα; 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, 76, an instrument 
For cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, 6, poet. for κο- 
σμητής, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
κ. λαῶν, ΤΙ. 1, 16, etc., Od. 18, 152. 

Kooptaioc, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1, 348. 

Κοσμικός, ἢ, 6v, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world or universe, Arist. 
Phys.—Il. of this world, earthly, N.'T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό. dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, ia, τον, also o¢, ov, (κό- 
ooc) well-ordered, moderate, δαπάνη, 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; x. ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
TO K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plat. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., 6 κόσμιος, 
Ξεκοσμικός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, ητος, 7, the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ar. Plut. 564. 

Κοσμογένεια, ac, 7, Clem. Al.: 
and 

Κοσμογενία, ac, 7, very dub.,=sq. 

Kooyoyovia, ac, 7, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2,756 E. 

Koopoypidia, ac, 7, a descruption 
of the world, Clem. Al.: from 

Κοσμογράφος, ov, (κόσμος V., ypa- 
ow) describing the world. [a] 

Κοσμοδιοικητικός, ἢ, Ov, (κόσμος 
V., διοι κέω) governing the world, Stob. 

Κοσμοκόμης, ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Κοσμοκράτωρ, ορος; 6, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: in 

ccl. of evil spirits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [a] 

Κοσμολέτης, ov, ὃ, (κόσμος Υ.; ὄλ- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, 4, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, 1. 6. physics. 

Κοσμομᾶνής, é¢, (κόσμος V., μαί- 
Ἰρβαι) raging through the world, Or. 

ib. 


Κοσμοπλαστέω, 6, to form, create 
the world, Philo: from . 
Κοσμοπλάστης, ov, ὃ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo. 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (κοσμο- 
ποιός) to make, create the world, Plut. 
—2. to make a system, theory of the 
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world, Arist. Coel.: «. τοὺς ἀστέ 
pac, to assert them to be worlds, Plut.. 
Hence 
Κοσμοποιητής, ov, 6, creator of the 
world, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 976. 
Κοσμοποιΐα, ac, 7, the creation, 
LXX.—2. a theory or system of the 
creation, Emped. ap. Arist. Phys. : 
from t 
Kooporotéc, ὄν, (κόσμος Y., ποιξω) 
making, creating the world, Parmenid. 
ap. Plut. 2, 884 E. 
Κοσμόπολις, ὃ, ἃ magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Bockh 
Inser. 2, p. 428; cf. κόσμος. 
Κοσμοπολίτης, ov, ὁ, (κόσμος V.5 
τ 6} a citizen of the world, Diog. 

i 
Κοσμοπρεπής, ἔς, (κόσμος V., πρέ- 
πω) suitable for the universe, Stob. 
Κόσμος, ov, 6, (prob. from Kouéw) 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit in order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or- 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., εὖ 
κατὰ κόσμον, Opp. to ov κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp. 
to παρὰ κόσμον: so in Ηαΐ., ovdevi 
κόσμῳ, inno sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3, 13; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2., good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to ἀκο- 
σμία, Soph. Fr. '726.—3. a set form or 
order, Hdt. 1, 99: of states, order, 
government, Thuc. 4, 76, etc.; esp. of 
the Spartan constitution, Hdt. 1, 65, 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4.in genl. 
the mode or fashion of a thing, Hdt. 3, 
22.—II. an ornament, decoration, dress, 
esp. of women, Lat. mundus muliebris, 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse, 
Il. 4, 145 ; of men, first in Hdt. 5, 92, 
7, οἷς. ; andin plur., ornaments, Aesch. 
Ag. 1927]. ---Π|. metaph. an honour, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12: κό- 
σμον φέρει τινί, it does one credit, 
Hdt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914.— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Muller Dor. 3,8; cf. κοσμέξω II., κο- 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.---. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, Opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bent]. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 
KoovoodvddAor, ov, τό: Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth. 1. 
Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., τρέ- 
ow) nurturing, feeding the world. 
Κοσμουργέω, ὥ, f. -Gow, to create the 
world : and 
Koouovupyiu, ac, 7, the creation. 
τες va ~ δ ( Ζ΄ V Ἐξρ- 
Κοσμουργός, ov, ὃ, (κόσμος Y., 
γω) pe set Ve the world, Jambl. 
Κοσμοφθύρος, ov, (κόσμος V., φθεέ- 
pw) destroying the world, Anth. _ 
Κοσμώ, οὖς, 7, α priestess of Minerva 
at Athens. 
Κόσος, κόση- κόσον, lon. and Aeol. 
for πόσος, 88 KOTE, κω, κῶς, κοῦ for 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσος, δκό- 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for ὃπό- 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖος. 
Cf. πόσος sub fin. 
tKécoa, ne, 7, and Κόσσαι, al, Cos- 
sa, acity of Etruria, Strab. p. 222. 
Κόσσᾶἄβος, ov, ὃ, lon. and old Att. 
for κότταβος. 
tKoocaioc, a, ov, Cossaean, Strab.: 
ἡ Koooaia, Cossaea, a district of Per- 
sis, extending to the Caucasian pass- 
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es, Strab. οἱ Κοσσαῖοι, the Cossae- 
ans, Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of Mt. Zagrus, Polyb. 5, 44, 7. 

Κοσσέζομαι, fut. -icopat, (κόσσος) 
dep. mid., to box a person’s ears, late. 

tKocoiviryc, ov, ὃ, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 

ἐΚοσσόανος, ov, 6, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, 6, α byx on the ear, cuff, 
Lat. αἴαρα : hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
“Ἑτοιμόκοσσος, Bast. Kp. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

tKoocoupa, ac, 7, Cossitra, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Panialarea, Strab. p..277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3. 96, 13. 

Κοσσύμβη, ne, 7, ν. κοσύμβη. 

Κοσσύφίζω, f. -iow, to sing, whistle 
leke a blackbird: from 

Κόσσῦὔφος, ov, 6, Att. κόττῦφος, 
also κόψἔχος, a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.—II. also a sea- 
fish, so called from its colour, μελάγ- 
ἔρος κι, Numen. ap. Ath. 305 Ο.-- 

I. a peculiar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koorai or κόσται, Ov, αἱ,---ἀκοστῆ, 
barley, ap. Hesych. 

Κόστος, ov, 6, costus, an aromatic 
root, heophr. 

Κοσύμθη or κοσσύμβη, ne, 7, also 
κόσυμβος, ov, ὁ, (κόρυμβος, κορυφῇ) 
an extremity or edge: 65ρ.---Ἰ. tt. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LX X.—3. a brace for fastening 
the ἐξωμίς.---4. a shaggy shepherd’s 
coat. 

Κόσυμβος, ov, ὁ, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, G, (κοσύμβϑη 2) to put 
fringes ona garment. Hence 

Beano et: 6v, tasseled, fringed, 


Koraivo, collat. form for κοτέω, 
Aesch. Theb. 485. 

Kore and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. 

Κοτεινός, ή. όν, (κοτέω)Ξεκοτήεις, 
Boéckh Pind. Ν. 7, 61. 
᾿ Κότερον, κότερα; lon. for πότερον, 
πότερα, Hdt. 

Κοτέω, ὥ. and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, ν΄ Ἰηΐτ., (κότος). To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c dat. pers., and sometimes 
c. gen rel, ἀπάτης KOTEWD..., angry at 
the trick, I]. 4, 168; also, κοτεσσα- 
μένη Toye θυμῷ, obvexa..., Il. 14, 191: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., inthe proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ KOTEEL καὶ τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the presvact., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, Il. 
2, 223, fut. κοτέσσεται, Il. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτηώς, Only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

- ΚΚοτήεις, eooa, ev, (KoTéw) angry, 
a ο jealous, θεός, 11. 5,191. Only 

p. 

{Κοτιάειον, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Kovvdevov. 

KoriGw, fut. -iow, collat. form of 
KOTEW. 

Κοτῖνάς, adoc, 7, (κότινος) ἐλαία 
K., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
—II. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. : 

Korivyddpoc, ov, (κότινος, φέρω) 
producing wild olive-trees, Mosch. 7, 2. 

_ Κότϊζνον, ov, 76,=sq. 
~ Korivog, ov, 6, and ἢ, the wild olive- 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an adj. κοτι- 
νοῦς), cf. A. P. 9, 357: also ἀγριε- 
Aaia. Hence 

Korivotpayoc, ov, (κότινος, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating the wild olive, Ar. Av. 
243. 

tKorivotca, ἡ, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Koric, δος, 7, dub. collat. form 
from κόττα. 

Kéropvoc, ov, 6, Vv. 1. in Hdt. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOS, ov, 6, a grudge, rancour, 
l-will, 11.1, 82; but also, like χόλος, 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Sopa. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὶ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also. envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence ko- 
TEW, ἔγκοτος, ζώκοτος, παλίγκοτος.) 

ἸΚοτουάντιοι, wr, oi. the Cotuantir, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Κόττα, and in Hipp. κόττη, ης, 7, 
also κόττος, ov, 6, and κοττίς, idoc, 
n, Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to κόρση, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. κοῦδδά. Hence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also κοτύλη. κώδεια, KwOia: also the 
Lat. surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

Κοτταβεῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, v. Eubul. Beller. 1. 
—II. the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. 

Κοτταβίζω, f. -iow Att. -χῶ, (κότ- 
TaGoc) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς kak. 2, An- 
tiph. ’Adgp. Tov. 1. 

Κοτταβικός, 7, 6v, (KéTTaBoc). of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)ΞΞ 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [ἃ] 

Κοτταβίς, idoc, pecul. fem. of κοτ- 
ταβικός : esp. Kk. κύλιξ,--- κοτταβεῖον 
I. 2, Ath. 

Κοττάβϊσοις, ewe, 7, (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ] 

Κοτταβισμός, ov, 6,—foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

Κόττᾶἄβος, Jon. and older Att. κόσ- 
oafoc, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1, 1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Ath- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
a sign he stood well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called Adraye¢ or λαταγήῆ (v. 
λάταξ). and also like the game itself, 
κότταβος (Hur. 1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
yetov, etc., also called κότταβος by 
Cratin. Nem. 6, Critias 1. c. The ac- 
tion of throwing (ἀποιοτταμίζεμι is 
prettily described by Antiph. ’Agp. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 

Bacchyl. ibi cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύβαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταθος so as to upset the great- 


| est number in a given number of 
bree, Lat. oleaster, Ar. Av. 621: from | throws, won the prize (κοτταβεῖον), 
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Cratin. Nem. 6, cf. Juven. 3, 102. 
Sometimes the wine was thrown 


‘upon a scale (πλάστιγξ) suspended 


over a little image (μάνης, Antiph. 
l.c., γέρων, Eur. Oen. 9), placed in 
water ; here the κότταβος was to be 
thrown, so as to make the scale de- 
scend the head of the image. For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. (cf. 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Grod- 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163, sq:, 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. 1, 1, 
p. 100. (The deriv. is rather dub. ; 
referred by Passow to κόπτω, κόσ- 
coc, While he quotes another form 
ὄττἄβος, as akin to ὄτοβος, ὀτοβέω.) 

Κοττάνη; n¢, ἦν, an instrument used 
in- fishing, Ael. 

ΚόττῶΩνον, ov, τό, a small kind of 
fig, Ath. ; so cottanum in Martial and 
Juven. 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κόττη. 

Κόττη, n¢, 7, V- Sub κόττα. 

tKorriva, ας, 7, Cottina, fem. pr, n. 
Ath. 574 Ὁ. 

ἸΚόττιος, ov, 6, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Κόττις, ἣ,Ξεκόττη, κόττα, Dor. 

Κόττος, ov, 6,=KoTTa.—Il. ἃ river- 
fish, the bull’s head, maller’s thumb, Lat. 
cottus gobio. (From κόττη, KOTTIC.) 

tK6rroc, ov, 6, Cottus, son of Ura- 
nus and Gaea, one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. 

ΤΚοττυφίων, wroc, 6, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Luc. 
Vy EPA] 29. 

Κόττῦφος, ov, 6, Att. for κόσσυφος. 

tKotrudog, ov, 6, Cottyphus, of 
Pharsalus, a leader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

ΤΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
a mountain οὗ Euboea, Aeschin. 66,8. 

Κοτύλη, nc, 7; any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small cup, 1]. 22, 
494, Od. 15, 312 :—also—xoriAur, 
Dion. H.—2. in Att. a liquid measure, 
(sometimes also used for solids), con- 
taining 6 κύαθοι or $a ξέστης, 1. 8. 
about 4 a pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. wédyuvoc.—ll. the cup, socket 
of a joint, esp. the socket of the hip- 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
III. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot.—IV. in Aesch. Fr. 54, 
χαλκόδετοι κοτύλαι-ετύμπανα. (The 

eriv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ] ' 

Κοτυληδονώδης, ες, (κοτυληδών, εἶ- 
δος) like, of the nature of α κοτυληδών, 
Medic. 

Κοτὕληδών, voc, 7, any cup-shaped 
hollow or cavity ; esp.—l. in plur. the 
suckers on the feelers of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers or arms themselves, 
elsewh. πλεκτάναι, Atist. H. A.—II. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—IIl. -- κοτύλη IL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of a cup, 
Nic. : hence,=«oTtvAwv.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Navel- 
wort, Diosc. 

Κοτῦύλήρῦτος, ov, (κοτύλη, ἀρύω) 
that can be drawn in cups, hence flow- 
ing copiously, αἷμα, Il. 23, 34: ct. ev- 
NPVToc. : 

Κοτύλιαῖος, aia, aiov, holding a ko- 
τύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A. | 

Κοτύλέζω, f. -iow, to sell by the ko- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to sell 
by retail ; in genl. to distribute in small 
portions. / y 

Κοτῦλίς, έδος, 7)» Hipp., -ίσκη; ἤςν 
ἡ, Pherecr. Cor. 3, -ἔσκιον, ov, τό, 
Ar. Ach. 459, and -ἔσκος, ov, 6, dimin 
utives from KoTvAq. — 

791 


KOYP 


Κοτῦλοειδῆς, ἐς, (κοτύλη, εἶδος) 
shaped like a κοτύλη, Hipp. 

KorvAoc, ov, 6,=KoTvAy, Ep, Hom. 
14, 3, Plat. Ζεὺς κακ. 1. 

tK6rvAoc, ov, ὁ, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 
p. 602. 

KorvAdone, ec, (εἶδος) like a κοτύ- 
An, Ath. 

Κοτύλων, wvoe, 6, (κοτύλη) Cotylo, 
nickname of a toper (of Varius), Plut. 
Anton. 18. [Ὁ] 

ἐκΚοτύρτα, 7, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thuc. 4, 
56, ubi v. 1. Κορτύρα. 

tKoérve, voc, ὁ, Cotys, father of 
-Asias, Hdt. 4, 45.—2. a king of Pa- 
phlagonia, Xen. Hell. 4, 1, 13.—3. a 
king of Thrace, in. alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

_tKorutrapic, ίδος, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

ΤΚοτυττώ or Κοτυτώ, οὔς, 7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Korvrria was celebrated alsoin other 
parts of Greece. 

ΤΚοτύωρα, wr, τά, Cotyéra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. 5, 5,3: in Strab, 
Kortwpor, p. 548. Hence 

tKotvwpitat, Gy, οἱ, the inhab. of 
Cotyora, Cotyorttae, Xen. An. 5, 5, 6. 
’ Kov, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 

Kod and κου, Ion. for ποῦ and που. 

tKovaproc, ov, 6, Quartus, Rom, 
masc. pr. ἢ. N. T. 

ἐΚούϊνδα, Cuinda, a fortress of Ci- 
licia, Plut. Kum, 13. 

tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. “ 

tKovipivoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Quirinus, Strab. : 6 Kovipivog λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 

Κοὐκέτι, by erasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, coc, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin. Hence 

Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
II.) the cocoa-nut, 

Κούκινος, ἡ, ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, ‘Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. 

ΤΚούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

__ Κουκούφα, 7, a bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, τό,Ξεκουλεός, α. V., 
Ml. 11, 30. 

Κουλεόπτερος, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὔ, ὁ, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., cf. 
κουλεόν. 

ΤΚουλουπηνῆ, ἧς, 7, Culupéné, a 
district of Pontus, Strab. 

tK ov, arise, a Hebrew word in N. 
T. Mare. 5, 41. 

ἐΚούνεος, ov, ὃ, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Κούνικλος, ov, 6, v. 1. for κύνικλος: 
in Galen also κουνίκουλος. 

Κουρά, Gc, 7, (κείρω) α shearing, 
cropping of the hair or beard, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι κου- 
ρήν, Hdt. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning, x. πενθίμῳ, Eur. Alc, 512, 
cf. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. ‘a 
ΦΈΡΤΕ: g. of grass, Arist. Part. 

92. ' 
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An.—IL. that which is shorn, a lock cut 
off, Aesch. Cho, 226. (Qn the con- 
nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον,. ov, τό, poet. for κορώλ- 
Avov, coral, Orph.—IL dim, from κού- 
ρη. [@] 

ἸΚουράλιος, ov, ὁ, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p. 411.—2. ariver 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 

Κουραφροδίτη, ἢ, (κούρη, ’Adpo- 
δίτη.) the virgin Aphrodite ( Venus ), 
Procl. 

Κουρεακός, ἢ. Ov, (κουρεύς) barber- 
like, 1. 6. gossiping, Polyb. 

Κουρεῖον, ov, τό, (koupa) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—eic κ.; 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—II. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast κουρεῶτις, ν. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

Kovpeiw,=xovpidw, dub. 1. in Al- 
ciph. 

Κουρεύς, ἕως, 0, (κείρω) a barber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigr. 6.—II. metaph. a gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dory. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7, 3.—III. a 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 

Κουρευτής, ov, 6,—foreg. 

Κουρευτικός. 4; Ov, of, belonging toa 
barber, Diog. 

Κουρεύτρια, ac, 7, fem. of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. 

Κουρεύω, (kovpevc¢)=Kelpa, to bea 
barber, shaver. 

Κουρεῶτις, 100¢, 7, ἡμέρα K., also 
ἑορτή, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 
at three or four years of age, among 
the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
70, 43, Herm. Pol. Ant. ᾧ 100, sq., 
and μειαγωγέω, μεῖον. (Acc. to some 
from κόρος, κοῦρος, Others from κεΐ- 
pw, κουρά, because the child’s hair is 
said to have been cut on that day.) 

Kovpy, ης, 7, lon. for κόρη; as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But kov- 
ρή. lon. for κουρά. 

Koupnioc, in, ἴον, lon. for κόρειος, 
youthful, H, Hom. Cer. 108, 

ἸΚουρήῆς, #roc, ὃ, a Cretan, Strab., 
Plut. Sol. 12; v. Κουρῆτες. 

Κουρήσιμος, ον,Ξεκούριμος. 

Κούρητες, wv, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 
young men, esp. young warriors, KOV- 
ontec Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 
193, 248. ; 

Κουρῆτες, wv, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, II. 
9, 529, 549, etc.—Il. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Sali; 
v. Lob, Aglaoph, p. 1111.—UL. a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence 

ΤΚουρητικός, ἢ. ὄν, of or belonging 
to the Curetes, ἡ K. γῆ, the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab. : also 
called Κουρῆτις, Apollod. 1, 7, 6. 
 Κουρητισμός, ov, 6, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites. 

Kovpiac, ov, ὁ, (kovpd) one who 
wears his hair short, Luc. 
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tKovpidtioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Curiatius, Plut. 

Kovpidw, 6, f. -dow, (Kovpd) to 
wear rough, untrimmed hair, Luc.—2. 
of hair, to need clipping, grow long, Id. 

Κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) 
wedded, oft. in Hom., usu. as epith. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; also 
even as subst., κουρίδιος φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: hence 
esp. of a lawful, wedded wife, as opp. 
toa concubine (παλλακίς), Hat. 1, 
135; 5, 18, and so in 1]. 19, 298 Bri- 
seis says, Patroclus had promised to 
make her Achilles’ κουριδίη ἄλοχος, 
whereas she was only his concubine; 
and so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his x. ἄλο- 
χος, Il. 1, 114; so too, x. λέχος, the 
bed of lawful marriage, Il. 15, 40 ; and 
in Od. 19, 580; 21, 78, Penelope calls 
her husband’s house κ. δῶμα :—later, 
nuptial, bridal, Anth., as κούρη occurs 
even in Od. for νύμφη. The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ex- 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
is refuted by Buttm. Lexil. in voc. : 
but the deriv. from κοῦρος, κούρη, 
seems certain; and the connexion of 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανος; 
and Germ. heurath, heirath, cf. ἀλο- 
voc δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder~ 
lein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar notion.) ; LA 
_ Κουρίζω, f. -icw, (κόρος, κοῦρος). 
intr. to be young, in the bloom of youth, 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—II. transit. to bring up from boyhood, 
avopac, to bring them up to manhood, 
Hes. Th. 347. 

Κουρίζω, f. -iow, (keipw, Kovpa) to’ 
prune constantly, keep trimmed, hence 
in pass., κυπάρισσος Kovpilowévy, - 
Lat. caedua eS ep ioe “i 

Κουρικός, 7, 6v, (κουρά) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

Kovpiuoc, ἡ, ov, also oc, ov, Aga- 
tho ap. Ath. 528 D, (κουρά) of, for 
cutting hair or shaving, σίδηρος. Eur.. 
Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180,: 
κρᾶτα, Eur. Tro, 279.—IlI. as subst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn-- 
ers, with the hair cut close, 

Kovpig, adv. (κουρά) by the hair, 
Kouplé ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. Kata. 
κόῤῥης. 

Κουρίον, ov, τό,--- κούρειον 1]... 
1546. 58, 30, Bekk, , ; 

Κούριον, ov, τό, Curium, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab, : 
hence Κουριεύς, ἕως, 6, an inhab. of - 
C., Hdt. 4, 153: fem. adj. Κουριάς, 
of Curium, Strab. 

Κούριος, ov, youthful, read by Eu-. 

stath. in an interpolated verse after 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9, 
14, 3. . 
Κουρίς, δος, ἦ, (κουρά) a razor, 
shears. —lI. = κομμώτρια, name of, 
plays of Alexis and Amphis.—III. — 
καρίς, Epich. Ὁ. 12. 

Kovput, τό, also κόρμα, a kind of 
beer, an Aegyptian, Spanish, and 
British drink, Diosc., and Plin.: ef. 
ζύθος. 

Κουροβόρος, ον, (κοῦρος, βιβρώ- 
ox@) devouring children, κ. πάχνη, the 
blood of eaten children (those of Thy-. 
estes), Aesch. Ag. 1512. 

Kovpoyovia, ac, 7, (κοῦρος, γονή 
begetting of boys, opp. to θηλυγονία, 


1pp. 
Κουροθάλεια, ας, 7, pecul. fem. of 
Sq. 
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* Κουροθᾶλῆς, éc, acc. to some from 
κοῦρος and G4AAw, = κουροτρόφος ; 
others from coupé and θάλλω, thriving 
luxuriantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

Κοῦρος, ov, ὃ, lon. for κόρος, a boy, 
youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος and κόρη: cf. κουρό- 
Tepoc, and κουρίδιος fin. 

Κουροσύνη, ης, 7, youth, youthful 
prime: hence mirthfulness, 'Vheocr. 
24, 57: strictly fem. from 

' Κουρόσῦνος, ἡ, ov, (κοῦρος) youth- 
ful, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
Kovpyzoc, shorn.—IL. τὰ κουρόσυνα, 
sub. ἱερώ, the festival on the day κου- 
βεῶτις; q. V. 

Kovpérepoc, a, ov, compar. from Κοῦ- 
ρος (cf. βασιλεύς, -AcbTEpoc), younger, 
more youthful, Il. 4, 316, Od. 21, 310, 
Hes. Op. 445: later also as a positive, 
Ap. Rh.: perh., indeed, it is always 
so, cf. ἀγρότερος. 

Κουροτοκέω, ὦ, f. -ἤσω, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, TikTw) 
bearing children, esp. boys, Eur. Supp. 
957. 

Kovporpodéw, ὥ, f. -7ow, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, κ. τὸν Δία, 
Strab.: from 

Κουροτρόφος, ov, (κοῦρος, τρέφω) 
rearing children, esp. boys: so Od. 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθὴ κ.. good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228 ; also γῇ, Ar. Thesm. 299. 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, φιλέω) 
loving children or boys. 

tKovptioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. 

Kovorwoia, ac, 7, the Lat. custodia, 


tKouv@ayépac, ov Ion. ew, ὃ, Cupha- 

goras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Κουφίζω, f. iow Att. -i6, (κοῦφος) 
intr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—II. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: κ. ἅλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
to lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23, 9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. Pass. to be relieved, ὀδύνης. Hipp. 
—2. to be elate, Polyb. Hence 

Κούφϊζσις, ewc, 7, α lightening, relief, 
alleviation, Thuc. 7, 75 

Κούφισμα, arog, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted up.—2.= κούφισις, relief, 
Eur. Phoen. 848. 

Κουφισμός, οὔ, 0,=Kovdvorc, Plut. 

Κουφιστῆρ, ἦρος, 6, one who lightens 
or relieves. 

Κουφιστικός, 7, 6v, (κουφίζω) light- 
ening, Arist. Coel. 

Κουφοδοξία. ac, 7, (κοῦφος, δόξα) 
vain concert. 

Κουφολογέω, 6, f. -ἤσω, to talk 
lightly, App.: and 

Kovgodoyia, ac, 7, light, vain talk- 
ing, Thuc. 4, 28: from 

Kovdodéyoc, ov, (κοῦφος, λέγω) 
talking lightly. 
᾿ Kovddévora, ac, 7, levity, fickleness : 
from 

Kovdévooc, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(κοῦφος, νοῦς) light-minded, frivo- 
lous: τὸ Κι» == foreg.: there is also a 
plur. κουφόνοες, Lob. Phryn. 453. 
Adv.--véwe, contr. -νως. 

᾿ Κουφόπτερος, ov, (κοῦφος, πτερόν) 
light-winged, αὖραι, Orph. 

KOY 60%, 7, ov, light, nimble, 
κοῦφα ποσὶ προβιβάς, stepping lightly 
on, Il. 13, 158, cf. Hes. Sc. 323 : so, 
k. ἅλμα, a light leap, Eur. El. 439, 
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etc. :—elsewh. Hom. has only the | 
compar. : metaph. easy, Aesch. Theb. 
260: so of government, light, easy, 
Isocr. 199 B.—2. empty, vain, oxida, 
Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc. 2, 51, 
λόγοι, Plat., etc.: frivolous, idle, φρήν, 
Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. 
C. 1230: x. πρᾶγμα, a trifle, Plat. 
Legg. 935 A.—3. light, in point of 
weight, «x. στρατιώ, light troops, 
Plut.; κοῦφά σοι χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
cot, may earth lie lightly on thee, 
Eur. Alc. 462 ; x. πνεύματα, light airs, 
Soph. Aj. 558.—B. adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701: κούφως ἐσκευασμέ- 
vot, of soldiers, Thuc. 4, 33, ὦπλι- 
σμένοι, Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. e. 
with lghter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Bur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hdt. 1, 35. 

Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, ητος, 7, (κοῦφος) light- 
ness, Plat. Tim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25. 

Κουφοφορέομαι, as pass., 6. fut. 
mid. -7oouar, (κοῦφος, φέρομαι) to be 
borne aloft, rise by one’s own lightness, 
Sext. Emp. 

Kodivorrotéc, 6v, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Κόφινος, ov, ὁ, a basket, acc. to 
Gramm., less. Att. than ἄῤῥιχος, but 
cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.-—II. a Boeotian 
measure, containing three χόες, Strattis 
Cin. 1. [z once in Nonn.|] Hence 

Kodivéu, ὥ. to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16. 

Kodivadnye, ες, (κόφινος. εἶδος) like 
a basket. 

Κοχλάζω, κόχλασμα, f. 1. for kaya. 

Κοχλαχώδης, ες, (κόχλαξ, elsor) 
stony, gravelly, Theophr. 

Κόχλαξ, axoc, δ,Ξ--κάχληξ, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, a spoon, Lat. 
cochleare, from κόχλος, Diosc.: usu. 
Atotpiov, Leb. Phryn. 321. 

Κοχλίας, ov, 6, (κόχλος) a snail 
with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also ἕλιξ: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab., cf. Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from Kéy- 
λος, a small snail. a spiral stair- 
case. 

Κοχλιοειδῆς, ἐς, (κοχλίον IL., εἶδος) 
spiral. 

Κοχλίον, ov, τό, dim. from κόχλος; 
a small snail, Batr. 165.—II. any thing 
spiral, like κοχλίας 11. [1 metri grat. 
in Batr. 

KoyAic, idoc, 7,—=foreg. 

ἸΚοχλίς, idoc, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Lue. 

Κοχλιώδης, ες,Ξεκοχλιοειδῆς. 

Κογχλιώρὔὕχον,ου, τό,---κοχλιάριον. 

ΚΟΙΧΛΟΣ, ov, 6, later also ἡ, Jac. 
A. P. p. 842, a shell-fish with a spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. 1. T. 303, 
Theocr. 22,75; also used sometimes 
of bivalve shell-fish, like our cockle: 
ne (Akin to κάλχη, κόγ- 
χος. i 

Κόχος, ov, 6, ἃ copious stream: and 
κόχυ, δαν.--- χύδην, V. 54. 

Koyidéw, ὥ, f. -ἥσω, to flow, stream 
forth copiously, Pherecr. Pers. 1, 4: 
Hesych. derives it from an adv. κόχυ, 
Ξεχύδην, copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Schol. Theocr. 2, 107. 
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(Reduplicated from yéw, χύδην, cf. 
μορμύρω, ποιφύσσω.) 

Κοχύω, v. |. for foreg., Theocr. 2, 
107. 

Koyovrn, ης; 7, the part between the 
pudenda and the anus, Hipp., and Ar. 
Fr. 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq 
424, is dual, notaneut. pl. Cf. Foés. 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. 
coxa, coxendiz.) 

Kéwiwoc, ov, 7,=KdTivoc, dub. in 
Theophr. 

Koéwityoc, ov, ὁ, Att. for kéccvdoc, 
a blackbird, Ar. Ay. 806. 

tKéwv, ὠντος, ὁ, Coon, son of An- 
tenor, 1]. 19, 53. 

ἸΚόωνδε, adv. to Cos, 1]. 14, 255: 
from 

tKéuc, 7, Ep.=K6e. 

Kpdartoc, κράατι, κράατα, lengthd. 
forms of κρᾶτος, etc., from κάρα, a 
head: for no nom. κρᾶας, τό, Οὐ: 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from 56. 

Κράβατος or κράββατος, ov, 6, ἃ 
couch, Maced. word in N. T., Sturz. 
Dial. Maced. p.175,=Att. σκίμπους: 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. (Lat. grabatus, Lucil., 
and Martial.] 

Κράβευζος, ov, ὁ, a kind of shell-fish, 
Epich. p. 22. 

ΤΚράγασος, ov, ὃ, Cragasus, masc. 
pr. n., Paus. 10, 14, 2. 

Κραγγάνομαι, dep. mid., (κράζω) 
to cry aloud, read by Lob. Phryn. 337, 
in Hdt. 1, 111, for κραυγάνομαι. 

Bonney 1G ares ᾿ 

αγγών, ὥνος, ἣ, ἃ kind of καρί 
διοΐοις ἐόν να, int er 

Kpayérne, ov, 0, (kpalw)=xpaxrne, 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N. 
3, 143. 

Kpdyév, adv. (κράζω) with loud 
cries, Kpayov κεκράξεται, Ar. Eg. 
487 ; acc. to others, part. neut. aor. 2 
of κράζω, as adv. 

tKpdyoc, ov, 6, Cragus, a city of 
Lycia on a hill of the same name, 
Strab. p. 665.—2. a mountain of Cili- 
cia, Id. p. 669. 

Κρᾶδαίνω, like κραδάω, to swing, 
wave, brandish, ἔγχος, Eur. H. F. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), Il. 13, 504; 16, 
614. 

KpdddAoc, ov, ὁ, (κράδῃ 1.) a fig- 
tree branch. [ἃ 

Κραᾶδαλός, ἡ, dv, (kpaddw, kpadai- 
vw) quivering, cf. ῥαδαλός. 

Κράδανσις, ec, 7; (Kpaddw) abran- 
dishing : a quaking, of the earth, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [a] 

Κρᾶδασμός, οὔ, ὃ, α vibration. 

ΚΡΑΓΔΑ ΤΏ, ὦ, like xpadaive, to 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, 1]. 7, 213; 13, 683.—II. of 
trees, to suffer from the κράδος or 
blight, Theophr. 

tKpacedac, ov, 6, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind. 8, 2, 

Kpadetw,=xpaddw, Hesych. 

Kpdon, ης, ἢ, (κραδάω) the quivering 
twig at the end of a branch, esp. of fig- 
trees, ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ, Hes. Op. 
679: in genl. a branch, esp. of a fig- 
tree, Hipp., and so perh. Eur. Scir. 3: 
hence for a whole tree, esp. a fig-irec, 
Ar. Pac. 627, ubi v. Schol—I. ἃ 
biight or blast in trees, V. κράδος.---ΤΗ, 
a scenic contrivance for exhibiting ac- 
tors in comedy hovering in the air, 
like the μηχανῇ in tragedy, Poll. 4, 
129. [a] oe, 

Κρᾶδηφορία, ας, 7; oan φέρω) 
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@ bearing of fig-iree branches at a festi- 
eal, Plut., cf. @aAAoddpoc. : 

Koddia, ac, 7, Dor. for κραδίη, 
καρδία. 

Kpddéac, ov, ὁ, lon. κραδίης. (κρά- 
én) τυρὸς κρ.» cheese curdled with fig- 
juice.—ll. xp. νόμος, an old air on the 
flute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
with fig branches ; cf. however Francke 
Callin. p. 129. 

Kpadin, nc, 7, Ion. and Ep. for 
capoia. 

KpddorwAne, ov, ὁ, (Kpadn, πω- 
Aéw) one who sells fig-branches. 

Κράδος, ov, 6, also ἢ Kpadn, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 


withers and blackens the boughs, | 


Theophr.—II. - κράδη 1., a twig, 
Diosc. [ἃ] 

Κρᾶδοφάγος, ov, (κράδη, φἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ Κρ.; α rustic. 

KPA’ZQ, fut. κεκρώξομαι: aor. 
Expadyov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), Kéxpaya, 1 pl. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. kexpdyévar. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch.. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; μέλος kexp., 
Aesch. Fr. 265: κεκραγέναι πρός 
τίνα, to call to..., Ar. Ran. 982: 6. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAT-, whence also κραυγή, κραυ- 
γάζω, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
Sanscr. krug, Germ. krdchsen, etc.) 
[In late writers sometimes Kéxpdya, 
νυν» 786. A. Pop. 71.] 

tKpa6ia, ac, 7, appell. of Minerva 
from her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
Κραστή. 

ΤΚρᾶθις, ιδος and voc, ὁ, the Crathis, 
a river of Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris in Italy named after the Achai- 
an stream, now Crati, Eur. Tr. 228; 
Theocr. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpa:aive Ep. lengthd. form for 
κραίνω, Hom. 

KPAI’NQ, fut. κρἄνῶ, Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf. κρανέεσθαι, Il. : 
aor. ἔκρηνα, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. ἐκράνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form xpaaivw for xpai- 
vo, impf. ἐκραίαινεν, Il., aor. imperat. 
κρήηνον, 1]., κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ῆναι, Il., 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plqpf. κεκράαντο, Od. [ἃ] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, 
κρέουσα, κρείων, κρείσσων.) To ac- 
complish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι; to conceive and accomplish, 
Od. δ, 170: ἔπος Kpaivery τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. O. 3,19; ἔτυμα κραί- 
νεῖν, of dreams, to accomplish, i. 6. 
bring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. ἘΠ. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., οὔ μοι δοκέει τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ κρανέεσθαι, methinks that noth- 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, Il. 9,626; so too in Trag.: κέ- 
κρανται ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Kum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hec. 219, ete.: in Hom. 
also of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται, the edges are finished off 
with gold, Od. 4, 132, 616; 15, 116. 
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The words: in H. Hom Merc. 427, 
κραίνων ἀθανώτουςτε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνήν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, Πα Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom. c. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, O. Ο. 296; in later Ep. also 
c. dat.: 6. acc. cognato, Kp. σκῆπ- 
Toa, to sway the staff of rule, Soph. 
O. C. 449.—III. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like τελευ- 
Taw, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 

Κραιπᾶλάω, 6, to be drunken, to 
suffer from κραιπώλη (4. v.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from 

Κραιπάλη, ne, 4, α drunken fit, de- 


bauch ; esp. in its consequences, the | 


next day’s sickness and headache, Lat. 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπάλης, after 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from 


the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for | 
ἁρπάλη or ῥωπάλη, a seizure, attack | 


of‘sickness, etc.) [πὰ] 

Κραιπαλίζω, f. -ἰσω,.Ξ--- κραιϊπαλάω. 

Κραιπᾶλόβοσκος, ον, (κραιπάλη, 
βόσκω) δίψα Kp. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπάλόκωμος, ov, (κραιπάλη, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 

Κραιπᾶλώδης,ες, (κραιπάλη, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 

Κραιπνός,ῆ,όν, (from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Βορέης, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6, 171: hence—II. swift, 
rapid, Il. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet.—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), Il. 23,590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses the neut. 
pl. κραιπνώ, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,---κραιπνὰ διώκειν, προβι- 
βάς. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
oat) swift-rushing, Aesch. Pr. 279. 

Κραιπνοσύνη; 7¢, 7, swiftness. 

Κραιπνοφόρος,ον,(κραιπνός, φέρω) 
swift-bearing, αὖραι, Aesch. Pr, 132. 

Kpaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but cf. 
εὔκραιρος, etc. 

Κρακτικός, ἢ, Ov, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 

Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κράκτης. 

Κρῶμα, ατος, τό, (κεράννυμι) that 
which is mized, a mixture, Tim. Locr. 
95 E: esp.—2. mized, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμα : a mixture 
of warmth and cold, temperature. 

KpapBdréoc, a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβος. Hence 

Κραμβαλιάζω, f. -dow, to laugh loud. 

Κραμβᾶλιαστύς, tog, 7, loud laugh- 
ter. 

Ἴπ ene f. -ἰσω;Ξεκραμβαλι- 
άζω. 
Κραμβεῖον, ov, τό;Ξεκραμβίον 11.; 


ipp. 
KPA’MBH, 7c, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
Κραμβῆεις, εσσα, ev, like a cabbage, 
Nic. 
Κραμβίδιον, ov, τό, dim. from 
κράμβη, Antiph. “Aypock. 10. 
Κραμβίον, ov, τό, dim. from κράμ- 
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Gn, a decoction of cabbage or (acc. ‘to 
others) of hemlock. 

Κραμβίς. idoc, ἡ, (κράμβη) a cab- 
bage caterpillar, Ael. . 

ΚΡΑΜΒΟΣ, 7, ov, dry, parched, 
shrivelled.—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, Kp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (ἃ. ν. 11.); 
50 too, κραμβότατον στόμα, like κα: 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—II. as 
subst. κράμβος, ὁ, a blight in fruit, 
esp. in grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Theophr. (Akin to 
Kpavpoc, καπυρός.) 

ράμβουσα, nc, 7, Crambisa, a city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an island 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 

Κραμβοφάγος,ον, (κράμκη, oayeiv), 
Cabbage-eater, name of a frog in Batr. 
221. 

tKpavad, ἄς, 7, and Kpavaai, dv, 
ai, epith. of Athens, ν. sub κραναός. 

tKpavan, nc, 7, Cranaé, daughter 
of king Cranaiis, Apollod. 3, 14, 5.— 
II. an island to which Paris first 
brought Helen, Il. 3, 445; either ace. 
to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. to 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. , 

Κρανᾶήπεδος, ov, (κραναός, πέδον) 
with hard, rocky soul, H. Hom. Ap. 72. 

tKpavaidar, Gy, oi, the descendants 
of Cranaiis, i. e. the Athenians. 

_ Kpavdivoc, ἡ; ov, = κρανέϊν., dub. 
in Hipp., Lob. Phryn. 262. 

tKpavaio, wy, οἱ, the inhab. of Atti- 
ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 

ΤΚραναίχμη, ἧς, 7, Cranaechme, 
daughter of Cranaus, Apollod. 3, 
14, 5. 

KPA ΝΑ ΟἿΣ, 9, 6v, hard, rugged, 
rocky, of the face of a country, in 
Hom. always of Ithaca (for in Il. 3, 
445 it is no adj., but pr. τι. of an island, 
v. Kpavéy), 11. 3, 201, and freq. in 
Od. ; in Pind. usu. of Athens (0. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply ai 
Kpavaai (Av. 123), and 7 Kpavaé 
(Lys. 481): hence of Kpavavi, the 
i le of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 

a ἜΣ and cf. Clinton F. H. 1, 57, 
sq.:_ also, xp. ἀκαλῆφαι, sharp nettles 
Ar. Fr. 473. He se ᾿ ᾿ 

tKpavaéc, οὔ, ὃ, Cranaiis, an an- 
cient king of Attica, suecessor of 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011.—2, 
Athen. masc. pr. n., Isae. 

tKpavdorne, ov, 6, Cranaspes, a 
Persian, Hdt. 3, 126, v.1. Kpavarne: 

Kpdavéa, 7, ν. sub. κράνεια. 

Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid., c. 
signf. pass., from κραίνω, Il. 

Κρώνειῶζ, ας, 7, lon. Kkpavein, ne, 
(kpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tough 
and springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. κρανεΐνος, and 
in Anth. xpdvera itself is a spear. 
Also xpavéa or -ia, 7, Hipp., and 
Theophr. [xpd] ᾿ 

Kpavéivoc, 7, ov, (Kpavov) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Mere. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. 

Κρώνειος, a, ov, (kpavov)—foreg., 
Ael. [ἃ] 
yg or Kpava, 7, Dor. for κρήνη. 
a : 

Kpdvia, ἂς, 7;=Kpavera, Hipp. 

aes ῃ; 0V,=Kpavéivoc, Paus, 
ἄ 
Rr are wv, ol, Cranii, a city in 
the island Cephallenia, Thuc. 5, 35: 
ae οἱ Κράνιοι, the inhab. of Cranii 
Id. 
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- Κρᾶνιόλειος, ον, (κρανίον, λεῖος) 
bald-crowned, bald-headed, A. B. 

Κρηνέον, ov, τό, the skull, used of a 
horse in il. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to capa, κάρη- 
νον.) 

tKpdviov, ov, τό, Cranium, a cypress 
grove at Corinth with a gymnasium, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Kpdveiov, 
Plut. Alex. 14. 

tKpavvev, and Κρανών, ὥνος, 7, 
Crannon, a city of Thessalian Pelas- 
giotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

tKpavveviocg, a, ov, of Crannon, οἱ 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hdt. 6, 
127, Thuc. 2, 22. 

KpdvoxoAdrrov, ov, τό, (κρανίον, 
KOAGTTW) @ poisonous phalangium, 
Diosc. 

Κρανοκρούστης, ov, 6, (kpotw)= 
foreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to κρα- 
ναός, from its hard wood.) [ἃ] 

Kpavorotéw, ὦ, f. -ἤσω, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: from 

Κρανοποιός, ov, (Kpdvoc, moléw) 
making helmets : as subst., 6 xp., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Kpévoc, coc, τό, a helmet, Hdt. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Xen.— 
IJ. in genl. a cover, covering. (Akin to 
κάρα, κρανίον.) 

Κράνος, ov, 7, later form for κρά- 
vov, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Kpavoupyia, ac, ἣν 4 making of hel- 
mets: from 

Kpavoupyéc, ὄν, (κράνος, “ ἔργω) 
making helmets. 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from 56.» 
Anth. 

_Kpavrnp, ρος, ὃ, (κραίνω) one that 
accomplishes.—Il. κραντῆρες, Lat. gen- 
uint, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in genl. teeth, Nic. Hence ἍΜ] 

Κράντης, ov, ὁ,---κραντήρ I., Lyc. 

ἹΚραντώ, οὔς, 7, Cranto, a Nereid, 
Hes. Th. 243. 

Κράντωρ, opoc, ὃ, aruler, sovereign, 
Eur. Andr. 508. 

tKpdvrwp, opoc, ὃ, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4,24. 

tKpdraGoc, ov, 7, Ep. metath. for 
Κάρπαθος, 1]. 2, 676. 

KpdnataAéc or κραπάταλος. ov, ὁ, 
a worthless kind of fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,—dpayu7, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, sq.—lI1.=fo- 
ρός, Hesych. lyk 

Kpdpa, 7,=xkpaipa, dub. 

KPA’S, ὁ, of this poet. collat. form 
of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only 
in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. xpdoiv and 
κράτεσφι, Il. 10, 152, 156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526:—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom. and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
have a lengthd. gen. and dat., κρά- 
ατος, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
—vv], but no nom. xpdac is found. 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and éi κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
plur. for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 
his head, Il. 10, 156. Poet. 

Kpdc, τό, Dor. for pic, contr. from 
κρέας, flesh, meat. 
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Κραςβόδος, ov, syncop. from Kepac- 
βόλος, ᾳ. ν. 

Kpdoic, εως, 7, (κεράννυμι) a mia- 
ing of two things, so that they are 
quite blended and form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις 15 
a mere mixing so that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρῶσις is 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49 ; the compounding of drugs, etc., 
ld. Pr. 482 ; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phaeth. 
5, cf. Plat. Phaed. 111 B: in genl. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 EK, etc.—2. in Gramm., 
crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, 6.5. τοὔλαιον, τοὔ- 
voua for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 

Κρωσπεδίτης, ov, 6, the last, hind- 
most in a chorus, Opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι Aaipove κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from xkpdccoc,; κρόσσαι: but 
Déderl., better, refers it to κρηπίς, 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, ©, to surround with a 
border or hem, Eur. Ion 1423, in pass. 
Κράσσος, ov, ὁ, the Rom. Crassus, 
lut. 


Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 
Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger : 
an 
Κραστίζω, f. -ἰσω,Ξεγραστίζω : from 
Κράστις, εως, 7,=ypdorTte, 4. V., 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. 
tKpdoric, ὁ, and Kpaorin, 7, ἴῃ 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Κραθίη, qq. v. 
Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 
Κραταβόλος, ov, (κράς, Badd) 
striking the head, v. 1. for κραταιβό- 
oc. 
tKparaiac, 6, Crataeas, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 
Κραταιβόλος, ov,acc.to some poet. 
for κραταβόλος ; but rather (from 
κραταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίπους) hurled with 
violence, Kur. Bacch. 1096. 
Κραταιγός, οὔ, or κράταιγος, ov, 6, 
a kind of flowering thorn, of which our 
hawthorn 1s a species, Theophr. 
KpdratytdAoc, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, in genl. strong, stout, θώρηκες; 
Tl. 19, 361. : 
Κραταιγών,. ὄνος, 6,=Kparaty6c. 
Κρᾶταιϊς, 7, (κράτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 
ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὖτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word ; for Aristarch. and others took 
it as adv.—xpataidc (making ἀπο- 
στρέψασκε intrans.), it rolled wolenily 
back ; others make it a pr. n., v. signf. 
Il; and some write κραταί᾽ ic for κρα- 
ταιώ, but v. Lob. Paraiip. 198.—II. 
Kpdaratic, as pr. n. Crataeis, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 
Κρᾶταίλεως, wv, gen. w, (κραταιός, 
λεῦς, λᾶς) of hard stones, rocky, χθών, 
Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. El. 534. 
ἹΚραταιμένης, ovc, ὁ, Crataeménes, 
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a Cnalcidian who founded Zanele, 
Thuc. 6, 4. 

Κραταιόγονος, δ,--κραταιγός, Plin. 

Κρᾶταιός, ά, όν, (κράτος) poet. for 
the usu. κρατερός, mighty, strong, 
Hom., in ll. usu. epith. of Μοῖρα, 
stern, resistless fate: sometimes also 
in Pind., and Trag. Adv. -dc, Philo. 
Hence 

Kpdra.érne, nro¢,7,=KpdToc,Philo. 

Κραταιόω, ὦ, later and worse form 
for κρατύνω, N. T. 

Κρᾶταίπεδος, ον,(κραταιός, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, ovdac, 
Od. 23, 46. 
tKparaintioc,6, 7, ὃ ἰσχυρὸν πίλιον 
ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch. Fr, 
423. 

Kpdzairove, ὃ, ἣ, -πουν, τό, Zen. 
-ποῦδος, (κραταιός, πούς) stout-focted, 
ἡμίονοι, Kp. Hom. 15,9; also καρ- 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. 

Κρᾶταίρινος, ov, (κραταιός, ῥινός) 
with stout shell or skin, χελώνη, Orac. 
ap. Hdt. 1, 47. 

Kpdtaiwpua, atoc, τό, (kpatatow) 
that which is firm or fast: firmness, 
strength, LXX. 

Κρᾶταίωσις, ewc, 7,—=foreg., LX X. 

Κρατώνιον, ov, τό, a kind of cup, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

tKparéac, ov, 6, Crateas, a physi 
cian, Anth.—2. -τεῶς, ὃ, a Macedo- 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. 1. in Plut. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός, 
αἰχμῇ) mighty with the spear, warlike, 
also capt., Pind. 1. 6, 55. 

Κρατεραύχην, evoc, 6, 7, (Kpare- 
ρός, αὐχήν) strong-necked, also καρτ.» 

ipp. 

tKparépera, wv, τά, Crateréa, asmall 
island near Smyrna, Thuc. 8, 10]. 

Kparepoc, a, ov, (κράτος, Kpatéw) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty, 
valiant, in Hom. usu. of bodily strength; 
but in 1]. 21, 566, prob. with collat. 
notion of hard-hearted, harsh, also’ 
epith. of war, battle, and weapons- 
SO, χῶρος Kp., hard, solid ground, H. 
Flom. Merc. 354: also of divers pas- 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἐρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom.; and 
very freq., Kp. ἀνάγκη; hard, stern ne- 
cessity, Hom.: κρ. ἔργα, violent deeds, 
Il. 1, 25; kp. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, ete. Cf. καρτερός, 
κραταιός, κρατύς.---Ααν. -ρῶς, strong=" 
ly, esp., Κρ. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, 1]. ; Kp. 
ἑστάμεναι, to stand fast or firm, Il.; 
Kp. καταβάλλειν, to dash violently to 
the earth, Od. 

tKpdrepog, ov, and -ρός, οὔ, 6, Cra- 
térus, one of the generals of Alexan- 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρατερόφρων, ov, gen. ovoc, (Kpa- 
τερός, PpHv) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scuri, etc.; of the lion, 1]. 10, 184: 
sometimes with collat. notion of stub- 
born, hard- hearted. 

Kpdrepoyerp, χειρος, ὁ, ἣν, (Kpate- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth. 

PUTEPOW, ὥ,Ξεκρατύνω, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, 6, 7, (κρατε- 
ρός, ὀδούς) strong-toothed, dub. ; 

Κρᾶατέρωμα, ατος, τό, a mixture of 
copper and tin, a kind of bronze, also 
κρῶμα. 

Κρᾶτερῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἢ, (πρατερός, 
ὄνυξ) strung-hoofed, solid-hoofed, ἔπ ποι, 
ἡμίονοι, Hom.: strong-clawed, λύκοι, 
λέοντες, Od. 10, 218. 

Κράτεσφι, Ep. dat. of κράς, 1]. 10; 
156. [a] 

Κρᾶτευταί, ὧν, oi, the forked stand 
or frame on which a spit turns, 1]. 9, 214; 
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“ Κρᾶτευτήρια, wv, 7é,=foreg. 

Κρατέω, ὦ, f. -ἤσω, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful: hence—l. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
ete.; οἱ κρατοῦντες, the rulers, Trag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, Eur. Andr. 133. 
—2. in poets, c. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 

. θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ, to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; ἐν 
χθονί, Eur. El. 4: cf. ἀνάσσω.--ϑ. c. 
gen., to be lord of, ruler over, Apyetov, 
πάντων κρατέειν, Il. 1, 79, 288, and 
so freq. later, esp., xp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : hence te con- 
quer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen. Lac. 4, 6: 
hence again—4. absol. to conquer, pre- 
vail, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά- 
τησαν, Hdt. 5, 77, etc.: Kp. γνώμᾳ, 
Td. 9, 42: to be in the right, 6 μὴ πει- 
θόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις Kp., Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα xp., Thuc. 6, 5.—II. 
to become master of, get possession of, 
THC ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hat. 1, 92; 
4, 111: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, N. T.5 also τινὰ τῆς χειρός, 
one by the hand, Ib.—III. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Alc. 490, Ar. Nub. 
1346: so, xp. μάχῃ τινά, Thuc. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. ace. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. O. C. 
1381, εἴ. Valck. Phoen. 594: to hold 
in the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
but—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, fin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. IL. 
—V. te order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obev, τινί, Ar. Av. 755.— 
VL im Eccl., the Christians were call- 
ed οἱ κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
Hence 

Κράτημα, ατος, τό, α support, stay, 
Medic. [a] 

Κρατήρ, jpoc, 6, Ion. and Hom, 
πρητήρ (κεράννυμι) a mixing-vessel, 
esp. ἃ large bowl, in which (acc. to the 
custem of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. m 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. oi- 
voy OF οἶνον καὶ ὕδωρ κρητῆρι OY ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to drink a bottle of wine, Il. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bow! of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, Il. 6, 528, cf. Od. 
2, 431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, Vv. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqq.—II. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593: esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist, Mund. 

tK padt7p.7poc, 6, Sinus Crater, a gulf 
of Campania between prom. Mise- 
num and τυ μα τ ΠΣ p. 243. 

Κρᾶτηρία, ας, 7,=1oreg. ᾿ 
τ πτην ἤν f. -iow, (κρατήρ) to drink 
out of the κρατήρ, 1. e. to drink tmmod- 
erately, as we might say, to drink from 
the bottle instead of the glass, Sophron. 
ap. Ath. ἼΕ: B, Dem. 313, 16. 
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Kparnpidtov, ov, τό, Joseph., and 
κραᾶτήριον, ov, τό, Hipp., dim. from 
κρατῆρ. : 

ἸΚράτης, ntoc, ὃ, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., etc. 

ἸΚρατησίκλεια, ac, 4, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

tKparyoikAjc, éovc, ὁ, Cratesicles, 
Spartan masc. pr. n., Thue. 4, 11. 

Κρατησίμἄχος, ov, (κρατέω, μάχη) 
victorious in the fight, Pind. P. 9, 149. 

Kparnoirovc, 6, 7 -πουν, TO, gen. 
-7000¢, (KpaTéw, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 

ἱΚρατησιππίδας,α, 6, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Κρᾶτήσιππος. ov, (kpaTéw, ἵππος) 
victorious in the race, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. 

Κράτησις. ewc, 7, (KpaTéw) power, 
dominion, Joseph.—II. possession. [ἃ] 

tK par7revoc, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, 4, 6v, (κράτησις) of, 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Kpari, dat. sing. of κράς, ἃ. τ. 
tKparidac, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 
tKparietc, ἕως, ὃ, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. 
tKparivoc, ov, 6, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2, p. 15. —2. ὃ νεώτερος, a poet of 
the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath. ; ete. 
ἐΚράτιππος, ov, ὃ, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 
tKpatiobévnc, ove, ὁ, Cratisthénes, 
masc. pr.n., Ath. 19 E. 

Κρᾶτιστεύω,(κράτιστος)ιο be might- 
test, best, most excellent, κατ᾽ ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, Ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: c. gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first 
of them, Isocr. 193 C3 τινὸς περί τι, 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 

Κρᾶτιστίνδην, adv. by choosing the 
best. 

ἘΚρατίστολος, ov, 6, Cratistélus, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, ἡ; ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (κράτος) the strongest, 
mightiest, Il.; καρτίστη μάχη, the 
fiercest fight, Π. 6, 185.—2. in genl. 
best, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον. to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ Kpati- 
στοῦ. in good earnest, seriously, Polyb. 
ay compar. in use is κρείσσων, q. V. 

a 

Κρᾶτοβρώς, Groc, 6, 7, (κρᾶς, βι- 
a) a devourer of heads or brains, 

ye. 

Κρᾶτογενής, éc, (κράς, *yéve) head- 
born, epith. of NE late. 

KPA’TOS, poet. κάρτος, coc, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 
later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ KpaToc, to 
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take it by open force, by storm, Thue 
8, 100, etc. ; so too ἀνὰ κράτος, Xen. 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά C. IV: but also 
κατὰ κράτος simply, with all one’s 
might, with might and main, πολεμεῖν, 
Plat., φεύγειν, Xen. etc.: in plur. 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in genl. might, 
power, τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ, 
Od. 1, 359; cf. Il. 12, 214: hence 
post-Hom., rule, sway, authority, sove- 
reignty, Hdt. 1,129, etc. ; c. gen. pow- 
er over, Kp. ἔχειν TOV ἹΤερσῶν. Id. 3, 
69; so xp. θαλάσσης, Thue. 1, 143.— 
Ill. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, Kp. πολέ- 
μου καὶ νίκη, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ] 
Kpdroc, gen. sing. from κράς, 4. V-, 
Hom. 
tKparv2oc, ov, ὁ, Cratylus, a pupil 
of Heraclitus, teacher of Plato, who 
has named one of his dialogues after 
him. 
Κρᾶτυντήρ, ἦρος. 6, (κρατύνω) one 
who prevails. Hence 
Κρᾶτυντήριος, a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. 
Κρατυντικός,ῆ, 6v,—foreg., Diosc.: 
from 
Κρᾶτύνω, Ep. καρτύνω, (κρατύς) 
to strengthen, confirm, κρ. ἑαυτόν, Hat. 
1, 98, 100, Thuc., etc.: Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
Il. 11, 215; 12, 415; so too Thue. 4, 
52, 114 :—Pass. to become strong, be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ἅπα- 
λύνω τοὺς πόδας, Xen. Lac. 2, 3.— 
Il=xpartéw, to rule, govern, 6. gen., 
Soph. Ο. T. 14, Eur. Bacch. 660: 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2. io 
become master, get possession of, τινός, 
Soph. Phil. 1161: to conquer, Ib. 1059. 
Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) like κρατερός, 
strong, mighty, In Hom. always as 
epith. of Mercury, and only in nom., 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5, 
49. [Ὁ] 
Κρᾶτυσμός, οὔ,Ο,(κρατύνω) strength, 
firmness, Hipp. 
tKpdrwr, ὠνος, ὃ, Craton, masc. pr. 
n., Plut. 
Κραυγάζω, fut. -dow, (kp 


n= 
κράζω, to cry, screech, Lob. 
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Kpavydvoyat, dep.,—foreg., v. sub 
κραγγάνομαι. 

Κραυγᾶσίδης, ov, 6, as if ἃ pat- 
ronym. from xpavyacoc, croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 

Kpavyacpoc, ot, ὃ; (κραυγάζω) ἃ 
erying, screaming, clamour, Diphil. ap. 
A. B. 101. 
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Kpatydooc, ov, ὃ, ἃ crier, Lob. 
Phryn. 338, 436. 

Κραυγαστής, ov, 6, a crier: hence 
Κραυγαστικός, 7, Ov, crying, vocifer- 
ous. Adv. -κῶς. 

Κραυγάστρια, ac, 7, fem. of κραυ- 
γαστῆς. [ 

Κραυγή, ἧς, 7) (akin to κράζω) α 
crying, screaming, shouting, Lat. clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 
Kpavyiac, ov, ὁ, ἵππος Κρ., a horse 
that takes fright at a cry. 

ἘΚραῦγις. doc, ὃ, Craugis, of Mega- 
lopolis, father of Philopoemen, Paus 
8, 49. 

Kpavy6¢, ov, 6, OF κραυγών, ὥνος. 
6, a woodpecker. 

tKpavéidac, 6, Crauxidas, masc. pr. 
n., Paus. 5, 8, 8. 

Κραῦρα, ac, 7, a disease in cattle 
swine, etc.; from κραῦρος. Hence 
Kpavpdw, ὥ, to be ill of the κραῦρα, 
Arist. H. A. . 
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Κραῦρος, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9,13; but to @ep- 
μός, Eubul. Amalth. 1.—II. ὃ xp., as 
subst.,=«patpa, Arist. H. A. Hence 

Kpavporne, ητος, 7, hardness, dry- 
ness, brittleness, Theophr.; opp. to 
γλισχρότης. 

Κραυρόω. ὥ, (κραῦρος) to make hard, 
dry, harsh, Philo. 

*K pda,=ypdu,to eat,only inGramm., 
as root of κράστις and κρέας, Heyne 
Il. T. 8, p. 117. 

Kpedypa, ‘ac, 7, (Kpéag, ἀγρέω) a 
flesh-hook, to take meat out of the 

ot: in genl. @ hook, to seize, drag 
y, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. 

Kpedypevtoc, ov, (κρέας, ἀγρεύω) 
tearing off the flesh, Lyc. 

Kpeaypic, idoc, 7;,=Kpedypa, dim. 
only in form, Anth. 

Κρεάδιον, ov, τό, dim. from κρέας, 
a morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [ἃ] 

Kpeddoréw, ὥ, (κρέας, δίδωμι) col- 
lat. form οἵ κρεωδοτέω. 

Κρεανομέω, ὥ, f. -ἥσω, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in genl. to divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα voy. ; 
and 

Kpedvopia, ac, 7, « distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc.: from 

Kpedvouog, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
tributing the flesh of victims: as subst., 
ὁ Kp., in genl. a carver, Kur. Cycl. 245. 

KPEH’AY, τό, Att. kpéwe, Dor. κρῆς 
(q. v.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
in Hom. more freq. nom. and ace. 
plur. κρέᾷ. Att. gen. κρεῶν also in 
Od. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, Il., κρέεσσι, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47: in sing. Hom. 
has only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc. ; κρέα ἐφθά, Hdt. 3,23; Kp. dpvi- 
Gera, Ar. Nub. 339, etc.—2. a carcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 
ae a satyric piece): and so in ad- 

resses, like κεφαλῇ, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar. Eq. 421, cf.” 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon; and 
so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, 
but v. Schol. (Sanscr. kravya; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On κρέἄ, v. Elmsl. ‘Ach. 
1049.] 

Κρεγμός, οὔ, ὁ, (κρέκω) @ striking 
so as to make α sound: esp.—2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 

ς 62. 
R Κρεηδόκος, ον;Ξεκρειοδόκος. 

Κρεηφᾶἄγξέειν, -φἄγία, -φἄγός, Ion. 
for κρεωφ. 

Κρειοδόκος, ον, (κρέας, δέχομαι) 
containing flesh, Anth. 

tKpeio.ca, 7, Dor.=Kpéovea, Pind. 

Kpeiov, ov, τό, (κρέας) a meat-tray, 
dresser, I]. 9, 206 ; not, as others take 
it, a flesh-pot.—Il. in Euphor. 133, — 
Kpéac. 

tKpeiov, ὄρος, τό, = Κρεόπωλον, 
Callim. Lavacr. Pall. 41. 

pe ovate: ov, ὃ, Ep.=Kpeopr- 
τιάδης, Il. 19, 240. 

tKpevovtide, ddoc, 7,=sq., Anth. 
ἹΚρειοντίς, idoc, 7, poet. for Kpeov- 
τίς, daughter of Creon, i. e. Megara, 
Pind. 1. 4, 108: 
- tKpeioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375: 
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Κρειοφάγος, ov, (κρέας, φἄγεϊν) 


carnivorous, Nic. 
Κρεΐσκος, ov, 6, dim, from Kpéac, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 
Κρεισσότεκνος, ov; (κρείσσων, TEK- 
vov) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb. 784, 
Κρείσσων, ov, gen. ovoc, as always 
in Ep. and old Att. : later Att. κρείτ- 
των, ov: later Ion. κρέσσων, ον: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. in battle, Hom.; 
sometimes c. inf, Il. 21, 486: οἱ 
Kpeiooovec, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρεξασῶ; 
Eur. Ion 973, τὸ xp., Plat. Soph. 216 
B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: kp. Aoyoc, 
cf. ἥσσων :—xKp. ἔστι, Cc. part., aS Κρ. 
γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 
622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος Kp. ἐκπηδήματος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης, too bad for hang- 
ing, Soph. O. T. 1374; xp. θαύμα- 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ; Eur.; «Kp. 
ἱκαίου, above being ruled by it, 
Thuc. 3, 84, cf. 83.—III. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; Kp. χρημάτων, Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to 700wv.— Adv. κρεισ- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ΤΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, 6. g. ὁ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός: but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
Kpeiovoa.) : 
Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, The- 
ophr. Hence 
KpeitTwoic,ewc, 7, disease of the vine, 
when excrescences grow on it, Theophr. 
Κρείων, οντος, 6, fem. κρείουσα, 7, 
a ruler, lord, master, Hom., usu. of 
kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. ed- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in genl. signf. of ἥρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, 1]. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν. of a concu- 
bine of Priam, where also it isa gen- 
eral titleof honour. (The root prob. is 
κράς, Kpaiva, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb xpéw or 
κρείω Occurs.) 
tKpeiov, οντος, ὁ,Ξε Κρέων, 1]. 9, 84. 
Κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 
Κρεκάδια, wv, τά, (κρέκω) α kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 
Kpexroc, 4, όν, (κρέκω) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822. 
KPE’K{, to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, In genl. to weave, 
ἰστόν, Sapph. 32, πέπλον, Eur. El. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av. 682: hence, βοὴν Κρ.» 
Ib. 772, ὕμνον, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός, κεριείς.) 


Κρεμάθρα, ac,. 7, (κρεμάννυμι) a 
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net Oz basket to hang things up'in: 
hence in Ar. Nub. 218, a basket in 
which Socrates appears suspended, 
in caricature of the Tragic machines 
for exhibiting deities, etc., in the air- 
also κρεμάστρα. 

Κρέμαμαι, shortd, pass. pres. of sq,, 
q. ν. 

Κρεμάννῦμι, rarely -νύω: fut. ΓΗ 
μάσω [a], Att. κρεμῶ, dc, d, Hp. 
lengthd. κρεμόω, 1]. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
péudoa. Pass. pres. κρεμάννυμαι: 
aor. éxpeuaoOnv: fat. κρεμασθήσο- 
μαι :—to this must be jomed the 
shortd. pass. form κρέμαμαι, subj 
κρέμωμαι, Opt. κρεμαίμην and κρεμοί- 
μὴν: aor. ἐκρεμάσόμην : fut. κρεμή- 
σομαι. Cf. also κρημνάω, κρήμνα- 
μαι. ‘The radic form KPEMA’Q, is 
not found in early Greek.—L to hang, 
hang up, let hang down, ὠπό or ἔμ Té- 
voc, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, Hl. 8,19; ἀπὸ 
κάλω, Ar. Ran. 121: xp. πρὸς vady, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: xp. τινά τινος; to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμώσαι THY ἀσπίδα, 1. 6. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον κρεμάσασθαι, to hang 
up one’s rudder, i. e. give up the sea, ~ 
Hes. Op. 627.—IL. metaph, to keep-in 
suspense, Lat. suspensum. tenere, cf. ak 
wpéw 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10, 9: so more usw 
in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hangedst, hoveredst, Il. 15, 
18, 21; and so Hdt. 1, 34, 66, ete.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be iz 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14, 6, ef. Ar.. 
Nub. 229. Hence 

Kpéudoic, εως, 7, α hanging, hang- 
ing up. 

Κρέμασμα, ατος, T0,=sq: 

Κρεμασμός, οὔ, 0, a hanging, sus- 
pension, Hipp. 

ἐΚρεμαστή, ἧς, 7, (κρεμαστός) Cre- 
maste, an appell. of Larissa in Phthi- 
otis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 

Κρεμαστῆρ, ἦρος, ὁ, (κρεμάννυμι) 
a suspender : οἱ κρεμαστῆρες, the mus- 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 

Κρεμαστήριος, ov,=Kpeu“aoréc. 

Κρεμαστής, οὔ, ὁ,---κρεμαστήρ. 

Κρεμαστός, ἤ, Ov, (κρεμάννυμι) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. T. 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: c. 
gen., hung from or on a thing. tapa- 
στάδος, Eur. Andr. 1122. 

Κρεμάστρα, ac, 7, = κρεμάθρα, 
Arist. "Rhet. ὃς. IEE; ἼΜΕΝ he talk 
by which a flower hangs, Theophr. 

Κρεμάω, ν. sub κρεμάννυμι. : 

Κρεμβᾶλιχάζω, f. -daw, (κρέμβαλον) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar. 
Ran. 1305: hence 

Κρεμβαλζαστύς, toc, 7, a ratiling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom. Ap. 162, ubi olim 
-αστῆς, οὔ, ὁ. 

Κρεμβᾶλίζω, f. -ίσω, v. 1. for κρεμ- 
βαλιάζω, Hermipp. 'The. 5. 

Κρέμβαᾶλα, wv, τά, rattling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα- 
Aov. (The root prob. occurs in Lat. 
crep-are.) 

Κρεμνάω, ὥ, collat. form of κρημ- 
vdw, very dub. 

Kpeuow, Ep. for κρεμῶ, κρεμώσων 
fut. of κρεμάννυμι, Il. 7, 83. 

Κρέμυς, voc, 7)» for χρέμυς, a fish, 
Arist. ap. Ath. 305 ἢ. Ξ ᾿ 
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“ Κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

' ἸΚρεμώνη, ng ἣν and Κρεμών, ὥνος, 
Cremona, ἃ city of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. 

’ Kpés, 7, gen κρεκός, Lat. crez, 
(κρέκω) a bird with a-sharp notched bill 
(Ar. Av. 1138), and long legs (Arist. 

art. An. 4, 12, 34); to which, in 

‘size, Hdt. compares the ies, 2, 76: 
-which description does not quite suit 
the crez rallus, Linn., our rail, though 
‘its cry is well expressed by the name 
(which like κρέκω is onomatop.) It 
‘was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

tKpétoc, ov, ὁ, Crexus, a poet, Plut. 

KpedBoroc, ov, (κρέας, βόσκω) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp, 287, 
for κρεόϑροτος. 

Κρεόδειρα, ας, 7; (κρέας, δείρω, δέ- 
po) α flaying-knife. 

Κρεοδόχος,ον,Ξεκρειοδόκος. Heyne 
J. 9, 206. 

Κρεοκάκκἄβος, ov, 0, (κρέας, κακ- 
κάβῃ Il.) a mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, ὥ, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. ρ. ν111., Blomf. Aesch. 
‘Pers. 469. 

Κρεονομία, ας, 7,=Kpewvouia. 

ἐκρεοντιάδης, ov. ὃ, son of Creon, 

i.e fe ste in Ep. form Kpecovr., 
Tl. 19, 240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. 

tKpcovriduc, a, 6, Dor.—foreg., Pind. 

N. 6, 69. 

Κρεοπώλης, ov, ὁ, α seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A. P. 11, 212. 

ἐΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopdlus, 

in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 
called in Callim. Κι ρῥεῖον. 4. v. 

Κρεοσαπέντων, f. 1. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. 15 conjectured. 

Kpeockevacia, ac, 7, α dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Κρεοστάθμη.ης; 7; (κρέας, στάθμη) 
α butcker’s scales or stilyard, Ay. Fr. 
633. 

Κρεουργέξω, 6, fut. -ἤσω, to cut up 
meat like a butcher ( κρεουργός), to 
butcher, Luc. —II. intrans. to be a 
butcher, Hence 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
Kp. διασπᾶν, to tear all in pieces, Hdt. 
3, 13. 

Kpeoupyia, ac, 7, a cutting up like 
a butcher (κρεουργός), butchering, Kp. 
Πέλοπος, Luc. 

Κρεουργικός, ἢ, ov, of, belonging to 
ὦ butcher or his trade: from 

Κρεουργός, 6v, (κρέας, *épyw ) 

working, i. 6. cutting up meat: ὃ Κρ.» 
as subst., a butcher or a carver ; κρεουρ- 
yov ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 
‘ tKpéovoa, ἧς, 7, Cretisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
Jon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 
12, 3.—3. daughter of Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Eur. Med. 19: called also TAavxy, 
q. v. 3.—4. a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.— 
Kpevouc. 

Κρεοφαγέω, O, to eat flesh, Diod,, in 
mid.; an 

Κρεοφαγία, ac, 7, an eating of flesh, 
Hipp.: from 

Κρεοφάγος, ov, (κρέας, φαγεῖν) 
eating flesh, carnivorous, Hdt. 4, 186. 

Κρέσσων, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form in 
Pind. 

ἐΚρεσφόντης; ov, ὁ, Cresphontes, son 
of Aristomachus, the Heraclid, who 
798 
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obtained the sway of Messenia, Plat. 
Legg. 683 B. 

tKpedyac, a, 6, Creugas, masc. pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. 


Κρεὔλλιον, ov, τό, dim. from κρέας, | 


a small piece of meat. 

tKpetatc, voc and tdoc, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Liva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 

Κρεωβορέω, @, f. -ήσω, to eat flesh : 
and 
Κρεωβορία, ac, 77, the eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, 7; 
flesh, Plut.: from 

Κρεωδαίτης, ov, ὁ, (κρέας, daiw 11.) 
a distributer of flesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Κρεωδαῖτις, coc, 7, fem. of foreg., 
cf. Poll. 6, 34. 

Κρεώδης, ες, (κρέας, εἶδος) of or 
like flesh, fleshy, Arist. Η. A. 

Κρεωδοσία, ac, 7, a distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Κρεωδοτέω, ὥ, f. -ἤσω, to give meat, 
Ececl.: from 

Κρεωδότης, ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
α giver, distributer of meat, 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι): 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, ἡς; 7, α place for keeping 
meat, a larder. 

Κρεωκάκκᾶἄβος, ov, ὁ,Ξ-- κρεοκώκκα- 
βος. 

Κρεωκοπέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκόπος, ov, (κρέας, κόπτω) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovtoc,=the Homeric xpei- 
ων (q. v.), Pind. P. 8, 143, N. 3, 17; 
7, 66, Aesch. Supp. 574. 

Κρεῶν, gen. plur. from κρέας, Od. 
15, 98. 

tKpéw1', ovtoc, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.— 3. father of Lyco- 
medes, Il. 9, 84.—4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

tKpedvoat, Gv, oi, Boeot. for Kpe- 
οντίδαι, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

ΤΚρεώνιον, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 8. 168, 8. 

Κρεωνομέω, @, f. -ἥσω, (κρέας, vé- 
fiw) to distribute flesh. Hence 

Kpewvopia, ac, 7, α distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, τό,--- κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to sell, deal 
in butcher-meat : from 

Κρεωπώλης, ov, 6,=KpeoT., 4. Υ. 
hence 

Κρεωπωλικός. 7, ov, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστάθμη; n¢, 9, V- κρεοστ. 

Κρεωφᾶἄγέω, ὥ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. An..=xpeogay. 

ΤΚρεώφῦλος, ov, ὁ, Creophylus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
Lyc. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer, 

Kp7ytoc, ov, good, useful or agreea- 
ble, ov πώποτέ μοι TO KPHYVOV εἶπας; 
Nl. 1, 106.—II. true, real, πούς 20 
19. (An old and poet. word, used 


a distribution < 
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now and then in prose, as Hipp. 121 
G, Plat. Alc. 1, 111 E: sometimes 
wrongly written κρήγίος. Cf. Buttm. 
Lexil. in vy. Origin uncertain.) 
Κρήδεμνον, ov, τό, (κράς, δέω 
δέμα) a sort of head-dress, in Hom. 
esp. of women of rank, and ‘usu. mar- 


| ried: it hung down on both sides, so 


that at pleasure it might be drawn 
quite over the face (somewhat like a 
mantilla?), ἄντα παρειάων σχομένη 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, cf. Tl. 
14, 184: in Od. 6, 100. however, the 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. 5, 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον to 
Ulysses to swim with. Im Eur. also 
worn by young maidens.—I]. metaph. 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown a city’s walls, Τροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα, Il. 16, 100, Od. 13, 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; also in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Sc. 105. 
—lILL. the lid of a vessel, as a wine-jar, 
Od. 3, 392. 

Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from xpas- 
aiva, 11. 9, 101. 

Κρήηνον, imperat. aor. 1 act. from 
κραιαίνω Il. 1, 41. 

tKpnGeidac, a, Dor. for -θείδης, ov, 
6, son of Cretheus, i. e. Neleus, Pind. 
P. 4, 272: Aeson, Ap. Rh. 3, 357. 

tKpnbeic, tdoc, 7, daughter of Cre- 
theus, i. e. Hippolyte, Pind. N. 5, 49. 

Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, ef. κατακρῆθεν. 

ΤΚρηθεύς, ἕως, 6, Cretheus, son of 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 


Aeson and Pheres, Od. 11, 237, 
Apollod. 

Κρῆθμον, av, τό, also κρίθμον, sam- 
pire. a herb, Hipp., ete. 


tKpnGic, idoc, ἡ, Crethis, fem. pr. n., 
Anth. 


| ἐΚρήθων, wvoc, ὁ, Crethon, son of 


Diocles in Pherae, 1]. 5, 542. 
ΤΚρήμνα, ne, 7, Cremna, a mountain 
fortress of Pisidia, Strab. 
Kpnuvdw, ὦ, Ion. -νέω, f. -ἥσω, also 


κρήμνημι;---κρεμάννυμι. to let dows. 


froma height, cast down, κρημνὰς ἄγκ- 
voav, Pind. P. 4,43. Pass., κρήμνα- 
μαι, to hang, be suspended, Eur. Et}. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch. 
Theb. 229. 

Κρημνηγορέω, ὦ, f. -ἤσω, (κρημνός, 
ἀγορεύω) to speak rugged words : 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέξω. 

Κρήμνημι. Vv. κρημνώω. 

Κρημνίζω, ἴ. -iow, (kpnuvéc)=Kpy- 
pvaw.—tl. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence 

Κρήμνϊσις, ewe, 7, α hurling down 
headlong. 

Κρημνοβᾶτέω, ὦ, f. -7ow, to haunt, 
frequent precipices, Strab. : from 

Κρημνοθάτης, ov, 6, (kpnuvoc, βαί- 
vw) one who climbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [a] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) down 
from a height, Orph. 

κρημνοί, Gv, οἱ, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi- 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξεκρημ- 
νηγορέω. 

Κρημνοποιός, ov, (κρημνός, ποιέω) 
speaking precipices, 1. €. using big, rug- 
ged words, of Aeschylus, Ar. Nub. 
1367. 

Κρημνός, od, ὁ, (κρεμάννυμι) an 
overhanging steep, crag, cliff, precipice 
(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hat, 
4,103, and Att.: in Hom. (only II.) 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 234, 
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etc. : hence—2. in plur., the edges of 
a wound, Hipp. 418, 44. 

Κρημνώδης, ες, (κρημνός, εἶδος) 
precipitous, steep, Thuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 7, (κρημνός, ὄρος) 
@ sleep mountain ridge: tormed like 
ἀκρώρεια. 

Κρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpai- 
vw, Hom. 

tKpjvar, Gv, αἱ, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
nia, Thue. 3, 150. 

ἸΚρηναῖαι πύλαι, ai, the Crenéan 

gale, the gate of the fountain, in Vhebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Kpnvidec 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 
' Κρηναῖος, aia, aiov, (κρήνη) of, 
from a spring or fountain, kp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖα:, Od, 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—11. as subst., ἡ κρηναία, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη, ne, 7, Dor. kpdva,=kpov- 
voc (4. ν.), α well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hdt. 4, 120, and Att.: also in 
‘plur., like πηγαί, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—]JI. in genl. a source, 
fountain-head. (From same root as 
Kpovvoc ; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from féw.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. 

Kpnvidc, δος, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring : Kpdviddec, ( Dor.) spring- 

ymphs, 'Vheocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpnvidec, wv, ai, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—llI. 
v. sub Konvaiac πύλαι. 

Kpnvic, idoc, 7. dim. from κρήνη, 
Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. [1, 
Draco p. 23, 14.] 

Kpnvic, idoc, 7,=Kpnvide. [7] 

Κρηνίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ioc, 
belonging to, esp. growing near a spring, 

_ βοτάνη, Hipp. 

Kp7vov, imperat. aor. 1 act. from 
Kpaivw, Od. 20, 115. 
᾿ Κρηνοῦχος, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, 6and 7, (κρήνη, 
φυλάσσω) a guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [0] 

᾿ς Κρηπιδοποιός, ov, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, 6, (Konic, Tw- 
Aéw) a seller of boots. 

Κρηπιδόω, ὥ, f. -ώσω. (Kenzie) to 

urnish with boots. Pass. to be booted, 

lut.—II. metaph. to furnish with a 
foundation, found, Dio C. Hence 

Κρηπίδωμα, atoc, τό, a foundation, 
ground-work, Diod. [1] 

KPHIII’S, idoc, 7, a kind of man’s 

ot (reaching high up, acc. to Lex. 

het. p. 273, 18), Xen. Eq. 12, 10; 
distinguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. Θ. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
groundwork, foundation, basement of a 
building, esp. of a temple or altar, 


Hdt. 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur. Jon | 


38: hence metaph., βάλλεσθαι κρη- 
πῖδα σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 
7,3; ἢ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 
κακῶν ὕπεστι, we have not yet got 
to the Base or bottom of misery, Aesch. 
Pers. 815.—2. also the walled edge of 
8 river, a quay (which resembles the 
basement of an altar, etc.), Lat. cre- 
pido, Hat, 1, 185 ; 2,170: in genl. an 
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edge. [i in gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat. crepido : yet we have κρηπίδα 
{z]in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: 
cf. κνημίς.] 

Κρής, ὁ, gen. Κρητός, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν, a Cretan, Hom.; 
fem. Κρῆσσα: adj. Κρήσιος., ia, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Κρη- 
TLKOG, H OV, Cretan. 

_ Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
μι, for κεράσαι, Hom. 

Kpycépa, ac, 7, a flour-sieve, bolting- 
sieve, Ar. Eccl. 991, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κρησερίτης, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
ΠΑ sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
111 E. 

ΤΚρήσκης, nvtoc, ὃ, the Lat. Cres- 
cens, inasc. pr. n., Ν, T. 

ΤΚρῆσσα, v. sub Κρής. 

ΤΚρηστών, Ovoc, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
ef. Thuc. 4, 109: of Κρηστωνιῆ- 
Tat, the Crestonians, Hdt. 1, 57, οἱ 
Κρηστωνιαῖοι, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἡ, ov, Crestonian ; ἢ 
K., sc. γῆ» the territory of C., Id. 7, 
127; also called Kpyjotwvia, and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thuc, 2, 99. 

ἘΚρηστωνικός, 7, 6v,=Kpyotwveai- 
oc, V. sub foreg., Hdt. 8, 116. 

Κρηςφύγετον, ov, τό, (φεύγω) a 
place of refuge. retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Ἰρῆς) 
Minos. [Ὁ] 

Κρηταγενῆς, ἐς, (Κρήτη, *yéva) 
born in Crete, epith. of Jupiter. 

tKpnzaceve, ὁ, poet.=Kpfc, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan. Ap. Rh. 

ΤΚρηταῖος, a, ov, Cretan, Callin 

Κρήτη, no 7, the sland Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199; 16, 62, uses also the plur. Kp7- 
tat.—ll. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2. daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Kpyrtnvoe, adv. to Crete, Hom. 

ἹΚρητηνία, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 

Κρητήρ. ἦρος. 6, lon., and Ep. for 
κρατήρ, the only form in Hom. 

Κρητίζω, f. -icow, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, i. 6. to lie, Plut., ef. 
Call. Jov. 8, N. T. Ep. Tit. 1, 12. 

Κρητίικής, 7, 6v, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., οἷς, : τό Kp. πέλαγος, 


| the Cretan sea, a part of the Aegean 


north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 
—Il. τὸ xp., sub. ἱμάτιον. a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Κρ.» sub. βοτάνη. a name of the plant 
dittany, Diosc.—lll. ὁ Κρητικός. a 
metrical foot, 6. g. ’AvtTi@dr, called 


_ also (from its quantity) ὠμφίμακρος. 


tKpytivye, ew, ὃ, Cretines, father of 


' Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hdt. 7, 165. 


Κρητισμός, οὔ. ὃ. (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, i. 6. lying, Plut. 

Kpyodyetv, contr. for kpendayeiv. 

Kpi, τό. Ep. shorter form for κριθῇ, 
barley, oft. in Hom., but only as nom. 
and acc. 

Κριᾶνός. ἢ, Ov, (κριόςν born under 
the sign of the ram; like σκορπιανός, 
ταυρ!ιανός, etc. 

tKpiacocg, ov, 6, Criasus, son of Ar- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 

Κριβάνη, ης, 7, (KpiBavoc) a kind 

of cake, Alcm. ap. Ath. 646 A. 
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Κριβᾶανίτης, ov, 6, baked under 8 
pot (κρίβανος), Epich. p. 37, Ar. Ach. 
87: esp. sub. ὥρτος, α loaf so baked, 
10. 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ., 
shaped like a κρίβανος, Diosc. 

Κρίβῶνον, ov, τό;-:--54., Pherecr. 
Incert. 80. [Z] 

KPI’BA ΝΟΣ, ov, ὁ, Att. for κλίβ- 
avog, Lob. Phryn. 179. a covered earthen 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced amore equable heat than in 
the regular oven (ἐπνός), Hdt. 2, 92 
(in form «A1Z.), Ar. Vesp.1153 : hence 
—II. a hollow, cavern ina rock, Ael. [i] 
Hence 

Κριβῶνωτός, 7, ov, baked in a κρί- 
Bavoc: hence, 6 κριβανωτός, sub. & 
τος, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριθανίτης. 

Kpiyth ἧς, ἢ, (κρίζω) a creaking ; 
and 50-- τριγμός, a shrieking, νεκρῶν, 
Hippon, Fr, 39. 

Κριγμός, οὔ, 6,—foreg. 

Kpiddw, Boeot. for cpilo,=yehdws 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Kpidov, adv., (κρίνων with choice or 
judgment, perh. only f. |. for éxxpiddv 
in Tryph. 224. 

KPI’ZQ, perf. xéxpiya: aor. Expi- 
γον, to creak, Lat. stridere, κρίκε (or 
Kpiye) ζυγόν. Il. 16, 470 (which how- 
ever Lob. Paralip. 408, connects with 
κρέκω) : to screech, squeak. etc., like 
τριζω, cf. κριγῆ, Kpiddw. (Onomatop. 
hke τρέζω : akin to κράζω and κρώζω.) 

Κρτηδόν, adv. (κριός) like a ram, Ax, 
Lys. 309. ἡ 

Kpiéaia, ac, 7, (κριθή) α prepara- 
tion of barley, pottage: Ep. Hom. 15, 7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley-meal, 
Synes. 

K pi@dpivoc, ἡ, ov,=Kpifivoc, form 
ed like πυράμινος. [ἃ] 

Kpi@dviac, ov, ὃ, like barley: xp. 
πυρός. a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim. from κριθή. 
a small barley-corn. 

Kpiddw, ὦ. f. -700, to be over-fed 
with barley, 10 wax wanton, κριθῶν πῶ- 
Aoc, Aesch. Ag. 1641, cf. ὠκοστάω, 
and v. Lob. Phryn. 80, 

Κρϊθείς. εἴσα, ἔν, part. aor. 1 pass. 
from κρίνω. 

KpiGev, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρένω. [UY] 

ἸΚριθεύς, ξως, ὁ, Critheus, masc. pr 
n., ΡΙαΐ. 
Kpié7, ἧς, 7, usu. in plur. ai xp. 
Gai, barley. Hom., only in plur.: of 
νος ἐκ κοιθέων. a kind of beer, Hdt 
ὦ. Τὶ. κριθαὶ πεφρυγμένα!Ξεκάχους 
‘Thuc. 6, 22, cf. Moeris p. 213.—Il. « 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 

| Hipp.—HII. a barley-corn, the smalless 
weight, a gran, Theophr.—lV. = πό- 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Acc. 
to Buttm. akin to κρύος, ὀκρυόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Kpi6idotc, ewe, ἢ, a disease of horses, 
indigestion, caused by feeding them 
with barley (as always among the an- 
cients) when too hot, etc., Lat. hor- 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpifidw, ὥ. f. -dow, (κριθή) of a 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to suffer from κρι- 
θίασις.---11. metaph. to grow wanton, 
Cleanth. ap. Stob.: cf. Buttm. Lexil. 
V. ἀκοστήσας. ᾿ 
Κριθίδιον, ov, τό, dim. from κριεθή, 

little barley-corn, Hipp. 

Κριθίζω, f. -iow, to feed with barley, 

Babrius 76, 2. . 
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‘Kpl6ivee, ἡ, ov, made of, from. bar- 


ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 
ley, kp. oivoc, beer, Ath. 447 A. [pi] 

Kpi@iov, ov, τό, dim. from κριθή. 
ον KptOgov, ov, τό;--εκρῆθμον, Diosc. 
 Κριθολόγος, ov, (κριθή, Aéyw) gath- 
ering barley: hence among the Opun- 
tli, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

“Κριθομαντεία, ac, 7, divination by 
barley: from 

Κριθόμαντις, ewc, ὁ, 7, (κριθή, μάν- 
Tic) @ diviner by barley, Clem. Al. 

“᾿Κριθοπώλης, ov, 6, (κριθῇ, πωλξω) 
a dealer in barley. 

Κριθοτράγος, ov, (κριθή, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

Kpiboodyia, ac, 7, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

KpiGogdyoc, ον, (κριθή, φᾶἄγεϊν) 
living on barley. 

Κριθοφόρος, ov, (κριθῇ, φέρω) bear- 
ing, fertile in barley, Theophr. 

KpidodvAdckia, ac, 7, the office of 
κριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κριθῇ, φυ- 
λάσσω) at Athens α superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
λαξ, Wolf Lept. p. 254. [ὕ] 

Κριθώδης, ες, (κριθῇ, εἶδος) like 
barley : made of τὲ, Nonn. 

ἱκριθώτη, ne, 7, Crithote, a city of 
the Thracian Chersonesus, the later 
Καλλέπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. 

Kpixe, for éxpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Tl. 16, 470: where others 
Kplye- 

KpixnAdoia, ac, 7, (κρίκος, éAav- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
207. 

Kpikiov, ov, τό, dim. from κρέκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
κύλλιον. : 

Κρϊκοειδής, éc, (κρέκος, εἶδος) ring- 
shaped, annular, Plut. 

KPI’KOX, ov, ὁ.Ξεκίρκος, ὦ ring, 
circle; in Il. 24, 272, on ἃ horse’s 
breast-band, to fasten it to the peg at 
the fore-end of the’ carriage-pole 
(éoTwp): also at the comer of sails, 
Hdt. 2, 36. Hence 

Kpik6w, 6, to make into a ring. —II. 
to inclose, secure with ΟΥ̓ ma ring: κε- 
κρίκωνται TO χεῖλος χαλκῷ, they have 
a ring passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Kpiko, said to be=xpifw, Heyne 
Il. 16, 470. 

Kpixwtoc, 4, dv, (κρικόω) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 Εἰ: 
Kp. σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 

ett. 

Kpiua, aToc, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb.: condemnation, 
sentence, N. T.—2. a matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp: 397; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [¢ by analogy, yet in 
Aesch. 1]. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpivioa (also wr. Κρίμισσα), ἡ, 
Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
Strab. 

tKpiuio6c, οὔ, ὃ, the Crimisus, ariver 
of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶτίας; ov, ὃ, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and 

Κριμνίτης, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
made of Kpiuvov, coarse bread, Ath. 

Κρίμνον, ov, τό, acc. to Damm 
Kpiuvov, barley, spelt, and wheat coarsely 
ground, Hipp.—Il. κρίμνα χειρῶν, 
bread-crumbs, etc., for cleaning the 
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hands. at meals, like ἀπομαγδαλιά, 
Lyc. (Perh. akin to xpi, κριθῇ.) 

Κριμνώδης, ες, (κρίμνον, εἶδος) like 
coarse meal, κατανίφει κριμνώδη, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpivayédpac, ov, ὁ, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
p- 617. 

Kpivav@cuov, ov, τό, (κρίνον, av- 
Goc) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Kpivivog, ἢ, ov, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [xpi] 

tKpivirroc, ov, ὃ, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hdt. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivoy, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Aeiptov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heteroel. form xpivea, Hdt. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 
Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 
TO Kpivoc occurs. [Z] 

KPYNQ, [1] fut. xpivG: aor. Expi- 
va: perf. κέκρίκα, perf. pass. Kéxpi- 
μαι: aor. mid. éxpivayunv, aor. pass. 
ἐκρίθην [7], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, 11, 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate, part, put asunder, Il. 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—lIl. to 
distinguish between good and bad, 1. e. 
to pick out, oft. in Hom.; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, Kpiva- 
σθαι ἀρίστους, Il. 9, 521, etc. :—in 
Hom. κεκριμένος and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in Il. 
14, 19, οὖρος κεκριμένος, a decided or 
strong breeze, cf. infr.: hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, ef. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
τὰς θεάς, to decide their contest, 1. e. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα xp., Od. 12, 
440; νεῖκος πολέμου κρ.; Od. 18, 264: 
c. ace. cognato, σκολιὰς θέμιστας Κρ.» 
to judge crooked judgments, 1. 6. to 
judge unjustly, Il. 16,387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., κρίνα- 
σθαι “Apri, Il. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι Kal ἡμῖν μένος κρίνηται 
“Apyoc, when the struggle comes [0 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882 ; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Eur. Med. 
609 ; in genl. to dispute, quarrel, Hat. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., 
etc.; so in pass., ἔσον παρ᾽ ἐμοὶ κέ- 
κριται, Hdt. 7, 16, 1: hence to ex- 
pound, interpret in a particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hdt. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 485, etc.: and so 
in mid., éxpivar’ ὀνείρους, 1]. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—III. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
Kp. κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν). θανάτου, Thuc. 3, 


57: ¢. gen. criminis, Lycurg. 164, 6;- 


περί τινος, Isocr., and Dem. ; 6 κεκρι- 

évoc, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 

ence—lV. to pass sentence upon, ‘to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. kré, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

ΤΚρινώ, otic, 7, Crino, wife of Da- 
naus, Apollod—2. daughter of Ante- 
nor, Pans. 10, 27, 4 


Kpivayv, ὥνος; 6,=sq. 


Kpivevia, ὥς, 7, a bed of likes, cf. 
ἰωνιά and ῥοδωνιά, Theophr. 

Κριξός, οὔ, 6, Dor. for κρισσός, 
κιρσός. 

Κρτοβόλος; ον, (κριός, βάλ)λω)ταηι- 
slaying, Kp. τελετή, a Sacrifice in hon- 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Κρτοδόκη, 7¢, 7;=89- : 

Κρτοδόχη, ye, 7, (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. : 

Κριοειδῆῇς, ἔς, (κριός, εἶδος) like a 
ram. 

Κρτοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλῆ) 
ram-headed. 

Κρτοκοπέω, ὦ, f. -7ow, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with a battering ram, Polyb. 

Κρτομἄχέω, ©, fut. -7o0, (κριός, 
μάχη) to fight like a ram.—lIl. to fight 
with a battering ram. Hence 
Γ ἘΡΙΟΝΟ Τ Ως, ac, 7, α battle of rams, 

ub. 


Κρτόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram= 

ormed. 

Kpiouvéoc, ov, (κριός, μύξα) lke a 
drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 

Κρτοπρόςωπος, ov, (κριός, πρόζω- 
Tov) with the face or fore-part of a ram, 

uc. ᾿ 

Κρτόπρωρος, ον, (κριός, πρώρα)εε 
foreg. 

Kpioc, ov, 6, a ram, Od. 9, 461, Hat. 
etc. : proverbial of an ungrateful son, 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1.—II. a huge 
sea-monster, Ael., and Plin—Ill. a 
kind of muscle.—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Tonic capital, like aram’s horn. (Prob. 
from κέρας, κεραός, horned.) 

tKpioc, ov, 6;5=Kpeioc, Apollod.—2. 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt. 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea, 
Paus. 10, 6; 6—Others in Paus., ete, 

Kpidotdore, ewe, 7, (κριός, ἵστημῶ 
the stand for a battering ram. 

Κριοῦ μέτωπον, τό, (Ram’s head) 
ΟΥτῶ-ηιοίοροη, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab,—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id 

Κρτοφάγος, ov, (κριός, φἄγεϊν) de- 
vouring Tams. 

Kpiogépoc, ov, (κριός, φέρω) carry- 
ing battering rams, Diod. 

Κρῖσα; ης; 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Delphi, later harbour of 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520,and H. 
Ap.: others, not so well, Kpicoa. 
Hence 

tKptoaioc, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: 6 K. κόλπος, the gulf of 
Crisa, a part of the gulf of Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
thian got called τό Κρισαῖον πέλα- 

oc, Id. 
TR nelns ne, 7, Crisia, daughter dt 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Κρίσϊμος, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, esp. Kp. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp.: τὸ xp., @ critical point, 
Id.: in genl.=xpitixoc. Adv. -μως. [7] 

ΚΡΙἊ ΣΙΣ, ewe, 7, (κρίνω) a separa- 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. O. 3, 
37, Plat., etc.: Kp. τινός, judgment on 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεῖσθαι περί τινορνίξοοτ. 
48 Ὁ : κατὰ κρίσιν, with judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, @ trial, 
Thue. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub.—2. a dispute, quarrel, Hdt. 5, 5; 
7, 26.—III. the event, isghe of a thing, 


ΚΡΟΒ 


“κρίσιν ἔχειν, to be decided, of a war, 

huc. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
vess, of fever, etc., v. Foés. Oecon. 
[κρῖ] 

ἱκρῖσος, ov, ὁ, Crisus, son οἵ Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4. 

tKptorivoc, ov, ὁ, Crispinus, Rom. 
masc. pr. n., Anth. 

tK picroc, ov, ὁ, Crispus, Rom. masc. 
pr. n., Anth., Ν, T. 

Κρισσός, οὔ, 6, Att. for κιρσός. 

Κρισσώδης, ec, Att. for κιρσώδης. 

tKpiowyv, wvoc, ὃ, Crison, of Himera, 
an Olympic victor, Plat. Prot. 335 E. 

tKpitaAdAa, wv, τά, or Κρίταλλοι, 
ων, ol, Critalla or Critalli, a city of 
Cappadocia on the river Halys, Hdt. 
7, 26. 

tKpitdorpoc, ov, ὃ, Critasirus, a 
chief of the Bou, Strab. 

Κριτέον, verb. adj. of κρίνω, one 
must decide or judge, Hipp., and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Κρϊτήριον, ov, τό, (μριτῆς) a means 
for judging or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 

aculty of judging, Plat. Theaet. 178 

—2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Κρϊτής, οὔ, 6, (κρίνω) α decider, 
judge, umpire, Hdt. 3, 160, and Att.: 
on the distinction between κριτής and 
δικαστής, ν. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etc.—2. xp. évv- 
πνίων, aninterpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω 1]. 5. 

tK pitia¢, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 
pides, a contemporary of Solon, Plat. 
Tim. 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
_grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 19; Plat. 
Criti—Others in Paus. ; Ael.; etc. 

Kpittkéc, 4, 6v, (κριτῆς) of, belong- 
ing to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἡ -κή, SC. τέχνη ; SO, 7 Kp. δύ- 
vapic, Luc.—2. as subst., a critic, esp. 
in language, Lat. critzcus, Plat. Ax. 
366 E, and freq. m Gramm. Adv. 
-κῶς. 

Kpiric, δος, fem. of κριτῆς; a fe- 
male judge, late word. 

ἱΚριτόβουλος., ov, ὁ, Critobiilus, son 
of Crito, a pupil of Sccrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 

tKpitédnuoc, ov, ὁ, Critodémus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2. 
-an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 

_23.—Others in Paus. ; etc. ; 

tKpitoAaidac, a, ὁ, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from 

ἱΚριτόλαος, ov, ὁ, Critolaus, a peri- 
patelic philosopher. of Phaselis in 

ydia, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus.; etc. 

Kpizéc, ἢ, ὄν, verb. adj. of κρίνω, 
separated, esp. picked-out, chosen, 1]. 7, 
434, Od. 8, 258 : hence chosen, choice, 
1. €. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ἱκρίτυλλα, ne, 7, Critylla, Athen. 
fem. pr. n., Ar. Lys. 323. 

TKpitwv, wvoc, 6, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

TK piste, éwe, 6, an inhab. of Οτῖδα, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042, 6. 

Kpoaive, poet.—xpotw, esp. of a 
horse, to stamp, strike with the hoof, 
θέει πεδίοιο κροαίνων, 1]. 6, 507. 

ΤΚρόβυζοι, wr, οἱ, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4, 49, acc. to 
Strab. in lower Moesia, p. 318. 
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tKpoiowoc, ov, 6, Croesmus, a Tro- 
jan, Il. 15, 523. 

tKpoicoc, ov, 6, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, etc. 

Κρόκα; metaplast. acc. sing. of κρό- 
Kn, 4.0. 

Κροκάλη, ne, 7,=Kp6ky Il. : hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. 1. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [ἃ] 

oon, nc, 7), Crocale, fem. pr. 
n., Luc. 

Κροκἄλός, 7, 6v, pebbly, gravelly, 
dub., v. Jac. A. P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. 

Kpoéxec, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη, 4. ν. 

Κρόκη,; ης, 7, with ἃ heterog. acc. 
κρόκα (Hes, Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from a nom. *«p0é (Kpé- 
KW) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shuttle (kepKic), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hdt. 2, 35: opp. to στήμων, the warp, 
Hes. 1. c., Plat. Polit. 283 A, Crat. 
388 B: in genl. a thread, Hipp.: in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 

6Ac€, cloth with curly knap, (like our 

uffel?), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lyc. 

Κροκήϊος, in, ἴον, poet. for κρόκεος, 
saffron-coloured, ἄνθος, H. Hom. Cer. 
178. 

Kpokiac, ov, 6, (κρόκος) λίθος κρ.; 
Vii lence ae Plut., and Plin 

Κροκϊδίζω, f. -ίσω, and -δισμός, οὔ, 
ὁ,ξεκροκυδ., susp. 

Κροκίζω, f. -ίσω, (κρόκος) to be like 
saffron, Diosc. 

Kpowise; f. -iow, (κρόκη) to weave, 

ub. 


Κρόκινος, ἡ, ov, (κρόκος) from or 
of saffron, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
ophr. 

ἸΚρόκιον πεδίον, τό, Crocus cam- 
pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 
oured. 

Kpokic, idoc, 7, better κροκύς, 4. V. 

Κροκισμός, ov, ὁ, (κροκίζω) a weav- 
ing, web. 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66. 

Κροκοβἄφής, é¢,=foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood: for though the cro- 
cus-dye (Saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 
v. Blomf. ad 1. Hence 

KpoxoGddia, ac, 7, a: dyeing with 
saffron, Philostr. 

KpokodetAéa, or -Asia, ac, 7, the 
dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, ἄδος, 7,=Kpoko0et- 
λιον. 

Κροκοδείλινος, ἡ; ov, of a crocodile : 
κροκοδείλινος Adyog OY κροκοδειλίνη; 
ἡνξεκροκόδείλος 11., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diosc. 

KpoxodetAitns, ov, 6,=KpoKddet- 
Aoc, signf. II. 

Κροκόδειλος, ov, ὁ, a lizard, strictly 
an lon. word, Hdt. 2, 69: kp. χερσαῖ- 
oc, Id. 4, 192.—2. esp. used of the croc- 
odile, alligator of the Nile: in full, 6 
Kp. ὁ ποτάμιος, called by the natives 
χάμψα, Hdt. 2, 68: found also in the 


"κροκοδειλίνη, like κερατίνη, 
-Diog. L. 2, 108, Spald. Quintil. 1, 


KPOK 
Indus, Id. 4, 44: it grows to the length 
of seventeen cubits, Arist. H. A. 5, 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph- 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also koo- 
κοδειλίτης, κροκοδείλινος λόγος, and 
Menag. 


10, 5. 

ἘΚροκοδείλων πόλις, ἧ, (cety of croc- 
odiles) Crocodilopolis,in middle Aegypt, 
in the neighbourhood of the labyrinth 
on lake Moeris, Hdt. 2, 148.—2. a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that ’Ap- 
olvon was earlier so called, p. 811. 

Κροκοειδῆς, ἔς, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

 Κροκοείμων, ov, gen. ονος, (κρόκος, 
εἰμα) saffron-clad, 

Κροκόεις, eooa, εν, (κρόκος) saffron- 
coloured, Kur. Phoen. 1491.— II. ὁ 
κροκόεις, as subst. (sub. χιτών, or 
met A0¢),=KpokwToc Il., a dress-robe © 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Thesm. 
1044. 

Κροκόμαγμα, atoc, τό, (κρόκος, 
μάσσω) the residuum from which the 
saffron-oil has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, ἣν, sub. τέχνῃ, 
(κρόκη; νέω, νῆθω) the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 EK. 

Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλος) 
saffron-veiled, usu, epith. of Aurora, 
Il. 8, 1, etc., cf. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KO32, ov, ὁ, the crocus, Il. 14, 
348, Soph. O. C. 685: hence saffron 
(which is made from its stamens), 
v. βαφή : also ἢ κρ., Strab.—IL. xp. 
ὠοῦ, the yellow, 1. e. yolk of an egg, 
Medic. 

Kpoxorrac, ov, 6, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocotta, 
crocuta, prob. the hyena, Bahr Ctes. 
p. 343. 

Κροκόω, &, (κρόκος) to sprinkle, dye 
with saffron, Epigr. ap. Ath. 39 C.— 
B. (κρόκη) to wrap with κρόκαι. 

Kpoxvdila, f. -iow, (kpoxic) to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς : 
in genl. to pick off, kp. κάταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. of 
persons in delirium, to twitch the blan- 
kets, etc. Hence 

Κροκύδισμός, ov, ὁ, a picking off,. 
twitching at the flocks of wool, etc., of 
delirious people, Medic. 

Κροκὕλεγμός, ov, 6, (κροκύς, λέγων 
=foreg.—Il. metaph. a dealing in tri- 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, wv, τά. Croculéa, a town 
or district of Ithaca, 1]. 2, 633, placed 
however by Strab. p. 452 in Acar- 
nania. 

tKpoxvAov, ov, τό, Crocylium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ἸΚροκύλος, ov, ὁ, Crocylus, name ot 
a shepherd, Theocr. 5, 11. [0] 

Κροκύς, bd0¢, 4, (κρόκη) the flock, 
nap, on the loose-spun woollen woof, 
or in genl. on woollen cloth, Hdt. 3, 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδας ἀφε- 
λεῖν, Theophr. Char. 2: also κροκίς, 
Jac. A. P. p. 596. [v] 

Koxptdavrog, ov, ὁ, (κρόκη, ὑφαίνω) 
woven; as subst.=Kexpvoaroc. [Ὁ] 

Κροκώδης, ec, A. (κρόκος, εἶδος) 
like κρόκος or saffron, saffron-coloured, 
Diosc. — Βα (κρόκη, εἶδος) like the 
κρόκη, thread of the woof, Plat. 
Polit. 309 B. ene 

tKpéxwv, wvoc, 6, Crocon, father of 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—2.an Ere- 
tHan, Ph aus.'6,,J4, 4. so nos 

Κροκωτίδιον, ov, τό, dim. from 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. 

Κροκώτινος; ἢ; Oty MAMTA 
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Κροκώτιον, ov, τό, dim. from xpo- 
K@TOC. 

Κροκωτόν, ov, τό, V. 56. 
᾿ς Κροκωτός, ή, ὄν, (κροκόω) saffron- 

-dyed or coloured, Pind. N. 1, 58.—lI. 
as subst. ὁ κροκωτός, (sub. χιτών or 
πέπλος) a- saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
-Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
82, 4. 

Κροκωτοφορέω, ὥ, ἴ. -700, to wear 
the κροκωτός, Ar. Lys. 219: from 

Κροκωτοφύρος, ov, (κροκωτός, φέ- 
pw) wearing the κροκωτός, Plut. 

Kpoupioy7terov, ov, τό, onion-leek, 
perh. our chives, Theophr. 

Κρόμμῦον, ov, τό, ν. sub Kpduvov. 

Κρομμῦὕοξύρεγμία, ας, 7, α belch of 
-enions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers xpoupvogepvy- 
μία. 

Κρομμϑοπώλης, ov, δ;Ξ- κρομυοπώ- 
Ang. v e 

tKpouptov ἄκρα, 7, Cape Crom- 
-myum, the northern point of Cyprus, 
‘now Cormachiti, Strab. p. 682. 

ΤΚρομμύων, wvoc, 6, Crommyon, ἃ 
-city of Megaris on the borders of 
‘Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence 

ΤΚρομμυώνιος, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; ἡ Κρομμυωνία, 
the territory of Crommyon, Strab._ 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, εἶδος) 
onion-like, Diosc. 

Kpopvoetc, εσσα, ev, (κρόμυον) 
abounding in onions : poet. contr. fem. 
εΚΚρομυοῦσσα, the onion island. 

KPO’MY'ON, ov, τό, an onion, Il. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρόμ- 
- povov, Hadt. 2,125; 4, 17, and freq. in 
-Ar.: cf. σκόροδον. 

Κρομϑοπώλης, ov, ὃ, (κρόμνον, 
'“πωλέω) a dealer in onions. 

Κρομῦών, ὥνος, ὃ. an onion-bed. 

Κρόνια, ων. τώ, ν. Κρόνιος. 

Κρονιάς, δος. 7, Cronian, Saturn- 
ian: Kp. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, 6, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: cf. 
Κρονίων, Κρόνος. eink 

Κρονικός, ἢ, 0V,=Kpoviog: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 
ἀρχαῖος 2. 

tKpdviov, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p. 169.—II. 
ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
atemple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 40, 
πάγος, 10, 59. 

Κρόνιος, a, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; Τὸ Kpévioc, son of 
Saturn, i.e. Jupiter, Pind. O. 2, 22, 

“Neptune, Id. 6, 49; ὁ Κρόνιος ’Qrea- 
voc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but ἡ Kpovin ἅλς, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 5091: τὰ Kpo- 
via, ὧν, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Kpovioc : after- 
wards Kpdvia were the Roman Sa- 
turnalia: hence—IL.in Att.=Kpovixoc, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 
“ smell of the dark ages, Ar. Nub. 398. 

tKpovioc, ov, ὁ, Cronius; a suitor of 
‘Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 

Κρόνιππος, ov, ὁ, (Κρόνος, ἵππος) 
an old Se, old dotard, Ar. Nub. 1070. 
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- Κρονίων, ὠνος, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
wy: the gen. Kpoviovog occurs only 
Il. 14, 247, Od. 11, 620. [cin nom. Kpo- 
viwv and the rarer gen. Kpoviovoc: 
in other cases 7; and so Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom. } 

KpovéAnpoc, ov, ὁ, (Κρόνος, Anpéw) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband οἵ Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as= yp6voc¢.—lI. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 
gone days, Kpévoc was a nickname at 
Athens for a superannuated oid dotard, 
old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B; οἵ. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. ᾿Ιάπε- 
TOC. 

Κρονότεκνος, ov, ὁ, father of Cro- 
nus, Orph. 

Κρόσσαι, Ov, al, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so that the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps In Which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοί, 
cf. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the Jon. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like xpooooi, from 
κοῤῥη, κόρση.) 

i De elie fe 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

Κροσσοί, ὧν, 01,=Odcavot, a tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, 6, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Κροσσωτός, 4, όν, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, ὁ.Ξεγρόσφος. 

Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω. Opp. 

Κροτάλια, wv, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροταλίζω, f. -iow, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα or castanets, 
Hadt. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
cf. κροτέω, in 1]. 15, 453.—II. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, ατος, τό, @ rattling 
sound, applause. [ἃ] 

KpordAtopuéc, od, ὃ, (κροταλίζω):Ξ 
foreg. 

Κρόταλον, ov, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—Il. metaph. a rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., oid’ ἄνδρα κρόταλον, 
Bur. Cycl. 104, cf. κώδων I. 2. 

ἹΚρόταλος, ov, 6, Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, LO. 

tKpotavoi, dv, οἱ, the Crotani, a 
peas of the Pitanatae, Paus. 3, 

es 

Kporddic, idoc, 7, (κροτέω) a point- 
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ed hammer, also κέστρα: 
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Κροτἄφίτης, ov, 6, μῦς, the temporal 
muscle, Med: fot τῷ ᾿ 


Κρότἄφος, ov, 6, (κροτέωλ the tem- 
ple of the head, Il, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora. 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow of 
a mountain, Aesch. Pr. 721: the head, 
knob of a hammer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. to 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, ὦ, f. -jow, (κρότος, κρούω) 
to make to rattle, of horses, ὄχεα κρο- 
τέοντες, rattling them along, Il. 15, 
453, H. Hom. Ap. 234, ef. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—II. to knock, strike, smite, 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, τὼ χεῖρε, to clap the 
hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen. 
Symp. 9, 4; and c. acc., xp. τινά. 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together, like ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the ham- 
mer, forge, hence pass. to be so 
wrought, κεκρότηται ypvoéa κρὴπίς. 
Pind. Fr. 206; and eeiph ἐξ ire 
τας κεκροταμένος, (as We might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς TO πρᾶγμα κροτείσθω, ‘ strike 
while the iron is hot.’—B. intr. m 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοις, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. Ax. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Κρότημα, atoc, τό,Ξεκρότος. --- I. 
metaph. of τηϑθη,ξεκρόταλον 1]., nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784, 
and Eur. Rhes. 499. 

Κρότησις, ewc, 7, (KpoTéw) α strik- 
ing, smiling, ESP. Κρ. χειρῶν, aS ἃ sign 
of grief, Plat. Ax. 365 A. 

Κροτησμός, οὔ, ὁ, Ξε κρότος, ἀσ- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα, 
Aesch. Theb. 561, ᾿ Ἢ 

Κροτητός, 4, όν, verb. adj. from 
KpoTéw, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 
2. kp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
téovtec, Il. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.—11. 
applauded. 

Κροτοθόρῦβος, ov, ὃ, (κρότος, θὅ- 
guises) loud applause, Epicur. ap. Diog. 

TOMS: 

Κρότος, ov, 6, (kpovw) any striking 
or sound produced by striking : Kp. πο- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl. 783, Tro. 546; xp. χξι- 
ρῶν, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
ΟΥ̓ novse. 

Κροτών, ὥνος, ὃ, also parox. κρό- 
των, νος, a dog-louse, tick, Lat. rici- 
nus, Arist. H. A., in Od. kvvoparorhe. 
—II. the palma-Christi, or thorn bearing 
the castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. Kika, 
σιλλικύπριον. 

ἸΚρότων, ὠνος, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hdt. 3, 131, Strab. p. 260. 

Κροτώνη, ης, 7,=yoyypoc 11]., an 
excrescence, knot on trees, esp. on the 
olive, Theophr. 

tKpotwriarne Ion. -ἰἥτης, ov, 6, and 
fem. -ἑἄτις, Ion. -ἰἥτες, ἐδος, of Cro- 
tona, Crotoniat, Hdt., etc. 

Κροτωνοειδής. é¢, (κροτών, εἶδος) 
like the κροτών, Hipp. 

ἸΚροτωπιάδης, ov, 6, son or descend- 
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ant of Crotopus, i. e. Linus, Callim. 
ir 510, ag 

' ἘΚρότωπος., ov, ὁ, Crotépus, son of 
Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Kpotua, atoc, τό, (κρούω) a beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, sensu obscoeno. 
—2. esp. a sound produced by striking, 
e. g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, a note, Hipp., and 
‘Ar. Thesm. 120; κρούματα σαπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 

iece of music played on the lyre, etc., 
Blat. Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 4, 6v, of, belonging to 
striking or playing an instrument: Κρ. 
μουσική, instrumental music: διάλεκ- 
τος Κρ.» expression in playing, Plut. : 
λέξις Kp., a sound, note of instrumental 
music, 1. €. an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
1 Ep. Cor. 14, 9. ; 

' Kpovudtiov, ov, τό, dim. from 
κροῦμα. 

Κρουματοποιός, οὔ, ὁ, (κροῦμα, 
᾿ποιέω) a musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Kpovvatoc, aia, aiov, (κρουνός) 
from or of a spring, Kp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Kpovveiov, ov, τό, a kind of drink- 
ing-vessel, Epigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) lke a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, ας, 7,=Kpovvetov. 

Kpovvila, f. -iow, (κρουνός) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (q. v.), Epinic. ap. Ath. 
497 A. 

Κρουνέσκος, ov, ὃ, dim. from κρου- 
voc III., a small cock or tap. 

Κρούνισμα, ατος, τό, a gush or 
stream of any thing, Anth. 

Κρουνισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Kpovvirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, 
=xpovvaioc, Orph. 

tKpovvoi, dv, οἱ, (the springs) Cruni, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15, 295, H. Hom. 
“Ap.423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on the Pontus, the 
later Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’S, οὔ, ὃ, @ spring, well- 
head, whence the πηγαί issue, 1]. 22, 
147, v. πηγή, and so Il. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent): in plur. also 
streams, Kpovvol κρηναίου ποτοῦ, 
‘Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ ‘H¢ai- 
στου, of streams of lava from Aétna, 
Pind. P. 1, 48: a@ torrent of words, Ar. 
‘Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to κρήνη: 4. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, ὃ, (Kpov- 
voc, χύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, α pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Kpovveya, atoc, τό, as if from 
κρουνόω,---κρουνός, Emped. 28. 

Κρούπαᾶλα, wr, τά, Soph. Fr. 43, 
and xpotTdva,=sq. 

Κρούπεζαι, ai, in Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
‘mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm. 1, p. 336.—IL.= 
᾿κρόταλον. Also κρούπαλα, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from κρούω.) 

Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 
᾿κρούπεζα. 

͵,Κρουπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 
δ τυθαγίηρ wooden shoes, of the 

oeotians, Cratin. Incert. 153. 
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Κρουπεζόομαι, as pass. to have 
wooden shoes on. 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, q. V. 

Κρουσιδημέω, O, f. -Aow, (κρούω, 
δῆμος) in Ar. Eq. 859, a parody on 
κρουσιμετρέω, to play upon the people, 
delude them. 

Κρουσίθῦρος, ov, (κρούω, θύρα) 
knocking at the ἀοογ,τὸ kp. (sub. μέλος); 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, 0, (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [Ὁ] 

Kpovowetpéw, ©, f. -fow, (κρούω 
II., μέτρον) to cheat in measuring corn, 
by striking off that which lies at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ovat. Hence 

Κρουσιμέτρης, ov, ὁ, a false mea- 
surer ; In genl. a cheat. 

Κροῦσις, ewe, ἦν (κρούω) a striking, 
smiting ; esp.—l. a tapping, ringing of 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in gen). a try- 
ing, examining.—2. a striking, playing 
on a stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb.; παρὰ τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2, 1141 A ; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν ὠδήν, a full instru- 
mental accompaniment, \bid.—3. of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoax- 
mg, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Κροῦσμα, κρουσματικόςΞξεκρουμ. 

Κρουστέον, verb. adj. from κρούω, 
one must knock at, θύραν, Ar. Eccl.989. 

Κρουστικός, 7, Ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, dpya- 
va, Arist. Probl.—II. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible mpression on 
his hearers, Ar. Eq. 1379: τὸ Κρ.» stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, κροτέω). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινέ τι, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strzke together, Kp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thuc. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp. πό- 
δα, 1. 6. Ko. γῆν ποδί, In dancing, 
Eur. El. 180 : c. prep. to strike or dash 
against, Ko. τι πρός TL, Xen. An. 4, 5, 
18: esp. πρός TL κέραμον κρούειν, to 
strike an earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not : hence—2. 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument withaplectrum, 
Anth.: and so in genl. to play any 
instrument, 6. g. αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock’ at the door on the outside, Ar. 
Ἐσςο]. 317, ΡῬΙ]αί. Ῥιοῖ. 310 Β, εἴο., 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—Il. xp. σταθμόν = kpovowerpeir, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—IllI. later, 
sensu obscoeno, like κινέω: and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Eur. Cycl. 328. 
—B. mid κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακρούεσθαι (Vv. ἀνακρούω), Thue. 
1, 51; 3, 78. 

tKpovoic, idoc, 7, Crusis, a district 
of Macedonia on the Thermaicus 
sinus, Thuc. 2, 79. 

tKpovorouepia, ac, 7, Crustumerium, 
ἃ city of the Sabines, Dion. H.: 

ence Kpovorouepivoc, ὁ, an inhab. 
ofiGir., ἘΦ πο, 

Κρύβάζω,Ξ: κρύπτω. 


KPYII 


Κρύβδᾶα, ἀἂν.(κρίπτω)-:--56., c. gen. 
without the knowledge of, κρύβδα Διός, 
Lat. clam Jove, Il. 18, 168, cf. Aesch. 
Cho. 177. 

Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11,455; 16, 153, Plat., etc. ; 
also like foreg., c. gen., Pind. P. 3, 25. 

Κρύβηλος, ov, hidden, Hesych. [Ὁ] 

Κρύβήτης, ov, ὃ, one who is hidden 
in the earth, 1. 6. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lob. 
Phryn. 317. 

Kpvepoc, a, ὄν, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of γόος, 
also of φόβος, Il. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951, 955. 
Adv. -ρῶς. 

Κρυμᾶλέος. a, ov, (κρυμός) icy, 
chilly, Heraclid. Pont. 

Κρυμοπᾶγής, ἔς, (κρυμός, πήγνυμι) 
stiff and stark with cold, Orph.—II. act. 
stiffening, freezing. 

Κρῦμός, οὔ, ὃ, (κρύος) chilliness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—II. a chill in the body, feverish cold. 

Κρυμοχᾶρής, é¢, (κρυμός, χαίρω) 
delighting in cold or frost, Orph. 

Kpouodng, ες, (κρυμός, εἶδος) icy- 
cold, Hipp.: frozen, icy, πῃ... 

Kpvoeic, εσσα, ev, = κρυερός, icy- 
cold, chilling, φόβος, Il. 9, 2, ἰωκή, 1}. 
5, 740: froin 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—I]. metaph. an 
inward chill, shudder, Aesch. Eum. 
161. (Hence κρυόεις, κρυερός, Kpv- 
σταίνω, κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in Lat. cruor, 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [Ὁ] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. 
Cho. 946, o¢, ov, (κρύπτω) secret, hid- 
den, clandestine, φιλότης, 1]. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, 1]. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

Κρυπτάζω, f. -άσω, collat. form 
from κρύπτω. 

Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, 1]. 8, 272. 

Κρυπτεία, ac, 7, (κρυπτεύω) a se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina- 
tion; v. howeyer Plat. Legg. 633 B, 
and Muller Dor. 3, 3, § 4. 

Κρυπτέον, verb: adj: of κρύπτω, 
one must conceal, Soph. Ant. 273. 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur. 
Bacch. 888,—II. intrans. to hide one’s 
self, lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 
Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. 

Κρύπτη, ης; Or KpuTTH, He, 7, (orig. 
fem. from κρυπτός) a covered place, 
vault, crypt, 5 uven. 5, 106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
concealing, Orac. ap. Paus.: τὸ κρυπ- 
τήριον, a lurking-place, or a dungeon. 

Κρυπτία, ac, 7,=Kpurreia. 

Κρυπτικός, ἢ, ὄν, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding or concealing. Adv. 
-κῶς, underhand, cunningiy, Arist. Org. 

Κρυπτός, 7, 61’, verb. adj. of κρύπ- 
τω, hidden, private, κληΐς, 1]. 14, 168 ; 
hidden, concealed, secret, Hdt. 3, 146, 
and freq. in Att., as xp: λόγος, Aesch. 
Cho. 773; xp. ἥβη, of one reared up 
in secret, Soph. El. 159: τὸ kp. τῆς 
πολιτείας, Thuc. 5, 68. Adv. -τῶς. 

KPY’IITQ, lengthd. from root 
KPYII-, KPYB-: fut. oe Ep. 


KPYt 


impf. κρύπτασκε, 1]. 8, 272: perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: aor. 1 pass. 
ἐκρύφθὴν. Il: ‘aor. 2 pass. ἐκρύβην 
[v], also apart. aor. pass. κρύφείς, 
flerm. Soph. Aj..1124. 1700 hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom. : to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 
id τάφῳ κρ., Hdt. 1, 216, Soph. 

. C. 1546, Ant. 196.—II. metaph. to 
conceal, keep secret or in silence, like 
σιγάω, oloTdw, Od. 4,350; 11, 443 ; 
τί τινα, something from one, μῇ μὲ 
κρύψῃς τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
Eur. Hec. 570, Lys. 210, 21, ete.— III. 
like ἀμαυρόω, to darken, make obscure. 
—B. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεὔύθω V.m—Kadinrw is sim- 
ply to cover over, κεύθω, to cover wp 50 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
Tw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the root v. κα- 
λύπτω fin.) 

Kpvoraivw, (κρύος) 
freeze with cold, Lat. glacio. 
be congealed, freeze, Nic. 

Κρυσταλλίζω, f. -iow, (κρύσταλ- 
Aoc) to shine like crystal, N. T. 

Κρυστάλλινος, ἡ, ov, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 

_. Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medic. ‘Adv. -δῶς, Plut. 

Κρυσταλλόπηκτος, ov, (xptoraa- 
Aoc, πήγνύμι) congealed to ice, frozen, 
Kur, hes’ 441. 
᾿ Κρυσταλλοπῆξ, γος, ὃ, ἢ, (κρύσ- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Κρύσταλλος, ov, 6, (κρύος, κρυσ- 
Taivw) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hat. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vdpkn, ea- 
treme. chill, numbness, torpor.—II. 6 and 
ἢ, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
Dion. P., and Anth. 

Κρυσταλλοφᾶνήῆς, ἕς, (κρύσταλ- 
Aoc, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
zen, Philo. 

Κρυσταλλώδης, ες,Ξε κρυσταλλοει- 
δής, Dio C. 

Κρύφα, adv., (κρύπτω)--κρύβδα, 
c. gen. Thue. 1, 101. 

Kpvdd, adv., Dor. for κρυφῆ, Bockh 
v. 1. Pind. O. 1, 116; 3, 22. 

Kpvodorc, adv.=xpida, A. B. 

Kpv¢atog, aia, aiov, and in Luc. 
ος, ov,=Kpddioc, Trag., as Aesch. 
Cho. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -we, 
Aesch. Pers. 370. 

Κρύφανδόν, adv.=sq., formed like 
ἀναφανδόν. 
᾿ Κρύφῆ, adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xen.: Dor. κρυφᾶ, gq. v. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp: to 
ἀμφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

_ Kpdodipaiog, aia, aiov, and κρύφι- 
oc, ov,—Ss8q. 
. Κρύφιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
I. T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 
tine, Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. 
τως. [Ὁ] Hence 

ἱκρυφιότης, τος, 77, secresy, obscu- 
rity. 

ἹΚρύφόνους, ουν,Ξεκρυψίνους. 

Κρῦφός, οὔ, ὁ,-- κρυφιότης, Pind. 

O. 2, 177.—IL. a lurking-place, LXX. 
--Π|].Ξε κρύψις. 
᾿ς Κρύφω, impf. ἔκρῦφε, late collat. 
form from κρύβω, ἀρύπτω, Q. Sm., 
οἵ, Lob. Phryn. 318. [Ὁ] " 
Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνος) 
secretly born, Orph. } 
Κρυψίδρομος, ov, (κρύπτω, δρό- 
μος) ἐμὰ... secretly, dub. in Orph. ; 
Δ 


to congeal, 
Pass. to 


ΚΡΩΣ 
ubi al. κρυψίδομος, dwelling in sécret 
places. 

Κρυψιμέτωπος, ov, (κρύπτω, pé- 
τωπον) hiding the forehead, Luc. 

Kpvwivooc, ov, contr. -νους, ovr, 
(κρύπτω, νόος) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6,19; 8, 2,1.. Adv. -vac. 

Κρύψις, εὡς, 7, (κρύπτω) a hiding, 
concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Eur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, ewe, ὃ, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Kpvaednc, ες, (κρούος, εἶδος) icy, 
chill, Plut. ; 

Kpvowornplov, ov, T6,=wWuKTnp, cf. 
Rubik. ran sub hac v. aka 

tKpwBiaroc, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944, 

ἱΚρωβύλη, ne, 9, Crobyle, a town of 
Thrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roll of hair, knotted on the 
crown of the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 
young girls was called κόρυμβος, 
Winckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [Ὁ] 

tKpéBvioc, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
rinthian, Plut. Alex. 22. 

Κρωβύλώδης, ec, (κρωβύλος, εἶδος) 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, ov, ὁ, (κρώζωλ) the croak- 
ing OY cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry lke a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by κράζειν.---11. of men, to 
croak out, τι, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, KAG- 
ζω: cf. κόραξ fin.) 

ἸΚρώκελα, wv, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμᾶκίσκος, ov, 6, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Κρωμαᾶκόεις, εσσα, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμακωτός, 7, 6v,=foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, ὁ, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

ΤΚρῶμνα, nc, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris ; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

ἸΚρῶμνοι, wv, οἱ, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called Κρῶμοι, 8, 3, 4. 

ἐΚρῶμος, ov, ὁ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

tKpwreia, Κρωπία, or -1d, Kpo- 
πιάς, and Κρῶπαι, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpo- 
πείας, Thue. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Kp6rro¢, ov, 6, a scythe or bill-hook. 

Κρῶσσαι, ai, Ion. for κρόσσαι, v. |. 
in Hat. 2, 125, 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from 4sq., 
Anth. 

KPQZZO’S, οὔ. ὁ, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch, Fr, 91, Soph. Ὁ, C. 


KTEI 

478, and Eur.—2. ἃ cinerary urn 
Mosch. 4, 34. (Akin to our cruse, 
crock, crockery, Germ. Krug.) 

tK por, τό, Crophi, a mountain in 
Upper Aegypt between Hlephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28. 

Krad, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. 2 
act. of κτείνω. 

eC Dor. for κτείνω in Alcae. 


Krayev,=sq. [ἃ] 

Κτάμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. of 
κτείνω, Hom. [ἃ] ; 

Κτάμενος, Ep. part. aor. 2 mid. δ. 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ] 

Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. 2 
act. from κτείνω, Hom. [a] ; 

Κτάνθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτάν- 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω. 

KTA’OMAL, Ion. κτέομαι, dep. 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησά- 

nv: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
on. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (cf. Schw. 
Lex. Hdt.), so too Aesch. Pr. 795, 
and sometimes in Plat.; opt. κεκτῴ- 
μὴν. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, τι, Hom.: κτῆ- 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one’s 
living from a thing, Hdt. 8, 106: also 
to bring evil upon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφοράξζ, 
Eur. Or. 543: δυςσέβειαν κτ.; to get a 
name for impiety, Soph. Ant. 924; 
cf. babvpia.—z2. to procure or get for 
another, κτᾶσθαί τινί τι, Od. 20, 265, 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, 1.— 
Il. perf. to have acquired or got, i. 8. to 
possess, have, hold, ἐκτῆσθαι, 11. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, etc.; and Att.: so too 
in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: κε- 
κτῆσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A: 
ὁ κεκτημένος, an owner, master (Esp, 
of slaves), used quite like a subst., ὁ 
ἐμοῦ κι» Soph. Phil. 778; ἡ ἐμῇ ke- 
κτημένη, My mistress, Ar. Eccl. 1126. 

B. κτάομαι as pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thuc. 1, 123 ; 2, 36: to be ob- 
tained as property, as a Slave, δουλό- 
ovvoc κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449 :— 
but so mostly in late authors, Schaf. 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

Κτέᾶνον, ov, τό, (κτάομαι)--- κτῆ- 
μα, but usu. in plur. possessions, pro- 
perty, Hes. Op. 313, Bina. O. 3, 75, 
etc., and Trag.: esp. of property in 
catile, cf. κτῆνος. 

Krédp, ἄτος, 76,=foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 
Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. 
Paral. 176. “γι ‘ 

Kredteipa, ac, 7, fem. from sgq., 
μεγάλων κόσμων κτεάτειρα, thou that 
hast put us in possession of.., Aesch. 
Ag. 356. [a] 

Κτεάτηρ, npoc, 6, (kréap) one that 
gets: a possessor, master. [a] 

Kredrilw, f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, Il. 16, 57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεᾶτιστός, ἢ; Ov, gotten, won, ἄρ- 
γυρος, Anth. 

ἱΚτέατος, ov, ὁ, Cteatus, son ot 
Actor and Molione, father of Am- 
phimachus, Il. 2, 855; 11, 708. 

Κτείνω, lengthd, from root KTEN-, 
KTAN-: f. κτενῶ, Ion. κτανῶ, but in 
Hom. always xrevéo, ἕεις, ἕει, etc., 
part. κτανέοντα only in Il. 18, 309: 
aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 éxra- 
γον, Hom.: perf. ἔκτονα, pass. ἔκταἄ- 
pat, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. ἔκτἄκα, and ἐκτόνηκα. 
The following are purely poet., chief- 
ly Ep., and freq. in Hom,, 3 sing. and 
plur. aor. syncop. ἔκτώ and éxray, 
inf, κτώμεν, κτάμεναι [G4], for cravat, 


ΚΤΕΡ 


part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω 
for «To, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. ἐκτά- 
unv, inf. κτάσθαι, Il. 15, 558, part. 
κτάμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτᾶθεν;, Aeol. for ἐκτ- 
ἄθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth. : κτεέίνωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—Cf. also κτέννυμι. 
To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
downwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
Ο. C. 993, Aj. 1126. (Akin to kaivo, 
καίνυμαι: Sanscr. kshi, to destroy:) 
KTEIS, ὁ, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the fol- 
lowing signfs.—1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius,—2. a rake, harrow, Anth. 
—3._ the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. -pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cisors.—6,' a cockle, scallop, Archipp. 
Ἶχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

Κτενέζω, f. -iaw,to comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

Kteviov, ov, τό, dim. from κτεές, a 
small comb, Luc,—2. τὰ KT., the notches 
to receive the strings of the lyre. 

Κτενισμός, οὔ, ὃ, (κτενίζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. 

Κτενιστής, ov, ὁ. α hair-dresser. 
 Κτενοειδής, ἔς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

Κτενοπώλης, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
4 dealer in combs. 

tKrevotc, οὔντος, 6, Ctenus, a port 
in the Thracian Chersonese, Strab. 
p. 308. 

Krevadye, ες,Ξεκτενοειδής 2, Xan- 
thus p. 162. 

Κτενωτός, 7, όν, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, Ρ. 248. 

' Kréouat, lon. for κτάομαι, Hdt. 8, 
12. 


Κτέρας, ατος, τό,Ξεκτέαρ; κτέανόν, 
κτῆμα, a possession, Il. 10, 216; 24, 
235. 


Krépea, τά, (RO nom. κτέρος, τό, 
in use,) strictly—xztéava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
to things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile and burnt with him : in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
κτέρεα κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
lia parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
38, etc. ; also, κτερέων λαχεῖν, Od. 5, 
311; later dat. pl. κτερέεσσι, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Κτερεΐζω, f. -ἴξω, lengthd. for κτε- 
pifw,—1. c. acc. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646 ; 24, 657.—2. ¢. acc. rei, κτέρεα 
κτ., ef. foreg.: cf. also sq. 

. Κτερίζω, fut. κτεριῶ, aor. éxrépi- 

Ga, (ktépea). Orig.=xrearilw, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—l. 6, acc. pers., κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, 1]. 
11, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 

places in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, κτέρεα κτε- 
ῥίσαιεν and κτερίσειεν, Lat. justa 
 facere, ewequias facere, 1]. 24, 38, Od. 

ὦ, 285: cf. foreg., and v. κτέρεα. 
Krepiquara, wy, td, (κτερίζω)--- 
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κτέρΞ:α, and like it only used in plur., 
Soph. O. C. 1410, and Eur. Tro. 1249. 

Κτεριστῆς, οὔ, ὁ, an undertaker, 
Lat. libitinarius. 

*Krépoc, τό, ν. sub κτέρεα. 

Κτέω, Ep, subj. aor. 2 act. of xrei- 
ve, for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
216. 

Κτηδών, dvoc, 7, (κτείς) a comb.— 
IL. a trident.—IL. κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett., cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—IV. a 
layer, stratum of slate, etc., Diosc. 

Κτῆμα, ατος, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 
ματα, like xréava, possessions, etc. : 
his κτήματα (esp. in Il.) are mostly 
Kel Ld, treasures, jewels, etc., stored 
up alt home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
ται, ll. 9, 382, Od. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp, of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1, 5, 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα at 

ἤματα; 1. 8. property in kind, an 
ces Plat. eae 728 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to ἄγρος, 
personal (as opp. to real) property, 
Isae. 55, 24.—LL. in genl. a thing, like 
χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence 

Κτηματικός, 4, Ov, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 

Κτημάτιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
μα, Alciphr. 

Κτηματίτης, οὐ, ὁ,Ξεκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (κτῆνος) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Κτηνίατρος, ov, ὃ, (κτῆνος, ἰατρός) 
a cattle-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, ὃ, (κτῆνος, Baf- 
vw 11. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [a] 

Κτηνόομαι, aS pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, ἔς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish. 

Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)---κτῆμα, 
but, like it and κτέανα, almost al- 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but τὰ κτήγνεα, contr. 
κτήνη, USU. property in herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. ἃ 
single beast, aS an ox or sheep, Hdt. 1, 
132. 

Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) α cattle-stall. [a] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, 
from Γ 

Κτηνοτροφέω, @, f. -ἤσω, to feed 
ae ᾿ and i # 

Κτηνοτροφία, ας. ἢ; a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion. H.; from 

Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 

Κτηνώδης, ec, (κτῆνος, εἶδος) bru- 
tish, LXX. Adv. -dwe, Ib.: hence 

Κτηνωδία, ac, 7, brutishness. 

Κτησείδιον, ov, τό.--κτησίδιον. 

tK ryctac, ov, 6, Ctesias, a celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26, 
—2. an Athenian masc. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property. [1] 

ΤΚτησίβιος, ov, ὁ, Ctesibius, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 
Alexandrea, Ath. 174 E. 

Κτησίδιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
σές, a small property. 

tKrnovkaAne, éouc, 6, Ctesicles, an 
Athenian masc. pr.n., Dem. 572, 26; | 


foreg. : 
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Xen. Hell. 6, 2, 10; ete.—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary, 
Id. 606 A, 

ἐΚτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port in 
the island Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, cov, also oc, ov, (κτῆ- 
σις) belonging to property, χρήματα KT., 
property, Aesch. Ag. 1009; so, xr. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—II. belonging to one’s 
own house, domestic, Lat. penetralis : 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς ktHoLo¢.—= 
ἑρκεῖος, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
σία ἃ5 protectress of courtesans, Leon. 
Tar 5. 

ἐκτήσιος, ov, 6, Ctesius, son of Or- 
menus, father of Eumaeus, Od, 15, 
414. 

Κτήσιππος, ον, (κτάομαι;, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr. Οα.: v. sq. 

ἐΚκτήσιππος, ov, ὁ, Ctesippus, son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercules and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended hy Demosthenes, Id. 451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. 

Kroc, ewc, 7, (κτάομαι) an ac- 
quiring, getting, possession, κτῆσίν τι- 
νος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc. 1, 8; 4, 
105: but—II. usu. as collective,— x77- 
ματα, possessions, property, Il. 5, 158, 
Od. 14, 62: also in plur., Hdt. 4, 114. 

tKr7otc, ὁ,-- Κτησίας, Isae. 47, 17. 

tKryoddv, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son of Leosthenes, prose- 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—II. 7, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti- 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων, wvoc, ὃ, Cteson, an Athe- 
nian, Dem. 1361, 21. 

Kryréov, verb. adj. of κτάομαι, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, ἢ, Ov, (κτάομαι) acquisi- 
tive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων, 
Tsocr. 283 C: absol. industrious, 
Strab.: 7 -x@ (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—IL in Gramm. possessive. 
Adv. -κῶς. - 

Κτητός, 7, όν, verb. adj: of κτάο- 
μαι, that may be gotten or gained as 
property, Il. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
etc.—ll. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 E: hence κτητῆ, ἃ 
female slave, opp. to γαμετή; Hes. Op. 
404. 

Κτήτωρ; opoc, ὁ, (κτάομαι) a pos- 
sessor, owner, Diod. 

Krideoc, éa, cov, (kTic)=ixTideoc, 
of α weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, 1], 10, 335, 458. [1] 

Κ ΤΊ ΖΏΩ, f. -iow, to people ἃ coun- 
try, build houses and cities in it, κτίσ- 
σε δὲ Aapdaviny, Il. 20, 216; so, KT. 
χώρην, νῆσον, Hdt. 1, 149; 3, 49.—2. 
of a city, to found, plant, build it, Od. 
11, 263, Hdt. 1, 167,168, etc. Pass., 
to be founded, etc., Id.; ware ἄστεα 
μήτε τείχεα ἐκτισμένα, no fixed cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xr. ἑορτήν, to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. ἥρων, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.—IL. to produce, bring into 
being, kt. γόνῳ τινά, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and so, 
KT. φρένα ἔνθεον, KT. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Trag.—III. to do, perpetrate ἃ 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. to 
κτίλος.) ι 
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Κτιλεύω, to make tame, tame, Pind. 
Fr. 262, in pass. : from 

Κτίλος, ov, gentle, -tame, like ἧμε- 
poc, τιθᾶσός, Hes” Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα ad, said to be hatched eggs, 
Nic.: ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
nus’s cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., κτέλος, 6, a ram, Il. 
3,196; 13,492. (Perh. akin to κτίζω.) 

i 
east 6, to tame, make tractable, 
to win the affections of..., ἐκτιλώσαντο 
τὰς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hdt. 4, 
113. 
tKripévy, ἡς, ἢν, Ctimene, sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
the Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Kriuevoc, ἡ: ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an Indic. *xTiw, built, found- 
ed: Homer has only the compd. é#- 
κτίμενος. [ἢ - 

tKriwevoc, ov, ὃ, Ctimenus, masc. 
pr. n, Paus. 9, 31, 6. 

Κι τίννῦμι or κτίνῦμι [1], also -ννύω, 
collat. forms from κτείνω. 

Kric, ἡ -Ξεἰκτίς, a weasel, marten ; 
hence κτίδεος. 

Kriotc, εως, 7, (κτίζω) α founding, 
settling, foundation, ἀποικιῶν, Isocr. 
272 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; esp. the creation of 
the universe, N. T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 

1] 
: Κτίσμα, atoc, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by ἃ per- 
son, Strab.—II. —foreg. II. 2, N. T. 

Κτισματολὰατρεία, ac, 1, creature 
worship, Eccl.: an 

Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἤσω, to wor- 
ship created things, Kccl.: from 

Κτισματολάτρης, ov, ὃ, (κτίσμα, 
λατρεύω) a worshipper of created things, 
Eccl. 

Κτιστῆρ, ἦρος, 0,=S4. 

Κτιστῆς, ov, ὃ, (κτίζω) a founder, 
settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 

Κτιστός, ἢ, 6v, verb. adj. of κτίζω, 
founded ; created, Eccl. ᾿ 

Κτιστύς, boc, 7, lon. for κτίσις, in 
Hadt. 9,97, ubial. κτίσις. 

Kriotwp, opoc, ὁ;,Ξεκτιστῆς, Eur. 
Ton 74. : 

Κτίτης. ov, ὁ,Ξεκτιστῆς : ἴῃ genl. 
an inhabitant, Eur. Or. 1637. [1] 

Κτὔπέω, 0, f. -7ow: aor. 2 ExTv- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, Il. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθήρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. C. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apn, 
etc., to strike terror by noise, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 
995. Hence 

Κτύπημα, ατος, τό,Ξεκτύπος: KT. 
χειρός, Hur. Andr. 1212, ν. κτύπος 

in. [Ὁ] 

Kriria, ας, ἡ»Ξ-εκτύπημα, Hesych. 

Κτύὔύπία, wv, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

Κτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, as a crash of thunder, xt. θεῶν, 
Il. 20, 66; of the trampling of feet, II. 

12, 338, cf. Od. 21, 237; the clash of 
arms, Aesch. etc.: χειρῶν στέρνων 
κτ., of the noise made by mourners, 
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᾿'Κτώ, for ὀκτώ, an affected, min- 
cing way ofspeaking, Amphis Plan. 1. 

Kvabetov, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Κυὐαθίζω, f. -ίσω, (κύαθος) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
κι ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a bowl), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Κυύάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. 1., Pherecr. Ler. 6. 

Kva@ic, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -ioxoc, ov, 6,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, ὃ, a cup, for drawing 
wine out of the xpatfp or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—I]. an Atttic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about +5 of a 
pint.—IIl. a cupping-glass, brass cups 
having been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of the hand. (From κύαρ, κύω, 
KVEW, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) 

ἸΚύαθος, ov, ὃ, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

Κυαθότης, τος, ἦ, ἃ word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53. 

Kvabodne, ες, (κύαθος, εἶδος) like 
acup, At 

Kiaive,—Kvéw, Hesych. 

Κύάμειος, λίθος, ὃ, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

Κυαμευτός, 4, 6v, (κυαμεύω) chosen 


-by beans, 1. 6. by lot, Xen. Mem. 1, 2, 


9, and Plut. 

Kiductw, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλή at 
Athens, freq. in Inscrr., v. Bockh. 1, 
p. 121, ete. 

Κυαμιαῖος, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Κυὐαὰμίζω, f. -iow, to be ripe for mar- 
riage, of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
boc V. : 

Κύάμϊνος, ivy, wor, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. Troch. 1. 

Κύάμιον, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Κυαμιστός,ῆ. όν,---κυαμευτός, dub. 
in Plut. 

tKvayirye, ov, 6, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

Κυαδμόβολος, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, i. e. by lot, x. δικα- 
στής, Soph. Fr. 271. 

KY’A MOY, ov, ὃ, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, 1]. 13, 589: also of the 
plant, Theophr.—Il. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁ κυάμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot,=xAnpwroc, Hdt. 6, 109, Ar. 
Av. 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean.— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

tKvaudcwpoc, ov, 6, Cyamosorus, a 
ars of Sicily in eastern part, Polyb. 

, 9, 4. 

Κῦύδαμοτρώξ, Gyoc, 6, (κύαμος, τρώ- 
yw) bean-eater, Ar. iq. 41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος 11]. 

Kvdpogayia, ac, 7, (κύαμος, φα- 
γεῖν) eating of beans, a bean-diet, Luc. 

Kvauor, ὥνος, ὃ, (κύαμος) a bean- 


Aesch. Cho. 23, Eur. Supp. 87. [Ὁ] | field, bed of beans, Theophr. 
806 


KYAN 

Kiidvaryic, idoc, 7, (κυάνεος, alyic) — 
with dark; terrible Aecse cpa. of Me 
nerva, Pind. O. 13, 100. 

Kidvaurvé, ὕκος, ὃ, 7, (kbavoc, 
ἄμπυξδ) with dark-blue or dark ἄμπυξ, 
Cnbn, Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theoer. 
Kvdvavyéric, edoc, pecul. fem. of 
sq., Orph. - 

Kiavavyne, ἔς, (κύανος, αὐγή) dark- 
gleaming, ὀφρύες, Eur. Alc. 262; of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

Κυᾶναῦλαξ, ἄκος, 6, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Kidveat, ai, sc. νῆσοι or πέτραε, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab.; also” 
kK. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and WAayxrai. [ἅ] 

Κύάνειος, eia, evov, poet. for κυά- 
veoc. [ἃ] Bo? 

KidvéuBoroc, ov,=kvavorpwpo 
Eur. El. 436, ete. ἀξ τι 

Κυάνεος, éa, εον, (κύανος) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the halcyon, Arist. 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J.T. 7, cf. κυανοειδής: 
hence in genl. dark, in Hom. esp. of 
clouds, ll. 5, 345, ete.; of the eye- 
brows of Jupiter, 1]. 17, 209; the hair 
of Ulysses, Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: xva- 
vén κάπετος, a deep dark trench, 1]. 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: κυάνεαι 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, Il. 
4, 282 ; so, κυάνεον 'Τρώων νέφος, Il. 
16, 66: Κῆρες κυάνεαι, Hes. Sc. 249. 
[v, only ὃ metri grat., in Ep.] 

Kvavéw, 6, fut. -ἥσω, to look dark- 
blue, look dark, formed like μελανέω, 
Dion. P. [xv-, metri grat.] 

tKvav7, ἧς. 7, Cyane, a Sicilian 
nymph, playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Κυανή 
near Syracuse, Ael. VY. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat. Theag. 125 B. 

Kivdaviva, f. -icow,=Kvavéw, Diosce. 

tKvavirroc, ov, ὁ, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2, 18, 4—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Κὺὐανίτης, ov, 6, fem. -itic, εδος, 
(κύανος) dark-blue, like κύανος, Hipp. 

Κυὐᾶνοβενθής, ἔς, (kbavoc, βένθος) 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then ludicrously of a cup, ‘Ar. 
Fr. 209. 

KidvoBAéddpoc, ov, (κύανος, βλέ- 
gapov 1.) dark-eyed, Anth. 

Κυανοειδής, ἔς, (κύανος, εἶδος) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
Eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5, 
1, 23. 

Κυᾶνόθριξ, τρῖχος, 6, ἦ, (κύανος, 
θρίξ) dark-haired, Orph. 

Κυᾶνοκευθής, ἔς, ΕΞ κυανο- 
βενθής. [kv-, metri grat.] 

Kivdvoxphdeuvoc, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Kvudvorela, nc, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τράπεζα, IL. 
11, 629. [κῦ-, metri grat.] 

Κυᾶνόπεπλος,ον, (kvavoc, πέπλος) 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning . 
for her daughter, H. Hom. Cer. 320, 
361, etc. [xv-, metri grat.] 

KvadvorAdkduos, ov, dark-tressed, 
dark-haired, Q. Sm. 

tKvavorpoipa, poet. for sq., Si- 
monid. 216. : 

Kivdvorpopetos, ov,=sq., Od. 3, 
299. : 

Κυᾶνόπρῳρος, ον, (κύανος, πρῴρα) 
with dark-blue prow, dark-prowed, of 
ships, Od. 9, 482. [xv-, metri grat.] 
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᾿ Kodvérrepoc, ov,(Ktavoc, πτερόν) 
strictly with- blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
τιξ, Hes. Sc. 393. 

ΚΥΆΝΟΣ, ov, ὁ, cyanos, a dark- 
blwe substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and armour ; soon Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἷμοι μέ- 
Aavoc κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24,35; and in 
Hercules’ shield ({(πτύχες κυάνου), 
Hes. Sc. 143: and in Od. 7, 87, the 
θριγκὸς κυάνοιο is-a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, kvavo- 

‘aitnc, etc.: what it was is very 

oubtful: some think it was blue 

stecl, but in the Homeric times, they 
had little skill in working zron, cf. σί- 
Onpoc, χαλκός : perh. it was blue car- 
bonate of copper, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and @7Avc), § 31; com- 
pares it to the darker 6dlue sapphire, 
$37; says it was mixed with χρυσό- 
κολλα, § 40; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, § 55. 
—II. the blue corn-flower, in this signf. 
- usu. 7 κύανος, Mel. 1, 40.—III. a rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.=xvéveoc, 
dub. in Nic. [ὕ ; but in compds. freq. 
wv, metri grat., as κυᾶνδχαίτης.] 

- Kidvoorédoc, ov, (kvavoc, στολή) 

dark-robed, Bion 1, 4. 

Kidvodpve, v, gen. voc, (κύανος, 
ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 
17, 53. 

Kidvoyairne, ov, 6, (κύανος, χαίτη) 
dark-haired, in Hom. usu. epith. of 
Neptune, who in II. 20, 144, Od. 9, 
536, is called simply Κυανοχαίτης: 
only in Il. 20, 224, of a horse, dark- 
maned: in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. μελαγχαίτας. [κῦ-. metri grat.] 

Kidvoypooc, ov, Eur. Hel. 1502, 
τχρως, wTo¢, ὃ, 7, Eur. Phoen. 308, 
and-ypwroc, ov, Orph., (κύανος, χρόα, 
ypc) dark-looking. 

Kidvarne, ov, ὁ, (κύανος, dw) 
dark-eyed, Opp. : pecul. fem. -ὥπις, 
tdoc, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
ef. Hes. Sc. 356. 

Κυᾶνωπός, 6v, (κύανος, Ow) dark- 
looking, Trag. ap. Stob. p. 403, 3. 

Kidveoic, ewe, 7, as if from κυα- 
vow, @ dark-blue colour, Plut. 

Κυαξάρης, ove lon. ew, ὁ, Cyaxa- 

res, son of Phraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46/ acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages. 

Kidp, Toc, ὁ, (κύω) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
Katap.) [Ὁ] 

Κυβάζω, (κυβῆ, κύπτω, κυπτάζω) 
to set ἃ thing on its head, turn upside 
down, Gramm. 

*KvGac, ov, 6, a coffin, v. κυβή. 
Κύββα, ἢ--οΟπικύμβη, Hesych. 
Κύβδᾶ, adv. (κύπτω) with the head 

forwards, stooping, overhanging, Archil. 
26, sensu obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, τό,--- κυψέλη Π1]., 
Hesych. 

Κυβεία, ας. ἢ.(κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaedr. 274 D, Xen., etc. 

᾿Κυβείας, ov, ὃ, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύβιον. 

Kieron, ov, τό. (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22. 

ἰΚύβελα, wv, τά, Cybela, a moun- 
4ain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to be named, Strab. p. 567, — 
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KvBéAn, ne, 7, Cybéle, a Phrygian 


goddess, first worshipped at Pessi- |. 


nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547) also at Rome, 
under the name of the Idaean Mother: 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as Κυβέλη from Κύβε- 
Aa, v. foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη, Hdt. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms only, viz., KwuéAn, Cybele, 
when the penult. was required short ; 
Κυβήβη, Cybébe, when long ; reject- 
ing Κυβήλη, and Cybéle or Cybhelle, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

KvGepvaw, ὥ, fut. -ἥσω, Lat. guber- 
nare, to steer, yaa, Od. 3, 283: also, κ. 
ἅρματα. Plat. Theag. 123 C; absol. 
Xen. Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq. 544. Hence 

Κυδερνήσια, wv, τά, a festwal at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. 

Κυβέρνησις, ewe, 7, Dor. -ἄσις, 
(κυβερνάω) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 
112. 

Κυβερνήτειρα, ας, 7, fem. from 
κυβερνητήῆρ, Anth. 

. Κυβερνητέον, verb. adj. from κυ- 
Bepvdw, one must direct, Plat. Sisyph. 
389 D. 

Κυβθερνητῆρ, ἦρος, 6, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 
25, 189. } 

Κυὐβερνητήριος. ia, ιον,Ξ--κυβερνῆ- 
τικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

Κυβερνήτης, ov, ὃ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, etc.: in 
genl. a guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

Κυὐβερνητικός, ἢ, 6v, (κυβερνάω) 
of, belonging to, good at steering, guiding 
or governing, Plat. Rep. 488 D, E: 7 
-κή (sub. τέχνη) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D, ete. 

tKuGBépvickoc, ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hat. 7, 98. 

Κυβερνισμός, ob, ὃ.-Ομκαυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό,--κύβεθρον, He- 
sych.. 

Κυβευτῆρ, ἦρος, 6, = κυβευτῆς. 
Hence 

Κυὐβευτήριος, ia, ιον,---κυβευτικός: 
esp. in neut.. τὸ κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κυὐβευτῆς, οὔ, 6, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ K., 
name of a play by Antiphanes. Hence 

Κύβευτικός, ἢ, 6v, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 
C. Adv. -κῶς. 

Κυβεύω, (κύβος) to play at dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τίνος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—II. trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
so “Apny k., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. κινδυνεύω. 

KY BH’, 7c, 7, the head: only found 
in Gramm., as E. M., to serve as root 
for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, 
κύμβαχος : akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.: and 
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Κυβήβη, ης, ἢ,--ἸΚυβέλη, 4. ν. 

Κύβηβος, ov, (kuBA) stooping, bow 
ing with the head.—II. Κύβηβος, ὁ, α 
minister of Cybele: in genl. one ecstatic 
or frantic, Simon. ap. Phot., Cratin. 
Opart. 9. 

 Κὺβήλη, ης, ἡ.Ξ-- Κυβέλη, q.v., dub. 

Κυβηλίζω, f. -iow, to strike with an 
axe: from 

Κύβηλις, tog Or (δος, ἢ, an axe, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.—II. 
Ξετυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62 ; 
cf. ἀγερσικύβηλις. [v] 

Κυβηλιστής, ov, ὁ, a minister of Cy- 
bele, such as went about begging for 
the goddess, cf. uytpayvpty¢.—ll. in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, n¢, ἡν»Ξ-ε γλαύξ, Hesych. 

Κύθησις, and κύβισις, 7, v. 1. for 
κίβισις. . 

Κύβίζω, f. -icw, (κύβος) to make into 
acube, Plut. Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett. 

Κυβικός, 4, όν, (κύβος) cubic, Plat. 
Tim. 55 D.—2. of numbers, raised to 
the cube, Arist. Probl. Adv.-xdc, Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces, κύβοι.-- 
Il. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [Ὁ] ; 

Κὺὐβιοσάκτης, ov, ὃ, (κύβιον, σάτ- 
τω)Ξεταριχέμπορος, a dealer in salt 
fish, spe of the thirteenth Pto- 
lemy, Strab. 

ΤΚύβισθος, ov, 6, Cybisthus, nephew 
of Thales, Plut. Sol. 7. 

Κυβθιστάω, ὥ, f. -ἤσω, (κυβή, Kb- 
πτω) to throw one’s self or pitch head- 
most, tumble headlong, ἐξ ἵππων, Il. 16, 
745, 749: to plunge headlong into wa- 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, Il. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to erliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. 
Symp. p. 190 A; the most approved 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, κ. εἰς ξίφη, 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence Ἷ 

Κυὐβίστημα, ατος, τό, α summerset,, 
Luc. ; also=sq. 

Κυβίστησις, εως, 7, (κυβιστάω) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. Gymn. 16. 

Κυὐβιστητῆρ, ἦρος, ὁ, (κυβιστάων) 
one who throws himself on his head, 
throws a summerset, a mountebank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ- 
βιστάω : esp. a diver, Il. 16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—ll. later as adj., tum- 
bling, Wern. Tryph. 192. 

Κυβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάω) 
to play at throwing summersets. 

ἸΚύβιστρα, wy, Ta, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535. 

Κυβιτίζω, f. -ίσω, to shove, push with 
the elbow, Epich. p. 108. 

KvGirov, ov, τό, More usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Epich. 
p. 108, Hipp. [Ὁ] 

Κυὺβοειδής, ἔς, (κύβος, εἶδος) like a 
cube, cubical, Strab. . Ὶ 

ΚΥΒΟΣ, ov, ὃ. Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc.: esp.——Il. 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hat. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr. 
—2. proverb., del yap εὖ πίπτουσιν 
of Διὸς κύβοι, i. 6. God’s work is no 
mere chance, Soph. Fr. 763: xpivece 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 


perh. to κύπτω, though here the v is | by chance, Aesch. Theb. 414; later 


long by nature. 


in sing., so ῥίπτειν or ἀναῤῥῥιτείῆς, 
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κύβον, to cast the die, 1 e. to risk, 
hazard, Arth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κώβον ἀφιέ- 
vat, to try one’s luck for the last 
time Plut. Coriol. 3.—2. also of the 
single pips on the dice, βέβληκ᾽ ᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω Kai τέσσαρα. he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς ἕξ βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—II. any 
cube, cubic number, i. 6. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B.—III. a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poll. 2, 180. 

Κύβωλον, ov, τό,Ξ-εκύβιτον, Poll. 

Kvyypduoc, ov, 0, a bird that mi- 
grates with quails, prob. a, kind of orto- 
lan, Arist, H. A.; also written κέγ- 
χραμος, κέγχραμις, κέχραμος; KEKpa- 
voc, κιγκράμας, κύγχρανος. 

Κυδάζω, also -doow, Att. -ἄττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, Epich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
722. Only poet. nelter hke Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, κυδαίνω almost 
always in good sense.) 

tKvdabnvatete, ἕως, 6, α Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum, (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
backward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. in Ar., 
κύων Kvo., of Cleon, Vesp. 895. 

Κυδαίνω, f. -dvd, (κῦδος) to honor, 
do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
praise, etc., τινά, Hom., esp. in H., 
synon. with τιμῶν, Il. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
ovTd τε κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restormg strength 
and beauty, Il. 5, 448.—II. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438—HI. 
seldom in bad sense (cf. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δρόω. 

Κυδάλιμος, ov, (κῦδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. 


7) 
Κύδαλος, v. κύδαρος. 
᾿ἐΚυδαντίδαι, dv, οἱ, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. 
Κυδάνω,-Ξεκυδαίνω, to honour, hold 
in honour, τινά, Wl. 14, '73.—IL. intr.= 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
davor, obvexa..., Il. 20, 42. [ἃ] 
Κύδαρος, ov, 6, also κύδαλος, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89, 
Κυδάσσω, Att. κυδάττω, V. κυδάζω. 
Κυδάω,Ξεκυδιάω and κυδαίνω. dub. 
. Κυδέστερος, a, ov, irreg. compar. 
of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 
glorious, more honoured, as if from κυ- 
One, cf. ἐρικυδής. 
Κυόδήεις, εσσα, ev, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth. ; μ τον 
Κυδιάνειρα, ας, 7, (κῦδος, ἀνήρ) 
like ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 
if from a masc. in -ἄνωρ; glorifying or 
ennobling men, bringing them glory or 
renown, in IL, usu. epith. of μάχη: 
once of the ἀγορή, Il. 1, 490.—II. 
pass. glorified by men, famous for men, 
Σπάοτη, Damaget. Ep.3. Ep. word. 
808 
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—The -ρᾶ shows that there is no 
masc. in o¢. [av] 

tKadiac, ov, ὁ, Cydias, mase. pr. n., 
Arist. Rhet. 2, 6; ete. 

Κυδζάω, ὥ, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari: hence to go 
proudly along, exult, in Il. always in 
Ep. part. κυδιόων, Il. 21, 519, H. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Hl. 6, 
509; 15, 266; κυδιόων ὅτι..., 1]. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

tKvdwuayn, ne, 7, Cydimache, fem. 
pr. n., Lue. 

ΤΚυδίμαχος, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enian masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2. a tyrant of Caria, Luc. 

Κύδιημος. ον,Ξ-- κυδάλιμος, not in I., 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Mere. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

ἸΚυδίππη;, no, 7, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab. ; ete. 

Κύδιστος. 7, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, as αἴσχιστος; 
from aicyog), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively: also 
of Minerva, Il. 4,515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ ἀχέων, Aesch. Supp. 
14. In Att. also a compar. κυδίων, 
ov, gen. ovoc, Ti κύδιόν μοι ζῆν ; 
what boots it me to live? Eur. Alec. 
960, cf. Andr. 639.—In ἘΣ. M. we find 
also κυδότερος and κυδότατος. [Ὁ] 

Κυδίων, ον, gen. ονος. Vv. foreg. 

Kvdvoc, 7, όν,---κυδρός, q. ν., epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 83. 

Κύδνος, ov, ὁ. the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the Jersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κύδοιδοπάω., G, f. -7ow, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. , 

Κῦύδοιμέω, ὦ, fut. -Aow, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, I). 11, 324.—II. trans. te throw 
into confusion and alarm, τινά, Ul. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, οὔ, 6, uproar, confusion, 
Tl. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evve and 
Ἔρις, 1]. 5, 593 ; 18, 535: in Theocr. 
ὀρνίχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
κεῖν) parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥ͂ΔΟΣ, εος, τό. glory, fame, re- 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(esp. in Il.), jomed with τιμῇ, Il. 16, 
84; 17,251: he usu. says, κῦδος ἀρέ- 
σθαι, to win glory: of Jupiter, κύδεϊ 
γαίων, 1]. 1, 405, etc.: of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος ᾿Αχαι- 
Ov, the glory, pride of the Achaians, 
hike Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, Il. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : ace. to E. M., in 
this signf. it was 6 κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,ν. κύδιστος. 

tKddpat, Gv, αἱ, Cydrae,a city of 
Chaonia in Epirus, Strab. 

tKvdpapa, ων, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Hdt. 7, 30. 

tKvdp7Aoc, ov, 6, Cydrelus, a son of 
Sus founder of Myus, Strab. p. 

Κυδρός, a, 6v, (κῦδος)--κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. al- 
ways in fem., as epith. of goddesses: 
also of women, Od. 15,26 : the masc. 
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first in H. Hom. Merc. 461: ota 
horse, proud, stately, Ken. Kg. 10, 16; 
κυδρότερον πίνειν, to drink more lusi- 
aly, lon ap. Ath. 463 C. Peet. word, 
of which xvdvé¢ is a v. 1., though 
this form is very dub. . 

Κυδρόω, 6, to honour, glorify. Pass.. 
Kvdpovual,= κυδιάω, to pride one’s 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. ᾿ 

ΤΚύδων, ωὠνος, 6, Cydon, son of. 
Apollo and Acacallis ; from him acc. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete was’ 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer-. 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian,. 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—I. adj. Cydonian. 

Γ Kidwvéa, ας, 7, and Kidwria, ag, 
Ty & quince-iree. 

ἸΚύδωνες, wr, oi, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. 

Kidwvia, ac, 7, also Κύδων, tCyde- 
nia, a city in the northwest of Crete ; 
its ruins are on the site Jerami, Hat. 
3, 44. Hence 

ΤΚυδωνιάς, άδος, 7, Cydonian, epith. ἡ 
of Diana, Orph. 

Κῦδωνιάτης, ov, 6, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Kidwvidw, ὥ, (Κυδώνιος) to swell: 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυ- 
dwvid, Leon. Tar. 41, cf. sq., and μῆ- 
Aov B. 

Κυδωνικός, 7, 6v,=sq., ἀνήρ, The-. 
ocr. 7, 12, ubi al Κυδώνιος. 

Κύδώνιος, ia, cov, (Κύδων) Cyde- 
nian: μῆλον K., a quince, cf. μῆλον 
B.—II. metaph. swelling like ἃ quince, 
hence round and plump, of a girl’s 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. foreg. 

Kidwvic, idoc, 7, fem. to foreg. 

Κύὔδωνίτης, ov, ὁ, oiveg Kvd:, 
quince-wine. 

Kiéw, 6, f. -ἤσω, older form for 
κύω, aor. ἐκύησα. To bear im the. 
womb, to have conceived, to be hig or 
pregnant with a child, Lat. gestare, δ. 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν Il. 19, 117 ; βρέ- 
φος ἡμίονον κυέουσα, 1]. 23, 266 ; 50. 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 Ὁ :—Pass., 
τὸ κυούμενον, that which is in the womb; 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκνήσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22.—2. absol. to be big: 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο-. 
μαι, Hdt. 5, 41; x. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. 

ἐΚυζικηνικός, ἢ, 6v.=sq., Ar. Pac. 
1176. 

Kulixnvéc, 7, ov, of or from Cyzicus, 
Cyzicenian, Hdt.: ὁ Κυζικηνός, a: 
gold coin, ef. sub. srar7p. 

TKvCcKoc, ov, 6, Cyzicus, son of Ae- 
nus and Aenete, king of the Doliones,. 
after whom the island (sq.) was 
named, Ap. Rh. 1, 949. : 

Κύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this account. 
often considered as ἃ peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called ’Apxtévvnooc, 
Hat. 4, 14. 

Κύημα, ατος, τό, (kvéw) that which 
is conceived, an embryo, foetus, Plat. 
Rep. 461 C, and Arist.; also κῦμα. 
[Ὁ] 
Κύησις, ewe, 7, (kvéw) conception or 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [Ὁ] 

Κῦητήριος, a, ov, aiding the delive- 
ry, Hipp. 

Κῦὔητικός, }, Ov, (kvéw) belonging to 
conception, aiding it, Clem. Al. 

Κύθε, Ep. 3 sing. aor. 2 from κεύ-: 


‘ 
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θω, Od. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 

Κύθειρα, ac, 7, later form for Kv- 
θέρεια, Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [0] 

Κυθέρεια, ac, 7, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193, from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (4. v.), Κυπρογενὴς Κυ- 
θέρεια joined, H. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
θεια ᾿Αφροδίτη, Musae. 37. 

tKvdépn, ne, 7, =foreg., Luc. Conv. 

41. 


Κύθηρα, wr, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
Il. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Kv6épeca.t—2. the chief city of the 
island, Thuc. 4,54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Schol. Hes. Th. 192. 

tKvOnpade, adv. to Cythérus, irreg. 
for Kv@npovde, as if from Κύθηρα, 
Dem. 1041, 12. 

Κυθήρη, ne, 7,= Κυθέρεια, Plat. 
Epigr. 29 Bek. 

ΓΚυθήριος, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, 1]. 10, 268; Hdt.; etc.: ἡ Κυ- 
θηρία, sc. γῆ,--ο Κύθηρα, Xen. Hell. 
4, 8,7: Κυθηρίη, Hat. 1, 82. 

ΤΚυθήριος, ov, 6, the Cytherius, a 
river of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
Κύθηρος. 

Κυθηροδίκης, ov, ὁ, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Kv0. ἀρ- 
x7, Thuc. 4, 53. 

Κυθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, 1]. 15, 438. 

tKvOnpoc, ov, 6, or-pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 
tKddvioc, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
an; of Κύθνιοι, Hat. 7, 91; from 
tKd@voc, ov, 7, Cythnus, one of the 
Cyclades, now Lhermia, Strab. p. 485. 
» Κύθος, τό,--- κεῦθος. 

Κύθρα, -θρινος, -θρόγαυλος, -θρος, 
Ion. for χύτρ-. 
tKvila, τά, Cyiza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. 

“Κυίσκω, (kta, kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,—xva, 
to conceive, become pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,— 
pass., Philostr. 

Κυὐκανάω, ὥ, poet. strengthd. collat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852. 

KY KA‘Q, ὦ, f. -ἥσω, to stir wp and 
mix, mix up, Il. 5,903; τινί, with a 
thing, Il. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Vesp. 1515.—II. like ra- 
pdoow, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, and so, x. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence to throw 
into confusion or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; κ. τὴν βουλήν, Ar. 
ἘΠ. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., τὼ δὲ κυκηθήτην, 1]. 11,129; 
50, κυκήθησαν δέ οἱ ἵπποι, Il. 20, 
489; of the tumult of waves, κῦμα 
Κκυκώμενον, Il. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: later of mental disquiet, κήδεσι 
κυκώμενος, Archil. 14. Hence 

_Kokeia, ac, 7,4 mizing up, confu- 
sion. 

ἐπ ἐτῶν Ep. acc. for κυκεῶνα, from 
8q., 

Κυκεών, voc, 6, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in Il. always Ep. 
ACC. KUKELO (KUKGW) : a mixture, esp. 
a mixed drink, refreshing draught, po- 
fon, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, 1]. 11, 
624, 641 ; to which Circe adds honey, 
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Od. 10, 234,316, and when it is ready, 
puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1]. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and yAnyov. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, V. 
Foés. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

ΤΚύκη, ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 

Κύκήθρα;, ac, 7, (κυκάω)-:- ταραχή; 
a micture, medley. 

Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) a ladle 
for stirring : hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [Ὁ] 

Κύκημα, ατος, τό,Ξ- τάραχος, κυ- 
Kn Opa. [Ὁ] 

ΤΚυκήσιον, ov, 76, Cycesium, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 

Κύκησις, ewe; 7, (κυκάω) a stirring 

up, mixing in confusion, Plat. Tim. 68 
[v] 

Κὐκησίτεφρος, ov, (κυκάω, τέφρα) 
mized up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κυύκητής, οὔ, 6, (κυκάω) @ stirrer, 
agitator. 

ἐΚυκλάδες, wr, ai, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hdt. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (kiKAog) to go 
round about, surround. 

Κυκλαίνω, (κύκλος) to make round. 

Κυκλάμεινος; ov, 7, Theocr. 5, 123, 
Theophr., κυκλάμῖνον, τό, also κυ- 
κλαμίς, 7, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, δος, 7, (KbKAo¢) round, 
circular, lying around, x. vnoaiac πό- 
Aevc, Eur. Jon 1583: hence, ai Kv- 
κλάδες, 4. v., Isocr. 68 D, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθῆς) α 
woman’s garment with a border all 
round it, Propert. 4, 7, 36.—II. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Eur. 
Alc. 449. 

TKvkAetc, ἕως, ὁ, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—Il. to cireum- 
vent, to surround. App. 

Κυκλέω, 6, f. -ἤσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι, Il. '7, 332, and 
v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round or in a circle, bring round, βάσιν, 
πόδα K., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 624; so, x. πρόςω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Eur. Blea. 364, Ar. Thesm. 958.— 
B. pass. to surround, encircle, τινά, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. ΒῪ. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν k., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., zo be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 
2. to revolve, come round and round, 
νύκτες, ἡμέραι TE κυκλοῦσι, Soph. 
El. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

. Κυκληδόν, (κύκλος) adv., in a cir- 
cle, Posidon. ap. Ath. 212 ἘΝ. 

Κύκλησις, ewc, ἢ, (κυκλέω) α round, 
circuit, revolution. 

ΤΚυκλιάδας, ov, 6, Cycliadas, masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 2. 

Κυκλιάς, doc, ὁ, 7, (KkbKAo¢) circu- 
lar, round, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
A. P. p. 201. 

Κυκλικός, 4; 6v; (κύκλος) circular, 
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in a circle, κίνησις; Plut. Adv. -κῶς;. 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic , 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy- 
clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Duntzer Fragm. ἃ, Ep. 
Poésie (K6ln 1840): the chief ancient 
authorityis Proclus’ Chrestomatheia. 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 

Κυκλιοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, (KbKH«- 
o¢ 11., διδάσκω) a teacher of the cyclic 
chorus, 1. 6. a dithyrambic poet, Vv. 56.» 
Ar. Av. 1403. 

Κύκλιος, ia, τον, also oc, ov, (κύκ- 
ioc) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ- 
Atov, as subst.=KdxrAoc, Eur. 1. A. 
1056.—II. κύκλιοι xopoi, οἱ, cireular, ἡ 
cyclic choruses, strictly of any which 
danced (and sang) in a ring round an 
altar m honour of the god: but usu. 


appropriated to those of Bacchus, di- 


thyrambic choruses, opp. to the drama- 
tic, which was arranged in a square 
(τετράγωνος), freq. m Ar., as Nub. 
333, Ran. 366: hence x. μέλη, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, 6, Dim. from κύ- 
KAoc, Diosce. < 

Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the tor- 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381 : from’ 

Κυκλοβόρος, ov, 6, @ mountain-tor- 
rent in Attica, Ar. Eq. 137, (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, ὦ, f. -ἥσω, to write 
about and about a thing, to use peri- 
phrasis, Dion. H.: from 

KvkAoypadoc, ov, (κύκλος, γράφω) 
writing on a certain circle of subjects, 
τ of a cyclic poet., ν. κυκλικός II. 

a 

Κυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος, δεώκω) 
driven round in a.circle, Anth. [1] 

Κυκλοειδῆς, ἐς, (κύκζος, eidoc) cir- 
cular, Plut. Adv. -δῶς. 

Κυκλόεις, ecoa, ev, poet. for κυ- 
κλικός, circular, Soph. O. 'T. 161. 

. Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, ἑλίσ- 

ow) revolving in a circle, Orph. 

Κυκλόθεν, adv. (kixAoc) from the 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 

Κυκλομόλιβδος, ov, ὃ, a round lead- 
pencil, Anth. 

Κυκλοπαιδία, ac, 4, ἐγκυκλοπαι- 
dia, dub. 

Κυκλοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (κύκλος, 
ποιξω) to make into or like a carcle. 
Mid. to forns into, stand in a circle, dub. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, 4 going round, 
cireuttous way, Strab.: from 

Κυκλοπορέω, 6, fut. -ἥήσω, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KYKAOS®, ov, ὁ, also with hete- 
rog. plur. τὰ κύκλα, 1]. (ef. infr. IT. 


1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 


KAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4, 792: esp. 
the rim of a round shield, H. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in a circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπάντῃ, Od. 8, 278; 
usu. with verbs compd. of περί, as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etc., Hat, 1, 
180, Aesch. Fr. 395, Plat., etc. ; so 
κύκλῳ περί TL, round about it, Hdt. 1, 


43; but we also have κύκλῳ, 6. aec., 
asif for περί, κύκλῳ σῆμα, Id. 4, 72; 


also 6. gen., Kk. τοῦ στρατοπέδου. 


‘Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, etc.—Il. any circular bedy, esp. 


=}, ἃ wheel, Vi. 23, 340, in which 


‘signf. the heterog. plur. κύκλα, 18 


mostly used, Il. 5, 722; 18, 375.—2.4 
809 
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oe of assembly, the ἀγορά, called 
ἐρὸς κι» in 1]. 18, 504; so, ἀγορᾶς k., 
Eur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C. —3. like Lat. co- 
rona, @ crowd of people standing round, 
a ring or circle of people; Eur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, p. 
223, sq.—4. the vault of the sky, k. ov- 
pavod, Hat. 1, 131, and so x. alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
νυκτὸς K., Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hat. 
6, 106: also the sun’s disk, Trag.—5. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thuc. 2, 
13, ete.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Trag.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—lll. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, k. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
II.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε, adv. (κύκλος) in or into a 
circle, around, 1]. 4, 212; 17, 392. 

Κυκλοσοβέω, O, f. -ἦσω, (κύκλος, 
σοβέω) to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, e con). 
Dind. 

Κυκλοτερῆς, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
turned round, rounded, circular, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hdt., and Att.; «. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it into a circle, Il. 4, 124. 
Adv. -ρῶς, Plut. Cf. κυκλόω. 

Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, φορξω) 
as pass., to move in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, 7, Ov, moving in 
4. circle, circular, κίνησις, Plut. Adv. 
-κῶς : and 

Κυκλοφόρητος, ον, moved in a circle. 

Κυκλοφορία, ac, 7, α circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 7, 6v,=KvKAogopn- 
τικός. Adv. -κῶς, Plut. 

Κυκλοφόρος, ov, (κύκλος, φέρω) 
moving in a circle. 

Κυκλόω, 6, (κύκλος) to encircle, 
surround, Ear. 1. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας, to surround them, Hat. 3, 
157; 9, 18; and so Thuc., Xen., etc. : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thuc. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., εἰ of κυκλούμενοι KvKAw- 
θεῖεν, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—Il. to lead 
in a circle, drive round and round, whirl 
round, Hur. Cycl. 462: pass. δίναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.— 
III. to form into a circle, x. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής: pass. to forma 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω. 

Κυκλώδης, ec, (κύκλος, eidoc)=Kv- 
κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, atoc, τό, (KuKAOW) that 
which is rounded into a circle, as—l. a 
wheel, Eur. Phoen. 1185.—2, βυσσό- 
rovov κ., ἃ drum, Id, Bacch. 124. 

κύκλων, wvoc, 6, Cyclon, an Ar- 
give, v. 1. Xen. Hell. 3, 5,1; cf. Κύ- 
λῶν: 
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ἐΚκυκλωπεία, ac, 7, the Cyclopéa, or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, eia, ecov, also oc, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called ἸΤελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to My- 
cenae, as Eur. El. 1158, H. F. 
15, I. A. 265, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst § 45.—II. proverb., x. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. 

Κυκλωπικός, ἡ, 6v,=foreg. Adv. 
-κῶς, K. ζῆν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, OW) 
the white round the ball of the eye, Arist. 
H. Α.--Π. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ia, cov, also oc, ov,= 
Κυκλώπειος ;t ἡ Κυκλωπία ya, of 
the territory of Argos and Mycenae, 
Eur. Or. 965t: pecul. fem. Κυκλω- 
mic, ίδος, Id. 1. Γ΄. 845. 

Κύκλωσις, εως, 7, (κυκλόω) a sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω- 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before the 
larger body that were endeavouring 
to surround them came up, Thuc. 4, 
128. 

Κυκλωτός, 7, Ov, (kvKA6w) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, wroc, ὁ, (κύκλος, Ow) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11.),.-ὄ Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ὥρα σφέων κυκλο- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
πῳ, Hes. ΤῊ. 144. The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontini were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ικός.---- 1. κύκλωψ, 
WoC, ὃ, 7, aS adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732; and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, eia, εἰον, also oc, ov, 
Τ ΧΧ. (κύκνος) of, belonging to a swan: 
TO kK. (Sub. Goa or μέλος), a swan’s 
dying song, Polyb.t-U. of or belonging 
io Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 

Kvxviac, ἀετός. ὃ, a kind of eagle, 
white as a swan, Paus. 

Κυκνίτης, ov, 6, fem. -itic, toc, 
ξεκύκνειος, βοῇ, Soph. Fr. 457. 

Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. 

Κυκνοκώνθᾶρος, ov, ὁ, a kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
θαρος, or having a swan and beetle for 
its sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 


Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, μορφῆ) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch. Pr. 795. 

KY’KNOS¥, ov, ὁ, a swan, Lat. cyc- 
nus, 1]. 2, 460; 15, 692.—II. metaph. 
from the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 
a poet, Leon. Tar. 80, cf. Hor. Od. 2, 
20.—III. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 
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the prow, likea swan’s neck, Nicostr. * 
Diab. 1. 
ΤΚύκνος, ov, ὁ, Cycnus, son of Mars. 
and Pelopia, slain by Hercules, Hes. 
Sc. 57.—2. son of Mars and Pyrene, . 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca- 
lyce, king of Tenedos, Pind. O. 2, 147. 
Κύκνοψις, ewe, ὁ, 7, (κύκνος; ὄψις) 
like a swan, Anth. ; 
Κύλα, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κυλάδες, ai, Ku- | 
stath.: or, acc. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλίδες, being the up= + 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω: 
cf. Lat. cilium.) [0 as in Lat. eclium, » 
v. κυλοιδιάω ; so that it was merely 
the resemblance of signf. that led 


| some to write it κοῖλα. 


tKvAdBapie, woe, #, v. 1. for Kvad- - 
ραβις or KvAA-, q. v. 

ἸΚυλάβρας, ov, ὁ, Cylabras, a hero * 
honoured in Phaselis, ap. Ath. 297 F. 

tKvAapaBnc, ov, ὁ, Cylarabes, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18, 5: hence 

tKvAdpaBrc¢, coc, ἡ, or Κυλλ-, Cy- - 
larabis, ἃ. gymnasium in Argos, 50. 
named from foreg., Plut. Cleom. 96; 
Paus. 2, 22, 8. 

Κύλέδες, al,=érixvd., Poll. ;—is - 
it not rather=7a κύλα 

Κύλϊκεῖον, ov, τό, (κύλιξ) a side- 
board, beaufet, stand for drinking-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—IL. a carousal, Cra-. 
tin. Jun. Cheir. 1. 

Κῦύλίέκειος, ov, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. ; 

Κὺὐλικηγορέω, @, to talk over one’s 
cups, Pratin. ap. Ath. 461 E, cf. 480. 
B: from 

KvAixnyopoc, ov, (κύλιξ, ἀγορεύων. 
one who talks over his cups. 

Κυλζκήρῦτος, ov, (κύλιξ, ἀρύων. 
drawn in cups, 1. 6. abundant. 

Κύλίκιον, ov, τό, Theophr., κὔλξ 
κίς, ίδος, ἡ, Ath., and KvAixvy, ἧ, 
dim. from κύλιξ, a small cup. 

Κυλχκοφόρος, ov, (κύλιξ. φέρω) οατ-". 
rying cups, Heliod. h 

tKvAcxpavec, wr, ol, the Cylicranes, a 
people from Lydia, who settled near 
Mt. Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιεξ. 

Κυλϊκώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) hke 
a cup. 

KvAivoéw, 6, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, q. V., first in 
Ar. Av. 502. 

KvAwwonOpa, ac, 4, = ἀλινδήθρα, 
4. v., and ἐξαλίω. 

Κυὐλίνδησις, ewe, ἡ, (κυλινδέω) α 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—IL. 
metaph. exercise, practise, skill, ἐν A6-- 
γοις, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver - 
sari. 

Κυλινδρικός, 4, Ov, (κύλινδρος) 
cylindrical, Math. Vett. Adv. -K@¢,- 
Plut. 

Κυὐλινδροειδῆς, ἔς, (κύλινδρος, εἷ- 
δος) like a cylinder, cylindrical, Plut. 
Adv. -ddc. 

Κύλινδρος, ov, ὃ, (KvAivdw) a roller, 
cylinder, Ap. Rh.: a roll of a book, vol- 
ume, Diog. 1... Hence 

Κυλινδρόω, G, to roll, level with a 
roller, Theophr. 

Κυλινδρώδης, ες,Ξεκυλινδροειδής, 
Theophr. 

Κύλινδρωτός, 4, Ov, (κυλινδρόω) 
levelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 
B 


Κυλίνδω, fut. κυλίσω [i]: aor. ἐκύ- 
Aioa, inf. κυλῖσαι, aor. pass. ἐκυλέ-. 
σθην : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) To roll, roll on or 
along, κῦμα κυλίνδει ὀστέα, Od. 1, 
162, cf. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, 296 (and so in pass., 
κῦμα κυλίνδεταί τινι, 1]. 11, 3075, 
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metaph., πῆμα κυλίνδειν τινί, to roll 
a calamity upon one, Il. 17, 688, (and 
80 in pass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
ται, ll. 11, 347, cf. Od. 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. κυλίνδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, KvAivdeto Adac ἀναιδής, Od. 11, 
598, cf. Il. 13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541 ; 10, 499: later also to be tost from 
man to man, 1. e. be much talked of, like 
Lat. jactarr, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like καλιν- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. 1. καλ.). Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in IL 17, 99, where he has 
aor. κυλίσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλίω, κυ- 
λίομαι, as in Arist. Pol. 6, 4, 13, cf. 
Buttm. Lexil. (Akin to καλινδέω, 
ἀλινδέω ; and so prob. from root εἷλ-- 
έω, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κύλιξ, ἵκος, 4, a cup, drinking-cup, 
Phocyl.'7, Sapph. 5, Plat., etc.: ἐπὶ 
κύλικι λέγειν,Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp. 214, οἵ. ἐπικυλίκειος. (Prob. 
from same root as KvAivdw, κύλιν- 
ὅρος, from their round shape : for the 
ὦ is against any connection with κύω 
or κοῖλος.) [Ὁ] 

ΤΚύλιξ, cxoc, ὁ, Οὐ, a Lydian, a 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

Κύλισις. ewe, ἡ, (KvAivdw) α roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf. κυλισ- 
τικός. 

KvAiokn, ne, 7, worse form for κυ- 
λίχνη, Br. Ar. Ach. 457. 

- Κυλίσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
λέσκη, dub. 

Κύλισμα, ατος, τό, (κυλίνδω) a 
roll: αἰδοξεκυλίστρα, Ν. T. 

Κυὐλιστικός, 4, bv, (κυλίνδω) be- 
longing to, practised in rolling: as 
subst., ὁ κυλιστικός, a Wrestler, who 
struggled on while rolling in the dust, 
Schol. Pind. I. 4, 81. 

Κῦύλιστός, 7, 6v, verb. adj. of κυ- 
Aivdw, rolled, or fit for rolling : twined 
in a circle; epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κύλίστρα, 7,—=Kadvo76pa. 

Κύλέχνη, ης, ἢ, (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also ἃ dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

Κυλίχνιον, ov, τό, α little 
box, Ar. Eq. 906. 

Κυλιχνίς, idoc, 7,=foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

KoAéo, later collat. form for κυ- 
Aivdw, 4. ν. [ἴ, Jac. A. P. p. 139.] 

KvAAaivw, = κυλλόω, Soph. Fr. 
619. 

tKvAAdva, ac, 7, and Κυλλάνιος, 
Dor. for Κυλλήνη, etc. 

᾿Κύλλαστις, toc, ὁ, lon. κύλληστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hat. 
ili 
KvAan, ἧς» 7,=KbAcE, a cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—II. any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 
KvAAGc. 

tKvaAAny, ἦνος, ὃ, Cyllen, son of 

Elatus, Paus. 8, 4, 4. 
᾿ς Κυλλήνη, ne, 7, Cylléné,tthe lofti- 
est mountain of the Peloponnesus, in 
Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, 1]. 2,603; H. Hom. 
Merc. 2.—II. the haven of the Eleans, 
between Araxus and Chelonatas, 


cup or 
/ jas 
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Thuc. 1, 30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 


a small town on the Aeolian coast of 


Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—II1. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

Κυλλήνιος, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Il. 15, 518; ἡ Κυλληνία δει- 
pac, the Cyllenian range or mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim. Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, Il. 24,1; H. Hom. 
Mere. 304. 

Κυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. 

tKvAAnvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος,-Ξεκυλλόπους, Nic. 

Κυλλοπόδης, ov, 6,=sq- 

Κυλλοποδίων, ovoc, 6, (KvAAdc, 
πούς) crook-footed, halting, epith. of 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. KvA- 
λοπόσδιον, Il. 21, 331. [1] 

Κυλλόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός, ἢ, 6v, crooked, esp. bent in- 
wards: freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like χωλός, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—IJ. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An xeip is (not without a pun) a 
crooked hand, i. e. with the fingers 
crooked up like a beggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. 1. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
κοῦλος, from the root kvw.) Hence 

Κυλλόω, ὥ, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also Κιλλύριοι or 
Κιλλίριοι;, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, q. ν. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόωΐ a 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, εως, ἢ, (KvAAGw) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κὺὐλοιδιάω, @, (κύλα, oiddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lvs. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, Theocr. 
1, 38; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 
_ KdAor, ov, τό, ν. κύλα. 

Κυλός, 7, Ov, V. κυλλός. 

Κύλων, wvoc, 6, Cylon, a distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, ΟἹ. 35, attempted to make 
himse!f master of Athens, but was 
slain, Hdt. δ, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, v. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
Speers in Paus.; etc. Hence 

Κυλώνειος., ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
Plut. Sol. 12. SHAY μ  Υος 

Κῦμα, ατος, τό, (κύω) any thing 
swoln (like a pregnant female): hence 
—I. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
usu. says μέγα κῦμα Or κύματα μα- 
κρά : collectively, ὡς τὸ κ. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: κ. ἄτης, κακῶν, 
συμφορᾶς, etc.: x. μάχης, Tyrt. 3, 
29) also of a flood ΠΥ eer 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα λακ- 
τίζειν, Eur. I. T. 1396; μάτην we Kip’ 
ὅπως παρηγορῶν, hese. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, cf. 
κυμάτιον 111.---Π|. like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659 ; also of the earth, Id. Cho. 
128: ef. Jac. A. P. p. 169.—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

ἐΚυμαίθα, ac, 7, Cymaetha, name 
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af a cow, also wr. Κιναίθα, Theocr. " 

, 46. id 

Κυμαίνω, f. -dvd, (κῦμα) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, the 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: οἵ. 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid.—z. of 
any waving motion, x. τῇ πορείᾳ, of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a line 
of soldiers, Plut.—III. metaph. οἱ 
restless passion, to boil up, swell, κυ- 
μαίνοντ᾽ ἔπη, Aesch. Theb. 443; ἤβας 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282.—IV. 
transit. to set im violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαί tit, 
to be agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr. . 
88, 3. 

Κυμαῖος, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, ὃ K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—1. on the coast of Asia 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. the 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae in 
Campania, Strab.: ἡ Κυμαία, the 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis, . 
Id. p. 626. 

Κυμάκτῦπος, ον;,Ξεκυματόκτυπορ, 
nisi legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn 
668. 

Κύμανσις, wg, 7, (κυμαίνω) a wa- 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9. 

Κυμάς, άδος, 7, (κύω, κῦμα 111.) a 
pregnant woman. 

Κυμᾶτηρός, a, ov, (kiua)=sq. 

Κυματίας, ov, ὃ, Ion. -inc, full of 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hdt. 
2, 111, πόρος, Aesch. Supp. 545: in 
genl. stormy.—2. act. causing waves, | 
stormy, ὥνεμος, Hdt. 8, 118. 

Κυμαᾶτίζω, f. -iow, (κῦμα) to stir, 
agitute, aS a Wave: pass. to be agitated . 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα, 
a small wave.—2.=kipa 1. 2, Bockh 
Inscr. 1, p. 284. 

Κυματοαγῆς, ἔς, (κῦμα, ἄγνυμι) 
dashing, breaking lke waves, stormy, | 
ὦται, Soph. Ο. C. 1243. 

Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω). 
throwing up waves. 

Κυμᾶτόδρομος, ov, (κῦμα, δραμεῖν, 
τρέχω) running over the waves. 

Κυμᾶτοειδής, ἔς, (κῦμα, εἶδος) like 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, Arist. 
ῬΕΘΌΪ δον 

Κυματόεις, εσσα; ev, poet. for κυ- 
ματίας, Anth. 

Κυμαᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέω)᾽ 
resounding with waves. 
Κυμᾶτολήγη; ne, 7, (κῦμα, Anyw 
λα τ Nereid, Het re oe 

Κυμᾶτοπλήῆξ, qyoc, ὁ, ἣ, (κῦμα, 
ΠΥ ΚΕ, Anat oa ἀκτῆ, ἄρ! Ὁ : 
Ο. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

Κυμᾶτοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) 
τόρ! Ὁ by sea, ἁλιαίετος, dub. in 

ur. Polyid. 1. 

Κυμαάτόω, 6, = κυματίζω, Plut.: 
pass. to swell, of the sea, 7 θάλασσα 
κυματωθεῖσα, Thuc. 3, 89. 

Κυμᾶτωγῇῆ, ἧς, 7, (κῦμα, ἄγνυμι) a 
place where the waves break, beach, Παϊ.. 
4, 196; 9, 100. 

Κυματώδης, ες,Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, ewe, ἣ, (κυματόω) α 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. 

Κυμβαλίζω, f. -iow, (κύμβαλον) to. 
play the cymbals, Luc. : hence — ἐν 

Κυμβᾶἅλισμός, od, 6, α playing on 
the cymbals, Alciphr. ; and 

Κυμβᾶλιστής, οὔ, 6, 4 player upon ἢ 
the cymbals, Dio C. , 

KuyBariorpia, ac, ἦν», pecul. fem, 
of foreg. 

οΚύμβᾶαλον, ov, τό, (κύμβος) a cym- 
bal, Lat. cymbalum, sey Bettie 
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like « hollow basin, twoof which were | . Κυμοτόμος, ον: (κῦμα, τέμνω, τα- 


struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
TEVOV. Ἵ 
᾿ ᾿Κύμβἄχος, ov, (κυβή, κύμθη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 
ronus, ἔκπεσε δίφρου κ-: ἐν κονίῃσι»; 
I. 5, 586.—II, ὁ x., as subst. the crown 
or top of a helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης Kk. 
ἀκρότατος, 1]. 15, 536. ; 
᾿Κυμβεῖον, ov, τό,---κυμβίον, Diog. 
L. 3, 42. 

Κύμβη, no, 7, α hollow, the bottom 
of a vessel; esp.—l. a drinking-vessel, 
cup, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
doc, etc.—IL a boat, Lat. cymba, Soph. 
Fr. 129.—III. @ knapsack, wallet, like 
KiBBa—lV. a-kind of bird, perh. a 
tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
ped. 226. 

KvuGiov, ov, τό, dim. from foreg., 
esp. a'small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, ὁ.---κύμβη;, any hollow: 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heterocl. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύμβος, εος, τό, Al. 129. 

ΤΚύμη, nc, 7, Dor. Κύμα, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called 77 
Χαλκιδική from Chalcis, Thuc. 6, 4. 


0] 
Uk yuivdven, NC, 7, Cyminanthe, fem. 
pr. n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, ὃ, (and acc. to some 7, 
but dub.) lon. name of the bird χαλ- 
«ic, which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
χαλκίδα kikAnoKovot θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Κυμινεύω,. (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

Kipivivoc, ivy, wor, of cummin. 


i 
Kipiveddxoc, ov, ὁ, (κύμινον, δέ- 
χομαι) α box for cummin, to be placed 
on the table like a salt-cellar, Ni- 
cochar. ὩΣ 1. " 
᾿Κυὐμινοθήκη, ac, 7, (κύμινον, τίθη- 
μὴ τἰρο Apollodor. ap. ῬΟ]].10,93. 

Κυμινοκίμβιξ, txoc, 0, = κυμινο- 
πρέστης. 

Κύμινον, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., etc. 

Kipivorpiornc, ov, ὁ, (κύμινον, 
mplw) α cummin-splitter, 1. €. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. @cAoxad. 1, 
cf. sq., and Theocr. 10, 55. ; 

ἘΝ Πνοπριστοκαρθαμο λῆς, ον 
(foreg., and καρδαμογλύφος) a cum- 
min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

Κυμινότρϊζβος, ov, (κύμινον, τρίβω) 
rubbed with cummin to flavour it, κ. dAc, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κυὐμινώδης, ες, (κύμινον. εἶδος) like 
cummin, Theophr. 

Κυμοδέγμων, ov, gen. ovoc, (κῦμα, 

ἐχομωι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, n¢, 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, Il. 18, 39. 

Κυμοθᾶλής, éc, (κῦμα, θάλλω, θα- 
Aciv) abounding with waves, epith. of 
δεν Orph. ( ae 

Κυμοθόη, nc, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
ἘΣ ΟΣ: ΠΑΡ ΣΝ a err Il. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦπος, ov, = κυματόκτυπος, 
Simmias. 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune, Hes, Th. 819. 
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μεῖν) cleaving the waves : ὁ κυμοτόμος, 
a. triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, οὖς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid,.Hes. Th. 255. 

ΤΚύνα, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5,4: also wr. Kévva, v. 
Ath. 155 A. 

Κῦναγέσιον, ov, τό, Dor. for κυνη- 
γέσιον. 

Kivayéc, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like λοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé παρσένε, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus. 

Kivayyn, ἧς, 7, (κύων, ἄγχω) 
strictly a dog-throttling: hence Cy- 
nanche, a bad kind of sore throat ; also 
κύναγχος and συνάγχη: οἵ. ὑάγχη. 
—2. adog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
voc, Rhian. Epigr.8, ubi al. κυνακτῆς. 
Hence 

Κυνάγχης, ov, 6, a dog-throitler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Κῦὐναγχικός, 7, bv, suffering from 
cynanche. 

Κύναγχος, ov, δ,Ξ-εκυνάγχη. 

Kivdyoyoc, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 

tKvvaiyetpoc, ov, ὃ, Cynaegtrus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Κυνέγειρος, Anth. 

Κύναιθα, nc, 7, Cynaetha, name of 
a shepherdess, Theocr. 5, 102.—IL a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
Strab. p. 388. Hence 

ΤΚυναιθεῖς, éwv, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, ἔων, Polyb. 4, 16, 11, of, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans, 

ἐΚύναιθος, ov, 6, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Kivdéxavéa and -θηῃ, ne, 7, also κῦ- 
νάκανθος, ov, ὁ, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Κῦὐνακτής, od, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνάγχη I. 

Κυναλώπηξ, exoc, 7, (κύων, ἀλώ- 
πηξὴὶ a fox-dog, mongrei between dog 
and fox, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.—II. nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

ΤΚυνάμολγοι, wy, οἱ, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Kivdyuia, ac, 7, (κύων, uvia) dog- 
fly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of impudent women, 1]. 21, 394, 421: 
others write κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [νὰ] 

tKovdvn, ης, 7,= Kova, Arr. 

Kivdavipwrog, ὁ and 7, (κύων, ἄν- 
θρωπος) a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Kvuvdpa, ac, 7, and κύναρος ἄκαν- 
Ga, ἡ. either=xvvécBatoc, Or=Kiva- 
pa, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
On Age 

tKvvdpnroc, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, ace. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κύνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
etc.; also κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 
180. [a] : 

Κῦνάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut., v. κύων 
V.—II. usu. as subst.—1. sub. θρίξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 19, 
19.—2.=kvvdpa.—3.= arouaydadia, 
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q. v., Polemo. ap. Ath. 409 D—4.— 
κύων 1X., Gramm. 

Κύναστρον, ov, τό, and -στρος, ov; 
ὁ, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 

Kivdo, 0, f. -ἤσω, (κύων) to be at 
heat, of bitches.—I=kvvilo, to play 
the Cynic, Luc. 

Kvuvodan, n¢,7,=Ktvdaroc;Hesych. 

Κυνδᾶλισμός, οὔ, 6, (κύνδαος) a 
boy’s game, somewhat like our peg-top, 
Poll. 9, 120. 

Κυνδᾶλοπαίκτης, ov, ὁ, (κύνδαζος, 
παίζω) a player αἱ κυνδαλισμός. 

Κύνδᾶλος, ov, ὁ, a peg, wooden pin. 

tKvvéac, ov Ion. ew, ὁ, Cyneas, Hat. 
6, 101; prob. 1, Κινέας. 

Kivén, ne, Att. contr. κυνῆ, je, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά) ἃ 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, κυνέη is always 
in Hom. and Hes. a leather cap or bon- 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find x. ravpein, κτιδέη, Hl. 10, 
258, 335 ; nay even κυνέη πάγχαξκος, 
Od. 18, 378, though strictly the κυνέῃ 
was opp. to the regular helmet, cf. 
Il. 10, 258, where it is called xarai- 
τυξ, and described as ἄφαζος Te Kai 
ἄλλοφος : later however it was taken 
for a helmet in genl., ef. Hdt. 2, 151, 
with 7, 77, and Soph. Aj. 1287:-but 
in Hom., when it is called χαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, evyaAkoc, χρυσείη, it 
is of leather, only guarded or deco- 
rated with metal. It was however 
always a soldier’s cap, except in Od. 
24, 231, where κυνέη αἰγείη, 15 a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, πῖ: 
hoc ἀσκητός : it answered in genl. to 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph. O. Ὁ. 314.—The κυ- 
vén “Aidoc, worn by Minerva.in I. 5, 
845, made her invisible, like the T'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, ef. 
Heinr. Hes. Sc. 227. 

Κύνειος, a, ov, also oc, ov, (κύων) 
of, belonging to a dog, ἱμάς, Ar. Vesp. 
231; x. θάνατος, a dog’s death, Ih. 
898. 

Κύνεος, éa, cov, (ktwv)=foreg. : 
hence metaph. shameless, unabashed, 
Il. 9, 373. 

KY NE‘Q, 6, fut. κύὔνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
éxvoa, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, 
oft. in Hom. (esp. in Od.; though he 
only uses impf. and aor.), Trag., ete. : 
kK. ἀλλήλους, οἵ doves, to bill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,=7pockuvéw, 
Eur. |. c., A. P. 6, 283. [Ὁ] 

Kiv7, ἧς, 7, Att. contr. for Kkuvén, 
q. V. 

Kivnyeoia, ac, 7, (κυνηγέτης) later 
form for 54. in signf. Π., Plut. 

Κῦνηγέσιον, ov, τό, a hunting-estab- 
lishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves hunting togeth- 
er, Opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A— 
II. a hunt, chase, freq. in Xen. ; k. περί 
τινα, a hunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—III. a hunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; 7, 10.—IV. that 
which is taken m hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, ὦ, f. -ἥσω, to hunt, Ar, 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 

Kivyyétng, ov, ὁ, Dor. κυνᾶγ., 
(κύων, ἡγέομαι) α hunter, huntsman, 
Od. 9, 120, Pind. N. 6, 26, and Att. : 
fem. κυνηγέτις, L00¢, α huntress, Anth. 
Hence 

Κῦνηγετικός, ἢ, dv, hunting, of, be- 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (sub. τέχνη), 
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Mbid. : 6 κυνηγετικός (λόγος), name of 
Xenophon’s work on hunting ; so, τὰ 
-κά, of Oppian’s poem. 

Κῦὐνηγέτις, δος, 7, fem. of κυνη- 
γέτης, 4. ν. rn 

Kivyyéo, ὥ, f. -ἤσω, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 432. 

Kivnyia, ac, ἣν α hunt, chase, hunt- 
ing, Soph. Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 

Κύνήγιον, ov, τό, later form for 
κυνηγέσιον, Polyb. 

Κῦνηγίς and κὔνηγός, 6v, v. sub 
κυναγός. 

Κυνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub. 491. 

KivyAdoia, ac, 7, α hunting with 
dogs, Call. Dian. 217: from 

Κῦὐνηλατέω, ὥ, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Etphor. 63. 

Κῦὔνήποδες, οἱ, (κύων, πούς) prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1, 4, 
15, cf. κύων VII. 

ΤΚύνης, ητος, 6, Cynes, an Acarna- 
nian, son of Theolytus, Thuc. 2, 102. 

ἐΚυνήσιοι, wv, ol,=sq., Hdt. 2, 33. 

ἐκύνητες, wy, ol, the Cynétes, acc. to 
Hat.a people of Hispania onthe Anas, 
4, 49. 

Kovyrtivod, adv., (κυνέω) παιδιὰ K., 
ἃ game of kissing, Crates Παιδ. 2. 

{Κυνθιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to'sq., 
Callim. Apoll. 61. 

ΓΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Κυν- 
Gia πέτρα or Κύνθιοςὄχθος--Κύνθος, 
H. Hom. Apoll. 17, etc. ; ἡ K. σκοπῆ; 
Lyc. 574: 6 Κύνθιος, appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from sed 

_ Κύνθος,ου, 6, Cynthus,amountain in 
Delos, birth-place of Apolloand Diana, 
now Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 

» Kiévia, ἡ,Ξεκυνοκράμβη, Diosc. 

Κυνία, ac, 7, sc. λίμνη, Cynia, a 
lake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 

Kvviac, ov, ὁ, (κύων) like xuvén, 
‘a dogskin cap. { 

Κῦυνέδιον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Ar. Ach. 542. [v7] 

Kivilo, f. -iow, to play the dog.—Il. 
esp. metaph. to live, behave like a Cy- 

nic, profess their sect, Diog. L. 

Κύνικλος, ov, ὃ, a rabbit, Lat. ewnt- 

_culus, Polyb.: also written κόνικλος 
or κούνικλος. [v7] 

Kovixéc, 7; ὄν, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: xk. σπασμός, a spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin.—II. cynical, 
ὁ Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Κυνόσαργες) where he taught 
or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term was soon applied to them 
in the latter sense, cf. κύων 11. fin. 

Kvvioxa, 7, Cynisca, daughter of 
the. Spartan king Archidamus, the 
first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8,1; 6,1, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
_cilian female, Theocr. 14, 8. 

Κῦνέσκη, n¢, 7, α bitch-puppy, Ar. 
Ran. 1360; and : 

Kiviokoc, ov, 0, α young dog: as.a 
name of Zeuxidamus in Hat. 6, 71: 

_—metaph. a little Cynic, Luc.—ll. a 
dog-fish. 

tKvvickoe, ov, 6, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen. An. 7, 1,13: acc. to Hdt. 

_ 6, 71, also appell. of the Spartan king 
‘Zeuxidamus.—2. a Mantinean, a vic- 

_ tor at Olympia, Paus. 6, 4, 11. 

ον Κὺυνισμός, οὔ, ὁ. (κυνίζω 11.) Cynical 

. philosophy or conduct, Diog. L. 
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Kiviorti, adv., (κύων) like a dog, 
Posidon. ap. Ath. 152 F. 

Κύννα, nce, 7; Cynna, fem. pr. n., 
Ar. Eq. 765. 

tKvvvdvy, ne, ἣ;Ξ--Κυνάνη, Ath. 
560 F 

Kivo8duwr, ov, gen. ovoc,=sq. [ἃ] 

KivoGBarnc, ov, ὃ, (κύων, βαίνω) 
ἵππος, a horse with a fault in the fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIII. [ἃ] 

Κῦὐνοβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κύων, BAE- 
πω) with a dog’s look. 

Κῦύνόβρωτος, ov, (κύων, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. Li. 

Kivoyduia, ac, 7, OY κυνογάμια, 
ων; τά, (κύων, γάμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος, ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—IL. τὸ κυν.; 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc, 

Kivoyvéuwv, ov, (κύων, γνώμη) 
doggishly disposed, impudent. 

Kvvodéoun, ης, 7, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII., δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Kivddecuoc, ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Κῦνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. H. A. 

Κυνόδους, δοντος, ὁ, (κύων, ὀδούς) 
the canine tooth, between the grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Κυνοδρομέω, ὦ, f. -ἥσω, (κύων, dpa- 
μεῖν) to run,i. 6. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 

Κυὐνοδρομία, ας; ἦν, a chasing with 
dogs, Hipp. 

Κυνόδων, ovToc, 6, ¥. sub κυνόδους. 

Κὺὐνοειδής, ἔς, (κύων, εἶδος) like a 
dog, luat. caninus, Arist. H. A. , 

Κύνόζολον, ov, τό. (κύων, 6G) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 

Κυὐνοθαρσής, ἕς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 

Κυὐνοθρᾶσηῆς, ἔς, --- foreg., Aesch. 
Supp. 758. 

Κύνοκάρδῶμον, ov, τό, α kind of 
nasturtium, Diosc. 

Κυὐνόκαυμα, ατος, T6,-the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Kivokedadatov, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [a] 

Kivokédddoc, ov, (κύων, κεφαλή) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
οἱ K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt. 4,191, Strab. p. 774. 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161 Ὁ, cf. Ar.. Eq. 416. [where ἃ ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
v. Dind., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
Aoc.] 

Κύνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605, 

Kivokouéa, ὦ, f. -ἤσω, to keep dogs. 

Κὐνοκοπέω, ὥ, f. -700, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

KovoxpayBn, ης; ἢ; (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Kovoxtovia, ac, 7, α killing of dogs : 
from 

Κυὐνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; τὸ K., the aconite, Diosc. 

Κὺὐνολέσχης, ov, ὁ, (κύων, λέσχη) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
184. 

Κῦνολογέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κυνόλῦὔκος, ov, ὃ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κὐνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of a mad dog, Medic. 

Κύὐνόμαᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μηλον, Hesych, 
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Κυνομᾶχέω, 6, f. -ἦσω, (κύων, μά 
χομαι) to fight with dogs. 

Κυὐνόμηλον, ov, τό,---κοκκύμηλον. 

Κὺυνόμορον, ov, τό, the frat of the 
κυνόςβατος, dub. 

Κὺὐνόμορφος, ον,(κύων, μορφή) dog- 
shaped. 

Kivéuvia, ac, 7, more usu. prose 
form for κυνάμυια, q. Vv. 

Κυὐνόπληκτος, ov, (κύων, πλήσσω) 
wounded by a dog, Diosc. 

Kivorpnortic, roc, 7, (κύων, πρή- 
θω) a venomous insect, whose sting 
makes dogs swell up and die, cf. Bov- 
πρηστις. 

Kivorpocwroc, ον, (κύων, πρόςω- 
Tov) dog-faced, Luc. 

Kivopacornc, οὔ, ὃ, (κύων, paiw)a 
dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17, 300, 
also κρότων. 

Kivopodov, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr, 

Κὐνοῤῥαϊστής, οὔ, 6,=KvvopatoTnc. 

Κυνόῤῥοδον, ov, 76,=Kvvdpodor, 
Hipp. 

ΤΚυνόρτας, ov, 6, Dor. -ορτης, Cy- 
nortes, a king of Sparta, Apollod. 

Κυνόρτιον, ov, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus.2, 27,7. 

tKivoe, ov, 6, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—IL. 7, acity of 
Locris on apromontory of same name, 
port of Opus, opposite Aedepsus, I]. 
2, 531; Strab. p. 425. > 

Kvvocapye¢, coc, τό, (κύων, ap- 
γός) Cynosarges, a gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. 5, 63; 6, 116; cf. 
Dem. 691, 18, and v. Κυγικός II. 

Κύνόςβᾶτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος. 

Κὺνόςβᾶἄτος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. ru- 
bus canmus, Theophr., cf. κνυνόροδον. 

TKuvo¢ κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences ata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro- 
mans over Philip II. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Kivocovpa, ας. 7, (κύων, οὐρά) a 
dog’s tail: esp. the Cynosure,name of the 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 


t-II. Cynosura, a promontory of At- 


tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. - 

Κυνόσουρα od, τώ, addled eggs, 
also ovpiva, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H. A. 6,2: cf. ovp:oc Wl. 

Kovocoupic, idoc, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe so called.—II. =xvvdcovpa. 

Κύνοσπάρακτος, ov, (κύων, ord 
pdcow) torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

Κῦύνοσπάς, άδος, 6, 7; (κύων, σπάω) 
=foreg. 

ΓΚυνὸς πόλις, 7, Cynospolis, (dog’s 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

TKuvoc σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 
tomb) the eastern point of the Thra- 
cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
called Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273, 
Thuc. 8, 104, 105: in Diod. 8. also 
τὸ Ἑκάβης μνημεῖον .---. a promon 
tory of Caria, end of Mt. Phoenix, 
now cape Aloupo or Volpe, Strab. 
p. 656.—3. a town on coast of Mar- 
marica, Id. p. 799. ' 
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. “Kbvecoéor, ov, (κύων, σεύω) cheer- 
tg on the hounds, Ath. 160 Β, 

Kovecdtiync, ἔς, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 

Κὺνοτροφικός, 7; dv, (κύων, τρέφω) 
"οἵ, belenging to the feeding or keeping 
of dogs : ἡ -κῆ, sub. τέχνη, Clem. Al. 

-Κὐνοῦλκος, ov, (κύων. ἕλκω) lead- 
wng dogs, accompanied by them. 

-ἐκύνουλκος, ov, ὁ, Cynulcus, masc. 
pr.n., Ath. 347 E. 
= Κύνουρα, wr, τά, sea-cliffs, dub. in 
Εἰ 

: fKuvoupie, ac, 7, Cynuria, a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hdt. 1, 81, Thuc. 4, 56. Hence 

tKvvovpioc, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Κυνούριοι, or -peic, hab. 
of Cyn., Paus. 3, 2, 2: acc. to Hdt. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

tKdvovpoc, ov, ὁ, Cynitrus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος, ov, ὃ, (κύων, ἔχω) a dog- 
helder, dog-leash, Anth.—IL. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
2, 9. 
Κυῦνοφἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (κύων, φα- 
γεῖν) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Κὐνοφθαλμίζομαι, dep., (κύων, ὀφ- 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 
τ Kébvoddrvtic ἑορτή, 7, (κύων, *bé- 
va, dovedw) a festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Κῦνόφρων, ov, gen. ovoc, (κύων, 
φρῆν) dog-like, i. 6. shameless of soul, 
‘Aesch. Cho. 622. 

Κύντερος, a, ov,compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of a dog, more 
dog-like,i. 6. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, Il. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in Il. and Od. we find 
only the neut. Cf. κύων II. 

Κὺύνύλαγμός, οὔ, 6, (κύων, ὑλαγ- 
udc) the howling of dogs, Stesich. 66. 

‘Kuve, οὖς, 7, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, as pr. n., Cyno, wife of the herds- 
man .of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hdt. 1, 310. 

Κὺὐνώδης, ες,Ξεκυνοειδῆς, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

ΤΚυνῶν πολις, @, (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, 7 μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab. p. 812: its territo- 
ry Κυνοπολιτικὸς νομός. Id. 

Κυνώπης, ov, ὁ, (κύων. Ow) the dog- 
eyed, 1. Θ. shameless one, Il. 1, 159, ef. 
κύων [1.: like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
Tl. 1, 225. Hence 

Κῦνῶπις, δος. 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, 1. 6. shameless woman, II. 
3, 180, Od. 4, 145; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Eur. Or. 260, El. 
1252. 

Κύνωψ, wioc, ὃ, a kind of grass, 
~Theophr. 

Κὐογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (κύω, ya- 
oTHp) with capacious belly. 

Κύος, €0¢, τό, (K0w)=Kdqua. [Ὁ] 

Kiorokia, ac, 7, (κύος, τίκτω) 
childbirth. 

Kiozpodla, ac, 7, (κύος. τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Κυοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kiodopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
Al.: from 

Kiogdpoc, ov, (κύος, φέρω) preg- 
nant. 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Alc- 
man 29. 

Κυπαιρίσκος, ov, ὃ, Dor. for κυπειρ.» 
‘dim. from foreg., Alem. 34. , 

EATERIES; EVTOC, 7), Cyparisseis, 

“814 


eee ee ee SS SS ee es a πΠ δ ea ee ee 


KYIIP 


a city of Nestor in Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, ace. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. ὁ, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

tKurapcooia, ac. 7, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: im Paus. 8, 8, 
1, ai Κυπαρισσιαί.---3. ἃ city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

Κυπαρίσσϊνος. ἡ, ov, Att. -itrivoc, 
(κυπάρισσος) made of cypress wood, 
Od. 17, 340, Pind., etc. 

Κὺυπαρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, θάλ- 
aot, Mnesim. Hipp. 1, 1. 

Κύὐπάρισσος, ov, 7, Att. -ιττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, K. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλαφρά. Pind. Fr. 
126; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [ἄρ] 

tKurdpiococ, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, Il. 2, 519 ; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Κυπαρισσών, ὥνος, 6, @ cypress 
grove, Strab. 

Kizdc, άδος. 7;=s8q., Lye. 

Κύπασσις, doc, ὁ and 7, (κύπη) a 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst, § 337, 3: also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [xv] 

Κυὐπασσίσκος, ov, 6, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Κῦὐπειρίζω, f. -ίσω, to be like κύπει- 
ρος, Diosce. 

Kozecpic, idoc, 7, a kind of κύπει- 
poc, Nic. 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [xd] 

Kuzetpoc, ov, 6, a marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. 107; 
cf. also κύπερος. [Ὁ] 

: Κύπελλίς, ίδος, ἡ, (κὐπη)ξεκύπελ- 
ον. 

Κὐπελλομάχγος. ον, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, or at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, α big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=dérac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from κύπη, cf. κύμβη, 
κύββα. κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κὐπελλοφόρος, ον, (κύπελλον, φέ- 
pw) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Eustath. 

Κύπερος, 6, prob. Ion. for κύπειρος, 
Hdt. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. 

Korn, ἡ,Ξεγύπη, α hole, hollow: 
also a kind of ship; v. κυβή. 

Ki76o, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

tKtrpa, ac, 7, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. 

Κυπρία,--Κυπρίς, Pind.; also= 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -dow,=KuTpivo. 

Κυπριακός, 4, 6v, of or belonging to 
Cyprus, Diod. S. 14, 110. 

_ Kurpidror, ia, tov, (Κύπρις) belong- 
ἘΝ Cypris, i. e. lovely, tender, Anth. 
ἵ 

Κυπρίζω, f. -icw, (κύπρις II.) to 
bloom, esp. of the olive and vine 
LXX., cf. κυπρισμός. | 
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Κύπρϊνον, ov, τό, sub, ἔλαιον or 
μύρον, oil or unguent made from the 
Jlower of the tree κύπρος, Diosc. 

Kuzpivoc, ov, 6, a kind of carp, 
Arist. H. A. 

Κύπριος. ia, cov, of Cyprus, Cypri- 
an, i τὰ Pers. et nat 3, 19, A. 
λίθος K., a kind of precious stone, 
Achae. ap. Ath. 689 B ; prob. the sma- 
ragdus, Theophr. Lap. 25, 35, Plin. 
H. N. 37, 17:—7a Κύπρια, se. ἔπη, 
an Epic poem introductory to the 1]., 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, Arist. Poet. 

Κύπρις, toc, 7, Cypris, a name of 
Venus, from the island where she 
was first and most. worshipped, Il., 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., Il. δ, 330, 458; later gen. 
Κύτριος, Jac. A. P. p.li.: joined with 
᾿Αφροδίτη, H. Hom. Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—ll. as appellat., love,—épwe, 
Eur. Bacch.773, Κύπριν ὑφαρπάζειν, 
Ar. Eccl. 722.—III. the bloom of the 
olive and vine: in genl. a blossom. [ὃ 
by nature ; in Ep. usu. Ὁ by position.] 

Κυπρισμός, οὔ, ὃ. (κυπρίζω) bloom, 
esp. of the olive and vine, LX X. 

Κυπρογενέα, ac, 7, Ep. for sq., 
used as a choriambus, Hes. Th. 199. 

Kurpoyéveta, ac, 7, the Cyprus- 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384: 
pecul. fem. from sq. 

Κυπρογενῆς, ἔς, (Κύπρος. ἔγένω 
Oyprus-born: epith. of Were H. ἤν 
9, Solon 2, 1. 

ἐΚυπρόθεμις, woc, ὁ, Cyprothemis, 

made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 

Re an adv., to Cyprus, 1. 11, 

Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek 

island on the S. coast of Asia Minor, 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro- 
mans gut the best copper from it, Lat. 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer, 
etc.—ll. a tree growing in Cyprus, Lat. 
cyprus (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον). Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—III. a mea- 
sure of corn, holding two modii, Alca2e. 
96, cf. ἡμίκυπρον. , 

Κυπτάζω. f. -dow, frequent. from 
κύπτω: to keep stooping: hence to ge 
poking about, potter about a thing, 
Sophron ap. Schol. Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί τι, Id. Pac. 731, ef. 
Plat. Rep. 469 D. 

Κυπτός, ἢ, Ov, (κύπτω) bent for- 
wards, stooping, crooked, v. 1. in Aesch. 
Cho. 773. 

Κύπτω, lengthd. from root KY@-: 
fut. κύψω: pf. κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, 1]. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν added, Hat. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, x. κάτω, Ar. 
Vesp. 279: te bow down under a bur 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; of 
several persons,—=ovyk07To, Epicr. 
ap. Ath. 59 ἘΣ; κέρεα κεκυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν. of oxen, Hat. 4, 183: freq. 
in part. with another verb, 6éevv κύψας, 
to put down the headandrun, Ar. Ran. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
1. 6. greedily, Ar. Pac. 33.—II. transit. 
to bend a thing forwards, tilt, later. 
(Cf. κυβή : hence κύβδα, κυφός, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ- 
βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum- 
bo, incumbo.) 

tKipa, wv, Ta, Cyra, a city of Sog- 
diana on the Iaxartes, so named from 
its builder the elder Cyrus, Strab. p. 
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-oeS17; in Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
πολις. ᾿ 
ἐΚυράνα, 7, Ὁοτ.---.Κυρήνη, Pind. 
ἐΚυρακτικῆ, ἧς» 7, or Κυρικτική, 
-comm. Κηρυκτική, Cyractice, an 15- 
-Jand in the Adriatic near Illyria, 
. Strab. 
tKdpavvic, toc, 7, Cyraunis, a small 
island of Africa, inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. 

KupBain μάζα, 7, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. κυρκαίη from κυρικα- 
véw, or yupain from γῦρις, Or Tup- 
Bain fae ἸΦ ἤη: etc.: a kind of 
paste or porridge. 

Κύρβας, αντος, ὃ, rare shortened 
form from Kopdt@ac,tCallim. Jov. 

. 46. & 

Κυρβᾶσία, ας, 7, α Persian bonnet 

or hat, with a peaked crown, prob. 
_much like the τιάρα (q. v.), Hat. 7, 
_64. The king alone wore it upright, 

v. Ar. Av. 487 (where he compares a 

cock’s comb to it), et Schol. ad |, 

and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
-nico at Naples. 
Κύρβᾶσις, εως, 7,—foreg. 
Κύρβεις, εων, ai, Ar. Nub. 448, etc., 
oi, Cratin. Incert. 139: at Athens tr- 
-angular-pyramidical tablets, at first 

prob. of stone, but. usu. of painted 
“wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύρ- 
βεις three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of all pillars or tablets with in- 
scriptions ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
κύρβες is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of @ pettifogging law- 
yer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς, κόρυμβθος, κορυφή.) 

Κυρεία, ac, 7, (as if from κυρεύω) 
dominion, power, rule, LXX., v. κῦρος. 

ΤΚύρειος, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; -ττὸ K. στράτευμα, re- 
-ferring to the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, 
2, 18. 

Κῦύρέω, G, and KY’PQ (v. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. κῦρε, Ll. 23, 821, H. Hom. 

Cer. 189: fut. κὔρήσω and κύρσω: 
aor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κῦὔρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κῦὔρῆσας, Hes. Op. 
753 ; also ἔκυρσα, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
μα fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
Ξεκυρέω, Il. 24, 530. The pres. act. 
, Κύρω, 4. ν.. 15. much more rare.—l. 
trans. to hit, light upon, reach, attain: 
_--l. c. dat., to ight upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
with, ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὅγε κύρε- 
ται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689 ; and in 
Hes. Sc. 426, λέων σώματι κύρσας. 
-—2. .c. ἐπί et dat., ἐπ’ αὐχένι κῦρε 
. δουρὸς ἀκωκῇ, he tried to reach, hit, get 
-at his neck with. it, 1]. 23, 821, where 
itis used of the intention, aim: but, 
Réwv ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
just like σώματι κύρσας quoted above ; 
-80 too, (epoiow ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρῆ- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
: ae Aj. 314.—3. c. gen., to reach to, 
as far as a thing, μελάθρου κῦρε κάρη; 
.H.Hom. Cer. 189 : ines to neieat 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.—4. c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—II. intrans. to happen, 
come to pass, turn out, Trag., as καλῶς, 
ev κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. EL. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ Gv λέγων κυρή- 
σαις, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
c. partic., to turn out to be so and so, 
prove so, Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ ὦν, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχώνω fin.) : reversely, 
ἦν. κυρῶν, Soph. Phil. 371, cf. 544: 
also absol., just=eivar, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. Ov), Aesch. Pr. 330; ποῦ 
γῆς κυρεὶ (sc. av); Soph. Aj. 984, cf. 
Eur. Phoen. 1067.—In signt. II. the 
word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf. 3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has éxtpov ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

ἐΚύρη, ne, 7, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hdt. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
924. 

Κύυρηβάζω, ἴ. -ἄσω, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
Κι» Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. kupicow. Hence 

Κύυρηβᾶσία, ac, 7, a butting, as of 
horned animals: in genl. a fighting. 

KipnGarne, ov, 6, a fighter, quarrel- 
ler. [ἃ] 

Κυρήβια, wv, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. . 

Κύρηβιοπώλης, ov, ὁ, (κυρήβια, 
TwAéw) α seller of bran, etc. 

Κύρηβος, ov, ὁ,---κυρηβάτης. 

Κύρημα, ατος, τό, (κυρέω)-εκύρμα, 
that which one lights upon, a windfall. 
[Ὁ] 

ΤΚυρηναία, ac, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30,4: in Hdt. 4, 199, 7 Kupyvain 
χώρη. 

Κυρηναϊκός, ἢ, όν, Cyrenaic: esp. 
οἱ Κυρηναϊκοί, the disciples of Aris- 
tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
2, 85. 

-Kupyvaioc, a, ov, of Cyrene, Hdt. 
4,199; of Κυρηναῖοι; the Cyrenéans, 
Id. 3,13: from 

Κυρήνη, nce, 7, Cyrené, mother of 
Aristaeus by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—IlI. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P.:4,:2. 


| [Usu. o, but ὕ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 


Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 
Honk ac, 7, the mistress, V. κύριος 
n. 

Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord or mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 
(CHRIST): hence 7 κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the Lord’s day, dies dominica, 

. Τὸ: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church. 

Κυρίευσις. ewe, 7, (κυριεύω) pos- 
session, as of property. 

Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 
of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 
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to have legal jurisdiction, μέχρι τινός: 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain poz- 
session of, seize, τινός, Polyb. 

Κὺρίζω, f. -icw,=Kupicow. 

Κυρίλλιον, ov, τό, α narrow-necked 
bottle or jug, also βομβύλιος. 

Kipiviog, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab. p. 569; and Kupivoc, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Kupivog withi. 

Κύριξις, ewe, ἢν (κΚυρίσσω) a butting, 
fighting with horns, Ael. [Ὁ] 

Κυριοκτονέξω, ὥ, in Kccl. to kill the 
LORD: and 

Κυριοκτονία, ac, 7, in Kecl. the 
killing of the LORD: from 

Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτείνω) 
in Keel. killing the LORD. 

Κυριολεκτέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κύριος, 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, Opp. to τροπολογέω : also 
to use aword as a proper name, Gramm. 
—Il. Eccl., to call by the title of LORD. 
Hence 

Κυριολεκτικῶς Or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally: and 

Κυριολεξία, ac, 7, the use of literal 
expression, as opp. to figurative. 

Kiplohoyéw, = -λεκτέω : κυριολο- 
yia, 7, = -λεξία, Longin. 

Κυριολογικός, ἢ, Ov, speaking oY 
describing literally: in Clem. Al. of 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to συμβολικός. 
Strom. p. 657. 

Κύριος, ia, cov, also oc, ov, Eur. 
Heracl. 143, (xipo¢).—1. of men, 
ruling, governing, having power OY au- 
thority over a person or thing, lord or 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106, 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τινος, he has 
power over a thing, 1. e. it 15 in his 
power, Lat. penes eum est, Thue. 4, 
20, etc.; as, x. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆναι, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 8: κύριός εἰμι, 
c. inf., I have the right, am entztled to 
do.... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος C. 
—ll. of things, etc., deciswe, positive, 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur. 
Heracl. |. c.: eritical, e. g. κ- μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pine. 
O. 6, 52.—2. authorised, ratified, νόμοι. 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8, etc.; κύ- 
ριον ποιεῖσθαι, ratum facere. lu. 998, 
fin.: x. ἔστω, ratum sit, 1d.—3. of 
times, fixed, appointed, 7 κυρίη ἡμέρῃ, 
or τῶν ἡμερέων, the fixed, fore-ordained 
day, Hdt. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον, 
the appointed time, Aesch. Ag. 766: 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησίω, an 
ordinary fixed assembly, opp. to σύγ- 
κλητος ἐκκλησία (one specially sum- 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρία, sub. 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular day 
for it.—III. principal, chief, Plat. Symp. 
218 D, etc.—2. esp. of language, prop- 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. to 
figurative, Arist. Rhet. :—later x. ὄνο- 
μα, a proper name, Hdn. Adv. κυρίως, 
v. sub voc.—B. as subst., 6 κύριος, a 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, Trag. : 
esp. 0k. TOV δωμάτων, etc., ΟΥ OK. 
alone, the head of a family, master ot 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος ; he 
was κύριος of wife and children, de- 
σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French szre, our sz, 
Germ. Herr. So, as fem., κυρία, 7, 
mistress, esp. mistress Or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.—2. in 
LXX., ὁ Kvpoc, = Hebr. Jehovah : 
and in N. T. esp. of CHRIST. 
(Akin to κυρέω, κοίρανος, τύραννος.) 
[Ὁ] Hence. ι ad 538 
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- Ἐυριότης, roe, ἢ), power, rule, do- 
minion, N. T. 

ἐκύρις, ewc, 7, Strab. :p. 228, and 
Κύρεις, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
town of the Sabines. 

Kipicow, Att. -ττω, fut. -ἔξω, (κό- 
puc) to. butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg..516 A: metaph. of 

. floating corpses knocking.against the 
-shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch. Pers. 
310, 

tKupirne, ov, 6, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; of Kupiraz,the Quirites, 
i.e. Romans, Id. p. 228. 

Kipiovipéw, G, ἴ. -700, to cali by 
a proper name: and 

Κυριωνύμία, ας; ἣν» α proper name : 
from Ν 
. Κυριώνῦμος, ov, (κύριος; ὄνομα) 
“having a proper name. Adv. «wwe. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, x. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 
178.—2. rightfully, fitly, by law, k. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C : accurately, 
literally, Polyb. 

Kupkain, ης, 7, ν. κυρβαίη. 

Κυρκἄνάω, 6, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Κύρμα, aroc, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, κυρέω, κύρ- 
oat) that which one meets with, lights 
tpon, finds, i.e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 

«καὶ κύρμα, Il. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

tKdppaca, wy, τά, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 

ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
.sica, Corsican, Hdt., etc.: from 

Κύρνος, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
name of the island Corsica in the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 
p. 223.—2. a town of Euboea, in the 
vicinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

ἐκύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, son of Her- 
cules, from whom the island (foreg.) 
. received its name, Hdt. 1, 167. 

ἱκυρόπολις, 7,—= Kipa, Arr. An. 

2. 

Κῦρος, ξος, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp. 391 ; also, 
τῶν πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
Il. validity, security, certainty, ἔχειν 
κῦρος, Soph. O. C. 1780, cf. El. 919; 

-and so freq. in Plat. 

tKipoc, ov, 6, Cyrus, 6 παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hadt., 
Thuc., etc. —2. ὃ νεώτερος, the 
-younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An.—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
Id. p. 729. 

tKipov πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, ia Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 

Κυρόω, 6, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φάτιν, 
Aesch. Pers. 227: to settle, finish, ac- 
complish, perform, Hdt. 6, 86, 2, etc. : 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Eum. 639. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν, tt.has been decz- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8,56. Plat. has the 
mid., αἱ λόγῳ τὸ πᾶν. κυρούμεναι 
τέχναι, arts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. | 
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ἐΚκυῤῥήστης, ov, ὁ, an inhab. of 
Cyrrhus, Polyb. ὅ, 50, 7. 
tKuppyorinn, ἧς, 7, Cyrrhestice, a 
district of Syria along the Amanus, 
Strab. p. 751. 

tKappoc, ov, 6, Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 100.—2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστικῆ, with ἃ tem- 


-ple of Minerva, Strab. 


Κύρσαι, inf., and κύρσας, part. aor. 
of κυρέω. 

Kvpodvioc, ov, ὃ, Lacon. for vea- 
viac, a youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, Κοῦρος, 
as veaviac from νέος.) 

tKvpoidoc, ov, 6, Cyrsilus,an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.-—2. a companion and historian 
of Alexanderthe great, Strab. p. 530. 

Κύρσω, fut. of κύρω, κυρέω 

Κυρταύχην, ενος, 0, ha (κυρτός, 
αὐχήν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
UNCUrvViUCETVICUS. 

Κυρτεία, ac, 7, fishing with the 
κύρτη, Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, 0, one that fishes with 
the κύρτη. 

Κυρτευτῆς, οὔ, 6,—=foreg., Anth. 

Κύρτη; ης, 7, like κύρτος, 6, a fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Hdt. 1, 
19]. 

Κυρτία. ας, 7, (κύρτος) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, 6, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, idac, 
7, dim. from κύρτος, Diosc. 

ΤΚύρτιοι, wv, oi, the Cyrtii,a moun- 
tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (κυρτός, εἶδος) 
curved, crooked-looking. 

Κύρτος, ov, 6,=kKtvpT7, Sapph. 139, 
Plat. ΒΩ ἐν 2200 ; Εἰ ‘ 

KYPTO’S, 7, 6v, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, Il. 4, 426; 13, 
799 :ὥμω κυρτώ, round shoulders, i. 6. 
humped, 11. 2, 218; k. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, Opp. to κοῖλος eons) Arist. 
Eth. N. (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence 

Κυρτότης, ητος, 7, @ bending, arch- 
ing, Arist. Meteor. : of the shoulders, 
Plut.: in Mathem., convewity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ὦ, (kupTéc,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν, a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα. ατος, τό, curvature, con- 
vexity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών, voc, 6, α hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

Κύρτωνες, wv, οἱ, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

tKuptéviov, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

tKupwvidne, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., Isae. 

Κύρτωσις, ewc, 7, (κυρτόω) α crook- 
ing, curving ; esp. a making or bemg 
hump-backed : also=ktpTwua. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
κυρέω, in pres, act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
éxdpov, Soph. O. C. 1159; κῦρε, Il. 
23, 821. In mi&. as dep. κύρεται, Il. 
24, 530. [a] 

Κύρωσις, εως: 7, (κυρόω) α ratifica- 
tion, Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 Β : in 
genl.— xipoc. Said to be strictly 
Sicilian, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 
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_Kopor7p, ἦρος, 6, one who has the 
Κῦρος, @ sovereign. 

Κυρωτικός, ἢ, 6v, confirming, estab- 
lishing. , 

Κύσθος, ov, ὃ, any hollow: esp. pu- 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, etc. : 
oes anus, (From κύω, κυσός, 
q. Vv. 

Κυσοδόχη, 7¢, 7, ἃ sort of stocks, 
Alciphr., cf. κύφων 2. 

Κυσολάκων, wvoc, 6,—= παιδερα 
στής, from the Spartans being ac 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, idoc,7,=nvyohauric¢ 

Κυσολέσχης, ov, ὁ, (κυσός, λέσχη) 
απ, obscene talker. 

Κυσοχήνη; ης; 7,=Kvo006yxn. 

Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, Hesych. 
(From κύω : root of κύσθος, κύστη, 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα; ας. ε, Ep. aor. 1 of κυνέω, 
so 'κύσσαι, Kp. inf. aor, 1, for ἔκύσα, 
κύσαι, Od. 

Kvoodpévn, less correct form Οἱ 
Kvoauévyn, Ep. fem. part. aor. 1 mid. 
from κύω, Hes. 

Κύσσαρος, ov, 6,= κύσθος, κύσος, 
the anus, Hipp. ; cf. κύτταρος. 

Κυσσός, οὔ, 6,=xvo6c, κύσθος. 

Κύστη, 4, (κύσθος)Ξε: κύστις. — 

Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from κύ- 
otic, Hipp. 

Κύστιον, ov, τό, (κύστη) a plant 
which bears its fruit in a bladder, perh. 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος. 

Κύστις, ewe and toc, 7, like κὔ- 
στη; the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr.425,. (From 
κύω, to hold.) 

Κυταία, or Κύτ., ac, 7, Cytaea, ἃ 
town of Colchis on the Phasis, where 
Medea was born, Steph. Byz. : hence 
Κυταιεύς, ἕως, 6, a Cytaean, appell. 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος, 
2, 1094: fem. Κυταϊκῆ, ἧς, of Medea, 
Lyc. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Κυ- 
ταιΐς, δος, γαῖα, of Colchis, Ap. Rh. 
4,511; or Κυτηΐς, Orph. 

Kvrapoc, ὃ, Vv. κύτταρος. 

Kvutiviov, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
at the base of Parnassus, Thuc. 1, 
107. 

Κύτινος, ov, ὃ, the calyx of the 
pomegranate, Theophr. [Ὁ] 

Kirivadye, ες, (κύτινος, εἶδος) like 
a κύτινος, Theophr. 

Κῦτίς, idoc, 7, a small chest, trunk, 
box. (From κύτος, κύω.) 

Κυτὶϊσηνόμος; ov, (κύτισος: νέμομα!) 
eating cytisus, Nic. 

Kvtiooc, ov, 6, cytisus, a shrubby 
kind of clover, Medicago Arborea, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [ἢ 

Κυτίσσωρος, ov, ὃ, Cytissorus, son 
of Phrixus, and Chalciope, Hdt. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κυτογώστωρ, opoc, ὁ, 4, (κύτος, 
γαστήρ)--κυογάστωρ, Leon. Tar. 14. 

Κύτος, coc, τό, (from κύω, to hold, 
contain) a hollow, x. κύκλου, of ἃ 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence any vessel,.a 
vase, jar, pot, urn, Aesch. Ag. 322, 816, 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, κι κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A; 
esp. the trunk, Arist. H. A.—3. hence 
an outer covering, of the skin of the hip- 
popotamus, Diod. ; the skin, Lat. cutis, 
Lyc. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [Kv] 

Κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ. 

Κυττάριον, ov, τό, dim. from κύτ- 
ταρος; Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 

Κύττᾶρον, ov, τό,--54.3, Ar. Thesm. 
516. 

Κύττᾶρος; ov, 6, (κύτος) any hollow, 
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cavity, 6. δ. K. οὐρανοῦ, the vault of 
heaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199: 
esp.—l. the cell of a honeycomb, Ar. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium in 
plants, ‘Theophr.: hence—3. a pine- 
cone, Cf. κύτταρον. ὴ 

Κυὐτώδης, ες, (κύτος, εἶδος) hollow, 
Capacious, 

Κύτωρος, ov, ὃ, Cytorus, v. Kutio- 
awpoc.—ll. 7, a city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
Il. 2, 853. 

Kiddywyéo, G, to carry the neck 
surved downwards, of a horse: from 

Κυφἄγωγός, οὔ, 6, (κυφός, ἄγω) 
ἵππος, a horse that goes with the neck 
arched and head low, Xen. Kq. 7, 10. 

Κυφᾶλέος, a, ov, poet. for κυφός, 
Anth. 

tKd¢arvra, wr, τά, Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
36, 5. 

Κύφελλον, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—1. the hollows of the 
ears, Lyc. 1402.—2. clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lyc. 
1426, x. idv, clouds of arrows. [Kv] 

Kidz, coc and ewe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
ulating drugs, Diosc. 

Κυφοειδῆς; ἔς, (εἶδος) of the nature 
or quality of κῦφε. 

Κυφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 
crook-backed, Antiph. Philoth. 1, 18. 

Κυφός, 4, ὄν, (κύπτω, κέιςυφα) bent, 
bowed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; so x. 
ἀνήρ, κ΄ πρεσβύτης, Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence 

Kidoc, coc, τό, @ crookedness, esp. 
a hump, hunch, Hipp.—-ll. a hollow 
vessel, very dub. 

tKigoc, ov, 7, Cyphus, a city of 
᾿ Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 
806. to Strab. p. 441 on a mountain 
of same name. 

Κυφότης, τος. 7, (κυφός) a being 
bent or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, ©,(Kud6c) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, ατος. τό, a hump on the 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Kddwv, wvoc, ὃ: (κυφός) α crooked 
piece of wood, esp. the bent yoke of the. 
plough, Theogn. 1201.—II. a sort of 
pillory in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a fae, ae 
furcifer, Archil. 101. [v0] Hence : 

Κυφωνισμός. ὃ, (as if from κυφω- 
vilw) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, ewc, 7), (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

Κύχρωμος, and κύχρανος, ὃ, ν. 1. 
for κύγχραμος. 

Τκυχρεία, ac, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Kuypede, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

ΤΚυχρεῖος, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, αἱ Κυχρεῖαι ἀκταῖ, the shores of 
Salamis, Aesch. Pr. 551: νυ. foreg. 

ΤΚυχρείδης ὄφις, the dragon of Cy- 
chreus, Hes. ap. Strab. p, 393. 

ΤΚυχρεύς, ἕως, 6, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apollod. 
3, 12, 7, Plut.. Thes. 10; etc. 

ag wv, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
Ἵ Laconia, Thuc. 5, 33.—2. a city 
a on the Hebrus, Strab.-p. 


Κυψέλη, ἢ; τῶι γύπη) any hol- 
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low vessel: a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt: 5, 92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—II. ἃ bee-hive, 
Plut.; οἵ, κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 
ἐΚυψελίδης, ov, 6, son of Cypselus, 
Hat., esp. Κυψελίδαι, οἱ, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 
Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 
Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς; 
idoc, 7, dims. from κυψέλη, both in 
Arist. H. A. 
Κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, βύω) 
stopped up with wax and filth, ora, 
uc. 
Κύψελος, ov, 6, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 
tKiweroc, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Hétion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a box 
(κυψέλη) in Which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called Κύψελλος, V. H. 12,45. 
KY’Q, strictly to hold, contain: esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, Tt, with young (cf. 
Kvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl_—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
cetve, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4,35. Cf. 
κυξω throughout.—B. im aor. act. 
éxvoa, transit., of the male, to zm- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again im aor. 
mid. éxvodunv,—the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένῃ (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. Th. 125, cf. 405. 
This aor. was written κυσσαμένη, 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, κυξω, intr. to con 
ceive, seems to apply only to the aor- 
ists éxvoa, ἐκύησα. 
κύημα, κύησις.) 
ΚΥΏΝ, ὁ and 7, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. κυνί: acc. κύνα: νος. κύον, 18» 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, Il.: acc. κύ- 
vag. A dog or bitch, Hom., eic.; κύ- 
vec τραπεζῆες, house-dogs, that fed 
while their master was. at. table, Hl. 
22, 69, ete. : also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταί or θη- 
ρῥευτῆρες, Il. 11, 325, etc.; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, οὗ, 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, ete. : la- 
ter, when of hounds, usu. in fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger, and 
many others :—v7 or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him’ 
in Ar. Vesp. 83.—Il. ἃ dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 


Hence κῦμα, 
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applied to women, to denote shame- 
lessness Or audacity, but less coarse 
than among us; for Helen calls-her- 
self so, Il. 6, 344, 356; Tris Minerva, 
Jl. 8, 423; and Juno Diana, Il. 21, 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19, 91, etc. :—of 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17, 
248 ; but also impudence, as in Kuve- 
anc, κύντερος, qq. v.—The bad cha- 
racter of the dog 15 general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story of 
old Argus shows that Hom. weli 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and 60.—III. 
the Trag. oft. apply the term to the 
servants, agents or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ: 
ων, Aesch. Pr, 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id. Pr. 
803; and so Alexis ludicrously calls 
sparks Πφαίστου κύνες, Miles. 1,16; 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut. 3 ; for it is 
called ξιφίας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4.—3. also—yvia.—V. the 
dog-star, in full the dog of Orion, Il. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master ; also ceipzoc.—VI. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi 
canes, canicula.—VII. the frenum prae-. 
puti.—vII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, cf. κυνοβάπης.--- 
IX. a kind of nail or stud, also κωνάς. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases gun-, αἵ, 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an. 
other change from κύων, hund, hound, 
In Zend gvan became φρῷ (σπάκα, 
Hat. 1, 110), Russian sabak.) [Ὁ] 

Ko, for πω, oft. in Hat. 

Κῶας, τό, in Hom. both in sing, 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κώεσι. 
later contr. κῶς (q. v.), a soft, woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq. in 
Od., in Il. only 9, 661) used to COVET 
chairs, stools and beds ; prob. in Hon). 
always a sheep’s fleece, and skin, Od, 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, is 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hat. 7, 193, Theoer. 
13, 16. Cf. κώδιον... (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, cf. κῶος, ὁ: but Hem- 
sterh. from ὄϊς, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.). ; 

᾿Κωβίαλον, οὐ, τό, Cobialum, ἃ town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for AiyzaAdoc, Il. 2, 855. 

Κωβίδιον, ov, τό, dim. from 
Anaxandr. Lyc. 1, Sotad. 
22. [Bz]. 

Κωρβιός, οὔ, ὃ, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench be- 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc. 

_ KoGirne, ov, ὃ. fem. -irig, oc 

Wes a pe Arist..H. A. 
ωβιώδης, ες, (κωβιός, εἶδος) ὁ 

the nature of, like ane Pht ᾿ 

ἸΚῶβος, ov, 6, Cobus, masc. pr. 1... 
Strab. 

tKwyaievov, ov, τό, Cogaeonum, a 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, ona river of 
same name, Strab. p. 298. 

tKadadoc, ov, 6, Codalus, a flute- 
player, Hippon. 77. 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον, 
Ay, Ran. 1203. [ἃ] 

Kodera, ac, 7, (k6TTa) the head, Il. 
14, 499: esp. of plants, as the poppy, 
garlic, Nic. ) 

Κώδη, ης» ἡ, A. Β.: κωδία, ἣ, Ar. 
Fr. 166=foreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, ἡγξε κώδεια. 


Sq.. 
Ἔγκλει. 1, 


oe 
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Κώδιο, barbarism for sq., in’ Ar. 
I‘hesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, a 
sheepskin, a fleece, used esp. to sleep 
upon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 
εὐ Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
clad in sheepskin, Strab. 

Κωδύα, ac, 7, also κώδυον, ov, τό, 
Ξεκώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, ωὠνος, ὃ, and Att. 7, a 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
Theb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, Thuc. 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and kwdwvo- 
gopéw.—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
δωνα ἐξαψάμενος. ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
tadov.—ll. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—IIl=xddera. Hence 

Κωδωνέζω, f..-igw, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—II. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων I. 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 
Téw) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Eur. Rhes. 
384. 

_ Κωδωνοφἄλαρόπωλος, ov, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

Κωδωνοφορέξω, ὥ, f. -70, to carry 
bells : esp. to carry the beil round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
δων): 80 in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
ρεῖται, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Ib. 1160.— 
Il. Strab., of a king, to be attended by 
men. with bells:: from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
carrying a bell. 

Κώεα, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom... 

ἐΚώης, ov Ion. ew, ὁ, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hdt. 4, 
97. 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
foc, Anaxandr. Lye. 1. 

Κῶθος, ov, ὃ, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

Κώθων, wroc, ὃ, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottom (like the sessi- 
lis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. 
—II. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 Β.--1Π.---κῶθος, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή, κύπη.) 

ἐκώθων, ὠνος, 6, Cothon, a small 
island near Carthage, with a harbour 
for war-vessels, Strab. p. 832.—IL. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -ίσω, (κώθων to tope, 
tipple : pass. to be drunken, Eubul. In- 
certy 5: P 

Κωθωνίη, ne, 7;=KO0wv IL, a tip- 
pling, Ion., Aretae. Ἵ 

Κωθώνιον, ov, τό, dim. from κώ- 
θων. : 

Κωθωνισμός, οὔ, ὃ, (κωθωνίζω) tip- 
pling, coe ae 1, 39, 2. 
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Κωθωνιστήριον, ov, τό, α banquet- | ἡ x. διάθεσις, the colic, from its berng 


ting house, Diod. 

Κωθωνόχειλος. ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ, 
Eubul. Κυβ. 1, ubi v. Meineke. 

tKwian, ne, 7, poet. for κοίλη, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. xoiAn, 8, 6.) 

K@ioc, ia, ἴον, contr. Κῷος, q. v. 

tKdéxadoc, ov, ὁ, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. 5. 4, 77; 
etc. 

Κώκῦμα, ατος, τό, (κωκύω) α shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. 

Κωκῦτός, 00,06, (κωκύω)α shrieking, 
wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag. : 
hence—II. Κωκῦτός. 6, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

KQKY’Q, f. -vow, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
k. λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., cdka, 
grief, cutsh tobe sad.) [v in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
always dv before a conson.: sometimes 
later, Ὁ before a vowel, e. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Κωλαγρετέω, ὥ, f. -ἦσω, to be a κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, 4, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge of the finances, which 
was transferred to the Apadectae by, 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 
Prytaneum, until Pericles: assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693): v. Bockh P. E. 1, 232; 2, 84,. 
Ruhnk. Tim. 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, éx,70d 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) ) 

tKwAaioc, ov, 6, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hdt. 4, 152.—II. KwAazéc, 6,. 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 
' Κωλάριον, ov, τό. dim. from κῶλον. 

Κωλεά, 7, also KwAéa, κωλιώ OF 
κωλία, v. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, ov, 6,—foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Κωλῇῆ, ἧς, 7, contr. from κωλεά or 
κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar.- Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Ken. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, κωλία, κω- 
Aqv: and κώληψ is akin —Il. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

KwAjyv,7voc, δ,Ξ-εκωλῆ, Eur. Scir. 4. 

Κωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
τό. dim. from sq. 

Κώληψ. noc, 7, (κῶλον, κωλῆ) the 
hollow or bend of the knees, Il. 23, 726, 
also ἐγνύα. 

Κωλιά, ae, 
κωλῆ. 

Κωλιάς, άδος, 7, ἠϊών, Hdt. 8, 96; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα: 
Colias, a promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or T7ispyrgz: 
with a temple of Venus there ; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter’s clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

Κωλϊκεύομαι, as pass., to suffer 
from colic: from : 

Κωλῖκός., 7, όν, (κῶλον II.) suffering 
in the colon, having the colic, Diosc. : 


9, also written kwAia,= 


(Said to be derived. 
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seated in the colon and parts adjacent : 
kK. φάρμακα, remedies for it; Medic. 
ἸΚωλές, ἢ, νῆσος, aia, an Indian 
island, Dion. P. v. 1. Κωλιάς. 
Ἑωδοβηύριίω; f. -ἔσω, to go on stilts ; 
an 
Κωλοβαθριστῆς, οὔ, ὃ, one that goes 
on stilts: from 
Κωλόβαθρον, ov, 76, (κῶλον, Baivw) 
a stilt ; like καλόβαθρον. 
Κωλοειδῆς, é¢, (κῶλον, εἶδος) in 
limbs or members. Adv. -δῶς. 
Κῶλον, ov, τό, a limb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr, 323, Soph. O. C. 19, ete.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—Il. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hadt. 2, 
126, 134; 4, 62, cf. μονόκωλος.---Ὡ. 
one limb or half of the course (δίαυλος) 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5. 
—4. a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—IIl. the 
colon, part of the great intestines, ex- 
tending from the .coecum to the ree- 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root κέλ- 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. {Π.. it seems akin to κοιλέα.) 
Κωλοτομέω, ὦ, f. -ἥσω,. (κῶλον, 
Téuvw) to cut_off, mutilate limbs : τὰ 


.genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 


Plut. 2, 377 E. 

Κώλυμα, ατος, τό, (KwAtw) a hin- 
derance, Lat. wnpedimentum, Eur. lon 
862, Thuc. 5, 30: c. inf., a hinderance 
to doing a thing, x. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; so too, x. μή; ς. 
inf.; Id. 1, 16.—II. a defence against 
a thing, σβεστήρια KwA., precautions 
against fire, Thuc. 7,53. 

-Κωλύυμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
λυμα.---2. as military term,=yedwvd 
ριον. ᾿ 
Κωλύμῃ, ης: ἡ--οΜκώλυμα, Thue. 1 
92; 4, 63. [Ὁ] | 

Kwiiocdvéuac, ov, 6, OF κωλυσάνε 
μος, Ov, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. of Empedocles, (whe 
played the part of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλύυσίδειπνος, ov, (κωλύω, δεῖ 
Tvov) interrupting the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. +. - 

Kwddcidpouoc, ἡ: ον, (κωλύω. dpe 
μος) checking the course, Luc. Τ͵ΙαΒοα΄ 
198. 

Κωλύῦσιεργέω, O, f. -ἤσω, (κωλύω. 
ἔργον) to prevent one from doing ἃ thing. 
Polyb. : also ckwAvotovpyéw, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence 

Κωλύσιεργία, ac, 7, a hinderance te 
work. 

Κωλύσιουργέω, ὦ, f. -700, V. κωλυ- 
σιεργέω..- . 

Κώλῦσις, ewe, 7, (κωλύω) a hinder- 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

Κωλύυτέον, verb. adj. from κωλύω. 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλυτήρ, ἤρος, ὃ, (κωλύω)---κωλυ- 
τής, lambl. Hence 

Κωλυύυτήριος, ia, Lov, hindering, pre- 
ventive, Dion. H. 

Κωλύυτής, οὔ, 6, α hinderer, τινός. 
Thue. 3, 23, and Plat. 

Κωλῦτικός. 7, Ov, (κωλύω) like 
κωλυτήριος. hindering, preventive, Ti- 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7. 

Κωλῦτός. 7, ὄν, verb. adj., hinder- 
ed, to be hindered, Epict.: from 

‘Kodto, f. -ύσω, (KdAoc) strictly = 
κολούω, to cut short : hence, to let, 
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hinder, check, stop, prevent, forbid.. Con- 
struct.—l. c. inf., to hinder one from 
doing, forbid to do, Hdt. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds.; so too, κ. τινὰ TO δρᾶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. 
Soph. 242 A; so also, x. μῆ; c. inf., 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rei, κ. τινά τινος; to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2, 21; 
also, κ. τινὰ ἀπό τινος, Id. Cyr, 3, 3, 
51.—3. c. ace. rel, to hinder, prevent, 
Eur. I. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., ὁ κωλύσων, one, to hinder, 
Soph. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
αποο,--- κώλυμα, Xen. An. 4, 5, 20.— 
4. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc.; τέ κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf., gen., etc., as in act —C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr..=Ko- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
c 7. [v; but sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Eccl. 862.] 

Κωλώτης, ov, ὁ, («@Aov)=doKxaha- 
Berne, Babrius Fr. 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ὦδης, ες, 
(κωλώτης, εἶδος) like a κωλώτης, τυα- 
riegated, spotted, Hipp. 

Κῶμα, ατος, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. In 
Ep., μαλακὸν κῶμα, 1]. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 


also in Sapph. 4; ὕπνου x., Theocr. |, 


Ep. 3, 6.—2. later a lethargy, Hipp.: 
also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ (κῷ- 
μος). To imdulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
and singing, make merry, ὑπ᾽ αὐλοῦ 
«., Hes. Sc. 281: wer’ αὐλητῆρος k., 
Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 
brate a κῶμος in honour of the victor 
at the games, to join in these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
c. acc. cognato, ἑορτὰν x., Id. N. 11, 
36, cf. Eur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, in his honour, Pind. I. 7, 27; and 
so in mid., Id. P. 9, 157: c. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and soin 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. yopedvw.—3. in 
genl..to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, Isae. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; x. ποτὶ 
*AuapvAdAioa, Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, κ. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἄνῶ,. (Kua) to nod, be 
drowsy, Hipp. rn 

Κώμακον, ov, τό, a spicy plant, 
perh. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, akoc, δ,(κωμάζω)α debauchee. 

Κωμάρχης, ov, ὃ, (κώμη, ἄρχω) the 
head of a village, mllage magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. 

ἸΚωμαρχίδης, ov, ὁ, Comarchides, 
masc. pr. n., Ar. Pac. 1142. 

Κώμαρχος, 6,=foreg. 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

Κωμᾶσία, ac, 7, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem. Al. 

Kopaorne, οὔ, ὁ, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (V. 
sub Kwudlw, κῶμος), Plat. Symp. 212 
Ὁ: name of plays by Epicharmus 
and many others.—2. epith. of Bac- 
chus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 


lat. | 
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Κωμαστικός, 4, dv, of, belonging to 
@ κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, WOR, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Kaudorup, opoc, ὃ, poet. for κωμα- 
στῆς. i 

Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) in a 
deep sleep, Hipp. 

ἐκώμβρεια, ac, 7, Combréa, a city 
of Macedonia in the district Crossaea, 
Hat. 7, 123. 

Koun, 7¢, 7,—=Lat. vicus, an unwall- 
ed village, Or country-town, Opp. to a 
fortified city; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built in villages (not in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, ef. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—Il. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim. 

Κωμήτης, ov, ὃ, (κώμη) α villager, 
countryman, opp. to a townsman, Plat. 
Legg. 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
in a city, one of the same quarter, ex- 
actly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965: more 
loosely, Φεραίας χθονὸς κωμῆται, 
Eur. Alc.476. 

Κωμητικός, 7, ov, belonging toa kw- 
μήτης, suitable for him. 

Κωμῆτις, voc, fem. from κωμήτης, 
Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

Κωμήτωρ, wpog, ὃ, poet. for κωμή- 
της. 

tKwuiac, ov, ὁ, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon Ol. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμίδιον, cv, τό, dim. from κώμη, 

Κωμϊκεύομαι, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊκός, 7, Ov, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 


good Att., κωμῳδικός Was more usu. |. 


—2. ὁ κωμικός, α comedian, comic ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 
Strab. 

ἐκΚωμισηνή, ἧς, 7, Comisene, a dis- 
trict of Parthia on the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ; v. 
sub. Κάμισα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. 

Κωμογραμμᾶτεύς, Ewe, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)Ξ- κωμάζω. 

ἐΚῶμον, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. . 

Κωμόπολις, εως, 7, (κώμη, πόλις) 
a village-town, 1. e. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, ὃ, α jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
τα θάλειαν καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur., etc.: these entertain- 
ments usu. ended in the party para- 
ding the streets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζω) : In time, public 
κῶμοι Were set on foot in honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
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of the nature of a chorus ; most of Pin- 
dar’s extant odes were written to be’ 
sung at κῶμοι of this last kind, ef. O. 
4,15; P. 5, 28.—II. the band of revel- 
lers, the jovial troop who paraded the 
streets as above described, Eur. 
Bacch. 1168, etc.: hence metaph. x. 
Ἐρινύων, Aesch. Ag. 1189; of an 
army, Eur. Phoen, 791, Supp. 390, 
etc.—III. the ode sung at one of these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (Usu. deriv. from κώμη.) 

Κωμόω, ὥ, (κῶμα) to lull, hush to 
sleep. Prob. only used in pass., κω- 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp. 
ap. Gal. 

Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κώμῦς, ὕθος, 7, a bundle, sheaf, of 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In- 
cert. 157.—IJI.= xopvdaddc.— Ill. 6 
κώμυς, a@ marshy place where reedg 
grow very thick and with tangled 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. 

K ὡμῳδέω, ὦ, f. -4ow, (κωμῳδός) to 
represent in a comedy, Ar. Ach. 655: 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. to 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026. 
Hence 

Κωμῴδημα, atoc, τό; a comic saying 
ἜΣ Τα ene eet aa 

Κωμῳδία, ac, 7, a comedy, Ar. Ach. 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
ful spectacle, βίου τραγῳδία καὶ k., 
Plat. Phil. 50 B. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, δῆ. acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Muller Dor. 4,7, ὁ 
1: the other from κώμη; as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter: 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμη was their word = the Att. d7- 
μος.) On the three periods of Attic 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com-. 
icorum. 

Κωμῳδιακός, 7, 6v,=sq., dub. 

Κωμῳδικός, ἢ, ὄν, of, belonging to 
comedy, comic, freq. in Ar. 

Κωμῳδιογράφος, ov, ὁ, (κωμῳδία, 
γράφω) a comic writer, Polyb. [ἃ] 

Κωμῳδιοποιός, οὔ, ὁ, (κωμῳδία, 
TOLEW )=KOLWOOTOLOC. 

Κωμῳδόγελως, τος, 6,=Kouwdse, 
Anth. 

Κωμῳδογράφος, ov, 6,=Kap@dso- 
γράφος, Anth. [a] 

Κωμῳδοδιδασκᾶλία, ac, 7, the teach- 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet’s art, 
Ar. Eq. 516: from : 

Κωμῳδοδιδάσκἄλος, ov, 6, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
ΕΔ. 507, v. διδάσκω II. 

Κωμῳδολοιχέω, ὦ, f. -ἤσω, (κωμῳ- 
δός, λείχω) to play the parasite and buf- 
foon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, ὁ,Ξ- κωμῳδο- 
ποιός, Ar. Pac. 134. ᾿ 

Κωμῳδοποιΐα, ας, 7, α making of 
comedies, Plut.: from 

Κωμῳδοποιός, οὔ, 6, ικωμῳδία, 
ποιξω) a maker of comedies, comic poet, 
freq. in Plat., as Apol. 18 D, Rep. 
606 C. 

Κωμῳδός, οὔ. ὃ, (κῶμος OF κώμη, 
ἀείδω) a comedian, i. €.—1l. a comic 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comic poet, 
Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 Ὁ. Adv. 
-δῶς, Ael. ἶ 

Κωμῳδοτρἄγῳδία, ας, 7, ἃ serio- 
comedy, name of ἃ play of Anaxandri- 


these were festal processions, of amore | des, v. Meineke Histor. Com. p. 
| regular and orderly kind, partaking | 247. 
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tKovdpac, a, 6, Coraras, name of a | caves, dens (akin to κῶς, κῶας, or to |. 


herdsman, Theocr. 5, 102. 

Κωνάριον, ov, τό, dim. from κῶνος, 
a small cone.—ll. the pineal gland in 
the brain, from its shape. 

Kovdo, ὦ, f. -ἥσω, (κῶνος II. 3) to 
drive round or spin a top: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 
II. 1) to pitch, cover with pitch, cf. πε- 
PLKOVEW. 

Κωνειάζομαι, prob. as pass., (κώ- 
vetov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Kéverov, ov, τό, hemlock, Lat. cicu- 
ta, Hipp., and Theophr.—Hl. hemlock- 
juice, a poison by which criminals 
were put to death at Athens, Ar. Ran. 
124, Plat., ete. 

Kévy, ne, 7,=KOvoc II. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, ewe, ἢ, (Kova M1.) a pitch- 
ing, daubing with pitch. ᾿ 

Κωνίας, ov, ὃ, (κῶνος II. 1) οἶνος. 
pitched wine, Galen. 

Κωνίζω, f. -icw, (κῶνος 11. 1) to 
pitch, cover with pitch, dub. 

Κωνικός, ἡ, Ov, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. Adv. -κῶς. 

Κωνίον. ov, τό, or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim. from κῶνος, a small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: κωνία 
μαστῶν, Anth. 

Kwvic, idoc, 7, (κῶνος) α conical 
water-vessel. 

Κώνϊζσις. ewe, 7, (κωνίζω)ξε κώνη- 
σις. 

Κωνέτης, ov, 6,fem. -ῖτις, ἐδος, (κῶ- 
νος ΤΊ. 1) extracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 

iKovKopdia, ac, #, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. 

Κωνοειδῆς, ἔς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
cal, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 

Κῶνος, ov, 6, a cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—Il. a pine- 
cone, also στρόβιλος, Vit. Hom., 'The- 
ophr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
etc.—2. the cone, peak of a helmet, 
Leon. Tar.—3.=GéuG1E, a spinning- 
top, from its shape. (The Sanscr. 
root is, co, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, cacumen ; Pott Et. Forsch. 1, 
231.) 

Κωνοτομέω, ὥ, f. -ἥσω, (κῶνος. 
τέμνω) to make a conic section, Mathem. 

Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
ing cones, aS pines, etc., Theophr. : 
also of the thyrsus, Anth. 

+Kwvoertia, ac, %, Consentia, a 
town of the Bruttii in lower Italy, 
Strab. p. 256. 

tKwvotartivoc, ov, ὃ, the Roman 
name Constantinus, Anth. 

ΤΚωνσταντίνου πόλις, 7, Constanti- 

nople, Steph. Byz. 
τ Κωνώπα, and -ὦπη, nc, 7, Conope, 
a town of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected by 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
phus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 

Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, LXX. 

Κωνωπεών, ὥνος: 0,=foreg., Anth. 

. Κωνώπίιον, ov, τό; dim. from κώ- 
po. ; 

ἐκ ωνώπιον; ov, 7, Conopium, name 
of a maiden, Anth. ᾿ 

Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
like a gnat, Theophr. p 

Κωνωποθήρας, ov, ὃ, (θηράω) α 
gnat-catcher, fly-catcher. ; 

Κωνωπώδης, ες,Ξεκωνωποειδής. 

Κώνωψ, ὠπος, 6, a gnat, Lat. culex, 
Hdt. 2, 95, Aesch. Ag. 892, etc.: a 
larger kind was called ἐμπίς. 
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κεῖμαι, κοιμάω,), only In Gramm. 


Koc, a, Gov, of, from the island 


Κῶς, Coan, Hdt. 7, 64, ete—II. ὁ 
Κῷος, usu. written Kdoc, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαζοι, 
counting siz, with the conver side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ 2é- 
γείν, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, ob Κῶος ἀλλὰ Xioc.— 
Il. Arist. H. A. has χῖος and κῷος of 
the ἀστράγαλοι of the ankle. 

ἐκῶπαι, Ov, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, J. 2, 502. Hence 

ΤΚωπαιεύς, ἕως. 6, an inhab. of Co- 
pae, Thue. 4, 93. 
Κώπαϊιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar. 

tKwraioc, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath, 298 F. 

tKwraic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Kw- 
mwa0ec, ai, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. 7 Κωπαὶῖς λίμνη, lake Co- 
pats in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now To- 
polas, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, εἶδος) 
oar-shaped. 

Κωπεύς. ἕως, 6, a piece of wood fit for 
making into an oar, a spar fer an oar, 
Valck. Hdt. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

tKoretc, ἕως, ὁ, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out with oars, βᾶριν, 
Anth.—II. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. 

Κωπέω, 6, f. -σω,Ξεκωπεύω. 

Κωπεών, Ovoc, δ,Ξεκωπεύς. 

Korn, nc, 7, (from KATI-, κάπτω, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—l. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in 1].): 
hence the oar itself, freq. in Att. ; ἐφ᾽ 
ἕνδεκα κώπαις πέμπειν, ἃ proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ᾽ ἕνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
vw I. 2, ἀναφέρω W.—2. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, Tl. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21. 7.—4. of a torch, Eur. Cycl. 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήῆεις, eood, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, Il. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσίωα, ac, 7, α rowing ; and 

Κωπηλᾶτέω, 6, f. -ἤσω, to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Eur. Cycl. 461: 
from 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [a] 

Κωπήρης, ες. (κώπη, “ἄρω ?) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
Il. holding the oar, χείρ, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, 6, (κώπη) usu. In 
pur. κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. 

ΤΚωπιαί, dv, ai, Copiae, later name 
of the Italian Thurii, Strab. p. 264. 

Κωπίον, ov, τό, dim. from κώπη, α 
small oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ, ἤρος, ὁ,--- κωπητήρ. 

Κώρα, 7, ν. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, Vv. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

ΤΚωράλιος, ov, ὃ, v. Κουράλιος. 

ΤΚώραλις, toc, 7, Coralis, a lake in 


KGoe, ov, 6, usu. in plur. of K@ot, | Lycaonia, Strab. p. 568. 
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Κωραλλεύς, ἕως, 6, a coral-fisher. 

Κώριον, ov, τό, Dor. for κούριον, 
κόριον, Ar. Ach. 731. 

Kwpic, δος, 7, Sicil. for καρίς. 

Κῶρος;, ov, 6, and κώρα, ας, 7, Dor. 
for κοῦρος, κούρη, 1. 6. κόρος, κόρη- 

Κωρῦκαϊῖος, ov, 6, and KapiKie- 
TNC, OV, 6, an inhabitant of Coryeus ; 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that landed 
there; hence a spy, listener, traitor, 
cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 

ἹΚωρυκία, ac, 7, Corycia, a nymph, 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. 

_Kopixidiov, and κωρύκιον, ov, τύ, 
dim. from κώρυκος. [Ὁ] 

tKwpixtoc, a, ov, of or belonging to 
Corycus, Corycian, ai Κωρύκιαι Νύμ- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ K. κρόκος, 1d. 
3, 855 :—esp. TO Κωρύκιον ἄντρον, 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par- 
nassus above Delphi, Hdt. 8, 36; sa- 
cred to Pan and.the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 351 
sqq. : 

Κωρῦκίς, idoc, 7, dim. from κώρυ- 
koc, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. a 
bladder-like excrescence produced on the 
leaves of elms and maple-trees by the 
puncture of an insect, Theophr. 

Κωρῦκιώτης, ov, 6, V. Κωρυκαῖος. 

Kapixoudyia, ac, 7, (κώρυκος, 
μάχομαι) Vv. sq., signf. II. 

Κώρῦὕκος, ov, ὃ, like θύλακος, α 
leathern sack or wallet for provisions, 
Od. 5, 267; 9, 213: ace. to Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.--- 
II. in the gymnasium, a large leathern 
sack hung up, filled with fig-grains (key- 
χραμίδες), flour or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαχία, ἡ.--- Π|. 
a kind of muscle, Macedon. 

Κώρῦκος, ov, 6, Corycus, a promon- 
tory and town of Cilicia, now Kor- 
ὅλος, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, Vv. Κωρύκιος 2: cf. Κωρυκαῖος: 
another Κωρύκιον ἄντρον was not 
far from Delphi, Hdt. 8, 36.t-2. a city 
of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. 
865 Κωρῦκος!. --- 3. northwest pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Ionian coast of 
Lydia, to which some refer Kwpv- 
καῖος, and H. Hom. Ap. 39, and Thue. 
8, 14. 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, εἶδος) 
like a sack or bag, Theophr. 

Κῶς, ἢ; gen. Κῶ, dat. KG, ace. Ka 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, withacity of same 
name ; in Hom. always in Ep. form 
Κόως, except in 1]. 2, 677, where we 
find the common acc. Kév.t—Ady. 
Κόωνδε, to Cos, Tl. 14, 255. 

Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch. 
Lemn. 3.—II. at Cormth, a public 
prison, ef. καιάδας, καϊαρ. 

Κῶς, Ion. for πῶς : but enclit. κώς, 
Ton. for πώς, oft. in Hdt. 

tKwodp, ὁ, indecl. Kosam, masc. pr 
RIN ΤΡ: 
Κώτἄλις, ἢ, = λάκτις, a pestle 

(Perh. from κόπτω.). 

ἐκώτεις, ewv, ai, Cotes, the western 

promontory of Mauretania, Strab. p 
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KortiAde, άδος. 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3 ef 

| Anacr. 99. 


ΚΩΦΟ 


Kowridia, ac, 7, (κωτίλος) chatter-. 


ing, tattling, esp., flattery. 

ἐΚωτέλιαι, Ov, ai, Cotiliae, a city 
of the Sabines, Strab. p. 228. 

Κωτίλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTVAAQY, to praitle, chatter, chat, 
Lat. garrire, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλ- 
Aew, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ κ.: 
Theogn. 850.—II. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ KOTLAAE με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

ἐκώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Κωτέλος, ἔλη, λον, (κωτέλλω) chat- 
tering, pratiling, Theogn. 295: of ἃ 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. ocult arguti, 
loquaces, obtundens. [i] 

+Kwéaioc, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάω, G, f. -άσω, (κωφός) to make 
dumb, to silence, pp. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—IL to deafen. Pass. to become so. 
-ΠΠ. in genl to dull, blunt, injure : cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX. X.: also te be deaf, or in genl. 

wsensible. 

Κωφέω, ὥ,.Ξεκωφάω ΠῚ., to mutilate, 
prob. L, Soph. Fr. 223. 

tKedyv, voc, ὁ, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
—II. an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
2; 15, 3. 

Κώφησις, eac, 7, (kagéw) a dulling, 
blunting : in genl. ἃ mutilation. 

Κωφίας, ev, ὁ, the deaf adder, Ael. 

Κωφός, ἢ, ὁν, (κόπτω, cf. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
λος, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ BéAoc.—Il. metaph.—l. 
blunted or lamed in the tongue, 1. 8. 
-dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα; ἃ norse- 
less wave or swell, 1]. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμήν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
Il. 24,54: of men, dumb, mute, speech- 
less, Hdt. 1, 34, for which (in 1, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hat. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were inarticulate——This is the 
earlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Mere. 92, Hdt. 1, 38 (ef. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: c. gen., κωφὴ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 1,5; ‘EA- 
λάδος φωνᾶς κωφός, deaf of one’s 
Greek ear, i. 6, ignorant of Greek, 
Fragm. Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid, Lat. fatuus, Pind, P.9, 151, Soph. 
Aj. $11, Plat., etc.: so, κωφῇ διήγη- 
σις, ah unmeaning account, Pelyb, cf. 
L fin., and rudAéc.—4. metaph. idle, 
empty, good for nething, in which sign. 
κωφός plays into κοῦφος, 

"ΤΚ φὸς λιμήν, 6, the harbour Cophue, 
of Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab, p, 330, 

Κωφότης. nroc, 7, (κωφός) deafness, 
dumbness, Dem. 411, 26: in genl. ob- 
fuseness, torpor, Arist. H, A.—II. stu- 


padity, 


AAAS 


Κωφόω, 6, (κωφός)-εκωφάω, LXX., 
etc.: hence 

Κώφωσις, ewc, 4, dumbness.—il. 
deafness, Hipp.—Ill. dullness, whether 
of the senses or mind. 

K@yero, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from οἴχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχῆ, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
HEVO, Q. ν. 

K ow, 6, gen..kor6¢,=oKxow, a kind 
of owl, perh. a sereech-owl, Eust. 

Kawov, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, A, AduBda, also AaBda, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral (4’=30, but 
,A=30,000. From λάμβδα, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 

είχω, lingo.—An over partiality for 
the use of ἃ was expressed by λαμβδα- 
Kila, λαβδακίζω, λαμβδακισμός, Aab- 

ακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the ll of the Spanish, 6. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians Σ, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects : 
—I. Dor. into ν, as ἦνθον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers A, e. g. Aizpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, cf. λύγη and νύξ.---Π. 
esp. in Ion., 2 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, tydn for 
λίγδος, Greg. 446 ; so αἰψηρός ἀλαλῆ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός εἴο.---Π|. 
Ep. poets double 2 metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. —IV. 
Att. sometimes into p, as κρίβανος 
for κλίβανος. Lob. Phryn. 179, 652: 
so γλώσσαργος for γλώσσαλγος, vat- 
Kkpapoc for ναύκληρος, KOPQ for 
KOAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
κρυον, and Adotoc seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, ef. oleo, olfacio, etc. 
—VI. in some words y and / are inter- 
changed, e. g. γήϊον and λήϊον, μόγις 
and μόλις.---Ν 11. ν before ἢ, regularly 
becomes A, as In συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

ΑΑ΄- Insep. prefix with intensive 
force (like Aaz- and At-, da- and ζα-), 
though found in very few words, e. g. 
in Aduayoe, very warlike, λακαταπύ- 
yov, λακατάρατος. 

AAAX, 6, gen. Adoc, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. λάων, dat. λάεσι, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except λώεσι: in Att. also 
contr. ὁ λᾶς, ace. τὸν Ady, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. Adov, 
Soph. O. C. 196, as if Adac was of 
first decl,: Nic. also has 7 Adac like 
ἢ λίθος.---Ἰ. usu, a stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in IL, of 
stones thrown by warriors.—II. a 


rock, crag, Od. 13, 163. 


AABP 


(Cf. Adiyé, 
Lat. lapis, and Aaia, λεύς, v. also 
λαός sub fin.) 

tAdac, 7, v. Adc. 

tAdBava, wr, τώ, Labana, a mineral 
spring in Latium near Eretum, Strab. 
p- 238. 

tAdGak, ὃ, Labar, masc. pr. 1, 
Paus, 6, 3, 4. 

AdBapyipos, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος) 
taking money, doing something for mo- 
ney, Timon ap. Ath. 406 E. 

tAdGac, a, 6, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Eccl. 920. 

tAdGda, ne, ἡ, Lahda, daughter of 
Amphion, wife of Eétion, mother of 
Cypselus, Hdt. 5, 92. 

Aafsdakifa,-iow,and λαβδακισμός,. 
οὔ, 06,=AauBo., v. sub Δ, init. 

tAaBddketoc, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. 

tAaGdakidne, ov, 6, son of Labdacus ; 
οἱ Λαβδακίδαι, the descendants of Lab- 
dacus, Pind. 1. 3, 26, Soph. 

Ἰλάβδακος, ov, ὁ, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo- 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον. ov, τό, Labdalum, a for- 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς, é¢s=AauBo., Poll. 

Λάβδωμα, atoc, τό, (as if from 
λαβδόω) a figure like that of A. 

Λαβεῖν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep. 
and Jon, λαβέειν, Hdt.; also λᾶβέν, 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. for 
ἔλαβεν, Hom. 

Λάβεσκον. Ep. and Ion, for ἔλαβον, 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

tAaBéwv, wroc, ὁ, the Rom. name 
Labeo, Plut. 

AGCH, ἧς, 7, (λαβεῖν) the part in- 
tended for grasping, a handle, haft, 
sword-hilt, Aleae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847; 
so, 2. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.—II. 
the act of grasping, a taking, accept- 
ance, 2. ἀργύρου, Aesch. Supp. 935. 
—2. an attack, as of sickness, like λῆ- 
wc, Hipp.: also a reproof, censure, Ae}. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

Ἰλάβης, ητος, ὃ, (λαμβάνω) κύων, 
the dog Labes, comic distortion of the 
name of Laches from his having re- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar. 
Vesp. 836. : 

Λάβῃσι, Ep. for λάβῃ, 3 subj. aor. 
of λαμβάνω, Od. 

Αἀβέδιον, ov, τό, dim. from λαβές, 
Diosce. [Z] 

ΤΛαβιῆνος, ov, 6, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

ΤΛαβικόν, οὔ, τό, Labict or Lavici, 2 
city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 

Τλαβικᾶνός. 7, όν. of Labici, Labi- | 
can, Strab.; 6 A., Dion. H. 

ο ἸΛλαβινία, ac, 7, the Rom. fem. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBinioy, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy; 6 Λαβινιάτης; an 
inhab. of L., Dion. H. 

Λάβιον, ov, τό, dim. from λαβή, 
Strab. [ἃ] 

AGGBic, idoc, 7, α holder, and so—l. 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—?. a 
buckle, clasp, Polyb. : 

tAdGoc, ov, ὃ, Labus, ἃ mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. 

tAaGérac, ὃ, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 

AdBpa, 7, worse form of λαύρα. 

Λαβρᾶγορέω, ὥ, f. -7ow,= AaBpo- 
στομέω : from 
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ΛΑΒΡ 

Λαβρᾶγόρης, ov, 6, Att. -ρας, (λά- 
θρος, ἀγρρεύω) a bold, rash talker, 
braggart, Il. 23, 479. 

Λαβράζω,--λαβρεύομαι, Lyc. 

Λαβράκιον, ov, τό, dim. from Ad- 
‘Boag, Antiph. Philotis 1, 2. [pa] 

Λαβράκτης, ov, 6,=AaBpayopns, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

tAdGpavea, wy, τά, Labranda, a 
town of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called AaGpavonvoc, (or 
AaGpavoeic, Ael. H. A. 12, 30), Hat. 
5, 119, Strab. p. 659. 

Λάβραξ, ἄκος, ὁ, (λάβρος) the sea- 
wolf, a ravenous sea-fish, Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. 

AaBpeia, ac, 7, = λαβροστομία: 
from 

AaBpedtouat, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, Il. 23, 474, 
μύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
like λαβράζω, λαβροστομέω, λαβρα- 
γορέω. 

“Λαβρηγορέω, 6,=AaBpayopéw. 

Λαβροπόδης, ου, ὃ, (λάβρος, πούς) 
strong or swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
poc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

Aafporotéw, &, to drink hard, 
Anth.: from 

Λαβροπότης, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

Λάβρος, ov, (prob. from AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, Zédvpoc, κῦμα, ποτα- 
“μός, ll. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
‘rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λί- 
θος, Pind., πῦρ, Eur.: — hence it 
seems to have been orig. used only 
of Inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
rash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2, 156; 2. στρατός. a boister- 
ous, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, gluttonous, greedy, λάβρως διαρ- 
ταμᾶν, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf. all the derivs. from AaGpayopéw 
to AaBp6w.—3. of animals, etc., vio- 
lent, fierce, savage: but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signf. 
‘not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαβροπόδης, λαβρόσσυτος. The 
word is strictly poetic, except in Ion. 
and very late prose. Adv. -Gpwe, 
‘Vheogn., 1. c., Aesch., etc. [Ad-, 
Eur. Orest, 697, H. F. 861.] Hence 

AaBpooia, ac, ἡ.--λαβροσύνη. 

Λαβρόσοσῦτος, ov, v. λαβρόσυτος. 

AaBpootouéw, ©, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr. 327: and 

Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 
ing: from 

Λαβθρόστομος, ov, (λάβρος, στόμα) 
talking boldly and rashly. - 

Λαβροσύνη, ης, 7, (λάβρος) bois- 
terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar.; also in plur., Tryph. 

Λαβρόσυτος, ov, (λάβρος. σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

Λαβρότης, ητος, 7,=AaBpoortry. 

Λαβροφἄγέω, ὥ, (λάβρος, φαγεῖν) 
to eat greedily. $ 

Λαβρόω, ὥ, (λάβρος) = λαβροφα- 
γέω, Lye. ‘ 2 

Λάβρυς, i πέλεκυς, Lydian word, 
Plut. 2, 302 A. 

AaGptoow,=AaBpetoua. - 

Λαβρώνιος, ov, 6, a large wide cup 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
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Λάβυζος, ov, 7, an unknown spice- 
plant. 

ἸΛαβύνητος, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchadnezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

Λαβύρίνθειος, ον,Ξ- λαβυρινθώδης: 
from : 

Λάβύρινθος, ov, 6, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages ‘winding end 
crossing each other, first, in Hat. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 
phron, Anth.; of an eccentric man, 
Luc., etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος λαβ.: the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων λαβ., a 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβύρινθώδης, ες, (λαβύρινθος, 
εἶδος) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; A. ἐρώτησις, Lue. 

Ado, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

Λαβών, οὔσα, ov, part. aor. of λαμ- 
βάνω. aa 

tAaBdrac, a, ὁ, Ton. Λεωβώτης, 
Labéteas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. . 

Adyavigo, (λάγανον) to make like 
cake, 1. e. to incrust, cover slightly, 
Hipp. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Oec. 

Adyavuov, ov, τό, dim. from Adyé- 
vov, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Λάγἄνον, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Matro ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

Aayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. 

Λαγωρίζω, (λαγαρός) to make slack, 
hollow or sunken. id. to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were Aayavifouat. 

tAayapitavéc, όν, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. oo 

Λαγᾶροειδής, éc, (eidog) like a λα- 
yapoc. Adv.-dd¢.  ~ 

Λᾶἄγἄρόκυκλος, ov, (λαγαρός, κύ- 
KAoc) somewhat conver. =—* 

Λᾶγᾶρός, &, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4,1: of a road, Ib. 6, 5.—IL pliant, 2. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Eq. 1, 8—III. στίχος λαγαρός, a halt- 
ing verse, With a short syllable fora 
long one in the middle, like 1]. 2, 731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(Aayapoc is akin to λαπαρός, as Aa- 
yov to λαπάρα (Ξεκενεών): whether 
λαγαρόν was used for λάγανον is 
dub.) Hence ἱ 

Λᾶἄγαρότης, τος, ἢ, slackness, hol- 
lowness. 

Adydpéw, 6, (λαγαρός) = Aaya- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream in the aet of thawing, Anth. 

AdydptGoua, v. sub λαγαρίζομαε. 

Λαγγάζω, to loiter, to slacken, give 
up, like évdidwpt, Lat. langueo, An- 
tiph. ᾽Αντερ. 1; cf. λαγανίζω. (Kin- 
dred forms are Aayydo, Aayyavilo, 
λαγγανόομαι, Aayyéw, Aayyapéw, 


ἡ λαβρωνία and τὸ λαβρώνιον also | λαγγεύω : Aesch. also had λογγάζω, 


occur, Meineke Menand. p. 14. 
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so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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gus, our long, Germ. lang, langsam : 
hence λαγγών, λαγγώδης.) 

Aayyavila, to blow softly ; and so 
=foreg., Foés. Oecon. Hipp. 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, 2. 

Aayyaone, ες, (εἶδος) loitering. 

Aayyov, Gvoc, ὃ, aloiterer. 

Λάγδην, adv. (Adlw,AaK7iGo) =AGE, 
Soph. Fr. 606. 

Λάγειος, ov, also a, ov, (λαγός, 
λαγώς) of or from a hare. [a] 

AGdyérTn¢, ov, 6, (λαός, ayéw) Dor. 
λαγέτας, a, 6, leader of the people, 
Pind. O. 1, 144, etc. 

Adynvoe, ov, 7, a flagon, Lat. lage- 
na, lagoena, Plut., and Anth.; also 
λάγυνος. [a] 

Λαγηνοφόρια, wr, Ta, (λάγηνος. 
φέρω) the flagon-bearing, a festival at 
Alexandrea, Plut. 

tAay.ddac, a, ὁ, Dor. for Λαγιάδης, 
son of Lagus, 1. 6. Ptolemy, Theocr. 
17, 14, Meineke for Aayéidac. 

Λᾶἄγϊδεύς, wc, ὁ, (λαγώς) a leveret, 
like λυκιδεύς from λύκος, etc., Plut. 
—II. a rabbit, Strab. 

Λαγίδιον, ov, τό, like Aayiov, dim. 
from λαγώς, M. Anton. [7] 

tAdyiva, wr, τά, Lagina, a city of 
Caria, with a temple of Hecate, 
Strab. p. 600. 

Aayivoc, ἡ. ov,= Adyetoc, of ΟΥ 
from a hare, γέννα. Aesch. [ἃ] 

Adyiov, ov, τό, dim. from λαγώς, α 
leveret: also written Adytoy, Ken. 
Cyn. 5, 13. 

tAdytoc, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. ., 
Polyb. 40, 5. 

ἐλαγίσκιον, ov, 7, Lagiscitum, fem. 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 Ὁ. 

Aayxia, ac, 7, Gr. form of Lat. 
lancea, Diod. 

tAaykécapyot, wv, οἱ, a German 
tribe, corrupted from Langobardi, 
Strab. p. 290. 

tAayxeia, ac, 7, Lancéa, a fountain 
of Laconia, Paus. 3, 21, 2. 

Adyveia, ac, 7, coition, venery, 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xen. 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Adyvevpa, ατος, τό, coition, Hipp.: 
from 

Λαγνεύω, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 C. - 

Λάγνης, ov, ὃ, = λάγνος, Lob, 
Phryn. 184. ὅτ. 

Λαγνϊκός, 7, όὄν,-:-588. ag 

AA’TNOS, ov, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. λαγνίστερος, 
superl. -ἔστατος, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Adyooairne, ov, 6, (Aayoe, δαίω) 
hare-devourer, Aesch. Ag. 123. : 

Λᾶγοθήρας, οὐ; ὃ. (λαγός, θηράω) 
a hare-hunter, Leon. Tar. 17. 

AdyoOnpdu, or better -péw, ὦ, to 
hunt hares, Ar. luys. 789. 

AdyoxTovéa, 6, to hill hares, Anth. : 
from 

Adyoxtévoc, ov, (λαγός, κτείνω) 
killing hares. 

Adyokdpivoy, ov, τό, ἃ kind of 
cummin. [Ὁ] 

AATO’S, od, 6, collat. form of 
λαγώς, 4. ν., Valck. Hdt. 3, 108: 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob. Phryn. 186. 

tAdyoc, ov, 6, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegypt, 
Arr., etc. ; 

Adyoodédyia, ac, 7, (Aayée, σφαγῇ) 
a@ hilking εἰ hares, ithe eth ΝΕ 
λαγωσφ. 
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Adyorpodetor, ov, τό, (Aayéc, τρέ- 
@w) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rium, ᾿ 

Ἰλάγουσα, ne, 7, Lagusa, an island 
near Crete, Strab. 

Λαγύνιον, ov, 76, dim. from Adyv- 
voc, Diphil. ap. Ath. 499 E. [Ὁ] 

Adyivic, ἔδος, 7, dim. from Adyv- 
voc. 

Adydviav, νος», ὃ, nick-name of a 
parasite, Hardbottle, Ath. 584 F: 
from 

Adyvvoc, ov, ὃ, later also 7, Anth., 
=Adyyvoc, Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Prob. akin to λαγών.) [Usu. Ὁ, 
later also ὕ, Jac. A. P. p. Lxxix. 
705. ] a 

Λαγῦνοφόρεα, τώ, = λαγηνοφόρια, 
Eiatcsth. On Ath. 276 B. ECO 

Aayydvo, lengthd. from root AAX-: 
fut. Angfouat, Ion. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence λάξις): aor. ἔλἄχον, 
Hom. ἔλλαχον (whence λάχος, λά- 
χεσις): pf. elAnya, poet. and Ion. 
Aéhoyya, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freg.—I. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
this directs all things, in genl. go ob- 
fain, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also ec. inf., 
Wl. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, Il. 23, 862, πάλῳ Aa- 
yeiv, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf,, 11. 24, 400 ; πάλον λαχεῖν, Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
a post assigned one by lot, 10. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Kye λάχε γεινόμενον, had 
him given over to her, placed zn her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vaséuev, 1 had the sea assigned me 
for a dwelling, Il. 15, 190 (where the 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
acc., cf. Pind. O. 1, 84): hence zo 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
- place, 6. g. of Pan, πάντα λόφον Aé- 
λογχε, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hat. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
Saturn was dethroned, so that Aé- 
λογχα has both a pres. and a perf. 
signf.: so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Ken. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
“ἰροτονηθῆναε, to be elected, ἀρχὴν 
ct Ar. Av. 1111: also c. inf., to have 
the lot or luck to be..., e. g. c./inf. ὁ 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
fot to be polemarch, Hat. 6, 109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
_ lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of A. βουλευταί 
(sub. εἰναι), and so λαχὼν βασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς, etc., much like Lat. de- 
signatus, Oratt.: and so absol. οἱ Aa- 
χόντες, those on whom the lot fell, 
Plat. Legg. 765 C; cf. κύαμος II.—5. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. intendere 
litem alicui, to ebtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by let, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process p. 596; 
hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. 
δίκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem, 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also 4. τινός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—II. to receive, be- 
come possessed of a thing, c. gen., 
Hom., only in Il. 24, 76, and Od. 5, 
911, so Theogn. 914, Pind. 1, 8 (7), 
137, Fr. 45, 6; but rare in Att., as 
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Soph. Ο. C. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in 1]., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, aS A. τινὰ πυρός, to grant one the 
privilege of funeral rites, Il. 7, 80, etc. : 
cf. λανθάνω III.—IV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
Adyyavov αἶγες, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, cf. Il. 10, 430; 
23, 354. 

AdywBGoreiorv, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) a place for catching hares. 

Λἄγωβολία, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

Λᾶἄγωβόλον, ov, τό, a staff or stick 
for flinging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. -pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 387, 2: strictly 
neut. from 

Adywd20¢, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

Λαγωδάριον, ov, τό, dim. from λα- 
yoo. [ἄρ] 

Adywoiac, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 
with rough feet like the hare’s, a sort of 
bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also ὦτος. 

Λᾶγῴδιον, ov, τό, dim. from Aa- 
yoc, Ar. Ach. 520.; 

Adyostoc, eia, etov, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adyav, ὄνος, 7, also ὃ, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 
gulf, Plut.—Il.-like xevedy and the 
Homeric Aardpa, the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. λα- 
yovec, the flanks, loins, Lat. iia, Eur. 
I. T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
—Ill. like κενεών and γαστήρ, the 
hollow .of a goblet, etc., Eubul. 
Camp. 2. 

Λαγωοβόλος, ον,Ξ--:άγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 

AATQO’S, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 
λαγός. « hare, the only form in Hom., 
ait freq. in later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186.—Il. a 
sea-fish, Hippon. 106? 

‘Ady@og, Ga, Gov, contr. for Aaya- 
eloc, κρέα, Ar. Ach. 1110; hence, τὰ 
Aay@a, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι λαγῴοις, Ar. 
Vesp. 709. ΜΠ 

Adyaodévoc, ov, poet. for λαγωφό- 

voc, Opp. ; 
Aaywrove, ποδος, 6, 7, (λαγώς, 
πούς) rough-footed, uke a hare.—ll. a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς I—III. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diose. 


Adyoripoc, ov, 6, (λαγώς, πυρός) 


hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Λαγώς, ὃ, gen. Aaya, acc. λαγών 
and Aayé, Lob. Phryn. 186: id 
nom. Adywoc, ov: in Hdt. and also 
Att. Aayog, q. v.: acc. to Arcad., the 
Att. wrote it Aaydc.—l. a hare, Hadt., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 F ; and so, Aa- 
γὼ βίον ζῇν, to lead a hare’s life, 
Dem. 314, 24.—II. a bird, with.rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. Aaywdiac and 
Aayoroug.—Ill. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, m form λα- 
yoc. Hence ; 

Adywodbdyia, ας, 7, ν. sub; Aayo- 
σφαγία. 

Λᾶἄγωτροφεῖζον, ov, T6,=Aayorpo- 
φεῖον. πῶς 

Λᾶἄγωτροφέω, ὥ, (τρέφω) to feed or 
keep hares. 
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Adywpdyla, ac, 7, (φαγεῖν) a feed- 


ing on hares. 

Λαἄγωφθαλμία, ac, 7, a disease in 
which the wpper eye-lid does not cover ‘ 
the eye: from Me 

Λαγώφθαλμος, ov, (λαγώς, ὀφθαλ- 
μός) having prominent eyes like the hare, 
unable to close the eye, Cels., v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

Λαγωφόνος, ov, (λαγώς, φονεύω) 
killing hares, epith. of the black eagle, 
Arist. H. A. 

Λαγώχειλος, ov, (λαγώς; χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. Ξ 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (q. Vv.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian Addavov. 

7 
tAddac, a, 6, Ladas, masc. pr. n., 
Paus. 
tAdén, nc, 7, Ladé, a small island 
on the coast of Jonia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hdt. 6, 7. 
tAddixn, nc, 47, Dor. for Λαοδίκη, 
Laodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. 

wedagets τά,--Λαοδόκιον, Polyb. 
2. 51. | 

Addokoc, ov, ὃ, Ladocus, son of © 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. ἡ 

tAddwy, wvoc, ὃ, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: ef. Schol. 
ad 1.—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2. 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6, 22, 3.—3. the earlier 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9; 
ΠΡ we 

ἹΛαέρκης, ove, 6, Laerces, father of 
Alcimedon, a Myrmidon chief, 1]. 16, 
197.—2. a Pylian goldsmith, Od. 3, 425. 

tAdéptye, ov Ep. ao, ὃ, Laértes, 
only son of Arcesius, father of Ulys- 
ses, king of Ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118, etc. 
Hence 

ἸΛαερτιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 

Laértes, i. 6. Ulysses, Il. 3, 200, etc. 
ἸΛαέρτιος, ov, 6, Eur. Hec. 402, 
contd. Adptioc, Soph. Phil. 401, = ° 

Λαέρτης. ; 
tAdapoc, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
Ἧς : 

Λαζίνης, ov, ὁ, a bird, elsewh. ya- 
ράδριος.---Ἰ1. a fish, ‘elsewh. μαζίνας 
and walivoc. ᾿. 

Ἰλαζοί, dv, ol, the Lazi, a people ot 
Colchis, Arr., Luc. 

Λάζομαι, dep., poet. and Jon. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, 1]. ; A. τινὰ ἀγκάς, to 
take one in her arms, Il. 5, 371; but, 
ὀδὰξ λαζοίατο (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418 ; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι; to take 
back, retract one’s words, Il. 4, 357, 
Od. 13,254. Besides Aatoiaro quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
το: Dor. imperat. λάσδεο, Theocr. 8, 
84: the fut. λάξομαι, Hdt. 7, 144, to 
receive, does not Ballons to this verb, 
but to λαγχάνω, 4. v. The collat. 
form λάζῦμοαι, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, 1. e., stealing them, H. 
Hom. Mere. 316; ὀδύνη pe λάζυται, 
pain seizes me :—sometimes also in 
Att., Eur: Bacch. 503, Med. 956, H. 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάζυτο, 
Eur. Med. 1213, ubi v..Pors. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, Aap 
βάνω; ef. vivo νίπτω, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of foreg., q. Vv 

Adfo,=Aaktilo: . hence metaph. 
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also = ὑβρίζω, but prob. only in 
Gramm. As act. of Adlouar it 
seems barbarous. 

Λάθα, ας, 7, Dor. for λήθη. 

Λαθάώνεμος, ov, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
for ληθών., escaping wind, calm, still, 
ὥρα, Simon. 18. [av] 

Ad@apyoc, ov, ὃ, a bit of leather, 
Nic. [Aa] 

Λᾶἄθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθάνω. ‘ 

Λαθήβης, ov, ὁ, (λαθέσθαι, ἥβη) 
having forgotten youth, οἷά. ε 

Λαθητικός, 7, 6v, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist. Rhet. 1, 12, 5. 

Λαθχκηδής, ἔς, (λαθεῖν, κῆ δος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
breast, 11. 22,83: oivoc, Alcae. Fr. 31. 

Aadivooroc, ov, forgetful of return. 

Aabixiuorv, ov, gen. ονος; (λαθεῖν, 
πῆμα) banishing sorrow, like λαθικη- 
δῆς, prob. 1. Orph. 

Λαθίποινος, ov, (λήθη, Town) for- 
getful of vengeance. 

Λαθίπονος, ov, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνᾶν 2., a life for- 
getting,i.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαθίφθογγος, ον, (λαθεῖν, φθογγῆ) 
robbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 


Λαθιφροσύνη, ne, 7, forgetfulness, | 


heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

EG Mea ov, eo ovoc, (λαθεῖν, 
φρήν) forgetful, heedless. 

Ad@oc, εος, τό, Dor. for A700¢6=24- 
θη, Theocr. 

Adbootvn, ἧς, ἡ»--“ηθοσύνη, for- 
getfulness : from 

Λαθόσυνος, ἡ, ον,---ληθόσυνος;, for- 
getting : causing forgetfulness. 

Λάθρα, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence 

Aa@paioc, aia, aiov, also o¢, ov, 
secret, hidden, concealed, πημονῆ, etc., 
Soph., and Eur.: ἄτη A., a plague 
that creeps on unseen, Aesch. Ag. 1230 ; 
λ. ἀσκεῖν κακά, to practice secret 
frauds, Soph. Tr. 384; 4. θάνατος, 
Andoc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8, Adv. -ως, Aesch., etc.: superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

Λαθραιότης, τος, 7, secresy, con- 
cealment. 

AG@pn, adv., Ep. and Ion. for λά- 
Spa, (AAO-, AavOdve), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινός, unknown to one, 
without one’s knowledge, Il., Hdt., and 
Att.: treacherously, λάθρη κτείναντές 
με, Od. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
ly, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form AdOpd, and in Att. λά- 
Apa, Soph. O. 'T. 386, 787, and Eur. : 
of these λάθρᾷ would seem to be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 
principle we should write λάθρῃ, in 
Hom., v. Ellendt Lex. Soph. - 

Ad@pnddv, Anth., and λαθρηδά, 
adv. λάθρη. 

tAaOpia, ac, 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16,6. 

Λαθρίδιος, ta, vov, poet. for λάθριος. 
Adv. -wc, Anth. [7] 

Aabpiuaioc, aia, aiov.=sq. 

Λάθριος, ov, (λάθρα) =Aabpaioc, 
stealthy, stolen, Menand, p. 193, Call., 
and Anth. Adv. -we. : 

λαθροβόλος, ον, (λάθρα, βάλλω) 
hitting secretly, δόναξ, Anth, ὁ 

Aabpoyapia, ac, ἢ, (λάθρα, yapoc) 
a secret marriage, Kiccl. . 

λαθροδάκνης; ov, 6, (λάθρα, δάκνω) 
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biting secretly or maliciously, κορεύς; 
Anth. : also λαθροδήκτης, ov, ὃ. 

Λαθρόνυμφος, 7, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lyc. 

Λαθρόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 

Aabpopayéw, ὥ, to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 

Aabpoddyoc, ov, (λάθρα, φἄγεϊν) 
eating secretly. 

Λαθροφονευτῆς, οὔ, 6, (λάθρα, φο- 
γνεύω) a secret murderer, Eccl. 

Λαθυρίς, idoc, 7, a plant, lathyris, 
Diosc. 

AdOvpoc, ov, ὁ, a kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] 

Λάθω, 1 subj., and λώθών, part., 
aor. of λανθάνω. [a] 

Aat-, msep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and Ac-, but like them 
found only in a few compds., as Aaé- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαέσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, ἄς. 7, usu. in plur. Δλαιαί, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written Agia, Aéa, 
which would make the word belong 
to λεῖος, smooth, whereas, Agia 
clearly points to Adac. 

tAaaiot, wr, οἱ, the Laeaci, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
Thuc. 2, 96. 

tAatavdpic, idoc, 7, (prop. fem. pa- 
tron.) Laeandris, wife of the Spartan 
Anaxander, Paus. 3, 14, 4. 
tAaiac, ov, 6, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8—2. Aaiac, 6, Latas, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. 

tAaBivoc, ov, 6,the Rom. Laevinus, 
Plut. 

Λαϊβολέω, 6, (Adac, βάλλω) to 
throw stones at, pelt. Hence 

Λαϊβολία, ac, 7, a pelting with 
stones. 

Adiyé, ἔγγος, 7, Dim. from Adac, a 
small stone, pebble, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. callsit βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis.) 

Aaidtoc, ov,=Aatoc. 

Λαῖδος, T6,=Ajdoc, alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, ὦ, ὄν, bold, forward, impu- 
dent, Nic. 

tAdievoc, a, ov, of or relating to Latus, 
Soph. O. T. 451. 

AaiBapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also λάθαργος, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068. 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from ληκώ, if 
not liké λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) 

Λαικάς, ἄδος, 7, a harlot, Aristaen. 

Λαικαστήρ, ἦρος, 0,=8q. 

Λαικαστῆς, οὔ, 6, ( λαικάζω) α 
wencher, Ar. Ach. 79. 

Λαικάστρια, ας, 7, fem. from Aae- 
καστήῆρ, a harlot, Ar. Ach. 529. 

Λαικάτη, ne, 7, (λαός) a Doric 
word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 

Aatkdw, 6,=Aatkalw, Hesych. 

AGikéc, 4, 6v, (λαός) of, from, be- 
longing to the zeople: im Kecl. a ἰδῖο, 
layman, opp. to. a priest. Hence 

Λαϊκόω, 6, to make commen, dese- 
erate, Eicel. 

Λαιλαπέω, 6, f. -fow, and λαιλα- 
πίζω, (AaiAaw) to agitate by storms. 

Λαιλαπώδης, ec, (λύσσαν: εἶδος) 
stormy, A. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 

AaiAaw, aoc, ἣν, a hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνῇ A.: acc. 
to Arist. Mund. a whirlwind sweeping 
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upwards (as some explain Il. 11, 306, 
Ζέφυρος Babein λαίλαπι τύπτων), 
esp. ἃ βέογηι at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει “Ζεύς. 1]. 16, 365: Hom. some- 
times joins ἄνεμος σὺν 2., Βορέης Aai- 
Aan, Ζέφυρος λαίλαπι ου σὺν 2. θύων. 

ἸΛαΐλιος, ov, 6, the Roman Laelius, 
Plut. 

Λαῖμα, atoc, 76,1n Ar. Av. 1563, 
seemingly as a play upon the words 
Aqua, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξ:λαιμάσσω. 

Λαιμαργέω, ὥ, to be greedy or glut- 
tonous ; an 

Λαιμαργία, ac, 7, gluttony, Plat. 
Rep. 619 B, Legg. 888 A: from 

Λαίμαργος, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—II. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. to 
Gramm. from Zai- and μάργος, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργός, and so strictly active with the 
throat.) 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) te 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

Λαιμάω, 6,—foreg. 

Λαιμητόμος, ov, and AawyATomoc, 
ov, for λαιμοτ-, Anth. 

Aawmia, ας, ἣν, (λαιμός) gluttony, 
very dub. 

Λαιμίζω. (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά. fio 

Λαιμοδακῆς, &¢, (λαιμός, δάκνω) 
throat-biting, Auth. 

Λαιμοπέδη. ne, 7, (λαιμός, πέδη) ἃ 
dog-collar, Leon. 'Tar.—ll. a springe 
for catching birds, Anth. 

Λαιμόρῦὔτος, ov, (λαιμός, geo) gush- 
ing from the throat, σφαγή, 

355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, οὔ, ὁ, the throat, gullet, 
Hom., always of men; later of ani- 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560 : 
also in plur., Kur. Jon 1065, Phoen. 
1092. (Akin to Aduoc: thought to 
be AAB-, λαμβάνω.) 

Λαιμός, όν,Ξε λαμυρός Il., Meineke 
Menand. p. 41, 455. 

Λαιμότμητος, ον;Ξελαιμοτόμητος, 
κάρα, Kur. Phoen. 455: A. ἄχεα, cut- 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέω, ὥ, (λαιμός, τέμνων to 
cut the throat, λ. τινά, to slay, Plut. 
Hence 

Λαιμοτόμητος, av, with the throat 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. Phryn. 588. 

Λαιμοτόμος, ov, (λαιμός, τέμνων) 
throat-cutting, Eur. El. 459, J. 1. 444. 
—II. proparox. λαιμότομας, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, Id. 
Ion 1055, 1. A. 776. ; 

Λαεμώσσω, Att. -TTo,=Aawdoow 
Hippon. 

Aaiva, 7,=yhaiva, Lat. laena, nke 
λιαρός for χλιαρός, Strab. 

Adiveoc, ἔα, εον,Ξελάϊνος, Il. 22, 
154, Eur., etc. fy] 

tAaiviAde, ac, 7, Laenilla, fern. pr. 
n., Ael. V. H. 7, 15. 

Adivoc, ἡ, ον, (λᾶαφ) of stone, stony, 
like λέθεινος, Hom. : λάϊνον éaco χι- 
τῶνα, thou hadst had a coat ef stone, 
i. e. thou hadst been stoned, 1]. 3, 57 : 
others, and perh. better, take it sim- 
ply, thou hadst been buried in tomb 
of stone, cf. A. τάφος, Soph. O. C. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El. 328. 

Adivec, γῆ, cultivated iand, Hesyenh. : 
from 

Λαῖον, ov, τό, Dor. for λήϊον, 4. v. 
—II. -- δρέπανον, a sickle. 

Adior, ov, 6, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. 

Λαιός, &, bv, left, λαιᾶς χειρός, On 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handea, 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιάς. 


ur. Hel. 
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tAdioc, ov, 6, Laius, son of Labda- 
cus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [ἃ] 
 tAaiove, or better Aaivouc, 6, Lat- 
nus, a ship owner of Chios, Strab. p. 
645. 
᾿ Λαιοτομέω, 6, (Aaiov, Téuvw) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 

tAdic, idec, 7, Las, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. V. H. 10, 2; etc. 

Λαισαιοφόρος, ov, (φέρω) bearing a 
λαισήϊζον. ' ; 

Λλαισήϊον, ov, τό, a kind of shield, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα, Il. 5, 453 ; 
12, 426: acc. to Hdt. 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor. 
ἀσπίδες: cf. Muller Archaol, d. Kunst 
§ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from λαιός. the left-hand armour.) 

Aaioxarpoc, ov, (λαι-, κάπρος) 
very lewd or lustful. 
᾿ς Λαίσπαις, ὃ, (Aat-, Taic)=GBotrare. 

Aatorodiac, ov, 6, (Aat-, σποδέω) 
one who-is very lewd or lustful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
on Δαιός, πούς, Laespodias, an Ath- 
enian general, Thuc. 6, 105. 

tAaorpiyovioc, a, ov, of the Laes- 
trygones, Laestrygonian, Od, 23, 318 ; 
from 

ΤΛαιστρυγών, ὄνος, ὁ, a Laestrygo- 
mian, usu. in pl. οἱ Λαιστρυγόνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
to the western coast of Italy below 
Formiae. 

Λαῖτμα, τό, the deep sea, the profound, 
Hom. esp. Od., usu. A. θαλάσσης, or 
λαῖτμα alone ; also, ἁλὸς μέγα λ.; Il. 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, λά- 
μος, With τ inserted, hence=dGoc, 
βένθος.) 

“Aditoc, ov, contr. λαῖτος, lon. A7- 
ἔτος, also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
Anitov. [a] ; 

Λαιφάζω,---λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Λαίφη, ne, ἧ, rare collat. form of 
sq., Call. Fr. 245. 

Λαῖφος, (τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. a robe, garment : and like φᾶρος, 
cloth, esp. sail-cloth, a sail, Trag. 
(Akin to λῶπος, λώπη.) 

Λαιψηρόδρομος, ον, (hartge, 
δραμεῖν) swift-running, Eur. 1. A. 
207. 

Λαιψηρός, 4, ov, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὰ γούνατα : of per- 
sons, light-footed, swift, Il. 21, 264 ; so 
_ of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -pdc. (No doubt from 
Aa- and Waipw: aiva from aiwy- 
poc, cf. A, init.) 

Adkélw,=Aakéw, λάσκω, to shout, 


howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. ᾿ 


Adkdé6n, 7c, 7, ἃ kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr. [xd] 
Λάκαινα, nc, 7, fem. of Λάκων, 
‘Lat. Lacaena, Laconian, χῴρα, Hat. 
7, 235, and Eur. : also Λάκαινα alone, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu. 
with or without γυνή or κόρα, a La- 
‘conian woman, Theogn. 96, etc.—3. 
sub. κύλιξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Aq] 
“ Adkavn, ne, 7, Dor. for λεκάνη. 
Aakdpn and λακάρτη, ης, 7,=Aa- 
κάθη. Ἶ 
_ λακαταπύγων, ον,--καταπύγων, 
_ with intens. prefix λα:, Ar. Ach. 664, 
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ubiolim λακοκαταπύγων, contra me- 
trum [Ὁ] 

Λακἄτάρᾶτος, ov, = κατάρατος, 
with intens. prefix Aa-. [τὰ] 

Λάκαφθον,. ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. κῦφι, 
Paul. Aeg.: perh. same as νάρκαφθον. 

Adke, 3 aor. 2 Ep. of λάσκω, 1]. [a] 

Λακεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68: and 

ΤΛακεδαιμόνιος, ov, ὁ, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, ete —II. adj. o¢, a, ov, Lacedaemo- 
nian; οἱ Aak., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 

Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt.--Il. 6, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod. 
3, 10, 3. 

Λακεδών, 7, (Aakéw) a voice, saying, 
doctrine, Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 

Adxetv, inf. aor. 2 of λάσκω. 

tAaképera, ac, 7, Laceréa,a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P. 3, 59. 

AdkepoAoyia, 7, talkativeness: from 

Adkepéc, G, 6v, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive.—lIl]. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. —TII. in genl. useless, bad. 
Hence 

Adképvla, nc, 7, one that screams or 
cries, 2. κορώνη, ἃ cawing crow, Hes. 
Op. 745; 2. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελάρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence 

Adkeptw, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος. κελαδέω.) 

ἸΛακεστάδης, ov, ὃ, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 

Adkéw, Dor. for ληκέω, Theocr., 
cf. λάσκω. 

Τλακητήρ, ἦρος, ὃ, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657. 

Ἰλακιάδαι, Gv, oi, Laciidae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis ; lence 
ὁ Λακιάδης, α citizen of Laciadae, 
Dem. 

tAakidne, ov, 6, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 

Aakt06a, ὦ, (Aakic)=AaxiGw, Diod. 

Λακίζω, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 
--"1.--- θωπεύω, Hesych. 

Ἰλακίνιον, ου, τό, Lacinium, a prom- 
ontory οἵ Bruttium, witha celebrated 
temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
33. 

tAakivide, ddoc, 7, fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dion. P. [iv] 

ἸλΛάκιος, ov, ὃ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Aakic, idoc, 7, a rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc.: oft. inplur., Aa- 
κίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho. 28, Pers. 835; but λακίδες πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, cf. 
Adokw. (Akin to ῥάκος, v. Mill. Dor. 
2, 2, ὁ 7, n.) 

Adktopa, atoc, τό, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [ἃ] 

Λᾶκιστός, 4, ὄν, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1: μόρος A., 
death by rending, Luc. 

Λακκαῖος, aid, aiov, (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ 2., Anaxil. Aul. 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum. 

Λακκόπλουτος, ov, ὁ, (λάκκος, 
πλοῦτος) pit-wealth, comic nickname 
of Callias, who was said to have 
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found a treasure that had been thrown 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. Ἢ 

Λακκοποιός, ὄν, (λάκκος, ποιξω) 
making wells or cisterns. 

Aakkorpoxtia, ac, 7, lewdness, Eu- 
pol. Incert. 2, 4: from 

Λακκόπρωκτος, ον, (λάκκος, πρωκ- 
τός) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Λακκόπῦγος, ov, (λάκκος, πυγή)ΞΞ: 
foreg., V. λακ-:. 

ΛΑΚΚΟΣ, ov, ὃ, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. a 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Pann. 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pit 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7, 119, a pond on 
which water-fowl were kept, Lat. υἱ- 
varium. (The Lat. LACUS, lacu- 
na.) 

Λακκοσχέας, ov, ὃ, (λάκκος, ὀσχέα) 
with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 
LZ. 

Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, ΠΝ : 3 ᾿ 

Ἰλάκμων, wvoc, 6, Hat. 9, 92, and 
Λάκμος. ov, ὃ, Strab. p. 271, Lacmon 
or Lacmus, the northern part of Pin 
dus, between Thessaly and Macedo- 
nia, 

Λακόπῦγος, ον,--λακκόπυγος, Auth. 

Λάκος, 6,=Adkkoc. 

Λάκος, ὃ, (λἄκεῖν) noise, esp. by 
tearing. 

AA’KOX, 76,=Aakic, q. v. [ἃ] 

Aakxtdtéw, ὥ, for λὰξ πατέω, to 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod- 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br. 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [ra] 

Λακράτης, ove, 6, Lacrates, a Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33—2. a leader of 
the Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. a 
son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAakpatidac, a, ὃ, Lacratidas, a 
Spartan ephor, Plut. Lys. 30: Dor. 
form of sq. 

Ἰλᾶκρατίδης, ov, ὃ, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar. Ach. 220.—2. a 
Pee priest at Hleusis, Isae. 64, 
1 


ἸΛακρίνης, 6, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hdt. 1, 152. 

ἸΛάκριτος, ov, 6, Lacritus, a sophist 
of Phaselisin Asia, a pupil of Isocra- 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -iow, pf. λελάκτικα, Ar. 
Nub. 136, (AGE) to kick with the heel 
or foot, stamp or trample on, oft. c. acc. 
i. ποσὶ γαῖαν, Od. 18, 99, φλὸξ αἰθέ- 
pa λακτίζοισα καπνῷ, flames lashing 
heaven with smoke, Pind. I. 4, 113; 
Kpadia φόβῳ φρένα λακτίζει, τὰν heart 
knocks against my breast for fear, 
Aesch. Pr. 881; λακτ. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885 ; 
50 A. βωμὸν εἰς ἀφάγειαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, Ib. 383, cf. Eur. Rhes. 411: hence 
in pass., ὑπὸ ἵππου λακτισθείς, Xen. 
An. 3, 2, 18.—2. absol. to kick, 2. πρὸς 
κέντρα. to kick against the pricks, 
Pind. P. 2, 174, Aesch. Ag. 1624, cf. 
Pr. 323, efc.; so, πρὸς κῦμα A., Eur. 
I. T. 1396:—also to struggle convul- 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88; and so 
of a child in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, 7, Ov, of or belonging to 
kicking ; 7 λακτικῆ, sub. τέχνη, kick- 
ing in wrestling, aS Opp. to πυκτικῆ, 
Oenom. 
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Λόκτις, toc, 7, (AGE, λακτίζω) a 
pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, atoc, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given or received: a 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. 

 Λακτισμός, οὔ, ὁ, (λακτίζωλ) a kick- 
ng. 

Λακτιστῆς, οὔ, 6, (λιακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι A., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; A. ληνοῦ, 
a treader of grapes, Anth. Hence 

Λακτιστικός, ἢ; όν, addicted to kick- 
mg OY stamping. 

ἐλακύδης, ov, ὃ, Lacydes, an Aca- 
demic of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [v] 

Λάκων, evoc, ὃ, α Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconzan, 
Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Λάκαινα, 4. v.—II. pr. n., 
Lacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] 
Hence 

Adkwvilu, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 
sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence Zo 
speak laconically, Plut.—ll. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete.—IIL.= 
παιδεραστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr. 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 

Λᾶακωνικός, 4, ὄν, Laconian;, οἱ 
Λακ.Ξ- Λάκωνες, Ar. Nub. 186: esp. 
—I. ἡ Λακωνικῆ, sub. γῆ, Lacoma, 
Thuc., etc.—2. sub. κρηπίς, a kind of 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.--Π, τὸ 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm. 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—lll. τὸ Aak., Laconiun steel, 

᾿ famous for its temper. 

Adkwvic, idoc, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. γυνή, a Laconian woman : 
also sub. γῇ, the Laconian land, in full 
Λακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Λἄκωνισμός, οὔ, ὁ, (Aakwvilw) the 
imitation of Lacedaemonian manners, 
dress, etc., esp. of their pointed way 
of talking, Cic. Fam. 11, 25, 2.—II. a 
being in: the Lacedaemonian interest, La- 
conism, a grave crime at Athens, Xen. . 
Hell. 4, 4, 15. | 


Λᾶἄκωνιστῆς, od, 6, (Λλακωνίζω) one. 


,who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Adkovoudvéw, 6, (Λάκων, μαίνο- 
μαι) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281.., 
Λᾶἄλαγέω, ὥ. f. -ἤσω, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. λαλέω : from . 
AGAGYh, ἧς, 7; (AGAaE) prattle, bab- 
bling, Opp. 
a alge ατος, 76,=foreg., Anth. 


αι A 
Λαλᾶγήτης. ov, ὁ, ᾳ prattler, babbler. 
AGAG6o,=hadayéu, to babble, mur- 

mur, of water, Anacr. 90. 

AA‘AA, ἄγος, 6, a praitler, babbler, 
croaker: esp. of the green frog, else- 
where xépGepoc, Hesych., cf. βάβαξ. 
Cf. λαλέω. «[AG] f 


AA“AE’Q, G, £. -fow, to talk, chat: 


ter, babble, Soph. Fr. 667, Ar., etc. ; | 
ἔπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 


οἵ, Vesp. 1135: A. τενι, to talk to one, 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348: 


—opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 


ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8: and 50.1η genl. to talk, say, Soph. 
Phil.110. Strictly to make a babbling, 
prattling sound, as monkeys and dogs, 
λαλοῦσι μὲν οὗτοι, saceeeas δὲ οὔ, 
they utter, sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 
birds, locusts, to twitter, chirp, Mosch. 
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| 3, 113, Theocr. 5, 34: of musical 


sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; also 6. acc. cognato, μάγαδιν λα- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘OrAou.1.. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά. AGAn, λάλαξ, λαλαγή, AaAa- 
yéw, also ἀλαλή, ἀλαλαγῆ, ἀλαλάζω : 
cf. Lat. lallare, Germ. fallen, our lull, 
lullaby : the whole seem to be onom- 
atop.) Hence 


Λάλη, ης. 7;=Aada, prob. 1. Luc. 
Hence 

Λάληθρος, ov, (Aakéw) talkative, 
Lyc. [ἃ] 

Λάλημα, atoc, τό, (Aadéw) talk, 
pratile, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1,8.-II.=AaAnrne, a prater, 
chatter-bor, Soph. Ant. 320. [ἃ] 

Λάλησις, εως, ἡ.Ξ-- λαλιά. 

Λᾶλητέος, a, ov, verb. adj. from 
Aaréw, to be talked of.—2. vocal, Anth. 

Λᾶἄλητής, οὔ, ὃ, a talker, prater. 
Hence 

Λᾶλητικός, ἢ, 6v, (λαλέω) given to 
babbling, Ar. Eq. 1381. 

Λᾶἄλητός, 4, Ov, (λαλέω) endued 
with speech.—ll. talked of, LXX. 

AdAnrtpic, idoc, 7, fem. of λαλητῆς, 
Anth. 


Λᾶλϊτά, dc, 7, (Aadéw) talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι, Ar. Nub. 931, Ran. 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, Id.—II. a form 
of speech, dialect, N. T. 

Λάλιος, ia, tov, poet. for Ad2oc, 
Mel. 94. 

Λάλλαι, Gv, ai, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὃ, 
a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

Λαλόεις, eooa, ev, poet. for sq. 

Λάλος, ον, (λαλέω) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., etc.: λάλοι πτέρυγες, Mel.:. τὸ 
λ.»Ξ-- λαλιά, Plut.—lrr. compar. λαλί- 
στερος, Ar. Ran. 91, superl. λαλίστα- 
toc, Eur. Cyel. 315. [Ad] 

tAdAoc, ov, 6, Lalus, masc. pr. n,, 
Q. Sm. 11, 90. 

Adua, τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac. A. P. p. 134. ὴ 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, litile jockey Lamachus, in Ar. 
Ach. 1206: from : 

Ἰλάμαχος, ov, ὁ, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From ἡ 

Λάμᾶχος, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from λᾶ-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, oe tee λαγέτης, champion 
of the people, deserves atténtion.) 

AduBa, 7, a large sea-fish, usu. Aa- 
μία.---11.--- λάμος, a chasm. 

Λαμβάνω, lengthd. from root AAB-: 
fut. λήψομαι, Ion. λάμψομαι, aS in 
Hdt., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι : 
perf. εἴληφα, Ion. λελάβηκα also in 
Hat. : perf. pass. elZAyupar, rarely Aé- 
λημμαι, as Aesch. Ag. 876, Eur:'Ion 
, 1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι:: aor. 
ἔλαβον, Ep. ἔλλαβον, imperat. AaGé, 
part. λαβών, ovca, ov, inf. λαβεῖν, 
Ep. and. Ion. λάβεσκον, Hes., and 
Hat. : aor. mid. ἐλαβόμην : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ion. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
| these tenses Hom. uses only aor. act., 
_ and twice in Od. aor. mid., viz. éAAd- 
βετο, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 
| The orig. signf. of the word is two- 
| fold; one to take, the other to receive. 
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A. to take, take hold of, grasp, seize. 
oft. with χειρί or χερσί, e. g. χειρὶ 
χεῖρας λαβεῖν, Il. 21,286; and metaph. 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat. 
3, 41; 9, 10: when this action refers 
only to a part, this part is put in genit., 
while the whole remains in acc., 6. g. 
THY πτέρυγος λάβεν, caught her by 
the wing, ll. 2, 316: hence, the acc, 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων, 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλή- 
λων, they took hold of one another 
with their arms, I]. 28,711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to serze and keep 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf. 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., 2aGé- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, 'Thuc. 3, 24: cf. ἅπτομαι. 
-- Λαμβάνω was soon transferred from 
bodily seizure to—l. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος éA- 
AaBe θυμόν---τρόμος, κάματος, λάβε 

via, Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. 

p. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 50, ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα, 1]. 24, 
480.—II. to catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also of things, to take 
away, carry off, Od. 9, 41: hence—2. 
Att. to meet with, find, Herm, Soph. 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hdt. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ d., Ar. Plut. 
455: oft.c. part., 2. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. c. gen., χαλεπῶς Aap- 
βάνεσθαί τινος, to lay rough hands on 
one, deal hardly with him, Hat. 2, 121, 
4.--Π|. to take in, receive hospitably, 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255; 
more fully, ἐς κλισίην 2., 1]. 11, 842: 
but this is rare.—IV. to gain, win, KAé- 
ος λαβεῖν, Od. 1, 298: hence later, to 
get by purchase, buy.—V. in Hat. 7, 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα; taking or keeping Ida to your 
left (like ἔχων four lines above): so 
i. κατὰ νώτου, to take in rear, i. 6. be 
behind, Id. 1, 75; cf. ἀπείργω.---ΥἹ. 
λαμβάνειν τινὰ πίστι καὶ ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαβεῖν in 9, 106.— 
Vil. metaph. like δέχομαι, to take a 
thing, iil, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν A., Lat. acci- 
pere in malam nee Zi more usu. 
“πρὸς ὀργῆς, etc., also c. dat. ὀργῇ and 
"ἐν ὀργῇ: Lob. Phryn. 10-2. to take, 
1. 6. understand a thing so and so, e. g. 
-a passage-of an author, Lat. acczpere, 
Hdt. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 

A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold or believe it. 

B. to have given one, receive, get, Tép- 
ψιν, etc., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. fo get to wife, Hdt. 9, 108.—2. ot 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ A., cf. ἔχω 11. 4.—3. δίκην λα- 
βεῖν, to recerve, 1. 6." suffer punishment, 
85 we say to catch it, Lat. dare poenas, 
Hat. 1, 115, also τὴν ἀξίαν 2., to get 
his deserts, 7,39: but also zo inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ A. δίκας ν. sub δίκη.--- 11. the part. 
λαβών is often, esp. in Att., seemingly 
pleon., but in fact it adds to the dra- 
matic effect of a description, as λα- 
βὼν κύσε yeipa, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. Il. 21, 36, Valck. Phoen. 

| 481, and v. ἔχω IV. fin. (To the 
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same root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aavw, ἀπο-λαύω. 

Λάμβδα, τό, indecl.: hence 2αμβ- 
dékilo, λαμβδἄκισμός, ν. sub A. 

AauBdoetdjc, ἔς, (λάμβδα, εἶδος) 
formed like a A, ῥαφῇ A. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sinciput ; also λαβδοειδῆς. 

tAduédwv, ovtoc, ὁ, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 
5, 8. 

tAduey, indecl. (and Λάμεχος, ov, 
ἡ" ἀπ ἂν 6, Lamech, Hebr. masc. pr. 
We. ΝΉΗΣ 

Ἰλαμητικὸς κόλπος, 6, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. by, 95 2. 

Aduid, ac, 7, or better Aduid, 
Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 
nand. p. 145, (Adwoc) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177,etc.:t 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
IL. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λάμβα, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. 5, 5, 3. 

Aauia, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., Vv. 
sub foreg. I.—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Achelotis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. 

Λάμια, τά, (λάμος) gulfs, chasms. 

ἐλαμιακός, 7, όν, of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. 8. 

tAauéac, ov, 6, Lamias, masc. pr. n., 
formed with allusion to Λάμια, Ar. 
Eccl. 77. 

tAduic, 6, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 

tAauiokoc, ov, ὁ, Lamiscus, a Pyth- 


agorean philosopher of Samos, Diog.. 


L. 3, 22. 
Aduva, 7, lon. Aduvn,=Aapia Il, 


Pp- 

tAduvoc, etc., Dor. for Λῆμνος, Pind. 

Aauérrne, ov, ὃ, (λήμη, ὄψομαι) 
blear-eyed. 

Aduoc, ov, ὃ, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama, i. e. vorago. (Akin 
to λαιμός, Aauvpoc.) [Ad] 

ἘΝ ν᾽: Ek ΝΣ son: of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
a river of Boeotia, Paus. 9, 31/7. 

Λαμπᾶδαρχία, ας, ἢ, (λαμπάς, ἄρ- 
Xa) the superintendence of the λαμπα- 
ὀηδρομίᾳ, a branch of the Gyminasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. ak ἢ 
_ Λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, 
Diod.—II. τη]α.--- λαμπαδίζω, Ael.. 

Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-gods Prometheus, Vulcanand 
Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
shields, from the:joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to, the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6. 105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—the race was oft. 
called simply Aqurdc,q.v. Cf. Dict. 
Antiqq. 
᾿ς Λαμπᾶδηφορέω, G, to bear a torch: 
to run the torch-race ; and 

Λαμπᾶδηφορία, ac, 7, α carrying of 
torches, and so= λαμπαδηδρομία, Hat. 
8, 98: from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: ὃ 1.7) αἱ torch-bearer, 
Aesch. Ag. 312. 

Λαμπᾶδίας. ov, ὃ, (λαμπάς) a torch- 
bearer.—ll. a kind of comet.—Ill. the 
star Aldebaran, Ptolem. 

Ααμπᾶδίζω, to run the torch-race. 

Λαμπᾶδικός,ῆ, Ov, (λαμπάς) belong- 
ing totorches : esp. δρόμος A., the torch- 
race. 

Λαμπᾶδιοδρομέω, 6,=AauTradicu. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from Aap- 
πάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—II. a bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πὰ] 

Λαμπαδιστής, οὔ, ὁ, (Aauradivo)= 
λαμπαδίας; a torch-bearer.—Il. Δ. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. 

Λαμπᾶδοδρομία, ας, ἧ,---λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπᾶδοδρομικός, ἤ, Ov, belonging 
to the torch-race, A. ἀγών,Ξ:- λαμπαδη- 
φορία. 

Λαμπάδόεις, εσσα, εν, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχέω, ©, to hold or carry a 
torch: and 

Aaurddovyia, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾷδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα, 
Eur. I. A. 1506: A. ἀγών---λαμπαδη- 
φορία, q. V. 

Λαμπαδοφορέω, 6,= λαμπαδηφο- 
ρέω, Aristid. Hence 

Λαμπᾶδοφορία, ac, 4,=AauTradn- 
gopia, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
word, 

Λαμπάς, ddoc, ἡ,.(λάμπω) a torch, 
Hdt., Trag., etc.: later perh. also a 
light, lantern, lamp: metaph. of‘ the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 


| lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 


torch-race, like λαμπαδηδρομία, Hat. 
6, 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Vesp. 1203 ; λαμπά- 


δὲ νικᾶν, to win it, Andoc. 34, 29, ef. 


γυμνασιαρχέω : metaph. of life, 2. 


“ζωῆς, Anth., cf. Plat. Rep. init., Lu- 


cret. 2, 78.—3.= λαμπηδών .---4. amili- 
tary engine.—II. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, A. ἀκτή, Soph. O. Ὁ. 1049. 


ἐλάμπεια, ac, 7, Lampéa, a moun-, 


tain of Arcadia on confines of Elis, 
a part of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 


Λάμπεσκε, Ion. impf. from λάμπω.. 


Λαμπετάω, @, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. χαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε δέ. οἱ 
πυρὶ λαμπετόωντι, «ἐΐκτην, 1]. 1, 104, 
Od. 4, 662, 50 too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. « 


ΤἸλαμπέτϑια, ac, 7, the. Italian city: 


Lampetia in Bruttium, Polyb. 

Λαμπέτης, ov, ὁ, the lustrous one: 
fem. λαμπέτις, ιδος, Luc. ἢ 

ΤἸλαμπετίδηξ, ov, 6, son of Lampus, 
i. e. Dolops, Il. 15, 526. 

tAaurerin,i ne, 7, (λάμπω) Lampe- 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera, prop. the shining one, Od. 12, 
132; etc. 

Λάμπη. no, ἣν, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, ‘Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A :—in Aesch. Eum. 387, Dind. 
now writes Ada; v. λάπη.---11. very 
dub. in signf. of light, though main- 
tained by Lob. Paral. 340. 


AAMII 


tAdurn, nc, 7, Lampe, a town οἱ 
Crete: hence Aauraioc, of Lampe, a 
Lampaean, Polyb. . 

Λαμπηδών, 6voc, 7, (λάμπω) a shi- 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη, ἧς; ἦν» α covered chariot, 
Soph. Fr. 3902. (Prob. from ἀπήνη, 
with A prefixed, cf. A. I.) Hence 

Λαμπηνικός, ἢ, 6v, belonging to or 
like a λαμπήνη, LXX. 

Λαμπηρός, a, 6v, (λώμπη) covered 
with scum, slimy, Galen. 

ἐλαμπιδώ, οὖς, 7, Lampido, wife of 
king Archidamus If of Sparta, Plat. 
Ale. 1, 124 C. 
_ tAduric, ioc, ὃ, Lampis, a wealthy 


-ship-owner, Dem. 690, fin.—2. a La- 


cedaemonian, first victor in the pen- 
tathlon Ol. 18, Paus. 5, 8,7.—Others 
in Paus., etc. 

Ἰλαμπιτώ, οὔς, 7, Lampito, Spartan 
fem. pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
san of Samos, Ath. 593 E. 

ἰλάμπιχος, ov, ὁ, Lampichus, a ty- 
rant of Gela in Sicily, Luc. 

Λάμπος, ov, 6, (Adutw)tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, Il. 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—II. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was %aé$wy.—2.f one of 
Hector’s horses, I]. 8, 185. 

Λαμπουρίς, idoc, ἡ, (λάμπω, οὐρά) 
a fox, Aesch. Fr. 3860.:-1}. the glow- 
worm, also λαμπυρίς; πυγολαμπίς, 
q. V. 

Λάμπουρος, ov, (λάμπω, οὐρά) with 
a bright tail; m Theocr. 8, 65, as-a 
dog’s name, Firetail. ᾿ 

Λαμπραυγής, ἔς, (λαμπρός, αὐγή) 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαμπρειμονέω, ©, to wear white or 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία, ac, ἢ; a wearing white 
or splendid garments : from 

_AauTpeivov, ovoc, 6, 4, (λαμπρός, 
εἷμα) clothed in splendid robes, Hipp. 

tAaqumpiddac, a, ὁ, Lampriadas, 
masc. pr. n., Theocr. 4, 21. 

tAaurpiac, ov, ὁ, Lamprias, masce. 
pr. n., brother of Plutarch, Plut. 
Symp.—Others in Luc., ete. 

Λαμπρόβιος, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ονος; 6,7, λαμπρεί- 
μων. ' {εν 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός; ζώνη) 
with a bright zone. WG 

ἸλΛαμπροκλῆς, éovc, 6, Lamproeles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. 491 C. [ 

Λαμπρολογέω, ὦ, (λαμπρός, λέγω) 


to speak brilliantly or of brilliant things. 


Ἰλαμπρόμαχος, ov, 6, Lamproma- | 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 


_mian games, Pind. O. 9, 125. 


Λαμπρόπους, ὁ, 7, -Topy, τό, gen. 
-ποδος, bright or beautiful footed. 

Λαμπρός, ά, ὄν, (Adumw) bright, 
brilliant, radiané, in Hom. (esp. in I.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers : 


| A. ὕδωρ, clear, limpid water, Aesch. 


Eum. 695; so, A. αἰθήρ, Eur. Med. 
829 : Aapmpov ἐκλάμπειν, Id. Dan. 3, 5. 
—2. of the voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. elarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Eur, Heracl. 864: 
cf. σομφός.---3. A. ἄνεμος, a fresh, keen 
wind, Hdt. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 1180, 
and Bergl. Ar. Eq. 430, 760.—II. me- 
taph. ewdent, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch. Enum. 797, cf. Soph. Tr. 1174 : 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta- 
tion, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι; ἐν πολέμοισε, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence magnife- 
cent, munificent, like “_ splendidus, 
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clarus, Dem. 564, 11: then in genl. 
splendid, κατασκευή, Xen. Symp. 1, 
4; etc. Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 
Hence 

tAdumpoc, ov, ὃ, Lamprus, a teach- 
er of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 F, said also to be the instructor of 
Sophocles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. Ι 

Λαμπρότης, ητος, ἦν (λαμπρός) bril- 
liancy, splendour, Xen. An. 1, 2, 18.-- 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
‘—II. metaph. distinction, splendour, 
Hdt. 2, 101: also in plur., distinctions, 
Thue. 4,62: ἔν τινος λαμπρότητι; m 
distinction for a thing, Id. 6, 61.—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: A. ψυ- 
vic, magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
Aesch., etc. ἡ 

Λαμπρότοξος, ον, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. : 

Λαμωροφαῆς. ἔς, (λαμπρός, φάος) 
bright-beaming, Orph. 

Λαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 

Aaumpodopéw, G, to wear bright 
robes’ and 

Λαμπροφορία, ας, ἧ, a wearing of 
bright robes: from ῃ 

Λαμπροφόρος, ον, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 

Λαμπροφωνέω, G, to have a clear, 
‘oud voice ; and 

Aaurpodwvia, ac, 7, clearness or 
loudness of voice, Hdt. 6, 60: from 

Λαμπρόφωνος, ον,(λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. 

Λαμπρόψῦχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. 

Λαμπρυντῆς, οὔ, ὁ, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
—Il. (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἵππος A., Diog. L. Hence 

Λαμπρυντικός, 7, 6v, fit for making 
bright and clean, Diosc. es 

Aautptva, (Aaumpéc)tomake bright 
Or brilliant, on ma 10, 1.—B. mid. 
to make one’s self splendid, pride one’s 
self on a thing, τινί, Eur. El. 966: to 
distinguish one’s self in.. τινί, Thue. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556.—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11,3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
come clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, ψόγος 
λαμπρύνεται, Eur. El. 1039. Hence 

Λάμπρυσμα, atoc, τό, that whereby 
a thing is made bright, an ornament, 
dress.—Il. a bright body. 

Λαμπτῆρ. ἦρος, 6, (λάμπω) α light, 
Aesch. Ag. 22: orig. ὦ stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343; after- 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, ὃ, (λαμπ- 
Th, κλέπτω) α torch-stealer, Lyc. 

Aauxrnpovyia, ας, 7, (λαμπτῆρ, 
ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρου- 
χίαι, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
890, cf. φρυκτωρία. 

Λαμπτηροφόρος, ov, (λαμπτῆρ, φέ- 
pw) carrying lights, torches or lanterns. 

tAaurtpai, Ov, ai, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, 0, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; better 
than Λαμπρεύς. ᾿ 

Λαμπτρίς, pecul. fem. of λαμπέτης. 

Λαμπύρίζω, to shine like a glow- 
worm, Theophr. : from 

Aapripic, ίδος, 7, (Aduto)=Aapr- 
ουρίς 11., Arist. Part. An. 

ἐλαμπυρίς, idoc, 7, Lampuris, fem. 
pr.n. Ath. 583 E. 
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AAMTIQ, f. -ψω, and -ψομαι : pf. | Ion. and Hom. λέλασμαι, 


λέλαμπα. To give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. 
in 11.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, to be clear, ring loud and clear, 
Soph. O. T. 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 


Pind. O. 1, 36, I. 1, 30; so δέκη Ad- 
pet, Aesch. Ag. 774.—II. transit. to 
make to shine, light up, Kur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom. always uses the part. 
—The word is mostly poet., though 
Xen. has the pass. twice. 

Λαμπώδης, ες, (Adurn, eidoc)= 
λαμπηρός. 

Τλάμπων, wvoc, ὁ, Lampon, son of 
Laomedon, Apollod. 3, 12, 3,m Hom. 
Adpuroc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. I. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; a priest and 
seer, Thuc. 5, 19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath. 344 E.-- 
Others in Hdt.; ete. 

Ἰλαμπωνία, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

Ἰλάμπωνιον, ov, 7T6,=foreg., Hat. 
5, 26. 

ΤλΛαμπώνιος, ov, ὁ, Lamponius, masc. 
pr.n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

ἸλΛαμύνθιος, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A. 

Aduipia, ac, 7, (λαμυρός U1) bold- 
ness, audacity, impudence, Wyttenb. 
Plut. 66 C. 

Λαμυρίς, 7,=A0yaviov. 

Λαμῦρός, a, ὄν, also proparox. Ad- 
μυρος, (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, 6. g. θάλασσα. ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theocr. 25, 234.—III. 
metaph. bold, wanton, impudent, Aauv- 
pov λέγειν, Xen. Symp. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite m a 
good sense, piquant, arch, like ériya- 
pic, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -ρῶς, compar. 
-6Tepov, Xen. Symp. 8, 24. 

Λαμφθῆναι, Ion. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hat. 

ἐλάμφιλος, ov, ὃ. Lamphilus, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19, with v. 1. Ad@cAoc. 

Ἰλαμψακηνός, 7, 6v, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὃ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. Ὁ. 589 sqq.; 7 Λαμψα- 
Knvy, the territory of L., Id.: from 

tAduwbaxoc, ov, 7, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
her Pityusa, a cclony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsaki, 
Hdt. 5, 117, ete. 

Aan warn, ης, ἧ»Ξ-- λάψανη. 

Λάμψις, 7, (λάμπω) a shining or 

eaming, splendour. 

Λάμψομαι, Ton. fat. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hat. 

tAdvacoa, ης, 7, Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Λανθᾶνόντως, adv. part. pres. from 
λανθάνω, secretly, by stealth. 

Aavédvo, lengthd. fromroot AA®-: 
fut. λήσω, Dor. AdoG: aor. ἔλἄθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 ἔλησα, ἐλησά- 
μὴν is only found in the Hom. éré- 
Anoe, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθάνο- 
μαι: fut. λήσομαι, Dor. λασεῦμαι: 
aor. ἐλαθόμην, and in.a pass. form 
ἐλήσθην, Theocr.: perf. λέλησμαι, 


“AAZO 

. I part. λελα 
σμένος. etc. Together with λανθάνω 
an old pres. A760, λήθομαι is in use, 
rare in Att., but very freq. in Hom. ; 
while of λανθάνω he has impf. act. 


| thrice, impf. mid. once, but most 
3. metaph. to shine forth, to be famous | 
or conspicuous, λάμπει κλέος, GPETN, | 


freq. aor. act. and mid., oft. with Ep. 
redupl. λελάθῃ, AcAabécOar.—l. to es- 
cape szotice, to be unknown, unseen, UN- 
noticed, but usu. joined with a negat. : 
—Construct.,—l. c. acc. pers. only, 
to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft.in Hom., as λάθεν “Ἕκτορα, I. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, ete. :— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 
τινὰ λήθω μαρνάμενος, I am unseen 
by others while fighting, i. e. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 
in Att., when we should translate the 
part. by a verb, and express λανθάνω 
by an adverb, unawares, without seeing 
or knowing, unseen, unknown : and this 
either c. acc., μὴ λάθῃ we προςπεσών, 
lest he come on without my seeing, 
Soph. Phil. 46, as in Hom. ; or with- 
out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, Ib. 
506; more fully, ἕως σαντὸν λάθης 
διαῤῥαγείς, Ar. Pac. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 
our idiom, ἀπὸ τείχεος GATO λαθών, 
Tl. 12, 390: cf. φθάνω. and Jelf Gr. 


| Gr. § 694, 3.—3. rarely c. inf., as 


Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., οὔ we λήθεις ὅττι θεῶν τίς σ᾽ 
ἦγε, ‘tis not unknown to me that 
some god led thee, Il. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 
éunyave, Hdt. 8, 106.—II. mid., to 
forget, lose, let slip, τενός, Hom., esp. 
ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 
Il.: also to forget purposely, to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν, either 
he chose to forget it or..., I. 9, 537, cf. 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπελήθομαι. It 
is dub. whether the acc. was ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. Ο. T. 
898.---Π|. like ληθάνω, to make one 
forget, τινά τινος, Only Il. 15, 60, in 
redupl. aor, act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf. Zay- 
χώνω UI. 

tAdvikn, ne, #, Lanicé, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr. An. 4,9, 4; Ath. 129 A. 

ἸΛανούβιον, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239. 

AA’, adv., with the heel, stamping 
on OY spurning uith the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμβῆναι, προς- 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ πα- 
τεῖσθαι, to be trodden wnder foot, 
Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ ποδὶ κινῆσας, Il. 10, 158, Od. 15, 
45. (From Ad& come Adlw and Aa- 
κτίζω, cf. Lat. calx :—the relation is 
just reversed in yadAax-, lac.) 

Λάξευσις, ewe, 7, (λαξεύω) a cutting 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ἤρος, 6, a stone-hewer. 
Hence 

Λαξευτήριον, ov, τό, a stone-cutter’s 
tool, a chisel, LXX. 

Λαξευτής, οὔ, 6,=Aakevrio. 

Λαξευτός, 7; ὄν, hewn im stone, 
LXX: from 

Λαξεύω, (Adc, Fé) to cut stones, 
LXX: to hew in stone. 

Adéic, not λᾶξις, Loc, 7, (λαγχάνω, 
λάξομαι) like Adyeoue, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 21. 

Λᾶξις, τος, 7, Dor. for λῆξις, cessa- 
tion. 

Λάξομαι. Ion. for λήξομαι, fut. of 
λαγχάνω, Hdt. 


AAOK 


Λαξπάτητος, ov, Vv. λακπάτητος. 

Λᾶοβότειρα, 7, fem. from sq., Orph. 

Λαοβοτήρ, ἦρος, 6, (λαός, Bookw) 
feeder of the people. 

Λαοβότος, ov, (λαός, B6okw)=ha- 
οτρόφος. 

ΤλΛαόγονος, ov, 6, Laogénus, son of 
Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 

Adoyépac, ov, 6, Laogoras, a king 

of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 

tAdoyopy, ἤς- 7, Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Λαοδάμας, avToc, ὃ, (λαός, δαμάω) 
tamer of men, man-destroying, “Apne, 
Aesch. Theb. 343. [δὰ] Hence 

tAaodduac, αντος, ὁ, Att. Aewdd- 
μας, Laodamas, son of Antenor, ἃ Tro- 
jan, Il. 15, 116.—2. son of king Alci- 
notis, 8 Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hdt. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Ionia, Id. 4,138. Hence 

ΤΛαοδάμεια, ac, 7, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, 1]. 6, 198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10; 9, 5. 

tAdodixera, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Eski-hissar, Strab. p. 578.— 
2. a city of Syria on the sea, Id. p: 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. p. 755.—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, a city of 
Lyeaonia, Id. p. 663. Hence 

jA.aodixkede, Ewe, 6, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
N. T.; of others also, Strab. 

tAaodiktov, ov, τό, Laodicium, aplace 
in Arcadia on the road from Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. 1]. 
Λαοδόκιον, Aadixera, in Paus. 8, 44, 
and Polyb. 2, 51, Λαδόκεια, τά. 

tAdodixn, nc, 7, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, 1]. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Electra.— 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—}5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodicea (1) was named, 
—Others in Paus. ; etc. 

Λαόδικος, ov, (λαός, δίκη) tried by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 

Λαοδογμᾶτικός, 4, 6v, (λαός, δό- 
yua) suited to public opinion, Polyb. 

tAdédokoc, ov, ὃ, Laodocus, a Fro- 
jan, son of Antenor, Il. 4,87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, 1]. 
17, 699.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Othersin Orph. ; etc. 

Adonynoia, ac, ἢ; (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 

tAdo66n, nc, 7, Laothoé, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, 1]. 
21, 85.—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 

tAaobénc, ov, 6, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. . 

Λαοκἄτάρατος, ov, (λαός. KaTapa- 
oat) accursed by the people. [ἄρ] 

ἸΛαοκόων, 6dovtoc and ὄωντος, ὃ, 
Τιαοοοῦη, son of Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh. 1, 191. 
—2. apriest of Neptune at Troy, Qu. 
Sm. 12, 448: Hence fem. 

ΤΑαοκόωσα, 7, Laocodsa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
m Apollod. called ᾿Αρήνη, 3, 10, 3. 

_ Adoxparéouat, as pass. (λαός. Kpa- 
τέω)γξεδημοκρατέομαι. Hence 

Adoxpiitia, ac, ἡγξεδημοκρατία. 
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tAdouédera, ac, 7, Laomedéa, daugh- 
ter of Nereus and Doris, Hes. Th. 
257. 

ἸΛαομεδοντιάδης, ov, 6, son of Lao- 
medon, i. 6. Priam, 1]. 3, 250: and 

ἸἘλαομεδόντιος, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. I. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 

tAdouédwy, ovroc, ὃ, Ladmédon, son 
of Ilus, father of Priam, king of Troy, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
or of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 

Λαομέδων, οντος, ὁ, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. n.: 
v. foreg. 

tAaouévyc, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
Λανομένης. ᾿ 

Λαονίκη, ἧς» 7, Lacnice, wife of Le- 
bedus, Paus. 9, 39, 1. 

tAdovoun, ne, 7, Laonome, mother 
of Amphitryon, Paus. 8, 14, 2. 

Λαοξοϊκός, ἢ, Ov, belonging to a 
λαοξόος : from 

Λαοξόος, ον, (λᾶας, ξέω) stone-cut- 
ting: ὁ λ., a sculptor, Anth. 

Λᾶοπᾶθής, ἕς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 

AdotAdvoc, ov, 6, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 

Λαοπόρος, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχάνη, abridge, Aesch. 
Pers. 113. 

ΛΑῸΣ, οὔ, 6, Ion. ληός, Hdt. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not like δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in 1]. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. IL) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
6. δ. Il. 7, 484; periphr. ἔθνος, orpa- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as 1]. 2, 809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, Il. 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, 1]. 2, 365, etc.—I. m Od. Aaoi, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in Il., 6. g. ἢ]. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
ef. Il. 11, 676; 17, 390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as a 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 

Λᾶος, ov. 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Adoc, irreg. gen. from Adac, Hom. 

tAdoc, 6,=Adioc, Pind. 

tAdoc, ov, 7, Latis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6, 21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

Λαοσεβής, ἕς, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 

Adoooéos, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, 1]. 20, 79 ; 
also of men, as Amphiardus, Od. 15, 
244, cf. immooéoc.—ll. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 

Λαοτέκτων, OVOC, ὃ, (Adac, τέκτων) 
a mason, stone-worker, Anth. 

Λαοτίνακτος, ov, (Adac, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωρ, Anth. [1] 
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Adoréuog, ov, (Adac, téuvo)=ha 
τόμος. 

Adoropoc, ον, (λῶας, Topéw) piercing 
stones. 

Λαοτρόφος. ov, (λαός, τρέφω) nour- 
ishing Or tending the people, πόλις, 
Pind. O. 5,9: so, τιμῇ A., an honour 
or Office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Λαοτύπος. ov, (Aduc, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. ἃ stone-cutter, 
stone-mason, like Aatiroc, Anth. [0] 

tAaovivia, ac, 7;,=AaGivia, Strab. 

p. 229. 

ΤΛαουϊνιασηνή, ἧς, 7, Laviniaséné, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 540. 

tAaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 

of Latium, Strab p. 230. 

Λαοφθόρος, ov, \Aadc, φθείρω) ruin- 
img the people, dest~uctive, c. gen., 
Theogn. 779. 

Λαοφόνος, ov, (λαός, φονεύω) slay- 
img the people, Theocr. 17, 53. 

Ἰλαοφόντη, nc, 7, Laophonte, daugh- 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 

Λαοφόρος, ov, Att. λεωφόρος, (λαός, 
φέρω) bearing people, A. ὁδός, a road, 
highway, Il. 15, 682. 

Ἰλαοφῶν, ὥντος, 6, Laophon, masc. 
pr. n., Thuc. 8, 6. 

Λάπαγμα, ατος, τό, (λάπάζω) that. 
which is evacuated. 

Λἄπαγμός, οὔ, ὁ, an evacuation. 

Λᾶπαδνός, ὄν, prob. 1. for λέπα- 
ὄνον in Aesch. Eum. 562,—d/Aara- 
Ovéc, weak, powerless, as λαπάζω--- 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opuse. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Λἄπάζω, f. -Fo,= ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ὥστυ, Aesch. Theb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Id. Ag. 
130.—2. esp. κοιλίαν, γαστέρα iK., to 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foés. Oecon. Hipp., 
and cf. Aardoow. (Akin to λάζομαι, 
λάπτω, λαφύσσω, λάφυρον, also to 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Λάπᾶἄθον, ov, τό, a kind of lapa- 
thum or sorrel, which acts as an aper- 
zent, Lat. rumex, Theophr.—II.=sq. 
[Aa] 

Λάπᾶθος, ov, 6, (λάπάζω) a pit, 
hole, esp. a pitfall for wild beasts. 

TAdzaboc, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λᾶἄπακτικός, ἢ; Ov, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. 

Λάπαξις, 7, (λάπάζω) an emptying 
out; a having the bowels open, Arist. 
Probl. 

Adrapa, ας. 7, Ep. and Ion. χαπά-: 
ON, ἧς» the soft part of the body betw. 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. 
iia, often in Il., also in Hdt. 2, 86, 
and Hipp., v. Foés. Oecon.; cf. κενε- 
ov, and the post-Hom. λαγών. [ra] 
Strictly fem. from λαπαρός. 

Λαπαροκήλη, nc, 7, a lateral hernia, 
Medic. 

Λἄπαρός, ὦ, ov, (λάπτω, λαπάζω) 
like χαγαρός. slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
γενέσθαι, to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Adrapo7yc, nT0c, 7, softness, loose- 
ness, esp. of the bowels, Hipp. 

Adrdoow,= λαπάζω, Hipp.: Att. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoa, Gy, ol, the Lapersae, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω). p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12. 

AA‘TIH, ης; ἢ» esp. phlegm, Lat. pi- 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ Aura; 
Aesch. Hum. 387 (as Dind. now reais, 
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metri grat., for λάμπᾳ), in sunless 
filth or damp, of the nether world, cf. 

omer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 
senta situ ----λάμπη is merely another 
form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη,) though 
used in a special signf. :—Aéudoc also 
is akin to it. [ἃ] 

Λαπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 

λάπτω. 
_ Adie, te whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, redomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπέζω, v. Ernesti 
Ind. Graec.: from | - 

Λαπίθαι, Ov, οἱ, the Lapithae, ἃ 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπέθης, a son of Apollo, 
Diod. 5. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [{] 

Τλάπιθον, ov, τό, ὄρος, Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Λάπισμα, ατος, τό, (λᾶπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λαπιστῆς, οὔ, ὁ, (λαπέζω) like Λα- 
πίθης, a swaggerer, bully: also λᾶπι- 
κτῆς, like σαλπικτής for σαλπιστής. 

Λαπτικός, 7, όν, (λάπτω, λαπάζω) 
fit for purging, purgative. 

Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. -ψω, perf. λέλαφα :---ἰο LAP with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν 
ὕδωρ, 11]. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr. 492. (Hence Aa- 
Tala, λαπάσσω, λαφύσσω, Aarapéc.) 

Λαάπώδης, ec, (λάπη. εἶδος) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

tAdpavoa, wv, τά, Laranda, a city 
of Lycaonia, Strab. p. 569. 

tAdpac, avtoc, ὁ, Lars Porsenna, 
Plut. Popl. 16. 

Λάρβᾶσον, ov, τό,Ξ-εστίμμι, Diosc. 

tAapevtia, ac, 7, the Rom. Lauren- 
tia, Plut. 

tAapyveotoc, ov, ὃ, the Rom. Lauren- 
teus, Ath. 

Λάριμνον or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian frankincense, Strab. 

Λαρινεύω, (λαρινός) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from 

Adpivéc, ἢ, 6v, (Aapéc) fatted, jat, 
βοῦς. Ar. Pac. 925: hence metaph., 
A. ἔπος, Id. Av. 465. ἢ 

Adpivoc, οὔ, ὁ, ἃ kind of sea-fish, 


pp. 

AA’PIX, toc, ὃ and ἦ, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

TAdpLoc λίμνη, 7, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Tramspadana, 
Strab. p. 192. 

Adpic, idoc¢, ἧ,---λάρος, Leon. Tar. 
y, 

tAdptc, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Adpioa, ης, 7, lon. Afp., Larissa, 
a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, IL., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumerated by Clinton F. H. 1, 
p. 25n.t—l. acity of Thessaly in Pe- 
lasgiotis, on the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also 7 IleAac- 
yia, in Phthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strab. p. 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. Ossa, [b.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
101; by Steph. Byz. considered the 
Homer. b.—5. ἡ Φρικωνίς, on the 
Aeolian caast of Asia Minor, near 
Cyme, by Strab. called the Larissa 
of Homer, Il. 2, 841; in Hdt. Λήρι- 
oat, 1,149: Xen. Cyr. 7, 1, 45, calls 
it Αἰγυπτία, because Cyrus gave it 
to the Aegyptians who joined him.— 
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6. a city of Assyria on the Tigris, [ρώτατος : but Comp. λαρότερον, as 
Xen. An. 3, 4, 7—7. in Lydia, not | adv., Simon. 51, 10. [ἃ] 


far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
—10. another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—1ll. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 


Argos, with a temple of Jupiter, Ib., | 


cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian plain, 
from which Jupiter was named. Aa- 
ρισηνός and Λαρίσιος, Id. p. 620, cf. 
p. 440.—14. a city on confines of 
Elis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib.— 
16. a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—II. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 


daughter of Pelasgus. t(Usu. written’ 


with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Ad] 

Adpicaioc, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; ai Aap. πέτραι, ν. 
foreg. 15.—II. as subst. 6 A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavdypa and 
Tavaypic. 

tAapionvéc, od, 6, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 

ΤΛαρίσιος, a, ov,= Λαρισαῖος, Strab. 

Aapicorotéc, οὔ. ὁ, for Aapicato- 
ποιός, (Λαρισαῖος 11., ποιέω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

tAdpiooc, ov, ὁ, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2, 23. 

tAdpuyoc, ov, 6, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Laome- 
don 3. Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Myti- 
aa brother of Sappho, Ath. 424 


Aapkdywy6c, od, ὁ, (Adpkoc, ἄγω) a 

coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpkac, a, ὁ, Larcas, masc. pr. n., 
Ath. 360 F. 

Aapkid.ov, ov, τό, dim. from λάρ- 
koc, Ar. Ach. 340. [xz] 

AA’PKOS, ov, ὁ, a basket, esp. for 
charcoal, a coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Aapkodopéw, G, (Adpkoc, φέρω) to 
carry a λάρκος, Dio 

Λαρνᾶκόγυιος. ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλή and γηλός, 
Theocr. Fistula. 

Aapvakodbépoc, ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) killing in a box or chest, Lyc. 

Λαρνᾶκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNAZ, ἄκος. 7, and in late 
poets ὁ, Jac. A. P. p. 295, a coffer, 
box, chest, 6. g. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: a cine- 
rary urn, Il. 24, 795: a box or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7,1. 

Λαροειδῆς, ἕς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [Vv. λάρος.] ; 

tAdpodov, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’POX, ov, 6, a ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5, 51 ; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [ἄ in Od. 
and Ar. ll. c., but ἃ in Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, d, 6v, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον, Il. 19, 316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, I]. 17, 572 :—irreg. Ep. superl. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 
grat. like κακοξεινώτερος and ὀἰϊζυ- 


tAdpoc, ov, ὁ, the Etrurian name 
Lars, Dion. Hi. 5, Zee Adpac. 
.Ἰλαρτιάδης, ov, 6,= Aaepriddyc, 
Anth. 


eres ov, 0,=Aaéptioc, Soph. 
id 
ἸΛαρτολαιῆται, Gv, oi, the Larto 
laeétae, a people of Iberia, Strab. p. 
159. ; 


Λᾶρυγγάς, ov, 0, (λάρυγξ) a crier 
or bawler. 

Adpvyytdo, 6,(Adpvy£)=sq., Boay- 
χὰ d., to scream atic Aare ys 

Adpvyyifw, Att. fut. -.6, (Adpvyé) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this to throttle, ν. Plut. 
Nic. 4. Hence 

Adpvyytopoc, οὔ, ὃ, a shouting with 
all one’s might, Plut. uff 

Λῶρυγγοτομέω, ὦ; (λάρυγξ, τέμνω) 
10 cut open the windpipe. Hence 

Λαρυγγοτομέα, ac, 7, 4 cutting open 
the windpipe. 

Adpvyyoguwvoc, ov, (λάρυγξ, φωνῇ) 
sounding from the throat, vocal, Sopat. 
ap. Ath. 175 C. 

AA’PYTE, vyyog, rarely ὕγος, ὃ, 
the larynx or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat; Eur. Cycl. 157; for the 
gullet and windpipe are constantly 
confounded, and the throat is used for 
both, cf. φάρυγξ. 

tAdpuuva, n¢, 7, Larymna, a city of 
Boeotia, at the mouth of the Cephi- 
sus, Strab. p. 405.—2. ἡ ἄνω, in Lo- 
cris, Id. p. 406. 

Adptva, to coo like a dove. 

tAaptvo.ov ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bac- 
chus, Paus. 3, 22, 2. 
Adc, λᾶος, 6, stone, Att. contr. for 
λᾶας, 4. ν. 

tAdc, aoc, 7, Ep. Λάας, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, Il. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Ade 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, 7, Lasaea, a city of 
the island Crete, only in N. T. Act. 
“1;»8: 

ΛΑ ΣΑ͂ ΝΟΝ, ov, τό, α trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
iron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where yutpérove.—II. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. 54. 
[Aa] 

Adoavodgépoc, ov, (Adoavor, φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ λ., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

Λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theocer. 

Λασεῦμαι, Dor. fut. mid. of λανθά- 
vo, Theoer. 

Λασθαίνω, (λάσθη) to mock, insult. 

tAaocbévne, ove, ὁ, Lasthénes, a The- 
ban, Aesch. Theb. 620.—2. an Olyn- 
thian, who betrayed the city to Philip, 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Εὐθυ- 
κράτης. ; 

ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour- 
tesan of Mantinea, favourite of Speu- 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 

AA‘ZOH, 7c, 7, mockery, insult, Ton. 
for χλεύη, Hat. 6, 67. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 

Λασιαύχην, evoc, (Adotoc, αὐχήν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a neut., λα- 
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σιαύχενος ἄντρου, v. 1. Theocr. Ep. 
ἘΠῚ 

Λασίμηλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, prob. |. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. 

Λασιόθριξ, tptxoc, ὁ, 7, (λάσιος, 
θρίξ) shaggy, Thcock, 

Λασιόκνημος, ov, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, 

Λασιόκωφος, ov, (λάσιος. κωφός) 
deaf from hair growing in the ears. 

Λασιόμᾶλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 

Λάσιον, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form λάσσιον. 

Λάσιος, ia, cov, Att. usu. o¢, ov, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
Il. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, Adova στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, 11. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
hairy breast was looked upon rather 
as a sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
πυκνός.---Ἰ1. τῇ geul. like δασύς, bushy, 
rough, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat. 420 D. Adv. -iwe. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, A and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V. Prob. also akin 
to Aaiva, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 

a] 
eae ov, ὃ, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 

Λασιόστερνος, ον; (λάσιος, στέρ- 
νον) hairy-breasted, Anth. 

Aac.étpixoc, ον,--λασιόθριξ, Opp. 

Λασίοφρυς, υ, gen. voc, with bushy 
eyebrows. . ἘΝ 

Λασιών, ὥνος, 6, (λάσιος II.) a 
thicket. 

tAaciwv, wvoc, ὃ, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

ἰλΛασιώνιος; a, ov, of Lasion, Lasio- 
nian, of A., Xen. Heil. 4, 2, 16, with 
v. 1. Λασιωνεῖς. ‘5 

Λασκάζω,---λάσκω. ' 

Adokw, lengthd. from root AA’K-, 
as appears in aor. 2, Aakic, etc.: 
fut. λακήσω, but: also -7yooua, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [Ad, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλακον, inf. λᾶκεῖν, lb. : aor. 2 
mid. éAdkéunv, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, H. Hom. Mere. 145 [a]: 
perf. λέλακα, Ep. and Ion. λέλη- 
κα, Il., but part. fem. λελἄκυϊζα, Od. 
—To sound, ring, ratile, crash.—I. of 
things which ring when struck, χάκε 

αλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν TE καὶ 
ἔγχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, Il. 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 
Theb. 153: but, Adxe δ᾽ ὀστέα, the 
bones cracked, broke with a crash, 1]. 
13, 616, cf. Hes. Th.:694: it only oc- 
curs in this signf. in aor. 2 act.—II. 
of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, fl. 22, 141, of the nightingale 
in the falcon’s talons, Hes. Op. 205; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
in this signf. the perf. prevails in Ep., 
the aor. mid. only occurs H. Hom. 
Merc. 145, κύνες λελάκοντο.---111. of 
men, io speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar. Plut.39: also to sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. lon 776 :—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, λακέξω, Aa- 
Kalo, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 

ἸΛασόνιοι, wr, οἱ, the Lasonii, a peo- 
ple of Asia Minor on the river Halys 
between the Mariandyni and the 
Amazons, Hdt. 3, 90, cf. 7, 77. 

Ἰλᾶσος, ov, ὁ, Lasus, son of Char- 
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binus, a poet of Hermione in Argolis, 
Hdt. 7, 6. 

Λάσταυρος, ov, ὃ, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith: of ἃ κίναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, cf. A. 
P. 12, 41. 

tAaotparidac, a, ὃ, Lastratidas, an 
Elean, Paus. 6, 6, 3. 

Λάστρις, 6,=foreg., Εἰ. M. 

'Λασύρτας, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Ado@, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θάνω. 

Λαταγεῖον, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adridyéw,; ὥ, f. -ἤσω, (λάταξ) to 
throw the λάταγες, A. κοττάβους, Luc. 
—Il. of the Adrayec, to make a splash, 
cf. πλωταγέω. Hence 

Λαταγή, ἧς, 7, the throwing of the 
λάταγες, or the splash made by it: also, 
Ξελώταξ, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAarayn, ἧς, 7, Latage, a city of In- 
dia, Ael. H. A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος, 7, m plur. Adrayec, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and Aatayém. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. latex.)—Il. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [Aa] 

tAativyn, ne, 7, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAatividc, ddoc, 7, α Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,—foreg., Anth. 

tAativoc, οὐ, ὃ, Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. p. 229.—II. a Lutin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος, 7, ov, 
Latin, Id. 

tAdtuov, ov, τό, Latium, Hdn. 

Ἰλατμικὸς κόλπος, ὁ, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

tAdtyoc, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. ᾿ 

Λατογενῆς, éc, (Anta, *yéve) born 
of Latona, Kur. Ion 465. 

tAaroidne, ὁ, and Λατώ, 4, Dor. for 
Λητ. 

Λατομεῖον, ov, τό, a stone quarry: 
from ἜΝ 

Λάτομέξω, ὥ, (λᾶς, τέμνω) to quarry 
or hew stones, LX X. Hence 

AGrounua, atoc, τό, stone cut from 
a quarry, Diod. ; and 

Λατόμητος, ov, or 7, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab., and LXX. 

Λατομία, ac, 7,—=AaTouciov, Anth. 
Hence 

Λατομικός, ἢ; Ov, of a quarry, fit 
for quarrying stones, Diod. 

Λατόμιον, ov, T6,=AaTtouetov.—Il. 
a tomb hewn in a rock: from 

Αατόμος, ov, (Adc, Téuvw) cutting 
or hewing stones : as subst. ὁ λατόμος, 
a quarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἸΛατόπολις, εως, 7, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. 

Λάτος, ov, ὁ, 4 fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

Aatpeia, ac, 7, (λατρεύω) the state 
of a hired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., A. 
τοῦ θεοῦ, divine worship, Plat. Apol. 
23 B, θεῶν, Id. Phaedr. 244 ἘΣ. 
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Λάτρευμα, ατος; τό, a serving for 
hire, πόνων λατρεύματα, painful ser- 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
paid to the gods, worship, Eur. I. T. 
1275.---11.Ξ- λάτρις, a slave, Id. Tro, 
1106. 

Λατρεύς, ἕως, ὃ, α workman for hire, 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, ὁ,Ξ--λατρεύς : from 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for hire 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve in 
war as a@ mercenary, hence Lat. latro- 
cinart.—2. λ. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
EKur., etc.: hence metaph., λατρ. πέ- 
Toa, of Prometheus, Aesch. Pr. 968: 
μόχθοις, Soph. O. C. 105:—but also 
c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, 
Eur. El. 131, 1. T. 1115; c. ace. cog- 
nato, A. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, 2. Φοίβῳ, Eur. lon 152. 

Λάτρης, ov, 6,=Adrpic, v. sub Aé- 
τρον. 

Λάτριος, ia, Lov, of a servant or 567 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and in 
Pind. N. 4, 89 λατρίαν is the prob. 1. 
from 

Λάτρις, toc, 6, a workman for hire, 
hired servant, Lat. latro, Theogn. 302, 
486: in genl. a servant, slave, Soph. 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Eur. lon 4: also ἡ λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, λώ- 
τρων ἄτερθε, without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, ef. Call 
Fr. 238, et ibi Ruhnk. 

Ἰλάτταβος, ov, ὁ, Lattabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34,1]. 

tAdrtuuvoc, ov, ὃ, Latymnus, amoun 
tain of Bruttium near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

AGaTtiTéw, GO, to cut, hew stones.—lI. 
to build of stone, Lyc.; and 

Λατύπη, n¢, 7, the chips of stone in 
hewing, like σκῦρον, Strab. p. 808.— 
Il. gypsum, lime, Plut. [Ὁ] : from 

Λατύπος, ov; (λᾶς, τύπτω)---λατό- 
μος, λαοτύπος. as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [#] 

Adticow, (λάταξ) to clap, strike, 
Opp., in mid. 

tAatwpeia, ac, 7, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 31 E. \ 

Aavkavin, ἧς, ἢ, = λαιμός, the 
throat, Il. 22, 325, with v. 1. Aevxavin, 
which form prevails in later Ep., τ. 
Spitzn. ad 1. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. 2a 
pn, an alley, lane, narrow passage be- 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. ἃ sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—III. 
a cloister or enclosure of a monastery, 
Eccl.—Written wrongly in later au- 
thors λάβρα. (Akin to λαβύρινθος.) 

tAaupéac, ov, ὃ, Laureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

tAatpevtov, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229. 

tAavpiov, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promontory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2, 
55: v. Append. Béckh P. E. 

ἐλαυριωτικός, ἥ, ὄν, of Laurion, ἢ 
πρότοδος, Plut. Them. 4: αἱ γλαῦ- 
Kec Λαυριωτικαΐ, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar. 
Av. 1106; v. Append. Bockh P. E. 
δ 6. 

Λαῦρος, later and worse form for 
λάβρος. 
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Adavpoordrat, oi, (λαύρα, στῆναι) 
the choreutae who stood in the middle, 
usu. the bad ones; Cratin. Incert. 71, 
ef. Miller Eumen. § 12. 

*AAY‘Q, the simple of ἀπολαύω, 
not found in use. 

tAdoane, ove, ὁ, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2, 21, 8—2. a statu- 
ary of Phlhius, Id. 2, 10, 1. 

tAaddvye, ove, ὃ, Laphanes, son of 
Euphorion, an Arcadian, Hdt. 6, 127. 
—2. son of Lasthenes, Anth. 

ἵλάφιλος, ov, 6, ν. 1. for Λάμφιλος. 

Aadpia, ας, 7, epith. of Minerva and 
Diana, perp. from λάφυρον, the Fora- 
ger, Lyc. 356. 

Τλάφριος. ov, 6, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7, 18, 9; in Lyc. 835 
an appell. ef Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, ατος, T0;=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. 

Λᾶἄφυγρμός, οὔ, 6, greediness in eating. 
gluttony, Ar. Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Λαφύκτης, ov, ὁ. (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. 

Λάφυξις, 7,=Aadvypoc. 

Λάφῦρα, wr, τά, spoils taken in war, 
Lat. spolia, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.3 esp., ἐπεκηρύττειν τινὲ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
ῥύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω. 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λαφυρᾶἄγωγέω. ©, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν. Plut.—Il. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

Λαφυραᾶγωγέα, ac, 7, a carrying off 
booty : from 

Λαφυρᾶγωγός, ὄν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off booty. 

Aadipéw, ὦ, (λάφυρα) to plunder, 
LXX. 

Λαφυροπωλεία, ac, 7, a selling of 
booty ; and 

Λαφυροπωλεῖον, ov, τό, a place 
where booty is sold, Polyb.: also 2a- 
φυροπώλιον, Strab.: from 

Λᾶαφυροπωλέω, G, (λάφυρα. πωλέω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6, 38. Hence 

Λαφυροπώλης, ov, ὃ, a seller of 
booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 5% 
Polyb., etc. 

Addtoow, Att. -ττω, fut. -ἔω, to 
swallow up greedily, eat up, devour, in 
IL. always of the lion, αἷμα καὶ ἔγκα- 
τὰ 2.: of men, to eat glutionously, 
gorge, Lat. helluari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Ἐπ- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
ἀφύσσω. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

TAadvotiorv, ov, τό. Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt. 7, 197; Paus. 
9, 34; 4: but v. sq. 

Λαφύστιος, ta, Lov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Miller 
Eumen. § 55.—IL pass. devoured, Lyc. 

AAXAINQ, f. -dvG, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [Aa] 

Λᾶἄχαἄνάριον, ov, τό, dim. from λά- 
vavov. [a] 

Λαχᾶνεία, ac, 7, the culture of pot- 
herbs, LXX.—IL.=Aayavioude, Jo- 
seph.: and 

Λᾶἄχάνευμα, atoc, T6,=Adyxavov. 
[@]: from 

Λαχανεύω, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab.,.1m pass.: to use as 
potherbs, Diosc., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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Λᾶαχανηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. ᾿ 

Adyaivnpoc, a, ov, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, ‘Theophr. 

Λαχανήτης, ov, ὃ, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables. . 

Λᾶἄχανηφόρος, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

Adyadvid, Gc, 7, a kitchen-garden, 
like πρασιά. 

Λᾶχανίδιον, ov, τό, dim. from Ad- 
yavov. 

Λαχανίζομαι, dep. mid., to gather 
vegetables —I].—betizo, 1. e. langueo, 
Suet. 

Λᾶχᾶἄνικός, 7, 6v, = λαχανηρός, 
ane CF tt, χανηρός 

Λᾶχάνιον, ov, 76, dim. from λάχα- 
νον, Diog. L. [ἃ] 

Adyadvioc, a, ov,=Aaxavnpbe, γῆ 
A., garden-ground. [ἃ] 

Λαγᾶνισμός, od, ὃ, (λαχανίζομαι) 
a cutting or gathering of vegetables, 
Thue. 3, 111. 

Adyavitne, ov; δ, a vegetable gar- 
dener: 

Λᾶχᾶἄνοειδής, ἐς; (λάχανον, εἶδος) 
of the nature of vegetables. 

Λαχανοθήκη, 7c, 7, (λάχανον, θή- 
ΚΉ) a dish or pot for vegetables, Alex. 
Magn. ap. Ath. 784 B. 

Λάχᾶνον, ov, τό, (λᾶχαίνω) usu. in 
plur., garden-herbs, opp. to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar, Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἐχθύς 11. 

Λαχανόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. 

Λαχανοπωλεῖον, ov, TO, the vegeta- 
ble market : from 

Λαχανοπωλέω, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables. Hence 

Λαχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
vegetables, a green-grocer. 

AdyavorwAytpia, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., a woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαχἄνοπώλιον, ov, τό,Ξ- λαχανο- 
πωλεῖον. 

Λαχᾶἄνόπωλις, ἐδος, 7, fem. of Aa- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Adydvoodyia, ac, 4, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Λαχανώδης, ες, = λαχανοειδῆς, 
Diose. . 

tAdydapnc, ovc, ὃ, Lachdres, a ty- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur..6 ; Paus: *t,:25;-7- : 

tAdyaproc, ov, 6, Lachartus, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 17. [ay] 

Adye, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, Il. 

Λάχεια, 7, νῆσος, ἀκτή, Od. 9, 116; 
10, 509: acc. to some from Aayaiva, 
anisland or coast with good soil, that 
can be easily dug, as opp. to rocky or 
stony: acc. to others for éAdyeva, 
fem. from éAayic, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
χεια. and ἔνθ᾽ ἀκτῆ 7 ἐλάχεια. [Ad] 

Λαχεῖν. inf. aor. οἵ λαγχάνω. 

Λάχεσις, ewe Ion. toc, 7, (Adyeiv, 
λάχος) Lachesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—IJI. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt..9, 43: 
distribution, Plut. [ἃ] 

AYN, He.7,=Aayxocand λάχεσις I. 

Λάχη., ης, ἢ, (Aayaive) a digging, 
λάχαι σιδαρόπλακτοι. digging with 
stroke of spade (perh. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb. 914. 

tAayne, 7T0¢, 6, Laches, an Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., 


AAQA 
freq.—2. a grandson of foreg., son of 
Melampus, Dem.—. an Athenian ar- 
chon Ol. 95, 1, Diod. 5. 14, 35. 

Λαχμός, οὔ, ὃ, (λαχεϊνγεελάχος, 
λάχεσις I. ἐ 

Aaxpoc, od, ὁ, (λάζω, λάγδην)-: 
λακτισμός, Antimach. 64. 

Aayvaioc, aia, aiov, woolly, hairy 
downy, Anth.: from xe 

AA’XNH, ne, 7, soft, woolly hair, 
down, as of the first beard, Od. 11, 
320; of the thin hair on Thersites’ 
head, wedvy δ᾽ ἐπενήνοθε λ., Tl. 2; 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes. 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to χλαῖνα, yAavic, Lat. 
laena, lana.) Hence 

Λαχνῆεις, eooa, ev, woolly, hairy, 
shaggy, Φῆρες, ll. 2, 743, στήθεα, 18, 
415, δέρμα ovéc, 1]. 9, 548 ; A. ὄροφος, 
a downy, soft Sedge, Il. 24, 451. 

Aayvoyvioc, ov, (Adyvoc, yvior) 
with hairy, shaggy limbs, θῆρες, Eur. 
Hel. 378. 

Adyvoc, ov, 06,=Adyrvn, wool, Od. 
9, 440 Hence ete, 

Λαχνόω, ὦ, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Λαχνώδης, ες,Ξελαχνήεις: οὖδας 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. 3 

Λάχνωσις, ewe, 7, (λαχνόω) a cov- 
ering with hair, Philo. 

Adyoinr, Att. for λάχοιμι, opt. aor. 
of λαγχάνω. 

AA’XOX, τό, (Adyeiv, λαγχάνω) 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind., 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl. a lot, 
share, portion, Aesch. Eum. 334, 347, 
400, etc., also in Xen. An. 5, 3, 9; 
τρίτατον λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
—0o λάχος only occurs in Pseudo- 
Soph. [ἃ] 

Adyar, part. aor. of λαγχάνω. 

Λαψάνη, nc, 7, also λαμψάνη, an 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for 
λήψομαι, fut. of Ge ete 

Λάψις, ewe, 7, (λάπτω) a lapping, 
αὐ Α. : ἷ a τη 

ΛΑΏμ,.Ξ--:βλέπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον ἑλλόν. ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228 ;—6 μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, fb. 230; 
—aieToc ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Mere. 360. Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs In this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 
γλῆνος, λάμπω, λεύσσω. λευκός, Lat. 
lux, luceo, etc., and of ἀλαός with a 
priv.) [ἃ] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in the Doric Ao, λῆς, λῆ, α. V., 
TI wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager desire, of 
yearning or striving after, as if the in- 
tensive syllables Aa-, Aat-, λὲς, had 
taken a Verbal form in AA’Q, ot 
which also λελαίομαι. λελιημένος, 
seem to be remains: while λα- takes 
an Adj. form in λάβρος, Aapoc, anda 
Subst. in λάρος, and A1- again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, ες, (λαός, εἶδος) of or be 
longing to the people, fit for the people. 
popular, Lat. popularis, Phat. Crass. 3. 
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Aéa, ἡ, V. sub Aaia. 
tAéaypoc, ov, ὁ, Leagrus, 
Glaucon, an Athenian commander, 
Hat. 9, 75; Thue. 1, 5]. 
tAeddne, ὁ, Leades, a Theban, 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 
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washing the feet.—III. among the 
Spartans a sort of τύμπανον ΟΥ̓ basin, 
which was struck by women at the 
funerals of the kings, Hdt. 6, 58.— 
IV. α cinerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof of the temple of 


Aéawa, ἧς, 7, fem. from λέων, a | Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 


lioness, Hdt. 3, 108.—I. σχῆμά τι συν- 
ovoiac, Ar. Lys, 231. 

tAéawva, ne, 7, Leaena, a courtesan, 
beloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of same name, 577 C. 

Acaiva, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. λειαίνω, fut. λεεανέω, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 
polish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 
A. κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, ll. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. to shave the beard, 'Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—II. to rub smooth, powder, 
pound ina mortar, Lat. levigare, Hat. 
1, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hdt. 4, 122.—III. to smooth down or 
away, Tac ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A:—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hdt. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

thedvdpetog, a, ov, of Leander, 
Anth. : from 

tiégavdpoc, ov, 6, poet. Λείανδρος, 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

tAedverpa, ac, 7, Leanira, mother of 
Elatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 
tAéavote, εως, 7, (Acaivw) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
λείανσις. 

Λεάντειρα, ας, 7, fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ, ἦρος, 6, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. 

Λεαντικός, }, 6v, (λεαίνω) good for 
polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -dc. 

tAégapyoc, ov, ὁ, Learchus, son of 
Athamasand Ino,Apollod.—2. brother 
of king Arcesilaus II. of Cyrene, Hat. 
4,160: in Plut. Adapyoc.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.—-4. a statuary of Rhegium, Paus. 
3, 17, 6. 

ἐλεβάδεια, ac, 7, also AeGadia, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius ; now Libadia, Hdt. 8,134. 

tAéBadoc, ου, ὃ. Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

ἐλεβαίη, nc, 7, Lebaea, an ancient 
city of Macedonia, Hdt. 8, 137. 

tAeBédroc. a, ov, of Lebedus, Léebe- 
dian, οἱ Λεβ., Strab.: from 

tAéGBedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor; its 
ruins now Ecclesia or Xingi, Hdt. 1, 
142. 

ἐλεβέκιοι, wr, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

Τλεβήν, Fvoc, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

AeBnpic, idoc, 7, (λέπω) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—II. a rabbit, if λέπο- 
otc, α. V., be not better. 

Λέβης, ητος, ὃ, (λείβω) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (χαλ- 
κός), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in Jl.—II. in Od. mostly 
the basin in which the purifying water 
(xépvip), was handed to the guests 
before meals, made of silver, Od. 1, 
137, etc. ; but Od. 19, 386, a pan for 
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and at Delos, Call. Del. 286. 
Λεβητάριον, ov, τό, dim. -from 
foreg., Ath. 
Λεβητίζω, (λέβης) to put into,. to 
boil in a caldron, Lyc. 
ἀρ ἀπ αν; ov, τό, dim. from λέβης, 
t 


Λεβητοειδής, ἔς, (λέβης, eidoc) like 
a kettle or basin. 

Λεβητοχάρης, ov, 6,84. 

Λεβητοχάρων, 6, (λέβης, χαίρω) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 D. [ἃ] 

Λεβητώδης, ες,--- λεβητοειδῆς, Ath. 

Λεβιανός, οὔ, 6,=Sq. 

Λεβίας, ov, 6, a kind of fish, Lat. 
lebias, Ar. Fr. 365. 

Λέβινθος, ov, 6,=épéBtvOoc. 

ἐλέβιενθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Λέγαι, nom. plur. from Aéyo¢ or 
λέγης, γυναῖκες i., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to A€- 
xo, Aayvoc.) 

Λεγεών, voc, 6, the Lat. legio, 
N. T.;fPlut. Rom. 13. 

Λέγνη, 16, ἤ»Ξ:56. 

Λέγνον, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the wa or selvage, in genl. the ea- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Hence 

Λεγνόω, @, to furnish with a coloured 
hem or border. 

Λεγνώδης, ες,---λεγνωτός. 

Λεγνωτός, ή, 6v, (λεγνόω) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. εἴ- 
λοχα; in comp., see usage under [ὉΠ]. 
heads, orig.. signf. to LAY, Germ. 
LEGEN; and in pass. to LIE, 
Germ. LIEGEWN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root *Aé- 
vo, for this signf.—lI. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον με, ll. 24, 
635; A. νόον Διός, Il. 14, 252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, Will lie asleep, Il. 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. is only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. λέ- 
ξομαι, aor. 1 ἐλεξάμην, also some 
forms from ἃ syncop. aor. ἐλέγμην, 
viz. 3 sing. Aéxro, in Od., imperat. 
Aéfo and λέξεο, in Il.andOd. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also Ae- 
vo, λοχεία. λόχος, ἄλοχος.)---11. like 
Lat. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, 2. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc. to the Schol., to 
pick out stones for building, cf. Aoya- 
Onv, λογάς, but v. sub. αἱμασιά. 
Mid. to gather for one’s self, ξύλα, 1]. 
8, 507: hence to choose, pick ovit, ἄν- 
dpac ἀρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21, 27: 8050]. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these I chose myself the fifth, i. e. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, I reckoned 
myself..., V. Infr. III. Pass. pres. to 
be chosen, 1]. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the perf. εἴλοχα, pass. 
elAeyuat, aor. pass. ἐλέγην, but only 
in compds., cf. ἐκλέγω, καταλέγω, 
συλλέγω: the- simple eideyuévoc, 
chosen, as ν. 1. Eur. Tro. 296, Dem. 
873, 33.—III. to lay among, and so to 
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count, tell or reckon up, ἐν δ᾽ ἡμέας Aé- 
ye κήτεσιν, he counted us among the 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num- 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας. 
Pind. P. 4, 386. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
1. 3, 188, cf. supr. II]. Hence—IV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινί τι, to tellsomething to one, 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom. 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονι 2. 
ὀνείδεα, toutter reproaches to or against 
him, Il. 2,222: λέγε εἴ τι θέλεις, λέγε 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., 
if you have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 136. . Hom. also has the mid., 
once or twice, to say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hdt. and the Att. used the word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—1. λέγειν τινά τι. 
to say something of another, esp., κακὰ 
i. τινά, to speak ill of him, abuse, re- 
vile him, Hat. 8, 61, etc. ; also, εὖ or 
κακῶς A. τινά, Soph. El. 524, 1028, 
whereas the Latins say maledicere al 
icul.—2. 0. κατά τινος, to accuse One, 
A. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen. 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16—3. A. τινὰ 
ποιεῖν τι, to tell, bid, command one to 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4. 
i. τι, to say something, i. e. to speak. to 
the point or purpose, Soph. O. 1". 1475, 
Xen., etc.; opp. to A. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the point 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. οὐδέν, 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av. 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 4., to be right, 

Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
γων, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documents, 
“Auaotc Πολυκράτεϊ Ode Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε Aéyet..., etc., Hdt. 3, 
40 ; 8, 140: τὰ γράμματα λέγει τάδε, 
Id. 1, 124, ete —7. like Lat. dicere, to 
speak of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; so 
freq. in Trag., as εἴσω κομίζου σύ, 
Κοσάνδραν λέγω you, 1 mean Cas- 
sa dra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός, 
᾿Αχελῷον λέγω, Soph. Tr. 9, cf. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
like Lat. dicitur, it is said, on dit, λέ- 
γεται αὐτοὺς eivat.., Hdt. 8, 119; 
but also, λέγονται εἶναι; Xen. Cyr. 
1, 2,1: τὸ λεγόμενον, absol., as it is 
said, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thuc. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 217 E: 6 λεγόμενος, the so- 
called..., aS of A. αὐτόνομοι εἶναι, 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—Im this signf. Aé- 
yw has no perf. act.: the perf. pass. 
Is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf. supr. 
Il): aor. pass. ἐλέχθην ; the fut. Aé- 
Souat has, esp. in Trag., a passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph. 
Ὁ. C. 1186, and so is used for λεχθή- 
σομαι: also λελέξομαι, Plat.—-V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read, 
only occurs in Greek in the compd. 
ἐπιλέγομαι, Hat. 

Ἰλέδων, ovtoc, 7, Ledon, a city ot 
Phocis, Paus. 10, 2; 2; named after 
an autochthon Λέδων, Id. 10, 33,1. 

Λεηλᾶσία, ac, 7, a making of booty, 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and 

Aenadtéw, 6, to drive away booty, 
esp. cattle, to make booty, Soph. Aj. 
343, and freq. in Xen.: hence c. acc. 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν, | 
Hat. 2, 152; 5, 101: from 

Λεηλάτης; ov, ὃ, a plunderer. 

Λεηλάτησις, εως, 4, (Aenhatéw)= 
λεηλασία, Aen. Tact. sa 
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Λεηλαᾶτικός, 7, dv, able or disposed | 
to plunder. 

TtAentavoi, wy, ol, the Leétani, a 

people of Iberia, Strab. p. 159. 
. AEWA, ac, 7, Ion.:Anin, nc, booty, 
plunder, freq. in Hdt.: esp: of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thue. 2, 94, and so 
in plur., Soph, Aj. 26: hence in genl. 
pillageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Hell. 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς ληΐην θέ- 
σθαι, to.give them up to plunder, 
Hdt. 4, 202: λείαν ποιεῖσθαι χώραν, 
Ξελεηλατεῖν χώραν, Thuc. 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Xen. An. 5, 1, 
8, etc.: so in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν. λεία. of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf 
Anic, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Λεία, ἡ, V. sub Aaia. 

tAscayopn. ης; 7, -Leiagora, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fut. λειἄνῶ, Ep. λειἄνέω, 
λεῖος) Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. v. 

om uses this fori only. 

tAciavatc, 7; ν. λέανσις. 

Λειάντειρα, ac, 7, and λειαντήρ, 
joc, lon. for λεάντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, Ov; (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

ΤΛειθήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Tibethrian ; οἱ Λειβ., the Libethrians, 
regarded as rude and unpolished; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, Paroem. Zenob. 1, 79. 

Τλειβηθρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Λείθϑηθρον, ov, τό, (λείβω) α canal : 
awet country, meadow, like λειμών .---1]. 
also Λείθηθρα, wr, τά, and Λέβηθρα, 
τά, Libethrum or Libethra, a city and 
mountain district of Thrace inhabited 
by Orpheus, sacred to the Muses, 
Strab.t p. 410; Paus. 9, 30, 9, ete— 
2. a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEIVBQ, f. -ψω, to pour, pour forth, 
usu. like ovévdw, in a religious sense, 
οἶνον AciBerv, Hom.; also, μέθυ Δ... 
to.make a libation of wine, Θα. 12, 
362; οἷνον ᾿Αθήνῃ 2., Il. 10, 579; 
also λείβειν (without oivoy), Il. 24, 
285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, λεέβειν 
Aci, θεοῖς, Il. 6, 266, Od. 2, 432. 
(Hence 201.8%, and Lat. libare, libatio.) 
—IlI. Hom. also uses it like εὔβω, to 
let flow, shed, though only in phrase 
δάκρυα A., Od. 5, 84; 16, 214; so too 
in Trag- Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: λεέβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to. melt Or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moisiened, bedewed, 
Anth. (Hence AgiBeOpov, λιβάς, 
λίμνη. λειμών.) 

_tActiynp, npoc, 6, the Liger, now 
Loire, a river of Gallia Celtica, Strab. 
Ῥ. 191. 

ΔΛειεντερέω, ὥ, to have λειεντερία. 

Λειεντερία, 7, (λεῖος, ἔντερον) the 
passing one’s food without digesting it, 
Hipp. 

Λειεντεριώδης, ες, (λειεντερία, εἷ- 
doc) like or afflicted with λειεντερία, 
‘Hipp. 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
pass. from Acido. ἘΞ 

Δεΐζομαι, lon. and poet. for ληΐζο- 
μαι; q. τ. 

Δείηναν, Ep. 3 pl. aor. from λειαΐ- 
vw, O ᾿ ᾿ ' 

Δεικνάριον;, ον, τό, dim. from. λεῖ- 
Kvov, also λικνάριον. 
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Aeixvila, to cleanse by winnowing : | 
to swing, to rock: from 

ΔΛεῖκνον, ov, τό, also Aixvoy and 
λικμός, awinnowing-fan, Lat. vannus. 
II. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, idoc, 7, νύμφη, a meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 

Λειμᾶκώδης, ες, (λεῖμαξ, εἶδος) like 
meadows, grassy, moist, Hipp. 

Λεϊμαξ, ἄκος. 6, perh. also 7,—= 
λειμών, Eur. Phoen, 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
oTepoc, for -κωδέστερος, Hipp. 289. 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, ὁ and 7, a kind of 
shell-less. snail, cf. σέσιλος. 

Λειμάς, ddoc, ἣ.---λειμών. 

ΔΛεΐμμα, ατος, τό, (λείπω) α rem- 
nant, remains, Hat. 1, 119.—Il. in mu- 
510.--- δίεσις UL., Plat. 

Δειμόδωρον, ov, τό, a weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη, Theophr. 

Λειμών, ὥνος, ὁ, (λείβω) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., A. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunia pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 A.—IL. lke κῆπος, pudenda mult- 
ebria, Eur. Cycl. 171.—III. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478,486. (Prob. 
from λεέίβω, as osuvdc from σέβω cf. 
λίμνη. λιμήν, Pott Et. Forsch, 1, p. 
208.) 


ἱλειμών, Gvoc, ὁ, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—Il. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 

Λειμωνήρης; ες, (λειμών, ape) be- 
longing to a meadow. 

Λειμωνιάς, doc, poet. fem. of Aez- 
μώνιος, νύμφη A.=Aeiwakic, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454, 

Λειμωνιάτης, ov, 6, fem. -ὥτις, toc, 
λίθος, a stone of a grass-green colour, 
Plin. 

Λειμώνιον, ov, τό, a plant, limonium, 
Diosc.: strictly neut. from 

Λειμώνιος, ia, tov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. 

Λειμωνίς. idoc, poet. fem. of Aez- 
μώνιος, Dion. P. 756. 

Λειμωνίτης, ov; 6, fem. -ἴτες, doc, 
Ξελειμώνιος. 

Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἶδος) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes, 

Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, Il. 24, 451; also λειμωνόθε, 
Theoer. 7, 80. 

ΔΛειόβᾶτος, ov, (λεῖος, Baivw) going 
smoothly : smooth. 

Λειόβατος, ov, ὃ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 
Arist. H. A. 2, 15, 12. 

Λειογένειος, ov, (λεῖος, γένειον) 
smooth-chinned, beardless, Hat. 5, 20. 

Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 

Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θώ- 
λασσα) name of a kind of raphanis, 
Theophr. 

Λειοκάρηνος, ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. 

Λειόκαυλος, ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, Theophr. 

Λειοκύμονέω, ὦ, to be upon a smooth 
sea: from 

Λειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος: 
κῦμα) having low waves, θάλαττα A., a 
calm smooth sea, Luc. [Ὁ] 

Astouitoc, ov, (λεῖος, μίτος) smooth- 
ing the threads of the warp, κάμαξ, Anth, 
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Λειοντῆ, ἧς, 7, poet. for λεοντῆ, a 
ifonte-skagp Maida, Felaaideaue coe 

Λειοντομόχης;, ov, ὃ, (λέων, μάχη; 
poet. for λεοντομ., a lion-fighter, The 
ocr. Epigr. 20, 2. [a] 

Λειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέξων, πάλη) 
poet. for λεοντοπ.; wrestler with a lion, 
Anth. [ἃ] 

Λειοποιξω, ©, (λεῖος) .to smooth, 
pound fine, Geop. 

Λειόπους. ὃ, 7, -πουν, τό, Zen. -πὸ- 
doc, smooth-footed. 

AET OS, Asia, λεῖον, later also ae, 


‘ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 


even: Hom. and Hes. use it esp. of 
level places or countries, πεδίον, χῶ- 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; se, 
χωρίον λ., Hdt. 7, 9, 2: c. gen., χῶ- 
ρος λεῖος πετράων, smooth, 1. 6. free 
from rocks, Od. 5, 443: also, A. θά- 
λασσα. a smooth sea, Hdt. 2, 117; A. 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran: 
1001, cf. Lob. Aj.673.—II. later smooth 
to the touch, polished, slippery, ἔγχελυς, 
Ay. Fr. τ, Foés. eae pees 
2. with a smooth chin, beardless, The- 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. A. μῦθοι. 
smooth, soft words, Aesch. Pr, 647 ; 
also, λεία φώνη, Plat. Tim. 67 B; A. 
ἦθος, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 5h 
Ὁ. Adv.-we. (It prob. once had the 
digamma AeiFoc, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence Aetaive, λεαίνω, λεσ- 
σός, λίστρον.) 
Λεῖος, ov, 6, α smooth-skinned sort 
of shark. 
AelooTpakoc, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 
Λειόστρεια, wr, τά, (λεῖος, ὄστρε- 
ov) a sort of smooth-shelled fish. 
Λειότης, nTo¢, 7, (λεῖος) smooth- 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Kg. 10, 6. 
Λειοτρίβέω, ὥ, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 
AstoTpi3ne, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rubs 
bed smooth, pounded, Diosc. 
Λειοτρϊχέω, O,=sq., Arist. H. A. . 
AgtoTpixidw, ©, (λεῖος, θρίξ) to 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
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Λειουργέω, ©, (λεῖος, *épyw) to 
make smooth. 

Aciovot, poet. for λέουσι, dat. plur: 
from λέων, 1]. 5, 782. 

Λειόφλοιος, ov, ( λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 

Λειόφυλλος, ον, (λεῖος, φύλλον) 
smoeth-leaved. 

Λειόχρως, wtoc, (λεῖος, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Λειόω, ὥ, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—II. to rub to pieces, pound. 

Λειπανδρέω, and other compds. of 
λειπ-, from λείπω, should be written 
Ain-, as Aizavdpéw, ν. Cramer Anecd. 
2, 239, Dind. in Steph. Thesaur. 

Τλειπεφίλη. n¢, 7, Lipephilé, daugh- 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. 

Ἰλειπόξαϊς, Loc, ὁ, Lipoxais, son of 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hdt. 4, 6. 

ΔΛειζφπτέον, verb. adj. from λεέπω. 
one must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. 

Λειπυρία, ac, 7, Ion. -in, 7,=s¢., 
Hipp. 

Αειπῦρίας. 6, With or without πυ- 
ρετός, (λείπω, πῦρ) ἃ malignant in- 
termittent fever, for δλειποπυρίας, 
Hipp. Hence 

Δειπῦρικός, ἢ; Ov, subject to λειπυ- 
pia, Hipp. 

Λειπῦριώδης, ες. (λειπυρία, εἶδος) 
like.or suffering from. λειπυρία, Hipp: 
ΑΕ ΠΏ, f. -ψω: aor. act. ἔλζπου, 
inf. λυπεῖν, mid. ἐλζπόμην, (for the 


% 
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aor. 1 ἔλειψα only occurs in late 
authors, Lob.. Phryn. 713, sq.) : perf. 
act. λέλοιπαω, pass. λέλειμμαι, part. 
λελειμμένος, plapf.. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm.: fut. pass. 
AeAsipowar, 11]. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. 1 act. and pass., are used by Hom. 
—I. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons to leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom:: τέ 
τίνι, to leave behind to one, leave as ἃ 
legacy, Trag.—2. to desert m danger, 
leave in the lurch, Il. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον io’ ἄνακτα, they failed him, 
Od. 22, 119, Lat. defictebant eum sagit- 
tae, cf. infr. II.—3. A. φάος ἠελίοιο, to 
die, Hom:: also conversely, θυμός, 

υχή, αἰὼν λείπει με, also ἔλιπ᾽ 
ὀστέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
so, Plat.: to be left above, remain over, 
hence to survive, Hom:, who uses also 
κατόπισθε δῃὰ μετόπισθε λείπεσθαι; 
ottia τινε λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
ὁ. gen. pers., 1]. 23, 523; λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουραᾳ λέλειπτο, 
Il. 23, 523: but, λεέπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from one, 1], 9, 
437, 445: so too in Hdt., A. BaciAjoc 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so c. gen. like ἐλαττοῦσθαι, ἡτ- 
TaoGat, ὑστερεῖσθαξ τινος, because 
the verb has a compar. sense, freq. 
in Hdt. ; also, λεέπεσθαί τινὸς ἔς τι 
or ἔν tii, Hdt. 1, 99; 7, 81, cf. 
Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085: absol. in part., ἄνδρες λελειμ- 
μένοι, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
τίνι, in a thing, Id. O. C. 495: cf. 
infr. II.—C. mid. c. acc., to leave be- 
hand one on dying, leave a memorial to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
disappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
XH, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may he ψυχῇ AéAoure 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and οὗ 
this construct., explained above Κ 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
in Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, aS in pres., 
Soph. O. T. 1232: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. H. F.133; ef. ἐλλείπω: the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπα comes 


Aeit div, ivoc, 6, 7, 1n Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Asiptvoc, ivy, tvov, (Aeiptov) made 
of, like lilies, Theophr. 

Λειριοειδῆς, ἔς, (Aciptov, εἶδος) like 
the lily or lilies. 

᾿Λειριόεις, coca, ev, (λείριον) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς Χειριόεις, lily skin, Il. 13, 
830: metaph. of the cicadae, dy) λει- 
ριόεσσα, their delicate voice, 1]. 3, 152: | 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEI’PION, ov, τό, a lily, esp. the 
white one, Ἢ. Hom. Cer. 427; also, : 
λείριον ἄνθεμον, Pind. N. 7,116: cf. 


AETX 
Kplvov. (Aeiptov was the Lat. lilium, 
cf. A.IV.)—2. Ξενάρκισσος, cf. The- 
ophr. H. P. 6, 6, 9.—3. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 
ΔΛειριοπολφανεμώνη, ης, ἦ, (λεί- 


omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 
ee ov,=Aetptoetc, Ap. Rh. 4, 
903. 
tAcipec, coc, 6, the Liris, now Gari- 
gliano, the earlier boundary between 
Latium and Campania, Strab. p. 233. 
Λειριώδης, ες, = λειριοειδῆς, The- 
ophr. 
Aetpéc, ὦ, 6v, thin, pale, Hesych.— 


Ἢ. λειρός, ὁ; α leveret, Id. 


Agic, collat. form οἵ λές, Lob. Paral. 
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Λεῖστός, 4; ὄν, (λείΐζομαι) Ion. and 
poet. for ληϊοστός, 11. 9, 408. 

Aéitoc, ov, and Δεῖτος, also λήξτος, 
Antoc, and Adito¢, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonzing to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer. p. 252 sq., 
Valck. Hdt. 7,197. Hence 

Λειτουργέω, ὥ, (Aettovpyéc) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Xen. 
Mem. 2, 7, 6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι, 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—II. esp. at Athens, ἴο 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; A. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. Aecrouvpyia.— 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hence 

Λειτούργημα, aroc, τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36. 

Λειτουργησία, ac, 7,=8sq., Philostr. 

Agttoupyia, ας, 4, (AetToupyéw) a 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own expense, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the ἑστίασις, with the 
minor one of the ἀρχεθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, 6. g. the τριήῆ- 
papyia, ‘and the eicdopd: on the 
λειτουργίαι, ν. Bockh b. E. 2, 199 
sq., Herm. Pol. Ant. $161 sq., cf. 
λειτουργός.---11. any service, work of a 
public kind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
lyb.—III. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Eccl. public 
worshzp in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. 

Aettoupytkoc, ἢ, ov, of, belonging te 
a λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
from 

Λειτουργός, ὄν, (Aéitoc, Δλεῖτος, 
*%oyo) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ A., in genl. a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a λειτουργία, 4. v., cf. Bockh P. E. 


| 2, 199 sq.—ILl. a priest, minister of 


God, N. T. 

Λειφαιμέω, ὥ, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Prob].: from 

Λείφαιμος, ov, (λείπω, αἷμαν want- 
ing blood, growing pale, Gal.: λίφαι- 
μος, τέω would be more correct, cf. 
λειπανδρέω. ἐ 

Aetyalo,=Aeixo, to lick ; also sen- 
su obscoeno= Lat. fello. 

tAeivac, 6, ν. Λίχας. 


ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
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>. AEIXH’N, ἤνος, ὃ, @ tree-moss, 
lichen, that on the olive being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λειχήν of 
the olive, and ψώρα of the fig: also a 
kind of liver-wort that grows on 
damp rocks.—IJ. hence a lichen-like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men the 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho, 
281, in horses, @ tetter, scab, Diosc.: 
also of the ground, a blight, canker, 
Aesch. Eum. 785: also written Avyjv 
not so well, v. Dind. Aesch. ll. ς. 
Hence 

Λειχηνιάω, 6, to have the λειχῆν» 
of trees, Theophr. 

Λειχηνώδης, ες, (λειχήν, εἶδος) like 
the λειχήν, ΠῖρρΡ. - ' 

AEV XQ, f. -ξω, to lick: also to lick 
up, Hdt. 4, 23, Aesch. Eum. 106, cf. 
ἄδην :—the irreg. part. perf. λελει- 
χμότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λειχμάομαι (4. ν.). (λείχω 
is the Lat: hngo, our lick, etc.: 
hence λιχμάω, Acyudlw, λίχνος, li- 
gurio.) 

Λειψανδρία, ac, 4, (λεῖψις) = λι- 
πανδρία. ͵ 

Δειψανηλόγος, ον, (λείψανον, λέ- 
yw) gathering remnants, Anth. 

Acidvov. ov, τό, (λείπω) a piece 
left, wreck, Eur. Med. 1387; metaph. 
of men, Id. El. 554, Ττο. 711 ; and so 
oft. in plur., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα, Soph. 
Hl. 1113, cf. Plat..Phaed. 86 Ὁ ; but, 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν Δ. are their deeds, 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 

Λεῖψες, enc, 7, (λείπω) a leaving, 
deserting, omitting.—II. a coming to an 
end, failing, want. 

ΛΑειψζφαῆς, ἐς, (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, also 
λειψίφωτος. 

Λειψόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (λείπω, 
θρίξ) having lost his hair, Ael. 

Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψιες, ceAnvy) 
in the moon’s first or last quarter, Lat. 
silente luna, when she is hidden. 

Λειψυδρέω, ὥ, to want water, to dry 
up ; and ἢ : 

Λειψυδρία, ac, 7, want of water, 
Polyb. ; and 

Λειψύδριον, ov, τό, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hdt. 5, 62, Ilgen. Scol. 24: 
some read Ampidpiov: from 

Λείψυδρος, ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless. 

Λειώδης, ες,Ξε- λεῖος, smooth, even. 

ἰλειώδης, οὐς, ὁ, Litodes, son ot 
Oenops, a suitor of Penelope, Od. 21 
144. 

Τλειώκριτος, ov, 6, Liocritus, son ΟἹ 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, Il. 17, 344.—2. son ot 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 

Aeiwpa, atoc, τό, (λειόω) that 
which has been smoothed or pounded : 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., a co- 
lour made by rubbing xvavéc down, 
Theophr. 

Aciwy, 6, poet. for λέων, hence 
Ep. dat. λείουσι, Il. 

Λείωσις, 4, (λειόω) a smoothing, 
polishing, pounding. rou 

Λεκᾶνόριον, ov, τό, dim. from sq. 

'Λεκάνῃ, ne, ἣν, Dor. Aaxavy, (λέκος) 
a dish, pot, pan, Ar. Nub. 907, Vesp. 
600, etc. [ἃ] Hence 

Aexdvic, idoc, 7, Luc., also λεκά- 
νιον, ov, τό, Ar. Ach. 1110, Aexavi- 
oKn, ης, 7, Ar. Fr. 637, and Aekdvé- 
διον, ov, τό, dim. from Aexdvy, a 
little dish or pan. [ἃ 

Λεκἄνομαντεία, ac, 7, divination by 
means of a dish: from aa ood 


ἊΣ 
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Λεκανόμαντις, εως, ὁ and ἡ, (λεκά- 
vn, μώντις) a dish-diviner, Strab. p. 
762. 


Λεκἄνοσκοπία, ας ἢ; (λεκάνη, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, in 
order to divine. 

Δεκάριον, ov, τό, dim. from Aéxoc, 
a little dish, Poll. 

_Aexibitnc, ov, ὃ, (λέκιθος) ἄρτος, a 
sort of bread made either with the yolk 
of eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
114 B. 


Λεκιθοπώλης, ov, ὃ, fem. -πωλις, 
(λέκιθος, TWAEW) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Plut. 427. 

AéxtOoc, ov, ὃ, pulse-porridge, esp. 
of ἄρακος, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

AéxiOoc,-ov, 7, the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. H. A., etc. 

Λεκιθώδης, ες, (ἡ Δλέκιθος, εἶδος) 
like the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Aexic, idoc, 7, Epich. p. 37, λεκί- 
ckoc, av, 0, and λεκίσκιον, ov, τό, 
Hipp., dim. from Aékoc, a small dish 
or plate. 

AE’KO3X, coc, τό, and λεκός; οὔ, 0, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
(Hence λεκάνη, akin to λήκυθος and 
Adyvvoc.) 

Aékpot, 0l,=Aixpot, 4. V. 

Λεκτέος, a, ov, verb. adj. from Aé- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—IL. λεκτέον, one must say or 
speak, τί, Ib. 392 A. 

Λέκτης, ov, ὁ, (λέγω IV.) a speaker. 
Hence 

Λεκτικός, 4, ὄν, good at speaking, 
able to speak, περί τι, Xen. Mem. 4, 
3, 1, Cyr. 5,5, 46: ἡ -κή sub. τέχνη, 
the art of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—Il. suited for speaking, λόγοι λ., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Λέκτο, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
λέγω. Od. 

ΤΛέκτον, ov, τό, Lectum, a promon- 
tory of Troas, the southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 
Hadt.-9, 114. 

Λεκτός, 4, όν, (λέγω 11.) gathered, 
chosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag.—Il. (λέγω IV.) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
spoken, to be spoken, κακὸν ov λεκτόν, 
Eur. Hipp. 875: τὰ λεκτά, things hav- 
ing only a nominal ewistence, as time 
and space, abstractions, Stoical term 
in Plut. 2, 1116 B. 

Λέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, ὃ, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

AékTpov, ov, τό, (λέγω 1.) like Aé- 
xoc, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
(esp. in Od.), λέκτρονδε, to bed, Od. 
8, 292: also in plur., Od.—II. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag. ; alsoAéxtpwv evvai, Aesch. 
Pers, 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Eur. Med. 
594: λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος. 

Λεκτροχᾶρής,; é¢, (λέκτρον, χαίρω) 
enjoying the marriage bed, Orph. 

Λελαβέσθαι, Ep. inf. aor. mid. by 
redupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

Λελάθῃ, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
from λανθάνω, 1]. 15, 60: so also from 
aor. mid., λελάθοντο, λελαθέσθω, Ae- 
λαθέσθαι, 11., Hes. Th. 471: ὅπως λε- 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, inact. signf., 
cf. λανθάνω I. 

Λέλᾶκα, perf. of λάσκω. 

Λελάκοντο, Ep. redupl. 3 pl. aor. 2 
mid. of Adoxw, H. Hom. Merc. 145. 
14] 

836 


AEMM 


-AeAdxvia, Ep. fem. part. perf. of | 
λάσκω, Od. 12, 85. 

AéAacuat, perf. pass. of λανθάνω, 
Att. 

Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, in 
trans. signf., cf. λαγχάνω UL. 

tAeAeyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
Aeynioc, 7, ov, of the Leleges, Lele- 
géan. 

tAéAeyec, wv, οἱ, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, 1]. 10, 429, 
Hoty i711, 

Ἰλελέγιος, a, ov, of the Leleges, Le- 
legian, Strab. p. 321. 

ΔΛέλειμμαι, perf. pass. from λείπω : 
part. λελειμμένος, Hom. ᾿ 

Λελειχμότες, nom. plur.,irreg. part. 
perf. of λείχω, q. V. 
tAéAe&, eyoc, 6,Lelex, an Autochthon, 
first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, 1. 

ἸΛελεύκασμαι, pf. pass. of λευκαίνω, 
Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 54 B. 

Λέληθα, perf. of. λανθάνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θάνω, like λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. 

AéAnxa, Ion. and Ep. perf. of Ad- 
oxw, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
Tl. 22, 141. 

AéAnupat, rare poet. perf. pass. of 
AenBaRes for εἴλημμαι, Aesch., and 

ur. 

AéAnouat, Ion. and Ep. perf. pass. 
of λανθάνω, part. λελησμένος, Hom. 

Λελίημαι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. λελζημένος, and that 
only in IL, like an adj. m signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also has 3 plgpf. with inf. AeAi- 
nto αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for λε- 
λίλημαι, λελιλημένος from Δλιελαΐ- 
ομαι: v. sub *Adw.) [1] 

Λελιμμένος, part. perf. pass. from 
λίπτω, Aesch. 

AéAoya, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογιεσμένως. adv. part. perf. pass. 
from λογίζομαι, deliberately, advisedly, 
Hat. 3, 104, Eur. 1. A. 1021. 

Λέλογχα, perf. of χλαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes. Th. 203. 

Aédo.ra, perf. from λείπω. Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Ul. 5, 6. 

Λελύμασμαι, perf. pass. from Av- 
μαίνομαι. [Ὁ] 

ΔΛελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from λύω, loosely, -slackly, slowly, 
Hipp. 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
3 pl. perf. and plapf. pass. from Ato, 
Hom. 

Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 

tAcuavy, n¢, 7, Lacus Lemanus, now 
lake of Geneva, in Helvetia, Strab. 
p. 186. [ἃ] 

Λεμβάδιον, ov, τό, dim. from Aéu- 
Boc. [ἃ] . : Ἄ 

Λέμβαρχος, ου, ὃ, (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

AE’MBOS, ov, ὃ, a small boat with 
a sharp prow, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Jllyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ’Odvoc. 2, 


Λεμβώδης, ec, (λέμβος, εἶδος) 
shaped like a λέμβος, Arist. Inc. 
An. 10, 9. 


Λέμμα, A706, τό, (Aémw) that which 


AEON 
is peeled off, peel, husk, skin, scale, etc., 
Hipp., and Ar. Av. 674, — iss 
Aéguva, 7, a water-plant, Lemna pa- 
lustris, Theophr. 

tAeuoBixec, wv, oi, and Λεμοουίκες, 
the Lemovices, a people of Aquitanic 
Gaul, Strab. p. 190. 

Λέμφος, ov, δ,Ξεκόρυζα, wbéa—Il. 
adj., snotty : drivelling, Menand. p. 172. 
(Akin to λάμπη, λάπη.) 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) driv- 
elling. 

Aévtiov, ov, τό, also λίντιον, the 
Lat. linteuwm, Arr. Peripl. 4 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, to 
wish to say. 

Aégeo, Ep. imperat. aor. syncop. 
mid. from λέγω 1., Hom. ; cf. λέξο. 

Λεξίδιον, ov, τό, dim. from λέξις 


i 

Λεξϊθήρας, ov, ὃ, 
word-hunter. Hence 

ΔΛεξτθηρέω. G, to hunt after words, 
catch at words, Gell. Hence 

Λεξχθηρία, ac, 7, a hunting after 
words, Clem. Al. 

ΔΛεξϊκογράφος, ov, ὁ, 7, (λεξικόν, 
γράφω) a lexicographer. [a] 

Λεξικός, 4, Ov, (λέξις) of, belonging 
to words: τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—Il. ὁ 
AegtKo¢,—=AeEtkoypaddoc. 

Λέξις, εως, 7, (λέγω) α speaking, 
speech, Plat.: 2. ἢ πρᾶξις, saying Οἵ 
doing, Id. Rep. 396 C.—2. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 2., 
poetical style, Id. Lees. 795 Τὸ, ef. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Poet.— 
II. a single word or phrase, Polyb:—Il. 
Gramm.,—yAdéooa V., anold rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, (γλώσσημα) : hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon. . 

Ἰλεξιφάνης, ove, ὁ, (λέξις, daivw) 
Τεαϊρηαηοβ, a poet of the new com- 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Lexiph. δὲ" 

Λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 
syncop. mid. from λέγω, to lie down, 
Il. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

tAcovvaroc, ov, 6, Leonnaius, son of 
Anteas,a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28, 4. Mtge 

tAcovéptoc, ov, 6, Leonorius, a leader 
of the Gauls in their expedition into 
Asia, Strab. p. 566. 

| Λεοντάγχωνος, ov, (λέων, ἄγχω) 
lion-strangling, dub. 1. Call. Epigr. 35, 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

ἹΛεοντάρνη, ne, %, Leontarne, a 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Aeovtén, ης, 7, contr. λεοντῆ sub. 
δορά, a lion’s skin, fem. of λεόντεος, 
Hat. 7, 69; 

Λεόντειος, cia, εἰον, also oc, ov, 
(λέων) of a lion, δορά. Aesch. Fr. 101: 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

Λεόντεος, éa,-€0v,= foreg. 

Λεοντεύς, ἕως Ep. and Ion. For, 6, 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, I. 2, 745.—2. a pupil 
of Epicurus, of Lampsacus, Strab. p. 
589.—3. a tragic actor of Argos, Ath. 
343 E. 

Λεοντηδόν, adv., like a lion, LKX. 

ἰλεοντιάδης, ov Ion. ew, ὁ, Leontia- 
des, son of Eurymachus, leader of the 


(λέξις, Onpdw) a 


Thebans at Thermepylae, Hdt. 7, 


205, Thuc. 2, 2.—2. a polemarch at 
Thebes, who betrayed the citadel to 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 
Λεοντιαῖος. Aid, dior, as great as ἃ 
lion. . 
tAcovridag, a, ὁ, Leontidas, a Spar- 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAcovtivn, nc, 7, the territory of the 
Leontini, Thuc. 5, 4, Strab. p. 272. [7] 

tAcovTivot, wv, oi, Leontini, acity in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

tAcovtivoc, 7, ov, of Leontini, Leon- 
tine ; of Λεοντῖνοι, the inhab. of Leon- 
tini, the Leontines, Hdt. 7, 154. 

Λεονττδεύς, ἕως, 6, dim. from λέων, 
a young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

ΔΛεοντική, ἧς, ἢ», the plant κακαλία, 
Diosce. 

ἐλεόντιον, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plut. Epicur. 16.—II. τό, a city of 
Achaia, near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
—3. v. Λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, ia, tov,=AedvTetoc. 

tAcovtioc, ov, ὃ, Leontius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
E.—2. a poet of the Anthology. 

tAcovtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Acovtickoe, ov, ὁ, dim. from λέων. 

tAcovtickoc, ov, ὃ, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Paus. ; etc. 

ἸΛεόντιχος, ov, ὃ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 1,26. 

Λεοντοβάμων, ovoc, ὁ, (λέων, Bai- 
νω) σκάφη A., ἃ Vase resting on a lion 
or lion’s feet, Aesch. Fr..210. [ἃ] 

Λεοντοβότος, ov, (λέων, βόσκω) 

feeding or fed on by lions, Strab. 

Λεοντοδάμας, αντος, ὁ, (λέων, da- 
wd) a lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(δᾶμᾶς] 

Λεοντοδερῆς, ἕς. (λέων, δέρος) like 
a lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

Ἀεοντόδιφρος, ον, (λέων, δίφρος) in 
a chariot drawn by lions, Anth. 

Λεοντοείιδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lien- 
like, Ael. 

ἈΑεοντόθυμος, ov, lion-hearted. 

᾿Αεοντοκέφαλος, ov, (λέων, κεφαλή) 
lion-headed, Luc. 

Λεοντοκόμος, ov, (λέων, Kopéw) that 
tends or rears lions, Opp. 

Λεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lon. 

ἐλεοντομένης, ove, 6, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 

Acovtoutyhe, ἕς, (λέων, μίγνυμι) 
produced between a lion and another an- 
imal : half lion, half something else. 

Λεοντόπαρδος, ov, 6, a leopard, also 
λεόπαρδος. 

ἈΑεοντοπέτἄλον, ov, 76, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. = =/ 

Λεοντοπίθηκος, ov, 6, a lion-ape. [7] 

Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion’s foot, a 
plant, Diose. 

tAcovTéredic, ewe, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: ὁ AgovTo- 
πολίτης; an inhab. of L., Ib. 

Λεοντόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποόος, (λέων, πούς) lion-footed, Kur. 
Oed. 1 2, 

Λεοντοπρόςζωπος, ov, (λέων, πρός- 
πον) lion-faced. 

Ἰλέοντος κώμη, 7, Lion’s village, ἃ 
town of Phrygia, Ath. 43 B. 
τς Aeovrorpodia, ac, 7, (λέων, τρέφω) 
@ rearing or breeding of lions, Ael. 

ἈΑεοντοῦχος, ov, (λέων, ἔχω) having 
or keeping lions. 

Λεοντοφόνος, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ λ.,) ἃ Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 
_ AscvTeddpos, ov, (λέων, φέρω) bear- 
ing a lion or the figure of one, Luc. 

᾿ Λεοντοφῦὕῆς, ἔς, (λέων, oun) of lion | 
nature, Kur. Baech. 1196. 


ΛῈΠῚ 

Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) 
clad in a lion’s skin, Anth. 

Λεοντόχορτος, ἡ: ov, (λέων, χόρ- 
toc) Lob. Paral. 466, eaten by a lion, 
βούβαλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες,---λεοντοειδῆς, Plat. 
Adv. -δῶς. 

ἸΔλεόντων πόλις, 7, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Λεόπαρδος, ov, 6, (λέων, πάρδος) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Λεουργός, 6v, = λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπαδεύομαι, (Aerac) to fish for 
lampets. 

Λεπαδνιστήρ, 7poc, 6, the end of the 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τό, a broad leather 
strap, fastening the yoke under the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. as Il. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι Aé- 
madvov, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub Adradvoc.—A later form 
was λέπαμνον. 

Λεπᾶδοτεμᾶχοσελαχογαλεοκρᾶνι- 
ολειψάνοδριμυποτριμβαᾶτοσιλφτοπᾶ- 
ρᾶομελϊτοκαταἄκεχυῦμενοκιχλεπῖκοσ- 
σὔφοφαττοπεριστερᾶλεκτρύονοπτεγ- 
κεφᾶλοκιγκλοπελειολάγωοσϊραιοβᾶ- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, Eur. Herac]. 394: 
rocky, rugged, χθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, 1. T. 324. 

Λέπαμνον, ov, τό, later form of Aé- 
παδνον. 

Λέπαργος, ον, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: ὃ λ., of an ass, Nic. Th. 349. 

Λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Kur. 

Λεπάς, ddoc, 7, α limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
tac), Epich. p. 22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 
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Λεπαστῆ, ἧς, 7 OY λεπάστη. Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 
Ms 

Aeractic, 7,=foreg., Lob. Phryn. 
256. 

Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Aeridtov, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf—Il. a Syrian plant, used 
in cases of scurvy, Lepidiwm, Diosc. 


1] 

Λεπὶδοειδής, ἔς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

Λέπιδος, ov, ὁ, the Lat. Lepidus, 
Polyb. 

Λεπῖδόχαλκος, ὁ, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, ν. sub λεπίς. 

Λεπτδόω, ὥ, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—II. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται; the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 4, dv, scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hat. 2, 68; of 
fish, Arist. H. A.—A. θώρηξ, scale- 
armour, Hdt. 9, 22.—II. 6 2., a fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Λεπίζω, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 
10, and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf. 
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Λεπίς, idoc, 7, (λέπος) a scale, rind, 
husk, 2. @ot, an egg-shell, Ar. Pac. 
198 :—usu. a scale, or collectively 
scales, as of fish, Hdt. 7, 61 :---λεπὶς 
χαλκοῦ, σιδήρου, the flakes that fly 
from copper, iron, etc., in hammering, 
Lat. squama aeris, ferri, v. Foés. Oe- 
con. Hipp.: λεπὶς πρίονος, saw-dust : 
—also λεπίς, sub. χιόνος, a snow- 
flake, Theophr. 

Λέπισμα, atoc, τό, (Aerivw) that 
which is peeled off, a husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Λέπορις, 6, Aeol. for ahare, (cf. ἔλ, 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, a 
husk, scale, Alex. Incert. 9. 

Λέπρα, ac, 7, lon. λέπρη, (λεπρός) 
the leprosy, which makes the skin scaly, 
Hdt. 1, 138, and Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

Λεποάς, άδος, 7, poet. fem. of Ae- 
πρός, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. 1, 
40: also 7 2., a rock, Opp. 

Λεπράω, O, (λέπρα) to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp.; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. 

tAerpéa, ac, 7, Leprea, daughter οἱ 
Pyrgeus, Paus. 5, 5, 5. 

tAempéac, 6,=Aémpeoc, Ael. V. H. 
1, 24. 

tAempedryc, ov, 6, fem. -ὥτις, toc, 
an inhab. of Lepreum, lon. οἱ Aspe? 
ται, Hdt. 9, 28: 7 Λεπρεᾶτις, the ter 
ritory of L., Strab. p. 345: and 

ἸΛεπρεᾶτικός, 4, ὄν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from : 

Ἰλέπρεον, ov, τό, poet. also Aémper- 
ov, Lepreum, a city of Triphylian Elis; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31;-etc.: in Ar. Av. 149, ὁ 
Aémpeoc. 

tAémpeoc, ov, ὁ, ν. sub Λέπρεον.--- 
II. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 

tAempetc, Ewe, 6, Lepreus, son of 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 


Λεπριάω, ὥ,Ξελεπράω, Lob. Phryn. 
“80. 


Λεπρικός, ἢ; ὄν, (λέπρα) good for 
the leprosy, φάρμακα, Diosc. 

Λεπρός, a, ov, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. to 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

Λεπρόω, @, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LXX. 

Λεπρύνω;,--λεπρόω, Nic. 

Λεπρώδης, ες, (λεπρός, εἶδος) like: 
a leper, leprous, Ael. 

Λεπτἄκϊνός, ἢ, ov, poet. for sq., 
Anth. 

Λεπτἄλέος, éa, éov, (λεπτός) thin, 
weak, fine, delicate, φωνή, Il. 18, 571; 
φᾶρος, χίτων, Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 
lim., etc. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, (λεπτός, ἐπί. 
λεπτός) thin-upon-thin, i. 6. superla- 
twely thin, A. P. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φαυλος, παππεπίπαππος. 

Λεπτηγορέω,ῶ, (4yopetw)=AerT0- 
λογέω. 

Λεπτηκῆς, ἔς, (λεπτός, ἀκή) fine- 
pointed, delicate. 

tAertivyc, ov, ὁ, Leptines, an Athe- 
nian, against whom Demosthenes de- 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. a brother of Dionysius of Syracuse, 
Ael. V. H. ’ 

ἐλεπτινίσκος, ov, ὁ, Leptiniscus, ti- 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath. 
641 F. : Ν 

Aerric, ίδος, 7, κριθῆ, ἃ kind of fine 
barley, Anth.; also λεπτῖτις κριθῆ, 
Geop. 

ἐλέπτις, ewc, 7, Leptis, ἡ μεγάλη 
also called Νεάπολις, a ye of Africa 
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on the coast near the greater Syrtis, 

now Lebida, Strab. p. 835.—2. ἡ pi- 

xpd, on coast of Byzacium, south of 
adrumetum, now Lempta, Ptol. 

Λεπτοβᾶθῆς, éc, (λεπτός, βάθος) 
shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3. 

Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
στόςφ) with feeble shoots or buds, 'The- 
ophr. 

Λεπτοβόης, ov, 6, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 

Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. 

Λεπτόγαιος, ov, or λεπτόγειος, ον, 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, wr; 
Thuc. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of a 
thin or poor soil. 

Aerroyaorpoc, ov, (λεπτός, γαστήρ) 
with a small belly, Hipp. 1133 C. 

τ Λεπτογνώμων, ov, gen. ovoc, (λεπ- 

τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 
Λεπτόγραμμος. ov, (λεπτός, γραμμή) 

written fine, small or neat, Luc. 

Λεπτόγραφος, ov, (λεπτός, γράφω) 
written small or neat, Luc. [a] 

Aer TodépyaToc, ov,= λεπτόδερμος. 

Λεπτοδερμία, ac, 7, thinness or 
fineness of skin, Theophr.: from 

Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fine skin, Hipp. 

Λεπτόδομος, ov, (λεπτός, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 

ΔΛεπτοεπέω, ὥ, (eimeiv)=AETTOAO0- 

EW. 

Λεπτόθριξ, Tpixoc, 6, 7, (λεπτός, 
Opis) with thin, fine hair. 

ἈΛεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. [i, but ζ in Nic. 
metri grat., ef. Opiov.] 

Λεπτόϊνος, ov, (λεπτός, ic IV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [1] 

Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
μος) with thin, fine stalks, Theophr. 
[ἃ] 


Λεπτόκαρπος, ov, (λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diosc. 

Λεπτοκάρῦον, ov, τό, (λεπτός. κά- 
pvov) strictly a nut with a thin shell: 
a hazel-nut, Diosc. 

Λεπτόκαρφος, ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, ight stem, Diosc. 

Λεπτόκαυλος, ov, (λεπτός, KavA6c) 
with thin, fine stalk, etc. 

ΔΛεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 

_ Λεπτοκοπέω, ὦ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. 

Λεπτολογέω, ©, (λεπτολόγος) to 
speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. 
Nub. 320; so too as Dep. λεπτολο- 
γέομαι, Luc., etc. Hence 

Λεπτολόγημα, atoc, τό, a subtle 
discourse. 

Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
qubbling, Hermipp. Dem. 4: from 

Λεπτολόγος, ov, (λεπτός, λέγω) 
‘speaking subtly, subtle, φρένες, Ar. 

an. 876, Luc., etc. 

ΔΛεπτομέρεια, ας; ἧ, @ consisting of 
small particles, Tim. Locr. 98 E, and 
Plot. : from 

Λεπτομερής, ἔς, (λεπτός, μέρορ 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to ἁδρός, Tim. Locr. 
100 E, Arist. Coel.—Il. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -péc. 

Λεπτομεριμνία, ac, ἢ», attention to 
trifles: from 

Λεπτομέριμνος, ov, (λεπτός, μέ- 
ριμνα) taken up with trifles. 

Asrréuntic, ewc, of subile plans. 

Aer Touitog ov, (λεπτός, μίτος) of 
fine threads, φᾶρος, Kur. Andr. 831. 

“Λεπτομφθέω, 6, (uiBoc)=AerToAo- 
γξω. 

Λεπτόν, οὔ, τό, sub. ἔντερον, the 
small gut, Foss. Oecon. Hipp.—Il. sub. 
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νόμισμα, @ very small coin, about a 
thalf-cent, N. T. 

Aerrévevpoc, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 

Λεπτόνητος, ov, (λεπτός. véw) fine- 
spun, v. |. for sq. 

Λεπτόπηνος, ov, (λεπτός, πηνίον) 
of fine threads or fabric, ὕφος, Eubul. 
Nann. 1, 5. 

Λεπτοποιέω, ©, (λεπτός, ToLéw) to 
make thin or fine, Diosc. 

Λεπτόπους, 6, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (λεπτός, πούς) with small, del- 
icate feet. 

Λεπτόπτυγος, ὄν, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

Aerréppitoc, ov, (λεπτός, ῥέω) 
thinly-flowing, Hipp. 1279, 58. 

Λεπτός, 4, Ov, (λέπω, ef. λίσπος) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, Il. 20, 497: in genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, Il. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes. Op. 495; so, 
A. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5,30; A. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—Il. strait, narrow, εἰς- 
i6un, Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, Il. 
10, 226; 23, 590:—rad λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, 1. 6. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; A. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.---ΠΠ1. light, thin, can- 
sisting of fine particles, xovin, Il. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.—IV. 
light, shght, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαΐ, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 
tle, réfined, νοῦς, Eur. Med. 529, A. 
σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. AemwToAdyoc:—so too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 Ὁ: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---3. rarely of the voice, 
fine, delicate, Ar. Av. 235, ef. λεπτά- 
Aeoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irreg. comp. λεπτίστερος is 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, ἔς, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 

Λεπτοσπάθητος. ov, (λεπτός, σπα- 
θάωλ) fine-woven, Soph. Fr. 430. [a] 

Λεπτόσπερμος. ov, (λεπτός, σπέρ- 
ba) with thin seed. 

Λεπτόστομος, ov, (λεπτός, στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 B 

Λεπτοσύνη,ης,ἢ,--λεπτότης, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ov, (λεπτός. συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Λεπτοσχϊδής, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow slit: hence αἱ λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Ceph- 
isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτῶς, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, ητος, ἢν (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, Opp. 
to πόχος, Plat. Rep. 523 Εἰ: weakness 
of body, Id. Lege. 646 B.—II. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 

ΔΛεπτοτομέω, ὥ. (λεπτός, τέμνω) to 
cut small, mince, Strab. 

Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, τρά- 
xndoc) thin or fine necked, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [ἃ] 
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Aenrétpntoc, ov, (λεπτός, τιτράω; 
with small holes, Galen. 
a eae ον,Ξελεπτόθριξ, Arist. 


Λεπτουργέω, ὥ, to do fine work, esp. 
of joiners and turners, Plut.: hence 
Ξελεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, Plat. 
Polit. 262 B, 294 D: and 

Λεπτουργῆς, ἔς. finely worked, ἔσθος, 
H. Hom. Bi, 14: ἧς, 3 = 

Λεπτουργία, a¢,7, fineworkmanship, 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. : 
from 

Λεπτουργός, 6v, (λεπτός, *Epye) 
producing fine work, esp. in wood, Diod. 

Λεπτοὐφής, ἕς, (λεπτός, ὑφαένω) 
finely woven, Luc. [i 

Λεπτοφᾶῆς, ἕς, (λεπτός, φάος) fee- 
bly shining, Nonn. 

Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fine bark, Theophr. 

Λεπτοφῦής, ἔς, (λεπτός, φυῆ) of thin 
or delicate nature, delicately made. 

AetrégvAAog, ov, (λεπτός, φύλλον) 
with thin leaves, Theophr. 

Λεπτοφωνία, ac, 7, a small weak 
voice : from 

Λεπτόφωνος, ov, (λεπτός, 7 
with a ge weak le ‘A arid 

Λεπτοχειλῆς, ἔς. (λεπτός, χεῖλος) 
thin-lipped, Arist. H. A. 

Λεπτόχρως, wroc, 6, 7, (λεπτός, 
χρώς) with a fine, delicate skin or body, 
Eur. ap. Cic. Fam. 16, 8, ef. Valck. 
Diatr. p. 34. 

Λεπτόχῦλος, ov, (λεπτός, χυλός) 
with thin, fine or little juice, Theophr. 

ΔΛεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, ψάμα- 
Goc) with fine, light sand, ρυοῦ.]. Aesch. 
Supp. 3. 

Λεπτόω, 6, (AenTé¢)= λεπτύνω, 
dub. 

Λέπτυνσις, wc, 7, α making thin, 
an attenuating, Hipp.: and 

Λεπτυντικός, ἢ, ὄν, making thin, 
Ath.: from 

Λεπτύνω, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth. :—to digest food, Plut. B. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2,17. Hence 

Λεπτυσμόςε, οὔ, ὁ.Ξ-- λέπτυνσις. 

Λεπύριον. ov, τό, dim. from λέπυ- 
pov, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr. 5,95.] Hence 

Aerripiow, O, like λεπυρόω, to strip 
off the husk, to peel. 

Aerripiodne, ες, (λεπύριον, εἶδος) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A. 

Λέπῦρον, ov, τό, (Aémoc) a rind, 
shell, husk, Batr. 131. 

ΔΛεπῦρός, a, ὄν. (λέποε) with, m a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803. 

Λεπῦρόω, ὥ,(λέπυρον)---λεπυριόω. 

Λεπύυρώδης, ες,Ξ:- λεπυριώδης, ῥίζα, 
Theophr. 

Λεπύχἄᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, seale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. zunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [Ὁ} : 

AE’TIQ, fut. -abe, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, Il. 1, 236; ef. 
ἐκλέπω.---11. metaph. in com. poets, 
to hide, i. 6. thrash, Plat. (Com.) αἱ 
ἀφ᾽ iep. 5, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and δέρω Il. Pass.—arorviodv,sen- 
su obseoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence Aéroc, λεπές, 
λέπυρον, λεπτός, λόπος, Aoric, λο- 
βός, λῶπος.) 

Λεπώδης, ες, (λέπος, eidoe) like 
husks, etc.: also—Aemuvpéc. 

Λέρνα, ἧς, 7, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr. 652: proverb. 
ap. Hesych., Aépva κακῶν, an abyss 
of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratim. 
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incert. 73, called the theatre Aépva 
GeaTGv.t-Strab. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: im Paus. 2, 36, 7, a 
grove adorned with temples. Hence 

tAcovaioc, a, ev, of Lerna, Lernaean, 
Hes. Th. 314, 

tAéovec, ov, ὁ, Lernus, masc. pr.n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépoc, ov, #7, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hdt. 5, 125; 
Thue. 8, 27; οἱ Λέριοι, the inhad. of 
Leros, Anth. 

ΛΔεσβιάζω, (Λέσβος) to dolike the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran, 1308. 

'Λεσβιυώς, édoc, ἢ, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth. 

Λεσβέζω,-- Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 
1346 


Λέσβεος,έα, cov, (AéoBec) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hdt., 
frey.; proverb., μετὰ Λέσβιον ῴδόν, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, p. 159 :— 
AécBiov κῦμα or κυμώτιον (cf. κῦμα 
J. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4, 6, 2; 
50, Aca Pia cixodoun, Arist. Eth. N.5, 
10, 7.—Il. τὸ Teas of a ship,—dev- 
τέρα τρόπις.---2. α drinking-cup, Ath. 

ΤΛεσβές, idoc, 7, fem. adj. ; Lesbian, 
@ Lesbian female ; 1]. 9, 129. 

ἰλεσβόθεμες, ἐδος, ὁ, Lesbothemis, 
a statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 

ἐλεσβόθεν, adv., from Lesbos, ll. 9, 
064. 

Ἰλεσθοκλῆς. ἔους, 6, Lesbocles, a 
rhetoricizn of Mytilene, Strab. p. 617. 

th ée3ac, wv, 7, Lesbos, an island of 
the Aegean sea, on the coast of My- 
sia, now Metelin, Il. 24, 544. 

ἸΛεσβῶναξ, ακτος, ὁ, Lesbonax, son 
of Potamon, ἃ sophist of Mytilene, 
Luc. Salt. 69. 

Λεσπές, idoc, ,=éAcomic, Alex. 
word. 

Λεσχάζω, (Aéoyn) to prate, chatter, 
Theogn. 613. 

Accyaivu,—foreg., Perict. ap. Stob. 

“p. 488, 54. 

Λεσχαῖος, aia, αἴον, of or belonging to 
the λέσχη; hence chattering, talkative. 
᾿ς Λέσχη, no, ἧ, (λέγω) a place where 
people assembled for conversation, a fa- 
vourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 


329: a low sort of inn or lodging-house, 


Hes. Op. 491, 499 : any lounge, like the 
scholae porticuum of the Romans ; also 


a council-chamber, club-room, esp. at 


Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 


"4, 2, Muller. Dor. 4, 9, § 1.—ILtalk- 
ing, gossip, μακροὶ A., Eur. Hipp. 384, | 


ef. 1. A. 1001.—2. in good sense, con- 
wersation, discussion, λέσχης γενομέ- 
νης, Hdt.9, 71; ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, 
ΞξΞεὲς λόγους, Hdt. 2, 32; so, πρὸς 


ἐμὴν λέσχην, ὅθ conversation with, 


me, Soph. G. (Ὁ. 167: alse a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :—in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσωτο ὡς λέσχας, deemed them un- 
fit fer bis society, or his council-hall. 
The werd is strictly Ion.; hence ἀδο- 
λεσχέω. 
Λέσχῃμω, ατας, 76, idle talk, Hipp. 
Acaynveia, ας, ἢ, (λεσχηνεύω) gos- 
stp, Plat. Ax. 369 Ὁ. 
“Λεσχηνευτής, οὗ, 6, & gossip, chat- 
ferer, Ath.: from 
heoyynveio, (λέσχηῃ) to chat, talk 
suith, τινέ, App.; also in mid.: Hdt. 
thas the compds. περελεσχήνευτος, 
_ “τρολεσχηνεύω. 
Ἀεσχηνέτης, Gv, ὁ,--λεασχηνευτῆς. 
_ Ἀεσχηνόριος, ov, ὃ, (as if from λε- 
σχήνωρ, not from Aecyaivw, Lob. 
Paral. 218) epith. of Apollo, as guar- 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
Plut. 2, 385 C. 
Λεσχηνώτης, ov, 0, (Acoyaivo)=Ae- 
σχηνευτής :—a scholar, pupil, Diog. L. 
᾿Δεσχηρέω, O,= λεσχάζω. 
Λέσχης, ov, 6, (λέσχη) α talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 
tAéoyne, ov, ὁ, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author of the μικρὰ Ἰλιάς, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. 
Δεσχομόχῃ, NC, ἧ,---λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 
tAetpetc, ἕως, 6, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 
tAetpivot, wv, οἱ, Letrini, a city in 
northern Elis, Xen. Hell. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Aérpiva: adj. Λετριναῖος, a, 
ov, of Letrim, Letrinaean, Paus ; etc. 
tAevyaia, ac, 7, sc. ἴλη, the Leu- 
gaecan, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 
ΔΛευγἄλέος, ἔα, Eov, (λοιγός, Aoi- 
γίος, λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, in sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc. ; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 6] : 
so too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, IL. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
i. θάνατος, a wretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. κή- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
Aguoc, daic, Il. 13, 97; 14, 387; A. 
φρένες, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; A. 
ΐθεα, Hes. Op. 523 :—the word 15 rare 
in later poets, as A. κόρος, Theogn. 
1176, cf. Avypoc, fin.:—in Soph. ap. 
E. M. (Fr. 904) μύρον 2. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 
tAevi, and Aevic, ὁ, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LX X.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; ef. 
Matth. 10, 3.—Others in N. T. Hence 
tAevirne, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), a Levite, LXX.; N. T.; hence 
tAevitixoc, 4, Ov, of Or pertaining to 
the Levites, Levitical, N. 'T. 
Acuxd, Gv, Ta, strictly neut. pl. 
from λευκός.---Ἰ. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—IL. a 
thin fine shoe, Alex. Tar. 4. 
ἐλευκά, τά, ὄρη, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—Il. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 
tAcvaadia, ας, ἧ,Ξε Λευκάς, Thuc. 
8, 94. 


ἱλευκάδιος, ov, 6, Leucadius, son of 


Icarius, brother of Penelope, Strab. 


p. 452.—II. -ιος, a, ov, of Leucas, Leu- 


cadian, Hat. 8, 45. 

tAcveat στῆλαι, αἱ, the white Pillars, 
a tract im greater Phrygia on the 
Marsyus, Hat. 5, 118. 

ἐλεῦκαι, ov, al, Leucae, a city of 
Ionia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus,. under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3. Λευκαί, a place on mount Ida. 

Αευκαία, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob. the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, Ov, al, chestnuts from 
Λευκαί, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

ΔΑευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃσι, Od. 
12, 172; so, A. ἅλα ῥοθίοις, 2. ῥόθια, 
Kur. Cycel. 17, L T. 1387.—2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει φῶς, 
morn brightens up her ligit, Id. I. A. 
156.—I1. intr. to grow white, Nic. Al. 170. 

Δευκάκανθα, no, 7, (λευκός, ἄκαν- 
Ba) the white thorn, Vheophr. | 
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AcuxdAgiroc, ov, (λει κός. ἀλφιτα) 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 
160 B. ‘ j 

Λευκάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἢ, (λευκός; ἄμ- 
qué) with white head-band, Opp. 

Λευκάνθεμον, ov, τό, (Δευκός, ἄν 
θεμονῚ strictly white flower, from ἄνθε- 
μον, like γρυσώνθεμον, name for seve- 
ral plants of the camomile tribe, Diosc. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, ἀνθέω) 
white blossoming, hence white, A. σώ- 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς Kapa, a snow-white 
head, Soph. O. 'T. 742. Hence 

ΔΛευκανθίζω, to have white blossoms, 
in genl. to be white, Hdt 8, 27 :—also 
in pass., LXX. 

Λευκᾶνία, ac, or λευκἄνίη, ne, ἢ, 
Ton. for λαυκανία, q. ν. ; λευκανέηνδε, 
Ap. Rh.; -ίηθεν, ΟΡΡ. ᾿ 

Ἰλευκανία, ac, 7, Lucania, a pro- 
vince of southern Italy, Strab. p. 252. 

tAevedvol, ὧν, oi, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isocr. 168. 

Λεύκανσις, 7, (Aevkaivw) opp. to 
μέλανσις, @ whitening, or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1, 5. 

Λευκαντής, οὔ, ὃ, (AevKaivw) one 
that makes or paints white. 

Λευκαντικός, 4, Ov, (λευκαίνω) fit 
\for whitening. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and AevKdpyiioc, 
ov, (λευκός, ἄργιδλλος) of or with 
white clay, Strab.—II. as subst., 7 2., 
white clay, Plin. 

Aevkdc, ddoc, poet. fem. of λευκός 
for λευκῆ, πέτρα A., Eur. Cycl. 166: 
hence sq.—lII. a plant, Diosc. 

Ἰλευκάς, άδος, 7, πέτρη. Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Λευκαδία, Leucas, 
(the white rock) a rock on coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast of 
Acarmania, subsequently separated 
from the main tant: now Santa Mau- 
ra, cf. Strab. p. 59, 450. 

tAevkacia, ac, ἢ» the Leucasia, a 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

ἱλευκάσιον, ov, τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 

Λευκασμός, ὁ,:---λεύκανσις. 

Λεύκασπις, toc, ὁ, 7, (λευκός, 
ἀσπίς) white-shielded, 1]. 22, 294: Τὴ 
Trag. the Argives only are λευκά- 
σπίδες, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur. Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with- 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. |. 6.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

Τλεύκασπιες, toc, 7, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799.— 
II. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 

ἐλευκώτας, a, ὁ, Leucétas, a prom- 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 

᾿Λευκαυγής, ἔς, (λευκός, αὐγή) white- 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 
1, 20. 

ΔΛευκἄχάτης, ov, ὁ, (λευκός, ἀχά- 
τῆς) the white agate, Plin. [ya] 

Λευκέα, ας, 7, V. λευκαία. _ 

Λευκερινέος, Att. -éac, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 Ὁ: as adj., λευκ. ἰσχάδες, Her- 
mipp. ibid. 

AcvxépvOpoc, ov, (λευκός, ἐρυθρός) 
whitish red, ypo.d, Arist. Physiogn. 

Λευκερώδιος, ov, ὃ, (λευκός, ἐρω- 
διός) the white heron, the spoon-bill, 
Arist. H. A. 

Λεύκη,; ne, ἢ» the white leprosy, Hdt. 
1, 138, and Hipp., v. Foés. Oecon.—- 
Il. the white poplar, Lat. populus alba. 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007, 
Dem. 313, 24.—III. a bate τὰ Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Bockh P. E. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. 

Ἰλευκῆ, ἧς, 7, Leucé, an island in 
the Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
cf. Pind. N. 4, 49.—2. a plain in La- 
conia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
Λεῦκαι. Cf. Λεῦκαι.---11. A. ἀκτή, ἢ, 
(the white shore) a town and roadstead 
in Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
25.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
δίκεια.--- 11. κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
δα, Strab. p. 780. 

Λευκηπᾶτίας or λευχηπατίας, ov, 
ὁ, (λευκός, ἧπαρ) white-livered, i. 6. 
cowardly, A 

Λευκήπειρος. ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. 

Λευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming oars, "Ἀρῆς; 
Pseud-Eur. 1. A. 283. 

Λευκήρης, ες, (λευκός, Gpw) with 
white ties or fastenings: in genl. white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 

ἐλευκίμμη, ne, ἦν, Leucumme, the 
southern promontory of the island 
Corcyra, Thue. 1, 30, v. 1.---κίμνη. 

Aetxivoc, ivy, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 

ἐλεύκιος, ov, ὁ, the Rom. name Lu- 
cius, Polyb. 1, 52, 5. 

ΤΛευκίππη, ne, 7, Leucippe, daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti. 113 C.—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

Λευκιππίδες, wv, αἱ, daughters of 
Leucippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 1466, cf. 
Siebel. Paus. 3, 13, 7: from 

ἰλεύκιππος, ov, ὁ, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3—2. a 
son of Hercules, Id. 2, 7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212.—4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From 

Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, Ibyc. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
tank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also A. ayviai, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 

Λευκίσκος, ov, 6, (λευκός) a fish, 
the white muliet, Hices. ap. Ath. 306 E. 

Aevkitne, ov, 6, fem. -itic, wdoc,= 
λευκός, Theocr. 5, 147. 

Λευκοβᾶφῆς, ἐς (λευκός, βάπτω) 
dyed white. 

Λευκοβρᾶχίων, av, gen. ovoc, (Aev- 
κός, βραχίων) with white arms or shoul- 
ders. [1] ἃ 

Λευκόγαιος, ον, λευκόγεως, wr, 
Strab., or λευκόγειος, ον, ‘Theophr., 
(λευκός, γαῖα, γῇ) of Or with white earth. 

Λευκογρἄφέω, G, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, like σκια- 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20. 

Λευκογρᾶφίς, idoc, 4, α kind of clay 
for painting white, Plin, ὃ 

Λευκοδέρμᾶτος, av, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. ‘ 

Λευκοδίφθερος, ον, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white skin. ¢ ; 

Δευκόδους, dovtoc, 6, 7, (λευκός, 
ὀδούς) white-toothed. ὃ 

Δι "κοέρυθι °C, ov = "εὐκέμεθρος. 

ΔΛευκοθέα, ac, 7; (λευκός, ved, the 
white goddess, Leucothea ; under this 
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name Ino was worshipped as a propi- 
tious sea-goddess, Od. 5, 334. 

tAevxobéa (θέα)---λευκῶν ὅρασις, 
οἵ. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι, 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, 6, 7, (λευκός, 
θώραξ) with white cuirass, Xen. An. 
1, 8, 9. 

ἸΛεῦκοι, ων, of, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 

Λευκόϊνος, ἡ; ov, made of λευκόϊον. 
i 

Λευκόϊον, ov, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—II. a bulbous plant (our leucotum is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cussus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
cf. tov. [7] 

Λευκόκαρπος, ov, (λευκός, καρπός) 
yielding white fruit, Theophr. 

Λευκόκαυλος, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, heophr. 

Λευκοκέρᾶτες, οἱ, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 

Λευκοκέφἄλος, ov, (λευκός, κεφα- 
Aj) white-headed. 

Λευκόκηρος, ov, made of white wax. 

tAevkokouac, ὃ, Leucocomas, masc. 
pr. n., Strab. p. 478. 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. 

Λευκοκράμβη, ης. ἣ, (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop. 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovoc, (Aev- 
κός, κῦμα) white with waves, surging, 
novec, Hur. Or. 993. [0] 

Λευκόλζθος, ov, (λευκός, λίθος) of 
white stone or marble, στήλῃ, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὰ A., white marble, 
Strab. 

Λευκολϊνής, ἔς, made of white flax, 
Boéckh Inscr. 1, p. 246: from 

Λευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, Aivov) 
white flax for ropes and rigging, used 
esp. by the Phoenicians, Hdt. 7, 25. 

Ἰλεύκολλα, ης, 7, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

tAedvKoAAoc, ov, 6, the Rom. name 
Tucullus, Plat. 

Λευκολόφας, ov, 6,=AEevKddAodoc, 
Eur. Phoen. 119.}--11. as pr. n., in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

ΤΑευκολοφίδης, ov, 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκάς, λόφος) 
whate-crested, Ar. Ran. 1016. 

ἸλΛευκόλοφος, ov, 6, Leucolophus, an 
Athenian, Isae. de Menecl. 3. 

Aevxouatvic, doc, 7, the white μαι- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 C. 

Λευκόμαλδος, av, (λευκός, uarAGc) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶαᾶς, ava, av, (λευκός, μέ- 
λας) whitish black, black and white.— 
II. as subst.,— AvGovoroc, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος. ov, (λευκός, μέτω- 
πον) with a white forehead. 

Λευκομφάλιος, cv, (λευκός, ouda- 
A6c) with a white navel, of fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

Λευκόν, οὔ, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

tAevkovoete, Ewe, 6, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. > ἢ 

Λευκὸν ὄρος, τό,-- Λευκὰ ὄρη, Cal- 
him. H. Dish ἦσο. a 

ΔΛευκόνοτος, ov, ὃ, (λευκός, νότος) 
‘the south wind which cleared the wea- 
the:, Lat. a.bus Notus, the usual νό- 
toc bringing clouds and rain, Hipp. 
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ἸΛευκὸν πεδίον, τό, White-Plain, a 
district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 

ἸΔευκὸν τεῖχος, τό, White-wall, a 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hat. 3, 91; 
Thue. 1, 104. 

Δευκούπωρος, ov, (λευκός, ὁπώρα) 
white with autumn fruits, Leon.Tar. 45. 

Δευκοπάρειος, ov, Ion. -πάρῃος, 


τ παρειάλ) fair-cheeked, Mel. 88... 
a 


Asvxordpidog, ov, (λευκός, παρυ- 
o7) with a white border to one’s robe, 
Plut. 

Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα 2., Lat. dies albo notandus, Hip- 
pon. Fr. 17. 

Αευκοπέταἄλος, ov, (λευκός, πέτα- 
Aov) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. 

tAevxorétpa, ac, ἢ, Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thue. 
πέτρα THC Ῥηγένης. 

Λευκοπέτρα, ας, 7,=sq., Polyb.? 

Δευκόπετρον, ov, τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) @ white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. ewe, (λευκός, 
THX VC) white-armed, Kur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, πλευ 
pa) with white sides. 

Λευκοπληθῆς, ἔς, (λευκός, πλῆθος) 
filed with white, full of white persons, 
ἐκκλησία, Ar. Eccl. 387. 


Λευκοποίκζλος, ov, motley-white. — 


Λευκοποιός, Ov, (λευκός, ποιέω) 
that makes white. 

Λευκόπους, ὃ, ἢ, -πουν, τό, gen. 
τποῦος, (λευκός, πούς) white-footed - 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cyel. 72, ef. 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, ἔς, (λευκός, πρέπω) 
white-locking, white, v. Dind. Aesch. 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, ov, (λευκός, πρω- 
κτός) with a white πρωκτός, a play on 
the words εὐρύπρωκτος and λεύκη 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. μελάμπυγος. 

Λευκόπτερος, ov, (λευκός, πτερόν) 
white-winged, white, νιφάς, Aesch. Pr. 
993, ἡμέρα, Eur. Tro. 848. 

Λευκοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, (λευκός, 
mrépvé)—foreg., prob. 1. lon ap. Scho!. 
Ar. Pac. 835. 

Λευκόπῦγος; ov, (λευκός, πυγῆ)ΞΞ: 
λευκόπρωκτος, 4. V. : 

Λευκόπῦρος, ov, 6, fine wheat, Philo. 

Λευκόπυῤῥος, ov, (λευκός, πυῤῥός) 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Λευκόπωλος, ov, (λευκός, πῶλος) 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππας, Pind. 
P. 1, 127. : 

Λευκόπωρος, ον,Ξ-λευκδόπωρος. 

Λευκόροδον, ov, τό, the white rose. 

Λευκάς, ή, 6v, light, bright, brilliant, 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45; 2. λέβης, Tl. 
23, 268: hence also of water, brighz, 
A. ὕδωρ, Hom.; A. γαλήνη, a glassy 
calm, Od. 10, 94—2. metaph. clear, 
plain, distinct, of authors, Jac. Phil. 
Thess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5, 3, 
157. Hence came—II. the usu. sense 
of colour, white, very freq. ἣν Hom., 
but like all Greek names of colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (Il. 10, 437), to the gray of 
dust (It. 5, 503); also of gray hair, 2. 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. Aj. 
625 :—often of the human skin, white, 
fair, It. 11, 572 Od. 22, 240 :-—~m 
Hom. as a sign of youth and beauty 
but later white was a mark of effermi 
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nacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, 
white, pale, not bronzed by the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :---λευ- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
by the ancients μαινόμεναι, passion- 
ate, covetous, and so Béckh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
—proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
a. χρυσός, pale. i.e. alloyed gold, opp. 
to ἄπεφθος, Hdt. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and λευκόω II.—4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν ἦμαρ, Aesch. 
Pers. 301, λευκὴ ἡμέρα, Soph. Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 13, 
cf. Suid. in v.: and σομφός 11.---Μέ- 
λας is opp. to λευκός, in all its signfs. 
—Cf. ἡ λεύκη, TO λευκόν, τὰ λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
χλάω, to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
lux, Sanscr. 16k, to look or see.) 
tAedxoc, ov, 6, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4, 491.— 
2. a tyrant in Crete, Lyc. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 
Λευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. 
Λευκοστεφήῆς, ἕς, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, of suppliant boughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
Λευκόστικτος, ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Eur. I. A. 
222. 
Λευκόστολος, ov, (λευκός, στόλη) 
white-robed, Clem. Al. 
tAevkdoupot, wr, oi, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
from their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 
Λευκόσφῦὕρος, ov, (λευκός. σφυρόν) 
white-ancled, in genl. white-footed, 
Theocr. 17, 32. 
Λευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. 1. 
Λευκότης, τος 7, (λευκός) white- 
ness, Plat. Theaet. 156 D, etc. 
AsvKotptyéw, ὥ, to have white hair, 
Strab.: from 
Aevkétptixoc, ov,=Aevkdbprs,Strab. 
p. 784 
Λευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 
Λευκουργέω, ὥ, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Bockh Inscr. 2, p. 502. 
Λεύκουρος, ον,(λευκός, odpd) white- 
tailed. 
Λευκοῦφής, &¢, (λευκός, ὑφαίνω) of 
a white web. [ὕ 
Agvxooane, éc,(Acukéc, φάος) bright- 
beaming : bright white, ψάμαθος, Eur. 
I. A. 1054. 
Λευκόφαιος, ov, (λευκός, φαιός) 
gray, ash-coloured, Ath. 
Λευκοφᾶνής, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
eppearing bright or white. 
Λευκόφθαλμος, ov, white-eyed. 
Λευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα, the be- 
ginning of the dropsy, oy chlorosis, Foés. 
Oec. Hipp.: from 
“Λευκοφλεγμᾶἄτίας, ov, 0,=EvKo- 
φλενματώδης, Hipp. 
 Δευκοφλεγμᾶτέω, G, to have the chlo- 
rosis, Hipp. 194 G: from 
_ λευκοφλέγμᾶτος, ov, (λευκός, φλέ- 
ie Il) suffering from white phlegm, 
ipp. 1133 Β. 
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φλέγμα, εἶδος) like or affected with 
chlorosis, Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέω, ὥ, to wear white gar- 
ments: from 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. voc, (λευκός, 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hat. 3, 
57: hence 

Τλευκόφρυς, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier name of the island Tenedos, 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη; 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, ὠνος, ὃ, ἣ,(λευκός. χι- 
TOV) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [1] 

Aevkoypoéw, ὥ, to be λευκόχροος, 
Hipp. 

Λευκόχροια, ac, ἣν the colour white, 
Plut. 

Aevkéypooc, ov, contr. -ypoue, ovr, 
(λευκός, χρόα) white-coloured, Eur. 
Phoen, 322. 

Λευκόχρῦσος. ov, (λευκός, χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 

Λευκοχρώματος, ov,=sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, wroc, ὁ, 7, (λευκός, 
χρώφ) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Λευκόψαρος, ov, whitish-gray. 

ΔΛευκόω, 6, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς κάρα μύρτοις, Pind. I. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον λελ.---λεύκωμαϊ, Dem. 
1132, 8. Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, ‘4, 
25, cf. 7,5, 20.—II. A. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; cf. λευκός 1]. 3. 

tAcixtpa, wy, τά, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Phihp as umpire, Paus. 3,21, 7; im 
Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---38. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,245; in Paus. 8, 27, 4, 
ΔΛεῦκτρον. Hence 

tAevetpikoc, 4, Ov, of Leuctra, 
τὰ Λευκτρικά, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

tAedKTpov, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
cf. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, ατος, τό, (λευκόω) any 
thing whitened: esp. a tablet covered 
with gypsum to write public notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, avayp., Lys. 114, 40, et ap. 
Dem. 707, 12.—II. the white of an egg, 
Diosc.—II. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, cf. 
γλαύκωμα. Hence 

Λευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Λευκωματώδης, ες,(λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, Ovoc, ὃ, (λεύκη I) a grove 
of white poplars. ; 

tAetKkwv, wvoc, 6, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2.—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
Meineke 1, p. 217.—II. a place in Cy- 
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ἐλευκώνη, ne, 7, Leucone, fem. pr 
n., Paus. 8, 44, 7. : ; 
ἸΛευκώνης, ov, 6, Leucones, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
tAevewvidat, Gv, οἱ, the descendants of 
Leucon (2), Leuconidae, Ael. V.H. 6,13. 
tAevkwvidnc, ov, ὁ, Leuconides, an 
Athenian, Aeschin. 16, 17. 
ΤΛευκώνιον, ov, τό, Leuconium, a 
city of Chios, Thuc. 8, 24, in Polyaen. 
Λευκωνία. 

Λευκωπεύς, ἕως, 6, Leucopeus, son 
of Porthaon and Eurydice, Apollod. 
ΓΕ Δ Νν 

Λευκώπης, ov, 6, fem. -ὥπις, ioc, 
(λευκός, Oy) white to look at. 

Λευκωσία, ac, 7, Leucosia, one ot 
the Sirens, Lyc. 723.—II. an island 
near Paestum, named after the Si- 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, εως, ἡ, (AevK6w) a whiten- 
tng Or plastering, also=AevKwua UI. 

Λευρός, ὦ; όν, (λεῖος) smooth, level, 
even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N. 
7, 39.—II]. metaph. plain, simple, σω- 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word is 
strictly Ion. 

Λεύς, καππώτας, (Dor. for λᾶας 
καταπαύτης), α stone for resting, prob. 
1. Paus. 3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς. Aebw) stoning, 
χεὶρ }., Eur. Or. 863: but mostly, 1. 
θῦμα, death by stoning, Aesch. Ag. 
1118, ἄλγος, θώνατος, etc., Eur. ; 50, 
A. δοῦναι δίκην, Eur. Or. 614: A. ἀραΐ, 
curses that will end in stoning, Aesch. 
Ag. 1616. 

Λευσμός, οὔ, ὃ, (λεύς, λεύω) a ston- 
ing, Aesch. Eum. 189. 

_ Λεύσσω, by good authors only used 
in pres. and impf. ; the f. λεύσω, aor. 
ἔλευσα being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 120. 
To look or gaze upon, see, behold, c. 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. in 
Trag.—2. absol. to look, Δ. ἐπὶ πόν- 
Tov, ἐς γαῖαν, Il. 5, 771, Od. 9, 166 
εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tr. 829; so, εἰ λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :-—c. ace. 
cognato, 2. dépyua, Aesch. Pers. 81. 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

Λευστῆρ, ἦρος, ὃ, (λεύς, λεύω) one 
who stones, a stoner, Hur. Tro. 1039 : 
and so of a bloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf. Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
α scoundrel :—as adj., λευστῆρ μόρος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199. 

Λευστός, 4, όν, (λεύω) stoned, to be 
stoned. 

Asvoroc, 4, 6v, (λεύσσω) seen, visible. 

Ἰλεύσων, wvoc, ὃ, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAevtapvia, ac, 7, Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Aev- 
Tepvia, the coast so called, from Aev- 
Tépviot, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. 

tAevrvyidne, ὁ, Ion. for Λεωτυχίδης, 

Λευχειμονξω, ὥ, to be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

ΔΛευχείμων, ovoc, 6, 7, (λευκός, 
eiua) clad in white, Phint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Λευχηπᾶτίας, ov, δ,Ξ---λευκηπατίας. 

Λεύω, (λεύς) to stone, Thuc. 5, 60 ; 
λ. πέτροις, Hur. El. 328, λευσθῆνα: 
πέτροις, Soph. Ο. C. 435. 

ἐλέχαιον, ov, τό, Lechaeum, one ot 

the harbours of Corinth, on the Co- 

rinthian gulf, Xen. Ages. 2,17: hence 
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tAsyatoc, a, ov, of Lechaeum, Lé- 
chaean ; ὁ A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. 

Acyaioc, aia, aiov, (λέχος) belong- 
ing to, fit for a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 
—Il. a bed, in bed, A. τέκνα, nestlings, 
young birds, Aesch. Theb. 292, e. 
conj. Lachmanni. 

Λεχεποίη, 7¢,7;(Aéxoc, ποία) grown 
with grass fit to make a bed, i. Θ. grassy, 
meadowy, epith. of the towns Pteleos, 
Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
Aeyeroinc, ov, 6, of the river Asopus, 
from its grassy banks, Il. 4, 383, Orac. 
ap. Hdt. 9, 43.—Hom. has both forms 
in sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, ἄρω) fastened 
ἕο the bed, bed-ridden, like κλινήρης; 
Eur. Phoen. 1541. 

Λεχήρια, τά,Ξεἐνήλατα. 

λέγης, 6, Leches, son of Neptune 
and Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Aéyac, εος, τό, (λέγω I) @ couch, 
bed, Hom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—Il. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 
Hes. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιῶν, sica- 
ναβαίνειν : in same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, Trag.: also a spouse, Eur. El. 
936; and so in plur., 10. 481, v. Seidl. 
Dochm. Ὁ. 24, cf. λέκτρον. 

Λέχοςδε, adv., to bed, li. 3, 447, Od. 
23, 294. 

Aéyptoc, ta, tov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, A. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
ef. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Lat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω 1: hence 
come λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
liguus, liquis, obliquus, oblicus.) 

Aeyo, doc contr. οὖς, 7, (λέχος) a 
woman in child-bed, Eur. El. 652, 654, 
1108, Ar. Eccl. 530. 

Λεχῳϊάς, άδος, 7,=Aexyo, Nonn. 

Aeydioc, ov, (λεχώ) of or belonging 
to child-bed, λοετρώ, Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα Agy., presents made at the birth, 
Anth. ; 

Λεχωΐς, idoc, ἡ;Ξελεχώ, Callim. 
Dian. 127. 

ἐλεψιεύς, oc, and Λέψιος, ov, ὁ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

tAew-, names thus commencing are 
lonic and Attic forms for Aqao- from 
λεώς. λαός, people. 

Λεώβατος, ov, (λεώς, Baivw) trodden 
by the people: ἡ λ.. sub. d06c, ahighway 

tAewBarne, ὁ, lon.=Aapeérac, Hdt. 
1, 65. 

tAcwyépac, ov, ὃ, Leogéras, father of 
the orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

tAcdyopoc, ov, ὁ, Leogorus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 
_tAewdduac, avtoc, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
mander, Id. 249, 14. 

Λεώδης, ες, (λεώς, eidoc) popular, 
common. 

tAcddokoc, ov, ὃ, Leodocus, son of 
Bias and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 
L, 149. 

ἐλεωκήδης, ove, ὃ, Leocédes,sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hat. 6, 127. 

ἐλεωκόραι, Gv, ai, (Λέως, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem. 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Eu- 
bile, Suid. 
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Λεωκόριον, ov, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thuc. 1, 20. 

ἈΑεωκόρητος, ον, (λεώς, κορέω) driv- 
en out with the whole people, v. ἐκκο- 
péw ; cf. λεώλεθρος. 

tAewxparne, ovc, 6, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

Ἰλεώκριτος; ov, ὃ, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1—2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

ἸΛεωκύδης, ους, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10,27, 1. 

Λεωλεθρία, ac, ἢ», utter ruin: from 

Λεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed ΟΥ ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. λέως. 

Λεωλογέω, O, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nake Choeril. p. 229. 

AE’QN, οντος, ὁ, Ep. dat. pl. Aeé- 
ovol, 11. 5, 782, etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., etc., cf. Aic: metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 2), 
483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 
etc.—2.—AeorvTA, a lion’s skin, Luc. ; 
cf. ἀλώπηξ.---11. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C.—IIIL. a 
large fish, one of the xa7n.—IV. Aé- 
οντες were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα Il]. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. ᾧ 6, from 
Ado to see, as δράκων from δέρκομαι; 
δρακεῖν.) 
λέων, οντος, 6, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; etc. — 
Others in Paus.; etc.—II. a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 
tAewvidac, a and ov, 6, Ion. Aewri- 
nc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hdt. 7, 204. 
—Others in Ath. ; etc. 
tAeovipoc, ov, 6, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 
λέως) crushed in pieces, v. 1. in Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. 
Aewrétpa or λειοπέτρα, ac, 7, for 
λεία πέτρα, Diod. 

Λεωπετρία, ας, 7,=foreg., LXX. 
Ἰλεωπρέπης, ους, ὁ, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 85. 
Λεωργός, ὄν, (adv. λέως, *Eépyw) 
one who will do any thing at all, auda- 
cious, Xen. Mem. 1, 3, 9; ὁ 2., α 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cf. λεωπάτη- 
τος, Atovpyoc. ‘The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced. 

Asoc, ©, 6, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hdt. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκούετε Ave, hear O people,—the usu- 
al beginning of Athen. proclamations, 
like our O yes! Ὁ yes / Ar. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl, Phal. p. 203. 

Λέως, adv., Jon. for Aiav, entirely, 


wholly, at all, Archil. 104, (The old 


AHZO: 


Gramm. explain it as shortd. for τε- 


λέως, Ap. Dysc. de Pronom. p. 334: 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh. 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away, cf. λεωργός.) 

t Aéac, w, ὃ, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Acovric was 
named: cf. Λεωκόραι. 

tAewobévnc, ove, 6, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La- 
mian war, Luc. Dem. Enc. 14. 

ἸΛεώστρατος, ov, 6, Leostritus, an 
Athenian, archon Ol. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8. 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, obéTEpog) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο Τισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen: 
the emendat. λεὼ σφ. is needless. 

ἸΛεωτροφίδης, ov, ὃ, Leotrophides, 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av. 
1406. 

Ἰλεωτυχίδης, ov, 6, Dor. -χέδας, 
Leotychidas, son of Ariston, king of 
Sparta (17th Eurypontid), Thuc. 1, 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age- 
sil. 1, 5. 

Λεωφόρος, ov, (λεώς, φέρω) bearing 
people, Anacr. 142; αἱ μώλιστα Ἅ. 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hdt. 1, 187; 7 2., sub. ὁδός, a 
thoroughfare, Plat. Legg. 763 C. 

ἸΔεώφρων, ovoc, ὃ, Leophron, a vic- 
tor at Olympia, Ath. 3 E. 

tAewyapne, ove, 6, Leochares, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
ἢ p. 1080 sqq.—2. a statuary, Paus. 

eee 

ΔΛήβολος, ov, (Adc, βάλλω) pelted 
with stones, stoned. 

Λῆγαι, Ov, ai, the Legae, a people 
of Sein Strab. p. 503. pene 

AHTQ, f. -ξω, to LAY, i. 6. to al- 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος, to stay one’s anger, 
Il. 13, 424: c. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—IL. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν coi μὲν 
λήξω σέο 0 ἄρξομαι, Il. 9, 97, cf. ᾿ 
Hes. Th. 48: also λήγ. ἔς τι, to end 
in.., Hdt. 4, 39: freq. c. gen.,to stop or 
cease from a thing, χόλοιο, φόνοιο, 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνον, χοροῦ, Hom. ; 
A. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom. 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Od. 8, 87; cf. παύομαι: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig, the same as λέγω in 
signf. I., to lay.) 

tAjda, ac, 7, Ep. Λήδη, Leda, 
daughter of Thestius, wife of Tyn- 
dareus, mother of Helen, Clytaem- 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11, 298 ; 
Apollod. 3, 10. 

Ajddvor, ov, τό, Or λάδανον, q. ν., 
the gum of the λῆδον. 

Anddpiov, ov, τό, dim. of λῇδος, 


| Ar. Av. 715 [ἃ]. 


Λήδιον or Andiov, ov, τό, dim. ot 
λῇδος, Philostr. 

Λῆδον, ov, τό, an Oriental shrub, on 
the leaves of which the gum Ajda- 
vov or Addavoy is found, Cistus Cre. 
ticus,as Theocr. 21, 10; v.sub δέλεαρ, 
in plur. Diosc. 

Λῇδος, εος, TO, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a lighe 
summer dress, Aleman: We also find 
λῆδος, λήδιον, etc., without an ¢ 
subscr. ; but Agjdog is better by rea- 
son of the deriv., and the collat. forms 
Aaidoc, Anidiov, ληϊδάριον. 

Λήζομαι, ν. ληΐζομαι. 


AHIA 
tAnOaiov, ov, τό, πεδίον, the Lethae- 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn. 1216. 

Λήθαιος or AnOaioc, aia, aiov, 
(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234.—Il. of or 
from Lethe, Lethéan, ὥκατος, Anth. ; 
but v. λήθη IL. 

tAnOaioc, ov, 6, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2.a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

Ληθάνεμοξ, ov, v. λαθάνεμος. [ἃ] 

Ληθάνω, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; cf. 
λανθάνω III. 

Anbapyéw, ὥ, to forget : ν. sq. 


Ληθαργία, ac, 7, (λήθαργος 11.) 


drowsiness, lethargy. ence 

Anbapyilw, to be drowsy or lethar- 

_ gic—Il. transit. to make forgotten, 
Bockh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, ἤν, 6v, drowsy, Anth. : 
from 

eveupyen ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Mel. 55: absol. forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416.—II. as subst., ὁ λήθαργος, lethar- 
ey, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written λαίθαργος. 

Ληθεδᾶνός, ἢ, Ov, causing forgetful- 
ness, like ἐπέληθος, Luc. 

Ληθεδών, όνος, 7, poet. for λήθη, 
are, Dor. λάθα, (λῆθος. 2: 

Ay γ ἢ) Ms or. ά a, ῆ oC; ή- 
pen kee κε δ νομαὶ forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personitied in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21 ; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. ὦ D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινώ, Thue. 2, 
49, Dem. 320, 5: etc.—II. Lethe, the 
river of oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

Ληθήμων, ov, gen. ovog,=AjGap- 
oC. 

: Ληθεκς, Ἰὰ “4 forgetful.—Il. act. 
causing forgetfulness. 

Λήθιος, ov, = ληθικός.---Ἰ. = Aa- 
@paioc, secret. 

Ληθομέριμνος, ον, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

Λῆθος. τό, Dor. λᾶθος, (AjGouar)= 
λήθη, Theocr. 23, 24. 
tA7Qoc, ov, ὃ, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, 1]. 2, 843. 

Αηθοσύνη, ἧς, ἡ;Ξ-λήθη. .΄ 

Ληθότης, ητος, ἧ,-Ξ λήθη. ΄ 

AH’OQ2, mid. λήθομαι., collat. form 
of λανθάνω, AavGavoua, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
ters, though found in Aesch. Ag. 39 ; 
and so two or three. times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub λαν- 
θάνω. 

Ληθώδης, ες, (λήθη, εἶδος) forgetful. 

Λήθων, wvoc, 6, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. τε . 

Ληϊάνειρα, ας, 7, (ληΐς, Gvjp) πια- 
king men fee prey, epith. of Venus. [ἃ] 
- Ληϊάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, 11. 20, 
193. [] 

Ληϊβότειρα, ac, ἦν, corn-consuming, 
crop-destroying, σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from 

Ληϊβοτήρ, ἦρος, 6, and ληϊβοτής, 
οὔ, ὃ, (λήϊον, βόσκω) consuming or de- 
stroying crops. [1] 

_ Anidapiov, ov, τό, poet. for λῃδά- 
ploy. 

_Anidvov, ov, τό, poet. for λήδιον, 
dim. of λῇδος, τό. 


AHKY 


Ληΐδιος, ia, tov, (Anic) taken as 
booty, captive, Anth. ᾿ 

Ληΐζομαι, f. -ἰσομαι: Att. aor. ἐλῃ- 
σώμην, Hur. Tro. 866, dep. mid. (Anic¢) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, ll. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
1. c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—Il. tv plunder, ravage, spoil a 
country, Hdt. 4, 112, Thuc. 1, 5, ete. 
—The act. ληΐζω occurs in Thuc. 4, 
41, with the mid. as a v. ]., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, Tro. 373. 

Anin, n¢, ἢ; Lon. for Agia, freg.in Hat. 

Ληϊνόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dwell- 
ing in the country, Anth. 

AHTON, ov, τό, @ crop, the erop 
standing on the land, Il, Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, ‘Theocr. 10, 42, 
in Dor. form Aaiov. [1] 

Anic, ἴδος, 7, lon. and Ep. for λεία, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330.—3. in Aesch. Theb. 331,= 
αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad |. [1] 

tAnic, idoc, 7, Leis, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 

Ληϊστήρ, ἤρος, ὃ, (Anifoyar)=Att. 
λῃστήρ, Od. 3, 73, etc. 

Ληϊστῆς, οὔ, 6,=Att. λῃστής, H. 
Hom. 6, 7, Hat. 6, 17. 

Ληϊστία, ας, 7,=Anoteia. 

Ληϊστός, ἥ, ov, (ληϊζομαι) carried 
off as booty, to be so carried off, to be 
seized by force, ll. 9, 406; also in Ep. 
form Agioroc, lb. 408. ‘ 

Ληϊστύς, voc, 7, a making of booty, 
plundering. Hat. 5, 6. 

Aniotwp, opoc, 6,=AniorHp. 

Ληῖτις, ἐδος, ἡ, (Anic) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
Il. 10, 460: elsewh. ἀγελείη.---1. 
pass.=Anide. 

Ληϊτοάρχης; ov, δὁ:-ελήταρχος. 

Λήϊτον, ov, τό, the town-hall or 
council-room, aS the Achaians called 
it, Hdt. 7, 197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from 

Λήϊτος; ἢ, ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ ληΐτη, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych.; cf. Aéizoc. [7] 

ἐλΛήϊτος, ov, ὃ, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494. In Apollod. 1, 9, 16, 
also an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ovpyéc, old and al- 
most obsol. forms for Aer. 

Ankaréoc, éa, gov, lewd, Luc. 

Ankéo,. Dor. AdKéw, to sound, 'The- 
ocr. 2, 24: cf. λάσκω. 

Ληκέω, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Anknua, atoc, τό, (Ankéw) wench- 
ing, Epicur. 

Ankivoa, (ληκέω or Aakéw) παίζεν 
A., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ia, Lov, (λήγω) soon 
ending, Lyc. [ἃ] 

Ληκῦὔθίζω, metaph. from λήκυθος I. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ- 
ely, to amplify common places, Strab. 
p. 609.—IL. intr. to speak or write\bom- 
bast, Horace’s ampullari. . 

ΔΛηκύθιον, ov, τό, dim. from λήκυ- 
foc, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—Il. a name for the Trochaic di- 
meter catal., prob. with some refer- 


AHMM — 
ence to tne passage of Aristoph., v. 
Muller Eum. ᾧ 23, n. [Ὁ] 
Ληκῦθισμός, od, 6, (ληκυθίζω II.) a 


| speaking or chanting with sonorous voice. 


«Ληκυθιστῆς, οὔ, ὁ, (ληκυθίζω 11.} 

one that speaks with a sonorous voice. 
Τληκυθίων, wvoc, ὃ, Lecythion, name 
of a slave, Luc. Fug. 32. 

ΔΛηκύθοποιός, 6 (λήκνθος, ποιέω) 
a maker of oil flasks, Strab. 

Ληκυθοπώλης. ov, ὁ, (λήκνθος, πω- 
λέω) a seller of oil-flasks. 

AnKiboc, ov, 7, an oil-flask, oil-bot- 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas- 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ar. Dae- 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1043): hence—2. in plur. like Lat. 
ampullae, rhetorical figures, tropes, and 
the like, big words, Cic. Att. 1, 14, 3. 
—II. the projecting cortilage on the gul- 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος, 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to Adyvvoc.) 

Ἰλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
a Macedonia near Torone, Thuc. 4, 
13, 

Anktbovpyoc, 6v, (λῆκνθος, *épyw) 
making oul-flasks, Plut. 

Anko, οὖς, 7, membrum virile, 
whence ληκέω, λαικάζω. , 

Τλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, a 
place on the west of Eubcea near 
Eretria, along the river Λήλαντος, 
With warn springs and iron and cop- 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 

Aja, ατος, τό, (*Adw to wish, Ad 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—l. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as in- 
solence, pride, arrogance, Soph. O. C, 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in good 
sense. 

Λημᾶλεέος, éa, ov, (λήμη) bleared, 
of the eyes, Lat. lippus, Luc. 

Anudtiac, ov, ὃ, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 

Λημᾶτιάω, ὥ, (λῆμα) to be spirited, 
resolute, Ar. Ran. 494, with v. 1. λη- 
ματίας. : 

Anuatow, ©, (λῆμα) to fill with 
courage. 

Λημάω, ὥ, (λήμη) to be bleared, 
of the eyes, Hipp. 101 G: to be 
blear-eyed or purblind, i. τὰς φρένας, 
Ar. Plut. 581: λημῶᾶν κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘ high-grayel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2: 
v. also χύτρα 1., 3, cf. yAaudw. 

Λήμη, ἧς, ἣν also yAnun and yAdun, 

at. gramia, a humour that gathers 15 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, ai λῆμαι, sore eyes, Ar. 
Lys. 301, ubi v. Schol.:—metaph., 
λῆμαι Kpovixai, old prejudices thas 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 

Λῆμμα, atoc, τό, (λαμβάνω, εἴλημ- 
μαι) anything taken or received, as im- 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu- 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. im 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable to resist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, 14.---Π. 
in logic, an assumption or premise ta 
ken for granted, Cicero’s sumptio, Aja 
pa τιθέναι, Arist. Org.—lll. a title 
summary of contents, Lat. lemma, Mar 
tial. 14, 2.:--also the contents, matter 
Dion. H. Hence Ἷ 
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Λημμᾶτικός, 4, Ov, quick at seizing 
opportunity, Hipp. 

Λημμάτιον, ov, τό, dim. from Aju- 
μα. [ἃ] 

Λημμᾶτισμός, οὔ, 6, (λῆμμα) ac- 
quisition, gain, as if from λημματίζω. 
tAnuveac, ddoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Pind. O. 4, 32, in Dor. forny 

. Anuvioc, ta, tov, Lemnian, οἱ Λήμ- 
viol,t the Lemnians, Aesch. Philoct. 


AHPQ 


104.—3. a kneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, ef. 
Bentl. Corresp. p. 287. 

Ajvoc, €0¢, τό, Dor. Advoc, Lat. 
lana, wool, Aesch. Kum. 44: in plur. 

| like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, ἢ, Ov, belonging to the 

ληξίαρχος : τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 


Fr. 229: τὰ Λήμνια ἔργα; the Lemnian | tetov, the register of each Athen. 
deeds (of wickedness), the murder of | deme, in which the names of its mem- 


the men by the Lemnian: women, 
Hdt. 6, 138; v. also sub Ajuvoc. 

Anuviokoc, ov, ὁ, (λῆνος) α woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taenia, in- 
fula, Polyb., Plut. etc. 

Τλημνόθεν, adv., from Lemnos, Pind. 
P. 1, 100, in Dor. form: from 

Λῆμνος, ov, 7, Dor. Aduvog, Lem- 
nos, an island in the Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vuican, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Ajuviov πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the Ajuvia κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: cf; Λήμνιος. 

Λημώδης, ες, (Ajun, εἶδος) full of 
rheum or like it. 

Ajy, inf. of Ad. 

Ajvat, al, or oxyt. Anvai, Jac. 
A. P. p. 875, (Anvoc) Bacchanals, 
Strab. 

Λήναια, Ta, Vv. sub Anvaioc. 

Anvaivw, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

Anvdiroc, 4, όν, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, and Plut. 

Anvatov, ov, τό, V. sub. sq. 

Anvaioc, aia, aiov, (Anvdc) belong- 
ing to the wine-press: esp.—l. Ay- 
vaioc, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press.—2. Λήναια, wv, Ta, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held in the month Ληναιών (1. e. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
1155: they differed both from the 
Anthesteria, and the lesser or rural 
Dionysia, v. sub Διονύσια; and ef. 
infr.—3. Λήναιον, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aéjuvar), or a part of the same: 
hence ὁ ἐπὶ Anvaiw ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to Td κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, ef. Plat. Prot. 
327 1), Dem. 517, 26. 

Anvdityc, ov, ὁ,Ξ- Ληναϊκός, Ar. 
Kq. 547. 

Ἰληναιτόκυστος, ov, 7, Lenaetocys- 
tus, name of a courtesan, Ath. 583 E. 

Αηναιών, Gvoc, 6, lon. name of the 
Att. month TaundAéyv, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Av- 
ονύσια), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. year. 

Anvedv, vos, ὃ, the place of the λη- 
voc, Geop. 

Anvic, idoc, 7, α Bacchante. 

Ληνοβἄτέω, ὥ, to tread the wine- 
press: from [ 

:Ληνοβάτης, ov, ὃ, (ληνός, βαίνω) 
one who treads the wine-vat. [a] 

AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. Aa- 
voc, like the Lat. lacus and alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l.a wine-press, wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theocr. 7, 25; 
25, 28: hence also the vintage.—2. a 
trough, esp. for watering cattle, a wa- 
sean ἐν them, H. Hom. Merc. 


bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had. charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091, 

| 9, etc., cf. Schomann Comit. Ath. p. 
379 : from 

Ληξίαρχος, ov, ὃ, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, Anya, 
πυρετός) allaying fever ; also ληξοπύ- 
petoc, Gal., cf. Lob. Phryn. 771. [Ὁ] 

Λῆξις, ewe, ἢ, (λαγχάνω, λήξομαι) 
a drawing of lots, lot: appointment by 
lot, a portion so obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, 2. δίκης or A. alone, a written 
complaint lodged with the Archon, as the 
first step in private actions, nearly= 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, etc., cf. 
λαγχάνειν 1. 4: but—2. λῆξις τοῦ 
κλήρου, Was an application to the ar- 
chon to be put in legal possession of one's 
property, sae. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Λῆξις, εως, 7], (Any) α cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ἸΛηξόβιοι, wy, ol, or Ληξούϊοι, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Ληός, 6, rarer Ion. form for λαός, 
which however occurs in Hdt. 5, 42. 
Ἰληπόντιοι, wy, ol, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. 

Anrréov, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Eq. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, 6, (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts: hence 

Ληπτικός, ἢ, όν. disposed to take or 
accept, Arist. Eth. N. 

Ληπτός,ή; όν, (λαμβάνω, λήψομαι) 
taken, to be taken, esp. by the mind, 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D.—II. 
=éridyrrtoc, Arist. Probl. 

Anpdivo,=Anpéw, Plut. 

Anpéw, (λῆρος) to be foolish or silly, 
speak or act foolishly, Soph. Tr. 435, 
freq. in Ar. and Plat. ; λῆρον ληρεῖν, 
Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, Vv. 
ἔχω IV. 8, and cf. συνθιασωτής. 
Hence 

Λήρημα, atoc, τό, silly discourse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, 7, α speaking foolishly, 2. 
τοῦ γήραος, dotage, Aretae. 

tAnptoca, 7, lon.=Adpioca. 
_ AnpodAédyoc, ov, (λῆρος, Aéyw) talk- 
ing nonsense. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, idle talk, trifling, 
nonsense, Ibyc. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as 2. τραγικός, Ran. 1005, cf. Anpéw : 
also in plur., like Lat. nugae, λῆροι 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., χῆροι καὶ 
παιδιαΐ, λῆροι καὶ PAvapiat, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug! Ar. Plut. 23.—IL. ἃ trifling 
talker, frivolous man, Lat. nugator.— 
TIT. ληρός, a trifling gold ornament worn 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὦ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Anpaone, ες, (λῆρος, εἶδος) talka- 


-- (WS) 


AHTO 
tive, frivolous, silly, Plat. Theaet. 174 
Ὁ. Adv. -déc, Hipp. Hence 
Anpwoia, ac, 7, frivolous talk, now 
sense. 
Τλήρων, wvoc, 7, Lero, an island on 
the coast of Gallia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 


Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός) 


Hom. Merce. 339. 
oe Ny (λήθω)-:λῆστις, Critias 
5 a2: 
_Ajetc, ἢ, (*Adw, to wish, 16) will, 
choice. 
Anopoobvn, 76, ἡ Ξε λήθη, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. Th. 55: from 
Λήσμων, ov, gen. ovoc, (A“Ow) for 
getting, unmindful. 
tAjooa, nc, 7, Lessa, a town near 
Epidaurus, Paus. 2, 25, 10. 
Ἰληστάδαι, Ov, ol, Lestadae, atown 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath. 
348 B. 
Λῃστάρχῆς, ov, ὃ, (λῃστής, ἄρχω) 
a captain of robbers, Plut. Crass. 22. 


Λῃστεία, ας, 4, (ληστεύω) α robber’s 
life or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thuc. 1, 5, Xen., ete. 
Λῴστειρα; pecul. fem. from λῃστής, 
i. ναῦς, Ael. 
Λῃστεύω, (λῃστῆς) to be a robber or 
pirate: c. acc. to despoil, plunder, sack, 
Thuc. 1, 4, etc.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14. 
Λῃστήριον, ov, τό, a band of robbers, 
Xen. Hell. 5, 4, 42, Aeschin. 27, 8. 
Λῃστῆς, od, 6, lon. ληϊστής, Dor. 
λᾳστής, In Hom. ληϊστήρ, (Anite, λη- 
iCouat) a robber, plunderer, Soph. O. 
T. 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
πειρατῆς, Thuc. 1, 5, etc.; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hdt. 6, 
ii 


Λῃστικός, 7, Ov, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thuc. 6, 104: ἡ -κή, 
=Aynoteia, Plat. Soph. 222 C: so, 
TO λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, also 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in 
the manner of robbers or pirates, Comp. 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf. λῃστρι- 
κός. 

Λῆστις, ξεως, ἣ, (λήθω)Ξελήθη, a 
forgetting, λῆστιν ἴσχειν TL, to for- 
get a thing, Schaf. Soph. O. Ὁ. 584. 
Λῳστοδίωκτος, ον; (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers. 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής, δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῃστοκτόνος, ov, (λῃστής; κτείνω) 
slaying robbers.—II. proparox. λῃστό- 
KTOVOC, ον, pass. slain by robbers. 
Λῃστός, 4, όν, contr. for ληϊστός. 
Λῃστοτροφέω, ὥ, (λῃστής; τρέφω) 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢ; όν,---λῃστικός, q. V., 
ptratical, but esp. of ships, τριακόντο- 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pi- 
rate-vessel, Simon. 61:—later however 
just=Agotixég, cf. Lob. Phryn. 242. 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., ναῦς A., a pirate-vessel, Dem. 
1237, 10, and Plut. 

Λήσω, Afoouat, fat. act. and mid. 
of λανθώνω, Hom. 

Λήταρχος, ov, 6, (λῇτος, ἄρχω) a 
public priest, Lyc. 

Λήτειρα, ac, 7, @ public priestess, 
Call. Fr. 123: from 

Λῃτήρ, ἦρος, ὁ, (λῇτος) a public 
priest. 

Anroyéveta, ac, 7, born of Leto (La 
tona), of Diana; pecul. fem. of 
Λητογενής, ἕς, Dor. ,Λᾶτ., (Anta 
Ἐγέγω) born of Latona, of Apollo and 
Diana, Eur. lon 4665. 


taking men unawares, a cheat, thief, H. 


Λήσταρχος, ov, 6,=foreg., Polyaen. 


ΛΙΑΝ 
_Anroidnc, ov, 6, son of Latona, 
i. e. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Adroidac, 
Pind. P. 1, 23. [7] 

Λῇτος, n, ov, contr. for λήϊτος; 4. V- 

Λῃτουργέω, @, -ουργός, acc. to 
some, Att. forms of Att. λειτουργός. 

Ant, όος contr. otc, 7, Dor. Aa- 
τώ, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom.; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62.. Hence 
tAnrtwidc, άδος, 7,= Λητωΐς, Callim. 
Dian. 83. 
tAnroioc, a, ov, v. Λητῷος. 
tAntwic, δος, 7, Dor. Aatwic, 
daughter of Latona, i. e. Diana, Ap. 
’ Rh. 2, 938; etc. 

tAnrt@og, a, ov, contd. from Λητώ- 
ioc, Dor. Λατῷος, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665. 

Ληχμός. οὔ, ὁ, Aeol. for λῆξις, from 
Anyo, Antim. 62. 

Λῆψις, ewc, ἡ. (λαμβάνω, ληψομαι) 
a taking, seizing, catching, Thuc. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, recewv- 
ing, getting, A. ὧν ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, in- 
come, Ib. 343 D.—IL. like λαβή ILL, 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon.—Ill. in a problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
C, etc.; cf. λῆμμα. 

Anwporiyoutoboc, ov, (λῆψις, ὀλί- 
γος, μισθός) τέχνη A., the art ot aking 
low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
pay for words. 

AI-, insep. prefix with intens. 
force, like Aa- and Aai-, appearing as 
an adv. in Aéav (of which it is wrong- 
ly said to be a shortd. form), and as 
verb in λιλαίομαι, λίπτω, λίσσομαι : 
Ac- also remainsin some few compds., 
as in λεανθῆς, if the reading is right. 
Acc: to Strab., p. 364, Epich.used λέ 
for λίαν. 

Aé or Ai, τό, ν. λίς I. 

ATA’ZOMAI, aor. ἐλχάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend, incline, and so—I. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο. ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι Δλιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
᾿λιάσθη, he cowered beneath, 1]. 15, 
520; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou 
retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός ce, 
I have come away to thee, Eur. Hec. 
100, ubi v. Herm.: also of the waves, 
audi δ᾽ apa σφι λιάζετο κῦμα, all 
round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, ll. 20, 420; 
and Ib. 418, AvaoGeic, having fallen: 
$0, πτερὰ πυκνὼ λίασθεν (for ἐλιά- 
o8noar') the dying bird’s thick wings 
dropped, Il. 23, 879, where Aristarch. 
is said to have read λίασσεν, it drop- 
ped its wings, though the act.is not 
used elsewh. (Hence dAiaoroc, un- 
bending : λιάζομαι is in no way akin 
to λίαν, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex. 
in v.) 

Aiav, lon. and. Hom. Ainv, adv. 
(Ac-) : —very, exceedingly, Hom., who 
uses it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: absol. 
very much, exceeding, overmuch, Od. 14, 
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1 282; καὶ λίην, freq. in Hom., is only a 


strengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even thoughit apply 
to a part only, e. g. in Od.1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved: λίην πιστεύ- 
εἰν, like κάρτα π-.; to believe zmplicitly, 
Hdt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Socr. 2, 5. In Att. it freq. 
stands between art. and noun, ἡ Aiav 
φιλότης, his too great love, Aesch. 
Pr. 123: 62. κακός, Soph. Fr. 583 ; 
TO λίαν, excess, Plat. Crat. 415 Ὁ. 
[In Hom. 7 in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ Ainv, which 
has always 7, Od. 8, 231: in later Ep. 
and Att. ¢, Pors. Praef. Hec. xvi., 
Elmsl. Med. 899: ἃ always.] 

Λχανθῆς, ἔς, (At-, dvOéw) very bloom- 
ing, dub. |., Orph. 

Λχῶρός, d, 6v.=yArapoc, like Aai- 
va=yAaiva, warm, lukewarm, αἷμα, 
tdwp,Hom.: οὖρος 1.» a warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl. soft, mild, 
gentle, ὕπνος Atapéc, 1]. 14, 164. 

Λίασμα, ατος, T0,=yAiaoua, dub. 


1] 

AiBa, irr. acc. of λιβάς, Aesch. Fr. 
49, 65. 

AtBddtov, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and Plut.—II. later, awet place. 
[Ca] 

Atala, f. -σω, (λιβάς)ξελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run cut in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

Λιβανίδιον, ov, τό, dim from AiBa- 
voc, Menand. p. 92. 

Λυβανίζω, (AiBavoc) to smell like 
frankincense, Diosc. 

Λιβανικός, 7, 6v, (λίβανος) of ο 
belonging to frankincense. ‘ 

AtGdvivog, ἡ, ov, (λίβανος) made 
of frankincense. [ἃ] 

tAi8avioc, ov, ὃ, Libanius, a cele- 
brated rhetorician, late. 

tAiGavitic, doc, %, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3. 

Λιβανοειδῆς, ἔς, = λιβανώδης, 
Diosce. 

Λχγϑανόμαντις, ewe, ὃ, also 7, (λέ 
βανος, μάντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

ΛΔιβανοπώλης, ov, 6,(AiBavoc, πω- 
λέω):Ξ-- λιβανωτοπώλης, Lob. Phryn. 
188. 

Λέβανος, ov, ὁ; the frankincense tree, 
producing λιβανωτός, Hdt. 4, '75.— 
IL—=AcBavwréc, inwhich sense Pind. 
Fr. 87, 2, Eur. Bacch. 144 and late 
authors use 7 λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[λ1θἅ-] 

tAéBavog, ov, 6, Mt. Libanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
Strab. p. 754. 

᾿ΑἸβᾶνοφόρος, ov, (λίβανος, φέρω 
bearing frankincense, Ath. 517 B. 

Λχβἄνόχροος, ov, contr. -ypouc, 
ουν, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
coloured, Strab. 

AtBavoo, 6, (λίβανος) to fumigate 
with frankincense, LXX. 

Λιβανώδης, ες, (λίβανος, εἶδος) 
Srankincense-like, Philostr. 

Λιβανωτίζω, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—Il. to 
be like frankincense, Diosc. 

AtBavartivoc, ἡ; ov, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

ΛΑχβανώτιον, ov, τό, dim. from Ax- 
βανωτός. : 

AiBdvortic, idoc, 7, rosemary, Diosc.: 
but λιβανωτὶς Καγκρυφόρος or Kay- 
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χρυόύεσσα, an umbelliferous plant, 
Nic. Th. 850 :—both so called from 
smell. 

Λχθἄνωτοπωλέω, @, to deal in frank- 
incense, Ar. Ir. 638: from 

AtBavotorodAne, ov, ὁ, (λιβανω- 
TOC, πωλέω) a dealer in frankincense, 
Cratin. (Jun.) Gig. 1. 

Λχθᾶνωτός, οὔ, ὃ, also 7, Phryn. 
187, frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn at sacrifices, 
Hdt. 1, 188; 2, 40, etc. ; called, when 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ, 
Lat. gruma, grana thuris; when 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mi- 
ca thuris.—ll. the frankincense market, 
Eupol. Incert. 5.—III. a censer, N. T. 

AtBdvwrodépoc, ov, (λιβανωτός, 
φέρω) bearing frankincense, Hdt. 2, 8: 
ἡ λ., (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

AtGavuwrtpic, idoc, 7, a censer, Lat. 
thuribulum, Plut., cf. Lob. Phryn. 255. 

AiBac, ddoc, 7, Wreg. acc. λίβα, 
q. V. (AeiBo) any thing that drops or 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr. 116, 534; the fount 
or stream of a river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams Οἱ 
tears, Eur. I. T. 1106. 

AiGeproc, ov, ὃ, the Lat. libertus, a 
Freedman, Polyb. 

tAéBnOpa, τά, ν. Λείβηθρα, Paus. 

Λέβηθρον, ov, τό,Ξελείβηθρον. [1] 

Λχβηρός, ά, όν,Ξ--λιβρός, E. Μ. ᾿ 

λέβης, ὁ, Libes, the high priest οἱ 
the Catti, Strab. p. 292. 

tAiBia, ac, 7, the Rom. fem. pr. ἢ.» 
Livia, Dio C. 

tAéGtoc, ov, 6, the Rom. ἢ. Lrvius, 
Strab. 

AiBévoroc, ov, ὃ, (Aap, Néroc) Li- 
bonotus, a wind between south and south- 
west, Arist. Mund.; also AvGodoivis 
or λευκόνοτος. 

AiGoc, εος, τό,Ξε- λιβάς,. Aesch. Ag. 
1428; Cho. 448, in pl. tears.—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 Ὁ. 

Λχβοφοίνιξ, ikxoc, διΞεΛιβόνοτος, 
Arist. Mund.—t I. Διβοφοίνικες, οἱ, 
f. l.in Strab. p. 835, for AcBudoivixec : 
v. Λιβυφοίνιξ. 

AtPpoc, ά, 6v, (AeiBw) dripping, wet, 
Anth.; also λιβηρός.--- 11. gloomy, 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like θὲ 
βρός θιμβρός, ὄβριμος ὀμβριμος. 

Λιβύη, ης, 7, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending to 
the ocean, first in Od. 4, 85.T In sub- 
sequent writers, in part the north 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hdt. 2, 
16: cf. Strab. p. 103, 130, etc. [7] 
Hence 

ΤΛΑιβύηθεν, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ΤΛιβυκός, ἢ, 6v, Libyan, African ; 
TO Λιβ. χωρίον, the Libyan territory, 
between Aegypt and Marmarica, 
Hat. :--τὸ A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab. : 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt from 
Libya, Hdt. 2, 124. ; 

Λιβυός, od, 6, a kind of bird, Arist 
H. A. 9, 1, 16. 

Τλιβυρνικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Laburni, Liburnian, Strab.: v. sq. 

AiGupvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—II. as subst., a light, 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Liburna, Plut. Ant. 67; 
also Διβυρνικόν (sc. πλοῖον), Id. Cat. 
Maj. 54. ee 

tAcGupvdc, οὔ, ὁ; 4 Lnburnian ; οἱ 
ΔΛιβυρνοί. the Inburni, a people on the 
coast of Illyria, Strab.—2. as adj. 
Λιβυρνικός, Luc. Amor. ue 


ἐλέβυς, voc, 6, Libys, ἃ. Spartan, 
rother of the celebrated Lysander, 
Xen. Hell. 2, 4, 28. 

Λέβῦς, toc, ὁ, a Libyan; in pl. of 
AéGvec, the Libyans, from Pind., 
downwds.—2. also as adj.=AcGuxkoc, 
Eur. Alc. 346.—II. @ harmless kind of 
serpent, Nic.—IlI. a black pitcher, placed 
upon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
Hi. [ὦ] Hence 

Λέβυσσα, ne, 7, α Libyan woman : 
also as δ4].--- ἀεβυκή, Soph. Fr. 16.— 
{Lt Lebyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

Ἰλιβυστικός, 4, Ov, = Λιβυκός, 
Aesch. Eum. 292. : 

tAcBuoric, édoc, ἡ.Ξε Λιβυκῆ, Ap. 
Rh. 4, 1753. 

AtGddoivié, τος, ὁ, (AéBuc, Poi- 
weé) a Libyo-Phoenician, i. 6. a Cartha- 
gintan, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

tAéBav, wrec, ὃ, Labon, an architect 
of. Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA, adv. of Acytc for Acyéa, 
like ὦκα for ὠκέα, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, Aiya 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [i] 

Aiyaivo, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, 1]. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι λ.» 
to play upon the harp, Ap. Rhk., σύριγ- 

t, Mel. 110: alsoc. acc. cognato, pé- 

ος A., Bion 15, 1, cf. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAiyyovec, wr, oi, the Langénes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyb. 2,17, 7, Aiyywvec. 

Atyyotptov, ov, τό.---λυγκούριον. 

Λέγγω. only found in aor. 1, λέγξε 
βιός, the bow twanged, 1]. 4, 125 (from 
λίγα, λιγύς): cf. λίζω. 

Λέγδα, 7,=Aiysoc, tydn, α mortar. 

Aiyony, adv. (λέζω, λείχω) gust 
scraping, grazing, Lat. strictim, βάλε 

‘eipa Aiydnv, he grazed the hand, 

d. 22, 278. ' 

Λέγδος, ov, 6,=O6veia, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. Fr. 33.—II. a clay 
nould, like χοάνη, χόανος, χῶνος. 

ΤΛίψεια, ac, 7, (λιγύς) Lagéa, (clear- 
voiced) one of the Sirens, Arist. 

Λίγειος, cia, evov, latertorm of λε- 
γύς, Heliod. [1] 

Atyéwe, adv. from λεγύς, Hom. 

Aiynioc, ia, tov, lon. for λέγειος, dub. 

Λιγνύόεις, εσσα, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, συοέν, Ap. Rh. 2, 133. 

AITNY’S, toc, 7, a smoking, thick 
smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, ete.; oré- 
pow λιγνύς, Soph. Ant. 1127; and so 
λιγνὺς mpocedpoc, Trach. 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him ; cf. wifadoc. [Strictly ὃ, but 
in Soph. Ant. 1. c. 0.] 

Aryviaonc, ες, (λιγνύς. εἶδος) 
smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. 

Aiyé, ἔγγος, 7;,=Aifoc, Artemid. 
ap. Strab. p. 825. 

Atyotpa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 

Διγουροκώτιλος, ἡ, ον, (λιγυρός, 
κωτίλλω) clear and plaintive, ἐνόπη, 
Corinna ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 

ἐλιγυαστάδης. ov, ὁ. (λιγύς) Ligya- 
stades, appell. of Mimnermus, applied. 
by Solon, 1, 3(22, 3, Bgk.), emend. for 
λιγέως τάδε, V. Muller Lit. Gr. 1, p. 
115. ' 

Aiyinyne, ἐς, (λιγύς, ἠχῇ) clear- 
at Sale Anth. P. 9, 308. 

Λιγύθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(λιγύς, Opdo¢)=foreg., Dion. P. 574: 
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Αεγύκροτος, ov, loud rattling. 

Alytpokroc, av, (λιγύς, μολπήῆ) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 

Αἰγύμῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 

Λιγύπνείων, οντος, (Atyic, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, λιγυπνείον- 
τες ἀῆται, Od. 4, 567. (Only used as 
masc. partic.) 

Atyorvotoc, ov, (λιγύς, mvoin)= 
foreg., H. Hom. va 28. 

Atytérvoog, ov, contr. -πνους, ovr, 
(λιγύς, πνέω)---λιγυπνείων, Coluth. 
—II. strong-smelling, Or. Sib. 

Λγυπτερόφωνος, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, eo whizzing with the wings, 

τ. Sib. 

Atyurtépiyoc, ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. 112. 

Aiyipilo, (Atyupéc) to speak, sing 
loud or clear, ὠδῆν, Luc. Lexiph. 2. 

Atytptov, ov, τό,---λυγκούριον, dub. 

AiyipoOpcoc, ov, contr. -θρους, ovr, 
=AtybUpooc, Or. Sib. 

Atyiporvooc, ov, contr. -πνους,ουν, 
=diytrvooc. 

Λιγῦρός, a, ὄν, Aeol. fem. λιγούρα, 
q. Vv. ; clear whistling, shrill, of any 
sharp, piercing sound, in Hom. of the 
wind, 11. 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνῃ A., Pind. O. 6, 140; Avy. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like λιγύς, of a clear sweet sound, as 
of the Sirens, Ary. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, Il. 14, 290, 
etc.: poet. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—II. pliant, flerible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -dc, 
Theocr. 8, 71. 

tAcyipwr, wvoc, 6, Ligyron, ace. to 
Apollod. 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, Acyeia, or rather λέγεια, 
λιγύ, οἵ any sharp, piercing sound, 
clear, whistling. shrill, of the wind, 1]. 
14, 17, etc.: but more usu. of aclear, 
sweet sound, clear-toned, Aiyera φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, εἴς. : esp. of the 
voice, clear-voiced, Motca λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IL, as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητῆς: so 
too in adv., λιγέως ἀγορεύειν, 1]. 3, 
214: freq. also, λιγέως κλαίειν, to 
wail shrilly, Il. 19, 5, ete.; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
A. κωκύματα. etc.; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. C. 6713; A. λωτός, Eur. Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: ef. λιγυρός. 

Λιγύς, boc, ὁ, 7, α Ligurian, Aesch. 
Fr. 182 :toi Avytec, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 

tAvyvotidc, ddoc, 7, 
Dion. P. 76. 

Λιγυστικός, 4, 6v, Ligurian, from 
Liguria; ἡ Λιγυστικῆ, Liguria, Strab. 
p. 218: τὸ A., an umbelliferous plant, 
Lat. ligusticum, lovage, Diosc. 

tAcyvotivéc, οὔ, ὁ, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 

ΤΛιγυστίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Λιγυστικός, Ap. Rh. 4, 553. 

Atytoboyyoe, ov, (Atytc, φθογγῆ) 
clear-vorced, in Hom. always epith. o 
heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 

Alytdovéw, ὥ, tosound-clear or loud: 
rom ; 

ΑἸγύφωνος, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ἅρπη» Il. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 

tAidn, nc, 7, Lide, ἃ mountain of 


Atyvortic, 


Caria, Hat. 1, 175. 
AV ZQ, f.-S0, akin to ζΖεέχω, tograze, | ABoBorcbw. 
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scratch, wound slightly: hence in Hom. 
λέγδην and ἐπιλίγδην: the verb is 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned to 
it, as if it was the root of λιγύς, At- 
γυρός, Aiya, as well as the Hom. 
Aiyge: but the roots seem to be dis- 
tinct. ἢ 
Ainy, adv., Ion. and Hom. for λέαν. 
ΓΖ, cf. Aéav.] 
ες Ai@’,v. AIS. 
| AiOdyayoc, bv, (λίθος, ἄγω) bring 
wg stones. 
ΑἸθάζω, (AiBoc) to fling stones, Arist. 
Probl. ; ἐπέ τι, Strab. p. 705: to throw 
ἘΣ <p Tl, App.—2. to stone, τινά, 


Λέθαξ, ἄκος, δ, ἡ, (λίθος) stony, 
rocky, hard, Od. 5, 415.—II. λ., #, as 
subst., dim. from λίθος, a small stone 
or rock, Arat., etc. [1] 

Priva τ ἔα, €0,=8q., Stesich. 


Ai@apytp.voc, ivy, wor, made of or 
like λιθώργυρος, Arist. Soph. E].: from 
Aibdpybpoc, ov, 7, (λίθος, ἄργυρος) 
htharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro- 
cess of separating lead from silver, 
Diose.: hence a compound metal of 
lead and silver, 1d.—I]. as adj.=ABap- 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 D. 
ΑἰἸθαρίδιον.ου, T6,=sq. [1] 
ΔΛιθάριον, ov, τό, dim from Δέθος, 
a pebble : a precious stone, Theophr. [ἃ] 
Aifac, adoc, 6,=AiBoc, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσι. 
a shower of stones, Aesch. Theb. 158. 
AiGacudc, od, ὁ, (λιθάζω) stoning. 
Αἰθαστής, οὔ, 6, (λιθάζω) one who 
stones. Hence 

ΛΙθαστικός, 7, 6v, belonging to: sto- 
ning. 

At@dw, 6, Vv. sub λειθμάω. 

AiBeia; ac, 7, α sort of stone or mar- 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— II. a precious stone, Strab. - 

Ai@etoc, cia, ecov, also o¢, ov,=AE- 
θινος, of stone. [1] 

Λίθεος, éa, cov, (λίθος)---λίθινος, 
made of stone, Il. 23, 202. [ἢ 

ΛΙθηλογῆς, ἔς, (λίθος, λέγω) built 
of stones, Anth. 

Ai@ia, ac, 7, freq. v. 1. for AvOeia ΤΙ. 

AiGiaioc, aia, aiov, stony, dub. 1., 
Anth. 

Aidiaxéc, 4, όν,Ξ:- λιθικός. 

Ai@iacic, ewe, 7, the disease of the 
stone, Hipp.—lII. a callosity within the 
eyelid, Aét.: from 

AiBidw, ὦ, (λίθος) to suffer from the 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω, 
Lob. Phryn. 80. 

Λιθίδιον, ov, τό, dim. from λέθος. 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of caleuli in 
the bladder, Hipp. 215 F. 

ΑἸθίζω, (λίθος) to look like a stone. 

Λιθικός. 7, Ov, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικά, sub. βιβλία. 
a treatise upon precious stones, such as 
the poem attributed to Orph. 

Αίθινος. ivn, vor, also ος, ov, Jac. 
A. P. p. 622, (λέθος) made of stone, 
Ibyc. 32, Pind., etc.: στῆναι Aibivoe, 
of a statue, Hdt. 2, 141, (ef. ἕστημι A. 
Ill. Adv. -vwe, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. . 

Ai@iov, ov, τό, dim. from Δλέθος, 
Paus. 2, 25, 8. 

Ai@ic, idoc, 77, like λιθίδιον, dim. 
from λίθος. 

Λιθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω) 
stone-throwing, pelting, εὐστοχία, Anth. 
HI. set with stones, Id. 

Αἰθοβολέω, G, (λιθοβόλος) to pelt 
with stones, stone, LXX: later also 
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Αϊθοβολία, ας, ἡ, (λιθοβόλος) a} 


throwing of stones, a stoning, Diod. 

Λιθοβολήσιμος. ον, and λιθοβόλη- 
τος, ον,--λιθόβολος. 

Λιθοβολισμός, οὔ, ὁ,Ξ:- λιθοβολία. 

Λιθοβόλος, ov, (λίθος. βάλλω) throw- 
ing stones, pelting with stones: οἱ λι- 
Θοβόλοι, stone-throwers, light troops, 
Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; so, yup- 
νῆτες λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
λιθοβ. or τὸ ALO., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—II. proparox. 
λιθόβολος. ov, pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen. 1069: v. Valck. 

Διθόγληνος, ov, (λίθος, yAnvn) 
stony-eyed, Nonn. 

Αἰθογλύπτης, Ov, ὁ, (λίθος, γλύφω) 
α stone-cutter. 

Λιθογλύφής, ἕς, (λίθος, γλύφω) 
graven in stone, Nonn. 

AiOoyAddia, ας, 7; α cutting in stone. 

Λιθογλύφος, ov, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ λ., a 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] 

Αἱθογνωμικός, ἢ, όν, (λιθός, yvo- 
μη) skilful in stones: TO λιθογνωμι- 
κόν, sub. βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

Λιθογνώμων, ov, gen. ονος, (λίθος, 
yveun)—foreg., Julian. 

Αιεθογόνος, ov, (λίθος, *yévw) pro- 
ducing stone, Diosc. 

Aidddevdpov, ov, τό, (λίθος, dév- 
dpov) a tree-shaped coral, Diosc. 

Λιθοδερκῆς, ἐς, (λίθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
a glance, Τοργώ, Anth. 

Λιθόδερμος, ov, (λίθος, δέρμα) with 
strong skin or shell. 

AiGodixtéw, ©, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Λιθόδμητος, ον, (λίθος, déuw) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

ΑἸθοδόμητος, ov, (λίθος, do“éw)= 
foreg., Joseph. 

Attodduoc, ov, (λίθος, δέμω) build- 
ing with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
woz, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λιθολόγος. 

Αἰθοειδής, ἐς, (λίθος, εἶδος) like 
stone, Plat. Tim. 74 A. 

Λιθοεργῆς, é¢,=sq., Opp. C. 3, 222. 

Αἰθοεργός. 6v, (λίθος. *épyw) turn- 
ing to stone, Anth. P. 6, 126. 

Λιθοκάρδιος, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. 

Λιθοκέφἄλος, ov, (λίθος. κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, Kpéuve, 
Arist. ap. Ath. 305 D, Ὁ] v. Casaub. 

Αχθοκόλλα, ἡ. (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. 

Αἰθοκόλλητος. ov, (λίθος, κολλάω) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
Acov, Plut. Alex. 32; etc.; τὸ λιθο- 
κόλλητον. inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, cf. Theophr. Lap. 35 :—me- 
taph. χάλυβος A. στόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 

Αἱθόκολλος, ov, (AiBoc, κόλλα): 
foreg., Bockh Inscr. 2, p. 551. 

Aifokoria, ac, 7, stone-cutting ; and 

Αἰθοκοπικῆ, ἧς, ἦν, Sub. τέχνη, the 
art of stone-cutting : from 

Aidoxéroc, ov, (λίθος, κόπτω) cut- 
ting stones: ὁ 2.., a stone-cutter, Dem. 
1159, 9. 

Ai@Goxpndeuvoc, ov, (λίθος, κρή- 
deuvorv) with crown of stone, Coluth. 

Λιθοκτονία, ac, 7, (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157 

ΑἸθολευστέω, ὦ, to pelt with stones : 


rom 

AiO6AevoToc, ov, ὁ, (λίθος, λεύω) 
stoned, A. “Apnc, death by stoning, 
Soph. Aj. 254.—2. deserving tobe stoned, 
Call. Epigr. 42, 5. 
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Αἱϊθολογέω, ὥ, (λιθολόγος) to pick 
out stones for building : hence 

Αἰθολόγημα, ατος, τό, a stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Ai@ohoyia, ac, 4, a gathering of 
stones, building, Piers. Moer. p.53: from 

Αιεθολόγος. ov, (λίθος; A€yw) laying 
stones together or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. Aoyde, 
λογάδην : hence in genl.=ABod6p0c, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι καὶ τέ- 
KTovec, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

Λιθόξεστος, ov, (λίθος, ξέω) cut in 
stone. 

Αιθοξόἄνος, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Λιθοξοεῖον, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

Λιθοξοϊκός, ἢ, dv, belonging to, good 
for stone-cutting : from 

Λιθοξόος, ov, (λίθος, Féw) cutting or 
polishing stone :.6 }., a stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

Aidorrotéw, ὥ, to turn to stone : from 

AiBorotéc, ov, (λίθος. ποιέων turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1. 

ΑΛἰθοπρίστης, ov, 6, (λίθος, πρίω) 
sawing stone or marble. 

Aiddppivoc, ov, (λίθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, H. Hom. Merc. 
48, Emped. 238. 

ΛΙΘΟΣ, ov, ὃ, @ stone, freq. in 


Hom.: esp. the stone thrown by the | 


Homer. warriors, also a stone-quoit,Od. 


etc. : Il. 4,510; λέθον τινὰ ποιῆσαι OF 
θεῖναι, to turn into stone, petrify, II. 
24, 611, Od. 13, 156: freq. as emblem 
of hard-heartedness. Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, Ai@or, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., Aifov ἕψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elmsl. 
Heracl. 10025 λέθου βίος. Plat. Gorg. 
494 A, B.—II. ἡ λέθος, in Hom. twice, 
Il. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
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ΔΑἸθοσσόος, ov, poet. for λιθοσόος. 

AtOooreyne; ἔς; (λίθος, στέγω) cov- 
ered with stones. 

Αἰθόστρωτος, ov, (λίθος, στρώννυ- 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204; 
wnlaid with stones, TO A., a mosaic ΟΥ̓ tes- 
selated pavement, N. T 

᾿ΑἸγθοτομεῖον, ov, τό,---λιθοτομία. 

ΑἸθοτομέομαι, { (λιθοτόμος) as 
pass., to be cut, hewn out of stone, Luc. 
Jup. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medie. 

AtOorouta, ac, 7, a cutting of stones, 
stone-work, Theophr.—lI.= λαοτομία, 
a quarry, usu. in plur. αἱ 1.» the quar- 
ries, as: Hdt. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
Ill. a cutting for the stone, lithotomy, 
Medic.: and 

᾿ΑἸθοτομικός. 7, bv, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῆ, 
the art of stone-cutting : from 

AiOorouoc, ov, (λίθος, τέμνω) cut- 
ting stones: ὃ A., a worker in stone, v. }. 
for λιθοδόμος in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—III. proparox. λεθότο- 
μος, OV, pass. cut Or hewn in stone. 

ΑἸθοτράχηλος, ov, (λίθος, τράχη 
2ος) with a stone neck. [ ἃ} 

AiBorTpiBiKoc, ή, όν, (λίθος, τρίβω) 
belonging to stone polishing : 7 -κῆ, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

Λιθουλκέω, ὥ, to draw or quarry 
stones ; from 

ΑἸθουλκός, dv, (λίθος, ἕλκων quar- 
rying stones.—l]. ὁ ., an instrument 


| for extracting the stone, Medic. 
8, 190 : alsoin genl. stone, opp. to wood | 


| 


] 
ἢ 


} 


{ 
! 


masc. : but later this was usu. of some : 
special stone, as the magnet, called ἡ 
Μαγνῆτις A., by Eur. Oen. 5, Avdia | 


A. by Soph. Fr. 886, Ἡρακλεία A. by 
Plat. Ion 533 D: also of atouch-stone, 
Plat. Gorg. 486 D: ἡ διαφανὴς λίθος, 
a piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτῇ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 432 
C, the same thing as the ἀρτήματα 
λίθινα χυτά in Hdt. 2, 69. Ace. to 
the Gramm. a precious stone was al- 
ways 7 A., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt. 2, 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masce. also of marble, ἸΤάριος A., Pind. 
N. 4. 130, cf. κογκυλίας, -άτης.---1Π. 
at Athens λέθος was a name for va- 
rious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: οἵ. λιθωμότης.---ΤΝ. 
the stone ΟΥ̓ piece on a draught-board, 
Theocr. 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [1] 

Aiocéoc, ov, poet. λιθοσσόος, (Ai- 
Gog, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

Λιθοσπᾶδῆής, ἐς, (λίθος, σπάω) ap- 
μὸς λ., ἃ Chasm made by tearing out a 
piece of rock, Soph. Ant. 1216. 

Λιθόσπερμον, ov, τό, (λίθος, σπέρ- 
μα) ἃ plant, gromwell, Diosc. 


Λιθουργεῖον, ov, τό, the shop of a 
λιθουργός, Isae. 55, 27. 

Aifovpyéu, ὦ, to be a λιθουργός, to 
work in stone, hew, λίθον, LX X.—TI. 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anth. P. 3, 11. 

Αἰθουργῆς, ἔς, (λίθος, ἔργον) work- 
ed in stone. 

ΑἸθουργέα, ac, 7, a working at or in 
stone, Diod.; and 

AiBovpytkéc, ἢ, Ov, of or belonging 
to α λιθουργός: 7 λιθουργική (sub. 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 

AiGoupyéc, όν, (λίθος, *épyw) work- 
ing in stone : ὃ 2., a stone-mason, Thuc. 
4, 69; 5, 82; also a sculptor, Arist. 
Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thue. 4, 4. 

ΑἸθουρία, ac, 7, (λίθος, odbpéw) 
a passing of gravel with the urine. 

Ai@ogopéw, ὦ, to carry stones, Thue. 
6, 98: from 

ΑἸθοφόρος, ov, (λίθος, φέρω) carry 
ing stones, Callix. ap. Ath. 208 D: ὁ 
λ.Ξξλιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 3. : 

ΑἸθόψωκτος, ον, (λίθος, ψώχω) rub- 
bing or polishing stones. 

At@6w, G, (λίθος) to turn into stone: 
pass. to be petrified, Arist. Part. An. 

tAéOpoc, ov, 6, Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Λιθώδης, ες, like λεθοειδής, like 
stone, stony, γῆ, Hdt. 4, 23, ὁδός, Xen. 
Eq. 4, 4: metaph., 2. κέαρ, Plat. 
Theaet. 194 E. Hence 

At@odia, ac, 7, stone-like hardness. 

ΑἸθωμότης, ov, ὁ, (λίθος, ὄμνυμι) 
one that took an oath at the λίθος or tri- 
bune, v. λίθος ΠΙ. 

Aare, ἐς, (λίθος, Gp) looking 
like stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις. 
tdoc, Nonn.t Ὁ. 11, 512. t 

Αίθωσις, εως, 7, (λιθόω) α turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 958 E. 

Ἰλικάττιοι, wv, οἱ, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strab. Ὁ. 206. 

Λικμαῖος, aia, αἴον, (λικμάω) pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres, 
Anth. P. 6, 98. 

Αικμάς, άδος, 7, α winnowing -fan,= 
Opivaé: from 


Λικμάω, ὦ, (λικμός) to a the grarn 
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from the chaff, to winnow, sift, Tl. 5, 
500 ; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
..A., Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence 

ο Δικμητήῆρ, ἦρος, 6, α winnower of 
corn, Il. 13, 590. Hence 

ALKUNTHPLOV, OV, TO, α Winnowing 
fan or shovel. 

ΔΛικμητηρίς, idoc, 7;,—=foreg. 

Λικμητῆς, οὔ, 6,=Atkunrnp, Anth. 
Hence 

Δικμητικός, 4, 6v, belonging to win- 
nowing. 

Λικμητός, οὔ, 6, winnowing, Anth. 
P. 6, 225. 

Δικμήτωρ,ορος; 6,=Araunthp, UXX. 

AIKMO’S, οὔ, 6,=Aikvor, 4. V., ἃ 
winnowing fan or shovel, LXX. 

ΔΛικμοφόρος; ov,=Atkvooopoc. 

ΔΛιμνάριον. ov, τό, dim. from λέκνον. 

ΔΛικνέζω, (Aixvov)= Atkudw, also 
λεικνίζω. 

Λικνίτης, ov, ὃ, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λικνοφόρος. 

Λικνοειδής, ἔς, (λίκνον, εἶδος) 
shaped like a fan. 

AIVVKNON, ov, τό, like λικμός, a 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
a winnowing-fan, Lat. vannus.—II. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Lacchi, cf. λικνοφόρος. 
—IIl. a cradle, prob. of wicker-work, 
H. Hom. Mere. 21, 150, etc. [z prob. 
common, though some write it λεῖκ- 
νον, v. Ellendt Lex. Soph. ] 

Δικνοστεφέω, ὥ, to carry the sacred 
λίκνον as acrown: from 

Λικνοστεφῆς, ἔς, (λίκνον, στέφω) 
crowned with the sacred λίκνον. 

Atxvodopéw, ©, to carry the sacred 
λίκνον : from 

ΔΛικνοφόρος; ον, (λίκνον, φέρω) car- 
rying the sacred λίκνον in procession, 
Dem. 313, 28, Call. Cer. 126: this 
was done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Aixpidic, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, 11. 14,463. (From Aé- 
χρις, λέχριος, cf. Ailw, λίγδην, Lat. 
ligquus, quis, obliquus, oblicus.) [dic] 

Ackpot, οἱ, also λέκροι; the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὁ. (λείχω) one that licks. 

tAixvuva, 7, Licymna, the citadel of 
iryns, so called from 

ΤΑιεκύμνιος, ov, ὃ, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, Il. 2, 663.—2. 
a rhetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

ΤΛέλαια, ac, 7, Lilaea, a city of Pho- 
cis at the sources of the Cephisus, II. 
2, 523, so named from a Naiad, Paus. 
10, 33,4. Hence 

ΤΛιλαίηθεν, adv. from Lilaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

Athaiouat, (At-, λελίημαι) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὸς coat, longing 
to taste flesh, Il. 21, 168, etc.: but, 
λιλαιομένη πόσιν eivat, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen., to long for a thing, crave, 
Il. 3, 133, Od. 1, 315: also φόωςδε 
λιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, Od. 11, 223. Cf. λελίημαι. 

τλιλυβαιΐτις, ooc, 7, χώρα, the ter- 
ritory of Lilybaeum, Polyb. 1, 39, 12. 

ἐλιλύβαιον, ov, τό, Lilybaeum, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, now Cape Boeo, 
Polyb. 1, 38, 40; etc. 
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tAlAbBn, nc, 7.—=foreg., Dion. P. 469. 

ΤΛιλυβηΐς, cooc, 7, fem. adj., of Li- 
lybaeum, Lilybaean, ἄκρη, Ap. Rh. 4, 
919. 

Aipayxéo, 6, (λιμός, ἄγχω) to 
weaken or reduce by hunger, Hipp. p. 86. 

Aipayxia, ac, 7, a weakening by 
hunger, Medic. Hence 

Αἰμαγχιιός, 4, 6v, famished, Hipp. 

Λιμαγχονέω, ὥ, (ἀγχόνη): λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

Λιμαγχόνησις, 4, = λιμάγχησις, 
also ἡ λιμαγχόνη. 

ἸΛιμαίας, ov, 6, the Iamaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης ποτα- 
μός, Strab. p. 153. 

Aiuaive, (λιμός) to hunger, be 
starved, Hdt. 6, 28; 7, 25. 

Λιμακώδης, ες, dub. for λειμακ.; 
Hipp. 

Λιμβεία, ac, 7, later for λιχνεία: 
from 

Λιμθεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from 

Λέμβος or λιμβός, Ov, dainty, glut- 
tonous : later word for Aiyvoc. 

AwuBpoc, a, 6v,=AtBpoc II. 

Λιμενάρχης, ov, ὃ, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence 

Aiuevapyia, ac, 4, the office of λι- 
μενάρχης. 

Τλιμενήϊον, ov, τό, Ion. for Λιμε- 
γνεῖον, Limenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 

Atuevjoyoc, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη: 
Ap. Rh. 2, 965. 

ΤΛιμενία, ac, 7, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. 

Λιμενίζω, (λιμῆν) to be in the har- 
bour ?—II. to form a harbour, Polyaen. 

Aiuéviov, ov, τό, dim. from λιμῆν. 

Aipévioc, ia, Lov, (λιμῆν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34,.11; cf. λιμενίτης. 

Λμενίσκιον, ov, τό, and Atuevio- 
Koc, ov, ὃ, dim. from λιμῆν, Synes. 

Λμενίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. r 

Λὶμενοειδής, ἔς, (λιμῆν, εἶδος) lke 
a harbour, Strab. 

Aiuevopuitne, ov, ὁ, (λιμῆν, δρμίζω) 
tarrying in the harbour, epith. οἵ Pria- 
pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενίτης. 

Aipevookoroc, ov,(Alunv, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

Λμενοφυλἄκία, ac, 7, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Λμενοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (λιμήν, φύ- 
λαξ) a harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

ATMHN, évoc, 6, a harbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the inner part 
of the harbour, where vessels lie, the 
landing-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction : 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404; cf. 4, 846, and Att—2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471; but ἑταιρείας 
A.,a haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, πλού- 
tov A., Aesch. Pers. 250 ; παντὸς οἰω- 
νοῦ A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. O. T. 1208, cf. ὅρμος Il. 3. 
(Akin to λίμνη.) 

Aipnpoc, ὦ, Ov, (λιμός) hungry, 
starved, Theocr. 10, 57, and Anth. 

Aiunpoc, a, 6v, (λιμήν) furnished 
with a good harbour ; thence 7 Λιμηρά 
as epith. of Epidaurus in Laconia, 
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Thuc. 7,26, Artemid-ap. Strab. p. 368: 
v. "Exidavpoc 2.1 

Aural, f.-dow, (λίμνη) to overflow, 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς &An, 
Arist. Probl. 25,2, 2.—II. of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
etc.—III. of blood, to stagnate, Arist. 
ΤΑΣ SSAl lew | 

Aiuvat, Ov, ai, (λίμνη) Limnae, a 
quarter of Athens (once prob. marshy), 
near the Acropolis, in which stood 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 72, 
40; also a temple of Diana, cf. Avp- 
vATLC.—2. also a quarter or suburb of 
Sparta, containing a temple of Bac- 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing a temple of Diana, Id. p. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAiuvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Alpvaiog, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες 2, water 
fowl, opp. to χερσαῖοι, Hat. 7, 119; 
so of the crocodile, Id. 2, 68: A. ὕδα- 
Ta, stagnant water, Arist. H. A—I. 
(Aiuvat) of, from Limnee, Limnaean, 
esp. epith. of Bacchus, from his tem- - 
ple there, Call. Fr. 280;tand of Diana, 
Paus. 2, 7, 6; etc. . 

ΤΛιμναῖος, ov, 6, Limnaeus, masc. 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Λιμνάς, άδος, 7, poet. fem. of λιμ- 
vaioc, Theocr. 5, 17. i 

Λιμνἄσία, ας. 7, (λιμνάζω) the over- 
flow and stagnation of water, Arist. 
Probl,.25,; 2,.3: 

Aruvarne, fem. -ἄτις, Dor. for λιμ- 
νῆτης, -HTLC. " 

Aiuvy, n¢, 7, Orig. prob. a salt-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regularly 
or at times, like the later λιμνοθά- 
λασσα, στομαλίμνη, and so no doubt 
akin to λιμήν: hence—l. a pool of 
standing water left by the sea or a 
river, Il. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. a lake, 
esp. a marshy lake, Βοιβηΐῖς 2., Nl. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hdt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Tl. 12, 32, Od. 3, 1, and so-in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4. a basin or artifi- 
cial reservoir for water, Hdt. 1, 191.—II. 
for Ajuvat v. sub voc. (From λεέίβω, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

ΛΔίμνηθεν, adv. (λίμνη) from the 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. 

Λιμνῆστις, 7, a marsh-plant, else- 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. also 
λιμνηστρίς, λιμνῆτις. 

Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ἤτες, Dor. 
-GTL¢, ἐδος,--- λιμναῖος, living or grow- 
ing nm marshes, βδέλλα. Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνᾶτι, poet. shortd. for 
Ayuvateor, Auth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Διμνίον, ov, τό, dim. from λέμνη, 
Arist. Mirab. 112, 1. : 

Λιεμνόβϊος, ov, (λίμνη, βίος) living 
in a lake, opp. to χερσόβιος. Ael. 

Λιμνοειδής, €¢,.= λιμνώδης. Adv. 
-006. 

Λιμνοθάλασσα, 7, Att. -ττα, (Aipe- 
vn, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, a salt marsh or lake, 
Arist; H. Α. 8, 13; 5,-Gen. An: 3,11,7. 

Λιμνομάχης; ov, ὃ, (λίμναι, μάχη) 
α candidate for the dramatic prize in the 
Aivvat. [ἃ] 

tAinvoc, ov, 6, Limnus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 49. 

Λιμνόστρεον, ov, τό, (λίμνη, doTpe- 
ov) the edible oyster which was kept in 
ponds on the sea-shore, (λίμναι, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4, 4, 6, Gen 
An. 3, 11, 31. : 
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‘Aquvooéudtog, ov, (λίμνη, σῶμα) 
marsh-bodied, ἔγχελυς, Eubul. Ion 2, 
where Dind. reads λεεοσώματος: 4.0. 
 Αιμνουργός, όν, (λίμνη, *épyw) 
working in lakes or marshes, 6. g. ἃ 
fisherman, Plut. Mar. 37. 
ες Λιμνοφῦής, ἔς, (λίμνη, φύω) marsh- 
born, δόναξ, Anth. P. 6, 23, 

ΔΛιμνοχαᾶρής, ἔς; Sin pe χαίρω) de- 
lighting in ‘marshes, V. 1. for sq. 

Αιμνόχαρις, ὁ, (λέμνη, χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

Λιμνόω, G, (λέμνη) to flood and turn 
into a marsh: pass. to become a marsh, 
Theophr., Strab. p. 240. 

Διμνώδης; ες, (λίμνη, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6, 2; τὸ λ. τοῦ Στρύμονος; marshy 
ground at the mouth of the Strymon, 
Thue. 5, 7. 

ἐλιμνώρεια, ac, 7, Lamnoréa, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
lod. 1, 2, 7. 

Αιμοδοξέω, G, to crave after fame, 
Phil. 

Αἰμοδοξία, ac, 7, (λιμός, δόξα) a 
eraving after fame, Phil. 

Aiuddwpov, ev, 76,= λειμόδωρον, 
Theophr. 

Λιμοθνής, ἦτος, ὁ, 7, (λιμός, θνή- 
Kw) dying of hunger, Aesch, Ag. 1274. 

AiworivB.e, txoc, ὃ, ἣν» one who 
starves himself from avarice. 

AiwoxdAds, ἄκος, ὁ, a needy, hungry 
flatterer. 

Διμοκτονέω, ᾧ, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E:: and 

Aiuoxtovia, ac, 7, α killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: from 

ΛΑιμοκτόνος, ov, (λιμός, κτείνω) 
killing by hunger, starving to death. 

Aiwésnpos, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, ὄν, (λιμός, ποιέξω) 
eausing hunger. 

AIMO’S, οὔ, 6, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; etc.; Ion., 
and Att.: the fem. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth., cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—ll. a hungry 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been Aezudc, 
hence prob. deriv. from λείπω, 2é- 
λειμμαι.) 

Λιμοφορεύς, 6,=sq., Anth. 

Aipogopoc, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing OY causing hunger. / 

Διμόψωρος, ov, ὃ, (λιμός, ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87,2. 

Διμπάνω; rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wv, Ta, Limyra, a city of 
Lycia, Strab. Ὁ. 666. 

tAiuupoc, ov, 6, the Limyrus, a river 
of Lycia, Strab. p. 666. 

Aiudés, λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβός, λιμβεύω, late. — 

Λιμώδης, ες, (λιμός, εἶδος) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2,703 F., ete. 

_ Aipéoow, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Auth. P. 6, 307. 

Λινᾶἄγέρτης, ov, ὃ, (λίνον, ἀγείρω) 
driven into the net ? 

Aivaypérne, ov, ὃ, (λίνον, ἀγρεύω) 
caught in the net, Lyc. 237. 

Aivaiog, aia, aiov, (λίνον) dub. 
form of Aiveroc, Aiveoc in Hipp., v. 
Lob. Phryn. 147. 

_Alvaptoy, ov, τό, dim. from λίνον. 

ἄ 


Αϊνάω, 6, (λύνον) to set nets OF 
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snares, to catch in a net: most usu. In 
compds. διαλινάω, ἐκλινάω, ἐπιλι- 
νάω. 

tAivd.ot, wr, οἱ, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was founded, 
Thuc. 6, 4. 

tAivod.og, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
οἱ Λίνδιοι, the Lindians, Hat. 7, 153 ; 
ἡ Avvoia, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Λένδιοι τὴν θυσίαν, 
for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. 

tAivdéviov, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Λινδονῖνος, 
Steph. Byz. 

Λίνδος, ov, ὃ, an aromatic plant, 
Mnesim. ἹἽπποτρ. 1, 63; cf. Eust. 
315, 18. 

tAivooc, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lando, Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137, 

Aivetoc, gia, etov,=sq. [1] 

Aiveoc, éa, eav, contr. -οὔς; 7, οὖν, 
(λίνον) of flax, flazen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, θώρηξ, Hdt. 1,195, etc. ; ὅπλα 
4., cables of flax, Id. 7, 36. [1] 

Aivepyne, é¢, (λίνον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Alvete, éwe, ὃ. a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias Cycl. 1, ef. Plin. 
32, 2. 

Aiveuthe, οὔ, 6, @ hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Aiveta, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. 

Aivickoc, ov, ὁ, dim. from Aivov. 

Αἱνόδεσμος, ov,=Atvédetog, Aesch. 
Pers. 68. 

Aivédetoc, ov, (λίνον, δέω) bound 
with flax, i. 6. with flaxen cords, χαλι- 
voi, Eur. I. T. 1043: tied by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

Aivoédpic, 7, a plant, v. χαμαίδρυς. 

Aivoepyne, ἕς, (λίνον, Epyov)=Ac- 
vepync, Opp. H. 3, 444. 

Aivoepkne, ἕς, (λίνον, épkoc) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Aivolevktoc, ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. H. 4, 79. 

AtvoGworic, or -ζῶστις, 7, a plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

Λινοθήρας, ov, ὁ, (λίνον, θηράω) one 
who uses nets or snares, Anth. 

ΛΑζνοθώρηξ, nKoc, 6, 7, lon. for Ac- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, Il, 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. : 

ἈΑζνοκαλάμη,ης, ἢ .Ξε54ᾳ. Hipp. p. 580. 

Λινοκαλαμίς, idoc, ἧ, (λίνον. κά- 
λαμος) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

Aivoxapv§, υκος, ὁ, Dor. for Azvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

Λινόκλωστος, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, ἡλακάτη, Anth. P.7, 12. 

mg κοΐ ov, (Aivov, κρέκω) 
woven of flax, made of linen, apo 
Eur. Hee. 1081. - es 

AYNON, ov, τό, perh. also λίνος, 
ov, ὃ, 6: V., any thing made of flax: 
—l. a flazen cord, a fishing-line, 1]. 16, 
408 : the thread spun from a distaff, 
Eur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 
Aivov=vrép μόρον, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., λένον λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet cf. λι- 
vorouoc.—2. a fishing-net, 1] 5, 487, cf. 
KAwotnp 11.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur. sail-cloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 
Supp. 121.—II. the plant that produces 
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flaz, lint, Laat. linum, post-Hom. (unless 
λίνοιο ἄωτον, I. 9, 661. be referred 
hither, cf. ἄωτος), as in Hdt. 2, 105, 
etc. : Aivov σπέρμα, lint seed, Thue. 4, 
26.—On λένον ἄειδειν, Il. 18, 570, v. 
sub Λίνος IL [ζ, for the accent Aivoy 
is wrong. | 

tAivov, ov, τό, Linum, a place in 
Troas, Strab. p. 588. 

Αϊνόπεπλος, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth. P. 6, 231. 

AivérAextoc, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisted or plaited of flax, Nonn. 

AivorAnktoc, ov, (λίνον, πλήσσω) 
shy of the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, 
642 A. 

AivorAnyne, ἔς. (λίνον, πλήσσω) 
beating the net, of a fish struggling to 
get out: metaph. of a man, Numen. 
ap. Ath. 321 B, in superl. λινοπληγέ- 
στατος : on the form, οἵ, Lob. Paral. 
288. Ἷ 

Αϊνοπλόκος, ον, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Λινοποιός, Ov, (λίνον, ποιέω) mak- 
ing linen. 

Aivorépog, ov, (λίνον, πορεύομαι) 
αὖραι A., the breezes, that waft the 
sals along, Liat. aurae velivolae, Eur. 
YP. 410: 

Awvonrdéouat, dep. (λινόπτης) to 
watch nets, see whether any. thing is 
caught, Ar, Pac. 1178 [where AZ]. 

Αϊνόπτερος, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, λ. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468. 

Λινοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7, (λίνον, 
atTépvé)=tforeg., Opp. C. 1, 121. 

Λινόπτης; ov, ὃ, (λίνον, ὄψομαι) 
one who watches nets to see whether any 
thing is caught. 

Aivoppaejc, ἔς, (λίνον, ῥάπτω) 
sewed of flax, δόμος λ.. a ship, as 
having the seams caulked therewith, or 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—Il. making: 
nets, Nonn. 

Aivoc, ov, 6,=Aivov, Lob. Parat. 350:. 

Λίνος, ov, ὃ, Linus, a mythical’ 
minstrel, son of Apollo and Urania, 
(Calliope), teacher of Orpheus and: 
Hercules, v. Hes. Fr.1. Hence—Ii.. 
as appellat. ὁ Λίνος, the song or lay. 
of Ianus, whether composed by on: 
upon him ; in Hom. sung by a boy to, 
the cithara while the vintagers are at: 
work, Aivov δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, Il. 18, 570; where 
others explain it, Aivoy ἄειδεν, sang 
of Lins: others again think it is τὸ 
Aivov,=xop0n, sang to the beautiful 
string, which in Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Prol. 
Hom. § 47, Heyne ad 1. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn. 
Excurs. xxix. ad I].: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu- 
liar music appropriated to it, since 
Hdt. (2,.79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt ; here ὁ Aévocis the name, not of 
the man, but.of the air; just as Acrv- 
éponc, Mavépac, ἸΤαιών, ‘Apuddcoc, 
esp. with the article, are used as 
names of songs, from their composers 
or subjects: οὗ, αἔλινον, οἰτόλινος 1 
but later Aévog was used without any 
sigenf. of lament, and in. Eur. H. F. 
348 we find even αἴλινον ἐπ᾽ εὐτυχεῖ 
μολπᾷ Φοῖβος iayei. (The interpr. 
in Eust., Aivoc, doua loroupyovyvTur, 
is a mere etymol. speculation.) [7z, so 
that Aivoc is a mere error, Heyne ἢ]. 
7, p. 551] . | ΗΕ 

Aivécapkos, ον, (λίνον, σάρξ) with 
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soft, tender body, tpogadic, Antiph. 
Αὑτοῦ ἐρῶν 1, where Meineke sus- 
pects Avyvooapkoc. 

AivéorapTor, ov, τό, (λίνον, σπάρ- 
tov) a plant, used for like purposes as 
hemp and flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Aivoorepua, ατος, T6,=sq., Galen. 

Λινόσπερμον, ov, τό, (λίνον, σπέρ- 
pa) flax-seed, Galen. 

Aivoortdoia, ac, 7, α laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Aivoordtéw, 6, (λίνον, ἴστημι) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to be sur- 
rounded and caught with nets, Ath. 219 D. 

Aivootoiia, ac, 7, a wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from. 

Λινόστολος, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Aivéotpodos, ov, (λίνον, στρέφω) 
twisted of flaw, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Λινοτειχής, ἔς, (λίνον, τεῖχος) with 
linen walls. 

Λινοτόμος, ov, (λίνον, τέμνω) cord- 
cutting ; esp. a conjuror who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατῶν. 

Aivovakéc, ὄν, (λίνον, ἕλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, lon ap. 
Ath. 451 D. 

Aivoupyeiov, ov, τό, a linen factory, 
Strab. p. 191: from 

Aivoupyéw, ὥ, to work flax, make 
linen ; and 

Aivoupyia, ας; 7, linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Λινουργός, Ov, (λίνον, *épyw) work- 
ing flax, making linen, i. yuvn, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ A., a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Λινοῦς, ἢ, οὖν, contr. for Aiveoc. 

Αϊνόῦφος, ov, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ting linen. [Ὁ] 

Aivodyoc, ov, (λίνον, ἔχω) having 
ar using nets, fishing. 

AivodGépoc, ov, (λίνον, φθείρω) 
linen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Aivoyitwv, wvoc, 0, 7, (λίνον, χι- 
TOV) with a linen χιτών ΟΥ̓ tunic. [Ct] 

AivoyAatvoc, ov, (λίνον, χλαῖνα) 
with a linen χλαῖνα or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivéw, ὥ, (λίνον) to bind with flaxen 
cords. 

ΔΛιντήρ, ἦρος, ὁ, the Lat. linter. 

Λίνωσις, εως, 7, (λινόω) a binding 
with flaxen cords. [1] 

Aikic, ewc, 7, (λείχω) a licking. 

- tAi€oc, ov, 6, Lirus, sonof Aegyptus, 
-Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Mauri- 
tania, also called Aéyé, Strab. p. 825. 
—III. a river of Mauritania, Id. p. 99. 

Aira, an old word used by Hom. 
an the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
σθαι Ain’ ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
10, 577, Od. 6, 227, etc., or ypioa 
and ypicacba din’ ἐλαίῳ, ba. 3% 
466, Hes. Op. 520; only once with- 
out ἐλαίῳ, Od. 6, 277:—in all these 
places Aim’ appears with its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
find λίπα χρίεσθαι, in Thue. 1, 6, 
λίπα ἀλείφεσθαι, etc.,sothatno doubt 
λίπα δίῃ wordinHom.also. Some 
think (cf. Eust. 1560, 27) that λέπα 
was shortened from Aimai, Aina, dat. 
τὸ λίπα, so that ἐλαίῳ must be an 
adj., Aim’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as opp. 
to στέαρ, animal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 58 in voc., and this is con- 
firmed by podivw λίπα, Hipp. p. 278: 
—others would make it acc. from a 
nom. Ai, used adverbially, to anoint 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
Aina certainly appears as an acc. in 
Hipp. p. 277. (Cf. λίπος fin.) 

Beate LAE) eh OE Nic. 
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Ainmaive, (λίπας, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν; 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. Mid. to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Λπανδρέω, ὥ, (λείπω. ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. Ὁ. 219. Hence 

Λιπανδρία, ac, 4, want of men, 
Strab. p. 596. 

Airaviporéo, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
moc) to be in want of men. Hence 

Λιπανθρωπία, ac, 7, want of men. 

tAimagoc, ov, 7, Inpaxus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

ΤΑιπάρα, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also ai Λιπάραι, Strab. p. 275 : hence 

Aindpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara: λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and ai Λιπαραῖαι 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
ete. 

Aindpaurvé, tKoc, ὁ, ἢ, (λιπαρός. 
ἀμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 
N. 7, 22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. 

Aimdpavyne, ἕς, (λιπαρός, αὐγή) 
bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643 A. 

ἐΔιπαρεῖς, ἔων, οἱ, the inhab. of In- 
para, Lipareans, Strab. 

Aindpéw, ὦ, to persist, hold out, per- 
severe, Hdt. 2, 42; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκως ἂν ἔχωμεν, Hdt. 8, 144; c. dat., 
i. τῇ πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hat. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—Il. to beg or pray ear- 
nestly, to be importunate, Hdt, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. O. C. 776, etc.: 
c. acc. et. inf., to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also λε- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, cf. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Λιπᾶρῆς, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
μαζε πρὸς TO λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O. C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί Or πρός 
τι, Plat. Hipp. Min. 369 E, 372 B.: A. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1—II. earnest in begging or 
praying, importunate, Ar. Lys. 673: 2. 
χείρ, ahand instant in prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. El. 451 v. sub ἀλι- 
παρής.--- 11. adv. -pdc, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
io long earnestly, c. inf., 10. 315 E. 
(Prob. from Au-, cf. λέπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [i always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: cf. λιπαρός fin.] 

Λιπάρησις, ewc, %, supplication, 
Dion. H. 1, 81. 

Λιπαρητέον, ν. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol. 23. 

Airdpia, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt. 9, 21, 
70.—II. importunity. 

Aimdpia, ac, ἢ, (λιπαρός) fatness, 
Diosce. 

Aimdpoyews, ov, (λιπαρός, γῆ) with 
a rich soil. 

Αϊπᾶρόζωνος, ov, (λιπαρός, ζώνη) 
bright-girdled, ἅλιος, Kur. Phoen. 175. 

Λεπᾶρόθρονος, ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Eum. 806. 

Airdpoxpydeuvoc, ov, (λιπαρός, 
κρῆδεμνον) with a bright head-band, Il. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Airdpéupdroc, ov, (λιπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

AindpotAékdpoc, ov, ( «παρός, 
πλόκαμος) with shining locks, Il. 19, 
126, Pind. Fr. 58, 1. 
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Λιπᾶρός, ά, 6v, (Aimac, Aimoc, λέπα) 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointed 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra aiter bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 
this signf. only Od. 15, 352, λιπαροὶ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόςωπα, 50, AT. 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id. 
Eccl. 652 ; of the hair, opp. to αὐχμη- 
poc, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
greasy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, ete.—I. 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti- 
dus, in Hom. always 2. πόδες, bright, 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white,, so 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, ete.— 
Ill. of condition or state of life, vzch, 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pind.; 
50, λιπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210: 
Lat. nitidus, opimus, opiparus, lautus, 
like εὐδαίμων, Schaf. Mel. p. 52.—IV. 
of things, bright, brilliant, fresh and 
fair, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; so 
also, λιπαρὰς, θέμιστας τελεῖν, to pay 
rich or ample taxes, 1]. 9, 156.—V. of soil 
fat, rich, fruitful, as epith. of places, 2. 
᾿᾽Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but esp. 

παραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith. 
with the Athenians, prob. with allu 
sion to the Attic olive, first in Pind., 
cf. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft. 
confounded with λιεπαρής, Interpp. 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -péc ; cf. supr. 
Hence 

Aindporne, τος, 7, fatness, oilimess, 
Arist. H. A.: brightness, Plut.—Il. in 
plur. fatty substances, Hipp. 

Aimdapoxpooc, ov, contr. -ypouvc, avy, 
(λιπωρός, χρόα, χρώς) with bright, 
shining body or skin, Theoer. 2, 165. 

Λιπαρόχρως, ὠτος, 6, %,=foreg., 
Theocr. 2, 102. 

Airdpinp, ὥπος, ὃ, 7, (λιπαρός, 
Ow) bright-looking, τράπεζα, Philox. 
ap. Ath. 146 F. 

AVTIA’S, aoc, τό,--λίπος, fat, oil: 
cf. λίπα. [7] : 

Aimaopa, ατος, τό, (λιπάζω) that 
which is oiled or greasy : A. ὀφθαλμῶν, 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p. 
112 Bake.—Il. fatness, Hipp. 381, a 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

_ Atracpuoe, οὔ, 6, (λιπάζω) a fatten- 
ing or manuring. 

Ainavyne, ἐς.(λείπω, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph: : 
blind, Anth. P. 9, 13. 

Λίπάω, O, (Aimac, λίπος) tobe fat and 
sleek, only found in Ep. pres. λεπόω. 
v. 1. Od. 19, 72, part. λιπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

Aureiv, inf. aor. 2 of λείπω. 

Airepvéw, G, also λιφερνέω, G, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

Alinepvic, éc, gen. éo¢ also ἦτος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, At- 
περνῆτες πολῖται, Archil. 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. from 
λείπω and φερνῆ for λιποφερνῆς.) 

Λπερνήτης, ov, ὃ, fem. -ῆτις, δος, 
=foreg., Anth. P. 9, 649. 

Λπεσήνωρ, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 

Λπήμερος, ov, (λιπεῖν, quépa)= 
ἀλιτήμερος. ᾿ 

Λπόβϊος, ov, (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. 

AtroGAédapoc, ov, (λιπεῖν. βλέφα: 
pov) without eye-lids , eyeless, Nonn. 

Λζποβοτᾶνέω. 6, (λιπεῖν. βοτάνη) 
to lose, or be without herbage, Plut. 

Aiméydpoc, ov, (λιπεῖν, γάμος" 
leaving a wife or hushand, adulterous 
ἡ A., the adulteress, Eur. Or. 1305. 
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᾿Αὐπογάλακτος,ον,--λιπόθηλος. [ya] 

Λἔπόγληνος, ov, (λιπεῖν, γλήνη) 
without eyeballs, sightless, Nonn. 

Λίπόγλωσσος,ον, (λιπεῖν, γλῶσσα) 
tongueless, Nonn. 

Λἔπογνώμων, ov, gen. ovoc, (λιπεῖν, 
γνώμων 111) strictly of horses, without 
the tooth which marks their age : hence in 
genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 

Λιπογράμμᾶτος, ov, (λιπῖεν, γράμ- 
μα) wanting a letter. 

Airéyuctoc, ον,(λιπεῖν, yuiov) want- 
ing a limb: lame, Anth. P. 9, 13. 

Αἰποδεῆς, ἔς, (λιπεῖν, δέον) want- 
ing the necessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 

Airédepuoc, ov, (λιπεῖν, dépuc) 
without a skin: circumcetsed. 

Airodptvéw, &, to failin strength: 
from 

Airodpavnc, ἔς, (λιπεῖν, dpaivw) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 

Αἴπόεις, εσσα, ev, (λίπος)Ξε λιπα- 
ρός, fat, Nic.? 

Αἔπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) har- 
ing left the yoke, solitary, Emped. 69. 

Aimd@ndoc, ov, (λιπεῖν, θηλή) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle, Geop.: also 
λιπογάλακτος. 

᾿ς Αξπόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (λιπεῖν, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17, 4. 

Λχπόθροος, ov, (λιπεῖν, θρόος) want- 
ing voice, voiceless, Nonn. 

Αϊποθυμέω, ὥ, (λιπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p. 652. 

Αϊποθυμέα, ac,7,¢swoon, Theophr. ; 
and 

Αζποθυμικός, 7, dv, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from 

Αζπόθυμος, ov, (λιπεῖν, θυμός) lack- 
ing life or sense, and so fainting, in a 
SWIC. 

Λύπόκρεως, wr, gen. ὦ, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, 1. 6. wasted, thin. 

Atroktédvor, ov, (λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

Αϊπόκωπος, ον,(λιπεῖν, KOT) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Aizowapripiov δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess p. 185: cf. λιποστράτιον. 

Alxounrop, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, μή- 
Tnp) wanting a mother, motherless, Anth. 

Airévauc, Dor. also λίπόνᾶς, ὁ, 7; 
(λιπεῖν, ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet, Aesch. Ag. 212. 

Λίποναύτης, ov, 6, (λιπεῖν, ναύτης) 
leaving the sailors, Theocr. 13, 73. 

Λποναυτίου γραφή, an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. λίποστράτιον. 

Αϊπόνεως, wv,= λιπόναυς, Dem. 
1226, 15. 

Ἰλιπόξαϊς, ioc, ὁ, Liporais, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hat. 4, 5,6; on compos. and meaning 
‘of name v. Bahr ad l. 

Λιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Λίπόπαις, παιδος, ὁ, 7, (λιπεῖν, 
παῖς) childless, with neut. pl. λέχη, 
-Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 

Aixérartpic, oc, ὁ and 7, (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—Il. causing to leave one’s coun- 
try, Anth. P. 15, 12. 

Αϊποπάτωρ, opoc, ὁ, 7; (λιπεῖν, πα- 
TH) deserter of one’s father, Eur. Or. 
1305. [a] 

Airorvooc, ov, contr. -πνους, ovv, 
(λιπεῖν, πνοή) left by breath, breath- 
less, dead, Mel. 58, 5. 
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Λίπόπτολις, toc, 6,7, (λιπεῖν, πτό- 
Atc) leaving the city, Nonn. 

Aimoripiac, ov, ὁ.--λειπυρίας. 

Λιποπωγωνία, ac, ἧ, (λιπεῖν, πώ- 
γων) want of beard, Crates Metoec. 1. 

Airéppivoc, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—lIl. (λέπος, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

AVTIOX, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377; or vegetable, as oil, A. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες αἵ- 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads AiGoc, with Casaub. 
(Sanscr. lip, illinere: cf. Aima, λιπάω: 
ἀλείφω, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [1] 

Λιποσαρκέω. ὥ, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Λποσαρκῆς, é¢,=sq., Anth. 

Aimécapkoc, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Λποσθενῆς, ἔς, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. os 

Λιποσιτέω, ὦ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
in want of corn or bread. 

Απόσκϊος, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless ; metaph. clear, distinct, Nonn. 

Αϊποστέφᾶἄνος, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

Αϊποστρᾶτέω, ὦ, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms : hence 

Airootpdétia, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

Λποστράτιον, ov, TO, desertion, — 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [ἃ] 

Λιποστραᾶτιώτης, ov, ὁ, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) a deserter, App. 

Αποτακτέω, @, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

Λιποτάκτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H 

Aimorasia, ac, 7, @ leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

Aimoragtoc, ov, 6,= λιποτάκτης, 
dub. 

Αἰποταξίου γραφῇ. an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Koup. 2, and 
Oratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. λε- 
ποστράτιον. 

Airotovéw, ὥ, (τόνος) to relax, give 
way. 

Ainorpiyne, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 
-τριχος, ov, Nonn.,= λιπόθριξ. 

Airovpoc, ov, (λιπεῖν, οὐρά) with- 
out tail, curtal, Call. Fr. 76, 2. [7] 

Λποφεγγής, ἔς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting light or sight, dark, blind, like 
λιπαυγής. Musae. 238. 

Αϊπόφθογγος, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 
Ξελιπόθροος. ~ 

Ainowvyéw, ὥ, (λιπεῖν, ψυχή) to 
leave life, swoon, like λιποθυμέω : to 
die, Thuc. 4, 12, Xenarch. Porph. 1, 
12.—Il. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Ainowiyia, ac, 7, = λιποθυμία 
sioatan: ue 1. Hdt. 1. 86: from a 

Aiméwoyoc, ov, (λιπεῖν, ψυχῆ) 
having lost life, 1. 6. swooning, like Ar- 
πόθυμος. 

Λιποψύχώδης, ες, (λιποψυχία, éi- 
doc) like λιποψυχία, faint, Hipp. 

Aintouat, Dep., c. pf. pass. λέλεμ- 
μαι, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι, 
Aesch. Theb. 355: c. gen. to be eager 
for, long for, λελιμμένοι μάχης, Ib. 
380: in later Ep., as Ap. Rh, 4, 
813; etc., we have also an act. λέπτω, 
f. -ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from Az-, akin to λίσσομαι, λίτο- 
μαι :—but better prob. from the root 


AIZS 
AAB-, λαμβάνω, *Aatw, with a de- 
siderat. force.) 

Aimodne, ες, (λίπος, εἶδος) fatty, 
oly, Theophr. \ : of 4 

Aipaivo, (λιρός) to be bold or shame 
less, ἀναιδεύομαι. 

Aiptov, τό, faulty form of λείριον, 
SO λέρινος, λιριόεις, for λείρ--. 

Λιρός, a, όν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call. 
Fr. 229: others write Azpoc. 

Λιερόφθαλμος, ov, lewd-eyed. 

Aic, 6, Ep. for λέων, a lion, Tl., but 
only in nom., except in 1]. 11, 480, 
where is the acc. Aiy as in Theocr. 
13, 6: in the later Ep. nom. and dat. 
plur. Aiec, λίεσσι, so that the gen. sing. 
would be Avéc: Aristarch. made the 
nom. oxyt. Aic, Wolf Anal. 4, p. 508. 
[Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 
Aiec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has Zin the polysyll. cases: 
cf. Lob. Paral. 84.] - 

Aic, ἡ, shorter old Ep. form for 
λισσή, λεία, smooth, ric πέτρη for 
λισσὴ π., Od. 12, 64, 79. [zZ]}—II. to 
this belongs the Homeric words (iti 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ Aé or τὸ Ai may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like Bpi for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase éav6 Atti κάλυψαν, 
they covered (the corpse) witha fine 
linen cloth, 1]. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1, 130; 10, 353, cf: 
Ath. 48 C; so too Thue. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in Il. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That λίτω is 
acc. plur., not sing., is fully proved 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where also 
the affinity of λέ, λιτός, λισσος, λί- 
σπος, λεῖος is made quite clear; cf. 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6; 
332 Aira (i) against Homer. quant. 
and signf. 

Λέσαι, Ep. λίσσαι, imperat. aor. Ὁ 
of λίσσομαι, λίτομαι. 

Λέσαι, ὧν, ai, Lisae, a city οἵ Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

Atoydptoyv, ov, τό, dim. from sq. 

Λέσγος, ov, ὁ, late Greek for σκα- 
pee a spade, mattock, shovel, akin to 

ίστρον and Lat. ligo: cf. picyoc. 
(Strictly a tool for levelling, from λισ: 
σός, Aioroc.) 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λέτο: 
μαι, Od.t10, 526. 1] : 

Λίσπη, ἧ, ν. λίσπος. 

Λισπόπῦγος, ον, (λίσπος, πυγή) 
smooth-buttocked, esp. epith. of κέναι: 
dot, cf. Ruhnk. Tim. 

Λίσπος, ἡ, ov, Att. λέίσφος, (λισ- 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 

Aéooa, Ar. Ran. 826.—II. as subst: 

ίσπαι ai, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι), who each Kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis), so that the real- 
ity of the bond could at any time be 
proyed by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubiv. Stallb., ef. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call- 
ed σύμβολα, ef. σύμβολον. 

Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hesych.; ὦ λισσάνιε, my good friend, 
Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 
akin to Adw, λῆμα.) [a] 

Λισσάς, άδος, pecul. fem. of λεσσός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. 

Λέσσομαι, also Aico [Π ᾳ ¥.. 
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Dep. mid.: fut. λίσομαι [7]: aor. 1 | ᾿ Λέσφος: ἡ, ov, Att. for Aiomog, Lob. | ~ Airéc, ἥ, ὄν, (λίτομαι, λίσσομαι) 


éAioauny, aor. 2 ἐλϊτόμην : of which 
Hom. esp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep. form λίσσομαι; 
impf. λεσσέσκετο.: fut. 2 sing. Aion: 
aor. 1 Ep. ἐλλίσάμην, and Ep. im- 
perat. Aiooat: aor. 2 inf. λίτέσθαι, 
and opt. Aitoiunv. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom., etc.— Con- 
struct.,—I. either absol. or c. acc. 
pers., Il. 1, 502; Od. 11, 35, etc.: the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, as A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γούνων, Il. 15, 660; 22, 
338, 2. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
ρος, ΤΙ. 24, 467; or simply in genit., as, 
A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68; A. 
τινὰ γούνων, Il. 9,451, (for in the more 
freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων. the gen. 
depends not on ἐλίσσετο but on Aa- 
βών, asin γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 
vevw) ; son Trag., A. or A. τινὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 
remain, Il. 1, 174, οἵ, 283; but, 2. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
Eur. Alc. 202: more rarely 6. acc. et 
inf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία "Atrny Gy’ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, Il. 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 
ἘΠῚ. 420: sometimes also foll. by ὅπως; 
λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτέα εἴπη, 
entreat him to say the truth, Od. 3, 19, 
327: c. acc. rel, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, Il. 
16, 47; and so δ. dupl. acc. pers. et 
rel, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι Aicoo- 
pat, this I beg of you no more, Od. 2, 
210, cf. 4, 347; 17, 138.—3. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne Il. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι: λιτῆ- 
ot AicoeoGat.—The word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
very rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 366 A. (Prob. from intens. pre- 
fix A1-, like λιλαίομαι, ef. λίπτομαι: 
to the same root also belong Aiyvoc, 
γλίχομαι like Ajun γλήμη, lac γάλα: 
from λέτομαι again come A177, λιτά- 
ζομαι, λιταίνω, λίτανος, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

A.ooéc, ἢ, Ov, (λεῖος, λίσπος) 

smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη; α smoth, bare, 
steep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. λισσάς, 
the old Ep. form λές. 
_tAiccoc, ov, ὃ, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hdt. 7, 108.—2. Λισσός, οὔ, 7, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
ef. ᾿Ακρόλισσος. ; 

Λέσσωμα, atoc, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, Δ. τριχῶν, the crown or 
spot on the head from which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1,7, 4. 

᾿Αέσσωσις, εως, 7, (λισσός) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λιστός, 7, όν, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, v. 1. 1]. 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλιεστος. 

AioTpaivo,=sq- ; 

Λιστρεύω, (Aiotpor) strictly to dig 
level, hence in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
A., to dig round a plant, Od. 24, 227. 

Δίστριον, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Fr. 639. 

Aiorpoy, ov, τό, α tool for levelling 
or scraping, @ shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
στρος, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168, 274. (From λισσός, λεῖος.) 

_ Avotp6a, ὦ, to smooth, level. Hence 
᾿ Avotpwréc, 7, ὄν, levelled, Nic. Th. 
29. 
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Phryn. 113. | 

Aicxpot, oi, acc. to Hesych, τὰ 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 8. plants 
which were ploughed into the ground, 
Lat. quae vertuntur aratro, and serving 
as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, ἴῃ Hom., smooth, plaim 
cloths, v. sub. λές I. 

Airdoua, dep. mid.= λεταίνω, 
Opp. Ὁ. 2, 373. [On the quantity v. 
Jac. A: P. p. lxvi.] 

tAitai, ὧν, ai, v. λιτή II. 

Aitaivo, (λιτῆ, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. aS an ἱκέτης, 
Eur. El. 1215: λιτανεύω is more usu. 

AirGveia, ac, 9; (λιτανεύω) ὦ pray- 
ing Or entreating, Dion. H. 4, 67: m 
Eccl., α litany: 

ΑἸταἄνευτικός, 4, ov, belonging to, 
inclined for praying ; and 

Aitadvevtoc, ἢ, Ov, begged, entreated: 
from 

Ατἄνεύω, f. -σω : in the augm. 
tenses 2 is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (At- 
τῆ, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as Aicoouar, either 
absol., Od. 1. c., or c. acc. pers., usu. 
the latter, as 1]. 9, 581, ete.: that by 
which one prays in gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in 1]. 
24, 357, we have γούνων ἁψάμενοι λι- 
τανεύσομεν : also c. inf., Il. 23, 196: 
freq. also 6. adj. neut., πολλὰ A., Ibid., 
Pind. Ν, 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Λέτἄνος, ἡ; ov, (Ath) praying, sup- 
pliant, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 
subst. τὰ λέτανα--}λιταί, hence audi 
2. ἔχεσθαι, toengage m prayer, Aesch. 
Theb. 102, 6. conj. Seidler. [1] 

Airapyile, (Aitapyoc) te hasten, 
run, Ar. Pac. 562: cf. ἀπολιτ-. Hence 

Λιταργισμός, οὔ, 6, quick running, 
haste. 

Aivapyoc, ov,running quick. (Deriv. 
doubtful: perh. from λι-, and ἀργός.) 
[7] 

Ατασμός, οὔ, ὃ, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreaiing. 

Αἰτῆ, ἧς, 7, (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. in plur., λιτῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, ct. Hdt. 1, 105, 
116, Pind.; and Trag.—II. Arrai, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personified as goddesses, in I). 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 C. 

Airno.og, ov, praying, entreating, 
Nonn. 

Aiti, v. λές I. 

Λιτόβϊος, ov, (Aitéc, βίος) living 
plainly, sparingly. 

AitoBépoc, ov, (λῖτός, Bopa) faring 
Frugally or ill. 

ΑΛιτοδίαιτος, ov, (λῖτός. δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Λέτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [ἢ 

Airéc, ή, όν, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς. esp. as opp. tothings worked or 
embroidered, cf. Aic: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, una- 
dorned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7 7 Plut. 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. "EyxAe. 1, 6: opp. to μέγας; 
Call. Anak fo ἔτη ταις ae eke 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 

. 508 sq.: λιτός does’ not occur in 
om. and the older writers. (From 
same root as λεῖος, λισσός, to which 


praying, supplicatory, θυσίαι, Pind. O. 
6, 132, ἐπαοιδαΐ, P. 4, 385. : 

Airorne, τος; 7, (λιτός) the subst. 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod. 2, 
59.—II. Gramm. a fig. of speech,— 
μείωσις. ; 

Attoupyéw, ©,= λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω: hence 
also λιτούργημα, τό;-:-- πανούργημα : 
from 

Autoupyéc, ὄν, ace. to Hesych.= 
λεωργός, πανοῦργος. ; 

Αἰτοφᾶγία, ac, 75 (Mires, φαγεῖν) 
plain, meagre fare, LXX. 

Aizpa, ac, 7, α silver coin of Sicily, 
Epich. p. 4: seemingly=the Aegine- 
tan (—about 1} Attic) obol, Poll. 9, 80, 
81; also—Lat. libra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi- 
visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand- 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchbh. 
§xxi, and on the whole question ot 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as a weight, 12 ounces, ἃ 
pound, Simon. 42: at Rome=as lbralis, 
Polyb. 22, 26, 19.—IJ. later, Libra in 
the Zodiac, by a misinterp. of the 
Lat. libra.. Hence 

Διτραῖος, aia, aiov,=sq., Anth.. - 

Λιτριαῖος, wid, aiov, weighing or . 
worth a λίτρα, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Aizpov, ov, 76, Att. for νέτρον, Plat., 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305, Ἷ 

Αιτροσκόπος. ov, 6, (Aitpa, σκοπέω 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Soph. Fr. 907. 

Λιτρώδης, ες, (Aitpov, εἶδος) Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 Εἰ. 

Airvéponc, ov, 6, or Λυτιέρσης, 
Dor. -σας, Lityerses, a bastard son of 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr. 10,41; v. 
Ilgen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opusc. 1. p. 54, sq. 

Aitvoy, ov, τό, the Roman lituus, 
Plut. Rom. 22. 

Aigatpéw, 6, to lack blood, Arist. 

Λίφαιμος, ov, lacking blood, Emped. 
249. [i] 

Aigepvéw,—direpvéw, q. Vv. 

ἸΛιχάδες, wy, ai, the Lichades, three 
small islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. p. 426. 

Λιχάζω, = λιλαίομαι, yAixouas, 
akin to λεέΐχω, to have a longing for a 
thing.—II. (λεχάς IL.) te throw down 


froma rock, Cret. word acc. to Hesych. 


Αἰχᾶνός, ov, (Aeixw) licking : hence, 
ὁ λ., the forefinger, from its use in 
licking up, Hipp. p. 618, and Luc. 

Aiyavoc, ov, 7, sab. χορδῆ, the 
string of a cithara, struck with the fore- 
finger, (Atyavéc): also its note, Arist. 
Probl. 19, 20. [1] 

Αἰχάς, δος, 7, the space between the 
forefinger (λιχανός) and thumb: the 
lesser span.—\]. δος. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 

tAivac, ov and a, 6, also Λεέχας, 
Ion. Aiyne, Lichas, a celebrated at- 
tendant of Hercules, Soph. Tr.- -2. a 
Spartan ἀγαθοεργός; who discovered 
the bones of Orestes, Hdt. 1, 67.— 
Also as Spartan masc. pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1,2, 61, etc. 

Λιχήν, ἤνος, ὃ, V. sub Agiyjv. 

Λιχμάζω, ἴ.-ἄσω, (λείχωγ-: λιχμάω, 
to lick, put out the tongue, Hes. Se. 
235, Mosch. 2, 94. 

ΔΛιχμαίνω,Ξ:λιχμάω, Opp: C.3, 174 

Αιεχμάς, adoc, 7, licked. 

ἐλιχμάω, ὥ, (λείχω) to lick, γένυν, 


it is related, as λέτομαι to λίσσομαι.) | of serpents, Eur, Bacch. 698} : Opp. 
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©. 3,168': usu. as mid., to play with the 
tongue, esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. @roAcyu. : 
Q. Sm. has also an Ep. act. part.,. Au- 

μώοντες :—tothis sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, Vv. 
sub Agiyw. Hence 

Αιχμήρης, ec, licking, playing with 
the ratthetabdy. of ΕΜ Nee Th. 
206, Al. 37.—II. delicate, dainty. 

Atyudéortec, Ep. part. of λιχμάω, 
Q. Sm. 5, 40. 

Awyvdo, G6, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. 756. 

Λιχνεία, ac, 7; daintinegs, greediness 
in meat and drink, Luc. Timo 55; in 
pl., Xen. Lac. 5,4, and Plat. Rep. 519 
B: but in pl. also dainties, Plut.; and 

εΛέχνευμα, atoc, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E: from 

Atyveto, (λίχνος) to lick, Lue. 
Pisce. 48: metaph., to be greedy of, covet, 
δόξων, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. Ac- 

γνεύομαι, to desire eagerly, to long to 

0, c. inf., Plut. 2, 347 A. 

Atyvia, ac, 7,=ALyveta. 

: AtyvoBépoc, ov, (λίχνος, Bopa) nice 
in eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 

tAtyvoypauc, ἡ, (λίχνος, γραῦς) α 
greedy old woman, Timon ap. Diog. L. 
7, 15. | 

Aiyvoc, ἢ: ov, also oc, ov, (Acixvo, 

Aivouat) dainty, lickerish, greedy, 

lat. Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν, Ib. 579 B: 2. τινός, greedy for 
or after..., Menand. p. 185: ὃ λ., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7.—2. metaph. curi- 
ous, eager, Hur. Hipp. 913. Adv. -νως. 

Αιχνοτένθης, ov, ὁ, (λίχνος, τένθης) 
a greedy glutton. 

AcyvodtAdpytpoc, ov, (λίχνος, φι- 
Adpyupoc) both an epicure and miser, 
Philyll, Pol. 8. 
~ Aap, 6, gen. λζβός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2,25, Theoer. 9, 11: 
ef. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from λεέβω, because it brought wet.) 

Aéw, 6, (not 7, Lob. Paral. 114, and 
Addend.), gen. AZGdc, (AeiBw) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, 
Ap. Rh. 4, 1454: ef. λιβάς. 

At, 7, gen. λχβός,::-λισσάς, Avyae, 
ἃ cliff, cf. αἰγίλιψ. 

Ath, 7, gen. οἸδός, (λίπτω) alonging. 

Awovupia, ας, 7, (λίπτω, οὐρέω) 
desire of making water, Aesch. ΟΠ. 756. 

Awpbdptov, ov, τό,Ξ- λεεψύδριον. 

Ao’, Od. 10, 361, v. Ade. 

Δόβιον, ov, τό, dim. from λοβός IL, 
Diosc. UG oy 

AoBéc, οὔ, ὁ, the lobe or lower part 
of the ear, éirpnrot A., Il. 14, 182: ef. 
Arist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.—IlL. the capsule or 
pod, esp. of leguminous plants, thence 
called ἔλλοθα, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh. δολίχοι, were 
called simply AoGoi, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. e. fold.) Hence 

ΛΑοβόω, ὦ, to divide into single laps 
or pieces, esp..of the liver in divination. 
. AoBddne, ec, (λοβός IL, εἶδος) like 
the pod or husk of pulse. 

tA6Bav, wvoc, ὁ, Lobon, a writer of 
Argos, Diog, L.1, 34. 

Λογάδες, ai, the whites of the eyes, 
Nie. Th. 292, the pupils, Anth. P. 5, 
270: also Aoyyddec, Call. Fr. 132, 
Sophron ; ef. λογάς. 

Aoydény, adv., (Aoydc) picking out, 
esp. of stones for building, Thuc. 4, 
456, 66; cf, λογάς.--- 1], in heaps. [ἃ] 
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Aoyaioc, aia, aiov, (λογάς) chosen, 
picked out. 

Λογᾶἄοιδικός, ἢ, ὄν, logacedic, an 
epith. applied by Gramm, to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between λόγος 
and ἀοιδή, 1. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

Λογαριάζω, (Aoydptov) to calculate. 
late word. Hence 

Λογᾶριασμός, ov, ὃ, α calculation : 

Λογᾶριαστῆς, οὔ, ὃ; a calculator. 

Λογάριον, ov, τό, dim. from λόγος, 
Ar. πὰ . 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 

Δογάς, ddoc, 6 and 7, (λέγω) gath- 
ered: picked, chosen, mostly in plur., A. 
venviat, Hdt. 1, 36,1. 50 abs. οἱ Aoyd- 
dec, chosen youths, Id. ib.t—2. 2. λέθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 

Aoyaw, 6, (λόγος, λέγω) to be fond 
of talking, Luc. Lexiph. 15. 

tAdyBaorc, ὃ, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4. 

ΔΛογγάζω,Ξελαγγάζω, Aesch. Fr. 99. 

Aoyyavéc, οὔ, 6, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9,7. 

Λογγάσια, wv, Ta, (Aoyyalw) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
Aoyyaoin, 7, in Hesych. 

tAoyyivoc, ov, 6, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. 

Ἰλόγγουρος, ov, ὃ, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. 

Aoyyav, voc, 6,=Aayyov. 

_ Λογεῖον, ov, τό, (λόγος) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the @vuuéAn, and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. 

Λογέμπορος, ov, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, OY 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 

Aoyetc, 6,—= Χογιεύς, Lob. Phryn. 
205. 

Aoyéa, ac, 7, (λέγω) a collection for 
the poor, N 

Λογίατρος, ov, 6, (λόγος, ἰατρός) a 
physician only in words. [i] 

Λογίδιον, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [7j 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 
orator, usu. ῥήτωρ, Critias 45.—II. a 
prose writer. 

᾿ Aoyiouat, dep. with f. and aor. mid., 


pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- |, 


cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
A., Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χειρὸς 2., to 
calculate off hand, roughly, Ar. Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι ev- 
pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 
A. τινί τι, to set down to one’s account, 
Lat. imputare, Dem. 1148, 20.—IT. in 
genl. to take into account, consider, TL, 
Hat. 8, 53, and freq. in Att.: c. inf., 
to count, deem or consider that a thing 
is.... Hdt. 2, 46, etc. ; so too, λογέζ. 
ὅτι...οΟΥ ὡς...» Xen. Hell. 2, 4, 28; 6, 
4, 6: also ὁ. acc. et part., Σμέρδιν 
ov« ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hdt. 3, 6; 
and so with two nouns, μίαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας A., to. count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. ς. inf. 
also, to count or reckon upon doing 
ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι, Hdt. 7,176, 
ef. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τίνος, Hdt, 2, 
22.—4, to conclude by reasoning, infer, 
c. inf. or with drv..., O¢..., Xen. Ages. 
7, 3, Mem. 2, 3,2.—IIL the aor. ἐλο- 
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γίσθην, Plat. Tim. 34 A, and (some+ 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C ; as is the 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3, 95. 

Aoyikevouat, dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. 

Aoytk6c, ἢ, Ov, (λόγος) belonging to 
speaking or a speech: writing in prose, 
opp. to ποιητικός Or μουσικός, Diog. 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213: 
7 -κή, prose, Ib. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr. 
99 E: opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist. 
Top. 1, 14, 4: reasonable, rational, sen- 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
ing or argument : hence 7 -κῇ sub. τέ: 
xvn, logic, Cic. Fin. 1, 7: but Arist. 
has A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8,9; cf 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Anal. 
Post. 1, 21, fin. 

Adytuoc, iun, tov, also oc, ov, 
(λόγος) worth mention, remarkable, fa- 
mous, πόλισμα, "ἔθνος, ἀνήρ, etc., 
Hadt. 1, 143, 171, etc.: elsewh. ἐλλό- 
γιμος 15 more usu. ; 

Λόγιον, OV, τό, an announcement, ora- 
cle, Hdt. 4, 178; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from 

Adytoc, ta, tov, (λόγος) skilled in 
words or speech, hence a freq. epith. 
of Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc.—2. in genl. 
learned, first in Hdt., who used the 
word esp. for learned in history, chron- 
iclers as opp. to Epic poets, v. Bahr. 
ad 1, 1, and cf. 2, 3, 77; 4, 46, 2. καὶ 
ἀοιδοί, Pind. P. 1, 183: a learned 
man, Id. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8,1: 
so Arist. called Theophr. 6 λογεώτα- 
toc (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logicians were esp. called’ 
λόγιοι.---11. rational, wise, sensible, 
Eur. Ion 602. +Adv. -we, Plut. 2, 405 
A. Hence : 

Λογιότης, ἡτος, ἧ, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to. 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 Ὁ. sat 

Λόγισμα, atoc, τό: (λογίζομαι) that 
which is reckoned, a reckoning, Antiph. 

Λογισμός, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a reck- 
oning ΟΥ̓ computing, Thuc. 4, 122 : com- 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: οἱ Aoy:- 
ool, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 ἘΣ, etc.: cf. Aoye- 
ottKkoc.—lI. calculation (in the way of: 
reasoning), consideration, Eur. Alem. 
10, Thue. 2, 40, Plat. Legg. 805 A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3, 
4, 2, 27, and Plat., etc. j 

Aoytoréov, verb. adj. from λογίζο- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 

Aoytotevw, to be a λογιστῆς, 2. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—II. 
to ecamine an account: in genl. to ez- 
amine. 

Λογιστήριον, ov, τό, the place at 
Athens where the λογισταί met, De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
στρατιωτικὸν A., the war-office, Strab. 
p. 752:—II. @ school for arithmetic: a 
place for philosophical discussions. 

Λογιστῆς, ov, ὃ, (λογίζομαι) a calcu- 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula- 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat, Rep. 
340 D; πραγμάτων, about matters, 
Dem. 11, fin—II. in plur. auditors, 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9: they.seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P. E.’ 
1, 254 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant. ὁ 154. Any one not giving in’ 
his accounts within 30 days after his 
office expired, was liable to the ἀλο- 
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γίου δίκη before the logistae.— 2. 
among the Romans Aoyo7ai was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence 
εὐ Λογιστικός,ή,όν, (λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence 7 λογιστική, sub. τέχνη; 
like of λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητικῆ, which was the 
theoretical, Plat. Gorg. 451 B, etce.— 
IL. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc. : τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
cf. Arist. Eth. N. 6, 1, 6. : 
tAoyoypadetc, ἕως, 0,=Aoyoypa- 
φος, παν de Din. 11, p. 660, 9. 

Aoyoypadéw, ὦ, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for a man, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 

Aoyoypadgia, ac, 7, writing in prose, 
esp. of eee opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— ὦ. a writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 

Λογογρᾶφικός, ἢ, Ov, inclined for 
writing prose, esp. history Or speeches : 
ἀνάγκη λόγο compulsory rules for 
composition, Plat. Phaedr. 2064 Β: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη; the art of writing: from 

Λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, aS opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11. 7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hdt. 
are so called by Thuc. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers before Hadt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός 1. 1.—Il. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
a term of reproach, Plat. Phaedr. 
257 C ; and so joined with σοφιστής; 
Dem. 417, fin., cf. Stallb. Plat. 1.c., 
and Praef. ad. Euthyd. p. 46, sqq.— 
Ill. writing or keeping accounts. [a] 

AoyodaiddAoc, ov, (λόγος, δαίδα- 
Ἅλος) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiost sermonis fabricator, 
Plat. Phaedr, 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, τό (λόγος, δεῖ- 
mvov) α feast of words, learned banquet, 
Ath. 1 D. 

Aoyodnpia, ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
a wordy war, late word. 

Λογοδιάῤῥοια, ac, 7, (λύγος, διάῤ- 
ῥοια) a flux of words, ceaseless talk, 
Ath. 22 E. 

᾿ Λογοδιδάσκἄλος, ov, 6 and ἡ, (λό- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Λογοείδεια, ac, 7, likeness to prose 


or the language of common life, Dion. 


H. de Comp. p. 420: from 

Αογοειδῆς, ἐς, (λόγος, εἶδος) prose- 
like ; τὸ 1...) oratorical powers, Philostr. 
—Il. appearing reasonable, rational, 
Themist. 

_ Aoyobecia, ac, ἡ, (λόγος, θέσις) a 
demanding or auditing of accounts.—II. 
arrangement of words, composition. 

᾿ Λογοθέσιον, ov, T6,=foreg. Eccl. 

“ Λογοθετέω, G, to call to account, 
τινά, Aesop.: from 

Aoyobérnc, ov, 6, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for or audits accounts.— 
ΤΙ. at the Byzant. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
to be viewed or apprehended by the ἴη- 
tellect alone, as Opp. to things percep- 
tible by the senses. ὃ 

Λογοθήρας, ov, ὃ, (λόγος, θηράω) 
a word-catcher, Philo. 

tAoyoiatpeia, ac, ἡ (λόγος: ἰατρεία) 
acuring by words, Philo : cf. λογίατρος. 

AoyokAoreia, ας, ἣν (λόγος, κλέπ- 
7@) α stealing of another's words ΟΥ 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54. 

Λογολεσχέω, ὥ, to prate: from 

Λογολέσχης, ov, ὃ, (λόγος, λέσχης) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 

Aoyopdyelpoc, ov, ὃ, one who cooks 
up words. [ἅ 

Λογομᾶνέω, ὥ, (λόγος, μαίνομαι) 
to have a passion for study, Chionid. 15. 

Aoyoudyéw, ©, to be a λογομάχος, 
to ee words, N. T.: ἐπ ena 

Aoyoudyia, ac, 7, α war of words 
N. ΤῸΝ ἐν " ᾿ ! 

Λογομάχος, ον, (λόγος, μάχη) war- 
ring with or about words. [a] 

Λογόμιμος, ov, (Adyoc, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 Ὁ, 

Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ] 

AoyovexovTwe, adv., = vovveyov- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 

Λογοπλάθος, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 

Λογοποιέω, ὦ, to be a λογοποιός, to 
make words ; i. τι; to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence , 

Aoyoroinua, atoc, τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 

Λογοποιητικός, ἤν, Ov, of or fit for a 
λογοποιός. 

Aoyorolia, ας, 7, (λογοποιός) tale- 
telling, news-monging, ‘Theophr. Char. 
8. 

Λογοποιϊκός, 7, Ov, of, belonging to 
λογοποιΐα or to a λογοποιός: ἡ -κῆ, 
Ξε λογογραφικῆ, Plat. Euthyd, 2890: 
rom 

Λογοποιός, 6v, (λόγος. ποιξω) word- 
making : usu. as subst., ὁ λ..) a writer of 
prose, esp. a historian, chronicler, just 
like λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 
Hdt. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, etc. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
λ., Hdt. 2, 134.—I]. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind, Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C ; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 

Λογοπρᾶγέω, 6, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 

Λογοπράτης, ov, ὃ, (πιπράσκω)-:- 
sq. [a] 

Λογοπώλης, ov; ὁ, (λόγος, πωλέω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 

Λόγος, ov, 6, (λέγω) the word or 
outward form by which the mward 
thought is expressed and made known: 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. Θ. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
Il. 15, 393; αἱμύλιοι λόγοι, flattering 
language, Od. 1, 56, cf. H. Merc. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229: —(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. rare in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead : but 
was brought into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :---λόγος ἐστί, c. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hat. 
2,37; 50 οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hdt.1, 
61.---Λόγος never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. voz, 
vocabulum, but rather as the thing re- 
ferred to, the material, not the formal 


AOTU. 


part ;—on the other hand, it is also, 
esp. in Att., Opp. to ἔργον, as a thing 
merely uttered and not made good, and 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, ef. Pors. 
Phoen. 512, Elmsl. Herael. 5: it in 
fact becomes=d0u¢, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγου. 
ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely for 
talking’s sake, Heind. Plat. Theaet.. 


191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, Hdt.. 


1, 205; 5, 20.—IIL. a word, ma fuller 


sense a sentence, Lat. oratio, Plat. . 


Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D; an oracular re- 
sponse, Pind. P. 4, 105: a mazxim, 
apophthegm, proverb, Plat. Symp. 195 
B.—III. dialogue, conversation, discus- 


sion, 6. δ. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 


ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις eivai τινι, 
Hdt. 3, 148; Plat.—IV. a speaking or 
talking about a person or thing, περέ 
τινος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 


also without prep., λόγος τινός, a dis- 


course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hdt. 4, 28: 
hence—2. the talk which @ne occa- 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 


praise, honour, λόγος ἔχει oe, for ἔχεις. 


λόγον, Hdt. 7,5; 9, 78: hencealsoa 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, Ka- 


τέχει, φέρεται, Cc. acc. et inf., so the 


story goes, Lat. fama fert, freq. in 
Hdt. and Att., cf. Valck. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 


nes has the credit of having bribed. 


the Pythia, Hdt. 5, 66, for which the 


usu. phrase would be (as above),. 


Κλεισθένεα λόγος ἔχει, O71. — 3. 
speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπους, 

lat. Rep. 376 D: and in pl., words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, etc. :— 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. 


p.134:—Protagoras was called Aoyoc. . 
—V.asaying, report, tale, story, opp. on ᾿ 


the one hand to mere fable (μῦθος), on 
the other to regular history ({crepia), 


as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap-. 


plied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—1. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesop, Hdt. 1, 141, 


2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic. 


narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicies, freq. in Hdt., who gives this 


name to his own work, 1, 106, 184, 


etc. ; in Sing. one section or part of such 
awork, like the later BiGAoc or 31 3Aé- 
ov, Hdt, 2, 38, etc. : later usu. opp. to 


μῦθος, but as the oldest Greek history ἡ 


was a rival to Ep, poetry, Adyo¢ was 
also opp. to ἔπος, cf. λογογράφος, Ao- 
γοποιός, μῦθος VI—VI. as Greek 
prose began with history, hence οἱ 
λόγοι came to have the genl. signf. 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι ψιλοίΐ, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; ef. 
λόγιος, Aoyoypadoc.— VII. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-wrilings were speech- 


es, hence again like Lat. oratio, Δ... 


came to be a speech, freq. in Oratt., 
cf. Arist. Rhet. 1, 3, etc. ΟἹ 
ypadoc, Aoyorotb¢.— VIII. the right, or 
privilege ofspeaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὶ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, i. 6. allow him to. 
speak, Dem. 508, 16; 50 λόγον τυχεῖν, 
to come to one’s turn in speaking, 


French avoir la parole ; or, aS We say, 


to be in possession of the house, to obtarn 
the floor.—IX. like ῥῆμα, the thing spo- 


ken of, the subject of the λόγος, Hat. 1,. 


21, ete., cf. Br. Soph. Aj. 1268, Wolf, 


Cf. Aoyo-: 
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fLept. p. 277,+ but v. Schaef. ad]. 473, | breathes; he is alive, therefore he 


131; μετέχειν Tod A., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς age 
nothing to the point, immaterial, v. 
Heind. Plat. Protag. 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hat. 
3, 99.—X. that which ts laid down or 
stated, a proposition, position, principle, 
Plat. Gorg. 508 Β.---Χ].---ὁρισμός, a 
definition, ψυχῆς οὐσία καὶ λόγος, the 
soul’s essence, and its definiiotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς 2., 
Plat. Phaedr. 73 A; κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; so μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
Ξεὼς ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
ness OY rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow himself reflec-tion, 1. 6. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περίτινος, Hdt. 1, 209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hdt. 1, 120; so too, λόγου εἷναι πρός 
τινος, Hdt, 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33% sotoo, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id. ; but also, like Lat. rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hat. ; 
also without gen., as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hat. 3, 
50; περὲ ἐμοῦ οὐδεὶς A., Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
A; ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed or accounted as a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hdt. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hdt. 3, 143, ef. 8, 100; λόγον διδόναι 
te καὶ δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 D; λόγον λαμβ- 
άνειν παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν οΥ ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
etc. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. Aoytorai.—lll. re- 
lation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ λόγον τινός, in proportion to..., 
Hat. 1, 134; 2, 109; κατὰ λόγον τῆς 
δυνάμεως, Xen. Cyr. 8, 6, 11; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A., Plat. Theaet: 
158 Ὁ : in mathematics, a ratio: also, 
arithmetical proportion, ἀνὰ λόγον τινί, 
Plat., cf. dvaAoyov.—lV. a reasonable 
ground, an arrangement, a condition, the 
last esp. in the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hat. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
ef. Xen. Hell. 2,2, 19: κατὰ τίνα λό- 
yov ; on what ground ? Plat. Rep. 366 
BR; cf. Prot. 343 Ὁ: 6 λόγος αἱρεῖ, or 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et inf, 
ἐξ stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, cf. 2, 33, 
etc.; also c.acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
ue, the reason of the thing convinces 
me, Hdt. 1, 132, etc. 

C.inN. T., and Eccl.,'O AOTOS, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signis. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 
φορικός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer 
Thes. in voc. 1, 1. 

Aoyorporoc, ov, ὁ, (λόγος. τρόπος) 
@ conditional syllogism, much used by 
the stoics, 6, g. ‘if Plato be alive, he 


does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, ὁ, Philo, and Aoyo- 
φἴλος, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Λογόω, ὥ, (λόγος) to make rational : 
pass. to become rational : to assume the 
nature of the divine AOTOX, Eccl. 

Λογχαῖος, aia, aiov, (AOyxn) of or 
with a spear. 

Λογχάριον, ov, τό, dim. from Ady- 
xn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth.: from 

AOTXH, 7¢, 7,4 spear-head, jave- 
lin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7, 69, 
and Xen.; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. ῥάβδος.---11. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
a ‘ fire-eater,’ Meineke Com. Fr. 2, p. 
397.—IIL. a troop of spearmen, ‘ a plump 
of spears,’ ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
O. C. 1312; ef. ἀσπίς IL, αἰχμή 11. 

Λόγχη, ἧς, 7, lon. for λάχος, lot, 
from ee acs λέλογχα, E. M. 

Ἰλόγχη, n¢, 7, Lonche, name of a 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης. ες. (λόγχη. *dpw ?) armed 
with a spear, A. ἀσπιστής, With spear 
and shield, Eur. L A. 1067. 

Λογχηφόρος, ον,---λογχοφόρος. 

via ov, τό, dim. from λόγχη. 
[z 
Adyxtiuog, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, κλόνοι 1.5 the clash of spears, 
Aesch. Ag. 405. 

Aoyyic, idoc, 7, dim. from Adyyn, 
Drei ahasai ap. Ath. 670 E. ist 

Λογχίτης, ov, 6, fem. -itic, Loc, 
(λόγχη) of or like a spear.—ll. ἡ Aoy- 
χῖτις, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (λόγχη; 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, 6v, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, Eur. Bacch. 1208. 

Λογχοφόρος, ov, (λόγχη, φέρω) 
spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, O, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. ass. to be sharp- 
pointed, Arist. Eth. N. 3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, 4, ὄν, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Kur. Bacch. 
761. 

Λογώδης, €¢,=AoyoedHe, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. 

Λόγωσις, εως, 7, (Aoyéw) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 

Aée, Ep. 3 aor. of Aogw, Aovw, Od. 
10, 361. 

Λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Aoéw, Aotw, 
for Aovcac, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἔσσομαι, fut. mid. for λούσομαι, Od. 

Aoetpov, λοετροχόος, oldest form 
of Aovtp-, Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of λούω. 

AotBaioc, aia, aiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

Λοιβάσιον, ov, τό, = λοιβεῖον, 
Epich. p. 46. [ἃ] 

Λοιβάω, ὥ, (λοιβή)---λείβω. 

Λοιβεῖον, ov, 76, a cup for pouring 
libations, Plut. Marcell. 2: from 

Λοιβή, ἧς, ἣ, (AeiBw) a pouring, 
only used in religious sense, a drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4, 48 ; in Hom. 
joined with kvion, drink-offering and 


AOIUT 
burnt-offering, as Il. 9, 500; later also}: 
like σπονδαί, freq. in plur., as Pindy 
N. 11,7, Soph. ἘΠ. 52 :—rare in prose, 
as, A. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap. 
Rh. has it of water in genl. . 

tAoGic, idoc, 7,=2018etov, Antim. 
ap. Ath. 486 A. 

Aotynetc, eooa, ev, and AoryHe, ἔς, 
=5q., Nic. Al 256, Th. 92): a ni 

Λοίγιος, tov, (Aotyéc) pestilent,: 
deadly, A. ἔργα, 1]. 1, 518, 573; οἴω. 
λοίγι’ ἔσεσθαι, I think it will end fa- 
tally, Il. 21, 533. 

AOITO’S, οὔ, ὃ, ruin, mischief, 
death, of death by plague, Il. 1, 67; 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de- 
struction of the ships, Il. 16, 80 (nei- 
ther Aoryé¢ nor Aotiyog occurs in 
Od.); Pind., Aesch.; poet. word: 
(Akin to Avypéc, λευγαλέος, Lat. lu- 
geo, luctus, cf. λοιμός.) 

Aoty6¢, 6v,=Aoiytoc, Nic., cf. Jac. 
A. P. p. 305. 

Λοιδορέω, ὥ, f. -ἥσω, to be a Aoido- 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, 2. θεούς, Pind. 
O. 9, 56; and so freq. in Att.: also 
absol., Eur. Med. 873, etc. Mid. to 
rail at one another, Ar. tNub. 62, +Ran. 
857; but also as dep., like act., Hdt. 
4, 184, and Att.; except that the mid. 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεῖ- 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7,3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence . 

Λοιδόρημα, atoc, τό, railing, abuse. 
an affront, Arist. Eth. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [ἃ] : 

Λοιδορησμός, οὔ, ὁ,--- λοιδορία, Ar. 
Ran. 758. 

Λοιδορητικός, 4, 6v, abusive, Arist. 

Aotdopia, ac, 7, (λοιδορέω) a rail- 
ing, abuse ; a reproach, Epich. p. 94, 
Antipho 115, 17, Thuc. 2, 84, etc. 

Aoidopoc, ov, railing, abusive, Eur: 
Cycl. 534, Menand. p. 141: tas subst. 
ὃ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ λοίδο- 
ρον, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
Strab. p. 661.¢ (Deriv. uncertain.) 

Aoipevouat, (λοιμός) dep. mid., to 
Pie ὩΣ Tex ΩΝ ac ia 

Λοιμία, ac, 7, OY λοιμξη.---λοιμός, 
pestilence, Hipp. p. 28. 

Λοιμικός, ἤ, Ov, of or belonging to 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc. Adv. -κῶς, Sext. Emp.: 
from 

AOIMO’S, οὔ, ὁ, a plague, pesti- 
lence, any deadly infectious disorder, 1]. 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per- 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, λυμαίνομαι, cf. λοιγός 
and λυγρός : the relation to λιμός is 
prob. only one of sound, as in Hat. 
I. c., Thuc. 2, 54, and ap. Aeschin. 
73, 6.) 

Λοιμοφόρος, ον, (λοιμός, φέρω) 
bringing plague, pestilential. 

Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc. 1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (λοι- 
μός) to have the plague, Jiuc. Hist. 
Scrib. 15: so λιμώσσω from λιμός. 

Λοιπάζω, to enter asin arrear. Pass., 
to be in arrear: from 

Λοιπάς, άδος, 7, (λοιπός) α remain- 
der, arrear, like Lat. reliqua. 

Λοιπογρἄφέω, ©, (λοιπός, γράφω) 
--λοιπάζω, Bockh Inscr. 2, p. 258. 

Λοιπός, ἢ, όν, (λείπω, λέλοιπα) 
remaining, Lat. reliquus, post-Hom.,. 
but very freq. from Pind. and Hat. 
downwds. ; Hdt. has τοῦ λοιποῦ, sub. 
χρόνου, for the rest of shestianns hence= 
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forward, hereafter, as in 1, 189, etc., 
which in later authors was usually 
τὸ λοιπόν, τὰ λοιπά, Aesch. Kum. 
683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. ef. 
Herm. Vig. n. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ A., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
D, etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft.—=7dn, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
regul. adv. λοιπῶς 15 rarer. 

Λοισθῆϊος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖ- 
o0oc: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, Il. 23, 785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοίσθημα, ατος, τό, the last, end. 

Λοίσθιος, ia, tov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and T'rag.: neut. -.ov, as adv., 
last, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 

ἈΑοῖσθος, ov, left behind, last, Il. 23, 
536; superl. λοισθότατος; last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λούπός, whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like our last,.Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

Ἰλόκαλος, ov, 6, a kind of bird 
(stork?) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

Aékkn, nce, ἦν an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: acc. to Hesych. 
Ξεχλαμύς; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ας, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locri, Strab. p. 259. 

tAoxpikéc, 7, ov, Locrian, of the 
Locri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

tAoxpivoc κόπος, 6, Lacus or Si- 
nus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
nia, Strab. p. 245. 

*Aoxpic, idoc, 7, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Aoxpoé, 
Thuc. 2,32; 3,91: Polyb. 1, 56,3: ete. 

+ Aoxptoti, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAokpot,-Ov, οἱ, the Locri, a Grecian 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Oileus; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, Il. 2, 
527, etc. ; divided into three tribes,— 
1. οἱ ᾿Επικνημίδιοι, (q. Vv.) the Epi- 
cnemidi, occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. οἱ ᾽Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along the coast south of the Epi- 
enemidii, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ᾽Οζό- 
Aat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also callsthem ‘Eozépuoi. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿Επιζεφύριοι in Italy, 
(so too the city, also called in Pind. 
Ο. 10, 17, πόλις Λοκρῶν Zedvpiwr) 
were a colony, v. πιζεφύριος, Hat. 
6, 23; etc. 

tAokpoc, οὔ, ὃ, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 

tA6dAAtoc, ov, ὁ, the Rom. name 
_Lollius, Anth. 

Λόξευμα, atoc, τό, (λοξός) a slant- 
ing direction, obliquity, Manetho. 

Aogetw,=A0k6u. 

Λοξίας, ov, 6, epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
intricate and ambiguous (A0&d) oracles; 
but better from λέγειν, λόγος, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eum. 19, cf. Hdt. 8, 
136, Ar. Plut. 8; cf. Λοξώ. 

Λοξιάς, ddoc, 7, (διοξός) sub. ὁδός, 
the zodiac Or ecliptic, from its obliquity 
to the equator. 

Λοξοβάμων, ov, (λοξός, Baivw) go- 
ing sideways, like the crab. [ἃ} - 
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Λοξοβλεπτέω, ὥ, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 

Λοξοκίνητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise or sideways. 

Aogoropéw, ὥ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plut. 2, 890 E. 

AOZO’S, 7, dv, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. ypaupq, a 
cross-line, Eur. Thes. 7: λοξὸν BAé- 
πειν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Aracr. 79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ βλ., 
Theocr. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, 1. e. withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει; 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536 : hence 
mistrustful, suspicious, AOS6TEpOV εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc.. Alex. 10, etc.; cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luxus, luxatus, luxatio ; 
also to luctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, Avyiferv, Pott Et. Forsch. 
1, p. 232.) 

Aoforevye, ἔς,(λοξός, Teivw) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 

Λοξότης, ητος, 7, (Ao&6c) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: ambi- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 C. 

Λοξοτρόχις, toc, ὃ and ἡ, ἄγγελος 
2... the oblique-running messenger, of 
Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; cf. Λοξίας. 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 

AogoypHnopwy, ov, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Λοξόω, 6, (A0&6c) to make slanting, 
cast sideways, Sophron ap. BE. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Λοξώ, otc, 7, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 

Λόξωσις, ewe, 7, (λοξόω) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 E. 

A6éoc, 6,=Aéoc. 

Λοπᾶδάγχης, ov, 0, (λοπάς, ἄγχω) 
=sq., Meineke Eubul. Incert. 16. 

Λοπᾶδαρπαᾶγίδης, ov, 6, (λοπάς; 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Anth. 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς, 
Ar. Plat. 812. [ἃ] 

Ἰλοπάδιον, ov, 7, Lopadium, fem. 
pr. n., Timol. ap. Ath. 567 E, v. 1. 
Λεπάδιον. : 

ἐλοπάδουσα, more correctly Λοπα- 
δοῦσσα, nc, 7, Lopadussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 Ὁ. 

Λοπᾶδοφυῦυσητῆς, οὔ, 6, (λοπάς, ov- 
σάω) α dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
Aorac and λωτός. 

Λοπάς, άδος, 7, a flat earthen vessel, 
hike τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, χύτρα.)---Ἰ|. 
also in Com.=7 σορός, ‘Theopomp. 
(Com.) Incert. 15.— III. a disease of 
the olive, Theophr. 

Aordw, ©, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—Il. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, οὔ, 6, the time of the bark 
peeling off, 'Theophr. 

Aoria, ac, 7, the tendency of the bark 
to peel off. 

Λοπίζω, (λοπός) to peel, strip off the 
bark. Hence 

Λόπιμος, ον, easily stripped, of nuts 
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which have a skin and not a shel!; 
Nic. ap. Ath; 54¢ Diy ayes 

Λοπίς, idoc, ἧ.---λεπίς, λοπός, Ar.. 

Λόπισμα, ἄτος, TO,=Sq. Ὦ 

Λοπός, οὔ, Or λόπος; ov, ὁ, (λέπω) 
the shell, husk, bark, peel, λοπὸς κρο- 
μύοιο, the peel of an onion, Od. 19, 
233.—II. of animals, Aide, leather, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs. of Lat. cortex, coriwm., 

Aopdaivw,—Aopdéw, Hipp. p. 812. 

Aopdéc, 4, ὄν, bent forwards or in- 
wards, Lat. cernuus, opp. to. κυφός, 
Hipp. p. 763; cf. 807. Hence 

Λορδόω, G, to bend the upper part of 
the body forwards and inwards, Hipp: p. 
812, Mnesim. ‘Imzorp., 1,55, Pass. to 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Eccl. 
10, Fr. 191. Hence 

Λόρδωμα, atoc, τό, a bending fer- 
wards, Hipp. p. 863. , 

Aopddv, Gvoc, 6, the demon of im- 
pure Adpdworc, Plat. (Com.) Phaon 
2.17. 

Λόρδωσις, εως, 7, (Aopddw) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 

tAovydovvor, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; in Dio Ὁ. 
Aovyédovvov.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. 

tAobvyeov ἕλος, τό, Lugeus Lacus, a 
lake in Hlyria, Strab. p. 314. : 

t Aovdiac, 6,= Λυδίας, Strab. p. 330. 

tAovépioc, ov, 6, Luerius, a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 Εἰ, Aovép- 
vLoc. 

Aovéw, 6, Ep. for λοέω, λούω, only 
in Η. Hom. Cer. 290. 

ἸΔΛούϊοι, wr, οἱ, the Imii, a powerful 
German tribe, Strab, p. 290. 

tAodka, 7c, 7, Laca, a city of Etra- 
ria, Strab. p. 217. 

tAovkdc, ἃ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. . 

tAovkepia, ac, 7, Luceria, a city of 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5. 

Ἰλουκιᾶνός, οὔ, 6, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

ΤἸλούκιλλα,ης, 7, Lucilla, Rom.fem. 
pr. n., Anth. 

tAovkKiAAroc, ov, 6, the Rom. name 
Iweilius, Anth. 

ἐλούκιος, ov, ὁ, Lucius, Rom. mase. 
pr. n., Polyb.; N. T.; etc. 

Ἰλουκοτοκία, ac, 7; Lutetia,acity of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

ἐλούκουλλος; ov, 6, the Rom. name 
Lucullus, v. 1. Aeve., Lue. Macr. 15. 

Ἰλουκούμων, wvoc, 6, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av- 
κόμων. 

Ἰλουκρητία, ας, 7, the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plut. 

Λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

tAotva, nc, 7, Luna, a eity and ha- 
ven of the Ligurians in Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης As- 
μῆν, Strab. p. 217. f 

t+Aovriat, Gv, ai, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus: 
Aovria, later name of Sybaris, 6, 
19, 6. 

+Aovriac, ov, 6, the Lupia, a river 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 

tAovonic, ίδος, 7, fem. adj., of or be- 
longing to Lusi, in Arcadia, Anth. 

ἑλουσιά, ἄς, 7, Lusia, an Attic de- 
mus of the tribe Oeneis; hence Aoy- 
σιεύς, ἕως, ὃ, one of (the deme) Lusia; 
Isae. 65, 18.— I]. Λουσία, (Actwy 
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epith. of Diana, from bathing in the 
Ladon, Paus. 8, 25, 6. 
᾿ς tAovotac, ov, ὃ, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence—II. Λουσιάς, ddoc, 7, 
fem. adj. Iusian, of the Lusias, Νύμ- 
φαι, Ath. 519 Ὁ. 

ἐλούσιος, ov, ὃ, the Lusius, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 28, 2. 

Λοῦσις, ewe, 7, (Aovw) a washing or 
bathing. ; 

tAovotravia, ac, 7,= Avo. Diod. 5. 

tAovovi and Aovocol, Gy, oi, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Aovotetic, ἕως, ὃ, an in- 
hab. of Lusi, Xen. An. 4, 2,21; Aov- 
σιάτης, Id. 7, 6, 40. 

Λοῦσσον. ov, τό, the pith of the fir- 

tree, Theophr. 
- Λούστης: ov, 6, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist.H. A.9, 49, B10. 
- tAotowvec, wv, οἱ, the Lusones, a 
race of the Celtiberi in Hispania, 
Strab. p. 162. 

‘tAovtartioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tutatius, Polyb. 3, 40, 9. 

Λουτήρ, ἦρος, ὃ, (λούω) α washing 
or bathing-tub, Philo. 
~ Aovtnpidcoy, ov, τό, dim. from Aov- 
τήρ. ΤΥ] ν 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from λου- 
to, Antiph. Traum. 2: lL te μέ- 
γίστα, Aesch. Fr. 321.—II. a kind of 
cup, Epig. Mnem. 1. 

. Λουτηρίσκος, ov; 6, dim. from λου- 
eee ©, desiderat. from λούω, 
to wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 

Λούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 

Λουτρίς, idoc, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—IL da i., apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

Λουτροδάϊκτος.ον, (λουτρόν, δαΐζω) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 

Λουτρόν, οὔ, τό, in Hom. always 
Aoerpov, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751, 
(Aoéw, λούω) :—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. θερ- 
- μὰ Aoetpd, Hom., Il. 14, 6, etc. ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051: 
but also of cold bathing, λοετρὰ 
*Qxeavoio, Il. 18, 489, Od. 5, 275: the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1201, but always rare, cf. infr. 1V.— 
II. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph. O. C. 1599—III. even 
=oroveai, χοαί, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. El. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—IV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τινα λουτρόν, to give one a bath, wash 
one with water, Soph, Ant. 1201, Δ. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469 ; λοῦσθαι Aov- 
τρόν, to bathe, Aesch. Fr. 321. 

Λουτροφορέω, ὥ, to carry water for 
bathing : from 

Λουτροφόρος, ov, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 
(λουτρόν) : παῖς A., at Athens the boy 
or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the 
fountain Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. χλιεδή, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἡ λουτροφόρος, 
the black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called AiGuc. 

AovTpoyoéw, @, to pour water into 
the bath, Anth. P. 9, 627: from 

᾿Αουτροχόος, ov, Hom. always 
doetp., Dor. Awtp., (λουτρόν, λοε- 
τρόν, YEW) pouring water into the bath: 
ὁ λ., the slave who did this, Od. 20, 
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297, cf. Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. τρί- 
πους, a three-legged kettle, in which 
water was warmed for bathing, ἢ. 18, 
346, Od. 8, 435. 

Λουτρών, Gvoc, ὁ, (λοντρόν) α ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 
old A0éw, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, λοέσσας; 
of mid., fut. λοέσσομαι, aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάμενος ; perf. pass., λέλου- 
μαι, part. λελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop. pres. mid. λοῦμαι, inf. Aod- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. éAov, 1 pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
λόω is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and Adov, H. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of Aotw; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. 747, is inf. of 
same tense ; also for Adez, Scol. 21, 4, 
λοεῖ must be written; Herm. however 
would read λόουσα in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp. to wash the body, 
vito being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, duwai λοῦ- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; tic dv σφε λούσειεν ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901: most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, i. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, ll. 6, 
508 ; λελουμένος ’Qreavoio (of a star 
just risen), fresh from ocean’s bath, 1], 
5, 6, (so in Att. AeAovuévoc, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης λού- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. λούσαντο, 
Od. 4, 48; λούεσθαι ἐς λουτρῶνας, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
E: c. ace. Hes. Op. 520, Th. 5: for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, v. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. D. 
Meretr.13, 3.—ILI. to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, eluc, lavo, but hardly to the 
Greek Ava, V. λύω fin.) 

Λοφάω, O, f. -ἥσω, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to be ill of acrest, 1. €. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, ποδαγράω, ὑδεράω, 
etc., which, like those in -ἑάω, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn. 80. 

Aogeiov, ov, τό, @ crest-case, Ar. 
Ach. 1109, Nub. 751. 

Λόφη, ης, ἧ,--- λόφος, λοφιά, a crest. 

Λοφῖά, dc, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly redge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (ef. Arist. Part. 
An, 2, 14, 4, etc.) φρίξας eb λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου 7 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for a 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2, 71: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Anth. P. 9, 222: hence—II. — λό- 
doc, the ridge of a hill, a hill, Ib. 249. 
Hence ἣ 

Λοφίας, ov; ὃ, Ion. λοφίης, one that 
has a λοφιά Or back-fin, Numen. ap. 
Ath. 322) Foo 1, 

Sew ov, 76, dim. from λόφος, 
Ἀ6]. Ν. A. 16, 15. [7]. 

Λοφίζω, to raise the λόφος. 
Λοφιήτης, ov, 6, (λόφος) a dweller 
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Λόφιον or Aodgior, ov, τό; dim. from. 
λόφος, a small crest: also=KdAAae. 
—lI.=Aodeior. 

Aodic, ίδος, 7,=Aodgetov. t 

ἐλόφις, 6, the Lophis, ariver of Boe- 


.Otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 


Aoovia, ας; 7;=Aoovic, Ath. 699 Ὁ. 

Λοφνίδιον, ov, τό, dim. from sq. [7] 

Λοφνίς, idoc, 7, a torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11,20, Liyc. 48. (Prob. 
from Aoréc, λέπω.) ἢ 

Λοφόεις, εσσα, ev, (λόφος) crested, 
Tryph. 68.—2. hilly, Noun. 

Λοφοποιός, Ov, (λόφος, ποιξω) ma= 
king crests ; as subst., 6 λ., @ crest-ma- 
ker, Ar. Pac. 545. } 

Λοφοπωλέω, 6, (λόφος, THAEW) to 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Λόφος, ov, 6, (λέπω) the back of the 
neck, the neck, esp. of draught-cattle, 
because the yoke rests upon and rubs 
at (λέπει), 50 of a horse, Il. 23, 508, 
cf. i gr also of a man, 1]. 10, 573: 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. 6, to 
obey patiently, Soph. Ant. 292, ef. 
εὔλοφος : from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: so 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; ete. 
—IIl. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as I]. 16, 138, ef. 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
κατασκίους A., Aesch. Theb. 384; ef. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; also 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and ΠΙ., Hom. hag it only 
in IL, in II., only in Od.: Att. mostly 
in 11. and 111.)---. post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, the tuft of hair upon the crown, 
hence λόφους κείρεσθαι, to shave so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος is to 
λέπω, as δείρη and δέρμα to δέρω, ef. 
ence 

Addovpoc, ov, (λόφος, οὐρά) with ἃ 
long-haired tail : λόφουρα are animals 
with bushy tails and manes, as the 
horse, Arist. H. A. 1, 6, 7; ete. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος, εἶδος) like a 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 15. 

Λόφωσις, ewe, 7, as if from Aodéw, 
the wearing ἃ crest ; the crest itself, Ar. 
Av. 291. ; 

Λοφωτός, 7, ὄν, crested. 

Λοχαγέτης, ov, 6, Dor. and Att. for 
λοχηγέτης,Ξε λοχαγός, Aesch. Theb. 
42, Kur. Phoen. 974, v. sub Aoyayéc. 

Aoyayéw, 6, Dor. and Att. for Ao- 
χηγέω, to lead a λόχος Or company, 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
6. gen., λόχου A.. Hdt. 9, 53, ef. 21. 

Aoyayia, ας, 7, Dor. and Att. for 
λοχηγία, the rank or office of λοχαγός, 
Xen. An. 1,4,14. 

Aoyayéc, od, ὃ, (λόχος, ἡγέομαι; 
ἄγω) Dor. and Att. for ζοχηγός, the 
leader of a λόχος or armed band, Soph. 
Ant. 141: usu. the commander of 100 
men ΟΥ̓ α company, a captain, Lat. cen- 
turio, Xen, An. 3, 1, 22, etc.: but in 
the Spartan army, the commander of 
a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, * 
14, ete.—The word was always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob. 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

ἐλοχαγός, od, 6, Lechagus, aSpar 


on the hills, epith. of Pan, formed like | tan, Plut. 


ὀφιήτης; πολιήῆτης, etc., Anth. 


} 


Λοχἄγωγός, οὔ, ὁ, (λόχος, ἄγωϊεε 
865. 


- 
= ὁ 
AOXE. 
λοχαγός, dub., as also Aoydy'wyia for 
pipes Lob. Phryn. 430. 

Λοχάδην, Adv., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---11. (Aoydw) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

Λοχάζω,Ξ: λοχάω, Anth. P. 9, 251. 

Aoyaioc, aia, aiov,=Adyioc; 4. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—ll. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
luxuriantly, Theophr. : richly-blooming, 
Arat.—Ill. bearing down, like heavy 
ears of corn. 

tAoyaioc, ov, ὁ, Lochaeus, masc. pr. 
n., Paus. 6, 6, 1. 

Λοχάρχης, Ov; ὁ, and λόχαρχος, ὃ, 
(λόχος, ἄρχω)γεελοχαγός. 

Λοχάω, ὦ, f. -ἤσω, in Hom. also 
-ἥσομαι (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα: 
part. aor. λοχησάμενος (1b. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep. 3 pl. 
pres. λόχόωσ!, part. λοχόωντες : (λό- 
noc). 100 le in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. 1]. 
ec., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, 11. 18, 
520, Od. 13, 268 ; λελοχημένος, in am- 
bush, Ap. Rh..3,7: ¢. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλοχησαν τὴν 
ἐν ἸΠηδάσῳ ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. 

Aoyeia, ac, 7, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Eur. I. T. 382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., etc.; in pl., Plat. Polit. 
268 A.—II.=Adyevya I, Anth. Plan. 
132. 

Λοχεῖος, cia, εἴον.Ξ-- λόχιος (4: V.) ; 
Aoyeta (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
lett the place where she bore the child, 
Eur. I. T. 1241.—2.7 Aoyeia,=7 Ao- 
xia, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. 

Λοχεός, οὔ, 6,=A6yoc, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

. Λόχευμα, ατος, τό, (λοχεύω) that 
which is born, a child, offspring, Eur. 
Yon 921, Phoen. 810.—1.=7 Aoyeia, 
child-birth, usu. in plur., as Eur. El. 
1124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ac, 7, α woman in child- 
bed.—II. a médwife: from 

Λοχεύω, (λόχος Il, λέχος, λεχώ) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Ion 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4—~II. of the mid- 
wife, to bring to the birth, attend in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. Ion 948, 
1596, cf. El. 1129.—III. pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἔνθ" éhoyebOnv, Eur. Tro. 597 ; 
λοχευθεῖσ' ἀστραπηφόρῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so 6. 
acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch, Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opusc. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
O. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Ion 
455.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014—The word 
is very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
811, 54. 

ΔΛοχηγέτης, λοχηγέω, λοχηγός, ὃ, 
Ion, for λοχαγ-- 

Λόχησις, εως, 7, (λοχάω) a way- 
laying, entrapping. schol 

Λοχητικός, ή, 6v, (λοχάω) lying in 
wait, treacherous. 

Λόχια, τά, and Aoyia, 7, v. sub λό- 
χιος. es 

Λοχίζω, (Aéyoc)=Aoxdu, to lie in 
wait or lay snares for one, τινά : hence, 
Te διεφθάρησαν, they were 
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cut to pieces by an ambuscade, Thuc. 
5,115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to placein 
ambush, i. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thue. 3, 107; and so, λοχίσαντος 15 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—II. to 
distribute men in companies (λόχοι), and 
so put them in order of battle, Hdt. 1, 
103.---ΠΙ|.---λοχεύω, only in Hesych. 

Λόχιος, ta, cov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-birth, A. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδένων Ao- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. Ion 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, 1. T. 206, 

acc. to Elmsl. Med. 1031).,Ξ- στεῤῥαὶ 
ἐν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm. reads λό- 
χίαι, agreeing with Μοῖραι): also, 
Aoxin νύμφη, like Lat. foeta, Opp. Ὁ. 
3, 292.—2. ra λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc. ; 
SO, Aoxin or λοχείη κάθαρσις, Id. p. 
601, etc.—3. ἡ Aoyia, epith. of Diana 
Ἐϊλείθυια, Eur. 1.T. 1097, Plut., etc. 

Λοχισμός. οὔ, ὁ, (λοχίζω) a placing 
in ambush, Plut. Philop. 13. 

Λοχίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ioc, (Ad- 
voc) one of the same λόχος ΟΥ̓ company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: ξὺν λοχίταις εἴ τε 
καὶ μονοστιβῆς, 1. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: λοχῖτις 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, etc. [7] 

tAoyitnc, ov, 6, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Λοχμαῖος, aia, aiov, of or belonging 
to a bush or brake, frequenting thickets, 
Μοῦσα λ., songstress of the brake, of 
the nightingale, Ar. Av. 737: from 

Λόχμη,ης;, Hs (λόχος) a thicket, bush, 
brake, copse, like ξύλοχος, esp. so far 
as serving for the lair of wild beasts, 
ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
σύς, Od. 19,.439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ 
κυανέας, Pind. O. 6, 40, εἴ. P. 4, 
484 ; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait in the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
μασχάλαι λόχμης δασύτεραι, Ar. 
Eccl. 61, ef. Lys. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13,14. Hence 

Aoyptoc, ov, also a, ov,=Aoyyuaioc, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 

Λοχμόομαι, (λόχμη) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ. 

Λοχμώδης, ες, (λόχμη, εἶδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thuc. 3, 107. 

Λόχονδε, adv., to ambush, for am- 
buscade, Il. 1, 227, Od. 14, 217. 

Λόχος, ov, ὃ, (λέγω, Aéyouat 1.) an 
ambush, a place for lying in wait, ei yap 
νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, Il. 13, 277; ἐκ λό- 
χου ἀμπήδησε, 11, 379 ; of the wooden 
horse κοϊλος πα πυκινὸς λόχος, Od.4, 
277; 11, 525; sothe enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος. Orac. ap. Hdt. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.----ῶ. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, Il. 
13, 285; λόχον εἶσαι, to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
εἷσαί τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 1743 λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469 ; λέγεσθαι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; 
and, Adyovde κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ας; to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. ll. 13, 277, sq.—3. the way of lying in 
wait, ambush, 1], 24, 779, Od. 4, 441; 
λόχος θείοισ γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτευέ oi θά- 
vatov ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; det- 
voig κρυπτομένα λόχοις ᾿Ἐρινύς, 
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Soph. El. 490.—4. the men that form the 
ambush, Il. 8, 522, where it is strictly 
a body of men destined for surprising a 
town: hence—5. any armed band, @ 
body of troops, Od. 20,49; but only of 
foot, not horse; so in Trag., Aesch. 
Theb. 56, 460, Soph. O. Ὁ. 1371, ete. ; 
and then, metaph., παρθένων ἱκέσιος 
A., Aesch. Theb. 111, cf. Eum. 46, 
etc.—6. in prose, usu. @ body of about 
100 men, a company,— Rom. centuria, 
(hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
λοχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu- 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, ete. :—but 
among the Spartans a λόχος was the 
fourth or fifth part of a μόρα (αᾳ. V.), 
Hdt. 9, 53, 57, etc. :—the difference 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thue. 
5, 68: cf. 1, 20.—7. any body of people, 
a-union for civil purposes, Xen. Hier. 
9, 5.—IL. a lying in ; child-birth, like Ao- 
xeia, Aesch. Ag. 137, Supp. 676.—III. 
a Macedonian month,—Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych. 

Λοχός, οὔ, 7,=Aexa, Diose. 3, 4. . 

*Adw, V. sub λούω. 

Λύάζω,Ξεστασιάζω. ᾿ 

Λύᾶ, ac, 7, (λύω) dissolution, sepa- 
ration : hence faction, riot, like στάσις; 
Pind. N. 9, 34. [Ὁ] Hence 

Avaioc, ov, ὃ, (λύων the looser, de- 
liverer, esp. from care, hence as epith. 
of Bacchus, Lat. Lyaeus, Anacreont. 

Λύγάζω,--ἠλυγάζω, very dub., v. 
Ruhnk. Tim. : 

Λυγαῖος, aia, aiov, (λύγη) shadowy, 
dark, gloomy, νέφος, Soph. Fr. 471; 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Av- 
γαίας, Id. I. T. 110, cf. Ap. Rh. 2, 
1121: also 7Avyaioc. Adv. -we. 

tAvyaioc, ov, ὁ, Lugaeus, father of 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaivo and -άνω, (λύζω, λύγξ, 
7) to have the hiccup, to hiccup. : 

Avyyadne, ες, (λύγξ, 7, εἶδος) at- 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, Loc, ὁ, Lygdamis, a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian. 252; Arist. Pol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize in 
in the pancratium ΟἹ. 33, Paus. 5, 8, 8. 

Λύγδην, adv. (λύζω) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. O. Ὁ. 1621. 

Λυγδίνεος, éa, εον, 
Anth. Ῥ. 5, 48. [1] 

Adydivog, ivy, νον, of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, A. κώνια μα- 
στῶν, Ib. 5, 13: from 

Λύγδος, ov, ὃ, a dazzling white stone, 
white marble, λύγδου λειότερον, Anth. 
P. 5, 28: also fem., like λέθος, 7 Πα- 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Abyn, ης, 7, shadow, darkness, gloom, 
App. Illyr. 25: also ἠλύγη, whence 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω : akin to νύξ, 
acc. to the freq. interchange of ν and 
2: also to *Aixy, Lat. luz, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. nox to luz, night to light, v. Don- 
alds. New Crat. p. 349. [Ὁ, but short 
in 7Avyn-] : : 

Αὐγηρός, G, dv, (λύγος) fleaible. 

Λύγίζω, Dor. f. λυγιξῶ, Theocr. 1, 
97, (λύγος). To bend, twist, as a 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. to 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr.1.c., 
cf. Luc. Gymn. 1, etc.—II. mid. te 
bend or twist one’s sélf, writhe, so as ta 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, οὐδ΄ 
ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν, Theocr. 23, 54 - 


= λύγδινος, 
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to turn, play, as a joint in the socket, 

ἄρθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 

2, pass, to be thrown or mastered, épw- 

τος δά: ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theocr. 
, 98. 

Λύγϊζνος, ivy, wor, (λύγος) of agnus- 
οαξίως, στέφανος A., v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., cf. λύγος 11]. [Ὁ] 

tAvyuvoc, ov, ὁ, the Lyginus,a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Avytoua, atoc, τό, (λυγίζω) that 
which is bent or twisted: also—sq. [Ὁ] 

Λύγισμός, οὔ, ὃ, (Avyigw) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and twistings of asophist, Ar. Ran. 
775. 

Λύγιστής, od, ὃ, (λύγος, λυγίζω) 
a basket-maker, Lat. vietor. 

Λύγιστικός, ἢ, Ov, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 

Λύγιστός, ἢ, Ov, ( Avyifw) bent, 
pliant. 

Λυγκάζω and λυγκαίνω, = Avy- 
yaivo. 

Λύγκειος, sia, eLov, (λύγξ, 6) lyna- 
like, ΠΣ Anth. P. append. 66. 

ἐλυγκεύς, ἕως, ὃ, Lynceus, brother 
οὗ Idas, an Argonaut, famed for his 
sharp sight, Pind. N.10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν τοῦ Λυγκέως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. 

tAvyKnorai, Ov, oi, the Lyncestae,a 
people in south west of Macedonia, 
Thuc. 2, 99: in Diod. 5. Λυγκεσταί: 
hence 

tAvyknortic, idoc, 7, the country of 
the Lyncestae, Lyncestis, between the 
rivers Haliacmon and Erigon, Strab. 
p. 326. 

Λυγκικός,ῆ, 6v,=AbyKetoc. 

Avykiov, ov, τό, Dim. from λύγξ, 
a small or young lynz, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

tAvyxoc, ov, ὁ, Lyncus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.—II. 7, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 

Λυγκούριον, ov, τό, also λιγκούριον 
or λιγγούριον, a sort of gem, acc. to 
some a reddish amber,acc. to othersthe 
hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- 
rive the word from the Aéyve¢ of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 

Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (7), Plut. 2,515 A. Hence 
eeeencne: EC, λυγγώδης, Hipp. P- 

AYT#, ὃ, gen. λυγκός, also Avy- 
y6c, Eur. Incert. 118, a lynx, H. Hom. 
18, 24, βαλιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
i Ae?, 1533, οἴ. 

Aby&, ἡ, gen. λυγγός, (λύζω) α vio- 
lent sobbing : esp. a hiccup, Hipp., etc. ; 
2. κενή, Thuc. 2, 49 : for various reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 
and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 
top., like its verb, and our hiccup ; cf. 
Koy.) 

Αὐγόδεσμος, ov, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow twigs, epith. of Diana, 
-Paus, 3, 16, 11. 

Λυγοειδής, ἔς, (λύγος, εἶδος) like 
@gnus castus, Diosc. 

Αὐγοπλόκος, ov, (πλέκω) plaiting 
of willow twigs. 


-- ΑΥ̓ΤῸΣ, ov, 6, usu. 7, any pliant 
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twig or rod fit for wicker-work, esp. of a 


willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
σχος, but in μόσχοισι λύγοισι, 1}. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 
position: so, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 
Plant. 1, 3,3, etc.—II. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitex ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.---1Π.-- στρεβλή, 
a screw-press, used by carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, 4. v.) [Ὁ] 

Αὐὔγοτευχῆς, ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. Ρ. 9, 562. 

Λυγόφως, τό, (Avyn, 66¢)=AvK6- 
φως, q. Υ. 

Λύγόω, ὥ,--- λυγίζω : to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδησι λυγωθείς, Anth. Plan. 15. 

AYVTPO’X, a, ov, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, 1]. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as ἄτη, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος, Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. O. T. 185, 
Phil. 1424; etc. : τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, 11. 24, 531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα Avyp’ εἰδυῖα, versed above 
all in banes, Od. 11, 432, cf. λυγρὰ 
νοεῦντες, Hes. Op. 259.—2. with an 
act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ Avypy, the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 
λυγρά, sorry garments, Od. 16, 457. 
an less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, 1. 6. weak, cowardly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. ady. 
-pac, ll. 5, 763.—What was said of the 
kindred λευγαλέος, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
γρός, and it remained in use among. 
the Att. and other poets, while Aev- 
γαλέος became nearly obsol. (Akin 
to Aevyadéoc, Aotyo¢, λοίγιος, Lat. 
lugeo, luctus.) 

Αὐγώδης, ες, (λύγος, εἶδος) like a 
willow twig, 1. e. taper, pliant. 

tAdtdda, nc, 7, Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis, Ν. T.; Joseph. 

ἐλύδειος,-::- Λύδιος. 

ἐλύδη,ης, 7, Lyde, fem. pr.n., Ath. 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Λυδός. 

Avdia, ac, 7, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt.,etc.—tI1. fem. 
puns N<T. 

ἐλυδιάδας, ov, ὃ, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Λυσιάδης. 

Αὐδιάζω and Addilw, (Λυδός) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, AvdiGewv τὴν στολήν, Phi- 
lostr. :—AvdiGwv, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Avdoé, Ar. 
Eq. 523. 

tAvdtakéc, 7, 6v, and Λυδικός, 7, 
6v,=sq.; 7 Λυδική,Ξε Λυδία, Hat. 

Λύδιος, ia, tov, (Λυδία) of Lydia, 
Lydian,+ Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Λυδία λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 

Λῦδιστί, adv. (Avdila) in the Lyd- 
tan tongue, after the Lydian fashion, or 


music) the Lydian mode, Cratin. |. 


in 
Pe 2, cf. Plat. Rep. 398 EB. [τῇ] 


- 
AYKA 

Aidiov, wvoc, ὁ, Lat. ludio, ludius, 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. \ 

Λυδοπᾶθής, ἔς, (Λυδός, παθεῖν) vo- 
luptuous as a Lydian, Anacr. 100. 
(Cf. ἡδυπαθῆς.) 

Λῦυδός, οὔ, 6, fem. Avdj, ἧς» a Ly- 
dian, t Lydian, Λυδοῦ Πέλοπος, Pind. 
0.1, 37, etc.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr. 
70; usu. in pl. of Avdoi, the Lydians, 
earlier called Maeonians, Strab. p. 
625: said to derive their name from 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, cf, 
171. The name became proverb. for @ 
stupid and also a licentious man, Pa- 
roem.t—IL—Avdiwy, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160.—II. to sob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar. Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv- 
alent in Lat., etc., cf. Avyé: hence 
λύγξ, ἡ, λυγμός, Avyydivo, ἀναλύζω). 

Atn, ης, 7, lon. for Ada. [Ὁ] 

Λύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from λύω for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [Ὁ] 

Λύθρον, ov, τό, Or λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 11. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., ete—When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but when coupled 
with αἶμα, blood and dust from battle. 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. p. 1284, and Euphor. sim- 
ply for dust, Fr. 54, et ibi Meineke.—II. 
later, the colouring matter of the murez. 
(Akin to λύμη, q. ¥.) Hence 

Λυθρόω, G, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, εἶδος) de- 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 258. 

tAdxa, 7, Lyca, fem. pr. n., Timocl. 
ap. Ath. 567 E. 

Αὐκαβαντίδες, ὧραι, ai, the hours 
that make up the year, Anth. tP. 5, 13+: 
from 

Αὐκάβας, avtoc, 6, the year, Od. 
14, 161; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8. (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. luz, and Baive, and so, strictly 
the path of light, the sun’s course.) [κὰ} 

ἐλυκαβηττός, οὔ; ὁ, Mt. Lycabetius, 
a hill of Attica not far from Athens, 
Plat. Criti. 112 Ὁ. 

ἐλυκαγόρας, ov, ὃ, Lycagoras,masc, 
PraRey αν, An. Wal? 

AvKayxn, NS ἧ, (λύκος, ἄγχων: 
κυνάγχη. 

Αὐύκαια, wv, τά, V. Λυκαῖος IL. 

Λύκαινα, nc, 7, fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [0] 

Αὕκαινίς, idoc, 7,= foreg. only 
—tII. as fem. pr.n., Lycaenis, Call 
Epigr. 56, 1, Anth. P. 5, 187. 

Αὐκαινόμορφος, ov, (λυκαινίς, μορ- 
φῆ) she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Λῦὕκαϊῖον, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now Tetragi,t 
Pind. Fr. 68; also 6 Avkaioc. Cf. sq. 

Αὐκάῖος, aia, aiov, Lycaean, Arca- 
dian: freq. epith. of Jupiter, Pind. O. 
9, 145: also of Pan, hence—IL. ὁ Av- 
καῖος, ἃ mountain in Arcadia, also τὸ 
Λυκαῖον, q. v.—III. τὰ Λύκαια, (86.) 
ἱερά, the festival of Lycaean Jupiter, 
θύειν Ta A., Ken. An. 1, 2, 10:—also 
the Rom. Lupercalia (from λύκος, Lat. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 12. 

Ἐλυκάμβης, ov in Archil. 129 ea¢ 
corrected by Elmsl. ew, 6, Lycambes, 
a Theban, father of Neobule, Archil, 
l.c.; Anth. P. 7, 69 Ἔν ἐτῶν 

λυκαμβίς, ίδος, and -αμβιής, ddog, 
ἢ, bee Lycambes, ον P. 7,70, 
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“τ ἠλύκανθος, ov, 6, Lycanthus, an 
Athenian, Xen. Hell. 6, 3,,2, with v. 1. 
Avxacboc. 

- Αὐκανθρωπία, ac, 7, « melancholy 
madness, 12 which one wanders at 
night, howling like a wolf. 

Αὐκάνθρωπος, ov, ὁ and 7, (λύκος, 
ἄνθρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
hencein Medic., tonewho labours under 
λυκανθρωπέα. 

Τλυκάονες. wr, ol, the Lycaones, Ly- 
caonians, Xen Cyr. 6, 2, 10; Strab. p. 
554, etc. : v. 56. 

tAvxdovia, ac, 7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. 

tAvxdovidyc, ov, 0, son of Lycaon, 
i.e. Maenalus, or Arcas, Theocr. 1, 
125. 

ἐλυκᾷἄονικός, ἢ, ὄν, Lycaonian, 
Strab., but more usu. 

tAvxdodvioc, a, ov,—foreg., Anth.— 
2. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
Ξ-- Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. 

ἱλυκαονιστί, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

tAvkapyroc, ov, ὁ, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hdt. 3, 143. 

tAvKdptoc, ov, 6, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

' ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

Ἰλύκαστος, ov, 7, Lycastus, a city 

in the south of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. 253. 
τ Αὐκαυγής, ἔς, (*AdKy, αὐγή) of or 
at the gray twilight, Heraclid. Alleg.7: 
τὸ λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc.’ 

Λύκαψος, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, dyyouca, also λύκοψος, }, Av- 
xowic, 7, perh. our lycopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [01 

ἐλυκάων, ovoc, ὃ; Lycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
son of Priam and Laothoé, Il. 3, 333. 
—4.ason of Mars, Eur. Alc. 502.— 
II. a Lycaonian, Xen. ; etc. 

Τλυκέας, ov, 6, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

Αὐκέῃ, ne, 7, Att. contr. AvK7q, sub. 
dopa, wolf’s skin, Il. 10, 459: a helmet 
of it. 

Αὐκεία, ac, 7,—foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lycéum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
‘named after the neighbouring temple 
of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. 

Λύκειος, cia, εἰον, also oc, ov, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος) : Lycéan, 
epith. of Apollo, Αύκειος ἄναξ, or 
‘simply, ὁ Λύκειος, either as λυκοκτό- 
voc (q. V.); or as the Lycian God (Vv. 
Avknyevjc); or, as Muller Dor. 2, 6, 
ὁ 8, from *Ab«7, 4. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει᾽ ἄναξ, δλύκειος γενοῦ 
στρατῷ δαΐῳ, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [Ὁ] 

Αὐκῆ, ἧς, 7, Att. contr. for Aveén, 

v 


i *AY’KH, a root, only found Ma- 
crob, Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
φὼς, ἀμφιλύκη, λύκος; λύχνος, Avy- 

ὃς, λεύσσω, λευκός, and hat. luceo, 
lux, as also ψυκάβας, λυκαυγής, Av- 
κοψία, and Germ. leuchten, our Own 
light, lighten, in the same sense: cf. 
‘also FO eg VEO: [0] 


AYKO 


AYKO 


᾿Δὐκηγενῆς, ἔς, (Λυκία, yévog)epith. |  Αὐκοκτονέω, G, to slay wolves’: 


of Apollo, usu. explamed Lycian- 
born, 1. 6. at Patara, 1]. 4, 101, cf. He- 
raclid. Alleg. 7, and Adxevoce. 

Αὐκηδόν, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. Fr. 30. 

Αὐκηϑμός, οὔ, 6, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Λυκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. 

Abkia, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earlier called 7 Μιλυάς, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Λυκός, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t: adv., AuxinGev from 
Lyeia, 11. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 
Il. 6, 168. 

tAvkiakéc, 4, 6v, Lycian, of Lycia. 

tAvxidac, ov Dor. a, ὁ, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 98.—2. aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7.—Others in 
Dem. 1251, 4; ete. 

Αὔκϊδεύς, Ewe, 6, (λύκος) @ wolf’s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

tAvxidye, ov Ion. ew, 6, Lycides, an 
Athenian, Hat. 9, 5. 

tAvkivoc, ov, 6, Lycinus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Othersin 
Dem. 1223, 2; Paus.; etc. 

Λῦὔκιοεργής, ἔς, Αὐκιουργής, ἔς, 
(Λυκία, “ἔργω) of Lyciqn workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Arrixoup- 
γής, Βοιωτιουργῆς, ete., Valck. Hdt, 
7, 76. 

ἐλύκιοι, wv, ol, the Lycians, Il. 2, 
876; v. Λυκία. [Ὁ] 

Λύκιον, ov, τό, a Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—Il. 
a liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] 

ἐλύκιον, ov, TO, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut. Thes. 27. 

Λύκιος, ov, ὃ, a kind of daw or 
chough, dub. 

tAdxtoc, a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3, 198; Hdt.; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

ἐλύκιος, ov, ὁ, Lycius, son of Lyca- 
on, Apollod, 3, 8.—2.=Avxoc 1.5, Paus. 
1, 19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan m the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus. ; etc. 

Λυκιουργής, ἕς, contr. for AvKioEp- 
γής, 4. V. ἧ 3 

Ἐλύκις, δος, ὃ, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

tAvkioxoc, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1330, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13.—Others 
in Polyb. ; ete. 

fAvKoarne, ov, 6, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

AvxoBariac, ov, ὃ, (λύκος, Baivo) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος, ov, (λύκος, βιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5 

Avkodiwktoc, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350; as Herm. for λευκόστικτος. 

Λύκόδοντες, of, (λύκος, d000¢)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Λῦκοειδῆς, ἔς, (λύκος, εἶδος) wolf- 
like, wolfish. 

ΔΛυκοεργῆς, ἔς, (λύκος, “ἔργω) 
wolf-destroying, Lat. lupos δάμεν, 
πρόβολοι AvKoepyéec, javelins for 
killing wolves, Hat. 7,76, ubial. Αὐκι- 
oepyéec, but needlessly. 

Αὐκοθαρσῆς, ἕς, (λύκος, θάρσος) 
bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 

Λύκοθήρας, ov, 6, (λύκος, θηράω) a 


‘| wolf-hunter. 


from. . 
Λύκοκτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. 2, 
19, 4, and Λύκειος.---ΠΠ. τὸ λυκόκτο- 
vov, a plant, wolf’s bane, aconitum, 
Galen. ἐν 
ἐλυκολέων, οντος, 6, Lycoleon, an 
Athenian pce Arist. Rhet. 3, 10. 
ἸλΛυκομήδειος, ὁ, ἢ, of Lycomedes. 
Anth. P. 6, 276, 6: ead : 
Ἰλυκομῆδης, ove, ὁ, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian leader before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of Scyros, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243. 
—Others in Hdt. 8, 11; etc. 
tAvxoundic, idoc, 9, daughter of Ly- 
comedes (2), Bion 15, 8. 

Λύκόμορφος, ov, (λύκος, μορφή) 
wolf-shaped. ᾿ 

Ἰλυκόμων, ὠνος, 6, Lucumo, v. Aov= 
κούμων, Dion. H. 

tAvkoopyoc, ov, 6, Ep. resolved 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. 

Αὐκοπάνθηρ, ηρος, 6, a wolf-panther. 

Λυκοπερσικόν Or -πέρσιον, ov, τό, 
an Aegyptian plant with a strong- 
smelling, yellowish juice, Galen. 

AtKorodec, wy, ol, (λύκος, Tove) 
the body guards of tyrants, perh. be- 
cause they wore wolf’s skin boots, 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
si v.:—in Ar. Lys. l. c., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat. 

tAvkopyaioc, a, ov, of the Lycormas, 
Lye. 1012: from 

tAvKkéopyac, ov, 6. Lycormas, a river 
of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.—II. 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 111; ete. 

Αὐκοῤῥαίστης, ov, 6, (λύκος, paiw) 
a wolf-worrier, κὐῶὧν, Anth. P. 7, 44, 
cf. 6, 106. 

Ἰλυκόρτας, a, ὃ, Lycortas, father ot 
Polybius, a commander of the Achae- 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc —Others i 
Paus. ; etc. 77 

AY’KO3X, ov, ὃ, a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. Il, 16, 156 sq., 352, sq. ; A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat. Rep. 336 D, Theoer. 14, 
22; so, Moerrm lupi videre priores, 
Virg. Ecl. 9, 54, cf. Plin. N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά, proverb. of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com, Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος ya- 
vov, of vain expectation, Ib. 3, 213; 
SO, λύκος κεχηνώς, Ar. Lys. 629: 2. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν, ap. 
Polyb. 16, 24, 4; ἐκ λύκον στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or 
chough, Arist. H. A. 9, 24.—IIT. a kind 
of fish, Ath. 282 D.—IV. a kind ot 
spider, Arist. H. A. 9,.39, 1.—V. any 
kind of iron hook. or spike, esp.—l. 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F; 
cf. Avkoomaéc.—2. a hook or knocker on 
a door, elsewh. μάνδαλος or κόραξ.---- 
3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of κίναι- 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaedr. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath. 
682 A. (Cf. lupus, ἀλώπ-ηξ; wolf, 
vulpes: the Sansc. is varkas (cf. Sa- 
bine hirpus),and in Slavon. the kis re- 
tained, e. g. Russ. wolk, Winning, 
compar. Philology, p. 60). [] 

λύκος, ov, ὁ, Lycus, I. of men,—}. 
sonof Neptune and Celaeno, Apollod 
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3, 10, 1.—2. a son of Aegyptus, Id. 2, 
1, 5.—3. son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
husband of Dirce, Eur. H. ἘΣ, 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hdt. 7, 92; 
Strab. p, 667: honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Λύκιον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hdt. 
4, 76.—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; etc.—II. of rivers, the Ly- 
cus, 1. a tributary of the Tigris in As- 
syria, Strab. p. 737: im Xen. Ζάβατος. 
—2, a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 
Dyjok-bounai.—4. ἃ river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5. a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
elea, now Kilzj-su, Xen. An, 6, 2, 13. 
—6. asmall stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. 

tAvkécoupa, ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2, 1: of Λυκοσουρεῖς, the inhab. of 
Lyc., Id. 8, 27, 4. 

Δύὕκοσπάς, 006, ὁ, ἡ, (λύκος, oT AW) 
torn or attacked by a wolf, Τὄϊς, Ael. N. 
A. 1, 38.t—II. drawn by the bit (λύκος 
V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Hugroé, 
Plut. 2, 641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. ?—IIL. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubiv. Schol. [ἃ] 

- Αὐκόστομος, ov, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: 6 λ., ἃ kind of anchovy, 
Acl. N. A. 8, 18. 

λύκου πόλις, 7, (wolf’s city) Lyco- 

polis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 
. Avkovpyeia, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1), 
Ar. Thesm. 135; cf. ’Opeoreta : prop. 
fem. of 

tAvkovpyetoc, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéean, Polyaen.; from 

tAvkotpyoc, ov, 6, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, king of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, Il. 6, 130. 
—2. son of Aleus and Neaera, a 
king of Arcadia, Il. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Hdt. 1, 65.—6. an Arcadian, Id/ 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 


ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. | 


oratt.—Others in Xen.; etc. 


. tAv«oupia, ac, ἢ, Lycuria, a district 


of Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 


Abxogavoc, ov, ὁ, a plant, also writ- 


ten λυκοφών, Plut. Lyc. 16, cf. Id. 2, 
237 B. 

Αὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
uoc) wolf-eyed.—II. as subst., ἃ precious 
stone. 

᾿ AbKogiria,. ac, 7, (λύκος, φιλία) 

wolf’s, 1. 6. false friendship, Exp. Plat. 

318 KE, M. Ant. 11,15. Hence 

: Λὐκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 

friendship, Menand. p. 254. [1] 

~ Αὐκοφόρος, ov, (λύκος, φέρω) brand- 
. ed with the mark of awolf, Strab. p.215. 

εἰ tAvKodpovidnc, ov, ὁ, Lycophronides, 

masce. pr. n., Ath. 670 C. 

. Λυκόφρων, ovoc, ὁ, ἢ; (λύκος, φρῇ») 

wolf-minded, Plut. 2, 988 Ὁ : in Hom. 

Only as prop. n, v. sq. 

-- ΤΑΛυκόφρων, ovoc, ὁ, Lycophron, son 

of Mastor of Cythera; companion of 
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the Telamonian Ajax before Troy, Il. 
15, 430.—2. son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. a tyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4, father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist. ; etc. ' 

Λύκόφως, ωτος, 6, twilight, both of 
morning and evening, like ἀμφιλύκη 
γύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root *AvKn 4. v., and 
φῶς, cf. σκιόφως ; acc, to others from 
λύκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say owl-light, bat- 
light, Ae]. N. A. 10, 26, Schol. Π. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

Λύκόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

Λύκοψία, ας, 7, (ὄψις)εε λυκόφως, 
Lyc, 1432. 

ΕΟ Τὸ 7, and λύκοψος, 7,=A0- 
καψος, Diosc. 

Λύκόω, 6, (λύκος) to tear lke a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόβατα Δλελυκωμένα, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41. 

ἐλύκτιος, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2,7, 1: 7 Avxria, sc. γῆ, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from 

ἐλύκτος, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 1]. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Λύττος, as Polyb. also 
named it. 

Αὐκώδης. &¢,= λυκοειδής, Arist. 
H. A. 6, 32,1 

ἐλύκων, wvoc, 6, Lycon,son of Hip- 
pocoon, Apollod. 3, 10, 5.—2. ἃ Tro- 
jan, Il. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr.; etc. 

ἐλυκώνῃ, nc, 7, Lycone,.a hill of Ar 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

ἐλύκων πόλις, 7, (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

tAvkoérac, a, 6, Lycdpas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.=Ion. Av- 
κώπης. 

tAvkoretc, ἕως, ὁ, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. 

tAvkorn, ἧς, 7, Lycépe, a city. of 
Aetolia; hence 6 Λυκωπίτης, an in- 
hab. of Lycope, Theocr. 6, 72. 

Ἰλυκώπης, ov Ion. ew, ὁ, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Ion. 
for -πας. 

ἐλυκώρεια, ac, 7, -Lycoréa, a city-on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

ἐλυκώρειος, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: ὁ A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λυκωρεύς, ὃ, 
Call. Ap. 19. ; 

Ἰλυκωρεύς, ἕως, ὁ.-ελυκώρεια, Lue. 
Tim. 3.—IL.. Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia; in Paus. Av«wpoc, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Λῦμα, ατος. τό, like κάθαρμα, filth 
or dirtremoved by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς ...}ύ- 
ματαπάνταᾳ κάθῃρον, Il. 14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα Aimar’ ἔβαλ- 
Aov, Il. 1, 314: 2. τόκου, the discharge 
after child-birth,=ra Aya, Call. Jov. 
17.—II. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. C. 805.—III. 


an abandoned man, the off-scourings of 


ἢ 


. society, like κάθαρμα 11|.---ΤΥ.---λύμη, 


ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seid]. Eur. 
Tro. 608.—V, a thing to be redeemed, a 
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pledge, usu. ἐνέχυρον, Suid. (Prob, 
from λούω, Lat. luo, lavo, akin to λύ- 
Opoc, λύμη, λοιμός.) 

Λυμαίνομαι, dep, mid.; with pf. 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20 ; v. sub fin. : 
—strictly, to cleanse one’s. self (from 
λῦμα), but this signf. only appears in 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---11. (from 
λύμη) to treat another outrageously, to 
outrage. by word or deed, to maltreat, 
esp. of personal injuries, scourging, 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), c. 
acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο. ὠνηκέ- 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ...ἤ σ᾽ ἀεὶ λυ- 
μαίνεται, Soph. O. C. 855; ef. Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, 1586. 58, 11, 
Xen., ete.; also c. dat., λυμαίνεσθαι 
τῷ νεκρῷ, Hdt. 1, 214; 9, 79; ef. 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur. 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Schol. 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat, 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 108 ; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hat. 
6, 12; c, acc. cognato, ἅλες λύμης ἣν 
ἐλυμήνω πάρος, Eur. Hel. 1099; also 
c. neut. adj. In acc., τἄλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 
The act. Avwaivw seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from MSS.) : but 
λυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος, 
Antipho 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 

gael ῆρος, ὃ, a spoiler, destroy- 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Δύμαντήριος, ia, τον, injurious, de- 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991: ¢. 
gen. outraging, ruinimg another, yuval- 
κός, οἴκων, Aesch. Ag. 1438, Cho. 764. 

Λυμαντῆς, οὔ, ὁ.Ξ-- λυμαντήρ, γάμο 
λ. βίου, Soph. Tr. 793. a an 

ΔΛυμαντικός, ἢ, ὀν,Ξελυμαντήριος, 
Epict. 

Αὐμάντωρ, opoc, 6,=AvparrHo, 
Timon. ap. Sext. Emp. Math. 11, 171. 

Λύμαξ,Ξ: πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 

tAduas, ακος; ὃ, Lymaa, a river of 
Arcadia, Paus. 8, 10, 3. 

Λῦμαρ, τό, poet. for λῦμα, λύμη. 

Λύμασις, ἡ;--- λύμη, dub, |. Aesch. 
Supp. 877. 

Λυμάχη, ἢγΞ-- λύμη, Hesych. 

Αὐμεών, voc, ὁ. (λύμη) α destroyer, 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; γυ- 
ναικῶν, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες, Isocr. 56 E, 187 
B; ef. Xen. Hier. 6,6. Hence 

Αυμεωνεύομαι, dep. mid.,=Avyat- 
vouat, Vv. 1. Polyb. 5, 5, 8. 

Λύμη,ης, ἢ; outrage by word or deed, 
maltreatment, esp. maiming, and so 
ruin, destruction, ἐττὶ λύμῃ, forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4,-ef. Aesch. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύ- 
by διακείμενον, Hdt. 2, 162; ὧν δια- 
φθειρομένων οὐκ Gv γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 C; 
i. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen. Cec. 
5, 6: freq. in plur., λύμῃσι Avuaive- 
σθαι, Hat. 6,.12, λύμαις φθείρειν, AY. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, cf. 426.—Il.=Adpa, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 11. 
(λύμη and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom been more 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come λώβη, λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perh. 
also Abm7-) [Ὁ] : i 

Λύμην, Ep. aor. mid. cue signf, 
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fermed from Δύω, without any vowel 
οὗ union, Jl. 21, 80. [Ὁ] 

ΔΑὐμήτης, ov, 6, poet. for λυμαντήρ. 
cig ατος, τό,--λῦμα, Strab. p. 
235, 

Λυμώδης, e¢, (λύμη; εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Λυπαλγῆς,; ἔς. (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed by pain, Paul. 5. Ecphr. 474. 

Αὐπέω, O, f. -7ow, (λύπη) to give 
pain to, to pain, distress, grieve, annoy, 
Hes. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., etc. ; 
opp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
ταὐτὰ ταῦτα λυποῦντες. ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12:—Hdt. also has it of caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι opé- 
va, Theogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : also 6. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086; 
πρός TL, Thuc. 2, 64, Plat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., ete.; τὸ λυπούμενον.---ἣἢ λύπη. 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY TIH, 77¢, 77, pain, Lat. dolor, Hdt. 
7, 152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
Ὁ, etc.: also pain of mind, grief, Hdt. 
‘7, 16; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽’ ἧπαρ προςικνεῖται; 
Aesch. Ag. 791; etc. [Ὁ] 

Λύπημα, atoc, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 554. 

Αὐπηρός, ά, bv, (AuTéw), painful, 
Lat. molestus, τὸ σοι τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
ρὸν κλύειν, Soph. Ο. C. 1176; τἀν 
δόμοισε λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also ef persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5,13. Adv. -pdc, 
λυπηρῶς ἔχει el.... Soph. El. 767; A. 
φέρειν Te, lsocr, 199 D. 

ΛΑὐπησϊλόγος, ov, (λυπέω, λόγος) 
giving pain by talking ,Cratin. Incert. 42. 

Λυπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
μαι, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 
_ Αὐπητικός, 7, OV, (λυπέω) distress- 
ing, τὸ λυπ.,.--- λύπη, Plut. 2, 657 A. 
—II. pass. distressed distressful. 

Λυπρόβϊος. ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318. 

ΔΑυπρόγαιος, ov, Att. λυπρόγεως, 
ων, (λυπρός, γαῖα, γῇ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, ν. sq. 

Λυπρός, 4, 6v, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, γαῖα, Od. 13, 243, Hat. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solum.—Il.—=Avrn- 
poc, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Alc. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
-ρῶς, 10. 898. Hence 

Λυπρότης, 1T0¢, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, yopa) = 
Avirpoyatoc, Strab. p. 427. 

AY’PA, ac, 7, Lat. lyra, a lyre, a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur. 1. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κέθαρις and 
φόρμιγξ), but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee : its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur. I.'T.1129, etc. ; 
—hbeing of a full rich tone, it was held 
tobe the most manly of all stringed in- 
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struments, cf. κιθάρα: for the same 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
cf. ἄλυρος. ἀφόρμικτος.---"Π. lyric poet- 
ry and music, Plat. Lege. 809 C.—III. 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Trigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. A. 4, 9, 5. [Ὁ] 

tAdpa, ac, 7, Lyra,a place in Bithy- 
nia, so named from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. ἢ.» 
Luc. 

Λύρἄοιδός, οὔ, ὃ, contr. λυρῳδός, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut. Sull. 33, ete. 

ἐλύρβη. nc, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 


dia, Dion. P. 859 

Δύρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plat. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 


Λῦρικός, 7, Ov, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὁ A., a lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Λύριον, ov, τό, dim. from λύρα, Ar. 
Ran. 1304. 

Λύρισμός. οὔ, 6, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

Αὐριστής, od, ὃ, (λυρίζω) a player 
on the lyre. 

tAvpkeia, ac, ἢ, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpketov, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpxoc, ov, 6, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. 

tAvpvaioc, a,ov, Lyrnéan,of Lyrna, 
acc. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. 84]. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Avpva for 
Λυρνησσός. 

Ἱλυρνήσιος, a, ον, of Lyrnessus, 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

tAvpvjoic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Aesch. Fr. 250; ἡ Λυρνησίς, 
the territory of Lyrnessus, Strab. : from 

tAvpvneoéc or Λυρνησός, οὔ, 7, Lyr- 
nessus, a city of Troas, Il. 2, 691— 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Λῦρογηθής, é¢, (λύρα, γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 9, 525, 
12. 

Λῦρόεις, εσσα. ev, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Λύροεργός, όν, (λύρα, *Epyw) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Arg. 7. 

Λῦροθελγῆς, ἔς, (λύρα, θέλγω) 
charmed by the lyre, Anth. P. 9, 250. 

Λύρόκτϊτος, ov, (λύρα, κτίζω) lure- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 
261 

Λυροκτύπης, ov, ὁ.--λυρόκτυπος, 
Anacreont. 

Adtpoxtiria, ac, 7, a striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 

Λῦροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the lyre—I\J. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [Ὁ] 

Atpornyéc, ov, (λύρα, πήγνυμι)-ΞΞ: 
λυροποιός. 

Λῦροποιέξω, ὥ, to make lyres ; hence 

Λῦροποιητικός, ῆ, Ov, good at making 
lyres. 

Atporotia, ac, 7, the art of making 
lyres : and 

Λῦύροποιϊκός, 4, όν,---υροποιητι- 
κός, ἢ 1.57 sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 

Λῦύροποιός, 6v,(Abpa, ποιξω) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 B, D, Crat. 
390 B; ef. aig acres 27. 

Λυροφοίνιξ, ὁ, a kind of lyre, ap. 
ath 175 ape ‘ she 
Λύρτος, τό, Epirot. word for σκύ- 
goc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 
Αὐὔρώδης, ες, (λύρα, eidoc)=Avpé6- 
εἰς, Anth. P. append. 176. . 
Atpwoia, ac, 7, a song to be sung to 
the lyre: from 

Λῦρῳδός, od, ὃ, contr. for Avpaot- 
ὅς, 4. ν. 

Λῦρωνία, ac, ἣ; (λύρα, ὠνέομαιὴ) a 
buying of lyres, Ar. Fr. 84. 
tAvoayopye, εω, ὃ, lon. Avoayé- 
pac, Lysagoras, masc. pr.n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133. 
tAvodvdpa, ac, 7, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1, 9, 6. 

tAvoavopidac, a, 6, Lysandridas, a 
Spartan, Ath. 609 B. 
tAvcavopos, ov, ὁ, (Abo, ἀνήρ) Ly- 
sander, a Trojan, Il. 11, 491.—2. the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [Ὁ] 

Λυσανίας, ov, ὁ, (Aba, ἀνία) ending 
sadness, like παυσανίας, A. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

Ἰλυσανίας, ov, 6, Lysanias, an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod: S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat.—2. a friend 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep. 
29, 5—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.—Others in Diog. L. ; ete. 
Avcépuc¢, ωτος, ὃ, (λύω, ἔρως) de- 
liwerer from love. 

tAvon, ἡς, 7, Lysé, a daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λυσήνωρ, ορος, ὃ, 7, (Atw, ἀνήρ) 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449, 
Ἰλυσιάναξ, ακτος, ὃ, Lysianaz, an 
Elean, Paus. 6, 4, 5. 

Ἰλυσιώνασσα, nc, 7, Lysianassa, a 
daughter of Nereus and Doris, Hes: 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2,6, 6: cf. Av- 
σιμάχη.---. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, δ, 11. 
Others in Anth. ; etc. 

tAtoiac, ov, ὃ, Lysias, son of Ce- 
phalus, the celebrated orator, a con- 
temporary of Socrates, Plat.; Xen. ; 
etc.—Others in Ath. ; ete.—II. Avat- 
ac, aoc, ἡ, a city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id. 
p. 763. 

Λυσίγἄᾶμος, ov, (Atw, γάμος) dis- 
solving marriage, Anth. Ρ, 5, 302. 
Adotyvia, ας. 4, Or λυσίγυια. (Lob. 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Adciyvtoc, ov, (Ato, yviov) relax: 
ing the limbs, enfeebling. 

tAta.dixn, n¢, 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife of Mestor, Apollod, 
2, 4, 5: acc. to Plut. Thes. 7, mother 
of Alemena.—2. a daughter of Thes 
pius, Apollod. 2, 7, 8. ; 
Avcidixog, ov, (λύω, δίκη) ending 
or settling law-suits.—ll. infringing on 
justice. 

Λυσιέθειρα, ac, 7, with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. 
Λυσίζωνος, ov, also η, ov, (Aba, 
ζώνη) loosing the zone, 1. 6. ceasing to 
be a maid.—2. of a soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. 8, 
24, 3t.—II. epith. of Diana and Ilith: 
yia, who assisted women in travail 
Theocr, 17, 60. Ἢ ; 
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ἐλυσιθείδης, ov, 6, Lysithides, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 703, 14; etc. 

tAdcibcoc, ov, ὃ, Lysitheus,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 4, Diod. 8. 11, 69. 

tAdaifooc, ov, 6, Lysithéus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Λυῦσίθριξ, τρίχος, ὃ, 7, (λύω, θρίξ) 
with loose hair. 

Λυσίκᾶκος, ov, (Ata, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. λησικ-. 

ἐλυσικλείδης, ov, ὁ, Lysiclides, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din. 12. 

ἐλυσικλῆς, éovc, ὁ, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91.—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Εᾳ. 132, 765, etc, 
_ Αὐσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Ava, 
Koun)=Avoibpcé, v. 1. Opp. C. 3, 128. 

tAvovxparne, ove, ὁ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S. 11, 88. 
. ἐλύσιλλα,ης, ἡ; Lysilla, fem. pr.n., 
Ar. Nub. 684. 

ἐλυσιμάχη,ης, 7, Lysimache, daugh- 
ter of Abas, wife of 'T'alaus, Apollod. 
1,9, 13: cf. Avotdvacca.—2. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, Be 

Λυσιμᾶχία, ac, 7, and λῦσιμάχιον, 
ov, See ὦ βέρϑεςενι herb, Lysimachia, 
loose-strife, Diosc. 

tAvowuayia, and -μάχεια, ας, ἧ, Ly- 
simachia, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
p- 460. 

ἐλυσιμαχίέδης, ov, ὁ, (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 22; 
etc. 

Atciuayoc, ov, also pecul. fem. Av- 
σιμάχη (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Ata, 
μάχη) ending strife, Anth. P. 5,71,etc.: 
freq. as ἃ prop. n., V. 54. 

ἐλυσίμᾶχος, ov, ὃ, Lysimachus, an 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2,4, 8.— 
Others of this name in Dem. ; Plut.; 
etc. 


tAvoruéAcca, ac, 7, λίμνη, Lysime- 
lia, a marsh in the suburbs of Syra- 
cuse, Thuc. 7, 53; Theocr. 16, 84. 

Advowedne, ἐς, (λύω, μέλος) limb- 
relaxing, epith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Begk., etc.; of death, Eur. 
Supp. 46; so too of wine, sickness, 
etc., Anth. P. 11, 414. 

ἑλυσιμένης, ove, ὃ, Lysiménes,a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 7, 1, 45.—2. an 
Athenian orator, Ath. 209 A. 

Αὐσιμέριμνος, ov, (λύω, μέριμνα) 
driving care away, Anth. P. 9, 524, 12. 

Adoipoc, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—I1. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr. 2, 27, 5. [Ὁ] 

Λυσίνομος, ov, (λύω, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 

tAdcivouoc, ov, 6, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 
_ tAdcivooc, ov, ὁ, Lysindus, masc. 
pr.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 
father of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 

Αύσιος, ia, tov, alsotoc, cov, (Atw) 
releasing, delivering, abie to release, etc., 
λύσιοι ϑεοί, the gods who deliver from 
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curse ΟΥ̓ sin, Stallb. Plat. Rep. 366. ; 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. . 124, 
Orph. H. 49, 2; cf. Paus. 9, 16, 6. [Ὁ] 

Αὐὔσιπαίγμων, ov, gen. ονος, (λύσις, 

παῖγμαλ letting loose, 1. 6. giving play 
or sport, dub. |. Anacreont., 39,9, at 
least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, cf. sq. [Ὁ] 
. λῦσιπήμων, ovoc, (λύσις, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. Hymn. 1, 11; 
58, 20, ubi Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Λυσίποθος, ov, (λύω, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

Λυσιπόνιον, ov, τό, a medicinal un- 
guent: from 

Avcirovosg, ov, (λύω, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, A. θερά- 
ποντες, Pind. P. 4, 72; A. τελευτά, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

Τλυσίππη, ης, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2.— 
Others in Paus.: fem. from 

Τλύσιππος, ov, ὁ, (Ata, ἵππος) Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Epita- 
lum, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, p. 744.—3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8.—Others in 
Dem. 1083, 11; etc. 

Λύσις, εως Ion. toc, 7, (λύω) a 
loosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, 11. 24, 655, 
Theogn. 1004 :—oik ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 
A. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; A. 
χρειῶν, disburdening from debt, Hes. 
Op. 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hat. 
6, 129; A. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, A. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 Β : but—2. 
ov λύσις ἄλλη στρατοῦ πρὸς οἷκού, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. expiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 E.—4. recovery from pain or 
sickness.—5. on ὠμὴ λύσις V. ὠμήλυ- 
σις.---11. a loosing, parting, 2. Kai 

ωὡρισμὸς ψυχῆς ὠπὸ σώματος, Plat. 

haed. 67 ἢ :--dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveliing of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.---Π|. 
Ξεδόρπου d., a place for banquetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubi v. Bockh; 
cf. κατάλυσις 11. [0] 

ἐλῦσις, cdoc, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato's dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

ἸλΛυσιστράτη, ης, ἢ; (λύω, στράτος) 
Lysistrata, fem. pr. n., formed by Aris- 
tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
the war to a close. 

Τλύυσίστρατος, ov, 0, (Ata, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 
seer, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Andoc.; etc. 

Λυσισωματέω, ὥ, (λύω, cua) to be 
relaxed in body, Hipp. p. 1160. 

tAvoitavia, ας, 7, ἴῃ Steph. Byz. 
Λουσιτανία, Lusitania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab. p2.152, sq. 

ἱλυσιτανοί, dv, ol, the Lwusitani, 
Strab. p. 152, ete. 

_ Avottédeta, ac, ἣν. advantage, use, 
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rofit, Theophr. ap. Diog. L. 5, 54, 

lod., etc. ; A. περὶ τὸν χρόνον, econ 
omy of time in making payments, Po- 
lyb. 32, 13, 11; and 

Λυσιτελέω, ὥ, strictly, to indemnify 
Sor expenses incurred, hence to be useful 
or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνη, Plat. Prot. 327 B: esp. 
in 3 pers., λυσιτελεῖ μοι; it profits me, 
as better for me, Cc. part., οἷς λυσιτε- 
λεῖ πειθομένοις, Lys. 174,14, cf. Soph. 
O. T. 316; c. inf., ὅτι μοι λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol. 22 E; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῇν tis better to be dead 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., οὐ A. 
μοι, tts not good for me, profits me 
not, c. inf., Hdt. 1,97, and Xen. ef. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 
Thuc. 6,85, Plat., etc. Cf. λύω IV: 
from 

Λυσιτελής, ἔς, (Abw, τέλος) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses 
mceurred : hence, useful, profitable, ad- 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A; 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Xen. 

ier. 9,11; λυσιτελεστάτη ζωῆ, Plat. 
Rep. 344 E; λυσιτελῇ; advantages, 
Polyb. 4, 38, 8 :—cheap, Xen. Vect. 4, 
30: cf. AtwIV. Adv. -λῶς, Diod. 14, 
102. 

Λυσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 Β: 

ἸΛυσιφάνης, ove, ὁ, Lysiphdnes, 
teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
v. 1. Νανυσιφάνης. 

Λυσιφλεβής, ἔς, (λύω, φλέψ) open- 
ing the veins, Anth. P. 6, 94. , 

Λὐσίφρων, ονος, ὃ, 7, (λύω, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

Λυσιχαίτης, ov, ὁ, (Atw, yaitn)= 
λυσίθριξ. 

Λυσιχίτων, νος, 6,74, (Abw, χιτών) 
with loose tunic, Nonn. [ y7) 

Λυσιῳδός, od, 6, and 7, (Λῦσις 3, 
ὠδῆ) one who played women’s characters 
zn male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
ἘΣ, Plut. Sall. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywdéc.—}2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. 

ἸΛῦσος, ov, δ, Lysus, a statuary ΟἹ 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. 

AY XIAN, 7, Att. λύττα: rage, fury, 
in il. always of martial rage, κρατερῇ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; λύσσαν 
ἔχειν ὀλοῆν, [Ὁ.305: later raging-mad- 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores- 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, εἴς. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ 2., 
Eur. Bacch. 851; Atoon παρώκοπος, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., 2. μαι- 
vac. Soph. Fr. 678 : also of dogs, Xen. 
An. 5, 7, 26 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, λύσσα, the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —II. the 
worm under the tongue of dogs, re- 
moved from the belief that it pro- 
duces madness. Hence 

Λυσσαίνω,Ξελυσσάω, to be raging- 
mad, to rave, A. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. 

Λυσσᾶλέος, ἔα, Z0v,(Avoodw)raging- 
mad, Ap. Rh. 4, 1393. 

Λυσσάνιος, y. sub λισσάνιος. 

Λυσσάς, ἀδος, 7, raging-mad, Anth. 
Plan. 289; λυσσάδι μοίρᾳ, Eur. H. 
Ἐς 1024. 

Λυσσάω, Att. λυττάω, 6, (λύσσα) 
to be raging in battle, Hdt. 9, 71, ef. 
Avoca init.: to rave, be mad, Soph. 
, 871 : 
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©. T. 1258, Plat,, Rep, 329 C, ete.; 
of wolves, Theocr. 4, 11: ἔρωτες 
Avtte@vrec, Plat. Rep. 586 C. 

Λυσσηδόν, adv. (λύσσα) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Λυσσήεις, εσσα, εν.Ξελυσσαλέος. 

Λύσσημα, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 
of madness: in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φόβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν;, Kur. 
Or. 270. 

Avochpnc, ες,Ξελυσσαλέος, Orph. 

_ 68, 6. 

Λυσσητήρ, ἦρος: ὁ; one that israging, 
raving, lee sted A., Ll. 8, 299 ; ποὺς 
A., Anth. P. 6, 94. 

ΔΛυσσητῆς, od, 6,=foreg., Anth. P. 

, 473. 
Avoontixéc, 4, 6v,=Avooaréoc, 
Ael. N. A. 12, 10. 

Λυσσόδηκτος, ον, (λύσσα, δάκνω) 
bit by a mad dog, Geop. 

Λυσσομἄνέω, G, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶνής, ἔς. (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. P. 6, 
219. 

Λυσσόω, @, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocy]l. 
114. 

Αυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) like 
one raging, raving, mad, 1]. 13, 53.; 2. 
νόσος, Soph. Aj. 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. 

Λυσσῶπις, toc, 7, (λύσσα, Ow) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

ἐλύσων, wvoc, 6, Lyson, a statuary, 
Paus. 1, 3, 5. 

Aérat, οἱ, lew-students who had fin- 
ished their course of study, and were 
ready to be examined: those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvrtaia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

t+AvTarioc, ov, ὃ, Lutatius, Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Λύτειρα, fem. from λυτήρ, Orph. 
H. 9, 17. [Ὁ] 

Αὐτέον, verb. adj. from Ava, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

AdzHp, Fpec, ὃ; (Abw) one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
ρον...γάμων λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—II. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 

Αὐτηριάς, ἄδος, ἡ,Ξελύτειρα, she 
that delivers, Orph. H. 13, 8. 

Αὐτήριος, ta, Lov, USU. ος, ov, (At- 
Thp) loosing, releasing, delivering, dai- 
μονες, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
hvering, setting free from a thing. Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμώτων, Soph. El. 
635, cf. 447, 1490; τινί τινος λ.; a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τινος, Eur. Alc. 
224 :—also simply=Avrtixéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Adw.—ll. τὸ Av- 
τήριον---λύτρον. TO λ. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
Ῥ- 5, 143. 

ἙλΛυτιέρσης; 6, ν. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -oac. 

Αὐτικός, ἢ, ὄν, (Abw) able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—II. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
3 ;--οἰὶ λυτικοί, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. 

Λῦτός, 7, Ov; (Abw) that may be 
loosed; Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
be dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς; solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25.—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

ἘΠ ΤΡΟΙ ΕΙΣ τό, (λύωλ) the price paid, 
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—!. for ransom, @ ransom, usu. in 
plur., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 
vat, καταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 
1250, 1, and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα, 
to contribute towards it, Id. 1248, 25; 
ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 
out ransom, Xen. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
expiation, an atonement, Pind. O. 7, 
141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; ef. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in genl. a recompense, ka- 

ἄτων, Pind. I. 8 (7), 1.—IL. a plant, 
ike the Lysimachia, lythrum, Diosc. 

Λυτροχᾶρής, ἕς, (λύτρον, χαίρω) 
τεγοϊοϊηρ' wn ransom, Or. Sib. 

AvTpoo, 6, (λύτρον) to release on 
receipt of ransom, to hold to ransom, 2. 
τινὰ χρημάτων, for money, Plat. 
Theaet. 165 E. Mid. to release by 
payment of ransom, to ransom, redeem, 
Polyb. 17, 16, 1. Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9, 2,4. Hence 

AdTpwcic, ewc, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wn- 
ters, Redemption, 1. 6. the being re- 
deemed. 

Avtparéov, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. 

Λυτρωτής, οὔ, ὁ, aransomer, redeem- 
er, * 

Λύττα, 7, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, ἢ, 6v, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. λΛυττός. 

ΤΛύττος, ov, 7, V. Sab Λύκτος. 

Αὐύὐτωρ, opoc, ὃ, poet. for AuvTHp, 
f. 1. in Leon. Al. 29, 4. 

Avyvaioc, ὁ, λίθος,---λυχνίτης. 

Λυχνάπτης, ου, ὁ; (λύχνος, ἅπτω 
II) a lamp-lighter: fem. λυχνάπτρια, 
Bockh Inscr. 1, p. 470. Hence 

Avyvawia, ac, 7, acc. to Ath., a 
less common form for λυχνοκαυτία, 
Cephisod. Ὗς 4. 

Avyvetov, ov, τό, (λύχνος) a lamp- 
stand, Pherecr. Crap. 5. 

Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 

Avyvetc, ἕως, ὁ, a torch, lantern, 
tAth. 699 D.f—IL=Avyvirye, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Λυχνεύω, (λύχνος) to light. 

Avyveov, ὥνος, ὁ, α place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyvia, ac, 7, a lamp-stand, Philo, 
cf. Lob. Phryn. 313. [ 

Avyviaioc, aia, αἴον, (λύχνος) be- 
longing to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviac, ov, ὁ, λίθος,Ξελυχνίτης: 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Λυχνίδιον, ov, τό, dim. from Av- 
χνος, Ar. Fr. 115, 274, Luc., ete. [1] 

tAvyvidtoc, a, ov, of Lychnidus, 
Lychnidian ; 9 Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8: from 

ἐλυχνιδός, οὔ, 7, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Egnatia, Strab. 
p. 323. 

Avyvtkov, οὔ, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Eecl. 

Avyviov, ov, τό, dim. from λύχνος, 
Antiph. ᾿Αφροδ. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. Avy- 
viov, but v. Lob. Phryn. 314. 

Avyvic, idoc, 7, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1.—Il. a 
precious stone that emits light, Luc. 
de dea Syr. 32. 

Λυχνίσκος, ov, ὃ, dim. from λύχνος. 
—Il. a kind of fish, Luc. Ver. H. 2, 30. 

Avyvirne, ov, ὃ, fem. -irtc, ἐδος, 
(λύχνος); of or like a lamp: esp., Av- 
χνίτης λίθος, a name for Parian mar- 
ble, Plin. H. N. 36; 4, 2: also, α pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 


ferent from that called Avyvic.—?. | to write λῦτο with Heyne.] 


~AYTQ 
φλομὶς Avyvitic, a plant, a kind of 
mullen, the leaves of which served as 
lamp-wicks, Diosc. 

Λυχνόβϊος, ov, (λύχνος, βίος) living 
by lamp-light, Senec. Ep. 122. 

AvyvoKdia, ac, 7; (λύχνος, καίω) a 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 

Avyvokavtéw, ὥ, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from 

Λυχνοκαύτης, ov, ὃ, (λύχνος, καίω) 
alamp-lighter. Hence 

Λυχνοκαυτία, ac, 7,=Avyvokaia, 
λυχναψία, Ath. 701A; cf. Lob. Phryn. 
523. 

Λύχνον, ov, τό,-- λύχνος, Hippon., 
ap. E. M.: the plur. τὰ λύχνα 15 usu. 
taken as metaplast. from λύχνος, q. Vv. 

ΔΛυχνοποιέω, ©, to make lamps or 
lanterns: from 

Λυχνοποιός, 6v, (λύχνος,. ποιέω) 
making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690, 

Λυχνόπολις, -ews, 7, (λυχνός, πό: 
Atc) a city of lamps, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Λυχνοπώλης, ov, 6, (λύχνος, πω- 
λέω) α dealer την lamps or lanterns, Art. 
Eq. 739. 

Λύχνος, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg. Adyva, Hat. 
2, 62, 133, Eur. Cycl. 514, (cf. Ady- 
vov): a light, lamp, candlestick, differ- 
ent from the λαμπτῆρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (cf. 
λυχνοῦχος), χρύσεος A., Od. 19, 34° 

ύχνα καίειν, avanrery,to light lamps, 
Hat. ll. ες. ; 2. ἀποσβέσαι; Ar. Plut. 
668 ; περὶ λύχνων ἁφάς, at lamp-lght- 
ing time, i.e. towards night-fall, Hdt. 7, 
2)5: πάννυχος A. παρακαίεται, lamps 
are kept burning all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ar. Nub. 56. (It belongs to 
the root *AdxKy, q. Vv.) 

Λυχνοῦχος, ov, ὁ, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into or upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
λυχνοῦχον ae ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 
Pherecr. Δουλ. 5; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶ- 
μεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 
Fr. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον, Alex. Κηρυττ. 1: οἵ. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
Lob. Phryn. 69. 

Avyvogopéw, 6, to carry a lamp or 
lantern: and ῷ 

Avyvodopiw, Lacon. for foreg., Ar. 
Lys. 1003: from 

Λυχνοφόρος, ov, (λύχνος, φέρω) 
carrying a lamp, Plut. Pomp. 52. 

Λύχνωμα, ατος, τό;Ξεἔμμοτον, 606- 
viov: cf. λαμπάδιον. 

AY’Q, fut. λύσω [0]: aor. éAdoa: 
perf. AéAvxa (v. infr.), pass. γλέλύμαι : 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. ἐλύθην 
[vu]. All these tenses, except the 
perf. act., occur in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μὴν ἴῃ 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. λύντο, which forms some refer 
to the plqpf.: of the perf. pass. he has 
the 3 opt. λελῦτο, for λελύοιτο, Od: 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. λῦθι, as 
if from Adui—[v im pres. and impf., 
though Hom. has it twice long in 
arsis, I]. 23, 513, Od. 7, 74; in compds. 
long also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors were not so strict, but 
even they seldom use ὃ of the simple 
word in thesis: in fut., and aor. act. 
and mid. @, hence λῦσε, λῦσαν, etc. : 
in perf., plgpf. act. and pass., and in 
aor. pass. 0, except in opt. perf. pass., 
Od.18, 238; cf. Draco p. 46, 26, Buttm. 
Ausf: Gr. ὁ 95, Anm. 6: 0 in λύτο in 
arsis, Il. 24, 1, but there is no need 


AYQ 

Orig. signf. to loose. —I. to loosen, un- 
Sind, unfasten, esp. clothes and _ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, Il. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην παρθενί- 
nv i., to loose the maiden-girdle, of 
the husband after marriage, Od. 11, 
245; so, of the wife, Avo: χαλινὸν 
ὑφ᾽ ἥρωϊ παρθενίας, Pind. 1. 8 (7), 
95: ἔνθα παρθένε;’...ἔλυσ᾽ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Alc. 177, (cf. ζώνη) : 
oft. of the tackling of ships, as Δ. 
πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
etc., (but never soin Il.): ἀσκὸν Δ... to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., 2. πέδας, 
Aesch. Eum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; A. ἡνίαν, to slack the rein, Id. 
ΕἸ. 743; 2. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. [. A. 38, 307.—Mid. 2¢- 
σασθαι ἱμάντα, to undo one’s own belt, 
Il. 14, 214; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, i. e. 
stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, 1]. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφιν 24, 576: in mid., λύεσθαι ἵπ- 
ποὺς ὑπ’ ὄχεσφι. to unyoke one’s horses, 
Π. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to ζευ- 
γνύσαι, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
λύειν τέλος βίου, Soph. O. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc.; 6. gen. rel, λύειν τινὰ κακό- 
τητος, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
A. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; ὄκ- 
vor, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc. ; and in mid., ὅςπερ ᾿Ιὼ πημονῶᾶς 
ἐλύσατο, Aesch. Supp. 1066: also 2. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
—4. to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
captive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hoidto ransom, release, ἢ]. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα Adcetar, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, 1]. 11, 106: mid. 
to release by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, 1]. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 
ene up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν. Pind. 
4, 275.—II. to loosen, 1. €. weaken, 
relax, esp. A. γυῖα, γούνατα, dwed 
τίνος, to loose the limbs, knees, etc., 
i. 6. make them slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
yvia, γούνατα λύντο, as the efiect of 
death, sleep, weariness, fear, ef¢., 
Hom. ; also, Bin, μένος. ψυχὴ AéAv- 
ται. Hom.—Ill. to dissolve, break up, 
ἀγορήν, Il. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
Ziwv κάρηνα, 1]. 2, 118, Τροίης κρή- 
écuva, Il. 16, 100, Od. 13, 388; λ. 
γέφυραν, Xen. An. 2, 4, 17; and so 
—3. in genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, 11. 14, 205, 304, Od. 7, 74: 
ἐπιμομφάν, Pind. O. 10 (11),11; λ. 
0680v, μοχθήματα, etc., Trag.: in 
prose, A. νόμους, to repeal or annul 
laws, Lat. leges abrogare, Hdt. 3, 82: 
A. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thue. ; A. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
fo refute an argument, Arist. Rhet. 2, 
26, 10, etc., (ef. λύσις, λυτικός): A. ψῆ- 
oor, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 
13; 2. διαθήκας, to cancel a will, Isae. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 


still, μελεδήματα. 1). 23, 62, Od. 20, 56. 


5: 10 undo and so atone for, make up, 
, τι 55 
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like Lat. luere, rependere, 2. ἁμαρτίας, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; A. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. 'T. 101.—IV. 
in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes or wages, to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 
-.-- λυσιτελεῖν, to profit, avail, usu. 
c. negat., οὐ λύει and οὐ λύει τέλη. Ut 
boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. 
Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct. is much like that of Avou- 
TeAéw, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c. dat. pers., Elmsl. Med. 553 ;— 
in Soph. El. 1005, seemingly c. acc., 
λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ... 
θανεῖν,-- αὐ Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, v. 841. ; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. luo, our loose, etc.; but 
hardly to Aovw, and its derivs., οἴ. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) 

AO, L will, or wish, v. *AAQ, a Doric 
defect. verb, only found in sing. λῶ, 
λῇς, Aq, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. che 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, "Theocr. 1, 12; also part. τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
221. 


Λωβάζω,ΞΞ54. 

Λωβάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη) like Avuaivouat, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers., also with cognate acc. 
added, λωβᾶσθαί τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hdt. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929 ; A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 Ὁ; A. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Eq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, 1]. 
1, 232; 2, 242.—II. the act. λωβάω 
occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, ef. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
μαι is used as pass.; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt. 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg. 473 
C: cf. λωβητός. 

Λώβευσις, εως, ἡ,Ξε λώβη : from 

Λωβεύω, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15,-26. 

Λωβέομαι, Ion. for λωβάομαι, in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 

Λώβη, ne, 7, like λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, 2. καὶ αἶσχος, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
λωβάομαι): A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, Il. 11, 142; so, 2. ἀποδοῦναι, Il. 
9, 387; but A. τίσωσθαι, to exact re- 
tribution for an outrage, 1. e. to re- 
venge it, 1]. 19, 208, Od. 20, 169, Soph. 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ λώβᾳ, Eur. H. F. 881 ; 
2. καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutzlation, maiming, Hdt. 3, 
154: also in plur., Soph. Aj. 1392; 
λώβας λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 C. 
—Il.in Byzant. writers=/ézpa, lepro- 
sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμη : from λώβη comes Lat. labes.) 
Hence 

Λωβήεις, ecoa, ev, despiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. +3,801. 

Λώβησις, eve, ἰλωβάομαις-- 


ω,; UE 

Aw ntetpa, fem. from λωβητήρ, 
Anth. B. 9, 281. ce 

Λωβητήρ, ἦρος, ὁ, (λωβάομαι) one 
who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a slanderer, 1]. 2, 275; 11, 385: 
in genl. α ruiner, destroyer, epith. of 
the Erinyes, Soph. Ant. 1074.—II: 


AQTIO 


pass. a worthless wretch, like λυμεών; 
Tl: 24, 239. ] 

Λωβητής, οὔ, 6,=foreg.: ἃ. Téx- . 
vnc, one who disgraces his trade, Ar. 
Ran. 93. 

Λωβητός, 4, bv, (λωβάομαι) de- 
spitefully treated, outraged, dishonoured, 
λωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 
24, 531, cf. Hes. Sc. 366; κείνης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; οἴ. 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil. 
1103.—II. act. insulting, abusive, A. 
ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis- 
chievous, Id. Tr. 538. : 

Λωβήτωρ, opoc, ὃ,---λωβητῆρ, Nic. 
Al. 536, Manetho. 

Λωβός, 4, 6v, = λωβητός.---ἸΤῇ. im. 
Byzant. writers a leper ; v. λώβη 1]. 

Λωγάλιον, ov, T0,=Awyaviov, He- 
sych. 
Λωγάνιοι, wy, ol, dice made of the 
bones of oxen.—\J. lewd fellows, He- 
sych.; cf. λωγάς. 

Λωγάνιον; ov, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3. 

Λωγάς, ddoc, 7, like λαικάς, α΄ 
lewd woman, Hesych. 

Λώγασος, ov, 6, a whip of bull’s hide. 
BEL idoc, 7, Lois, fem. pr. ἢ.» 


Λωΐτερος, V. Sq. 

Awiwyv, ovoc, 0, 7, (AG, *Adw) more 
desirable, more agreeable, and in genl. 
better, Hom. only in neut. of nom. and 
acc. sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc.: he has a second. compar. 
λωΐτερος, ov, only in neut., λωΐτερον 
καὶ ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, in 
Eust. also χῳότερος, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar. of ἀγαθός, and in Att. 
λωΐων, λώϊον were contr, into λῴων, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ 
λῴονος δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν λαθεῖν λῴω, Ib. 1079 ; λῷον 
φρονεῖν, Id. Ο. T. 1038 ; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν κέαρ, Eur. Med. 911 --- 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A ; 
ἀμείνω καὶ λῴω, Id. Phil. 11 B, cf. 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. Adictoc, 
ἢ, ov, contr. AGoToc, Ta λῷστα [βου- 
λεύειν, Aesch. Pr. 204, etc.; ὦ λῷ 
στε, my good friend, like ὦ βέλτιστε, 
Plat. Gorg. 467 B, ete—In Theocr. 
26, 32, we have a neut. pl. Adia for 
Awtova, and this Buttm. Ausf. Gr. 
§ 68, 1, regards as posit. from a nom. 
AGic. 

‘AGua, ατος, τό. the hem, fringe, bor» 
der of a robe, LXX. - 

Λωμάτιον, ov, τό, dim, from foreg., 
Anth. +P. 11, 210,2.t+[é] 

Λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb 
26, I will or wish, Epich. p. 15. ; 

Λῶος, 6, also λόος, a Macedon. 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
οἵ μεταγειτνιών, Philipp. ap. Dem. 
280, 12. 

Λωπάς, ἄδος, 7,=A6TN, λῶπος. 

Λώπη, 76, ἣ, (λέπω, λοπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ’ 
ὦμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην, Od. 
13,. 224. cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
skin, husk, shell. Also λῶπος, which 
in Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. Only poet.though prose writers 
have the, derivs. Awziov, λωποδύ- 
TNC. ἕ 
Λωπίζω, f. -icw, (λῶπος) to cover, 
cloak, but only found in compds. ἀπο- 


.-λωπίζω, περιλωπίζω, etc. ; for Soph. 


Tr: 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be- 
longs to ἐκλωπίζω: cf. λοπίζω. 
Awriov, dim. from A677, AGTOG 
Arist. Metaph. 3, 4, 14, Top. 1,7, 1. 
᾿ς Awrodtcia, ac, ἣν Gaoreetna 


AQTO 
strictly, a stealing of clothes from ba- 
thers or travellers, high-way robbery. 
. Λωποδύσίου δίικη. a prosecution for 
λωποδυσία, Att. Process p. 360. 

Λωποὸδύτέω, ὦ, to steal clothes, esp. 
from bathers or travellers, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in ρθη]. Awa. τινώ, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :—also of plagia- 
rists, Anth. P. 11, 130: from 

Λωποδύτης. ov, ὁ, (λῶπος, δύω) 
strictly, one who slips into another's 
clothes: hence a clothes-stealer, esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
or strips travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, footpad, 
Ar. Ran. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, etc.; λοποδυτῶν θά- 
νατον αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :—of 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [Ὁ] 

AOr0c, ὁ;Ξ:λώπη; q. V. 

Λωροκάπιστρον. ov, τό, a halter, 
late word. (From the Latin.) 

Λῶρον. ov, τό, and Adpoc, ov, ὁ, 
the Lat. lorum, a thong. 

Λωροτομέω, @, to cut into thongs: 
from 

AwpoTopoc, ov, (AGpov, τέμνω) cut- 
ting thongs. ΟΝ 

Ἱλώρυμα, wy, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
8, 43. 

Λῷστος, ἡ, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of λωΐων, 4. ν. 

Ἰλώτ, indecl. (and Λῶτος, ov, Jo- 
seph.), 6, Zot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 
cS ae We 

Adraé, ἄκος, ὁ, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon,lewd fellow :— 
talso, a beggar, Eccl. 

Αωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
pl. neut. from λωτόεις, q. ν. 

Λωτίζω., (λωτός) to pluck flowers, 
tonly in Hesych.t+; esp. in mid. Awri- 
Cowat, like καρπίζομαι, κωρπόομαι, 
to pick or choose for one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. 

AGrivoe, ivy, ινον, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24, 45. 

Αώτισμα, ατος, τό, (λωτίζω) a flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς ‘HAAG- 
doc λωτίσματα, Eur. Hel. 1593. 

Λωτόεις, εσσα; ev, (λωτός I.) over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, lo- 
tus-plains, Il. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
frorn a suppos. pres. *Awréw, bloom- 
ing. 
AQTO’S, οὗ, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
--I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., 1]. 21, 351, 
Od. 4, 603.—II. the Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes on the coast, 
esp. of those hence called Lotophagi, 
Od. 9, 84, sq., Hdt. 4, 177: acc. to 
Od. the fruit was honey-sweet, μελιη- 
δῆς, and was also called λωτός: Hat. 
compares it im size to the fruit of the 
σχῖνος (as large as the olive) and in 
taste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine was also made of it :~—dv@.vov 
εἶδαρ, Od. 1. c., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
etable nature of the food, v. dv@uvoc. 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2, 
96, cf. Schweigh.. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, Rhamnus Lotus Linn., 
_acc, to Wildenow Aine Lotus ; 
still βρῇ at Tunis and Tripoli un- 
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der the name of the jujube, and a fa- 
vourite subject of Arab poetry.—III. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hat. 2, 92, the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later xo- 
λοκάσιον.---. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι, 
Aegyptian beans.)—3. with blue flow- 
ers; the two last mentioned in Ath. 
677 D, E.—Of these the Ist is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Nelumbo, the 3d, Nelumbium 
Speciosum; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p. 56, Voss Virg. Ecl. 4, 20, Bahr 
Hdt. ll.cc. In Aegypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility: hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on ancient, esp. 
Aegyptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq., 508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.) The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV. a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, ete. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. 1. A. 
1036, Tro. 544, etc.—V. another lo- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in dtaly, had a short stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρόφος, ov, (λωτός I., τρέφω) 
producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, Kur. 
Phoen. 1571. 

Awtogayoe, ov, (λωτός 1Π., φὰγεῖν) 
eating lotus, hence—II. Λωτοφάγοι, 
ων, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός IL. 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for AouTp. 

AGoap, τό,-- λώφημα, Hesych. 

Λωφάω, ὦ, f. -ἤσω, to rest from toil, 
take rest, ll. 21, 292; also c. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from.., Aesch. Pr. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ὀδύ- 
νης, Plat. Phaedr. 251 D, etc. ; also, 
ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου, Thue. 6, 12. 
—2. to abate, of ἃ disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—II. transit. to lighten, relieve, ὃ Aw- 
φήσων, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so c. gen., A. θυμὸν ἀχέων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
τινος, like παύω. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου TO 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Λωφέω, lon. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Awdnioc, ta, ἴον, (λωφάω) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά, expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2, 485. © 

“Λώφημα, ατος, TO, rest taken, rest. 

Λώφησις, ewe, 7, (λωφάω) a being 
relieved: repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thue. 4, 81. 

Aw, λωπός, ἡ.--λώπη, Hesych. 
Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 


Ἵ 


λωΐων, α. ν. 


ye 


M, μ, wd, τό, Ion. μῶ, indecl., 
twelfth letter of the Gr. alphabet ; as 
numeral, ~’=40, but ~—40,000. In 
Inscrr. M is for μύριοι: but [Ml for 
πεντακιςμύριοι. Ae ον 

Changes of μ, esp. in the dialects: 
—I. into π, as ὄππα edd, for ὄμμα 
μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg. 
Cor. p. 282, 580,661.—II. wis doubled, 
€. δ. ἄμμες ὕμμες ἔμμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς eiua εἰμί, esp. In Aeol., 
the vowel or diphthong before it be- 
ing shortened, Greg. Cor. p. 597: 
ἄμμες and ὕμμες are also in Hom. and 
Ep.—Ill. μ and @ are interchanged, 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeol. 
μορτός (Vv. ἄμβροτος fin.), μολεῖν 
BAookw.—IV. μ᾿ becomes ν, as pir, 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. ne; μῶν, 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145. 
—V. wis freq. added or left out, acc. 
to dialects,—1. at the beginning of a 
word, aS ἀρύω μηρύω, ἴα pia, dv- 
ὑεῖς poe Bs pee 
ὀχλεύς μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, naan, 
ΤᾺ ale! Botta. Pech ay obhal Fisk 
Phryn. 356: so, "άρης, Lat. Mars. 
—2. in the middle of a word, πίμπλη- 
μι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι. ἄμ- 
βροτὸς ἄβροτος, ὄμβριμος ὄϑριμος, 
λαμβώνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ: 
Bac ἀρύβάς, τύμπανον τύπανον, etc., 
mostly for euphony or easy pronun- 
ciation, Lob. Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. w sometimes has a or o euphon. 
prefixed, as, μέλγω ὠμέλγω, μέργω 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι 
ὀμόργνυμι, μίχω (Lat. mingo) ὀμιχέω, 
etc.: so too 4 seems euphonic in 
μάσθλη ἱμάσθλη, μείροιιαι ἱμείρομαι. 
—VIl. o is added or left out before μ 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ μῆριγξ, 
σμικρός μικρός, σμῖλαξ μῖἴλαξ, σμυγε- 
ρός μογερός, σμύραινα μύραινα, σμύρ- 
va μύῤῥα, σμῶδιξ μῶϑιξ. 

M’, apostr. for με.---1]. very rarely 
and only Ep. for μοι, e. g. Il. 9, 673, 
etc. ; never so in Att., Markl. Eur. 1. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and μῇ never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 4 

Μά, a particle used in strong pro- 
testation and oaths, followed by acc. 
of the deity or thing appealed to :—in 
itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, ov, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, vai μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 
1, 234, cf. H. Hom. Mere. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. v7.—Il. m 
negation, οὐ μὰ yap’ ἀπόλλωνα, οὐ μὰ 
Ζῆνα, nay by..., ll. 1, 86, εἴς. ; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Eq. 235,— 
In Att. μά is freq. used without 
vai (v7) or od, esp. μὰ Δία, by Jupiter ! 
—It is seemingly negative,—1. when οὗ 
immediately follows in the next sen- 
tence, e. g. μὰ τοὺς παρ᾽ “Αἰδὴν νερ- 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι ποτ᾽ ἔσται 
τοῦτο, Eur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. etc. ; 
—but even here thenegation really lies 
inthe ov only.—2. in answers, whenthe 
negation is expressed in the question, 
asovk avy’ ἐάσεις; Answ.uc AL, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἰμι, Ar. Eq. 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supphed 
after μὰ Δία from the question ; ef. 
Ar. Ran. 951, Plut. 400): so too 
when ἀλλά follows, δύο δραχμὰς 
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“μισθὸν τελεῖς ; Answ. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran, 174, (where οὐ 
τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.)—1V.incommon discourse, 
esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, vai μὰ τόν, 

οὐ μὰ TOV, μὰ TOV, μὰ THY, etc., 
which was merely to avoid a down- 
right oath, as is common in all lan- 
guages, cf. Plat. Gorg. 466 E, Koen 
Greg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
times omitted after οὐ, though the 
acc. remains, ov τὸν Aia, οὐ τὸν θε- 
ὄν. etc., v. Br. Soph. Θὲ T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [ἃ] 

Ma, shorter 460]. and Dor. form 
for μάτηρ, in the form yd yd, tor μῆ- 
tep yy, Aesch. Supp. 890, 899, The- 
ocr. 15, 89; cf. Bd, δῶ, Ai. 

+Madé, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masc. pr. n., N. T. 

tMadpGac, a, ὁ, the Carthaginian 

_Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 

Mdyddevo,=payadilo. 

Maydone, ov, δ,--μαγάδις, Anacr. 
5, cf. Meineke Com. Fr. 3, p. 179. 

Μαγαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopt. 2;— to play in the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqq. p. 649. 

Μαγάδιον, ov, τό, dim. from μαγάς, 
Luc. Dial..Deor. 7, 4. 

Μαγάδις, 7: gen. idoc, Soph. Fr. 
228, (-ic, idoc, Meineke Com. Fr. 
3, 179) or ξεως, Bergk Anacr. p. 86, 
56. ; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat. μαγάδι, as if from μαγάς, ν. 
Poppo, yet v. Bergk l.c. ; acc. uaya- 
dcv, Aleman 87 :—the magadis, a three- 
cornered instrument like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
Il. ce.: ef. Ath. 634: the πηκτίς was 
of like kind, v. Bockh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—Il. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
a low note together, Ion ap. Ath. 634 
C, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [ya] 

Μαγάζω--μαγαδίζω. 

Maydpikoc, οὔ, ὁγΞ-εμεγαρικὸς κέ- 
ραμος, Megarian pottery, according to 
the tradesmen’s pronunciation: cf. 
μάγαρον. Hence 

Mdydpickoc, ov, 0,=foreg. 

Mdyapov, ov, τό, ν. sub μέγαρον Ill. 

tMayapoa, wr, τά, Magarsa, ἃ town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Mayapoic or Mayapoia, 
Arr. An. 2, 5, 9. 

tMayapooc, οὔ, 7, Magarsus, 
foreg., Arr. An. 2, 5,9 

Μαὰγάς, ἄδος, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, ef. ὑπολύριος, Phi- 
lostr. -—for μαγάδι in Xen. cf. wayd- 
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ἐς. : 
<M ac, a, 6, Magas, half-brother 
of Belen Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 

Mayyéva, 7, Lower-Italian name 
for a wine cask. 

Mayyaveia, ac, 7, (μαγγανεύω) 
jugglery, sleight of hand, Plat. Legg. 
908 D, 933 A :—of made dishes, Ath. 
9C. 

Μαγγάνευμα, aroc, τό,(μαγγανεύω) 
ἃ piece of jugglery ; in plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
933 C : of women’s arts,Plut. Ant. 25. 

Mayydvevtnptov, ov, τό, α place 
where μαγγανεύματα are practised, 
Themist. 

Μαγγάανευτῆς, οὔ, 6, (uayyavetw) 
@ yuggler, quack. Hence 
᾿ς Μαγγάνευτικός, ἤἥ, ov, fit or inclined 
fer juggling, etc.: 7 -κῆ, (sc. τέχνη), 
_ guggling, sleight of hand. 

Mayydvettpia, ac, 7, fem. of μαγ- 
᾿γανευτῆς. 


Ι 
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Μαγγἄνεύω, (μάγγανον) to cheat, 
bewitch, of Circe, Ar. Plut. 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: μ. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—II. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A.—I. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Μαγγᾶνοδαίμων, ονος, ὁ, (uayya- 
γον, δαίμων) α conjuring spirit. 

Médyyavov, ov, τό, any means for 
charming or bewitching others, α phil- 
tre, drug, etc. — Il. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—III. the axis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, α bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = yayyapov, a 
hunting-net. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence 

Mayydvéu, ὥ,--μαγγανεύω. Hence 

Μαγγάνωμα, ατος, τό,Ξεμαγγάνευ- 
μα. [yu] 

ΤΜαγδαλά, ἡ, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of Galilee, N. T. Hence 

tMuydadanv9, ῆς, 7, fem. appell., of 
Magdala, Magdalene, N. T. 

Μαγδαλιά, ἄς, ἢ, (udoow) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. ν., Galen. 

ΤΜάγδολος, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hat. 2, 159. . 

Mdayeia, ac, ἢ, (uayetw) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1, 122 A—2. art magic, Theophr. 

Mdyeiov, ov, τό, (μάσσω) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Μαγείραινα, 7, comic fem. of pd‘ 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 

Μαγειρεῖον, ov, τό. (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; Or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Μαγείρευμα, atoc, τό, that which is 
cooked, food : from 

Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, Theophr. Char. 7, Plut. 
2, 704 A; c. acc. rei, Ath. 173 Ὁ. 

Μαγειρικός, ἢ, Ov, (μάγειρος) fit 
for a cook or cookery, ῥημάτια, Ar. Eq. 
216: ἡ -κῆ, (Sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 ἢ. Adv. -x@c, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

Μαγειρίσκος, ov, ὃ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 E. 

Μαγείρισσα, 7, fem. of sq., LXX. 

Μάγειρος, ov, ὃ, a cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 71 ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.)—II. a butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so the Cyclops is 
called “Acdov μ. in both capacities, 
Eur. Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [ud] 

Μάγευμα, ατος, 76, (uayebw) a piece 
of magic art; in plur. charms, spells, 
Eur. Supp: 1110; v. Dind. ad 1. :— 


| also, of food artificially dressed, Plut. 


.- 


2,752 Β. [μὰ] 

Μαγεύς, ἕως, 6, (udoow) one who 

kneads. — II. one who wipes, μαγῆα 
PEL: Anth. P. 6, 306. 

ἀγευτής, ov, ὃ, = μάγος, DioC.; 

ef. Lido: Phryn. 316. Hetee 

Μαγευτικός, 4, 6v, magical: ἡ -κῆ, 


MAYO 
(sc. τέχνη), art magic, Plat. Polit: 
280 D. | | 
Μαγεύω. (Μάγος) to be a Magus or 


skilled in Magian lore ; to use incanta’ 
tions, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. to 
enchant, μέλῃ μ., to Sing incantations, 
Eur. I. 'T. 1338 ; cf. Mel. 12. 

Méyikoc. 7, όν, (Μάγος) fit for the 
Magians, Magian, Plut. ‘Them. 29; tof 
or relating to magic, magical, βίβλων, 
Pseudo-Phocyl. 138. 

Méyic, (doc, 7, (udoow) any kneadea 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese- 
pudding, Hipp. p. 652. — 2. the cake 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, Ar. 
Fr. 644; cf. Ath. 663 B.—II. a knead- 
ing-trough, like μάκτρα, Epich. p. 67. 

Μάγμα, ατος: 76, (udoow) any knead 
ed mass :—salve, aS opp. to unguents, 
Phine 15. 9: 

Μαγμός, οὔ, ὃ, (μάσσω) a wiping 01 
cleansing. 

tMayvyc, ητος, ὃ, Magnes, son 01 
Aeolus and Enarete, father of Poly 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father οἵ 
Pierus, Id. 1, 3, 3.—3. a poet of the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar 
Eq. 520. 

Μάγνης, τος, 6, a Magnesian, : 
dweller in Mayvycia in Thessaly, ἢ 
2,756; fem. Mayvyjooa. Also Μαγνή 
της, fem. Μαγνῆτις, t Pind. P. 2, 897 
hence,—I]. λίθος Μαγνήτης or -ῆτιι 
or τήσιος, the magnet, also called A 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Ion 533 D: also a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of tale, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf’s Mus. 
2, P. 9, Sq. 

tMayvnoa, 7,=Mayvnoia, Ap. Rh. 
1, 584. 

tMayvycia, ac, 7, Magnesia, a ter- 
ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 183. who also calls it 
ἢ ἤπειρος Mayvnoin, 7, 176: Dem, 
12, fin. ; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra- 
ted city of Lydia near the Maeander, 
now Inek-bazar, containing a temple 
of Venus Leucophryne, Hdt. 3, 122: 
Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia at 
the base of Mt. Sipylus, 7 ὑπὸ Zu- 
πύλῳ, Strab. p. 579, now Manissa. 
Hence 

tMayvjoroc, a, ov, and oc, ov, of 
Magnesia, Magnesian, Hdt.; etc. 

tMdyvyooa, 7, fem. to Μάγνης, q- 
v., Dheocer 22) 79. 

ΤΜάγνητες, wy, οἱ, the Magnesians, 
as well in Thessaly, 1]. 2, 756; as in 
Asia in the valley of Maeander, Hat. 
3, 40: cf. Μάγνης. 

ΤΜαγνητικός, 7, dv, of Magnesia, 
Magnesian, yaia, Aesch. Pers. 492; 
παραλία, Strab. p. 430. 

ΤΜαγνῆτις, 7, Vv. sub Μάγνης. 

tMayvorodic, ewc, 7, Magnopolis, 
the earlier Eupatoria, a city in Pon- 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 

tMadyvoc, ov, ὃ, the Rom. appell. 
Magnus, Ath. 1 Ὁ, 

Μάγος, ov, ὁ, a Magus, Magian, 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
II. one of the priests and wise men im 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant- 
er, wizard : and in bad sense, a juggler, 
quack, like γόης, Soph. O. T. 387; ef. 
fur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 E.—WUI. 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
κέστου μαγώτερα, Anth. P. 5, 121. 
(Prob. from the same root as μέγας 
etc., v. μέγας fin.) [a], Re 

+Mdyoc, ov, ὃ, Magus, an Arabian, 
Aesch. Pers. 318. 

Μαγοφόνια, wv, τά, (Μάγος, φόνος) 
the slaughter of the rene a Persian 
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festival, Hdt. 3, 79 : 7 wayodovia in 
Ctesias 15. 
- Mayddapic, 7, the seed of the cii- 
φιον, Theophr.: also its stalk.—lII. 
another plant, distinct from σίλφιον, 
Id. [udyvddpic, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

tMaydy, indecl., ὁ, Magog, Hebrew 
pr. n., supposed to be a general ap- 
pell. for the northern tribes of Eu- 
rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 
Ndr, 

Mdywoia, ac, 7, a rude pantomime, 
Ath. 621 C: also μαγῳδή. 

Μαγῳδός, οὔ, 6, (μάγος, δή) α 


sort of coarse pantomime, ΟΥ̓ the actor of | 


it, Ath. 621 C, D: cf. λυσιῳδός. 
+Mdyovr, wvoc, 6.Mago, a Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Μαδαγένειος, ov,="aolyévetoc, ap. 
Phot. : 

Μαδαῖος, a, ov, poet. for μαδαρός. 

Μαδάλλω,:: μαδίζω. 

Mdddpéc, a, ὄν, (μαδάω) melting 
away: of flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
P. 11, 434. Hence 
Maddpérnc, n70¢, 7, baldness, Hipp. 
47 


p. 4. 

Μαδαρόω, 6, (uadapic)=padila, 
to make bald, LXX. Hence 

Méddpwotc, ewe, 7, α making bald, 
Galen. 

+Maddrac, a, 6, Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Mdddwa, ὦ, f. -70w, (μαδός) Lat. 
madere, to be moist or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
fluere, Ael. N. A. 15, 18; hence to be 
bald, Ar. Plat. 266. 

' Μάδδα, 7, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. 

Μάδησις, 7, (μαδάω) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

tMadiav or Μαδιάμ, indecl., 7, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάώνης), son of Abraham and Ke- 
turah, N: T. Hence 

tMadinvéc, ἢ, 6v, of Madian ; οἱ 
“Μαδιηνοί, and Μαδιηνῖται, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
v. Berkel ad voc. 

Μαδιγένειος, ov, (uaddw,yévetov) 
smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
H. A. 3, 11, 13, with v. 1. μαδηγ-; Υ. 
Lob. Phryn. 662. 

Μαδίζω, f. -ίσω, (uadéc) to pull out 


‘racta (or rather Oaracta) in the Per- 


the hair, like τίλλω ; also waddAda, ° 


μαδαρόω.---ΠΠ!. intr. = μαδάω, Hipp. 
p. 667. Hence 

Madzorc, 7, dub. 1. for μάδησις,α.ν.; 
Hipp., and Theophr. [ἃ] 

Μαδιστήριον, ov, τό. tweezers for 
pulling out har: also=ebortpa. 

Mddov, ov, τό,--- μαδωνία, Plin.; 
also, wadoc,6, Diosc. Parab. 1, 179. 

*MAAO’2, 7, ὄν, the root of μα- 
Odo, etc.,=uadapéc, Hesych. 
Μάδρυα, τώ, tor μαλόδρυα,---κοκ- 
κύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, The- 
ophr. ; cf. ἀκρόδρυα. 

+Madtne, ov lon. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103. 

_ tMadove, voc, 6,=foreg., Strab. p. 61. 

ἐΜάδυτος, ov, 7, Madytus, a haven 

in the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuba, Hdt. 7, 33. 

Mddwvia, ac, 7, Boeot. name of the 
water-lily, Theophr. 

Mala, ης, 7; (μάσσω, to knead) bar- 
ley-bread, a barley-cake, Hdt. 1, 200; 
Archil. 45, etc.; duoAyain, Hes. Op. 
592; κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; ¢v- 
στή, Ar. Vesp. 610 ;—v. sub vocc.— 
Opp. to ἄρτος, wheaten bread, Av. 
Eccl. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 115; pro- 
verb., ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον :— 
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μάζαν μεμαχῶς, having baked him a 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Μαζαγρέτας, 6, (μάζα, ayeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἑἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. 

ΤΜαζαία, ac, 7, Mazaea, daughter 
of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44, 

tMa€aioc, ov, ὃ, Mazaeus, Persian 
mase. pr. τὰς Arr. An. 3, 7, 1.» 

tMdéaka, wr, τά, Mazaca,.capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus, now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Μαζακηνοί, oi, the inhab. of 
Mazaca, Id. 

ἸΜαζάκης, ov, 6, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

ἸΜαζάρης, ove, ὁ, Mazares, a Mede, 
Hdt. 1, 156. 

t{Mdapoc, ov, 6, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr. An. 3, 16, 9. 

Mado. to make a barley-cake: also 
as dep. μαζάομαι. 

tMacéac, ὁ, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. 

tMaGjvnc, ὁ, Mazenes, ruler of Do- 


sian gulf, Strab. p. 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ, a plate of 
barley-cakes. 

Μαζίνης, ὁ. a kind of cod-fish, (καλ- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
Civac or -voc, μαζέας, Xenocr., or 
tuwacoc, Epicharm. ap. Ath. 322 Bt, 
λαζίνης, Hesych. 

Mdcivoc, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

Μαζίον, ov, 76, dim. from μαζός. 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Μαζίσκη, ne, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar, Eq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, av, τό, (μάζα, θάλλω) 
Ξεμαζονόμος. 

Μάζομαι, Ἰ)6Ρ.--μαζάομαι, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. 

Malovouetov, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 H, 
=Sq. 

Malovéuoc, ov, (sc. κύκλος or πέ- 
vas), ὃ, (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat, 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, ὃ, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread baker. 

Μαζοποιέω, @, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, 6v, (μάζα, ποιξω) ma- 
king barley-bread. 

Μαζός, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, στῆθος), Il. 
4, 528; 8, 121, etc.: so, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. δ, 393—1. usu. of 
women, as Il. 22, 80, Od. 11, 448. and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hdt. 4, 
202; but Hat. also has μαστός in same 
sense.—2. of men, Il. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least apply only 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect : Hom. always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter... μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Ellendt Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
Jov. 48.—4. metaph. @ wet-nurse (1). 
—II. =pativnc. (The word 15 prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Μαζούσιος. a, ov, formed like a 
breast, ἄκοα tM., the promontory Ma- 


“ΜΆΘΗ 
zusia, in the Thracian Chersonese, 
Lye. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Μαζοφᾶγέω, O, to eat barley-bread, 
Hipp. p. 389: from - 

_ Μαζοφάγος, ov, (μάζα, φἄγεϊν) eat- 
ing barley-bread, Hipp. p. 478. τ 

Μαζοφορίς, έδος, ἢ; (μάζα, φέρω): 
μαζονόμος. 

Μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus at 
Phigalea, or, those who kept it, Har- 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cup, 
Blaes. ap. Ath. 487 C: also written 
μαθαλλίς, μασθαλίς. 

_ Ma@eiv, inf. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μάθη, nc, ἡ»Ξεμάθησις, Emped.101, 
ed. Karsten. [Z] 

Μάθημα, atoc, τό, (μᾶθεϊν) that 
which is learnt, a lesson, παθήματα ᾿ 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hdt. 1, 207 ; μ. τινός or περΐ τι, Plat. 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2, learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., etc: hence in 
plur., learning, science, etc., freq. in 
Plat.; esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 ἘΣ, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, ete. Hence 

Μαθημᾶτικός, 4, Ov, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός. 
Plat. Tim. 88 B.—II. belonging to the 
sciences, eSp. ἴο mathematics: f -κῆ 
(sc. ἐπιστήμη),-- τὰ μαθήματα, math- 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13,8; 
50, τὰ -Kd, Plut. 2, 367 C: ὁ μαθη- 
ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6, 8, 6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2,974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. 1, Min. 3, 2. 

Μαθηματοπωλικός, 7, ὄν, (μάθημα. 
πωλέω) making a trade of science; μ. 
γένος, the Sophists; and ἡ -κῆ, their 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

Μαθησία, uc, 7, late form for sq. 

Μάθησις, ewe, 7; (μαθεῖν) learning, 
the getting of knowledge, very freq. in 
Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυ- 
σθαι; to gain information, Soph. Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περέ 
τι, Plat. Rep. 525 A.—2. desire of 
learning, σοὶ μάθησις ob πάρα, Soph. 
El. 1032.—II. like μάθημα, knowledge, 
science, Plat. Theaet. 144 B—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. 2 

Ma6jooua, fut. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μαθητεία, ac, 7, (μαθητεύω) instruc- 
tion from a teacher. 

Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of μαν- 
θάνω, to be learnt or perceived, Hdt. 7, 
16, 3. — IL. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. 

Μαθητεύω, to be pupil to one, τινί, 
Plat. 2, 832 B, etc.—ll. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. ΤΠ. :—pass. to be 
instructed : from 

Μαθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) a learner, 
pupil, Lat. discipulus, τῆς “Ελλάδος, 
Hat. 4, 77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, ete. 

Μαάθητιάω, 6, Desiderat. of μανθά- 
vw, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—II. later=ua6yr7evw, Anth. 
PY Uy 0s 

Μαθητικός. 4, 6v, (μαθεῖν) disposed 
to learn, Plat. Soph, 219 C, (ubi Stallb. 
μαθηματικός) : C. gen. μ. τινός, eager 
to learn a thing, Id. Rep. 475 E: of 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3.. 

Μαθητός, 7; Ov, (μαθεῖν) learnt, that 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(ἡ ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ. καὲ 
διδακτά, Id. Ῥτοί. 8190. 

τὰ τ τρία; ac, 7;=8q-, Diog. Le: 
an : 
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» Μαθητρίς, idoc, 7, fem. of μαθητῆς, 
Philo; cf. Lob. Phryn. 256. 

— tMaévia, ac, 7, Mathia, a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34,4. 

ΜΑ΄ΘΟΣ, τό, poet. and Ion. for 
μάθησις, Alcae. 94 Εἰ, Aesch. Ag.177, 
and Hipp. [ἃ] 

tMa@ovodAa, 6, Mathusala, Hebr. 
masc. pr.n., N. T. 
 tMéa@vuva, 7, Dor. for Μήθυμνα, 
Anth. ; 

Μαθών, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

tMdOwc, w, 6, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. 
᾿ Maia, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
been nurse to Ulysses (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
—but also a mother, Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., a grandmother, lambl.—Il. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc. ; cf. γραῦς. 

Maia, ac, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Yon. Main.—The form Μαιάς, dooc, 
7, is also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merc. 

tMazadeve, éwe, 6, son of Maia, i. e. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

tMazavdptoc, ov, ὁ, Maeandrius, a 
Samian, successor of Polycrates, 
Hdt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
dpoc.—Others in Strab. ; etc. 

tMazavdptog, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. “837: 
from 

Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, 1]. 
2, 869,t Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. p. 577. 

ἹΜαιάνδρου πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2, 29; Xen. Hell. 4, 8, 117. 

Μαιάς, adoc, 7, pecul. poet. fem. of 
μαιευτικός.1---11. v. sub Maia. 

tMadoBidvvor, wy, οἱ, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab, p. 295. 

tMaidor, wr, οἱ, and Mado, the 
Maedi, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thue. 2, 98; Strab. p. 
316. 
᾿Μαιεία, ac, 7, (uated) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet. 
150 D. 

Maievya, atoc, τό, (μαϊεύω) the 
child which a midwife has helped into 
the world, cov μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 
μαίευμα, Plat. Theaet. 160 ΕἸ. 

Μαιεύομαι, fut. -σομαι, dep. mid. 
(μαῖα 1. 3) :—to serve as a midwife, act 
‘as one, Diod. 19, 34; c. acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. τῇ Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 
εὐτικός), as Theaet. 149 B, etc: dp- 
νιθας μαιεύεσθαι, to hatch chickens, 
ap. Suld.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι, proverb. of taking bitter ven- 
geance on a powerful enemy, Ar. 
Lys. 695, ubi v. Interpp. — The act. 
seems not to occur, but the pass. 
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does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E | | 

Μαίευσις, ewe, 7, (μαιεύω) the de- 
livery of a woman in child-birth, Plat. 
Theaet. 150 B. 

Μαιευτήρ, 7p0¢, 0,=Sq. 

Μαιευτῆς, οὔ, ὁ, α man-midwife : 
also μαιεύτωρ, μαιῆτωρ. : 

Μαιευτικός, 4, ὄν, fitted for mid- 
wifery:. ἡ -κῆ, (SC. τέχνη), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet. 161 E, v. Ib. 149 A, sq. 

Μαιεύτρια, ac, 7, fem. from μαίευ- 
THD, α midwife, Soph. Fr. 86. 

Μαιεύτωρ, opoc, ὁ, V. μαιευτής. 

Μαιῆϊζος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

ΤΜαιήτης, 6, lon. for Μαιώτης, Hdt. 

ἸΜαιῆτις, cdoc, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. 

Μαιήτωρ, ὃ, = μαιευτήρ, ν. μαι- 
ευτῆς. 
if που ἤν 8, 6, the Rom. Maecenas, 

el. 

Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wv, τά, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὥνος, ὁ, the fifth 
Aitic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, cf. Clin- 
ton ἘΠ H. 2; p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, ὁ,(μαιμάσσω) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμάκυλον, ov, τό, ν. μιμαίκυλον. 

tMaiuaridne, ov, 6, son of Maema- 
lus, 1. 6. Pisander, Il. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, 6, ἦν». boisterous, 
stormy, Hesych. : from ‘ 

Μαιμάσσω, = sq.:—to burst forth, 
Anth.P.9) 272. 

Mauda, ὥ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσω): f.-fow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -dwoa, Hom. To be very 
eager, pant ΟΥ̓ quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ οἱ φιλὸν ἦτορ, Il. 5, 670; 
50, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 75, 
cf. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαιϊμώοντα, 
Orac ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf., λῖς μαιμώων 
χροὸς doar: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὄφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
895; 6. gen., χεὶρ μαιμῶσα φόνου, 
eager for murder, Soph. Aj. 580. Pass. 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 


but the signf. is very dub.—The word | 


is Ep., but only used by Hom. in IL., 
and not common in later poets. [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 
Mazudoow, late form for μαιμάω, 
Nic. Th.-470. 
Μαιμώων, ὦωσα, Ep. part. of μαι- 


dw, lengthd. from μαιμῶν, Goa: so: 


μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
ὠντο for ἐμαιμῶντο. 

tMaivaxa, 7, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 1506... 

tMawdAtos, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, detpai, Pind. O. 9, 88; 7 
Mauwvadia, the region around Maenalus, 
Thuc. 5, 64: from 

ΤΜαίναλον, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast οἵ, Arcadia, sacred 


to Pan, now Roino, Theocr. 1, 122: 


also τὸ Μαίναλον ὄρος, Strab. p. 388. 
tMaivadroc, ov, 7, Maenalus, a city 
at the foot of foreg., Strab.—II. ὁ, son 
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of Lycaon and Meliboea, Apollod. 3, 
8, 1.—2. father of Atalanta, Eur. ap. 
Apollod. 3, 9, 2. 

+Maivdy, indecl., ὁ, Mainan, masc. 
Pip dag tN ἼΣ [ 

Μαινάς, ddoc, 7, (μαίνομαι) mad, 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—2. 
as subst. a mad woman, μαινάδι ion, 
Jl. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp. 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — II. act. 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. ivy. 

Maivy, 7, maena, a small sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—lateruawvouévy, 7 ; 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Ar, Fr. 242. 

Μαινίς, 7, dim. from paiva, a sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12, 
28. [gen.idoc [1], Ar. 1. c.; doc, Opp. 

A Olek 

tMaivoBa, 7, Maenoba, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, 6, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—II. act. inspiring, 
Philo. (From μαίνομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with 6A- 
λυμι is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

Μαινόλιος, ia, cov,=foreg., Anth. 
Pry 52413: 

Μαινόλις, 7, fem. from μαϊνόλης, 

Phe 

Maivouat, fut. μᾶνήσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)t and μᾶνοῦμαι : perf. 
with pres. signf. wéunva: tpt. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10,317: 8ογ. ἐμά- 
νην, part. μᾶνείς, inf. μᾶνῆναε: an aor. 
mid. uyvauevoc, Anth. P. 9, 35; (cf. 
infr. ee Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in 1]. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, 1). 8, 111; 
16, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, Il. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18, 406 ; 21,298: freq. 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Avévvooc,- ll. 6, 132: hence freq. of 
prophetic frenzy, cf. udvtic:—also ot 
things, to rage, roar, esp. of fire, $1. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230 ; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 Ὁ. 
— Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπέ 
τινι, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. El. 1153: but, μαένεσθαι ὑπὸ 
| τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
: Valck. Hdt. 4, 79 : also c. acc. cogna- 
| to, μ. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
| Indoct. 22 ; so, μεμηνέναι od σμικρὰν 
i νόσον, to suffer no slight madness, 
| Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
| more than madness, Ar. Ran. 103, 

751.—II. an aor. 1 act. éunva, mm act. 


; serise, to madden, drive mad, occurs 


in Hur. Jon 520, Ar. Thesm. 561, tcf. 
Herm. Eur. 1. A. 583+ ;-—but in Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. éx- 
μαίνω. (From the root MA-, *vaa 
akin to μαΐομαι, μαιμάω, μέμονα, 
hence μανία, μάντις: also to μένος 
ind μῆνις, Pott Et. Forsch. 1, 254.) 
Μαινομένῃ, 7¢, 7, and μαινομένια, 
τά, V. μαίνη. : j 
Μαίομαι, dep. mid.: (*uaw) to en- 
deavour, esp. to seek, Od. 14, 356, H 
Hom. Cer. 44; c. acc., to seek, search, 
μαιωμένη κευθμῶνα, Od. 13, 367 
Hes. Op. 534; but also to seek after, 
seek for, Tl, Pind. P. ae N.3,9 
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and 50, μ. ὄλεθρόν τινι, to seek one’s 
destruction, Nic. Th. 197; c. inf., to 
seek to do, Pind. O. 8, 8, Soph. Aj. 280. 

Maiov, ov, τό, a kind of cummin, 
also λαγοκύμινον. 

tMaiéovec, wr, οἱ (in Hom. Μήονες, 
Hdt. Μηΐονες), in sing. Μαίων, the 
Maconians, earlier inhabitants of Ly- 
dia, same as the Lydians acc. to Strab. 
p. 571, sq., who states also that others 
made them distinct. 

+Mazovia, ac, 7, lon. Myovia, Mae- 
onia, strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. p. 576: in genl. — 
Lydia. 

t+Mazovidne, ov, ὃ, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. 

t+Mazévioc, a, ov, Ion. Μῃόνιος, 
Maeonian, Lydian. 

Μαιόομαι, dep., = μαιεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call.. Jov. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of a nurse, to 
suckle, Nonn. 

Maipa, ac, 7, (uapuaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334:—in Hom. 
as prop. n., V. sq. 

+Maipa, ac, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
11, 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her.—4. a dog of 
Iearius, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

ἘΜαισάδης, ov, ὃ, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

-t+Maiouc, 6, Maesis, son of Hyraeus, 
Paus. 3, 15, &. 

Μαΐέσων, wvoc, 6, α native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :—the comic mask 
af a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. Fr. 1, 
p. 22. 

+Maiceav, wvoc, 6, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Matouvikd okOppata were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

+Maivv, wvoc, ὁ, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: cf. Mazo- 
rione. 

Maiwote, ewe, 7, (uasoouat) = μαί- 
evotc, Plut. Alex. 3. 

ΤΜαιῶται, Gv, οἱ, Ion. Μαιῆται, 
éwv, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hdt. 4, 
123. 
{Macdryc, ov, ὃ, Ion. Margene, 
sing. of foreg., Maeotic, Hat. 4, 45. 

tMaiwrixoc, 7, 6v, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικύός, ἢ, 6v,=atevTiKée. 

+Maioric, δος, 7, lon. Μαιῆτις, 
fem. to Μαεώτης, esp. (with or with- 
out λίμνη) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Euxiné, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Πόντου, 
Hat. 4, 86. 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [rz] 

Maiwtpa, Td, α midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. 

ἐμάκαι, Ov, oi, the Macae, a people 
of Africa around the river Cinyps, 
Hdt. 4, 175: acc. to Strab. p. 765, at 
the mouth of the Persian gulf. 

MA’KA’P, dpoc, 6: also μάκαρ as 
fem., Elmsl. Bacch. 565, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα, V. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
oblique cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 
strictly epith. of the gods, who are 
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constantly called μάκαρες. θεοί in 
Hom. and Hes., as opp. to mortal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss: also ab- 
sol., μάκαρες, the blessed, the blest ones, 
Ξ-εθεοί. Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, ete.—II. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, 1]. 3, 182, οἷς. : esp. well 
off, wealthy, 1]. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14:--μακάρων νῆ- 
σοι, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not found in Hom.; and 
later the more usual word was μακα- 
pitnc-——lV. Compar. μακάρτερος, su- 
perl. waxdpraroc, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, ὁ, Aeol. only in Aleman Fy. 
66; in prose μακάριος : pecul. poet. 
fem. μάκαιρα: the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: ef. μακαρι- 
στός. μακαρτός. [ud] 

tMaxap, apoc, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, 1]. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

tMakapeve, ἕως, ὃ, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria.in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
— 3. = Mdxap, colonized Lesbos, 
Diod. S. 5, 81, who makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad ].—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C. 

Μακαρία, ac, 7, (μάκαρ) happiness, 
bliss, κενῇ μ.. Luc. Hermot. 71, Na- 
vig. 12 :—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας. ἄπαγ᾽ ἐς μακαρίαν, 
Ar. Eq. 1151; βώλλ᾽ εἰς μ., Plat. Hipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

t+Maxapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— II. a fountain in Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 36).—3. a eity of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3, 3. 

Μακαρίζω, (μάκαρ). to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att. ; τενός. for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdt. 1, 31 has μ. τὴν ῥώμην τι- 
νός.Ξεμ. τινὰ τῆς ῥώμης, cf. Thuc. 5, 
105, where it is ironical. 

Μακάριος, a, ov, collat. form of 
μάκαρ, Pind. P. 5, 61; ἰὼ χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., oi μακάριοι, like 
χαρίεντες, the rich and better educated, 
Stallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep.-496 C: ὦ μακάριε, like ὦ Gav- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.—Also of the 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
Ὁ. Adv. -iwe, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

tMaxdpzoc, ov, 6, Macarius, a Spar- 
tan, Thuc. 1, 100. 

Mdkdpiornc, ntoc, 7, (μακάριος) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. . 

Mdkdpiopéc, ov. ὃ, (μακαρίζω) a 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D, and Arist. j 

Μαωκᾶριστός, 7, 6v, (μακαρίζω) like 


MAKE 
ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 
Hat. 7, 18; πᾶσιν Χαλδαίοις; Xen. 
Cyr. 7, 2, 6: 8050). enviable, Ken. 
Mem. 2, 1, 33, in superl. μακαριστό- 
τατος. Adv. -τῶς. ἷ 

Μακαᾶρίτης, ov, δ, like μάκαρ TIE, 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch., 
Pers. 633, but only of one lately dead, 
ὃ μ. cov πατῆρ, your late father, Luc. 
Dial. Mer. 6, 1, ef. Bentl. Phatar. p. 
23; most freq. in Christian authors, 
like Lat. feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκαρῖτις, Loc, Theocr. 2, 70 :—also 
as adj. μ. βίος, with a double meaning, 
Ar. Plut: 555, ubi v. Hemst. 

_ Μάκαρς, 6, Aeol. for μάκαρ, Alem. 
Fr. 66. [ud] : 
tMaxkapraroc, ov, 6, Macariatus, an 
Athenian, against whom is directed 
one of the orations of Demosthenes ; 
ΤΏ same an uncle of foreg., of same 
name.—Others in Paus., etc. : 

Μᾶκαρτός. 7, 6v,="aKap, wakape- 
στός, Leon. Tar. 69, 5. 

ΤΜακάρων νῆσοι. ai, the Islands of 
the Blest, in the west, lying in the 
ocean; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes. Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hat. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa. 

tMdxkedvor, ov, τό, the nation of the 
Macedni, (Macedonians) a Doric 
race, who dwelt in Histiaeotis, but be- 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Muller, Dor. 1, p. 474. 

tMdxedvoc, ov; ὁ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod. 3, 8.1. 

Mdkedvoe, 4, 6v, = μηκεδανός, μα- 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. 

tMaxedovia, ac, 7, in late poets, 
also Maxedwvia and Μακηδονία. Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro- 
per, between Thessaly and Thrace, 
Hdt. 6, 45, Thuc. 1, 58. 59, ete.: on 
its extent in Hdt., v. Muller, Dor. 1, 
p. 455, sq., 466, andn. y Cf. Maxe- 
dovic. 

Mdkedovilw, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, etc. : — to speak 
Macedonian, Id. Ant. 27. 

tMaxedovirée, 7, ὄν, of Macedonia, 
Macedonian, Hat., etc. 

ΤΜακεδόνιος, a Ion. ἢ, ov,=foreg., 
ἡ Maxedovin γῆ, Hdt. 7, 9. 

tMakedovic, idoc, 7, Macedonia pro- 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, ἡ Μακέ- 
δονὶς γῆ, Hdt. 7,127; v. Miller, Dor. 
1, p. 466. 

ἐμακεδόνισσα, 7, fem. to Μακεδών, 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 

Μακεδονιστί, aav., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14. 

Μακεδών, ὄνος, ὃ, fem. Μακεδό- 
νισσα, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q.v.t: of Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., ete.—TII. 
Macedon, a gene-al of the Osroeni, 
Hdn. 

tMaxedwvia, ac, 7, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

MakeXeior, ov, τό, ν. μάκελον. ~ 

Μακέλη, neo, ἧ. = 8q.. Hes. Op. 
468, Fheocr. 16, 32. 

Μάκελλα, ne, ἡ, (κέλλω) a spade, 
mattock, Il. 21, 259, (if with two 
prongs, δίκελλα, Lat. bidens); Tpoiay 
κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph. mn Aesch. Ag. 526, parodied 
by Ar. Av. 1240. [μὰ] 

ἐμάκελλα, 7, Macella,a city of 51. 
cily-on the Crimisus, Polyb. 1, 24, 2. 

Μάκελον or μάκελλον, ov, τό, also 
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μάκελος, ov, 6, = φραγμός, an enclo- 
sure, ef. Lat. maceria.— Varro also de- 
rives from it macellum, and so Dio C. 
61, 18 uses it; so also μακελεῖον,Υ. 1. 
Plut. 2, 752 C. 

t+Makévtnc, ὁ, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. 

Μάκερ. τό, macir, an Indian spice, 


Phun. 


Μακεσίκρῶνος, ov, (μᾶκος, Κρῶνον) 
tall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
ted by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. ; 

Μακεστῆρ, v. sub μακιστήρ. 

+Maxkéotioc, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4,16: v. sab Μάκιστος. 

+Mdkeortoc, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 

Maaérne, ov, 6, fem. Μακέτις, woe, 
= Μακεδόνιος :—7 Μακέτις (sc. γῆ), 
Macedonia, tv. Muller, Dor. 1, p. 474 


56. 
τ ἐονία, ac, 7, poet. for Μακε- 
dovia, Dion. P. 427. 

ἘΜακηδόνιος, a, ov, poet. for Μακε- 
δόνιος, Anth. 

Μακηδών, dvoc, ὃ, poet. for Make- 
dév, Hes. Fr. 88. 

ἘΜάκηρις, cdoc, ὃ, Maceris, masc. 
pr. n., Paus. 10, 17, 2. oe 

ἘΜακινῆ, ἧς, 7, Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

+Mdxkioretc, ὁ, Dor. for Μηκι- 
στεύς. 

Μαωκιστῆρ, ἦρος; 0, μῦθος μ.» a long 
and tedious tale, Aesch. Pers. 098, ut 
nunc Dind. e Mss., ubi olim μακε- 
otnjp.—In Supp. 466, for μακιστῆρα 
λόγον καρδίας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-prercing, Dind. 
now reads μωστικτῆρα, With Stan. 

+Maéxtoria, ac, 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

ἘΝάκιστος, ov, ἡ, Macistus, an an- 
cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Caucones, Hdt. 4, 148: adj. 
Νακίστιος, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22, 4.—Il. ὁ, a moun- 
tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Μακίατου σκοπαί. 

Méxcoroc, Dor. for μήκιστος. (μῆ- 
xec) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

Makkodo, ὥ, f. -dow [a]:—to be 
stupid: part. perf. μεμακκοἄιώς, sit- 
ting mooning, Ar. Eq. 62; so, μωκκοᾷ 
καθήμενον, lb. 396.—Said to be from 
Makko, @ stupid woman, Suid.; οἵ. 
Lat. maccus = stolidus in Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Μᾶκος, τό, Dor. for μῆκος, length : 
acc. μᾶκος as adv., = μακρών, Pind. 
O. 10 (11), 89. 

Μακραδρόμος, dub. for μακροδρό- 
μος, 4. v., ef. Lob. Phryn. 661. 

+Maxpai Πέτραι, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto’ sacred to 
Apollo and Pan, Eur. fon 13, 492-4; 
cf. Luc. bis acc. 9. 

Makpaiwy, ὠνος, ὃ, 7, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Soph. O. T. 518, σχολῆ. Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 


᾿ς aged, Soph. O. C. 150; hence, Μοῖραι 


μι, Soph. Ant. 987; οἱ μ.. the tmmor- 
tals, Soph. O. 'T. 1099. - 

Μακράν, lon. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρω Oaxov, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, left far be- 
hind, Ib. 857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
QO. T. 16; etc.: —also in superl., ὅτι 

ἀκροτάτην, as far as possible, c. gen. 

oci, Xen. An. 7, 8, 20. — 2. esp. μα- 
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kpav ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
(where ῥῆσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. 1. c.)—3. of time, long, 
μ. ζῆν, ἀναμένειν, Soph. El, 323, 
1389. fav] 

Μακραύχην, ὁ, 7, (μακρός, αὐχῆν) 
long-necked, τὰ μακραύχενω, Hipp. Ῥ. 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλῖμαξ, Eur. Phoen. 1173. 

pg oes ov, (μακρός, ἔτος) 
age he 

Μακρηγορέω, O, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2, 39, etc. 
Hence , 

Μακρηγορία, ac, Dor. μακρᾶγ-, 1 
long-windedness, tediousness, Pind. P. 
8, 41. 

Μακρημερία, ac, 7, (μακρός, ἡμέρα) 
the season of long days, Hat. 4, 86. 

tMaxpne, ὃ, the Macra, a small river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p. 222. 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
pad 

ἹΜακριάς, ἄδος, 7, fem. adj., of the 
Macrians, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

tMaxpidtoc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

ἹΜακριεύς, ἕως, ὁ, in pl. of Maxpr- 
εἴς, ἔων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob. Ma- 
κρωνες. 

tMaxpivoc, ov, 6, Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMakpic, ίδος, 7, (μακρός) acc. Ma- 
κριν, Ap. Rh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, βῆμα, 
βαίνω) taking long strides, Arist. Phy- 
siogn. 6, 44. [Ga] 

Maxpofioc, ov, (μακρός, βίος) long- 
lived, Arist. Rhet. 1, 5, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3, 23. 

ἹΜακρόβιος, ov, ὁ, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. 

Μωκροβϊότης, Toc, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15. 

Μακροβιοτία, ac, 7—foreg., Clem. 


Μακροβίοτος,ον,Ξεμακρόβιος, long, 
αἰών, Ss Pers. 264. [7] 

Μακροβίωσις, 7, = μακροβιότης, 
edit » = μακροβιότης 

Μακροβολέξω, @, to dart or throw 
far, Math. Vett.; and 

Μακροβολία, ac, 7, α throwing far, 
Strab. : from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Μακρογένειος, ov, (μάκρος, γένει- 
ov) with a long chin. 

Μακρόγενυς, v, gen. voc, (μακρός, 
yévuc) with long jaw-bones. 

Μακρόγηρως;, wr, gen. w, (μακρός, 
γῆρας) very old, Anth. P. 11, 159. 

MakxpoyoyyvAoc, ov, (μακρός, yoy- 
γύλος) cylindrical, Epich. p. 22. 

Μακροδάκτῦλος, ov, (μακρός, δάκ- 
τυλος) long-fingered, Arist. Part. An. 
4, 10, 65. 
' Μακροδρόμος, ον,(μακρός, δραμεῖν) 
running long or far, Xen. Cyn. 5, 21, 
Dind. 

Μακροζωΐα, ac, ἢ, (μακρός, Gof) 
long life, longevity. 
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Μακροημέρευσις, ewe, ἣν, length o 
days, LXX.s and el ἜΠΗ 

Μακροημερεύω, to prolong one's days, 
L : from 

Μακροήμερος, ov, (μακρός, ἡμέρα) 
long of ‘lags Ἢ life, LXX. aa 

Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since. 
Polyb. 1, 65, 7. Cf. Lob. Phryn. 93. 

Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at a 
distance. 

Μακρόθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, long-haired. 

Μακροθυμέω, O, to be long-suffering, 
εἴς τινα, towards one, N. ‘T.: to per- 
severe, Plut. 2,593 F: and 

Μωκροθυμία, ac, 7, long-suffering, 
foaboan ie Menard ἢ 208 : Hoe 

Μακρόθῦμος. ov. long-suffering, for- 
bearing, opp. to ὀξύθυμος. LXX. : pa- 
tient, N.'T. Adv. -μως, N. T. 

tMaxpot Κάμποι, οἱ, the Lat. Macri 
Campi (Liv. 45, 12), a plain near 
Parma in northern Italy, Strab, p. 
216. 

Μακροκαμπῦλαύχην, evoc, (μα- 
κρός, καμπύλος, αὐχῆῇν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 

Μακροκάρηνος, ov, (μακρός, κάρη- 
vov) long-headed, cf. Meineke Menand. 
p. 11]. 

Μακροκαταληκτέω, ©, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 

Μακροκατώληκτος, ov, (μακρός, 
καταλήγω) ending with along syllable, 
Gramm. : 

Μακρόκαυλος, ov, with long statk. 

Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, κέν 
pee) with long sting, Arist. H. A, 4, 

‘oye 

Μακρόκερκος. ov, (μακρός, κέρκος" 
long-tailed, Stratt, Thee Τὸ oe 
 Μακροκέφᾶἄλος, ov, (μακρός, κεφα 
An) long-headed, Hipp. p. 289; cf. μα 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, οἱ K., Hes. ap. Strab. p. 43. 
[Harpocr. says that Hes. used & in 
penult, cf. κυνοκέφαλος.] 

Μακροκομέω, ©, (μακρός, κόμη) to 
have long hair, Strab. Ὁ. 520. 

Μακροκωλία, ac, 7, of sentences. 
a being in long clauses: from 

Μακρόκωλος, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: ἢ μ.,. a kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 

Μακρόλοβος, ov, with long pods. 

Μακρολογέω, ὥ, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; 6. acc. rei. to speak 
ne on a subject, Xen. Hell. 4,1, 13: 
anc 

Maxpodoyia, ac, 7, long speaking, 
lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 C, 
etc., opp. to GpayvdAoyia: from 

Μακρολόγος, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 Β. 

Μακρόμαλλος, ov, (μακρός, μαλ- 
λός) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 

Makpov, ov, τό. strictly neut. of 
μακρός ; Vv. παράβασις 11]. 

Μακρονοσέω, ὦ, to have a lingering 
sickness, Arr. Epict. 

Μακρονοσία, ac, 
ness, Diosc. 1, 183. 

Makporapadnktéw, ὥ, to. have the 
penultima long, Gramm.: from 

Μακροπαράληκτος, ον,(μακρός, πα- 
ραλήγω ) with the penultima long, 
Gramm. 

Μακρόπεπλος, ov, long-robed. 

Μακρόπνοια, ac, ἢ», long breath. 
from 

Μακρόπνοος; ov, contr. -πνους, ovr, 
(μακρός. πνέω) long-breathed, or (acc. 
to others), as subst., 6 μ., a long 
breathing, opp. to βραχύπν., Hipp. p. 
1169: μ. Gwd, long life, Hur. Phoen. 
1535. 


ἦ, lingering sick- 
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Maxporroléw, ὥ, (μακρός, ποιέξῶω) to 
make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
13, 3, 10. 
Μακροπόνηρος, ov, long out of hu- 
mour. é 
Makporopéw, G, (μακρός, πόρος) 
to go or travel far, Strab. tp. 353. 
Hence d 
Maxporopia, ac, 7, 4 long way or 
journey, Strab. t p. 636. : 
Μακρόπους, 6, 7, -πουν, τό, long- 
footed, F 
Μακρόπτερος. ov, (μακρός; πτερόν) 
long-winged, Arist. Part. An. 1, 4, 2. 
Μακροπτόλεμος, ὃ, ἡ (μακρός, TOA- 
euoc) ever-warring, Theocr. Fistula. 
Μακροπτύστης, ov, ὃ, OF μακρό- 
ATVGTOC, ον (μακρός, πτύω) : spitting 
for from one, proverb. of a haughty 
person. 
MakporbAoc, ov, with hgh gates. 
Μακροπώγων, ὠνος, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, of M., Strab. p. 492. 
Μακροῤῥιζία, ac, 7, length of root, 
Theophr.: from 
Μακρόῤῥιζος, ov, (μακρός, ῥίζα) 
with long root, Theophr. 
Maxpoppre, ivoc, ὁ, 7, long-nosed. 
Μακρόῤῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
voc) long-beaked, Ath. 294 F. 
᾿ς Maxpoc, @, ὄν, (μᾶκος, μῆκος) long, 
whether of space or time. —I. of 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
τὰ μακρότερα; lengthwise, Hdt.1, 50.— 
2. tall, also oft, in Hom., e. g. μακρὸς 
“Odvuroc, ovped, δένδρεα, τείχεα 
μακρά, etc.—3. deep, like Lat. altus, 
‘dpetata, Il. 21, 197.—4. far, far dis- 
tant, Hom., 6. g. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
κακρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
striding, Hom. ; also, μακρὸν ἀὐτεῖν, 
βοᾶν, to shout so as to be heard afar, 
i. 6. aloud, oft. in Hom.; so, μακρὰ με- 
μυκώς, 1]. 18, 580: οἰμώζειν μακρά, 
Antiph. Philotheb. 2. -- 5. generally, 
darge in size, great, and so terrible, first 
in Soph., in superl. μάκιστος, O. T. 
1301.—6. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
mov, to strengthen the compar. and 
superl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
τος, Hdt. 1, 34.—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ, a long-cherished wish, 
Od. .23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
γύξ, Hom., only in Od., 8510, 470; 
11, 373; but-freq. in Att. : διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
«pov, not long after, Plat. Alc. 2, 151 
B ; so, οὐκ ἐς μακρήν, Hat. 5,108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 
μακρότερος, Od.; superl. μακρότατος, 
il.; hence adv. μακροτέρως, -pw, and 
μακροτάτως, -Tw: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον or ἐπ’ ὅσον pL, as far 
as possible, Hdt. 2,29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl: μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., formed from 
μῆκος, as αἴσχιστος from αἶσχος. 
[Ep. ἃ, Att. ἃ] 
Μάκρος, €0¢, τό,.Ξεμῶᾶκος, μῆκος, 
length, only in Ar..Av. 1131. 
Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, σκέλος) 
long-legged, Aesch. Fr..62. 
Maxpootenéyne, ες. (μακρός, στέ- 
“Δεχος) with long stem or stalk, 
Μακροσύλλᾶβος, ov, (μακρός, συλ- 
λα βή) consisting of long syllables, Dion. 
Hs 


Μακροτάτω, adv. superl. of μακρός, 
farthest. ἢ 
Maxpotévar, οντος; 0, ἣν (μακρός, 
τείνω) stretched out, Anth. P. 6, 96. 
_ Μακροτέρω, adv. comp. of μακρός, 
beyond, farther ; usu. with v. 1. -pwe. 
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Μακρότης, Toc, 7, (μακρός ) 
length, Plut. 2, 947 F.. 


Maxpotopéw, ©, to cut, prune so as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
Theophr. : from 

Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines, opp. to βραχύ- 
τομος, Theophr. 

Maxportovéw, ὥ, to persevere, LXX. 

Μακρότονος, ov, (μακρός, τείνω) 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
τως, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός, Tpd- 
χηλος) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

Makpovrvia, ac, 7, long sleep. 

Μακροφάρυγξ, ὁ, UE (μακρός, φά- 
ρυγξ) long-necked, of a bottle, Anth. 
P.'9, 229. [da] 

MaxpodAvapyrnc, ov, 6, (μακρός, 
φλυαρξω) a tedious prater, Anth. P. 11, 
134. 

Μακροφζής, ἔς, (μακρός, φυήν long- 
Shaped, Arist. Part. An. 4, 13,9 
Μακρόφυλλος, ov, (uaxpéc, φύλλον) 
long-leaved. ' 

Μακροφωνέω, ὦ, fo shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from 

Μακρόφωνος, ov, (μακρός, φωνή) 
shouting aloud. 

Μακρόχειλος, ov, (μακρός. χεῖλος) 
long-lipped, ν. μακρόχηλος. 

Μακρόχειρ,. ὃ, ἧ, (μακρός, 
long-armed, Lat. longimanus, 
Artax. 1. 

Μακρόχηλος, ov, (μακρός, χηλῆ) 
with long hoofs, Strab. p. 835, ubi vulg. 
-χειλος. 

Μακροχρονέω, ὥ, f. -ἤσω, (μακρό- 
yxpovoc) to last a long time, LXX. 

Makpoypovioc, ov, (μακρός, χρόνος) 
lasting or living a long time, LXX. 
Hence 
Μακροχρονιότης, τος, 7), length of 
tame or life. 

Makpoypovoc, ον,Ξεμακροχρόνιος. 
Μακρόω, 6,=pakptvo. 

Mdxpiua, ατος, τό, a thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 
and 
Μάκρυνσις, ewe, 7, a lengthening, 
prolonging : from 

Μακρύνω; (μακρός) to lengthen —IL. 
to remove to a distance, put away from 
one, Lat. elongare, LXX: to delay, 
Ib. 

Μάκρων, wvoc, ὃ; (μακρός) a long- 
head ; ytusu. in pl. οἱ Μάκρωνες, the 
Macrones, a people of Pontus between 
Colchis and Mt. Thechus, Hdt. 2, 
104; Ken. An. 4, 8,1; ete. 

Μάκρωσις, ewc, ἥνΞ-εμάκρυνσις, esp. 
a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. 

Maxk77p, ἦρος, ὃ, (μάσσω) one who 
kneads.—l\. =ydéxtpa. Hence 

-Μακτήριος, a, ov, belonging to knead- 
ing: TO p.,—=paKTpa, Plut. 2, 159 D. 

Makrtye, ov, ὁ,Ξ-εμακτήρ. 

Μακτός, 4, Ov, (μάσσω) kneaded. 

Μάκτρα, ac, 7, (μάσσω) a kneading- 
trough, Ar. Ran. 1159, ete. —II. a bath- 
ing-tub, Eupol. Diaet.1; cf. πύελος, 
σκάφη. 

Μαωκτρισμός, οὔ, 6, a comic dance,— 
ἀπόκινος, Ath. 629 C. 

Μάκτρον, ov, τό, a wiper, towel. 

tMaxtaptov, ov, τό, Mactorium, a 
city of southern Sicily near Gela, 
Hdt. 7,153: me 

tMakivia, ac, 7, Macynia, a city in 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Mdéxvvoc. 

Μακύνω, Dor. for μηκύνω. 

Μαᾶκών, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. v.), Hom. 

Μακωνίς, idoc, 7, Dor. for μηκωνΐίς. 

ΜΑ΄ΛΑ΄, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 


eip) 
lat. 
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of the commonest of Greek words,’ 


prefixed or subjoined to adjectives, 
verbs, and adverbs.—1. simply strength 
ening the word with which it stands, 
where it must be rendered as the case- 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες, 
μ- πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, Il. 13, 741, ete.: πάγχυ 
μάλα and μάλα πάγχυ, quite utterly, 
Il, 12, 165, etc. ; εὖ μάλα and μάλ᾽ εὖ, 
right well, Od. 22, 190; μάλ᾽ αὐτίκα, 
on the very spot, quite directly. Od. 
10, 111, etc.; so, αὐτίκα μάλα, Hat. 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il. 23, 717, etc. ; ἄχρι μάλα κνέφαος, 
until quite dark, Od. 18, 370: μάλ᾽ 
ὧδε, quite so, Od. 6, 258: ἀβληχρὸς: 
μάλα τοῖος, 50 very, utterly weak, Od. 
11, 1385: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, so: 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι, 
absolutely countless, Od. 16, 121, etc. τ᾿ 
μάλα διαμπερές, right through, Π. 20, 
362.—Mada sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it is 
joined with a compar. μάλα πρότε- 
ρος, much, far before, Il. 10, 124: with: 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕπως, Il. 2, 
241, Od. 5, 103, and Att. ; οὐ μάλα τι, 
by no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in: 
Att., v. καί IlI.; also used in strong 
assertions, Vv. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertion, 
when it mostly stands with some- 
other word, as in the Homeric phrase, 
7 μάλα δή..., NOW in very truth, Il. 5,. 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, Ul. 21, 
583; and often ἢ μάλα without 
δή, Il. 3, 204, etc.: in Att., μάλα δή,. 
μάλα τοι and καὶ μάλα: In Hom. 
also freq. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
χόλος ἵκοι, τ wrath come on him 
ever so much, 1]. 17, 399, etc.; and in 
like manner μάλα περ, joined witha 
partic., μώλα περ μεμαώς, though de 
Siring never so-much, Il. 13, 317, ete. ; 
so also καὶ μάλα περ, Kai wep” 
μάλα, Il. 1, 217, Od. 18, 385, ete —2. - 
like Aiav, too much, far too much, Tl. 
10, 249, Od. 14, 464; but this, as in 
ἄγαν, rare ; cf. infr. I. 2.—4. in Hdt. 
7, 186, in short, on the whole. [μᾶλῶ, 
though Hom. sometimes has -λᾶ in 
arsis, esp. before a liquid, v. 1]. 3, 
214; 4, 379; 10, 172.|—II. compar. 
μᾶλλον, more, more strongly, freq. in 
Hom.; also rather, Lat. potius, 11. 5, 
231, Od. 1,351; also denoting a con- 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this belongs 
the freq. Homeric phrase κηρόθι μᾶλ 
λον, Hat. 3, 104, etc. ; cf. Lob. Phryn. 
48; in Att. sometimes doubled, μᾶλ- 
λον μᾶλλον, Lat. magis, magisque. 
Meineke Menand. p. 286; μᾶλλον 
καὶ ἡσυχαίτερα, more or less violent, ἡ 
Thuc. 3, 82.—Usage :—l. it is often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, oft. in 
Hom. ; καὶ. μᾶλλον, 1]. 8, 470, in Att., 
ἔτι καὶ μᾶλλον ; and even, ἔτε καὶ 
πολὺ μᾶλλον, Il. 23, 386 ; also, ἐπὲ μ. 


ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, . 


μᾶλλόν τι, somewhat more, Hat. 1, 
114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase being 


μᾶλλον τοῦ δέοντος, asin Plat.Gorg. 


487 B.—3. μᾶλλον 15 sometimes joined | 
to a second compar., first in I]. 24, 
243, ῥηἵΐτεροι μᾶλλον ; so not seldom — 
in Hat., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb. 
Plat. Phaed. 79 Εἰ, Gorg. 487 B, Arist. 
Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit-_ 
ted after βούλομαι in 1]. 1, 112, 117; 
17, 331; 23, 594, Od. 11, 489; 12 
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359; but prob. βούλομαι, has itself a 
compar. force, 1 had rather, I would 
sooner, Cf. βούλομαι I., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ yap 
ἀρετῆ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 
in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς. τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, We must supply μᾶλ- 
λον.---ῦ. μᾶλλον δέ, much more..., OF 
rather..., to correct a statement al- 
ready 6, Stallb. Plat. Symp. 173 
E: οὐ μᾶλλον ἤ.-..»ὄ not so, but rather 
so..., Thuc. 2, 87.6. μᾶλλον 7 15 oft. 
followed by οὐ (where οὐ seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thuc. 8, 86: cf. the French ceux qui 
parlent autrement qwils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another. negat., 
Hdt. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
ᾧ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D.—8. τὸ 
μᾶλλον καὶ ἧττον, a form of argu- 
ment, which we call @ fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4—IIl. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above ail, especially ; 
50, ἐν τοῖς μάλιστα, jast like Lat. 
tnprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 378 ; 
so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
ora, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att.; also ἐπὲ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
στα, as famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα; as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—1. μάλιστα is sometimes added toa 
superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεϊστονῚ, ἔχθι- 
στος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
by gen., or 7.... Hur. I. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
to show that they are not exact, much 
like Lat. admodum; strictly at the 
most, at most, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thuc. 1,118; ἑκατοστὸς μ.: for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, preity near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hdt. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα is used in strong 
affirmation, esp. in answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα pév..., 
followed by εἰ δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον 
μέντοι.... Plat. Symp. 180 A. [μὰ] 

Μαλαβάθρίνος, ον, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosc. 1, 75. / 

Μαλάβαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the. aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply odA- 
λον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob. the 
betel, areca, so much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῆ. ἧς. ἢ: er) aknead- 
ing, mixing up, Medic. 

Μάλαγμα, arog, τό, (μἄλάσσω) any 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
lagma, Theophr.—- Il. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. cilicza. 

Μαλαγμαᾶτώδης, ες, (μάλαγμα, εἰ- 
doc) like an emollient plaster, Galen. 

ΤΜαλαιώτης, ov, 6, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 
p. 226. 

tMdAaxa, 7, Malaca, now Malaga, 
a city of Hispania Baetica, Strab. p. 
166. - 

MaAdxairove, τ ἧ;, -πουν, τό (μα- 
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λακός, πούς) :—poet. for μαλακόπους, 
soft-footed, treading softly, Theocr. 15, 
103. 

Μάλακαυγητός, 6v, (μαλακός, av- 
yf) with languid eye, epith. of sleep in 
a Scol, of Arist., v. Ilgen Scol. p. 156. 

Μαλάκειον, ov, τό, -- μαλάκιυν, 
Opp. Η. 1, 638. 

Μαλᾶκευνέω, ὦ, (μαλακός, εὐνή) to 
sleep softly, lie on α soft bed, Hipp. 
p- 379. Hence 

MéAcketryntoc, ov, lying softly, 
Strab. 

Μαλακευτικός, ἡ, Ov, softening : 
from 

ΜΝΜαλακεύω, (μαλακός) to soften. 

Μαλακία, ac, 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, effeminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, Thuc., ete.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 
pia, want of patience, weakness :—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36, — Il. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
B. 6. 3, 15.—III. plur., a making soft 
by over-attention: also soft words, flat- 
teries, v. 1. Isae. 73, 9. 

Μαλάκεα, wv, τά, a kind of mollus- 
ca, 1. 6. water animals of soft substance, 
without external shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπία), 
Arist. H. A. 4, 1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα; and crustacea, such 
as the crab, lobster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, ete. 

Μαλᾶκιάω, ὥ, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὰς pi- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκιῶσαι should prob. 
be read, cf. waAKidw); μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

Μαλακέζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —II. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι, to be softened or made effem- 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; μ. 
πρὸς Tov θάνατον. to meet death like 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the’ 
woman, μέλλομεν Kal μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or αρ- 
peased, Thuc. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or ill, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, α soft garment ; 
v. 1. for μαλάχιον. 

Μαλᾶκίων, wroc, 6, a sort of dim. 
from μαλακός, a weakling : but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [Ki] 

Μαλακόγειος, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλαᾶκόγνἄθος, ov, (μαλακός. γνά- 
Gog) with soft jaw-bones: of a horse, 
soft-mouthed. ἡ 

Μαλακογνώμων, ον, ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch. Pr. 188. 

Μαλᾶκόδερμος, ov, (μαλακός, δέρ- 
μα) soft-skinned. 

Μαλαᾶκοειδῆς; ἔς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. in Gramm. 

Μαλᾶκόθριξ, Tpixor, ὃ, 7, (μαλα- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 

3. ’ 

Μαλακόκισσος, ὁ. (μαλακός, κισ- 
σός) a kind of convolvulus, Geop. 

Μαλαᾶκοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath. 258 A. 

MaAdkoxpavete, ὃ, (μαλακός, κρᾶ- 
vov) a sort of bird, Arist. Η, A. 9, 
22, 2. 

MaAdcxorroléw, ὥ, to make soft, ener- 
vate; from 

Μαᾶλακοποιός,όν, (μαλακός, ποιέω) 
making soft, enervating. ; 
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Μαλᾶκοπύρηνος, ov, (μαλακός, 
πτυρῆν) with soft kernel, Theophr. 

MA AA ΚΟ Σ, 7, Ov, soft, Lat. 
MOLLIS, opp. to σκληρός :—I. soft 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος, Hom.; μ. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, ll. 18, 541; yw. λει- 
pov, a soft, grassy meadow, Od. 5, 
72, cf. Il. 14, 349.—II. of things not 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος, 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶς. 
εὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od. 
3, 350; 24, 255 ;.u. ἔπεα, λόγοι, soft, 
fair words, 1]. 6, 337, Od. 1, 56, etc. : 
μ- βλέμμα, tender, youthful looks, Ar. 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία, 
Thuc. 3, 45.—III. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle, 
μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι, easier to 
manage, of a fallen hero, Il. 22, 373 ; 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo- 
manish, faint-hearted, cowardly, Thuc. 
6, 13 : incapable of bearing pain or hard- 
ship, opp. to καρτερικός, Hdt. 7, 153, 
Arist. Eth. N.7, 4, 4, etc.: proverb., 
ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες, 
Hdt. 9, 122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak- 
ness Or want of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. 7, 
2, 28.—3. easy, careless, remiss, περὶ 
τοῦ μισθοῦ, Thuc. 8, 29 :—Advy. -κῶς 
ξυμμαχεῖν, tb. 6, 78.—4. weakly, sick- 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 
Hom. 34, Luc.; cf. μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς συλ- 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet..2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω. 


yw and £ being interchangeable, cf. 


Buttm. Lexil. 5, vv. ἀμβρόσιος 9, 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273: perh. 
also akin to μαλός, μολλός, ἀμαλός, 
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ἸΜάλακος, ov, ὃ, Malacus, mase. pr. 
n., Ath. 267 A. 

Μαλᾶἄκόσαρκος,ον,(μαλακός, caps) 
with soft flesh, Diocles ap. Ath. 305 B. 

MaAdkéotpdkoc, ov, (μαλακός, 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub μαλά- 
KLQ, τά. 

Μαλᾶκότης, ητος, ἧ, (μαλακός)ΞΞ 
μαλακία, softness, opp. to σκληρότης, 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 B.—Il. 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μαλἄκόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθαλμός). soft-eyed, Theodect. ap. 
Ath. 454 E. 

Μαᾶλακόφλοιος, ov, ( μαλακός, 
φλοιός) with soft bark, Theophr. 

Μαλακόφρων, ovoc, 6,7, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. H.+ Pare.15. 

ΝΜαλᾶκόφωνος, ov, (μαλακός, φωνή) 
with a Sei voice, Dion. H. 

MaAdkoyerp, ὁ, 7, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, φαρμάκων ee 
yee of a physician’s art, Pind. N. 

, 96. 

Μαλακοψυχέω, 6, to be cowardly, 
Joseph. Macc. 6: from 

MdAdkowiyoc, ov, (μαλακός, yu 
xh) faint-hearted, cowardly. 

Μαλακτήρ, ἦρος, 6, (μαλάσσω) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plut. 
Pericl. 12. 

Μαλακτικός, 4, 6v, (μαλάσσω) soft- 
ening, emollient, Hipp. p. 365. 

Μαλακτός, 7, Ov, (μαλάσσω) that 
can be softened, as iron by fire, Arist. 
Meteor. 4, 9, 1. 

Μαᾶλάκυνσις, 7, α softening : from 

Μαλᾶκύνω,-εμαλάσσω, μαλακίζω, 
Hipp. p. 368 :—Pass., like μαλακίζε- 
σθαι, to be soft, to flag, Xen. Cyr. 3, 
2,5 


’ Maranddne, ὃς, contr. for vara 
κοειδής. ; 
88]: 
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tMadadena, or Μαλελεήλ, indecl. | 
(Μαλάηλος, ov, Joseph.) ὁ, Malaleel, | 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Μάλαξις, ewe, 7, (μαλάσσω) a soft- 
ening,-Plut. 2, 436 A, etc. 

tMaAaéc, οὔ, 6, Malaus, a descend- 
ant of Agamemnon, Strab. p. 582. 

MdAdoow, Att. -ττω, fut. -ξω--- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple (cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, wad. 
τινά; to give one a dressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ μαλαχ- 
θείς, beaten, worsted in it, Pind. N. 3, 
26 :—to soften metal, wax, etc., for 
working; work or model it, Plat. Rep. 
411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. 
Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς, Eur. 
Alc. 771: also to soothe, relieve, c. acc. 
pers., Ib. 381 :—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973: to be relieved, like kov- 
φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 

MaAdyn, ἧς, 7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op. 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 Ὁ. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or its 
soft, downy leaves.) [Ad] Hence 

Μαλάχιον, av, τό, ἱμάτιον p., a 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

᾿ ΤΜάλγις, doc, ὃ, Malgis, a Boeo- | 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

tMadéa, ἄκρα, 7, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in pl. ai Μαλέαι, Hat. 1, 
82, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλειῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς δὲ 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
p. 378 ; it isnow Cape St. Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
of Lesbos, now Cape Maria, Thuc. 3, 
4; in Strab. Μαλέα, p. 616.—Il. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Μαλεᾶτις, 7, sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4, 24. 

ἐμαλεᾶτις, 7, v. foreg. IL. 

tMadAevaioc, a, ov, of or belonging to 
Malea, Anth. 

Μαλερός, ά, 6v, (μάλα) fierce, de- 
vouring, in Hom. always epith. of 
fire, Il. 9, 242; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; so, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325 :—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, dol- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62 ; λέοντες, Id. Ag. 141; “Apye, 
Soph. Ο. T. 190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Ilger. xxxi): and so in Eur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα;--- 
μαλερά is perh. an adv., furiously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

Μάλευρον, ov, T6,= ἄλευρον, 
Gramm. 

Maan, 1¢5 UE the arm-pit, Lat. ala, 
axilla, for which pacydAn is more 
usual: μάλη 15 found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην), wn- 
der the arm, esp. of carrying concealed 
weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 D, Xen. Hell. 2, 3, 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων : 
hence in genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v. omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Lob. Phryn. 
196. (The Lat. ala is μάλη with the 
uw thrown off, which is reversed in 
Ἄρης, Mars, etc., cf. Buttm. Lex. 
s.v. οὐλαί 4.) [a] 

882 


MAAI 

ἐμαλήνη, ne, 7, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, In Asia 
Minor, Hdt. 6, 29. 

tMdaAne, ew, ὁ, Males, an Aetolian, 
Hdt. 6, 127. 

- MA’AOA’, ης, 7, also μάλθη, Lob. 
Phryn. 438 :—a mixture of wax and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
animal, Ael. H. A. 9, 49. (Akin to 
μαλθακός, μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
SH.) 

ΜαλθάζωΞεμαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθαᾶκευνία, 7, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

τΜαλθάκη. ης, 7; Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Madéakia, ac, 7,=paraxia, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθᾶκίζω, = μαλακίζω : pass. to 
be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 
291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B, etc. 

Μαλθάκινος, 7, ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 D: so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727. 

Μαλθᾶκός. 7, 6v, (μαλακός with 6 
inserted) :—soft, μ. ἄνθεα. H. Hom. 30, 
15; dpdcoc, yvia, Pind. P. 5, 133, N. 
4,4.—II. usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, ll. 17, 588: so, μ. γένῃ, 
Aesch. Eum. 74: hence οἱ μιΞεκίναι- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, οἶνος, Hipp., u. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα. etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ μ. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
μαλακός being the prose word: yet 
Plat. uses μαλθακός. Hence 

Μαλθακότης, ητος, 7, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 

Μαλθακόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
vh) soft-voiced, ἀοιδή, Pind. 1. 2, 14. 

Μαλθαᾶκόω, ὥ,Ξεμαλάσσω. 

Μαλθακτήριος, ia, ἐον,Ξε μαλακτι- 
κός. τὸ μ., Hipp. p. 263. 

Μαλθακτικός, 7, 6v,—foreg., Hipp. 
Ῥ. 393. 

Μαλθᾶκώδης, ec, (μαλθακός, εἶδος) 
softish, Hipp. p. 880. 

Μάλθαξις, 7, = μάλαξις, Hipp. 
p. 264: from 

Μαλθάσσω,-- μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, wz. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
H. F. 298: τί γάρ ce μαλθάσσοιμ’ 
ἄν.., why should J soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Eum. 134. 

Μάλθη, ης, 7, ν. μάλθα. 

Μαλθόω,Ξεμαλθακόω, μαλάσσω. 

ΤΜαλθώ, οὔς, 7, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 

Μαλθώδης, ες, like μάλθα, sticky, 
v. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 

Μάλθων, wroc, 6,=padakiwv, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 

Μαλία, ac, 7, and μᾶλιασμός, ov, 
ὁ,Ξεμᾶλις. - 

+Ma2ia, ας, 7,=Maréa (2). 

tM@2caxéc, ἢ. ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος, Maliacus sinus, the Maliac 
gulf, onthe south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from. 

tMG@Atebc, ἕως, δ, Ion. and Att. 
M7A., @ Malian, Maiian; οἱ Μαλιεῖς, 
the Molians, Xen. Hell. 6, 5, 23; 
Arist.; etc. 
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Μαλιναθάλλη, ng 7,an Aegyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (Vv. μνά- 
otov), Theophr. 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλός 
(for μαλλός), a lock of hair, Anth. 
Pada pia: 

Μᾶλις, toc, 7, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ- 
μός, Lat. malleus, Veget. 

Μαλίς, ίδος, 7, Dor. for Μηλίς, a 
nymph who protects the flocksmu7jAa), 
tTheocr. 13, 45+, cf. Μηλιᾶδες and 
᾿Ἐπιμηλίδες.---111. Dor. ; Μηλίς, Ion. 
and Att., fem. to Μαλιεύς, Malian, 
ym, lying around the Maliacus sinus, 
Hdt. 7, 198 

Μάλιστα, adv., 
Hom., v. μάλα II. 

MA‘AKH, 7¢, 7, numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, etc. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, @, to become numb uith 
cold, Aesch. Fr. 112; also v. 1. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- ΑἸ inf. μαλ- 
κιῆν, In Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

Μάλκιος, ov, (μάλκη) freezing, be- 
numbing : also μαλκός, ἢ; 6v : super. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to μαλ- 
ακός. 

τΜάλλιος, ov, 6, the Rom. Manlius, 
Polyb. 1, 26, 11; ete. , 
ae pci ov, 6,=sq., Soph. Fr. 


superl. of μάλα, 


4 
Μαλλόδετος, ov, (μαλλός, δέω; 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen. 
1256. 
tMaddoi, Gv, oi, the Maili, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also MaAAwvec. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα ; ν. 
sub μάλα 1]. 

MAAAO’S, οὔ, 6, a lock ef wool, the 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form μάλιον, 4. v. (Prob. 
akin to μαλακός, ἀμαλός, ἁπαλός. 
mollis, perh. also to Lat. vellus.) 

tMaAAdcc, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, 6, Strab., and MaAAw- 
τός, ὁ, Arr., an inhab. of Mallus; 7 
Μαλλῶτις; the territory of Mallus, 
Strab. 

Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω) 
with long wool. 

Μαλλόω, 6, (μαλλός) to. furnish 
with wool. Hence 

 Μάλλωσις, 7, a furnishing, covering, ς 
or clothing with wool. 

Μαλλωτός, G7, Ov, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, a 
cloak lined with wool, Plat. (Com.) 
ai ἀφ᾽ iep. 4; cf. μηλωτήῆ. 

tMaAAwréc, and -ώτης, 6, Vv. sub 
Madoc. 

“ Μαλόβαθρον, ov, τό, Vv. μαλάβα- 
ον. 
wrt Meese evtoc, ὁ, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem- 
ple on that promontory, Thuc. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. 

ΤΜαλόθα, 7, Malotha, a city of Ara- 
bia, Strab. p. 782. 

tMaAoirac, ὃ, the Maloetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μᾶλλον, ov, τό, Dor. for μῆλον, 
Pind., Theocr. 

Μαλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπά- 
pnoc, Theocr. 26 1. ΝΞ 

Μαλός, 7, όν, in Theocr. Ep. 4, 5, 


ΜΑΝ 


epith. of a he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by λεύκουρος, white- 
tailed) ; others make it woolly, shaggy, 
(as if waAAdc): others again take it 
as=zaAakéc, (in which signf. some 
write Gove μᾶλήν, for ἄρν᾽ ἀμαλήν in 
Il. 22, 310.) 

tMadodc, οὔντος, 6, Malus, a place 
in Troas, Strab. p. 603.—II. a river 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

ay ὅρος, μᾶλοφύλαξ, Dor. for 

οφ-. 

tMéAyoe, ov, 6, Malchus, masc. pr. 
Des Nae 

+Mduaoc, ov, ὃ, the Mamaus, a river 
of Triphylian, Elis the earlier Ama- 
thus. Strab. p. 344. 

tMdyepkoc, ov, ὃ, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Μάμερτος. 

Μάμερσα, 77, old epith. of Minerva, 
Lyc. 1417. [a] 

tMayeprivo:, ων, οἱ, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 
Sicily at Messana, Strab. p. 268: the 
name by Diod. S. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of 

tMayeptivoc, ἡ, ov, Mamertine, 
Ath. 27 Ἢ : from 

tMayépriov, ov, τό, Mamertium, a 
city of Bruttium, Strab. p. 261. 

Μάμερτος; ov, ὁ, old epith. of Mars, 
Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan 
Mamers,=Mavors. ' 

Μάμμα and μάμμη, ης, 7, (later also 
μαμμαία, 7): strictly ke our maza, 
and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 
Anth. P. 11, 67:—as ἄππα, ἀπφά, 
ἄττα, Tanna, τάτας, papa for father. 
—lI. in Att. a real subst.=yrnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
prob., like Lat. mamma, the mother’s 
breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43 — 
Il. later α grandmother, LXX., ef. 
Piers. Moer. p. 259. Hence 

Μαμμᾶκύθος (net Μαμμάκουθοο), 
ov, ὃ, proverb. word for a blockhead, 
(whether a real name or formed by 
Com. from μάμμα and κεύθω---α great 
bahy who creeps into his mother’s lap,— 
is dub.), Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 
tagenes, wrote a comedy of this 
name.—Similar comic characters are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
udppa ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 

Μαμμῶν. αἰτεῖν, to cry for food, 0 
children, Ar. Nub. 1383: said to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, 
to cry for the breast, v. μάμμα AI. (cf. 
κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 
1. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants; cf. 
βρῦν, βρύλλω. ᾿ 

Μαμμάριον, ov, 76, dim. from μάμ- 
ua. ΝΕ: 

Μάμμη, ης, ἢ; V- μάμμα. 
Μαμμία, ας, 7, (μάμμα) a mother, 
Ar. Lys. 878. 

Μαμμίδιον, ov, τό, dim. from μαμ- 
μία: SO, μαμμίον, TO. 

Μαμμόθρεπτος, ov, (μάμμα IIL, 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 

tMapodpzoc, ov, ὁ, the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num. 13. 

tMaywrvdc, or Μαμμωνῶς, a, ὃ, 
(Chaldean) riches, money, N. 'T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 

May, affirm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in IL., but in Od. 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
gin a sentence, and is used—1. alone, 
verily, in sooth, il. 8, 373; 16, 14: 
ἄγοει μάν, well then come on, Il. 5, 


MANA 


765.—2. strengthd. 7 μάν, of a surety, 
yea verily, Il. 2, 370.—3. negat. οὐ μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, od μὰν οὐδέ, Il. 4, 
512, cf. Od. 1.c.: uy wav, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, Ib. 2,149. (μάν and μά are 
near akin.) [ἃ] 

tMaveyyv, indecl., ὁ, 
masce. pr. n., N 

Μανάκιον, ov, τό, V. μαννάιειιον. 

Μανάκις, adv. (μανός) seldom, μι. 
τῆς ἡμέρας, Plat. (Com.) Incert. 71. 
[va] 


Manahen, 


tMavacoje, ἢ, ὃ, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh, Ν, T.—2. a 
king of Judah, Id. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
 μανδάκης. 

Μανδάκης, ov, 6, a band to tie trusses 
of hay. 

MavodAoc, ov, 6, a bolt, Artemid. 
Hence 

Μανδἄλόω, 6, to bolt: and 

Μανδᾶλωτός, 7, dv, with the bolt 
shot: φίλημα μ-., ἃ kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavoavy, nc, 7, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 

tMavodavic, toc, 6, Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 

Μανδοειδής, ἔς, (εἶδος) like a μαν- 
δύη ? 

tMavdéviec, ov, 6, Mandonius, ἃ 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 

ἹΜανδούβιοι, wr, oi, the Mandubii, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 

Μάνδρα, ac, 7, an inclosed space, 
esp.—1. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, etc.— 
2. the bed in which the stone of a ring is, 
set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. P. 9, 747).—3. a monastery, 
Eccl. 

tMavdpadBovaoc, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything eral deteaines Luc. 
Merc. Cond. 21. 

Mavopayopac, ov or a, δ, mandrake, 
rene mandragora, 4 narcotic plant, 

ipp. p. 420; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ 
ξυμποδίσαι, Plat. Rep. 488 radii’ 
μανδραγόρα, ἐκ wavdpayépov καθεύ- 
δειν, Luc. Tim. 2, Demosth. Enc. 36. 
Hence 

Mavopdyoptkéc, ἢ, ὄν, made of 
mandrake ; and 

Μανδραγορίτης οἶνος, ὃ, wine fla- 
voured τε mandrake, Diosc. 

Μάνδρευμα, atoc, τό,-εμάνδρα 1. 
Dion. ἘΠ 1.70. oe Ἂμ ἐν 

Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable ΟΥ̓ monastery. 

tMavodpoyévnc, ove, 6, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 D. 

tMavdpddwpoc, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

tMavdpokAcidac, ov, 6, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
᾿Ανδροκλ. 

ἸΜανδροκλέης, contd. -κλῆς, éove, 
ὃ, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hida i287: 

Μανδύας. ov, ὁ, (said to be a Pers. 
word; perh. akin to kaydic)=sq., 
LXX. 

Μανδύη, ne, 7, α woollen cloak, a 
sont of grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 

ae 


MANI 


“Μανδυοειδής, ἐς, (εἶδος) like a μαν- 
ὕη. 

ΤΜανέθων, ὠνος, 6, and Μανεθώς, 
@, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus, 
writer of a history of Aegypt, Plut. 

Μανέομαι:--- μαίνομαι, only in pf. 
μεμάνημαι, Theocr. 10, 31. 

Μανέρως, ὃ, Maneros, only son of 
the first king of Aegypt: also a na- 
tional dirge named after him, identi- 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
ANiVOCs GE Ve" 

Μάνης, ov, 6, ἃ kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
βος (q. v.), Hermipp. Moer. 2, 7, ubi 
v. Meineke. [a] 

tMavyc, ov, voc. Μανῆ, or Μάνης; 
ov lon. ew, and ητος, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr. n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar, Lys. 908, 
Av. 1311, etc.—II. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Μανθάνω, lengthened from root 
ΜΑΘ-, which appears in aor. 2, μά- 
Gog, etc. (akin to μῆτις) : fut. μᾶθή- 
σομαι, Dor. μᾶθεῦμαι : aor. ἔμᾶθον : 
perf. weudbyxa.—Hom, uses only the 
aor., either without augm. μάθον, or 
(with double 1), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. e. to understand, know, 
kaka ἔργα, Od. 17, 226; ¢. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, Il. 6, 444.—II. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, or 
inquire about, like πυνθάνομαι, τι: 
Hdt. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
as customary or usual, Hipp. p. 646.— 
IV. in Hdt. and Att. in all tenses, 
to notice, percewe by the senses, under- 
stand, comprehend, τινά or τι: but 
also c. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις; d’ye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect- 
ly! Ar. Ran. 195 ;--so, eiev, μανθάνω, 
Plat. Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 
496 D: with a partic., μάνθανε ὦν, 
like ἔσθι, know that you are, Soph. El. 
1342; so, διαβεβλημένος οὐ μανθά- 
νεις, Hdt. 8,1, cf. 1, 68, 160: absol., 
οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.— 
V. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar τί παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
τί μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason Or judgment ; 
τί παθών ; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence: so that τέ 
μαθών; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so?—ri παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so’ Of course they may be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. n. 194.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, cod εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ Kai τῶν ἄλ- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, ON ΄ 
your own head be, whatever you (so 
stupidly) forge against me and others! 
Plat. Huthyd. 283 E, cf. 299 A, and 
Heind. ad 1. ; Γ ᾿ 

Μανία, ας, 7, Ion. μανίη, (μαίνο- 
pat) madness, frenzy, Hdt. 6, 112: 
Trag., etc. ; also with another subst., 
μανίη νοῦσος, Hdt. 6, 75:—oft. ir 
plur., Aesch. Pr. 879, Soph. etc.—2 
enthusiasm, Bacchic Frenay etc., Eur 
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Bacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχῇ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; ef. 
μᾶάντις.---ὃ. mad passion, Trag.; opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B ; μα- 
vial τινός, mad desire for:., Pind. N. 
11, fin. 

+Mavia, ac, 7, fem. to Μανῆς, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n., wife 
of the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10. ἢ 

+Maviat, dv, αἱ, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. 

Μανιάκης, ov, ὃ, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ p., Polyb. 2, 29, 8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
χεῖρας καὶ Tov τράχηλον οἱ Τ᾽᾿αλάται, 
id. 2, 31, 5,1 etc.: also, waviakor, τό, 
Cf. μάννος. 

+Maviaxoy, ov, T6,=foreg. 

Mévide, ddoc, (μανία, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad, μ. νόσοι, Soph. 
Aj. 59; μ. λύσσα, 
with neut. subst. in dat. pl., wavia- 
σιν λυσσήμασι, Ib. 270. 

Mavikéc, 7, 6v, (μανία) belonging 
to madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
etc. ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ay. Plut. 424: τὰ μ.. 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—II. mad, extravagant, σωφρό- 
νημᾶα λίαν w., Xen. Ag. 5, 4; cf. Hip- 
parch. 1, 12.—IIL. adv. -κῶς, uw. δὲ- 
ακεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D; ἔχειν, 
Id. Soph. 216 D. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
Il.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μᾶνόκη- 
πος. 

Μανιοποιός, όν, (μανία, ποιέξω) 
maddening, Polyaen. 

ἐΜάνιος, ov, 6, the Rom. Manius, 
Polyb. 

Méviovpyéo, 6, (μανία, *épyw) to 
drive mad, c. ace., Polyaen. 

Mavic, Dor. for. μῆνις, Pind. 

Μανιώδης, ες, (μανία, εἶδος) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ μ., madness, Eur. Bacch. 299. 
—-II. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MA‘NNA , ἢ; α morsel, grain, μάννα 
λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
83, Foés. Oecon. Hipp.—II. manna, a 
sweet gum of Arabia, LX X., Galen. 

Μαννάώκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
voc, @ little necklace. 

Mavvdptov, ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, Luc. Dial. Mer. 6, 1. 

Mevvoddrne, ov, 6, (μάννα, δίδωμι) 
ewer of manna, Or. Sib. 

MA’NNOS, μάνος or μόννος, ov, ὃ, 
Liat. monile, a necklace ; Dor. word, to 
which μαντάκης, μανίακον, wavva- 
κίον seem to belong. 

Μαννοφόρος, ov, (μάννος, φέρω) 
wearing a collar, v. 1. Theocr. 11, 41. 

Μαννώδης, ες, (μάννα, εἶδος) like 
manna: τὸ fl. @manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

t+Mdvédwpoc, ov, ὁ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μανοειδῆς, ἔς, (uavoc, εἶδος) thin 
or loose-looking. 

Μανόκαρπος, ov, (μανός, καρπός) 
bearing little fruit, and that scattered. 

Μανόκηπος, ov, ν. sub μανιόκηπος. 

Μάνος. 6, ν. sub μάννος. 

MANO’S, ἤ; ov, Lat. rarus, strictly 
of substance or consistency, thin, 
loose, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες, 
Plat. Tim. 75 C,79 C.—IL of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5, 4.—2. also ofthings 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
—The word is Att., A. B. p. 51. [a, 
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ur. Or. 321 :-- 


MANT 


ace. to A. B., as it is in Emped., so 


that the compar. and superl. are μανό- 
Tepoc, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but. Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 
μᾶνόκηπος.] 

Μανόσπορέω, ὦ, to sow thinly, The- 
ophr.: from 

Μανοσπορος; ov, (uavéc, σπορά) 
thinly soon, "Phooph. : Ἔ 

Μανόστημος, ον, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 
401 [d, l.c.; but v. μανός.] 

Μαωνότης, ntoc, 7, thinness, loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, Opp. to πυκνότης, Id. 
Lege. 812 D. 

Μανόφυλλος. ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Mavoypoog, ov, (μανός. χρόα) with 
loose, flabby skin, 'Theophr. 

Μανόω. 6, (μανός) to make thin, 
loose, slack, Theophr. 

Μαντεία, ac, 7, lon. μαντηΐη in 
Hadt., (uavTevouar):—prophesying, pro- 
phetic power, power of divination, H. 
Hom. Mere. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83: proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
O. 1΄. 394, Plat. Symp. 206 Β.---Π.-- 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, t'Tytt. 8, 
2.1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, i. e. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Μαντεῖον, ov, τό, Ion. μαντήϊον :-- 
an oracle, 1. 6.---ἰ. an oracular response, 
μαντήϊα Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hdt., and Att.—II. the seat of an 
oracle, Hdt. 1, 46, 48, etc. ; so Aesch. 
Pr. 831, Eum. 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

Mavreioc, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός. 
μυχός, Pind. O. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch. Ag. ‘1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ. Apollo, Eur. Tro. 454, ef. Ar. 
Av. 722.—Only poet. 

Μάντευμα, arog, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag.: 
usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. O. T. 992, and Eur. 

Μαντεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—to di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, τινί 
τι, Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hdt., Pind., and 
Trag. : μ. Tivi, to draw divinations from 
any thing, Hdt. 4, 67:—cf. προφη- 
TEvW.—2. generally, to presage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 
presentiment, as opp. to actual know- 
ledge, Plat. Crat. 411 B, etc.; cf. 
Stallb. Rep. 349 A: Arist. Rhet. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hdt. 6, 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ, Pind. P. 
4, 290: hence to consult an oracle, repi 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Att., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apo]. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. C. 87.—The act. μαντεύω Im first 
signf. only in Xen. Ephes. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., ἐμαν- 
τεύθη, an oracle was given, 5, 114, and 
τὰ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Μαντευτέον, verb. adj., one must 
prophecy, Eur. lon 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, ov, δ,Ξ-ε μάντις, Heliod. 
Hence 


MANT 

Μαντευτός, 4, Ov, (μαντεύομα! 
foretold by an oracle, Kur. Ion 1209. 

Μαντεύω, V. μαντεύομαι, fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντήϊος. lon. 
for μαντεία, etc. 

Νίάντης, ov, 6, very dub. form o. 
μάντις, Meineke Quaest. Menand. p. 
40 


ἹΜαντιανὴ λέμνη, 7, Mantiana Pa- 
lus, in a Armenia, Strab. p. 
529. 3 

t+Mavriac, οὗ, ὁ, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; ete. 

tMavribeoe, ov, 6, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accused 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; ete.— 

Others in Ath. ; ete. 

ΤΜάντικλος, ov, ὁ, Manticlus, son of 
Theoelus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, 7, ov, (μάντις) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098 ; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 :—but usu. 7 
-κῆ, (SC. τέχνη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Μαντίλη, ης. ἦ,Ξεεἀμίς, the Lat. ma- 
tula, Plat. (Com.) Incert. 5, 3, ubi v. 
Meineke: tbut against this Cobet ad 
Plat. p. 153, sq.t [7] 

tMavrivén, 7¢,7, Ep.and Ion.=sq., 
Il. 2, 607; Hat. 4, 161. 

tMavtiveta, ac, 7, Mantinéa, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thue. 5, 47. [7] 

tMartivetc, ἕως, 6, a Mantinean, 
usu. in pl. of Μαντινεῖς, Att. Μαντι- 
νῆς; the Mantineans, Thuc. 3, 108, sqq. 
-]. masce. pr. n., Mantineus, son of 
Lycaon, founder of Mantinea acc. to 
Apollod. 3, 8, 1; Paus. 8, 8, 4. 

tMartivixoc, 7, 6v, of Mantinea, 
Mantinéan, Thuc. 5, 26. 

tMdyvrioc, ov, ὃ, Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Od. 
15, 242. 

Μαντϊπολέω, ὥ, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from 

Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολέω) 
frenzied, inspired, Βάκχη, Eur. Hec. 
123. 

Μάντϊς, 6, gen. ξεως Ion. ἐος :—one 
who divines, a seer, prophet, 1]. 1, 62, 
etc. ; u. κακῶν. prophet of ill, Il. 1, 106; 
reckoned among the δημιοεργοί, with 
physicians, bards, carpenters, Od. 17, 
984: μ. ἀνήρ, Pind. I. 6 (5), 75; μ. χο- 
poc, Soph. Fr. 116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as fem., Soph. El. 472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
Ο. Ο. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj., μ. 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαΐνομαι, is found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes μάντεις from προ- 
φῆται, the former being persons who 
uttered oracles in a state of divine frenzy, 
the latter the interpreters of those ora 
cles, cf. προφήτης.)---Π]. a kind of lo 
cust or grasshopper, with long thin fore- 
feet, which are in constart motion, 
perth. mantis religiosa, Linn., also xa- 
λαμαία and καλαμῖτις, v. Theocr. 10, 
18.—III. the green garden-frog, rana 
arborea, so called as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Μαντχώρας, ov, ὁ, V. μαρτιχώ- 

ας. 
᾿ Μαντοσύνη, ης, 7, the art of divina- 
tion, Il. 1, 72; also in plur., Il. 2, 832, 


Μαντευτικός, 7, bv, fitted for divina- | Pind. O. 6, 112. 


tion :-—f -κῆ,Ξεμαντεία, Plut.2, 432 E. 


Mayrocivoc, ἡ, ov,. (μάντις) oracu- 
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lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
1031. | 

tMavrova, ac, 7, Mantua, a city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

ἸΜαντύης, ov Ion. ew, ὃ, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12. 

tMavra, otc, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod, 3, 7.—2. daughter 
of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 

Μαντώδης, ες, (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Μαντῷος, a, ov,=pavtetog, tPlut. 
2,472 Bt; Anth. +P. 9, 201. 

Μανύω, μᾶνυτῆς, ὁ, μάνῦσις, 7, 
Dor. for μην-. 

Μανώδης, ες,Ξε μανοειδῆς, Arist. 
Part. An. 4, 13, 7. 

Μάνωσις, ewe, 7, α making thin or 
loose, =pavortyc, ‘Vheophr. 

tMaéipivoc, ov, ὁ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

TMdéiyoc, ov, ὁ, the Roman name 
Mawzimus, Hdn. 

tMdéévec, wr, οἱ, the Maxyes, a peo- 
ple of Africa, Hdt. 4, 191. 

Μάομαι, whence contr. waar, v. 
μάω C. 

Μαάπέειν, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
Hes. 
tMdryv, ὁ, Mapen, a Tyrian, Hdt. 
7, 98. : 

Μάραγδος, ὁ:Ξεσμάραγδος, q. ν. 

tMdépaydoc, ov, 6, Maragdus, an 
Arabian chief, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Μάραγνα, ης; 7;=oudpayva, alash, 
whip, ΠΡ eee ‘ho. 378, Eur. 
Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 
Poll. 10, 56. Herodian wrote it μαρά- 
γνα. ἵἱμᾶ!] 

tMadpa@a, Maratha, a place in Arca- 
dia, Paus. 8, 28, 1. 

_ tMapabjocov, ov, τό, Marathesium, 
a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

tMapaGoé, ὧν, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. 575 A. 

Μάρᾶἄθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, ὃ, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [dp] 

tMdpafoc, ov, ὃ, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. p. 423.—2. 7, 
a city of Syria, Id. p. 753.—II. 6, a 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 
acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών. 

tMapaboicoa, yc, 7, Marathussa,an 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 31. 

Μαᾶραθροειδῆς, ἔς, (μάραθρον, εἶδος) 
like fennel, Diosc. / 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
rathrum, Alex. Leb. 2. . 

Μαραθρών, avo, ὃ, a field of fennel, 
Strab.: ef. sq. 

Μαραθών, voc, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,+ 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (μάρα- 
Gov): first mentioned in Od.7, 80.—II. 
as appellat. ὁ μαραθών, Att. for foreg. 

ἘΜαραθῶνάδε, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

+Mapafavicc, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p. 299; οἱ Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hdt.; etc. 

Μαρδθωνομάχης, ov, ὃ, (Μαραθών, 
payout) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar, Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P 867 prefers Μαραθωνομάχος, 0. 

Μάραινα, ne, 7, v- 1. for udpayva, 
Blomf. Aesch. Cho. 369. [ud] 


‘atin Plut.—Strict 
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MAPAINQ, fut. -ἄνῶ : aor. 1 ἐμά- 
pnva, Att. ἐμάρᾶνα, also H. Hom. 
Merc. 140: aor. pass. ἐμᾶράνθην : 
perf. pass. WELAD RENE, but μεμάραμ- 

ictly, to put out, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140:— 
Pass. to die away, go slowly cut, of fire, 
φλὸξ ἐμαράνθη, IL 9, 212, πυρκαϊῆ 
éuapaiveto, 11. 23, 228.—II. later, in 
various relations, ὄψεις μαραίνειν, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 
1328: to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραίνει. με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι; Id. Hum. 
139 ; so, of neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to dieaway, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Kur. Alc. 203; μαραί- 
νεταιτὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἷμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280 ; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mri.) 

tMapéxavoa, wv, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. 

tMapakoi, Ov, ol, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, 1, 7. 

tMapaveirat, Gv, οἱ, the Maranitae, 
a renee on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Μάρανσις, εως, 7, (“apaivw) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μαραντικός, 7, ὄν, (μαραίνω) 
wasting, withering. 

Mépaor, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
Ξεπίέτταξυς. 

Μᾶρασμός, οὔ, δ,ιΞεμάρανσις, Ga- 
len. Hence 

Μάρασμώδης, ec, (εἶδος) like or af- 
fected with μαρασμός. 

Μᾶράσσω,-- σμαραγέω, Erotian, 
like μάραγνα for σμώραγνα. 

Μαᾶραυγέω, ὥ, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. 
Opusce. 4, p. 268. (From μαραίνειν, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Mdpavyia, ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

ἹΜαράφιοι, wy, οἱ, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. 

tMdpag¢ec, toc, 6, Maraphis, a leader 
of the Persians, Aesch. Pers. 778, in 
dub v. 

Mapyaivw, (uépyoc) to rage, μ. ἐπί 
τίνι, Il. 5, 882; cf. μαργάω. 

tMdpyakaz, dv, ai, and Mdpyada, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

ΤΜάργανα, wy, Td,—foreg., Diod. 
S.: hence 

tMapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Μαργᾶρέδης, ov, ὁ, lon. for wapya- 
ρίτης. 


Μαργᾶρίς, idoc, 7, later form for 


sq., Lob. Paral. 52. 

Μαργᾶρίτης, ov, ὃ, [1] @ pearl, Lat. 
margarita, ‘Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Plant. 1, 4,1. 

Mapyépirtc, tdoc, 7,=foreg., And- 
resth. ap. Ath. 93 jet Ἢ 

Μάργᾶρον, ov, τό.--- μαργαρίτ 
Lnatte cee oe ee oe 

Mapydpoc, ov, ὁ and ἡ, the pearl- 
oyster, Ael. H. A. 15, 8. fi 

{+Mapyacog, ov, 6, Margasus, masc. 
pr. n., Qu. Sm, 10, 143. ' 

Μαργἄρώδης; ες; (udpyapov, εἶδος) 
pearl-like. 
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Mapyéw, G, (udpyoc) like papas 
vw, torage, esp. in battle, Aesch. Theb. 
380, and Eur. ; φόνου μαργῶντος, Hur. 
H. F, 1005 ; μαργῶσαν χέρα, Id. Hee. 
1128 enean yoga γνάθος, greedy teeth, 
Aesch. Fr. 237. 

Μαργέλλια, τά, a kind of palin- 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nut, 
(in Sanscr. narikéla, Pers. nargel), 
Cosmas Indicopl., with v. 1. ἀργέλ- 
Ava :—Plin. calls the trees μαργηλέί- 


ες. 

Μαργέλλιον, ov, τό, α pearl. 

Μαργήεις, εσσα; εν-Ξ-εμώργος, poet. 

Μαργηλίς, idoc, 7, 4 pearl, Philostr. : 
—cf. μαργέλλια. 

Μάργης, or μαργῇς, (contr. from 
μαργήεις).--- μάργος. 

Mapytavy, ἧς, 7, Margiana, ἃ 
country of Asia between Bactria and 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

_ tMapyravoi, ov, oi, the Margiani, 
inhab. of foreg., Strab. p. 510. 

Mapyitne, ov, ὁ, (udpyoc) Margi- 
tes, 1. Θ. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer ; somewhat like the 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Poet. 
4, 10, has preserved four lines of 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico, 
1798. 

MA’PTO3®, 7, ov, in Att. also oc, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., etc.: 
senseless, rash, Od. 23, IL: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 E:—gener- 
ally, giving a loose to passion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ μά 
Od: 18, 2’ cf. Eur. Cycl 310-3. bod 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hom. 
4,4; oivoc, Hes. Fr. 43. 

tMapyoc, ov, ὁ, Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 318, 
where vulg. Bapyoc. 

Μαργοσύνη, nc, 7,=sq., Anacr. 87, 
Anth. P. 9, 367, Ap. Rh. 

Μαργότης, ητος, 7, (udpyoc) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Eur. Andr. 949. 

Mapyooua, as pass -εμαργαίνω 
Pind. Ν ὁ μα 0 Pen ἡ ἐν 

: ἀύῆθαιι ων, οἱ, the Mardi, a noma- 
dic tribe on the borders of Media, 
Hat. 1, 125.—2.—”Apapdot, a people 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 

tMapdo6vioc, ov, 6, Mardénius, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
leader of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hdt. 7, 5. 

t+Mapdovrne, ov Ion. ew, 6, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 
ae Mare, Hdt. 7, 80. 

ἄρδος, ov, 6,=*Apuapooc, a river 

of Medan Dion, Plyae ee 

tMdpdwyv, wvoc, ὁ, Mardon, ἃ leader 
of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 

tMapén, ne, 7, Hdt. 2, 18, Mapeca, 
Thue. 1, 194, Μαρία, Diod. S., Marea, 
a city of lower Aegypt, not far from 
Alexandrea, famed for its wine; 
hence 

tMapéurne, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; ef. 
Ath. 33 Ὁ: ἡ Μαρεῶτις λίμνῃ, also 
7 Μάρεια, a lake near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Mapia. In 
Ath. 33 Ὁ Mapeéa is name for a foun 
tain in Alexandrea. 

tMapeg, wy, ol, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine, 
Hdt. 7,79. 
| MA’PH, 7, in Pind. Heal, said 


MAPM | ! 
v0 be=veip, a hand: hence also are 


said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερῆς. [μὰ] 

tMapia, λίμνη; 7, v. sub Μαρεώτης. 

+Mapia, ac, 7, and indecl. Μαριάμ, 
ἢ, Mary, fem. pr. n. in N. T.,—1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id: 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther female in Epist. Rom. 16, 6. 

+MapiaGa,7, Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. 

+Maprdupyn, ne, 7, and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13, 8. 

ἹΜαριάνδῦνοι, wr, oi, the Marian- 
dgni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10,1: hence 

ἹΜαριανδῦνός,ῆ, 6v, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers. 937, cf. Blomf. 
ad 1. (933). 

Μαριεύς, ἕως, ὃ, Arist. Mirab. 41 
(with v. 1. μαριθάς), α stone that takes 
fire when water is poured on it. 

+Mapin, n¢, 7, Maria, Anth. 

+MapzAdone, ov, ὃ, v. sub μαρίλη. 

Μαριλευτής, ov, ὁ, a charcoal-man, 
prob. 1. Soph. Fr. 908: and 

Μαρτλεύω, to burn to charcoal: from 

Μᾶρίλη, neo, ἣν also σμαρίλη, (perh. 
from μαίρω, papyaipw) : the embers of 
charcoal, uw. ἀνθράκων, Hippon. 62; 
whence, ὦ MdpiAddn, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] 

Μαᾶριλοκαύτης. ov, 0, (μαρίλη; καίω) 
one who burns charcoal. 

Mdpidororne, ov, 6, (uapian, πίνω) 
gulper of cval-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. 

Μαρῖνος, ov, 6, a kind of sea-fish, 
Arist. H, A. 6, 17, 2. 

tMapivoc, ov, 6, Marinus, masc. pr. 
n., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, εως, ὃ, a liquid measure,= 
6 κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 

ΤΜάρις, toc, ὁ, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, 1]. 16, 319.—II. 
a tributary of the Ister im Scythia, 
Hat. 4, 48, prob.=sq. 

+Mdpzcoc, ov, ὃ, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab. p. 304. 

Mapia, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
from μαρμαίρω. 

tMapior, wvoc, ὃ, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. 

Μάρκελλος, ov, 6, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. Μάρκελλα, 
ης, Marcella, Anth. 

+Mapkia, ac, 7, the Rom. fem. name 
Marcia, Plut. 

+Mapxiavoc, ov, ὁ, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 

+Mdpkioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Marcius, Plut. 

+Mapk6uavot, wy, οἱ, οὐ -μαννοι, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 

+Mdpkoc, ov, 6, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. 

MAPMAIPQ, fut. -dpd: Hom. 
only uses the part. pres. To flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any dartvng, 
quivering light, Hom. (only in I1.), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα μαρ- 
uaipovra, Il. 12, 195, etc.; Tpdec 

αλκῷ μαρμαίροντες, 1]. 13, 801; 

=! Raunt χρύσεα μαρμαίροντα, Il. 13, 

22; so, μαρμαίρει δὲ δόμος χαλκῷ, 

Alcae. 1; οἰκία χαλκωμάτων ἐμάρ- 

uatoe, Sophronap. Ath. 280 A: also, 
886 
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spark- 
ling eyes of Venus, Il. 3, 397; αὐγὴ 
μαρμαίρουσα, Hes. Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι uapuaipovoay,Aesch.Theb. 
401. Cf. wapuapvyn. (Strengthd. 
from yaipw, by a sort of redupl., as in 
λιλαίομαι; μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος, μαρμαρύσσω, μαρμαρυγή, ἀμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ, ἀμαυρός, μαυρός.) 

tMdpyaé, ακος. ὃ, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 

Μαρμάρειος, a, ov,=sq. [a] 

Μαρμάρεος, ἔα, cov, (uapuaipw) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
mg, esp. of metals, aiyic, ἄντυξ, Il. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, dAc wapuapén, the many- 
twinkling sea, Il. 14, 273; αὐγαὶ μ.: 
Ar. Nub. 287.—II. later, of marble, 06- 
μος μ.. Anth. [μὰ] ᾿ 

tMapuapida, Gv, οἱ, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in Africa, 
Strab. p. 798. 

Μαρμᾶρίζω,--μαρμαίρω, Pind. Fr. 88. 

tMapyapixn, ἧς, 7, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 

Mapyudpivoc, ἢ, ov,= μαρμάρεος, 
Theocr. Ep. 10, 2. [a] 

tMapudpiov, ov, τό, Marmarium, a 
city of Euboea, with a temple of Apol- 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.—II. 7, 
a courtesan, Diog. L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
Ξεμαρμάρεος. ΕΝ 

Μαρμᾶρογλύφία, ac, 7, (μάρμαρος, 
γλύφω) a cutting in marble: sculpture, 
Strab. p. 746. 

Μαρμᾶρόεις, εσσα, εν,--ΟοΟμαρμάρεος, 
dive, Souk: Ant. 610. Bie 

Μάρμᾶρον, ov, T6,=udppapoc,Call. 
Apoll. 24, 

Μαρμᾶροποιός, ὄν, 
ποιέω) working in marble. 

Μάρμᾶρος, ov, ὃ, (μαρμαίρω) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, 1]. 
16, 735,—but always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marble prop- 
erly so called, μ. λίθος, Strab. :—a 
work in marble, e. δ. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. μάρμαρος 
is fem.: cf. λίθος 11.---1ΠΠΔ. any hard 
body, Hipp. Hence 

Μαρμᾶρόω, G, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. 

Μαρμᾶρύγή, ἧς, 7, α flashing, spark- 
ling, of light, Plat. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
pvyai ποδῶν, the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. ἀμαρυγῆ. 

Μαρμᾶρυγώδης, ες, (μαρμαρυγῆ, 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. 

Μαρμᾶρύζω, οὐμαρμᾶρύσσω,ΞΕεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. 

Mapudporic, toc, 4, (deriv.—sq.) 
like λιθοδερκής, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 

Μαρμᾶρωπάς, ὄν, (udpuapoc, ap) 
with sparkling eyes, Kur. H. F. 883. 

ἹΜαρμωλᾶτις, ἐδος, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 
_ MA‘PNAMAI, part. μαρνάμενος, 
inf. udpvacbar, opt. μαρνοίμην, μαρ- 
voiueba, Od. 11, 513: πηρί. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνἄσθην, 1]. 1, 301: 
only used in pres. and impf. like ἕστα- 
μαι. To fight, do batile, τινί, with or 
against another, Il. 15, 475, etc. ; ἐπί 
τινι, Il. 9, 317; πρός τίνα, Eur, Tro. 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 
646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει fs 
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Hom.: περί τινος, to fight for or about 
a thing, Il. 16, ayes oh, 647; 
ἕνεκά Tivoc, Hes. Op. 162.—2. of box- 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, Il. 1, 257.—4. m Pind. 
to contend, struggle, strive to one’s ut- 
termost, P.2, 120; ἀμφέτινι, περέτινι, 
O. 5, 35, N. 5, 86; μ. oud, to strive with 
all one’s might, Id. N. 1,37.—Ep. and 
Lyr. word, used also by Eur. 

Μάρνας, ὁ, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. 

tMapoGotdoc, ov, 6, Marobitdus, a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 

Mdpov, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. Tewcrium marum, Theophr., and 
Diosc. [ἃ] 

tMapodiov, ov, τό, Marrubium, a 
city of the Marsi inItaly, Strab. p. 241. 

tMapovxivot, wr, oi, and Mappox., 
the Marucini, a mountain tribe of La- 
tium, Strab. p. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, later word for 
θριδακίνη, lettuce. 

Μάρπτις or μάρπτυς, ὃ, a seizer, rav- 
isher, Aesch. Supp. 826. 

tMaprnoca, nc¢,7, Marpessa, daugh- 
ter of Kuenus, wife of Idas, and mo- 
ther of Cleopatra, Il. 9, 557. 

tMdprnacoc, ov, 6, Marpessus, a 
mountain in the island of Paros, con- 
taining pees quarries, Paus. 10, 12. 

Μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 ἔμαρ- 
wa: besides dickens hick be 
cur in Hom., the Ep. aor. 2 reduplh., 
μέμαρπον is found Hes. Se. 245; and 
a shortd. aor., ἔμᾶπον, inf. μᾶπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
ποιεν, Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202... Fo grasp, 
hold, c. ace., Hom.; later also c. gen. 
partis, to get hold of, catch by.., w. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰς μάρπ- 
τειν, Il. 14, 346: meena ΤΡ ae 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on him, Od. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came to old sab! es! Sc. 245. 
ποσὶ μ. τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, Il. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα ποδοῖϊν μάρπτειν, toreach, touch 
ground with one’s feet, Il. 14, 228; also 
of lightning, ἃ μάρπτῃσι κεραυνός, 
what the lightning reaches, Il. 8, 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος pdp wer, the votes will con- 

emn, Aesch. Kum. 597.—Only poet., 
and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, dp- 
Tag, ἁρπάζω, and κάρφω, and from 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: cf. 
ἁρπάζω fin.) 

Μάῤῥον, ov, τό, an tron spade, Lat. 
Marra. 

tMadpon, 7c, 7, Marse, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

tMaporkéc, 7, Ov, of the Marsi, Mar- 
sian, Strab. 

Μαρσίπιαν, ov, τό, dim. from saq., 
also written μαρσίππιον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 

Mdpoizoc or μάῤσὕπος, ov, ὃ, 2 
bag, pouch, Lat. marsupium, Ken. An. 
4, 3, 11, ubi olim μάρσιππος. 

tMaparwvic, δος, 7, pecul. fem. ta 
Μαρσικός, Lye. 1275. 

+Mdpcot, wy, οἱ, the Marsi,a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2. a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

ἹΜαρσύας, ov Ep. ao, lon. Μαρσύ- 
ἧς, €@, 6, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hdt. 6,26; inventer of 
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the flute, ace. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
trict of Syria, Strab. p. 755. [Ὁ Nonn. 
Dion. 1, 42.] 

tMapriocg Κάμπος, ὁ, the ‘ Campus 
Martius, in Rome, Strab. p. 236. 

Μαρτιχώρας or μαρτιχόρας (not 
μαντεχ-), ὃ, the Pers. mardkhora, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
2 human head, Ctes. ap. Arist. H. A. 
Ὡς } 53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 
p. 39. 

+Mdproc, ov, ὃ, the Martus, a river 
of Iilyria, Strab. p. 318... 

MA’PTY’P, ὕρος, ὁ and 7, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tifies with his blood. Hence 

Μαρτύρέω, 6, f. -ἤσω, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hat. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινέ, to 
bear witness to or tn favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. ace. rei, to 
bear witness to a thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D: hence, 
μ. τινί TL, Pind. O. 6, 35: also μ. περέ 
τινος, Plat. Apol. 21 A: μ. ἀκοῆν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf, to testify, prove, declare 
that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc ; 
also μ. @¢..., OTL... Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—c. acc. cognato, μαρτυρίαν μ., Isae. 
86, 25; and in pass. μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or become a martyr. 
Hence 

Μαρτύρημα, atoc, τό, testimony, 
Eur. Supp. 1204, [Ὁ] 

Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diosc. 

Mapripéa, ac, 7, (μάρτυς) a bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέω, fin. 

Μαρτῦρικός, ἢ, ὄν, belonging to wit- 
1655 Or evidence. 

Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς) a 
testimeny, proof, Hdt., Pind., esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by γάρ. here 
is @ proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thuc. 
i, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -Ὁροῦμαι (udprtuc) : 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. 
pers., Soph. O. C. 813, Eur., etc. ; 6. 
acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
-Aesch. Kum. 643 :—e. acc. rei, to 
call one to witness a thing, Hat. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 © ; and absol., μαρτύ- 
pouat, ἴ protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 
6, 80, Lysias 97, 40. [Ὁ in pres.] 

Μαρτῦροποιέομαι, dep. mid. (μάρ- 
“Tuc, ποιέωλ) to,call to witness : but also 
—Il. to testify ; like μαρτύρομαι. 

Méprtpoc, ov, ὃ, older Ep. form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, 11]. 2, 302, 
- εἰς. :—the sing. only m Od. 16, 423, 
οἷσιν ἄρα Ζεὺς udotvpec.—Zenodot. 
wholly rejected this form. 

MA’PTY’2, ὁ, also 7, gen. μάρτῦ- 
"ρος, acc. -vpa, etc., formed from μάρ- 
“Tp, except acc. μάρτῦν, Simon. 20 ; 
“dat. pl. μάρτῦσι, poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, Supp. 261 ; but, μάρτυ- 
pag παρέχεσθαι" was the usu. Att. 
phrase for producing witnesses, aS 
Plat. Gorg. 471 E :—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 46. ν. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smrz, to re- 
member.) 

Μαρυκάομαι, μαρύκαμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. 

Μαρύομαι, Dor. for μηρύομαι, 4. ν. 

ἸΤἸΜαρφαδάτης, ov, 6, Marphadates, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 

tMapwiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. 

tMdpav, wvoc, 6, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Od. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 

tMapévera, ac, 7, Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
331. 

t{MacaiebAcot, wy, οἱ, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187 ; also wr. 
Μασσαισ. Strab. p. 829. 

Μασάομαι (not μασσ-), dep. mid., 
f. -ἤσομαι, to chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Eupol. Tax. 2 Ὅ; and so Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—IL. toshoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 

Μάσασθαι, inf. aor. of root ἔμάω, 
to touch, Od. 11, 591. 

Paces μασδός, Dor. for μάζα, μα- 
ὅς. 

Μάσημα (μοῦ μασσ-), ατος, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

tMéonc, nroc, 6, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, ‘Il. 2, 
562; Strab. p. 376. 

Μάσησιες (not μασσ-), 7, a chewing 
or eating, Theophr. 

Μασητήρ (not μασσ-), ἦρος, ὃ, a 
chewer, μῦς μ.5. ὦ muscle of thelowerjaw, 

used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 7, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, ne, 7,—=tuacbAn, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, aroc, T6,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

Μάσθλης. toc, 6,=udobAn,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—I. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, 
Nub. 449. 

MacéAntivoc, 7, ov, like leather :— 
καρὶς μασϑλητίνη, a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, 6, a Dor. form of μαστός, 
μαζός. ἢ 

Μασι-, in Hesych. an intens. prefix 
like épe- ; he quotes μασέγδουπος for 
épiydovroc: it may be traced in 
μάσσων, and Lat. magnus, magis may 
belong to it, as Hesych. also gives 
parte for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
oov. 

+Macuavoi, Gv, ol, the Masiant, an 
Indian people, Strab. p. 698, 

tMaovviccde, a, ὃ, and Maccavac- 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, ete. ; Ath. 229 
D; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

tMaocisr7e, ov Ion. ew, ὃ, Masistes, 


son of Darius, a leader of the Per- | 


sians under Xerxes, Hdt. 7, 82. 
t+tMaoiorzoc, ov, ὃ, Masistius, leader 
of the Persian.cavalry, Hdt. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 
tMasiotpne, ov, ὁ, Masistres,alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers, 30. 
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tMackapetoc, 6, ἡ, of Mascames, 
ἘΠῚ 7, 106: from i he : 

ΤΜασκάμης, ov Ion. ew, ὁ, Mascames, 
a Persian governor in Doriscus, Hat. 
7, 105. 

tMaoxdc, ὦ, ὃ, the Masca, a river of 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Μάσμα, atoc, τό, (*udw) a seeking, 
inquiry, Cratin. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

tMacovpioc, ov, ὁ, Masurius, masc. 
pr. n., Ath. 

Μάσπετον, ov, τό, the leaf of cid- 
gov, Antiph. Δυςερωτ. 1. 

tMadoruot, wy, ol, the Maspii, a Per- 
sian people, Hdt. 1, 125. 

Μάσομαι, fut., I shall touch, v. sub 
μάω B. 

Μασουχᾶς, ὥ, ὁ, a medicinal plant, 
Diosc. 

ΤΜασσαβατικῇ, ἧς, 7, Massabatice, 
a district of Media, Strab. p. 744. 

tMaocaya, ων, Ta, Massaga, a city 
of the Assaceni in India, Arr. Ind. 

tMaocoayérne, ov, ὁ; usu. in pl. 
Μασσαγέται, av, oi, the Massagétae, 
a Scythian people between the Ca- 
spian and the river Jaxartes, Hdt. 1, 
204: fem. Macoayéric, δος, Luc. 

tMacoayne, ov lon. ew, ὃ, Massages, 
a leader of the Libyans, Hdt. 7, 71. 

ΤἸΜασσαισύλιοε, οἱ,Ξ---Μασαισύλιοι, 
Strab. [v] 

ἸΜασσαλία, ac, 7, Massilia,a city 
of Gallia Narbonensis, a colony of 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hdt. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. B. 369. 

tMaocoadorne, ov, ὃ, Dein. 884, 15, 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Μασσαλιῶται, 
the Massilzans. 

ἸΜασσαλιωτικός, 7, 6v, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: 6 M. κόλ- 
moc, now gulf of Lyon, Strab. 

t{Macoavaconc, and: Maccaviacne, 
0, Vv. Μασινισσᾶς. 

Μασσάομαι, -σσημα, -σσησις, -σση- 
THP, νι μασώομαι, etc. , 

tMacoviéic, ξων, οἱ, the Massyli, ἃ 
people of Numidia, Strab. p. 829: in 
Dion. P. 187 MaovAjec. 

Μάσσω, Att. μάττω, fut. μάξω : pf. 
μέμᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι, 
Ib. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only in fut. μάσομαι, aor. ἐμασά- 
μην, which belong to *yué@w (II).—IlL 
usu. fo squeeze or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat. 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Eq. 55, and absoi. 
μάσσειν, Soph. Fr. 149: also. in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788: 
metaph., μάώττειν ἐπινοίας, Ar. Eq. 
539: pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, 'Thuc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac. 28: (hence μάγειρος, μάγμα. μα- 
yeve, μάζα, μάκτρα, μακτήρ).---11]. to 
smear ; cf. ἀπομάώσσομαε : (hence wax- 
Tpov, μαγδαλιά, cf. ouaw).—lV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω, μαστεύω.) [ὦ by nature, 
Lob. Paral. 405.] . 

Μάσσων, 6, and 7, neut. μᾶσσον, 
μάσσον, ZEN. μάσσονος, irreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Od. 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν, greater 
than one else could see, Pind. O. 13, 
162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2,35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv. from paot-, (4. V).—Bpdoow? 
for βραδύτερος 15 of like form. 

Μαστάζω, ἴ.-ξω,Ξ:--μασἄομαι, to chew 
eat, Nic. Th. 916: from 

Μάσταξ, ἄκος, ἢ; δεν ἐν the La 
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con. and Dor. μύσταξ is masc.: (μα- 
odouat)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.— Tl. = μάσημα, 
amouthful, of a bird feeding its young, 
ὡς 0 ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῃσι μάστακ᾽, ἔπεί Ke λάβῃσι, Il. 9, 
324 :---κπάστακ᾽ being taken to be the 
accus. μάστακω : others take it asthe 
dat. μάστακι; in its beak, But v. Spitzn. 
ad. [ and cf. Theocr. 14, 39.--Π|. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, 4. V.— 
IV. a kind of locust; from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
VYVUL.) : 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. 

Μασταρύζω, or -ίζω, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumble, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

tMdoravpa, wr, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 

Μάστειρα, ac, 7, fem: from μαστήρ, 

iW; 

ἐΜάστειρα, ac, 7, Mastira, wife of 
weucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Luc. Tox. 51.—II. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Mdorevotc, ewe, ἢ, a seeking, search- 
img, inquiring. 

Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήρ, Xen. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, μάσσω)-:ματεύω, 
to seek, inquire, explore, Hes. Fr. 31.— 
Il. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. 
inf, as Pind. P. 3, 107; 4, 62, cf. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Old poet. word, but also in Xen. An. 
5, 6, 25, Cyr. 2, 2, 22, etc. 

Μαστήρ, ἤρος, 6, (*ude, μάσσω) a 
seeker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
986: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
μ., Aesch. Supp. 163.—II. at Athens, 
the μαστῆρες were persons appointed 
to seek after public debtors, or to as- 
certain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1, 
p. 213; ef: ζητητής, συλλογεύς. Old 
poet. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 
Ἑρμῆς, Aesch. Supp. 920. 

ἹΜαστία, ac 7, Mastia, a town of 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence οἱ Μαστιᾶνοέ, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

tMaoridw, 6,= μαστίζω, m Ep. 
lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

Maortiyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hat.:1, 114, ete. bs ‘ a ἵ 

Maoriyiac, ov, ὁ, (μάστεξ) one that 
always wants whipping, a woerthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 Ὁ. 

Μαστιγιάω, ὥ, com. desiderat. from 
μαστίζω, to long for, 1. 6. deserve a 
whipping, Eupol. Incert. 105. 

Maoriyoviuce, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut.2, 553 A. 

ΜΜαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :—o μ.5 ἃ sort Of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
paBdodyoc), Thue. 4, 47. oy 

Μαστίγόω, ὥ, (μάστιξ ἴο whip, fiog, 
Hadt. 3, 16; 7, 54; Lys. 93, 25, etc. : 
πληγὰς μ.. to inflict stripes, τινέ, Plat. 
Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
σθαι, to receive them, Ib. 914 Β :—fut. 
mid. in pass. signf., Id. Rep. 361 E. 

Μαστιίγώσϊμος, ov, that deserves 
whipping, og Herod. 8: from . 
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᾿ Maortiyooe, eeu ἦ, @ whipping, 


flogging, Ath. 350 

Maorttywréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ay. Ran. 633. 

Maorila, f. -ξζω, (μάστιξ) to whep, 
flog, ἵππους, Il. 5,:768, ete. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, 1]. 5, 366, Od. 6, 
82, οἷσι: also waoriw.—Only poet. 
and in late prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. 

Μαστικτήρ, ρος, ὃ,Ξ:-58. 

Μαστίκτωρ, opoc, 6, @ scourger, 
Aesch. Fum. 159. 

Μάστιξ, tyoc, 7, @ whip, scourge, 
freq. in. Hom., esp. Il., and Hdt.; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; Avyupé μ-, 1]. 11, 532 : iron μ., 
a horsewhip, Hdt. 4, 3; μ. διπλῆ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hdt. 7, 56; cf. 103; τοξεύειν ὑπὸ 
Be Xen. An. 3, 4, 25.—II. metaph. 
ike Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός; U1. 12,37; 13, 812; so, μ. θεοῦ, 
yu. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 
but, μάστιξ ἸΠειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστιξ, 
(q. v.) -—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ: of μάστιγξ we have no exam- 
ple. (From ἡμάω, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι 11. : hence with 
t prefixed, ἱμάσσω, ἱμάσθλη, which 
brings us back to μάσθλη.) [ἴγος, 
only in late poets, Jac. Anth. P. p. 
431.] | 

ΤΜαστϊόων, Ep. part. of μαστιάω, 
q. v. 

Mdoric, toc, 7, Ton. for μάστιξ, 
hence dat. μάστι for μάστεϊ, 1]. 23, 
500, acc. μάστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Μαστίσδω, Dor. for μαστέζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, οὔ, 
scourger, Ψ. |., 

Maoriyarov, ov, τό, (μαστέχη) a 
drink prepared with mastich. [i] 

Μαστίχάω, 6, te gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστιχῶντι :-—some 
Gramm, explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. 

Μαστϊχέλαεον, ov, τό, mastich-cil, 
Diosc. 

Μαστέχη, n¢, 7, mastich, the gum 
of the tree σχῖνος, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From paora€, μαστιχάω, 
paccouat, because of its being used 
for chewing in the east.) [7] Hence 

Maoriyivoc, ἢ, ov, prepared with 
mastich, Diosc. 1, 51. [7] >, 

Maori, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whap, scourge, 1]. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, Il. 20, 171. [7] 

Maorédsror, ov, τό, μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201. 

Μαστοειδῆς, ἔς, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4, 19; λόφος 
L., @ small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Μαστός. οὔ, ὁ, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hdt. 3, 
133; δ, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός -—on the sup- 
posed difference of μαζος and uacros, 
v. μαζός :-—of men’s breasts, Xen. An. 
1, 4, 17; 4, 3, 6: μασθόάς, and Dor. 
μᾶσδός are collat. forms.—II. of ani- 
mals, theudder, Arist. Part. An. 4, 10, 
33, etc.—III. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. around 
hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. | 


ὃ, (μαστίζω) a 
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2, 4, 6; ef. οὔθαρ.---ἸΥ. a round piece 


of wool fastened to the edge of nets, 
Xen. Cyn. 2, 6, ef. Poll. 5, 29.—V. 
among the Paphians, a goblet, Apol- 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Maoroddyyc, ὁ, an unknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Μαστρία, ac, 7. (μαστρόξ) @ seeking. 
or searching. 

Μαστροπεία, ac, 7, ἃ pandering. 
Xen. Symp. 3, 10, Plat. ξ faces a 

Μαστροπεύω, (uactporéc) to be a 
pander, play the pander=xpoaywyebs, 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one. into publie life, 
Ib. 8, 42, ef. Luc. Tim. 16. 

Μαστροπέω, 6,—foreg. 

Μαστροπικός, 7, ὄν. ready to par 
der, pandering : and 

Μαστρόπιον, ov, τό, a brothel ; and 

Maozporic, i0ec, 4,=7 μαστοοπός: 
from 

_Maorperoe, οὔ, ὃ and 4, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, lena,= Tpoayar 
γός, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 
Xen. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also oc- 
cur: also the collat. fem, forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, μωτρύλλῃ, ματρύ- 
An, 4ᾳ. v. (Doubtless from *pnaw, 
μαστῆρ, @ seeker, finder.) 

Μαστρός, οὔ, 6, (ἡ μαάω)--μαστῆρ, a 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό;ςΞεματρύλλι- 
ov, ματρυλεῖον, Plut. 2; 1093 F. 

Μάστρυς, voc, 7,=7 μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, 7, 
Plut.,—aoTpor-. 

Μαστύς, voc, 7, (*ndw) Ion. for 
μάστευσις, Call. Fr. 277. [Ὁ, Herm. 
Soph. Phil. 43.] 

Maoradne, ες,Ξ-εμαστοειδῆς. 

Maovrwp, opoc, 6, poet. for μαστῆρ. 

tMdorup, opoc, 6, Mastor, father of 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430. 

tMaocvajec, οἱ, v. MacoviAeic. 

Μᾶσύντης, ov, ὁ,Ξεμασητήρ : nick- 
name of @ parasite. a: 

tMacvrtiag, ov, ὃ, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

Macyérn, ne, 7, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ, H. Hom. Mere. 242: wa- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, asm Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθα- 
vev.—ll. in trees and plants the hol- 
law under @ fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, Yheophr.:— hence the 
young shoot itself, = θάλος, esp. of 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, 'Fheophr.:—also ὦ part of 
the olive-leaf, Hesych. — III. a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—1V. 
of aship, that part of the papa to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλ, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for sigaf. 11., ef. μοσχός) [ral 
Hence 

Macyadia, ας, ἢ, OF pacxaAsaia, 
ἡ, an ornament for a column, perh.— 
κάλαθος Il.; the latter m Bockh 
Inscr. 1, p. 282. 

Μασχἄλίζω, (uaecyarn) to put wader 
the arm-pits : esp. to mutzlate a corpse, 
since morderers had a fancy that, by 
eutting off the extremities and pla- 
cing them under the,arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v. ἀκρωτηριάζω. 

Μασχάλινος, 2; ov, μωσχάλεος. ov, 
of bik τοι τ aie 

Macyittiic, idoe, ἡ,Ξεμασχά " 
Theophr., ᾿Ξ οαροδο Gr ee aria 

Μαοχἄλέσματα, wy, τά, (μασχαλέ- 
Cw) the mutilated limbs of @ corpse :— 
the flesh of the shoulders, laid on the 
haunches at sacrifices. ' 
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Μασχαλιστήρ, ἦρος, ὁ, (μασχάληλ) | 
strictly a broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 
the yoke by the λέπαδνον : hence, 
generally, a girth, girdle, band, Hdt. 1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :— 
esp. a band used by tragic actors, Muller 
Eum. ὁ 32. 

Ματάζω, (μάτην) = ματάω, ob pa- 
τάζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly, Soph. O. T. 
891. 

Mdra:élw,=foreg., Luc. Luct. 16: 
so ματαΐζω, Joseph. 

Ματαιόκομπος, ov, (μάταιος, κομ- 
méw) idly boasting. 

Ματαιολογέω, G, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

MdraoAoyia, ac, 7, idle, foolish 
talk, Strab. p. 179, Plut., etc.: 
from 

Ματαιολόγος, ov, (μάταιος, Aéyo) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 

Ματαιοποιέω, ὦ, to act foolishly or 
at random: from 

Μαᾶταιοποιός, ov, (ματαιός, ποιξωὴ 
acting foolishly or at random, Ath. 
179 F. 

Ματαιοπονέω, ὥ, (ματαιοπόνος) to 
labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc. 
Hence 

Ματαιοπόνημα, ατος, τό; a vain, 
unprofitable work, tambl. 

Maraorovia, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 

Ματαιοπόνος, ov, (μάταιος, πονέω) 
labouring unprofitably or in vain. 

Ματαιοπραγέω, G, (μάταιος, πρᾶ- 
γος)Ξεματαιοπονέω. Hence 

Ματαιοπρᾶγία, ας; ἡν»Ξεματαίοπο- 
via. 

Ματαιοπώγων, wvoc, ὃ, having a 
beard in vain. 

Mérazoc, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. I. T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(wa7n):—like Lat. vanus,—l. idle, fool- 
ish, useless, trifling ; and that,—l1. of 
words, acts, etc., Theogn. 141, 487, 
492, etc.; so, μ. Adyot, ἔπη, idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος. a word of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., ete. 
—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc. —II. in 
Aesch. usu., thoughtless, and so rash, 
wanton, irreverent, profane, esp. μιγλῶσ- 
oa, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες p., 
Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Kum. 
336; χαρὰ u., mad merriment, Theb. 
442. --- II. Adv. -wc, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940, (This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάώ, μα- 
τάζω, μάταιος, ματία, etc., are prob. 
to be referred to ἡμάω, μάτος, ματεύω, 
in signf, seeking about, and so wander- 
ing, erring : cf. Ital. matto, French mat, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. way 
belongs to the same root.) [ἃ] 

Mdratoorovdéw, ὥ, to exert one’s 
self in vain: and 

Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
Panicodr OMS» όχι, 

Ματαιόσπουδος, ov, (μάταιοδς,σπου- 
On) exerting one’s self in vain. 

Ματαιοσύνη, nc, 7,=paTia, μάτη, 
ματαιότης, folly, Physiogn. 

Ματαιότεκνος, ov, (μάταιος, TéK- 
vov) having children in vain. 

Ματαιοτεχνία, ac, 7, a vain, useless 
ert, Clem. Al. : from 

Madratéreyvoc, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, useless arts. 

Maratorne, ητος, 7, (μάταιος) folly, 
vanity: fruitlessness, LXX. 

τ Ματαιοφρονέω, ὥ, to have a vain, 
weak mind ; and His 
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Ματαιοφροσύνη, 76, ἢ; frivolity; 
Or. Sib.: from 

Ματαιόφρων, ονος, (μάταιος; φρήν) 
0, 7, weak minded. tis 

Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. i 

Ματαιόω, ὥ, (μάταιος) to frustrate, 
LXX. Ῥαββ.- -ματάζω. 

Mdrdiopoc, οὔ, 6, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω. 

ἐΜμάταλδος, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Μάταξα, ne, 7, α thread, Lat. md- 
taxa (Lucil).—Il. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MATA’Q, 6, f. -fow, (μάτην, μά- 
Tawoc) to be idle, lose time, to loiter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ ἐμά- 
rnoev, Il. 16, 474; οὐδὲ μάτησεν, 
I]. 23, 510: to linger for fear, ἴπ- 
πὼ δείσαντε ματήσετον, 11]. 5, 233, 
cf. ματία: hence, ob ματᾷ τοὔργον; 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57 ; 
ματᾶν ὁδῷ, to loiter by. the way, 
Aesch. Theb. 37:—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum. 141: of persons, 
to labor in vain, hence=dpaptavery, 
to fail of a thing, τινός, Opp. H. 3, 102. 

+Marepvoc, ov, 6, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Ματευτῆς, οὔ, 6,= μαστευτής, ἃ 
seeker, Manetho: from : 

Ματεύω, (ἡ μάω)-- μαστεύω, to seek, 
Il. 14,110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rel, to long for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 53, and Trag: c. inf, 
to seek or strive to do, Id. O. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Méréw, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, ης, 7,= watia, a folly, a 
fault, Aesch. Cho. 918: wandering, 
Id. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *uwdo, to seek without 
finding ; cf. watadw, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ] Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μώτῃην 
πονεῖν, etc., Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like way, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, μ. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet. 189 Ὁ; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly, falsely, Lat. falso, Aé- 
γοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ap’ οὖν μά- 
τὴν, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 127.—Orig. ace. from parn, 
hence also εἰς μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Mar, ἦρος, ὁ, (uaTéw)=pacTAp. 

Μάτηρ; τρός, 7, Dor. for μήτηρ: 
like Lat. mater. [a] 

Ματηρεύω, (uatip) = ματεύω, He- 
sych. 

tMaréaioc, ov, ὁ, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, Ν. T. 

+Maréav,indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

t+Mar@dr, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMarOiac, a, ὁ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ac, 7, lon. ματίη, (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, Od. 
10, 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1; 805; 
4, 367. [ἃ] 

{Maria}, ἧς, 7, lon. Ματιηνή, Ma- 
tiana, a district of Media, Strab. 

tMarcavoi, dy, oi, Ion. Marinvoi, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Hdt. 1, 189; Dion. P. 1002.— 
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2, a people of Cappadocia around the 
Halys, Hdt. 1,72. Hence 

tMartiavoc, ἢ, ὄν, Matianian, τῶ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hdt. 1, 
202. 

Ματίζω,Ξ: ματεύω. 

Μάτιον, τό, said to be α small 
measure, Schol. Ar. Nub. 450. 

MA‘’TOS, τό, search, investigaizon, 
Hipp. ap. Galen. [a] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, etc., 
Dor. for μητρ-. 

+Mazpéac, ov, ὁ; Matreas, masc. pr. 
n., Ath. 19 D. 

+Marpivoc, ov, 6; the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentini 
in Italy, Strab. p. 241. 

+Marprc, 6, Matris, mase. pr-n.,.an 
Athenian, Ath. 44 D. 

Ματρυιά, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MazpivAciov, Menand. Ὁ. 65, and 
ματρυλλεῖον,ου, τό; like μαστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλη, ης, 7, α 
bawd, Lat. lena, prob. from same root 
as μαστροπός. Hence 

Ματρύλλιον, ov, τό,---ματρυλεῖον. 

ΤΜάτρων, wvog, 0, Matron, a paro- 
dist of Pitana, Ath. 5 A, ete. 

M dtpwc, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μητρ-. 

Ματταβέω,--- ματάω. 

Ματτάβης, οὐ, ὁ, and μάτταβος, 
ον,--ομώταιος. 

ἐΜατταθά, indecl 
masc. pr. n., Ν. T. 

Ματταθίας, ov, ὃ, Mattathias, 
masc. pr. ΤῸΝ ; 

Ματτύα, ας, or ματτύη; nc, 7, Phi 
lem. ap. Ath. 663 I’, Nicostr. et Ma- 
cho ib. 664 B; warring, ov, 6, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful ;—arich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and served 
up cold as adessert, Lat. mattea, mat- 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho |. ὃ. to be a Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s conj., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
voc);in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad 1. [i] Hence 

Ματτυάζω, to eat or dress a patria, 
Alex. Demetr. 5. =f wae 

Marrone, ov, ὃ, V. ματτύα. 

Ματτῦὕολοιχός, ov, (ματτύα, λείχω) 
licking up ματτύαι; ν. sub ματτύα. 

Marta, f. -ξω, Att. for μάσσω. 

ἘΜάττων, wvoc, ὃ, Mation, a hero 
honoured by the cooks im Sparta, 
Ath. 39 D. 

Ματύλλη, nc, 7, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
paTToa. © - 

ΤΜάτων, wvoc, ὃ. Maton, a sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [a] 

tMavaxne, ov, ὁ, Mauaces; a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Μαυλία, ac, 7, also μαυλίς, a bawd. 
(The ancients derived it from ὁμοῦ ai- 
λίζειν, to put to bed together.) Hence 

ιαυλίζω,---μαστροπεύω, to pimp, 
pander. 

MavaAic, idoc, or ioc, 7,=pavaia. 
—II. a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25. 

Μαυλιστήριον, ov, τό, a bawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, οὔ, ὁ,Ξεμαστροπός, ἃ 
pander : hence 

Μαυλίστρια, ας, ἡνΞεμαυλία. 

ἐμαυρίκιος, ov, 6, Mauritius, mase. 
pr. n., Anth. 

tMaitpoz, wy, oi, Rom. appell. for 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὁ, Luc. 

Μαυρός, ἄ, ὄν, like ἀμαυρός, dark, 
ἐγιυϊδιδίο. 

tMavpovoia, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Numidia, Strab. p. 829... 

tMavposctoc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; οἱ M., the Moors, Polyb. ; 
Guiles 

+Mavpovoic, idoc. 7, fem.=foreg., 
ἡ M. y#,=Mavpovoia, Dion. P. 

Mavpou, 6, (μαυρός) like ἀμαυρόω, 
to darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
fo make powerless, τὸν ἐχθρόν, Id. I. 
4, 82 (3, 66).—2. metaph., to make 
dim or obscure, or forgotten, Hes. Op. 
327 ; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy pleasure, Pind. Fr. 92 :—Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodkac, ov, ὃ, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

ἐμανσώλειον, ov, τό, the Mausoléum 
or tomb of Mausdlus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in genl. 
any splendid tomb, e. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. 

ἐΝαύσωλος, ov, ὁ, Mausdlus, a king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hat. 5,118; v. foreg. 

Μάχαιρα, ac, 7, α large knife or 
dirk, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος κου- 
Aeov), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by a silver 
belt, Il. 18, 597 ; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, Il. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—II. as a weapon, 
a short sword or dagger, first in Hdt. 
7, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
an assassin’s than a soldier’s weapon : 
—later a sabre or bent sword, opp. to 
ξίφος, the straight sword, Xen. Kq. 
12, 11, v. μαχαιροφόρος :—cef. κυβι- 
στάω, fn.— 11. a kind of razor, 
hence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαί- 
pa, shaven close, Ar. Ach. 849 ; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [ud] 

tMayatpeve, ἕως, ὃ, Machaereus, a 
Delphian who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Scho]. Pind. ; Strab. 
_ p. 421. | 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Lue. Pisc. 45. [1] 

Mayaiptov, ov, τό, dim. from μά- 
yaipa, Xen. An. 4, 7, 16: a surgeon’s 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 

Mayarpic, idoc, 7, dim. from μά- 

aLpa, a small knife esp. a small razor, 
te Eq. 413 ; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Μαᾶχαιριωτός, ή, 6v, ν. 1. for μαχαι- 
ρωτύς. ᾿ 

Miyarpodérnc, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
6éw) a sword-belt, i, 

Mayalpouayéo, 6, (uayatpa, μάχη) 
to fighewith ss 1) γαιρᾶ; Po yb. 10, 20, 3. 

Μαχαιροποίεῖον, ov, TO, ὦ cutler’s 
factory, Dem. 823, 11: from 

Μαχαιροποιός,όν,(μάχαιρα, ποιέω) 
α cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816, 5. 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, a cutler’s 
shop: from ; 

Μαάχαιροπώλης, ov, ὃ, (μάχαιρα, 
πωλέω) ἃ cutler. 

Μαχαιροπώλιον, ov, τό;ςΞεμαχαιρο- 
πωλεῖον, Plut. Demosth. 15. 
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hold in Judaea, Strab. p. 768 : οἱ Ma- 
χαιρῖται., the inhab. of M., Joseph. 

Μαχαιροφορέω, ὥ, to wear a sabre, 
Joseph. : from 

Μαχαιροφόρος, ον,(μάχαιρα, φἔρω) 
wearing a sabre, οἵ Aegyptians Hdt. 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 

Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 

Μαᾶχαιρωτός, 7, ὄν, (as if from μα- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

tMayavidac, a, ὁ. Machanidas, masc. 
pr. n., Polyb. ; ‘etc. 

Méyarap, 6, Lacon. for μαχητής. 

Mayardac, ὁ, Dor. for μαχητής, 
Pind. 

tMaydrac, ὁ, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τῶς, a, ὃ, an Aetolian, Polyb. 
4, 34, 4.—Others in Anth. ; etc. 

Mayao, ὥ, (μάχη) to wish to fight. 

Μᾶχάων, ovoc, ὁ, Machaon, son of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. +2, 732, ete—2. a general 
of the Corinthians, Thue. 2, 83; with 
v.1.Mdyov.t (Akin to μάχαιρα.) [ya] 

Μαχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 17, 471. 

Μαχέομαι, pres. for μάχομαι, Hom. 

Μαχεούμένος, Ep. for μαχόμενος; 
Od. 11; 403 ; 24, 113. 

Mayeréov, rarer form of waynréov, 
Stallo- Plat. Soph. 249 Ὁ. yer 

MA‘XH, 7¢, 7, (μάχομαι) :— battle, 
fight, combat, freq. in lead esp. in 
Il.: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 4145 μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρχεσθαί τινι, Hdt. 1, 169; 6, 9; 
SO, Old μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag. ; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. in prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7, 5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μάχη τινός, battle withan enemy, as, μ. 
Αἴαντος, ll. 11, 542, ct. Hes. Sc. 361; 
u. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, περί τι, Plat. Legg. 919 
B:--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊοτῆς, μ. ἐνοπή 
τε, μώχαι τ’ ἀνδροκτασίαι τε: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7, 
263; 11, 255.—II. generally @ quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat—Il.=dyor, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8, 76; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of battle, Hat. 1, 
79, cf: 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5, 4. [ἃ] Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ovoc, warlike, 
ΤΙ. 12, 247. 

Μᾶχησμός, οὔ, ὁ, (μαχέομαι)ξεμά- 
vn, late word. 

Μαχητέον, verb. adj. from μάχομαι; 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: cf. μαχετέον. 

Μᾶχητής, Dor. μαχᾶτάς, οὔ, ὃ, (μά- 
yn) α fighter, warrior, Hom. ; ἀνἢρ 
μαχητῆς, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as adj., θυμὸς 
μι.» his warrior heart, Il. 9,61. Hence 

Μαχητικός, 4, ὄν, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, es Rhet. }, 12, 19;:etc. :-- 
ἢ, -Kh, (86. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. "Δ ae τὸ, tod : 
—u. ἵπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 E. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 


+Mayatpoic, ὁ, Machaerus,astrong- | Theaet. 168 B. 
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᾿Μᾶχητός, 4, ὄν, (μάχομαι) to be 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα. 
χητόν, Od. 12, ee 

Μάχϊμος, 7, ov, also oc, ov (udyn) : 
—fit Ge hawk. warlike, freq. a 11) 
and Att.: οἱ μ., the fighting-men, sol- 
diery, opp. to the. camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ μ., for ἐς 
πόλεμον, Hat. 2, 165 :-—ol μάχιμοι, a 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [ἃ] 

Μαχὶμώδης, ες, (μάχιμος, εἶδος) 
warlike, quarrelsome, Anth. P. 12, 200. 

"Μαχισμός, οὔ, ὁ, like waynopog,= 
μάχη. ς 

ΤΜαχλαῖοι, wy, οἱ, the Machlaei, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 

Μαχλάς, ἄδος. pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. 5, 302. 

MayAdo, ὦ, f. -now, and μαχλεύω, 
(uayxAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication with..., Maneth. 

Μαχλικός, ἢ, ov, like a μάχλος. 

MayAic, idoc, pecul. poet. fem. of sq. 

MéyAoc, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ad- 
yvoc being used of men, Lob, Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
Aoc, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
"Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) Lente 

Μαχλοσύνη, ης, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hadt. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish. 
—Strictly fem. from sq. 

Μαχλόσῦνος, 7, ov,=payAoc. 

Μαχλότης, ητος, ἣ»--μαχλοσύνη. 

tMayAvec, wv, οἱ, the Machlyes, a 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people on the 
Palus Maeotis, Luc. . 

Mayoiaro, lon. for μάχοιντο, Il. 

MA’XOMAI, Ion. wayéouat, dep. 
mid., later c. aor. pass. 1886 Ion. - 
pres. used by Hom. only in Il. 1, 272, 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 
pres. μαχειόμενος and μαχεούμενος, 
from wayéouat, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113:—-fut. μα- 
χέσομαι, Kp., metri grat., μαχέσσο- 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter form) :—Att. fut. μαχοῦμαι, 
not in Hom. (for μαχεῖται, Il. 20, 26, 
is rather the lon. pres.): aor. éuaye- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. μεμάχε- 
ovat and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. s. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον payn 
téov, qq. v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. Il.), μά- 
χὴν μ.; ὑσμῖνι μ.; 1]. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, ἢ. ; in Hom. usu. of ar- 
mies, but sometimes of single com 
bat, Il. 3, 91, 435; 19, 153: also of 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—Con- 
struct., usu. c. dat. pers., to fight with, 
i. 6. against one, oft. in Hom., and 
Hdt.; but also ἀντέα and ἐναντίον 
τινός, ἐπί τινι, πρός τίνα, all in Ih. 

. Tevi OF πρός τινα, USU. IN prose: 

ut, σύν τινι. with the sanction, under 
the auspices Of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ πρώτοισι, like ἐν πρώ 
τοῖσι, among the foremost, ἢ. 5, 575; 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranks, 
Il. 13, 700; but, μ. wer’ ἀλλήλων, fe 
fight one with another, Plat. Symu 


ΜΑΩ 


179 A ; μετὰ σφέας w., by themselves, 
independently, Il. 2, 366; but, καθ᾽ 
ἕνα μ.5) to fight one against one, in sin- 
gle combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph. for him, zn his defence, 
Il. 4, 156; 8, 57; cf. πρόμαχος, προμά- 
χομαι; SO, μ. ὑπέρ τινος, Kur. Phoen. 
1002, Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τινος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί τινι, 1]. 16, 
565; ἀμφί τινι, Il. 3,70; εἵνεκά τι- 
νος, 11. 2,377 :—freq. c. dat. instrum., 
χερσί, τόξοις, πελέκεσσι μ.. Hom., 
etc.; μ. ἀφ᾽ ἵππου, to fight from 
horseback, Hdt. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, Il. 1, 8, etc. ; μ. ἐπέεσσι; Opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, Il. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.—III. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
Il. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, 1]. 1, 272. [μὰ] 

Μαχομένως, adv. pres. part. from 
foreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

ἐμάχων, wvoc, 0, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolemy Euergetes, Meineke, 1, 
p. 478; Ath. 241 F. 

Maw, adv., like μάτην, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, 1]. 2,120; μὰψ 
ὀμόσαι, to swear lightly, i. 6. without 
meaning to perform, 1]. 15, 40 :-—vazn- 
ly, idly, Il. 5, 759; μὰψ αὔτως edye- 
τάασθαι, Il. 20, 348:—thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὔτως, 
Od. 16, 111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, Il. 2, 214; so in Od. 8, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat.temere. The word 


οὐ with all its compds. solely poet., and 


mostly Ep. (Acc. to some from 
aia: better perh. from μάρπτω. μα- 
πέειν, --ἐμμαπέως, hastily, hand over 
head, and so, rashly, etc.) 

Μαψαῦραι, dv, ai, (ud, αὔρα) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. 5. v. 
—Il. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Μαψίδιος, tov, (ua) vain, random, 
μαψίδιον φάτιν, Eur. Hel. 251, cf. 
Theocr. 25,188; but, μαψιδίη κόνις, 
Anth. P. 7, 602.—II. in Hom. only as 
adv. μαψιδίως,--- pay, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
11.,5, 374; Od: 8, 72, εἰς. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2,58; 14, 365. 

Μαψϊχλόγος, ov, (udp, λέγω) talk- 
ing idly or at random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, 
Hom. Mere. 546. 

Mawizoxog, ov, (udp, τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. P. 14, 125. 

Μαψίέφωνος, ov; (ua, φωνή)Ξξεμα- 
ψιλόγος. 

Μαψύλάκαᾶς, ov, 6, (udp, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. 6. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Béckh :—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλάκταν. 

*MA/’Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—I. péuaa perf. 
with pres. signf., not however used in 
all persons: Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμἄᾶμεν, 
2 Ὁ]. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον, 3 sing. 
imperat. μεμάτω [a]: 3 pl. plapf. μέ- 

μᾶσαν : but most freq. part. μεμᾶώς, 
(μεμαώς only 1]. 16, 754); which (in 


META 


Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμᾶῶτες, except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have peudo- 
τες, μεμᾷότε, With ὦ metri grat.; fem. 
μεμᾶυξζα, cf. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has μέμωε as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 97, Anm. 10, n.- To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct.; mostly e. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in 1]. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
τῆς, GAKye, Il. 5, 732; 13, 197: oft. 
also absol., πῆ μέματον ; whither so 
fast? 1]. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι; 
pressing forward, Il. 11, 615; and so 
c. dat. instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 
Il. 2, 818: ἐπί τινι μ.. pressing eager- 
ly upon another, 1]. 21,174: andsoc. 
dat., Il. 22, 284: Hom. very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, from wrath will I destroy..., 1]. 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, \l. 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as in éuueuadc) :---ἐν πέ- 
τρᾳ μεμαώς, Of a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. wéwova.—2. in Il. 9, 641, just 
like εὔχομαι III, to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι κῆδιστοί τ’ ἔμε- 
vat καὶ φίλτατοι.---11. in fut. μάσο- 
μαι [ad], aor. ἐμἄσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to μαίομαι, cf. ἐπιμαίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δάσασθαι is 
formed from daia, évacca from ναίω. 
—Ill. pres. μῶμαι, as if contr. from 
μάομαι: but all the contr. are made 
in w; as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώεο (as μνώεο from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part. μώμενος, 
Soph. O. C. 836:—to seek after, covet, 
c. ace., ll. cc. ; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root μάω 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
μαινάς, μανία, ete.; also μέμονα.--- 
2. of the second, μαΐομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, μά- 
κτρα, also μάκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
στήρ, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
μαστύς, μάστωρ.---. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 
Dor. Méca, Lacon. Moa, or Mdd.) 

Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 

Méya, neut. from μέγας, 4. v. 

ἐΜεγαβάζης, ov, ὁ, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 
22. 

tMeyaBaloc, ov, ὁ, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commandery, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thuc. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. 

tMeydCapot, wr, oi, the Megabari, a 
people on the Nile between Meroé 
and Aegypt, Strab. p. 786. ᾿ 

tMeyaBdrnye, ov, 6, Megabates, a 
Persian naval commander, Hadt. 3, 32. 
—2. a Persian governor in Dascyli- 
tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 


META 

Μεγαβρεμέτης, ov, ὁ,Ξεμεγαλοβρε 
μέτης, Orph. Arg. 747.- 

ΤΜεγαβρόντης, ov, ὃ, Megabrontes, 
masc. pr.n., Ap. Rh. 1, 1041. 

ἹΜεγάβυζος, ov, ὁ, Megabyzus, fa- 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153.—2. son 
of Zopyrus, a commander of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 160; 
Thuc. 1, 109.—3. high priest of Dia- 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, 6: v. 
Μεγαλόβυζοι. 

ἐμεγαδόστης, ov, 6, Megadostes, a 
Persian, Hat. 7, 105. 

Μεγάδωρος, ov,=peyadddupoc. 

Μεγαθαμβήῆς, éc, (μέγας, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. C. 2, 488. 

Meya@Oapone, é¢, (μέγας, θάρσος) 
very bold, Hes. Se. 385. 

Μέγᾶἄθος, τό, ton. for μέγεθος, freq. 
in Hadt.. 

Μεγάθυμος, ov, (μέγας, θυμός) high- 
minded, great-hearted, freq. in Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520; 13, 121 :—im Il. 
16, 488 of a bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for pe- 
γεθύνω. 

tMeyaiveroc, ov, 6, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

tMéyarpa, ac, 7, Megaera, one of 
the Furies, Orph. 

Meyaipo, aor. éuéynpa: (from pé- 
yac, like yepaipw from γέρας) :— 
strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of il-will and envy, which soon be 
came attached to it: hence,—I. to 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, Il. 23, 865; Orac. ap. Hadt. 1, 
66: also c. inf. pro acc. rei, μηϑὲ με- 
γήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι 
τάδε ἔργα, Od. 8, 55, cf. H. Hom. 
Mere. 465; c. acc. et inf., μνηστῆρας 
οὔτι μεγαίρω ἕρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to refuse, deny, withhold 
through envy, like φθονεῖν, Il. 15, 
473: sometimes however simply to 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of Il. it seems to be used 
c. gen. rei, viz. Tl. 13, 563, ἀμενήνω- 


σεν δέ οἱ αἰχμὴν Ποσειδάων “βιότοιο 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 


grudging him the life (of Antilochus) ; 
—(cf. φθονξω 2, which has exactly 
this construction, and we find μεγαΐ- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Il. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ tora- 
μαι, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω σοὶ τὸ διαπέρ- 
σαι from v. 53, cf. Π. 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων depends on 6riva, not on peyaé- 
pw: cf. Jelf Gr. Gr. $§ 499.—Hom. 
never has the word absol., to be envz- 
ous, to bear zil-will.— Pass., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat: faseinare, 


ὄμμασιν éuéynpev ὄπωπάς, 4, 18670 


—See further Buttm.Lexil. 5. v. - 
Μεγἄκήτης, ες, (μέγας, κῆτος) In 
Hom, epith. οἵ πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, ll. 21, 22, νηῦς, Il. 8, 222, etc. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge (from κῆτος, 
a huge monster): others derive it from 
*rdu, χαΐνω, yawning ; and then μ. 
εἐλφίς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; uw. νηῦς, a ship weth 
a vast hollow or hold ; v. Buttm. Lexi). 
5. v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. Ci. 
κητώεις, κῆτος, βαθυκῆτης. 
Μεγακλεῆς; €¢, (μέγας, (gor) poet 


META 

pl. weyaxAéa for μεγακλεξα : — ver 
famous, Opp. C. owl :—best sl 
as the prop. n. of several of the fami- 
y of the Alemaeonidae: tv. Μεγακλῆς. 

tMeyaxAsidnc, ov, ὁ, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; etc. 

tMeyakAge, éovc, 6, Ion. Meya- 
κλέξης, Megacles, an Athenian name 
freq. in the family of the Alcmaeoni- 
dae,—l. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
tempt of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hdt. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hdt. 6, 
131; Pind. P. 7.—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaean, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
—Others in Arist. ; etc. 

tMeyaxpéwr, ovtoc, ὃ, Megacreon, 
2 citizen of Abdera, Hdt. 7, 120. 

Μεγᾶκύδης. ες; (μέγας, κῦδος) much 
renowned, Anth. P. Append. 328. 

aes neut. pl. from μέγας, 4. Vv. 
[a 

Μεγᾶαλαδικητικός, ἢ. Ov, ν. |. for sq. 

Μεγἄλάδιίκος, ov, (μέγας. ἄδικος) 
unjust in great matters, Opp. to μέκρα- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [ἃ] 

Μεγᾶλαλκῆς, ἐς, (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 

MeydAdudovos, ov, with very circuit- 
ous ways. 

MeydAGvopia, μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλην-. 

tMéyada πεδία, τά, Magni Campi, 
a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 

MeydAdpria, (sc. ἱερά) τά, the feast 
of great loaves, kept by the Delians in 
honour of Ceres, Ath. 109 ἘΣ: from 

MeydAaprog, ov, (μέγας; ἄρτος) the 
great-loaved ; name of a Boeotian dei- 
ty, Ath. 109 B. 

Μεγἄλάρχης, ες, (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. 1. for μεγαο- 
χῆς. [ : 

; Μεγάλᾶτος, ov, (μέγας, ἄτη) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Erinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

MeydAavyevia, ας, ἡν-εμεγαλαυ- 
χία, Or. Sib. 

Μεγἄλαυχέω, G, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Ale. 1, 104.C, Rep. 395. D: 
hence 

Μεγαλαύχημα, atoc, τό, a matter 
for high boasting, Philo. 

Μεγἄλαυχῆς, ἐς, (μέγας, αὐχέω) 
very boastful :---υοῦυ, glorious, Orph. H. 
62, 3. 

Μεγἄλαύχητος, ov;—foreg., Leon. 
Tar. 22. 

MeydAavyia, ac, ἢ, great boasting, 
le ποῦ, Plat. Legg. 716 A, ete. 

MeydAavyoc, ov, = μεγαλαυγῆς, 
Pind. ’p. 8, 19, Neo hes 433) 
Plat. Liys. 206 A: τὸ u.,—foreg., Xen, 
Ages, 8, 1. 

Μεγἄλεγκωμέαστος, ov, highly prais- 
ed. 


Μεγάλειον, ov, τό, a sweet unguent, 
prob.=76 μεγάλλιον, q. ν. 

MeydAcioc, a, ov, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem. 2, 1, 34, cf. 4,.5, 2: of men, 
haughty, μ. καὶ σφοδροί, Ib. 4, 1,4: 
TO ft, magnitude, Polyb. 8,3, 1. Adv. 
«ὡς, splendidly, μ. pousire Xen. Hell. 
4, 1,.7: greatly, Id. Ages. 11, 16; 
compar. τότερον or -οτέρως, Plat. 
Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence - 2 
Mey het NTOC, ἢ») majesty, 
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Μεγᾶλέμπορος, ov, ὃ, a general mer- 
chant, Strab.? 
Μεγἄλεπήβοδος, ov, attaining great 


objects, Vv. 1. for sq. 


Μεγἄλεπίβολος, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37,1; Diod. 1, 19, etc. [1] 

MeydAnyopéw, ὥ, to talk big, boast, 
Xen. An. 6, 3, 18, Cyr. 4, 4, 2, and 
with neut. adj., τοιαῦτα éueyaAnyo- 
povy, Ib. 7, 1, 16. — IL. trans. to ertol 
highly, Hdn.: and 

MeyéAnyopia, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 

Μεγἄλήγορος, ov, (μέγας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Ken. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. 

MeydAnvopia, ac, 47, great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind. N. 11, 
57,in plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 

Μεγἄλήνωρ, opoc, ὃ, ἡ, ( μέγας, 
ἀνῇρ) very manly, self-confident, epith. 
of ‘Hovyia, Pind. Fr.228, ef. μεγαλό- 
φρων :—haughty, Id. P. 1, 99. 

tMeydAn πόλις, ἡ,Ξε Μεγαλόπολις, 

Dem. 344, 13; ete. 
_ Meyadanrop, opoc, ὃ, 7, (μέγας. 
ἡ ΤΟΡῚ great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc.; so, μεγαλήτορες 
ὀργαί, Pind. I. 5 (4), 44. 

Μεγαλήφατος ὕμνος, a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγᾶἄλίζω, (μέγας)ξΞεμεγαλύνω :--- 
pass., to be exalted, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Il. 10, 69 ; Od. 
23, 174. 

MeydAiorwp, opoc, ὁ, 7, (μέγας, 
ἴστωρ) knowing great things. 

Μεγαλκής, ἐς,Ξεμεγαλαλκῆς, Anth. 
Plan. 105. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oil, Comici ap, Ath. 690 ἘΣ, 54. : cf. sq. 

tMéyaddoc, ov, 6, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, v. Ath. 
690 F. 

Μεγἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλῇ) 
high-counselling. 

Μεγαλοβθρεμέτης, ov, ὁ, (μέγας, 
βρέμω ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508, 

MeydAoBpouoc, ov,=foreg., ὕδωρ, 
Orph. Arg. 461. 
᾿ Μεγαλόβρῦχος, ov, (μέγας, Bpvyd- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. +5, 188, 

ΤἐΜεγαλόβυζοι, wv, of, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
Ephesus, Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 
ζος (3). 

Μεγἄλόβωλος, ov, (μέγας, βῶλος) 
with large clods. 

Μεγἄλογάστωρ, ορος; ὃ: 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

MeydAoykia, ac, 7, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob.: cf. etoy- 
Κος. 

Μεγᾶλογνωμέω, ὥ, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέω : and 

Μεγἄλογνωμοσύνη., n¢, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

Μεγἄλογνώμων, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minded, Xen. 
ee 21,8: τὸ μι. = foreg., Id. Ages, 

, 6. 

MeydAoypadéu, ὥ, to write large. 

k Me ἄἅλογρἄφία, ας; ἢ, (μέγας, γρα- 
gu .) the painting of large subjects, 
itruv. 
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MeydAoddrdvos, ov, (μέγας, δαπά- 
vn) incurring great expenses. [ἃ] 

MeydAddevdpog, ov, (μέγας, δέν- 
Opov) full of large trees, Strab. tp. 74. 

Μεγᾶλόδηλος, ov, (μέγας, δῆλος) 
quite evident, manifest, Porphyr. _ 

Μεγᾶλοδοξία, ac, 7, great renown : 
high opinion of one’s self ; from 

MeydAddofoc, ov, (μέγας, δόξα) 
very glorious, Kivoyuia, Pind. O. 9, 26. 

Μεγαλόδουλος, ov, ὃ, a great slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 

Μεγᾶλόδους, ὁ, ἡ, (μέγας, ὀδούς) 
with large teeth. ἢ 

Μεγᾶἄλοδύνῶαμος, ον, (μέγας, δύνω- 
μις) very powerful. [0] 

Meyadodwped, Gc, 7, α munificent 
gift, Luc. Dial. Mort. 6,4: and 

Meyadodupia, ac, 7, munificence, 
Luc. Saturn. 4: from 

MeydAddupog, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6: 
τὸ μιΞ-εμεγαλοδωρία, Plut. 

Μεγαλοεργέω, contr. -ουργέω, ὥ, to 
do great things, Philo: from 

Μεγᾶλοεργής, contr. -ουργῆς» ἔς 
(μέγας, “ἔργων: strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent, Hence 

MeydAoepyia, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ovpyia, Luc. 
Calumn. 17. 

Meyadoepyéc, ὄν, contr. -ovpyde, 
Ξεμεγαλοεργής, Plut. Caes. 58: τὸ 
jey-=foreg., Luc. Alex. 4. 

Μεγᾶαλόζηλος, ov, very zealous. 

Μεγᾶλόηχος, ov, loudly sounding. 

Μεγαλόθριξ, τρίχος, ὃ, ἢ, with 
strong or thick hair. 

Μεγαλόθῦμος, 
Plat. Rep. 375 C. 

Μεγάλοιτος, ov, (μέγας, οἷτος) ver 
ὡς Theocr. 2, 2 : de ns 

Μεγαλόκαρπος, ov, (uéyac, καρπός) 
with large fruit, Theophr. 

Μεγαλόκαυλος, ον, (μέγας, καυλός) 
with large stalk, Theophr. 

Μεγαλόκερως, wy, gen. w, (μέγας; 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 
concealing Or holding much: capacious, 
spacious, θάλαμοι, Pind. P. 2, 60. 

Μεγᾶλοκέφἄλος, ov, (μέγας, κεφα- 
An) with a large head, Arist. Probl, 
30, 3. 

Μεγᾶλοκίνδῦνος,. ov, (μέγας, Kiv- 
dvvoc) braving great dangers, adventu- 
rous, Opp. to μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 23. 

Μεγᾶἄλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. 

Μεγαλοκμῆς, ἦτος, ὁ, 7, aS Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. 24 

MeydAoxoiAtoc, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, KOA- 
moc) full bosomed, or with large deep 
folds, Nvé, Bacchyl. 40, ubi al. μελα- 
VOK-, OY μελαγκ-. 

Μεγαλόκορος, ov, (μέγας, κόρη 
III.) with large pupils. 

Μεγἄλοκόρῦὕφος, ov, (μέγας, κορυ- 
Φ7) with vast summit, γῇ, Lyc. ap. 
Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Μεγᾶλόκρακτος, ov, (wéyac, κράζω) 
loud-screaming. 

ῬΜεγᾶλοκρᾶτής, ἔς, (μέγας, KpaToc) 
far-ruling, Anth. P. 9, 657. 

MeydAoxpdtwp, ορος, ὁ, 
LXX. [ἃ] : ' 

Μεγᾶλοκύμων, ov, 
with great waves, Arist. 
2. [Ὁ] 

Μεγᾶἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλον) 
of sentences, with long clauses. 


ov, = μεγάθυμος, 


foreg., 


(μέγας, κῦμα) 
Probl. 26, 16, 


Μεγἄλοδαίμων, ovoc, oye peyas | Μεγᾶἄλολάλος, ov, (μέγας, λάλος) 
ta “ἢ 


δαίμων, Clem. Al. 


lking big Or much. . 


ΜΈΤΑ 


Μεγἄλόμαζος, ov, (μέγας, μάζα) 
Ξεμεγάλαρτος (q. ν.); Ath. 109 B. 

ἐΜεγαλόμαζος, ov, ὁ, Megalomazus, 
a hero in Boeotian Scolus, Ath. 
109 A. 

Μεγαλομαᾶνῆς, ἐς,(μέγας, μαίνομαι) 
very frantic. ; 

MeydAouaptup, ὕρος, ὃ, = μέγας 
μάρτυς. 

Μεγᾶἄλόμασθος, ον,(μέγας, μασθός) 
with large breasts. 

“Μεγᾶλομάτηρ, 7; Dor. for μεγαλο- 
μήτηρ. 

Μεγᾶἄλομέρεια, ac, ἣ, greatness of 

arts, opp. to μικρομέρεια, Arist. 
etaph. 1, 8, 4: cf. μεγαλομερία : 
from 

Meyadouepye, ἔς, (μέγας, μέρος) 
consisting of large parts, Plat. ‘Vim. 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17, 1, etc. ; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
25, 4, etc. 

MeydAouepia, ac, 7,= μεγαλομέ- 
pela :—magnificence, Polyb. 1, 26, 9. 

MeydAounrnp, τρός, 7, α grand- 
mother ; v. Lob. Phryn. 453. 

Μεγᾶαλόμητις, τι, (μέγας, μῆτις) of 
high design, ambitious, Aesch. Ag. 
1426. 

Μεγαλόμισθος, ov, (μέγας; μισθός) 
receiving high pay, Luc. Mere. Cond. 
15. 

Μεγαλόμμᾶτος, ov, large-eyed. 

Μεγαλομυκήτης, ov, ὁ, the loud bel- 
lower. 

Μεγᾶἄλόνοια, ac, 4, magnanimity, 
Plat. Legg. 935 B, Plat 2, 401 D: 
from - 

Μεγᾶἄλόνοος, ov, contr. -vouc, ov 
(μέγας, νόος), great-minded, high- 
minded. 

Μεγαλοπάθεια, ac, 7, (μέγας, πα- 
θεῖν) great patience, fortitude, Plut. 2, 
551 C.- 

Μεγαλοπενθής, ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 

Μεγαλόπετρος, ov, (μέγας, πέτρα) 
of or on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις, 
Ar. Lys. 482. 

Μεγαλοπλούσιος, ov,=sq. 

Μεγἄλόπλουτος, ov, (μέγας, πλοῦ- 
τος) exceeding rich, EKubul. Jon. 2. 

Μεγἄλοποιξω, O, (μέγας, ποιέω) to 
do great things, LXX.— II. trans. to 
magnify, Hierocl. 

Μεγᾶἄλοπόλεμος, ov, (μέγας, πόλε- 
μος) great in war, Joseph. 

MeyaAdroduc, poet. μεγαλόπτολις, 
At, (μέγας, πόλις) epith. of great 
cities, ai μ. ᾿Αθᾷᾶναι, Athens that 
mighty city, Pind. P. 7,1; so, weyado- 
πόλιες ὦ Συράκοσαι, tb. 2,1; ἃ μ. 
Τροία, Eur. Tro. 129]. 

ἘΜεγαλόπολις, ewc, 7, and Μεγάλη 
πόλις, Megalopolis, a city of Arcadia, 
founded by Epaminondas after the 
victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 5, 
3: etc.—2. a city of Pontus, so called 
from-its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
πολῖτις, ἐδος, 7, Id. 

Μεγαλοπολίτης, ov, 6, α citizen of 
a large city, Philo.t—II. and fem. 
-itic, doc, from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, oi Mey., 
Dem. 202, sqq.; Xen. Hell. 7, 5,5; 
etc.: ἡ Mey.....dti¢, the territory of 
Megalopolis, Polyb. 2, 51, 3; v. also 
foreg. 2. 

Μεγαλοπόνηρος, ov, (μέγας, πονη- 
βός) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 
11, 5. 

Μεγαλόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, (μέ- 
γάρ, πούς) with large feet, Arist. Ἡ. A. 
bs . 

MeydAorpayia, ac, 7; (μέγας, πρᾶ- 
ὙΟΟῚ greatness of deeds, App. 

Μενᾶλοπραγμοσύνη, ης, 7, the dis- 
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position to do great things: magnificence, 
Plut. Alc. 6, etc.: from 

Μεγᾶλοπράγμων;,; ov, (uéyac, πρᾶγ- 
μα) disposed to do great deeds, forming 
great designs, Xen. Hell. 5, 2,86, 
Plut. 

Μεγᾶλοπρέπεια, ac, Ion. -ein, 4, 
the character of a μεγαλοπρεπής; 
splendour, magnificence, Hdt. 1, 139; 
3, 125; Plat., etc.: and 

Μεγᾶλοπρεπεύομαι, dep., to be mag- 
nificent: from 

MeyddAorperne, ἐς, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον, δωρεὴ p., Hat. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., ete. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4, 2,5 :—of style, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; Plat. Symp. 210 D.— 
Adv. -πέως, Att. -πῶς, Hdt. 6, 128, 
Plat. ete.; compar. -gorepov, Plat. 
Lys. 215 E; superl. -éorata, Hat. 7, 
57. 


Μεγᾶλοπτέρῦγος, ov.=sq., LXX. 

Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, (μέγας, 
πτέρυξ) with large wings. 

Μεγάλόπτολις, At, poet. for ueya- 
λόπολις, 4. V. 

Μεγἄλόπτωχος, ov, δ, very poor, 
Stob. 

Μεγἄλόπῦλος, ov, (μέγας, πύλη) 
with large gates. 

Μεγἄλοπύρηνος, ov, (μέγας, πυ- 
ρῆν) with large kernel, Theophr. [Ὁ] 

Μεγαλόῤῥαξ, ἄγος. ὃ, ἢ, (μέγας, 
pag) bearing large berries, Strab. 

Μεγαλοῤῥημονέω, G, to be a boaster, 
Strab. p. 601: and 

Μεγαλοῤῥημονία, ac, 7; boastful- 
ness, big-talking : an 

Μεγαλοῤῥημοσύνη, nc, 7,—=foreg., 
Polyb. 39, 3,1; from 
Μεγᾶλοῤῥήμων, ov, (μέγας, ῥῆμα) 
talking big, boastful, LX X. 

Μεγᾶλόῤῥιζος, ov, (μέγας, ῥίζα) 
with large roots, Theophr. $ 

MeydAdppivor, ov, (μέγας; pic) with 
large nose. 

Μεγάλόῤῥινος, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned. 

MeydAog, v. sub μέγας. 

Μεγἄλόσαρκος. ov, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 

Μεγᾶλοσθενῆς, ἔς, (μέγας; σθένος) 
of great strength, exceeding strong, Ep. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. 

Μεγἄλοσμάρᾶἄγος, ov, (μέγας, ae ΄- 
payoc) loud-resounding, Luc. Jup. 
Trag. 1. [ἃ] ; 

Μεγἄλοσοφιστῆς, οὔ, ὁ,--- μέγας 
σοφιστῆς, Ath. 113 Ὁ. 

Μεγἄλόσπλαγχνος, ον; (μέγας, 
σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hinp. p. 392.—Il. high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 109. 

tTMeyadoacdkne, ους, ὃ, Megalossa- 
ces, Masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. 

Μεγἄλοστάφῦλος, ov, (μέγας, στα- 
φυλή) with large bunches. [ἃ] 

Μεγἄλόστἄχυς, v, gen. voc, (μέ- 
yac, στάχνς) with large ears of corn, 
Diosc. 

Μεγᾶλοστένακτος, ov, (μέγας, στε- 
νάζω) to be greatly lamented. 

Μεγᾶλόστομος, ov, (μέγας, στόμα) 
with large mouth, Arist. Part. An. 3, 
1, 12. 

Μεγἄλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 
very lamentable, most piteous, Aesch. 
Pr. 411. 

tMeyadoorparn, n¢, 7, Megalostraté, 
a poetess, beloved by Aleman, Ath. 
600 E. 

Μεγᾶἄλοσύνη, ἧς, ἢ:Ξεμέγεθος. 

MeydAdoynuoc, ov,=sq., Theophr. 

Μεγἄλοσχήμων, ov, (μέγας, σχῆμα) 
ἐν lange form: magnificent, τιμή; Aesch. 

τ. 409. 
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Μεγαλοσώμᾶτος, ov, (μέγας, σῶμα) 
large bodied. 

MeydAdowpuoc, ov,=foreg. 

Μεγᾶἄλότεχνος, ov, (μέγας, τέχνη) 
great in art, a master of his art, Arist. 
Mund. 6, 14: — τὸ w= tnpoe, the sub- 
lime, Dion. H. de Isocr. 3. 

Μεγᾶλότης, ητος, 7, = μέγεθος, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B; οἵ. Lob. 
Phryn. 350. 

Μεγᾶἄλότιμος, ov, (μέγας, τιμῇ) 
highly honoured :—of great value. Ady. 
-μως, Diog. L. 

Μεγᾶλότολμος, ov, (μέγας, τόλμα) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 

MeydAdrogoc, ov, (μέγας, τόξον) 
with large bow. 

Μεγαλοτράχηλος, ov, (μέγας, τρά- 
χηλοο) large-necked. * i} 

MeydAoupyéw, -γῆς, -yia, -γός, ν. 
sub μεγαλοεργ-. 

Μεγᾶλοφᾶανής, éc, 
μαι)ξεεμεγαλοπρεπῆς. 

ΤΜεγαλοφάνης, ove, ὃ, Megalopha- 
nes, teacher of Philopoemen, Paus. 
8, 49, 2. 

MeydAogeyyie, ἐς; (μέγας; φέγγος) 
gwing a strong light. 

Μεγἄλόφθαλμος, ov, (μέγας, ὀφθαλ- 
μός) large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26. 

MeydAddiroc, ov, (μέγας, φίλος) 

having great friends. 

MeyardddAcBoc, ov, (μέγας, φλέψ) 
large-veined, Arist. Part. An. 3, 4, 
30 


(μέγας, φαίνο- 


MeydAodpovéw, ὥ, to be high-mind- 
ed, μ. ἐφ᾽ ἑωυτῷ, to be confident in 
one’s self, Xen. Hell. 6, 2, 39; revi, 
Dion. Η. 8, 83:— in bad sense, to be 
proud, haughty, περί τί, as Plat. Rep. 
528 B, in Mid.: and 

MeydAodpoovrn, ne, 7, greatness of 
mind, Plat. Symp. 194 B: in bad 
sense, pride, arrogance, Hdt. 7, 24, 
136; μ. yévoug,-pride of family, Anti- 
pho 127, 21: from 

Μεγἄλόφρων, ovoc, ὃ, ἦ, (μέγας, 
φρήν) high-minded, noble, generous, 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 90 Α ; 
v. μεγαλήνωρ: in bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ovwe, Plat. Euthyd. 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 

MeydAodifjc, ἔς, (μέγας, φυῆ) ο 
noble Jetiues, Polyb. 13, τ ῳ 4 

Μεγἄλοφὕὔΐα, ac, 7, nobleness of 
nature, Jambl. 

MeydAddvaAroc, ov, (uéyac, φύλλον) 
large-leaved, Theophr. 

MeyddAodwvia, ac, 7, loudness of 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hist. 
Conscr. 8: from 

Μεγᾶλόφωνος, ov, (μέγας, φωνῆ) 
with a loud- voice, Hipp.: loud-talking, 
Dem. 415,15. Adv. -νως. 

Μεγἄλοχάσμων, ov, (μέγας, χά- 
oa) wide-yawning, Epich. p. 36. 

Μεγἄλοψόφητος, ov, =sq. 

Μεγαλόψοφος, ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. 

Μεγᾶἄλοψυχέω, 6, to be magnani- 
mous : and 

Μεγᾶλοψυχία, ac, 7, greatness of 
soul, magnammity, Isocr. 20] A, Arist. 
Eth. N. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po- 
lyb. 10, 40, 6, etc. 

Meyaadwiyoc, ov, (μέγας, ψυχῆ) 
high-souled, magnanimous, Isocr. 189 
B, Arist. Eth. N. 4, 3, 3, sq.: τὸ Μ. 
=peyadobvyia, Polyb. 1, 20, 11 — 
in Plat. Alc. 2,140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic. 
Adv. -χως, Polyb. 1, 8, 4, ete. 

MeyaAtva, (μέγας) to make great or 
powerful, Thuc. 5, 98:—pass. to be high, 
lofty, exalted, Aesch. Pr. 892. — II, 
to make great by word, to extol, magnify, 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to boast one’s 
self —2. to exaggerate, Thuc. 8, 81° 
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Xen. Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλίζω. 

Μεγἄλώδῦνος, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
very painful. ! 

MeydAdviuoc, ov, (μέγας, ὄνομα) 
giving a great name, giving glory, vikn, 
Soph. Ant. 148; Ζεύς, Ar. Thesm. 
315. 

Μεγᾶλωπός, ὄν, (μέγας, Ow) large- 
eyed, Opp. C. 2, 177. 

Μεγάλως, adv. from μέγας, Hom., 
and Hdt. 

MeydAwori, adv. of μέγας; at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always joins μέγας μεγαλωστέ, 1]. 16, 
776; Od. 24, 40.---Π.-- μεγάλως, Hdt. 
9, 161 ; 5, 67 :—also=yeyadompetGc, 
Id. 6, τὸ. [1 

tMeyadwavrn, ης; ἢ» (uéyar) great- 
ness, majesty, esp. of God, LX X.: in 
N. T. for ὁ θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

Μεγαλωφελῆς, ἔς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed. 

ἐΜμΜεγαμηδείδης, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

ἐμεγαμῆδη, ne, 7, Megamédé, wife 
of Thestius, Apollod. 2, 4, 10. 

Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 

{Meyavezpa, ac, 7, Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. 

Meyévwp, opoc, ὃ, 7,= μεγαλήνωρ 
fin. πλοῦτος, Pind. O: 1, 4. [a] 

tMeyaravoc, ov, ὁ, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62. 

Μεγἄπένθης, ες, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :} as ῬΥ. N., V. Sq. 

ἐΜεγαπένθης, ovc, ὃ, Megapenthes, 
son of Proetus, king of Argos, Apol- 
lod. 2, 4, 4.2. son of Menelaus by a 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3. 
son of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 

tMeyaroda, nc, 7, Megapola, fem. 
pr. n., Luc. Asin. 28. - 

tMeydapa, ac, 7, Ion. Μεγάρη, n¢; 
Megara, daughter of Creon king of 
Thebes, wife of Hercules, Od. 11, 
269: Eur. H. F. 9.—II. Μέγαρα, ov, 
τά, the chief city of Megaris founded 
by the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
racuse, the earlier Hybla, 'Thuc. 6, 4. 

tMéyapdde, adv., to Megara, Ar. 
Ach. 254. 

tMeyapetc, ἕως, ὃ, α Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, ἔων, (poet. -ρῆες) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also oi Nicaios M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Neca/a), while those in Sicily οἱ M. 
οἱ Ὕβλαῖϊοι. Thue. 6, 4. 

tMeyapevc, ἕως, ὁ, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus. 1, 39, 5, son of Neptune. 
—2. a son of Creon, Soph. Ant. 1303, 
Ξε Μενοικεύς (4. ν. 2) in Eur. Phoen. 
769.—3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, ὃ. 

Μεγαᾶρίζω, to side with the Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
ριεῖς, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—Il. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. wéya- 
oov 1Π|. . 

Μεγᾶρικός, 4, 6v, (Μέγαρα) Mega- 
rian, Ar. tPac. 6091, etc.: τὰ Me- 

αρικά, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 
ijn the language of trade, Μεγαρικά, 
Megarian pottery: but οἱ Meyapzkoi, 
the philosophers of the Megarian school, 
+Strab, p. 393.t Pecul. fem. Meyapic 
(sc. γῆ)» ne Megarian territory, Mega- 
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rid, Thuc. 2, 31, etc.: talso 7 Me- 
γαρικῆ, Strab. 
+Meyapic, idoc, 7, v. sub foreg. 
Μεγαρόθεν, adv., from, Megara, Ar. 
Vesp. 57. 
Meyapoi, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 


Méydpov, ov, τό, (μέγας 3): a large 
room, chamber, hall, freq. in Hom., esp. 
Od.: usu.—l. the large. common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—II. a house, esp. a large one, a 
palace, freq. in Hom., (esp. in .Od.), 
but mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, as opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domz, 
mulitiae), 11. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ’ ἀγροῦ, Od. 21, 47.—IlI. τὰ pé- 
yapa, also udyapa, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω II.), into which young 
pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικός), 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq¢—IlV. μέγαρον, 
also μάγαρον, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hdt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hdt., 
cf. Valck. 6, 134: in genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. 

Μέγαρόνδε, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, ete. 

tMéyapoc, ov, ὃ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Méyapotc, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 

Meyapréc, 4, ov, verb. adj. from 
peyaipw, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [ἃ], μέγα: gen. 
μεγάλου, n¢, ov: dat. μεγώλῳ, η, ῳ: 
ace. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, a, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form MET‘A’AO®X, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Zed, Aesch. Theb. 822. 
—TI. radic. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἦῦς τε μέγας 
τε, aS καλός τε μέγας τε ; More rarely 
of women, καλή τὲ μεγάλη τε. as Od. 
15, 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 
Ion. prose it appears often to be used 
pleonast., μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hdt. 1,51. etc..—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, ete.—But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
several subordinate signfs., as,—1l. 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλός, etc., Hom.— 
II. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ; freq. in Hdt.: ὅρκος μέ- 
yas, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elements, 
etc., ἄνεμος, AaiAaw, ζέφυρος, Hom. ; 
and of properties, passions, etc., of 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος, 
ἄχος, etc., Hom.—3. of sounds, great, 
loud, iayn, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πά- 
ταγος, Ἠοτη.---Π]. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, λίην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 243: and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα λέγειν, 
etc., Lob. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109: 
—later μέγα λέγειν, to say something 
marvellous, Hemst. Luc. 1, p. 39.—IV. 
μέγιστοι Katpoi, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. summa or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed- 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, andstrengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hat. more 
usu. have the Jon. adv. weyaAwori, 
q. v.: and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα χαῖρε. all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσ- 
σειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ditetv, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., aloud, Hom.: with these last 
only he joins the plur. weydAa.—2. 
of space, far, μέγα προθορών, Il. 14, 
363 ; so μέγα ἄνευθε, far away, Il, 22, 
88.—3. with adjs. not only strength- 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος, 1]. 2, 480; 16, 46; but, 
like πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, Hl. 
15, 321; λίην μέγα, Od. 16, 248 -- 
VI. degrees of comparison :—1. com- 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. μείζο- 
voc. Hom., and Att. ; but in Ion. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
έσσων : later also μειζότερος, tN. 
T.+, Lob. Phryn. 136:—greater, Hom. ; 
—but oft. also too great, too much, 
greater, Or more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, xo- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71 :—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόνως, 
Hdt. 3, 128, etc.—2. superl. μέγιστος. 
n, ον. Horn.; also, but very late, με- 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—used 
with another superl. μέγεστον ἔχθισ- 
τος, Eur. Med. 1323. (The root pey- 
ac appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. wéy-afoc), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in μακ-ρός, 
μῆκ-ος.) ᾿ 
tMéyac, a, 6, Megas, an Aeginetan, 
father of Damis, Pind. N. 8, 27. 
Μεγασθενής. ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Pind. O. 1, 38, 
Aesch. Eum. 61, etc.: also, μ. χρυ- 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. 
tMeyacbévnc, ove, ὁ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleucus, 
who wrote Ἰνδικά, Ath. 153 C; Arr. ; 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. 
tMeyacidpac, ov, ὁ, Megasidras, a 
Persian, Hdt. 7, 72. 
Μεγάτιμος. ον:Ξ-εμεγαλότιμος, ΑΕ]. 
Μεγάτολμος, ον:Ξεμεγαλότολμος. 
Μεγαυχής; ἕς, (μέγας, adyéw)=pe- 
γαλαυχῆς, παγκράτιον, Pind. N. 11, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. 
tMeyagépvyc, ov, ὁ, Megaphernes, a 
Persian nobleman, slain by Cyrus, 
Xen. An. 1, 2, 20, 
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᾿Μεγάφρων, ovoc, ὁ, 7, dub. for weya- 
λόφρων. Ι 

Μεγεθοποιέω, ὥ, to make great, mag- 
nify, Sext. Emp. tMath.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, Ov, (μέγεθος, ποιξω) 
making great, magnifying, Longin. 

MéyeUoc, εος, τό, in lon. prose pé- 

. γαθος, (μέγας): greatness, height, both 
bodily and mental: Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with eidoc, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm, 154 C :—generally, largeness, 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hdt., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, ν. sub μέγας I.:—height of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hdt. also uses the acc. μέγα- 
θος or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: so, TO igs Plat. 
Rep. 423 B; also in pl., ποταμοὶ οὐ 
κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hdt. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντες μέγαθος---μεγάλως, Id. 2, 44. 
—II. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. 6. rank, 
power, Id. Bacch. 273. 

Meyeloupyia, ac, 7, (μέγεθος, *ép- 

@) a doing or attempting great actions, 

Plat. Ax. 370 B. 

Μεγεθόω, ὥ,Ξεμεγαλύνω 

Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. 

tMeyeoodpac, ov, 0, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεγήρᾶτος, ov, (μέγας, ἐρατός) 
passing lovely, Hes. Th. 240; 00] al. 
cum Hesychio μεγήρϊτος, (ἐρίζω) con- 
tended for, sed v. Rubnk. Ep. Cr. p. 96. 

t+Méyyc, ητος, ὃ, Meges, son of Phy- 
165, a suitor of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

+MéytAAa, ne, 7, Megilla, name of 
a courtesan, Luc. 

ΤΜέγιλλος. ov, 6, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692. — Others in 
Luc., etc.; in Plut. Timol. 35 Méyea- 
λος should prob. be Μέγιλλος. 

ΤΜεγίσθης, ov, ὃ, Megisthes, a beau- 
tiful youth ; Bgk. writes Meyiorye in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Μεγιστῶνες, wr, οἱ, (μέγιστος) the 
great chiefs, LX X. cf. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστᾶνος, ὁ (Cf. ved- 
vec, Evvdvec, from νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) ᾿ 

tMeyiorn, nc, 7, Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. Ὁ. 666.-—-II. fem. 
pr. n., Ath. 583 KE. 

+Meycoriac Ion -ring, ov, 6, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

ἐΜεγιστόνους, ov, 6, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, At, (μέγιστος, πό- 
Atc) making cities greatest or most blest, 

‘Hovyia, μ. θυγάτηρ Δίκης, Pind. P. 

8, 2. 

Μέγιστος, ἡ; ov, superl. of μέγας, 

om. 

tMéyoroc, ov, 6, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. 5, 77, 8, earlier 
ealled Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165. 

Μεγιστότιμος, ov, (μέγιστος: τιμῇ) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, (μέγιστος, φω- 
νῇ) crying most loudly. 

tMey.oro, odc,7, Megisto, daughter 
of Pelagon, Ath. 560 C. 

Μεδέων, ovToc, ὁ.--μέδων, a guard- 
tan, Hom. (only in 11.}, always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
Ἴδηθεν μεδέων, guardian of Ida, 3, 
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76, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
μεδέουσα,Ξ:ε μέδουσα, likewise always 
of guardian goddesses, e. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα, H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Μίποινα,τῆς ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; cf. Eur. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. wedéw 
is found. 

tMededv, Ovoc, ὁ, Medeon, 1. 6 Bot- 
ωὠτικός, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, 1]. 2,501; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thue. 3, 106; also Mediwy, Polyb.— 
II. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

tMédn, nc, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, Diibn. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 

Μέδιμνος, ov, ὁ. but 7 in Hat. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187:—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 éxTeic, 
48 χοίνικες, and 192 κοτύλαι, first in 
Hes. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,—6 Roman modii, i. e. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
corn was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was ¢ less, 
Polyb. 2, 15, 1.—Proverb., μεδίμνῳ 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) 

ἐμΜεδιόλανον, ov, τό, and Μεδιολά- 
ylov, Mediolanum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now Mi- 
lan, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

ἘΜεδιοματρικοί, Ov, οἱ, the Medio- 
matrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

tMediwv, wvoc, 6,= Medeor 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence of Medidvior, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 

+Medoakoi, Gv, οἱ, the Medoaci,; a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. 

tMedéakoc, ov, 6, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

t+Médorca Dor.=Médovoa, Pind. 

ME’AOMAL, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in Il. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres. and imperf.: dep. mid.— 
To prowde for, attend to, think on, like 
μιμνήσκομαι, c. gen., Hom., esp. vd- 
στοιο and πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, 1. 6. preparing for..., 11. 2, 
384 ; 9, 622; δείπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
κοίτοιο [L., to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς p., to 
bethink one of one’s defence, 1]. 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---Τ. to plan, 
contrive or devise something for one, 
τινί τι, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ.. Il. 4, 21; 8, 458; like 
μήδομαι and μηχανάομαι : later also 
c. inf., Orph. Arg. 90.—III. the act. 
μέδω (q. v.), not till after Hom., and 
in diff. signf. (From μέδομαι some 
derive μέδιμνος, Lat. modius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι was 
orig. an Ion. form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

ἐΜεδοντιάς, άδος, 7, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 E called Μεδοντίς, be- 
loved of Alcibiades. 
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ἘΜέδουλοι, wy, οἱ, the Medil, an 
Alpine tribe around the Isar and 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

Médovoa, fem. from μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ΟἹ 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2,4, 5.—3. a daughter of Priam, Id. 
3, 12, 5. 

tMedvAAia, ac, 7, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Roman 
colony by Romulus, Dion. H.; οἱ 
Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., Id. 

ME’AQ, to rule, hold sway over, c. 
gen. loci: usu. of the gods; as a verb 
only found in three passages, KvAAd- 
vac ὃ μέδεις, Alcae. 22; μέδεις "HA ev- 
σινέας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant. 
1119: ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fr. 341: it seems to be formed from 
the old Homer. part. wédwr,q.¥ οἵ, 
also μεδέων. 

Μέδων, οντος, 6, (uédopat) one who 
provides for, a guardian, lord: ἡ γήτο- 
pec ἠδὲ μέδοντες, leaders and guard- 
zans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα, q. v.i—Hom. uses μέδων as 
a real subst., but wédw is found later 
as a verb, v. sub voc. Cf. also wedé- 
OV, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. 

ἐμέδων, οντος (and ὠνος Isae. and 
Arist. ap. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, 1]. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677°; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 5. 
—Others in Paus., etc. 

Mé€ea, wv, τά,Ξ μήδεα, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of an- 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα. 
(uéCea is connected with μήδεα, as 
μέδομαι With μήδομαι.) 

Μεζόνως, lon. adv. from μέζων, 
Hat. 

Μέζων, ov, gen. ovog, Ion. for μεί- 
Cav, compar. of μέγας, Hat. 

Μεθαιρέω, G, f. -now, aor. μεθεῖλον, 
Ion. μεθέλεσκον (μετά, aipéw) : — to 
catch in turn, of a game at ball, σφαῖ- 
ραν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι- 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὁ δ᾽ ἀπὸ χθο- 
voc ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι, Od. 8, 
374, sq., cf. Poll. 9, 106. 

Μεθάλλομαι, (μετά, ἅλλομαι) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. Syncop. μετάλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. 5, 336, etc. ; also 8050]. 
of a lion, 1]. 12, 305:—to rush after, 
overtake, Il. 23, 345.—IL. to leap from 
one Ship to another, App. 

Μεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

tMé0ava, nc, 7, Methana, ἃ mount- 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epidaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; cf 
Μεθώνη. 

Μεθανδάνω, only found in the 3 
aor. Ep. wetevdde, c. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
5, 127, nisi legend. μέγ᾽ evade. 

ἐμέθαπος, ov, ὁ, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
teries, etc., Paus. tae τ ον 

ἐμεθάρμη, ης, 7, Metharme, aaug 
ter of Pyonahion, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (μετά, ἁρμόζω) to dis 
pose differently, to change, to correct, 
Soph. ΕἸ]. 31. Mid. to alter one’s way 
of life, μ. νέους τρόπους, to put on, 
es Aine habits, ‘Rescht Pr, 309; fe 
“βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν, Kur. Ale 
1157. “Hence 
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Μεθάρμοσις, ewe, ἣν, α change, δεσ- 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6. 
Leer Te Att. for μεθαρμόζω, 
uc. 


Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. of μεθέημι, Hom. 

Μεθείω, ne, ἢ, poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 of μεθίημι, Hom. 

Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
oné must share, τινός, Thuc. 8, 66, 
Plat. Rep. 424 E. j 

Μεθεκτικός, 7, όν, partaking, Arist. 
Paysiogn. 

Μεθεκτός, 7, 6v, (μετέχω) commu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4, 11. | 

Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. of μεθαιρέω, Q. ν. 

Μεθέλκω, (μετά, ἕλω) to draw over, 
Philo. 

Μεθέμεν, Dor.and Ep. for μεθεῖναι, 
inf. aor. 2 of μεθίημι, 1]. 

Mé@ev, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ewe, 7, (μετέχω) participa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the eidy (idéaz) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
ef. Arist. Metaph. 1, 6, 3. 

Μεθέορτος, ov, (μετώ, ἑορτῇ) after 
the feast : 7 μ. (SC. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 

Μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
πον: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετώ, Exw). To 
follow after, follow closely, be hard upon, 
Lat. insequ, ποσσὶ κραιπνοῖσι μετα- 
σπών, fl. 17, 190, Od. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 18, 567; and c. dat., σοὶ με- 
Géwouat, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασύν, 11. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; dost thow come but now to 
visit us? Od. 1, 175.—4. metaph. to 
nursue a business, Pind. N. 6, 24; ty. 
yewrovinv, Pseudo-Phocyl. 1497 ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
1. 6. carrying, a burden on his back, 
Pind. N. 6, 98: cf. étw and ἐφέπω.--- 
Il. transit., c. dupl., acc. Τυδείδην μέ- 
θεπεν κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in pursuit of Tydides, Il. 
5, 329; like ἐφέπειν ἵππους Πατρό- 
KA, Il. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, ἢ, OV, imterpret- 
ing: from 

Μεθερμηνεύω. (μετά, ἑρμηνεύω) to 
translate, wmterpret, Polyb. 6, 26, 6, 
Diod. 

Μεθερπύζω;,---54ᾳ.. Orph. 

Meépra, f. -ψω, (μετά, ἕρπω) to 
creep after, to overtake, Opp. H. 1, 543. 

Μέθεσις, 7, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. 

Μεθετέον, verb. adj. οἵ μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 D. 

Μεθετικός, ἢ, 6v, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Mé07, n¢, ἦν» strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
well drunk, Hdt. 5, 20; ὑπερπλη- 
σθεὶς μέθης, μέθῃ BpexGeic, Soph. 
Ο. T. 779, Bur. El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep. 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. Legg. 682 E.— 

1. drunkenness, Antipho 127, 22; πί- 
νεῖν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, “μέθην, ἄ- 
γνοίαν, Dem. 526, 15 ; ἡ μέθη τοῦ φό- 
βου, Plat. Legg. 639 B: also enthu- 
siasm, Sturz Emped. 46. (From 
same root as μέθυ, 4. v.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετά, ἥκω) to be come in 
quest of, τινά, Kur. Tro, 1270. — 

MecOnAixcooua, (μετά, ἡλικία) to 
pass from one age to another. Hence 
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one age to another. 

Μέθημαι, (μετά, μαι) to sit among, 
c. dat. pl., μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

Μεθημερῖνός, ἢ, Ov, (μετά, ἡμέρα) 
happening by day, Lat. diurnus, Plat. 
Soph. 220 D.—IL. daily, Lat. quotidi- 
anus, Dem. 270, 9; ef. Lob. Phryn. 
54, Paral. 63. 

Μεθημέριος, ov,=foreg. (signf. I.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, nc, 7, remissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: from 

Μεθήμων, ov, gen. ovoc, (μεθίημι) 
remiss, careless, 11]. 2, 241; Od. 6, 25, 
at aah ; and in late poets, Anacreont. 
61, 17. : 

Μεθητικός, ή, όν,Ξ- μεθετικός. Adv. 
-κῶς. 

Μεθίδρυσις, εως. 7, a change of place, 
migration, Strab. fp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, ἱδρύω) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία, 
Plat. Γ6ρρ. 904 E. Pass. to keep mov- 
ing, Plut. Ages. 11. 

Μεθίεν, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [1 

Μεθιζάνω, (μετώ, ἱζώνω) to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 

Μεθίημι, (μετά, ἵημι) Inf. μεθιέναι. 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
θῆκα, Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα : aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, 4. vV.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις. μεθίει, 3 pl. μεθίεν for 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
θέηκα: aor. 2 inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι, subj. μεθείω, n¢, 9; for μεθῶ. 
The mid. is wholly post-Hom.; Hat. 
has 3 sing. pres. μετίει, 2,70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1, 12; μετή- 
σομαι as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, 1]. 10, 449 : general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hdt. 1, 37, 
cf. 40.—2. c. ace. rel, to let a thing 
go, let it fall, throw, TL ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give wp one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ᾽Αχιλ- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), 1]. 1, 
283; δάκρυα ., to let tears flow, 1. e. 
shed them, Hdt. 9, 16: γλῶσσαν Lep- 
cida μ.; to let drop, i. e. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ., Eur. Hipp. 499, 1202. —3.. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to relieve, Kip Gyeoc, the heart 
Srom pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, τινά, Hom. ; 50 εἰ pi- 
γός we μεθείη, if the cold would but 
leave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, ν. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur- 
render in favour of one, “Ἕκτορι νίκην, 
Il. 14, 364.—5. to neglect, throw aside, 
Hat. 1, 33, 123, ete.; c. inf., μετιέν- 
τες νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give up a 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hat. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, τινίτι, Hat. 8, 140. 
—II. intrans. to relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 
Hom. freq. absol., esp. in Il. with 


ME@I. 
reference to war, to be slack of hand, 
to be remiss, to dally, idle, Lat. remis-. 
sius agere, Il. 13, 229.; 20, 361 ;—more 
fully c. inf, ὅστις μεθίησι μάχεσθαι, 


~whosoe’er neglects to fight, Il. 13, 234 ; 


(sO, μ. Ta δέοντα πράττειν, Ken. 
Mem. 2, 1, 33); c. gen. rei, to relax or 
cease from, ἀλκῆς, πολέμου, etc., 
Hom. (80, μεθιεὶς πόλεμον, Tyrtae. 3, 
44):—so μ. τινὲ χόλου, to cease from 
anger at one’s request (v. 1. 2.), Od. 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban- 
don, neglect, 1]. 11, 841 :—also c. part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέῆκε, he 
sated himself with weeping and left: 
off, 11. 24, 48 ; like παύομαι and λήγω. 
—This intrans. signf. is little used — 
Ill. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act. : 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving go a thing, 
withdrawing from it, παιδὸς οὐ μεθή- 
σομαι, Kur. Hec. 400:—Dawes, Misc. 
Cr. p. 236, first pointed out that μεθι- 
évat, to let go,let loose, has the acc. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar. Nub. 830, defends the. 
acc. after μεθίεσθαι, and Herm. Soph. 
El. 1269 supports him against Pors. 
Med. 734, Elmsl. Med. 719 : however 
all the passages cited in favour of 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου. c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 
[Generally ¢in Hom. and Ep., z in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens’ 
it metri grat., μεθιέμεν, 1]. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι, 13, 
114:—in μεθίει, Il. 15, 716, it is long 
by augment, which however is left 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 
Μεθιππεύω, (μετά, ἱππεύω) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 
Μεθίπταμαι, (μετά, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 
Μεθιστάνω, later collat. form of sq., 
Diod.: also μεθιστάω, LXX. 
Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετά, ἵστη- 
μι) :—to place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω ToL ταῦτα, I will 
change thee this present, i. e. give 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
μιμα, Hdt.1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thue. 8, 48, ete. : 
οὐ μεθίστησιτοῦ χρώματος, hechanges 
nothing of his colour, Ar. Eq. 398.— 
II. to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, I. T. 991—III. generally, 
to remove from one place to another, 
to drive away from, ἐκ βαρβάρου γῆς. 
Eur. I. T. 775; εἰς GAAnv yay p.- 
πόδα, Id. Bacch. 49:— ἰο remove, 
Thuc. 4, 57: soin aor. mid. to remove 
from one’s self or from one’s presence, 
Hdt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—1V. to trans- 
fer, τὴν δυναστείαν εἴς τινα, Polyb. 
ΟἹ Cl. ca Ἐν 
B. pass., with aor. 2, pf., and piqpf. 
act.:—to change one’s position, 1. 6. to 
go elsewhere, go to, retire to, Cc. dat., 
ἑτάροισι μεθίστατο, 1]. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158 : 
esp. to go over to another party, to re- 
volt, Thuc. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, 14. 1, 107, 130.—2. generally, to 
change, alter for the better, Hdt. 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (με- 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an oligarchy was brought about, 
Plat. Rep. 553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκό' 
τος pt., Ib. 518 A.—II. to go away, de 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9,58; ἐ 
τυραννικοῦ κύκλου, Soph. Aj. 749. 
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a. φυγῇ; Eur. Med. 1290 .---Π|. c. gen. 
rei, to cease from, κότου, Aesch. Eum. 
900 ; ξηρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21 ; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944. 

Μεθό, for μεθ᾽ 6, after that. 

Μεθοδεία. ac, 7, craft, wiles, like 
τέχνη: N. T.; cf. μεθοδεύω. 

Μεθόδευμα, ατος;, τό,---μέθοδος. 

Μεθοδευτέον, verb. adj. from μεθο- 
δι ὕω, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτῆς, οὔ, 0, one who goes to 
work by rule. Hence 

Μεθοδευτιικός, ἢ, 6v, regular, meth- 
olical, Dion. H.? +Agatharch. de 
mari R. 

Μεθοδεύω, ( μέθοδος ) strictly=pe- 
τέρχεσθαι : --- hence, to treat by rule 
or method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4, 10.—II. to manage, deal with, τινά, 
Diod. 

MeGodnyéw, ©, (μετά, ddnyéw) to 
lead another way, Leon. Al. 29. ΐ 

Μεθοδικός. 7, όν, (μέθοδος) going 
to work by rule or method: methodical, 
systematic, Polyb. 10, 47, 12, etc. —ol 
u., regular physicians, opp. to empl- 
rics, Galen. 

Μεθόδιον, ov, τό,---ἐφόδιον. 

Μεθοδίτης, ov, ὃ.--εμεθοδευτῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) α fol- 
lowing after: hence,—I. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 Ὁ, Rep. 
435 D; μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 D, 
Rep. 510 B.—IL. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; ἡ διαλεκτικὴ [L., 
Id. Rep. 533 B; joimed with ἐπιστήμη; 
τέχνη, Arist. Eth. N.1,1,1;5 yw. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id 
_ Top. 1, 2, 1:—7 τοῦ κινεῖσθαι μ., the 
system Or assumption of motion, Plat. 
Theaet. 183 Ὁ. 

Μεθολκή, ἧς, 7, (μεθέλκω) α« draw- 
ing over or away, Plut. 2, 517 D. 

ΜΜεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr, 18, 
Bockh interprets μ. ἐρίφων, companion 
of kids, i. 6. Pan. 

Μεθομιλέω, 0, f. -ἤσω, (μετά, ὃμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι, Il. 1, 
269. 

MeGopia, ac, 7; V. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border oa. 

Μεθέριος, ta, tov, (μετά, ὄρος) lying 
between or separating as a boundary : γῆ 
ueOopia, border country, Thue. 2, 27; 
4, 56; (later, 77 μεθόριος) : so, τὰ μεθό- 
pta, the borders, marches, frontier, Id. 
2, 18; Xen., etc.; τὸ μι Plat. Legg. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ. Plat. Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, G, (μετά, ὁρκόωλ)ίο bind 
by a new oath, τὴν στρατιάν, App. 
Civ. 4. 

Μεθορμόομαι. (μετά, ὁδρμάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθορμηθείς, eagerly 

ursuing, Od. 5, 325: following close, 

. 20, 192. 

Μεθορμίζω, (μετά, δρμίζω) to remove 
from one anchorage to another, intr. 
(sub. νέας); μ- εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
2,1, 25: metaph., τοῦ νῦν σκυθρω- 
ποῦ....«μεθορμιεῖ σε, Hur. Alc. 797 ; ἐξ 
ἕδρας μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. to sail from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι x (or ἀπό)... Be ices ὩΣ 
115; 7, 182 : so in mid., μεθορμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seek a refuge 
from..., Eur. Med. 442. 

ME’OY’, toc, τό, wine, Hom., but 
only innom. and acc.; ἡδύ, γλυκε- 
ρόν, Od. 4, 746, i. 9, 469; ἐκ κριθῶν 
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p., Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of 
any strong drink, cf. μέθη, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um: 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθύδότης, ov, ὁ.--Ομμεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, δος, 7, (μετά, ὕδωρ) 
νύμφη,--ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, t(weTd, ὕδωρ) 
Methydrium}, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 
Thuc. 5, 58. Hence 

ἘΜεθυδριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
4,:1,; 27; etc. 

Μεθυδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9, 524, Orph. 

Μεθυμναῖος, ov, 6, epith. of Bac- 
chus, from μέθυ, Plut. 2, 648 E. 

Μεθυπαλλαᾶγῆ, ἧς, ἡ,Ξεὑπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, 7, posteriority: from 

Μεθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. 

Μεθύπῖδαξ, 6, 7, (uéOv, xidas) gush- 
ing with wine, βότρυς, Anth. P. 6,22. [7] 

Μεθυπλᾶνῆς, ἐς, (μέθυ, πλάνῃ) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, ἤγος, ὃ, 7, (μέθυ, πλήσ- 
OW) wine-stricken, i. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57; ef. οἰνοπλήξ. 

Μεθυποδέομαι, (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Eccl. 544. 

Μεθυπόστρωσις, 7, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
tp. 763. 

Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Μέθῦσις, 7, ( μεθύω) drunkenness, 
Theogn. 836. 

Μεθύσκω, f. -ύσω, (μέθυ) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointowicate,du’ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr:: 
—tio water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων ob μεθύσκεται, Xen. Cyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος. with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [Ὁ in fut. and aor. act.] 
Hence 

Μέθυσμα. atoc, τό, an intoxicating 
drink, LXX, Philo. 

Μεθύσοκότταᾶβος, ov, ( μέθυσος, 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταβος, Ar. Ach. 525. 

Μέθῦσος, 7, ov, also o¢, ov, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ- 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Phryn. 151; of a man, Meineke Me- 
nand. p. 27. 

PE cea ween ge LOC, 7, α wine-cha- 
rybdis, nickname for a drunken wo- 
man, Comici.ap. A. B. 51. [ἃ] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ p., posterity, 
Aesch. Theb. 581: the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205; so late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ.; 
forthwith, Id. Ag. 428 -:--τὸ p., here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
Tr. 710. 

Μεθυστήῆς, οὔ. ὁ, (μεθύω) α drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. Hence 

Μεθυστικός, 9, Ov, intoxicating, &p- 
povia, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 

Μεθύστρια; ac, 7, fem of μεθυστής, 
Theopomp. (Com.) Incert. 36. 

Μεθυσφᾶλέω, O, to be reeling-drunk, 
Opp. C. 4, 204: from 

ῬΜεθυσφᾶλής, ἔς, (μέθυ, σφάλλω) 
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reeling from wine, ἴχνος, Anth. Plan. 
99; cf. Anth. Ρ. 6, 248. 
Μεθυτρόφος, ov, (μέθυ, τρέφω) pro- 
ducing wine, ἄμπελος, ϑἼτηοη. 51. 
Μεθύῦχάρμων, ov, gen. ονος, (μέθυ, 
χαίρω) rejorcing in wine, Manetho. ᾿ 
Μεθύω, (μέθυ) to be drunken with 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω, 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att. :—to be drenched or soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., 6. g. 
Boein μεθύουσα ἀλοιφῇ, 11. 17, 390. 
—TI]. metaph. to be drunken or intowi- 
cated with passion, pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς, Plat. Crit. 
121 A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
Ὁ; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 
μεθύων, drunken (i. 6. stupefied) with 
blows, Theocr. 22, 98.— This verb 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω, 
whose pass. supplies the deficient 
tenses of μεθύω. On the formation, 
v. Kuhner Gr. Gr. ὁ 368, 1, ὃ. [Ὁ] 
tMeGwvaioc, a, ov, of Methéne (3), 
Methonéan ; οἱ Μεθωναῖοι, the Metho- 
neans, Thuc. 4, 129: from 
tMe6ovn, ne, 7, (alsoMé6ava, q. v.) 
Methone, a city of Argolis on a pen- 
insula of same name between Epi- 
daurus and Troezene; it retains its 
ancient name, Thuc. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνη, in 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its harbour, near 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian sway, Thuc. 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia 
on the Thermaicus sinus, north of 
Pydna, Thuc. 6,7; Dem. 11, 17.—4. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνη. 
Μειἄγωγξω, ὥ, to bring too little, v. sub 
μεῖον: μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher’s weight, Ar. Ran. 798." 
Μειαγωγία, ac, 7, α bringing too lit-° 
tle, v. sub μεῖον : from 
Μειἄγωγός, Ov, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing the sacrificial 
lamb (μεῖον q. v.), Eupol. Dem. 1. 
MEIAA’Q, 6, f. -70W, to smile,’ 
Hom., always in aor 1: so also Hes. 
Se. 115: Σαρδάνιον μειδῆσαι, Od. 
20, 301, v. sub Yapdavioc: so κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornful 
smile, Babrius.—The distinction be- 
tween γελᾶν and. μειδᾶν, is that 
the former means to laugh outright, 
latter to smile merely. There is a 
climax in μειδῆσαι, γελάσαι τε, H. 
Hom. Cer. 204: μειδιάω, is the equiv. 
prose form: v. Lob. Phryn. 82. (Cf. 
Sanscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
Et. ees 1, 206.) Hence 
Μείδημα, ατος, τό, a smile, smilin 
Hes. Th. 205. ἢ; 
Μειδίαμα, ατος, τό, (μειδιάω) a 
smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. 
tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Atheni- 
an, ὁ ὀρτυγοτρόφος, Plat. Alc. 1, 120 
C; Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasian, 
against whom an oration of Dem. is 
directed.—3. a leader of the Locri, 
Paus. 10, 20, 4. 
Μειδίασις, ewe, 7, (μειδιάω) a smile, 
smiling. 
Μειδίασμα, atoc, τό,Ξεμειδίαμα: 
--μειδιασμός, οὔ, ὁ,-εμειδίασις. 
Μειδιάω, ὥ, f. -άσω [ἃ] :-ττῖο smile, ' 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, 1]. 
7, 212; 21, 491; 3 sing. μειδιάει, H. 
Hom. 9, 3 :—then in Ar. Thesm. 513, ° 
Plat. Phaed. 86 D, Parm. 130 A. Cf 
μειδάω. ex 
ἐΜείδιος, ov, 6, the Midius, a small " 
river of Asia Minor near Abydos, - 
Poppo Thue. 8, 106 for Πύδιος. - 
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Meidoc, τό,--μείδημα. 

ΤἐΜειδυλίδης, ov, 0, Midylides, Ath- 
en: asc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21. —2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονάκις, adv. from μεΐζων, oft- 
ener, lambl. 

Μειζονότης, ητος, ἧ- majority, Opp. 
to ἐλαττονότης, Iambl. 

Μειζόνως, adv. from μέέζων, Thuc. 
4, 19. 

+Meutérepoc, a, ov, comp. of μέγας; 
q. Vv. aa NT 3 Ep. Joh. 4. 

_ Μείζων, ov, irreg. comp. of μέγας, 
Hom., v. μέγας VI. 1. 

Meine, 6; old form of μείς or μήν, 
Plat. Crat. 409 C. 

ἐΜεικιάδης, ov, 6, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

ἐμειλανίων, wvoc, ὁ, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. t 

Μεέλας, Ep. for μέλας, only in I. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μεέλεα, ἔων, τά, (μειλίσσω, μείλι- 

oc) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
$ ἐπὲ μείλια δώσω, I will give glad- 
dening gifts besides, of a bridal dowry, 
IL. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL propitiations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—1arely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, ef. Ap. Rh. 
3, 135. 

Μείλιγμα, arog, τό, (μειλέσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλίγματα 
θυμοῦ, scraps with which the master 
appeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα γλώσσης. Aesch. 
Eum. 886; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements,esp. 
to the dead, Lat. inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also évayicuata.—3. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
called Χρυσηΐδων μείλιγμα, the fond- 
ling of Chryseis-girls, Chrysetdum de- 
lictae.—II. a soothing song, like μείλιγ- 
ua.—lill.plur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ μ., (SC. ἱερά), propitia- 
tions, Aesch. Pers. 610; ef. μείλιγμα 
ΤῸ : 

Μειλικτικός, 7, 6v,—foreg. 

Μειλικτός, 7, Ov, (μειλίσσω) sooth- 
ed: to be soothed or appeased. 

Μείλικτρον, ov, τό,Ξεμείλιγμα, Ap. 
Rh. 4, 712. 

Μειλινόη, n¢, 7. (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

Μείλίνος, 7, ov, poet. for μέλινος 
(μελία) :—ashen, Lat. fraxineus, éy- 
χος, δόρυ, freq. in 1]. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form péAuvoc. 

Meidivoc, ov,= μείλιχος, Pseud- 
Eur. I. A 234. 

Μείλιξις, 7, (μειλίσσω) a soothing, 
propttiating. 

“Μείλιον, τό, Vv. μείλια. 

Μειλίσσω. f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν, 
(like πυρὸς χαρίζεσθαι.) to appease 
(the dead) éy fire, 1. 6. funeral rites, 
Il. 7, 410: of rivers, λιπαροῖς χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
“den the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. μειλίσσομαι; to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ Tip’ 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαΐῥρων, 
_eatenuate not aught from respect or 
pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλέσσω, 
or μελίφαον like εἱλίσσω, ἑλίσσω, 
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μείλιχος μειλίχιος, etc,, are akin to 
μέλι, μέλε, Lat. mulceo, mollis, our 
mild.) 

Μειλέχη, nc, 7, the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

MevAtyia, ac, 7, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο. luke- 
warmness in battle, ἢ. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν dat λυγρῇ, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. ~ 

Μειλίχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. 

Μειλίχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., zpocavddv pet- 
λιχίοισι, to address tn kind, soothing 
words, Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
xin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—II. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς μειλί- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. 1Π.), Miller poet A 5D : 
at Athens the Διάσια were held in 
his honour twice a year, Thuc. 1, 126. 
—IIL. μειλίχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, like μειλίγματα, Plut. 2, 417C: 
and this may be the signf. of μειλίχια 
ποτά, in Soph. O. Ὁ. 159, thongh 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, ν. Ellendt Lex. Soph. 
S. V. κρατήρ.---Αἀν. -iwc, Ap. Rh. Cf. 
μείλιχος. [ἢ 

Μειλιχόβουλος, ον, (μείλιχος, βου- 
27) mild-counselling, Proclus. 

Μειλζχόγηρυς, v, gen. voc, (μείλι- 
χος, γῆρυς) soft-voiced, Tyrtae. 3, 8. 

Μειλιχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 

Μειλίχόμειδος, ov, (μείλιχος, μει- 
δάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bergk (54) c. Hermanno μελλιχό- 
μειδε. 

'ῬΜειλιχόμητις, toc, 6, 7, (μείλιχος, 
μῆτις) gentle of mood, ap. Hesych. 

Μείλίχος, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like μειλέίχιος. but im Il. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also μ. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα w., Hes. Th. 84; 
μείλιχος αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 
9. 76. 

MelAtyédwvoc, ov, (μείλιχος, φω- 
νή)-Ξεμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 

Metva:, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—ll. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the Kovpe@Tic, ΟΥ̓ 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer μεεαγωγός, the of- 
fering μειαγωγεῖν and μειαγωγία: 
the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798. 

Μεῖον, av, τό,---μῆον, Diose. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 
to be worse off, come short, td. Con- 
struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; ¢. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν τινε, Ib. 1, 27: c. gen. 
rel, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, Ib. 2, 1: also 6. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ 
εὐφροσύνῃ, Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
exTéw. Hence 

Μειονέκτημα, atoc, τό, a having 
less, Opp. to πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, ὃ, (μεῖον, ἔχω) one 
who has less. ’ 

Mevovesia, ac, 7, disadvantage, opp. 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 25. ἢ 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν. 
to be too mean, Soph. O. @. 104: 

Μειότερος, a, ov, poet. for μείων. 
compar. of μικρός. 

Mevovpia, ac, 7, α being curtailed, 
also μυουρία : and 
Μειουρίζω, tocurtail, also μνουρίζω: 
from ἫΝ 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐράν curtail- 
ed, like μύουρος, Ael. N. A. 15, 18 :- 
μ. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 6: eré- 
xot μ., hexameters, in which the first 
syll. of one of the last two feet is 
short instead of long, Ath. 632 E. ἢ 

Μειόφρων, ovoc, ὃ, 7, (μεῖον, φρήν 
light hosted theughiless, si ome 

Μειόω, 6, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, 1d. Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, te de- 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or weaker, μ. τὴν 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8, 1: 6. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3. 

Μειρἄκεύομαι, dub. form for μει- 
ρακιεύομαι. 

Γ ΘΕΈ ov, τό,--- μειράκιον. 
i 

Μειρἄκιεξαπάτης, ov, ὁ. (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a boy-cheater, Hegesand. 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, like Lat. adoles- 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
27, 9, ete. : and ᾿ 

Μειρἄκίζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from 

Μειράκιον, ov, τό, dim. from pei- 
pak, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, παι- 
diov (a young boy), Stallb. Plat. Apel. 
34 Ὁ, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελεντᾶν, Plat. Theaet. 
173 B; v. sub μεῖραξ, μειρακίσκος : 
—joined with a masc., μ. πύκτης; 
Philostr. [ἃ] 

Μειρακιόομαι, dep.—petpaxitouar, 
Xen. Lac. 3, 1. 

Μειρἄκίσκη, 7c, 7. dim. from μεῖ- 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut. 
963, v. Lob. Phryn. 213. 

Μειρᾶκίσκος, ov, ὃ, dim. from μεῖ- 
pas, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ μει- 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; ef. 
μειράκιον. : 

Μειρἄκϊώδης, ες, (μεῖραξ, εἶδος) 
youthful, Plat. Rep. 466 Β, 498 Β.. 

Μειρᾶκύλλιον, ov, τό, dim. from sq.- 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. dv 
κομιδῇ, Dem. 539, 23 —also, -υλλέ- 
διον, Liban. 

Meipaé, (not μείραξ) ἄκος; ὃ and 7, 
a boy or girl, lad or lass, but in Att. 
strictly only of girls, in about their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ. qui 
muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin 
to εἴρην.) 

MEI’POMAT, dep. ( A): aor. ἔμ- 
μορον: perf. ἔμμορα: but the aor. 
and perf. are used by Hom., and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly in 
perf. signf., as Il. 15, 189; Od. 5, 335; 
Hes. Op. 345, etc. ; being really aor. 
only in Π.1, 278: Ap. Rh. has éuuopec, 
Nic. éuopov in pres. signf.: for pf. 
pass. v. inf, Π|.---Τ in pres., to recetve 
as one’s portion, usu. with collat. no- 
tion of its being one’s due, c. acc., 
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ἥμισυ pelpeo τιμῆς, take half the hon- | 


our as thy due, 11. 9, 616; later to d- 
vide, Arat. 1054.—II. in perf. and aor., 


toobtaina thing by lot, c. gen., duoing ἔμ- | 


ope τιμῆς, 1]. 1, 278, cf. 15, 189 ; soin 
Hes.—Ill. perf. pass. εἵμαρται, plapt. 
εἵμαρτο, impers. itis allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in patt., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
sotoo Aesch. Ag. 913, Soph. Tr. 169 ; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 D, 
cf. Phaed. 113 A: also, ἡ εἱμαρμένη, 
(sc. μοῖρα); that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
v. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later we awe 

ἐμορημένος, μεμορμένος, Anth. P. 7, 
586, ἀν, Rh. 3, 1130 ;—and in Tim. 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
—IV. in Arat. 657, μείρομαι as pass., 
to be divided from, τινός. (Signf.1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
*weipw, to portion out, assign ; whence 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors from ἔμμορω.) 

Μεέρομαι, dep. (B) Ξε μείρομαι, c. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Meéc, ὁ, Ion. for μήν, a month, Il. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hadt. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. za#e.— Il. the 
moon, eSp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
pecvé occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Béckh, that *uéve 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. zecvé will be dub. 

Μεῖστος, ἢν ov, superl. of μείων, 
Bion 5, 10. 

Μεέωμα, aroc, τό, (μειόω) a lessen- 
ing, esp. of fortune: a fine, Xen. An. 
238. 1: 

Meiwv, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλέγος, Il. ; v. μικρός. 

Μειώνῦμος, ev, a sort of compar. 
of μικρώνυμος, lambl. : 

Μεέωσες, εως, 7, (uecd@) α lessening, 
diminution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5—II. like λιετότης, ἃ lowering in 
description, opp. to deivwore. 

Μειωτικός, 7, ὄν, (μειόω) lowering 
in description, Longin. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p. 318. 

Μειωτός, 7, 6v, (μειόω) lessened, to 
be lessened. 

MeAdyyatoc, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; μελάγγειος, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; weAdyyews, wv, gen. ὦ, Id.: 
(μέλας, γαῖα, γῆ) —with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMeAayyeta, wv, τά, Melangéa, a 
place in Arcadia, Paus. 8, 6, 4. 

Μελάγγυιος, ov, (μέλας, yviov) 
black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 

“MeAadyecprog, ov, (μέλας, καρπός) 
with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 
14, 

Μελάγκερως, wv, (μέλας, κέρας) 
black-horned, Aesch. Ag. 1127. 

. Μελαγκευθῆς, ἔς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

Μελάγκοξλπος. ov, (μέλας, κόλπος) 
black-bosomed, Nonn. 

~tMedayxéuac, a, ὃ, Melancomas, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

Μελαγκορύὕφέζω, to pipe like the με- 
λαγκόρυφος. 

- Μελαγκόρῦὔφος, ov, ὁ, (μέλας, κο- 
0vg7) black-headed: ὃ μ., a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. 

᾿ MeAaykpatvoc, ov, or rather pe- 
λαγκράνιος, ov, (μελάγκρανις) plated 
of rushes, Philet. 6, 2. [kody] 

. Μελάγκραιρος, ov, (μέλας, κραῖρα) 
with black head or hair, Lyc. 1464. 
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Μελάγκρᾶνις, coc, ἡ, (μέλας, κρά- 
voc) a black-tufted kind of rush, The- 
ophr. 


Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, κρῆ- | 


δεμνον) with black head-band. 

Medayxpnric, idog, ὁ, ts (μέλας, 
κρηπίς) with black base, i. 6. shoes. 

tMeAayxpidac, ov, 6, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -χρέδας. 

Μελάγκροκος, ov, (μέλας, κρόκη) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. Theb. 857. 

Medayyairne, ov, 0, (μέλας, χαίτη) 
black-haired, epith. of Centaurs and 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 

Μελάγχειμα, wv, τά, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, cf. An. 4, 5, 15. 

MeAdyyiuoc, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
πλοι, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers. 301. 
(The term. -χίμος is not from εἶμα, 
χιτών, or from χεῖμα, χειμών, etc. : 
but the word is formed directly from 
μέλας as δύςχιμος from δυς-.) 

Μελαγχίτων, ὠνος, ὁ, ἧ, (μέλας, 
χιτών) with black raiment: hence 
darksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. [7] 

Μελάγχλαινος, ov, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27: οἱ M., tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
Hdt. 4, 20, etc. 

Μελάγχλωρος, ov, (μέλας, χλωρός) 
darkly pale, sallow, Aretae. 20, 6, etc. 

Μελαγχολάω, 6, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc. : and 

Medayyodia, ας, 7, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foés. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilts, 
Tim. Locr. 103 A: and 

Μελαγχολικός, 4, ὄν, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atrabilious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 C. 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας, γχολῆ) 
with black bile :—dipped in black bile, ἰοΐ, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ες, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for Habe & 
yxpooc, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kap. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἐς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy, of a hero’s complexion, Od. 16, 
175. 

MeAdyxpoor, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(μέλας, χρόα) : black-skinned, swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. weAdyypoec, and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
(Gales ΤῈ 

Μελαγχρώς, ὥτος, ὃ, 7, = foreg., 
Eur. Or. 34. 

MéAa6pov, ov, τό, the ceiling of a 
room, or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11, 278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice.—II. generally, a roof, Il. 
2, 414, Od. 18, 150: a house, κυπαρίσ- 
σινον p., Pind. P. 5, 52; but in this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to E. M. from μελαένω, 
cf. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22, 239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. ! 


MEAA 
᾿“Μελαθρόω, ὦ, to connect or fasten by 
beams, : 

tMéAawva, ne, ἧς. (μέλας) Melaena, 
mother of Delphus, Paus. 10, 6, 4— 
Il. ἄκρα, 7, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.— III. ra, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p. 760. 

Μελαιναῖος, ἡ, ον,Ξε μέλας, Or. Sib. 

Μελαινάς, ddoc, 7, a blackish fish, 
Meineke Cratin. Plut. 3. [ἃ] 

tMeAawveai, Gv, αἱ, Melaeneae, a 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. ᾿ 

ἐμελαινεύς, ἕως, 6, Melaeneus, son. 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c.—II. an inhab. of . 
Melaeneae. 

ΤΜελαινίς, idoc, 7, (μέλας) a kind 
of black shell-fish, Sophron ap. Ath. 86° 
A.—II. appell. of Venus in Corinth, 
Id. 588 Ὁ. 

Μελαινόῤῥιν, -χρως, -φαιος, Vv. sub 
κελαινο-. , 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. με- 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). 179 δϊαοΐκθηι, make black : me- " 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the’ 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. Aj. 919: of the earth just 
turned up, 1]. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly-’ 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. isnot in Hom. or 
Hes.: cf. weAdver.—tl. intr.—pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. 

tMeAaior, wr, ol, the Melaei, a peo- 
ple of lower Italy near Itone, Thuc. 
5, 5. 

Μελαμβᾶθῆς, ἐς, (μέλας, βάθος) 
darkly-deep, Taptapoc¢,Aesch. Pr. 219, 
Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur. 
Phoen. 1010. 

Μελαμβᾶφῆς, ἔς, (uéhag, Barra). 
dark-dyed, v. E\lendt Lex. Soph. 

Μελάμβτϊος, ov, of dark and dreary 
life. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, ov, 6, 
(μέλας, Βορέας) the black north wind 
which blows on the. coast of Pales-° 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French bzse. 

ἐμελάμβιον, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, - 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμβροτος, ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ p-, land of negroes, Eur. Arch. 2, 
3; γείτονες μ.. negroes, Id. Phaéth. |. 

Μελάμβωλος, ov, (μέλας, βῶοζ) 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

tMeAapvioac, 6, Melamnidas, a Ma-. 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαγῆς, é¢, Dor. for -πηγήῆς, 
(μέλας, πήγνυμι) black-clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
coloured, Id. Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος) 
black-robed, epith. of Death, and Night, ° 
Eur. Ale. 844, Jon 1150: dark, black, 
στολή, Alc. 427. 

Μελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, πέτα- 
Aov) dark-leaved, Mel. 1, 14. 

tMeAdurrodec, wr, oi, v. sub μελάμ- 
πους. 

ἸΜελαμποδίδης, ov, 6, son of ἢ7ε- " 
lampus ; in pl. oi M., the descendants of 
M., Plat. Ton 538 E. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, » 
so named from Melampus, who is 
said to have first used it, Theophr. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, dark purple.” 

Μελάμπους, ὁ, 7, -ποῦν, τό, (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith. of ᾿ 
the Aegyptians, Apollod. 2, 1, 4: in > 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, v. sq. " 

ἐΜελάμπους, οδος, ὁ; ΒΡ Mé/A au- 
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πος, Melampus, son of Amythaon and 
Idomene, a celebrated physician and 
seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2, 2.— 
2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 
 Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
po Δ παι black-feathered, Anth. 

Μελάμπυγοςζ, ov, (μέλας, πυγή 
ΤΣ  ΤΕνε; Agree 
manhood, (cf. also λάσιος), esp. as 
epith. of Hercules, v. Muller Dor. 2, 
12,§ 10, Wess. Hat. 7, 216: μή Tev με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
‘catch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 

ἘΜελάμπτγος; ov, ὃ, λίθος, the rock 
Melampygus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hat. 7, 
216. 

. Μελάμπνρον, ov, τό, (μέλας, πυ- 
ρός) melampyrum, cow-wheat, The- 
ophr. 

Μελαμφᾶῆς, ἐς, (μέλας, φάος) whose 
light is blackness, "EpeGoc, Eur. Hel. 
518. 

MedAdudvadog, ov, (μέλας, φύλλον) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-wooded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῆ, Soph. O. C. 
482: talso as epith. of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.t—II. as subst. τὸ μ. 
=d«avoc, Plin. 

MeAdudwvoc, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. 

Μελαμψήφις, ioc, ὁ, ἡ, (μέλας, 
ψηφίς) with black pebbles, of streams, 
Call. Dian. 101, Del. 76. 

MéAdv, ἄνος, τό, (neut. from pé- 
λας) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνάετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

Μελᾶνἄθῆρ, ὃ, (μέλας, ἀθήρ) σῖτος, 
a dark kind-of summer-wheat, Geop.: 
Hesych. μελαναιθήρ. 

MeAdvaryic, idoc, 6 and 7, or pe- 
Advatyic (μέλας, aiyi¢):—with dark 
aegis, or wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
evith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
Il. οἶνος μ. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 E. 

MedAdvavyéric, toc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Orph. Arg. 515. 

Μελᾶναυγῆς, é¢, (μέλας, aby) dark- 
gleaming, vaowoc, Inur. Hec. 154. 

Μελάνδειρος, ov, ὃ, (μέλας, δειρή) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

tMeAavdérrat, ὧν, οἱ, Vv. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavdirat. 

᾿ Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα p., best 
understood of the zron scabbard, 1]. 
15, 713; so, μ. ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος L., an iron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, μελάνδετον 
φόνῳ ξίφος, Eur. Or. 821. 

tMeAavoia, ac, 7, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirau. 

᾿Μελανδίνης, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [1] 

t+MeAavdirat, ὧν, οἱ, the anhab. of 
Melandia, the Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. Μελανδέπται. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, οἰ χρμαὴ 
holding ink, ἄγγος u.=sq., Anth. P. 6, 
68. 

Μελανδόχη, ne, 7, (μέλαν, δέχο- 
pat) an inkstand. 

MeAdvdpior, ov, τό, (μέλας, δρῦς) 
heart of oak, Theophr.; for which in 
Od. 14, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.-- 
Il. τὰ μελάνδρῦα, (μελάνδρυς) a part 
of the tunny which was salted: also 
μελανδρύαι, οἱ, Ath, 121 B; cf. Xe- 
nocr. p. 174 Coray. 

Menaaspacc, ov, (μέλας, δρῦς) dark 


MEAA 


with oak-leaves ; generally dark-leaved, 


mituc, Aesch. Fr. 235. 

MeAdvopic, voc, ὁ, the tunny-fish, 
Ath. 121 B. 

MeAdve.déw, ὥ, to look black, Galen. 
Gloss. _ 

᾿Μελᾶνειμογέξω, O, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ac, 7, a wearing of 
black clothes: from 

Μελᾶνείμων, ov, (μέλας, εἶμα) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Kum. 
376. 

MeAdvet, (μέλας) in 1]. 7, 64, a pas- 
sage which was variously read in 
Aristarchus’ time: his reading was 
μελώνει δὲ τε πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (SC. 
φρικός), So that μελάνω--:μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
vw), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read, με- 
λάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ TE 
πόντος ὑπ’ αὐτῆς, from weAavéw, intr. 
Ξεμελαίνομαι, to grow black or dark. 
In later Ep. weAavéa, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,— which is evidence 
that they read πόντος in Hom. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad IL. 

tMedAavetc, ἕως Ep. joc, ὁ, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
A, 2,2. 

tMeAavnic, idoc, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Kuboea, Strab. p. 
448. 

Μελᾶνηφἄτος, ov, V. μεγαλήφ-. 

MeAavééd, ac, 7,=MEAGvov ὅρασις, 
opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diosc. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
pic (signf. [Π.}, Diosc. 

ΤΜελανθεύς, ὁ, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21,176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἐς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms ; generally, black, swar- 
thy, yévoc, Aesch. Supp. 154: cf. Aev- 
κανθής. 

Μελάνθιον, ov, τό, also μελάνθιος 
πόα, (μέλας, ἄνθος) a herb whoseseeds 
were used as spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diose. 

Μελάνθιος, ov, ὃ, Melanthius,= 
MedAavGevc.—2. an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av.151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general of the Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46—Others in 
Diog. L. 

+MéAavGoc, ov, ὃ. Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thue. 8, 
5.—II. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, tTpivoc, ὃ, ἥνΞεμελανό- 
θριξ, Arist. Physiogn. 3, 10. 

tMeAavO6, οὔς, ἡ, Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. 

MeAdvia, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, pie a black cloud, 
Xen. An. 1; 8, 8. 

tMeAdvia, τά, v. sub Μέλαινα. 

Μελᾶνίζω, (μέλας) io be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 

Μελάνιον, ov, τό.---μέλαν ἴον, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [a] 

ἸΜελανίππη, ne, 7, Melanippe, 
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‘daughter of Aeolus, mother of Boeo- 


tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of Eur. was named, Ar. 
Thesm. 547; Plat. Symp. 177 A.—2. 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2, 
965. (Prop. fem. from Μελάνιππος.) 

tMeAarvirnidne, ov, ὁ; (prop. son of 
Melanippus), Melanippides, a celebra- 
ted dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4,3: acc. to 
Suid. an elder and younger. 

Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππος) 
τ black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64. 

a 

ΤΜελάνιππος, ov, ὁ, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, cf. 406 sqq.—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.— 
Others in Hat. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
35; etc. 

ΤΜελανίων, wvoc, ὁ, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17, 
10.—2. an Athenian, Ar. Lys. 786. 

Μελανόγειος, ov,=peddyyetoc. 

Μελᾶνόγραμμος, ov, (μέλας, γραμ- 
LH) with black stripes, Arist. ap. Ath. 
3136. 

Μελανοδέρματος, ον, (μέλας, δέρ- 
μα) black-skinned, Arist. H. A. 3, 9, 2. 

Μελᾶνοδοχεῖον, ov, τό,Ξεμελανδό- 


χῆ: 

Μελανοειδής, ἔς, (μέλας, εἶδος) 
black-looking, Arist. Color. 5, 11. 

Μελὥνοείμων, ov, gen. ovog,—pe- 
λανείμων, Hipp. ? 

Μελανόζυξ, ὕγος, 6, 7, (μέλας, 
ζεύγνυμι) in Aesch. Supp. 530, μελα- 
νόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 
gyptian) rowers, cf. 719, 745. 

Μελῶνόθριξ, tpixog, ὁ, 7, (μέλας, 
θρίξ) black-haired, Hipp. p. 955. ; 

Μελᾶνοκάρδιος, ov, (μέλας, καρδία) 
black-hearted, Στυγὸς πέτρα, Ar. Ran. 
470. 

ἐΜμΜελανόκολπος, ov, (μέλας, κόλ- 
πος) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ- 
πος. ἡ ae 
Μελᾶνοκόμης, ov, ὁ, and μελᾶγνό- 
κομος, ον, (μέλας, κόμη) black-haired. 

Μελᾶνόμαλλος, ον, blackfleeced. 

Μελαᾶνόμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 Ὁ. 

MedAdvovekivocivor, ov, gen. ovoc, 
(μέλας, νέκυς, εἶμα) clad_im black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 

Μελᾶνονεφής, ἔς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 

Μελᾶνοποιός, 6v, (μέλας, ποιξω) 
blackening. 

Μελᾶνόπτερος. ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Kur. Hec. 705; 
Nvé, Ar. Av. 695. 

MedAdvorrépvé, υγος, ὁ, 9, (μέλας, 
πτέρυξ)-ε-ΐοτερ., Eur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. | 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, pa- 
βδωτός) striped with black, Xenocr. 

MeAdvopprcoe, Ov, (μέλας, ῥίζα) 
black-rooted: τὸ p., black hellebore, 
Diosc. 

Μελανός, ἢ; 6v,="éAa¢, Lob. Pa- 
ral. 139. 

+MéAavoc, ov, 6, Melanus, a promon- 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 

Μελᾶἄνόσαρκος, ov, (μέλας, σάρξ) 
with black flesh, dub. 

Μελανόσπερμον, ov, TO, = μελάν- 
θιον, Diose... Par. 2, 93. 

MeAdvéorepvoe, ov, (μέλας, στέρ-. 
vov) black-breasted, v. |. for sq. 

MeAdvoorepgog, ov, (μέλας, στέρ-᾿ 
oc) black-skinned, Aesch. Fr. 377. 

Μελῶνόστικτος, ov, (μέλας, στίζω) 
black-spotted, Arist. ap. Ath. 305 C, 


᾿ ον ΝΣ 
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εἰ MeAdvoororoc, ov, (μέλας, στολή) 
-black-robed, Plut. 2, 372 D. 


Μελάνοστος, ov, for weAdvdoreoc, 
(μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in 1]. 21, 252 by Aristot.; al. με- 
λάνοσσος, (ὄσσε) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
—v. Spitzn. ad 1. 

MeAdvoouppaioc, ov, epith. of the 
Aegyptians in Ar. Thesm. 857, with 
a double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their robes, and 


᾿(συρμαία) black-dosed, cf. Hdt. 2, 77, 


and v. sub μελανόζυξ. 
tMeAavooupot, wr, ol, the black Sy- 
rians, dwelling beyond Mt. Taurus, 
Strab. p. 737: cf. Δευκόσυροι. 
Μελανοτειχής, ν. Sub μελαντειχῆς. 
Μελᾶνότης, ητος, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 
MeAdvoupic, idoc, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 804, 


MeAdvoupoc, ov, (μέλας, οὐρά) 


‘black-tailed:—6 p., a sea fish, the 


black-tail, melanurus, Epich. p. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [ἃ] 
Medavégatoc, ov, (μέλας, φαιός) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 
Μελᾶνόφθαλμος, ov, (μέλας. ὀφθαλ- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
1,17 


᾿Μελᾶνό Aep, εβος, ὃ, ἧ, (μέλας, 


‘@AéW) black-veined, Aretae. 


MeAdvogopéw, G, to wear black, 
Plut. 2, 557 D. 

Μελᾶνοφόρος, ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

MeAdvodpuc, v, gen. vog, black- 
browed. [ἃ] 

Μελᾶνόφρων, ονος, ὁ, 7, (μέλας, 
φρῆν) black-hearted. 

Μελᾶνόφυλλος, ον.Ξ-εμελάμφυλλος: 
black-plumed, πτερά, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C. 

Μελανόχλωρος, ov, (μέλας, χλω- 
o6c) darkly pale, Procl. 

Μελᾶνοχρής, ἐς,Ξεμελαγχρής. 

Μελᾶνόχροος, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom. pl., κύα- 
μοι μελανόχροες, Il. 13, 589, 

Meddvéypwc, wToc, ὃ, ἧ;Ξεμελάγ- 
χρως, Eur. Hec. 1105. 

Μελᾶνόω, O, to blacken. 

MéAavoic, ewe, 7, (μελαίνομαι) a 
becoming black, Arist. Piya: Ausc. 5, 
6, 5. 

Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ- 
voc. 

t+MeAdvrac, a and ov, ὁ, Melantas, 


‘masce. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 


t+MeAdvtetoc, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
Toa or detpai, the Melantéan rocks, 


near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: /in 


Strab. Μελάνθιοι, p. 636. 

Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεῖχος) 
black-walled, θυ ος Περσεφόνης, Pind. 

Ι éckh μελχανοτειχής. 

Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, 1]. 

Μελαντηρία, ας; 7, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4. 1 ; cf. Diosc. δ, 118. 

tMeAavrne, ov, ὁ, Melantes, an Athe- 


Mian, an opponent of Demosthenes, 


Dem. 310, 10. 
tMéAavtoc, ov, ὁ, Melantus, masc. 


‘pr. n., Luc. 


Μελαντρᾶγής, ἔς, (μέλας, τραγεῖν) 
black when eaten, σῦκον, Anth, Ἂ 6, 
299, ᾿" 

~ Μελάνυδρος, ον, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μ..; a Well where the 
‘water looks black from the shade, etc., 


ἢ. 9,14, Od. 20, 158, ete. [ἃ] 


MeAdvapa, aroc, τό, blackness. [AG] 
Μελᾶνωπός, όν, (μέλας, Gy) black- 


“woking. 


MEAA 


tMeAdvoroc, ov, ὁ, Melandpus, an 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 
86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάνωσις, ἡ,Ξεμέλανσις. [a] 

Μελάῤῥινος, ον, (μέλας, ῥινόν) 
black-skinned, Nonn. 

MB’AAS, μέλαινα, μέλἄν, gen. 
μέλᾶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—im Hom. μέ- 
Aav αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας oivoc, 
γαῖα μέλαινα, etc., where it is simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark— : 
ναῦς μ. is prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—II. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—III. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, 11. 2, 834, etc. ; K7p, 10. 859, etc. ; 
ὀδύναι μ., 1]. 4, 117, etc.; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases μ. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλη pt, Il. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη; apa, Aesch. Supp. 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη, Eur. Hipp. 1388 ; etc.— 
In allthese signfs., opp. to Aevxdc¢.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (q. v.), Arist. Top. 1, 15, 4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. of men, black, (like hic 
niger est), Plut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαινα! φρένες in Solon ap. Diog. 
L. 1, 61; μ. καρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος; a, ov (which 
establishes the orig. form to be *wé- 
Aave, cf. weAavéc), 11. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος με- 
λάντερον Hite πίσσα, 1]. 4, 277, οἵ. 
Bast. Ep. Cr. p. $0: also μελανώ- 
τερος, in Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. 5. v. κελαι- 
voc: and in Il. 24, 79, μείλας : Aeol. 
μέλαις. 

ἐμέλᾶς, ἄνος, 6, Melas,—I. masc. 
pr. n.;—1. son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra IIT.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, Il. 14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apollod. 2, 
7, 7.—Others in Paus.; etc.—II. of 
rivers ;—l. a river of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti? Hdt.'7, 58.—2. a river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 
Olenos, Call. Jov. 23.—4. a small 
river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p. 407; Paus. 9, 38, 6—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—IIl. ὁ 
Μέλας κόλπος; (the black gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hdt. 6, 
41; 7, 58; etc.: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλασμα, ατος, τό, (μελαίνω) a 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. 

Μελασμός, οὔ, ὁ, (μελαίνω) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :—a black 
spot, Plut. 2, 921 δ᾽, 

Τμέλδοι, wv, οἱ, the Μοϊάὶ, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309: pass. μέλδομαι, to melt, grow 
hquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, 1. 6. in which 
fat melts, 1], 21,363; ubi al. «rion. 


MEAE 
ae Ep. 3 impf. from μέλω, Od. 


, 6. ἵν 

Μέλε, ὦ μέλε, an Att. vocat. froma 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 ; νὴ Av’, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 178 
E;cf. Ruhnk. Tim. ;—later addressed 
tomen only.—-(The deriv. from μέλεος, 
wretched, will never do; for it almost 
always has a good sense. Buttm. re- 
fersit toanom. μέλος from root μέλι, 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον με- 
μελημένε.) 

Μελεαγρίς, idoc,7, tof Meleager (1),+ 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap. Ath. 655 B.t—II. ai MeAca- 
γρίδες νῆσοι, islands of Meleager, in 
the Padus, Anton. Lib.: from 

tMeAéaypoc, ov, 6, Meleager, son ot 
Oeneus and Althaea, an Argonaut, 
and one of the Calydonian hunters, 
Il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram- 
matic poet of Gadarain Syria, Strab. 
p. 759 ; Anth.—Othersin Diog. L. ; etc. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMedAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thue. 3, 5.—2. -λεᾶς, d, 6, masc. pr. 
wPeNs T. 

Μελεδαίνω, (uéAw) to care fer, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, The- 
ogn. 1125: alsoc. acc., Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inscr. 1, p. 20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν ob μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ, ἃ good man cares not to marry a 
bad woman, Theogn. 185: as Lat. 
non curare,—detrectare.—II. to care for, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
νοσέοντας, Hdt. 8, 115. 

Μελέδη,ης, 7, V. 1. for μελέτη, Hipp. 

p. 617. 
Μελέδημα, ατος, τό, (μελεδαίνω) 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, anxiety 
about one’s father, Od. 15, 8: also of 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, Nl. 
23, 62; cf. λυσιμελῆς :--μελεδήματα 
θεῶν, their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—II. the object of care, Ibyc. 4; 
cf. μέλημα. 

tMeAédquoc, ov, 6, Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 2735, 6; 
where Bekk. Τ᾽ ελέδημος from the best 
le τ 

Μελεδήμων, ον, (μελέδημα) carin 
for, c. gen., Anth. Po, “ὦ Ὡς on 
κερκίς, lb. 6, 39, cf. 7,425. 

Μελεδών, Ovoc, 7,—=mEeAedbvn, H. 
Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, Theogn, 
879, Sappho 11; cf. Lob. Paral. 146. 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theocr. 24, 104, 

Μελεδώνη, ne, 7, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :---αἰδο--μελέδημα, μελέτη, Hipp. 

Μελεδωνός, οὔ, ὁ and 7, one who 
takes care of, an attendant, guardian, μ. 
TOV οἰκίων; a house-steward, Hdt. 3, 
61; ὁ μ. τῶν θηρίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2,65; also μ. τῆς Tpo- 
¢7¢, one who provides their food, Ib. 

Μέλει, impers., v. μέλω. 

Μελεΐζω, (μέλος 1) like μελέζω I, to 
dismember, cut in pieces. 

Μελέϊνος, ἡ, ον;Ξεμέλινος, μείλ:- 
voc, Theophr. 

Μελεῖστί, adv. (ueAcifw,) limb from 
limb, Shakspere’s ‘limb-meal,’ Il. 24, 
409. [ri] 

Μελεοπαθής, tc, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

Μελεόπονος, ov, (μέλεος, πόνος) 
having done wretchedly, Aesch. 'Theb, 
963. 

Μέλεος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
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ἽὍΜΕΔΛΕ; 
Or. 207 :—like ἠλεός, idle, useless; οὐ 
xen ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι, 
1|..10,. 480 ; μελέη δέ μοὶ ἔσσεται ὁρμῆ, 
Od. 5,416 ; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 
II. 23, 795 ;—-so μέλεον as adv.,in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, 1}. 16, 
336 ; μέλεον΄ δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 
21, 473, (where however the ancients 
took it as adj., with evyoc,—a fruitless 
victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
«ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
σι, it took the later sense of unhappy, 
miserable, Trag.; esp. im addressing 
persons, as Orac. ap. Hdt. 7,140: μέ- 
λεος γάμων, unhappy in thy marriage, 
Aesch. Theb. 779; cf. Pors.Hec. 425. 
‘Cf. μέλε. 

Μελεόφρων, ovoc, ὃ, 7, (μέλεος, 
ὠρήν) muserable-minded, Lat. imfelix 
anum, Eur. I. T. 854. 

Medéointepoc, ov, (μέλος 1, πτε- 
pov) singing with its wings, epith. of 
the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
Phryn. 688. 

Μέλεται, poet. for μέλει, v. μέλω. 

Μελετάω, 0, f. -σω, Thuc. 1, 89, 
etc. ; but -ἤσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., βίου, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—IL c. acc. 
rel, like ἐπιμελέομαι, toattend to, study, 
pursue diligently, Lat. excolere, Hat. 3, 
115: hence, uw. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας, to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 

200 Ὁ, cf. Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly 6. acc. rei, μ. μαντείων, H. 
Hom. Merc. 557, cf. at. 6, 105; freq.in 
Att., u. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικήν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
in Att. to practise speaking, to go over 
a speech zn one’s mind, Lat. meditar., 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, μ. ἐπὲ τῶν καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
hearse, Arist. Probl. :—rarely c. dat. 
rel, as μ. τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2,1, 21:—so c. inf., 
to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
εἰν καὶ ἀκοντίζειν, Ib. 1, 2, 12; μ. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 ἘΣ: ab- 
sol. to practise, ewercise one’s self, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. ἡ 
436, y.—In pass., to be practised, Thuc. 
1, 142, Plat., etc. ; c. inf., Eur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eecl. 119:—cf. doxéw.— 
Ill. c. acc. pers., to exercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς ciev... Xen. 
Cyr. 8, 1, 42; alsoc. inf., μ. τινὰ ποι- 
eiv, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, Id. 556. (Frompédw, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. ὃ, V1.) 

Medétn, ne, 7, care, attention, Hes. 

Op. 410: c. gen. rel, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην 
τινὸς ExELV=pEhETav, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί Tivoc, Plat. Polit. 286 A, 
πρόςτι, Id. Legg. 865 A: c. gen. pers., 
care paid by one, μ- θεῶν, Soph. Phil. 
196.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, ete. ; πόνων p., Id. 2,39; μ. καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: ina mili- 
tary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Xen., etc.: the practice of speaking, 
‘declamation, Dem. 328, 15, etc.—3. a 
. pursuit, Pind. O. 9, 161.—II. care, 
anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Kur. 
Med. 1099. 

+MeAérn, nc, 7, Meléte, one of the 

earlier Muses, in Paus. 9, 29, 2. 
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Μελέτημα, atog, τό, (μελετάω) a 
practice, custom, Eur. Incert. 101; μ. 
πρός τι, practice in... Xen. Kg. 11, 13: 
αἰβοξε μέλημα. : 

Μελετηρός, ὦ, όν, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ovoiat yed., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from μελε- 
τάω, one must care for, study, τι, Plat. 
Gore. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 
place for practice, Plut. Demosth. 8.— 
IL. the instrument for practising, Anax- 
andr. Ἥρακλ. 1. 

Μελετητικός, ἤ, όν, (μελετάωλ) in- 
clined to practise, τινός, Glen. Al. 

Μελετητός, ἢ, Ov, (ueAeTaw) prac- 
tised: to be gained by practice, ἀρετή; 
Plat. Clit. 407 B. 

Μελέτωρ, ορος, ὁ, (μέλω) one who 
cares for, aguardian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. El. 846. 

MéAn, ne, 7, a sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (μέλοςγεεμελεῖστί, 
limb by limb, in joints, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, ἡ,Ξεμελεδών, Si- 
mon. 14, Anth. P. 5, 293. 

MéAnua, ατος; τό, (uéAw) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
uéd., like Virgil’s mea cura, Sappho 
105; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93; Χαρίτων w., Id. Fr. 63; Κύ- 
πριδος, 10. 237 ;—so also in Trag.— 
il. acharge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anziety, Aesch. Eum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

ἐΜέλης. τος, 6, the Meles, ariver of 
Tonia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer : cf. Dubn. 
Asius 12.—lI. Meles, father ofthe di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., etc. 

‘tMeAgoavdpoc, ov, ὁ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

+MeAnoiac, ov, 6, Melesias,an Olym- 
pie victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Mu- 


-Anoiac, ¥. Marcell. vit. Thuc. § 43,— 


Others in Plat. Lach. ; etc. 

ἐμΜελησιγενῆς, οὔς, ὁ, (MéAne I, 
γένω) Melesigénes, 1. e. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης I. 

Μελησίμβροτος, ov, (μέλησις, Bpo- 
T6c) being an object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ἐμελήσιππος, ov, ὃ, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

Μέλησις, ewe, 7, (μέλω) care, dili- 
gence. 

Μελησμός, od, 6,—=foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from μέζω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 Ὁ. 

ἐμελητίδης, ov, ὁ, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: im form pa- 
tron. from sq. 

ἐμέλητος, ov, 6,(more correct than 
Μέλιτος) Melétus,an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Metetus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 
Andoc, 2, 41; 12; 34; Xen. Hell. 2, 


4, 36; etc.; perh. same as the poet, 
v. Clinton Fast. Hell. 2, p- XXXVi, R. 
ΜΈΧΛΤ΄ τό : gen. ἔτος, ete. : (a dat. 
μέλι acc. to Meineke Com. Fr. 3, ἢ. 
641,— but?) :— Lat. MELE, honey, 
Hom.: said to be made by men from 
the φοίνιξ ἴῃ, Hdt. 1, 193, ch 4, 194: 
τὸ ὕον μέλι, the Persian manna, Po- 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλέσσω, fin. 
Media, ας, @, lon. wedin, the ash, 
Lat. frezinus, I]. 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, ἐκ 
μελιᾶν,---50 hard is its wood.—IL a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. weiAcvec), Il. 22, 225, ete. 
tMedia, ac, 7, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apolled. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the Cen- 
taur Pholus, Id. 
Μελιαδής, ἐς, Dor. for μελεηδῆς, 
Alcae. 47, Pind. Fr. 147. βόα 
Media, ὧν, ai, a race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were alse 
called Μελιάδες. The name seems 
to mean ash-nymphs (μελία), like Apv- 
άδες, ᾿Αμαδρνάδες, oak-nymphs. 
Μελίβόας, ὃ, (μέλι, βοή) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. 
t{MeAiGoua, ac, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
sia in Thessaly, Il. 2, 717. 


Ζ΄ 


Μελίέβρομος, ον,(μέλι, βρέμωλ) sweet- 
toned, Anth. Ῥ, 7, 696. 

Μελχγαθῆς, ἐς, Dor. for -γηθής, ho- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr, 211. | 

Μελίγδουπος, ov, (μέλι, γδουπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδή, Pind. Nerli, 
29. 

Μελίγηρυς, υος, Dor. -γᾶρυς, 6, 7, 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious, 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδήῆ, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. O. 11 (10), 
4oM. 3. 'Z: 

MediyAnvoc, ov, soft-eyed. 

Μελίγλωσσος, ov, (μελί, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172; 
ἀοιδαί, Bacchyl. 12; ἔπη, Ar. Av. 908. 

MéAryya, arog, τό, (μελίζω I)a song, 
Mosch. 3, 93 :—but, Ibid. 56, it is a 
musical instrument, where some take it 
for μείλιγμα. 

tMeAryovvic, idoc, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 

Μελίδουπος, ov,=pediydovuroc, 

Μελιειδής, éc, f. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529. 

Μελίεφθος, ov, (μέλι, ἕψω) dressed 
with honey, Arr. 

Μελίζω, Dor. μελίσδω: (μέλος) :--- 
to. dismember, cut in pieces, ¥. 1. Luc. 
Dial. Mort. 29, 1.—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159 ; 
cf. διαρθρόω.---11. (μέλος ΠῚ to modu- 
late, sing, warble, μελίσδειν σύριγγι, 
Theocr. 20, 28: but usu. mm mid., Id. 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele- 
brate in song, τινὰ ἀοιδαῖς, Pind. N. 
11, “ἢ ἣν πάθη, Gna Ag. 1176. 

Μελίζωρος, ov, (μέλι, Cwpée) of pure 
honey, Nic. Al. 205: ee = rai 
Id. Th. 663. 

Μελιηγενής, ἔς, (μελία, *yéva) 
sprung from ash-trees, ash-born, Ap. 
be oes uae : 

ελιηδής, ἔς, (μέλι, ἡ δύς) honey- 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν, ΟἿ. 
9, 94, etc.: metaph. yw. θυμός, νόστος 
ὕπνος, Il. 10, 495, Od. 11, 100; 19, 
551; so in Pind., etc.; cf. μελιαδής. 
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- Μελίθρεπτος, ov, (μέλι, τρέφω) ho- 
ney-fed, Anth. Ῥ. 9, 122. 

MeAéOpcoc, ov, contr. -θρους, (μέλι, 
θροέω) sweet-sounding, Anth. P. 5, 125. 
_ MeAéivec, 9, ov, v. 1. for μελέϊνος. [7] 

ἐμελικέρτης, ov, ὁ, Melicertes, son 
-of Athamas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 

Μελέκηρᾶ, 7, the spawn of the mu- 
rex, as being like a honey-comb, Arist. 
H.A., 5,15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελέκηρα, τά.---11.-μελι- 
κηρίς Il, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 
nee, [2] 

Medixypia, ac, 7,=Sq- 

Medixnpic, ἕδος, ἡ, meliceris, a vir- 
-ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.— Il. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. 

Μελέκηρον, ov, τό, (μέλι, κηρός) α 
honey-comb, Theocr. 20, 27. 

Μελέκομπος, ον, (μέλι, κομπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδαί, Pind. I. 2, 46. 

Μελῖκός, 7, όν, (μέλος 11.) belonging 
to or accompanied by singing, song-like, 
to be sung.—ll. singing : 6 μελικός, α 
lyric poet, Plut. 2, 120 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Μελέκρᾶτος, ov, lon. -κρητος ; (ué- 
At, Kepavvvpe) :—mizxed with honey : τὸ 
μελίκρητόν, Att. -κρᾶτον, a drink of 
honey and milk offered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519 ; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and water: 
—we also find the metaplast. dat. με- 
Aixpare, but no nom. μελέκρᾶς, Lob. 
Paral. 224. 

Μελέκταινα; 7, poet. for μελέταινα, 
Nic. Th. 555. 

Μελικτής, οὔ, 6, Dor. μελικτάς, 
(μελίζω ll.) a singer, player, esp. 
flute-player, Theocr. 4, 30, Mosch. 3, 
7 ;—also μελιστής. 

MedAtAorivoc, ἡ, ov, made of μελί- 
λωτον, Pherecr. Pers.2: from | 

Μελέλωτον, ov, τό, also μελίλωτος, 


Ov, 6, (μέλι, λωτός) melilot, a kind of. 


clover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
[z: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Μελίμηλον, ov, τό, (μέλι, μῆλον) a 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Diosc. 1, 161. 

Medivy, ne, 77, millet, panicum milia- 
ceum, Hdt. 3, 117; κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [12] 

+Medivy, ne, 7, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Μέλινον, ov, τό,Ξεμελίταινα. 

Μέλινος, ov, ὁ.--Εμελένη. va 

MéAivoc, v. sub weiAcvoc. 

. ἐμΜέλινος, ov, ὁ, Melinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
p. 771. 

+MeAwoddyot, wv, οἱ. (μελένη, da- 

εἶν ; millet-eaters), the Melinophdgz, a 
‘Thracian people, Xen. An.-7, 5, 12. 

᾿ ἐμελιξώ, otc, 7, Melixo, a female 
flute-player, Theocr. 2, 146. 

tMéAzoc, ov, ὁ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

Mediate, (μέλι, παϊο) σίμβλος. the 
hive with its honey-children, Anth. P. 
12, 249. 

Μελέπηκτον, ov, τό, (μέλι, πήγνυ- 
jit) a heney-cake, Antiph. Leptin. 1. 

Μελίέίπνοος, ον, contr. -πνοῦς, ουν, 
(μέλε, πνέω) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. }, 128. 
-πΜελεπτέρωτος, ov, (μέλι, πτερόω) 
honey-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

᾿Μελέπτορθος, ov, (μέλι, πτόρθος) 
a honeyed boughs, Androm. ap. Ga- 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (μέλι, 
ῥαθάμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 

Μελίῤῥοθος, ov, (μέλι, o8éw)=sq., 
Pind. Fr. 286. 

Μελίῤῥοος, ov, contr. -pove, ovr, 
(μέλι, ῥέω) flowing with honey. 

Medippitoc, ov,—foreg., “κρῆναι, 
Plat. Jon 534 A. 

MéAcc, barbarism for μέλε, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAioavopoc, ov, 6, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V. Η. U4, 2. 

Μελέίσδω, Dor. for μελίζω U, The- 
ocr. 

Μελίσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
II, Antiph. Τραυμ. 1. 

Μέλισμα, atoc, τό, (μελίζω Tl) a 
song, Theoer. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim. from pé- 
λισμα. [ἃ] 

Μελισμός, οὔ, 6, (μελίζω 1) a dis- 
πιεγηθετῖης.---11. (μελίζω 11} a singing, 
song. 

MedAiorovda (sc. ἱερά). wv, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 464 C; ef. 
ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

Μέλισσἄ, ne, 7, Att. μέλιττα : πο 
doubt from μέλε, honey, and so we find 
a genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written weAitwv). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι, 
Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος IL 
2 :--ὥςπερ μέλιττα κέντρον éyKaTa- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 C ; ete.—The 
term μέλεσσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses Of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, cf. ἐσσῆν : hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 
platonists, to any pure, chaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---Ἰ|. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, ef. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς με- 
λέσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

tMéAoca, nc, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hdt. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth.; ete. 
—II. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 

Μελιεσσαῖος, a, ov, (μέλισσα) of or 
belonging to bees, Nic. Th. 611. 

Μελίσσειος, a, ovs=foreg.: 
λίσσιος. 

Μελισσεύς, ἕως, 6, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37. 

tMeAcocetc, ἕως, ὁ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 

Μελισσήεις, εσσᾶ, ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

MeAtooia, ας. ἡ-Ξεμελισσών. 

Μελέσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, be- 
longing to bees : p κηρίον, a honeycomb, 
N. T., with v. 1. μελίσσειον. 

Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελέτται- 
Va, μέλινον, μελισσόβοτον. 

Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα, βόσκω) 
fed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. 
P. 327: τὸ w.—foreg., Nic. Th. 677. 

Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, κο- 
μέω) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

Μελισσόκρᾶς, ἄτος, 6, and 7,=e- 
λιτόκρας. 

Μελιεσσονόμος, ον; (μέλισσα, νέμω) 
feeding or keeping bees, hike μελισσοκό- 
μος.---11. in Ar. Ran. 1273, the Me- 
λισσονόμοι are the chief priestesses 
(v. μέλεσσα I, 2.) 


cf. με- 
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Μελισσοπόλος, ov, Att. μελιττϑ, 


keeping bees, Arist. Mirab. 64. 


Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, πο- 
νξω)--μελισσοκόμος, Anth: P. 6, 239. 

Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσα, ῥέω) 
flowing from bees ; μ. νασμοί, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

ἐμέλισσος, ov, ὁ, Melissus, son of 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and Isthmian games, Pind. 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme- 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελιεσσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζω) 
guardian of bees, of Pan, Anth. Ῥ. 9, 
226. 

Μελισσότευκτος, ov, (μέλισσα, τεύ- 
χω) made by bees, κηρία, Pind. Fr. 266. 

Μελιεσσότοκος,ον,(μέλισσα, TikTw) 
produced by bees, honted, Anth. P. 7, 
12. 

Μελισσοτροφεῖον, ov, 76,4 bee-house, 
Lat. apiarium: from Ὁ ἢ 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, Tpé- 
$0) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tro. 
795. 

Μελισσουργεῖον, ov, τό,---μελισσο- 
τροφεῖον, Aesop. 

Μελισσουργέω, ὥ, to be a μελιδ- 
σουργός. 

Μελιεσσουργία, ας, 7, Att. μελιττ, 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, 4; ὄν, of, belonging 
to a μελισσουργός. 

Μελισσουργός, όν,(μέλισσα, *épyw) 
Att. μελιττ--, busied with bees: ὃ μ.-:Ξ 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 D, Arist. 
H. A. 5, 22,6; cf. μελιτουργός. ᾿ 

Μελισσοφάγος, ov, (μέλισσα, oa- 
yetv) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τόΞε:μελιεσσο- 
βότανον, Diose. 3, 118. 

Μελέσσω, poet. for μειλίσσω, for- 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελεττών, ὥνος, ὃ, 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἔς, (μέλι, στάζων 
dropping honey, Anth. P. 5, 295, ete. 

Μελίστακτος,; ov,—foreg., Mel: 1, 
99. 

Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξ-εμελικτής, Ana- 
creont. 62, 31. 

tMedAcoriyn, ne, 7, Melistiche, fem. 
pr. n., Ar. Eccl. 46. 

Médira, 7, poet. for μέλισσα (a. v.), 
Emped. 311 ὃ i Corb 

tMeditaia, ac, 7, Strab., MeActia, 
Thue. 4, 78, Μελέτεια, Polyb., Meli- 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called Hvppa; hence MedAr- 
ταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of M., Strab.; 
οἱ Μελιταεῖς, Polyb. 5, 97, 6. 

Μελίταινα, 7,said to be=ehitras- 
va. [i] : 

Μελίταῖον, ov, τό, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 

tMedAtaioc, a, ov, of or belonging to 
Melita (11., 3), Maltese ; τὰ Μελιταῖα 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: hence 
proverb. ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
playing lap-dog, Paroem. C. 369. 

ελέίτεια, ac, 7, (μέλι)ξεμελισσο- 
βότανον, Theocr. 4, 85. Pa in 
tMeditera, ac, 7, Melitéa, fem. pr. 
n., Anth.-—2. v. MeAcraia. 

Μελίτειον, ov, τό, or μελέτιον, Ov, 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, etc.: 
also μελέτειος οἶνος, μελιτίτης; Plat. 
2, 672 B. 

Μελ,τερπῆς, ἔς, (μέλι, τέρπω) ho- 
ney-sweet, μολπῆ, Simon. 52, 9. 

ἘΜελίέτη, 70, 7; Melite, Melita, I., 
fem. pr. n.;—l. a nymph, daughter 
of Nereus, Il. 18, 42.—2. daughter of 
the river-god Aegaeus, mother of 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.—Others in 
Anth.—II. of islands ;—1. ancient 
name of Samothrace, Strab. p. 472) 
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-—2. an island in the Adriatic on the 
coast of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
4, 572; on this island, in all proba- 
bility, St. Paul was cast, N. T. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
(5. v. where the reasons are stated at 
large.—3. an island of the Mediter- 
‘ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; Μελίτη in 
Lye. 1027.—III. a lake near Oeniadae 
dn Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; acc. to Steph. Byz. of the 
tribe Oeneis : Dem. 1258, fin. 
᾿ς ἐμελιτῆϊος, ἡ, ov;= Μελιταῖος, Ap. 
Rh. 4, 1150. 

Μελίτήμερος, ov, (μέλι, ἡμέρα): 
καλήμερος. ; 

ἐμελιτηνῆ, fic, 7, Melitene, a dis- 
trict of Cappadocia, Strab. p. 527. 

Μελϊτήριος, a, ov, = sq., Ar. Fr. 
440 


Μελίτηρός, ad, ὄν, of or for honey, 
‘Theophr. 
tMedAitia, ac, 7, ν. Μελιταία. 
Μελιτίδης, ov, 6, {1655 correct than 
MeAnridne, 4. ν. : 
Μελϊτίζω, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 
MeAitivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 
' Μελίτιον, ov, τό;Ξεμελίτειον. 
MeAitiopéc, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 
Μελζτίτης, oivoc, ὃ, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 
Μελὶτοειδής, ἔς, (μέλι, εἶδος) like 
honey, Hipp. p. 878. ἢ 
Μελ.τόεις, εσσα, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. O. 1, 158. 
—II. made of honey : ἡ μελιτόεσσα, (SC. 
μάζα), a howey-cake, esp. used as a sa- 
cred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
ελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
ike οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτοῦς, 
ὁ, Sub. πλακοῦς. 
Μελϊτόκραᾶς, ἄτος, 6 and 7, = με- 
Aikparoc. 
Μελϊτοπωλέω, ὦ, to sell honey : from 
Μελιετοπώλης, ov, 6, (μέλι, πωλέω) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
Been 2, 5: fem. μελιτόπωλις, 
Looe. 
' +MéAiroc, ov, 6, less correct form of 
name Μέλητος, q. V. 
' Meditotpodéw, ὦ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 
' Μελίτοτροφία, ac, 7, a feeding with 
honey. 
Μελὶϊτουργεῖον, ov, τό. a place where 
honey is made. 
Μελιτουργέω, 6, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 
MedAitovupyia, ac, 7, honey-making ; 
and 
Meditovpytkoc, ἢ, 6v, belonging to 
honey-making ; from 
Μελϊτουργός, ov, (μέλι, *&pyw) 
making honey: ὃ μ.: like μελιττουρ- 
γός, Plat. Rep. 564 C, Bekk. 
Μελϊτοῦς, μελἴτοῦττα, V. μελιτόεις 


᾿ ἐΜελίτουσσα, ης, 7, Melitussa, a 
city of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 

MeAiroxpoos, ov, contr. -χρους,ουν, 
=pehixpooc. 

Meditéa, ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, Thuc. 
4, 26. 

” MéAurra, ἡ, Att. for μέλισσα, abee. 
{--:Π. also for Μέλισσα, fem. pr. ἢ. 

Μελίτταινα, ἡ:Ξεμελισσοβότανον, 
‘Diosc. ' 

Μελίττιον, ov, τό, dim. from μέλιτ- 
τα, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
. bee’s comb, and in plur., a honey-comb, 
Arist. H. A. 9, 40, 8; cf. κηφήνιον, 
SRE? 
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Μελιττοπολέω,. G, to busy one’s 
self with bees: from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-. 

Μελιττοπτηχέω, ©, (μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm. 

Μελιττοτροφεῖον,. μελιττοτρόφος, 
Att. for μελισσοτρ-. 

Meditroupyéc, όν, -ovpyéw, -oup- 


yia, ἢ, Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, ὥνος, ὁ, Att. for μελισ- 
σών. 

Mediradne, ες, (μέλι, εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct. 197 : also as a 
name of Proserpina, like Lat. Mellita, 
Theocr. 15, 94. 

Μελίτωμα, atoc, τό, (μελιτόω) a 
honey-cake, Batr. 39, [1] 

ἘΜελέτων, wvoc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελίτωσις, ξεως, ἣ, a sweetening 
with honey. [i] 

Μελίφθεγκτος, ov,=sq., Or. Sib. 

Μελίφθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Moi- 
cat, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
etc. 

Μελίφρων, ovoc, 6, 7, (μέλι, φρῆν) 

sweet to the mind, delicious, oivoc, 
7, 182, etc.; ὕπνος, Il. 2. 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

MeAidvAdov, ov, τό, (μέλι, ad 
λον) baulm= μελισσόφυλλον, Nic. 
Th. 554. 

Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 
with honey, Anth. P. 5, 270. 

Μελίφωνος, ov, (μέλι, φωνή) honey- 
voiced, Sappho 120; cf. μειλιχόφ-. 

Μελίχλωρος, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for χλωρός, 
Plat. Rep. 474 ἘΣ, Theocr. 10, 27. 

Μελίχροιος, ov,=sq. 

Μελίχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, ©, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, &, Ov, sweet as honey, 
honied, οἶνος, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
vixpoc from πενία.) 

Μελίχρῦσος, ov, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. ὁ μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ες, (ueAixpoue, εἶδος) 
yellow as honey, Anth. P. 12, 5. 

Μελίχρωος, ον,Ξεμελίχροος, dub., 
Boéckh Plat. Min. p. 139. 

Μελίχρως, wroc and oo¢,=peri- 
xpooc, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

MéAxa, 7, α cooling food made from 
sour milk :—late word, prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὃ, a youth, late 
word. . (Hither from μέλλω. like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) 

ΤΜελλαρία, ας, 77, Mellaria, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

Μελλείρην, evoc, ὁ, Lacon. for weA- 
λέφηβος, Plat. Lyc. 17: tv. εἴρην. 

Μελλέποσις, 6and ἡ,Ξεμελλόποσις. 

Μελλέπταρμος. ov, just going -to 
sneeze, Arist. Probl. 31, 7, 5; ef. Lob. 
Phryn. 769. 

Μελλέφηβος, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. - 

MéAAnua, atoc, τό, (μέλλω) a de- 
jay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64, 4. ‘ 


_Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 
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- MéAAnorc, ewe, 9, (μέλλω) ἃ being 
about to do, threatening te do, Thuc. k, 
69, etc.: an intention, esp. unfulfilled, 
Id. 5, 116; cf. Plat. Legg. 723 D: διὼ 
βραχείας μελλήσεως, at short notice, 
Thue. 5, 66: and so,—IL a delaying, 
putting off, τινός, Id. 3, 12. Cf ἐπι- 
μέλλησις. : 

Μελλησμός, οὔ, 6, procrastination, 

Μελλητέον. verb. adj. one must de 
lay, Eur. Phoen. 1279, Plat. Criti. 
108 E. 

Μελλητῆς, ov, ὃ, a delayer, loiterer, 
Thuc..), 70: 

Μελλητιάω, ©, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. 

Μελλητικός, 7, 6v, inclined to delay. 

Μελλϊέρη;, ne, 7, (μέλλω, ἱέρη) a 
probationary priestess, a novice, Plut. 2, 
795 D. 

Μελλίχροος.Ξεμελίχροος, in Sap- 
pho 64, ents Ἷ renee = 

Μελλόγἄμος, ov, (μέλλω, γαμέω) 
sere, Soph. Ant. re mente 22, 

Μελλοδειπνικός, ή, Ov, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος μ., Tausic at the begin- 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθάνᾶτος, ov, (μέλλω, θάνα- 
To¢) about to die, at the point of death ; 
dub. [6a] ; 

Meddovikido, 6, (μέλλω, νεκάω) to 
be going to conquer, Ar. Ay. 639, with 
a play on the name of Nuxiac, the 
Athenian Cunctator. 

Μελλονύμφιος, ov, 6, (μέλλω. νυμ- 
φίος) about to be betrothed or wedded. 

Μελλόνυμφος, ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or wedded, esp. of 
females, 7 w., Soph. Ant. 633:—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μ. by εἴ τις μ. ἐστιν; others, as 
Erfurdt, read @ μ. κλαγγά, the maid- 
ens’ song, opp. to ἀρσένων KAayyé ; 
Dind. now reads δόμος in v. 205, and 
refers μ. to it. 

Μελλόπαις, 6,7, (μέλλω, παῖς) @ 
child, acc. to Hesych., in the tenth 
year. 

Μελλόποσις, ewe, 6 and 7, (μέλλω, 
πόσις) about to become a husband or 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις. 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 


μος, 4. V. 

ME’AAQ, fut. μελλήσω : aor. ἐμέλ- 
λησα: in Att. the augm. is doubled, 
ἤμελλον, ἠμέλλησα : Hom. uses only 
pres. and impf.—Radic signf., to de 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut.,more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some,’ as 
Phryn. p. 336, is found not only in 
Hom. (Il. 13, 777, Od. 4, 377, ete.), 
but also.in Jon. and Att., v. Pors. Or. 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 
133, 745sq. As this radic. sense oft- 
en passes into that of to have a mind, 
intend to do, like φροντίζειν, perh. μέλ- 
Aw and μέλω belong to the same root. 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac- 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, 1 
will, would, etc.: sometimes it ex- 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho- 
meric examples.—I. to be on the point 
of doing something or having it done 
te one, With an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with τάχα, as, καὶ δή rer 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι xa 
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raééuev, and then he was just going 
to give..., Il. 6, 52, cf. 515; θήσειν ἔτ᾽ 
ἔμελλεν ἐπ’ ἄλγεά τε στοναχάς TE 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι, he still pur- 
posed to lay sufferings on them, Il. 2, 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest to strip me. οἵ the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ dpa, 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν, nor did 
I think I should persuade thee, Il. 22, 
356; οὐκ ap’ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293 ; cf. ἄρα V.—II. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
so, to be made to do,—1. esp. by the 
divine will or necessity, v. Nitzsch 
Od. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ ov τελέεσθαι ἔμελλον, Which were 
not to be accomplished, Il. 2, 36; τά- 
χα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
2 ieee ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ πολλῇ, 
J was still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος lg ἔμελλον θεύσε- 
σθαι; they were to have run for ἃ tri- 
pod, by order of the Eleans, Il. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems-a certain result from 
foregoing events, when our must will 
usu. render it; often with ποῦ, as, 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί, 
sure it must be that I am hated by 
father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 
vat δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
been a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
3773 in full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ἐμοὶ μέλλει φίλον εἷναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
often to mark a possibility or probabil- 
ity, When it may usu. be rendered by 
our will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, be- 
like you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4,94; μέλλεις δὲ od iduevat, ’tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; 66 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
λεύειν, where belike the best are hold- 
ing counsel, Il. 10, 326; εἰ αἰεὶ δὴ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ’ ἀθανάτω τε éo- 
σεσθαι, if we might be..., IL. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
δρὶ τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; ᾿ἐἰ5 like, I 
ween, that mortal man worketh ill 
fur his neighbour, and shall not I 
(Juno) plan ills for Troy? Il. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀν- 
δράσιν ὄλβιος εἶναι, one timeper- 
chance I may have been happy; and 
perh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἔμμεναι : (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
10 is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. II., and may be rendered, zt 
seems this house was to be happy, so 
long as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so fo delay, 
put off, hesitate, scruple, only in Att., 
who also have a mid, μέλλομαι, just 
like act. (v. infr. 6, fin.):—in this 
signf. μέλλειν is properly followed by 
inf. pres., never by fut., Elmsl. and 
Herm. Med. 1209; Elms. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily: 
Buttm. held that the aor. éuéAAnoa, 
ἠμέλλησα, was used only in this 
signf., but v. Stallb. Plat. Theaet. 148 
E—6. μέλλω often stands without 
ats infin,, when the verb immediately 
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precedes or follows, as, τὸν υἱὸν é6- 
ρακας αὐτοῦ; answ. τί 0’ οὐ μέλλω ; 
why shouldw’t I (have seen him)? 
1. 6. to be sure I have: also πῶς yap 
ov μέλλει; Plat. Phaed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7, 70: there is also a re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet. 1. 6. :—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat-Theaet. 178 E; ἢ μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, Id. 
Rep. 494 C: esp. in neut., τὸ μέλλον, 
τὰ μέλλοντα, things to come, the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μὴ μέλλοιτο τὰ δέον- 
ται, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. |. 
Dem. 50, 23.—7. in Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
tense. 

MeAA6, οὖς, 7, poet. for μέλλησις, 
Aesch. Ag. 1356; cf. δοκώ. 

+MéAAw?, wvoc, ὁ, Mellon, aTheban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. Μέλων. 

Medoypadéw, 6, (μέλος I., γράφω) 
to paint or describe with limbs : but 

Μελογρἄφία, ac, 7, song-writing, 
Anth. P. Append. 109: from 

Μελογράφος, ov, (μέλος 11., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [ἃ] 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος 1., θέσις) 
the disposition of limbs, Porphyr. 

MeAokoréw, @, to cut off limbs, to 
mutilate. 

Μελοκόπησις, 7,=sq. 

Μελοκοπία, ac, 7, a cutting off limbs, 
mutilation: from 

Μελοκόπος, ov, (μέλος 1., κόπτω) 
cutting off limbs, mutilating. 

Μέλομαι, v. μέζω Π|. 

Μελοποιέω, ὥ, (μελοποιός) to make 
lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like dvo- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 

Μελοποιητῆς, od, 6,—= μελοποιός, 
ἀπίῃ. P. 11, 143. 

Μελοποιΐὰ, ac, 7, a making of lyric 
poems Or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—the theory 
of music, its composition, aS opposed to 
its practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from 

Μελοποιός, ὄν, (μέλος II, ποιέω) 
making lyric poems: ὃ μ.. a lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ; and so 7 AeoGiap.,of Sappho, 
Luc. Imag. 18. 

ME’AOS, coc, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signf.: μέλη καὶ μέρη, OF in- 
versely, freq. in Plat., v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα, limb by limd, 
Hat. 1,119, Pind. O. 1, 79; like wede- 
ioti.—ll. a song, strain, first-in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hdt., most usu.in Att. Prose, 
cf. Plat. Rep. 398 D: τὰ μέλῃ, lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., Plat., etc. :—acc. to Plat., 
μέλος Was ἐκ τριῶν συγκείμενον, Ad- 
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you τε kai ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ, Rep. 
398 D, cf. Arist. Poét. 6, 4:—also the 
music to which a song is set, an air, 
melody, opp. to the Pal onts and μέτρον, 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 ©: ἐν μέλει; 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, oui 
of tune, both joined with φθέγγεσθαι, 
Plat. Soph. 227 D, Legg. 696 D; 
hence, παρὰ μέλος Ξ- παρὰ καιρόν, 
Pind. Ν, 7, 101; cf. πλημμελής. 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as in Ger- 
man, Gled, Lied ; and the phrase μέ- 
λος βοῆς, an articulate sound, Eur. 
El. 756, seems to connect the two 
notions.) 

Μελοτύπέω, 6, (μέλος IL, τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τί, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός, όν, (μέλος Ἡ., *Epyo) 
Ξεμελοποιός, Manetho. 

ἐμέλπεια, ac, 7, Melpéa, a place in 
Arcadia, Paus, 8, 38, 11. 

Μέλπηθρον, ov, τό; (μέλπω) Strict- 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il.), always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, a sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, Il. 17, 255; 
18,179: cf. μολπή. 

Μελπήτωρ, opoc, 6, (μέλπω) α sing- 
er, tManetho 4, 183. 

tMéAric, δος, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, nc, 7, Melpoménd, a 
Muse, strictly the Nongstress, Hes. 
Th. 77: later esp. as the Muse of 
Tragedy: from 

Μέλπω, (μέλος II.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exdepyor, 1]. 
1, 474, so Pind. Fr. 45, 10, Eur. 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur. ; 
also c. ace. cognato, μ. γόον, Aesch. 
Ag. 1445, iayav, Eur. Med. 149, etc. : 
c. dat. instrum., w. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, of 
the cicada, Anacreont. 62, 9.—In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly, 
uses μέλπομαι, fut. -ψομαι, as dep. 
mid., μ. φορμίζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27: 
to dance and sing, as a chorus, Il. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
“Apni, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν oradin), Il. 7, 241.—2. ς, 
acc., as in act., to sing, celebrate, Hes. 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσι. 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, io 
sport, make merry. 
_ Μελπῳόός, ov, (μέλπω, ᾧδῆ) sing- 
ing songs. : 

tMéAooc, ov, 6, the Melsus, now Nar- 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

tMéArac, ὃ, Melias, son of Lacides, 
Paus. 2; 19, 2. 

Μελύδριον, ov, τό, dim. from μέλος 
IL, a ditty, Ar. Eccl. 883. 

tMeAyi, indecl., 6, Melchi, Hebr 
masc. pr.n.; N.T.- 

tMeAyicedéx, indecl., (and Μελχι- 
σεδέκης, ov, Joseph.) ὁ, Melchisedek, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ME’AQ, fut. μελήσω, to be an object 
of care, anxiety, thought, πᾶσι δόλοισεν 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all 
sorts ἢ am become an object of anxiety, 
fear, or (in good sense) of remark, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Kur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers. 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, 
inf. pres. and fut. μέλειν and μελή- 
σειν :—it is a care to me, ἕξ object of 
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thought, enxiety, interest, etc., I have 
ἐξ at heart, Lat. hec mthi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
aS, μή TOL ταῦτα μελόντων, let not 
these things weigh on thy soul, Il. 18, 
463, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει wot πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., στα. ; so, oof χρὴ τάδε μέλειν, 
*tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. δ, 490; coz 
χρὴ μέλειν ἐπιστολάς, Aesch. Ρτ.8; 

κέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hat. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν οἱ 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9, 72; μελέτω 
cot ὅκως...» Id. 1, 9, cf. Xen. An. 1, 8, 
13; so, οὔ μοι μέλει εἰ..., Lys. 162, 
32.—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938 ; θεοῖσιν 
εἰ δίκης μέλει, Soph. Phil. 1036; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Eur. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
tivoc, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.: — Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
287. — Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---111. the poets used several 
other forms, viz.,—1l. the mid. μέλε- 
Tal, μελήσεται, for μέλει, μελῆσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, I. 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτε Tor 
ἡγεμόνος ye ποθὴ μελέσθω, let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ- 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ éAri- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as ἃ pres., and 
plapf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμῆλει 
seems never to have been used), H. 
2, 25, Od. 1, 151, ete.: but the part. 
ὠεμηλώς im Hom. is always act., c. 
gen., πλούτοιο, πτολέμοιο μ.:. busied 
with, attending to..., Il. 5, 708; 13, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς μ., Pind. O. 1, 145 
(cf. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
undac, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Merc. 437 ; and 
we have the part. in neut. signf., we- 
μηλότα ἔργα, carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι weuardorag 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plgpf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf., ἢ νύ τοι οὐκέτι πάγχυ 
μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), 1]. 19, 348 ; play ie yap οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), 1]. 21, 516; so too, 
φόνος δέ of οὐκ ἐνὲ θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as μέμβλομαι.---Β. 
after Hom. we now and then find 
act. μέλω, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπιμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. ΠῚ. 2, cf. 
also supr. 1.), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c. inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, Ihave it in my mind 
to sing, Anacreont. :—also aor. μελη- 
θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
cared for, Anth. P. 5, 201. 

Μελῳδέω, O; (μελῳδός) to sing, 
Ar. Ay. 226. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 D, cf. 
Ath. 620 C; also, to be used im sing- 
ing or music, of different notes, Plut. 
Hence 
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Μελῴδημα, ατος, τό, a song, Plut. 
2, 1145 A. 

Μελώδης, ες, (μέλος I., εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 

Μελῳδητός, ἢ, Ov, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 

MeAwdia, ac, 7, α singing, Eur. 
Rhes. 923.—Il. a tune to which lyric 
poetry is set, a choral song, both words 
and air, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 E, ef. 794 E: from 

Μελῳδός, 6v, (μέλος IL, @67) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 
Eur. 1. A. 1104, Hel. 1111; ἄχημα, 
Id. I. Τ΄ 1045 :—o μ., = ὁ μελοποιός, 
Plat. Legg. 723 D. 

tMéAwr, wvoc, 6,in Plut=MéAAor, 
q. v.—2. a leader of the Sygambri, 
Strab. p. 291. Ἔ 

Méuaa, pf. of *udw, α. v.; 3 Ὁ]. με- 
adel, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, I. 

Μεμάθηκᾶ, perf. of μανθάνω. 

Meudéxvia, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Ἡ. 4, 435. 

Méudyev, syncop. 1 plur. from pf. 
μέμαα, ἴ!.; cf. *udw A. 
Μεμᾶότες, pl. part. perf. of *ydo, 

, 818. 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μάρπτω, Hes. Se. 252. [ἃ] 

Μέμαρπον, Ep. redupl. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 
Hes. Op. me ΤῊ as 

Μεμᾶώς, weudvia, part. perf. of 
Ἐμάω, 4. V., πέδῳ and Hes. 2 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for pe- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
plapf. pass. of wéAw (Vv. μέλω ΗΙ. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 


μαι. 

tMeuBAiapoc, ov, 6, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hdt. 4, 147. 

Μέμβλωκα, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμβράδιον, ov, τό, dim. from 
μεμβράς. [ἃ] 

Μεμβρᾶδοπώλης, ov, ὃ, (μεμβράς, 
πωλέω) α dealer in anchovies, Nicoph. 
Xeip. 1. 

Μεμβράνα, ne, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N. T. 

MéuBpaé, akoc, ὃ, a kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

Μεμβράς, dduc, 7, a small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [a] 
Hence 

Μεμβρᾶφύα, ας, 7, (μεμθράς, ἀφύη) 
2 kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος 

ple 

Μεμελετηκότως. adv. part. pf, by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 

Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of μέλω, carefully, Plat. Prot. 344 B. 

Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερίζω, in parts. 

Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, dt. 

Μεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from μετρέω, according to a stated 
measure, Luc. Salt. 67.. 

Μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, Il. 
10, 362. 

Μέμηλε, Ep. 3 pf. of μέλω with 
pres. signf.; also μεμήλει, plapf. for 
impf,, part. μεμηλώς, Hom., and Hes. ; 
v. μέλω ΠΙ. 2. 

: Meunvivévac, adv. part. pf. ΠΕΣ 
TOM μηνίω, wrathfully, angril 3 
Plat, 319 B: a alae 
Μεμηχᾶἄνημένως, adv. part. pf. from 
avdouat, craftily, by stratagem 
teal Ion 809. ee oe tie 

Μεμϊασμένως, adv. part. pf. pass. 
from μεαίνω, disgustingly. 


Μεμιγμένως, adv. part. pf. pass. 
rom μέγνυμι, mixedly, Arist. 

Méuveo, Jon. imperat. pf. pass. of 
μιμνήῆσκω, Hdt. 

Μεμνέῳτο, Ion. for μέμνοιτο, μέμ- 
γνῳτο. 3 Opt. pf. pass. of μιμνήσκω, 
23, 361. 

Méurvnua, pf. pass. of νήσκω, 
owen ae ie ᾿ εὐ! 

Μεμνήμην, opt. pf. pass. of μιμνή 
OK, iif ὑπ 745. ; me 

ΤΜεμνόνειος, ov,= Meuvovioc ; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -vera, the 
Memnonéum, a citadel and temple of 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813; 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων UL): — also the market 
where it was sold. 

tMepvovidec, wy, ai, se. ὄρνιθες, ¥. 
Μέμνων II., Paus. 10, 31, 6. 

ΤΜεμνόνιος, ov, of Memnon, Memno- 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ, Hat. 5, 54, 
1. e. Susa, said to be so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id. 
7, 151. 

Μέμνων, ovoc, ὃ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, Resolute, hence as pr. 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od. 11, 522, Hes. Th. 
984: talso the vocal statue of Mem- 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27+: ef. "Ayapéuvov. 
t—2. a Rhodian, satrap of Lydia, 
Dem. 672, 5; a general of the Per- 
sians against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9t.—II. a black eastern bird, na- 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael. N.A.5,1; tin Paus. Μεμνονέδεςϊ, 
Pliny’s memnonides. — I. μέμνων, a 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; ef. 
μεμνόνια. 

Μεμοιραμένως, adv. part. pf. pass. 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méyova, poet. and fon. perf. used 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. im Hom. (esp. IL), foll. by inf. 
pres., Od. 15, 521, ete.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον, Ἐ. 
13, 307, cf. Hdt. 6, 84; by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, H. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δέ μοι κραδίη 
μέμονε, my heart yearneth with atwo- 
fold wish, Hl. 16, 435; μέμονεν δ᾽ ὅγε 
ioa θεοῖσι, he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, ri pé- 
μονας; what wishest thou? Aesch. 
Theb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρῆν, Eur. 
I. T. 655 (μέμονα is to μέμαα (*udo), 
as γέγονα to yéyaa: it is akin also to 
μένος, μενεαίΐνω, as well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose : 
but it has no proper pres. μένω.) 

Μεμονωμένως, adv. part. pf. pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of wei- 
ρομαι. : 

Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. of 


μείρομαι, Lyc. 
Meurréoc, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, M. Anton. 


Μεμπτικός, 7, Ov, disposed to blame. 
from 

Μεμπτός, Hs ὅν, ( opts to be 
blamed, blameworthy, t. 7, 48: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
μι-. not contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; od μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. 
—II. act. blaming, bearing a grudge 
against, τινί, Soph. Tr. 446 ; ef. Pors. 
Hee. 1125. 3 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομαι, 1|.: but 


MEN 
aso regul. from pow, Il. 24, 420. 
Hence 

Μεμῦκότως, adv., winking. 

Μέμφειρα, ac, ἡ»Ξ-εμέμψις, Teleclid. 
ap. Phot. (Incert. 12, v. Mein.) 

Μεμφίδιος, a, ov, blaming. [1] 

ἐμέμφις, toc and doc, Att. εὡς; 7), 
Memphis, a city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Μέμφι for 
Μέμφιϊ.---11. a daughter of the Nile, 
wite of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4— 
2. wife of Danaus, Id. 2,1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 20 C. 

tMeydirne, ov Ion. ew, ὁ, an in- 
hab. of Memphis ; as adj. Memphitic. 

i] 

: MEM®OMAI, dep. c. fut. mid. 
μέμψομαι: aor. pass. ἐμέμφθην in 
earlier writers, as Hdt.; but in Att. 
more usu. aor. mid. ἐμεμψάμην, 
which. however is also in Hdt. 8, 
106, cf. Valeck. Diatr. p. 78. To 
blame, upbraid, find fault with : — first 
in Hes.—Construct.: I. e. ace. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, also 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Oec. 11, 23; τι, Id. An. 7, τ 39: 
6. acc. rel, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., Sd λα ; also, gee 
κατά τι, to find fault with a thing in 
some particular, Hdt. 1, 91: ¢. gen. 
rei, to complain of a thing, find fault 
because of it, Eur. Hec. 962: also c. 
acc. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μέμ- 
φονται ἡμῶν, Which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like ἐπε- 
μέμφομαι.---1]. c. dat. pers. et ace. rei, 
to. object a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, μ. τινὲ 
ὅτι..., Hdt. 6, 92; 9, 6; εἰ..., Thue. 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Eur. 
Or. 285, I. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
joc.) Hence 

. Μεμφωλῆ, fe, ἡγΞεμέμψιες, Hesych., 
formed like εὐχωλή. 

Μεμψχβολέω, 6, (μέμψις, βάλλω) 
to cast reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 

Μεμψὶμοιρέω, ὥ, (μεμψίμοιρος) to 
complain of one’s fate, Luc. fs Trag. 
40; μ. 6tt..., Id. Sacr. 1; μ. τινὲ ἐπί 
τινι, Polyb. 18, 31, 8.—IE like μέμ- 
φομαι II., to object ἃ thing to another, 
cast lt in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
249, 25: hence y 
Μεμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 
blame, Polyb. 4, 60, 9: 

; Mepsiiwouptas ac, 7, querulousness, 
Arist. Virt. et Vit. 7,6: from 

Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
complainng of one’s fate or lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Lue. Tim. 
13, etc. 

Μέμψις, ewc, 7, (μέμφομαι) blame, 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1253 ; 
ἔχειν μέμψιν, to incur blame, Eur. 

rach. 974 :—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or εἴς τινα, to have ground of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, conjunctive particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing that is to follow. It is usu. 
taken up or answered by δέ in the 
corresponding clause. Often the dis- 
tinction marked. by μέν is too subtle 


ΜΕΝ 


for us to render, though, esp. in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first...then ; on the one hand 
...on the other; as well...as ;..while... ; 


-and in cases of direct opposition by 


true that...but... —Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes before that to 
which it properly refers, Il. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones; as δέ in I. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in v. 
494: this is very freq. in Thuc., 8. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. δέ are opposed, 1, 
36-43. — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 
Soph. Phil. 633. — 4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with dé a 
finite verb, e. g. Soph. Tr. 123, O. C. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτει δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 Β.---5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, Il. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is 
oft. repeated in apodosis with the 


demonstr. pron., τὸν μὲν καλέουσι. 


θέρος, τοῦτον μὲν προςκυνέουσι, τὸν 
δὲ χειμῶνα..., dt. 2, 121 : ef. δέ 1. 5. 
—6. μέν is ποῦ always answered by 


“δέ, but often by other equivalent par- 


ticles, by ἀλλά, IL 2, 703, and Att. ; 
ἀτάρ, Ἡ. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, Il. 1, 
50; αὖ, 1]. 11, 108; αὖτε, Od. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, Ἡ. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, eita.—That te (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thue. 3, 46, can- 
not be got over; ef. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765, 6, a.— 
7. μέν is often found without dé, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι, her (Juno) 
ean I scarce subdue, (but all others 
easily), Η. 5, 893; ὡς μὲν λέγουσι; as 
they say, (but Ido not believe), Eur. 
Or. 8. ‘Fhis usu. happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766. Μέν was orig. 
the same as μῆν, 4. cf.: so 7 μέν 15 
the Ion. form of the Att. 7 ujy, as a 
form of protestation, Hdt. 4, 154, ete. ; 
so also μὴ μέν, and ye μέν, Hdt, 

IE. μέν before other particles :—l. 
μὲν ἄρα, in Il. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δῆ, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν.-- 
2, in μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Hl. 5, 901, Od. 1,173: De 
ee γὰρ on, Il. 11, 825; μὲν γάρ Te, 

l. 17, 727.3. μέν ye, Or μέν...γε, yet 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090 ; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu. followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, ef. Herm. Vig: n. 
296 : reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῆ, at least, however, 1]. 
1, 514 ; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much like that of μέν τοί. 
—5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 
prose, as Hdt. 1,18; but also Att., 


MENA 

Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν or μεν» 
οὖν, much like μὲν δή, but more 
freq., it seems, in Att.: in answering, 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. 5. κακοδαίμων; 
Answ. βαρυδαίμων μὲν οὖν! Ar. 
Eccl. 1102: and hence it often has a 
correcting force, rather, nay rather, as 
Aesch. Cho..999; so too in Ar. Eg. 
910, μον πρὸς THY κεφαλὴν ὠποψῶ, 
Wipe your nose on my head, (an- 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν οὗν...» 
nay On mine: μὲν οὖν δῇ οὐ μὲν δὴ 
οὖν, Hdt, 4, 144: so too μὲν οὖν ye 
or better μενοῦνγε, to begin ἃ sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
wo, Vv. Lob. Phryn. 342.—7. μέν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc. ; 
—expressing an assumption, as, eidé- 
var μέν πον χρῆ.---8. μεντἄν, for 
μέντοι ἄν, does not alter the signf. of 
μέντοι, as ἄν belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ ἄν, for 
otis not cut off, but forms a crasis 
with av.—9. in μέν τε, if δέ Te fol- 
lows, μέν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν τε absol., like 
μὲν δή OF μέν TOL, σφῶιν μέν τ᾽ ἔπέ- 
Οἰκε, you at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι: here μέν adds to 
the force with which τοὶ asserts, J 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, οὐ μέντοι...παύομαι, I am 
sure at least that I am not slack, Il. 8, 
294, ete.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μῆν, Stallb. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasis to a question, οὐ σὺ μέν- 
TOL... why youare not...? Id. Prot. mit. : 
sometimes to express impatience, τί 

EVTOL πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἦν ; na 
Hs i the first? ‘Ar. Nub. 787, cf 
Plat. Phaedr. 236 Ὁ. --- δ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2, 294.—c. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
objection, or exception, yet, however, 
suill, Od. 18, 233 ; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, 
usu. without any answering clause, 
—d. additional foree is given to pév- 
Tot by joining μ. ὅμως, μ. γε; OF YE μ.» 
Pors. Hec. 604 ; also, ὅμως ye ps, Ar. 
Ran. 61: while in μ. που the force of 
μέντοι. 15. softened: on μέντοι, ν. 
Herm.. Vig. n. 337-341.—11. μὲν τοί- 
νυν, like μὲν οὖν, freq. without δέ 
following. — ΠῚ. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Μεναίχμης, ov, 6,=pevenTopevoc, 
μενέχαρμος, α staunch soldier, Anacr. 
74:—yelpl μεναίχμᾳ, in ἀπίῃ. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. 

tMévatxypuoc, ov, ὁ, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10:—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A— 
Others in Ath., etc. 

tMevdAkac, a, ὃ. Menalcas, a shep- 
herd, Theoer. 8. 

ἘΜενάλκης, ove; ὃ, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

ἘΜεναλκίδας, a, ὁ, Menalcidas, a 
Spartan, Paus. 7, 11, 7. 

ἹΜενάνδρειος, ov, of Menander (2), 

enandréan, Luc. 3 

Μένανδρος, ον, (μένω, ἀνήρ) await- 
ing a man, marriageable, Dionys. ap. 
Ath. 98 D. 

+Mévavopoc, ου, ὃ, Menander, acom- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1,3, 16.—2. a celebra- 
ted comic poet of Athens, son of Dio- 
pithes.—Others in Diod. S., etc. 

+Mevdrriot, wr, ol, Me Menage 3 


MENE 


German people at the mouth of the 
Rhine, Strab. p. 194. 

Μὲν dpa, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δῆ, 
v. sub. μέν 11. {1, 2, 3, 4 

ἐΜενάρης, ouc, ὁ, Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hdt. 
8, 131. 

tMévac, a, 6, Menas, founder of 
Meve@pia, Strab. p. 319. 

+Mévaoxec, ov, ὁ, Menascus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 4, 2, & 

ἐμέναχος, ov, ὃ, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevdaioc, a, ov, of Mende, Men- 
déan, Ath.; ὁ M., an inhab. of M., 
Thuc. 4, 7. ἢ 

+Mévon, n¢, 7, Mende, ἃ city.on the 
peninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thuc. 4, 123. | 

+Mévdye, τος, 7, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 802. cf. Hat. infr. 
—IJ. ὁ, an Aegyptian deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

+Mevdjozoc, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, ὁ νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome Or district, Hdt. 2, 46: τὸ M. 
τόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thue. 1, 
110. 

Meveaiva, (μένος) to desire earnestly 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
~ generally, fo intend, but always with 
collat. netion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. Il. 5, 606, 
etc.; or more commonly inf. aor., Il. 
4, 32, etc.; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied : — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
μ. TLVvé TL, to purpose something against 
another, Q. Sm. 12, 380.—II. to be 
angry, rage, in Hom. usu. absol., as 
Il. 19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, 11. 19, 58; μ. τινί, 
to rage against one, Ii. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: — but in Il. 16, 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the 
meaning can only be, ze raged even 
while being killed, i. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
here explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. μενοινάω. --- The word is Κ uy 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

tMeveGpia, ac, 7.—MeonuGBpia 1. 

Mevéyyne, ες, (μένω, ἔγχος)Ξεμεν- 
αίχμης, Aesch. ap. ἀπίῃ. P. 7, 255. 

tMevedaioc, ov, 6, Menedaeus, a 
Spartan, Thuc. 3, 100; v. 1. Mevéda- 
τος. 

Μενεδήϊος, ον, (μένω, δήϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, 1]. 12, 247; 13, 228; 
Dor. -ddioc, Anth. P. 7, 208. 

tMevédnuoc, ov, ὃ, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—2.a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut. ; etc. 

Mevédovroc, ov, (μένω, δοῦπος) 
steadfast in the battie-din, Orph. Arg. 
537. 

+MevexAge, éovc, ὁ, Menecles, an 
Athenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

t+Mevexpdrne, ove, ὃ, Menecrates, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1,.29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 


5. a pupil of Xenocrates,a geographer, | 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.—Others in Plut.; ete. 

Μενέκτῦπος, ov,=pevédovroc. 

tMevéxwdoc, ov, 6, Menecolus, a Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thuc. 6, 5. 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
Meveddiov, the Menelaium, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. 

tMeveddic, idoc, 7, πηγή, fountain 


‘of Menelaus,in Aréadia, Paus. 8, 23, 4. 


Μενέλαος, ov, ὁ, Att. Μενέλεως, 
Dor.. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding, withstanding people) 
tMenelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. Πλεισ- 
θένης.----ἃ. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V. H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies, 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3— 
Others in Strab.; ete.—II. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica, Id. p. 
80i, 838: in Hat. 4, 169, ὁ MeveAdioc 
λιμήν. 


Μενεμάχος, ον, (μένω, μάχη) 
staunch wn fight, App. 


tMevéSevoc, ov, 6, Menexenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.— Others in 1586. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, TOAE- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. Il.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiy- 
alent to μέναιχμος, μενεδῆϊος, μενέ- 
χαρμος, etc. 

tMeverréAcuoc, ov, 0, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

ΤΜενεσθένης, ove, ὃ, (μένω, σθένος) 
Menesthenes, masc. pr. n., Ath. 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. joc, ὁ, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., +Mene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
Il. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16. Cf. Μέμνων. 

Μενεσθέως λιμήν, ὁ, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

ἹΜενέσθης, ove, 6, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

ἐΜενέσθιος, ov, ὃ, Menesthius, son 
of Areithous, king of Arne in Boeo- 
tia, 1]. 7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
161733 

tMevecd6, οὔς, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
357. 

ἹΜενέστρατος, ov, ὁ, (μένω, oTpa- 
τός) Menestratus, masc. ΡΤ. n., Andoc.; 
Dem.; etc. 

Μενετέον, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. 

tMevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, 1. 6. Antianira, Ap. Rh. 1, 56. 

Μενετικός, 7, ὄν, (μένω) inclined to 
wait, M. Anton. 

Mevetoc, ἢ, ὄν, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί, AY. 
Av. 1620; 80, οἱ καιροὶ οὐ μενετοΐ, 


ΜΈΝΟ 
= bas will not wait, Thuc. 1, 


tMevétwp, opoc, 6, Menétor, masc. 
pr.n., Ath. 594D.. - 

ἹΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephyllus, a 
peripatetic philosopher, Plut—Oth- 
ers in Paus.; etc. 

Μενεφύλοτις, toc, 6, 7,—= ό- 
λεμος, Anth, Pi6,8 [a πῊΝ 

δὰ εκ ἄμμο. ov, 0,=sq., Il. 9, 529, 
etc. 


Mevéyapyoc, ov, (μένω, γά 
staunch = bitte! Il. it 376 eee 
νεπτόλεμος. 

tMévne, τος, 6, Menes, a general of 
Alexander, Arr. An. 2, 12, 2. 

Mevyréov, worse form for weveréor, 
Dion. H. +7, 27. 

“Μενθῆραι, ai, also wévOnpec, ai= 
Lépunpat, Suid. Hence 

Μενθηρίζω.-- μερμηρίζω, Gramm. 

Mevi, tor μέν, only occurs in the 
compd. νυνμενί. 

tMevidac, ov, 6, Menidas, son of 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

tMévioc, ov, ὃ, Menius, a Spartan, 
Hat. 6, 71. 

ἘΜενίππειος, ov, of Menippus (5 
Menippéan, Anth, ἡ ἀν ὁ 

ἐμΜενίππη, nc, 7, Menippe, daughter 
of Nereus and iy Hee Th. 560. 

ἸΜενιππίδης, ov, 6, Menippides, a 
son of Hercules, Apellod. 2, 7, 8. 

ἹΜένιππος, ov, ὃ, Menippus, an 
Athenian, father of Hippocles, Thue. 
8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyrant 
of Oreus in Euboea, a friend of Philip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca- 
rian, Id. 571, 22.—5. a cynic philoso- 
pher, known as a writer of satires, 
Diog. L. 6, 99.—Others in Strab.; 
Diog. L. ; ete. 

tMevioxoc, ov, ὃ, Meniscus, mase. 
pr. n., Arr. An. 2, 14, 3; etc. 

tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 71, 2 : 

Mév γυν, v. μέν 1]. 5. 

Μενοεικής, ἕς, (μένος, εἰκός; ἔοικα) 
suited to the desires, satisfying, and 
SO enough, sufficient, plentiful, Hom. ; 
mostly of meat and drink, as δαές, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; 50, τάφος 
μι. a plentiful funeral feast, I]. 23, 29; 
μ. ὕλη, enough wood, Il. 23, 139; δῶ- 
pa, χάρις, etc., Hom. :—generally, - 
agreeable, pleasant, to one’s taste, Il. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoc. 2. 

tMevotxetc, ἕως, ὃ, Menoeceus, fa- 
ther of Creon.and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen: 10; etc.—2. grand- 
son of foreg.; son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. - 

Μενοινάω, ὥ, f. -ἤσω: Ep. impf. 
μενοίνεον, Il. 12, 59: Ep. lengthd. 
pres. μενοινώω, 1]. 13,79; 3 sing. με- 
γνοινάα, 1]. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, 1]. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf. 
Spitzn. ad.1.: (μένος): Like peveai- 
vw, to desire eagerly, long for; gen- 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, Lat. meditari, Hom. ; 
who oft. adds φρεσὶν Hol, φρεσὶ σῇσι 
p., to desire in his, thy heart——Con- 
struct. usu. c. acc. rei; also not sel- 
dom with inf. of pres., as Il. 19, 164, 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; μ. τινί τι, to 
design, purpose something against one, 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rei, alone, esp. to strive for a thing, 
μ- χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word, 
used also by Pind., and twice in 
Trag., Soph. Aj. 341, Eur. Cyc!. 447; 
also in Ar. Vesp. 1080. ; 

Mevoiveov, Ep. impf. of foreg. - 
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Μενοινή, ἧς, 7, eager desire, Call. 
Jov. 90, Ap. Rh. 1,894, Anth, — 

Μενοινώω, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω; Il. 

+Mevoitac, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr.n., Anth. Dor. form for 

tMevoirne, ov, ὃ, Menoetes, masc. pr. 
n., ἃ Samian, Anth. 

ἐΜενοιτιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Menoetius (3), i.e. Patroclus, Il. 1, 307. 

ἘΜενοίτιος, ov, 6, Menoetius, son of 
Japetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2. son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3.son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ΜΕΝΟΣ, coc, τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένος Te 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6, 2653; μ. χει- 
ρῶν, Il. δ, 506, for which he more 
freq. has μ. καὶ χεῖρες, Il. 6, 502, etc. ; 
also, μένος καὶ γυῖα, Il. 6, 27.—2. of 
animals, strength, fierceness, aS of 
horses, panthers, etc., Il. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, Il. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, Il. 6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, Il. 12, 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Hur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine : 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4, force, strength, as implying life, 
and so life itself, 1], 3, 294; ψυχῆ τε 
μένος τε as equiv., Il. 5, 296.-—I0. 
strength, force of soul; esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
or passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
battle-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος "Άρηος, Il. 18, 264; more rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες, 1]. 2, 536, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες: Hom. oft. joins 
μένος καὶ θυμός, Il. 5, 470, etc., v. 
Herm. H. Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, Il. 5, 2, Od. 1, 321; μένος 
ἔλλαβε θυμόν, 11. 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐμπλήσατο θυμόν, Il. 22, 312; μένεος 
δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, ll. 1, 108 : μένει in dat., vio- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, Τρώων μ. 
αἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, Il. 13, 634; so in plur., Il. 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
per, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compds., like εὐμενής, δυςμενῆς, ete. ; 
but never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—III. μένος is also used in 
periphr. like Gin, ἴς, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinoiis him- 
self, Od.; so too μένος ᾿Ατρείδαο, 
Ἕκτορος, etc., Il.; also, μένεα ἀν- 
δρῶν, Il. 4, 447, Od. 4, 363.—The 
word is most freq. in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
ardour, προθυμία Kal μ.. θώρσος καὶ 
μ., Cyr. 3, 3, 61, Hell. 7,1, 31. (Mé- 
voc belongs to the root *udw, akin to 
βένω : hence pevediva, μενοινάω, μέ- 
μονα, Lat. mens, our mind, cf. Pott 
Et. Forsch. 1, 254.) 

. tMevodvye, v. sub μέν II., 6, N. T. 
+Mevotieoc, ov, 0, Meniinius, an 

Illyrian, Ath. 440 A. 

᾿ς Mév που, μέν pa, μεντἄν, μέν Te, 

v. sub μέν I., [7,1,8,.9 

+Mévrac, ὁ, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31, 7: Dor. form for 

ἐΜέντης, ov, ὁ, Mentes, a leader of 
the Cicones, Il. 17, 73.—2. king of 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. 1, 105; etc. 
— tMév τοι, Att. μέντοι, ν. μέν 11., 10. 

ἹΜεντορίδης, ov, 6, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

ἹΜεντορουργῆς, éc, (Μέντωρ, *ép- 
7) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. 

tMévrwp, opoc, 6, Mentor, father of 
Imbrius, 1]. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accom- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1—4. son of Hercules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

tMévvdAdoc, ov, ὁ, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoc. 30. 

ME’NQ, fut. Ep. μενέω, Att. contr. 
evo: aor. ἔμεινα : impf. μένεσκον, 
Hdt. 4, 42: perf. μεμένηκα: adj. με- 
νετός, μενετέον, later μενητέον. Lat. 
ΜΑΝΕΟ, also in Att. poets redupl. 
μίμνω (1. 6. μι-μένω, V. Sub V.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, in 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι, opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one 1s, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hdt. 8, 62; 
μι. Kar’ οἶκον, Kur. I. A. 656; ἐν δό- 
fotc, Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν, 
Plat. Tim. 83 A; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
from.., Il. 2, 292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, Il. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4,19; etc.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στήλη. μέ- 
vet ἔμπεδον, Il. 17, 434; ἀσφαλὲς 
aiév...uével οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Eum. 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, 1]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἣν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; 
80, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ μ., Hdt.1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι, Soph. 
Ant. 169 ; so, μ. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὶ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν TO ἀληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 E.—II. trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
Il. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, ἦ μένετε Τρῶας σχεδὸν éA- 
θέμεν ; wait ye for the Trojans to 
come nigh? Il. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
éuelv’ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 
P. 3, 28: but, μένω δ᾽ ὠκοῦσαι, I 
wait, 1. e. long to hear, Aesch. Eum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wéwova).—2. of time, to await, 
wait for, watch for, ᾿ΗΩῶ diav, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera 1.: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν 7’ 
ἐλεύθερον μ., awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
Ἐμάω ; cf. μέμονα.) 

tMévwv, wvoc, ὁ, Menon, a Trojan, 
ll. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander of the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
Thuc. 2, 22; Xen. An. 1, 2, 6: his 
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character depicted, Id. ib. 2, 6, 91.:- 

3. an Athenian archon ΟἹ. 76, 4, Diod.:, 
S, 11, 52.—4. a satrap of Arachosia, 
Arr. An. 3,28, 1.—5. a satrap of Coele- 

syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, a 

maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, 7, 

6.—Others in Xen. Hell.: etc. 

Μεράρχης, ov, 6, (μέρος, ἄρχω) the 
commander of a detachment of 2048 men, 
Ael. Tact. Hence 

Mepapyia, ac, 7, the office of μεράρ- 
χῆς, Arr. 

tMépBaduc, ov, ὃ, Merbalus, an Ar- 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepydvy, nc, 7, Mergane, a place 
in Sicily, Polyb. 1, 8, 3 

Mépyw, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Graram. . 

tMépdce, coc, 6, poet. form for Suép- 
duc, Aesch. Pers. 774, 

Mepeia, ac, 7,=pepic, Tab. Heracl. 

Μεριδάρπαξ, 6, (μερίς, ἅρπαξ) Bit- 
stealer, a mouse in Batr. [7% 265, @ 
274.) } 

Mepiddpyyc, ov, ὃ, (μερίς, ἄρχω) 
the governor of a heh TXX I ο- 
seph. 

Mepidapyia, ac, 7, the office of με- 
ριδάρχης, LXX., Joseph. Lies 

Μερίζω : f. -iow, Att. -κῶ, Dor. -ἐξῶ, 
Tim. Locr. 99 D : (μερίς) :—to divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: μ. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, 1. 6. pay only a part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: με- 
μέρισται τὶ ἀπό τινος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, 1586. 77, 14: to take 
possession of, TL, Dem. 917, 19: 913, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ- 
voc εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
he had divided with his brother, 1. 6, 
whether each had his share, Dem. 
1149, 21. —II. in pass. to be dispersed, 
Plat. Tim. 56 D: to be split into par- 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be assigned 
to, reckoned in, ἔν ἀρχῇ τινος w., Dem. 
192, 1. 

Mepik6c, 7, ὄν, Aristipp. ap. Diog. 

bon tS 

Mépiuvd, nc, 7, care, thought, esp. 
anxious care or thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω is 
used by Plat., Xen., Dem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etec.; also. 
anxious pursuits, esp. of victory at the 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 131, 
N. 3, 121.—-II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, pe- 
pigw, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as if 
for μεριμένη, μεμερισμένη : cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα μερμη- 
picerv.) Hence 

Μεριμνάω, ὥ, f. -70w, to care for, 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, tt, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ [-, to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf, to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ- © 
Ad μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C: ef. 
μερμηρίζω. Hence — 

Le dene ατος, TO, thought, care, 
in plur., Pind. Fr. 245, 251, Soph, 
Phil. 186. 

Μεριμνητής, ov, ὃ, one who is care- 
ful about, λόγων, Eur. Med. 1226. 

Μεριμνητικός, 7, Ov, of a thoughtful 
or anxious temper. ᾿ 

Mepiuvorroléw, ὥ, to cause care. 
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“Μεριμνοσοφιστῆς, od, διΞεμερίιμνο- 
φροντιστής. 

Μεριμνοτόκος, ον, (μέριμνα, τίκτω) 
mother of ceres, βίοτος, Anth. P. 11, 
382. 

Μεριμνοφροντιστής, οὔ, ὁ, (μέριμ- 
va, φροντέζω) α ‘menute philosopher,’ 
ta student of the hard thinking school, 
Ar. Nub. 101. 

Μερές, édoc, 7), (μέρος) @ part, por- 
tion, share, κρεῶν, Pherecr. Δουλ. 1, 
etc.: esp. @ share in mines and the 
like, Dem. 1039, 22.—2. the share or 
contribution made, like ἔρανος, πρὸς 
μερέδα δειπνεῖν, to dine each on his 
own contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. ἃ share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρέαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
Il. @ part, division, class, πολιτῶν, 
Eur. Supp. 238: esp. @ party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, ατος, τό, α part, Orph. H. 
Pan. 16. 

Μερισμός, οὔ, ὃ, α dividing, division, 
Plat. Legg. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, α divider, N. T. 
Hence 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Μεριστός. 7, ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Μερϊτεύομαι, as mid., to divide 
among themselves, LXX. 

Μερέτης, ev, 6, (μερίς) α partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one iz a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

+Mepuddadic, coc, 6, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. a 

Mepuatpa, (μέρμερος)-- μερμηρίζω, 
Orph. Arg. 766. 

Μερμέριος, a, ov, rare collat. form 
of sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

Méppepoc, ov, care-laden, troublous, 
anzieus, Hom. (only in Il.), always in 
neut. plur., μέρμερα μητέσασθαι, pé- 
ζειν, 10, 48; 11, 502: also, μ. ἔργα 
μῆσασθαι, 10, 289; always of warlike 
deeds, (in full, πολέμοιο p. ἔ.. 8, 453), 
either as being treublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
le. ἔργα γυναικῶν, the ills that women 
work.—lJ. metaph., like δύςκολος, of 

ersons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
Maj. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
l.c. (Prob. connected with μερίζω, 

ἔρος, μέριμνα.) 
Ἄ ἹΜέρμερος, ov, ὃ, Mermérus, ἃ Tro- 
jan, 1]. 14, 513.—2. son of Jason and 

edea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
peptone. 

ΤΜερμερίδης, ov, ὁ, son of Mermerus, 
1. 6. ius, Od. 1, 259. 

Mépunpa, 7, (μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄὥμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 55, The- 
ogn. 1325. Hence | 

Μερμηρίζω, f. -ξω, intr. to be full of 
cares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. μερμ. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν ; and, where the doubt 15 
to be strongly expressed, δίχα p., Od. 
16, 73; διάνδιχα p., Il. 1, 189, etc.: 
hence, to be perplewed, doubtful, to 
hesitate, 1]. 12, 199.—Construct. : foll. 
by ὡς... to be doubtful how.., Juanes 
also by é7wc.., Od. 9, 554; and often 
by ἤ. ἦ.., whether..or.., Il. 5, 671, Od. 
22, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do, Il. 8, 167, Od. 10, 438; 
also with inf. in first clause and 7 in 
second, μερπμήριξε..κύσσαι καὶ περι- 
φῦναι...» ἤγαϑοτ' ἐξερέοιτο, Od. 24, 
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235, sq.: also, μ. περί τινος, Il. 20, 
17.—Il. transit., to think of, devise, 
contrive, μ. πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427 ; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, 7,=sq., Agatharchid. ap. 
Phot. : also -θος 7 

Méppic, toc, 7, a cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μήρινθος. (Prob. 
from eipw, Lat. sero, to fasten, with 
prefixed.) 

tMepuvadat, Ov, ol, the Mermnadae, 
a fyi Gatti of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, ov, ὃ, a sort of hawk, Ael. 
N. A. 12, 4. 

ἱΜέρμνων, wvoc, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

ἹΜερμόδας, ov, ὃ, the Mermodas,= 
Μερμάδαλις, Strab. p. 503. 

tMepon, ης, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab. p. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

tMeponc, ov, 6, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

tMépovec, wr, of, =Maiovec, Strab. 
p. 550. 

tMépozec, wr, of, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Mépow, H. 
ilom. Ap. 42: v. Μέροψ. 

tMeporn, 7¢,7, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4,3.—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Μεροπῆϊος. ov, (wépow) human, 
Opp. C. 2, 364. 

Μεροπηΐς, tdoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.t—IL. (Μέροπες) 
of the Meropes, Meropean, ἡ M. νῆσος, 
1. 6. Cos, Call. Del. 160. 

tMeporic, idoc,7,—foreg. 11., Κῶς 
7 M., Thue. 8, 41. 

ΜΕΙ͂ΡΟΣ, coc, τό, a part, share, 
first in Hdt, 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, like 
μοῖρα, τάφου p., Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: uépuc¢ 71, partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο TO 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὲ μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
50, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν, 
Id. 7, 7, 6.—2. a share ina thing with 
others ; hence, each person’s turn, Hat. 
3, 69: KaTd μέρος, in turn, successive- 
ly, H. Hom. Merc. 53; severally, Plat. 
Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη, Ib. 
182 B; also, ἀνὰ μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Eur. Phoen. 
483; but most usu., ἐν μέρει, Hdt. 1, 
26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει»; 
Eur. Or. 452: also 8050]. as adv., τὸ 
μέρος, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν pé- 
ρος, TO σὸν μ., my or thy part, 1. 6, 
simply 1] or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
TOUU RU ellen as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Eur. Heracl. 678; τὸ σὸν pé- 
ρος, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον τὸ σὸν μ., Ant. 1062; κατὰ 
τὸ σὸν μ., Ep. Plat. 328 E.—3. ἐν μέ- 
ρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the class 
of.., consider as so and so, like ἐν μοί- 
pd, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. in numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς εἶνωι 


μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14; 


ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4,etc. (Hence μεέρομαι.) 

Mépow, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, 
ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, 
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i. 6. speaking, endowed with speech, 
hence always epith. of men, μέροπες 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπες 
βροτοί, 11. 2, 285 ;—because articulate 
speech is the characteristic of man 
among animals (cf. addjeic); -and 
Aesch. used μέροπες as subst. —dp- 
θρωποι, Cho. 1018; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee-eater, me- 
rops apiaster, also Gépow, Arist. H. A. 
9, 13, 2. 

tMépow, omoc, ὃ, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; etc.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, Il. 2, 831.—-3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12, 5. 

Méc, Dor. for μέν, just as in 1 pers. 
plur. of verbs -weg for -wev, Greg. Cor. 
Dial. Dor. 2. 

ΤΜεσαβατική, ἧς, ἧ,-- Μασσαβα- 
τικῆ. 

Μέσαβον, ov, τό, (μέσος, βοῦς) a 
leathern strap, by which the middle ot 
the yoke was fastened to the pole, 
Lat. subjugium, Hes. Op. 467; cf, 
ζυγόδεσμον. Μέσᾶβος, ὁ, and μεσά- 
βοιον, τό, are also quoted. 

Μεσᾶβόω, G, poet. μεσσ.; to yoke, 
put to, Lyc. 817. 

Μεσάγκεια, ας, 7, a ravine between 
hills. 

Μεσάγκῦὕλον, (sc. ἀκόντιον), ov, 
Τό, a javelin with a poise (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 23, I, 9. 

Meodyptog (μέσος, ἄγριος) or μεσ- 
άγροικος, ov, (ἀγροῖκος) half savage, 
Strab. p. 592. 

Μεσάζω, f. -ἄσω,Ξ:μεσόω, Hipp. 

Mecalyews, wy, gen. w= μεσόγεως, 
Scymn. 363. 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
Atoc, half-gray, grizzled, i. e. middle- 
aged, Il. 13, 361. 

Μεσαίτατος, ἡ, ov, poet. and Ion, 
superl. of μέσος; the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (1. 86. μέσῃ), aS παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p. 251: so compar. μεσαίτερος, 7, ov, 
more in the middle. 

Μέσαιος, a, ov, = μέσος, Antiph. 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πά- 
λαιος (παλαίτατος). 

Μεσαίχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμῇ) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; cf. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος; ἀκτή) half- 
way between. two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—II. (μέσος, ἄγνυ- 
jut) broken midway, Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, n¢, 7, lon. for μεσημ- 
βρία, Hdt. 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. for 
μεσημ-; Theocr. 5 

Μεσάντιον, ov, τό, a weaver’s beam, 
LXX. 

Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
σος, ἀραιά)-ε:μεσεντέριον, v. Green- 
hill ad Theophil. p. 77, 14. [ἃ] 

Μεσάστῦλον, ov, T6,=pecdoTvAor. 

+tMeodtn, n¢, 7, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and in Ar. Vesp. 
1502 μέσατος, 7, ον, poet. for μέσος ; 
cf. Ep. μέσσατος and μεσσάτιος. La 

ἐΜεσάτις, doc, 7, Mesatis, a smal 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

Μεσαύλη, n¢, 7s V- μέσαυλος. 

Μεσαυλικόν, ov; τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, played in the in 
tervals of the choral song, Aristid. ; 
also written μεσαύλιον. 
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. Μεσαύλιος, ον, Ξ-εμέσαυλος :—the 
slave Mesaulius in Od. 14, 449, 15 prob. 
s0 called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. ν., signf. I). ἡ 
Μέσαυλον, ov, τό, V. Sq. 
Μέσαυλος, ov, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. uéravdog:—I. in 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
for no passage determines the gen- 
er) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλῇ, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—II. 
in Att. ἡ μέταυλος (with or without 
θύρωλ), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος θ. or house-door; this was 
often also the door between the men’s 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
Lys. 93, 19; so, θύραι μέσαυλοι, Eur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 
Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μεί- 


ων. 

Μεσεγγῦὕάω, ὥ, (μεσέγγυος) to de- 
posit a pledge in the hands of a middle- 
man ΟΥ̓ third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—Isocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 

Μεσεγγύη, 7¢, 7, security by means 
of a third party: also=sq. 

Μεσεγγύημα, atoc, τό, the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Μεσεγγύησις, 7, 4 depositing a pledge 
with a third party. 

Μεσεγγῦητῆς, ov, ὃ, the third party 
with whom a@ security (μεσεγγύημα) is 
deposited. 

Meceyyvoouat, v. sub μεσεγγυάω. 

Meaéyywvoc, ov, ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
US a ἐσεγγυητής: ; : 

ἐσεγγύωμα, ATOC, τό,Ξ-:- μεσεγγύη- 
μα, soon, 235 C Bekk. apne 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 

Μεσεμβολέω, ὦ, (μέσος, ἐμβάλλω) 
to throw into the middle, Lob. Phryn. 
622. Hence 

Μεσεμβόλημα, ατος; τό; @ parenthe- 
sis, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, 76,=sq., Arist. 
H. A. 1, 16, 18. 

Μεσέντερον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
coc, ἔντερον) the mesentery, OY mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -τέριον : cf. μεσά- 
patov, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ov, (μέσος, ἕρκος) in the 
middle of the house: Ζεύς u.—=€pkeioc. 

Μεσευθύς, ύ, gen. éoc, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖς) numbers of the denary scale, 
Clem. Al. 

Μεσεύω, like μεσόω, to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 
Lege. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τόπους, Ὁ» ΤῸΝ a 

Méon, (sc. χορδῆ) nc, 7, the middle 
of the τς ne πος the 
earliest Greek musical scale, the 
other two being 7 νήτη, ἡ ὑπάτη: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, ete. ; 
v. Muller Literat. of Greece 1, p. 152. 
—Il. ἡ μ. (sce. στιγμῇ), the centre of 
any thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
in punctuation, the colon, Vit. Soph. 
a REO YECACy OY, ZEN. ὠ,Ξ-- μεσόγεως; 

ud. | 


7 Μεσηγύ, Ep. μεσσηγύ, and before 
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a vowel or metri grat. weonytc, Ep. 
peoonytc,—all of which are in Hom. 
except μεσηγύς :---Ἰ. adv. of space,— 
1. absol. in the middle, between, 1]. 11, 
573.—2. c. gen., in the middle of, be- 
twiat, between, ὥμων p., 1.8, 259; Kov- 
ρήῆτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; etc. ; 
so in Hes. Sc. 417.—II. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form weoonyvc.—lIIl. as subst., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος, mid-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [Ὁ ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσήεις, εσσα, ev, middle, middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις 15 
placed between the ἔξοχος ἀμ χερειό- 
τερος. 

Μεσῆλιξ, ἵκος, middle-aged. 

Μεσημβρία, ac, (for μεσημερία), 7, 
Jon. μεσαμβρίη : (μέσος, ἡμέρα) :-— 
mid-day, noon, first in Archil. 16; ope- 
Kpov μετὰ μεσημβρίαν, Hat.: μ. ἵστα- 
ται, tis high noon, Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—II. the South, 
Hdt. 1, 6, 142 etc. [7] 

ΤΜεσημβρία, ac, ἢ, lon. Μεσαμβρίη, 
Hat. 4, 93, Mesembria, a city of Thrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hat. 7, 108. 

Μεσημβρϊάζω, (μεσημβρία) to spend, 
pass the oad roi sic ri ΞΡ in 

art., μεσημβριάζοντα εὕδειν, tosleep 
a age Plat. Phaedr, 259 A.—2. of 
the sun, to be in the meridian. 
tMeonuBptavoc, ἢ, ov, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

Μεσημβρϊάω, ὥ, poet. for μεσημβρι- 
ἄζω 1, Ap. Rh. 2, 739, Anth. P. 9, 764. 

Μεσημβθρίζω,-εμεσημβριάζω, ϑίταῦ. 

Μεσημβρινός, ή, ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη μ.» noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf. Ar. Av. 1096; κῶν éypn pe- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 774:—6 μ. w0dc, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Av. l. c.; τὸ “ea., noon, Schaf. Long. 
p. 356.—II. southern, κέλευθος, Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
[ζ: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made Z metri grat., on the analo- 
gy of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
Hp. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p. 602; 
ere μεσημερινός.] 

ἐσημέριος, ον, = μεσημβρινός, 
Theoer. 7, 21. prea tai 
tMeonvy, ης, 7, Meséné, a district 
of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strah. p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. rR 1068. ἜΚ μον 

Μεσηρεύω, to be neutral, Philist. ap. 
Hesych.: from 

Μεσήρης, ες, poet. μεσσ-: (μέσος, 
Χἄρω ?):—in the middle, midmost, Eur. 
Ion 910; Σείριος ἔτι μ., is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, ὁ. a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

tMéo6Anc, ov, ὃ, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, 1]. 2, 864. 

Μεσϊδιόομαι, dep. to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. 

Μεσίδιος, ia, cov, poet. μεσσίδιος, 
Ξεμέσος, a mediator, arbitrator, Arist. 
Eth. N. 5,4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob.. Phryn. 121. [7] 

Meoireia, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Meoitetw, to be in the middle, be a 
mediator, N. T.: to come between, in- 
terpose, Ib.—II. transit. to mediate, ne- 
gociate, διάλυσιν w., Polyb. 11, 34, 3. 
From 
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Meoirnc, ov, 6, one that is in the 
middle, a mediator, peace-maker, Polyb. 
28, 15,8 ; fem. -iric, doc, Luc. Amor. 
27. [ἢ] 

tMeoéa, or Μεσσόα, ac, 7, Mesoa, a 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

MeooBdotAcia, ac, 7, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβαᾶσίλειος, ov, belonging to an 
interregnum, Dion. H. 

Μεσοβασϊλεύς, ἕως, ὃ, (μέσος, βα- 
σιλεύς) the Roman interrezx, one who 
holds kingly power between the death 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeo0oa, wr, τά, Mesoboa, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, T6,= μεσάβοιον, 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσος, 
yaia) :—inland, in the heart of a.coun- 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea, 
Hdt. 1, 175, ete., ef. réuvw V. 2 :—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος, ov, also a, ov,=foreg. ; 
so too, 7 μεσογεία, Thuc. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, ων, Plat. Legg, 
909 A. Hence 

Μεσογειότης, τος, 7, the interior, 
dub. 

Μεσογεωτικός, 7, Ov, inland. 

Meooyovattov, ov, τό, Theophr. 
[a], and wecoydviov, ov, τό, ( μέσος, 
γόνυ) the space between two knots or 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγρἄᾶφος, ov, (μέσος, γράφω) 
written in the middle: τὸ μ., @ mean 
proportional found by the μεσολάβιον, 
Anth. P. Append. 25, cf. Plut. Mare. 
14, ; 
Μεσοδώκτὥὕλον, ov, τό, (μέσος, Od- 
κτυλος) the space between two fingers OF 
toes, Diosc. 4, 188. 

Μεσοδερκῆς, ἔς; (μέσος, dépkouat) 
seen. in the middle, Manetho. 

Meoddun, ne, 77, (μέσος, ὀέμω, as if 
shortd. for zecodoun):—strictly some- 
thing built between, Od. 19, 37; 20, 
354 (where καλαὶ μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλη p., the cross- 
plank of a ship, with a hole for the 
mast, Od. 2, 424; 15, 289: hence—3. 
later any cross-beam ; the beam of a 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, ατος, τό, a bond, tie. 
—II. in Gramm., a word joining two 
words OY sentences. 

Μεσόθεν, μεσόθι, Vv. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, tpixvoc, ὁ, 7, having mid 
dling hatr. 

Méoo1, poet. wéooot, adv. in the mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὃ, (μέσος; οἰκξω) 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος, KAGw) 
broken in half, Plut. 

Μεσοκνήμιον, ov, τό, the middle of 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος) 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7. 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρῶᾶνον, ov, τό, the crown of 
the head, Orphic word. 

Μεσοκρίνῆς, ἔς, (μέσος, κρίνω) 
parting in the middle ; κίων w., a pillar 
left as a support in working mines, Plut. 
2,843 Ὁ. 

Μεσοκύνιον, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, etce., . 
Hipp., cf. κυνήποδες. [Ὁ] - ( 

Μεσόκωλον, ov, τό, ΠῚ μεσεντέ-. 
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piev, the mesocolon, or part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 

MecoAdBéw, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, ete. :— 
also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from 

Μεσολᾶβῆς, ἐς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῇς), held by the middle, 
firm-grasped, κέντρον, Aesch. Eum. 
157. Ηθῆοθ 

Μεσολάβιον or -λαβον, ov, τό, (as 
Vitruv.), α mesolabe, mathematical in- 
strument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος; ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρᾶ μ.ν ἃ 
tunic of purple shot with whate, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Iuc. Alex. 11; opp. to. πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 
φυρος. 

ἘΜεσομήδης, ove, ὁ, Mesomédes, a 
lyric poet in Anth. 

Μεσομηνία, ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Idus. 

Μεσομήνιον, ov, 76,—foreg. 

Mecounpia, wv, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Μεσόμφἄλος, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
in mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός), 
u. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοΐ, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. O. T. 
480: τὸ u., the very centre, Batr. 129. 
—II. with a navel in the middle, of the 
letter Θ, Agatho ap. Ath. 454 D ;— 
also of a φιάλη, Ion ib. 501 F. 

Μέσον, ov, τό, v. sub μέσος ΠῚ, and 
as adv., V. 

Μεσόνεοι, wr, ol, (μέσος, ναῦς) the 
rowers a-midships, who had the long- 
‘est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται;, 
but v. ll. ce. 

Μεσονήστιμος; ov, tn the middle of 
the fast, Eccl. 

Μεσονύκτιος, ov, (μέσος, νύξ) of or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ p., medmght, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 

Μεσόνυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Stesich. 85. 

MeoordAne, ἔς, Ep. μεσσοπ-: (μέ- 
σος, πάλλω) :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε 
κατ’ ὄχθης μείλινον ἔγχος, Il. 21, 172, 
where however is ἃ ν. |. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, v. 
Spitzn. ad 1. 

Μεσοπεντηκοστή, ἧς, 7, the week 
midway between Easter and W hitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, 7, 6v, half Persian: 
τὸ μ.,) a kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, é¢, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. 

Μεσόπλᾶἄτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad οὐ flat in the middle. 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen; μεσό- 
πλευρος, ον, (μέσος; πλεὺρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης; ov, ὁ. 

Μεσόπλουτος, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. | 

Μεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
σαιπόλιος (q. v.), Aesop. 

Μεσόπολις, 7, ν. μητρόπολις. 

Μεσοπορεία, ac, ἢ» a middle path or 
way: from 

Mecoropéw, ©, to go in the mid- 
dle, be half way, Menand. ap. Phryn.: 
from 

Μεσοπόρος; ov, (μέσος, πόρος) go- 
ing or passing in the middle, Opp. H. 

912 
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5, 46:—p. dv’ αἰθέρος, through mid- 
air, Eur. Jon 1152. 

Μεσοπόρφῦὕρος, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mixed or shot with purple, οὐκ ὅλως 
λευκὸν ἀλλὰ p., Plut. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, α, ον, (μέσος, πο- 
ταμός) between rivers : 7 Μ.,(56. χώρα), 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. p. 736.—II. zn the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
νήσῳ, Plut. Otho 4. [ἃ] 

ἹΜεσοποταμίτης, ov, 6, a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, ων, τά,(μέσος, TTE- 
ρυξ) the middle wing-feather, Ael. H. 
TNO ΠΣ) be 

Μεσοπύλη, nc, poet. μεσσ-, 7, the 
middle gate, Anth. P. 5, 203. 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
γος) a space between two towers, Polyb. 

, 41, 

Μεσοπωρέω, ὥ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, ν. 1. for μεθόριον, 
Dion. H. 13, 55. 

_ Mécopog, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
ing on two countries. 

Μεσοῤῥάγής, ἔς, (μέσος, ῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. H. 2, 31. 

ΜΕ ΣΟΣ,η,ον, Ep. μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has péo- 
coc (v. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom. ; of time only in 1]. 21, 111, Od. 
7, 288, in phrase μέσον ἦμαρ, mid-day ; 
but freq. in prose, μέση ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hdt. 8, 15, etc. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 
which in Soph. O. Οὐ. 1595, ἀφ᾽ ob 
μέσος :—proverb. from the wrestling 
ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—y. δικαστήςΞΞ 
μεσίτης, a judge between two, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—If. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, a man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 1375 μ. πο- 
λίτης, Thuc. 6, 54; of διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
-ΠῚ. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. C. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, Il. 3, 
69; μέσσῳ Without prep., Il. 4, 444, 
μέσσῳ ἀμφοτέρων, Il. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί TL, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704: hence 
a notion of fairness and impartiality, 
as in, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν, to 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, 1]. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are very common, 
as in ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hdt. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ eivat 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2,26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
1..6. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ pé- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας, 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον, the differenceis great, 
Hat. 1, 126: also of time, διὰ μέσου 
(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, dt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 
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=étv τῷ μέσῳ, in a parenthesis—2. a 
middle state, mean, Lat. mediocritas, 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὥπασεν, 
Aesch. Fum. 527; cf. Eur. Supp: 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth. Ny. 
2, 6, 5.—3. in logic, the middle term of 
a syllogism, Arist. Org.:—in geome- 
try, Ta μέσα, the mean terms of a pro- 
portion, Eucl. ;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—lV. for 7 μέση, as subst., 
v. sub wéon.—V. adv. μέσον, in the 
middle, Il. 12, 167; also c. gen.: Att. 
μέσως, καὶ μ., even a little, Thuc. 2, 
60.—VI. poet. and Ion. compar. μεσαί- 
Tepoc¢, superl. μεσαίτατος (cf. sub 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also pé- 
σατος, -attoc. (Μέσος is from the 
same root as werd, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya: 
hence in Att. we find μεταίχμιον, μέ- 
ταυλος for μεσ-: cf. μετά, sub fin.) 

Μεσοσέληνον, ov, τό, (μέσος, σε- 
λήνη) the new moon, Lat. interlunium. 

Μεσοστάτης, ov, ὁ, (μέσος. ἵστημι) 
one who stands in the middle. [ἃ] 

Μεσόστενος, ov, (μέσος, στενός) 
narrow in the middle. ᾿ 

Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στήλη) 
ΞΞΞ56. 

Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and με- 
σόστῦλον, ov, τό, (μέσος, στῦλοςρ) a 
space between columns, Lat. intercolum- 
nium ; ογξειμεταστύλιον. [Ὁ] ; 

Μεσοσυλλᾶἄβέω, ὥ, (μέσος, συλλᾶ- 
Bn) to lay hold of by the middle, Alex. 
Aphr. 

Μεσόσφαιρον, ov, τό, (μέσος, odai- 
pa) the middle-sized Indian μαλάβα- 
Opov, Arr. Perip]l.; the smaller being 
called μικρόσφαιρον. 

Meoooyidne, ἕς, (μέσος, σχίζω) split - 
in two, Theophr. 

Μεσοτἄγής, éc, (μέσος, τάσσω) 
placed, arranged in middle, : 

Meooreiylov, ov, τό, (μέσος, τεῖχος) 
the space between the wall and the be- 
siegers, App. ἢ 

Μεσότης. ητος, 7, (μέσος) a middle, 
a mean, strictly in mathematics, Plat.: 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερ, ϑολῆ) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. 
N. 2, 6, 15.—III. in Gramm. quality 
or nature generally. 

Μεσότοιχον, ov, 76,=sq., N. T. 

Μεσότοιχος, ov, ὁ, (μέσος, τοῖχος) & 
partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 981 D. 

Μεσοτομέω, ©, to cut through the 
middle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: to 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ.» ov, (μέσος: 
τέμνω) cut through the middle, Anth. 
Ῥ. 6, 63. pk 

Μεσοτρϊβῆς, ἕς, (μέσος, τρίβω) half 
worn out. , 

Meooupdvéw, ὥ, (μέσος, οὐρανός) 
to be in mid-heaven ; of heavenly bo- 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 

Μεσουράνημα, atoc, τό, the meridi- 
an, Sext. Emp.—2. mid-heaven, mid- 
ar, N. T. 

Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. p. 75. [ἃ] 

Μεσουρώνιος, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [a] 

Μεσουρώνισμα, ατος, τό,--- μεσου- 
ράνημα. [ἃ] 

Μεσουρίαι, (sc. κάλοι) οἱ, (μέσος, 
οὖρος) ropes for lowering the sails. 

Μεσούριον, ov, τό, Ion. for μεσό- 
ριον, Dion. Ῥ. 17 ; 

Μεσοφάλακρος, ov, δαϊάοη ἱπεοτοιυτι. 

Μεσοφᾶνής, ἔς, (μέσος, φαίνομαι) 
appearing in the middle, Nonn. 

Μεσοφᾶράγγιον,ου,τό,--μεσάγκεια.. 

Μεσόφθαλμος, ov, with middle-sized 
eyes. 
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Μεσόφθεγμα, atoc, τό,--- ἐφύμνιον, 
acc. to Schol. Aesch. Eum. 337. 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος; φλέψ) 
the space between two veins. 

Μεσόφρῦὔον, ov, τό, (μέσος, ὀφρύς) 
the space between the eyebrows, Plut. 2, 
899 A, 909 D. 

Μεσόχθων, oves, ὃ, 7, (μέσος, χθών) 
midland, in the interior, Dion. H. 1, 49. 

Μεσόχλοος.ον, (μέσος, χλόα) green- 
tsh, Nic. Th. 753. 

Μεσόχορος, ov, (μέσος, χορός) stand- 
tng in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. IL, 14 

Μεσόχροος, ov, ( μέσος, χρόα) of 
mixed complexion, Procl. 

Μεσόχωρος, ον, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ yt., the middle space. 

Μεσόω, ὦ, f. -ὥσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
μεσοῦσα, noon, Hdt. 3,104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντε ἐνιαυτῷ, Xen. Hell. 2, 2, 
24: ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be in the middle of, c. gen., τῆς 
ἀναβάσιος, Hdt. 1, 181, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—IL. 
to come between, mediate. 

ἐμέσπιλα, nc, 7, Mespila, a city of 
Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen. An. 38, 4,10. 

Μεσπίλη, ne, 7, the medlar-tree, 
Theophr. 

MéozxiAov, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruiz, Amphis Incert. 6, and 
Anth. [z, Eubul. Olb. 1.1 7 

Μεσπῖλώδης, ec, (μέσπιλον, εἶδος) 
like a medlar, καρπός, ‘Theophr. 

ἘΜεσσάνα, Mecodvioc, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 

tMecodzia, ας. ἡ. Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 

p. 277, 282. Hence | 

ἘΜεσσάπιοι, wv, ol, the Messapiz, 
Hdt.: in Thuc. 3,101, Messapw are 

named as a people in Locris. 

tMeoodruov ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon, Strab. 
p. 405; Aesch. Ag. 293, now Ktypia. 

ἱμεσσάπιος, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thue. 7, 33 ; 
οἱ lamvyec M., Hdt. 7, 170. [ἃ] 

ἐμΜέσσᾶαπος, ov, 6, Messapus, a Boe- 
otian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. 

+Mecodtioc, ον;Ξεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [a] 


Μέσσᾶἄτος, 7, ον-Ξεμέσατος,; ρόθι.. 


for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν μέσῳ. 
ΤΙ. 8, 228 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (ef μεσαίτατος), like τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 
Μέσσωυλος, ov, 0, Or μέσσαυλον, 
av, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 
tMécon, ης, 7, Messa, a city and 
harbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Μέσσα. 
Μεσσηγύ, μεσσηγύς; poet. for με- 
ony-, Hom. 
Μεσσηγύδορποχέστης,Ξεὁ μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

Μεσσηΐς, idoc, 7, Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
Il. 2,457; Strab. Ὁ. 432. 

tMeoonry, nc, 7, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wite of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—II. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 


_.Xen. also=Meconvia.—Ill. capital 

“city of Messenia, founded by Cres- 

phontes, Strab. p. 389; destroyed by, 
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the Spartans and rebuilt by Epami- 
nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hdt. 7, 64. 
tMeconvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5,1; etc. ; prop. fem. 
from Μεσσήνιος. 
tMeconviakoc, 7, Ov, of Messenia, 
Messenian, Arist.; 6 M. κόλπος, the 
Messenian gulf, south of Messenia, 
Strab. p. 359. 
tMecoyvioc, a, ov, Messenian, of 
Messene, or Messenia, of the city, dis- 
trict, and country, Hom., etc. 
tMeconvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἡ M. y7,= Meoonvia, Thuc. 4, 
41. 


tMeooda, ac, 7, ν. Μεσόα. 

tMeaco6dAa,7, Messola,a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360. 

tMeocwyic, idoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. : 

Μεσσήρης; ες; poet. for μεσήρης. 

ἹΜεσσίας, ov, ὃ, Core ane 
στός, the anointed, the Messiah, N. T. 

Meoooyevye, ἔς, (μέσος, γένος) mid- 
dle-aged. 

Μεσσόγεως, wy, gen. w, poet. for 
μεσόγεως. Call. Dian. 37. 

Μεσσόθε, μεσσόθεν, adv. for μεσόθε, 
from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθὶ, adv. for μεσόθι, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλη, poet. for μεσοτ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Méoooc, 7, ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes.: also 
sometimes in Att. even in Iambics, 
Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, 6, (μεσόω IL) a 
mediator, poet. 

Meoroc, 7, 6v, full, filled, filled full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att.; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Ἐπ. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, c. gen., Eur. I. T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, 1. 6. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἣν θυμού- 
μενος, he was full, 1. e. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; 50, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, με- 
στοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex.13. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 
μι prefixed: cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence 

Μεστότης, ητος; ἢ; fulness.—Il. sa- 
tiety. 

Μεστόω, O, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, Id. El. 
713, ef. Soph. Ant. 420: so οἵ per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Legg. 649 Β, 713 C. Hence 

Μέστωμα, aroc, τό, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (μέσος, ὕμνος) 
an exclamation in the middle of a 
strophé, Hephaest. p. 70. 

Méodda, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., μέσφ᾽ ἠοῦς, Il. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P.12, 97; μ. παρά τι, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
like Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem. 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., ete.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, 7, 6v, belonging to, or 
like a μεσῳδός : from 

Meowddc, οὔ, 7, (μέσος, ᾧδῆ) a por- 
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tion of a choral ode coming between the 
strophé and antistr., without any 
thing to correspond with it, Seidl. 
Dochm. p. 184, 206, ete. 

Méowpoc, ov, (μέσος, Opa) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. werai, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186); Dor. πεδά, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63):—Prep. with gen., dat., acc. 
Radic. signf. in the middle, v. fin. 

A. WITH GEN. of the object or ob- 
jects in the middle of which one is: 
and so,—I. in the midst of, among, be- 
tween, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων, Od: 
10, 320; μετὰ δμώων πῖνε καὶ Hobe, 
Od. 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος, 
Il. 24, 400 ;—where the sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do :—hence—II. im common, in 
connexion with, and so along with, in 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν éua- 
χοντο, Ii. 13, 700, cf. 21, 458: wer’ 
"AOnvaing, with, 1. e. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 25 μετά τινος εἶναι: 
to be with one, on one’s side, Thuc. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, μετά c. gen. 
denotes community of interest, etc., 
Hom. so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης wet ᾿Αθηναίων, Thue. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ᾽Αθ.: 
cf. σύν.---111. from co-operation it 
comes todenote instrumentality, with. 
through, by means of, μετ᾽ ἀρετῆς Tpa- 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—I1V. to: 
gether with, 1. 6. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it. 
Plat. Apol. 32 C; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου. 
after whatever manner, Thuc. ; much 
hike κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. wit DAT., only poet., mostly 
Ep., cf. ἀνά B :—I. to denote actual 
presence with or among others, but 
apparently without the close union 
of purpose which belongs to the gen- 
itive, and so nearly=év, which is 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—l. strictly of persons, 
among, in company wiih, μετ᾽ ἀθανά- 
TOLC, μετὰ πρώτοις, etC.; SO, μετὰ 
TPLTGTOLOLY ἄνασσεν, in, among the 
3d generation Nestor reigned (though 
he could not be said to belong to it, 
which would be μετὰ τριτάτων), 1"). 
1, 252 ; of haranguing an assembly it 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat.,, Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί; κύμασι, ἀστράσι, Hom. ; 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in ἑοπιρα- 
ny with the winds, as swift as they, I. 
23, 367: like ἅμα mv. ἀν., v. ἅμα fin. 
—3. of separate members Bit living 
persons, in, among, between, μετὰ χερ- 
oi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, of 
a child being born, as our Bible has 
it, ‘to come out from between her feet,’ 
Il. 19, 110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 
σι; and very freq., μετὰ φρεσί,::- ἐν .---- 
II. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completing a number, besides, 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, Lchose 
myself to be with them a fifth, Od. 9, 
335; ἀρχὸν δὲ μετ’ ἀμφοτέροισιν 
ὄπασσα, 1 gave them each their lead- 
er, Od. 10, 204: Οὖὗὖτιν.., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν; last to complete the 
number, i. 6. after, Od. 9, 369: cf. the 
signf, c. acc.—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. e. in sense plural) nouns, as orpa- 
τῷ, ἀριθμῷ, ΠΡ ἘΣ in pe? αἵματι. 

Il. 15, 118, ΕΣ 
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words, one of which is already in the 
plural. a 

C. wiTH accus.—lI. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
into Or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον “Apnoc, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας, μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me znto them, Il. 2, 376 ; and of place, 
per ἤθεα, 1]. 6, 511: similar 15. the 
prose, esp. Att., usage of μεθ᾽ ἡμέραν, 
Lat. znterdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hdt. 
1, 150; with a numeral, ae τρίτην 
ἡμέραν. οη thethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, Il. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, II. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 
μετὰ χῆνας, swooping. among them, 
fl. 17, 460.—II. to express the aim or 
object of an exertion after a thing, 
1. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail zm quest of it, Od. 1, 184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ἀκουῆν, tO go in search 
of news of thy father, Od. 2, 308; 
πόλεμον μέτα θωρήσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, Il. 13, 247. 
—III. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1l. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs 1m- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
ocet Te μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
like sheep after the bell-wether, Il. 13, 
492. etc.—2. in order of time, after, 
neat. to, μεθ’ “Exropa πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
Il. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
upon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 

eTa ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
ept. p. 235: μετὰ μικρόν, a moment 
after, Jac. Ach. Tat. p. 628.—With 
subst. and part., μετά, C.acc.—genit. 
absol., μετὰ Πάτροκλόν ye θανόντα 
Ξε:Πατρόκλου γε θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, Il. 24, 575: ν. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ 
ἀμύμονα Ἰ[ηλείωνα, Il. 2, 674, etc. ; 
cf. Hdt. 4, 53.—IV. as follows or re- 
sults from ; after, according to (v. supr. 
A. 1V.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
you and 1 wish, 1]. 15, 52; wer’ ὄγμον, 
after, acc. to the line of the furrow, 1]. 
18, 552: μετ’ ἴχνια ἐρευνᾶν, to fol- 
ow upon the track, Il. 18, 321, cf. Od. 
2, 406: but v. épevvdw.—vV. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
. 1.), μετὰ πάντας ἄριστος, thus comes 
to signify best of all, among all, Il. 9, 
54, etc. : SO, μετὰ χεῖρας, Hdt. 7, 16, 
2, Thuc. 1, 138, just like Homer’s με- 
τὰ χερσί, 4. ν. supr.B. 1. 3. 

D. Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe written μέτα, 6. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as 1]. 17, 258. 

E. absol. as ADV., among them, with 
them, Il. 2, 446; v. A. IL, B. I1.—IL. 
and then, next afterwards, opp. to πρό- 
ofe, Il, 23, 133; v. C. HI.—UL. at last, 
Il. 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
yap τε Kai ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, One 
feels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
μετὰ ταῦτα and μετέπειτα; v. C.1V. 
—IV.in Hom. μετά is freq. separated 
by tmesis from a verb compd. with 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for vwra μετα 
βαλών, ll. 8, 94, etc.; — the most 
usu. instance being in μετέειπε. - 

F. μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. rn compos. ;—I. of community or 
participation, as In μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, usu. 6. gen. rel.—2. of action in 
common with another, as in μεταδαί- 
νυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—ll. of an interval of space or 
time, between, during, as in μεταίχμι- 
ov, μεταπύργιον, μεταδόρπιος: cf. 
μεταδήμιος.---111. of sequence or suc- 
cession of time, as in μετακλαίω, μετ- 
avtixa.—lV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
In μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V.. of 
letting go, as in μεθίημι, μεθήμων.--- 
VI. after, behind, at the back, as In με- 
τάφρενον, opp. to πρόσθε: hence,— 
VIL. backwards, back again, reversely, 
as In μετατρέπω, μεταστρέφω.---Ὑ LL. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, με- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώ- 
σκω, etc. 

H. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετά 15. in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for μετάβηθι. imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταβαίνω, f. -βήσομαι : aor. μετέ- 
βην : pf. -βέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς τι, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11;- -μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, cf. 
1,57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
pu. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρ- 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 D; 
also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ δηιιο- 
κρατίας. comes on after..., Ib. 569 C: 
also, μ. ἀπό τινος πρός τι, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα, 
Luc. Amor. 24.—2. c. acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—I. in aor. 1, μεταβῆσαι; 
transit. to carry over OY away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. O. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, Hur. El. 728. 

Μεταβώλλω, f. -βαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, Il. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν, to turn, 1. e. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—II. to turn about, change, alter, 
μ. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
water, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hat. 
1,57; of Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
λον ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Hur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν, to change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, cf. Foes. 
Oecon. Hipp.; μ. ὀργάς, to change, 
1. €. give up anger, Kur. Med. 121; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 36, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, μ. 
ἄλλους τρόπους, Hur. I. A. 343; μ. 
ἄλλας γραφάς, Ib. 363; μ.. καινὸν 
εἶδος, Plat. Rep. 424 C :---μ. ἄνω καὶ 
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κάτω, Plat. Gorg. 481 D, etc. : c. acc. 
cognato, μ. μεταβολάς, 1d. Rep. 404 
.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1,65; μ. ἔκ. τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 A, etc.: μ. ἐπὶ τοὐναντίον. 
Id. Polit. 270 D: to change one’s posi- 
tion Or purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rel, to come in exchange for, or instead 
of, Kur. Tro. 1118:—freq. in partici- 
ple, μεταδάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicissim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; μ. 
ἱμάτια, to change one’s clothes, Ken. 
Mem. 1, 6, 6; μ. τροφῆν, to digest 
one’s food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 1), Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, cf. μετα- 
βολεύς.---11. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
E: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thue. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round, 
ef. Xen. Cyr. 7, 5, 6: also, μ. εἰς Tov- 
πίσθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6, 
5, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, 1. 6. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

Μεταβάπτω, f. -ψω, (μετώ, βάπτω) 
to change by dipping, Plut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com- 
plexion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Ace. 8. 

Μετάβᾶσις, ewe, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς TO ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut. 2, 78 D.—II. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep. 
547 C, Legg. 676 C.—II. a compari- 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. 6 

tMeraGazéov, verb. adj. of weraBai- 
VW, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, ὃ, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [ἃ 
Hence 

Μεταβᾶτικός, 4, ὄν, able to pass 
from one place to another, Plut. 2, 900 
A: μ. κίνησις. motion involving change 
of place, Ib. 899 B: — so, -κῶς κινεῖ- 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar- 
tering, TO -κόν, the petty dealers, Hip- 
podam. ap. Stob. p. 249, 5.—III. in 
Gramm., transitive, of verbs. +Adv. 
-O¢, Vv. 1. 

Μεταβὶίβάζω, f. -ow, (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοί- 
λην ναῦν, Xen. Hell. 1,6, 19 ; uw. τινὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμον 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.---ΠΠ. to 
change, alter, Plat. Gorg. 517 Β.--Π|. 
to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. 

Μεταβὶϊόω, ὥ, f. -ώσομαι, (μετά. 
(dw). to live after, survive, Plut. 2, 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, f.-BAaoTiow, (με- 
τά, βλαστάνω) to change foliage, 
Theophr. 

Μεταβλαστικός, ἢ, Ov, changing 
foliage. 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or αἱ, c. acc., Ap. Rh. 1, 
726. 

Μετάβλημα, atoc, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. 

MeraGAnréov, verb. adj. of μετα- 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet. 
167 A. 

Μεταβλητικός, 7, Ov, (μεταβάλλω) 
disposed for exchanging: ἡ -κή (sc. 
τέχνη), exchange, barter, Plat. Soph 


ΜΕΤΑ 
223 D; so, τὸ -κόν, Ib. 224 D; cf. 


μεταβολεύς, and μεταβολή. Adv. 
-κῶς. 

Μεταβλητός, 7, ὄν, casa 
changeable, Plut. 2, 718 D, etc. 


Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 

Μεταβθολεύς, Ewe, ὁ, (μεταβάλλω) 
one who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
βολεύς, Dem. 784, 8. 

Μεταβολή, ἧς, 7, (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A: freq. in plur. changes, 
vicissitudes, τῶν ὡρέων, Hdt. 2, 77, 
τύχης, Hur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Eur. H.F. 735; rarely change to..., as, yu. 
ἀπραγμοσύνης, Thuc. 6, 18: usu. μ. 
ék.., εἴς... OY érré..., Plat. Rep. 553 Ὁ, 
565 D: ἡ ἐναντία μ., change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
"HAAnvac, a going over to the Greeks, 
Hat. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thuc. 1, 
2; μ. μεταβάλλειν, Plat. Rep. Ὁ Α, 
esp. — 2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hat. 1, 74 yale μ. ἡλίου, Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
—4. barter, traffic, Id. 6,31.—5. as 
military term, a wheeling about face, 
being a double κλίσις, Polyb. 18, 13, 
4; ἐκ μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 

Μεταβολίέα, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, ἢ, ὄν, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
TO μ-ν» α huckster’s shop.—3. φωνάεντα 
p., the doubtful vowels (a, t, v), Sext. 
Emp. t+Math.1,100: from 

Μεταβόλος, ov, (μετά, βάλλω) 
changeable, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ μ.:--Ξ 
μεταβολεύς. 

ἐμέταβον, ov, τό, Metabum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 265: 
from 

+MéraGoc, ov, 6, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hat. 1, 
156, etc., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω καὶ 
κάτω, Plat. Epin. 982 Ὁ; c. μή et 
inf., fier. μὴ στρατεύεσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hdt. 7, 12, 
cf. μεταγιγνώσκω I., and μεταδοκέω: 
also c. gen., Alciphr. 5 

Μεταβουλία, ac, 7,4 change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) μεται- 
βολία : from 

Μετάβουλος, ον; (μετά, βουλῆ) 
changing one’s mind, changeful, Ar. 
Ach. 632. : 

Μετάγγελος, ov, 6 and 7, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, Il. 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ᾽ ἄγγε- 
Aoc, V. Spitzn. 

Μεταγγίζω, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Hence 

Μεταγγισμός, οὔ, 6, a pouring into 
another vessel. 

Μεταγειτνιών, voc, 6, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. Ildvewoc, and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, ete.; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neigh- 


META 


bours). -Hence ᾿Απόλλων M.= Kap- 
νεῖος: Ta meTayeiTVLG, = μετοίκια, 
Plut. 2, 601 B. 

Μεταγενής, ἔς, (μετά, *yévw) born 
after ; tlater, in compar.,t Luc. Salt. 
80; ὁ w., the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar., of μεταγενέστεροι; pos- 
terity, Diod., Plut. " i 

tMerayévng, ove, ὁ, Metagénes, a 
Spartan, Thuc. 5, 19.— Others in 
Aeschin., etc. 

Merayevvde, 6, fut. -ἤσω, (μετά, 
yer to restore to life, revive, 

oseph. 

Merayiyvoua, later -yivowar [1]: 
fut. -γενήσομαι- (μετά, γίγνομαι) — 
to be later, happen after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LX X.—3. to in- 
tervene. 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and later 
-yivookw: f. -γνώσομαι: aor. μετέ- 


γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out |. 


after, i. 6. too late, Aesch. Supp. 110. 
—II. to change one’s mind, absol., Hdt. 
1, 40, 86, etc.; 6. acc. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thue. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—c. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή et 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thue. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
p. πάλιν, Soph. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
METAVOEW. 

Μεταγίνομαι, -γινώσκω, later forms 
for wetayiyv-. [7] 

Μετάγκεια, ac, 7, (μετά, GyKoc)= 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, ὁ, an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ac, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Metayvoun, ης, 7, (μετά, γνώμη) 
change of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. 

Μετάγνωσις, ewe, 7, (μεταγιγνώ- 
okw) change of mind or purpose, Hdt. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, a transcriber, 
copyist, 

Μεταγρᾶφή, ἧς, 7, α transcribing — 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plat. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, ἢ, ov, belonging to 
transcription. 

Μεταγράφω, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,193 w. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31 ; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8 ; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφη; 1586. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ ‘EAAnvixév, Luc. Hist. 
Serb. 21; τὰς yoga μεταγρα- 

άμενοι ἐκ τῶν ’Ἀσσυρίων γραμμά- 
τὴ Thuc. 4, 50. 5 ene 
_ Metayo, f. -d0, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9.—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [ἃ] 
Hence 

Μετἄγωγῆ, ἧς: 7, @ transferring, 
Joseph. — 2. a transfer, different ar- 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Μεταάγωγός, 4, ὄν, conveying to an- 
other place. 

tMetayoévia, wv, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33, 12. 

tMetayavior, ov, τό, Metagonium, 
a promontory of Mauritania, Strab. 
prs2Te. . 


META 
tMeraywvirne, ov, ὃ, an inhab. of 
Metagonia ; οἱ Μ....ἴται, Polyb. 3, 33, 
13. 


Μεταδαίνυμαι, fut. -δαίσομαι(μετά, 
δαίνυμαι) : --ἰο share the feast, ἡμῖν, 
with us, Il. 22, 498, Od. 18, 48 : to par- 
take of, c. gen. rei, ἱρῶν, 11. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. 

Μεταδειπνέω, ὥ, (μετά, δειπνέω) 
to dine or sup after, Hipp. tp. 389. 

Meraderéov, verb. adj., one must 
untie, Xen. Eq. 4,4: from 

Meradéa, f. -fow, (μετά, δέω) to tie 
differently ;—hence, to untie. © 

Μεταδήμιος, ov, (μετά, δῆμος) in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), MATL κακὸν με- 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13,46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 293; 
οἴνος μ.: = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Μεταδιαιτάω, 6, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. D. 
Mort. 12, 3. 

Μεταδιδάσκω, (μετά, διδάσκω) to 
teach new: things, Philostr. ; in pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 

Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, δί- 
δωμι) to give part of, give a share, usu. 
c. gen. rei, first in Theogn. 104 ; τινί 
τινος, Hdt. 1, 143; 7,150, and Att. 
—also, μ. τινί TL, to: give One as his 
share, Hdt. 8, 5; 9, 34; as we find, μ. 
τὸ μέρος, Xen. An. 7, 8,11: μ. πυ- 
ρούς, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: —cf. 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb. 
Plat. Prot. 329 E—2. μ. τινὶ περί (or 
ὑπέρ) τινος; to communicate with one 
about..., Polyb. 29, 11; 4; 39, 2, 1.— 
Il. ἴο give after, τινί τι, Theogn. 92]. 
[7] 

Μεταδίομαι, =  μεταδιώκω, Aesch. 
Supp. 819, in tmesis. 

Μεταδιωκτέον, verb. adj. from με- 
TAOLOKW, one must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Μεταδίωκτος, ov, pursued, overta- 
ken, Hdt.. 3, 63: [1] from 

Μεταδιώκω, f. -fouat, rarely -ξω 
(μετά, OLOKW): — to pursue, overtake, 

dt. 3, 4, 62, and Xen. : μ. τὴν αὑτοῦ 
φύσιν, Plat. Polit. 310 D; τὰς αἰτίας, 
Id. Tim. 46 D.—IL. intr. to follow close 
after, Xen. Hell. 4,5,12. Hence 

Μεταδίωξις, ewe, 7, & pursuing OY 
overtaking. 

Μεταδοκέω, O, f. -δόξω, (μετά, δο- 
Κέω) to change one’s opinion : — most- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4,98; δείσασα μῆ σφι με- 
ταδόξῃ, fearing lest they change their 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part. 
μεταδόξαν, when they changed their 
mind, Dem. 1241, fin.; and in pass., 
μεταδεδογμένον. μοι μὴ στρατεύε- 
σθαι, I have changed my mind, (and 
resolved) not to march, Hdt. 7, 13; 
cf. μεταβουλεύω. vd 

Μεταδοξάζω, (μετά, δοξάζω) to 
ee one’s opinion, Plat. Rep. 413 


Μεταδόρπιος, ov, (μετά, δόρπον) 
during supper, οὐ τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος 
μ-, Od. 4, 194; μ. ὥρη, Anth. Ρ..12, 
250.—II. after supper, of ἃ song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89:— τὰ μ., dessert, Stallb. Plat. 
Criti. 115 C. 

Μετάδοσις, ewe, 77, (μεταδίδωμι) the 
giving a share, imparting, σίτων, Xen. 
Cyr. 8, 2, 2: @ contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a@ thesis given, subject 
for discussion, Id. 2, 634 A. 

Meradoréov, verb. adj. of μεταδέ- 
δωμι, one must give a share, Plat. Ale. 
1; 134 B. ; 
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 Meradorixéc, ή, όν, (μεταδίδωμι) 
disposed to give a share, giving freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

_ Merddovroc, ov, (μετά, δουπέω) 
falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Op. 821. 

Meradpoudony, adv., running after, 
following close upon, Il. 5, 80:—in 
Opp. H. 4, 509 is a v. l. -δροπάδην. 
[μὰ] ; 

Meradpoun, ἧς, 7, α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; μ. ’Epivior, Eur. 1. 
T. 941: from 

Μεταδρόμος, ον,(μεταδραμεῖν) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
of, μ. πανουργημάτων, Soph. El. 
1387. 
+Meradpordony, Vv. sub μεταδρομά- 


ν. 

ΠΡ adv., (μετά) afterwards, in 

the rear, of time, only in Hes. Op. 
392; cf. Schol. Il. 3, 29, A. B. 945. 

Μεταζεύγνυμι, ἴ. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 

Μετάθεσις, εως, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, τῶν ῥημάτων, 
Dem. 727, 10: change of sides or opin- 
tons, ἐπὶ TO βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -σεως, Id. 30, 18, 2: α going over, 
πρός τινα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8—II. the power or 
right of changing, Thuc. 5, 29. 

Meraeréov, verb. adj. of μετατί- 
Ont, one must transpose, Plat. Legg. 
894 Ὁ. 

Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετά, θέω) 
to run after, chase, esp. of hounds, 
Xen: Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. iyvy, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—IL. 
to hunt or range over, τὰ Opn, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
Ib. 6, 25. 

Merai, poet. for μετά, rare, Herm. 
Soph. Phil. 186. 

; Μεταιβολία, ac, 7, Vv. 58 μεταβου- 
La. 

Μεταΐγδην, adv., (μεταΐσσω) rush- 
ing after, Ap. Rh. 12, 95. 

Meraivw, poet. for μεθίζω, to sit 
with or beside, seat one’s self beside, Od. 
16, 362. Ἢ 

Μεταίρω. Ἀ60]..πεδ- (μετά, αἴρω): 
to lift up and remove, to shift, Kur. I. 
T. 1157: ψήφισμα μ., to repeal a stat- 

ute, Dem. 395, fin.—II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T. 

_ Μεταΐσσω, f. -ξω, (μετά, Gicow) to 
rush after, rush upon, one always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, κτεῖνε μεταΐσσων, ἠὲ μεταΐξας 
᾿“μάρψῃ, ἠἦὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., ἢ]. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 
'π-μ. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 18. [ἃ, Ep.] 

Μεταιτέω, ὦ, f. -ἦσω, (μετά, aitéw) 
‘to demand one’s share of, c. gen. rei, 
Hat. 4, 146, etc.; in full, μέρος τινός 
u., Ar. Vesp. 972 ; also, μ. παρά τινος, 
Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775; but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
17. ‘Hence © 

Μεταίτης, ov, δ, a beggar, Luc. 
Necyom. 15. 

Merairuoc, ov, in Aesch. and Soph. 
‘also a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, Cc. gen. 
rei, μ. πολέμου, μηδισμοῦ, etc., Hdt. 
‘7,156; 9, 88, Trag., etc. : μ. φόνου, an 
accomplice in it, Hdt. 2, 100: also c. 
dat. pers. added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
Aesch. Ag. 811; c. dat. et inf, 7 
“μητρὶ θανεῖν here (for τοῦ Ba- 
νεῖν), aoe r, 1234; πλείστοις σὺ 
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i... ἀπολωλέναι, Ken. Hell. 2, 3, 32. 
Cf. αἴτιος. t 

Μέταιτος; 6,=petairne, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ον,Ξεαϊφνης. 

Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 
tween two armies: Τὸ: U., the space be- 
tween two armies, Hdt. 6, 77, 112; so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 
Heracl. 803 :—also a disputed frontier, 
like our Debateable Land, Hat. 8, 140, 
2.— 2. generally, midway between, c. 
gen., ἀνὴρ γυνῆ τε YOTL τῶν μεταί- 
χμίον, Aesch. Theb. 197; ἐν μεται- 

μίῳ σκότου, i. e. between light and 
Ὁ ἐν, Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου p., Anth. P. 9, 597. 

Μετακαθέζομαι, (μετά, καθέζομαι) 
to change one’s seat or pluce, Luc. 
Icarom. 26. 

Μετακαθίζω, fut. -ιζύσω and -16, 
(μετά, καθίζω) to shift to another place. 
If. intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
ζω) to arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 

Μετακαινίζω, (μετά, καινίζω) to 
model anew, Anth. p. 7, 411. 

Μετακἄλέω, ὥ, f. -éow, (μετά, Ka- 
λέω) to call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thuc. 8, 11. 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, Kap- 
πός 11.) the wrist. 

Μετακαταχέω, ἴ. -χεύσω, (μετά, 
καταχέωλ) to water afterwards, Hipp. 
tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, Ka- 
tawbyw) to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [0] 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετάκειται;, the 
metaphor zs introduced, Dem. Phal. 

Μετακελητίζω, (μετά, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse or boat). 

Metakevow, ὥ, (μετά, κενόω) to 
empty. 

Μετακεράννυμι, f. -κεράσω, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 

Μετάκερἄᾶς, atoc, ὃ, 7, TO, inter- 
mixed, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm, Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Μετακέρασμα, atoc, TO, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Μετακηπεύω, Meme, κηπεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετᾶἄκιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8050]. 
to give chase, as 1]. 11, 52, or c. acc., 
to chase, Il. 16, 685: but in 1]. 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—lI. to go to visit, c. 
ace., Od. 1, 22.—III. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, 1]. 11, 
714. [a6] 

Merakivéw, ὥ, (μετά, KLvéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74:. to 
change, alter, μ. τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. io be transposed, Plat. 
Legg. 894 A, Hence 

Μετακίνημα, ατος, τό, a movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [2] and 

Μετακίνησις, ewe, 7, @ transposing, 
changing, removing, Hipp. tp. 379.t [i] 

Μετακινητέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contemp. 5. 

Μετακῖνητός, 7, 6v, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
Thue. 5, 21. 

Μετακιρνάω, ὥ,Ξ:-ἰμετακεράννυμι. 
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Μετακλαίω, fut. -xAaboopat, (μετῶ, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, 1]. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214. 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κλεϊζω) 
to call by a new name. 

MerakdAciw,=foreg., Ap. Rh.2,296. 

Μετάκλησις, ewe, 7, (μετακαλέῳ) 
a summoning. 

Μετάκλητος, ov, called to one, sum- 
moned, Heliod. 

Μετακλίνω, (μετά, κλένων to turn 
another way :—pass., to shift to the other 
side, set the other way, πολέμοιο μετα- 
κλινθέντος, Il. 11, 509. [7] Hence 

Μετάκλισις, ewe, 7, a turning an- 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζωλγ to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) to 
shift to a new bed: to put to bed, tull to 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος, ov, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aesch. 
Eum. 35] ; revi, with another, Ib. 96, 
Supp. 1039. ὰ 

Μετακοίνωνος, ον, having a share in 
a thing. 

Meraxoyion, ἧς, 7, α transporting, 
conveying over: from 

Μετακομίζω, Se κομίζω) totrans- 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 Ὁ -- 
mid. to cause to be carried over, Lycurg. 
155, 5. Hence 

Μετακομιστέος, a, ov, verb. adj., to 
be transferred, Plut. 2, 110 Εἰ. 

Μετακόνδῦὕλοι, oi, also τὰ μετα- 
κόνδὕλα, (μετά, κόνδυλος) the paris 
between the knuckles. 

Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, KONTO) 
to stamp Or coin anew, Polyaen. 

Μετακοσμέω, ὥ, (μετά, κοσμέωλ) to 
arrange anew, Arist. de Xenophane 1,4. 

Μετακόσμησις, εως, 7, α new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion, 
change, Plut. 2, 75 E. 

Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσμος V) 
between worlds: τὰ μετακόσμια, the 
spaces between the bodies of the universe, 
Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic. Fin. 
2, 23, Plut. 2, 731 D,'734 C. 

Μετακρούω, (μετά, Kpotvw) to push 
back, (sc. τὴν ναῦν); hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 

tMevaxréov, verb. adj. from μετά- 

@, one must bring over, Sext. Emp. 

ath. 1, 154. 

Μετακτίζω, (μετά, KTilw) to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 

Μετακῦβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἴς τινα. 

Μετακυκλέω, ©, (μετά, κυκλέω) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 

Μετακυλινδέω. ὥ, (μετά, κυλινδέω) 
to roll away : μ. αὑτόν; to roll one’s self 
over, πρός TL, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος, ov, (μετά, κῦμα) be- 
tween the waves, ἄτας p., between two 
waves of misery, 1. 6. bringing a shori 
lull or pause from misery, Eur. Alc. 
91: τὸ μ.,) the space between the waves. 
[Ὁ] 

Μεταλαγχάνω, f. -λήξομαι, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of, 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
cf. Ruhnk. Tim. ; in full, μ. μέρος τι- 
voc, Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμ- 
βάνω, wetéxo.—ll. to give a share in, 
τινί τινος, Ael. V. H. 12, 43, Plut. 
Aristid. 6. 

Μεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνωλ to have or get a share of, to 
partake in, τινός, Hdt. 4, 64, Pind. N. 
10, 148, freq. in Plat. ; in full, w. μοῖ- 
ραν or μέρος τινός, Eur. Bacch. 302, 
Dem. 702, 7, cf. foreg.: also c. ace., 
Heind, et Stallb, Plat. Prot. 329 E; 
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ef. μετέχω, μεταδίδωμι :—mid. μετα- 
λαμβάνεσθαί τινος, to get possession 
of, assume, e. g. ὀνόματος, Hat. 4, 45. 
—II. to take after another, take after- 
wards, τὴν ἀρχῆν, to sueceed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc.; 
eT. TOV λόγον; to take up the dis- 
course, i. 6, answer, Id. 17, 2,2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, ete.—2. ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.—IL. to take ina new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης. Thue. 1, 120; 
and c. acc. only, to take instead, to ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 
ματα, Thue. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 
B; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2. also 
c. acc., to take another..., μ. παλτόν, 
Id. Eq. 12, 13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. we- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr.—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπᾶδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to hand on as α torch to another, Clem. 
Al. 

Μεταλγέω, ὦ, (μετά, dAyéw) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῆ- 
ot μι... to grow into armed men, Ap. Rh. 
3, 414. 

Μεταλείπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, τί tive, Philemon p. 395, 
im aor. 1 part. μεταλείψας : v. Lob. 
Phryn. 713, sq. 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλήγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -ξζω (μετά, Anyw): 
—to leave off, cease from, 6. gen., χό- 
Aozo, 1]. 9, 157, 261. 

Μεταληπτέον, verb. adj. of μετα- 
λαμβάνω, one must havea share of, τι- 
voc, Plat. Parm. 163 D.—IL one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 
fin. 

Μεταληπτικός, ἢ, Ov, (μεταλαμβά- 
vw) capable of partaking or recewing, 
Plut. 2, 884 A.—II. explanatory. 

Μεταληπτός; ή; 6v, shared in: com- 
municable. 

Μετάληψις. ewc, 7, (μεταλαμβάνω) 
participation, communion, τινός, in a 
thing, Plat. Rep. 539 D.—II. a taking 
wp, alternation, Id. Theaet. 173 B: 
change, τοῦ σχήματος. Polyb. 9, 20, 2; 
ἐκ μεταλήψεως, Id. 2, 33, 4; εἴ. με- 
code IAL succession, μ. THC ap- 
χῆς, Id. 31, 21, 3.—IV. a taking or as- 

suming one thing instead of another, μι. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.—V. explanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of aterm from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6 (5). 
ἐμετάλκης, ove, ὁ, Metalces, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
_ Μεταλλᾶγή, ἧς, 7, (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολῆ, u. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, Hdt. 1, 74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου ἀνδρός, by receiving a 
crafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil 1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 76; yw. 
πολέμου, @ change from war, Xen. 
Hell. 7, 4, 10, ef. Eur. H. F. 765, 766. 
—IL exchange, interchange, Plat. The- 
aet. 199 C. i 
Μεταλλακτήρ, ἧρος,,μεταλλάσσω) 
one that changes, χροός, lon ap. Ath. 
318.E. 
MeradAaxroe, 6v, verb. adj. from 
μεταλλάσσω, changed, altered, Aesch. 
Theb, 706.—II. to be changed or alter- 
. a, Pind Fr, 241, 
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Μετάλλαξις, εως, ἡγεεμεταλλαγῆ, 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 

Μεταλλάρχης, ov, ὃ, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 

Μεταλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω, 
(μετά, GAAGoow) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc. : hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 117; so, μ. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον [., to 
die, Isocr. 192 A; so μεταλλάσσειν 
alone, Plat. 367 C, 369 B; cf. ἀλλάσ- 
ow.—4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. p. 76, Hdt. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—II. to carry to another 
place, transfer, Plat. Tim. 19 A. 

Μετάλλᾶατος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

Μεταλλάωυ, ὦ, f. -ἦσω: (μετ᾽ ἄλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore or search carefully, to inquire 
curiously, Il. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c. acc. pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom.; also to ask, inquire, Tt ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, Il. 3, 
177, and freq. in Od.— Hom. freq. 
joins it as equivalent with ἔρομαι, 
ἀνείρομαι, διείρομαι.---ἰὰ Pind. O. 6, 
106, some (as Buttm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 
as Schol., to guard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. 1.—Cf. μέ- 
ταλλον. 

Μεταλλεία, ac, 7, (μεταλλεύω) a 
searching for metals and the like, mi- 
ning, Plat. Criti. 114 E:—hence 
simply a@ trench, canal, channel, dd. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. 

Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξεμέταλλον; 
Plat. Legg. 678 D. 

Μεταλλεύς, ἕως, δ,᾽Ξεμεταλλευτής, 
Plat. Legg. 678-D :—a kind of ant. 

Μετάλλευσις, εως, ἡνεεμεταλλεία. 

ῬΜεταλλευτής, οὔ, 6, one who search- 
es for metals Or water, a miner, Strab. 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτῆρ, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, 7, ὄν, skilled in 
searching for metals, etc.; ἢ -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1, 11, 4.—I1. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 Ὁ ; κτῆσις, Arist. 
Oe! 1: Ὁ, λυ. 

Meraddcuréc, ἤ, ov, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτά, Opp. to τὰ GpvK- 
τύ, Arist. Meteor. 3, 6, 10: from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search 
or dig for metals, etc., to mine ; pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 1, 11, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
TadAdw, Leon. Al. 30.—I_=etrarri- 
ζω, Polyaen. 

Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, Il. 

MeraiAila, to condemn one to labour 
in the mines. 

Μεταλλικός, 4, dv, (μέταλλον) of 
Or concerning mines, νόμος, δίκη μ.: 
Dem, 976, 24, and fin.—IL. of metal, 
metallic. 

Μετόάλλιον, ov, τό, ν. μεγάλλιον. 

Μεταλλίτης, ov, 6, fem. -ἴτες, -ἰδος, 


metallic. {i] 


Μεταλλοιόω, ὥ, to change, Philo. 
Hence 

Μεταλλοίωσις, ewe, 77, a change. 

Μέταλλον, ov, τό, a pit or cave, in 
which minerals or water are sought 
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for : hence a mine, ἁλὸς μέταλλον, a 
salt Pu salt mine, Hdt. 4, 185; so usu. 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλ- 
Aa, gold Ase silver Se dt 3, Des 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen. 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου μ., 
marblé quarries, Strab. —II. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly so 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum. 
(Prob. with μεταλλάω, from μετ᾽ ἄλ- 
Aa, Plin. H. Ν. 33, 31; so that orig. 
it would answer to the French fou- 
tlle, and mean—l. a search.—2.. the 
place.—3. the product, Buttm, Lexil. 
5. V. weTaAAdw.—Pott takes its first 
ane to be ore, as that which is com- 
bined with other substances, μετ᾽ ἄλ- 
λων.) 

ἐμέταλλον, ov, τό, Metallum, a 
city of Crete, a harbour of the Gor- 
tynians, v. 1. Strab. p. 478. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τό, a place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38: and εἰ 

Μεταλλουργέω, ὥ, to smelt ore or 
work metals, Diosc.: from 

Μεταλλουργός. όν, (μέταλλον, “ἔρ- 
yo) working metals: οἱ μ.5 miners. 

Μεταλλόχρῦσος, ov, (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 

Μετάλμενος, part. aor. syncop. of 
μεθάλλομαι, ll. 

Μεταλωφάω, G, f. -70w :—to cease 
doing, c. part., Ap. Rh. 1, 1161. 

Μεταμάζιος, ov, (μετά, μαζός) be- 
tween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα- 
μάζιον, Il. 5, 19 :---τὸ μ., the space be 
tween the breasts, Anacreont. 16, 30. 

Μεταμαίομαι, (μετά, μαίομαι) dep., 
to search after, chase, Pind. Ν. 3, 141. 

Μεταμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (με- 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesch. 
Ag. 709 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hdt. 1, 57; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 

Μεταμείβω, Aeol. med-: f. -ψω, 
(μετά, ἀμείβω) to exchange, change, 
ἐσλὸν πήματος T.,g000 for ill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1, 100 (as Bockh reads, 53) ; 
γῶν τέκνων τέκνοις μ., to hand down 
land to children’s children, Eur. H. 
F. 796.—II. mid. to change one’s condi- 
tion, ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι 
καμάτων, having escaped ἴτοτα..., Pind. 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοι, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. c. acc., 
μεταμείβεσθαί τινί TL, to change one 
thing for another, Eur. Phoen, 831. 
Hence 

Μετάμειψις, 7, exchange : alteration. 

Μεταμέλει, impers., fut. -μελήσει: 
aor. μετεμέλησε; (μετά, μέλω) :—it 
repents me, rues me, Lat. poenitet. me. 
Construction :—1. c. dat. pers. et gen. 
rei, Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re- 

ents of is in part. agreeing with the 

at., μετεμέλησέ οἱ Tov ᾿Ελλήςπον- 
TOV μαστιγώσαντι, it.repented him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54, cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει μοι οὔ- 
τῶς ἀπολογησαμένῳ, 1 repent of hav- 
ing so defended myself, Plat. Apol. 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι...» Xen. Cyr. 5,3, 
6.—4. oft. absol. μ. μοι, tt repents ne, 
where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι; in 
Ar. Plut. 358.—5. c. nom. rel, τῷ ᾿Αρί- 
στωνι μετέμελε TO εἰρημένον, Hat. 6, 
63; 9,1, cf. Aesch. Eum. 771; so too 
in inf., oiuai σοι ταῦτα μετἀμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114.—6. part. neut. wera- 
μέλον, absol., since he bogs Plat. 
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Phaed. 113 .E.—Cf. μεταμέλομαι. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, 7, change of pur- 
pose, regret, repentance, Kur. Incert. 
48, Thuc., etc. ; μ. περί τινος, Thuc. 
3, 37; μ. ἔχει μεξεμεταμέλει μοι, 
Xen. Cyr. 5, 3, 7:—in plur., regrets, 
λαμβάνειν μ., Thue. 1, 34. 

Μεταμελητικός, 7, Ov, (μεταμέλο- 
μαι) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. Ν. 7, 7, 2 ;=Plato’s μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

MerapeAnroc, 7, Ov, repented of. 

Merapedin, n¢, 7, lon. for μεταμέ- 
λεια, Vit. Hom. 19. : 

Μεταμέλομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct.: c. part., μετεμέ- 
λοντο ov δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι..., Id. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol. 6; ἐπί τινι, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—part. fut. ro μεταμελησόμενον,-:- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. 

Μετάμελος, ov, δ, repentance, regret, 
Thue. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί, H. 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, Vv. μέλω. 

Μεταμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
like ἐπιμήθεια : also=perapédera. 

Μεταμίγνυμι, f. -μίξω, (μετά, μίγ- 
Vu) to mix with or among, τινί τι; 
Od. 22, 221.—II. to change by mixing. 
Hence 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 
- Μετάμιξις, ewe, 7, a mixing among : 
change by mizture. 

Μεταμίσγω,---μεταμίγνυμι, Od. 18, 
310. 


Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., ὁ ται. ἀστνα κὰ Plat. 2, 52 Ὁ; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1:—to 
be transfigured, N. 'T.: hence 

Μεταμόρφωσις, ewe, 7, α transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Hale. 1. 

Μεταμόσχευσις, εως, 7; α trans- 
planting : from 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύωλ) to 
transplant. 

Μεταμπέχομαι, or -ίσχομαι, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετώ, ἀμπέ- 
Kolar) :—to put on a different dress, μ. 

ουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετά, ἀμφιάζω)εεβᾳ., 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress ; and 
SO, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. 
᾿ Μεταμφιέξννῦμι, f. -Eow, (μετά, ἀμ- 
φιέννυμι)---ἴοτθρ. :—mid., to take off 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath. 
593 E ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
ταμπέχομαι. 

Μεταμώλιος, ov, dub. 1. for sq. :-- 
in Hesych.—éurddenoc. 

Μεταμώνιος, ov, only used by poets, 
aS= dT aL0¢, vain, dle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98; 
19, 143; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα θεοὶ μι. 
θεῖεν, may the gods give all that to 
the winds, 1]. 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, ἦι θηρεύειν, Ῥ. 
3, 40. (Doubtless from μετά and 
ἄνεμος, cf. dveuovn,—though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, cf. 
Schol. Ar. Pac. 117.. In the colder 
poets, μεταμώνιος, the reading of the 
best Mss., 1s to be preferred to pera- 
μώλιος, though this may be supported 
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by the Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freq. Att. interchange of ν 
and 2.) 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκω) to persuade one ἴο change his 


purpose : pass. to be changed im purpose, 


Soph. Aj. 717. 

Μεταναιετάω, (μετά, ναιετάωλ to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from 

Μετανάστᾶσις, ewe, 7, (μετανίστη- 
μι) migration, Thuc. 1, 2; 2, 16 

Μετανάστᾶτος, ov, (μετανίστημι) 
transported from one place to another: 
γῆ μ.; a country whose inhabitants have 
emigrated. 

Meravaorety, to remove, flee, LXX, 
in mid. 

Μετανάστης, ov, ὃ (μετά, vaio, 
ἔνασσα): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native ; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος μ.; 1]. 
9, 648; 16, 59: in Hdt. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
TOV “Ε:λλήνων od μετανάσται.--Ἰ]. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. 

tMeravaornce, ov, ὃ, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Μετανάστιος, ov, (μετανάστης) like 
α μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth. 

Μετανάστρια, ac, fem. of μετανά- 
ornc, Anth. P. 7, 204. 

tMerdverpa, ac, 7, Metantra, wife of 
Celeus, mother of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Μεγάνειρα.---Ὡ. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Μετανείσσομαι, worse form for με- 
τανίσσομαι. 

Μετανέμω, (μετώ, νέμω) to distribute 
between ΟΥ̓ among. 

Μετανέομαι, (μετά, νέομαι) dep., to 
migrate, Musae. 205. 

Μετανθέω, ©, (μετά, Gvbéw) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -ψω, (μετά, vilw) to 
wash away, dub.: hence 

Μετανιπτρίς, idoc, 7, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, T6,—foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

Meravicoouat, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., éo pass over to the other side, Ἢ ἔ- 
Atog μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—II. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131 : also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Meraviornyut,f. -στήσω. (μετά, ἀνί- 
στημι) to remove from his or their 
country, aS a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, ete.—II. pass., 6. aor. 
2 et pf. act., to move off and go else- 
where, to remove, Hdt. 9, 51, Thuc. 1, 
12; Soph. O. C. 175. 

Μετανοέω, ὥ, (μετά, voéw) like με- 
ταγιγνώσκω, to perceive ΟΥ̓ come ty a 
conviction afterwards, opp. to προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Euthyd. 279 C; μ. 
μῇ οὐ...ἢ, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr. 1, 1, 
3; cf. wetaytyvdokw.—3. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Μετανοητικός, ἢ, Ov, given to re- 
pentance ; and 

Μετάνοια, ac, 7, after-thought: a 
change of mind on reflection : hence re- 
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entance, Thuc. 3, 36, Polyb. 4, 66, 7, 

. T., ete. . 

- Μεταντλέω, 6, (μετά, GVTAEW) to 
draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9, 180. 

Μέταξα, or μάταξα, 7, Lat. metaza, 
raw silk, silk ; foreign word. 

Μετάξιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μεταξύ, adv. (μετά) :—radic. signf. 
in the midst: hence,—lI. as adv.,—l. 
of place, betwixt, between, Il. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
TO μεταξύ, Hdt. 2, 8—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, λέγων, ὀρύσσων, 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4, 155, Plat. 
Lys. 207 A :—also afterwards, N. T., 
cf. Jacobson Patr. Apost. 1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hdt.7, 
85.—2. of time, during, Ta μ. τούτων, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: also, 
μεταξὺ λέγοντος; whilst he was speak- 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. Aé- 
ywv); so in Luc., etc.; Jac. Ach. 
‘Tat. p. 891. [Ὁ] 

MeragsiAoyéw, ὥ, (μεταξύ, λέγω) to 
make digressions in speaking, Eccl. : 
hence 

Μεταξύλογία, ac, 7, α making di- 
gressions in speaking. 

Μεταξύτης, τος, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [Ὁ] : 

Μεταξυτριγλύφιον,ου, TO, (μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig- 
lyphs, in architecture. [Ὁ] 

tMérara, wv, τά, Metapa, a city 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8 

Μεταπαιδᾶγωγέω, O,=SQ. 

Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) to 
educate differently, Luc. Gymn. 17, 
etc. 

Μεταπαιφάσσομαι, (μετά, παιφάσ- 
coat) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι, (μετά, παραδέ- 
δωμι) to transfer from one to another, 
Iambl. [Z} 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι. 

Μεταπαύομαι, (μετά, παύω) to rest 
between-whiles, Il. 17, 373 : alsoc. gen., 
to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλή, ἧς; 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, Il. 19, 
201, where some read μετὰ π., di- 
visim. 

ῬΜεταπείθω, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626: 
—pass. to be persuded to change, Plat. 
Rep. 413 B, Xen. tHell. 7,1, 14, ete. 

Μεταπειράομαι, (μετά, πειράω) to 
try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

Μετάπειστος, ov, Or μέταπειστός; 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

im. 51 EB. 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, dt. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—II. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαί τινα, to send for, sum- 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same sense, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vesp. 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence 

Μετάπεμψις, swe, 7, ἃ sending far 
summons, Be Plat. 338 B, etc. a 
᾿ Μεταπερισπάω, @, to draw over, to 
withdraw, Clem. Al. 

Μεταπέταμαι or -πέτομαι, (μετᾶ, 
πέταμαι) dep., to fly to another place, 
fly away, Luc. Hist. Scrib. 50, 
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Μεταπεσσεύω, Att. -πεττεύω, (με- 
τά, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Minos 316 Ὁ, Plat. (Com.) 
Presb. 2. 

Μεταπήγνυμι, and -νύω, (μετά, πή- 
γνυμι) to transfer and fix to another 
place :—mid., μεταπήγνυσθαι τὴν Ka- 
λιάν, to build one’s nest wpon another 
tree, Dio Chr. 

Μεταπηδάω, G, (μετά, πηδάω) to 
leap from one place to another, jump 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—IL. 
to leap among, τίσέ, App.: hence 

Μεταπήδησις, ἕως, 7, a leaping from 
one place to another, Plut. 2, 739 C. 

Meramiva, f. -πίομαι, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393. 

Μεταπιπράσκω., (μετά, πιπράσκω) 
fo sell after or again. 

Μεταπέπτω, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :--ἰο fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ton suddenly, Eur. 1. A. 5023; μ. ἐξ 
ἐχθέστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
topass from one side to the other, change 
sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. : 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπέπτοντος δαί- 
ἕονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει TA πρά- 
“ματα, ἃ revolution had taken place, 
dive 159, 16: also, μ. εἴς TL, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, μ. ἐκ τοῦ κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Eur. Ion 410. ἢ c. gen. rei, to fall 
from, fail of..., like Lat. spe excidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπέπτει, Plat. Crat. 440 A; cf. ἐκ- 
πίπτω 1. . 

Μετάπλᾶσις, ewe, 7, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, οὔ, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as *To 
dévopoc for δένδρεσι, ἡ πέσω for ἔπε- 
cov: from 

Μεταπλάσσω, Att.-trw: f. -dow: 
(μετά, TAGGOW)—to transform, change, 
Plat. Tim. 50 A: to mould, Ib. 92 B. 

Μεταπλόμενοι., οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the transformed, the deified, 80..}16- 
sych. 

Μεταπλώω, for -πλέω, (μετά, πλώω) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Μεταπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, 
σινέω) to recover breath, Opp. Η. 5, 
314: hence 

Μεταπνοή, 76, 7, α recovering of 
breath. 

Meramoléw, G, (ueTa, ToLéw) to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim te, pretend to, make a pretence of 
a thing, 6. gen., 6. g. ξυνέσεως, ἀρε- 
τῆς, Thuc. 1, 140; 2, 57,. v.. Ruhnk. 
‘Tim. :—in Hdt. 2, 178, ὁ. acc.,—un- 
less οὐδέν σφι μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but ef. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάγω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewc, 7, a changing the 
form of a thing, remodelling : and | 
_ Μεταποιητῆς, οὔ, ὁ, one who makes 

. Wfresh: hence 
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Μεταποιητικός, ἢ, Ov, fit, disposed 
for altering, etc. 

Μεταποίνιος, ov, (μετά, ποινή) 
punishing afterwards, ap. Suid. 

Μετωπομπῆ, ἧς, ἡνξεμετάπεμψις, 
Ep. Plat. 348 Ὁ. ε te 

tMerarovtiov, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hdt. 4, 15: cf. MéraGov. Hence 

tMerarévtioc, ov, of Metapontum ; 
οἱ Mer., the inhab. of M., Hadt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
an the midst of the sea. 

tMetéarovtoc, ov, ὁ, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
Ρ. 265. 

Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from : 

Μεταπορεύομαι, (μετά, πορεύομαι) 
dep., 6. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like μετέρχομαι. 

Μεταποροποιέω, μεταποροποιΐα, 
V. μετασυγκρίνω, -κρισις. 

Μεταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
tative, to be drunk after, Hipp. 

Μετάπρᾶσις, ewe, 7, (μετά, πιπρά- 
σκω) a retailing or hawking, Strab. tp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, ὃ, (μετά, πιπρά- 
σκω) a retail-dealer, also παλιμπρά- 
τῆς. [wpa] ahhQe 

Merarper7e, ἔς, distinguished among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισιν, Il. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., freq.in 
Hom. (esp. in I.), and Hes. : also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Tpwot μεταπρέπω, 
I am. distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε Μυρμι- 
δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, Il. 16, 194; 
c. acc., μ. ηἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 
184. 

Μεταπτάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, πτοιέξω) to 
scare away.—ll. intr., to cower down or 
flee for fear, Aesch. Supp. 331. 

ετάπτωσις, EWC, 7, (μεταπίπτω) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς Tivac, Polyb. 3, 99,3: hence 

Μεταπτωτικός, ἤ, Ov, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω)ΞΞ 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thuc. 3, 22. 

Μεταπωλέω, 6, (μετά, THOAEW)= 
μεταπιπράσκω, Bockh Inscr. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω, (μετά, ἀρδεύω) to water, 
Heraclid. Pont. 

Metapibutoc, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σιν, H. Hom. 25, 6. 

Μεταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (μετά, ῥέω) 
to flow differently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Εὔριπος, Arist. Eth. 
N. 9, 6, 3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—II. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ὥ, (μετά, ῥιζόω) to 
move the roots, uproot, Nonn. +D. 32, 
143. 
| Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 
into flame, Nonn. . 


META 


Μεταῤῥιπτέω, 6,=sq. [7] 

Μεταῤῥίπτω, f. -ψω, (μετά, ῥίπτω) 
to turn upside down, Dem. 797, 11: ta 
bring over from one party to another, 
Polyb. 17, 13, 8, etc. " 

Μετάῤῥοια, ac, 4, (μεταῤῥέω) a 
change of stream, change, τοῦ πνεῦμα. 
Toc, Arist. er 2, 8, 20. 

Μεταῤῥυθμέω, ©, (μετά, ῥυθμό 
Ver. el Plat. Tim. 46 A. pe) 

Μεταῤῥυθμίζω, (μετά, ῥυθμίζω) to 
change the form of a thing, to remodel, 
γράμματα, Hdt. 5,58; πόρον per., 
Aesch. Pers. 747: esp. toreform, amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—II. to make in a different 
form, Plat. Tim. 91 D. Hence 

Μεταῤῥύθμϊσις, ἢ, change of pvOude: 
alteration. 

Μεταῤῥυθμόω, ὥ,-:- μεταῤῥυθμίζω. 
“Μεταῤῥῦδΐσκομαι, as pass.,—=petap- 
ἕω. 

ὁ Μετάῤῥῦσις, 7, (uetappéw)=peTtap- 
ova. 

Μεταρσιολεσχέω, ὥ,Ξεμετεωρολε- 
σχέω: from 

Μεταρσιολέσχης, ov, 6, (μετάρσιος, 
λέσχη)-εμετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 
389 A: hence > 

Μεταρσιολεσχία, ac, ἧἡγΞεμετεωρο- 
λογία, Plut. FeAl 5. abhi ea 

Μεταρσιολογέω, ὥ, μεταρσιολογία, 
mores 

Μεταρσιολογικός,ῆ, όν,Ξεμετεωρο. 
Pt at Theophr. ᾿ ες . 

Μεταρσιολόγος, ον,--- μετεωρολό- 
γος. 

Μετάρσιος, ov, also a, ov: Dor. 
πεδάρσιος : (μεταίρω) :—raised on 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch. has it only in Dor. 
form); μ. ἐπαίρειν Eur. Hec. 499 
(cf. μετξωρος) ; ἐσπᾶτο πέδονδε Kat 
μετ., Soph. Tr. 786; πτερωθεὶς βού- 
Aouat μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382; 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt- 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, 26- 
you πεδ. θρώσκουσι are scattered to 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ u.= 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophr. 
—2. floating in air; hence, metaph., 
wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: also airy, empty, 
κόμπος, Eur. Ander. 1220.—II. like με- 
Téwpoc, on the high sea, 1. Θ. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet. Hence 

Μεταρσιόω, @, to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hd. 8, 65. 

Mérapote, εως,ἡ,(μεταίρω) a raising 
and removing ; a transplanting, εἰς τό- 
πον, Theophr. 

Μετασεύομαι, (μετά, σεύομαι) to go 
with or by the side of, Il. 6, 296.—II. 
to rush towards or after, Il. 21, 423; 
c. acc. to rush upon, ποιμένα λαῶν, 
Il. 23, 389. (After the augm., σ is 
usu. doubled, hence 1]., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 

Μετασκαίρω, one. σκαίρω) to skip 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, oxev- 
lw) to put into another dress (σκευή): 
to change the fashion of, transform, éav- 
τόν, Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2,8; μ. νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch. 98; 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 
and shift one’s quarters, μετασκευασά- 


μενος τὸν ὅλον οἷκον, Dion. H. 4, 6. 
Hence 

Μετασκευαστικός, 4, Ov, fit for al- 
tering. 
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Μετασκευή, ἧς» 7, (μετά, σκευή) 
alteration, amendment, Dion. H. ‘ 

Μετασκενωρέομαι, (μετά, σκενω- 
ρέομαι) dep., to alter, Plat. Polit. 
276 C. 


Μετασκηνόω, ὥ, (μετά, σκηνόω) to 
OU “" 
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go from one dwelling to.another, Diod. 
ἐδ. 14, 32. 
᾿ Μετασοβέω, G, (μετά, coBéw) = 
μεταδιώκω. : 

Μετασπάωυ, ὦ, f. -ἄσω,(μετά, σπάω) 
to draw over from one side to another, 
πειρᾷ μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
OF ap. Soph. O. C. 714. 4 

Meraoropevoc, part. aor. mid. of 
μεθέπω, 1]. 13, 567. 

Μετασπών, part. aor. act. of μεθέ- 
πω, Hom. . 

-Méraocat, ai, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (mpdyo- 
vot), but older than the last-born 
(€poat), and so=péoat, the middle- 
dorn or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as 1{--.-ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 
περί.) 

Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
μαι, ll. Hence 

Meraoovroc, ov, hastening towards 
one. 

Μετάστἄσις, ewe, 7, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, of place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: p. ἡλίου, an eclipse, Kur. 1. T. 816: 
—p. βίου, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος I.—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hee. 
1266, Andr. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, 1. 8. give it up, Herm. Soph. 
Ant. 714 :—a change of political consti- 
tution, revolution, 'Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 
olution of 411 B. C., Lys. 184, 6, etc.— 
Il. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 E. 

Μεταστατέον, verb. adj. of μεθί- 
ATLL, one must alter, Isocr. 109 B. 

Μεταστατικός, 7, Ov, ser acid 
denoting change, of particles, Gramm. 

Meraoraroc, 7, 6v, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 

Μεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Hur. Hec. 509, 
Supp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Μεταστένω, (μετά, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 

Μεταστεφἄνόω, 6, (μετά, στεφα- 
v0@) to put on a different wreath. 

Μεταστήθιος, ov, (μετά, ot7Ooc) 
detween the breasts. 

Meraorowyei, adv.—=peracroyi. 

Μεταστοιχειόω, ὥ, (μετά, στοι- 
χειόω) to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν, to transform earth 
into water, of Xerxes, Philo: Hence 

Μεταστοιχείωσις, 7, a remodelling, 
transformation, Eccl. 

Meraorouyi, adv. (μετά, oroiyxoc) 
all in a row, one behind another, 1]. 23, 
358. [7] 

Metacrovayiva, (μετά, στοναχίζω) 
to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 

Μεταστρατεύομαι, (μετά, στρα- 
τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
er general, App. Mithr. 51. 

Μεταστρᾶτοπεδεύω, (μετά, στρα- 
τοπεδεύω) to shift one’s ground or 
camp, Polyb. 3, 112, 2:—so as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 38, 23... 

Meraortperréor, verb. adj. from μὲ- 


META 

Μεταστρεπτικός, ἤ, Ov, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Μεταστρέφω, . -ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round or away, νόον, 
Il. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, Il. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς TO μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζςωπον πρός τι; 
Plat. Symp. 190 E :—hence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hat. 7, 211; or to flee, as Il. 8, 
258, (in Il. always in part. aor. μετα- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, ete. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, αἰτίας, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, 50 as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τι ἀντί τι- 
voc, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
μεταστρέψας, contrariwise, Stallb. 
Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω.---8. to turn round 
upon, 850 as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ; ic, 7, a turning from 
one thing to another, ἀπό τινὸς ἐπέτι, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, 6, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. 

Μεταστύλιον, ov, τό, (μετώ, στῦ- 
Aoc) a colonnade, Dio C. +68, 25,+ with 
v. 1. μεταστήλιον. 

Μετασυγκρίνω, (μετά, συγκρίνω) 
to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 
term of the Methodic school, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence 

Μετασύγκρζσοις. ewe, 7, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also μετοποροποιΐα. Hence 

MeraovyKpitikdc, 4, bv, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις u.,=foreg. : 
τὰ μ., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
to place, arrange differently, Dem. Phal. 
[7] 


Μετασύρω, (μετώ, σύρω) to drag to 
another place. [Ὁ] 

Μετασφαιρίζω, (μετά, apie) to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, οὔ, 6, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, εως, 7, (μετέχω) par- 
ticipation, τινός, in the nature of a 
ne, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


Μετασχημᾶτίζω, f. -iow, μετά, 
σχηματίζω) to change the form of, alter, 
Plat. Legg. 903 E ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, a metaphor, Ib. 906 C. 
Hence 

Meracynudtioic, ewc, 7, change of 
form, Arist. de Sens. 6, 15: and 

Μετασχημᾶτισμός, od, 6,—foreg., 
Plut. 2, 687 B. 

Merardoou, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range or place differently —Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίους, to go over and join them, Thuc. 

bf 

Μετατίθημι, f. -θήσω, (μετά, τίθη- 
(μι) to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused so much noise among us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 


Ταστρέφω, one must turn, retort, Arist. | change, alter, Thuc. 5, 18, etc.; μ. Τὰς 
920 


ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to change their 
names and call them after swine, Hat. 
5, 68; μ. Te ἀντί τινος, to pui one 
thing in place of another, Dem.. 303, 
9; μ. τι εἰς τόπον, Plat. Symp. 191 
B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16. 
—2. mid., to change what is one’s own 
or for one’s self,. TA εἰρημένα, Xen, 
Mem. 4, 2, 18, τὰς δόξας, Dem. 304, 
3 :—absol. to ehange ene’s opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 Β, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενοας, turn-coat, 
Diog. L. 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ- 
μὴν, to change to a new opinion, Hat. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trens- 
fer one’s fear, Dem. 287, 7: also ec. 
inf, to change and say thet..., Plat. 
Gorg. 493 ©, D: τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος μ., to alter their evil de- 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
SUS: 

Μετατίκτω, (μετά, TikTe) to bring 
forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesis. 

Μετατρεπτικός, ἢ, ὄν, able to turn 
or change, Jambl.: from 

Μετατρέπω, f. -ψω, (μετά, τρέπω) 
to turn round, Diod.—II. usu. m mid. 
or pass., to turn one’s self round, esp. 
to turn back, as Il. 1, 199, μετὰ δ᾽ ἐτρά- 
πετο: hence,—2. to look back to, care 
for, mind or regard, like ἀλεγίζω, Cc. 
gen., Il. 1, 160; 12, 238,. φελότητος, 
ll. 9, 630: to attend to, take care of, cf. 
ἐντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
φω iL 3 Hil oie ad Pinel τὶ 
164.—This compd. does not seem to 
have been much used in Att. 

Μετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Μετατρέχω, (μετά, τρέχω) to run 
after, ihe es (Coins Kop 1; 
to run to get a thing, παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι,Ξεμετατρέπομαι 2. 

Μετατροπᾶλίζομαι, (μετά, τρέπω) 
as pass., to turn about, esp. for flight, 
Il. 20, 190. 

Μετατροπῆ, ἧς, 77, (μετατρέπω) a 
turning about: a turning upon, visita- 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Merarporia, ac, 7,—foreg., ἃ re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Μετάτροτπος, ον,(μετά,τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων μἐ. ἐπέ τίνι, 
Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετάτρο- 
παΞεἔργα ἄντιτα, παλέντιτα, deeds 
that turn upon therr author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;—and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance m μ. αὖραι, Eur. ΕἸ. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὖρα, AT. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 


Μετατρωπάομαι, eos τρωπάω) 
as pass., frequent. of μετατρέπομαι, 
Ap. Rh. 3, 297. 


Μετατρωχάω, O, f. τἤσω, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

Μετατύπόω, 6, (μετά, τυπόω) to 
transform, τὶ ἀντί τένος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις, εως, 7, in Gramm., 
the conversion of a compound word 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [ὺ} 

Meravydlw, Dor. πεὸδ-, (μετά, ad- 
yaw) to look keenly after, look aboue 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Μεταυδάω, O,f. -ἤἦσω, (μετά, αὐδάω) 
to speak among, and so to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σι, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od. 
12, 153, 270, where we have 1 sing., 


META 
μετηύδων : cf. μετάφημι, μεταφωνέω. 
--ΠΠ later also c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Μεταῦθις, lon. -αὔτις, (μετά, αὖθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hat. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478. 

Méravdoc, ov, Ait. for μέσαυλος 
(q. v.), Lob. Phryn. 195. 

Meradpiov, (μετά, adptov) adv.: 
ἡ μ- (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

+Méravpoc, ov, ὃ, the Metaurus, a 
river of Umbria, now Metaro, Strab. 
p. 227.2. a river of Bruttium, now 
Maro, ld. Ὁ. 256. 

Μεταυτίκα, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hdt. 5, 112. [1] 
Μεταῦτις, lon. for μεταῦθις, Hdt. 

_ Méravroc, for μετά, Tab. Heracl. 

Meravyévioc, ov, (μετά, αὐχήν) be- 
longing to or behind the neck: τὰ μ.; 
the back of the shoulders. 

Meradépa, f. μετοίσω(μετά, φέρω): 
—to carry over, transfer, Tt EK TLVOV 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, Id. 724, fin.; 491,16; μ. Kév- 
Tpa πώλοις, to apply the goad to the 


horses in turn, Eur. Phoen. 179.—2. to. 


change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 
Phil. 962; to pervert, confound, τὰ δί- 
kata, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.——4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5, 3: cf. μεταφορά. 

Metagnus, (μετά, φημί) like μεταυ- 
δάω, to speak among, and so to address, 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., 6. g. τῇσι (86. 
Ouwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 
Hom. always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, Which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; butin fl. 2,411; 4,153; 19, 
55, a single person is spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit—In 1]. 2, 
795 absol. for simple é¢7.—Cf. μετεῖ- 
πον. 

Μεταφημίέζομαι,(μετά,φημίζω) dep., 
to change the name to, Cc. acc., lan. 

Meragoitda, ὦ, (μετά, φοιτάω) to 
pass from one to another, Strab. 

Meragopd, dc, ἢ, (μεταφέρω) in 
rhetoric, a transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatio, Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 

| Μεταφορέω, ὥ,Ξεμεταφέρω, Hdt. 1, 
64. Hence 

' Μεταφορητός, ὅν, carried from one 
place to another : to be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

| Μεταφορίζω,:-:- μεταφέρω, dub. 

Μεταφορικός, 4, 6v, (μεταφορά) apt 
at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—II. 
metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 

Μεταφράζομαε, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, Il. 1, 140. 

Meradgpala, (μετά, φράζωλ) to change 
from one style into another, e. g. from 
poetry to prose: to paraphrase, to 
translate, Plut. Cat. Maj. 19, Cic. 40. 
Hence 
_ Μετάφρᾶσις, ewe, 7,4 paraphrasing, 
Plut. Demoaths 8: dnd li Ξ 

Meragpdorne, ov, ὃ; (not μεταφρα- 
othe, Lob. Paral. 448) :—one who 
changes from one style into another: a 
translator. 

_Merddpevov, ov, τό, strictly, the 
part behind the midriff (μετὰ τὰς φρέ- 

vag) the broad of the back, and gener- 
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ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὦμων μεσσηγύς, Il. 5, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, Il. 2, 265, 
etc.; μετ. ἠδὲ καὶ ὦμους ον a Wo- 
man), Od. 8; 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. Ἢ 

Μεταφρίσσω, ἴ. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
to shiver after, to get a chill, Hipp. 

Μεταφύομαι, (μετά, φύω) mid., c. 
aor. 2 -ἐφῦν, inf. -φῦναι : perf. -πέφυ- 
κα :—to become by α change, dAAoiot με- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι δει- 
Aot (σαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. Tim. 90 E.—2. to 
grow after, Hipp. p. 251. 

Μεταφύτεία, ac, 7, a transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, Ewe, ἢ: 
from 

Metagiretw, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 

Μεταφωνέω, ὥ, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, Il. 18, 323, etc.: c. 
acc. pers., to accost, Ap. Rh. 1, 702. 

Μεταχάζομαι, (μετά, χάζομαι) dep., 
to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 8, 436. 

Μεταχάλκευσις, ewe, 7, the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, yaAKevw) to 
work metals into a new form. 

Metaxdpdoou, (μετά, χαράσσω) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

Μεταχείμᾶσις, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. 

Μεταχειρίζω, (μετά, χειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Kur. 
Incert. 103.—II. to have in hand, have 
the management of, χρήματα, Hdt. 3, 
142.—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1,13; 4, 18; 6, 16 :—of persons, ya- 
λεπῶς μ. τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, f. -ιοῦμαι : aor. μετε- 
χειρισάμην : like the act., to have in 
one’s hands, handle, τι, Plat. Phaedr. 
240 E; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs only to ὥπτεσθαι).---:2. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121, 1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μ. μουσι- 
κῆν, ἰατρικήν, etc., freq. in Plat. : 
also c. inf., to study to do, Id. Meno 81 
A.—4. to handle, treat or deal with in a 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13 ; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A} μετακεχειρίσθαι παι- 
dciav, to have received an education, 
Id. Legg. 670 E. 

Merayeiptoc, ov, (μετά, χείρ) in the 
hands, Nonn. 

Μεταχείρϊσις, ewe, 7, (μετά, χειρί- 
ζω) a taking in hand, management, 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, ov, 6,=peTayeipt- 
σις. 

Μεταχεύομαι, (μετά, χεύω, χέω) 
mid., to pour back into one’s self, suck 
back, Opp. H. 1, 572. 

Μεταχθόνιος, ov, (μετά, χθών) high 
above the earth, high up, Ap. Rh. 3, 
1151: v. weraypoviog.—ll. on earth, 
Nonn. 

Μετάχοιρον, τό, (μετά, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, 1. 6. the least, 
weakest of the litter, Arist. H. A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Met aaainet ae 0,=foreg. 

ETAYPHUGTICY, (μετά, χρηματίζω 
to call bya dforeit tle, De me 


METE 


Μεταχρόνιος, ov, poet. usu. a, ov, 
(μετώ, χρόνος) strictly—yeTaypovoc, 
happening afterwards, and so in ‘Sryph. 
1, ΤΣ. Alex. 28; but,—II. in Ep. 
poets, from Hes. Th. 269 downwds., 
it is always used like μεταχθόνίος, 
μετέωρος, μετάρσιος, high above the 
earth, high up : the places are collect- 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. 1. c., 
and in all of them Brunck would sub- 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients distinctly recog- 
nized this use of μεταχρόνιος, Wolf 
Hes. |. c.—though it is hard to ex- 
plain it. 

Μετάχρονος, ov, (μετά, χρόνος) af- 
ter the time, done later, Luc. Salt. 80, 

Meraypovviw, f. -χρώσω, (μετά, 
χρώννυμι) to change the colour of, dye. 
Hence 

Meraypworéor, verb. adj., one must 
dye, Clem. Al. 

Μεταχωρέω, ὥ, (μετά, χωρξω) to Zo 
to another place, retire, Aesch. Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas- 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an 
other party, Plut. Demetr. 29; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9, 
43. Hence 

Μεταχώρησις, ξεως, 7, ἃ going from 
one place to another, passage. 

Μεταψαίρω, (μετά, Waipw) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Eur. Phoen. 
1390. 

Μεταψἄλάσσω, (μετά, ψαλάσσω) 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, (μετά, ψηφίζω) to 
transfer by a decree, App., in pass. 
Hence 

Μεταψήφϊζσις, ewe, 7, a transferring 
by decree. 

Μετάψυξις,ἢ, (μετά, ψύχω) acooling. 

Μεταψύχωσις, ἡνΞεμετεμψύχωσις, 
dub. [Ὁ] 

Μετέᾶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, 1]. 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. -ψω, (μετά, ἐγγρά- 
@w) to put upon a new register, Ar. Eq. 
1370, in fut. 2 pass., μετεγγραφῆσε- 
ται. [ἃ] | 

Meteyyvdouat, uetéyyvoc, Att. for 
μεσεγγ-, dub. 

Μετεγκεντρίζω, (werd, ἐγκεντρίζω) 
to bud on another tree, Geop. 

Μετεγχέω, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ep. and Ion, 
for μετεῖπον, ἃ. v., Hom. , 

Μετέῃσι, Epic. for μετῇ, 3 sing. 
subj. pres. of μέτειμι, 11. 3, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμέ) :—to be among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, o- 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1,171; absol., 1]..2, 386, οὐ γὰρ mav- 
σωλῆῇ γεμετέσσεται, NOinterval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί μοι 
τινός, I have a share in or claim to a 
thing, Hdt. 5, 94, and freq. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί μοι 
μέρος τινός, Hdt. 6, 107, cf. Eur. 1. 
T. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τινος, 
since he had a share of..., Thuc. 1, 28: 
—but. also c. nom. rel, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.—2. μέτεστί μοι; 
c. inf., [ have a right to do so and so, 
Soph. El. 536, Plat. Rep. 490 8. 

Mérewut, (μετά, εἶμι, and like it 
usu. with a fut. signf.) :—to go between 
or among ; 50 in Ep. part. aor., μετεὶ- 
σάμενος, walking between, 11. 13, 90; 
17, 285.—II. to go after or behind, fol- 
low, absol. in Il. 6, 341 ; μ. πόλεμόνδε, 
to.go to battle, Il. 13, 298 :—later, c. 
866. ; and so,—l. to go after, go for, to 
goto fetch, go to seek, in full μετήϊσοων 
ἄξοντες, Hdt. 3, 28; but usu. simply 
c. acc., Hdt.3, 19, Ar. Boy “5 σιγῇ 
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4 
a. govov, Eur. Med. 390.;—to pursue | ring the soui from one body to another : 


an art, Plat.-Phaedr. 263 B, etc.; to 
pay a subject (in arguing, etc.), Id. 

ymp. 210 A.—2. in Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with vengeance, 
τινά, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
ef. Thuc. 4, 62; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Eum. 231, where δέκας must be taken 
as acc. cognat., to execute judgment 
upon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα pw. τινά, Eur. 
Bacch. 517.—II. c. acc. pers., also, 
μι. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
aver, go over to the other side, μετῇσαν, 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. 9 pass over to another 
question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 

Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν éi- 
φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, Cf. Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε; except once, 1 sing. 
μετέειπον, Od. 19, 140. 

Μετείς, Jon. for weGeic, part. aor. 2 


of μεθίημι. 


Merecoduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. 


of μέτειμι, (εἶμι), 4. ν. 
Μετειςβαίνω,. (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 
Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
into one another, Arist. H. A. 5, 15, 22. 
Μετείω, Ep. for werd, subj. pres. 
from μέτειμι, Il. 23, 47. 
Μετεκβαίνω, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
from one into another, ἔκ τινος εἴς τι; 
Hadt. 7, 41, 100, Plat., etc. 
Μετεκβίβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 
Μετεκβολῆ,ῆς, ἡ Ξεμεταβολή. Cra- 
tin. Incert. 76. 
Merexdéyouat, (μετά, ἐκδέχομαι) 
dep., to take up and accept, Dion. P. 
74 


Μετεκδίδωμι, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Plut. tLyc. et Num. 4,7 in 
mid. [Z] 

Meréxovua, atoc, τό, in plur., 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56, 9; ubi Valck werevd-: from 

Μετεκδύομαι, (μετά, ἐκδύω) as mid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, tO assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, 1]. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -yfa, (ueTd, ἐλέγχω) 
“to convince, lambl. 

ii Μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι, 


MereAevoréor, verb. adj. of μετέρ- 
yvoudt, one must punish, Luc. Fugit. 22. 
ἐμέτελλος, ov, 6, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met. ; etc. 
Μετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 67. 
Μετεμβιβάζω, (μετά, ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν μ.. Thuc. 8, 74:—épétac μ., to 
change the crew, Polyaen. 
Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for με- 
reivat, inf. pres. of μέτειμι, 1]. 
Μετέμφῦὕτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. Ρ. 9, 4. 
Μετεμψῦυχόω, ὥ, (μετά, ἐμψυχόω) to 
make the soul pass from one body into 
another. Hence 
Mer evan e He EWC, 7, α transfer- 


the transmigration of souls. [Ὁ] 

Merévoccic, wc, 7, (μετενδέω) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέω, 6,=8q. 

Metevoéa, f. -δήσω. (μετά, ἐν δέω) 
to loosen from one place and bind to an- 
other, 

Μετενδύω, to put other clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ ‘EAAnViKov πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 34.—II. pass. με- 
τενδύομαι, C. aor. act. μετενέδῦν, to 
put on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχα, Att. perf. of μεταφέ- 
ρω. : 

Μετεννέπω, (μετά, ἐννέπω) to speak 
among, τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh. 13, 
1168. 

Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
Al. Hence 

Μετενσωμάτωσις, εως, 1, the put- 
ting into another body. [ἃ] 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι) to put 
into another place: mid., γόμον p., to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, ἐξαιρξω) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
youov p., like foreg., Dem. 1290, 10. 

Μετεξανίστημι, (μετά, ἐξανίστημι) 
to move from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

Μετεξαντλέω, ὥ, (μετά, ἐξαντ)έω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 D. 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, e. g. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι, al, α,(μετά, ἐκ, ἕτεροι) 
some, others, lon. for ἕτεροί τινες, freq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. 15, 94. 

Μετέπειτα, (werd, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 

Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 

Μετεπίδεσις, Loc, 7/, the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759 : from 

Μετεπιδέω, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. tp.757. 

Μετεράω, ὥ, (μετά, ἐράω) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

Μέτεῤῥος, Aeol. for μέτριος. 

Μετέρχομαι, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et 
perf. act. To come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6,222; freq. absol. 
in part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2.. to go among or between the 
ranks, as a leader, Il. 5, 461; 13, 351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so to attack, Il. 16, 487; also Od. 


6, 132, where we have joined, μ. 7 


ὀΐεσσι, ἠὲ μετ’ ἀγροτέρας ἐλάφους .--- 
II. to go to another place, go away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται; 
Pind. N. 7, 109.—IV. c. acc., like μέ- 
Tell, to go after, to go to seek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and freq. in 
Att.; μ. κλέος πατρός, to go to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83 :— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thuc. 1, 124; 2, 
39; μ. TL τινί, to go to seek a thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314; 
ἔργα γάμοιο, ll. 5, 429: to prosecutea 
business, πρᾶγμα, Ar. Lys. 268; éy- 
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κλήματα, Thue. 1, 34.—3. in hostile 
sense, to pursue, Il. 5, 456; 21, 422: 
τίσιες μετῆλθον ’Opoitea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. ἹΤρομηθέα, Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, to prose- 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef. 
Lycurg. 164, 21: also c. acc. rei, μ. 
μόρον, Aesch. Cho. 988, etc.; and 
then c. dupl. acc. pers. et rei, μ. Te 
τινά, to visit a crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap- 
proach with prayers, Lat. adire, prose- 
qui, τινά, Hdt. 6, 68; also, μ. τινὰ Au- 
τῆσι, εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4, 7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, προςίκτωρ.---5. to 
court Or woo a woman, Pind. I. 7, (6), 
10.— 6. to go over to another side, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι (εἶμι) 
throughout. 

Μετέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, Il. 21, 423. 
᾿ δετέρχηκί; perf. οἵ μετέχω, Hat. 

, 80. 
_ Meteddde, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 
vw, dub. in Q. Sm. 

Μετεύχομαι, (μετά, εὔχομαι) dep. 
mid., to change one’s wish, to wish some- 
thing else, οἷσθ᾽ ὡς μετεύξει, Eur. 
Med. 600. 

Μετέχω, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) to 
share in, partake of, enjoy a share, take 
part im. Construct., usu. ¢. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3, 80, etc. ; in full, μοῖραν or 
μέρος τινὸς μ., Hdt. 1, 204; 6, 107, 
cf. 7, 16, 3: alsoc. gen. pers., to enjoy 
a person’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
54: μετ. τινός τινι, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Kur. Heracl. 8 ; 
μ. ἴσων τινί, Xen. Cyr. 2,1, 15: but 
also 6. acc. rei, μ. toov (sc. μέρος, 
ἀγαθῶν τινι, Ib. 7, 2, 28, cf. Eur. 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc. only, ἀκερδῆ χά- 
ριν μ., Soph. O. C, 1484. 

Meréw, lon. and Ep. for werd, subj. 
pres. from μέτειμι, 1]. 

Merewpia, ac, 7, (μετέωρος) forget- 
fulness, Sueton. Claud. 39. 

Metewpila, (μετέωρος) to raise toa 
height, τὸ ἔρυμα, Thuc. 4, 90; μ. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: to lift, τὰ 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, cf. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: to lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. Ἡ. A. 
9, 48, 3:—in pass., to be raised up, to 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν TO πελάγει, 
keeping out on the high sea, Thuc. 8, 
16 :—in pass., also, to rise up, Hipp. 
p. 338.—II. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4: ---ἰο unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων, 
Ar. Av. 1447, Polyb., ete. Hence 

Μετεώρισις, ewe, 7, α lifting up, 
Plut. 2, $51 C: and 4 BE AP 

Μετεωρισμός, οὔ, ὃ, a being raised 
up, swelling, Hipp.—ll. elation, excite- 
ment of mind, LX X. 

Μετεωριστής, od, ὃ, tDor. andt 
Aeol. πεὸ-, (μετεωρίζω) a prancer, of 
a horse :—hence, 7. πόλις, a luxuri- 
ous City, ν. 1. Theoer. Ep. 17, 5: Fy. 
TEOAWPLOTHC. 

Μετεωροθήραᾶςξ, ov, ὁ, (μετέωρος, 
θηράω) hunting high in air, epith. ofa 
hawk, Arist. H. A. 9, 36, 3. 

Μετεωροκοπέω, ὥ, (μετέωρος, κό- 
πτω 1. 9) to prate about high things, Ar. 
Pac. 92. 

Μετεωρολεσχέω, ὥ, Satirically for 
μετεωρολογέω, Plut. 2,400 E: fron 

Μετεωρολέσχης, ov; ὁ, (μετέωρος, 
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‘A€oxn) satirically for wetewpodAdyoc, 
Plat Rep. 489 C, uae: Feat! 5: Ἷ 

Μετεωρόλεσχος, ov,=foreg., Ar. ap. 
Suid. 

Metewpodoyéw, O, (μετέωρος, λέγω) 
to talk of high things, esp. the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 
Crat. 404 C, etc. 

Merewpodoyia, ac, 7, α treatise on 
τὰ μετέωρα, meteorology, Plat. Phaedr. 
270 A: and 

Μετεωρολογικός, ἢ, Ov, skilled in 
meteorology, Plat. Tim. 91 Ὁ) :---τὰ μ. 
Ξεμετεωρολογία, a treatise attributed 
to Arist.: from 

Μετεωρολόγος, ov, (μετέωρος, Aé- 
yw) talking or treating of high things, 
esp. of the heavenly bodies or natural 
phenomena, a meteorologer, Kur. Incert. 
106, and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator OY visionary, μ. καὶ 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 

Μετεωροποιέω, ὥ, (μετέωρος, TOLEW) 
to lift wp, raise, Hipp. tp. 497. 

Μετεωροπολέω, ὥ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 
._ Μετεωροπορέω, ὥ, to walk in arr, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. μετε- 
wpoToAéw: and 

Merewporopia, ac, 7, a walking in 
air: from 

Μετεωροπόρος, ov, (μετέωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

Μετεωρόῤῥιζος, ov, (μετέωρος, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. 

Meréwpog, ov, (μετά, ἐώρα, aidpa) 
raised up above the earth, off the ground, 
Hat. 1, 187; 4,72, Thuc., etc.; τὰ w., 
opp. to τὰ ὑπόγαια, Hat. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ῥιζος, Theophr.:—of high ground, 
Thuc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Eq. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 
soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 
Ar. Nub. 264; τὰ μ. χωρία, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
of a ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—II. metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in syspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: μετ. εἴς 
Tl, ἐπί TL, πρός TL, eager for..., Polyb. 
—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so, πνεῦμα p., short and in- 
terrupted breathing, Foés. Oecon. Hipp. 
—Ill. τὰ p., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
Apol. 18 B, 23 D: hence, generally, 

τὰ μ. πράγματα, abstruse, lofty spec- 
ulations, Ar. Nub. 228.—1V. Adv. 
τρως, in uncertainty or doubt, Plut.— 
Hom. only has the form μετῆορος, 
q.v. Cf. μετάρσιος. 

Μετεωροσκοπέω, ©, to contemplate 
high things: and 

ἹΜετεωροσκοπικός, ἢ; dv, belonging 
to a μετεωροσκόπος: ἡ -KH (SC. τέ- 
xn), his art ; and 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

Metewpookoroc, ov, (μετέωρος, σκο- 
πέω) observing the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488 E. 

Metewpoocodiorne, ov, δ,(μετέωρος, 
σοφιστής) a meteorological sophist: a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Metewpoovvn, ne, 7, poet. for μετε- 
pia, Manetho. 

τ Μετεωροφᾶνῆς, ἐς, (μετέωρος, φαί- 
νόμα!) appearing in the air, Philo. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, 6, (μετέωρος, 
φέναξ) α meteorological quack, Ar. Nub. 
333. 

Merewpogpovéa, ὥ, to think of high 
things. 

Μέτηλῦς, ὕδος, 6 and 7, (μετέρχο- 
μαι, weTHAvOov)=pETOLKOG, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Μετηνέμιος, ov, (μετά, ἄνεμος) 
swift as wind, πῶλος, Anth. Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (μετά, aiwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, Il. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, 11. 23, 369. 
—Il. metaph., wavering, inconstant, 
thoughtless, μετήορὰ θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι; 
inf. fut. mid. of μεθίημι, Hdt. 

Μετίει, Ion. 3 sing. pres. from pe- 
θίημι, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. μετιεῖ, and μετίει as impf,, v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 

Meriero, lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Merinut, wetiornut, Ion. for μεῦ-, 
Hat. tl, 40; 8, 81. 

Μετίσχω;,Ξεμετέχω, 6. gen. rei, Hdt. 
5, 92, 3. 

Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιᾶκίζω, f. -iow, (μετώ, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Μετοικεσία, ac, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LXX.: and 

Μετοικέσιον, ov, T6,=foreg.: and 

Μετοικέτης, ov, ὁ,Ξ-- μέτοικος: from 

Μετοικέω, O, f. -ἤσω, (μετά, οἰκέω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. acc. loci, Eur. Hipp. 837 ; éx..eic.., 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or settler, Kur. Supp. 892 ; 
50, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41, etc. Hence 

Μετοίκησις, ewc, 7,=sq. I, μ. εἰς 
ἄλλον τόπον, Plat. Apol. 40C; μ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 

Μετοικία, ac, 7, (μέτοικος) change 
of abode, removal, migration, Thuc. 1, 
2: and so,—Il. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Kum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. 

Μετοικίζω, f. -ίσω, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode ; metaph., μ. 
τὰς ρας Melanth. ap. Plut. 2, 551 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, 7, 6v, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Alc. 5:—r6 μ., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Μετοίκιον, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ- 
totkol at Athens; μ. κατατιθέναι, to 
pay 7, Lys. 187, 29; μ. τιθέναι, Dem, 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 44, sqq.—II. 
τὰ μετοίκια (in Thuc., συνοίκια, later 
συνοικέσια),. a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, οὔ, ὁ, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from pe- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
746 C. 
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Μετοικιστήῆς, οὔ, 6, (μετοικίζω) an 
emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 

Μετοικοδομέω, ὥ, to build in a dif- 
ferent way, Plut. Caes. 51: from 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, οἰκοδο- 
péw) building differently. 

Μέτοικος, ov, (μετά, oikor) chang- 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151 :—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, emi- 
grants, to young birds kidnapped from 
the nest.—II. ὁ, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Soph, 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, α settler 
wn... Aesch. Cho. 971, Pers. 319, cf. 
Soph. O. C. 934:—esp. at Athens, a 
resident alien, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. inquilinus, incola, opp. to 
ἀστός on the one hand, ξένος on the 
other, Thue. 2, 13,. cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (uéTor- 
κος, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7. 

Μετοίχομαι, f. -χήσομαι, (μετά, οἴ- 
χομαι) dep. mid.:—to be gone else- 
where, to have gone away, πόλινδε, 1}. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seek, τινά, 1). 10, 111, Od. 
8, 47; cf. Eur. 1. T. 1332.—3. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 
τινά, 11]. 5, 148.—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. to 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19, 24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι, (μετά, οἰωνίζομαι) 
dep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
“4... to effect an auspicious change in a 
state, procure it happier omens, Dinarch. 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -ow, (μετά, ὀκλάζω) 
to keep shifting or fidget with one’s 
knees, 11. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή; ἧς; ἡγΞεμετοχή. 

Μετονομάζω, (μετά, ὀνομάζω) to 
change the name, call by a new name, 
Hdt. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. to 
take or receive a new name, Hat. 1, 94; 
4,155. Hence 

“Μετονομᾶσία, ac, 
name, ap. Ath. 296 E. 

_Merorn, ης, 7, (μετά, 674) in Do- 
ric architecture, the panel placed in the 
ὀπῆ (1. 6. the interstices between two 
beam-ends, which latter had the tri- 
glyphs carved upon them), Lat. inter- 
tignium, Vitruv. 4, 2. 

Mertoniv, δᾶν.---μετόπισθε, Soph. 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. 

Μέτοπις, doc, 7, retribution, Ep. 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for μετ’ ὄπις. 

Μετόπισθε, and before a vowel, or . 
metri grat., -θεν, (μετά, ὄπισθε) adv. : 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. Il.), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε Ae- 
λειμμένοι, the children left behind, Ml. 
24, 687.—II. as prep. with gen., be- 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv. 
to Lat. post. 

Μετοπώρα, ac, ἦ, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 

Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and 

Metorwptvoc, 7, 6v, of or like the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op. 
413, Thuc. 7, 87. [Cf. ὀπωρινός.] 

Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) au- 
tumnal: τὸ μ᾿ν»Ξεμετοπώρα, Thue. 7, 
79; cf. φθινόπωρον. 

Μμετορμίζω, Ion. for μεθορμίζω, Adt. 

Μετόρχιον, ov, τό, (neta, opxoc) 
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the ‘space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 
~ Μετοσσέω, ὦ, (μετά, ὄσσε) to look 
away, lookback, ap. Hesych. 
tMérovdov, ov, τό, Metitlum, a city 
of the Iapodes, Strab. p. 207. 

Merovoia, ac, 7, (μετών, -οὔσα, 
μέτειμι) a sharing in, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
means of using, Lat. copia, τοῦ πε- 

_ diov, Xen. Cyr. 8, 5, 23. Hence 

Μετουσιαστικός, 4, Ov, denoting 
participation: τὸ μ.. In Gramm., the 
derivative adjective, 6. δ. παέδειος from 
παῖς. 

Μετοχέτευσις, ewe, 7, conveyance 
of water; of the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά, ὀχετεύω) to 
convey Water in ὀχετοί; metaph., Hdn. 

Μετοχῆ, ἧς: 77, (μετέχω) a sharing, 
pea οἱ Frat. 114d Ep. Plat. 345 
A.—II. Gramm. a participle. Hence 

Μετοχικός,ῆ, 6v, partaking :---τὸ μ.» 
in Gramm.,=yperoy7 IL. 

Μετοχλίζω, f. -iow, (μετά, ὀχλίέζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων μ.; to push back the bolts of the 
doors, Il. 24, 567. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζω) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῆ) 
sharing in, partaking of,°C. gen., συμ- 
φορῆς TO πλεῦν μέτοχος; Hat. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. lon 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 
partner, accomplice in, Tov φόνου, Eur. 
H. F. 721; absol., Thue. 8, 92. 

Μετρέω, ὥ, f. -ἥἤσω, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—l. of 
space, to measure, 1. Θ. pass over, πέ- 
λαγος μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mare OF iter cursu metiri, emetiri: hence, 
προτέρω μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ, to 
sal further, Ap. Rh. +2, 915; and 
so in mid. τόσην ἅλα μετρήσασθαι, 
Mosch. 2, 1587: in mid., μετρεῖσθαι 
iyvn, to measure them with the eyes, 
Soph. Aj. 5:—so of time, Id. O. T. 
561:—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—IL. 
of number, size, worth, etc. ; and so, 
—1l. to count, Alcae. 104, Theoer. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
c. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὀρ- 
γυέῃσι, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 

αστρὲ τὴν εὐδαιμονίαν [L., to measure 

appimess by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ evdat- 
pov, Luc. Nigr. 15, etc.; μ. Te πρός 
τι, Polyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τίνι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 10215; μετρεῖν 
τὴν ἔσῃν, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, Theopomp. 
(Com.) Καπηλ. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 
lending, εὖ μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, 
0 get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμέεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 
Hence 

Merpy doy, adv. by measure, Nic. Al. 
45 :—in metre, Nonn.: and 

Mérpniza, ατος, τό; a measured dis- 
tence, Eur. lon 1138.—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. 1. T. 954; a sol- 
dier’s rations,Polyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11: and 

Μέτρησις; ewe, 7, 4 measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
2, Plat., etc. ‘ 

Μετρητέον, tverb. adj. from με- 
τρέω,Ϊ one must measure, Plat. Rep. 
531 A. 
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measures oY values, Plat. Minos 373 
A.—IL=dyudopetc, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 χόες, or 144 κοτύλαι, 3 of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held 3 of a ye- 
τρητῆς. 

Μετρητικός, ἤ, όν, (μετρέω) of or 
good at measuring, Plat. Minos 373 D: 
ἡ -κῆ (Sc. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 
Adv. -κῶς. 

Μετρητός, 4, 6v, (μετρέω) measura- 
ble, Eur. Bacch, 1244, Plat. Legg. 
820 C, etc. 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1, 76; Ina 
thing, ἔν τινι, Dem. 506, fin.; περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 Εἰ, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183 ; μ. ἐν τῷ προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—II. transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B. 

Μετριάω, 6, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, 7, dv, (μέτρον) belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: 4 -κῆ, (Sc. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, 2έγω) 
speaking moderately, Autipho ap. Poll. 
3, 123. 

Μετριοπάθεια, ac, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Μετριοπᾶθέω, G, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T. : from 

Μετριοπαθῆς, ἔς, (μέτριος, πάθος) 
moderating one’s passions, ἃ peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής: cool, 
calm, Dion. Η. 8,61. Adv. -θῶς, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ας, 7, moderation in 
drinking : and 

Μετριοποτέω, &, to be moderate in 
drinking : from 

Μετριοπότης, ov, δ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apo}. 19: 
—superl. -ποτίστατος, Poll. 

Μέτριος, a, ov, In Att. also some- 
times, o¢, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—I. of size, μ. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1, 178: so, μ. μῆκος λόγων, a moder- 
ately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ. χρόνος, ld. Rep. 460 E, etc.—IL. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to speak 
out of all bounds, Plat. Theaet. 181 B: 
esp. of a mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 Ὁ, etc.; so, 
τὰ μέτρια, Kur. Med. 125; μ. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, a friendship 
not too great, Kur. Melanipp. 17, Hipp. 
253; βίος μ. καὶ βέβαιος, Plat. Rep. 
466 Β ; μ. ἐσθῆς, common dress, Thuc. 
1,6; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 E.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ p., mtolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά, Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, Ib. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς dé- 
αἰταν, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 17: later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A} 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 
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ate, fair, μ. ἀνήρ, Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. πρὸς τοὺς ὑπηκόους, 
mild towards.., Thuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλακῇ; not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια Kai δίκαια, Ar. Nub. 
1137.—4. proportionate, fitting, μισθὸς 
kL. τοῖς σώφροσι, Plat. Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, Hdt. 2, 161: in due 
measure, neither exaggerating nor depre- 
ciating, εἰπεῖν, Thuc.2,35.—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin. : 
i. ἔχειν, to be pretty well off, Plat. 
Theaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Hat. 1, 32, Plat. Euthyd. 305 D.—3. 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν 
Polyb. 3 85. 9 bait fair κατ oe 
4, 19, 20.—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια 8168 also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῆν, 
Kur. Ion 632, μέτρια βασανισθῆναι. 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26: 
superl., ὡς μετριώτατα, Thue. 6, 89. 
Hence 

Μετριότης, nT0¢, 7, moderation, Lat. 
modestza, Thuc. 1, 38, Xen. Cyr. 5, 2, 
17, etc.: moderation in a thing, περί 
Tl, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 B. 
—Il. a middle condition, βίου, Arist. 
Pol. 5, 11, 33. 

Μετριοφρονέω, ὥ,(μέτριος, φρονέω) 
to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 

Μετριοφροσύνη, ης, 7, modesty. 

Νέτρισμα, ατος, τό,Ξενόμισμα. 

Μετροειδής, ἔς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 

ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure ΟΥ̓ rule, 
Il. 12, 422 : in the widest sense, either 
weight or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as well as the contents or thing 
measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα- 
τος, Il. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, ef. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homer’s pé- 
Tpov seems to have been of definite 
slze.—3. any space measured OY meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. m Hom., and Hes. :— 
hence also, μέτρον ἥβης, full measure, 
i. 8. prime οἵ youth, like τέλος, Il. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, one’s 
stature, Eur. Alc. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47; 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
anc, βίου, ἐτέων are mostly later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thue. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—lI]. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, proportion, fit- 
ness, χρὴ κατ’ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μ.: 
Pind. P. 2. 64; μέτρα διώκειν, Id. 1, 
6, 108 ; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
A; μ. ἔχειν, Id. Legg. 957 A: μ. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :—yé- 
τρῷῳ,Ξεμετρίως, Pind. P. 8, 111: so 
too, κατὰ wétpov.—Ill. metre, freq. in 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς pé- 
tpa τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscr. 
root is ma, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are μέδιμνος, modus, modius, 
Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, οἱ, (μέτρον, véuw) fif- 
teen officers who inspected the weights 
and measures, (acc. to Bockh P. E. 4, 
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p. 67) ten in Athens itself and five in 
the Pireeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called προμετρηταί. 

Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, TOLEW) to 
make @ measure: to make by measure. 
Hence 

Merporotia, ac, 7,=péTpov IL, 
Longin. 

tMérav, wvoc, ὁ, Meton, son. of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
—Others in Plut. Pyrrh. 13; etc. 

Μετωνύμία, ac, 7, (μετά, ὄνομα) 
change of name: in rhetoric, the use 
of one word for another, metonymy, Vit. 
Hom. 25. Hence 

Μετωνύμικός, 7, ὄν, belonging to 
metonymy. Adv. -κῶς. 

Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. 

tMerary, ne, 7, Dor. -πα, Metépé, 
daughter of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—II. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Jov. 26. 

Μετωπηδόν, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming a close front, Virgil’s junctis 
frontibus, Hdt. 7, 100; zn line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thue. 2, 90. 

Metwriaioc, a, ov, (μέτωπον) on 
-or of the forehead, Galen. 

Metwriac, ov, 6, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [7] 
. Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, Il. 11, 95; 16, 739.—II. an 
aromatic Aegyptian ointment, Diosc. 

Μετωπίς, ἔδος, 7, α head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, wr) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Il. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc.; usu. of men, but 
ef a horse in Il. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; cf. ava- 
σπάω Il., yaAdw 1., 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P. 1, 57.—IL. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

tMétwroc, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, OKO- 
méw) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ovoc, with 
modest and imgenuous countenance, 
Aesch, Supp. 198, e conj. Pors. 

Med, Ep. and Jon. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 

tMeyspivoc, ov, 6, = Μυκερῖνος, 
Diod. 8. 1, 64. 

Méypi, and before a vowel, or me- 
tri grat., wéypcc,—I. prep. with gen., 
until, unto, to a given point:—l. of 
place. μέχρι θαλάσσης, Il. 13, 143, cf. 

dt. 2, 80 ; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. eae, τέο μέ- 
χρίς; until when? how long? 1]. 24, 
128, ef. Hdt. 1, 4; 3,10, etc.; so also 
in prose, μέχρις οὗ ; μέχρις ὅσου; 
Hdt. 8, 3, etc.; μέχρι τινός, for ἃ 
space, whether of space or of time: 
μέχρι πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τός, for ever: μέχρι τούτου, So long, 
Hdt. 1, 4; μέχρι πότε; for how long? 
Lat. quousque 7 etc.—3. in numbers 
it expresses around sum, where prob. 
the real quantity is a little less, up to, 


about, nearly, Lat. ad, sometimes with-. 


out altering the case of the subst., 


Lob. Phryn. 410; hence sometimes, , 
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like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. I. 
2, 8, 5.—4. in Jon., μέχρις οὗ 15 some- 
times followed by another gen., 8. δ. 

έχρις οὗ ὀκτὼ πύργων, μέχρις οὗ 
Sakon τῶν. θερινέων, Hat. 1, 181; 
2, 19 (for μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰ- 
σίν, etc.), cf. Herm. Vig. n. 251; ef. 
οὕνεκα B.—5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat, 412 E ; soy. δεῦρο, 6. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—IL as adv., uniil, 
until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hdt. 4, 119, etc.: 
μέχρι μέν, in protasis, with dé in apo- 
dosis, Hdt. 4, 3: μέχρι περ ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. Ach. Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι taust become μέχρις before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. eh. 
14, sq.; the same holds of ἄχρι and 
ἄχρις: μέχρι is also the strict Ion. 
form, Stallb. Plat. Symp.210 ἘΣ: most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a vowel. (μέχρι is to μῆκος, 
μακρός, as ἄχρι to ἄκρος.) : 

MH’,—A. ADVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 
pressed or implied, while οὐ denies 
absolutely and independently: so 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; οὐ objective- 
ly that it is not: (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and od). Hence μή stands,—I. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, ai, ὅτε, 
ὁπότε, ἐών OF HV, ὅταν, ἐπειδάν, etc. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic‘ 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12, 326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer. 24: 
in Att., εἰ μὴ εἰ is found, like Lat. 
nisi si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
ὑπολάβοι.., Plat. Gorg. 480 B, ubi ν. 
Stallb. : εἰ μή is also esp. used with 
pres. in answers, as, ov δὲ τοῦτο 
λέγεις; Ei μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so ai ke ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Il, 18, 91; 22, 55, ὅτε μῆ; c. 
opt. aor. after opt. pres. and ἄν, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
not contingent, od is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Εἰκτορός εἰμι, 1]. 
21, 95.—On εἰ dé wh, ν. sub εἰ μή.--- 
2. after the final conjunctions ἕνα, ὡς, 
ὅπως, ὥστε, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων- 
ται, O that they perish not, Il. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either od or 
μῆ may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή, as Thuc. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as Il. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. οὐ 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
ply repeated, 6. δ. Kur. Hel. 836, Plat. 
Phaed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in all cases, 
even when it seems absol.; (for, 
though when the inf. is the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθέσθαι μ’ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr. 458, a sup- 
posed case is put, τὸ uy π.ΞΞεἰ μὴ πυ- 
θοίμην... ; yet in λείπομαι yap ἔν τῷ 
μὴ δύνασθαι, Soph, O. C. 496, the 
inf. is really absol., and must be par- 
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aphrased by ὅτι οὐ δ.) :—so,—5. with 
an abstract subst., asin Ar. Eccl. 115, 
δεινόν ἐστιν ἣ μὴ ᾿μπειρία---τὸ μὴ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, ἃ5. ἃ general expres- 
sion of opinion; whereas 7 οὐκ ἐξ- 
ovoia, Thuc. 5, 50, applies to the 
specific fact, cf. οὐ 1. 2: so also—6. 
with the participle, when it may be 
resolved into ef with the indic., as 
μὴ ameveikac=el μὴ ἀπήνεικε: Hat. 
4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 
be=émel οὐκ ἀπήνεικε: 50 also, di- 
δασκέ με ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O, C. 1154.—See further 
under o?.—Il, μῇ is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing ἃ 
command, entreaty, warning, OY e€X- 
pressing a wish, fear, in which cases, 
like Lat. ne, it stands first in the sen- 
tence: hence,—1. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il. 1, 32, etc. : sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2, 
413 ; sometimes with ind. fut., 7 νε- 
μεσήσετε, Il. 15, 115; to express a 
confidence that. the request will be 
complied with, The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare and 
mostly Homeric, as Il. 4, 410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, ef. 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for- 
bids what 15 doing, the aor. what is not 
yet begun; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opuse. 1, p. 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con- 
fined to. a single act, and regularly 
with the aor., Il. 5, 684; 6, 265; oft. 
with notion of warning or threatening, 
μῆ σε παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me not 
catch thee..! Π.1, 26: οἵ fear, μῆ μὲ 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση ἐκ 
μάσῃ, I fear, lest frost chill me, Od. 
5, 467 :—in all cases where μή stands 
with subjunct., ὅρα, φοβοῦμαι, ete. 
might be supplied, so that here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary ; for μῆ may stand inde- 
pendently in a command, request, 
etc., as well as in a question, and be 
rendered by our O that it may ποί.. ! 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with μή without any verb ex- 
pressed, uy τριβάς (Sc. ποιεῖτε, éu- 
βάλλετε) Soph. Ant. 577; μή μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί ye 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse! so also μῇ yap, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 897.—4. 7 is 
joined with optat. aor. to express a 
negative wish, μὴ yap Oy’ ἔλθοι ἀνῆρ, 
O that he on, one ! Od. 1, 403, 
μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come on 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μάν, Il. 
8, 512: the same thing is expressed 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, 
I wish thou hadst not.., 1]. 9, 698; so 
that uj may be taken with λέσσεσθαι. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where the verb 
must be supplied, as in Soph. O. Ὁ, 
1441, εἰ yon, θανοῦμαι. Answ. M7 
σύ ye (sc. θάνῃς), cf. Valck. Phoen. 
353: in this case we must some- 
times supply a verb, as in Ar. Ach. 
458, ἄπελθε viv. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(sc. τοῦτο γένηται), Nay but!—so, 

7 γε; μή μοί γε. μή μέ γε, μήπω γε, 
otk io Tag oa Gomi the po- 
sition of μή occasions ἃ difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
--ονηστεύσαντες---μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμε- 
λήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα νῦν 
ἐνθάδε δειπνήσειαν, aes suit- 
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ors—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ---τεχνησάμενος--μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσωιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
μῆ, μηδ’ ἄλλο τι, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
262, Nitzsch Od. 4, 684—IV. in a 
sentence of two clauses connected by 
ἤ οὐ καί, μή is sometimes omitted in 
the second clause, e. g. Soph. O. T. 
889.— Y. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that oddév is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, Vv. Ellendt s. v. μηδέ 4, c. 
B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Hl. 1, 522, 
Od. 15, 278, etc.—IL. with optat. after 
principal verb in past tense, as Il. 12, 
403. Od. 1, 133, etc.—Iil. with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tion, as Od. δ, 300, deidw, μὴ δὴ πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν, I fear, she has 
‘spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm. Med. 310: μή is 
joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. C. I.—I1V. after 
verbs expressing fear, anziety, etc., 
μῇ regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 
fiat, 1 fear, lest 1t happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear it will happen (but a negat. 
is always implied; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses deida, δέδια, δέδοι- 
ka, περιδείδω, TapBéw, ἄζομαι and 
δέος αἱρεῖ we: regularly, these verbs 
are followed by μῇ with subjunct. , 
by the opt. only in oratione obliqua 
or after past tenses, as Il. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
sqq. is a remarkable instance of ἔδει- 
σα followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att.also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-9.—2. in 
the same way, μή follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι uy... 1]. 15, 
164; πειρᾶσθαι μῆ..., to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc.—V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, 11. 23, 
585, Od. 2, 378 ; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἔστω Ζεύς, with inf. aor., Il. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic. fut., 
Il. 10, 330; with ind. pres., 11. 15, 41. 
—VI. lastly, μῆ is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; Sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
λυμα, Thuc. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
pr adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
1, 13: with these verbs the article is 
eften inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ Mh... 
τὸ μὴ ov.. —Prob. μή was here used 
026 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid.; cf. μὴ od. 

C. ua as INTERROGATIVE,—I. in 
direct questions, with all tenses of 
indic.; but like Lat. num, mostly 
where a negative answer is expected, 
ἦ μή mov...eaoGe ; surely ye did not 
say? Od. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 
with od the answer expected is af- 
firmat.: in Att. μή without 7 is found 
usu. in the same way, 6. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after οὐ and μῇ, serves, to 
explain passages where they stand 
conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly 7 1. e. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, cf. 
Tr. 1188 : Gm which cases Elmsl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μὴ ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly ? but this would make 
pj—=ov,—cf. sub οὐ u7).—2. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. of a present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases 
μῆ may be rendered by whether, cf. 
supr. B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. wiv and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
[In Att. poets, μή is joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of u7 ov forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or. joined with other 
particles, as μὴ γάρ, μὴ οὐ, etc., will 
be found in alphabetical order : these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

M7 γάρ, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the denial refers, as μὴ λεγέτω TO 
ὄνομα...» Answ. μὴ yap (λεγέτω), 
Plat. Theaet. 177 E, cf. Jelf. Gr. Gr. 
ὁ 897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 
yap δή, Seid]. Eur. Tro. 212. 

Μή ye, not at least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

+M70a, ac, ἡ, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2. daughter of Co- 
thelas of Thrace, Ath. 557 D. 

Μηδαμῶ, μηδαμῆ, in no wise, not at 
all, freq. in Hdt. with another pu, or 
compd. of μῆ, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

Ov ἀνθρώπων, μηδαμᾷ μηδέν, etc., 
Hat. 2,91; 7, 50,1; μηδαμῇ yada, 
Aesch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. 789.—II. of place, nowhere. 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
so sometimes written μηδαμᾷ, μηδα- 
Lj, as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [ud], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; soalso oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδᾶμϊνός, ἢ, όν, good for nothing ; 
cf. οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδαμόθεν, (μηδαμός) adv. from no 
place, Xen. Cyr. 87, 14: usu., μ. ἄλ- 
AoGev, from no other place, as Plat. 
Phaed. 70 E. 

Μηδαμόθὶ, adv. nowhere: and 

Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
3, 4: from 
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Μηδᾶμός, ἢ, dv, for μηδὲ ἀμὸς not 
even one, 1. Θ. not any one, no one, none, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144,.ete.— 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῆ, -μοῖ, -μοῦ, etc. Hence 

Μηδᾶαμόσε, adv. nowhither, μ. dA- 
Aooe, Plat. Rep. 499 A: and 

Μηδαμοῦ, adv. nowhere, Aesch. 
Eum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed. 
68 A; c. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat. 
nusquam gentium, Plat. Parm. 162 C, 
cf. Legg. 958 ὮὉ.---11.-- μηδαμῆ, Aesch. 
Eum. 624, Soph. Aj. 1007, etc. 

Μηδαμῶς, adv. from μηδαμός,Ξεμη- 
δαμᾶ, Hdt. 4, 83, and oft. in Trag. 

Μηδέ, adv. (μῆ, dé) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with uf ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ....μηδέ..., neither....nor..., Lat. 
neque....nequé..., Opposing the two 
clauses a a bea first in Il. 4, 
303 :--Ομηδέ also follows μῆ, or μῆτε, 
when tt should be ἘΠ ee abr ee 
οἷς μῆτε παιδεία μήτε νόμοι μηδὲ ἀν- 
άγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 C, ef. 
Pind. I. 2, 65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether μῆτε can follow μηδέ is 
questionable, v. sub. οὐδέ, ovTe.— 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisim m7 δέ, as 
Soph. O. C. 481, cf. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—IL. joined with a 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, 1]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, μηδ᾽ év- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no not even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
μῆ A. I—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub μῆτις. 

ἐΜήδεια, ac, 7, Ion. -ein, Hdt. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; ete. 

tMydetoc, ov, 6, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : cf. 
M7jdoc. — Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; etc. 

ΤΜήδειος, ον,Ξε Μηδικός, Anth.: of 
Μήδειοι, ἐπ. Medes, Pind. P.1, 151(78). 

Μηδείς, undeuiad, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen. μηδενός, μηδε- 
μιᾶς, not even one, 1. €. no one, none, 
like Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, Il. 18, 500: μηδὲ 
εἷς, which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxiv: ὃ, 7 
μηδέν (sc. ὦν, οὖσα), one who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218 (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, of an eunuch, Hdt. 8, 
106; hence, generally, @ useless or 
worthless person, v. Ellendt. Lex. 
Soph. 5. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, etc—When other 
negatives, also derived from yf, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσας ἔλπιζε λῆσειν, 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—The 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; acc. μηδένας, Plat. Euthyd. 
303 B ;--μηδαμοί, Gv, being used in- 


| stead.—For μηθείς, v. sub voce.—On 


ΜΗΔΟ 
the difference between 


οὐδείς, v. sub μή et ov. 

Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. and past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 B, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458:—but μηδέ 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηδέπω, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, not as yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
μήπω. 

Μηδεπώποτε, (μηδέ, πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458. 

Μηδεσϊκάστη, ἧς, 7, Strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
+Medesicaste, daughter of Priam, wife 
of Imbrius, Il. 13, 173. 

Μηδέτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) 
neither of the two, Plat. Rep. 470 b, 
etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side : 
and 

Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Μηδετέρωσε, adv. to neither side, 
Thuc. 4, 118. 

Μήδευμα, ατος, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

Μὴ 07, nay do not..., Il. 16, 81, etc. ; 
so too, μὴ δῆτα, Soph. Ὁ. T. 830, 
1153, etc. : 

+My dia, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
and Assyria, Hdt.; etc. 

tMnodiac τεῖχος, τό, the wall of Me- 
dia, between the Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2, 1, 
13, also: called by Strab. Σεμιράμι- 
dog ἐπιτείχισμα, p. 529. 

ὑμηδίας, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
language or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to ‘EAAnvico, 
Hat. 4, 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μηδικός, 7, Ov, Median: τὴ Μηδι- 
KH, SC. γῆ,Ξε Μηδία, Xen.t: τὰ Μη- 
δικά (5... πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Ueporxd.—ll. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Eq. 606.---Π|. μῆλον Μηδικόν, ν. μῆ- 
λον (B). 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.=Mn- 
δικὴ πόα, Diosc. 

ἐΜήδιος, a, ον,Ξ- Νηδικός, Xen. 

ἐΜήδιος, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr. ; etc. 

Mydic, idoc, 7, sub. γῆ, Media, 
Diosc.—II. sub. yuv7, α Median wo- 
man, {Hadt. 1, 91. 

Μηδισμός, οὔ, ὁ, (Μη δίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hdt. 4, 165, etc., Thuc. 
1, 135, etc. 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. p. 500: —in the Median tongue. 
[ri] From 

ἐΜῆδοι, wv, of, the Medes, Hdt. 7, 
62 ; etc.. 

tM7doxkoc, ov, ὁ, Meddcus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Μηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede-slaying, Anth. 

Μηδόλως, adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
at ΤῈ hort Ἵ 7 

Μήδομαι, f. μήσομαι : dep. mid. : 
ΠΡΟΣ Η͂ To beaded: to intend, de- 
vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve well thyself, 1]. 2, 360: hence 
to give advice to another, τινί τι, Od. 


μηδείς and 


MHKA 


5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about, oft. 
in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
quem; 50, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96 ; also 6. acc. pers. et rel, κακὰ μή- 
oat’ ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, 11. 10, 52; so also in 1]. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά: in 
Trag. usu. μ. τί, Aesch. Pr. 477, etc., 
ef; Pind: Ν. 10, 120.; μ. τι ἐπί τίνι, 
Aesch. Cho. 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—II. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι : 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 

Μηδοπότερος, a, ov, (μηδέ, ὁπότε- 
poc)=pnoétepoc, Anth. P. 3, 12. 

MH AO3X, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
prudence or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
{l. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα μάχης, plans 
of fight, 1]. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10,16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604.—2. like μῆ- 
TLC, care, anaiety, σώ τε μήδεα, care for 
thee, once in Od. 11, 202.—IT. in Od. 
18, 67, 87 ; 22, 476, wirilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to μέδομαι.---ὦ. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 487.—Ep. 
word. (Akin to μῆτις, 4. ν.) 

tM70oc, ov, ὁ, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. to Strab. 526; etc.—2. the 
Mede, i. 6. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Strab. p. 729. é 

tMidoc, ov, ὃ, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hdt.; etc. 

+Mndootdnc, ov, 6, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιςζοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 TL οὖν, NO One 
whatever, nothing whatever, Theogn. 
64. 

Μηδοσύνη, ng, ἢ; (μῆδορ) counsel, 
prudence, Anth. P. 15, 22. 

Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *bévw)= 
Μηδοκτόνος, Anth. P. 7, 243. 

tMydwv, wvoc, 6, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., Lob. Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

ἘΜήθυμνω, ne, 7, Dor. Maé., Me- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thue. 3, 2.—II. a 
daughter of Macareus, Diod. 8. 5,81. 

tMnévuvaioc, a, ov, of Methymna 
(1), Methymnéan, Hdt.; ἡ Μηθ...αία, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

tM7nG6vn, ne, 7,=Me6dvz7, ll. 2,716. 

M7 iva, followed by ἀλλά,Ξεμὴ 
ὅτι.., GAAG..; ν. μὴ ὅτι. 

ΤΜηΐονες, οἱ, Ἰοη.--Μήονες, Hat. 7, 
74. 


Μηκάζω,Ξ- μηκάομαι, Nic. Al. 214. 

Μὴ καί, for μηδέ, Ap. Rh. 

MHKA’OMATI, dep., with old poet. 
part. aor. μᾶκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. μεμᾶκυϊζα, ll. 4, 
435: impf. formed from perf. éuéun- 
kov, Od. 9, 439. To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, 1]. 
10, 362: later esp. of goats (cf. unKdc), 
Anth.,—as also βληχάομαι (our bleat) 


MHKY 


is used both of sheep and goats. The 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι 
μακών, fell shrieking to earth, οἵ a 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od. 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκάς, ddoc, 7, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. of 
she-goats, in plur., μηκάδες aiyec, 1. 
11, 383, Od. 9, 124, 244; later, μ. βοῦς, 
Soph. Fr. 122; μ. dpvec,=—BAquadec, 
Eur. Cycl. 189. 

Μηκασμός, οὔ, 6, (μηκάζω) a bleat- 
ing, Lat. balatus, Plut. Sull. 27. 

Μηκεδᾶνός, ἢ, ὄν, (μῆκος) long, 
Anth. Ρ. 11, 345. : 

Μηκέτι. adv., no more, no lenger, no 
further, Hom., etc. : μηδ᾽ ἔτι, nor any 
more, Hom. (μή, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι ; _Buttm. considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Ausf. Gr. Gr. ᾧ 26, 
Anm. 9, Lob.) 

Μήκη, ἡ"Ξεμηκασμός, like pixn= 
μυκασμός. 

Μηκηθμός, οὔ, ὁ, (μηκάομαι)---μη- 
κασμός, Opp. C. 2, 359. (Cf. μυκηϑ- 
μός.) 

ΤΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Jon. éoc, 
6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, Il. 8, 333. 

ἸΜηκιστηϊάδης, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Mecisteus, i. 6. Euryalus, Il. 6, 28. 

Μηκητικός, 7, ov, (μηκάομαι) bleat- 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, ἡ, ov, Dor. and Att. μά- 
κιστος [a]: (μῆκος) :—superl. of μα- 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
τιστον κτώνον ἄνδρα, Il. 7, 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον, for a very long time 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubi al. μήκιστᾶ, as in Od. δ, 299, 
465, τί νύ μοι μῆκιστα γένηται, What 
is to become of me at last: μήκιστον. 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Xen. Cyr. 4, 5, 28. 
᾿ Μηκόθεν, ady., (μῆκος) from afar, 
στῆναι, Aesop. 

Μηκοποιέω, 6, (μῆκος, ποιέξω) to 
lengthen. 

ΜΗ ΚΟΣ, Dor. μᾶκος, eoc, τῷ, 
length, of space, Od. 9, 324; μ. ὁδοῦ, 
Hdt. 1, 72, etc.: hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 71. 
—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69, 
etc.: hence, μ. λόγου. λόγων, a long 
speech. Aesch. Eum. 201, Soph. O. Ὁ. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—Il. 
TO μῆκος OY μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hat. 2, 155 :—at length, in full, οὐ μῆ- 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446 ; 
in greatness, lb. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ- 
Toc, superl. of μακρός: cf. μέγας, fin.) 

Myicore, adv. Ion. for μήποτε, Hat. 

ΤΜηκύβερνα, ne, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma- 
cedonia, harbour of Olynthus, Hdt. 
7, 122. 3 

ΤΜηκυβερναῖος, a, ov, of Mecyberna, 
Mecybernéan, oi M., Thuc. 5, 18. 

tMyjxv0oc, ov, 6, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. 

Μηκύνω, f. -ivd, in Hdt. -tvéw. 
Dor. μᾶκ-: (μῆκος) :—to lengthen, pro- 
long, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ. χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὃ πόλε- 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, put 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. λόγον, 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. El. 
1484; also without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—Thuc. adds an acc. ob- 
jecti, μ. Ta περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὦφε- 
λέαν, to talk at length about, dwell upon.., 
2, 42, sq. :-—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud cry, Soph. O, C. 489; cf. μακρός 
I; 4. Hence 

οΜηκυσμός, οὔ, 6, a lengthening : esp. 
of vowels, in prosody. 

MH‘KQN, wvoc, 7, the poppy, 1]. 8, 
306, Hdt. 2, 92.—2. the head of a pop- 
py; like κώδεια, Theophr. :—used as 
an architectural ornament, Paus. 5, 
20, 5.—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4,25: the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. uyxaviov.—tl. part of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5,.15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
ef. Ath. 316 D (where it is ὁ w.).—III. 
@ metallic sand, Poll_—IV.=7émiAoc 
IV 


tMyxévy, ne, 7, Meconé, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, 4, ὄν, belonging to a 
poppy, 'Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων I. 3, The- 
ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new-born children, ia Arist. H. 
A. 7, 10,5; ef. μήκων 1]. 

Mykevic, δος, 7, a kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also μηκωνῖτις.---11. as adj., prepared 
with poppy, μακωνίδες ἄρτοι, Aleman. 
ki 


tMnxevic, idoc, ἡ, Meconis, fem. 
pr.n., Theophil. Phil. 2, 2. 
Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) lke a 
’ poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 
3%, 9.68. 


Μηκωνοειδής, ἔς. (μήκων, εἶδος) 
like a poppy. 

tMy7Aa, ac, 7, Mela, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 348. 

ηλατάς. ὃ, a shepherd, also μηλώ- 
της, ap. Hesych. 

Μηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [ἃ] 

Μηλάφέω, O, (μήλη, ἁφή) to probe, 
like ψηλαφάω. 

Νηλέα, ac, 7, (μῆλον) an apple-tree, 
Lat. malus, Od. 7, 115; 11, 589: wy. 
Tlepo.xj, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Kudwvia, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340.] 

MyAcin, nc, 7, Ep. for μηλέα, Nic. 
Al. 230. 

Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
of, belonging to a sheep, Hdt. 1, 119, 
Eur. Cycl. 218.---ΠΠ, (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ne, 7, a surgical instru- 
ment, a probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., etc. 

tM7Ane, ov lon. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, wv, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
Μηλίδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in 'Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Madia. 

ἐμηλιακός; ή, όν, Ion. and Att.— 
Μαλιακός.. Ἢ 

Μηλζαυθμός, οὔ, ὁ,.Ξεμήλων ἰαυθ- 
Loc, a sheepfold, Lyc. 96. 

Μηλιεύς, ἕως, 6, tlon. and Att.t 
an inhabitant of Melis or Malia in 'Vra- 
chis, tSoph. Phil. 4, in pl. of M., Hat. 
7, 192, -ἧς, Thue. 3, 92.t—II. also as 
adj., Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
+Aesch. Pers. 486+, Hdt.-4, 33: in 
common language the Dor. form Ma@- 
λιεύς (ᾳ. V.) was used, Herm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

shes anal B) to be like an ap- 
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ple or quince; hence esp: to be of a 
quince-yellow, Diosc. 1, 173. 

MyAivoerdjc, ἔς, (μήλινος, εἶδος) 
of an apple or quince-yellow, Theophr. 

Μηλινόεις, eooa, ev,—=foreg., Nic. 
Th. 173: from 

M7Aivog, 7, ον, (μῆλον B) made of 
apples Or quinces, μύρον μ., Theophr. 
Odor. 4, 26: also of a quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod. 2, 53.—II. of an ap- 
ple-tree, ὄζος μ-. Sapph. 4. 

Μήλιος, a, ov, from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. ὁ M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 6727. 
—IL, ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Μη- 
λίς, with or without γῆ, α grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180. 

-ἰ Μήλιος, ov, 6, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Μηλίς, idoc,7, (μῆλον B)=pyréa, 
Ibye. 1. 

Μῆλις, Loc, 7, α distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: also μᾶλις. 

Μηλίς, idoc, 7, ν. M#Acoc.—II. Ion. 
tand Att.t for Μαλές, (q. v.) with or 
without γῆ, Melis or Mala in Trachis, 
Hdt.: {τὴ Μ. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, 6, (μῆλον B) οἷνος μ.» 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 E. 
--Π (μῆλον A) μ. ἀριθμός, an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

MnAo8dtéw, 0, (μῆλον A, Baivo) 
to tup sheep, Opp. C. 1, 387. 

Μηλοβαφῆς, é¢, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

tTMnA6Bioc, ov, ὃ, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2. 

Μηλοβολέω, ὥ, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. n., tMelobésis, 
a nymph, daughter of Oceanusy, H. 
Hom. Cer. 420. 

Μηλοβοτέω, 6, (μῆλον B, βόσκω) 
to graze sheep. Hence 

Μηλοβοτήρ, ἦρος, 6, a shepherd, 1]. 
18, 529. 

Μηλοβότης, ov, 6, Dor. -rac, = 
foreg., Pind. 1. 1, 67, Eur. Cycl. 53. 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. P. 12, 4, Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι; to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, 1. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

Μηλογενής. ἔς, (μῆλον A, *yévo) 
sheep-born, TO μ., a flock of sheep, 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 
p. 636. 

Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-receiving, €. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Eur. Ion 228. 

Μηλοδροπῆες, of, Dor. μᾶλ-. (μῆ- 
λον B, δρέπω) the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης, ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Hur. 
Ale. 121: βωμὸς μ.; a sacrificial altar, 
Id. I. T. 1116. 

Μηλόθῦτος, ov, belonging to the 
slaughter of sheep. 

Μηλολόνθη, ne, 7, a kind of beetle 
or cockchafer, Ar. Nub. 763. 

MyAopayia, ac, ἡ, (μῆλον B, μάχη) 
a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

Μηλόμελι, τος, τό,(μῆλον B, μέλ) 
honey flavoured with quince, Diosc. 5, 39. 
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MH AON, ov, το, (A) a-sheep, Od. 
12, 301, or goat, Od. 14, 105:—but 
elsewh. Hom. uses the plur. ; to dis- 
tinguish the gender, an adj. is added; 
ἄρσενα μ.; rams, wethers, Od. 9, 438, 
ἔνορχα w., Il. 23, 147 ;—but by μῆλα 
alone he means flocks of sheep or goats, 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generally, 
like πρόβατα, small catile, usu. opp. 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
Il. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr, 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. unAdrwv.—(The word is not 
used in this signf.in prose. N. B., it 
does not become μᾶλον in Pind.) 

MH'AON, ov, τό, (B) Dor. MA’- 
AON, Lat. MALUM, an apple, or 

generally) any tree-fruit, Il. 9, 542, 
Od. 7, 120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep); 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Ar. 
Nub. 978: hence—2. μ. Κυδώνιον, 
the quince, μ. ἹΤερσικόν, the peach, μ. 
Μηϑδικόν, the orange or citron, μ. ’Ap- 
μενιακόν, malum praecox, our a-pricock 
or apricot, all in Diosc. 1, 160, sqq.; 
cf. unAéa.—lIl. metaph., of a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; ef. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος: — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocr. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc. Imagg. 6. 

Μηλονομεύς, ἕως, 6,=sq., Anth. Ῥ, 
9, 452. 

Μηλονόμης, ov, 6, Dor. -μας, (μῇ 
λον A, νέμω) a shepherd or goatherd, 
Eur. Alc. 573. 

Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats Or sheep; Σάκαι μ., the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :— 
=pnhovounc, Eur. Cycl. 660. 

Μηλοπάρειος, ov, Dor. μᾶλοπά- 
ρῃος : (μῆλον B, παρειά) :—apple, i.e, 
round and rosy cheeked, Theocr. 26, 1. 

Μηλοπέπων, ovoc, ὃ, (μῆλον B, 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 

Μηλοπλᾶκούντιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Μηλοπλἄκοῦς, οὔντος, ὁ, (μῆλον 
B, πλακοῦς) a quince-cake, Galen. ᾿ 

tM7jAoc, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thue. 3, 91; Strab. p. 484. ; 

tM7A0, odbc, 7, Melo, fem. pr. n., 
Leon. Tar. 1. 

Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, σκο- 
mee) κορυφῇ μ-.; the top of a hill from 
which sheep or goats (μῆλα) may be 
watched, tions 18, ii! ) 

Μηλόσπορος, ov, (μῆλον B, σπεί- 
pw) set with fruit-trees, Eur. Hipp. 742. 

Μηλοσσόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon. Tar. 35. 

Μηλοσφᾶγέω, O, to slay sheep, ἱερὰ 
μ., to offer sheep in sacrifice, Soph. El. 
280; soabsol., Eur. Plisth.4, Ar. Av. 
1232: and 

MyAoc¢ayia, ac, 7, the slaughter of 
sheep: from 

Μηλοσφάγος. ov, (μῆλον A, σφάζω) 
slaying sheep. [ἃ] 

Μηλοτρόφος, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763. 

Μηλοῦχος, ov, ὃ, (μῆλον B, IL, 
ἔχω) a girdle that confines the breasts, 
Leon. Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό- 
φίον. δ. er 

Μηλοφάγος, ov, (μῆλον A, φαγεῖν) 
eating sheep, Nonn. : 

Μηλοφόνος, ov, (μῆλον A, φονεύω) 
sheep-slaying, cf. sub ἄγη. 
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Μηλοφυρέω, ὦ, to carry apples, The- 
‘ocr. Ep. 2: and 
. Μηλοφορία, ac, 7, a carrying apples : 
the office of a μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ath. 514 D: from 

Μηλοφόρος, ov, (μῆλον B, φέρω) 
bearing apples, Eur. H. F. 396 :—oi μ., 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold apples at the butt- 
end of their spears, Wess. Hdt. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, ὁ and 7, (μῆλον, 

ὑλαξ) one who watches sheep, Anth. 

lan. 233, or apples. [Ὁ] 

Μηλόω, 6, (μήλη) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov; τό, a sort of white 
grape, Theophr. 

Μηλών, ὥνος, ὃ, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat. pometum. 

Μήλων, wvoc, ὁ, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

Μήλωσις, Log, 7), (μηλόω) a probing, 
Hipp. p. 772. 

Μηλωτῇ, ἧς, 7; (μῆλον A) a sheep’s 
skin: generally, any rough woolly skin, 
Philem. p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp. 
672. 

Μηλωτῆς, οὔ, 6, ν. μηλατάς. 

Μηλωτίς, ίδος, 7,=sq., dub. 

Μηλωτρίς, idoc, 7, an instrument for 

robing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
en. (From μηλόω, and not, though 
even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὐς, Lob. Phryn. p. 255.) 

Μήλωψ, οπος, ὃ, 7, (μῆλον B, ow) 
looking like an apple, esp. of an apple- 
yellow ; μήλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, 1. 6. the rupe 
corn, Od. 7, 104. 

Μὴ μάν, nay verily, Il., used to 
strengthen the negative protestation, 
ef. μή A. ΤΙ. 45 μάν 3. 

in μέν, Ion. for μὴ μάν, Valck. Hdt. 
3, 99, cf. 2,118; 179, etc.: opp. to 7 
af D ) icl 

nv, Dor. μάν (q. v.), a particle 
cs EE like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., dye μήν, Lat. age vero, on then! 
Il. 1, 302; ἢ μήν, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, 1]. 9, 57, Hes. 
Se. 11, 101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch. Theb. 531, etc. : 
-καὶ μῆν, Lat. et vero, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. in scenic poets, to indicate 
that a person is.coming on to the 
stage, and see, Eur. El. 966, etc. :---οὐ 
μήν, of a truth not, Il. 24, 52, etc. ; so 
also, μὴ μῆν, O do not../ in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (v. sub μάν) :—Att. 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers. 233, etc.: 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 
and hardly ever without some other 
particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, τί μήν ; quid- 
m? why not? Aesch. Eum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 


Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.---Μήν | 


strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δῇ usu. 
refers ἰοὺ a past action: μήν 15 orig. 
the same as μέν, but after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
more emphatic form: however 7 μέν, 
μὴ μέν remained in Ep. and Jon.,—= 
Att. ἡ μῆν, μὴ μῆν. 

ΜΗ Ν, 6, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
Ton. μήνεσι : also μείς (4. V.) in Bind ; 
and Theophr. A month, Hom., Hes., 
etc.: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 
νος, the first, and ¢@ivwyv, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 
778, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 
division was into three, μὴν ἱστάμε- 
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voc (also ἀρχόμενος, and εἰςιών, An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίνων : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, 'Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. ---κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ μ., Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest ἃ drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 
Attic months v. Clinton F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thue. 2, 4. 
--αιξΞεμηνίσκος, Ar. Av. 1113, sq.— 
IJ. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Μήνη, Strab. p. 557.—IV. in plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μῆν comes μήνη; our moon, Germ. 
Mond, Lat. men-sis, all from Sanscr. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) 

tMy7v, Fvoc, ὃ, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hdt..2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. M#vic.—2. v. foreg. III. 

Mnvayuptéw, ©, to be α. μηναγύρ- 
TNC, to go about begging : from 

Μηνᾶγύρτης, ov, 6, (μῆν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging visits (cf. μητραγύρ- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Μηναῖος, a, ov, (μῆν) monthly, Lob. 
Aglaoph. p. 954. 

Μηνάς, doc, 7,=pHvn, the moon, 
Eur. Rhes. 534. 

tMnvac, a, ὃ, Menas, a Spartan, 
Thuc. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth. ; etc. 

Μήνη, ης, 7, the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviaiog, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173 :--τὰ μηνιαῖα, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II. a@ month 
old, LXX. 

Myvidgua, aro 
LXX., dee, ; foe 

Μηνϊάω, ὥ,---μηνίω, Ap. Rh. 2, 247. 

Myviyylov, ov, τό, dim. from sq. 

Μῆνιγξ, tyyoc, 7, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Oec.: of the mem- 
branes of the eye, Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

tMjviy§, tyyoc, 7, Meninx, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (unviw) wrath, Tl. 
16, 62, 202, 282. 

Myviua, ατος, τό, (unviw) the cause 
of anger, μ. θεῶν, the cause of divine 
wrath, 1]. 22, 358, Od. 11,.73; so in 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
piaculare, παλαιὰ μηνίματα, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, cf. Valek. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Μήνιον, ov, τό, the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 

τΜήνιος, ov, ὃ, the Menius, a river 
of Elis, Theocr. 25, 15; v. 1. Πηνεοῦ. 
_ Myjvic, Dor. μᾶνις, ἧ ; genit. coc, 
in Att. μήνεδος (v. 1. Plat. Rep. 390 
E, Ael. ap. Suid. 5, v. "ApyiAoyoc..) : 


τό, = μήνιμα, 
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—wrath ; from Hom. downwds. most- 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; aiso of 
the wrath of Achilles, Ib. 1, 1, etc. ; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep.-word, used by: Pind. 
P. 4, 284, and Trag.; also by Hdt. 7, 
134, 137, in the strict sense of divine 
wrath ; and so in Plat. 1. c., Legg. 880 
E, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος, μέ- 
μονα, μαίνομαι, peveaiva.) Cf. ὀργή. 

μῆνις, ἐδος, ὁ,Ξε Μήν (1), Ael. H. 
A..11, 10, 40.— Others in Anth.; 
ete. 

Mnvic, idoc, 7,=sq- 

Μηνίσκος, ov, ὃ, dim. from μήνη, @ 
crescent, Lat.. lunula:—hence, any 
moon ΟΥ̓ crescent shaped body, esp. @ 
covering to protect the head of statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe- 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. a crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μήνισμα, atoc, τό, late form. for 
μήνιμα, Vv. Lob. Paral. p. 433. 

Myvirne, ov, 6, a wrathful man, Arr. 
Epict. [1] 

Μηνίω, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :—to 
cherish wrath, δὲ wroth against one, 
tivi, Il. 1, 422;-18, 257, and Hdt.; 
τινός, about a thing, Il. 5,178; and in 
full, μ. τινί τινος, Soph. Ant. 1177: 
elsewh. in Hom. absol., mostly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101.—A_ later form is μηνεάω, 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf.,» 
Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rhes. 
494; only long in arsis, Il. 2, 769, 
Aesch. Eum. 101: but Σ always in 
fut. and aor.] 

ἐΜηνόδοτος, ov, 6, Menodotus, 
masc. pr. n., in Strab. p. 625; Ath. ; 
etc. 

tMyvédwpoc, ov, δ, Menodorus,. 
masc. pr. n.,—1l. a physician, Ath. 58 
F’.—2. a statuary of Athens, Paus. 9, 
ΟἿ, 4. 

Μηνοειδῆς, ἔς, (μήνη, εἶδος) cres- 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1, 75; 
8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: of the sun: 
and moon when partially eclipsed, 
Thuc. 2, 28, Xen. Hell. 4, 3, 10; ef. 
διχότομος,. ἀμφίκυρτος. Adv. -δῶς, 
Philostr. 

Μῆνος, τό, 1. vulg. in Aesch. Supp. - 
266,—cf. μηνιαῖος. 

tMyvodavyc, ove, ὃ, Menophdnes, 
masc. pr. n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23,3.—Others in Anth. ; ete. 

tM7vodiAa, ac, 7, Menophila, fem. 
pr. n., Anth. P. 5, 116. 

tMyvodtAoc, ov, 6, Menophilus, 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; etc. 

Μήνύυμα, ατος, τό, (μηνύω) an infor-- 
mation, Thuc. 6, 29, 61, Clearch. ap. 
Ath. 457 F. 

Μήνῦσις, ewe, 7, (unviw) a laying 
information, Plat. Legg. 932 D. 

Μηνύυτήρ, ἦρος, ὁ, (unviw) an in- 
former, guide, Aesch. Eum. 245. 

Μηνῦυτήῆς, od, ὁ, (μηνύω) one that. 
brings to hight, u. χρόνος, Eur. Hipp. 
1051.—II. as subst. an informer, guide, 
esp. in legal signf., like Lat. delator, 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132, οἵς. ; μ." 
γενέσθαι κατά τινος; Lys. 130, 3:—: 
alsoin comedy as fem., Cratin. Incert. 
77, cf. Lob. Paral. 271. Hence 

Μηνῦτικός, ἢ; 6v, given to informing, 
traitorous, Dio C. est 

Μήνῦτρον, ov, τό, (anne the price 
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of information, reward, H. Hom. Merc. 
264, 364 ;—esp. at Athens, but always 
in plur. μήνυτρα, as, Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, etc. ; mu. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Bockh P. E. 1, 332. 

. Myvitwp.opoc, ὁ,Ξεμηνυτῆρ, Anth. 
P. 11, 177..fo} 

MHNY’Q, f. -ύσω, Dor. μᾶνύω, to 
disclose what is secret, reveal, betray, 
first in H. Hom.: in genl. to make 
known, report, declare, show. Con- 
struct., τινί τι, H. Hom. Merc. 254, 
and Pind. N. 9, 10, etc.; τι, Hat. 1, 
23: c. part., μ. τινὰ ἔχοντω: to show 
that he has, Hdt. 2, 121, 35 so, y. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead. Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 


108 E: c. inf., Plat. Rep. 366 Β: y.. 


τινὶ εἰ..., to inform one whether..., Ar. 
Ach. 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3,5.—Il. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 


κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ- Tu | 


kata τινος, Thuc. 6, 60: also, μ. τινί 
TL, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
to lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
is laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: butin pass, 
also of persons, to be informed against, 
Id. 6, 53; so, πρᾶγμα μηνυθέν, Eur. 
Ton 1563. [vin pres. and impf,, in H. 


Hom. Merc. 254, and Pind., except 


when before a long syll., as in H. 
Hom. Merc. 373: τ in fut. and aor., 
and so always in Att., e. g. Soph. O. 
C. 1188, Ar. Ach. 206.] 

Μῇῆον, ov, τό, an umbelliferous plant, 
Diosc. 

. TMyovec, of, lon. and Ep. for Μαξ- 
ονες. 

ἹΜῃόνιος, Μηονίη, Mnovic, Ep. and 
Ion. for Mazov., ete. 

M7 ὅπως, tollowed by ἀλλώ, strong- 
ver than οὐχ ὅπως, (being put by el- 
lipse for μὴ ὑπολάβητε ὅπως...») not 
only not so, but..., let alone that..., like 
μὴ μόνον on, Xen. Cyr. 1, 3, 10; cf. 
Jelf Gr. Gr. § 762, 2 and 3: so also 

ἢ ἵνα and μὴ ὅτι. 
My ὅτι,Ξεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when u7 ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let alone..., cf. Jelf, ubi su- 
pra. 

Μὴ ov, are joined first in Hdt., and 
then freq. in Att. Greek. —I. with 
subjunctive, after verbs of fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
ov γένηται, | fear it will not be, opp. 
to 0. μὴ γένηται, 1 fear it will be, just 
as in Lat., vereor wt (1. 6. ne non) sit, 
to vereor ne sit: this usage first ap- 
‘pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι οὐ χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
sceptre avail thee not ; cf. Hdt. 6, 9. 
—Here both negatives are used in 
proper signf., μῇ as conjunction, Lat. 
ne, lest, ov as negat. adv., Lat. non, 
net.—ll.-with infinit.,—1. after verbs 
of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. is added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει TO μὴ οὐ λέξειν, 
no one disputes your right to speak, 
Xen. Symp. 3, 3; so first in Hdt., 
οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν 
μηχανήσασθαι; no longer delayed to 
eet κε every attempt, 6, 88, cf. Soph: 
O. T. 1091, O. C. 566 :—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
minus, nemo te impediet quin dicas : 
then,—2. generally after all ciauses 
in which a negat. is expressed or im- 
plied, esp. after οὐ δύναμαι, οὐκ οἷός 


> 
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γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ ov 
καλῶς θανεῖν, Ishall not come to such 
a pass, as not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it 1s not reasonable that 
the Athenians should not..., Hdt 7, 


53; 50, ἀδύνατα ἣἦν...μὴ οὐ μεγάλα 


βλάπτειν, Thuc. 8, 60; οὐ δύναμαι 
un οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. fin. :--- 
here it may be translated by Lat. non 
potest fiert quin..., OY non. potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει... μὴ οὐ Aa- 
βεῖν. it seemed strange (i. e. was not 
possible) not to take, Hdt. 1, 187 ;. ai- 
σχρόν ἐστι...μὴ οὐ φάναι, tisa shame 
(a. e. I have not the impudence) vat to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, τίς μηχωνῆ...μῇ ob... ; what con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—In these 
three cases the art. 76 may be set be- 
fore μὴ ov, c. inf., as Soph. O. Γ΄. 283, 
1232, Tr. 90: but τὸ μὴ οὐ cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. ἢ. 265.—II]. so with a participle, 
οὐ δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριώντα), 
un οὐ ὑπερβαλλόμενον. it is not right 
to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hdt. 2, 110; δυςάλγητος yap ἦν; 


| μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 


—Iin signf. 1. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 


| all cases of IL. and Ill., μῇ might be 


used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 750, Obs. 3. Herm. Vig. n. 
265 supposes that the negation by u7 
ov is less strong and positive than 
that by w# alone; Jelf |. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
227. 

Μὴ οὕτως, O¢..., not so as..., not so 
much so, as... 

My περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde. 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. : Plat. Phaed. 60 Ὁ, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Μήποτε, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom.; also uy ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which is Jess 
strong, according to Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.—IlI. in warnings, entreat- 
les, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.---Π|. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, 1]. 9, 
133, 275; c. inf. fut. Il. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm.;v. Buttm. Exc. vii. ad Dem. 
Mid., p. 135. 

Μή ποῦ, lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom.., ete. | 

Μήπω, (μῆ, Tw) not yet, Lat. non- 
dum, Hom.—TII. in expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, ΤΙ. 4, 234.---Π}1.-- μῇ 
που, Od. 9, 102.—IV.=p7rore, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. p. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 


τ᾿ εἰμί, οὐκ ἔστι, etc., as, πείσομαι | yet, Soph. Ant. 1094, 
930 


-- 


_ Μήπως, (μῆ, πως) like μή πσυ, lest 
im any way, and after verbs of fearing, 
lest any how, lest perchance, freq. in 
Hom., following of course the constr. 
of μῇ :—also divisim, μῆ πως, Od. 4, 
396, etc.—II. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, Ul. 
10, 101. tS 

Mijpa, τά, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as ap- 
pears both from the signf. and aceent 
(v. wnpiov), I. 1, 464; 2, 427, ete; 
cf. Ar. Pac. 1088. 

Mypiaioc, a, ov, (μηρός) belonging 
to,.on the thigh, Lat. femoralis, 7 p., 
the thigh, Xen. Eq. 11, 4. 

Μῆηριγξ, tyyo¢, 7, also σμῆριγξ, a 
bristle. 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a ‘word coined by the comic 
poets on analogy of γαστρέζω, Diog. 
Gs; Pe 

Μύήρινθος, ov, 7: metapl. ace. 
sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, πείρινς), Orph. A cord, 
line, string, ll. 23, 854, 869: a fishing- 
line, Theocr. 2], 12; hence, proverb., 
h μήρενθος οὐδὲν ἔσπασε. the line 
caught nothing, i. e. it was of no 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her- 
mot. 28. (From μηρύω ; akin to pép- 
μις and μῆριγξ.) : 

Mypia, τά (for the sing. τὸ μηρέον 
is never used); i Hom. and Ar. also 
μῆρα, ἃ. V.:—that which was cut out-of 
the thighs of victims, i. 6. (ace. to the 
old Gramm., v. infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
out (ἐκ μηρία τώμνον), and wrap in 
two folds of fat (μηρία κνίσσῃ ἐκάλυ- 
wav, δίπτυχα moinoavTec,—m Ap. 

ἢ. διπλόα)., and also to lay slices of 
fat upon them, (ὠμοθέτησων, Od. 3, 
458, 1]..1, 461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tooes- 
δάωνι, ᾿Απόλλωνι, Od. 3, 179; 21, 
267) ; and burnt (μηρία καίειν, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. nm Hom., v. Il. 
1,40, Od. 4, 764) : hence, πέονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in The- 
ocr. πιανθέντα), for which, in 1]. 8, 
240, we have δημὸς καὶ μηρέα: so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, nay be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely a general epith—The ori- 
gin of the custom is said to be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones. 
and μηροί, thighs, 1s given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex.s. v. μηρία: 
in modern times first pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, 
taking μηρία to be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, sup- 
ports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρία or μῆρα Kai- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as ὄκτ. μηρία), []. 1, 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—!!.—pnpoi, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις. in Ar. Eccl. 902. [¥] 

ἐΜηριόνης, ov, ὃ, Meridnes, son of 
Molus of Crete, companion of Ide- 
meneus, Il. 2. G51. 

Μηροκαυτέω, ὦ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. B. 

+Mypov, οὔ, τό, Mt. Merus, in India, 
at the base of which lay Nysa, Arr. 
An@5 Ἑ: 

Μηροῤῥαφής, ἔς, sewn in a thigh, 
cf. μηροτραφής. 

MHPO’S, οὔ, ὃ, the upper, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. usu. 
of men: accurately described in H. 
5, 305, ἰσχίον ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the hip-joint, and part 
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where the thigh turns in the hip : freq. 
in phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά- 
μενος, σπασσάμενος παρὰ μηροῦ, 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
μηροὺς ἐξέταμον, ν. μηρία 1.. fin. : in 
Hdt. 3, 103, of the leg-bones generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. ν 

Μηροτομέω, ὥ, = μηροὺς τέμνω, 
susp. : i es 

Μηροτρᾶφῆς, ἐς, (μηρός, τρέφω 
thigh bred, Gath of Bacchus, Anth. 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub. would read μηροῤῥαφῆς. 

Μηροτῦπής, ἔς, (μηρός, τύπτω) 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, 274. 

᾿ Μήρυγμα, τό, v. sub μήρυμα. 

Μηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. H. A. 
9, 50, 12, Probl. 10, 44, 2. 

Mypuxdoat,dep.,—sq., Plut. Rom. 
4; cf. Luc. Gall. 8. 
᾿ Μεηρυκέζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A. 5,42. (Perhaps connect- 
‘ed with ἐρεύγομαι, ἤρυγον.) Hence 

Μηρυκισμός, ot, ὁ, a chewing the 
cud, LXX. 
~ Μήρῦμα, atoc, τό, that which may 
be spun inte thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A—II. like Lat. tractus, 
velumeen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
Th. 163, as Lob. Paral. 433 writes 
for μήρυγμα. 

Myeduarcov, ev, τό, Dim. from μῆ- 
pra, esp. « ball of twine. [ἃ] 

Μηήρυξ, υκος, 6, a ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Μήρυσμα, atoc, τό, dub. for μήρυ- 
γμα, 4. V- τ 
~ Mapdouaz, f. -ύσομαι : dep. τηϊά.: 
—to draw up, furl, ἑστία μηρύσαντο, 
Od. 12,170: ἐσ draw up an anchor, 
Soph. Fr. 699: also, μηῤρύεσθαι ἀπὸ 
βυθῶν, Opp. C. 1, 50; ἐκ 8., Ap. Rh. 
4, 889.—2. in weaving, κρόκα ἐν στή- 
pove μηρύσασθαι, to weave the woof 
Into the warp, Hes. Op. 536 :—then, 
fo wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
~The Act. is hardly to be found, 
though μηρύομαι appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὶ χείλη, ivy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep. word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 
prose. 

* Νής, ὃ, Dor. for weic, μῆν. 

Myoro, Ep. syncop. aor. of μῆδο- 
μαι. 

Μήστωρ, wpoc, ὃ, (μή δομαῷ an ad- 
viser, counsellor, Hom., who calls Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, Il. 8, 22; and any 
one distinguished for wise counsei, 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, Il. 7, 366, 
- Od. 3, 110; also, μήστωρ μάχης, ἀῦ- 
τῆς, the adviser in battle, 1. 6. the lead- 
er, Il. 17,339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence ~ 
᾿ ἐΜήστωρ, opoc, 6, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5.—2. a son of Priam, 1]. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Ciito, Plat. 
Criti. 114 C. 

’ +Myra, 7, Meta, daughter of Ho- 
ples, and first wife of Aegeus, Apol- 
od. 3, 15, 6. 

“Μήτε, and not, μηδέ..., unre, Od. 13, 
308; but usu. doubled, μῆτε. «μήτε, 
neither...nor, freq. in Hom. ; also with 
Te In second clause, II. 13, 230, Hdt. 
1, 63: on μήτε...μηδέ.ν. Sub μηδέ ;-- 
as also on the dub. forms p7...u7Te, 
μηδέ... μήτε. 
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Μήτειρα, ac, ἡ.Ξεμήτηρ; V. 1. for 
ὁμήτειρα, ll. 14, 259; otherwise only 
in Greg. Naz. etc.,— except incompd. 
παμμήτειρα. , 

Μητέριος, a, ον;:Ξεμήτριος, dub. in 
Anth. P. 9, 398. 

MH’THP, Dor. μάτηρ; 7: gen. μη- 
τέρος, contr. μητρός. etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att.: 
but acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. .A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; ofa mother-bird, 1]. 2,313 :-— 
ἀπὸ or ἐκ μητρός, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422 : metaph., uw. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μήλων, θη- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. 2, 
696; 8, 47, etc.: also, γῇ μήτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητήρ, Hat. 
8, 65.—II. poet. as the orzgin or source 
of events, πειθαρχία yap τῆς εὐπρα- 
ξίας μήτηρ, Aesch Theb. 225; 7 
γνώμη μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361 ; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614; summer of the vine-shoot, Pind. 
N. 5, 11, etc.—IIl. for μητρόπολις, in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. mdiri, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

Mazi, neut. from μῆτις, q. Vv. 

Μήτε, contr. dat. from μῆτις for 
μῆτιϊ, Hom. 

ἐΜητιάδουσα, no, 7, Metiaditsa, 
wife of Cecrops Il. of Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 5. 

Mytide, O, Ep.3 pl. μητεόωσι, part. 
μητιόων, dwoa : f. μητιάσω : (μῆτις) : 
—like μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, Il. 20, 153: absol., to 
deliberate, determine, Il. 7, 45 :—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, Tl.'22, 174: 'c. “inf., “HO12, 
17.—2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ᾿᾽Οδυσσῆϊ, Od. 6, 14; but in bad 
sense, uw. ποκα τινὶ, Il. 18, 312; cf. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence 

Μητίετα, 6, ΕἸΡ. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς. all-wise! (Formed 
from partic: cf ὀφιῆτης, πολιήτης.) 
[unriéva, though in Hom. ἃ always 
by position. ] 

Μητίζομαι, V. μητίομαι. 

Μητίῖμα, ατος, τό,Ξεμῆτις, ap He- 
sych., formed after μήνιμα. 

Μητιόεις, coca, ev. (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 
μητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 
but φώρμακα μητιόεντα, wise, 1. 6. 
well-chosen remedies, Od. 4. 227. 

Μητέομαι, f. -ἰσομαι. dep. mid., = 
μητιάω, ESP. to invent, contrive, plan, 
against another, τενέ tz, Hom. ; but 
alsoc. dupl. ace.. τινά τι, Od. 18, 27; 
cf. μήδομαι 2. — Hoin. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαωι [1]: others have 
μητίσσομοαι, μητίσσσσθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι: but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

ΤΜητιονίδης, ov, 6, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Myr-idaz, 
the (royal family of the) Metzonidae, 
Paus. 1, 5, 3. 

tMyrioyvoc, ov, ὁ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hdt. 6, 
4]. 

Μητϊόων, μητιόωσι,ν. sub. μητιάω. 

ΜΗΓΤΙΣ, 7: gen. coc Att. ἐδος, 
Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 
μήτι for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι, 
Pind. O.1, 15: acc. μῆτιν. Soph. 
Ant. 158 :—the faculty of advising, wis- 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; opp. 
to Bia, fl. 23, 315; μῆτιν ἀλώπηξ, ἃ 
fox for craft, Pind. 1. 4, 79 (3, 65) :— 
of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15.— 
Il. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; esp. μῆτιν ὑφαίνειν, 1}. 


ἢ, 324, ete. ; cf. μῆδος.---Π|. as fem. 


prop. n., tMetis, daughter of Oceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.— 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. matz, consilium ; 
from man, cogitare ; cf. Germ. Muth, 
with Lat. mens.) 

Mazic, 6, 7, neut. μήτ, gen. μήητί- 
voc (un, τὶς) :—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con- 
structed just like the adv. μή.--Π. 
μῆτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, uy τι; sometimes with a word 
between : in an indirect question, μῇ 
τι, whether perchance: pq τί ye, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also un τι δῇ ye, Att., Herm. | 
Vig. n. 266. 

tMyrixvn, ne, 7, Metiche, fem. pr. n., 
Ath. 567 Ὁ, also called KAewddpa. 

Mytio,=pnrtiouat, Orph. Arg. 1330. 

t{Mytiav, ovac, ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: cf. 
Pits. Ὁ. Ὁ. δι 

Μήτοι, stronger form of μῆ, in πο- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig. n. 
266. 

Μῆτος, τό.---μῆτις, ap. Hesych. 

Μήτρα, ac, 7, (μήτηρ) Lat. matriz, 
thewomb, Hipp. p. 106, Hdt.3, 108; also 
in plur., Ibid. ;—or more properly the 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,1, 
21 :—esp. aswine’s paunch, Lat. vulva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—IJ. the pith or heart of 
trees and wood, Theophr. 1, 6, 1.—IIl. 
@ queen-wasp, Opp. to the ἐργάται, 
Arist. H. A. 9, 41, 2; also of bees, Id. 

Μητραγυρτέω, ὦ, to be a μητραγύρ- 
TNC, jee Misop. 1, 8: font i 

Μητρᾶγύρτης, οὐ, ὃ, (μητῆρ, ἀγύρ- 
Τῆς) α begging priest of Cybele, the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. p. 645: Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Aadodyoc (cf. sub voe.), Arist. 
Rhet. 3, 2,10. 

Μητραδελφεός, ov, 6, Dor. ματρ- 
ate Pind P. δ 49. ern 

Μητράδελφος, ov, 6 and 7, (μήτηρ, 
ἀδελφός) a mother’s brother or sister, 
an uncle or aunt. [ad] — 

Μητράζω, to take after one’s mother, 
Lat. matrescere, dub. 

Μητρᾶλοίας, or μητραλῴας, ov, ὃ, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking one’s mother, 
a matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 

Μητράριον, ov, τό, dim. from μῇ 
THp, a little mother. [a] 

ἸΜητρῶς, (ὁ Χῖος), 1. e. Μητρόδω- 


| poc, masc./pr. n., Antiph. Philom. 4; 


Dind. Ath. 100 D Mazpac ; v. Meineke 

ad Antiph. |. c. ͵ 
tMytpéac, 6, Dor. Ματρ., Metreas, 

masc. pr.n., Ath. 5 A. 

Μητρεγχύτης; οὐ, 6, (μήτρα, ἐγχέξω) 
σ syringe for injections into the womb, 
[Ὁ] : . 

Μήτρη, ne, 7, lon. for μήτρα. 

Μητρϊάζω,-- μητρίζω. Ἷ 
᾿ Μητριάς, ἀδος, 7, pecul. fem. of 
μήτριος, Anth. P. 9, 398. 

Μητρίδιος, a, ov, having a μήτρα, 
hence fruitful, filled with seed, μ. ἀκα- 
λῆφαι, Ar. Lys. 549, ubi vy. Schol. [ἢ] 
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Myrpiva, to worship Cybele, the Mo- 
ther of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 
ΜΜητρικός, 4, 6v,=sq., Arist. Eth. 
,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 
Μήτριος, ia, cov, also oc, ov, (μῆτηρ) 
motherly, Lat. maternus. ... 
᾿ς Μητρίς, (μήτηρ) Sc. γῆ, one’s mother 
country (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
Plat. Rep. 575 D. ’ 

tMytpoBarne, ov, 6, Metrobates, a 
Persian, Xen. Hell. 1, 3, 12. ἢ 

ἸΜητρόβιος, ov, ὁ, Metrobius, 
masc. pr. n., Ath. 643 E; etc. i 

Myrpodidaxtoc, ov, (μήτηρ, διδά- 
‘okw) taught by one’s mother, Diog. L. 
Ὁ, 83. [Zz] 

Μητρόδοκος, ov, Dor. ματρ-, (μῆ- 
‘Typ, δέχομαι) received by the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 124. 

ἸΜητρόδοτος, ov, ὁ, Metrodéotus, 
masc. pr.n., Anth. P. 11, 344. 

ἐμητρόδωρος, ov, ὃ, Metrodérus, a 
ruler in Proconnesus, Hdt. 4, 138.—2. 
_a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. Ion 530 C.—3. a philoso- 
‘pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
‘Diog. L.; etc. 

Mytpon Onc, ες, (μήτηρ, ἦθος) with a 
mother’s mind, Anth. P. 1, 122. 

Μητρόθεν, Dor. μᾶτρ.; adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother’s side, 
‘Pind. O. 7, 41, Hdt. 1, 173, etc.; so, 
“τὼ μ.,ν Hdt. 7,99: but also=zapa or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s hand, Ar. Ran. 478, etc. 

ο Μητρόθεος, ov, 7, (μήτηρ, θεός) the 
mother of Οοά,--- Θεοτόκος, Kccl. 

Μητροκἄσιγνήτη, 76, ty (μήτηρ, 
κασιγνητη) ἃ mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. 

Μητροκἄσίγνητος, ov, ὃ, α mother’s 
brother, uncle. 

ἐΜητροκλῆς, éovg, ὁ, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 

MyrpoKkouéew, @, to take care of one’s 
mother. 

Μητροκτονέω, ὦ, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum., 202, etc. ; and 
' Μητροκτονία, ας, 7, matricide, Plut. 
2,18 A: from 

Mytpoktovoc, ov, (μήτηρ, κτείνω) 
killing one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μίασμα, the stain of a 
mother’s murder, \b. 281; so, μ. κηλίς, 
αἷμα, Eur. 1. T. 1200, Or. 1649: as 
‘subst., a matricide, Aesch. Eum. 492, 
Eur., etc. 
᾿ Μητροκωμία, ac, 7, the mother-vil- 
lage ; cf. μητρόπολις. 
 Μητρόλεθρος, 6, and μητρολέτης, 
‘ov, ὁ, Or. Sib., a@ matricide. 

Μητρομήτωρ, opoc, 7, Dor. ματρο- 
'μάτωρ, (μήτηρ, μήτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143. 

Μητρομιξία, ας; Ns (μήτηρ, μίγνυμι) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. 

Μητρομίξιον, ov, T6,=foreg. 

Myrpogevoc, ov, 6, a bastard, a Rho- 
dian word, Schol. Eur. Alc. 1001. 

Μητροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
mother, Eccl. 
εἰ Μητροπάτωρ, opoc, ὃ; (μήτηρ, πα- 
The) one’s mother’s father, grandfather, 
Il. 11, 224, Hdt. 3,51. [a] 

Μητρόπολις, ewe, 7, Dor. ματρ-, 
(μήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
Athens in relation to her Ionian colo- 
nies, Hdt. 7, 51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, μ. μεγά- 
λων πολίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
taph., 6 Epeevator μ. τοῦ ψυχροῦ, 
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Hipp. p. 249; ἱστορία: μ. τῆς φιλοσο- 
diac, Diod. 1, 2, cf. Epicur. ap. Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N. 5, 16, Soph. 
O. Ὁ. 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pr. ΤΠ.» 

tMntpdmodtc, ewe, 7, Metropolis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
Lydia between Ephesusand Smyrna, 
Id. p. 632. Hence 

tMyrtporodirne, ov, 0, ef Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, ὁ, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—ll. in 
Kecl. a metropolitan. 

Μητροπόλος, ov, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of {lithyia, Pind. 
P. 3, 15.—IL. ai μιΞεμελίσσαι (1. 2). 

Μητροπρεπῆς, ἔς, (uATHP, πρέπω) 
befitting a mother. Adv. -πῶς. 

Μητροῤῥαίστης, ov, ὃ, a matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth, P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης. ov, δ,Ξεμητραλοίας. 

ἐμητροφάνης. ove, 6, Metrophdnes, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος, ov, (μήτηρ, φθείρω) 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498, 

Μητροφόνος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, povedw) :—murder- 
ing his mother, μ. δύαι, Woes following 
this crime, Aesch. 1. c.:—as subst., a 
matricide, 10. 257. 

Μητροφόντης, ov, ὁ;Ξ-εμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά. ἄς, 7, lon.: Dor. μᾶτρ-; 
μητρυιή :—a step-mother, Il. 5, 389, 
etc.,,Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς GAN 
ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 Β, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2, 4,4. Hence 

Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one. 

Myrpviéc, οὔ, ὃ, (untpyld)=narpvl- 
6c, a step-father, Theopomp. (Com.) 
Kip. 6. 

Μητρυιώδης, ec, (μητρυιώ, εἶδος) 
like a step-mother, τὸ μ.5» a step-miother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

Μητρῳάζω, (μητρῷος 1].)Ξεμητρί- 
ζω, lambl. 

Μητρῳακός, 7, ὄν;Ξ--μητρῷος, esp. 
belonging to Cybele. 

Μητρῴας, ου, ὁγξεμήτρως. 

ἽΜητρῳασμός, ob, 6, Dor. ματρ-: a 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaisf. μητρῳσμός. 

Μητρώϊος; ta, ἴον, (μήτηρ) poet. v. 
μητρῶος, Od. 19, 410. 

tMytpwv, wvoc, ὃ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean,. Arr. Ind. 16, 5. 

Μητρωνῦμικός, 7, 6v, (μῆτηρ; ὄνο- 
μα) named after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 

Μητρῷος, a, ov, contr. for uytpaloc, 
q. V. (μήτηρ) ;—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα, Aesch. Kum. 84, 
230, Soph., etc.:—rd μ.,) a mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 
served as a depository for the state- 
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archives, Plut. 2, 407 C, etc., v. Bockh 
P. E, 2, 143, n. 421: τὰ M., (sc. ἱερά) 
the worship of Cybele, Dion. H. de Dem. 
22, Plut., etc. 

Μήτρως, ὃ, Dor. μῶτρ- : gen. wog 
and w, acc. wa and wy; plur. always 
of the third decl., like πάτρως :— = 
μητροκασίγνητος, a maternal uncle, Il. 
2, 662, Hdt., etc.—2. generally, a re- 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
Opec, Pind. O. 6, 130.---8.-- μητροπά- 
Twp, |b. 9, 96. 

Μητρωσμός, οὔ, ὁ, Υ. sub. untpwa: 
σμός. 

Μηχανάομαι, as dep. mid. (v. infr. 
B); t.-7oouar; pf. μεμηχάνημαι (ef. 
infr. B):—Lat. machinari, to make by 
art, put together, build, τείχεα, Il. 8, 
177, πλοῖα, Hdt. 1, 94: and so of any 
work requiring skill of art, μ. Aayov, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; w. 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. more 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning, in Hom. esp. in bad sense, 
μ- ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499: 22, 432- 
also simply to cause, effect, Hdt. 2, 
21. Construct., μ. ti τινι, contrive 
against..., Hom. ll. ας. ; also ἐπί τινι, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hdt. 
4, 154; also w. τι εἴς τινα, Hat. 6, 
121, Eur.; ἐπί τινα, Xen. Mem. 2, 
3, 10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπί 
τινι, also, for a purpose, Hdt. 1, 60; 
so too εἴς τι, Plat. Prot. 320 E ; πρός 
Tl, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. μ. ὅπως τι ἔσται, Hdt, 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ.- 
ὅπως..., Plat. Rep. 460 C: c. inf., to 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 
_ B. the act. μηχανάω is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, Od. 18, 143, cf. 
Ap. Rh. 3, 583 ; andin Soph. Aj. 1037 
in inf. μηχανᾶν : but perf. μεμηχάνη- 
μαι appears as pass. in Hdt. 1, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3, 1, Dem. 
604, 7, etc. ; though Plat. also has it 
in act. signf., e. g. Gorg..459 D. 

Mnxavéouat, lon. for foreg., Hat. 

Mnxavevouat—pnxavaouat, ν. 1. 
Xen. Cyr. 4, 5,49. 1015 used as pass. 
in LXX. Hence 

Mnyavevolc, ξως, 7, α contriving, 
preparing, Hipp. 

Μηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance, 
device, first in Hes. Th. 146 in plur, 
μηχαναΐ, arts, wiles, and freq. In Att., 
esp. in bad sense: hence proyerb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach. 391. 
Phrases, μηχανὴν or μηχανὰς προς- 
φέρειν, Eur. I. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. 
Eum. 82,.Eur. Alc. 221 ; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 :— 
one’s means or resources, Pind. P. 3, 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαχανάν, Ib. 194:— 
C. ZeN., μ. κακῶν, a contrivance against 
ills, Eur. Alc. 221; but also a way, 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hdt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, ἴῃ some way or 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ; by πα 
means whatsoever, by no contrivance, 
7, 51; μήτε τέχνῃ MATE μηχανῇ μη- 
δεμιᾷ, Thuc. 5, 18 ; opp. to πάσῃ μη- 
χανῇ, Ep. Plat. 349 A: οὐδεμία μη- 

avy (ἐστί) ὅπως οὐ, c. fut. indic., 
tat: 2, 160; also, μὴ οὐ, c. inf., Id. 2, 
181; 3,51.—II. an instrument, machine 
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for lifting weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp.,—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προςζάγειν, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 13.— 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν μ., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
ef. Arist. Poét. 15, 10. 

Μηχάνημα, ατος, τό.--μηχανή, a 
subtle contrivance, cunning work, Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the rohe in 
which Agamemnon was entangled, 
Id. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Μηχάνησις, ewe, 7), the use of a μη- 
χανῆ, Lat. machinatio : α150-- μηχανή, 
p. σιτοποιϊκῇ, Polyb. 1, 22, 7. [ἃ] 

Μηχανητέον, verb. adj. from unya- 
νάομαι, one must contrive, Plat. Gorg. 
48] A. 

Μηχανητής, od, 6, (μηχανάομαι) a 
contriver, Lat. machinator. Hence 

Μηχανητικός, ἢ; Ov, good at forming 
plans, able to contrive a thing, Xen. 
Hipparch. 5, 2. 

Μηχανηφόρος, ov,=unyavodopoc. 

Μηχᾶνίη, nc, 7, poet. for μηχανή, 
Or. Sib. 

Μηχᾶνικός, h, Ov, (μηχανή) inven- 
tive, ingenious, full of resources, clever, 
Xen. Mem. 4, 3,1, Hell. 3, 1, 8—2. 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—IL. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: 50, 7 -K7 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. p 9, 807 :---ὁ μηχανικός, an en- 
gineer, Plut. Pericl. 27. 
Diod. 18, 27. 

Μηχανῖτις, toc, 7, the inventive, of 
Minerva, Paus. 8, 36, 5. 

Μηχᾶνιώτης, ov, ὃ, poet. for μηχα- 
νητῆς, H. Hom. Merc. 436. 

Μηχανοδίφης, ov, ὁ, (μηχανή, δι- 
φάω) inventing means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [7] 

Μηχανόεις, eooa, ev, (μηχανή) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. 

Μηχᾶνοποιέω, ὥ, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

Μηχανοποίημα, ατος; τό, a machine 
when made. 

Mnyavorotia, ας, 7, the making of 
machines : from 

Μηχᾶνοποιός, ov, (μηχανή, ποιξω) 
making machines; ὁ [., an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—-the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. 174, cf. Fr. 234. ( 

Μηχἄνοῤῥἄφέω, G, to form crafty 
plans, Aesch. Cho. 221; and 
Μηχᾶνοῤῥᾶφία, ac, 7, crafty dealing : 
rom 

. Μηχᾶἄνοῤῥάφος, ov, (μηχανή, pa- 
m7W) making up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. T. 387: c. gen., μ. 
κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [a] 

Μηχανουργός, bv, (μηχανή, *épyo) 
=pnxyavoroloc: pass. cunningly con- 
trived, Anth. Plan. 382. 

᾿ Μηχᾶνοφόρος, ov,=unyavnodpoc, 
fut for conveying military engines, Plut. 
Ant. 38. 

ΤΜηχανόων, Ep. pres. part. act. v. 

μηχανάομαι B. 
- Μῆχαρ, τό,Ξ-εμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; ef. μῆχος. 
-Μηχαρίζομαι,-μηχανάομαι. ἃ word 
ingeniously formed by Wellauer out 
of μῆχαρ ileeOar, Aesch. Ag. 304. 

“MH XO, τό, old-poet. root of μη- 
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χανῆ, a means, expedient, remedy, 1]. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hdt. 2, 181 ; 4, 
151 ; κακῶν, Eur. Andr. 536 ;—soalso, 
φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 
we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῇχαρ) : in Hdt. 
some write μῆκος, as if an Ion. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανῇ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι,; 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς; 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ia. [uid and 
acc. wid, only in later Ion. prose vin, 
pin. | 

Miatyauia, ac, 7, (utatvw, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονίωα. 

MIAINQ, f. -ανῶ : aor. ἐμέηνα, but 
in Att. éuédva, as Eur. Hel. 1000, 
I. A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. ἐμε- 
avOnv: pf. μεμίαγκα, Plat. Τ᾽. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, Il. 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν κονίῃ, 1]. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μεάνθην (for -θησαν) 
αἵματι μηροί, 1]. 4, 146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 
Trag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μίασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθέ- 
vet, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Eur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [1] 

Miaigovéw, ὥ, to be or become μιαι- 
φόνος, Eur. I. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Mia:dovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 

Miatdévoc, ov, (μιαίνω, φόνος) 
blood-stained, bloody, \\., always epith. 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. uia- 
σμα: C. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92,1: su- 
perl. -ώτατος, Eur. Tro. 881. 

tM‘dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μιαίνω. 

tMcavnv, aor. pass. Ep. from μεαί- 
va, ll. 4, 146. 

Μίανσις, 7, (μιαίνω) pollution, de- 
filement, LXX. [7] 

Miavroc, 4, 6v, (μιαίνω) dyed, stain- 
ed, defiled. 

MiGpia, ac, 7, the character or con- 
duct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 
7, 3, 6, Isae. 51, 32.—IL—yiaoya, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, etc.; μ. ὑπέρ τινος, Id.119, 3. 

MidpoyAwooos, ov, (μιαρός, yAGo- 
oa) foul-tongued, Anth. P. 7, 377. 

Midpoc, a, dv, (μιαίνω) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence μιαραὶ ἡμέραι, cer- 
tain days in the month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoaé) 
were offered to the dead, cf. μέασμα: 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 ἘΣ: abom- 
inable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue !), 
i a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
E, etc.; μ. φωνῆ, Eq. 218, ef. Soph. 
Tr. 987; μ. πέρὶ τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. Adv. -ρῶς, Ar. Eq. 800. 

- Midpooiria, ac, 7, (μιαρός. σῖτος) 
foul feeding, Meineke Menand. p. 538. 
. Midporpoxrne, ov, 6,=prapodayoc. 
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nee ia a 6, to feed foully, LX X ; 
an 

Midpoddyia, ac, 7, foul feeding. 
WEES hon ἀν ee αν 

Midpodayoc, ov, (μιαρός, φαγεῖν) 
fade ‘sully Sn ie 

Μέασμα, ατος, τό, (utaivw) a dye- 
ing :—stain, defilement, esp. by mur- 
der or any foul crime: also the taint 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag., 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, etc., 
cf. Miller Eum. ὁ 50, sq.—IIL. of per- 
sons, a defilement, abomination, like 
Lat. piaculum, Aesch. Ag. 1645, Soph. 
O. T. 97, 24] ; μ. πατροκτόνον, of 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 

Miaopdg, οὔ, 6,=piavorc, Plut. 2, 
393 C. 

Midotwp, opoc, ὃ, (utaivw) awretch 
stained with crime, and who pollutes 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia- 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., and 
Bur. ; μ. Ελλάδος, Eur. Or. 1584.— 
11.---λάστωρ, an avenger of such guilt, 
Aesch. Eum. 177, Soph. El. 603, Eur. 
Med. 1371. 

Miayoc, 76,=piaoua, Hesych. 

Μιαχρός, 4, όν,-εμιαρός, Hesych. 

Miya, adv., mized, blent with, κωκυ- 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miydaonyv, adv.—foreg., Nic. Al. 277 
Schneid. [ἃ] 

Miydfouar, poet. for μέγνυμαι, μι- 
γαζομένους φιλότητι, Od. 8, 271. 

Miyac, ddoc, ὃ and 7, mixed, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to Ao- 
γας. : 

Μίγδὰ, adv., like μέγα, promiscuous- 
ly, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom. 
Cer. 426; c. dat., μέγδα θεοῖς, among 
the gods, 1]. 8, 437. 

Μέγδην, adv.—yiya, H. Hom. Merc. 
494, 

tMiydwv, wroc, ὁ, Migdon, a Spar- 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 

Miyev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. of 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od 

Miyne, ἕς,Ξεμικτός, Nic. Fr. 1, 4. 

tMiykzoe, ov, 0, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 

Miya, ατος, τό, (μίγνυμι, q. ν. sub 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxag, 
16: esp. of made dishes, medicines, 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 

Μιγμᾶτοπώλης, ov, 0, (μῖγμα, TO- 
oo) a medicine-seller, apothecary, Ga- 
en. 

Μιγμός, οὔ, 0,=piyua, Diog. L. . 

MITNYMIand-vve: f. μίξω : fut. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι, 1], 
10, 368 ; also μέξομαι as pass., Od. 6, 
136; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμέχθην, 
but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμίγην 
[1] : perf. pass. wéucyyac, tplapf. éue- 
μίγμην, ll. 4, 438¢.—For the pres. μέ- 
yvuul, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. al- 
ways use MI’2T'Q, μίσγομαι, which 
also occur in Att.; (cf. Lat. MIS- 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To mix, mix 
up, mingle, strictly of liquids, 6. g. oi- 
νον kat ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις. 
Construct.: usu., μ. τί τινί, to mix 
one thing with another, freq. in all 
writers ; but also c. gen. of the com- 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
πρεσβυτέρων μεμιγμένος, Plat. Legg. 
951 D, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 D; oft. 
in Plat.—Il. generally, to jor, bring 
together, in various ways :—1. in hos- 
tile sense, μ. χεῖράς τε μένος TE, to 
join battle hand to hand, Lat. conse- 
rere manus, Il. 15, 510, cf. 20, 374: 
also μ. βίαν τινί, Pind. P. 4, 379, μ. 
“Ap, Soph. O. Ὁ. 10482 to bring 
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into’ connexion with, make acquainted 
with, μίσγειν ἄνδρας κακότητι Kal 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: μ. τινὰ ἄνθεσι, to cover one 
with flowers, Pind, N. 4, 35; also re- 
versely, πότμον μῖξαΐ Tevet, to bring 
death upon him, Pind. 1. 7 (6), 35; 
ef. teAd fw, and inf. B. 1, fin. 

B. Pass., with fut. mid. μίξομαι 
(v. sub init.). Zo be brought into con- 
tact with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη, his 
head was rolled in the dust, Il. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ éace μιχθήμεναι 
ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίῃσι μιγῆναι, to reach, get at 
them, 1]. 15, 409, etc—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P. 4, 447; also ἐν αἷμα- 
xoupiate μ.5» to be present at the feast 
of the aiu., Ὁ. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις, to come to, 1. e. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 34; so, μ. εὐλογίαις, I. 3,5; but 
also, ἐν τιμαῖς: 1. 2,43; μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N. 1, 86; ef. 
supr. IL—2. most freq. of coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, μίσγε- 
σθαί τινι. to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom.; even without dat., 
Od. 4,178; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, II. 23, 
73: in Il. esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμάχοισιν ἐμίχθη, 
he went among them, 1]. 5, 134, etc. ; 
60, évi προμάχοισι, Od. 18, 379 ; μέ- 
ξεσθαι Eevin, to be bound by hospita- 
ble ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., to mix in fight, Il. 4, 
456 ; usu. ἐν dai, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, Il. 13, 286; 21, 469.—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
to join them, 1]. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
to come into the house, Od. 18, 49.— 
5. in Hom. and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., Il. 9, 275; μιγῆναϊ τινι, 
Vl. 21,.143; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without τινί). very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος μ.: of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. H. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433; φιλότητι καὶ εὐνῇ, of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11, 268; once only c. aec., 
φιλότης, ἣν ἐμίγης, 11. 15, 33 -—Hom. 
has the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor, 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
ain prose.—Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as 11 
by nature ; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
cf. Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω,Ξ::εμίγνυμι, Pind. N, 4, 34. 

ἐΜιγώνιον, ov, τό, Migonium, a 
spot ἴῃ Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus. hence 
called Μιγωνῖτις, Paus. 3, 22, 1. 

ἘΜιδάειον, ov, τό, Midatum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μέδας, ov, ὁ, Midas, v. sq.—Il. the 
luckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Hubul. Κυβ. 4.---Π|, a 
destructive insect in pulse, Theophr. 
{i Ep. Hom. 3.] 

tMidac, ov, lon. Μέδης, eo, ὁ, Mi- 
das, a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrace, pupil of Orpheus, 
passed over into Asia and occupied 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138; etc.: from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 


last king of Phrygia, father of Adras- | 


tus, in the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor im the Pythian 
games, Pind. P. 12. [1] 

tMidea, Ep. Mideca, ac, 7, Midea, 
a city of Boeotia on the lake Copais, 
in which it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc—2. Μιδέα, Strab. p. 373, 
Μίδεια, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
gohis near Nauplia: hence adv. M:- 
δέαθεν, q. v.—ll. -éa, fem. pr. n., a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 

ἐμΜιδέαθεν, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. 

tMuidearne, ov, ὃ. fem. -ἅτις, ἐδος, 
of Midea (1. 2), ἡ ᾿Αλκμῆνα M., The- 
ocr. 13, 20. [a] 

tMideza, ac, 7, Midéa, v. Midca.— 
2. daughter of Phylas, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Mida.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 

tMidov κρήνη, 7, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Xen. An. 1, 2, 13. 

tMidviidat, Gv, oi, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family, Pind. P. 8, 53; cf. Fr. 95 
Bockh (177). 

tMidwv, wvoc, ὃ, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 

tMiela, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Μέεζα daugh- 
ter of Βέρης, Plut. Alex. 7. 

Miepéc, a, 6v, Ion. for μιαρός, re- 
jected by Lob. Phryn. 309. 

tMijvy, aor. subj. act. 3 sing. from 
μιαίνω, 1]. 4, 141. 
Ἷ Mindovoc, ov,=ptardovoc, Archil. 

16. 


tMi@arkoc, ov, ὁ, Mithaecus, writer 


of a treatise on Sicilian cookery, |. 


Plat. Gorg. 518 B. 

ἐΜιθραδάτης, ov, 6, v. Μιθριδάτης. 

MiOpac, ov, ὃ, tlon. Μέθρηςΐ, Mi- 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
7, 5, 53, Strab. p. 732, etc. 

tMcOpatorne, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

Μιθριακός, 4, 6v, Mithraic: τὼ -κά 
(sc. ἱερά), Strab. p. 530. 

tMcOpidarecoc, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, 2, 
όν, App. 

ἐΜίθριδάτης, ov, 6, (on coins and 
Inscrr. Mc6pa0.) Mithradates a distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3.-6 Κτίστης; 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Hirdrwp, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. 

ΤΜιθριδάτιον, ov, τό, Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 

ΤΜιθρίνης, ov, 6, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
9) 106, 5. 

tMc@poBaioc, or -δαῖος, ov, 6, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
Ant 1163. 

ΤΜιεθροβαρζάνης, 6, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom. 
63° ΡΙαΐ. ; οἵα. 

ΤἘΜιθροβουζάνης, 6, Mithrobuzanes, 


MIKP 
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at 

tMifpoc, ov, ὁ, Mithrus, a Syrian 
Plut. Epicor 15. a rl 

ἘΜιθρωπόύστης, ov, 6, Mithropuste 
a pee Strab. p. 766. id 

tMixa, 7, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. 

Μικιζόμενος, ὃ, (μικός) a Laced. 
name for ὦ male child in his third year, 
cf. προμικιζόμενος. 

tMcxiwac, a, ὃ, Micipsa, son of 
Masimissa, Strab. p. 829. 

ἘΜικέων, νος, ὃ, Micien, Athen, 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
vy. l. Mikey, for which Mixéwy is v. 1. 
as Archon Ol. 94, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106, 7.—Others 
in Ath. ; etc. 

tMix«a, 7, Micca, fem. pr. n., Plut. 

tMikxadriov, wvoc, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

tMixkadoc, ov, ὃ, Micealus, mase. 
pr. n., Arr. An. 7,)19, 5. 

tMexkiwr, νος, ὁ, Miccion, a paint- 
er in Athens, pupil of Zeuxis, Lue. 
Zeux. 8. 

Μικκός, ά, ὄν, Dor. for μικρός, lit- 
tle, Ar. Ach. 909. 

tMixxoc, ov, ὃ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth. ; etc. 

Μικκότρωγος, ov, eating little, name 
of a parasite in Plaut. 

Μικκύλος, dim. from uixpé¢,Mosch. 
1,13. [Ὁ] 7 

Μικρᾶδϊικητῆς, ov, ὁ, (μικρός, ἀδὲ- 
Kéw) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with v. 1. μικραδικητικός; 
cf. μεγαλαδικητικός. . 

Mixpairioc, ov, (μικρός, αἰτιάομα!) 
complaining of trifles, Luc. Fugit. 19. 

Μίκρασπις or σμίκρασπις, 160¢, ὃ, 
ἡ, (μικρός, ἀσπίς) with small shield, 
Plat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (μικρός, av- 
λαξ) with small furrows : χῶρος, μ.» a 
little field, Anth. P. 6, 36. 

Μικροβᾶσϊλεία, ac, 7, @ small king- 
dom: from 

MixpoBdotAcic, éw¢, 6, ΞΞ μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. ͵ 

Μικρόβιος, ov, short-lived. 

Μικρόβωλος, ov, with small cleds, 
of sandy soil. 

Mixpoyévetoc, ov, with small chin 
or beard. 

Μικρόγενυς, v, gen. voc, with smali 
jaws. 

MixpoyAdgipoc, ov, (μικρός, yAa- 
φυρός) small and round, Arist. Physi- 
ogn. 3, 13. 

Μικρογνωμοσύνη, ἧς. ἣν narrow- 
mindedness: from 

Μικρογνώμων, ov, gen. ovoc, (μεὲ- 
κρός, γνώμη) narrow-minded. 

Μικρογραφέω, ὥ, (μικρός, γράφων 
to write small, 1, €. with α short vowel. 

Mixpodocia, ac, 7,=pLKpa δόσις, a 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, 5; cf. μικροληψία. 

Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, δοῦ- 
Roc) α litile slave, Arr. Epict. 4, 1, 55. 

Μικροθαύμαστος, ov, admiring tri- 


es. 

Μικροθύμξω, 6, to be narrow-mind 
ed: and 

Μικροθυμία, ac, 7, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 F: from 

Μικρόθυμος, ov, (μικρός, θυμός) 
mean-spirited, narrow-minded, Dion. Hi 
11,12. 

Μικροκαμπῆς, ἐς, a little bent. 

Mixpoxapria, ac, ἢ» the bearing of 
small fruit, Theophr.: from 

Mixpoxaprog, ov, (μικρός, καρπό 
bearing small fruit. 
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MixpoxédaAoc, ον,(μικρός, κεφαλή) 
small-headed, Arist. Probl. 30, 3. 

Mixpoxivddvoc, ov, (μικρός, Kivdv- 
voc) exposing one’s self to danger for tri- 

es, Opp. to μεγαλοκένδυνος, Arist. 

th. N, 4, 3, 23. 

Μικροκλέπτης, ov, 6, @ petty thief. 

Μικροκοίέλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with smal! belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
30. 

Μεκρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

Mixpoxoopos, ov, ὃ, α little world. 

Mixpoanwéia, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
vw) the acceptance of small presents, 
Polyb. 5, 90, 5; cf. μικροδοσία. 

Μικρολογέομαι, f. -ἤσομαι: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: alsoin 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
(in sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F :—so, μικρολογητέον ἕν τινι, 
Plut. 2, 822 A. 

Mixpodoyia or σμίκρ-, ας, 7, the 
character of a μικρολόγος, frivolous 
talking : pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—II. disparagement, depreciating 
language, Isocr. 310 B: from 

MixpoAdyoc or outkp-, ov, (μικρός, 
Aéyw):—strictly gathering trifles ; care- 
ful about trifles ; and so,—l. caring 
about petty expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, vexatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -γως. 

Μικρόλῦπος, ov, (μικρός, λύπη) 
vered at trifles, Plut. 2, 129 C. 

. Μικρομεγέθης, ες, (μικρός, μέγε- 
Boc) small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

Μικρομελῆς, ἔς, (μικρός, μέλος) 
small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μικρομέρεια, ac, 7, α consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. 

Μικρομερῆς or σμιίκρ-: ἕς, (μικρός, 

ἔρος) consisting of small parts, Plat. 
im. 60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 
8, 3. 

Μικρόμμᾶτος, ov, (μικρός, ὄμμα) 
small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μικρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
Ὁς ΡῚ: G6, 18,0. 

Μικρόνησος, ov, 7, a small island. 

Μιεικρόπνους, ovv, (μικρός, πνοή) 
short or scant of breath, Hipp. 

Μικροποιέω, 6, to make small, 
Longin. 41: from 

Μικροποιός, ὄν, (μικρός, ποιέω) 
making small, diminishing, Longin. 43. 

Μικροπολιτεία, ac, 7, citizenship in 
a petty state, Stob.: from 

Μικροπολίτης, ov, ὁ, (μικρός, πό- 
Atc) α citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstadter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 

Μικροπολιτικός, 7, Gv, belonging to 
@ petty state, Ar. Fr. 649. 

Mikporévypoc, ov, (μικρός, πονη- 
o6c) wicked in small matters, Arist. 
Pol. 4, 11, 5. 

Mixpérog, ov, poet. for μικρόπους, 
emall-footed. 

Mixporpéreca, ac, 7, the character 
of a μικροπρεπής, meanness, shabbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4, 2. 

, Μικροπρεπεύομαι, to be μικροπρε- 
τῆς, Synes. 
᾿ ΜΙκροπρεπής, ἔς, (μικρός, πρέπω) 
tike μεκρολόγος, petty in one’s notions, 
mean, shabby, nearly equiv. to Lat. il- 
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liberalis, opp. to μεγαλοπρεπής, Arist. 
Eth. N. 4,2. Adv. -πῶς. 

Mixporpécwrog, ov, (μικρός, πρός- 
wmov) small-faced, Arist. Physiogn. 
3, 13. 

Mixporrépv’, ὕγος, 6, 7, with small 
wings. 

Μεκροπύρηνος, ov, (μικρός, TUpHV) 
with small kernels, Theophr. C. Pl. 1, 
16, 2. 

Μικρόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, 4, (μικρός, 
(as) with small berries, Diosc. 5, 2. 

Mixpéppiv, or -bic, ἴνος, ὁ, ἢ, (μι- 
κρός, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Arist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 

Mikp6ppw£, wyoc, 6, ἡνΞεμεικρόῤῥαξ, 
Lob. ete 76. pepe 

MI-KPO’S, a, όν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in 1]. 5, 801, 
Od. 3, 296; μικρὸς ὁρᾶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur. Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, Within a 
little, nearly, almost, Eur. Heracl. 295 ; 
so too, μικρόν, Id. L. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν. ἡγεῖσθαι, to think Lit- 
tle of..., Isocr. 52 D, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Adv. σμικρῶς, Plat. Criti. 107 D: 
ἱμικρῶς only late, 6. g. Hdn. 3, 9, 91. 
—Cf. ὀλέγος, ToAvc.— Besides the 
regul. comipar. and superl. μικρότε- 
ρος, -ότατος, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [1 by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
i only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 

Mikpocapkoc, ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

Μικροσιτία, ac, 7. (μικρός, σῖτος) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

Μικροσκελῆς, ἔς, (μικρός, σκέλος) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

Μικρόσοφος, ov, (μικρός, σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 

Μικροσπέρμᾶτος,ον, (μικρός, σπέρ- 
La) with small seeds. 

Μικρόσπερμος, ov,=foreg., Theo- 
phr. H. PL. 8, 3, 5. 

Mixpocrayue, v, gen. voc, (μικρός, 
στάχυς) with small ears (of corn). 

Μεικρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
aDp- p- 515; ζῶα, Arist. H. A. 2, 
al. 

Μικρόσφαιρον, ov, τό, (μικρός, 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 

Μικρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, weak pulse, Diosc. Hence 

Μιμκροσφυξία, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Μικρόσχημος, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Μεκροτέχνης, ov, ὃ, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem. Al. 

Μικρότης or omeKp-, ητος, ἧ, (μι- 
κρός) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
τα, Plat. Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρᾶ- 
tela) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. 

Mixporpixoc, ov, 


(μικρός, θρίξ) 
short-haired, Arist. H. A 2 1. 7 
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Mixpoddyoc, ov, (μικρός, φαγεῖν" 


eating little. [ἃ] 

Μικρόφθαλμος or σμικρ-, ov, (pte. 
κρός, ὀφθαλμός) small-eyed, Hipp. p. 
494. : 


MixpodiAotipia, ac, 7, petty ambi- 
tion, Theophr. Char. 23: from 

Μικροφίλότιμος, ov, (μικρός. φιλό- 
τιμος) seeking petty distinctions, 1016. 

Μικροφροσύνη, ἧς, 7, littleness of 
mind, meanness, Plut. 2, 351 A: from 

Μικρόφρων, ovoc, ὁ, 7, (μικρός; 
φρῆν) little-minded, Dio C. 61, 5. : 

Μεκροφῦής, ἕς, (μικρός, φυῆ) of low 
growth, short. ence 

Mixpodvia, ac, 7, low stature, low. 
growth, Strab. 

Μεκρόφυλλος, ον, (μικρός, φύλλον) 
small-leaved, Diosc. ἱ 

Μικροφωνία, ac, ἦν weakness of 
voice, Arist. Gen. An. 5,7, 7: from 

Μικρόφωνος, ov, (μικρός, φωνή) 
weak-voiced, Arist. Gen. An. 8, 7,9. | 

Μικροχαρῆς, ἕς, (μικρός, χαίρω) 
easily pleased, Longin. 4. ae 

Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with little land or soil, Strab. ; 

Μικροψύυχέω, G, to swoon, faint,= 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

Μεικροψύχία, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem. 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ψυχή) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
Isocr. 76 D, Dem. 316, 9, Arist., etc: 

Μεικρύνω or σμικρ-, (μικρός) to make 
small, lessen, Dem. Phal. 236. 

Μικτέον. verb. adj. of μέγνυμι, one 
must mx, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, ἢ, ὄν, also 6c, όν, Lob, 
Paral. 488 : (uiyvupt) :---πιῖχεά, blend- 
ed, compound, Ar. Thesm. 1114; opp. 
to ἄπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. ἐκ 
τούτων, compounded of these, Id. Legg. 
837 B. 

Μικτόχροος, ov, (μικτός, xpod) 
party-coloured, Archimed. 

Μεκύθινος, dim. from sq. 

Μέκυῦθος, 7, ov, dim. from μικύς, 
like μικκύλος from μικκός ;—perh. 
only as pr.n: v. sq. [Z, Anth. P. 6, 
355.] 

t+Mixv6oc, ov, 6, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium, 
Hat. 7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H. 5, 5.— 
Others in Anth.; etc. 

ΤΜίκυλλος, ov, ὃ. Micyllus, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

ἐΜέκυλος, ov, 6, Micylus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [z] 

Μεικύς,--:-μικκός, μικρός, Gramm. 

tMikxwv, wvoe, 6, Micon, a celebra- 
ted painter and statuary of Athens, 
Ar. Lys. 679.—2. Archon Ol. 94, 3, 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 8S. Mr- 
KLOv.—3. an orator of Athens, Paus, 
2, 9, 4—4. a statuary of Syracuse, 
Id. 6, 12, 45. a herdsman, Theocr. 
5, 112.—Others in Paus. ; etc. 

Μίλαξ, ἄκος, 7, Att. for σμῖλαξ 
(v. μα VII), supposed to be the yew-tree, 
Lat. tarus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 
1007, Av. 216: ef. μῖλος. ‘ 

Μέλαξ [7Z],= δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

ἐμέλᾶτος, ov, 7, Dor. for Μέλητος. 

+MiAnoiac, ov, ὃ, ν. Μελησίας. 

ἐΜιλήσιος, a, ov, of Miletus, Mile- 
sian; ot Μιλήσιοι, Ar. Plut. 1002. 

MiAnotovpyie, ἔς, (Μιλήσιος, *ép- 
yo) of Milesian work, κλίνη, Critias 
28 


Μέλητος, ov, 7, Miletus, the name of 
several Greek cities ; the best known 
is that in Caria, first mentioned in ἢ]. 
2, 868, and afterwards the chief seat 
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of commerce in Asia Minor.—+2. a 
city of Crete mentioned first in Il. 2, 
647: cf. Strab. p. 479.—IIL. ὁ, son of 
Apollo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
1,2; Ap. Rh. 1, 186.¢ [1] 

Μέλθος,-- μίλτος, Arist. Meteor. 3, 
6, 11 Bekk. 

- MiArdfo, v. 1. for μιλιάω. 

Μιλιάριον, ov, 76,= Lat. miliarium. 
—II. a high copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth. P. 1], 
244 [μίλϊαριον], Ath. 98 C. 

MiAiaouéc, od, ὁ, (μελιάζω) a meas- 
uring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

MiAidw, 6, to measure by miles and 
mark by milestones, Polyb. 34, 11, 8: 
from 

Μέλιον, ov, τό, a Roman mile, mili- 
arium,—8 stades,= 1000 paces, —] 680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 

tMiAkwv, wvoc, ὃ, Milcon, title of 
a play of Alexis. 

Eee ὅν, ἀφο μιλλότης, 7; 
Ξε βραδύς, Bpadvrne, late. 

ἰὸς Bat the flower of the μῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiAtac, ὁ, Miltas,a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
ing μίλτος in, Leon. 'Tar. 4. 


ῬΜέλτειος, a, ov, of μίλτος, μ. στά-. 


γμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

MiAtnAionec, ἔς, (μίλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom. μιλ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) 

ἐμιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Chersonese, Hdt. 6, 34, etc.—2. son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
ted for his victory at Marathon, Hdt. 
4, 137. 

MiéiAtivoc, ἡ: ov, of μίλτος: τὸ μ. 
-εμέίλτος Il, Plut. 2, 1081 Β. 

Μιλτίτης, ov, ὁ, fem. -ἔτες, of the 
nature of μίλτος, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, (μίλτος, κάρη- 
vov) red-headed, Opp. Η. 5, 273. [ἃ] 

Μιλτοκύθης, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 

Μιλτοπάρῃος, ov, (μίλτος, πἄρειά) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, Il. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, ἔς, and in Aesch. 
Fr. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέπω) of the colour of μίλτος, bright- 
red. 

MI‘ATOSX, ov, 7), red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hat. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38; uw. Anuvic in 
Nic. Th. 864: cf. wiAtiwic.—ll.— 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 
378 (cf. μιλτόω).---1Π.-- ἐρυσίβη, Lat. 
ἌΣ (nid 

Μιλτοφύρής, ἔς, (μίλτος, φύρω 
-daubed Liat Anth.’ P. 6, ios, pu) 

Μιλτόω, ὥ, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον pe- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove loiterers out of the Agora 
‘to the Pnyx, Ar.-Ach. 22, cf. Eccl. 
.378, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

ΤΜιλτώ, οὔς, 7, (μίλτος) Milto, pro- 
-per name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
Δ H. 12, 1. 

Μιλτώδης, ες, (μίλτος, εἶδος) like 
“μίλτος, red, Eubul. Steph. 1, Luc. Ὁ. 
Syr. 8. 
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“MiArwpiyia, ας, 7, α digging for 
μίλτος: auiAtocg-mine,Ameips. Moech. 
3: from 

Μιλτωρύχος. ov, (uiAToc, ὀρύσσω) 
digging for μίλτος. 

Μιλτωτός. 7, OV, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, painted red. 

tMcAvat, ὧν, oi, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ete. 

ἐΜιλύας, ov, ὁ, a Milyan.—Il. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18.—III. McAvac, 
άδος, 7, the ancient name of Lycia, 
Hat. 1, 173.—2. ace. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 

Μέλφαι, ai, the falling off of the eye- 
brows, like μαδάρωσις, Diosc. 1, 149. 

Μέλφωσις, 7,=foreg. ; Aétius. 


tMiAwr, wvoc, ὃ, Milo, an athlete of | 


Crotona, celebrated for his strength, 
Hat. 3, 137.—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, z in arsis, 
Simon. 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaixdAov, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
ra 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 

ov. 

Μιμαλλών, όνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. 

Miwapkic or μίμαρκυς, 7, a kind of 
hare-soup, made with the blood of the 
animal in it, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, avroc, ὃ, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chios, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. +Sc. 
186.—II. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.+ [7] 

Miude, άδος, 7, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, O, to be a μίμαυλος. 

Μέμαυλος, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MI-ME’OMAI, fut. -7oouar: dep. 
mid. :—io mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. , 
τινά κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι, Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 
C..—Part. pf. μεμιμημένος, In pass. 
signf., made exactly like, Hdt. 2; 78 
(but Plat. uses it m act. signf., e. g. 
Crat. 414 B): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 E; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Ib. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, er- 
press by means of imitation, Plat. Po- 
lit. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc. :—of μῖμοι, to represent, act, 
τι, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῖμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in U., 
or Od. (Prob. akin to Sanscr. ma, 
mi, metiri: as also to Lat. imitor, tma- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) 

Μιμηλάζω,--:-μιμέομαι, Philo; who 
has ape μιμηλίζω. ᾿ : 

Μιμηλός, 7, Ov, (μιμέομαι) tmita- 
tive, pee ie Luc. 7} Trag. 33.—II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 
Plut. Ages. 2, cf. 2,215 A: 

Μιεμηλότης, ητος, ἡ:Ξεμίμησις. 

Μίμημα, ατος, τό, (μιμέξομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, copy,Aesch. 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [1] 

Miunotc, ewe, 7, (μιμέομαι) imita- 
tion, Thuc. 1, 95, Plat., etc.: κατὰ 
σὴν μ.. to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—Il. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Pest. 1, 2; 3, 3, etc. 

Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 
μιμέομαι, to be imitated, Xen. Mem. 3, 
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| 10, 8—II. μιμητέον, one must imitate. 
Eur. Hipp. 114, Xen., ete. ἘΞ 
Μιμητής, οὔ, δ, (μιμέομα!) an imi- 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, ete; 
one who represents characters, as a 
poet, Arist. Poét. 25,2; or an actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac- 
tor, imposter (cf. ὑποκριτής), Plat. 
Rep. 598 .D, Polit. 303 ὁ, Soph. 235 
A. Hence ἣν 
Μιμητικός, ἥ, ὄν, good at imitating, 
wmitative, esp. of the fine arts, Plat., 
etc.; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 -A, 
Sq.: 7 τκή (with or without τέχνη). 
the power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv. -κῶς, Plut. 2,18 B. 
Miunroc, 7, Ov, (μιμέξομαι) to be im- 
atated ΟΥ̓ copied, Xen. Mem. 3, 10, 4. 
Μιεμήτωρ, opoc, 6, poet. for μιμητής. 
Μιμίαμβοι, οἱ, μῖμοι written in iam- 
bics, dub. 
Μιμίζω, to neigh, Lat. hinnire. [μὲ 7} 
Μιμῖκός, 7, Gv, of the nature of pi- 
μοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 
Μιμιχμός, od, ὃ, (μιμέίζω) the neigh- 
ing of horses, Lat. hinnitus. 
Μιμνάζω.Ξεμίμνω, μένω, to stay, re- 
main, Il. 2, 392; 10, 549.—II. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 
tMiuvepuoc, ov, 6, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; ete.” 
Μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. ἔμνη- 
σα. To remind, put in mind, τινά, OG. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare in Att., as 
Eur. Alc. 878.—II. in Pind. P. 11, 21, 
to recal to memory, make famous, V. 
Dissen. 
B. more usu. μιμνήσκομαι, as dep., 
besides which Hom. uses μνάομαι, 


μνῶμαι, whence are formed all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνῆ- 
σομαι, Hom., and Hdt.), aor. ἐμνη- 
σάμην, inf. μνήσασθαι (except μνη- 
σθῆναι, Od. 4,.118) : m prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat. meminz, and 
so oft. in Hom. ; 2 sing μέμνῃ. short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjanct. 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but also 
μεμνῴμην, Wo, wTo, Herm. Soph. O. 
T. 49, lon. μεμνέῳτο (Il. 23, 361), im- 
perat. μέμνησο, lon. wéuveo (Hdt. 5, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. 
plapf. ἐμεμνέατο (Hdt). To remind 
or bethink one’s self, call to mind, re- 
member :—construct., mostly c. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασθαι, to 
bethink one of the fight, the feast, etc., 
1. 6. to desire them, oft. in Hom.; ἀλ- 
κῆς uv., to bethink one of one’s strength, 
Hom.; more rarely c. acc. pro gen., 
as Il. 6, 222, Od. 14, 168, Hat. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, Soph. O. T. 1057, 
and Plat.; also, uw. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; περί τινος, Od. 7, 192, Hdt. 1, 
36 ; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut., 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μὴ θορυ- 
Beiv, Plat. Apol. 27 B: φύγαδε μνώ- 
ovTo, they bethought them (to turn) to 
flight, Il. 16, 697 :—later also, c. part., 
μεμνάσθω περιστέλλων, let him re 

member that he wears, Pind. N. 11, 
20 ; μέμνημαι κλύων, I remember hear- 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, 1 re 

member having come, i. 6. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6, 3: μ. ὅτι δεῖ, Ib. 2, 4, 25:—the 
part. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, etc., as, μεμν. τις ἀνδρὶ 
μαχέσθω, let him fight with good heed, 
let him remember to fight, 1], 19, 143, 
Hes, Op. 420, etc. :—we also find fut, 
3 μεμνήσομαι, absol., F will bear ia 
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mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, 1. e. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., Il. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 
“" μνησθῆναι, Od. 4, 118, so Soph. 

hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τινα, Thuc. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου Or dpd- 
μους, that he might judge of the race, 
Il. 23, 361.—Crf. sub μνάομαι. 

(Μεμνή-σκω is a redupl. form of 
*uvdw, like Lat. me-min-t: akin to 
mon-e0, Sanscr. man, cogitare ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On péuvy- 
μαι, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.] 

Miuvw, lengthd. by redupl. from 
μένω (i. 6. μι-μένω--οἴ. γίγνομαι, 
πίπτω); and used for μένω when the 
first syll. was to be long; hence only 
poet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes., etc. : μιμνόντεσσι, 
‘Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, Il. 2, 
296.—v. plura sub μένω. 

. Μιμόῤβϊος, ov, (uiwoc, βίος) living 
by imitation. 

᾿ Μιμογράφος, ov, writing μῖμοι, Diog. 
L. [a] 


Μιμολογέω, G, to compose or recite 
μῖμοι, Strab.: and 

Miuodoyia, ac, 7, the composition or 
delivery of μῖμοι : from 

. Μιμολόγος, ov, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ p., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MOS, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, yu. γελοί- 
ων, Dem. 23, 21; also, μίμοις γυναιξί, 
Plut. Sull. 36:—yiwov τετράπουν 
ἔχων, i. 6. imitating or acting a four- 
footed beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
mime, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῖμοι ἀν- 
δρεῖοι and γυναικεῖοι, also into μ. 
σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 
EB. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Mio, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 
eae τῷ ᾿ ; Ἶ 

ἐμῳοος; OV, O, ἃ Singer ὁ ἐμοιῖ, 
Piut! Sul. 2: iit 

Mi» [i], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν., αὐτό: always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, Il. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μιν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μὲν is used for 
piv αὐτήν in Il. 11, 117.—II. much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, as it may be taken, 1]. 
12, 285, Od. 17, 268; butin Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—IIL=the reflex. ἑαυτόν, Hat. 
1, 11,-24, 45, etc. 

t+Muvaia, ac, 7, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. p. 768. 

+Muvaiot, wr,, oi, the Minaei, a peo- 
ple on the Erythraeum Mare in Ara- 
bia, Strab. p. 768. 

Μίνδαξ, ἄκος, 7, a kind of Persian 
incense, Amphis, Od. 1. 

tMivdapoc, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 85. 

MI‘NOA or μίνθη, nc, 7, MINT, 
Lat. MENTHA, Hippon. 47, cf. Lob. 
Phryn. 438. 

tMiv6n, ne, 7, Minthe, a nymph be- 
loved by Pluto, changed by Proser- 
pina into foreg., Strab. p. 344. Hence 

tMivOne ὄρος, τό, mountain of Min- 
the, near Pylos, Strab, p. 344. 

« MYN@03%, 0v,7,=uivda, Theophr. 


MINY 


Miv@oc, ov, ὁ, human ordure, Mne- 
sim. ‘I77orp., 1, 63. Hence 

Μινθόω, ὥ, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—Il. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. 

t+Mivioc, ov, ὃ, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. p. 153. 

+Muvvaior, wv, oi,= Muvaior, Dion. 
P. 959. 

tMuvotkioc, ov, ὁ, the Rom. Minu- 
cius, Plut. 

tMevroipvat, Gv, al, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Gv, oi, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hdt: 1, 146, 
etc.: hence Μιγνύειος, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Μινυηΐς, 
idoc, 7: v. Miller’s Orchomenos und 
die Minyer. tin Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in ἐρήμου by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.+ [Ὁ] 

Miviavéye, ἔς, (μινύς, ἄνθος) bloom- 
ing a short time, Nic. Th. 522. 

tMivodac, ov, ὃ, Ep. and Ion. -νύῆς, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 
Wei. 3, 42. 

tMivvdc, ddoc, 7, daughter of Min- 
yas; ai M., Ael. V. H. 3, 42.—2. (sc. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

tMivveioc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, Il. 2, 
ΕΠ: Pind. > ete: 

ΤΜινυήϊος, n, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. ᾿ 

ΤΜινυῆϊος, ov, 6, Att. Μινυεῖος, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, 1]. 11, 722; Strab. 
p- 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 

tMuvounic, idoc, 7,= Mevvac (1), 1. 8. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. 

Mividéw, 6, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

Miviénua, atoc, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 

Μινύθησις, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. pp. 48, 824, etc. 

MividiCa, (μινύθω) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 

Mividixoée, 4, όν, diminishing. 

Mivido, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (μινύς): 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετήν, I. 
15, 492 ; 20, 242 ; also Hes. Op. 6.—II. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to nought, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Kum. 374, Soph. O. C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 

Mividodnc, ες, (μινύθω, 
small, weak, Hipp. p. 648. 

Μινυνθᾶ, adv., (uivic) a little, very 
little ; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, α short time, and then 
usu. in phrase μίνυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Tl. 1,.416 ; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 
subst., uivuve. [] Hence 

Μινυνθάϑδιος, a, ov, lasting a short 
time, short-lived, Il, 15, 612, Od. 19, 
328 :—compar. -ἑώτερος, 1]. 22, 54. 
[0] ἔ ' 
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MIZE 
; Μινυνθώδης, ec, v. 1. for μινυθῶν 
ἧς. 

Μινῦός, 4, ὄν, Att. for μινύς, says 
Eust. 

Μινύριγμα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (7). [Ὁ] 

Mivipifa, (μινυρός) to complain in 
a low tone, to moan, whimper, whine, 1], 
5, 889, Od. 4, 719: generally, to sing 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat. 
minurire, Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 411 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. μινύ- 
ρομαι, κινυρίζω. Hence 

Μινύρισμα, ατος, τό, α warbling, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [Ὁ] 

Μινύρισμός, ov, ὃ, (μινυρίζω) a 
moaning, whining, warbling, etc. [Ὁ]. 

Μινύρομαι, ἀΘρ.;Ξεμινυρίζω, of the 
nightingale, to warble, Soph. O. C. 
671; tohum a tune, Aesch. Ag. 16; 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880. 

Mivipoc, ἅ, όν, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, whining, 
whimpering, 1. ὑπερσοφιστής, Phryn. 
(Com.) Incert. 1; of young birds, 
Theocr. 13, 12; μινυρὰ θρέεσθαιε: 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κι- 
νυρός. 

ΜΙΝΥΣ, ύ, gen. voc, littte, small; 
of time, short ; generally=pixpéc : the 
word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm: 
as root of eda μίνυνθα, μινυρός, 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 

tMivutoc, ov, ὁ, Minytus, son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: v. Lob. Path. 389. pris 

Mividpioc, ov, (μινύς, pa) short- 
lived, Anth. P. 9, 362 

Mivdwpoc, ov,=foreg., Anth. P. 7, 
481. [Ὁ] 

tMivoa, ac, 7, lon. Μινώη, Minoa; 
a small island lying off Nisaea, the 
port of Megara, connected with the 
mainland by a bridge, Thue. 3, 51: 
also a promontory of Megaris adja- 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress of 
Laconia, Id. p. 367—3. a town of 
Crete, Id. p. 475. 

tMivwic, δος, 7, pecul. fem. to sq., 
Ap. Rh. 2, 299. ΤῈ 

ΤΜινώϊος, a, ov,and contd. Μενῷος, 
a, ov, of or relating to Minos, Minéan, 
H. Hom. Ap. 393; Luc. Ver. H. 2, 13. 

Μίνως, wor, 6, accus. Mive, Il. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also have a 
gen. Μίνω, acc. Μένων, t Minos, son 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete; after his 
death a judge in the lower world, Ii. 


13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948;. 


etc. A second Minos, grandson of 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, sqq.; etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [7] 
tMuveravpoc, ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ- 
ρος) Minotaur, offspring of Pasiphaé 
(wife of Minos 2d) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
i Slade Ταῦρος, 3, 18, 10. : 
Μίξ, adv., (uiyvour)=piye, μέγδα 
MEGEN Got ae ee 
Μιξαιθρία, ac, 7, (μῖξις, αἰθρέα) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Κύμη reads μιξαέ- 
θρια (τά. 
Μιξαίθριον, ov, 76,=foreg., 4. v., 
Theophr. 
Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις, ἄνθρω- 
πος) half man, half brute, Themist. 
Μιξαρχαγέτας, ov, 6, Argive name 
of Castor, as being a hero (apyayérac) 
only in union with his brother, Plut 
2, 296 F. Ἴ 
Μιξέλληνες, wr, οἱ, (μῖξις, "HAAG: 


x 
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vec) half Greeks, half barbarians, mén- 
grel Greeks, Polyb. 1, 67,7: the sing. 
εἰξέλλην in Heliod. 

ἐΜιξιάδης, ov, ὁ, Mixiades, masc. 
pr. n., Isae.-57, 12. 

Μιξέαμβος, ov, mized with satires, 
satiric. 

Μεξέας, ov, 6, one who mixes OY min- 
gles, 

ἘΜιξιδημέδης, ov, 6, Mixidemides, 
masc. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 

Μίξις, ewe, 7, (μίγνυμι) a mixing, 
mingling, oft. in Plat., revi πρός τι, 
Id. Soph. 260 B: on its difference 
from κρᾶσις, v. sub κρᾶσις.---Ἰ]. in- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse or commerce, Hdt. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV YUVALKEWY τὴν μ. TOL- 
εἶσθαι, Hdt. 4, 172; also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 D. 

Μιξοβάρβᾶρος, ov, (μῖξις, βάρβα- 
poc) half barbarian, half Greek, Eur. 
Phoen. 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

Μιξοβόας, ov, 6, (μῖξις, Bon) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δὲ- 
θύραμθος, Aesch. Fr. 381. 

Μιξοδία, ac, 7, (μῖξις, 606¢) a place 
where several roads meet, ἁλὸς. μιξο- 
δίαι, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 

Μιξοθάλασσος, ov, (μῖξις, θάλασ- 
ga) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] 

Μιξόθηλυς, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
female, Philostr. 

Μιξόθηρ, ῆρος, ὁ, ἧ, (μῖξις, θήρ) 


half-beast, φῶς μ., Eur. Ion 1161. 
Μιξόθηρος, ov,—foreg. 


Μιξόθριξ, tpixoc, 6,7, having mixed 


hair. 
Μιξόθροος, ov, (μῖξις, θρόος) with 
mingled cries, Aesch. Theb. 331. 
Μιξόλευκος, ον, (μῖξις, λευκός) 
mized with white, Luc. Bis Acc. 8. 
Μιξολύδιος, ον,(μῖξις, Λύδιος) half- 
Τα άϊαη, of measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Xanth. p. 175. [0] Hence 
Μιξολύδιστί, adv., in the half-Lyd- 
tan measure, Plat. Rep. 398 E. 
Μέξομαι, fut. mid. of μέγνυμι, Od. 
Μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 
upp. 569. 
Μιξονόμος, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a mized flock, Simon. 102. 
Μιξοπάρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Hdt. 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023. 
Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled. 
Μιξόπῦος. ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matier, Hipp. p. 948. 
Μειξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, Strab. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] 
Μέξοφρυς, v, (μῖξις, ὀφρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 
Μιξοφῦῆς, ἔς, (μῖξις, φυῇ) of mixed 
nature. 
Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, χλωρός) 
mixed wrth green, Hipp. p. 95. 
Μισἄγαθία, ac, 7, @ hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 
Μισάγᾶθος, ov, (μισέω, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [ἃ] 
MicddeAdia, ac, 7, hatred of one’s 
brother, Plut. 2, 478 C: from 
Μισάδελφος, ov, (μισέω, ἀδελφός) 
hating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 
Μισάθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
ναῖοι) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29. 
Μισἄλάζων, ον, gen. ovoc, (μισέω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisce. 20. 
Μισαλέξανδρος, ov, (utoéw, Αλεξ- 
ἀνδρος) hating Alexander, quoted from 
Aeschin,? 
838. 


ΜΙΣΗ 


MicaAaAnria, ac, 7, mutual hatred : 
from 

Μεσάλληλος, ον,(μισέω, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 

Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 

Μεισανθρωπέω, ὦ, to be a μισάνθρω- 
πος, Diog. L. 9,3; and 

Μισανθρωπία, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat. Phaed. 89 D, Dem.: from 

Μισάνθρωπος, ov, (μισέω, ἄνθρω- 
moc) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D. 

Μισἄπόδημος, ov, hating travel. 

Micapyipia, ac, 7, (μισέω, ἄργυ- 
po¢) hatred or contempt of money, Diod. 
15, 88. 

Mioyd, adv.,—piya. 

Μεισγάγκεια, ac, 7, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain glens 
(ἄγκῃ) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, ll, 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Musyodia, ac, 7, (uicyw, ὁδός): 
μιξοδία. 

tMucyoAdidac, a, ὁ, Misgolaidas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMioyoAdGc, a, ὁ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

Μισγόλας(μίσγω, λαός) θόρυβος, ὃ, 
the confused noise of a crowd, a hubbub. 

Μισγόνομος, ov, γῆ μ-.ν public pas- 
ture-land. 

MI’STQ, v. sub μέγνυμι, and ef. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ac, 7,=pisv. 

MicéAAnv, nvoc, ὁ, a hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Micepyoe, ov, (μισέω, ἔργον) hating 
work, lazy. [i] 

Μεισεταιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Μισέταιρος, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Μισέω, O, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. acc. et inf., μέσησεν δ᾽ 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., Il. 17, 
272: later usu. c. acc., ὑβρίζοντα μι- 
ceiv, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
ceiv, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att. :—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence : 

Micnbpor, ov, τό, α charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to @iA- 
τρον, which caused love, Luc. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 431. [7] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, ατος, τό, (μισέω) an object 
of hate to others, usu. of persons, σω- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν Kai θεῶν ᾿Ολυμ- 
πίων, Id. Kum. 73 ; α. dat., μ. πῶσιν, 
Eur. Hipp. 407, ubiv. Valck. et Monk. 
[7] 

Μεσήνερως (cf. θρήνερως, δύςερως), 
WTOC, ὃ, ἧ, detestably lewd, cf. μισητία. 

tMionvor, οὔ, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242. 

tMionvoc, ov, ὁ, Misénus, a com- 
panion of Ulysses, Strab. p. 245: cf. 
Virg. Aen. 6, 234. 

Μισητέος, éa, gov, verb. adj. from 
μισέξω, to be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
—Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit. 30. 

Mio777, ης, ἢ, V. μισητός. 

Μισητῆς, οὔ, 6, (μισέω) a hater. 

Mioytia, ac, 7, lust, lewdness, Ar. 
Phit. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad ll. e. 

Μισητίζω,Ξ: μισέω, ap. Hesych. 


ΜΙΣΘ᾽ 

Μισητικός, 4, ὄν, inelined to hate. 
Adv. -κῶς : from * 

Μεσητός, 7, ov, hateful, Aesch. Ag. 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5. 
Adv. -ré¢.—Il. lustful, lewd: hence, 
μισήτη (not μισητῆ), @ prostitute, Ar- 
chil. 26, cf. Meineke Cratin. Incert. 
88: cf. sub μισητία. 

Miontpov, ov, T6,=pionbpov, Paul 
Sil. 74, 63. [1 i 

Miocbdrodocia, ac, 7, payment of 
wages, recompense, N.'T.: from 

Μισθἄποδότης, ov, ὃ, (μισθός, ἀπο- 
δίδωμι) one who pays wages, a reward- 
er, 

Μισθάριον, ov, τό, dim. from μὲσ- 
θός, Ar. Vesp. 300. [ἃ] 

Μισθαρνευτικός, ν. |. for μισθαρνη- 
τικός, Plat. Soph. 222 Ὁ. 

Μισθαρνεύω,---54., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 Ὁ, ν, Lob. 
Phryn. 568. 

Μισθαρνέω. G, to work er serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep. 346 B; 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti- 
tution, Dem. 352, 14: from 

Μισθάρνης, ov, ὃ, (μισθός, ἄρνυ- 
μαι) a hired workman. 

Μισθαρνητικός, ἢ, 6v, (μισθαρνέω) 
belonging to hired work, mercenary: 7 
-κή (SC. τέχνη), the trade of one who 
takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, ἢ. 

Μισθαρνία, ac, ἡ, (μισθάρνης) ἃ 
recewwing of wages, working oY serving 
for hire, Dem. 242, 17 ; 320, 13. Hence 

Μισθαρνικός, ἢ, Ov, belonging to 
hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
E. 1, 4, 2. 

Μισθάρνισσα, 7, fem. of μεσθάρνης. 

MicGapvoe, ὁ,Ξε μισθάώρνης. : 

Μισθωρχίδης, ov, ὁ, (μισθός, ἀρχῆ) 
an hereditary candidate for paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης. 

Μέσθιος, a, ov, salaried, hired, Plut. 
Lyc. 16. Ὁ 

Μισθοδοσία, ac, ἣ, a paying of 
wages, Thuc. 8, 83; an 

Μισθοδοτέω, ὥ, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8, 215 τινί, Id: An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, etc. ; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ apa Sito te 9 Id. : from 

Μισθοδότης, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat. 
Rep. 463 B, Xen. An. 1, 3, 9. 

Μισθόδωρος, ov, (μισθός, dwpéw) 
giving wages or pay, Kubulid. Kwy. 1. 

ΜΙΣΘΟΣ, οὔ, ὃ, wages, pay, hire, 
Hom., etc.; wu. ῥητός, fixed wages, Tl. 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5, 14; μεσ- 
θοῦ. Soph. Tr. 560: μεσθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Eq. 1019, Acharn. 66; also, μ. dt- 
δόναι, λαμβάνειν, ete., Ken.: διδό- 
ναι τάλαντον μηνὸς μισθόν. to give 
a talent as a month’s pay, Thue. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying In amount, Béckh P. E. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. ὃ 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
council of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστικός, the salary of a dicast, 
at first one obol, but from the time of 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: pw. συνηγορικός, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev- 
ery court day : uw. ἐκκλησιωστιεκός, the 
pay for attending the popular assein- 
bly ; for all which v. Béckh P. ἘΣ. 3, 
302-317, Herm, Praef. Ar. Nub.—-3. 
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generally, recompense, reward, Hom., 


etc.: also in bad sense, punishment, | 


Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizdo.) 

Μισθοφορά, ac, 7, (μισθοφόρος) 
receipt of wages: hence wages given or 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thue. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
. foreg. 

Μεσθοφορέω, ὥ, to be a μισθοφύρος, 
to receive wages or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
etc. ; also c. acc. rel, to receive as pay, 


τρεῖς δραχμάς, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. | 


206; μ. ἄλφιτα, Ar. Pac. 477.—II. to 
bring inrent, μισθοφοροῦσα οἰκία, Isae. 
72,39. Hence 

Μισθοφορητέον, verb. adj., one must 
keep in pay, τινά, Thuc. 8, 65. 

Μισθοφορία, ac, 7, service for wages, 
service as a mercenary, Diod. 16, 61.— 
ita i Plat. Gorg. 515 E; 
an 


Μισθοφορικός, 7, Ov, mercenary, δυ- 
νάμεις, Polyb. 1, 67, 4: τὸ μ.ΞΞ οἱ μι- 
σθοφόροι, Plut. Artax. 4: from 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) τε- 
cewing wages ΟΥ̓ pay, serving for hire ; 
esp., of μ.5, hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ. τριήρεις, 
galleys manned with mercenaries, Ar. 
Eq. 555:—p. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2, 12, 4. 

Μισθόω, ὥ, (μισθός) to let out for 
hire, farm out, Lat. locare, τί Or τινί 
rt, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπί τι, for a purpose, Id. 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
των ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem eustruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt.1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq. in Alt. ; μ. τι 
παράτινος. Hdt. 1,68, ubi v. Wessel. ; 
μ. τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf., μ. νηὸν ἐξοικοδομῆσαι, to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hat. 5, 
62, &supra; so, μισθοῦσθαί τινα, c. 
inf, Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ: τινος, 
to make a contract for a thing, Dem. 
1253, 17; ὁ μισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hdt. 9, 38; ἐπί reve, for 
a thing, Xen. An. 1,3, 1. Hence 

Μέσθωμα, atoc, τό, that which is let 
for hire,a hired house, N. T.:usu.,—II. 
the price agreed on, the contract, Hdt. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. a courtesan’s 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 C. 

Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
σθωμα, Alciphr. 1, 36. [ἃ] 

ἐΜέσθων, ὠνος, ὃ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

- Μισθωσὶϊμαῖος, a, ov, hired, merce- 
nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. φυγ. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from , 

Μέσθωσις, ewe, 77, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
tion against a guardian who neglected 
to let his ward’s housé within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—II. 
(from mid.) @ hiring, Lys. 155, 37, 
Plat. Legg. 759 E.—lll—picbopa 
Il, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Igae. 54, 27, Dem. 1069, 26 ; εἰς- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20; 
ἀέσθωσιν φέρειν τώλαντον τοῦ ἐνιαυ- 
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τοῦ, to produce a yearly rent of one 
talent, 1586. 54, 34, ete. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέω. 

Μισθωτῆς, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. G0, 1. Hence 

Μισθωτικός, 7, Ov, of or fit for let- 
ting out :--- -κή,τεμισθαρνικῆ,. α mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Μισθωτός, 7, dv, (μισθόω) hireling, 
mercenary, esp. of soldiers, Hdt.1, 61; 
3, 45, Thuc. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, 7, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μέσιππος, ov, (μισξω, ἵππος) horse- 
hating, opp. to φίλιππος. 

tMioic, doc, 7, Misis, fem. pr. n., 
Anth. Append. 240, 

Μίσκος, ov, 6,=pioxo¢, astem, stalk. 

Μισοβάρθᾶρος, ov, (μισέω, βάρβα- 
eens foreygners, Plat. Menex. 
245 (Ὁ. 


Μισοβασϊλεύς, δ,(μισέω, βασιλεύς) 


| a king-hater, Plut. 2, 147 A. 


ΜισόγῶΩμος, ov, (μισέω, γάμος) a 
marriage-hater. 

Μισόγελως, wroe, ὁ, 7, (μισέω, γέ- 
λως) laughter-hating, ap. Gell. 15, 20. 

Miooyone, ov, ὃ, (μισξέω, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

Miooybvaioc, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. [ὃ] 

Micoybvia, ac, 7, hatred of women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 51; and 

Miooybvéw, ὥ, to be a woman-hater : 
from 

Μισογύνης, ov, ὃ, (μισέω, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 

Μισοδημία, ac, 7, hatred of demo- 
eracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177; 20: from 

Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons or democracy, Ar. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 

Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. 

Μεισόδϊικος, ov, (μισξω, δίκη) hating 
law-suits. 

Μεισόθεος, ov, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090, 

Μισόθηρος, ov, (μισέω, θῆρα) hating 
the hunt; τὸ μισ., Xen. Cyn. 3, 9. 

Misoidioc, ov, hating his own. [id] 

‘Micouvia, ac, 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 

Μέσοινος, ov, (μισέω, olvoc) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 

Miooxaioap. Gpoc, 6, (μισέω, Kai- 
cap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 

Micordkéw, 6, to hate wickedness or 
the wicked. 

Μισόκἄλος, ov, (μισέω, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. 

Miookepdne, ἔς, hating gain or profit. 

Μισολάκων, wroc, 6, (μισέω, Ad- 
Kev) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Μισολάμᾶχος, ov, (μισέω, Adua- 
ae) hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 

ᾶ 


Μισόλεκτρος, ον, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Micodoyéw, GO, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Mioodoyia, ac, 7, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
from 

Μισόλογος, ov, (μισέω, λόγος) ha- 
ting letters, discussion, etc.,Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μισόνυμφος, ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lye. 356. 

Mioogevia, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LX X.: from 

Miodéevoc, ov, (utoéw, ξένος) ha- 
ting strangers, inhospitable, Diod. 
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Μεισόπαις, 6, 7, (μισέω, waic) hating 
boys or children, Luc. Abdic. 18. 

Μισοπάρθενος, ov, hating maidens. 

Μεσοπάτωρ, ορος, 6, I, (μισέω, πα- 
Tip) hating his father, Dion. H. [ἃ} 

Mioorépone, ov, ὁ, (μισέω, UWépone) 
an enemy to the Persians, Xen. Ages, 
Grits 

Μισοπόλεμος, ov, hating war. ἣ 

Μεισόπολις, toc, 6, 7, (μισξω, πόλες) 
hating the commonwealth, Ar. Vesp. 411. 

Μισοπολίτης, ov, 0, a citizen-hater. 

Μισοπονέω, ὥ, to be μισόπονος, to 
hate work, Plat. Rep. 535 D. i 

Mioorovnpéw, ὥ, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb. ; and 

Μισοπονηρία, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from 

Μισοπόνηρος, ov, (μισέω, Tovnpog) 
hating the bad or evil, Dem. 584, 12, 
Aeschin, 10, 21. Adv. -pwe. 

Miocorovia, ac, %, hatred of work, 
Luc. Astrol. 2: from 

Μισόπονος, ov, (μισέω, πόνος) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, 7, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. 8. 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su- 
perl., μισοπορπακίστατος. 

Μισοπράγμων, ov, gen. ovoc, hating 
business. 

Μισοπρόβᾶτος, ov, (μισέω, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob. p. 
314, 14. 

Μισοπροςήγορος, ov, = ἀπροςῆγο- 
ρος. 

Μισόπτωχος, ον, (μισέω, πτωχός) 
hating beggars, Anth. P. 11, 403, 1. 

Μισοπώγων, wroc, 6, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, 1. e. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. 


Μεισορώμαιος, ον,(μισέω, © wpaioc fe | 


a Roman-hater, Plut. Ant. 54 
ΜΙ͂ΣΟΣ, εος, τό, hate, hatred: and 
so,—lI. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινος, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, τι- © 
voc τινι, at one, Kur. Or, 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—II. a hateful object,= 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μῖσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 
Μισόσοφος, ov, (μισέω, σοφός) he- 
ting wisdom, opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 456 A. 
Micootpadtiarne, ov, ὃ, the soldier's 
enemy. 
Μισοσύλλας, ov, 6, (μισέω, Σύλ- 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 
Μισοσώμᾶτος, ον, (μισέω, σῶμα) 
hating the body, Procl. ; 
Μισοτεκνία, ας, 7, hatred of children, 
Plut. 2,4 ἘΣ: from ' 
Mioorexvoe, ov, (μισέω, τέκνον) ha- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 
Miocotipavvoc, ov, (μισέω, τύραν- 
voc) 4 tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 
Micéridoe, ov, (μισέω, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 
Micodd7e, ἔς, hating the light. 
Μεισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φίλιπ- 
πος) hating Philip, Aeschin. 30, 6. [Φ1] 
MicodiAdAoyoc, ov, (μισέω, φιλό- 
Aoyoc) hating literature, Ath. 610 D. 
Μισόφϊλος, ov, hating friends or 
Friendship. : 
Μισόφροντις ie oan 7, hating care. 
Μισόχρηστος, ov, (μισέω, χρηστός) 
hating es ὑπὸ Hell. es 47. : 
Μισοχριστιανός, Ov, (μεσέω, Χρι: 
στιανόφ) hating Christians, Kel. 
Μισόχριστος, ov, (μισέω, Χριστός) 
hating Christ or the lat Ecel. 
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Μισοψευδῆς, &¢, (μισέω, Wevdoc) ha- 
teng ies, Luc. Pisc. 20. 
Μιστύλώομαι, μιστύλη, V. μυστιλ.-. 
Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μέστυλλον τ᾽ ἄρα τάλλα καὶ ἀμφ᾽ 
ὀβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, ete.— 
The form μυστίλλω is a variety, cf. 
puotiAdoua. (Akin perh. to μέτυ- 
hoc, μύτιλος, Lat. mutilus.) G6 
Miocv, voc and ewe, τό, @ vitriolic 
earth, perh. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
an Aegypt. word.—Il. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophrt. 
MiouBpic, toc, ὁ, ἦν (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, LX X. [μι] 
Μέσχος, ov, ὁ, also μέσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves or fruit, Theophr. ; 
ef. wé6ovoc.—Il. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 
Pl. 3, 3, 4. 
Miowdne, ec, hateful, dub. 
Miroepyéc, ὄν, (μίτος, *épyw) work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon. Tar. 9. 
Miroppadene, ἐς, (μίτος, ῥάπτω) sewn 
with thread, composed of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 
MI’‘TOSX, ov, 6, a thread of the woof, 
Il. 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
l.: @ web, Eur. Erechth. 13 :—xara 
μίτον, in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread, andso=kata λεπτόν, 
Polyb. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
5. voce. :—the thread of destiny, Lyc. 
584: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν 
ἤρτηται, ap. Suid.—ll. the string of a 
lyre, Philostr.—IIL. in the Orphic Jan- 
guage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [1] 
Hence 
Miréa, G, to ply the woof in weav- 
ing, in mid., Anth. P. 6, 285 :—but 
metaph., φθόγγον μιτώσασθαι, to let 
one’s voice sound like a string, Mel. 
112. 
Mizpa, ac, 7, Ep. and Ion. μίτρη, 
a belt or girdle, worn round the waist 
below the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
plated with metal, 4, 187,216; hence, 
χαλκομίτρας Κάστωρ, Pind. N. 10, 
fin. ; cf. Cwor7p.—2. in later poets= 
ζώνη, the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [00] μίτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=o7Tpdglov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—II. @ headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. 5 (4), 79; 
whence he calls one of his odes, Av- 
δία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, ἃ 
Lydian garland (i. e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hat. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like kupBacia: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to μέτος.) 
Μέτρα, ης, 7, the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hdt. 1, 131. 
tMurpadarne, ew, ὁ, lon.—M6pa- 
δάτης, name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
be exposed, Hdt. 1, 110. 
+Mutpaioc, ov, 6, Mitraeus, a Per- 
sian, Xen, Hell. 2, 1, 8 
Νιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 
Μιτρηφόρος, ον;Ξ--εμιτροφόρος, Hat. 
, 62. 
Μιτρίον, ov, τό, dim. from μίτρα. 
ΤΜμιτροβάτης, ov Ion. ew, ὁ, Mitro- 
bates, governor in Dascylium in Asia 
Minor, Hat. 3, 120. 

Μιτρόδετος, ov, (μίτρα, δέω) bound 
with a Αὐτοῦ, Anth. P. 6, 165. 
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Mirpodopéw, ὥ. to wear a μίτρα, Ar. 
Thesm. 163: from 

‘Mutpodépos, ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. 

Μιίτροχίτων, νος, ὃ, 7, (μίτρα, χι- 
τών) with girded tunic, ap. Ath. 523 C. 

Μιτρόω, ὥ, to surround with a girdle, 
Nonn. 

t+MurvAdva, 7, Dor. for sq., Theoer. 
7, 52. 

Mirianvy, 7, ν. Μυτιλήνη : ΤΜιτυ- 
Anvaiog, etc., v. Μυτιλ. 

MirvAog, also μύτιλος, 7, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,'Cheocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [1] 

Mirve, voc, 7, the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. 

+Miruc, voc, ὁ, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, ες : βρόχος μ: σινδόνος, 
a noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 

ἸΜιχαήλ, ὃ, Michaél, an archangel, 
ΝΟΣ 


Μιχθαλόεις, εσσα, εν, (uiyo)= 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

᾿Μιχθείς part., μιχθῆναι inf., aor. 1 
pass. of μίγνυμι, I 

MNA’, 7, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ion. nom. sing. μνέα, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. wvéec, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the Lat. MINA,—I. as a weight, 
=100 drachmae,—15 oz., 832 grs.— 
II. as a@ sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 1s. 3d. ($17.61): 
60 μναῖ make a talent. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mv@aioc, a, ov, of the weight or value 
of a μνᾶ, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Μναδάριον, ov, τό, dim. from urd, 
Diphil. Balan. 2. 

Mvdiaioc, a, ov,=pvaaioc, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. 

Μναῖος or μνάϊος, a, ov,=pvaaioc, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, uvapwr, Dor. for μνημ-. 

MNA’OMAI (A), contr. μνῶμαι: 
dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνῶ- 
ται, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω, μνώ- 
μενος; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [μνᾶ], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for ἐμνᾶ- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. μνώοντο : only 
used in pres. and impf. To woo to 
wife, woo to be one’s bride, usu. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77 ; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—II. to court, sue for, solicit, a fa- 
vour, an Office, etc., like Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώ- 
μενος βασιληΐην, Hdt. 1, 205. (At 
first prob. the same word as sq. ; for 
there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it:—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and I[on., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μι- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνάομαι to the latter). 

ΜΝΑΌΜΑΙ (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and Jon. for 
μιμνήσκομαι, ν. sub μιμνήκω II. 

ἸΜνασάλκας, ov τ] a, 6, Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon, 
Strab. p. 412. 

_tMvdoédc, ov, ὁ, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem, 324, 10,2. a commander of 
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the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4—3 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Oth- 
ers in Paus., etc. 

ἘΜνασιάδης, ov, ὁ, Mnasiades, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 

tMvaoiac, ov, ὃ, Mnasias, masc: 
pr. n., Polyb. 17, 14, 3. 

ΤΜνασιγείτων, ovoc, 6, Mnasigiton, 
masc. pr. n., Ath. 614 Ὁ. 

ΤΜνασιδίκα, ac, 7, Mnasidica, fem, 
pr. n., Sappho 42. 

Mvdoidupéw, Dor. for μνησιδωρέω. 

ΤΜνασίνους, ov, ὃ, Mnasinous, bro- 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Μνασίον, ov, τό, also μνασίς, 4, ἃ 
Cyprian corn-measure,—=2 medimni. 

Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, an 
esculent water-plant of Aegypt, there 
called μαλιναθάλλη, Theophr. 

ἸΜνάσιππος, ov, ὁ, Mnasippus, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 6, 2, 4. / 

tMvdoiwr, wvoc, ὁ, Mnasion,a rhap- 
sodist, Ath. 620 C. 

tMvdoxipye, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. . 

Mvaornp, ὁ, fem. μνάστειρα, Dor. 
for μνηστ-. 

Μνᾶστις, 7, Dor. for μνῆστις, 4. ν. 

tMvaovdha, ης, 7, Mnasylla, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 730. 

tMvdowvr, wvoc, ὃ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo- 
tle, Ael: V. Η. 8, 19. 

“Mvéa, 7, Ion. for μνᾶ, Hat. 2, 180. 

Mveia, ac, ἧνΞ-ε- μνήμη; remembrance, 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph. 
El. 392; 50 in Eur., and Plat. Legg. 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat. Prot. 
317 E; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. 

ΤΜνέῦις, or Μνεῦις, 6, Mnevis, a sa- 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, ete. 

Μνῆμα, Dor. μνᾶμα, arog, τό, (μι- 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen- 
tum.—l. a memorial, remembrance or 
record of a person or thing, 6. gen., 
χειρῶν “EXévyc, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. a memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. 1. 8 (7), 
135 :—a mound or building in hogfor ot 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hat. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσυνον. --- II. = μνήμη, memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, Theogn. 112. 

Μνημάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
name of a play by Epigenes. 

Μνημᾶτίτης, ov, ὁ: λόγος μν.; a 
funeral oration. [1] 

Μνημεῖον, Dor. uvap-, lon. μνημῆ- 
iov, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, or record, of a thing, μνῆ- 
phia λιπέσθαι, Hdt. 2, 126, 135, and 
freq. in Att.; μνημεῖα ὅρκων, oaths 
to remind one, Kur. Supp. 1204: esp. 
of one dead, Soph. El. 933, 1126; ἃ 
monument, Eur. 1. T. 702, Thue. 1, 
ee ee Sa 120 Ὁ :—ra παίδων 

αθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
Ὁ vis jesaone of childhood clams 
strangely to the memory, i. e. stand 
firm like monuments, Plat. Tim. 
26 B. 

Μνήμη, ης» ἢ, (αἱμνήσκω, μνάομαι) 
remembrance, memory, record, Οἵ athing; 
first in Theogn. 796,1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hat. 4, 144; so, 
μνῆμαι ἀγήρατοι, Lys. 198, 8; etc.— 
2. memory aS a power of the mind, 

νήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργώ- 
ite σοι ὦ Rr. 461 ; arid fice eo in 
Att., esp. as distinguished from ἀνά- 
μνησις, the act of recollecting, Plat, — 
Phileb, 34 C, and esp. Arist. περὶ μνη-- 

ης καὶ ἀναμνήσεως :—pviune ὕπο, 
᾿ς memory, Soph. Q, ir 1181; ἐφ᾽ 
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ὅσον μν. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 
Cyr. 5, 5, 8.--ϑ.-ομνῆμα, μνημεῖον, 
a Legg. 741 C.—Il. er notice 
of athing, μνήμην ποιεῖσθαί τιϑῳς, 
Lat. aa ee: Hat. 1, 15, Ain ; 
also μνήμην ἔχειν τινός, Hdt. 1, 14, 
etc., (but also to remember it, Plat. 
Phaedr. 251 Ὁ); μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. rerum gestarum memoriam excolere, 
Hat. 2, 77.—Ill. uv. βασίλειος, the 
imperial cabinet or archives, Hdn. 4, 8. 
—Cf, μνημοσύνη. 

Mormysciaares ov, τό, lon. for μνημεῖον, 

ἕν 


Μνημόνειος, ov, (μνή μη) concerning 
the memory, ζητήματα μν.: questions 
for exercising the memory, Poll. 

Μνημόνευμα, atog, τό,(μνημονεύω) 
an act of memory, aremembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

Μνημονευτέον, verb. adj. from 
μνημονεύω, one must remember, Plat. 
Rep. 441 D. 

Μνημονευτικός, ἢ, Ov; fitted for re- 
minding ; an 

Μνημονευτός, ἢ, Ov, that can be or 
ts to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2, 9: from 
— Mrgpoveto, (μνημων)εεμιμνῆσκο- 
μαι, to remember, call to mind, think of, 
c. acc., Hdt. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; c. inf., to remember to do, Ar. 
Eccl. 264: wv. ὅτι.... Plat. Rep. 480 ; 
εἰ... Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
2, 25, cf. sub μνήμη.---"]. to call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen.: 
also, uv. τινί τινος. to make mention 
of a thing to another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). 

_B. pass. to be remembered, had in 

memory, mentioned, Kur. Heracl. 334, 
Plat., etc. ; c. inf., μνημονεύεται ye- 
νέσθαι, Thue. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A, 
. Μνημονϊκός, ἢ, 6v, (μνήμων) be- 
longing to remembrance or memory, τὸ 
μν.---εμνήμη, memory, Xen. Oec? 9, 11: 
—but, τὸ uv. (with or without τέχνη- 
Ba), artificial memory, memoria techni- 
ca, Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 Ὁ ; so τὰ μνημονικά, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—II. of persons, having a 
good memory, jv. εἶναι, Ar. Nub. 483 ; 
Plat. Phaedr. 274 E; opp. to ἀναμνη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; οἵ. 
sub. μνήμη.---1Π|. adv. -κῶς, from or by 
memory, wv. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, uv. ἐπιπλῆτ- 
τειν, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. VA 

Μνημοσύνη, n¢, Dor. pvau-, Up re- 
membrance, memory, μν. TLE πυρὸς YE- 
vécb« (for μεμνώμεθα πυρός), let us 
be mindful of the fire, Il. 8, 181; py. 
τινὸς ἀνεγείρειν, Pind. O. 8, 97 ;—in 
Att. only as prop. n., μνήμη being the 
common form.—lIl. as prop. n., Mne- 
mosyné, the mother of the muses, tH. 
Hom. Merc. 429,1 Hes. Th. 54, ete. ; 
because before the invention of writ- 
ing, memory was the poet’s chief ex- 
cellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc. to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Μνήμη; Αοιδῆ, and Μελέτη. 

Μνημόσυνον, ov, τό;:Ξεμνῆμα, μνη- 
~ μεῖον, a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
ovvov (or more usu. μνημόσυνα); 
ἑωὐτοῦ λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, etc., 
rarely in Att.,as Thue. 5,11: andin 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
mainder, memorandum. Strictly neut. 
from an adj. μνημόσυνος. 
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Μνήμων, 6, 7, μνῆμον, τό, ZEN. ovoc 
(uvdouat) :-—mindful, remembering, Od: 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
Aesch. Pr. 789: c. gen., mindful of, 
φόρτου μνήμων, looking to the cargo, 
Od. 8, 163, cf. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. 1xxxix.; v. μιμνήσκω 1. 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, "Epivtec, 
μῆνις, Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, Ar. 
Nub. 414, Plat. Meno 71 C, Theaet. 
144 A.—II. act. reminding : hence— 
1. among the Dorians of Sicily, ὁ 
μνάμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister οοτυϊυῖι, Plut. 2, 612 C, 
cf. Luc. Symp. 3, Anth- P. 11, 31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like γραμ- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνῆσκω, 
Hom. 

Μνησαίατο, Ion. for μνήῆσαιντο, opt. 
aor. mid. of μιμνήσκω. 

ἐμνήσαιος, ov, ὁ, Mnesaeus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. 

Μνησάρετος, ov, (μνάομαι, ἀρετή) 
mindful of virtue: Μνησαρέτη, was 
the realname of the courtesan Phryné, 
+Plut. 2, 401.t [ἃ] 

ἐμνησαρχίδης, ov, 6, sonof Mnesar- 
chus, 1. e. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—II. as masc. pr. n., Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

ἐμνήσαρχος, ov, ὁ, Mnesarchus, son 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
6355 hs 

Μνησάσκετο, Ion. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, 1]. 

{ἐΜνησίβουλος, ov, 6, Mnesibiilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqq.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in Paus. ; etc. 

tMvycidnuoc, ov, ὁ, Mnesidémus, 
masc. pr. n., Luc. ; etc. 

Μνησϊδωρέω, ὥ, Dor. μνᾶσ-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 
20. 

ἸΜνησιθείδης, ov, ὁ, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2.—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
S. 11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (uvdouar, θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

ἐμνησίθεος, ov, 6, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath.; etc. 

Mvycikdkéo, O, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hdt. 8, 
29: to bear ill will or malice, esp. in 
party politics, hence, od uv., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, AY. 
Pl. 1146, Thuc. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 685, 
7.—Construct.: c. dat. pers. et gen. 
rei, u. τινί τινος, to bear one a grudge 
for a thing, ap. Andoc. 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, μν. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—II. c. ace. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν., to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub. 999. 

Μνησϊκἄκητικός, ἢ, ὀν,Ξεμνησίκα- 
κος, Arr., Epict. 

Μνησὶκἄκία, ac, 7, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

Μνησίκἄκος, ov, (μνάομαι, κακός) 
remembering wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2, 4,17, Eth. 
N. 4, 3, 30. [7] 
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tMvyotkAje, éovc, 6, Mnesicles, a 
well-known sycophant at Athens, 
Dem. 995, 8.—Others in Dem. 967 
20 ; etc; 

ἸΤΜνησίλεως, w, ὁ, Mnesilaus, son 
of Pollux and Phoebe, Apollod. 3, 
11, 2. 

ἸΜνησίλοχος, ov, 6, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Others in 
Dem. 1219, 20; etc. 

tMvyowdyn, ne, 7, Mnesimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 

Μνησίμαᾶχος, ov, (μνάομαι, μάχη) 
mindful of the battle. [i] 

ἐΜνησίμᾶχος, ov, ὃ, Mnesimachus, 
a poet of the middle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 

Mvyoivooc, ov, contr. -νους, ουν, 
mindful, thoughtful. [7] 

Μνησϊπήμων, ov, gen. ovo, (μνάο- 
μαι, πῆμα) reminding of misery; μν. 
πόνος, the painful memory of woe, 
Aesch. Ag. 180. 

ἸΜνήσιππος, ov, ὃ, Mnesippus, 
masce. pr. n., Luc. Tox. 62. 

tMyynointoAgua, 7, Mnesiptolema, 
a daughter of Themistocles, Plut. 
Them. 32. 

ἐμνησιπτόλεμος, ov, 6, Mnesiptole- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B. 

Μνῆσις, Dor. μνῶσις, ewe, 7, (μνά- 
oat) remembrance, Soph. Fr, 146, 6 
conj. Grotii: but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Paral. 442. 

ΤΜνησιστράτειοι, ων, οἱ, the Mne- 
sistratéans, ΟΥ̓ followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 D. 

ΤΜνησίστρατος, ov, 6, Mnesistratus, 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

Μνησίτοκος, ov, (μνάομαι, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 
p. 593. 

ΤΜνησίφιλος, ov, ὁ, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them, 2. 

Μνησϊχάρη, ης, 7; (χαίρω) gayety. 

ἵ 

Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, in 
Anacr. 69, 4. 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνηστεία, ac, 7, (μνάομαι A) a 
wooimg, courting, Plut. Cat. Min. 30, 
Luce. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, 7, fem. 
from μνηστήρ, a bride, Anth.—Il. re- 
minding of, c. gen., ᾿Αφροδίτας μνά- 
στειραν ὀπώραν, Pind. I. 2, 8. 

Μνήστευμα, atoc, τό, (μνηστεύω) 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ- 
πόνει μνηστεύματα, set about woomg 
another wife, Eur. Hel. 1514: inplur., 
spousals, ὦ κακὰ μν., Id. Phoen. 580. 

Μνήστευσις, Wo, 7, & wooing and 
winning, espousal. 

Μνηστευτέον, verb. .adj. from μεμ- 
VHOKW, one must remind of, τινός: 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Μνηστευτικός, %, Ov, belonging te 
courtship or espousal ; from 

Μνηστεύω,Ξεμνάομαι, to woo, couré, 
seek in marriage, c. acc., γυναῖκα, 0% 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 73; é- 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαβεῖν, 
Xen. Hell, 6, 4, 37 ;—uv. γάμον, Eur. 
I. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to woo 
and win, espouse, Theogn. 1108, The- 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask in 
marriage for another ; and in mid. te 
woo for one’s self, both in Apollod—IL 
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te promise in marriage, betroth, τὴν | 


θυγατέρα τινέ, Eur. El. 313; 50 γά- 
pov μνηῃστεύειν revi, to bring about ἃ 
marriage for anether, help him to a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—111. generally, 
to sue or canvass for a thing, c. acc., 
χειροτονέαν, Isocr. 162 A. 

Μινηστέω,Ξεμνῃστεύω, dub. 

Μνηστή, ἧς, 7, V- μνηστός, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ἦρος, ὃ; 
(μνάομαε) a wover, suitor, freq. in Od. 
of the suitors of Penelope; c. gen., 
παιδὸς ἐμῆς μν., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων μν., Aesch. Pr. 739, Soph., 
etc.—Il. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μιμνήσκω B. Hence 

Μνηστήριος; ov, fitfor wooing, δῶρα, 
Christod. Ecphr. 68. _ 

Μνηστηριώδης, e¢, (uvqarnp, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clern. Al. 

Μνηστηροκτονία, ac, 7, the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστήρ, 
κτείνω) slaying the suitors. 

Μνηστηροφονία, ac, ἤ:Ξεμνηστηρο- 
κτονέα, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Μνηστής, οὔ, 6,=prvyoThp, Philox. 
ap. Ath. 147 B. 

Δίνῆστις. Dor. μνῶστις, toc, 7, 
Alcman 121, (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
ce. gen., as δόρπου, Od. 13.280; μνᾶ- 
στέν τίνος παρέχειν τινί, Theocr. 28, 
25: --οὕτω δὴ ᾿έλωνος μνῆστις γέ- 
γονεν, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt. 7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cf. μνῆσις. 

Μνηστός, 7, Ov, (μνάομαι) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῆ, α 
wedded wife, opp. to 8 concubine, It. 
6, 246, etc.; so μνηστῆ, absol., Ap. 
Rh. 1, 780. 

tMviorpa, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus. Apollud. 2, 1, 5—Others 
in Plut. Cim. 4; etc. 

Μνήστρια, 7, fem. from μνηστήρ; 
= TPOLVUOT PLE. 

Μνῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

Μνηστύς, voc, 7, lon. for μνηστεία, 
@ wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, etc. [v, Od. 16, 294; 19, 
13: but ὕ in genitive. 

Mvyortwp, opoc, ὃ, mindful of, τινός; 
Aesch. Theb. 181. 

Μνήσω, fut. of μιμνήσκω, Il. 

tMvycwv, wvoc, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3, 4; ete. 

ΤΜνησωνίδης, ov, ὃ, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Mvidpoc, ά, ov, (uviov) mossy, soft 
ας moss, Τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Mvidetc, εσσα, ev,=foreg., Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος: ef. 
sq. [z, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
μνῖον in Nic. Al. 396, cf. θρῖον. 

ΜΝΙῸΟΎΥΣ,-- ἁπαλός, Euphor. Fr. 
137 ; cf. Hesych. 5. v. μνοῖον. 
~ Mviadne, ες, (uviov, éidoc)=pvia- 
ρός, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ac, 7, also μνωΐα, μνῴα or 
μνώω, 7, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v.- Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3, 4, ὁ 1. 

Μνοΐτης, ov, ὃ, also μνωΐτης, μνῴ- 
της, 6, a serf, ap. Ath. 267 C. 

MNO’OS, ὁ, contr. protic, like 
χνόος, χνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 


121. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a sweetmeat. (Akm to prior, 
μνίος.) 
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Μνούδιον, ov, τό, dim. from μνόος, 
Lob. Phryn. 87. 


Μνωΐα, μνωΐτης, Vv. 500 prota, 


μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνάομαϊι, to 
woo, 

Μνῶνται, 3 pl. pres. from μνάομαι, 
to woo, 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from μνάομαι, to remember, Od. 

Μνώοντο, 3 pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι; 
to remember, 11. 

tMoayérnc, ov, ὃ, Moagetes, a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

ἐΜοαφέρνης, ove, ὃ, Moaphernes, 
mase. pr. n., Strab. p. 557. 

Moyyoc, 6v, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéiw,=poyéw. 

Moyepéc, ὦ, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, toilsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet.; ef. σμυ- 
yepoc. Adv.-péc. From 

Moyéw, ὦ, f. -ἦσω, (udyoc) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, Od. 
7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=poyic, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ἀποκινήσασκε, ll. 
11, 636, θέσαν μογέοντες, H. 12, 29; 
—or more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through many 
toils, 11. 2, 690, etc.; so too Hes., and 
Theogn.; hence c. acc. cognato,dAyea 
fe ἐπί τινι, to undergo painful suffer- 
ings for one, fl. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 

Moyidw, Lacon. for poyéw, Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. μογίομες, v. ad 1. 

Μογϊλαλία, ac, 7, a speaking with 
difficulty : from 

Μογϊλάλος, ov, (μόγις, Aadéw) 
hardly speaking : dumb, LXX. 

Méyic, adv. (μόγος, woyéw) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Ui. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116:— 
oft. joined with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις Kat κατ᾽ ὀλίγον, 
etc., with toil and trouble, Duker 
Thuc. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (Ed. 
1750); Bia καὶ μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [2 in 
arsis, Il. 22, 412.} Hence 

Moyicawéddda, 7, (μόγις, ἅπτομαι, 
ἔδαφος) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. Tragop. 
199. 

MOTOS,.ov,. 6, τοῖν HO 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: cf. μόχθος. (Hence poyéo, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 

ηρός : ακίη ἴο Germ. Miéihe, and also 
prob. to μόλις, Lat. moles, mélestus ; 
v. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 

Μογοστοκέω, ὥ, to bring forth with 
pain, dub. : and 

Moyooroxia, ac, 7, α hard or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Μογοστόκος, ov, (μόγις, TikTw) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of Mithyia, Il. 11, 270, etc. ; of Diana, 
Theocr. 27, 29, (Not μογοςτόκος; V. 
Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, 6, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 sextarii, Dinarch. 95; 37, Plut. 
—Il. a measure of length=200 fathoms. 
Hence 

Μοδισμός, οὔ, δ, a measuring by 
modi. 

Modog, ov, ὁ, a plant, prob.—ddor, 
μάδος, μαδωνία, Hipp. p. 408. 
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- ἡΜόδρα, wv, τῶ, Modra, a city of 
Phrygia, Strab. p. 543. 
00a, ὁ, ν. μόθων. ; 

- ΦΕΟΘΟΣ, ov, ὁ, battle, the battle-din, 
Η. 7, 117, etc. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (i/€. of their trampling), I. 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Cal]. Ep. 71. - 

Μόθουρα, ας, 7, the handle of an 
oar. 

ἐΜόθων, wvoc, 6, Mothon, father of 
Naucydes, Paus. 2, 22, 1.--- "1. a rock 
in harbor of Μεθώνη, q. v., Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, ωνος, also μόθωξ, ἄκος, ὃ: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) chil- 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the young Spartans, and 
eventually emancipated, but usually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3,$ 5: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. an. Ath. 
271 Εἰ, compared with Xen. Hell. 5, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—If. 
alsoarude, licentious dance, Eur.Bacch. 
1000. Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Muller Dor. 3, 3, ὁ 3. Hence 

Μοθωνικός, ἢ, 6v, (μόθων 1. 2) like 
a μόθων, rude, impudent, Lat. vernilis, 
Jon ap. Plut. Pericl. 5. 

Moi, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom. 

Μοιμνυάω, strengthd. for μυάω, q. τ. 

Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 
q. ν. 

Μοιός, 7, όν, ν. σμοιός: 

Μοῖρα, ὡς lon. ἧς, 7, (μείρομαε, 
Μέρος, and so akin to μόρυς, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : so in prose, 
a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a man 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hat. 
5, 69.—II. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ion μοῖρα, i. 9, 
318; ἢ τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s ἐπῆε- 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2, one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, oft. in Hom., mostly of zll-fortune, 
but also of good, 6. g. opp. to ἀμμο- 
pin, Od. 20, 76 ; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to each they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475 ; μ. θανεῖν, 1]. 7, 52: μ. βιότοϊο, 
one’s portion or measure of life, ll. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖρων, against, in spite 
of destiny, ll. 20, 336:—esp. like μό- 
ρος, one’s fate, i. e. death, Il. 6, 488, 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ μοῖ- 
pa, for μοῖρα θανάτου, ν. inira B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3. 
a share Or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, ete.—4. a diviszon or piece of 
land, Jl. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. in phrase, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken fily, 
rightly, as beseems thee, 1]. 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ, Il. 19, 186; 
opp. to mapa poipav, Od. 14, 509: 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one his 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper re- 
spect, reverence meet or due, in such 
phrases as, ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2,172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch. 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 


ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαε 
being regarded as a single verb), 


Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι, to be consi 
ered aS among goods, Lat. in numero 
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esse, Plat. Phil. 54 Ὁ ; so, εἰς ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, Ib.; cf. λόγος B. IL: 
—hence with a gen., merely peri- 
hrast., as, μ- νόστου, for ve 
ind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanquam per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ μ᾽ - 
θοῦ μοιρῶς, 1. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 Β: ἀνδρὸς μοίρᾳ προςετέθη, it 
was accounted manly, ‘Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aica) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24,49. We find the 
number three with the names C'lotho, 
Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where ches are daughters of 
Night. but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis:—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 269; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς αἶσα, δαίμονος 
aioa. The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 1]. 4, 517; 18, 
119; or, generally, of dl, as 1]. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 
κραταιή, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, ΝΜ. 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. xp., Il. 19, 410, ef. 16, 849. 

tMo:payévyc, ovc, ὁ, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Mozpayérne, ov, ὁ, (μοῖρα, ἡγέομαι) 
a guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Μοιραῖος, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of adegree, Mathem. 

Μοιράς, ἄδος, 7, ν. 1. for μοιρίς. 

Μοιρᾶσία, ac, 7, later form for sq. 

Μοίρᾶσις; ewe, ἡν(μοιράζω) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὥ, f. -éow, [a], Ion. -ἤσω, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. Theb. 
907: but, yairac ἐμοιρήσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—II. in 
mid. and pass. to have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., 
Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar.; cf. μοράζω.---11ΠΠ. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
Alciphr. 1, 25. 

Μοιρηγενῆς, ἔς, ( Μοῖρα, *yévo ) 
favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, 1]. 3, 182. 

Mocpnyétne, ov, ὁ. lon. for μοιρα- 
γέτης, Ap. Rh. $1, 1127. 

Μοιρζαῖος. a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a degree. 

. tMorpiddyc, ov, 6, Moeriades, an 
Athenian, Dem. 822, 2. 

Μοιρίδιος, a, ov, also oc, ov, (μοῖρα) 
=Homeric μόρσιμος, allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
te duap, etc., Pind.: μοιρίδιον ἣν, 

ind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
pL τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -iwc. 

. Μοιρικός, 7, 6v, (μοῖρα A. IV.) by 
degrees, Mathem. : partly. 

- Moiproc, a, ov, (μοῖρα) belonging to 
one’s share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
24. 
Mozpic, idoc, 7, Aitpa p., a divided, 
i. e. a half λίτρα, or one divided equal- 
ly, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 
τ Μοῖρις, ἰδὸς Ton. toc, ὁ, Moeris, 
an early king of Aegypt, who con- 
‘structed the lake Moeris, Hdt. 1,101. 
+2. a celebrated grammarian.—Oth- 
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ers in Anth.; ete.—II. Μοέριος and 
Μοίριδος λίμνη, 7, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hdt. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
tMoipiyoc, ov, ὃ, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, TO, (μ οἵ" 
pa A. 1V., γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. 

Μοιρογρᾶφία, ac, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, ὥ, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of the degrees, 
Procl. 

tMozpokAje, ἔους, ὃ, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, ete.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, κραίνω) 
ordained by Fate or Moera, fated, like 
μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 

Moipohoyéw, G, to tell a man his 
fate, τινά TL: also in mid.: from 


Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, λέγω) pro- 


phetic. 

Μοιρολογχξω, ὦ, to receive a portion, 
Valck. Hdt. 7, 53: from 

Μοιρολόγχος, ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα, νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ov, (μοῖρα, dopéw) 
brought by fate. 

tMorpo, οὖς, ἡ. Moero,=Mupa, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26, 3. 

Μοῖσα, 7, Acol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Μοισαῖος, v. sub Μούσειος. 

+Motoia, ac, 7, Moesia, a country 
of Europe, Dio C.; cf. Μυσία. 

tMocooi, Gv, oi, Moesi, later appell. 
of the Thracian Μυσοί, q. v., Strab. 
p- 295. ‘ 

Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuus.) 

Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός, ἄγρα) 
the fine imposed on one taken in adultery, 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

Μοιχάζω.--μοιχάω. 

Μοίχαινα, ἢ-Ξεμοιχάς. 

Μοιχᾶλίς, idoc, 7,=sq., N. T., v. 
Lob. Phryn. hs ' : 

Μοιχάς, adoc. 7, fem. of μοιχός, 
Lat. fe oe Ath. 220 B. ΠΕ 

Μοιχάτης, ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω. ὦ, trans.,=yworyevo, hence, 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so por- 
χεύειν, Jac. Ach. Tat. p. 1711.-- 17] 
intr. to commit adultery, Lat. moechari, 
N.T. 

Movyeia, ac, 7, (μοιχεύω) adultery, 
Andoc. 30, 17, Plat. Rep. 443 A. 

Μοιχευτήρ, jooc, and μοιχευτής, 
οὔ. ὃ.--μοιχός, an adulterer. 

Μοιχευτός, ἢ, 6v, adulterous, Ma- 
netho. 

Μοιχεύτρια, ac, 7, fem. from μοι- 
χευτήρ. an adulteress, Plat. Symp. 191 
E, Plut. 

Μοιχεύω, (μοιχός) to commit adul- 
tery with a Woman; generally, to de- 
bauch her, c. ace. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B:—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986; μοιχεύεσθαί τινι or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9. 32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. Nub. 1076, Xen. Mem. 
9. 1, 5. hi) 

Μοιχή, ἧς; ἡ;Ξεμοιχάς. 
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Μοιχίδιος, a, ον,--μοίχιος, born δ 
adultery, Hdt. 1, 137, Hyperid. ap. 
Suid., Luc., ete. [7] 

Μοιχικός, 4, Ov, (μοιχός) adulier- 
ay Pseudo-Phocyl. 166, ye ete. 

Μοίχιος, a, ov, (μοιχός) adultercus, 
Anth. P. 5, 302. ἐν a 

Μοιχίς, ίδος, ἡγεεμοιχεύτρια. 
Μοιχογέννητος, ov, begotten in adul- 
tery. 

Μοιχοληπτία, ac, 7, Att. for -ληψία, 
a taking in adultery, A. B. 21. 

MOIXO’S, οὔ, ὃ, an adulterer, para- 
mour, debaucher, Lat. moechus, Soph. 
Fr. 708, Ar., Plat., etc.: κεκάρθαι 
μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ, to have the head 
close shaven with a razor (cf. μάχαι- 
pa), a8 was done by way of pumnish- 
ment to persons taken in adultery, 
Ar. Ach. 849; cf. κῆπος II. (Prob. 
akin to μυχός, μύχιος.) Hence 

Μοιχοσύνη; 7¢, 7, poet. for μοιχεία, 
Manetho. 

Μοιχότροπος, ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition ΟΥ̓ manners of an αὐιιὶ- 
terer, V. |. Ar. Thesm. 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχυτύπη, ne, 7, an adulteress, 
formed like χαμαιτύπη. [Ὁ] 

reece, ov, ὁ, for μοχλός, Anacr. 


Μόλγης, ov, ὁ.--λΤολγός It. 

Mo2Ayivoc, 7, ov, made of ox-hide : 
from 

ModAyéc, οὔ, 6, a hide, skin, hence, 
αἵνειν μολγόν,Ξε- ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
Fr. 157 ; so, prob., μ. γενέσθαι. to be- 
come a mere hide, nothing but skin, Td. 
Eq. 963, v. Lob. Aglaoph. 966, Bergk - 
ap: Meinek. Com. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. from ἔἘμέλγω ἀμέλγω, 
μέργω ἀμέργω, to strip off ; like dopa 
from δέρω.) 

MOAEIN., inf. of ἔμολον. aor. of 
βλώσκω (μλώσκω) :-— ---ἐλθεῖν, to go 
or come, Hom., Pind., and Att., bat im 
all tenses very rare in prose :—perf. 
μέμβλωκα, for μεμόλωκω-τ-ε ἥκω, te 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. ἔβλωξα only in Lyc. 448 :— 
fut. μολοῦμωι, Aesch. Pr. 694, Soph. 
O. C. 1742 :—the act. form of fut., 
μολῶ, is justly doubted by Schafer, 
ef. Elmsl. Med. 750.— Construct., 
just like éAGeiv, etc.; wu. é¢..., Pind. 
τ 10,°70ete, ; ἐν acc. loci, Aesch. 

ers. 809, etc.: did payne pw. TIVE, 
Eur. LA: 1392, ef. Sed ae ὕποπτα 
μ- τινί: Id. ἘΠ. 348 :—to return, Seid}. 
Eur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμα: 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres. © 
μολέω occurs still more rarely than 
Gopéw. only in very late and bad an- 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Μολεύω, (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll. : also 
μολούω, μωλύω. 

Μολιβαχθής, ἕς, (μόλιβος, ἄχθος) 
heavy with lead, Anth. P. 6, 108, 

Μολίβδαινα, -βδέος,-βδικός,- δος, 


i 


etc., v. sub μόλυβδος. 


MéAzZBoc,, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος, 
lead, 11. 11, 237; also 7 μ.. Anth. P. 
9, 723.—Later it was usn. written 
μόλυβος. on the analogy οἴμόλυβδος, 
Piers. Moer. 257. Hence 

Mo2iBooc, ov, contr. ovg, ovr, lead- 
en, Diod. 2, 10. 

Mo2iBocdiyvyne, ἔς, (μόλιβος, σφἔγ- 
yo) fastened or bound with lead, Opp. 
ete rss: 

MoAiGeupyéc, ὄν.Ξ-- μολυβδουργός. 
Μολίβόω, 6,=poavBdb6w. : 
tModivyn, ἢ.:-- Μολιόνη, Paus. 8, 
14, 9. : 
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». tModéove, ov, τώ, the two sons of | 


Molione, i. e. Cteatus and Eurytus, 
N. 11, 709; cf. Apollod. 2, 7, 2...In 
Pind. O. 10, 42, also Μολίονες, οἱ. [1] 

tModiovn, yc, %, Molione, wife of 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod. 2, 7, 2. 

tModAzovida, Gr, οἱ, sons of Moli- 
ene, Apollod. 

Μόλις, adv., post-Hom. form for 
μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
Ar. and Plat. downwds., μόγις pre- 
vails, v. Ellendt Lex. Soph. 5. v. :— 
οὐ μόλις, not scarcely, i. 6. quite, utter- 
ly, οὐ μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Eum. 864, the Schol. explains 
it by μακράν, and the sense is dub. 
{μόλις 15 to μόλος, μῶλος, 85 μόγις 
to μόγος. 

Μολίσκω,---βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων; ovoc, ὃ, Molion, masc. pr. 
n., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
jan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
Ξεμαχητής. TOL Modiove. 

Μολόβρτϊον, ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
κολύβριον. (Cf. sub μολοβρός.) 

Μολοβρίς, 7, fem. from μολοβρός. 

Μολοβρίτης, ὑς,Ξεμολόβριον, Hip- 
pon. 67. 

Μολοβρός, od, 6, a glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :—also, μολοβρῇ κεφαλῆ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ βοράν! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 
giving a clue to connect it with μο- 
λόβριον, for the young pig with its 
ἁπαλοσαρκία may well be derived 
from μολοβρός in this signf.) 

tM6Aofpoc, ov, ὁ, Molobrus, a Spar- 
tan, Thue. 4, 8. 
᾿ tModAdetc, evtoc, ὃ, the Molois, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hdt. 9, 57. 

Μολόθουρος, ov, 7%, ang evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ὁλόσχοινος, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

Μόλος, ὁ, V. μῶλος. 

τΜόλος, ov, ὁ, Molus, son of Deu- 
calion, father of Meriones, I]. 10, 269, 
etc.: in Apollod. Médoc. 

tModocoia, ac, 7, Att. Μολοττία, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
ἢ δὲ Strab: 

ἸΜολοσσικός, 4, dv, Att. -ττικός, 
ν΄. sub sq. ἢ 

Μολοσσός, όν, Att. Μολοττός, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; οἱ Μ., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 
Μολοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416.—II. ὁ μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, e. g. ἠἡλώμην. 

+ModAoco6c, od, ὃ, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Paus. 1, 11, 1. 

ἘΜόλοττος,ου, ὃ, ΟΥ̓ -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14; etc. 

Μολοῦμαι, fut..of μολεῖν, 4. Vv. 

Μολουρίς, idoc, 7, a kind of locust, 
also. written weAoupic and poAvpic.— 
Il. a kind of frog or newt, Nic. Th. 416. 
_ tModAovpic, idoc, 7, πέτρα, the rock 
Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Paus. 1, 44, 7. 

Μόλουρος, ov, ὃ, ἃ kind of serpent, 
Nic. Th. 491, 

Μολούω, Vv. μολεύω. ; 
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tModéy, ὁ, (Hebr.; usu.=dpyov 
or βασιλεύς) Moloch, an idol of the 
Ammonites, to which human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 

ἸΜμόλοχαθ, ὃ, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. 

Μολόχη, ἡ;,Ξεμαλάχη, the mallow, 
Epich. p. 100, Antiph. Min.1. Hence 


Μολόχϊνος, ἡ, ov, mallow-coloured :~ 


τὰ μ. (SC. ἱμάτια) Arr. Peripl. 

Μολόχιον, ov, τό,Ξεμαλάχιον. 

Μολοχίτης, λίθος, 6, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin. 37, 8. 

tMoArayépne, ov Ion. ew, ὁ, Mol- 
pagores, masc. pr.n., Hdt. 5, 30 ; etc. 

tModAradia, ac, 7, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 

Μολπάζω, (μολπῆ) to sing of, Lat. 
canere, TL, Ar. Ran. 379. 

MoAraioc, a, ov, or (perh.) o¢, ov, 
(uoAmH) tuneful, Anth. P. 7, 712. 

Μολπαστῆς, ov, 6, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. P. 6, 155. 

Μολπάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

Moan, ἧς, 7, (μέλπτω) in Hom. the 
song and dance, a chant or song accom- 
panied by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, Il. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicaa and 
her friends ;—but more usu. singing, 
the song, as opp. to dancing, μολπῆς 
τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Il. 13, 637, Od. 23, 145; μολπῆ 7’ ὀρχη- 
στύς τε, Od. 1, 152; andso Hes. Th, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner Il. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers. 389. 

Μολπῆτις, Dor. -drtc, doc, 7, 
(μολπῆ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. 

Μολπήτωρ, opoc, ὁ.Ξ-εμολπαστής. 

ἐΜόλπις, ὃ, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMoAziwv, wvoc, ὁ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, 7, like podAvBdic, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, μ. 
χερμαδία, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—II. a metallic substance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, 2) ὃ: -ace:.to Diese.35 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena. 
-ΠῚ. a plant, plumbago, Plin, 25, 13. 

Μολύβδεος, a, cov, contr. -δοῦς, 
HR, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. 

Μολυβδέω, ὥ,.Ξεμολυβδόω, dub. 

Μολυβδιάω, ὥ, to look lead-coloured 
or pale, A. B. 52. 

Μολυβδικός, 7, 6v, leaden. 

Μολυβδίνη, ne, 7,—= μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδινος, 7, ον,(μόλυβδος) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. κα- 
voy, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) 

Μολύβδιον, ov, τό, α lead pipe, 
Hipp. p. 597. 

Μολυβδίς, idoc, 7, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.—2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ῖτις, (μόλυ- 
Béog) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

Μολυβδοειδῆς, é¢, (μόλυβδος, εἶδος) 


εἰ like lead, Hipp., Diosc. 5, 98. 


᾿λεῖν, 4. V-, 
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MO’AYBAOS, ov, ὁ, lead, Hdt. 3, 
55; τηκτὸς w., Eur. Andr. 267; etc. 
—II. black lead or plumbago : hence 
a black lead pencil, Anth. :—~it was 
used as a test of gold, Theogn. 417, 
1101.—Acc. to the Gramm., μόλυ- 
Boog and μόλιβος, with their respec- 
tive derivs., are the only correct 
forms, E. M. s. v., Eustath. p. 1340, 
30, Zonar. Lex. p. 1366: many edi- 
tors however, as Bekker in Arist., 
retain μόλιβδ-. (μόλυβ-ος becomes 
in Lat. plumb-um, v. μ. 11 and V: 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. μο- 
λυβδιάω.) Hence 

Μολυβδουργός, ὄν, working lead, 
working in lead. 

Μολυβδοφᾶνής. ἕς, (μόλυβδος, φαί- 
vw) lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath. 
391 B. 

Μολυβδοχοέω,. G, (μόλυβδος, χέω) 
to melt ΠΕΣ Ων ἐπ ea τ: oi 

Μολυβδόχροος, ov, contr. -ypove, 
(μόλυβδος, χρόα) lead-coloured, Diosc. 
5, 100. 


Μολυβδοχρώς, ὥτος, ὁ, 7,=foreg. 

Μολυβδόομαι, (μόλυβδος) as pass., 
to become lead, melt like lead, Diosc. 5. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 

MoAvBdddne, ες: Ξε μολυβδοειδῆς, 
Diosc. 5, 97. 

Μολύβδωμα, atoc, τό, (μολυβδόω) 
lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

Μολύβδωσις, 7, (μολυβδόω) a lead 
ing or soldering with lead. ξ 

Μολυβδωτός, ἢ, Ov, (μολυβδόω) 
leaded or soldered with lead. 

Μολῦβίς. idoc, 7, for μολυβδίς, dub. 

MO’AY BOX, ὁ, v. μόλιβος, μόλυ- 
βδος. 

Μολῦβοῦς, ἢ, ov, contr. for μολυ- 
βέος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 
μολὶβοῦς. 

ἸΜολύκρεια, ac, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thue. 2, 84, 
Molycréa or -tum, a city of Aetolia 
with a port, near the promontory 
Antirrhium, Thue. 1. e.: in Polyb. 
MoAvxpia, 5, 94,7. Hence 

ΤΜολυκρικός,ή, ὄν, and Νολύκριος, 
ov, of Molycreum, Molycréan, Ῥίον. τὸ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, T6,=poAveua. 

Moddvin, ne, 7, the breech, ap. He- 
sych. 

Μολῦυνοπραγμονέομαι, as pass., to 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382. 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

Μόλυνσις, ewc, 7, defilement, pollu 
tion :—but usu.,—2. a sort of half-di- 
gestion of meat in the stomach, Arist. 
Meteor. 4, 3, 22, Gen. An. 4, 7, 5; cf. 
μολύνω II. 

Μολύνω, f. -tve: pf. pass. μεμόχυ- 
σμαι, later also μεμόλυμμαι, Schol. 
Ap. Rh. 3,276. 1700 stain, sully, defile,. 
Ar. Eq. 1286; yw. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. ᾽Ἔγκλει. 1, 24 — 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310: 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance to 
Lat. molere is merely accidental),-— 


‘Pass., to become vile, disgrace one’s self, 


Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 
E; cf. woptcow.—ll. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2,.9; cf. μόλυνσις. 

t+M6Avpoc, ov, 6, Molyrus, son οἱ 
Arisbas, Paus. 9, 36, 6. 

Μόλυσμα, ατος, τό, (μολύνω) 2 spot 
or taint ; filth. 

Μολυσμός, οὔ, ὃ, (μολύνω) defile 
ment, stain, Plut. 2,779 C, N. T. : 

Μολών, οὖσα, ov, part. aor. of uo 

Hom. ee 
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οὑ Μόλων, wvoc, 6, Molon,an Athen- 


ian archon, Dem. 1207, 1]. —2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 
ers in Lys.; etc. 

Μομφή, ἧς, 7, like μέμψις, blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and Trag.:—a cause or ground of 
complaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
]. 4, 61 (3, 54); so, ἕν coz μομφὴν ἔχω, 
Kur. Or. 1069; also 6. gen., μ. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
τίνος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 
Μόμφις, ἡ»Ξ--ε μέμψις, dub. in Tele- 
clid. Incert. 12. Fy 

Μόμφος, ov, δ,Ξεμομφή, Eur, Plisth. 
7 


Μονάγκων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, ἀγ- 
nv) one-armed: hence ὁ μ., a war- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. 

Movaypia, ac, 7, Alciphr. ; μονά- 
yewov, ov, τό, Philo; and μόναγρος; 
ov, ὃ, (μόνος, ἀγρός) @ solitary field, a 


arm. 

Movddny, adv., (μονάζω) solitary- 
wise, only. [i] 

Μονᾶδικός, 7, 6v, (μονάς) single, 
p. ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—Il. solitary, ζῷα, Arist. H. A. 1, 
J, 23.—2.=povactiéc, Eccl.—Adv. 
-κῶς, Plut. 2, 744 E. 

Movddév, Jon. μουναδόν, Adv.,= 
uovdonv, Opp. H. 1, 444. 

Μονάζω, (μόνος) to be alone, Anth. 


P. 5, 66: to live in solitude, Iambl.— ., 


Il. ἢ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 
multiplied into itself, Iambl. 

Μοναθλία, ac, ἡ Ξεμονομαχία. 

ονάκανθος,. ov, (μόνος,. ἄκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

Μονάλῦσις, 7, α single chain. [é] 

Μοναμπῦκία, ας, 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (q. V.), @ race-horse 
that runs single, Pind. O. 5,15: from 

Μονάμπῦκος, ov, V. Sq. 

Μονάμπυξ, ὕκος, 6,7: (μόνος, ἄμ- 
πυξ M1) strictly of horses, having one 
frontlet, μον. πῶλοι, horses that run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Alc. 428 ; so μονάμπυκες ΟΥ̓ -κοι 
alone, [d. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
κον ψήῆχων δέρην, Id. Hel. 1567: cf. 
μόνιππος μονοκέλης. 

Movavdpéw, ὥ, to have but one hus- 
band, Bockh Inser. 2, p. 613: and 

Movavdpia, ac, 7, the having but one. 
husband : from 

Μόνανδρος, ov, (μόνος, ἀνήρ) hav- 
ing but one husband. 

Movdé, adv., v. μουνάξ. 

Mévarroc, ov, ὁ, a kind of wildox 
among the Paeontans, Arist. H. A. 9, 
45, T:—elsewh. βόνασος : cf. μόνωψ. 

tMovapirne,-ov, 6, οἶνος. appell. of 
wine produced in Cappadocia, Strab. 
p. 535. 

Movapyéo, ὦ, lon. povy-, to be μό- 
νᾶρχος or sovereign, Pind. ἘΣ": 4, 293 ; 
ἐπὶ τούτου povvepyéovroc, In this 
king’s time, Hdt. 5, 61. 

Movdpyne, ov, ὁ,--Οομόναρχος, Po- 
lyb. 40,3, 8... Hence... ~ 

Movapyia, ας, 7, lon. μουν-. abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hdt. 3, 
82, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the people, 
Eur. Supp. 352; of a general, Xen. 
An. 6, 1, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37.. Hence 

Μοναρχικός. ἢ, ὄν, monarchical, πο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 E: τὸ μον. 
=povapyia, lo. 693 E. Adv. -κῶς; 
Plut. Num. 2. 


Mévapyoc, ton. pobv-, ov, (μόνος, 


ame) :—ruling alone, sovereign, first 
in 80]. 18, 5; then int Theogn. 52, 
00 . 
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who, as well as Hdt., uses the Jon. 
form: σκᾶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 
18. 

Μονάς, ἄδος, 7:=6voc, solitary, 
single, ἐρημίω, Kur. Bacch. 609: also 
as masc. of a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734—II. as subst.. 7 
μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. as a 
measure of length,—ddéxtvdAoc. 

Μονασμός, ov, ὃ, (μονάζω) a solitary 
life, solitude. 

Μοναστήρ, ἦρος, 0,= μοναστής. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, @ solitary 
dwelling, Philo: later, a monastery. 

Μοναστής, ov, 6, (μονάζω) a solita- 
ry, a monk, Eccl. Hence 

Μοναστικός, 7, 6v, living in solitude. 

Μονάστρια. ac 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Μονάτωρ, ορος, ὃ,--- μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυνυλέω, 6, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. Caes. 52. 

Movaviia, ac, 7, (udvavaAoc) a solo 
on the flute. 

Μοναυλία, ac, ἡ (μόνος, αὐλῆ)α liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D 

Μοναύλιον, ov; τό. an instrument to 
be played alone, Posidon. ap. Ath. 176 
C: from 

Movavdoc, ov, (μόνος, αὐλός) play- 
ing a solo on the flute: 6 μ., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C:—but, μ. κά- 
λαμος, a single flute, Anaxandr. Φιαλ. 
1, ubi v. Meineke ; so, ὁ μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Θησαυρ. 2, μόναυλον μέ- 
Aoc, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. ᾿ ‘ 
Movay7, adv., strictly dat’ fem. 
from μοναχός, whence many write it 
μοναχῇ; in one way only, opp. to διχῆ, 
Plat. Legg. 720 E: ἧπερ μοναχῇ- by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Μοναχή; ἧς: 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 Ὁ. 

Μονᾶχικός. 4, ὄν, belonging to a μο- 
vayoc, Eccl. : an 

’ Μονἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Movayoc, ἢ, Ov, (μόνος) single, solt- 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
lier authors only used in the adv. 
forms μοναχῆ; μοναχοῦ : 6.,a@monk, 
Anth. P. 11, 384. 8πη6 Eccl. Hence 

Μονᾶχοῦ. adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 Τὸ, 212 A. 

Μονᾶχῶς, adv., in one way only, 
Arist. Eth: N. 2, 6, 14. 

Movévtepov, ov, τό, (μόνος, ἔντε- 


pov) one of the intestines: 8150--- κῶλον | 


| II, Hipp. 


Movepétne, Ion. μουν-, ov, 6, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
Anth. P. 7, 637. 

Mov, ἧς, 7, (μένω) @ staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Kur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος. Hut. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thuc. 1, 131. 

Μονηΐς, ἴδος, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος, ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος; dub. 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, nuépa) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43. 

Μονήρης, ες; (μόνος, “ἄρω 7) single, 
Hipp. p. 1275, Luc., ete. ~ 

tMovyorol, wr, of, the Monesii, a 


MONO 
Beagle of Aquitanic Gaul, Strab. p. 
90. 


tMovarcov, ov, τό, Monetium, a city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 

MovédActba, -ευσις, -ευτός, V. sub 
ὀνθυλ-. 

Movia, ac, 7, (μένω) α remaining : 
stability, Karsten Emped. 60. . 

Μονιά, ἄς, 7. (μόνος) solitude: esp. 
celibacy, Eccl: 

Moviac, ov, ὃ, (μόνος) solitary, Ael. 
N. A. 15,3 

tMovinn, ne, 7, Monimé, a wife of 
Mithradates, of Miletus, Plut. Lucull. 
18. 

tMévupoc, ov, ὃ, Monimus, a Spar- 
tan, Arr. An. 3, 24, 4—2. a philoso- 


pher of Syracuse, pupil of Diogenes, 


Diog. L.—Others in Ath. ; etc. 

Moviyoc, ov, (μονή, μένω) staying, 
and so,—1]. of persons, steady, sted 
fast, Soph. O. T. 1322; of soldiers, 
Lat. statarius, Ken. Cyr. 8, 5, 11, 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. of 
things, conditions, and the like, abi 
ding, lasting, Lat. stabilis, 6 μέγας 
ὄλβος ob μ., Eur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insti 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adv 
-μως, Arist. H. A. 8,10, 1. Hence» 

Μονϊμότης, ητος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, 6v, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—solt 
tary; of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7, 
289. ae, 

Μόνιππος. ov, (μόνος, ἵππος) with 
one horse, a horseman, opp. to ἃ chari- 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst., 
a single horse, a riding or race-horse 
(κέλης), Plat. Legg. 834 B; cf. μο- 
νάμπυξ. ' 

Μόννος, ov, 6, Lat. monile, v. μάτ:- 
voc. 

Μονοβάλανος, ov, κλείς͵ a key with 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovo, (μόνος, 
βαίνω) walking alone: μέτρον p-, me- 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [a] 

Mové8dc, αντος, 0,—foreg., Hesych. 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 


| consisting of one book :---ἃ5 subst. τὸ 


jL., @ single book. 

Movoyduéw, O; (μονόγαμος) to mar- 
ry but one wife, Eccl. 

Movoyéula, ac, ἢ; (μονόγαμος) mo- 
nogamy. 

Movoyduiov δίκη. an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγᾶἄμος,ον, (μόνος, γαμέω) mar- 
rying but once. ; 

Movoyéveta, ac, 7, lon. μουνογ-, 
fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. 

Μονογενής, ἔς, Ep.and Ion. μουνογ- 
(μόνος, δ᾿ γένω) :—only-begotten, παῖς, 

es. Op, i374, οἷο, σέ: 7,. 220: - ys. 
αἷμα, one and the. same blood, Eur. 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone, 
Arr. Peripl. ees 

‘Movoyépwr,-ovroc, ὃ; (μόνος, yé- 
ρων) @ morose misanthropic old man, 
Ae ia 3, aL. τ: 

Μονόγληνος, ον, (μόνος, γλήνη) 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 7, 
748. 

Μονόγλωσσος, ov, Att. -ττος, (μό- 
voc, γλῶσσα) of single tongue: speak- 
ing but one language. ; 

Movoyvepovéw, ὥ, also shortd. in 
familiar language, μονογνωμέω, to be 
selfwilled, wayward. 

Movoyrayovirdc, ἢ, Ov, selfwilled 
from ‘ ; 

Μεονογνώμων, ov, (μόνος, γνῶώμηΝ 


' selfwilled, wayward, Dion. H. 2, 12. 


Movéyovog. ov, Ion. μουν-, (μόνοζ, 
*yévw) only-born, Opp. H.3, 489, 


‘MONO 

> Movoypdaupdroc, ov, (μόνος, γράμ- 
#22) consisting of one letter, συλλαβή, 
Dion.:H. de Comp. 15: τὸ μ., a mark 
or cypher formed of one letter. 

Movéypaupoc, ον, (μόνος, ypauun) 
drawn with single lines, outlined, Lat. 
adumbratus, Epicur. ap. Cic: N. Ὁ. 2, 
28 : τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

MovoddxriAoc, ov, (μόνος, δάκτυ- 
Koc) one fingered, Luc. Ver. H. 1, 23. 

Μονοδέρκτης. ov, ὃ, (μόνος, δέρκο- 
pat) one-eyed, Kur. Cycl. 78. 

Μονοδιαιτησία, ac, 7; (μόνος, διαι- 
τάω) a solitary life, Clem. Al. 

Μονοδοξέω, ὥ, (μόνος; δόξα) to pos- 
sess famé alone. : : 

Μονόδουπος, ον, (μόνος, δουπέω) 
uniform in sound, Anth P. 15, 27. 

Movddove, δοντος, 6, ἢ, (μόνος, 
ὀδούς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Μονόδροπος, ov, (μόνος, δρέπω) 
plucked from one-stem, and so cut -from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

‘Movueideca, ac, 7, uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
singularity. 

Μονοειδής, ἔς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, -Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 Ὁ: τὸ μ., uni- 
formity, Polyb. 9, 1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ονὸς, (μόνος, 
tua) with but one garment. 

Mowetyyics éc,=sq., Anth. Plan. 
30 


Μονόζυξ, ὕγος, 6, 7, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with but one horse: generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

Movélwvoc, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, i. 6. journeying alone, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
οἰόζωνος.---Ἰ. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνη only, ight-armed. 

Μονόζωος, ov, living alone, dub. 

ἹΜονόζωστος, ov, = μονόζωνος I, 
Hermesian: 5, 7. 

Μονοήμερος, ον,Ξε μονῆμερος, Batr. 
305. 


Μονοθελῆται, οἱ, (μόνος. θέλω) the 
sect of the Monothelites, ἘΠ ΠΕ]. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Μονοθρηνέω, ὦ, to mourn in solitude, 
susp. 

Μονόθῦὑρος, ov, (u6voc, θύραν with 
a single door ; hence of shell-tish, uni- 
valve, Arist. H. A. 4, 4: 3, etc. 

Μονοίκητος, ον, (μόνος, οἰκέω) 
dwelling alone, solitary, Lye. 960 ; ubi 
al: μονήκοιτοϊζ, lying alone, Lat. coe- 
lebs. 

tMovoixov λιμῆν, 6, (Herculis) 
Monoeci portus, a town and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (uévoc, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

Movoxayurroc, ov, (μόνος, κάμπτω) 
with one bend, δάκτυλος, Arist. H. A. 
ἜΣ aa 

Μονόκαυλος, ov, (μόνος. καυλός) 
with but one stem or stalk, Theophr. 

MovoxéAne, lon. μουνοκ-, 6, (μόνος, 
κέληῷ a single horse, Anth. P. append. 
325: 

Movoképatoc, ov 
with but one horn, A 
"32 :—so also ‘ ] 

 Μονόκερως. wv, Ibid. ; genit. -a, 
Plut. Pericl. 6, acc. -wv, Arist. Part. 
“An. 3, 2, 9:—as subst. μονοκέρως, 
ωτος, ὃ, the unicorn, LXX. 

Μονοκέφᾶαλος, ov, ἱμόνος; κεφαλή) 
one-headed. : ᾿ 

Μονόκλαυτος, οὐ, δ, (μόνος, κλαίω) 
θρῆνος, a lament made by one only, 
‘Aesch. Theb. 1064: 

MovokAnpovouoc, ov, ἃ sole hair. 
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(μόνος, κέρας) 
ἘΠ ἘΠ ΠΣ 1. 
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Μονόκλινον, ov, τό, (μόνος, κλίνω) 
a bed for one only, 1. 8. a coffin, A. P. 
9, 570. | 
Μονόκλωνος, ov, (μόνος, KAY) 
with one branch or shoot, prob. |. The- 
ophr. 


Μονοκοίλιος, ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. Ἡ. A. 1, 16, | 


18. . 

Movokoitéw, @, to sleep alone, Ar. 
Lys. 592: from 

Movékottoc, ov, (μόνος, κοιτῆ) 
sleeping alone. 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, κόκκος) 
with but one kernel or grain. 

Μονοκόνδῦὕλος, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Roc) with but one joint, δάκτυλος, 
Arist. H. A. 1, 15, 3.» 


Μονοκότῦλος, ov, (μόνος. κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, | 
| Arist. H. A. 4,1, 27: οἵ. κοτυληδών I. 


Movoxpdropia, 
ion: from 

Μονοκράτωρ, opoc, 6 and 7, (μό- 
voc, Kpatéw) a sole ruler. [a] 

Movoxpytic, δος, 6, 7, (μόνος, Κρη- 
tic) with but one sandal, Pind. P. 4, 
133. 

Movoxkporoc, ov, (μόνος, KpoTéw): 
—vaic μ., a vessel with one bank of 
oars, Opp. to δίκροτος, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. p. 325. 

Μονόκυκλος. ov, (μόνος, κύκλος 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Μονόκωλος, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
κῶλον): with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 


ac, 7%, sole domin- 


Hdt. 1, 179; of sentences, consisting | 


of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-sided, φύσις, 
Arist. Pol. 7,-7, 4. 

Μονόκωπος, ov; (μόνος, κώπη) with 
one oar: poet., with one ship, Eur. 
Hel. 1128 > 

MovpodéxiBoc, ov, (μόνος, λέκιθοῶ 
with one yolk. 

Μονολεχῆς, ἔς, (μόνος, A€yor)=p0- 
νόκοιτος, Plat. 2; 57 Ὁ. 

Μονολέων, οντος, 6, Ion. povr-, 
(μόνος, λέων) a solitary, 1. 6. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; ef. μονό- 
λυκος. 

Μονολήκῦθος, ον, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;- - - αὐτολή- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

Μονολήμματος. ov, consisting of one 
lemma, tS ext. Emp. Math. 8, 443. 

Μονόλϊτθος, ov, Ion. μουν-, (μόνος, 
λέθος) made out of one stone, Hdt. 2, 
175. 


Movodioyia, ac, 7, a soliloquy, mono- 
logue: from 

Movodoyoc, ov, (μόνος, λέγω) speak- 
ing alone or to one’s self. 

Μονόλοπος, ov, (μόνος, Ado) with 
but one husk, φλοιὸς μ., bark of one 
coat or layer, Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. 

Μονόλῦὕκος, ov, 6, (μόνος, λύκος) 
a solitary, 1. 6. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat. has oA long in arsis.] 

Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

Μονομάτωρ, opoc, Dor. for μονομῆ- 
τωρ, Eur. [ἃ] : 

Μονομᾶχεϊον, ov, τό,Ξε- μονομάχιον, 
Ath. 191 Ἀπ: 

Movoptiyéc, 6, Ton. μουν»- :—to be a 
μονομᾶχος, to fight in single combat, 
τινί, Hdt. 7, 104; Plat., etc.; πρός 


τινα, Polyb. 35, 5, 1 :—in Hat. 9, 27, | 


of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
μουνομαχήσαντες TH Ilépon, having 


fought single-handed with the Persian. 


Hence 


Μονομάχημα, aroc, τό, ἃ single |. 
‘| combat, [a] ΙΝ ων ἐν, 


| 


MONO 

Μονομάχης, ov, 6,= μονομάχος, 
Sext. aro. ἢ 40, etc. mai yer 

Movouayia, uc, 7, lon. μουν-, (120- 
vouayoc) single combat, Hdt. 5, 1, and 
8, etc. Hence’ atk ον 

Μονομαχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
single combat, μ. φιλοτιμία, Polyb. 1, 
ΕΝ :—gladiatorial, Dio C. : 

OVOUGYLOV, OV, τός-εμονομαγια 
v. 1. Hdt. é 92; then in Tee Dial 
Mer. 13, 5, App:, ete —L.—yovope- 
χοτροφεῖον. [a] 

ονομάχος, ov, (μόνος, μάχομαι) 
fighting in single combat, μ. προστᾶ- 
rat, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὲ φρένα 
ἐλθεῖν, Eur, Phoen. 1300; μονομά- 
you Ov ἀσπίδος, μονομάχῳ δορί, 1. 6. 
in single combat, Id. Herd, 819, 
regen 1325: ὃ μ., ἃ gladiator, Plut. 
a 

Movoudyotpogeiov, ov, τό, a place 
Sor training gladiators. 

Μονομᾶχοτρόφος, ον, training glad- 
iators, Lat. lanista. 

Movopépeta, ας, 7), α one-sided jude 
ment, Athanas.: from 

Μονομερής, ἕς, (μόνος, μέρος) con- 
sisting of one part, single, opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, εἰς. ΠΕ. 
one-sided, partial. fe 

Movoustpoc, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, 1. €. (in lambie, 
Troch., and Anapaest. verses) of two 
feet, Dion. H. de Comp. : ὁ μ., a ‘mo- 
nometer. 

Μονομῆτωρ., opoc, 6, 7, (μόνος, μῆή- 
Tp) reft of mother, Eur. Phoen. 1517. 

Movouiroe, ov, (μόνος, μίτος) witk 
single woof ; cf. δίμιτος, τρίμιτος. 

Movouudroc, ov, (μόνος, ὄμμα) one- 
eyed, Aesch. Fr. 188. 

Μονομοιρία, ac, ἣ,; α single portion, 
astrol. word, Sext. Emp. p. 340. 

Μονόμορφος, ov, uniform. 

Μονόμοσγχος, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, adv.—povov οὐ, cf. μό- 
por, Ni a 

Movovvyié, Ion. μουν-, (μόνος, νύξ) 
adv., in a single night, Anth. Plan. 
92. 

Movo£ooc, ov, (μόνος, ξέω) with sin- 
gle vein, opp. to δίξοος, ete., Theophr. 
H. Pl. 5, 1, 10. 

Μονόξῦὕλος, ov, (uovoc, ξύλον) made 
From a solid trunk: 76 μ. (sc. πλοῖον). 
Hipp. p: 290.—If. made of wood only, 
Plat. Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form- 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, μο- 
νοστόρθυγξ. , 

Μονοούσιος, ov, of single essence, 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ac, 7, ἃ suffering sing- 
ly: the suffering of one part of the body 
only. [ἃ] me 

Μονόπαις, παιδος, 6, 7, (μόνος, 
παῖς) an only child, Kur. Alc. 906. 

. Μονοπάλης, Ion. μουν-, ov, ὃ, μό- 
voc, παλῇ) one who conquers in wrest- 
ling only, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Μονοπάτιον, ov, TO, a footpath. 

Μονοπέδιλος, ov, having but one 
shoe. 

Movorreipac, ov, 0, (μόνος, πεῖρα) 
prowling or hunting singly, of wolves. 
Avist Ef Ayes, ose. 

Μονόπελμος, ov, (μόνος, πέλμα) 
with but one sole, Anth. P. 6, 294. 

Μονόπεπλος, ov, (μόνος, πέπλος) 
with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933 ; 
cf. Miller Dor. 4, 2, §3. 

Μονόπηρος, ov, with one scrip: or 
with a scrip only. 

Μονόπλευρος, ov, 
with but one side, Arr. 


(μόνος, πλευρά) 
Tact. 5 
Movorodia, ac, ἧ,. measurement by 


single feet, not by syzygies (dizodial). 


MONO 


Μονόποιος, ov, of single nature or 
guality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονόπους, 6, 7, -πουν, TO, (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Movorpaypatéa, ©, (μόνος, πρᾶ- 
ya) to be engaged in one thing, Opp. 
to πολυπραγματέω, Arist. Pol. 4, 15, 
6 


Μονοπροςωπέω, ὥ, to have but one 
person: from 

Μονοπρόςωπος; ov, of one person 
only. Adv. -πως. 

Μονόπτερος, ov, (μόνος, πτερόν) 
with but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν III. 5), Vitruv. 4,7; different 
therefore from περίπτερος. 
 Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

Movordpycor, ov, τό, α fortress with 
one tower only. B 

ἹΜονοπωλέω, @, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 

Μονοπώλης, ov, ὃ, (μόνος, πωλέω) 
a monopolist. Hence 

Μονοπωλία, ac, 4, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 

Μονοπώλιον. ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, TO μ. (SC. ἐμπόριον), @ trading 
mart which enjoys a monopoly. 

Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, Hoc, Eur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ηγος, ὃ, 7, torn off. 

Μονόῤῥιζος, ov, (μόνος, pica) with 
a single root, Theophr, H. Pl. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ev, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—ll. δό- 
“oc ft. ἃ house dwelt wn by one only, 
Aesch. Supp. 961. 

Μονορύχης, ov, ὃ, (μόνος, ὀρύσσω) 
digging with ene point, Anth. P. 6, 297. 
[0] 

Μόνορχις, εως, ὃ, 7, (μόνος, ὄρχεις) 
with but one testicle, Plut. 2, 917 D. 

MO’NOSY, 7, ov, lon. μοῦνος, Dor. 
μῶνος ; Hom. has only μοῦνος (and 
so in all derivs. except “ovdw) ; so 
also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors.. Praef. Hee. p. 
xii, cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 
usu. alone, left alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
c. gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
out thee, like μεμονωμένος and pove- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as in μονομήτωρ, but cf. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό;΄ 


νος μόνοις, Soph, Aj. 467; σὺν τέ-᾿ 


κνοις μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
11. alone, without others, only, Hom. 
etc.: oft., much like eic, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἷς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O. T. 63; so 
once in Hom., pia μούνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone of 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν “Ἐϊλ- 
Aver, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλα 
ἘΡΩ͂Ν; Eur. Alc. 460: hence,— 
II. standing alone, single in its kind, 
as Lat. wius for unicus, Fr. unique ; 
so in some compds., as wovoAéwy, μο- 
vodvkoc.—IV. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq. 352, Plot. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (but also μόνως), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι εἰ...» 
to believe on this condition only..., 
Thuc. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 


χοίνικος μόνης ἁλῶν, for a gallon οὗ; 
i] 
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salt only, Ar. Ach. 814:—the: differ- 
ence between μόνος ποιεῖ and μόνον 
ποιεῖ 1s clear,—the former being, he 
alone does it, 1. e. he and no one else ; 
the latter, he does it only, 1. 6. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. ὁ 714 Obs, 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has dé or ἀλλά, so that 
ov stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
—3. μόνον οὐ, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D; later, written μονονού, Polyb. 3, 
109, 2, etc. ; so μονονουχί, Id. 3, 102, 
4.—4, also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67,19. (Akin to pia, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) 

tMovoc, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος. σάνδα- 
Aov) with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 16. 

Μονοσίδηρος, ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of nothing but iron, ought perh. 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
ξυλος. [{] 

Μονοσιτέω, ὥ, to eat but once in. the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—II. to 
eat alone: and 

Movooitia, ac, ἢ), an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 

Μονόσιτος, ov, (μόνος, σιτέω) eat- 
ing but.once a day.—ll. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, v. |. for μονόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ον; (μόνος, σκῆπ- 
Tpov) wielding the sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Aesch. Supp. 374. 

Μονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) of 
one story, Dion. H. 3, 68. 

Μονοστελέχης, €¢,=8q., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
voc) with but one trunk. 

Μονόστεος, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 
Fi 3 

Μονοστιβθῆς, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, in genl. unattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Movéotixyoc, ov, (μόνος, στίχος 
consisting of one verse, Anth, P. 11, 
312: τὼ μ., single verses, Plut. Pomp. 
27: οἵ. δίστιχος. 

Μονόστολος, ον, (μόνος, στέλλω) 
going alone; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749; λείπομαι φί- 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—ll. one-edged. 

Μονοστόρθυγξ, vyyoc, 6,77; (μόνος, 
στόρθυγξ) carved out of a single block, 
Anth. P. 6, 22; ef. μονόξυλος. 

Movoortpodtkéc, 7, 6v,=sq., Gramm. 

dv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφή, 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. —II. 
ἅμαξα p., a car with one wheel, wheel- 
barrow, Theophr. H. Pl. δ, 7, 6. 

Μονοσυλλᾶἄβέω, ὥ, to be a monosyl- 
lable: and 

MovoovAadBia, ac, 7, a being mono- 
syllabic : from 

MovoobAAdBoc, ov, (μόνος, συλλα- 
37) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 

Movotekvoc, ον, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. F. 1091. 

Movoryc, roc. 7, (uovoc) unity.— 
Il. @ being alone, celibacy. 
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Μονοτοκξω, ©, to bear but one atia 
time: and 

Μονοτοκία, ac, 7, @ bearing but one 
at atime, Arist, Gen. An. 4,4, 18: from 

Μονοτόκος, ov, (μόνος, τίκτω) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gem. An. 4, 4, 19. : 

Movortovia, ac, 7, sameness of tone 
monotony, Quintil. 11, 3: from 

Μονότονος, ov, (μόνος, τόνος Il) of 
one or the same tone in music : uniform, 
monotonous : hence adv. -vwe, Longin. 

Μονοτράπεζος,ον, (μόνος, τράπεζα) 
eaten in solitude, ξένια, Eur. 1. 'T. 949. 
[a] | 

Μονότροπος, ov, (μόνος, τρόπος) 
living alone, solitary, Kur. Andr. 281 ; 
μ. βίος, Plut. Pelop. 3.—Il. of one kind, 
simple, Id. 2, 662 A. 

Movorpodéw, ὥ, (μόνος, τρέφω) to 
eat but one kind of food, Strab. p. 154. 
Hence 

Movorpod¢ia, ac, 7, a feeding or rear- 
ing singly, Opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit. 261 D. 

Μρνότροχος, ov, ὃ, (μόνος, τροχός) 
a one-wheeled car, v. 1. for μονόστρο- 
φος II. 

Movodtaroc, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 

Movovyia, ac, 7), α solitary life. 

Movogdyéw, ὥ.Ξ-εμονοσιτέω, An- 
tiph. ap. Ath. 8 E; and 

Movogdyia, ac, 4,=povooria 1, 
Eecl.—lL=povooirtia 11, Joseph.: 
from 

Μονοφάγος, ov, (μόνος, bdyeiv)= 
μονόσιτος, Ameips. Incert. 2:—Ar., 
Vesp. 923, has anirreg. superl. μονο- 
φαγίστατος. 

Movoddvic, ἔς, and povddarroc, 
ov, visible alone. 

Μονόφθαλμος, ov, lon. μουν-, (μό 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, Hdt. 3, 116; 


Μονόφθογγος, ov, (μόνος, φΦθογγῆ) 


with but one sound : 7 μι.) ὦ single vowel, 


as opp. to a δέφθογγος. 

Μονόφορβος, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) 
watching alone, Aesch. Ag. 257. 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
wm one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 757. 

Movodinc, ἔς, Ion. μουν-; (μόνος, 
gun) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hdt. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part. An. 3, 7, 1. 

Μονόφυλλος, ov, (μόνος. dbAXoV) 
one-leaved, 'Theophr. fi. PE: 15-13) 2. 

Μονόφυλος, ov, (μόνος, φυλή) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1, 399. 

Μονοφῦσϊται, οἱ, monophysites, her- 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl. ; cf. μονοθελῆται. 

Μονόφωνος, ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 
ΠΣ ov, with but one bridle. 

a 

Movéyerp, yetpoc, ὃ, 7, with but one 
hand :. single-handed. - : 

Μονόχηλος, ov, Dor. -yaAoc, (μόνος: 
χηλῇ) solid-hoofed,—=puavv§, Pseud. 
Hur. 1. A. 225. 

Μονοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, χι- 
TOV) wearing only the tunic, or under 
garment, Polyb. 14, 11, 2; cf. wovo- 
πεπλος. [i] Hence 

Movoyitwavéw, ©, to wear the tunic 
only. . : 

Μονόχορδος, OV, (μόνος, χορδή) 
with or of but one string :---τὸ μ.. the 
monochord, called by the Pythagoreans 
κανών (μουσικός), a tuning string by 
which they measured the scale phy- 
sically and arithmetically : this pro- 
cess was called ὦ ve 
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Aristid. Quintil. de Mus. p. 116, Mei- 
bom. ᾿ ᾿ 

Μονόχρονος, ον, (μόνος, χρόνος) 
opp. to diypovoe, consisting of one time 
in. prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—ll. temporary, for the mo- 
ment only, Aristipp. ap Ath. 544 A. 

Μονόχροος, ov, contr. -ypove, ovr, 
(μόνος, χρόα) of one colour, Xenocr., 
Arist. Ἡ. Α. 1, 8, 8, ete.:' οἵ. Lob. 
Paral. 468. : 

Μονοχρώμᾶτος, ov,—foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 
ΟΡ τη. 35, 8. 

Μονόχρωμος, ον;--ΟοΠμονόχροος, V. |. 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17. 

Μονόχρως, 6, ἡ;--εμονόχροος, Arist. 
Gen. ΤΩ 1,19 ; οἵ. Hob ΠΝ 250. 

Μονόψηφος, ov, Dor. -ψᾶφος, (μό- 
voc, ψῆφος) voting alone ; μονόψαφον 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N. 10, 10; so, μονοψήφοισι νεύ- 
pact, Aesch. Supp. 373. 

Μονόω, 6, f.-dow : lon. μουν-, Hadt., 


and in Od.; but in 1]. the common: 


form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν γενεήν, to isolate a 
house, 1. 6. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—II. to be left 
alone or forsaken, ἐνὶ Τρώεσσι povo- 
θείς, Il. 11, 470, cf. Od. 15, 386; μου- 
νωθείς also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: c. gen., μεμουνω- 
μόνοι συμμάχων. deserted by allies, 
Hdt. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
alone, stand alone, Plat. Lege. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ὠπὸ πατρός, Id. 1. A. 669; cf. μόνος I. 

Movwdéw, ©, (μονῳδός) to sing a 
monody or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
1077 ; c.acc., Luc. de Hist. Conscr. 1. 

Movwdia, at, 7, (μονῳδός) a@ mon- 
ody er solo, opp. to the song of the 
chorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330; opp. 
to χορῳδία, Plat.. Legg. 765 A.—IL 
late a monody, lament. Hence 

Μονῳδικός, 7, ὄν, belonging to a 
μονῳδία. 

Μονῳδός, όν, (μόνος, ᾧδή) singing 
alone, not in chorus :—o μ., the writer 

of a drama to be spoken by a single per- 
son, like Lycophron’s Cassandra. 

Μονῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἢ, and Lovavi- 
χος, ον,Ξεμονόχηλος. 

Μόνωπος, ον, (μόνος, OW)=pover, 
Call. Fr. 76. 

Movwoic, 7, (uovdw) a being left 
alone, solitarmess, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Μονώτης, ov, 6, fem. -ὥτες, ἐδος, 
(μονόω) made single ; βίος μ.» a solitary 
life, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Μονωτικός, 7, dv, left alone, solitary, 

hilo. 

Μονῶτις, ἐδος, 77, fem. from pove- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30. 

Μονωτός, 4, Ov, (uovdw) left alone, 
solitary. 

Μόνωτος: ov,=povovatoc, Polemo 
ap. Ath. 484 C.—lI. =yévaroc, Antig. 
Car. 58. 

Μονώψ, ὥπος, 6, ἢ, (μόνος, Ow) one- 
eyed, of the Cyclopes, Eur. Cycl. 21, 
648: of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form povvew. The usu. ac- 
cent wévew is wrong, Arcad. p. 94, 
26, cl. τυφλώψ. 

Μόνωψ, ὡπος, δ,ιΞεμόναπος, Ael. 
ΝΑ, ἢ, Ὁ: 

Μόρα, ας, 7, (μείρομαι, ἔμμορα) 
orig.=oipa :—then, one of the main 
divisions of the Spartan.infantry, at 
first six.in number, Xen. Lac. 11, 4; 
-the numbers varied, acc. as the men 
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rus), 700 (as Callisthenes), even to] 


900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; and 
cf. λόχος. δ" 

Μοράζω,Ξεμοιράω: hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., τι- 
véc, Tim. Loer: 95 A. 

tMopyavtivyn, nc, 7, Thuc. 4, 65, 
and Μοργάντιον, ov, τό, Strab. p. 270, 
Murganta, a city of Sicily near the 
river Chrysas. 

Mopyevo, (μόργος) to carry straw in 
a wicker cart. 

Μοργῆ; ἢ» μοργίον, τό, f. 1}. for μορ- 
TH, μορτίον. 

ἘΜόργητες, wv, οἱ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into Si- 
cily and founded Μοργάντιον, Strab. 
p. 270. 

Μόργνῦμι;,-- ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4, 
270, 374, v. μ. VI. 

Moépyoc, ov, 6, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; cf. wopyedw.—ll. 
acc. to Hesych., μόργος was also= 
μολγός. 

ἸΜόρδιος, ov, 7, appell. of an Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Mopdiava, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath. 81 A. 

Mopéa, ac, 7, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. 

tMopéevc, éwc, 6, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

ἹΜορήνη, ne, 7, Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

Mopia, ac, 7, usu. in plur. αἱ wopiac, 
(with or without ἐλαῖαι). the sacred 
olives in the Academy, Ar. Nub. 1005 ; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοί or precincts of temples, opp. ἴο ἔδεαι; 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι; 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
1. c. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Μόριος ἃ5 the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C. 705.— 
Il.—yopia, Anth. P.11;305, [where z. ] 

ἹΜοριμηνή, ἧς, 7, Moriumene, a sa- 
trapy in Cappadocia, Strab. p. 534. 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, 1]. 
20, 302, Pind. O. 2, 70, Aesch. Cho. 
360. 

+Mopivoi. Gv, οἱ, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

Μόριον, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, α small piece; a piece, portion, 
Hat. 1, 16;.7, 23; ψυχῆς μ.» Eur. 
Andr. 541 :—of Time, a space, βραχεῖ 
μ. ἡμέρας, Thuc. 1, 85, cf. 1, 141; 8, 
46.—ll. like μέρος and μερίς, a part, 
member, Arist. περὶ ζῴων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. D. 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—lllI. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
ticle. 

Méptoc, a, ον,Ξεμόριμος, μόρσιμος, 
Anth. P. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
vy. sub μορία. ἢ 

Μορίς, idoc, ἡν»Ξεμόριον, μερίς, 18 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

ἹΜόριχος, ov, ὃ, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

+Mépxoc, ov, 6, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 


_Polyb. 29, 2, 9. 


Μορμολύκεῖον. ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
cf. Ruhnk. Tim. 


Μορμολύκη, no, ἡ, Strab. p. 19; 


above 45, 50, etc. years were called  μορμολύκιον, ov, τὸ, Sophron ap. 
out, from 400 (as Xen.),.500 (as Epho- | Stob. Ecl. 1, p. 1010 :— =foreg. 
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| eous to behold, Ar. Ran. 925. 
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stag τὸ O,=sq. 
Μορμολύττομαι, dep., (μορμώ) to 

Fright, scare, Ar. Av. 1245, Plat. Crito 


| 46 C; μ. τινὰ ἀπό TLv0c, Xen. Symp. 


4, 27.—Il. to fear, be afraid of, τι, Plat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ- 
Tw Is not found; for Meineke has 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com, Fr. 
4, p. 658. 

Μορμορωπός, 6v, (μορμώ, ὧψ) hid- 

Μορμύλος, ov, δ,Ξ-μορμύρος, Opp- 
H. 1, 100, Dorio ap. Ath. 313 E: 
Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Moppive,—popytccouat. 

Μορμῦυρίζω,--- μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, 6, a sea-fish, mormy: 
rus, Arist. H. A. 6,17, 7, Anth. P. 6, 
304: also μορμύλος, α. Vv. 

ἹΜορμύρω, formed by redupl. from 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—usu. 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ ΠΡ ΜΠ ΤΙ roaring and 
boiling with foam, 1]. δ, 599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes ἃ 
form μυρμύρω. [ud] 

Μορμύσσομαι:Ξ-εμορμολύττομαι 1, 
Call. Dian. 70, Del. 297. 

Μορμώ, όος contr. οὔς, 7, also Map- 
μών, ὄνος, 7, @ hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim.: generally, α 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,—both 
times of Lamachus’ helmet and crest : 
—hence,—II. as an exclamation to 
frighten children with, boh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40 ;—so, 
Lopu® Tov θράσους, a fig for his cour- 
age! Ar. Eq. 693. (The root is μόρ- 
μος, Aevl. wipuoc, in Hesych., who 
explains it by φόβος κενός: he also 
has the adj. μορμός, ἢ, ov, frightful, 
and the verbs μορμύω.-μύνω,-μύσσω: 
in Gramm. alge occur the adjs. μόρ- 
μορος oY μορμορός, with the verbs 
μορμορόω, -pvw, -ρύσσω : from this, 
by the freq. interchange of p and A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον.) ence 

Μορμωτός, 7 όν, (as if from μορ- 
pow) frightful, Lyc. 342. 

Μορόεις, eooa, ev, in Il. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, ἕρμα- 
Ta TpiyAnva popoevTa,—ace. to the 
best old Interpp., skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv.. uncertain: .acc. to Emesti 
from μόρον; mulberry-coloured : acc. to 
others glistening, shining, etce.)—Il. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is 
explained in Nic. Al. 130, 136. 

Μόροξος. ὃ,--μόροχθος, Galen. 

MO’PON, ov, τό, the black mulberry, 
Epich. p. 115; white, black and red, 
ace. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—II. the blackberry., (Pott com- 
pares Germ. Maul-beére, our mul- 
berry.) 

Moporovéw, ὥ;---κακοπαθέω. 

MO’POS, ov, ὃ, like μοῖρα, man’s 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: ce. 
inf., μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, *tis one’s 
faie to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ μόρον, 
against fate, Od., v. sub ὑπέρμορον: 
—mostly an unhappy lot, death, Lat. 
fatum, 1]. 18, 465, etc., Pind., and 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freq. also 
in fists rhe always uses it of a vio- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
came to Beaend thus, Hdt. a 17; in 
Hom. κακὸς μόρος, θάνατός τε μόρος 
τε are often joined, Il. 21, 133, Od. 9, 
61, etc. ; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9, 17; etc.—2. later,—vexpée, 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat 
mors in Propert. 2, 10, 22, Cicer. Mil, 
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32.—II. Μόρος, Morus, as a mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The root appears 
in ἔμ-μορ-α, pf. of μείρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mort, mors : akin to βροτός, 
etc., v. sub ἀμβρόσιος.) 

Μοροφεγγῆς; ἔς, shining with deadly 
light, dub. 1. in Mel. 78. 

Μόροχθος, ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 

Diosc. 5, 152; also μόροξος. 
' Μοῤῥία or μόῤῥια, ac, 7, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, ne, 7, Arr. Peripl. 
(who supplies the subst. Av@éa with 
it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ly material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea Or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B. C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
ancients themselves ; the opinions of 
modern scholars fall into two class- 
es;—l.thatit wasa natural substance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like ; so Wincke]mann ; and this well 
agrees with Pliny’s description. (37, 
8, cf. Martial. 1.c. maculosae pocula mur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolf’s Museum 
2, 3, p. 567, sq. :—the line of Propert. 
1. ¢., murrheaque in Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well 
founded, that porcelain was called 
‘Mirrha di Smyrna:to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
zing of pottery.) 

Μόρσϊμος, ov, (μόρος) appointed by 
Fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16, 392: 
esp., foredoomed, destined to die, 1]. 22, 
13; μόρσιμον Aap, the fated day, the 
day of death, Il. 15, 613, Od. 10, 175 ; 
80, μ. αἰών, one’s appointed time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47; τὸ μόρσι- 
μον, fate, destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
lon 5, 55+ ; μόρσιμόν ἐστι, 6. inf, ts 
destined, Il. 5, 674, Hdt. 3, 154: cf. 
μοιρίδιος. 

ἸΜόρσιμος, ov, ᾿ ὁ, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rlor tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 

tMopowr, wvoc, ὁ, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. 

Μορτή; ἧς, 7, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiarius In the proceeds of an estate, 
which he farms for a fixed part ofthe 
produce, usu. a sixth, Eust.; cf. ἐπί- 
μορτος. ᾿ ng 

Mopriov, ov, τό, dim. from foreg. 

Μορτίτης (uopTn) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek, 

Μορτόβᾶἄτος, ἡ; ov, (μορτός, βαίνω) 
trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s 
boat, ap. Hesych. 

~Mopréc, ὄν; (μείρομαι) mortal, like 
the kindred βροτός, Call. Fr. 271; cf. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16, 11), and v. ἀμβρόσιος. 

ὍΜορύσσω,Ξεμολύνω, to soil, stain, 
defile, sully: part. pf. pass., wewopvy- 
'μένα (εἵματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 
ΤΙ. to paint, smear, mix, μέλαν κυάνοιο 
μεμορυγμένον ἄνθος, black mixed with 
blue, Opp. C. 3, 39, cf Nic. Al. 144. 

ἘΜόρυς, voc, ὃ, Morys, son of Hip- 
pag a Phrygian, 1], 13, 792; 14, 


2 οἸΜορύχιος, a, ov, of or belonging to 
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Morychus, οἰκία, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. ad. — 

᾿ Μόρὔχος, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—{II. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μορφάζω, (μορφῇ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
at one, Ael..N. A. 1,29. Hence 

Μόρφασμα, ατος,; τό, that which is 
formed. 

Μορφασμός, οὔ, 6, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, ὥ, (μορφῇ) to shape, fash- 
zon, mould, Anth. P. 6, 354. 


Mop¢etc, ἕως, ὃ, Morpheus, son of 


Sleep: god of dreams: strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from 

Μορφεύω,-- μορφάζω : from 

Μορφῆ, ἧς, ἢ; form, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα, Kur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1068 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210,—2. generally, form, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν yt., in horrid manner, Id. El. 
199 :—the outward form or semblance, 
as opp. to the eidoc or true form, Plat. 
Rep. 380 ἢ ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 


μορφάς; Ap. Rh. 4, 1193.—II. later, 


gesture.—III. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 
Μορφήεις, ecoa, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. I. 7 (6), 30. 
᾿ Μόρφνος, ov, epith. of the eagle, 
Il. 24, 316, Hes. Sc. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dépovo¢g from. ὄρφνη, 
Lat. furvus ; but acc. to some from 
μορφή, graceful, noble : in Hes. wrong- 
ly written μοῤφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
944. 


Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
‘form and proportion, Plut. 2, 735. A. 

Μορφοσκοπέω, 6, to observe the 
form: from 

Μορφοσκότπος; ov, (μορφή. σκοπξω) 
observing forms or figures, Artemid. 

Mopdodarac, ἔς, (μορφῆ, φαίνομαι 
aapetrae form, ἈΚ» 1, 88. 
“ Μορφόω, 6, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 

Μορφύνω, to adorn. 

Μορφώ, 096 contr, οὖς, 7, name of 
Venus es es perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.---1].Ξ- μορφῇ 
ΠΗ ap. Stob. Ecl. 1, Ὁ. 74, ie 

Μόρφωμα, arog, τό, (μορφόω) form, 
Meds abana Aesch. Me eee ee 
Eum. 412, and Eur. 

Μόρφωσις, ews, 7, (μορφόω) a sha- 
ping, N a@ moulding, training, 


Theophr. 
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Μορφωτήρ, ἦρος, 6, (μορφόω) one 
who shapes or fashions. ence 
Μορφωτικός, 7, dv, belonging to, fit 
Fe maa Keel, Adv. oe ai 
Μορφώτρια, ac, 7, fem. from μοῤ- 
QWTHP, συῶν μ., changing men into 
swine, Eur. Tro. 437. 
tMopwv, wvoc, 7, Moron, a city of 
Lusitania on the Tagus, Strab. p. 152. 
Μόσσυν or μόσυν, ὕνος. ὃ, a wood- 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις, as 
if from “ooovvoc,unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be μόσσυν-, yet here the 
a may be doubled metri grat. [v,.Ap. 
Rh. ll. cc.; though Herodian and 
Draco make Ὁ] Hence 
Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, wr, 
ol, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchians and Tibareni, living in wood- 
ed houses (μόσσυνες), Hdt. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 21, and Strab. 
Μόσυχλος, ov, ὃ, Mosychlus, a vol2 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adj. 
MoovyAaioc, a, ov, Buttm. in Wolf’s 
Mus. 1, 2, p. 295, sq. 
Μοσχάριον, ov, τό, dim. from μόσ- 
χος Il., ἃ little calf, LXX. [ἃ] 
Μοσχάς, doc, 7), a heifer. , 
Μοσχέη, ἡς. 7, contr. μοσχῆ (ὃς. 
Geet), a calf’s-skin, Anaxandr. Incert. 
ἢ ; ' 


Μοσχεία, ac, 7, the planting of a 
sucker or layer, Philo. 

Μόσχειος, ov, (μόσχος II.) of a calf, 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin leash, Id. Cyn. 2, 9: τὸ μ.; 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7. 

Μόσχευμα, atoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker taken off and planted, Lat. stolo, 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: ἃ sprout, 
off-set, Philo. Hence 

Μοσχευμᾶτικός, 4, ὄν, disposed to 
throw out suckers. 

Μόσχευσις, 7, propagation of plants 
by suckers, Geop.: from 

Μοσχεύω, (μόσχος) to plant a suck- 
er, Dem. 785, 4, and Theophr.—If. 
metaph. Ἢ ΠΗ rear, Dion. H. 7, 40. 

Μοσχηδόν, adv. (μόσγός II.) like a 
calf, Nic. Al. 357. EO Sa 

Mooyiac, ov, 6, (μόσχος Il.) like a 
calf: used of any young animal, a lev- 
eret, etc.: in Eust., a three-year old ram. 
_ Μοσχιάω, ὦ, (μόσχος IL) usu. read 
in Menand., and explained like the 
Lat. vitulari, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. 

Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from péc- 
χος, a young sucker or layer, συκίδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [7] 

Μοσχίδιος, a, ον,Ξε:μόσχειος. [ἢ 

ἸΜοσχικός, ἤ, ὄν, of the Moschi, 
Moschian ; ἡ Μ., Strab. p. 497: τὰ M. 
ὄρη, a part of Caucasus, Strab. p. 521. 

tMooyiva, 7, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 

Μοσχίον, ov, τό, dim. from μόσχος 
Π., Ephipp. Ὅμοι. 1. cone 

Μόσχιος, a, ov, (μόσχος II.) like 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. El. 811. 

tMooyiwv,. wroc, ὃ, Moschion, a 
slave of Conon, afterwards of Olym- 
plodorus, a φαρμακοτρίβης, Dem. 
1171, 12 sqq:—Others in Plut. ; Paus. ; 
etc. 

ῬΜοσχοθύτης, ov, 6, a slaughterer of 
calves. [Ὁ] 

tMécyol, wr, of, the Moschi, an 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. Ὁ. 497. 

Μοσγοκαρύδιον, ov, τό, dim. from 
ἘΠ 91 ah 4 

Mooyokapvor, ov, TO, a nutmeg. [a] 
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* Mocyorroléw, 6, (μόσχος IL, ποιξω) 
“to nae calf, N. i ἐγ Ἐν 5 
Mocyorotia, ac, 7, the making of a 
calf, Eccl. 
~ Μόσγχος, ov, 6, also 7, any young, 
fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il. 11, 105; cf. Adyoc.—IlL. me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion: 
esp.,—1. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hdt. 2, 41; >» 28: 
a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν, 
Bur Geel 389, cf. Bacch. 736: a 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ddew ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
a boy, Kur. I. A. 1623 ; or, more usu., 
a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hec. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 
wmal, Eur. 1. T. 163; even of birds, 
“μι. χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—Ill. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
an, with pw prefixed: akin to ὄζος, 
perh. to avéw, Pott Et. Forsch. 1, 
293.) 
tMécyoc, ov, ὁ, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. 
ΜΝοσχοσφραγιστῆς, οὔ, ὃ, (μόσχος 
Il., σφραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4, 7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence 
Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
χοσφραγιστής, Clem. Al. p. 269 
Sylb. 


Mocyorouéa, ac, 7, (μόσχος, τέμ- 
vw) an osier-bed, willow-ground, Bockh 
Inscr. 1, p. 849. 
᾿ Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος, ov, eating calves or 
veal. 

Μοτάριον, ov, τό, dim. from μοτός, 
Medic. [a] 

Μοτῆ, 7, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sin. 4, 212. 

Μοτόν, οὔ, T6,=sq., Diosc. 

Μοτός, od, ὃ, shredded linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen.; v. Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Μοτόω, O, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence 

Μότωμα, atoc, τό, a lint dressing 
for-a wound, Hipp. p. 1194: and 

Μότωσις, 7, @ dressing with lint, 
Hipp. p. 806. 

ΤΜούζουρις, ioc, 7, Muzuris, a 
city of India, Luc. Hist. Scrib. 31. 

Movia, ἡ, Lacon. for μυῖα, a fly. 
© MovknpoBac, avroc, ὃ, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. 8. 
ξάγνυμι), cl. καρυοκατ-άκτας. 

: Μούκηρος, 6, Lacon. for μύκηρος. 

~ Μουκίζω, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from pd, like μύω, μυάω, μύζω, 
to moan, mutter with the mouth shut. 

ἘΜούλιος, ov, ὃ, Mulius, husband 
of Agamede, Il. 11, 739.—2. a Trojan, 
1). 16, 696.—3. another Trojan, Il. 20, 
472.—4, a servant and herald of Am- 
phinomus of Dulichium, Od. 18, 422. 

ἘΜούμμιος, ov, 6, the Rom. name 
Mummius, Strab. 

Μουνᾶδόν, adv. (μοῦνος) = μονά- 
δην, μόνον, Opp. C. 4, 40. 

Movvdé, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
Od. 11, 417. 

Movvapyéw, -ia, etc., v. sub μοναρ- 
χέω, -ἴα, etc, : 

ὙΜοῦνδα, ne, 7, Munda, capital of 
the Turdetani in Hispania, Strab. p. 
141, Ἵ 
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+Modvdac, ov, ὃ. the Mundas, a 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Μουνύχία, ac, 7, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pirzeus, 
Thuc. 2, 13.—Il. epith. of Diana, who 

.was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence 

tMovvovyiale, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thuc. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kihner Gr. 
Gr. § 363 ἢ 

Movviyiov, voc, ὃ, Munychion, 
the. tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Movvoewy, Ion. for wove), Aesch. 

| Pr. 804. 

ἘΜουργίσκη, n¢, 7, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpjvac, a, ὁ, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Μουῤῥίνη, 7, Vv. sub μοῤῥία. 

tMovpvyxidne, ov Ion. ew, ὁ, Mury- 
chides, masc. pr. n., Hdt. 9, 4. 

Μοῦσα, 7c, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Méoa, Lacon. Méa (or Méd):—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, the drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mod- 
σαι, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Euterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
psichoré, Erato, Polymnia or Poly- 
hymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστώτη ἐστὶν ἁπασέων---, first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, ete—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, MeAé- 
τη, Μνήμη, ’Aotdn: but Οἷς. N. D.3, 
21, assumes four, Thelxinoé, Aoidé, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses ; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
tFr. 14 Bgkt. For the views of 
modern writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p. 437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged orig. 
to the Pierian Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mul- 
ler Hist. Gr, Literat.3,§9. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
ler Archaol. ἃ. Kunst, § 393.—II. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Hur., etc.; 
μοῖσαν φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also eloquence, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, etce:—III. 


generally, fitness, propriety, Plat. Legg. ᾿ 


775 B, cf. Stallb. Rep. 411 D. (Prob. 
from ἔμάω, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: ef. ποιη- 
τής.) 

Μουσαγέτης, ov, 6, Dor. for Moy- 
σηγέτης, (Μοῦσα, nyéouat) leader of 
the Muses, Lat. Musagetes, of Apollo, 
Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 480. [ἃ 
properly, as in Pind.; but ἅ in Orph. 
H, 34, 6.] 


tMovoaioc, av, 6, Musaeus, a Gre- | 


cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hdt. 5, 90; etc.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus; in Paus. 
10, 5, 6, son of Antiophemus. 

Μουσάριον, ov, τό, an ointment for 
the eyes. ” 


MOTE 

tMovodptov, ov, 7; Musarium, fern. 
pr. n., Lue. 

Μουσεῖον, ov, τό, the temple of the 
Muses, seat or haunt of the Muses, 
Aeschin. 2, 21; of the nymphs, Plat. 
Phaedr. 278 B: hence also a place of 
study, school, as Athens was τὸ τῆς 
“Ελλάδος w., Ath. 187 D:—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά, halls re- 
sounding with lamentations, Eur. 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twitter- 
ing-places of swallows, Eur. Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: also μου- 
σεῖα λόγων, of new-fangled words, 
such aS yvwyodoyia, etc., Plat. 
Phaedr. 267 B: but τὰ Moveeia (sc. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.—II. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1, 25, 8.—III. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 

Μούσειος, ov, Dor. Moicaioc, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ἅρμα Νοι- 
oaiov, the car of Poesy, Pind. I. 8 (7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. ; 

Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον III.) to in- 
lay with mosaic. Hence 
Movoeiwoic, 7, an inlaying with mo- 
saic. ; 

Movonyeréw, G, to lead the Muses. 

Movoiddw, Aeol. and Lacon. for 
sq. 
Μουσίζω, (μοῦσαν to sing or play, 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος, Eur. 
Cycl. 489. 

tMovoikavoc, οὔ, ὃ, Musicanus, a 
king of India, Strab. p. 694. 

Μουσϊκεύομαι, dep. mid.—povoilo, 
Sext. Emp. p. 362. 

Movoikoc, 7, 6v, (μοῦσα 11.) of, be- 
longing to the Muses or the fine arts, 
disposed for such arts and sciences; 
hence,—1. ὁ μ., a votary of the Muses, 
a musician, poet, esp. a lyric poet, opy’. 
to an Epic, Plat. Phaedr. 948 xt 
generally, a man of letters and accom- 

lishment, a scholar, opp. to ἄμονσος, 
ae Kq. 191, etc., and ΤΙΝ in Plate 
cf. Philem. p. 364: παρ᾽ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. ἡ 
-κή (SC. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric poetry 
set and sung to music, Hat. 6, 129, ef. 
Plat. Symp. 196 E, 205 C; μ. ἀγών, 
Thue. 3, 104; generally, art, letters, 
accomplishment, Hdt. 3, 131, and Plat., 
cf. Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 

OVOLKN, ἄμματα, γυμναστική, 
Plat. Theag. 198 Ἐ, tl ac. 2, 1 
cf. esp. Arist. Pol. 8, 3, 7, where ypa- 
φικῆ, drawing, is added, v. Becker 
Charikles 1, p. 48, sq.: hence=az- 
δεία, Jac. Ach. Tat. p. 437.—IT. fiz, 
meet, suitable, Plat. Legg. 729 A ; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn. 
1:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ μ., Plat. 
Legg. 816 C; μ. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 


| A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 


Μουσίκτας, ov, ὁ, ὦ musician, poet, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 
Movoicdw, Dor. for μουσέζω. 
Μούσμων, ονος, 6, ἃ Sardinian an- 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufle 
musimon, the original of the sheep, 
Schneid. Varro R. R. 2, 2, 12. 
Movaddouec, ov, μοῦσα, δέμων 
built by song, Anth. P. 9, 250. 
Μουσοδόνημα, arog, τό, @ poeetie 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 
Μουσοέργός, 6, Contr. μουσουργός, 
(μοῦσα, *épyw) cultivating the Muses, 
playing OF singing, writing postry ὃ as 


ΜΟΧΘ 
subst. ἃ singing-girl, Hipp. p. 236: cf. | 
μουσουργός. 

Μουσοκόλαξ, ἄκος, 6, (Μοῦσα, κό- 
Aaé) « courtier of the Muses, Dion. H. 
7,9. 
Μουσόληπτος, ov, (Μοῦσα, λαμβά- 
vw) Muse-inspired, Plut. 2, 452 B. 

Μουσομᾶανέω, ὥ, to be Muse-mad, 
Luc. Ner. 6: from 

Μουσομᾶνής, éc, (Μοῦσα, paivo- 
(αι) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph, Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 

Μουσομᾶνέα, ας, ἢν» devotion to the 
Muses, Plut. 2, 706 B. 

Μουσόμαντις, 6,7, (Μοῦσα, μάντις) 


‘¥ 


Opvec ft., 2 bird of song prophetic, Aesch. 
Er. 56. 


Μουσομήτωρ, epoc, 7, (Μοῦσα, μῆ- 
typ) the mether of Muses and all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461, 

Μουσοπάτακτος, ον, (Μοῦσα, πα- 
τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
Q. Fr. 2, 10. 

ΜΜουσοποιέω, G, to write poetry, 
Soph. Fr. 747:—to sing of, τινά, Ar. 
Nub, 334: from 

Μουσοποιός, ὄν, (μοῦσα II., ποιέω) 
making poetry ; 7 μ4.,) α poetess, Hat. 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέρεμ- 
va, Eur. Hipp. 1428, 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολέξω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
μ. eTovayd, a tuneful lament, Kur. 
Phoen. 1500 :—6 y., a bard, mnstrel, 
Eur. Alc. 447. 

Movaerpocwrac, ov, (Μοῦσα, πρός- 
awtrov) musical-looking, Anth. P. 9, 570. 

tMoitcec, ov, ὃ, Musus, a statuary, 
Paus. 5, 24, 1. 

Μουσοτραφῇς, ἕς, reared by the 

USES. } 

Movooupyéw, ὥ,Ξ--μουσοποιέω, Phi- 
lostr, ; and 
_ Movooupyiéa, ας, 7,4 singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 

Movaoupyéc, ov, contr. for μουσο- 
epyoc, Xen, Cyr. 4, 6, 11, etc. 

Μουσόφθαρτος. ov, (Μοῦσα, φθεί- 
pw) slain by the Muses, Lyc. 832. 

Μουσοφίλης, ov, ὁ,εεμουσόφιελος, 
Anth. Ρ. 11, 44. [1] 
᾿ Μουσοφίλητος, ον, (Μοῦσα, φιλέ- 
ouat) dear to the Muses, Corinna 23. 


v 

MovoddiAcc, ον, (Μοῦσα, φιλέω) 
loung the Muses. 

Μουσοχᾶρῆς, é¢, (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the Muses, in music Or 
poetry, Auth, P. 9, 411. 

ῬΜουσόομαι, (Μοῦσα) as pass., te be 
trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. ΤῊΝ 
1127, cf. Plut. 2, 1121 F': hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
σωμένον, his easy and accomplished 
manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
voc φώνην, taught to uster it, ΑΘ]. N. A. 
16, 3.—II. to sound musically, Philostr. 

Μουστάκια, τῷ, Lat. mustacea, a 
gort of cake, ap. Ath. 647 D. 
 Mevowdoc, ὄν, (μοῦσα 11., od) 
singing, making poetry. 

+Movoe@vioc, ov, 6, Musonius, a 
pkilesopher in the time of Nero, Luc. 
_ tMevrivy, yc, 7, Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab. 
p. 205. “abe 

Μοχθέω, 6, ἴ. τἤσω, (μόχθος) like 

᾿ μογέω, to be weary or worn out unth 
toil, be in trouble or distress, freq. in 
ἔσαν: μ. tevi, to suffer from a thing, 
e. g. κήδεσι, IL 10, 106; ὄμβροις καὶ 
καύμασι, Soph. O. C. 351; repé tiva, 
for one, Xen. An. 6,6, 31; ὑπέρ τι- 
voce, Kur. Palam. 1, 5; ἐπί τίνι, Eur. 
Med. 1104: freq. in Eur. also c. acc. 
cognato, μ, μόχθους, πόνους, to un- 


MOXA 


dergo hardship, toils, Id. Andr. 134, 
Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence 
almost transit., uw. μαθήματα; to tol at 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ἁμόχ- 
θησα, the children J have toiled for, 
Id. H. F. 281; μ. τινὰ θεραπεύμασιν 
Ξεθεραπεύειν, Id. Phoen. 1549.—On 
its difference from zovéw, cf. μόχθος. 
Hence 

Moyxbijers, εσσα, εν; Ρορί.--μοχθη- 
ρος. : Ρ } 

Μόχθημω;, ατος, τό, (μοχθέω) tol, 
hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. O. Οὐ. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Moy@npia, ac, 7, hardship.—ll. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17:—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from 

Μοχθηρός, ά, dv, (μοχθέω, μόχθος) 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hdt. 7, 46, Soph. Phil. 254: ὦ poy- 
@npé, Plat. Phaedr, 268 E :—of things, 
toilsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho, 752.---1]. of low estate, and of 
things, in a bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ πρόγ- 
ματα καταλαμβάνειν, to find trade in 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like trov7- 
poc, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, 
Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -ρῶς, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 E, etc.; superl. -ώτατα, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (Vhe stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
5. v., Arcad, p. 71; cf. πονῃρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, Soph. Fr. 779, Eur. 

Μοχθίζω,---μοχθέω, μ. περὶ χρήμά- 
ct, to toil for money, Pind. Fr. 88: μ. 
ἕλκει ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2, 723 ; μ. δαίμονι φαύλῳ, Theogn. 
164. Hence 

Μοχθισμός, οὔ, 6,=8q., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
toul of mind or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., ¢oz/s, troubles, hard- 
ships, etc.; μόχθον ἔχειν audi τινι, 
Epigr. ap. Aeschin. 80, 16.—Moy6éw 
and μόχθος are not common in prose, 
and this is one point in which it dif- 
fers from πόνος : further, though both 
are used in signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from poyéw, μόγος, 
μόγις, perh. also akin to ἄχθος and 
ὄχθος), while πόνος is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

Μοχλεέα, ag, 7, (μοχλεύω)---5ᾳ.; 
Plut. 

Μόχλευσις, 7,4 moving by a lever, 
selling joints by leverage, Hipp. p. 773: 
an 

Μοχλευτής. οὔ, 6, one who heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης μ.ν» he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; και- 
νῶν ἐπῶν κινητὴς καὶ μοχλευτής, one 
who hoists up new words, [Ὁ. 1397 ; cf. 
Pors. Med. 1314: from 


MoyAevo, (μοχλός) to prise up, | 


heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Hur, H. F. 999, Cycel. 240: 
generally, to move heavy weights, Hat. 
2, 175.—IL=poyAouw. 

MoyAéw, lon. for foreg., στήλας 
ἐμόχλεον, they threw down the pillars 


with levers, Il, 12, 259. 


MYTA’ 
. Μοχλικός, ἢ, dv, (μοχλός) fit for 


raising with a lever: τὸ μ., a treatise: 
(by Hippocrates) on setting joints by 
leverage. 

Μοχλίον, ov, τό, dim. from μοχλός, 
ap. Poll. 7, 125, Luc. Somn. 13 :— 
also μοχλές, idoc, 7. 

Μοχλίσκος, ov, 6, dim. from sq., 
Hipp. p, 868, Ar. Fr. 405. 

MOXAO’S, οὔ, 6, a lever, crow-bar, 
handspike, Lat, vectis, used for moving, 
ships, Od. 5, 261; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. 1. T. 
99, ete.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od. 9, 332, etc., the stake. 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. Eur. Cycl. 633.—I]J. the bar 
or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or. 
1571, etc.; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
Thesm. 415; μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487; hence Π16- 
taph., μ- φόβου, a bar or defence against 
fear, Soph. Fr. 699.—The . heterog. 


-plur. τὰ μοχλά only in Gramm, 


(Prob. akin to ὄχλος, ὀχ:έω.) 

MoyAdo, G, (μοχλός) to bolt, bar, 
Ar. Fr, 331. 

tMoyoe¢, ov, ὃ, Mochus, a philoso- 
pher and writer of Sidon in Phoeni- 
cla, Strab. p. 757. (ἢ, : 

tMoyov, ov, τό, Mopsium, a hill 
and town of Thessaly, Strab. p. 441. 

Moworia, ἂς, ἡ, Mopsopia, old name 
of Attica, Call. Fr. 351. 

ἸΜοψόπιος, a, ov, of Mopsopia, 
Mopsopian,= Attic, Anth,. Plan. 118, 
8 


tMoworoc, ov, ὁ, Mopsopus, an 
early king of Attica, Strab. pp. 397, 
443. 

Mowog, ov, ὁ, Mopsus, an old Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.t—2. son 
of Apollo and Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent-. 
ly stood his oracle, Strab. p. 675; in 
Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha-, 
clus. 

tMowov ἑστία, h, Mopsuestia, a city, 
of Cilicia on the Pyramus, Strab. p. 
676: also Μόψου πόλις, Anth. P. 9,᾿ 
698. 

MY’ or MY’, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, ui 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat.’ 
mu _facere, Knn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: cf. μύζω.---11. also to im+ 
itate the sound of sobbing, and so re- 
peated, wv, μῦ, μὺ, wd, etc., Ar. Eq. 10. 

Mva, ἡ, Att. for wwia,ace. to Phot. 
—Il. a plant, Theophr. 

Midypa, ας, 7, (μῦς, ἄγρα) a mouse- 
trap, Anth. P. 9, 410. 

Mvaypog, ov, ὃ, the mouser, a kind, 
of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant, 
said to be the alypum sativum, Diose- 
SAVE, ain 80e 

Μύάκανθος, ov, 6,-a plant, perh. 
wild asparagus, Theophr. ; also μυά- 
κανθα, 7, μυάκανθον, τό, and μνα- 
κάνθινος, 6, Diose. 

Μυάκιον, ov, τό, dim. from pias; 
like χήμη, and Lat. concha, a meas- 
ure, a muscle-shell-full. [a] 

ModAde, ὃ, μῦἄλόω; rarer forms for 


᾿μυελ-. 


Μύαξ, ἄκος. δ,Ξεμῦς, the sea-muscle, 
Phin. 32, 9—U. = μύστρον, ap. Ga~ 
len. ; v. Lob. Phryn. 321. [Ὁ] ᾿ 

Midw, ὥ, (ἀπά strengthd. by re- 
dupl., μοιμϑάω), like μύλλω, μοιμύλ-. 
Aw, to bite or compress the lips in sign 
of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. μύ, 
μύω, μνόω, μύλλω, μύζω.. | 

Moydan; ης, 7, (μῦς, γαλξη).. the 
shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara-. 


neus, Hat, 2, 67, Arist, H."A..8, 24,6; 


| in Nic. Th. 816, also woydAén, and ity 
: 951. 


MYAQ 


MYOE. 


Diose. 2, 73, μυογάλη.. The termin. | . +}Mddwv, wvoc, ὁ, Mydon, a Trojan, 


of the shorter form 15 written -d/7,° 


-αλῆ, -αλῆ, Lob. Paral. 378. 

ἐΜυγδόνες. wv, οἱ, the Mygdones, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 

. tMvydovia, ac,7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—1. a province of 
Macedonia,—’Hyalia, Hat. 7, 123.— 
2. a province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 747. 

tMvyddvioc, a, ov, -Mygdonian, 
Luuc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. 

tMdydwy, ovoc, ὃ, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, Il. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes..539.—II. Mvy- 
δών, 6voc, ὁ; a Mygdonian, Strab. 

Mvyy7, 7, worse form for sq. 

“Μυγμός, οὔ, ὁ, @ moaning, muttering 
(v. sub μύζω) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Eum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. . 

Μυδάζομαι, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, ν. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. 
ΑΙ..482. 

Modaiva, (μύδος) to-wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lyc. 1008.—2. to let a 
thing get wet, and rot.—Il. intr.= 
μυδάω. : 

Μυδαλέος, a, ον, (μύδος) wet, drip- 
ping, αἵματι, Il. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Sc. 270, Soph. Hl. 166. 
—Il. damp, mouldy, ὀδμή, Ap. Rh. 2, 
191. 

ModuAderc, εσσα, εν,Ξεμυδαλέος, 
Anth. P. 12, 226. 

Middo, 6, f. -ἤσω, (μύδος) to be 
damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
clammy from decay or rotting, Hippon. 
Fr.. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

Μύδησις, 7, a being damp or wet, 
Diosc..1, 6.—II. clammuness, rottenness. 
[1:...: ᾿ , 
Μῦύδόεις, εσσα,εν,Ξεμυδαλέος, Nic. 
Th. 362:. from 

MY’AOS, ov, 6, damp, wet.—ll. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδών, μυδαίνω, 
μυδαλέος, but only found in Nic.) [Ὁ] 

Μύδος, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From pia, μύζω, akin to 
μῦνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 

Μυδροκτύπέω, ὦ, to forge red-hot 
iron, Aesch. Pr. 366: from 

Μυδροκτύπος, ov, (μύδρος: renee 

orging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
τ aor Bok. ΠΝ ἐν 

ΜΎΔΡΟΣ, ov, 0, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σειδήρεος, Hdt. 1, 165; ἸΤακ- 
τώλιος μύδρος, a lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 

epoiv, to hold red-hot iron in the 
fanas Soph. Ant. 264,—an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, οἵ. Pors. Or. 971; so, μ 
dorépoc, Critias 9,35; in Arist. Mund. 
4, 26, of the fire-stones thrown out by 
Aetna. — The word first occurs in 
one of two verses read by Eust. after 
Il. 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v. Heyne t. 7, p. 12, Spitan. ad v. 
22 


Μῦύδών, ὥνος, 6, fungous flesh in an 
ulcer, Poll. we 
952 


son of Atymnius, charloteer of Pylae- 
menes, Il. 5, 580.—2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L. ; ete. 

Mvetoc, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [Ὁ] - 

ΤΜυέκφορις, toc, 7, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Mvexdopirne 
νομός, the Myecphoritic nome, Hat. 2, 
166. 

Mveiavine, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. ot 

MvéAivog, 4, ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth. P. 12, 37. 

Μυελόεις, eooa, ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα p., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. aitthd 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 

; Μυελόν, οὔ, τό, later form for pve- 
νος. ) t i 

Μυελοποιός, 6v, making marrow, 1. 6. 
strengthening. ᾿ 

MYEAO’S, οὔ, 6, marrow, Π. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μυελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow OY iimost part, πρὸς GKPOV 
μ. ψυχῆς. Eur. Hipp. 255, cf.Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovnp. 1, 7, v. Memeke 
Com. ΕἾ. 3, p. 638, cf. μνελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Ait., 
and so sometimes in later Ep., ef. 
Jac. A. P. p. xeiv: the same holds 
of all its derivs.] 

Μυελοτρεφής, ἔς, (μυελός, τρέφω) 
breeding marrow, Timoth. ap. E. M. 

Μυελόω, ὥ, (uveAdc) to fillwith mar} 
row or fat, LXX. 

Μυελώδης," ες, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης: Arist. H. A. 3, 8,2 

Μῦέω, ὦ, (Ud) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17,17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only im pass., 
tperf. μεμύημαιΐ, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc. ; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί τι; to be en- 
itiated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hdt. 
2,51; τὼ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf: Phaedr. 
250 C, tand éuuvéwt.—lIl. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

Μυζάω, Ion. -éa, f. -ἤσω, later form 
of μύζω II., to suck out. 

Μυζουρίς, 7, (μύζω, οὐρά) vox 
obsc., Lat. fellatrizx. 

Μύζω, f. μύξω, to make the sound 
μῦ μῦ, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
u., to make a piteous moaning, : Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (v. pi), Ar. Thesm. 
231 :—generally, to grumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to. drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, OUY mutier.) 

Μύημα, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed : also=sq. [¥] 

Μύησις, 7, initiation. [0] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2,14 E. fay; 

Μυθέομαι, f. -ἦσομαι (μῦθος) : Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one ε) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
15. no more need to assume a pres. 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, il 18, 289:. dep. 
mid.—l. to say, 6. acc. et inf., 1]. 21, 
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462, Aesch. Pr. 664; freq. alsoc. ace. 
cognato, to say, speak, tell, name, c. 
acc., freq. in Hom., as well of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι, ἰδ make 
a speech, Od. 3, 140; ἀληθέα μυθή- 
σασθαι, 1]. 6, 382, ete. ; ἐτήτυμα i: 
Hes. Op. 10; νημερτέα p., 1]. 6, 376 ; 
and, νημερτέως μ., Od. 19, 269; also, 
fl. περί τινος, Aesch Ag. 1368; yp. 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—Il. to say over 
to one’s self, con over, consider, Od. 13, 
191 ; 1η full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. . 

Μύθευμα, ατος, τό, α story told, tale, 
Arist. Poét. 25, 20: from 


Μυθεύω, later form from μυθέομαι: | 


Eur. H. F. 77: also ἐθ tell stories or 
tales, Id. 1. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Jon 196. ; 
- Μύθημα, atoc, τύό,Ξεμύθευμα. [Ὁ ; 
in very late writers also ὕ, Jac: A. P. 
Ῥ. Ixiv.] | 
Μυθήρια, ὧν, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μυ- 
στήρια; Seidl. Eur. ἘΠ]. 87. 
Μυθητήρ, ἦρος; and μυθητῆς, οὔ; ὃ; 
=pvbinrne, Gramm. 
Μυθίδιον, ov, 76, dim. from μῦθος; 
Luc. Philops. 2. 
ῬΜυθίζω, Dor. -icdw, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Thescr. 20, 11,13: 
also as dep. μυθίζομαι. : 
Midinrne, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης, for πολέτης, ἃ partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 51, who derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. 
Μυθικός, 7, Ov, (uiGocy mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
Ta μυθικά, books of legends, Ath. 572 
Kk. - Adv. -xéc, Arist. Metaph. 
Μυθίσδω, Dor. for μυθίζω, Theoer. 
Μυθιστορία, ac, 7, fabulous history. 
Midirnc, ov: ὁ,Ξεμυθιήτης, 4. V. 
Mo0o0ypadéw, ©, to write fables or 
Jabulous accounts, Strab. p. 157: and 
Μυθογραφέα, ac, ἣν» a writing of fa- 
bles, Strab. p. 43: from 
Μυθογράφος, ov, 6, (μῦθος, γράφω) 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [a} 
Μυθολογεύω. to tell word fer word, 
Od. 12, 450, 453. 


Μυθολογέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (μυθολόγοςν 


Ait. for foreg. ; usu. zo teil mythic tales, 
to tell legends, like ‘Hom. and the 
poets, Isoer. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; pf. @¢..., Xen. Symp. 8, 28: ὃν 
acc., to tell as a legend or mythical tale,. 
μ. τοὺς πολέμους τῶν ἡμιθέων, Isoer. 
24 Ὁ ; 50, μυθολογητέον Τιγαντομα- 
χίας, Plat. Rep. 378 Ὁ :--- "885. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 Εἰ: 
περέτινος, Diod. 2, 1: c. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C : absot., to δε 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
Il. to invent, ike a mythical tale, p. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—IL. to 
tell. stories, tatk, chatter, Lat. confabu- 
lari, περί τινος, Plat. Phaed. 61 B= 
—usu. onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heid. and 
Stallb. 1. e.—Later also as dep. mid. 
Hence 

Μυθολόγημα, aroc, τό. & mythical 
narrative or description, Plat. Phaedr. 
229 C, Legg. 663 E. 


Μυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 


μυθολογέω. 

Μυθολογέα, ac, 77, α telling of mythic 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, etc.—2. also a story, tale, 
Plut. 2, 133 F.—IIL. ἃ talking, convers- 
ing, Plat. Legg. 752 A> cf.- μυθολο- 
yéo, fin.: and 


΄ 


. Μυθολογικός, ἢ, ὄν, uersed in mythic 


legends, Plat. Phaed. 61 B : from 


/ 
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᾿ Μυθολόγος, ov, (μῦθος, λέγω) deal- 
ing in legends of the mythic ages, a teller 
of legends, romancer, joined with ποιή- 
τῆς. Plat. Rep. 392 Ὁ, etc. 
Μυθόομαι, dep. mid.,.=pvbéopat I, 
only in Aesch. Ag. 1368. 
Μυθοπλαστέω, O, to coin mythic le- 
gends, Philo: from 
Μυθοπλάστης, ov, ὁ, (μῦθος, πλάσ- 
σω) α coiner of legends, Lyc. 764. 
Hence 
Μυθοπλαστία, ac, 7, a coining of le- 
gends : fabulous narrative, Eccl. 
. Μυθόπλαστος, ov, fabulous, 
Μυθοπλόκος, ov, (μῦθος, πλέκω) 
weaving fables or legends, Sappho 97. 
Μυθοποιέω, ©, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, 92.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 
Μυθοποίημα, atoc, τό, a fabulous 
narrative, Plut. 2,17 A: and 
Μυθοποίησις, ewe, ἣ, α making of 
fabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 
Μυθοποιΐα, ac, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 
Μυθοποιός, όν, (μῦθος, ποιέω) mak- 
ne mythic legends, Plat. Rep. 377 


ΜΥΓΘΟΣ, ov, ὃ, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur.; ἔπος καὶ μῦ- 
θος, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, IL. 9, 
443 ; and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to. fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are opposed, 1]. 18, 
252. The genit. after μῦθος, strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, 1. 6. about the son, 
for the usu. περὶ παιδός, Od. 11, 492, 
cf, Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. IV.—In special relations :—l. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—III. counsel, advice, a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself,, Od. 22, 
289, etc. ; cf. 67 ua.—V. a resolve, pur- 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4, 676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι 1]. 
—VL. a telling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 
Hom. just—the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, Ν. 7,°34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V.. So, in Att. 
prose, μῦθος is usu. a legend or tradi- 
tion of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Muller Proleg. zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 
professed work of fiction, or one which 
bears a fabulous character, a tale, story, 
fable, 6. 5. Aesop’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8—VII. 
ὦ saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch. Cho. 314.—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Acol. 
for μόθος, but v. Buttm. ad 1., and cf. 
μυθιήτης: it is there used in signf. 
V. {Very late we find it μῦθος, Jac. 
A. P. p. lxiv., 416.] 

ἐμῦθος, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μυθοτόκος, ov, (μῦθος, tixTw) fruit- 
ful in words or fables, Nonn. 

 Μυθουργέω, -ynua, -yia, = μυθο- 
NOLEW, -ἡμα, -ία, Gramm, 
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Μυθώδης, ec, (μῦθος, εἶδος) legend- 
ary, fabulous, 'Thuc. 1, 21, 22. 
_MYLA, ac, ἣν, Att. wba (Phot.), a 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. ἃ 
stinging fly, horsefly, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, 1]: 
19, 25, 31; in prose μυῖα στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Muse. Encom, 12. 
—Il. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 
man’s buff, \tal. mosca ceea, cf. μυΐνδα. 
(Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 
Micke, our midge.) 

tMvia, ac, ἡ, Myra (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Muse. Encom. 10-11. 

Mviaypocg, ov, ὃ, (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, name of an Klean god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. 

Μυιάκυνἄ, 7, = κυνάμυια, Lob. 
Phryn. 689. [ax] 

Muvidcov, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [1] 

Μυιϊκός, ἡ, ov, (μυῖα) of or belong- 
ing to a fly. 

‘Moivoa παίζειν, to play at a game 
like blindman’s buff ; ν. μυῖα 1]. 

Mobivoc, ἡ, ov, (μῦς) of or like mice : 
mouse-coloured. [wv] ; 

Μυιοειδῆς, ἕς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ψ. 

Μυιοθήρας, ov, ὁ, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
An) acomplaint in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, ὦ, to scare away flies. 

Μυιοσόβη, n¢, Hs (μυῖα; σοϊέω) a 
jly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11, 156. Hence 

Μυιοσόβης, ov, ὃ, one who flaps 
away flies. d 
Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from pve- 
00687. 

Μυιοσόβος, ov, (μυῖα, coBéw) flap- 
ping away flies, Anth. P. 9, 764. 

Moioxa, 7, dim. from. μῦς II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
OKOC, ὁ. 

ἐΜυΐσκος, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 8, 82, 18. 

. Μυιώδης, ες, (μυῖα; εἶδος) like flies ; 
δἰβοξειμνέαγρος, Plin. 29, 6. 

tMv«aAn, ne, 7, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2, 869; Hdt. ; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ] Hence 

tMuxdAynoic, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycale, Call: Del. 50: of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
-Anooic. 

ΤΜυκαλησός, more correctly -ησ- 
σός, ov, 7, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thue. 7, 29.—II. ὁ, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μυκώομαι, fut. -ἤσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. éutxov, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
Il. 18, 580 ; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351; so, com- 
ically of Hercules, ἔθλεψε δριμὺ Ka- 
μυκῶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5, 749; 12, 460; 
of a shield struck by a spear, to jar, 
Il. 20, 260; of trees in a storm, to roar, 
Il. 21, 237, Hes. Op. 506; so of thun- 
der, Ar. Nub, 292, οἵ, μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; .to groan from exertion, 
Ar, Vesp. 1488; of one blowing a 
conch, Theocr, 22, 75,—( Formed from 
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the sound, like μῦν μύζω; etc.; and ex- 
pressing the voice of oxen, a8 μηκώ: 
ouat, part, aor, waKev, perf. μέμηκαι 
does of sheep. 

~t{Moxepivoc, ov, ὃ, Mycerinus, son 
of Cheops, king of Aegypt, Hdt. 2, 
129, 

Moxy, 7;—= μύκησις, Ap. Rh. 4, 
1285,.ubi- al. μυκῆν, but v. Schaf. 
Schol. Par. ad 1, [Ὁ] ee 

Μυκὴθμός, οὔ, ὁ, (uvKadopat) a low- 
ing, bélowiig, of aon Il, 18, 575, Od. 
12, 265, Aesch, Fr. 146. (in plur.) 

Μύκημα; atoc, τό, (μυκάομαι) ἃ 
lowing, bellowing, Eur. Bacch. 691 :— 
the roar of thunder, Aesch, Pr. 1062. 
[Ὁ] 

ΤΜυκῆναι, ai, v. sab Μυκήνη. 

tMv«yvete,. ἕως, 6, Myceneus, son 
of Sparton, Paus, 2, 16, 4. 

tMvu«jvn, ne, 7, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120. . 

Μύκήνη, ne, 7, and Μῦύκῆναι, ov, 
ai, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hom uses both sing., til. 4, 
527, and plur.,, til. 2, 5697, but mostly 
the latter, which prevails in Att, : 
Adv. Μυκήνηθεν, from Mycene, +h. 
9, 44, 

ἹΜυκηνίς, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, ἡ M., a Mycenegn 
Female, Eur..Or, 1246. 

Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. - 

Μύκηρος. Lacon. povk-, 6, an al- 
mond-tree, almond, cf. Ath, 53 B. 

Μύκης, ητος, ὃ. and (in signf. 1.) 
μύκης, OV, ὁ: (μῦκος.. mucus ) :-ττὰ 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert. 
1), ete., ap. Ath. 60 B sq. (where are 
examples of both declensions).—II. 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—l. the chape or cap at 
the end of a sword’s scabbard, Hat. 3, 
64, cf. Hecatae. p. 77.—-2. the snuff of 
a lamp-wick, supposed to forebode 
rain, Ar, Vesp. 262, cf. Virg. G. 1, 
392.— 3. a fleshy excrescence, Foés, 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr. H. ΡΙ. 4,14, 3.—~4: 
the stump of a tree cut down, Béckh 
Inser..1, p. 134. [0] 

Μύκησις, enc, ἤνΞεμυκηθμός. 

Μυκητῆς, οὔ, Dor. μῦκατάς, a, ὁ, 
(μυκάομα!ι) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Μυκητίας σεισμός, ὃ, an earthquake 
with roaring under ground, Arist. Mund, 
4, 32. 

Μυκητικός, ἢ, 6v, apt or able to 
bellow. 

Μῦύκήτϊνος, ἡ; ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc, Ver, H. 1, 16. . 

Μυκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for μυκῆη- 
τής, Nonn, 
Μύκλα, 7, and μύκλος, 6, acc. to 
Hesych. ἃ black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος, also 
μύχλος, seems to have been an Aco}. 
form. for μάχλος, and so = λάγνος, 
lewd, lustful, etc:: hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος κών- 
wv: but, in 771, uses it of a lewd 
man. i 

tMoxot, wr, oi, the Myci, a Persian 
race, Hdt. 3, 93. 

ἘΜυκόνιος, a, vv, of Myconus, My-, 
conian, Ath. 7 F: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487, v. sq. ᾿ 

Μύκονος, ov, 7, Myconus, one of 
the Cyclades, tnow Myconi, Aesch.: 
Pers. 885 ; Hdt. 6, 118,+ the people of 
which were said to be all bald : hence 
proverb., μέα Μύκονος, ‘allalke,’t but, 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὸ 
μίαν Μύκονον, from the aan hav- 

δ 
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ing been cast in a heap under this 
island, and applies it to authors con- 
fusedly blending things that were 
separate in nature. [0]: 

' Méxoc, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
etc.: also a@ mushroom, a. sponge, cf. 
μύξα and μύκης.---1ΠΠ1. as adj. μῦκος or 
μυκός,Ξ- μυξώδης, Metaph. stupid, sil- 
ly, like BAévvoc and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm. 

Μυκτήρ, ἤρος, 6, (μύζω) the nose, 
snout, Soph..Fr, 320: in plur. the nos- 
trils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran. 891: an el- 
éphant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 
Arist. Part. An. 2, 16,2 :—y. λαμπά- 
doc, α. lamp-nozzle, Ar. Eccl..5.—U. 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) α sneerer, T1- 
mon ap. Diog. L. 2,19. Hence 

Muxrypive, to turn up the nose or 
sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2,78.—II. to bleed at the 
nose, Hipp. p. 1240. Hence 

μυκτήρισμα, ατος, τό, and μυκτη- 
ρισμός, ov, ὃ, a turning up the nose, 
sneering ; cheating, Menand. p. 290: 
and 

Μυκτηριστῆς, οὔ, 6, α sneerer, mock- 
er, Ath. 182 A, 187 C. 

Μυκτηρόθεν. (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, Anth. P. 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
πος) sounding from the nostril, πνυεύμα- 
ta μ.. Aesch. Theb. 464. 

Μύκων,. ὃ, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός ?) 

tMv2Aai, dv, ai, Mylae, a city of Si- 
cily having a port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3,90. Hence 

tMvAaioc, a, ov, Diod. S. and Mv- 
λαΐτης, 6, Polyb., fem. -itic, of My- 
lae, Mylaean ; τὸ Μυλαῖον πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

MvdAaioc, ov, (μύλη) of or working 
ina mill, Anth. P. 9, 418. 

Μῦύλακρίς, δος, ὁ, Adac. a millstone, 
Anth. P. 5, 31.—II. a kind of. cock- 
roach in mills and bakehouses, Lat. 
blatta pistrinorum, Ar. Fr. 503, v. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wy, ol, the grinders, Lat. 
dentes molares. [Ὁ] 

Μύλαξ, ἄκος. ὃ, (μύλη) α millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [v] 

+MtdAdoa, wr, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, ὃ. of Mylasa, Anth. P. 9, 671. [Ὁ] 

ἐμυλάων, οντος, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μῦλεργάτης, ov, ὁ,(μύλη, ἐργάτης) 
a miller, Anth. Ρ. 7, 394. [ἃ] 

Μῦύλεύς, 6, epith. of Jupiter, the 
guardian of mills, Lic. 435: from 

- MvAn, ης, 7, (μύω, μύζω. V. μύλλω 
fin.): a mill, Lat. mdla, Od. 7, 104; 
20, 106, where handmills turned by 
women are meant.—IlI. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—III. barley coarse- 
ly ground for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—IV. the 
knee-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. @ hard formation ina wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7,2.—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. 

Μυλήκορον, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
a broom for cleaning a mull. 

_ ἐΝύλης, ov, ὁ, Myles, son. of Le- 
lex, inventor of mills, Paus. 3, 1, 1. 

ἐμυλητίδαι, Gr, ol, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
Thue. 6, 5. 

Μύλήφᾶἄτος, ov, (μύλη. φάω, πέφα- 
μαι) bruased in a mill, Od..2, 355. 

MiAiac, ov, ὁ,Ξεμύλη I, Plat. Hipp. 
Maj. 292 D; so, μ. λίθος, Strab. 

954. 
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-Mi2idw, G, to gnash or grind the 
teeth, only in Hes. Op. 528, part. Av- 
yoov μυλιόωντες. (From μύλη: perh. 
akin to μυλλός, cf. μύλλω fin.) - 

Μῦλικός, ή;, Ov, (μύλη) of, belonging 
toamill, N. T.—II. useful for the grind- 
ers. 

. Μῦύλίτης, ov, 6, late form for μυ- 

λίας.---11. μ. ὀδούς, a grinder. 
ἐΜύλιττα, 7, appell. of Venus 

among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 

Μυλλαίνω, ἰμυλλός) to distort the 
mouth, to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : cf. μύλλω, also ἀπομυλλ:-, 
διαμυλϑλ-. 

Μυλλάς, ἄδος, ἦ, α prostitute: v. 
μύλλω I. 2, μυλλός, ὁ. 

ἐΜυλλεύς, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
pr. ἢ Arr. Ind. 18, 6. 

ἐΜυλλίας, ov, ὁ, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, Ael. 
V.H. 4, 17. 

Μυλλίζω.-- μυλλαίνω, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλδλος, τό, a 
lip. (Akin to pio, μύλλω.) 

Μυλλός, 6v, (μύλλω) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

MvAAéc, οὔ, 6, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω II. 2. 

Μύλλος. ov, 6, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found in the 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
λος [v}, Opp, H. 1, 130:—when of 
large size said to have been called 
πλατίστακος, cf. Dorio ap. Ath. 118 


Μύλλω, (μύω) to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—lIl. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a woman, c. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. μυλλός, 6, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλη, μυλιάω belong 
to the root μύω. μύζω.) 

Μῦύλόδους, δοντος, 6, agrinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦλοειδῆς, ἔς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, Il. 7, 270.— 
II. of a mill, λίθος, a millstone. 

Μῦύλόεις, eooa, ev,—foreg. : 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

Μυλοεργής, ἔς, (μύλη, *Epyw) work- 
ed ina γι, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μῦύλόκλαστος, ov, (μύλη, κλάω) 
broken, ground in a mill. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
a mill. 

Médoc, ov, δ,Ξεμύλη, a mill, Plut. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—Il. poet. for μύλλος, q. ν. 

Μῦύλουργός, ὄν, (μύλη, *Epyw) mak- 
ing millstones, Lat. siliciarius. 

Μύλόομαι, as pass. (μύλῃ V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μῦύυλώδης, ες:-εμυλοειδῆς. 

MiAwbpéw, 6, (μυλωθρός) to grind. 

Μῦύλωθρικός, ἢ. 6v, (μύλωθρος) fit 
for a miller or a mill, Plut. 2, 159 D. 

MiAwbpic, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mill, name of a play of 
Eubulus, : 

Μύλωθρος, ov, 6, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :—a miller, 
a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—H. as.adj., belonging to a mill 
or miller. 

Μῦύλών, ὥνος, 6, (μύλη) a place for 
a mull, a mill-house, Lat. pistrinum, 
Thuc. 6, 22: βάλλειν εἰς u., Lat. de- 


made 


| trudere in pistrinum, to condemn (a 
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slave) to work the mill, Eur. Cycl. 
240 ; 50, εἰς τὸν μ. ἐμπεσεῖν, Lys. 93, 
25; ἐν τῷ μ. εἶναι, Dem. 1111, 27, οἵ. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 908. 

tMvAwr, wvoc, 7, Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337 C, 

Μῦύυλώνιον, ov, τό, dim. from μυλών, 
Eccl. 1 

Μῦύλωρός, ὄν, (μύλη, odpoc) watch- 
ing the mill ; looking after a mill. 

Miya, ατος, τό, meat chopped up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

Miyap, ατος, τό, Aeol. for μῶμαρ, 
μῶμος. Hence 

Μυμᾶρίζω, Aeol. for μωμάομαι. 

Μῦμος, ὁ, Aeol. for μῶμος. 

Μυνδός, ov, (μύω, μύζω) dumb, Lat: 
mutus, Call. Fr. 260; ef. μύδος. 

tMvvdoc, ov, 6, Myndus, a small 
city of the Dorians in Caria, Strab. p. 
611. 

Mov7, nc, 7, an excuse, pretence, p17) 
μύνῃσι παρέλκετε, dO not put it off 
by excuses, Od. 21, 111. (Μύνη with 
its verb μύνομαι belongs to ἀμύψω, to 
which buttm. well refers munio, moe- 
nia: hence strictly a guard, defence.) 
[Ὁ] ν 

ἐΜύνης, nroc, 6, Mynes, son of 
Euenus of Lyrnessus, husband of 
Briseis, Il. 2, 692; 19, 295-6. 

tMvvioxoc, ov, ὁ, (Καλκιδεύο), My- 
niscus, a tragic actor, Plat. (Com.) 
Syrph. 3. 

Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Μύννακος their maker. 

Μυννακόομαι, dep., to wear μυννά- 
κια. : 

ἘΝυννακός, οὔ, 6, Mynnacus, mase. 
pr. n., Ath. 351 A. 

Μύνομαι, dep., = ἀμύνομαι (cf. μύ- 
vn): to vou off, Aleae. 48. Te] villi 

MvE&G, ης, ἡ, (μύσσω) the discharge 
from the nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att. 
prefer κόρυζα; cf. μῦκος, μύκης.--Ἶ. 
in Ρ].-εμυκτῆρες, the nostrils, Soph. 


Fr. 110.—2. ὦ lamp-nozzle, Call. Ep: 


59. 

Μύξα, τά, a kind of plum, acc. to 
Sprengel cordia myza. 

Μυξάζω, (μύξα, 7) to be slimy or 
Mucous. 

Μυξάριον, ov, τό; dim. from μύξα, 
ἡ, M. Anton. 4, 48.—2. dim. frem 
μύξα τά, Diod. [é] 

Μυξητήρ, ἦρος, 6,=pvEaTAp, SUSP. 

Mv£ivoc, ov, ὃ, ἃ smooth sea-fish, 
as if slime-fish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, ὄν, (μύξα, 7, ποιέω) 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

- Νύξος, ov,-6, Arist. ap. Ath. 306 F ; 
--μύξων being the reading in Arist, 

Μύξος. ὁ,Ξεμνοξός; dub. _ 

Μυξώδης, ec, (μύξα, ἢ, εἶδος) hke: 
mucous, slimy, Arist. H. A. 3, 5, 6, ete. 

Μύξων, wvoc, δ,Ξεμνξῖνος, Arist. 
H. A. 6, 17, 3: 

Μυξωτήρ, 7p0¢, δ.--μυκτήρ, ἃ nose, 
nostril, Hat. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

MioBarpayopdyia, ac, ἤ;Ξεβατρα- 
χομνομαχία. 

MioyaAén, ἧς, 7, Contr. μϑογαλῇ, 
Ξεμνυγαλῆ;, 4. V. 

Μυοδόχος. ον; lon. -δόκος, (μῦς, δέ- 


youal) receiving OY concealing φεῖδξ,. 


Nic. Th. 795, [where ὃ in arsis.} 
Μῦύοθήρας, ov, ὃ, (μῦς, Onpaw) a- 
mouse-catcher, Arist. H. A. 9, 6, 9. 
Hence 
Μυοθηρέω, G, to catch mice, Strab, 
| p. 165. 

Μῦόκοπρος, ov, 7), mouse-dung. 
Mioxrévoe, ov, (μῦς; κτείνω) mouse” 
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killing, Batr. 159: 6 μ., a plant, a kind 
of aconite, Nic. Al. 36. 
. Mioudyia, ac, 7; (μῦς, μάχη) α bat- 
tle of mice, Plut. Ages. 15. 

ἘΜυόννησος, ov, 7, (μῦς, νῆσος) 
Myonnesus, a promontory of Ionia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 

tMvoveic, ἕων, oi, the Myonians, 
inhab. of Myonia, v. sq., Thuc. 3, 101. 

+Mvovia, ac, 7, or Μυωνία, Myo- 
nia, a city of the Locri Ozolae, Paus. 
10, 38, 8. 

Μῦοξός, οὔ, ὁ, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 
- Μύοπάρων, wvoc, ὃ, a light pirate 
boat, Plut. Anton. 35; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 

ἐμυὸς ὅρμος, ὃ, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
Ρ. 769. 

Mioowric, iSoc, 7,=sq., the plant 
mouse-ear, Sorget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214: al. divisim μυὸς artic. 

Μῦύόσωτον, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
vi8im μυὸς οὖς. 

Μῦύότρωτος, ον, (μῦς IV, τιτρώσκω) 
hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

Miovpia, ac, 7, α being μύουρος. 

Miovpia, to be μύουρος. 

Miéovpoc, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, 1. 6. ending in a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays, Id. Poét. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. 1. in Rhet. 3, 9, 6—II. ἡ w., 
a plant, mouse-tail, Lat. myosurus. [Ὁ] 

+Mvoic, οὔντος, 7, Myus, an Ionian 
city of Caria on the Maeander, Hat. 
1, 142. Hence 

ἐμυούσιος, a, ov, of Myus, oi M., 
the inhab. of Myus, Hdt. 6, 8. 

Μῦοφόνος, ov, (μῦς, φονεύω) mice- 
killing :---ὸὁ μ.. an umbelliferous plant, 
Theophr. Η. ἘΠ Θ ΘΟ 9: 
~ Μῦύυόχοδον, ov, τό, (μῦς, yeCw) mouse- 
dung, ‘Theophr. H. Pl. 5, 4, 5, in plur. 

Μῦύόχοδος γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

tMupa, ac, 7, and wy, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
Act. 27, 5. Ἢ, 

Μύραινα. ἧς; 7, (μύρος) Lat. murae- 
na, a wail or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with ἔχεδνα as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 
475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ, Epich. 1. e.] 

Μῦύράκοπον, ov, TO, (ubpov, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ] 

Μῦύράλειπτρον, ov, τό, a box for un- 
guents. [a] 

Μὺυραλοιφέω, G, to rub with sweet 
oils, Lob. Phryn. 571. 

MipdAocdia, ac, 7; (μύρον, ἀλοιφή) 
a rubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 
~ Μῦράφιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4, 9, 7: ubi Schweigh. 
μυραλείφιον. [a] 

Mipewia, ac, 7, α boiling or prepa- 
ring of unguents, Arist. Insomn. 2, 13: 
an 

Μῦρεψικός, ἢ, dv, belonging to the 
preparation of wnguents, Hipp.: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 
N. 7, 12, 6: from 

 Μῦρεψός, ov, (μύρον, Ew) boiling, 
preparing sweet oils Or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 7, 30. 

. Μῦρηρός, 4, dv, (μύρον) of sweet 
oul, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr, 8. 

᾿ς Mipidywyéo, G, to convey ten thou- 
sand, Dinarch. ap, Poll. 4, 165: from 


| Meineke Stratt. Phoen. 1. 
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Μυρϊἄγωγός, ὄν. (μυρίος. Gyo)= 
μυριοφόρος (4. ν.), Strab. p. 151. 

Μυριάκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 D. [a] 

Μυριάμφορος, ov, holding ‘ten: thou- 
sond measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος : metaph., ῥῆμα μ., Ar. Pac. 
521. 


ἐΜυριανδρικός, ἢ, 6v, of Myrian- 
drus, Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. ; 

Μυρίανδρος, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men. or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 E, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

tMéipiavodpoc, ov, 7, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, Xen. An. 1, 4, 6. 

Μύυριάρχης, ov, 0,=sq., Hdt. 7, 81. 

Mipiapyoc, ov, 6, (μύριοι, ἄρχω) 
commander of ten thousand men, Xen. 
Cyr. 3, 3, 11, ete: 

Miptdc, doc, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458): 
—the number of 10,000, a myriad, Hat. 
2, 30, etc. : when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδίμνων, 
as in Hdt. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ptac ἀνδρῶν, Aesch. Pers. 927. 

Μυρϊαχοῦ, adv., in ten thousand 
places, Eust. 

Μῦρίδιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [7] 

Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μύυριετῆς, ἔς. gen. éoc, also μυριέ- 
της, OV; ὃ, (μυρίος, ἔτος) :-—lasting ten 
thousand years : of countless years, χρό- 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Μῦρίζω, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mipixn, ης, 7, Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, l., and Hat. [pz, 1]. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. Mere. 81; but 
pi, Il. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Mipixiveoc θάμνος. ὃ, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [xz] and 
Mipikivoc ὄζος, 6, a tamarisk bough, 
IL. 6, 39. [pz] 
Mipixoodne, ες, like the tamarisk. 
tMépiva or Mipiva, 7, Ep. Μύρίνη, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Minor, Hdt. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, oi, the Myrinéans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, Il. 2, 814: acc. to Strab. 
p. 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
tMupivaiog, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, Vv. foreg. I. 2. 
oe NS, ἡνΞεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
l . 


Μυρίνης (sc. οἶνος), 6, also written 
μυῤῥίνης, @ sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 


ever in 1. c. it is μὔρϊνης.] 
Μύρινος, ov, ὁ, a sea-fish, also μα- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, 5. [Ὁ] 
Μυριόβοιος, ov, (μύριοι. βοῦς) with 
ten thousand oxen, Anth. P. 9, 237. 
Μυριόγρἄφος, ov, (μύριοι,. γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 
Μυριόδους, ὄόδοντος, 6, 7, (μυρίος, 
ὀδούς) having infinite, i. 6. huge teeth, 
ἐλέφας. Anth. P. 9; 285. 
Μύυριόκαρπος, ov, (μυρίος. καρπός) 
with countless fruit, Soph. O. C. 676. 
Μυριόκρᾶνος, ov, (μυρίος, κρᾶνον) 
many-headed, κύων, Eur. H. F. 419 
Μύυριόλεκτος, ov, (μυρίος, Aéyo) 


[How- | 
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said ten thousand times, Ken. Hell."5, 
2, 17, 

Μυριόμμᾶτοςζ, ov, (μυρίος, ὄμμα) 
ten-thousand-eyed. 

Μυρεόμορφος, ov, (uvpioc,- μορφή 
of Ritstoe tenes of Bacehis, een) 
Anth? P. 9, 524, 525. 

Μυριόμοχθος, ov, (μυρίος, μόχθος) 
of countless labours, Anth. Plan. 91. 

Μϑύριόναυς, aog, 6,7, (μυρίος, vate) 
with countless ships, Anth. P. 7, 237. 

Μυριόνεκρος, ov, (uvpioc, νεκρόςὶ 
where thousands die, μάχη, Plat. Alex! 
1, 

Μύυριοντάκις, αἀν.,Ξεμνριάκις, form- 

ed after ἑκατοντάκις. [i] 
τ Μυριοντάρχης, ov, 6,=pvpiapyec : 
— SO, μῦριόνταρχος, ov, ὁ, Aesch: 
Pers. 314. [Ibid. 994, wuproyt- must 
be pronounced as a dissylI.] 

Μυριοπάλαι. adv., time out of mind, 
cf. τριςμυρ-. [a] 

Μῦυριοπλάσιος, ov,=sq., δ. gen, 
Arist. Eth. N. 7, 6,7. Adv. -éwe. 

MiplorAdoiwr, ov, gen. ovec, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 
or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [a] 

Μυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ- 
Opov) of immense extent, Diod. 

Μυριοπληθῆής, ἔς, (μυρίος, πλῆθος) 
countless, infimte, Eur. 1. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9: 

Miprorove, 6, 7, -πουν, τό, (μύριοι, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand feet long or broad, 
Theophr. 

MYPVOS, a, ov, numberless, count- 
less, strictly of number, and then usu: 
in plur., as mostly in Hom., yet not 
rare in sing., μυρίον χέραδος, 1]. 21; 
320; αἷμα, Valck. Phoen. 1480; χαλ- 
«6c, Pind. N. 10, 84; χρυσός, Theocr, 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od. 
17, 422; 19, 78: then also,—2. lke 
πολύς, of size, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος ὦνος, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος, ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, Il. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, Il., etc. ; 
μ. κέλευθος, an endless journey, Pind; 
I. 4, 2.—This mostly in poetry, but 
also in Ion. prose, pupin ὄψις, all 
kinds of sights, Hdt. 2,136; μ. κακό- 
a 67, Ὁ 2, 148; and even 
in Plat., μ. πενίη, διαφορότης, ἐρημία 
Apol. 93 Β. Phil. 13 ee Lese. 67 Ὁ 
—3. of time, very long, endless, μυρίον 
χρόνος, Pind. 1. 5, 36, Soph. 397, 617 ; 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
tmmensely, incessantly, ps. κλαΐειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169 —5. μνρίῳ 
βέλτιον, μ. κάλλιον. infinitely better, 
Plat. Rep. 590 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μυρίον διαφέρειν, to differ 1η}- 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 166 
D.—Il.- as a definite numeral, μύριοι, 
αἱ, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἕππος μυρίη, 10,000 
horse, Hdt. 1, 27; 7,413 ἀσπὶς μν- 
pia, Xen. An. 1, 7, 10; ef. ἕππος, 
ἀσπίς :—ol Μύριοι, the Ten Thou- 
sand, an assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1, 38.—Acc. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the deft 
nitenumber : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, itis no doubt 
akin to Lat. multus, and still nearer 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 

Μυριοστή, 7),=pvptooréc, dub. 

Μυριοστημόριον, ov, oe (uupie 
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στος, μόριον) the 10,000¢th part, Arist. 
de Sens. 6, 6. , 

Μύριοστός, ἢ, ὄν, (μύριοι) the 
10,000¢h, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
Thesm. 555: μ. ἔτος, 10,000 years 
hence, Plat. Legg. 656 E. 

᾿ Μυριοστύς, boc, 7, (μύριοι) a body 
of fen thousand, Xen. Cyr. 6, 3, 20. 

Μυριεοτευχῆς, é¢, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Eur. 1. T. 139. 

Μυριότης, ητος, ἡν-εμυριάς, LXX, 
cf. Lob. Phryn. 662. ; 

Μυριότρητος. ov, (μυρίος, τιτρώω, 
τρήσω)) with numberless holes, ἄγγξα, 
honeycombs, tPseudo-Phocyl. 162. 

Μυριοτρόφος, ov, feeding or main- 
taining ten thousand. 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes. 

Μυριόφϊλος, ov, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, Themist. 

Μυριοφόρος, ov, (μύριοι, φέρω) of 
ien thousand talents burden, ναῦς, Thuc. 
7,25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures wupidudo- 
ρος (q. V.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
Luplaywyoc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος, ov,=toreg., Anth. P. 

ye 

Μυριόφυλλον, ov, τό, ἃ water-plant, 
prob. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: from 

Μυριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

. Μυριόφῦλος, ov, (μυρίος, φῦλον) of 
ten thousand kinds, Opp. H. 1, 626. 

Μυριόφωνος, ov, (μυρίος, φωνή) 
with ten thousand voices, Anth. 

. Μυριοχαύνη, ἧς, 7, an infinitely af- 
fected woman, ap. Galen.; cf. Lob. 
Paral. 463. 

Mipizvooe, ov, contr, -πνους, ovr, 
=pupomvoog, Anth. P. 9, 6, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 665. 

Mipic, idoc, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—Il.—pvppic. 

Μύρισμα, ατος, τό, an ointment, unc- 
tion, like μύρωμα. [Ὁ] 

Μῦρισμός, οὔ, ὁ, an anointing, Ath. 
S47 Hs 

Μὺυριστικός, %, Ov, fit for anointing. 

ἐἱμυριχίδης, ov, 6, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. 8. 12, 29. 

Μυριώνῦμος, ov, (μυρίος, ὄνομα) 
ef countless names, σις, Plat. 2, 372 E. 

Μυριωπός, 6v, (μυρίος, ὥψ)εεμυριό- 
ἐνβσλμος; Aesch. Pr 569. Ν᾽ 

ἐΜύρκανος, ov, 6, Myrcanus, a Car- 
thaginian, Polyb. 7, 9, 1. 

tMupkiviog, a, ov, of -Myrcinus, 
Afyreinian, οἱ M., Thue. 5, 6. 
~t+Mvpkivoc, ov, 7, Myrcinus, a re- 
gion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ἡ Ἡδωνίς, Hdt. 5, 11.—Il. a city of 
foreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107. 

ἐμυρλεᾶτις, doc, 7, fem. adj., of 
Myrlea, 7 M. (sc. χώρα), the territory 
of M., Strab. 

ἐΜύρλεια, ac, 7, Myrléa, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
563. 

Μύρμαξ, ἄκος, ὃ, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. 

Μυρμηδών, Gvoc, ὁ, an ant’s nest: 
also an ant, Dor. word. 

Μυρμηκάνθρωποι, οἷ, .ant-men, a 
play of Pherecrates. 

Μυρμήκειος, ov, (μύρμηξ) like an 
ant :—TO μ., a poisonous spider, Nic. 
The ven"). a ; 

Μυρμήκια, τά, and μυρμηκίαι, αἱ, 
warts be. the palms of the hands and 
oles of the feet, Lat. formicationes, 
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differing from ἀκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιά, Gc, or (as Bekk.) μυρμη- 
Kid, ας, ἦ, (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence a throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 
Hesych.—II. metaph., μυρμηκίαι éx- 
τράπελοι in Pherecr. Xevp. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
singer, who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος ἀτρα- 
Tl. 

Μυρμηκίας λίθος. 6, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. χρυσὸς μ.; 
the gold got up from Indian ant hills, 
cf. Hdt. 3, 102. 

Μυρμηκίασις, 7,=sq. 

Μυρμηκιασμός, od, ὁ, a breaking out 
of warts: from 

Μυρμηκιάω, 6, (μυρμήκια) to have 
warts, feel an itching, {xx 

tMupuanionc, ov, ὁ, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1, 17. 

Μυρμηκίζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one. 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
μηξ :--cf. μυρμήκειος. 

ἐΜυρμήκιον, ov, τό, Myrmecitim, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. 

Μυρμηκίτης, ov, 6, a precious stone 
with things like ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant’s 
life, ust. 

Μυρμηκοειδῆς, ἔς, like ants. 

Μυρμηκολέων, ovtoc, ὁ, (μύρμηξ, 
λέων) the ant lion, in LXX., aname 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, p. 813. 

Μυρμηκώδης, ες,--- μυρμηκοειδής : 
also, full of warts, Marc. Sid. 

ΜΎΡΜΗΞ. nxoc, 6, the ant, Lat. 
formica, first in Hes. Fr. 22, 5; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.).: 
the winged male was called νύμφη. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί,. ν. sub μυρ- 
μηκιά.---11. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—III. a hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; cf. χοιράς: 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hdt. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμῆκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. f-ormic-a.) 

Μύρμηξ, nkoc, 6, Myrmex, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 1506.— 
IT. v. foreg. III. 

Μυρμῖδόνες. ων, οἱ, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, fll. 1, 180, etc. 

ΤΜυρμιδών, dvoc, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II. a Myrmidon, v. Μυρμιδόνες. 

Μῦροβάλᾶνος, ov, 7, also βάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (βαλάνινον 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diosc.—IL. μυροβάλανοι; oi, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [a] 

“Μύροβαφής, ἐς. (μύρον, βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem. Al. 

Μύροβλῦσία, ac, 7, the bubbling out 
of perfumed oil: from 

Μῦροβλύτης. ov, ὁ, (μύρον, βλύω) 
flowing with unguent. [Ὁ] 
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Μῦυροβόστρὔχος, ov, with perfumed 
locks, v. 1. for sq. Ρ 
Μῦύροβότρῦς, v, gen. vo ρον 
βότρυς)εείοτερ., Mel. 105. all 
Μὺυροβρεχής, ἔς, (μύρον, βρέχω) 
wet with unguent, 1,ΧΧ. 
Μῦρόεις, εσσα, ev, (μύρον) anointed, 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. 
Μὺυροθήκη, ne, 7, α box for unguent. 
Μὺῦύροθήκιον, ov, τὸ, dim. from 
foreg., Cic. Att. 2, 1, 1. 
Mipodoyéw, 6, V. μύρω, fin. 
Mvpoua, Hom., and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] 
MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un- 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, acc. to Ath., 
from μύῤῥα, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hdt. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, ῥο- 
δόεν, TeAvwuévov)—used to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va- 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; cf. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 285, A. P. p. 597. 
—4. proverb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i. 6. pains thrown 
away, Cic. Ait. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen. 1, et ibi Meineke. [Ὁ] 
Μῦροπισσόκηρος, ov, 6, an ointment 
of scented oil, pitch and war, Galen. 
Μυρόπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5; also 
μυρίπνοος. 
tMupozvovc, ov, 6, Myropnus, 
masc.. pr. m, Luc. Fugit. 32. Ξ 
Μύροποιός, όν, (μύρον, ποιέω) pre- 
paring scented oils, Ath. 


᾿Μὺύροπόλος, ov, busy about scented © 


oils. 

Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un- 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
Dem. 786, 8; 911, 13: and 

MiporwAéw, 6, to deal in un- 
guents or scented oils, Ar. Fr. 651: 
from ye: 

Miporeane, ov, ὁ. (μύρον, πωλέω) 
a dealer in unguents or scented oils, « 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xen. 
Symp. 2, 4. 

Μύροπώλιον, ov, τό, Vv. 1. for μυ- 
ροπωλεῖον. ᾿ ; 

Μῦύρόπωλις, wdoc, 7, fem. of μυρο- 
πώλης, Ar. Eccl. 841. hee 

Μὺρόπωλος, ov, selling unguents or 
scented oils. 

Mipoppavroc, ov, (μύρον, ῥαίνω) 
wet with unguent, Mel. 65. 

Μῦρος, ov, ὁ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 Τὰ; ace. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

tMipoc, ov, ὃ, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. 

Μύυροσταγῆς, ἔς, dripping with un- 
guent. : wei 

MipoorddvAor, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 

Μῦροφεγγῆς, &¢, (μύρον, φέγγος) 
shining with unguent, Mel. 78. 

Μῦροφόρος, ov, bringing or holding 
unguent. 

Μύρόχριστος. ον, (μύρον, χρίω) 
anoinied with unguent, Eur. Cycl. 
501. 

Mipoypocs, av, (μύρον, χρόα) with 
anointed skin, Anth. P. 9, 570. 

Mipéw, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl. 1117. 

Muppa, ac, 7, the balsamic juice of 
the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mur- 
rha, Ath, 688 Ὁ, : 
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“ ἐμύῤῥα, ac, 7, Myrrha, daughter 
of Cinyras, mother of Adonis, Luc. 
de ‘D. Syr. 6; ef. Σμύρνα: in Lyc. 
829 Μύῤῥας ἄστυ---Βύβλος. 

Μυῤῥϊνάκανθος, ov, 7, (μυῤῥίνη, 
ἄκανθα) a shrub like a myrtle but prick- 
ly, Lat. ruscus aculeatus, Diosc.: also 


κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- |: 


con. μυρταλέίς. 

Muppivadw, ὥ, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
certain offices, hence comically for 
ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 

Μυῤῥίνη, n¢, 7, later Att. for μυρ- 
σίνη, 4. V- ι ; 

Μυῤῥίνη, ης, ἡ, ν. μοῤῥία. 

ἐΜυῤῥίνη; ne, 7, Myrrhinég, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 
6, 55.—2. another Athen. female Ar. 
Lys. 70.—Others in Ath. ; etc. [7] 

Μυῤῥίνης oivoc, v. μυρίνης. 

tMuppividvov, ov, 7, my dear little 
Myrrhine, dim. from Μυῤῥίνη, Ar. Lys. 

Muppivirne oivoc, ὃ, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. H. 12, 31. 

Muppivoe, 7, ov, later Att. for μύρ- 
σίνος. 

Μυῤῥινοῦς, οὔντος, ὃ, Myrrhinus, 
name of ἃ demus of Attica tbelong- 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 
399t ; cf. Ῥαμνοῦς. 

ἐμυῤῥινούσιος, a, ov, of or belong- 
ing to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315.C. 

Muppivav, ὥνος, 6, (uvppivn) α 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ar. Ran. 
156. 

Μυῤῥίς, idog, 7, α plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. 

Muppirne, ov, ὁ, (ubppa) like myrtle- 
juice, Plin. 

ἐΜμύρσιλος, ov, 6, Att. Μύρτιλος, 
Myrsilus, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1,7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 

Μυρσινεῖον, Aeol. -νῇον, ov, T6,= 
μυῤῥινών, Alcae. 70. 

Μυρσϊνέλαιον, ov, τό, (μυρσίνη, 
ἐλαιον) myrtle-oil, Diosc. 1, 48. 

Μυρσίνη; later Att. μυῤῥίνη, ης, 7), 
the myrtle, Archil. 37; μυρσίνης στέ- 
gavoc, Pind. I. 8 (7), 147, Eur. Alc. 
172.—II. ὦ myrtle-branch, Hdt. 1, 132, 
etc. ; or a myréle-wreath, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
cf. oxdAcov:—al μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, Ar. 
Thesm. 448.—2. a fly-flap made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [¢] Hence 

Mupotvivoc, ἡ. ον;Ξεμύρσινος, of 
myrtle, Diosc. [ot] / 

Mupoivirye, ov, ὁ,Ξεμυῤῥινίτης. 

Μυρσϊνοειδής, ἐς, (μυρσίνη, εἰδος) 
myrtle-like, ὄζοι, HW. Hom. Mere. 81. 

Μύρσϊνος, ἡ, ov, later Att. μύῤῥι- 
νος,Ξεμύρτινος, of myrile, Lat. myr- 
teus, Call. Dian. 202:—6 μύῤῥινος,-:Ξ 
μύρτος, Theophr.—ll. τὸ μι.» the lower 
part of the membrum virile, Ar. Eq. 964. 

ἐΜύροϊνος, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, Il. 2, 616; Strab. 
p. 341. 

Μυρσϊνών, dvoc, ὃ, = μυῤῥινών, 
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Mipooc, ov, 6, @ basket, BK. M. 
(Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥέσκος, cf. μ. V. 1.) 
tMdpooc, ov, ὃ, Myrsus, father of 
Candaules, a king of Lydia, Hdt. 1, 7. 
—2. son of Gyges, a Lydian, Id. 3, 122. 
ἘΜύρσων, wvoc, ὁ, Myrson, a shep- 
herd, Bion 6, 1. 
᾿Μυρτάκανθα, 7, = μυῤῥινάκανθος, 
Lob. Phryn.11]. . . 
_ Μυρτᾶλιίς, idoc, 7, Lacon. for uvp- 
ῥινάκανθος. : Ἷ 
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Νυρτάς, ἄδος, ἡγεεμυρτίδανον IL, 
Nic. Th. 513. 

Μυρτεών, ὥνος, ὃ, (μύρτος)--μυῤ- 
ῥινών. 

Μυρτία, ac, 7,=pvpoivn, Hesych. 

tMupria, ac, 7, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Μυρτίδᾶνον, ov, τό, α myrtle-like 
plant, Hipp.—tll. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diosc.—Ill. the fruit of the Persian 
pepper-tree: also another Indian or 
Persian fruit used as pepper, Xenocr. 
[rt] 

ΤΜυρτίλος, ov, ὁ, Myrtilus, son of 
Mercury or Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 
Thuc. 5, 19.—Others in Ath.; etc.— 
Cf. Μύρσιλος. 

Muptivn, ης, 7,=pvpotvy, a myrtle. 
—II. a sort of pear-tree or olive, from 
the nature of the fruit, Nic. AJ. 88. [7] 

Miuptivoc, ἡ, ov, = μύρσινος, ct. 
foreg. 

tMvptiov, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12.--- 1]. ἡ, fem. pr. n., Luc. Dial. 
M. 27, °7. 

tMupric, toc, 6, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10.—Others in Ath. ; 
etc.—IIL. 4, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. 

Muptic, idoc, 7,=pbpTov, a myrtle- 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

ΜΝΜυρτίτης oivoc, ὃ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. 

Μυρτομῖγῆς, ἔς, (μύρτον, μίγνυμι) 
mined with myrtle-berries, Geop. 

Μύρτον, ov, τό, the fruit of the myr- 
tle (μύρτος), the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., ete.—II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. ; 

Μυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY’PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. I. 4, 117 (3, 88), ete. 

Μυρτός, 6v, of myrtle, Lat. myrteus. 

tMuprovrtior, ov, τό,-- Μύρσινος. 
—IJ. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, Strab. 

tMiprovea, ἧς, 7, Myrtusa, a 
mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 

Μυρτόχειλα, Ta, and μυρτοχειλί- 
δες, ai, parts of the pudenda mutiebria, 
v. μύρτον 1}. 

tMupto, ovc, 7, Myrto, a female, 
after whom, acc. to Paus., the Myr- 
toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Hale. 8.—3. a 
shepherdess, Theocr. 


Μύρτων, wvoc, ὃ, nickname of a | 


debauchee, Luc. Lexiph. 12. . 
tMupt@oc, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 


πέλαγος, thee Myrtoan sea, a part of | 
the Aegean, lying between the coast | 


of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

ἸἹΜυρτώσιον αἶπος, = Miprovea, 
Ap. Rh. 2, 505. 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence redupl. μορμύ- 
po, Lat. murmuro.)—I. mid. μύρομαι 


Od. 19, 119; ἐλεὸν μύρετο, Hes. Op. 
204:—Ap. Rh. has it also=act., to 
flow, 2, 371.—2. ¢. acc., to weep for, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
—where also aor. μύρατο occurs.— 
Later writers use instead pipohoyéw 
(mod. Greek μυριολογέω), and μῦρῳ- 


| 


| 
ΜΥΣΙ 

ἐμῦρώ, otc, 7, v. Μοιρώ. erat 

Μύρωμα, ατος, τό, (μυρόωλ) an oint 


-ment spread for use, Alcae. 39, Ar. 


δέω like θρηνῳδέω. (Cf. Lat. moe- | 


reo.) [Ὁ] 


Eeel. 1117. [Ὁ] 

tMvpwv, ὠνος, 6, Myron, ἃ cele- 
brated statuary of Eleutherae, Luc. ; 
Anth.: ete. —2. a tyrant of Sicyon, 
Arist. Pol. 5, 10, 3.—Others in Plut.; 
etc. 

tMvupwrvidnc, ov, ὃ, - Myronides, 
grandfather of Clisthenes, Hadt. 6, 
126.—2. a celebrated commander of 
the Athenians in Peloponnesian war, 
Thuc. 1, 105; Ar.; etce.—3. son of 
Archinus, Dem. 742, 25. 

Μύρωσις, 7, (uvpow) an anointing. 

MY", ὁ (even of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. wdc, ace. μῦν :—ea 
mouse, Lat. mus, first in Batr. : μ. ἀρου- 
paioc, a field-mouse, Hdt. 2, 141, ef. 
μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πίττης γεύεται, ἃ 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. e. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theoer. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per- 
son, Philem. 1. c.—II. a shell-fish, the 
muscle, cf. μύαξ, wvioxa.—lll. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5—IV. a muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr. 22, 48, 
and Medic. (Usu. referred to μύω, to 


| keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 


connects it with Sanscr. mush, fura- 
τὶ.) [¥, and so in all compds.: Nic. 
has μϑοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. ] 

Μῦς, voc, 6, Mys, a Carian ot 
Europus, Hdt. 8, 133.—2. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, 2. 

Μύσαγμα, ατος, τό, (μυσάττομαι) 
Ξε μύσος, Aesch. Supp. 995. 

Μύσάζω, (μύσος)--μυσάττομαι. 

Mvcdpia, ας. ἢ. subst. from sq., filth- 
iness, loathsomeness. 

Μῦσᾶρός, a, ὄν: (μύσος) :—foul, 
dirty: hence like Lat. mee ene 
some, abominable, and so like μιαρός, 
Wur. Or, 1624, ete.; τὸ μ., an abomi- 
nation, Hdt. 2, 37; of persons, defiled, 
polluted, Eur. El. 1350. 

Μύσάρχης, ov, ὃ, (μύσος, dpyw) the 
author of a foul decd, LXX. 

Μύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The act. only in 
Hesych. 

Μύσαχθῆς, ἔς, (μυσάττομαι) poet. 
for μυσαρός, Nic. Th. 361. eae 

Micayvoc, 7, ov,=foreg.: μυσάχνη, 
ἢ; @ prostitute, Archil. 125, like μεσή- 
τῇ: also μυσαχρός, and contr. μυσ- 
Xv0G, μυσχρός, μυσκρός. 

Μῦσερός, ά, ov, later form for μν- 
capoc. 

“Μῦύσητός, ἢ, 6v, (μύσος) = μυσα- 
ρός. 

tMvoia, ac, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hdt. 7, 41.—2. Moe-. 
sia in Europe. 

TMvordkoc, 7, Ov, Mysian, Strab. 

Μύσιάω, ὥ, (μύσος) to feel disgust, 


| dub.—IL. (uiG@) to snuff, snort, esp. in 
(sc. δάκρυσι), to melt into tears, to shed | 
tears, weep, KAGLOVTE TE, μυρομένω Te, | 
Il. 22, 427; yodwod τε, μυρομένη Te, 


eating greedily, Cornut. 
Μυσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar. 
Lys. 94, etc. 
Μυσικαρφέ, 
shut, winking, 
Meineke. 
ἐΜύσιος, a, ov, Mysian, Pind. I. 8, 
107; Aesch. Pers. 322.—II. 6 M., the 
Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 616. 
+Movoic, idoc, 7, pecul. fem. to Mu- 


σός, aia M., Dion. P. 803. - 


is 


Movotg, ἑως, 7, (μύω) α closing the 
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(μύω) adv., with the eyes 
Oratin *Qpo. 12, but v. 


MY=T 
lips, eyes, etc.—II. (from pass.) ἃ be- 
ing closed, constipation, Hipp. [0] 

Μυσκέλενδρον, ov, τό, mouse-dung. 

ἐμύσκελλος, ov, 0, Myscellus, son 
of Alemon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, ὃ, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 
τς ἡΜύσκων, ὠνος, 6, Myscon, a lead- 
er of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2..son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell. 1, 1, 29. : 

t+Miucoi, Gv, οἱ, the Mysians,—1l. in 
Mysia in Asia Minor, ll. 2, 858, cf. 
Strab. p. 295, who makes them fo 
have come from Thrace, Id. p. 564. 
-- 2. ἃ Thracian nation on the Ister, 
called by the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in 1]. 13, 5. 

Μύσος, τό, (uta, μύζω) anything 
loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like piacua, 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes wnit- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short; cf. Draco p. 65, 
15, E. M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Μῦσός, 6v,=pvoapoc. 

Micéc, οὔ, 0, α Mysian, tv. sub 
Muooi; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
Call. Dian. 117+: for Μυσῶν. λεία, 
cf. sub λεέα. 

+Mucéc, od, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hdt. 1, 171. . 

_ Μυςπολέω, ὦ, (μῦς, TOAEW) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. 

Μύσσω, μύττω, only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, Vv. 
uv: 

Μυσσωτός, 6, ν. μυττωτός. 

Μυσταγωγέω, ὥ, to be a μυσταγω- 
γός : hence, 6. acc. pers. to znitiate,= 
μυέω, Strab., τινά τι, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
2,795 k. Henee 

Μυσταἄγώγημα, ατος, TO, initiation 
into the mysteries ; an 

Μυσταγωγητός, ή: Ov, initiated. 

Μυσταγωγίέα, ας, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34; from 

Μυσταγωγός, όν, (μύστης, ἄγω) mn- 
froducing OY initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29 : hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=mepinyy7ye, @ 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

..tMvotaridne, ov, ὃ, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. 

Μύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. 
for μάσταξ ILl., and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein.; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Adua. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, ef. Muller Dor. 3, 
7,97. } 

Μυστήρ, ἦρος, δ,᾽Ξεμύστης. 

Μυστηριάζω, to inttiate into myste- 
ries OY doctrines. ἱ 

Μυστηριακός, ἤ, Ov, belonging to 
mysteries, mystical. yor 

Μυστηριασμός, οὔ, ὃ, initiation. 

Μουστηρικός, 7, ὀν,Ξεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. ; . 

Μυστήριον, ov, τό, (μύστης) strict- 
ly neut. rem μυστηριοςΞξεμυστικός, 
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a mystery or revealed secret : mostly in | 


plur., τὰ μ.. the mysteries, certain re- 
ligious celebrations ; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, ef. sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μικρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 


notion that the mysteries were re- 


velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(Ρ. 20): prob. they were shows or sce- 
nic representations of mythical legends, 
not unlike the religious ‘ mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω. μύσ- 
THC, μυσταγωγός.---. any mysteries OF 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. στεμ- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470: also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 
ence which required teaching, Lop. Ag- 
laoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
sing., a mystery.—Ill. a cough-medi- 
cine. 

Μυστηρίς, idoc, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth. P. 7, 9. 

Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, εἷ- 
doc) like mysteries, Plut. 2, 996 B. 

Μυστηριώτης. ov, 6, fem. -ῶτις, 
ἐδος, (μυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. σπον δῇ, aN armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. 

Μύστης, ov, ὃ, fem. μυστίς, idoc: 
(μυέω) :—one initiated, Eur. H. F, 613: 
also c. gen.,-..Avoc, Eur. Cret. 2, 11, 
cf. Mel. 114; μυστὲ Tlevinc, Anth. P. 
9, 229:—alse as adj., μ. χορός. Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 54.» 
128.—|] =pvorayoyoc, lb. p. 29; so, 
μύστις νάματος 7 Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence 

Μυστικός, 7. 6v, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ μ., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph. p. 128, sq. The yolpiov μ. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv.-Kdc. 

Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup OF gravy, and eat it, ἀμφοῖν χει- 
poly τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, ν. μιστύλλω : from 

Μυστίλη, ης. ἧ, α crust of bread hol- 
lowed out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167; ubial. wo- 
τύλη, “LoTbAAN, V. foreg.: cf. μύσ- 
Tpov, μιστύλλω. 

Μυστπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 

Μυστϊπόλευτος. ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7. 

Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, TOAE®) 
solemnizing mysteries, performing 4a 
mystic rite, Anth.; uw. ἥμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 

Méortic, tdoc, fem. of μύστης. 4. ν. 

tMvoriyidne, ov, ὁ, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. 5. 15, 2. 
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Μυστοδόκος, ον,(μύστης, δέχομαι) 
receiving the mysteries or the initiated, 
δόμος μ.; of Eleusis, Ar. Nub. 303. 

Μυστοδότης, ov, ὁ,Ξεμυσταγωγός, 
Anth. Me, 

Μυστοπόλος, μυστοπολεύω,Ξεμυσ- 
τέπ. ans 
Μυστρίον, ov, τό, dim. from μύσ- 
Tpov, a small spoon. 

Μυστριοπώλης; ov, 6, (μύστριον, 
πωλέω) a dealer in small spoons, Ni- 
coph. Xezpoy. 1. 

Μύστρον, cv, τό, or μύστρος, ov, 
6, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. 126 
C.—II. a measure,—two κοχλιάρια, 
Hippiatr. Hence 

Μυστροπώλης. ov, 6, a spoon-seller. 

Μυςφόνος, ov, mouse-murdering. 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, ν. μυ- 
σαχνός. 

Micadne, ec, (μύσος, eidoc) abomi- 
nable, Plut. T aN τὸ 

tMicar, wvoc, 6, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of Periander, Prot. 343 A. 

Μυσωτός,--:μυττωτός, Call. Fr. 282. 

Μυτακίζω, to be fond of the letter pi : 
—formed like ζωτακίζω. Hence © 

Μυτᾶκισμός, οὔ, ὃ, fondness for the 
letter wv, Gramm. 

Μύτης. ov, 6,=pvTré¢, Hesych. 

ἐμυτιληναῖος, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. ἰ 

ἐΜυτιλήνη, ης, ἧ. better form than 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hat. 1, 160; 2, 178 ; ete. 

Μυτίλος, ov, ὃ, (μῦς) the fish mus+ 
cle, Lat. mytilus:— acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μετύλος, 
Lat. mitulus, and not from μῦς, but of 
Lat. origin, cf. Ath. 85 ΕΣ. [wori-, Hor. 
l. c., Mart..3, 60, 4.1 

Μύτιλος, 7, ov, V. μίτυλος. 

Muzic, tduc, 7, that part of moilus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1, 19, ete. 

ἐμυτίστρατον, ov, τό, Mytistratum, 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11. 

tMirrovoc, or Μυττόνης, ov, 6, 
Myttonus, masc. pr.n., Polyb. 9, 22, 4. 

Μυττός, ὄν, Lat. mutus, dumb, ap. 
Hesych.; cf. μύδος. 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, to make into a μυττω- 
TOC, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

Murrw7oc, (no Att. form μυσσωτός), 
ov, 6, and perh. μυττωτόν, τό :—a sa- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, ete. (From 
μύω, μύζω, μύσσω. because its pun- 
gent taste made people wince.) 

Μύχαίτατος. ἢ, ov, irreg. superl. of 
μύχιος, Arist. Mund. 3, 10; formed 
like wecaitatoc, παλαίτατος. 

Μύχᾶτος, irreg. superl. of μύχιος. 
Ap. Rh. 1, 170, Call. Dian. 68: form- 
ed from μυχός, as μέσατος from pe- 
coc. [Ὁ] } 

Μύχέστατος. ἡ; ov, irreg. superl. of 
μύχιος. 4. ν. ἑ 

Μυχθίζω, (μύζωλ) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch. Fr. 337.—2. io 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
ca, Theocr. 20, 13; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb, 15, 26, 
8. Hence 

᾿Μυχθισμός, οὔ, 6, a snorting, moan- 
ing, Kur. Rhes. 789.--Π. mockery, 
jeering, LXX. Y deg 
“Μυχθώδης, ες; like onemoaning, πνεύ- 


ματα μ., hard-drawn breath, Hipp. 


MYQ 


(as-if from μύχθος-- μυχθισμός, ‘and | 


eldoc.) Ἷ 

Μύυχιαῖος, a, ov;=sq.; like κρυφι- 
aioc from κρύφιος. 

Μύχϊος, a, ov, (μυχός) tmward, in- 
most, Lat. intimus, as v. 1. Hes. Op. 
521, Th. 991, μυχία Πρόποντις, Pro- 
pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
alsoin Ap. Rh. 2, 742, Anth.—To this 
adj. belong various irreg. superlatives 
(formed after the subst. μυχός), viz. 
μῦχοίτατος, -AiTaTOG, τέστατος, -ώτα- 
τος. and μύχατος, ν. sub voce. [Ὁ] 

Μυχλός, ν, μύκλα Il. 

Μυγχμός, οὔ, ὃ, (μύζω) -Ξ- μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 416. 

Μύχόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. 

Μῦχοϊ, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι tor οἴκῳ. 

Μῦυχοίτατος, 7, ov, reg. superl. of 
μύχιος, μυχοίτατος ile, in the farthest 
corner he sat, Od. 21, 146. 

Miyovoe, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from 

Μῦύχός, οὔ, ὃ, (uiw):—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion. P. 117, 128, ete. : 
—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, 06- 
μου, σπείους, ἄντρου, 1]. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ.. χθονός, νή- 
owv, Hes., etc.—2. esp. the inmost, 
most private part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 
—3. a bay or creek, running far inland, 
Hat. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος μ.. Aesch. 
Pr. 839:—so, μυχῷ "Ἄργεος, 1. 6. at 
Argos, which lies at the far corner of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263; so, Kopiv@ov ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—the irreg. superl. μυχοί- 
τατος. μύχατος, etc., v. sub vocc. 

tMvyoc, οὔ, ὁ, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab. p. 409. 

Μῦύχότροπος. ov, of sly habits, v. 1. 
for wovy., Ar. 'Thesm. 392. Ἷ 

Μύχουρος, ov, 0, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

Μύυχώδης, ες, (μυχός, εἶδος) with or 
in secret holes and corners. 

Μυχών, ὥνος, 6, also uvKov,=ou- 
poc, Gramm. 

Μύυχώτατος, ἢ; ov, (μυχός) irreg. 
superl. of μύχιίος, Gramm. 

MY’Q, f. -ύσω, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
wince, μύσαν doce ὑπὸ βλεφάροισι, Ll. 
24, 6373 cf. συμμύω ; 50, μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1183; cf judo. 
—II. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear of danger, μύσας, with one’s eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., εἰς. ; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁρώματα, 
Arist. de Anima 3, 3, 12:-ο. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—III. also=pv- 
ζω. (The root is μύ, wi, which is 
pronounced by closing the lips: but the 
root has many branches: e. g. ἠμύω, 
μύσις. μυσιάω, μυΐνδα. μύωψ :---μυ- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον ----μυάω, μοιμυάω: μύζω I, μυγ- 
μός. μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω :-— 
μύζω 11, μυζάω, μυζέω -:---μύσσω, μύτ- 
τω, μυττός, μύτης, μῦδος, μύνδος, 
musso, mussito, mutus, mutio :--- μύσος, 
μυσαρός, μυσάττομαι :---μύδος, μυ- 
ddv, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω --- 
μῦκος, μύκης, μύξα, ne μύξινος, 
mungo, emungo, cf. Heinr. Hes. Sc. 
267, Ὁ. 189: puxdopuas, etc.) [υ seems 


‘MQA0 
to be’always long in pres. ; but ὕ cer- 
tainly m aor., cf. ἢ. 24, 637, Soph. 
Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 
later writers, as Antiphil. 43, 3, etc. : 
in perf. ὃ always, as Il. 24, 420, Leon. 
Tar. 63, etc:] 

Midge, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 C.—IL (μῦς IV) muscu- 
lar, Ib. 733 Ὁ. 

Moy, Gvoc, ὃ, (wi¢ TV) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, Il. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μυιών, metri grat., 
but by poet. usage υ in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.] 

Miwvia, ac, 7, (μῦς) a mouse-hole. 
—Il]. a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Chor. 1, 4.6]. N. A. 
12, 10. 

Miwéia, ac, 7,—foreg. 

Mioééc, οὔ, 0, ν. μυοξος. 

Miardo, (μυώψ) to be shortsighted, 
see dimly, N. T., 1 Pet, 2, 9. 

Miwzia, ac, 7, (μυώψ) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—Il.— 
μυωνία, Arist. Hs A. 6, 37,3. Hence 

Miwridlu, dub. for μυωπάζω. 

Μῦωπίας, ov, 0,=pvey. 

Μῦύωπίασις, ἡ,Ξεμυωπία. 

Μύυωπίζω, (μύωψ 11. 2) to spur, prick 
with the spur, τὸν ἵππον, Xen. Eq. 10, 
1 and 2: but,—II. mid. (μύωψ; 11. 1) 
to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—pass., to be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μῦύωπός, 6v,=uvdw, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. ἢ 

Μῦωτόν, οὔ, τό, (μῦς, οὐς)ξεεμνόσω- 
τον. 

Miwréc, ἢ; όν, (μῦς IV) furnished 
with muscles, Ath. 

Μυώψ, doc, 6, 7, (μύω, Or) strictly 
closing the eyes, blinking, winking: 
hence, shortsighted, Arist. Probl. 31,. 
16, and 25.—If. as subst. paroxyt., 
μύωψ, woe, 6, the horse-fly or gad-fly, 
like οἶστρος. Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Kg. 8, 5, Plat. Apol. 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., α 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [ὕ; 
but in signf. 11, Nic. has τ, Th. 417, 
736.] 

Moa, or Μῶὰ, 7,=Méoa, Lacon. 
for Μοῦσα. 

Μῶδιξ, ἡ,Ξεσμῶδιξ. 

Μωκάομαι, dep., (μῶκος) to mock, 
1. 6, mimic, and se ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, cap7- 
Ao¢ μωκᾶται, Valek. Ammon. p. 231.) 

Μωκεύω, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 

Μώκημα, ατος,τό,(μωκάομαι) mock- 
ery. 

Mokia, ac, 7, α mocking, Ael. V. H. 
3,19. Hence 

Μωκίζω, to mock. 

Μῶκος, ov, ὃ, a mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 

Μωκός, οὔ, ὁ, a mocker, Arist. H, A. 
195 & 

MQ AOX, ov; 6, the toil, moil, broil 
of war, in Il. usu. μῶλος “Apyjoc, 2, 
401, etc.; also without “Apyoc, IL 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου καὶ Ἴρου μῶδλος, the struggle 
between Irus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) "Apne μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych: also quotes a verb 


νω. ᾿ 
ἐΜῶλος, ov, 6; Molus, son of Mars 

and Demonice, Apollod. 1,7,7.—2.son 

of Deucalion, Id. 3, 3, 1: cf. Μόλος. 


μωλέωΞεμάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ-. 
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᾿ΜΩΓΛΎ, toc, τό, moly, a fabulous 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury. gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—II. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., ef. sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis; and so to μωλύω, 
q. Y.) [6;but in Lyc. 679, 5.] Hence 

Μώλυζα, 7, (μῶλυ 11) a kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its bulb, Lat. 
unio. 

Μωλύζω, (μῶλυς)--μωλύω. 

Μωλύνω, (μῶλυς)ξεμωλύω, Hipp.: 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620, 

Μῶλυξ, ὕκος, ὃ, Dor., and μωλυ- 
ρός, d, 6v;=sq. - : 

Μῶλυς, v, gen. νος, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: ef. μῶρος. (The accent should 
be μωλύς.) 

Μώλυσις, wc, 7, (μωλύω) α break- 
ing, crushing : a softening, opp. to πέ- 
ψις. Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16,—- 
with v. 1. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov; ὃδ᾽Ξεμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. 

Μωλυτικός, ἢ, bv, (uwAtw) weak- 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ov,=pddve. 

Morbo, (μῶλυο) :—to enfeeble, dull, 
blunt : pass..to grow weak, get old, peak, 
pine, Hipp.: akin to μολεύω and μο- 
λύνω.---11. of meat and other food, 
intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly inall tenses. ] 

Μωλωπίέζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Plut. 2, 126 C, in pass. 

Μωλωπικός, 4, Ov, covered with 
weals, Galen: from 

Μώλωψ. wroc, 6, the mark of ἃ 
stripe, a weal, in genl. a skin-wound, 
Arist. Probl. 9,1, 1, Plut., etc. (Prob. 
formed from μῶλος, μῶλυς---οἴ. our 
maul :—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Méuaz, v. sub *uéo IIL. 

Μωμάομαι, Ion. μωμέομαι, f. -ἦσο- 
μαι: (μῶμος) :---αθρ. mid., to find 
fault with, blame, c. acc., Il. 8, 412, 
Theogn. 169, ete., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. 

Μῶμαρ, 76, poet. for μῶμος. Lyc. 1134. 

tTMaueudec, toc, ἢ, Momemphis, 
a city of Lower Aegypt, Hat. 2, 163 ; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMepeuditne, ov, ὁ, an inhab. of 
Momemphis, Strab. 

Μώμευμα. ατος, τό,-εμώμημα. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Μώμημωα, ατος, τό, (μωμώομαι) that 
which rs blamed, a blemish.—ll. blame, 
mockery, LX X.: 

Μωμητής, οὔ, 6, (μωμάομαι) «a 
ΜΑΣ; τ scoffer, Hipp. Αἰ isha 

Μωμητός, 4, 6v, (μωμάομαι) to be 
blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

Μῶμος, ov; 6, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνάψει, to set a brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—Il. personified, 
Momus, the ‘critic God, first in Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, 
cf. Plat. Rep. 487 A.—Prob. from 
μέμ-φομαι, as if wouddc.) ; 

Μωμοσκοπέω, ὦ, to look for blemishes 
in animals for sacrifice : in genl. to ex- 
amine, test, Eccl. : from 

Μωμοσκότπος, ov, (μῶμος, σκοπέω 
looking for blemishes in sacrificial vic- 
tims: in genl. examining. 

“Μῶν, adv., Dor.. contr. for μὴ οὖν, 


‘| but much used in Att., esp. in ques- 
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tions to which ἃ negative answer is 


expected, but surely not? is it so...? 
like μή ; Lat. num ?—as, μῶν ἐστι... ; 
Answ. οὐ δῆτα, Eur. Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot. 310 D.—lts origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that.we find μῶν 
οὖν in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν u7, as Plat. Phaed. 
84 C, Rep. 505 C.—dv οὐ... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
O. C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Mév is the Lat. num, like ne μή, viv 
μέν.) 

Μῶνος, a, ον, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. 

Μῶνυξ, ὕχος, 6, 7, with a single, 1. 6. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in 1]., once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., yéves TO μώνυχι, Plat. Polit. 
265 D, ef. Lob. Paral. p.287. (Either 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ.) 

Moviyoc, ov,=foreg., Eur. I. A. 
250. 

Μώομαι, Ep. lengthd. form for μά- 
ομαι. : 

Μωραίνω, f. -ἄνῶ. aor. éudpava: 
(μωρός) :—to be silly, foolish, Kur. Med. 
614, tXen. Mem. 1, 1, 11+; to play 
the fool, Arist. Eth. N.7, 4,5: ¢.acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—II. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Moépavote, euc, 7,=84. 

Mupia, ac, 77, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 
μωρίην ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
to him, Hdt. 1, 181 ;- μωρίαν ὀφλισκά- 
νεῖν, to be charged with it, Soph. 
Ant. 470. 

Μώριον, dv, τό, a sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 16 1 

Μωροκακοΐθης, ες, both knave and 
fool. 

Μωροκλέπτης, ov, ὁ, (μῶρος, κλέπ- 
της) a stupid thief, Aesop. 

Μωρολογέω, ὥ, (uwpordyoc) to talk 
tn a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence 

Μωρολόγημα, aroc, τό, a silly tale, 
ἜΘΟΣ ἐν Plut. 2, 1087 A. Ἷ 

Μωρολογία, ac, -7, silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11,5: from 

Moapoddyoc, ov,(udpoc, λέγω) speak- 
tng foolishly. 

Μῶρον, τό,.Ξεμόρον. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. 

MQPO’S, 4, όν, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13) :—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp. : 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μ., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diosc. Adv. 
-ptic. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh, to be silly.) 

Mopocogéa, ὦ, to be foolishly wise ; 
and i 

Μωροσοφία, ac, 7, foolish, 1. 6. use- 
less wisdom: from , 

Μωρόσοφος, ov, (uGpoc, σοφός) fool- 
ishly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Μωρόσῦκον, ov, τόφΞεσυκόμωρον, 
Celsus. 

Μωρότης; ῆτος, Ny (μῶρος) dullness 
of wit, stupidity. 

Ἱμωρόφρων, ovoc, 6, 7, (μῶρος, φρήν) 
dull-witted, Maneth. 
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Mwp6o, ὥ, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Foés. Oecon. Hipp.: hence 

Μώρωσις, εως, 7, dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

Méca,#, Dor. for Μοῦσα. 

Μωσῆς, usu. Μωῦύσῆς: ὃ, gen. -o7, 
LXX., Exod. 18, 1, -céwc, N. T. Joh. 
9, 29, and -cod,.Euseb. 7, 21; dat. 
-oei, Luc. 9, 33, and -o7, Matth. 17, 
4; acc. -oéa, Lic.’ 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LX X.; N. T., 
1]. ec. ; ete.—2. Metonym., the books 
of Moses, N. T. Luc. 16, 29; ete. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr..Gr. ᾧ 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, N. T. Gram. ᾧ 10, 
p. 60 transl. 

Μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub *yudw C. 

tMoiofe, 6, the usu. form inN. T.; 
v. Μωσῆς. 

ἐΜῶφι, τό, Mophi, a mountain in 
Upper Aegypt near Elephantine, Hat. 
2, 20: 


N 


N, v, vd, 76, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, v= 
50, but ,v—50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
« x, and before ἕξ, as ἔγγονος ἔγκα!:- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into p. 
before the labials β π᾿ ¢, and before 
ψ, as σύμβιος συμπότης συμφυῆς ἔμ- 
ψυχος, etc.—3. into A, before A, as, 
ἐλλείπω συλλαμβάνω, etc.—4. into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.---ὃ. 
into o before o, as, σύσσιτος πάσσο- 
doc, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also πώνσοφος) ; esp. before 
σβ σκ on ox στ σῷ cy.—6. v is left 
out before ¢ o8 ox σφ ox oy, except 
in the prep. ἐν : itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; inthe 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc. ; SOin 
the dat. plur. of the 3d declens., as 
δαίμοσι for δαίμονσι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 25, 4, § 41, 3.—7. ν is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from idptw, ἀμπνύνθη from 
ὠναπνέω, ete.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, v usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω); 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from τείνω. usu. In Κρίνω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37. --- ΤΠ. dialectic changes:—1. in 
Aeol. when v follows a long vowel or 
diphthong, thisis shotened and v dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
vato, Greg. Cor. Dial. Aeol. 11.—2. 
ν and A are exchanged, v. sub A.—3. 
v and yz are exchanged, v. sub μ.---ΤΠ. 
the so-called pd. ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in ov: 3 pers. 
plur. of verbs in ot; 3 pers. sing. in 
-e, τι ; the local termin. -ov, as ’A@7- 
vol, ᾿᾽᾿Ολυμπίασιν ; the Epic ter- 
min. -¢2; the numeral εἴκοσι : the 
advs. νόσφι and πέρυσι; the enclit. 
particles κέ and vi; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
τ after o, as οὑτοσίν, οὑτωσίν. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation—In Ionic prose 
this v is usu. omitted. 

Ndag, Dor. ace. pl. from ναῦς, The- 
ocr 
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tNaaodv, 6, Naason, Hebr. masc. 
pk. ΝΣ i at 

tNaGaplavye, ovg, 6, Nabarzanes, ἃ 
Persian, Arr. An..3, 21, 23. ' 

tNaGaraiot, wr, οἱ, the Nabataei, a 
people of. Arabia Petraea, Strab. p. 
767: their territory, 7 Ναβαταία, 1d. 

tNaGiadvoi, Gv, oi, the Nabiani, a 
people of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 
506. ᾿ 

ἸΝάβις, doc, 6, Nabis, a king of 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, 7, Soph. Fr. 728, also νάβ- 
λας, ὃ, Philem. p. 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and Strab. :—a 
musical instrument of ten, or (acc. to 
Joseph.) twelve strings; the player 
is called ναβλιστῆς, οὔ, 6, Eupher. 
31, and in Μεαποίποναβλιστοκτυπεύς. 
Later collat. forms are vadAa, 7), and 
ναῦλον, τό. (Ath. 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
ct. sub κινύρα.) 

Ναβλιστῆς, οὔ, 6, Vv. foreg. 

tNaGoxodpdcopoc, ov, ὃ. Nabuchod- 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. 

TNaPovpiaveéc, οὔ, 6, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

pane tie 6, Nangai, Hebr. masce. 
prs myNYT..: 

tNay.doc, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682. 

Nadya, atoc, τό, (νάσσω) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. . 

Ναετήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 7, 
409, etc. 

Ναέτης, ov; 6, (ναίω) an inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 

Ναέτωρ, opoc, 6, (vaw) one that 
flows. 

tNa¢apér or Ναζαρέθ, indecl. 7, 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T. 

tNalapyvoc, οὔ, ὁ. of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hay- 
ing been there educated, N. T. : 

tNaCwpaioc, ov, 6,=foreg., appell. 
of Christ and his followers, N. T.; 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

ΤΝαθάν, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, N. T. 

tNa@avanA, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. 

Ναθμός, οὔ, 6, (véw)=vaopic. * 

Nao, οὖς, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hdt. 2, 165. . 

Nai, adv., used in strong affirma- 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase ναὶ δὴ ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 
hast spoken sooth: also, ναὶ μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Ul. 1, 234, cf. H. Mere. 
460, Pind. N. 11,.30: in Att. vai μά, 
is very freq. c. acc. rei, just like ναί 
by itself, c. acc.: cf. μά, v7.—2. m 
answers also the Att. use vai by it- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, ete. —3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent, 
yes, but..., Plat. Rep. 415 E, cf. Soph. 
226 ἘΣ. 

Nai, Dor. and Att. poet. dat. from 
vane. 5 

Ναϊάς, ἄδος, ἡ (vée) :—a Naiad, a 
river OY water-nymph, usu. in pl. Nai- 
άδες, Eur.; so Hom. has it always 
in lon. plur. Nyiddec, Od. 13, 104, 
348, 356:— Also Ναΐς (4. v.); but 
never Ναιάς. 

ΝΝαιδαμῶς, stronger form of vaé 
yes certainly, Comicus ap. Hesych. : 
directly opp. to οὐδαμῶς or μηδαμῶς. 

Ναΐδιον, ov, τό, dim. from ναός 
Polyb. 6, 53, 4. [16] 2a 


NAIQ 


τ Nateoxe, Ion. impf. from vaio, Tl. 

Ναιετάωσκε, Ion. impf. from vate- 
τάω, Hom. 

Ναικετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. vaterdwoa, impf. 
valeTéecKkov (vaiw). — 1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu.- 
v. év...3 ν. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, Il. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 
περί, etc., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. c. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Λάρισσαν, Ἰθάκην, 
etc., Il. 2, 841, Od. 9, 21, etc. ; δώμα- 
ra, Hes. Th. 816.—I. of places, to be 
situated, lie, 1]. 4, 45, Od. J, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. ebvaserdwr. — Only 
poet. 

Ναιετήρ, ἦρος; 0, ναιτέτης, ov, 6,= 
VaETNC, ναξτήρ. 

Nai«cor vaixe, barbarism for vaiye, 
in Ar. Thesm. 1183. 

tNaiv, 7, Nain, a city of Galilee, 
N. T. 


Ndioc, a, ov, Dor. for νήϊος, 4. ν. ; 
and the more usu. form in Trag. 
Naipov, ov, τό, an Indian spice. 
Naipw,=vépw, 4. V., ap. Hesych. 
Naic, idoc, ἢ, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in IL, and always in Ion. form 
Νηΐς. [1] 
Ναΐσκος, ov, 6, dim. from ναός. 
Ναέτειρα, 7, fem. of varéTne. 
Naiyi, adv. for vai, like odyé for 
ev, Soph, O. T. 682, Call. Epigr. 1. 
(But not to be written ναιχί, ν. E. 
M. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 
NAIVQ,—A. intr. ;—I. of persons, to 
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(From the aor. évacOnv, pf. νένασμαι, 
Pott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of vaiw is to be full: nor 
is it connected with vdw, though oft. 
confounded withit in MSS.; though 
Bockh writes νάοισαι [dc], on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. Fr. 97.) 

ΝΝάκῃ, n¢, 7, α woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: a_ sheep’s 
fleece: later usu. vaxoc, τό, q. ν. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ovoc, 6,=sq., with a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Νακοδέψης, ov, 0, (νάκος, déw) a 
currier, tanner, Hipp. 

NaxoxAéw, 6, 7, α fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, 

ἸΝακόλεια, wv, Ta, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

Νακόρος, 6,=vewkdpoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric νάκη, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
v., Hdt..2, 42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca= 
fullo.) 

Νακοτιλτξω, ὥ, ἴο pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

᾿Νακοτίλτης, ov, ὃ, (νάκος, TiAAw) 
a wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

Νακότιλτος, ov, (νάκος, TiAAw ) 
with the wool plucked off, Cratin, Dio- 
nys. 8. 

Νάκτης, ov, 6,=yvadetc, dub. 

Νακτός, ἢ, ὄν, (νάσσω) squeezed 
close: hence τὰ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Ndua, atoc, τό, (vaw) any thing 


dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; | flowing, running water, a river, stream, 


usu. foll. by a prep., v. év...; v. πέ- 
ραν, ἀμφί.... δ. gen.; v. ἐπί, μετά...» 
c. dat.; v. Kata, περί, πρός...» C. ACC. ; 
v. Tapd..., c. dat. vel acc.; ν. ἀνά..., 
c. acc., Hes. Th. 130; lastly c. dat. 
loci, Il. 2, 419, Hes. Op. 18, etc.—2. 
freq. also c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειρον, ἅλα, ὀρέ- 
wy κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 
‘prop. names of places: freq. also in 
Pind., and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to lie, be sit- 
vated, only once in Hom., νήσων αἱ 
ναίουσι πέρην ἁλός, 1]. 2, 626, cf. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι vai- 
et, Hes. Op. 286: cf. ναιετάω I., et 
v. infr. B. .—III. in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ἄγγεα, the pails were filled with 
curd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. νῶον, from νάω, to flow. 

B. trans., mostly in poet. aor. νάσ- 
oa, for vaca :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ of “Apyei vac- 
σα πόλιν, I gave hima town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν évaccav, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
Il., to lie, be situated, (asin the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος: cf. also 
véatoc.—ll. c. acc. pers., to lef one 
dwell, settle him, év”Apyet évacoev 
ἐκγόνους ‘HpaxAéoc, Pind. P. 5, 94: 
—to this signf. belongs the aor. pass., 
πατὴρ ἐμὸς "Αργεὶ νάσθη, my father 
settled at Argos, I]. 14, 119, ef. Soph. 
‘Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid:, νάσσατο ayy’ 
“Ῥλικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 
cf. drovaiw, ἀπονάω, and the poet. 
lengthd. form vareréo.—The word is 
freq. in Pind., and Trag., in intr.. 
signf. of persons, but the trans. signf. 
seems wholly Ep., or at least poet., 
ef. Eur..ap. Lycurg. 161, 31; οἰκεῖν, 


spring, Trag.; of tears, ν. δακρύων, 
Soph. Tr. 919; νάματ᾽ ὄσσων, Eur. 
H. F. 625; v. πυρός, α stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—v. Baxycov, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence, 

Ναμᾶττζαϊος. a, ov, flowing, running, 
ὕδατα, Aeschin. 43, 15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from νᾶμα, 
Theophy. [μὰ] 

Nduaraore, ες, (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 

Ναωμερτῆς, ναμέρτεια, Dor. for 
γνημ-. 

tNapvirat, Ov, οἱ, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Nav, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 
Ναννάριον, ov, τό, dim. from νάν- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Νάννας, ov, ὁ, and νάννη, 7),=vév- 
VOC, VEVUG, q. V. 

Navviov, ov, τό, dim. from vavvoc, 
a puppet: tas fem. pr.n., 7, Nannium, 
Anth.; etc. 

Ξ Ναννίσκος, ov, 6, dim. from νώννος 


Ndvvec, ov, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. nanus : 
hence it should be either νάννος, 
which is found in MSS., or vévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes it νά- 
ee, iit 

αννοφύὕῆς, é¢, (vavvoc, φυή) ὁ 
dwarfish es ne Pac. ΠΝ oy 

TNavve, οὖς, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P. 12, 108. 

Navvodne, ες, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 

Névoc, ὃ, V. νάννος, sub fin. 


Νόξιος, a, ov, from the isle of Naz- |: 


os; tot Νάξιοι, Hadt., etc.:+ Nagi 


aixitery being used instead in Att. | λέθος or πέτρα, a kind of whetstone, 
Gl 
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Lat. cos’ Nawia, Pind. 1. 6 (5), 107: 
tbut Schol. ad Pind. 1. c. derives the 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. v., cf. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. v. Νάξος ; and hence 
= Κρητιικῇὴ axovn.—2. of Naxos (2), 
οἱ Νάξιοι, the Naxians in Sicily, Hat. 
7, 154. 

Ναξιουργής; ἔς, (Νάξιος, *épyw) of 
Naxian work, κάνθαρος, Ar. Pac. 148, 
Cratin. ap. Schol. 1. c.; cf. Λυκιουρ- 

ς. 

δ ΠΥ ov, 7, Naxos, one of the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom. 
Ap. 44; tnow Nawxia.—2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a col- 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Χαλκιδική, 14. 4, 25: later the in- 
hab. erected in its stead Tauromini- 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. 5. v.: cf. sub. Νά- 
E100. 

Ndodopia, ac, 7, (ναός, δέμω) α 
building of temples, Nicet. 

+ NdokAoc, ov, ὃ, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ναοποιέω, ©, to build temples : from 

Ναοποιός, Ov, (ναός, ποιέω) build- 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

Ndorédoc, ov, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις. Pind. Fr, 70,5: ὁ v., the over 
seer of a temple, Hes. Th. 991. 

Ναός, od, ὁ, Jon. νηός, Att. νεώς : 
(vaiw)—strictly any house or dwelling, 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited. 
in use to the dwelling of a god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hadt., only uses. 
the Ion. form), Il. 1, 39, etc., Pind.,. 
etc.—II. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. 
Hat. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general, Hdt. |. δ. 
—The Att. use both ναός and νεώς, 
but the former only in this special 
signf. 

Ναός, Dor. and Att. poet. gen. from 
VOUCs | 

ἸΝαός, οὔ, ὃ, Natis, a descendant 
of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1. 

tNaovu, (indecl.; Ndovyoc, ov, 
Sees) ὁ, Nahum, Hebr. masc. pr.n., 
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Ndo@époc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκος, 6, (ναός, φύλαξ) 
the keeper of a temple, Lat. aedituus, 
Eur. 1. T. 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 
II. (ναῦς) the master or pilot of a ship, 
Soph. Fr. 151. [Ὁ] 

Ναπαῖος, a, ov, (νάπη) of a wooded 
vale or dell, ν. πτυχαί, Soph. Ὁ. T. 
1026 ; πλάκες, Eur. H. F. 958: αἱ 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

tNazapic, toc, ὃ, the Naparis, ἃ 
river of Scythia flowing into the Is- 
ter, Hdt. 4, 48. 

Νάπειον, ov, τό,Ξενῶπυ. [a] 

NA‘TIH, yc, 7, @ woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, Il. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κἀλλισταὶ, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4,157: acc. to 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μισγάγκειαι, which is 
countenanced by its prob. deriv. from 
vaw, and Eur. has χείμαῤῥος νάπη, 
Bacch. 1093.— After Hom., as in 
Soph., Eur., and Xen., we oft. have 
νάπος, τό, as wellas νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 


‘rin. ; though Schneid. Xen. An. 5, 
-2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc- 


tion. [ἃ] : 
ἘΝάπη; ἧς; 7, Napé, a spot in Les- . 
bos near Methymna, Strab. p.:426.— 
{i fem. pr. n., Anth.. 2.5.35.) “τ 
“9G 
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᾿ ἸΝωπιτῖνος κόλπος, ὁ,Ξ- Ἱππωνιά- 
τῆς κόλπος, Strab. p. 255. 

Νώπος, τό, later form from νάπη; 
4. V. Ἶ . 

Ναπτάλιος, 7,=vag6a. 

. Νᾶπυ, 76,=civar., mustard, strict- 

.ly the Att. form, Lob. Phryn. 288 ; 
v. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : 

Ὁ dat. vamvi, Luc. Asin. 47. (The usu. 

_ accent. νώπυ is wrong, Dind. Ar. 1. 6.» 

-for & only occurs in late and bad 
writers.) 

tNdp, gen. Ναρός, ὁ, the Nar, a 

river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 
_ +tNapdyapa, wr, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 
- form. Mapyapov. 

tNdéparoc, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
-n., Plut. Epicur. 13. 
ες ΤΝαραΐύας, ὁ, Narauas, masc. pr. n., 

Polyb. 1,78, 5. 
tNapBoev, dvoc, %, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
name to the province, now Narbonne, 
Strab. p 181, etc.—I]. paroxyt. Nap- 
βων, wroc, 6, the Narbo, flowing by 
. this city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37,8; Ath. 332.A. 
_ tNapBwvitne, ov, 6,fem. -ῖτις, ἐδος, 
_of Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vapdoc) to look or be like 
nard or, spikenard. 

Nupdtivoc, ἡ, ov. (vapdoc) of nard : 
-v. μύρον, Oil of spekenard, Polyb. 31, 
4,2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Ναρδίτης, ov, ὃ, (νάρδος) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. οἶνος, Diosc. 

Napoitic, cdoc, 7, fem. of foreg. 

Ναρδολίπής, ἔς, (vapdoc, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Νάρδος, ov, 7, nard, Lat. nardus, 

Diosc.; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
wapdov στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
used for making the perfumed oil 
called from it: it prob. belongs to 
the species Valeriana.—ll. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Ναρδόστᾶἄχυς, 7, Vv. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, (νάρδος, φέρω) 
bearing nard, Diosc. 

_ tNap@axiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 

thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—IL. a city 
.of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Nap&ijxia, ac, 7,a dwarf kind ofthe 
vapbné. ferulego, Theophr. 

Ναρθηκάζῳ, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis obli- 
.gare, Medic.—IL, to beat with a νάρθηξ. 

Ναρθήκϊνος, n,ev, made of νἀρθηξ, 

Arist. de Audib. 52. 

Nap@yjxcov, ov, τό, dim. from vap- 

θηξ, Diosc. 

tNapOnkic, idoc, 7, Narthecis, a 

small island near Samos, Strab. p. 
637. 

Ναωρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
_the splinting a broken leg with νάρθηξ, 
_Galen.—lIl. the beating with a νάρθηξ. 

᾿Ναρϑηκοειδής, ἔς, like, of the nature 

of the νάρθηξ, Diosc. 

Ναρθηκοπλήρωτος, ov (νάρθηξ, 

πληρόω) :-ν. πυρὸς πηγή. the stream 
_of fire filling the hollow of the νάρθηξ, 
Aesch. Pr. 109; cf. νάρθηξ. 

Ναρθηκοφἄνής, é¢, looking like a 

νάρθηξ. 

Ναρθηκοφόρος, ον, (νάρθηξ, φέρω) 
carrying a wand of νάρθηξ, like the 

Bacchantes, hence = θυρσοφόρος : 
_proverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε παῦροι, 1. 8. all are not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
.69.C :—also a rod-bearer, Xen. Cyr. 2, 
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Ναρθηκώδης, ες; like a νάρθηξ. 

Νάρθηξ, noc, 6, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it νάρ- 


θηκα, and still use its tinder-like pith |. 


to carry lights about—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also: used for canes or rods by 
schoolmasters, Ken. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs; 
cf. ναρθηκίζω.---11]. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: ina costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called 7 ἐκ 
Tov νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex. 8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiii. 
—III. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. : 

tNapxaioc, ov, 6, Narcaeus, ἃ son 
of Bacchus, Paus. 5, 15, 7. 

Νάρκαφθον,ου, τό, also νάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc., 
perh. the same as λώκαφθον, Diosc. 

Napkdw, ὦ, f. -ἥσω, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, χεὶρ νάρκησε, Al. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; cf. sq., 
and μωλκιώω : from 

Napkn, ἧς, 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation of having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, 
15 ; 6, 6.—Menand. also said ἡ νάρκα, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. C. 3, 
55, we have a metapl. acc. vapka.— 
II. a fish, like the torpedo or electric 
ray, Which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Ndpknua, atoc, τό, numbness. 

Νάρκησις, 7, (ναρκάω) α growing 
numb, Galen. 

Νωρκίσσϊνος, ἢ. ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Νωρκισσίτης, ov, ὁ, like the narcis- 
sus; λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος, ov, ὃ, rarely 7, Theoer. 
1, 133 :—the narcissus, a flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From ναρκώω, be- 
cause of its narcotic properties.) 

Νάρκισσος, ov, ὁ, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
Cte 

Napk6o, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ec, (νάρκη; εἶδος) stiff, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
20, οἴς. 

Νάρκωσις, 7, (ναρκόω) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, ἡ, ὄν, making stiff or 
numb, narcotic. 

*Napé, not used, cf. sub νάρκη ; V. 
Lob. Paral. 111. 

Ndpéc, ά, dv, (vdw) flowing, liquid, 
Aesch. Fr, 388, Soph. Fr. 560; also 
vnpoc:—an old word, prob. contr. 
from νεαρός, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. vépor). 

Νάρταλος, ov, 6, a wicker vessel. 

Neorn n¢, ἢ, an Indian spice, The- 
ophr. 


tNdpvxoc, ov, and Ndpvé, υκος, 7, 
Narycus, or Naryz, a city of the Locri 
Ozolae, thebirth-place of Ajax, Strab. 
p- 425, in Lyc. 1148 Ναρύκειον ἄστυ. 
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Ndpw, also vaipa, to suck, only in 
Hesych. . f 

tNdpwyr, wvoc, 6, the Naro, a river 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Nac, 7, Dor. for ναῦς. 

tNéoada, 7, Nasala, an island «in 
the Red sea, Arr. Ind. 31, 2. 

ΤΝασάμων, wvoc, ὁ, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496. 

ἘΝασαμῶνες, wr, οἷ, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναίω (I. 
2), Il. 14, 119. 

tNacixdc, ἃ, 6, the Rom. name 
Nasica, Strab. 

Νασιώτας, 6, Dor. for νησιώτης, 
Pind. 

Νάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, ὁ, (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Kur. Hipp. 225, 653 ; 
αἵματι..«νάσματι μελαναυγεῖ, ld. Hec. 
154. 

Νασμώδης, ec, (eidoc)=vayatoadne. 

Ndooc, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 

Νάσσα, Ep. for ἔνασσα, aor. of vain, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 
Op. 637, v. vaiw B. 

Ndoca, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Ndoow, aor. ἔναξα : pf. pass. vé- 
vaouat:—to fill quite up, press oY 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évaée, 
Od. 21, 122:—v». εἴς τι, to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath, 130 B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
ρῶν vevacuévat, Ar. Eccl. 840. 
(Akin to véw, νήω, νηέω, νηνέω, ct. 
also ναίω sub fin., and yaa.) 

Νάστης, ov, ὃ, (ναίω) an inhabit- 
ant. 

+Ndorne, ov, ὃ, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. 

Ναστίσκος, ov, 6, dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers. 1, 7. Ἔ 

Ναστοκόπος, ον, (ναστός, κόπτω) 
cutting up cakes, Plat. (Com.) Incert. 
ae 


Naoréc, 7, 6v, (νάσσω) close-press- 
ed, and so solid :—6 ναστός (sc. πλα- 
Kovc), α close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142. Hence 

Ναστότης, ητος, 7, firmness, solid- 
ay. 

Ναστοφἄγξω, ὦ, to eat ναστοί: from 

Naocrodayoc, ov, (vaoroc, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

tNatiowyv, wvoc, ὃ, the INatiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 


lea, Strab. p. 214. 


Νάττω, Att. for νάσσω. 

Navdyéo, 6, lon. vavny- (vava- 
yoc): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυᾶγησμός, ov, 6,=sq. 

Navayia, ac, 7, lon. vavnyin, ship- 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, etc., 
Pind. I. 1, 52, and Att. 

Νανάγιον, ov, τό, lon. ναυήγιον 
—a piece of a wreck, wi%k, usu. in 
plur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch. 
Pers. 420, etc.: hence, ναυάγια ix 
πικά, the wreck of an overturned cha- 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν δαιτυ- 
povavv., of the wreck of a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake:—II. later= 
vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Ναυᾶγός, όν, Ion. ναυηγός (ναῦς, 
ἄγνυμι): shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. Hel. 408: ναυαγοὺς ἀναιρεῖ 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1, 


7, 4: hence, generally, ruined.—I] 
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ἄγω) guiding, commanding a ship, pe- 
antic usage in Euphor. Fr. 111. 
Navapyéw, G, to be ναύαρχος; to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ας, 7, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen. Hell. 
1, 5, 1: and ‘ 
Navapyic, idoc, 4, the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
Navapyoc, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admiral-in-chief, for 
the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thuc. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Ναυάτης, ov, 6,-\late form for 
ναύτης, ναυβάτης. Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [ἃ] 
tNavaryc, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 
Νωυβάτης, ov, ὁ, (ναῦς; Baiva) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hat. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
ν. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, lb. 405; ν. λεώς, Kur. I. A. 294. 


a : 
ἐΝαυβόλειος, av, of Naubolus, Lyc. 
1068. 


ἐΝαυβολέδης. ov Ep. ao, ὃ, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, 1]. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

ἘΝαύβολος, ov, 6, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Hur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, ov, ὁ,Ξεναυηγός, vav- 
‘ayoc, Lyc. 873. 

Navyyéc, ναυηγέξω, ναυηγέω, etc., 
Lon. for vavay-, Hdt. 

tNavxAcidac, ov and a, 6, Dor. ; 
Ton. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2: a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.-—3. son of Polybiades, Ael. V. H. 
14, 7. 
᾿ς Ναυκληρέω, ὦ, to be a ναύκληρος, 
to be a Ξμιρ-οιυπεν, Ar. Av. 598, Xen. 
Lac. 7, i; Ἡρωσιικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
᾿βερνᾶν τὴν ναῦν ἣν ‘YBAnotos ἐναυ- 
κλήρει, ap. Dem. 929, 14.—2. metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: ὁ. gen., 
ν. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2.—Il. to own and let a@ house, συνοι- 
kiav, Isae. 58, 13; cf. ναύκληρος 1]. 
--ΤἸΠΠ.--ναυτίλλομαι, Hesych. / 

Ναυκληρία, ac, n. (ναύκληρος) the 
life and calling of a ναύκληρος, a sea- 
faring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 
Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fr. 151, Eur. Ale. 112: an adventure, 
enterprise, Hur. Med. 527: hence used 
for a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός. 7, dv, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον. ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 F: tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Khes. 233. 

Ναύκληρος, ov, 6, (ναῦς. κλῆρος) 
the owner of a Ship, ship-owner, ship- 
master, who made money by carrying 


goods or passengers, usu. himself 


acting as skipper, first in Hdt. 1, 5, 
and Att.; cf.esp. Xen. Mem. 3,9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. a seaman, 
πεναυβάτης, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino 7,3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fr. 387 τιν. χείρ, the master’s hand, 
ur. Hipp. 1224.—II. a@ householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici etc. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E.2, 15. (In this signf. 
usu. derived from vaiw, not ναῦς, cf. 
vavKpapoc.) Hence 

Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 
esp. for the purpose of subletting to 
lodgers. 

tNavkaje, éovc, 6, Naucles, acom- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
ἢ Ἢ ΤΠ: 

ἐΝαῦκλος, ov, 6, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 

Ναυκράρια, wy, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [a] 

Navkpdapia, ac, 7, the division of 
Athenian citizens, over which was a ναύ- 
Kpapoc, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢν» Ov, belonging to a 
vavKpapoc OY vavkpapia: from 

Ναύκρῶρος, ov, ὁ, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub A) :—at Athens, the 
chief of a division (με ηα ia) of the 
citizens, made for Aeneid purposes 
before Solon’s time: there were 4in 
each φρατρία, conseq. 12ineach φυλή, 
in all 48: we do not find that they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Béckh’s deriv. from ναῦς, 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thuc. 1, 126, cf. 
‘also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, ᾧ 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vavxpa- 
pia ‘was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (ὃ in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Bockh P. E. 1, 341. 

Navxparéw, ὥ, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: from 

Ναυκράτης, €0¢, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
Téw) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
onc, Hdt. 5, 36.—IIL. holding a ship 
fast: ὁ v., a fish, like ἐχενηΐς. 

tNavxparnc, ovc, 6, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
etc. 

Ναυκρᾶἄτητικός, 7, 6v, (ναυκράτης) 
tending to mastery at sea, Dio c 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 

tNavx«pazic, toc and ewc, 7, Nau- 
cralis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hadt. 2, 97. 

tNavxpatirixéc, h, ὄν, of Naucra- 
tts, INaucratitic, Dem. 703,15. 

_ Ναυκράτωρ, ορος, ὃ, 7,=vavKpa- 


της, Hdt. 6, 9, Thuc. 5, 97, οἰς."--1|. 


the master of q@ship, Soph. Phil. 1072. 
[ἃ] 

ΤΝαυκύδης, ove, ὃ, Naucydes, ἃ cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 
17, 5. 

Ναῦλα, 7, and ναῦλον, τό, v. sub 
νάβλα. ᾿ 

Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
or passage-money (ναῦλος). 

Ναῦλος, ov, 6, Or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand. : 
—passage-money, the fare, Ar. Ran. 
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270: v. συνθέσθαι, to agree upon one’s 
fare, Xen. An. 5.1, 12; cf. Dinarch. 
97, 17 :—the freight of mnerchandize, 
Dem. 933, 22, etc. 

Ναυλοχέω, 6, (vadAoxoc) intr. to 
le in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out on pass 
ing ships, 8050]. in Hdt. 7, 189, 192, 
8, 6: but c. acc., to le in wait for, like 
Aoyav, Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive into harbour. Hence 

Navdoyia, ac, 7, α lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy ina 
creek ; α pirate's anchorage, App. 

Ναυλόχιον, ov, τό,Ξεναύλοχος 1], 
Ar. Fr. 69. 

NavaAoyov, ov, τό,Ξεναύλοχος II, 
q. V. 

Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 

affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. ofa harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
περιπτυχαΐί, Eur. Hec. 1015.—II. as 
subst. vavAoyoc, ὃ, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog. 
pl., ὦ. ναύλοχα, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 

tNavaAoyocg, ov, ὁ, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p. 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 

Ναυλόω, ὥ, (ναῦλον) to let one's 
ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a ship, Polyb. 31, 20, 11. 

 Ναυμᾶἄχέω, 6, (vavudyoc) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. ; 
ν. τινι, to fight with one, Hdt. 2, 161 ; 
v. πρό οὐ περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ TOV κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (i. e. Arginussae), Ar. 
‘Ran. 191: generally, to fight, do battle 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 

Ναυμάχης, ov, ὁ.Ξεναυμάχος. [ud] 

Ναυμᾶχησείω, desiderat. from vav- 
μαχέω, to wish to fight by sea, Thuc. 
8, 79. 

Ναυμᾶχία, ac, 7, a sea-fight, Hdt., 
Thuc., etc; ναμαχίῃ Kpatéew, éo- 
σοῦσθαι,. Hat. 3, 39; 6, 92: from’ 

Ναύμᾶχος, ov, (ναῦς, μάχη) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boarding pikes, Il. 15, 389; so, v. δό- 
pata, Hdt. 7, 89.—Il. parox. ναυμά- 
voc, act., fighting at sea, Anth. P. 7, 
141. 


ἸΝαυμέδων, οντος, ὁ, (ναῦς, uédwy) 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc. 
1657. Bee ἢ 

ΤΝαυπάκτιος, a, ov, of Naupactus, 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 

tNavraxroc, ov, 7, Naupactus, a 
city of the Locri Ozolae on the Co- 
rinthian gulf, with a celebrated har- 
bour, now Lepanto, Thuc. 1,103; etc. 

Ναυπηγέτης, ov, ὁ;-εναυπηγός. ν. 
1. for vauyy- in Lyc. 

Navrnyéw, ὥ, (ναυπηγός) to build 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96; 6,46; ἐπί τινι, 
against others, 1,27; so in Att., vav- 
πηγεϊσθαιτριήρεις, Andoc. 24, 7, etc. ; 
πλοῖα, Dem. 219, 11. : 

Ναυπηγής. ἔς,--ναυπηγός, Maneth.. 

Ναυπηγησία, ας, 4,= ναυπηγία, 
very dub. ukads 

Ναυπηγῆσιμος, ov; also 4, ov, Plat. 
Legg. 705 C (vaurnyéw) :—belonging 
to or useful in ship-building, of wood, 
ἔδη, Hat. 5, 23; ξύλα, Thuc. 4, 108," 
sq.; ὕλη, Plat. 1. 6... ἶ 

Ναυπήγησις, εως, 7;=Sq.: 

Ναυπηγία, ας. ἣν. (νωυπηγός) ship- 
building, Hdt. 1, 27; ν. ἀρεύδειν: ἴο 
practise ship-building, ie Cycl. 
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159; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευ- 
ζεσθαι, Thuc. 4, [08, etc. 

Ναυπηγικός, 7, ὄν, skilled in ship- 
building, Luc. D. Mort. 10, 9 :—7 -κή 
(sc. τέχνη) the art of ship-bulding, 
Arist. tin Ν»4, 4,2; ode 
_ Navrjytov, ov, τό, a ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157: from 

᾿Ναυπηγός, 6v, (vaic, rpyvupt) ship- 
building: 6 v.. a ship-builder, ship- 
wright, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
Ο, etc. ; 

ΤΝαυπλία, ac, 7, Nauplia, a city 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now IVapeli di Ko- 
mania, Hdt. 6, 76; ete. : also Ναυπλι- 
εἴς, Strab. p. 374. 

tNavrAiddnc, ov, ὃ, son of Nau- 
plius, i. 6. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 
_tNavraietoc, ov, of Nauplia, Eur. 
Gr. 54. 

t+NavrAtetc, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Nauplia, oi N., Paus. 4, 35. 

ἐΝαύπλιος, a, ov, of Nauplia, Nau- 

lian, ot N. λιμένες, Eur. ἘΠ, 453; ἢ 
N. χθών, Id. Or. 369. 

-ἸΝαύπλιος, ov, ὃ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2,—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3, husband 
of Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ov,=vavoinopoc, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
10.—I1. parox., ναυπόρος,Ξεναυσιπό- 
poc II. 2, πλάτη, Eur. Tro. 877. 

ἸΤΝαύπορτον, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Navpéc, 6v, ary, thoughtless, only 
in Gramm. 

Naic, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (as in Hdt,) always 
in fon. form νηῦς; Dor. vac, but 
vedc only in Gramm. Gen., νεώς, 
Jon. νηός Hom., and shortd. vedc 
Hat. ; Dor. vdéc, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 
Hom. ; shortd. véa in Hom. only once, 
Od. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
in Hdt., v. Schweigh. v. 1. 8, 88; Dor. 
νῶν rare, in Ap. Rh. 1, 1358; also 
νηῦν. Plur. nom.in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. νέες, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. νῶες, as also in 
Att. poets ; in later prose ναῦς, which 
is blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hdt., Ion. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
vaov. Dat. ναυσί, lon. νηυσί, Hom.; 
Ep. vjecot, Hom., more rarely véeo- 
ot, Hom. ; Ep. gen. and dat. vaigu, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, Ion. νῆας; 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hadt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
νᾷας, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. v.‘Hpaia: 
of dual only the gen. and dat. veoiv is 
found, Thuc.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
riv. from νάω ; better, from νέω, ved- 
σομαι: or perh. akin to vaio, cf. 
vavKpapoc. 

. Ναῦσθλον, ov, 76,=vaidAov, only 
in Hesych. ; prob. coined for the for- 
mation of sq. 

NavoOAbw, 6, contr. for vavoro- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 :—mid., f. ναυσθλώσομαι, 
to take with one by sea, Hur. I. 'T. 1487; 
to hire'a ship for one’s self, Ar. Pac. 
126 :—pass. to go by sea, Eur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. ναυτία, ac, 7, (ναῦς) 
sea-sickness, qualmishness, Hipp., etc. : 
—generally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. Amorg. 54, | 
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Navoidotc, 7, qualmishness, retching, 
sickness: from 

Ναυσιάω, Att. vavTiaw, G, to be 
qualmish, to retch, suffer from sea-sick- 
ness, Ay. Thesm, 882, in Att. form ; 
so Plat. Theaet.191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 

Ναυσϊβάτης, ov, ὁ, = 
[Ga] 

Ναυσίβιος, ον, (ναῦς, βίος) living 
in a ship or by the sea, Aiciphr. 

Ναυσίδρομος, ov, (ναῦς, δρόμος) 
ship-speeding, Orph. Η. 73, 10. [στ] 

ΤΝ αυσιθόη, nc, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 

tNavoibooc, ov, ὃ, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king’ of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

ἘΝαυσικάα, ac, 7, Nausicad, daugh- 
ter of Alcinous and Arete, Od. 6, 17. 

ΤΝαυσικλείδης, ov, 6, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 D. 

Ναυσικλειτός, 4, Ov, (ναῦς, KAet- 
τός) renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exc. xi. ad Il. 

ἘΝαυσικλῆς, éove, ὃ, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, 6v, (ναῦς, κλυτός)ΞΞ 
ψναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
eians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
15, 415: fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 
5, 16. 

tNavo.xparne, ove, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

ΤΝαυσικύδης, ove, 0, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. Eccl. 426; Plat.; etc. 

ΤΝαυσιμάχη, ne, 7; Nausimiche, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

tNavoiuayoc, ov, 6, Nausimichus, 
an Athenian against whom the za- 
ραγραφή of Dem. 984 sqq.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

ἸΝαυσιμέδων,οντος, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 

tNavoipévnc, ove, ὃ, Nausimenes, 
an Athenian, Isae. 69, 27. 

tNavoivixoc, ov, ὃ, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 

tNavoivooc, ov, 6, Nausinotis, son 
of Ulyssesand Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navotéeic, εσσα, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea Or disgust, Nic. Al. 83. 

Ναυσϊπέδη. ne, 7, (ναῦς, πέδη) α 
ship-cable, Luc. Lexiph. 15. 

Navoirépatoc, ov, lon. vyvoir-,= 
vavoitopoc, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 

Navoirodec, of, the ship-footed, of 
islanders: also ναύποδες-: 

Ναυσίπομπος, ov, (ναῦς, πέμπω) 
act. ship-wafting, v. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Hur. Phoen. 1712. 
- 1]. pass. sent, carried in ships. [1] 

Navoiropoc, ov, (ναῦς, πόρος) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavor- 
πόρος, ον, act. passing ima ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 
ship to pass, πλάται ν.Φ ship-speeding 
oars, Eur. I. A. 172. [7] 

Navoicrovoc, ov, (ναῦς, στένω) -— 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

tNavoidiaAoc, ov, ὃ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1367, 5. 

Navotodpntoc, ov, (ναῦς, φορέω) 
carried in Or by ship, sea-faring, Pind. 
P. 1, 64. 

Ναυσϊώδης, ες, Att. ναυτιώδης, 


ναυβάτης. 
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(vavoia, εἶδος) nauseous, sickens 
Plut 2, 127.A, 128 D, ete.—II. pain, 
15. 

Ναυσίωσις, 7,=vavoiacic, vomit- 
ing: φλεβῶν v., the gushing of the 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, ov, τό, (ναῦς, σταϑ 
μός) α harbour, anchorage, roadstead, 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb.: it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, 602 
where we have ναύσταθμα, the gen 
der is uncertain. ᾿ 

Ναύσταθμος, οὐ, 6,=foreg., Plat 
Nic. 16, Ant. 63.—IL. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέω. 6, to be a ναυστόλοζ, 
to send or guide a ship, hence,—I. 
trans., to carry or convoy by sea, δἄ- 
papta, Eur. Or. 741: hence ἔδια v. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, cf. Eur. 
I. Τ. 599 :—pass. c. fut. mid. τήσομαι, 
to go by sea, Eur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
Aw, Eur. Supp. 474: hence metaph., 
TO πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, Whither 
pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229. 
—II. more usu. intr. like pass., to go 
by ship, sail, πρός..., Eur. Tro. 77; ¢. 
acc. loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med. 
682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only poet. Hence 

Ναυστόλημα, atoc, τό, any thing 
conveyed by ship: in plur. also=sq., 
Eur. Supp. 209. 

Navorodia, ας, 7, @ sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795: from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω) 
sending by ship.—2. carrying ΟΥ̓ convoy- 
ing, θεωρίς, Aesch. Theb. 858 ; ubi v. 
Dind. 

tNavotpodgoc, ov, ὁ, Naustrophus, 
masce. pr. n., Hdt. 3, 60. 

tNavowyv, wvoc, ὁ, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

ἸΝαύτακα, wr, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

tNavréte, ἕως Ep. Foc, 6, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8, 112. 

Ναύτης,ου, δι(ναῦς) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. ὅμιλος, Bur. Hec. 921.—II. one who 
goes by shy ; simply, a companion by 
sea, Soph. Phil. 901. 

Navtia, ac, 7, Att. for yavoia, Lob. 
Phryn. 194. 

Ναυτιάω. ὥ,Ξενανσιάω, Att., also 
γναυττιάω, Phot. ᾿ 

Ναυτικός, 7, 6v, (ναῦς, ναύτητ) be- 
longing to a ship, to α seaman, ν. στρα- 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, etc, 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hat. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, α navy, fleet, 
Hat. 7, 48,160 ; Thuc.1, 36, etc. ; so, 7 
ναυτικῆ, Hdt. 7, 161.—2. of persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thuc. 
1, 18, etc. ; 7 -κή, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; and 
τὰ -Kd, Plat. Alc. 1, 124 E ;—but τὰ 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc. 4, 75, and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
pecunia foenore nautico collocata, ναυτι- 
κοῖς éxdaveilery, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; Aau- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3,9, Dem. 1212, 3: 
--θΟναυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; v. ἑτερόπλουν, 


when he runs the risk of the voyage 


out only, Bockh P. E. 1, 178. 
Ναυτϊλία, ας, 7, (ναυτίλος) sailing, 
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seamanship, Od. 8, 253, Hes. Op. 616, 
Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163 ; 2, 43. Hence 

. Ναυτέλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
4, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare in Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτέλος, ov, ὁ,Ξεναύτης, α sea- 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
of a ship, v. σέλματα, Aesch. Ag. 
1442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 
a. shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1, 28. [1] 

‘ Ναυτιλοφθόρος, ον, (ναυτίλος, φθεί- 
pw) bane of sailors, Jayc. 650. 

Navtidetc, εσσα, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις or ναυτίς, idoc, 7, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

Ναυτὶώδης. ες, ναυτίωσις, 7, Att. 
for ναυσ-, 4. ν. 

Ναυτοδίκαι, οἱ, (ναύτης, δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
sq.; cf. Bockh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir..8: v. Att. Process p. 
83. [1] 

Ναυτολογέω, G, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 

Ναυτολόγος, ov, (ναύτης, λέγω) 
taking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 

Ναυτοπαίδιον, ov, τό, ( ναύτης, 
matdiov) a sailor boy, Hipp. 

Ναύτρια, ac, 7, fem. of ναύτης, as 
if from ναυτήρ, Ar. Fr. 652. 

Ναυττιάω, V. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ον, (ναῦς, φἄγεῖν) ship- 
devouring, Lyc. 1095. 

ἐΝαυφάντη,ης, ἡ. Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. 

Ναύφαρκτος, ov, Vv. ναύφρακτος. 


Ναυφθορία. ac, 7, shipwreck, loss of | Nic. Al. 358, 364. 


ships, Anth. +P. 7, 73: from 
Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
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21, 197; cf. ναίω ΠΙ. (Lat. na-re, cf. 

Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with νέω, vet- 
coual, ναῦς, Lat. navis.) [Zin Hom. ; 
but d@in arsis in Ap. Rh., si vera lect. j 

NA‘Q, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. v. sub fin. 

Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
and Hadt. 

Ned (sc. γῆ), 7, like νεός, νειός, 
fallow land, Lat. novale, Theophr. 

NedyyeAtoc, ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 

NeGyevye, ἔς, (νέος, *yéva) newly- 
born, kur. I. A. 1623; ef. Ion. venye- 
γνής. 

Νεάζω, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be the younger of two, Soph. O. C. 
374 : hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—Il. trans.= 
νεάω. 

ΤΝέαιθος, ov, 6, the Neaethus, a riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθος. 

Νέαιρα, ac, 7, Neaera, a nymph, 
mother of Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Neaipetoc, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

tNéayuoc, ov, ὃ, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Νεακής, ἔς, lon. νεηκῆής, 4. V--= Sq. 

Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω) 
newly-whetted, 1. 6. keen-edged, Soph. 
El. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
KOv-. 


Neadadye, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly’ 


grown or produced, Opp. H. 1, 692. 
Νεαλῆς, ἔς, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. τὴν ἀκμήν. 
Ar. Fr. 330; also mn Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
κότες; 80 in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, metaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : v. μόσχος, γάλα, 
(Acc. to some, 
from νέος and ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc, 


wrecked, ν. στολῆ, πέπλοι, the garb of | to the analogy of δουριαλής, in He- 


shipwrecked men, Kur. Hel. 1382, 1539. 
Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 
΄ Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, Ἰαόνων ν. “Apc, 
ν. ὅμιλος, of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα 
y., Eur. L A.1259:—vaidpaxrov βλέ. 
πεῖν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , ναύ- 


papKTor). ! 
Ναυφῦλἄκέω, ὥ, to guard a ship: 
from 0 


. Ναυφύλαξ, ὃ, (ναῦς, φύδιαξ) one who 
keeps watch on board ship, Ar. Fr. 339. 
- Natw, said to be Aeol. for νάω (to 
“Ναύω.--εἱκετεύω, Gramm. 
_ Navav, ὥνος: 6, (ναῦς)ξενεών, veo- 
ριον, Hesych. 
. Νάφθἄ, 7, and νάφθα, τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, 6, naphtha, 
@ clear combustible petroleum, Plut. 
Alex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—call- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 


sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής Ξ-- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Ar. |. ¢., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has @.] 

Νεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [ἃ] 

Νεάμελκτος, ov lon. νεήῆμεζλκτος, 
q. v. [a] 

NEAN or NEA’N, Gvoc, 6,=véoc, 
like ξυνάν--ξυνός, μεγιστάν---μέγι- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
vie, νεανίας, ete. 

tNedvodpera, and Neavdpia, ac, 7, 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence of Neav- 
δρεῖς, ἔων, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and 7 Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 

Νέανδρος, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
v., the strength of a youth, Lyc. 1345. 

Nedveia, ac, 7,=veavieia, Philo; 
cf. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής; ἔς, (νέος, ἀνθέω) new- 


_ tNayop, ὁ, Nachor, Hebr. masc. pr. | blown, blooming, Nic.: αἶνος, Anth. P. 


m., N » ZS. 
ΝΑ Ώ, prob. only in pres. and impf., 


append. 111. 
tNeavOne, ouc, ὁ, Neanthes, a histo- 


10 flow, κρήνῃ νάει. Od. 6, 292, cf. Il. | rian of Cyzicus, Strab. p. 45; etc. _ 
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tNéavéoc, ov, ὁ, Neonthus, son of 

ie in Lesbos, Lue. adv. Indoct. 
2; 

Nedviac, ov, 6, Ep. and.Jon. ven- 
ving: (vedv, véoc):—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin avdpi ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviat, 14, 524; so, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7,99: but in Att. 
alone, like veaviokog :—esp. a youth 
in character, etc., i. 6, either brave and 
active, Kur. Jon 1041, cf. Xen. Cyr. 1, 
3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head- 
strong, Eur. Supp. 580; ef. νεανικός. 
and Heind. Plat. Soph. 239 D.—IL. as 
masc, adj., youthful, Pind. O. 7, δ. 
also of things, etc., new, fresh, v. πό- 
voc, Eur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208 ; also with a fem. subst., v. θώ- 
paé, Eur. H. F. 1095 : οἵ Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyll., 
-iac forming one.] 

Nedvieia, ας, ἡ ,(νεανιεύομαι) youth. 

Νεανίευμα, ατος, τό, α youthful, 1. 6, 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Nedvievouat, dep. mid., to be a vea- 
νίας or youth, hence usu. to act hastily, 
wilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
etc.: ν. εἴς τινα, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν τινε, ina 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. adj. neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
promises, Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
The act. only in Hesych. 

Nedvifw,—foreg., Plut. Flamin. 20. 

Nedvikoc, 7, όν, (νεών, νέος, vea- 
νίας) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1067 : 
usu. of youthful qualities ; and so,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 611; so 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ νεανικώ- 
τατον, the gayest, most dashing feat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλὴ καὶ v., yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 E, Lys. 
204 EX; μέγα καὶ v., λαμπρὸν Kai v., 
Dem. 37, 10; 557, 24.—3. in bad 
signf., heady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 ἢ, 509 A; 
SO, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4. generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
v. κρέας, Ar. Plut. 1137: ef. Meineke 
Alex. Ilovg%p. 2; freq. in later prose, 
ν. βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,13 v. dve- 
μος, etc., Plat. 

Nedvidoua, = veavietouas, Dion. 
H. Epit. 18, 3. 

Nedvic, idoc, 7, Ep. and Ion. vej- 
vic (νεάν, νέος) :—a young woman, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Ant. 
784, and freq. in Eur.; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—II. as adj., youthful, 
χεῖρες, ἥβη, Eur. Bacch. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 

Νεανισκάριον, ov, τό, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. 

Νεάνίσκευμα, ατος, TO,=veavier- 
μα: from rei 

Νεανισκεύομαι, dep. mid., to be «a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2,15, Amphis Erith. 1—Not used 
in the common signf. of νεανιεύομαι. 

Nedvickoc, ov, ὃ, lon. νεηνίσκος; 


᾿(νεάν, νέος) a youth, young man uniil 


forty (Kruger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 
3, 53.; 4, 72, 112, and oft.in Att. prose : 
—a soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22. 

Néavoue, 7, (vedlw)=véactc, The- 
ophr. 


Νεἄοιδός. 6v, (νέος, ἀοιδός) singing. 


Νεάπολις, εως, 7, (νέος, πόλις) α 
new city, esp. prop. n. of several cities 
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(ike our New-town), Neapolis: freq. 
written in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—+1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
'Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. im the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 312.—5. a city of the Saml- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Chemmis, Hat. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc..7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835.+ 
[ἃ Hence 

ἐΝεαπολίτης, ov, ὁ, an inhab. of 
Neapolis, οἱ Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.: 
ἡ Νεαπολιτῶν πόλις, --- Νεάπολις, 
Polyb. 6, 14, 8. 

Νεᾶροηχῆς, ἔς, (νεαρός, ἠχέω) 
sounding new, λέξις, Philostr. 

Nedporoléw, ©, (νεαρός, ποιέω) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Νεῶροπρεπῆής, ἔς, (ΕΟ πρέπω) 
appearing new, Aristid. 

Νεαρός, ὦ, 6v, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, 1]. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
so too Pind., Aesch., and Eur.: fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεοχμοῖσι. - Adv. -pd¢.—Most- 
ly poet., and in late prose, as Plut. 
[d, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
Hipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

Νεᾶροφάης, ec, (νεαρός, * daw) com- 
ing fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, 6 conj. Herm. 

Νεᾶροφόρος, ov, newly bearing. 

tNéapyoc, ov, 6, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2. an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
Strab.—Others in Diog. L.; etc. 

Νεᾶρῳδός, 6v,=veaoddc. 

Νέας. Ion. acc. plur. from ναῦς; 
Hom., Hes., Hat. 

Νεάσϊμος, ov, (vealw) to be 
afresh, of fallow ground. [ἃ] 

Nédotc, 7, (νεάζω 11) the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

Νεασμός, οὔ, 6,—foreg., Geop. 

Νεασπάτωτος, ov, (νέος, σπατόω) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

. Νέᾶται, v. sub νέατος. 

Νεάτη, (sc. χορδή), n¢, 7, the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443 D: fem. from νέατος : also contr. 
νήτη, 4. V. [véa-] 

Νεᾶτή, (Sc. γῆ) ἧς, ἢ, like ved, 
ψειός, fallow-land, Lat. novale. 

Nedtic, idoc, 7,—foreg. 

Néaroc, 7, ov, lon. νείᾶτος. a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
τος from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in Il. 11, 
712), always of space, veiaroc ὄρχος, 
ἀνθερεών, κενεών, etc., velata πείρα- 
τα γαίης, εἴς. ; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, 1]. 2, 824: c. 
gen., velatoc ἄλλων, Il. 6, 295, Od. 


ploughed 


| 
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νέαται, νένανται, 3 pl. perf. pass. of | like, epith. of Bacchus, Anth. P.-9, 


vai, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time,— 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedry, 
VATN, 44ᾳ. V. 
Νεᾶτός, 9, Ov, (vedw, νεάζω) fal- 
lowed. 
Νέᾶτος, ov, 6, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.—Il. the 
time for so doing: cf. ἀμητός. 
Neavénroc, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased. 
Νεάω, ὥ, (νέος) to plough up new or 
fallow land, νεῶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, vewyévy, (Sc. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. vedo. 
Νέθραξ, ἄκος, 6,=veBpdc¢: in genl. 
α young animai. 
NéGpetoc, ov, (νεβρός) belonging to 
a fawn, Call. Dian. 244. 
Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, 7,=veBpic, a 
Jawn-skin, Orph.: contr. for veBpén, 
like κυνῆ, παρδαλῆ, etc. 
NeGpiac, ov, 6, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6, 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from νεβρίς. 


NeGpiddrerAoc, ov, (veBpic, πέ- 
πλος) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
chantes, Anth. P. 9, 524, 14. 
Νεβρϊδόστολος, ov, (veBpic, oToAR) 
—foreg., Orph. H. 51, 10. 
Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 
Νεβρίς, 7: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but δος [1] Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 
tNeGpic, idoc, 7, Nebris, a female 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 
Νεβρισμός, ov, ὁ, (νεβρίζω) the 
wearing a νεβρίς. 
TNéGp.oca, nc, 7, Nebrissa, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 143. 
Νεβρίτης, ov, ὁ, (veBpic) like a 
fawn-skin, fem. -itic, of a stone, Plin. 
37, 10. 
NeGpoyovoc, ov, (νεβρός, *yévw) 
ν. κνήμη, the bone of a fawn’s leg, 1. 6. 
a flute, Clecbul. ap. Plut. 2, 150 E, 
cf. Wyitenb. 
NEBPO’S, οὔ, ὃ, the young of the 
deer, a fawn, I). 8, 248, Od. 4, 236, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hdt. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, Il. 4, 243; 21, 29; proverb., 6 v. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8,.1.— 
Also 7 νεβρός. Eur. Pol. 6. 
Νεβροστολίζω,-ενεβρίζω, very dub., 
v. Lob. Phryn. 625. 
Νεβροτόκος, ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 
Νεβροφᾶνῆς, éc, (ψεβρός, daivw) 
JSawn-like, Nonn. 
NeGpodévoc, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ἀετός, Arist. H. A. 
θυ we 
tNeBpoddvoc, ov, ὃ, Nebrophonus, 
7 of Jason and Hypsipyle, Apollod. 
SORA: 
Νεβροχᾶρής, éc, delighting in fawns : 


15, 108: πόλις νεάτη Πύλου; lying on | v. 1. for vevpoy-. 


the border of Pylos, 1]. 11,712; and 

so prob. in Il. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 

ἐγγὺς ἁλὸς νέαται ἸΤύλου ἠμαθόεν- 

Toc,—though Passow with some of 

the old Interpp. takes véara for ve- 
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- Νεβροχίτων, wvoc, 6, 7, clad in a 

veBpic, ap. Hephaest. [7] 
Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 

changed into a fawn, Nonn. 
NeBpadne, ες, (νεβρός, εἶδος) fawn- 


524, 14. 

ἘΝέδα, Ion. Νέδη, ης, 7, the Neda, 
a river forming the boundary between 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38; 
Strab. p. 344.—II. the nymph of the 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwrv, οντος and wvrec (B. A. 
1393) 6, the NNedon, a river of .Messe- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. 1. c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 

tNeseuav, ὁ, Naaman, general of 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Néeg, Ion. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 

om. 

Nén (sc. ἡμέρα), ἡ, ν. νέος. 

ΝΝέηαι, Ion. 2 sing. subj. pres. from 
véouat, for véy, 1]. 1, 32. 

Νεηγενής, ἔς, (νέος, *vévw) new- 
born, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevie, q. ν. 
Νεηθᾶλῆς, &c¢,= νεοθαλῆς, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. Ion 112. 
Nenxne, ἔς, (νέος, ἀκή) newly whet- 
ted or sharpened, 1]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεακῆς. Cf. Spitzn. IL 
Thi. 

Νεηκονῆς, ἔς, (νέος, akova)=ven- 
κῆς, Soph. Aj. 820. Ῥ ᾿ 
Νεηλαία, ας, 7,=veodaia. 
Νεηλάτης, ov, ὃ, (ναῦς, ἐλαύνω) 
οὐ or guiding a ship, ap. Hesych. 
[Aa 

Νεήλἄτος, ov, (νέος, ἐλαύνω Il) 
newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
τὰ venhata, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) 

Νεηλϊφής, ἕς, (νέος, ἀλείφω) fresh- 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11, 7. 
Νέηλῦς, ὕδος. ὃ, 7, (νέος, ἔρχομαι, 
ἤλυθον) newly come, a new-comer, JI. 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Legg. 979 D. 

Νεήμελκτος, ἡ, ov, (νέος, ἀμέλγω) 
newly-milked, Nie. Al. 310. 
Νεηνίης, νεῆνις, νεηνίσκος, Ion. 
OY νεᾷν-. 

Νέηξ, ηκος, 6, Ion. for νέαξ. 
Νεήτομος, ον, (νέος, τέμνωλ lately 
cut :—castrated when young, Anth. P. 
6, 234. 

Νεήφαἄτος, ov, poet. for νεόφατος, 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
ing, of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to παλαΐ- 
φατος. 

Nei, Boeot. for νῆ, ν. 1. Ar. Ach. 
867, 905. : 
Νεῖαι, Ep. 2.sing. pres. from véo- 
μαι, Od. 11, 114; 12, 141. 

Νείαιρἄ, 7, lon. -py, irreg. fem. 
compar. of νέος, aS véaToc, νείατος 18 
superl., the latter, lower ; veiaipa ya- 
oTnp, the lower part of the belly, Il. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., 7 νείαιρα, 
also vevaipy, the abdomen, Hipp. :— 
contr. veipa, veipn, cf. verpo¢.—ll. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα, (q. ν.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Nezdtuoc, ov, later form for veiaroc, 
véatoc. [ἃ] ; 
Νειἄτόθεν, adv. later form for veud- 
θεν, νεόθεν : from 

Neiaroc, 7, ov, lon. for νέατος, 
q. v., Hom., also Eur. 

Neckeiw, Ion. for νεικέω (q. v.} 
Hom., and Hes.; lon. subj. 3 sing. 
γνεικείησι, 1]. 1, 579; impf. vecKeie- 
σκον, Il 
NeikeoThp, ἦρος, 6, a wrangler, c. 
gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν v., 
Hes. Op. 714: from 

Νεικέω, 6, f. -ἔσω : In Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, vel- 
κείω, 3 sing. subj. ψεικείῃσι, imp 
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vefxetov and νεικείεσκον, fut. νεικέσ- 
GW, aor. veikegoa, etc.: (vetKoc). 
To quarrel, wrangle with one, τινί, Od. 
17, 189; ν. ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with another, Il. 20, 254: eivexd τι- 
voc, ll. 18, 498; also c. acc. cognato, 
νείκεα νεικεῖν, 1]. 20, 252: to rival, 
strive Or vie with, νεικέσκομεν οἴω, WE 
two alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
after Aristarch., νεκάσκομεν : part. 
νεικέων, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. ¢o vex, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
c. acc. pers., freq. in Hom. ; also with 
μύθῳ added, 1]. 2, 224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, Il. 3, 
38; 91, 480, Od. 22, 225, etc. :—but 
in 1]. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν δ᾽ ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hat. 8, 125, to accuse, assail.—The 
verb is scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Jon. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17. 

Neikyn, n¢, 7,=vetKoc, Aesch. Ag. 
1378. τ᾿ 


Νεέκησις, 7,=Vveikoc. 
 Νεικητήρ, ὃ, V. 1. for νεικεστήρ, ap. 


es. 

NEI KO3, coc, τό, a quarrel, wran- 
gle: strife, Hom., Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. verkéw fin); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, Il. 13, 483 ; νείκει ὀνει- 
δίζειν, 1]. 7, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hadt. 9, 55.—3.¢a strife at law, dispute 
before a judge, Il. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4. also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, etc.; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος Kal ν., νείκεα 
ψεικεῖν, Il. 20, 252 : in Hdt., who also 
ases the plur., of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyydo- 
viouc, Hdt. 7, 158, cf. 8, 87.—ll. the 
cause of strife, matter of quarrel, Erf. 
Soph. O. T. 695; whereas Hom. dis- 
tinguishes between νεῖκος, quarrel, 
and its subject ἔρεισμα, Il. 4, 37. 

Νειλἄγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

Νειλαῖος, a, ov, from the Nile. 

Νειλαιεύς, ἕως, 6, Anth., and Nez- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

ἐνειλεύς, ὁ, v. sub Νηλεύς. 

Νειλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, γένω) 
Nile-born, Leon. Al. 8. 

: Νειλοθᾶλῆς, ἐς, (Νεῖλος, θάλλω) 
sprung from the Nile, v. 1. for sq. / 

Νειλοθερής, ἐς, (Νεῖλος, Bépw) sun- 
ned or fostered by the Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

Νειλομέτριον, ov, τό, (Νεῖλος; μέ- 
tpov) a Nilometer, a rod graduated to 
show the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

tNecAdgevoc, ov, 6, Nilorenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2. a 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

Νειλόῤῥῦτος; ov, (Νεῖλος, ῥέξω) wa- 
tered by the Nile, also Νειλόρῦτος, 
Anth. . 

- Νεῖλος, ov, 6, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q. v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
of Saturn: fromits five natural mouths 
called πεντάστομος, Hdt. 2, 10, and 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 
᾿Νειλοσκοπεῖον, τό, (okoméw)=Net- 
λομέτριον. — ae 


NEKP 


᾿ Νειλωΐς, idoc, ἡ, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. +P. 9, 710. 

ΝΝειλώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, Loc, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

NeiAGoc, a, ov,=NetAaioc, Opp. 

Νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, lon. aor. 
from νέμω, Hom. 

Νειόθεν, adv. Ion. for ved0ev,(véoc): 
—from the bottom, νειόθεν ἐκ Kpading 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 
the bottom of his heart, 1]. 10, 10.— 
Il. anew, Anth. 

New60i, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, dake 
ψνειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., νειόθι 
λίμνης, 1]. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νείοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. 

Νειοκόρος, 6, 7, lon. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. 

Neiouaz, lon. for νέομαι, v. 1. Il. 23, 
76. 

Neiov, Ion. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 

Νειοποιέξω, ὥ, (νειός, ποιέων to fal- 
low, turn into fallow: also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
loughed up anew after being left fal- 
ow, hence a fallow, fallow-land, Lat. 

novale, Hom. ; νειὸς τρίπολος, athrice- 
ploughed faliow, Od. 5, 127, Il. 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly Ion. fem. 
of νέος, as we have it in full, νειὸν 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (sc. ἀγρός) : cf. νεός, ved, 
νεάω. 

Νεῖος, 7, ov, Jon. for νέος. 

Νεῖος, a, ov, (vaic),=vyioc, Gramm. 

Νειότατος;, 7, ov, superl. from vetoc, 
Jon. for νεώτατος, from νέος : adv. 
νειότατον,---νειόθι. 

Νειοτομεύς, ἕως, ὃ, (νειός, τέμνω) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. 

Νεῖρα or veipa, 7, contr. ἰοτ νεέαιρα, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e con}. Casaub., for the reading of the 
MSS. νείρει. 

Νειρίτης, ov, 6, dub. 1. for νηρίτης. 

Nevpoc, d, ov, contr. for veapdc, 
vetapoc, Whence veipa, veiarpa, but 
prob. only in Gramm., v. Muller Lyc. 
896. 

Neiooouat or νείσομαι, v. sub vic- 
σομαι. 

Νεῖται, contr. for νέεται from véo- 
μαι, Od. 

- ΤΝειτῆτις, 7, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 

Νείφω, late form for vidw, also= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 

Nexdc, ddoc, 7, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, 11. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—II. in Call. Fr. 231, 
simply a heap or row, without any no- 
tion of corpses.—IIIJ. the cyclic poets 
are said to have used it for ψυχή, 
E. M. 

Νεκράγγελος, ov, (νεκρός, ἄγγε- 
20) messenger to the dead, Luc. Peregr. 
41. 

Nekpadyuyéw, ©, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 

Νεκρἄγωγός, ov, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 

Nexpdxadonuia; ac, 7, a school of the 
dead, Luc. V. Hist. 9, 33, 2 

Nexpeyepoia, ac, 7, for νεκρῶν 
ἔγερσις, Eccl. 

Nexpikoc, 4, ὄν, (νεκρός) deadly, 
of or belonging to the dead, Luc. D. 
Deor. 24,1. Adv-kdc, Id. Peregr. 33. 
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Nexpiuaioc, a, ov, (νεκρός) dead, 
said of animals, like θνησιμαῖος, v.}., 
Ael. N. A. 6, 2; v. Jacobs. 

Νεκροβᾶρής, ἔς, (νεκρός, βάρος) 
laden with the dead, ὥκατος, Anth, 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, Bopd) de- 
vouring corpses. 

Νεκροδέγμων, ov, (vexpoc, δέχομαι) 
receiving the dead, “Διδης, Aesch. Pr. 
152. 

Νεκροδερκῆς, ἔς, (νεκρός. δέρκομαι) 
looking like a corpse, Manetho. 

Nexpodékoc, ov, = νεκροδέγμων, 
Anth. P. 7, 634. 

Nexpodoyeiov, ov, τό, a cemetery, 
Lue. Contempt: 22: from 

Nexpodéyoc, ov, = νεκροδέγμων, 
Lob. Big 307. ἀπε: 

Νεκροθάπτης, ov, ὃ, α grave-digger. 

Νεκροθήκη; ἡς, 7, (νεκρός, θήκη) a 
coffin or urn, Kur. Cret. 2, 18. 

Νεκρακαύστης, ov, 6, one who burns 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, Kouéw) 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

Nexpokopivia, wr, Ta, (νεκρός, Ko- 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns, 
etc., dug out of the tombs of Corinth, 
Strab. p. 381. 

Νεκροκόσμος, ov, (νεκρός, κοσμέω) 
laying corpses out for burial, Plut. 2, 
994 E. 

Νεκρολάτρεια, ac, 7, (νεκρός, Aa- 
τρεύω) Worship of the dead, Eccl. 

Nexpoyavteia, ας, 7,=vekvoyav- 
Tela, necromancy. Hence 

Νεκρομαντεῖον; ov, τό,Ξενεκυομαν- 
τεῖον. 

Νεκρόμαντις, εως, 6, ἢ, (νεκρός, 
μώντις) @ necromancer, one who calls 
up ghosts to reveal the future, Lyc. 
682. 

Νεκρονώμης, ov, ὃ, α corpse-bearer. 

Nekporépvag, ov, ὁ, (νεκρός, mep: 
vaw) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, 6v, killing. 

tNexpomodtc, εως, 7, a city of the 
dead, the Necropolis, forming a suburb 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 

Νεκροπομπός, ov, (νεκρός, πέμπω) 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 

Nexpopvxtne¢, ov, ὃ, (νεκρός, opto 
ow) a body-snatcher. 

Νεκρός, ov, ὁ, (νέκυς) a dead body, 
corse, Hom., etc., always of mankind ; 
hence usu. 6. gen. pers., νεκρὸς ἀν- 
θρώπου, γυναικός, Hat. 2, 89, 90, and 
in Att. : also, v. τεθνηῶτες and κατα- 
τεθνηῶτες, Il.: later, τὰ νεκρά, ef. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, etc.; in Hom. always as 
dwellers in the nether world.—II. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
a, Ov, rarely 6c, 6v, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. 430, etc. : ef. 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 

Νεκροστολέω, G, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contemp]. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
ξΞενεκυοστόλος, Artemid. 4, 58. 

NexpoovdAia, ac, 7, robbery of the: 
dead, Plat. Rep. 469 E:: from 

Νεκρόσῦλος, ov, (νεκρός, συλάω) 
stripping, robbing the dead. 

Nexporayoc, ov, 6, (νεκρός, ταγός): 
judge of the dead, of Minos, Lyc. 
1398. 

Nexportddoc, ov, ὃ, (νεκρός, θάπτω) 
Ξενεκροθάπτης, Manetho. [ἃ] 

Νεκρότης, ητος, ἣν (νεκρός) @ state 
of death, Lob. Phryn. 351. j 

Νεκροτοκέω, @, to bear a dead child. 
Hence of 

Νεκροτόκιον, ov, τό, α still-born 
child. 
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᾿ Νεκροφἄγέω, 6, to eat corpses or 
carrion, Strab.: from 

Νεκροφάγος, ov, (νεκρός, dayeiv) 
eating corpses or carrion, Dio C. 

. Nexpogopeiov, ov, τό, a bier: from 

Nexpodopéw, G, to bear or bury 
corpses, Philo: from 

Nekpogdpoc, ov, (νεκρός, φέρω) 
bearing corpses, burying the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νεκρόω, ὥ. (νεκρός) to make dead, 
to deaden :—pass., to be deadened or 
lifeless, Plut. 2,954 Ὁ, and N. T.:— 
to mortify, N. T. Ἢ 

Νεκρώδης, ες. (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-like, Luc. Epist. Sat. 28. 

Νεκρών, ὥνος. ὃ, (νεκρός) α burial- 
place, Anth. ΤΡ. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly : belonging 
to a corpse: from 

Νέκρωσις, 7, (vexpow) a killing :— 
from pass., deadness, N. T. 

tNexravaGic, toc, ὁ, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
veBic, Diod. 5. 15, 42. 

Νέκτᾶρ, ἄρος, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind.. whereas in 
Aleman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer’s nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ ἐῳνοχόει, 1]. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence choice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
il. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. νεκτάρεος.--- 
Νέκταρ μελισσᾶν, 1. e. honey, Eur. 
Bacch. 144.—II. ἃ perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
(for νη-, not), and *KTdw, κτείνω, and 
so strictly like ἀμβροσία, an elixir 
witae, but?) Hence 
. Νεκτάρεος, éa Ion. én, cov, of nec- 
tar, nectarous ;: but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβθρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
τῶν, 11..3, 385; 18, 25. 

Νεκτάριον, ov, τό, a plant, usu. 
éAéviov, Diosc. 1,27. [ἃ] Hence 

Νεκταρίτης οἶνος, 6, wine prepared 
with νεκτάριον, Diosc. 

Nextapooraync, ἕς, (νέκταρ, oT dw) 
dropping nectar, Eubul. Incert. 4. 

Νεκταρώδης, ec, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. 

Νεκῦάμβᾶτος, ov, (νέκυς, ἀναβαί- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 

Νεκύδἄλος., ov, ὃ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

_Nexddov, adv., (νέκυς) corpse-like, 
A. B. 

Nekinyo¢, ὄν, (νέκυς, Gyw)=ve- 
_Kpaywyoc, Anth. P. 7, 68. 
 Νεκδῦηπόλος, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or νέκυια, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, 
Plut. 2,17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
was the common name for the elev- 
enth book of the Od., cf. νέκυομαν- 
Tela. 

_ Nexdiopéc, οὔ, 6,—foreg., Manetho. 

Νεκδομαντεία, ac, 7, (νέκυς. μαν- 
τεία) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 

Nexitouarrteiov, ov, τό, lon. -giov, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and questioned, 
Hdt. 5, 92,7, Plut. Cim. 6: cf. vexvia. 
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Νεκϑόμαντις, e@c, 0, ἥ,Ξενεκρό- 
μαντις, LX 

Nexvooc6oe, ον, (νέκυς, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Νεκῦοστόλος. ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KY%X, doc, ὃ, poet. dat. sing. 
γνέκυι, 1]. : pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
ace. pl. véxvac, contr. νέκυς, Od. 24, 
417 :—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse, freq. in Il., more rare 
in Od.; ν. ἀνδρός, Hat. 1, 140, cf. 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. KaTa- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. α dead person, νεκύων ἀμέ- 
γηνα κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in Il.. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepot, Lat. infert.—Il. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356; 
cf. however Il. 24, 35, 423-—Ep. word, 
freq. also in Soph., and Eur. (Hence 
vekpoc: the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in voéo-oc.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in Hom., and 
so prob. in Att.; but in Alex. poets ὕ.] 
Hence 

Νεκύσια (sc. ἱερά). wv, τά, offerings 
to the dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[v] 

Νεκυσσόος, ον.--νεκυοσσόος, Nonn. 

Νεκύώριον or νεκύωρον, ov, τό, 
(ὡρα)Ξενεκρομαντεῖον, Hesych. 

tNexdc, ὦ, 6, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hat. 2, 152. 
—2. a son of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

+NeAatdac, ὁ, Nelatdas, an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

ἐΝέμαυσος, ov, 7, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonensis, now Nismes, 
Strab. p. 186. 

tNeuéa, ac, 7, Ion. Newén, poet. 
Neuein, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and m which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331; Pind. N. 3, 30, etc. Νεμέᾳ, 
dat. as adv. in Nemea, Pind.—Il. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néued, τά. poet. Νέμεια, Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNeueaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N., Pind. N. 2, 7. 

tNeusedc, ddoc. 7, fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4.—II. Nemeas, as fem. 
pr. n., Ath. 587 Ὁ. 

ἐΝεμέηθε, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 


το for ἐνέμοντο, grazed, fed, 1]. 11, 635. | 


tNeuetaioc, a, ov, poet.=Nepyeaioc, 
Hes. Th. 328. 

tNéuevoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Néueva, Pind. N. 5,9: v. 
Néuea. 

Νεμεσάω, ὥ, f. -j7ow, Ep. impf. ve- 
μέσασκον, and freg. in Hom. and 
Hes. veuecodu, νεμεσσήσω, etc. (vé- 
μεσις.) To feel righteous indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
se properly of the gods, νεμέσησε δὲ 
πότνια Ἥρη, Il. 8, 198, etc.; cf. vé- 
yectc.—Construct sometimes absol., 


NEME 
μῇ νεμέσα, ΤΙ. 10, 145; more: usu. τ΄. 
τινί; to be wroth with ἃ person or ata 
thing, Hom.; also, ν. τενέ τε, tobe 
angry at a thing in a person. Od. 23, 
213, cf. Hes. Op. 754; also v. revi, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem, 
506, 14.—IT. mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο.. 
μαι: aor. pass. ἐνεμεσήθην, m Hom 
always νεμεσσήθην, etc. :—stnictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve- 
μεσσᾶται évi θυμῷ ἐπεσβολέας ave 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, i. 6. ashamed of himself, for 
flmging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat. 


vereri, Od. 2, 64, 1]. 16, 544:—but © 


Hom. mostly uses the mid. as=act., 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18; 
227 ; but c. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὼ 
ἔργα, visits evil deeds upon the doers, 
Od. 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (se. ἱερά), wv, τά, the 
feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. : 

Νεμεσήμων, ov, gen. ovo, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, ἢ, ὄν, (νεμεσάω) dis- 
posed to indignation at any one’s unde- 
served good ΟΥ̓ ill fortune, Arist. Eth. 
Nw2, τς δὲ ᾿ 

Νεμεσητός, 7, 6v, in Hom. always 
νεμεσσητός, except in Il: 11, 649 (ve- 
μεσάω) :—causing indignation ΟΥ wrath, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη. 
*twere enough to make one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτε νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
80 ἴοο, οὔτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, ef. Plat. Euthyd. 282 B; ». 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—HI. te be dreaded, 
regarded with awe, awful, αἰδοῖος ve- 
μεσητός, 1]. 11, 649. 

Νεμεσίζομαι, dep. mid., ike vepe- 
σάω, to become or be wreth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: te take a 
thing amiss, be offended, angry with or 
blame one for a thing, τινά τι, Il. 5, 
757 ; c. acc. et inf., to be angry, sur- 
prised that.., Il. 2, 296.—II. like ve- 
μεσάομαι, to be ashamed, awe-struck, 
ΤΙ. 17, 254, Od. 2, 138—IIL. like ai- 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, ewc, 7, Ep. νέμεσσις; fl. 


6, 335: (νέμω) :—strictly, distribution, 


of what is due ; hence righteous indig- 
nation, 1. Θ. anger at anything unjust or 


unfitting, high displeasure, wrath, re 


sentment, Il. 6, 335, Od, 2, 136, ete. : 
—being properly, ace. to Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserved 
good fortune,—the virtue lying be- 
tween envy Serf and malignity 
ἐπιχαιρεκακία) : hence jealousy, ven- 
pe aa of the gods, Hat. 1, 34, 
Soph. Phil. 518, 602, cf. νεμεσάω : of 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B.—IE 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase οὐ νέμεσις (éo76), 
*tis nothing to be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf., 1]. 14, 
80, Od. 1, 350; or ec. acc. et inf., Tl. 
3, 156; so too Soph. O. Ὁ. 1753.— 
Ill. subjectively, righteous indignation 
at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, Il. 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, aS prop. n., voc. Né- 
ect, Pors, Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal- 
ousy, hence in Hes. ]. c. joined with 
Αἰδώς: ace. to Hes. Th. 223, she is 
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daughter of Night, but only described 
as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good. fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch, Fr. 243, Soph. 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ᾿Αδραστεία. 

Νεμεσσάω, ὥ, Ep. for νεμεσάω, 
Hom., and Hes. 

Νεμεσσητός, 4, 6v, Ep. for veueon- 
Toc, Hom. 
i Νέμεσσις; 7, Ep. for νέμεσις, 1]. 6, 
335 


- Νεμέτωρ, opoc, 6, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς v., 
Aesch. Theb. 489. 

_ Néunotc, ἣν (νέμω) a distribution, 
Isae. 76, 26, ubi al. νέμεσις. 

Νεμητῆς, οὔ, ὁ,Ξενεμέτωρ: νεμέ- 
της is wrong, Lob. Paral. 447. 

: tNeucdia, ac, 7, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Strab. p. 342. 

. Νέμος, coc, τό, (νέμω B) α pasture, 
pasturage, Il, 11, 480, Soph. Aj. 413: 
—a wooded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth. P. 7, 55. 

-NEMQ, fut. vewd and. νεμήσω : 
aor. ἔνειμα: perf. vevéunka: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf. mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, τι, oft. in 

Hom. usu. of meat and drink, e. δ. 
μοίρας, κύπελδλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 


hence, μοῖραν ν. τινί, to pay one due | 


honour, respect, Aesch. Pr. 292 ; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
Id. Eum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
Ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί TL, Od. 6, 188, 
ll. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
τὰ ἴσα τινί. Hdt. 1, 32; 6, 11; ν. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; v. τινὲ τὰ 
κράτιστα, τὰ μέγιστα, Lat. pluromum 
tribuere alicui, Valck. Hipp. 132], 
Diatr. p. 77.—I. mid. νέμομαι, €. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι, Od. 20, 336; usu. of landed 
property, τεμένη v., Od. 11, 185, 1]. 
12,313; ἔργα v., ll. 2, 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—1. to enjoy, have in use, as in 
ll. cc.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, nhabit,/aA- 
σεα νέμεσθαι, 1]. 20, 8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
80 occupy. a country, ᾿Ιθάκην, ‘Ypinv 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hdt., Thuc., ete.—III. from Pind. 
O. 2, 23 downwds. the act. also is 
found in signf. of mid., to hold, possess, 
γῆν, χώραν νέμειν, Hdt. 4,191, Thuc. 
5, 42, cf. Erf. Soph. O. T. 578; and 
so, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hat. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, νέμε- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and, ab- 
sol., of the customs of people, Thuc. 
1, 5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
πόλιν, Hdt. 1, 59, etc.; λαόν, Pind. 
Ο. 13, 37; κράτη Kai θρόνους, Soph. 
O. T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
ν. οἴακα, ἀσπίδα, to wield, manage, 
_Aesch. Ag. 802, Theb. 590; ν. ἰσχὺν 
ἐπὶ σκήπτροισι, to support one’s self 
on staffs, Id. Ag. 76: hence also, v. 
aie to use the tongue, Ib. 687, 


dike νομέζω : hence,—3. also like νο-᾿ 


NEOB 


'μίζω, to hold, consider as 80 and so, σὲ 


νέμω θεόν, Soph. El. 150, ef. 598, Tr. 
483, O. C. 879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot, 339 C : so, νέμειν τινὰ προστῶ- 
τῆν, to take Or choose aS one’s patron, 
Isocr. 170 B: of veveunuévot, ath- 
letes entered on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
1. e. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
v. χόλον, Soph. EH]. 176 :—much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. e. go to pasture, graze, Lat. 
pasci, 11. 5, 777, Od. 13, 407, Hdt. 8, 
115, ete.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, Il. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν vépe- 
tat, the land 7s devoured, wasted by 
fire, Il. 2, 180.---Π. ὄρη νέμειν, to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 
cit, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—II]. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Hut. 
3, 133 ; ef. Jac. Ach. Tat. p. 573. Cf. 
ἐπινέμω. 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (voud- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are νέμος, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς, νομεύς, etc.; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, etc. ; and νωμάω : prob. also 
Lat. niimerus.) 

tNeuwoadc, οὔ, 7, Nemossus, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. 

Névacua, perf. pass. from ναίω 
(only poet.); and (in prose) from 
vaoow. But itis never Dor. for vé- 
νησμαῖι, as if from véo. ΐ 

Νενέαται, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
νένηνται, from véw, to heap, 

Névyxa, perf. from νέω, to spin, 

NevinAoc, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
voc, νινηλός, νενιαστής, With which 
Ruhbnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός; it also reminds one of ἦλός. 
[7] 
Νένιπται, 3 sing. perf. pass. of vi, 
Il. 24, 419. 
Névva, 7, also νάννη, a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 
Névvoc, 6, also νάννας, ὦ mother’s 
or father’s brother, uncle. | 
Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομίζω, in the established manner, 
Philostr. 

Nevée, Vv. νενίηλος. 

Névoga, perf. of véda, ct. συννέφω. 

_Nevogpor, ov, (vevoc, φρῆν) weak- 

minded, Panyas., e conj. Dind. 

Νένωμαι, -μένος, lon. and Dor. 
contr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
vonuat, -wévoc, Wess. and Valck. 
Hat. 9, 53, Ern. Exc. ad Call. Jov. 
87; cf. sub Boao. 

Neoaddyje, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ov,=vedAwtoc, Hdt. 
9, 120. [a] 

Neoapone, ἔς, (νέος, ἄρδω) newly, 
freshly watered, ἀλωή, Il. 21, 346. 

Νεοαύξητος, ον,Ξενεαύξητος. 

 Νεόβδαλτος, ον, (νέος, βδάλλω) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. - 
4 ερβδοισπηῷ é¢,=sq., Opp. H. 1, 


7 
Νεόβλαστος, ov, (νέος, βλαστάνω) 

sprouting afresh, flourishing. 
Νεόβλῦτος, ov, just gushing forth. 
NeoGopoe, ov, lately, newly devoured. 
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--II. parox. veoBdpoc, ov, act. having. 
lately devoured. 

tNeoBovAn, ne. 7, Neobitle, daugh- 
ter of Lycambes, loved by Archilo- 
chus, Anth. 

Νεόθουλος, ov, ὃ, α new counsellor. 

NeoBpoyoc, ov, fresh watered. 

Νεοβρώς, ὥτος: 6, 7, (νέος, βιβρώ- 
OKW) having just eaten, Hipp. 
᾿Νεογᾶμετή, ῆς, ἡ,--ἦ νεόγαμος. 

οἰ Νεογᾶμῆς, €¢5=84: ᾿ : 

Νεόγᾶμος, ov, (νέος, γαμέω) newly 
married, a young husband or wife, Hat. 
1,36, 37; v. νύμφη, κόρη; Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: v. λέκτρα, Ib. 
1348. 

Νεογενῆς, ἔς, (νέος, *yévw) new- 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet, 
160 ἘΣ, etc. 

Νεογέννητος, ov,=foreg. 

NeoyiAaiocg, a, ov,=sq., 1586. ap. 
Poll. 2, 8. 

Neoyidéc, 7, ὄν, new-born, young, 
σκύλαξ, Od. 12, 86; βρέφος, Theocr. 
17, 58; ὀδοὺς v., one of the first set 
of teeth, Opp. C. 1, 199: βίου xpo- 
voc v., life short as childhood, Luc.: 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it—veoyAa- 
γής, not that yAoc= yadda : one might 
rather compare it with yiA6c.) 

Νεογλᾶγής, ἕς, (νέος, yAdyec) new- 
born and still sucking, Nonn. 

NedyAynvoc, ov, with new, 1, 6. 7e- 
stored eyesight. 

Νεογλῦφής, ἔς, (νέος, γλύφω) new- 
ly carved, 'Tryphiod. 332. 

Νεογνῆς, €¢,=veoyvec, dub. 1. ap. 
Xen. Cyn. 10, 23. 

Neoyvoéc, 6v, contr. for vedyovec, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Mere. 406, 
Hdt. 2, 2 ;—mostly of beasts ; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. 

Nedyovoc, ov,=veoyernc, Eur. lon 
1001, Cycl. 206. 

Νεόγραπτος, ov, = sq., Wistem, 
Theocr. 18, 3. 

Νεόγρᾶφος, ov, (νέος, γράφω) new- 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Nedyvioc, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; 73a, Id. Fr. 88, 10. 

Νεογύνης, ov, ὃ, (νέος, γυνή) just 
wived. [Ὁ] 

Νεοδάκρῦτος, ον, (νέος, δακρύω) 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, ddpéw)= 
vedountoc, Gramm. 

Νεοδαμώδης, ες, (νέος, δᾶμος, δῇ- 
μος), ἃ Spartan word, lately made one 
of the people, newly enfranchised (opp. 
to the hereditary citizens), δύναται δὲ 
TO νεοδαμῶδες τὸ ἤδη ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι; v. Aold Thuc. 
5, 34. | 

ΝΝεόδαρτος, ov, (νέος, dépw) newly 
stripped off, δέρμα, Od, 4, 437; 22, 
363 :—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
5, 14. ‘ 

‘Neodidaxtog, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught: esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [ἢ] 

Neodunc, ἥτος, 6, 77,=Sq., newly 
tamed, πῶλος, Hom. Ap, 231: ». 
γάμοι, a newly formed marriage, Eur. 
Med. 1366. 

Nedduyrtos, ov, (νέος, δαμάω) newly 
broken in, esp. of horses, etc,: metaph. 
of young wives newly brought under tie 

ἀν αὐ νην 909 ; 
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ke of marriage, new-wedded, κόρη; 
Pur. Med. 623. 

‘ Neddunrtoc, ov, Dor. -duaroc, (νέος, 
δέμω) new-built, fresh, Pind. I. 4, 106 
“3, 80). 

“Νεσδόμητος, ov,=foreg. 

Neddopoc, ov,=veddaproc, Diod. 

᾿Νεοδρεπής, é¢,=sq., Ael. N. A. 4, 
10. 


Neédper ror, ov, (νέος, δρέπω) fresh 
plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
βωμοί, Theocr. 26, 8. 

Νεόδροπος, ov, 
Aesch. Supp. 354. 
Neoeia, ac, ἡ Ξενεοίη. ; 
"Νεοειδής, éc¢, fresh or youthful in 

form. 

Neoepyyec, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Νεόζευκτος, ov,=vedvyoc, Anth. 
P. 9, 514. 

Νεοζύγής, é¢, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch. Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Nedliyoc, ov, (νέος, ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη, 
Eur. Med. 804. 

Νεόζῃημος, ov, (νέος, Coun) newly 
leavened. 

Neocus, ὕγος, ὁ, ἡνΞενεοζυγής. TO- 
oc, Eur. Aeol. 19 :—new-married, Ap. 
Rh. 4, 1191. 

NeoyAnc, ἔς, (νέος, aAéw) newly, 
_ fresh ground, Nic. Al. 411. 4 

Νεοῆλιξ, txoc, ὁ, 7, (νέος, ἡλιξ) 
young in years, Orph. H. 86, 7 

Νιεοθᾶλῆς, ἐς, (νέος, θάλλω) fresh- 
sprouting : youthful, αἰσχύνη, Eur. 1. 
A. 188:—but νεοθᾶλῆς, Dor. for 
νεοθηλῆς, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθανής, ἔς, (νέος, θνήσκω, Ga- 
νεῖν) just dead. 

Νεόθεν, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

NeoOny7c, €¢,=sq., Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος. ov, (νέος, θήγω) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θαλῆς (νέος, 
θάλλω, TéOnAGa):—fresh budding or 
sprouting, ποίη, 11. 14, 347, Hes. Th. 
576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνῃ, H. 
Hom. 30, 13; νεοθαλὴς αὔξεται νικα- 
φορία grows with youthful vigor, Pind. 
N..9, 115.—II. (νέος, θηλῆ) just giving 
milk, μαζός, Opp. C. 1, 436. 
Νεόθηλος, ον;Ξενεοθηλής, Aesch. 
πηι. 450. 

Νεοθῆξ, ἤγος, 6, ἢ, --- νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. P. 7, 181. 
Νιεοθήρευτος, ov, lately hunted. 


foreg., κλάδοι; 


Νεόθλιπτος, ov, (νέος, θλίβω) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 
Νεοθνῆς, 7T0¢, ὃ, 7, = νεοθανής, 
Plat. Lege. 865 D. 

Νεόθρεπτος, ov, (νέος, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400 .---Π]. newly 
curdled, τυρός : Cf. τρέφω and τροφα- 
MM 


ίς. 
Νεόθριξ, τρίχος. 6, 7, (νέος, θρίξ) 
having young har, Nonn. 

Νεόθῦτος; ov, (νέος, θύω) just sacri- 
ficed. 

Neoin, 7¢,77, poet. for νεότης, youth, 
youthful spirit, 11. 23, 604. 

” Νεοικοδόμητος, ov, (νέος, οἰκοδο- 
μέω) newly built. 

Νέοικος, ov, (νέος, oikoc) newly 
housed, a new denizen, Epich. p. 6.— 
If. newly built on, dpa, Pind. O. 5, 19. 

Neoivia, (νέος, οἶνος) sc. ἱερά, τά, 
the feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read θεοίνια. 
ἸΝεοκάθαρτος, ov, newly cleansed. 
ἐδ Romar pep ess ov, (νέος, KaTa- 


Νεοθλχθής, &¢,—=sq., Anth. P. 7,457. |, 
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γράφω) newly enlisted, App. Hispan. 
78. 


Neokatraockevaoroc, ov,=sq. 

Νεοκατάσκευος, ov, newly built. 

Neoxatdotdtoc, ov, (νέος, καθί- 
στημι) lately established, ἄνθρωποι, 
Thue. 3, 93. 

Νεοκατάχριστος, ον, (νέος, κατα- 
xpiw) just smeared, Diosc. 

Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- 
ομα!ι) lately instructed, Eccl. 

Νεοκάτοικος, ov,=véotkoc, Eupol. 
Xpvo. 21. 

ΝΝεοκάττῦτος, ov, (νέος, καττύω) 
Sresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. 

Νεόκαυστος; ov, OY νεόκαυτος, ov, 
(νέος, καίω) newly burnt, Arist. Probl. 
12, 3, 5, Theophr. 

Νεοκηδῆς, ἔς. (νέος, κῆδος) whose 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th. 
98; like νεοπενθής, νεοπαθῆής. 

tNeokAeidnc, ov, ὁ, Neoclides, an 
orator in Athens, Ar. Plut 665. 

Νεοκληρόνομος, ov, having lately 
inherited. 

ἹΝεοκλῆς, ἕους, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem. 249, 11.— 
Others in Strab. ; etc. 

Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 

Νεοκμής, ἦτος, 6,7,=8q., Nic. Th. 
707. 


Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- 
ly wrought, Nic. Th. 4$8.—IL. just slain, 
Eur. Rhes. 887. 

Νεοκόὄόνητος, ον : in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν 
ἔχειν, to have new-shed blood upon 
his hands ; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, 
Eur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
κέκονα, καίνω, *KEVW, BS φόνος from 
Ἐφένω. 

Νεόκοπος, ov,=sq., Eupol. Αὖγ. 22. 

Νεόκοπτος, ov, (νέος, κόπτω) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Nedéxoroc, ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh. -κοτος, is a mere termin. ; v. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Neoxpdc, ἄτος, 6, 7, (νέος, κεράν- 
vu) newly or fresh mixed, KONTIP V., 
a drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk on concluding alliances, 
and at funeral feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1, 8: without κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., σπον- 
dai v., Aesch. Fr. 325.—IL. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,—foreg. 

Νεόκτητος, ov, (νέος, κτάομαι)πειυ- 
ly gained, App. 

Νεόκτιστος, ov, also 7, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. c., Thue. 
3, 100. 

Νεόκτονος. ov, (νέος, κτείνω) lately 
or just killed, Pind. N. 8, 51. 

Νεόκτῦπος, ov, ( νέος, κτυπέωῚ 
sounding new, Greg. Naz. 

tNeoxwpirat, dv, οἱ, the inhab. of 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. 

Neoiaia, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the youth of anation, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Supp. 
686, Theocr. 18, 24.—IIL. as fem. adj., 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though Monk supports the usu. 
signf.: in this place Dind., 4. v., has 
vodaia, as trisyll.—The word is Dor., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeoduiduc, ov, 6, and in Anth. P. 
6, 109, NeoAddac, Neolatdas, masc. 
pr. n., Paus. 6, I, 3. 
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Νεολαμπῆς, ἔς, (νέος, λάμπω) shi 
ning in a new ΟΥ̓ strange manner, 

ΝΝεόλεκτος, ov, (νέος, λέγω 11) late-- 
ly collected, newly enlisted. Hence 

Neodesia, ac, 7), the state of one new- 
ly enlisted, 

Νεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly taken or caught, App. Civ. 

NeoAkéw, νεολκία, νεόλκιον, worse 
forms for vewAKéw, etc., Schweigh. 
Polyb. 8, 36, 12. | 

Νεόλλουτος, ov, poet. for νεόλου. 
τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hom.’ 
Mere. 241. 

Νεόλῦτος, ov, (νέος, Abw) just part 
ed, Dion H. de Comp. p. 218. 

Νεολώφητος, ov, (νέος, λωφάω) 
having just left off. 

NE’OMAJ, contr. νεῦμαι, both im 
Hom.: 2 and 3 sing. always contr. : 
νεῖαι, νεῖται, Od.: inf. νέεσθαι, contr. 
vetofat, both in Horm.: dep., only: 
used in pres. and impf. T'ogo, come, 
(in pres. usu. like εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, πά- 
λιν v., Il. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
is most freq.in Hom., οἰκόνδενέεσθαι: 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons : except in J]. 12, 32, 
of a stream to flow back; for the 
winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός, ἐπί, c.acc., also by ὑπό, 6. ace., 
IL. 23, 51; by ἐπί; c. dat., Il. 22, 392; 
c. acc. only, 1]. 7, 335.—Ep. word, 
used in inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant. 
33, Eur. El. 33; and νέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4, 1, 11:—ef. vio- 
cou“ar.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated ine, H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Wolf 
Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
VELOOLAL, νείσσομαι, νίσσομαι.) 

Νεομάλακτος, ον, (νέος, μαλάσσω) 
fresh kneaded. [ua] 

Νεόμην, ηνος, 7, (νέος, μήν) σελή- 
vn v., the new moon. Hence 

Neounvia, ac, 7, in Att. usu. contr’ 
νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of the month, 
Hdt. 6,57,1, Ar., etc.; when slaves 
were sold, Ar. Eq. 43. 

tNeéunptc, εως, 7, Neomeris, a Ne- 
reid, Apollod. 

ΝΝεομορφοτύπωτος, ov, in anew-fan- 
gled shape. 7 

Νεόμυστος, ov, (νέος, μύστης) new= 
ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10, 

Νέον τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of V., 
of Νεοτειχεῖς, Vit.. Hom. ᾧ 10: cf. 
tit. Hom. Ep. 1.—2. a fortress ot 
Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8. 

Νεόνυμφος, ov, (νέος, νύμφῃ) newly 
married, Plut. 2, 310 E. 

Νεόξαντος, ov, (νέος, Eaivw) newly 
carded, Hipp. 

Νεόξεστος, ov, (νέος, ξέω) newly - 
polished or carved, 'Tryphiod. 

Νεοπαᾶγής, ἔς, (νέος, πήγνυμι) new- 
ly fixed: of liquids, newly curdled or 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2, 
602 D. ᾿ 

Νεοπᾶθής, ἐς, (νέος, πάθος)Ξενεο- 
πενθῆς, Aesch. Kum. 514. 

Νεοπειθῆς, €c,=sq., Nonn. 

Νεόπειστος, ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 

Νεοπένης, τος, ὃ, 4, lately become 
poor, 

Νεοπενθής, ἕς, (νέος, πένθος) in 
new sorrow, fresh mourning, Od. 11, 
39; cf. νεοπαθῆς, -κηδῆς.---11. pass. 
lately mourned, Anth. P. append. 215.- 
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Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
or fresh baked, Aretae. 

Νεοπηγής, ἐς, Auth. P. 9, 808 ; and 
νεόπηκτος, ov, Hipp..=veonayne. 

Νεοπλεκής, ἔς, (νέος, πλέκω) newly 
plaited, Nic. Al.96: so, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

Νεοπλουτοπόνηρος, ov, (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (4. V.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, v. τρύξ, of a low upstart, 
Ar. Vesp. 1309. 

Νεοπλῦνῆς, é,=sq., Soph. Fr. 
391 


Νεόπλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) new- 
ly washen, εἵματα. Od. 6, 64, Hdt. 2, 
Sh. 

Νεόπνευστος, ov, (νέος, πνξω) new- 
ly inspired, Nonn. 

Νεόποδες, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

Neooléw, 6, to make new, renew. 

Νεοποίητος, ov, newly made, re- 
newed. 

Νεοποίκϊζλος, ov, newly embroidered. 
, Νεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 

shorn, μαλλός, Soph. O. C. 475. 

Νεοπολίτης. ov, ὃ, (νέος, πολίτης) 
a new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14,7: fem. -ἶτις, doc, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened or 
watered, 

Νεόποτος, ov, (νέος, πίνω) having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος, πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Legg. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—Il. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος. πρίω) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, ὁ. (νέος, πτόλε- 
μος) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. Il. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—+2. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc. —6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
ete. Ξ 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
Ξενεάπολις: πόλις v., a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

Neoripintoc, ov, (νέος, πυριάω) 
gust come out of a vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. 1. for véoproc. 

Νεοῤῥᾶγής, ἐς, (νέος, ῥηγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Νεόῤῥαντος, ov, (νέος, ῥαίνω) new- 
ly sprinkled, v. ξίφος, ἃ fresh reeking 
sword, Soph. Aj. 30. 

Νεοῤῥᾶφής, ἔς, (νέος, ῥάπτω) newly 
sewn or made, Longus: perh. also 
νεόῤῥαπτος, ov. : 

Νεοῤῥόφητος, ον, (νέος, ῥοφέω)Ὶ 
having just swallowed, Hipp. 

Nedppitoc, ov, (νέος, ῥέω) fresh 
flowing, γάλα, Soph. El. 894. 

Νεόῤῥυτος, ov, (νέος, ῥύω) newly 


drawn, ξίφος, Aesch. Ag, 1351 ;—un- | 


less here also it be from ῥέω,Ξενεόῤ- 
βαντος. 
. Νέορτος, ον, (νέος, ὄρνυμι) newly 


ΝΕΟΣ 


arisen, generally new,—véoe, of things, 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 
791 (ubi olim véopyoc) ; ἃ ν. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

ΝΕΌΣ, a Ion. 7, νέον, Att. also 
o¢, ov ; lon. veioc, but not som Hom.: 
—l1. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665; νέοι κοῦροι, Il. 13, 95; νέοι ἄν- 
Opec, oft. in Hom.: also of plants, 
Od. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
véot, youths, Hes. Sc. 281; in Att. 
always with article, 6 véoc, a youth. 
Theage of the véoc is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf. veavi- 
σκος :—opp. to γέρων, 1]. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a youth, from youth 
upwerds, Plat. Gorg. 510 D, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ), Rep. 
509 A.—2. suited to a youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. O. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48; ἄφρων νέος Te, Eur. I. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος, Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom.: 7 véa (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. in phrase ἔνη καὶ 
νέα, ν. ἔνη 11. ; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέον, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, Ion. ἐκ νέης, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, Ion. (but post-Hom.) νεῖον, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the Jong-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt. 9, 26: so too νεωστί, 4. V. ; 
but véwe is rare.—5. of events, new, 
τί νέον ; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub vedrepoc.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τάτος, both in Hom., who frey. uses 
νεώτεροι, in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Jon. 
veloTtatoc, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms νεαρός νειαρός νει- 
pc, νέατος νείατος νειώτεος.---ΠΊ. for 
the adv., v. sup. I. 4. (The word 
must have orig. been véFoe, cf. Sanscr. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, Our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence 

Νεός, (sub. γῆ) 7, or (sub. ἀγρός), 
6, fresh land, fallow, Xen. Oec. 16, 10, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Neéc, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος. σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3, 8. [Zz] 

Νεοσκᾶἄφῆς, ἕς. (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

NeookvAevtoc, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Anth. P. 7, 430. 
[0] 

Νεόσμηκτος, ov, (νέος, σμῇχω) πειυ- 
ly cleaned, θώρηκες, Il. 13, 342. 

Neoowidevtoc, ov, new-carved, new- 
fangled, ἔπη, Dioscor. Ep. 17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδής, ἔς, (νέος, σπάω)---νεό- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 

Νεοσπάρακτος, ov, newly 
[πὰ] ; 

Νεοσπάς, ἄδος, 6, 7,=8q-, θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fy, 1.15. i : 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked. 

Νεόσπειστος, ov, (νέος, σπένδω) 
newly poured as an offering, Nonn. 


torn. 


NEOT 
Νεόσπορος, ov, (νέος, σπείρω) néw- 
ly sown, Aesch. Eum. 659. ; 


Nedocevote, ewe, 7, Att. vedtT-—= 
veoooia, Arist. H. A. 6,1, 6 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. voo- 
σεύω (νεοσσός) : to hatch, Ar. Ay. 699, 
Hdt. 1, 159 (in part. pf. pass. vevoo- 
cevuéva): to build, Lat. nidificare, 
Anst. H. A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ac, 7, Att. νεοττία, a 
hatching young birds, incubation. 

Neoootd, Gc, 7, lon. -τή, Att. νεοτ- 
τιώ (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, οἱ 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6, 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Jo- 
seph. 

Νεόσσιον or νεοσσίον, ov, τό, Att. 
νεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a young bird, nestling, chick, Ar.. Av.’ 
547 (where Dind. writes νοττία, v. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, ὥ, Att. νεοττ-, to rear 
young birds or chickens: from 

Νεοσσοκόμος, ov, Att. veott-, (veo 
σός, κομέω) rearing young birds or, 
chickens, Anth. P. 7, 210. 

Neocoororéopat, Att. veort-, as 
mid.,—veoooevw, Longin. 

Νεοσσοποιΐα, ac, 7, Att. νεοττ-, a 
hatching : also the tume. ἢ 

Νεοσσός, οὔ, 6, Att. νεοττός, (νέος) 
a young bird, nestling, chick, Il. 2, 311; 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later also, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; ἃ young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest. 
414: in plur., young bees, Xen. Oec. 
7, 34:—as a collective, imzov v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. the. 
yolk of an egg, Menand. p. 19, where 
it is a dissy].,—in which case Dind. 
(ad Eur. Ale. 403, Ar. Av. 547) would 
write νοττός. 

Nevocorpodgeior, ov, τό, Att. νεοττ-; 
a place for rearing young birds, chicken- 
hutch: from ; 

Νεοσσοτροφέω, ὥ, ( νεοσσός, τρέ- 
φω)ὴ Att. νεοττ-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

Νεοσσοτροφία, ac, 7, Att. νεοττ-» 
a rearing young birds, M. Anton. 

Νεόσσῦτος, ov, just having hastened 
to or from. 

Neoorabye, ἔς, (νέος. iornut) newly 
settled, δῆμος, Plut. 2, 321 D. 

Νεοστᾶἄλυξ, ὕγος, ὁ, ἡνΞενεοδάκρυ- 
τος. ς 
Νεοστεφής, ἔς, (νέος, στέφω) newly 
crowned : SO, νεόστεπτος, ον, Opp. H. 
1, 198. 

Νεοστράτευτος, ov, (νέος, στρα- 
τε με. a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 
[ἃ 

Νεόστροφος, ον, (νέος, στρέφω) 
newly tuisted, νευρή, Il. 15, 469. 

᾿Νεοσύλλεκτος, ov,—sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Poiyb. 3, 70, 10, etc. 

Νιεοσύστᾶτος, ov, (νέος, συνίστημι) 
just put together, Galen. 

᾿ Νεοσφᾶγής. ἔς, (νέος. σφάζωλ) fresh- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898,. 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blood, Soph. Aj. 546. 5 

Νεόσφακτος, ov,—foreg., ν. αἷμα, 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also νεόσφαξ, 
aycr. ὃ, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. . 

Νεότας, atoc, 7, Dor. for νεότης. 
Pind. 5 [ 

Νεοτελής, ἔς, (νέος, τέἔλος) just end 
ed, Himer.—Il. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. 

Νεοτερπής: ἔς, (νέος. τέρπω) with 
new delight, Opp. H. 3, 352, eto. 


ΝΕΟΦ 


~ Neérevxtoe, ov, (νέος, τεύχω) newly 
wrought, κασσίτερος, Il. 21, 592. 

Νεοτευχής, é¢,—foreg., δίφροι, 1]. 
5, 194, cf. Theocr. 1, 28. 

Νεότης. ητος. 77, (νέος) youth, youth- 
ful years, Il. 23, 445; opp. to γῆρας; I. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, etc ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
Hdt. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, ete.—Il. 
collective, like νεολαία, a body of 
youth, the youth, esp. all of military 
age, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. I. 8 (7), 150, Thuc. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.---111. of things, newness, 
freshness. Hence 
- Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocy]. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
31 


Νεότμητος, ov, (νέος. τέμνω) newly 
or just cut, cut off, cut up, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 

εότοκος, ον. (νέος, TiKTW) new- 
born, Plut. 2, 320 C, etc.—U. parox., 
PEOTOKOC, OV, act., having just brought 
forth, Eur. Bacch. 701. 
᾿“Νεότομος, ov, (νέος, τέμνω) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; so, v. πλήῆγματα, 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Eur. Heracl. 91. 

Νεοτρὶβής, é¢,=Sq., Pseudo-Phocy]. 
155. 


Νεότριπτος. ov (νέος, τρίβω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. Al, 299. 
Νεοτροφέω, G, to rear or feed young 
ones: from 
Νεότροφος, ov, (νέος, τρέφω)-:: 
νεοτρεφῆς, Aesch. Ag. 724.—II. parox. 
vEOTPOGOC, OV, act. rearing young, rear- 
ing when young. 
‘ Νεότρωτος, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
lately wounded, Ath. 
Νεόττευσις. -evo, Att. for νεοσσ-. 
Νεοττία, ac, and -ττιά, dc, 7, Att. 
for veoooia, and -σσιά. 
Neérriov, ov, τό, dim. from veor- 
TOC. 
Neorvic, doc, 7,—foreg., name of 
a play of Antiph., tAth. 223 E. 
NcoTTOKO“éW, νεοττοποιέξω, Att. 
for νεοσσ-. 
_Neotréc, veottotpogéw, Att. for 
ψεοσσ-. 
Νεότῦρος, ov, 0, new cheese. 
Νεουλκία, ac, 7,=vewAxia, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 843. 
~ Neoupyéw, © to make new, renew, 
Anth. : from 
’ Neoupy7ec, éc,=sq., Plut. Aemil. 5. 
Νεουργός, 6v, (νέος, **pyw) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 
Neotvtaroc, ov, (νέος, οὐτάω) lately 
wounded, Il. 13, 539; 18, 536, Hes. Sc. 
157, 253. 
Neoodvigc, ἔς, just come into sight. 
Νεοφάντης, ov, ὃ, one newly initia- 
ted, formed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
3, 9. 
Νεόφαντος, ον, -ενεοφανής.---11.--- 
foreg., dub. 
Νεόφᾶτος, ον,Ξενεήφατος. 
᾿ Νεοφεγγῆς, ἔς, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 
Νεόφθαρτος, ov, newly ruined or 
killed. 
Νεόφθίτος, ov, (νέος, φθίνω) -Ξ-Ξ 
foreg.: also νεοφθίμενος, ἡ: ov, Nonn. 
Νεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pass. newly trodden, Anth. 
ΡΟ, 099: 
Νεόφονος, ον, (νέος, *béva) lately 
or just killed, Eur. ἘΠ. 1172. ; 
᾿ Νεόφρων, 6,7, (νέος, φρήν) childish 
sn spirit, v. 1. Panyas. 1, 11. 
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Νεοφῦῆς, ἔς, new-grown, shooting up | 
anew. 

Νεοφύρᾶτος, ον; newly kneaded. 

Neogireia, ac, 7, the planting of 
young trees; an 

Neodireiov, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦυτος, ov, (νέος, dw) newly 
planted, LX X.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. 

ἐΝεόχαθις, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, χαράσσω) 
newly imprinted, ἴχνος, Soph. Aj. 6. 

Νεοχμέω,-μησιζ,-ενεοχμόω. -μωσις, 
Schaf. Greg. p. 545. 

Neoypia, ac, 7,=vedxyuwore. 

Νεοχμίζω.---νεοχμόω. 

Νεοχμός, 6v,=véoc, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then in 
Trag., and Ar.; cf. Erf. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -dc, Ibid.— 
Mostly poet.—II. in Dio C. as subst., 
ὁ νι--ενεόχμωσις. [oyu, Aesch. Pers. 
693, Soph. 1. c.] Hence 

Νεοχμόω, ©, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hadt. 
4, 201; 5,19, ν. πολλά, Thue. 1, 12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, ewe, 7, innovation : re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Neéyvooc, ov, (νέος, yvdoc) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, ypiw) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Νεόχῦτος, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forth or out. 

tNedywpoc, ov, ὃ, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29. 

Νεόω, ὥ, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—II. like 
νεάζω, to break up fallow land, Lat. 
novare agrum, 7 νεωμένη (SC. γῆ); fal- 
low land, Hes. Op. 460. 

ἐΝέπετος, ov, 7, Dion. H.;im Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now epi. 

Νέποδες, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘A2o- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—l. Apion de- 
rives it from ve- (for νη- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
vékTap.—2. ace. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
νέω, νήχω, toswim, and Ξοτεενηξίποδες, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά Te φῦλα νεπούδων.--- 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that ἴῃ ἃ Greek dialect (κατὰ 
γλῶσσάν τινα) νέποδεςΞετέκνα, α 
brood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. E. M. p. 389, 28, 
etc.,—as if from the root véoe, cf. 
Lat. nepos, nepotes—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ἐχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the ace. sing. 
νέποδα. 

Νέρθε, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, 1]. 11, 282, 535, ete. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F. 621.— 
Il. as prep. with gen., under, beneath, 
γαίης νέρθε, Il. 14, 204: νέρθεν γῆς, 


NEYP 

Ou. 11, 302; and freq. in Trag., es 
of the nether world :—in-Eur. Bacc 
751, acc., αἱ Κιθαιρῶνος λέπας νέρ 
θεν κατῳκήκασιν. 

tNéptov, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 
. tNepovior, wy, οἱ, the Nervii, apeo 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194. | 

Νέρτατος, ἡ; ov,=évéptatog, the 
lowest. 

Νερτέριος, a, ov, underground, Lat. 
enferus, Anth. +P.9, 459. 

Neprepodpéuoc, ov, ὁ, (vépTepoc, 
δραμεῖν) the courier of the dead, Luc 
Peregr. 41. : 

Νερτερόμορφος, ον,(νέρτερος. μορῴ- 
2) shaped like the dead, Manetho. 

Néptepoc, a, ov, in Eur. Phoen. 
1020, also ος, ov :-— =évépTepoc, lower, 
Lat. inferior, a compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.= 
νερτέριος, ESP., οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like ἔνεροι. 
Lat. inferi, v. 1. Il. 15, 225, and very 
freq. in Trag.; hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, ν. πλάκες, 
χθών, δώματα, the world below, Soph. 
O. C. 1577, Eur. Alc. 47, etc. 

Néproc, ov, 6, a kind of bird of prey, 
Ar. Av. 303. 

tNépwv, wroc, δ, the Rom. Neve, 
Hdn. 


tNéacoc, ov, 6, Nessus, a centaur, 
slain by Hercules for attempting te 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—IL 
=Néoroc, Hes. Th. 341. 

ἘΝέσσων, wvoc, ὁ, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. 

tNecowvic, idoc, 7, Nessonis, an 
ancient name of Thessaly, from 
foreg., acc. to Strab. |.c.—Il. 7 N. 
λίμνη, lake Nessonis, in Thessaly, Id. 
p. 430. 

tNeoraiot, ων, οἱ, the Nestaei, an ἡ 
Illyrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh. 4, 1215. Hence 

tNeoric, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. 

tNeoropetoc, a, ov, of or relating to 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6, 31. 

tNeordépeoc, 7, ov,—foreg., 1]. 2, 
54. 
tNecropidyc, ov Ep. ao, 6, son of 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3,36.482; οἱ Neoro- 
ρίδαι, Antilochus and Thrasymedes, 
fl. 16, 317 sqq. 

tNéoroc, ov, ὃ, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; . 
Thue. 2, 96: ef. Néococ 11. 

tNéorwp, opoc, ὁ, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, king of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; ete. 

Νέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also νετώπιον. 

Netdua, atoc, τό, (vedw) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5, 8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp. 373; ἀπὸνεύματος προςτάττειν 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Philostr.—Il. a sloping of land, Dion. 
Ρ. 


Νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. 
for νέομαι, Il. 18, 136 

NEYPA’, ἄς, 7, Ion. vevp7, a string 
or cord of sinew, hence, a bow-string, 
in Hom. and Hes. the prevailing 
signf. ; called, from its being twisted, 
ἐῦστρεφής, νεόστροφος, Il. 15, 463, 
469; so in Soph., Eur., Xen. An. 4, 


NEYP 


2, 28, etc. :—in 1]. 8, 328, some take | 
it=vedpor, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
νεύρῃ (sc. ὀϊστόν), and prob. it should | 
be taken in the usual sense in the 
latter place also.—II. a musical string, 
Pind. 1. 6 (5), 50. 

Nevperh, ἧς, 7, poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. 

Νευρένδετος, ov, (vevpd, évdéw) 
bound with a string, strung, Manetho. 


Νευρή; ἧς, 7, lon. for vevpd, Hom. 

Νευρῆφι,νευρῆφιν, Ep. gen. ordat., 
from νευρή, Hom. 

Nevpia, ac, 7, ἃ sinew, a cord of 
sinews, strong cord, LXX. 

Νευρικός, 7, Ov, (νεῦρον) belonging 
to the sinews : diseased in them, Diosc. 

Nedpivoc, ἡ, ov, (νεῦρον) made of 
sinews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—II. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 EK. 

Nevpiov, ov, τό, dim. from νεῦρον, 
Anth. P. 11, 352. 

Nevupic, idoc, 7, dim. from. yvevpd. 
—II. a plant, Plin. 

tNevupic, idoc, 7, (sc. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hdt. 4, 51. 

NevpoGarne, ov, ὃ, a rope-dancer. 


a 

Νευροειδῆς, éc, (νεῦρον, εἶδος) like 
sinews: τὸ ν. α plant, Diosc. 

Νευρόθλαστος, ον, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNeupoi, ὧν, ol, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hat. 4, 17, 
100. 

Nevupéxavaoc, ov, (νεῦρον, καυλόξ) 
with a fibrous stalk, prob. |. in Theophr. 

Nevpokoréw, O, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

NevpoAddoc, ov, (vevpd, Aahéw) 
with sounding strings, χορδή, Anth. P. 
9,410. | 

NEY’PON, ov, τό, Lat. nervus.—I. a 
sinew, tendon, i. e. the gristly end of a 
muscle by which it is attached to the | 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom. only once and that in pl. νεῦρα, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 316; 
ὀστᾶ Kai νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in Hipp.: in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
ef. νευρά :--ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; so, ἐκτέμνειν ὥςπερ TA νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
C: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf. i¢c.—IlI. ἃ string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: ἃ musical string : 
ef. νευρά.---Π|. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
‘as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
V. like Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. 

Nevpévococ, ov, (νεῦρον, vooéw) 
paving a complaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχής, é¢, (νεῦρον, παχύς) 

_ having thick sinews, Hipp.: the form. 
vevpoTayue, is dub., Lob. Phryn. 535. 

Νευροπλεκῆς, ἔς, (νεῦρον, πλέκω)" 
platted with sinews, Anth. P. 6, 107. ᾿ 

Nevpopaddéw, 6, usu. vevpoppadéo, | 
to stitch with sinews, esp. to mend shoes, - 
Plat. Euthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, | 
5; and 

Νευρορᾶφία, ‘ac, ἢ; 


' usu. vevpopp,, 
Ὁ mendixg of shoes; an : 


4 swimmer, sailor. 
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Νευρορᾶφικός, ἤ, 6v, usu. νευροῤῥ.; 
belonging to the mending of shoes ; from 

Νευροράφος, ov, usu. νευροῤῥάφος, 
(νεῦρον 11, ῥώπτω) stitching with sin- 
ews, esp. mending shoes : hence 6 v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. poudeic.—ll. (νεῦρον 11, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 
[ἃ] Γι \ ᾿ 

Νευροσπαδῆς, ἐς, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the streng,1. 6. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Νευρόσπασμα, arog, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ας, 7, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 
from 

Νευροσπαστέω, ὦ, to put in motion 
by strings, play puppets, Diod. Excerp. 
35: from 

Nevpoordorne, ov; 0, (vevpd, σπάω) 
apuppet-show-man,Arist.Mund. Hence 

Nevpooraoria, ας, 7,=vevpoora- 
στεία. 

Νευροσπαστικός. ἤ, Ov, (νεῦρον, 
σπάω) fitted for drawing, irritating the 
nerves ΟΥ̓ sinews.—II. (veupda) fitted for 
moving by strings: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπάστης, puppet- 
playing. 

Νευρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; τὰ 


Ἰνευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 


4, 55, etc. 
Nevpotevyc, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 


| of gut, Anth. P. 6, 109. 


Nevpotouéw, ©, to cut the sinews : 
from 

Nevpotouoc, ov, (νεῦρον, τέμνω) 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, ον,Ξενευροτενής. . 

Νευρότρωτος, ον, (νεῦρον, τιτρώ- 
OK) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. 

Νευροχᾶρῆς, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting in the bow-string, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Nevpéw, 6, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
νενεύρωται, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 8. 4. 

tNevpoodn ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Neve, ἡ,Ξεναῦς, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewe, 7, (vevw) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part. An. 1, 3, 11. 

Netorc, 7, (véw, vetoouat) a swim- 
ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12, 8. 

Νεύσομαι and νευσοῦμαι, fut. of 
véiw, to swim. 

ἸΝευστάζω, (vedw) to nod, v. κόρυθι, 
to nod with the crest, 1. 6. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: ν. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theoer. 25, 260; ν. ὀφρύσι, 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12, 194: later also to be nodding, drop- 


| ping asleep, Bion 3,3; like νυστάζω: 


—c. acc. ν. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 
Νευστάς, άδος, 4, (véw, νεύσομαι) 
ξΞεκολυμβάς, Luc. 
Νευστέον, verb. adj. from νέω, 


| νεύσομαι, one must swim, Plat. Rep. 


453 D. } 

Nevornp, ἦρος, ὁ,5:-56. 

Νεύστης, ov, ὁ, (νέω, γεύσομαι) a 
Hence 

Nevorikéc, 7, ὄν, able to swim, Plat. 
Soph. 220 A, Arist., etc. 
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= EVOTLKOC, ἤ, OV, (vetw) inclining, 
ilo. ὃ 

Νευστός, 7, 6v, (νεύω) nodded or 
beckoned to, 

NEY, fut. νεύσω, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as a 
sign, Od. 17, 330; v. τινί, Il. 9, 223, 
Od. 16, 283 ; εἴς teva, H. Hom. 6,9: 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent, to 
nod, bow, to promise, confirm, etc., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, ll. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et inf.,¥%o grant one 
leave to do, Il. 8, 246; more rarely c. 
acc. rel, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, H.. Hom. Cer. 445, 468: 
vevoov χάριν, Soph. O. C. 248, cf. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with én’ ὀφρύσι,. as, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεύειν, to make a sign of assent with 
the brows, Il. 1, 528, etc., cf. ἐπιενεύω: 
so, v. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1.8 (7), 
100.—3. generally, to nod, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hdt. 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. Op. 
471, etc.: ν. κάτω, to stoop, Eur. El. 
839; ἔστη νενευκώς, Id. 1. A. 1581, 
also 6. acc, cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Od. .18, 
237 ; 80, v. Kapa ἐς πέδον, Soph. Ant. 
270, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινὸς εἴς τι, to incline towards, 
Thue. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945. B; 
of countries, etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημβριάν, 
Polyb. 1, 42, 6; 73, 5, etc.: μηδαμοῦ 
v. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7:— 
of lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metdph. to 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν νεύει 
βίοτος, νεύει δέ τύχα, Eur.Andromed. 
23. (Akin to νέω, νεύσομαι, hence 
νευστάζω, νυστάζω, and Lat. NUO, 
nuto, nutus, numen.) 

NeoédAn, n¢,7, (νέφος) a cloud, mass 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., etc..;— 
the usu. Homeric epithets being 
κυανέη, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud of 
sorrow, 1]. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like φονία ν.. 
in Soph. Tr. 828; so νεφέλα alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—lll. a fine bird-net,=pa- 
κούνιον, πτηνολέτις, AY. AV. 194, 528, 
Opp. ‘Ix..3, 9, cf. Ath. -25°.C—The 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλῃ, An. 1, 8,8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in the 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNegéAn, nce, 7, Nephele, wife of 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

NegeAnyepéta, poet. for -της, ὁ, 
only used in nom. and gen. vedeAnye- 
péTao, (vedbéAn, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [ἄ, as in εὑρύοπᾶ, 
ἱππότῶ, etc., except by position, as 
νεφεληγερέτα Leve.] 

NedeAnyepétne, ov, 6, ἀήρ, Emped. 
p- 33; and 

Νεφεληγερής, €0¢, ὃ, Q. Sm. 4, 80, 
ξενεφεληγερέτα. { 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) -adv., in the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from νεφέλῃ, 


Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24. 


—II. acloud-like spot on the eye, Medic. 
Νεφελογενῆς, ἕς, id Ἐγέγνω) 
born of the cloud or of Nephelé, 1. 6, a 
Centaur. . 
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εἰ Νεφελοειδῆς, ἐς, (νεφέλη, εἶδος) 
eloud-like, cloudy, Plut. 2, 892 E. 

Νεφελοκένταυρος, ov, ὁ (νεφέλη, 
κένταυρος) a cloud-centaur, Luc. V. 
flist. 1, 16;—partly as sprung from 
Izion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
‘sume, v. Ar. Nub. 346. 

NegeAoxexxdyia, ac, 7, (νεφέλη; 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by 
the birds in Ar. Av. 819, etc.,—a 
satire on Athens, or perh. on the 
visions of conguest in Sicily, Italy, 
etc. Hence 

Νεφελοκοκκῦγεεύς, ἕως, ὁ, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Ne¢geAcoréaia, ac, 7, (νεφέλῃ MI, 
ἕστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, 6, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. 

Νιεφελώδης, ες,Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, ή, 6v, (νεφελόω) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

ἐΝέφερις, 7, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. p. 834. 

Νεφίον, ov, τό, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολος, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, v. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ἐς,Ξενεφελοειδῆς, Anth. 

: 9, 396. 

Νεφοποίητος, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, coc, τό, @ cloud, mass or 
pile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—1. 
the cleud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, Il. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Eur. Med. 107, 
H. F. 1140; v. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; ν. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: cf. νεφέλη.--- 
2. of a dense throng, a cloud of men, 
etc., νέφος Τρώων, πεζῶν, wapdr, 
κολοιῶν, Il. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
ef. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος. the 
cloud of battle, thick of the fight, IL. 
17, 243; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. |. 
(From same root as νεφέλη, nebula, 
Germ. Nebel ; γνόφος. δνόφος, nubes ; 
cf. Sancr. nabhas heaven ; hence also 
κνέφος, κνέφας: cf. Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 9.). Hence 

Nedoo, ὦ, to cloud, darken. 

Νεφριαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 

Νεφρέδιος, a, ov, (νεφρός) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. : but Lob. Phryn. 
557 would alter it into νεφριαῖος. [7] 

Νεφρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
(νεφρός) of, like, belonging to the kid- 
neys, ἡ νεφρῖτις (SC. νόσος,), a disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Ne@pizixéc, 7, Ov, affected with ve- 
φρῖτις, Medic. ¢ 

Νεφροειδής. éc, (νεφρός, εἶδος) like 
a kidney, Arist. H. A. 2, 17, 22. 

Νεφρομήτρα, ac, 7, usu. in plur., 
the ee "ἢ the loins, within which 
the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 B. 

NE®PO’S, οὔ, ὁ, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
pid. Anan. 1. . 

Nedpédne, ec, = νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

Νέφω, fut. véwo, perf. vévoga,= 
vidw, rare and very dub. form. 

ΝΝεφώδης. ες; 
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Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
14. Audib. 3. ὶ 

Νέφωσις, 7, (νεφόω) α clouding, 
overclouding, Philo. 

τΝεχραῖοι, ων, οἱ, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

ΝΈΑΣ, (A), to go, sub véoyat. 

NE’Q,-(B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3,12) Dor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9+: aor. évevea: 
like πλέω. πλεύσομαι, etc.— To swim, 
in pres., Od. 5, 344, 442; Ep. impf. 
évveov for ἔνεον. 1]. 21,11; the other 
tenses post-Hom. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The » or F of the 
fut. prob. belongs to the root : akin to 
VEO, VAXW, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato : hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE’Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ἅσσα οἱ 
vyoav7o Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, vet νήματα, 
Op. 775; στήμονα νῆσεις. Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 E: 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, νῆσις, νήθω.) : 

NE’Q, (D), fut. νήσω: the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion: 
forms νήω, vyéw, vnvéw, (of Which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
vyvéw in compds.) : pf. pass. νένημαὶϊ 
or νένησμαι, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. To heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; νή- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. véw (B), and νάω.) 

Neo, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr. p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. 

Newkopéw, @, f. -70u, to be a vew- 
κόρος: to have the care of a temple; 
hence; ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
D, cf. Valck. Phoen. 534.—II. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newxopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος. Anth. P. append. 256: from 

Newképoc, ov, (νεώς. Kopéw) sweep- 
ing a temple: generally, having charge 


, of a temple, α verger, Lat. aedituus, 


aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when. they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ν. ᾿Αρτέμιδος, N. T. 
+Ne@Adoc, ov, ὃ, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 
Νεωλκέω, G, (νεωλκός) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 
NewAkia, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 
Νεώλκιον, ov, τό. a place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 
Newdkéc, ov, (ναῦς. éAkw) hauling 
up a ship into the νεώλκιον, cf. ὁλκός. 
Néwya, aroc, τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. : 
Νεών, Gvoc, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώτοικοι, Ion. 
+Néwy, wvoc, 6, Neon, a Spartan, ἃ 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 7. also τὰ 


= νεφοειδῆς, Arist. | Néwva, an ancient city in Phocis at 
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the base of Parnassus, the later Ti- 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has pl. ἐν 
Νέωσι, 387, 9. 
Νεώνητος, ov, (νέος, ὠνέομαι) just 
bought, of slaves, Ar. Eq. 2. 
Νεωποιέω, ὥ, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple—II. (ναῦς) to build a ship. 
Newroinc¢, ov, ὃ, an Officer at lasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 
Νεωποιός, ov, (νεώς, ποιέω) build- 
ing temples.—II. (ναῦς) building ships. 
Νεωπός, ov, (νέος, GW) young- 
looking. 5 
Νεωρέω, ὥ, to be a νεωρός or over- 
seer of a νεώριον. , 
Newpye, ἕς, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, v. βόστρυχος τετμημένος., a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 
Νεώριον, ov, τό, (νεωρός) a place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thue. 2, 93; 3,74, etc. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc: 3, 92, Lys. 129, 28 ; 134, 5, etc. 
Cf. νεώκςοικοι. 
Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the keeper of 
@ νεώριον. [Ὁ] 
rom idog, 7, = νεώριον, Strab. 


p. 
Νεωρός, od, ὁ, (ναῦς, Spa) the su- 
perintendent of the dock-yard. 

Néwpoc, ov.=véoc, νεαρός, νεωρῆ 
Soph. O. C. 475, ὁ. edn. HERE. Olt 

Newpuy7e, ἕς, (νέος, ὀρύσσω) newly 
dug, Nic. Th. 940. 

_ Nee, ©, 6, Att. for ναός, a temple, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 810, 
Eur. H. F. 340, Plat., ete.: — ace, ' 
νεών, more rarely acc. ved, q. v. 

Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 

Νέως, rarer adv. from νέος for 
νεωστί. 

Νέωσις, 7, (vedw) the breaking up a 
fallow, Lat. novatio, 

Necotkol, of, (ναῦς, οἶκος) ship- 
sheds, slips, docks, in which one or 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hat. 3, 45, Thue. 
7, 64, etc.: generally, store-houses,— 
these being parts of the νεώριον or 
dock-yard, 

Νεώσσω, Att. νεώττω, from νέος, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 
poe from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 
ρίζω. 

Νεωστί, adv. of νέος for νέως, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of νέος, (q. V.), 
Hdt. 2. 49; 6, 40, Soph. El. 1049, etc. 

Néwra, adv., next year, for next year, 
εἰς νέωτα, Ken. Cyr. 7, 2, 13; 8, 6, 
15, ‘Theocr. 15, 143, ubi v. Valck.— 
Said to be Aeol. for véwoe, νέωτε, 
from νέος. like ἑτέρωτα for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 
Hom. ᾿ 

Νεωτερίζω, (νεώτερος) to make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with the indef. 
τι; Thuc. 4, 51, Xen. Hell.2; 1:5, 
Dem. 664, 9; also, v. περί τινων, 
Thue. 1, 58; ν. ἔν τινι, περί τι. Plat. 
Legg. 798 C, Rep. 424 Β, Xen., ete.: 
ν. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tamper 
write “Hern, Thue. 1 97; 50, v. πὰ ἔς 
τινα, Id. 2, 3. --- Π. transit., ν. τὴν 
πολιτείαν, to revoluzionize the state, 
Thue. 1,-115: v. εἰς ἀσθένειαν, to 
change (health) into sickness, Id. 7, 
87. 


Νεωτερικός, ἢ, 6v, (νεώτερος) like 
νεανικός, natural to a youth, youthful, 
Polyb. 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Plut. 
Dio 4. ᾿ ἐς 
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>” Νεωτερισμός, od, ὃ, (νεωτερίζω) an 
attempt at change, esp. in the state; 
‘usu. in bad signf., innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

Νεωτεριστῆς, οὔ, ὃ, (νεωτερίζω) an 
innovator, Plut. Cim., 17, etc. 

Newrepototéw, &, to make innova- 
tions, Hipp. ; and 

Νεωτεροποιΐα, ac, 7, imnovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός,όν, (veOTepa,TOLéw) 
innovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 

_ Νεώτερος, a, ov, compar. from νέος, 
younger, Hom.; freq. of events, eu- 
phem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 
P. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
gravius quid, Valck. Hadt. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; τὸν vedrepor, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, Vv. ἔργα, also νε- 
ὠτερόν TL, innovations in the state, 
revolutionary movements, Lat. res no- 
vae, hence νεώτερα πράσσειν or ποι- 
εἶν, = νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 35, 
Thuc.,'etc. 

Newréc, 6v,=véaroc, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, ὁ, Att. for vao- 
φύλαξ. [Ὁ] 

᾿“Νεώχερσος γῆ, 7; (νέος, χέρσος) --- 
νέωμα. 

N7-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of dva- privat., with the 
first a dropped: v. Blomf. Aesch, Pr. 
248: it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής. ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, ἄνηστις, Which became, 
by casting off the @ as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
νήνεμος, νῆστις : and so vy- came to 
be used 85 ἃ privat. particle even be- 
fore consonants, νηκερδής, νῆκερως, 
νηκηδής, νηπαθής; νηπελέω, νηπεν- 

ἧς, νήποινος, as well as_ before 
vowels which combined with it, νῆϊς 
and γνηῦτμος, cf. Lob. Phryn. 710. 
This prefix however remained poet. 
With νη- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. πᾶ, etc.: 
and with ἀν-, the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub.; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; νὴ Δία 
or νὴ τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women: also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
‘itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvaé, ἃ. v.: cf. μά. 

Νῆα, νῆας, lon. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

tN7a0oc, ov, ὃ,---Νέαιθος. Theocr. 

Νηώς, ἄδος, 7, α gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Ku- 
phor. 26. 

Νηγώτεος, ἡ; ov, (prob. for venyd- 
τος, from νέος, yéyaa) new-made, χι- 
TOV, κρήδεμνον, Il. 2, 43; 14, 185; 
φᾶρος, ΗΠ. Hom. Ap. 122: hence, 
‘generally, new. (The deriv. from 
Ἐγάω, γείνω, yéyaa is confirmed by 
τατός from τείνω, whereas τηλύγετος 
takes {Π8.ε of yeivw, γεν-ἔσθαι : but, 
metri grat., νηγάτεος was substituted 
forvefyaroc, cf. Buttm.Lexil.s. v. [ya] 
᾿, Νήγρετος, ov, (νή-; éyeipw) unwak- 
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ing, v. ὕπνος, a sleep ‘that knows no 
waking,’ i.e. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tN7ypetoc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, wr, τά, (νηδύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written vydvia, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Νηδύμιος, η, ὀν;Ξενήδυμος, Opp. 
Η. 3, 412. [0] 

Νηήδῦμος, ον, in Hom. fourtee 
times, always as epith. of ὕπνος: the 
deriv. and even signf. uncertain.—l. 
ace. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,-— 
much the same as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13, 79. To 
this interpr. is objected that in Il. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not νήδ. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12. etc.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς. sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, 
ought to mean not sweet: the form 
ἥδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 
Hom. Meérc., Alcman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes.; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits ἥδυμος, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἤδυμος is found in 
Hom., even as av. |. ; and therefore 
those who object to Aristarchus’ 1η- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. 5. v., 
take it asa very old mistake for 7dv- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
voc into intimus sopor. 

NHAY’S, toc, 7, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, 1]. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, I]. 24,.496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν. to 
take out the entrails, disembowel, Hat. 
2,87. An acc. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; cf. νηδυιόφιν. [vin the trisyll. 
cases, Ὁ usu. In the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes 7, as 
in Eur. Cycl. 574. ] 

Nec, nom. plur. from ναῦς. Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, 
Hom. 

Nyéw, 6, fut. νηήσω, Ion. and 
Ep. for νέω, q. v., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt.. 1, 
50; σώματα, 1]. 23, 169; πῦρ εὖ νηῆ- 
σαι, Od. 15, 322; ν. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, Il. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας εὖ νηῆσαι, Il. 9, 358; also 
in mid., νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, I]. 
9, 137, 279; cf. νηνέω. Hence 

Νῇήησις, 7, α heaping, piling up. 

Νηθίς, ίδος, 7, α spinster : from 

n@w, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Polit. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 
556. (Formed from véw as πλήθω 
from πίμπλημι, πλέω.) 
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Ny, Ion. dat. sing. from vade, 
Hom. 

Νηϊάς, ddoc, 7, Ion. for Naidc,-= 
Nyic, Naic, usu. in plur. Nyiddec, 
Od. 13, 104, 348. 

ἸΝηΐθ, 7, Netth, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 2) B. 

tNaiov, ov, τό, Neton, a mountain 
of Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 
186. ; 

Νήϊος, ἡ. ov, later also o¢, ov, Dor. 
νάϊος: (vavc):—of or fora ship; m 
Hom. usu., δόρυ νήϊον, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, νήϊα ξύλα, 
Hes. Op. 806 :—dvdpec¢ νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719; στόλος νάϊος, the ship’s 
course, Ib. 2; vaia τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyic, idoc, 7, Ion. for Naic, a 
Nymph of fresh-water springs, as Ny- 
pnic of the sea, Tl. 6,22; Νύμφη νηΐς, 
Il. 14, 444.t—II. also as fem pr. n., 
Apollod.; etc. 

Νῆϊς, ἐδος, 6, 7, (vq-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, 1]. 7; 198; c. gen., 
unknowing of, unpractised ina thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, ὃ, (ναῦς) of or belonging 
to a ship, consisting of ships, στρατὸς 
v., @ fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1] 

Nyitixoc, 7, 6v,=viioc. [νη] 

ἘΝήϊτος, n, ov, of Nets, ai Νήϊται 
πύλαι, the gate Nettae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

Νηκερδῆς, ἔς, (vy-, κέρδος) without 
gain, unprofitable, βουλῆ, ἔπος, 1}. 17, 
469, Od. 14, 509. 

Νήκερος, ov, Ep. for sq., Hes. Op. 
527: 

Νήκερως, WToc, ὃ, ἣν, (νη-» κέρας) 
not horned, 

Νήκεστος, ov, (vq-, Gkéopat) incu 
rable, Hes. Op. 281. 

Νηκηδής, ἐς, (νη-, κῆδος) free from 
care,—as Dindorf reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, @, (vn-, ἀκούω) not to 
hear, to give no heed to, disobey, 6. gen., 
νηκούστησε θεᾶς, 1]. 20, 14. 

Νήκουστος, ov, (νη-, ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 173. 

Νηκτήρ, ἤρος. and νήκτης, ov, ὃ, 
(νήχω) α swimmer. 

Νηκτικός, 7, όν, belonging to swim 
ming, able to swim: from 

Νηκτός. ή, Ov, (νήχω) capable of be- 
ing swum over.—l]. act. swimming, 
floating, Plut. 2, 636 EH, etc. :---τὸ 
νηκτόν, power of swimming, swimming, 
Anacreont. 24, 5. 

Nyxtpic, idoc, 7, fem. of νήῆκτης: 
ν. ἐλαία, v. κολυμβάς. 

Νήκτωρ, ορος, δ,-Ξ-ενηκτήρ. 

Νηλεγής», ἔς, (νη-. ἀλέγω) reckless ; 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, éc, but-in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής: (νη-. ἔλε- 
0c) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἦμαρ. 1. 6. the day of death, Il. 11, 484, 
Od. 95,17, etc.; v.. ἥτορ, Il..9,. 497; 
and very freq.. νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom. : also, v. δεσμός; 
θυμός, Hom.; and, v. ὕπνος, unprty- 
ing sleep, which exposes the sleeper 
defenceless to ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλῆς, νηλειής. The Att. pre- 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob. 
Phryn. 711. 

tNnAcione, Ov Ep. ao, 6, and Ep. 
NyAnidonc, son of Neleus, i. e. Nestor, 
Il. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, the de- 
scendants of Neleus, Hdt. 5, 65. 

Νηλειῆς, ἔς, Ep.- for νηλεής, H. 
Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. . Ady 
-Oc, Aesch. Cho. 242, ὟΝ 

975 


NHME 


Νηλεόθῦμος, ov, (νηλεῆς; θυμός) of : 


ruthless spirit, Anth. 

_ Νηλεόποινος, ον; (νηλεῆς, ποινή) 
punishing without pity, or ruthlessly, 

epith. of the Κῆρες, Hes. Th. 217, ubi 

Stob. ἠλεόποινος; punishing folly, and 

a like ν. ]. eccursin Orph. Arg. 1362: 

Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 
ἘΝηλεύς, Ewe Ep. ioc, ὁ, Neleus, son 


of Neptune and Tyro, brother of Pe-| 


lias, passed from Thessaly into Mes- 
senia, Od. 11, 235; etc.—2. son of 
Codrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NecAedc.—Others 
in Strab. ; etc. 

Νήλευστος, ov, (νη-» λεύσσω) muis- 
ible, Theocr. Syrinx. 

tNnAniadye, ov Ep. ao,.0,=Nyret- 
dnc, I. 8, 100. 

ἘΝηλήϊος, ov, of or relating to Ne- 
leus, 6 N. υἱός, the son of Neleus,i. e. 
Nestor, Il. 2, 20: ἡ Πύλος N., ll. 11, 
682. 

tNyAnic, idoc, 7, (fem. patronym. 
from NyAedc) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, ἐς, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα : nom. in Il. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
O. T. 180. 

Νηλητής, ἔς, (vq-, ἀλιταίνω)εενη- 
λιτῆς, dub. 

ἸΝηλέα, ac, 7, Nelia, a city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλέπεζος, ov, (νη-, πέζα) bare- 
footed. [ἢ 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, οἱ, Τίνηλέ: 
πους καὶ βλέπων ἔλαιον). nickname 
of philosophers, barefoot, and looking 
after oil, Anth. P. append. 288. 

Νηλέπους, ὃ, ἣ, -πουν, TO,=av7- 
Aésouc, unshod, barefooted, Soph. Ο. C. 
349: generally, needy, miserably poor, 
ν. βίος, Lyc. 635; also νήλιπος, ov, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
vy-, Aub and πούς, but Déderl. con- 
siders ποὺς to be atermin, only, 7A) 
νῆλιῳ νήλιπος νηλίπους, like Οἰδὲψ 
Οἴδιπος Οἰδέπομς.) [1] 

Νῃηλιτής, ἕς, (νη-: ἀλείτης; ἀλιταί- 
vw) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλίτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
αμάρτητος, by assuming a v7- inten- 
sive.). 

Νηλέτης, ov, 6,—foreg., dub. 

Νηλϊφής, ἔς, (νη-, ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, USU. as a 
mark of abject poverty. 


TN7AG, otc, 7, Nelo, daughter of | 2 


Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (vy-, λώπη) without 
mantle oY covering. 

Nya, ατος- τό, (véw, to spin) that 
whichis spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1433; cf. Plut. 2, 966 
Ey :—the thread of a spider’s web, Hes. 
Op: 775.. 

Νηματώδης, ες,(νῆμο, etdog) thready, 
fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 
Ὁ 434 A. 

Νημέρτεια, ac, 7, infalhibility: from 

Νημερτήῆς, ἕς, Dor. ναμερτής---Δ 8 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη-, ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, unerring, infallible, epith. of 
the prophet-god Proteus, Od. 4, 349, 
etc.: usu..in Hom., βουλῇ v., a sure 
decree, i.e. one that will infallibly be 
put in. force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
γόος v., Od. 21, 205; ἔπος v., a true 
or sure.word, Il. 3, 204; more freq. as 


adv,, νημερτὲς. ἑνίσπειν, νημερτέα. 
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eiteivor μυθήσασθαι; [Ο5Ρ688 atruth, 
sure truths, Hom. Ion. Adv. -τέως, Od. 
5, 98; cf. νητρεκήῆζ. 

ἐΝημερτῆς, otc, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, Il. 18, 46. 

Νηνεμέω, ὥ, tobe calmor still, Hipp.., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 4, Ion. -in, a calm, 
stillness in the air, νηνεμίης, ima calm, 
Il. 5, 523, Hdt. 7, 188, Plat. Phaedr. 
77 ἘΣ, etc.—Il. as adj., γαλήνη v., a 
breezeless calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
ef. sq. 

Νήνεμος, ov, (νη-, ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ, 
Il. 8, 556; γαλάνα, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1450 : metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, ὥ, to make calm. 

ΝΝηνέω,-Ξενηξω, Ion. for véw, to heap, 
in Hom. only in compds. ἐπενηνέω 
and wapavyvéw,—for in 1]. 23, 139 
vheov 15 now read. 

Nyvia, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia ; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Νῆνις, toc, 7, contr. for νεῶνις, 
Bergk Anacr. 15. 

Νηξίπους, 6, 7, -πουν, τό, (νήχω, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [i] 

Νῇῆξις, εως, 7, (VAY) α swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C. 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 

Νηοβάτης, ov, ὃ, (ναῦς) Ton. for 
ναυβάτης, Leon. Al. 28. [ἃ] 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet! for vew- 
κόρος, Anth. P. 9, 22. 

Νηοπέδη, n¢, ἡ.Ξεναυσιπέδηῃ, Greg. 

az. 
Νηοπόλος, ov, Att. ναοπ-, (νεώς, 
νηός, πολέω) busying one’s self in a 
temple ; hence a priest, temple-keeper, 
Hes. Th. 991. 
Νηοπορέω, 6, poet. for vau7., to go 
in a ship, Leon. Al. 40. 
Nn 6c, οὔ, ὃ, Ion. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., and Hdt. 
Νηός, lon. gen. from ναῦς, Hom., 
and Hes. 
Νηοσόος, ov, poet. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζωλ) protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc. 
Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 
Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 
Νηοφόρος, ov, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 
Νηόχος, ον,---νηοῦχος, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 636. 
Νηπᾶθῆς, ἐς,Ξενηπενθής, Opp. Ὁ. 
. 417. 

Νήπαυστος, ov, (νη-» παύω)--ἄπαυ- 
στος, Lyc. 972. 

Νηπεδᾶνός, ἢ, όν.---ἢπεδανός, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος---ἤδυμος.) 

Νήπειος, a, ov,=vnzietoc, dub. 

Namextoc,ov, uncombed: in Hesych., 
VOTEKTHC. 

Νηπελέω, 6, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής,; ἔς, (vy-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Θά. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled: sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and v. &yoAoc.—Il. free from 
sorrow: in this signf., adv. -éwe, Pro- 
tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἐς. (νη-, πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Nyda, ac, 77, (νήπιος) childishness, 
child’s play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 297; cf. νηπιέη. [ἃ] 

ΝΝηπιάζω, Hipp. ; and νηπιάζομαι, 
= Sq. 


Νηπὶαχεύω, to be childish, playlixe 
τα child, Il. 22, 502: from 

Νηπίαχος, ov, poet. for νήπιος, 
childish, ll, 2, 338; 6, 408; 16, 262: 
tas subst., a child,- Pseudo-Phocyl. 
139+. (The -ayoc is a mere termin.)} 

Νηπὶάχω;Ξενηπιἄχεύω, Ap. Rh. 4 
868, Mosch. 4, 22. 

Νηπὶταχώδης, ες,Ξενηπιώδης. 

Νηπῖέη, ne. 7, lon. for νηπιάα, non- 
age, childhood, οἷνον ὠποβλύζων ἐν 
νηπιέῃ ὠἀλεγεινῇ, 1]. 9,491 : metaph., 
like νηπιάα, childishness, childish play, 
in pl. νηπιέῃσι. Il. 15, 363, Od. 24, 
469 :—strictly, fem. from νηπίεος. 

Νηπίειος, a, ov,=sq. 

Nyzieoc, a, ov, (νήπιος) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [7] 

Nyxievoua, dep., = νηπὶαχεύω, 
Gramm. 

Nyidec, ecoa, ev, poet. for v7- 
πιος, Or. Sib. ; 

Νηπὶῖοκτόνος, ov, (νήπιος, κτείνω) 
slaying children, Γ(ΧΧ. 

Νηπὶοπρεπῆς, ἔς, (νῆπιος, πρέπω) 
beseeming children, childish. 

Νήπϊος, a lon. ἡ; ov, Att. also ὁς; 
ov: {vy-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf 
of one still unfit to bear arms, 1. 6. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
εἰδοθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο, Il. 9, 440; 
νήπια τέκνα, 1]. 2, 136, ete.: more 
rarely of animals, Il. 2,311; 11, 113; 
also νήπια alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134:—Theophr. first used 
it of vegetables.—II. metaph.,—1. usu; 
of the understanding, childish, un- 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νήπιος, Il. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without forethought, blind 
to the future, Jl. 22, 445; so in Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Bin νηπίη, 1]. 11, 561. 
Hence 

Nyxtornc, nro, 7, childhood, infan- 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 

Νηπὶοφᾶνῆς, ἔς, (νήπιος, φαίνομαι 
childlike in appearance. 

Nyriodpoctvn, nc, 7, childishness, 
thoughtlessness ; from 

Νηπὶόφρων, ovoc, 6, 7, (νήπιος, 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20. ΐ 


- Νηπϊώδης, ες, like a child, childish. 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874. C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: also 
νηποινῆ. 

Νήποινος. ov, ("»ὴη-» ποινῇ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but only m 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380- 
mostly in neut. νήποινον as adv., 
Od. 18, 279, etc.; so, νήποινα, Xen. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) :--- 
but, φυτῶν νῆποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitful 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ov,= ὥποτμος, V. 1. Hes. 
Th. 795, for νήὔτμος. 

Νήπτης, ov. ὁ, (vada) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3,1. Hence 

Νηπτικός, %, 6v, sober, Plut. 2, 709 
B.—Il. act. sobering : hence, νηπτι- 
κά, writings inculcating asceticism. 

Νήπυστοζ, ov, (vy-, πυνθάνομαι) 
not heard, not learnt, Nonn. 

Νηπῦτϊεύομαι, dep., to play child’s 
tricks, Anth. P: 11, 140: and 

Νηπῦύτία, ac, 7, childhood, childish 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791] : from 

Νηπύτιος, a. ov, (vn-, ἀπύω) a child 
like νήπιος, Lat. infans, 1]. 20, 200: 
usu. metaph., childish in mind, thought 


re 
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léss, Tl. 13, 292, etc. ; alsoin Ar. Nub. 
868. [Ὁ] 

Νηρεΐς, δος, ἢ, lon. Nypnic, adaugh- 
ter of Nereus, a Nereid or Nymph of 
the sea, i. e. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in 1]., 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. I. 6, 
8; their names are given, Il. 18, 39, 


sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Naide. 


Napecoc, a, ov, of Nereus: Νήρεια 
ré«va, 1. 6. fishes. 

Νηρείτης: ov, ὃ, a kind of sea-snail, 
perh ὦ periwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 
31, ete. :—oft. with v. 1. νηρίτης : cf. 
ἀναρίτης. 

Νηρεύς, ἕως Ion. Foc, 6, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptune 
ruledthe Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hom. 
Ap. 319, andin Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) husband of 
Doris, and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ;, for Νηρῇς or Νηρῆϊς, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 

ΤΝηρηΐνη; ης, ἢ.Ξ--Νηρεΐς, Q. Sm. 

ἸΝΝηρηΐς, δος, 7, lon. for Νηρεΐς, 1]. 
(always in plur.), and Hes. Th. 1008 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
sylL, ΝΝηρῇδος, ete. 

Νήριθμος, ον,--οἀνάριθμος, count- 
less, Theocr. 25, 57. 

tNypctcoe, ov, 7, or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24,377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they found- 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc. 
4, 82: also ῥοδοδάφνη. 

Niptc, coc, 7,—=foreg., Nic.—II. acc. 
to Diosc.=vdpdoc ὀρείνη, v. Spren- 
gelad 1, 8; or—(pdév, savin. 

Νήριστος, ov, (vy-, ἐρίζω) uncon- 
tested. 

Νηρίτης, ov, ὁ,Ξενηρείτης. [1] 

ἘΝηρίτης, ov, 6, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28. 

ἐΝηρίτιος, ἡ,ον, of Neritus, Neritian, 
ἡ Ν. ᾿Ιθάκη, Dion. P. 495 Passow. 

TNypitov, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain’ of -Ithaca, now 
Ainoi, Il. 2, 632; Od. 9, 22. 

Nypitoc, ον.--ενήριθμος, countless, 
mmense, v. ὕλη, Hes. Op. 509; ν.ἔχνια, 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p. 375; 
hence in Gramm., νηρϊτόμῦθος, vnpt- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
Aoc.—ll.=viptoroc, undisputed, dub. 

ἘΝήριτος, ov, ὁ. Neritus, son of 
Pterelaus, one of the early settlers 
of Ithaca, Od. 17, 207. 

ἸΝηριτοτρόφος,; ov, (νηρίτης, τρέφώ) 
breeding periwinkles, νῆσοι, Aesch. Fy. 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 

Νηρός, 4, ὄν, (vdeo) like vapéc, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

tNyoaia,7,—Nicaia, Strab. p. 509, 

ἘΝησαίη, nc, 7, Nesaea, a Nereid, 
li. 18, 40; Hes. Th. 249. 

Νησαῖος, a lon. ἡ; ov, (νῆσος) of, 
from or belonging to an island, insular, 


χώρα, πόλις, Hur. Tro. 188, Jon 1583: 


in Hes. only as name of a Nereid, 
Νησαίη : v. foreg. 

Non, no, ἡ:-ενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

ΝΝησϊάζω,Ξενησίζω, Strab. 
_ Nyoidpyne, ov, ὃ, v. 1. for sq. ; also 
in Plut. 2, 823 D. 

Νησίαρχος. ov, ὃ, (νῆσος, ἄρχω) an 
ὙΠ τη, Meineke Antiph. ΤΠ] λουσ. 

.14, ᾿ 

Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος, 
an ie Thee. 6, 2. [1] 

ησίζω, (νῆσος) to be, form an island. 
Polyb. 5, 46, 9. ἡ ΕΑ 
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Νησίον, ov, τό, dim. from νῆσος, an | 
islet. 

Νῆσις, ewc, 7, (véw) spinning, Plat. 
Rep. 620 E. atid 

ΝΝῆσις, εως, 7, (véw) α heaping, 
piling up. 

Nyoic, ἴδος, 7, dim. from νῆσος; an 
islet, small island, Hdt. 8, 76, 95. [Zn 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14, though in 
47, 20 he quotes it with 7.] 

Νησίτης, ov, ὃ, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. νᾶ- 
citic, wooc, Anth. P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, woe, 
(νῆσος) an islander, Hdt. 1, 27, etc., 


Thuc. 5, 97, ete.—Il/ as adj., of an 
islander, νσιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; v. βίος, Eur. Heracl. 84: insular, 
νησιώτιδες πόλεις, Hdt. 7,22; νησι- 


ὥτις πέτρα, an island rock, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., ν. μεί- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 

Νησὶωτικός, 7, Ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hdt. 7, 80; δόμοι, 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., msular setua- 
tion, Thuc. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) lke 
an island, Strab. 

Νησομᾶχία, ac, 7, (νῆσος, μάχη 
an island fish τοῖν ice: 1 ase 

Νησοποιέω, ©, (νῆσος, ποιξω) to 
make into an island, insulate, Oenom. 
ap. Eus. 

ΝΗΓΣΟΣ, ov, 7, an island, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
pomnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῆσοι, Vv. sub μάκαρ. (Perh. from 
νέω, VW, as if floating-land.) 

ἸΝησοῦντι, Dor. for νήσουσι, fut. 
from νέω, to swim, Sophron. 


Νησοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [Ὁ] 

Νησόω, ὥ, (νῆσος) to make into an 
island. d 

Nijooa, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, ete.. (From véw, to swim, 
νάω: cf. Lat, a-nas; Germ. E-nt-e.) 
Hence 

Nyocaioc, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophr. 

Nyocdpiov, Att. vyrr-, ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [ἃ] 

Nyoootpogeiov, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (vnotetw) a fast, 
νηστεῖαι Kat ὁρταί, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7, fem. from νηστήρ, 
v. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

ΝΝηστεύς, ἕως, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, ὁ,Ξενηστήρ, νῆστης : from 

Νηστεύω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ἤρος, 0,=Sq. 

Nyorne, ov, 0, one who fasts, later 
form for νῆστις, q. V. 

Νηστικός, ἢ, ὄν, (véw) belonging to 
spinning, able to spin: ἡ -κῇ (SC. τέχνη), 
the art of spinning, Plat. Polit. 282A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 

Νῆστις. toc, ὁ and 7, (νη-: ἐσθίω) 
not eating, 1. Θ. fasting, of persons, Il. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., ν. βορᾶς, Eur. I. Τ΄ 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, v. νόσος. famine, Ag. 1016; 
v. αἰκίαι, πόνος, δύαι, the pains of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
ψῇστις doug, the bad breath of one 
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fasting, A. B.—2. act. causing hunger, 
starving, Aesch. Ag. 194.—Besides the 
older Homer. forms of the gen. vi- 
στίος; nom. pl. νήστιες, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pl. 
νῆστεις, and gen. νήστιδος, nom. pl. 
vnortoec, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ νῆ- 
otic, acc. to Damm also ὁ v., the in- 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῇστις, 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddess 
Νῆστις, ef. Memeke Alex. Incert. 61. 
—3. a fish of. the κεστρεύς kind, Ar: 
Fy. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. 

Nyotorocta, ac, 7, α drinking so- 
berly: from 

Νηστοποτέω, 6, (νῆστις, πίνω, πο: 
τός) to drink soberly. 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῇσον; 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

t{Nyo6, otc, 7, Neso, a Nereid, Hes, 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mother 
of the Cumaean Sibyl. 

N47, 7, V. νῆτος. 

ἹΝήτιον, ov, τό, Netium, a city of 
Apulia, Strab. p. 282. 

Νήτιτος, ov, (νη-: τίνω) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. 

Νῆτος, ἢ; ov, contr. for νέατος: 
esp. ἡ νήτη (sc. (χορδῆ), Ξε νεάτη; 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2. 

Νητός, 7, Ov, (véw, to heap) heaped, 
piled up, Od. 2, 338. ᾿ 

Νητός, 7, όν, (νέω, to spin) spun, 
twisted. 

Νητρεκῆς, é¢,(vn-, τρέωγ)ξεἀτρεκής, 
real, actual, certain, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -κῶς. 

N7tpov, ov, τό, (véw, to spin) a 
spindle. 

Narra, 7, νηττάριον, τό, Att. for 
νῃσσ-. 

Nyrriov, ov, τό, dim. from νῇττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 

ΝΝηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle: so 
νηττοφόνος, 6, Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Νηττοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (νῆττα, φύ- 
λαξ) a duck-watcher. [Ὁ] 

Νήύγμος, ον, (vq-, Giw) without ἃ 
cry, V. |. for νηῦτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. - 

Νηῦς, 7, lon. for ναῦς, Hom., and 
Hdt.: later and very rarely for acc. 
plur. (Never dissyllab. vic, Jaci 
A. P. p. 336.) , 

Nnvoi, Ion. dat. pl. from νοῦς, Hom. 

- Νηυσιπέρητος, ov, ν. ναυσιπέρα- 
τος. : : 

Νυηῦτμος, ον,(νη-, avtunybreathless, 
Hes. Th. 795.—IL. without smell, scent: 
less. 

. Νηφαίνω,-ενήφω, very dub. 

N7¢aAéoc, a, ov, later form for νη: 
φάλιος. Hence 

Νηφᾶἄλεότης, ητος, 7, and νηφἄλέ- 
WOLC, ἡςεενηφαλιότης. 

Νηφᾶλιεύς, ὁ,.--ὠοπινηφάλιος, Anth. 
Ρ. 9, 525, 14. 

Νηφᾶλιεύω, to make a libation with- 
out wine: v. νηφάλιος 11: and 

ΙΝηφᾶλίζω, to purify by a libation 
without wine, v. sq. IL: from 

ΝΝηφάλιος, a, ov, also oe, ον: (vago): 
—sober: and of drink, without wine, 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Eumenides, Aesch. Kum. 107; 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O..C. 481 ; also offered to 
the Muses and Nymphs, κρατῆρ v.; 
νηφάλιαι θυσίαι, cf. Wyttenb. Plut. 
2, 132 KE: ν. βωμοί, the altars on 
which such offerings were made ; ν. ξύλα, 
the wood therein employed, esp. the 
twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. 


Ὁ. C. 99; ef, ὀξυθυμέα.---11. metaph.; 
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ΝΙΖΏΩ: 
sober, discreei, etc., Plut. 2, 504 A— 
The forms νηφαλος and νηφάλιμος 
are dub. Adv. -iwc. [ἃ] Hence 

Νηφαλϊότης, τος, 7, soberness. 
τς Νηφαλισμός, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω)--- 

foreg.—I.. metaph. soberness, discre- 
tion. 

ἐΝηφαλίων, wvoc, ὃ, Nephalion, son 
of Minos and Parea, Apollod. 2, 5, 9. 

Νηφαντικός, H, 6v, (view) making 
sober, sobering, Plat. Phil. 61 C. 

ΝΝηφαντός, ἤή, όν,-ονηφάλιος, dub. 

ΝΝηφόντως, adv. part. from v7¢0, 
soberly, discreetly. 

t+Nydoc, ov, ὃ. Nephus, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. ; 

Νήφοσι. poet. dat. pl. part. for v7- 
gover, Theogn. 481, 627. 

NH’®Q, f. νήψω, to be sober, live so- 
berly, esp. to drink no wine, first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
part. vpygwv=vydd/toc, Theogn. 481, 
627; Hdt. 1, 133, Soph. O. C. 100, 
Plat., etc -—IJ. metaph., to be sober, 
wary, νᾶφε Kai μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
dia τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης 
τοῦ μεθύοντος. Plut. 2, 503 F. 

Νηχᾶλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 

Nyxelov, ov, TO, α swimming-place, 
dub. 

Νήχι, adv. (v7)=vaiyi, Hesych. 

Νήχῦὕτος, ov, (νη-- yew) like ἀχύνε- 
Toc, poured far and wide, full-flowing, 
ὕδωρ, ὅὄρπηξ, Philet.. 24. (Prob. 
formed on the supposition that νη- 
has an intens. force.) 

Νήχω, f. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
376, eic., Hes. Se. 317 im. prose 
properly νήχομαι, -ξομαι, as dep. 
mid., as first in Od. 7, 276; 14, 352, 
Hes, ‘Sc. 211: later again in act., 
Paus. 10, 20, 4, etc. 

Νῆψις, 7, (νήφω) soberness, Polyb. 
16, 21, 4. 

Nye, lon. for véw, νηέω, νηνέω, to 
heap. 

Νηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς, 
Hom., and Hes. 

NiyAapetw, to pipe or whistle, Eu- 
pol. Dem. 27: from 

NiyAapoc, ov, 6, a small fife or whis- 
tle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554: also 
ats sound. [ἃ] 

tNiypytec. ων, oi, and Νιεγρῖται, 
the Nigretes or Nigritae,a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215; 
Strab. p. 826. 

tNueypivoc, ov, ὃ, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

tNiddédwv, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. 

NVZQ: fut. vio, ete., pf. pass. 
νένιμμαι (formed from a pres. νέπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
Hom., except in compd. ἀπονίπτο- 

ι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, Il. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; so, νίψασθαι absol., 
Od. 1, 138, etc. : also, χρόα νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: γί- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261 ; so, 
ἐκ ποταμοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης. Hes. Fr. 19, ef. 
Strab. p. 531; cf. λούω :—generally 
to purge, cleanse, νίψαι καθαρμῷ, Soph. 
ΟΡ ΘΙ oh 15.5.91}: «17. to 
wash off, ἱδρῶτά τινι ἀπὸ χρωτός. I. 
10, 575; αἷμα ἀπό τινος, Il. 11, 830, 
846 ; and so in pass., αἷμα νένιπται. 
Tl. 24, 419—The word is usu. said of 
persons: washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 
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but νέζω is sometimes said of things, 
as in IL 16, 229, Od. 1, 112. (The 
root is νεβ-» as appears from γχέρ-νιβ- 
oc, cf. * vir.) 

t+Nuxayopac, ov and a, ὃ, Nicago- 
ras, masc. pr. n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. 

+Nixaca, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra IJ), 
Plut. Thes. 26; Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4. a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22. Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 


the island Corsica, and in Thrace, | 


are mentioned in Steph. Byz.—Il. 
fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 

tNuxaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 B. 


candra, a priestess at Dodona, Hdt, 
2,.55. 

tNixavdpoc, ov, ὁ, INicander, son 
of Charilaus king of Sparta, Hdt. 8, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, ete—4. another of Chal- 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 
poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—Others in Paus. ; οἵα. 


cf. Il. 2, 597, etc. : esp. in aor., hence, 
νικήσας, the conqueror, Hom. ; also m 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
νικᾶν τινι, to win in the judgment of 
another, Ar, Av. 447: but c. dat. rei, 
Vv. μάχῃ. ἅρματι, ναυμαχίᾳ, Xen., ete. 
—2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ vi- 
Knoe, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνέκησεν ἢ 
γνώμη, the opinion prevailed, was car- 
ried ; SO ἴοο, γνώμῃ νικᾶν, to prevail 
with an opinion, get it carried. Hat. 
3, 82; 7 νικῶσα γνώμη, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major- 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., evi- 
KNOE (SC. 7 γνώμη). it was reselved. 
Lat. vsum est, c. int., Hdt. 6, 101; & 
was generally thought, Thuc. 2, 54: εἴ, 
infra sub fin.—3. νικῶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu. 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen- 
erally, to win in a suit, gain a cause, 


Od. 11, 545.—IL transit. c. ace. pers.. 


to conquer, vanquish, freq. in Hom., α. 
dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 


| δόλοις, εἴς., Hom., (which dat. is 
tNixavopa, ac, 7, lon.=-dvdpn, Ni- 


tNixdvwp, opoc, ὃ, Nicanor, a gen- | 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— | 


2. son of Parmenio, a general of ΑἸ- 
exander the great, Arr. An. Ace. to 


found also with the intr. usage); so 
also in Hes. : generally. like Lat. v7n- 
cere, to overpower, esp. of passions, etc., 
which force men to act and think se 
and so, νόον νίκησε veoin, ll. 23, 604: 
μὴ φόβος Ge νικάτω φρένας. Aesch. 
Eum. 88; hence in pass., νικᾶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ νικᾶ- 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 
1195 ; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος. 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. is usu. 
in gen., vixdoGai τινος (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here too 


_ 1s a notion of comparison, to be inferior 


Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- | 


sander.—Others in Ath. ; etc. 
Νικαξῶ. Dor. fut. of νεκάω, Theocr. 


21, 32: but in form it should be from | 


apres. Ἐνεκάζω, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. § 92. 
Nikaioc, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Zeve v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 
tNixapétn, n¢, 7, Nicaréte, mother 


of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- | 


other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—-Others in Ath. ; ete. 

tNixdperoc, ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
pr. n., ἀπίῃ. P. 9, 267. 

tNixapyidnc, ov, ὃ, INicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5. 

tNixapyoc, ov, 6, INicarchus, an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
—2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [Zz] 

ἐΝικασίπολις, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Paus. 9, 7, 3. 

tNixdoirmoc, ov, ὃ, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. 1. 2, 68. [a] 

tNixacoc, ov, ὃ, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thuc. 4, 119. 

tNixdovioc, ov, ὁ. Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
6, 14, 1. 

Nixarnp, 6, Dor. for νικητῆρ. 

ΤΝικατόριον, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. 

Νικάτωρ, opoc, 6, Dor. for νεκήτωρ. 
tAn appell. of Seleucus, WVicatort.— 
The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called νεκάτορες. 
toa ag -φόρος, Dor. for vixyd-. 

ind. 


Nikdo, 6, f. -jo0,—cf. νίκημι: 
(νέκη).---ἰ. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷ, the 


ing, πλύνω of washing clothes, etc. ; | worse prevails, Il. 1, 576, Od. 18, 404, 
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(sae temerity ses i SS ene 
ro 


to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve- 


| vixavtat ξείνων. the doors give way 


to the guests, Pind. N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass. only part. aor. vixn- 
θείς, absol., the vanquished, 11. 23, 656. 
704.—III. c. ace. cognato, io gain, win, 
νίκην νικῶν. Od. 11, 545, m reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., to 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts. 
ll. 4, 389; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33 ; 
more usu., Ὀλύμπια v., Thue. 1, 126 
(but also ᾽Ολυμπιάσι v., Stallb. Plat. 


| Apol. 36 D); ν. παγκράτιον. Thue: 
| 5,49: and, Ὀλ. παῖδας στάδιον νι- 


κᾶν, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ- 
μῆν v., to get one’s opinion carried or 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
much the same as γνώμῃ v., v. supra 
1723, 

Νέκειος, ov, (νῖκος) victorious, τ. 
sub ἐπιγνίκιος. 
Νίκη, for ἐνέκη, 3 impf. of νέκημι. 
q. v.,; Pind. 
NIKH, ne, 7, conquest, Lat. victo- 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, Il. 3, 457, 
etc.; also νέκη μάχης. Il. 7, 26; 8, 
171: 6. gen. pers., ν. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, 1]. ; though 
νίκη τινός is also the victory over one. 
Ar. Eq. 521; νίκην νικῶν, only in 
Od. 11, 545, v. foreg. III :—later, gen- 
erally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in all relations: νίκην διασώζεσθαι. 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—II. as prop. ἢ. 
Nicé, the goddess of victory, daugh- 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. 


ΤΝικήδιο!", ov, ἡ, Nicedium, name 
of a courtesan, Plut. Epicur. 16. 
Νικῆεις, eooa, ev, Dor. νικάεις: 
(vikn) conquering, Mel. 123. Ὥ 
Νέκημα, ατος, τό. (νικάωλ) the prize 
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of victory, victory, Polyb. 1, 87, 10, etc. 
LZ] 


Nikxnut,=vixda, but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
vicky, 3 impf. for évixy, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 

tNixyparoc, ov, ὁ, Niceratus, an 
Athenian, tather of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 91.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.—Others in Dem. ; etc. 

Νέκησις, ac, 7, (vikdw) a conquer- 
ing, Plut. 2, 965 F. 

Νικητέον, vern. adj. from vido, 
one must conquer, Kur. Bacch. 953. 

Νικητήρ, ἦρος, ὃ, like νικητής, a 
conqueror. Hence 

Nikytyptog, a, ov, belonging to a 
conqueror or to victory, δόξα v., the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. 
φίλημα, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—I1. as subst., 
TO v., (sc. ἀθλονῚ, the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., ete.: νικητήρια 
λαβεῖν, Eur. Alc. 1028; τὰ v. φέρειν, 
ῥέρεσθαι, κομίζεσθαι, to win the prize, 

lat. Kuthyd. 305 ἢ, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (sc. ἱερά), the 
festival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
brate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 

ἘΝικήτης; ov, 6, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 

Νικητῆς, οὔ, ὁ, (vikdw) a conqueror. 
Hence 

Νικητικός, 7, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικώτα- 
Tov, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2, 

Νεκήτρια, ac, 7, fem. from νεκη- 
THO, α conqueress. 

Νικήτωρ, ορος, ὃ, poet. for νικη- 
τήρ. 

Nixyngopéw, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα v., to win nought 
but tears, Eur. Bacch. 1147. 

Νικηφορία, Dor. vikde-, ac, 7, (νι- 
κηφόρος) a conquering, victory, freq. in 
Pind., both in sing. and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

ἘΝικηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
a city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 

Νικηφόρος, Dor. vixad-, ov, (νίκη, 
φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Cho. 148.—II. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. ἀγλαΐα, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 19. 

ΤΝεικιάδης, ov, 6, Niciades, an Athe- 
nan, Thuc. 4, 118.—Others of this 
name in Dem.; etc.—In form patro- 
nym. from 

+Nixiac, ov, ὁ, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc..5, 10; Plat.; etc.—2. an Athe- 
nian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, Id. 949, 22; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept in custody 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 11, 1.— 
Gtkersin Thuc. ; Plut.; etc. Hence 

tNikievoc, ov, of or relating to M- 
cias, 'Theocr. 28,9: εἰρήνη N., Plat. 
Nic. 9. 

tNixidnc, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc. pr. n., Dem. 991, 14. 

TNikiov, ov, 7, Nicium, fem. pr. n., 
Ath. 157 A. 

tNikxinrn, ης, 7, Nicippe, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
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daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—3. a 
priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus.; etc. 

tNiximmoc, ov, ὃ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, Ael. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

ἸΝικοβούλη, nc, 7, Nicobule, fem. 
pr. n., Ath. 434 C. 

Νικόβουλος, ov, (νικάω, βουλή) 
prevailing in the council, Ar. Eq. 615. 

tNixoBovdoc, ov, ὁ, Nicobilus, an 


Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 

tNixodduoc, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. form of 

tNixddnuoc, ov, ὁ, Nicodémus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.—Others in Dion. H.; 
etc. 

tNixodixn, ne, 7, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (νικάω, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

tNikodpouoc, ov, 0, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hdt. 6, 88.—Others in 
Diog. L. 

tNixédwpoc, ov, 6, Nicodérus, masc. 
pr. n., Diod. S.; etc. 

ἘΝικοθόη, ne, 7, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

tNixoxAje, ἕους, ὁ, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr. ; Ath. ; ete. 

tNixoxparne, ove, 6, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath.; ete. 

tNixoxpéwyv, ovtoc, ὃ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

tNixdAdoc, ov, 6, Jon. Νικόλεως,' 
and Dor. NixéAdc, Nicélaius, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
—4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut.; etc. 

tNixo2oyvoc, ov, ὃ, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6.—-2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. 

Νικομάχᾶς, ov, ὃ, (νικάω, μάχη) 
conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

tNixouayione, ov, ὁ, Nicomachides, 
Athen. masce. pr.n., Lys. 184, 10. In 
form patronym. from 

tNixduayoe, ov, ὃ, Nicomdchus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I. 2, 32.—3. 
a ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. 

tNikowévyc, ove, 6, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 131, fin. 

ἸΝικομήδεια, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Νικομηδεῖς, ἔων, 
the inhab. of N., Hdn. 

ΤΝικομήδης, ovc, ὁ, Nicomédes, son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. 
1, 107.—2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.—Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others.in Polyb. ; etc. 

tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in Thessaly, Thue. 4, 78. 

Νικοποιός, ov, (νίκη, ποιέω) bring- 
ing, causing victory, Huseb. 

ἸΝικόπολις, ewc, 7, (νίκη, πόλις) 
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Nicopolis, a city of Acarnania, built 
by Augustus as a memorial of his 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2. 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3 in 
Aegypt near Alexandrea, Id. p. 795. 
—4. in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory over 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 

Νίκος; ev¢, τό, later form for νέκη, 
in Hdt. v. 1. for νεῖκος. 
tNikxoorpdty, ἧς, 7,  Nicostrate, 
mother of Evander, Strab. p. 230.— 
Others in Ath. ; etc. 
tNikxootparezoc, ov, of .Nicostratus ; 
ἡ N. βότρυς, a kind of Attic wine, 
Ath. 654 A. 

tNixoorpatic, idoc, 7, Nicostratis, 
fem. pr. n., Ath. 586 B. 

TtNikootpatoc, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of Helen, 
Apollod. 3, 11, 1.—2. an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Ken. Hell. 2,. 4, 
6.—4. an Athenian archon, Arr., and 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 Τὰ. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc—Others in Luc. ; 
etc. 

tNixoréAeva, ac, 7, Nicotel@a, mo- 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 

Νικοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. of 
sq., Rhian. 7. 

_ NikoreAne, ἔς, (νίκη, TeAéw) achiev 
mg victory. 

ΤΝικοτέλης, ove, ὃ, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. S.; ete. 

tNixoddvyc, ove, ὃ, Nicophines, 
masc. pr. n., Dinarch. ; etc. 

TNikognpocg, ov, ὁ, Nicophemus, an 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7—2. an Athenian archon, 
Dem. 1132, 27.—Others in Anth. 

Nikogopéw, ὥ,Ξενικηφορέω, dub., v. 
Lob. Phryn. 635. oAeD 

ἹΝικοφῶν, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
masc. pr. n., Ath. 3 C; ete. ; 

tNixoydpne, ους, ὁ, Nicochares, a 
poet who wrote a Deliad, Arist. Poet. 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 848. 

tNiko, οὕς, 7, Nico, fem. pr. n., in 
Ath., and Anth. 

tNixwv, ὠνος, ὁ, Nicon, masc. pr. 
n., Thue. 7, 19; Polyb.; ete. 

tNixwvia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Niwa, ατος, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: 
late word, as is ὁ νιμμός, Lob. Phryn. 
193. 

Niv, Dor. and Att. enclit. ace. of 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτῆν. αὐτό, 
him, her, it, but never used reflective- 
ly, Pind., and Trag. :—of all genders, 
both sing. and plur., but seldom for 
αὐτό. as Soph. Tr. 145; and not oft. 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Soph. 
O. T. 868, O. C. 43; for αὐτά. Id. El. 
436, 624, and Eur.—Hom., and Ion. 
wuiters use μέν [1]. (viv as dat. is 
dub., v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 72 Anm. 
14, n.) 

TtNivioc, ov, of or belonging to Ni- 
nus or Nineveh, Hdt. 3, 155. 

tNivoc, ov, 6,—I. INinus, son of 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hdt. 
1, 7; ete.—Il. ἡ, Ninus or Nineveh, 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the Ti- 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193; 2, 
150. {c sometimes short as in Phocyl. 
Lacs 

ee ov, 7, Ninus, fem. pr. n., ἃ 
priestess, Dem. 995, 10, i 
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ἘΝιόβη, ne, 7, Niobe, daughter of 
Tantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, II. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
tC. 

Νιπτήρ, 7poc, ὁ, (νίπτω) a washing 
vessel, basin, 

Νιπτρίς, idoc, 7, α washerwoman : 
but prob. only found in compd. με- 
τανιπτρίς, 4. V- 

Νέπτρον, ov, τό, (νίζω, νίπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. fon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 
him, was called Νίπτρα; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 

Niro, later and less usu. pres. for 
vitw, Plut. Thes. 10 :-—mid. to wash 
one’s hands, Id. Mar. 26. 

, tNipedc, ξως, 6, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671; hence prov. Νιρέως καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9. 

+Nioa, and Nicoa, n¢, 7, Nisa, a 
city of Boeotia acc. to Hom. 1]. 2, 
508 ; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. 

ἐΝίσαια, ac, 7, Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hat. 1, 59. 

ἘΝισαῖον πεδίον, τό. the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7, 3, 6, Nvoaiov. ἃ 

+Nicaioc, ov, Nisaean,—1. of Ni- 
saea, οἱ Νισαῖοι Μεγαρῆες, Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, οἱ 
Νιεσαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

ἘΝισαῖος, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
n.. Andoc. ; etc. 

ἐΝίσιβις, coc. 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; in p. 747 called ’Avru- 
οχία ἐν Μυγδονίᾳ : hence οἱ Νισι- 
βηνοί, the inhab. of N., Luc. Hist. 
Scrib. 15. 

+Niooc, ov, 6, Nisus, son of Pan- 
dion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. 5, 84: 7 Né- 
cov πόλις in Eur. Herc. F. 954 15 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Nioo¢g in 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
τοῦ Νίσου λόφος, P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Nicoopat,=véouadt, to go, go away, 
Hom., Pind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signf., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
viooua [1], 1]. 23, 76—The form 
ψείσσομαι, supported by the kindred 
νέομαι, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Bockh Pind. O. 3, 10 
=17 (cf. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. νίσσομαι; fut. vico- 
pat, Eust. 1]. 23, 70, Heyne 1]. 9, 381, 
cf. E. M. p. 606, 12. 
~ +Niccoc, ov, ὁ, Nissus, masc. pr. 
n,,=Nicoc, Q. Sm. 1, 231. 

ἹΝισύριος, a, ov, of INisyrus (1), 
Nisyrian, οἱ N., Hdt. 7, 99: and 

tNuovpitic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἡ N. πέτρα, Anth. P. 9, 21. [ 

1. 6.7: from 

ἘΝίσῦρος, ov, 7, Nisyrus, a small 
island between T'enos and Cos, one 
of the Sporades, now Wisari, Il. 2, 
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676: cf. Strab. p. 488.—2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 
tNiryric, toc, ἢ, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 

tNiti6Bptyec, wy, οἱ, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p- 190. 

Νιτρία, ac, 7, @ place where natron 
is got, Strab.: and 

Nuizpirne, ov, 6, contarzning, abound- 
ing in natron : ESP. ἡ νιτρῖτις (SC. γῆ), 
Strab.; from 

Nitpov, ov, τό, in Hdt. and Att. 
λίτρον :—natron, a mineral alkali, our 
potassa oY soda, or both, (not our nitre, 
1. 6. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann Hist. of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 638. 
(From νέζω, νίπτω 1) 

Ντροποιός, ὄν, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Νιτρόω, 6, (νίτρον) to impregnate 
with natron.—Il. to cleanse with natron. 

Νιετρώδης, ec, (νίτρον, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

ἸΝέτωκρις, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. ace. sing. of νεφάς, as if from a 
nom. *viw, cf. λίβα, and λίπα. (Cf. 
vito : from the same root come vidu, 
vipac, νιφετός, and Lat. nia, nivis, 
ninguis, nngo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. νέζω, νίψω, νίπτω, to 
which others also add γέφος, etc.) 
[i in all these words, except vido. ] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
vioapyoc, ov, snow-white. 

Nigdc, adoc, 7, (vido) a snow-flake, 
Hom. (only in J1.), usu. in plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 
Tovot θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7,111; as ἃ simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, Il. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. ὃ :—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, νιφὰς ἦε χάλαζα, Il. 
15, 170; metaph., νιφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. |. 4, 26 
(3, 35), cf. Aesch. Theb. 212: like 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 
a shower, πέτρων, Aesch. Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—Il. as adj., pe- 
cul. fem. of νεφόεις, snowy, snow-capt, 
πέτρα, Soph. O. C. 1063. 

tNuddrne, ov, ὃ, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8— 
ΤΠ. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Nigero6c, οὗ, ὁ, (vigw) falling snow, 
a snow-storm, Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in Il. written propa- 
rox: νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as In the Edd. of Hdt. 4, 50; 
8, 98. 

Nidetadne, ec, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 3 

Νιφοβλής. τος, ὁ, ἡ, (νίφα, BaA- 
Aw) snowed upon, Anth. P. 9, 561; so, 
νιφόβλητος, ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314. 


Νιφόβολος. ov, (vida, θάλλω) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι ἸΙαρνασοῦ, 
Eur. Phoen. 206; ν. media, Ar. Av. 
952. 

Nidderc, ecoa, ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, ν. Aitva, Pind. P. 1, 
36: Παρνασός, Soph. O. T. 473 : σκό- 
πελος, Ar. Nub. 273. 

Nigoxtiroc, ov, (vida, κτυπέω) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Νιφοστϊβῆς, ἔς, (vipa, στείβω) piled 
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with snow ; snowy, χειμών, Soph. Ai. 
670. : F 

Nidowdyx7c, ἔς, snow-cold. 

Nido, f. -ψω, (vida) to snow, ὅτε 
ὦρετο Lede vidéuev (inf. aor. 2 for 
videtv), 1]. 12, 280; so, ὅταν vion ὁ 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
νίφει, it snows, Ar. Ach. 1141, Vesp. 
7173 ; ν. ἀλφίτοις, to snow With barley- 
meal; Nicoph. Sir. 2; so, ν. χρυσῷ, 
to fallin a shower of gold, Pind. 1. 7 
(6), 5:—in Aesch. Theb. 213, we 
have the mid.=act., νεφάδος vidopé- 
vac.—ll. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὅω.---Π|. 
to rain, Bachm. Lyc. 876. The form 
γνείφω is dub. [τ; though 7 in all de- 
riv. forms. ] 

*NI’Y, cf. sub vida. 

tNupaior, wr, oi, the Nipsaei, a 
Thracian people west of Mesembria, 
Hat. 4, 93. 

Niwo, fut., vidacbas, aor. mid. of 
vitw, Hom. 

Noa, for νοῦν, reg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, who 
have also dat. νοΐ and nom. pl. νόες. 

tNoapoc, ov, 6, the Noarus, ἃ 
branch of the Ister in Illyria, Strab. 
p. 314. 

Νοερός, ά, ὄν, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Ale. 1, 138 C: φρένες voe- 
pai, a quick, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14. Hence 

Νοερότης, ητος, 4, the being νοερός. 

Noepwroc, 0v.=voepéc, very dub. 

Noéo, 6, ἴ. -ἥσω : Ion. fut. véou, 
aor. €vwoa, pf. and plapf. pass. vévw- 
μαι, ἐνενώμην, Hat., cf. Bergk Anacr. 
p.94,—which are merely contr. forms, 
like βώσω, etc. from Bodw: (νόος). 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10, 
550, and elsewh. freq. in Hom., who 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. 838, 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀῴ- 
θαλμοῖς νοεῖν, ll. 15, 422; 24, 294: 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im- 
plies perception by the mind as conse- 
quent upon sight, 6. g. Tov δὲ ἰδὼν 
ἐνόησε, Il. 11, 599; and more freq., 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, Il. 
24, 337, etc.: hence,—Il. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also c. gen., to become aware of, 


IL. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
perception, aS opp. to sensation, Plat. 
Rep. 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.--- 
II. to think, Hom.: oft. ce. ace. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, il. 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., 


etc.; also absol. to think, be minded, 
il. 1, 343, Od. 4, 148, εἴς. : ἐπ᾽ ἀμφό- 
TEpa νοεῖν, to look to both sides, Hdt. 
8, 22: part. νοέων, ἔουσα, discreet, 
wary, thoughtful, Il. 1, 577, Od. 15, 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, Il. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26; 
μετὰ φρεσί, Il. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν. Il. 20, 264, ete.—IV. 
to think of, give heed, have a care, 1]. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, to 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.—VI. to think about a thing, have in 
mind, purpose, intend, will, Hom.; v. 
κακόν τινι, Hat. 3, 81: oft. c. inf, to 
be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, 1]. 5, 665; νοέω dpe- 
ot τιμήσασθαι, Il. 22, 235 : νοέω “Ex- 
topa λῦσαι; Il. 24, 560: also once in 
mid., voyoato μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, Il. 10, 501; so, νωσάμενος, 
‘Theogn. 1298 ; and in pass., ἐνένω- 
To στρατεύειν, he was minded to 
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march, Hdt. 1, 77, cf. 7, 206; 9, 53.— 
VII. of words, to mean, beur a certain 
sense, τί νοεῖ; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 Ἰὼ: νοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶναι 
γἐγνώσκω, Lat. nosct, novi, dyvoéw.) 
ence 

Nona, ατος; τό, (νοέω) that which 
is perceived, a perception, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblem of swiftness, νέες ὠκεῖαι 
acel πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—Il. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
14, 273; and in plur., Il. 10, 104, etc. 
—Ill. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, Od. 20, 346, Il. 
10, 218, Theogn. 435; disposztion, 
Pind. P. 6, 29. 

Νόημι, Aecol. for voéw, Gramm. 

Νοήμων, ov, gen. ovoc, (νόημα) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133 : also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hat. 3, 34. 

tNoguev, ovoc, ὁ, Noémon, a Ly- 
cian, Il. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc. 

Νοηρός, é, ὄν, later form for voe- 
poc, Aen. Tact. 

ἸΝόης, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

Νόησις, 7, (νοέω) α perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοῆσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Νοητέον, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 

Νοητικός, ή, 6v, (νόησις) belonging 
to or quick at perceiving, understanding, 
Arist. Eth. Ν, 6, 2, 6. 

Νοητός, 7, 6v, (νοέω) perceived, 
theught : intelligible: falling within the 

province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
cOnrov), Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενήῆς, éc, Dor. and poet. for 
νοθηγενής,Ξενοθογενῆς, opp. to ἐθα- 

evnc, Eur. Ion 592, Andr. 912; ef. 

ob. Phryn. 661. 

tN6@apyec, ov, 6, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

No@eia, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
wedlock, or by @ marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ing toa νόθος: τὰ νόθεια (SC. χρήμα- 
ra), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. 

Νόθευσις, 7, α making spurious, ad- 
ulteration ; and > 

Νοθευτῆς, οὔ; ὃ, one who adulterates, 
Procl.: from 

Νοθεύω. (νόθος) to adulterate, Synes. 
—II. to deem spurious. 

ἐνόθιππος, ov, 6, Nothippus, a tra- 
δὶς poet, Ath. 344 C. 

᾿Νοθογενῆς, ἐς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock: of epurious origin. 

Νοθογέννητος; ov,=foreg. 5 

Νοθοκαλλοσύνη,ης, 7, (νόθος. KaA- 
2oc) counterfeit charms, Anth. P. 11, 
370. 

NO’6O%, 7, av, Att. also oc, ov, a 
bastard, base-born son, i. e. one born of 
a-slave or concubine, freq. in Il. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il 2, 727, 
etc.; such 45 Teucer, ef. Soph. Aj. 
1013; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
Ὦ 11, 102, Hdt. 8, 163; also, νόθη 
κούρῃ, IL 13, 173: at Athens also any 
child born of α foreign woman, or where 
one parent is not a citizen, Valck. 

Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. § 118.— 
il. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posititious, of persons and things, as, 
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ν. ἡδονή, παιδεία, Plat. Rep. 587:B, 
Legg. 741 A. Adv. -θως. 

ἐΝόθων, wroc, ὁ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Noidtov, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς, Ar. Eq. 100. [νὄζ- ; but in Att. 
νοίδιον, Pors. Hec. p. li., Lob. Phryn. 
87.] 

Νολαία, v. sub νεολαία. 

Νομάδειος, ον;--ονομαδικός. [a] 

tNoudoec, οἱ, v. sub νομάς I. 

Νομᾶδία, ac, 7, (νομάς ) α nomad 
horde, Arr. Peripl. Hence 

Nopdoraiog, a, ov, living together 
like Nomads, Arr. 

Νομᾶδικός, ἡ, όν. (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 
Polyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. 

tNouadckéc, 7, 6v, Numidian, Polyb. 
3, 44, 3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Af- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc, Cond. 17. 

Νομαδίτης, ov, 6, fem. -δῖτις,Ξενο- 
μαδικός. [1] 

Νομᾶδόστοιχος, ον, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. voualouat, to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNoaia, ac, 7, Nomaea, name ofa 
shepherdess, Theocr. 

Νομαῖος, a, ον;:Ξ-ενομαδικός, χίμα- 
ρος, ap. Suid. : τὰ νομαῖα, money paid 
for pasturage. 

Νόμαιος, a, ov, (νόμος) customary : 
τὰνόμαια, like νόμιμα, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1, 135 ; 2,91, etc. ; 
the sing. occurs in 2, 49. 

tNouavria, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence οἱ 
Νομαντῖνοι, the inhab. of N.,Tb. ΄ 

Νομάρχης, ov, ὁ, (νομός, ἄρχω) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hat. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence 

Noywapyia, ac, 7, the office of voudp- 
χης, Diod. 

Νόμαρχος, ov, 6,=vouapyne, Arist. 
Oec. 2, 36. 

Νομάς, δος, ὃ, 7, (νομός) reaming 
without fixed home, like fiocks of cattle, 
or with them: οἱ Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae ?), Hdt. 1, 15; 
4,187; 7, 85; v. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, ef. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 271, cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads voud0’,—of 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—III. metaph., νομάδες κρῆ- 
vat, wandering streams, Herm. Soph. 
O. C. 693. 

tNoude, ἃ, 6,=Novuée, Plat. 

Noyéac, ov, 6, later form for voyedc, 
Jac. A. P. p. 418. 

Νόμευμα, ατος, τό, (νομεύω) that 
which is put to graze, i. e. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἔως poet. joc, ὃ, (νέμω, 
νομός) a shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; ἄνδρες νομῆες, 1]. 17, 65.—vo- 
μεύς is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμῆν, 
συβώτης.---11. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931-C; cf. Min. 
317 Ὁ, 321 Β.---Π|Ί. in Hadt. 1, 194; 2, 
96, of νομέες-: ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 
Lat. numellus. 

Νομευτής, οὖ, ὁ, (νομεύω)ξενομεύς 

Hence 
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2 διομεητεχής, h, ov, belonging to a 
erdsman : ἡ -κῆ (SC. τέχνη) grazing 
Plat. Polit. 267B,D, τευ 

Νομεύω, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα, Od. 9, 336; νομὸν 
κάτα πίονα μῆλα νομεύειν, Od. 9, 
217; so, ἀγελὴν ν., Plat. Polit. 205 
D:—but, βουσὲ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas- 
cere, Hom. Merc. 492:—absol. to be a 
shepherd, tend flocks, Theocr, 20, 35. 

Noywéo,=vopetu, very dub., Lob 
Phryn. 590. 

Νομῆ, ἧς, 7, (νέμω) like νομός, a 
pasturage, νομὰς νέμειν, Hdt. 1, 110; 
νομὰς νέμεσθαι, Hdt. 1, 78; νομὴν 
ποιεῖσθαι,-ενέμεσθαι, Arist. H. A. 8, 
10, 1 :—vopal βοσκημάτων, herds out 
grazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 
νομῇ πυρός, the spreading οἵ fire, 
Polyb. 1, 48, 5; also of a sore, νομὴν 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, vouai 
ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diose, 
—-2, food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hdt. 2, 52, Plat. Prot..321 C.: esp. of 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur, 
public donations, Lat. donativa. 

Νομῆες, oi, poet. pl. from voperte, 

om. 

Νομήματα, 74,=voumma, Hesych. 

ΤΝομήτωρ;, opoc, ὁ, the Lat. Nuna 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, f. -icw, Att. fut. νομιῶ : pt. 
νενόμικα, Pass. νενόμισμαι : (νόμος) 
To own as a custom or usage, to use 
customarily, e. g. v. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hdt. 1, 142; 
φωνήν, 2, 42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτῆν, πανήγυριν, 2, 64, etc. ; 
so of all customs and usages, esp. 
when they have got the force of law 
by prescription, usu. c. acc. et inf., 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς. to 
believe in the gods acknowledged by 
the state, conform to the established 
worship; but ν. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf. 
Soph. Ant. 183, cf. inf. 3, and v. sub 
ἡγέομαι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
Pind. 1. 2,55; so Giov v., Aesch. Cho. 
1003: to hold in honour, value, Dissen 
Pind. I. 4,2: and pass. to be in esteem, 
Heind. Plat. Gorg. 466 B: νομίζεται, 
it is the custom, is customary, Aesch. 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevouic 
μένα, like νόμιμα, customs, usages, 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 
etce.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Tsocr. 391 A: ef. νόμισμα.---. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hdt. 1, 
173; usu. in pf. act., “Ἕλληνες ἀπ’ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομίζειν τι 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν, 
Hdt. 4, 27.---3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup}. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
for a god; also, v. τινὰ θεὸν εἶναι, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., τοῦ 
θεῶν νομίζεται; to what’ god is it 
held sacred? Soph. O. C.38: c. inf., esp. 
in Att., νομέζοντα λέγειν. to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold, 
Thuc. 2, 15.—5. m pass., to be ordered 
and governed after oldlaws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hdt. 1, 
170.:--11. freq. c. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hdt. 1, 131, 133, 202, 
ete.; c. inf. aor. very dub.—Ill. c. 
dat., like χρῆσθαι, to be accustomed to 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ 
ἥρωσιν οὐδέν, are not used to demi- 
gods, i. e. practise no such worship, 
Hat. 2, 50; hencé to make common use 
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of, use, φωνῇ, Hdt. 4,117; doi, Hat. 
4, 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις, Thuc. 2, 
38; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
oft., to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
og ὅπου σιδαρέοις (Sc. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. 

Νομικός, 7, Ov, (νόμος) of, belonging 
to the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, v. δίκαιον, 
opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1.—IL. learned in the law and legal 
practice, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
E: 6v., a lawyer, N. T.: hence, 7 
-κή (sc. ἐπιστήμη ), jurisprudence. 
Adv. -κῶς, Plut. 2, 533 τ τ " 

Νόμιμος, 7, ov, (νόμος) conformable 
το PII. πεὴρε ΟΥ̓ Tos Hats 2,779 + 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Eur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3: observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
also, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106, 
9; γνόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, Plat. 
Symp. 182 A. Hence 

ΝΝομϊμότης, nroc, 7, lawfulness: a 
legitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
νομῇ) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
ecury, Ar. Thesm. 9771; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL=v6uoc, very 
dub. 

Νόμζσοις, 7, (νομίζω) usage, prescrip- 
tion, custom, 7 avOpwreta ἐς TO θεῖον 
v., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Νόμισμα, atoc, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. nwmisma, nu- 
mus, Hdt. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ξύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 B, cf. Arist. Eth. Ν. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νομισμᾶτικός, 4, Ov, of or belonging 
to money ΟΥ̓ coin. 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα. a small coin. [a] 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλέξω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 7, ov, belonging 
to a money-changer’s trade: ἢ -κή (SC. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from vo- 
pile, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B.—IL. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 Ὁ. 

Νυομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 
17, 7. 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

ἘΝομίων. ovoc, ὁ, Nomion, father of 
Amphimachus and Nastes, Il. 2, 871. 

i 
he ομοαίολος, ov, (νόμος II, aidAoc) 
of varied melody, Telest. ap. Ath. 617 
B 


Νομογρἄφέω, G, to give written laws, 
Diod. ; an . 
Nowoypddia, ac, 7, written legisla- 
tion, Strab.: from ; 
Νομογράφος, ον, (νόμος, γράφω) 
writing laws: ὁ v., a lawgiver, Plat. 
Phaedr. 278 E. [ἃ] 
ἀρὰ ov, 6, (νόμος, δείκνυ- 


ΝΟΜΟ 
pt) one who explains laws, Plut. T. 
Gracch. 9. 

Νομοδιδάκτης, ov, 6,=sq., Plat. 
Cat. Maj. 20. ον 

Νομοόιδάσκἄλος, ov, ὃ, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, N. T. 

Νομοδίφας, ov, 6, a@ searcher into 
law. [1] 

Νομοθεσία, ac, 7, (νομοθέτης) law- 
giving, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Legg. 684 E.—II. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὥ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg.: trans., to ordain by law, τι, 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Nowobétnua, atoc, τό, a law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 E, Rep. 427 B, 
etc. 

Νομοθέτης, ov, 6, (νόμος, τίθημι) 
a lawgiver, Thuc. 8, 97, Plat. Rep. 
429 C, etc.—II. at Athens, the Nomo- 
thetae Were a numerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1), 27, Dem. 706, 
22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4. 

Νομοθέτησις, 7, (νομοθετέω) legis- 
lation, Plat. Legg. 701 B. 

Νομοθετητέος, a, ov, verb. adj. from 
vouoberéw, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, ἢ, Ov, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: 7 -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, etc. 

Νομοθήκη, ne, 
σία, ‘Timon Fr. 3 

ΝΝομοΐστωρ, opoc, ὃ, 7, learned in 
the laws. 

Νομομάθεια, ac, 7, knowledge of law: 
[ἃ] from 

Νομομᾶθής, ἔς, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 

Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 
Hom. 

Νομοποιέξω, G, to make or give laws : 
from 

Νομοποιός, 6v, (νόμος 1, ποιξω) 
making or giving laws.—Il. (νόμος 1) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing place for cattle, Il. 2, 475, etc.; ν. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage ofthe pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H Hom. Ap. 20, 
νόμοι δῆς is the right reading.—IL. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, curcle, province, 
Lat. praefectura, Pind. O. 7,60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt: 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hdt. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. 

Νόμος, ov, 6, (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—I. a usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. institutum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt. downwds. very freq. : also a re- 


ἢ, poet. for νομοθε- 
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cewed opinion, hence νόμῳ, convention- 
ally, opp. to φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth. N.1, 3,2, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.--- 
2. χειρῶν νόμος, the law of force, club- 
law, usu. ἐν χειρῶν νόμῳ, Opp. to ἐν 
δίκης νόμῳ : hence ἐν χειρῶν νόμῳ 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or πί- 
πτειν, to die in the mélée, in the fight or 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb.: also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, to come ἐο blows, Hdt. 9, 48.— 
Il. α musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc. ; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμοι κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :—esp. in a very ancient kind of 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl! 19. 156 ef. Plot.» 2; sae; 
sq.: 10 was sung in a pecul, manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; ef. ép- 
Grog 11. 2:—véuor πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—III. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,---νόμισμα, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74. 

Νομοτρϊβῆς, ἔς, rubbed on laws, i. e. 
practised in them. 

Νομοφύὕλαἄκεϊῖον, ov, τό, the meeting- 
place of the νομοφύλακες. 

Νομοφῦλἄκέω, G, tobe a νομοφύλαξ, 
Liban. 

NopodvAdkia, ac, 7, the office of vo- 
μοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. 

NopogvAdkuor, ov, τό,Ξενομοφυλα- 
κεῖον. 

ἘΝ ομοφῦλᾶἄκίς, idoc, fem. from 56.» 

ilo. 


Νομοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νόμος, φύλαξ) 
a guardian of the laws: in the old re- 
publics an officer appointed to watch 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 C, etc.; pro- 
per to. aristocracies, acc. to Arist. 
Pol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [Ὁ] 

Νομώδης, ες, (νομῆ 11, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, οὔ, ὃ, (νόμος, δή) one 
who chaunts or proclaims the law, Strab. 
p. 539. 

Νομώνης, ov, 6, (νομός, ὠνέομαι) 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. : 

tNovvoc, ov, ὃ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, Arth. P. 9, 198. 

Νοοβλᾶβῆής, ἕς, (νόος, βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος. ov, (νόος.πλάζω) and 
νοοπλᾶνῆς, ἔς, (πλανώομαι) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—II. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλήσσω) 
striking, distracting the mind, μέθῃ, 
Anth. P. 6, 71. 

Noorané, ῆγος, 0; ἡ»ξξίοσγερ., Try- 
phiod. 275. 

ΝΟΌΣ, ov, ὃ, Att. contr. νοῦς, 
gen. vov: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; in 
Hat. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. vodc, dat. νοΐ, ace. 
νόα, nom. pl. νόες, Lob. Phryn. 453 - 
the plur. voi, acc. voice, is only in 
Att., and very rare. Mind ; hence,— 
I. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and so 
the spirit, heart, soul, 6. g. χαῖρε vow, 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, Th. 1, 363; γό- 
λος νόον οἰδάνει, Il. 9, 554; so, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, amnvnc, Hom-; 
ἀνθρώπων νόος, Man’s moad or tem. 
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per, Od. 1, 8; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hdt. 8, 97: TO 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, Mm heart as well as 
tongue, Soph. O. C. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, judgment, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6, 320: παρὲκ 
voov, without sense, 11. 20, 133. power 
of thought, strength of mind, Valck. 
Phoen. 1427.—II]. thought, opinion, 
view, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hdt.; νόον 
ψοεῖν, Il. 9, 104 ; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός. according to 
any one’s. mind or wishes, also κατὰ 
νόον ποιεῖν τινι, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὶ νόον ro:- 
εἶν τινι; foll. by acc. or inf., to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hdt. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf, Hdt. 3, 
21: but again, ἐν νόῳ ἔχειν, C. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hdt. ; so, νῷ ἔχειν, to bear im mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., βουλῆ, μῆτις, θυμός: he 
places it ἐν στήθεσσι, ll. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, ἐνὲ θυμῷ, Od. 14, 
490.—IV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom. : νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V.. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
νοέω sub fin.) 

Nooogdane, éc, (νόος, σφάλλω)Ξε 
νοοπλανής, Nonn. 

Noda, ὥ, (νόος) to make intelligible. 

Nopt7, n¢, 7, Said to be a kind of 
puise (ὄσπριον), Theophr. 

Noodlw, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὑγεάζομαι, Arist. Phys. Ausc. 5, 

a 
Nootkepéc, G, ὄν, (νόσος) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
3, 7, 15: 

Nocavote, 7, (as if from vooaivw) a 
falling sick, opp. to ὑγέανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Νοσερός, a, 6v,=voonpdc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς. 

᾿Νόσευμα, atoc, τό, asickness, Hipp. : 

Nooetvw,—=sq., Hipp. 

Nooéw, ὥ, f. -ἤσω : never, even in 
lon., νουσέω: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
cov νοσεῖν, Hdt. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον paive- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγέϊν, 
Soph. Phil. 1326); esp. of vices. and 
passions, ν. μάτην, to be mad, Soph. 
Aj. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας, 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, Id. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, 7 Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hdt. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1018 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
ἄζουσι, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσηκεν ἣ ‘EAAdc, Id. 
101... 

Νοσηλεία, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(irom mid.)}:sickness which needs tend- 
ing, Id. 2,110 D, 788 F.—III. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39. 

Νοσήλεια, τά,Ξενοσήλια. 

. Noonhetw, to tend a sick person, 
τινά, lsocr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
ance, App.—Il. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to be sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) 

Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 301. 

Noonua, ατος, τό, (νοσέω) α sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue. 2, 49, etc.: also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Lege. 
906 C. Hence 

Νοσημᾶτικός, 4, 6v, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
onua, Ar. Fr. 64. [ἃ] 

Νοσημᾶτώδης, €¢,=vooadne, Arist. 
Eth. N. 7, 5, 3. Adv. -dwe, 10. 4. 

Noonpoc, G, 6v, (vooéw) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. 

Noondépoc, ov, poet. for νοσοφό- 
ρος. 
Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. 1, 3, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, Ov, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the phy- 
siclan’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. νος; (νόσος, 
γνώμη, γνῶναι) discovering diseases by 
their symptoms. 

Νοσοεργός, 6v, (νόσος, *épyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 

Νοσόθυμος, ov, (νοσέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 

Νοσοκομεῖον, ov, TO, an infirmary, 
hospital: from 
' Νοσοκομέω, G, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence 

Noookéunotc, 7, and νοσοκομία, 7, 
care of the sick. 

Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

Νοσοποιέω, ©, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. v. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from 

Νοσοποιός, 6v, (νόσος, ποιέω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. ε 

NO’ZO3, ov, 7, Ion. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Jon. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—éc v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hdt. 1, 22 ---- 
cf. νοσέω. ---- 11. generally, distress, 
musery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2. disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; v. φρενῶν, Aesch. Pers. 
750; θεία v., 1. €. madness, Soph. Aj. 
186 ; μανιάσιν v., Ib. 59; v. λυσσώδη, 
Ib. 452 ; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. vooéw fin. —4. a plague, a 
mischief, e. g. a whirlwind is θεία 
voooc, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924. (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Νοσοτροφία, ac, 7, (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, ν. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. | 
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Νοσοτύφέω, 6, (νόσος, τῦφος) to be 
ostentatious in sickness, Julian. 

Nooo@époc, ov, lon. vove-, (νόσος, 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27. 

Noooaé, akoc, 6, (νοσσός) α chick, 
cockrel, Diosc. [ἄκος 7] 

Νοσσάς, άδος, 7, (νοσσός) ὄρνις, a 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D. 

Noocevw, contr. for νεοσσεύω, to 
hatch, Hdt. 1, 159. 

Nocoia, ac, 7, contr. for νεοσσία : 
also νοσσιά for νεοσσιά. 

Νοσσίον, ov, τό, contr. for veoo- 
σίον. 

Νοσσίς, idoc, 7, dim. from νοσσός, 
contr. for νεοσσίς, a little bird: me- 
taph., v. Παφίης, a girl, Anth. P. 9, 
567. 

tNoocic, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, ἔς, (νοσσός, εἶδος) like 
a bird or fowl. 

Νοσσοποιέξω, 
ποιέω, LXX 

Νοσσός, contr. for νεοσσ-, Aesch. 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Nooootpodéw, contr. for γνεοσσο- 
τροφέω, Anth. P. 9, 346. 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, ἀλγέω) to 
be home-sick, to pine for one’s home. 

Νοστέω, O, f. -ἦἤσω, (νόστος) to go 
or come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν ; 
also, v. οἴκαδε. οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
etc. ; ὀπίσω νοστεῖν, Hdt. 3, 26. — 2. 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. C. 1386, etc. — 3. 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 428. — The mid. is only 
used by Q. Sm. — Il. ἐνόστησε τὸ 
ὕδωρ, the water became fresh and 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, cf. sq. II. 

Nootipuoc, ov, (νόστος) belonging to 
a return, hence v. ἦμαρ, the day of 
return, Which is the common use in 
Od. (in Il. the adj. is not found)—i. e. 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc.; cf. ἐλεύθερον ἦμαρ. 
—2. returning, also that will or may 
yet return, and 50 still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85; 20, 333, cf. 
Aesch. Ag. 6185 ν. κινεῖν πόδα, Eur. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of plants 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
99. Luct. 19; — in modern Gr., well- 
tasted, cf. foreg. 11., νόστος IL. 

Νόστος, ov, 6, a return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed 6. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
v., Od. 1, 326, etc.; also δ. gen. loci, 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 68, Seid]. Eur. El. 161, v. ὁδός 
II. 2, κέλευθος ; elsewh. v. ἐπὶ τόπον, 
as 1]. 10, 509, Od. 3, 142; later ν. εἰς..., 
Soph. O. C. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen Pind. N. 3, 24: ν. 
φορβῆς, a journey after, in search of 
food, Soph. Phil. 43, ubi cf. Herm. ; 
and v. supr.—2. Νόστοι was. the 
common title. of several old Epic 
poems on the homeward journeys of 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening of 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Muller Lit. of Greece 
1, p. 69.—II. sweetness, pleasantness, 
Hesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος Il., 
νοστέω 11. (Akin to véouat.) 

ΝΝοστόω, ©, to make pleasant to the 
taste. ᾿ 

Νόσφί, before a vowel or metri 
grat. voogiv, though ὁ may also be 
elidec as Il. 20, 7:—I. as adv. of 
place, usu. answering to ΤῊΝ seorsum, 
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ajar, aloof, apart, away, Hom.: hence 
also aside, secretly, clandestinely, 1]. 17, 
408 ; 24, 583; ν. ἰδών, Od. 17, 304; 
vooow ἀπό, ὁ. gen., aloof from, Il. 5, 
322 ; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
poode (q. V.); νόσφιν ἄτερ. Cc. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7.... like πλὴν 
j..., besides, except, Theocr. 25, 197.— 
Il. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
and Hes.—2. alone, without, forsaken 
or unaided by, Hom., mostly of per- 
sons; also, νόσφιν ἄτερ Te πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed arepfe.—s. 
of mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ὧν βουλεύειν, apart from the Achai- 
ans, i. e. of a different way of thinking 
from them, Il. 2, 347: so too, v. An- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, lb. 72; νόσφιν hyn- 
τῶν, Aesch. Supp. 239. — 4. beside, 
except, νόσφι Ilocerddwvoe, Od. 1, 20, 
νόσφ᾽ ᾿Ωκεανοῖο, Il. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (‘The root 
is quite uncertain.) 

Νοσφίδιος, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [1] 

Noo@idév, adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. 

Νοσφίζω, f. -icw, (νόσφι) to deprive; 
ς. dupl. acc., ν. τινά τι, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6,106; also τινά 
tivoc, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., ν. τινὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol., v. τινά, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 438, Eum. 211.—II. used 
by Hom. only in mid. νοσφίζομαι, f. 
-ioouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; rie?’ οὕτω πατρὸς voodi- 
feat ; why part thee from thy father ? 
Od. 23, 98: and in act. signf. to leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένῃ, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T 
691; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 : dyo- 
ρήν, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
dpkov ἐνοσφίσθης. Archil. 81 Bergk. 
—2. metaph. of the mind, to turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
Ti. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
ἐνοσφισώμην, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊν, ν. νόσφι. 
᾿ Νοσφισμός, οὔ, 6, an appropriating, 
stealing, Polyb. 32, 21, 8: peculation, 
Plut. 2, 843 F. 

Nooadne, ες, (νόσος, εἶδος) sickly, 
opp. to ὑγιεινός, ν. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 Ὁ; θέρος 
ν. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—Il. act. wnwholesome, pes- 
tilential, like νοσηρός, Plat. Rep. 406 
A. Adv. -déc. 

Νοτἄπηλιώτης; ov, 0, (νότος, ἀπη- 
λιώτης) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοτἄπηλιωτικός, ἤ, Ov, south-east- 
erly, Procl. 

Norepéc, G, 6v, (νότος) wet, damp, 
moist, δρόσος, Simon. 51; βλέφαρα, 
ὕδωρ, Eur. Alc. 598, Ion 149 ;. χειμὼν 
y., a storm of rain, Thuc. 3, 21: τὸ v., 
motsture, Plat. Tim. 60 C. 

Noréw, 6, f. -70w, (νότος) to be wet 
or damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 

Νοτηρός, ά, 6v,=vorTepoc, cf. νοσε- 
poc and νοσηρός. 
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Nortia, ac, 7, wet, damp, moisture, 
votiat eiapivai, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότιος. Hence 

Norido, ©, = νοτέω, Arist. Probl. 
21, 12, 1. 

ἘΝ οτιεῖς, ἔων, οἱ, the inhab. of No- 
tium, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Νοτίζω, f. -iow, (νότιος) to moisten, 
wet, Aesch. Fr. 38:—%in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — IL. 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

tNoriov, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Jonia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thue, 

, 34, 

Norioc, a, ov, Att. freq. o¢, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, Il. 11, 811; 23,715; ». 
θέρος, Pind. Fr.. 74, 11; v. παγαΐί, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
Thvy’ ὥρμισαν (ναῦν), 1. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hdt. 3, 
17. 

Νοτίς, δος, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, ete. (Cf. sub 
νότος.) 

Νοτισμός, οὔ, ὃ, a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (Ψψότιος, εἶδος) wet, 
moist, Hipp. 

Νοτόθεν, (νότος) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Βορέας. Arist. Meteor. 
κα, ΘΓ νας.» dob ain OM ns pac 
Hes.: — it brought fogs, Π. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its. derivs. νότιος, 
votia, νοτίς, νοτίζω. ---- Notus is per- 
sonified as god of the S. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—II. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος; 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, νοττεύω, contr. for 
VEOTT-. 

Νοττίον, V. νεοττίον. 

Νοττός, ὃ, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. 

Νοττῶτις, idoc, 7, a young girl, 
Sappho 59. 

tNodGar, Gv, oi, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation i south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, όν,Ξ--5α.ν χρῆμα P., 
a clever thing, Ar. Eecl. 441. Adv. 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, Bdw) stuffed 
full of wet, very elever. 

tNovdvov, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hdt. 4, 148. 

Nov@ecia, ac, ἡ,--εανουθέτησις, Ar. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc. 

Nov6ereia, ac, 4, = νονθέτησις; 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Νουθετέω, ὦ, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν νου- 
θετεῖν τε, Aesch. Pr. 264, and freq. 
in Att.; ἅπερ we νουθετεῖς, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: v. τινὰ κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν, Id. Gorg. 479 A. Henee 

Novérnua, atoc, τό, admonition, 
warning, Aesch. Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and 

Νυουθέτησις, εως, 7, a reminding, 
warning, Plat. Rep. 399 B, etc. 

Νουθετησμός, οὔ, 6, = νουθέτησις, 
Lob. Phryn. 511. 

Νουθετητέος, a, ov, verb. adj. from 
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νουθετέω, to be warned, advised, Eur. 
Bacch. 1256, Ion 436. : 

Νουθετητής, οὔ, ὁ, (νουθετέωλ one 
who warns, a monitor. Hence 

Νουθετητικός,ή. ὄν, monitery, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 EB, 
but with v. |. νουθετικός. ; 

Νουθετία, ac, ἡ,--ενουθέτησις. 

Νυουθετικός, ἢ, ὄν,Ξενουθετητικός 
(ᾳ. v.), cf. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, οὔ, ὁ,-ΟοπΠνουθετησμός. 
Menand. p. 290: the word is blamed 
by Poll. 9, 139. 

tNovxepia, ac, 7, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city of - 
Campania, Id. p. 251. ( 

tNovudc, a, 6, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plat., etc. 

tNovuevtavéc, oivoc, 6, wine. of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novynvia, ag, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc. ; v. κατὰ σελήνην, to denote 
the true new moon,—since the lunar 
month had gone out of use, Thuc. 2, 
28. Hence 

Νουμηνιεώζω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιαστῆς, od, ὃ, one who. cele- 
brates the new moon, Lys. Fy. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, phy) Att. 
contr. for veouAvioc, used at the new 
moon, ἄρτοι, Luc. Lexiph. 6.—U. 6v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

ἸΝουμήνιος, ov, ὁ, MNumenius, a 
writer of Heraclea, Ath. 5 A—Oth- 
ers in Anth. 

ἘΝουμήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. p. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, 6, Lat. nummus,=vé- 
Hog, esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 14 obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrol. 
Unterss. § xxi.: in Plut.=sestertius. 

Novvéyeta, ac, ἢ, good sense, dis- 
cretion, Polyb. 4, 82, 3: from 

Νουνεχής, ἐς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
derstanding, sensible, discreet, Polyb, 
27, 12, 1.. Adv. -χῶς, Arist. Rhet. 
Alex. 30, 7, Polyb. : 

Νουνεχόντως, adv. οὗ νουνεχῆς, as 
if from a verb φψουνέχω (for which 
Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως 
νοῦν), sensibly, Isocr. 85 D, Menand. 
Ῥ. 293, v. Lob. Phryn. 604, ef. 599. 

Nove, 6, contr. for νόος, the usu. 
Att. form; v. νόος Init. 

ἘΝοῦς, od, 6, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38, 9. 

Νουσᾶἄλέοξ, αν ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, Nonn. 

Νουσαχθῆς, é¢, (νοῦσος, ay Gopar) 
affected with disease, Opp. H. 1, 298. 

Νονσομελῆς, ἕς, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. 

Νονσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, Adw) 
freeing from illness, Τξαλών, Epigt. in 
Welck. Syllog. 135. 

Novooc, 77, lon. for γόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the 
Att. form. 

Novoogépoc, ov, lon. for vecego- 
pec, Anth. Ῥ 6, 27. ‘ 

tNovrpia, ας, 7, Nutria, a eity οἱ 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nv, Hom., and Hes. v. νῦν, νύν. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punetim, Apoll. Dyse. 

Νὺύγείς, eioe, ἕν, part. aor. 2 pass. 
of νύσσω. : 
Νύγμα or νύχμα, arog. τό, (νύσσω 

a prick, Epicur, ap. Ath. 546 E. . 
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. Νυγμᾶτώδης, eg, like a prick, prick- 


mg. 
: Νυγμή, ἧς, 7,—= 54ᾳ., Plut. Anton. 
6. 


Νυγμός, οὔ, ὃ, (νύσσωλ) a pricking, 
a prick, puncture, Diod. 

Νυθός, 7, ὄν, obscure, to the eye, 
ear, etc.; only in Gramm. who also 
have νυθής, νυθώδης : perh. akin to 
νόθος. [ 

Νυκτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 

Νυκτᾶλός, ov, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξενυκταλωπιάω : 
αἰδοξενυστάζω. 

Νυκταλώπηξ, exoc, 6,=sq., Vv. 1. for 
νυκτάλωψ in Arist. 

Νυκταλωπία, ac, 7, (νυκτάλωψ) a 
being able to see by night only,—a defect 
of sight. incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form νυκ- 
τάλωψ as ἃ subst.). 

_ Νυκταλωπίᾶσις, 7,—foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, @, to have the νυκ- 
ταλωπία. 

Νυκτάλωψ, wroc, 6, 7, (νύξ, Op) 
able to see by night only, Galen.—II. as 
subst. cf. sub νυκταλωπία. 

Νυκτεγερσία, ac, ἧ, α doing by night, 
night-work, Vit. Hom. 209: from 

Νυκτεγερτέω, ©, (νύξ, ἐγείρω) to 
watch by night, Plut. Caes. 40. 

Νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A:—hence, νυκτέλια (56. ἱερά, 
Ta), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
2,291 A. 

Νυκτερεία, ας, 7, (νυκτερεύω) a 
watching by night --- esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
824 A. 

. Νυκτέρεια, Té,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, πὶρλίϊψ, Ξενυκτε- 
ρήσιος, with a play on the word 
ἐρείδω, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, épéoow) 
one who rows or fishes by night, Anth. 
P. 6, 11. 

Νυκτέρευμα, ατος, τό; (νυκτερεύω) 

a night-watch; night-quarters, Polyb. 
12, 4, 9. 
_ Νυκτερευτής, οὔ, ὃ, (νυκτερεύω) 
one who keeps watch by night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 Β. Hence 

Νυκτερευτικός, 4, Ov, fit for watch- 
img by night, esp. for hunting by mght, 
κύων, Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (νύκτερος) to pass’the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 
11, v. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. 

Νυκτερήσιος,ον, (νύκτερος) nightly, 
Luc. Alex. 53. ; 
Νυκτερίδιος, ον, = 54.. dub. in 
Theophr. [1] 

Νυκτερῖνός, 7, dv, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, v. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; ν. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., etc.: cf. νύκτερος. 

Νυκτέριος, a, ov, also o¢, ov,= 
foreg., Orph. H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 

Νυκτερίς, δος, 7, (νύξ, νύκτερος) 
@ night-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—Il. a fish, elsew. 
ἡμεροκοίτης, Opp. H. 2, 200, 205. 

{ἰΝυκτερίων, ωὠνος, ὁ, Nycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Νυκτερόβϊζος, ov, (vixrepoc, βίος) 
liwing, 1. 6. seeking its food by night, 
yAavég, Arist. H. A. 1, 1, 28, 
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Νυκτεροειδής, ἔς, 
Sext. Emp. p. 664. 

Νύκτερος, ον: = νυκτερινός, V. μή- 
vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
176; Soph., ete. 

Νυκτεροφεγγής, ἔς, (νύκτερος, φέγ- 
γος) shining by night, Manetho. 

Νυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος, φοι- 
τάω) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 

Νυκτερωπός, ὄν, (νύκτερος, Or) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα νυκ- 
τερωπὸν ὀνείρων, Kur. A. F. 111. 

ἸΝυκτεύς, ἕως, 6, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. 

ΝΝυυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, ἀγείρω) to 
assemble by night, Eur. Rhes. 89: so 
in Mid., Aesch. Theb. 29. 

Νυκτηγορία, ac, 7, α nightly assem- 
bly or discourse, Kur. Rhes. 20. 

Νυκτηγρεσία, -γρετέω,--ενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lob. Phryn. 701. 

Νυκτήγρετον, ov, τό, a fabulous 
herb in Plin. 21, 12. 

TNoxrnic, idoc, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; ete. 

he ae Ov, τό.-ενυχθήμερον, 

ub. 
Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, ἐρξφω) cov- 
ered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 

Νυκτίβιος, ον,Ξεονυκτόβιος. [1] 

Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, βρέμω) 
roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

Νυκτίγἄμος, ov, (νύξ, yauéw) mar- 
rying by night, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1. for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτϊκόραξ, ἄκος, 6, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. H. A. 
8, 3, 2; 12, 12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Νυκτικρύφής, ἕς, (νύξ, κρύπτῳ) 
hidden by night, Arist. Metaph. Ὁ, 
1559 

NovxtiAabpatogayoc, ov, (νύξ, Aa- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

NvktiAadioc, ov, (νύξ, λαλέω) night- 
ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 

Νυκτιλαμπής, ἔς, (νύξ, λάμπω) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμΞ 
πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, 1. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins νυκ- 
τιλαμπεῖ...«δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, I. oe 

Nuxtiaéyoc, ov, (νύξ, λοχάω) lyin 
in wait by ae Ar. Fr.? eee 

Νυκτίλωψ, ὁ.-ενυκτάλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις, εως, ὁ, ἡ,Ξενυκτόμαν- 
tic. [t] 

Νύκτϊἴμος, ον,--ονύκτιος, Nonn. 

ἸΝύκτιμος, ov, ὃ, Nyctimus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [7] 

Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

NoxtirdrairAdytoc, ov, (νύξ, πα- 
τέω, TWAGyLoG) wandering about by night, 
Anth. P. append. 288. [ἃ] 

Νυκτίπήδηκες, οἱ, (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Poll. 

Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751; also, 
1Ὰ εὐνῆ, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 
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Νυκτιπλᾶνής, é¢,=sq., Opp. C. 3, 
268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ᾽ ἔουσαν. 
Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, πλανάω) 
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roaming by night, Luc. Alex. 54: poet. 
fem. νυκτιπλᾶνῆτις, ν. foreg. 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέω) to sail 
by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ac, 7,4 voyage by night, 
Strab. 

Νυκτπόλευτος, ov,=sq., Orph. 

Noxktiodoc, ov, (νύξ, πολέω) roam- 
ing by night, of the Bacchanalians, 
Eur. Jon-718, 1049. 

Νυκτϊπόρος, ov, -πορέω, -Topia,= 
νυκτοπόρος, etc. 

ἘΝυκτιπόρος, ov, ὃ, Nyctiporus, fa- 
bled name of a river in Luc. Y. Hist. 
2, 33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sel- 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch, 
Eum. 108. [ἢ 

Nvxtigane, ἐς,Ξενυκτίφαντος, Par- 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Nuxrtiddrvic, éc,—=sq., Anth. P. ap- 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining Or appearing by might: gene- 
rally, nightly, Eur. Hel. 570. 

Νυκτίφοιτος, ον;Ξενυκτερόφοιτος; 
Aesch. Pr. 657. [7] 

Νυκτιφρούρητος, ov, (νύξ, φρουρέω) 
watching by night, θράσοςνυκτ., Aesch. 
Pr, 862. 

Νυκτϊχόρευτος, ov, (νύξ, χορεύω) 
belonging to nightly dances, Nonn. 

Νυκτοβαδία or νυκτοβἄτία, ac, 7; 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 
521. 
 Νυκτόβτϊος, ov, (νύξ, βίος) living, 
1. 6. seeking one’s food by night, 
Procl. 

ΝΝυκτογρἄφέω, 6, (νύξ, γράφω) to 
write by night. Hence 

Νυκτογρἄφία, ac, 7, a writing by 
night, Plat. 2, 634 A, 803 C. 

Νυκτοδρόμος. ov,=vvuktid0pépyoc. 

Νυκτοειδῆς, ἔς, (νύξ, εἶδος) like 
night: hence dark, black, Hipp. 

Νυκτοθήῆρας, ov, ὃ, (νύξ, θηράω) 
one who hunts by night, Xen. Mem. 4, 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 

Νυκτοκλέπτης, ov, 6, (νύξ, KAé- 
πτης) α thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπία, ac, 7, α theft by night, 
Or. Sib. . 

Νυκτολαμπίς, idoc, 7, (νύξ, λάμπω) 
a nght-lamp. ena 

Νυκτόμαντις, ἕως, 6, %, one who 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, 6, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plat. ΠΑΝ 36, ae 
5, 35. Hence 

Nvktoudyia, ac, 7, a night-battle, 
Hdt. 1, 74, Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. ἢ 

Νυκτοπεριπλάνητος, ov, = νυκτί- 
es ae Ach. 264. [ἃ] 

υκτοπλᾶνής, ἐἔς,Ξενυκτιπλανή 
Manetho. Pe τ 
ἣν πε EROS ov, ὁ, nighily war, 
ub. 


Νυκτοπορέω, G, to go or travel by 
night, Xen. Cyr. 5,1, 19; and 

Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journey, 
night-march, Polyb. 5, 7,3: from 

Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, πορξω) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268. 

Νυκτοτήρης, ov, 6, (νύξ, TAPEW) α 
night-watch, one who guards a beacon, 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 

Νυκτουργός, 6v, (νύξ, *Epyw) work 
ing by night. 

ΝΝυκτοφᾶῆς, ἔς, Nonn.; and φἄνής, 
ἐς, Anth. P. 9, 806,Ξενυκτιφαῆς, -da- 
νης. nae | εν P 
Νυκτοφὕλᾶἄκέω, O, to be a νυκτοφύ- 
λαξ, to keep guard by night, v. τὰ ἔξω, 
to watch the outer parts by night, Xen. 
Cyr. 4, 5,3. Hence i 
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NovxtodvAdknolc, ewe, 7, α watch- 
ug or guarding by night. [a] 

NvktogvAdkia, ac, 7, a night-watch: 
from 

Νυκτοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (νύξ, φύ- 
Δαξ) keeping watch by night, a warder, 
Lat. excubiter, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
34. [Ὁ] 
ine υκτώδης, ες, contr. for vuKToEt- 

ἧς. 

Νυκτῷον, ov, 76, (Νύξ) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 

Ἰνυκτωπός, 6v, (νύξ, OW)=VUKTEPO- 
πός, λαθοσύνα, Eur. I. T. 1279. 

Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
noctu, Hes. Op. 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, ete. 

Νυκχάζω,--νύσσω. 

ἐΝύμβθαιον. ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 

Νύμφα, poet. for νύμφη, 4. v.: but 
νύμφα, Dor. for νύμφη. 

Νυμφαγενῆς, ἔς, (νύμφη, *yévw ) 
nymph-born, 'Telest. ap. Ath. 616 F. 

Νυμφαγέτης, ov, ὁ, (νύμφη, ἡγέο- 
μαι) leader of the nymphs, Cornut. 22. 

ΝΝυμφαγωγέω, ὥ, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26,7, 10: 
γάμους v., to court a marriage, Plut. 
Solon 20: and 

Nuyddywyia, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from 

Νυμφᾶγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of the bride, Eur. 1. A. 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. 1). 20, 
16.—II. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 

Νυμφαία, ac, 7, a plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 

ἘΝυμφαίη, nc, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 

Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, τό, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—lIlI. as pr. n., Nym- 
phaeum,—1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.—2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
promontory of the peninsula Acte in 
Macedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 

Nupdaioc, a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, Or sacred to the nymphs, Eur. El. 
447.—Il. νυμφαία λίβας, pure spring 
water, prob. 1., Antiph. Aphrodis. 1, 
13, ubi v. Meinel:e. 

Nvyuddc, ddoc,7, pecul. fem. of foreg. 

TNuuddc, a, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
pen: 1. 

Νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging 
to a bride, bridal, nuptial, Pind. N. 5, 
55, Eur. I. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό. the bride-chamber, Soph. 
Ant. 891 :—vvydeta (sc. ἱερά), τά, 
nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 1051. 

Νύμφευμα, ατος, τό, ( vuudedty ) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., and freq. in Eur.—ll. the per- 
son married, καλὸν ν. τινί, AS We Say, 
‘a good match for him,’ Eur. Tro. 420. 

᾿ Νήμφευσις, ewe, 7, (νυμφεύω) mar- 
riage or espousal, LXX. 

Νυμφευτήῆρ, ἦρος, διΞενυμφευτῆς, 
Opp. C. 3, 356. Hence 

Νυμφευτήριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ ν-Ξενύμφευμα, Eur. Tro. 252. 

Νυμφευτῆς, ov, ὃ, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιος: generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A.—II. @ bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913. Hence 

986 


NYM®@ 


Νυμφεύτρια. ac, 7, she who escorts 
the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057 : 
elsewh. 7 wapavtugioc.—IL. a bride. 

Νυμφεύω, (νύμφη) to givein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὶ παῖδα. Eur. Alc. 317, I. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Eur. Med. 625, I. A. 46], Ion 
819; and 80, v. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. et pass. 
ἐνυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), ἐνυμ- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371): — 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. cc. : also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ τινος. to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—IlI. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El. 1340. 

NYM@H, 7c, 7, Hom. in voc. also 
νύμφᾶ, Il. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. νύμφᾶν, Jac. A. 
P. lxii., Lob. Phryn. 332 :—a bride, 
Lat. nupta, Il. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, Il. 3, 130, Pind. and Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φί- 
An, Od. 4, 743.—3. a marriageable 
maiden, Il. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. —II. 
as prop. name, a Nymph, goddess οἵ 
lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, 1]. 24, 615, ef. 
Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Nou- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. 1]. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Nyic, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, Νύμφαι 
ὀρεστιάδες, ll. 6, 420 (later dpeddec, 
4. V.) ; country-nymphs, N. ἀγρονόμοι, 
Od. 6, 105; tree-nymphs (from the 
oak, their favorite tree), Apuddec, 
‘Auadpudoec, ’Adpuddec, 44. V., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAvcaz, Hes. Th. 187 ; rain-nymphs, 
Νύμφαι bddec, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
El. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., ef. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6, 105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal,—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Ecl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
Ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Kcl. 7, 21—The Muses were orig. of 
like nature, and are often called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 
Kel. 3, 84; 6, 1: hence all persons 


NYN 

in a state of rapture, as seers, poets, 
madmen, etc., were said to be caught 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. 
lymphati, lymphatici.—IIl. in later 
poets, water is called νύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
Wyttenb. Plut. 2, 147 F, cf. νυμφαῖος 
Il.—lV. the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρη :—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; those 
withont wings being ἐργάται, Arte- 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough- 
share.—VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.—  Ἠ]. αἱ 
νύμφαι, part of the pudenda muliebria. 

Νυμφιάω, 6, (Νύμφη) to be ταρὲ, en- 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphare : 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 

Νυμφίδιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Alc. 885 (νυμφέος) :-—of, belonging to 
a bride, bridegroom, young wife, or girl ; 
bridal, new-married, λέχη, ebvai, Eur. 
Hipp. 1140, Ale. 885: @dai, Ar. Av. 
1730. [1] 

Νυμφικός, 7, 6v.—foreg., λέχη, 66- 
μοι, etc., Trag.- Adv. -κῶς. , 
Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29); or 
oc, ov (Eur. I. A. 741) :—bridal, τρά- 
meCa, Pind. |. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. 1. c.—IL. ὁ νυμφίος, a bridegroom, 
husband. Trag.; also ν. ἀνήρ, Pind. 
er 208 ; Civ νυμφίων βίον, Ar. Av. 


Νυμφίς, δος, 7, pecul. fem. of νυμ- 
φίδιος :—ai νυμφίδες, wedding-shoes. 

ΤΝύμφις, edoc, ὃ, Nymphis, a histo- 
rian of Heraclea in Pontus, Ath. 536 
A, etc. 

Νυμφογενῆς, ἔς, = νυμφαγενήῆς, 

poet. ap. Arist. Mirab. 133, 3. 

tNvudddupoc, ov, ὃ, Nymphodorus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 137; Thue. 2, 
29; etc. 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, κλαίω) 
to be deplored by brides or wives, ’Ept- 
voc, Aesch. Ag, 749. 

Νυμφοκομέω, ὥ, to dress or take care 
of a bride, Anth. Plan. 147.—IL. mtr. 
to dress one’s self as a bride, Eur. Med. 
985: from 

Νυμφοκόμος, ov, (νύμφη, κομέων 
dressing Or taking care of a bride, Eur. 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 »v., 
a bridesmaid. 

ΝνΝυμφόληπτος, ov, (νύμφη, λαμβά- 
vw) caught by nymphs, 1. 6. rapt, en- 
tranced, Lat. lymphatus, Plat. Phaedr. 
238 Ὁ, Arist. Eth. E.1, 1, 4; cf. νύμ- 
on II.2. Hence 

Νυμφοληψία, ac, 7, the state of one 
possessed by nymphs, ecstasy. 

Νυμφοπόνος, ov, (νύμφη, tovéw) bu- 
sied with the bride or her dress, =vup- 
φοκόμος ; the title of a poem by So- 
phron, ap. Ath. 

Νυμφοστολέω, ὥ, to dress a bride- 
for the bridegroom, Anth. P. 9, 203. 

Νυμφοστόλος. ov, (νύμφη, στέλλω) 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae. 10. 

Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, τιμάω) 
honouring the bride ; μέλος v., the bridal 
song, Aesch. Ag. 705. 

Νυμφών, Gvoc. 6, (νύμφη) the bride- 
chamber, N. T.:—a temple of Bac- 
chus, Ceres and Proserpina, Paus. 2, 
11, 3. . 

ΝΥ͂Ν, in Hom. and Hes. also wy, 
adv., now, at this very time, Jat. nuncy 
very freq. from Hom.. Hes., and Hdt. 
downwds., not only of the present mo- 
ment, but of the present teme generally, 
6. g. of viv βροτοί εἰσι, Mortals whe 
now live, such as they are now, Il. 1, 
272: hence, οἱ viv ἄνθρωποι, men of 
the present day; of vv “HAAguvee, ἃ 
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νῦν χρόνος, ete.—Further, νῦν 15 used | γαρί and νυνμενί, for vuvi γάρ and 


not only of the immediate present, but 
also of the past, viv Μενέλαος ἐνίκη- 
σεν, ll. 3, 439, cf. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, viv air’ éy- 
χείῃ πειρήσομαι, Il. 5, 279, cf. 20, 307, 
Od. 1, 200; while in strict Att., νῦν 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
other expressions of time, viv σῆμε- 
pov, νῦν ἡμέρη Hoe, 11. 8, 541; 13, 
828; νῦν ἄρτι, Lat. nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ νῦν, also written 
Toviv, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hat. 7, 104; cf. νυνί.---11. besides the 
pure signf. of time, viv also denotes, 
—1. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ᾽ ἐπ’ 
᾽Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Jl. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε, do 
not then be wroth with me, Il. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc.,—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! Il. 23, 
485; cid νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, ἄγε νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. Inall {Π656 cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῇ, οὖν, as in 
φέρε δῆ, ἄγε On, etc. ; 80, ἐπεί νυ, for 
the usu. ἐπειδῇ, Il. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
vuv ; who, what then? 1]. 1, 414; 4, 
31: also, ἢ ῥά νυ, Il. 3, 183. 

Some old Gramin. distinguished viv 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=07 or οὖν. 
Hdt. seems to observe the distinction, 
v. wenweion. v. 10 ᾷ. 185: 9,10); 
whence prob. the same Gramm. repre- 
sent νυν as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 
Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, 
after Heyne Il. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used vuy 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
eae also vv) only in the latter. 

ate editions of Att. poets are not 
consistent; 6. g. in Aesch. 'Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
viv (=ovv) metri grat.; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub.644, he writes 
vuv with Ὁ before a vowel, v. omnino 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is ‘hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 
prose, vuv never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 

Nov, νύ, enclit. particle ; v. νῦν II, 
sq. 

Novydpi, ν. νυνί. [7] 

Νῦν δῆ, stronger form of viv, with 
pres. now, at this very moment: with 
pf. just now: with fut., now at length, 
Tob. Phryn. 19. 

Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by -z demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of viv, used 
almost exclus. of the present, Wolf 
Dem. Lept. p. 297: νυνί is very rare 
in Trag., Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
¥arely. So also the Att. formed νυν- 


νυνὶ μέν. 

Νυνμενί, Ar. Av. 448, v. foreg. 

Nov ὅτε,Ξε ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NY’Z, νυκτός, 7, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 
Hom., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hdt. 
9, 10 (cf. νύκτωρ)ὴ ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att.; νύκ- 
τα φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, 11. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—II. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 
gloom, darkness, all that veils a thing 
from sight, νυκτὲ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 11. 5, 23 ; 13, 
425.—2. esp. the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like σκό- 
toc, of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, 11. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606 ; τάδενυκτὶ ἐΐσκει, these he likens 
to night, i. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
ὀλοῆ, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος 11.: but the epith. ἀμβρο- 
oin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—II]J. Nvé as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, Il. 
14,,. (8;, Hes. Th. 123) 211 758,. Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 Ὁ. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, Il. 10, 253 ; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος. OY λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, ‘twas 
the third watch, i. 6. next before 
morning, Od. 12, 312; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὶ μ. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never ai 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, 1. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, 748 :—this is 
ζόφος in Hom. 

Nvéic, εως, ἢ, (νύσσω) a pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

NY’ O'S, οὔ, 7, a daughter-in-law, II. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any female connected by marriage, 1]. 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
—II. generally, @ bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλὴ νυξ, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub «γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐνυός. 
(Sanscr. snuca, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) 

Νύρω and γυρίζω, said to be=vioow. 

tNioa, nc, 7, poet. Nion, Nysa.— 
J. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 
Il. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; 
cf. Mypov.—s. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
Il. of cities :—1l. a city in Aethiopia, 
Hadt. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.—Others in Thrace, etc., men- 
tioned in Steph. Byz. Hence 
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ἸΝυσαῖος, a, ov, of Nysa, Nysaean, 
Strab.—Il. ὁ, Mysaeus, a son of Bac- 
chus, Ath. 435 E. 

tNiodic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysaean 
territory, Nysaets, a district of Lydia, 
Strab. p. 579. 

tNvonioc, ἡ, ov,=Nvoaioc ; τὸ N. 
époc, V. Νῦσα I. 1: ὁ N. as appell. of 
Bacchus, Ar. Ran. 215. 

ἸΝύσιος, a, ov,=Nvoaiac; τὸ N. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17:= Bacchic, 
Soph. Aj. 700. 

Νυσος οΥνῦσσος,Ξεχωλός, Syracus. 
word, Nonn. 

Νύσσα, n¢, 7, (vicow) @ post or 
pillar on a race-course, also στήλη :— 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as καμ- 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμ- 
ῥθῆναι (11. 23, 338), whilst the off 
horse made a larger sweep. cf. Xen. 
Symp., 4, 6—2. the starting-post, pil- 
lar, 11. 23, 758, Od. 8, 121; also βαλ- 
Bic and ἄφεσις, Lat. curceres.—3. gen- 
erally, a partition-wall, Bion 15, 31. 

tNvooa, nc, 7, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

ΝΥ ΣΣΩ, Att. vitro, 1.-ξὼ :—to 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
prerce, freq. in Il. with or without 
ξίφεσι, Eyxeot,etc.; χείρεσσι.. ἀσπίδα 
νύσσων, Il. 16, 704; χθόνα νύσσειν 
χηλῇσι, to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: also ἀγ- 
KOVL νύσσειν, to nudge with the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Theocr. 21, 50; ». 
γνώμην γνωμιδίῳ, to prick it (and 
see what is in it), Ar. Nub. 321 :— 
λέοντα v., proverb. of a dangerous 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυστάζω) a 
nap OY short sleep, : 

Νυσταγμός, ov, 6, a nodding : sleep, 
LXX: Fain : a 

Νυστάζω, fut.-dow and -G&w, to nod, 
esp. in sleep, hence to nap, slumber, 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A: 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor- 
mitare, Ar. Av. 638, Plat. Rep. 405C: 
metaph. νυστάζοντα καὶ ὠμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang. the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, as 
νευστάζω to νεύω: ef. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence - 

Νυστακτῆς, ov, 6, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar, 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, 7, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

Νυστᾶλέος, a, ov, drowsy. 
Νυστἄλογερόντιον, ov, τό, @ sleepy 
old fellow. 

Νύστἄλος, ov, sleepy, drowsy. 
Νύσταξις, ewe, 4, (νυστάζω) a ned 
ding, drowsiness. 

ὕττω, Att. for νύσσω. 

bya, adv.—viKTuwp. [ὕ 

ὕχαυγής, ἕς, (νύξ, αὐγή) shinin 
by night, Orph. H. 2, 7. sl : 

Niyeypecia, ac, 7,=vuKTyypecia, 
Anth. P. 5, 264. 

ἸΝυχεία, ac, 7, Nychéa, a nymph, 
Theocr. 13, 45.—Il. a fountain im 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Ndvyeia, ας, 7 =Sq. 

Νύχευμα, atoc, τό, a nightly watch, 
Lat. pervigilium, Kur. Supp. 1136, in 
plur. [Ὁ] From 

Noyevu, to watch the might through . 
generally, to pass the night, Eur. Rhes. 
520 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nie. 

| Νυχηβόρος, ov, (νύξ, Hone) devour. 


2.2.2 


ΝΩΚΑ 


ing by night, ν. 1. for μυχ-» Nic. Th. 
4406. 

Νυχθήμερον, ov, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
α day and night, the space of 24 hours, 
Ne? 


Νύγιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ev, Eur. 1. T. 1272, (νύξ) :-—nighily 
happening ; or doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, asleep, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
vovytoc, Soph. Phil. 857. [Ὁ] | 

Νύχμα, atoc, τό, ν. 1. for νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 

Νώ, nom. and acc. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (ᾳ. V.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῷ OF vO.) 

Νωγάλευμα, ατος, τό,Ξενώγαλα, 
Araros Camp. 1. [ἃ] 

Νωγἄλεύω, to munch dainties or 
sweetmeats. 

NoydAtilw,—foreg., Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
ται. Hence 

Νωγάλισμα, aroc, T6,=sq. [ἃ] 

Νώγἄλα, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
hike τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Νωδογέρων, οντος, 6, (vaddg, yé- 
ρων) a toothless old man. 

Νωδός, ἢ, 6v, (νη-, ὀδούς) toothless, 
Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Nwdvvia, ac,7, ease from pain, 
Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Nadovoc, ov, (νη-, ὀδύνη)--- ἀνώδυ- 
VOC, 4. V. without pain, νώδυνον κάμα- 
τον τιθέναι, Pind. N. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

Noe, poet. for νῶϊ, 4. v. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet. 195 C: from 

Νωθῆς, ἔς, gen. éoc, like νωθρός, 
slow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
Hl. 11, 559; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) 

Νώθητι, Ion. contr. for νοήθητι, 
imperat. from voéw, cf. νωσάμενος, 
νῶσις. 

Νώθουρος, ον, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed : hence metaph. frigidus in ve- 
wcrem. 

Νωθρεία, ac, 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

ΝΗωθρεπιθέτης, ov, ὃ, (νωθρός. ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
ogn. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slew or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

Νωθρία, ας, 7,=vebpeia, Hipp.: 
and vebpida,=vwebpebta, Diosc. 

Νωθροκάρδιος.ον, (νωθρός, καρδία) 
stow of heart, LXX. 

Νωθροποιός, dv, (νωθρός, ποιξω) 
mgking sluggish. 

Νωθρός, ά, 6v,=vabjc, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144 B, Polyb., etc. Adv. -θρῶς, 
Polyb. 3, 90, 6.—II. act. making slug- 
gish, Hipp.? 

Νωθρότης, ητος; 7, (νωθρός) slug- 
gishness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ec, like a sluggard. 

NQ‘I’, nom. and acc. dual of éya: 
v. sub ἐγώ. Hence 

Nwitepoc, a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, Il. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [1] : 

Νῶκαρ, dpoc, τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189 :—metaph. the sleep of death. 
—II. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. from vy- and ὀχέω.) 
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Νωκαρώδης, ες,(νῶκαρ, εἶδος) sloth- 
ful, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F. 

ἐΝῶλα, ης, 7, and Νώλη, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

ἘΝωλᾶνός, ἢ, ὄν, of Nola, οἱ No- 
Aavoi, the ἱπμαὸ. of Nola, Polyb. 3, 
91, 5. 

Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς αἰεί, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of an adj. νωλεμής.---6 also has 
adv. νωλεμέως, ν. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, v. κτείνοντο, 
they were. murdered without pause, 
1. e. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from νω- for v7-, 
and λείπω.) 

Νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, 6, f.-400, (νέμω I) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, etc.—IL. (νέμω 11. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage Or handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, 11]. δ, 594; 7, 
238; also of other instruments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμῶν, Hes. Sc. 462, is spurious) ; ν. 
«via, Pind. 1. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν, 1]. 10, 358, 
cf. Soph. O. T. 468—3. metaph. 
κέρδεα νωμᾶν, with or without évi 
pnect to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμᾶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, to think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Muser. 
Soph. O. T. 300, etc.; τὸ νωμᾶν καὶ 
TO σκοπεῖν ταὐτόν, Plat. Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604. 

tNouevtov, ov, τό, Nomentum, a 
city oe the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Nwyevtavoi, the inhab. of 
NV., Id. ib. 

Νωμεύς, ὃ, later form of νομεύς, 
Jac. A. P. p. 419. 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backwards, Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησις, ewc, 7, (νωμάω) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ v. Plat. 
Crat. 411 D.—IL. motion ; v. νωμάω 11. 

Νωμητήρ, ἦρος, ὃ,---56. 

ὡμήτωρ, ορος, 6, (νωμάω IT) one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Noy», Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

tNovaxpic, toc, 7, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Novipia, ac, ἡ, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

ώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
sq., like δέδυωνος for δίδυμος, and 
Gra Naver for ἀπάλαμος;, metri grat., 
as in Il. 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11. (10), 61. 

Novipoc, ov, (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, i. e. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (ef. 
the Ep. collat. form νώνυμνος), 


NOQTO 
Aesch. Pers. 1003, Soph., etc. :-- 
Σαπφοῦς νώνυμος, without the name 
of Sappho, 1. e. without knowledge 
of her, Anth. P. 7, 17. 
Nozéoua, = δυςωπέομαι, Lob. 
Phryn. 190. 

tNépa, wr, τά, Nora, a fortress 
of Cappadocia, Strab. p. 537, later 
ΝΝηροασσός.---ὦ. a city of Sardinia, 
Paus. 10, I'7, 5. ἢ 

tNépafk, ἄκος, ὃ, Noraz, son of 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἸΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
Noricum, Strab. p. 214. . 

tNwpixcoc, a, ov, of or belonging to 
the Norici, Dion. P. 321. 

tNwpikoi, Gv, οἱ, the Norici, a Ger- 
man people between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; etc. 

Nopow, οπος, 6, 7, freq. in Hom. 
esp. in Il. but only in the phrase 
νώροπι χαλκῷ, νώροπα χαλκόν, flash 
mg, gleaming brass, (Acc. to old 
deriv. from νη- and ὁρᾶν, too bright to 
look at, cf. mvor.) 

Nwoduevoc, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for νοησ-- from voéw, 4. V., 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
γένωμαι. 

Νῶσις, 7, Jon. and Dor. for νόησις. 

ΝΝΗωταγωγέω, @, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from 

Nortdywyéc, ov, (νῶτος, ἄγω) carry- 
ing on the back. 

Noraioc, a, ov, poet.=vwrtvaioc, 
Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ovoc, ὃ, 7, (νῶτος, ἄκ- 
μων) with mailed back, Batr. 296. 

Nowrdpye, ov, ὃ, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [ἃ] 

ΝΝωτεύς, ἕως, 6, one who carries on 
his back. 

Noritaioc, a, ov, (νῶτος) of or be- 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Euy. El. 841; ν. μυελός, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nowrtiddvéc, od, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also ἐπενωτιδεύς. 

Nori, f.-icw, (νῶτος) to make to 
turn the back: to turn back or about, ra 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. O. T. 193: hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Kur. Andr. 1141 (where 
αὑτόν may be supplied).—Il. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654) : and 
SO, πόντον νωτίσαι;, to skim the sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος IL: cf. 
VOTLOUG, ETLVOTICO. 

Νώτιος, ov, rare collat. form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 D, 


Tim. Locr. 100 A. 


Νώτισμα, ατος, τό, (νωτίζω IT) 
that which is on the back, e. g. wings, 
Eur. (2) ap. Stob. p. 403, 1. 

Νωτοβᾶτέω, 6, (νῶτος, Baivw) to 
mount the back, sensu obscoeno, ἀπίῃ. 
P. 12, 238.—II. to walk on the back or 
ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος. ov, (νῶτος, γράφω) 
marked on the back, Arist. ap. Ath. 
286 F. 

Νῶτον, τό. V. νῶτος. 

Νωτοπλῆξ, ἤγος, ὃ, ἢ, (νῶτος, 
πλήσσω) with scourged back, Lat. ver- 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

ΝΩΡΟΣ, ov, ὁ, and νῶτον, ov, τό, 
the back, both of men and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. and like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα is freq. in 
sing. signf., like Lat, terga, Il. 2, 308 ; 
8, 94, etc.: in Att. however the neut, 
form τὸ νῶτον prevails even in sing.,- 
Lob. Phryn. 290: (the distinction of 
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some old Gramm. that ὁ νῶτος, is | 


only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. | 
Od. 4, 65; 9, 433, 441, and cf. Piers. 
Moer. p. 267; νώτοισιν ὃ ᾿Οδυσῆα 
διηνεκέεσσι γέραιρε, 1. 6. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. | 
14, 437 ;—7ad νῶτα ἐντρέπειν, ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, i. 6. flee, 
Hat. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so | 
νῶτα δεῖξαι, Id. Marcell. 12; but the | 
latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom.and Hes. εὐρέανῶτα θαλάσσης; 
80, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129; also of large tracis of lands, 
plains, νῶτα yaiac, Pind. P. 4, 45; 
χθονὸς v., Eur. 1. 'T. 46 ; so, ἀστεροει- 
déa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
ef. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plut. 

Νιωτοφορέω, ὦ, to carry on the back, 
Diod.: and 

Νιωτοφορία, ac, 7, α carrying on the 
back, Id.: from 

Nwtoddpoc, ov, (νῶτος, φέρω) carry- 
ing on the back, Xen. Cyr. 6, 2, 19. 

Νωχᾶλός, 7, ὁν,---νωχελής, acc. to 
Herm. H. Hom. Merc. 188. 

Νιωχέλεια, ac, 7, laziness, sluggish- 
ness: and 

Νωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής : 
from 

Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
νωχελῆ νόσῳ, Eur. Or. 800, cf. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déderlein 
from νη-- ὠκύς.) 

Noyedia, ac, 7, Ep. form οἵ va- 
χέλεια, 1]. 19, 411. 

Νωχελίζω,---νωχελεύομαι. 
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&, &, &7, 76, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet : as numeral ξ΄, 
60, but ,€, 60,000.—The old Gramm. 
considered € as a double consonant, 
compounded of yo, ko, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written ko, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξίφος ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, ΞΑ΄ ἃ ξαΐ- 
va ξέω scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος .---ὦ. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω, 
ἔξω, from διδάσκω, μίσγω. ἴσχω.---1]. 
besides this, ξ appears, esp. in Aeol. 
and Att., as « and o aspirated, e. g. 
κοινός ξυνός. Lat. cum σύν ξύν, oidn 
σίμβη Aeol. ξίμβη : so, ξεστής Héo- 
toc for Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aor. κλαξῶ for κλήσω, παῖξαι for παῖ- 
oat, etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.---ΠΠ|. & also is oft. inter- 
changed with oo or. 77, not only in 
the fut. of verbs in -cow and -ττω, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
from ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like δισσός τρισσός. Ion. διξός τρι- 
ξός, Schaf. Greg. p. 435.----ἰΞὶ was most 
freq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. [Vowels before ἔ are al- 
ways long by position. ] bag it 
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+EGOpo., wv, οἱ, the Xathri, an In- 
dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΙΓΝΩ: f. ξνῶ: aor. ἔξηνα, 
pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξωμμαι also 
occurs in Diod» To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα &, Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρίων ξ., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., & εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, Ar. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
ξ. πέπλον, Ar. Av. 827.—II. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ dv ξανθῇ στά- 
χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., ξ. κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 


| ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 


Poplic.6; ef. Jac. Ach. Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
Eaivovoa παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same root as ξέω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Ξἄνάω, ὥ, f. -fow, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

Ξάνησις, 7, numbness of the hands, 
Poll. 

ἸΞάνθη, ne, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, ὃ, a kind of thunny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; ef. πυῤῥίας.---Π|, a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 234. i 

ΤΕανθίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Il., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ξιανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047 : hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—Il. intr. to be 
yellow, LXX. 

Τξανθικλῆς., éovc, ὁ, Xanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An..3, 
1, 47. 

πΞιανθικός, ov; ὁ, a name of the 
month-of April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: τὰ Ξαν- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

Ξάνθιοι, wv, οἱ, the Xanthii, a 
people of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξιάνθιον, ov, τό, a plant used for 
dying the hair yellow, Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. 

Ξάνθιον πεδίον, 70, V. Ξάνθος I. 1. 

ΤΞανθίππη; nc, 7, Xanthippe, wife 
of Pleuron, Apollod. 1, 7,7.—2. wife 
of Socrates, Plat.—Others in Anth. 

ἸΞανθιππίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Xanthippus, as masc. n., Xanthippi- 
des, V. 568. 3. 

tEdvOirroc, ov, ὃ, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 136.—3. an Athenian 
archon, Diod. 85. ; in Plut. Aristid. 5, 
Ξανθιππίδης.---4. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 
ginians, Polyb. 1, 32, sqq.— Others in 
Paus.; ete. © 
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ἸΞανθίς, idoc, 7, Xanthis, a Thes- 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 

Ξάνθισμα, atoc, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, ξ. κόμης, dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5, 
260. 

γἰὐλβόγεθς, ων, (ξανθός, γῆ) of yel- 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 

Zavboébeipoc, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, tpixoc, 6, 7, (ξανθός, 
θρίξ) golden-haired, Solon 32, Theocr. 
18, 1. 

Ξανθοκάρηνος, ov, (ξανθός, κάρη- 
vov) with yellow head or hair, Anth. P. 
9, 524, 15. [Ka] 

Ξιανθοκόμης. ov, ὁ. (ξανθός, κόμη) 
Ξεξανθόθριξ, Pind. Ν. 9, 40, Opp. C. 
3, 24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
17, 103. 

Ξανθόουλος, ov, (ξανθός, οὗλος) 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξιανθός, ἢ, ὄν, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yellow or 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ Te 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al- 
ways has ξανθὴ κόμη, Il. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses eg τρίχες, Od. 
13, 399, 431: he also has it as a dis-> 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
Gog Μενέλαος, ξανθὸς Medéaypoc,— 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, 
as to Agamede, in 1]. 11, 740, (& Δη- 
μήτηρ in 1]. 5, 500 may refer to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better in all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beau- 
ty: e. g. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. ‘The 
later usage remained the same, be- 
ing usu. applied to hair: but +Xen- 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι EavOoi, 
1, 9 Bgk.t, Pind. of flowers (O. 6, 91), 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2) ; 
and Soph. (Fr. 257) of wine: ξανθαῖ- 
σιν avpatc ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried fish, An- 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to ξουθός.)---Ἰ. 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—l. a stream of the Troad, so 
called by gods, by men Scamander, 
Il. 20, 74, ete.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Badioc, Pye- 
ball, Il. 16, 149. v. sq. 

Ξάνθος, ov, ὁ, Xanthus, I. as masc. 
pr. n., 1. a Trojan, 1]. 5, 152.—2. son 
of Triopas, king of Troezene, who 
settled afterward in Lesbos, Call. 
Del. 41.—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hdt. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. a historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Others im 
Diog. L. ; ete.—I. of rivers, 1. a riv- 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, Il. 
2, 877; along it lay the Ξάνθιον πε 
diov, Hat. 1, 176.—2. v. foreg. II. 1.— 
Il]. a city on the Lycian Xanthus, con- 
taining a temple of Sarpedon, now 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; ‘Strab. 
p. 666: hence of Ξάνθιοι, the inhab. 
of Xanthus, Hdt. 1. c.—IY. as name 
of horses, 1. v. foreg. If. 2.—2. ahorse 
of Hector, Il. 8, 185. 
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Ξιανθότης, ητος, 7, (ξανθός) yellow- 
ness, esp. of hair, Strab. tp. 290. . 

Ξιανθοτρίχξω, 6, to be ξανθόθριξ, 
have yellow hair, Strab. tp. 263. 

Ξανθοφᾶής, ἔς, golden-gleaming. 

EZavboovne, ἐς, (ξανθός, φυή) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. P. 12, 10. 

Ξανθοχίτων, wvoc, 6, 7, (ξανθός, 
ro) with a yellow coat, ῥοιή, Anth. 
P. 6, 102. 
 Ξανθοχολιεκός, 4, ὄν, of or belonging 
to a ξανθόχολος. ; 

Ξανθόχολος, ov, (ξανθός, χολῆ) 
with yellow bile, jaundiced. : 

Ξανθόχροος, ov, (ξανθός, χρόα, 
yvpde) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 
Nonn. :---80, ξανθόχρως, ὠτος, 0, ἢ» 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 ΕΣ. 

Ξανθόω, ὥ, as pass., -dowat, to be or 
become ξανθός. 

Eavovvouat, =foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

Ξανθωπός, ὄν, (ξανθός, Ow) golden- 
looking, χαίτη, Opp. C. 2, 382. 

Ξάνιον, ov, τό, (Saivw) a card for 
combing wool :—a comb, A. 
ἐπίξηνον. [a] 

Zavole, 7, wool-carding. 

Ξάντης, οὐ, 0, (Saivw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A, Hence 

Ξαντιεκός, 7, όν, of, belonging to or 
fit for wool-carding : ἡ -κή (SC. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 

Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης : αἱ 
&., name of a play of Aeschylus. 

Edoua, atoc, τό, (§aivw) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

tEewayopne, eo, ὃ, lon.=Kevayo- 
pac, ov, son of Praxilaus, governor 
of Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινἄπάτης, ov, ὃ, lon. for ξενα- 
πάτης. Eur. [ἃ] 

Zeivn, 7, lon. for ξένη. 

Ἐπεινηδόκος, ov, poet. for Eevod-: 
ξείνηθεν, lon. for Sév-. 

Ξεινηΐη, n¢, 7, lon. for fevia, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
have the usu. fon. form getvin, which 
is prob. right. 

Eewvniov, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
Eeveiov (which is hardly to be found), 
a host’s gift, sach as was given to a 
departing guest, Hom.; in full, δῶρα 
ξεινήϊα, Od. 24, 273; ironically,a good 
return, i. e. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; and so, generally, friendly gifts, 
Il. 6, 218; cf. ξένιον (sub ξένιος II). 

evil, lon. for ξενίζω, Hom., and 
Hat. 

Bevin, ξεινικός, lon. for €ev-, Hat. 

ZeElviov, τό, ξείνιος, a, ov, Ion. for 
ξέν-, Hom., and Hdt. 

EewoBakyn, nc, 7, mad for love of 
the stranger, Lyc. 

Ξεινοδοκέω, ὦ, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for ξενοδ-. 

ewoxtovéw, ὥ, lon. for Eevoxto- 
véw, Hdt. 

Eeivoc, ἡ: ov, lon. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hdt. Hence 

Ξιεινοσύνη. ks) Ns Od. 21, 35; and 
ξεινόω, lon. for ξεν-. 

tEewvddidAoc, ov, ὃ, poet.=Fer., 
masc. pr. n., Anth 

Ξεινοφόων, ὁ, poet.= Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388, 

Hetpic, doc, ἡ. ν. sub ξυρίς. 

Ἐεναγέτης, OV, 0, one who takes 
charge of guests, ξ. Δελφοί, the hospit- 
able Delphians, Pind. N. 7, 63: from 

Eevadyéw, ὥ. to be a ξεναγός : also 
to show strangers the sights, ‘lionize’ 
them: hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
Eevdynoov. we νέηλυν ὄντα, Lue. D. 
Mort. 18, 1, cf. Contempl, 1.—Il. to 


levy or lead mercenary troops, §. τοῦ 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4, 3, 15 and 17. 
Hence | 

Ξενάγησις, €W6,7,—=Sq-—Il. ξ. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [a] 

Eevayia, ας» ἦν the office of a Eeva- 
γός, command of a body of mercenaries, 
ApDiawe, ts {ye 

Fevayopac, ov, 0,Xenagoras, masc. 
plane, Wel, Vein. ΠΡΟ. 

Eevayoc, όν, (ξένος, ἤγξομαι) guid- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—II. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 


cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 


Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 
Zevaywyéo, 6,=fevayéw: from 
Eevdywyoc, ov, later form for ξενα- 

γός Ul, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 

Ages. 36. 
tz evaiveToc, ov, 6, Xenaenétus, an 

Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 

22: in Diod. S. ’Eéaiveroc. 
Ξενάπάτης, ov, ὁ, poet. ξειν- (ξένος, 

ἀπατάω) one who deceives strangers, 

Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 

—ll. a treacherous breeze within a har- 

bour, while another is blowing at sea, 

A. B. [ἃ] Hence 
Eevardtia, ac, 7, the cheating of 

strangers, Ep. Plat. 350 C. 

Ξενάρης, ove, 6, Xenares, a Lace- 
daemonrian, Thue. 5, 51. 

tZevapKeroc, ov, of Xenarces, ὁ ΚΞ. 

υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 

from 

ἹΞενάρκης. ove, ὃ, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind. P. 8, 
102 (72). 

Eevapknc, ἐς, (ξένος, dpkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, : 

+ Zévapyoc. ov, ὃ, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

tzevéa, ac, 7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

tzéveroc, ov, 6, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 

Dionysius, Diod. 8. 14, 44. 
Ξενεύω,---ξενιτεύω, very dub. 
Ξένῃ, ne, 7, tem. of ξένος :—1. (sub. 

yvrvn), a female guest : a foreign woman, 

Aesch. Ag. 950, etc.—2. (sub. χώρα, 

γῆ.) a foreign country, Soph. Phil. 135. 

—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 

tainment, hospitality, like Sevia. Hence 

Eévnbev, Ion. ἔειν-, adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Muller Dor. 3,1, §2: from 

Ξιενηλἄτέω,. ὥ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar. Av. 1013. 

Ξενία, ac, 7, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form ξενίη, whereas Hat. 
has Jon. form ξεινίη, and ξεινηΐη in 
3, 39, si vera l.): hence ἐπὲ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to Invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος IL: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, etc.—2. a 
friendly relation between two princes 
or states, ξενίαν τινὲ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hat. 1, 
27; 3, 39; so, ξ. τινός, Dem. 242, 20; 
cf. πρόξενος.---3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of a citi- 
zen ; hence, Seviac φεύγειν (sc. ypa- 
φήῆν) to be indicted as an alien for | 
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usurping civic rights, Ar. Vesp. 718, 
80, ξενέας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19; 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23: 
cf. Att. Process 347 sq.—Il. as fem. 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

tEevidone, ov ὁ. Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

tZeviac, ov, ὁ, Xenias, a command- 
er of the Greeks in the service of Cy- 
rus the younger, an Arcadian, Xen: 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Hell: 8, 2, 27. 

Fevilo, lon. ξεινίζω,. -iow: (ξένος): 
—to receive ΟΥ̓ entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio excipere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ion. form, usu. with doubled o, &eé- 
νίσσε, ξεινίσσας. etc.), Trag., ete. ; 
ξείνους €., Od. 3, 355; ξ. τινὰ ἐν δό- 
μοις, Kur. Alc. 1013, οἷς. ; & τινὰ σί- 
Total, Soph. Fr. 579: so, ξ. τινὰ πολ- 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:—pass., 
toybe entertained as a guest, Lat. hospi- 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17.B— 
II. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; In pass., to be astonished, ' 
Polyb. 1, 23, 5; 3, 68, 9, etc.—2. to 
make strange, alter ; esp. of plants and ἡ 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—III. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114,4: €& τῷ σχήματι, Lue. 
Gymn. 6 :—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις ξενίζουσα, 
Luc. Hist. Scrib. 45: ef. sq. fin. 

Ξενικός, ἢ. ov, also 6c, 6v, Eur. Ion 
722; Ion. ξειν- (ξένος) : of or belong- 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ixra- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1, 2, 1, ete.; so; 
νῆες ξ., Thuc. 7,42: but & στρατός 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreign 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ Eevt- 
κόν.---οἱ ξένοι, a body or army of mer- 
cenaries, Ar. Plut. 173, Thue. 8, 25, 
Xen., etc.—Il. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 76 (who al- 
ways uses the Ion. form); & ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B: 
of style, foreign, i. e. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. : 

Ξένιον, ov, τό, ν. ξένιος II. 

Ξένιος, a, ov, Att. also oc, ov, Ion. 
Eeivioc (ξένος) :—belonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς ξ.. as protector of the 
rights of hospitality, 11. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag.; τράπεζα &., the 
guest’s table, Od. 14, 158; £. κοίτη, 
Pind. P. 3,56; &. τινί, bound to one by 
ties of hospitality, Hat. 5, 63 '—févia δῶ- 
pa (Il. 11,779), or Séveaalone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, 
Lat. lautium, Hom., who intends there- 
by chiefly food and lodging: he, like 
Hat., mostly uses plur., ef. ξεινῆϊον : 
(Hom. usu. has the Ion. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hdt. 
the Ion. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hdt. 
2.107 * 5; 18, ete:;.ch Jac: Achs Nas 
p. 760; ἐπὲ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
Hdt: 4, 154, οἵ. ξένια.---11. foreign, 
Pind. P. 3, 56. 

Ἰξένιππος, ov, 6, Xenippus, an 
Athenian, Dem. 1021, 16. ; 

+Hevic, idoc, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. 

Réviow, 7, (Sevilw) the entertain- 
ment of a guest OY stranger, ἕξ. ποιεῖ. 
σθαι, Thuc. 6,46. 
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. flévicua, ατος, τό, (ξενίζω 11. 1) 
amazement. 

Ξενισμός, οὔ, ὃ,Ξ-- ξένισις, Plat. Lys. 
205 C.—ll. the injurious effect of any 
mew or strange thing, 6. g. ὑδώτων, 
Diosce.; v. ξενέζω W.—2. the strange- 
ness Or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. 

Zeviteia, ac, 7, α lving abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 
a soldier on foreign service: from 

mevitevw, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Enc. 8 :—also as dep., evitevo- 
fat, esp. to be a mercenary m foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 C. 

Ξιενοδαϊκτῆς, οὔ, 0, (ξένος, dailw) 
one who murders guests Or strangers, 
Eur. H, F. 391. 

Eevodaitnc, ov, ὃ, (ξένος, δαίω, 
δαίς) one that devours guests or stran- 

gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
658. 

TEevodnuoc, ov, ὁ, Dor. Ξενόδαμ.; 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod. ; 
etc. 

TzZevodixn, ἡς, 7, Xenodice, daugh- 
ter of Minos and Pasiphaé, Apollod. 
3, 1,2.—2. daughter of Syleus, Id. 2, 
6, 3. 

Ξενοδοκεῖον, and -χεῖον, ov, τό, a 
place for strangers to lodge in, an in, 
lodging-house: from 

Fevodokéw, @, lon. Fervod-, Hdt. 6, 
127, and ξενοδοχέω, Eur. Alc. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
Il. to testify, Pind. Fy. 278? 

Ξιενοδόκος and -δόχος, ov, Ion. ξει- 
νοδόκος (ξένος, déyouat) :—recewing, 
entertaining strangers: in Hom. (who 
lke Hes. Op. 185, always has Ion. 
form), ξεινοδόκος 15 the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. a witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. p. 84. 

+= evddokoc, ov, ὃ, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19; etc. 

Ξενοδόχημα, ατος, τό,--- ξενοδο- 
κεῖον. 

Ξιενοδοχία, ac, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 

Hevodoyoc, ov,= ξενοδόκος. 

ἹΞενόδοχος, ov, ὃ, Xenodochus, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 57. 

Zevodarne, ov, 6, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. 

Hevoeic, εσσα, ev, (ξένος) full of 
strangers, Eur. 1. T. 1282. 

Ξιενοθυτέω, ὥ. (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 

ἹΞενοίτας, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. 

. Ξιενοκλέης, contd. Ξενοκλῆς, qv., 
iy 

ΤΞενόκλεια, ac, 7, Xenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

Ἐενοκλείδης, ov, ὁ. Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. 1, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 

τενοκλῆς, éovc, 0, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4,20.—2. an Athe- 

nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others in Strab. ; 
etc. 

Ξενοκοπέω, ὥ, (ξένος, κόπτω) to 
kill strangers, Metagen. ap. Suid. 

Ξιενοκρἄτέομαι, (ξένος, κρατξω) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 

ἹΞενοκράτης, ove, 0, Xenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
V.H. 2, 19; Ath. 186 B.—-2. brother 


of Theron tyrant of Agrigentum, a 
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victor in the Pythian games, Pind, 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 
FEVOKPLTN, NC, |], Xenocrite, fem. 
pr. n., Plut. 

tHevokpitoc, ov, ὁ, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

EEVOKTOVEW, @, to slay guests or 
strangers, lon. ξείνοκτ-, Hdt. 2, 115, 
Eur. Hec. 1247: and 

Ξιενοκτονία, ac, 7, Υ. 1. for ξενοφο- 
via: from 

Ξιενοκτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests ΟΥ̓ strangers, Eur. |. T 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 

Ξιενοκυστἄπάτη; NC, ἢν (ξένος, κύ- 
στη; ὠπατάω) an intrigue with foreign 
women, Anth, P. 11, 7. 

Hevodoyéw, ὥ, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and 

Ξιενολογία. ac, 7, a levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

Ξενολόγιον, OV, TO, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

Revodoyoc, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Ξιενομᾶνέω, @, to havea rage for for- 
eign fashions, Plut. 2, 527 E; from 

Revouavyc, ἔς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Eevouavia, ac, ἣν 4 rage for foreign 
fashions, etc. 

Ξενοπαθέω, ὥ, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
132 C. 

ἹΞενοπείθεια, ac, 7, Xenopithéa, 
mother of Lysandrides, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

TtHevoreiOnc, ovg, 6, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed orat. Dem. 
984 sqq.; in this another, uncle of 
foreg., 15 mentioned, 986, 24. ‘ 

Ξιενοπρεπής; ἔς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

= E’NOS, ov, 6, Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Ion. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—1. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed -by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. Im this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313 ; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. Yet,—Ili. m Hom. the 
word usu. appears in a pass. ‘sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. 6. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od.. 8, 543; 15,55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 11. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τίνος as 
well as τίνι, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Atty ef. Thucs 2,13) Xen. An 2... 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest; hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Hom. downwds., 
any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 


ὦ ξένε, O stranger, became as com- | 


ZENO 


mon as our Friend! or Sir! or the 
Greek ὦ φέλε, Br. Soph. O. T. 813.— 
Among the Romans on the other 
hand the orig. name for a stranger 
(hostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1.—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
usu. for pay, a hireling, Od. 14, 102: 
but in Att., ξένος meant regularly a 
soldier who entered foreign service for 
pay, a mercenary, Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc. ; esp. of the Greeks 
in Persian pay,—a euphemism for the 
more invidious μεσθωτός or μισθοφό- 
ρος : much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen, 
Lac. 12, 3—5. simply for βάρβαρος, 
a foreigner, not Greek, prob. only at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—The 
fem. ἡ ξένη and ἡ ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. £év7.—Regularly πολίτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A. Ὁ, 
Ρ. 558. 

B. as adj. ξένος, 7, ov, Att. oc, ov, 
Ion. ξεῖνος, 7, ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, 1]. 24, 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his com- 
mon custom), but freq. in Att.,; strange 
in a thing, unacquainted with, ignordnt 
of it, c. gen., Soph. O. T. 219.—2, 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Vim. Locr. 104 D.—I. adv. 
ξένως, strangely, unusually : also c. 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε AéEEwe, I 
am ἃ stranger to the !anguage, Plat. 
Apol.17D. (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. ἐκ, 
Lat. ew ; cf. our strange from extran- 
eus.) 

Ξενόσσοος, ov, lon. ξειν-, (ξένος, 
σώζω) saving strangers, Nonn. 

RevooTtaoe, 7, (ξένος, στάσις) like 
Eevodokeiov, a lodging for guests or 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Fevoovvn, ης, 7; lon. Eerv-, (ξένος) 
hospitality, the ties or rights of hospital- 
ity, Od. 21, 35. 

Ξενότιμος, ov, (ξένος, τιμάω) hon- 
ouring strangers, Aesch. Hum. 546. 

FREVOTILOC, OV, ὁ. Xenotimus, fa- 
ther of the commander Carcinus, 
Thuc. 2, 23.—Others in Isoer. ; etc. 

Ξιενοτροφέξω, ὥ, to entertain strang- 
ers : to maintain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Ξιενοτροφία, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Ξιενοτρόφος, ov, ιξένος, τρέφω) en 
tertaining strangers: maintaining mer- 
cenaries, 

Ξενοφάνης, ove, ὁ, Xenophanes, 
an Athenian, father of Lamachus, 
Thuc. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; ete. 

tHevogavtioac, ov, ὁ, Xenophanti- 
das, a Spartan, Thue. 8, 55. 

ΤΕενόφαντος, ov, 6, Nenophantus, 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar. 
Nub. 349. 

ἹΞενόφιλος, ov, 6, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso- 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; etc. 

Revogpovéw, ὥ, to murder strangers, 
Eur. 1. T. 1021: and 

Eevodovia, aC, Ns murder of stran- 
gers, Isocr. 228 C, Bekk.: from 

Hevoddovoc, ov, (ξένος, govetw ) 
murdering guests ΟΥ̓ strangers, Exp. Plat. 
336 ἢ. 

+ Revddpur, ovoc, ὃ, OR an 


ΞΕΣΤ 
Athenian, son of Phaedimus, Dem. 
402, 15. ESE 

Ξιενοφῦῆῃς, ἔς, strange of shape or 
nature. 

ἐξενοφῶν, ὥντος, 6, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor mn 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
sqq.—2. an Athenian general, son of 
Euripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, a distinguished statesman, 
philosopher, and historian.—Others 
in Paus.; etc. 

Zevodwvéa, O, to speak ina strange 
tongue: generally, to sound strangely : 
and 

Ξενοφωνία, ac, 7, strange language 
or discourse: from 

Ξενόφωνος, ov, (ξένος, φωνῇ) speak- 
ing ina strange tongue OY having a strange 
sound. 

Ξενόω, ὥ, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, in mid.—II. usu. in pass. with 
tut. mid. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—). to enter into a treaty 
af hospitality with one, τινί, Hdt. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take up his abode with one as a guest, 
to de entertained, Pind. P.4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά τινι, Xen. 
An. 7, 8, 8.—3. to be in foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088. — III. later, in Act., to deprive 
one of a thing, τινά τινος, Heliod. 

Eevtdplov, ov, τό, --- ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

t+zévvuaaa, 7¢, 7, Xenylla, fem. pr. 
a., Ar. Thesm. 633. 

EevdAAcov, ov, τό, dim. from ξένος; 
Plut. 2, 229 E, 240 Ὁ. 

EevOv, Ovoc, 6, (ξένος) a room for 
strangers, guest-chamber, like ξενο- 
doxetov, Eur. Alc. 543, 547. 

+E évev, wvoe, 6, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyrant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Others in Dem. 272, 5; etc. 

Ξένωσις;: ewc, 7, (Sevdw Hl.) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, Eur. H. F. 965. 

Hepic, toc, 7,—=Eupic. 

ἱΞερξηνή, ἧς, 7, Aervene, a district 
bordering on Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528. 

t=épenc, ov Ion. ew, 6, Xerves, son 
of Darius, king of Persia, Hdt.; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia. (Acc. to Hdt. 6, 98,--- ἀρήϊος.) 

Ξ ΡΟΣ, 4, ov, Ion. for ξηρός. dry: 
in Hom., only in Od. 5, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, against the dry of the 
mainland, 1. 6. against the dry main- 
land,—being put for ἐπὲ ξερὰν ἤπει- 
pov, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ δε- 
ξιὰν χεῖρα: 50, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin to σχερός, 
σκηρός, σκιῤῥός, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47.) 

Ξέσις, 7, (ξέω) a scraping, polishing, 
carving, Theophr. 

ἸΞΞέσμα, aoc, τό, (ξέω) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence—£6a- 
vov, Anth. P. 9, 328. 

Ξιεσμάω, @, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hdt. 3, 148. 

Ξεσμῆ, ἧς, ἢ, and ξεσμός, ov, ὁ, (Séw) 
Ξεξέσις. 


Ξέσσε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε- | 


σε, Od. 

Ἐέστης, ov, 6, a liquid and dry 
measure, Lat. sextarius, very nearly= 
our pint, N. T., Galen. 

= eoriov, ov, τό, dim. from foreg. 

ἹΞεστός, 7, Ov, (fw) smoothed or 
polished by scraping, planing, etc., In 
Hom.,—1. of wood, ξ. di¢pos, οὐδός, 


τράπεζα, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---ὃ. of 
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stone, ἔξ. λίθοι, ξεστοῖς λάεσσι: here 
too must be placed ξ. αἴθουσαι, halls 
of polished stone, Il. 6, 243, cf. Hdt. 2, 
124.—3. of horn, Od. 19, 566.—So also 
in Pind., Eur., etc.—II. later also 
smooth, bald. 

Eeoroupyia, ac, 4, (ξεστός, *tpyw) 


the process of polishing, etc., λίθων," 


Diod. 

Ξέστριξ, 7,—=SéoTNc. 

Ξιέστρον, ov, τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

ΞΕΣΏ, f. ξέσω, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ash by scraping, planing, etc.; gener- 
ally, to work in wood, stone, or horn 
(hence ξόανον, ξοΐς, ξόος). nm Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, 5, 245 ; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root’ appears in 
Eaivo, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

E7voc, ov, 6,=Kopp6c, for which 
ἐπίξηνον is more usu. 

Ξηραίνω, f. -ἄνῷ: aor. ἐξηρᾶνα, 
pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 
Hdt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 
ἐξήραμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρός). 
To parch up. dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βάκ- 
ytoc, Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, 1]. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 D, etc.—2. to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
so of a cup. 

Ξιηρἄλειπτέω, ὥ,----λοιφέω, V. Lob. 
Phryn. 571. 

Ξηράλειψις, ἡ,Ξεξηραλοιφία. [ἃ] 

Ξηρᾶλοιφξω, G, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub with dry unguents, a tech- 
nical term among wrestlers for using 
oil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr. 437, 
Aeschin. 19,25: hence, τὸ yp. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut. 2, 152 D, ubiv. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Hence 

Enpadro.gia, ac, 7, a rubbing with 
dry, 1. 6. unmixed oil, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

EnpaunéAtvoc, ἡ, ον, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes ze- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 

Ξήρανσις, εως, 7, (Enpaivw) a dry- 
ing up, parching, Plut. Hence 

Ξηραντικός, ἡ, OV, of a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
Det, 

Enpaoia, ac, ἢ. (Enpaivw) adrying : 
dryness, Antiph. Incert. 10: also a dis- 
ease of the hair. 

Enpacic, 7, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn. 117, 502. 

ENnPacuoc, οὔ, δ,---ξῆρανσις. 

Ξηράφιον, οὐ, τό,Ξεξήριον. [a] (A 
dimin. form.) 

Enh, ἧς, 7; V- ξηρός lV. 

Ξηρίγγιος or ξήριγγος,; ov, ὃ,--- ξη- 
ροπόταμος. 

Ξξήριον, ov, τό, (ξηρός) α desiccative 
powder for putting on wounds. 

Enpic, doc, ἡ, ν. ξυρίς. 

"Ξηροβάτης, ov, ὁ, (ξηρός, Paiva) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ξηροβᾶτικός, H, ov, walking on dry 
ground, of land-animals, opp. to ἔνυ- 
Opoc, Plat. Polit. 264 Ὁ, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

Ξηροβὶωτικός, living on dry ground. 

Ξηροκἄκοζηλία, ac, 7, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal. 
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Ξηρόκαρπος, ον, (ξηρός, καρπο 
bearing ay Fruit, Thesrhes Aires 
᾿ς EnpoxéodAoc, ov, dry-headed. 

EnpoKoAda, 7, dry glue, i. 6. solder. 

Ξηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. e. 
thick eye-salve. : 

Ξηρόκοπτος, ον; (ξηρός, κόπτω) cut 
or hewn off dry. ; 
 Ξηρολουτρέω, ὦ, to take a dry bath, 
1. 6. roll in hot sand. 

ENoouvpor, ov, τό, dry perfume, i. 6. 
in cake or powder. 

Enopovouroc, ή, Ov, (ξηρός ΠῚ, vé 
Lo) feeding on dry land, Ath. 99 B. © 
ΞΞηροποιέω, ὦ, to dry, parch, dry up: 
from 
᾿ Ξηροποιός, bv, (ξηρός, ποιέω) Ary- 
ing up, parching. 

Ξηροπότἄμος, ov, 6, a stream which 
fails in summer, a winter torrent, also 
ORES: ict oil Lad 

Ξιηροπυρία, AC, 7, Adry bath, vapour 
bath, Tat dala - he, 

_ Ξηροπῦρίτης, ov, ὁ, (ξηρός, πυρός) 
ἄρτος.Ξεαὐτόπυρος, Ath. 114 C. 

=HPO’S, ά, ov, dry, parched, of a 
dried-up river, Hdt. 5, 45, of the air, 
Id. 2, 26; so, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub. 404; 
ξηροῖς ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; €. 
γάλα, 1. e. cheese, Meineke Com. Fr. 
3, p. 640: but also of bodily condition, ἢ 
withered, lean, haggard, opp. to ὑγρός, 
Eur. El. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς ὑπαὶ 
δείους, Theocr. 24, 60; cf. Anth. P. 
11, 322:—of the voice, rough, hoarse. 
—Il. like Lat. siccus, fasting, without 
eating or drinking: in genl. sober, 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452.—I11. as subst., 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like tpade- 
pd, opp. to ὑγρά, Xen. Oec. 19, 7: so, 
τὸ ξηρόν, Hat. 2, 68 ;—vatc ἐπὶ τοῦ 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thuc. 1, 109; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, to leave one on dry 
bare ground, i. e. leave one destitute, 
Theocr. 1, 51; like ἢ ἐπ᾽ 6tdeiin H. 
Hom. Merc. 284; in sicca destitui, 
Ovid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτιστος. 
(Akin to Sepdc, σχερός, σκηρός, σκιῤ- 
ῥός, χέῤῥος, χέρσος.) 

Ξηρόσαρκος, ov, (ξηρός, 
of flesh, Diocl. ap. Ath. 320 

Ξηροσμύρνη, ἢς, is ary myrrh, 
Diosc. 

Ξηροτήγἄνον, ov, τό, Syrac. for 
τήγανον, a pan, ap. Ath. 229 A. 

ENpoTnc, ητος, ἢ, (ξηρός) dryness, 
soundness of timber, νεῶν. Thuc. 7, 
12 : dryness, Plat. Rep. 335 B: drought, 
thirst. 

EnpétpiBéw, ὥ, (ξηρός, τρίβω) to 
rub dry. Hence 

EnpotpiBia, ac, 7, ary rubbing, 
Arist. Probl. 37, 5. 

Ξηροτροφικός, 7, ὄν, (ξηρός ΠΠ, 
τρέφω) living on dry land, Plat. Polit. 
264 D, E. : 

FEnpogayéw, ὥ, (ξηρός, φαγεῖν) to 
eat dry food, Anth. P. 11,205. Hence 

Enpooayia, ας, 7, the eating of dry 
food, Ath. : fasting, abstinence, Eccl. 

ἸΞηροφθαλμία, ac, 7, dryness of the 
eyes, eSp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels.: from 

Enpoobadpoc, ov, (ξηρός, ὀφθαλ- 
μός) with dry or inflamed eyes. 

ἸΞηρόφλοιος, ov, with dry bark, 
Geop. 

Ξηρόφωνος, ov, with a dry, hoarse 
voice, 

ἸΞηρώδης. ες, dryish, looking dry. 

Ξήρωσις, 7, (as if from ξηρόω)-Ξ- EH 
pavotc, Hipp. é 

ἹΞιμηνῆ, ἧς, 7, Ximene, a distric: 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in Ar 
Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. ᾿ 

Etpic, tog, j= ξυρίς. 


σάρξ) dry 
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᾿ Ἐφαι, al, the iron of the carpenter’s 
plane. (From ξίφος, like ἄγκη, ayn, 
ἄνθη, νάπη from ἄγκος, ἄγος, ἄνθος, 
νάπος.) [1] 

ΞΙὠείδιον, τό, Vv. 1. for ξιφίδιον. 

Ξφηρῆς; e¢, (ξίφος, *apw 3) armed 
with a sword, sword in hand, oft. in 
Khur., as Or. 1272, 1346. 

Aldongvopéw, ὥ, to wear asword, Hdn. : 
and 
. Ξφηφορία, ac, 7, the wearing of a 
sword: from 

᾿Ξ|ιφηφόρος, av, (ξίφος, φέρω) bear- 
ing ὦ δσιυοτά, sword in hand, oft. in Eur. : 
ξ. ἀγῶνες, Aesch. Cho. 584, Eur. H. 
F. 812 


Ridiac, ov, ὃ. (ξίφος) any thing 
shaped like a sword; as,—1. the sword- 
fish, Archestr. ap. Ath. 314 E, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

πφίδιον, ov, τό, dim. from ξίφος, 
Ar. Lys. 53, Thuc. 3, 22. [7] 

Eigila, f. -ίσω, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

idiov, ov, τό, dim. from ξέφος.--- 
II. a water plant, sword-flag, gladiolus 
communis, Theophr. [dz] 

ΝΞ φιός, od, 0,=cdiac. 

Ξίφισμα, ατος: TO,=8q. 

᾿Ξιφισμός, οὔ, 0, (ξεφίζω) the sword 
dance, Ath. 629 F. 

Ξϊφιστήρ, ἦρος: ὁ, Plut. Pomp. 42, 
and ξφιστῆς, οὔ, O:—a sword-belt, 
also τελαμών, Lat. balteus. 

Ξἰφιστύς, boc, 7, lon. for ξίφισμα. 

EleodnAnrog, ov, (ξίφος, δηλέομαι) 
slain by the sword, ξ. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. 

Ξϊφοδρέπᾶνον, ov, τό, (ξίφος, dpe- 
wavy) a sickle-shaped sword, ὦ cimeter ; 
ef. ἅρπη. 

EZlooeconc, ἐς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
shaped, ensiform, Theophr. 

EieoOnkn, nc, 7, @ scabbard. 

Ei¢oxTovéw, @, to slay with the 
sword: from 

Ξιφοκτόνος, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιφοκτόνον δίωγμα σφαγᾶῶς, Eur. Hel. 
304. 

Ξιἰφομάχαιρα, ac, 7, (ξίφος, μᾶχαι- 
ρα) « sword something between a straight 
sword and sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρα. [ἃ] 

Eldoroléc, οὔ, ὁ, (ξίφος, ποιέω) a 
sword maker. 

ΞΙΦΟΣ, coc, τό, Dor. σκίφος: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, péya, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, 1]. 
21, 118, Od. 16, 80; it 1s of brass 
(χάλκεον), and hung from the shoul- 
der by a baldric (τελαμών)Ὶ, 1]. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. alsoin Hdt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φάσγανον and ἄορ: later, ξίφος was 


distinguished as the straight sword | 


from the sabre; cf. μάχαιρα I—II. 
the sword-shaped boxe in the cuttle- 
fish (revGic), Arist. H. A. 4,1, 21.— 
WH. aplant, Theophr. (Acc. toE. M. 
from ξύω.) [1] 

EipovAKéw, ὥ, to draw a sword ; and 

EtgovAkia, ac, 7, the drawing of a 
sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 
from 

ElgovaKée, 6v, (ξίφος, éAxw) draw- 
ing a sword, χείρ, Aesch. Eum. 592. 


τ φουργός, dv, (ξίφος, *épyw) mak- 
ing swords, Ar. Pac. 547, 
Aloopopéa, ξιφοφόρος;--ξιφηφ-. 
ἐπ φύόδριον, ov, τό, dim. from ξίφος. 
—II. the muscle τελλίνη. 
᾿Ξοἄνογλύφος. ov, carving images ; 


ὁ §., a sculptor, [Ὁ] 
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Ξόζνον, ov, τό, (ξέω) any carved 
work: hence,—l. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. I. 


T. 1359, Tro. 525, 1074.—II. @ music- | 


al instrument, Soph. Fr. 228. 

Hodvorolta, ac, 7, a carving of ima- 
ges, Strab. 

Ξιοἄνουργία, ac, 7, (ξόανον, *épyw) 
=foreg., Luc. Dea Syr. 34. 

Eoic, ἴδος, 7, a sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. 

ΤΞόϊς, ioc, ὃ, Xozs, an island and 
city in the Sebennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802. 

60, δ,---ξέσις. 

Ξιουθόπτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα; 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ΞΟΥ͂ΘΟΣ, 7, όν, also oc, ον :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. Fr. 
464, Eur. I. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in &. ἄνεμος (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have such a 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
fine, (prob. from ξύω, ξέω), ν. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets:—but,—II. Ξοῦθος as 
prop. n. is found in Hes. Fr. 28, cf. sq. 

ἹΞοῦθος, ov, ὃ, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creutsa, father of 
Ion and Achaeus, Eur. Jon 58 sqq.— 
2.amerchant in Athens, Dem. 816, 
26. 

Ξυάλη, ne, 7, (ξύω)ξεξυήλη. 

uyy-, for all words so beginning, 
v. sub ovyy-. 

Aunan, ne, 9, (ξύω)--- κνῆστις, a tool 
for scraping wood, a plane orrasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32.—II. a sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) ; 

Ξὺλἄλόη, ne, 7, (ξύλον) later word 
for ἀγάλλοχον. 

Ξῦύλάριον, ov, TO, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [ἃ] 

Ξύλάφιον, ov, T6,—foreg., Spohn 
de Exxtr. Od. Parte, p. 133. [a] 

HvAeia, ac, 7, a felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

EvAevouat, dep..—fvAilopat. 

BvAebe, ἕως, 6, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutier, 
timber-merchant, Paus. 

πΞὐλευτῆς, ov, ὁ,--ξυλουργός. 

Ξῦληβόρος, ον, (ξύλον, βορά) eat- 
img wood. 

EvAnyéw, G, to carry wood or timber, 
Dem. 376, 2: from 

HvAnyoc, Ov, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 

Ξιῦλήριον, OV, τό,Ξεξυλάριον, very 
dub. 

EvAndBopoc, ov,=EvAodOdpoc. 

Ξιλήφιον, ov, TO, dim, from ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where. Meineke would read ξυλύ- 
dptoy, others ξυλύφιον, cf. Lob. 
Phryn. 78. 
ibe ας, ἡγεεξυλεία Il, Polyb. 10, 
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Ξύὐλίζομαι, (ξύλον) dep., to carry at 
gather wood, Lat. lignari, Ken. An. 2 
4,11, Plut. Ariax. 25. 

HvAtkoc, ἢ, ὄν, (ξύλον) of wood, 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3, 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit, Artemid. 

Ξύλινος, ἡ, ov, (ξύλον) of wood, 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 108, 
etc., and Att.; καρποὶ &., tree-fruits, 
Ath. 78 D.—IL. (ξύλον III. 2) of cotton, 
LXxX. 

EvAtouoc, ov, 6, (ξυλίζομαι)-::- Ey- 
λεία, Strab. 

Ξιὐλίτης, ov, ὃ, wooden, like wood. 

Ἶ πο νὰ οὐ, τό,---ξυλύφιον, very 
ub. 

=vAA-, for all words so beginning; 
v. sub ovAA-. 

Ξῦλοβάλσἄμον, ov, TO, the wood of 
the balsam tree, Diosc. 1, 18. 

EVAGBoAOr, ov, TO;= ξυλοθήκη; like 
σιτόβολον, etc. 

EvAoyAvdoc, ov, carving wood. [Ὁ] 

Ξιυλογρἄφέω, ὦ, (ξύλον, ypadw) 
to write upon wood, ἐς δέλτον, Inscr. ἡ 

᾿Ξὐλοειδής, ἔς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of the colour of wood, Theophr. 

Ξὐλοθήκη, ne, ἢ, (ξύλον, θήκη) ἃ 
wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 

HvAoKavOjAta, τώ, α wooden pack 
saddle. 

EvAokacoia, ac, 7, ἃ kind of cinna- 
mon, Diosc. 

EvAokaotéXAsov, ov, τό, (Lat. cas- 
tellum), a log-house. 

EvAoképara, τά, later word for κε- 
paria. 

Hudorépkoc, ὃ, a gate at Constan- 
tinople, Anth. P. 9, 690. 

FUAOKLVVGL@LOVy OV, TO, the wood 
of the cinnamon-tree, Diosc. [a] 

Ξῦλόκοκκα, τά,Ξεξυλοκέρατα. 

Ξυλόκολλα, 7, glue for wood. 

Ξλοκοπέω, ὥ, to beat with a stick, 
cudgel, Polyb) 6, 37, 1; 38,1; and 

Ξυλοκοπία, ac, 7, a cudgelling, Lat. 
fustuarium, Polyb. 6, 37, 2: from 

ZvAokéroc, ov, (ξύλον, κόπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen. 
Cyr. 6, 2, 36, ubi al. ξυλοτόμος :---ὁ &.; 
a wood-cutter, LX X.: also an are.—2. 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist: 
H. A. 8, 3, 8 

EvAoAvyvotyoc, ov, ὃ, (ξύλον, Avy- 
vovyoc) a wooden lamp-stand, Alex. 
Incert. 29. 

Ξυλόλωτος, ov, 6, the tree-lotus. δ 

᾿Ξὺῦλομᾶἄνέω, ©, to run to wood, The- 
ophr. 

᾿Ξῦλομῖγής, ἔς, (ξύλον, μίγνυμι) 
mixed with wood, Strab. 

Ξύλον, ov, τό, (prob. from ξέω, 
ξύω) wood cut and ready for use, fire- 
wood, timber, etc., Hom., who uses it 
mostly for firewood, and in plur.; 
ξύλα vyia, ship-timber, Hes. Op. 806: 
freq. also in Hdt. and Att.—II. a piece 
of wood, Il, 23, 327, Hdt. 1, 186 ; hence 
any thing made of wood, as,—2. a 


| stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3. 


an instrument of punishment, like our 
pillory, a heavy collar of wood, put on 
the neck of the prisoner and depriv- 
ing him of all power to move, δῆσαξ 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hdt. 6, 75; 9, 
37; Ar. Eq. 367, etc.; so, ξύλῳ φι- 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad- 
men were also confined in this way, 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγον ξ. (v. 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049: but 
the ξύλον was also,—4. a pole, cross, 
gibbet,=oratpoc, Meineke Com. Fr. 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a money 

changer’s table, Dem. 1111, 22.—6. 
πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench: 
of the Athenian theatre, on which sat. 
the πρυτάνεις, hence. eae πρωτό: 


ΞΥΛΥ͂ 


βαθροι: the phrase arose while the 
theatres were of woud, and was re- 
tained when they were made of stone, 
v. Interpp. ad Ar. Ach. 25: hence, ὁ 


ἐπὶ τῶν ξύλων, the servant who had 
to take care of the seats, Hermipp. 


Artopol. 5, ubi v. Meineke.—IIL. of | 


live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians; though indeed Hat. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Poll. 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to which however the εἵματω amo ξύ- 
χων, Hat. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or [3i/3A0¢.—LV. a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3 cubits, Math. 
Vett. [Ὁ] ἢ 
Ξιῶλοπᾶγῆς. ἐς, (ξύλον, πήγνυμι) 
joined or built of wood, Strab. p. 213, 
ἘΞ λοπέδη. nC, ἣν» α log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 
ες Ξυλοπέταλον, ov, τό, aplant, Diosc. 
Ἐυλόπους, ὃ, ἢ, -πουν, τό, with 
wooden feet. 
Ἐπλοπώλης, OV, 0, atimber-merchant. 
Ξυλοσπόγγιον, ov, τό, dim. from 
sq. 
Hoa Σ ὦ ov, ὃ, a sponge on the 
end of a stick, Hippiatr. 
Ἐυλοστεγῆς, ἕς,-::56. 
Ἐνλόστεγος, ον, covered or roofed 
with wood. 
EvAocyviorne, ov, 0, one who splits 
wood, Procl. 
_ Ξλοτόμος, ov, cutting wood: ὁ 
a wood-cutter. 
Ξὐλότονα (ὄργανα), Ta, bows and 
other war-engines in which elastic 
wood stretches the string. 
EvAotpodoc, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nourishing ΟΥ̓ bearing wood. 
EUVAOTPOKTNG, OV, ὁ.(ξύλον, τρώγω) 
one who gnaws Or eats wood. 
 ππ λουργέω, ὦ, to work wood, Hdt. 3, 
113: and 
᾿ πύλουργία, ac, 7, the working of 
wood, Aesch. Pr. 451; and 
᾿Εὐλουργικός, 2, ov, of or belonging 
to working in wood, Kur. Incert. 94: 7 
“xh (sc. Téxvy),=foreg., Plat. Phil. 
56 B: from 
Ξυλουργός, ov, (ξύλον, *épyw) 
working wood, working in wood : hence 
ὁ &., a carpenter, carver of wmages. 
πϑλοφώγος, ον, eating wood. 
Ξυλοφᾶνής, ἔς, (ξύλον, φαίνομαι) 
looking luke wood, Diod. 20, 96. 
Ξυλοφθόρος, ov, (ξύλον, φθείρω) 
spoiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3. 
~ Ξϑλοφορέω, O, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pisc. 24: and 
 EvAodopia, ac, 7, α carrying wood, 
Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7, 131: 
and 
᾿ π λοφόριος, ov, belonging to the 
carrying of wood: ξ. ἑορτή, the Jewish 
feast of Tabernacles, Joseph. : from 
. πύὐλοφόρος, ov, (ξύλον, φέρω) car- 


ΓΟ 
SP) 


rying wood, i : 
EvAodpakTos, ov, (ξύλον, φράσσω) 
fenced with wood, ξ. γέφυρα, the pons 
‘sublicius at Rome, Dion. H. 5, 24. 
Endoyvdptia, τά, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tablets. 
᾿ πυλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
= ξυλίζομαι, Theoer. 5, 65. 
Ξύλοχος, οὐ, ἢ, α woody country, 
forest, thicket, copse, bush, Il. 11, 415; 
21, 573: the lair of a wild beast, év 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4, 335, cf. 19, 
445. (ξύλον, ἔχω, not from λόχος.) 


δι ρλόω; 6, (ξύλον) to turn into wood : 

—pass. to become wood, Theophr.—tl. 

to make of wood, LXX, εν . 

_ πυλύφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 

v, ξυλήφιον. [Ὁ] : 
᾿ς 994, 
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EvaAodye, ες. (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as wood, Plut. 2, 101 B, 958 Ὁ. 

EvAwv, Ovo, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. : 

EvA@atc, ewe, ἧ, (SvA6w) the wood- 
work of a house, οἰκιῶν, Thue. 2, 44. 
—II. -- ξυλεία. [Ὁ] 

Ξὐλωτῆς, οὔ, ὁ, (ξυλόω)-::-ξυλεύς, 
susp. 

Zvpy-, for all words so beginning, 
v. sub ovup-, cf. ξύν. 

muun. 7, dub. 1. for ξυσμῆ, Galen. 

ΞΥΝ, harsher pronunciation for 
*kxouv, the Lat. cum, prevailing in old 
Att. for the later and more usu. σύν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo 
Thuc. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of ξυν-, v. sub συν-. [v] 

Ἐλυνών, avoc, 6,=svvawr, ξυνῆων, 
q. v., Pind., cf. μεγιστᾶνες, vedvec. 

Eovawyv, ovoc, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [ἃ] 

Ξὺνεείκοσι, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98, 

Evveav, Ovoc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck. Adon. p. 227 A. 

Ξυνήϊος, ἢ. ov, Ep. and Ion. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
(ξυνός): m Il. 1, 124; 23, 809, ξυνήϊα 
are public property, common stock. 

Zvvywv, ovoc, ὃ, Dor. ξυνάων, [a] 
Evvav, Pind. : lon. ξύνεών, contr. ξῦ- 
νήν, Hesych. : (ξυνός) -—=Kolvwvoc, 
κοινάν, one who possesses something 
in common with others, a joint owner, 
partner, C. gen., κακῶν, ὠργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων. 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνῶν, a friend, Id. 
N. 5, 50 :—as adj., dAc &., the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. 

tzEvvia, ac, 7, Xynia, a city of 
Thessaly, whence 7 Zuviac λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

=vvie, imperat. of ξυνέημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 

=oviet, imperat. pres. from ξυνέημι, 
Od. [1] 

Zvviov, Ep. 3 pl. impf. for ξυνίε- 
σαν from Evvinut, Il. 1, 273. [Ὁ] 

ZDvodoTAp, ἦρος, ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

Ξῦνός, 7, ὄν, = κοινός, common, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, [1. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hat. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
&. "Ἐνυάλιος, i.e. war hath an even 
hand, is uncertain, Il. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ λέ- 
γείν, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. Ῥ. 9, 165: so, ξυνῇ. 85 adv. = 
κοινῇ, Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. O. C. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 
(ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xtv= 
Lat. cum.) 

Ξιύνόφρων, ονος, ὃ, ἢ, (ξυνός, φρῆν) 
{πηι ναρψραεβν Anth,..-Peaj9; ϑῦδὲ 

δ. 


οΙβυνοχᾶρής, ἔς, (ξυνός, χαίρω) re- 
joicing with ail alike, epith. of Apollo, 


| Anth, P. 9, 525, 15. 
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᾿Ξὐνόω, ὥ, like κοινόω, to make 
common Or general, Nonn. . ἢ 

Ξυνωνία, ας, 7, = κοινωνία, part- 
nership, fellowship, Archil. 38. 

tRuméty, ἧς, 7, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ξυπεταιών, voc, ὁ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Ξυπέτιος, 
ov, Plut. Pericl. 13. 

ZUpaioc, a, ov, shorn, Synes. 
poreneiouon, ov, τό, dim. from ξυρόν. 
a ς Ἴ 
Ξὺύράω, ὥ, in Hdt. ξυρέω, --- and 
perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205 ; fut. -7ow: (ξυρόν), 
To shave, c. dupl. ace. ξυρεῖν τινα 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it shaves close, to the quick, 
Soph. Aj. 786; λέοντα ξυρεῖν, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep. 341 Ὁ :— 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36; 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, THY 
κεφαλήν, TO σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 37, 65,66; ἐξυ- 
ρημένος τὴν κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Mere. Cond. 1; so, é&v- 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 

Ξῦρήκης, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen asa 
razor, Xen. Cyn. 10, 3.--- 1]. pass. close- 
shaven, κάρα, Eur, Phoen. 372, El. 
335 ; so, κουρὰ &., Id. Ale. 427.—2. = 
ξυρῆσιμος, ap. Eust. 

᾿ΞΞὺῦρήσιμος, ov, that can be shaved. » 

Ξύρησις, εως, 7, (ξυράω) a shaving: 
baldness, LXX. [0] 

Ξὺρησμός, ov, 0,—=foreg. 

Zvpiac, ov, ὁ, a shaveling. 

EZvpidw, 0, desiderat. from ξυράω 
wish to be shaved. 

Ξῦυρίζω, ξύρίζομαι, later forms for 
Evpdw, Alciphr. 

Evplov, ov, τό, dim. from ξυρόν. [Ὁ] 

Evpic¢, (doc, 7, an aromatic plant, ot 
the iris kind (like ξιφές), so called 
from its razor-like leaves, Diosc.: the 
forms ξερίς, ξειρίς, Enpic, also occur. 

Ξῦροδόκη, nc, 7, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, ἡς, ἢ, (ξυρόν, δέχομαι) a 
TAZOT-CaSe, 

Ξῦροθήκη, ne, 7,=foreg. 

Evpov, ov, τό, (bw; and akin to 
Keipw) a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in il. 10, 173, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκ- 
μῆς...ὄλεθρος ἠὲ Bidvat, death or life 
stands on a razor’s edge, (1 :6. is bal- 
anced on so fine an edge that a hair 
would turn the scale,—4pié avd μέσ-. 
σον, as Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘ hair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὲ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα, Hdt. 6, 11, cf. Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theoer, 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch: 
Cho. 888 ; ἐπὶ ξυροῦ τύχης θεβηκέναει; 
Soph. Ant. 996, cf. Eur. Η. F. 630: 
cf. ἀκμή. 

Ξὺῦρός, οὔ, ὃ, rare and late form for 
foreg., Archipp. Bhin. 3. 

Evpodopéw, ὥ, (ξυρόν, φέρω) to 
carry a razor, Ar. Thesm. 218. 

_ Eupp-, for words so beginning, τ. 
sub oupp-, cf. ξυν. 

Ἐύρω, later form for Svpéw . —usu. 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Phat.. 
2, 352 C. 

Evothoc, ov, shaven, smooth, So- 
phron ap. E. M. 

Ξύσις, (or ξῦσις 2) 7, (bw) a rub- 
bing, scratching, Hipp. E 

Evoua (or ξῦσμα 3) ατος, τό, (ξύω) 
that which is scraped or shaven off, fi- 
lings, shavings, Lat. strigmentum, ra-- 
mentum: ξύσματα τῶν ὀθονίων, shred- 
ded linen, i. 6. lint for wounds, Hipp. | 


ἑ 


ς 
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elsewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on a thing ; 
hence Svouata=ypaqymata.—l. any 
place that has been scratched, a scar, of 
wounds. : 

Ξυσμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Hipp. [@] TRS 

Ἐυσμᾶτώδης, ες, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. 

Ἐυσμῇ, ἧς, ἡνεεξύσμα, Anth. P. 9, 
206. 


E'youdc, οὔ, ὁ, a scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. ι 

uoo-, for words so beginning, v. 
sub ovoo-, cf. ξύν. 

Ξυσταρχέω, O, to be a ξυστάρχης. 

Eivatapync, ov, ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the president of a xystus, ἃ place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly=yvuuvaociapyye, Inscr. 

Ἐυστήρ, ἦρος, ὁ, (ξύω) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 
prum, like κολαπτῆρ, Leon. Tar. 4. 
Hence 

Ξυστήριος, ov, belonging to, fit for 
scraping, polishing, engraving : τὸ §.,= 
oreg. 

Ξύστης. OV, ὁ.---ξζυστήρ. 

Ἐυστιδωτός, ὁ.---ξυστίς, Inscr. 155. 

Ξυστικός, 7, Ov, (ξύω) corrosive, 
Philotim. ap. Ath. 81 B.—ILL. (ξυστός) 
belonging to or taking ewercise in a xy- 
stus, Sueton. August. 45. 

Evatic, (doc, 7, Att. ξύστις: — α 
long robe with a train. a robe of state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 
ΤΙ. --- ξυστρίς. 

_ EvatoBodoc, ον, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 

Evotov, ov, τό, (S0w) the polished 
shaft of a spear, Il. 4,469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to Il. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hdt. 
1, 52: hence,—2. like δόρυ, a spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 
Cyr. 7, 1, 33.—IIL. @ carpenter’s tool, 
prob. for levelling or fitting together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, a mason’s tool, a trowel or chisel. 
Ill. =fvoroc 11. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 

᾿ς ἱπυστός, od, 6, (S0w) a covered col- 
onnade in gymmasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν ddredovin Od., 
where the suitors’ games take place): 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,1; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—II. in Roman 
villas, a terrace with a colonnade, also 
xystum, Vitruv. 5,11. (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος. which is sup- 
plied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
Hemst.) 

Ξυστός, Ov, (Sw) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, Evora ἀκόντια, Hat. 2, 
71; & τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2. 

Evotodopoc, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8, 3, 16. 

 Evotpa, ac, 7,—sq., Luc. Lexiph. 
5. ῇ 
᾿ Ξυστρίς, ίδος, 7, (ξύω) α tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older στλεγγίς, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 
ΤΙ. also like Lat. strigilis, = ὠτεγχύ- 
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της."--Τ|1. in plur. the flutes ΟἹ" ἃ pillar, 
Lat. striae. 

Ξυστρολήκῦθος. ov, ὃ. the servant 
who carries his master’s ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Evotpov (or ξῦστρον 7) ov, τό. like 
EvoTtpic, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

Ξιυστροποίός, ov, making ξύστρα. 

ΞΞυστροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid. 

Ξιυστρωτός, ὄν, (as if from ξυ- 
στρόω) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus; v. ξυστρίς III. 

ΞΞύφος, τό. said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

EY’Q, f. ξύσω, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456 :— 
generally, to make smooth or fine, worn 
finely or delicately, ἑωνὸν ἔξυσ᾽ ἀσκή- 
σασα, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, cf. ξυστίς :— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, Edoar ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, H. 
Hom. Ven. 225, cf. ll. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, Séw, Lat. scalpo. sculpo.) [Ὁ 
in Hom. in impf. and aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has 0 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 
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O, 0, ὃ μικρόν, little i. 6. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great 1. e. long and 
double 0,—w being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but ,o,=70.000. ‘ 

In early times the vowel was not 
called ὃ μικρόν, but οὗ, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short ¢ was called εἶ, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters. which are long. 
Hence Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
οὐ, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. ‘That 6 in many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers Aeol. forms, such as GoAd 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλομαι, ὠρανός, ϑεϊιᾶί. Greg. Cor. 
p. 191 56. :—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in a, ace. pl. in we, 
but poet. sometimes in oc, Theocr. 1, 
90; 4, ll, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, e. g. οὐδός, obpoc, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. 5. vv. Bov- 
λομαι 7, οὐλαί 2. 

Other changes of o:—I. Aeol.,—1. 
for a, aS στροτός, dvia, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, "Ὅλπια, 
old form for “AAzrza, etc.—2. into e, 
as, ἔδοντες, édvvat, for ὀδόντες, ὀδύ- 
vat, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, μύ- 
γίς, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις. ὅμοιος; 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, ὅρα, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen. Greg. p. 615.—II. Dor. oft. into 
Ol, GYVOLEW, ἀλοιάω, TTOLEW, πνοιά, 
ποία, pod, for dyvoéw, ἀλοάω, TTOEW, 


υ 
Tvod, πόα. ῥόα, ete., niany of which 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.—lil. like a, o is often’ 
rejected or prefixed for euphony, e. g. 
βέλος, ὀβελός ; βρι-, ὄβριμος; δάξ, 
ὀδάξ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ- 
βομαι ; φλέω, ὀφλέω ; ξύω, ὀξύς; νεῖ- 
κος, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
ὀδούς ; nomen, ὄνομα ; rego (in erigo, 
porrigo), ὀρέγω, etc.—1V. mm compds., 
esp. adjectives, o, if it comes before 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, 8. g. θεογενής, θεοδόκος, θεο- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος. etc., into 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλος, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ-, etc.) ; 
much more rarely into az, ef, οἱ ΟΥ̓ ω. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob. 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231: 390, 

Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written, 
—A. demonstr. pronoun; and—B. 
in Att., definite or prepositive article : 
but,—C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 6, 7, τό. relative 
pronoun for ὅς, 7, 6: and,—D. in gen. 
and dat. sing.,—1l. τοῦ, τῳ, Without 
accent, indefinite pronoun for τὶς, τὶ: 
but—2. τοῦ; τῷ ; with accent, inter- 
rog. pronoun for tic; τί; 

Usu. declension, ὁ, 7, τό: gen. τοῦ, 
τῆς; τοῦ: dat. τῷ, τῇ, TH: acc. τόν, 
τήν, τό :—dual. nom. and acc. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν ---- 
plur. nom. οἱ, αἱ, τά : gen. τῶν: dat. - 
τοῖς, ταῖς, τοῖς : acc. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. has the foll.’ 
forms, partly Jon., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. τοῖο. 
for τοῦ, nom. plur. τοί, ταί, which 
point to an orig. form τός, τῇ, τό, 
though the init. letter remains only 
in neut. and oblique cases, just as in’ 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, rai,’ 
and τοῖο only, as strong demonstr.’ 
pronouns: Jon. and in Hom., gen. pl. . 
fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῆς, 
and τῇσι. --ἰη Dor., the 9 of fem. 
always passed into @: also, their gen. ' 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τῶν, contr. from τάων : but’ 
the acc. plur. masc. τώς, in poets. 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. ° 

A. ὃ, 7; τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, ἧδε, τόδε, like Germ. dir, die,” 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest. 
and so (in Hom.) most usu. signf.; 
freq. also.in Hdt., but in Att. prose: 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—]. joined with a subst:, 
to call attention to it: as 6 Τυδείδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660; 
τὸν Χρύσην ἠτίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with’ 
appellat., Νέστωρ 6 γέρων, Nestor— 
that aged man, iL 11, 637—Always’ 
before its noun ; cf. A. HII. 1.—2. dif 
ferent from this are cases like Il. 1,’ 
409, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Tpdco- 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας TE 
καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, if hes 
would help the. Troyans, but drive 
those over the sea—TI mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where Ay: is 
only added to explain τούς ;—so that’ 
this case leads us to—II. without ἃ 
subst., just like ὅδε, οὗτος, éxeivor, - 
as, ὁ yao ἦλθε, for he, this man came, 
Il. 1, 12; and so passim.—But it must’ 
be remarked,—1. that 6; ἢ, τό has ποῦ" 
always the strict demonstr. signf. of! 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός II, ' 
merely as pron. of 3d pers. he, she, tf,” 
Lat. ts, esp. freq. in Hdt. ; and,—2. ° 
that it does not always imean this, the* 
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nearer, but sometimes that, the farther 
of two objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in Hdt.— Thus much of the 
pronominal usage passed over from 
Hom. and Hes., to the Jon. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6, g. γάρ, δέ, etc. ; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. e. 
in those which begin with τ, as in the 
phrase καὶ τὸν εἰπεῖν. --- Some old 
Gramm. wrote with the accent, ὅ, 7, 
of, ai, when used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23, 4: but better critics re- 
serve the accent for the relative pron. 
6, f, τό: Wolf indeed, Il. 10, 224, 
writes καί Te πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where 6 must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
τοῦ needs some special distinction. 
--ΠΙ. pecul. phrases with ὁ 7, τό, in 
pronominal signf.:—1. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην σε περὶ ὠρένας ἔμμεναι GA- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far above the rest, namely those who, 
etc., ἢ, 17, 172, cf. Od. 10, 74 ; θάλα- 
μὸν τὸν ἀφίκετο, τόν ποτε τέκτων 
ξέσσεν, Od. 21, 43: also freq. in Plat., 
and other Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
ὅσα, Jelf. Gr. Gr. § 444 c.—2. ὁ pév..., 
ὁ δέ..., and so through all cases and 
genders, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in opposition (where ὁ μέν regul. re- 
fers to the former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. 6. the one...the 
other..., Lat. hic...2lle...: in neut., τὸ 
uév...TO δέ..., When the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
an adj., verb, or sentence, as adv., 
partly...partly..., Od. 2, 46, εἴς. : also, 
τὰ μέν...τὰ δέ...: and so we must 
translate it where a sing. noun goes 
before, πηγὴ 9 μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. 7 
δὲ ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also ὁ μέν τις...» when 
the noun to which 6 refers has not 
been before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as 1]. 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 K.—When ὁ μέν...ὁ 0é..., partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as Il. 18, 595; 
yet oft. in the same case with 6 μέν, 
Il. 5, 27, Od. 12, 73, εἴς. so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen., but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
them. To μέν..., τὸ δέ..., OF τὰ μέν..., 
τὰ δέ..., are but rarely used of time, 
like Lat. nune...nunc...— Further, ὁ 
δέ..., oft. occurs without ὁ jév..., go- 
ing before, as 1]. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. On the other hand we find oj 
μέν...» followed by Μυρμιδόνας δέ..., 
fl. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7,305; 
by ἄλλος δέ, IL. 6, 147, etc.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ:-.., ἔνιοι 
δέ..., etc., Matth. Gr. Gr. ᾧ 288, Obs. 
6: ὁ μέν..., ὃς δέ..., occurs Theogn. 
205 (where however Bekk. from 
MSS. reads οὐδέ); also 6..., ὁ...» 
without μέν and δέ, Il. 15, 417, etc. 
—3. 6 δέ in apodosis, when a relat. 
pron. goes before, is freq. in Att., 
though ὅδε still more so: δέ here 
adds emphasis to 6, by suggesting a 
contrast not clearly indicated by the 
words preceding, as, ὅςτις ἦν θακῶν 
960. 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, 6 δ᾽ dv λέγοι, who | fore a whole sentence, as, τὸ, μηδέ- 


looked on calmly, he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86,87, Buttm. Mid. Exc. 
xii.; so in Hom., οἵη wep φύλλων 
yeven, τοίη δὲ (not τοιήδε) Kat ἀν- 
δρῶν, Il. 6, 146.---4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, When one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ τά, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att. ; 
also, ὁ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, Dem. 

B. ὃ, 7, τό, THE DEFINITE OF PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. tic, Ti, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 
ly trace the word gradually losing the 
demonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom.: for in the 
places usu. quoted, Il. 1, 340; 4, 399; 
5, 7155 6, 407; 15, 743; 17, 122, 127, 
695, 698; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. 1: still even in Hom. it 
begins to lose this foree,—as may be 
seen in places like Il. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
as τὸν ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, 1]. 
22, 59; or, more clearly still, in οἱ 
ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
appears, except in a few cases, v. A. 
lJ, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἡγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, τί. Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—l. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
Tov eivat, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers to the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. ὁ 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό viv, 
the present; οἱ τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also of τότε. οἱ νῦν, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμί is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) avOp., ete—When a 
subst., easily supplied from context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 7 αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow : ἡ Λυδιστί (SC. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὔριον, the 
morrow, strictly the nution to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself is made the object 
of thought, when the art. is neut., as, 
TO ἄνθρωπος, the word or notion man ; 
TO λέγω, the word λέγω, etc. ; so be- 


va εἶναι TOY ζωόντων ὄλβιον, the 
proposition, thet no living man is hap 

py, Hdt. 1, 86, ef. Plat. Phaedr. 273 
B; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. J. 2) might be placed 
here. But, very oft., 76 stands ab- 
sol. with adverbs of time and place, 
when one cannot (as in J. 3) supply 
a subst., but the adv. remains adverb- 
ial, and the art. only serves to 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. 50- 
many distinguish these two cases by 
writing τὸ νῦν, the present time, when 
the ady. becomes subst. : τανῦν, now, 
at present, when the adv. remains ; so, 
TO πρίν, old time, τοπρίν, formerly, 
etc.: this usage is very old, for, ace. 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι- 
Ge, τοπάρος, Tompiv, τοπρόσθεν, το- 
πρῶτον; but in Hdt. and Att. the 
art. is usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦ- 
θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ ἀπὸ τούτου and 
TO ἀπὸ τοῦδε, from the present time; 
τὸ πρὸ Tov, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467, sq. Prob.1in all these cases 
τό may be taken as acc. absol., as fo.., 
touching.. ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
ἰέναι τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. 1. 
τοῦ προσωτόάτου.-- 5. before person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., Tov ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, 7, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 11|.---Ο. before the in- 
terrog. pron., as well τίς as ποῖος, 
usu. only in neut. sing., τὸ Ti; τὸ 
ποῖον ; always referring to some- 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 
also τὰ τί; because οἷα went before, 
Ar. Pac. 693. But with ποῖος great- 
er liberties are allowed, so that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα; Eur. 
Phoen. 707, but also in the other gen- 
ders, as, ὁ ποῖος; Eur. Phoen. 1704; 
τῆς ποίας ; Dem. 246, 10, which will 
scarcely be found with ric; Stallb., 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 
in direct questions.—7. very rarely be- 
fore ἅπας, and prob. only Ion., v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Il. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub, before ἑκάτερος, Poppo Obss. 
Crit. in Thue. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, 6 Διός, the son of 
Jupiter, 7 Λητοῦς, the daughter of La- 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con- 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates amy relation, connection or 
dependence of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, rd 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, τὰ 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, etc. ; 
so τὰ τῶν “Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν, 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, to 
hold with the Athenians, be on their 
side, Hdt. ; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 
which is destined by the gods, etc., 
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neut. of possess. pron., τὸ ἐμόν, τὸ 
σόν, what regards'me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
gen. of third pers. τὸ τούτου, τό τῆς- 
δε, etc., Valek. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
ing, aS, TO τοῦ Σόλωνος, Hdt. 1, 86, 
cf. 1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, etC., V. 
ud 1V.—IIL. the article stands pleo- 
nast., esp. in Jon., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
first clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
ov μάλα ἐξέφαινε, 6 δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, cf. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
δέ with art. in second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, ἢ ἄλοχον ποι- 
ἤσεται ἢ bye δούλην, Il. 3, 409, cf. 
Hdt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
par. is needless and rare, if 7 follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τά dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in Il. 21, 164, 167, δουρὶ σάκος βάλεν, 
7 δέ... a8 if he had said ἐγχείῃ; so 
Il. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν... τάδε 
τ᾽ αἴδεο, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, νεφέλη... TO μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the poet’s mind. 

A, B. ABSOL. USAGE OF SINGLE 
CASES, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
way, freq. in Hom., e. g. Il. 5, 752, 
858, oft. followed by ἡ, I. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, 1]. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206 ; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῇπερ Te- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4. re- 
peated τῇ μέν... τῇ δέ.., usu. of place, 
here.., there.., or now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Kur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for 7, only Ep., as Il. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signf—II. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῶ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
so, in this wise, Il. 2, 373; 4, 290, ete. : 
it may also, esp. when εἰ goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: τρόπῳ is usu. supplied.—3. τῷ 
vv for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
ov vb τι, Il. 7, 352.—III. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, etc.; so in Pind. P. 5, 50; 76 
Kev, Il. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
wherefore, hence, Od. 24, 425, where 
ἕνεκα or χάριν is supplied, cf. 1]. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 
KPSvou and χρόνῳ are freq. supplied, 

ut wrongly, as Tov and τῷ like cor- 
responding words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
many such phrases shows that they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub 
θάνατος. 

C. 6, 7, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for 6c, 
n, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that=which: very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with 7, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, tai, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also masc. ὅ, Il. 16, 835, though 
others read ὅς: this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc. : it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with 7, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elms]. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article: 
Buttm. indeed gives the nom. 6, 7, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, 7%, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic rov, 
τῳ, for τινός, τινί, from the INDEFI- 
NITE PRONOUN τὶς, ‘Ti: In which 
case Tov and τῳ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, τῇ, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, 1]. 12, 328, Od. 
13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., του and τῳ are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τένος and rive, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. Tic; Ti; aS, χρῇ Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. Teo, enclit. 
gen. for του; τινός, indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
ete.: dat. ‘TE, [ΟἹ Τῶν ΤῊΝ. Ν᾿ 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος ; Il. 14, 128, 
Od. 4, 463, absol., wherefore? 1]. 2, 
225, Ch. 700, A. b. It: contr. cen; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hdt. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns dye, ὅδε, ὁδί. ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29.—For the position of 
the article in a sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

“O, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. 6,7, τό C, Hom. 

Ὅ, neut. of relat. pron. ὅς, q. v., 
Hom. 

"O, 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 
1191. 

’Od, woe, woe! alas! Lat. vae! ς. 
gen., Aesch, Pers. 116, 122. [od] 

“OG, 7, also 6n, οἴη, ova, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
dov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

"OA’, ἢ, (di¢)=ola, a sheepskin.— 
11.-- ὦα, a hem or border. 

"OA'P, ἄρος, 7, a consort, mate, wife, 
Il. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to 7 ὄαρος (q. v.), cf. the 
contr. @p, whence ὥρεσσι, 1]. 5, 486. 
(Not by metath. from dop, as some 
say, but prob. from same root as | 
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*dpu, εἴρω, Lat. sero, she that is tied 
or knit to one, cf. συνήορος συνάοροξζ, 
etc.) 

VOdpaxta, wv, τά, Oaracta, an 
island m the Persian gulf, Arr. Ind. 
37, 2. 

POdptloc, ov, ὃ, Oarizus, a Per- 
sian, Hdt. 7, 71. 

’Odpila, (dap) to converse familiarly, 
chat with one, τινΐ, 1]. 6, 516 ; 22, 127, 
etc.; μετά τινι, H. Hom. Merc. 170; 
esp. of married persons or lovers: also 
c. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, H. 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc, 58. Hence 

’Odpiopa, ατος, τό, familiar con- 
verse, esp. Of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and 

᾿᾽Οἄρισμός, ov, 6,=foreg., familiar, 
fond discourse, as of lovers, in plar., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, © 
316. 

’‘Odptothc, οὔ, ὃ, (ὀαρίζω) masc. of 
dap, a mate, bosom-friend ; so Minos 
is called ὀαριστὴς Διός, Od. 19, 179, 
cf. Plat. Minos 319 D. 

᾽Οἀριστύς, voc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse Or converse, esp. of 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ-᾿ 
φασις, Il. 14, 216; the title of The- 
ocr. 27th Idyll:—generally, inter- 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
war’s intercourse, i. 6. battle, the tug 
of war, Il. 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων ὁ., the company of 
out-fighters, Il. 13, 291. [Ὁ] 

“OA POX, ov, ὁ,Ξεὀαρισμός, famil- 
tar converse, chat, H. Hom. 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr. by βουλεύματα, 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in Il. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι dapot, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
oapot, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. 68, 
cf. Plat. Minos 319 Εἰ : hence also, a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3, 
19; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος Gapoc, a song of reproach. 

"Oapoc, ov, 7,=0ap, Hesych., who 
perh. formed this nom. from gen. 6¢- 
ρων, 1]. 9, 327. 

t’Oapoc, ov, 6, the Oarus, a river 
of Scythia falling mto the Palus 
Maeotis, Hdt. 4, 123. 

"Oaouc, Loc, 7, ἃ name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubi v. Bahr. The name is prob. 
Arabic (wah): the form Αὔασις, in 
Strab. p. 130, being merely an at- 
tempt at Greek etymology, as if from 
abw, αὐαίνω. — 

ὍὌβδη, 7, rarer poet. form for ὄψις, 
only in Alexandr. writers, in acc. ὄβ- 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in.the presence of, Lat. coram. 

’OBeAaioc, a, ov,==sq., dub. 

*OBehiaioc, a, ov, (dBEAdbc) spit- 
shaped.—ll. roasted on a spit, Philo. 

᾿Ὀβελίας (sc. ἄρτος), ὁ, (ὀβελός) 
ἃ sort of loaf baked or rather toasted 
on a spot :—or (acc. to A. B.) an obol- 
loaf, ΙΣΤ Ἔπιλησμ. 1, Ar. Fr. 
158, cf. Bockh P. E. 1, 132: also ὀβε- 
λίέτης. 

᾿βελιᾶφόρος, ον, (ὀβελίας, φέρω) 
carrying an ὀβελίας apToc, name οἵ a 
play of Ephippus, cf. Lob. Phryn. 
647. 

᾿Οβελέζω, to mark with the critical 
obelus ; v. ὀβελός IL. 

᾿Οβελισκολύχνιον, ov, τό, dim. 
from sq., Theopomp. (Com.) Eipyu. 
1, Arist. Pol. 4, 15, 8. ual 

᾽᾿βελισκόλυχνος, ov, de (ὀβελίσ 
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noc, λύχνος) a spit for roasting, like- 
wise used as a lamp-stand. 
᾿ὈΟβελίσκος, ov, ὃ, dim. from ὀβε- 
“λός, a small spit, Ar. Ach. 1007, ete. : 
‘also any pointed instrument, the leg of 
‘a compass, Ar. Nub. 178; α sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7 ; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 40.—IL. 
a pointed pillar, obelisk.—II1. an iron or 
‘copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 
᾿βελισμός, ov, 0, a marking with 
the obelus, v. ὀβελός II. 
᾿Οβελέτης, ‘ov, ὁ,--ὀβελίας. [z] 
Ὀβελός, οὗ, ὃ, Aeol. and Dor. ὀδε- 
Roc, α spit, ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
11.1, 465, etc.; so Hdt. 2, 135, Eur. 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
το 2,111,170.—3. euphem for πέος, 
_ Ach. 796.—II. an horizontal line, 
—, Brain as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc 
Imagg. 24; but with one point below 
and one above, +, ὀβελὸς περιεστι- 
γμένος, it denoted piperiuoae passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sq., and v. Ὑ ΟῚ ὀδελός, ὀβολός. 
(ὀβελός, i is βέλος With o prefixed, v. 
o Kil. 
~ POBidtaknvoi, dv, οἱ, the Obidiaceni, 
a Maeotic people, Strab. p. 495. 
+’ Οβόδας, ὁ; Obodas, a king of the 
‘Nabataei, Strab. p. 781. 
*OGolatoc, a, ov,=sq., dub. 
’OBoriaioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
551. 
’OBoAtuaioc, a, ov, worth an obol, 
1. 8. petty, Theano: from 
᾿Οδολός, οὔ, 6, an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
of a dpaxun, rather less than three 
cents :—7oAv or μικρὸν Tod ὀβολοῦ, 
a thing of which you get much or 
little for an obol, 1. 6. valuable or worth- 
less, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
obol was written short O; a half- 
obol, C or 0.—IL. also asaweight, 1-6th 
ot a drachma. (Acc. to Arist. ap. 
Poll. 9, 77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
of early times, iron or copper nails 
(ὀβελοί) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῆ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. ὁ 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος III.) 
᾿Οβολοστἄτέω, ©, to weigh obols: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
437, Linc. Necyom. Ὁ: from 
’OBo2 οστάτης, ov, ὁ, ( ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of οδοῖς : hence, a 
petty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neott. 1, 4. [a] Hence 
᾿Οβολοστατική, HC, ἡ, (se. τέχνη), 
the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. 
ῬΟβούλκων, wvoe, 7), Obulcon,a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 141. 
Ὄβρια, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
‘N. ‘A. 7, 47° ( Usu: deriv. from 
βρύω.) 
“ΡΟ βριάρεως, ὠ, δ,ΞεΒριάρεως, Hes. 
Th 
“Onin, τά,Ξεὄβρια, Aesch. Ag. 
143. [7] 
’OBpiudyvioc, ov, (ὄβριμος, yviov) 
strong-limbed, Opp. 
70 Botudere, e004, τ ΝΗ 
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esp. against the gods, Il. 5, 403; 22, 
418, Hes. ΣΝ 990. 3 ‘ 

"O3pr όθυῦμος, ov, (ὄβριμος, θυμός) 
αν το ἢ Hes. τι 140, iL igen: 
7, 2. 

’OBpiporaic, παιδος, ὃ, ἢ, (ὄβρι- 
μος, παῖς) having strong children, 
Nonn. 

᾽Οβρίμοπάτρη; nC, 7, (ὄβριμος, πα: 
THp) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of Mi- 
nerva, Ul. 5, 747, ete.—No masc. ὀβρι- 
μοπάώτρος seems to occur: ὀσριμοπά- 
Typ mM Hesych. is corrupt. 

“OGpiyoc, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, Il. 5, 845, etc.; of 
Achilles, 19, 408; of Hector, 8,.473: 
—then of things, ὄθριμον ἔγχος, I. 
Sa ,.ebe. Σ ἄχθος, Od. 9, 233; θυ- 
ρεός, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, il. 4, 
453; ὄϑριμον ἐβρόντησε, he thufider- 
ed mightily, Hes. Th. 8395-6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 ---μῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; ᾿Ιδαία μᾶ- 
τερ ὀϑρίμα, Eur. 1: c.—The form ὅ ὄμ- 
βρῖμος (4. ν.) is not used by Kp., but 
is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, Bordo, 
βριαρός, with ὁ prefixed.) 

Ὄρρυζον, ov, 76, χρυσίον, pure gold ; 
akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 


by fire. 

᾿Ογάστριος, ον, = ὁμογάστριος, 
Gramm. 

’Oydoddikéc, 7, 6v, (ὀγδοίς) belong- 
ing to the number eight, Glem. Al. 


’Oydoaioc, a, ov, on the eighth day, 
Polyb. 5, 52, 3, etc. 
’Oydodc, bor, % ἡ, (OKT) the number 
eight, Plut. 2, 744 B, etc. ;—for ὀκτάς, 
as é3doude (from ἑπτά) for é ἑπτάς. 

᾿Ογδόᾶτος, ἢ, ον, poet. for ὄγδους, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτη (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. 


᾿Ογδοήκοντα, ol, ai, Td, indecl., 
eighty. Hence 

᾿Ογδοηκοντἄετῆς, ἔς, (ἔτος) eighty 
years 7d. —Il. ὀγδοηκοντωέτης; lasting 
eighty years: cf. ὀγδωκ-. 

᾿Ογδοηκοντάπηχυς,υ,(ὀγδοήκοντα, 
πῆχυς) eighty cubits long, Callix. ap. 
Ath. 202 D. [a] 

᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἷκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. 

᾿Ὀγδοηκοντούτ ἠς, εῷ Lue. Hermot. 
77: fem.-oiric, Dio Ο,Ξε ὀγδοηκονταέ- 
τῆς; -ETHC. 

’Oydonkocraioc, a, ov, on the eight- 
zeth day, Hipp. : from 

᾿Ογδοηκοστός, ἢ, όν, (ὀγδοήκοντα) 
the eghtieth, Thuc. 1, 22. 

“Oydo0¢, ἢ, ον, (ὀκτ ὦ) the eighth, 
Hom., εἴς. 

᾿Ογδώκοντα, οἱ, al, τά, Indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, IL., ete. 

᾿Ογδωκονταετής, ἕς, contr. for ὁ oy- 
δοηκονταέτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. 

“Oye, nye, Toye, the demonstr. pron. 
ὃ, ἢ, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecce, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a_per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε: κεῖνος 
ὅγε joined, 1]. 19, 344—It is used 


"OBpiwoepyoc, 6v, (ὄβριμος, *Epyw) | absol. by Hom. a Thye, of place, 


doing strong deeds, but always in bad 
sense, doing deeds of violence or wrong’, 
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here, on this spot, Tl. 6, 435.—3. acc. 


neut. Toye, on this account, for this very 
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OFKO 
reason, Il. 5, 827, Od. 17, 401.—Att. 
ὁγί. 
"Ογκᾶ, 7, poet. ’OyKain, a name of 
Minerva in Thebes, Aesch. Theb. 
164, etc. : a gate in that city was call- 
ed from her’Oykaiou or Ὀγκαΐδες, 
Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 
1150. 
᾿Ογκώομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to bray, esp. of the ass, Arist. H. A. 9, 
1, 18, Luc. Dial. Mar. i 4, (Onoma- 
top.: cf. Engl. donkey 2) 
[Ὄγκη, ης; I= ὄγκος. 
᾿Ογκηθμός, ot, 6.=sq., Luc. Asin. 


Ὄγκημα, ατος, τό, a braying, esp. 
of the ass. 

᾿᾽Ογκηρός, a, ov, (ὄγκος B. I. ) bulky, 
swollen, Anst. Probl. 10, 54, 6.—il. 
metaph. stately, pompous, τῆς βασι- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO OYK-, trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37,3, 2, we have 
a compar. ὀγκότερος, "formed from 
PHO 80 ὀγκότατος, Anth. P. 12, 
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LUNs ἡ,Ξεὄγκημα, ΔΕ]. N. A. 
᾽ 

ΡΒ δ, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, 1. 6. anass, Anth. P. 9, 801; where 
however Schif. reads OYKNTAC. 
Hence 

᾿Ογκηστικός, ή, ov, dub. for. ὀγκη- 
τικός, given to braying. 

᾿Ογκία, 7, a Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. 

"Oyxivoc, 7, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

ὌΥκιον, ov, τό, also written ὀγκίον 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket for 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later σι- 
δηροθήκη. 

’OyKodoyéw, ὥ, (ὄγκος Β. IL. » λέγω) 
to speak in a hollow voice, like γογγύζω. 

᾿Ογκοποιέω, ὥ, (ὄγκος B. IL, ποιέω) 
to swell up, infiate, magnify ; In genl. 
= ὀγκόω. 

“OTKO®X, ov, ὃ, orig-—dyKdv, a 
bend, bending, curve, hencea hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., Il. 4, 151, 214—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1.15: (Akin 
to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ- 
pa, and Lat. wncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat. 
Theaet. 155 A, etc. ; ὄγκος γαστρός, 
of a child in the womb, Eur. Ion 13; 
ὄγκος φρυγάνων, a heap or pile of 
fagots, Hdt. 4, 62; of a corpse, Soph. 
EI. 1142, οἵ, Plat. Lege. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. @ tumour, boils 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up ina bushy top-knot, as may 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. smetaph., weight, import- 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Eur. Tro. 108 ; ἔχει τιν᾽ ὄγκον "Apyoc 
“Ἑλλήνων πάρα, Kur. Phoen. eral ireie 
also in bad sense, ὄγκον αἴρειν, to 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷος ὀνόματος, the 
honoured name 0 mother, ld. Tr. 817: 
—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, 6, 1; and in bad sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 
plain speech, Soph. O. C. 1162; and 
freq. in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in Indice et ad p. 79 B. —2. trou- 
ble, difficulty, Beaxet ξὺν orn Kat 
χρόνῳ, Soph. O G. 1341. —IlJ. in las 
ter philosoph., an ‘atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the ‘former ,—not akin to ἀγκών, 
Lat. uncus, but rather, Perh., with 
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Buttm. Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 23, to be 
referred to the root *éyxw, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 

C. for the adj. forms of ὄγκος, Υ. 
oyKnpoc, fin. 

᾿Ογκόω, ὥ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, enlarge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Eur. 
Andr. 320: also to exalt, extol, Kur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι TO φρόνημα, to 
puff wp one’s conceit. Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up. swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
των, Kur. El. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. |, 2, 25; 
and absol., Hur. Hec. 623 :---τάφῳ oy- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, Eur. Fon 388. 

’OyKbAAoual, aS pass.=dyKdouat, 
Ar. Pac. 465, Ath. 389 3. 

᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ὄγκος B, as ἀγκύλος. trom ἄγκος.) 
v] 
: ᾿Ογκώδης, ec, (ὄγκος Β, εἶδος) 


~bwelling out, rounded, Xen. Ἐκ. 1, 12: 


Δ 


turgid, Plat. Meno 90 A.—II. (ὀγκάο- 


= pat) ὄνος ὀγκωδέστερος, an ass of a 


louder note, Ael. 


as Ὄνγκωμα, atoc, τό,.Ξεὔὄγκος. Liban. 


Ὄνγκωσις, εως, 7; (ὀγκόω) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; αἰ5ο---ὄγκωμα, ὄγκος. 

᾽Ογκωτός, 4, Ov, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. 

᾿Ογμεύω, (ὄγμος) to trace or drive in 
astraght line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., dyu. στίϑον, to 
plough or trail one’s weary way, Of a 
lame man, Soph. Phil. 163; ὥγμευον 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

t’Oyptoc, ov, 6, Ogmius, appell. of 
Hercules, Luc. 

*“Oypoc, ov, 0, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 
ψασκον av’ ὄγμους, 1]. 18, 546; wer’ 
ὠμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
in reaping, Il. 11, 68; 18, 552, 557: 
elsewh. atdAag, Lat. sulcus ; ὄγμον 
ἐλαύνειν. 1]. ; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.: metaph., πίονες ὄνμοι, 
the rich furrows, i. 6. crops, H. Hom. 
Cer. 455, where Herm. however takes 
it of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
bodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
yac ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
aiso of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. dy- 
θῆσαι., fin.) ith 

ΤΟγρύλη, ne, 7, Ogryle, a small 
town of Sardinia (Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

᾿Ογχέω, O, = 
Lyc. 64, 1049. 

Τ᾿ Ογχησμός, οὔ, ὃ, Onchesmus, a 
port of Epirus, Strab. p. 324. 

Τ᾽ Ογχηστός, οὔ. ὃ, Onchestus, a city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, 1]. 2. 506, 
H. Hom. Ap. 230.—I1L. a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 
 ΤΟγχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
Onchestian, Pind. I. 1, 46. 

“Oyvun, ἧς, ἣν, α pear-tree, Od. 11, 
588 ; 24, 233.—II. a pear, Od. 7, 120. 
—It came to be written ὄχνη, as in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνἄς, in 
acc. plur.]. 

_. POyéa, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4. 
’Odaypéc, οὔ, ὃ, an itching, irrita- 


tion: Ion. ἀδαγμός. 


ὀκχέω, OYEw, dub. in 


ὍΔΕ; 

Ὁδαγός, od, 6, Dor. for ὁδηγός, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. vis 

Ὁδάζω, f. -ἔω, ( 606¢) = 6060, 
Gramm. 

‘Odaioc, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—ll. ddaia, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. viaticum ; 
Nitzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

‘Odakrdlw, (ὄδαξ) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

’O0GE, adv., (δάξ, δάκνω. ὀδούς) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom. ; esp., ὀδὰξ ἕλον οὖδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death. Il. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: a!so, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον. Ar. Vesp. 
164, ete.—Hence ὀδάξω, ὀδαξάω, etc. 

’'Odakdw, O, lon. ὀδαξέω,Ξ: ὀδάξω, 
q. v. Hence 

᾿᾽Οδαξησμός, οὔ, 6,=d0ayp6c, Plut. 
2, 769 B. 

᾿Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός, 
h, Ov, causing to itch: ὀδωξιστικός 
is f. 1. 

’OddEw or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. Odayuat, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὀδαξάω ; Jon. and in Xen. 
Symp. 4, 8, ὀδαξέω, and acc. to ano- 
ther lon. pronunciation, ἀδάξω, ἀδά- 
ξομαι. ἀδαξάω, adakéw :—Act: to bite, 
sting, 1. 6. cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, 604, ὀδούς, δάκνω.) 

᾿Οδαξώδης, ες.Ξ- ὐδαξητικός. 

Τ᾽ Οδάτις, ἐδος, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
δ75 Α. 

‘Oddo, ὦ, f. -ἤσω, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί τι, 
Bur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 
away and sold, Ib. 12.—The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Ion. oddéw, only in Gramm. 
(From ὁδός. as ἐμπορεύω from πόρος.) 

“Ode, ζδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 


declined hke it throughall cases : the 
Ep. have in dat. plur. mase. and fem. 
τοῖςδεσσι, τοῖςδεσσιν, as Well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc. ; and 
Toicdect, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., ὁδί, ἡδί, τόδι, etc. [1], which 
however belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: ὁδεδί, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, ἥδε, τόδε. agrees with that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
| edly emphatic, esp. in Ep., where 6, 
7, TO, 1s demonstr., this one here. Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
before named, Wolf Lept. p. 282.— 
Special usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp.a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, 1]. 1, 41, etc., and very freq. in 
Hdt., and Att.: ταῦτω commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
II. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
-as adv. of place, here, there, always 
| however so that its case and gender 


depend on some noun to which it re- 
fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Π. 20, 345; 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here hie 
is..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, etc. :- 
this usage (devxTuk@c) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron.. 
ὅδ᾽ ἐγὼ ἤλυθον, here am 1, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, ὅδ᾽ εἰμί, 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also ‘added, 60° αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with ric, τίς ὅδε 
Navoikda ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276; 
cf. |, 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε; 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer to 
something only known in so far as 
seen.— 4. also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, Elmsl. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron.; 
is even more freq. in Att., esp. Trag., 
than in Hom.; v. Schaf. Mel. p. 77: 
-ΠῚ. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ 
TOO ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ αὖ: 
TO¢, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc: 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, ὅδ᾽ ἀνῆρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some? 
times however to the persun address- 
ed, for oi, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B: 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.— VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. zs, even when ὅδε 
itself has been already expressed, or 
after another pron., or a noun, Schaf 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu- 
thon, it takes up a sentence begun 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ: 
νειν τήνδε, Kur. Andr. 650, v. Matth. 
Gr. Gr. ὁ 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but adds clearness.— VII- 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 
p. 144—On the difference between 
ὅδε and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. IIL: 3. 

B. absol. usage of some cases :—I. 
τῇδε, Of place, here, on the spot, Lat? 
hac, 1]. 12, 345, Od. 6, 173, ete.—2. of 
the way or manner, thus, ll. 17, 512; 
so in Att. prose.—Il. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, 1]. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, Il. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—IIl. acc. neut. 
pl., τάδε, on this account, 1]. 9, 77.—2 
thus, so, Erf.. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cycl: 
49, 63, ete.—IV. dat. neut. pl. toicde 
and τοισίδε, in Or with these words, 
Hat. 1, 32, 120. | 

‘Odeia, ac, 7, (60ebW) a way, jour- 
ney: a going or travelling. 

’Odeddc, ὃ, Aeol. for dGeAdc, or 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. ᾿ vex 

“Ὅδευμα, aToc, T6,(ddebw) a passage} 
journey, Strab. p. 815. 

Οδεύσιμος, ov, passable, practicable, 
Strab. p. 510: and 

Οδευτής, od, ὃ, a wayfarer, traveller : 
from ) 

Ὁδεύω, (ὁδός) to go, travel, ἐπὶ νῆας, 
Il. 11, 569, cf. Bornem. Xen. An. 7, 
8, 8; 60. τρίβον, Anacreont. 41, 2. "ἡ 

‘Odéw,= 6000, Gramm. 4 

‘Odéw,= ὁδεύω, dub. : 

‘Odnyéu, O, f. -ἤσω, to be an ὁδηγός» 
lead one upon his way, hence to show 
one the way, guide, τινά, Aesch. Pr. 
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730; absol., Eur. H. F. 1402:—2. me- 
taph. to guide, teach.— Later, the mid. 
also is used for Act. Hence 
‘Odnynthp, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
append. 283, Orph. 
᾿Οδηγητής, οὔ, ὁ.---Ξδηγός. Hence 
Ὁδηγητικός, ή; Ov, fitted for guiding 
ΟΥ a guide. 
᾿Οδηγήτρια, ac, #, fem. from ὁδη- 
ΤῊ. oe 
er Oony itt ac, 7, (ὁδηγός) 4 guiding : 
metaph. a teaching. : 
'᾿Οδηγικός,ηνόν,-ὁδηγητικός: from 
Ὁδηγός, οὔ, 6, a guide, Polyb. 5, 5; 
15: the Att. prefer the Dor. form ὁδᾶ- 


ός. 

° κα οὔ, 7, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, ἡδί, τοδί, Att. for ὅδε, ἧδε, 
τόδε, q. ν. [1] 

“Ὅδιος, ον, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις ὅδ., a bird of omen 
for the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
ὅδ. κράτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων 600¢: 
--Ερμῆς 60., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. 

+’Odioc, ov, 6, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, 1]. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, Il. 9, 
170. ὶ 
. “Odtoua, ατος; τό, (as if from ὁδέ- 
ζω) πολύγομφον ὅδ., ᾳ way compact 
with bolts, 1. 6. Xerxes’ bridge over 
the Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera ].). 

‘Oditne, ov, ὃ, (ὁδός) a wayfarer, 
traveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος ὁδδίτης, Il. 16, 
263. [1] 

’OdudAéoc, a, ov, (ὀδμῇ) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

’Odudova, dep., like ὀσμάομαι, 
to smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. Th. 47: from 

᾿Οὐμή, ἧς, ἡ, (ὄζω) smell, scent, 
whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406 ; so 
in Pind., and Hadt.: strictly Ion. and 
poet. for ὀσμῆ, but used by Trag. in 
lyric passages, as Aesch. Pr. 115; and 
sometimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3,188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

᾿Οὐμήεις, εσσα, ἕν, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

᾽Οὐμηρός, ά, 6v,=ddunerc, dub. 1. 

᾽Οὐμώδης, ες,Ξ ὀδμαλέος, Theophr. 

‘O00, barbarism for ὁδός, Ar. Thesm. 
1222. 

‘OdotdoKkéw, ὥ, to lie in wait on the 
roads or ways: from 
_ Ὁδοιδόκος, ov, (ὁδός, δοκεύω) lying 
an wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647 : cf. ὁδοσκόπος. 

‘OdoiTAGvéw, G, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69,:acc. to Rav. Ms.: the other 
‘form odoitAavawis rejected by Elmsl., 
«cf. Lob. Phryn. 630: from 

‘OdorrAavyc, ἔς, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427. (ὁδός, πλανάω : the 
ὁδοι- prob. represents the dat. or lo- 
gative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence ; 

‘OdoitAdvia, ac, 7, a straying from 
one road into another. 

Οδοιποιέω, ©, for ὁδοποιέω, dub. 

. -Ὁδοιπορέω, ὥ, to be an ὁδοιπόρος; 
to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
ἐπ’ ἄκρων 60., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hdt. 4, 116; but, 60. τοὺς τό- 
πους, to walk over this ground, Soph. 
ἢ. T, 1027. 
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Ὁδοιπορία, ac, 7, (δδοιπόρος) a 
journey, way, H. Hom. Merc. 88; 60. 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 29; Xen. Cyr. 1, 
2, 10, etc. : esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence : 

Ὁδοιπορικός, ἢ: Ov, of, belonging to 
a journey: TO 00. (sc. βιβλίον), a 
guide-book.—ll. of or belonging to a 
traveller, 60. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21; and 

Οδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey Or way: TO ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506, is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in 1. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. viaticum. 

Οδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
cf. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking : 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. Ο, T. 292, etc. ;—but in 
ll. 24, 375, a fellow-traveller or guide. 

Τ᾽ Οδομαντική,. ἧς, 7, (Οδόμαντοι) 
Odomantica, a district of Macedonia 
between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. 

TV Odouavtic, idoc, 7, Odomantis, a 
district of greater Armenia, Strab. p. 
528. 

TV Οδόμαντοι, wr, οἱ, the Odomanti, 
a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘OddueTpov, ov, TO, Or ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—II. 6 60., one who meas- 
ures a road or distance, a foot-traveller, 
TUNNET. 

’Odovtaypa, ac, 7, (ὀδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾽Οδοντἄγωγόν, οὔ, τό, = 
strictly neut. from 

᾿᾽Οδοντἄγωγός, ὄν, (ὀδούς, ἄγω) 
drawing teeth. 

᾿᾽Οδονταλγέω, 6, (ὀδούς, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

᾽Οδονταλγία, ac, 7, the tooth-ache. 

’OdovTidatc, 7, teething, the pain 
thereof : from 

’‘OdovTidw, G, (ὀδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

᾿Οδοντικός, ἢ, Ov. (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, οὔ, ὃ, (as if from ὀδον- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

’‘OdovtoyAddic, idoc, 7, a tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

᾽Οδοντόγλυφον, ov, 76,—=foreg. 

᾿Οδοντοειδῆς, é¢, luke teeth, formed 
like teeth. 

᾿Οδοντομἄχης, ov, ὃ, one who fights 
with his teeth. [a] 

᾿Οδοντοξέστης, ov, ὃ; an instrument 
for cleaning the teeth. 

᾿Οδοντοποιξω, ὥ, to make, i. 6. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. 

᾿Οδοντόσμηγμα, atoc, τό, tooth- 
powder. 

᾿Οδοντότριμμα, atoc, T6,=foreg. 

Οδοντοτύραννος, ov, 6, read ddo- 
τύραννος. cf. Jacobs Ael. N. A. 5, 3, 
fin., a worm in the Indus or Ganges. 

᾿᾽Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth. 

᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) 
bearing teeth, κόσμος 60., an Ornament 
for horses, consisting of strings of teeth, 
Anth. P. 6, 246. 

’OdovTodvéw, G, to cut teeth, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 


’Odovrodine, Ec, (ὀδούς, φύω) pro- 


foreg. : 
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ducing or cutting teeth —II. pass. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
pi iis Eur. Phoen. pes Hence 

’OdovToddvia, ac ,7, teething, the pain 
thereof, Medic ἐν ἐόν ὃ 

᾿Οδοντόφῦτος; ον,Ξεὀδοντοφυῆς I 
Nonn. 

᾿Οδοντόω, 6, (ὀδούς) only in pass., 
to be furnished with teeth. Hence 

᾿Οδοντωτός, ἢ, ὄν, furnished with 
teeth, ξύστρα ὀ., a comb, Luc. Lexiph. 
ὃ 
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‘Odorroréw, ©, (ὁδοποιός) to make or 
level a road, ὁδόν 60., Xen. An. 4, 8,8, 
etc.: also sometimes, as in pass., to 
make a path or course for one’s self, 


| Dem. 1274, 26 ; revi, v. |. Arist. Rhet. 


3, 12, 3.—2. to make practicable or pass- 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. to 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
nyéoual, etc., 60. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :—pass. 6do- 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C.—4, 
to bring into a regular course, reduce to 
a system, TL, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

Ὁδοποίησις, εως, 7, a making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, introduction, preparation, 
Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence ; 

‘Odorointikéc, 4, 6v, opening, ραυΣ 
ing the way, preparing the passage OF 
approach. 

‘Odorotia, ac, ἦν; = ὁδοποίησις, 
Xen. Cyr. 6, 2, 36. 

ὉὉδοποιός, ὄν, (ὁδούς, ποιέξω) open* 
ing the way or road :---ϑ subst. 6 δὅ., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—a road- 
surveyor, Aeschin. 57, 27. 

᾿Οδός, od, ὁ, Att. for οὐδός, a thresh- 
old (q. v.), Soph. 

‘OAO’S, οὔ, 7, Ion. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hdt. only in 2, 7) :—I. of place, 
a way, path, road, highway, freq. in 
Hom., and Hes.: generally, a track, 
pathway, Il. 12, 168; 16, 374; 60. ἱπ- 
πηλασίη, Il. 7, 340; δ. λαοφόρος, Us: 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course of 
voyagers, 1]. 6, 292; ποταμοῦ ὁδός, 
the course, channel of a river; the path 
of the heavenly bodies, elsewh. δέο- 
δος, Eur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on the way, forwards, Il. 4, 382 (ef. 
φροῦδος) ; later=rpotpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Luc. 
Hermot. 1 :--- κατ᾽ ὁδόν, by the way, 
Hdt. 1, 41 :--ὁδοῦ: πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 13; 7, 
1, 5.—II. as an action, a travelling, 
journeying, whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
1]. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken a lying in wait, ambuscade): 60. 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 
Hdt., etc. ; but also, 60. τρεῖς ἡμέρας, 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. § 433 Obs. 
4: οἰωνῶν ὁδοί, the flight of birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων δὸ., the 
way, i. 6. intent of the oracles, Ar. Eq: 
1015, cf. Eur. Med. 766: also, ὁδοὶ 
γνώμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hec. 744: ef. oiuoc.—Hom. sel- 
dom adds the place whither, and then 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen., 
Vaick. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El. . 
161, cf. κέλευθος, véoroc.—lIll. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a 
way of doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
20, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, every 
sort of way, Id. 1, 199.—3. a way ΟἹ 
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method, Ar. Plut. 506: a system of 
philosophy, and so=é6odoc IL, Lat. 
wa; hence, καθ᾽ ὁδόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
ὁδῷ, Ib. 533 B. (The Sanscr. root is 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) 

Ὁδοσκοπέω, G, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob: from 

ὋὉδοσκόπος, ov, (ὁδός, σκοπέω) 
watching roads, lying in wait on them to 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 

‘OdooTaTéw, ©, to stand by the road 
side and watch it.—II. to stand in the 
road : to bar the passage: from 

. Ὁ δοστάτης, ov, 6, (ὁδός, ἵστημι) 

standing on the road: hence—l. one 
who guards the roads.—2. a waylayer ΟΥ̓ 
robber. [ἃ] : 

Ὁδοστρωσία, ας, 7, (ὁδός. στρών- 
γνυμι) a paving of roads, Casaub. Strab. 

. 235 


τ Οδοτύραννος, 6, ν. ὀδοντοτύραν- 
γος. 

‘Odoupéw, ὥ, (ὁδοῦρος) to be on the 
look out on the road. 

Οδούρης, ov, 6,=sq., dub. 

‘Ododpoc, ov, (ὁδός, οὖρος) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. ἡ 60., α conductress.—Il. lying in 
wait on the road to rob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Kur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
moc. (Also written proparox. ὅδου- 
ρος, and oxyt. ὁδουρός.) 

?OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὁ, 

en. 006vtoc:—a tooth, Lat. dens, 

om., Hes., etc.: for ἕρκος ὀδόντων, 
v. sub épxoc.—2. metaph., ὁ τῆς λύ- 
ane ddove, the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—II.. any thing pointed or 
sharp, a touth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.—III. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (Perh. a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanscr. 
danta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
teoth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 


‘OdoddAakéw, G, to watch or guard- 


the roads: from 

Ὁδοφύλαξ, ἄκος, 6, (ὁδός, φύλαξ) 
a watcher of the roads, Hdt. 7, 239.--- 
11. a waylayer, robber. [ὃ] 

Οδόω, ὥ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: alsoc. inf., Odw- 
σε βροτοὺς φρονεῖν, he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. Jon 1050 :—pass. fo go on, be in 
the way, advance, succeed, Hat. 4, 139; 
just like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

+’ Odpicat, Gv, οἱ, the Odrysae, a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
Hdt. 4, 92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
Pros svetct 

+’Odpicane, ov, ὃ, the Odrysses, a 
river of Mysia, Hecat. ap. Strab. p. 
550. 

᾿Οδύναμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

’*Odvvdw, ὦ, f. -ἥσω. to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 

’Odbvn, nc, 9, pain, Lat. dolor, bod- 
ily pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (never in I1.). 
—Hom. always uses plur., except Il. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most. common ; 


τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, transl. of the | 


Lat. vaevictis ! Plat. Camill. 28.( Akin 
to δύη, ὀδύρομαι.) [i] 
᾿Οδύνημα, ατος, TO, (ddvvdw) a pain, 
Hipp. [Ὁ] ne 
.Odbvypoc, d, dv, (ὀδύνη) painful, 
{Mimnerm. 1, 5; 2, 12+, Pind. P. 2, 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anz- 
ious, τελοῦτος, Eur. Phoen. 566. Adv. 
«ρῶς. 

᾿Οδῦνήφᾶἄτος. ov, (ὀδύνη, φάω, πέ- 
dapat) killing, i. e. stilling pain, φάρ- 
μακα, Il. 5, 401, 900, ef. 11, 847. 

᾿Οδῦνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain. 

’Odivootdc, adoc, 6, 7, (ὀδύνη, 
omdw) racked by pain, Aesch. Fr. 363. 

’Oddvadne, ες, (ὀδύνη, εἶδος) pain- 
Ful, Hipp. 

“Odupua, atoc, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Eur. Tro. 1227. 

᾿Οδυρμός, οὔ, ὃ, α complaining, la- 
menting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

᾿Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ὀδυ- 
ρέσκετο Without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, Il. 24, 48.— To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
E\msl. Soph. O. C. 1441, would allow 
them this form only, but v. Eund. ad. 
Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. c.— 
Construct. :—1l. 6. acc. pers., oft. in 
Hom.; less usu. 6. acc. rei, 60. πα- 
τρίδα γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, i. 6. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5,153; so in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. 6. gen. pers., to 
mourn for, for the sake of..., 11. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 60. ἀμφί 
τινα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. τινί, to wail or la- 
ment to or before another, Od. 4, 740; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος στεναχίζω, Od. 
9, 13; στοναχῇ τε γόῳ TE EY Od. 16, 
145; freq. in Att. (From same root 
as δύη, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence 

᾿Οὐδύρτης, ov, 6, α complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30, 50. Hence 

᾿Οδυρτικός, ἡ, 6v, disposed to com- 
plain, querulous, Arist. Rhet. 2, 13} 
156. Adv. -κῶς. 

᾽Οδυρτός, ἤ, 6v, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :---ὀδυρτά, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

Τ᾿ Οδυσεύς, ὃ, v. sub ᾿Οδνσσεύς. 

Τ᾿ Odvanioc, 7, ον, Ep.=’Odtvaceroc, 
Od. 18, 353. 

Τ᾽ Οδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—II. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

t Οδύσσειος, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: from 

’Odvocetc, ἕως Ep, and Ion. ἔος and 
ῆος, ὃ, Lat. Ulysses and Ulizes, king of 
Ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also freq. has the Ep. form ’Odvoetc : 
the Aeol. gen. ’Odiceic only in Od. 
24, 398; the acc. ᾿Οδυσσῆ not till 
Pind. N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
Ove-; V. 54. 

*’Odvooouat, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ddtcodunv (of which 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενος), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for ὥδυσται) with pres. 
signf., Od. 5, 423. To be grieved or 
wroth at, always c. dat. pers., Il. 6, 
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138; Od. 5, 340, 423, ‘etc.; absol.; 
ὀδυσσαμένοιο τέοιο, 1]. 8, 37, 468: c. 
acc., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσώμενος seems to 
have a pass. signf., hated, treated as a 
foe. (The root is no doubt duc-, 
Sanscr. dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, ὀδύ- 
vn, cf. sub dvc-, and v, Pott Etym. 
Forsch. 1, p. 270.) 

ab ae perf. with pres. signf., of 
660. 

’Oddde1, 3 sing. plapf. of ὄζω, Od. 

Ὀδωδή, ἧς, 7, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. 

᾿Οδωδής, &¢, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

’Odadvorat, lon. and Ep. 3 sing. 
pf. with pres. signf. of ὀδύσσομαι, Od. 
5, 423. 

’Oddv, ὄντος, ὃ, Ion. for ὀδούς, 
Hadt. 6, 107, and Hipp. 

ὋὉδωτός, 7, 6v, (606) passable ; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must not, cannot 
go, Soph. O. C. 495.—II. practicable, 
feasible. 

*Ocoot, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς, 
Hom. 

Ὄζαινα, ης; ἢ, (ὄζω) a fetid polypus 
in the nose τα; a ἄτι: sea- 

olypus, also ὀσμύλη and βολβίται- 
ἽΝ Call. Fr. 38. Hence et 

᾿Οζαινικός, ἢ, ὄν, having or belong: 
ing to an ὄζαινα, Diose. 

᾿Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -irte, ἔτιδος, 
in the nature of an ὄζαινα. 

᾿Οζαλέος, a, ov, (ὄζος) branching, 
Anth. P. 9, 249. 

᾿Οζεία, ac, 7,—Gepareia, Hesych, 
(Prob. akin to ἄρζος, doléw.) 

"On, n¢; 7, (ὄζω) a bad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—II. 
the skin of the wild ass. 

᾽Οζήσω, fut. of ὄζω. 

τ OGiuc, ov, 6, Ozias, name of a 
king of Judah, LXX.; N. T. 4 

᾿Οζοθήκη, ης, 7, 4 stink-pot, a privy, 
jakes. 

’OG6Aat, Gv, οἱ, the Ozolae, a tribe 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p. 
427. 

’OC6Ane, ov, ὃ, (ὄζω) α stinkard. 
Hence 

"OCoAtc, ἐδος, 7, fem. of ὀζόλης.--- 
II. also=6Cauva 11, Arist. H. A. 4, 1, 
2t. 

*OZOX, ov, ὃ, a bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, etc., Hes., 
Pind., etec.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus’; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
in its growth so as to form a knot 18 
the wood,—which in reeds, grasses, 
etc., is called yévv.—Il. metaph. aa 
offshoot, scion, hence ὄζος “Apnoc, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
12, 188, etc. ; so, Θησείδα ὄζω ᾿Αθη- 
νῶν, Eur. Hec. 125; χρυσοῦ ὄζος 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: cf. 
ἔρνος 11, θάλος: (Perh.akintodcyoc, 
μόσχος, to Germ. Ast, and, acc. to 
Pott, to augere.) 

᾿Οζόστομος, ov, (66a, στόμα) with 
bad breathy Anth. P. 11, 427. 

᾿᾽Οζόχρωτος, ov, (ὄζω, χρώς) whose 
skin or body smeils. 

᾽Οζόομαι, as pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται εἰς. 
χεῖρας, the extremities of the bones 
branch out into fingers, Theophr. 

Ὄζυξ, ὕγος, ὃ, 7, poet. for ὁμόζυξ. 

*OZQ, fut: ὀζήσω, Jon. and later 
ὀζέσω, perf. with pres. signf. ddwda 
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To smell, 1. 6. to have a smell, whether 
Ὁ smell sweet or to stink, used by Hom. 
only in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἴων, of violets, Hat. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviwv 
ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sometimes the part from which the 
smell comes is in gen., as. κακὸν ὄζειν 
τῶν μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; τοῦ 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
so 6. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
pov, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
sweet smell from the skin,1.e. it sniells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου. the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5, 1, cf. 7; and soc. dupl. gen., ἱμα- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. lc. Cf. 
ἀπόζω.--- ΗἸΡΡ. only uses mid. ὄζεσθαι 
for ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
olzo.) 

Οζώδης, ες, (667, εἶδος) smelling, 
stinking. 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 

m boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr. 


᾽Οζωτός, 4, 6v, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

“On, 77, lon. for 6a. 

“Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc. : also from whom 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
unde in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
περ, sc. a Jove, Pind. N. 2. 1:—déev 
δή, from any quarter, Plat. Phaedr. 
267 D; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 D:— 
ἄλλοθεν bGevodv, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
2. sometimes also like ov, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 
ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 
where there is a vein of silver, Il. 2, 
857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. m 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
tives, the interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. 

t"Odevrep, from which very quarter, 
Xen. An. 2,1, 3: cf. foreg. I. 

᾿Οθεύω and ὀθέω,Ξ-εὄθομαι : from 

Ὄθη, ης, 7, (ὄθομαι) care, concern, 
regard. 

*Ofi, relat. adv., poet. for οὗ, οἷ, 
where, Lat. ube, freq. in Hom., Il. 2, 
722, etc.; also ὅθι περ. 1]. 2,861; so 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ. 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
ὅθι αὐλῆς, where in the hall,v. Nitzsch 
Od. 1,425: in which passage it is fol- 
lowed by ἔνθα. Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. τόθι. [In 
Hom. ἐ is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] 

"Οθμα, ατος, τό,Ξεῦμμα, Nic. Th. 
444, : 
᾿Οθνεῖος, a, ov, also oc, ov, strange, 
foreign,—a word not used before 
Democr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 C, 
etc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
ers for νόθειος.)---11. for ὀθόνινος, 
dub. in Lyc. Hence 

“Ofvioc, ov,=foreg., Manetho. 

᾿Οθνότυμβθος, ov, buried in a foreign 
land, Manetho. : 
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ὌΘΟΜΑΙ, dep., only used in pres. 
and impf., to have a.care or concern fr 
a thing, take heed. regard, used -absut. 
like ἀλέγω and ἀλεγέζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται, 1]. 
15, 107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
Atop, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, Il. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ ai- 
συλα ῥέζων, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
οντος, | reck not, nor do I heed thy 
anger. Il. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in Il., and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. 5. v. ἀνήνοθεν 7.) 

’OObvetov, ov, T6,-=O006vi0v, Galen. 

ὈΘΟΈἝΝΗ, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, Il. 3, 141; 
18, 595 : later also usu. in plur., linen- 
cloths. linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3, 2; esp. sail-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 46. Hence 

’OAdvivoc, ἡ, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com ) Soph. 9. 

᾽Οθόνιον, ov, τό. dim. from ὀθόνη. a 
piece of fine linen: in plur. linen cloths, 
Luc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 

᾿Οθονιοπώλης; ov, 6, a linen-draper. 

᾽Οθόνιος, a, ov,= O66vivoc, Artemid. 

“OGovva, 7, a Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—IJ. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, Ov, (ὀθόνη, ToLéw) 
making fine linen, Diosc. 

᾿Οθονοσκεπῆς, Ec, covered with linen. 

‘Ofoivexa, for ὅτου ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, etc. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὕνεκα. which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου. is false, 
as also the usu. orthog. 60’ οὕνεκα. 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in ἐγῷ- 
μαι, éy@oa, ete. Cf. omnino Ellendt 
Lex. Soph.) 

ρθριξ, gen. dtpiyoc, poet. for ὁμό- 
θριξ, ὁ. 7, with like hair, 1]. 2, '765; cf. 
ἀθριξ 11. 

“OGpooc, ov, poet. for ὁμόθροος. 

Τ᾿ Οθρυάδης, ov Ion. ew, 6, or ’Op- 
θρυάδας, Othryades, a Spartan hero, 
Hat. 1, 82. 

tT OOpvovedc, ἕως Ep. joc, 6, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cabesus, Il. 13, 363. 

τ Οθρυς voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo,and 
Goura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 
Eur. ; etc. 

Ol’, exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishmer.t, oh! ah! Lat. heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
οἵ ἐγώ, of ’yw, Soph. Aj. 803, ete. ; 
most usu. c. dat., of μοι, q. V.: ὀΐ 18 
found only in. Ar. Pac. 929, with a 
pup on the dat. of dic. (From of come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἶτος, οἶκτος, 
OLKTPOC.) 

Οἱ, nom. pl. masc.-of art. 6: 

Οἵ, nom. pl. masc. of relat. pron. ὅς. 

Oi, dat. sing. of pron. of 3d pers. 
masc. and fem. ; v. sub οὗ. 


‘OIBA 
Oi, relat. adv., whither, Lat. quo, 
Trag., etc. ; as οἴκησις οἷ πορεύομαι, 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν, 
Plat. Legg. 714 B :—so, of δῆ. Plat. 
Parm. 127 C; οἶπερ, Soph. El. 404, 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. ¢. gen., of 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; cf. the interrog. ποῖ: 
—also seemingly=6rwe, οἱ φθίνει 
τύχα, where, 1. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, οὗ κακίαξ 
τελευτᾷ. in what state of vice he ends; 
Plat. Symp. 18! C. (oi seems to be 
an old dat. from ὅς.) 
Oia, v. οἷος. 
Oia, 7, (οἷς) a sheepskin ; also 6a. 
Oia, ac, 7, the service-tree ; also 6a. 
tOia, ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath. 
586 F. 
tOldypic, idoc, 7, daughter of Oca- 
grus ; in pl. of Oiaypidec. Sc. κοῦραι; 
daughters of Oeagrus, the sisters of 
Orpheus, as the Muses are called in 
Mosch. 3, 17: from 
tOidypoc, ov, ὁ, Oeagrus, a king of 
Thrace, father of Orpheus. Apollod: 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp. 
579. 
Οἰᾶδόν, adv., alone, Nic. Th. 148, 
(From οἷος : cf. μοναδόν from μόνος." 
Οἰακηδόν, adv., in the manner of an 
οἴαξ. | 
Οἰακίζω, Ton. oink-, (οἴαξι) to steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις οἰακίζου- 
σι τὰς ἀσπίδας, Hdt. 1, 171; τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ, 
Arist Εν. ΝΕ ΘΙ Af: 
Οἰάκιον, ov, τό, dim. from οἴωξ. [ἃ] 
Οἰάκισμα, ατος, τό, (οἰακίζω) the 
act of steering Or governing, Diog. L. [a] 
Οἰωκιστής, od, ὁ, (οἰακίζω) a steers 
man, pilot, Lat. gubernator. 
Οἰακονομέω, ὦ, to steer, guide, gov- 
ern: from 
Οἰακονόμος, ov, (οἴαξ, véuw) hold- 
ing the helm: as subst.,—olakioTne, 
a ruler, Aesch. Pr. 149. 
Οἰακοστροφέω, ὥ, to turn the helm, 
steer, Aesch. Pers. 767: from 
Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω) 
turning the helm: generally,=oilaxo- 
νόμος, Pind. 1. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc. 
tOidvOera, ac, and Οἰάνθη, ης, ἡ 
Ocanthe, a city of the Locri Ozolae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57, 2; 
Strab. p. 427. 
tOiavOeic, ἔων, οἱ, the Ocanthians, 
inhab. of Ocanthe, Thuc. 3, 101. 


OIA, ἄκος, 6, lon. οἴηξ, strictly. 


the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων οἴακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, ete.; and 
oft. metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.—But in 1]. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 
the yoke, like κρίκοι, through which 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω. Pott Et. Forsch. 1, p. 122.) 

τοΟΐζαξ, ἄκος, 6, Oear, son of Nau- 
plius and Clymene, brother of Pala- 
medes, Eur. Or. 432; etc. 

tOiakic, idoc, 7, (Oiatoc=*Oakoc) 
of or belonging to Ouxus, Ap. Rh. 1 
1126. 

Οἰάτης, ov, ὁ,Ξεοἰήτης, 4. v—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. Ο. C. 1061, isa 
pasture in the Attic deme Oia. [a] 

Οἰάω;--- μονάζω, from oioc=évoc, 
Gramm. 

ΤΟΐβαλος, ov, 6, Oebalus, son of. 
Perieres or Cynortas, a king of Spar- 
ta, father of Tyndareus, Apollod.— 
2. also a Spartan man of same name, 
Paus. Ὶ 
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“ ἸΟἰβάρης, ove, ὃ, Ocbares, the 
groom of Darius, through whose cun- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq —2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Oisdpac. 

Oisoc, ov, 6, a piece of meat from 
the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

tOiBerac, ov, 6, Oebotas, the first 
Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. 

Οἴγνυμι, also -ὕω, lengthd. from 
OT, f. οἴξω: aor. ᾧξα, part. οἴξας: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
in the augm. forms, hence, in Hom., 
oigev, wigav, and impf. pass. ὠΐγνυν- 
το; @ée only in Il. 24,457: aor. pass. 
ᾧχθην, οἰχθείς, Pind. To open, un- 
lock, ὀΐξασα KAnidt θύρας, Il. 6, 89; 
πᾶσαι δ᾽ ὠίγνυντο πύλαι, Il. 2, 809 ; 
οἰχθέντος θαλάμου, Pind. Fr. 45, 13: 
absol., ᾧξε γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, 1]. 24, 457 :— 
also civov ὥϊξε, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have oiye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. dvoiyw, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

. Οἶδα, 1 know, perf. with pres. signf. 
of *cidw B, q. v. 

Oidaive, (oidéw) fut. οἰδήοω.ΞΞ 
οἰδάνω.---11. intr.=oldéw, v. 1. Hat. 
3, 127; φρένες oidaiveckov, Ap. Rh. 
. Οἰδαλέος, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. 

tOiddvyc, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Oiddvw, Hom., later oidaivw, to 
make to swell, swell, χόλος νόον οἰδά- 
vet, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ. oidaiver, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ oida- 
νεται κραδίη, 1]. 9, 646. [ἃ] 

Οἴδαξ, ἄκος, ὃ, (οἰδέω)---φήληξ, an 
unripe fig. 

Οἶδας, 2 sing. from oida, for the 
usu. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
236. 

Οἴδασθα, Acol. for oidac, οἶσθα, is 
susp. 

Oidéw, ὥ, f. -ἤσω, (oido¢) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, ᾧδεε δὲ χρόα πώντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; so, οἰδεῖν τῶ πόδε, Ar. Ran. 
1192; ὠδήκαντι Kar’ αὐχένα ivec, 
Theocr. 1,43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, oideiy ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεῖ καὶ ὕπουλός ἐστι (οἵ a sore), 
Plat. Gorg. 518 &.—II. metaph., Ηαΐ., 
3, 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troub- 
lous, unsettled times, political ferménts, 
hike twment negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2 :---κύειν 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment οἰδεῖν, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Οἴδημα, atoc, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence 

Οἰδημᾶτόεις, εσσα;, εν, swoln, swell- 
ing, tumid. 

Οἰδηματώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen. 

Οἴδησις, ewe, 7, (οἰδέω) a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 
Tim. 70 C. 

Oidiré0nc, ov,o,apparent. patronym. 
from Οἰδίπους : but usu. poet. for 
Oidizovc himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
til. 23, 678; Hes. Op. 162; Ion. gen. 
-πόδεω, Hdt. 4, 149; Dor. -πόδα, Pind. 

. 4, 467. 

tOidcrodia, ας, 7, Oedipodia, fount- 
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ain of Oedipus, in Boeotianear Thebes, 
Paus. 9, 18, 5. 

τΟἰὐδέπος, ov, 6,=Oidirove, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 

Οἰδίπους, modoc, acc. moda and 
πουν, voc. move, more rarely. ov 
(Herm. Soph. O. T. 406), 6, Oedipus, 
tson of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Οἰδίποδες, of, Ar. Eccl. 1042. [7] 

Oidickw,=oldaivy, trans. to swell, 
enlarge. 

Oidua, ατος. τό, strictly=oidoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 1}. 23, 230, Hes. 
Th. 109; περιθρυχίοισιν ὑπ᾽ otdua- 
σιν, Soph. Ant. 537; also oidua @a- 
λάσσης, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον oi- 
dua, H Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, Il. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Iep- 
σικὸν oidua, etc., Valek. Phoen. 210. 
—lL. οἶδμα νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

Oidudréetc, ecoa, εν, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

OVANON, ov, τό,Ξεὔδνον, The- 
ophbr. 

Oidorotéw, ὥ,--εοἰδαίνω, οἰδίσκω. 

ΟΙΓΔΟΣ, τό, α swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, οἰδέω, 
οἰδαίνω, οἰδάνω, oidiokw, oidua.) 

Οἰέῶᾶνος, ov, (οἷος, éavog)=oloyi- 
των, Ap. Rh. 3, 646. 

Οἴειος, ἡ. ov, lon. for oteoc, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of or from ὦ sheep. 
διφθέρα. Hdt. 5, 58 : ἡ οἰέη (Sc. dopa), 
a sheepskin. 

Οἰέτης, ες, (ἔτος) poet. for. ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, 1], 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

᾿Οἰζυρός, ἄ. ὄν, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith. of mortals, Il. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, 1]. 3,112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc. : also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637 ; dvaitn, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 363. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., ὀϊζυ- 
ρώτερος, -ώτατος, for -ότερος, -ότα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λαρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it οἰζῦρος, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm., p. 38,—which quantity was 
probably pecul. to the.trisyll. form.] 
From ; 

᾿Οἰζύς, boc, 7, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(ot) :—woe, misery. distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυῖ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the ace. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att form οἰζύς in Aesch. Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. 
ad 1. (936), Praef. Ὁ. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—II. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[ in trisyll. cases, but in dissyll. prob. 
always ὃ, as Hes, Th. 214.] Hence 

᾿Οἰζύω, Att. οἰζύω as trisyll., to wail, 
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Il. 14, 89: hence absol., to be misera- 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4, 152; 23, 307. [ usu. inpres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1324, 1374; in 
fut., aor., etc., Ὁ always. ] 

’OiGw, Att. οἴζω as dissyll., prob. 
found only in compd. δυςοίζω. (Form- 
ed from οἵ, like οἰμώζω from οἴμοι, 
etc.) 

Οἴη, ης, ἡγεεκῴμη, Ap. Rh. 2, 139. 
(Prob. from οἷος : .connected with 
Lacon. Gd, (Mull. Dor. 3, 5,.§ 3.) 

OVH, 7¢, 7,04, the service-tree. . 

tOin, nc, 7, Oca, a town of Aegina, 
Hat. 5, 83. 

Oiniov, ov, τό,Ξεοἴηξ, οἴαξ, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur., 
Od. 12, 218, Il. 19, 43, Simon. Only 
Ep. [1] 

Οἰηκίζω, Jon. for οἰακίζω, from 
οἴηξ, Hdt. 

Oinua, atoc, τό, (οἴομαι) opinion : 
—esp. self-opinion, self-concert, Plut. 2, 
39 1), ubi v. Wyttenb. Hence 

Oinuartiac, ov, ὃ, self-conceited. 
ee ov, TO, dim. from οἴημα. 
a ἐ . 
Οἴηξ, nkoc, 6, Jon. for οἴαξ, q. v., I. 

Οἴησις, εως, ἣν (οἴομαι) the forming 
of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 
A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι. 
Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also=oinua, 
self-conceit, v. ad Plut. 2, 39 D. 

Οἰησίσοφος. ον,(οἴομαι, σοφός) wise 
in his own conceit, Clem. Al. [1] 

Οἰησίφρων, ovoc, ὃ, 7,—foreg. 

Οἰητέον, verb. adj. from οἴομαι, one 
must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 11. 

Οἰητής, οὔ, ὃ, (οἴομαι) one who thinks 
ΟΥ̓ supposes. ; 

Οἰήτης. ov, 6, (οἴη)--- κωμητής, 
Soph. Fr. 138, : 

Οἰητός, ἢ, όν, (οἴομαι) existing only 
in thought, possible ; opp. to real. 

Oita, 7,=o1a, dub. 

Oiic¢, ἔδος, ἢ, poet. for ὄϊς, a sheep 
Theocr. 1,9; cf. ὁμοίϊος, ὅμοιος. 

Oixa, ας: €, lon. for ἔοικα, 4. V., 
Hat. 

Olxdde, adv.,=oikévde, to one’s 
house, home or country, home, home- 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ixé- 
σθαι, νεῖσθαι, νοστεῖν, ἀποστείχειν ; 
—then in Pind., and Att.—I]=o/xou, 
at home, first im Xen. Cyr. 1,3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. oixddic, and 
perh. οἴκαδες, Epich. p. 15, like ya- 
μᾶζε, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p. 231. 

Oixadic, Megarean for οἴκαδε, Ar. 
Ach. 142, 119. 

Οἰκάριον, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Lys..ap. Poll. 9, 39. [ἃ] 

Οἰκειᾶκός., 7, 6v,=oiktaKéc, Dor. 
οἰκηωκός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 
δὴ. : 

Οἰκειοπρᾶγξω, ὦ, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like ἰδιοπρα- 
yéw, Synes. Hence 

Oikerorpayia, ac, 7, a minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Οἰκεῖος, a, ov. also oc, ov: Ion. 
oikhioc, ἡ. ov (oikac): belonging to a 
house cr household. affairs, domestic, 
hence 7 οἰκηΐη, a house, family, v. sub 
οἰκία 11: τὰ οἰκεῖα. a household, house- 
hold affairs, property, Lat.res familaris, 
Hdt. 2, 37, Xen., etc.—ll. belonging te 
a family, akin, intimate, Lat. familiaris, 
τινί, Hdt. 4, 65, etc.; οἰκεία βορά, 
their own flesh for food, of the chil- 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220: 
—oi oik., friends, relations, Lat. affines, 
Plat., and Xen., cf: Thuc. 1, 19, 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B; soin su- 


mourn, lament, περί τινα, Il. 3, 408.— | perl., οἱ οἰκηϊώτατοί τινος. Hat. 3, 


11. c. 866. rei, to suffer, κακὰ TOAAG, 


65; 5,5:—hence friendly, Polyb. 4 
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8, 1, ef. infr. B.—IIL. opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hat. 
3, 81, Dem. 245, 3; oik. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7,4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of a thing, 
hike Lat. domesticus, προοίμιον οἰκ. 
τῷ νόμῳ, suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 ἘΣ; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 D5; ik. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—olk. ὄνομα, a word im its proper, 
strict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2,6: hence, τὸ οἰκεῖον--- τὸ 
καθῆκον, τὸ πρέπον, Hdt. 3,81.—IV. 
Ξεζδιος, one’s own, belonging to one’s 
house or family, private, opp. to δημό- 
otoc, κοινός, Theogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, etc. ; oix. cayn, Aesch. Cho. 675; 
oik. κένδυνος, opp. to ἀλλότριος, 
Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence 7 οἰκεία (sc. γῆ), lon. 
ἡ oikyin, one’s home or country, Hdt. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oik. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the adj., οἰκείως ἔχειν πρός 
tiva, to be znutimate with one, Thuc. 
6, 57; oik. φέρε, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; oik. συνεῖ- 
ναΐ τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, 5; so, οἰκ. δεωκεῖ- 
σθαί τινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Oec. 2, 17: affectionately, 
dutifully, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the Jon. oi«jia 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Ol«etérne, ητος, 7, Ion. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. 11), relationship, 
Hdt. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
intimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
Jsocr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῆ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9. 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκεεόω, @, Ion. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖὸς or οἰκεῖον : hence,—l1. io make 
a person one’s friend, opp. to ἀλλο- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one’s friend, win his favor or affec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hdt. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Polyb. 9,1, 2. 

Οἰκεέω, poet. for οἰκέω, Hes. Th. 
330. 

Οἰκείωμα, atoc, τό, (oiketdw) re- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τινα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, Ewe, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
adaptation, Plut. 2, 1038 C. 

Οἰκειωτικός, 4, 6v, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, ἡ oik. τέχνη, Plat. Soph. 
223 B; adapting, otk. δύναμις πρός 
τι, Plut. 2, 759 E. 

Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. 6. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

Οἰκετεύω,--εοἰκέω, to inhabit, Eur. 
Alc. 437: as dep. mid. οἰκετεύομαι;, to 
be an οἰκέτης, a servant, menial. 

Oikxérne, vv, 6, (oikéw) strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
a house-slave, menial, from Hdt. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, etc. ; but in Hdt. οἰκέται, 
also for one’s family, women and chil- 
dren, v. Wess. ad. 8, 4, cf. 106, 142; 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2,2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 Εἰ : cf. Thom. M. p. 644. 

Οἰκετία, ac, ἡ;---οἰκετεία, Strab. - 

Οἰκετιεύς, ὁ,--εοἰκέτης, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, 7, όν, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2,3, 4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Oixétic, idoc, 7, fem. from οἰκέτης, 
Soph. Fr. 745; οἰκ. γυνῆ, Eur. El. 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Οἰκεύς, ἕως Ion. Foc, δ:Ξεοἰκέτης, 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413 ; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. Ο. T. 756. 

Oikéw, ὦ, [.-ἤσω : (oikoc).—l. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. ace. ἢ]. 20, 218; and in pass., 
οἰκέοιτο πόλις, Il. 4, 18, cf. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθῆσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9:— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hadt., and Att. much more freq. c. ace. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ton 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187, 29; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν; to 
have, enjoy, Eur. I. A. 1507 :---οἴ sub 
Vv. οἰκουμένῃ.---ἃ. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also διοικέω, Soph. O. C. 1535, Eur. 
El. 386, Plat., etc., cf. Valek. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: ἡ πόλις οἰκεῖται 
εὖ, καλῶς, κακῶς, etc., Kur. Hipp. 
486 ; freq. in Plat., and Xen., ef. II, 
2.—3. like οἰκίζω, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm. : hence in pass., like 
οἰκίζομαι, to be settled, of men or 
tribes to whom new abodes are as- 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
Il. 2, 668 :—generally, to dwell, Hdt., 
etc.; hence Hdt. uses the pf. pass. 
ὦκημαι, lon. οἴκημαι, aS pres.., ἐν 
τῇ ἠπείρῳ, 1, 27, etc. ; also c. acc., to 
inhabit, τὰς νήσους 10.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—I1. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell ina place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like vai, to 
be setiled, to be situated, le, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, 7 πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, zs ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. I. 2. 

Οἰκήϊος, ἢ, ov, Ion. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hdt. 

Οἰκηϊότης, ητος;, 7, lon. for οἰκειό- 
της, Hdt. 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

Οἴκημα, ατος, τό, (oiKéw) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing built for living in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; a brothel, Valck. Hat. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16; cf. τέγος :—a 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valek. Hut. 7, 119; 
elsewh. usu. oikioKoc:—abed-chamber, 
Hdt. 1, 9, 10 :—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hdt. 8, 144 :—a prison, 
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Dem. 890, 13: a store-room, Id. 1040, 
20; 1044, 25:—a dining-room. Hence 

Οἰκημᾶτικός, ἢ, 6v, belonging to a 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 

Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. trom οἴκη- 
μα, Plut. 2,145 A. [a] 

Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3, 
55, 9, Arr.: from 

Οἴκησις, εως, 7, (oikéw) the act of 
dwelling or inhaliting, 7 ἀνάγκη τῆς 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102—II. a house, 
dwelling, Id. 9, 94, Aesch. Supp. 1009, 
Soph. Phil. 31, Plat. etc.: of the 
ae Soph. Ant. 892. 

ἰκητῆρ, ἦρος, poet. for οἰκητής; 
ΠΝ O. C. 627: fem. wdhepbipie Or 
ib. 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling, Hur: 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, etc. 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, oxeva- 
pia, Alcae. (Com.) Pas. 2. 

Οἰκητῆς, ob, ὃ, (οἰκέω) an inhabitant, 
Soph. O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, etc. 

Οἰκητικός, 7, Ov; (οἰκέω) accustomed 
to a fixed dwelling, opp. to ἄοικος, 
Arist. H. A. 1,1, 27. 

Οἰκητός, ἢ, ὄν, (oikéw) inhabited, 
Soph. O. C. 28, 39: habitable. 

Οἰκήτωρ, ορος, δ,Ξεοἰκητήρ, -THE, 
Hat. 4, 34, etc., Aesch. Pr. 351, ate. 
Thue. 1, 2, ete. 

Oixia, ac, 7, Ion. οἰκίη, (oikoc) a 
house, dwelling, Hdt. 1, 17, etc.: also 
the lar of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, οἶκος was dis- 
tinguished from oixia,—the former 
being all the property left at a person’s 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschin. 
15, 4; 17, 28.—II. a household, domes- 
tic affairs, domestic establishment, Hat. 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. οἰκηΐη), Plat: 
Gorg. 520 E ; οἰκίας δύο ᾧκει, i. 6. he 
kept two establishments, Dem. 1002, 
13.--Π|. the household, 1. 6. inmates ef 
the house, Lat. familia, Plat. Gorg. 
472 B.—IV. a house or family from 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς, 
Hdt. 1, 107, cf. 99; 2, 172, etc., An 
doc. 16, 35, etc. 

ΤΟἰκιάδης, ov, 6, son of Oecias, i. 6. 
Dexamenus, Call. Del. 102. 10 
OikidKéc, 7, 6v,—=oiKetoc, domestic, 
Plut. Cicer. 20 Schaf., N. 'T. 

Οἰκέδιον, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [7] 

Οἰκίδιος, a, ov,=olKeioc, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xi] 

Οἰκέζω, f.-icw, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, oix. πόλιν, Hdt. 1, 
57, Ar. Av. 172, Plat., οἷς. ; alse, 
oik. πόλιν ἀπ’ ἄλλης πόλεος, Eur. 
Erechth. 17, 11.—II. to make ὦ country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. Ἴ, 143, ete —III. 
c. acc. pers., to settle, fix as a colonist 
or inhabitant, Pind. 1. 8 (7), 43, cf. 
Herm. Soph. O. C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. I. A. 670, I. T. 30: 
metaph., τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισεν brought him from high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., to 
settle, fix one’s habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also c. acc.,. like 
oikéw, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Oixinrne, ov, 6, Ion. for οἰκέτης, 
Pherecyd. ; cf. πολιΐτης. a 

Οἰκικός, 4, όν,- οἰκεῖος, dub. 
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Οἰκίον, ov, τό, strictly dim. from 
οἶκος, but in use not differing from 
it, @ house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plar., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, οἷς. ; of the 
abode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
private houses, as in 7, 118, though 
here the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, ete. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261 ; 
of an eagle’s nest, Il. 12, 221. [1] 

Οἴκζσις, ewc, 7, (οἰκίζω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling, 
colonization, Vhuc. 5, 11; 6, 4. 

Oixiokn, 7¢, 7,;=o0lKicKoc, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub. 

Οἰκίσκος, ov, ὃ, strictly dim. from 
οἶκος : eSp. a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a rownd-house, gaol, Dem. 
258, 21. 

Οἰκισμός, οὔ, 6,=oiKtotc, Solon 
23, 5, Plat. Legg. 708 D. 

Οἰκιστήρ, ἦρος. poet. for οἰκιστής; 
Pind. O. 7, 54, etc., Orac. ap. Hdt. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. 

Οἰκιστήριον, ov, τό;Ξεοἰκητήριον, 
dub. 

Οἰκιστῆς, οὔ, 6, like οἰκιστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. Hence 

Οἰκιστικός, ἢ, Ov, of, befitting, like 
a colonizer. 

Oikitiedc, ὁ, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 D. 

tOixAeidne, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. OixAeidac, a, ὁ, Pind. N. 9, 39, 
son of Oecles, 1. e. Amphiaraus. 

‘POiKArénc, contd. -κλῆς, éovg, ὁ; 
gen.-xAéoc, Pind. P. 8,55; acc. -κλῆα, 
Od. 15, 243; Oecles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 

+’ Οἰκλείης, ὃ, Ep.—foreg., Od. 15, 
244. 


Oiké6Gioc, ov, (οἶκος, βίος) living at 
heme, domestic. 

Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for of0f., 
Aesch. Supp. 304. 

Οἰκογενῆς, ἕς, (oikoc, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2,3; cf. 
Lob. Phryn. 202; opp. to a purchased 
slave, as Lat. verna to emptus : also of 
tame animals, οἰκ. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
789; ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 
1,23. 

Οἰκοδέγμων, ονος, ὁ, (οἶκος, δέχο- 
μαι) one who receives people in his 
house. ‘ / 

Οἰκοδέσποινα,ης; 7, (oikoc, δέσποι- 
va) the mistress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut. 2, 612 F. 

Οἰκοδεσποσύνη, ἧς, 7, household 
rule. 

Οἰκοδεσποτεία, ac, 7, the power of 
an οἰκοδεσπότης (signf. II): and . 

Οἰκοδεσποτέω, O, ἴ.-ἤσω, to be mas- 
ter of a house or head of a family, to 
manage the household, N. 'T.—Il. in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut, 2, 
908 B; cf. sq. IL: from 

Οἰκοδεσπότης, ov, ὁ, (οἶκος, δε- 
σπότης) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; ef. Lob. Phryn. 373. 
—Il. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (οἶκος) for a 
planet, which had influence over it 
ace. to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
Hence | 

Οἰκοδεσποτικός, 7, όν, belonging to, 
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befitting the master of a house or family, 
Οἷς. Att. 12, 44, 2. 
Οἰκοδίαιτος; ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [1] 

Οἰκοδομέω, 6, (οἰκοδόμος) to build 
a house: generally, to build, νηόν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος, Hat. 
1.21; 2,.101; ete: : also “my Mads; 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί τι, Xen. Cyr. 
8, 7, 15.—2. later, metaph. to edify, 
N. T. 

Οἰκοδομή, ἧς, 7, a non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
in Hdt. 2, 127. 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό, (οἰκοδομξω) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thue. 4, 90, Plat., ete. 

Οἰκοδόμησις, ewc, 7, (οἰκοδομέω) 
the building of a house, 'Thuc. 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, ete. 

Oixodounréor, verb. adj., from οἶκο- 
δομέω, one must build, Plat. Rep. 
424 10. 

Οἰκοδομητικός, 7, ὄν, (οἰκοδομξω) 
fitted for building : ἢ -κή (SC. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, ἢ, Ov, built: to be 
built. 

Οἰκοδομία, ac, 7, --εοἰκοδόμησις, 
Thuc. 1, 93; 2, 65, Plat., ete.; ef. 
Poppo Thue. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, 4, ὄν, practised or 
skilful in building : ἡ -κή, (SC. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514 B, Rep. 
346 D: so, τὰ οἰκοδομικά, Id. Gorg. 
514 A.—II. fit for building, ὕλη, 'The- 
ophr. : from 

Οἰκοδόμος, ον,(οἶκος, δέμωλ) building 
a house, cf. Lob. Phryn. 487 : ὁ oikoo. 
a house-builder, an architect, Hdt. 2, 
121, 1, Plat. Prot. 319 B, ete. ‘ 

Οἴκοθεν, (οἷκος) adv. from ahouse :— 
from one’s own house, from home, 1]. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
(the word does not occur elsewh. in 
Hom.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind. N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27 :—from one’s own heart, from 
one’s self, τὸν νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 
ἔχουσα, Eur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον 
οἴκοθεν, 1 have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3. from 
one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 
from house to house, proverb. of one 
who has two homes, Bockh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like ἀρχήν. Aeschin. 62, 8, 

‘Oixofi, adv., (oikoc) at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domi, 
Il. 8, 513, Od. 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for oi, ποῖ. [1 
may be elided, as in Od. 1. c.] 

Οἴκοι, adv., at home, Lat. domi, 
Hom., Hes., ete.; τὰ οἴκοι, one’s 


domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42,- 


(Orig., doubtless, the dat. sing., οἴκωι, 
οἴκῳ.) 

Οἰκοκερδῆς, ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. Β. 

Οἰκοκρᾶτέξω, G, to rule over a house, 
Eust. 

Oixovde, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; οἱκόνδε ἄγειν, to bring 
home, of a bride, Od. 6, 159, cf. 11, 
410. : 

Οἰκονομέω, ὥ, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, oix. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, τὴν 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen. : 
to dispense, Plat. Phaedr. 256 E.. 
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Oikovouia, ac, %, (οἰκονόμος) the 
management of a household or family, 
Plat, Apol. 86. B, Rep. 407 B, Xen., 
etc.: also the public economy of states, 
in genl. administration, management, 
government, oik. al κατὰ τὴν πόλιν, 
Dinarch. 102, 29; freq. in Polyb. 

Οἰκονομιιός, ἢ, Ov, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Ale. 1, 133 E, Phaedr. 248 D, and 
Xen. :—6 oik., a treatise on the duties 
of domestic life, like those attributed to 
Xen., and Arist.: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen. ; 80, τὰ oixovoytkd,=7 oi- 
κονομία, Xen. Cyr. 8,1, 14: from 

Οἰκονόμος, ov, (οἶκος, νέμων) mana- 
ging a household: 6 οἰκ.-ξοἰκοδεσπό- 
της, Plat. Rep. 417 A, ete.; generally, 
a manager, Arist. Pol. 5, 11, 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, like oixovpéc, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me- 
taph., olx. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Οἰκόπεδον, ov, τό, (οἶκος, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
howse is or may be built, Lat. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 
9.—II. the house itself, Thuc. 4, 90, 
Plat. Legg. 741 C. 

Oixorotéw, ©, to build a house: 
from 

Οἰκοποιός, Ov, (οἶκος, ποιέω) mak- 
ing ΟΥ̓ constituting a house ; oik. τροφή, 
the comforts, furniture, etc. of a house, 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος, a, ov, poet. for οἰκούριος, 
4. ν., Pind. 

Οἶκος, ov, 6, a house, abode, dwelling, 
freq. from Hom. downwds., esp. in 
Hes. Op.; not only of regular, built 
houses, but also of any dwelling, as 
that. of Achilles at Troy (though 
this was not a tent, v. kAtoia), ll. 24, 
471, 572, cf..Soph. Aj. 63; of the 
Cyclops’ cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od. :—oixov, Ep. fox 
εἰς οἶκον, οἱκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ᾽ οἴκους, at home, Hdt. 8, 79; so, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; én’ οἴκου 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; um’ οἴκου, from home, Id. 1, 99.— 
2. part of a house, a room, chamber, Od. 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, like Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and freq. in Att.; cf. déduoc,- 
δῶμα.---3. the house of a god, a temple, 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair,. 
burrow, etc.—Il. household affairs, 
housewifery, Hom. (esp. in Od.) ; also 
joined with κλῆρος and κτήματα, 1]. 
15, 498, Od. 7, 314: hence also prop- 
erty, house and goods, house and all, 
Hdt. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hdt. 3, 
53; v. sab oixia.—lll. a household, 
family, Od. 6, 181, more freq. in Att. : 
hence, οἱ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is in the 
house.—lV. a house, race, family, ὃ 
βασιλῆος οἶκος, Hdt. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Lat. 
vicus, our old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; cf. oivoc, vinum, 
wine : the Sanscr. root is ve, ingredi.) 

Οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. 
from gota, Hat. 

Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε, Gramm. 

Οἰκοσττία, ac, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense : from 

Οἰκόσττος, ov, (οἶκος, σιτέω) taking. 
one’s meals at home, 1. 8. alone, not in 
company, Babrius : generally, living at 
one’s own expense, unpaid, oik. xKkAn= 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, οὐκ. vide, 
Anaxandr. Κυνηγ. 1: ἘΣ νυμφίος 
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2 bridegroom who chooses his bride 
without (or not on account of ) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
247 E. ὍΣ 

. Oixookevh, ἧς, 7, household utensils. 

Οἰκοσκοπικὸν, οὔ. TO, the observa- 

tion of an omen. at home. 
‘ Οἰκοσόος, ov, (οἶκος, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to οἐκοφθό- 
poc, Neonn. 

Οἰκοτρἄφῆς, ἕς, home-bred; like 
οἰκογενῆς, οἰκότριψ. ' 

Οἰκοτρίβαιος, a, ov, belonging to an 
oixotpiw. [1] 

Οἰκοτρίβης, ov, 6,=olkoTpip.—ll. 
ruining a house or family, δαπώνη, 
Critias 2, 14. [1] 

Οἰκοτριβικός, 7, Ov, belonging to an 
οἰκότρεψ. ‘ 

Οἰκότριψ, ἴβος, ὁ, (οἶκος, τρίβω) a 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—II. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. 

Οἰκοτύραννος, ov, ὃ, (οἶκος, τύραν- 
voc) a domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [0] 

Οἰκότως, Ton. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἐκώς. reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Oixovpévyn (sc. γῆ), 76, ἦν, the in- 
habited world :—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. to barbarian lands, Dem. 85, 
17, Aeschin. 77, 19: later, the Reman 
world. Hence 
- Οἰκουμενικός, 4, Ov, of Or from the 
whole world : esp. in Eccl., of Councils 
ef the Church, ecumenical, i. e. general, 
universal. 

Οἰκουργέω, ὥ, to manage, τὰ κατ᾽ 
οἶκον, Ciem. Rom. 

Οἰκουρέω. @, to be an οἰκουρός, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Phil. 1328: ὃ. acc., to guard, govern, 
like οἰκέω | 2, πόλιν οἰκουρεῖν, 
Aesch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
Ο. C. 343; οἰκ. ἔνδον, Plat. Rep. 45] 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
εἰ, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
pyjea -—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, οἷς. ; cf. of- 
κουρός: δ. acc., μῆνας OlK., to idle 
away months, Plut. Camill. 28. Hence 

Oixotpnua, atoc, τό. strictly the 
watch or keeping of a house, Kur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, ld. He- 
racl. 700; oix. ξένων. watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι οἰκου- 
οοὔντες. Soph. Phil. 868.—2. οἰκου- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, 1. 6. the women, Eur... Or. 
928. 

Οἰκουρίω, ac, 7, (oikovpéw) a watch- 
ing or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in genl. inac- 
tivity. Eur. H. F. 1373, inplur. Hence 

Οἰκουρικός, 4, Ov, inclined to keep 
the house :—To -κόν. Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oik. (sc. 
δῶρα). wages, reward for keeping the 
house or housekeeping, Soph. ‘Tr. 542. 
—2. keeping within doors: οἰκούρια, 
toys to keep children within doors, to 
amuse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
(Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35: from ν 

Οἰκουρός, όν, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing or keeping the k. use, esp. of ἃ 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, οἵ. Lys. 


759.—2. hence, staying at home, domes- | word, -. 
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tic: ἡ οἷκ., the mastress of the house, a | 


housekeeper, Soph. Fr. 434, Kur. H. F. 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub ofkoupéw. 

Οἰκουρότης, τος, 7, rare form for 
oikoupia. 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to be οἰκοφθόρος, to 
ruzn ἃ house Or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ac, ἧ, a squandering 
one’s substance ; ruin, oik. Kal πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
οἰκ. γυναικῶν, Plut. 2,.12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, φθείρω) ru- 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ οἰκοφθ., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing a house, Scymn. Fr. 116. . 

Οἰκοφυλακέω, ὦ, to watch or keep a 
house: to be or stay at home ; and 

Οἰκοφύὕλάκιον, ov, τό,:-οἰκούριον, 
v. οἰκούριος Ii: from 

Οἰκοφύλωξ, ἄκος, ὁ, 7, (οἶκος, ot- 
Aas) a house-guard, Aesch. Supp. 27. 
[Ὁ] 

Οἰκτείρημα, ατος, τό, Ν. T.; and 
οἰκτείρησις, 7, LX Χ..Ξ-οἰκτιρμός. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα :---ἰο pity, 
feel pity for, have pity upon, Cc. acc. 
pers., Il. 11, 814, etc., Hdt. 7, 38, etc. : 
also c. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω oe θεσφά- 
Tov μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὰ TOYNC,—IN sense the same 
as οἶκτ. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et inf—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. ὠκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: οἰκτίρετε for οἰκτείρετε, for 
which οἰκτέρετε has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτίζω, f.-iow Att. -16 :—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
O. T. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Kur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, 71, Eur. 1. T. 486, 
cf. Dimarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, ή, 6v, belonging to pity. 

Οἰκτιρομός, οὔ, ὃ, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164. Hence 

Οἰκτέρμων, ov, gen. ovoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Οἴκτισμα, ατος, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Eur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Kum. 189, Xen., etc. 

Οἴκτιστος, ἢ, ov, (οἰκτίζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who also has οἴκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later οἰκτίστως: an irreg. 
superl. of οἰκτρός, formed like αἴσχισ- 
τος, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. ‘The 
compar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. 

Οἶκτος, ov, ὃ, (ot, oh!) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; oixtéc 
τινὸς, pity for one, Eur. Hec. 519; dv’ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851:—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
cous wailing, οἶκτος οὔτις HV διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 5!; τόνδε κλύου- 
σων οἶκτον, Id. Cho. 411]; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 
plur., οἴκτων λήγετε, Eur. Phoen. 


1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 Β.- 
foreg., late’ 
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Οἰκτότερος, a, ον, V. οἰκτρός. 

Οἰκτρίζω,---οἰκτίζω, very dub. 

Oiktposiog, ov, leading a pitiable 
life, / 

Oixtpoyoéw, 6, to wail piteously, 
dub. : trom 

Οἰκτρόγοος, ov, (οἰκτρός, γόος) 
wailing piteously, piteous, Plat. Phaedr. 
267 C. " 

Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρός, κέ- 
λευθος) going a wretched journey, Ma- 
netho. 

Οἰκτρολογία, ac, 7, piteous discourse, 

Οἰκτρομέλαωθρος, ov, (οἰκτρός, μέ- 
λαθρον) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, 4, Ov, (οἶκτος) pitiable, la- 
mentable, Hom., Pind., Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., οἴκτρ᾽ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
τὴν ὄπα, Od. 11, 421; συμφορὰ οἰκ- 
tod, Pind. Ο. 7, 141; etc.: also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
superl. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἴκτίστος, 
q. v.; but Schweigh. has altered o/x- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε- 
ρος; from several MSS.., cf. Jac. A. P. 
p. 648.—II. act. crying woe upon, pity- 
ng: also wailing piteously. Adv. 
-τρῶς, Trag. 

Οἰκτροχοέω, G, (οἰκτρός, χέω) φω- 
νήν, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 

Οἰκώς, via, 6¢, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -6Twe. 

Οἰκωφελῆς, ἕς, (οἷκος, ὀφέλλω) 
profitable to a house, γυνῇ oik., a wite 
whose prudence makes the house flour- 
ish, Theocr. 28, 2. Hence 

Οἰκωφελία, ac, Ion. -in, ne, ἦν profit 
to a house: thrift, carefulness ; esp. a 
home-life, opp. to that of a soldier, Od. 
14, 223; cf. Naumach. ap. Stob. p- 
438, 6. 

TOiketc, ἕως Ep. joc, 6, Oileus, a 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, Il. 2, 527—2. a 
Trojan, 1]. 11, 93. [1] 

Τ᾽ Οἱλιάδης, ov, ὃ, son of Oileus, i. 6. 
Ajax, ll. 12, 365, , 

OI'MA, atoc, τό;Ξεοἴμημα, 6pun- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush of 
a lion, 1]. 16, 752 ; the swoop of an ea- 
gle, I. 21, 252, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
φέρω in pass.) 

Οἶμαι, contr. from οἴομαι. 4. ν. 

Οἰἐμάω, G, ἴ. -ἤσω, poet. for ὁρμάω : 
—to dari upon or at, to pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥςτ᾽ αἰετός, Il. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; κέρκος...οἴ- 
NOE μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove, il. 22, 140: --- also to 
dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήῆσουσι, Orac.: 
ap. Hdt. 1, 62. 

OI'MH. ης, ἡ»Ξεοΐμος, a way, path : 
metaph. the path or course of a tale, 
1. 6. a tale, alay, oiwac Moto’ ἐδίδαξε 
Od. 8, 481, cf. 74: θεὸς δέ μοι ἐν ope-' 
civ οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22, 
347 :—also song, oiunv δῶκε Φοῖβος" 
τέττιγι, Anacreont. 35, 14. Also 
written ofu7. } 

tOiun, ne. 7, Oeme, a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. ; 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly;) 
ol μοι, woe’s me! first in Theogn., for: 
in the Homeric poems it is always 6 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used: 
with a nom. οἴμοι ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Soph. Tr. 971,; 
Aj. 340, etc.: not rarely c. gen. 6811-᾿ 
sae, οἴμοι avadkeinc, Theogn. 887 3° 
οἴμοι τῶν κακῶν, etc., very freq. in’ 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: οἴμοι 
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pouperh. also occurs, like ὦ μοΐ μοι. 
—The last. syll. in οἴμοι may be eli- 
ded in Trag. and Com., but only be- 
fore w, as οἴμ᾽ ὡς τεθνήξεις, Ar. Ach. 
590 ; οἴμ᾽ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 
Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OL'MOS, ov, 6, α way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eur., etc. ; οἶμον πο- 
ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 B: hence,— 
2. a stripe, οἷμοι κυάνοιο, stripes OY 
layers of cyanos, Il. 11, 24.—3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf, 
394.—4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς, the 
course or strain of song, H. Hom. 
Merc. 451, Pind. O. 9, 72: cf. οἴμη; 
which is but another form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written οἶμος, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from Ἐοζω--- φέρω, cf. oiua.) 

Οἰμωγῇ, ἧς, 7, (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, 11. 22, 409; with crovay7, 24, 
696 ; opp. to evywAn, 4, 450 :—also in 
Trag., etc. 

Οἴμωγμα, ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
of lamentation, wail, Aesch. Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. ; 

Οἰμωγμός, οὔ, δ,Ξεοἰμωγή, Soph. 
Fr. 678: from 

Οἰμώζω, Att. fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only occurs in Or Sib.): aor. 
ὥμωξα, the only tense used by Hom. 
Strictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in 11.), and Trag.; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, aS a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Ar. Ach. 1035, .cf. Plut. 876; οἰμώ- 
ἕειν λέγω σοι, Ib. 58; so, οὐκ οἰμώ- 
ξεται; Id. Ran. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—Il. trans. to pity, bewai!, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Οἰμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from οἵ, αἰάζω from ai, 
φεύζω from φεῦ, and many other 
Greek verbs formed from natural 
sounds: so the Germ. dchzen from 
ach !) 

Οἰμωκτεί and -τί [7], adv. from oi- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτία, ac, 7, V. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, ἢ, Ov, inclined or used 
to wailing, lamentable. 

OiuwkrTéc, 7, ὄν, to be pitied, pitia- 
ble, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 

: Οἰμωξία, ac, 7, or -κτία, and οἴμω- 
Ec, 7, late forms for οἰμωγή. ΖΊ 
. Οἰμώσσω,---οοἰμώζω, Eust. 

Οἰνάγρα, 7; V. sub οἰνοθήρας. 

Οἰνἄγωγός, όν. (oivoc, ἄγω) carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 

Οἰνᾶδοθήρας, ov, 0, (οἶνάς Tl, θη- 
paw) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 
. Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Οἰνάνθη, ne, 7, (οἴνη, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.---2. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Kur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320:—4. the soft down of the 
young wine-leaves, hence metaph., φαί- 
νειν γένυσι τέρειναν ματέρ᾽ olvav- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, i. e. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.—II. the flower 
of the wild vine, from which a sweet 
oul (ἔλαιον οἰνάνθινον), and also a 


OINH 
wine was made, Diosc. 1, 56.—III. a 


plant with blossoms like the vine, Cra- 


tin. Malth. 1, 5.—IV. a bird, perh.= 
oivac 11, Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

τΟἰνάνθη, nc, 7, Ocenanthe, Athen. 
fem. pr. n., Dem. 1061, 3. 

Οἰνάνθῖνος, ἡ, ov, made of the oi- 
νάνθη, μύρον, Diose. 1, 56. 

Οἰνανθίς, idoc, 7,=oivavéy, Ibyc. 1. 

Oivdpa, ac, 7, lon. oivépy,=oiva- 
pov. [a] 

Oivipéa, ac, 7,=olvdpa, poet. 

Oivapeor, ov, τό, poet. for oivapov, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theocr. 7, 134. 

Οἰνάρεος, a, ov, (oivapov) made of 
vine-leaves, Hipp. 

Oivdpifw, (oivapov) to strip off the 
vine-leaves, aS 15 done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘theocr. 7, 134. 

Οἰνάριον, ov, τό, dim. from οἶνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [a] 

Oivupic, idoc, 7, α vine-tendril or 
branch,=kAjua, Hipp. 
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butler, Anacr. 101; olv. λοιβαί, Eur, 
I. T. 164.—I]. containing wine, Keper 
μιον, Hdt. 3, 6; oiv. φιάλαι, wine- 
cups, Pind. N. 10, 81.—ILI. of coun- 
tries, rich in wine, Xioc, Anth. 

Οἰνήρῦσις, 7, (civoc, dpbw) a ves- 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

tOividdat, Gv, oi, Oeniadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier "Epvoiyn, Soph. 
Tr. 509; also the inhab. of O., the 
Oeniadae, Thuc. 2, 82. 

Olvide, δος, 7, ν. olvac II. 

Οἰνέδιον, ov, τό, dim. from oivoe, 
alittle wine, Diog. L. 10, 11. [7] 

Οἰνίζω, (oivoc) to smell of wine, 
Diosc. !—II. mid. οἰνίζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, 1.7, 472; so, 
οἶνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 

B. (οἴνη B)=povdlw, Hesych. 2, p. 
729. 


Oivixoc, A, Ov, of, belonging to wine. 
Oivivog, ἢ, ον, (oivoc) made of 
‘ ue 3 - Ξ 

wine, ὄξος οἷν., wine-vinegar, Ar- 


Oivapor, ov, τό, a vine leaf, branch | chestr. ap. Ath. 310 Ὁ. 


or tendril, Xen. Oec. 19, 18, 'Theophr. 
Oivdpoc, ov, 6, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 


tOivic¢, 6, Oenis, a Spartan ephor, 
Polyb. 4, 31, 2. 
Οἰνέσκος, ov, ὃ, like οἐνάριον, dim, 


Oivac, δος, 7,=0lvn, the vine, Jon ' from οἶνος, Cratid. Pyt. 3. 


ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—II. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, L0:—also oivia¢g and oi- 
viaé, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 
Oivadec ai,=Marvddec, Opp. C. 4, 
235.—1V. as adj., of wine, πηγήν, Anth. 
Plan. 15; drunken, with a -masc. 
subst., κῶμος. Aath. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἔς, (ἀχθος)---οἰνοβαρῆς. 

τοΟἰνειάδαι, Gv, οἱ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

TtOiveidnc, ov Ep. ao, ὁ, son of Οε- 
neus, 1. 6. ‘'ydeus, Il. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. of Oivei-« 
dat, the descendants of Oeneus, Pind. 
Ε δ.398 

Οἰνέλαιον, ov, τό, wine mingled 
with ol, Galen. 

Οἰνέμπορος, ov, ὃ, α wine-merchant, 
Artemid. 

Οἰνεραστής, ov, ὁ, (oivoc, ἐράω) 
a lover of wine, Ael. V. Η. 2, 41. 

Oivevouat, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOivetc, ἔως Ep. joc, 6, Oeneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, 1]. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, ai Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Oivéw, O, f. -7o0w,=olvetouar: in 
H. Hom. Merc. 91, πολυοινήσας was 
formerly read divisim. 

Olveov, @voc, 6, Att. οἰνών :---α 
uzne-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOivedy, Gvoc, 6. Oeneon, a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thuc. 3, 98. 

OI'NH, 7c, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=oivoc, wine, Leon. 
Tar, 6]. 

B. the ace on dice: in Ion. the die 
itself was called oivy for κύθος, 
Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (With 
οἴνη B, cf. Lat. unus, wnie, and οἰνίζω 
Ill: the change of the oz into τ ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punio : 
οἴνη in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μόνος.) 

Οἰνηγία, ac, 7, (οἶνος, ἄγω) a con- 
veying of wine, Clem. Al. 

Οἰνηρός, a, 6v, (οἶνος) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων, a 


Oiviotnpia, 7, V. sq. 

Οἰνιστήρια, Ta, (οἰνίζω A. TI.) sub. 
iepd, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the μωλλὸς, κόν- 
νος Or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφη 7οι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the cup 
they used was called oiviornpia, ἢ; 
v. Ath. 494 F. 

Οἰνοβαρείων, δ,Ξ-- οἰνοβαρής, heavy 
with wine, Od. 9. 374 ; 10, 555 :—hence 
was formed the verb oivoGdpéw, to 
be heavy or drunken with wine, Theogn, 
503. 

Οἰνοβαρῆς, ἕς, (οἶνος, βαρύς) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, 1}. 1, 225. 

Οἰνοβαφής, ἔς. (oivoc, βάπτω) dip- 
ped in wine, 1. 6. drunken, Nonn. 

Οἰνοβρεχής, ἔς, (οἶνος. βρέχω) 
soaked in wine. 1. e. drunken, Mel. 123. 

Οἰνοϑρώς, ὦτος, 6, 7, (οἶνος, βιβ- 
ρώσκω) eaten with wine, Nic. Al. 493, 

Οἰνόγἄλα. ακτος, τό, (οἶνος, γάλα) 
milk mixed with wine, Hipp. 

Oivoydpov, τό, yapov mixed with 
uUine. 

Oivoyevotéw, ὥ, to taste wine, An: 
tiph. Didym. 4: from 

Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (olvoc, 
a wine-taster. Hence 

Oivoyevotia, ac, 7, α tasting o 
wine, Philo. Heteoon το 

Οἰνογευστικός, ή, 6v, belonging te 
tasting of wine, Sext. Emp. 

Οἰνοδόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) re- 
cewwing Or holding wine, φεάλη, Pind. 
I. 6 (5), 58; as subst., c. gen., 6 οἶν. 
νέκταρος. Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότας, ὃ, Dor. for οἰνοδότης. 

- Οἰνοδοτέω, ὦ, τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

Οἰνοδότης, ov, 6, (oivoc, δίδωμι) 
giver of wine, Of Bacchus, Eur. H. F. 
682. 

Οἰνοειδής, ἔς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, ota- 
oa Att. οὔττα, οὔν, (vivoc) :—made 
of Or with wine :—7 οἰνοῦττα, a cake 
or porridge of pearl-barley, water, oil 
and wine, esp. the food of rowers, In 
terpp. ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockh 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap. 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. 

+Oivén, ne, 7, Oenoé, an Attic 


γεύω) 


-deme and town of the tribe Hippo- 
1007. 
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thoéntis, on the berders of Boeotia, 
Hdt. 5, 74; Thuc. 2, 18.—2. another 
of the tribe Aeantis near Marathon, 
Strab, pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Enoa. 

Oivonbéa, G, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητῆς, οὔ, 6, one who strans 
wine, Ath. 608 A. 

Οἰνοθήκη, nC, 7, α wine cellar, Geop. 

Oivebypac, ov, ὃ, and -θηρίς, ἔδος, 
ἡ, a plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind of willow-herb ; also 
oivdypa, 7. But in the best Mss. 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. 

+Oivoin, nc, 7, Oenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—IL. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 

Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 

Οἐνοκάχλη; ης; 7; (οἷνος, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. e. a drunk- 
en woman, V. 1. for οἰνομάχλη, ap. 
Poll. 

Οἰνόληπτος, ov, (οἶνος, λαμβάνω) 
possessed by wine, drunken, Phat. 2,4 B. 

Oivedoyéa, ὥ; (οἶνος, Aéyw)to gath- 
er grapes.—ll. to speak of wine. 

Οἰἐνομᾶνής, ἔς, (eivec, μαίνομαι) 
mad for or after wine, Ath. Hence 

Oivoudvia, ac, 7, madness for wine. 

tOivopudcoc, ov, ὃ, Oenomaus, son of 
Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2. a Gre- 
cian in Trojan war, Il. 5, 706.—3. ap- 
plied by Demosthenes to Aeschines, 
because he had once acted en the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22; 307, 25. 

OivoucyAn, ης» ἧ, lustful with wine, 
aoe eae: (Com.) Incert. 30; very 

ub. 
Οἰνόμελι, troc, τό, (οἶνος, μέλι) 
honey mized with wine, mead, Mel. 30. 

Οἰνομήτωρ, opoc, 7), (οἶνος, μήτηρ)Ὶ 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 40 B. 

Οἶνον, 76,=olvapov, ap. Hesych. 

tOivordpac, ὃ, the Ocnoparas, a 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

 Oivowédn, ne, 7,=89-, Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. 

Oivoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard, τέμενος οἰνοπέδοιο, Il. 9, 
579: strictly neut. from sq. 

Οἰνόπεδος, ov, (οἶνος, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, ἀλωῆ, Od. 1, 193; 11, 193. 

᾿Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς οἶν.; a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 
6, 232. 

. tOworia, ας, 7, Oenopia, ancient 
mame of the island Aegina, Pind. I. 

, 40. 
᾿ tOivoridye, ov, ὃ, son of Ocenopion, 
i. 6. Helenus, Il. 5, 707.—2. Oenopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
Vii. 1027, 

Οἰνοπίπης, ov, ὁ, (oivog, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- 
θενοπίπης: in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. οἱ- 
νοπότιδες. [1] . 

ΤοΟὐλνοπίων, wvoc, ὁ, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 

Οἰνοπλάνητος, ov, (οἶνος, πλανά- 
ouat) wine-bewildered, Kur. Rhes. 363. 
{@] 
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Οἰνοπληθῆς, ἔς, (oivoc, πλήθω) 
full of or abounding m wine, Συρίη, 
Od. 15, 406. . 

Οἰνοπλήξ, ἤγος, 6, 7, (οἶνος, πλῆσ- 
Gw) wine-stricken, 1. 6. drunken, Anth. 
P. 9, 323. 

Οἰνοποιξω. 6, (οἰνοποιός) to make 
wine, Plut. 2, 653 A. 

tOivoroinréov, verb. adj. from 
foreg., one must make wine, Ath. 33 A. 

Oivorotia, ac, 7, a making of wine 
Ath.26.Bs Rola” Sear 

Οἰνοποιός, 6v, (οἶνος, ποιέω) mak- 
ing wine, Ath. 27 D. 

Οἰνοπόρος, ον, (οἶνος, πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 

Oivorocia, ac, 4, (οἶνος, πόσις) a 
drinking of wine, Hipp. 

Οἰνοπόσιον, ov, T6,—foreg. 

Οἰνοποτάζω.---54.. to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 

Οἰνοποτέω, 6, (οἰνοπότης) to drink 
wine, tAth. 460 C. 

Οἰνοποτήρ, ἦρος. 6, tpoet.=sgq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες oiv., Od. 8, 456. 

Οἰνοπότης, ov, 6, (oivoc, πότης) a 
wine-bibber, Anacr. 72. 

Oivoréric, tdoc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 

Οἰνόπτης, ov, ὃ, (οἶνος, ὄψομαι) a 
wine-inspector, Who saw that the due 
quantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 

Oivorwhéw, ©, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir. : from 

Οἰνοπώλης, ov, ὃ, (olvoc, THAEW) 
a wine-merchant. Hence 

Οἰνοπώλιον, ov, τό, α wine-shop, 
tavern, 

Oivorwtéw, ὥ,Ξεοἰνοποτέω. 

OLI'NOS, ov, ὃ, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwds. : in Hom. it is black 
(μέλας, cf. oivow); or red (ἐρυθρός) ; 
and is praised as fiery or sparkling 
(αἰθοψ); as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
μελίφρων); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, ἐπ᾽ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
O. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος; We 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb., oivoc τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 
tei, Eubul. Incert. 11 :—oivoge is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. οἶνον) 
Eur. Cycl. 569, οἵ. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, ὁ IIpdy- 
vioc, ὃ Βύβλινος, etc. as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, etc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, oivoc ἐκ Kpt- 
θῶν, Wess. Hat. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hat. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hat. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, οἶνος ἀμπέλινος.---11. the wine- 
market, ct. μύρον IV., and ἰχθύς 11. 
(Originally Foivec, Lat. vinwm, tGerm. 
Hears our wine, etc.; ef. οἶκος sub. 

n.) 
Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά), τά, ἃ Sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (oivoc, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 

Oivorékoc, ov, (oivoc, τίκτω) pro- 
ducing wine, Nonn. 

Oivotpérot, ai, (oivoc, τρέπωῚ 
epith. of the daughters of Anius king 
of Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, (oivoc, τρέφω) rear- 


_ing or bearing wine, Anth. P. 9, 375. 
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tOivovytiadne, ov, ὃ, of gs (19, 


Oenuntian, οἷνος, Ath. 31 

Oivoupyia, ac, 7, a making of wine. 

Οἰνοῦς, οὔσσα Att. odtra, od», 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν; q. ν. 

_tOivovc¢, οὔντος, 6, the Ocenus, a 
river of Laconia, now the Tchelesina, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town of 
Ἐπ νης probably on foreg., Steph. 

yZ. 

ΤΟἰνοῦσσα!, Gv, ai, the Oenussae, 
five small islands, between Chios and 
the continent, now Egonisi, Hat. 1, 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Paus. 
4, 34. 

tOivotcotoc, and -Oivovecaioc, a, 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat. 
ap. Steph. Byz. 

Οἰνοφᾶαγία, ac, 7; (οἶνος, φαγεῖν) a 
consuming of wine, Luc. V. Hist. 1, 7. 

Οἰνοφλύγέω, 6, (οἰνόφλυξ) to be 
drunken or drunk, LXX. 

OivodAiyia, ac, ἡ, (οἰνόφλυξ) a 
love of drinking, drunkenness, Xen. 
Oec. 1, 22, Arist. Eth. N. 3, 5; 15, 
Eth. E. 7,2, 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, (οἷνος, φλύω) 
given to drinking, drunken, Xen. Apol. 
19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 
2, 3, 13. 

Οἰνοφορεῖον, or -φόριον, ov, τό, a 
wine-cask: from . 

Oivodopéw, ὥ, to carry wine: from 

Oivoddpoc, ov, (οἶνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 
cf. οἰνοφορεῖον, and Horace’s veno- 
phorus. 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, 6, (οἶνος, φύλαξ) 
one who watches wine. [ 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἶνος, dbw) planted 
or grown with vines, Strab., Dion. H. 
1, 37.— I]. parox. οἰνοφύτος, ov, act. 
planting vines, Nonn. 

tOivédira, wr, τά, Ocenophyta, a 
place in Boeotia famed for a victory 
there gained by the Athenians over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἡ ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Oivoyapye, ἕς, (οἷνος, χαίρω) re- 
joicing in wine, Anth. P. append. 225. 

Οἰνοχάρων, ovtoc, ὃ, the Wine- 
Charon, comic epith. of Philip of 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu- 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11, 12. [a] 

Oivoyosia, ac, 7, ἃ pouring out of 
wine: from 

Oivoyoetw,=sq., to pour out wine, 
H. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Οἰνοχοέω, ὦ, f. -ἤσω, to be an oivo- 
χόος, pour out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. ὠνοχόει and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
Od. 15, 322; v. foreg.: νέκταρ éwvo- 
χόει, she poured out nectar for wine, 
ll. 4, 3; also in Xen. Cyr. 1, 3, 8. 
 Οἰνοχόη, ης, ἢ; (οἰνοχόος) a can for 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, A. B.—IIL a female cup-bearer, 
ΠΧΧ. 

Οἰνοχόημα, ατος, τό, (οἰνοχοέω) 
that which the οἰνοχόος pours οτιῖ.---1}. 
a festival, at which wine is offered up, 
Plut. Phoc. 6. 

Οἰνοχοΐα, ας. ἡ Ξεοἰνοχοεία. 

Οἰνοχοϊκός, 7, ov, belonging to an 
οἰνοχόος, Heliod. 

Οἰνοχόος, ov, (olvoc, χέω) pouring 
out. wine to drink; as subst. @ cup. 
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bearer, Il. 2; 128, Od. 18, 417, Hat. 3, 
34, Eur., etc. 

Οἰνοχρώς, ὥτος, 6,7, (οἶνος, χρώς) 
wine-coloured, Theophr. 

Οἰνόχῦτος, ον, (οἶνος, Yéw) πῶμα 
οἶν., ἃ lies of vine Soph! Phil. 
715. 

Oivow, οπος. 6, (οἶνος, Gi) wine- 
coloured, wine-dark, in Hom. (who 
however has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας, Vv. esp. Il. 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
G. 4, 373, cf. also πορφύρεος: hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13, 
703, Od. 13, 32: later, generally, deep- 
red, Wern. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 

tOivow, οπος, 6, Oenops, father of 
Leiodes, Od. 21, 144.—2. father of 
Hyperbius of Thebes, Aesch. Theb.504. 

Οἰνόω, G, as pass., οἰνόομαι, to 
get drunk, be drunken, οἰνωθέντες, 
drunken, Od. 16, 292; 19, 11 (the act. 
does not eccur in Hom.): πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hdt. 5, 18; 
80, ἄγαν ὠνωμένος, Aesch. Supp. 
409 ; οἰνωμένος κρατῆρι;, Kur. Bacch. 
087. 

τοΟἰνωᾶτις, toc, 7, of Θεποξ (6), 
appell. of Diana, Kur. H. F. 379. 

Oivadye, . ec, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 

Oivev, voc, ὃ, Att. for οἰνέων, 
4. V. 

; tOlvwviic, ὥ, ὃ, Oenonas, a citha- 
roedus of Italy, Ath. 20 A. 

tOivery, ἧς, 7, Oenone, most an- 
cient name of Aegina, Pind. J. 5, 44, 
Hat. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Paris, Apollod. 
3, 12, 6. 

Οἰνωπός, 7; 6v, also 6c, όν, (οἶνος, 
@w) = oivow, οἷν. ἄχνη, i.e. Wine, 
Eur. Or. 115; oiv. δράκων, Id. 1. T. 
1245 ; also of complexion, Id. Bacch. 
236, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Οἴνωσις, ewe, 7, (oivéw) drunken- 
ness, not so bad as μέθη, Plut. 2, 645 
A, cf. Wess. Diod. 1, p. 67. 

Οἰνωτός. 7, 6v, made drunk, drunken. 

τΟἰνωτρία, ac, 7, Oenotria, origin- 
ally the southwest part of Italy, so 
ealled from the Oenotri, Hdt. 1, 
167. 

τΟἰἐνωτρίδες, wy, ai, the Oenotrides, 
two small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

tOivwrptkéc, ἢ, ὄν, of Θεποίτϊα, 
Oenotrian, Strab. p. 256. 

tOivwrpoi, Gv, oi, the Oenotri, a 
people of southern Italy, Strab. p.253. 

Οἴνωτρον, ov, TO, α vine-prop. 

tOivwrTpoc, ov, ὃ, Oenotrus, son of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 
Paus. 8, 3. = 

Oivéw, Groc, ὃ, 7, (οἶνος, OW)= 
oivow, οἰνωπός. of Bacchus, Soph. 
O. T. 211; “κισσός, O. C. 674, ubi v. 
Schaf., cf. Pors. Med. 1363. 

Oigaca, fem. part. aor. 1 of otyvv- 

ut, Ul. 
Oio, Ep. for od, gen. from pron. 
possess. ὅς; his, her, Hom.: but never 
for ov, as gen. of pron. pers., which 
requires Ion. eio: οἱόπερ, lon. for 
οὗπερ. 

τοὐόβαζος, ov, 6, Ocobazus, masc, 
pr. n., a Persian, Hdt. 4, 84.—Others 
m 7, 68; 9, 115. 

_ OioBarnc, ov, 6,=sq., dub. [ἃ] 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 
alone : lonesome, ὕλῃ, Anth. Plan. 231. 

O16 GBioc, ov, living alone. 

Οἰοβότας. ὁ, v.-1. for οἰοβώτας. 
--Οἰόβοτος, ov, = μηλόβοτος, grazed 
by sheep. ie 
OioGovké2oc, ov, either (from οἷς, 
ϑουκόλος) feeding sheep, a shepherd ; 
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or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 
Supp. 304. 

Οἰοβώτας, ὃ, (οἷος, βόσκω) one who 
feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind apart, 1. 6. self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
τας, Cf. οἷος, οἰόφρων. 

Οἰόγᾶμος, ον, (οἷος, γαμξω)-εμονό- 
γαμος, Anth. P. 5, 232. 

Oioyéveta, ac, 7, as if fem. of οἶο- 
yevnc, an only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82. 

Οἰόζωνος, ov, (οἷος, ζώνη) = μονό- 
ζωνος, Soph. O. T. 846; cf. οἷος. 

Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, 1]. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5, p. 
SUS. 

Ooi, adv., (οἷος) aloney Ap. Rh. 2, 
709. 

Οἰόκερως, wToc, 6; 7; (οἷος, κέρας) 
one-horned, Opp. C. 2, 96. 

tOidAvKoe, ov, ὁ, Oeolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., ete. 

ΟΓΌΜΑΙ, dep., impf. @éunv: fut. 
οἰήσομαι: aor. φήθην, inf. οἰηθῆναι. 
part. οἰηθείς :—but of the Att. forms 
Hom. only uses 3 sing. opt. pres. 
olotro, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. οἴω; 
only in Il., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 


in mid. always ὀΐομαι, ὀΐεαι, ὀϊόμε-- 


νος, etc. [1]: of impf. ὠξόμην, 3 sing. 
ὠΐετο: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only 1]. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠϊσάμην, 3 
sing. dicato, Od, 1, 323; 19, 390; 
part. ὀϊσάμενος. Od. 9, 339, etc. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, Il. 9, 453, and, in later Ep., 


inf. ὀϊσθῆναι :—Arat. has an inf. aor., 


οἰήσασθαι. used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. oid, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in 150 pers. 
sing.) a contr. pres. oiuac (as v. ]. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. infr. VI. 

Radic. signf.— T’o suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
and believe, aS opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear.— 
2. when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex- 
pressed, J should think, must think.— 
4. of an opinion or judgment, to deem, 
conceive, imagine, With collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. 866. et inf., usu. indeed 
c. inf. fut. ; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in Il. 1, 204; 
5, 894, etc.; or as a real pres., as in 
Od..1, 323; 10, 232.—3. c. inf. aor., 
1.1, 558, Od. 3, 27, etc.; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. Il: 2, V. 2. 
—il. c. inf. sine acc.; when both verbs 
have the same subject, as, κιχῆσε- 
σθαί ce ὀΐω, I think to catch, 1. 6. I 
think I shall..., Il. 6, 341; ob γὰρ ὀΐω 
πολεμίζειν, L do not think, i. e. mean 
to fight, Il. 13, 262, etc. — 2. also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι ὀΐω, Where ἱππεῦσι 
goes before, Il. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
cf, Od. 12, 212: but νηὸς ἔφεσσαί με, 


2 


OION 

μή με κατακτείνωσι, διωκέμεναι yap 
ὀΐω, is, I fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to I—III. absol., 
αἰεὶ dteat, thou art ever suspecting, Il. 
1, 561; so in signf., to deem, believe, 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς ὀΐσατό 
μοι, my heart foreboded it, Od. 9, 213; 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presage 
of it in his soul, Od. 19, 390, etc.: 
οἰηθείς, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. F'r. 3, p. 109.—IV. impersonal, 
only in Od.°19, 312, ὀΐεταί μοι ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—V. transit. c. acc. to look for, 
Κῆρας, Il. 13, 283 ; to expect, hope for, 
Od. 2, 351, γόον δ᾽ ὠΐετο᾽ θυμός, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup- 
plied from the context, so that the 
acc. does not depend upon οἴομαι, as 
in Od. 14, 363; 22, 165—VI. used 
parenthetically, but only in first per- 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (I ween) will he be 
lying, Il. 8, 536 ; ἔπειτά γ᾽ (ὀΐω) γνώ- 
ceat, Od. 16, 309; so too 1]. 13, 153. 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἶμαι, impf. 
ony, Which is regularly put like our 
4 think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence :—a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly or in courtesy, to express as a 
mere suspicion, what is in fact a pos- 
itive opinion, Plat., and Xen.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E.—2. in answering a negative ques- 
tion, it gives emphatic force, I should 
think so ! of course! Plat. ; in this case 
it begins the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that οὗμαι is used 
by exact authors only in case of cer- 
tainty, οἴομαι only in case of uncer- 
tainty, has been long exploded, οἶμαι 
being in Att. often used instead of 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
Vil. pecul. Att. phrases:—l. as a 
parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶς 
οἴεσθε ; how think you? to add force, 
like πῶς δοκεῖς : also οἴει alone, don’t 
you think so? what think you? Heind. 
Plat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
1 hold it necessary, i. 6. I take it wpon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, he 
fancies he is very clever, Alc. 2,144 Ὁ. 

[When the diphthong is resolved, 
the ε 15 in Hom. and Ep. long in all 
tenses, hence it is wrong to write 
ὠΐσσατο, etc. : only the act. pres. ὀΐω 
has 2 sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in I]. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [1] stands 
in the middle; and there w is made 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain.] 

Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 

+Oidv, od, τό, Ocum, a town of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, 5, 24.—2. Oiov, a for- 
tress of Locris near Opus, Sérab. p. 
60. 

Oiovdvei, for οἷον ἄν ei, as though 
just as if. 
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Olovei, for οἷον εἶ, as if, Polyb: 1, 
3, 4, etc.: Dor. oiov ai, Nake Choeril. 
p. 146. 

Οἰονοϊστικῆ, ἧς, 7, ἃ word made 
up of οἴησις. νοῦς, and ἱστορία. from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
to derive οἰωνιστικῆ. ; 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, νέμω) feeding 
alone: hence, generally, lone, lonely, 
also of places, Simon. 62.—II. (oi¢) 
as subst., a shepherd, Anyte 3. _ 

Oidvre, possible ; οὐχ οἱόντε, impos- 
sible ; v. οἷος UI. 2. 


Οἰόομαι, as pass., to be left alone, } 


abandoned, forsaken, EXp. 3 sing. aor., 


οἰώθη, 1]. 6, 1; 11, 401. 

Oiorédn, n¢, 7, 10 Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

OiorédiAoc, ον, (οἷος, TEOLAOV) with 
but one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ov, (οἷς, TéKW) shorn from 
a sheep, v. |. Soph. O. C. 475; for ve- 
όποκος. 

Οἰοπολέω, ὥ, (οἰοπόλος 1.) to be 
alone, roam alone, Kur. Cycl. 74: also 
c. acc. loci, of. ὄρεος ῥάχιν, Leon. 
Tar. 98: cf. oioc.—Il. (οἰοπόλος IL) 
to tend or feed sheep,—as some take it 
in Il. ce. 

Οἰοπόλος, ov,—l. (οἷος, πέλομαι) 
being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
χῶρος. σταθμός, ὄρεα, Ul. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, οἰ. dai- 
μων, Pind. P. 4, 49.—Il. (οἷς, πολέω) 
tending sheep, ‘Epujc, H. Hom, Merc. 
314. 

Oidp, Scyth. forjdvAp, Hdt. 4, 110. 
Hence 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hdt. 4, 
110, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
Amazons. 

OVOS, 7, ov, like μόνος IL, alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
and Hes. : it can oft. only be rendered 
by an adv. alone, only, but: rarer in 
later Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, ef. 
Elmsl. Heracl. 743; and some read 
οἷον, only, im Aesch. Ag. 131: the Att. 
poets also have it in a few compds., 
οἰοβώτης, οἰόζωνος, οἰοπολέω, οἰό- 
φρων. --- Special usages:—1. still 
more definite, οἷος dvev? ἄλλων, 1]. 
22, 39; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
Il. 24,148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
τῷγε, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
ened, εἷς οἷος. μία οἴη. one alone, one 
only, freq. in Hom., like εἰς μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω. Il. 24, 473, 
Od. 14, 94, and in pl.. δύο οἴους, δύο 
οἷαι. Od. 3, 424.—3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, Il. 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pind. Fr. 98 ; also, οἷος 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. c.; so, 
οἷος ἀπ’ ἄλλων, Od. 9,192; οἷος ἀπὸ 
σεῖο, οἷος an’ ἀνθρώπων, Il. 9, 438, 
Od. 21, 364: but, οἴη ἐν ἀθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, Il. 1, 398; 
80, οἷος μετὰ τοῖσι, Od. 3, 362.—II. 
Ξ-εμόνος 1].. singular in tts kind, unique, 
excellent, Il. 24,499. (Akin to foc, ἴα 
= εἷς, μία: also to Lat. unus, cf. 
οἴνη B.) 

Oioc, a Ion. 7, ov, (6, 6, ὅς) such 
as, what sort of, what manner of, nature, 
kind or temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and to the demonstr. 
τοῖος ; very freq. as early as Hom., 
and Hes.: strengthd., ὅσσος οἷός τε, 
Lat. qualis quantusque, Il. 24, 630; 
ὁσσάτιος καὶ οἷος, 1]. 5, 758: ¢. acc., 
οἷος oper aoe a man for virtue, 1]. 
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13, 275 :—in English often only to be 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, Hl. 
13: 298, eb¢: 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
Gov ἐπεφράσθης ayopetoat, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. 5, 601; so 
in neut., οἷον δῇ νυ θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, ete. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
nyopevoac, οἷον ἠγόρευσας.---2. οἷός 
τινι, like ἰσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schif. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα ; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer dai- 
pov δ᾽ οἷος ἔησθα.---11. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders; Il. 
22, 317, ete —2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
oi’ ἀγορεύεις, oid μ᾽ ἔοργας, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, I]. 18, 95; 
22, 347.—3. and so it is a well-known 
remark, that οἷος, ofa, οἷον, 65ρ. Att., 
oft. stand for ὅτι τοῖος, Toia, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in Il. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
δῆ, ToLocde, οἷος δὴ σύ, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as... Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός Te (which must 
be carefully distinguished from οἷός 
τε c. intin., able to do, v. infra III. 2), 
in some such way as, οἷός τε πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some such one as Mars, 
Il. 7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, etc., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:—-so, οἷός που, Od. 20, 35 :— 
sO, moreover, οὐός TLC, οἷόν TL gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462 ; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
mote answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὐὖ- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, 1. e. so 
good as, hearing the Jaw itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι. χ.» Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφό- 
ρητος οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insufferable, Hdt. 4, 28 : and in 
Att. even, 6 δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr. ᾧ 824 Obs. 5.—III. 
οἷος 6. inf. implies great fitness or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσαι 
ἔργον Te ἔπος Te, so ready to make 
good both deed and word, Od. 2, 272; 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
so good both at counsel and in fight, 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu. 
expressed by οἷός τε c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Hdt. 1, 29, etc. ; so both 
in neut. sing. and pl., οἷόν τέ ἐστι 
and οἷά Te ἐστί, οἷόν Te γίγνεται, ete., 
it is possible, Hdt. 1, 91, etc., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att. : 
—oid¢ τε εἰμὶ ποιεῖν, I am the man, 
the fittest one to do it, I am able to do 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν τε ἐστίν, it is possible; 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅταν 
ἢ πρῶτον οἷόν τὲ, AS SOON as may be, 
Dem.—In Att. also written in one 
word. oi6vte.—IV. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause, 
e. g. of ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 751; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἵων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offermgs! Trach. 994, 
1045; so too im prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
V. as adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Jon. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥςπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον ἐερσήεις, 
how fresh, Il. 24, 419; and in plur., 
οἷα ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. οἵως seems to be used esp. 
by Soph., and Ar.—Ojoc never stands 
as adv. before an adj., Valck. Phoen. 
1633 ; for in Il. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, what man- 
ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is.—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also neut. 
pl. οἷα, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον 07 Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., Jl. 17, 587, cf. 21, 57: oid 
τε, something like, after the manner of, 
Od. 3, 73, etc.: οἷον ὅτε, as when, 
etc., cf. II. 2, 3,4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὡς 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.—3. as, 
like, for instance, very freq. in Att— 
4. as it were, about, Lat. quasi, oiov 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, cf. 
ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, follow 
ed by ἀλλ᾽ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, net 
only not..., but not even..., Polyb., Lat. 
non modo NON. «5 sed nec...—B6. θαυ a- 
στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp. 
p. 184. [oz is found even in Hom., 
6. g. IL) 13, 275, Od. 7; 312; ‘and 1π 
Att. very freq.: the fem. oid is very 
late and bad, Jac. A. P. p. lxv.] 

Oiéc, dioc, gen. from οἷς, die. [7] 

*Oioc, a, ov, (ὄϊς) of a sheep, γάλα 
éiov, ewe-milk, Hipp. [1] 

tOlécrep, ν. οἷος 11. 4, fin., Ar. 
Nub. 349. Ξ 

Οἰόφρων, ονος, 6, ἧ; (οἷος, φρή») 
=povogporv: generally, lonely, οἱ. πέ 
tpa, Aesch. Supp. 795, but in a cor- 
rupt passage,—not to mention that 
the Att. use of ofo-, for povo-, is 
questionable. ᾿ 

Οἰοχίτων, ὠνος, ὃ, ἣ, (οἷος. χιτών) 
with nothing but a tunic on ; lightly clad, 
Od. 14, 489, Nonn. [yi] 

tOide, only in pass. οἰόομαι, 4. V. 

*OinmtwTov, ov, τὸ, and ὀΐπτωτος, 
ov, ὃ, (dic, πίπτω) sheep’s droppings, 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 

"OID, (. 8. ὄξις, Lat. ovis), ὁ and 
ἢ, gen. ὄϊος, acc, div: nom. pl. die, 
gen. ὀΐων ; dat. οἴεσι, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd. 
form ὄεσσι, Il. 6, 25, ete.; acc. diac: 
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contr. nom. and acc. pl. dic, freq. in: 
Hom., esp. in Od. : also Hes, Op. 773,,. 


but only in acc.—The Att. contract 
ll cases, nom. οἷς, gen. oléc, dat. οἶί, 
acc, οἷν : pl. nom. oiec, gen. οἰῶν, dat. 
οἰσί, acc. οἷας; and the nom. and 
acc. are still further contr. into οἷς: 
of these Hom. has only oé6c and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
both of the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked by a 
word added, as ὄϊς ἀρνειός or ἄρσην, 
a ram, Od. 10, 527; ὄϊς θῆλυς, a ewe, 
Il. 10, 216: of course the fem. is 
much themost freq. [7 always, except 
in Ep. contr. nom and acc. pl. dic: οἵ 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim, Ἵπποτρ. 1, 47.] 

Οἴσαξ,---οἰσύα, dub. in Geop. _ 

’Oicato, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

Οἷσε, -έτω, -ετε, Imperat. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att. 

Oicéuev, oicéuevat, Ep. for οἴσειν, 
fut. inf. of φέρω, Hom. 

Οἶσθα, for οἶδας, 2 sing. from οἶδα, 
v. sub *eidw B. 

’OicGeic, part. aor. pass. of οἴομαι; 
Il. 9, 453. 

Οἰσόκαρπον, ov, τό,(οἷσος, καρπός) 
the fruit of the οἷσος. 

OVXON, ov, τό, in Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope. 

ΟΙΣΟΣ,, ov, or οἰσός, οὔ, ὁ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc.. perh. the 
ἄγνος or λύγος. akin to οἰσύα, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. viter, Theophr. 

Οἰσοφάγος, ov, ὁ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part of the 
throat through which the food passes,= 
φάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3,3, 
2, sq.; cf. sub στόμαχος. 

Οἰσπάτη, yc, ἡ (ὄϊς, οἷς, πάτος) -— 
sheep-dung, like ὀΐϊπτωτον: esp. the 
dirt that collects about the hinder parts of 
a sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. οἰςπότη. On 
the difference of form, v. Koen. Greg. 
p. 543. Cf. οἰσύπη. 

Oiory, v. sub οἰσύπη. 

Οἰστέος, a, ov, verb. adj. of φέρω, 
to be-borne, Soph. Ὁ. C. 1360.—2. oi- 
στέον, one must bear, Eur. Or. 769, 
etc. 

’Oiorevua, atoc, τό, (ὀϊστεύω) an 
arrow from the bow, Plut. 2, 225 B. 

᾿Οἱστευτήρ, ρος, 6,=sq., Anth. P. 
6, 118, Nonn. 

᾿Οἱστευτῆς, οὔ, 6, an archer, Call. 
Apoll. 42: and 

᾿Οἐστευτύς, toc, 7, archery: Ion. 
from 

᾿Οἱστεύω, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Od. 8, 216; τόξῳ 6., Od. 12, 84; 
τινός, at one, 1]. 4, 100 :—later c. acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P. 5, 58: 
—diot. ἀκτῖνας. etc., Nonn. 

Οἰστικός, ἢ, ὄν, (οἴσω) carrying, 
bringing. 

Οἰστοβόλος, ov, (ὀϊστός. βάλλω) 
shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

’OicTodéyuwr, ov, (ὀϊστός, δέχομαι) 
arrow-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers. 1020. 

᾿Οἰστοδόκη, HC, 7,=8q., Ap. Rh. 1, 
1194. 
᾿Οἰστοθήκη; NC, 7,4 quiver. 
᾿Οἱστοκόμος, ov, (ὀϊστός, κομέω) 
keeping arrows, φαρέτρα, Nonn. 

Οἰστός, 7, 6v, borne: that must be 
borne, Thuc. 7, 75. 

᾿Οἰστός, ob, ὃ, Att. οἰστός, Pors. 
Med. 634; ἡ οἰστός, Zeno ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ ὀϊστά :—an 
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arrow, Hom., Hes., εἰς. ; πικρὸς di- 
στός, 1]. 4, 134, etc. ; πτερόεις, Il. 13, 
650; with three barbs, τριγλώχιν, 1]. 
5, 393; τανυγλώχιν, 11. 8, 297 :— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
cf. 2,161. (Prob. akin to οἰστός. oi- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 

᾿Οἰστοῦχος, ov, (ὀϊστός, ἔχω) hold- 
img arrows. 

’Oicto@opoc, ov, Att. olaTod., (ὀϊ- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éu, ὦ, ἴ. -ἤσω : mostly 
used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 D, Rep. 573 A, E, Arist. H. Α. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acc. to 
Herm. Eur. Bacch. 32, it had no 
augm. (οἶστρος). Strictly ofa gadfly, 
to ver, annoy, enrage by stinging : hence 
generally, to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, L drave 
them raging out of the house, Eur. |. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119. 
—II. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. 1. 
A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
H. A. 6, 17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. e. madly, Opp. H. 4, 142. 

Οἰστρῆεις, εσσα, ev, (οἶστρος) stung 
to madness, frantic, Opp. C. 2, 423. 

Οἰστρηλασία, ac, 7, a being driven 
raed by the gadfly : mad passion, LXX: 
an 

Οἰστρηλἄτέω, @, f. -ἥσω, of the 
gadfly, to drive wild: from 

Οἰστρήλᾶτος, ov, (οἶστρος, ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 

Οἴστρημα, ατος; τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴστρησις; εως, 7, (οἰστράω) frenzy, 
passion. 

Οἰστροβολέω, ὥ, (οἶστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (oioTpoc, δινέω) 
driven round and round by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [7] 

Οἰστροδόνητος, ov, (οἶστρος, δο- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. 

Οἰστρομᾶνῆς, ἔς, (οἶστρος, μαίνο- 
pat) mad from the gadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 

Oictpoudvia, ac, 7, fury, frenzy, 
Hipp. 

Οἷστρον, ov, τό, an insect that infests 
tunny-fish, Arist. H. A. 8,19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλῆξ, γος; ὃ. 7, (oioTpoc, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Oictpoc, ov, ὃ, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 
its sting,—dpn. ἐν εἰαρινῇ, Od. 22, 
300; esp. the fly that tormented Io, 
Aesch. Pr. 567, sq. : —distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A.1, 5, 13; 
8, 11, 1, cf. ἐμπίς :—also an insect 
that infests fish, cf. oiotpov.—Il. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, oiotpo¢. κεραυνοῦ, Eur. H. F. 
862 ; οἰστροι᾽ Ε!ρινύων, Id. 1. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr. 1254.—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791, 
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Bacch. 665. (Prob. like ὀξστός, from 
same root as οἴσω.) 

Οἰστροφόρος, ov, (οἷστρος, φέρω) 
maddening, Anth. P. 5, 234. 

OioTpwdne, ες, (οἷστρος. εἶδος) as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 
Plat. Tim. 91 B, ef. Legg. 734 A. 

Οἰσύα, ac, 7, like oicoc, a tree of 
the osier kind, Geop. (Akin to ἐτέα.) 
[Ὁ] Hence 

Οἰσύϊνος, ἡ. ον, of osier, wicker- 
work, pimec, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [1] 

tOiciun, nc, 7, Oesyme, a city οἱ 
Thrace, a colony of the Thasians, 
Thuc. 4, 107: cf. Αἰσύμη. 

Οἰσῦον, ov, T6,=o0iova, Lob. Phryn. 
301. 

Οἰσϑοπλόκος, ov, plaiting osier- 
twigs. 

Οἰσύουργός, ov, (οἰσύα, *épyw ) 
working in osier-twigs, Eupol. Incert. 
112. 

Οἰσύπειος, ov, = οἰσυπηρός [Ὁ] " 
from 

Οἰσύπη, ης, 77, the grease and dirt τη 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as succus lanae, 
sordes lanoe, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque lanis 
adhaerentes; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, τὸ ἐκ τῶν οἰ- 
συπηρῶν ἐρίων λίπος :—the form οἴ- 
omy, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. l. ofovrn.—The words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη;, seem to mean a different 
thing, cf. sub vec. (Prob. from ὀΐς,--- 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Oiovrnpoc, ὦ, όν :—éptaoio., greasy 
or duty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub οἰσύπη. 

Οἰσῦπίς, doc, 7, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. 

Οἰσύπόεις, εσσα, εν,Ξεοἰσυπηρός, 
Hipp. 

Οἰσὕπος, ὁ.--εοἰσύπῃ, 4. ν. ἷ 

Οἰσύπώόδης, ες»Ξεοἰσυπηρός, Hipp. 

Οἰσύς, voc, ἡ,-Ξ-εοἰσύα. 

Οἴσω, fut. of φέρω, from root ἕοζω, 
Hom., and Hes.—From an old pres. 
οἴσω, is found imperat. oice, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Bockh Pind. 
P. 4, 180. 

ΤΟίτοῖζος, a, ov, of or belonging to 
Oeta, Ocetaean, Oitaiov νάπος, Soph. 
Tr. 436: οἱ Οἰταῖοι, the Oetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

_ tOirn, ne, 7,Oeta,amountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

Οἰτόλζνος, ov, ὃ, (oitoc, Λίνος) a 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Λίνος II. 

Οὗτος, ov, 6, fate, lot, doom, in Hom. 
always wll-fate, misery, ruin, death, 
though he usu. says κακὸς οἶτος, but 
also without κακός, Il. 9, 563; 24, 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, 1]. 3, 
417; οἷτόν τινος ἔχειν, to have the lot 
of one, live like him, Il. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Kur. dV, 1091. (Usu. deriv., like 
οἶμος, oiun, from same root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero : 
perh. better from οἵ, akin to οἶκτος.) 

Oitécupoc, ov, ὁ, Scythian name of 
Apollo, acc. to Hdt. 4, 59. 

τΟΐἴτυλος, ov, 6, Oetylus, a city on 
coast of Laconia, Il, 2, 585, also call- 
ed Τύλος, acc. to Strab. p. 360. 

Ol’@Q, a Lacon. word, to have sex- 
ual intercourse with, τὰν Χελιδονέδα, 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 EF it is 
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written οἰφεῖς, as if from οἰφέω, οἵ. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence o/- 
φόλης and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
οἰφωλίς, lewd, like ὀπυιόλης and ὀπυι- 
ώλης, from ὀπυίω, and by compos. 
κόροιφος, φίλοιφος, μιξοιφέα. This 
whole class of words is little used.) 

+Oiyadia, ac, 7, Occhalia, a city of 
Thessaly on the Peneus, prob. the 
city of Eurytus mentioned in Il. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2, 11,91: Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
nian ©. and that near Tricca, pp. 
339, 350.--2. a city of Euboea, near 
Eretria, also regarded by some as the 
city of Eurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
l.c., and p. 448.—3. a city of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il. 2, 
596, acc. to Strab. same as Andania, 
p. 350.—4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—II. fem. pr. n., wife of Me- 
laneus, Paus. 4, 2,2. Hence 

tOivaAtetc, ἕως Ep. Hoc, 6, an in- 
hab. of Ocechalia, an Oechalian, Il. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

tOivaninber, adv., from Oecechalia 
(3); Ul. 25596. 

Οἰχέομαι,Ξεοἴΐχομαι, q. V. 

Oiyntéov, verb. adj. of οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of οἴγνυ- 
μι, Pind. 

Oiyvéw, ὥ, to go, come, Il. 5, 790; 
15, 640 (in Ion. impf. ofyveoke, -oKov), 
Soph. El. 313 ; of birds, zo fly, Od. 3, 
322 ; to walk, 1. 6. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν οἰχνῶ, Soph. El. 165 :—lke οἵ- 
χομαι, to be gone, Soph. Aj. 564 :—c. 
acc. pers., like mpocépyouat, to ap- 
proach, Pind. P. 5, 115, cf. Fr. 45, δ; 
so Herm. reads, P. 8, 49.—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr. 222. (Oiyvéw 15 to 
οἴχομαι, as ἱκνέομαι to ikw.) 

OI’XOMAI, dep. mid., impf. ᾧχό- 
μην: fut. οἰχήσομαι; perf. ᾧχημαι, 
Jon. οἴχημαι, Hdt. 4, 136, and οἴχωκα, 
the last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰχωκώς, via, etc,, he only uses 
3 sing. plqpf: οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plqpf. lon. ér@yaro. A regul. fut. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hadt. 2, 29 :—the pres. οἰχέομαι, lon. 
contr. οἰχεῦμαι only in Leon. Tar. 
90, 6: ofyw is never found: Hom. 
uses only pres. and impf—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

To go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἥκω, to have come, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and. gpyo- 
plat, are oft. confounded in Mss.), 
though χόμην, is also used strictly 
in an impf. signf,, Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. 
downwds. :—oft. c. part., οἴχεται φεύ- 
γῶν, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος, he hath taken 
flight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
ἰών, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηὶ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24; 50, οἴχεται πλέων, Hat. 4, 145; 
οἴχεται. ἀπολιπών, he has gone and 
left... Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. acc. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι, 
Od. 4, 393: nay even c. acc. pers., 
to have escaped from, Ar. Av. 86, cf. 
161 Gr. Gr. ὁ 548 Obs. 1.—The par- 
tic. οἰχόμενος in Hom. sometimes 
means the absent, he that is away, δὴν 
oixyouevoc, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
θνήσκω, to have departed, be gone hence, 
Il. ; in full, οἴχεται εἰς Aidan, 1]. 22, 
213; ᾧχετο ψυχὴ κατὰ χθονός, 1]. 23, 
101; and Att., οἴχ. θανών, Soph., 
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etc.: also Att. the part. ὀζχόμενος for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, ete.—2. οἵ- 
vara, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. perii, Soph. Aj. 896, etc. 
—II. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, 1]. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῆ σοι μένος οἴχεται; 
whither zs thy spirit gone? Il. 5, 472, 
cf. 13, 220; 24, 201. 

Oiw and ὀΐω, ἴῃ Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι; q. V. 

Oi6, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνέζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1.—IL. generally, to look on as an 
omen ΟΥ̓ augury, forebode, Lat. augura- 
ri, Id. Hell. 1, 4, 12; 5, 4, 17—IIl. 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
To, Whom one would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, δ. 

Οἰωνικός, 7, Ov, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury: hence 7 -K# (sc. τέχνη), augury. 

Olévioua, atoc, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen. 839.—II. 
=olwvoc. 

Οἰωνισμός, οὔ, 6, (οἰωνίζομαι) a 
divining by the flight of birds: divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Οἰωνιστήῆρ, ἦρος, δ,Ξεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήριον. ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—ll. that from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ᾽οΥ his art: from 

Οἰωνιστής, οὔ. 0, (οἰωνίζομαι) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, 1]. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής, 
ῃ. 19. 10. Silence 

Οἰωνιστικός, 4, Ov, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: 9 -Kq (se. Té- 
yvn), augury, Plat. Phaedr. 244 Ὁ), 
Plut. 


tOidviyoc, ov, 6, Oconichus, an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
oka) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-βοτος. 

Οἰωνοθέτης, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. 

Οἰωνόθροος. ov, (οἰωνός, Gpéoc) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ac, ἢ, divination from 
birds. 

OlwvouavTikéc, 4, Ov, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη; Dion. H. 
3, 70: from 

Οἰωνόμαντις, ewe, ὃ and ἡ, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
flight and cries of birds, Eur. Phoen. 
767. 

Οἰωνόμικτος, ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
ἡ,Ξεοἰωνομαντεία : from 

Οἰωνοπόλος. ον, (οἰωνός, TEAL, 
πολέω) busied with or observing the 
jlight and cries of birds: as subst.= 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, 1]. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. 

Οἰωνός, οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most birds of prey; esp. a vulture, 


OKKA 

eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ 
γαμψώνυχες, Od. 16, 216: so of the 
eagle of Jupiter, Il. 24, 293 :-—Hom. 
oft. joins κύνες and οἰωνοί, 1]. 1, 5; 
22, 335, etc. ; οἰωνοὶ ὠμησταΐ, Il. 11, 
453 : an image of swiftness, οἰωνοῖς 
ἅμ᾽ ἕπονται, Hes. Th. 268: general- 
ly, birds, as opp. to beasts, Soph. Fr. 
678; cf. oiwvoxtévoc.—ll. a bird of 
omen ΟΥ̓ augury, because from the flight 
or screams of the greater birds of prey 
omens and revelations were usu. 
sought, Il. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι, 
Xen. Cyr. 3,3, 22:—in Od. 15, 532, 
the κέρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
III. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. auspictum or 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing their cry, 
Il. 2, 859, etc. ; cf. Valck. Hipp. 871 ; 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, the one best omen is, to fight 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι, 
I hail it as auspicious, Lat. accipio 
omen, Wess. Hat. 9, 91; so also in © 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48, 
etc.—IV. as adj., winged, like Lat. 
ales, Lyc. (From οἷος, as υἱωνόϊζ 
from υἱός, κοινωπός from κοινός.) 

τΟἰίωνός, οὔ, 6, Oeonus, son οἵ Li- 
cymnius of Midea, a companion of 
Hercules, Pind. O. 10,78: Apollod. 
anaes 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, hike οἰωνι- 
στήριον, a place where auguries are ta- 
ken, Lat. templum augurum : from 

Οἰωνοσκοπέω, 6, to be an οἰωνοσκό- 
πος, to watch the flight of birds, to take 
auguries, Kur. Bacch. 347; τινί, for 
one, Id. Phoen. 956: also οἰωνοσκο- 
πέομαι; as dep. mid., Joseph. Hence 

Οἰωνοσκόπημα, ατος; TO, a sign got 
from the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, ἢ, 6v,=0iwvo- 
σκοπικός. 

Οἰωνοσκοπία, ac, 7, the business of 
an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3, 47. 

Οἰωνοσκοπικός, ή, OV, (οἰνοσκόπος) 
of, or belonging to augury, Lat. augu- 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκόπιον, OV, τό;--εοἰωνοσκο- 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος; ov, (οἰωνός, CKOTEW) 
watching birds, prophesying by their 
flight or cries: 6 oiwvook.,=o0lwvi- 
στής, Eur. Supp. 500. 

Oiwe, Att. adv. from οἷος, οἷος ὧν 
οἵως éxeic ; in what a state art thou 


for such a man! Soph. Aj. 923; ef. 
οἷος V, VI. 

Οἰωτός, 7, 6v, (οἷς) made of sheep- 
skin, ap. Hesych. 


"Oxd, poet. δκκᾶ, Dor. for ὅτε, like 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. 

ὌὈΚΈΣΛΛΩ, aor. OxetAa, inf. ὀκεῖ- - 
λαι -:-- ---κέλλω. mostly of ships,—I. 
trans. of the seamen, to run a ship 
aground, or on shore, τὰς νῆας, Wess. 
Hat. 8, 84, Eur. 1. T. 1379, Thuc. 4, 
12; πλόον ὀκ., to steer one’s course, 
Nic. Th. 295.—I1. intr. of the ship, to 
run aground, Thuc. 2, 91, Xen. An. 7, 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. 
Ath. 274 F. 

“Ὅκη; Ion. for ὅπη, Hat. 

᾿Οκιμβάζω, f.-dow,=Kiubala, σκιμ- 
βάζω. 

“Οκκῶ, poet. for ὅκα, Theocr. 1, 87 ; 
4, 21. 

“Oxkda, or better 6x κα, like κὰκ ke- 
φαλῆς, for ὅτε κεν, ὅταν, Theocr. 8, 
68; 11, 22: so, éxxav, Theag. ap. 
Stob. p. 8, 40. - 
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Ὄκκος, 6KTAaAAoc or ὄκκαλλος,---ν. | Il. 5, 817 (answering to κώματος in 


OKoc. 
OKAGia, ac, 7, (ὀκλάζω)γεεὀκλα- 
otc, Gramm. 

’OKAGOLac, ov, 6, (ὀκλάζω) (sc. dé- 
φρος, θρόνος) a folding-chair, camp- 
stool, like σκίμπους, Ar. Eq. 1384, 
1386. 
"OxAddrdo, ὥ, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

. κλᾶδόν, adv., with bended knees, 
in crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: also ὀκλάξ πὰ ὀκλαστί : from 

’OxAGCW, f. -ow, to crouch ΟΥ̓ cower 
with bended knees, to crouch down (cf. 
μετοκλάζω in IL), of a Persian dance, 
somewhat like the Mazurka, ὥκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10 (cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ OKA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, cf. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196 ; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B; et c.acc., 
Ona. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. :—metaph., like Lat. desz- 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251: of 
the wind, to slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from κλάω, to break, 
Lat. frangere.) 

"OKAGE, adv.,=dxAadov, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

“OxAaég, 7,=sq., Arat. 517. 

*OxAdate, ἡ, (ὀκλάζω) a crouching 
‘with bent knees, Hipp. ap. Erotian., 
Lue. Salt. 41; ef. ὀκλάζω. 

“OxAacua, atoc, τό, = foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time to time, 
Dind. Ar. Fr. 321; cf. ὀκλάζω. 

. JOKAaori, adv.=dkAador, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν, of afrog hopping, Babrius. [1] 

’Oxvaréoc, a, ov, poet. for ὀκνηρός, 
Nonn, :—adv. -éwc, Musae. 119. 

’Oxveiw, poet. for sq., Il. 5, 255. 

᾽Οκνέω, O, f. -ἦσω, poet. ὀκνείω :— 
to tarry, delay, hesitate to do a thing, c. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, 1]. 5, 
255; ἀρχεμέναι πολέμοιο ὥκνεον, Il. 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
doing, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
702, 4.—2. of pity, to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. El. 1271. 
—3. most usu. of alarm, or (in bad 
sense) of sloth or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 E, etc.—The most usw. 
construct. continued to be c. inf.: 
also c. acc., to fear a thing, Soph. O. T, 
976, Xen. Cyr. 2, 2, 21, etc.; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, Ib. 4, 5, 20; ὀκν. 
μή.... to be afraid lest..,, Plat. Phaedr. 
257 C, Xen., etc,: absol, firstin Hdt. 
7,50, 1, and freq. in Soph. 

᾿Οκνηρία, ac, 7,=6kKvoe, late word : 
from 

Ὀκνηρός,; ά, 6v, (ὄκνος) loitering, 
slow, hesitating, Pind. N. 11, 28 :-- 
slothful, sluggish, εἴς tt, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, opp. 
to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777, 5.— 
IL of things, causing fear, grievous, 
troublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 
τρῶς, Ken, [Oxv, Theocr. 24, 35.] 

’Oxvytéoy, verb, adj. from dxvéa, 
Plat. Legg. 891 D. 

 Ὀκνέα, ag, 7,=6Kvoc, dub, 

ὌΚΝΟΣ, ov, ὃ, delay, unreadiness, 
slowness, hesitation, whether from 
wearimess and bodily fatigue, οὔτε τί 
με δέος ἴσχει ὠκήριον οὔτε TLE ὄκνος, 


811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι 
νόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224 :--ΟΥ̓͵ as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc.; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; 
ὄκνος καὶ μέλλησις, Thuc. 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Legg. 768 E, Dem. 308, fin. :— 
c. gen., τοῦ πόνου yap οὐκ ὄκνος, 1 
grudge not labour, Soph. Phil. 887, cf. 
Isocr. 2 C: πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλ- 
θεῖν, made them hesitate to..., Thuc. 
3, 39; so, ὄκνος ἢν ἀνίστασθαι, Xen. 
An, 4, 4, 11; ὄκνος πρός τι, Plat. 
Legg. 665 D.—II. "Oxvoc, an allegori- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces again, Paus. 10, 29, 2, Plin. 
H. Ν. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnws spartum tor- 
quens, Burm, Propert. 4, 3, 21, συνά- 
yew Tod “Oxvou τὴν θώμιγγα, Paus. 
l.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains. 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2. 

’Oxvoc, 7, όν, as adj., idle, cowardly, 
dub. 

t’Oxvoc, ov, 6, Ocnus, masc. pr n., 
Paus. 10, 29. 

᾿᾽Οκνόφζλος, ov, (ὄκνος, φιλέω) fond 
of delay. 

᾿Οκνώδης, ες, (ὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός. 

Ὁκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 
ὁκότερος, ὅκου, Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
ος; ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only in prose. 

Τ᾿ OxovdoBarne, ov, 0, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr.‘ 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, ὃ, also ὌΚΚΟΣ, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat. OCUS, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(ef. equus, ἵππος). 

t’Oxpa, ac, 7, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾽Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918. 

’Oxpide, G, (ὄκρις) to make rough : 
prob. only used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; ὠκριωμένος, en- 
raged, Lyc. 

’OxpiGac, αντος, ὃ, (ὄκρις, Baivw) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
from which the actors declaimed, like 
ἴκριον ΟΥ̓ λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 B, Luc. Ner. 9—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλῃ was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit; Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tim., 
Schol. Plat. l.c.; v. Horat. A. Ῥ, 279, 
—II. generally, like κιλλίβας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend; and so,—l. a painter’s easel. 
—2, the raised seat of the chariot-driver. 
—Ill. acc. to Hesych,,=Kidnoc, an 
ass or goat. [¢] , 

ΤΟκριδίων, ὠνος, ὁ, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut, 

t’OxprkAot, wr, oi, the city Ocricu- 
lum in Umbria, Strab. p. 226. 

’Oxptoetdne, ἔς, (ὄκρις, εἶδος) of a 
pointed shape: projecting, Hipp. 

᾿Οκρϊόεις, εσσα, Ev, (ὄκρις) having 
many points OY roughnesses, rugged, 
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pointed, in Hom: always epith. of un- 
hewn stone, χερμάδιον, λίθος, πέ- 
τρος, μάρμαρος, Il. 4, 518 ; 8, 327 ; 12, 
380 ; 16, 738 ;—so, ὀκρ. χερμάς, Aesch. 
Theb. 300; χθών, 14. Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυόεις sub fin. . 

’OxplowrTo, Ep. for ὀκριῶντο, Od., 
V. ὀκριάω. 

“Oxpic, toc, 7, like ἄκρις, ἄκρα, a 
point OY prominence, any roughness On 
an edge or surface, whether large or 
small: hence in Umbrian and old 
Lat.=mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. dxpic, idoc, 
ὁ, ἡ,Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, Aesch. 
Pr. 1016. Hence 

’Oxpiwpa, atoc, τό, like ὄκρις, a 
projecting point, peak. [7] : 

᾿Οκρῦόεις, εσσα;, Ev,=Kpvoetc, with 
o euphon., just like κρυερός, chilling, — 
making one shudder, hence fearful, 
dreadful, πόλεμος, Ul. 9,64: and in Il. 
6, 344, Helen calls herself κύων ὀκρυ- 
όεσσα: ὀκρ. φόβος, Ap. Rh. 2, 607; 
ὀκρ. Bapic, of Charon’s boat, Leon. 
Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne 1]. T. 4, p. 649: Wolfwas 
the first to distinguish them in Hom.) 

Τ᾽ κταβία, ac, 7, the Rom. name 
Octavia, Paus. 

Τ᾿ Οκταβιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 

Τ᾽ Ὀκτάβιος, ov, ὃ, the Rom. Octa- 
vius, Plat. ‘ 

᾿Οκτάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμός) 
consisting of eiyht morsels or mouthfuls, 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind ef loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 

᾿Οκταδάκτῦλος, ov, (ὀκτώ. δάκτυ- 
λος) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, EJmsl. Med. 1150, 
prefer the form ὀκτωδάκτυλος. 

᾿Οκτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, δραχμή) 
weighing or worth eight drachmae. 

᾿Οκτάεδρος, ov, (ὀκτώ. ἕδρα) eight- 
sided: τὸ ὀκτ., an octahedron, Tim. 
Locr. 98 D. 

᾽Οκτἄετηρίς. doc, 7, a space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 

᾿Οκτάαέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence 

᾿Οκτἄετία, ας, 4, = ὀκταετηρίς, 
Procl. 

’Oxtderic, 7, pecul. fem. of ὀκταέ 
της, Ep. Plat. 361 Ὁ. 

᾿Οκταήμερος, OV, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
eight pee Ν. Ts ἐμ 

᾿κτάκις, (ὀκτώγ) adv., eight times, 
Luc. adv. Indoct. 4, Plut., ete. [a] 

᾿Οκτακιςμύριοι, AL, A, (OKTAKLC, μυ- 
plot) eighty thousand, Diod. [Ὁ] 

᾿Οκτακιςχίλιοι, at, a, (ὀκτάκις, 
χίλεοι) eight thousand, Hat. 9, 28: he 
also hasin sing., ἵππος ὀκτακιςχιλίη 
for ὀκτακιςχίλιοι immeic,—as we say, 
‘ 8000 horse,’ 7, 83, cf. 5, 30. [χὰ] 

᾿Οκτάκνημος, ov, (ὀκτώ, κνήμη TI) 
eight-spoked, κύκλα, 1], 5, 723. 

᾿Οκτἄκόσιοι, αἱ, a, eight hundred, 
Hat. 2, 9, etc. Hence 

Ὀκτακοσιοστός, 4, Ov, the eight- 
hundredth, Dio C. 

᾿Οκτακότῦλος, ον, (ὀκτώ, KOTHAN) 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

᾿Οκτάκωλος, ov, (ὀκτῶ, κῶλον) 
eight-limbed or jointed. 

Ὄκταλλος, ὃ, V. ὄκος. 

᾿Οκτἄμερής, ἔς, (ὀκτώ, μέρος) of Or 
in eight parts, Diog. L. 7, 110. 

᾿Οκτάμετρος, ov, (ὀκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [a 

’Oxraunviaios, a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A., 

᾿Οκτάμηῆνος, ov, (ὀκτώ, μήν) eight 
months old, in the eighth month, Xen. 
Cyn. 7, 6. [ἃ] 
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᾿Οκτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] 

᾿Οκτάπηχυς, υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 
cubits long. [ἃ] 

OKT απλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar, Eq. 70. [ἃ] 

᾽᾿Οκταπλἄσίων, ov, gen. 
foreg. 

᾽Οκτάπλεθρος, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
61. 

᾽Οκταπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 


ovoc, = 


eightfold. 
᾿Οκτἄπόδης, ov, ὃ. (ὑπ πούς) 
eight feet long , Hes. Op. 4 


᾿Οκτάπους, ὁ, ἢ, pth νν (ὀκτώ, 
πούς) eight footed, Anth. :—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Scyth. 1.—II. eight 
feet long. [ἃ] 

Ὀκτάῤῥιζος, ον, (ὀκτώ, ῥίζαν with 
eight roots: of ἃ stag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon. Tar. 32, 3. 

Ὀκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμόρ of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
1, 52. 

"Oxrde, doc, ἣ, (ὀκτώ) the number 
eight, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 

᾿Ὀκτάσημος, ov, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs: in prosody, of eight times, 
Herm. El. Metr. p. 240. [a] 

᾿Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
ae stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4. Ἰστὰ] 

᾿Ὀκτάστῦλος, ον, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

Τ᾽ Οκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Trall. ἴ 

᾽Οκτάτονος, ον, (ὀκτώ, τείνω) ἕλι- 
Kec OK., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P. 
9,14. [a] 

᾿οΟκτἄχῶς, adv., in eight ways. 

᾿Οκτήρης, EC, (ὀκτώ, “ἄρω 1) eight- 
fold: ναῦς ὀκτ., a ship with eight 
banks of oars, Polyb. 16, 3, 2. 

"OK T’,. οἱ, ai, Ta, ‘indecl. eight, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
+Germ. acht.) 

᾽Οκτωδάκτῦλος, OV, V. SUb ὀκταδ-. 

’OxTwkaideka, oi, ai, τά, indecl., 
eighteen, Hdt. 2, 111, etc. 

᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
δραχμή) weighing or worth eighteen 
drachmae, Dem. 1045, 3. 

᾿Οκτωκαιδεκαέτης, €¢,(ETOC) eighteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 
D. Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 

. ῬΟκτωκαιδεκαέτις, tdoc, 7, fem. 
to foreg., exghteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 

᾿Οκτωκαιδεκάπη 6s v, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, 

a ae ok γῶσίως; ov, eighteen- 
fold, Plut. 2, 925 C. 

’Oxraxardexdonuoc, ov, of eighteen 
times, 1n prosody. 

᾿Οκτωκαιδεκἄταῖϊος, α, ov, on the 
eighteenth day, Hipp.: from 

᾿Οκτωκαιδέκᾶτος; My ον, (ὀκτωκαΐί- 
deka) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ 
(sc. ἡμέρᾳ); on the eighteenth day, Od. 
5, 279 etc. 

᾽Οκτωκαιδεκέτης, OV, ὃ, (ὀκτωκαί- 
deka, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
1009, 13. 

‘Ourakardeneree, 7, pecul. fem. of 
foreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 

᾿κτωκαιεικοσιπλασίων, ον, twenty- 
eight-fold, Plut. 2, 889 F. 

᾿Οκτωμηνιαῖος, a, OY,= 
aioc, Lob. Phryn. 549. 
᾿Οκτώμηνος,ον, (μηνγεεὀκτάμηνος. 
1014. 
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᾿Ὀκτώπηχυς, V;=OKTS 
lem. p. 431. 

᾽Οκτώπους, 6, 7, -πουν, T6,—=OKTG- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5, 26. 
—Il. exght feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, etc. 

"Οκτώραβδος, ον, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines. 

Ὀκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάδιος, 
Strab. [ἃ] 

᾿Οκτώφορος, ον, (ὀκτώ, épw) borne 
by eight: as subst., ὁ or ἢ OxT., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. ΘΙ Se 
also TO ὀκτώφορον. 

᾿Οκχέω, Dor. form of ὀχέω, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. O. 2, 122; cf. Call. 
Jov. 23. 

"OKT, ἧς, ἢ» = a OX], @ prop, 
support, Call. Fr. 4 

Ὄκχος, τ kai ἘΣ ὄχος, α chariot, 
Pind. Ὅς aoe 

“Oks, bee "for ὅπως, Hadt., 
never in Hom. 

Ὄκωχα, old perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, 1]. 2, 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 
Hence 

᾿Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω, 
ἔχω) to hold, Hesych. 

᾿᾽Οκωχή, ἧς, ἢ, α prop, hold. 

’OAai, ai, v. sub οὐλαί. 

Τ᾽ Ολαΐδας, 6, Olaitdas, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10, 7, 8. 

t’OAava, or Ὄλανα, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di Volano, Polyb. 2, 16, 10. 

‘OAdpyvpoc, ov, (ὅλος, git ay of 
solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

᾿᾽Ολβᾶχήϊον, ἘΣ Σ -αχνον, 
-άχιον, -ayviov, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, dAdyviov,= 
οὐλοχόϊον, 4. Υ. 

Τ Ολβη,ης, 7, Olbe,a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

’OABHetc, εσσα, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. 

’OA Bia, ac, 7, (ὄλβος) bliss, εἰς 
ὀλβίαν--εἰς μακαρίαν; Com.ap. Phot. 

Ὄλβια, τά, like “OA a, older form 
for "Αλπια, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

POABia, ac, 7, Olbia, a city of 
European Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
Bopvobevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2. a city of Pamphylia, Strab. 
Ῥ. ‘666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. Ῥ. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
Many others of this name in Steph. 
Byz. 

ν΄ Ολβιάδης, ov, 6, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 
3395: 

᾿Ολβιάζω.---56. Οὐδ oF 

᾿Ὀλβέζω, 1.-ἰσω, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
pila, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., οἱ τὰ πρῶτ ᾿ὠλβισμέ- 
vot, Bur. 1. A. 51; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 


πῆχυς, Phi- 


᾽Ολβιογάστωρ, opoc, ὁ, Ue (ὄλβιος, | 


γαστήρ) whose happiness is im his belly, 
a belly-god, Amphis Ῥυναέκομ. 2. 
᾿Ολβιοδαίμων, ovoc, 6 and 7, (6A- 
βιος, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 
᾿Ολβιοδότης, ov, δ,--ὀλβιοδώτης. 
᾿Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβεος, δῶρον) 
bestowing bliss, yOav ὃλβ., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 
᾿λβιοδώτης. ov, 6, fem. -δῶτιες, 
ἐδος, ἧ, τ νῷ δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2; 39, 2, etc. 
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“Ολβιοεργός, bv, (ὄλβιος, Ἐξ 
making ae Anth. P. 9, 355, ss 

᾿Ολβιόθυμος, ον. (ὄλβιος, θυμός) 
happy-minded ; or act., heart-gladden- 
ing, Orph, H, 18, 21. 

᾿Ὀλβιόκοσμος, ον, (ὄλβιος, κόσμος) 
making the world happy, dub. 

᾿᾽Ολβιόμοιρος, ov, (olf es μοῖρα) 
Ξ--ὐὀλβιοδαίμων, Orph. H. 25, 6. 

᾿Ολϑιόπλουτος, ον, (Bice, πλοῦ- 
Toc) blest in wealth, Philox. ap. Ath. 
643 C. 

ΤΟλβιοπολῖται, ὧν, oi, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hat. 4, 18. 

-"OABtoc, ov, but more usu. a, ov, 
as Kur. Alc. 452, Or. 1338: (6AGoc) : 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
aoods, weulthy, rich, Just like Lat. bea- 
tus. εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and 50, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εὐτυχῆς, 
which in 8, 75 he expresses by 0A. 
χρήμασι : generally, happy, blessed, 
Soph. El. 160: besides the masc. 
(which alone occurs in 1]., as also in 
Hes.) Hom. only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifts. 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts "happy; make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live ha PY Od. 7, 148, οἵ. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Hat. 1, 31 -—cf. sub ὀλβία, ἡ---Βαΐ 
the word was ποῖ. common in Att. 
prose: Plat. has it once, Prot. 337 
D.—Irreg. superl. ὄλβιστος, ῃ, ον, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freg. in 
later poets from Callim. and Mel. 
downwds., Schaf. Greg. p. 896 sq., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167.: the regul. 
superl. ὀλβιώτατος is m Hadt. 1, 30, 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720. 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, ἢ, in- 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὀλβιστός, 7, Ov, 
from ὀλβίζω, to be deemed happy, like 
paxaptotoc,—without sufficient rea- 
son, and against the MSS.) 

ῬΌλβιος, ov, 6, the Olbius, a river 
of Arcadia,—’Apodvioc, Paus. 8, 14, 3. 

᾿Ὀλβιότῦφος, ον, (ὄλβιος, τῦφος) 
happy in his own conceit, said of Archy- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 

᾽Ολβιόφρουρος, ον, (ὀλβία, φρου- 
péw) watching or keeping happiness. 

᾿Ολβιόφρων, ονος, ὃ, ἢ, (ὄλβιος. 
φρῆν) leaning towards the rich, Luc. 
Tragop. 193. 

᾿Ολβιόχειρος, ov, (ὄλβιος, χείρ 
with blessed hands, ν. 1. Orph. H. 22, 8. 

"Ολβιστος; ἢ, OV, OY ὀλβιστός, Ws 
όν; v. ὄλβιος fin. 

pee gag ac, 7, fem. of sq., 
Eur. Bacch. 419 

᾽Ολβοδότης, οὐ; ὁ, (ὄλβος, δίδωμι) 
giver of bliss, of good or wealth, hke 
ὀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572. 

"OA BoddTic, a ἢ, fem. from 
foreg., Orph. H. 26, 9. 

SAG nea ov, ( ὄλβος, τρέφω) 
nursed amid wealth, Κῆρες, Pind. Fr. 


245. 
᾿Ολβομέλαθρος, ον, ΠΣ βὸς, μέλα- 
Gpov) of a happy house, Manetho. 
᾿Ολβονομέω, ὦ, (ὄλβες, νέμῳ) βίον, 
to live α happy life, Manetho. 
ὌΛΒΟΣ, ov, ὁ, happiness, bliss, all 


that belongs to a happy life: in Hom. 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 


- hence ὄλβῳ τὲ πλούτῳ Te, 1]. 16, 596, 


Od. 14, 206, generally, prosperity in 
hfe, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 208, ete. ; 
freq. in Pind., and Trag., esp. Eur ; 
—a poet. word, also used by Hat. re 


OAES 


86, Xen. Cyr. 1,5, 9; 4, 2, 44and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *¢Ago, ἀλφαίνω : acc. 
to Pott from root λαβ-, AauBdvu,etc., 


Etym. Forsch. 2, p. 200.) 


’OABoddpoc, ov, (ὄλβος, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur. 1. A. 597. 

t’OAyaccoc, ov, 6, Olgassus, a moun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
962. 

t’OAéactpov, ov, τό, Oleastrum, a 
city of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

᾿λέεσθαι, inf. fat. mid. of ὄλλυμε, 
Ion. for ὀλεῖσθαι, Il. 

’Odéecke, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμι, 1]. 19, 135. 

᾿Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
993 ; but a, ev Hdt. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
ὅλ. ἦμαρ, the evil. day, day of destruc- 
tion, 11. 19, afr 409, cf. ee 
nuap; ψῆφος OA., a vote of death, 
mecile: Te. 198; 0A. κότος, Id. Cho. 
952; soin Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 D:—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—Il. pass., lost, 
undone, unkappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. ὅλε- 
θρος 11, Luc. D. Mort. 2, 1. Adv. 
-ίως. 

᾿Ολεθροποιός, Gv, (ὄλεθρος, ποιέω) 
causing destruction. 

Ὄλεθρος, ov, ὁ. (ὀλῶ, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
freq. in Hom., Trag., etc. ; Hom. al- 
ways in last signf., usu. αἰπύς or Av- 
γρὸς ὄλεθρος, 11. 10, 174, εἴα. ; also 
ὠἀδευκῆς and οἴκτιστος ὄ., Od. 4, 489 ; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, less of life, 
the consummation of ak, Il..22,.325, 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like θανά- 
του τέλος, Il. 6, 143, εἴα. :---οὐκ εἰς 
ὄλεθρον ; aS an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypyua- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—II. like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, Or 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—Gapabpoc) ; so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
ὅλ. Μακεδών, of Philip, 119, 8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
cf, 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

’OAci, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

᾿Ὀλέκραᾶνον, ov, τό,-εὠλέκρανον, 
Ar. Pac. 443. x 

’"OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
(from same root as ὄλλυμι; ὀλώλεκα). 
To ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in Jast signf., and usu. of men, as 1]. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 


-=6AAvmat, to perish, die, esp. 8. Vi0- 


lent death, Il. 1,.10; 16, 17. The 
word is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285; twice 
in pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

’*Odepoc, &, dv, Att. for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

’OAécat, inf. aor. act. of ὄλλυμι, 
Hom. 

’Oiécac, aca, av, part. aor. act. of 
oAAvut, Hom. 

᾿λεσήνωρ, opoc, ὃ, 7, (ὄλλυμι, 
ἀνήρ) ruining men, epith. of perjury, 
Theogn. 399. 

᾿Ολέσθαι, inf. aor. mid. of 6AAvut, 

om. 


OAIT 


’OAeoravAokdAapog, ν. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. ᾿ 

᾽Ολεσίβϑωλος, ov, clod-crushing. 

’OAeoilnp, npoc, ὃ, 7, (ὄλλυμι, Onp) 
beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of 
Cadmus, Eur. Phoen. 664. 

’OAecibypoc, ov, prob. only a mis- 
interpr. of the passage just quoted. 

᾿Ολεσέμβροτος, ov, (ὄλλυμι. βρο- 
τός) destroying mortals, Orph. Lith. 
444. 

’OAeciotkoc, ov, (ὄλλυμι, οἷκος) de- 
stroying houses, dub. for ὠλ., ct. Lob. 
Phryn. 701. 

᾽Ολεσίπτολις, 6,7, (ὄλλυμι, πτό- 
Auc) destroying cities, Tryph. 453, 683. 

᾽Ολεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 

᾿Ολεσσιτύραννος, ov, (ὅλλυμι,. τύ- 
pavvoc) destroying tyrants, Anth. P. 
15, 50. 

᾿Ολέσκω, collat. form of ὄλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 

᾽Ολέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι; 
ὀλέσας, Hom. 

Ὄλεσσε, Ep. for ὦλεσε, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. 

᾽Ολέσσει,. Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

’Odéow, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολέτειρα, ας, 7, fem. of sq., Batr. 
110 

᾿Ολετήρ, ἤρος, 6, (ὀλῶ, ὄλλυμι) a 
destroyer, murderer, 11. 18, 114, ΑἸο- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob. Phryn. 
256. 

OAR, 7, V. οὐλαί. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

t OAGakoc, οὔ, ὃ. Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 

tOdAiatoc, ov, ὁ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Ionia, Hdt. 
τις τῷ 

᾿Ὀλιεβράζω, f. -ξω, = 
Dor.: from 

’OALBpoc, d, Ov, Dor. for ὀλισθη- 
poc, Gramm. 

Τ᾽ Ολιγαιθίδαι, Gv, oi, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 13, 
137. 

᾿Ολζγαιμία, ac, ἧ, want of blood, 
Arist. Part. An. 2, 5, 6: from 

᾿Ολέγαιμος, ov, (ὀλίγος, αἷμα) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 

’Ohiyakic, adv., (ὀλέγος) but few 
times, seldom, Eur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, etc. [a] 

᾽᾿Ολζγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
Aoc) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 

’Odiyavopéw, G, to be thinly peopled, 
Plut. Ponies 11: and 

’OAtyavopia, ac, 7, thinness of pop- 
War eae 2 113 F: from Bee 

᾿Ολέγανδρος, ov, (ὀλίγος, ἀνήρ) 
thinly peopled. [i] 

᾿᾽Ολζγανθρωπέω, ὥ,--εὀλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph. : and 

᾿Ολζγανθρωπία, ac, 7), 
dpia, Thue. 1, 1], etc.: from 

᾿ΟὨλέγώνθρωπος, ov, (ὀλίγος, ἄν- 
θρωπος)Ξεὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1, 1. 

’Ohiyaplotia, ag, 7, (ὀλίγος, ἄρισ- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 

’OAiyapKela, ac, 7, contentment with 
little: and 

’Odiyapkéw, @, to be contented with 
little, Geop. : from 

᾿Ολζγαρκής, ἔς, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. Tim. 57: τὸ 
6A.,= ὀλιγάρκεια, Ib. 54. 

᾿Ολγαρκία, ac, ἡ.Ξεὀλιγάρκεια. 

’Odiyaptia, ac, ἣ, scarcity of bread. 

’Odiyapyéouat, as pass., to be gov- 
erned by a few, be under an oligarchy, 


‘ 
ὀλισθαίνω, 


ὀλιγαν- 
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Thue. 5, 31; 8, 63, etc.: the τοί, 15 
prob. only used in part., οἱ ὀλιγαρ: 
χοῦντες, oligarchs, members of an oit- 
garchy: cf. δημοκρατέομαι : from 
᾿Ολζγάρχης, ov, ὁ, (dAiyoc, ἄρχω) 
an oligarch, Dion. H. 11, 43. Hence 
᾿Ολγαρχία, ac, 7, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam- 
alies OY persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technical 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4, 3, 
sq. Hence 
’OdiyapyeKoc, 4, Ov, oligarchical, of 
or belonging to oligarchy, 6A. κόσμος, 
Thue. 8, 72: of persons, inclined or 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
etc. Adv. -χῶς, Plat. Rep. 555 A. 
ΤΟλίέγασυς, ὁ, Oligasys, a Paphla- 
gonian name, Strab. p. 553. i 
᾿λιγαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, having but 
little arable land, ap. Suid. 
᾿Ὀλγαχόθεν, (ὀλίγος) adv., from 
few parts or places, c. gen., ὀλ. THE 
’Aoinc, Hdt. 3, 96. 
᾿Ολζγαχοῦ, (ὀλίγος) adv., in few 
places, ist. han 160 C. I 
’OhiyekTéw, ὥ,(ὀλίγος, ἔχω) to have 
little, formed like tAcovextéw. Hence 
’Ohiyesia, ac, 7, the having little: 
also ὀλιγοεξία, Lob. Phryn. 676: 
formed like πλεονεξία. 
᾿Ολεγήμερος, ov, (ὀλίγος, ἡμέρα) 
a few days old ; in a few days, Hipp. 
᾿Ολζγηπελέω, O, (ὀλίγος, πέλομαι) 
to have little power, to be weak or pow- 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
éovoa, faint, powerless, 1]. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Hence 
᾿Ολζγηπελῆς, ἕς, weak, powerless, 
Anth. p. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 
Ὀλχγηπελία, ac, 7, lon. -in, weak- 
ness, faintness, Od. 5, 468; cf. εὐηπε- 
hia, κακηπελία. 
᾿Ολίγήρης; ες, (ὀλίγος, “ἄρω 7) for 
ὀλίγος, Nic. ΤῊ. 284. Hence 
’‘Ohiynploc, ον,-- ὀλίγος, OA. σῆμα, 
a small tomb-stone, Leon. Var. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή- 
ρίον as a subst., compd. of ὀλέγος, 
ἠρίον. : 
᾿Ολζγηροσίη, ης, ἣ, (ὀλίγος, ἄρο- 
σις) want of arable land, Anth. P. 6,98. 
’Oriynoirioc, ov, (ὀλίγος, σϊπύα) 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9, 10; 13,2; opp. to εὐσί- 
πυος. 
᾽Ολέγενθα, adv.,=vivuvOa, Hesych. 
ἵ 
᾿Ολζγίστατος, ἢ; ον, irreg. superl. 
οἵ ὀλίγος. τω 
᾿Ὀλέψεστος, ἢ, ον, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. V., ll. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115, 
Plat., etc. 
᾿Ολϊγόαιμος, 0v,=dAiyatpoc. 
’Odiy6Bioc, ov, (ὀλίγος, βίος) short- 
lived, LXX. 
᾿Ολεγοβόρος, ov, (ὀλίγος, βορά) 
eating but little, Hipp. . . 
’OXiy6BovAog, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion orcounsel, Physiogn. 
᾿Ολζγογνώμων, ον,---ὀλίγωρος. 
᾿Ολεγογόνᾶτος,η, ον, (ὀλίγος. γόνυ) 
with few joints or knots, Theophr. 
"OXiyoyovia, ac, ἣν, unfruitfulness, 
barrenness, Plat. Prot. 321 B: from 
’OAiyéyovoc, ov, (ὀλίγος, *yévw) 
unfruitful, barren, Hdt. 3, 108, Arist. 
᾽Ολχγοδάπᾶνος, ov, (ὀλίγος, δαπά- 
vn) consuming or spending litile. [ἃ] 
’Oniyodenc, ἔς, (ὀλίγος. δέομαι) 
wanting but little, Polyb. 16, 20, 4, 
Hence 
’OAryodeia, or - deta, 
ment with little, Philo. 
᾽Ολγοδίαιτος, ov, (ὀλίγος, δίαιτα) 
living on little, Ath. [1] a 
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’OAiyddovAe¢, ov, (ὀλίγος, δοῦλος) 
having but few slaves, Strab. p. 783. 

’OAtyodpdvéw, G, ἕο be able to do lit- 
tle, to be weak, like ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in fl., and always in part., 
ὀλιγοδρανέων, feeble, powerless, 15, 
246; 16, 843; 22, 337: from 

᾿Ολζγοδρᾶνής, ἔς, (ὀλίγος, δράω, 
δραίνω) of little might, feeble, Ar. Av. 

686, Luc. Hence 
"Odtyodpavia, ac, 7, weakness, fee- 

bleness, Aesch. Pr. 548. , 
᾿Ολγοδύνἄμος, ov, (ὀλίγος, δύνα- 

μαι) of little power, ineffectual. [] 
᾿Ολζγοελαιόω, ὥ, (ὀλίγος, ἔλαιον) 

to yield little oil, ‘Theophr. 
᾿Ολγοεξία, ac, 7, V. ὀλιγεξία. 

’Ohiyospyne, ἕς; (ὀλίγος, *Epyw) of 
little strength, σῶμα, Hipp. 

’OAtyoérne, ες, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 

᾿Ολγοετία, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

’Odiyoloc, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 

᾽Ολζγοήμερος; ον,Ξεὀλιγήμερος. 

᾿Ολγγόθερμος, ον, (ὀλίγος, θέρμη) 

of little warmth, Arist. Part. An. 2, 

758: 

. Ολγγόθριξ, τρἴχος, 6, 7, with litile 

hair. 

᾿Ολιγοθυμέω, G, to be of little cour- 
age: from 

᾿Ολζγόθῦμος, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

'OAiyoivoc, ov, (ὀλίγος, tc) with 
few, weak sinews or fibres, Theophr. 
[7] 

‘OAtyéxarpoc, ov, (ὀλίγος, καιρός) 
with few opportunities, ἰητρικῆ, Hipp. 

᾿Ολζγοκάλἄμος, ov, (ὀλίγος, κάλα- 
oc) with few reeds or stalks, Theophr. 

[xa] 

’Odiyoxaprog, ov, with little fruit. 

᾽Ολγόκαυλος, ov, (ὀλίγος, KavAéc) 
with few stalks, Theophr. 

᾿Ολζγόκερως, wroc, 6, 7, (ὀλίγος, 
κέρας) with small horns, Geop. 

᾿Ολχγόκλᾶδος, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 
with few branches, Theophr. 

’Odiyoxpdtéoual, as pass., = ὀλι- 
γαρχέομαι. 

ὁ Ἰδλενολάλέω, ὥ, to prate little. 
᾿Ολζγόλογος, ov, of few words. 
᾿Ολζγομᾶθῆς, ἕς, having learnt litle. 

Adv. -θῶς. 

’‘Oriyouetpia, ac, 7, (ὀλίγος, μέ- 
Tpov) in prosody, the having few feet, 
Stob. 

’Odtyoutoboc, ov, (ὀλίγος, μισθός) 
recewwing small wages, Ep. Plat. 348 
A 


’Oriyouibia, ac, 7, a speaking little, 
Democr. ap. Stob. p. 441, 30: from 

᾿Ολγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking litle. 

᾿Ολγόνειρος, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, lambl. 

᾿Ολγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with little wood, shrubby, Leon. Tar. 


’OAryoratdia, ας, 7, want, fewness 
of children: from 

᾽Ολζγόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, 
παῖς) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 

᾽᾿Ολζγοπελέω, ὥ, -πελής, -πελία, 7, 
prose forms for ὀλιγηπ-ν in Gramm. 

᾿Ολζγόπιστος; ov, (ὀλίγος, πίστις) 
of little faith, N. T. 

’Oriyoroléw, O, Ces ποιέω) to 
make few, diminish, LX X. 

’OhiyordAtoc, ov, with thin gray 
hair, like σπανιοπόλιος. 

’Odiyorovia, ας, 7, sparingness in 
labour, idleness, Polyb. 16, 28, 3: from 

’Odiyérovoc, ov, (ὀλίγος, πονέω) 
working little, Dion. H. 
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’OALyorocia, ας, 7, moderation in 
drinking, Hipp.: from 

’OAiyororéw, ὦ, to drink little, Arist. 
Part. An. 3, 7,16: from 

᾿Ολϊγοπότης, ov, ὃ, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, Ath. 419 A. 

’Ohiyérotoc, ov, (ὀλίγος, πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8, 4, 1. 

᾿Ολίγοπραγμοσύνη, ης, ἢ: @ retired, 
quiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plat. 2, 1043 B: from 

’Ohiyorpdypov, ov, (ὀλίγος, πρᾶ- 
ya) averse to meddling or business, 
OED. to πολυπράγμων, Plut. 2, 1043 


᾿Ολγόπτερος, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feathers, Arist. Ἡ. A. 1,1, 7. 

’OAiyorbpoc, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophyr. 

Ὀλγόῤῥιζος, ov, (ὀλίγος, pila) with 
Jew roots, Theophr. 

"?OAITOX, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 
freq. in Hom., etc. ; also of space, 1]. 
10, 161, etc.: and of time, 1]. 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thuc. 8, 9, Xen., 
etc.—2. 6. inf., too few, too litile to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 
207, Thue. 1, 50.—II. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, etc. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—III. Hom. oft. has the neut. 
ὀλέγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., ὀλίγον 
προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ OA. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, etc.; So, ὀλέ- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, ete. :—but ὀλέγῳ is more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, etc. 
—IV. special phrases:—1. ὀλέγου, 
within a little, 1. e. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prot. 361 C, etc.; dAé- 
you édénoa, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
Il: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thuc. 4, 124 :—so, δι’ ὀλέ- 
yov, at a short distance, Aesch. Theb. 
762.—2. of time, dv’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B; 
ἐπ’ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
you=0v ὀλίγου, Thuc. 2, 61; μετ᾽ 
ὀλέγον, after a little, Plat. Legg. 950 
D :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and litile, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf., as οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hdt. 9, 102, etc. ; 
cf. Plat. Theaet. 197 D—4. δι’ ὀλέ- 
yor, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. zap’ aré- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like zap’ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11. Theadv. ὀλέγως seems scarce- 
ly ever to appear,—dAiyov or ὀλέγῳ 
being used for it—V. comparison :— 
—l. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, Il. ; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός: ἐλάσσων was also 
referred to dAéyoc.—The compar. 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd. ὑπολίζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλίζωνες is 
found in Nic. Th. 123, for which 
Bentl. would read ὀλιεζότερος :—the 
regul. form ὀλιγώτερος first in Ael. 
Ν..Α. 2, 42; 6, 51.—2. superl. ὀλέγε- 
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oToc, 7, ov, always of number or 
quantity, Il. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 A: 
formed on analogy of κάκιστος, φίλι- 
στος, etc.: dAtyiorov, super!. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly - 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; 50, ὀλί- 
γίστα, Plat. Gorg. 510 A :—dAiyiora- 
τος, 7; ov, is later—The superl., as 
well as compar. of μικρός are often 
referred to ὀλέγος from their likeness 
of signf. [ἢ 

’OAtyooapkia, ας, 7, the having but 
hitile flesh: from 

’Odiyéoapkoc, ov, (ὀλίγος, σώρξ) 
with little flesh, Luc. Abdic. 29. 

᾿Ολχγοσθενής, ἕς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. 

᾽Ολγοσττέω, G, to eat little, Hipp. ; 
and 

’Odiyooiria, ac, 7, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc.: 
from 

᾿Ολϊγόσττος, ov, (ὀλίγος, σῖτος) 
eating little or moderately, Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr. 
δ 


having little seed, Arist. Gen. An. 1, 
18, 57. 


᾽Ολγόσπερμος, ον, (ὀλέχος,σπέρμο) 


᾿Ολγγοστϊχία, ας. 7, the consisting, 


of few lines, Anth. P. 4,2: from 
᾿Ολγόστϊἴχος, ov, (ὀλίγος, στίχος" 

consisting of few lines ΟΥ̓ verses. 
᾿Ολγοστός, H, όν, (ὀλέγος) one out 


of a few, opp. to πολλοστός, Plut.., 


Anton. 51, ete.—II. like ὀλέγιστος. 
the smallest, least, 0A. χρόνος. the small- 
est space of time, Herm. Soph. Ant. 
621. 

᾿Ολζγοσυλλᾶἄβία; ac, 7, fewness of 
syllables : from 

’OriyoobAAGBoc, ov, (ὀλίγος, συλ- 
λαβή) of few syllables, Dion. H. 

᾿᾽Ολγοσύνδεσμος, ον. (ὀλίγος. σύν- 


δεσμος) with few conjunctive words, - 


Dion. H. Comp. p. 150. 

᾿Ολζγοσώμαᾶτος, ov, with a small 
body. 

’Odiyorekvia, ac, ἡ»Ξ-εὐὀλιγοπαιδία. 
Procl.: from 

᾿Ολζγότεκνος: ov, (ὀλίγος, τέκνον. 
Ξεὀλιγόπαις, Max. Tyr. 

᾿Ολγότης, NTOC, 7, (OAtyoc) fewness, 
Plat. Legg. 678 C: — smallness, Id. 
Rep. 591 E, etc. ; and, of time, short- 
ness, Id. Theaet. 158 D. 

᾿Ολζγοτιμία, ac, 7, (ὀλέγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 

Beechill ὥ, to bring forth few . 
an 

’OAtyorokia, ας, 7, α bringing forth 
few: from 

’OhiyotoKoc, ov, (ὀλίγος, TikTw) 
bringing forth few, Arist. Part. An. 4, 
10, 37. 

᾽Ολζγότρξχος, ο»,-εὀλεγόθριξ, Arist. 
Hy Ag®, “σα 

’OALyoTpogéw, ὦ, to give little nour- 
tshment > and 

’OhiyoTpodia, ac, 7, want of nourish- 
ment: from 

’OAiyotpégoc, ov, (ὀλίγος, τρέφω) 
giving little nourishment, Diph. Siphn. 
ap. Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part. 
An. 4, 5, 60. 

᾿Ολχγόῦδρος, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 

’OAtyéiAoc, ov, having little matter 
or substance. [Ὁ] 

’Oriyobrvéw, 6, to sleep little ; and 

’OAtyoirvia, ac, 7, little or short 
sleep, lambl.: from 

’OAtyéirvoc, ov, (ὀλίγος, brvoe) 
taking little or short sleep, App. ; 


᾿Ολγοφαγία, ac, ἢ» = ddvyeaitia: « 
from .< 


Δ i 
ὦ. «ἦν 


ΟΛΙΖ. 

Ὀλγοφάγος, ον, (ὀλίγος, φαγεῖν) 
Ξεὐὀλιγόσιτος, Hipp. ' 

᾿Ολϊγοφὶιλία, ας, 7, (ὀλίγος, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10. 

᾿Ολζγοφόρος, ov, (ὀλέγος, φέρω) 
carrying little: that can bear but litle, 
hence, of weak wine that will bear but 
little water, Hipp., cf. Schol. Ar. Pl. 
853.—II. producing little. 

᾿Ολζγόφρων, ὃ, 7, (ὀλίγος, φρήν) of 
small understanding, Plut. 

"OAiyodvAAoc, ον, (ὀλίγος, φύλ- 
Aov) having few leaves, 'Theophr. 

᾿Ολζγόχλωρος, ov, (ὀλίγος, χλω- 
ρός) α little green, Diosc. 

᾿Ολζγοχοέω, ὥ, to pour forth little : 
from 

᾿Ολιγόχοος, ov, contr. -χους, ov 
(ὀλέγος, χέω) :—yielding but little, opp. 
to πολύχοος, Arist. Gen. An. 3, 7, 2, 
Theophr. 

᾿Ολζγοχορδία, ac, 7, fewness of 
strings, prob. 1. Plut. 2, 1135 D: from 

’OAiyoxopdog, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
having few strings. 

’‘Odiyoxpnudtia, ac, 7, slenderness 
of means, Clem. Al. 

᾿Ολζγοχρονία, ac, 7, shortness of 
time: from 

᾿Ολίγοχρόνιος, ov, also a, ov (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
of short duration, {Mimnerm, 5, 4f, 
Theogn.: 1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 87 Ὁ. Hence 

᾿Ολζγοχρονιότης, ητος, 7,=OALyo- 
χρονία, Procl. 

᾿Ολιγόχρονος, ον;--εὐὀλιγοχρόνιος, 
M. Anton. 5, 10; cf. Wern. Tryph. 
p- 40. 

᾿λζγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 
120 E. 

᾿Ολζγόχῦμος, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
=foreg., Xenocr. 

’Ohiyowiyéw, ὥ, to be faint-hearted, 
LXX.; and 

'Odiyopoyia, ac, 7, fainthearted- 
ness, LX X.—II.=Atowvyia, Hipp.: 
from i 

᾽Ολζγόψῦχος, ον, (ὀλίγος, ψυχή 
eee Ffeeble-minded, like oe 
γόθυμος, N. T. 

Τ᾽ Ολεγόω, @, (ὀλίγος) to make small 
or few, Or. Sib.t; usu. as pass., 6/0- 
yoouat, to lessen, diminish, cf. dAtyo- 
ποιέω. LXX.—II. very late intr.= 
λιποψυχέω. 

τ  Ολέγυρτος, ov, ὃ, Oligyrtus, a 
mountain of Arcadia, Polyb. 4, 11, 5. 

᾿Ολζγῶλαξ, ἄκος, 6, 7, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. ν. 

᾿Ολζγωρέω, ὦ, (ὀλίγωρος) to esteem 
little or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen. Mem. 2, 4,/3, 
Plat. Apol. 28 C, etc.; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾿Ολζγώρησις, εως, 7, an esteeming 
bghily, Themist.: and. 

᾿Ολιγωρητέον, verb. adj., one must 
slight, Ath. 545 1). 

᾿Ολχζγωρέα, ac, 7, an esteeming 
lightly, slighting, contempt, 6A. Kal 
ὕβρις, Hdt. 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 
εἰσθαωιΞ:- ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4, 5; so, 
εἰς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
52: from 

᾽Ολέγωρος. ov, (ὀλίγος, Opa) lightly 
esteeming, slighting, despising, Hdt. 3, 
89 ; careless, contemptuous, 6A. τρόπος 
τινός, Dem. 1357, 25. Adv. -pwe, 6A. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
less, Plat. Phaed. 68 C, Xen. Hell. 1, 
6, 14; πρός τινα, Plat. Alc. 2, 149 A. 

᾿Ολζγωφελής, é¢, (ὀλίγος, ὀφξλλω) 
helping litile, Sext. Emp. p. 715. 

᾿Ολωζότερος, a, ov, Vv. ὀλίγος, sub 
e fin... 
_"O2166w, ©, to make little or less, 


OAKA 


diminish, Orac. ap. Huseb, : also writ- 
ten ὀλιζύω. 

Ὀλέζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 
Hence 

ΤΟλιζών, Gvoc, 7, Olizon, a city of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2, 717; Strab. p. 436. 

‘Onikoc, ἢ, Ov, (όλος) universal, 
general, absolute. 

’Ohioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 

᾽Ολισβοκόλλιξ, LKOC, ὃ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 

*“OAtoBoc, ov, 0, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109. 

’OArcbdfw,=sq., rare poet. word, 
Epich. p. 15. 

’OAtobavw or -Oaivw, — the latter 
never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 
ὥλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλι- 
σθεῖν :—Hom. only uses the word in 
Il, and then only in 3 sing. aor. 2 
ὄλισθε, without augm. (ὄλισθος). 
To slip, slide, fall wpon a slippery path, 
ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, 11]. 23, 
774; ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Ul. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
yov @Atobe, Soph. El. 746; so νηὸς 
ὀλισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, 7 γλῶττα OA. ἐν τῷ λάβδα, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 

᾿Ολιεσθήεις, εσσα, Ev, poet. for ὀλι- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 

’OAiobnua, ατος, TO, a slip, fall, 
Plat. Tim. 43 C. 

᾿Ολισθηρός, a, dv, (ὀλισθάνω) slip- 
pery, oiuoc, Pind. P. 2, 175, λίθοι, 
Xen. An. 4, 3, 6, etc.—Il. of persons, 
slippery, hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P: 
10, 66: τὸ OA. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

᾿Ολέσθησις, εως, 7, (ὀλισθώνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 E. 

᾽Ολισθητικός, 4, ὄν, (ὀλισθάνω) 
making slippery, Hipp. 

᾿Ολισθογνωμονέω, 6, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a ship in judgment: 
shortened into ὀλεισθογνωμξω, Luc. 
Lexiph. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 

᾿Ολισθοποιξω, G, to make slippery. 

Ὄλισθος, ov, ὃ, slipperiness, smooth- 
ness, Plut. — 2. = ὀλίσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. α slippery place, 
Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. Al.— 
II. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, Ato- 
σός, λίσπος, λίσφος, λίπος, with o 
euphon.) 

᾿Ολισθράζω,---ὀλισθάνω, Hipp. 

’OAcOGy, part. aor. 2 of ὀλισθάνω. 

᾽᾿Ολίσσων, ov,=6Aiwy, dub. 

ΤΟλκάδες, wy, οἱ, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 

Ολκᾶἄδικός, ἡ, OV, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον 6A. 
=0Axdc, Arist. Inc. An. 10, 6. 

eee ov, τό, dim. from ὁλκάς. 
[a 

ὉὉλκαδοπιττωτῆς, οὔ, 6, (ὁλκάς, 
Ton) a pitcher of ships, Lob. Paral. 
448. 

‘OAKadoxpiornc, ov, ὁ, (ὁλκάς, 
χρίω) a ship-caulker, Manetho. 

λκάζω,---ἕλκω, to draw. 

‘OAkaia, ας, n, Vv. sq. 2: 
τό, V. 54. 3. 

‘OAkaiog, a, ov, (EAKW, δλκός, OAKH) 
drawn, handled, tugged, towed, of a ship, 
Lye. : hence trailing, dragging, of ser- 


ὁλκαῖον, 


OAKO 


pents, Nic. Th. 118, cf. 267:—hence, 
—2. as subst. ὁλκαία, 7, usu. lon. 
ὁλκαίη, a tail, because it is trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim dAKaia.—3. ὁλκαῖον or 
ὅλκαιον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

Ὁλκάς, δος, 7, (ἔλκω, ὁλκῆ) a ship 
which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hat. 7, 25, 137, 
Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.— 
In later poets also written ὀλκάς, 
Jac. A. P. p. 19, 637. 

‘OAxeiov, ov, τό, (EAKW, 6AK7) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph. 
Fr. 388 (in form 6A«cov): so in Jon, 
form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. a 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for washing cups, etc. in, Epigen. 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). SO dAkaiov, Antioch. ap. 
Poll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 31, 
4, 1. 

Ὅλκεύς, ἕως, ὁ, (ὁλκή) one who 
drags, esp. nets. 

‘OAkKéw, 6,=éAKo, to draw, drag. 

‘OAKH, ἧς, ἢ, (€Akw) a drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; ὁλκ. γνάψεως, 
the drawing (of the carding instru- 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit. 
282 E.—Il. a drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id. 
Tim. 80 C.—2. pass. a being drawn 
towards, impulse or inclination for, c. 
gen., Id. Crat. 435 C, cf. Phileb. 57 
D.—UI. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16. 
—2. esp. the drachma, as a weight. 
Hence 

Ὁλκήεις, εσσα, εν, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th. 651, 907. 

‘OAKHiov, ov, τό, ν. sub ὁλκεῖον. 

‘OAK PNG; ες; (OAKH) dragging itself 
along, creeping, like ὁλκαῖος, Nic. 

“λκζμος, ov, (ὁλκῇ) that draws it- 
self or may be drawn, ductile, sticky, 
Hipp.—ll. act. drawing well, σικύα; 
Medic. 

‘OAkiov, ov, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

t’OAktov, ov, τό, Olctum, better 
Yetsum, a town of Etruria, Polyb. 6, 
90, ἷς ᾿ 

Ὁλκός, ἢ; Ov, (ἕλκω) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα ψυχῆς 
ὁλκὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένον ἐπὶ TO ὄν, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλκ. πρός Tl 
Ib. 527 B.—II. greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. B. 111, 1, it 
is said to be used only in neut.—IH. 
trailing, slow, Heliod. 

_ Ὁλκός, οὔ, 6, (€AKw):—I. as an 
instrument, that which draws, hauls, 
etc. : hence, 6A Koi, machines for haul- 
ing ships along on land, prob. cradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thue. 
3, 15, ubi v. Schol.; and so some 
Interpr. ὁλκοί in Hdt. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks of 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds or places into which ships are 
drawn up, like νεωλκοί, vedcotKol, 
Lat. navalia ;—and this must be the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673.—II. as 
an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along ; hence,—l. of a thing 
made by drawing, a furrow, a track or 
trace made by wheels, etc., Lat. sul- 
cus, ὁλκοὶ τμητοί, Soph. El. 863, acc. 
to Herm., (though the Schol. takes. 
10 = ῥυτῆρες, reins:) so too, ὁλκὸς 
σμίλης, the trace of a chisel in the 
wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood, 
Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit ofa 
star or meteor, Ap. Rh. 3, 141; 4, | 
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296: the trail of a serpent, Nic. ; οζδ- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
1167.—3. periphr. 6A Kot δάφνης, draw- 
ings of laurel, i. 6. laurel-boughs (or 
brooms. made of them) drawn along, 
Kur. lon 145: ὁλκὸς ἁμάξης, 8 chariot 
drawn, Dion. P. 19i-: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic.—Ill. a 
kind of spider, Diosc. 

*OAALE, txoc, 6, a kind of wooden 
drinking bowl, Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

"*OAAY M1 or 6AAGw: f. ὀλέσω and 
6AG: aor. Acca: pf. ὀλώλεκα. Mid. 
ὄλλῦὕμαι, £. ὀλοῦμαι: aor. ὠλόμην : 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2. The Ep. 
iterat. aor. 2 ὀλέεσκε (II. 19, 135) is 
pecul. to Hom. ; fut. 6Aéow, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, 1]. 
12, 250, Od. 2,49; ὀλλῦσαι, Il. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. But 
the pres. ὄλλω, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, ὀλλυνέω is dub. ᾿Ολλύω 
occurs in Archil. 79; cf. προςαπολ- 
Ato, Hdt. 1, 207: ὀλέκω is poet. col- 
lat. form ; οὐλόμενος (q. v.) was indeed 
orig. poet. part. aor. mid. for ὀλόμενος, 
but became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act.:—I. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq. in Hom., etc.: even of 
persons and things at once, 6. g. Il. 
8, 498, Od. 23, 319.—I1. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
ὄλλυμι. 

Β. mid. :---ἰ. to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσϑαι, Od. 4, 489 : ὄλοιο or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, ete., 
perish ! a form of cursing very freq. in 
Trag., Valck. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, ll. 4, 451; 8, 68 ; 11, 83.---Π|. pf. 
2 ὄλωλα; ἴῃ Hom. usu. 1 am gone, un- 

done, ruined; but in Att., also, I am 
on the point of death, ruin, etc.: οἱ 
ὀλωλότες, the dead: the pres. signf. 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

‘OApetoc, ov, 0,=6Apoc. 

τ᾿ Ολμειός, οὔ, ὃ, the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

POAmai, Gv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

Ὁλμίσκος, ov, ὃ, dim. from ὅλμος, 
a little mortar.—IL. the socket of the hinge 
of a door, Sext. Emp. p. 643. ᾿ 

t’OApot, wv, oi, Holmi, a city of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 


~ OAOK 


taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf. Lat. mortarium) :—then,—II. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes. Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 


i 201, 238.—3. the hollow seat on which 


πῇ 


the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, 1. 6. to 
prophesy, Paroemiogr.; cf. Schol. 
Ar. 1. c—4. οἱ ὅλμοι, the hollows of 
the double teeth—b5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 494 A.—6. the 
mouth-piece of aflute. (Nodoubt from 
εἴλω, vol-vo ;—though certainly signf. 
If. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. οὐλαί 4, τι.) 

ΤΟλμός, οὔ, ὁ, Olmus, a son: of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
“AAuoc, Id. 9, 34, 10. 

τ OAuwvec, wr, οἱ, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“ἍἌλμωνες, Id. 9, 34, 10. 

Ὁλογράμμᾶτος, ov, (ὅλος, γράμμα) 
with ail its letters written at full length. 

‘Ohoypadéw, ὥ, (ὅλος, γράφω) to 
write at full length, Plut. 2, 288 E. 

Ολόγρᾶφος, 0ov,=dAo0ypaupartoc. 

ὋὉλοδάκτῦλος, ov, (ὅλος, δώκτυλος 
IV.) all dactylic. 

Ὁλοδρομία, ac, 7, the whole course, 
Clem. Al. 

᾿Ολόεις, Eooa, ev,=dA06c, only in 
Soph. Tr. 52}. 

᾿Ολοεργής, éc;=sq., Manetho. 

᾿Ολοεργός, 6v, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 

‘OAonuepoc, ov, lasting the whole day. 

‘Ohobdvnc, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. 

Ὁλοθούριον, ov, τό, a kind of zoo- 
phyte, Arist. H. A. 1, 1, 19. 

᾽Ολόθρευσις, 7; (ὀλοθρεύω) destruc- 
tion: a destroying, LXX. 

᾿Ολοθρευτῆς, ov, ὃ, (ὀλοθρεύω) a 
destroyer, Ν. 1. Hence 
᾽Ολοθρευτικός, ῆ, όν, destroying, de- 
structive. 

᾿Ολοθρεύω, (ὄλεθρος) to destroy, 
XX. 

’OAoiioc, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ioc for ὅμοιος, Greg. Naz. 

’OAor6c, Ov, poet. for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 
‘OAoitpoyoc Or ὀλοίτροχος, ov, ὃ, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι δλοίτρο- 
vot, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm are compared,—and here 
they are clearly enough described, 
οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε δίναις,---50 that 
they are stones rolled and rounded in 
water. Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or ὀλοοίτρ- Il. 13, 
137, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. Τ 6, p- 301, ‘ef δλμδε. (Prob. 
from the samme root as ὅλμος, Viz. 
εἴλω, vol-vo. Others refer it to ὅλος, 
τρέχω, quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότροχος;, on which. v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from ὀλοός 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 

Ὁλοκαρπόω, ©, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, X. 


Ολμοκοπέω, @, to bray in-a mortar. | Hence 


‘OAuorrotéc, Ov, (GApuoc, ποιξω) 
making mortars ; as subst., 6 0A., Arist. 
Pol. 3, 2, 2. 

“OAuoc, ov, 6, strictly, a round, 
smooth stone, like ὁλοίτροχος, --χεῖρας 
ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας ἀπό τ’ αὐχένα κόψ- 
ac, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι’ 
ὁμίλου, Il. 11, 147 (whence it was 
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Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, α whole 
burnt-offering, LXX.; and 

λοκάρπωσις, 7, themaking a burnt- 
offering, LXX. 

Ὁλόκαυστος, ον,---ὁλόκαυτος. 

Ὁλοκαυτέω, G, to bring α burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. ὁλοκαυ- 


-T6w, and v. Lob. Phryn. 524: and 


OAOA 

‘OAokavTivw, late form for 6Aoxav- 
τέω : from : 

Ὁλόκαυτος, ον, (ὅλος, καίω) burnt 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX. 

᾿Ὁλοκαυτόω, ὡιΞεδλοκαυτέω, 6A. 
τοὺς ταύρους. τοὺς ἵππους, Xen. Cyr. 
8, 3, 24, ef. Lob. Phryn. 524. Hence 


Ὁλοκαύτωμα, ατος, τό, a burnt of- _ 


fering, LXX.: and 

‘OAokatTwoic, 7, the bringing a 
burnt-offering, LX X. 

‘OAokAnpia, ac, 4%, completeness, 
soundness in all its parts, LX X.: from 

‘OAdKAnpoc, ov, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 6A. καὶ 
ὑγιῆς, Plat. Tim. 44 C; 6A. καὶ ἀπα- 
θής, 1d. Phaedr. 250 C : εὔκλεια 6A., 
Polyb. 18, 28, 9: ἐν 6A. δέρματι, Luc. 
Philops. 8. 

ὋὉλόκνημος, ov, (ὅλος, κνήμη) with 
the whole shin: σκελὶς δλόκν., a ham 
containing the whole leg, Pherecr. Me- 
tall. 1, 13. 

Ὁλόκοπος, ον, (ὅλος, κόπτω) coarse- 
ly pounded, Diosc. 

Ὁλόκυκλος, ov, (6A0¢, κύκλος) with 
a full circle or disk, σελήνη. Hence 

‘OAoKVKA6W, G, to turn into a full 
moon. 

Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,—yea- 
μαίπιτυς, Diosc. 

‘Ohokwvitic, ἰδος, ἢ, α plant with 
a knotted root, Hipp. - 

Ὁλολαμπής, ἔς, (ὅλος, λάμπω) 
shining all over, Arist. Mund. 6, 30. 

‘OAdAevKoG, ov, (ὅλος, λευκός) all 
white, Antiph. Parasit. 3. 

Ὁλόλϊζθος, ov, (ὅλος, λίθος) of mas- 
sive stone, Strab. 

Ὄλολοι, οἱ,--- δεισιδαίμονες, The- 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41. 

᾿Ολολύυγή, ἧς, 7, (ὀλολύζω) any 
loud crying, esp. of women invoking” 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; so 
Eur., and Ar., cf. Thuc. 2, 4; so the 
loud chant of female voices, H. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον te υευ μι 
γῆς μέγαν κωκυτόν; V. ὀλολυγμός, 
and ef. ‘Sent Eur. El. 689, Kiestlies 
Theocr. 17, 64. 

’OAdAvypa, ατος, τό, (ὀλολύζω) a 
loud cry, usu. of joy, as Eur. Heracl. 
782 ; cf. ὀλολυγή. 

᾽Ολολυγμός, οὔ, 6, (ὀλολύζω) a loud 
crying, usu. in honour of the gods, 
Aesch. Theb, 268, etc., Eur. Or. 1137; 
and so, usu., a cry of joy; of grief 
only in Aesch. Cho. 386: cf. ὀλολυγῆ. 

᾿Ολολυγών, 6voc, 7, like ὀλολυγή, 
any loud cry :—the croaking of the male 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—IL 15 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un- 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for a small owl, 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan. 2, 
6, Ael. N. A.6,19. 

"OA oA lw : f. -ξω, or -ύξομαι, Eur. 
El. 691: (λύζω) --- orig. to cry to the 
gods with a loud voice, whether in 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 459; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119;—im 
all the Homeric passages, of female 
voices and in reference to things sa- 
cred, cf. Voss Virg. G. 1, 347:—so 
also, after Hom., usu. of women cry- 
ing to the gods, Aesch. Eum. 1043, zo 
cry out, Eur. Bacch. 689; usu. in sign 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64;—seldom of grief like 


Lat. uwlulare, our howl ; cf. ὀλολνγή. = * 


᾿Ολόλυς, 6, an effeminate, dissolute 


‘ 
=. 


πων, ὦ .. 


OAOTI 


person, (0 
καὶ βάκηλος, Phot. ), Anaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 

᾿᾽Ολολύττω,---ὀλολύζω, Mein. Me- 
nand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 

Ολομελής, ἐς. (ὅλος. μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 Ὁ :—v. οὐλο- 

᾿ μελής. Hence 

ὋὉλομελία, ac, 7, ν. οὐλομελία. 

Ὁλομερῆς, ἔς, (ὅλος, μέρος) wm en- 
tire parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

’OAounv, ὄλοντο, Ep. for @A-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 

. POAovbetc, ἕως, ὁ, Olontheus, a 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 

Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 

Ολονυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

’OAooirpoyoc, 6, lengthd. poet. form 
of ὁλοίτροχος, 4. V. 

λοός, 4H, Ov, (GAG, ὄλλυμι) de- 
structive, destroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, K7p 6407, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 
Boc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 
λεμος, εἴς. ; 50 in Aesch., and Eur. : 
π-ὀλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign zl, τινί, Il. 16, 701: Hom. has 
‘also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in oc, ov, 6A00- 
τατος ὀδμή, Od. 4,442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fliction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, Il. 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.)—II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
Hom. Ven. 225; ὀλοίϊος, ὀλώϊος, 
Hes. Th. 591 ; odAodc, Ap. Rh. 2, 85 ; 
3, 1402; ὀλός, E. M. :—cf. also 6A0- 
φώϊος. 

Τ᾽ Ολοοσσών, όνος, 7, Olodsson, a 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
Il. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿Ολοόφρων, ovoc, ὁ and ἡ (ὀλοός, 
φρήν) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in 1]. 
epith. of idpoc 2, 723; λέων 15, 630; 
σῦς κάπρος 17, 21: but,—lI. in Od. 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. IL, the old 

- Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from 6Aoc,=6 τῶν ὅλων 
φροντιστικός, one who thinks on all 
things, and then they write it ὁλοό- 
ῴρων : others more simply from od- 
Aoc,=6 οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of δαΐφρων, which in both Il. 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 
power to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώϊος, and 
v. Nitzsch Od. 1, 52. 

Ὁλοπόρφῦὔρος, ov, (ὅλος. πορφύρα) 
all-purple, Xen. ap. Poll. 10, 43. 

'Ολόπτερος, ov, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ ὁλό- 
πτερα is a name of insects with undi- 
vided wings, as hees, wasps, etc., 
we: Part. An. 4, 12, 3, Incess. An. 

Vs “, 


υναικώδης καὶ κατάθεος | 


ΟΛΟΣ 


᾿᾽Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear | 


out, χαίτης ὥλοψας Binds, Call. Dian. 
77; ὠλόψατο χαίτην; Anth. P. 7, 
241.—IL. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

‘OAdzbpoc, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

t’OAopoc, ov, ὃ, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hdt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὃλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, ῥίζα) with the 
entire root, 5 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for θολός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. 

’OA0c, 4, ὄν,Ξεὀλοός, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. 6. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. 
form οὖλος, 4. v.) ; also of time, Pind. 
O. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, THC ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3, 11; dv’ ὅλης τῆς νυκ- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν βίον ὅλον. Plat. 
Rep. 411 A ; πόλιν ὅλην, a whole city, 
Eur. Phoen. 1131 ; πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, οὐχ 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, and 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7, 22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 
127, 23, Polyb. 18, 16, 1, ete.—3. ὅλον' 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 
Hell. 5, 3,7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί ΟΥ̓ TO 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 E:: also in neut., as adv., 
ὅλον, or TO ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 B, etc. ; ὅλον Te καὶ πᾶν, 
Id. Ale. 1, 109 B; ὅλον mov καὶ τὸ 
πᾶν, Id. Legg. 944 C; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 Ὁ, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (Vv. sub 
voc.) — 4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. Ν. 1, 8, 
10; “πὼς μέν...ὅλως δέ..., Id. Pol. :— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; οὐχ ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 E; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—II. whole, 1. e. safe and sound, 
Lys. 104, 17. (The root is prob. the 
same as Lat. salvus, cf. Sanscr. sar- 
wa,ommnis.) . 

‘Odoonptkéc, 7, 6v, all of silk. 

Ολοσίἄλος, ov, full of saliva. [7] 

‘OAoaidnpog, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
iron, Antiph. Philisc. 1. [7] 

Ὁλόσκϊος, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

λοσπᾶἄδῆς, ἐς, (ὅλος, σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.: so, ὁλο- 
σπάς, άδος, ὃ, 7, Soph. Fr. 919. 

Ὁλοσπόνδειος, ov, all of spondees. 

ὋὉλόστεον, ov, τό, a plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

Ολόστεος, ov, (6A0c, ὀστέον) all of 
bone. 

Ολοστήμων, ov, (ὅλος, στῆμαλ) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 


| Soph, Fr. 920. 


OAO® 


Ὁλόσφαλτος, ov, quite defective. 

‘OhoogipnAdroc, ov, (ὅλος, σφνρῆ- 
Aatoc) all beaten by the hammer, hence 
=Sq. 

‘Ohoodipnroc, Dor. -ἄτος, ov, 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made of 
solid beaten metal, opp. to what is cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174; ef. 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

“Ολοσφύριον, ov, τό. α piece of beat- 
en metal. [Ὁ] 

Ὁλοσφύριστος, ov, dub. 1. for dA0- 
σφύρητος. [Ὁ] 

λόσφῦρος, 
Lob.. Phryn. 206. 

‘Ohooyépeta, ac, 7, wholeness: ἃ 
general survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

‘Ohooxepnc, ἔς, like ὁλόκληρος, 
whole, entire, sound, complete, Lat. im- 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, 0A. κόπτειν, θλάσαι, to 
pound coarsely, Diose.—2. relating to 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις, φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; TO δὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -pHc, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10, 1; 11, 
7, etc. ; OA. διακεῖσθαι πρός τι, to be 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from χείρ.) 

Ολόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) split 
up, all split, Plat. Polit. 379°. 280 C. 

Ὁλόσχοινος, ov, ὁ, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus, 
Theophr. : sometimes, like flax, soak- 
ed for use (GeGpeyuévoc), sometimes 
without soaking used in wicker- 
work, for bow-nets, ete.—II. proverb., 
ἀποῤῥώπτειν τὸ Φιλίππου στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth wth an unsoaked rush, 1. e. 
without any trouble, Aeschin. 31, 5: 
50, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξαι; 
Anth. P. 10, 49. 

“Ὅλοσχος, ὃ, (ὅλος, ὄσχη) a leather 
pouch.—lI.=xvtivog, Nic. Th. 870. 

Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating to 
the whole body. 

ὋὉλοτελῆς, ἔς, (ὅλος, τέλος) quite 
complete, Plut. 2, 909 B. 

Ὁλότης, τος, 7, abstract from 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas, 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

‘OA6Tporoc, ον, in every manner. 

‘OAT poxoc, 6, V. dA0iTpoyxoc. 

t’Odovpoc, ov, ὁ, Olirus, a strong- 
hold in Achaia near Pallene, Xen. 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia, 
Strab. p. 350. 

Τ᾽ Ολοῦς, οὔντος, ὁ, Olus, a city οἱ 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿᾽Ολούφω. acc. to the old Gramm. 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex. 
p. 241. 

᾿Ολοφλυκτίς, idoc, 7, a large φλυ- 
κτίς Or pimple, Medic. 

᾿Ολοφυγόδός, 7, όν,Ξ---ὁλοφυδνός. 

’Ohogvydar, όνος,ἢ,---ὀλοφλυκτίς, 
Theocr. 9, 30. 

᾿Ολοφυδνός. 4, ὄν, (ὀλοφύρομια:ε) 
lamenting, wailing, ἔπος, Il. 5, 683; 
23, 102, Od. 19, 362 :---ὀλοφυδνά, as 
adv., Anth. P. 7, 486. 

᾿Ολοφύζω, f. -ξω, later form for ὁλο- 
φύρομαι. 

᾿Ολοφῦῆς, ἔς, (ὅλος, φυή) grown as 
a whole, consisting all of one piece, 
Arist. Part. An. 4, 12, 12. 

᾿Ολοφυκτίς, ίδος, 7.=bA0bAvKTic. 

Ὁλόφῦλος. 0v,= ὁλόκληρος. 

ΤΟλοφύξιοι, wy, οἱ, the mhab. οὗ 
Olophyxus, Olophyxians, in comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 

ΤΟλόφυξος, ov, 7, Olophyxus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hdt. 7, 
22; Thuc. 4,.109. 


ov, = ddoodipytoc; 


1019 


OAYM 
᾿Ολοφυρμός, οὔ, ὃ, a lamenting, wail- 


ing, lamentation, Ar. Vesp. 390, Thuc. 


3, 67, etc.: from 

᾽Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; but Hom. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρωτο; and a 
part. aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs in 
Thuc. 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρόμενοι, 1]. 24, 328 ; οἴκτρ. ὀλο- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; aiv’ ὀλ., Od. 
22, 447; rivi, at a thing, Thue. l.c. 
—2. to lament or mourn for the ills of 
others, hence, to feel pity, ὀλοφύρεται 
qTop, Il. 16, 450; θυμῷ ὀλ., Od. 11, 
418; usu. c. gen. to have pity upon 
one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, etc., 
Ἕκτορος, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, 11. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
why lament that thou must be brave? 
Od. 22, 232.—II. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 

pity, τινώ, Il. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from ὀλοός HU, ὅλ- 
λυμι, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 

᾿᾽Ολόφυρσις, ἡἧ,--εὀλοφυρμός, Thuc. 
1, 143; τινός, for one, 2,51. Hence 

᾿Ολοφυρτικός, ἢ, Ov, disposed for 
lamenting OY moaning, piteous, queru- 
lous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
-κῶς, Joseph. 

᾿᾽Ολοφώϊος, ov, destructive, deadly, 
Hom., only m Od. and in neut. pl., 
OA. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 

289; OA. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντα δέ τοι 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι: not a 
compd. of ὀλῶ and φώς, destroying 
men.) 

Ολόφωνος, ov, (ὅλος, φωνῇ) full- 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. ‘Qp. 1. 

‘OAddwToe, ov, in full light. 

Ὁλόχαλκος, ov, all of brass or cop- 

67. 

‘OA6yAwpoc, ον, (ὅλος: χχωρότ) all 
green, Diosc. 

‘OAb6ypooc, ov, contr. χροῦυς, ovr, 
(ὅλος, χρόα) all of one colour, not va- 
riegated, Arist. Gen. An. 5, 6, 1. 

‘OAéxptooc, ov, (ὅλος, χρυσός) of 
solid gold, Plut. 2, 852 B. 

‘OAdwiyxoc, ov, (ὅλος, ψυχή) with 
or from his whole soul. Adv. -ywe. 

VOArat, Gv, ai, and ᾿Ολπῇ, ἧς, 7, 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thue. 3, 105. 
Hence 

VOAraiot, wy, οἱ, the Olpaeans, 
Thue. 3, 101. 

ὌΛΠΗ, a, 7, α leathern oil-flask, 
elsewh. Anxvfoc, esp. used in the 

palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97; 
ef ἃ Cynic’s flask, Anth. P. 6, 298 ; 7, 
68.—2.=7p6yooe, Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

*OAria, wv, τά, the Alps, E. M. 

“OATIIX, toc and ἐδος, 7.=6ArN, 
Sappho 79, Theocr. 18, 45, Call. Fr. 
181. 

*OArtc, 6,=yplTevc, from a fisher- 
man’s name in Theocr. 

POAvurnvy, ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia around Mt. Olympus, 
Strah. p.576; οἱ OAvurnvoi, Id. p. 566. 

’"OAvuria, ac, 7, (Sc. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 
of Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind. ;—and oft. for the 
city Pisa.—Hence, ᾿Ολυμπίᾶσι, at 
Olympia, Ar. liys. 1131, Thue. 1, 143, 
Plat. Apol. 36 D: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 6):—’OAvp- 
πίαζε, to Olympia, Arist. Eth. E. 3, 6, 
4: ᾽Ολυμπίαθεν, from Olympia. 
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Ὀλύμπιω, wv, τά, (Sc. ἱερά) the 
Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
Ὀλυμπιάς II. 3), and held at intervals 
of four years in honour of Olympian 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia in Elis, first in Hdt. 8, 26; 
Ὀλύμπια νικᾶν, to conquer at the 
Olympic games, cf. νικάω: also, 
᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι; 
Hdt. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the 11th of Hecatombaeon. 

Τ᾽ Ολυμπιακός. 4, Ov, Olympian, ὃ 
Ὄ. ἀγών, the Olympic games, Thuc. 
1, 6. : 
᾿Ολυμπίας ἄνεμος, ὃ, the W.N.W. 
wind, elsewh. ᾿Αργέστης and ᾿Ιάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteor. 2, 6, 8. 

᾽Ολυμπιάς. άδος, 7, pecul. fem. of 
᾿Ολύμπιος, Olympian : first occurring 
as epith. of the Muses, Il. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr. 21,2; of the Graces, 
Ar. Ave 782.—2.’OX. ἐλαία, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—II. as subst.,—1. the Olympic games, 
Hdt. 6, 103; 7, 206, and oft. in Pind. 
—2. (sub. νέκη), a victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι. νικῶν, to gain 
a victory in the Olympic games, Hdt. 
6, 70; 9, 33: cf. νεκάω 11]: later, any 
victory or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, i. e. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks, and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olympiad begins 776 B. C. 

ΤΟλυμπιάς, ἄδος, 7, Olympias, 
fem. pr. n., queen of Philip of Mace- 
don, mother of Alexander the great, 
Arr. ; etc. 

᾿Ολυμπιεῖον, or ᾿Ολυμπίειον, (Lob. 
Phryn. 371), ov, τό, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, etc. 

ΤΟλυμπιηνοί, Gv, οἱ.--- Ολυμπη- 
voi, ν. sab ᾽᾿Ολυμπηνήῆ, Hdt. 7, 74. 

᾿Ολυμπικός, 7, 6v, Olympian ; ὁ ᾽Ολ. 
ἀγών, the Olympic games, Ar. Plut. 
583: Τὴ ἐςβολὴ ἡ ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7, 172. 

ΤΟλυμπιόδωρος, ov, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem.; Ath.; etc: 

ΤΟλύμπιον, ov, τό, a temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 3967: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿Ολύμπτονίκης: ov, Dor. -νίκᾶς, ἃ; 
6, α conqueror in the Olympic games, 
oft. in Pind. [vz]: and 

᾿Ολυμπιόνικος, ov, VOAdumLa, νι- 
Kaw), conquering in the Olympic games, 
Pind. 

᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply Ὀλύμπιος in 1]. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles so, Ar. Ach. 
530, and-cf. Cratin. Θρᾷττ. 1:—’OA. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestzal. 

POAtuTLyoc, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masc. pr. n., Dern. 1310, 23.— 
Others in Polyb. ; etc. 


Ὄλυμπος, ov, ὃ, freq. also in Hom. 
(esp. 11.) in Ion. form Οὔλυμπος, 
Olympus, a high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 

| its peaks being often seen rising 


OMAA 


above clouds into the calm ether, it 
was the old belief that here was an 
opening in the vault-of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.- 
The highest peak was held to be the. 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods of 
his court, Il. 11, 76, etc.; and they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—IlI. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—lV. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently the high- 
est inits own district : tas,—1l.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv- 
σὸς Ὄ., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’Ag@po- 
δίτη ’Akpaia, Strab. p. 682.—3. in 
Lycia, same with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.,—V. as adv. "OAvp- 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔλυμ- 
πόνδε, to, towards Olympus.t—VI. a 
city of Lycia at foot of Mt. O. (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plut. Symp. : 
215 B: acc. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
Apollod. 2,7,8.—Others in Luc. ; ete. 
᾿Ολυνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree with the pollen of the male (ef. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλνυνθιάζω. 

Τ᾿ Ολυνθίακος, ov, ὁ, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near Apol-. 
lonia, Ath. 334 E. 

Ὄλυνθος, ov, ὃ, a fig which grows 
during the winter under the leaves, but 
ripens as seldom as the untimely fig of 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt, 
᾿ 193, Theophr. (Also written ὄλον- 

oc.) 

Tt OAvvGoc, ov, 7, Olynthus, a city 
of Macedonia. between Mt. Athos 
and the peninsula Pallene, Hdt. ; 
Thuess«etc. 

Tt Ολύνθιος. a, ov, of Olynthus, Olyn- 
thian, οἱ ’O., Thuc. 

᾿Ολυνθοφορέω, G, to bear untimely 
figs: from 

᾿Ολυνθοφόρος, ov, (ὄλυνθος, φέρω) 
Εἰς untimely figs, Arist. ap. Ath, 
fiers 

*OAY PA’, 7, usu. in plur. ὄλυραι, 
a kind of corn, in Il. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses along 
with barley (κρῖ): the Lat. arinca, 
Plin. 18, 10; but used in Aegypt, acc. 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, ifnot the same, very 
like Ged or Cera (Hdt..2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῆ and πυρός, in Theophr., 
and Diosc. 2, 113;—perh. a kind of 
spelt. (Acc. to Buttm. Lexil. s. v. 
οὐλαί 8, akin to 6A7, odAai: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194, 
14.) Hence 

’OAdpitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
made of dAvpa, LXX. 

᾽Ολώδης, ες, Att. for θολώδης, Hipp. 
ap. Galen. 

’OAdioc, rarer poet. collat. form of 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

Ὄλωλα, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom., 
and Att.; v. ὄλλυμι B. 11. . 

"OAwotc, 7, as if from ὁλόω, a mak- 
ing whole, completing. 

‘Oud, adv., Dor. for ὁμῆ, Bockh v. 1. 
Pind. O. 3, 22 (38). 

Ὁμάγυρις, Dor. for ὁμῆγυρις, Pind. » 

Ὁμαδεύω, (ὅμαδος) 16 collect, : 
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‘Onidéw, ὥ, f. -ἤσω, (duadoc) to 
make a noise or hubbub, of a number 
of people all speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in Il.) ; thenin Ap. Rh. 2, 638, 
etc. 

‘Oudddv, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, late, v. Lob. Aglaoph. 643. 

“Ομᾶδος, ov, ὁ, (ὁμός, ὁμάς) a noise, 
hubbub, din, made by many together, 

esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων 7 ἐνοπὴν ὅμαδόν τ’ 
ἀνθρώπων, ll. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66; (s0, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. Hel. 185) ; rarely 
of a tempest, as in Il. 13, 797.—I1. 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
ple, who make such noise, a noisy 
band of warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 
etc.— Ill. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
of battle, hence also, a battle, fight, χάλ- 
Keoc 6u., the din of brazen war, Pind. 
I. 8 (7), 55:—cf. ὅμιλος, ὄχλος. and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word: nev- 
er in Trag., except in a lyric passage 
of Eur. 1. c.; once in Plat., Rep. 364 
E, in signf. II, on which v. Lob. 
Aglaoph. 643. 

’Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. 

Ὁμαέμιος; ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

“Ὅμαιμις, toc, 7, pecul. fem. of 
56.» a sister, dub. ᾿ : 

“Ouaimoc, ov, (ὁμός, αἷμα) of the 
same blood, related by. blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. Hum. 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
El. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
ὁμαίμιος. Hence 

Ὁμαιμοσύνη, ἧς, ἦν τε 348., Anth. 
Plan. 128: and 

Ὁμαιμότης, τος, 7, blood-relation- 
ship. ’ 

‘Oudi“orv, ov, Zen. ονος,Ξεὅμαιμος, 
Hdt. 2, 49; 8, 144, and Trag., as 
Soph. Aj. 1312 :—Compar. ὁμαιμονέ- 
otepoc is rare, but occurs in Soph. 
Ant. 486. 

ὋὉμάϊον, ov, τό, (4iw)=ouakoetov. 

Ὁμαιχμέω, ὦ, to fight on the same 
side with one, Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ας. 7, a fighting together 
or aiding in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thue. 1, 18; ou. συντίθεσθαι πρός 
τινα, to form a league against one, 
Hat. 7, 145: later also, loosely, a bat- 
tle, App. : from 

Ὅμαιχμος, ov, (ὁμός, αἰχμή) fight- 
ing together, allied: as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

‘Oudkoeiov, ov, τό, also ὁμἄκόϊον, 
ov, τό, (6u6c, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or school, 
Clem. Al., Iambl. 

ὋὉμάκοοι, οἱ, (ὁμός, ἀκούω) joint or 
 fellow-hearers, fellow-students in the 
Pythagorean school, Jambl. [ἃ] 

Ὁμᾶλῆ, adv. (6uar6c)=dp0d. 

ὋὉμαλῆς, ἔς, (ὁμαλός, ὁμός) level, 
even, strictly of the ground, Plat. 
Criti. 118 A, Xen. Cyn. 2, 7; cf. Lob. 
Phryn. 185. 

‘OudAia, ac, 7.=duardrne. 

‘OudAilw, (ὁμαλός) to make even, to 
equalize, τὰς οὐσίας. Arist. Pol. 2, 7, 
8,etc.: ὁμαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆ- 
θος, Ib. 2, 6, 10.—2. metaph. Zo soft- 
en, quiet, appease, TO δεινόν, Xen. 
Oec. 18, 5.—II. intr. to be or remain 
equal, Theophr. Hence 
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Ὁμᾶλισμός, od ὃ, a levelling, equali- 
zation, Plut. 2, 688 EH: and 

Ὁμᾶλιστήρ, ἦρος, ὁ, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

‘Oudriorpa, ac, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, T0,=foreg. 

‘OudAddeppoc, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
smooth-skinned. 

Ὁμαλός, 4, 6v, (6u6c) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose ; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ὁμαλῆ καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence ou. γάμος; 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις ὁμαλοΐ, on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. to ἄκρα- 
τος, Plat. Legg. 773 A; hence, ὁμα- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -λῶς, 
evenly, hence, ou. βαΐνειν, to march 
in an even line, Thuc. 5, 70; so, du. 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής. q. V. Hence 

Ὁμαλότης,; ητος, 7, evenness, level- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν dua- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 E; du. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 ἘΣ. 

Ὁμαλόω, ὥ,Ξεὁμαλίζω. 

Ὁμᾶλύνω,---ὁμαλίζω, Tim. Locr. 
45 E. 

‘Oudpye, ἔς, (ὁμός, ὁμοῦ, Gpw) well- 
adjusted, agreeing well together, cf. ὅμη- 
ρος. 
t'Oudptov, ov, τό, temple of Jupiter 
(ὉμάριοςΞε: Ομαγύριος) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 


ὋὉμαρτέω, 6, f. -ἤσω : ἴῃ Hom, 


Without augm.: (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To πιεοὶ,---Ἰ. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1]. 13, 
584.—2. to walk together, esp.in par- 
tic., adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν ἵρηξ κίρκος ὁμαρτή- 
oete, Od. 13, 87: hence c. dat., to 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag.: 
also, Ou. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in Il. 12, 400, in mid. c. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ “Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.--- Οἵ. 6- 
μάρτω. 

‘Ouapty or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into ἁμαρτῆ or ἁμαρτῇ, 
q. v., cf. Spitzn. Exc. xii. ad 1]. : but, 
ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 

ὉὉμαρτῆδην, adv.=oapTH, ἁμαρτῆ. 

Τ᾿ Ομάρτης, ov, ὃ, Omartes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 

- **Qudptw, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 

‘Oudc, άδος, 7, the whole; πάντες 
καθ᾽ ὁμάδα, all together, Geop. 

“Ouaorte, ἐδος, 6, 4, (ὁμός, ἀσπίς) 
a fellow-soldier, Anth. 

Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, 6, ἢ, 
(ὁμός, abvAak) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

‘Ouaviia; ac, 7, a dwelling together, 
σύζυγοι ὃμ., wedded unions, Aesch. 
Cho. 599: from. 

“Ouavioc, ov, (ὁμός, αὐλή) living 
together : hence, neighbouring, χθών, 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Ellendt 5. v. 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending, 
Soph. O. T. 187. 

ΤΟμβοι, wr, of, Ombi, a city of 
Aegypt; hence οἱ ’OuGirat, the inhab. 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

᾿Ομβρέω, G, f. -ἤσω, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς ὕει ; μετοπωρινὸν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes. Op. 413. 
—II. trans. to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, Tc δακρύοις, 
Anth. P. 7, 340. 

᾿Ομβρηγενής, ἔς, (ὄμβρος, *yéve) 
rain-born, Orph. Η. 79, 4. 

"OuBpnua, atoc, τό, (ὀμβρέω) a 
stream or tank of rain-water, LX X. 

OuBpnves, 7, ὄν, dub. 1. for ὀμβρη- 
poc. 

’OuBpnonc, e¢,—=sq., Nic. Th. 406. 

᾿Ομβρηρός. ά, ὀν,Ξεὄμβριος, Hes. 
Op. 449. Adv. -ρῶς, Philo. 

’OuBpia, ac, 7, rain, rainy weather. 

᾿Ομβρίζω, (ὄμβρος) to rain wpon : 
generally, to wet, movsten. 

Τ᾽ Ομβρικῆ, ἧς, ἢ, (sc. χώρα) Um- 
bria, strictly, a province of eastern 
Italy from the Rubicon to the Nar, 
Strab. p. 217, 226, etc. ; δι: ὑπὸ 
᾿Ομβρικῆ of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from ᾿᾽Ομβρι- 
KOC. 

Ὀμβρίκια, τά, also ὀμβρίαι, οἱ, 
Seis for ὀβρίκαλα, 68 a : 

ΤΟμβρικός, ἤ, Ov, yen TNO’ 
᾿Ομβρικοί, the Umbrians, Hdt. 4, 49, 
etc.: cf. ᾿Ομβρική. 

’OuBpiuaiog, a, ov,=6uBptoc. 

"Ομβρΐμος, ov, for ὄβριμος, justly 
rejected in Hom. by modern critics, 
though defended by Herm. Emend. 
Gr. Gramm. p. 21: Dind. reads ὄβρι- 
μος in Aesch. Theb. 794, cf. ad Eur. 
Jon 213; but ὄμβριμος is still retain- 
ed in Pind. P. 9, 46, O. 4, 12. 

“OuBptoc, ov, also a, ov, Soph. 
O. C. 1502 (ὄμβρος) :—rainy: of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1]. c.; νέφος, Ar. Nub. 288; 
ὕδωρ 6uGp., rain-water, Hdt. 2, 25. 

Τ᾿ Ομϑρίων, ωὠνος, 6, Ombrion, a 
Cretan, Arr. An. 3, 5, 6. 

᾿Ομβροβλυστέω or -βλύὕτέω, G, to 
swell from rain, Lob. Phryn. 623. 

᾿Ομδϑροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) 
holding or receiving rain, Anth. P. 9, 
272. 

tOuBpot, wr, oi, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ’OuGprKy. 

᾿Ομβροκτύπος. ov, (ὄμβρος, κτυ: 
πέω) sounding with rain, Aesch. Ag. 
656. 

᾿Ομβροποιός, ὄν, rain-producing. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, 6, Lat. IMBER, 
rain, a storm ΟΥ̓ shower of rain, Hom., 
and Hes.,who freq. callit Διὸς ὄμβρος: 
esp. a storm of rain with. thunder, as it 
is always in Hom. and Hes., being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4, 6 :—6uGp. λάβρος, Hdt. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8, 98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro.-78 : in plur., rams, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener- 
ally, water, Soph. O. T. 1428, ef. 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος is nearly 
certain:—II. metaph., a storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of a 
battle, Pind. I. 8 (4), 61; so, ὄμθρ. 
χαλάζης aiwatovc, a showery hail of 
blood-drops, Soph. O. T. 1279; av 
ρὺς ὄμβροι, Opp. H. 3, 22; ὄμβροι 
ἀναγκαῖοι; urine, Id. ; ae in Nonn, 
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{Pott compares Sanscr. abhra, nubes, 
from ab aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) 

Ὀμβροτοκία, ac, 7,4 producing of 
rain. 

Ομβροτόκος, ov, (ὄμβρος, τίκτω) 
rain-producing, Orph. H. 20, 2; 81, 5. 

᾿Οωβροφόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
86; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταΐ, Ar. 
Nub, 299, Av. 1751. - ᾿ 

᾿μβροχαρής, ἕς, (ὄμβρος, χαίρω 
“esos sane Orph. H. 25, 8. 
᾿Ομβρώδης. eg, rainy, like rain. 

Ὁμέθνιος, ov,=onoelvoc. 

κεῖται, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, IL 
9, 274, Hes. Op. 192. 

Ὁμέμπορος, ov, ὃ, (u6¢, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

ὋὉμέστιος, ov, (0/406, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
revi, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

‘Guevvaioc, a, ov,=duevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 

Ὁ μευνετέω, @, to sleep together or 
with: from 

Ὁμευνέτης, ov, 6,=6uevvoc, Eur. 
Med. 953, Ion 894. 

Ὁμευνέτις, ἐδος, 7,=Sq-, Soph. Aj. 
501. 

‘Ouevvic, édoc, 7, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. 

Ὅμευνος, ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

μέψιος, ov, (ὃμός, ἑψέα) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn. i : 

‘Ou7j, or ὁμῇ, adv., (ὁμός) poet. for 
ΠΣ lau: ‘ea pawl; 575. 

Ὁμηγερής;, é¢, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, Il. 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 

Ὁ μηγῦρής, ἔς, (ὁμός, dyvptc)= 
ΓΕ ἀφο σοὶ Pil, iL Ἢ 

Ὁμηγῦρίζομαι, f. -ἰίσομαι, dep. mid., 
to assemble, call together, ’Ayatove εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together : from 

‘Ougjytpic, toc, 7, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, ἄγυρις) :---- απ’ assembly, meet- 
ing, θεῶν ὁμ.; 11. 20,142, Η. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, ou. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων o“., Aesch. Ag. 4. 

sh Figen ao one Hesych. 

ὔ 
Ὁμήθεια, ac, 7, α living together, 
Opp. C. 4, 2. 

‘OunGeroc, a, ov,=sq. 

‘Ounbne, ec, (ὁμός, 780c) living to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—II. ὁμοή- 
θης, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Oundixia, ac, 7, lon. -in, ης :— 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young people, playmates, \l. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
kin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
wrongly taken as fem. of an adj. ὁμη- 
AikLoc, a, ον. 

‘Ounaré, ἵκος, δ, 7; of the same age, 
esp. of young persons, Od. 15, 197, 
etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tcf. Hdt. 1, 42+.—II. of 
like stature, Luc, tpro Imag. 13. 

"Ounric, ὕδος, ὃ, 7, (ὁμός, ἤλυσις) 
a companion, Nonn. Hence 

‘Ounhicia, ac, 7, companionship, 
Arat. Phaen. 178. 
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‘Ounparatn, ης; 7 ‘Ounpaxdrne, 
ov, ὁ: Vv. sub ‘Ounporarye. 
‘Ounpeia, ac, 7, (μηρεύω) α giving 
of hostages OY securities: a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 E; @ serving 
as such, Thue. 8, 45. 
ὋὉμήρειον, ov, τό, the temple of Ho- 
mer ἸῺ Smyrna, Strab. p. 646. 
‘Ounpetoc, ov, Homeric, Hdt. 5, 67. 
V..-WC. 
‘Ounpéerng, ov, ὁ,Ξεσυνηρέτης. 
‘Ounpevua, atoc, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 
‘Ounpedw, (6unpoc) Orig. to meet, 
hence to agree, tally :—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., οἷς. ; ὑπέρ 
τινος; Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Eur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. Cf. sq. 
‘Ounpéa, ὦ, f. -70W, (ὅμηρος) orig. 
to meet, walk together with, τινί, 
16, 468.—2. metaph. to accord, agree, 
φωνῇ ὁμηρεῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) 
Hes. Th. 39, 001 ν. Géttling —II. usu. 
to be w pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 
‘Oujone, ες, Ion. for ὁμαρής; ὅμη- 
ρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 
‘Ounpia, ac, 7;=dunpeia, Polyb. 9, 
11, 10, ete. 
‘Ounpiddw, Dor. for 'Ομηρίζω ; acc. 
to Hesych. also=weidouat. 
‘Ounpidne, ov, 6, usu. in plur. Ὅμη- 
pidat, oi, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq. ;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2, 1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, isocr. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 Ὁ. 
‘Ounpifa, ("Ounpog) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 
II. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 
lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, etc., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8—ILL. to cup, Artemid. 
ὋὉμηρικός, 7, ὄν, Homeric, in the 
manner of Homer.—I]. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω 11., Anth. P. 11,218. 
ὉὉμηριστής, οὔ, 0, (Ὁμηρίζω) an 
Ἰηιϊαίοτ of Homer, Ath. 620 B.—II. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω III. 
‘OunpoKevtpa, τά, aud ‘OunpoKév- 
τρωνες, οἱ ; V. κέντρων II. 
ὉὉμηρομάστιξ, ἔγος, ὁ, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, 1. 6. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 
Ὅμηρον, ov, τό, ν. sub ὅμηρος 11. 
Ὁμηροπάτης, ov, ὃ, (Ὅμηρος, πα- 
τέω) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. p. 58, acc. to Kihn’s emend. : but 
all the MSS. have ‘Ounpardrye ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, 1. 8. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. 7 .“Ομηραπάτη: one 
who derides the Homeric fiction, 1. 6. his 
tales of the gods, ete., cf. esp. Diog. 
L. 9, 18. [a] 
“Ounpoc, ov, 6, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. tothe old Ion. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=7v@Adc,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind- 
ness, 
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, Ὅμηρος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, ἄρω) like 
ὁμαρής and ὁμήρης, joined together, 
bonded, wnited, esp. by marriage, a hus- 
band, wife, Eur. Ale. 870.—II. 6 ὅμη- 
ρος, as subst., a pledge for the main- 
tenance of unity, a surety, security ; of 
persons, a hostage, Hdt., etc. ; ὁμή- 
ρους λαμβάνειν, διδόναι, Hat. 6, 99, 
Thuc. 7, 83, etc.; of things, τὴν γῆν 
ὅμηρον ἔχειν, Thuc. 1, 82; and in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 

‘OuiAdodr, adv., (ὅμιλος) like iAa- 
δόν, in groups, bands, Lat. turmatim, 
Il. 12,35; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμιληδόν, Hes. Se. 170. 

‘OuiAéw, G, f. -ἤσω: (ὅμιλος) : to 
be together, be or come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
bu. μετὰ Τρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς, to be 
among them, etc., Il. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, Il. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὃμ., to compa- 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὶ νεκρὸν ὁμ., to throng about the 
corpse, ll. 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523, Od. 1, 265, ete. 
—2. absol., to meet one another, il. 19, 
158.—III. of social intercourse, to 
hold converse, be acquainted with, τιν, 
Hat. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ’ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 D, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, oi μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hdt..3, 99.—IV. of marriage or sex- 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
O. T. 367, etc.; v. Piers. Moer. p. 
276 ; cf. συνουσιάζω.---. of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend. to, busy 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thue. 6, 55, 70; πράγμασι, Ar. Nub, 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Plat. 
Rep. 496 B, 410 C: also much like 
χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ- 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
in good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, J. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also, 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ- 
τος Kal δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, εὖ, κακῶς 
ou. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thue. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν IleXo- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow- 
er, wrought upon it.—VIL. ot place, to 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hadt. 7, 26, 214; χώρᾳ ὃμ., to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, ὁμ. 
παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12, 
27.— VIII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) he 
wanders from his senses. : 

‘OuiAnddyv, δαν.,Ξε ὁμιλαδόν, Hes. 
Sc. 170. 

‘OuiAnua, ατος, τό, (ὁμιλέω) the 
subject of conversation, Plat. Legg. 730 
B. [i] : 

Ὁμιλητέον, verb. adj. from ὁμιλέω, 
Clem. Al. 

‘OuiAnthe, οὔ, ὃ, (ὁμιλέω) a com- 
panion, Strab.: a scholar, hearer, Xen. 
Mem. 1, 2, 12. 

Ὁμελητικός, H, Ov, (ὁμιλέω) social, 
conversable, Isocr. 8 Ὁ ; ἕξις ὁμ., a hab- 
it of conversation, Def. Plat. 415 E+ 
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ἡ -κή (sc. τέγνη), the art of conversa- 
ee Plut. Ὁ. 629 F. Adv. -κῶς. 

‘OulAntoc, 4, ὄν, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, οὐχ ὁμ.. unap- 
proachable, savage, Aesch. Theb. 189. 

Ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr. ; also, ὁμίλητρις. 

‘OuiAia, ac, 7, (ὅμιλος) α being or 
living together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hdt. 4, 174; τινί, Id. 
5, 92,6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ ὃμ., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776 ; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat. ; ὁμ. χθονός, inter- 
course with a country, Eur. Phoen. 
1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι, to live among 
them, Id. I. A. 1622; ὦ ποθεινὸν 
ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν 
ἐμοί, Id. Or. 1082, cf. Hipp. 19, and 
ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. Ο. Τ᾿. 1489; χρῆσθαι ὁμι- 
λίαις κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ ou., public and private life, 
Thuc. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hdt. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. an- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—II. a meeting, assembly, like ὅμιλος, 
Hdt. 3, 81, Aesch. Eum. 57; so, 
τῆςδ᾽ du. χθονός, fellow-sojourners in 
this land, Ib. 406: ναὸς du., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.—III. persuasion, 
opp. to Gia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., a homily, sermon ; cf. also, 
L., 3. 

Ὅμελος, ov, ὃ, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any assembled crowd, a throng of peo- 
ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and for a spectacle, Il. 18, 603 ; 
23,651; also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 


125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the. 


mass of the people, the crowd, opp. to 
the chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 
Τρώων, etc.; also, 6. ἵππων, Il. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὅμιλον, Thuc. 1. c.: 
—the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, Il. 
5, 353; cf. 4, 86, etc.: — hence βοῇ 
καὶ ὁμίλῳ, with shouts, and in confu- 
sion, Hdt. 9, 59; cf. 6uadoc.—Il. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
or throng of people, Aesch. Kum. 57. 
—Ill. of things, a@ throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 

’'Ouixéw, O, f. -ἡσω,Ξεὀμίχω, Hes. 
Op. 725. 

‘OuryAaiva, to overcloud, cloud : 
from 

‘Ouiyan, n¢, 7, 11 Hom. and Ion. 
ὀμίχλη, but never even in Att. ὁμέ- 
yaa, Stallb. Plat. Phaed. 109 B ;—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλη, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., but only in Il.; εὖτ᾽ ὄρεος κο- 
ρυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 
10; so Thetis rises from the sea, ᾿ῦτ᾽ 
ὀμίχλη, 1, 259; Koving ὀμ.., 13, 336 ; 
ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc. :—metaph., ou. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. 144.—I1. also smoke, steam, 
=«vioa, Ath.; the dimness caused by 
vapour oi a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμίχω, 4. Vv.) Hence 

Ὁμιχλήεις, eooa, ev, lon. duiyAn-, 
misty, Paul. S. Ecphr. 57. ; 

Ὁμιχλοειδῆς, ἐς, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ες, Tim. 
Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὁμέχλη, ei- 
doc) ; like mist, misty. 

“Outyua, atoc, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 

"OMI’XQ, to make water: like ὀμι- 

ἕω: of the form ὀμέχω only aor. 
ὥμιξα, in Hippon., seems to be used. 
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(The root is to be found in Sanscr. 
mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 
᾿ Ομιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
νυμι, Ar. Lys. 183. 
Ὄμμα, atoc, τό, the eye, freq. in 
Horm., who, like Hes., always uses 
pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 1}. 3, 
217: ὕπνον ἐπ’ ὄμμασι χεῦε, Od. 5, 
492, etc. :—dupate λοξῷ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. 
Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1, 30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν 5 
how dare to look? Soph. O. T. 1371, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Eur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 
Bacch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, cf. 
Ag. 988; ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, παρ᾽ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. I. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—I1. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004 ; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα. Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.—III. the eye 
of heaven, i. e. by day, the sun, ὄμμα 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. I. T. 110. — Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—I1V. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι, a light 
to strangers, Pid. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης, the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear or precious, as the apple of an eye, 
Aesch. Eum. 1025; cf. Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός 111., φάος 1].--- 
V. as periphr. of the person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. Aj. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 126], 
ef. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
ὦμμαι.) Hence 
᾽Ομμάτειος, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 
᾽Ομματίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
VA 
᾿Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alitile eye, Anth. [ἃ] 
᾿Ομμᾶτογράφος, ov, (ὄμμα, γράφω) 
panting Or staining the eyes, lon ap. 
Eust.; v. στίμμι. [ἃ] 
᾿Ομματολαμπῆς, ἐς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 
᾿Ομμᾶτοποιός, ὄν, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. 
᾽Ομματοστερής, &¢, (ὄμμα, στερέω) 
bereft of eyes, Soph. Ο. C. 1260, Eur. 
Phoen. 328.—II. act. depriving of eyes: 
hence φλογμὸς ὀμμ. φυτῶν, heat that 
robs plants of ther eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 
᾿Ομμᾶτουργός, Ov, (ὄμμα, *épyo)= 
μματοποιός, lambl. 
᾿Ομμᾶτόω, G, (ὄμμα) to furnish with 
eyes, 6. δ. a Statue, Diod. 4, 76.—II. 
to make one see, open his eyes, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμματωμένη, a 


-mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 


—IIT. to enlighten one, τινά: also, 


to explain, Aesch. Supp. 467. 
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μαι, -st, -εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, dor. 
ὦμοσα, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290: 
Hom. has pres. imperat. ὄμνῦθι in 1]. 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι : the impf. duvie 
from ὀμνύω : — Ion. part. ὀμοῦντες, 
Hdt. 1, 153, as if from ὀμόω. Lacon. 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὄρκον ὀμό- 
σαι, to swear an oath, 1]. 19, 175, etc. ; 
so, ἐπίορκον ὀ., Il. 3,279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or to a thing, 
affirm, confirm by oath, τι, 1]. 19, 187, 
Xen. Ages. 1, 11: foll. by inf. fut., to 
swear that one will..., I). 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without ἄν, 
Hdt. 2, 179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, ete., 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., to 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: ἢ μήν is oft. in- 
serted before the inf., v. ἦ I. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. τινί is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, etc.: εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat. 
Symp. 215 D.—III. to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, ᾿Εννοσίγαιον, 1]. 14, 
271; 23, 585, cf. Valck. Hipp. 1027; 
so too in Hdt. 5, 7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοσται 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Eur. Rhes. 816. 

’Ouvtw,—tforeg., in Hom. only in 
impf. Ouvve ; ὀμνύουσι, Hdt. 4, 105: 
most usu. in later comedy, Pors. and 
Elms. Med. 774 (729). [] 

ὋὉμοαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,Ξεὁμαῦλαξ, 
ὁμῶλαξ. 

‘OudBioc, ov, (ὁμός, βίος) living 
together : esp. a husband, wife, Alciphr. 

Ομοβλαστάνω, or, better, ὁμοβλα- 
στέω, @, to shoot or bud at the same 
time, Theophr., cf. Lob. Phryn. 623 ; 
from 

‘OuobAactinc, ἕς, ὁμόβλαστος, ον, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting or sprout- 
ing at the same time, Theophr. 

μοβουλέω, O, to deliberate together, 
Plut. 2, 96 E. 

Ὁμόβουλος, ov, (ὁμός, βουλῇ) hav- - 
img the same wish, unanimous. 

Ὁμοβώμιος, ov, (ὁμός, βωμός) hav- 
ing one common altar, 'Thuc. 3, 59; 
hike Ceres and Proserpina. 

Ομογάλακτος, ov=sq. [ya] 

᾿Ομογάλαξ, ακτος, ὁ, ἢ, (ὁμός, γάλα) 
suckled with the same milk, a foster 
brother or sister: in plur.=yevvArat, 
clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thuc. vol. i. append 3. [yé] 

ὉὉμόγαμβροι, οἱ, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

ὋὉμόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried together, a husband, wife, Eur. 
Phoen?137, A..F 339: 

Ὁμογάστριος, ov, (ὅμός, γαστήρ) 
from the same womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, ὃ., 1]. 24, 47; ©. 
gen., du. “Exropoc, Il. 21, 95; ef. 
ὀγάστριος. 

Ομογάστωρ, ορος; ὃ, 77,=foreg. 

ὋὉμογένεια, ας, 7, community of 
origin, Strab.: and 

‘OuoyevéTwp, opoc, 6, α brother, 
Eur. Phoen. 165: from 

ὋὉμογενής, ἔς, (ὁμός, γένος) of the 


same race or family, Kur. Or. 244, οἰς.: 
ὀμμ. λόγον, to make it clear or distinct, | generally, akin, τινί, to another, Eur, 


1. T. 918: of the same kind, λίθοι, 


ὌΜΝΥΜΙ or ὀμνύω, 4. v.: f. éuod-| Tim. Locr. 99 D: and so, τὰ ὁμ. 
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Arist. Categ. 6, 18.--Π. act. engen- 
dering with, Soph. O. T. 1361. 
“VOC. 

ὋὉμογένιος. ov, (ὁμός, γένος) a rare 
form, whence ὁμόγνιος. 

‘Ouoyépwr, οντος, ὃ, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Merc. 
Cond. 20. 

Ὃμογλωσσέω, ὦ, Att. -γλωττέω, to 
speak the same tongue: from 

Ὁμόγλωσσος, ov, Att. -γλωττος, 
(ὁμός, γλῶσσα) speaking the same 
tongue, Hdt. 1, 57, etc.; Tevi, with 
one, 1, 171. 

Ὁμόγνητος. ον;,---ὁμογενῆς, related 
by borth, a brother, sister: also 7 ὁμο- 
γνήτη, Orph. Arg. 1213, Manetho, 
etc. 

‘Ouéyvzoc, ov, contr. for ὁμογένιος: 
—of the same race or blood, kindred: 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
family, Lat. Dii gentilitii, Soph. O. C. 
1333; Ζεὺς ὁμ., Eur. Andr. 92], Ar. 
Ran. 750, Plat., etce.; ef. Ruhnk. 
Tim. 

‘Opoyvapovéw, O, to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, Thuc. 
2, 97; du. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: ou. tivi TL, to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

Ὃμογνωμοσύνη; ἧς, 7, agreement in 
opinion, Clem. Al.: from 

ὋὉμογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὁμός, 
γνώμῃ) of one mind, like-minded, τινί, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc. ; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2, 2,24; 5, 5, 46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Ouéyovoc, ov,=duoyevyc, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg. 878 D; oy. τινί, 
Plat. Theaet. 156 B. 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμή) 
of or with the same lines.—2. (ὁμός, 

ῥάμμα) of or with the same leiters, 
ise Hermot. 40. 

‘Ouoypadéw, ὥ, to write in the same 
manner. 

‘Ouddduoc, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 

‘Oud0eAdoc, ov,=d“oydoToLoc,Call. 
Fr. 168. 

‘Ouodéuvioc, ov, (ὁμός, δέμνιον) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

‘Ouodnuéw, ὦ, to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B: and 

‘Opodnpia, ac, 7, a living with others, 
agreement, lambl.: from 

‘Ouddnuoc, ov, Dor. -δᾶμος, (ὁμός, 
δῆμος) of the same people or race, γόνος; 
Pind. O. 9, 69; τινί, with one, Id. I. 
1, 140. 

ὋὉμοδίαιτος, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing OY eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; ὁμ. τοῖς πολλοῖς. common to 
the generality, ld. de Hist. Conscr. 16. 

Ὁμόδιφρος, ov, (ὁμός. δίφρος) in 
the same chariot, driving together, Nonn. 

‘Ouodoypatév, ὥ, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence 

Ὁμοδογμᾶτία, ac, 7, agreement in 
opinion, Stob. 

Ὁ μοδοξέω, G, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 Ὁ: 
absol. to agree together, Id. Rep. 442 
D, Polyb., etc.: and 

Ὁμοδοξία, ac, ἢ, agreement in opin- 
ion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 1: from 

Ὁμόδοξος, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opinion, Luc. Kunuch. 2. 

‘Ouoddprtoc, ov, (ὁμός, δόρπον) 
a mess-mate, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

ὋὉμόδουλος, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 
low-slave, Eur. Hec. 60: 6. τινός, 

Plat. Phaed. 85 B, Phaedr, 273 E, 
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Xen., etc.: metaph., in love with one 
woman, Mel. 18, 5. 

ὋὉμόδουπος, ov, (ὃμός, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 

‘Ouodpouéw, ὥ, to run the same 
course with, Tim. Locr. 97 A; and 

‘Opodpopia, ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 

ὋὉμόδρομος., ov, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

‘Ouodvvauéw, ὥ, to be of the same 
power, Procl.: from 

Ομοδύνᾶμος, ov, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. [0] 

‘Oudedpoc, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a like seat, Stob. 

‘Onoebvéw, G, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from 3 

ὋὉμοεθνής, ἔς, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19,3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8,1,3. Hence 

‘Ouoebvia, ac, 7, descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
Il. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνος for 
μέρος. 

ὋὉμόεθνος, ον,Ξ--εὁμοεθνής. 

ὋὉμοειδῆς, ἔς, (ὁμός, εἰδος) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2, 12: of 
like form, Polyb. 34, 11, 17. “Adv. 
-δῶς. Hence 

ὋὉμοειδία, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. |. -eideva. 

ὋὉμόειδος, ον,--- ὁμοειδής. 

Ομοερκής, ἔς, within the same house 
or prison, A. 

ὋὉμοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, v. |. in Polyb. 2, 
αν γῆς 

Ὃμόζευκτος, ον, (ὁμός, ζεύγνυμι) 
yoked together, Nonn. ; cf. ὁμόζυγος. 

ὋὉμόζηλος, ov, (ὁμός, ζῆλος) of like 
zeal, Nonn. 

‘Ouoliyéw, ὥ, to be ὁμόζυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ETEPOCVYEW. 

“Ομοζύγής. ἔς.---ὁμόζυγος, Nonn. 

Ὁμοζύγία, ας. ἣν α being yoked to- 
gether: in Rhet., correspondence of 
parts, Dion. Comp. p. 197: from 

‘Oudliyoc, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a yoke-fellow: generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife : metaph. also, agreeing, unani- 
mous. 

Ὁμόζυξ, ὕγος- ὃ, 7,—foreg., Plat. 
Phaedr. 256 A. 

‘Ouoluvéw, ὥ, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and 

‘Ouolwvia, ac, 7, a being in the same 
zone :.from 

ὉὉμόζωνος, ov, (ὁμός, ζώνη) in the 
same zone. 

‘Ouonfera, ac, 7, agreement of man- 
ners or sentiments, Philostr.: from 

‘OuonOne, ec, (ὁμός, ἦθος) of the 
same manners ΟΥ̓ sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 
ὁμήθης. 

ὋὉμοῆλιξ, ἕκος, 6, ἢ,--ὁμῆλιξ, Anth. 
P. append. 303. 

Ομοθάλἄμος, ov, (ὁμός, θάλαμος) 
living in the same room ΟΥ̓ house, C. gen., 
Pind: P. 11:5: aie 

‘Ouobapvéw, ©, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

ὉὉμόθεν, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 
same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 
τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.) : usu., of the same origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 
Op. 108, cf. Xen. Cyr. 8, 7, 14; τὸν 
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ὁμόθεν, a brother, Eur. Or. 486; so, 
τὸν Ou. πεφυκότα, Id. 1. A. 501.—IL. 
from near, hand to hand, du. μάχην 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. Cyr. 8, 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to follow close 
upon, Ib. 1, 4, 23. 

Ὁμόθεος, (ὁμός, θεός) ὃ and ἡ, equal- 
ly a god or goddess. : 

‘Ouobecuoc, ov, (ὁμός, Beaudc) of 
the same institution, Or. Sib. 

Ὁμόθηλος, ον,Ξ-- ὁμογάλαξ. 

Ὁμόθηρος, ον, (ὁμός, θηράωλ) hunt 
ing with, Call. Dian. 210. 

Ομόθρησκος, ov, worshipping alike. 

“Ὁμόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (ὁμός, Opis) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 

ὋὉμόθρονος, ov, (ὁμός, θρόνος) shar- 
ing the same throne, banat Ned, 

ὋὉμόθροος, ov, speaking or sounding 
together. 

Ὁμοθυμᾶδόν, adv., with one accord, 
Ar. Av. 1015, Plat., etc. : and 

ὉὉμοθυμέω, ὥ, v. 1. for duovoéw, 
Xen. Cyr. 4, 2, 47: and 

Ὁμοθυμία, ac, 7, unanimity, con- 
cord: from 

Ὁμόθυμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 

‘Ouord a, (ὅμοιος) to be like, resem- 
ble, intr., N. T. 

Ὁμοιειδῆς, ἔς, (ὅμοιος, εἶδος) of like 
nature OY appearance, τινί, With one, 
Isocr. Antid. § 190. 

ὋὉμοέϊζος, ὁμοίϊον, Ep. for ὅμοιος, 
ὅμοιον, α. ν., Hom., and Hes. [7 strict- 
ly, but ¢ Ep., metri grat. before along 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. V. 
Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 

᾿Ὁμοιόαρκτος, ov, beginning alike. 

Ὁμοιοβᾶρῆς, ἔς, (ὅμοιος, βάρος) 
equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8 

ὋὉμοιόβτϊος, ον. (ὅμοιος. ioc) lead- 
ing a like life, Arist. Part. An. 3, 1, 17. 

Ὁμοιοβλαστώνω, ν. 1. for ὁμοβλα- 
στάνω, α. ν. 

ὋὉμοιογένεια, ac, 7, likeness of race 
or kind, Dion. H. 3, 15: from 

Ὁμοιογενής, ἔς, (ὅμοιος, γένος) of 
like race or kind, Arist. Gen. An. 1,1, 
7. Adv. -véc. 

‘Opotoyovia, ας, 7, the generation of 
like bodies. 

‘Ouoloypadéo, ὥ, to write alike. 

Ὁμοιοειδής, ἕς,Ξ-ὁμοιειδής, Plat. 
2, 900 B. 

ὋὉμοιόθριξ, τρἴχος, 6, 7, with like 
hair. 

Ὁμοιοκαρπέω, ὥ, to bear like fruit, 
Theophr.: from 

Ομοιόκαρπος, ov. (ὅμοιος, καρπός) 
bearing like fruit, Theophr. ; 

ὋὉμοιοκαταληκτέω, @, to end alike, 
have a like end: from 

Ὁμοιοκατώληκτος, ov, ending alike, 
of verses, Gramm. Hence ι 

Ὁμοιοκαταληξία, ac, 7, a like end, 
rhyming. 

ὋὉμοιόκριθος, ov, (ὅμοιος, κριθῆ) 
like barley, 'Theophr. 

Ὁμοιολεπτομερής; Ec, consisting of 
equally fine parts. 

‘Ouotodoyia, ac, 7, uniformity of 
speech, Quintil. 

ὋὉμοιομέρεια, ac, 7, a likeness of the 
single parts :—the quality of α body con- 
sisting of like or equal parts, Plut. 2, 
876 C, Lucret. 1, 830; cf. sq.: from 

ὋὉμοιομερής, ἕς, (ὅμοιος, μέρο 
τ Ὁ like parts, ἈΠῸ ut Α᾽ ? 
1, 11.—-In the philosophy of Anaxa- 
goras, τὰ ὁμοιομερῆ Were the homoge- 
neous elements of the universe, Arist. 
Metaph. 1, 7,3; but cf. Ritter Hist. 
of Phil. 1, p. 286, Eng]. Tr. 

Ομοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, μῇτηρ) 
born of the same mother. 
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ὋὉμοιόμορφος, ov, (ὅμοιος, μορφῆ) 
ef like form, Diog. 1.. 10, 49. 
ὋὉμοιόνομος, ov, (ὅμοιος, νόμος,) of 
_like laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 
ὋὉμοιοούσιος, ον,(ὅμοιος, οὐσία) of 
like substance, Eccl. 
᾿ς Ὁμοιοπάθειω, ac, 7, likeness in con- 
dition, correspondence, Strab.—ll. like- 
ness of feeling, sympathy, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 72 B. [ἃ]; and 
ὋὉμοιοπᾶθέω, G, to be in like case, to 
have the same feelings or affections, 
sympathize, τινί, with another, Arist. 
Eth. N. 1, 5, 3, etc. : from 
Ὁ μοιοπαθής, ἔς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
πάθος) being in like case, having like feel- 
ings OY affections, sympathising, τινί 
with another, Plat. Rep. 409 B, v. 
Wyttenb. Plut. 72 B: generally, of 
like nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 
θῶς. 
ὋὉμοιοπάτριος, ον, (ὅμοιος, πατήρ) 
sprung from the same father. 
Ὁμοιοπρεπήῆς, ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
Ag. 793. 
ὋὉμοιοπροςωπέω, G, to be of like 
countenance or figure: from 
Ομοιοπρόςτωπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
ὡπον) of like countenance or figure.— 
IL. in the same person, Gramm. 
ὋὉμοιόπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 
ὋὉμοιόπτωτοῦξ, ov, (ὅμοιος, πτῶσις) 
in @ like case, Gramm. 
Ὁμοιόπῦρος, ov, (ὅμοιος, πυρός) 
like wheat, Theophr. 
Ὁμοιόρυσμος, ov,=o6pvopoc¢,Hipp. 
“Ὅμοιος, a, ov; or, as in Hom., 
Jon., and old Att., ὁμοῖος, ἡ, ον, Υ. 
Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 18, 32; Att. 
freq. ος, ov: 80, ἴῃ Ep. collat. form, 
ὁμοίϊος, ov,—at least no fem. is used 
by Hom. and Hes.: (ὁμός) :—like, 
resembling, Lat. similis, Hom., etc.: 
Proverb., ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, ‘ birds of ἃ feather 
flock together,’ Od. 17, 218; so later, 
ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 


B; τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, to give | 


tit for tat, Lat. par pari referre, Hat. 
1, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
expressing perfect agreement=06 αὖ- 
Toc, the same, Il. 18, 329, Od. 16, 182. 
—3. shared alike by both, i. e. common, 
νεῖκος Ou., mutual strife, 1]. 4, 444; 
6. πόλεμος, War in which each takes 
part, oft. in Hom.: and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
6u., 1]. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
μοῖρα, Il, 18, 120; πότμος; Pind. N. 
10, 107: cf. κοινός, Lat. communis.— 
4. esp. equal in force, a match for one, 
Lat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 


equal or luke in mind or wish, at one | 


with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι: 1. 6. κόμαι ταῖς τῶν Χαρίτων 
ὁμοῖαι, 1.17, 51; 50 ποῦ rare in Prose, 
as, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 50, v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: cf. ἶσος I. fin., συγγενῆς 11. 1.— 
7. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
Hdt.°8, 80.—8. 7 ὁμοία (sc. δίκη, 

apic etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ἀποδιδόναι OY ἀνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to have alikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; ἐπ᾽ ἴσῃ Kal 
ὁμοίᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 
7, 1, ef. Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
ποιεῖσθαί τι. to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—II. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 134: hence, 
of ὅμοιοι, in aristocratic states, all 

se 
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citizens who had equal right to hold | 


state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 13,1 and 7 ; cf. Arist. Pol. 
5, 7, 33; cf. ὁμότιμος. a 

B. Construction: 1. the word may 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes., and mostly in Hdt.and Att. : but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hdt. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5, 778 ; so, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, Il. 12, 
270; and post-Hom., ὅμ. τινὲ πρός 
Tl, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον,] had nothing 
wn common With him, 1586. 71, 37.—4. 
with inf. θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
ll. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος Ko- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or.in trapping horses, 1]. 2, 553, 
cf. 14, 521, etc.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην με TO πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὅςπερ, Xen. 
An. 8, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ 
σύ, γε, σι ἢ, 50, 2, a Thuc. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, in like manner, like, 
Hdt., and Pind. : the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also freq. as adv., esp. in Hdt.; ὅμοιον 
ὥςτε... like as when.., Soph. Ant, 
587, Eur. Or.697: ὅμοια τοϊςμάλιστα, 
‘second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Ktihn. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως καί.., 
Hdt., 7, 86, 100; duoiwe Te Kai.., 
Herm. Soph. O. T. 562. [On the 
quantity of the form ὁμοίϊος, v. sub 
voc. | 

ὋὉμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. 

ὋὉμοιόσκευος, ov, (ὅμοιος, σκευῇ) 
in like dress or array, Strab. 

ὋὉμοιόστομος; ov, with a like mouth, 
aperture ΟΥ̓ front. 

Ομοιοσύντακτος, ov, of like con- 
struction. 

Ὁμοιοσχημονέω, ὥ, to be ὁμοιοσχή- 
μων; to be ike in form. 

Ὁμοιόσχημος, ονΞτεὁμοιοσχήμων. 

ὋὉμοιοσχημοσύνη, ης; 7), likeness of 
form or position, Arist. Soph. El. 6, 
2: from 


ὉΟμοιοσχήμων,ον, Fen. ονος,(ὅμοιος,, 


σχῆμα) of like form, Arist. Anal. Pr. 
ss Adv. -μόνως, Id. Eth. Eud. 
1807, 

Ὁμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
equally quick. Adv. -χῶς, Arist. 
Mund. 2, 7. 

Ομοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, Te- 
λευτῆ) ending alike, Arist, Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses OY verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 
even in the best poets, e. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pentameter. 

ὋὉμοιότης. HTOC, 7, (ὅμοιος) simi- 
ie likeness, Bie Phased. 09 A, 
etc.; and in pl. Jb. 82 A, etc.: 
ὁμοιότητιξεδὁμοίως, Id. Tim. 75 Ὁ. 

Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
like tone or accent, Dion. Comp. p. 66. 
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‘Ouototporia, ac, 7, likeness of man- 
ners and life, Strab.: from 

Ὁμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπος) 
of like manners and life, Thuc. 1, 6° 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist. 
Gen. An. 3, 5, 6. 

Ὁ μοιοτύπωτος, ov, formed alike, [Ὁ] 

Ομοιούσιος, ον,Ξε ὁμοιοούσιος, Eccl. 

Ὁμοιόφλοιος, ον, (ὅμοιος, φλοιός) 
with like bark, Theophr. 
Ομοιοφωνία, ac, ἢ, likeness of voice : 
from ; 

‘Ouotdgwvog, ov, (ὅμοιος, φωνή) 
with a like voice. 

ὋὉμοιόχροια, ac, 7, (ὅμοιος, χροιά) 
likeness of colour, Arist. Meteor. 1, 
5, 5. 

Ὁμοιόχρονος, ov, (ὅμοιος, χρόνος) 
of equal or like duration : esp. in pros- 
ody, of equal length, Dion. Comp. p. 66. 

Ὁμοιοχρώμαᾶτος, ov, (ὅμοιος, χρῶ- 
pa) of like colour, Callix. ap. Ath. 
202 A. ᾿ 

‘Ouordywpoc, ον, (ὅμοιος, χώρα) 
occupying the same space, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

Ὁμοιόω, ὦ, f.-do0w, (ὅμοιος) to make 
like, assimilate, τινί τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς ou., Thuc. 8, 82: esp. to 
liken, compare, τινί Tt, Hdt. 8, 28, etc. ; 
soin Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. only 
in inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), Il. 1, 187, Od. 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς. οὐ 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacch. 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. also to 
make a like return, τινί, Hdt. 7, 50, 2; 
158. Hence 

‘Opoiwua, aroc, τό, that which is 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, ete. 
Hence ὶ 

“Ὃμοιωμᾶτικός, ἡ, 6v, belonging to 
resemblance, Gramin. 

Ὁμοίωσις, εως, 7, (ὁμοιόω) a making 
like, likening, Plat. Rep. 454 C.—II. a 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 176 B. 
—2. a likeness, LX X. 

“Ομοιωτής, ov, ὃ, (ὁμοιόω) one who 
likens: esp. @ sculptor or painter. 
Hence: 

ὋὉμοιωτικός, 7, ὄν, belonging to 
likening: Subst. ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the art of likening or copying. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

ὋὉμόκἄπος, ov, (ὁμός, κάπη) eating 
together, Epimenid. ap. Arist. Pol. J, 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος, 
at the same smoke or fire, 1. e. dwelling 
together, v. Géttling p. 479. ὶ 

Ὁμοκάτοικος, ov, dwelling together. 

‘Ouwokédevboc, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 D. 

‘OudkevTpoc, ov, with the same centre, 
concentric. . 


‘OudKAdpoc, Dor. for ὁμόκληρος, 
Pind. 


_ ‘OnokAadw,=dbuorAéw,—only found 
In 3impf. 6uéKAd, 1]. 18, 156; 24, 248. 
‘Ouokréw, ὦ, f.-700, to call out or 
shout together, properly of a number ot 
persons, and therefore properly in 
plur., μνηστῆρες δ᾽ ἅμα πάντες ὁμό- 
KAeov, Od. 21, 360, cf. Soph. El. 712:— 
but mostly used of single persons, to 
call or shout to, τινί, whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid ; 
but mostly in latter sense, as, δεινὰ. 
ὁμοκλήσας, Il. 5, 439, etc. ; 6. inf., to 
command by a loud call, call on one te 
do, Il. 16, 714; 23, 337; also c. dat. 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.;. 
Jon. aor. ὁμοκλήσασκε, Il. 2, 199 .--. 
Cf. ὁμοκλάω.---ΎοΙα ᾿ 
Ὁμοκλῆ, ῆς, ἧ, (ὁμός, ὑοῦ, καλέω). 
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strictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. 1. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or wpbraid, Hom. mostly in 
latter sense, οἱ δ᾽ ἄνακτος ὑποῦδεί- 
σαντες ὁμοκλήν. ll. 12,413; χαλεπαὶ 
δέ τ᾽ ἀνωκτων εἰσὶν ὁμοκλαί, Od. 17, 
- 189: lon. with spir. lenis, ὑπ᾽ ὀμο- 
᾿κλῆς, H. Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackleng of fire, 
Tb. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
‘Th. 311. 

‘OuokAnpia, ac, 7, an equal lot o 
share, joint possession : from ᾿ 

‘OuoKAnpoe, ον, Dor.-kAapog (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share ; esp. 
of an inheritance, a coheir, Lat. con- 
sors, Pind. Ὁ, 2, 89, N. 9, 11. 

Ὁμόκλησις, ἡν»-εὸὁμοκλή. 

ὋὉμοκλήτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Lyc. 1337. 

Ὁμοκλητῆρ. ἦρος. ὃ, (ὁμοκ λέω) one 
who calls out, encourages, rouses, Al. 12, 
273 ; 23, 452. 

Ὁμόκλητος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
called together.—\l. having the same 
name, Nic. Th. 882. 

‘OuoxAivyc, é¢,=—sq., Nonn. 

ὋὉμόκλινος, ov, (ὁμός. κλίνη) το- 
clining on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. 

‘OudKAttoc, ov, founded together ; 
v. |. for ὁμόκτιτος. 

ὋὉμοκοίλιος, ον,Ξεὁμογάστριος. 

ὋὉμοκοιτίω, ας, 7, α sleeping to- 
gether: from 

ὋὉμόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, α husband or wife: ὁμό- 
κοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D 
. Ὁμύκραιρος, ov, (ὁμός, Kputpa) with 
equal horns, Nonn. 

Ὁμόκτίτος, ov, (ὁμός, κτίζω) built 
together, Opp. H. 4, 352. 

t'Ou062a, ἢ. Dor.='Ouorn. 

ὋὉμόλεκτρος, ον, (ὁμός, AEKTPOV)= 
ὁμόκοιτος. γυνή, Hur. Or. 508: but 
Ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρον κάρα, of 
Tyndaréus. as husband of θᾶ. 

Ομόλεχος, ov,=foreg., unless it 
should be ὁμόλοχος. ; 

t'OuoAn, ne, 7, Homole, a lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where Pan was honoured, Eur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103.—2. a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. 

‘Ouohoyéw, ὥ, [.-ἤσω, (ὁμόλογος) 
to speak or say together: hence,—l. to 
speak one language, τινί, with one, 
Hdt. 2, 18: more fully, ὃμ. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 142.—I]. to hold the same 
language, hence, to agree with, τινί, 
Ht. 1, 23,171, etc.: ὁμ. τινὶ περί 
τι, Hdt. 1,5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86 :— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ Om. τὰ 
ἔργα, Thuc. 5, 55: hence—2. to make 
‘an agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in war, τινί; 
with another, Hdt. 7,172, etc.; ἐπί 
τισι, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. to agree to a thing, 
allow, admit, confess, grant it, τι, Hdt. 
4, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
cot, 1 grant you, i. e. 1 admit it, Ar. 
‘Plut. 94: c. inf., ou. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.., Hur. Auge 1, Ar. Eq. 
296; du. τι εἶναι; to allow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. g. Phaedr. 231 D.— 
4. to agree, promise to do, c. inf. fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
but also c: inf. aor., Lob. Phryn. 749. 
—5,_ to have to do with one, be connected 
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B. so in mid.. just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1,2, 57. - 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c. mf., to be allowed or con- 
fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταίΐ ye παρὰ πάντων μέγας 
θεὸς εἶναι, Symp: 202 B: and then 
with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to be) justice, id. 
Rep. 434 A: ὁμολογεῖται. it is granted, 
allowed, Plat., ete.: hence, τὰ ὁμολο- 
γούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 


freq. in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου-ε, 


ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 
Hence 

ὋὉμολόγημω, ατος, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—Il. a promise. 

‘Owodoynoia, ac, %, a confession, 
Ececl.—I1. an agreement. 

μολόγησις, 7.=foreg., Diod. 

‘Onodoyntéor, verb. adj. from ὁμο- 
λογέω, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 5! E, ete. 

᾿Ομολογητῆς, οὔ, ὃ, (ὁμολογέω) one 
who confesses.—Il. one who promises. 

‘Ouodoyia, ac, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc.: among the Stoies, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—IIl. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 D, etc.; du. δέξασθαι, Thuc. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. 7, 156; 8, 52, Thuc., etc. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, etc.: from 

‘Oudhoyoc, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινί, 
with one, Arist. Eth. N. 3, 6,9; dy. 
γενέσθαι τινὲ περί τινος, to agree 
with one on a point, Xen. Symp. 8, 
36, cf. Lob. Phryn. 3: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -Awe, con- 
fessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, Ou. ἔχειν τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3 ;--ἐξ ὁμολόγου, 
like Lat. er confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
etc.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67, 1, etc. 

ὋὉμολογουμένως. adv. part. pres. 
pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
τῇ φύσει du. Civ, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 

‘Ouoroyotvruc,adv.—foreg., Clem. 


τ Ομολοΐδες, wv, ai, (sc. THAa1)= 
ὋὉμολωΐδες, 4. V. 

Τ᾿ Ομολόϊχος, ov, ὃ, Homoloichus, 
masc. pr.n., Plut. Sull. 17. 

Ὃμόλοχος, ov, (ὁμός. λόχος ΠῚ of 
the same band.—Il. (λέχος): ὁμόλεχος, 
Gramm. 

τ μολωΐδες, ov, ai, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so called 
from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Schol. Eur. Phoen.1126, from 
‘OuwoAwic, a daughter of Niobe. 

Ὁμομαθῆης, ἐς. learning together, v. 1. 
for ὁμοπαθῆς. 

Ομομωστιγίας, ov, 6, (oudc, μάστιξ) 
one flogged with another, a fellow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756.’ 

‘Onounric, ioc, = ἀμαμηλίς. 

ὋὉμομήτριος. a, ον, (μος. μήτηρ) 


avith him, οὐδὲν ὁμ. τινί, Hdt. 6, 54. | born of the same mother, a brother or 
1026 


OMOTL 

eters Hat. 6, 38, es Prot. 314 E, 
etc.; ὁμοματρία ἀδελφή, Ar. Ach. 
790, cf. Nab. 1372. Ro 

‘Opountwp, opoc, ὃ, ἧ, --- foreg. 
RTE, Cr τἡ 

tOpovacetc, ἔων, ol, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab. 
p. 569. 

ὋὉμόνᾶος, ov, having common temple ; 
cf. ὁμοβώμιος. 

‘Ouovexpoc, ον, (ὁμός, νεκρός) com- 
panion in death, Luc. D. Mort. 2, 1. 

‘Ouovydviog, ov, (ὁμός, νηδύς)-:- 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

ὋὉμονοεῖον, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

‘Quovoéu, ὦ, to he Gudvooc, to be of 
one nund, agree together, live in harmony, 
Thue. 8,75; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc. ; to lve in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; ὁμ. ὅτι... to 
be agreed that.., |\d. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(Trag.) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 194, 


: Le γ ἐφιξεόμόνοος, Plut. 2, 


‘OuovontiKoc, ἢ. Ov, (ὁμονοέω) con- 
ducing to agreement, at unity, in har- 
mony, Plat. Rep. 554 E, Phaedr. 256 
B. Adv. -κῶς, du. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 263 A. 

‘Opovota, ac, 7, (ὁμόνοος) sameness 
of thought, agreement, unity, Lat. con- 
cordia, 'Thuc. 8, 93, Andoc. 14, 19, 
Lys. 150, 43, etc.—Il. as n: pr.,_y. 
ὁμονοεῖον. 

Ὁμόνομος, ον, (ὁμός, νόμος) under 
the same laws, Plat. Legg. 708 C.—II. 
(νομός) feeding together, like σύννομος, 
Ael, ΝᾺ Δ. 7, Τῇ: 

‘Ouovooc, ov, contr. -vove, ovy, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv -wc, Xen. Cyr. 6. 4, 15. 
Ages. 1, 37: cf. Lob. Phryn. 142. 

ὋὉμόνυμφος, ov, allied by marriage. 

Ομόοικος, ov, dwelling together. 

Ὁμοουσία, ac, 7. (ὁμοούσιος) same- 
ness of substance, Eccl. 

ὋὉμοοισιαστής. ov, 6, one who be- 
leves in the 6uoovoia, Eccl. 

Ὁμοούσιος, ov, (ὁμός. οὐσία) con- 
substantial, Ecc]. Hence 

Ὁμοουσιότης, τος, ἡ,--εδμοουσία. 
Eccl. 

Ὁμόπαγος, ov, (ὁμός, pagus) from 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 

Ὁμοπαθέω, ὦ, to have the same fees- 
ings with one, τὸν, Plut. 2, 72 B: 
fete i 

Ὁμοπαθῆς, ἔς, (ὁμός, πάθος, Ta- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Aristy Eth: ΝΎ πον 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπης 
καὶ ἡδονῆς, affected alike by pain and 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Ady. 
-θῶς. 

μοπαίκτωρ, ορος, ὃ, a play-fellow, 
Lat. collusor. 

ὋὉμόπαις, παιδὸς, 0,7, α twin-brother 
ΟΥ̓ sister. 

Ὁμοπάτριος, a, ον, (ὁμός, πατήρ) 
by the same father, ἀδελφός, Hat. 5, 
25, Aesch. Pr. 559, Antipho 11], 
39; ὁμοπατρία ἀδελφή, 1586. 83, 7, 
Dem. 

Ὁμόπατρος, ov, (ὁμός, πατήρ) born 
of the same father. 

‘OuoTtdTwp, opoc, 6, 74,—foreg., 
Plat. Legg. 924 EK, Isae. 65, 19. 

Ὁμόπεδος: ov, with a plane surface. 

ὋὉμοπιστία, ac, ἢ; sameness of faith, 
Eccl. : from 

Ὃμόπιστος, ov, (dude, πίστις) ὁ 
the spe feat Eccl. Lies ae 

ὉὉμοπλεκῆς, ἐς, (ὁμός, πλέκω) plait 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. ~ 

Ὁμόπλεκτος; ov,=foreg., Nonn, * 
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Ὁμοπλήθης, ες, (ὁμός, πλῆθος) 
equal in quantity or number, Euclid. 

‘OmoTttAcéw, ὥ, (ὁμόπλοος) to sail 
together or in company, Polyb. 1, 25,1. 

‘OuordAota, ac, 7, (ὁμόπλοος) a sail- 
ing in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

ὋὉμόπλοκος, ον,-εὁμοπλεκής, Nonn. 

Ὁμόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ὁμός, πλόος, TAEwW) sailing together or 
im company, ναῦς Ou. a consort, Anth. 
P.i7,) 6236, 

‘OuorAarnp, npoc, 6, (ὁμός, πλώω) 
one who sails in company, Opp. H. 1, 
208. 

Ὁμοποιός. Ov, (ὁμός, ποιέω) doing 
the same, helping. “ 

‘OuorroAéw, ὥ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
D. Hence 

Ὁμοπόλησις, ξεως, 7, joint motion, 
Procl. 

Ὁμόπολις, ewe, 6, 7, (ἡμός, πόλις) 
ah the same city or state, Plut. 2, 276 

: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

ὋὉμοπόρευτος, ov, travelling in com- 
pany. 

‘Ouotpayéw, ὥ, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

Ὁμοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
α coadjutor, Joseph. 

‘Qworrepoe, ov, (ὁμός, πτερόν) with 
the same plumage, κέρκος ὁμ., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229; hence, of ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generally, kindred, like, 
βόστρυχος ὁμ., kindred, like hair, 
Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες ὁμ., consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), id. Pers. 
559; ἀπήνη Op., 1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

Ὁμόπτολις, ἕως, ὃ, 7, poet. for 
ὁμόπολιες, 4. ν. Ἷ 

Ὃμόπτωτος, ον, 
susp. 

᾿Ομοργάζω,---ὀμόργνυμι, to wipe off; 
ὠμόργαζε, H. Hom. Merc. 361, e con). 
llgen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

Ὄμοργμα, atoc, TO, that which is 
wiped off, a spot: trom 

’Oudpyviut, fut. ὀμόρξω: 
ὥμορξα, mid. ὠμορξάμην, to wipe, ἀπ᾽ 
ἐχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
ichor from her hand, 1]. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ἀπομόργνυμι): 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δώκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 
Od. 11, 526; so, χερσὶ παρειάων δά- 
Kpv’ ὀμορξαμένῃ, il. 18, 124, cf. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—II. to press out.—Rater 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Mere. 361, and μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
is mri.) 

‘Ouopéw, V. sub ὁμουρξω. 

ὋὉμόρησις. ἡ 


ὁμοιόπτωτος, 


aor. 


ἡ.--εὁμούρησις. 

ὋὉμόριος, ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. 

Ὅμορος, ov, Ion. Guoupoc, (ὁμός, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ead, τινί, Ηαϊ. 1, δ7.; 2, 65: ὁ Of, 
a neighbour, borderer, Hdt.1, 134, Thuc. 
1, 15, etc.; To ὅμορον, neighbourhood, 
Thuc. 6, 88. 
 ΤΟμοροφέω, G, (ὁμός, ὀροφῆ) to 
dwell under the same roof, Aesop. 
Hence 

‘Ouopodia, ac, 7, a dwelling under 
the same roof. Hence 

Ὁ μορόφιος, ov, dwelling under the 
ne roof, Plut. 2, 727 E: the peu 

orm 15 ὁμώροφος, OF ὁμωρόφιος, Lob. 
Phryn. 709, : δῶ πὰ 
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Ὁμόῤῥειθρος, ov, drawing water | 


from the same stream. 

‘Ouoppytoc, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 
Nonn. 

ὋὉμοῤῥοῆ. ἡ, (ῥέξω) confluence, dub. 

Ὁμοῤῥοθέω. O, (ὁμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plut. 2, 94 
B:—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
Ou. τίνι, to agree with... Kur. Or. 530. 

᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing or swim- 
ming uth, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P..7, 374: from 

Ὁμόῤῥοθος, ov, (ὁμοῦ, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοῦοι, 'Theocr. Ep. 


5 

ὋὉμόῤῥοια, ac, ἡγ-εὁμοῤῥόη, dub. : 
from 

Ὁμόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, (ὁμοῦ, 
ῥέω) flowing together, Plut. 2, 909 Ο. 

‘Ouopvbuia, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 
resemblance, Hipp.: from 

Ομόρυθμος, ov; lon. -ρυσμος, (ὁμός, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 

‘OMO’S, ἡ, όν, one and the same; 
hence, one, 1. 6. common, joint, Lat. 
communis, Τὸὁμὸς θρόος, 1]. 4, 4377: 
ὁμὸν γένος, i. 13, 354; ὁμὴ σορός, Il. 
23, 91; ὁμὴ aioa, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, Il. 13, 333; ὁμὴ ὀϊζύς, Od. 17, 
563; ὁμὸν λέχος, Ll. 8, 291, Hes. Th. 
508 :--- μὰ φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς ὁμά τινι, togeth- 
er with one. (Akin to ἅμα, which is 
mostly used of time, as ὁμός is of 
place; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc. : hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς. ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. ν.)---Α5. adj. only 
in Ep. 

᾿Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. 

ὉὉμόσαρκος, ov, (ὁμός, σάρξ) of the 
same flesh, Eccl. 

*Umoos, adv., (ὁμός) to one and the 
same place, 1]. 12, 24; dude’ ἦλθε ua- 
vn. the battle came to the same spot, 
1. e. the two armies met, the fight 
thickened, Il. 13.337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι. ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, re- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε ἰέ- 
vat τοῖς éyOpoic, to go to meet, march 
against them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to ran to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; ὃμ. ταῖς λόγχ- 
atc ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., ou. ἰέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι;, to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd 294 D; so, χω- 
peiv on. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18.—Il. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
ete.—liL. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 C. 

ὋὉμοσθενῆς, éc, equally strong. 

ὋὉμοσίπῦος, ov, (ὁμός; σϊπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 

‘Omocitéw, O, to eat or live together 
with, τινί, Hdt. 1, 146: from 

ὋὉμόσιτος, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετ τινος, Hdt. 7, 119. 

Ὁμόσκευος, ον. (ὁμός, σκευῇ) equip- 
ped in the same way, Vhuc. 2, 96; 3, 95. 

Ὁμοσκηνέω, ὥ,---ὁμοσκηνόω. 

‘Ouookyvia, ας, 7, a living in the 
same tent, v. 1. Xen. Cyr. 2, 1, 26: from 

Ὁμόσκηνος, ov, (ὁμός, σκηνή) living 
in the same tent, Lat. contubernalis : 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
Toot) Eheneey +a! 

Ὁμοσκηνόω, ὥ, to live in the same 
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tent or house with, τινί, Xen. Cyr. 2, 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 

“Ομόσπλαγχνος, ov, (ὁμός, σπλάγ- 
xvov) = ὁὑμογώστριος, Aesch. ‘heb. 
872, Soph. Ant. 511. 

‘Owoonovdéw, ὥ, to join one in a 
treaty: from 

Ὁμόσπονδος, ov, (ὁμός, σπονδή) 
strictly sharing in the drink-offering, 
sharing the same cup, Hdt. 9, 16; ὁμω- 
ρόφιος καὶ ou. τινί, Dem. 321, 14; ὁμ. 
Kat ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LX X. 

Ὃμόσπορος, ον, (ὁμός, σπορά) sown 
together: sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. 5, 80, and Trag.; @ sister, Soph. 
Tr. 212 :—ou. γυνή, a wife common to 
two, Soph. O. 'T. 260; act., τοῦ πα- 
τρὸς ὁμοσπορος,. having the same wife 
with him, |b. 460. 

ὋὉμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾿Ομόσσαι, ὀμόσσας, Ep. tor ὀμόσαι, 
ὀμόσας, Hom. 

Ομόσσυτος, ον, (ὁμοῦ, σεύομαι) 
rushing together, Nonn. 

‘Omooreyoc, ον,--- ὁμώροφος. 

ὋὉμοστιρής, ἔς, walking together : 
agreeing. 

ὋὉμοστϊχάω, ὥ, (ὁμοῦ, στιχάω) to 
walk together with, τινί, ll. 15, 635. 

Ομοστιχέω, ©, = foreg., Nonn. : 
from 

Ὁμοστϊχῆς, ἕς, (ὁμοῦ, στείχω) 
walking together, accompanying, Nonn. 

‘Quootiyoc, ov, (ὁμός, στίχος) im 
the same line Or rank with, τινί. 

"Ὁμόστοιχος, ov,=toreg., v. 1. Plut. 
2, 503 D. 

Ὁμόστολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying OY accom- 
panied by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστ- 
oAov, Soph. O. T. 212; ou. tum 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.—11. (ὁμός, 
στολῇ) clad alike ; generally, like, ov- 
σις, Aesch. Supp. 496. 

᾿Ομόστοργος, ov, (ὁμός, στοργή) 
feeling the same affection, Nonn. 

“Ομόσφῦρος, ov, walking in compa- 
ny, ap. Hesych. 

Ὁμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, Theophr. 

Ὃμοτἄγής, ἔς, (ὁμός, τάσσω) ranged 
in the same way, in the same row or 
line, Euclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

Ὁμοτάλαντος, ov, = ἀτάλαντος, 
only in Gramm. [τὰ] 

ὋὉμόταφος, ov, (ὁμοῦ, θάπτω) bu- 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

ὋὉμοταχῆς, ἔς, (ὁμός, τάχος) equal- 
ly swift. Adv. -χῶς, Arist. Probl. 16, 
3a) 

‘Oudtayoc, ov,—foreg., Heliod. 

Ὃμοτέλευτος, ov, (ὁμός, τελευτή) 
with the same termination, Gramm. 

Ὁμοτελής, ἔς, paying the same taxes. 

Ὁμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) hav- 
ing the same borders, marching with, 


joined with γείτων, Plat. Legg. 842 E. 


‘Ouotexvéw, ὥ, to practise the same 
art, Hipp.: from 

‘Ouorexvoc, ov, (δμόζ, τέχνη) prac- 
tising the same-art, trade or craft, TLvi, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
ὁ ὁμ., ἃ partner in one’s craft, fellow- 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por- 
phyr. 1, 153 6 ou. τινός, Plat. Charm. 
171 Ὁ, ef. Anth. P. 7, 206. 
‘ pee foe ον,--εὁμόθηλος, ὁμογά- 

αξ. 
᾿Ομοτήῆς, οὔ, ὃ, (ὄμνυμι) one whe 
administers an oath.—\lI. one who is 
sworn. Hence 

᾽Ομοτικός, ἢ, ὄν, belonging or re- 
lating to swearing. 

ὋὉμοτιμία, ac, ἦν. sameness of value 
or honour: from 
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Ὁμότιμος, ov, (ὁμός, τιμῇ) equally 
walued or honoured, held. in equal hon- 
our, Il. 15, 186; τινί, with one, The- 
ocr. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9:—oi 
«ὁμότιμοι, among the Persians, like 
οἱ ὅμοιοι, at Sparta (cf. ὅμοιος Ii), 
the chief nobles who were .equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in Xen. Cyr., as 2, 1, 3; 7, 5, 85. 
Adv. -μως. 

Ὁμότιετθος, ον,--εὁμότηθος, ὁμόθη- 
Aoc, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

Ὃμότοιχος, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
ing one common wall, separated by a 
- party-wall, 6. οἰκία, Isae. 60, 17; op. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων ὁμ. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη ou. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 

ὋὉμοτονέω, G, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
τινί: from ' 

ὋὉμότονος, ov, (ὃμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO 6u., an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -νως, uniformly, 
Arist. Probl. 15, 5, 1.—II. having the 
same accent. 

Ὁμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
sitting or eating at the same table with, 
τινί, Hdt. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
éotioc, Plat. Euthyphr. 4 B; ef. 
ὁμόσπονδος : of du., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7,1, 
30. [ἃ] ; 

ὉὉμοτρᾶφής, ἐς,Ξεὁμότροφος. 

Ὁμότρητος,ον, (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

‘Oudrpixoc, ον,Ξεδμόθριξ, susp. 

‘OvotpoTéw, ὥ, to have the same 
character, the same manners or habits, 
Eccl. : and 

‘Ouotporia, ac, 7, sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 

ὋὉμότροπος, ov, (ὃμός, τρόπος) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; du. ἤθεα, 
ike habits, Hdt. 8, 144; τινί, with 
one, 2, 49; also, of ὁμότροποί τινος, 
Aeschin, 22, 32. Adv. -πως, in the 
same manner. 

᾿Ομοτρἄφής, ἐς.Ξεὁμότροφος. 

‘Ouotpodia, ας, 7, a being brought 
up together, Joseph.: from 

ὋὉμότροφος, ov, ( ὁμός, τρέφω) 
brought up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός. 
H. Hom. 8, 2, —in both places, of 
- twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hdt. 2, 
66: ὁμ. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Phaed. 83 D2. ὁμότρ. πεδία, plains 
where we fed in common, Ar. Av. 329. 
—II. parox., ὁμοτρόφος, ov, act., bring- 
ing up together. 

‘OpoTpoxaw, ὥ, (ὁμοῦ, τρέχω) to 
τιν in company or together, v. |. Od. 
15, 451, for ἅματρ-. 

'Ὁμοτῦὕπία, ac, 7, sameness of form, 
‘Philox. ap. E. Ν᾿ 

ὍὋὉμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
from ὁμός, together, of place, 1]. 11, 
127 ; 23, 84.—2. together, at once: in 
Hom. it usu. serves to join two substs., 
already connected by καί, as, εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός TE δαμᾷ καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, Il. 1, 61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὁμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
τε καὶ ἱδρῷ, 17, 745; etc; ἐπήγαγε 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
—showing that the verb refers alike 
‘to all the objects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: so too in Att. : — repeated, 
ὁμοῦ μέν. ὁμοῦ δέ, Soph. O. T. 4; 
cf. duac.—2. together with, along with, 
c. dat., oe ; ὁμοῦ νεκύεσσι, With 


1 


| οὐρέω. 
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or among the dead, Il. 15, 118 (where | 
it may however mean like the dead) ; | 
ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hat. 2, 101: also with 
ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τράφεν, Od. 4, 723; and so, 
θεοῖς ὁμοῦ--εξὺν θεοῖς. Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ ἰέναι τινί, Id. O. T. 1007 ;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Eq. 245: also, c. dat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ TL: With numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hdt. 5, 
97.—5. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B.7. 

‘OuoiAoc, ov, (δμός, ὕλη) of the 
same wood Οὐ material. [Ὁ] 

’Ouotuaz, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

‘OuoimboTatoc, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

‘Ouovpée, Ion. for ὁμορέω, ὦ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc —II. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of 
lewd women, prob. with allusion to 
Hence : 

‘Ouotpyotc, 7, Ion. for ὁμόρησις, 
Epicur. ἧκ Diog. L. 10, 64. ἢ 

Ὃμούριος, ov, = sq., lon. for ὁμό- 
ptoc, Ap. Rh. 

Ὅμουρος, ov, Ion. for ὅμορος, q. Υ. 

ὋὉμούσιος, ov, and ὁμουσιότης, ἧ; 
for ὁμοούσιος, -ότης. dub. 

μοφεγγής. ἔς, (ὁμός, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

ὋὉμοφήτωρ, opoc, ὃ, = ἀφῆτωρ, 
Gramm. 

Ὃμόφθογγος, ov, (ὁμός, φθόγγος) 


sounding the same, agreeing in sound, 


Nonn. 

Ὁμοφλεγής, ἔς, (ὁμός, OAEyw) burn- 
ing together ΟΥ̓ αἱ once, Nonn. 

ὋὉμόφλοιος, ov, for ὁμοιόφλοιος. 

ὋὉμόφοιτος. ov, (ὁμός. φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινός, 
Pind. N. 8, 56. 

Ὁ μοφρᾶἄδής, ἐς, (ὁμός, φράζω) talk- 
ing together.—Ill. agreeing im sound: 
unanimous. : : 

Ὁμοφράδμων, ov, = ὁμοφραδής, 
Poe ae ἢ Plat. 310 A. ‘i 

‘Ouodpovéw, ὦ, [.--ἤσω, to be of one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hdt.; 
τινί, With one, Hdt. 8, 75; duodpo- 
νέοντενοήμασιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a War resolved on unani- 
mously, Hdt. 8,3: and 

‘Oxodpoctv7, ne, 7, like ὁμόνοια, α 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 

‘Ouddpwr, ονος; ὃ, 7, (δμός, 697V)= 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
θυμὸν ἔχοντες, 1]. 22, 263, Hes. Th. 
ἘΝ «ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. 7, 

0. 


‘Ouogigc, ἔς, (ὁμός, φυή) 0 the 
same growth, age or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; τινΐ, with 
one, Id. Ib. 439 E. Hence 

‘Ouodivia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. 

ὋὍμοφυλία, ac, ἡ, (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 

‘OuvoddAtoc, ov,=sq. [Ὁ] 

ὋὉμόφῦλος, ov, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής, q. V-), 
Thuc. 1, 141, Ken. Cyr. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or kind, 
ὄρνιθες, Ib. 1, 6, 39; φιλία ὁμόφ.; 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; 76 ὁμόφυλον,’ 
ὁμοφυλία, Eur. I. T. 346:—Zedc 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

ὋὉμόφῦτος, ov, grown or originating 
together. 
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ὋὉμοφωνέω, G, to speak the same 
language with, τινί, Hdt. 1, 142, ef. 
ὁμολογέξω I: hence, to sound together, 
Or im unison, to chime in with, τινί, 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and- 

*Ouodwvia, ac, 7, sameness of lan- 
guage Or sound: in music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

ὉὉμόφωνος, ον, (ὁμός, φωνή) speak- 
ing the same language with, τινί, Hdt. 
3, 98, Thuc. 4,3: generally, agreeing 
in sound or tone, in unison with, Tivi, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), v 
Arist. Probl. 19,39, 1: cf. σύμφωγος. 
Adv. -νως, Strab. 

ὋὉμοχοῖνιξ, ixoc, ὁ, ἢ, (ὁμός, votives) 
one who receives his χοῖνιξ with others, 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. 

ὋὉμόχορος, ov, (ὁμός χορός) be- 
longing to the same chorus, Plut. 2, 
768 B. σὺ 

Ὅμοχροξω, ὥ, to be ὁμόχροος, Geop. 

Ὃμόχροια, ac, 7, (ὁμόχροος) same- 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18—IL= 
sq., Plat. Ax. 369 Ὁ. ; ᾿ 

ὋὉμοχροιΐη, ne, 7, strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., a 
level surface, esp. on the body, and so 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. yoda, χρώς. 

ὋὉμοχρονέξω, ὦ, to keep time with, τῇ 
γλώττῃ TO πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.: 
absol., to keep time, Id. de Hist. Conscer. 
50: from 

‘Oudypovoc, ov, (ὁμός, χρόνος) con- 
temporaneous.—II. in or of the same 
fume OY measure. _ 

‘Oudxpooc, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ὁμός, χρόα) of one colour, opp. to 
ποικίλος, Arist. H. A. 5, 10, 3, cf. 4, 
1, 24:—also, ὁμόχρως, wv, Lob. Paral. 
256. 

‘Ouoxpéuatoe, ov, Diod.; ὁμόχρω- 
μος, ov, and ὁμόχρως, ὠτος, ὃ, 7,= 
foreg. ᾿ 

ὋὉμόχωρος, ov, (ὁμός, χώρα) a fel- 
low-countryman, Dio C.—II. bordering 
on, a neighbour.—T he form ὁμοχώριος 
is dub. 

Ὃμοψηφέω, G, to vote together, Jo- 
seph.: from 

᾿Ὁμόψηφος, ov, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γέ- 
νησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 
19.—II. having an equal right to vote 
with, τινί, Hdt. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. 

‘Ouowdyéo, ὥ,--εὁμονοέω, Eccl.: 
and 

ὋὉμοψῦχία, ac, 7,=Obu6vora: from 

‘Oudwoyoc, ov, (ὁμός, ψυχή)εεὁμό- 
vooe, like-minded, LXX. 

‘Ouéo, ὦ, f.-d00, (ὁμός) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό- 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 11. 14, 
209 


ὈΟΜΟΏ, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. of 
Ομ ἀπ τες 

Ὄμπη, 7, V- ὄμπνη. 

Ὄμπνειος, a, ον;ε-εὔμπνιος, Poet. 
ap. Suid. 

*Ourvy, ἧς; ἧ, food, esp. corn, wheat, 
and barley, Lyc. 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusce. 1, p. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal and honey, sacrificial cakes, 
Call. Fr. 123,268; πολυωπέας ὄμπνας, 
of honey-combs, Nic. Al. 450.—The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
O. C.489. (Hence the adj. ὄμπνιος, 
etc. : akin prob. to ὀφέλλω, and the 
Lat. words ops, Des, coops (whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opipa- 
ce a which words havethe esuneen 
notion of nourishment, abundance, in- 
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erease: but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον, obsonium is ἕψω.) 
᾽Ομπνηρός. ά, ὀν,Ξ- ὄμπνιος. 

Ὄμπνια, ἡ, ν. ὄμπνιος LU. 

Ὀμπνϊακός, ἢ, όν, Anth. P. 9,707; 
and ὀμπνικός, ἢ, όν,---54. 

Ὄμκμηπνιος, La, Lov, (ὄμπνη) consist- 
ing of or relating to corn, ὄμπ. καρπός, 
Moschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; dum. 
ἔργον, husbandry, Call. Fr. 183; nour- 
ishing, Philet. 49.—II. well-fed, flour- 
ishing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος OuT., a huge 
cloud, Soph. Fr, 233; στάχυς ὄμπν., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις, Lyc. 
1264.—IJ. “Ourvia, 7, epith. of An- 
μήτηρ, like alma Ceres from alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend. 51; cf. Muller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in vd, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenullt., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21.] 

’Oudaioc, a, ov, (ὀμφῆ) prophetic, 
presaging, Nonn. 

Τ᾿ Ομφάκη, n¢, 7, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. 

7Ouddkiag, ov, ὃ, (ὄμφαξὲ) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D.—II. as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352; ef. ὑμφαξ IV.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, i. e. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

᾿Ομφακίζω, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (ὄμφαξ) :—to be unripe, strict- 
ly of grapes, but also of other fruit : 
also of young girls, v. éudaé: proverb., 
Σιεκελὸς ὀμφακέζεται, the Sicilian 
steals sour grapes, Epich. p. 98: me- 
taph. in Aristaen. 2, 7, to deflower a 
very young girl.—Il. of a vine, to bear 
sour grapes, LXX. 

᾿Ομφάκϊζνος, ἡ: ov, (ὄμφαξ) made 
from unripe grapes, Oud. oivoc,—duea- 
κίας, ὀμφακίτης :---80, dud. ἔλαιον, 
oil made from unripe olives, Diosc. ; v. 


sq. [ἃ] ἄχη: 
Ὃμρμφάκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
- ἔλαιον, oil made from unripe olives, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diosc. [ἃ] 
᾿Ομφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : bud. 
μῆλα Tod στέρνου, the unripe breasts 
of a young girl, Aristaen. 2, 7; cf. du- 
φαξ ΠΙ. [ἃ] 
᾿Ομφᾶκίς, idoc, 7, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 
᾿Ομφᾶκίτης, (SC. οἷνος) 0,=duda- 
κίας, Diosc. 5, 12. 
᾿Ομφακόμελϊὶ, ἵτος. τό, (ὄμφαξ, μέ-. 
At) a drink made from sour grapes and 
honey, Diosc. . ἡ 
᾿Ομφᾶκοράξ, ἄγος, 6,7, (ὄμφαξ, ῥάξ) 
with sour grapes, Anth. P. 9, 561. 
᾿Ομφᾶακώδης, ες, (6u6a€, εἶδος) like 
unripe grapes, Hipp., Theophr. 
ΤΟμφάλη, ne, 7, Omphdle, daugh- 
ter of the Lydian king Jardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252. 
᾿Ομφαλητομία, ac, 7, the cutting of 
_ the navel-string : midwifery, Plat. The-- 
aet. 149 E; so, ὀμφαλοτομία, Arist. 
H. A. 7,10, 1: from 
᾿Ομφᾶλητόμος, ov, (ὀμφαλός, τέμ- 
vw) cutting the navel-string : ἡ ὀμῴ., a 
midwife, Hipp. ; so usu. in Ion. Greek, 
whereas the Att. word was μαῖα : 50, 
ὀμφαλοτόμος, in Sophron ap. Ath. 
324 E. 


7 OudaArkde, 7, 6v,=GugeGAroc, Pha- 
nias ap. Ath. 58 E. 
ἡ: Θμῤδλίον, ov, τό, dim. from ὀμῴφα- 
6c. 
Τ᾿ μφάλιον, ov, τό, πέδον, the Om- 
phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 
᾿ῬΟμφώλιος, ov, (ὀμφαλός) belonging 
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to the navel: having a boss, bossy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ ὀμφ.Ξ-εὐὀμφαλός, 
Leon. Tar. [ἃ] 

᾿Ομφᾶαλιστήρ, ἦρος, 6, α knife for 
cutting the navel-string. 

POugahiorv, ὠνος, ὃ, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. p. 362.— 
2. a painter, pupil of Nicias, Paus. 4, 
31, 12. 

᾿Ομφαλοειδῆς, ἐς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a navel or boss. 

᾽᾿Ομφᾶλόεις, εσσα: ev, (ὀμφαλός) 
having a navel or boss, Hom. (esp. in 
Il.) ; usu., ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα, a shield 
with a central boss, 1]. 6, 118, etc. ; in 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, 1]. 24, 
269 ; v. ὀμφαλός 11. 2 :---οἰμωγὰς ὀμ- 


φαλοέσσας, Ar. Pac. 1278,—a joke, | 


παρὰ προςδοκίαν. 

᾿Ομφαλόκαρπος, ον,(ὀμφαλός, καρ- 
πός) bearing fruit like an ὀμφαλός, 
Diosc. 

"OM®AAO’S, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, 1]. 4, 525; 13, 568, Hdt. 7, 
60, etc.—II. any thing like a navel, 1. e. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. wmbo, 1]. 11, 34; 13, 192; 
cf. éudaAderc.—2. a button or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 
books, Luc. Merc. Cond. 41.—III. the 
centre or middle point : so in Od. 1, 50 


(the only place in Od. where the word | 


occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης: and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind τας 131 5.6, 3,,ete.> ef. Pans. 
10, 16, 2, Muller Eumen. § 27.—2. the 


central part of a rose, where the seed | 


vessel is, Arist. Probl. 12, 8 ; the stalk, 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo.) 

᾿Ομφᾶλοτομία, ac,7, ὀμφαλοτόμος, 
v. sub ὀμώφαλητ-. 

᾿Ομφαλώδης, ec, contr. for ὀμφα- 
λοειδής, Arist. H. A. 5, 18, 6. 

᾿Ομφᾶλωτός, 7, Ov, as if from ὀμ- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 
49. 

“OM®AK, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: ὄμφ. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olives, cf. ὀμ- 
φάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
Ach. 351, Lob. Phryn. 54.—II. me- 
taph. a young girl not yet ripe for mar- 
riage, Jac. Onest. Ep. 1, 3.—III. in 
plur., the unripe hard breasts of a young 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 84; cf. duddxcoc.—lV. ai 
ὄμφαικες, your bitterness, gibes, Plat. 
(Com.) ‘Eopt. 5; ὄμφακας βλέπειν, 
Paroemiogr. ; ef. ὀμφακίας.---Ὗ. ὄμ- 
φαξ, ὁ, 77, as adj., unripe ; hence, sour, 
harsh, ὄμφ. βότρυς, oragvAn, ἐλαία. 
(Prob. akin to ὠμός.) [ἄ in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, a 
also. ] 

᾿Ομφή, ἧς, 7, the voice of God (opp- 
to αὐδῇ), θείη ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, Il. 20, 129, Od. 3, 215, etc.: a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
41; inthe flight of birds, ete..—much 
like φήμη, κλῃδών : also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. O. C. 
102: later, a sweet tuneful voice, Pind. 


N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφῇ μελέων, 


Pind. Fr. 45, 17, ef. Aesch. Supp. 
808.—2. fame, report, σὴ ὀμφῆ, the re- 
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port about thee, Soph. O. C. 550, cf. 
1351.— Ep. word. — II. Lacon. for 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
calledin Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach. 
ap. Ath. 682C. (From the root EII-, 
εἰπ-εῖν, Ow, with μ inserted, as στρόμι- 
Bog, from στρέφω. Hence 

’Oudjetc, εσσα, Ev, oracular, pro- 
phetic, Nonn.: and 

᾿ὈΟμφητήρ, ἦρος, ὃ, @ soothsayer, 
Tryphiod. 

᾿Ομφύνω, (ὀμφή 11) to make famous. 

Ὁμῶλαξ, ἄκος, 0,7, Dor. for ὁμαῦ- 
λαξ. 4. ν. : 

Ὄμωμε, τό, ἃ Persian plant, Plut. 
2, 369 15. 

᾿Ομώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 

Ομωνῦμέω, ὥ, to have the same name 
with, τινί, Ath. 491 C. 

‘Ouovipia, ac, 7, «having the same 
name, identity, Plut. 2, 427 E, etc.— _ 
II. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμίαν, 
equivocally, Id. Anal. Post. 1, 24, 4: 
prop. fem. from 

Ὁμωνύμιος, a, ov,=sq., Anth. P. 
append. 9. [Ὁ] Σ 

Ὁμώνῦὕμος, ον, (ὁμός, ὄνομα) having 
the same name, 17, 720, Aesch. 
Theb. 984; τινί, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc.: also τι- 
voc, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C ; so, 6 
σαυτοῦ, ΟΥ ὁ σὸς Ou., your namesake, 
Plat. Prot. 311.B, Theaet. 147 1) ; τὰ 
ὃμ., synonyms, Id. Soph. 234 Β.--Π. 
ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N.1, 6, 12 ;—so, adv. -μως, 
Arist. Eth. N. 5, 1, 7. 

ὋὉμωρόφιος, ov, (ὁμός, 690%) living 
under the same roof with, τινί, Antipho 
a 32, Dem. 321, 14; cf. ὁμόσπον- 

oc. 

‘Ouapodoc, ov,—foreg., Philostr. 

‘Oude, adv. from ὁμός, like ὁμοίως, 
equally, likewise, alike, Lat. pariter, ll. 
1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some- 
times in Trag., as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur, El. 407 : in equal 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joined 
with two subst. connected by «ai, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε Kai 
ἀνδρῶν, both man and horse alike, Il. 
8, 214; ὁμῶς νύκτας τε Kai ἦμαρ. as 
well by day as by night, Od. 10, 28; 
so, ἔν τε θεοῖς κἀνθρώποις ὁμῶς. 
Pind. P. 9, 71; τό τ᾽ juap καὶ κατ᾿ 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Eum. 692; 
also, πώντες ὁμῶς, all together, all alike, 
Od. 4, 775, Il. 17, 422; so in Hes. ; 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; ἐς 
τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—Il. 
c. dat., like as, just as, equally with, 
ὁμῶς τοι ἤπια οἶδεν, he knows mild 
thoughts as well as you, Od. 13, 408 ; 
ἐχθρὸς ὁμῶς Aidao πύλῃσι, hated like 
death, Il. 9, 312 :—together with, The- 
ogn. 252. Οἵ ὁμοῦ. 

“Ὅμως, con}. (ὁμός) nevertheless, not- 
withstanding, yet, still, 1]. 12, 393; af- 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί. Hdt. 
5, 63; very freq. in Att. who also 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. P. 1, 163 etc.; ὅμως ye μῆν, 
Ar. Nub. 631; ὅμως ye μέντοι, Ar. 
Ran. 61 ; ὅμως μῆν or μέντοι, but still, 
for all that, Plat —2. καὶ εἰ...«ὅμως (C. 
indic.), κἄν.. «ὅμως (ὁ. subjunct.), al- 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, kei στένεις 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; rei 
@upaide ἐσθ᾽ ὅμως, Id. Cho. 115; κἂν 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. Aj. 15, cf. 
O. ©. 957.—3. καὶ ὅμως, isin Att. oft. 

joined with a part. after a finite verb, 

like καί περ, which then takes the 

place of the protasis, ee μου νο- 
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σῶν ὅμως (1. 6. εἰ καὶ νοσεῖς ὅμως), 
Soph. Tr. 1105; and strengthd., πε- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμεί- 
boo ὅμως, Hdt. 6, 120, cf. Elmsl. 
Med. 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
ὅμως used to break off a speech, how- 
ever..., Aesch. Eum. 74. 

ὋὉμωχέτης, ov, ὃ, Aeol. and Dor. 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: θεοὶ ou., like ὁμό- 
ναοι, worshipped in the same temple. 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

’Ovayéc, 6, Dor. and Att. for ὀνη- 
γός, an ass-driver. 

“Ovaypa, 7, dub. 1. for otvaypa. 

’Ovaypivoc, ἡ; ov, of or belonging to 
a wild ass. 

’OvaypbPoroc,ov, (6vaypoc, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568. 

"Ovaypoc, ov, ὃ, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Strab. p. 312.—II. an engine 
for throwing missiles, elsewh. μονά- 
γκων. 

τοναιθος, ov, 6, Onaethus, ἃ statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23, 5. 

ὌΝΑΡ, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to a waking vision (ὕπαρ, 4. V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc. sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 


87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 


dat. -ασι, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. ‘and 
dat. ὀνείρατος, -ατι, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. ὄνειραρ is quoted by ἘΣ. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
ποι, Pind P. 8, 136; hence also in 
prose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
etc., Schaf. Dion. Comp. p. 70.—II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., ina dream, in sleep, Aesch. Hum. 
_ 116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 E ; ὄναρ ἢ ὕπαρ 
ζῆν, in a dream or Im reality, Id. Rep. 
476 D; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleeping and 
waking, 1. e. always, like καὶ ἡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Stob. Eel. 
2, Ὁ. 408 ; οὔτ᾽ ὄναρ otf ὕπαρ, 1. e. 
not at all, Plat. Phil. 36 E, cf. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κατ᾽ ὄναρ, 
Phot. Lex. 5. v. κατ᾽ ὄναρ.---Π]. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ is 
sometimes used for ὄναρ. 

᾽Ονάριον, ov, TO, dim. from ὄνος, a 
litile ass, Macho ap. Ath. 582 C. [ἃ] 

ῬΌναρις, 6, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. 

Ὄνασθαι, inf. aor. 2 mid. of éré- 
ψημι. 

Τ᾽ Ονασίας. ov, 6, Onasias,a painter, 
Paus. 955, 11.” 

+’ νάσιμος, ov, ὃ, Dor.=’Ovicrpoc, 
masc. pr. n., Theocr. 4, 119. 

"Ovdotc, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ. ᾿ 

+ Ονασσιμῆδης, ove, ὃ, Onassimedes, 
a statuary, Paus. 9, 12, 4. 

Ovardac, ἃ, ὃ, Dor. = ’Ovyrne, 
Onatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
Phidias, Paus. 5, 27, 8; Anth. P. 9, 
238. 

VOvedrat, Ov, ol, the Oneiitae, a 
tribe of the Sicyonians, Hadt. 5, 68. 

+ Overa ὄρη, TA, the Onan mount- 
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ams, running through Megaris, from ' but, at all events,—I. usu. from Hom: 


the Scironian rocks to Cuithaeron, ' 


now Macripray?, Strab. p. 393 ; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 51. 

’Oveia, ac, 7. (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from 6vezoc. 

Ὄνειαρ, Oveidtoc, τό (OvivApL):— 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, 11. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, -78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:— hence 
in plur. ὀνείᾶτα, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, οἱ δ᾽ 


ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας | 


ἴαλλον: rich presents were also so 


called, Il. 24, 367:—also not rarely | 


metaph. of persons, e. g. Hector is 


called πῶσιν ὄνειαρ, 11]. 22, 483 :— | 


ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ. and Voss ὄνεαρ, metri grat. ;.v. 
ὄναρ 111].---Π|. for ὄναρ, a dream, Call. 
Bp. 51, 6, Jae. A. P.p.227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who read ὄνειαρ. H. 
Hom. Cer. 270, use the middle -syll. 
short, which is very questionable. } 
’Oveidpov, ov, T6,—foreg., Alcae. 
94 Ὁ. . 

᾿Ονειδεΐῃ, nc. 7, poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

‘Oveidetoc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, 1]. 1, 519, etc. ; In Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος év., Il. 21, 
393. 

’Overdeiw, poet. for sq., dub. 

᾿Ονειδίζω, f. -ίσω, (ὄνειδος) to throw 
a reproach upon One, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί TL, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hdt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι..:ὀνειδίζῳν ὅτι...» 
Il. 2, 255 (ef. Plat. Apol. 29 EF); also 
ὄν. τι εἴς τινα, Soph.-O. C. 754 ; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνει- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, Tivi, 1]. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt.-4, 79; τινῦ τι: 
voc, 1,90; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3. c. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μεν ὀνείδι- 
σον, Il. 3, 211; νείκει ὀνειδίζων, Il. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30 EF ; also, ὀν. τινὰ τυφλόν (SC. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. T. 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph..O. T. 1500. Hence 

᾿Ονεέδχσις, ἡ,Ξεὀνειδισμός. 

’Oveidioua, ατος, τό, (ὀνειδίζω) in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133. 

᾿Ονειδισμός. οὔ. ὃ. (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. Ἡ. 

’Ovetdtoréov, verb. adj. from éver- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
689 C. 

᾿Ονειδιστῆρ, ἦρος, 6,=sq., dv. λό- 
γος, Eur. H. F. 218. 

᾽Ονειδιστής, οὔ, ὃ, (ὀνειδίζω) one 
who reproaches. Hence 

᾿Ονειδιστικός, ἡ, ὄν, _reproachful, 
abusive, Diod., εἴς τε, Luc. Contempl. 7. 

᾿Ονείδιστος, ov, to be reproached: 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, 76, said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃ δών. Lat. fama, (as it seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, Θή- 
βαις κάλλιστον ὄν... Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (828) ;—but v. derivat.) ; 


downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι. λέγειν, 


| βάζειν. 11. 1,291; 2, 222. Od. 17, 461, 


ete. ; αἵ δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
χεῦαν, Od. 22, 468 : ὄνειδος ἔχειν, to 
be in disgrace, Hdt. 9, 71; ὀνείδη 
κλύειν, Aesch. Pers. 757; ὄν. ὀνειδέ- 
ζειν, Soph. Phil. 523; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 80] ; ὄνειδος (é07%), α. 
inf., Id. Andr. 410 :—freq. also in Att. 
prose.—2. matter of reproach, areproach, 
disgrace, τινί, to one, ll. 16, 498; 17, 
556; and so Hdt. 2, 36, and Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. root 
is nid vituperare: so that ὁ seems to 
be euphon., and its affinity to ὄνομαι 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

’Oveiov, ov, τό. an ass-stable. | 

*Ovetoc, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399 ; ὄν. γάλα, ass’s milk :—also, a, 
ov, V. ὀνεία. 

*Ovezoc, ov, Ion. ὀνήϊος, (6vivnut) 
useful, rare word, to which Gramm. 
assign the irreg. compar. ὀνείων :— 
cf. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. 

Ὄνειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. 
sub ὄναρ. : 

᾿Ονειεράτιον, ov, τό, dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [a] 

’Oveipetoc, a, ov, (ὄνειρος) dreamy, 
of dreams, ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809, 

’OveipHete, εσσα;, ev,—foreg., Orph. 
H. 85, 14. : 

᾿Ονειρογενῆς, ἔς, (ὄνειρος. *yéva) 
born of a dream, Heliod. 

᾿Ονειροδότης, Ov, ὃ, -δότις, 7, giver 
of dreams. 

’Overpoxpitne, ov, 6, (ὄνειρος. κρι- 
τῆς) an interpreter of dreams, Theocr. 
21, 33. Hence 

᾿Ονειροκρϊτικός, ἢ, Ov, fit for inter- 
preting dreams, πινακίον, Plut. Aris- 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of Artemidorus. 

᾽Ονειρολογία, ac, 7, (ὄνειρος. Ad- 
yoc) a discourse about dreams. 

’OvetpouarTic, ewe, 6, 7, (ὄνειρος. 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Maenes Lyd. 2. 

“Oveipov, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 550, 
—indeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος :---τοὐμὸν ᾧρε- 


"γῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy, 


Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
eccurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -orc ; 
the irreg. form ὀνείρατα, -wy, being 
more common; v. sub ὄναρ. 
᾽Ονειρόπληκτος, ον.(ὄνειρος, πλήσ 
ow) struck, scared by a dream. 
᾿Ονειροπλήξ, ἤγος, ὃ, 7,—foreg., 
Philo: 
᾽Ονειροποιός, 6v, producing dreams. 
᾿Ονειροπολέω, ὦ, (ὀνειροπόλος) to 
deal with dreams, 1. e. to dream, Plat. 
Rep. 534 C, etc. : dv. τι, to dream of 
a thing, ἵππους, Ar. Nub. 16, 27; 
πολλὰ τοιαῦτα ὄν., of vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὄν. τάλαντα, Lue. 
Merc. Cond. 20, ef. Ὁ. Mort. 5, 2— 
II. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq. 
809.—III. Pass.,dve:poroAciobai τινι, 
to dream of a thing, Diod. Hence 
᾿Ονειροπόλημα, ατος, τό, α dream, 
Clem. Al. } 
*OvetpoTOAnatc, 7, a dreaming. 
᾿Ονειροπολία, ac, 7, α dreaming, ἃ 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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᾿πογνειροπολικός, tr, ov, of Or belong- 


ing to dreaming : TO Ov., the art of in- 
terpreting dreams, Plut. 2, 904 D. Adv. 
-κῶς : from 

᾽Ονειροπόλος, ον, (ὄνειρος, πολέω) 
occupied with dreams ; hence a dream- 
er; OF an interpreter of dreams, ll. 1, 
63; 5, 149. 

᾿Ονεεροπομπός, ov, sending dreams. 

“Ovezpoc, ov, ὃ, the plur. is usu. in 
the irreg. form ὀνείρατα. more rarely 
ὄνειρα, cf. sub ὄναρ, ὄνειρον: ---α 
dream, freq. in Hom. (also in Hdt. 1, 
34; 7, 16,2, Bur. I. T. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, -w, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, ll. 1, 
63; hence, called his messenger, 1]. 
2, 26 :—after a dream they purified 
themselves, hence, ὄνειρον ὠποκλύ- 
Cewv, Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 
Pers. 201.—2. as prop. n. “Oveipoc, 
god of dreams, Il. 2, 6, etc., also in 
plur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
Th. 212; where dreams are the chil- 
dren of Night without a father.—3. 
proverb. of any thing unreal, fleeting, 
Valck. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 
v. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ον; an interpreter of 
dreams. 

᾿Ονειρόσοφος, ov, wise, versed im 
dreams. 

᾿Ονειροτόκος, ov, (ὄνειρος, τίκτω) 
dream-producing. Nonn. 

᾽Ονειροφαντἄσία, ac, 7, @ vision, 
Artemid.: from 

᾿Ονειρόφαντος, ov, (ὄνειρος, dai- 
voualt) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag. 420. 

᾿Ονειρόφρων, ονος, ὁ, 7, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Kur. Hec. 708. 

᾿Ονειρωγμός, od, 6, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6, 4. 

’Overpddye, ec, like a dream, of or 
disposed for dreaming. 

’Oveipwsic, εως, 7, a dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—Ill.=ovei- 
βωγμός : from 

᾿Ονειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. Rep. 476 Ὁ, etc. ; περέ τινος, Ib. 
533 C.—II. to have an effusion during 
sleep. [Elence 

᾽Ογνειρωτικός, 7, Ov, belonging to or 
consisting in dreaming. 

ἙΟνείτης, ov, ὁ, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

-’Oveiwv, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. of ὄνειος. useful, q. Vv. = 

᾿Ονέλαφος, ὃ, (ὄνος, ἔλαφος) a kind 
ef antelope, cf. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. 

+ Ονέστης, ov, ὃ, Onestes, an epi- 
grammatic poet, Anth. 

Ὄνευος, ov, 6,=6voc VI., a wind- 
lass, pulley: also the person who works 
2. Hence 

’Ovevo, to draw up with a windlass, 
Thue. 7, 25: generally, to. haul up, 
Strattis Mac. 1, ubi v. Meineke. 

᾽Ονήγησις; ἢ, donkey-driving. 

- ὑΟνηγός, οὔ, 6, Dor. and Att. ὀνᾶ- 
γός, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

νήϊξος, ov, lon. for ὄνειος, useful. 
Hence the irreg. superl., 

Ovniotoc, ἢ. ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; ὀνήϊστον πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
2, 335; ὕδρωπος ὀνήϊστα, the most 
effectual remedy for the dropsy, Are- 
tae. : 
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᾿ ΠΟνηλᾶτέω, ὥ, to drive donkeys, Ar. 


Fr. 598: from 

᾿Ονηλάτης, ov, ὁ, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a donkey-drwer, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [ἃ] 

᾿Ονήμενος, part. aor. 2 mid., Od.,; 
ὄνησα, Wp. tor ὥνησα; aor. 1, 1]. ; and 
ὀνήσει, 3 fut., 11. s—of ὀνένημι. 

Τ᾿ Ονησιγένης, ove, ὁ, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4, 1. 

᾿Ονησίδωρος, ov, ΟΥ̓ a, ov, (ὄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2,317 A. [1] 

Τ᾿ Ονησικράτης, ove, ὃ, Onesierates, 
a physician, Plut. 

Τ᾽ Ονησίκριτος, ov, ὁ, Onesicritus, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great. to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut. Alex. 8. 

Τ᾿ Ονήσιλος, ov, 6, Onesilus, brother 
of Gorgus king of Salamis in Cyprus, 
Hat. 5, 104. 

᾿Ονήσιμος, ov, (ὄνησις) useful, pro- 
fituble, beneficial, Aesch. Kum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc. : aiding, succour- 
ing, Soph. Tr. 1013. Adv. -μως, Plat. 
Legg. 747 C. 

Τ᾽ Ονήσιμος, ov, ὁ, Onesimus, a slave 
of Philemon, N. T 

᾿᾽Ονησίπολις, ewe, ὃ, 7, (ὀνίνημι, 
σόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [1] 

tOvyoimroc, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

“Ovqote, ewe, 7, (ὑνίνημι) use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 


joyment, delight, τινός, of or from a 


thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231 ; ὄνησεν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230°C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. O. C. 288; etc. 

᾿Ονησϊφόρος, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 
1, 4. 

Τ᾽ Ονησίφορος, ov, ὃ, Onesiphorusy 
masc. pr. n., N. T. 

Τ νήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt. 7,214. 

᾿Ονητικός, 4, Ov, profitable, useful. 

Τ᾿ Ονητορίδης, ov, ὃ, son of Onetor, 
i.e. Phrontis, Od. 3, 282.—2. Onetori- 
des, masc. pr. n., Thue. 2, 2. 

᾽Ονητός, ή, Ov, (ὀνίνημε) profitable. 
—Il. (ὄνομα!) blamed, dub. 

᾿Ὀνήτωρ, Dor. ὀνώτωρ, ορος, 6,= 
ὀνήσιμος. beneficial, τόκος ὀνάτωρ, 
Pind. O. 10 (11), 12, e con). Herm. 

Τ᾿ Ονήτωρ; opoc, 6, Onetor, a priest 
of Jupiter on Jda, Il. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, v.’Ovytopid7yc, Paus. 
10; 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melhte, Dem. 831, 8. ; 

᾿Ονθηλεύω,---ὀὐνθυλεύω, dub. 

ὌΝΘΟΣ, ov, ὃ, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, 1]. 23, 775, 777; 
later also ἢ ὄνθος, like 7 κόπρος. 

᾿᾽Ονθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [0] 

᾿Ονθυλευτός, 4, ov, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats: from 

᾿Ονθυλεύω, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθυ- 
Aevpéevog στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. "EyxAer. 1, 155 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. to doctor wine, Schol. Ar. 
Plut. 1063 ; like καπηλεύω Π|. (Pas- 
sow derives it from ὄνθος,--85. if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten, misten ; cf. πηλός, 
and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 
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’"Ovia, ac, 7, Aeol. for ἀνία, Alcae. 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 

‘Oviac, ov, 6, a sea-fish, the scarus, 
froin its gray colour, Ath. 320 C. 

‘Ovidia, ἡ.--- ὀνίς, dub: 

’Ovidiov, ov. TO, dim. from ὄνος, a 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 

᾿Ονϊζκός, 4, Ov, (ὄνος) of or belong- 
ing toan ass: Ov. μυλος, a mill-stone, 
turned by an ass (i. 6. larger than that 
of the common hand-mills), N. 'T. 

᾽Ονένημι, inf. dvivavar, redupl. 
from root ’ON-, which appears in the 
deriv. tenses and forms: fut. ὀνήσω: 
aor. ὦὥνησα : mid. ὀνίναμωι, fut. ὀνή- 
σομαι: aor. 2 ὠνήμην, Noo, NTO, ΟΥ̓ 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, int. ὄνασθαι: 
for the impf. act., ὠφέλουν was used: 
but the impf. mid. ὠνενάμην. Plat. 
Rep. 380 B: perf. ὥνημαι, rare.— 
Hom. has pres. act., only in Il. 24, 45; 
fut. act. and mid.; aor. act., some-— 
times without augm.; but he and all 
lon. use no other aor. mid. than ov7- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 33; im- 
perat. ovyoo, Od. 19, 68;—for ova- 
μὴν is always the aor. 1 of ὄνομαι: 
even the Att. prefer ὠνήμην, though 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen. 
has besides an aor. pass. @v7/Oyv. Ane 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck. 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
Ovaw, ὀνέω, OvALL—I. act. to profit, 
advantage, help, support, absol., 1]. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. e. 
acc. pers. vel rei, ὄν. Teva or τι, IL 1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt..7, 141; also c. dup}. ace., σὲ δὲ 
τοῦτό ye γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24: 
to delight, cheer, as perh. 1]. 1, 395: ov. 
Tivd, Lat. juvare aliquem, freq. in Att., 
as, Eur. Tro 933, Xen. An. 3, 1, 38, 
ete.—II. mid., fo have profit or advan- 
tage, to enjoy help, support, 1]. 7, 173, 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight or advantage of being or do- 
ing so and so, Theogn. 1380, Plat. 
Apol. 30 ὦ, Rep. 380-B; and with 
neut. adj. as adv., μεγώλα ov., Id. Ale. 
1,120 D: but usu. 6. gen., to enjoy, 
have delight Or enjoyment of a thing, 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68; τί σευ ὥλλος ὀνήσεται ; What en- 
joyment will others have of thee? i. 6: 
what good will you have done them? 
Ik, 16; 31, ef. Soph, Vr 567ane 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τούτων, SO may ye have profit 
of these things! Dem. 842, 10: also, 
ὀνασθαί τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνῆ- 
μενος; in an ellipsis, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (Sc. εἴη Or ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate ! and 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor. 
ὀναίμην, ato, arto, freq. in good 
wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote 1 
thrive! (Vv. supra); and reversely, 
with a negat., uy viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. 'T. 644 (where βέου or some 
word must be supplied (cf. supra 1) ; 
ὄναιο, sis feliz! Eur. Or. 1677, etc. ; 
also with χάριεν, dvato τοῦ yevvaiov 
χάριν, bless thee for thy noble spirit, 
Soph. O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεί- 
ac! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, ὄναιο wévTdv, εἴ 
τις ἐκπλύνειέ σε; yowd be the better of 
it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plut. 1063 ; ἁλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ 
dv οὑτοσί, he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub, 
1237 ; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
how lucky am J that..; Theocr. 15, 55. 
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᾽Ονένησις, ewe, ἡ,Ξεὄνήσις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. 

. Ovic, idoc, 7, ass’s dung, in plur., 
Ar. Pac: 4. 

’Oviokn, ης, 7; dim. from ἢ ὄνος, a 
little she-ass. 

’Oviokoc, ov, ὃ, dim. from ὄνος, ἃ 
kittle ass.—\I. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 F.—III=iovAoc.—IV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V. like ὄνος 
ὙἹΙ., a windlass or crane, Lat. sucula. 
—VI. a saw. 

᾿Ονίσκω,--ὀνίνημι, Ath. 35 C. 

᾿Ονίέτης, ov, ὁ, a kind of Scythian 
stone. [1] 

’Ovitic, ἐδος, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὀνῆτις. 
. POvoBa, 7, Onoba, a city of His- 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

᾿Ονοβἄτέω, G, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
Eq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾽Ονοβάτης, ov, ὃ, fem. ὀνοβάτις, 
ἐδος, (ὄνος, Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 EB, m fem. 

’OvdBAiTov, ov, τό, a plant of the 
orach kind, v. |. Hipp. 

᾽Ονόβρῦὕχις, ἐδος, 7, a leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Loc, 7, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. B. 

T’OvoyAtc, ὃ, οἶνος, wine of “Ovo- 
yAa, a hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 31 C. 
 Ονόγυρος, ov, δ, a prickly plant, 
Nic. Th. 71, Diosc..—whether a kind 
of thistle, and different from ἀνάγυ- 
plc, ἀνάγυρος, is dub. — Proverb., 
ὀνόγυρον κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

᾿Ονοειδής, ἔς, of the ass kind. 

’Ovofjpac, ov, 6, and ὀνοθηρίς, 7; 
dub. 1. for oivoé-. 

᾽Ονοκενταύρᾶα, ac, 7, a kind of tail- 
less ape, Ael. N. A. 17, 9. 

᾿Ονοκένταυνρος, ov, 6,—foreg. 

. Ονοκίνδιος, ov, 6, (ὄνος, κινξω) 


donkey-driver, epithet of Pisander in. 


Eupol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὀνοκίνδης. i 

᾿Ονόκλεια, ac, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. dvooua, dvoyetrée. 

’Ovoxoitne, ov, ὃ, (ὄνος, κοίτη) ly- 
ing in the ass’s stall, applied by the 
heathen m mockery to our Lorp, 
Tertull. 

᾽Ονοκόπος, ov, (ὄνος VII., κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Ατηρῆ. 1. 

᾿Ονοκρόταἄλος, ov, ὁ, a water-bird, 
prob. the cormorant, Plin: 10, ὃ 47. 

"Ovok@An, ne, 7, also évoKwAic, 
idoc, 7, with ass’s legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like ὀνοσκελίς: 
from 


᾿Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 


ing ass’s legs. 
ὌΝΟΜΑ, Groce, τό: Ion. and poet. 
_ovvoua: Aeol. dviua:—the name by 
which a person or thing is called (v. 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL, 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Ion. form; but 
always for the name of a person (ex- 
cept in two plates quoted infra I1.). 
—2. ὄν. θεῖναί τινι, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν. θέσθαι, as first. in 
Od. 19, 406,. cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. θέσθαι ἀπό (or more 
freq. ἐπῶ) τινος, to give a name from 
or after another, v. Schaf. Mel. p. 93; 
ef. ἐπώνυμος ; 50, Ov. ἔχειν ἀπό τινος, 
to be called after..., Hdt. 1, 71: also, 
ὄν. φέρεσθαι, to bear. a name, Id. 1, 
173.—3.. the name itself, usu. In nom., 
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as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. 
19, 183, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Καιναΐ, a city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4. ὄνομα καλεῖν τινα. to call one 
by name, as, εἴπ᾽ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 E; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
μοκρατία, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν tiva.—ll. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of a thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C ; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—HI. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 
γον, Pors. Phoen. 512, cf. Or. 454, 
Hipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾽ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: μετ’ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς Ev- 
yeveiac, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. 'T. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @iA- 
τατον ὄν. ἸΤολυνείκους, Eur. Phoen: 
1702.—V. hike λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ ὄν., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech—VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to mpocnyopia, 
Lat. nomen appellativum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. nama, our name, etc.; the 
common root being T'NO-, yry-NQ- 
σκω, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

’Ovoudlw, f. -ἄσω: Ion. odvop-, 
Hadt., but not soin Hom.: Aeol. and 
Dor. évuud lo, f. -d&@ οτ-ἄάξομαι (Pind. 
P. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2,84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.) ; 
aor. @vouaca only in, Od. 24, 339. 
To name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
éx γενεῆς ὀνομάζων, Il. 10, 68, etc. ; 
cf. ὀνομακλήδην ; SO, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hat. 1, 86 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ Op’ ὀνό- 
μαζον, Il. 18, 449; but in 1]. 9, 515, to 
name OY promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, dv. 
τινά τι, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
1, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἶναι Ὕπερόχην kdi..., 
who they say are called Hyperoche 
and..., Hdt. 4, 33; σοφιστὴν dvoud- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα eivat, Plat. Prot. 
311 ἘΣ, cf. Rep. 428 E, v. sub εἰμί X.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
Ο. 9,71; ἔκ τινος, Soph. O. 'T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
Tal, receives its name from him, Hdt. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο 7 ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 
Anth. P.—3. to use names or words, 
ὄν. μάλα σεμνῶς. Dem. 237, 11, ef. 
268, 13 ; 565, fin.—I1. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοί, v. 1. 
Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 

᾿Ονομᾶἄθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 
ὀνοματοῦ-, Lob, Phryn. 668. 


‘ *ONOMAI, 2 sing. ὄνοσαι, 3 δ] 
ὄνονται : imperat. ὄνοσο ; 3 opt. ὄνοι- 


to: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι: 


aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. ὀνοσαίμῆν, 
Ep. inf. évéocac0ai.—Besides these 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. οὖ- 
veode, Il. 24, 241; 3 aor. ὥνατο, Nl. 17, 
25. To blame, reject, scorn, viv σευ 
Ovocdunv φρένας, now scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; 7 οὔνεσθ᾽, ὅτι 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
fault, are ye not content that Jupiter 
hath sent me woes? I1.24,241:¢.gen., 
οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι KaKd- 
THTOC, as it is, 1 hope thou wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i. 6. deem it 
too light), Od. 5, 379; dv. τενά, te 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep. 
and Ion. word: ef. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός : but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, q. Vv.) 
᾿Ονομαίνω, Aeol. and Dor. ὀνυμαΐ- 


vw (Tim. Locr. 100 C): Ton. fut. οὐ- ὁ 


vouavéw, Hdt. 4, 47: Ep. aor. with- 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes. ; 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 291 -— 
Ξεὀνομάζω, to name or call by name, 1]. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 


Il. 9,121; or, simply, to witer, speak, - 


ἴσχεο μηδ᾽ ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291:— then (ef. ὀνομάζω) te 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341. 
—2. to name, call by a name, Hes. Op. 
80; Kai of τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ’ ἔμμε- 
ναι, Hes. Fr. 3, 2:—3. to nominate, 
appoint, θεράποντα, as attendant, Il. 

5 . 
᾿οΟνομακλήδην, adv., (ὄνομα, Ka- 
λέω) calling by name, by name, ὃν. 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278. 

Τ᾽ Ονομακλῆς, gove, 6, Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25. 
—One of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor, 
Id 2; 3) 10. 

᾿Ονομακλήτωρ, opoc, ὃ, (ὄνομα, κα- 
A€w) one who announces guests by name, 
Lat. nomenclator, Luc. Mere. Cond. 
12, Ath. 47 Ὁ. 

᾽Ονομακλῦτός, bv, of famous name, 
renowned, 1}. 22, 51 (ubi Heyne divisim 
ὄνομα KAvToc), bye. 22, Pind. Fr. 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2, 
p- 525, where it is written é6voudKAd- 
TORT. 

Τ᾿ Ονομάκριτος, ov, 6, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6.—Oth- 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; ete. 

Τ Ονομάντιος, ov, ὁ, Onomaniius, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Τ᾽ Ονόμαρχος, ov, ὃ, Onomarchus, ἃ 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

1 Ovéuac, αντος, ὁ, Onomas, a Spat- 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

᾿Ονομᾶσία, ac, 7, (ὀνομάζω) a na- 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 
275 Ὁ, Arist. ‘Top. 6, 10, 5. . 

᾿Ονομαστέον, verb. adj. from ὀνο- 
pala, one must name, Plat. Crat. 387 D. 

᾿Ονομαστήρ, ἦρος, ὁ,--ὀνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο- 
pdf) the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Eccl. 

᾿Ονομαστήῆς, οὔ, 6, one who gives a 
name. 

᾿Ονομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 
Lat. nominatim, ov. τινα βοᾶν, Hat. 
5, 1; λέγειν, Hat. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thuc. 7, 70; ete. [1] 

᾽Ονομαστικός, 7, ὄν, (ὀνομάζω) skil- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence ἡ -κή (Se. 
τέχνη), lb. 423 D, 425 A—H. also % 
-κή (SC. πτῶσις), the nominative case, 
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Gramm.—IIl. τὸ -κόν (sc. βιβλίον), a 
vocabulary, arranged acc. to the sub- 
jects, and not alphabetically as in a 
AeEtKov,—such as the work of Jul. 
- Pollux.—lIV. adv. -κῶς, Ath. 646 A. 

_’Ovouaotéc, 7, Ov, lon. odvop-, 
Hdt. 2, 178; 4, 58—elsewh. in the 
common form, (ὀνομάζω) : — named: 
to be named,—ovk ὀνομαστός, not to be 
named ox mentioned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
στήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19, Hes. 
Th. 148.—II. of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1,73, Hdt. 4, 47, 
etc.; compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also. of things, notable, 
᾿ὀνομαστὰ πράσσειν, Kur. H. Ἐν, 509. 
Adv. -τῶς. 

{Τ᾿ Ονόμαστος., ov, ὁ, Onomastus, son 
of Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na, first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 

᾿Ονομᾶτικός, ή, dv, (ὄνομα) belong- 
ing to a word, esp. ὦ noun sudstantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 

Ὀνομάτιον, ov, τό, dim. from ὄνο- 
pa, Longin. [ἃ] 

᾿Ονοματογρᾶἄφέω, G, to write names: 
and 
’Ovoutitoypadia, ac, 7, a writing of 
names, LXX.: from 

᾿Ονομἄτογράφος, ov, (ὄνομα, ypa- 
$w) writing or inscribing names. [a] 

’Ovoudrobecia, ac, 7, (ὀνοματοθέ- 
τῇς) the giving a name, nomenclature. 

᾿Ονοματοθέσια (sc. ἱερά); τά;Ξεὀνο- 
. μαστήρια. 

Ὀνομᾶἄτοθετέω, ὥ, (not ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668): ---- ἴο name, 
prob. 1. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
ubi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 
from 

’Ovoudtobérne. (not ὀνομαθέτης, 
Lob. Phryn. 668), ov, ὃ, (ὄνομα, τίθη- 
pet) one who gives OF assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

Ὀνοματοθετικός, 7, 6v, belonging to 
the giving of aname. ὁ. 

᾿Ονομᾶτοθήρας, ov, ὃ, (ὄνομα, θη- 
ράω) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

᾿᾽Ονομᾶτοθηράω, ΟΥ -éw, ὥ, to hunt 
after words, Ath. 

᾿Ονομᾶτοκλήτωρ; ορος, 6,=dvoua- 
κλήτωρ. 

᾿Ονοματολόγος, ον, (ὄνομα, λέγω) 
collecting words.—IlI. telling people’s 
names, Lat. nomenclator, like foreg., 
Plut. Cat. Min. 8. 

᾽Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) fighting about a word, expression Or 
name, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 

᾽Ονομᾶτοποιξω, 6, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ. 7,11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

᾿Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
name, esp. to express a natural sound : 
and 

- ᾿Ονομᾶἄτοποιητικός, ἢ, ὄν, making 
a name, esp. to express ἃ sound. 
,. Ὀνοματοποιία, ας, ἡνΞξεὀνοματο- 
ποίησις : from 

᾽Ονομᾶτοποιός, όν, (ὄνομα, ποιέω) 
coining names, esp. to express ἃ natu- 
tal sound, Ath.-99 C. 

᾿Ονομᾶτουργέω, ὥ,Ξεὀνοματοποιέω: 
from 

’Ovoudroupyéc. dv, (ὄνομα, **pyw) 
=dvouatoroéc, Plat. Crat. 388 E. 

᾿Ονομᾶτώδης, ες, (ὄνομα, εἶδος) like 
aname: λόγος ov., a nominal defini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. 

_ ’Ovdropdov, ov, τό, a sort of cotton- 
thistle, Diosc. 

᾿Ονόπυξος, ov, ὃ, a plant, Theophr. 
- Ὀνόρυγχος, ov, 7, 4 plant, Diosc. 
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ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in Il. 11, 558; in 
masc.alsoin Hdt.—F req. in proverbs: 
--Ἰ,ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν, 
of a dunce who can make nothing of 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xevp. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου σκιᾶς, for anass’s shadow,1.e. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι. ass’s 
wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.—4. ἀπ’ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8, 3, ubi v. 
Schneid.—Il. a kind of codfish, Lat. 
asellus, Henioch. Polypr. 1; also ὀνί- 
σκος.---Π1. a wood-louse, Theophr. ; 
also évioxoc and iovAoc.—lV. a kind 
of wingless locust ; also doipakoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus 15 said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hdt. 7, 36.—VII. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. s. v. 
μύλη : Phot. also calls the fized nether 
millstone 6voc,—wrongly ; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
τος, When the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; cf. évixéc.—VIII. α beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaffi—X. the ace on dice, also 
οἴνη, Lat. unus, unio, akin to μόνος: 

+ Ovécavdpoc, ov, ὁ, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. 

Ὄνοσις, εως, 7, (ὄνομα!) blame. 

᾽Ονοσκελίς, idoc, 7, (ὄνος. σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη; 
usu. epith. of the "Euzovea, q. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέξαι, αἱ. 

Ὄνοσμα, ατος, τό, a fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς ; cf. ὀνοχειλές. 

᾿᾽Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from ὄνομαι, Il. 

᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf. fut. from ὄνομαι, Hom. 

᾽Ονοστάσιον, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] 

᾽Ονοστός, 7, ὄν, (ὄνομαι) tobe blamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: cf. dvo- 
oe 

’Ovocdayia, ac, 7, a sacrifice of ass- 
es, Call FY, 188. ee 

᾽Ονοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς ὄν. 
Hes. Op. 256; also in mid., γάμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

᾽Ονοτός, ἤ, Ov, for ὀνοστός, Pind. 
I. 4, 85; so, θαυματός for -αστός. 

’Ovortéc, 6,=6voote. 

T’Ovov γνάθος, 7, (ass’s jaw) Onu- 
gnathus, a peninsula of Laconia near 
Malea, Strab. p. 363. 

“Ovovpte, ἐδος, 7, a plant, Diosc. : 
also written ὀνόθουρις, ὀνοθήρας, dvo- 
Onpic, οἰνοθήρας, οἰνοθηρίς.. 

Τ᾽ Ονουφίτης νομός, ὃ, the Onuphi- 
tic nome or district, in which was”*Ovov- 
gic, a city of lower Aegypt, Hdt. 2, 
166. [ἢ ν 
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᾿Ονοφορβός, ὄν, (ὄνος, φέρβω) at 
ass-keeper, Hdt. 6, 68, 89. 

’Ovoyetréc, ἔος, τό, Theophr. ; dvo- 
χειλίς, idoc, ἢ, and ὀνόχειλος, 7, a 
boragineous plant, deemed an antidote 
tovenemous bites. (Akin to ὄνοσμα: 
we also find, ὀνόχηλος, as if from 
χηλῆ, strictly ass’s hoof.) 

Τ᾿ Ονόχωνος, ov, ὁ, the Onochonus, a 
river of Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

Ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμί, 
the things which actually emist, the pres- 
ent, opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. eiui.—Il. that 
which one has, property, fortune, like 77 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

*OvTwe, adv. part. from epi, really, 
actually, verily, Hur. I. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg. 
656 E. 

"Ονῦμα, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind. 
Hence 

’Oviudlo, ὀνυμαίνω, Acol.and Dor. 
for dvop-. 

Ὄνυξ, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
ot: Hom. always in pl., and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op..202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of hu- - 
man beings, a nail, Hes. Se. 266, Hdt. 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Eq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου, Eur. 
Cycl. 401.—Special phrases:—1. ἀξ 
ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, ἐξ ὄν. φι- 
λεῖν, to love one from the finger-ends ; 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυ- 
xa, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: so, εἰς ἄκρους Tove ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. ὃ oivec) warmed me to 
my fingers’ ends, Eur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on tip-toe, Lat. summis digitis, Id. ἘΠ. 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς ὄνυ- 
χα, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by draw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, ef. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P. 294, v. dvyyive IV : 
so too, ἐκμέμακται εἰς ὄνυχα ; and so 
of many things, 6. g. ἡ δι’ ὄνυχος δί- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 E; εἰς ὄνυχα, 
also δι᾽ ὄνυχος and én’ ὄνυχος, to a 
nail, 1. Θ. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, a nice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—in all which phrases 
we use a hair for a nail—3. ἐξ ἅπα- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 3 C. 
—4. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i. e. by ἃ slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ dv. Aéov- 
τα, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—II. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 E: 
also an instrument of torture.—III. the 
white part at the end of rose-leaves, ΟΥ̓ 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark,.Lat. ungues rosarum, Diosc. 
—IV. a thickening like a nail on the 
cornea of the eye.—V. a part of the 
liver.—VI. a veined gem, onyx ; Lap- 
δῷος ὄνυξ, a sardonyz, Luc. Dea Syr. 
32: v. capdévvé. (Usu. deriv. from 
νύσσω, νυχ-θῆναι with ὁ euphon. : 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. nag- 
el, our nai-l.) Hence 

’Oviyilw, to pare the claws, hoofs, or 
nails: pass. ὠνυχισμένος, with one’s 
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παῖς pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. ' 
Phryn. 289.—il. to have the hoof cloven 
or divided, LX X.—lil. to examine with 
the nail, examine closely, Clem. Al.; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—1V. metaph. to overreach, 
Artemid. 

Ovixtuaoes a, ov, like nail-parings, 


Ὀνύχζνος, ἡ» ov, (ὄνυξ V1) made of 
onyx, Diosc., Plut. Anton. 58. ¢ 

᾿Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
VI, Theophr. [v] : 

*Oviyloude, οὔ, ὃ, (ὀνυχίζω) α par- 
ing of the nails.—1L examination by the 
nail, close examination. 

"Oviylotip, Hoc, ὁ, (ὀνυχίζω) one 
who pares nails.—il. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 

᾿Ονύχιστήριον, OV, TO, (SC. μαχαί- 
pov) a nail-knife ΟΥ̓ scissors. 

᾿Ονὔχέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diosc. 

’Oviyoypadéw, ὦ, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark with the claws or nails, Hipp. — 

’Oviyoeoye, ἐς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. 

᾿Ονὕχόω, ὦ, to make like a nail, claw 
or hook. 

᾿Ονώδης, ec, contr. for ὀνοειδής, 
Plut. 2, 362 F. 

“Ovwvic, δος, 7=6vooua,. also 
written ἄνωνις, Diosc. 3, 147. 

POEGEpHE, ov, ὁ, Oxvathres, Persian 
masce. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

᾿᾽Οξάλειος, OF -ἰος, ov, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, Apollod. Car. IIpovx. 1. 

᾽Οξαλίς, idoc, 7, (ὀξύς) a sour wine. 
—II. sorrel, Nic. Th. 840, Diosce. 

᾿Οξάλμη, NC, 7, (ὄξος. GAN) a sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
’Oodvoc. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

*O&éa, ἢ, later form for ὀξύα. 

+’ O&eiat, ai, νῆσοι, (the sharp, point- 
ed tslands) Oxéae, a cluster of islands 
on coast of Aetolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
-=Hom. Θοαί, v. θοός 11. 

᾿Οξεέδιον, ov, τό, dim. from ὄξος. 

᾿Οξέξνος, ἢ; ov, later form for ὀξύ- 
ivoc, Geop. 

᾿Οξέλαιον, ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
sauce of vinegar and ail. 

’OLepiac, (SC. τυρός), 6, cheese made 
of sour milk. 

᾿᾽Οξηρός, a, 6v, (ὄξος) of or belonging 
‘0 vinegar, Κέραμος O§., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 

’ O&ilw, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. 

ξένα, , (ὀξύς) α harrow (Lat. 
acca), 50 called from its spikes. 

‘OSivyc, ov, ὃ, (ὄξος) sharp, sour, 


χυμός, Plat. 2, 913 Β :--ὀξίνης (se. |. 


οἶνος), 0, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E: hence, ὦ sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [7] 

’OSic, idoc, ἢ, (ὄξος) an earthen vin- 
egar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
1440 ; but also, dic χαλκῆ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, 0&i0’ ἀργυρᾶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. a measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
Fr. 550; at Cleonae=«xo7bAn, Diphil. 
Incert. 8.—II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

+’ Οξοδάτης, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 

᾽Οξοπώλης; Ov, ὃ, (ὄξος, TWAEW) a 
winegar-merchant. 

"O£oc, εος, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2, 3, 
14, Eubul. MvAwGp. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
35, etc. ;—cf. ὀξίνης, and v. sub ἦδος 
I. 


Ὀξύα or ὀξύη, 7, ἃ tree, prob. the | 
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beech, elsewh. φηγός. Xanth. p. 175, 
and Theophy.; tater and in modern 
Greek calied ὀξέα, Lob. Phryn. 301. 
—ll. aspear-shaftmade from its να ρα: 
in genl. a spear, Archil. 128, Eur. 
Heracl. 727. 
+ Οξυάθρης, ὁ, Oxyathres, brother 
of Darius Codomanus, Strab. p. 544. 
᾿Οξϑάκανθω, 7, strictly sharp-thorn, 


| the barberry-tree, or perh. the mespilus 
_pyracantha, Theophr., Diosc. 1, 122. 


[ἀκ] 


Τ᾿ Οξυώρτης, ov, 6, Oxyartes, ἃ Per- 


sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also-brother of 
Darius Codomanus. 

᾿Οξύβάφιον, ov, τό. dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, 5. [ἃ] 

᾿Οξῦβάφον, ov, τό. (ὄξος, βάπτω) a 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum : 


generally, a shallow earthen vessel, | 


Cratin. Πυτιν. 8, Ar. Av..361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—IL as a measure, 
the fourth part of a κοτύλη. about ¢ of 
a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. |, 2. [Ὁ] 


.of the porcupine’s spines, Emped. 


234; νῶτα καρώάβου, Opp. H. 2,346; d&. | 


πόθος. lb. 4,41.-—Il1. act. quick-shooting, 
shooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 
6, With and without καταπέλτης, an 
engine for throwing missiles, of which 


three kinds are noted by Diod. 20, 85, : 


86: also ὀξυβελικόν (SC. ὄργανον), TO, 
10. 15. 

τ᾿ Οξύβιοι, wy, οἱ, the Oxybit, a Li- 
gurian tribe, Polyb. 

᾿Οξυβλεπτέω, O, to be sharp-sighted, 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 

᾽Οξυρλέπτης, Ov, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 
one who is sharp-sighted. Hence 

’OSvdAEWia, ας. 7. sharpness of sight. 

᾿Οξύβόας., ov, 6, and ὀξυβόης, ov, ὃ, 
shril!-screamimg, Of birds, Aesch. Ag. 
57 ; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
Lue. 

᾿Οξύγαλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk,’*whey or curds, 


Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- | 


umell. 12, 8. Hence 
"OLdDYaA ae d τ 
ξυγαλάκτινος, ἡ; OV, made of sour 
or curdled milk. 
᾿Οξυγῶρον, ov, τό, @ sauce of vine- 
gar and γάρον, Ath. 67 ἘΣ. 
᾿Οξύγένειος, ον, with a pointed chin, 
Ὃ ξύγη, 7, α toad, dub. 


᾿Οξυγλῦκές. €0c, T6,and ὀξύγλῦκον,. 


τό, ποτόν, a drink of vinegar and honey: 
also, 6SvyAvKv. Hipp.: from 
᾿Οξύγλύκυς, Eva, υ, (ὀξύς, γλυκύς) 
of a sourish sweet, ῥόα, Aesch. Fr. 318. 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb. 320. 

’Ovypudéw, G, to write fast: and 

᾿Οξυγραφία, ac, 7, @ writing fast: 
rom 

᾿Οξυγράφος, ον. (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting fast, a ready writer, LXX. 

᾿Οξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. ΟΡ. .1, 15, 13, 
Eucl., etc. Hence 

᾿Οξύγωνιότης, τος, ἢ, the being 
acute-angled. 

’OSddepKéw, ὥ, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 


᾿Οξύδερκής, Ec, (ὀξύς, δέρκω) Sharp |. 


or quick-sighted, Hdt. 2, 68, in super!. 
ὀξυδερκέστατος. Hence 
᾿Οξύδερκία, ac, 7, sharpsightedness, 
Galen., etc. ; Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξύδερκικός,. H, Ov, making the 
sight sharp. 
Οξύδορκέω, ὥ.---ὀξυδερκέω (ᾳ. V-), 
Strab. ; Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξυδορκία, ας, 7), d&vdepKia, q. V-, 
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pre ap. Stob. p. 555, 7, Diose. 
etc. 

᾿Οξύδουπος, ov. (ὀξύς, δουπέων 
sharp, shrill-sounding, κυμβαλα, Anth 
P. 6, 94. 

Τ᾽ Οξυδρόκαι, ὧν, oi, the Oxydracae, 
an Indian people, Arr. An. 5, 22. 2. 

’OSddpouéew, ὦ, to run swiftly : from 

᾿Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, ὁραμεῖμὶ 
swift-running. Adv. -μως. 

᾿Οἐνέθειρος, ov, (ὀξὺς; EVerpa) with 
sharp or pointed hair, Nonn.: we aise: 
fiud a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. ὀξυέθειρες. 

Οξυζω,Ξεὀξίζω, Lob. Phryn. 210. 

"Ogun, 7, V- OSva. 

᾿Οξύηκοΐω, ας, 7, α sharp, quick car, 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 6; el. sq. 

᾿Οξνήκοος, OV, (ὀξύς. ἀκοῇ) quick of 
hearing: of quick perception, keen 
αἴσθησις. Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 
A. 4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοον (ircm 
κοέω)Ὶ, quick of perception : 50, ὀξυκοΐα 
is the reading of the Mss. tor 6sv7- 


t, Cl. 1 | Kola usu., and is defended by Wyt- 
᾿Οξυβελῆς, ἐς, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, Ll. 4, 126 :—yaiTar 0&., | 


tenb. 

᾿Οξυήκουστος, ἢ: ον, quickly heard, 
Sext. Emp. ' 

᾿Οξυήχης, ες, Philostr.; and ὀξύη- 
χος, ον, (ὀξύς. ἠχέω) sharp, shrilly 
sounding, esp. of high notes. 

᾿Οξὐθώνατος, ov, (ὀξυς, θάνατος) 
dying quickly, short-lwed, Strab. [a] 

Τ᾿ Οξυθεμις, ἐδος, 6, Oxythemis,mase. 
ῬΓ. n., Ath. 614 F. 

᾿Οξύθηκτος, OV, (ὀξύς. θήγω) sharp= 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος, 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of ἃ per- 
son, goaded to fury or despair, Soph. 
Ant. 1301. Adv. -xTwe. 

᾿Οξυθρήνητος, ov, bitterly lamented. 

᾿Οξυθυμέω, ὦ. (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Eur. Andr. 689 :—also 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 
μοι. Ar. Vesp. 501: cf. Thesin. 466. 
Hence 

᾿Οξύθύμησις, 7, passionateness, Ar- 
temid. ἷ 

᾽Οἐξύθυμία, ας, ἡ. (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Eur Andr. 728. 


᾿Οξϑθύμια. τά, places at cross-roads 


near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifymg and expia- 
tory sacrifices were burut: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(Gvuoc) which had been used to flog. 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid. 
ap. Harpoer. [Ὁ] 


᾿ξύθυμίας, ov, ὃ, one whois quick- 


to anger. 

Ὃ ξύθυμος, ov, (ὀξύς. θυμός. quick 
to anger, quick-tempered, pussionate, 
choleric, Eur. Med. 319: sharp to puns 
ish, of the Areopagus, Aesch. Eum. 
705; τὸ ὀξύθυμον,--:- ὀξυθυμία, Eur. 
Bacch. 671. 

᾿Οξυθυμόομαι, as pass.,= ὀξυθυμέω. 

᾿Οξύξνος, 7, ov, (ὀξύα) of beech- wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The- 
ophr. [1] 

ΤΟξυκανός. οὔ, 6, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, 1. 

᾿Οξυκάρδιος, ον,--  ὀξυθυμος, Aesch, 
Theb. 907, Ar. Vesp. 430. ' 

"OLbKapHvoc, 
Dion. P. 642. [ἃ] 

᾿Οξύκεδρος, ov, ἢ, the red juniper 
with pointed leaves, Theophr. 

᾿Οξύκέλευθος, ον, (ὀξύς, κέλευθος) 
travelling quickly, Nonn. 
᾿Οξύκέραᾶτος, ον, =sq. : 
᾿Οξύκερως, WTOC, ὁ, ἣ, (ὀξύς. κέρας) 
with pointed horns, Opp. C. 2, 448. - > 

’OSDKEOAAOC, ον. with pointed head. 

᾿Οξύκένητος, ov, (ὀξύς, Kivéw) Quick- 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [1] ; 

᾿Οξύκοϊα, ac, ἢ, V. Sub ὀξυήκοος. 
᾿Οξύκομος, ον, (ὀξύς, κοιμή) with 


ov, = ὀξυκέφαλος, - 


OZYN 
ee hair, οἵ the porcupine, Opp. 

. 2, 599; of a stag, Ib. 194: of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 

᾽Οξύκοος, ov, v. sub ὀξνήκοος. 

 ξύκραᾶτον, OV, TO, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. 

᾿Οξὐκώκῦτος, ον, (ὀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος. Soph. Ant. 1316. 

᾿Οξὔλάβθεια, ac, 7, quickness in seiz- 
ing an opportunity. [ἃ] From 

᾿Οξυλαθέω, O, (ὀξυλαβής) to seize 
guickly : to seize an opportunity, Xen. 
Hell. 7, 4, 27. Hence 

’OSDAGBn, ἡ. ἃ kind of tongs.—lIl. 
Ξ-εὀξυλάβεια, Palaeph. 72. [ἃ] 

᾿Οἐγλαθής, ἕς. (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
wf seizing, Arist. H. A. 9, 34. 3. 

᾿Οξυλαβθίω, ac, ἡ .---οεὀξυλάβεια. 
᾿Οξύλᾶβος, ὁ--Οπὀξυλάβη. 

"OSbAdAoc, ον, (ὀξύς, AaAéw) glib- 
tongued. Ar. Ran. 815. 

᾿Οξυλάπᾶθον, ov, τό, a kind of sor- 
rel, rwmex acutus, Diosc. [a] 

᾿᾽Οξύλέπᾶρον, TO, Sc. τρίμμα, a sour 
sauce with fat in it, Timoc]. Dactyl. 
beoft} 

᾿Οξυλίπῆς, ὁ, ἄρτος. bread dressed 
with vinegar and fat, Galen. 

'OSDA03Ew, ὥ, to have sharp ears, to 
hear quickly. 

t’OkvAoc, ov, 6, Oxylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
Elis, Arist. Pol. 6, 2, 5. 

Τ᾽ Οξύμαγις, ὃ, Oxymagis, a river 
of India, Arr. Ind. 4,4. 

᾿Οξυμάθεια, ac,7, quickness at learn- 
tag, Strab. [ἃ] : from 

᾿Οξυμᾶθῆς, ἔς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quickly. 

᾿Οξυμᾶθία, ἡ,.---ὀξυμάθεια. 

᾿ἐξύυμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

᾿Οξύμελής, ἔς, clear-singing, v. | 
Ar. Av. 1095. 

᾿Οξύμελι., itoc. T6,=Sq., oxymel, 
Lys. ap. Ath. 67 F. [Ὁ] 

᾽Οξύμελίκραᾶτον, lon. -κρητον. τό. 
a mixture of vinegar and honey, Hipp. 

᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
producing sharp cares ; keenly laboured 
or studied, παλαίσματα, Ar. Ran. 877. 
᾿Οξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sour-apple,—as the Laconians 
called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 
᾿Οξύμήνττος, ον. (ὀξύς. μηνίω) quick- 
ly roused to anger, φόνος O&., murder 
ὧν hot blood, Aesch. Eum. 472. 
ξύμολπος, ov, (ὀξύς, worATH)= 
ὀξυμελής, Aesch. Theb. 1023. 
᾿Οξύμορφος, ov, in a pointed form ; 
er, quickly formed: dub. 
᾿Οξυύμυρσίνη, ne, 7, like κεντρομυρ- 
aivn, the prickly myrtle, Diosc. 
᾿Οξύμωρος. ov, (ὀξύς, μωρός) strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, a witty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 
85 insaniens sapientia, strenua inertia In 
Horat. [Ὁ] 

’O£vvaioc, 6, oivoc,=OSivyc¢, dub. 
1. in Hipp. 

POsvvera, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now uskineh, Strab. p. 
327. 

“O£vvoc, ov, sour: oivoc,=déivyc, 
Geop. 
᾿ Οξυντέος, a, ov, verb. adj. from 
ὀξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

᾿Οξυντήρ, ἦρος, 6, (ὀξύνω) a sharp- 
ener, OF. δονακήων, i.e. a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

ΤΟξύντης, ov, 6, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 

᾿Οξύνω,(ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
to goad to anger, provoke, Soph. Tr. 
1176: pass., to be provoked, angered, 
ὀξυνθείς, Hat. 8, 138,—2. in Gramm., 


OZYP 


=6&vTovéw, just like Lat. acuere.— 
II. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 

’OSVbdove, ddovToc, ὁ. ἢ, (ὀξύς, 
ὀδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses 1 with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. 

᾿Οξύόεις, εσσα, ev, in Hom. (esp. 
in 11.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα: 
also δουρί, Il. 14, 443; usu. explained 
as=0Stivoc (from ὀξύα), beechen ; but 
acc. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the shaft ; inthe other, of the point. 

tOSvépvyyoc, ov, = ὀξύῤῥυγχος, 
Hes. ap. Ath. 116 B. 

᾿Οξύόστρᾶκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13. 

᾿Οξύπαγής, ἐς, (ὀξύς, πήγνυμι) 
pointed, Auth. P. 6,109: prickly, Opp. 
H. 1, 261. 
᾿ Ὀ ξπᾶθῆς, Ec, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾽Οξύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) ταυ- 
enous, greedy, Arist. H, A. 9, 34, 3, 
Οἷς. Att. 2, 12, 2. 

᾿Οἐπέπερι, τό, (ὀξύς, πέπερι) α 
mizture of vinegar and pepper, Xenocr. 

’OsSdTEvKC, Ec, (ὀξύς, πεύκη) Sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 

᾿Οἐξύπικρος, ον, (ὐξύς, πικρός) keen, 
smarting: metaph. smarting. 

᾿Οξυπλήξ, Hyoc, ὁ, ἢ, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 

᾿Οξύποδέω, G, to be swift of foot. 
Hence 

᾿Οξύποδία, ac, 7, swiftness of foot. 

᾿᾽Οξύπόριον, ov, τό, (Sc. φάρμακον), 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾽Οξύπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. 

Τ᾿ Οξύπορος, ov, ὁ, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

᾿Ὀξύπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 

᾽Οξύπρωρος. ον,(ὀξύς, TpGpa)sharp- 
prowed : sharp-pointed, αἰχμῆ, Aesch. 
Pr. 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, πτερόν) 
swift-winged, 

᾿Οξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, πυθμῆν) 
with pointed bottom, Xenocr. 

’OSirvKvoe, ov, V. Sub πυκνός. 

᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,Ξεὀὐξυπύθμε- 
voc, οἵ acup, Eubul. Κυό. 1. 

᾿Οξύῦρεγμέω, ὥ,-:Ξ ὀξυρεγμιάω : from 

’OSipeyuia, ac, 7, (ὄξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.: the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
998. Hence 

᾿Οξύρεγμιάω. O, to be troubled with 
heartburn, Diosc.; and 

᾿Οξὐρεγμιώδης, ες, causing heart- 
burn: troubled therewith, Hipp. 

᾿Οξὕρεπῆς, ἔς, poet. for ὀξυῤῥεπήῆς, 
Ξεὀξύῤῥοπος, ὀξ. δόλῳ. with quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

’OSipiac, ov, 6,=dSepiac. 

Τ᾿ Οξυρόδῖνον, τό, ἔλαιον, ν. ὀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

Οξύῤῥιν or ὀξύῤῥις, voc, 6, 7%, 
(ὀξύς, pic) with sharp or fine nose, 
Hipp.: also, ὀξύῤῥινος, ov. 

’OLuppodivor, (ὄξος. ῥόδινος) ἔλαι- 
ov, 76, rose Oil. mixed with vinegar, 
Ath. 67 F: tin form 6£upod. 

᾿Οξύῤῥοπος, ov, (ὀξύς. ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat pro- 
pensus, 0€. πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; also, ὀξ. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; ef. 
ὀξυρεπῆς. AAV. -πως. 

ξύῤῥυγχος. ον, (ὀξύς. ῥύγχος) 


geon, Ath. 312 Β :—sharp-pounted, pa- 
gic, Epich. p. 35. 
t’Osupvyyoc, ov, 6, Oxyrynchus, a 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812. 
'OZY’S, cia, b, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft.in Hom., and Hes., esp. 
of weapons or any thing made of 
metal, χαλκός, ἄκων, αἰχμῇ, ξίφος, 
φάσγανον, σκόλοπες, Adac, Il., ete. ; 
κορυφῆ, Od. 12,74; λίθος ὀξύς, sharp- 
ened so as to serve asa knife, Hdt. 
3, 8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, ld. 7, 64; τὸ ὀξύ, the vertex of a 
triangle, Id. 2, 16.—Il. in reference 
to the senses,—1. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, 1]. 11, 268; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing san, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Σεί- 
ptoc, Archil. 42; so, χιὼν ὀξεῖα, like 
Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1, 36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19,125; μελε- 
d@vat, Od. 19, 517; so, ὀξ. νόσοι, μα- 
νίαι, Pind. OF 8, 111, Ν. 11], im: : οἵ. 
P. 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il. 17, 3725 φάος, Il. 14, 345; hence, 
of colours, φοινικὶς ὀξεῖα, a bright 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also of the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to be keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, Il. 3, 374; ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5, 393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, Il. 17, 256.)— 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
ἀὐτή, 1]. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ Body, 1]. 17, 89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς,. 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
οἷς. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
μισαν, Hes. Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233, 
243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. of 
musical tones, sharp, high, opp. to Ba- 
pvc, Plat. Tim. 80 A, etc.—4. of taste, 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp. ; and: 
freq. in Plat.—III. metaph., sharp, 
keen, quick, hasty, esp. quick to anger, 
passionate, in Il. freq. epith. of Mars; 
so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; θυμὸς 
ὀξύς, Soph. Ὁ. C. 1193; νέος καὶ ὀξύς, 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the’ 
Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 0&. ἐπινοῆσαι, Thuc. 1,° 
70; ὀξὺς εἴς TL, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 B.— 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους ἵπ- 
πους, Hat. 5, 9 (but with v. 1. ὠκυτά- 
τους), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. προςῳδία), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.— 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον. 1]. 17, 675; or, ὀξύ 
rata, Lue. Nigr. 10: ef. supra II. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to ofc, 
Buttm. Lexil. 5. v. φολκός 3.) [Ὁ] 
᾽Οξύσιτία, ac, 7, (ὄξος, σῖτος) a dis- 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like ὀξυρεγμία, Aristid. 
᾿Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp- 
stinging, Ib..673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Hur. Supp. 
1206. i 
᾿Οξύσχοινος, ov, ὃ, (ὀξύς, σχοῖνος) 
a sharp-pointed rush, Theophr. 
’Okdrevac, ἔς, (ὀξύς, Teivw) extend- 
ed to a point, pointed, ap. Suid. 
᾿ξύτης, τος, 7, (ὀξύς) sharpness,» 
ointedness, οἵ acute angles, Plat. 


sharp-snouted, epith. of a kind of stur- | Tim. 61 E.—IL. of the senses,—1. of 
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sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. 
Phil. 17C, Theaet. 163 C.—2. of taste, 
pungency, acidity.—III. metaph., sharp- 
ness, cleverness, Id. Charm. 160 A, etc. 
—2. of motion, quickness, Plat..Tim. 
56 D, etc.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—IV.—d€eia; v. sub ὀξύς V. 

, Οξύτόκιον, ov, τό, (Sc. φάρμακον); 
@ medicine to procure quick delwery: 
from 

᾿Οξύτόκος, ov, bringing forth quickly. 

᾿Οἐύὕτόμος, ον, (ὀξύς, τέμνω) Sharp- 
cutting, keen, Pind. P. 4, 468. 

᾿Οξύτονέω, ὦ, (ὀξύτονος) to end in 
a pownt.—ll. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, i. e. on the last 
syllable, Gramm. ; like ὀξύνω. Hence 

᾿Οξύτόνησις, 7, α marking with an 
acute accent, Gramm. 

Οξύτονος, ov, (ὀξύς, Teivw) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in ἃ 
point: sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, wdai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—II. having the acute accent, i. 6. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -vac. 

᾿Οξύτόρος, ov, (ὀξύς. Teipw) piercing, 
pointed, πίτυς 0&., the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
-πόρος.) 

᾿Οξυτρίφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
trefoul. i 

᾿᾽Οξύτρζἴχος, ον, with pointed hair, etc. 

᾿᾽Οξύφαγρος, ov, ὃ, a kind of φάγρος, 
a sea-fish, Opp. H. 1, 140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. : 

᾿Οξυφὰαῆς, ἐς, keen-sighted. 

᾿Οξυφεγγήῆς, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 
Ἐ 


᾿Οξύφθογγος, ον, (ὀξύς, φθόγγος) 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, Anth. 
P. 6, 51. 
᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
γμαίνω) violent inflammation, Foés. 
Qecon. Hipp. 
᾿ὈΟξύφρων, ovoc, ὃ, ἣ, (ὀξύς, φρῆν) 
sharp-witted, Eur. Med. 641. 
᾿Ὀξύφυλλος, ον,(ὀξύς, φύλλον) With 
pointed leaves, Diosc. 
᾿Οξυύφωνέα, ας, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 
᾿Οξύφωνος, ov, (ὀξύς, φωνη)---ὀξύ- 
φθογγος, Soph. Tr. 959. [Ὁ] 
᾿Οξύχειρ, χειρος, ὁ, ἢ, (ὀξύς, χείρ) 
uick with the hands, 1. e. quarrelsome, 
ys. 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. 0& κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 
᾿Οξύχειρέα, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. Incert. 52. 
᾿Οξύχολέα, ac, 7, ahot temper: from 
Ὀξύχολος, ov, (ὀξύς, χολή) quick to 
anger, {Solon 5, 26+, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtur ὀξύχολος), Anth. 
P.9, 127. 
᾿Οξύωπέω, G, to be sharp-sighted, 
Clem. Al.: from 
᾿Οξύὕωπής, ἔς, (ὀξύς, Ow) sharp- 
sighted, ἀετός, Luc. Icarom. 14: su- 
perl. -éoratoc, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc. — II. act. sharpening the sight. 
Hence 
’OLbwria, ac, 7, sharp-sightedness, 
Arist. Probl. 4,3. Hence 
’Okiwriac, ov, 6, one who sees sharply. 
Oktundc, 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
H. A. 9, 30, 3. 
᾿Οξώδης, ec, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
gar, sourish, Galen. 
-’O&wpeypuia, ac, 7.= fupeypia. 
᾿᾽Οξωτός, H, dv, (as if from ὀξόω), 
prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
180. ΤΕΣ 
"ρον, ov, τό, Lat. sorbum, the fruit 
1036 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled. by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 D. 

"Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὗ, 
Il. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be ὅο. 

“Ord, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

᾽Οπαᾶδεύω, lon. émndebw,=8q., Ap. 
Rh. 4, 974. 

᾿᾽Οπαδέω, Ep. and Ion. ὀπηδέω, ὥ, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, ἅμα τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά τινι, Hes. 
Op. 228; ef. ἕπομαι I.—II. of things, 
τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ἀρετῆ. 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which zs ever 
with thee, Od. 8,237; ἐκ dé Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, Il. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπῆδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 


’Orddnotc, εως, 7; lon. ὀπήδησις, 


a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [ἃ]. 
᾿Οπαδητήρ, ἦρος, 0,=Sq. 
᾽Οπαδός, όν, lon. ὀπηδός, following 
ΟΥ̓ accompanying, ὁπ. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. O. C. 1093 :—as subst., 
an attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων oz., of a 
παιδαγωγός, Eur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 
’Ordlw, f. -ἄσω, used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor. : 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. dupl. c, as alsoin fut. Το make to 
follow, send with One, give as a compan- 
ton or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204 ; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζειν τινί, 1]. 24, 461, 
d. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people to follow him, 
1. e. make him leader over many, 1]. 9, 
483; cf. Pind. N..1, 23 :—mid., to 
make another follow one, take with one, 
take as a companion, σὺ δὲ χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι, ll. 10,238; κήρυκά τ᾽ ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 89 ;—Nic. 
uses the mid..in act. sense.— Hes. 
never has it in this signf.—IL. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ox. τινί, 
to give him glory to be with him, Il. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ. H. Hom. Mere. 120; and 
then, simply, to give, grant, freq. in 
Hom., 67. κτήματα, ἀρετήν. κάλλος, 
ἀοιδῆν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc.: to give as 
a portion, 1]. 22,51; τέλος ἐσθλὸν o7., 
to grant a happy end, Hes. Op. 472; 
ὄλβον, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting : con- 
struct., 67. τινί TL, V. Supra; 50 in 


‘Pind., and Aesch. Pers. 762, Kum. 


529, Eur. Med..517, Ar. Eq. 200; with 
pleon. inf., ὀπάζω φέρεσθαι, 1]. 23, 
151, like δέδωμι ἔχειν, cf. Pind. O. 9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb. 492.—III. like διώκω, to press 
hard, chase, Ἕκτωρ ὥπαζε καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, ih 8, 341; χαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 103: absol., 
to press on, force one’s way, Il 5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dechm. p. 375 :—Pass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 


ὍΠΗ 

forced on, 1. 6. swoln and turbid with 
the rain, Il. 11, 493. (Usu.. deriv. 
from ἔπω, ἕπομαι: Pott considers 
the o as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ- 
ες, etc.: to ὀπάζω belong ὀπάων, 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, Ion. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) 

’Oraioc, a, ον, (ὀπή) with a hole or 


opening : ὀπαία κεραμίς, a tile with a ἢ 


hole in ἐὲ for the smoke to escape, Di- 
phil. ap. Phot.; so, ὁπ. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe- 
ricl. 18 ; cf. 677.—On the reading ἀν᾽ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub dvoraia. 
᾿ΟἈπάλλιος, ov, ὃ, a precious stone, 
the opal, Orph. Lith. 279, Diosc. 
᾽Οπάτριος, ov,=dbuoTaTpicc,=sq., 
Lyc. 452. 5 
*Oratpoc, ov,=dudratpoc, by the 
same father, κασίγνητος καὶ ὄπατρος, 
Il. 11, 257; 12, 371. (Not ὅπωτρϑα; 
any more than ὁγάστριος or -ἁδελ- 
906.) ° 
᾽Οπάων, ovoc, ὁ, Ion. ὀπέων, ἕωνος, 
as in Hdt. ; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός. a 
companion, comrade ; esp. IN War, az 
armour-bearer, esquire, denoting the 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Ido- 
meneus, I]. 8, 268 ; 10, 58, etc. ; Phoe- 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later, a 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9, 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769: . 
ὁπ. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer. 
440 :—later as adj., following, Opp. H- 
5, 489.—Only poet. and Jon. [a] 
"Οπεᾶς, ἄτος, τό, an awl, Lat. sub- 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form jmeac: hence dim. 
ὀπήτιον, ὀπήτειον, and ὀπητείδιον, 
τό. (Prob. from 677.) 
“Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, Il. 7, 114. 
’Oretu, and 67éwW,= bpd, σκοπέω, 
βλέπω, very dub., Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 224. 
’Orréwv, wroc, 6, Ion. for ὀπάων, 
Hdt. 9, 50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hat. 
Ὁ πή, ἧς, 7, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715 :—esp. a-hole in the roof, 


serving as 4 chimney,;=xkéi7v7, and . 


καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, ef. 
Xenarch. Pent. 1, 11 ;—its covermg 
was called ἡ τηλία.---11. in architec- 
ture, ὀπαί were the holes in the frieze 
between the beam-ends; cf. sub με- 
τόπη.-.---. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. p. 551... (Prob 
from 6.) 

“Ὅπη, Hom., who also uses an Ep. 
form 6x77; Dor. ὅπᾶ (Pind.); Ion. 
ὅκη (Hat.) :—adv., correlative to 77: 
—I. of place, by which wey, Lat. qua ; 
hence=6zrov, where, Lat. δὶ, Il. 22, 
321, Od. 9, 457; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever with a pregnant notion of motion 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., οἵ, Herm. Vig. n. 252 c, Jelt 
Gr. Gr. ὁ 646 Obs.: Hom.; ὅππη τε 
οὐτῇτε, thither, whither..., Il. 12, 43.—- 
2. later c. gen., ὅπη γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr. 563; 
but also like Lat. whi terrarum, where 
in the world, Fur. Heracl. 19, 46.—II. 
of manner, how, Il. 20, 25, Od. 1, 347; 


ὅπη δή, Il. 22, 185, Bockh Expl. Pind. . 


O. 11, 62; more freq. in Att., as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lys. 
139, 45 :---ὅπη ἄν, with the subj., like 
other conjunctions, ὅπῃ ἂν δόκῃ, 
Thuc. 5, 18, Xen., etc.:—so also 
ὅπηπερ, ὅπηπερ av, Soph, O. T. 
1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 C, 
etc. :—but, ὁπηοῦν, in any way what- 


is 
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ver, Plat. Prot. 353 D, etc.; also, 
whithersoever, Id. Legg. 950 A :—cf. 
6wwcTiodv.—IIL. in indirect questions, 
Aesch. Pr. 563, v. supra 1. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. ἔπός, *d76¢, V. 
πῆ: hence also written as dat. fem. 
ὅπῃ: and ὅππῃ; even in Wolf’s Odys- 
sey.) 

᾿᾽Οπηδεύω, Or -ἔω, ὀπηδητήρ, ὀπη- 
δός, lon. for ὀπαὸδ-, qq. ν. 

᾽Οπήεις, εσσα, ev, (ὀπῇ) with an 
opening or hole, δίφρος ὁπ.» a night- 
stool, Hipp. 

πηλίκος, ἢ; ον, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλικοςοῦν, Arist. [1] 

ὋὉπῆμος, V. sub ὁππῆμος. 

Ὁπηνίκα, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
etc.: also in indirect questions, Ar. 
Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—TII. 
like ἐπειδῇ, Lat. quoniam, Dem. 527, 
Basehor 
see aie ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπη 
᾽Οπητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
ov, τό, dim. from ὄπεας. 

’Or#TLov, ov, τό, dim. from ὄπεας; 
Nicochar. Cret. 1. 

ὋὉπητιοῦν, adv., v. ὅπη 11, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) 6, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (ὀπός); 
Ar. Vesp. 353—with a pun on o77: 
_ din full τυρὸς ὀπέίας, Eur. Cycl. 136 ; 
cf. Ath. 658 C ;—v. sub ὀπέζω I. 

’Ordvoc, 7, 6v, dreaded, awful, Ap. 
Rh. 2, 292: from . 

᾿Οπέζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
used by Hom. only in pres. and impf. 
with or without augm. (ὄπις). ‘T'o 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. vereri, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, 1]. 18, 216 ; 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, 1]. 22, 332, H. 
Merc. 382; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, ὀπιζόμενος; a 

tous, religious man, Pind. P. 4, 152, 
. 8, 7: also like the similar verbs, 
ἀλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, c. gen. 
pers., Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2, 
181; cf. ὄπις 3—The act. only oc- 
curs ina late epigr., Anth. P. append. 
223. : 

᾿᾽Οπέζω, (ὀπός) to extract juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a-tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—II. ὀπ. γάλα, 
to curdle milk with fig juice (O76¢), 
Arist. Meteor. 4, 7, 9; cf. diac. 

"“OriGe and 67iGev, adv., poet. 
ὅπισθε. ὄπισθεν, Hom. ' 

᾿Οπιθόμβροτος, ov, poet. for ὁπι- 
σθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory that lives after men, 
Pind, P»1,. 179. 

Τ᾽ Οπικία, ac, 7, the territory of the 
Opicz, in Italy, Thuc. 6, 4: from 

Τ᾿ Οπικοί, Gv, οἱ, the Ορϊοῖ, an an- 
eient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
transl. Hence 

’Orikéc, 7, 6v, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on 677, Anth. P. 5, 132. 

ἴὌπιον, ov, τό, dim. from ὀπός, esp. 
poppy-juice, opium, Diosc. 

’Oriovpoc, ov, ὁ, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumps of nails broken in. 
(Prob. from ὀπές, οὐρά.) 
᾿ς Ὀπιπευτήρ, ἤρος, ὃ, late form for 
ὀπιπτευτήρ, Manetho: from 

᾿Οπιεπεύω, late form for ὀπιπτεύω, 
4. Vv. 

_ ὈὈπίπης, ov, 6, one who spies at: 
mostly in compds., as γυναικοπίπης; 


for 
We 
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παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
πης. [ἢ] 

᾿Οπιπτευτήρ, ἦρος; ὁ, α starer, ga- 
per, later ὀπιπευτήρ : from 

᾽Οπιπτεύω, to look around after, usu. 
with collat. notion of curiosity, to 
stare at, γυναῖκας, Od. 19, 67; or of 
fear, τί 0’ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
φύρας, Il. 4, 371, cf. Hes. Op. 29: 
hence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. to le in wait, watch one’s 
opportunity, ob γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπῖπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

*Oric, idoc, 7, acc. 6miv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
ὄπίδα. Acc. as we derive it from 
ὄψ, ὄψομαι (fut. of dpdw), or from 
ἕπω, ἕπομαι, it will be, either the re- 
gard paid to men’s deeds, or their con- 
sequence; and so,—l. in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven- 
geance, punishment: in Hom. usu., 
ὄπις θεῶν, the vengeance OY visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, 11. 16, 
388, Hes. Op. 249; 6. ὄπιν τρομέειν, 
6. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, 0. ὄπιν εἰδότες. Hes. Op. 185; 
and, Ib. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
Aayuévoc: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπεδα 
φρονεῖν, Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 
88; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theoer. 25, 4: hence Oizic.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religiows awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hat. 8, 143 ; 9, 76, just like ὀπέζεσθαι 
Geovc; also, ὄπιν (or ὄπι) δίκαιον 
ξένων, strict in his reverence towards 
strangers, 1. 6. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
so, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain due reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί- 
CeoGat.—ll. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. 1. 5 (4, 74. 

᾿Οπῖσαμβώ, ἡ, (ὀπίσω, ἀμβαίνω, 
ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921. 

"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾿Οπισθάγκων, wvoc, ὃ, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿Οπισθάμβων, wvoc, ὃ, a desk, read- 
ing-desk, Eccl. 

*OrioGe and before a vowel -θεν, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also ozi@e, and before a vowel or 
to make a long syll., as in 1]. 16, 791, 
ὄπϊθεν).---Ααν. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε, Il. 5,595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, Il. 
6, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, Il. 9, 332, etce.: οἱ ὄπι- 
σθε, those who are left behind, 6. g. in 
dying, Od. 11, 66; but also those which 
follow, the rest, as, of ὄπισθε λόγοι, 
the remaining books, Hdt. 5, 22: ra 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
IL. 11, 613; εἰς τοὔπισθεν, back, back- 
wards, Kur. Phoen. 1410; εἰς τ. τοῖ- 
εύειν, 1. 6. ‘versis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Ecel. 482: ὄπ. ποι- 
ἥσασθαι τὸν ποταμόν, ἴο place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
prep. with gen., behind, στῆ δ᾽ ὄπιθεν 
δίφροιο, Il. 17, 468; ὄπισθε μάχης, 13, 


Oz 


536; ὄπισθε τῆς θύρης, Hdt. 1, 9; 
etc.: sometimes aiter its case, I]. 24, 
15: ὄπισθέν τινος ἑστάναι, to be 
held second to.., Soph. Ant. 640.—II. 
of time, after, in future, hereafter, Od. 
2,°270 ; 18, 167, Hes., etc.; either of 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il. 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ. λό- 
γοις, Hdt. 5, 22 :—cf. ὀπίσω.---Π]|. in 
Gramm., sometimes of what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Lob. Phryn. 
11.—Comp. ὀπίστερος, superl. ὀπί- 
στατος, q. v. (Prob. from ὄπες, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπίσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284.) 

᾿Οπισθένἄρ, Gpoc, τό, (ὄπισθε, θέ- 
vap) the back of the hand, Galen. 

᾿Οπισθίδιος, a, ov,=sq., Call. Dian. 
151. Adv. -ως. [67] 

Οπίέσθιος, a, ov, also oc, ov (ὄπε- 
oe) :—hinder, belonging to the back or 
hinder part, Lat. posticus, 67. σκέλεα, 
the hind-legs, Hdt. 3, 103, Xen. Eq. 
11,2;—so, τὰ or. Arist. H. A. 2,1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -iwc, LXX. 

᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, Baivw) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mounting, covering, of male 
animals. [ἃ ᾿ 

᾿Οπεσθοθᾶρής, ἔς, loaded behind. 

᾿Οπισθοβάτης, ov, ὃ,--- ὀπισθοβά- 
μων Il, Mel. 22. [a] 

᾿Οπισθοβᾶτικός, %, bv, used to go 
backwards, etc., Clem. Al. 

᾿Οπισθόβολος, ον (ὄπισθε, βάλλω, 
thrown backwards, Nonn. 

᾿Οπισθοβρτθῆς, Ec, (ὄπισθε, Bpidw) 
loaded behind, Aesch. Fr. 349. 

᾿Οπισθόγρᾶφος, ov, (ὄπισθε, γρά- 
@@) written on the back or cover, BiBAi- 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. 

’OricboddKTiAoc, ov, (ὄπισθε, δά- 
KTvAoc) with fingers bent backwards, 
Strab. 

᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 

᾽Οπισθοδίωξις, ἢ;---παλίωξις. 

᾿Οπισθόδομος, ov, ὃ, (ὄπισθε, δό- 
μος) a back chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1: cf. Bockh P. E. 2, 189.—II. as 
adj., at the back of a building, στῆλαι, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿Οπισθοκάλυμμα, ατος, τό, (ὄπισθε, 
κάλυμμα) a hinder covering, Clem. Al. 


᾿Οπισθόκαρπος, ov, (ὄπισθε, Kap- 
πός) bearing its fruit under (instead of 
above) the leaves, like some fig-trees, 
Theophr.  . 

᾿Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, Ké- 
λευθος) going backwards ; or following, 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος;, ov, (ὄπισθε, Kév- 
Tpov) with a sting in the tail, Epich. p. 
35; Arist. H.-A. .1,.5,: 12. 

᾿Οπισθοκέφᾶλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾽Οπισθοκόμης, ov, 6,=sq- 

᾽Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, κόμη) 
wearing the hair long behind, Nonn. 

᾿Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [a] 

᾿Οπισθοκρηπῖδες, ai, a kind of wo- 
men’s shoe. ᾿ 

᾿Οπισθοκύφωσις, 7, α backward curv- 
ature of the spine. [0] 

+ πισθολεπρία, ac, 7, (ὄπισθε, 
Aémpa) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 633, 
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“OniebouSporog, ov, ν. ὀπιθόμβρο- 
τος. 
᾿Οπισθομήρεον, ov, T6,=Sq. 
᾿᾽Οπισθόμηρος, ov, ὁ, (ὄπισθε, μη- 
poéc) the back of the thigh, Ptolem. 
᾿Οπισθονόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with large horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 
᾿Οπισθονῦὕγής. ἕς, (ὄπισθε, νύσσω) 
ricking from behind, κέντρον, Auth. 
. 6, 104. 
᾿Οπέσθοποι, ol, v. sub ὀπισθόπους. 
᾿"Οπεσθοπόρος, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
6oc, Nonn. 
᾿Οπεσθόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, (ὄπι- 
σθε, πούς) : walking behind, following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους κῶ- 
μος, Eur. Hipp. 54, ubi ν. Monk, et 
alck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
has the acc. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπέσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 
᾿Ὀπισθορμέω, @, to hasten back. 
Hence 
᾿Οπισθόρμητος. ov, hastening back. 
᾿Οπιεσθοσφενδόνη, nC, ἢ. (ὄπισθε, 
σφενδόν) the back part of the σφενδό- 
vy (4. v., signf. Il. 3), Ar. Fr. 309, 4. 
*OricboTiAd, 7, Boeot. name for 
the σηπέα or cuttle-fish, which squirts 
its quer from behind, Strattis Phoen. 
ἘΡΘΥΨ ΓΗ 
᾿Οπισθοτονία, ac, ἣ, a disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
and 
᾿Οπεσθοτονικός, ἢ, Ov, of Or subject 
to ὀπισθοτονέα : from 
᾽Οπεσθότονος, ov, (ὄπισθε, τείνω) 
drawn backwards, πόδες. Nonn.: sub- 
ject to ὀπισθοτονέα. Hipp.—ll. ὁ ὀπι- 
σθότονος.--ὀπισθοτονία. Plat. Tim. 
84 Εἰ ; opp. to ἐμπροσθότονος. 
᾿Οπισθοτονώόδης, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
tovia. Hipp. 
᾿Οπισθουρητικός, 7, Gv, (ὄπισθε, οὐ- 
péw) retromingent, Arist. H. A. 2,1, 
45 


᾿Οπισθοφάλακρος. ov, bald behind. 

᾿Οπισθοφᾶνῆς, ἐς, (ὄπισθε, φαίνο- 
μαι) showing behind, backward, LXX. 

᾿Οπισθοφόρος. ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

᾿Οπισθοφυλᾶκξω, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8—Ii. to command it, ib. 2, 3, 10, 
etc.: and 

᾿Οπισθοφῦλακία. ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6, 19: from 

᾿Οπισθοφυλαξ, ἄκος, 6, 7, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ ὀπ., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, etc. 

᾿Οπισθογειμών, ὥνος, 6, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 

᾿Οπισθόχειρ, χειρος. ὃ, 7, (ὄπισθε, 
χείρ) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὄπισμα, ατος, τό, (ὀπίζω) the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾽Οπισμός, οὔ, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the 7μῖοο, esp. the milky juice of 
plants, Theophr. 

’Orioow, adv. Ep. for ὀπίσω, Hom., 

ΣῊΝ 
i ’Oxioratoc, 7, ov, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat. postremus, 1]. 8, 342. 
—The compar. ὀπέστερος. a, ov, Lat. 
posterior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
—No posit. occurs. 

᾽Οπίσω, Ep. ὀπίσσω, adv. (ὄπις). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
and Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
opp. te πρόσω, Il. 12, 272; to προπρῆ- 
véc, ll. 3, 218: Att. also τὸ ὀπέσω, 
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contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and su τὸ ὀπίσω, Hdt. 1, 207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like ὄπι- 
oGe I. 2, LXX., and N. T.—HL. of 
time, afterwards, hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; ἅμα πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν. λεύσσειν, ὁρῶν. to 
look at once before and behind, 1. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, 11. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 243 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 
to look forwards and backwards ; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, m relation to some 
other; just so In Att. τό 7 ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 
future is found in προπάροιθε and 
ὀπίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, Il. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω λόγοι. the following 


books, Hdt. 1. 75.—lII. as all going 


backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτῶσθαι or., Hat. 1, 61; ἀποδοῦ- 
ναι ὁπ.» 5, 92,3: σφραγίζειν λύειν τ’ 
ὀπίσω, Eur. 1. A. 38; and so just like 
πάλιν. Cf. éxtcGe.—Hom. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [7] 

TV Οπιτέργιον, ov, τό, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

τ OxAakoc, ov, “ὃ, Oplacus, masc. 
pr. n.. Plut. Pyrrh. 16. 

Ὁπλάριον, ov, 76, dim. from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [ἃ] 

Ὁπλενδύυτέω. ὥ, (ὅπλον. ἐν δύω) to 
put on armour, Nicet. 

{τ πλεύς. ἕως, ὁ, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., ete. 

‘Or2éw, (ὅπλον) poet. for 67A ila, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73. 

‘OnAN, ἧς. 7H, (ὅπλον) a hoof : strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
i]. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Οπλήεις, eoaa, ev, (ὅπλον) armed, 
Dio Chr. 

t’OxAne, ητος. ὃ, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Ion, 
after whom acc. to Hdt. 5, 66, were 
named the following. 

Ὅπλητες, οἱ, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hdt. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Αἰγι- 
κορεῖς. ἔ 

Ὁπλέζω, f. -isw: aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα. 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). To make 
or get ready ; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, Il. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, 1]. 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12; esp. toarm, 
equip as ὁπλῖται, Thuc. 6, 100. 

B. pass. and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, I. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλέσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 
dancing), Od. 23, 143; to arm, prepare 
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for battle, Il. 8, 55, Od. 24, 495, Hdt., 
ete.; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένῃ, 
Aesch. Theb. 438: --- e. ace., θράσος 
ὁπλίζεσθαι. to arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
usu. c. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 
φασγάνῳ χέρας, Eur. Or. 1223, ef. 
Phoen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 733. Hence 

“πλϊσις, ἕως, ἣν, @ preparing, esp. 
for War, equipment, accoutrement. arm- 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: alse 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
ὁπλῖσία in Anth. P. 6, 210, e conj. 
Lobeck. 

“Ὅπλισμα, atoc, τό. (ὁπλίζω) an 
army, armament, Eur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

‘OrAtouéc, οὔ, ὃ.---ὅπλισις. Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

Ὁπλιστέον, verb. adj. from ὁπλέζω, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, 6, ἃ warrier- 
dress, Anth. P. 7, 230. 

Ὁπλιταγωγός, ὄν, (ὁπλίτης, ἄγω 
for transporting the heavy-armed, ας. 
6, 25, 31. 

Ὁπλιτεία, ac, 7, the service of the 
heavy-armed: ὃπλ. ναυτική, a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

'Οπλιτεύω, to serve as a man-at- 
arms, Thue. 6, 91; 8, 73, Xen., etc. : 
from 

Ὁπλίτης, ov, ὃ, (ὅπλον) heavy- 
armed, armed, δρόμος ὃπδλ., a race of 
men in armour, opp. to the naked race 
(v. sub στάδιον IL.), Pind. I. 1, 32, ef. 
ὁπλιτοδρομέω: OTA. στρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; ὅπλ. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—l. mostly as subst., ὁπλίτης. ὃ, @ 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ὅπλον), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη :--ὁπλῖται are Opp. to Widoé, 
Hdt. 9, 30, Thuc. 1, 106; to γυμνῆτες. 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti.119 B. [ἢ 

ΤΟπλίέτης. ov. ὃ. the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29; also Ὁπλέας. 

Ὁπλιτικός, ή, Ov, (ὁπλίτης) of oF 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat. 
Rep. 374 D.—Il. ἢ -κή (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, [Ὁ 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
TLKOV.=ol ὁπλῖται. Thuc. 5,6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ O72. ἐπιτηδεύειν, 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach. 
183 C. 

Ὁπλῖτις, ioc, 7, γυνῆ, χείρ, etc:, 
fem. from ὁπλέτης. Paus. 

‘OrAirodpouéw, @, to run 4 race im 
armour: from Ἶ 
_ Ὁπλιτοδρόμος, ov, running a race 
1. armour. 

Ὁπλιτοπάλης, Dor. -Aac, ov, 6, 
(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] . 

Ὁπλοδίδακτής. οὔ, ὁ, one who teach- 
es the use of arms. E 

Ὁπλοόδϊδάσκἄλος. ov. 6,=foreg. 

‘OrAod0Téw, ὦ, (ὅπλον, δίδωμι) to 
give arms, LXX. - 

Ὁπλόδουπος, ον, (ὅπλον. δουπέω) 
rattling with armour, Orph. H. 64. 3. 

Ὁπλοθήκη; ἧς, 7), (ὅπλον, θήκη) oA 
armoury, Plut. 2, 159 ἘΣ, Sull. 14. 

Ὁπλοκἄθαρμός, od, ὁ, (ὅπλον, κα 
θαίρω) the consecration of arms, Lat. 
armilustrurn. ᾧ : 

‘OrAoxabapoia, ac, 7, and -Gapct- 
ov, ov, τό (Sc. iepov),=foreg. s 
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Ὁπλόκτῦὕπης, ov, (ὅπλον, KTUTEW) 
=dmAddourroc, [3616]. conj.in Aesch. 
Theb, 83. ’ 

‘OrAodoyéw, ὥ, (ὅπλον, λέγω) to 
collect arms, LX X. 

“Ὅπλομαι, poet. for ὁπλίζομαι, as 
mid., δεῖπνον ὕὅπλεσθαι, to prepare 
one’s self a meal, Il. 19, 172; 23, 159 ; 
cf. ὁπλίζω I. 

Ὁ πλομᾶνέω, O, to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
from 

Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, μωίνομαι) 
madly fond of war. Hence 

‘OrAoudvia, ac, 7, mad fondness 
for war. 

Ὁπλομαχέω, ὥ, (ὁπλομώχος) to 
serve as a man-at-arms: to practise OF 
learn the use of arms, Isocr. Antid. 
ὁ 269, Plut, 2, 793 Εἰ, etc.; cf. dmAo- 
pagoo. δι : ; ᾿ 

‘OrAouayn¢, Ov, 0, = ὁπλομάχος, 
Plat. Euthyd. 299 C. [ἃ] 

Ὁπλομαχητής, οὔ, δ,ιΞεὁπλομάχος. 
Hence 

Ὁπλομᾶχητικός, 4, Ov, belonging to 
the use of arms: ἡ -κῆ (Sc. τέχνη), the 
art of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

‘OrAouayia, ac, 7, (ὁπλομώχος) α 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legg. 833 E, Xen. An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ἁπλομάχος. Hence 

Ὁπλομᾶχικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to ὁπλομαχία. 

Ὁπλομάχος, ov, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11], 
8.—II. ὁ 67A., one who teaches the use 
of arms, a driill-sergeant, as opp. toa 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 535, 21. [ἃ] 

“OILAON, ov, τό, @ tool, implement, 
usu. in plur., like ἔντεα and τεύχεα: 
hence, — I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
Hes. Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, Od.; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., @ rope, Od. 14, 
346 ; 21, 390: generally, ropes, Hdt. 
9, 115, ef. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so called, in Hom. esp. of smith’s tools, 
Il. 18, 409; in fall, ὅπλα χαλκήϊω, Od. 
3, 433: ἀρούρης ὅπλον, a sickle, Anth. 
P. 6, 95; ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1,7.—ILl. most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in Il., as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a weapon, Hdt. 
4, 23, Eur. Η F. 161, 570; 942, Plat. 
Rep. 474 A: — but in the historical 
writers, ὅπλω are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται, poet. also 
ἀσπισταίλ); --- and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξ:ὁπλῖ- 
Tat, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
p. 188; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :—ru ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thue. 1, 11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς 0., Id.; εἰς Ta ὅπλα παραγγέλ- 
Aew, Ib. 1, 5, 13: ὅπλα ὑποβάλλεις, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub vocc.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τίθημι A. TX. —IV. membrum virile, 
Nic.—V. a gymnastic exercise, the last 
wach came on in the games, Arte- 
™Mld.- 
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'Ὁπλοποιέξω, ὥ, (ὁπλοποιός ) to 
make arms or armour, LXX. Hence 

Ὁπλοποιητικός. ἢ, Ov, Vv. 1. for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

‘OrAorotia, ac, 7, a making of arms, 
Diod. : name of the 18th book of the 
Iliad, —‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab. : and 

ὋὉπλοποιϊκός, 4, Ov, able to make 
arms: 4 -κῆ (Sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

Ὁπλοποιός, Ov, ( ὅπλον, ToLléw ) 
making arms, an armourer. 

Ὃπλοσκοπία, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a renew, 
Philo. 

‘OrAdoptoc, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10 :— 
and, Ὁπλοσμία, ac, 7, οἵ Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

‘OrAotepoc, a, ov, and ὁπλότατος, 
ἢ, ov, compar. and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενεῇ, younger by birth, Lat. minor 
natu, ll. 2, 707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il, whereas Hes. uses superl. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms ; and so, we find oz- 
λότεροι simply the youth, 1. e. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάχιμοι, opp. to the old 
men and children, Il. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ὥνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, menof later 
days, Theocr. 16, 46. 

‘OrAoupyia, ac, ἡ,-εὁπλοποιΐα. 

Ὁπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [ἃ] 

‘OrAogopéw, ©, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aermil. 27 : 
from 

Οπλοφόρος, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed: an armed man, α τρατ- 
rior, soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, δ, 7.---11.-- δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2, 8. 

᾿Οπλοφύλάκιον, ov, TO, an armoury, 
Strab. [ἃ] from 

ὋΟπλοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (ὅπλον, 
φύλωξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. 538 B. [Ὁ] 

‘Orhoyapnc, ἐς, (ὅπλον, χαίρω) 
delighting in arms, Orph. H. 31, 6. 

᾽Οποβάλσαμον, ov, τό (ὀπός, βάλ- 


᾿σαμος) the juice of the balsam-tree, Di- 


osc. 1, 18. 

Ὁποδᾶπός, 7. ov, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Fidt. 5, 18 ; 9, 16, ν. ob: Phiryn 57. 

᾽Οποειδῆς, Ec, (ὀπός, εἶδος) like the 
quice of the fig-tree (ὑπός) ; eSp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

᾿Οπόεις, εσσα, Ev, (ὀπός) juicy, 
Nic. Al. 318. 

TOrdéec, evtoc, 6, contd. ᾽Οποῦς, 
οὔντος, (Opots or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. O. 9, 87.—Ii. in Pind. O. 9, 22, 
7, capital city of the Locri named 
from it Opuntu, native place of Pa- 
troclus, 1].. 18, 326; Pind.; etc. ; its 
site near mod. Talanta—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

‘Order, Ep. ὁππόθεν. Ion. ὁκόθεν: 
never 6700e—for 676 in Od. 3, 89, 
is ὁπόθι :-—adv., correlative to πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all; in indi- 
rect questions, eipear ὁππόθεν εἰμέν, 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., to 
the place from which, Xen. An. 5, 2,2 
--ὁπόθεν ἂν τύχῃ. Whencesoever it May 
be, Plat. Theaet. 180 C:—=so, ὁποθε- 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

‘Orodi, Ep. ὁππόθϊ : adv.:—cor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 
Il. 9, 577, Od. 3, 89 (where z is elided), 
—each time in Ep. form. 

"Orou, adv., correlative to ποῖ :—lI. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub- 
junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 Ὁ, 
elc.: ὅποιίπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C -- -ὅποι rpoow- 
TaTW, SO far as possible; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 
preguant signf. with verbs of rest, cf. 
Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. ὁ 646 :— 
on its difference from ὅπη, v. sub 
voc.—2. 6. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant sienf., with 
éouév.—l]. of manner, for ὅπως, how, 
how fur, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. Enarr. Soph. O. C. 373 
(383). 

Τ᾿ ποίη, nc, 7, Opoeé, wife of 
Scyles, Hdt. 4, 78. 

Ὁποῖος, a, ον, Ep. ὁπποῖος, 7, ov, 
as usu. in Hom., though in Od. he 
sometimes has the common form: 
lon. ὁκοῖος, 7, ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὅπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
ofa ἔπος. τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoken, 
such shalt thou hear again, 1}. 20, 
250; τοίῳ ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19, 77: in 
indirect questions, Od. 1, 171; 14, 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm. 
Bacch. 655 (663):—ézroléc τις only 
makes the phrase refer pointedly to 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2, 
etc.; so in Hom., ὁπποῖ᾽ ἄσσα, of 
what sort was it, for ὁποῖώ τινα, Od. 
19, 218; ὁποῖ᾽ attra, Plat. Gorg. 465 
A:— ὁποιονοῦν, of what kind soeuver, 
Lat. qualiscunque, Plat. Theaet. 152 
D, ete.: so, ὁποῖος δῇ, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή ; genit., ὁποιουτι- 
vocovy, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. €69.—Il. adv. -we: 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. ['n Att., oc is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.] 
Hence 

ὋὉποιότης, ητος, ἢ, the quality of a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

᾿Οποκάλπᾶσον, OY -κάρπᾶσον, ov, 
TO, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes. (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc. : 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

᾿Οποκιννάμωμον, OV, TO, the juice of 
the κιννάμωμον. [a] 

᾿Οποπάναξ. akoc, ὃ, the juice of the 
plant πώνωξ, Theophr. 

OTLO’S, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and γυμός, in *hat ὀπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision. Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμισος) for curdling 
milk, Il. 5. 902; cf. ὀπίας, ὀποειδῆς-:. 
—rarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς 787c. the 
juicy freshness of youth, opp. to ῥυτίς, 
Anth. P. 5, 258.—II. the plant oi/- 
φιον, Hipp. COmdcis the same with 
our sap (Lat. sap-ere), Germ. Safi: 
hence ὄπιον, opium, the likeness οἱ 
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which to sopor is merely accidental, 
cf. ὕπνος, fin.) 

᾽Οπός, gen. from ὄψῳ, Il. 

‘Oxocdkic, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κις ἄν, so often as ever..., Plat. Theaet. 
197 D. [a] 

‘Orocdunvoc, ov, (ὁπόσος, μήν) as 
many months old as..., Hipp. [ἃ] 

Ὁποσαπλάσιος, a, ov, [@] and 
-πλᾶσίων, ov, as many-fold: ὁποσᾶ- 
πλασιοςοῦν, how muny-fold soever, 
Arist. 

Οποσάπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (676- 
σος, πούς) of Or with as many feet α5...: 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [ἃ] 

ὋὉποσᾶἄχῆ, (ὁπόσος) Adv., at as 
many places as.... Xen. Cyn. 6, 23. 

‘Ordos, Ep. ὁππόσε, poet. for ὅποι, 
Od. 14, 139. 

ὋὉπόσος, 7, ov: Ep. ὁππόσος, ὁπόσ- 
coc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :-— 
of number, as many, as many 4s..., 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
uantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 
1. 24,7; ὁππόσα knoe ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;—freq. in Jater 
writers :--τόπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 D, etc. :---ὁπο- 
cocotv, how great or much soever, Lat. 
quantuscunque, Thuc. 6, 56, Plat. 
Soph. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 Β : --ποσουτινοςοῦν, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 

ὋὉπόσσος, ἢ; ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

‘Orcoraioc, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός, Arat. 739. 

ὋὉπόστως, 7, ον, as it were, the how- 
manteth, in what relation of number, 
Lat. gquotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
ὁποστοςοῦν, Lat. guotuscunque, Dem. 
328, 26. 

ὋὉπότἄν, Ep. ὁππόταν (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν. of a pres. 
or fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε kev 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
etc.,— although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε κεν :— 
never with indic.: for φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
-ἱμείρηται; and-Od. 16, 282 1s made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, H. Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 
so in Att., except perhaps in oratione 
obligua, v. Herm. Vig. ubi supra.—I]. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

Ὁπότε, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
αν... when, as, since, like ὅτε, correla- 
tive to mote: —I. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il. 1, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 


ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like. 


Ep. eicéxe until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, Il. 
11, 492 ; 23, 630; also with the sub- 
junct., Od. 4, 335; 17, 126.—3. in 
protestations, ὡς ὄφελεν θάνατός μοι 
ἁδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, Would 
that death had rather pleased me, 
when...! Il, 3, 173.—II. with the 
subj., when an action is spoken of 
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Ι without being restricted to any time 


or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
Il. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the ἄν must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---11Π1. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An. 
4, 6, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 
since, like Lat. quando for quoniam, 
Theogn. 747, Plat. Lege. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoguidem, Xen. 
Cyr. 8, 3, 7. 

C. ἣν ὁπότε, sometimes, Ken. An. 
4, 2, 27: SO, ὁποτεοῦν, at any lime, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

‘Oérepoc, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 


‘tions, which of two, whether of the twain, 


Lat. wter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, 1]. 3, 71; which of you two, 
1]. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Il. 23, 487 :---ὁπ. ἄν, or 
Ep. om. κε, with the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ κενικῆσῃ., 1]. 3,71; ὁπότεροι 
ἂν κρατῶσι, Xen. Cyr. 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque, Thue. 5, 
18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέρως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..., an..., followed by 7..., ἦ...» 
Hdt. 5, 119; or ὁπότέρον."., 7...» AY. 
Nub. 157; or by éite..., eive..., XEN. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwe, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὅποτε- 
ρωτοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209, 14. 
tOzorepocody, v. sub. foreg. I. 1. 
‘Ororépwle, -θεν, Ep. ὅπποτ.. Il. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 
Wihs Se 
Οποτέρωθι, ( ὁπότερος) adv., on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 
Οποτέρωσε, (ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: 2 which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 
t'Orotepwcoty, v. sub ὁπότερος 
3 


“Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od. 3, 16, cf. 
the poet. 67662 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι 15 used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπου γῆς, where in the world, Lat. ubi 
terrarum ? Hdt. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
λεως. ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—ézov μέν...» 
ὅπου O€..., here..., there..., Plut. 2, 427 
C, etc. :---ἔσθ᾽ ὅπου, in some places, 
Lat. est ubi, 1. 6. alicubi, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, éxov 04, Hdt. 3, 129:— 
ὅπου ἄν, or ὅπουπερ ἄν, wherever, with 
the subjunct., Trag..; who also omit 
the ἄν, Pors. Or. 141; but never so 
in prose :--ὁπουοῦν, Lat. ubscunque, 
Plat. Crat. 403 C : so, ὅπουπερ. Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. abi, when, at the time when, 
Schaf. Soph. O. C. 621.—TIII. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hat. 1, 68, Antipho 112, 17; 
50, ὅκου ye, Lat. quandoquidem, Hat. 
7,118. (Strictly genit. of an old pron. 
ἔπος, from which come also the 


ONTE 
kindred forms ὅποι, ὅπη, ὁπόθεν, 
ὁπόθι, ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως, εἰς.) 

ΤΟπούντιος, a, ov, of Opus, Opun- 
tian, 0’O. κόλπος, the Qpuntian gulf, 
a. part of the Euboean sea, Strab. p. 
416: of ᾽Οπούντιοι, ν. Λοκροί 2. 

Τ᾿ Οπούντιος,ου, 6, Opuntius, masce. 
pr. n., formed withallusion to ᾽Οποῦς, 
Ar. Av. 1294. 

Τ᾽ Οποῦς. οὔντος, 6 and 7, Vv.’ Οπόεις. 

᾿Οπόφυλλον, τό, (ὀπός II, φύλλον) 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

“Ord, poet. for ὅπα, ὅπη. 

᾿Οππάτεσσι, 680]. for ὄμμασι, 
Sapph. 2, 11. 

“Ὅππη, Ep. for ὅπη, Hom., and 
Hes. 

Ὁππῆμος, adv., Ep. for ὁπῆμος,-: 
ὁπότε, when, Arat. 568. ; 

Τ᾽ Οππιᾶνός, οὔ, ὃ, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 

Ὁππόθεν, Od., 67667, Il., Ep. for 
ὁπόθεν, 67681. 

ὋὉπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος, 
ὁπόσε, Hom. 

Ὁ ππόσος, ἡ; ov, Ep. for ὁπόσος, 
Οὐ. : later also ὁππόσσος. 

Ὁππόταν, ὁππότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπότ᾽ 
ἄν, Od. ; 

‘Orroéte, Ep. for ὁπότε, Hom. 

: Ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for 
ὅποτ-. 

Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 

᾽Οπτάζω and ὀπταΐνω, rare forms of 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. T. ὀπτάνω ---- 
also ὀπτεύω in Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. [8120]. Protr. 
3,—though this is dub. 

᾿Οπταλέος, a, ov, (ὀπτάω) roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50, 1]. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. to 
ἑφθός (boiled), Ath. 380 C, cf. Matro 
ib. 135 E:—later also baked, 6. δ. 
πλίνθος, Anth. 

᾽Οπτανεῖον, ov, τό, cf. sub ὀπτά- 
VLOV. ‘ 

᾿Οπτανία, ac, ἡ«Ξεὀὐπτάνιον, Matre 


-ap. Ath. 134 F—IL—dérracia. 


’Ontavetc, ὃ, (ὀπτάω) one who 
roasts. ὃ ; 

᾽Οπτάνιον, ov, τό, (ὀπτάω) a place 
for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, 
Pac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτά- 
νιον is better Att. than ὀπτανεῖον : 
the latter occurs in Lue. Asin. 27, 
Plut. Crass. 8, ete.—II. dry fire-wood. 

’Orrdvéc, ἢ. Ov, (ὀπτάω) roasted : 
to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ ὀπτ.» 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽Οπτάνω, ν. ὀπτάζω. Hence 

᾿Οπτασία, ac, 7, later form of ὄψις, 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T. , 

᾽Οστάω, ὦ, f. -ἤσω, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὥπτων, Od. 3,33, ete. ; also 
c. gen. partit.. ὀπτῆσαί Te κρεῶν, to 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. to 
éweiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass., 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, of 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hdt. 8, 
137, cf. Xen. An. 5, 4,29; ὀπτᾶν πλα- 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram excoquere, 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4. metaph. 
(as we say) ‘to roast’ a man, Ar. Lys. 
839 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to ἕψω.) 

᾿Οπτέος, a, ov, verb. ady. of δράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

᾿Οπτεύω,--- ὁράω, to see, Ar. ἂν 
1061; cf. ὀπτάζω. 
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Oxrnp, ἤρος, 6, (ὄψομαι, ὁράω) 
one Who looks OY spies, a spy, scout, 
Lat. speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 

᾽Οπτήρια, wr, τά, (ὄψομαι, pda), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride- 
groom on seeing the bride without the veil, 
Ξεἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
ally, presents upon seeing Or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀπτ., Eur. Jon 
1127, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 D. 

᾽Οπτήσιμος; ov, for roasting, Eubul. 
Anc. 4: from 

"Ontnote, ξεως, i), (ὀπτάω) a roast- 
ing, broiling, frying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc. 
Prom. 2. 

᾿Ὀπτητικός, 4, Ov, belonging to, 
skilled in roasting : from 

᾽Οπτητός, ή, OV, (ὀπτάω) roasted. 

᾿πτίέζω,--εδράω, dub. |. in Archyt. ; 
V. ὀπτάζω. 

᾿᾽Οπτίκεα, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-places. 

"OxTiKOc, ή, Ov, (ὄψομαι) belonging 
to seeing or sight ; τὰ ὀπτικά, the theo- 
ry of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph. 12, 2, 9, etc.: ἢ -κῆ (sc. θεω- 
pia), Id. Anal. Post. 1, 9, 4. 

᾿Οπτζλέτις, oc, 7, epith. of Mi- 
nerva, Plut. Lycurg. 11. 

᾿Οπτέλος, ov, ὁ, (ὄψομαι) the eye ; 
Dor. for ὀφθαλμός, Metop. ap. Stob. 
p. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [7] 

’Orrtiwv, ovoc, 6, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aid-de-camp, 
Plut. Galba 24, where ὀπέων is af. 1. 
(Plut. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of dpaw.) 

Ὄπτός, 7, Ov, A. (shortd. for 
ὀπτητός, from ὀπτάω) roasted, broiled, 
κρέας, Od. 4, 66, etc. ; σάρκες, Aesch. 
Ag. 1097, ἐφθὰ καὶ 677d, boiled meats 
and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 404 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13 :—superl. ὀπτότατος, best dressed 
or done, Cratin. ’Odvoc. 5.—3. gene- 
rally, prepared by fire ; of iron, forged, 
tempered, Soph. Ant. 475.—B. (ὁράω, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

OILYVQ, or ὀπύω (which Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form) : 
f. -tow: used by Hom. only in pres., 
and impf. with or without augm. :—I. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and 
Hes. : absol., ὀπυίοντες, married men, 
Od. 6, 63, opp. to the unmarried, ἠίθεοι.: 
also to have intercourse with, know a 
woman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 
mid. and pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
1. 4, 102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 

’Orddne, ες, contr. for ὀποειδής. 

ὍὌπωπα, J have seen, Ion. and poet. 
pf. 2 of dodo, Hom. 

᾿Ὀπωπέω, later form for ὁράω, 
formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg. 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Hu- 

-phor. 48. _ 

᾿Οπωπῆ, ἧς, 7, (ὄπωπα) poet. for 
ὄψις, α sight or view, ὅπως ἤντησας 
ὀπωπῆς, Od. 3,97; 4,327.—IL. sight, 
power of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς, 
Od. 9, 512. 

᾿Οπωπητήρ, ἦρος, -ὁΞξεὀὐπτήρ, H. 
Hom. Merc. 15. 

᾿Οπώπιος, ov, (ὀπωπῆ) of or belong- 
ing to the eye, Hipp. 

Ὀπώρα, ac, #: Ion. ὀπώρη: La- 
con. ἀπώρα (Aleman 26) :—the part of 
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the year between the rising of Sirius | --ὀόπωροπώλης, Dem. 314, 14: cf. 


and of Arcturus (acc. to the division 
of the year into seven seasons, éap, 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητύς, 
χειμών, φυταλιά) ; and so, not so 
much the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days or at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά τ’ 
ὀπώρη, Od. 11,191; even in his time 
Σείριος was known to be the star of 
this season, Il. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hdt. 4, 
199, cf. Ideler ub. d. Kalender d. 
Griech. u. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, 1]. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to 1]. 21, 346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities belong perh. to different 
places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—II. since it was the fruit-time, (1. 6. 
τεθαλυῖα ὀπώρη,. Od.) ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. cf. 
ὀπωρίζω : in this signf. also in plur., 
1586. 88, 27; and Aleman (26) even 
calls honey κηρίνα ὀπάρα.---111. me- 
taph. summer bloom, i. e. the bloom of 
youth, manhood, like ὥρα, Pind. I. 2, 
8, N. 5, 11; ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; oz. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ΤΟπώρα, ac, 7, Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523.—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 

᾽Οπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: Ta ὀπ.---ὀπώρα I, fruit, 
Theophr. 

᾿Οπωρίζω, (ὀπώρα MI) to gather 
fruits, om. ὀπώραν, Plat. Legg. 844 
E, 845 A; absol. in mid., to gather in 
one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—II. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (lon. fut. for -cotvTec) 
τοὺς φοίνικας, Hdt.4, 172, 182. 

᾽Οπωρικός, H, Ov, (ὀπώρα) belong- 
mg to fruit-time: made of fruit, Gal. 

᾿Οπώριμος, ov,—foreg.: δένδρον 
ὁπ. a fruit-tree. 

᾽Οπωρινός, ἢ; Ov, mm or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, etc. ; 
ἀστὴρ ὁπ., the summer-star, dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, 1]. 5, 5. [z 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. Op. 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. 7 al- 
ways. | 

᾽Οπωρισμός, οὔ, ὁ, (ὀπωρίζω) the 
gathering of fruit, LX Χ. 

᾿Οπωροβᾶσϊλίς, idoc, 7, (ὀπώρα I, 
βασιλίς) the queen of fruits, a fine 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 Ὁ. 

᾿᾽Οπωροθήκη,ης, ἡ,.(ὀπώρα ll, θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-rvom, 
Varro. 

᾿Οπωροκάπηλος, ov, ὃ, a fruiterer, 
Alciphr. [ἃ] 

᾽Οπωρολύγος, ov, (ὀπώρα 11, λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿᾽Οπωροπώλης, ov, ὃ, a fruiterer. 

᾿᾽Οπωροφορέω, ὦ, to bear fruit, Anth. 
P16, 252.) fromm 

᾿᾽Οπωροφόρος, ov, (ὀπώρα I, φέρω) 
bearing fruit, Anth. P. 7, 321. 

᾽Οπωροφὕλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LX X.—Il.—drwpo- 
θήκη. [ἃ] From 

᾿Οωροφύλαξ, ἄκος, 6,7, (ὀπώρα II, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4,6. [Ὁ] 


Lob. Phryn. 206. 

Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. : 
Jon. ὅκως. A. AS SIMPLE CONJUNC- 
TION, correlative to πῶς :—I. how, in 
what way or manner, the most freq. 
signf. in Hom.: also like ὡς; in such 
wise that.., so that.., ll. 1, 136, Od. 14, 
172; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without dv, to represent an 
action as present, Od. 1, 349,11. 10,225 : 
—but with ἄν, Ke or Kev, to express a 
present possibility, φράζεσθαί σε ἄνω 
γεν, ὅππως Kev νῆας cone, hebids you 
think how you may save the ships, Ii. 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295.— 
2. with the optat. to represent an action 
as past, ΟΥ̓ in oratione obliqua, Il. 18, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete —3. with 
the indic.,—a. of aor., simply to relate 
how a thing has happened, 1]. 10, 545, 
Od. 3, 97, ete.—b. of fut., when it is 
said or asked how a thing will or ought 
to happen, Il. 1, 136, Od. 13, 376, 386, 
etc.: In Hom. most freq. in phrase, 
οὐδέ Ti πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔστα!: 
τάδε ἔργα, We know not how these 
things will be, Il. 2, 252, Od. 17, 78, 
etc.—c. of pres., in Hom. usu. in 
phrase, épfov ὅπως ἐθέλεις, do as you 
hike, Il. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (scil. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172; and, 
ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 111, 
cf. sq.—4. ὅπως is sometimes (by an 
easy anacoluthon) put for οἷος, as, 
τοῖόν μὲ ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, for 
οἷον ἐθέλει, Od. 16, 208 ; and ἔτεα. in 
Att.—5. ὅπως ἔχω, as I am, 1, e. im- 
mediately, on the spot, Herm. Soph. 
Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπως 
ποδῶν (sc. ἔχετε), TUN as you are off 
for feet, 1. e. as quick as you can, 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hat. 
1, 22, etc.; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat. 
utcunque, Isocr. 15 E, Xen. Cyr. 8, 3, 
14, etc. ; so, ὁπωςδήἥποτε, Arist. Eth. 
N.3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaedr. 
258 C; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in any 
way whatever, not in ‘the least, Id. 
Phaed. 61 C, ete.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
it is not (cannot be) that.., Aesch. 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ, 
Lat. non fieri potest quin.., it cannot but 
be that.., Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426; 
hence used in strong asseveration, 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρᾶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα τὰ προζήκοντα ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως ἂν 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Oec. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, of the 
time of a thing’s happening, when, as, 
so soon as, C. indicat. aor. Il. 12, 208, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, ete.—2. 
with the optat. after that, Hat. 1, 17, 
etc., like Lat. postqguam with the sub- 
junct.: ὅπως πρῶτα; as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—UI. like ἐπεί, and 
Lat. quod, in assigning grounds for a 
thing, with the indicat:., as, because, 
for that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποί 
xeTal, grief for that he hath been 
long away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att., 
Heind. and Stallb. Plat. Euthyd. 296 
E.—IV. like@cand ὅτι and Lat. guam, 
with superl. of adv., ὅπως ὦὥκιστα, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime, 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch. 
Ag. 600 :—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἥδιστα, strictly, in” 
a way as pleasant, as the most pleasant 


᾿᾽Οπωρώνης, ov, ὃ, (ὀπώρα 11, ὠνέο- | is, Soph. Tr. 330.—V.‘like ὡς, in com- 
at) one who buys or farms fruits, also | parison, as, even as, lke, Seidl. Eur, 
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Tro. 147, yet rare: also redupl., dc... 
ὅπως, Eur. |. c., ef. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. like -ὡς, Lat. quam, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, ete.—VII. never for πῶς; in 
direct interrog., but usu. substituted 
for it in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq. 128. 

B. ὅπως, aS FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, in 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—I. 
with the subjunct. :—l. without ἄν, 
when the action is going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
subjunct. may follow, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, cf. Jelf Gr. Gr. § 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in. oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearing in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
ᾧ 518, 4.—2. with dy or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, Or 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
junct., in independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό γε μὴ ποιήσῃ (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied : so too c. indicat. fut., ὅπως 
ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 
cf. Pors. Hec. 402, and v. infra III. L. 
—With the negat., therefore, it warns 
or forbids ; without, zt cheers or urges 
on.—lII. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abso- 
lutely, but as the thought of another : 
—l. after imperf., Od. 3, 129; 6, 319. 
—2. after aor., Il. 1, 344, Od. 13, 319. 
—III. ὅπως ἄν, with the optat. is very 
dub. in Att., though it so stands in 
Thuc. 7, 65, cf. Herm. Vig. Append. 
vili—IV. with the indic.—1. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: im Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
Ithaca (which therefore he could not 
yet have forgotten) : in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freq. :-— 
also like B. I. 4, to convey a caution, 
etc., δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for δεῖ ce ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
than by ἃ mixing of two construc- 
tions, δεῖ oe δεικνύναι and ὅρα ὅπως 
δείξεις.---2. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254.—V. in Att. is freq. found the 
ellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
ἀλλὰ kat.., not only not so, but..,as, οὐ 
ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις. ἀλλὰ καὶ 
κατὰ TOVTWVL πολιτεύει, you not only 
are not grateful to them, but you are 
even taking measures against them, 
Dem. 271, 1,—which would be in full, 
ov λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. ἢ. 253; so, οὐχ ὅπως, 
αλλ᾽ οὐδέ, not only not so, but not at 
all.—VI. ὅπως w7,—the conjunction 
uh.—Dawes, Misc. Crit. p. 228, sq., 
lays it down that ὅπως μή is never 
used with subj. aor. 1 act. and mid., 
but only with aor. 2, or, if the metre 


OPAQ 
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wherefore he and Brunck changed | dpa and ὥρων, inf. pass. ὁρᾶσθαι, etc. ; 
all places (esp. in the Att. drama) | he never contracts lon. forms épéw, 
where they found this aor. 1, though | ὁρέων, ὡρέομεν or ὁρέομεν, etc., cf. 


they allowed it-after ὅπως and ὅπως 
av: some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun to forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313 ὦ, Poppo Obs. in 
Thue. p. 155, and Thue. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj. 557. (Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

“Ὅρᾶμα, ατος, τό, (ὁράω) that which 
ἐς seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁραμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

Ὄραμνος, 6, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Ορᾶσις, ewe, 7, (6pdw) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 -—in plur., 
the eyes, τὰς Op. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—lI. that which is seen, a vision, 
LxXX. 

‘Oparéoc, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

ὋὉρατής, οὔ, δ, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

ὋὉρατικός, 4, 6v, (ὁράω) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8, 2, Plut., etc. 

ΤῸὉράτιος, ov, ὃ, the Roman name 
Horatius, Plut. 

‘Oparoc, 7, Ov, (6paw) seen :—to be 
seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ, 
etc.: Tad 6p., visible objects, opp. to vo- 
ητά, 10. 509 Ὁ. 

‘Opavyéowat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. Ecl. 
1, p. 854: formed like wapavyéw. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων : perf. ἑώρακα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ὥρακα ; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρακα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 84 Anm. 12, not.)—Pass. ὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι: pf. ἑώραᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors : verb. 
adj. ὁρᾶτός and 6padréoc.—Besides 
these, we have from the root ὍΠΤ-. 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, ef. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
pat: aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι: 
rarer pf. pass. Oumar, Owal, \OnTAL, 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj: ὀπτός and éx7éoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. εἷ- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. οἶδα, J 
know, inf. εἰδέναι : verb. adj. ioréoc: 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *e7- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
ὅρα, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plapf. 
ὀπώπει, in Hdt. dré7ee :—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
at, Ep. 2 pres. mid. for ὁρώῃ or ὁρά- 
eal, as if from ὅρημαι, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ. 
ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, 6paue- 
voc, no less than lengthd. Ep. ὁράας, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε, 1|. 4, 
347; ὁράασθαι, etc—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hat. 2, 148, 
impf. ὥρεον, yet Hdt. also has inf. 


will not allow this, with indicat. fut.: | ὁρῶν, and in impf. the forms ὥρα or 
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Schweigh. v. 1. 1, 99. 

Orig. signf., to see.—-I. absol., to 
look, oft. in Hom. ; εἴς τι or εἴς τινα, 
to or at a thing, or person, Il. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ αὖ- 
τοὺς αἰὲν ὅρα, he kept looking down at 
them, Π]. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
Il. 24,291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
looking over the sea, Il. 1, 350; ὁρᾶν 
πρός TL, like Lat. spectare ad..., to look 
towards, and so to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. I. A. 1624; so, 6p. ἐπί τινι, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to have 
sight, opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus, 
ὅσ' ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shail 
have eyes, 1. €. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, i. e. may they be 
blind, O. T. 1274; ef. infra I1—3. to 
see, look to, i. e. take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, ὅρα ei..., look to 
it, whether.., Aesch. Pr. 997, cf. Herm. 
Soph. Phil. 849; also, ὅρα y7.., Soph. 
Phil. 30, etc.—4. ὁρᾷς ; ὁρᾶτε; see’st 
thou? d’ye.see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. viden’? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, you see.., Heind. 
Plat. Prot. 336 B.—5. c. acc. cognata, 
hke βλέπω I, to look so and so, ὁρᾶν 
ἀλκάν, Pind. O. 9, 165.—II. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc., oft. in 
Hom.; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, Il. 23, 323; φίλως δρᾶν, with ef 
and opt., to be glad to see a thing, 1]. 4, 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ᾿Ἡελίοιο. 
poet. for Gv, like βλέπειν, oft. in 
Hom. ; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Ale. 691; for which, later, ὁρᾶν is 
used alone: c. part., ὁρῶ ce κρύπτον- 
τα, just like our J see you hiding..., 
Eur. Hec. 342; so, ὁρῶ μ᾽ ἐξειργασμέ- 
vnv, I see that 1 have done, Soph. Fr. 
703; and oftenso in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra: rarely c. gen., to 
see something of a thing, have a view 
of, lb.—The pf. ὄπωπα. I have seen, 
belongsexclus. tosignf. 1].—III. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen, 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in 
Plat.; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι, 
we were seen to be..., Eur. I. T. 933; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, like τὰ ὁρατά. 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρᾶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, etc. ; so blind 
Oedipus says, φωνῇ γὰρ ὁρῶ, TO da- 
τιζόμενον, 1 see by sound, as the say- 
ing 15, Soph. O. C. 138, ubi v. Brunck. 
(Orig. prob. it had the digamma, for 
the Sanscr. rootis υγὲ, our ware, a-ware, 
Germ. wdlren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) 

ΤΟρβηλός, od, ὃ, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedonia, 
(Paeonia), Hdt. 5, 16. 

᾿Ορβέκατον or ὀρβίκλατον, ov, τό. 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 80 F. . 

᾿Ὀργάζω, f. -ἄσω, (6pydw) to soften, 
knead, temper, Lat. subigere, like ua 
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Adaow, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργωσμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
ef. Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
depeiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, ubi 
plurimi ὀργήσας vel ὀργέσας, gemer- 
ally, to make ripe or ready, πρός τι; 
Arist. Probl. 2, 32, 2. 

’Opyaivu, f. -ἄνῶ, trans., like ὀργέ- 
ζω, to make angry, enrage, Kal yap ἂν 
πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, Soph. 
QO. 'T. 335.--ἰ]. intr. hke ὀργέζομαι, 
to grow or be angry, Soph. ἼΥ. 552; 
τινί, with one, Eur. Alc. 1106. 

’Opyavéw,=opyavou. | 

’Opydvn, 16 ἢν (“Epya, Opyavov)= 
épyary. [4] tw, 

᾿Οργανέζω,--ὀργανόω, Hipp. 

’Opyavirdc, ή, OV, (ὄργανον) instru- 
mental, Arist. Eth. N. 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2,657 D.—II. instrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 
1, 9, 7. 

’Opydviov, ov, τό, dim. from dpya- 
νον, Mel. 64. [a] 

"Οργᾶνον, ov, τό, (*Epyo, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
for making or moving a thing, Soph. 
Tr. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; λογχο- 
ποιῶν ὄργανα, Kur. Bacch. 1208; 
Aaivea ᾿Αμφέονος ὄργανα, i. 6. the 
walls of Thebes, ld. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; dpy. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—If. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach. 188 D.—III. the material of a 
wark, ὄργανον ἐν ὄρεσε, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IlV. the work, product 
ttself, like ἔργον, μελέσσης κηρόπλα- 
στον ὄργ.. Soph. Fr. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. I. a, cf. Trende- 
jenb. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

᾿Οργᾶνοπήκτωρ, ορος, ὃ; 7,—=dpya- 
νοποιός, Manetho. 

᾿Οργανοποιητεκός, ή; Ov, fit for, be- 
longing to the making of instruments : 
and 

᾿Ὀργᾶνοποιΐα, ac, 7, the making of 
mstruments, Tim. Locr. 101 E: from 

᾿Οργᾶνοποιός, Ov, (Opyavov, ποιέω) 
making instruments, Diod. 

Ὄργωνος, ἡ, ον, (ἔργω, ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Eur. Andr. 
1015. 

᾿Οργᾶνόω, ὥ, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence 


᾿Οργάνωσις, εὡς, 4, organization, 


arrangement, Porph. 

ὌὈργάς, ἄδος, ἢ, (Opyaw) 86. γῆ, any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, partially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—H. as fem. 
adj., teeming, fruitful, of women, Ni- 
cet. 

t'Opydc, a, ὁ, the Orgas, a tributa- 
ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 

’Opyaspudc, οὔ, 6, (ὀργάζω) a knead- 
ing, softening.—ll. (ὀργάω) luxuriant 
fulness, appetite, Hipp. 

᾿Οργαστήριον, ov, τό, for ὀργιασ- 
τήριον. a place where ὄργια were held, 
Nic. Al. 8. 


OPTH 


’Opydw, G, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, to swell as it ripens, 6 
καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, Hat. 4, 
199; also, c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι, is 
ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, 
19.—II. to swell with lust, like σφρι- 

dw, to wax wanton, be rampant, Ar. 

ys. 1113; or of animals, to be at heat, 
be at the age for sexual intercourse, ὁρ- 
γᾶν πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ἀφροδια- 
σθῆναι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 
11:—then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, be passionate, ὀρ- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, 'Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454: ὀργᾶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 
Thuc. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 
also plqpf. pass., in act. signf., Thuc. 
ὦ, 21.—III. in Ar. Av. 462, some ex- 
plain it as=dpydGu, and at least there 
must be a play on this word. t(v, sub 
ὀργή, ὀρέγω). τ 

᾿Οργεών, ὥνος, 6, at Athens a citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
ἱερεύς, a priest, Aesch. Fr. 135; ef. 
ὀργίων. (Prob. from épyca, not from 
ἔργον.) ; 

᾽᾿Οργεώνη; n¢, 7, fem. from foreg., 
a priestess, 

’Opyewvixdg, ἤν Ov, belonging to the 
ὀργεῶνες, δεῖπνον Opy., a feast of the 
ὀργεῶνες, Ath. 185 C: cf. dpyca. 

᾿ργῇ, ἧς, 7, natural impulse or pro- 
pension ; the character Or disposition as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
kedog ὀργήν, Hes. Op. 302; cf. 'The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more usu., oun, ἀτέραμνος ὀργῆ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 190, etc. ; ὀργῇ 
vooovoa, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind. I. 5, 44 (4, 38), Aesch., 
etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 
141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι, social dispo- 
sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hat. 6, 128, Thuc. 1, 130; ὀργὰς ἐπι- 
φέρειν τινί, to suit one’s temper to an- 
other, Lat. morigerari alicui, Thuc. 8, 
88 ; 80, πρὸς τὰ πάροντα τὰς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, ld. 8, 82.--}1. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hat. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. O. C. 855; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τίνα, Dem. 14, 2; εἰς ὁρ- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, εἰς. ; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν Yadav, to 
be pacified, Ar. Ran. 700, Vesp. 727: 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τίνι, to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
χώνειν, to be angrily received, Dem. 
571, 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος, 
Hat. 1, 73 :—hence ὀργῇ» as adv., in 
anger, in a passion, Hat. 1, 61, 114, 
etc. ; so, δι’ ὀργῆς, Soph. O. T. 807; 
κατ᾽ ὀργήν, ld. Tr. 933, etce.; μετ’ 
ὀργῆς, ἤν, 19 C; πρὸς ὀργήν, Ar. 

an. 844, ete.; ὀργῆς χάριν, ὀργῇ 
ὕπο, Fur, Andr. 688, A. 353; cf 
περιόργως.---3.. Ilavé¢g ὀργαί, panic 
feats Elmsl. Eur. Med. 146 : a 
τίνος, anger agamst a person or at a 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, 1; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 
curs in 1]. or Od., where θυμός is 
used instead, in Hes. only used once. 
but very freq. from the earliest Eleg. 
and Lyric poetry, and lon, and Att. 
prose. (Clearly from ὀρέγω, tPseu- 
do-Phoc. 58: where it is=dpeéic and 
distinction between it and pjvict, cf. 
ὀργάω, With a notion of swelling with 
emotion Or desire.) 

“Opynua, ατός, τό, = ὀργῇ; late 
word. 

t’Opyne; ξος, ὃ, Orges, masc. pr. 1, 
Hdt. 7, 118. 

᾿Οργητῆς, ov, 0, (ὀργή 11) a passion- 
ate man, Adamant. 

“Opyia, (wy, τά, orgies, 1. 6. secret 
rites, secret worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια: 
of the secret worship of Ceres at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer. 
274, 476; of the rites of the Cabiri 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51; 5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
purifications, etc., which were indeed 
partly shown to the uninitiated, but 
left unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—ll. any worship, rites, sacrifices, 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 
1013.—2. any mysteries, without refer- 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—The sing. épyzov is not 
found. (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of performing sacred rites, 
like sacra facere, Wgen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή. 
ὀργάς, on the analogy of θυσία, θύω, 
θυμός; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel- 
ebrated the opysa: whichever root 
is fixed upon for ὄργεα must be adopt- 
ed also for ὀργεών and dpyiwv.) 
Hence 

᾿Ὀργϊτάζω, f. -ἄσω, to celebrate orgies, 
Eur. Bacch. 415; and ὁ. acc., dpy. 
τελετῆν, ἱερὰ Opy-, to celebrate orgies, 
Plat, Phaedr. 250 C, Legg. 910 C; 
δαίμονι, in honour of a god, Legg. 717 
B (in mid.)—II. ὀργ. ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, Ib.—lll. τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς opy-, to honour the goddess 
by orgies, cf. Plut. Cicer. 19; cf. Dion. 
H. 1, 69.—IV. épy. teva, to initiate 
into the orgies Or mysteries. 

’Opyide, δος, 7, pecul.. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

’Opyiaopoc, οὔ, 0, (ὀργεάζω) a cel- 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 D. 

᾿Οργζαστής, ov, ὃ, (ὀργιάζω) one. 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργια- 
σταί, Plut. 2,417 A; ὀργ. τῆς 'Ακα- 
δημίας, an enthusiastic adherent of the 
Academy, Ib. 717 D. Hence 

᾿Οργζαστικός, 4, dv, belonging to, 
weed in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8, 

’Opylaw, ὥ, poet. for ὀργιάζω or 
ὀργίζομαι, both in Manetho. 

᾿Οργέζω, f. -iow Att. -τῶ : (ὀργή TD): 
—to make angry, provoke to anger, irri- 
tate, τινά, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedr. 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. dp- 


γιοῦμαι, to grow angry, be wroth, ¢. 


part., Soph. O. Τ᾽. 339; τινί, Eur. 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc.; 
ὑπέρ τινος, Isocr. 201 B; τὸ ὀργιζό- 
μενον τῆς γνώμης, angry feelings, 
Thue. 2, 59. 
. ’Opyidoc, ἡ; ov, (ὀργή 11) inclined 
to anger, passionate, writable, Xen. Eq. 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N. 
4,5, 8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν, to be 
angry, Dem. 583, 12, [¢] Hence 
᾿Ὀργϊλότης, ητος, 7, irascibility, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 10 Pome 
1043 
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"Opylov, ov, τό, V. ὄργια, τά. 
᾿Οργζοφάντης, ov, ὃ, (opyta, φαίνω) 
one who shows or teaches the orgies: a 


priest, one who initiates others into or- 


gies, formed like ἱεροφάντης, Anth. 
P. 9, 688, Orph. 

᾿Οργέων, ονος, ὁ, like dpyedv, a 
priest, H. Hom. Ap. 389; also ὀργίων, 
-wvoc in Antim. Fr. 36 :—in Herme- 
sian. 19, it would be for ὀργεώνη; a 
priestess, but Bach reads ὄργι᾽ avd. 
(On the deriv., v. ὄργια.). [¢ always. ] 

"Οργυιᾶ, ac, or ὀργυιά, ἄς, ἡ : (ὀρέ- 
yu, cf. ayvid) :-—strictly the length of 
the outstretched arms, Il. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,—4 wyyeuc—6 feet 
1 inch, about our fathom, Hdt. 2, 149, 
—where he says that 100 ὀργυιαί 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by ulna=10 feet. 
—3.a rod for measuring land,—93 σπι- 
θαμαὶ βασιλικαί, instead of 8.—A]so 
ὀρόγυια, q. ν. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always dpyvia, but in nom. pl. ὀρ- 

γυιαί, Which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
sing. is also written dpyuid.) Hence 
_ 7Opyvtaioc, a, ov, an ὄργυια long 
or large, Anth. P. 6, 114. 
᾿Οργυιόεις, Eooa, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

᾿Οργυιόω, ὥ, (6pyvia) to extend the 
arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

t’Opyvooc, ov, Orgysus, a city of 
Hlyria, Polyb. 5, 108, 8. 

Tt Opddvyc, ὁ, Ordanes, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 27, 3. 

’‘Opdéw, G, to begin a web, the Lat. 
ordior. Hence 

“Opdnua, ατος, τό, a ball or bottom 
of worsted,—=ToAvrn. 

Τ᾿ Ορδησσός, οὔ, ὁ, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hdt. 4, 48. 

’OpddbActw; (dpdéw) = μοχθέω, 
Gramm. 

᾿Ορεακόμος; ov, δ,᾽Ξεὀρεοκόμος. q. V. 

᾿Ορεῶνες or ὀρειᾶνες, oi, ἃ name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [a] 

’Opéydnv, adv., with outstretched 
hands : eagerly. 

Ὄρεγμα, ατος; τό, (6péyw) a stretch- 
mg out, χερός, Aesch. Cho. 426 (and 
so Dind. now reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9:—a holding out, offering, e. g. 
παρηΐδων, Kur. Phoen. 307.—II. as 
a measure of length, jomed with σχοῖ- 
voc and πούς. 

᾿Ορέγνυμι, --- 8q., χεῖρας ὀρεγνύς, 
(part. pres.) Il. 1, 351; 22, 37. 

"OPETQ, f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
(Οὐ. 17, 366, etc. ; εἰς οὐρανόν, Il. 15, 
371, Od. 9, 527;—10 stretch out the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. O. C. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην καὶ πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, Il. 24, 102: κῦ- 
δὸς ὀρέξαι τινί, Il. 17, 453, etc., cf. 
Hes. Th. 433 ; πλοῦτόν τινι, Pind. P. 
3,195; εὐχός τινι, Soph. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (80, ποτὶ στόμα 
yeip’ ὀρέγεσθαι, 1]. 24, 506); ὀρέξα- 
σθαι ἀπὸ δίφρου, to reach or lean over 
the chariot, Hes. Sc. 456; χερσὶ op., 
to reach with the hands, Il. 23, 99, 
Hes. Th. 178 (cf. infra 4); dp. ἔγχεϊ, 
to lunge with the spear, Il. 4, 307; also 
πρόσθεν re ἔγχεϊ, Il. 5, 851: 

: 044 


for 
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ποσσὶν ὀρωρέχαται (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, οἵ horses, they strode, 1. e. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ᾽ ἰών, he stretched himself as he 
went, i. e. went at full stride, Il. 13, 
20: ὀρωρέχατο (3 pl. plapf.) προτὶ 
δειρῆν, stretched towards the neck, 1. 6. 
forwards, 11. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέ- 
ξατο, Theocr. 21,44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub ὄρεγμα.---. 6. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, οὗ παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Il. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Hur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike, wound, Il. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. δ. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, 1 will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.— dpé- 
χθέω 11, Ap. Rh. 2, 878—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυμι, 1]., and ὀρι- 
γνάομαι, Hes., later ὀρεκτέω and dpe- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. dv-appiydouat : 
hence ὄργνια, and prob. dpy7-) 

’Opetavec, oi, V. ὀρεᾶνες. 

᾿Ορειάρχης, οὐ, ὃ, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king, 1. e. Pan, Anth. P.6, 34. 

᾽Ορειάς, άδος, 7, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα OP., A mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. 

’OpeiaviAoc, ov, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 
309. 

᾽Ορειβάς, ddoc, ὃ, 7, (ὄρος, βαίνω) 
Ξεὀρειβάτης.. Hence 

᾿Ορειβἄσία, ac, 7, α mountaineer’s 
life, Ael. N. A. 3, 2: and 

᾿Ορειβάσια, τά, ἱερά, a festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. p. 726; 845. [a] 

’OpetBaréw, ὥ, to traverse mountains, 
ce. acc. Diod.—IlI. intr. to roam the 
mountains, Anth. P. 10,11. From 

᾽Ορειβάτης, ov, ὃ, (ὄρος, Baivw) 
mountain-ranging, θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal.dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[ἃ] Hence 

᾽Ορειβᾶτικός, ἢ, ὄν, fit for crossing 
mountaims, Clem. Al. 

᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὃ, roaring in the 
mountaims. 

‘Opeiyavor, ov, τό, and ὀρείγᾶνος, 
7, for ὀρίγανον. 

᾽Ορειγενής, ἔς, (ὄρος, *yévw) moun- 
tain-born, Nic. Th. 875. 

᾽Ορειδρομία, ac, 7, a running on the 
hills, Anth. P. 7, 413. Hence 

᾿᾽Ορειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) 
running on the hills, ἔλαφος, Eur. I. A. 
1593. 

t’Opein, ne, 7, Oréa, a high hill in 
Aetolia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾽Ορειθᾶλής, ἔς, (ὄρος, B4AAw) bloom- 
ing on the hills, Τιγα. 1423. 

᾿᾽Ορεικός, ἢ, ὄν, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a team 
of mules. . 

’Opeiktizoc or -κτίστος, ov, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτης. 

᾽Ορειλεχής, ἕς, (ὄρος. λέχος) couch- 
ing on the hills, λέων, Emped. 227. 
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᾿Ορειμᾶλίδες, αἱ Ξε ὀρομαλίδες. 

᾿Ορειμᾶνής, ἕς, (ὄρος, μαίνομαε 
raging among the hills, Vryph. 370.— 
Il. passionately loving the hills, Orpli 
H. 30, 5. 

᾽Ορειμελῆς, ἐς, (ὄρος, μέλω) lowing 
the mountains, θῆρες, Emped. 226. 

᾽Ορεινομέξω, O, to graze or live on th 
hills : from 

᾿Ορεινόμος, ov, (ὄρος, νέμω B) feed 
ing on the hills, δέλφαξ, Anaxil. Cire 
1; mountain-ranging, Kévtavpot, Eur. 
H. F. 364; πλάνῃ op., a roaming o'er 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pro 
parox.) 

’Opetvic, ἢ, όν, (6p0¢) mountainous, 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 345 opp. 
to πεδινός, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7, 4,11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

᾽Ορειοβάτης, ov, 6,=dpelBarne. [ἃ} 

’Opetotkoc, ov, (ὄρος; οἰκέωλ moun- 
tain-dwelling. 

᾿Ορειομᾶνῆς, ἐς;--εὀρειμανῆς, dub. 

᾿Ορειονόμος, ον;Ξεὀρεενόμος, Anth. 
P. 6, 14, 240. 

“Opetoc, a, ov, also oc, ov: = ὀρει- 
voc, H. Hom. Merc. 244 (in Ion. form 
οὔρειος), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as, Soph. Phil. 937, ete. 
Hence 

t’Opetoc, ov, ὃ, Or@us, a centaur, 
who fought with Hercules, Paus. 3, 
18, 66. 

 Ορειοχᾶρῆς, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de- 
lighting in the hills, Anth. Plan. 256. 
᾿᾽Ορειπελαργός, οὔ, ὃ, Strictly, @ 
mountain-stork, a kind of vulture, also 
γρυπαετός (or ὑπαετός), Arist. H. A. 
᾿Ορείπλαγκτος, ov, = sq., Νύμφαε, 
Ar. Thesm. 326. : ἐν 
᾿Ορείπλᾶνος, ov, (ὄρος, πλανάομαι) 
mountain-roaming, Nonn. 
᾽Ορειπολέω,Ξ- ὀρεοπολέξω. 
᾽Ορειπτελέα, ας; 7, Lat. ulmus mon- 
tanus, the wych-elm, Theophr. 

’Opeitne, ou, ὃ, (ὄρος) a mountaineer, 
Orph. Lith. 356. 

᾿᾽Ορειτρεφής, ἔς, (ὄρος. τρέφω) moun- 
tain-fed, ποταμός, Tryphiod. 

’Opeitpogoc, ov, = foreg. 

᾿Ορειτυπίωα, ac, 7, mountain-labour, 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 

᾿Ορειτύπος, ον, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing in the mountains, felling wood Οἵ 
quarrying stone, Anth. P. 7, 445: also 
ὀροτύπος, ὀρεοτ., ὀροιτ.---Ἰ]. ὀρ. Ti- 
γαντες, the giants swinging mountaii- 
tops about as weapons. [Ὁ] ἥ 

’Opeitwp, ορος, ὃ,--εὀὐρείτης, dub. 

᾿Ορειφοιτέω, ©, to roam the mown- 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 

᾽Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, ‘Phanocl. 3: alsu, 
ὀρείφοιτος, ὀρεφοίτης, ὀροφοίτης. 
᾿ Ορειχάλκινος, ἡ, ov, of ὀρείχαλ- 
κος, Plat. Criti. 119 C: from 
᾿Ορεΐχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. er ees and aurichaleum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti, 114 E: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: — hence the French 
archal. ν᾽ 
᾿Ορειώδης, ες», (ὄρος, εἶδος) moun- 
tainous. ) 
᾿Ορειώτης; ov, ὃ, (ὄρος) = ὀρείτης, 
Anth, P. 9, 824, ks ie 

’Opextéw,=dpéyouat, Suid. 

’Opéxtne, ov, 6, (dpéyw) @ close 
combatant, V. ὀρεκτός. ‘ 

ὋὉρεκτιάω,---ὀρέγομαι, late word. 
᾿Ορεκτικός, ἢ, 6v, (ὄρεξις) appeti- 
tive, Arist. Eth. N. 6, 2, 5: τὸ Goex 
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τικόν, a collective, the desires, Ib. 1, 
13,18. Adv. -κῶς. | 

Ὄρεκτός, ἢ, Ov, (Opéyw) stretched 
out, μελέαι ὀρ.» pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν δόρυ, Opp. to παλτόν, 
a javelin.—ll. longed for, desired, Arist. 
Eth. N. 3, 3, 19. 

. ᾽ρεμπόται, ol, (ὄρος, ἐμπίνω) 
drainers of the mountains, epith. of 
rivers, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

Ὄρεξις, ewe, 7, (ὀρέγω) @ longing 
er yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός τι, Schaf. Schol. 
Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

᾽Ορεοζεύκτης, ov, ὃ, (ὀρεύς, ζεύγ- 
vot) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης is dub. 

᾽Ορεοκομέω, ὥ, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules : the form dpew- 
κομέω is dub. Hence 

᾿Ορεοκομία, ac, 7, & keeping or 
breeding of mules. 

᾿Ορεοκόμος, ov, (ὀρεύς, κομξω) keep- 
ing mules, ἃ muleteer, Plat. Lys. 208 
B, and Xen.: —in Ar. Thesm. 491, 
we find ὀρεωκόμος, for which Lob. 
Phryn. 697 oni read ὀρεακόμος;--- 
but needlessly. 

᾿ρέομαι, aS pass., = ὄρνυμαι; to 
move, stir, 1]. 2, 398; 20, 140; 23, 212. 
—the act. ὀρέω seems not to occur. 

᾽Ορεοπολέω, ὥ, to haunt mountains, 
Luc. Dial. D. 20,7: from 

᾿Ορεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέω) 
haunting mountains. 

’Opeocédivor, ov, T6,mountain-pars- 
ley, Diosc. 3, 76. 

᾿Ορεοτύπος, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (q. ν.), Theophr. [Ὁ] 

- Ὀρεοφύλαξ, ἄκος, 6, one who watch- 
es mountains. {v] 

*OpécBioc, ov, (ὄρος, βίος) Living on 
mountains, Opp. C. 3, 345: also dpe- 
σίβιος. Hence 

Τ᾿ Ορέσβιος, ov, ὃ, Oresbius, a Boe- 
otian from Hybla, 1]. 5, 707. 

Τ᾿ Ορέσθειον, ov, τό, Oresthéum, a 
town of Arcadia, Thue. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, ᾽Ορεσθάσιον : so named 
ace. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and Arnold Thuc. 4, 134. 

+Opecbetc, ἕως, ὁ, Orestheus, son 
of Lycaon, Paus. 8, 3, 1.—2. son of 
Deucalion, king of Locris, Id. 10, 
38, 1. 

t’Opecbic, idoc, ἡ, 55. γῆ, Oresthis, 
the territory of ᾿Ορέσθειον, Thuc. 4, 
134. 

’OpeotiBarne, ov, ὁ, poet. for dper- 
Barne. [ἃ] ; 

. *OpeciBroc, ov,=dpéaBeog. [i] 
᾿Ορεσϊγενής, ἔς, and ὀρεσίγονος, 
ον,ξεὀρειγενής. [1] 
᾿Ορεσϊδρόμος, ov, 
Nonn. 

’Opecixoirne, ov, ὃ, and ὀρεσίκοι- 
TOC, ον;---ὀρειλεχῆς, 

’Opecivémog, ον,Ξεεὀρεινόμος. 
᾿᾽Ορεσίοικος, ov,=dpeiotxoc. [Tt] 

*Opecitpodoc, ον,Ξεὐρείτροφος, ἴῃ 
Hom. always epith. of the lion, IL 12, 
299, Od. 6, 130, ete. 

᾿Ορεσίφοιτος,ον,--ὀρείφοιτος, Phur- 
nut. de N. Ὁ. 34. [7] 
᾿ Ὀρεσίχὕτος, ov, poured from the 
mountains, [i] 

᾽Ορεσκεύω, (ὄρος) to live on mount- 
αἴης. 

’Opéckioc, ov, (ὄρος, σκιά) overshad- 
owed by mountains, Anth. P. 9, 524, 
16. 

_ Ὀρέσκοιος, ov,=dpeoK@oc, dub. 

*Opéckooc, ov,=sq., Aesch. Theb. 
532, Eur. Hipp. 1277, Cyel, 247. 
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’OpeckGoc, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 
on mountains, mountain-bred, wild, of 
the centaurs, 1]. 1, 268, ubi v. Heyne, 
Hes. Fr. 31, 5; αἶγες. Od. 9, 155. 

’OpéocaviAoc, ον;Ξεὀρείαυλος, Anth. 
Plan. 233, Coluth. 107. 

᾽Ορεσσϊβάτης. ov, ὁ,.Ξ-εὀὐρεσιβάτης, 
Πᾶν, θήρ,. Soph. Ο. T. 1100, Ant. 
350. [a] 

᾿Ορεσσίβιος, ov,=dpéo ioc. [7] 

’OpecaiBoroc, ov, (ὄρος, Bookw) fed 
on the mountains. 

᾽Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 
on ὀρεσσίγονος, ov, = ὀρεσίγονος. 

t 

᾿Ορεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. 21. 

᾿Ορεσσϊνόμος, ov, 
ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 

᾽Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 

᾿᾽Ορεσσίχῦτος, ov, 
Nonn. [Z] 

POpéorat, Gv, οἱ, the Orestae, a 
people between Epirus and Illyria, 
Thuc. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 

’Opeoteia, ac, 7, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon; Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
yeia. 

t’Opéoretov, ov, T6, = ᾽Ορέσθειον, 
Eur, Or. 1647. 

᾽Ορέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, 
epith. of the dragon, 1]. 22, 93, of 
wolves and lions, Od. 10, 212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι γᾶ, Soph. 
Phil. 391. 

Ὀρέστης, 6,=dpeitnc : but prob. 

only as prop. n.: v. sq. 
. Τ᾿ Ὀρέστης, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, IL 9, 
142; Od. ; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the. Furies for having 
slain his mother became a frequent 
subject for representation with the 
tragic poets.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thue. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod.; ete. 

Ὀρεστιάς, adoc, 7, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδες--- Ope- 
doec, Il. 6, -420, H. Hom. 18, 19.— 
Il. ὀρεστιάς, 6, α mountain-wind, Call. 
Fr. 35. 

Τ᾿ Ορεστιάς, ἄδος, ἢ, the territory of 
the Orestae, in Epirus, Strab. p. 326. 

Τ᾿ Ορεστικός, 7, Ov, of the Orestae, 
Orestean, *Apyog ’O., Strab. p. 326. 

᾿Ορέστιον, OY -ELoV, OV, TO, an herb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosc. 5, 66. 

’Opeoric, idoc, ἡ,--εὀρεστιάς. 

Τ᾽ Ορεστίς, ίδος, ἢ, Orestis, territory 
of the Orestae, ν. ᾽Ορέσται. 

Τ᾿  ρεστόριος, ov, ὁ, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22, 3. 

- “Opecdt, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, Il 

’Opeoyac, ddoc, 7,=bayn, a vine 
loaded with grapes ; also written aispo- 
oxdc, ἀρασχάς, ἀρέσχη. 

᾽Ορεύς, ἕως, 6, a mule, freq. in IL, 
as a beast of draught and burden, but 
always in Ion, form οὐρεύς, synon. 
with ἡμίονος, 1]. 23, 115; ef. 24, 702 
with 716. (Prob. from ὄρος, as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II. poet. for ὀρείνος, Lyc. 111. 

"Oped, to watch or guard. (From 

οὗρος, ὧρος, ὠρεύω, ὠρέω.) 

᾿Ορεφοίτης, ov, ὃ, --- ὀρειφοίτης, 
E. M. p, 461, 27, ubi legend. videtur 
ὀρεοφοίτης. ; 

᾿ὈὈρεχθέω, ὦ, f. -ἡσω,Ξεὀρέγομαι, to 
stretch one’s self ; βόες ὀρέχθεον σφα- 
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ζόμενοι, in 1]..28, 80, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
(cf. ὕες εὑόμενοι τανύοντο, just be- 
low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne 1]. T. 8, p. 362) ; or, lay stretch 
ing themselves, 1. Θ. panting or heaving 
in the throes of death; so, ἡ καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρε- 
χθῆν, let the sea stretch itself, 1. 6. roll 
up to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il: metaph., like ὀρέγομαι;, to reach at, 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most, 
though by no means all, of the an- 
cients explained the places in Hom., 
and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns mostly 
agree in taking i asa collat. form, 
or rather frequentative of ὀρέγομαι : 
the only places which yet favour the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes ἐπιῤῥοθεῖ, v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad II.) 

’Opéw, V. ὀρέομαι. 

. Ὁρέω, Ion. for ὁράω, freq. in Hak. 

᾿Ορεωζεύκτης, OV, ὃ, V. ὀρεοζεύκτης 

’Opewkouéw, and ὀρεωκόμος, ov, V 
sub ὀρεοκ-. 

᾿Ορεωπολέω, ὥ, (ὀρεύς, TOAEW):~ 
ὀρεοκομέω, a word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. 

᾿Ορεωπώλης, ov, ὁ, (ὀρεύς, πωλέω) 
a mule-dealer, in Suid., perh. should 
be ὀρεοπώλης. 

“Opnat or ὁρῆαι, 2 sing. pres. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, Od. 14, 
343. 

’Ophetc, εσσα, εν, (ὄρος) mountain 
ous, Gramm. 

Ὅρημι, Aeol. and Dor. for ὁράω, 
hence inf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 

“Opnto or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places of 
Hom. for ὁρᾶτο. 

ὋὉρητός, 4, όν, Ion. for ὁρατός. 

᾿Ορθαγγελέω, G, (ὀρθός, GyyéAAw) 
to announce rightly and truly. 

᾽Ορθάγης, ov, 0,=&évec, Lyc. 538, 
al. ᾽Ορθάνης. [a] ale 

᾿Ορθᾶἄγόρας, ov, ὃ, (ὀρθός) mock 
prop. n., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. 

Τ᾽ Ορθαγόρας, ov, 6, Orthagoras, a 
flute-player of Thebes, Plat. Prot. 
318 C, Ath. 184 E.—2. a tyrant of 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Others 
in Plut. Timol. 4; Strab.; etc. 

᾿Ορθαγορίσκος, ov, ὁ, Or ὀρθρἄγο- 
ρίσκος, α sucking-pig, Lacon. word, 
Ath. 139 B, 140 B. : 

᾿ρθάγωνος, ov,=dp06ywvoc, dub. 

Ὀρθάδιος, ov, poet. for ὄρθιος. [ἃ 
_ Ὄρθαι, Ep. form without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 
of ὄρνυμι, Il. 8, 474, where others, 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for dpGar, Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 110, 9 n. 

Τ᾽ Ορθαία, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apollod. 3, 15, 8. | 

᾿Ορθάνης, ov, ὃ, (ὀρθός) a sort of 
demon with the attributes of Priapus, 
{Strab. p. 588. 

Ὄρθαπτον, ov, τό, a woollen cloth 
for wiping, Lat. gausape. 

gee (ὀρθός)---ὀρθόω, Eur. Or. 
405 


t’Op6n, nc, 7, Orthe, a city of the 
Perrhaebi in Thessaly, Il. 2, 739. 
᾽ρθηλός, 4, ὀν,Ξ-εὐὀρθός, dub. in 
trab. 
’OpGia, ac, 7, epith. of Diana in 
Laconia and Arcadia; at her altar 
the Spartan boys were whipped, 
1045 
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Xen. Lac. 2, 9, Valek. Adon. p. 277 
A, Miller Dor. 2, 9, 6; also ᾽Ορθωσία. 
- Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used as adv., 1]. 11, 11. 

᾽Ορθιάδε and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) 
straight. up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. dpGiaye. 

᾽Ορθιάζω, f. -ἄσω, (ὄρθιος) to speak 
in a high tone, speak loud, 600. γόοις, 
to shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—I] =dp06w, to 
set upright, Leon. 'Tar. 26. 

Ὀρθίαξ, ἄκος, 6, the lower part of a 
mast, Epich. p. 61. [@, Draco p. 19, 6.] 
—Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

’Opbiadorc, 7, ν. ὀρθιάω. 

’Opbiacua, ατος, τό, (ὀρθιάζω) α 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 

. Ορθιάω,---ὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίᾶσις, ἡ, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. 

᾿Ορθιόκωπος, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 

Ὄρθιος, a, ov, Att. also oc, ov, as 
Thuc. 5, 58: (ὀρθός) :—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, οἷμος, 
Hes. Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489 ; so in Xen.: 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thue. l.c.; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2, 4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
ὀρθίῳ, ‘on rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—7a ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.22. «upright, standing, 
Hdt. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
σαι τρίχας, Soph. O. C. 1625; τρι- 
χὸς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch. 
60. 564, cf. Eur. Hel. 682 : of ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, 1. 6. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., dp0ia ἤῦσε, she cried 
aloud, Il. 11, 18; ἰάχησε and ἐβόησα 
ἄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh. in Hom.); so, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. O. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt. 1, 24; 
so, ὁ ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
—III. in military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s recti ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitude, where- 
as in φάλαγξ, the.men stood in line, 
forming a long front of various depths, 
Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,1; ὀρθίους Tove λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2, 11; 50, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to bring them up in column, Ib. 4, 3, 
17.—IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
forwardness, Plut. Sull. 1:—7 ὀρθία, 
a right angle, Id. 2, 373 F. 

- Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, Theophr. 

’OpboBaTéw, G, (ὀρθός, Baive) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 

᾿Ορθοβόας, ov, ὁ, (ὀρθός, βοάω) one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροβόας 
is preferred, q. v. 

᾿ρθόβολος, ov, thrown straight. 

᾿Ορθοβουλία, ac, ἢ; Tight counsel: 
from 

᾿Ορθόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μήτις». μηχαναΐ, 
Pind. P. 4, 466; 8, 106; of persons, 
Aesch. Pr. 18. Hence 
, ¥OpO6BovdAoe, ov, ὁ, Orthobulus, an 
Athenian, Lys. 146, fin. 
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᾿Ορθογνωμονέω, ὥ, to think or judge 
rightly: the less correct form ὀρθο- 
γνωμέω also occurs, Lob. Phryn. 382: 
from 

᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώμῃ) 
thinking or judging rightly, Hipp. 

’Opboyo6n, ne, 7, ¥. ὀρθρογόη. 

᾿Ορθογρᾶφέω, ©, (ὀρθός, γράφω) to 
write correctly. ence 

᾿Ορθογρἄφία, ac, 7, a writing cor- 
rectly, orthography.—lI. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
Vitruv. 1, 2. 

᾿Ορθογωνία, ac, 7, rectangularity, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 784: from 

᾿Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, ὀρ- 
θόγωνος. 

᾿Ορθοδᾶης, éc, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. εὶς how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

᾿Ορθοδίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, πόλις, Aesch. Kum. 994. 


i 

’OpOodixac, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
6, (ὀρθός, δικάζω) judging righteously, 
Pind. P. li 0. 1] 

᾿Ορθοδοξαστής, ov, 6, (ὀρθός, δοξά- 
ζωγΞεεὀρθόδοξος, Clem. Al. Hence 

᾿Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
a right opinion. 

’Opbodokéw, G, to have a right opin- 
ion, Arist. Eth. N. 7, 8, 4: and 

᾿Ορθοδοξία, ac, 7, correctness of 
opinion, a right opinion : from 

᾿Ορθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξως. 

᾿Ορθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
185 53 

’Opbodpouéw, ὦ, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7, 14: from 

᾿Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
running straight forward. 

᾿᾽Ορθόδωρον, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
1) the length from the wrist (καρπός) 
lo the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 

᾿Ορθοέθειρος, ον;Ξεὐὀρϑθόθριξ, Orph. 

_18, 8. , 

᾽Ορθοέπεια, ac, 7, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

᾽Ορθοεπέω, G, (ὀρθός, ἔπος) to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

᾿ρθόθριξ, Tpixoc, ὃ, 7, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

᾽Ορθοθύρη, ἡ, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

’OpboxdGedpoc, ov, (ὀρθός, καθέδρα) 
sitting upright, Paul. Aeg. 

’OpBoxdAapoc, ov, (6p06¢, κάλαμος) 
straight-stalked : 6 op6., the name of a 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov,= ὀρθοκέφαλος, 
v. 1. Orph. H. 18, 8. [ἃ] 

᾽Ορθόκαυλος, ov, (ὀρθός, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿᾽Ορθόκερως, WTOC, ὃ, ἢ; (ἀρθύε; ké- 
pac) straight-horned:— ὀρθ. φρίκη, 
horror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, ef. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 

᾽Ορθοκέφᾶἄλος, ov, with head erect. 

Ὀρθόκισσος, ov, ὃ, upward-creeping 
wy, Opp. to yauaiKtococ. 

Ὀρθόκοιδλος, ov, prob. v. 1. for dp- 
θόκωλος. 

Τ᾿ Ορθοκορυβάντιοι, wy, ot, the Or- 
thocorybanti, a people on the borders 
of Media, Hat. 3, 92. 

᾿Ορθοκόρὔδος, ov, 6, a very lark (κό- 
pvdoc), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48 ; οἵ, Paroemioer. p. 48, 
Juven. 3, 91.—The Mss. give ὀρθοκό- 
ρυζος. 

᾿Ορθόκραιρος, a, ον, (ὀρθός, Kpai- 
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pa) with straight or upright horns 
epith. of horned cattle al =i 231, Od! 
12, 348: with upright beaks, of the two 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, 1]. 18, 3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen. 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. 
᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, Kpavov) 
having a high head or crown: τύμθος 
6p6., a high funeral mound, Soph. 
Ant. 1203. 
᾿Ορθοκρϊσία, ac, 7, righteous judg- 
ment, Eccl. 
᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 
᾽Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον with 
straight, stiffened limbs, Galen. 
᾿᾽Ορθολεκτέω, G,=Sq. 
᾿Ορθολογέω, 6, (ὀρθός, λέγω) to 
speak correctly. Hence 
᾿Ορθολογία, ac, 7, exactness of lan- 
guage, Plat. Soph. 239 B. 
᾿Ορθομαντεία, ac, ἣν», true prophecy, 
Aesch. Ag. 1215: from 
᾿Ορθόμαντις, ewe Ion. toc, ὃ, 7, 
(ὀρθός, μάντις) a true prophet, Pind 
N. 1, 92; opp. to ψευδόμαντις. 
᾿Ορθομαρμάρωσις, 7, the whitewash- 
ing of upright walls. 
᾿Ορθόμφἄλος, ov, with an upright 
oss, πόπανον, Inscr. 
’Opbovopyoc, ov, dispensing justice. 
᾽Ορθόνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
(ὀρθός, νόος) of upright mind, or sound 
understanding, Clem. Al. 
᾿Ὀρθοπαγῆς, ἔς, (ὀρθός, πήγνυμι) 
fixed erect, κίδαρις, Plut. 2, 340 Ὁ ; ef. 
ἀπαγής. 
᾿Ορθοπάλῃ, ne, 7, (ὀρθός, πάλη) 
wrestling in an upright posture, opp. to 
κλινοπάλη, Luc. Lexiph. 5; ef. Lob. 
Paral. 370. [ἃ] 
᾿Ορθοπεριπατητικός, ἢ, ὄν, walking 
about erect. 
᾿Ορθοπληγιάω, ©, to rear up, as 
horses: from 
᾿Ορθοπλήξ, UY 06, ὃ, ἢ; ( ὀρθός, 
πλήσσω) striking upwards ; of ἃ horse, 
rearing, Ar. Fr. 136. ; 
᾿Ορθοπλοέω, G, to sail straight for- 
ward :—to have a fair voyage ; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 
᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ὀρθός, TAEW) sailing straight forward : 
—having a prosperous voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 
᾽Ορθόπνοια, ac, 7, (6pf6mvoec) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which only admits of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 
᾿Ορθοπνοϊκός, 4, ὄν, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 
᾿Ορθόπνοος, ov, contr. -πνους, ovy, 
(ὀρθός, tvéw)=foreg., Hipp. 
᾿᾽Ορθοποδέω, G, (ὀρθόποντ) to walk 
straight or uprighily, N. T. 
᾽Ορθόπολις, ewe, 6, 7, (ὀρθός, πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2, 14. 
᾽Ορθόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet: standing up 
right, going straight, Nic. Al. 419.—H. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδος 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant. 985. 
᾿Ορθοπραγέω, ὥ, (ὀρθός, mp&yor) 
to act wprighily, Arist. Pol. 1; 13, 
10. 
᾿Ορθοπρίων, ονος, 7, (ἀρθός, πρέων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [i] 
’Opborpbcwroe, ov, of erect counte- 
nNaNCE. 
᾿Ορθόπρυμνος, ev, with upright stern. 
᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, wrepév> 
with upright feathers or wings. — Ik. 
οὐρῇ ἃ high row of columns. Soph. Fr. 
al. ὶ 


e 


- which 
from the neck to the ground, Lat. tu- 
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᾿Ορθοπτωτόν, οὔ, τό, = ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 
᾿ ᾿Ορθοπυγιάω, ὥ, = ὀρθοπληγιεάω, 

ub. 

᾿Ορθοπύγιον, ov, τό,-εὐῤῥοπύγιον, 
dub. [Ὁ] 

᾽Ορθόπῦγος, ov, with upright but- 
tocks, dub. 

᾿Ορθοῤῥημοσύνη, nc. ἡ, (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech ΟΥ̓ pronuncia- 
tion : the right use of α word, Themist. 

Ὀρθός, 7, 6v, (akin to ὄρνυμι, ὄρ- 
θαι) strarght, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός, Il. 
23, 271, etc. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ἀγορῆ, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thuc. 5, 42.— Il. m line, straight, 
straight-ferward, in a straight or right 
line, opp. to σκολιός, crooked, πλάγεος, 
aslant, 6p6. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., etc.; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ ποδί, 
Id. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, cf. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής): 
for ὀρθὰ ὄμματα Vv. sub ὄμμα: βλέ- 
πεῖν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. 
QO. T. 419.—IIL. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν στῆσαι: 
ὀρθῶσαι, to set wp, restore, Pind. P. 3, 
95 ; 50, στῆναι ἐς ὀρθόν, to stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φυλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11,5: πλέειν én’ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — ὁ. partly from signf. IL, 
as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
δι’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 2. 
right, true, 000. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., etc.; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; ὀρβθᾷ φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
ὄρθ᾽ ἀκούειν. to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68 :—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hdt. 
1,51; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dixisti, Soph., and 
Eur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: κατ᾽ ὀρθόν 
Ξεὐρθῶς, Plat. Tim. 44 Β.---8. upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ TO ὀρθὸν δικάζειν, Hdt. 
1, 96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
τινι, Isocr. 96 B; διά τι, 348 A.—IV. 
ἡ 0067,—1. (sub. γωνία) aright angle, 
Arist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2. (sub. 
γραμμῆ) aright, straight line, Id. Anal. 
Post. 1, 5,2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nominative, Lat. casus 


rectus, as opp. to the oblique cases, 


Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra IL 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: superl. ὀρθότατα, Hat. 4, 59. 
᾿Ορθοστάδην, adv., (ὀρθός, ἵστημι) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc., opp. to κατακείμε- 
νος. [ἃ] : 
᾿Ορθοσταδίας, ov, ὃ, and ὀρθοστά- 
δέος, 6, χιτών, a loose, ungirded tunic, 
ung down in straight folds, 


ica recta, talare, v. sub στάδιος, στα- 
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τός; Miiller Eum. ᾧ 34: in Ar. Lys. | 21, I. 6 (5), 95; to make famous, Id. P. 


45, also ὀρθοστάδιον, τό. [ἃ] 
᾿Ορθοστἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 
Ap. Rh. 4, 1426. 
Sih a άδος, 7, cf. ὀρθοστάτης 


᾿᾽Ορθόστἄσις, 7, an upright posture, 
=6p67 στάσις, dub. 

᾿Ορθοστἄτέω, ὥ, to stand upright, 
Hipp.: from 

᾿Ορθοστάτης, ov, ὃ, (ὀρθός, ἵστημι) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Eur. 
Supp. 497.—I. a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. 
ὀρθοστάδες. [a] 

᾿Ορθόστρωτος, ov, (ὀρθός, στρών- 
sree) τοῖχος ὀρθ.. an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. 

᾿Ορθοσύνη, no, ἢ -εὐὀρθότης. 

᾿Ορθοτενής, ἐς.(ὀρθός,τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. C. 1, 189. 

᾿Ορθότης, ητος, 7; (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 
11: straight direction —Il. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181 ; oft. in Plat., and Arist. 

᾿Ὀρθοτίτθιος. ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-standing 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 

᾿Ορθοτομέω, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν ὁδόν, LXX.: 
and 

᾿Ορθοτομία, ac, 7, α cutting in a 
straight line, ὀρθοδοξία, Eccl. : from 

᾿Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός. τέμνω) cut- 
ting ina straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾿᾽Ορθοτονέω, ὥ, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

᾿Ορθοτόνησις, 7, the use of the full 
accent. 

᾿Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ dp6., also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, Opp. to τὸ ἐγκλιτικόν. 

᾿Ορθοτρϊχέω, ©, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

᾿Ορθοτρϊχία, ac, 7, hair which stands 
on end, Diosc. 

᾿Ορθοτρίχιάω,---ὀρθοτριχέω. 

᾿Ορθόφρων, ονος, ὃ, 7); (ὀρῦός, φρήν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

᾿᾽Ορθοφῦέω, ὦ, to grow straight, The- 
ophr. 

᾿Ορθοφῦής, ἕς, (ὀρθύς, φυή) of 
straight growth, Theophr. Hence 

᾿Ορθοφύὕϊΐα, ac, 7, straight growth, 
Theophr. 

᾿Ορθοχαίτης, ov, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾽Ορθόω, @, f. -dow, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, Il. 7, 272; 23, 695, and Att. : freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thuc. 6, 66, Xen., etc.: hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—II. 
in a line, to set straight, send straight : 
hence pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299 : 
ὀρθοῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
-ΠῚ. metaph. (mostly from signf. I) 
to raise up, restore to health, safety, hap- 
piness, etc., Hdt. 3; 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, -etc.; ὀρθ. ἀγῶνας, to 
bring ray trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to exalt, 
honour, Σικελίαν, οἶκον, Pind. N. 1, 


4, 106.—3. ὀρθ. ὕμνον, to raise.the lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. Il) to guide aright, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pass., of actions, to succeed, 
prosper, Hdt. 1, 208, Thuc. 3, 30, etc. ; 
TO ὀρθούμενον, success, Thue. 4, 18: 
—of persons and places, to be safe and 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thuc. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος Op- 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Eur. Hipp. 247.—3. to be upright, 
deal justly, Aesch. Eum. 708, 772. 

᾿Ορθραγορίσκος, 6, V. ὀρθαγορίσκος. 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, to 
wake early, Vheocr. 10, 58; so, dp- 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Eur. 
Tro. 182 ;—also in mid., Toes Gall. 1: 
and so in a general sense, to wake, be 
restless, γόοισιν OpOpevoméva, Eur. 
Supp. 978. 

᾿ρθρία, (sc. ὥρα) 7, morning. 
strictly fem. from ὄρθριος. 

᾿Ορθρίδιος, a, ov, poet. for ὄρθριος, 
Anth. P. 5, 3. [7] 

Ὄρθρίζω.Ξ-εὀρθρεύω, LXX. 

᾿Ορθρινός, ἢ, Ov, (ὄρθρος) later form 
for ὄρθριος, Anth. P. 6, 160, etc. ; dp- 
θρινὸς οἴχεσθαι. Mel. 91; asadv., dp- 
θρινὰ παίζειν, 1d. 73. [i usu.: butt 
thrice in Mel., where Grife proposes 
ὄρθριος. v. Jac. A. P. p. 89, 602; cf. 
ὀπωρινός.] 

᾿Ορθριοκόκκυξ, ὕγος, 6, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the cock, 
Diphil. Incert. 12. 

Ὄρθριος. a, ov, also oc, ov, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, H. 
Hom. Merc. 143, Theogn. 861; dp- 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 283, 
Plat. Prot. 313 B:—ro ὄρθριον, as 
adv., in the morning, Hdt. 2, 173; so, 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—Ir- 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος, 
-αίτατος. 

᾽Ορθριοφοίτης, ov, 6, an early comer 
or goer. 

᾿᾽Ορθροβόας, ov, ὃ, (ὄρθρος, Bodw) 
the early caller, like ὀρθιοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, cf. Alexarch. ap. 
Ath. 98 E. 

᾿Ορθρογόη, ne, 7, early-wailing, 
epith. of the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾿Ορθρολάλος, ov. (ὄρθρος, λαλέω) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [a] oe 
“OpOpoc, ov, 6, the time before or 


about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 


Op. 575,.H. Hom. Mere. 98; ὀρθρου 
γενομένου, Gua TO ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196; 7,188; ὑπ’ ὄρθρον, just at day- 
break, Batr. 103; δι᾽ ὄρθρων, Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; κατ᾽ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 
Eccl. 20: τὸν ὄρθρον, absol., in the 
morning, Hat. 4, 181 : ὄρθρ. βαθύς, the 
first dawn, the first appearance of 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat. Crito 
43 A, Prot. 310A. (From ὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of man and beast.) 
~ *OpGpoc, ov, 6, amythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 
᾿ ᾿Ορθροφοιτοσυκοφαντοδιίκοτἄλαί- 
πῶωροι τρόποι, early-rising base-inform- 
ing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 
505. 
— Όρθων, wroc, ὃ. Orthon, masc. pr. 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 
Ὀρθώνὕμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly named, named aright, Aesch. 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 
᾽Ορθωσία, ac, n= bploatt Suid. 
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- POpOwcia, ac, 7, Orthosia, acity of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ’OpGwcic, 
idoc, Dion. P. 914. 

᾽Ορθωσία, ac, 7,=’Opbia, Pind. O. 
3, 54. 
᾽Ορθώσιος, ov, ὃ, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. 

Ὄρθωσις, ewe, 7, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, guiding, 0p0. ἐπῶν 
καὶ ἔργων, Plut. 2, 166 ἢ. 

᾿Ορθωτήρ, ἦρος, 6, (ὀρθόω) one who 
sets Or keeps upright, a restorer OY pre- 
server, Pind. P. 1,109. _ 

’Opr-can hardly berightincompds., 
of ὄρος; a mountain: the regular form 
is ὀρο-, and when a long syll. was 
wanted, ὀρει- ; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
ὀρεο-, ὀροι-. 

Ὁ ρζαῖος. a, ov, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος ὁρ., a 
boundary-stone. 

: "ρίβακχος. ὁ,(ὀρι-, Βάκχος) δίοιμι- 
tain Bacchus, because his orgies were 
held eee Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

‘Oprbdrne ov, ὃ, dub. 1. for ὀρει- 
Barne, v. Dind. Ar. Av. 276. 

*Oplyavila, to be like ὀρίγανον. 

’Optyavic, idoc,7,=bpiyavoe, Diosc. 

’Opiyavitne οἶνος, ὃ, wine flavour- 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 61. 

᾿Οριγᾶνόεις, εσσα, ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

‘Opiyavor, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ophr., etc.; also, 7 ὀρίγανος, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath. 116 ἢ; ὁ 
épiyavoc, lon ap. Ath. 68 B :—dpi- 
γανον βλέπειν, to look origanum, i. e. 
to look sour or erabbed, like νᾶπυ 32., 
Ar. Ran. 603. [1] 

’Opiyvayat,=dptyvdoua, dub. in 
Clem. Al. 

’Optyvdouat, dep. c. aor. pass. ὠρι- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to stretch 
one’s self, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν 70’ 
ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
fought with outstretched spears, Hes. 
Sc. 190.—2. c. gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
Eur. Bacch. 1255, Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

‘OpiGw, Ion. οὐρ- : f. -icw: (ὅρος): 
—io divide or separate from, as a border 
or boundary, ’Acinv τῆς Λιβύης, Hat. 
2,16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
τινὰ ἀπὸ γῆς, to part, banish one 
from..., Eur. Hec. 941: to separate, 
Τύρης ποταμὸς οὐρίζει τῆν τε Σκυ- 
θικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hat. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, ete.—II. to 
mark out boundaries, mark out, Hat. 3, 
142, Xen. Cyr. 8, 6, 21, etc.: πόρον 
κυματίαν op.,to make atrack through 
the waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
taph., 6p. Te ἔς τι, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Eur. Jon 295, 
Thuc. 2, 96; ὡρίσθω μέχρι τοῦδε, so 
far let it go and no further, Id. 1, 71. 
—Ill. to determine, appoint, τινί τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. T. 979; 
hence c. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Fr. 19 :—so, 6p. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, deify, Mel. 21 ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, 0p. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; 6p. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; cf. Di- 
narch. 98, 6 :---ὃρ. τινὰ εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Eur. Antiop. 
12 :—in mid. to mark out for one’s self, 
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Xen. An. 7, 5, 13 :—ef. sub ὕπαστρος. 
—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist.; more commonly iu inid. than 
act.: cf. Arist. Top.1, 8; 6,1, ete.— 
IV. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hdt. 4, 42—V. διςχιλίων ὡρι- 
σμένος THY οἰκέαν, having the house 
marked with ὅροι (cf. ὅρος 1. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

ὋὉρίζων (sc. κύκλος), ὁ, the horizon, 
i. 6. the boundary line, Cicero’s orbis 
jiniens, Tim. Locr. 97 A. 

tT’ Opixadyoc, ov, δ, Oricadmus,masc. 
pr. n., Ael. V. H. 11, 1. 

’Opikéc, 7, Gv, (dpebc)=—d0EtK6c, 
op. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, 
36. 

‘Opixée, 4, ὄν, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

ΤΌρεκος, ov, ὃ, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hat. 
4, 78. 

᾿Ορικτίτης, ov, δ,(ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, ic, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius dpeixtiroc. 

᾿Ορχμᾶλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

Ὀρίνδα, 7,=dpvla, A. B. Hence 

Ὀρίνδης, ov, 0, ἄρτος, bread made 
of ὄρυζα, Soph. Fr. 532. 

’Opiva, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον dp., ll. 9,4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν ὀρίνειν, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc.: also with desire or longing, II. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448; rage, 8,178 ; so, κῆρ and 
ἦτορ opiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
op. γόον. Il. 24, 760; ὀρυμαγδόν, 1]. 
21, 313 :—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθῃ, his 
heart was stirred within him, freq. m 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, I]. 11, 521, 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *épa, ὄρνυμι, q. cf.) 

ὋὉριοδείκτης, av, ὃ, (ὅριον, δείκνυ- 
μι)ξεὁριστής. 

ὋὉριοθετέω, ὥ. (ὅριον, τίθημι) to 
set boundaries, LX X. 

“Optov, ov, T6,=Opoc, α bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundaries, 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Thuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i. e. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. 

Ὄριον, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

Ὅριος, ov, (ὅρος) of boundaries, 
Ζεὺς ὅριος, guardian of boundaries and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

Ὅρισμα, ατος, 76, lon. οὐρ-, (ὁρίζω) 
a boundary, Hdt. 2,17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν δρίσμα- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—Il. a determination, appointment. 

ὋὉρισμός, οὔ, ὃ, (δρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, I. 

‘Opioréov, verb. adj. from 6pifo, 
one must determine, Plat. Legg. 632 A. 

Οριστῆς, οὔ, δ, (ὁρίζω) one who 
marks the boundaries, Plut. Ti. Gracch. 
21.—II. one who determines, Tov δικαΐ- 
ov, Dem. 199, 17; cf. A. B. p. 287. 
Hence 

ὋὉριστικός, H, ὄν, ee for de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. ἡ ὁριστι- 
κή (SC. ἔγκλισις), modus indicativus, 
Gramm. 

Ὁρκάνη, ἡς, ἡ:Ξεἑρκάνη, ἕρκος 
(from ἔργω, eipyw), an enclosure, fence, 


appoint, βωμούς, Soph. Tr. 237, cf. | 6px. πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: a 
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net, trap or pitfall, Kur, Bacch. 613, 
in plur. 


Τ᾽ Ορκαορικοί, Gv, οἱ, Oreaorici, a 


place in Phrygia near Pessinus, 
Strab. p. 567. 


Ὁρκᾶπάτης, ov, ὃ, an outh breaker, . 


Anth. P. 5, 250. 
“Opkn, 7, V- sub ὕρχη. 


‘OpKila,= bpk6w, to make one swear, 


adjure, τενά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors, 
as Xen. Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.; 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—II. to 
affirm upon oath, τι. 

‘Opkintoucc, ov, ὁρκιηφόρος, ov, 
Ion. for ὁρκιο-. 

Ὁρκικός, ἢ; όν,Ξεδρκιος. 


Ὅρκιον, τό,Ξεὅρκος, an oath, il. 4, 


158, Hdt. 1, 29, Aesch. Ag. 1431, ete.: 
also that which serves instead there- 
of, a pledge, surety, Pind. O. 11, 6.— 


Il. usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer-_ 


ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that which 
is sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. 11.), also τὰ Hdt.; 
most freq. in phrase, ὅρκεα πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such a treaty, Lat. 
foedus ferire, icisse foedus, Il. 2, 124; 3, 


105, Hdt.7, 132 (though Hat. hassing. . 


also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.) ; so, φιλότητα καὶ ὅρ- 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, Il. 3, 73 ; 
and, of two parties, ὅρκεα τάμνεσθαι, 
Hdt. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια δηλ., to violate a solemn treaty, 
Il. 3, 107; 4, 67; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, Il. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πάτησαν, they trampled on 
the treaties, 1]. 4,157 ; ὅρκια συγχεῦαι, 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, 11. 7, 
351; opp. to ὅρκια φυλάσσειν, Il. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; so, 
6px. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433.—Jupiter 
was the witness of such oaths, I]. 
7, 69, 411.—2. sometimes the victims 
sacrificed on taking these solemn oaths, 
Il. 3, 245, 269, just like τὰ ἱερά, ν. ie- 
ρός11.1. (Ὁρκίιον 15 not, with Buttm. 
Lexil. 5. v., to be regarded as dim. 


from ὅρκος, but rather as neut. from 


ὅρκιος, With which ἱερόν or ἱερά may 
usu. be supplied.) 

“Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (dpKoc) 
—belonging to an oath, 1. €.,—1. sworn, 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, 1 speak 
as if on oath, Soph. Ant. 305, cf. O. C. 
1637.—2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the gods invoked at an oath, who 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς dpxzoc, 
Soph. Phil. 1324, cf. Valek. Hipp. 
1027 ; ὁρκία Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὅρκιον, a sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. 
‘OpktoTovéw, G,= ὅρκια τέμνω: 
from 

Ορκιοτόμος, ov, (ὄρκιον. τέμνω) 


swearing solemnly at a sacrifice, lon. 


ὁρκιητόμος: the form ὁρκοτόμος is 
dub. 


Ὁρκιοφόρος, ον, taking an oath, 


Jon. ὁρκιηφόρος. 


Ὁρκισμός, ov, ὁ. (δρκίζω) adminis-- 


tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17. 
Ὁρκιστής, ov, ὃ, later and less 
Att. form for ὁρκωτῆς. ᾿ 
Ὅρκος. ov, 0, the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς tdwp, 
ὅς τε μέγιστος ὅρκος δεινότατός τε 


πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, 1]. 15, 38, cf. . 


2,755, Hes. Th. 400, 784, 805, H. Hom. 
Cer. 260; or as Jupiter among mortals, 


Pind. P.4;297. (This Buttm., Lexi. 
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s. v., has proved to be the orig. signf. 
of the word :—Hence,—2. an oath, 
Hom. ; he often has, ὅρκον ὀμόσαι, 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
poc: ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Od. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; ὁρκ. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.—épko¢ μὴ ποιεῖν 
TL, an oath not to do a thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4,253; ὅρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, 1. 8. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, 1]. 22, 119: 
ὅρκους ἐπελαύνειν and προςάγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6, 62; ὅρκον 
διδόναι καὶ δέξασθαι, to tender an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 23, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 
Rhet. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Eur. Supp. 1232, cf. I. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. Il. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist.’ 
Rhet. 1, 15 :—Proverb., ὅρκους ἐγὼ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, Soph. Fr. 
694, cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 
620.—II. “Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Oreus) ; a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86,3; 
Διὸς Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος to ἕρκουρος, from ἕργω, 
εἴργω, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘ the bourne from 
which no traveller returns.’ ) 

ὋὉρκοσφάλτης, ov, ὁ, (ὅρκος, σφάλ- 
Aw) an oath-breaker. 

ὋὉρκοτόμος, Ov, V. ὁρκιοτόμος. 

‘Opxotpoc, ov, ὁ,Ξεἑρκοῦρος, Mel. 
129, 2 ;—épkoc and ὅρκος being orig. 
synon., Jac. A. P. p. 785. 

Ὁρκόω, 6, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276 ; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι, Thuc. 4, 
74; ὅρκ. τινα ἢ μὴν ἐμμένειν, Isae. 
54, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: cf. 
ὀρκίζω. : 

Ορκῦνος, ov, 0,=dpkue, Α6]. N. A. 
1, 46, Dorio ap. Ath. 315 C. 


᾿Ορκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stund 


on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 

"OpKic, ὕνος, ὃ, acc. ὄρκῦν, a large 
Kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; cf. ὄρκυνος. 

Ὅρκωμα, ατος, τό, (ὁρκόω) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 

ρκωμοσία, ac, 7, (δρκωμοτέω) a 
swearing, an oath, N. T. 

Ὁρκωμόσια, wy, τά, (δρκωμόσιος) 
asseverations on oath, Plat. Phaedr. 
241 A.—II. like ὅρκια, the sacrifice on 
taking @ solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 Β.---ΠΠ. δρκωμό- 
σίον, οὐ, τό, the place where a treaty or 
alliance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 

ὉὉρκωμοσιάζω, = ὁρκωμοτέω, dub. 

rm. 

Ὁρκωμόσιος, a, ον,Ξεδρκιος: V. 
Eanes τά ; from 

ρκωμοτέω, ©, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί, to aie Beek. ja ele 
764: ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp. 
190: dpx. θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι, to 
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swear by the gods that they did it not, 
Soph. Ant. 265: dpx., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence 

ὋὉρκωμότης,. ov, ὃ, = ὁρκωτής. 
Hence : 

Ὁρκωμοτικός, ἤ, bv, belonging to, 
customary at the swearing an oath. 
Adv. -κῶς. 

Ὁρκώμοτος, ον,Ξεὅρκιος 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

ὋὉρκωτῆς, οὔ, ὁ, (ὁρκόω) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

ὍὉρκωτός, 4, όν, (ὁρκόω) bound by 
oath, 

Ὅρμα, ατος, τό,Ξ-: ὁρμή, ν. 1. Soph. 
ἘΠ. 1510. 

ὋὉρμᾶθεϊν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub oyé0w), whence subj. 
ὁρμαθῶ, Eur. Andy. 859; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, v. Elmsl. ad 
1. (186.) : 

ὋὉρμαθίζω, to set in a row, string to- 
gether. 

ὋὉρμάθιον, ov, τό, dim. from sq. [ἃ 

ὋὉρμᾶθός, οὔ, 6, (ὅρμος) α string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 E), 
as of bats, Od. 24, 8; so, ὁρμ. κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647 ; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf. é6puo¢g 1—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

‘Opucivw, used by Hom. only in 
pres., impf. and aor. ὥρμηνα, always 
without augm:: (dpudw). Strictly, 
to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὁρ- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 190, etc.; also 
more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρέ- 
va, Il. 10, 507 ; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, Il. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680 :— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τί. alone, 
to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 
or ἄλλα δέ οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 83; 
18, 345; ὁρμαίνων τέρας, Pind. Ο. 8, 
54.—3. seemingly intr. to think, muse, 
ὡς ὥρμαινε, thus he debated with him- 
self, IL. 14, 20; 21, 64; also followed 
by 7... ἤ.., to debate whether.., or.., Il. 
16, 435, Od. 15, 300 ; so too by ei...7.., 
Od. 4, 789.—4. to long for, desire, wish, 
c. inf., Ep. Hom. 4, 16, Theocr. 24, 
26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν pt. 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. O. 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, 6. g. ἵππος ὁρμαίνει, 
Aesch. Theb. 394; κέαρ ὅρμ.. Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, 119.—Poet. word. 

“Opudoretpa, ac, 7, fem. from sq., 
Orph. H. 31, 9 

ὋὉρμαστῆρ, ἦρος, 6, one who urges 
Or spurs on. 

‘Opude, 6, f. -ἤσω : in the augm. 
tenses Hom. retains the augm.: (ép- 
Ln) —I. transit. to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν ἐπί τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 
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_ Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ Ye 
ρός, to tear from one’s hand, Eur. 
Hec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ, ex 
cited, inspired by the god, Od. 8, 499; 
cf. 4, 282 ; 13; 82.—I]. more common- 
ly intr., to put one’s self into violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ- 
κειν ὄρνεον GAXo, starts in chase of, 
Il. 13, 64; for which, v. 62, he had 
a@pto πέτεσθαι: doodK δ᾽ ὁρμήσειε 
πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 
he started to rush at the gates, made 
an effort at them, 1]. 22, 194: so, 6c 
σάκι δ᾽ ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 
I]. 21, 265: absol. to be eager or fore 
most, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, set 
out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 
οὐ disé-es mf Hidt eis; 7G FF 150. 
Soph. Ant. 133, Plat., etc —2. to rusk 
headlong, esp. at one, c. gen., Γρώων, 
Il. 4, 335; ἐπί τίνα, Hes. Sc. 403, 
Hdt. 1, 1, Thue., ete.; dpu. ἐς φυ- 

nv, Hdt. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 

ers. 394; ἐπὶ πύργωμα; Eur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc.; 
ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 
éx.. (ef. infra), Thuc. 2, 19. 

B. el Ge intr., like signf. IT, with 
aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., etc.; and so pf. pass. ὥρμημαι; 
Hdt. 7, 22, Thuc., etc.:—1. c. inf., 
μὴ φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
5113; so, διώκειν ὡρμήθησαν, Il. 10, 
359 ; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς adap- 
πάξαι, he hastened to snatch.., Il. 13, 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, was eager to.., Il. 21, 572: 
generally, to be eager, to long, purpose 
to do, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, ete.—2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 595; also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: also, 
ἐπί, ἔς; πρός τὶ; Thuc. 6, 9; 8, 47, 
60, Plat. etc. ; μετά τινος, after one, 
Jl. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, Il. 3, 142. ef. 
Hat. 3, 98, Plat.; etc.; or, ἀπό, Plat: 
Phaed. 101 D, etc. :—in historical 
prose, ὁρμᾶσθαι éx.., to start from, be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, ἐν- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι, living there and go- 
ing out from thence to do one’s daily 
work, Hdt. 1, 17; so of a general, 
making that place his headquarters, or 
base of operations, Hdt. 8, 133, ef. 3, 
98; 5, 125, etc., Thuc. 1, 64; 2, 69, 
etc.: ἀπ’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; ef. ὁρμητήριον.---3. 8050]. 
to rush on, make a desperate attack, ib. 
13, 182, 496, ete., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, ξέφε- 
ol, ete.,’ added, Us δ 855; F7,. 530: 
also, to be eager, Soph. O. C. 1068: 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, ὁ λόγος ὥρμηται, the 
report flies abroad, the story goes, 
Wess. Hdt. 3, 56, cf. 7, 189; ὁ 2. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86, 4: 
50 too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται, in- 
sult has gone fearless forth, Soph. Aj. 
197. 

‘Opuéaro, Ton. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. pass. from foreg., Hat. 

‘Opyetd, 7, ν. sub ὁρμιά. 

ῬΟρμενίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Ormenus, i. e.—1. Amyntor, father of 
Phoenix, Il. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414. 

f’Opuéviov, ov, τό, Ormenium, a 
city of Magnesia in Thessaly, Il. 2, 
738: cf. Strab. p. 436. 

’Opuevoete, εσσα, ev, having a long 
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Ὅρρμενος ΟΥ̓ ὅρμενος, ov, ὃ, α sheot, 
sprout, stem, stalk, hence ἐξορμεγίζω : 
also in plur. τὰ ὄρμενα, Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
ὄρμενος, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 

HBEHOG, part. aor. mid. of ὄρνυμι, 
ᾳ v., 1|. 

ΤΌρμενος, ev, 6, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandson of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by Teucer, 
Il. 8, 274.—3. another, Il. 12, 187; v. 
also ᾿᾽Ορμενέδης. 

Ὁρμέω, ὦ, f. -ήσω, (ὅρμος Il) to be 
moored, lie at anchor, of a ship, év 
τόπῳ, Hdt. 7,21; πρὸς τῇ γῇ, 7, 188 ; 
opp. to μετέωρος opu., 'Thuc. 4, 26; 
also in mid., ὁρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
Hdt. 7, 188:—Proverb., ἐπὶ τῆς av- 
τῆς (sc. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
Aoic, i. 6. ‘to be in one boat’ with the 
many, Dem. 319, 8; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
ραῖν ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin, ; s0, me- 
taph., μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub cadetw :— 
metaph. also to nestle, ἐν oxapydvot- 
σι. Aesch. Cho. 529. 

‘Opyecuevoc, Ion. part. pass. of 
ὁρμάω, Hdt. 

Ὁρμῆ, ἧς, ἣν, (ἡ ὄρω, ὄρνυμι) any 
wiolent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset in war, 
Lat. impetus, Il. 9, 355: of a wild 
beast, Il. 11,119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
50 πυρὸς ὁρμή; the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος ὃ.. the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ. γονάτων, spring of knee, 
i. e. power to spring or leap, Pind. 
N. 5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
El. 112.—2. esp. the first stir or move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; soin Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OF appetite, 
joined with ἐπεθυμία, Plat. Phil. 35 
Ὁ, Soph. Ant. 135, Thuc. 3, 36 : ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει τινί, one feels an impulse, 
c. inf., Thuc. 4,4; θεία ὁρμῆ, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ» with one 
impulse, Xen. An. 3, 2, 9: c. gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, a start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἷναι, to be on the point 
of starting, Xen. An. 2, 1,3; an expe- 
dition, Ib. 3, 1, 10, Polyb. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω.) 

ὋὉρμηδόν, adv., impetuously, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1070. 

Ὅρμημα, ατος, τό, (ὁρμάω) any vio- 
lent act or feeling, eager longing, vio- 
lence :—only found in a disputed 
phrase, Il. 2, 356, 590, ‘EAévne épun- 
ματά τε στοναχάς τε, expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longings and 
groans for Helen ; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
Υ. plura ap. Buttm. Lexil. s. v. 

. “Opunate, εως, ἣν (ὁρμάω) rapid mo- 
tion. 

᾿Ορμητήριον, ov, τό, (δὁδρμάω) any 
means of stirring wp OF rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr. 74 D, Xen.. Eq. 
10, 15.—II. (from mid. épudouaz), a 
starting place, station, whence all oper- 


ations are carried on, as a pirate’s nest, | 


Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. @ military 

sition, base of operations, point d’ appur, 
Polyb. 1, 17, 5; 5, 3, 9—2. the first 
start, beginning of or in a thing, Ὁ, gen., 
Liban. 

‘Opynrtiac, ov, 6,=sq. 
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Ὁρμητικός, ἢν Ov, (ὁρμάω) impetu- 
ous, ἡ ὁρμ. δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Locr. 102 E; épu. πρός τι, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς, ὄρμ. ἔχειν, Ath. 401 C. 

‘Opuid, ἄς, 7, (ὅρμος) a fishing-line 
of horse-hair, Lat. linea, Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειά is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
§ 88, 1, c. [Z, except Eur. 1. c. where 
it is short ; ¢ also in Babrius 6, 3.] 

tOpuiat, αἱ,--- Φόρμιαι, Strab. p. 
233. 

Ὁρμτευτῆς, οὔ, ὃ, an angler: from 
Ὁρμτεύω, (puta) to angle, fish with 
rod and line. 

ὋὉρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth. P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage; the other is uncertain. } 

Ὁρμίέζω : fut. -iow Att. -εῶ : (ὅρμος 
II) :--ἰο bring to a safe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od. 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ᾽ dyxv- 
ρῶν opu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν votiw ὁρμ., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, 1]. 14, 
77, Od. 4, 785, (though the anchors in 
Hom. were but large stones, v. εὐνή 
Il: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 
Xen. An. 3, 5, 10.—oikxade opu., to 
bring safe home, to land, Eur. Tro. 
1155.—Il. mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and anchor 
there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 
Xen. An. 6, 1, 15, Dem. 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, 1. 6. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid. ; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, ἐκ τύχης, Eur. H. F. 203. 

“Ὅρμενον, ov, 76, Theophr., or dpyi- 
voc, 0, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage: also written ὄρμινον and 
ὁρμῖνος. Hence 

Ὁρμινώδης, ec, like ὅρμινον. 

“Ὅρμξσις, 7, (δρμίζω) a bringing a 
ship to anchor.—II. (from pass.) a com- 
ing to anchor, anchorage, Ael. 

‘Oppickoc, ov, ὃ, dim. from ὅρμος, 
a nell necklace, LXX. ue 

Ὅρμισμα. aroc, τό,---ὅρμος 11, He- 
raclid. Alleg. 61. 

ὋὉρμιστηρία, ac, ἢ; a cord or chain 
for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17, 44. 

‘Opuodothp, ἦρος, 6, (ὅρμος Il, δί- 
d@ut) harbour-giver, of a god, Anth. 
P. 10, 16. 

Ὅρρμος, ov, ὃ, a cord, chain, esp. a 
necklace, collar ; the ladies of the he- 
roic age wore them of gold and elec- 
tron, Il. 18, 401, Od. 15, 460, Hes. Op. 
74; 50, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
crowns, i. 6. of praises, Pind. N. 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. 914.—2. a 
kind of dance, performed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—II. α roadstead, anchorage, 
Lat. statio navalis : esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (cf. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hat. 7, 194, 
Trag., etc.—2. metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec. 450:— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
Ῥ. 64, 3, p. 2105 cf. λιμήν 3.---Π|. in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable: and Hesych. quotes ὁρμοί (sic) 
in the signf. of shoe-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root εἴρω, Lat. | 
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sero, to tie, fasten, and is akin to eip- 
μός and ἕρμα III, is certain: Buttm., 
Lexil. 5. v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος Il, 
as radically i:fferent, and refers it to 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος II, is nothing but a 
place where ships are fastened. For 
distinction some Gramm. write ὁρμός, 
in signf. I.) 

᾿Ορναπέτιον, ov, τό, Boeot. for 6p- 
vetov, Ar. Ach, 913. 

᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
ap. Hesych. 

TOpveai, Gv, ai, and poet. ’Opver- 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat of 
the ancient Cinyrii, Il. 2,571 ; Thue. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 

᾿Ορνεᾶκός, ἢ, Ov, of or belonging to 
birds. 

Τ᾽ Opvedtne, ov, 6, lon. ᾽Ορνεήτης, 
of Orneae, oi ᾽Ορνεᾶται, the Orneatae, 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thue. 
6, 7. [a] 

᾽Ορνεόβρωτος, ov, eaten by birds. 

᾿Ορνεοθηρευτικός, H, ὄν, (ὄρνεον, 
θηρεύω) skilled in bird-caiching ; ἣ -κή 
(sc. τέχνη), Ath. 25 D. 

᾿Ορνεόμαντις, ὁ, (ὄρνεον, μάντις) 
one ous predicts from the flight of birds. 

᾿᾽Ορνεομϊγῆς, ἔς, (ὄρνεον, μίγνυμι 
half-bird, felons : aS iar 

᾿Ορνεόμικτος, ov,=foreg. 

’Opveduopgoc, (ὄρνεον, μορφή) bird- 
shaped, Procl. 

Ὄρνεον, ov, T6,=Opvie, a bird, Tl. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., ete.—II. 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἐχθύς II. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
birds are sold: from 

᾿Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον, πω 
λέω) a dealer in birds. 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὥ,Ξεὀρνιθοσκοπέω. 
Hence ? 

᾿᾽Ορνεοσκοπητικός, 4, ὄν, of or be- 
longing to augury. 

᾿Ορνεοσκοπία, ac, 7,=dpviBooko- 
Tia. 

᾽Ορνεοσκόπος, ον,Ξ-εὐὀρνιθοσκόπος. 

᾿Ορνεοτρόφος. ον,---ὀρνιθοτρόφος. 

᾿Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάω) 
Srequented by birds, Anth, P. 10, 11. 

’Opvedo, ὥ,---ὐὀρνιθόω. 

TOpvetc, Ewe, ὃ, Orneus, son οὗ 
Hrecktheds, Paus, 2, 25, 5. 

᾿Ορνεώδης, ες, = ὀρνιθώδης, of a 
fick ἐλ αν έν εν 2: 44 : a 

᾿Ορνιεθαγρευτήῆς, οὔ, 6, a bird-catcher. 

᾿Ορνιθάριον, ov, τό, dim. frem ὄρ- 
vic, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. 
"ABpa 2, [a] : 

’Opvidapyoc, ov, ὃ, (ὄρνις, ἄργω 
Bee te Eee [ἢ oes 

’Opvibeia, ac, 7, (ὀρνιθεύομαι) ob- 
servation of the Ἐπεὶ or eres of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. 

’Opvibetoc, a, ov, also o¢, ov, Ar. 
Av. 865 (Gpvic): of or belonging to a 
bird, κρέα épv., birds-flesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., etc. :—rd dpve 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [ἡ 

᾿Ορνέθεος, ov, poet. for ὀρνίθειος, 
Arat. 274. [where it must be pre 
nounced as a trisyll.] 

᾿Ορνιθευτῆς, οὔ, ὃ, (ὀρνιθεύω) @ 
fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526, Plat. 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Symm. 8. 

᾿Ορνιθευτικῆ, ἧς; 7, V. sub ὄρνεθο- 
θηρευτική. 

᾿Ορνεθεύω, (ὄρνις) to eatch, net, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—Il. ὀρνιθεύομαι. dep. mid.,=oiw- 


νίζομαι, to observe the flight or eries af - 


birds for divination, Dion. H. 4. 13. 
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“Ὀρνιεθιἄκός, ἢ, όν, (ὄρνις) belonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, a history of 
birds. 

’Opvidiac, ov, ὃ, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds in winter 
and spring, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2,5, 10, Mund. 
4, 15:—hence in Ar. Ach. 877, yeu- 
μὼν ὀρνιθίας, a tempest of birds.—II. 
a dealer in birds, Liban. 

᾿Ορντθικός, 7, Ov, (ὄρνις) belonging 
or peculzar to birds, Luc. 

᾿Ορνίθιον, ov, τό, dim. from ὄρνις, 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., etc. [vz] 

᾿Ορνέθιος, a, ov,=dpviberoc. [1] 

’OpvidoBooxeiov, ov, τό, a place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from 

’OpviboBdcKkoc, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
feeding, keeping birds or poultry. 

’OpviddydAov, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., ornithogaleé. 

᾽Ορνιθογενῆς, ἔς, 
Artemid. 1, 39. 

᾿᾽Ορνιθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
σκωῚὴ knowmg in birds, Ael. N. A. 16, 2. 

’Opviboyovia, ac, 4, the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 

’Opvibdyovoc, ov, (ὄρνις, γένω) 
sprung from a bird, "Ἑλένη, Eur. Or. 
1387. 

᾿Ορντθοειδῆς, ἕς, (ὄρνις, εἶδος) like 
birds: esp. like poultry. 

᾿Ορνιθοθήρα, ας, ἡ, (ὄρνις, θήρα) 
a catching or killing of birds. Hence 

᾿Ορνεθοθήρας, ov, 6, a bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 

᾿Ορντθοθηράω, G, to catch birds, Te- 
leclid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 
᾿Ορνιθοθηρευτικός, 4, Ov, (ὄρνις, 
Onpetw) belonging to bird-catching : 7 
-Kn (sc. τέχνη); the art of bird-catching, 
fouling, Plat. Soph. 220 B, ubi tamen 
ekk. e Codd. ὀρνιθευτική. 

’Opviobnpia, ac, ἡ»--εὐρνιθοθήρα. 

᾿᾽Ορνιθοκάπηλος, ov, ὃ, (ὄρνις, κά- 
atnAoc) a dealer in birds, Critias 61. [ἃ 

᾿Ορνιθοκομεῖον, ov, τό, a place where 
birds, esp. poultry, are kept: from 

’Opvidokouoc, ov, (ὄρνις, κομέω) 
keeping birds, esp. poultry. 

*Opviloxéor, ov, understanding birds. 

᾿Ορνιθοκρίτης, ov, ὃ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 
birds. [xpi] 

’OpvidoAdyoc, ov, (ὄρνις, λέγω) 
speaking or treating of birds. 

’OpvidodAéyoc, ov, Dor. ὀρνῖχ-, (dp- 
vic, Aoyaw) lying in wait for birds, ὁ 
épv., a bird-catcher, fowler, Pind. 1. 1, 
67. 
᾿Ορντθομᾶνέω, ὦ, to be bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc.: from 

’Opvidoudvac, ἕς, (ὄρνις, μαίνομαι) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ. 
Hence 
Opvidoudvia, ac, 7, madness after 
ds 


ὀρνιθόγονος, 


birds. 
’Opvibbuopdoc, ov, (ὄρνις, μορφῇ) 
bird-shaped. 
’Opviddouat, (ὄρνις) as pass., to be 
changed into a bird, Ath. 393 E. 
’Opviférraic, παιδος, 6, 7, (ὄρνις, 
maic) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc. 731, cf. Lob. Phryn. 500. 
*Opvidorédn, ης, 7, (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 
᾿Ορνιθοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
irds. 
’Opvibockoréw, G, like ὀρνεοσκο- 
πέω, to observe birds, interpret their 
ight and cries, 1.8}. augurium capere, 
1% X.: from ' 
᾿Ορνιθοσκόπος, ον, (ὄρνις, σκοπέω) 
observing and predicting by the flight and 
cries of birds, Lat. augur, auspex: θᾶ- 
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κος 6py., an augur’s seat, Lat. templum 
augurale, Soph. Ant. 999. ᾿ 

᾿Ορνεθοτροφεῖον, ov, τό, a bird or 
poultry-house ; from 

’Opvibotpodén, ὦ, to keep birds, esp. 
poultry, bet and ὰ yf 

’Opvibotpodia, ac, 7, a keeping o) 
Bide Pint’ Peril 13 kf eee ἢ 

᾿Ορνιθοτρόφος, ον, (ὄρνις, τρέφω) 
keeping birds, Diod. 

’Opviboddyoc, ov, (ὄρνις, φαγεῖν) 
eating birds, Arist. H. A. 9, 6, 11 

᾿Ορνιθοφυής, ἕς, (ὄρνις, φυῆ) of a 
bird’s nature or shape, Ath. 491 Ὁ. 

’Opvidwdne, ες, contr. for ὀρνιθοει- 
δῆς, Arist. H. A. 6, 10, 2 

’Opvidav, ὥνος, ὃ, a poultry-house 
or yard. 

POpvidov πόλις, 7; (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. 

“Opvioc, a, ov, also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 

Ὄρνις, 6, but also 7 Il. 9, 323 ;-14, 
290, and oft. in Att.; gen. ὄρνιθος, 
etc.; acc. sing. dpvida and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. 6pvidec, 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or dpvic, Alc- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (formed 
like πόλις), cf. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 
ὄρνῖχος, Gpvixec, etc., as if from a 
nom. ὄρνιξ.---Οἡ the gender and de- 
clens. v. Ath. 373 sq.—I. α bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. Aj. 629, Fr. 800 :—also like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός, Ka- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II. metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
or prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. oiwvéc.—2. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; ef. sub ddzoc, et 
v. Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—IlII. in Att., 6 ὄρνις is 
usu. a cock, Soph. Fr. 900; 7 ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις évoixtoc, Aesch. Eum. 866 ; θή- 
λεια ὄρνις, Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur. sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; cf. dpveov.—V. Μουσῶν ὄρ- 
viGec, song-birds, 1. 6. poets, Kiessl. 
Theocr. 7, 47.—VI. proverbs: ποτα- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ἄφαντος, ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 

ipp. 828; ὀρνίθων γάζα, ‘ pigeon’s 
milk,’ i. e. any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp. 508, 1671 ; cf. 
ὄνος. (Prob. from *épa, ὄρνυμι.) 
[Hom. has 7 in nom., Il. 9, 323 (in ar- 
sis), IL 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but dpvic, 1]. 24, 219. In 
Trag. it seems usu. 6pvic, -iv, but in 
Aristoph. usu. 7, Pors. Hec. 204. For 
later Ep., though they oft. use 7 in 
nom., no absolute rule can be given: 
yet the Gramm. call ὄρνις Attic, 
Draco p. 71,7, Εἰ. M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. z. Griech. Prosodie, p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, épvic -ifog -iv, dpvic -ἴος 
εἴν. In trisyll. cases 7 always.] 

᾿Ορνϊχολόχος: ov, Dor. for ὀρνιθο- 
λόχος, Pind. 

"Ορνῖχος, 


-χα, Dor. gen., and acc. 
cf baste, Binder 
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"Ορνῦμι or -ύω fv]: lengthd. forra 
of root OP- (v. sub fin., and ὄρος), to 
stir wp, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνῦθι, dpvite, taking the rest of 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ]; 
fut. ὄρσω, Il. 4, 16; aor. Gpoa, ac, e; 
part. dpcac, very freq. in Hom.: also 
ὄρσασκε, Il. 17, 423.—Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, 19 Hom. only 3 sing. 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρ- 
γνύμενος : Ἰτηρί. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. Gpvito, ὥρνυντο. Fat. 
ὄρσομαι, notin Hom., whohas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται; 11. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. ὥρετο, 
only in 1]., but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
3, 471; also ὀρέοντο; 1]. 2, 398: 3 
sing. subj. ὄρητα!, Od. : imperat. ὄρ- 
co or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. épcev, 
Il. : inf. ὄρθαι (not ὦρθαι), Il. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: part. ὄρμενος, ἢ, 
ov, for ὀρόμενος, 11—Intr. only im 
perf. ὄρωρα, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
pn, plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, Il. 18, 
498: the form pope, is usu. aor. 
trans., 1], 2, 146, Od. 4, 712, ete. ; yet 
as perf. intr. in I]. 13, 78, Od. 8, 539, 
which however some take as if trans. 
—-The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται, Il. 13, 271,=6p0- 
pe.—There is no pres. ὄρω or ὄρομαι. 
v.sub dpowar.—The tenses are formed 
very like those of *dpw, q. v. 

Radic. signf., to stir, stir wp: esp., 
—I. of bodily movement, to set on, οἱ 
ἐπ᾽ αἰετὸν ὦρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Mid. 
with perf. dpwpa, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώοῃ, 
while my limbs have power to move, 1}. 
9, 610, Od. 18, 133, etc.: esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just hke 
ἄγε and ἴθι in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force.-—2. cau- 
sal, to make to arise, call forth, ’Hptyé- 
vetav ἀπ᾽ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, ef. 
Od. 7, 169: to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, IL 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, "Hac ἐκ λεχέων ὥρνυτο, li, 
11,2; ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 843; 
80, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden- 
ly, spring up: also c. inf., to rise to do 
a thing, set about it, dpv. ἴμεν, ἔργον» 
ῥέξαι, εὕδειν, as we say, to go to sleep, 
Hom.; also with part., ὄρσο 'κέων, 
get up and goto bed, Od. 7, 342: to 
begin, c. inf., Il. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμάομαι. 
—3. to stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπί τινι, Il. 5, 629 ; 
ἀντία τινός, 1]. 20, 79; τινί, 1]. 17, 
72; εἴς τι, Pind. P. 2, 54 ; sometimes 
c. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε, he 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
SO, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύε: λέγειν, 
stirs my tongue to speak, Pind. O 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass. 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος ὦρτο, etc., of any 
vehement, esp. hostile, feeling, Hom.; 
against one, ἐπί τινα, 1]. 5, 590; 11, 
343 ; 21, 248; but elsewh. mostly ab- 
sol., whereas dpivw, usu. has a defi- 
nite object of the excitement.—4. oft- 
en used of things as well as persons, 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, φόβον, 
ἔριν, πόλεμον, etc., also ἄνεμον, θνέλ- 
Anv, etc., Hom.; χειμῶνα, Aesch. 

| Pers. 496 :—and in mid., to come on, 
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0 arise, GAKN, κλαγγῆ, ἔρις, πόλεμος, 
Boy, στόνος, etc., Hom.; so too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
ὄρμενον, a fire that has arisen, Il. 17, 
738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 
flying onwards, 1]. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 
χροὺς ὦρνυτο, started from the skin, 
Hes. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων; 
Pind. O. 8, 45; cf. παλινόρμενος and 
παλίνορσος. -- Ap. Rh. often uses 
ὄρωρε for ἐστί, and ὀρώρει for ἦν.-- 
The word is also freq. in Pind., and 
now and then in Trag., but very rare 
in prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, ὀρίνω; ὀροθύνω, ὁρ- 
Uh, ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob. also ὄρνις; 
ὄρος, οὖρος; ὀρθός, ὄρθιος. ὄρθρος. the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
ομαι Tuo, etc.) 

Τ᾽ Ορνυτέδης, ov, ὃ, son of Ornytus, 
i. e. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 

Τ᾿ Ορνυτίων, wvoc, ὃ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

t’Opvutoc, ov, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. v. ’Oprv- 
Tidn¢c.— Others in Paus. ; etc. 

Ὀρνύφιον, (not -ἐφιονῚ, ov, τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 

. Ὄρνύω,Ξεὄρνυμι, 4. ν., Hom. 

Τ᾿ Ορξίνης, ov, 6, Oraines, a satrap 
under Alexander in Persis, Arr. An. 
6, 29. 

T’Opéariec, toc, ὁ, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

"OpoBayyxn, n¢, 7, (ὄροβος, ἄγχω) 
a parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our breom-rape, orobanché. Also writ- 
ten ὀροβάκχη. Said to have been 
called also λειμόδωρον, ὀσπρολέων, 
λέξων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vy and λύκος." 

’OpoBddec, αἱ,--εὀρειβάδες, Gramm. 

᾿Οροβάκχη; no, 7,=bpoBayyxn. | 

’OpdBakyoc, ov, ὃ, said to be the 
fruit of the παλίουρος, Nic. Th. 
869. 

᾿Ορόβακχος, 6, v. ᾽Ορίβακχος. 

᾿Ορόβαξ, 7, a plant, Diosc. - 

Τ᾿ Ορόβατις, toc, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

Τ᾽ OpoGBiat, dv, ai, Orobiae, a city of 
Euboea, near Aegae, Thuc. 3, 89. 

᾿Οροβιαῖος, a, ov, of the size of the 
ὄροβος, Theophr. 

’OpoGiac, ov, ὃ, like the ὄροβος, Ar- 
chig., Diosc. 

᾽Οροβέζω, to fatten, feed with the dpo- 
Boc, Diod. 

’OpoBivos, ἡ, ov, made of dpoBoc, 
Diosc. 

᾿Ορόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 

Τ᾽ Ορόβιος, ov, ὁ, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

’OpoBirne, ov, ὃ, like or of the size 
of the ὄροβος, Diod.: fem. ὀροβῖτις, 
coc. [1] 

᾽Οροβοειδῆς, éc, (ὅροβος, εἶδος) of 
the nature of the ὄροβος, like it, Galen. 

ὌΡΟΒΟΣ, ov, ὃ, Lat. ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
ophr.—ll. the plant which bears it, Id. 

᾿᾽Οροβοφἄγέω, ὥ, to eat ὄροβος, 


ipp. 

᾿Οροβώδης, ες, contr. for ὀροβοει- 
δής. . 

‘Opoyevyc, ἕς, (ὅρος, *yévw) pro- 
duced on the frontier, lambl. : 

Ὄρογκοι, ol, mountain-tops, Dion. 
P. 286, Nic. Al. 41: mm Hesych., 
ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and 
ὄγκος.) 

᾿ρόγυμα, ac, 7, poet. for ὀργυιά, 
Pind. P. 4, 406, Ar. Fr. 661. 

᾽Οροδαμνίς, idoc, 7, dim. from ὀρό- 
δαμνος, Theocr. 7, 138. 
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᾿Ὀρόδαμνος, ov, 6, a bough, branch, 
shortd. ὄραμνος, Nic. Al. 616 (603). 

᾿ροδεμνιάδες, ἄάδων, αἱ, (ὄρος, δέ- 
νιον) couching on the mountams, epith. 
of the mountain-nymphs. 

“Ὁροθεσία, ac, 7, the fixing of bown- 
daries, a boundary, N. T., ubial. τὰ 
ὁροθέσια : and ᾿ 

Ὁροθετέω, ὥ, to fiw boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὃ, (ὅρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

᾽Οροθύνω,Ξεὔρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, Il. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, déA- 


λας, I. 21, 312,: Od. 5,292 :— Ep. 


word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
form from ἕὄρω, dpiva, like ἐρέθω, 
ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) 

Τ᾽ Οροιβάντιος, ov, ὃ, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

' +’Opozdoc, ov, 6 ,Oroedus, a king of 
the Paravaei in Epirus, Thuc. 2, 
80. 

ΤῬΟροίτης, ov, 6, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,= ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [Ὁ] 

’Opokapdvor, ov, τό, (ὄρος, κάρυον) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana. [ἃ] 

’Opoktiroc, ov, sounding on the 
mountains. [ὃ] 

Ὄρομαι, dep. (οὖρος, ὁράω) to watch, 
keep watch and ward, Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *opo, 
ὄρνυμι, but no such pres. as dpw is 
found in use: nor would the sense 
admit. of this deriv.) 

᾽Ορομαλίδες, ai, (ὄρος, μῆλον B) 
Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim épiua- 
Aidec, cf. ὀρι-. 

Τ᾽ Opévrac, ov and a, ἀπά ᾿Ορόντης, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or ace. to others the river 
(sq.).— II. a river of Syria, former- 
ly called Typhon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 

ΤΟροντοβάτης, ov, 6, Orontobates, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

᾽Οροπέδιον, τό, (ὄρος, πεδίον.) a 
mountain plain, table land, Strab. 

ning αν ov, τό, -εὐὀῤῥοπύγιον. 
[Ὁ 

ὌΡΟΣ, coc, τό, Ion. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both sing. and plur., 
in the usu. as well as the Jon. form, 
οὔρεα μακρά, νιφόεντα, etc.: so also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of laia, γείνατο 
δ᾽ Oipea μακρά, θεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
λους.---Ηαΐ. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh. from same root as ὄρνυμι,--- 
strictly anything rising.) 

ὌΡΟΣ, or ὀῤῥός (v. infra), οὔ, ὃ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122 ; 17, 225 ; 
cf. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad ll. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim. 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. --- 4. 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 E. 
— The form ὀῤῥός first occurs in 
Arist.—The Ion. form οὐρός is found 
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in Nic. Th. 708,—which may indicate 
a relation to οὖρος, urina. — 

Ὅρος, δ,Ξεὔῤῥος, q. ν. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Ion. οὖρος; a boun- 
dary, limit, frontier, 11.12, 421 : a land- 
mark, 1]. 21, 405; (the word only oc- 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Jon. form, which in Hdt. 
also is the only one) :—the boundary 
between two objects is usu. expressed 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hdt. 1, 72 ; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hdt. 1, 32. cf. 74; 
ὅρον τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 D, Dem. 
548, 24; so ὅρον προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγῆσεται, Thuc. 3, 92; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ Κυλλά- 
vac ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς ἐπ’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὄρος, Ib. 485, ν. 
sub ἐπινέμω.---. in Hdt. 1, 93, οὐροι 
are marking stones ( στῆλαι, cippi ), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to 
serve as a bond or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876, 9; 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9—II. 
the broad piece. of wood forming the wp- 
per part of the oil and wine press, Aesch. 
Fr. 98, Menand. p. 63.—III. a rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep..373 E; a prin- 
ciple, as 6p. πολϊτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition. subject or predicate, 
Anal. Pr. 1, 1, 5, ete.:—but usu. the 
definition of a term, its’ species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 
Eucl. 5, Def. 9.—V. a geal, end, aim, 
Aristid. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

t’Opoc, ov, ὃ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

’Opocdyyat, of, Persian word for 
the Benefactors of the King, Hdt. 8, 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6, 1, sq. 

᾽Ορόσπιζος, ov, 6, the mountain-finch, 
Arist..H. A. 8, 3, 5. 

᾽Οροτύπος, ον,--οΕὀρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] - 

“Opovua, atoc, τό, (ὀροὐω)---ὅρμη- 
pa, Gramm. 

"“Opovotc, 7, (ὀρούω) = ὅρμησις, 
ὁρμῆ, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

᾿Ορούω, impf. ὥρουον, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom, and Hes. use only the aor. 
without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
σα or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, H. Hom. 
Ap. 417 :Ξ-εὄρνυμιε, intr., to rise and 
rush violently on or forward, Lat. ruo, 
irruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον ὄρου- 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ’ ἀλλή- 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Sc. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13, 505, 
etc. ; 80, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. Eum. 113; c. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen. :—e, 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 158; 
not rare in Kur.—2. generally, to vise, 
tower, Opp. (From *épo, ὄρνυμι.) 

Τ᾽ Οροφέρνης, ove, ὁ, and ᾽Οῤῥοφέρ- 
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vac, in App. ᾿Ολοφέρνης, Orophernes, 
son of Ariarathes V. of Cappadocia, 
Polyb. 3, 5, 2; ete. 

᾿Οροφή, ἧς; Ny (ἐρέφω) the roof of a 
house or cieling of a room, Od. 22, 298, 
Hat. 2, 148, and Att. ; ae κατα- 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς, 14. 2, 155 ; 
κεν Ὰ ἢ take off the tiling, 
Thuc. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Theophr. 

᾿Οροφηφαγός, dv, (ὀροφή, φαγεῖν) 
roof-destroying, πῦρ, Anth. P. 9, 152. 

᾿Οροφηφόρος, ov, (ὀροφή, φέρω) 
bearing a roof, of the tortoise, Anth. 
Ῥ. 9, 631. 

᾽Οροφιαῖος, a, ov, belonging to the 
ὀροφή, Inscr. 

’Opodiac, ov, 6, (ὀροφῇ) living under 
a roof; μῦς op., the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
ὀρ. ὄφις, a tame house-snake. 

᾿Οροφικός, 4, Ov, (ὀροφῆ) of or be- 
longing to a roof. 

’Opddivoc, ἡ, ον, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 

᾽Οροφοιτάω, ὥ,-εὀὐρειφοιτάω, LXX: 
from 

’Opodoitnc, ov, ὁ,--ὐρειφοίτης. 

*Opodoc, ov, ὃ, (ἐρέφω) the reeds used 
for thatching houses, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμήσαντες, 1]. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—II. a roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, 1. 6. his 
temple, Kur. lon 89. Hence 

’Opogdojiat, as pass., to be roofed, 
δοκοῖς, Plut. 2,210 D. Hence 

᾿Ορόφωμα, ατος, TO, a roof, creling, 
LXX.; and 

᾿Ορόφωσις, 7, a roofing, cieling. 

᾽Οροφωτός, 7, Gv, roofed or creled. 

Ὃρόχθειος, ον, hilly, mountainous, 
Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 
Opusc. 3, 50 :—for ὄροχθοι, v. sub 
ὄρογκοι. 

Ὁρόων, Ep. for ὁρῶν, Hom. 

Ὄρπετον, ov, τό, Aeol. for épie- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 

*Oprng, Att. ὅρπηξ, nKoc, Aeol. 
and Dor. ὄρπαξ, ἄκος, 6, a sapling, 
young shoot or tree, Il. 21, 38, cf. Ap. 

h. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 
βραδίνῳ, Sappho 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; a 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu. deriv. from 
*6ow, as if ὀρόπηξ: acc. to others 
from ἅρπη; 677, 50 that the original 
notion would be that of a povnt or 
spike ; cf. Lat. urpex, a harrow.), [In 
Anth. we find an acc. ὅρπᾶκα, v. Jac. 
A. P. p. 262.] 

᾿ὐῤῥανός, od, 6, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. 

Ὀῤῥόπισσα; 7, (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰατ,--- πίσσανθος (q. V-), 
Theophr. 

Ὀῤῥοποσία, ac, 7, = 
from 

’Opporrotéw, 6, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Hence __ 

’Opporotia, ac, ἣν, a drinking of 
whey, Hipp. 

᾿Οῤῥοπύγιον, ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist. H. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but Ib. 9, 32, 3 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :-— 
generally, the tail or rwmp of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 

’OpponbyooTiKTog, ov, (ὀῤῥοπύ- 
ylov, στίζω) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 D. 

Οὐῤῥός, 6, V. sub ὀρός, serum. 

"Opbpoc, ov, 6, the end of the os sa- 
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crum, on which the tail of beasts and 
birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :-—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and pudenda, = τράμις, Tav- 
ρος: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
ὀῤῥωδέω.) 

᾿Οῤῥόω, G, (ὀῤῥός) to turn into whey. 

᾿Οῤῥωδέω, O, Ion. app-, f. -ἤσω ---- 
to fear, dread, shrink from, C. acc., 
Hdt. 1, 34, etc. (always in Ion. form), 
Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, etc.; c. 
gen. rei, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180, 10; ὀῤῥ. περὶ ἐμαντῷ, Thuc. 
6,9: app. ὅτι..., Hdt. 8, 70; but more 
usu. 7... 1, 9, etc.; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form ἀῤῥωδέω is enough to refute 
this, and no doubt the word, like the 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence 

᾿Οῤῥωδῆς, ἔς, fearful, shy. Adv. 
-δῶς. 

ὈΟὐῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) Like 
whey, serous, Hipp. 

᾿Οῤῥωδία, ac, 7, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; 6f6. un... Med. 317; év δὰ. 
ἔχειν τι, Thue. 2, 89 

Ὄρσας, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 
 Ὄρσασκε, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
ὧρσε, Il. 17, 423. 

t’Opoéac, ov, ὁ, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. I. 4, 123. 

Τ᾽ ρσεδίκη, nc, 7, Orsedice, daugh- 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

“Opoeo, ὄρσευ, Homer. imperat. 
aor. mid. of ὄρνυμι, Vv. dpoo. ὁ. 

t’Oponic, idoc, 7, Orsets, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 

᾽Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., oné 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C.—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 

᾿Ορσίκτῦπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise: Zetec, the 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 

Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, ὁ, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
senia, Il. 5, 545.—2. son of Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojan, 1]. 8, 274.—4. 
pretended son of Idomeneus, Od. 13, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 

᾽Ορσϊνεφής, éc, (ὄρνυμι, νέφος) 
cloud-raising, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pind. N. 5, 62. 

᾿Ορσϊπετής, ἕς, raising its flight, 
soaring. 

’Opcizovce, ποδος, 6, 7, (ὄρνυμι, 
πούς) raising the foot; hence swzft- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [1] 

ΤΟρσίππος, ov, ὁ, Orsippus, a 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8.—2.a 
victor in the Olympic games, Paus. 
1, 44, 1. 

᾿Ορσίτης, ov, ὃ, a Cretan dance, 
Ath. 629 C. 

Τ᾿ Ορσίφαντος, ov, 0, Orsiphantus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 227 

“Opoo, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. 

Τ᾿ ρσοβία, ac, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6. 

᾽Ορσοδάκνη. ne, 7, an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

᾿Ορσοθύρη, ne, 4, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. a door approached by steps or 
stairs, Od. 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 
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Simon. 219 [where v appears to ve 
long]. [Ὁ] ; 
᾿᾽Ορσολοπεύω Or -ἕω, ὥ, to provoke, 
assault, C. acc., 7 μὲ βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύεις, H. Hom. 
Merc. 308; μύθῳ ὀνειδείῳ ὀρσολο- 
πεύει, Max. Tyr. 107 :—pass., θυμὸς 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10, though the MSS. 
have ὀρσοπολεῖται : from 
᾽Ορσόλοπος, ov, eager for the fray, 
tempestuous, epith. of Mars, Anacr. 
74. (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοπός, λόφος, bristling the mane : 
but prob. only a poet. form from dp- 
γυμί, ὄρσω, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω.) 
᾽Ορσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 
995. 
᾿᾽Ορσότης, ητος, 7, = ὁρμή, Cratias 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 
᾿᾽Ορσοτρίαινᾶ, gen. G, acc. av, Dor. 
for -τριαίνης, ov, ην, (ὄρνυμι, τρίαινα) 
the wielder of the trident, Pind. O. 8, 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 
᾿Ορσύδρα, ac, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) α 
water-pipe. 
*Opow, fut. of ὄρνυμι, q. v., ἢ]. 
ὋὉρτάζω, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 
᾿Ορταλέζω, to bound or frisk about, 
flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω 
from 
’Optanic, idoc, 7, the young of any 
animal, Lat. pullus, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295. — A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob. 
from ὄρνυμι, akin to ὄρνις : the prob. 
orig. form ὀρταλός does not seem to 
have been used.) Hence 
᾽Ορταλιχεύς, Ewe, 6,=8q., Nic. Al. 
228. 
᾿ρτάλζχος, ov, ὁ, = ὀρταλίς, a 
chick, 'Theocr. 13, 12 ; a domestic fowl ; 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. to 
Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871, 
et 101 Schol. :—generally, any young 
bird, Aesch. Ag. 54. 
‘OptH, ἧς, 7, lon. for ἑορτή, Hat. 
τ Ορτήσιος, ov, 6, the Rom. Hor- 
tensius, Plut.: also ᾽Ορτήσιος, Strab. 
Τ᾽ Ορτόσπανα, wr, τά, Ortospana, a 
city of Persia, Strab. p. 723. 
’Optiyia, ac, 7, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise called 
Ndoog or the Island, +Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1,1.—II. name of Latona’s 
nurse, Strab. Ὁ. 639.—II]. the name 
was also given to a grove near Ejphe- 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 
᾿Ορτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ’Aypork. 3. 
᾿Ορτύγοθήρας, ov, ὃ, (ὄρτυξ, θηράω) 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 
᾿Ορτύγοκόμος, ov, (ὄρτυξ, Kouéw' 
keeping quails, Ar. Fr. 36. 
᾿Ορτὕγοκοπέω, G, to play at ὀρτυ 
yoxoria, Plut. 2, 34 D. 
’Optiyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 
᾿Ορτῦὔγοκοπικός, ἢ, ὄν, skilled in 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat: from 
᾽Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
playing αἱ ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, 
Plat. (Com.) Perial. 4. ; 
᾿Ορτὔγομᾶνία, ac, ἧ, (ὄρτυξ, μαί- 
νομαι) madness after quails, Chrysipp. 
ap. Ath. 464 D. 
᾿Ορτὕγομήτρα, ac,7, (6pTvé, μήτηρ) 
a bird which migrates with the quails, 
peth. the land-rail, Cratin. Xeip. 15 ;— 
ludicrously applied to Leto, the Orty 
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’OptiyoraAge, ov, 6, @ dealer in 
guails. picat 
_ ‘Optiyotpogeiov, ov, τό, α quail- 
coop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 

᾿Ορτὔγοτραφέω, G, to feed or keep 
quails, M. Anton. 1, 6: from 

’OpziyoTpogoc, ov, (ὄρτυξ, τρέφω) 
keeping quails, Plat. Euthyd. 290 D. 

"OPTYE, ὕγος, ὃ, the quail, Lat. 
coturniz, Epich. p, 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—IL. @ herb, elsewh. στε- 
“Δεφοῦρος, Theophr. 

t’Oprav, wvoc, 6, Orton, a city and 
haven of the Frentani, Strab. p. 242. 

Ὀρτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. 

Ὃρύα, ἡ,Ξεχορδή, & sausage, hame 
of a play of Epicharmus. _ 

’Opiydvo, dpvyyévo,=épvyyavo ; 
pf. @pdya, Gramm.: v. ὀρύγω. 

Ὄρυγγος, ov, ὁ, the beard of a.he- 
goat ; also written ἤρυγγος; 4. V. 

Ὀρὕγῆ, ἧς, ἡ» Ξ-εὀρυχῆ, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

’Opsyzov, ov, τό, Dim. from ὄρυξ. 

Ὄρυγμα, ατος, TO, (ὀρύσσω) α place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
etc.; an underground passage, Hdt. 4, 
200; a ditch or moat, Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. 5, 100, 2, etc. :—dp. τύμ- 
Bov, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,—dépadpor, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
 Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

. Ορυγμᾶδός, od, 6, a late form for 
: ὀρυμαγδός, Pors. ad Od. 9, 235. 

’Opvyuatiov, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [ἃ] 

᾽Ορυγμία, ας, ἡ,Ξεὄρυγμα, Aretae. 

᾿Ορυγμός, ὃ, as root of ὀρυμαγδός, 
only in Gramm. 

“Opvy§, vyyoc, 6,=opvs. 

’Opvyw and ὀρυγάνω,--ὠρύω, He- 
sych. [v].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Ὄρυζα, n¢, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr., rice, both the plant and the 
grain. Hence 

᾿ρυζίτης πλακοῦς, ὁ, rice-cake, 
Ath. 647 D. 

᾽Ορυζοτροφέω, ὥ, (ὄρυζα, τρέφω) to 
grow rice, Strab. p. 838 Casaub. 

᾿Ὀρυκτήρ, ἦρος, 6,=sq., Philo. 

᾿Ορύκτης, ov, 0, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a spade, mattock, pick-awe, like 
6pvg§.—Ul a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

᾿Ορυκτός, 7, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
dpoc, 1]. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος. Eur. Tro. 1153.—IL. dug 
owt, quarried; τὰ OpuKTd, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἰχθὺς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

‘Opiyayooc, οὔ, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
τί. 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
of wood on the ground, Od. 9, 235, 
cf, Il. 21, 313; of the roar of a moun- 
tain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
[l. 21, 256; and of the sea, Simon. 
125. Epic word. —A later form is 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
ὠρύω, akin to ἀράσσω.) 

Ὄρυξ, ὕγος, ὃ, also ὄρυγξ; vyyos, 
(épvcow) τῶ or any sharp iron 
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tool for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob. Phryn. 231.—IL. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, v. 
Bahr Hat. 4, 192, cf. Ath. 200 F— 
Ill. a great fish, prob. the narwhal, 
Lat. orca. 

“Opvéic, 7, (ὀρύσσω) a digging, Ta- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

*“Opuc, voc, 6, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ 11, Hdt. 4, 192. 

OPY’XZQ, Att. -ττω: fut. ὀρύξω: 
pf. ὀρώρῦχα : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
Hdt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, ll. 7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; ἔλυτρον, Hat. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., Aé- 
Gove ὀρύξασθαι, to have stones dug or 
quarried, Hdt. 1, 186, cf. 3, 9: pass., 6 
ὀρυσσόμενος χοῦς, the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; cf. 
sub ὀρυκτός.---ἃ. to dig through, i. e. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
SO, TO χωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 
4. to bury, τι, Xen. Oec. 19, 2. — 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442. (Perh. akin to ἀράσσω, 
ῥήσσω.) Hence 

᾿Ορὕχή, ἧς, 7, = ὄρυξις, Plut. 2, 
670 A, B: cf. ὀρυγή. 

᾿Ορύχω.Ξ-εὐρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 

᾿Ορφᾶκίνης. ov, ὃ. a young ὀρφός, 
Dorion ap. Ath. 315 B. 

᾿Ορφάνευμα. ατος, τό, orphan state, 
Eur. Η. Τ᾿ 546: [ἃ] from 2 

'Opddvetw, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 
Eur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 
mid.,—dpgavoc εἶμι, to be an orphan, 
Ib. 535, Supp. 1132; cf. παρθενεύ- 
ομαι. 

᾿Ορφᾶνία, ac, 7, orphanhood, Plat. 
Legg. 926 E: generally, bereavement, 
want of..., ooo. στεφάνων, Pind. I. 8 
(7), 14. : 

᾿Ορφὰανίζω, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον, Eur. Alc. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, Ib. 6, 22 ; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 

᾿Ορφᾶνϊκός, 7, Ov, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς, ll. 6, 432; 11, 
394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 
which makes one an orphan, 1. 6. or- 
phanhood, 1]. 22, 490; so, ὀρῴ. τύχη, 
Plat. Legg. 928 A; ὀρφ. συμβόλαια, 
Tb. 922 A. 

’Opoavioc, ov, = foreg., γῆρας, 
Leon. Tar. 99. 

᾿Ορφᾶνιστής, οὔ, 6, (ὀρφανίζω) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

᾿Ορφᾶνός, 7, dv, but in Att. (acc to 
Pors. Aj. 507, Hec. 147) always oc, 
6v, (though Dind. Eur. El. 1010 has 
ὀρφαναί, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ὀρφαναΐῖς) : — or- 
phaned, without parents, fatherless, ὁρ- 
φωναί, orphan-daughters, Od. 20, 68 ; 
ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
ὀρφ. πατρός, reft of father, Eur. El. 
l.c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opuse. 
1, 55 ; ὀρφανοὶ ὕβριος. free from inso- 
lence, Pind. I. 4,14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ γενεᾶς, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; dp. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 
vov λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 
metaph., ὀρῴ. ταρίχιον, salt-fish with- 
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out sauce, Pherecr. Αὐτομ. 4; cf. v7 
p¢ I. fin. (Later shortd. form ὀρφός. 
at. orbus, cf.Germ. Erbe. The root is 
prob. Sanscr. rabh, Lat. rapio, our reft.) 
᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τό, an or- 
phan-hospital: from 

᾿Ορφανοτροφέξω, G, to bring up or- 
phans: from 

᾿Ορφᾶἄνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, Tpé- 
ow) bringing up orphans. 

᾿Ορφανοφύλαξ, ἄκος, 6, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: at 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans. who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

᾿Ορφᾶανόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6, 10). 

t’Opderog, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphac, οἱ ΓΟρφ. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, οὔ, ὁ, COpdede, 
τελέω LIT.) one who initiates into themys- 
teries of Orpheus, in genl. a hieruphant, 
Theophr., Plut. 2, 224 8}. 

Τ᾽ ρφεύς, éwc, 6, Orpheus, son οἱ 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac- 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; v. 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 sqq. 

᾿Ορφεύς, ἕως, ὃ, = ὄρφος, ὀρφώς, 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

Τ᾽ Ορφικός, 4, ὄν, Orphic ; of ᾽Ορφι- 
Kol, SC. ποιηταί, the followers of Or- 
pheus, Apollod.: v. Muller, 1. c. 

Ὄρφιον, ov, τό, dim. from ὄρφος, 
Alex. Trall. 

᾿Ορφίσκος, ov, 0,=KixAn II, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 D. 

’Opovaioc, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, Il. 10, 
83, etc. ; which was Jater called sim- 
ply ὀρφναίη, Ap. Rh., Anth.—IL. mghi- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

"Oodvn, nc, ἢ, darkness, esp. of the 
night, night, first in Theogn. 1075, 
and Pind., who has both ἐν ὄρφνᾳ 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P. 1, 43; 
so, dv’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
νὸς ὄρφνη, Fur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς 
ὄρφναν, lb, 352 :—also in late prose, 
Polyb. 18, 2, 7, Phintys ap. Stob. p. 
445, 18. (Akin to adjs. ὀρφνός, 6p- 
φνινος, Lat. furvus : the root is épéd-w, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

᾿Ορφνήεις, eooa, ev, poet. for dp- 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

“Opovnberv, (ὄρφνη) adv., from dark- 
ness, from the night. 

"Opdvivoc, ἡ; ov. = ὀρφνός : ὄρφνι- 
γον χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68°C ; put 
by Xen. between πορφύρεος and dat 
νίκινος, Cyr. 8, 3, 3. σὰ 

ἤορῴνιος, ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 
565 C. 

’Opdvic, idoc, 7, (ὀρφνός) a dark 
garment. 

᾿Ορφνίτης, ov, ὁ, dub. epith. of a 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. 

"Opovéc, 7, Ov, dark, dusky, like 
ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 Ο. 

᾿Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 


dusky, Hipp. 

᾿Ορφοβότης, ov, ὃ, for ὀρφανοβό- 
τῆς, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 


Ορφοβοτία, ac, 7, the care or edu. 


cation of orphans, Lob. Phryn. 521. -._ 


Ὄρφος, 6, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Meineke Com. ττλλαν 2, p. 99 ps 
delicate sea-fish of the ἀφύη kind, Lat 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap 
Ath. 315. 

"Opec, 4, ὄν, late shortd. torm 
from ὀρφανός. Hence 

᾿Θρφόω, 6,=—dpgaveu, épgarvita 


> 


> 


OPXH 


_ #'Upydvdac, 6, Orphondas, a The- 
ban, victor in the "Pythian games, 
Paus. 10, 7, 7. 

Ὀρφώς, 6, Att. for ὄρφος. 

tOpyadidne, ov, ὁ, Orchalides, a 
hill near Haliartus, Orac. ap. Plut. 
Lys, 29. 

᾿᾽Ορχάμη, h, ν. ὀρχάνη. . 

ρχᾶμος, ov, ὃ, (ὄρχος) strictly, 
the first of a row, a file-leader (Germ, 
Rittmeister); hence, generally, the 
first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 185: — opy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129: —in Att. 
freq. for the Coryphaeus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

"Opxyavn, NG, 4, α hedge or fence, for 
épkavn, as dpyavn tor ἐργάνη : but 7 
ὀρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected ὀρκάνη. [ἃ] 

Ὀρχάς, άδος, 7,=dpxyavy: but in 
Soph. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. 

᾽Ορχάς, ἀδος, 7, (ὄρχις) a kind of 
olive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G..2, 86; cf. ὄρχις UI. 

"Ορχᾶτος, ov, ὃ, a piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν ὄρχατος, 
a kitchen-garden, 1]. 14, 123. (From 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

᾿ς Ὀρχείδιον, ov, τό, dim. from ὄρχες, 
Diosc. ; 

᾽Ορχέομαι, f. -«ἤσομαι : aor. ὥρχη- 
ἴσαν ep. mid. To dance, ll. 18, 
594, Od. 8, 371, Hes., etc.; c. acc. 
cognato, Λακωνικὰ σχήμωτα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hat. 
6, 129; dpy. τὸ ILeporxov, Xen. Cyr. 
8, 4, 12:—but also c. acc., ἐο represent 
by dancing or pantomime, τὴν τοῦ 
Κρόνου τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Luc. Salt. 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
moveri, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Καὶ ἄρ. 1: also, δώσω 
τοι Teyénv ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hdt. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
dia φόβῳ, Aesch. Cho. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Ton infra cit. ; 
Θεσσαλίη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139. --- ΤΠ. post- 
Hom. in act. ὀρχέω, 6, f. -ἤσω, to 
make to dance, hence in genl. to put in 


motion, shake,=eTewpllw, πάλδλω, cf 


Plat. Crat. 407 A: very rare, but we 
have ὀρχεῖν φρένας, to make one’s 

eart leap, Ion ap. Ath. 21 A; ὀρκῆσι 
in Ar. Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 
(Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in 
Germ. Reige, Rezhe is a row of dancers, 
and so a dance.) 

Ὀρχηδόν, adv., (dpxoc) one after 
another, man by man, Lat. viritim, Hdt. 
7, 144; like ἡβηδόν and the Homeric 
ἀνδρακάς. 

᾿ρχηθμός, οὔ, ὃ, Ion., but Att. dp- 
χησμός. (ὀρχέομαι) a dancing, the 
dance, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος 
ὀρχηθμοῖο, 1ὶ. 13, 637; cf. Hes. Sc. 
282 :—later esp., pantomimic dancing. 
. Ὄρχημα, atoc, τό, (ὀρχέομαι) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 
Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. 
70. 

POpynvoi, dv, οἱ, the Orcheni, a 
class, a family of the Chaldaei, Strab. 
Ῥ. 739. 


Ὄρχησις, ewe, 7, (ὀρχέομαι) dan- 
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cing, the dance, Epich. p. 79; esp. pan- 


tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Lue. de Salt. : — a part οἵ 7 yuuva- 
στικῇ acc. to Plat. Legg. 795 D ; ἡ ἐν 
ὅπλοις opy., Id. Crat. 406 Ὁ. 

Ὀρχησμός, οὔ, ὃ, Att. for ὀρχῆ- 
θμός, Aesch. Eum. 376. 

᾿Ορχηστήῆρ, ἦρος, 6, = 54.,) κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, Il. 18, 494. 

᾿Ὀρχηστῆς, οὔ, ὁ, (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, ll. 16, 617: later esp. a panto- 
mamic dancer, παντόμιμος, Luc. : ὀρ. 
πολέμου, a dancer of the war-dance, 
1. 6. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 D. — Il. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾿Ορχηστικός, 7, bv, of, fit for, given 
to dancing, ὀρχ. ποίησις, a poem in a 
dancing (1. 6. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, cf. 
κορδακικός: ἢ -κή (86. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 

᾿Ορχηστοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 

᾿Ορχηστομἄνέξω, ὥ, to be dancing- 
mad, Luc. Salt. 85. 

᾽Ορχηστοπόλος, 6, poet. for ὀρχη- 
στῆς, Salm. in Solin. 986 A. 

᾿Ορχήστρα, ac, 7, (ὀρχέομαι) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
Plat. Apol. 26 E, cf. Dict. Antiqq. 
p. 968 sq. :—metaph., dpy. πολέμου, 
Plut. 2, 193 BE. 

᾿Ορχήστρια, ac, 7, fem. from ὀρχη- 
στῆρ, α dancing girl. 

᾿Ορχηστριάς. ddoc,7,=foreg., Arist. 
Eth. aval hy 15: 9. 


᾿᾽Ορχηστρικός, 7, Ov,=OpxnoTLKOs, , 


Ath. 531 C 

᾽Ορχήστριον, ov, τό, dim. from dp- 
χῆστρα. 

Ὀρχηστρίς,» "ἴδος, ἡ,.Ξεὀρχήστρια, 
Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat., etc. 

᾿Ορχηστῦύς, toc, 7, lon. for ὄρχησις, 
the dance, Hom., also in Eur. Cyel. 
171; contr. dat. ὀρχηστυϊ, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [Ὁ in nom. and acc. only.] 

᾿Ορχίδιον, ov,76, dim. from ὄρχες. [7] 

’Opyikoc, ov, 6, a bird, prob. the 
wren, (cf. τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp. 
1513; also βασιλίσκος, σαλπιγκτῆς: 


a bird of ill omen at weddings, Spohn | 


de Extr. Od. Parte, p. 123. [1] 


᾿Ορχίπεδάω, G,f.-now, (dépyimedov) | 


to seize the testicles, Ar, Av. 142. 


᾿ρχίπέδη, ne, ἢ, (ὄρχις, πέδη). 
strictly restraint of the testicles, hence ; 


impotence, Anth. P. 10, 100. 
᾿Ορχϊπεδίζω,Ξ-- ὀρχιπεδάω. 


’Opyimedov, ov, TO, usu. in plur. τὰ | 


ὀρχίπεδα, the testicles; ὀρχίπεδ᾽ ἕλ- 
py ἄρα πΞ a Ar. Eq. 772, Av. 
442. (From ὄρχις and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [1] 

ὌΡΧΙΣ,, coc and ewe, 6, Att. nom. 


pl. ὄρχεις, Ton. ὄργιες, a testicle, the | 


testicles, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141.—III. ἡ ὄρχϊς, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

Τ᾽ Ορχιστηνῆ, Hc, 7, Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 

᾿Ορχμῆ, ἧς, ἡ"Ξεὀρχάνη, Hesych. 

Τ᾽ Ορχομενία, ac, ἢ, the territory of 
Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 401 : 
prop. fem. from ’Opyouévioc. 

᾿Ορχομενίζω, to side with the Orcho- 
menians. 

Τ᾽ Ορχομένιος, a, ov, of Orchomenus, 
Orchomenian. 


᾿ρχομενός, od, 7, tThuc. 1, 113, 
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ὁ, Id. 4, 76, Orchomenus,+ the name of 
several Greek cities, the most famous 
of which was ’Opyouevoc Μινὕειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripou, 11. 2,511; Od. 11, 284; Thuc. ; 
ete.t; cf. Muller’s Orchom. ἃ. die 
Minyer.—}2. a city of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, Il. 2, 605; ὁ 
Ὄρχ.; Thuc. 5, 61.—3. a city of Eu- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr. 
n., ὁ, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son of 
Lyeaon, fabled founder of Orch. (2), 
Id. 8, 3, 3.— Others in Apollod., 
etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, 6, α row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Se. 296: dpyoc ἀμπελέ- 
δος, a vineyard, Ar. Ach. 995. ("Op- 

ατος is a lengthd., form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of a row or rank. 
Others derive it from eipyw, ἕρκος. 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—II. in Gramm. also—épvypa, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog- 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ορχοτομέω, ὥ, (ὄρχις, τέμνω) to 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, ἢ, castration : perh. 
better ὀρχιτομία. 

᾿Ορωδέω,Ξε ὀῤῥωδέω, Aub. 

᾿Ορώδης; ες, (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, for ὀροειδῆς.---1}. (ὀρός) like curds, | 
curdled. 

*Opupa, ac, ε, 2 oe apenas Th. 

Ὀρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμει, 
Hom., and Hes. ' ra ᾿ 

᾿Ορώρεται, pass. form of ὄρνυμι, 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται., bd. 
19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, Il. 13, 
271. 

᾿Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. of 
ὀρέγω, 1]. 16, 834. 

᾿Ορωρέχατο, 3 pl. plapf. pass. of 
ὀρέγω, 1]. 11, 26. 

᾿Ορώρῦχα, Att. perf. from ὀρύσσω. 

᾽Ορώρυντο, 3 sing. plapf. pass. of 
ὀρύσσω, Hdt. 

"OX, “H,"O,—A. relative pronoun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, ἥν, ὄν, possessive adject., usu. 
of the third pers. sin'g.. Lat. swus. 

Ὅς is declined just like the article, 
except that in Att. prose the relat. 
pron. has gen. ov, ἧς. ob, etc., never 
τοῦ, τῆς, Tov, etc. Further should 
be remarked the Ion. gen. gov, 1]. 2. 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, ll. 16, 208 ; 
Hom. always has fem. dat. pl. 7¢ and 
jot.—Besides this usu. relat. pron., 
the Ep. writers from Hom. downwds., 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, #, 76,—v. 
sub ὁ Ὁ. 

“A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that: very freq. evenin Hom.—I. intwo 
relat. clauses, joined by «ai or δέ, the 
relat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be differ- 
ent from that of the first clause, as, 
doin δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρι- 
σμένος. ἔλθοι), Od. 2, 54, cf. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
cf. Herm. Vig. n. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καί, Te, δέ or #, the 
relat. pron. is oft. replaced in the sec- 
ond clause by a pers. pron., as, ὃς 
μέγα πάντων Apyeiwy κρατέει, καί 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ πεί- 
θονται Ax:), Er 14° 79,..cf£. 3,235,000, 
1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind of 
anacoluthon, not. rare even in prose, 
Herm. Vig. ἢ. 28.—III. the relat. prom 
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very often takes the case of the ante- | 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Τρωΐ rep εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινήν fol- 
lows in acc., just as if it were ἣν and 
not ἧς, Il. 5, 265 :—this is very freq. 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf ὁ 824—IV. the 
relat. pron. is sometimes replaced by 
a relat. adv., esp. wc, most freq. in 
Hom.,e. δ. Il. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, 6 dé 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
φότατον, etc., just as if τοῦτο with a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γάρ, 
ὅτι; ἐπειδή, εἰ, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. ᾧ 432, 5—VI. 
the relat. pron. also stands for ἕνα, as 
in Lat. qui for ut, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger to tell.., Od. 15, 458, ν. Jelf. Gr. 
Gr. ὁ 836, 4; though in this case ὅς 
κε is more usu., v. Aa. ΠῚ. 3.—VII. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
éctic, out only in Hdt., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τίς; τί; 

A a., the relat. pron. joined with 
particles or conjunctions :—I. ὅς ye, 
Lat. qui quidem, gives the relat. a lim- 
iting or distinguishing force, who at 
least, and so almost like Lat. quippe 
qui, since it was he who.., Herm. Soph. 
O. T. 688: post-Hom.—Il. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; ef. é6¢re.—lll. 
ὅς xe or κεν, Att. ὃς dv, is used in 
case of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. quicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. ἄν 
B. ΤΠ, ΤΥ : very freq. in Hom.—2. ὅς 
Ke is also used so as to contain the 
anteced. in itself, much like εἴ τίς, as, 
νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
κε θάνῃσι, 1am not wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις is also used in this way. 
- 8. for ἕνα, like Lat. qu: for ut, to ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
ΥἹ.--Οςπερ, ὅςτε, ὅςτις Will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
ov, to mark—1. time, in Hom. only 
in form ἐξ ob, from the time when, since, 
Il. 1, 6, Od. 2, 90, etc. : later also οὗ 
alone, when; ἔστιν οὗ, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν 
οὗ ypovov.—2. place, of which place, 
i. 6. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν ob, in some places, in 
many places ; also, like 7, joined with 
verbs of motion, ef. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. ἢ, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
place,i.e. where, very freq.in Hom., and 
Ep.; usu. ἡ ῥα, also ἡ δή, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. ἧχι, though 
in Od. Wolf writes ἢ χε :—more rarely 
of motion to a place, whither, Il. 13, 
329: in full τῇ, 7.., there, where.., 
thither, whither.., Il. 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὅπως, as, which Hom. mostly uses in 
the phrase, ἡ θέμις ἐστίν, as’tis right, 
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(though some write 7 θέμις ἐστίν, ν. 
sub θέμις I): inthis signf. also Hom. 
has ἦχι, 8. g. Od. 3, 87: ἐστὶ τῇ μὲ 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hdt. 1, 40: freq. in Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.—3. with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, 7 ῥᾷστα, ἡ 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—III. acc. sing. 
neut. 6, very freq. for dv’ 6 or ὅτι, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ἅ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. ᾧ, Valck. Phoen. 157. 
—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.c., and Proleg. p. 134; and for 
Thue. 3, 12, v. Géller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
Il. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, kai, immediately after: 
καὶ ὅς or καὶ οὗτος, Hdt. 8, 56, Xen. 
Symp. 1,15, Plat. Theag. 129 B; also 
in fem., καὶ 7, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 E ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—IU..in opposition, 
ol.., οἵ.., these.., those.., or the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, of.., of 
Te.., Il. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ.., freq. in all ca- 
ses: ὦ μέν.., ἃ δέ.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. Μ. p.1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν.., ὃς δέ..» 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—UI. ὅς καὶ ὅς, such and such 
a person, so and so, Hdt. 4, 68: the obl. 
cases are taken from the article —IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form ἢ δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ 7, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues ; cf. sub ἦμί. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὅν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for é6c, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, 1]. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 
known to Trag., as Soph. Tr. 525, cf. 
Seidl. Eur. E].477, but never found in 
Att. prose.—II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. 1]. 19, 174.—II. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch. 4, 77.—Signfs. If and IJ are 
acknowledged by the olc Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
ecxlviii; while Buttm., Lexil. s. v. 
ἐῆος 5 τι, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns ἑός, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 


by ἐμός and σός. though learned poets, 


hke Ap. Rh., still retained it.—More- 
over ὅς always strengthens the notion 
of property—his own, etc., and even 
absol. one’s own, ἧς πατρίδος, Od. 9, 
34, where tic follows: hence, as 


ΟΣΙΟ. 
Buttm. 1. c. remarks, Wolf did well, 
in Il. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174, 
etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not @pecty 


gow ; and in Od. 15, 542, δώμασι ooi- 


ι 


σιν, not δώμασιν oiciv,—because here 
there is no such emphatic notion of 
property : not to mention that the pos- 
sessive pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; cf. Lat. s-wus, 1. 6. 
S-vus, σ-φέτερος : SO ἴοο οὗ, sui; ἕ, Se. 

Ὅσα, ν. sub ὅσος IV. 

‘Ooaxt, and -kic, adv., (ὅσος) as 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet, 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, Il. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσώκι, Od. 11, 585. [a] J 

Ὁσαπλᾶσίων, ov, as many fold as, 
asmany timesas, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

‘Oodrouc, -πουν, gen. -ποδος, with 
as many feet as. [ἃ] 

ὋὉσάτιος, ν. sub ὁσσάτιος. Ὶ 

Ὁσαχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim. 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός, as does 
the adv. ὁσάκι from ὅσακος.) 


‘Ocdyov, (ὅσος) adv., in as mang 
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places as, Dem. 682, 12; also=éoéxe-. 

‘OcdyGc, adv.—dcay7, Arist. Me- 
taph. 4, 7, 4, Top. 1, 14, 1. 

“Oodoc, also ὕσδος, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 35. 

Ὄσδω, Dor. for ὄζω. 

ὋὉσέτειος, ov, and ὁσέτιος, ov, (ὅσος, 
étoc) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
cf. sq. ; 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι, as 
many days as are, 1. 6. daily, day by 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 
Thue. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707, 13 ; cf. ὅσος I. 4. 

‘Ocia, ac, 7, Ionic doin, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby: οὐχ doin, Att. οὐχ ὁσία, Cc. 
inf., τὲ is against the law of God and na- 
ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P. 
9, 61, Hdt. 2,45; but, doin ἐστί, Att. 
ὁσία ἐστί, it accords with such law, Hat, 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 
Merc.470;and,70AA7v ὁσίαν τοῦ πρά- 
γματος νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682 :---οἴ ὅσιος. 
—I]. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., dain κρεάων, 


the right to eat of the meat of the of- . 


fermg, H. Hom. Merc. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Merc. 173: ὁσίη 
γένετο, the rites were duly performed, 
H. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites; 
the last honours paid to the dead, as mm 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—Ill. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. 1. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
—lV.=do1677¢ 2, Lat. pietas, only in 
late authors, as Iamol. [7] 

‘Ootetw,=O6o016w, dub. 

“Ὅσιος, a, ov, hallowed, 1. 6. sanc- 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to δέκαι- 
ος (that which 1s sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον Kal πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or- 
dinance, Plat. Polit. 301 Ὁ, etc.; ex- 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; cf. omnino 
Plat, Euthyphro 6 ἘΣ, sq. :—also, ὅσεα 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἱερός (that which belongs sole 
ly to the gods), not forbidden by the law 
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of God or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the 
property of gods and men, things sacred 
and profane, Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 


857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll. , 


_ by inf., ἐξ is lawful, not forbidden by any 


law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ, 


ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 
Hat. 2, 170:—hence, ὅσιον χωρίον, a 
place which may .be trodden by man 
without impiety, and so= βέβηλος, Lat. 
profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. 
©. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν, to dis- 
charge a duty men owe the gods, Kur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 
λέγειν, ποιεῖν, Hdt. 9, 79, φρονεῖν, 
Eur. El. 1203, etc—On this twofold 
relation of ὅσιος, ν. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II. more 
rarely of persons, pious, devout, reli- 
gious, Trag.: 6. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὕσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι χεῖρες, pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. O. Ὁ. 470.—III. adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., etc. ; 
οὐχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
only uses subst. ὁσίη, formed from 
ὅσιος, Att. ὁσία, q.v. Hence 

Οσϊότης, nTOC, ἣν divine or natural 
law, justice; hence,—l. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib, 34.—2. subjectively, pie- 
ty, reverence for the gods, holiness, Plat. 

rot. 329 C, ef. omnino Euthyphro 
14 E, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47. 

‘Ooiovpyéw, G, to do a holy or pious 
work: from 

Οσζουργός, όν, (ὅσιος, *épyw) doing 
a pious work, Eccl. 

‘Ociéw, ὥ, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
ings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purify by banishment, Eur. Or. 515; 
ὁσιοῦν τινα κατιόντα, to reinstate a 
citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
keep one’s tongue pure, not to speak 
profanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Eur. 
Bacch. 70, cf. 114.—IL. ὁσιοῦν τινὰ τῇ 
γῇ; to inter one out of prety, Philostr. 

᾿Οσερϊάζω, to be given to the worship 
of Osiris, Plut.: from 

"Ocipic, Loc, 6, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonoured after death 
as a cod, Hdt. 2, 42; etc. 

Ocicutot, @v, ol, the Osismi, a 
people of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 

‘Ooiworc, ξεως, 7, (ὁσιόω) α hallow- 
ing, purification, τινός, from a thing, 
e. 5. τῶν μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

Ὁσιωτήρ, ρος; ὃ, (ὁσιόω) the vectem 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

᾿Οσκάπτω;Ξεσκάπτω, Hesych. 

“Ocxadotc, ἡ,-εσκάλοσις, Theophr: 

ΤΌσκιεος, ov, 6, the Oscius, a river 
of Thrace, risme in Mt. Rhodope, 
Thue. 2, 96. : 

ῬΌσκοι, wy, of, the Osci, an old 
Italian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
buhr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

’Oopuaoual, (ὀσμή) dep. mid., like 
ὀδμάομαι, trans. to smell, scent, track : 
generally, to perceive, remark, c. gen., 
Soph. Fr. 186. 

"Oopude, ddoc, 7, 8. fragrant herb of 
the anchusa kind, Diosc. : also ὄνοσμα 
and ὄνωσις : from ἢ 

᾿Οσμή, ἧς; ἡ, Ὁ asmell, τινος; of 
a thing, Aesch. Kum. 253; ὀσμὴν ἀπ’ 
αὐτοῦ, Soph. Ant. 412: generally, a 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλὴ 
ὀσμή, Eur. Cycl. 153; but more com- 
monly a bad smell, κακῇ ὀσμῇ, Soph. 
Phil: 891 ; ὀσμαὶ οὐκ ὠνεκτοί, Thue. 
7, 87:--2. the object of smell, a scent, 
perfume, Xen. Hier. 1,4.—3. the sense 
of smell.—Hom. always uses Ion. form 

’ ΟΥ̓ 
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ὀδμή, α. V., but ὀσμή is held to be bet- 
ter Attic, Lob. Phryn. 89. Hence 

᾽Οσμήρης, ες, smelling, odorous, 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, ά, dv, 
14. Fr. 2. 

“Oounoic, 7, (ὀσμάομαι) a smelling, 
smell, Aretae.. 

᾽Οσμητός, h, Ov, (ὀσμάομαι) smelt : 
—that can be smelt, 'Theophr. ἡ 

σμός, οὔ, ὁ.--- ὀσμή, Diosc. 

᾿᾽Οσμύλη, ἧς, ἢ, α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E; 
also ὀσμύλος, ὄζαινα, ὄζολος, βολί- 
Ὁ οἷ and βολβίταινα, ν. βολβίδιον. 
[ 

᾽Οσμύλιον, ov, τό, and -idtov, ov, 
τό, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, ὃ, Arist. 1. 6. sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] 

᾿Οσμώδης, ες,Ξεὀδομήρης, Arist. de 
Sensu 5, 4. 

ὋΟσονῶν, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulumcunque, Hdt. 1, 
199; 2, 22. 

ὍΣΟΣ, n, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent is τόσος, after which ὅσος is 
simply as: also πᾶν, ὅσον... πάντα, 
6oa.., Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, icov ὅσον..; as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many yas, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) Il. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, Il. 5, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός τε, quantus et qualis, 1]. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
q.V.), ὅσαι ὧραι, ὅσα ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as Τὴ 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες τε Kai ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac. A. P. p. 861 ; cf. οἷος, 11. 
3.—6. c. acc. absol., λίμνη μέγαθος 
ὅση περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, cf. 
1, 199; 2, 175.—7. ὅσος δῆ. ὁσοςδή- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; ὅσοζςπερ, no more than, but so 
great as, though wep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever.—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub 6, 7, τό, A. HI. 1.—II. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 
very freq., usu. in Hom. of sound ; 
so ὅσα, Il. 23, 431.—2. in Ep. and 
Hdt., ὅσον te, as far as, Il. 10, 351, 
Od. 10, 113: also ὅσον alone, Il. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον Te πυγούσιον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Od. 13, 114; later also with 
numerals, ὅσον Te δέκα στάδια, about 
ten stades, Hdt. 9, 57, etc.—3. ὅσον 
ot or ὁσόνου, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5,59: ὅσον or 


a a . 
ὅσον μόνον, only so far as, only just, |~ 


Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. ὅσσον ἐπί and ὅσσον 
τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, Il. 2, 616; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, in Hom. usu. with compar. 
and superl., ὅσον βασιλεύτερος, so far 
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as, inasmuch as, seeing that he is ἃ 
greater king ; so too, ὅσον ἄριστος, 
etc.; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344; 
so too, doa πολλά, Hes. Th. 582: 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
Gov ὅσον, only a 11{{16.---Θ. with prep., 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἂν ὅσῳ, while: παρ᾽ 
ὅσον, besides that, except.—7. ὅσον 
τάχος, as quick as possible, Ar. Thesm. 
727: usu. ὅσον τάχιστα ---ὃ. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, 1, 6. immediately, Eur. Hec. 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 
Tat. p. 683.—9. foll. by inf., e. g. 
ὅσον ὠποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. οὐχ ὅσον, not 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. n. 
89.—I]. ὅσῳ, inasmuch as.., Hat. 5, 
49; freq. with compar., ὅσῳ πλέον, 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su- 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hdt. 3, 82, and 
so like ὅτι: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. quo, quanto melior, 
eo.., etc.: much more rarely with 
positive, Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 
Liv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 
quanto prope metum res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—IV. ὅσα in plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like παρ᾽ ὅσον : also 
=6o0v μόνον, only not, i. e. almost, 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. 

Ὁσοςδῆ, so some write for ὅσος 
δῆ. ν. ὅσος, 1.7 

“Ὅσοςπερ, ἥπερ; ovmep, however 
great or much, as great or as much as: 
but here too, as in ὅςπερ (4. ν.), περ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 170; 4, 50, 87. 

“Ocrep, ἥπερ, ὅπερ, Who, which in- 
deed, the very man who or thing which, 
Lat. qui quidem, Hom., and Hadt.; but 
there are few cases in which the affix 
περ can be rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς : mep usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, Il. 5, 
524. — For ὅςπερ, Hom. oft. uses 
ὅπερ. ; 

᾿Οσπρϊοδόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο- 
μαι) holding pulse. 

᾿Οσπρτοθήκη, ἧς, 77, α place to keep 
pulse in. 

“Oorplov, ov, τό, pulse, esp. beans, 
Aidt. 2, 37, Xen. An. 4, 4, 9, etc.; 
generally, vegetables, Plat. Criti. 115 
A.—The form ὄσπρεον is also found, 
but rejected by Gramm.: nor is it 
prob. that there was ever such a word 
as ὄσπρον, τό, Or dompoc, 6, from 
which ὄσπριον would be a dim. 
(Usu. deriv. from σπείρω, σπόρος. 7) 

᾿Οσπρϊοπώλης, ov, ὃ, fem. -ὥλις, 
ἐδος, (ὄσπριον, πωϊέω) one who deals 
im pulse. 

᾿Οσπρϊοφᾶγέω, ὥ,(ὄσπριον, φαγεῖν) 
to eat pulse, Hipp. 

’Oorpiadnc, ες (ὄσπριον, εἶδος) 
like pulse, Ath. 

᾿᾽Οσπρολέων, οντος, δ, a weed in- 
jurious to pulse, Geop. ; perh. the same 
as ὀροβάγχη. 

Ὄσπρον, ov, τό, and ὄσπρος, ov, 6, 
V. ὄσπριον. 

"Oood, 7, & voice, report, rumour 
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which, fromits origin being unknown, 


is held divine, α word voiced abroad | 


one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2, 216, cf. Soph. Aj. 998; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, Il. 2, 93, Od. 24, 
413.—2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10,. 43; of a bull, 
10. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Mere. 
443; the din of battle, Hes. Th. 701. 
—4. an ominous voice, prophecy, warn- 
ing, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound,= the Homeric 
ὀμφή. φήμη, κλεηδών, first in Pind. 
O. 6, 106, Ap. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form 6rra—as Plat. 
-Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,135 cf. 
Ruhnk. Tim. (Akin to ὄψ, hence 
ὀττεύομαι: but ὄσσομαι has nothing 
‘in common with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. s. v., 4.) - 

ΤΌσσα, nc, 7, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; ete.—2. a mountain in 
Elis, so named ‘from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

Ὅσσα, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα. Hom. 

Τ᾿ Οσσάδιοι, wr, οἱ. the Ossadii, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1. 
᾿ς +’Oocaioc, a, ov, and ᾿Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 
[ ‘ie ady., Ion. for ὁσάκι, Hom. 
7 

ὋὉσσάτιος, Ep. for ὁσάτιος,Ξε:ὅσος, 
5, 1758, Ap. Rh. 1, 372, etc. 

*Ooce, TH, neut. dual, the two eyes, 
nom. and acc. freq. in Hoin., who 
however adds the adj. plur., ὄσσε 
φαεινά, αἱματόεντα, 1]. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites ὀσσέων): also a 
dat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
Sc. 145, 426, 430, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph.,. etc.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing. doce, whence the 
Gramm. assume a double nom. 70 
:ὥσσος and ὃ ὄσσος, which, however, 
.do not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

’Occeia, ἡ, ὀσσεύομαι, ν. sub ὀττ-. 

Ὅσσιχος, ἢ: ov, (not ὁσσίχος, 
Meineke Theocr. 4, 55), the only 
used form of ὁσίκος, dim. from ὅσος; 
dacoc, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr.'l. c.; cf. ὁσαχῆ. [1] 
ος ὌΣΣΟΜΑΙ, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. andimpf. without augm., 
—older form of *6m7T-, ὄψομαι, as 
πέσσω Of πέπτω. cf. Buttm. Lexil. 
5. v.; hence, strictly, to see,as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—lIl. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘I see my 
father...., ix my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
or κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374 ; 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, cf. Od. 5, 
389 : by imparting such presages -to 
others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
vov λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
Il. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
ὀσσόμενος., looking ominously, Il. 1, 
105; so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded, were a sign. of wrath, Od. 2, 
152 :—generally, to foretell, prophesy, 
τινί τι, 11. 24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but apparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. from 
ὄσσα is wrong.) 

Ὄσσος, τό, and dacoc, ὁ, V. sub 
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“Ocooc, 7, ov, Ep. and Ion. for 
ὅσος; freq: in Hom. 

’OoTaypa, ας, 7, (ὀστέον, ἄγρα) a 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen.—Ili.—doTe0- 
κόπος 11, Theophr. 

"Οστᾶκος, ov, 6, Att. for ἄστακος, 
a crab. 

᾽Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

᾿Οσταφίς, idoc, 7, Att. for ἀσταφίς, 
oTagic. 

"Ocre, ἦτε, ὅτε, (ὅς, TE) who, which, 
etc., freq.in Hom.,whoalsouses mase. 
form 6 τε : usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

’Ooréivoc, ἡ, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, ete. [1 

᾿Οστεογενής, ἔς, (ὀστέον, *yévO) 
produced by the bone : τὸ ὀστ.; the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾽Οστεοκόπος, ov, (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, ὀδύνη ὀστ.. a pain 
which racks every bone, Theophr.—ll. 
ὁ 0oT., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

᾿Οστεολογία, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
II) α gathering up bones.—Il. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

᾿᾽Οστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω Il) 
collecting bones. 

"OSTE’ON, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστῶ, for which 
ὀστά [a], Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hdt. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, ete. ; σάρκες τε Kal 
ὀστέα. lb. 9, 293, etc.—Il. the stone or 
kernel of fruit. (Cf. Lat. os, Sanscr. 
asthi.) 

?OorteovAKéc, od, 6, (ὀστέον, ἕλκω) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

᾿᾽Οστεόφιν, poet. gen. pl. from ὁσ- 
τέον, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182,54; cf. 
Kuhner § 262, 1. 

*Ootivoc, n, ov, (ὀστέον)Ξεὀστέϊ- 
voc, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. 

“Octic, ἥτις, 6 TL (also written 6, 
TL), with regul. double. inflections, 
gen. οὗτινος, ἤςτινος, dat. ᾧτινι, 
ἥτινι, οἷς. : Hom. has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. in Od., and 
the neut. 6 tru. From ὅτες also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from ric, but like του, 
τῳ, ViZ., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. 
is ὅττεο, Od. 1,-124, contr. ὅττευ, 17, 
121, and ὅτευ, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ: dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: acc. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut. 
ériva, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, Tl. 15, 491, and Hdt., also 
fem. ὁτέῃσιν. Hdt.,Att. ὅτοισι. Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 77, Anm. 3: acc. ὄτενας, 
Il. 15, 492. Cf. also the Ion. and 
Hom. ἅσσα, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicunque from qui: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
soever he caught, he stopped, Il. 2, 
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188; ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whose 
forswears himself, Il. 19, 260, Od. 1, 
47, etc.—2. Att. it is freq. strengthd. 
by an anteced. πᾶς, but only in sing-: 
in plur. πώντες ὅσοι is used, not 
πάντες οἵτινες.----ἡΨ. made still more 
indefinite by adding ye, δῇ, οὖν, δή- 
ποτε, OnTOTOUY OY ἄν. whosoever he 
may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for εἴ 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—-5. for ὥστε, if οὕτως or any 
such word goes before, Schaf. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις ob, every one, 
οὐδὲν 6 TL οὔκ. every thing, Hat. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C, 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν oe προςβλέψαιμι. νῦν, 
ὅςτις πέφασμαι φύς τ’ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, 
may I see thee now for the last time, 
since I am one who was born from un- 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in Il. 10, 142, it seems to be just 
like τί ;—II. neut. 6 rz or 6, τι is oft. 
used absol. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses, 
oP καθ᾽ 6 τι, Att., κατ᾽ 6 τι, Hdt. 
Ὁ 5] 

"Οστλιγξ, tyyo¢, ὃ, also ἄστλιγξ, 
hair, esp. curled hair, a lock of hair, 
Lat. cirrus, cincinnus, Cal). Fr. 12.— 
II. any thing curled or twisted, as—1. 
the tendril of the vine and other creep- 
ing plants, Theophr.—2. forked light- 
ning, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρνξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. 

᾿Οστοδοχεῖον, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 

᾿Οστοειδής, ἔς, (ὀστέον, εἶδος) like 
bones, Hipp. ἐπ Ἶ 

᾿Οστοθήκη, ης, 7, (ὀστέον, θήκη) a 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
Inscr. 

᾽Οστοκατάκτης, Ov, 6, (ὀστέον, Ka- 
Tayvuut) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 

᾽Οστοκλάστης, ov, 6.—foreg. 

᾿Οστοκόπος, ὁ,---ὀὐὀστεοκόπος II. 

᾽Οστοκόραξ, ἄκος, 6, the osprey, Lat. 
ossifragus. 

᾽Οστολογέω, @, to gather bones, Isae. 
48, 22; an = 

᾽Οστολογία, ac, 7, a gathering up of 
bones after the burning of a body, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. 

’OotodAdyoc, ov, (ὀστέον, λέγω LU) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 

. Οστομᾶχία, ας, ἢ, and ὀστομάχιον, 
ov, τό (ὀστέον, μάχη) α game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 


teen pieces of bone instead of seven, | 


Auson. Cento Nupt. Praef. 
᾿Οστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 


ας 

᾿Οστοφἄγέω, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. 

᾽Οστοφᾶνέω, ὥ. (ὀστέον, φαίνω) to 
show bones, Hippiatr. 

᾿Οστοφῦῆς, ἔς, (ὀστέον, φυή) of a 
bony nature or substance, Batr. 297. 
. Οστράκεος, a, ov, = ὐστράκινος, 
Orph. Arg. 320. [ἃ] ᾿ 


Te a se ee 


* OfTP 


᾿Οστρακεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. . : 

᾿Οστρᾶκηρός, ά, όν, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: ζῶα ὀστρα- 
κηρώ, testaceous animals, Arist. H. 
A. 4, 4, 18: cf. μαλάκια, τά. 

᾽Οστοᾶἄκίας, ov, 6,=foreg. : a kind 
of cake, Ath. 

᾿Οστρᾶκίζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ish by potsherds, ostracize, Thuc. 1,135, 
Andoc. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
éfooTpakilw.—Ostracism (ὀστρακισ- 
oc) was adopted at Athens not asa 
punishment, but as a means of check- 
Ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
vi Atmt. Pol! 3,°43;°15,-sq., 5, 3, 3, 


tPlut. Aristid. 7+, Dict. Antiqq. p. 135: | 


cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 
᾿Οστρᾶκίνδα, (ὄστρακον) adv., παι- 
διὰ ὀστρ. ἃ game αὐ potsherds; in 
which a potsherd, black on one side 
and white on the other, was thrown 
on a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 C, cf. Phaedr. 241 B.—In Ar. 
Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
ds a pun on ὀστρακισμός. 
᾿᾽Οστράκϊἵνος, ἡ, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 


Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc.,. 


Ν. Ὑ. [ἀ] 

᾿Οστρώκιον, ov, τό, dim. from 
-OoTpakov. [ἃ 

᾽Οστρᾶκίς, ίδος, 7, dim. from ὄστρα- 
cxov.—lLl. the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

᾿Οστρακισμός, ob, 0, (ὀστρωκίζω, 
4.0.) @ voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist Pol. 3, 13, 15. 

᾿᾽Οστρᾶκέτης, ov, ὃ, fem. ὀστρᾶκῖτις, 
tec, like ὀστρακίας,Ξ-εὀστρακηρός, 
esp.,—i. a kind of cake, Ath. 647 E. 
—2. ὀστρ. λίθος. ἃ sort of stone, ostra- 
cites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 

᾿Ουστρακόδερμος, ov, (ὄστρακον, 
O€pua) with a skin or shell like @ pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
Oepua, v. sub μαλάκια, τά. 

᾿Οστρῶκόεις, εσσα, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 

Οστρᾶἄκοκονία, ας, -ἧ, (ὄστρακον, 
κονία) α pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, cf. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, Vv. ὀστρακίζω: 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
(Com.) Hyperb. 2.; also, τὸ ὄστρακον 
ἐπιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf.; Pericl. 14— 
3..0n ὀστράκου περιστροφῆ, V. sub 
doTpakivda.—4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—II. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, τά: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. II. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable; 
Οἵ. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾿᾽Οστρᾶκόνωτος, ov, (ὄστρακον. νῶ- 
-toc) with a back covered with a hard 
-shell, Teucer ap. Ath. 455 ἘΣ. 

᾿Οστρᾶκοποιός, όν, (ὄστρακον, ποι- 
-ἔω) making earthenware. 6 ὁστρ., α 
potter. ; 

ὌὋ στρᾶἄκόρῖνος, ov, (ὄστρακον, ῥι- 
"νός)-Ξ- ὀστρακόδερμος, Opp. Η. 1, 
.918; 8, 589... ; : ν 
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᾿ Ὀστρἄκοφορέω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 
Hence 

᾿Οστρἄκοφορία, ac, 7, a voting with 
potsherds, Plut. Alc. 13. 

᾽Οστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, χρόα) 
with a hard skin or shell, Anth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκόω, ὥ, (ὄστρακον) to turn 
into potsherds, dash in pieces : pass. to 
be dashed in pieces, Aesch. Fr. 166.— 
Il. to make the skin like shell, ὀστρ. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32, 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿Οστρᾶκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
like potsherds, Diosc. 

᾿Οστρέϊνος, ἡ. ov, (ὄστρεον) of, be- 
longing to or living in a shell, testaceous, 
Plat. Phil. 21 C. [z] 

᾿Οστρειογραφής, é¢, (ὄστρειον, γρά- 
gw) purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


στρειον, ov, τό. = ὄστρεον I, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

“OoTpetog, a, ov, purple. 

᾿᾽Οστρειώδης, ες,--εὐστρεώδης, Aris- 
tid. Quint. 

Ὄστρεον, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, 58. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—U. @ purple used in dyeing, 
prob. that produced from the murex, 
Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 Ὁ, cf. éo- 
Tpetov. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of ὄσ- 
Tpcov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον.) Hence 

᾿Οστρεώδης, ec, (ὄστρεον, εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

"Οστρἴμον, ov, τό, α stable, Lyc. 94, 
Antim. ap. Phot. 

᾿Οστρίτης λίθος, ὃ, a kind of stone, 
Orph. Pith. 339. [2] 

’OoTpia, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbeam: also 
ὀστρύς. Theophr. 

"Οστρυγξ, υγγος, 7, With dim. ὀσ- 
τρύγγιον.---ἃ dub., or at least late and 
rare form of ὄστλιγξ. 

᾽Οστρύς, ἡ,--εὐστρύα. 

᾿᾽Οστώδης. ες, ΟΡ ΤῊ εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Eq. 1, 8. 

“Oovpic, 7, α plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

Ὄσφρα, ac, ἡ,-εὐσμή, Ach. Tat. ; 
Vv. ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφράδιον, ov, τό, = ὀσφραντή- 
ρίον : from 

᾿Οσφραίνομαι, dep. mid.: fut. ὀσ- 
φρήσομαι: aor. ὠσφρόμην, ὀσφρόμε- 
voc, Ar. Ach. 179, Vesp. 792; more 


‘rarely ὠσώράώμην, Jon. ὀσφράμην, 


hence ὄσφραντο, Hdt. 1, 80; later 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. 170 smell, scent, 
track, c. gen., Hdt. 1. c., Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; 6. acc. cognato, ὀσῴρ. ὀδμήν, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms ὄσ- 
6p, ὄσφρομαι, ὀσφράω, ὀσφρέω Made 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisc. 48, Lob. Aj. p. 220.- (Akin to 
ὄζω.) Hence 

ya eee EWC, ἢ, @ smelling, 
smell, Clearch. ap. Ath. 611 B: and 

᾿Οσφραντήρ, ἦρος, ὁ;Ξεὀσφραντῆς. 
Hence 

pists a, ov, smelling, able 
to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες Oc. 
Ar. Ran. 893, like fee τω τῷ 
II. pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. φάρ- 
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μακονῚ, a medicine that one smells at 
to strengthen or revive one’s self, 
Lat. olfactorium. 

᾿Οσφραντῆς, ov, ὃ, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks. Hence 

᾿Οσφραντικός, ἢ, 6v, quick smelling; 
Arist..Gen. An. 5, 2, 7 

*“OcoopavrTo, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of do¢paivoua, Hat. 

᾿Οσφραντός, 7, 6v, (ὀσφραίνομαι) 
smelt : that can be smelt, Arist. de An- 
ima 2, 9, 1. 

᾿Οσφρασία, ας, 7, = ὄσφρανσις, 
LXX. vi ῳ 

᾽Οσφρήσασθαι, poet. inf. aor. οὗ dc- 
φραίνομαι. , 

[Οσφρησις, 7, = ὄσδφρανσις, Plat. 
Phaed. 111 B, Hees live B. 

᾿Οσφρητικός, 7, ὄν,Ξεὀσφραντικός, 
Diog. L. 9, 

᾿᾽Οσφρητός, 7, όν,---ὀσφραντός. 
᾿Οσφρόμενος, Ῥϑτΐ. ΔοΥ. 2 mid. of 
ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφυῦαλγέω, ὥ, to have the sciatica, 
Hipp.: from 

᾿Οσφύὔαλγῆς, ἔς, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a pain τη, the hips and loins, Aesch. 
Fr. 363. Hence 

᾿Οσφῦὕαλγία, ac, 7, α pain in the hips 
and lowns, sciatica, Hipp. 

᾿Οσφύήξ, Hyoc, ὁ, ἢ, (ὀσφύς, ἄγνυ- 
μι) having dislocated one’s hip, hip-shot. 

ὈΣΦΥΣ, ἡ, gen. ὀσφύος: acc. ὀσ- 
φύν, also ὀσφύα, in Anth. P. 12, 213: 
—the loin, or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. to 
auot,.Hdt. 2, 40, Aesch. Pr. 497; of 
wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύ- 
oc, Ar. Vesp. 225:—Xen. Eq. 1, 11 
describes a horse’s loins ;—called δὲ- 
TAH ὀσφύς, from the furrow or divi- 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 
dered duplex spina by Varro and Virg. 
G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
ogpic. ] 

᾿Οσχέα, ἡ. ὄσχεον, TO, and ὄσχεος, 
ὃ, V. ὄσχη LU. . 

“OZ XH, also doyn, ne, 7, like ὄσ- 
χος, ὦσχος ὃ, a young branch, sucker, 
shoot, Nic. Al. 108:—esp..a vine-branch 
with grapes on. it, ὀσχος ἡμερίδος, 
Ar. Ach. 997, ubi ν. Dind., cf. Ath. 
495 F :—yéoyvoc with w euphon., τ. 
M.V.1.—llI. a bag, esp. the scrotum, 
Hipp.; also called ὄσχος, ὄσχεον.--- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, is also 
found dcyéa, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῆ, not ὄσχη. 

"Ὄσχιον, ov, τό, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., but 
the reading is very dub. : 

᾿Οσχοβόρος, ον, (ὄσχη, βορά) de- 
stroying young twigs, Or. Sib. 

ὍὌσχος; Or ὦσχος, ὁ, V. Sub ὄσχη. 

᾿Οσχοφορέω, ὦ; to celebrate the fes- 
ca ὀσχοφόρια. ΐ 

’Ocyodopta, Or ὧσχ-; τά, (ὀσχοφό- 
ρος) a day of the ‘Abie: reese See 
pa, on which chosen boys, sons of cit- 
izens, in women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, went 
in procession from the temple of Bac- 


.chus to that of ’A@nvd@ Σκιράς, Plut. 


Thes. 22, Ath. 495 F. 

᾿Ουσχοφορικός οἵ. Box-, 7, ὄν, be- 
longing to an ὀσχοφόρος OF ὀσχοφό- 
pea, Ath. 631 B. 

᾿Οσχοφορίον. ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνῶ Σκιράς, A. B. p. 318. 

᾿Οσχοφόρος Or ὧσχ-; ov, (6077, bé- 
pw) bearing vine-branches laden witk 


grapes, esp. at the festival ὀσχοφόρια, 


Hyperid. ap. Harpocr.  _ 
‘Ocapat, adv. for ὅσαε ὧραι, every 
1059 


OTE 


hour, hourly, late word, formed after 
ὁσημέραι. 

"Ora, Aeol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. : : 

“τᾶν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
of a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, Il. 
1, 519, Od: 9, 6; ὅταν ποτέ, 1]. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5, 394, etc —2. no good 
author has it with the indic., for in 
Il. 12, 42, στρέφεται. is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. ἢ. 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for oxaipwot), 
seems to be an exception, but this is 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
in ὅταν vedy...exowloiato, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
qua after another opt., where in ora- 
tione recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
subjunct., Tl. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere possibility is men- 
tioned, Il. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131 ; ὅτε κεν, even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., drav- 
περ, Xen. Cyr. 8, 5, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. [Perh. some- 
times ἃ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

t’Oravye, ov Ion. ew, 6, Otanes, a 
Persian nobleman, Hat. 3, 68.—Other 
distingvished Persians, Hdt. 5, 25; 
7, 61; ete. 

ΤΟτάσπης, ov Jon. ew, 6, Otaspes, 
a leader of the Assyrians, Hdt. 7, 63. 

“Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
with impf. and aor. ; also with perf., 
Il. 21, 156; with plqpf., Il. 5, 392: 
strengthd. ὅτε 07, freq. in Hom., and 
Hes.: ἦν. ὅτ᾽ ἦν, there was a time 
when...once upon a time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—II. with pres. indicat., when, 
of a thing actually existing at any 
time, 1]. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, Il. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
ye, Hat. 5, 92, 1—IIl. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, Hl. 1, 
518, Od. 18, 272, ete.—IV. with aor. 
subjunct., if, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 
will be certain under particular cir- 
cumstances, hence freq. in similes, 
Il. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. si 
quando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
esp. 20r., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, Il. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε δῇ, 1]. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf., and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
in the opt. or subj., Il. 3,55; 18, 465, 
etc.—3. ὅτε wf, always with the opt., 
for εἰ μῆ, unless, except, save when, 1]. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, οὔτέ Tew σπένδεσκε θεῶν, 
ὅτε μὴ Ati πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just=Lat. nisc.— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε, 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., ll. 2, 147; 6, 506, etc. ; whereas 
Oc ὅτε, usu. with the indic., Il. 4, 130, 
etc.: the verb must usu. be supplied 
from the context, as Il, 2, 394, Od. 10, 
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| 462.—VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place οἵ ὅτε, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, Il. 15, 
18; after dxovery, Il. 1, 397; λαθεῖν, 
Il. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hee. 109: in Hom. usu. with aor. indie. 
-͵. 1. ὅτε with other particles,—1. 
‘tor ὅτ᾽ ἄν, ν. sub 6Tav.—2. ὅτε δῆ and 
ὅτε δῇ ῥα, Stronger than ὅτε, freq. in 

om.,and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 


aor.—3. ὅτε Te, as in the case of éc¢Te, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ Te, Il. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aor. 
subj.—4. ὅτε περ, Il., and Hes.—5, 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
Il. 9, 488, εἴς. ; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
Kev, against the time when.., with aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is r6Te,—6Te δῆ... τότε 
O7.-, Il. 10, 365 ; δὴ τότε, 23, 722 ; καὶ 
τότε δῇ, 22, 209; καὶ τότ᾽ ἄρα, 24, 
32: for τότε We sometimes have ἔν- 
θα, asin Il. 2, 303; érerra, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438; ἤματι TO, 
2, 743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν ὅτε, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 


ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 8. 

B. ὁτέ, as adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
NOW.., NOW... sometimes, sometimes.. 2 In 
Att. usu. ὁτὲ μέν.., ὁτὲ δέ.. : but in Il. 
ὁτὲ μέν... ἄλλοτε Or ἄλλοτε δέ, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν τε.., ἄλλοτε δέ..; 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε μέν.., 
ὁτὲ δέ.., 11, 566; also ὁτέ im the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. ἢ. 


258. 

“Ore, neut. from ὅςτε :—aiso Ion. 
masc. for ὅςτε, 1]. 

Ὁτέοισιν, Ep. for οἷςτισιν, Il. 

“Orev, lon. for οὕτιψος, 

Ὅτεῳ, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

“Orewv, Ep. for ὥντενων, Od. 

“Ori, Ep. ὅττί (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing or knowing: also after πολύ, 
ὦδε, τόσος and the like, so much so, 
that..,as in Il. 4, 32; 6, 126, Od. 5, 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, 11. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—II. Att. ὅτι is used 
like our that in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf., 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and mndic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs. 3, y.—3. 
so 6Tt.., and the acc. with inf. are 
found together, Id. ᾧ 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτι is sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but,—5. ὅτι 15 oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
Plat. Prot. 317 i, etc.—6. ὅτι is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον ὅτε πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι kar’ ἐμαυτόν, which is in fact 
a mixture of the two constructions, 

εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 

| ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Lob. 
Phryn. 772.—IIl. ὅτι in Att. often re- 
presents a whole sentence, esp. in 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῷ 
ὑπερβάλλον TO ἀδικεῖν κάκιον ἂν 


ein τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, δῆλον ᾿ 


N 4 


δὴ ὅτι (1. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, Or ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 
D: there isa de ellipsis in the af- 
firmative forms oid’ ὅτε, οἶσθ᾽ ὅτε, ἴσθ᾽ 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
practice of using δηλονότι as adv.— 
IV. ὅτι 7, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nisi quod, and so just like εἰ μή, 
Hdt. 1, 18, 143, cf. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, Ὁ. Herm. Vig. ἢ. 347.—V. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ Kai, an 
ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ 
ἵνα, I do not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lat. 
non modo non.., sed ne quidem or nedum, 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. οὐχ 670... GAAG... 
or ἀλλὰ καί.., is constructed in the 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. n. 267.—VI. 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat.—2. οὐχ 
ὅτι, In apodosis, Lat. guamquam, Σω- 
Kpdte. ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσθαι, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἷναι, I 
warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a causal particle, for that, 
because, oft. in Hom., esp, in phrase 
ὅτι fa: in Hom. and Hes. always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. downwards 
also with optat.—2. sometimes, like 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτι Tol νόος ἐστὶν ἀπηνγῆς, 
therefore is thy mind ruthless, Il. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis is omit- 
ted, τοῦτο τὸ αἴτιόν ἐστιν, ὅτι...---Π]. 
ὅτι τί; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re- 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο Ov ὅ τι; Herm. Vig. 
n. 348:—so too, ὅτε 07 TL; and ὅτε 
Of τι μάλιστα ;—but ὅθ᾽ οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοῦ- 
veka.—lll. ὅτι in Indirect questions, 
why is it that..? ὅτι γελῴην; why 
did I laugh? Luc.; hence διότι, q. v. 

C. with super]. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam. celerrime, 1]. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—I]. in Att. also with superl. of 
adj., as, ὅτε πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—III. with a subst. only 
in phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hat. 9, 7, 2; like ὅσον Τάχος. 

D. ὅτι was orig. neut. from ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 τι, 
or δι’ 6 τι : hence, the readings vary 
between ὅτι and 6 τι, as in Il. 1, 64, 
where one is as good as the other. 
The clearest traces of this deriv. re- 
main,—l. in its construction with su- 
perl., for strictly ὅτι πλεῖστον is 6 
TL τὸ πλεῖστον, that which is the most, 
1. e. the most possible: and,—2. in 
ὅτι μῆ, mM negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι is οὐδὲν 6 TE 
un’ A. ἐστι, nothing that is not Athens, 
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ie. nothing but Athens, Herm. Vig. 
n. 347. (Ὅτι answers to Lat. uti, ut, 
ef. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the ἐ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kuhner Gr. Gr. § 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

‘O ze or ὅτι, neut. from ὅςτις, 
Hom. and Hdt. 

‘Orif, conjunction,=dr¢ B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ Ti; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τί δῆ; Ib. 
756.—Cf. rin, ἐπειῆ. 

“Oriva, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. for ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. 

“Orivac, acc. pl. from ὅςτις, Ep. 
for οὕςτινας, ἅςτινας, Il. 

‘Oriodv, any thing at all, Thue. 
7, 48. 

Ὅτις, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom. : 
for further irregularity of declens. v. 
sub ὅςτις. 

᾽Οτλεύω,-εὀτλέω, Ap. Rh. 2, 1008. 

*OTAéw, to suffer, endure, c. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 t(v. sub 67A0¢.) Hence 

“OrAnua, atoc, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾽Οτλήμων, ον, = τλήμων, ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

*OTAoc, ov, ὁ, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. ("OrAoc, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
Ἐτλάω τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
ὁ euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with a euphon.) 

’OroBéw, ὥ, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54; of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ...ὑπνο- 
δόταν ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

“OroGoc, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
Or. 1386), ov, 6, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, or. ἄπ- 
λητος, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
(Doubtless onomatop.) 

’Ororoi, an ‘exclamation of pain 
and grief, ah! woe! Trag.: also 
lengthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. ΕἸ. 
1245: ὀτοτοτοτοτοτοῖ, Eur. Tro. 1294. 
Cf. ὀττοτοῖ. 

’Orotvla, f. -ξω, to cry ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

᾽Οτοτύξιοι, @v, ol, comic pr, nH. in 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

Ὀτραἄλέος, a, ov, (ὀτρύνω)--: 34. 
Opp. H. 2, 273, Q. Sm. 11, 107 :—in 
Hom. and Hes. only in adv. ὀτρᾶλέ- 
ὡς, quickly, readily, as 1]. 3, 260, Od. 

“1. 100. 

ΤΟτρεύς, ἐως Ep. foc, ὁ, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
Il. 3, 186. 4 ᾿ 

ΤΟτρήρη; nc, 7, Otréré, a queen Ο 
the We ose Ap. Rh. 2, 387. 

"Orpnpdc, a, ὄν, (ὀτρύνω) quick, 
nimble, busy, ready, in Hom. epith. of 
θεράπων, Il. 1, 321, etc.; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, Il. 6, 381; μάζῃ ὀτρη- 
pf, comically, Matro ap. Ath. 136 D. 
Adv. -ρῶς.---11.-- ὀξύς, sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 
᾿ "Οτρξἕχες, nom. plur. from ὅθριξ, 1]. 
᾿ ΦΟτροία, ac, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. 

"Orptynddyoe, ov, = τρυγηφάγος, 
GAL ag? γος ρυγηῴ 
POrpvveic, ἔων, οἱ, the inhab. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., 6 
᾽Οτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

TP τρυνικός, 7, 6v, of Otryna, Otry- 
nian, Antiph. Tim. 8. 

Ὄτρυνσις, EWC, 7,=OTPULYTHE, q. V. 

Τ᾿ Οτρυντείδης, ov, ὁ, son of Otryn- 
teus, i. 6. Iphition, Il. 20, 383. " 

ΤΟτρυντεύς. ἕως Ep. Fac, ὁ, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

᾿Οτρυντήρ, ἦρος, 0,=S4. - 

᾿Οτρύντης, Ov, ὁ, (ὀτρύνω) one who 
stirs wp ΟΥ̓ rouses. 

᾽Οτρυντικός, 4, OV, stirring up, rous- 
ing. 

’OrpuvTic, boc, 7, lon. for ὄτρυνσις, 
a stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235: [ὕς, voc] from 

"OTPYNQ : fut. -ivd, Ion. and 
Ep. -ὕνέω : aor. ὥτρῦνα :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or yiolent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, 11. 10, 158; usu. c. inf., ὀτρ. Teva 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, etc. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od..1, 85; ἐπέτι, U1. 24, 289; πό- 
Aw εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, 1]. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom. : the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, 1]. 
23, 111; ἕππους, 1]. 16, 167, etc. ; κύ- 
vac, Il. 18, 584.—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι, 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355; 
μάχην, Il 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, Etw.—Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [Ὁ in all 
tenses except fut.] 

“Orta, 7, Att. for ὄσσα. 

"Πττἄβος, ὃ, a supposed collat. 
form from κότταβος. 

’Orreia, ac, 7, a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: cf. 
ὀττεύομαι. 

"Orreo, Ep. for οὗτινος, gen. of 
Octic, Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
ὅττευ, Od. 17, 121. 

᾽Οττεύομαι, (ὄσσα, ὄὅττα) Att. for 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices or sounds, Plut. 2, 356 E, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14,5; τὲ wept tiwwoc, Id. 1, 11,15: 
---ὀττευόμένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of a lover, Ar. Lys. 
597.— II. to deprecate as ill-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.—KAy- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, ace. to Moeris. 

“Orri, Ep. for ὅτι (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

“Οττὶ, Ep. for 6 72, neut. from ὅςτις, 
Hom. 

“Orric, 7,= Owe, Hesych. cf. ὄσσε. 

᾿Οττοβέω, ὄττοβος, ὃ, poet. for 
ὁτοβ-, but v. Pors. Or, 1386. 

Ὄττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

’OrtoTol, = ὀτοτοῖ, disputed by 
Pors. Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 


T’Orvc, voc, ὁ, Otys, king of the. 


Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
more correctly, Κότυς. ᾿ 
Ὅτῳ, Att. dat. οἵ ὅςτις, for ᾧτινι. 


ΟἽ 

Ov, as ἃ diphthong regularly long, 
except in Aeol., where it is not sel- 
dom short, v. Priscian 1, 6, Schol. 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p. 779, Buttm. 
Lexil. s. v. βούλομαι 7-9. . Later po- 
ets make it short when it represents 
the Lat. ἄ, only in prop. names, i. 6. 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc., Jac, 
A. P. p. 631, 926. 

ΟὟ, ADVERB, not (for: its differ 
ence from μῆ, Vv. μῇ sub init.) ;—be- 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ; 
with spiritus asper, οὐχ; but before 
p, ob: in Att. also ovyé [7], which 
however also occurs in Il. 15, 716; 
16, 762, though Hom. more usu. has 
οὐκί [1], and that always at the end 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ ovKi.— 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, her we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, οὐ δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
édw, 1 forbid, Lat. veto, 1]. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. 1V.—II. but od 
may be used in dependent clauses,— 
1. afterthe definite relative 6c,(where- 
as after the indef. ὅςτες, etc., it should 
be μή), after the conjunctions ὅτι, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, μῆ 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective : but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pro- 
per, as, 7 τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσις, 
the non-breaking up of the bridge, 
Thuc. 1, 137; so, 7 οὐ περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μή 
A. I. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with 
the finite verb, whereas the part., 
when resolvable into 7f, unless, etc., 
with the finite verb, takes μῇ, v. sub 
un A.1.6.—4. asin οὔ φημι and οὐκ 
Edw, ov is attached also to adjs. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, ob πάνυ, On no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—freq. in Att.— 
5. ov is used where μή would be 
equally good, in such places as, voui- 
ζει οὗ καλὸν εἶναι, where the οὐ is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éor.,—where- 
as strictly it should be νομίζει uA 
εἶναι καλόν, Jelf § 745 Obs. 1: m 
such a case οὐ καλόν is to be taken 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
εἰ...οὐ OCCUTS, as, εἰ δέ ToL οὐ δώσει, 
if he shall refuse, Il. 24, 296; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—III. 
ov is oft. emphatically repeated, οὐ 
yap ὀΐω οὗ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 
I do πο! think, no..., Od. 3, 27; more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. II. So οὐ and οὐδέ 
occur together, οὔ piv ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, 11. 17, 641.—2. 


-| when several negative clauses are 


joined, either οὐδέ or οὔτε may fol- 
low od, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub oidé.—3. when ἃ 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these also 
take the negative, e. g. οὐκ ἐποίησ- 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, no one ever did 
it; τἄλλα TOV μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐ- 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm. 166 A, ef. Eur. 
Cycl. 120:—this accumulation of sim: 
1061 
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ilar negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
1. 8).—But,—4. the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μά- 
χεσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 
for clearness, one negative 15 often 
strengthd., as, μῇ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, 1 cannot not (1. 6. 
must) hate him.—d. if μῆ precedes οὐ 
with collat. signf. of fear, warning, 
etc. (as in Il. 1, 28, μῇ νύ τοι οὐ. χραί- 
oun σκῆπτρον θεοῖο, lest thy God’s 
sceptre be no help), μή 1s a conjunc- 
tion, ov joined with ypaiouy so as to 
make one word with it, as in ov-Ka- 
λόν, v. supra I. 5, and sub μὴ od.— 
IV. ov foll. by acc. in solemn dis- 
claimers, for od ud, Soph. O. T. 1088; 
οἵ. sub ud.—V. od is sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ Or οὔτε In the next clause, 
ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός. Pind. P. 10, 46, cf. Herm. 
Soph. Aj. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς avdpov 
ought not to be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. οὐ AS INTERROG. PARTICLE al- 
Ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, ov 
νυ καὶ ἄλλοι ἔασι; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put od after the word or 
words to which it belongs, as, εὐδαί- 
μονας δὲ λέγεις ov... ; for οὐ λέγεις...; 
Plat. Symp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
—II. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
cf. Herm. Vig. n. 145.—2. but Hom. 
always uses opt. aor. for this purpose, 
οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
Il. 5, 456, Od. 7, 22; also to strength- 
en the command, I]. 24, 263.—III. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, οὐ φήσεις, 
you surely will not say so,—where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be—With the 
imperat. itself w7 only is used, v. sub 
μῆ A. IL 1.—IV. for οὐ...μῆ interrog., 
ας sub wa C. 1. 

C. ov takes the accentT,—I. when 
it is the last word in the clause, καὶ 
Tol yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
βων φλογὸς οὔ, Pind. O. 7, 87; ταρ- 
Bice. yap οὔ, Soph. Aj. 541 : esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with dé, ἣν καλὸς μέν, μέ- 
yac δ᾽ ov, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα πῶν μὲν OV τὸ στρατόπεδον, 
Hat. 7, 208, ubi ν. Ὑ ἱ]οῖκ.---οὐ in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub οὐκ.---ΠΠ. when it is 
repeated singly after anegative clause, 
and so forms a clause of itself; it is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, οὐ κείνοισιν, ov, Soph. Aj. 
970 (where, as in Ar. Ach. 421, Elmsl. 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
to the second ov, it loses its accent, 
as, οὐ yap ἂν δυναίμην, οὐ μέντοι, 
Plat. Symp. 199 Α.--Π|. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—lV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ ov; πῶς 
© οὔ; τί yap ov; ete. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» οὐ has no 
accent, v. μά I 

Ὁ. Οὐ in connection with other 
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order : the corresponding forms of 

7 should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in 7 οὐ, Il. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis is usu. In Ep., 
universal in Att.] ; 

Od, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. μι, when or where, 
v. sub ὅς, 7, 6, Ab. 12. 

Ov, Lat. suz, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς. and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Ion. and Ep. forms, ἕο, ed, eio (IL 
4, 400, ἑεῖο, Ap. Rh.); he uses ἕο en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc.; ἔθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in Il. 9, 686 :---οὗ is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 D, Rep. 393 E.—II. dat. οἱ, δὲ, 
Ξκεαὑτῷ, αὑτῇ. to himself, to herself, 
of αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, ἑοῖ av- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
oi.enclit.,=adT, αὐτῇ, to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc. ; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6,68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
ΠῚ. acc. é, se, ὃ αὐτόν, ἕ αὐτήν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :-— 
also enclit., g, and éé, him, her, Il. 1, 
236 ; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is i, v.sub voce. 
(These pronouns have the digamma, 
Fov, Foi, Fé, represented in Lat. by 
su-; 6. ὅς fin.; o¢é. Hence ov οἱ, 
not ovy oi, appears even in late Greek ; 
the v ἐφελκυστικόν Was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became long, as γάρ οἱ, μέν οἱ, Heyne 
Il. 1, 114.) 

Odd, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in Ν. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Ovai, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαί μοι, 
οὐαί oot, woe is me! woe to thee! N.T. 

tOvakkaiot, wv, oi, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. 

tOvakodva, ac, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. . 

ΤΟὐαλερία, ac, 7, Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—II. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

ΤΟὐαλεριανός, od, 6, the Rom. 
name Valerianus, Plut. Dio 74. 

τοΟὐαλέριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

ΤΟὐάλης. τος and evToc, ὃ, the 
Rom. name Valens. 

ΤΟὐαρία, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

tOvapoc, ov, ὁ, the Rom. name 


Varus.—ll. the Varus, western bound-. 


ary of Italy, Strab. p. 177. 
tOvappwrv, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plut. 
Οὐᾶς, ατος. τό, poet. for οὖς, the 
ear: the usu. form in Hom., though 


he only uses it in sing. gen., οὔατος, 


Il. 22, 454; in plur. nom. and 866. 
ovata, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535, etc.; and once dat. οὔασι; 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—II. an ear, i. 6. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὖς. 
tOvddoxovec, wr, ol. the Vascones, a 


| people of Hispania, Strab. p. 155. 


Οὐάτιος, a, ov,=sq., dub. 
Ovdtéetc, εσσα, ev, (ovac) long- 


particles will be. found in alphabet. | eared, Call. Fr. 320, Mel. 120. 
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Ovdrokoirne, ov, ὃ, (οὗας, κοίτη) 
one who lies upon his ear, a sleeper, 
Nonn. 

tOUB101, wy, οἱ, the Ubi, a Ger- 

man people, Strab. p. 194. 
_ Ov γάρ, in oratione recta, for not, 
mM assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be- 
tween, as, οὐ μὲν γάρ, 1]. 5, 402—- 
II. in answers, it gives a strong neg 


ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι,. 


may I not know that either’ Answ. 
ov yap, no—why should you... 7 Lue.— 
IJ. in questions, where an affirm, 
answer 15 expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; so, οὐ γάρ; alone, Lat. 
quid enim? is’t not so! Plat. 

Ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. immo 
vero, aS, μὴ σκῶπτέ μ’, οὐ yap GAN 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
μὴ σκῶπτέ με’ οὐ γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. Ran. 58; dp’ 


ov παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν 5 


ought not the women to be here long 
ago? Answ. οὐ yap, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πε- 


τομένας ἥκειν πάλαι, πο, by Jupiter, 


(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 
386, Eq. 1205. 

Od γὰρ ἄν, for probably not, much 
like ov γάρ, except that ἄν adds a 
degree of uncertainty, od γάρ κεν, 
Od. 12, 107; so in Att., οὐ yap ἄν 
ποτε. OV yap ἄν που, for by no means, 
for never, Soph. O. T. 1456, Plat., 
etc.; ob yap ἄν κοτε, Hat. 1, 124. 

Οὐ γὰρ δῆ, like οὐ δή, only with 
the reason added by γάρ, Soph. Ο. T. 
576, Ant. 46, etc.: so, οὐ yap δήπου, 
Plat. Prot. 309 C ; ob γὰρ δήπου ye, 
Id. Rep. 509 A. 

Ov γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 B. 

Οὐ γάρ ποτε, for never, Soph. El. 
482, cf. sub οὐ yap ἄν. 

Gagee ποῦ, for in no manner, Plat. 
Phaed. 62 D, etc.; ob γάρ πού ye, 
Id. Symp, 199 A, etc. 

Οὐ γάρ τοι, merely οὐ γάρ strength- 
ened, Od. 21, 172, etc. 

Οὐ γάρ τοι ἀλλά, merely οὐ yap 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 2866. 

Ovyyia, ac, 4, also οὐγκία, Lat. 
uncia, an ounce. 

tOvyepvov, ov, τό, Ugernum, a 
town of Gallia Narbonensis, Strab. 
p. 178. ; 

Οὐγώ, Att. contr. for 6 
Pac. 64, etc. 

Ovdaioc, a, ov, (oddac) like y66- 
voc, on the earth, earthly, Orph. Arg. 
396.—II.. tn the earth, mfernal, like 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698, 
Dion. P. 789. 

τοΟὐδαῖος, ov, 6, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste1 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Ovddud, lon. οὐδᾶμῆ, adv. from od- 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῇ 
ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218 ; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, etc.—IL 
in no way, inno wise, freq. in Hdt.— 
In the poets also οὐδαμά [wa], Jac. 
A. P. p. 914, which Schweighauser 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: od- 
δαμῆ was orig. dat. fem., οὐδαμά neut. 
pl. from οὐδαμός, cf. Reisig Enarr. 
Soph. O. C, 508 (517): οὐδαμῇ, οὐ- 
δαμᾷ, was the old way of wniting. 

Ovdduiveés, ἢ. ὄν, (οὐδαμός) worth- 
less, good for nothing : hence also paw- 
erless, feeble. Hence ᾿ 


ἐγώ, ΑΥ. 


oT! 


δας. ee ee κἈνΝὕβ.ψῳ,., ..- . 


eee ee δὲ 


ἀνα εν... ... 
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 OLddutvotne, ἡτος, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from. οὐδαμός, 
from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 D, Xen. An. 2, 4, 23. 

Otdi60i, adv. from οὐδαμός, poet. 
and fon. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι. οὐδαμόθι, 
4, 113; c. gen., οὐδ. τῆς ὐρώπης, 7, 

26. 

Οὐδὰαμός, ή, ov, for οὐδὲ ὠμός, not 
even one, 1. 6. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, etc.; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 

Oidduéce, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed: 
108 A, 109 A, ete. 

Οὐδαμοῦ, adv. from οὐδαμός,---οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where ἢ Hdt. 2, 150, etc. ; alsoc. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—oida- 
μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, οὐ- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ, Eur. 1. T. 115.—II. 
of manner. ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 

Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq.in Hdt., etc.; ἄλλως oida- 
μῶς, Hat. 1, 123, etc.; οὐδαμῇ ovda- 
μῶς, Plat. Phil. 29 B. 

OY AAS, τό, gen. οὔδεος, dat. οὔ- 
εἰ Get, οὔδεϊ :-—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
tov οὖδας, like ἀπείρων γῆ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: πῖαρ 
ovoac, the rich soil, Od. 9, 135; οὐ- 
δας ὀδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as II. 
11, 749, Od. 22, 269; ἀπ᾽ οὔδεος, 
from the ground, Il. 12, 448, Od. 9, 
242; ovdacde, to the ground, to earth, 
Il. 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὖδας 

ορεῖσθαι, πεσεῖν, βέβλησθαι, Soph. 

]. 752, Eur. Hec. 405, I. T. 49, etc. 
—2. esp. the floor or pavement in 
rooms and houses, freq.in Hom.; κρα- 
taimedov ovdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
Il. 24, 527; so too, πατρὸς ἐπ᾽ οὔδει, 
5, 734; 8, 385.—Proverb. ἐπ᾽. obdei 
καθίζειν τινά, to bring a man to the 
pavement, 1. e. strip him of all he has, 
H. Hom. Merc. 284, like éi ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51. (Akin 
to ὁ oddoc, a threshold, to 7 ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ οὖδος oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into ε, cf. βρέτας and κῶας.) 

. Οὐδέ, adv. (οὐ dé) but not, Hom., 
and Hes.; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately οὐ δέ, 
and so Heyne has written here and 
- there in []., against the Ep. usage.— 
Ti. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the dé 
in ovdé gives it rather a distinctive 
force, while the re in οὔτε makes it 
simply connective, v. Herm. ad Elmsl. 
Med. 4.—2. ovdé..., οὐδέ..., at the be- 
‘ginning of two following clauses, not 
- even..., nor yet.... Hom., etc. ; thus 
maearking a stronger opposition than 
οὔτε..., οὔτε...» neither..., nor... ;—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, Kal μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason at all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1, 142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor..., 
nor yetuin Od..'22, 221, Ssapha/ Θὲ ΠΝ 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. οὐ..., aS, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή, 10. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 
Phil. 691, cf. Ib. 681 ; it may also fol- 
low οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in 1]. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmsl. Med. 4, et Herm. ibid.: 
—ovdé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκου- 
μένη, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. Ο. 39, ubi v. Reisig.— 
When the first clause is affirm., ovdé 
should be written οὐ dé, v. sub μηδέ. 
—IIL. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins 1t with 
advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, 1. 6. not at all. Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ yap. οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
con}. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so od and οὐδέ stand 
in one clause, v. οὐ A. ΠΙ, cf. οὐ μὰν 
ovd0é.—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ ἄν and οὐδέ kev, οὐδὲ 
yap, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί. πω, εἴς. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases δέ serves as 
a conjunction ; v. therefore οὐκ ἄν, 
ov μέν, etc. 

Ovdeic, οὐδεμία, οὐδέν, gen. ovde- 
voc, οὐδεμιᾶς. οὐδενός, etc., (declined 
like εἷς, μία, ἕν) :—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 


| μία, οὐδὲ Ev, and not one, 1. Θ. no one, 


none, no, aS Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—1. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. in Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hdt. 9, 58, 


Xen., etc.—3. 6 and ἡ οὐδέν, a good- 


for-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες ov- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν Tt,=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ov, Lat. nihil non, every, all, Hat. 5, 
97 ; so in masc., οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. 
nemo non, every one, Hdt. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον ov, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἢ τις ἢ οὐδείς, V. sub τις VIL—8. οὐ- 
δεὶς οὐκ ἔπασχέξ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
ov Il], Herm. Soph. Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, 1. Θ. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἰς, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
μίαν, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, as a compd. 
not of οὐδέ and ‘ic, but od and the 
Aeol. δεές, δέν, TO δὲν ἢ τὸ μηδέν, ap. 
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Plut. 2, 1109 A; οὐδὲν ἐκ δενός, Al-. 
cae. 89 :—thus deic, δέν (whence δεῖ- 
va, δεῖνος, δεῖνι.) would be=tic, Ti, 
and οὐδείς = οὔτις. But the argu- 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ-. 
τερος and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr.. 
ὁ 70 Anm. 7,n. Might not the Aeol. 
δείς Ὀ6--- εἷς rather than τὶς 7) 

Οὐδέκοτε, lon. for οὐδέποτε. Hat. 

Οὐδενάκϊς and οὐδενάκϊ. adv. from 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no tumes. [ἃ] 

Οὐδενία, ac, 7, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr. 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὐ 
déveta. : 

Οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought, 
Anth. P. 5, 138. 

Οὐδενόςωρος, ov, (οὐδείς, Opa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 


ἀβλήχρ᾽ οὐδενόςωρα, 1]. 8, 178. 

Οὐδενόω, ὥ, ( οὐδέν) to bring to 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i. e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433 ; οὐδέ 
πη ἔστιν, C. inf., tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 
one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 
οὔπη. (Wolf writes in Gd. οὐδέ 
πῃ.) 

Οὐδέποτε, τῇ Ion. prose, οὐδέκοτε, 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never, 
in Hom. mostly with past, but also: 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 


fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. or 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but. 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xen. An.2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun- 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, p. 
(1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε. --- Wolf in 
Hom. sometimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ ποτε: 
sometimes a word is put between, as 
in Il. 6, 99. 
Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as: 
et, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti πω, οὐδ᾽ ἄν πω, etc., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 
Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any tume, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 Β ; cf. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 
Οὐδέτερος, a, ον, (οὐδέ, ἕτερος) not: 
either, neither of the two, like Lat. neu- 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd.. 
by οὐκί ; also in sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=otderté- 
pwc, Plat. Theaet. 184 A.—TII. in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. γένος), Lat. 
genus neutrum. Hence 


Οὐδετέρωθεν, adv., from neither 
side. 

Οὐδετέρως, adv. from οὐδέτερος, in 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramm. in the neuter gender, Ath. 
701 A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος, 
to or towards neither of two sides, no- 
whither, Il. 14, 18. 

Οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer, 
Hom., v. οὐκέτι : freq. confused with 
οὐδέ TL. 

Οὐ 07, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with ov, Od. 7, 
239. 

Oidnjetc, εσσα, εν, (oddac) on the 
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ground, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334; 10, 
136. 5 

Οὐ δῇ που or ob δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
γὰρ δή :—also, οὐδήπουθεν.. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
770, etc. 

Οὐδοπότερος, a, ov, = οὐδέτερος, 
Dion. H. 

Οὐδοπωςοῦν and οὐδοπωςτιοῦν, 
adv. for οὐδ᾽ ὅπως οὖν, οὐδ’ ὅπως TL 
οὖν. in no wise, by no means. 

. Οὐδός, ὃ, Ion. for Att. 6 ὀδός, Me- 
nand. p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 
χάλκεος; λάϊνος 9, 404; μέλινος or 
dpvivoc, Od.: in Hes. always yuA- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world,.Il. 8, 15, cf. Soph. 
O. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50 :— ἐπὲ γή- 
paoc οὐδῷ, on the threshold, verge of 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sim. 
10, 426), Il. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329; alsoin Hdt. 3, 14; οἵ. Plat. Rep. 
328 E ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from 7 οὐδός, and τὸ ov- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that ὁ οὐδός is Ion. for 
ἡ ὁδός, a way: οὐδὸς and οὖδας, are 
also akin.) 

Οὐδός, 7, Ion. for 7 ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2,7; 
3, 126: but even he has the usu. form 
far more freq. 

*Oidoc, τό, v. sub οὖδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
᾿ οὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ 6 TL οὖν, πο One 
soever, nothing whatever : inneut. also 
as adv. not in the least, not at all. 

Οὐδών, ὥνος, 6, a kind of shoe made 
of felt or fur, Lat. udo. 

TOvEAia, ac, 7,= ’EAéa, 
Plut. 

tOvEALTPAL, ὧν, ai, Velitrae, a city 
of Latium; hence of OveAtpavoi, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. OveAirepvoc, of Velitrae, 6 οἶνος, 
Ath. 27 A. 

τοὐελλάϊοι, wr, ol, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190. 

ἐΟὐέναφρον, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafrz, Strab. 
p. 238. 

tOvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 

τΟὐένετοι, wr, οἱ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 

Strab. p. 194. 

ΤΟὐένονες, ὧν, οἱ, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204. 

tOvevovoia, ac, 7, the city Venusia 
in lower Italy, now Venosa, acc. to 

Strab. of the Samnites, p. 254. 

- tOvevTidzoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

 tOvepBavoc, οὔ, 7, λίμνη, lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 

Cisalpina, Strab. p. 209. 

ΤΟὐέρεσις, ὃ, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
Strab. p. 239. 

+OvépnTov, ov, τό, Veretum, a city 
of Calabria, the earlier Baris, Strab. 
p. 281. 

τΟὐέρκελλοι, wr, οἱ, Vercellae, a 
city of Gallia Cispadana, Strab. p. 
218. 

ΤΟὐερκιγγέτοριξ, ἐγος; 6, Vercin- 
getorix, a chief of the Arverniin Gaul, 
Strab. p. 191. 
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+OdbétTOVEC, ων, οἱ, Vettones, a peo- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

tOvjiot, wv, οἱ, Veu, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 


Cappadocia, Strab. p. 536. 
tO’npwrv, wvoc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 
ΤΟὐήστινοι, wv, οἱ, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 


males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4, 2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :-— 
later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness : hence 
—II. metaph., ovfap ἀρούρης, the rich- 
est, most feriile land, ll. 9, 141, 283, H. 
Cer. 450; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhds, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with wterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος. a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, εσσα, ev,=foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. In 
prose, after the time of Aristot. and 
Theophrast., Lob. Phryn. 182, οἵ. 
Gottling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

Οὐθένεια, ac, 7, later form for ov- 
δένεια. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
δέτερος. 

Οὔθην, surely not, certainly not, only 
poet., freq. in Hom.: also strengthd. 
οὔ θην δῆ, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῆ, but less definite, v. θήν. 

τοὐεβῶνα Οὐαλεντία, 7, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 
Strab. p. 256. 

Oviyyov, οὔϊπον, ovitov (for the 
spelling varies), ov, T6, an Aegyptian 
plant, the root of which was eaten, 
Theophr.; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 

tOvievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges m Gaul, Strab. p. 185. 

τΟὐικεντίιι, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214. 

ΤΟὐιμίναλις, Loc, ὃ, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Οὐ- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. 

tOvivdadhoc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Θύνδαλος. 

+OvwdeAtKoi, OV, ol, the Vindelicr, 
a German people, Strab. p. 206. 

τοὐέτιοι, wy, ol, the Viti, a people 
on the Caspian ; their territory Οὐε- 
tia, Strab. p. 508, 

Οὐΐτυλος, ov, 6, the Lat. vitulus, 
Heilanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for od before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper ; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where οὐ κείνοι- 
σιν, ov is right; and soin Ar. Ach. 
422, οὐ Φοίνικος, od ;— but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, 15 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὔκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word to be repeated. 

ΤΟὐκαλέγων, οντος, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, fl. 8, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses Ion. οὔ κε or οὔ 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him 


| with both moods.—IL in negat. ques- | 


+Oijnvaca, τά. Venesa, a place m | 57 


OY’OAP, droc, τό, the breast of fe- 
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tions it limits the absoluteness with 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom. then usu. οὐκ ἂν δή, with 
opt., Il. 3, 52; 5, 32; 10, 204, Od. 6, 


ε Οὐκ ἄρα, so not, not then, Hom.; 
surely not, 1]. 16, 33.—II. in questions, 
οὐκ ἀρ’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου; so not even in death canst 
thou forget thine anger? Od. 11,553 ; 
but the words οὐκ dpa, always denote 
an inference from something foregone; 
Vv. οὖν 3. 

Οὔ κε, οὔ κεν, V. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) no more, no 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. i Hom., and Hes., so also 
in Hdt., and Att. ; οὐκέτι πάμπαν, I. 
13, 701 :---οὐδ᾽ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν, 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

Οὐκί, Ion. adv. for οὐχί,Ξεοῦκ, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
καὶ οὐκί : also in Hdt. 1, 132, 173. [1] 

Οὔκουν, fon. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, duat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889, 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907.—II. in 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; ἐς it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, 
οὐ δεινὸν οὖν δῆτα ; Ar. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according- 
ly, Lat. ergo, freq. in Att—When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is a negat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi- 
tive, but to be taken as having orig. 
formed a separate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" οὔκουν ; seeing [have no 
power, I will cease—shall I not ?—So 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω οὔκουν ; 
enough of this: ἐς it not 7 i: 6. there- 
fore enough of this——The difference 
between οὔκουν and οὐκοῦν, by which 
the latter in practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon.s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due to Herm. Vig. n. 
261: Elmsl. Heracl. 256 proposed to 
write οὐκ, οὖν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required ; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. 

ΤΟὐκρόμυρος, ov, 6, Ucromyrus, a 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Οὔκω or οὔ Kw, Ion. for οὔπω, Hat. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hdt. 

Οὔκως Or ov κως, Ion. for οὕπως 
Hat. τΆἍ 

Οὐλαδώνῦὕμος, ον, V. οὐλαμώνυμος. 

Οὐλαί; ai, Att. ὀλαΐ, coarse barley 
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which (mixed with salt) was sprinkled 
on the head of the victim before the 
sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hdt. 1, 160, οὐλαὶ 
κριθῶν : the sprinkling was called 
πρόχυσις, cf. also πρυχύται, οὐλοχύ- 
tat.—Acec. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, odAai 
or ὀλαΐ are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαΐ : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola ofthe 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8, 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing ; 
and! gives a new deriv. from “ἔλω, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that ὀλαΐ, Ton. οὐ- 
Aai, would be from the same root as 
Lat. molo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with  euphon. v. M 
V.(hencealsothename of the kindred 
grain ὄλυρα) : it would also be equiv. 
to mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiqq. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. ὀλῆ must 
have been the oldest name for bread- 
corn as prepared for use by grinding or 
bruising : but this name was later ap- 
plied to barley only, as the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθῇ came 
soon into use for barley itself, while 
ὀλαί, ovAai, was confined to the sa- 
cred cake opposed on the one hand to 
the whole barley-corns, and on the other 
to the fine barley-meal. 

Οὐλὰαμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
bringing an army, Lyc. 32. 

Οὐλᾶμός, od, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Ul. 
4, 251, 273, ete., (never in Od.); οὐλ. 
μελισσαῖος, Nic. Th. 611.—If. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
(Like εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
ἔλλχω, cf. Buttm. Lexil. 5. ν. εἰλεῖν 
21.) 

OvAgudvipoc, ov, (ὄνομα) named 
from the armed throng (οὐλαμός), Lyc. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (obAai), or from the shepherd’s 
scrip (ovAGc). 

Οὐλάς, adoc, 7, pecul. poet. fem. 
of odAoc for ovAn, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πῆρα, Tzetz. Lyc. 183, 
dub. 

Odie, a salutation, v. οὔλω. 

Οὐλέω, V. OVA. 

Οὐλῆ, ἧς, 7, α wound healed up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatriz, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in ἢ]. ; also in Eur. El. 
573 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4, 1; οὐλὰς ἴχνη τῶν πλη- 
γῶν. Plat. Gorg. 524 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
=d0hoc, with σώρξ understood, whole, 
but im that case it should be parox. 
ovAy: hence it is better to make οὐ- 
Aq a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 

OvAnua, ατος, T6,= οὐλαί, Phe- 
recr.? 
~ F0dAiac, a, 6, Ulias, father of The- 
aeus of Argos, Pind. N. 10, 44. 


OYAO 

Οὐὔλίμος, ἡ, ov,=sq., Hesych. 

Οὔλιος, a, ov, (odAoc 11, ὀλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. O. 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., οὔλ. πάθος, 
Soph. Aj. 932: ef. Buttm. Lexil. s. v. 
ovAoc 7.—Il. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it m like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf., healing, saver, deriving it from 
οὖλος, ob}AwW.—Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word: should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
ovAoe. 

Οὐλις, toc, ἡγεεούῦλον, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος II, βορά) 
with deadly bite, or (odAoc 1) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D. 

Οὐλοδέτης, ov, 6, (ὁ οὖλος, δέω) 
one who binds sheaves. 

Οὐλόδετον, Ov, TO, (ὁ οὗλος, δέω) 
a straw band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)-:-Ξα. 

Οὐλόθριξ, -τρἴχος, 6, 7, (οὖλος I. 4, 
θρίξ) with crisp curly hair, ike negroes, 
Hat. 2, 104. 

Οὐλόθυμος, ov, (οὗλος TI, θυμόρ) 
of pernicious mind, like ὀλοόφρων. 

Οὐλοθῦσία, ac, 7, a whole or perfect 
sacrifice : from 

Οὐλοθύτέω, G, (οὖλος I, θύω) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from oiAai) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρηνος, ov, (odAoc 1. 4, κά- 
pynvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, H. 
Hom. Merc. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. obAoKixivva. [a] 

Οὐλόκερως, WY, gen. w, (ovAoc I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ov, (κεφαλή)γεεοὐλο- 
κάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

Οὐλοκίκιννα, poét. for οὖλοι κί- 
κιννοι (εἴ. οὐλοκάρηνος IT), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Bergk would read 
οὐλοκίκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair: 
from 

Οὐλοκόμης, ov, ὃ,---54.. Plut. 

Οὐλόκομος, ov, (οὖλος 1. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, alee 
Incert. 49. 

Οὐλόκρᾶνος, ov, (Kpdvov)=ovAo- 
κάρηνος, Arr. Indic. 6. 

Οὐλομελῆς, ἔς, (obAoc I, péAoc) 
like oAoueAjc, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut. 2. 1114. Hence 

Οὐλομέλεια or -ia, ac, 7, wholeness 
of limbs: hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός, a thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph, 13, 
6,8; οὐλομελίῃ, as δᾶν..Ξ-- καθόλου, 
upon the whole, Hevsch, 

Οὐλόμενος, ἢ, ov, poet. for ὀλόμε- 
voc, part. aor. mid. from ὄλλυμι, used 
as adj. in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc. ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as II. 14, 84, Od. 
4,92, where it is better taken as act., 
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hence later, sad, mournful, δάκρυ 626- 
μενον, Aesch. Cho. 132. 

Od20v, τό, Only used in pl., οὖλα, 
Td, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat. 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, ἢ, 6v, Ep. for ὀλοός, cf. 
οὐλόμενος, Ap. Rh. 2, 85, etc. 

Οὐλοποίησις, 7, (οὐλος 1. 4, ποιέω) 
a making curly, Galen. τ΄ 

Οὐλόπους, ποδος, Vv. sub οὐλοκάρη- 
νος Il. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, 7, ον :--Ἰ. old Ep. and 
Jon. form of ὅλος, whole, entire, οὗλος 
ἄρτος. a whole loaf, Od. 17, 343; μηνὲ 
οὔλῳ, a full month, Od. 24,118; κᾶλα 
οὖλα, H. Merce. 113; cf. οὐλοκάρηνος, 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -μελής.---ἰτη- 
mediately akin to this is the signf. 
undivided, unhurt, like Lat. integer, our 
whole, (whence the verbs οὔλω, οὐλέω, 
and οὐλῆ, a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλιος) : hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: otAoc Ὄνειρος, not a 
mere unsubstantial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god}: later in signf. 
vigorous, esp. in Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, undivided, 
1. 6. continuous, incessant,of the screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Il. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry ; 
and Ilgen refers it to the subst. odAec 
II (q. v.), crying oh / oh! Later itis 
used for sfrong, 1. e. loud, οὖλον 
ἀείδειν, Anth. P. 7, 27; οὖλα κατα- 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses odAoc, esp. 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., yAaivar, τάπητες, UH. 16, 
224, Od. 4, 50, etc.: so, οὔλη λάχνη. 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: οὐλαι 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same sense Hom. has 
ovAokapnvoc, others οὐλόκρανος, ov- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, etc. : 
and Hdt. 7, 70, describes by οὐλότα- 
Tov τρίχωμα, the thick woolly hair ot 
the negro :---οὖλος then doesnot apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and Eu- 
rybates ; and thus, ἴων οὐλαι κορω- 
videc are close-plaited violet-wreathis, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come 6 οὔλος, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, SO as to prove an intimate 
connexion with εἴλω, εἰλέω, iAAw.) 
—Il. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, ovAodc, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter- 
rible, as this would quite suit the 
sense: and thus ovAoc might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf. 
οὔλιος. Compds.suchas οὐλοβόρος. 
οὐλόθυμος, do not make against this: 
for they are of a very late age, when 
we know that many held otAoc to 
be = 6Ao06¢. Nay, many of these 
words admit of other explanations. 

(Buttm. Lexil. in voc. assumes 
three roots,—l. 6A0c¢,—2. ὀλεῖν ὅλ- 
Avut, to which he refers our signfs. 
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I. 2, and 3 (very unsatisfactorily),—3. 
elAw, εἰλέω, to which he refers our 
I. 4, prob. nightly, except in thinking 
that this could not come from ὅλος, 
cf. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
TO οὖλον, the gum, and ovAc are 
clearly nothing akin to this family.) 

Oddoc, ov, 6, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ZovAoc, from adj. οὖλος 1. 
4.—Il. a cry or song, oho / in honour 
of Ceres, who was herself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 D, E, 
Iigen Praef. Scol. Gr. p. xxi; cf. 
ἴουλος, ᾿Ιουλώ. 

Οὐλότης, ητος, 7, (οὗλος I. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

Οὐλοτρίχέω, G, to have curly hair, 
Strab. : from ἢ 

OvAdtpixoc, ον, (οὗλος I. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-haired. 

Οὐλοφόνος, ov, (οὖλος I, φονεύω) 
very deadly, Nic. Al. 280. 

Οὐλοφόρος, ov, (6 οὖλος, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦῆς, ἐς, (οὗλος I, φύω) utterly 
tna state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλλος, ov, (οὖλος I. 4, φύλ- 
Aov) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λεεόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -χόϊον, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊον. 

Οὐλόχῦὕτα, T4,=Sq. 

Οὐλοχύται or acc. to Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, αἱ, (οὐλαί, yéw) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
tifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, Il. 1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
τας κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkling the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις: cf. προχύ- 
Tal, ai. [0] Hence 

Οὐλοχύτέομαι, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (οὗλος 1, οὐλῆ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2- 

Οὔλυμπος, ov, ὃ. Ion. for "Ὄλυμπος, 
freq. in Hom., who also uses OvAvp- 
πόνδε for "Ολυωπόνδε, esp. in Il. : so 
too Hes. 

Οὔλω, (odAoc I) strictly, to be whole 
or sound : but only the poet. imperat. 
ovAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466 ; cf. Buttm. Lexil. 5. v. odAo¢ 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from οὖλε, οὔλω. 
ovAoc. Heysch. also gives οὐλίω or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, οὖς, 7, (6 odA0c)=’lIovAd, 
Ath. 618 D: tcf. sub οὖλος II. 

Οὔλως, adv. from odAoc, dub. 

. Οὐ μά, od μὰ yap, V. sub μά II. 

Ov μᾶλλον, no more, just as little. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for οὐ 
μῆν, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδέ and ov μὰν οὔτε, Vv. 
μάν 3. ; 

Οὐ μέν, without δέ after it, no truly, 
nay verily, like οὐ μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν δῆ. in truth not, nay verily, 
also ov μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

Οὐμενοῦν, for οὐ μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
με προςεδόκας ἀναγνῶναι σ᾽ ἔτι; so 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in answers, ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίμην 
τά 4 τὴς οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 
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θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it is 
not I, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C ; v. μὲν οὖν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πως, like οὔπως, by no means, 
in no wise, Without δέ afterit, Il. 2, 203. 

Οὐ μέντοι, not however, ob μέντοι, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι ἀλλά...γε, 
Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
οὐ μέντοι... is it not surely! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 

Οὐμές, -iwv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Οὐ μή. ἴῃ independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 
with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. .0.°Cich 7%, εἴπ ΜΙ: 
though certainly the aor. 2 was pre- 
ferred.—I. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog.. οὐ μή 
τις ἄξει ; Where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει... μὴ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that οὐ μῆ τις ἄξει; 15 merely 
ἃ strengthd. way of saying οὔ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρῆσεις; 
=p φλυάρει. Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that οὐ μή φλυα- 
ρῆσεις ; means ‘will you not nottrifle?’, 
1. 6. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and u7.—II. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; der’ 
οὐχὶ δέος μή oe φιλήσῃ, Ar. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, od τι uy ληφθῶ 15 merely a 
strong negation for οὐ ληφθήσομαι: 
in this case οὐ μή is sometimes used 
in dependent clauses, e. g. Xen. Hell. 
4, 2,3, εὖ ἐπίστασθε, ὅτι οὐ μὴ λά- 
θωμαι tuév.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 
etc. 

Οὐ μῆν, indeed not, surely not, not 
at all, Hom. 

Οὐ μὴν ἀλλά...γε; also οὐ μὴν 
ἀλλὰ καί...γε, nevertheless, notwith- 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ’Adpoditn¢e yap 
ov μοι φαίνεται, οὐ μὴν Χαρίτων ye, 
Ar. Pac. 41. 

Οὐ μὴν οὐδέ, nay not even, v. ov 
μὰν οὐδέ. 

Οὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in Il. 8, 360. 

ΟΥ̓͂Ν, Ion. Ov, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Jl. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc., μήτ᾽ οὖν, Od. 17, 401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. T. 90, O. C. 
1]35.—II. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon another, esp. in Att. 
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—So οὖν always marks a sentiment: 
dependent on one that has gone be-. 
fore : and the following cases may be 
distinguished :—l. when a speech is 
brought to an end, and the result of 
what has been said is to be collected, 
then οὖν or rather οὖν δῇ is used to in- 
troduce that result.—2. when aspeech 
has been interrupted by parenthetic. 
clauses, ody serves to take it up 
again, like our J say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr. 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then! σὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας. thou’rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τέ 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
follows ?—5. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ δ᾽ ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is,a god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch, 
Cho. 96, 888: so too, εἴτ᾽ οὖν, εἴτε 
μὴ γενήσεται, Whether it shall be 
SO (as it surely will) or no, Eur. Heracl. 
149; also, γὰρ οὖν, of a surety, Pors. 
Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still.. ; 
and μὲν οὖν, v. sub μέν, B. IL 5.—6. 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὅςτις, who- 
ever, OCTLCODV, Whosoever: ὅπως. how, 
ὁπωςοῦν, howsoever: ἄλλος δοτιςοῦν 
another, be he who he may : 50, ὁποιίος- 
οὖν, ὁποιοςτιςοῦν, ὁποσοςοῦν, ὅπως- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cunque, Lob. Phryn. 373. 

Oty, contr. for ὁ ἐν, Ar. Thesm. 
1165. 

Oivexa, and before a vowel οὔνε- 
kev, adv. for οὗ ἕνεκα, on which ac- 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, 1]. 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ évexa, Il.1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, Il. 3, 403 :—also in Pind. 
N. 9, 85, and Trag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, ὁθούνεκα, that,— 
after oida, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; veuecdyv, Od. 23, 214; 
so too in Trag.,e. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
O. T. 7.—Hom. always joins it with 
indic. : he has not the form οὕνεκεν, 
which first occurs in Pind. 

II. as prep. c. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freq. in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 
774, El. 387, etc. ; usu. following its 
case; whereas reversely in Call. 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199, 
εἵνεκα and ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite. Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent 
of the MSS., be changed into the so- 
called Ion. εἵνεκα, which form is not 
unknown even to Attic prose: ef. 
however véypt, 1. 4.—dGoivexa proves 
nothing ἐν οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 

Οὔνεσθε, Il. 24, 241, Ion. 2 pl. pres. 
from ὄνομαι; 4. V. 

ἐΟύννοι, wr, oi, the 


Huns, Dion. 
P. 728. 
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. Οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Jon.: οὔνομα also occurs in Trag., 
acc. to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br. Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαίνω, lon. for ὀνομαίνω, Hdt. 
4, 47. 

Οὐνομαστός, ἢ, 6v, Ion. for dvo- 
μαστός, Hdt. 2, 178. 

Ov νυ, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg.; surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also tostrengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

Οὐξ, contr. from ὁ ἐξ. 

τούξιοι, wr, οἱ, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
p. 728; Arr. 

tO’siodun, nc, 7, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

ΤΟύὐοκόντιοι, wr, ol, the Vocontir, a 
Gallic-people, Strab. p. 178. 

ΤΟὐολατέῤῥαι, Gv, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; οἱ -τεῤῥᾶνο!, the 
inhab. of V., Strab. p. 222. 

ΤΟὐολόγεσος, ov, ὃ, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

- tOdo0Aciviot, wv, οἱ, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

tO’dAcKoL, wr, oi, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Οὖον, τό, another form of ὄον. 

ΤΟὐουλτοῦρνος, ov, 6, the Vultur- 
nus, a river of Campania, with a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. “OA- 
Gopvoc. 

Odd, Dor. for οὔπω, Ar. Lys. 1157. 

Οὔ περ or οὔπερ, a Strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
times writes it In one word, some- 
times in two. itt 

Οὔπη, (ov, πῆ) nowhere, in no wise, 
Il. 13, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη; Il. 6, 
267. 

Οὔπιγγος, ov, ὁ, α song on Diana, 
cf. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. 

Odruc, toc, 7, lon. for Dor. πις, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—II. 
name of a Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hdt. 
4, 35.—III. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=671c, Miller Dor. 2, 9, ὁ 2.) 

Οὔ ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. Z 

Odzoxa, Dor. for sq. 

Ovrore, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as 1]. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

Οὕποψ, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 
226. 

Οὔπω, adv., (οὐ, πω) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. οὐ yap 
mw: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
Il. 14, 143, Od. 2, 118, etc. ; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
720 ΠΟΤΕ. 

᾿ Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
at any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
ef. Aesch. Eum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, οὐ γὰρ πώποτε, Il. 1, 154; 3, 
442, ete. 

: Οὔπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 
nowise; not at.all, giving the greatest 
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possible strength to the negation, 
Hom., etc. 

OY’PA’, ἄς, 7, Ion. οὐρή, ἧς, the 
tail, of alion, 1]. 20,170; Od. 10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-parts ; esp. 
the after-part of a ship,=7ptuvyn.—3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id.:—xar’ οὐράν τινος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 
2, 3,21; ὁ κατ᾽ οὐρών, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν, 
to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; én’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4, 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) ; 

Ovpa, τά, for οὖροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐραγέω, ὥ, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, etc.: and 

Oipdyia, ac, 7, a leading of the rear- 
guard: generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, 6v, (οὐρά, ἡγέομαι) lead- 
ing the rear of an army on march: 6 
οὐραγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2, 3, 22, etc.: 
hence any thing which is hindmost, οὐ- 
payol τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. οὐραχοί. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [d, Drac. p. 13, 10.] 

Οὐραία, ac, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Ovpaiog, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες ovp., the tail-hair, Tl. 23, 520: 
generally, at the hinder parts, hindmost, 
οὐρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ odpaia, 
the hinder parts, Eur, Ion 1154, Luc. 
VY. Hist. 1: 85. 

Οὐρακός, οὔ, 6, the middle part of 
the oar. [a 7] 

Οὐράνη, nc, 7, α chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [ἃ] 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one ofthe Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—II. 
name of Venus, the heavenly, opp. to 
Πάνδημος. Plat. Symp. 181 C, cf. Hat. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3, 8.— 12. anymph, daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 

_ Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
wm Qir. é 

Οὐρᾶνίαφι, al. ὠὧρ., poet. dat. for 
otpavia, Aleman 5. 

Οὐρᾶνίδης, ov, 6, son of Uranus, 
i.e. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 486+, 
Pind. P. 3, 5:—Ovpavidar, tol, de- 
scendants of Uranus, 1. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbut as appell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to οἱ 
(θεοί) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 1481. [1] 

Οὐρᾶνέζομαι, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Οὐράνιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ ovp., 
H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 
H. F. 758; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind. P. 2, 70; Θέμις ovp., Id. Fr. 6; 
etc.; cf. sub Odpavia.--2. generally, 
in or of heaven, ἀστῆρ, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; ἀστρα- 
πῆ, Soph. O. C. 1466; οὐρ. ὕδατα, 
1. e. rain, Pind. O. 11, 2; and so, οὐρ. 


.ayoc, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 


hement, as infra III. 2, cf. Ellendt 5. 
v.): tra οὐράνια, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem.°1, 1, 11{.-.-Π, 
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reaching to heaven, high as heaven, %7- 
δημα, Kur. El. 860; σκέλος οὐράνιον 
ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς odpa- 
vov, to kick up sky-high, Ar. Vesp. 
1492, 1530: hence,—2. metaph., like 
obpavounkne, enormous, awful, furious, 
οὐρ. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτη, Soph. 
Aj. 196; οὐράνιον ὅσον, like θαυμά- 
σιον ὅσον, Lat. immane quantum, Ar. 
Ran. 781, 1135: οὐράνια, as adv., 
vehemently, ἵππον otp. βρέμοντα, 
Eur. Tro. 519. [ἃ] 

Οὐρᾶνίσκος, ov, ὃ, dim. from οὐρα- 
voc, @ little heaven or sky, hence—I. 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
top of a tent, a canopy, Plut. Alex. 37, 
Phoc. 33.—II. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; v. οὐρανός I. 2.---Π|. a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 

Οὐρᾶνίων, wroc, ὃ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom. 
always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929 :—also the Ti- 
tans, as descendants of Uranus, 1]. 5, 
898. : 

Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovoc, tra- 
versing heaven. [a] 

Οὐρανοβατέω, 6, (οὐρανός, Baive) 


‘to walk or move in heaven, Eccl. 


Οὐρᾶνογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ- 
μωνῚ skilled in the heavens, Luc. Ica- 
rom. 5. 

Οὐρανογραφία, ac,7, (οὐρανός, γρά- 
φω) a description of the heavens, title ot 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (οὐρανός, δεί- 
κνυμι) shown from heaven, showing it- 
self in heaven, αἴγλη μήνης, H. Hom. 
32, 3. 

Οὐρᾶνοδρομέω, ὥ, to run along the 
sky, Clem. Al.: from 

Οὐρανοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpa- 
Letv) running along the sky. 

Οὐρᾶνοειδής, ἔς, (οὐρανός, εἶδος) 
like the sky: like a tent-cieling (v. οὐρα- 
voc Il). 

Οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.---οὐρανός 1]. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of οὐ 
pavoc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes. ; pleon., am’ οὐρανό- 
θεν, Il. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Se. 
384 ; ἐξ οὐρανόθεν, 11.8, 19,21 ; 17,548. 

Oipdvobecia, ac, 7, (οὐρανός, Ti- 
Ont) the position of the constellations. 

Οὐρᾶνόθὶ, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, 1]. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ ovpa- 
νοῦ, ἐν TH ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθι πρό), so that οὐ- 
ρανόθι must here be for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Oipdvorécyne, ov, ὃ, one who talks 
of heavenly things. 

Οὐρᾶνομήκης, ec, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Od. 5, 
239 ; δένδρεα, Hdt. 2, 138 ; λαμπάς, 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, Ar. 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 7; odp. ποιεῖν τι, 
to exalt it to the skies, Isocr. ’Avtud. 
§ 142, 

Οὐρᾶνόντκος, ov, (οὐρανός, vikdw) 
conquering heaven: ἄτη οὐρ.,---οὐρά- 
viov ἄχος, Aesch. Supp. 165. 

Oipavératc, παιδος, ὃ, 7, (Ovpa 
voc, Taic) child of Uranus, Orph. H. 
26, 13. 

Οὐρᾶνοπετής, ἔς. (οὐρανός, πίπτω) 
fallen from heaven, Plut. 2, 830 Εἰ, etc; 
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Οὐρανόπλαγκτος, 
«-λάζω) wandering 
Orph. Η. 20,1. 

Οὐρᾶνοποιΐα, 7, (οὐρανός, ποιέω) 
the creation of heaven, Diog. L. 3, 77. 

Οὐρᾶανόπολις, εως, 7, (οὐρανός, πό- 
Atc) the celestial city, Ath. 20C. Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, ὁ, α citizen of 
heaven, Eccl. [7] 

Οὐρανόροφος. ov, (οὐρανός, ὀροφῆ) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 F; v. sq. IL 
- Οὐρᾶνός, Acol. ὠρανός, οὔ, o,—I. 
heaven: in Hom.,—1. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
asa cencave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ Te κίονας αὐτός (SC. 
*AtAac) μακρὰς ai γαῖάν τε Kat οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 
χάλκεος, 1]. 17, 425; πολύχαλκος, 
ll. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329 ; enwrapt in clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by 7é- 
λιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, Il. 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 

όεις, the starry firmament, oft. in 

om.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence=*Odvuroc, Il 6, 108, 
Od. 1, 67, etc.; also οὐρανὸς OvAvp- 
moc τε, 1]. 1, 497; 8, 394; Οὐλυμπός 
τε καὶ οὐρανός, 1]. 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ. Heaven-gate, i, 6. ἃ thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, Il. 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc.—3. In common lan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., etc.; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, 1. 6. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 


ov, (οὐρανός, 
through heaven, 


οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν. 


ἑκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky ; 50 αἴγλη, Kvion, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ἕκει; etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 
ρανομήκης : and, metaph., ὕβρις τε 
Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ad Deos, Soph. O. C. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1, 9, 9. 
—5. @ region of heaven, climate.—ll. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, as—l. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, a canopy.—z2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2. 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—III. as masc. 
prop. n. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq. : butin Hom., 
fl. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
yaia as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist.l.c., 
from ὄρος, a boundary, cf. ὁρίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι, ἀείρω, αἰωρέω, 
akin to wetéwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 

Οὐρᾶνοσκόπος; ov, (οὐρανός, σκο- 
πέω) observing the heavens.—Il. 6 οὐ- 
pavoox., a kind of fish, elsewh. καλ- 
λιώνυμος, Plin. H. N. 32, 7, 

Οὐρᾶνοστεγής, ἐς.(οὐρᾶνός, στέγω) 
covering heaven: ἄθλος ovp., the task 
of bearing up the heaven, Aesch, Fr. 
285. 
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Οὐρᾶνοῦχος, ov, (οὐρανός, ἔχω) | 


holding heaven ; ἀρχὴ ovp., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960. 

Οὐρᾶνοφάντωρ, ορος, 6,7, (οὐρα- 
voc, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, Or shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, ὥ, to walk or move 
in heaven: from 

Oipdvoooiryc, ov, 0,=Sq. 

Οὐρᾶνόφοιτος, ov, (οὐρανός, Φοι- 
Taw) walking in heaven : soaring aloft, 
opp. to νευστικός, Philo. 

Ovpavodgopoc, ov, (οὐρανός Il, Been) 
with a canopy, Casaub. Ath. 48 F. 

Οὐρᾶἄνόφρων, ovoc, (οὐρανός, dp7v) 
heavenly-minded, Eccl. 

Οὐρᾶνοφύτευτος, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρᾶνόφῦὕτος, ov, heaven-sprung. ἡ 

Οὐρανοχρώμᾶτος, ov, (οὐρανός, 
χρῶμα) sky-coloured, sky-blue, v. 1. 

iph. Siphn, ap. Ath. 90 Ὁ. 

Οὐρᾶνόω, ὥ, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7, a.removing to heaven, 
deification. ᾿᾿ ᾿ 

Οὐραξ, gen. αγος (not ακος); 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
Har Gel et: 

Οὐρᾶχός, οὔ, 6, (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, τά. Dom. and ace. pl. from 
οὖρος, lon. and poet. for ὄρος, τό, a 
mountain, Hom. (esp. in Il.), Hes., and 
Hat. 

Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, v. sub 
ovpl-. 

ΤΟύρειον, ov, τό, Ureum (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284. 

Οὔρειος, ἡ, ov, Jon. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, TO) Νύμφη ovp., ὦ moun- 
tain nymph, H. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr. 13; ovp. τέρας, of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; etc. 

τΟύρειος, ov, ὃ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for ὀρεόφ-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, άδος, Anth. P. 11, 
194. 

Οὐρεσιβώτης, ov, ὃ, poet. for dpe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

Οὐρεσίδρομος, ov, poet. for dpecidp., 
v. |. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
κος, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem. -φοῖτις, 
ἐδος.---οὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 824: 525, 16, Nonn., ete. 

Οὐρεσίφοιτος, ον,---ὀρεσίφ-, Mel. 
92, Nonn. 

Οὐρεύς, Foc, 6, Ion. for dpedc, a 
mule, Il. 1, 50, ete.—II. in Il. 10, 84, 
ἠέ τιν᾽ οὐρῆων διζήμενος ἢ τιν᾽ ἑταί- 
ρων, it is=otpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω. @, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., ἐούρουν : 
an irreg. inf. pres. οὐρῆν.--- οὐρεῖν also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 
14: (οὖρον). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hat. 1, 133, etc.—2. ς. 
acc. rel, to pass with the water, Hipp.: 
hence pass., τὸ οὐρούμενον,Ξ  οὔρημα, 
Hipp.—H. like Lat. meiere, also semen 
emuttere, Foés. Oecon. Hipp. 

Οὐρέω, 6, (B) f. -Ao0w, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. : 

Οὐρέω, ὥ, (C) f. -ἤσω, (οὖρος B) to 
watch. 

Οὐρηδόχος, ov,=odbpoddyoc. 

Οὐρήθρα. ac, 7, (obpéw) the urethra, 
passage of the urime, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. ihe] 

Οὔρημα, ατος, τό,Ξεοὗρον, urine, 
Hipp., in plur. 
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Οὐρηρός. ὄν, (obpéw A) urinary, 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 

Οὐρησείω, desiderat. of odpéw, to 
want to make water. 

Ovpyace, ewc, 7, (obpéw) a making 
water, Hipp. ; οὔρησιν λύειν, Mnesith. 
ap. Ath. 121 D. 

Οὐρητήρ,ῆρος: ὁ,Ξεοὐρῆθρα, Hipp. : 

ut, of οὐρητῆρες, the urinary ducts, 
leading from the kidneys to the blad- 
der, Foés. Oecon. 
Ae τὐυρυεύθω, ὡ,:εοὐρησείω, Ar. Vesp. 

Οὐρητικός, 7, Ov, (ὀὐρέω A) of or 
belonging to urine: inclined to make 
water much or often, Hipp.—Il. promo- 
ting urine, Ath. 54 A, 371 B. 

Οὐρητρίς, idoc, 7, α chamber-pot. 

Οὐρία, ας, 7, ¥- sub οὔριος 1]. 2. 
᾿ Οὐρία, ac, 7, α water-bird, Ath. 395 


Sees τά, lon. for ὄρεα, but not in 
ti 


tOdpia, ac, 7, Uria, λίμνη, a 
marsh near Oeniadae in Acarnania, 
Strab. p. 459. v. Ὕρία. 

TOdpiaboc, ov, ὃ, Viriathus, a rob- 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158. 

Oipiayoc. ov, 6, (obpa) the hindmost 
part, bottom, hence in I1., ἔγχεος ovp., 
the butt-end of the spear, shod with 
iron, opp: to the αἰχμῇ, 13, 443; 16, 
612; 17, 528; elsewh. στύραξ and 
σαυρωτήρ. 

Οὐριβάτας, ov, 6, poet. for ὀρειβά- 
της, walking the mountains, Eur. El. 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ar. Av. 
276: the forms οὐρειβ-. dp13-, seem 
not to occur, ef. Dind. Ar, 1. ¢., and v. 
sub οὐρίθρεπτος. 

Οὐρίζω, Jon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, Hdt. 

Οὐρίζω, f. -ίσω : (οὖρος A) :—to car- 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
of words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, gude prosper- 
ously, Kat’ ὀρθὸν οὐρ., Soph. O. T. 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or it 
may be taken mtr. to be fair and fa- 
vourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, ἡ; ov, Eur. Hec. 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρείθ ., Moun- 
tain-bred, where Pors. Pete 5 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Odpivoc, ἡ, ov, v. 1. for οὔριος UL 

Οὐριοδρομέω, ὦ, to run, i. 6. sail 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, dpapetv) 
running, 1. 6. sailing with a fair wind, 
etc. 
Οὔριον, τό, (οὖρος B) watch ; dub. 

Οὔριος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A) :—with a fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
πλάτη, Soph. |. ¢.; οὐρ. πλοῦς, dpo- 
μος, etc., a prosperous voyage, etc., 
Soph. Phil. 780, Aj. 889 : hence, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
Aesch. Cho. 814, cf. Eur H. fr 95; 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to run 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra 
Il. 2.—II. prospering, favouring, fair, 
πνεῦμα, πνοαί, Eur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; ovp. ἄνεμος ἐπί TL, Thuc. 7, 53 ; 
hence Ζεὺς oup., as sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, 
Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm. 
Lexil. 5. v. πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. 7 οὐρία (SC. πνοῆ),--- οὗ- 
ρος, a fair wind, hence οὐρίᾳ ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
ovpiac διαδραμεῖν, πλεῖν, Arist. Me-. 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47, 2; also, ἐξ 
οὐρίων δραμεῖν, Soph. Aj. 1083.— IIL. 
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dp. ὠόν, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 
pov, Lat. subventanum ; those laid in 
spring were called ζεφύρια, those in 
autumn xvvdcouvpa, Arist. H. A. 6, 
2, 18. 

Οὐριοστάτης, Ov, ὁ, (οὔριος, ἵστημι) 
standing prosperous OY secure, or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho. 821. [ἃ] 

Οὐριόω, 6, (οὖρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 

Οὔρισμα, arog, τό, lon. for ὅρισμα, 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 45. 

Οὔρισμα, ατος, τό, (οὐρίζω) a farr 
wind, dub. 

Ούρνις, contr. for ὁ ὄρνις, Ar. Av. 
284. 

Οὐροδοχεῖον, ov, TO,=Sq. 

Οὐροδόχη; ης, 7, (οὖρον, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, T6,=foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (ovpov, δέχομαι) 
holding urine. 

Οὐὖρον, ov, τό, urine, Hdt. 2, 111, 
etc. (Lat. wrina, Germ. harn. In 
Sanscr. vari is water, cf. Lat. wrinart 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, 4. v.) 


Ovpov, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, α΄ 


boundary: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, 1. 6. a quoit’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dicxovpa) :—but the sense 
is more dub. in fhe other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων..«ἵκετο : and 1]. 10, 351, ὅσ- 
cov τ᾽ ἐπὶ οὖρα πέλοντωι ἡμιόνων 
(al. ἐπέίουρα), but ν. Spitzn. χοῦ 8. 
xx. ad II.) :—in both these passages, a 
certain distance is expressed by ov- 
pov ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
al γάρ Te (sc. ἡμίονοι) βοῶν pan 
ρέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
θείης πηκτὸν ἄροτρον, Whence the 
common explanation, vig., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. |. c. 

Οὐροπύγιον, ov, τό.---εΟἨὨὀ ῤῥδοπύγιον, 
q. ν. [0] ‘ina f 

Odpoc, ov, ὃ, (A) a fair wind, right 
astern, Hom., etc. ; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατό- 
πίσθε vewe...LKevoVv οὖρον ἵει TAN- 
σίστιον, Od. 11, 7; so, πομπαῖος οὐ- 
ρος, Pind. P. 1, 66; πρύμνηθεν οὖ- 
poc, Eur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, Il. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4,360; ἂψ dé θεοὶ 
οὖρον στρέψαν, the gods changed/the 
wind again toa fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 

(i. e. with) the wind, speed on its way, 
Orac. ap. Hdt. 4, 163; so, κατ᾽ οὖρον 
ξέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. O. 13, 38: οὖρος ὀφθαλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
let a fair wind be with her as she goes 
from my sight,1. 6. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr.815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, ’tis a fair time, Soph. Phil. 
855: οὖρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, Ῥ. 4, 9, Ν. 6, 48. \(Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Heliod. 2, 345, from αὔρα, cf. οὖς, 
fm.: or perh. from οὐρά, α tail-wind, 
stern-wind.) 

_ Odpoc, ov, 6, (B) a watcher, warder, 
_ Od. 15, 89; Nestor is in Hom. οὖρος 
᾿Αχαιῶν, Il. 8, 80, etc.; so, οὖρος Αἰ- 
σκιδᾶν, Pind. I. 8 (7), 121; cf. οὐρεύς 
Il:—hence éziovpoc. (Usu. deriv. 
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from ὁράω : better, with Damm, re- 
ferred to dpa, as we have mvAovpoc 
πυλωρός, Cf. θυρωρός,---οὖν ὧν, obpa- 
νός ὠρανός: cf. daisy 

Οὖρος, ov, ὃ, (C) Ion. for ὅρος, ἃ 
boundary, 1]., and freq. in Hat. 

Οὖρος, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Οὔρος, coc, τό, Ion. for ὄρος, ἃ 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hdt. 

Οὐρός, od, 6, a trench or channel for 
hauling up ships and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, 1]. 2, 153 ; 
—i. e., the οὐροι had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called ὁλκός. 

Οὐρός, ov, 6, Ion. for ὀρός, ὀῤῥός, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hat. 3, 8. 

Οὐροτομέω, G, (οὐρά, τομήῆ) ἵππον 
οὐρ., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, 6, (ovpoc) to have a fair wind : 


| USU. KaTOUPOW. 


+Otipoov ἄλσος, T6,— Arsia sylva 
(Liv. 2, 7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

fOUpowr, wvoc, ὃ, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

OY’S, τό, gen. ὠτός, dat. ori: 
plur. nom. ὦτα; gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦὥτοις, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only acc. sing. and dat. 
plur., Il. 11, 109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from ovac, q. v.; Hdt. usu. employs 
plur. The ear, Hom., etc.; Bod ἐν 
ὠσὶ κέλαδος, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605 ; φθόγγος βώλλει OV ὥτων, 
Soph. Ant. 1188; δι’ ὥτων ἦν λόγος, 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο δι’ 
ὠτὸς ἔγεντο, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. Aj. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
i. 6. whispering, Plat. Euthyd. 275 E ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
i. e. to attend, Id. Crat. 396 Ὁ, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι Ta ὦτα, Id. Symp. 
216 A:—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς ἜΣ in Persia, Plut. 2, 
522 E, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised and swollen, τεθλαγμένοι 
ovata πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
viii. B.—II. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this signf. 
Hom. always uses the longer forms 
ovata, ete.—Ill. οὖς ᾿Αφροδίτης, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. αὖς, 
αὐτός, and Dor. oc, ὠτός; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- 
mg.) 

Οὐσία, ac, 7, (Ov, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hdt. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἄπαις οὐσία 
is prob. property without its fitting heir, 
not childlessness, for Deianira had 
children, v. Ellendt Lex. 5. v. ἄπαις. 
—Il. the being, essence, true nature of a 
thing, Plat. Phaed. 78 Ὁ, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
Arist. de Anima 2, 1, 3: the first of 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,= ὕλη, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό, dim. from οὐσία 1, 
Nicom. Incert. 1, [1] 
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Οὐσϊόω, ὥ, (οὐσία I.) to invest with 
being or reality, call into existence, ere- 
ate: pass. to be existent. 

ΤΟὐσίπιοι, wv, ol, the Usipii, a 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐστώδης, ες, (οὐσία 11., εἶδος) es- 
sential ; substantial, Plut..2, 1085 1), 
Adv. -δῶς. 

Οὖσον, τό,---οἷσον, q. v., Lye. 

Οὐτάζω, f. -dow, Vv. sq. 

Οὐτώω, 6, fut. οὐτήσω : aor. 1 οὔ- 
THO, pass. οὐτήθην, both in Hom.; 
and besides these he has 3 impf. ov- 
τἄε, Od. 22, 356, usu. contr. otra, 
and of the poet, syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. οὐτᾶ, inf. οὐτάμεναι and οὐ- 
Tamev, part. aor. pass. οὐτάμενος [a]; 
also the forms οὔτασκε and οὐτήσα- 
σκε, 1]. 15, 745; 22, 375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, of 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. οὔτἄσε, and pf. pass. 
3 sing. οὔτασται, part. οὐτασμένος: 
there is no such form as οὔτημι.--- 
To wound, hurt, hit with any kind of 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, ty- 

ei, etc., Hom.; freq. also opp. to 
AGAR evs (q. V.), to wound by striking 
or thrusting, 1]. 11, 659, 826, etc. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and αὐτοσχεδίην οὗτα, οὐτά- 
ζοντα, etc., as in I]. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. c. acc. of pers. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc., 
Κύπριδα οὔτασε χεῖρα, 1]. 5, 458; 
elsewh., ott. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ᾽ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
c. acc. rei, οὔταζον σάκος, they hit, 
shattered the shield, Il. 7, 258, etc., 
Hes, Sc. 363 :—also c. acc. cognato, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ, the 
wound which ἃ man struck me withal, 
Il. 5, 361; hence, οὐταμένη ὠτειλή, 
the wound inflicted, Il. 14, 518: some- 
times, generally, to wound, like βάλ- 
Aw, With lightning, Eur. Hipp. 684; 
with arrows, H. F. 199; cf. Opp. H. 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλή : 
akin to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (οὐ, τέ) and not, Il. 22, 
265, for which however καὶ οὐ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 
2, 1, 10.—II. usu. repeated, οὔτε..., 
οὔτε..., neither..., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, freq. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only ovre..., οὔτε..., correspond, 
but also οὔτε..., τε...) aS in Lat, ne- 
que... οὐ Sl, 24° 185." of “Beckh 
Simon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
Ο; οὔτε... δέ..., Hdt 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 Τὰ; also, ovre..., οὐδέ..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), οὐδέ..., 
ovTe..., V. sub οὐδέ :—freq. also οὖὔ- 
Té..., Ov.... Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 
also ov..., οὔτε..., Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε 15 sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Bockh Pind. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. ; 

Otrepoc, Ion. for ὁ ἕτερος, Hdt. 
1, 34, 134; neut. τοὔτερον, Hat. 1, 
32. 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act. 
for οὔτησε, from οὐτάω, 1]. 

Οὔτησις, 7, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from 

Οὐτητήῆρ, ἦρος, 6, (οὐτάω) one who 
wounds. 

Οὔτι, neut. from οὔτις, q. Vv. 

Oviridavoc, ἢ, ov, Att. also ὅς, ov: 
(οὔτις) :—useless, in Hom. always of 
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persons of small esteem, feeble. pow- 
erless, cowardly, οὐτ. καὶ δειλός, 11. 1, 
293; ἄναλκις, οὖὐτ., 11, 390: later, 
generally, worthless, poor, sorry, οὐτι- 
davoic ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davoc is a mere suffix, 
as in ἠπεδανός, etc.) 

TOUTLOL, Wr, οἱ, the Utii, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 
᾿ Οὔτιπου, for οὔ τί που, not, I sup- 
pose ; not, J ween; used in ἃ half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Οὔτιπω, for οὔ τί πω, like οὔπω, 
moe yet. 

Ovric, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ. Ti¢):—no one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between ov and 71; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν odtiva, Aesch. Pr. 
445: ἀρωγὴ οὔτις, Id. Pers. 413, etc. : 
—the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—II 
Odvric, 6, acc. Οὗτιν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Owruc, the 
name of a particular fallacy, Diog. L. 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. ; 

“Οὔτοι, adv., (οὐ, τοί) indeed not, 
Lat. nen sane, Hom., and Hes. ; οὔτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, odToz, 
μὰ τὴν Δήμητρα. Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν Δί᾽, οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὔτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὗτοι δή, Id. Crito 
43 D. (Οὔτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης, τούτου. etc., demonstr. pron., 
this, very freq. from Hom. downwds. : 
mostly used to refer to the laiter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E. — Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
tive sénse, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1. 180.—Il. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say thes, Il. 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3. οὗτος, followed 
by ὅς With a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
phat. to ἃ person, it means the well- 
known, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5. 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ring emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη, are a kind of vocat. like 
Lat. heus ! you there! holla you! hear ! 
Eur. Hec. 1127, Alc. 773; so, οὗτος 
σύ, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος. σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression: 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. Cf. 
ὅδε I].—VI. --τοιοῦτος, 6. δ. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. Ο. 4, 38.—VIL. 
in Att. law-pleadings, οὗτος was ap- 
plied sometimes to the plazntiff, some- 
times to the judge or defendant: in 
plur. it meant all present in court, 
Wolf Dem.. Lept. p. 222, 282.--- ΠῚ. 
after a parenthesis, the subject, 


| 
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though already named, is oft. em- | 
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phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ᾿Αριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- 
τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 16, 
cf. 4, 81, etc—IX. the demonstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. In neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum-— 
XI. τοῦτο pév..., τοῦτο δέ...» also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα δέ..., form Cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter clause oft. re- 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc.; so too, 
τοῦτο μέν..., ἔπειτα δέ..., Erf. Soph. 
Ant. 61; τοῦτο μέν..., οἱ δέ..., Ο. Ὁ. 
441; τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Ant. 
165, etc.—XII. ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schaf.— XII. 
when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 
joined with the connecting καΐ, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expressed, 
as, Kal ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 
614, cf. Aesch. Eum. 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
cf. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in masc., 
Hadt. 1, 147; 6, 11.—X1V. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att. ; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so it shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 A.—XV. ταῦ- 
Ta in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ dpa and ταῦτ᾽ οὖν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, ete.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω or ποιήσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sit, Ar. Pac. 
275, οἵ. Eq. 111 : so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 
—so too, ἦν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
Ξεοὕτως, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
XVI. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—1. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, 1d. O. C. 
1300 ; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, Ar. 
Eq. 843, cf. Eur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
be so called, like ojtw.—3. in this re- 
spect, so far, for the matter of that.— 
XVII. the article is often added to 
the pron.. to strengthen its demonstr. 
force. the pron. usu. precedes the 
article,. but sometimes follows the 
subst., οὗτος 6 ἀνήρ ΟΥ ὁ ὠνὴρ οὗτος: 
the article is in this case sometimes 
omitted. esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg 467 C.—X VIL. οὗτος is 
oft. strengthd Att. by the demonstr. 
-ὦ, οὑτοσί. ULTHL, TOUTL, FEN. τουτουΐ, 
nom. plur οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celui- 
cc. before a vowel . becomes ἐν, but 
prob. only after o, as οὑτοσίν. Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 80 Anm. 3: the neut. also 
τουτί, ταυτί. esp. in Com., became 
τουτογί, ταυταγί, to avoid the hiatus 
M τουτοΐ. ταυταΐ, but τουτοῦδί is al- 


so found, though wrongly defended | 


by comparison with ὅδε, ἐνθαδέ, 
Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Ay. 
18 :—in Trag. this 1s very rare, Pors. 
Med. 157. [This z is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as avrg, Tov- 
TOUL. 
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Οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, v. sub οὗτος 
XVIII. ~ 

Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (Vv. sub fin.) :—adyv. from 
οὗτος, in this way OF manner, i. 6. so, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances or 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 


is antec. to we, so..., as, Lat. sic..., ut, 


Il. 4, 178, Od. 4, 148, ete.: but ὡς is 
oft. left out after οὕπως, and v. versa 
sometimes οὕτως after ὡς, Oc ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8, 1, cf. Theocer. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς ὃ μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. od- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348; 16, 31, 
etc.—4. emphatical, c. imperat., kei’ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, I]. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, Il. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δή τοι, Il. 
15, 201; οὕτω που, so I ween, 1]. 2, 
116, etc.; οὕτω πη, Il. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, VWalck. Phoen. 364. —7, 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan- 
tity more strictly : yet not always, as, 
κεφαλαί εἰσι οὕτω δή TL ἰσχυραί, μό- 
yic ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce- 
ly break them, Hdt. 3, 12, etc.: in 
this case too οὕτω 15 oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
cf. ὅς A. 1V.2.—IIL. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως, so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, 11. 2, 120, 
for without μάψ he always has αὖ- 
τως oY αὕτως.---111. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after ef and αἴθε, εἰ yap 
ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 85...» 
Il. 13, 825, cf. Od. 17, 494.—2. so Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως dvai- 
μη" TOV τέκνων. μισῶ TOV ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
Thesm. 469, ct. Nuk. 520 —IV. οὕτω 
λεγόμενος, καλούμενος, ὀνομαζόμε- 
voc, etc., the 5ο-οαἰϊοά..., Schaf. Mel. 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω pév..., οὕτω 
é..., partly..., partly, cf. obtoc X.; 
but οὐχ οὕτως...ὡς, not so, not so 
much...,as.—V1. in colloquial phrase, 
beginning a story, οὕτω ποτ᾽ ἣν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on ἃ 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, cf. 
Hdt. 1, 94, 196, etc., cf Matth. Gr. 
Gr. ὁ 565, 1: also, οὕτω δῆ, in this 
state of things..., Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take up 
the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hat. 7, 170; cf. οὗτος VIL. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P. 
p. 159, 503: indeed it is not improb. 
that οὕτως was the orig. form, for 
which οὕτω came into use for conye- 
nience before ἃ conson. : οὕτω before 


a vowel is quite inadmissible, except — 


in Ion. prose. 
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᾿ Οὑτωσί, and before a vowel some- 
_ times οὑτωσίν, --- οὕτως, strengthd. 
by the Att. -¢ demonstr. [1] 
Οὐχί, adv. for od, Il., but more 
freq. in Att., as Aesch. Pr. 932. [7] 
Ovyivoc, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 
437. 


ΤΟὐχορεύς, ἕως, ὃ, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. S. 1, 50. 

+OUGAKaL, Gv, ol, the Volcae, a 
people of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. 

᾿Οφείδιον, ov, τό, like ὀφίδιον, 
dim. from ὄφιες, Strab. 

᾿Οφειλέσιον, ov, TO, a small debt. 

᾿Οφειλέτης, ov; ὁ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινί, Soph. Aj. 590. 

᾿Οφειλέτις, ιδος, 7, fem. from foreg., 
a debtor, Eur. Rhes. 965. 

᾿Οφειλή, ἧς, 7, (ὀφείλω) a debt, duty, 

T., and Xen. ap. EB. M. 
᾿Οφείλημα, atoc, τό, (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν ὀφ., Plat. Legg. 717 B. 
᾿Οφειλόντως, adv. part. from ὀφεί- 
Aw, as of debt, deservedly. 

"OPEV AQ, fut. dgetAjow: aor. 2 
ᾧφελον, Ion. and later in Att. prose 
ὄφελον, cf. sub ὀφέλλω (A). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τινι, 
Il. 11, 688; revé τι, Pind. Ὁ. 1011), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to. be due, τινί, 
Il. 11, 686, Pind. P. 4, 4, ete.—Il. in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hdt., 
as 1, 41,42, 111: hence part. pass., 
ὀφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
6¢., one’s due, Aesch. Cho. 310 :—in 
this signf. the aor. ὥφελον is esp. 
used, I ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
σιν εὔχεσθαι, 1]. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, Il. 10, 117, cf. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
is usu. in wishes that a thing had hap- 
pened, which has really not happened, 
e.g. τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
ἔΑρτεμις, would that Diana had slain 
her ! (but she had not), Lat. utinam in- 
terfecisset ! I]. 19,59: usu. witha con]. 
which expresses the-wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε. Ep. αἴθε, 
aif’ ὄφελες Or ὥφελλες, O that thou 
hadst.../ 1]. 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, ai@’ ὥφελλε, Od. 
18, 401; ai@’ ὠφέλετε, 1]. 24, 254; 
al?’ ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that I had... ! 
etc., Il. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
OgeAAerv, 1]. 3, 173, Od. 14, 68, etc. : 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst never...! Il. 9, 698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, εἴθ' ὥφελον, etc. ; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.—3. ὀφείλει occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet.—Ill. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
λεται παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. EJ. 1173, cf. Phil. 
1407 ; so. πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
λεται, Horace’s debemur morti, Eur. 
Alc. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
generally, τὸ ὀφεϊλόμενον, destiny, 
Jac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
‘that which they have deserved, and 
-conseq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, 


‘to be liable to, be in danger of a penalty,. 
etc., Lys. 115, 10: so, βλάβην. ὀφεί- 
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λειν, Id. 94, 40 : but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην ὀφ. τινί, to 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
so, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω, Cf.also ὄφλω and ὀφλισκάνω. 

Τ᾿ Οφέλας, a, 6, Ophelas, mase. pr. 
n., Ath. 243 B. 

ΤΟφελέστης, ov, 6, Ophelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

’?OOE’AAQ (A), in pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφείλω, to owe, 
μοιχάγρια, ζωάγρια, Od. 8, 332, 462 ; 
pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
367.—LI. to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι, you are bound, you 
ought to do this, Il. 19, 200; the form. 
ὥφελλον is also freq. in Hom. for the 
aor. Odedor, Il. 7, 390, etc. ; ὄφελλον, 
1, 353. (This 6¢éAA@ must not be 
confounded with sq.) 

"OPE AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὦφει- 
Aa, old poet. word, to increase, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and lon. opt. aor. ὀφέλ- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβθην, μένος, ἀρετήν, Hom. ; 
ic ἀνέμου κύματ᾽ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, Il. 
15, 383; μῦθον ὀφ., to multiply words, 
Il. 16, 631: also, 66. τινὰ τιμῇ, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6¢., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον Kai δῆριν ὀφ., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, οἶκον, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193 —Pass. to waz, 
grow, thrive, οἶκος ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφελμα 11, ὄφελ- 
tpov. (Cf. ὄφελος, fin.) 

“OdeApa, ατος, TO, (6¢éAAw) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—II. a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

Ὄφελος, τό, (662A) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: ai κ᾽ ὄφελός τι γενώ- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, Il. 13, 236; so, ὅς Tot πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο, Who was a great help 
to thee, 1]. 17, 152; and, οὐδὲν σοίγ᾽ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾽Ατρείδαις ὄφε- 
hog 7m ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν; what 
good couldst thou be ἴο us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, Whose 
use was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγᾶς ὄφε- 
Aoc εἴ τί μοι. Aesch. Supp. 737; ἐάν 
τι ἡμῶν ὄφελος ἢ, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1,0, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; etc.—3. 6 Tt πέρ ἐστ᾽ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53 ; 
50 6. gen., 6 τε ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the 
army, Xen. Hell. 5,3,6. (The usage 
of ὄφ-ελος (ἐστί) agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est) ; and 
prob. the words are from the same 
root.) 

. ᾽Οφέλσϊζμος. ov, poet. for ὠφέλιμος, 
Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Copel 
3, 429. : 

ΤΟφέλτας, 6, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut: Cim. 1- 

Τ᾽ Οφέλτης, ov, 6, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2. son of Pene- 
leus, Paus. 9, 5, 16. 
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_ PO@péArioc, ov, ὁ, Opheltius, a.Tro- 
Jan, Il. 6, 20. 

᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean, 
Lye. 1165. 

Ὄφελτρον, ov, τό, (ὀφέλλω II) a 
broom, like ὄφελμα. 

᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, εἶδος) snake- 
like, Plat. Rep. 590 Β. 

᾿Οφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) a dis- 
ease of the eyes accompanied by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat. 
lippitudo, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 3, 
8, 3, Plat., etc.; 660. ξηρά, Arist. 
Probl. 1, 9, 3: 

᾿Οφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) the 
quicksighted, name of a kind of eagle, 
ὠετὸς ὀφθ., Lyc. 

᾿Οφθαλμιάω, ὥ, (ὀφθαλμία) to have 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—II. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2, 17,3; so, 600. ἐπί τινι, to feel a 
painful longing for any thing, esp. ot 
lovers, Incert. ap. Suid. ; and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
so beautiful women are called ὀφ- 
θαλμῶν adynodvec, Hdt. 5, 18. 

᾿Οφθαλμίδιον. ov, τό, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [7] 

᾿Οφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμία) aspass., 
to be ill of uphthalmia, Plut. 2, 633 1. 

᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, Ov, (ὀφθαλμός) be- 
longing to the eyes, Diosc.: ὁ ὀφθ., an 
oculist, Galen. 

᾿Οφθαλμῖτις, δος, 7, epith. of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 
Lifer ie 

᾿Οφθαλμοβολέω. ὦ, (ὀφθαλμός, βάλ- 
Aw) to cast the eyes upon an object; ν. 
ἐποφθαλμέω. 

᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, βο- 
pa) picking out eyes, Arist. H. Α.9,18, 2, 

᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, 7, eye-service, 
N.T.: from 

᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service : susp. 

᾿Οφθαλμοειδῆς, ἔς, (ὀφθαλμός, εἰ- 
δος) like or in the nature of eyes, Diosc. 

᾿Οφθαλμός, οὔ, ὃ: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, etc.: the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, 1]. 24, 204; γίγνε- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out of 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, 5, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν τινί, to tell one to one’s face, 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν τινος, to accuse one to 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf. éx- 
KOmTW.—II. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας; νυκτὸς ὀφθ.. 
Pind. O. 3, 36, Aesch. ‘Theb. 390 ; cf. 
Blomf. ad. 1. (386), and v. sub ὄμμα 
TI].—Ill. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ- 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 
Soph. O. T..987, cf. Eur. Andr. 406: 
cf. ὄμμα 1V.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were confi- 
dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hdt. 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985; ef. 
οὖς: so the Chinese state-paper of 
1834 called the British Superinten- 
dent ‘the barbarian Eye.’ —V. the eye 
or bud of a plant or tree, Theophr. 

᾿Οφθαλμόσοφος, ov, (ὀφθαλμός, σο- 
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po) skilled in the eyes, an oculist, Luc. 
ex. 4. ὃ 

᾿Οφθαλμότεγκτος, ον, (ὀφθαλμός, 
τέγγω) wetting the eyes, πλημμυρίς, 
Eur. Alc. 184. 

᾿Οφθαλμοφᾶνής, ἐς, (ὀφθαλμός, φαί- 
vouat) manifest, open, Strab. Adv. 
“VOC; : 
᾿Οφθαλμώδης, ες-:---ὀφθαλμοειδής. 

᾿Οφθαλμώρῦχος, ον, (ὀφθαλμός, 
ὀρύσσω) tearing out the eyes, Aesch. 

cum. 186. . 
᾿Οφτᾶκός, 7, όν, (ὄφις) belonging to 
or treating of serpents. _ 

᾿Οφίᾶσις, 7, (ὄφις, as if from a verb 
ὀφιάζω) α bald place on the head, of ser- 
pentine or winding form, Cels. [i] 

᾿Οφέδιον, ov, τό; dim. from ὄφες. [1] 

Τ᾿ Οφεεῖς, ἔων, οἱ, also ᾿Οφιονεῖς, 
the Ophies, οὐ Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 481. 

᾿Οφζήτης, OV, ὁ.Ξεεὀφέτης : fem. ddr- 
ἥτις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

᾿Οφχοβόλος, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 
pent-slaying, Anth. 

᾿Οφϊοβόρος, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

᾿Οφζογενῆς, ἔς, (ὄφις, δ γένω) be- 
gotten of serpents. 

᾿Οφζόδειρος, ov, (ὄφις, δεερῇ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿Οφεόδηκτος, ov, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, Diosc. 

᾿Οφϊζοειδής, Ec, (ὄφις, εἶδος) like or 
tn the nature of α serpent. 

’Odidetc, ecoa, εν, (ὄφις) of ΟΥ̓ be- 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος. 
—Il. abounding in serpents, Antim. 70, 
[who has 6¢-, cf. ὄφις.] 

᾿Οφίοθριξ, tTpixoc, 6, 7, (ὄφις, θρίξ) 
snake-haired, Tzetz. 

᾿Οφζοκτόνῃ, yc, 7, serpent-killer, a 
kind of cxeAorévdpa, Diosc.: from 

᾽Οφϊοκτόνος, ον, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent-kalling. 

᾿Οφζομάχης, ov, ὁ, and -μάχος, ov, 
(ὄφις, μάχη) fighting with serpents: ὁ 
6@., a kind of locust, LXX. [ἃ] 

Τ᾽ Οφιονεῖς, ἔων, οἱ, v. sub ’Odteic, 
Thuc. 

’Ooidvecc, a, ov, (ὄφις) of, belonging 
to or like @ serpent, Liat. anguineus. [i 
in Opp: C. 2, 237; 3, 436.] 

T’Odiovedc, wc, ὃ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

᾿Οφϊοπλόκᾶμος, ον, (ὄφις, πλόκα- 
oc) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 

᾿Οφχόπους, ποῦδος, (ὄφις. πούς) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

’OgioTpb6cwuroc, ov, (ὄφις, Tpbcw- 
Tov) with serpeni’s face. 

᾿Οφζοσκόροδον and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. 

’Odidoraproc, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown OF 
engendered by serpents. 

᾿Οφτοσταφύλη. NE, 7, οὐ -στάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

᾿Οφέονρος, ον, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, v. 
ὀφιόεις. : 

ΤΟφιοῦσσα, ἡς: 7, More correct 
than Ὀφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyyras, 
Strab. p. 306—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
—2, ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

’Odiodyoc, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
Cane aap the hotel ation Ophi- 
uchus, Serpentarius or Anguitenens, 
Arat. 76, etc. Hence ; ‘ 

᾿Οφζούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. 
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’Odiodayoc, ov, eating serpents. [G] 

ὌΦΕΙΣ, ewe Ion. toc, 6, a serpent, 
snake, αἰόλος, 1]. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to dpa- 
κων In Hes. Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ὠργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Asch nes? hke 
δράκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—III. 
the constellation Serpens, Arat.—IV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=éd¢ia- 
otc, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, Il. 12, 
208, cf. Wolf Praef. Il. p. xxi, Herm. 
El. Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her. p. 
78, in which case some would need- 
lessly write ὄπφις, Schaf. Theogn. 
1057. The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Th, 334 with Z in arsis, of which also 
Aesch. Cho. 928 is an example. ] 

T’Odtc, εως, 6, the Ophis, a river 
near Mantinea, Paus. 8, 8, 4. 

Τ᾽ Oditeia, ac, 7, Ophitea, a city of 
Phocis, the earlier Amphiclea, Paus. 
10, 33, 9. 

’Oditnc, ov, 6, fem. ὀφῖτις, ἐδος, 
(ὄφις) of, or like a serpent, Diosc. [1] 

᾿Οφχώδης, ἕς, = δὄφιοειδής, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—IL = ὀφιόεις, 
snaky, Topyav, Pind. O. 13, 89. 

Τ᾽ Οφειώδης, ove, ἦν, Ophiodes, an 
island on the coast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 653. 

᾿Οφίων, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [1] 

Τ᾽ Οφέων, wvoc, ὃ, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:—in Lye. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, V. SUb ὀφλισκάνω. 

“Od/Anua, ατος, τό, (ὄφλω) a debt, 
esp. a fine imeurred in. a law-suit, etc., 
damages, 1586. 88, 28. 

*OoAnoLc, 7, an owing, debt, like 
ὄφλημα. 

᾿Οφλητής, οὔ, 6, (6@Aw) a debtor. 

τ Οῴλιεμος, ov, 6, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
μηρί. OdAce, as if from "O@AE’Q, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὥφληκα. The aor. 
is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, ---- sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω. Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=6¢ciAw, but usu. in the technical 
phrases δέκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in ἃ suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nub. 34, εἰς. ; also, θανώτου di- 
κην 602., to be found guilty of a capi- 
tal crime, Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, ὀφλ. φόνου, to be 
found guilty of murder, Ib. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 790, 2 ; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let judgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; ζημίαν ὀφλεῖν, 
etc., to incur a penalty, Eur. Med. 581, 
Dem., etc.: δίαιταν ὀφλεῖν; to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, ete. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, mfamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
νεῖν γέλωτά τινι, to be laughed at 
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by one, Eur. Bacch. 854; also, παρά 
τίνι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Maj. 282 A.—2. expressions like 
δειλίαν ὀφλ... to be thought a coward, 
are elliptic for 6A. δίκην or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for coward- 
ice, etc., as, δειλίην ὥφλεε πρὸς Ba- 
σιλῆος, he drew upon himself the re- 
proach of cowardice from the king, 
Hat. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
oxavw, Soph. Ant. 470; so ὀφλ. κα- 
Kiav, σκαιότητα, Soph. O. T. 51], 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, Eur. Hec. 327. 

*O®PA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in Ion. and 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that.—I. with the subjunct.—1. 
after pres. and fut., like Lat. subj. 
pres., the most common usage, also . 
ὄφρα ke, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, Il. 5, 128; Od. 9, 13, Pind. P. 
4, 163: see the account of this in the 
Grammars, 6. g. Jelf § 806 sqq.— 
Where the indic. seems to stand for 
the subj., it is in fact only the Ep. 
subj. aor., as towev for ἴωμεν, I. 2, 
440.—I]. with the optat., after past 
tense, like flat impf. subj., v. Jelf 
ubi supra.—lI. ὄφρα μή, like iva μῆ, 
Lat. ut ne, Il. 1, i 515, - 

B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—I. of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so long as, while,— 
1. usu. with the indic., 1], 2, 769, Od. 
20, 136, etc.; the sentence is com- 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα τε is also fouud, 
and maintained by Schaf. Theogn. 
953, by comparison with écre.—2. 
more rarely with the subjunct., I. 4, 
346, Od. 15, 81, etc.; and with an- 
swering τόφρα, 1]. 7, 193—3. also 
with ἄν, κε, kev, and the subjunct., 
Il. 6, 113, Od. 2, 124, ete.; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ ἂν μέν Kev, 1]. 11, 202, Od. 5, 
361; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα. κεν with the 
indicat., Il. 24, 553.—II. of duration 
of time up to a definite limit,—until_—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the mit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ KaTéxTabey, till at last 
they too were slain, Jl. 5, 557, ef. 
588, Od. 5, 57, ete.—2. with subjunct. 
aor., if the limit is not yet reached, 
ἔχει κότον. ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice ἐ he shall have satisfied it, 
Il. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄν, ke or κεν and subj., Il. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—1II. 4050]. of zndefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως III, for a 
while, only in Il. 15, 547, v. Jelf § 816 
e—Ep. and Lyr. word,—Att. ἕως, 
and also iva: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that oniy in lyric passages. 

᾿Οφρύα, 7, ν. O¢ptn: also rarer 
acc. of ὀφρύς. 

᾿Οφρυάζω, (ὀφρύς) to signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 

᾿Οφρυανασπᾶσίδης, ov, ὁ, (ὀφρύς, 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A. 

᾿Οφρὕάω, ὥ, (ὀφρύς 11) to have ridges 
or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοι- 
ee Poét. ap. Strab. p. 382 Ca- 
saub. 3 
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Ὄοφρύη, ης, ἢ, lon. for ὀφρύς 11, Hat. 
4, 181, 182, 185: the same form (not 
θύρα) is used by Eur. Heracl. 394. 
ὔ 
᾿Οφρύκνηστος, ον, (ὀφρύς, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
to Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
more. 

Τ᾿ Οφρύνειον, ov, τό, Ophrynéum, a 
city of Troas, Hdt. 7, 43: also called 
’Odpbviov, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
ete.\ Hence 

'tO@pbivecoc, a, ov, of Ophrynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208. 

᾽Οφρῦόεις, εσσα, ev, (ὀφρύς II) on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, Il. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 
metaph., lofty, pompous, ὀφρυόεσσα 
ἀοιδή, Of Aeschylus’ poetry, Anth. 
Baad: 

᾿Οφρύόομαι, (ὀφρύς) as pass., to be 
supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρυω- 
μένος, supercilious, Lue. Amor. 2. 

᾿᾽Οφρύὕόσκτϊος, ov, (ὀφρύς. σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

"O®PY’S, voc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12,186: acc. plur. ὀφρύας 
(in the fourth foot), Od. 9, 389; but 
ὀφρῦς (in the third), Il. 16, 740; cf. 
ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
eye-brow, Lat. supercilium, in_plur. 
ὀφρύες always in Hes., nearly always 
in Hom., esp. in phrases ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, 1]. 1, 528, etc.; dz’ 
ὀφρύσι δάκρνα λεῖβον, 1]. 13, 88, etc. 
—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
rage, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, as, τὰς ὀφρῦς ἀνα- 
σπᾶν, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride (cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159 : so, ὀφρῦς ἐπαίρειν, Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to kmt the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. τοξο- 
ποιέω: SO, Tac ἀ. συσπῶν, Luc. Vit. 
Auct. 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, I. A. 648; so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) Ἕορτ. 5: the 
brow was also the seat of smiles and 
joy, ἀγανᾷ γελᾶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
67.—2. ὀφρύς alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—IlI. from likeness of shape, the brow 


of a hill, a ridge with overhanging bank, 


a beetling crag, Il. 20, 151, Pind. O. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyh. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hat. 
always uses the form ἡ ὀφρύη. (Cf. 
Sanscr. baru, Pers. abru, our brow, 
jLat. frons.t) [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have ὕ, and the accent on antepenult., 
εὔοφρυς, Aaciodpuc, λεύκοφρυς, etc. ] 

᾿Οφρύωσις, 7, (ὀφρυδομαι) a raising, 
elevation, Paul. Aeg. [Ὁ] 

“Oyd, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
6x’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to seize, grasp; for 
as Doderlein remarks, ὄχα is to ὀγυ- 
poc as the old Germ. fast, very, to 
fest, fast, tight.) 

᾿Οχάνη, 7¢,7,=sq., Plut. Cleom. 11. 
οὐ Οχᾶνον, ov, 1: (ὀχέω, ἔχω) the 
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handle of a shield, consisting of two 


bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(οἰακίζειν), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hdt. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91 : for 
in earlier times the great shield (θυ- 
ρεός, in Hom. ἀσπὶς τερμιόεσσα) 
was hung by ἃ leather strap (τελα- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dles. The κανόνες were next sup- 
planted by the κρίκος or πόρπαξ, 
prob. a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. 1. c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper Or arm-strap, ὀχάνη OF ὄχα- 
νον, the lower or hand-strap, in which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [a] 

Ὀχεά, ἡ:Ξεχειά, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. 

sp eee on, Ion. impf. from ὀχέω, 


’Oyeia, ac, 7, (ὀχεύω) a covering or 
impregnating, of the horse, Xen. Eq. 
5, 8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen, An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—II. ποντία ὀχεία, (ὀχέω) the hold- 
er of the ship, i. e. an anchor, Hesych. 

᾿Οχεῖον, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc. ; a cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. 5. v.—II. (ὀχέω)γεεὄχημα, 
ὄχος. Aesch. Fr. 180. 

’Oyetoc, a, ov, (ὀχεία) belonging to 
or capable of covering or breeding, ἵππος, 
Lycurg. ap. Harp. 

Ὄγχεσφι, -σφιν, poet. dat. plur. for 
ὄχεσι, from τὸ ὄχος, Hom. 

᾿Οχεταγωγέω, -γωγία;::εὀὐχετηγέω, 
-yia, Plat. Legg. 844 A. 

᾿᾽Οχετἄγωγός, όν,---εὀχετηγός. 

᾿Οχετεία, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Parte An.39 5) 11% 

᾿Οχέτευμα, ατος, TO, (ὀχετεύω) Wa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 

᾿Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal or 
aqueduct, ποταμὸν oy., Hdt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετευόμενον, Hdt. 3,60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὀχ. 
εἰς τὸ σῶμα, Plat. Legg. 666 A.—In 
mid., Anth. P. 9, 162. 

’OveTnyéw, ὥ, to carry off or con- 
duct by ditches or canals : and 

’OveTnyia, ας, 7, α conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 

᾿Οχετηγός, ὄν (ὀχετός, ἄγω) con- 
ducting or drawing off water by a ditch 
or canal, Il. 21, 257; πνεῦμα dy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: ὀχ. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 

᾽Οχέτιον, ov, τό, dim. from ὀχετός. 

“OveTAov, ov, τό,--εὄχημα, Gramm. 

᾿Οχετογνώμονες, οἱ, (ὀχετός, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the.proper height. 

᾿᾽Οχετοκρώνιον, ov, T6,=sq. [ἃ] 

᾿Οχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρῶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
Ξεκηλώνειον. 
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Ὀχετός, οὔ, ὃ, (ὃ ὄχος, ὀχέξω) ἃ 
conduit, ditch, canal, aqueduct, water 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Phaed. 112 C, 
etc.: in plur., waters, streams, Pind. 
O. δ, 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767: 
metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, to 
make a side channel or means of escape, 
Id. Supp. 1111; cf. sub iG U. 2. 

"Oyevya, atoc, τό, (ὀχεύω) the re- 
sult of ὀχεία, the foetus or embryo, 
Arist. H. A. 6, 23, 3. 

᾿Οχεύς, Ewe Ion. joc, ὁ, (ὀχέω, ἔχω) 
any thing for holding or fastening : 1n 
Hom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, Il. 3, 372: 
in plur., the clasps of the belt, 1]. 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the door, 1]. 12, 121, 
Od. 21, 47, etc. 

"Ovevole, ewe, ἡ.Ξεὄχευμα. 

᾿Οχευτῆς, οὔ, ὃ, (ὀχεύω) any ant- 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
11, 318. Hence 

᾿χευτικός, H, όν, belonging to, capa 
ble of covering: salacious, of animals, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 6, sq. 

᾿Οχευτός, ἢ, Ov, covered, impregna- 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like ὀχέομαι, to ride ; 
but only used of male animals, to cov- 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hat. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 E, ete. : 
—also of the groom, to put the horse to 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13.—In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14,12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

᾿Οχέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὄχος) collat. 
form of ἔχω, as φορέω of φέρω ----ἰο 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, κα- 
κὸν μόρον. ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to play 
childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν, Od. 
1,297; φρουρὰν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. Pr. 143 :—to uphold, ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Eur. Hel. 277.—2. to 
carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to leg another 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτον 
δ᾽ 6x6, Ar. Ran. 23 ; so of a general, 
to let the men ride, Xen. Hipparch. 
4, 1.—IJ. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχή- 
σονται; Il. 24, 131; ἵπποισιν ὀχεῖτο, 
H. Ven. 218: hence, often, without 
the dat.-iz7w, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru,navi), 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι ἀλεγει 
vol ὀχέεσθαι, hard to drive, 1]. 10, 403 ; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ᾽ ἵππων 
ὀχεῖσθαι, Hat. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 5, 
58 :—én’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., émi λεπτῆς ΄ 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have but a slight 
hope for a stay or anchor, Ar. Eq. 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :-— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθαι, 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our wag- 
on.) 

Ὀχῇ, ἧς, ἦν (ἔχω) support, nourish- 
ment, food, Lyc. 482.---11.- ὀχεά, 4. v. 
-Π].--ὐὀχεία, Arat. 1069. ei 

+'Ovn, ne, 7, Oche, ἃ mountain ia 
south of Euboea, Strab. p. 445.—Also: 
ancient name of the island, Id. ib. 

Ὄχημα, ατος, TO, (ὀχξω) any thing 
that bears or supports, hence Jupiter is: 
called γῆς ὄχημα, prop of earth, like 
γαιήοχος, Eur. Tro. 884.—II. a care 
riage, a chariot, Lat. vehiculum, Hdt. 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-car, 
as opp. to dpua (the ware) Pind. 
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#r. 73; but also, ὄχημα ἱππικόν, 
Soph. El. 740; ἵππειον, πωλικόν., 
Eur. Alc. 67, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα oy., Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. Tr. 656; vdior ὄχ.» 
Eur. 1. T. 410; for, strictly, it is opp. 
to a ship, Plat. Hipp. Maj. 295 D :— 
ὄχημα κανθάρου. α riding-beetle, (as 
We say α riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—2. Pind., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν. Hence 

᾿Οχημᾶτϊκός, ἢ, Ov, belonging to a 
vehicle. ὅς 

᾿Οχημάτιον, ov, 76, dim. from ὄχη- 


a. 

Ὄνχησις, 7, (ὀχέωλ) α bearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—I. (from pass.) 
a driving, riding, sailing, ld. Rep. 452 
C: ὄχησιν ποιεῖσθαι .--- ὀχεῖσθαι; 
Strab. p. 55 Casaub. 

. ?OyPdouat,=sq., Gramm. 

. Ὀχθέω, ὦ, f. -7ow, strictly to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. In 80 
far as this is expressed in words, splay 
ὀχθήσας mpocéon, 1]. 1, 517, Od. 4, 
30, etc. ; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε, 1]. 11, 
403, Od. 5, 298, οἷς. ; ὀχθήσας προς- 
εφώνεε, Od. 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
apocoyGéw.—Ep. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, βολῆ to βάλλω, 
.etc.. Buttm. Lexil. 5. v.) 

Ὄχθη, n¢, ἦν» Older form of ὄχθος, 
any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank or dyke,—mostly in 
plur., the raised bank of a river, in full, 
ὄχθαι ποταμοῖο, 1]. 4, 487, Od. 6, 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr. 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο.- the 
raised banks of the trench, dykes, 1]. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(Ὁ. sub @ic), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
1, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3. and 5, ef. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη 1s always the 
bank of a river, etc., ὄχθος always a 
Aill; but v, Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
98 ; cf. ὄχθος. Hence 

᾿Οχϑθηρός. a, bv, raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diose. 

Ὄχθησις, 7, (ὀχθέω) indignation, 
veration, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
H..5, 179, 540: v. προςοχθίζω. 

Οχθοιβος, ov, ὃ, a purple stripe 
down the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tunica. 

- Ὄχθος, ov, ὃ, later form from ὄχθ 
(4. ν.), α rising ground, hill, first in H. 
Hom. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
Hadt., as 4, 203; of the Areopagus, 
Td. 8,52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθη, of 
a river's bank.—Aesch. Cho. 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, εος, τό, 
but the place is corrupt. 
᾿Οχθοφύλαξ, Gkoc,.6, 7, (ὄχθη oF 
ἰὄχθος, φύλαξ) a watchman ona hill. 
᾿Οχθώδης, ες, (ὄχθος, εἶδος) mound- 
like, hilly : -with a raised edge or bank, 
Dion. H. . 
᾽Οχλἄγωγεύς, ὁ,Ξ- ὀχλαγωγός. 


᾿Ὀχλᾶἄγωγέω,. ὥ, (ὀχλαγωγός) to. 
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collect the people, stir them up to sedt- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the nose, Strab. ᾿ 

᾿χλἄγωγία, ac, 7, α collecting a 
a eet. Plat. Pyrrh. 29: and 

᾿Οχλᾶγώγιεον, OV, TO, α rrolous as- 
semblage, mob: from | 

᾽Οχλᾶἄγωγός, dv, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, ὁ ὀχλαγωγός, a mountebank. 

᾽᾿Οχλάζω, (ὄχλος) to come.together in 
a riotous manner, Eccl. 

᾿Ὀχλεύς, 6,=pox6c, a lever, hence 
ἐποχλεύς : from 

᾿Οχλεύω,Ξ-εμοχλεύω, to move by a 
lever. (The root 1s ὄχος, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω, ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, woyAoc, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 

Ὀχλέω, Ion. for foreg., ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
Il. 21, 261. 

Ὀχλέω, ὥ, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. ace., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. More usu. inits compds. Hence 

Ὄχλημα, ατος, T6, annoyance, Sext. 
Emp. 

᾿Οχληρία, ac, 7, troublesomeness, tm- 
portunity, LX X: from 

Ὀχληρός, a, Ov, (ὀχλέω) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; revi, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., etc.—II. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -ρῶς, Dion, H. 

Ὄχλησις, εως, 7, (ὀχλέω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
Ξεὄχλος, Moer. p. 289. 

᾿Ὀχλητικός, ἢ, Ov, belonging to a 
multitude or mob, Procl. 

Ov ilo, f. -ἰσω,Ξ--ὀχλέξω, ὀχλεύω, 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint of strength, ll. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν): στόμα ὀχλίζειν. to open 
the mouth violently, i. e. begin talking 
violently, Nic. Al. .225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like 6yAaywyéw. 

᾿Ὀχλικός. Hs όν, (ὄχλος) suzted to 
the mob, ὀχλ. καὶ θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, Pericl. 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 C. Δαν κῶς, Plut- 2, 
484 B. 

᾿Οχλοᾶρέσκης. ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
OKw) one who flatters the mob, prob. |. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

᾿Οχλοκοπέω, ὥ,(ὀχλοκόπος) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E. 

᾿Οχλοκοπία, ac, 4, the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 

᾽᾿Οχλοκοπικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ὀχλοκόπος: ἢ -κή (SC. τέχνη) the art 
of cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
from 

᾿Οχλοκόπος, ov, (ὄχλος, - κόπτω) 
courting the mob: ὃ ὀχλ., a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. 

᾿Οχλοκρᾶσία, ac, 7, (ὄχλος, κρᾶ- 
σιςν) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 

’OyAoxpdréouat, (ὄχλος. κρατέω) 
as pass., to live under mob-rule, as Opp. 
to δημοκρατέομαι. Hence 

᾿Ογχγλοκρᾶτία, ac, 7, mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6,4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 

᾿Οχλολοίδορός, ov, (ὄχλος, λοιδο- 
ρξέω) reviling the mob, Timon Phl. 

'OyAouavéw, ὥ, (ὄχλος. μαίνομαι) 
τ x va after mob popularity, Plut. 2, 
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᾿Ὀχλοποιέω, GB, (ὄχλος, ποιέω) to 
make a riot : ae THY πόλιν, to set it 
im an uproar, N. 'T. 

ὌΧΛΟΣ, ov, ὃ, a throng o le 
an irregular crowd, Pind. a eae 
Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
populus or plebs), Plat. Polit. 304 C, 

egg. 707 KE, etc.; πρὸς ὄχλον ζῆν, 
Id. Ax. 368 D ; cf. ὀχλοκόπος, ὀχλο- 
κρατία, etc.: thecamp-followers, opp. to 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι’ ὄχλου ἤδη τοῦτό 
γε, this is already in the mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in 
plur. :—generally, a mass, multitude 
of any thing, ἕππων, Eur. 1. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 ἘΣ; cf. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις. ὄχλον παρέχειν τινΐ, 
to give one trouble, Hdt. 1, 86, and 
Att.; δι’ ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, to 
become troublesome, Ar. Eccl. 888, 
Plat. Ale. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret. πόλχος, cf. volgus, vulgus, 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾿Οχλοτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
delighting the mob. | 

᾿Οχλοχᾶρής, ἔς, (ὄχλος, χαρά) 
courting the mob, M. Anton. 1, 16. 

᾿Οχλώδης, Ec, contr. for ὀχλοειδής, 
(ὄχλος, εἶδος) like a mob, turbulent, un- 
ruly, θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
6yA., troublesomeness, Thuc. 6,24. 

Ὄχμα, atoc, τό, (ἔχω) like ἔχμα, a 
hold, band, fetter. Hence 

᾿Οχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ éyp., Id. 
Or. 265; to bind, tic ἐν φάραγγί σ᾽ 
ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; ixmeve 
ὀχμ., to bit or rein horses, Eur. El. 
817.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
743. 

᾿Οχμή, ἧς, 7,=oxua: esp. the han 
dle or strap.of a shield,—éyarn, ὄχα- 
νον OY πόρπαξ. - 

Ὄχμος, ov, ὃ. (ἔχω) α strong hold, 
fortress, Lyc. 443. 

Ὄχνη, 7, later way of writing 
ὄγχνη; 4. ν. ? 

“Ovoc, ξος. τό, (ἔχω, ὀχξω) @ car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of α single cha- 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, etc. ; and in 
poet. dat. ὄχεσφι, -φιν. 1]. 4, 297; 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P. 9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 
signf.) 

Ὄγχος, ov, ὃ, (ἔχω) eny thing which 
holds: thus harbours are called νηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.—I. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr. 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hdt. 8, 124, Aesch. Ag. 1070, etc.; 
periphr., ἅρματος ὄχοςΞεὄχος. ὄχημα, 
Eur. Hipp. 1166, I. T. 370; but, τρό- 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
bearers of the chariot, i. e. the wheels, 
Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 1190 :--ὄχος 
ταχυήρης, of a ship, Aesch. Supp. 
33; cf. oynua.—Dor. ὄκχος, Pind. 

’Ox6¢, 7, Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. ‘ 

᾿Οχῦροποιέομαι, dep., ( ὀχυρός, 
ποιέω) to fasten, fortify, Bolyb. 1, 18, 
4:—the act. is in Philostr. 

᾿Οχῦρός, a, Ov, (ἔχω) like ἐχυρός, 
ων geass Peddlers of wanda 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος: vf 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνες, 
Eur. 1. A. 738: esp. as military term 
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of a strong hold or position, ὄρος, a 
piov, Xen. An. 1, 2, 22, etc. Adv, 
τρῶς, Eur. Med. 124. Hence 
᾿Οχῦρότης, NTOC,7, firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
lyb. 5, 62, 6, Diod., etc. 

᾿Οχύρόω, ὥ, (ὀχυρός) to make fast 
and sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so 
in mid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
etc.. Hence 

᾿Ογχύρωμα, ατος, τό, α stronghold, 
oe LX X.—+As pr.n. of astrong- 

old near Ialysus in Rhodes, Ochy- 
roma, Strab. p. 655.¢ [0] __ 

’Oyipouariov, ov, τό, dim. from 
foreg., LXX ἦ 

᾿Ογύρωσις, EWC, ἡ, (ὀχυρόω) a mak- 
ing a secure, fortifying, LXX. 
Hence 

Ὀχυῦρωτικός, 4, Gv, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. 

“Ow, ἡ, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 
oma, « voice, whether in speaking, 1]. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc. ; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice ; but also of the cicada, Il. 3, 
152; of lambs, Il. 4, 435.—II. a dis- 
course, word, Il. 7, 53; 11, 137, etc.— 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *éra, ἔπος, 
εἰπεῖν.) 

“Oy, 7, gen. ὀπός, (6pounar)= dec, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾿Οψαμάτης, Gv, ὁ, (ὀψέ, ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μέλων ὀὄψα- 
«ara (vocat.) Theocr. 10, 7. 

᾿Οψανθής, ἐς,-εὐὀψιανθής. 

"Ὄψῶνον, ev, τό, (ὄψομαε)--εὖψις, 
Aesch. Cho. 530. 

’Owdouat, (ὄψον) dep., to eat as 
ὄψον, Tt, Plut. 2, 668 B. 

᾿Οψαρέδιον, ov, τό, dim. from 54., 
Spohn de Extr. Od. Parte p. 130. 

Οψαάριον, ov, τό, dim. from ὄψον, 
esp. fish, Ar. Fr. 140. 

᾿Οψῶρότης, ov, ὃ, (ὀψέ, ἀρόω) one 
who ploughs late, Hes. Op. 488. 
᾿ Οψαάρτυῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
᾿ food dressed or seasoned, a made dish, 
Nicet. 

᾿Ὀψαρτῦσία, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of cookery: a cookery-book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 

᾿Οψαρτυτής, ot, ὁ, (ὀψαρτύω) α 
cook, Polyb. 12, 9, 4, Hence 

᾿Οψαρτύτικός, 7, Ov, of, belonging 
to a cook or cookery: hence 7 -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 
dy. βιβλία, cookery-books, Ib. 

᾿Οψαρτύω, (ὄψον, ἀρτύω) to dress 
or season food, Polyb. 12, 24, 2. [Ὁ] 


ὌΨΙ, adv., after a long time, at 


length, late, Lat. sero, Hom., etc. : 
ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθώνειν, to be 
late in learning, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. Ὁ. 1264; so, ὀψὲ 
φρονεῖν εὖ, Kur. Or. 99; cf ὀψιμα- 
Onc ; also, ὀψὲ δή, Il. 7, 399, etc., ὀψὲ 
οὔν, Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 
ye 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
272: late in the season, Hes. Op. 483: 
ὀψὲ ἦν, ἐγέγνετο, it was, was getting 
late, Xen. An. 2,2, 16; 3,4, 36; ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.—3. c. gen, ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy’s serum 
diei, Xen. Hell. 2, 1, 23; also, ὀψὲ 
τῆς ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, late in life, Luc. Dem. En- 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
(Perh. akin to ἕπομαι, ὀπίσω.) 
᾿Οψείω, (Gyouar)desiderat. of dpda, 
to.wish to see, c..gen., ἀὐτῆς καὶ TOAE- 
ozo, 1]. 14,37. 
*Owpecbar, inf. fut. of ὁράω, Hom. 
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ῥΟψέω,Ξεὀψίζω, dub. 

“Ownua, utoc, T6,=dwWov, Plut. 2, 
664 A, for ἔψημα. 

Οψημέρα, > (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 
like ὀψέω. 

᾿Οψητῆρ, ἦρος, ὁ, Ῥτοῦ.---ἐψητήρ, 
Theodorid. ap. Ath. 229 Β. 

“Ow, adv., Aeol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dysc. 

’Owia, ac, 7, (sc. Gpa) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
δείλη, 0. ἣν opia, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην owiav, Thuc. 8, 26; so, deé- 
Ane ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. ὄψιε- 
o¢.—Opp. to ὄρθρος. 

᾿Οὐψϊαέτερος, ὀψιαίτατος, Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. 

᾿Οψχανθέω, ©, to bloom late, The- 
ophr.: from 

᾿Οὐγχανθῆς, Ec, (ὀψέ, ἀνθέω) late- 
blooming, Theophr. 

‘Owidvoc λίθος, 6, a black stone, 
perh. a kini of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 

᾿Οψιβλαστέω, G, to sprout or shoot 
late, ‘Theophr. : from 

᾿ΟὈὐψιβλαστῆς, ἐς, and ὀψέβλαστος, 
ov, (ὀψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, ‘Theophr. 

᾿Οψέγαμέου γραφῆ, 7, ἃ prosecution 
for putting off marriage beyond the ap- 
pointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. 
Muller Dor. 4, 4,3: from 

᾿Οψέγᾶμος, ov, (ὀψέ, γαμέω) late- 
marrying. [i] 

᾿Οψϊγενῆς, ἐς, late-born. 

᾿Οψέγονος, ον, ( ὀψέ, *yévw ) late- 
born, Il. 16, 31: usu. in plur., ὀψεγό- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2. of a son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer. 165, Hdt. 7. 
3.—3. later born, 1. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [1] 

'Owléorepoc, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. of ὄψιος. 

’Owilo, f. -icw, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in-the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψεσθέντες, 
belated, benighted, Xen. Lac. 6, 4. 

᾿Οψζκαρπέω, O, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 

᾿Οψίκαρπία, ac, 7, @ late frugting, 
Theophr. : from 

᾿Οψέκαρπος, ov, (ὀψέ, καρπός) fruit- 
ing late, late-bearing, 'Theophr. [1] 

᾿Οψζκέλευθος, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming or going late, Nonn. 

᾿Οψέκλωψ, orog, ὃ, (ὀψέ, KAOW) 


-one who steals in the evening or at night. 


᾿Οψέκοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch. Ag. 889. [1] 

'Owiudbera, ac, ἡνεεὀψιμαθία. [a] 

᾿Οψχμαθέω, @, to learn late, Luc. : 
from 

’Owiwabac, ἐς, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, 252 D; too 
late or too old.to learn, c. gen., ἀδικίας, 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 


learning, pedantic ; so Cicero, ὀψιεμα- 


θεῖς quam sint insolentes non ignoras, 
ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence ς j 

᾿Οψιμαάθία, ac, 7, late-gotten learn- 
ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 
2, 634 C. 

᾿Οψέμορος, ov, (ὀψέ, μόρος) dyin 
late or with eae HI ; ΟΝ 

“Owiuoc, ον; (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 
late, slow, τέρας ὄψ., ἃ prognostic that 
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later prose, as Xen. Oec. 17, 4, and 

5; ef. Lob. Phryn. 52. 
᾿Οψένοος, ov, (ὀψέ, voéw) late-ob- 
serving, 1. 6. remiss, inobservant, of 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [7] 
’Owivec, ἡ, Ov,=6yLoc, Somewhat 
rage and wholly rejected by Phryn. 
ok. 

"Owtoc, a, ov, (ὀψέ) late, dwia ἐν 
νυκτί, Pind. I. 4, 89 (3,53); cf. ὀψέα. 
—Il. Att. compar. ὀψιαίτερος, a, ov, 
superl. ὀψιαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl. 
of ὀψέ, ὀψιαίτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to mpwiaitara, Xen. 
Hell. 4, 5, 18, etc. :—we also find a 
compar. ὀψέτερον, in Plut. 2, 119 C: 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp. 
to πρώϊος.. Hence © - 
᾿Ονψτότης, ητος, ἢ» lateness, slowness, 
Theophr. : opp. to πρωϊότης. 
᾿Οὐψίπέδων, wvoc, ὁ, (ὀψέ, πέδη) 
one who has long been in fetters, Me- 
nand. p. 287. 
᾿Οψέπλουτος, ov, (ὀψέ, TAOUTEW) 
that has grown rich late. 
᾿Οψέπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι) 
going late, Nonn. 
Ὄνψις, 7, genit. ewe Ion. coc: (ὄψο 
μαι) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλον 
ὄψιν ἀτυχθείς, Il. 6,468; ὄψις φοβε- 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp. 
567: esp. a vision, apparition, Hdt. 1, 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου 
or ὀνείρου, freq. in Hdt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645, 
cf. Soph. El. 413, etc.:—déyu¢ oixo- 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appearance, look, of ὄψιν ἐειδόμενος, 
Pind. N. 10, 26; cf. Thuc. 1,10; 6, 58; 
7, 44: the face, visage, Plat. Phaedr. 
.240 D, 254 B.—I. later also subjec 
tive, the power of sight or seeing, eye- 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, 11. 20, 205, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9. 93, 
Eur., etc.; προφαίνειν τινὲ ἐς ὄψιν, 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις μαρᾶναι, to quench the orbs of 
sight, Soph. O. Τ᾿. 1328, cf. Ant. 52.— 
2. ἃ viewing, view, sight, Lat. conspec- 
tus, τοῦ κόσμου. etc,, Plat. ; εἰς ὄψιν 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D; ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, 1. 6. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, ef. 
Eur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hdt. 5, 106. 

᾿Οψιεσμός, οὔ, ὁ, (ὀψέζω) a being too 

late, Dion. H. 4, 46. 

᾿Οψισπορέω, ὥ, to sow late, The- 
ophr. : from 

᾿Οψέσπορος, ov, (ἠψέ, oreipw) late 
sown, to be sown late, Theophr. 

᾿Οψέτεκνος, ov, (ὀψέ, τέκνον) alate 

descendant, Lyc. 1272. [i] 

᾿Οὐϊτέλεστος, ov, (ὀψέ, TEAEW) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 

Il. 2, 325, like ὄψιμος: 7 

᾿Οὐϊτέλευτος, ov, (ὀψέ, τελευτή) 

—foreg. 

‘Owitepov, compar. of ὀψέ, q. ν. [7] 
᾿Οψέτομος, ov, (ὀψέ, τέμνω) cut late, 

to be cut late, Theophr. [7] 

᾽᾿Οψέτῦχος. ov, (ὀψέ, τυγχάνω) late - 

gotten, Manetho: [7] 

᾿Οψιφᾶνῆς. éc, (ὀψέ, φαίνομαι) ap- 
pearing or rising late, Nonn. 

'Owiddpoc, ov, (ὀψέ, φέρω) late 
bearing, Theophr. 

᾿Οψίέφῦγος, ov, (ὀψέ, φεύγω) flying 
late. [1] ΤᾺ 

᾿Ὀγψέχα, adv:, Byzant. for ὀψέ, οἵ, 

Lob. Phryn. 51. ς 

᾿Οψοδαίδᾶλος, ον, (ὄψον, δαίδαλος) 


is late of fulfilment, Il. 2, 325 ; also in | skilful in dressing food, a clever cooky 
mes ji OFS 


OYOII 


epith. of Archestratusin Ath.: formed 
like Aoyodaidadoc. 

’Opodeia, ac, 7, (ὄψον, δέω) a want 
of food or fish, Suid. 

᾿Οψοδόκη, ἡ,Ξεὀψοθήκη. 

᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 

᾿Οψοθήκη, ne, ἦν, (ὄψον, θήκη) α 
place for keeping victuals in, like γύ- 
2106. 

Owbrsyia, ac, 77, α treatise on food 
or cookery, Ath. 284 E: from 

᾿Οψολόγος, ov, (ὄψον, λέγω) dis- 
coursing on food or cookery, Ath. 337 Β. 

Ὄνψομαι, fut. of ὁράω, Hom., etc. 

᾿Οψομᾶνής, é¢, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 

᾿Οψομανία, ac, 4, madness after 
dainties. - g 

Ὄγψον, ov, τό, (Ew) strictly boiled 
meat, as opp. to bread ; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ ol- 
νον ὄψα Te, Od. 3. 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Il. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, 1]. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
—3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 Εἰ, Xen., etc. ; me- 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, 7 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, " hunger is 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
Mem. 1, 3, 5; so, οἱ πόνοι ὄψον τοῖς 
ἀγαθοῖς, 1d, Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
δὲ λόγοι φθονεροῖσι, are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
μύρα, ὄψα καὶ τραγήματα; etc., Plat. 
Rep. 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (πολ- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχ- 
θὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
freq. in comedy, v. ap. Ath. 648 F: 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον: cf. 
omnino Boéckh P. E. 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41.—”Owov then is 
used of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
ever, of vegetables. 

᾿Οψονομέω, ὥ, to be an ὀψονόμος, 
Critias 50. 

᾿᾽Οψονόμος, ov, ὁ, (ὄψον, νέμω) one 
who watches the price of provisions, esp. 
of fish, Sophil. Andr. 2. 

᾽Οψοποιέω, ὥ, (ὄψον, ποιξω) to dress 
food nicely, Plut. 2, 663 Β, etc.; dw. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen, Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence 

᾿᾽Οψοποίημα, atoc, τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 

᾿Οψοποιητικός, ἢ, Ov, of or fit for 
delicate cookery : ἢ -κή (sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 

᾿Οψοποιΐα, ac, 7, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 Ὁ: and 

᾿Οψοποιϊκός, 7, ὄν, = ὀψοποιητι- 
κός: ἢ -κῆ (Sc. τέχνη), Ξεὀψοποιητι- 
kn, Plat. Gorg. 463 B, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 

᾿Οψοποιός, Ov, (ov, ποιέω) cook- 
ing food skilfully : ὁ 6y., a cook, Hat. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
ρος, Plat. Rep. 373 C, cf. omnino 
Dionys. (Com.) Thesm. 1, 5, sqq. 

᾿Οψοπόνος, ov, (ὄψον, Tovéw) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 

᾿Οψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house : from 

᾿Οψοπώλης, ov, 6, (ὄψον, πωλέω) 
a victualler: esp. a fishmonger: fem. 

1076 


II 


TIATT 


ὀψόπωλις, tdoc, Plut. Timol. 14. | for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πόσοι 


Hence 

᾿Οψοπωλία, ac, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

᾿Οψοπώλιον, ov, τό,Ξε ὀψοπωλεῖον. 

᾿᾽Οψοφᾶἄγέω, ὥ, Strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and 

᾿Οψοφαᾶγία, ac, 7, dainty living, Aes- 
chin. 6, 33, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶγεϊῖν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—Irreg. Att. superl. ὀψο- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13, 4. [ἃ] 

᾿Οψόφαγρος, ὃ.--οὐξύφαγρος, dub. 

᾿Οψοφϊλία, ac, 7, love of dainties ; 
dub. 

᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or carrying food, Matro ap. Ath. 135 D. 

᾿Οψών, voc, ὃ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 

Τ᾿ Οψωνάτωρ, opoc, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

᾿Οψωνέω, G, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc.; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., AeA- 

οἷσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 

lut. 2, 709 A.: from 

᾿Οψώνης, ov, 6, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish Or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, 7, Ov, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 313 F. 

᾿᾽Οψωνία, ac, 7, the purchase of fish: 
purveyance, Critias 50. 

᾿Οψωνιάζω, (ὀψώνιον) to furnish 
with provisions, to victual, ὁψ. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 
pay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
lyb. 23, 8, 4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, ὃ, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. p. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69, 7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ov,=dwWo0ddKoc. 

᾿Οψώνιον, ov, TO, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12; in plur., Id. 1, 67,1: 
—questioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


II, x, πῖ, indecl.: sixteenth letter 


of Gr. alphabet. As numeral 7’= 
80, but 780,000. But in Inscrr., 


ΤΙ is: for πέντε: [A], TA, (Xl, [MI 
for πεντάκις δέκα, π. ExaTov, T. χί- 
λιοι, π. μύριοι. 

Changes of z, esp. in the dialects, 
—1. 7 asthe hard labial, interchanges 
with the soft β, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βατεῖν, πλαδαρός BAadapoc: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Ion., as 
ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and π᾿ was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ᾽ ἡμέ- 
pnv, ὑπ’ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, do@dpa- 
γος for dordpayoc, λίσφος for λίσπος; 
opoyyoc for σπόγγος, etc., Lob. Phryn. 
113.—II. in Ion. prose, π᾿ becomes Καὶ 


ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this took 
place in other words, also in old 
Aeol. Greek, with the forms of which 
the Lat. corresponds, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 
quor, ὀφθαλμός ὥκος oculus, Greg. 
Cor. 579, sq.—II]. in Aeol. π is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for με- 
τά, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeol. 
and Dor. 7 is for τ, as, πέτορες for 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον 
(spatiwm) tor στάδιον, σπολάς for στο- 
λάς, σπαλείς for σταλείς, Koen. Greg. 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, σπου- 
O7.—V. π᾿ is sometimes interchanged 
with y, as in λαπαρός Aayapoc, Aa- 
πάρα ayov, Adyoc lepus.— VI. in 
Aeol., and generally in poetry, π 
is oft. redupl. in relatives, as ὅππη 
ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for 677, etC., 
Greg. Cor. p. 588.—VII. in poetry, τ 
is inserted after 7, esp. In πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος With 
their derivatives. 

IIa, Dor. for πῆ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—II. πα, enclit., 
Dor. for πη or πως, somehow, Theocr. 

IId, shortd. Aeol. and Dor. for πα- 
THP, πάτερ, οἴ. ua, and Ba. ᾿ 

Πᾶα, Lacon. for πᾶσα, like Méa 
for Μῶσα, Ar. Lys. 

tIIdyai, ai, Dor.=TInyai, q. v. 

ΠΠαγανάλια, τά, the Latin Pagana 
lia, Dion. H. 4, 15. 

tilayaoai, ὧν, ai, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from which 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7, 193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab. 
p. 436.) ; 

tIlayacaiog, a, ov, poet. -σῆϊος, ἢ, 
ov, of or relating to Pagasae, Pagasae- 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Il., from his temple in that place, 
Hes. Sc. 70. 

tilayaonic, idoc, 7, fem. to foreg., 
Ap. Rh. 1, 319. 

tIlayaoyrtikéc, 7, 6v, of Pagasae; ὃ 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. 

tIla@yacic¢, idoc, 7, Dor. for TInya- 
cic, Mosch. 3, 78. 

tilayacitne, ov, ὁ, κόλπος,Ξ: Πα- 
γασητικὸς κ-., Dem. 159, 26. 

tIldyacoe, ov, ὃ, Dor.=Tyyacoc, 
Pind. O. 13, 91 

Uetie efi aie ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hdt. 5, 16. 

ΤΙαγγέλοιος, ov, (πᾶς, yedoioc ) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat. 
Phaedr. 260 C. 

Tlayyevei, adv., v. sub παγγενής. 

Tlayyevétetpa, ac, 7, fem to sq., 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Tlayyevérne, ov, ὃ, and παγγενέ- 
τωρ; ορος, ὃ, (πᾶς, γενέτης, -ἐτωρ) fa 
ther of all, Orph. H. 19, 5; 3, 1, etc. 

ΠΠαγγενής, ἔς, (πᾶς, *yévw) of all 
races or kinds.—2. with one’s whole race, 
in which signf. rayyevei, and παγγε- 


vy, were used as adv., Xanth. p. 182; 


mayyevel καὶ πανδημεί, Ael. N. Α. 17 
27; cf. Lob, Phryn. 515. 5 
Πάγγεος, ov, for πάγγειος, (πᾶς 
γῆ; yéa) holding the whole earth, π. dip- 
μα, Orph. H. 58, 8. 
Παγγέωργος, ov, (πᾶς, γεωργός) 
training all as a husbandman, Joseph. 
TlayyAbKepoc, a, bv, (πᾶς, γλυκε- 
ρόςὶ sweetest of all, Ar. Lys. 970. | 
TlayyAwsoia, ac, 7, (rag γλῶσσαὶ 
57. 


in relatives and interrogatives, as | wordiness, Pind. O. 2, 


κῶς ὅκως κοῖος ὁκοῖος κόσος ὁκόσος 


Πάγγυμνος, ov, quite naked, 


ee eee σα 


ἡ ἀν eS ee - ὁ. 


| 


ΠΑΤΚ 


Παγγῦναικί, (πᾶς, γυνῆ) adv., with 
all the women, παμπαιδὲ Kal παγγ-.» 
with all thetr women and children, oe 
C. 41, 9. 

Tlayyovioc, ov, with angles all about. 

Ildyev, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, 1] 

Παᾶγερός, &, 6v, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 

Παγετός, οὔ, ὁ, (πάγος) ecy coldness, 
Frost, hoar-frost, ice, Pind. F'r. 74, 10, 
Xen, Cyn. 5, 1. 

Παᾶγετώδης, ec, (παγετός, etdoc) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 1071, 
Arist. Mund. 5, 13. 

Πάγη, Ep. for ἐπάγη, 3 aor. pass. 
from πήγνυμι, Il. [a] 

Tlaéyn, ne. 4, (πήγνυμι) strictly any 
thing that fives or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hdt. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι π.; 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
wayic.—2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. ydpra- 
γάς), Aesch. Ag. 822. [a] 

Iléy7 or raya, 7, Dor. for πηγή. 

easel (παγίς) to lay asnare for, 
4 ’ A 

Tlaycoc, a, ov, (πήγνυμι) frm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος 7., α close, 
well-formed argument, Plat. Epin. 984 
D. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to say with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 D; 
so, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind.; 7. διϊσχυρίζεσθαι, Id. 
Tim. 49 D. [ἃ] Hence 

Παγιότης, ἡτος, 7, firmness, cer- 
tamnty. 

Παγιόω, ὥ, (πάγιεοξ) to make firm or 
fast. Hence 

Παγίωσις, ewc, 9, a making fast, ap. 
A. B. 1408. 

Idyic, idoc, ἡ,(πήγνυμι) like πάγη; 
any thing which fixes or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.— 2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Kovp. 1, Menand. p. 
219; ef. Ar. Fr. 663.—II. ἄγκυρα πα- 
γὶς νεῶν, the anchor which holds ships, 
Anth. P. 6, 5. 

Παγκαίνιστος, ov, (πᾶς, καινίζω) 
ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

Πάγκᾶἄκος, ov, (πᾶς, κακός) quite or 
utterly bad, π. ἦμαρ, a most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 E, etc.: very 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 465.— Adv. -κως, 7. 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. Pers. 
282; τεθνάναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 

Πάγκἄλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλός) :—all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 E, etc.— Adv. -Awe, 
Eur. Bell. 20, 7; a. éyewv, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

Παγκάρπεια, ας, 7,=sq., Eur. Fr. 
103. 

Ilayxapria, ac, 7, an offering of all 
kinds of fruit, Soph. Fr. 464: from 

Παγκάρπιος, ovy=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., cf. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 B. ᾿ 

Ildyxaproc, ov, (πᾶς, καρπός) of 
all kinds of fruit, θύματα, Soph. El. 
635: rich in every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, I. 4, 70; 
sour πὸ produce ofall kinds, Plat. Ax. 
‘B11_C. 


Παγκατάμικτος, ov, (πᾶς, καταμί- 
-νυμι) mixed of all sorts, prob, |. in 


ἔχειν, 


ΠΑΤΚ 


Philoxen. ap. Meineke Com. Fr. 3, p. 
636. 

Παγκαταπύγων,. ονος, ὃ, 4; (πᾶς, 
καταπύγων) utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
[v] 
Παγκᾶτάρᾶτος, ov, (πᾶς, KaTapa- 
Toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588. 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing, νεκρῶν πλάξ, Soph. O. C. 
1563. 

Παγκλᾶδία, ac, 7, (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. 

IlayxAavoroc or-KAavroc, ov,(7dae, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 
T. αἰῶνα κοινόν, 1. 6. death, Soph. 
ἘΠ. 1086.—II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

ΠΠάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
renowned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

tILayKAéwv, ovtoc, ὁ, Pancleon, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

IlayKAnpia, ας, 7, a sole inheritance, 
fortune, possession, Aesch. Cho. 486, 
Eur. Jon 814: from 

ΠΠάγκληρος, ov, (πᾶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir: δόμος π.» ἃ house 
held in full possession, Eur. Jon 1542. 

Πάγκλῦτος, ov, dub. 1. for téyKAet- 
TOC. 

Πάγκοινος, ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138 :—universal, π. 
ἀπέχθημα, Hur. Tro. 425; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 

Ilayxoipavoe, ov, (πᾶς, κοίρανος) 
lord of all, Opp. C. 4, 21. 

Tlayxoirnc, ov, ὃ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαμος π.- where all must sleep, i. 6. the 
grave, Soph. Ant. 804; π. “Avdac, Ib. 
811, 

Παγκόνττος. ον, (πᾶς, κονίω) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα Tayk., 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

Παγκόσμιος, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

ΤΠἀγκρᾶνον, ov, τό, a plant,=6awvia, 
Diosc. 4, 157. 

ΠΠαγκρᾶτῆς, ἔς, (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, π. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, 7. πῦρ, Pind. N. 4, 101, ὁ π. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, Ο. C. 
609 :—roivde π. φονεύς, their victo- 
rious slayer, Aesch. Ag. 1648. 

tilayxpdrne, ove, ὃ, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34.—Others in Plut.; etc. 

ΤΠαγκρᾶτησία;. ac, 7, (παγκρατῆς) 
full power or possession, Philo. 

Παγκρᾶτιάζω, to perform the exer- 
cases of the παγκράτιον Or the TayKpa- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 D, Xen. 
Hence 

ἸΠαγκρᾶτιαστῆς, οὔ, δ, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc. ; title of plays by Alexis, 
Philemon, etc. Hence 

Παγκρᾶτιαστικός, ἤ, 6v, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub παγκράτιον: 
ἡ παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art, 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Παγκράτιον, ov, τό, (παγκρἄτῆης) 
strictly @ complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, 
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παλαιστικός" ὁ δὲ ὦσαι TH πληγῇ», 
πυκτικός" ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις, 
παγκρατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5, 
14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

ΠΠαγκράτιστος,η; ον,Ξε-πανάριστος, 
Anth. 

Ildyxpeac, ατος, τό, (πᾶς, Kpéac) 
the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. 
H. A. 3, 4, 5.—II. a nickname given 
by Timon to the skeptic Pyrrho, Diog. 
L.. 4, 33. 

Παγκρότως, (πᾶς, κρότος) ἐρέσ- 
σειν, to row all in time (cf. συγκροτέω 
II. 3), or with a great noise, Aesch. 
Supp. 729, 

ΠΠἀγκρῦφος, ov, quite concealed, dub. 

Παγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pos- 
sessing all, Clem. Al. 

Ilayxrnoia, ac, 7, entire possession. 

ΠΠαγκύνιον, ov, τό, a kind of bent- 
grass, Ael. N. A. 14, 24. 

Ildyxidoc, τό, (πᾶς, κυφός) quite 
crooked; π. ἐλαία, the sacred olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Muller Archaol. ae Kunst ὁ 371, 3. 

tIlayfavoi, ov, ol, the Panzani, a 
nomadic people in north of Cauca- 
sus, Strab. p. 506. 

Tlayfevocg, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Παγόλῦτος. ov, (πάγος. Atw) thaw- 

ed, ὕδωρ π., the water from thawed 
106. 
Παᾶγοπληξία, ac, 7, (πάγος, πλήσ- 
ow) a being frost-bitten. 
@lldyoc, ov, 6, (A) @ firm-set rock, 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :-—-then, 
generally, α hill, Hes. Sc. 439, Pind. 
O. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. “Apecoc 
(Ion. ᾿Αρήϊος) πάγος, the Areopagus at 
‘Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 685 
sq.; also, ᾿Αρείοις ἐν πάγοις, Eur. 1. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πήγνυμι) any 
thing that has become solid, stiff, thick 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice, 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc. ; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pl. 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. mayeroc, πάχνη: 
πηγάς, TnyvAic.—2. the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for ἅλς, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [ἃ] 

tIlayoupidat, dy, οἱ, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luce. V. Hist. 1, 35. 

ἸΠάγουρος, ov, ὃ, a kind of crab, 
prob. the common. crab, Ar. Eq. 606, 
Arist. H. A. 4, 2,3; in Plin. pagyrus, 
Ital. paguro :—Lyc. calls the old Phoe- 
nix by this name. (EHither from πή- 
yvuue alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμι and οὐρά, hard- 
tail, shell-tail.) [πὰ] 

Ildy6a, 6, (πάγος) to freeze or cur- 
dle. 

tlldypat, dv, ai, Pagrae, a strong 
place in Syria, Strab. p. 751. 

Πάγρος, ov, 6, an unknown bird. 

tIlayyaia, ac, 7, Panchaea,a fabled 
island in the Erythraeum mare, Strab. 
p. 104. ἢ 

Παγχάλεπος, ον, (πᾶς, χαλεπός) 
very hard, most difficult and dangerous, 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 
etc. Adv. -πως, Xen. An. 7, 5,16. [ya] 

Παγχάλκεος, ov, (πᾶς, χαλκός) 
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aul-brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
Οἁ.8,403:;11,574; ofaman, II. 90,102. 
dyyadxoc, ov,—foreg., κΚυνέη, Od. 
18, 378; ἀσπίς, Aesch. Theb. 591; etc. 

Παγχὰρής, (πᾶς, χαίρω) gladdening 
‘all, Hermapio ap. Amm. Mare. 17, 4, 
22.—II. pass. much rejoiced. 

Πάγχϊ, adv.,=7dyxv, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. is very dub. 

Ildéyyoproc, ov, (πᾶς, χόρτος) all- 
‘satiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. : 

ἸΠάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 

‘good for all work, ἄγγος, Ar. Ach. 936 ; 
κτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 
" Τάγχριστος, ov, (πᾶς, Xpiw) all- 
anointed: tac πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 
—the potent unction of persuasion ;—a 
“word equally doubtful. 

Παγχρύσεος, ov, (πᾶς, χρυσός) all- 
gold, of solid gold, 1]. 2, 448, H. Hom., 
Hes. Th. 335. [Ὁ] 

Ildyyptooc, ov,—foreg., Pind. O. 
7, 4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 

Ildyyv, adv. (πᾶς, πᾶν) lon. and 
poet. for πάνυ, quite, wholly, entirely, 
‘altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
‘or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc.:—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Tl. 14, 143; πάγχυ μάλα, 1]. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
‘Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 

Ildy6, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 

Ildyaonc, ες, (πάγος, εἰδοζ)ξεπα- 
γετώδης, 1 ΠΘΟΡὮΓ. 

ἸΠαγώνδας, ov, ὁ, Pagondas, a 
Boeotarch of Thebes, Thue. 4, 91.— 
Acc. to Eustath. father of Pmdar.— 
2. a Theban of this name first con- 
quered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. 5, 8, 7. 

ἐΠάδαγρος, ov, ὃ, the Padagrus, a 
river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 

+Iladaiou, wy, oi, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hdt. 3, 99. 

Tladdo, Dor. for πηδάω. 

Tladtvoc, ἡ, av, of or from the tree 
πάδος. [ἃ] 

{Παδόα, ac, 7, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 

tIlddoe, ov, 6, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab:; etc. 

Πάδος, ov, 7, a tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, 'Theophr. ; cf. πῆδος. 

τΠάζαλαι, oi, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. 

Παθαίνω, (πάθος) to make impas- 
stoned, Dion. H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
passionate gestures, etc., Id. Antiqq. 3, 
73; of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 
2, 447 F, etc.; so of a mimic actor, 
Anth: P. 5,129; of a musician, Plut. 
2,713 A. 

Tide, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
πάσχω, Hom. [a] 

ΤΙἀθέειν, Ep. inf. aor. of πάσχω, 
for παθεῖν. Hom. 

παθεῖν, inf. aor. of πάσχω. 

T1d0n, no, 7,== πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf., suffering, pain, 
misfortune, Pind. P. 3, 73, 171, etc., 
Hat. 1, 122, Soph., Plat., etc. ; ἡ πάθη 
τῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hat. 2, 111. 

πάθημα, aroc, τό: Aeol. pl. dat. 
παθημάτοις for -ἥμασι, ap. Hust. :— 
--πάθος, a suffering, misfortune, in 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc ; 
ἀκούσια π. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
voiac ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :—- 
the lessons of experience, whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.—II. a passive condition, 
such as results from suffermg, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 
sickness.—lV. in plur., the incidents of 
quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 4; τὰ τῆς σελήνης 


a., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. |: 


[ἃ Hence 

Ταθηματικός, 7, ov, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Adv. -κῶς, Id. p.68. 

Πάθησις, ewe. 7, (waoxw, παθεῖν) 
a suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2,7. [ἃ Hence 

ΠΠἄθητικός, 7, ὄν, subject to feeling 
OF passion, sensitive, Tim. Locr. 102 ἘΣ; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 8, 7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—IL. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

ΤΠἄθητός, 7, 6v, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—Il. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν καὶ πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.— 
Ill. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Παθϊκεύομαι, dep., to be a παθικός, 
Anth. P. 11, 73. 

Παθικός, ἢ. Ov, (πάσχω) strictly 
remaining passive : subject to unnatural 
lust, Lat. qui muliebria patitur, ef. 
Juven. 2; 99. 

ἸΠάθνη, 7, vulgar form of φάτγη, 
Moer. p. 391. 

ἸΠαθόγνωμονικός, 7, ὄν, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

Tl@@oxpdreva, ac, 7, and in Joseph. 
παθοκρατορία, ac, 7, (πάθος, κρατέω) 
the government of the passions, self-re- 
straint. ᾿ 

ΠΠἄθοκτόνος, ov, killing passions. 

ΠΠἀθολογέω, 6, (πάθος, A€yw) to 
treat of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 
len. 

Τ[ἀθολογικός, ἢ, dv, able to treat of 
the πάθη: ἡ -κή (Sc. τέχνη), the art 
or science which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Παθοποιΐα, ac, 7, excitement of the 
passions. 

ΠΠἄθοποιός, ὄν, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, cor, τό, (πάσχω, παθεῖν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag. ; hence also 
the last suffering, death, Hdt. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, etc.; ef. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος ép- 
devv, to do an act which is a suffering 
to another, do him a mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emotion, passion, violent feeling, wheth- 
er love, hate, etc., διὰ πάθους, Thue. 
3, 84; ἐρωτικὸν πάθος, ce oe 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to mode (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθη, of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ότης Kal’ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
Arist. Metaph. 4,21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 
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pavov π., Plat. Phaed. 96 C ; esp. in 
relation to colour, quantity, magni 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. ς. ; τὰ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, Id. 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. Post.1,7, 1. 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
Feeling or natural taste, e. g. for art, 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. Η.---Π|. in 
Gramm. the inflexion of a word, deelen- 
sion, conjugation, ete. 

ἐΠπαθυμίας. ov, 6, Pathymias, mase. 
pr. n., Ath. 48 B. 

a6, subj. aor. of πάσχω, Hom. 

Ilai, vocat. from παῖς, Od., poet. 
also wai, Od. 24, 192. 

Παιάν, ἄνος, ὃ, lon. and Ep. Ilae 
ἥων, ovoc (as always in Hom.), and 
later Ilavév, voc, Paean, Paeon, the 
physician of the gods, who, in Il. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, ef. Pind. P. 4, 481: 
hence, Ila:jovoc γενέθλη, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence iImvoked by the ery 
inie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too, ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius : hence 
also,—3. as appell. a physician ; and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνα- 
τε I., Aesch. Fr. 229, cf. Bur. Hipp. 
1373 : cf. πᾶιών, and v. sub παιλώντος. 
—IL. παιάν, Ion. παιῆων, a paean, 1. 8. 
achoral song, a hymn or chant, address- 
ed to Apollo or Diana, the burden 
being i7 or ἰώ ἸΤαιάν, etc., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in Il. 1, 473, cf. Procl. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries for help, wailing, and 
the like, Soph. O. T. 5, 187, cf. Sehol. 
Ar. Plut. 636: also addressed to other 
gods on like occasions, as to Neptune, 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Il. 22, 391, sq.; ἁλώσιμος π.» 
Aesch. Theb. 635; soin Xen. Hell. 
7, 4, 36, etc.; but also a triumphant 
song even before battle, a war-song, 
Aesch. Pers. 393, which was address- 
ed to Mars, cf. Schol. Thue. 1, 50.— 
The phrase was, éapyetv τὸν παιῶ- 
va, Xen. Cyr. 3, 3, 58; but also, ἀζα- 
λάζειν ΕΝνναλίῳ, cf. Zeun. Xen. Cyr. 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp, at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
inrainov, H. Hom. Ap. 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1.— 
See further Miuller’s Literat. of 
Greece, 1, p. 19.—5. Aesch. also, by an 
oxymoron, joins 7. ᾿Ερινύων, π. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. 151.—IIl. 
Κρητῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. Ap.518.—IV.=7aiév Il, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 

tIlasdvia, ac, 7, Paeania, two bo- 
roughs of Attica, both belonging to 
the tribe Pandionis. Hence 

tilatavietc, ἕως, ὃ, of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem. 243, 15; 
ὁ ἸΤαιανιεὺς δῆμος, Hdt. 1, 60. 

Παιανίζω, f. -σω, (παιᾶν 11) to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. 

Παιανϊκός, 4, ov, (παιάν 11) belong- 
ing to a paean, of the cry ἰώ, Ath. 696 
D 


tiladviov, ov, τό, Paeanium, an 
Aetolian town, Polyb. 4, 65, 3. 

ἹΠαϊάνιος, ov, ὃ, Paeanus, an 
Elean, an Olympic victor, Paus. 6, 


15, 10. 


Παιᾶνις, ἐδος, 7, (παιάν Il) of or 
like a paean, ἀοιδαί, Pimd. Fr. 103. 
Παιᾶανισμός, οὔ, ὃ; (παιανίζω) the 
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chanting of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

Παιᾶνιστῆς, οὔ, 6, (παιανέζω) one 
who chants the paean. 

Παιανογράφος, ον, writing, compos- 
ing paeans. 

ΐ aan ovoc, ὃ, Dor. for ἸΤαιῆων. 
a 
Παῖγμα, atoc, τό, (παίζω) play, 
sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
Eur. Bacch. 161. 

Παιγμός, οὔ, ὁ.---παιγνιά, παιδιά, 
play, sport. 

ΠΠαιγμοσύνη, ne, 7, poet. for mac- 
youd, παιδιά, as if from παίγμων, 
Stesich. Fr. 68. 

Παιγνιά, not -éa, 77, (παίζω) like παι- 
dud, play, sport, a game, Hat. 1, 94; 2, 
173.—Il.=é0p77, Ar. Lys. 700. 

Παιγνιαγράφος, ov, (παίγνεον ἯΙ, 
γράφω) writing playful poetry, Ath. 
638 D. 

Παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, 
fond of a joke, Hat. 2, 173. 

ΠΠαιγνιογράφος, ov, v. 1. for παι- 
yviayp-. 

Παέγνιον, ov, τό, (παίζω) a play- 
thing, toy, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον 
(ἐστῶ), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 
also. a person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eecl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after παέζω.---1Π]|. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth.; of The- 
ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of 
the merry chirp of the cicada, Mel. 
11], 6. 

Ilaéyviocg, ov, {(παιγνι() sportive, 
droll, Anth. P. 12, 212. 

ἸΠαιγνιώδης, ες; Sid Mast εἶδος) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ 7., playfulness, Xen. Hell. 2, 
3, 56 ; τὸ παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
2, 26. 

Παιδαγρέται, οἱ, officers at Sparta, 
Ξεἱππαγρέτωι, Ruhnk. Tim. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 
γός) a school-room or house, Dem. 313, 
12, Plut. Pomp. 6. 

Παιδαγωγέω, ὥ. f. -ἤσω, to be a 
παιδαγωγός, to guide, attend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide; train, teach, freq. in Plat. 
Hence 

TlawWdéyéynua, ατος,τό, the method of 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem. Al.—II. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. Ὁ 

Παιδαγώγησις, 7,=sq. I, ὀφθάλ- 
μῶν, Clem. Al. 

Παιδᾶγωγίο, ac. 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: « guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E,etc.; oftrees, Plut. 
2,2, E: generally, attendance, Eur. 
Or. 883. 


Παιδαγωγικός, 7, Ov, suitable to a |- 


teacher ΟΥ̓ to education: ἡ -κῆ (SC. Té- 
yun), the art of training and teaching : 
but also of tending, taking care of, vo- 
σημάτων. Plat. Rep. 406 A.—II. in 
genl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
Plut. 2,73 A: from 
Παιδἄγωγός, ov, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 
γή) guiding, attending, and training 
éeys: usu. as subst., one who trains 
and teaches δου5,---παιδὸς ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
a boy from home to school and back 
again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 
on 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenix is called 
“the παεδ, of Achilles, Plat. Rep. 390 
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E, etc. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 
is jeeringly called the maid. of Han- 
nibal, because he always followed 
him about.—Cf. Dict. Antiqg. s. v. 

Παιδαρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 

Taddpievoua, dep., to behave child- 
ishly, Stob. : from 

ΤΠαιδάριον, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar. Av. 494, Plut. 
536 ; a little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—Il. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [ἃ] 

Παιδᾶρίσκος, ov, ὃ, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 

ἐπΠαιδάριτος, ov, 6, v. Πεδάριτος. 

Παιδαρτώδης. ες,(παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
D, Nicoch. Incert. 7. Adv. -δῶς, 
Polyb. 27, 2, 10. 

Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for vouferéw, to 
warn, dub. in Jambl.: but ef. πε- 
λαργάω. 

Παιδάρτησις, ἡ:Ξενουθέτησις: dub., 
v. foreg. 

Παιδαρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

ἸΠΠαιδδοῶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. πᾶα, Moa. 

Παιδεία, ac, 7, (watdebw) the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή. Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 Ὁ. εἰς. ; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 
mental culture, civilization, as Wwe too 
use education, (rendered by Gell. 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3. the practice of an art, e. g. 0 
music, Plat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου m., the 
twisted handiwork of Aegypt, 1. e. 
(says the Schol.) ropes of papyrus, 
Eur. Tro. 128.—II. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
be carefully distinguished from παι- 
διά.) 

Ilaidetoc, ον, (παῖς)---παιδικός, 
ὕμνοι π.. songs to the boys (they 
loved), Pind. 1. 2,5; π. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφῆ, a mother’s cares, 
Soph. Ant. 918; 7. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

Hadepacréw, G, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

ἸΤαιδεραστῆς, οὔ, 6, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

Παιδεραστία, ac, 7, puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 C. Hence 

ΠΠαιδεραστικός, 4, 6v, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. 1. Ath. 601 B. 

Παιδέρως, wroc, ὁ,Ξ-παιδεραστής, 
Teleclid. Incert. 26 B.—II. a plant 
with rosy flowers used for wreaths, 
Diosc. 3, 19, Nic. Fr. 2, 55.—IIl. a 
kind of opal, Plin. 37, 5, ef. Orph. 
Lith. 280.—IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. ᾽ 

Παίδευμα, ατος, τό, (παιδεύω) that 
which is reared up or εὐπιοαϊοᾶ. 1. 6. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. ἘΠ]. 887 : 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
i Pla Panton peer Pors!' Or: 


-1051.—II. @ thing taught, lesson, wov- 


σικῆς παιδεύματα, Soph. Fr. 779: 
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θεῶν παίδευμα, heaven-taught wis- 
dom, Luc. 

ΤΠαέδευσις, ewe, ἡ,(παιδεύω) a rear- 
ing, training, and teaching ; education, 
Hdt. 4, 78; a system of education, Ar. 
Nub.. 986 ; τὴν ὑπ’ ἀρετῆς Ἡρακλέ- 
ουὅς παίδευσιν, his education by virtue, 
Xen. Mem. 2, 1, 34 :—its result, men- 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Plat. Rep. 424 A, ete. 
—Il. ἡ ἡμετέρα πόλις Ἑ), λλάδος 
παίδευσις, our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
παιδεύω, to be educated, Plat. Rep. 
526 C.—II. παιδευτέον, one must train 
up, instruct, Ib. 377 A. 

Παιδευτήριον, ov, τό, a school, Diod. 
13, 27, Strab. : from 

Ἡαιδευτήρ, ἦρος, 0,=sq. 

Παιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) ἃ 
teacher, master, tutor, Plat. Rep. 493 
C, etc.—ll. a chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός,ῇ, ὄν, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 E :—7 -κῇ 
(sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 
231 B; so, τὸ παιδευτικόν, Plat. 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, ἢ, ὄν, to be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἷναι, Plat. Prot. 
324 Β : from 

Παιδεύω, f. -εύσω, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
γώλα, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
opp. to τρέφω, to. train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
d.ddoxw.—Construct., π. τινά τινι, 
to educate in or by.., aS, ἔθεσι, μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also π. 
τινά τι, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 Ὁ; and so, c. acc. rei only, 
tv teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π. τινὰ ἔν τινι, Lys. 190, 33; 
εἴς τι, Plat. Gorg. 519 E; περί τι, 
Xen. Apol. 29: also, wr. τενά, ς. inf., 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, 7. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἶναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. also 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc.; and c. ace. cognato, παίδευσιν 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαι- 
δευμένος, a man of education, one who 
ts versed in ἃ science Or art, opp. to 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 1), Xen. Cyr. 5, 2, 
17; cf. Epich. p.80:—Mid. to have any 
one taught; educated, etc., Eur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. δὲ- 
δάσκω.---8. to accustom, use to a thing, 
TO σῶμα διαίτῃ m., Xen. Mem. 1, 3, 
5.— 4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish, N. Ἢ. 

ἸΤαιδήϊος; in, tov, lon. for παίδειος. 

Παιδιά, ἄς, 7, (τοί childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. to 
σπουδῇ, Plat. Rep. 602 B, ete.; π. 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thuc. 
6, 28; ἐν π,, Plat. Crat. 406 C; %. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 
Phaedr. 265 C :—metaph., ὥςτε τὸν 
νῦν χόλον...παιδιὰν εἶναι δοκεῖν, Will 
seem mere child's play, Aesch. Pr. 
314: Plato plays on the words παιδία 
and παιδεία, Legg. 656 Ὁ ; cf. sq. 

Ἑ παιδία, not -εά, 7, v. 1. for παιδειά 

Tladikd, ὥν, τά, a darling, love, but 
usu. of α boy, and though plur. always 
relating to a single person, Lat. ama- 


Plat. Legg. 747 C, Xen. Oec. 7, 6; | siws, deliciae, Soph. Fr. 165, Thue. 1, 
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132, cf. Heind. Plat. Phaed. 73 D: 
hence used with masc. adj., Thuc. 
1. c., Stallb. Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin. ‘Qp. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that 15 pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ éua w., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.=avdepaoria. 
—IIL. παιδικά (sc. μέλη), songs to or 
about a beloved boy, as that of Theocr. 
29.—Neut. from 

Παιδικός, ἢ, 6v, (παῖς) belonging to 
a child, whether boy or girl, but more 
usu. the former, Lat. puerilis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., ete.—2. playful, sportive, λόγος 
z., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8, 2; so, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 C.— ΤΙ. belonging 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
(cf. παιδικά). ὕμνοι π.» love-songs, 
Bacchyl. 12, cf. foreg. III; π. λόγος, 
a love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
Grom παιδικός in this signf. come 

at. paedicare, paedico, paedicator.) 

Παιδιόθεν, adv., from childhood, 
from a child, N. T.: from 

Ilacdiov, ov, τό. dim. from παῖς, a 
little or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., τοῦ 
πατρὸς τὸ παιδίον, father’s own son, 
a chip of the old block, A. B.; so, 
«τῆς μητρὸς TO T., Strab.—Il. a young 
slave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 132. 

_ Παιδιοτροφέω, ὥ,Ξεπαιδοτροφέω, 
Μ. Anton. 4, 32. 

ΠἸΠαιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
παιδίσκη, Strab., Luc. D, Mort. 27, 7. 

Iladiokeiov, ov, τό, a house for 
girls, a brothel, Ath. 437 F : from 

Παιδίσκη, ne, 7, dim. from ἡ παῖς, 
@ young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; 7. νέα, Plut. Cic. 41.—II. a young 
female slave, Lys. 92, 41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl. 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
was correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

Παιδίσκος; ov, ὃ, dim. from ὁ παῖς, 
a young boy or son, boy, Xen. Hell. 5, 
4, 32. 

ἸΠαιδιώδης, ες, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat. ludibundus, Jon 

_ap. Ath. 603 Εἰ, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
—Il. (raidiov)=ratdixoc, childish. 

Tla:dvéc, ἢ. 6v, also 6c, όν Anth. 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, aS πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς y., Anth. P. 7, 632. 
—II. as subst. ravdvéc.=6 παῖς, a 
boy, lad, Od. 21,21: 24, 338. 

Παιδοβόρος, ov, (παῖς, Bopd) child- 
eating ; μόχθοι π.; said of Thyestes, 

_Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 
᾿ς Παιδοβοσκός, 6v, (παῖς, βόσκω) 
keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

ἸΤαιδοβρώς, Grog, ν. |. for -βρωτος, 

.v. Hence 

ΠἸΠαιδοβρωσία, ac, 7, an eating of 
children. 

Παιδόβρωτος, (παῖς, βιβρώσκω) 
θοίνα, a feast at which children were 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, ὁ, an old child, 
dotard. 

Tlacdoyovia, ac, 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
ἘΣ, etc. Hence 

Παιδογόνιος; ov,=TaLdoyovoc : τὰ 
παιδογόνια (sc. ἱερά), a festival at a 
child’s birth, Diod. Exc. p. 595, 3. 

~ Tladoy6voc, ov, (παῖς, γονῆ) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the 
person of ἃ woman, Kur. Supp. 628: 
tpossessing the power of generation, T. 
ἄρσην κοῦρος, Pseudo-Phoc, 173f. 
1080 
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—Il. giving generation vigour, making 
fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 10, Ath. 41 F. 

Παιδόεις, εσσα, ev, v. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (7) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέξω, ὥ, to take care of a 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Tla:doxouia, ac, 7, the care, educa- 
tion of a child: from 

Tlaidokéuoc, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, 1. e. greedy after boys, 
Anth. P. 12, 42. 

Tla:doxtivw, a late bad word for 
παιδοποιέω, Exot. 

Παιδοκτονέω, ©, to murder children, 
Eur. H. F. 1280: and 

Tla:doxrovia, ac, 7, child-murder, 
Philo: from 

Tla:doxtévoc, ov, (παῖς, κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 
HF. 635: 

Παιδολέτειρα, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plan. 138: fem. from 

Παιδολετήῆρ,ῆρος, δ,Ξεπαιδολέτωρ. 

Παιδολέτις. δος, ἡ,Ξεπαιδολέτειρα, 
Anth. P. 3, 3; so, παιδολέτρια. 

Παιδολέτωρ, opoc, ὁ,(παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550. 

Παιδολύμας, ov, 6, (παῖς, λύμη) 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, with a fem. subst. [Ὁ] 

Ἰαιδομᾶθής, ἕς, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; π. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; wepé 71, Polyb. 3, 71, 6. 
Hence 

Παιδομἄθία, ac, 7, α learning in 
childhood, Hipp. 2. 

Παιδομᾶνῆς, éc, (παῖς, μαίνομαι) 
mad after boys, Anth. P. 5, 19, 302, 
Plut. 2,88 F. Hence 

Παιδομᾶνία, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 B. 

ἘΠαιδομουσεῖα, wr, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a school-festival, 'Theophr. Char. 
22 (Didot); ef. Bremi Aeschin. Ti- 
march. § 5, Dict. Antiqq. s. v. Mou- 
sela p. 643. 

Tladovopéw, ὥ, to be a παιδονόμος. 
(Artemid. 2, 302): and 

Tladovouia, ac, 7, the office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 6, 8, 23 : from 

Παιδονόμος, ον,(παῖς, νέμω) taking 
care of boys : ILardovouot, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, cf. Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. lb. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

ILasdorinne, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and βοξεπαιδερασ- 
τῆς; οἴ. γυναικοπίπης, παρθενοπί: 
TNC, οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὥ, (παιδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τινος π.; to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 


commonly as dep. mid., of the man, 


Eur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52, 3. Hence 

ἸΠαιδοποιήσίμος, ov, able to beget 
children. 

Παιδοποίησις, εως, ἢ.--παιδοποιΐία 
Plat. Legg. 647 D. i 
Παιδοποιητής, οὔ, δ,--παιδοποιός, 
dub. 

Παιδοποιΐα, ac, 7, a begetting or 
bearing children, procreation, Plat. Rep. 
423 E, Symp. 192 A, etc.: from 

Παιδοποιός, Ov, (παῖς, ποιξω) be- 
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getting or bearing children, δάμαρ, Eur. 

Andr. 4; generative, σπέρμα, Hat. 6, 

68; ἡδονὴ παιδ., Kur. Phoen. 338. 

Παιδοπόρος, ον. (παῖς, πόοος) 
through which a child passes, γένεσις, 
Ant) Ρ. 9, 811. : 

Ταιδοσπορέω, G, to sow, 1. 6. beget 
children, Plat. Phaedr. 251 A: from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω) 
sowing, 1. 6. begetting children, Ar. Fr. 
328. 

ἸΠαιδοσύνη, ne, 7, poet. for παιδεία. 

Ila:dorékoc, ov, (παῖς, TikTw) be- 
getting or bearing children, Nonn. 

Παιδοτρίβεια, ac, 7, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In- 
Centrale 

Παιδοτριβεῖον, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίβης. 

Παιδοτριβέω, G, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, Dem. 
771, 20 ; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Cic. et Dem. 4.--Π.-- παιδεραστέω, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

ΠΠαιδοτρίβης, ov, ὃ, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic- 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, @ 
trainer, teacher, master, Luc.—ll.= 
παιδεραστῆς. [1] 

Παιδοτρὶβία, 7, ν. 1. for παιδοτρέ 
βεια, q. ν. 

Παιδοτρβικός, ἢ, ὄν, belonging to 
a παιδοτρίβης: 7 -κή (SC. τέχνη); the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, {socr. Antid. ὁ 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -xdc, like a gymnastic 
master, Ar. Eq. 492. 

Παιδότριψ, ἴβος, 6, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. πεδότριφ. 

ΠΠαιδοτροφέω, G, to rear children, 
Ar, days. 956, Luc., D. εν δ ἰ- 
and 

Παιδοτροφία, ac, 7, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 C, etc.: from 

Tla:dotpégog, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18; 7 
π.» a mother, Hur. H. F. 902; π. ἐλαία, 
Soph. O. C. 701, cf. Hesych. 

ΤΠαιδότρωτος. ov, (παῖς. τιτρώσκω) 
wounded by children ; πάθεα π.: wounds 
and death at children’s hands, Aesch. 
Eum. 496. 

Παιδουργέω, 6, (παῖς, *épyo)= 
παιδοποιέω, Eur. lon 175. Hence 

Παιδουργία, ac, ἡ:Ξεπαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 775 Ὁ: also,=yuv7 παιδο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. TF. 1248. 

ΠΠαιδοῦς, otcca, οὖν, contr. for 
παιδόεις, όεσσα, όεν, (παῖς) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. τεκνοῦς. 

Ila:doddyoc, ov, (παῖς, φαγεῖν 
child-devouring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 

Παιδοφθορέω, G, to kill children : to 
seduce boys, Clem. Al. ; and 

Ila:dodbopia, ac, 7, @ ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 

ΠΠαιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. 

Παιδοφϊ λέω, ὥ, (παιδόφιλος) to love 
boys, like παιδεραστέξω, tSolon. 4, lf, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

ἸΠαιδοφίλης, ov, 6,=sq., Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [7] 

Παιδόφϊλος, ον, (παῖς, φιλέω) lov- 
ing boys,= παιδεραστής. --- 2. fem. 
παιδοφίλη, epith. of Ceres, Orph. 
H. 39, 13. 

Παιδοφονεύς, δ,-- παιδοφόνος, Q. 
Sm. 2, 322. 

Tla:dedovéw, ὥ, to kill children ; and 
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* Hadogovia, ac, 4, child-murder, 
Piut. 2,727 D: from 

Παιδοφόνος, ον,(παῖς, φονεύω) kill- 
ing children, Il. 24, 506, Eur. Med. 
1407; π. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hdt. 
7, 190; π. αἷμα, the blood of slam 
children, Eur. H. F. 1201. 

IladogévTe¢, ov, 6,=TaLdogovete, 

hilo. 

ΠΠαιδοφορέω, G, to bear or waft away 
aboy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Ταιδοφόρος, ov, (παῖς, φέρω) bear- 
ing away children or a boy. 

Παιδοφύλαξ, ἄκος, 6, (παῖς, φύλαξ) 
one who guards boys, Bockh Inscr. 2, 
p. 482. [Ὁ] 

Παιδόω, &, (παῖς) to get with child. 
Hence 

Παίδωσις, 7, the procreation of chil- 
dren, Joseph. 

ΠΠαέζω, f. παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. 1 in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 
to παίω) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
Taya, pass. i ed a Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. Euthyd. 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf. ; im- 
perat. aor. παίσατε, only in Od. 8, 
251: (παῖς). Strictly, to play like a 
child, to sport, play, Od. 6, 106; 7, 291 
(never in 11.), Hdt. etc. ; to jest, joke, 
Hat. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt. 9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc. 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
often in Ar.—3. to play (a game), 
σφαίρῃ π.: to play at ball, Od. 6, 100 ; 
50, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Κακ. 1: περί τινος, for ἃ stake: 
μετά τινων, With others, Hdt. 1, 114; 
also, c. acc. cognato, π. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός Tuva, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1, 110 B. 
—4. to play (on an instrument), H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. woAm7.—6. to play amor- 
ously, Nake Choeril. p. 245.—7. π. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C ; εἴς τι 7., to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. acc. 
rel, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
mératotat, Hdt. 4, 77, cf. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E :—in Gramm., of words played 
wpon Or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Tlaévioc, Anth. Plan. 270: fem. 
ILavjovic, idoc, Anth.: and 

Παιηοσύνη, ne, 7 the healing art: 
from 

Tla:jwv, ovoc, ὁ, lon. for Παιάν, 
Tlatév, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub ILaav. 

Παιῆων, ονος; ὃ, 7, aS 86].--- ΤΤαιηό- 
νιος, Anth. 

Ilaixtne, ov, 6, (παίζω) a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. πωίκτειρα; 
Orph. H. 2,9. Hence 

ἸΤαικτικός, 4, Ov, of, fit for, practised 
in playing, etc. Adv. -κῶς. 

Παικτός, 7, 6v, (παίζω) played with, 
joked upon, comical. 

‘eae Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Ilaiverat, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 
_ tIlaiovec, wy, of, the Paeones, Paeo- 
mans, a people inhabiting the districts 
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the countries to the north of Mace- 
donia, 1]. 2, 848; Thuc. 2, 96; etc.: 
V. Miller Dor., vol. 1, Append. 1, § 22 
transl.—In Hdn. the Pannonians, 2, 
ον ΘΓ: 

tIlasovia, ac, 7, Paeonia, a large 
country north of Macedonia, Il. 17, 
350: Hdt. 3, 13; etc.: v. Muller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, ᾧ 11 transl. 

tIla:ovidne, ov, 6, son of Paeon, 
i. e. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. οἱ ἸΤαιονίδαι, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. n., 
with obscene allusion to παίειν, or 
πέος, Whence Enger reads, with 
Bentley, Ileovidne, v. ad 1. 

Tlasovidne, ov, 6, ν. Παιάν 2. 

ἹΠαιονικός, 7, dv, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, Il. 
ἔθνη, Thue. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 
γῆ, Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Ilavovia.—In late wr. confounded 
with Ilavvovixéc, Dio C.; ete. 

ἹΠαιονίς, idoc, #, fem. to foreg. ; 
Hat. 4, 33. 

ἐπΠαιόπλαι, Gyr, oi, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hdt. 5, 15. 

tIlaioc, ov, 7, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 

Παιπᾶλάω, @, to be subtle, artful ; 
γυνὴ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
Suid. s: v. Κέρκη : from 

Παιπάλη, ne, 7, (redupl. from πά- 
An or παλῆ, like παιπάλλω from 
πάλλῳω) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub: 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [a] 

Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, π. ὅλον, Ar. Av. 
430; cf. Aeschin. 33, 24; cf. ἄλημα. 
[a] 

IlarwaAtuoc, ov, subtle, sly. [a] 

ΠΠαιπώλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Παιπᾶλόεις, εσσα, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 11. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, 1]. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, ll. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
13.3882 Od 35.170); 4,671 ,5.115,480, 
H, Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 
H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλη, 
by comparing it with δυςπαλής, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis. 

Παίπᾶἄλος, ov, later form for παι- 
παλόεις, q. V.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά Te κρημνούς ‘TE, steeps and 
crags. 

a:tdAadne, é¢, (marmaAn2, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. 

ΤΠαιρισάδης, av, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. 

IIAT2, παιδός, ὁ and 7, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes., and Ion. παΐ- 
δεσσι: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, which Buttm. and Herm. pro- 
pose to restore always in Hom., un- 


on the rivers Strymon and Axius, and | less the verse requires it to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so writes 1t only 
where the second syll. begins a footy 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of ἐῦ : 
besides the nom., the vocat. mdi is 
found once in Hom. with 7 in arsis, 
Od. 24, 192: acc. πάϊν, Ap. Rh. 4, 
697 ; cf. Jac. A. P. p. 37, Spitzn. Exc. 
vi. ad Il.—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ 7., a son, or ἢ π.; @ 
daughter, Hom., and Hes.: also of an 
adopted son, Il. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child’s child, grandchild, 11. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N. 7,147, etc.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N.9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 757), 
cf, Chaerem. ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
1. 6. the Lydians, Hdt. 1, 27; cf. 5, 
49 ; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 E ; οἱ ζωγράφων 
m., Id. Legg. 769 B ; so, παῖδες ῥητό- 
ρων, i.e. orators, Luc. Gymn. 19, ete. 
—II. in relation to age, a child; ὁ π., 
a boy, youth, lad, 7 παῖς, a girl: νέος 
παῖς, νεαροὶ παῖδες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, 1]. 21, 282; ἐν παισὶ νέοι- 
σι παῖς, Pind. Ν. 3,125 ; παῖς ἐτ’ ὧν. 
ἔτι παῖε, Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 E; opp. to μειράκιον, ἔφηβος. 
Xen. Symp. 4, 17, Crt 1, ae δὲ 
παιδός or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc. ; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Legg. 694 
Ὁ; ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων, 
to be just out of one’s.childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. ἔφηβος.---2. later 
freq. a beloved boy or gerl, Anth.—III. 
in relation to condition, like Lat. puer, 
ὁ, ἢ π.» α slave, and in genl. a servant, 
maid, etc., Aesch. Cho. 653, Ar. Ach. 
395, etc. : esp. im Aft., and for persons 
of all ages, Moer. p. 297; — as the 
French use gargon, and we say ‘ post- 
boy.’—2. ἡ π., oft., like παιδέσκη, for 
a courtesan, as they were mostly slaves 
or foreigners.—IV. ἸΤαῖς, like Κόρη, 
was prop. n. of Proserpina in relation 
to her mother Ceres. 

II dic, ὁ, v. foreg. 

Ilaicdw, Dor. for παίζω. 

tilasonvoi, Gv, οἱ, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

ΤΠαισίκαι, Gv, oi, the Paesicae, a 
Persian people between the Oxus and 
Jaxartus, Hdt. 3, 92, with v. 1. Mav- 
σίκαι. 

ἹΠαισός, οὔ, 7, Paesus,=’Araiodc, 
4. Vz, 1]. 5, 612, Ηαΐ. δ, 117. 

ἹΠαιστανός, οὔ, 6, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Ilaiorog, q. v. 

Ilacoréov, verb. adj. from παίζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. 

Παιστικός, 7, ὄν, (παίζω) playful, 
Sportive. 

ἐΠαῖστος, ov, 7, Paestum, a city of 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231. 

tilatixéc, 7, όν, of the Paeti; 7 
Παιτική, sc. γῆ, the country of the 
Paeti, Arr. An. 1, 11, 4. 

tILairot, wr, οἱ, the Paeti, a people 
of Thrace, Hdt. 7, 110. | 

Παιφάσσω, (redupl. form from ΦΑ -, 
φαίνω) to look wildly, to stare unldly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad: later, generally, to run wildly 
about, rush, Lat. ruere, Ap. Rh. 4, 
1442 ; to quiver, Lat. palpitare, Opp. C 
2, 250, H. 2, 288. 
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TIAVQ, fut. usu. παιῆσω, more 
rarely παίσω, but aor. ἔπαισα: perf. 
πέπαικα: aor. pass. ἐπαίσθην. To 
strike, smite, whether with the hand, 
with a rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt. 3, 137, Aesch., ete.: π. τινὰ ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς ἐπαί- 
σας. Aesch. Theb. 961.; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
anup mt. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4, 6,4; ναῦς ἐν 
νηΐ στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὀλίγας π. (sc. πληγάς), Ken. An. 5, 
8,12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν): Soph. Ant. 13807:- 
sometimes reversely, 7. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, cf. πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6 :—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4, 18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—II. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῆ πρὸς κύμασι, Aesch. Pr. 885; 
$0, πρὸς τὰς πέτρας π., Xen. An. 4, 
2, 3, ubi Schneid. 6 conj. πταίοντες; 
hence μπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παίω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) 

Tlaiw, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
Gat τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835.—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. ad 1. 6. connects 
this signf. with πατέομαι, ἐπἄσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of waiw, to strike,-—much 
as épeidw is used in Ar. Pac. 25.) 

Παιών, dvoc, 6, like Παιάν, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius: hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. $9, 1248 ; 7. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—II. like παιάν, a 
solemn song or chant, Aesch. Cho. 
343.—III. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one long 
syll., with four variations, -vv», 
vevy,ve-vand vvv—, 

tIIaiwv, ovoc, 6, a Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—Il. as masc. pr. n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tIlatwvaiec, ov, ὃ, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Ilatoveiov, ov, τό, (Παιών) like 
iatpeiov, a physician’s fee. 

ΤΓαιώνειος, ον.--- Παιώνιος. 

Ταιωνία, ac, 7, (ΠΠαιών) like γλυ- 
κυσίδη, the peony, Theophr.—2. an 
antidote, named after its discoverer 
Paeon: al. παιονία. 

Παιωνιάς, aoc, 7, v.sub ἸΤαιϊώνιος. 

Hatovito,=raravifa, Hat. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
147; so, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thue. 
1, 50. 

Tlatwrikéc, 7, ὄν, (ἸΤαιών) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine,.cf. sq. 
—II. (Παιών 111.) consisting of paeons. 

ΠἸΠαιώνιον, ov, τό, α hospital, Crates 
Ther. 2. 

ΠΠαιώνιος, a, ov, (Ilataév) belonging 
to Paeon or medicine, healing, yeip, 
Aesch. Supp. 1067; φάρμακα, Id. Ag. 
848: οἵ, Soph. Phil. 1345: c. gen., ὧν 
ἔχω παιώνιον, Soph. Tr. 1208 ; ζρυ: 
σὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. Ρ.9, 
420: --- ἸΤαιωνιὰς σοφία, the healing 
art, medicine, Anth. P. 11, 382; so, 
Llatwvic, ίδος, ἢ :--τῇ παιωνικῆ :---τὰ 
ἸΤαιώνια, a festival of Paeon, Ar. Ach. 
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1213.—II. in Aesch. Pers. 605, κέλα- 
δος οὐ π.; seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐπαιώνιος. ov, ὃ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. ᾿ 
., Παιωνισμός, οὔ, ὃ, = παιανισμός, 
Thue. 7, 44. 

ἐΠακάτη, nc, 7, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
Παγκάστη. 

tildkopoc, ov, 6, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

ΠΠακτά, -τίς, -τός, Dor. for πήκτή, 
etc., qq. v. 

Πακτόω, 6, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579 ; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι καὶ κλῇ- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence also—2. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
τῇ βύβλῳ, Hdt. 2, 96, ubi v. Valck. ; 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128.—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
10, 23. 

tildkrvec, wv, oi, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Tlakrvirn. 

tIlaxroin, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 331. 

tilaxrine, ov lon. ew, 6, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hdt. 1, 153, sqq.—ll. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 

tIlakrvikh, ἧς, 7, sc. γῆ, the terri- 
tory of the Paciyes, a district of cen- 
tral Asia, in the same νομός with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4,44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

tilaxTwAéc, ov, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hdt. 5, 101. 

ἹΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

Πακτών,; Gvoc, 6, (πακτός) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Tléxtwoic, ewc, 7, ἃ fastening ΟΤ 
putting together. 

Πἄλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) a 
sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr. 329. 

TlaAdOn, nc, %, α sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hdt. 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
Ὁ, Wessel. Diod. 17, 67. [Aa] 

Πἄλάθιον, ov, τό.--παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 D. [Ad] 

laa dic, idoc, 7, = foreg., Strab. 
p-. 99. 

TléAaBov, ov, τό,Ξ-παλάθη, dub. 

Παλαθώδης, ες, (παλάθη, εἶδος) 
like a παλάθῃ, Diosc. 1, 80. 

IIA’AAI, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον. 1]. 9, 527; πάλαι 
ποτέ. Ar. Plut. 1002. — Il. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, 1]. 
23, 871; opp. to νῦν, ἢ. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, cf. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to ἄρτι, Plat. 
Theaet. 142 A :—so, τὸ πάλαι, Hdt. 
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1,5; 4, 180, and freq. in Att. :-—6, ἡ 
πάλαι for ὃ παλαιός, 7 παλαιά, Pind. 
I. 2,1. Soph. O. T. 1, ete. σὲ πα- 
λαιός. [πὰ] ᾿ 

Πὰἀλαίβϊιος, ον, long-lived. 
. ΤΠαλαίϑυβλος, ov, 7, old Byblus, 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

tIlaAatyaéuGptor, ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
1, 6. 

Παλαιγενήῆς, ἔς, (πάλαι, *yévo) 
born long ago, i. Θ. aged, full of yeors, 
ancient, γεραιὲ παλαιγενές, addressed 
to Phoenix, 1]. 17, 561; γρηῦς π-. Od. 
22; 395; 7. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 172; éy- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Med. 
421, etc. 

Παλαιγονία, ac, 4, the olden time, 
αὐτο v. 1. Orph. Lith. 182: from 
TléAaiyovoe, ov, παλαιγενή 
Pind. 0. 13, 70; 14. δ. Τ᾽ 

tiladaeic, ἔων, of, = Παλεῖς, Po- 
lyb. 5, 3, 4. 

Παλαιένδοξος, ov, (πάλαι, ἔνδοξος) 
of old renown, Philo. 

Παλαιετής, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, 7, for παλαιὰ θεός 
Gramm. 

Πᾶλαίθετος. ov, (πάλαι, τίθημι) 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, lon ap. Ath. 634 F. 

Παλαιμονέω, ὥ, as if from παλαί- 
μων tor παλαιστής,Ξεπαλαίω; to wres- 
tle or fight, Pind. P. 2, 112. 

Παλαιμόνια, wv, τά, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. 

tilaAamovioe, ov, 6,an Argonaut, 
=8q. 2, Ap. Rh. 1, 202. 

Παλαίμων, ovoc, ὁ, Palaemon, masce. 
prop. n., βἐυου! γε: παλαιστής, and so 
as aname of Hercules ; or (more freq.) 
of Melicertes, son of Ino, who was 
adored under this name as a sea-god 
friendly to the shipwrecked, cf. Virg. 
G. 1, 437, Aen. 5, 823: in Lat. also 
Portunus.{—2. son of Vulcan or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. Παλαιμόνιος.---3. son of Her- 
cules and Autonoé, Apollod. 2, 7, 8. 

Παλαιογενής, ἔς, παλαιγενής, 
Ar. Nub. 358, Te 

ldAatéyovoc, ov, = παλαίγονος, 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
295. ᾿ 

Παλαιολογέω, ὥ, (παλαιός, λέγω) 
to speak of or ewamine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

IldAatouadtwp, opoc, 6, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Eur. Supp. 
628. [ἃ] 

Παλαιομάγαδις, δ,--μάγαδις, Ath. 
182 Ὁ. 


Παλαιομώλωψ, wroc, ὃ, an old 
rogue, Lat. veterator. 

Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to νεοπενθῆς. 

Παλαιόπλουτος, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. to 
νεόπλουτος. 

Πἄλαιόπολις, ewc, ἧ, (παλαιός, 
πόλις) Old-town, Palaepolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
planted by Naples (Νεάπολις, New- 
town). 

Παλαιοπράγμων, ov, gen. ovoc, old 
in business. 

Παλαιοράφος, ov, a cobbler. [a] 

Παλαιόριζος, ov, (παλαιός, pita) 
with old roots, Luc. 

TldAaéc, d, Ov, (πάλαι) old, aged, 
Hom., etc. ; ἢ νέος ἠὲ παλαιός, Τ|. 14, 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Ib. 
136 ; also, π. γέρων, π. γρηῦς, Od. 13, 
432; 19, 346.—2. ancient, of olden times, 
Il. 11, 166, Od. 2, 118; κατὰ τὸν =. 
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᾿Ζόγον, Plat. Gorg. 499 Ο; ἡ 1. πα- 


= 


pouiia, Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., etc.; to ye 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hdt. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107,. 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
—3. old, in a good sense, as 7. οἶνος, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc.: and so more strong- 
y, time-honoured, venerable, ἅπερ Ta- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or silly 
from age, doting, cf. Kpoviog I1.—II. 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
tepoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., ete. ; 
παλαιότατος, Thuc., etc.—The more 
usual forms παλαίτερος, παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att. ; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hdt. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [αἵ not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, cf. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p.-216.] 
Hence 

Πᾶλαιότης, τος, 7, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, Plat. Crat. 421 D; π. kai ca- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

ἸΠἀλαιοτόκος, ov, (παλαιός, TikTw) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. = 

Παλαιότροπος, ov; of ancient fash- 
ton: by ancient custom. 

Παλαιουργός, ov, ὃ, a cobbler. 

ἸΠἀλαιοφᾶνήῆς, éc, (παλαιός, φαίνο- 
μαι) appearing old, Geop. 

ΠΠἀλαιόφρων, ovoc, ὃ, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 

Ἰαλαιόω, 6, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C ; Arist. 
H. A. 5, 32, 2. 

ἘΠΠαλαίπαφος, ov, 7, Palaepaphus 
(old Paphus), in Cyprus, Strab. p. 
683. 

tIlaAapéc, οὔ, 7, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence οἱ Π]΄αλαιρεῖς, ἕων; the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Τάλαισμα, ατος, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
in wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
ὃ βίος. Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; π. δικαστη- 
piov, a trick of the courts, Aeschin. 
83, 19. [ἃ] 

Tld@Aacouoctyn, ne, 7, poet. for πά- 
2m, wrestling, the wrestler’s art, 1]. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Παλαιστἄγης(πάλαι, στάζω) οἶνος, 
6, wine that runs thick or has become 
oily from age, Nic. Th. 591. 

Παᾶλαιστέω, ὥ, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.—II. 
to measure by the παλαιστῆ, dub. in 
Eust. 

ΠΠἀλαιστῆ, ἧς, 7, = παλάμη. the 
palm of the hand: hence,—2. ἃ meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin. Nom. 9 :—Att. παλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 
Phryn. 295; Alexandr. παλαιστής.--- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four 


fingers broad or because it is the 


fourth part of a πούς, Lat. palmus. 

παλαιστής, οὔ, ὃ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη; 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες π.: 
Ar. Lys. 1083: generally, ἃ rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an expert, cunning 
fellow, Soph. Phil. 431, ef. Valck. 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—Il. Al- 
‘exandr. for παλαιστή 2. 

Παλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστήῆ)οῦ 
a hand’s-breadth, Hadt. 1, 50. 

Παλαϊστικός, ἢ, 6v, (παλαιστής) 
expert in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14: 7 -x (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

ἐΠαλαιστίνη, ne, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
7 Il. Συρίη. [i] Hence 

tilaAatotivoi, Gv, οἱ, the inhab. of 
Palestine. 

Πᾶλαίστρα, ac, 7, a palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (παλαι- 
otai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., ete., ef. πάλη.---Π. metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

tIlaAaiorpa, ac, 7, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin. 2. 

Παλαιστρικός, 4: ὄν, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (6. ν.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. 

IldAaorpirne, ov, 6, like a παλαι- 
στῆς, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 D. [7] 

ΠΠἀλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (παλαί- 
στρα, φύλαξ) one who watches or super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Παλαίτερος and πἄλαίτατος, itreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

tIlaAaitupoc, ov; 7, Palaetyrus (old 
Tyre), im Phoenicia, Strab. p. 758. 

Παλαίφἄγος, ov, consumed by age ; 
οἵ. sq. II. 

ΠΠαλαίφᾶτος. ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
7a); Od: 9, 507; 13,172, ck Pints oO. 
2, 72, Soph. O. C. 454, ete.—Il. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς 7., an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. Il. 
παλαίφαγος. παλαίφυτος) : hence,— 
Ill. generally, primeval, primitive, an- 
cient, yeved, Pind. N. 6, 54; yévoc, 
Aesch. Supp. 532; so, 7. πρόνοια, 
Soph. Tr. 823; Aixa, Id. O. C. 1381. 
Adv. -twc.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί. datéc: but prob. 
better with Déderl. from ®A-, φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

tlahaigaroc, ov, 6, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
Suid. 

TldAaiditoc, ov, (πάλαι. dbo) 
planted long ago ; v. παλαίφατος II. 

laAaiyGov, ovoc, ὃ, ἡ, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, cf. 
Anth. P. append. 362. 

ἘΠαλαίχθων, ovoc, 6, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παλαίω, f. -aicw: aor. ἐπάλαισα, 
Ton. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν): (πάλη). To 
wrestle, Hom., etc.; tivi, with one, 
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Od. 4, 343; 17, 134; λέοντι, Pind. P. 
9, 45:—metaph., to wrestle with ἃ €a- 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; φόνῳ, 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίαις, 
Xen. Oec. 17, 2: — pass., to be strug- 
gled with or overcome, βαρὺς πωλαίε- 
σθαι, Eur. Cycl. 678. — 2. absol. to 
struggle, fight, Plat. Meno 94 Ὁ : but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hdt. 8,21. In this signf. the pass. 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur. 
El. 686. 

Παλαίωμα, atoc, τό, (παλαιόω) 
that which is made old: αἰδο,Ξε: παλαί- 
wotc, LXX. 

Τἀλαίωρ, Lacon. for παλαιός. 

Πᾶλαίωσις, ewc, 7, (παλαιόομαι) a 
growing old, esp. of wine, Strab. p. 
243, Plut. 2, 656 B, Ath. 33 B. 

ἘΠαλάκιον, ov, τό, Palactum, a city 
in the Tauric Chersonese, Strab. p- 
see 

tIla@Aakoc, ov, ὃ, Palacus, a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

WaAdudoua., f. -ἥσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): ---ἰο manage, work, bring 
about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τὶ, 
Xen. Cyr. 4, 3, 17 :—hence,—II. like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adrovtly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. Pde. 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of IlaAaudwv or Ἐθὐπάλαμος.) 

ΠΑ ΛΑΜΗ, ης, 7: Ep. gen. and 
dat. παλάμῃηφι. -φιν :—Lat. PALMA, 
the palm of the hand ; generally, the 
hand, esp asusedin grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος, 
Od. 1, 104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει, 
Il. 3,.338 ; etc.; πάσχειν τι ὑπ’ "Ἄρηος 
παλαμάων, by the hands of Mars, ith ΞΞ 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force, 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Se. 219, 330: 
hence,—II. metaph. a@ device, skilful 
plan or method, means, παλάμη βιότου, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind. O. 11 (10), 25, P. 1, 
94, ΕΝ 10; 1215” cf. Aeseh.” Pry 165 ; 
παλάμας παντοίας πλέκειν, Ar. Vesp. 
θ45; π. πυριγενής, a fire-born instru- 
ment, 1.e. a sword, Eur. Or. 820.--- 
Ill. handiwork, a work of art, esp. of 
painting or statuary, cf. Lat. manus 
Mentoris, as we say ‘ the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. Ὁ. 101.—Poet. 
word. [Aa] 

tIlaAaundnc, ove, ὃ, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. J. A. 
198; Apollod. 3,2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as ὁ ᾿ΒΠ!λεατικὸς IL., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: cf. Ar. 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.) 

ἐΠαλαμηδικός, 7, 6v, of Palamedes, 
τὸ II. εὕρημα, an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
genious invention, Eupol. ap. Ath. 
17 E. 

Παλάμημα, ατος, τό,(παλαμάομαι) 
a device, scheme, Ael. N. A. 1, 32. [ἃ] 

Παλαμναῖος, ov, 6; (παλάμη) like 
αὐτόχειρ. a murderer, one defiled by a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Tr. 
1207, El. 587: esp., the supphant not 
yet purified, like προςτρόπαιος, Aesch. 
Eum. 426; παλαμναῖαι ἱκεσίαι, ἃ 
murderer’s supplications, Ap. Rh. 4, 
709.—II. generally,= ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, un παλαμναῖον, AG- 

1083 


ΠΑΛΗ ' 
ϑως Eur. 1. T..1218: δαίμονες π.: 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen. 
Cyr. 8, 7, 18:—also 7 παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 

Πᾶλάσιον. ov, τό,Ξ-παλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [a] 

Παλάσσω, f. -ξω: pt. pass. πεπά- 
Aaypuat:—to besprinkle, stain, befoul, 
defile, αἵματι 7 ἐγκεφάλῳ τε, Od. 13, 
395; αἵματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about, Il. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλάσσετο χεῖρας; he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. the part. 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. ireq., 
alsoin Hes. Op. 731.—Il. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 

~signf., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 

matter by lot, Il. 7,171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; so, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root zaAAw, to 
shake: for 1st, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, v. πάλ- 
Aw I. 2, and κλῆρος: hence πάλος. 
παλαχή.---[Παλύνω is akin to first 
signf.) 

ἸΙἅλαστέω, 6, Att. for παλαιστέω, 
v. l. Od. 1, 252: from 

Πἄλαστή, παλαστιαῖος, Att. for 
παλαιστ-. 

Παλάτιον, ov, T6,= Lat. Palatium. 

Ππᾶλαχῆ, ἧς, 7, (παλάσσω 11) any 
thing gotten by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fate, lot, ἐκ παλαχῆς, Nic. 
Th. 449. 

Ππαλαχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 

ἐΠαλεῖς, Ion. Παλέες, Att. aie, 
éwv, ol, the Palians, inhab. of Pale, a 
town of Cephallenia, Hdt. 9, 28; 
Thue. 1, 27; etc. 

IlaAedp, mwadedc, Lacon. for πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988. 

‘ie atoc, τό, an allurement. 

a 
: Παλευτής, οὔ, ὃ, (παλεύω) a decoy- 
bird. 

Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τῆς, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμώτων T., 
Eubui. Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
έδος. 

11ἀλεύω, to catch by decoy-birds, Ay. 
Av. 1083.—II. in genl. π. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. illicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 

χΙΙάλξω: the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

ἸΠάλη, n¢,-7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
civ, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 1031; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; ete. The παλαιστῆς had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλί- 
Bew καὶ κατέχειν, acc. to Arist. 
Rhet. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
Theocr. 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2. 
in genl. fight, battle, Aesch. Cho. 866; 
π. Oopoc, Eur. Heracl. 159. (Like 
sq., from πάλλω, to swing round :— 
not from sq. II., the wrestler’s sand or 
dust ; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [ἃ]. 

Πἄλη, ne, 7, (or παλῆ acc. to Schol. 
Ven. Il, 10, 7, to distinguish it from 
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| foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. 
pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
πάλη.---ΠΠ. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 
wrestling on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία Il, koviw. (From πάλλω, 1. e. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to παλάσσω and παλύνω.) [a] 

ἸΠάλημα, ατος, τό,Ξ-- πάλη, fine meal, 
Nic. Al. 551. [ἃ] 

Πλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Anua, Ar. Fr. 548. 

Παλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

ἸΠάλὶ, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,1 Anth. 
P. 7, 520, ete. ; cf. Wern. Tryph. p. 
ΔΙ. 

Πᾶαλία, ac, 7, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Παλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. ᾿ 

ἸΠαλίβοθρα οὐ ἸΤαλίμβοθρα, wr, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. 

1λίβολος, ον,Ξ-επαλίμβολος. 

Παλιγγέλως, ὠτος, ὃ, (πάλιν, γέ- 
Awc) mutual mockery, Philo. 

1ἀλιγγενεσία, ac, 7, (πάλιν, yé- 
νεσις) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Musc. Enc. 7 :—regeneration, N. T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

WdAryyevéotoc, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Παλιγγενής, ἔς, (πάλιν, *yévo) 
born again, Nonn. 

Πᾶλίγγλωσσος, ov, like παλίλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
II. of strange or foreign tongue, Id. 1. 6 
(5), 35 

Παλίγγναμπτος, ov, (πάλιν, γνάμ- 
aTw) bent or doubled back, Opp. C. 2, 
305, H. 1, 54. 

Παλίγγνωστος, ov, learnt or known 
again. 

Πᾶλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκά- 
πηλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

ΤΠαλιγκάπηλος, ov, ὃ, (πάλιν, κά- 
πη}ος) one who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plat. 1156; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [a] 

Παᾶλιγκινής, ἔς, moved back, going 
back. 

Παλέγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

Πᾶλιγκοταίνω, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Παλιγκοτέω, 6, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of relap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 

Παλιγκότησις, 7, α return, relapse 
of a sickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. 

WdAtyxoria, ac, 7,—foreg., Hipp. 
422. 

Tl dAiyxoroc, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, 7. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796:—hence adv. 
ττως, T. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to his old ill-luck fared it with him, 
Hat. 4, 156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπί- 
mTovta, to bear accidents not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες T., hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη, adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 
cf. Theocr. 22, 58; οἱ παλίγκοτοι; 
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adversaries, Pind. N. 4, fin., Aesch. 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλιν, 
κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Πάλίγκραιπνος, ov, (πάλιν, κραι 
πνός) very swift, Anth. P. 15, 27. 

Παλίγκτιστος, ov, rebuilt, restored. 

ΠΠἀλίγκυρτος, ov, ὃ, a fishing-net, 
Polyb. Fr. Gramm. 99. 

1ἀλίγλωσσος,-γναμπτος, etc. later 
poet. forms of παλίγγ.- 

Παλϊδερκής, ἐς, (πάλιν, δέρκομαι) 
looking back, for παλινδερκῆς, ν. | 
Orph. H. 61, 1. 

1Πἀλίέζωος, ov,=Tarivlwoe. 

ἸΠαλικαμπής. ἔς, (πάλιν, καμπήῆ) 
for παλιγκαμπῆς: bent back, Ap. Rh. 

ἘΠαλικοί, Gv, of, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure- 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Πᾶλίλληπτος, ov, (πάλιν, λαμβά- 
vw) to be taken back. 

Παλιλλογέω, 6, to say again, repeat, 
Hdt. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Παλιλλογία, ac, 7, a repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 2: 
from 

Παλίλλογος, ov, (πάλιν, λέγω UY, 
to gather) gathered or collected again, 
Il. 1, 126.—IL. (πάλιν, λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. 

Πὰαλίλλῦτος, ov, (πάλιν, Avw) re- 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παλιμβάκχειος, ov, ὃ, a metrical 
foot, Lat. antibacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re 
versed Βακχεῖος. 

Πἄλίμβαμος, ov, (πάλιν, Baivw) 
walking back, ἱστῶν παλίμϑαμοι ὁδοί, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 

Παλίμβῖος, ov, living again. 

: Παλιμβλαστής, é¢,=sq., Eur. H. F. 
274, 

Παλίμβλαστος, ov, (πάλιν, βλα- 
στάνω) sprouting, growing again. 

ἐΠαλίμβοθρα, τά, v. ἸΤαλίβοθρα. 

Τἅλιμβολία, ας. 7, change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

πΠαᾶλίμβολος, ov, (πάλιν, βάλλω) 
throwing back again: metaph. change- 
aphex fiche, false, ἤθη, Plat. Legg. 705 
A; δολερὸς καὶ π., Plut. Crass. 21 ; 
cf. Aeschin. 33, 24 :—hence=7radiu- 
πρατος, Menand. p. 155.—lI. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα π., turn= 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370 A: ἱστὸς m., the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1, 29. 

Παλιμβορέας, ov, ὃ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aqualo re- 
currens, Theophr. de Vent. 28. 

Πἀλιμβουλία, ac, 7, change of coun- 
sel or plan: from ; 

Παλίμβουλος, ov, (πάλιν, βουλή) 
changing counsel or plan. 

Πὰλιμμετἄβολή, He, 7, (πάλιν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. 

Παλιμμήκης; ες, (πάλιν, μῆκοφ) as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. 

ἸΠαλίμπαις. παιδος, ὁ, 7, (πάλιν, 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Παλιμπετής, ἔς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—only used in neut. as 
adv., like πάλιν, ἔεργε παλιμπετές. 
he forced back, Il. 16, 395; παλιμπε- 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back, 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call. 
Del. 294, Ap. Rh. 2 1250.—Some 
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Gramm. took the adv. as anom. plur. 

shortd., v. Buttm. Lexil. v. ἐπιτηδές 1. 
Παλίμπηγα, τά, (πάλιν, πήγνυμι) 

cobbled shoes, Comici Anon. Fr. 321. 

Παλίμπηξις, ewe, 7, (warty, πήχνυ- 
μι) α patching up again, a soling or cob- 
bling of shoes, ‘Theophr. Char. 22. 

Πᾶλίμπισσα, ng, 7, pitch reboiled, 
dry pitch, Diosc. 

Παλίμπλαγκτος, ov, wandering back, 
returning, δρόμοι, Aesch. Pr. 838: 
from 

Ππαλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιμπλαγχθείς, 1]. 1, 59, 
Ode War a. 

Παλιμπλᾶνής, ἐς, (πάλιν, πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 

Παᾶλιμπλεκῆς, €¢, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 

Παλίμπλους, ὃ, 7, -πλουν, τό, (πά- 
λιν, πλέω) sailing back, Ael. N. A. 3, 
14. 


Παλίμπλῦτος, ov, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph. 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. 

Παλίμπλωτος, ov, lon. for παλέμ- 
πλους, Lyc. 1431. 

Παλιμπνόη, ne, 7, poet. -πνοίη, 
(πάλιν, πνέω) a counter-wind, Ap. Rh. 
1, 586. 

Παλίμποινος, ἡ; ov, Maxim. ; also 
oc, ov, (πάλιν, ποινῆ) requiting, re- 
venging : TO π., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Παλιμπόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 
628. 

Παλέίμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
pat) going back, Nonn. : going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

Παλίμπους, ὃ, 7, (πάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη; a reverse, Joseph. 

Παλιμπράτης, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος, one who sells again, a huck- 
ster, Epist. Socr. 1: and 

Παᾶαλίμπρᾶτος,ον, lon. -πρητος,(πά- 
λιν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
slave who passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
cf. τρίπρατος. 

Παλιμπροδοσία, ac, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

Παλιμπροδότης, ov, ὃ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. I. T. 1395, from Hesych.: 
from ; 

Παλίμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
uva) stern-foremost. 

Πἅλιμπυγηδόν,(πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, Vv. 1. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. 

Παλίμπωλος, ον,Ξεπαλιμπράτης. 

Ππαλέίμφημος, Dor. τφαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, Eur. Ion 1096. 

Παλίμφοιτος, ov, returning. 

Παλίμφρων, ovoc, ὁ, 7, (πάλιν, 
φρῆν) changing one’s mind, Lyc. 1349. 

Πᾶαλιμφῦής. ἐς, (πάλιν, φύω) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Πᾶλίμψηστος, ov, (πάλιν, ψάω) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
which one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 C, cf. Cic. Fam. 7, 18. 

Παλίμψῦχος, ov, with a new soul, 
re-animated. 

_ TIA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes. the only signf., most- 
ly joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., 6. g. 5, 72; and Att., 
ef. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πά- 
λιν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
116; more rarely c. gen., πάλιν τρά- 
te? υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, 1]. 18, 138 ; δόρυ πάλιν ἔτρα- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, I. 20, 439; πάλιν κίε 
θυγατέρος ἧς, Il. 21, 504, ef. Od. 7, 
143.—The same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν αὖτις, back 
again, Hom., and Pind.; also, aire 
πάλιν, Od. 13, 125; ἂψ πάλιν, Il. 18, 
280; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181 ; πάλιν 
αὖ, Plat. Prot. 318 E, etc.; πάλιν ot- 
kao’ av, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, 7 π. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith is—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsay 
(i. e. say against), Il. 9,56; μῦθον πά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
σε γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040: freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes c. gen., TO πάλιν νεό- 
τητος, youth’s opposite, Pind. Ο, 11 
(10), 104 ; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, Eur. H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖ- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλιν αὖ, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
—TIaA: (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, παλί-" 
okzoc, etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Παλϊνάγγελος, ov, bringing messages 
to and fro. 

IldAivaypetoc, ov, (πάλιν, ἀγρέω) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη; Hes. Sc. 93. 
—II. act. retracting one’s word, Euseb. 

Παλιναίρετος, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—II. pulled down and then rebuilt, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, zl-conditioned, corrupt, 
αἷμα, Plat. Tim. 82 E. 

TldAivavinc, ἐς, (πάλιν, αὔξω) 
waxing OY growing again, Anth. Plan. 
221. 

TldAivavréuoroc, ov, (πάλιν, αὐὖ- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν abr-. 

Τἀλινδᾶῆς, ἔς, (πάλιν, *ddw ΠῚ 
learnt again. 

Παλινδίκξω, 6, go to law again, 
bring a fresh action: and 

Παλινδικία, ac, 7, a bringing of a 
fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

Παλίνδϊῖκος, ov, (πάλιν, δίκη) going 
to law again, Crates Incert. 15.—II. 
unjust,—GBiatoc, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

Πᾶλινδίνητος, ov, (πάλιν, δινέω) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth. P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδί- 
νητον ἀνάγκην, Ib. 9, 505. 

Πᾶλινδινία, ac, 4, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Πᾶἅλινδίωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. - 

Πᾶλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
App. Pun. 46. 
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Παλινδορία, ας, ἣ, (πάλιν, dopa) 
a piece of stout leather for shoe-soles, 
Plat. (Com.) Syrph. 1, cf. Pors. Praef. 
Hec. p. 55 Scholef. 

Πὰαλινδρομέω, 6, (παλίνδρομος) to 
run back again, of a ship, Vita Hom. 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease, 
Hipp. 1034: π. πρός τι, to fall back 
upon..., Polyb. 7, 3, 8. 

Παλινδρομή, ἧς, ἡγξΞε παλινδρομία 
Hipp. το ο τίου, ἜΤ 

1Πἀλινδρομής, ἔς, --ἶ- παλίνδρομος, 
Aretae. 

Παλινδρόμησις, 7,=sq. 

Παλινδρομία, ac, 7, a running back, 
going backwards, Mel. 81: a recurrence, 
vocov, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικός, ἢ, bv, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Παᾶλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
Béckh Inscr. 2, p. 210. 

Παλινδωμήτωρ, opoc, 6, a re-build- 
er, Paul. Sil. 

IldAwwia, ac, 47, a second life, 
Kecl.: from 

Παλίνζωος, ov, (πάλιν, ζωή) living 
anew. Nonn. 

Παλὶϊνηνεμία, ac, 7, (πάλιν, νήνε- 
μος) a returning calm, dub. in Anth. P. 
10, 102. 

ἐΠάλινθος, ov, ὁ, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

IldAividpioic, 7, (πάλιν, ἱδρύω) 
an establishing again, Hipp. 47. 

Παλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, ὦ, (πάλιν, 606c¢) to 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Ἰ. 
in genl. to repeat. 

Iddivodia, ac, 7, (πάλιν, 606c) a 
retracing one’s path, return. 

Παλίνοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι) 
eae the reverse way, Hipp. ap. Ga- 

en. 

Πᾶλϊνόρμενος, ἡ, ov, rushing back, 
I]. 11, 326; cf. παλίνορσος. 

Παλϊνόρμητος,; ov, (πάλιν, ὁρμάω) 
=foreg. 

IdAivoppoc, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elmsl. 

Ildhivopooc, ov, (πάλιν, ὄρνυμι) 
rushing, darting back, ὡς ὅτε Tic τε 
Spee ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη; 
Il. 3, 33; γῆα---π᾿ ἐς ‘EAAGOa, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος:--π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schutz. 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 271. 

IldAivooréw, ὥ, to return. 

Παλϊνόστιμος, ov, of or belonging 
to a return, 6puy 7., a desire of return- 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Παλίνοστος, or παλίννοστος, ov, 
(πάλιν, νοστέω) returning, Nonn. 

ΠΠἄλίνουρος, ov, (πάλιν, οὐρον) 
making water again, Martial. 

tIlaAivoupoc, ov, ὃ, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p. 
202. 

ΠΠαλινπροδοσία, ac, 7, Vv. 1. for πα- 
λιμπροδοσία, in Dion. H. 

Πᾶλινρύμη, ne, 7, = παλιῤῥύμη, 
4. v., Polyb. [Ὁ] 

TldAivoxioc, ὄν,Ξεπαλίσκιος, Ar- 
chil. 26, Soph. Fr, 272. 

Παλινσκοπία, ac, 7, (πάλιν, σκο- 
πέω) a looking back again; the acc. 
as adv. in Hur. Or. 1262, e conj, 
Pors. 

Παλινστομέω, 6, (πάλιν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. Theb. 
258. 

Πᾶλίνστρεπτος, ov, (πάλιν, στρέ 
φω)ὴ turned back or round, Nic. Th 
679: al. taAcoTp-. 
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ἔΓὰλεινστρόβητος, ον, (πάλιν, στρο- 
Be) whirled, twirled round, Lyc. 739. 

li@ivorpodgoc, ev, = παλίνστρεπ- 
τος, Cpp. Ὁ. 2, 99 

Παλέντξτος, ov, (πάλιν, tive) re- 
guited, repaid ; hence, avenged, pun- 
eshed, π. ἔργα, Od. 1, 379; 2, 144. 

Παλιεντοκέα, ac, 9, (παλιν, τόκος) 
a demanding the repayment of interest 
paid, Plut. 2, 295 D. 

Παλέντονος, ov, (πάλιν, Teva) 
stretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλέντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
οὐ bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that it may 
fly back with greater force, cf. Il. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, 1]. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 

noting the form of the bow (2), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub =, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hat. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὲ θάτερα μέρη κλινό- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
10 arcus reciproct.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνέαι π., back-stretched reins.—II. 
παλίντονα, τά, military engines for 
casting stones, aS a mortar throws 
shells, also called λεθόβοϊλα, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντρᾶπελία, ας, ἥν--ἰπαλιντρο- 
mia: from 

Παλιντράπελος, ov, 
πος, Pind. O. 2, 69. [ἃ] 

. Παλιντρβής, ἔς, (πάλιν, τρίβω) 
rubbed again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
mon. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
ebdurate in vice. 

Παλέντριψ, tBoc, ὃ, 7,=foreg. 

Πᾶλιντροπάομαι, (παλέντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

Παλιντροπῆς. ἐς, = παλίντροπος, 
Nic. Th. 403. 

Πᾶλιντροπία; ac, 7, aturning about: 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear: 
from 

Παλίντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, π΄. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
π. ἕρπειν, Soph. Phil. 1222; π΄ ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; π. ἀποθαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

TWdAwringe. é¢, (πάλιν, τύπτω) 
beaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
1254. 

Ππαλιντὔχής, é, (πάλιν, τύχη) 
with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 
464: opp. to τυχηρός. 

Παλϊνῳδέω, 6, f. -ἤσω, (πάλιν, 
@07) to recant an ode, and so, general- 
ly, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
D; π. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 

Παᾶλϊνῳδία, ac, 2, a recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine Ὁ. 96 sq.; so. Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. 

IlaAivwpoc, ov, dub. 1. for παλέ- 
voppoc: acc. to some from dpa, 
shanging and returning with or like the 

seasons, v. Arat, 452. 
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+IldAvov, ov, τό, Dor. for ἸΤήλιον. 

Παλϊχούρζνος, ov, made of the παλί- 
oupoc, Strab. p. 776. : 

Παλίουρος: ov, 7, a kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theoer. 24, 87; cf. ῥάμνος. 

Παλζουροφόρος, (παλέουρος, φέρω; 
θρῖναξ, ὁ; a three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, oY with a 


handle of that wood, Anth. P. 6, 95;_ 


ubi al. πταλινουρόφορος. 

ΤΠαλιρεῖς, oi, earlier reading for 
ΠΠαλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός. 

Παλιῤῥοέω, 6, (παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea in a storm ; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 

Πὰλιῤῥοθία, ac, ἡ, = παλίῤῥοια: 
from 

Παλιῤῥόθιος, ἡ; ov, (πάλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π., ἃ 
wave dashing to and fro, ebbing and 
flowing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
ἰγιξεπαλίῤῥοος. ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π.»Ξεπαλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

Παλέῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 

Παλίέῤῥοια, ac, 4, the flux and re- 
jlux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hat. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 
[In old Att. poets also παλιῤῥοία, 
Soph. 1. c.; cf. ἄγνοια.] 

UWaipporBdoc, ov, (πάλιν, ῥοι- 
Bdéw) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. πο- 
λύῤῥοιζος. 

Πωλέῤῥοιος, ἡ, ov, poet. for 56.» 
Lyc. 380, tubi Scal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

llaAippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πάλιν. ῥέξω) flowing backwards, π. 
κλύδων, a returning wave, Eur. 1. T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.---Π, metaph., recurring, returning 
upon ‘one’s head, πότμος, δίκη, Eur. 
H. F. 739, El. 1155. 

Παλίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
por) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El, 492. 
Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, ne, 7s 
any movement backwards, x. τύχης, α 
reverse Of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 


0] 
αλίῤῥῦτος, ον.-- παλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 B. 
Παλίσκϊος, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
τρον, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, in a thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also παλένσκιος, v. Wern. 
Tryph. p. 217. 
Παλισσύτέω, ὦ, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 
Παλίσσῦτος, ov, (πάλιν. cebw, ἔσ- 
συμαι)- rushing hurriedly back ; δρό- 
nua π.. a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν π.. to go back, 
Eur. Supp. 388; so, π. ὁρμᾶν, Polyb. 
Παλίστρεπτος, ον,Ξ-παλίνστρεπ- 
τος, q. V. 
Παλὶισύλλεκτος, ov; gathered togeth- 
er again. 
Παλισύῤῥαπτος, ov, sewn together 
or patched again. 
Παλίψηστος, ον;Ξεπαλίμψηστος. 
Παλίωξις. 7, (πάλιν, ἰωκή) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, ἢ]. 12,71; 15,69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [Az in arsis.] 
Πάλλα, 7, a ball, forthe usu. odai- 
a, and so some would even read in 
Od. 0, 115. (Cf. πάλλω, βάλλω, Our 
ball, Lat. pila. Αοο. ἰο Hesych., σφαῖ- 


ρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποι 
vy; cf. βάλιος. eae a) nae 
ἄλλαγμα, ατος, TO,=TAAAGKLG- 
μα, Aesch. Supp. 296. 
tIlaAAddac, a, ὃ, Palladas, a poet 
of the Anthology. “2 
Παλλάδιον, ov, τό, the statue of - 
Pallas, Hat. 4, 189, Ar. Ach. 547.—IL.- 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were 5816 to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att. 
Process p. 143. [Ad] 
Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς) of or 
sacred to Pallas. [Ad] 
Παλλακεία, ac, 7, concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 
Ταλλᾷκεύομαι,---Ἰ. as dep., π. τινά, 
to keep as a concubine, Hdt. 4, 155.— 
II. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; τινέ, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab. 
p. 816.. From 
Παλλακή, ἧς, #, a concubine, like 
πάλλαξ, Hdt.1, 84,135, Plat., etc. : 
usu. a captive or bought slave, dis- 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (yvv7), on the-other from 
the mere courtesan (ἑταίρα), Vem. 
1386,.20. Cf παλλακίς. 
Παλλωκίδιον, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. 
Παλλῶκῖνος, ov, ὃ, (παλλακήῆ) a 
son by a concubine, Sophron ap. Et. 
Gud. 450, 18. | ' 
Παλλάκιον, ov, τό, dim. from παζ-- 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 
Παλλᾶκίς, idoc, ἡγνεεπάλλαξ, a con- 
cubine ; opp. to a lawful wife (ἄκοι- 
τις), ll. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14, 203, Cf. παλλα- 


Παλλάκισμα, ατος, τό, concubinage. 
--᾿ἰ᾿ἰξε παλλακίς. 

ΠΠαλλῶκός, οὔ, ὃ, amasius, from 
πάλλαξ, α. ν. 

tIlaAAavria, ας, 7, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

Παλλαντιάς, δος, 7, = Παλλάς, 
ἀπο Th. 18, 7. 

ἐΠαλλαντίδης. ov, 6, son of Pallas ; 
οἱ II., the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35; 
Plut. Thes. 3. 

Παλλάντιον, ov, τό. Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον In Ar 
cadia. 

tIlaAAdvrioc, ov, 6, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, Ael. V. H. 
ki, 2A. 

IIA’AAAZ, ἄκος, orig. ὁ and 7,= 
βούπαις, νέος, a youth, maiden, esp. 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellez ; cf. 
sub παλλακῆ, παλλακίς. The form 
πάλληξ is also quoted.—Acc. to Rie- 
mer, akin to μέλλαξε-εμεῖραξ, ἃ youth, 
ef. sq. 

Παλλάς, άδος, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
but after Pind. also used alone,= 
᾿Αθήνη.---. plur. Παλλάδες, αἱ, vir- 
gin priestesses, whether of Minervaor 
Other deities, Strab. (Usu. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear or aegis, as goddess of war. 
But it is not only as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hom.: a 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
virgin ;---παλλάς being related to it, 
as ὄρνις to ὄρνιξ, etc., Vv. 86. fin.) [ἄς] 
- ΠΠ]ἀλλᾶς, avtoc, 6, Pallas, masc. 
prop. n., H. Hom. Merce. 100.--- 2. son 
of Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of Tartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6 2,—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15s): 3 Plut. Thes. 8; etc. — Others 
in Paus. ; etc., tol. ΠιΞενέοι, Eust. p, 
1419, 50. 

. {Παλλατίς, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai ἸΙαλλατίδες πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλευκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 
80, etc.: also πάνλευκος. 

ΤΠαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenan, Ap. Rh. 1, 599. 

ἐΠαλλήνη, nc.7, Pallene, a penin- 
sula of Macedonia, earlier called also 
Φλέγρα, Hat. 7, 123 ; Thuc. 4, 120, 
—Il. an Attic deme of the tribe An- 
tiochis, with a temple of Minerva, 
who was hence called IlLaAAnvic, 
Pallenian, Hat. 1, 62. 

- ἐπΠαλλήνιος, a, ον,Ξ-ε Παλλήναιος, 
Lyc. 1407. 

tIlaAAokérac, ὁ, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7; 21, 1. 

ILA’AAQ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. ὦ 
part. nie bow used in Hom. only in 
compos. with dvd, as.in redupl. form 
ἀμπεπαλών : 
aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in 1]. 15, 645 (for in 1]. 
13, 643 ; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Ropar i is admitted to be the true read- 
ing). To wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, π. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον; 1]. 
5, 304 :—generally, ἕο toss with the 
arms, as Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his son, IL. 6, 4714, cf. Eur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἐπεὶμλνλιθι, she drave it sf 
riously, Eur. Jon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν Kuvén, to shake the lots 
together in a helmet, till one leapt 
forth, Hom. : hence πάλλειν absol., 
to cast lots, ΤΙ. 3, 3245 180: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
you πολιὴν ἅλα ᾿παλλομένων (sc. 
πάλων οἱ κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne 1]. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 
ροῦν and κληροῦσθαι. —II. mid. πάλ- 
λεσθαι, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, Il. 
15, 645: to spring or fly, Pind. Ν. 5, 
39; to quiver, leap, as fish on land, 
Hat. 1, 141, cf. 9,120; esp. to quiver, 
quake for fear, anh ouévn κραδίη, 1]. 
22,461 ; δείματι πώλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
ef. infra Ἧ; so, στήθεσι πάλλεται 
ἦτορ ἀνὰ στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, Il. 22, 
452.—IlI. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bound, Eur. ΕἸ. 435, ubi v. Seidl., Ar. 
Lys. 1304: to quéver, quake, δείματι, 
Soph. O. T. 153; to quiver in death, 
‘Eur. El. 477: cf. supra 1. 1.—Cf. 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. ὁ 360; 
and v. sub ῥίπτω. (Πώλλω is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lat. pello, palpo, palpito, to which are 


akin πάλη in both signfs., tadAaio, , 


TTAMB 


παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, ma- 
Aayy, and prob, mmAng.) Hence 
ἸΙάλμα, ατος, τό, any. thing. swung 
or shaken.—lI. a swinging, a spring. 
tIldAua, ἡ, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 


p. 167, 
ἸΤαλματιανός, ὃ, v. sq. I. 
ἸΠαλμᾶτίας, ov,.0, σεισμός π.; an 


earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—II. παλμᾶἅτίας or παλ- 
μᾶτιᾶνός (SC. οἷνος), ὁ, palm-wine. 

Ἰαλμᾶτικός, UD όν,Ξεπαλμικός. 

IIldAun, no, 7, α shield, the Lat. 
parma. 

Παλμικός, ἢ; ov, belonging to palpi- 
tation. 

Παλμός, οὔ, ὃ, (πάλλω) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quaver- 
ing, leaping, Nic, Th. 744: a palpita- 


tion, Hipp. 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, 7, divination from 
the pulse: from 

Τ]αλμοσκόπος, ov, (παλμός, oKo- 
πέω) divining from the pulse. 

Πάλμῦς, toc, ὁ,-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2,3: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, Lyc. 691.—t+2, Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 
Hippotion, 1]. 13, 792. 

Πωλμώδης, ες, (παλμός, εἶδος) 
pulse-like, Hipp. 70. 

IldAoc,. ov, 6, (πάλλω I. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ πάλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O, 


so, the syncop. form of | 7, 109: used generally for κλῆρος in 


Ton. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94, 153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλου ktpoat, 
Aesch.. Pers..779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π., 
Id. Ag. 333 ; κληροῖ πάλος, Eur. Ion 
-416, etc. [a] 

tIlaAoic, οὔντος, ὃ, Palus, the 
city of the IlaAeic in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Taare, εως, 7, (πάλλω) α swing- 
ing or brandishing. 

Παλτάζω, to throw a dart (παλτόν). 

Πάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., 1]. 

Παλτόν, ob, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch. Fr. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4, 3,9; 6, 2,16. Strictly 
neut. from 

IlaAroc, 7, ov, (πάλλω) brandished, 
hurled, πῦρ. Soph. Ant. 131. 

ΤΙἁλυντή, ἧς» ἢ, Lat. polenta, malt. 

IldAdve, to strew, scatter upon, GA- 
φιτα, Il. 18, 560, Od. 10, 520; τι ἐπί 
τινι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
ἀλφίτου ὠκτῇ π.; 
flour, Od. 14, 429 ; χιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας; Snow sprinkled the fields, 1]. 
10, 7: soin Pass., νεφέτῳ δ᾽ ἐπαλύ- 
veTo πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2. 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P.10,11. (Akin 


to πάλλω: usu. deriv. from παλῆ, 
fine see strictly to ΕΗ with 
flour.) [Ὁ] 


Ildaua, τό, (πέπαμαι) property, The- 
oer. Fistula 12, Anth. P. 15, 25. 
Παμβαστϊλεία, ας, 7, (πᾶς; βασι- 


λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 8, 
15, 1. 

Παμβᾶἄσίλεια, ac, ἦ, queen of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4, 382, orm, ‘etc. Fem. 
ion! 

-“Παμβᾶἄσϊλεύς, ἕως, 6, (πᾶς. βασι- 


to besprinkle with |- 
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Abc) an. absolute monarch, Arist. Pol, 
3, 16, 2. 

ἸΤαμβδελῦρός, &, ov, (mac, βδελυ- 
ρός) all-abominable, Ar. Lys. 969, Eccl A 
1043. 

ἸΠαμβέβηλος, ον, all-profane, &ccl, 

TlayBiac,. Ov, ὦ {πάρι βίᾳ eit de 
mg κεραυνός, .Ν,9 

Παμβλᾶβής, es oH * προς 
hurtful to all, Manetho. 

IapBonroc, ov, (πᾶς, Bodw) all: 
renowned : notorious. 

Παμβοιώτια, wv, Ta, (se. ieow Sf 
the festival of the united Boeotians, like 
Παναθήναια, ἸΤανιώνια, etc., Pole 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 180,1 

Πάμβορος, ov, (πᾶς, Gopi) all- de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 

Tlayoravov, ov, τό, Were βοτάνην 
herbage of all kinds, LXX. 

Πάμβοτος, ov, (πᾶς, βόσκω) all. 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

ἸΠάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλώι all- fs 
counselling, v. 1. Orph. 2 Ἴ 6 

tilauSorddne, ov, 6, Fp wal 
a demus of Attica of the tribe Erechy, a4, 
theis, Dem. 1250, 20. 

Πα μβῶτις, δας, ἢ; 
Soph. MPhil. 392. 


Παμβώτωρ, opoc, 6, 7, (πᾶς, βώ- 
τῆς, βώτωρ, ϑδόσκω) ὙΠ 3: pa δ, 
Fr. Hom. 25, ef. ap. Schol. ll. 1, 5. 

ἙΠαμένης, ους; ὁ, V. Παμμένης. 

ΤΠΠώμισος, ov, ὁ, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a river of Messenii 
flowing into the Messenian sult 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id, 


oi 
hy 
2.2 
Fat 


fem. of Sag { 


p. 336.—4. a small river of Laconia J ) 
1α. Ρ. 361. 
Πάμμα, τό, f. 1. for raya. 
all-blissful, rph, 
ἸΙαμμακάριστος,, ἐπὶ to be deemed 
perfectly happy. 
in vain, all-useless, Aesch. Ag. 388.9 fy ; 
Ξ / 
272 ον ὧν 
Ταμμᾶχί, adv., in which all Sight.) 9, 42 
Παμμόχιον, ov, 
of all kinds of battles : hence=mayxpd- 
τιον : from i) 
every-where ; all-conquering, triumphant, J 4 , 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. pj le 4. 
παγκπκρατιαστῆς, ready for every a 2: ἐφ, 
ocr. 24, 112, 
Παμμέγᾶς, -μεγάλη, -μεγᾶ, (πᾶς, 7 
A, Tim. 26 ἘΣ : superl. παμμέγιστορ $f Voorn 
46]. Υ. Eli 10; -2,- ΟΣ Lob. Phryn. | 4 
516. aA, 
foreg., Plat. Legg. 913 D, Xen. Mem. 
8. By, (age — παμμέγεθες ἀναβοᾶν, 
Aeschin. 42, 4. 
-all-ruling : fem. παμμεδέουσα, Nonn. 
Tappeidtyoc, ov, exceeding mild. 
Ilappérac, ava, ite as μέλας) 
ὄϊς..11, 33. 
Παμμελής, ἔς, (πᾶς, μέλος) in all 
‘kinds of melodies, LXX, 
Athenian, masc. pr. n., Dem. See 
Others in Luc.; etc.—In Paus, 8, 
27, 2. 15. wr. Ταμένης. 
daughter of Celeus, Paus. 1, 38, 3. 
ΠΠάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός). quite 
full, c. gen., Theophr. 
kinds of metres, Diog. L. 7, 31. 
Παμμήκης, ἃς, (πᾶς, μῆκος) very 
long, prolonged, Soph. O. C. 1069; x. 


Πάμμᾶκᾶρ, apoc, οὶ ἡ (τᾶς, μάκαρ) 
CHO. 
« Παμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιος) al 
i 
τό, the combination 9 4 (47 G 
Πώωμμᾶχος, ον, (πᾶς, μάχη) fightir 
of contests, Plat. Euthyd. 271 C, The 
Io : 
μέγας) very great, Plat. Phaedr. 273 
ἸΤαμμεγέθης, ες, (mac, πα 
Παμμεδέων, οντος, δ,(πῶᾶς, μεδέων) 
all-black, ταῦροι, Od. ; 10, 525; 
tilaupévnc, ove, ὃ, Pamménes, an 
ἨΠαμμερόπη, ἧς, 7, Pammerope, 
Τάμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) in all 
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λόγος, Plat. Polit. 286 E; π΄. ῥήσεις 
ποιεῖν, Id. Phaedr. 268 C. - 

_Uduynuic, (πῶς, μήνη) vis, ἡ, ἃ 
night lighted by the full-moon, Α ταῦ. 
189. 

Πάμμηνος, ov, (πᾶς, μήν) through 
all months, the whole year long, Soph. 
El. 851; 7. σελήνηξεπανσέληνος; ἣ; 
Plut. 2, 936 A. ᾿ 

Παμμήστωρ,ωρος. 6,7, all-inventive, 
Lyc..490. 

ΠΠαμμήτειρα, ac, 7,=Taypjtop, Ἡ. 
Hom. 30, 1. 

ΠΠαμμῆτις, doc, ὃ, ἢ, (πᾶς, μῆτις) 
all-knowing, all-planning, Simon. a) 

Παμμήτωρ, opoc, 7, (πᾶς, μήτηρ 
Biker of ih, He Aesch. Pr. 90.— 
11. a very mother, γυνὴ τοῦδε π. νε- 
κροῦ; Soph. Ant. 1282. 

Παμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή) 
all-devising, exceeding crafty. 

ἸΠαμμίἄρος, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
AbbrR Καὶ; ἡ Pac. 183, Ran. 466. 

Παμμϊγῆς, ἔς, (πᾶς; μίγνυμι) mined 
of all sorts, all-confounded, Aesch. Pers. 
269. Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, 
Lob. Phryn. 515. 

Πόμμικρος- ov, (πᾶς; μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7,9. 

Πάμμικτος, ον;Ξεπαμμιγῆς, ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 

ἐπάμμιλος, ov, 6, and Πάμιλλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. 

Tiaupopoc, ov, (πᾶς, μόρος) all- 
faite) Soph. Ο. 6. 161. a 

Πάμμορφος, ov, (πᾶς, μορφή) of all 
shapes. 

Ταμμύσαρός, d, ὀν,Ξεπαμμίαρος, 
Ar. Lys. 969. 

ἐΠάμμων, wvoc, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, II. 24, 250.— 
2.a Scyrian, Hdt. 7, 183. 

Παμουχέω, G, to have property, be 
rich: from 

ΤΠαμοῦχος, or πάμουχος, ov, (maya, 
ἔχω) having property. 

Παμπᾶθής. é¢, (πᾶς, πάσχω, πα- 
θεῖν) all-suffering, Manetho. 

Ilaurazdi, adv., v. sub παγγυναικί. 
[7] 

Παμπάλαιος, ov, (πᾶς, παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ονος. (πᾶς; πέ- 
πᾶμαι) possessing all, Ruhnk. Tim. 

Πάμπᾶν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ OY παντε- 
Adc, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur.: 
—freq. preceded by a negat., οὐδέ τί 
πάμπαν, not at all, by no means, Il. 9, 
A35, cf..21, 338 :— rare in prose, as 
Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B. 

Iduravi, adv., strengthd. for πά- 
vu, dub. in Dio C. 

Παμπειθής, ἐς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. 

ΠΠαμπήδην. adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
*ra-oual, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, a redupl. form of πᾶν with the 
adverbial termin. -d7v.) 

Παμπησία, ac, ἢ, (πᾶς, πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. 
Eccl. 868... δ 

Πάμπλειστος, ἢ; ον, most of all, 
dub, |. Menand: p. 220. ! ‘ 

Παμπλείων, ovoc, ὁ, 7, (πᾶς, πλεί- 
ov) much more, Arist.. Audib. 63. 

Παμπληθεί, adv , of or with the whole 
multitude, v. 1. Plat. Criti. 111 A, N. 
T., ete om sta way 

Παμπληθῆς, éc, (πᾶς. πλῆθος) 9 
οἵ with the hole ee Xen. Hell. 
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6, 5, 26, Plut., etc. :---αἰδοξε πάμπο- | 
Avec, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782.B, etc. ; very much, οὐσία, 
Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 
Dem. 347, 8. Hence 

IlaurAnbia, ac, 7, the entire multi- 
tude, Soph. Fr. 342. 

Πάμπληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσω) 
ἄεθλα π., battles in which all sorts of 
blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr. 505. 

ἸΠαμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτος) 
very rich, Plat. Legg. 743 C. 

ἸΠάμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 
Fr. 572. 

Παμπὸίκζλος, ov, also η, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
Il. 6, 289, Od. 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 
a all-changeable, very various, Plat. 

ΟΣ 

Πόάμπολις, ewe, ὃ, 9, (πᾶς. πόλις) 
prevailing in all cities, universal, νόμος; 
Soph. Ant. 614 :—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 

Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 
Ave) very much, very great, Ar. Eq. 
320, Plat.. Rep. 373 Ὁ, etc. ; and in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is.a mere conj.—Neut. πάμπο- 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

ΠΠαμπολύτελῆς, ἔς, very expensive, 
Joseph. 

Παμπονηρία, ac, ἣν utter depravity, 
v. 1. Dem. 521, 7: from 

Παμπόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός) 
all-depraved, most villanous, Ar. Ach. 
854, Nub. 1319, and Plat.: generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53. Adv. 
-ρως, Luc. Abdic. 14. 

Ilauropogipoc, ov, (πᾶς, πορφύρα) 
all-purple, Pind. O. 6, 91. 

Ilaurétvia, ac, 7, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. 

Ilaumpdoia, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

ΠΠάμπρεπτος, ov, (πᾶς. πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Παμπρόσθη, 1. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

Ilaumpvtavic, ewe, ὃ, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

ἹΠάμπρωτος, ἢ; ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 1]. 9, 93, Pind. 
P. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
τον and -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.:—Superl. παμπρώτιστα, 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Ildurioc, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Ilayodyoe, ov, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
—Arist. divides animals into ζωοφά- 
ya, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 
Παμφᾶής, ἔς, (πᾶς, φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1251; etc. 

tIlauoane, ov, ὁ, Pamphaés, an Ar- 
give, who entertained the: Dioscuri, 
Pind. N. 10, 92.—Others in Ael. ; etc. 

Ilaudaiva, to shine or beam brightly, 
Hom., who. freq. uses the Ep. part. 
παμφανόων (q. v.) In same signf., of 
burnished metal, Il. 11, 30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from παμφαίνημι), 1]. 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω is 
no compd. of πᾶν and φαίνειν, to ap- 
pear entirely, Which would be against 
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all analogy, but is a poet. form ot 
gaivw, strengthd. by redupl., like 
παιπάλλω from πάλλω, παφλάζω 
from φλάζω, παιφάσσω from ἔφάω, 
-μ ue inserted for euphony, as in 
sq. 

ἸΠαμφἄλάω, redup). form like παι- 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare Ion. word in Anacr. 124, and 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. 

Ἰαμφανόων, gen. ὠντος, fem. παμ- 
φἄνόωσα, Kp. part. of παμφαίνω, as 
if from παμφἄνάω, of which however 
no cther forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith, 
of fiery or metallic substances, Il. 2, 
458 ; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
the true deriv. v. sub παμφαίνω. 

Παμφάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον) 
skilled in all charms or drugs, epith. of 
Medea, Pind. P. 4, 415. 

Παμφεγγής, ἔς, ( πᾶς, φέγγος )= 
παμφαής, Soph. El. 105. 

ἸΠαμφερής, ἔς, (πᾶς, φέρω) all-bear- 
ing, all-including, Galen. 

Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar- 

Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, φθείρω) all 
destroying Or ruining, μόρος, Aesch. 
Cho. 296. ᾿ 

Πάμφθερσις, ἣ, (πᾶς, φθείρω) de- 
stroyer of all, Bacchyl. Fr. 36. 

Πάμφθογγος, ov, with or of all 
sounds. 9.) 

IIdugi, adv., = πάγχυ, from πᾶν, 
Hesych. 

tIlaudiAn, nc, 7, Pamphile, fem. pr. 
n., Ath.; Diog. L; ete. 

ἐΠαμφιλίδας, ov, ὃ, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5. 

eager ov, also ἢ; ov, beloved of 
all. 

ΤΠάμφιλος, ov, ὁ, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. 88]. 
—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.—Many others of this name in 
Dem.; Ath.; etc. 

Πάμφλεκτος, ov, (πᾶς, φλέγω) all- 
burnt, blazing, βωμοί, Soph. Ant. 
1006; so, π. πῦρ, Id. El. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 

Παμφόβερος, ov, very dreadful. 

ΠΠάμφορβος, ἡ: ov, (πᾶς, φΦορβῆ) all 
feeding, Anth. P. 7, 698. 

Ildudopoc, ov, (πῶς, φέρω) all-bear- 
ing, all-productive, Lat. omnium feraz, 
χώρη, Hdt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 
Pers. 618; so in Plat., Xen., etc.: a 
friend is called παμφορώτατον κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, 4, 7.—II. bearing all 
things with it, π. yepdc, a mixed mass 
of rubbish, Pind. P. 6, 13. 

Παμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rout, Opp. H. 2, 548. 

Παμφυλία, ac, 7, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between Ci- 
licia and Lycia, Strab. p. 667. 
Hence 

tIlaudvarikéc, 7, ὄν and -λικός, 
h, Ov, of Pamphylha, Pamphylian. 

ἐΠαμφύλιος, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, sqq. 

tIlawdviic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Dion. P. 639. 

ἐπάμφῦλοι, wy, οἱ, the Pamphylians, 
inhab. of Pamphylia, Hdt. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; etc.—2. a tribe of 
the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

ἐπΠάμφῦλος, ov, ὁ, Pamphylus, son 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
the Πάμφυλοι (2) nained acc. to Hat. 
Mee 

Πάμφῦλος, ov, (πᾶς, φυλή, φῦλον" 
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a mingled tribes or races, Plat. Polit. 
291 A: of all sorts, θῆρες Ar. Av. 
1063. 

Παμφύρδην, adv., (πᾶς, φύρω) in 
utter confusion, v.1. for παμφύγδην; 
Opp. ~ ΄ - 

ΠΠάμφυρτος, ον, (πᾶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. H. 1, 779, Longin. 


Iléudwvec, ov, (πᾶς, φωνή) with all } ἢ 


tones, many-tened, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34, L 5 (4), 35: 
also, π. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
rally, expressive, χεῖρες, Anth. Plan. 


290: π. οἶνος, Philox. ap. Ath. 35 D. | 


ἐπάμφως, , ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 


hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; | 


ete. 

Πάμψεκτος, ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
blamed, Manetho. 

Παμψέκτωρ, ορος; 6, (πᾶς, ψέγω) 
éne that blames all, Manetho. 

Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all the votes, π. vixév, Anth. P. 11, 
239. 

Πάμψῦχος, ov, (πᾶς, ψυχῆ) in 
Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 
Schol.,.—racdév ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 
Od. 11, 483.sq., Aesch. Cho. 355. 

Παμωχέω, and παμωχιῶ, Der. for 
παμουχέω : from 

Παμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 

Πᾶν, gen. παντός, neut. from πᾶς, 
4. ¥. 

ea gen. Πᾶνός, ὃ, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. ἃ. Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
because he delighted all. Hdt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
till after the battle of Marathon, cf. 
Taveia. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
bols of nature.—The plur. Πᾶνες oc- 
curs Theocr. 4, 63,— Lat. Faunz, 
which word is merely another form 
of Tlav. ; 

Πάναβρος. ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
or very soft, Τὰς. Rhet. Praec. 11. 

TlavayaGia, ac, 7, perfect goodness, 
Theag. ap. Stob. p. 8. 

Πανάγαθος, ov, also 7, ov, (πᾶς, 
ἀγαθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 354 E. 
a] 
: Παᾶανἄγηρᾶος, ov, never growing old, 
imgzmortal. 


Πᾶνᾶἄγής, ἔς, (πᾶς, ἅγος) all-hal-/ 


lowed, Liat. sacro-sanctus, Dion. H. 6, 
89, Plut. Camill. 20.—II. under an 
ἄγος, Philonid. Cothurn. 1. 
Πανᾶγία, ac, 7, perfect purity, holi- 
ness, Eccl.: from 
Παάνάγιος, a, ov, (πᾶς, ἅγιος) quite 
pure and holy, LXX. [a] 
Πανᾶγίς, (sc. ἡμέρα) 7, α holy- 
day. 
Πανᾶγιστία, ας; 7, thorough purifi- 
cation. 
Ilavayvoc, ov, all-pure and chaste. 
Τἄνάγρειος, ον.--πανάγριος, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 
ῥ. ΤΠ ανάγρετος, ov,=sq., Anth. P. 6, 
5. 


ΠΠἀναγρεύς, éwe, ὁ, (πάναγρος) one 
“one catches every thing, Anth. P. 5, 
Πανάγριος, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C: 2, 45. 
_ Havaypov, ov, τό, a fishing or hunt- 
ing net (v.sq.), Opp. C. 1, 151, H. 3, 
83 —II. a large hen-coop in which fow|s 
69 
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are fattened, Ath. 22 D.—Strictly 
neut. from 

IlLdvaypoc, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, Aivoy m., of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath. 25 B. 

Πανάγρυπνος, ov, (πᾶς, ἄγρυπνος) 
quite sleepless, wakeful, μερίμνῃ, Mel. 
112. 
os auth Dor. for πανήγυρις, 
ind. 


Πᾶνδεργής, ἔς; (πᾶς, ἀεργήῷ un- 
wrought, undigested, δόρπον, Nic. Al. 
66. 

Παναθέμζτος, ov,=sq. 

Πᾶνάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form πᾶναθέσμιος, in Manetho, 
is doubted. [ἃ] 

IlLéva@eoroc, ov, (πᾶς. a priv., θέσ- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 
[a] 

Πανᾶἄθήναια, wv, τά, (SC. cepa) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, im 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
baeon; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the day 
of their celebration, v. Clinton F. H. 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence 

Πάᾶναθηναϊκός, ἡ, 6v, belonging to, 
spoken at the Panathenaea: ὁ IL. (sc. 
λόγος), name of a speech of Isocr. : 
τὰ m., name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 495 A. 

Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἄθλιος) all 
wretched, Trag., as Aesch. Cho. 695, 
Soph. O. C. 1110. 

Παναιγλήεις, ecoa, εν. (πᾶς, al- 
yAn) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. 

Πάναιθος, ἡ. ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, Il. 14, 372. [ἃ] 

ἐπάναινος, ov, 6, Panaenus, a cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 

t+Ilavaiot, wv, oi, the Panaei, a 
Thracian people, Thuc. 2, 101. 

Πἄναίολος, ov, (πᾶς, aiéAoc)epith. 
of ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186; 13, 552, 
Hes. Se. 139, either all-variegated, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub aidAoc.—Il. metaph. manifold, 
Bdyuara, Aesch. Pers. 635. 

+] ldvazpoc, ov, ὃ, Panaerus, a Thes- 
salian of Pharsalus, Thuc. 4, 78. 

Παᾶναίσὔλος, ov, all-impious. 

Παναισχής, €¢,=sq., Arist. Eth. N. 
1, 8, 16 

Ildvacoypoc, ov, (πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ugly, base, shameful: ivreg. su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. 
-pac¢, v. 1. Polyb. 4, 58, 11. 

ἸΤὰναίτιος. ov, (Gc, αἰτία) the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt belongs, Opp. to με- 
ταίτιος, Aesch. Eum. 200. 

tilavaitioc, ov, ὃ, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; etc. ; esp 
a celebrated Stoic philosopher of 
Rhodes, Plut.; Strab. 

tilavaizwhoc, ov, ὃ, Pancaetolus, 
masc. pr. n., Polyb. 10, 49; 11. 

Ilévaénaprys, ἔς, (πᾶς, ἄκαρπος) 
all-barren, Nic. Th. 612. 

Πανάκεια, ας, 7, (πᾶς, dkéouar) an 
universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάνακες, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [κ] 

Παάνώκεια, wv, τά, (sc. ἱερά) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 

ἸΤανάκειος, ον,Ξ- πανακής, Nic. ? 

Πάνακες, τό, ν. πανακήῆς 11. 
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Πανάκη, ἧς, ἡνΞ-ε--πανάκεια, Anth. 
Plan. 273. [dx] : 

Ilavaxnparec, ov, all-unhurt: invi- 
olable, Nonn. Ι 

Πανακῆς, ἐς, (πᾶς, ἄκος) all-heal- 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
so, πανακές alone.—II. τὸ π.γ α herb, 
Strab. 

Πανακίτης, (sc. οἶνος), δ, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

ἹΠάνακρα, τά, Panacra,amountain: 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov, 50. 

Πανώκτειος, ov, = πανάκειος, all- 
healing, Nic. Th. 626. 

tildvaxrov, ov, τό, Panactum, ἃ for- 
tress of Attica on the borders of Boe- 
otia, Thue. 5, 42. 

IlavaAdortop, opoc, ὃ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269. 

(ldvaantne, ἔς, (πᾶς, ἀληθής) quite 
true, Plat. Rep. 583 B; π. κακόμαν- 
τις, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

IldévaAjuov, ov, gen. ovoc, (πᾶς; 
ἀλήμων ) roving all about, Procl: 
Hymn. 2, 15. 

Παναλθής, ἐς, (πᾶς, GA) all-heal- 
ing, Nic. Th. 939. 

Πανᾶλίγκιος, ov, exactly like, Nic. 
Th. 739; v. 1. προςαλ-. 

Πἄναλκής, ἐς, (πᾶς. ἀλκῇ) all-pow- 
erful, Aesch. Theb. 166. : 

Πανᾶλουργῆς, ἐς, (πᾶς, ἁλουργήῆς) 
all-purple-dyed, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. | 

Πανάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, all-embracing. 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. [ἃ] 

Πανᾶμείδητος,ον, (πᾶς, ἀμείδητος) 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141. 

Παναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ- 
Toc) all-implacable, Opp. C. 3, 928. - 

Ilévduethixos, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος) 
all-unkind,=foreg., Opp. C. 2, 203. 

Πἄνάμερος, ov, Dor. for πανήμε-: 
poc, Soph. 

Πανάμμορος, ov, (πᾶς, ἄμμορος) 
without all share in, τινός, Anth. P. 14, 
125.—II. all-luckless. 

Πᾶνάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος). all- 
blameless, Simon. 139 ( Schneidew. 
12, 19). [a] 

Πνάνθρωπος, ov, for πάντων ἄν- 
θρώπων, belonging to, common to, con- 
sisting of all men, Eccl. 

Πανώνῦτος, ov, (ἀνύτω) fully ac- 
complishable. [ἃ] 

Ildvaé, ἄκος, (6?) the plant πάνα- 
Kec, the juice of which is ὀποπάναξ. 

Παᾶνάξιος, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor- 
thy, Opp. C. 3, 407. : 

Πᾶνᾶοίδιεμος, ov, sung by all, Anth. 
P. 1, 9, ΡΙδῃ. 71. 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) all- 
tender or soft, delicate, νέος, Od. 13, 
223, [where, πανἄπἄλος, metri grat. } 

Ilévaraotocg, ov, (πᾶς, ἄπαστος) 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

Τἄνᾶἄπειθῆς, ἐς, all-incredible, Par- 


. | menid. Fr. 42. 


Πᾶνἄπείρτἕτος, ov, ( πᾶς, ἀπείρι- 
τος) all-unbounded, immense, Opp. ©. 
2.517. : 

Πανᾶἄπείρων, ov, gen. ovoc,—foreg.; 
Orph. H. 58, 10. 

Παάνᾶἄπενθής, ἔς, (πᾶς, ἀπενθής) 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθής. 

Τνἄπήμων, ov, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 17. 

Παᾶναπηρής, ἔς, (πᾶς, ἀπηρήεν all- 
meni Cle ἫΝ Cer. ree 

ἸΠΤἄνάπιστος, ov, all-incredible. [ἃ 

Πανάποινος, ον, all-unpunished. [ἃ] 

Πανἄπόπληκτος, ov, all-astounded, 
Ep. Socr. san 
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ΠΠἀνάποτμος, ov, (πᾶς, ἄποτμος) 
all-hapless, 1]. 24, 255, 493. [ἃ] 
ἸΤἄνάπυστος, ov, all-unheard of. — 
Il. act. all-ignorant. [a] 
᾿Πανάργῦρος, ov, (πᾶς; ἄργυρος) 
all of silver, κρητῆρ, Od. 9, 203; 24, 
275. , 
Tlaévdperoc, ov, (πᾶς, ἀρετῆ) all υἱτ- 
tue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [ἃ] 
tllavdperoc, ov, ὃ, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

ἸΠἄνάριον, ov, τό, the Lat. panari- 
um, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

Πανάριστος, ov, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Ildvapxeroc, 7, ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. '70,—a corrupt 
passage. 

Παναρκής, ἔς, (πᾶς, ἀρκξω) all-suf- 
ficing, ἥλιος π.. the sun that shines on 
all-alike, Call. Fr. 48, 1. 

Παναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. ὄρ- 
yavov, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sq., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
ΠΣ Coen 

Tlavappnroc, ov, all-unutterable. 

- Παναρχαῖος, ov, most ancient, pri- 
meval. 

Πάναρχος, ov, (πᾶς, ἄρχω) all-pow- 
erful, ruling all, Soph. O. C. 1293. 

Ἰ]ανάρχων, οντος, ὃ, ruler of all, 
Philo. 

ἸΤἀνᾶἄσεβής,. éc, all-impious. 

IldvacGevie, ἔς, all-impotent. 

Ildvdoitia, ac, 7, a total want of 
DTOVISIONS. 

Πἄνασκηθῆς, éc, all-unharmed, He- 
sych. — 

ΠΠἄνάστερος, ov, all-starry. 

Πανατρεκής, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκῆς) all- 
exact, infallible, Anth. P. 7, 594. 

Ilavabyeva, ac, 7, the fount of light, 
whence the sun etc. are fed, Philo. 

Ilavavyne, ἐς, (πᾶς, αὐγῇ) all-bright, 
all-brilliant, Orph. Η. 9, 3 

Παᾶνάῦπνος, ov, (πᾶς, ἀἄῦπνος) all- 
sleepless, Opp. H. 2,.659. [a] 

Ilavadarye, éc, all-invisible. 

Παναφῆλιξ, ixoc, ὁ, 7, (πᾶς, ἀφῆ- 
AE) all-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ ὀρφανεκὸν παναφήλικα 
παῖδα τίθησιν, Il. 22, 490. 

IldvadGiroc, ov, (πᾶς, ἄφθιτος) all- 
wmperishable, Anth. P. 7, 14. 

Ilavadpadne, ἕς, all-unadvised. 

Πανάφυκτος, ov, (πᾶς, ἄφυκτος) 
all-inevitable, Anth. P. 9, 396. [ἃ] 

Πανάφυλλος, ov, (πᾶς, advAAoc) 
all-leafless, H. Hom. Cer. 452. 

Tlavayatic, 7, (sc. γῆ) all Achaia 
Ap. ἘΝ Ἢ, 343. = ‘ 

Πανᾶχαιοΐ, ὧν, oi, all the Achaians, 
Hom. 

Πνάχραντος, ov, all-unstained. 

Ilava@pioc, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, παῖς π.» a boy doomed to an 
all-untimely death, Il. 24, 540, cf. Anth, 
ῬΕΒΡΟΙΣ 

Πανβδελυρός, ete., better παμβὸ-, 
et . 7 ' 

tIlavdaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 

Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, daidadoc) 
all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 
45, 5. 

Πανδαισία, ac, 7, (πᾶς, Oaic) a com- 
plete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hdt. 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt. ap. Harp. s. v.— 
Later also πανδαίσιον, τό. 

Ilavddkérnc, ov, 6, (πᾶς, δάκνω) 
biting all, of Cato, Epigr. ap. Plut. 
Cat. Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) | 3, 3.—II. π. "Ἔρως, common, sensuai: 


all in tears, all-tearful, ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 50.— IL. all-bewept, most 
miserable, γένος, Aesch. Theb. 654 ; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

Πανδάλητος, ov, Dor. for tavdq- 
λητος. [a] 

Πανδαμᾶτήρ, ἦρος, ὁ; -τεῖρα, 7, 
Orph. H. 9, 26.=sq. 

ἸΤανδάμάτωρ, ορος, δ,ι(πᾶς: δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Il. 24, 5, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon. 16 ; δαίμων, Soph. Phil: 1467. 

Tlavdawei, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tilavddpeoc, ov, ὃ, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

ἐΠάνδαρος, ov, ὃ, Pandarus, son of 

Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tilavdarapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 

Formiae, Strab. p. 123. 

Πάνδειλος, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C.3, 230. 

Πανδείμαντος, ov, all-dreaded, ap. 
Stob. 

Πάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk ad 1. 

Πώνδεινος, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 Ὁ : π. πρᾶγ- 
μα, ἃ terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

ἸΠανδεκτήρ, ἦρος, 6,—=sq.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

Πανδέκτης, ov, 0, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
Παωνδέκται, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, Tiro ap. 
Gell. 13, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Tlavdéxtwp, opoc, 6,=foreg. 

—tIlavdeAéretoc, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι 11., Ar. Nub. 924. 

ἸΠανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, 
Synes. 

ἹΠανδερκέτης, ov, 6,=sq., Eur. El. 
107: 

ΠΠανδερκῆς, ἔς, (πᾶς, ee all- 
seeing, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443, 

Πανδεχῆς, é¢, (πᾶς. δέχομαι) all- 
embracing, Plat. Tim. 51 A. 

Πανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

Πάνδηλος, ov, all-visible: visible to 
all. 


Πανδημεί or -μί, adv. of avdnuoc, 


with the whole people, in a mass or body, 
Hat. 6,16, 63, etc. ; πανδημεὶ πανο- 
μιλεί, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-7: 
but -z in Anth. P. 5, 44.] 

Πανδημία, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as 
adv.,—foreg., altogether, Aesch. Supp. 
602: from 

Πανδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen- 
eral, 7. πτωχός, One Who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,1; π. 
ἦμαρ, ἑορτῆ, a public day or festival, 
Nonn.; 7. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383. 

Ildvdnuoc, ov, in prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, public, common, βοῦς. 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 
στρατός, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 7. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3, 
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love, as opp. to. the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp. 
180 E, sq., Xen. Symp: 8, 9; so, zx. 
μουσικῆ, vulgar music, Ath. 632 B. 

Ildvdia, wy (Sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517; 10, 

tIlavodin, ne, 7, Pandia, daughter 
of Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 
15. 


Ildvdikoc, ov, (πᾶς, δίκη) alt rae 


eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr. 
294. Adv. -κως, most justly, Id. Theb. 
670, Cho. 241; duly, Soph. Tr. 611. - 


tILavdiovidne, ov, ὁ, son of Pandion, 


1. 6. Aegeus, Dion. P. 1024. 
Ilavdiovic, idoc, 7, fem. patronym., 


daughter of Pandion, i. e. the swallow,’ 


Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 


tribes, tPandionist, Aeschin. 50, 43. 


ILavdioc, ov, all divine. 

tIlavdiwy, ovoc, ὁ, Pandion, son of 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thuc. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
U., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3. a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
-—Others in Apollod., ete. 

Tlavdoxsia, ac, 7, the trade or life 
of an inn-keeper, Plat. Legg. 918 D: 
and 

Ilavdoxetov, ov, τό, a house for tne 


reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 


550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον; 
cf. Lob. Phryn. 307: from 

Tlavdonetc, ἕως, 6, = πάνδοκος. 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 
taph., πάσης κακίας π., Id. Rep. 580 
A; 7. “Acdnc,-Lyc. 655. 

Πανδόκευσις, 7,= πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 

ἹΠανδοκευτής, οὔ, ὃ, a host, inn- 
keeper ; and 

ἸΠανδοκεύτρια, ac, 7, α hostess, Ar. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

Ilavdoxetw, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

Ilavdoxéw, 6,—=foreg. ; metaph., π. 
ὄτλον, Aesch. Theb. 18. 

Ilavdoxia, πανδόκιον, Vv. 1. for παν- 
δοκεία, -εἴον. 

Πανδόκισσα, ἧ.Ξ--πανδοκεύτρια. 

ΤΠάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος, 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha- 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. Ο. 8, 
30, P. 8, 88:—esp. hospitable, ξενίαι, 
Id. O. 4, 25; δόμοι π. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; 7. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος. 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. Were not 
considered pure Att., Lob. Phryn. 307, 
Thom. M. 676.) 

tIldvdokoe, ov, ὁ, Pandocus, a 'Tro- 
jan, Il. 11, 490. 

Tlavdogia, ac, 7, absolute fame, per- 
fect glory, Pind. N. 1, 14: from 

Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa-. 
mous. ὁ ἶ 

tIlavdocia, ac, 7, Pandosia, a city 
of. Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p. 
324.—2. a city of Bruttium, Strab. p 
256. 

Πάνδουλος, ov, (πᾶς, dovAoc) all « 
slave, Anth. P. 5, 22. ; 

Πανδοῦρα, 7, and πανδουρίς, idoc, 
7, @ musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F :— 
also written φάνδουρα: it has been 
compared to the pandura or pandora 
of the Italians, and the four-stringea 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to play the wavdovpa, 
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-* Tlavdovpic, idoc, 7, Vv. πανδοῦρα. 

Πανδουριστής, οὔ, 6, (πανδουρίζω) 
one who plays the πανδοῦρα, Huphor. 
31. 
a ὁ.Ξε-πανδουριστής, He- 
sych. 

Πανδοχεῖον, πανδοχεύς;--πανδοκ-; 
Polyb. ; cf. πάνδοκος. 

Πανδοχεύω,--πανδοκεύω. 

Πανδοχίς, δος, 7, pecul. fem. of 
54. 
"db dave or ravddvoc,—the more 
Att. πάνδοκος, Lob. Phryn..307. 

ἐΠανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

ἐπάνδροσος, ov, 7, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Tlavdtvaucc, ov, (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [v] 

Τ[άνδυρτος, ov, poet. for πανόδυρ- 
τος, all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940 ; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. 

Τίανδῦσία, ac, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Tar. 90. 

Πανδώρα, ac, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem. prop. n., Pandora, i. e. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sq. From ; 

Πάνδωρος, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1, 12. 

{lavddretpa, ac, 7, giver of all, v. 1. 
Orph. H. 9, 25. ᾿ ; 

᾿Πανδώτηρ, npoc, πανδώτης, παν- 
δώτωρ, 6, gever of all. : 

Πανεθνεί, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Tidveia or Πάνεια, wr, τά, (Πάν) 
(sc. iepd) the feast of Pan, the Roman 
fupercalia.—IJ.' sub. δείματα, panic 
fears, any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hdt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking such a 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. 4 

Ildveiddroc, ov, (πᾶς, eidap) fur- 
nished with all sorts of food, Q. Sm. 1, 
89. 

Tléveideoc, ov,=sq:, dub. 

Πανειδής, ἐς, (πᾶς, εἶδος) of all 
shapes or kinds, Arithm. Vett. 

ILavetkéAcoc, ov,=sq., Manetho. 

Tlaveixedoc, ov, (πᾶς, εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. : 

tIldveioc, a, ov, of or relating to 
Pan; τὸ ἸΙανεῖον, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. ILaveva. 

. Πανελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338. 

- Παᾶνέλληνες, wv, οἱ, (πᾶς, "EAAnv) 
all the Hellenes, Il. 2, 530, Hes. Op. 
526 :—on the Panhellenic assembly, 
v. Béckh Inscr. 1, p.'789. ‘The sing. 
ὁ ILavéAAnyv in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p. 508. Hence 

Πᾶνελλήνια, wv, τά, (sc. ἱερά), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
tiqq. 1, p. 60. Ἢ 

Πανελλήνιος Ζεύς, the chief God 
of the united Greeks, Paus. 

- Πανέλοψ, ὃ, Dor. and Aeol. for 
πηνέλοψ, Alcae. 53. 

Πάνεμος, ὃ, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, or 
among the Corinthians of Βοηδρομι- 
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ov, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — in 
Call. Ep. 48, ἸΠΤἄνημος. 

Παᾶνέντίμος, ov, in full honour or 
rights. 

IlavéSad2oc, ov, quite different. 

ἸΠἄνέξοχος, ov, far above all, Orph. 
Arg: 80. 

Ildverdpkcoc, ov, all-sufficient. 

Πἄνεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. 
P. append. 237. 

ΠΠἀνεπήτρίμος, ov, of very close 
texture, Opp. C. 3, 172 

Πᾶνεπίθυμος, ov, all-covetous. 

Πνεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2, 28. 

Παᾶνεπίσκοπος, ov, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

Πᾶνεπιστήμων, ov, gen. ovoc, all- 
knowing. 

Iléveridpwr, ov, gen. ovoc, (πᾶς. 
ἐπίφρων) all-remarking, crafty: τὰ 
πανεπίφρονα, great cunning, Opp. C. 
1, 328 

Ildveréntne, ov, 6, all-observin 
LXX. ης δ᾽ 

Πανεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all x2ght long, Leon. Tar. 1. ! 

Idveréwcoc,ov,all-surveying,Nonn. 

ΠΠἄνεργέτης, ov, ὃ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

Πανέρημος, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
desolate, Strab. p. 805, Luc. Ὁ. Mort. 
27, 2. 

Iladvéorepoc, ov, (πᾶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. P. 7, 
194. 

Ildvéoriog, ov, (πᾶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. _ 

Iladvéoydtoc, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

Πανέτης, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

Πἄνετήτῦμος, ov, (πᾶς, ἐτητυμος) 
all-true, Orph. Arg. 53 

ἸΤἄνετώσιος, ov, (πᾶς. ἐτώσιος) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

ἸΤανευδαίμων, ov, (πᾶς, εὐδαίμων) 
quite happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
Contempl. 14. 

ἸΠνεύδιος, ov, all-serene. 

Ildvevédodoc, ov, (πᾶς, εὐέφοδος) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. 

IldvetKndaoc, ov, (πᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh: 3, 1196. 

Tlaévevrperne, ἔς, all-becoming. 

Πανευτελῆς, ἔς, very cheap, vile. 

Tlévetrovoc, ov, (πᾶς, evTovoc) 
much strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 

Πἄνεύφημος, ov, all-praiseworthy, 

cc 


Ilévetdpwrv, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 
Πανεύω, (11ἀν) to play the part of 
Pan: but transit., 7. γυναῖκα, to have 
intercourse with a female, Heraclit. 
Πάνεφθος, ov, (πᾶς, ἔψω) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 208. [ἃ] 
. Πανεχθῆής, ἔς, (πᾶς, ἔχθος) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H. 60, 11: su- 
perl. πανέχθιστος; Lyc. 1057. 
ἄνηγεμών, όνος, ὃ, (πᾶς, ἡγεμών 
ruler of ail, Philo, and Cle Ok 
tIlavyyopoc, ov, 6, Panegorus, a 
Macedonian, Arr. An. 1, 12, 7. 
Πανηγύριαρχέξω. ὥ, to be president 
of a πανήγυρις, Bockh Inscr. 2, p. 
157. 


‘ mee ae oi ὁ, (πανήγυρις, 
ἄρχωλ) the president of a πανήγυρις 
Plut. 2,679 B. we 

Tldvynyipivo, (πανήγυρις). to. cele- 
brate or attend a public festival, πανη- 
γύρις π.» to keep holy-days, Hat. 2, 59; 
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π. ἐς πόλιν, to go.to a city to attend a 
festival, Hdt. 2, 59; generally, to en- 
joy one’s self, Ael. V. H. 13, 1. — II. 
later, 10 make a set speech in a public 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A: 
hence 6. acc., to praise highly, pane- 
ξυτιζέ. } 

Ilaévnyipiréc, ἢ, Ov, belonging to, 
fit for a public festival or assembly, 
ὄχλοι, Isocr. 288 B.:. solemn, festive, 
adorned, ὁ π., (SC. λόγος), a festival 
oration, such as those pronounced at 
the Olympic games, a panegyric, eu- 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, π. λῆροι, Wyttenb. Plut. 2, 6 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
B, etc.; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34, 3: from 

Ildévjyipic, Dor. ravdy-, ξεως, 7; 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festival, a solemn assembly on 
such festwal, Archil. 68, Hdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, ete. ; cf. Herm. Pol. 
Ant. § 10,.sq., and Ilaviévia, ete.: 
Hdt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold such 
festiwals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6, 
111; συνάγειν, Isocr. 41, 1:—metaph., 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 3, 1. 

Πανηγῦὕρισμός, ov, ὃ, (τανηγυρίζω) 
the celebration of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πανηγῦριστής, οὔ, ὃ, (πανηγυρίζω) 
one who attends a πανήγυρις, Luc. 
Herod. 2, etc. 

Πἄνήκοος, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. 

ΠΠανήλιος, ov, all-sunny, sun-bright. 

Πανημᾶδόν, adv., late poet. form 
for sq., v. 1. Opp. H. 3, 360. 

Πανῆμαρ, (πᾶς, nuap) adv., all day, 
the livelong day, Od. 13, 31. Hence 

Ilavnuarioc, a, ov, late poet. form 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Πἄνημερεύω, to spend the whole day 
in a thing, keep it up all day long, 61a- 
σους, Eur. Rhes. 361: from 

Πανημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) all 
day long, used with verbs, οἱ δὲ π. 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, Il. 1, 472, cf. 
Hes. Sc. 396 ; νηῦς πανημερίη, a ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος :. neut. πανημέριον, as 
δᾶν.,-- πανῆμαρ, Il. 11, 279: π. χρό- 
νος, the livelong day, Eur. Hipp. 
369. 

Ildvjuepoc, ov, (πᾶς, ἡμέρα) every 
day, Aesch. Pr. 1024. — ΤΠ, = foreg. ; 
neut. πανημερόν (oxyt.) as adv., Hdt. 
7, 183.—IL. in Soph. Tr. 660, π. μο- 
λεῖμ---πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ., ACC. 
to Herm. ; al. πανίμερος. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς. ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. 

Πανήπορος, ov, for πανάπορος, 
quite in want, Hesych. 

ἸΠἄνήρης, ες, convenient for, agreea- 
ble to all, like θυμήρης. 

ἹΠανθαλίς, idoc, 7, Panthalis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Πανθαρσῆς, éc, exceeding bold, Ma- 
netho. ᾿ 

ΠΠανθαύμαστος, ον, all-wonderful, 
Suid. 

ἐπΠάνθεια, ac, 7, Panthéa, wife of 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.— 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

Πάνθειον, ov, τό (sc. ἱερόν), a tem- 
ple or place consecrated to all gods. also 
Πάνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. Plut. 
586: from 

ΠΠάνθειος, ov, (πᾶς, θεός) of or 
common to all gods, τελετή, Orrh. Η. 


34, 7. 
1091 


ΠΑΝῚ 
: Πανθελγῆς, ἔς, (πᾶς, θέλγω) charm- 
img all, Nonn. ᾿ς ᾿ 
εἰ Πανθελκτήρ, ἦρος, 6, (πᾶς, θέλγω) 
‘a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. 

Πανθεός, 6, and πανθεά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

Πανθέψης, ov, 6, (πᾶς, Ew) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like av@éwne. 

ΠΠανθηλής, ἐς, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
π., ἃ WOOd sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Anth. P. 9, 282. 

Πάνθηρ, npoc, ὃ, a panther, Lat. 

anthera, fat. 4, 192, Xen. Cyn. 11, 
3, Arist. H. A. 6, 35, 3. 

ΠΠανθήρα, 7, the whole booty, very 
late. 

Πανθηρίσκος, ov, 6, dim. from 
πάνθηρ. 

Πάνθηρος, ov, (πᾶς, θηράω) catch- 
ing all, Anth. 

ἐΠανθιαλαῖοι, wv, oi, the Panthia- 
laei, a division of the Persians, Hat. 
1, 125. 

tIlavéiac, ov, 6, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11. 

. ἡΠανθοίδας, ὃ, Panthoedas, masc. 
pr. n., Plut.; etc. 

+Ilavoidnc, ov, 6, son of Panthoiis, 
i. e.—l. Polydamas, Il. 13, 756.—2. 
Euphorbus, 1]. 16, 808. 

TlavOowvei, adv.=rravbowvi. 

ἸΠανθοινέω, GO, to give a high, stately 
feast. 

TlavOorvi, also -vei, adv., at a high 
festival. [i] 

Πανθοινία, ac, ἢ; a high festival, 
Ael. N. A. 2, 57:—(av6oivy is f. 1, 
v. Lob. Phryn. 499). 

Πάνθοινος. ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with δαίς, ete. 
Ξεπανθοινία, Babrrus, Opp. H. 2, 
221. 

tIldv6o0c, ov, contd. Πάνθους, ov, 
6, Panthotis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
there, Il. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

IlévOpooc, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions. 

Πανθυμᾶδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

ΠΠάἀνθῦτος, ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices : generally, 
all-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 

Ilavia, ας, ἡ,Ξεπλησμονῆ, and πά- 
via, τά,Ξεπλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

— ILavidec, adoc, pecul. poet. fem. of 
ἸΤανικός. 

ἸΤἄνέερος, ov, all-holy, Philo. Adv. 
pc. 

ἸΠανϊκός, 7, 6v, in Aesch. Fr. 92, 
also Ilavioc, a, ov, (ΠΠ6ν) belonging, 
sacred to Pan: esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. Ἰ1α- 
veta 11, Polyb. 5, 96, 3. 

Tldviaddov, adv., in whole troops. 

Πανίλᾶος, ov, (πᾶς. ἵλαος) all-gra- 
cious, Opp. H. 2, 40. [7] 

Τνίλῶρος, ov, (πᾶς, iAapéc) all- 
cheerful, Nonn. 

Πᾶνίμερος, ov, (πᾶς, ἵμερος) all- 
lovely, Anth. Ῥ. 2, 169; cf. πανήμερος. 
{ ͵ 

Πάνιον, ov, τό, (11ἀν) (se. ἑερόν), 
the festival of Pan, like ἸΤανεῖα. [ἃ] 
~ Tlaviov, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
Leon. Tar. 8. [ἃ] . 
 Tldviov, ov, τό,Ξεπλήσμιον, V. πά- 
via. 

Πάνιος; a, ον,ΞΞ ἸΠανικός. [8] 

ἸΠανίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι; 
Theocr. ὃ 

Πανίσκος, ov, 6, dim. from Tlav, 
Cic. N. ἢ. 3, 17. 
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᾿ Πανισμός, οὔ, 6, Panic fear, dub. 


in Plut. ; 
ἹΠανισός, οὔ, ὃ, the Panisus, ἃ riv- 


er of Thessaly, flowing into the Pe- 


neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Ildvioxvpos, ov, very strong or firm. 

Ilavitne, ov, ὃ, Panites, masc. pr. 

n., Hdt. 6, 52. 

dviyviov, ov, τό, the whole track, 
usu. in plur., Opp. C..1, 454. 

Ildviovec, wr, oi, the whole body o 
Lonians. [i] Hence 

Ildvioviov, ov, τό, the body or com- 
mumty of Ionians: esp. their place of 
meeting at Mycale, and the common 
temple there: built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον.---11. τὰ Πανεώνεα 
(sc. ἱερά), the festival of the united 
fonians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. §.77, 18: 

tIlavidévioc, ov, 6, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hdt. 8, 103. 

ΠΠάνλευκος, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

ἸΠανλώβητος, ov, (πᾶς, λωβάομαι) 
grievously disfigured, hideous, Luc. 


| Tox. 24. 


Ilavvédedoc, ov, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 

tllavvévior, wr, oi, the Pannonians, 
a people dwelling north of Ilyricum, 
Strab. .p. 313, sqq. 

Ildvviya, v. πάννυχος. 

Tlavvbyilo, (παννυχίς) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A.—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
νεχὲς T., it lasts all night long, Pind. 
I. 4, 110 (3, 83): ¢. ace., π. τὴν νύ- 
KTa, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. 

Tlavviytxéc, ἢ, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

Tlavviyzoc, ἡ: ov, Att. also. oc, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὕδειν m., Il. 2, 2; π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, Il. 23,105; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλε- 
KTO σὺν αἰδοίῃ. παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π., Winds which blow all 
night long, Il. 23, 217; νηῦς π.. Od. 2, 
434; 7. χοροί, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il. 2, 24—Opp. 
to πανημέριος. Cf. πάννυχος. [Ὁ] 
Hence 

Ilavviyic, ioc, 7, α night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες. θεᾶς; Eur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—I]. awatching, keeping awake all night, 
Soph. El. 92. 

ἹΠαννυχίς, idoc, 
fem. pr. n., Luc. 

Tavviyioua, ατος, T0,=sq. [0] 

Ilarviytopoc, οὔ, ὃ, the keeping a 
night-festival. 

ILavviyiorac, οὔ, 6, one who keeps 
a night-festival. 

Ildévviyoc, ον;---παννύχιος, 1]. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα, the livelong night, Soph. 
Aj. 930: also in Hdt. 2, 130. 

Πάνξενος, ov, should be written 
TAYEEVOE, 4. V. 

ἸΙἄνόδυρτος, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
ν. πανὸ-. 

ἸΠάνοιζυς, v, gen. voc, (πᾶς. ὀϊζύς) 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Παᾶνοικεί, -κεσίᾳ, -κησίᾳ, and πᾶ- 
volki, ν. sq. [7] 

_Udvorxia, lon. -κίῃ, adv., (πᾶς, 
οἷος) Strictly dat. from a supposed 
nom., tavotkia, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 


2 : 
7, Pannuchis, 


Philem. p..373: (the nom. πανοικία | 13, 195. 
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only in Philo) :—we also fimi wayor- 
κησίᾳ, Thue. 2, 16 ; 3, 57 τ and παν- 
otkeoia, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν- 
otkei, -κί, (found in Plat. Eryx. 392 
C) are rejected by the strict Atticists, 
Lob. Phryn. 516 sq. : οἵ. πανστρατιῷ, 
πανσυδίῃ. : ΚΉΠΟΥ 

Πανοίκιος, ov, (πᾶς, οἶκος) with all 
one’s house, Diod. 5, 20, Strab. 

Πάνοικος; ov,=foreg., dub. 

Tlavoiuot, oh utter woe! Aesch. 
Cho..875. 

Tlav6AGBtoc, ov, (πᾶς, ὄλβιος) truly 
happy, H. Hom. 6, 54, Theogn. 441, 
irreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 
τ ΝΜ Θιαλ Ἰληεν ov,=foreg.,Aesch. Supp. 

Παᾶνολέθριος, ov, and πἄνόλεθρος, 
ov, worse forms for πανώλ-, Lob. 
Phryn. 705. ' 

IldévopiAci, adv., in whole troops, cf. 

Goes ne os 
νόμμᾶΩτος, ov, (πᾶς, ὄμμα) all- 
eyed, Ant. ola nb le One 

Παᾶνόμοιος, ov, Ep. -soiioc, (πᾶς, 
ὅμοιος) just like, Anth. P. 7, 599 
Adv. -ὡς, Hipp. 21. 

Πἄνομφαῖος, ov, ὁ, (πᾶς, ὀμφῆ) α 
sender of ominous voices, or, generally, 
of divination, epith. of Jupiter, Il. 8, 
250, Simon. dase ς 

Πανομφῆς, éc,=foreg., Poet. ap. 
Euseb. Pee 5, 8. ᾿ 

ΤΠανοπεῖς. ἕων, oi, the Panopians, 
inhab. of Panopeus, Strab.; hence 7 
ei a πόλις--- ΠΠανοπεύς, Hat. 

eons . 
. FIlavoretc, ἕως Ep. joc, ὃ, Pano- 
peus, a city of Phocis on the borders of 
Boeotia,.on the Cephisus, Il. 17, 307 ; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, one 
of the Calydonian hunters, II. 23, 665. 
tilavérn, ne, 7, Panope, daughter 
of Nereus and Doris, Il. 18,45; Hes. 
Th. 250.—Others in Apollod. ; ete. 
tIlavoryniadne, ov, ὃ, son of Pano- 
peus, 1. e. Epeus, Anth. append. 88. 
tilavornic, idoc, 7, daughter of Pa- 
nopeus, Αἴγλη, Hes. Fr. 51.. 
tIlavori¢, idoc, 7,. the territory of 
Panopeus, Hes. Fr. 15. 

Πανοπλία, ac, 7, (πάνοπλος) the 
full armour of an ὁπλίτης, i. Θ. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suzt of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 Ὁ: 
πανοπλίῃ, Att. -ia, in full armour, 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—IL a troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed 7 in Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin. p. 188.] Hence 

ΠΠἄνοπλίτης, ov, 6, @ man in full 
armour, 'Tyrtae. 2, 38; v. foreg. II. 

Πάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. 
Theb: 59; π. ὄχλος, Hur. Phoen. 149. 

a] 

Παᾶανοπλότατος, η, ov, (mac, 6TA06- 
Tatoc) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244. 

tIlavdrodic, 7;,= ΠΠανῶν πόλις. 

Tldvérrne, ov, ὃ, (πᾶς, ὄψομαι) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045; of the herds- 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply ὃ Πανόπτης m Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Πάνοπτος, ov, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [ἃ 

Πανόπτρια, ας, 7. fem. of πανό- 
πτης; late. 

Ildvoparoc, ov, (6p4w)=névortoc. 

Πἄνορμεί and -μέ, adv., (ὁρμῇ) with 
all one’s force. : 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὅρμος 1) al- 
ways fit for landing in, λιμένες, Od; 


~ 
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τ +Ilaévopyoc, ov, 6, Panormus, a city 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
vpposite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 
157; Strab. p. 639. 

Πανός, 6,=aproc, bread, among the 


Messapians: cf. Lat. panis, and v. 


Ath. 111 C. 

Πανός, ὁ, Acol. for φανός, like πά- 
τνῃ for φάτνη; ete., a torch or beacon, 
‘Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195; also 
a lantern, A. B. 

Ilévéoptocg, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμῇ) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

tIlavoc ὄρος, τό, a mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Idvoorpia, ac, 7, a mixture of all 
sorts of pulse ; cf. πανσπερμία. 

ILdvotpyevya, atoc, τό, a knavish 
trick, subtle dealing, LXX: from 

EreMoupyevonat, dep. mid.,—sq., 


Πῶνουργέω, ὥ, f. -ἤσω, to be mav- 
ovpyoc, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc. ; 
ὅσια w., to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
σερί Tt, Dem. 943, 1. Hence 

Πᾶνούργημα, atoc, TO,= πανούρ- 
yeuua, Soph. El. 1387. 

Ildévoupyéia, ac, 7, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, knavery, villany, 
-Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Πνουργιεκύς, 4, Gv, knavish. Adv. 
-Κῶς. 

Hévovpyermapyidac, ov, 6, @ cap- 

tain of rascals; or perh., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. ‘ 
» Πανοῦργος, ov, (πᾶς, *épyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Nth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: like δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 π.» ἃ 
knave, rogue, villain, deceiver, Hur. 
Hipp. 1400; so, Τὰ 7., the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ m.=ravoupyia, 
Id. El. 1507. Adv. -ywe, Ar: Εᾳ. 317, 
Plat., ete. 

Ildvovptoc, ov, (οὖρος) quite fair, of 
the wind. 

Πανόψια, τά, V. πυανέψια. 

Πανόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright, 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. πάντων τελευταῖος).---11. all- 
seemg, Nonn. ; 

- Παάνρὔτος, ov, (πᾶς, ῥύω, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23. 

Navodyia or πασσαγία, ac, 7, (mac, 
σάγη) = πανοπλία: πανσαγίᾳ, as 
adv., in full armour, Soph. Ant. 107. 

TlavoéGaaroc, ov, all-reverend. 

TavoeAnvialw, to be at the full 
moon, Procl.: and 

TlavoeAgviakéc, 4, ὄν, belonging to 
the full moon, Procl.: from 

ἸΠανσέληνος, ov, or πασσ-: (as 


 Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 


(πῶς, σελήνη) :—of the moon, at the 
full, ἡ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π.; 
Thue. 7, 50; ‘od AG the time of full 
meon, Hdt. 6, 106 :---π. κύκλος, the 
moen’s full orb, Eur. Ion 1155.5 and, 
ἢ 7™., absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb. 389; ἡ αὔριον .7., to- 
Morrow's full-moon, Soph. O. Τ᾿, 1090, 
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—II. rownd as the full moon, ypvoic, 
Hermipp. Cerc. 2. 

Ilévoeuvoc, ov, (ac, oepuvdc) all- 
reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 258 

Ildvoertoc, ov, all-respected : also 
=foreg. 

IlavoGevei, adv., with all - one’s 
strength: from 

ΠΠανσθενής, éc, (πᾶς, σθένος) all- 
aera almighty, δύναμις, Clem. 
Al. 


ILavorddeia, ac; 7, a digging pits 
for planting, Geop. 

ἸΠάνσκοπος, ov, (πᾶς, σκοπέω) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

ΠΠάνσμικρος, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 C. 

ἸΠάνσοφος; ov, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll. Protag. 315 E, Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 120 Anm. 12. Adv. -φως; Phi- 
lostr. 

Πανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμος) 
with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 
372 OF 

Πανσπερμία, ac, 7, α minature of all 
sorts of seeds, like πανοσπρία, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 Ὁ: 
so, παθῶν w. ὁ θυμός, Plut. 2, 462 F: 
from 

Ildvorepuoc, ov, (πᾶς, σπέρμα) 
composed of all sorts of seeds, Anth. P. 
6, 98. 7 

ἸΠανστρᾶτεί and -ri, adv. later 
forms for sq.,.q. v. [1] 

ἸΠανστρᾶτιᾷ, lon. -τιῇ, (πᾶς, στρα- 
τός) with the whole army, Hdt. 1, 62 ; 
3, 39, etc., Thuc. 6, 7, etc. ; dat., 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thue. 
4,94. The regul. advs. πανστρατεί 
and -ré are only in Gramm., cf. πα- 
voLKia. 

Ilavotdet and -dé, also written 
ἥασσ-, adv., ν. 56. 

Πανσὔδίῃ or πασσυδέίῃ, adv., (πᾶς, 
ceva, écovual):—with all speed;= 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, Il. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads mavovdin,— 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. mavovdia 
in Eur. Tro. 792.—Il. later, with the 
whole body, all together,=rnavoratia, 
Wern. Tryph. 142.— Strictly dat. 


from a nom. πανσυδίη, not in use, 


from which also we have acc. πανσυ- 
δίην or πασσυδίην ἴῃ same signf., 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
πασσυδί, occurs Thuc. 8, 1, Xen. 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. πανοι- 
Kia, TavoTpatia. 

Iidvovptoc, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together from every side, αἰὼν mavoup- 
Toc ἀχέων, 8. life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

Ildvoynuoc, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Thavrd,-adv., Dor. for πάντη, q. ν. 
(Not παντᾷ.) 

ἸΠανταγήρως, wy, v. sub παντογή- 
ρως. ᾿ 

tiLavréyveoroc, ov, 6, Pantagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3, 39. 

tilavraiveroce, ov, 6, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed. 

ILavrax7, an lon. form of πανταχῆ. 
and so written in Hdt. 2, 124 in the 
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ἹΠαντακλῆς, éovc, 6, Pantactes, an 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.—Oth- 
ers in Andoc. ; etc. 
εὐ ἘΠΠαντακύας, ov, 6, the Pantacyas, 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thue. 6, 4. 

Παντάλᾶς, awa, dv, (πᾶς, τάλας) 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 
‘Andr. 140. 

tilavradéwv, οντος; ὃ, Pantaleon, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hdt. 1, 92.—Others in Strab.:; Arr. ; 
etc. ; 

Tlavrdévaé, axtoc, ὁ, king of all. 
[av] 

Tlavrdvaoca, 7, fem. of foreg., 
queen of all. [av] 

ἸΠαντάπᾶσι, -πασιν, adv., (πᾶς re- 
dupl.) all in all, altogether, wholly, Plat., 
ete: ; 7. ὀλίγοι; very few indeed, Id. 
Polit. 293 A; 7. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4,12: τὸ π., Thue. 
3, 87. In replying, it affirms strong- 
ly, by all means, quite so, undoubtedly, 
and then 7. μὲν οὖν is usu. employ- 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; 50, 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; cf. 
παντελῆς ΠῚ. 

Πανταρβῆς, ἔς, (πᾶς, TapBéw) fea 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, η; ov, (πᾶς, ταρβέω 11) 
scaring all, Anth. Ῥ.. 9, 490.—H. 7 
παντάρβη; a precious stone, Ctes. p. 
265, Bahr. 

ἹΠαντάρης, ove, ὁ, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hadt. 7, 154. 

tIlavrapkyc, ove, ὃ, Pantarces, 
masc. pr, ἢ., Paus. 5, 11, 3. 

Πανταρκής, é¢, (πᾶς, apKéw) all- 
powerful, Aesch. Pers. 855. 

Παντάρχας, ov, ὃ, Dor. for rav- 
τάρχης, (πᾶς, ἄρχω) ruler of all, Ar. 
Av. 1059 and v. |. Soph. O. C. 1085. 
‘ Tlavrapyia, ας, 7, universal sway . 
from 

Ilévrapyoc, ov, 
ruling, Soph. O. C. 

Ilavrdaokioc, ov, ail-shadowless. 

Ilavravyne, ἕς, eyeing all, Manetho. , 

ἱΠάνταυχος, ov, ὃ, Pantauchus, ἃ 
Macedonian of Alorus, Arr, Ind. 18,6. 
3 Παντάφοβος; ov, f. 1. for παντόφο- 

ος. 

Παντἄχῆ or -χῇ, lon. παντακῆ, 
q. V., (πᾶς), adv. of place, every where, 
like πανταχοῦ, c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. lon 1107 :—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; cf. Valck. Phoen. 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38 : in ail 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 

Ilavrayobev, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys. 1007, etc. 

Πανταχόθι, adv.,= πανταχοῦ, ©. 
gen., Luc. D. Deor. 9, 1. 

Ilavrayoi, adv., in every direction, 
every way, Ar. Vesp. 1004. 

Παντἄχόσε, adv.,—foreg., Thuc. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 

ἸΠωντἄχοῦ, adv., every where, like 
πανταχῆ, Hdt. 3, 117 (though the 
reading varies), and freq. in Att. 
οὐ Πανταχῶς, adv., in all ways, alto- 
gether, Plat. Parm. 143 C. 

Παντέλεια, ac, 7, (παντελῆς) per- 
fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς, 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, 9.—II. τριε- 
Τηρικὴ π., of the great mysteries, 
Plut. 2, 671 D.—III. παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 

en. 

IlavréAecoc, ov, later form of sq. : 
τὰ 1., the completion, i. e. chief day of 


(πᾶς, ἄρχω) all- 
1086.. 7 


best MSS., which elsewh. agree in | the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 


πανταχῆ. ; 


Παντελῆς, . ἐς, (πᾶς; τέλος) aill- 
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complete, all-perfect ; then, simply, 
complete, entire, σάγη, Id. Cho. 560, 


“πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 


Plat.: π. δάμαρ, a perfect wife, i. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. uzor legitima, the mistress 
of the house, Soph. O. T. 930; π. μο- 
vapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. e. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Supp. 601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus, 7. ἐσχάραι; all the sac- 
rificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
II. act. all-accomplishing, all achieving, 
“Ζεύς, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 965.—IIL adv., παντελῶς, Ion. 


ἢ τέως, also παντελές, completely, entire- 


ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, it was 
accomplished, Hat. 4, 95; π. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669 :—in 
answers, like mavtdmacl, most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν οὖν. 
Id. Parm.155C. 

ΠΠαντεπίθυμος,παντεπίσκοπος;παν- 
τεπόπτης;Ξεπανετπ-. 

Παντεργέτης, ov, δ,Ξ-πανεργέτης. 

ἹΠαντερπής, é¢, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut. 2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 

tIlavretc, ἕως, 6, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 

Ilavrevyia, ac, 7, (πᾶς, τεῦχος)-Ξ 
πανοπλία, complete armour, Kur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχίᾳ; in full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, 7. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, kur. Supp. 1192. 

Tlavrédopoe, ov, all-surveying. 

Πάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all arts :—all-working, πῦρ, Aesch. 
ee 

Tladvtn (less good πάντῃ), Dor. 
παντῶ, Bockh. v. 1. Pind. O. 1, 47; 
3, 22; (mac), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πάντη ἀνὰ oTpa- 
τόν, Il. 1, 384; πάντη περὶ τεῖχος; 
12, 177, etc. ; so, πάντη φοιτῶντες 
ἐπ’ aiav, Hes. Op. 124; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—II. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πάντη πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth, N. 1, 10, 11.—IIl. ὁ πάντη 
=06 πάνυ, Alciphr. 

ἸΤαντήκοος, ov, (akon) all-hearing. 

tIlavrixa, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 

tIlavtikataiot, wv, oi, the Panti- 
capaeans, Strab. p. 494: from 

tilavtixdmatov, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 

ἐΠαντικάπης, ov lon. ew, ὃ, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joing the Borysthenes, Hat. 
4, 54. | 
tILavrivabor, wr, oi, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. 

Tldvripoc, ov, (πᾶς, τιμῇ) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. El. 
687. 

tIlavritne, ov, ὃ, Pantites, a Spar- 
tan, the only one that survived at 
Thermopylae, Hat. 7, 232. 

ἸΠαντλήμων, ov, gen ονος, (πᾶς, 
τλημων)-- παντάλας, Soph. O. T. 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 

TlavroBince, ov, 6, (πᾶς, Bia) all- 
overpowering, Anth. P. 7, 732. [7] 

TlavroyévebAoc, ov, (πᾶς, γενέθλη) 
all-generating, father of all, “Ζεύς, Orph. 
H. 14, 7.—IL. of every kind, πνεύματα, 
10. 57, 6. ἃ 

Παντογήρως, ων, gen. ὦ, (πᾶς, γῆ- 
pac) making all old, i.e. weakening_ Or 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer conjectures. πανταγήρως,; 
never growing old, not improb, 
Tlavroyévog, ov, all-generating. 
Tlavrodane, é¢, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44. 
Ilavtodarne, éc, rare form for sq., 
v. 1. Arist. Mirab. 


kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος, first in H. Hom. Cer. 402, 
Aesch. Theb. 357, etc.; π. γίγνεται 
=Tavtoiog γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
=. στρατιῶται, Hdt. Ἴ, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.— A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. ὁ 315. Adv. 
-πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14, Plat. Parm. 
129 E. (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -δαπος v. sub πο- 
δαπός.) 

TlavtodnAnroc, ον,Ξ- πανδήλητος. 

ἸΠαντοδίαιτος, ον, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, 5. [7] 

ΠΠαντοδίδακτος, ον, all-learned. [7] 

ἹΠαντοδότειρα, ac, 7, dub. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

Ilavtovivapyoc, ov, all-powerful. [i] 

Παντοδύνάστης, ov, ὁ, = foreg., 
Orph. H. 11, 4. 

_Lavtoerne, ἔς, all-chattering, Phy- 
siogn. 

Ilavréepyoc, ov, (πᾶς, *tpyw) all- 
effective, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 

cl. 1, p. 8. 

ΠΠαντοθᾶλής, ἔς, (πᾶς, P4A2w) mak- 
ing every thing bloom, Orph. H. 33, 
1653 

Ildvrobev, (πᾶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πάντο- 
θεν éx..., Il. 13, 28, etc. ; περὶ ya 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theocr, 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 
7, 225. 

Tlavrofi, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 

ILavtoioc, a, ov, (πᾶς) of all sorts 
or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 
etc.: a freq. phrase is παντοῖος yiyve- 
Tat, strictly he takesall possible shapes, 
1. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hdt. 9, 109 ; παντοῖοι éyévovta δεό- 
μενοι, 14. 7, 10,3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 8, 124; π. ἣν δεδι- 
ώς, Luc. D. Deor. 21, 2: π. γενόμε- 
νος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
νης γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6 ; (zav- 
τοδαπός Was.used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἶναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., etc. Hence 

ἸΠαντοιότροπος, ov, of every kind. 
Adv. -πως. 

Παντοκράτειρα, ac, 7, fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4. 

Tlavrokparhp, ἦρος, ὁ,Ξεπαντοκρά- 
τωρ. 

Ἱαντοκρᾶτοωρία, ac, ἢν» supreme pow- 
er, omnipotence, LXX. Hence 

ἸΠαντοκρἄτορικός, 4, Ov, of or be- 
longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 

ἹΠαντοκράτωρ, opoe, ὁ, (πᾶς, Kpa- 
τέω) omnipotent, Anth. P. append. 282, 
Orph. 

ἸΠαντοκτίστης, ov, ὃ, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl. . 

HavroaAdBoc, ov, (πᾶς, λαμθάνω) 
taking all: as a pr. n., Grasp-all, in 
Horat. ory 


Ilavroddréc, ἤ, Ov, (πᾶς) of every 


TIANT 


Παντολετήρ, ἤρος, 6,=sq.: fem 
-λέτειρα, Orp : u 28, 2. ᾿ 

ΠΠαντολέτωρ, ορος, ὃ, (πᾶς, ὄλλυ 
μι) destroyer of all, Anth. P. 11, 348. 

Παντολϊγοχρόνιος, ov, utterly short 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167. - 

Παντολμία, ας, 4, high-daring : 
from 

Πάντολμος, ov, (πᾶς, τόλμα) all 
daring, shameless, Aesch. Theb. 671 
Cho. 430, Eur. I. A. 913. 

Πντολόγος, ov, all-speaking. 

Παντομάντειρα, ac, 7, all-predict- 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 

Παντομετάβολος, ov, exchanging 
all things : hence=rravtoraAne. 

Ilavtoptyne, é¢, mixed of every thing. 

ἸΠαντόμῖμος, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὁ 7., a word adopted in 
Italy about the time of Augustus for 
the Greek ὀρχηστής, one who plays a 
part by dancing and dumb-show, or who 
acts to another’s words, a pantomimic act- 
or, Sueton., etc. ; v. Dict. Antiqa. 

Ilavtouiane, ἔς, (πᾶς, μῖσος) all- 
ἀν τ Aesch, Eum, 644. 

αντόμορφος, ov, = πάμμορφος. 
Hipp. 1289, Ὁ ἢ ΕῪ. 548. gs a 

Ilavto6uwpoc, ov, an arch-fool, dub. 

Ilavrovixne. ov, ὃ, (πᾶς, νικάω) 
all-conquering, Dio C. 63, 10 

Παντοπᾶθής, ἔς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffermg, sensu obscoeno, Anth. P. 
5, 5 
Παντοπλᾶνῆς, ἔς, roving everywhere. 

Ilavtorotéc, ov, (πᾶς, ποιξω) ready 
for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

Ilavtorépoc, ov, (πᾶς, πόροφ) al- 
ways ready with expedients, all-inven- 
tie, Soph. Ant. 360. 

ΠΠαντόπτας, Dor. for παντόπτης, 
ov, ὁ,Ξ-πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085. 

ἹΠαντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from 

ἸΠαντοπωλέω, @, to deal in all sorts 
of things: from | . 

ἸΠαντοπώλης, ov, 6, (πᾶς, TwAEW) 
a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. ’Kyxad. 1, 10. Hence 

Παντοπωλία, ac, 7, the selling or 
dealing in all kinds of wares, Archipp. 
Ἶχθ. 16. 

Παντοπώλιον, ov, T6,=Tavrorw- 
λεῖον, Plat. Rep. 557 D. 

Ilavtor@Atc, ἐδος, fem. from παν- 
τοπώλης, a female huckster. 

Ilavtopaiorng, ov, ὁ, ravager of alll. 

tilavropdavoc, ov, 6, Pantordanus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 

Ilavropéxrne, ov, ὁ, (πᾶς. ῥέζω) at- 
tempting all, audacious, Anacreont. 10, 
11. (Others from épéyouaz.) 

Ἡάντοσε, (wdc) adv., every way, in 
all directions, It. 13, 649, ete. ; ef. sub 
ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, 23, 
οἰοῦος 

ἸΠαντόσεμνος. ov, 
Aesch. Eum. 637. 

Παντόσοφος, ον,Ξε πάνσοφος, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

Παντόστικτος, .ov, spotied all over, 
ate. 

Πάντοτε, adv., always, proscribed 
by the Atticists, who recommend dia- 
παντός: but v. Sturz Dial. Mac. p. 
187. ἵ ᾿ 

Ἰπρινρα 19 ἔς,Ξεπαντελής. _ 

QVTOTEXVIG, ὃξ, TAYTEY VOC, 
Orph. H. 970. ae 

Ilavrorivaxrns, ov, ὃ, (πῶς, Te- 
γνέάσσω) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 

Ilavrortékoe, ov, engendering or bear 
ing all. iE. 

Παντότολμος, ov, 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

Παντατρόπος, ov, =ravtpéreg.. .. 


> 


πώνσεμνος, 


— 


TEYTOA MOE, 


ΠΑΝΥ. 


᾿ΠΠαντοτρόφος, ον, = παντρόφος, 
Aesch. Fr. 178, dub. 

“Παντουργικός, 4, 6v,=navoupyt- 
KOC. 

Wavrovpy6c,6v,=ravovpyoc, Soph. 
Aj. 445. 
Ilavroddyia, ας, 7, imdiscriminate 
feeding on all things: from 

Wavrogayoc, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

ἸΠαντόφθαλμος, ov,( rac, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ay. Fr. 525. 

Τίαντόφοβος, all-fearing. 

ΤΙαντοφόρος, ov,=Tapugopor, Arist. 
Pol.’7, 5,4. 

ILavrogunc, éc, (πᾶς, bbw) all-pro- 
ducing, Orph. H. 10, 10. 

ἸΠαντόφυρτος, ον, 
Aesch. Eum. 530. 

Ταντόχροος, ov, (πᾶς, χρόα) of all 
or all kinds of colours, Orph. H. 
42, 4. 

Ildvrpyroc, ov, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 

Ἡάντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
παντρόφος. 

ἸΠάντροπος. ον, (πᾶς, τρέπωλ utterly 
routed, π. φυγᾷ, Aesch. Theb. 955. 

ἸΠάντροφος, ov, (πᾶς, ree) all- 
nourishing or rearing, yj, Mel. 109: 
but in Aesch. Theb. 294, for 7. πε- 
Aetdc, a dove that rears ail hernestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

Πάντως, δᾶν., (πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom. always followed by 
οὐ, tn no wise, by no means, Lat. omnino 
non, Il. 8,450, Od. 19, 91 : so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
ov, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1, 31 ; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; ef π. ἐλεύσεσθε, if ye positively 
will go, 6, 9; in any way, 5, 111.---Ἰ|. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μῆν, Ar. Eq. 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 
Symp. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 
B ; so, πάντως yap...Ar. Plut. 273, 7. 
δήπου, Plat. Phaed. 75 ἘΣ, ete. :—ef. 
sub πάντη. 

Tdvi, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thuc., Plat., etc.; i all, 
Dem. 1347, 14; οὐ π. τι, not at all, 
Plat. Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
Ο. C. 144, etc.; freq. with adjs., 7. 
πολλοί, ὀλέγοι, μικρός, μέγας, etc.,y 
very many or few, very small or large, 
ete., Aesch. Ag. 1456, Ar. Eq. 1134, 
Plat., etc.; also after the adj., ὀλίγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., π. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, pa- 
δίως πάνυ, etc., Xen., οἴς., πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, nol thank 
you! Ar. Ran. 512: also with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ, Thuc. 
8, 50;—with a part., π. ἀδικῶν, τί 
ever so criminal, Thuc. 3, 44.—3. 6 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be sipaliedy, the well-known, fa- 
MOUs, οἱ T. τῶν στρατιωτῶν, Thue. 
8, 1, ef. 889: ὁ πάνυ Ἰϊερικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1.—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plat. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
γε, πάνυ μὲν οὖν, Ib. 97, Plat. Eu- 
thyphr. 13 Ὁ; so, καὶ πάνυ, καὶ π. 

άλα, καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 
Plat. Phaed. 80 C.—First in Att., 
nd mostly in prose. [ἃ] 


πάμφυρτος, 


TLAOM 


tIlaviacic, oc, ὁ, Panyasis, an 
old epic poet, Apollod. 1, 5, 2; etc. 

Ilavvypoc, ov, (πᾶς, ὑγρός) quite 
damp or wet, dub. in Plut. 2, 355 F. 
[a] 

ILavirreipoyoc, ov, (πᾶς, ὑπέροχος) 
eminent above all, Opp. C. 2, 63, Anth. 
P. 9, 741. 

Πανὕπενθῆς, ἔς, (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 

Iladvirépraroc, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτα- 
toc) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
Mund. 5, 9. 

{ldvirépopwr,ov, exceeding haughty, 
Orph. H. 60, 12. 

ἸΠάνυσσα, ἡ, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [πα] 

{lavvordtioc, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

{ldviordtoc, 7, ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last of all, Il. 23, 532, Od. 9, 452, 
Soph. Tr. 874, etc. :---πανύστατον, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, πανύστα- 
τα, Id. H. F. 457. 

ἸΠάνχορτος, ov, should be written 
πάγχορτος. 

Hdavadivoe, ον, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, App. 

Πανωλεθρία, ac, 7, utter destruction, 


ΠΑΠΠ 


177: the aor. 1 ἐπᾶσώμην occurs in 
later poets, as in the proverb πασά- 
μενος ἐπίτασσε, 1. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90; +3 sing. plpqf. 
πέπατοΐ, in Xen. An. 1, 9, 19.—T his 
word must not be confounded with 
aor. ἐπἄσάμην, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;— 
indeed, the aorists ἐπασάμην, I got, 
and ἐπᾶσώμην, I ate, are sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. sylls., Valck. Ammon. in voc. 
(From πέπαμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπάμων, lon. πολυπήμων : 
and ποιμήν, ποιμαίνω may be akin 
to it.) 
Παός, ὃ, Dor. for πηός. 
tIIdoc, ov, 7, Pats, a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 
Ildrai, exclam. of suffering, Trag.; 
| esp. of bodily pain, Lat. wae, Aesch. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq.—lIl. 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, and 
freq. in Eur.; 6. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu., 
but wrongly, written παπαί,ν. Herm. 
Soph. Phil. 735.) 
Ilarard&, a. burlesque on παπαῖ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924: 


utter ruin: mostly used in dat., πα- | also, ἀππαπαὲὶ παπαιάξ, Id. Vesp. 


νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hdt. 2, 120; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
το, Thuc. 7, fin. :—the genit.in Dio 
C. 56, 4. 

Πανώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -θρως); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho. 
934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; π. ἔυ- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; etc. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. all- 
destructive, all-ruinovs, π. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
ef. Supp. 414. 

Πανώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

Πανώλης, ec, (πᾶς, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; a. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also in moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. O. C. 1264, 
ΕἸ. 534, Eur. El. 60.—II. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Πανωλία, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία. 

ἹΠανῶν πόλις, 7, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 


235, cf. Luc. Fugit. 33.—II. so too 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 
Ilaraioc, ov, ὃ, a Scythian name 
of Jupiter, Hdt. 4, 59. 
 Παπαπάπαῖ, an exclamation of 
joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 

Πάπας, πάππᾶ, v. sub πάᾶππας. 

ἸΠάποκα, Dor. for πῆ ποτε, Theocr. 
8, 34; 11, 68. 

Παππάζω, (πάππαρ) to call any one 
papa, as a child, Il. 5, 408; also ot 
grown up persons, to wheedle one’s 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to prattle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474. 

Παππάξ, v. sub πάξ 1]. 

ΠΑΊΊΠΑΣ, ov, 6, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas μάμμα, 
mamma, for μητῆρ, etc.), as 15 com- 
mon in many languages; usu. in 
vocat. πάππᾶα, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valck. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.—So, πάπα from 
πάπας: cf. also ἄππα, ἀπφά, ἄττα, 
τέττα. 

Ταππασμός, οὔ, ὃ,(παπάζω) calling 
out papa. 

Ταππεπίπαππος, ov, 6, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather’s grand- 


Πανωνία, ac, 7, a general sale of | father, Nicoph. Incert. 1; cf. φαυλε- 


wares. 

Πἄνωπήεις, eood, εν,---πανόψιος, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

Tldvwpoc, ov, (πᾶς, Opa) in every 
season, Aesch. Supp. 690. [ἃ] 

Tiaé, an exclam., like Lat. pax! 
hush! still ! also to end a discussion, 
well! enough! like eiev, cf. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

tildéapuoc, ov, ὁ, Paxamus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tilagavyotora, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

tilagoi, Gv, ai, Pari, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 

*TTA’OMAT, dep., to get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπᾶμαι,ΞΞ 
κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 5, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
641; part. πεπαμένος, Xen. An. 6, 


πίφαυλος. 

ἸΠαππίας. ov, 6, dim. from πάππας, 
dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 

Ταππίδιον, ov, τό, --- foreg., Ar. 
Eq. 1215, Vesp. 655. [Z] 

ΠΠαππίζω,.Ξε- παππάζω. 

ἸΠαππικός, 7, όν, (πάππος) belong- 
ing to a grandfather, like παππῷος. 

Ἰ]απποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ing, Lye. 1034. 

ILA’TITIO“, ov, 6, (akin to πάππας) 
a grandfather, Ar. Eq. 447, etc.; πρὸς 
μητρὸς ἢ πατρός, on the mother’s or 
father’s side, Plat. Legg. 856 D ; also 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς, 
Arist. Pol. 3, 2, 1; εἰς τρίτον m., 
Dion. H. 4, 47.—2. a character in 
com. dramas, also ἸΤαπποσείληνος, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—ll. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, θα]. 
Sphing. 1, 19; cf. παπποσπέρματα᾽ 


1, 12:—fut. πάσομαι, Aesch. Eum. | —hence (from the likeness),—2.. the. 
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ΠΑΡΑ͂ 


TIAPA™ 


first down on the cheek, Lat. lanugei— ) motion from a place, like ἀπό and 


HI. ἃ little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 

WEA. 8530: | 

. ΠΠαπποσπέρματα, τά, (πάππος 1], 

σπέρμαλν seeds crowned with light down, 

Theophr. 

. Παπποφύνος, ον,Ξεπαπποκτόνος; 

Theocr.. . ε 

_ Παππώδης, ες, (πάππος, εἶδος) 

woolly, downy, Theophr. 
᾿Παππωνύμικός, ἢ, dv, called after 

one’s grandfather, formed like πατρω- 

νυμικός. 

Παππῷος, a, ον,Ξεπαππικός, Ar. 
Av. 1452, Plat. Lach. 179 A, ete. ; π. 
épavoc, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thue. 1, 96. 

Ildmpaé, axoc, 6, a. Thracian lake- 
fish, Hdt.5, 16. ' 

ἹΠάπρημις. coc, ἡ, -Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ ἸΠαπρημίτης [i] νομός, the 
Papremitic nome, Id. 2, 71. 

_ Manraiva: fut.-dvd: aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom. always without augm. : 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(to see) how.., Il. 16, 283; also in 
full, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, 1]. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., π. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546 ; 
so too, π. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: π. ἀνά τι and κατά τι; to look 
up at.., look αἰοπρ...---11. c. ace. to look 
round for, seek after a person or thing, 
Il. 4, 200; 17, 115; π. Ta πόρσω, 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph, Ant. 
1231. (As the word seems orig, to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 


redupl. form from the root JITA-, - 


πτήσσω.) 

ΤΠαπτἄλάω, rare form for foreg., 
Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

ΠΠάπτυρος, ov, ὃ and 77, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was °made by 
cutting its Inner rind (βύβλος) into 
strips, and glueing them together 
transversely, Theophr. ; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu.>-—v, but 
in Antip. Thess. 13, 2,~-~; ef. Piers. 
Moer. p. 311.] 

. Παπῦροφάγος, ov, eating the papy- 
rus, esp. its stalk or root. [a] 

Haripadne, ες, (εἶδος) like papyrus. 
_ Ildp, poet. abbrev. for παρά, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before 0, esp. before dé, also freq. 
before 7 and vy ; but rarely (and only 
in Il.) before γζξ στ, in Od. only 
before x and w; in compds. before 
BO«k un or 7 o.—Il. it is also used 
for πάρα (1. Θ. πάρεστι); and in Ar, 
even for πάρειμι. 

ILAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc. the radic. signf. being beside, 
which is.variously modified by its 
relation to its different cases.—Cf. 
Ep. πάρ and παραί. (Παρώ is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to be long, rapai 
is used, Hom.] 
. A, WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes or issues, from beside, 
from alongside of, jast like French de 
chez moi, as in the Homeric phrase 
φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
from beside his thigh: and so,—I. 
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éx, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by zts going from the 
shield, 1]. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Αἰή- 
Tao mAéovoa, etc., oft. in Hom.; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence οἱ ἄγγελοι rapa 
τινος, Or simply, οἱ παρά τίνος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. issuing, derived from a person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; 7 παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 


) Phaedr, 232 A; 7 παρά τινος εὔνοια; 


the favor from, i. e. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
veobat, ἀκούειν παρά Tivoc, etc., dt. 
2, 104; 7, 182: τὰ παρά τινος, all 
that issues from any one, as well com- 
mands, resolves, commissions, as 
promises, gifts, presents ; hence παρ᾽ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i, e. from one’s own means, Hdt. 2, 
129; 8,5; elsewh. παρ᾽ ἑαυτοῦ and 
παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, 1. 6. of 
one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft: used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
παρά τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 1).---ἸΠ]. rarely παρά c. gen., for 
παρά c. dat., by, near, map ποϑός, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only im lyric poetry: so in late prose, 
v. Schaf. Dion, Comp. 119. 

B. witH bat. it denotes the ob- 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἧσθαι, etc., and 50 used to answer 
the question where ?—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, ἤειδε παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 


| Lept. p. 249: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me 


judice, Hdt. 1, 32; so παρὰ Δαρεέῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὰ παρώ τιν!, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Hdt. 1, 105, cf. 1, 86; hence παρ’ 
ἐμοί, παρὰ coi, mine, yours, etc., 
Erf. Soph. O. T. 611:—as, in Lat., 
penes me may be put for meum. 

C. witH accus.—I. of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—1. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom. ; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, 1. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, to, towards, 1. e. to the side 
of, and so usu. of persons, εἰςιέναι, 
ἥκειν, ἄγειν Tapa τινα, Od. 1, 285, 
Hdt. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια, 
they went and lay down dy.., Od. 12, 
32, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, cf. Valck. 
ad 8, 140,.1, and supra B.. II: also, 
Tapa νῆας, 11. 1,347.—3. mn pregnant 
construct. with verbs of rest, map’ 
ἡμᾶς ἐστι, it rests with us.—4; with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going by, leaving on one side, 
Hl. 22, 145, Od! 3, 172; παρὰ τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι, to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, 7. δύναμιν, be- 
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yond one’s.strength, Il. 18,.787, opp 


to xara ὃ. : and as what goes wrong 
is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, rapa 
μοῖραν, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 
Il. 20, 336); opp. to κατὰ μοῖραν, oft. 
in Hom. ; so, παρὰ τὼ δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, Tapa μέλος, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); ν. 
also sub κατά B, IV, infra G, ΠῚ: 


‘hence, — 5. beside, except, which 


strictly is. the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar, 
Nub. 698, where aA Aoc is pleon. ; se, 
ἕτερος with παρά, Schaf. Dion. Comp, 
p. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23: so 
in the following examples, παρὰ ἕν 
πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾽᾿Ολνυμπιώδα. 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of: 
winning it, Hdt. 9, 33; so, mapa 
τέτταρας ψήφους μετέσχε τῆς πό- 
λεως, Isae. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μόρκος, θηρίον ei 
Tapa γρώμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
695. — 6. in comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
παρ᾽ ἑαντόν, etc.: hence may be 
explained,—a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι, it is 
as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 
οὐδέν Or Tap’ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to consider as 
nothing, make no account of, Valck. 
Diatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, παρ᾽ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, 1.. 6. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὼ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua- 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special signf. can 
only be determined by the context, 
as, παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a little of (i. 6. off) 
dying, Isocr. 388 E.; so, παρὰ τοσοῦ- 
Tov Kivddvov ἐλθεῖν, 'Thuc. 3, 49; 
παρὰ πολὺ ἀμείνων, by far better, 
παρὰ πολὺ περιγίγνεσθαι, conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves. or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—e. 
the notion of comparison is closely 
followed. by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, ete.; so, 
Tape μῆνα τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2, 1; ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. A}. 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4:--πληγὴ παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, Tapa τὰ ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Ken. 
Mem. 1, 4, 14; mapa τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, ef. 
supra 5; also pleon. with compar., 
hike πρό, ὄμεινον παρά τι, Hdt. 7, 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
Tapa TO Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Σοφο- 
κλέους, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to denote depend- 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thuc. 1, 141, οἷς 


ΠΑΡΑ 


Pind. Ο. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one wotd from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—IL. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—1. usu. of duration of 
time, and with the notion of an action 
or event that accompanies another, 
during, παρὰ τὸν πολεμον, tn the course 
of the war: also without such notion, 
παρ᾽ ὅλον τὸν Biov, one’s life long, 
mapa πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
παρ᾽ οἶνον, at wine, Jac. A. P. p. 
895 ; more usu. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. Soph. 
Ὁ. T. 773.---Π|. also, πκ ἐν, of a 
point of time, rap’ αὐτὸν τὸν κίνδυ- 
νον, in the moment of danger : so, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
map’ αὐτὰ τοῦ θανεῖν, in the moments 
of death. 

~ D. Posttion:—apa may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé πάρα, except 
when the ult. is elided, as Il. 4, 97; 
18, 400. 

E. παρά, absol., as Apv., near, to- 
gether, at once, oft. in Hom. : this must 
be distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé : so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
El. 285. 

G. 1n Compos., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, as in παρίστημι, Tapa- 
Kelual, TapéCowar.—ll. to the side of, 
to, aS in παραδίδωμι, παρέχω, to hand 
to.—III. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
mapatpéyw * but also oft.,—lV. me- 
taph.,—1. aside or beyond, i. Θ. amiss, 
wrong, aS IN παραβαίνω, παράγω, 
TAapopaw, παρόμνυμι, παρωκούω, πα- 
payltyveoky, just like German ver- in 
verschworen, our forswear.—2.  be- 
yond, contrary to, as in παραῤῥητός, 
παραίσιος.---8. of alteration.or change, 
-as In παράφημι; παραπείθω, παρατεκ- 
ταίνω, παραυδάω. 

Ildépa, v. παρά D, and F. 

Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

εἰ Παραβαίνω, f. -βήσομαι ; pf. -βέ- 
:βηκα, part. -βεβώς, Ep. -βεβᾶἄώς : pf. 
pass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
(παρά, Baivw). To go by, by the side 
of: in Hom. only twice, both times 
in Ep. part. perf.. παρβεβᾶώς., stand- 
ing beside, c. dat., Il. 11, 522; 13, 708; 
so too impf. παρέβασκε is used as= 
ἣν παραβάτης, 1. 6. the combatant in 
the chariot, ll. 11, 104; but reversel 

in Hdt. 7, 40, παραβέβηκέ οἱ a 


yoc.—ll. usu., to pass by the side of, 


and esp. metaph., in trans. signf.,—1. 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα, Hdt. 
11, 65; δέκην, Aesch. Ag. 789; θεσ- 
uote, σπονδάς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 
331, 461, Thuc. 1, 78, etc.; also, 7. 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hide. 6, 12: hence absol., ὁ παραβάς, 
the transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed or offended against, 
‘Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94, 44.—4. 
ob μὲ παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—IIL to pass on, εἰς τὸ πρό- 
ow (al. προβαένειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, παραβαίνειν ἐς or πρὸς τὸ 
θέατρον, to step forward to address the 
spectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, 
ete. ; cf. παράβασις HI. 

HapeBaxtpoc, ov, (παρά, βάκτρον) 
mear or like a staff, π. θεραπεύματα, 
oe as of a staff, Hur. Phoen. 1564, 
EOrE., 
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ἸΤαράβαχκος, ov, (παρά, βάκχος) 
nearly Bacchanalian, Plat. Demosth. 9. 

Ταραβάλλω-: f. βαλῶ : aor. 2 πα- 
ρέβαλον : pf. -βέβληκα (παρά, Baa- 
Aw). To throw beside or by, throw to 
one, as fodder to cattle; immorce ἐδὼ- 
Onv, etc., Lat. objicere, projicere, Il. 8, 
504, etc. (always however in tmesis) ; 
παρ. φακέλλους εἰς TO μέταξυ, Thuc. 
2,77; π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
2 :--80 In pass., κύβοισι παραβεβλη- 
μένος, given up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
τι, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl. to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
gecere se periculo, projicere se, USU. C. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
νος πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 11.9,322 ; so, wa- 
ραβάλλεσθαι τέκνα, Hat. 7, 10, 8, ef. 
Thue. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vol, not having equal interests at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3,11; talsoc. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
108+ ; also, κίνδυνον π΄. like kivd. ῥίπ- 
Tel or παραῤῥίπτειν (q. ν.), Lat. ale- 
am jacere, Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
σθαιπρόςτι, to exposeone’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; π. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, etc. : cf. mapaBoAoc.—2. to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινέ τι, Hdt. 4, 198; re πρός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τι παρά τι, Plat. Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβάλλομαι θρή- 
νους ὄρνιθι, I set my songs against it’s, 
rival it in singing, Eur. 1. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieing 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
pass., ὠπάτα δ᾽ ἀπάταις παραβαλ- 


λομένα, one piece of treachery βοΐ 


against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—IL. to bring to the side of 
or to, Or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ar. 
Ran. 180, 269; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα π.; to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς π΄, to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, 7. στόμα Ἡρακλεῖ. to lend one’s 
mouth to Hercules, i. 6. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; π. τοὺς you- 
aed: to lay to one’s grinders, Ar. 

ac. 34; 7. τὼ ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173; π. τὸ θυρίον, to put to the door, 
shut it, Plat. 2, 940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί τι, Hdt..2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τινι παραβεβλημένοι, Thue. 5, 
113.—VI. acc. to Suid. to. deceive, be- 
tray ; so prob. Hdt. 1, 108, Thue. 1, 
133, cf. Alcae. (Com.) Incert. 5. 

B. intr. for mid. of signf. LI, to come 
near, approach, usu..tivi or εἰς, Heind. 
Plat. Lys. 203 Εἰ, Polyb. 12, 5, 1, 
Plut., etc. ; π. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε νηυ- 
σὲ ἰθὺ Σκιάθου, Hdt. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, π. εἰς 
᾿Ιωνίαν, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαΐί: 
pw, Arist. H. A. 8, 12, 11; so, παρα- 
βάλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: v. 
supra III.—3. to vie with, τινί, Xen. 
Eq. 9, 8; v. supra IL 

tIlapaBaAAav, wvoc,6, Paraballon, 
masc. pr..n., Paus. 6, 6, 3. 

IlapaBanriopa, aroc, τό, false bap- 
tism, Eccl. ἀπ ες, 
Ἰαραβαπτιστής, οὔ, ὃ, (παρά, 
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βαπτίζω) In Epict., one falsely’ bap- 
tized, a spurious Christian.—2. in Eccl., 
one who baptizes irregularly. 

ἹΠαραβάπτω, f. -Wwo, (παρά, βώπ- 
τω) to dye at the same time, Plut. Phoc. 
28. 

ἹΠαραβἄσϊλεύω, (παρά; βασιλεύω) 
to reign beside or along with.—I\l. to 
govern ill, or to commit treason, LXX. 

IlapaGdoia, ac, 7, usu. form for 

παραιβασία, q. v., ef. also sq. 
. LapaBdec, ewe, 7, Ep. παραιβ., 
4. V., (TapaBaivw) a going aside, de- 
viation, Plat. 2, 649 B,—LI. an over- 
stepping, transgression, eatravagances 
Plut. 2, 746 C, etc.; a digression, 
Strab. p. 15.—III. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho- 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz., 
Kcecl., Lysist., Plut., it is wanting: 
the. parabasis was in m0 way con- 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di- 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid- 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus; and even this was imi- 
tated by Plautus in the Curculio and 
Cistellaria. . When complete it con- 
sisted of seven different parts, κομ- 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν or 
πνῖγος, OTPOGH, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο. 
doc, ὠντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπίῤῥημα and ἀντεπίῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῆ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm: El. Metr. 3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ach., 
Eq., and Vesp. 

IlapaBaréw, G, to stand beside the 
combatant in a chariot, Philostr.: 
generally, to sit by the driver, Ath. 609 
Ὁ, in poet. form παραιβ-: from 

Παραβάτης, ov, ὃ, (παραβαίνω. TY) 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
rioteer, Il. 24, 132 (in Ep. form rapaz. 
Bara), and so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are mentioned by Strab. p. 709—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12. were 
light troops (velites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—II. 
(παραβαίνω 1]. 1). a transgressor, 
Aesch. Kum. 553, in poet. form παρ- 
βάτης. [ἃ] ; 

Παραβᾶτικός, 4, όν, (παράβασις) 
of or disposed for transgressing.—ll. 
belonging to the comic παράβασις. 

IlapaGarre, woc, fem. from παρα- 
Barne, poet. παραιβ-, @ woman who 
follows the reapers, Theoer. 3, 32. 

Παραβᾶτός, 7, dv, poet. παρβατός, 
(παραβαίνωλ to be gone beyond, over 
come, ΟΥ̓ overreached, Διὸς ob παρβα- 
τός ἐστὶ φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κράτος οὐ παραβ., Soph. Ant. 874. 

ἹΤαραβαφῆς, ἐς,Ξ--- παραλουργῆς. 

Παραβεβάσθαι, inf. perf. pass. of 
παραβαίνω. 5 

IlapaBeBAnuévwc, adv. part. pf. 
pass. of παραβάλλω,:-- παραβολάδην. 

TlapaBeBvouévac, adv. part. perf . 
pass. of παραβύω. . 

Παραβῆναι, inf. aor. 2 of παραβαΐ 


vO. 

IlapaBidgouat, f. -άσομαι, (παρά, 
ΕΣ dep. mid. ;---ἰο do ἃ thames 
by force against nature or law, LXX: 
—to use violence, περί τινος, Polyb. 
26, 1, 3.—II. ¢. acc., 7. χάρακα, te 
force the palisade, 14. 22, 10, 7.—2., 
to constrain, compel; N. 'T. : 


IlapapBiag, ov, 6, a drink made from 
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ruriet and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 D. 

Παραβιασμός, οὔ, ὃ, (παραβιάζο- 
αι) a forcing of nature or law, Plut. 
2, 1097. F. 

Παραβὶβάζω, (παρά, βιβάζωλ) to put 
aside, carry away, : 

Παραβλάπτω, (παρά, βλάπτω) to 
hurt or damage beside. 

Παραβλαστάνω, ἴ.-βλαστήσω,(πα- 
pd, βλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
401, Plat. Rep. 573 D. 

Παραβλάστη, mC, Up 2 sucker, off- 
shoot, Theophr. ‘ 

Παραβλάστημα, ατος; τό, (παρα- 
βλαστάνω) that which shoots or grows 
éeside, and so—foreg., Theophr. 

Παραβλάστησις;, 7, (παραβλαστά- 
vw) a shooting or growing beside, The- 
ophr. 

Παραβλαστικός, 7, 6v, (ταραβλασ- 
Tava) shooting or growing beside, The- 
ophr. ; v. 1. for παραβλαστητικός. 

Παράβλεμμα, ατος, τό, a side- 
glance, sideling look: from 

Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 


wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 


but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—Il. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
lyb. 6, 46, 6. Hence 

᾿ Παράβλεψις, εως, 7, α looking at in 
passing, or askance, Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, adv., (παραβάλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
1. 6. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, 1. e. askance, 
in mockery, opp. to fair, open attacks, 
Il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2, 448; 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
IL. parallel-wise, Arat. 535. 

IlapaBAnua, atoc, τό, (παραβάλ- 
Aw) that which is thrown beside or be- 
fore, fodder.—Il. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain Or screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
άῤῥυμα. 

Παραβλῆς, τος, 6, 7, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

IlapaGAnréoc, a, ov, = παραβλη- 
voc, Plut. Cimon 3. 

Παραβλητικός, 7, 6v, fitted for put- 
ting aside Or comparing. 

IlapaBAnréc, 7, 6v, (ταραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

Παραθλύζω, f. -ὕσω, (rapa, βλύζω) 
to make gush out beside, both c. ace. 
μέθυ, and c. gen. οἴνου. κραιπάλης, 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

Παραβλώσκω, pf. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, 1]. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
ef. Luc. adv. Ind. 7. (From zapa- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

Παραβοάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
βοάω) to call or cry out to, Dem. 1359, 
16. 

Παραβοήθεια, ac. 7, help, aid, suc- 
cour, Plat. Legg. 778 A: from 

Παραβοηθέω, ὥ, (παρά, Bonbéw) 
to help in a thing, to come to aid, τινί, 
Thuc. 1, 47, etc.: absol. come to the 
rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3, 22:— 
also to aid on the other hand, like ἀν- 
τιβοηθέω, Plat. Rep. 572 E. Hence 
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ΠΠαραβοήθημα, ατος, τό, help, aid, 


succour. 

Παραβολάδην, poet. παρβ-, adv.— 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [ἃ] 

IapaGoActvouat, dep., (παράβολος) 
to venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. TH ψυχῇ, V.1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 

Παραβολή, ἧς, 7, (παραβάλλω II.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it from the λόγος (apologue or fable), 
which answers to the parable of scrip- 
ture.—ll. (παραβάλλω I, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραθολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight a sea-fight broadside 
to broadside, Polyb. 15, 2, 13, Diod. 14, 
60.—IILI. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν Kai π., Plat. 
Arat. 22.—IV. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, aS Opp. to multiplication —VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis 1s parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VII.—7zapa- 
Bodov (v. sub παράβολος II), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. ll. παράβολον, 
-βόλιον. Hence 

Παραβολικός, 4, ὄν, comparative, 
figurative. Adv. -κῶς. 

Παραβόλιον, ov, τό, later form for 
παράβολον, ν. παράβολος ΠΙ. 

Παράβολος, ον, (παραβάλλυο Il, 
mid.) putting wpon,1.e. staking, risk- 
ing: hence,—l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, πα- 
ραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
m., dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -λως, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—Il. as law- 
term, deposited, τὸ π., a deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later zapa- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. § 140, 16: 
cf. καρακαταβολῆ, παρακαταθήκη.--- 
See the poet. form παραίβολος. 

TlapaBouBéw, 6, f. -7ow, (παρά, 
βομβέω) to hum beside or after, Synes. 

Παράβοῤῥος, ov, having the north 
wind at the side. 

Παραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Ephipp. Epheb. 1. 

Παραβουκολέω, G, (παρά, βουκο- 
λέω [ΠῚ like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 

ΠΠαραβουκολίζω, = foreg., dub. 1. 
Lyc. 1094. 

Παραβουλεύομαι, = παραβολεύο- 
μαι, Ν. T.; cf. sub παραβολ-. 

Παραβρᾶἄβεύω, (παρά, βραβεύω) 
strictly to give.an unjust judgment in 
an athletic contest : generally, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 

Παραβρᾶχύ, adv. for παρὰ βραχύ, 
nearly ; v. παρά I. 7, ὃ. 

Παράθυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 

ἸΠαράβυστος, ov, (παραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Κυναρ. 1, ef. 
Ath. 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 
Plut. 2, 617-E.—IL. crammed together 
in a body or throng.—Ill. τὸ παράβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an Athenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, Lys. ap. Poll. 8, 121, 
Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβύσ- 
TW, tn a corner, Dem. 715, 20, Arist. 
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Top. 8, 1, 17, cf. Hemst: Luc.’ Ne- 
cyom. 17. 

TlapaSve, (παρά, Bbw) to stuff in, 
msert, Luc.—Il. to stop up, τὰ ὦτα, 
Sext. Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 11, 
210.) 

Παραβώμιος, ov, (παρά, Bwpyde) be- 
side Or at the altar, v. |. Soph. O. T. 
184, Philo. . 

Παραγγελεύς, ἕως, 6, (mapayyéA- 
Aw) an informer, accuser. 

Ilapayyehia, ac, 7, α proclamation, 
public notice, command : esp. as miilit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2, 1, 4. Po- 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 
partisans to support one in a suit at 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, cf. Id. 2,276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. a rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2,4: from 

IlapayyéAdo, f. -ελῶ, (παρά, ἀγ- 
γέλλω) strictly to announce beside, 1. e. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί τι, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—IL. esp. as military term, 
to gwe the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; cf παράγγελμα, παράγγελσις: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν TL, Hdt. 4, 89 ; 8, 70, ete. : 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong as κελεύω, π. 
τινὶ ποιεῖν τί, Soph. Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 C, etc.; revi 71, Eur. Supp. 
1173, Heracl. 825, etc.; π. τινὶ ὅπως...» 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, π. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der corn to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
hike Lat. indicere; Aeschin. 63, 7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, Thuc. 2, 11. 
—IlIl. also, to encourage, cheer on, c. 
acc., ἕππους, Theogn. 992; π. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en- 
deavour to gain anything by their 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; eSp., π. τὴν ἀρχῆν, to canvass 
for the chief power, like Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Plut.; 
also, π. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
cf. Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὶ εἴς TL, to oppose One In a contest 
for an office, App.: cf. παραγγελία 
2; so too zapakedetoua—V. to 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 E, 
ete.— VI. of a divorced wife, to an | 
nounce to her husband that she is preg- 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said ay 
τιπαραγγέλλειν. Hence ᾿ 

Παράγγελμα, ατος, τό, an announce- 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys. 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
8.—2. instruction, precept, Ken. Cyn. 
13, 9. Hence 

ἸΠαραγγελμᾶτικός, #, Ov, admont 
tory, Dion. H. de Comp. p. 302. 

Παράγγελσις, ewe, 7, (παραγγέλ- 
2w) an announcing, commanding :—in 
War e€Sp. @ giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thue. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4, 1, 5- 
cf. παρεγγύησις, παραγγέλλω. 

Παραγγελτικός, 7, Ov, ν. 1. for πὰ 
ραγγελματικός. | 

Ilapayeos, ov, (παρά, γῆ) hauating 
the shallow water near the shore, opp. 
to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 19, 18. 

Παραγένησις, 7, presence, Epicur, 
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Παραγεύω, incon, yetw) to give 
just a taste of a thing, τινά τινος: 
metaph., φρονήματος παραγεύειν TO 
θῆλυ, to give women a slight tuste (1. 6. 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
tiph. Incert. 14. 

Παραγηράω, ὦ, f. -doouat, (παρά, 
ynpdw) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

Παραγίγνομαι, lon. and in later 
Gr. -γένομαι [i]: fut. -γενήσομαι : 
aor. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
σφιν παρεγίγνετο, δαιτί, Od. 17, 173 ; 
c. dat.. pers. only, to stand beside or 
near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ ἐρω- 
τωμένῳ, I was by when he was asked, 
Plat. Rep. 329 B; hence,—2. π. τινί, 
to stand by, second, support one, Hat. 
8, 109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid,. τινί, Hdt. 3, 32; ἐπί 
τινα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicui, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; φόβοι παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive at, τινί, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hat. 
1, 185; and absol., to arrive, Id. 6, 95 ; 
—éc τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 
of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 

Παραγιγνώσκω, later form -yive- 
ox, fut. -γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά, γιγνώσκω) :—to decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1, 1, 17. 

Παραγκᾶἄλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 
ces ep., to take into one’s arms. 
Hence 

Παραγκάλισμα, ατος, τό, that which 
is taken into the arms, of a mistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[xa] 

Παραγκιστρόομαι, (παρά, ἀγκι- 
στρόω) as pass., to be furnished with 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 

Παραγκωνίζω, (παρά, ἀγκών) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc.; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence 
.. Παραγκωνιστής, οὔ, δ, one who el- 
bows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 


- Παραγλύφω, f. -ψω, (παρά, γλύφω) | 


to counterfeit, forge a seal, τὰς σφρα- 
idac, Diod. 1, 78: cf. παρακόπτω.--- 
I. to scratch slightly, Hipp. 773. [Ὁ] 


Παραγνᾶθίδιος, ov, on or belonging 


to the cheek: [i] from 4 
Ilapayvabic, idoc, 4, (παρά, yva- 
Ooc) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. 
᾿ς Παραγνάμπτω, f. -ψω, (παρά, γνά- 
μὠπτω) to bend to one side, Coluth. 239. 
Tlapayovdrtior, ov, 76, (rapa, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Synes. [ἃ] 
Tlapdyopdlw, f. -dow, = παροψω- 
véw, Alex. Δρωπίδ. 3. 
Bee iodeoet, Dor. for rapny-, 
ind. ν ϑ 


Παρᾶἄγόρευσις, εως, 7, α denial, Jo- 
seph. 

Tlapaypaupa, ατος, τό, (παραγρά- 
w): that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—II. an altering, falsifying of a 
writing. —III. dub. for παραγραμματι- 
oudc. Hence 

Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing a letter, Strab. p..41; cf. sq.—ll. 
π. τινί, to make a pun om one, Diog. 
Ls. 3, 20. Hence matt 3 
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Παραγραμμᾶτισμός, οὔ, 6, α put- 
ting one letter for another, esp. in puns 
(σκώμματα παρὰ άμμα, Arist. 
Rhet. 3, 11, 6) ἀπο Ὁ aides Bi- 
berius Mero tor Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 
32, 2. , 

Παραγρἄφῆ, ἧς, ἡ, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—II. 
an exception taken by the defendant to 
the indictment, (γραφῇ), a demurrer, 
Isocr. 371 A; παραγραφὴν παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15; 939, 
11, ef. Dict. Antigqq. in voc.—Ill. a 
figure in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
παραγραφῆ (signf. IIL), π. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (γραφῇ), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 

Ilapaypddic, ίδος, 7, a writing in- 
strument, 

᾿Παράγρᾶἄφος, ov, 7, (sc. γραμμῆ), α 
line or stroke drawn in the margin, wit 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, Hephaest.—IL. as a mark of 
punctuation, prob.=rrapaypa¢y : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of a writing.—III. ὁ παράγρα- 
doc, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. 

Ilapaypada, f. -ψω, (παρά, γράφω) 
to write beside or in addition to, to sub- 
join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
cf. Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω 1V.—Il. mid., παραγρά- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰςαγώγιμον εἶ- 
ναι (sc. τὴν γραφῆν)., to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 
984, fin., sq., etc.; and absol. παρα- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; ef. 
παραγραφή III, rapaypadixdc: hence 
also in act., παραγράφειν τοὺς davet- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73.—III. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as elsewh. περίγρ. ; cf. παρα- 
γραφῇ 1. Hence 

Παραγράψίμος, ov, exceptionable, 
Sext. Emp. p. 406. 

Παράγυμνος, ov, (παρά, γυμνός) 
naked at the side, half naked, Dides ΓΗ 
2,132. - 

Παραγυμνόω, 6, (παρά, γυμνόω) 
to lay bare at the side, expose, Dio 
49, 6: metaph. to lay bare, disclose, 
λόγον, etc., Hdt. 1,126; 8,19; 9, 44. 
Hence 

Παραγύμνωσις, ξεως, 7, a layin 
bare # the sede Clem. Aa! ne 

Tlapaytpwe, adv., moving along a 
circle, 1. 6. round and round, unceasing- 
ly, ap. Hesych. [Ὁ] 

Παράγω, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
beside, π. πτέρυγας, use your wings 
and be off, Eur. lon 166 :—hence,—I. 
to lead by or past a place, c. acc. loci, 
Hdt. 4, 158; 9, 47.—2. as military 


‘way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, 
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term, to make the. men march off side- 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4,2}: 
also to wheel them from column into 
line, Id. Cyr. 2, 3, 21, An. 4, 6, 6; ef. 
sq. I. 2.—II. to lead aside from the way, 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesch. 
Pers. 99, etc.: πὶ ἀπάτῃ, Thuc. }, 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu- 
cere, Pind. P. 11, 40, N. 7, 34, Plat. 
Phaedr. 262 D, and very freq. in Att. ; 
cf. παραγωγῇ II.—2. to lead aside, and 
so to change, alter the course of.., 7. 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91; π. τοὺς νό- 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; x. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 D, 400 C, cf. Plut. 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, . distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into a thing, 
εἴς τι, Theogn. 404: but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; e. inf., mapdye- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι, Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—III. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, x. 
ἐς μέσον, Hat. 3, 129, etc. ; so, π. εἰς 
τὸν δῆμον, to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab- 
sol., to bring forward, as on the stage 
(sc. εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 
Fr. 1,. p°536; ef Thic):5) 45,,.eteds 
also to bring forward as a witness, 
proof, etc., Plat.: and so in mid., Id. 
Legg. 836 C.—Cf. rapépyouat.—lV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod. 
18, 65:—to put off, συμμαχίαν, Id.; 
T. TOV χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2,981 A.—VI. to de- 
rive one word from another, Gramm. 

B. intrans. to pass by, pass on one’s 

Balyb: 5, 18, 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: so 
also in pass., Ib. Hence : 

ἹΠαραγωγῆ, ἧς, 7, α leading by or 
past, carrying across, Xen. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
from column into line, Id. Lac. 11, 6, 
Polyb. 10, 21, 5; cf. foreg. I. 2.—3. 
π. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
Goc, πίτυλος) ἴῃ going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8—II. a 
leading aside Or away, misleading, ama- 
τῆς π., Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, failacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: x. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ π.; 
Plut. Fab. 3:—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: a devia- 
tion from right, a transgression, Plat. 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ng, τῶν θεῶν, Id. Rep. 364 Ὁ --- 1}. 
derivation, Gramm.—lV. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 

Ilaptywyidfw, to demand a transit 
duty from one, τενά, Polyb. 4, 44, 4, 
cf. 3, 2,5: from 

Ilapayoysov, ov, τό, (παραγωγήλ 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 35. 
cf. διαγώγεον. 

Παράγωγίς, ioc, 7, the carriage of 
a military engine, Math. 

Παρᾶἄγωγός, ov, (παράγωλ leading 
or guiding by, past or aside: hence—. 
1. misleading, deceitful, Com. Anon. 
219.—2. pass. led astray, ὀστέον π., @ 
dislocated bone, Hipp.—Il. derived: 
from another word, Gramm.: adv. 
-γως, by a slight change, in the deriva- 
tion of one word from another, cf. 
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Hor. parce detoria, Plut. 2,316 A, οὗ | | Tlapddexroc, ov, accepted : accepta- 


Ath. 480 F. ! 

. Παραδαίνυμι, f. -daicouar, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, τινί, Simmias 
ap. Tzetz. 

Tlapadaxptw, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, τινί, Luc. Navig. 2. 
IapadapGave, f. -δαρθήσομαι : 
aor. παρέδαρθον, poet. παρέδρᾶθον 
(as always in Hom.) (apd, dapfava) : 
—to sleep beside or by, τινέ, Od. 20, 88 ; 
mapadpabéerv φιλότητι, 1]. 14, 163. 
-Παράδειγμα, ατος, τό, (wapadei- 
κνυμε) a pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Η αὐ, 5, 62,and 
freq. in Plat.: a copy, representation, 
Hdt. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph. O. T. 1193, Plat., ete. ; a. ἔχειν, 
L.c.; π. λαβεῖν mapa τινος, Plat. 
Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thuc. 3, 10; π. ἐκφέρειν, καταλεί- 
πεσθαι, Dinarch. 103, 38, Lycurg. 
149, 5; a. εἶναι τοῖς dAdoic,. Ar. 
Thesm.. 670; π. ποιεῖν τινα; Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδείγματος. by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, πα- 
ραδεέγματος εἵνεικα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, Thue. 
1, 2, etc.: for Aristotle’s logical ex- 
ansion of this argument, v. Anal. 
Pr. 2, 24.—III. in Gramm. a paradigm. 
Hence 
ἸΠαραδειγμᾶτίζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence 

. Παραδειγμᾶτικός, ἡ, Gv, consisting 
of examples, Rhet. Adv. -κῶς, Arist. 
Metaph. | Μ. 3, 2: and 
- Παραδειγμᾶτισμός, od, ὃ, the mak- 
ing an example of one, the pointeng out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
30, 8, 8. ; 

Παραδειγματιστέον, verb. adj. from 
παραδειγματέζω, one must punish for 
example’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

. Παραδειγμἄτώδης, ες, like a παρά- 
δείγμα, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

Ilapadetypdtwole, Ewe, ἥνξεπαρα- 
δειγματισμός, dub. [a] 

ἸΠαραδείκνυμι,. and -ὕω, f. -deifa, 
(παρά, δείκνυμι) :—to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
mew: hence—l. to set up as an exam- 
ple, model or pattern, represent, Plat. 
Legg. 829 E.—-2. to set by the side of 
and so compare, Isocr. 240 E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8.—4, to use as an 
example, prove, show, Polyb. 4, 28, 4; 
—so in mid., Dem. 178, 11. 

Παραδειπνέω, G, f. -ἤσω; (παρά, 
δειπνέω) to dine with, hence=7rapact- 
τέω: but,—IL in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and se prob. in Amphis Plan. 2. 

. Παραδεέπνια, τά, side-dishes, dain- 
aes, Porphyr. 

. Ἡαραδειπνές, idoc, ὃ, ἧ.Ξε παράσι- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. 

. Παράδεισος; ov, 6, α park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell 4, 1,15, Cyr. 1, 3, 14, etc. ; 
and used by LXX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

ἐπαράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
tiame of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

- Παραδέκομαι, lon. for παραδέχο- 
dt. 

. Haoadexréov, verb. adj. of πα- 
ραδέχομαι, one must admit, Plat. Rep. 
378 D.—IL παραδεκτέος, a, ov, to be 
admitted, Ib. 595 A. ' 

Ἡαραδεκτεκός, ή, Ov, (παραδέχο- 
μαι) receiving readily, Clem. ΑἹ, 
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ble. 

Tlapadépw, (mapa, δέρω) to. skin, 
flay, Hipp. 914. 

ILapadéyouat, Ion. -déxouat, f. -ξο- 
ual, (παρά, δέχομαι) dep. mid.:—to 
accept, take, receive, ll. 6, 178, Pind. 
OQ. 7, 134: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hdt. 1, 102; so, 7. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ matpocld.1, 18.—2. to take wpon 
one’s self, μάχην π.; to take up and 
continue a battle, Lat. excipere or sus- 
cipere pugnam, Hdt. 9, 40: c. inf., π. 
τινὶ πράττειν TL, to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. recipere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25:—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπεδέ- 
χομαι.---4. to hear of, like Lat. acci- 
pere, Ib, 713 C, Tim. 23 D.—In later 
writers also in pass. esp. in aor. za- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
Ἢ alongside of, Moschio ap. Ath. 208 


Παραδηλόω, ὥ, (παρά, δηλόω) to 
make known by a side-wind or hint, 
Dem. 348, 7, Plut.: to accuse wnder- 
hand, inform against, Plut. Alex. 49: 
pass., Hipp. 1275. Hence 

ἸΤαραδήλωσις, 7, a making known 
by hints and the like. 

Παραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 
fw, (παρά, dud, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence 

ἹΤαραδιαζευκτικός, 4, dv, disyunc- 
tive. Adv. -κῶς: and 

ἹΠαραδιάζευξις, 7, a putting together 
disjunctively. 

Ilapadtaxovéw, ὥ, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

Παραδιαστέλλω,:- παραδιαζεύγνυ- 
με. . Hence 

Παραδιαστολή, ἧς, ἡ»Ξεπαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 8, 

Παραδιατάσσομαι, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

Παραδιατρὶβή, ἧς; 7, useless dispu- 
tation, N. T. 

Παραδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, δίδω- 
μι) to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat. Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παρωδέχε- 
σθαι, Hdt. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
SO Oh :—SO, π. τὴν προξενίαν, to hand 
it downto one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π: αὑτὸν τύχῃ; to commit one’s 
self to fortune, Thuc. 5, 16 :—c. inf., 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν, 
Eur. Or. 64, π. τινὶ τοὺς νέους διδά- 
σκειν, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another’s 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver up, surrender, Hdt. 1,45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, π: τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, παραδε- 
δομένα καὶ μυθώδη, Dem. 641, 19 ; of 
πωραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 
bestow, κῦδός τινι, Pind, P. 2, 96; to 
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grant, offer, τι, Id. N. 10, 155, Eur, 
etc.: c. inf., το grant, allow one ἕο, 
an lis ‘i 6, 103, etc.; and so ab- 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντο 

Hdt. 7, 18, Pind. P. δ, 4 hae in pees 
πληγὴ παραδοθεῖσα, a blow being of: 
fered, 1. 6. it being in his power to 
strike, Eur. Phoen. 1393. τ 

ἸΠαραδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (παρά, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate inci 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16, 5. Hence 

Παραδιήγημα, atoc, τό, an incr’ 
dental narrative, Philo: and 

᾿Παραδιήγησις, ewe, 4, a relating in- 
cidentally : also=foreg. 

Παραδιοικέω, 6, (παρά, διοικέω) 
to govern with another, interfere with his 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gov- 
ern badly, Synes. 

ἸΤαραδιορθόω, 6, (παρά, διορθόω) 
to correct blunderingly, Euseb. Hence 

Παραδιόρθωμα, atoc, τό, a blunder- 
ing correction, Porphyr.: and } 

Παραδιόρθωσις. ewe, ἧ, a marginal; 
or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Ilapadioka, f. -ξω, (παρά, διώκων 
to follow closely, Dion. H. de Comp. p. 
284. 

Παραδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (παρά, do- 
Κέω) to entertain a false opinion; πα- 
pédoge μοι, 1 was wrong, v. 1. Xen. 
Ath. 3, 1. : 

Ilapadodecxyéw, ὥ, (παρά, ἀδολε- 
σχέω) to chatter, gossip by or near, 
Plut. 2, 639 C. 

ἸΠαραδοξάζω, (παρά, δοξάζω) to 
make wonderful, LXX. Hence 

Ilapadofacuéc, od, 6, an object of: 
wonder, LXX 4 " 

Ilapadogia, ac, ἣ, (παράδοξος) 
marvellousness, Strab. p. 36, ete —II. 
surprise thereat, Id. i 

ἸΤαραδοξολογέω, G, to tell of mar- 
vels, Strab. p. 626:—pass., πολλὰ 
παραδοξολόγεῖται, many marvels are 
told, Id. Ὁ. 248: ra παραδοξολογούμενα 
περί τινος, Diod. 2,1: and ἢ a 

ΠΠαραδοξολογία, ac, 7, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Polyb. 
3, 47, 6: from 

Ilapadofodéyoc, ov, (παράδοξοξ, 
λέγω) telling of marvels, Diog. L. 8, 72. 

Ilapadogovikne, ov, ὁ, (παράδοξος. 
νικάω) conquering marvellously, of one 
who conquers in the méAn_and παγ- 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [7] 

Παραδοξοποιέω, G, to work wonders 
or miracles, Eccl. : and 

Παραδοξοποιΐα, ac, 7, a working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from Ὁ 

Ilapadogore16¢, bv, ( παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. Ἰ 

Παράδοξος, ὃν, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, unexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4. 
Adv. -ξως, Aeschin. 33, 23. Hence 

ἹΠαραδοξότης, τος, 7, marvellous- 
ness, ‘Chemist. 

Tlapaddciog, ov, (παραδίδωμι) 
handed down, transmatted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: π. στήλη; α 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9— 
II. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, ewe; 7, (παραδίδωμι) α 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδόσεως, opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25,5: a giving up to 
punishment or torture, Isocr. 361 E.- - 
2. a handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transmission, 
Thuc. 1, 9.—3. pass. a being given τ 
or over.—II. esp. the transmission, ova} - 
ly or by writing, of legends, doctrines, 
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etc., the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
founded on tradition or prescription, a 
tradition, N. 'T. Τ 

Tlapadoréog, a, ov, verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—II. rapadoréa, one must give 
up, Thue. 1, 86. 

Παραδοτός, 4, dv, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
capable of being taught, Plat. Meno 
93 B. 

Tlapadoxy, ἧς, ἢ; imapedeapeat) a 
receiving from another, Plut. 2, 1056 
F.—2. that which has been received, a 
hereditary custom, Eur. Bacch. 201: a 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—Il. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. 

Iapadpabciv, poet. inf. aor. 2 of 
παραδαρθώνω : Ep. -θέειν, Il. 

apadpaueiv, inf. aor. of παρατρέ- 


ω. 

Παραδρόω, ἴ. -ἄσω [ἃ], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, δράω) to be near one as 
ὦ servant, to serve, π. τινί TL, to do one 
ἃ service, οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι Tapa- 
Sager χέρηες, Od. 15, 324; cf. ὑπο- 

Go. 

ibe ΝΥ ΤΥ adv., in running Or 
passing by, Orph. Arg. 856. 

Παραδρομή, ἧς, 7, (παραδραμεῖν) 
@ running beside, κολάκων π.» a con- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—Il. a 
running Or passing by, ἐις παραδρομῆς; 
in passing, Polyb. 22, 17, 2; ἐν π. λέ- 
yetv, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Αὐἱϑί. οὶ. 7, 17,12. 

ἸΠωυραδρομίς, idoc, 7, α place for tak- 
ing the ar, like the Roman Xystus, 
Vitruv. 5, 11: from 

ἸΠαράδρομος, ov, ( παραδραμεῖν) 
that may be run or passed through ; τὰ 
Tapadpoua, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

ἸΠαραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
scratch or scrape off at the side, Liban. 

Hapadtpeva:, Ep. for rapadivar, 
inf. aor. 2 of παραδύω, 1]. [Ὁ] 

Ilapadvvacte}w, (παρά, dvva- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
2, 97. 

Παραδύνω,-- παραδύω. 

Ilapadtoua, as mid., with intr. 
aor. act. παρέδυν (παρά, dvw): — to 
creep in underhand, slink ΟΥ̓ steal in, 1]. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vat for φομφεῦνυι) ; εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 E:: so too in mid., 7 παρα- 
νομία λανθάνει παραδυομένη, Ib. 424 
D: π. ἐπέ τι. Dem. 608, 3. 1 

Παράδῦσις; εως, 7, & creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Ilapadwoeiw, desiderat. from πα- 
padidwpt; to be disposed to deliver up, 
Thuc. 4, 28. 

 Παρᾶείδω, (παρά, ἀείδω) to sing be- 
side or to one, τινί, Od. 22, 348. 

Ilapdeipw, contr. rapaipw (παρά, 
deipw): to lift up and set beside, 7. 
φρένας, to lift up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19 :—pass. 
to hang beside or at one side, κάρη πα- 
ρηέρθη, 1]. 16, 341. 

Ἰ]αρἄέξω, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow beside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :— 
more usu. παραυξάνω. 

_ ἸΠαραζάω, (rapa, ζάω) to live beside, 
tm close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
pate παραζῶσα, the soul living as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
2, 672 D: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω παρέζων, 


κοὺκ ἔζων, 1 was alive, but lived not, | 


Anaxandr. "Aypovx. 3,4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 
13 B. 

ἹΠαραζεύγνυμι and -viw, f. -ζεύξω, 
(mapa, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Ion 22:—pass. to be jomed side 
by side, coupled together, Dem. 1460, 
fin. Hence 

ἸΠαράζευξις, ewe, 7, 4 yoking beside, 
coupling, Plut. 2, 1110 A. 

ἸΠαραζηλόω, 6, (παρά, ζηλόω) to 
provoke to jealousy, LX X. Hence - 

ΠΠαραζήλωσις, 7, jealousy : emula- 
tion, Philo. 

Ilapalntéw, 6, (παρά, ζητξω) to 
pursue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Tlapacvus, ὕγος, ὁ, ἢ, (παραζεύγνυ- 
με) yoked beside: hence metaph.=7re- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2,6, 11, 
cf. Schneid. Xen. Cyr. 6, 2, 32. 

ἸΤαραζώνη, ne, 7, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Ilapalwvidsoc, a, ov, at the girdle: 
τὰ π.. daggers Or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

ἸΠαραζώνιος, ov,=foreg. 

Ilapagévvvys and -viw: f. -ζώσω 
(παρά, ζώννυμι) :—to gird at the side, 
hang at the girdle, ἀκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79 :—pass., νέφη παραζώννυται TO 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 
Hence 

Ilapalwotpic, idoc, ἣν α dagger 
hanging at the girdle. 

Παραθαλασσίδιος, ov,=sq., Thue. 
6, 62. [7] 

ἸΠαραθἄλάσσιος. a, ov, Att. -ττιος ; 
also oc, ov, Thuc. 4, 56 (παρά, θώλασ- 
oa) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, ΠΟ» ὅν 4355: 4; 199, cbc. κι 27 a, 
(sc. γῆ) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

ἸΠαραθάλπω, (rapa, θάλπω) to 


warm, soften, assuage, cheer, Kur. Med. 
ῃ 


143. 

Παραθαρσύνω, new Att. -θαῤῥύνω, 
(παρά, θαρσύνω) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39, ete. 

Ilapabedouar: f. -ώσομαι, Ion. -ῆσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : —to 
imspect side by side, confront, compare, 
τι Tapa τι, Wp. Plat. 313 C. 

IlapabéAyu, f. -Sa, (παρά, θέλγω) 
to soften, assuage, soothe, Aesch. Ag. 71. 

Ilapabeua, ατος, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on or at the side, v. |. 
LXX.—IlI. an extra dish, delicacy. 

tIlapabeuidac, ὃ, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 

ἸΠαραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 984. 

Ilapabepifo, contr. παραθρίζω, 
(παρά, Oepilw) to mow or cut down in 
passing, like maparéuvw, Ap. Rh. 

ἸΤαραθερμαίνω, (mapa, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, οἵ 
a man become quarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. 185 C. 

ἸΤαράθερμος. ov, (παρά, θερμός) 
over-hot: metaph. over-hasty, Diod., 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 

ἸΠαράθεσις, ewe, 7, (ταρατίθημι) a 
putting beside, opp. to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—Il. a comparing, éx παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—IIL a setting before 
one, 6. g. of a dish: α dish or dinner 
so set out, Polyb. 31,4,5, Ath. 664C: 
so ὑγρῶν π.; Polyb. 13, 2,6.—IV. a 
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storing up, Polyb. 3, 17, 11.—2. astore 
of provision, etc., Id. 2, 15,3.—V. what 
is laid before one, advice, τῶν φίλων, 
Id. 9, 22, LO. 

ΠΠαραθετέον, verb. adj. from παρα- 
τίθημι, Dion. H,° 

Ilapabérne, ov, ὃ, ( παρατίθημε; 
one who serves dishes. Hence 

ἸΙαραθετικός, ἢ, ov, placing beside: 
presenting, recommending. 

Ilapubéw, f. -θεύσομαι, (rapds θέω) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 ὦ, Xen. Hell. 7, 1, 21, ete —IL. 
to run to one side of, deviate from, τὸ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 Ο.--Π|. to 
run beyond, outrun, Tivad, Xen. An. 4, 
7, 12, etc. 

Tlapabewpéw, 6, (παρά, θεωρέω) to 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Ken. 
Mem. 4, 8, 7; τινά τίνι, Luc.—Il. to 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

ΠΠαραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγω) te 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp. 
Moer. 1 :—metaph. to incite, provoke, 
Dion. H. 8, 57, Plut., ete. — 

Παυραθήκη, ne, ἢν (παρατίθημι) any 
thing put beside, an addition, Plut. 2, 
855 D (al. παρενθῆκη).---1]. any thing 
entrusted to one, a deposit, Hat. 9, 45, 
elsewh. παρακαταθήῆκη: also of per- 
sons, a hostage, Hat. 6, 73. 

Tlapaéyétc, 7, α sharpening : incite- 
ment. 

Ilapabyntetw, (παρά, θητεύω) to 
serve one for hire, τινί, Poéta ap. Plut. 
δ. 76} Ἢ : 

Ilapabtyyavo, (mapa, θιγγάνω) to 
touch at the side or in passing, 

ἸΠαραθλίβω, (παρά, OAiBw) to press 
at the side, Sext. Emp. p. 14. [7] 
Hence 

TlapdbAupic, ewe, 4, pressure at the 
side, Galen. 

IldpadAov, ov, τό, a bye-coniest, cf. 
πάρεργον. : ἶ 

ἸΤαράθρᾶνος, ov, beside or along the 
seats of the θρωνῖται. 

Ilapabpdotve,=Tapabapobva. — 

ἸΤαράθραυμα, ατος, τό, any thing . 
broken off, Ar. Fr. 335: from 

ἸΠαραθραύω, (παρά, Opava) to break 
off from, or at the side : metaph., to break, 
weaken, Lat. infringere, Plat. Lege. 
757 E. ἯΙ 

Ilapabpéo, G, f. -ἦσω,--παροράω. 

ἸΤαραθριγκίζω, to make a θριγκός 
alongside ; to edge, Vheophr. 

Ilapabpica, contr. for παραθερίζω, 
q. V. 

Παραθρώσκω, f. -θοροῦμαι, (mapa, 
Seer) to run or leap past, Dion. P. 

ἸΠαραθυμιάω, 6, (παρά, θυμιάωλ) to 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, etc. 
ese ac, 7, α side-door, wicket 
v 

ἸΤαραθύριον, ov, τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] 

IlapaGipoe, ov, (παρά, θύρα) by the 
door: 7 παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Ildpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv., in 
going beside or near to, c. gen., aTpa 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

HapaBaocta, ac, 7, poet. for παρα- 
Bacia, ---παράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220. . 

ἹΠαραιβάσιον, ov, τό, Paraebasium, 
a monumentin Arcadia, Paus. 8, 28,7. 

Παραίβᾶσις, 7, poet. for παρώβαᾳ 
alc :—a bye-way, means of escape, Ap. 
Rh. 4, 832. 

TlapaGaréw, παραιθώτης, mapat- 
βάτις, poet. for παραβ-. a 
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ἐπαραιβάτης, ov ton. ew, 6, Parae- 
bates, a Spartan, Hdt. 5, 46. 

ἱΠαραίβιος,ου, 6,Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

TapaiBodoc, ov, poet. for παράβο- 
λος: ---παραΐβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaze 
with sneering side-speeches, HW. Hom. 
Merc. 56. 

ἸΠαραιγϊάλιος, ov, or -αλος, ov,= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Παραιγϊταλίτης, ov, 6, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
332 Ὁ. : 

Tapailw, poet. for παρίζω. 

Παραίθεναρ, atoc, τό, for παράθε- 
vap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

Παραιθύσσω, ἴ.-ξω,(παρά, αἰθύσσω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in appiause, Pind. O. 10 (11), 90 ; Aai- 
gea, Ap. Rh. 2, 1253.—II. intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. i, 169. 

Παραίνεσις. ewe, 7, (παραινέω) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Eum. 707 ; τινός, 
of a person, Hdt. 5, 11, 51; but also, 
τινός, of Or towards a thing, Thuc. 4, 
59. 

Hdpatvetnp, ἦρος, ὃ, Ath. 14B; 
and παραινέτης, ov, ὃ, (mapalvéw) an 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός, ἢ, Ov, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. ; 

Tlapawvéw, ὥ, fut. -ἔσω Ep. -ἥσω 
(παρά, αἰνέω) :—to recommend, advise, 
τινί TL, Pind. P. 6,23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also 7. τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. alsoc. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. C. 1397 
(1402) :—esp. to advise publicly, as a 
speaker in the assembly, παρῇνει 
τοιάδε, Vhuc. 1, 139, etc. ; also περί 
τινος, Id. 2, 13: οὐ 7., to advise not..., 
c. inf., like οὔ φημι, etc., Thuc. 2, 18. 
Cf. aivéw. 

Tlapaivicoouat, Att. -ττομαι, f. 
-(fouat, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath, 604 F. 

Παραίνυμαι,Ξ: παραιρέομαι. 

ἸΠαραιολίζω, to trick, Lyc. 1094, 
1380. 

Παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from παρα- 
πείθω. 

Ilapaipeoic, εως, 7, (mapaipéw) a 
taking away from beside, stripping one 
of, THC οὐσίας, τῶν προςόδων, Thuc. 
“J, 122, Plat. Rep. 573_.E; π. ποιεῖ- 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

Ilaparpéo, O, f. -ἤσω ; aor. mapei- 
λον (παρά, aipéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Hur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Kur. Hec. 591, Thuc. 
3, 89, etc. —2. π. ἀρὰν cic παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— I. mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τινος, Hdt. 2,109, Eur. 1. T. 25, 
etc.; τι, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence “east 

Ilapaipnua, atoc, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut off by the 
tailor) : generally, a band, strip, Thuc. 
4, 48. 

Ilapaipa, contr. for poet. παραείρω, 

ineye 
Παραισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πα- 
pa, αἰσθάνομαι) dep. mid. : toremark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; absol., Theocr. 5, 120.—II. to 
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let one’s self be deceived by one’s senses, 
Plat. Theaet. 157 E. 

Tlapaiowmoc, ov,=sq. 

Παραίσιος, ov, (παρά, αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, 1]. 4, 381. 

Ilapaicoa, f. -ξω, (παρά, dicow) to 
rush, dart by the side of or past, Il. 5, 
690 ; 8, 98; π. τινά, to dart past one, 
Il. 11, 615. [In Ep., @ in arsis: cf. 
ἀΐσσω.] 

ἹΠαραιτάκαι, Gv, οἱ, in Arr. An. 
3, 19, 2,=Ilaparraknvot. 

ΤΠαραιτακηνῆ, ἧς, 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sia, Strab. p. 522: from 

ἹΠαραιτακηνοί, Gv, οἱ, the Parae- 
taceni, a people of Persia, Hdt. 1, 101. 

Ilapaitéopat, f. -ἤσομαι, (παρά, ai- 
τέομαι) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. exorare ab..., τινά τι, 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., etc. : then,—2. to obtain 
by prayer, c. acc. cognato, παραίτη- 
σιν π.; Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. α. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, Tivd, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
Eur. Heracl. 1025, Ar. Vesp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. acc. et inf., 
to entreat one to do, Hdt. 1, 90; also 
c. gen pers., TapaiTHoeL πατρὸς φυ- 
γὰς ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, π. 
τινὰ we..., Hdt. 4, 158); c. inf. only, 
to obtain leave to do, Hdt. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, Thuc. 5, 63.—II. c. acc. 
rei, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργῆν, Aeschin. 82, 
17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λεμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
be excused, τι, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—III. c. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχῆν, 
Hat..1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; also, 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, π. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, :29.--Ω. to 
renounce a slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

Παραίτησις, ewe, 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 
Plat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. a deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse; pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26. ‘ 


ἹΠαραιτητέος, a, ov, verb. adj. from 
παραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
709 D. 

ἸΠαραιτητής, οὔ, ὃ, (παραιτέομαι) 
an intercessor, Plut. Sull. 26. 

᾿ Παραιτητικός, 7, όν, (παραίτησις) 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π.: 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thuc., 45. 

ἸΤαραιτητός, 7, 6v, (παραιτέομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 Ὁ, etc.—II. 
to be deprecated, Plut. 2, 23 A. 

Ilapa:ria, ac, 7, a secondary or col- 
lateral reason. 

ἸΠαραίτιος, ov, also a, ov, Aesch. 
Cho. 910 (apd, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός. of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. 1. ο., cf. Polyb. 18, 24, 
3, etc. 

ἹΠαραιτόνιον, ov, τό, Paraetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, also ‘called ᾿Αμμωνία, Strab. 
pp. 40, 799 ; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

Tlapaipadpuevoc, ἡ, ov, Ep. for πα- 
ραφώμενος, part. pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, Il. 


TIAPA 
ae 771, Hom. Cer. 337, Hes. Th. 90. 
a 

Παραιφᾶσία, ac, 7,=sq., Ap. Rh. 

Ilapaigdorc, 7, poet. for παράφα- 
σις, counsel, encouragement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασις, 
(q. V): a beguilement, πόνου, Anth. P. 

᾽ 

ἸΙαραιφρονέω, poet. for παραφρο- 
νέω. 

Παραιωρέω, ὥ, (παρά, aiwpéw) to 
hang up beside :—pass. to be hung or 
hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δε- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
νης, Hdt. 7, 61, cf. Achae. ap. Ath. 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they had 
daggers hung at their side, Hdn. 2, 13, 
19 :—abso]. to hang upon another, Plut. 
Anton. 77. Hence 

Ilapa:opynua, atoc, τό, that which 
hangs by the side.—Il. that by which one 
hangs one’s self: and — 

Παραιώρησις, ewe, 7, a hanging u 
baci, ἐς ἐδ ὦ lei Uy 

ἸΤαρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακαταβάλ- 
Aw, Il. 23, 127, 683. 

ἹΠαρακαθάπτω, f. -ψω, (παρά, κα- 
θάπτωλ) to fasten, join, hang by the side. 

ἹΠαρακαθέζομαι, f. -edodpat, (πα- 
pa, καθέζομαι) dep. mid.: to sit down 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 

ΠΠαρακαθεκτικός, 7, 6v, keeping or 
holding by one. 

ἹΠαρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, Ael. 
ὙΧΗ 519: 

ἹΠαρακάθημαι, inf. -καθῆσθαι, (πα- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thuc. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, ete. 

ἹΠαρακαθίζω, f. -ιζύσω, Att. -16, πα- 
pd, καθίζω) to set beside or near, Plat. 
Rep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, τινί, 
Id. Theaet. 144 D, Xen. Cyr. 5, 5, 7. 
—2. C. acc. pers., 7. τινὰ ξαυτῷ; to let 
another sit down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, π. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
III. intr. in Act., Diod. : 

Παρακαθίημι, f. -καθήσω, (παρά, 
καθίημι) to let down, drop, τι, Plut. 2, 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: οἵ. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—to let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4. ( 

ἹΠαρακαθίστημι, f. -στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47,5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; π. ἐπέ 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.—IL. in intr. 
tenses (v. sub forypt), to stand beside 
OY near. = 

. Παρακαίριος, ov, (mapa, καιρός) 
untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 

ΠΠαράκαιρος, ov, commoner form 
for foreg., Epich. (7) p. 124, Menand. 
p. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -ρως, 
immoderately, Isocr. 2 E. ὦ 

Παρακαίω, f. -καύσω, (παρά, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 


‘Hat. 2, 130, in pass. 


Παρακᾶἄλέω, ὥ, f. -éou, (παρά, κα- 
Aéw) to call to one: hence,—I. to cals 
to aid, call in, send for, summon, Lat. 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
etc.; π. τινα σύμμαχον, Hat. 7, 158° 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205 ; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 31; π. teva σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6, 5.—2. esp.-to summon 
one’s friends to attend one in a trial, 
π. φίλους, Isae. 36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin. 
24, 36: to call as witness, Lys. 142, 19, 
Dem. 915, 25: 7. θεούς, Id. 227, fin. ; 
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παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus,’ Thuc. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 3, etc. ; π. ἐπὲ τὸ βῆμα, to invite 
him to mount the tribune, Aeschin. 
64, 5.—III. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3, 1, 24; a. tiva, 6. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. I. A. 
497 :—of things, 7. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5,23. — IV. to demand, require, 6 
θάλαμος σκεύη T., Id. Oec. 9, 3. 

IlapakaArdlw, (παρά, καλπάζω) 
to trot beside a horse and pat him, π. 
καὶ καταψήσας, Plut. Alex. 6. 

Παρακάλυμμα, atoc, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover a 
thing, a covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. a veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2, 27 E: from 

ἸΠαρακἄλύπτω, f. -ψω, (παρά, Ka- 
λύπτω)λ to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disguise, παρακε- 
κάλυπται ὁ Adyoe, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to veil one’s self and weep, Plut. 
2, 161 ἢ, ef. Id. Alcib. 34. 

Παρακαμμύω, poet. for παρακατα- 
ude, to give a side wink at. 

Παρακάμπτω, f. -ψω, (παρά, κάμ- 
πτω) to bend sideways.—Il. to shun by 
turning aside, decline, c. acc., Diod. 

Παρᾶἄκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, The- 
ophr. 

Παρακαταβαίνω, f. -βήσομαι, (πα- 
pad, καταβαίνω) to dismount, alight 
beside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, ete. 

Παρακαταθάλλω, ἴ. -β ἀλῶ, (παρά, 
καταβάλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, Il. 23, 127; π. 
ζῶμά τινι, to put a girdle round one, 
jl. 23, 683 Gn both passages παρα- 
κάββᾶλον, poet. for παρακατέβαλον). 
—Il. as law-term, π. τινὶ Tod κλήρου, 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum aliquo, Isae. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; 7. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
gift, Isae. 47, 25. — Cf. παρακαταθο- 
Aj.—Ul. παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 
oa, to publish it with their manifesto, 
append it thereto, Polyb. 4, 25, 6. 

Παρακατάβᾶἄσις, ewe, ἢ: (παρακα- 
ταβαίνω) a descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 E. 

Παρακαταβολή, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Bodoc, παρακαταθήκη. 

͵᾿Παρακαταἄγωγή, ἧς, 7, @ trick 
wrestling, a tripping up. 

ΠΠαρακαταθήκη,; n¢, 7, (παρακατα- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hdt. 5, 
92,7; 7. δέξασθαι παρά τινος, Id. 2, 

156, ἔχειν, Thuc. 2, 72, Aeschin., 
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etc. ; cf. παραθήκη : π. τῆς τραπέζης, 
money deposited in a bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
νόμους, Id. 572, 7.—II. in law pro- 
ceedings=rapakataBoAy. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

ΠΠαρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 
P. 9, 735. 

Παρακατάκειμαι, inf. -κεῖσθαι,(πα- 
pd, κατάώκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, Ep. Plat. 360 A. 

Ilapakatakiivo, (παρά, κατακλί- 
vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin. 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 

ἹΠαρακαταλέγομαι, (παρά, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
le or sleep with, τινί, 1]. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

ἸΠαρακαταλείπω, (παρά, καταλεί- 
πω) to leave with one, τινά τινι; 
Thuc. 6, 7. 

Ilapaxatradoyn, ἧς, 7, in music, an 
irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19: 6, cf Plat? 2; i440 Εἰ 

Παρακαταπήγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, σταυ- 
ρούς, ‘Thue. 4, 90. 

Ilapaxataptiouat, dep., to adjust 
or arrange beside. 

ILapakardordots, 7, = παρακατα- 
βολή. 

Ilapaxatdoyeotc, 7, α keeping back, 
restraining. 

IlapaxarariOnu, (παρά, κατατί- 
Onur) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him in trust, 
τινί τι, Hdt. 3, 59, Xen. Hell. 6, 1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Παρακαταχράομαι, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use beside, make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An. 2, 16, 6, etc. 

Παρακάτειμι, inf. -ιέναι, to go down 
beside. 

Παρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Ilapadvrp. 1. 

Ilapaxaréyo, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, etc. 

ΠΠαρακατηγόρημα, ατος, τό, @ col- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 

ἸΠαρακατοικίζω, (mapa, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά τινι, Isocr. 
121 C; π. φόβον Kai φρουράν τινι, to 
make fear and watching his compan- 
tons, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς. Isocr. 
154 A. 

ἸΤαρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρά, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Παρακαττύω, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, στιβάδα 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [Ὁ] 

ἹΠαρακαυλίζω, (παρά, καυλίζωλ) to 
put out side-shoots, 'Theophr. 

Παρώκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pd, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near Or before, τράπεζα, 1]. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc.; metaph., ὑμῖν παρά- 
κειται ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; "Aida παρακείμενος, lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103 ; 
TO παρκείμενον, the present, Id. N. 3, 
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131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048; 
but τὰ π., alsu, the dishes on table, 
Polyb. 3, 57, 8 :--- π. πύλη, the near- 
est gate, Id. 7, 16, 5; ἐν μνήμῃ παρα- 
κείμενα, things present In Memory, 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., 6 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence 

Tlapakeipévog, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A.—II. 
next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2, 
882 B.—III. conveniently, Arr. Epict. 
3, 22, 90. 
ει Παρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρακαλύπτω, under cover, 
concealedly, Clem. Al. 

Tlapakexivovvevyévoc, adv. part. 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

Παρακεκλίμένως, adv. part. pf. 
pass. ,=rapakA.oov. 

Tlapakekoupévwc, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. 

Παρακέλευμα, atoc, τό, aS Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

IlapakeAciouat, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do ἃ thing, 
advise, prescribe, τινί τι, Hdt. 1, 120, 
Thue: 75. 68; πὸ τινί, "es ink,’ Plate 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως..., Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en- 
courage, τινί, Heind. Plat. Phaed. 60 
ἘΣ : absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν ἑαυτοῖς m., Thue. 4, 
25; cf. dcaxeActw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hat. 8, 93 ; 
and 80. τὰ παρακελευόμενα, Ep. Plat. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39, 2. Hence 

IlapakéAevote, ewe, 7, acalling out to, 
cheering on, Thuc. 7, 70, etc. ; in plur., 

‘ Xen. Cyr. 3, 3, 50, etc.—Il. the organ- 
izing a party at elections, Dio C. 53, 
21: and 

IlapakéAevonua, ατος, τό, an evhort- 
ation, encouragement, Kur. Supp. 1156, 
I. T. 320; cf. tapaxéAevua. Hence 

᾿ΠΠαρακελευσμᾶτικός, 4, 6v, horta- 
tory. Adv. -κῶς. 

ἸΠαρακελευσμός, οὔ, ὃ, = παρακέ- 
λευσις, Thuc. 4, 11, Xen. Cyr. 3, 3, 
59. 


ἸΠαρακελευστῆς, οὔ, 6, (παρακε- 
λεύομαι) one who calls out to or en- 
courages. Hence 

ἸΠαρακελευστικός, 7, bv, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat, 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

ἹΠαρακελευστός, 7, 6v, (παρακε- 
λεύομαι) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
παρασκευαστούς); V. παρακέλευσις, 
and cf. παρακλητός. 

ΤΙαρακελεύω, Vv. παρακελεύομαι. 

Παρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

ἹΠαρακέλομαι, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only used in pres. and impf., to 
call to, call upon, τὰς... παρεκέιλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

. ΠΠαρακενόω, 6, (παρά, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 Ὁ, 907 C. 

Ilapakevtéw, ὥ, (παρά, κεντέω) to 
pierce at the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
for a cataract, Medic. . Hence 

ἸΠαρακέντησις, 7, perforation, esp. 
tapping tor the dropsy, or couching for 
cataract. 

Παρακεντητήριον; ov, τό, a kind 
of needle for tapping ΟΥ̓ couching : from 

Παρακεντητής. ov, ὁ,(παρακεντέω) 
one who taps for the dropsy Or couches 
for a cataract. 
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Παρακερδαίνω, (παρά, κερδαίνω) 
to make gain by the way or unlawfully. 

Ilapaxkepkic, idoc, 7; the small bone 
of the leg, also περόνη ~  . 

Ilapaxivacdoc, 6,=Kivaidoc, Diog. 

2 
. Παρακινδύνευσιζ, ewc, 7, (mapa- 
κινδυνεύω) a desperate venture, Thuc. 
5; 100... ι 

Παρακινδῦνευτέον, verb. adj. from 
παρακινδυνεύω, one must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

ἸΠαρακινδυνευτικός, ἢ. Ov, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
-κῶς, Plat. Rep. 497 E: from 

ΠΠαρακενδυνεύω, (παρά, κινδυνεύω) 
fo make arash venture; C. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf., to have the hardihood 
fo... Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; absol. to venture, run the risk, AY. 
Vesp. 6,-Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
π. etc Ἰωνίαν, to venture to Ionia, 
Thue. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 Ὁ, v. Stallb.: — ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, α bold, venturous phrase, 
Ar: Ran. 99; so, 7. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Ilapaxivddvec, ov, (παρά, κίνδυ- 
voc) dangerous. Adv.--vwc, Strab. 
p. 231. : 

ILapakivéw, 6, ἴ. -ἤσω, (παρά, κι- 
νέω) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2, to stir up in passing, make passing 
mention of, τινά, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass., to be distracted, Lat. permo- 
vert mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—TIl. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf. 591 E.—2. to be 
highly ewcited or impassioned, ἐπί τινι; 
Xen. Mem. 4, 2, 35; πρός τι, Theo- 
pomp. (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 
H. 7, 55. Hence 

Παρακίνημα, ατος, τό, 4 thing dis- 
placed : dislocation. — Ul. a derwaitive, 
Gramm. [1] : and 

Παρακίνησις, εως, 7, an excitement, 
arousing.—II. dislocation, derangement. 
—Ill. derivation, Gramm. [1] Hence 

ILapakivytiKoc, 4, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
π. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8. 

Παράᾶκιρνάω, ὥ; (παρά, κιρνάω) to 
mix with, Joseph. 

Tlapakiw, (παρώ, Kiw) to pass by, 
τινά, ll. 16, 263, in tmesis. [7] 

ἸΠαρακλαίω, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

ἸΠαρακλαυθμός, od, 6, α weeping at 
or about. 

ILapakAavaibipov, ov, τό, (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover’s complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2,753 B. We have examples in Ar. 
Kccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16,17. [ἢ 

Παρακλείδιον, ov, τό, (παρά, κλει- 
diov) a false key, Plat. (Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, lon. -κληΐω, (παρά, 
κλείων to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb. 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, Isae. 88, 

Παρακληΐω, Ion. for παρακλείω, 

dt 


Παράκλησις, ewe, 7, (παρακαλέξω) 

a calling to one, summons, esp. to one’s 

aid, ἐκ TapakAnoewc, on summons, 

Dem. 275, 20.—2. a calling upon, im- 

ploring, an appeal to, τινός, Thue. 4, 
1104 
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61. — 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to παραίνε- 
σις, Isocr: 2; 2, etc. ; π. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33. 

Παρακλητέος, a, ov, (παρακαλέξω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4.---Π. παρακλητέξον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 

Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 

ἹΠαρακλητικός, 4, ov, exhorting, en- 
couraging, Plat: Rep. 523 Ὁ, 524 Ὁ: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 

Παράκλητος., ov, (παρακαλέω) call- 
ed to one’s aid, assisting, esp. in a 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ π.; aS Subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 142, 14.—2. generally, a helper : 
—0o II., the Comforter, N. T. 

ἸΠαρακλήτωρ. opoc, 6,(7 — 
one who exhorts, encourages, LX X. 

TlapanAidov, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139: ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, She turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

ἸΠαρακλίντωρ, opoc, ὁ,Ξεπαρακλί- 
τῆς. Anth. P. 9, 257. 

Παρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλήν, Od. 20, 301 ; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 93; π. τοὺς μυκτῆ- 
pac πρός τι, Ar. Pac. 157; π. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 156; so, 7. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A—3. to lay 
beside, Ath.: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to le side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, IleAo- 
πηϊς ὅση παρακέκλιται Ἰσθμῷ, Call. 
Del. 72.—II. intr. to turn aside, slip 
away, escape, Il. 23, 424, Aeschin. 25, 
9. — 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [τ, but 7 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην.] Hence 

ΠΠαρακλίτης, ov, 6, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. [i] 

TlepakAtw,=7apakotw IV., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -ἄάσω, to be past (πα- 
pt) the prime (ἀκμῆ), Xen. Mem. 4, 4, 
23: hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6,5; πρεσβύτε- 
po. καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13,1, cf. Polyb. 6, 51,5, Plat. Caes. 
69. Hence 

Παράκμᾶσις, 7.=Trapakuy, dub. 1. 
Theophr.: and 

ἹΠαρακμαστικὸς πυρετός, ὃ, a fever 
that is past its crisis, Medic. 

Tlapakun, ἧς, 7. (παρά, ἀκμή) the 
point at which the prime is past, Plut. 
Mare. 24. 

Tlapaxvdao, (παρά. κνάω) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 3,. 28, 

᾿Παρακνημίδια, wv, τά, (παρά, κνῆ- 
ΜΉ) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140. 

Tlapaxvyyiov, ov, τό, (παρά, κνῆ- 
Μη) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον. 

ἸἹΤαρακνημόομαι, as pass.,=Topet- 
oat, Hippon. 78. 

ἹΠαρακνίζω, to tickle a little: 
taph. to make jealous, Eccl. 

Ilapaxoda, Ion. for tapavoéw. 

ILapakon, ἧς, 7, (παρακούω) that 
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which has been heard amiss, or only 
half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 B. 
—Il. unwillingness to hear, disobedience, 
Galen., N. T. 

- Παρακοιμάομαι, (παρᾶ, κοιμάω) as 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E. Hence a 

Ilapakoiunua, atoc, τό, sexual ἐπ: 
tercourse: and 

Ilapaxoiunouc, 7, a sleeping beside 
or near: and 

ἸΙαρακοιμητῆς, ov, ὃ, one who sleeps 
beside, a bed-fellow. 

ἸΠαρακοιμίζω, (παρά, κοιμίζω) to 
lay asleep, put to bed beside or with. 

ἹΠαρακοινάομαι, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate a thing to another, 
Tivi TL, Pind. P. 4, 236. 

Tlapakoitéw, 6, ---παρακοιμάομαι. 
—Il. to keep watch or guard beside, rivi, 
Polyb. 6, 33, 12: from 

Ilapakoirne, ov, ὁ, (παρά, κοίτη) 
one who sleeps beside, a bed-fellow, usu. 
a husband, spouse, Il. 6, 430, etc., Hes. 
Th. 928. 

Ilapdkoi7ic, toc, ἢ. acc. ty, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. παρακοίτι, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Ilapdxottoc, ov, sleeping beside :—= 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. 

Παρακολλάω, 6, (παρά, κολλάω) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

Παρακόλλημα, atoc, τό, that which 
ws glued on, esp. carved wood-work 
glued on furniture by way of orna- 
ment, Theophr. : and 

ΠΠαρακόλλησις. 7, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: and 

Παρακολλητικός, 4, ὄν, glueing or 
fastening on, Celsus. ; 

Παράκολλος (apd, κόλλα) χαμεύ- 
vn, @ low couch, with only one end to it: 
when it had two, it was called ἀμφέ- 
KoAdoc, Poll. 10, 36. 

Ilapdkohovbéw, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, 
ἀκολουθέω) to go beside or near, follow 
close or on the heels, τινί, Ar. Feel: 
725, Plat., etc:: to follow close, stick 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, π. δ’ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8,14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
i. 6. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demad. 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι...» to understand 
that..., Epict. 2, 26,3; also c. part., 
Id. 4,5, 21. Hence ἷ 

Παρἄκολούθημα, ατος, τό, that 
which follows besides, an additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and 

Παρᾶκολούθησ!ς, ewc, 7, α follow- 
ing or resulting, Plut. 2, 1144 B. 
Hence 

Παρᾶκολουθητικός, 4, όν. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. a 

Tlapaxouto7, ἧς, 7, @ carrying be- 
side: a carrying over, transporting, 
Thuc. 7, 28, Polyb. 10, 10, 13. — Il. 
(from pass.) α going beside or near, @ 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thuc. 5,5:—a going across, Polyb. 
3, 43, 3, etc.: from 

Παρακομίζω: ἴ. -iow Att. -ἰῶ: 
(παρά, κομίζω)---ἰο carry beside or 
along with, escort, Eur. H. F. 126.—2. 
to carry OY convey over, to transport, 
Xen. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; π. ναῦς 
ἐπί τι; to bring ships to an anchorage: 
Dem. 1208, 4;. generally, to convey 
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carry, Hdt. 7, 147.—II. pass., to go or 


sail beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν; 


Thuc. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ TO- 
που, Id. 4, 25; 6, 52:—to go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1,52, 
6, etc.—IIL mid., to have a thing 
drought one, citov, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence ι 

ἸΠαρακομιστῆς, οὔ, 0, one who car- 
mes beside or over. 

Παράκομμα, ατος, τό, (παρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph., a 
counterfeit, Philo. 

ἸΤαράκομος, ov, (παρά, κόμη) cov- 

ered with hair, Com. Anon, 313. 
. Παρᾶἄκονάω, 6, f. -fow, (παρά, ἀκο- 
vaw) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: ὃ λόγχην ἀκο- 
νῶν, ἐκεῖνος καὶ THY ψυχήν TL παρα- 
«ove@, Xen. Cyr. 6, 2, 33.—II. in genl. 
to rub against. 

ἸΠαρᾶκοντέζω, (παρά, ἀκοντέζω) to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
81. 

ἸΠαρακοπή:, ἧς, ἣν (παρακόπτω) ἃ 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Eum. 329, Polyb. 40, 3, 2. 

Παράκοπος,ον,(παρακόπτω)λ struck 
falsely,’ counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π. φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ m., Ar. Thesm. 
668. Hence 

Παρακοπτικός, 7, όν, mad, frantic, 
raving. 

ἸΤαρακόπτω, f. -ψω, (παρά, κόπτω) 
fo strike aside or awry, and so to strike 
falsely, properly of morey, Diod. 1, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 
Eq. 807; simply to cheat, τινά, Ib. 
859: pass. to be cheated, τινί, in a 
thing, Ar. Nub. 640.—II. metaph. to 
strike the mind awry, drive mad, de- 
range, 7. φρένας, Kur. Hipp. 238: so 
too, τοῦ vod παρακοπέντος, Hipp. : 
bat, παρᾳκεκομμένα ὠνδράρια, base 
coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
2. 50 too, intr., παρακόπτειν TH δια- 
void, to be mad, Arist. Mirab. 31 ; ab- 
sol., παρακόψας, ina fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut. 2, 1123 F: 
hence παρακοπή; παράκοπος Ἰ].---ἸΠ]. 
to cut in pieces, cut up, μέλῃ, Polyb. 
10, 15, 5. 

Παρακορέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, κο- 
péw) to sweep out; to cleanse, Plat. 
(Com.) Lae. 1, 3. 

Ilapékoopoc, ov, (παρά, κόσμος) out 
of order, improper: adv. -uwc, Joseph. 

Παράκουσις, 7, α hearing amiss ΟΥ̓ 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352. [a] 


Παράκουσμα, ατος, τό, (παρακούων), 


σα thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—II. a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat. 338 D, 
340 B. [a] 

Hapaxovopariov, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut: 2, 354 A. 

Παρακουστέον, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from. 

Παρᾶκούω, f. -σομαι, (παρά, ἀκούω) 
to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hdt. 3, 129.—L. 
fo hear or learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. swbaus- 
cultare, TL παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—III. to hear wrong, misunder- 
stand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 
A.—IV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2, 1, etc.; mepé τίνος; Id. 
30, 18, 2: also to pretend not to hear, 
123, 15,2. 

. Παρακρᾶτέω, Bs (παρά, κρατέω) 
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to hold back, restrain, Opp. : also to re- 
strain against nature, M. Anton.: π. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

ΠΠωρακρέμαμαι, (παρά, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside: τὰ παραᾶκρε- 
μάμενα, appendages, dependencies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

ΠΠαρακρεμάννυμι, and -viw; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, κρε- 
μάννυμι). To hang beside, χεῖρα παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
ΤΙ. 13, 597. 


Παράκρημνος, ον, (παρά, κρημνός) 


steep on the side, Strab. p. 391, Diod. 
11, 8. 

ἹΤαρακρίνω [1], f. -ἰνῶ ; aor. παρέ- 
κρίνω; pt. -κέκρτκα, pf. pass. -Kéxpé- 
μαι; aor. pass. παρεκρέθην [1]; aor. 
mid. παρεκρινάμην, (παρά, κρένω). 
To separate and place beside: in pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ τὸν al- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; οἵ, Plut. 
Cat. Min. 13. 

Ilapaxpodopat, f. -ἄάσομαι [4]=Te- 
pakovw, Joseph. Hence 

Παρακρόᾶσις, 7, α hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

Παρακροᾶτῆς; οὔ, ὃ, one who hears 
wrong. 

Παρακροκέζω, (παρά, κρόκος) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5, 145. 

Ilapaxpotéw, 6, f. -ἥἤσω, (παρά, 
KpoTéw) to pat or clap one, π. εἰς TOV 
ὦμον, Luc. Gymn. 1 

Παράκρουσις, ewe, 7; (παρακρούω) 
a striking beside or wrongly, esp. strik- 
ing a false note in music, a discord, 
Plut. 2, 826 E :—e missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, decewing, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin.—III. @ draw- 
ing in or checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

Ilapaxpovotyoivixoc, ον, (παρα- 
κρούω. χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. 

Ilapaxpovotikoc, 4; 6v,= Tapakon- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 

ΠΠαράκρουστος, ov, = παράκοπος : 
from 

Ilapaxpodve, f. -σω, (παρώ, κρούω) 
to strike aside ; strictly (acc. to Harp.), 
of persons who strike the scale so as 
to weigh falsely: hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A; to deceive, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq. in mid., Ib. 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, ete., ef. 
Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τινος, in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
κρουσμαι In an act. sense.—lI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 

arry, ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plut, Tame 38, of Id. Sull. 18: 7 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :—rapake- 
Kpovobat τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
act., Hipp. 966. 

Παρακρύπτω, f. -Wa, (rapa, κρύπ- 
Tw) to hide beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 

ΤΤαρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 

Ilapaxraiocg, a, ov, (παρώ, ἀκτῆ) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Ilapaxtdopuat, f, -ἤσομαι, (παρά, 
κτάομαι) dep., to get over and above: 
in pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς νόμους, Hat. 4, 80. 

ἸΠαράκτης, ov, 0, (παράγω) one who 
brings hounds to the chase. 

Tlapdxtyote, 7, (παρακτάομαι) pos- 
session beside or near, Clem. ΑἹ. 
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ἸΠαρακτίδιος, ov,=sq., Anth. P. 9, 
371. [i] salt 

Παράκτιος, a, ov, (rapa, ἀκτήν) on 
the sea-side, κέλευθος, λειμών, Aesch.- 
Pr. 836, Soph. Aj. 654; π. δραμεῖν, 
Eur. 1. T. 1424. 

Παράκυκλος, ov, 6, a part of a- 
chariot-wheel. 

Ilapaxdrta, f. -ίσω, (παρά, κυλέω). 
to roll beside or past. [1] 

ΠΠαρακυμάτιος, ov, (Tapa, κῦμα), 
yay) χιτωνέσκος, Bockh Inser. 1, p. 

49. 


ἸΠαρακύπτω, f. - ho, (παρά, κύπτω) 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen- 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27.- 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178; esp. of girls peeping after a lover, : 
Id. Pac. 982, 985; also, π. ἐκ θυρίδος," 
Id. Thesm. 797; π. εἰς τόπον, Hipp. 
884 :—metaph., σωτηρία παρέκυψε, a: 
hope of safety peeped out, Id. Eccl. 
202. Hence 

Ilapaxripéo, 6, f. -κύρσω,---παρα-" 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423. 

ἸΙαράκυψις, ew¢, 7, (παρακύπτω) 
a stooping to one side, peeping in :—pro- 
verb., ὄνου π.. like our ‘bull im a: 
china shop,’ Menand. p. 86. 

ἸΠαρακωμῳδέω, 6, (παρά, κωμῳ- 
δέω) to satirize incidentally in a com-. 
edy, Ath. 525 A. 

ἹΠαρακωχῆ, ἧς, 7; or rather παρο- 
κωχή (v. sub dvakwy7) :—a yielding, 
contribution, νεῶν, v. 1. Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχή. 

Παραλᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, Aa- 
λέω) to chatter beside: to prate or talk 
at random, cf. Meineke Menand.. p. 
202. 

Παραλαμβάνω, f. -Ajwouat, Yon. 
-λάμψομαι, (παρά, λαμβάνω) to re~ 
cewe from another, τὶ παρά τινος, as 
a successor does the command, hike 
παραδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; m. Ba- 
σιληΐην, Hdt. 2, 120, cf. Thue. 1, 9; 
etc.; π. νόμον, opp. to Geivac, Id. 5, 
105, cf. Isocr. 180 A; esp. to inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπεκτᾶσθαι; 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀρᾶς, to inherit 
curses, Kur. Phoen. 1611.—2. to take 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. ec. acc. pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis- 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; 85 
an adopted son, Hdt. 1, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., ete.:—7. μάρτυρα, to 
bring forward as a witness, Dem. 1159, 
27.—II. to recewe, ἐπὶ Feévia, in hos- 
pitality, Hdt. 4, 154; 2. ἔπος, to re- 
ceive an answer, Id. 1, 126—2. esp. 
to receive by hearsay or tradition, opp. 
to παραδιδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, etc. , 
τι παρά τινος, 2, 51.—IL. to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; π. 
Tt πρᾶγμα, Ar. Eq. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Kcel. 107; τὴν ἐπι- 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τὰ 
παραλαμβανόμενα, things taken in 
hand, undertakings, Hat. 1, 38.—IV. to. 
wait for, intercept, Lat. excipere, Id. 4, 
203.—V. to take up, tov λόγον, Po- 
lyb. 33, 16, 9: 7. ἐπὶ βραχύ, to state 
concisely, Id. 6, 58, 1.—VI. to take 
prisoner, Id. 3, 69, 2. 

Tlapadduro, f. -po, (παρά, λάμ- 
mw) to shine beside or a little, Plut. 2, 
889 D. Hence 

ἹΠαράλαμψις, ἣ, @ shining 5 
the cornea, prob. in Hipp. 102. 

IlaparavOdve, f. “ (παρά, 

105. 


on’ 
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AavOdva) to escape the notice of, τινά, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. ; 

« ἹΠαραλάται, Gy, οἱ. the Paralatae, 
a Scythian people, Hdt. 4, 6. 

Ilapadcaivw, (mapa, Acaivw) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 
D. Hence 

Παραλεαντικός, ἢ, 6v, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 
62 D. ἢ 

- Παραλέγω, f. -ξω, (παρά, Aéyw) to 
lay beside or near; usu. in mid., to lay 
one’s self or lie with one, τινί, in Hom. 
usu. of clandestine intercourse, 1]. 2, 
515, etc. ; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, π. τινί, Il. 20, 
224; when the woman is in nom. and 
the man in dat., simply to lie down he- 
side, be his bedfellow, Il. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. παρε- 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο does not occur till H. Ven. 
168.—IIL. παραλέγω, to speak beside the 
purpose, wander in one’s talk, rave, 
Lat. delirare, Hipp. 976.—Iil. παρα- 
Aéyouat, like παρατίλλω, to gather 
superfluous hair : hence, παραλέλεξαι, 

ou have had your eyebrows polled, Ar. 

66]. 904.—IV. παραλέγομαι γῆν, 
νῇσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 

. Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
ραλείπω, one must pass over, TL, Xen. 
Ages. 8, 3; περί τινος, Diod. 5, 83. 

ἸΠαραλειπτικός, 4, Ov, leavyng on 
one side, passing by: from 

Παραλείπω, f. -ψω, (παρά, λείπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thuc. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
leave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
dogs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
neglect, Lat. omittere, Ar. Ran. 1194, 
Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16; opportunities, Dem. 24, 25, etc. : 
esp. to leave untold, pass over, Lat. prae- 
termittere, Hur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, etc. ; 7. τὸ εὐσεβές, Hur. Tro. 
43. 

Παρᾶλείφω, f. -ψω, (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with ointment, Ar. 
Eccl. 406 ; ovdAw, Arist. Rhet. 3, 4, 3. 

Tlapdaeupec, 7, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

ἸΠαράλευκος, ov, (παρά, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4,1, 
10. 


Iapadcicow, = παροράω, in tme- 
sis, Eur. 

Παραλήγω, (mapa, λήγω) to make 
to cease beside.—ll. intr. to be all but 
ceasing : hence 7 παραλήγουσα, with 
and without ovAAaBy, the penultima, 
Gramm. Hence 

TlapdAnéic, 7, the penultima of a 
word, Gramm. 

Παραληπτέον, verb. adj. of παρα- 
λαμβάνω) one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

ἸΠαραληπτός, ἢ, Ov, (παραλαμβά- 
vw) to be accepted, τινὲ παρά τινος, 
Plat. Meno 93 B.—II. to be used or 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut. 
2.1035 D. | 

Παραλήπτωρ, ορος, 6, (παραλαμ- 
βάνω) a receiver, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 932. 

Παραληρέω, ὥ, (παρᾶ, Anpéw) to 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—gen- 
erally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 
531, Ran. 594. Hence 

Παραλήρημα, atoc, τό, silly talk, 
an absurdity, Dio C. 59, 26: and. 

Παραλήρησις, 7, α talking foolishly, 
dotage, Hipp. 1210. 

Παράληρος, ov, (παρά, λῆρος) talk- 
ing foolishly, Lat. delirus, Philo. 
1106 
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. Παράληψις, ews, ἡ, (παραλαμβά-: 


Vw) a receiving from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3,1, etc.—2. the 
taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, ἘΡΊΟΥ. 

ἸΠαρἄλία, ac, 7, (maparoc) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt. 7, 185; esp. 
applied to the maritime district of 
Attica, Hdt. 5, 81], οἷ, 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thuc. 2, 56, we have in full, παρα- 
λία γῆ: also ἡ παράλιος (sc. γῆ); 
Polyb. 3, 39, 3. 

ΠΠαραλχθάζω, (παρά, λίθος) to be 
stony αἱ the side, Theophr. — . 

ΤΙαράλιμνος, ov, (παρά, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

ΠΠαραλιμπάνω, collat. form of πα- 
ραλείπω, Arist. Probl. 29, 13, 4. 

Παράλιον, ov, 76, (Ildépadoc) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

IlapdAtoc, ov, also ia, tov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :—=rd- 
padoc, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, ὄρνι- 
Gec, Soph. Aj. 1065. 

Παρᾶλίσκομαι; as pass., to be caught 
beside or near. 

IlapaAiraiva, f. -A0w ; aor. παρῆ- 
λῖτον, (mapa, ἀλιταίνω) to do amiss, 
sin, TL, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapaditéw is a late collat. 
form; παραλίτω a corruption. 

ΠΠὰρᾶλίτης, ov, 0, a sailor of the ship 
Πάραλος, q. v. [i] 

ILapdAtarne, ov, ὃ, an inhabitant of 
the παραλία. 

Παραλλαγῆ, ἧς, 7, (παραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαί, Aesch. Ag. 490; 
a passing over, τινὸς πρός TL, Of one 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
Ο-:--π. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2.—Il. difference 
between things, Theophr. H. PI. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7,3; μεγάλην ἔχειν π.; 
Diod. 5, 37.—III. a changing, change, 
Nee 

Παράλλαγμα, atoc, τό, (παραλ- 
Adoow) that which passes by: παραλ- 
λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

Παραλλακτέον, verb. adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

TlapdAzaxtoc, ov, (παραλλάσσω) 
altered : changeable. 

Tlapadadé, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 
Tim. Locr. 95 C.—IL. in quincuncial 
order,i. €. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 

Παράλλαξις, ewe, 7, alternation, π. 
ὀστέων, Hipp. 762, cf. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς, a moving. of the head to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—II. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
E; π. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.—III. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Plut. 2, 930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth's centre and the horizon, Math. 
Vet.: from 

TlapadAdoow, Att, -ττω: f. -ξω, 
(mapa, ἀλλάσσω) to make things alter- 
nate, Lat. alternare, 6. g., 7. τοὺς ὀδόν- 
Tac, to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, 'Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, π. φρένας, Soph. 
Ant, 298.—3. of place, to pass by or 
beyond, go past, ἐνέδραν, Xen. Hell. 
5,1, 12, Polyb. 5, 14, 3, etc. :—to go 
beyond, surpass, τινὰ τῷ τάχει, Arist. 
Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avozd, 
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Plut. Camill. 24 :—to get rid of, πάθος. 
Id. Caes. 41.—II. intr. to pass by one 
another, of two tunnels or the like, 


which start from opposite directions,. 


and, instead of meeting, overlap each 
other, Hdt. 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v. sub συντετραίνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τινός, from a thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 


etc. :—impers., παραλλάσσει, it makes: 


a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 EK :—part. pf. pass. παρηλ- 
λαγμένος, different from a thing, τι- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, ld. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, διὰ 
χερῶν, Aesch. Ag, 424.—4. π. Tod σκο- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. The- 
aet. 194 A, Tim. 27 C, 71 E: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp, 935. 
Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα- 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
allel surfaces, Plut. 2, 1080 B. 
ἸΤαραλληλία, ac, 4, (ταράλληλος) 
a being side by side, parallelism. 
ἸΠαραλληλίζω, (παράλληλος) to 
place side by side, or parallel. Hence 
ἸΠαραλληλισμός, οὔ, ὃ, a comparing 
of parallels. 


Παραλληλόγραμμος, ov, (παράλ- 


ληλος, γραμμῇ) bounded by parallel 
lines, Strab. p. 178: τὸ 7., a parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 

Παρώλληλος, ov, (rapa, ἀλλήλων) 
beside one another, side by side, Arist. 
Coel. 2, 6, 14 (ubi Bekk. divisim) : 
αἱ π.. (SC. γραμμαί), parallel lines, 
Arist. Anal. Pr. 2, 16, 2, etc. :—c. gen., 
parallel with, Polyb. 9, 21, 10 :—éxk πα- 
ραλλῆήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
ne ῶκ 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
igus 

Tlapadoy7, ἧς, 7,=8q., Plut. Ti- 
mol. 9. 

ἸΤαραλογία, ac, 7, (mapaAoyoc) an 
excuse, subterfuge: a fallacy. 

Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρά- 
λογος) dep. mid. :—to reckon wrong or 
falsely, misreckon, miscount, esp. On 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
hence,—2. to reason falsely, draw a 


false conclusion, use fallacies, Arist. 


Phys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; π. τινά 
TL, to cheat ἃ person out of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist. 1, 5; παραλογισθῆναι 
καὶ παραλογίσασθαι, 1d. Top. 1, 18, 
2. Hence 

ἸΙΠαραλογισμός, οὔ, ὃ, false reckon- 
ing : a false conclusion, fallacy, quibble, 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
—II. a cheating by false reckoning or 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit, Polyb. 1, 81, 8, etc, : and 

Παραλογιστής, ov, ὃ, one who cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
Hence 

ἸΙαραλογιστικός, 4, ὄν, fitted for 
decewing by false reasoning, fallacious, 
Arist. Rhet. 1, 9, 29. Adv. -κῶς. 

ἹΠαραλογιστός, 7, ὄν, (παραλογί- 
Couat) deluded, or suffering one’s self to 
be deluded by false reasoning. 

ἸΠαράλογος, ov, (παρά, λόγος B. 
Il) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thuc. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
ady., Eur. Or. 391 (nisi legend. rapa 
λόγον) ; and so adv. -γως, Dem. 835, 
7:—casual, uncertain, ἔφοδος, Polyb. 
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2, 35, 6.—2. beyond the usual calcula- 
tion ; hence, τὰ παρώλογα, the over- 
portions of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 
5,3. Hence 

IlapdéAoyoc, ov, 6, as subst.=70 
παράλογον, that which is beyond all 
calculation, πολύς, μέγας ὃ T., an event 
much, greatly contrary to calculation, 
Thuc. 3, 16; 7, 55; so, ποιεῖν το- 
σοῦτον Tov π., ὥςτε..., Id. 7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by muiscal- 
culations such as men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ π. συμβαῖνον, 2, 61. 

Παράλοιπος, ov, (παρά, Δλοιπός) 
remaining besides, Arist. Anal. Post. 
2, 8, 7. 

Ilapadogaivw, (παρά, Aokdc) to 
make crooked, Hipp. 

Ildpadoc, ov, (παρά, Ac) by or 

near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
χέρσοι, Eur. lon 1584; ἡ πάραλος 
(sc. y#)=mapadia, Thuc. 2, 55:— 
generally, concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hdt.7, 161.—II. οἱ Πά- 
ραλοι in Attica, the people of the sea- 
coast (Ilapadia), Hdt. 1, 59; opp. to 
the ILedvaioz or dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. § 106.—III. ἡ Πάρα- 
λος (sc. ναῦς or τριήρης); the Paralos, 
one of the Athenian sacred. galleys, 
reserved for state-service, for the Θε- 
ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and persons; and freq. em- 
‘ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P. E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινέα : hence,—2. οἱ 
Tldpadot, also οἱ ἸΤαραλῖται, the crew 
of the Paralos, which contained none 
but free citizens —IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 
_ Πάραλος, ov, ὁ, Paralus, founder 
of Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
of Pericles, Plat. Prot. 315 A; etc.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
crates, Id. Apol. 33 E. 

ἸΠαρἄλουργής, ἔς,(παρά, ἁλουργῆς, 
edged on both sides with purple, Clearch. 
ap. Ath. 255 E.—II. οἱ παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
purple: the first, called by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. 

TlapdAovpyic, idoc, 7, pecul. fem. 
of foreg., dub. 

ἸΠαρἄλουργός, 6v, = παραλουργῆς 
Ι, ῬΙαῦ. 2, 583) 15. 

Παραλοῦται, oi, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 

Tlapadotouat, (mapa, λούω) as, 
pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 

Tlapadodgia, ac, 7, the back of the 
horse’s neck, where the mane grows. 

Παράλπιος, ov, (παρά, "Αλπεις) 
dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 

ἹΤαραλύγίζω, to bend or twist, prob. 
]., Theophr. 

Tlapadvkilo, (παρά, ἁλυκός) to be 
changed and become salt, Plut. 2,897 A. 

Ilapadvréw, @, (παρά, λυπέξω) to 
grieve along with something else, Thuc. 
2, 51, Plat. Phaed. 65 Ο : of rapadv- 
ποῦντες, the refractory, Xen. An. 2, 5, 
29. 


Παράλυπρος, ον, (παρά, χυπρός) 
rather sad: of soil, rather poor, Strab. 
p. 142. 
- ΠΠαράλῦὕσις, ewc, 7, (παραλύω) a 
loosening aside: hence a breaking open 
illicitly, Plut. 2,519 C.—II. a disabling 
the nerves in the limbs of one side, 
palsy, paralysis, Medic.: so, π. τῆς 
ψυχῆς, Polyb. 31, 8, 10. . 
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Παραλυτέον, verb. adj. from πα- 
padvw, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

Ilapadirixéc, 7, dv, affected with 
παράλυσις, paralytic, N. T 

ἸΠαράλῦτος, ov, loosened along the 
side.—II. impotent. 

Παραλυτρόω, 6, (παρά, AvTpdw) 
to release on receipt of a ransom :—mid. 
to redeem from a person by ransom :— 
ὁ ἸΤαραλυτρούμενος, name of a play 
of Sotades. 

Ilapadvo, f. -ὕσω, (παρά, δύω) to 
loose from the side, loose and take off, 
Ta πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
soin mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
Tapoovc, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2:—7. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δώμαρτος, Eur: Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3. to release or set free from, 
oTparnine, military service, Id. 7, 38; 
and in pass., to be exempt from it, 5, 
75 :—so, π.τινὰ δυςφρόνων, to set free 
from eares, Pind. O. 2,95; π. τινὰ 
στρατηγίης. to discharge, dismiss from 
command, Hdt. 6, 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: c. acc. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν,. Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put an end to, πόνους, 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.—II. 
to loose beside, 1. e. one beside another, 
π. THY ἑτέραν κύνα, Xen. Cyn. 6, 14. 
—-Ill. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., etc. 

Παράλωμα, aroc, To, (παρά, λῶμα) 
a hem, a border. 

ἹΠαραμαίνομαι, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Ilapaduaptava, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Ilapauapripia, ac, 7, as Att. law- 
term=7apaypadgy. 

ΠΠαῤαμᾶσήτης, ov, ὁ, (παρά, μασά- 
omar) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

αἀραμᾶσύντης, ov, 6.=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

Tlapaudyatpidtov, ov, τό, a small 
side-dagger. [i] 

Παραμβλύνω, (παρά, ἀμβλύνω) to 
blunt rather, or by degrees, Plut. 2, 788 E. 

ἸΠαραμεθίημι, (παρά, μεθίημι) to let 
pass δεβῖάε :---ἰο relax one’s hold of, 
Hipp. 

IlapapeiGo, f. - Wo, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660 ; hence to exceed, excel, σοφίᾳ σο- 
giav, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινά, Od. 6, 310; very 
freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
τεῖχος,. χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hat. 2, 
102: also.to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. I. A.146.—3. of time, to pass, 
go by, Hes. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, i. 6. the arrangement of 
troops, Xen. An. 1, 10, 10.—III. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N.3, 47: cf. παραμεύω. 

Tlapduekéw, 6, (παρά, ἀμελέω) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 
sol., tapnueAnkes, herecked little, Hdt. 
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1, 85.—pass. to be slighted or abandon» 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Theb. 
702, cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 Ὁ. 

Παραμέμβλωκα, perf. of παρα- 
βλώσκω, 4. V. ; 

Παραμέμνημαι, perf. of παραμι- 
μνήσκομαι. 

ἸΠαραμένω, f. -μενῶ : poet. παρμέ- 
vw, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside, 
with, or near, τινί, 1]. 11, 402; 15, 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.—II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, cf. Hdt. 6, 14, 15.—2. to 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Hdt. 1, 30, cf. 3, 57.—4. of wine 
and other liquors, like συμμένειν, to 
last, keep thew strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

ἹΤαράμερος, ov, Dor. for παρήμερος, 
Pind. [ἃ] 

Vlapduéon, ne, ἡ (sc. χορδή), the 
string next the middle, e. g. the second 
of five, Arist. Probl. 19, 47: strictly, 
fem. from sq. 

Πωράμεσος, ov, (παρά, μέσος) be- 
side or neat the middle. 

Tlapauetpéw, ©, f. -ἤσω, (παρά, 
μετρέω)Ὶ to measure by or with another 
thing, Plut. 2, 1042 D, cf. Luc. Imag. 
21 :—also as dep. mid., Plat. Theaet. 
154 A.—II. π. ῥοάς, tomeasure alike dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. to 
measure falsely, cheat by a false meas- 
ure. Hence 

ἸΠαραμέτρησις, 7, a measuring by or 
with another thing, comparison.—lIl. 
retribution. , 

Ilapdéuevw, a Dor. form of παρα- 
μείβω: mid., παραμεύεσθαί τινος 
μορφάν, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Παραμήκης; e¢, (Tapa, μῆκος) some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb. 1, 22, 
6.—II. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

ἸΤαραμηκύνω, (rapa, μηκύνω) to 
make a thing long or oblong.—II. me- 
taph. to prolong, Ath. 502 D. 

Παραμήρια, wv, τά, (παρά, unpd 
the inside of the thighs, τ το 
814, p. 361. Hence 

Ilapapnptaioc, a, ov,=sq. 

Παραμηρίδιος, ov, (παρά, μηρός) 
αἱ the side of or along the thighs; τὰ 
Tapap., armour for the thighs, cuisses, 
Xen. An. 1, 8, 6. [Z] 

ἸΠαραμίγνυμι and -viw: f. -μίξω 
(παρά, μίγνυμι) :—to mingle, intermia. 
with, τινί τι, Ar. Vesp. 878: to mix 
in, add by mixing, ὕδωρ, Hdt. 1, 203 
(in Ion. form -μίσγω), 4, 61. 

Παραμικρόν, adv..=rapad μικρόν, 
within a little, almost. 

Παρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outvie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. ' 

ΠΠαράμιλλος, ον, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ] 

ἹΙαραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid. 
-μνήσομαι, pt. pass. -μέμνημαι (παρά, 
μιμνήσκομαι) :—to mention besides or 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rei, 
Hat. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

Τξαραμίμνω, poet. for παραμένω, 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. 

Tlapapivibé or -ὕθω, to lessen ; or, 
intrans., to fall below the right measure, 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [Ὁ] 

Ilapapié, (παραμίγνυμι) adv., mix: 
edly. 

ἸΠαραμιξολυδιάζω, (παρά, μιξολύ 
Otoc) to introduce the semi-Lydian mode 
Plut. 2,.1144 F. 

ἸΠαραμίσγω;Ξεπαραμίγνυμι (q. ν.), 

only used in pres., and impf. ko ν 
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ἹΠαράμμων, wvroc, 6, Parammon, | μυκάομα!ι) dep. mid., to bellow beside 


appell. of Mercury in Africa, Paus. 5, 
15, 11. 


Παραμνάομαι, lon. for παραμιμνή- ] 


σκομαι. 

Ilapayodciv, inf. aor. 2 οἵ παρα- 
ϑλώσκω. 

Παραμονή, ἧς, ἧ; (παραμένω) α 
staying by a person or at a place: 
hence a persisting : steadfastness, Ath. 
—2. of time, duration. 

Παραμόνιμος, ov, poet. fem. -μή; 
Pind. P. 7, 21: (παραμένω) :—staying 
by a person or at a place: hence /ast- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1. c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen. Mem, 2, 4, 5; 3,11, 11. 
παρμόνιμον. as adv., steadfastly, The- 
ogn. 198. Cf. sq. 

Ilapduovoc, ov, poet. πάρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29.. 

Παράμουσος. ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. 6. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης πλαγώ, 
Aesch. Cho. 467: cf. ἀπόμουσος. 

Παραμπέχω or -ίσχω, f. -αμφέξω : 
aor. τἤμπισχον (Tapa, ἀμπέχω) :—to 
cover with a cloak or robe, Arist. Rhet. 
8, 3, 3: hence to cloak any thing 
shameful or bad, π. λόγους, to cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
Med. 284 (ubi olim περιαμπ.): also 
In mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. 

Παραμπῦκίζω, (παρά, ἄμπυξ) to 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
πυκίδδω. ἈΨῚ 

Παραμπύκιον, ov, τό, (mapa, ἄμ- 
mvé&) an additional fillet, head-band. 

Ilapayibéouat, (παρά, μυθέω) 
dep. mid., to address in words of en- 
couragement or consolation, τινί, 1]. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
etc. ; 6. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by ὡς.., Xen. Hell. 4, 8,1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hdt. 2, 121, 4, 
Thuc. 2, 44, Plat., ete.; π. τινὰ A0- 
youc., Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, τι, Locella Xen. Eph. p. 158: 
π. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B. Hence 

Ilapayvlnréov, verb. adj., one must 
exhort, Plat. Legg. 899 D: and 

ἸΠαραμῦϑθητής, οὔ, ὃ, an encourager 
or consoler. Hence 
 Παραμῦθητικός, ἢ, ὄν, consolatory, 
Arist. Eth. N. 9, 11, 3, Plut., ete. 

Ilapapibia, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and SO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed.. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4. a defence, Longin. 

Παραμῦθικός, 7, Ov, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 

Παραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
pat) an address, ewhortation, Plat. 
Legg. 773 E.—2. a consolation, etc., 
Soph. El. 130, Thuc. 5, 103; ete.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
Ora πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Οὐ. 115 B—He is fond of 
this form, on which v. Lob. Phryn. 
αἱ τ. . 
Παραμῦκάομαι, f. τἤήσομαι, (παρά, 
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or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 
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Παρανήτη, ne, 7, (Sc. χορδῆ), the 
string neat the undermost, i. 6. the last 


Παρᾶμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) | but one of five, Arist. Metaph. 4, 11, 


to tear, scratch slightly. 
Παραμύω, £. -vow, (mapa, μύω) to 


4: οἵ. παρανεώτη. 
ἸΠαρανήχομαι, f. -ξομαε, (παρά, νή- 


be closed at the side, to be partly closed, | youat) dep. mid., to swim beside, by, 


i. 6. to be half open, v. 1. Dion. Η. [ν. 


| pdo-| 


Jlapaduwpoc, ov, almost foolish. 
TlapavaBaivw, f. -βήσω, (mapa, 


beyond, round, Od. 5, 417. ͵ 
Παρανθέω, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, ἀν- 

θέω) to bleom beside or near, of plants 

which have a succession of blossoms, 


ἀναβαίνω) te mount, ascend achariotbe- | like monthly roses, or which blow 


| side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 


ἹΠΤαραναγιγνώσκω, later -yivéckw: 
f. -γνώσομαι (παρά. ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near OY with, esp. to 
read an accusation Or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 25; τι καί τι, 
Isocr. 65D; τε παρά τι, Dem. 315,21; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—IL. 
to read wrong. 

ΠΠαρἄναγκάζω. f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
--π. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Ilapavayvwoic, 7, a reading side by 
side, collating. 

Παραναδύομαι, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., 6. aor. 2 et pf. act. :----ο come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex. 2. 

Παραναιετάω, 6, (mapa, ναϊετάω) 
to dwell beside or near, ¢. ace., Soph. 
Tr. 635. 

Ilapavaiw, (παρά, ναίω) to make to 
dwell, set beside or near :—mnid. 6. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
τινί, Call. Fr. 143, 2. 

Παρανακλίνω, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside ΟἹ near, τινί τι, LXX. [1] 

Παρᾶναλίσκω, ἴ.-αναλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκω) to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, 7. εἰς οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

Παρᾶναλόω, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω. Antiph. Myst. 2, 5. 

Παρᾶἄνάλωμα, ατος, τό, (mapava- 
λίσκω) an additional or useless expense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make- 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

ἸΤαραναπαύομαι, as pass., to take 
rest beside or with. 

Παραναπίπτω, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

Παρανατέλλω, (mapa, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 

ἹΠαρανδρόομαι, (παρά, avdpéw) as 
pass., to be fit for marriage; ot girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Ilapavedtn, ης, 9, = παραγνήτη; 
Cratin. Nom. 14. 

Tlapaveiccouarand -veicouas, rarer 
forms for παρανίσσομαι. 

lapavéuw, (παρά, νέμω) te pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20 

Tlapavéouat, (παρά, véouat) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357, 

Ilapavevpifouar, (παρά, νεῦρον) 


as pass., to be ill strung, χορδαὶ π.» of 


bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν; to jar, Arist. H. A, 
7, 1,3, Probl. 11, 31. 

Tiapavéyo, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω) 
to raise beside.—Il. intr. to rise beside : 
V. παρανίσχω. 

Ilapavéu, f. -νεύσομαι, (παρά, véw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 

Tlapavéo, f. -νήσω, (παρά, νέω) 
to heap, pile up beside, near or in : more 
used in Ion, forms παρανήῆω and -y7- 
véw, Hom. only having the last, σῖ- 


Tov παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. I, 


147 ; 16, 51. 
Tlapayyvéw, ν. foreg. 


and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—ll. like παρ- 
ακμάζω, to be past the bloom, v. 1. Plut. 
Brut. 21, ubi nunc pores 

Tapavixdo, 6, f. -ἤσω, (παρά, ve- 
KG) to conquer and so corrupt, Aesch. 
Cho. 600. 

Παρανίσσομαι, dep.,=zaparéouaz, 
to go, pass beside, near or beyond, c. 
acc., H. Hom. Ap. 430. 

Παρανίστημι, f. -στήσω, (παρά. 
ἀνώ, ἵστημ) to set up beside, Ath. 156 
C.—IL mid. te stand up beside, Joseph. 

ΠΠαρανίσχω,Ξεπαρανέχω, but. al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thuc. 3, 22. 

Tlapavoéw, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—Il. like παραφρονέω, to be deranged, 
senseless, Eur. 1, A. 838: to go mad, 
Ar. Nub. 1489. 

Ilapévo.a, ac, 7, (παράνοος) de- 
rangement, madness, folly, Aesch. 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., ete. : 
—but also zapavoid, Ar. Fr. 29; ef. 
ἄγνοια. 

Παρανοίγνυμι and -oiyw: f. -οίξω 
(παρά, ἀνοίγνυμι)---ἰο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 

Παρανομέω, ὦ, f. -ἤσω ; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα, as if a 
compd. of παρά and ἀνομέω, Thuc. 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul., tapavevounka, Ken. Hell. 2, 
1, 31, etc. (παράνομος). Tobe a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3, 65, Plat., etc.: andsc 
—2. to commit an outrage upon one, 
τι εἴς τινα, Hat. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thue. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5, 16.—II.c. ace. pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινώ, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence 

Παρανόμημα, aroc, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and Ἶ 

ΠΠαρανόμησις, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Ilapavopia, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression 
of law, of decency or order, Thuc. 4, 
98, Plat. Rep. 537 E, ete. : 7 κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν, loose and dis- 
orderly habzts of life, Thuc. 6, 15, οἵ. 
28: from 

Παράνομος, ov, (mapa, νόμος) con- 
trary to law and custom, Thuc. 2,17; 
unlawful, illegal; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Eur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ π.: Plat. Apol. 31 E; 
TO π.; wllegality, Aeschin. 82, 15 :—so 
in adv., -μως, illegally, Thuc. 3, 65, 
freq. in Plat.—II. esp. as Att. law- 
terms, παρανόμων γράφεσθαί τινα, 
κατηγορεῖν τινος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
Dem. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφῆ. παρά- 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, etc. ; 
hence, παρανόμων φεύγειν (Sc. yoa- 
jv) to be indicted on this score, 
Lys. 150, 32 :—cf. Dict. Antiqg. 
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- Παράνοος, ov, contr. -νους, ovr, 
(παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 
1455. 

Πάραντα, adv. of παράντης, side- 
ways, sidewards, Il. 23,116, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δόχ- 
μιά 7 ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 
τέλλω. 

Παράντης, ες; (παρά, ἄντα) prob. 
only found in adv. πάραντα, 4. Vv. 

Παρανυκτερεύω,(παρά,νυκτερεύω) 
to pass the night beside, Plut. Pelop. 
35, etc. 

Παρανύμφιος, ov, 6, (παρά, νυμφί- 
oc) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also πάροχος. 

Tlapdévupdoc, ov, 7, (παρά, νύμφη) 

the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach. 
- Παρανύσσω, Att. -ττω, f. -Sw, (πα- 
pd, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

Παράξενος, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 
false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however it im- 
cludes a charge of févia.)—2. strange, 
rare. 

Ταραξέω, f. -ἔσω, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 
Bw, Leon. Tar. 67.—IL. to be always 
at another’s side ; and so, generally, 
to imitate, τινέ, Eunap. 

- Παράξηρος, ov, (παρά, ξηρός) some- 
what dry, Strab. 

Ἰαραξϊφέδιον, ov, τό, dim. from 
54. [1] ᾿ 
 Tlapasidic, idoc, ἢ, (παρά, ξίφος) @ 
dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

. Thapagéviec, ov, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ π., ἃ linch-pin, 
A. B. 58; also called παραξονέτης 
and d&ovidcoy.—But σχινδαλμῶν πα- 
αξόνια, in Ar. Ran. 819, seems to 
bie the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

ΠΠαραξονίτης, ov, 6, ν. foreg. 

Tiapasovitic, doc, 7, the nave of a 
wheel. 

Παραξύνεσις, 7, Att. for παρασύ- 
veoltc, 4. ν.: and so for all compds. 
with παραξυν-, v. sub παρασυν-. 

Tapakipdo, ὥ. f. -jow, lon. -Sipéo, 
(παρά, ξυράω) to shave beside or near, 
Hipp. 

Ilapégvopa, ατος, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: in 
plur. chips or shavings, superfluities, 
Dem. Phal. 

Παράξυστον, ov, τό, a mason’s tool ; 
used by Schol. Ar. to explain jrayo- 
γεύς: ef. ξυστόν. 

Παραξύω, f. -ύσω, (παρά, ξύω) to 
scrape or smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, 6. acc. Longin. 31, 2. 

Tlapéopoc, v. sub παρήορος. 

ἸΙαράπᾶἄγος, ὃ, poet. πάρπᾶγος, the 
epper bolt of a door, ap.. Hesych. 

Παραπαιδἄγωγέω, ὦ, to help to train 
or educate, Plut. 2, 321 B.—Il. to train 
gradually: gradually to alter what is 
bad, π. καὶ μεθαρμόττειν, Lc. Nigr. 
12. 

Tiaparraila, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
ἐο jest by the way. 

Παραπαιόντως, ady. part. from πα- 
paraéa II., in a foolish way. 

Ἰξαράπαισμα, ατος, τό, (παραπαίω) 
folly, madness: in Hesych. παραΐ- 
παιμα. 

Ἰξαράπαιστος, ev, foolish, mad: 
from ; : 
Heparaiw, (παρά, παίΐωλ) to strike 
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on the side, 7. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aesch. Fr. 308: but usu.,—U. intrans. 
like πὰραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. ewcidere, esp. of the 
plough slipping out of the furrow, like 
Lat. delirare, Theophr. : hence,—2. 
metaph., to wander, fly off from a thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21,95 
τοῦ δέοντος 4, 31, 2; also π. τι; to 
commit a folly, Luc.—3. raparatew 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; οἵ, Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

TlapardAro, (rapa, TaAAw) to hurl, 
throw besides or with :—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. 1. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ π. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—im reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια TO παράπαν, Up 
to two hundred altogether, 1. e. at least 
two hundred, Hdt. 1,193. [-πᾶν, but 
perh. also ἄν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not.] 

Παραπαντάω, O,f.-7a0w, to meet ac- 
cidentally- 

Παραπάσσω, Att. -ττω: f. -dow 
(παρά, πάσσωλ) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, v.1. Theophr. [dow] 

Tlapirdoow, lon. for παραφάσσω. 

Παρᾶπᾶτάω, ὥ, f. -yow, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Kum. 728. 

Παρᾶπαφίσκω : fut. -παφήσω : aor. 
παρήπαᾶφον: poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc. : 6. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor. is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

Παραπείθω,.-πείσω,(παρά, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, 6. acc. Ta- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, Il. 13, 
788, etc. ; 6. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, 6. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθῃησι, Od. 22, 213 ; 
part. παραιπεπιθοῦσα, Il. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπίι- 
θόντες; ΠῚ 23, 37, Od. 24, 119. ΤΠ} 

Παραπειράομαι, f. -άσομαι [6], 
(παρᾶ, πειράομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. Ο. 8, 4. 

Tlaparetoréov, verb. adj. from πα- 


,ραπείθω, one must persuade, win over 


to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 
Ylaparetorixéc, 7, ὄν, able to per- 
suade or cajole. 
ἸΠαραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 
ἸΠαραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 
Παραπέμπω; ἵ -ψω, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12, 72 ; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thue. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp. ap. Dem. 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, οἵ, Ath. 594 E.—TII. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, cf. Hell. 4, 3, 4—TIL to send io, 
of an echo, 7. orévov τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 
him applause, Ar. Hq, 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also to put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 


annals, Diod. 1, 5; v. 
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Polyb. 80, 17, 17, etc.—2. mid., to 


send away from one, put away, e. g. 
one’s μέ παρ ala c Ἧ A 

ἸΠΠαραπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from παραπιλέκω, twined or 
bound together. 

ἸΤαραπεριπᾶτέω, ©, to walk beside 
or near, Joseph. 

Tlaparérdioc, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of gold or silver. 

Laparérapyat, lon. for παραπέτο- 
μαι. 

ἸΤαραπέταννῦμι and -viw: f. -πὲ- 
τάσω: pf. -πέπτἄμαι (παρά, πετάν- 
νυμι) :---ἰο stretch a curtain before :— 
pass., to be stretched or drawn as a cur- 
tain, Polyb. 33, 3, 2, ete. :---παραπέπ- 
Tata ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; so, 
παραπέπταται ἰσθμός, Dion. P. 98. 

Ilaparetaouat, Ion. for παραπέ 
τομαι. 

Παραπέτασμα, ατος, τό, (παρά 
πετάννυμι) that which is spread out be- 
fore a thing, a curtain, covering, veil, 
Hdt. 9, 82; map. Μηδικά, Ar. Ran. 
938; metaph., ἃ cloak, screen, raic 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 E, cf. 
Dem. 1107, 1; π. τοῦ βίου, Alex. In- 
cert. 41. 

Ilaparérouat, f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι : lon. παραπετάομᾶαι and 
παραπέταμαι, (παρά, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H. A. 6, 6, 6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly 
to, τινί, Simon. 214, 

Παράπηγμα, atoc, τό, any thing 
fixed beside or near, esp. a tablet on 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical Observations, 
etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π΄. ἱστορικόν, chronological 
Salmas. in 
Solin. Ὁ. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from 

Tlaparyyviue and -viw: ἴ. -πήξω 
(παρά, πήγνυμι) —to fiz, plant beside 
or near, as a spear in the ground, Hat. 
4, 71: esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., c. pf. 2 -πέπηγα, to be 
bound up with, ai λῦπαι παραπεπή- 
yaot ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soin 
‘Theophr. :—mid., to set up ἃ calendar 
(παράπηγμα, 4. v.), Plat. Ax. 370 Ὁ, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 Ὁ. 

ἸΠαραπηδάω, ὦ, f. -ἤήσω, (παρά, πη- 
δάω) to spring by or beyond: also ὁ. 
acc., to overleap, transgress, Τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

ἸΠαραπηλωτός, 4, Ov, (παρά, πη- 
26) besmeared with mud, Geop. 

᾿Παραπήχιον, ov, τό, (παρά, THYvC) 
the small bone of the elbow, also κερκίς 
the large one in front of it was προ- 
THY LOV. 

Ilapannyve, v, gen. coc, (παρά, τῆ- 
χυς) beside the elbow: τὸ παράπηχῦυ, 
a woman's loose garment, with a purple 
border on each ‘side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 D. 

Tlapartélu, f. -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, te press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

Tlaparieopoc, οὔ, 6, pressure from 
one side. 

ἸΠαραπικραίνω, (παρά, πικραίνω) 
to embitter, provoke, LXX. Hence 

poe oe οὔ, 6, provocation, 


Παραπίμπρημι f. -πρήσω, (παρά 

πίμπρημι) ἴο kindle, burn beside ot 

near. Pass., to be inflamed, Xen. Eq. 

i oa 

Ilaparinro, f. -πεσοῦμαι, (rapa, 

πίπτω) to fall beside’ or at the side 
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Plut. Lysand. 29.—II. to fall in’ with 
by chance, fall upon, παρωπεσοῦσα 
νηῦς, Hdt. 8, 87, Xen.: to come upon, 
happen to, τινί, Plat.-Legg. 686 Ὁ :-- 
καιρὸς παραπίπτει, an Opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 50, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
σοι σωτηρία, Eur. Or. 1173 :--- ππαρα- 
πεσών, like παρατυχών, the first that 
comes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, thet 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
ef. Phil: 14 C.—III. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell. 1, 6, 4. 

TlaparioTevw,= πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. ; 

tIlapazira, ac, 7, Parapita, a Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 
. Παραπλᾶγιάζω, (παραπλάγιος) to 
make sloping or oblique at the side. 
Hence 

Παραπλαάγιασμός, ov, ὃ, α trick in 
bowing. αὖ 

ΠΠαραπλάγιος, ον, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, Theophr. 


a] 

: ἸΠαραπλάζω, ἴ. -πλάγξω, (παρά, 
πλάζω) only used by Hom. in aor. 
act. and pass. T'o make to wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
ue...Bopéng παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα, Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 :—to 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp. 240; absol., to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. ssh γι 

B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nonn., etc. 

Παραπλανάω, 6,=foreg. , 

Παράπλασμα, ατος; τό, (παραπλά- 
ζω) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att. 15, 14, 4; whence cera signare in 
Vitruv. ᾿ 

Παραπλασμός. 0d, ὁ, (παραπλάζω) 
the wax used to stop the holes of flutes, 
Arist. Probl. — II. change of form, 
Sext. Emp. p. 254. 

TlaparAdoou, f.-dow, (mapa, πλάσ- 
ow) to change the form, esp. for the 
worse, to deform :—pass., to receive ΟΥ̓ 
take such a form. 

ἸΠαράπλαστος, ov, counterfeit, spu- 
Ti0US. 

Παράπλεγμα, atoc, τό, (παραπλέ- 
ΚΩωῚ any thing plaited, woven beside or 
on. 
Παράπλειος, a, ov, (παρά, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι ὦσι τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where our text has παρὰ dé πλήθωσι 
τράπεζαι. 5 " 

Παραπλέκω, f. -ξω, (mapa, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on false curls, Hipp., etc. ; 
a. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply 
πλέκω, Id. 2, 357 B:—pass., to be in- 
woven with, τινί, Strab. p. 33. 

TlaparAevpidva, τά, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from ἵ 

ΤΙαραπλευρίδιος, a, 0v;=Sq. ΤῊΝ 

Παράπλευρος, ον; {πότον πλευρά) 
on or along the sides. ence 

TlaparAevpow, ὥ, to_cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 7 

Παραπλέω, Ion. -πλώω : f. -πλεύ- 
σομαι ἀτια-πλευσοῦμαι(παρά, πλέω): 
—to sail beside, near or alongside, ἐν 
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χρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thuc. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τόπον or παρὰ 
τόπον, Hdt. 4,99; 7, 100, Thuc., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, ete.—LI. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, a supercargo. 

Tlaparanyia, ac, 7, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

ΠΠαραπληγικός, 7, 6v, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (παρά, πλήθω) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπληκτικός,ή, όν,(παραπλήσ- 
ow) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

Παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
frenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

Tlaparané, ἢγος, ὃ, 7, (παραπλήσ- 
ow) Strictly struck sideways: ἠϊόνες π.; 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against clifis (προβλῆτες 
ἀκταί), Od. δ, 418.—II. metaph.— 
παράπληκτος, mad, Hdt. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, ete. 

Παραπληξία, ac, 7, (παραπλήσσω) 
paralysis.—lI, derangement, Qenom. 
ap. Euseb. 

Παραπληρόω, ὥ, (παρά, πληρόω) 
to fill beside, near, over and above: esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραπλήρωμα, ατος, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων taparA.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

ἹΠαραπληρωματικός, 4, dv, serving 
to fill up. Adv. -κῶς. 

Παραπλήρωσις, 7, a filling up with 
things superfluous. . 

ΠΠαραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist: H. A. 10, 3, 1. 

Παραπλήσιος, ov, also a, ov, Hat. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
σίος) :—coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; év τῇ ναυμαχίη παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, such and such-like, Thue. 1, 
22; π. καί..., Id. 5, 112—Superl., 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτη, Hdt. 5, 87; compar. παραπλη- 
σιαίτερον, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., 
nearly alike, almost, Hdt. 4,99; 50 adv. 
-iwc, Plat. Apol. 37 A, etc.: but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aequo 
Marte contendere, Hdt. 1, 77, like vei- 
κος ὁμοίϊον : π. Kat..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

Παραπλήσσω, Att. -trw: f. -ξω 
(παρά, πλήσσωλ: ---ἰο strike beside, 
near, at the side.—Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like παραπδλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως παραπεπληγμένος, Kur. 
H. F. 935. 

ἸΤαραπλόκἄμος, av, having curls or 
locks at the sides. 

ΠΠαραπλοκῇ, ἧς, 7, (παραπλέκω) 
a braiding beside or at the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

TlaparAdusvoc, ἡ, ov, coming toa 
place, Kip. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, Which is not in use. 

ἹΤαράπλοος, d,contr.-rAovg,(zapa, 
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mA6o¢) a sailing beside or alongside, a 
coasting along ; a coasting voyage, Ἶτα- 
diag, to Italy, Thuc. 1, 36, cf. 1, 44; 
2, 33; cf. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 502.—2. ἃ 
point sailed by or doubled, Strab. 

IlaparAde, lon. for παραπλέω, to 
sail by or beyond, Od. 12, 69: παρέ- 
πλω 3 aor. Ep. syncop. 

Tlaparvéw, f.-1rvetow,(Tapd, πνέω) 
to blow beside or by the side, to escape 
by a side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diosc. 
Hence 

Tlaparvon, ἧς, 7, α breathing through 
a side aperture, Hipp. 

Παραπόδᾶς, adv. for παρὰ πόδας, 
in the track, close behind, straightway. 
oa at the feet, close to; vy. sub πούς 
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Παραποδίζω : ἴ. -iow Att. -16 (πα- 
pd, πούς) :—to entangle the feet, gen- 
erally, to hinder, Lat. impedire, Polyb. 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 Β ; and so to deceive, Plat. Legg. 
652 B. 

Πραπόδιος, ov, poet. παρπόδιος, 
(παρά, πούς) at the feet, i. 6. present, 
Pind. N. 9, 90. 

Παραποδισμός, od, 6, (παραποδί- 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Παραποδύομαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., c. aor. 2, perf., et plgpf. act., 
to pull off one’s clothes along with ano- 
ther, esp. in order to fight with him, 
Plat. Theaet. 162 B. 

Παραποιέω, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
Toléw) to make a thing wrong ΟΥ̓ amiss, 
spoil.—lI, to copy a thing, counterfeit : 
and, in mid., to imitate for one’s self, 
ἐῤμηβστήει, σφραγῖδα, Thuc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to forge, falsify, τι, 
Ath. 513 x oe prin - 

Ilaparoinua, ατος, τό, a counterfeit, 
dub. 1. Hipp.: an 

Παραποίησες, 7, 4 copying, forging, 
adulterating. 

ἹΠαρἄπολαύω, (παρά, ἀπολαύω)Ὶ 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45. 

ἸΤαραπόλλυμι: f. -oAéow Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμι) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: π. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money besides, 
Plut. 2, 439 E.—Pass., c. perf., et 
plapf. 2 act., to perish beside or near, to 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. 

Uaparodv, adv. for παρὰ πολύ, 
by much, by far, by a great deal, opp. 
to παραμικρόν, Luc: Nigr. 13. 

Παραπομπή, ἧς, 7, (παραπέμπωῚ 
an attending, convoying, σίτου, Decret. 
ap. Dem. 249, 16: an escort, π. διδό- 
ναι, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb, 15, 
5, 7.—II. α procuring, importing oT ez- 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
15 procured, supplies, provisions, Xen. 
Hell. 7, 2, 18; π. ἰχθύων, Antiph. 
IIAove., 1, 15. Hence 

Παραπόμπιμος, ov, attending, escort- 
mg. 

Tlaparounoe, Ov, (παραπέμπω) 
escorting, ἡ Tap. ναῦς, a ship attending 
as convoy, Polyb. 1, 52, 5, ete.—IL 
procuring, convoying supplies Or pro- 
visions. 

Ilaparévtioc, ον, (παρά, πόντος) 
beside or near the sea, Anth. P. 7, 71. 

Tlaparopeviouar,(rapa, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass., to ga 
beside or alongside, Arist. H. A. 6, 24, 
3; to escort, Dion. H, 7, 9.—II. to go 
past, τι, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id. 
3, 14, 6; ὑπά τι, Id. 2, 27, 5. 

ΕΠ  πηρ ὑρός. ον, edged with purs 
Pio. : 
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ὑΠαραποτάμιοι, wv, oi, and.-pia, 
ac, 7, Parapotamii, an ancient city of 
Phocis on the river Cephisus, Hdt. 8, 
33, 34; Strab. p. 424: also of Ilap... 
μοι, the Parapotamians.—2. 7, a tract 
of Syria, Polyb.: from 

Παραποτάμιος, a, ov, (παρά, πο- 
ταμός) beside or near a river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60 ; 
οἱ π.» people who live on a river, Id. 8, 
34 t(here it is the name of foreg. city, 
q. γ) 1; =. ζῶον, Arist. H. A. 9, 46, 
2. {é] 

Ilapampécow, Att. -ττω: f. -ἔω 
(παρά, πράσσω) :---ἰο do a thing be- 
side or beyond the main purpose, Hdt. 
5, 45.—IlI. to do a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
{1Π. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

IlaparpecBeia, ac, 7, an embassy 
executed in α fatthless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
Beia, (Falsa Legatio) οἵ Aeschines : 
from 

Παραπρεσβεύομαι, (παρά, πρεσ- 
βεύομαι) dep., to execute an embassy 
faithlessly or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4. Hence 

TlaparpecBevtic, οὔ, 6, a dishonest 
ambassador. 

Παράπρισμα, atoc, τό, that which 
falls off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

Ilaparpiw, (παρά, Tpiw) to saw 
beside or a little. [i] 

Παραπροθεσμέω, G, (παρά, προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
Hence 

Παραπροθεσμία, ας: 7, a missing of 
the appointed time, Schol. Luc. Tox. 44. 

Ileparpovoéa, 6, to consider before- 
hand. 

Παραπροζδέχομαι, dep., to admit 
tnconsiderately, Eipict. 

Tlaparpocroréouat, dep., to dissem- 
ble. Hence 

Tlaparpocroinctc, 7, dissimulation. 

Tlaparpocamic, ίδος, 7, a mask, 

Tlapdnraioua, ατος, τό, a stumble, 
mistuke, trip, Oenom. ap. Euseb.: 
from 

Παραπταίω,(παρά, πταίω) to stum- 
ble by the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἀληθείας, Vv. |. pro παραπαίειν, in 
Polyb. ᾿ 
᾿ς Mapartepiyivo,=KoAaketw,Phot. 

Παραπτύω, f. iow, (παρά, πτύω) 
to spit beside or aside, ἀφρὸν π.» to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. Ὁ. 
398; cf. παραβλύζω. 

Παράπτω, ἴ. -ψω, (παρά. ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside :—Pass., 
παροαπτομένα χερσὶ πλάτα. the oar 
grasped or plied by the hands, Soph. 
©. C. 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι) :-— 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
‘p. 27, Plut. Cleom. 37. 

Παράπτωμα, ατος.τό,(παραπίπτω) 
a fall beside :—a false step, blunder, 
Polyb. 9, 10, 6: @ defeat, Diod. 19, 
100: @ transgression, N. T. 

Παράπτωσις, ewe, 7, (παραπίπτω) 
a falling beside, slipping off, Arist. Gen. 
An. 1, 7, 2.—Il. a falling off from the 
right way, π. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
15, 23, 5: generally,=zapdérroua, 
Id. 16, 20, 5.—III. π. τοῦ τόπου, the 
situation of a place off the road, Id, 4, 

32, 5. : 

Παραπύθια, τά, comic word, a 

sickness which prevented one from beng 
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victor at the Πύθια, Anth. P. 11, 129; 
ef. παρίσθμεια. [Ὁ] 

Πωραπυΐσκω, (παρά, πῦον) of ἃ 
sore, to begin to discharge matter, Hipp. 
ILaparvaAn, nc, 7, α side-door. [Ὁ] 

ἸΠαραπύλιον, ov, τό, dim. from 
παραπύλη, Inscr. [Ὁ] 

ἸΠαραπῦλίς, idoc, ἡ,Ξεπαραπύλη, 
Heliod. 

Παράπυξος, ov, (rapa, πύξος) with 
sides of box-wood, Or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

Παραπωμάζω, (παρά, πωμάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 

Παραρᾳθυμέω, παραραίνω, παρά- 
ραμμα, παραρέγχω; V. παραῤῥ-. 

αρᾶρέω, to be mad. 

Παρᾶρέω, παραρητός, ν. παραῤῥ-. 

ἸΠαραρθρέω, ὥ, f. -ἤσω, (mapa, ἄρ- 
Gpov) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 B: like éap@péw. Hence 

ΠΠαράρθρημα,ατος, τό, a dislocation, 
Galen.: and 

IlapapOpnoic, ewc, 7, dislocation, 
Plut. αἰδοῦς et Luc. 2. 

Παραρθρόω, ὥ.Ξ-- παραρθρέω. 

Ilapapiyou, ὥ, ν. παραῤῥιγόω. 

Παρᾶριθμέξω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2, 78 F.— 
II. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232. 

Παραρίπτω, -πτέω,ν. παραῤῥίπτω. 

Ἱαραρκέω,---ἀρκέω, dub. |., Luc. 
Cyn. 5. 

Ildpapua, atoc, τό, (παρά, *dpw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thue. 4, 48. 

Ildpdpoc, ov, Ion. πάρηρος, like 
Tapnopoc, mad, deranged in_mind, 
Theocr. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from deipw, ἀέρω, 
than with Eust. from *épu.) 

ἹΠαραρπάζω, (παρά, ἁῤπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. P. 
HLS: 

Ilapappabivéa, G, (παρά, ῥᾳθυμέω) 
to be neglectful of, τινός, Diod. 14, 
116. 


Ilapappaive, (παρά, paivw) to 
sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 
692 D. 


Παράῤῥαμμα, ατος, τό, any thing 
sewed on, a border. 

Tlapapparro, f.- Wo, (παρά, ῥάπτω) 
to sew beside or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hdt. 4, 109. 

ΠΠαραῤῥέγχω, to snore beside or near. 

Ilapappéo, f. -ῥεύσομαι : aor. -εῤ- 
ῥύην: pf. -εῤῥύηκα, (παρά, ῥέω): 
to flow beside, by or past, 6. acc., τό- 
πον or παρὰ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. π. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη (SC.7 χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—II. to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slip from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, cf. 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
T. τῶν φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, Eupel. Incert. 1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
ΠῚ. to slip in unawares or by stealth, 
Dem. 170, 25, Plut. 2, 969 E; cf. 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
παραῤῥύω, -pvéw, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v. ῥέω.) 

Παραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμι) to break at the side, esp. to 
break a line of battle, Thuc. 4, 96; 
and in pass., to be broken, Id. 5, 73 ; 6, 
70.—II. in pass., 6. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to break or burst out beside or from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, being 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνὴ 
TapEeppwyvia, a cracked, broken voice, 


Theophr. : dv’ ὀργὴν παραῤῥήγνυσθαι, | 
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to break out in a passion, Plut: T. 
Gracch. 2. Hence 

Παράῤῥηξις, ewe, 7, a breaking at 
the side, breaking of a line of battle, 
Arr, An. 2, 11, 9. 

Παράῤῥησις, 7, an incorrect expres- 
sion, Plut. 2, 994 D. 

Ilapappnroc, 7, 6v, (παρά, ῥητός, 
ῥηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) of persons, 
that may be moved by words, π. 


ἐπέεσσιν, 1]. 9, 526.—2. prayed to, 


worshipped, Eccl.—Il. of words, spo- 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι, 
to listen to exhortations, 1]. 13, 726. 

Ilapappiyou, 6, (παρά, ῥιγόωλ) to 
Freeze beside or near, τινί, Anth. P. 5, 
43. 

Ilapappixtw and -πτέω, ( παρά, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. to 
run the risk of doing a thing, c. part., 
π. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rel, to risk, hazard, 
venture a thing, τι, Id. Fr. 499; π. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. to 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf. ἀναῤῥίπτω, 
παραβάλλομαι. : 

ἸΤαραῤῥοιζέω, 6, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rustle past, Joseph., in mid. 

Παράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
0c), irregular in measure, Ar. Thesm. 
121 (in poet. form παράρυθμος); of 
the pulse, Galen.— 11. in time or 
measure, Orph. H. 30, 3; but dub. 

Ilapappiya, ατος, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, etc. : 
esp. a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, plute:, also 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch, Supp. 715: 
π-παράῤῥυμα ποδός, a covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 

Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 


Ἵ @ curtain. 


Παραῤῥύπόω, ὦ, to mark with the 
παράπλασμα. 

Παράῤῥῦσις, 7, v. sub παράῤῥυμα. 

Ilapaptdw, ὥ, Ion. -τέω: f. -ἤσω 
(παρά. ἀρτάω) :—to hang alongside, to 
or upon, Ael. N. A. 1, 2.—HI. Hat. 
uses the Ion. mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, στρατιῆν, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαι and rap- 
apTvw.—2. as pass. or mid.,-to get 
ready, hold one’s self in readiness, π. ὡς 
ἀλεξησόμενοι, ὡς ἐς πόλεμον, 8, 108; 
9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πήραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr. 
15; cf. Plut. Anton. 4. 

Ilapapréw, lon. for foreg., Hat. 

Ilapaptyua, atoc, τό, (παραρτάω) 
any thing hanging at the side, a periapt, 
amulet, Luc. Philops. 8. 

IlapapriCouat, (παρά, ἀρτίζω) dep., 
to make ready beside. 

Ilapap7tw,=foreg., esp. of food, to 
season by the way or incidentally, Philo- 
—mid.,—foreg., Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 

Ilapdpubuoc, παράρῦμα, παραρῦ- 
TOW, V. παράῤῥ-. 

Ilapacayyne, ov, 6, a parasang, the 
Persian farsang, containing, acc. to 
Hdt. 2, 6, thirty stades. 

ἹΠαρασἄλεύω, (παρά, σαλεύω) to 
shake or agitate beside, Philo. 

ἹΠαρασᾶρόω, G, to sweep beside or 
αὐ the side. 

Ilapacarra, f.-Ea, (apa, σάττω) to 
stuff in beside, Ti παρά τι, Hdt. 6, 125. 

Ilapdcecov, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. 5. (Prob: 
from παρασείω, and akin to ἐπίι- 
σείων.) Ι 

Παράσειρος, ον, (παρά, σειρά) be- 
side or fastened to a cord or line: usu. 
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π. ἵππος, a horse which was fastened | to be honoured with a seat at the public 


alongside of the regular pair by a rein | 
or trace, an outrigger, elsewh. σειρα- 
φόρος, Opp. to ζύγιος :—hence. me- 
taph. a true associate, or a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017—If. generally, at the 
side, Ael. N. A. 15, 10.:--τὰ mapé- 
Gelpa, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
the tongue, in Heysch. παρασείρια. 

Παράσεισμα, ατος, τό, a dangling 
of the arms beside one, a swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 

Tlapaceio, (παρώ, ceiw) to shake at 
the side, Tac χεῖρας; to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (sc. χεῖρας), Arist. th. 
N. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. 

Ilapacetw, pf. pass. παρέσσῦμαι 
(παρά, σεύω): to drive beside, by or 
beyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
pévoc, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω, (mapd, σημαίνω) to 
mark at the side, or by the way, Arist. 
Rhet. 2, 22, 17, Top. 1, 14, 3—Mid. 
παρασημαίνομαι; to mark something 
for one’s self, seal up, e. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc. ; to sign and seal, 
διαθήκας, Id. 837,13; τὰ σεσημασμένα 
παρασ.; to countersign what is already 
signed and sealed, Plat. Legg. 954 
B, cf. Piers. Moer. p. 313.—II. in 
mid. to note for one’s self,. remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
cf. Polyb. 16, 22, 1—IIl. to mark 
falsely, forge, Poll. 3, 86. Hence 

Tlapacnudoia, ac, 7, α critical mark 
at the side : any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

Tlapacynyciov, ov, τό, (παρώ, ση- 
μεῖον) a marginal mark or note.—lIl. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Παρασημειόω, 6, to make a marginal 
note on or of a thing. Hence 

Παρασημείωσις, 7, the making a 
marginal note. 

Tlapdonuov,.ov, τό, α mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; ef. Stanl. 
Aesch: Theb. 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399 F,—whence figs are 
called 7. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. Κυβερν. 
2 x strictly neut. from 

ἸΠΤαράσημος, ov, (παρά, σῆμα) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
π. ῥήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
αἴνῳ, power falsely stamped with 
praise, 1. e. praised by a wrong siand- 
ard, Aesch Ag. 780, ubi v. Blomf— 
IL. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -uwe.—On the 
word, v. Jac. A. P. p. 684. 

Tlapdonpoc, ov, im Xen. Cyn. 5, 
23, usu, explained with a white stripe 
on the side, or white along the side: 
others would read παράσυρος, others 
παράσημος in same signf. 

Παρασιγάω, ὥ, (παρά, olydw) to 
pass by in silence, Strab. } 

ΤΠαράσιοι, ων, οἱ, dub. l. in Thuc. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
v. Comment. ad 1. 

ἸΠαράσιον, τό, very dub. 1. for παρά- 
σειον. 

Ilapacitéw, O, f. -ἤσω, (παρά, σι- 
τέω) to eat beside, with or in the house 
of one, board or lodge with one, τινΐ, 
Plat. Lach. 179 C :—+o live at another’s 
table, and play the parasite or toad-eater, 
Luc. Paras. 4, freq. in comedy.—IL 
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table, Plut. Solon 24; ef. παράσιτος; 
fin. Hence 

Tlapaciria, ac, ἦν». απ eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 

Ilapacitix6c, 7, 6v,of a παράσιτος: 
ἡ παρασιτικῆ (SC. τέχνη). the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 

Ilapacireiov or -tov, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called tapa- 
σιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from 

- TLapdoiroc, ον. (παρά, σιτέω) eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., ὁ m., one who lives at another’s 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, α parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf Com. 
ap. Ath. 235-240;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς a.— Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 

Παρασϊωπάω, .6, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, TL and περί τινος, Polyb. 
2,. 13, 7 5-20.10, Lo -ddence 

Παρασϊώπησις, 7, α passing over in 
silence. 

Ilapackaipw, (παρά, σκαίρω) te 
bound beside or near, Nonn. 

Ilapackémacua, arog, τό, α side- 
covering. 

ΤΓαρασκέπω, to cover beside or at the 
side. 

Tlapackevaca, f. -dow, ( παρά, 
σκευάζωλ to get ready, prepare, δεῖπνον; 
Hdt. 9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὅπλα, ναῦς, ἱππέας; 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7:--κατασκευάζω is: rather 
to fit out, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
preparewhatone has not, cf. παρασκενῆ, 
fin.—2. to procure, provide, τινί τι; 
Plat. Symp. 188 ἢ, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., π. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι BEA- 
τιστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; 5, 2,19: 
also, 7. ὅπως, c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 Ὁ: c. inf., π. τοὺς θεοὺς iAewe 
εἶναι, Id. Legg. 803 E; π. τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5,19, Eq. 2,3: absol. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21 ; οἵ. 
infra B. 2. 

B. mid. to get ready or prepare for 
one’s self, but oft. much like the act., 
and more freq. than it in Hdt., and 
Thuc. ; π. ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25 ; π. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons as. witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force; π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., ἰ586..30, ὦ; .87, 5, 
Dem. 852, fin., etc.; and absol., zo 
form a party, get supporters, Dem, 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 


one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, ᾿ 


13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
1l; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός. 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pare ; and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
be ready, be prepared, freq. in Hadt., 
etc.: π᾿ ἔς τι, Hdt. 3, 150, ete.; 
meen τι, ld., Xen., etc. ; ἐπίτι, Xen. : 
also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς εἰς θήραν, 
Thuc. 4, 13, ae etc.: fol, by ae 
c. part. fut., as, π. ὡς ἀπολούμενοι, 
Hdt.. 7, 218; ὡς προςβαλοῦντες, 
Thuc. 4, 8, and freq. in Xen. ; less 
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freq. without ὡς, as, π. ἐπεθησόμενοι. 
Thue. 5, 8, cf. 6, 54, Xen. Hell. 4,1. 
41: foll. by ὥςτε, 6. inf., π. ὥςτε 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc. : 
foll. by ὅπως, c. indie. fut., 7. ὅπως 
δώσεις, Plat. Theaet. 183 D.—2. παρε- 
σκευάσθαι τι; to be prepared, provided, 
Furnished with a thing, Plat. Rep. 365 
Β.--. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, When prepa- 
rations had been made, Thue. 4, 67: 
and so, παρεσκενάδατο (plur. for 
sing.) τοῖς “EAAgo., Hdt.. 9, 100. 
Hence 


ἸΙαρασκεύᾶσις, 4, = παρασκευή. 


Diod. Excerpt. p. 491, 7: and 

Tlapackevaocpua, ατος, τό, any thing 
got ready or prepared: also=7apa- 
oxevn, Xen. Oec. 11, 19. 

Ilapackevacyos, od, 6,= forex. . 
susp. : 

Παρασκεναστέον, verb. adj. from 
παρασκευάζω, one must prepare, ete., 
Plat. Gorg. 480 E, etc.—II.. (from 
pass.) one must prepare one’s self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, ld. Gorg. 507 Ὁ. 

Ilapackevactie, οὔ, ὃ, ( mapa- 
okevalw) a provider, procurer, Plat. 
sae 518 Ὁ. Hence 

GPACKEVAOTLKOC, 7, ὄν, preparing; 
Xen. <i 3a; 6. Bina Ν 

ἸΠαρασκεναστός, ἤ, ὄν, ( παρα- 
σκευάζω) that can be prepared, to be 
prepared, provided, procured, Plat. Prot. 
319 B, 324 C. 

Tlapackevy, Hc, ἣν a getting ready, 
preparing, preparation, Hdt. 7, 18; π΄. 
δείπνου, Hdt. 9, 82; παρασκευὴν 
σίτου προαγγέλλειν, to order corn 
to be prepared, Id. 3, 25; π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, as 
of a speaker preparing his speech, 
Isocr. 43 C, Lys. 127, 7, Xen. Mem. 
4,2, 6; π. ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 D: 
—ék παρασκευῆς, of set purpose, by 
arrangement, Lat. ex instituto, Antipho 
143, 33, Lys. 189, 34; so, ἀπὸ παρα- 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elms}. 
Bacch. 457 ; δι’ ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short noésce, off-hand, Thuc. 4, 8. 
—2. a plan, methed, Plat. Gorg. 510 
ἘΣ, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκευάζω 
B. 2:—IL. that which is prepared, furni- 
ture, provision, ete., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen. 
Cyr. 8, 3, 14.—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
a force, power, Thuc. 5, 7; 6, 31, and 
Xen.: mn genl. power, means, Thue. 
1, 1—On its difference from κατα- 
σκευῆ, cf. Arnold Thue. 1, 10, and v. 
sub παρασκευάζω init. 

Tlapackyvaw, or παρασκηνέω, &, 
(παρά, σκηνή) to pitch one’s tent beside 
or near, Tivi, Xen. An. 3, 1, 28. 

Tlapackyvia, τό, in Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell: p. 12 sq.; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and βο--- πάρϑδοι. 

Ταρασκηνόω, ὥ, (παρά, σκηνῇ) φᾶ- 
ρος παρ.; te throw a wide garment 


| ike a tent over one, Aesch. Eum. 634 ; 


which he calls κατασκήνωμα, in Cho. 
999.—II. v. 1. for παρασκηνάω or -ἕέω. 
Xen. ubi supra. 

ἸΠαρασκήπτω, (παρά, σκήπτωλ te 
strike into or near, of lightning, εἴς re, 
Luc. Tim. 10. 

Παρασκερτάω, ὥ, (παρά, σκερτῴωλ 
to spring or leap beside or near, Plut. 
Mar. 38: 

Tlapackoréw, ὥ, (παρά, σκοπέωλ tp 


Sf 
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look beside, miss the meaning of, c.-gen\, | 


χρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 
ὅρον, pro ἄρ᾽ ἄν..., ut nunc, Dind.— 
2. togive a sidelong glance at, Tivd, Plat. 
Symp. 221 B. ve 

ἸΠαρασκώπτω, f. -ψω, (παρά, σκώ- 
mTW) to jeer, jest beside or endirectly, 
H. Hom. Cer. 203; 2. τι εἴς τινα 
Plut. Cic. 38. 

Παρασοβέω, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, σο- 
βέω) to scare away, esp. birds, v. 1. 
Arist. Mirab. 118, 2. ---- 11. to stalk 
haughtily by, Phat. Cat. Maj. 24. 

ἸΠαρασοφίζομαι, f. -ίσομαι, (rapa, 
σοφίέζω) dep. mid. :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; π. τὸν catpov, to wish 
to be wiser than. the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. 

Ilapacrae¢, δος, 0, 7,=Tapaduae, 
Theophr. 

ἸΤαράσπᾶἅσις, 7,=sq. 

ἸΠαρασπασμός, οὔ, ὃ, a twisting 
aside, Plut. 2, 906 F: from 

ἸΠαρασπάωυ, f. -ἄσω, [ἃ] tto draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 291 ;— 
to wrest, draw aside, Soph. El. 732; 7. 
τινα γνώμης, Id. O. C. 1185; 7. φρέ- 
νας ἐπὶ AGH, Id. Ant. 792 :—mid. to 
draw off or away froma thing, τί τινος, 
Heind. Plat. Soph. 241 C +(rather, to 
draw off or gather for one’s self from, ο. 
gen., Stallb. Plat. 1. c.)t: also, παρα- 
σπᾶσθαί τινά τινος. to detach him from 
another’s side to one’s own, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Tlapacretpda, ὥ, f. -ἄσω [ἃ], (πα- 
pd, σπειράω) :—to wend or fold beside 
or near :—pass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. 

Ilapacreipw, f. -σπερῶ, (παρά, 
σπείρω) to sow or scatter beside, Plat. 
Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Tlapacriva, f. -iow, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, 1. 6. to fight be- 
side, stand by another, Kur. lon 1528, 
Phoen. 1435: metaph., (τόξα) παρ- 
ἀσπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι, Id. H. F. 
1099. Hence . 

ἸΠαρασπιστῆς, οὔ, ὃ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Παρασπονδέω. ὥ, f. -ἤσω, to be πα- 
ράσπονδος., to act contrary to an alli- 
‘ance Or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22; εἴς τινα, Dion. H. 2,98; π. 
τίνα, to break faith with one, Polyb. 1, 
7,8, Plut. Sull. 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hence 


Παρασπόνδημα, atoc, τό, a breach/ 


of faith, Polyb. 2, 58, 4, etc. : and 

ἸΠαρασπόνδησις, ewc, 7, @ breaking 
of faith, Polyb. 2, 7, 5, etc.: and 

Παρασπονδητῆς, οὔ, 6,=8q. 

ἸΤαράσπονδος, ον, (παρά, σπονδῆ) 
contrary to a compact or treaty, Thuc. 
4,23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν Or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 8, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—Il. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
woked at the σπονϑαΐί. 

Tapacropd, ἄς, 7, (ταρασπείρω) 
a sowing beside, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. 

Παρᾶσσον, adv., (παρά. dooov)= 
παραυτέκα, immediately, at once, Ap. 
Rh. 1, 383; 2, 961, etc. 

ἸΠαραστἄδόν, adv. (παρίστημι) step- 
ping beside, going up to, ll. 15, 22, Od. 
10, 173.—II. standing beside, atthe side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; 7. 
ἐγγύς, Theocr. 25, 103. . 
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ἹΠαρασταθμίδες, ai, the parts of the ' 


door next the door-posts. 


Παραστάς, adoc, 7, (mapiorauat) | 


strictly, any thing that stands beside or 
neat to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., ai παραστάδες, acolonnade: and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
orteniple, Lat. vestibulum, Hur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys.9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
-—Also in sing. a house, chamber, Eur. 
Androm. 1121. 

Tlapdordotc, ewc, ἣ.---ἰ. (παρίστη- 
μι) @ putting, setting aside or away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 ὯΝ 
Arist. Pol. 5,8, 12.—2. a setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3.—3. metaph. a placing before 
one, a representation, explanation, proof, 
Hipp.—Il. (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—l. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8,4, 5.—2. that which is present to 
the souly=T0 τῇ ψυχῇ. παριστάμενον : 
a gudgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 
33, 2, etc.: ready wit, Plut. 2, 589 A: 
but also,—4. a being beside one’s self, 
absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, ete. ; 7. 
τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9:—also de- 
sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. 
Meineke Menand. p. 199.—UI. as Att. 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob. as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 


42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 140, 11, 


Bockh P. ἘΣ. 2, 69 sq. 

Ilapaoraréa, ὥ, f. -ἥσω, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc.: from 

ἸΠαραστάτης, ov, ὃ, (παρίσταμαι) 
one who stands by Or near, C. gen., 
Beller. 6; absol., one’s comrade on the 


flank as προστάτης, is one’s front- 


rank-man, ἐπιστάτης: one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag.: hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3. one’s right or left-hand man in a 
chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3, 4, 6—II. m anatomy, 


= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. | 


(Com.) Pha. 2, 13.—III. in a ship, two 
stays of the mast. 

ἹΠαραστἄτικός, 4, ὄν, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 
43,8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—Il. hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—IIlI. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, etc.—A dv. -κῶς, compar. -ότε- 
pov, Id. 

Tlapacraric, idoc, fem. from παρα- 
στάτης, a helper, assistant, Soph. O. 
C. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32: 


ἸΠαρασταυρόω, 6, to enclose by pali- | 


sades placed along or before. 

Ilapacreiyo, aor. παρέστίχον {πα- 
pa, στείχω) ----ἰο go by, past or beyond, 
pass by, c. acc. loci, H. Hom. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568:—in Soph. 
O. 'T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or it must be taken 
with ὁρᾷ. 

TlapaoréAo, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, e. δ. ἃ sail, 
Heliod. — Π, = ἀναστέλλω, ap. He- 
sych. 

ἸΤαραστενάχω, (παρά, στενάχω) to 
sigh beside or near: to check, Hipp., in 
mid. [va] ᾿ 

Ilapdornua, aroc, τό, (παρίστα- 


᾿ αραστάζω. f. -f0, (παρά, στάζω) | wat) calmness, self-possession, courage, 


é6 drop upon, Hipp., Diod. 2, 4. 


Diod. 17, 11, Dion. H. de Dem. 22.— 


Eur. | 
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Il. θέϊον π'., divine inspiration, Dion, 
Η. 8, 39,—H I. in\phar. principles, maa- 
ums, M. Anton. 3, 1]. ‘ 

Παραστίζω, f. -ξω; to mark by prick- 
ing at the side. 

ἹΠαραστίλβω; f. -ψω, (παρά, στίλ- 
Bw) to shine beside, at the side, Stob, 
Ecl. 1, p. 590. 

Ilapacriyidvov; ov, τό, dim. from 
sq., Diog. L. 8, 78. 

Ilapaorttyic, idoc, 7, (mapa, στίχος) 
any thing written beside or at the side, 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the roll, or ap- 
pended on a label, Diog. L. 5, 93, cf. 
A: Gell. 14, 6. | ᾿ 

ΤΠ αραστορέννυμι, f. -στορέσω and 
«στρώσω. (παρώ, στορέννυμ!ι) : -- ἰο 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Hq. 481. 

Mapacrépvups,=foreg. 

ἸΤαραστουχάζομωαι, (παρά, στοχάζο: 
μαι) dep., to aim at, τινός, Sext. emp. 
p. 183. ’ 
IlapéorpaSoc, ov, squinting side- 
ways. ἦν 

ἸΤαραστρατεύομα!, (mapa, στρα- 
τεύω) dep. to march beside or with an 
army. 

Ilapaotparnyéw, 6, (παρά, oTpa- 
τηγός) to. be at the general’s side, act 
with him, like ovotpatnyéw, Dion. H. 
10, 45, Plut., etc. —IlI. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

Ilapaotpdtoredctw, (παρά, oTpa 
τοπεδεύω) to encamp near ΟἹ opposite, 
τιν) Polyb. 2, 6, 3; 3,17, 4, etc. 

Ilapaorpeupa, ατος, τό, that which 
7s twisted : a twist, distortion, Hipp. : 
from : 

Ilapaortpédo, ἴ. -ψω, (mapa, στρέ- 
φω) to twist aside or from its proper 
place, Hipp. 589: to distort the eyes, 
Nic. Th. 758.—2. toturn aside, prevent, 

oipav, Eur. Melan. 9: generally, ἐυ 
change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 
the worse, to pervert, 6. gen. Arist. 
Pol. 8, 7; 7. 

IlapacrpéyyvAoc, ov, roundish: 

ἹΠαραστρώννῦμι, £ -στρώσω;Ξεπα:- 
ραστορέννυμι, Joseph. ᾿ 

ἸΠαραστρωφάωυ, ὦ, ἴ. -ἤσω, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665, . 

Ilapactigw, (παρά, στύφω ) to be 
rather astringent, Diph. Siphn. Athi 
73 A. 

Ilapacvyypabéw, 6, to cheat one in 
breach of contract (συγγραφή); to: break 
contract with, τινά, Dem. 1291, 17; 
1293, 7. 

Ilapaovyypaen, ἧς, 7, α breach of 
contraci. 

Ilapacvyyxéw, ἴ. -χεύσω, to mingle 
amproperly. 

ἸἹΤαρασῦκοφαντέω, 6, (mapa, συκο- 
gavTéw) to calumniate beside or secretly; 
Plut: 2, 73.B. 

IlapacvaAnéyoua, (παρά, ovaré- 
yw) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. 

ἹΤαρασυμβάλλωῳ, (παρά, συμβάλ- 
Aw) compare : pass. to be like, τινΐ, 

XX. 


IlapactvuCaua, atoc, τό; (παρά, 
ovuGaivw) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; cf. 
παρασύμπτωμα, σύμβαμα. ᾿ 

ἸΠαρασύμπτωμα, 76, ν. foreg. ὁ 

ἸΠαρασυνάγχη, ἧς, 1, inflammation 
of the throat, Hipp., ν. κυνάγχη. - 

Ilapacvvdyw, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ Hence ay νῷ 

Παρασυνἄγωγή; ἢςν» 7, an illegat, 
secret meeting. 

Tlapactvaésic, 7,—foreg. 

Παρασυναπτικός, ἤ, Ov, binding 
| along with. ὸὲ 
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ΠΠαρασυνάπτω, ἴ. -ψω, to bind with. 

Πωυρασύνεσις, 7, (παρά, συνίημι) a 
misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. 

Παρασύνθετος, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ π΄,» words formed from com- 
pounds. 

ἸΤαρασύνθημα, atoc, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
added to the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; v. σύνθημα. 

Ilapacipica, (παρά, συρίζω) to play 
the σῦριγξ beside or near, Nonn. ; 

Ilapacipo, f. -ὑρῶ, (παρά, σύρω) 
to hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος, to 
drag a word in, use it out of time and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
σταρ.» to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16, 4, 14. 
—-4, of παρασεσυρμένοι.Ξ:- ὑπεσκελι- 
σμένοι, wrestlers tripped up. [v] 

- Tlapacddyic, idoc, 7, the part near 
the throat. 

Παρασφᾶλῆς, ἕς, (παρά, σφάλλω) 
wandering by or past, Nic. Al. 416. 

Παρασφαλίζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LX X. 

ΠΠαρασφάλλω, fut. -ἄλῶ : aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, σφάλλω; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, e. g. an.arrow, to make it 
fail or miss, foil zt, 1]. 8, 311; π. τινά 
τίνος. to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11, 41: π. τινὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be deceived, 
νοῦς παρέσφαλται, Crilias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, ὥ, to wedge in beside 
ΟΥ̓ near. 

ἹΠαρασφηνόωυ, ὦ, to bind in at the side. 

Ilapacdiyys, f. -γξω, to bind, fasten 
beside or on. 

Παρασφραγίζω, f. -ίσω, (παρά, 
σφραγίζω) to set a seal beside: to seal 
up, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
to be sealed up, Ib. 14.—II. to counter- 
feit a seal. Hence 

ἸΠαρωσφράγζσις, 7, the counterfeiting 
of a seal. 

Παρασφύριος, ov, (παρά, σφυρόν) 
beside, near the ankles, Opp. H. 3, 307. 

ΠΠαρασχάζω, to detain, dub. 

Παρασχεδιάζω, fut.-dow,to perform 


ΟΥ̓ execute in haste, off-hand, carelessly : 


hence also=rapayapdcouw. 
Ilapacyed6v, (παρά, σχεδόν) adv., 
beside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th. 
799.—II. nearly, well nigh, Dion. H. 
Ilapacyé0u,= παρέχω, poet. 
ἸΓαρασχεῖν, παρασχέμεν, inf. aor. 
2 of παρέχω, Hom. 
Ilapdoyeotc, ewe, 7, an offering, 
Dio C. 
Ilapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, V. παρέχω. 
ἸΠαρασχημᾶτίζω, ἴ. -ίσω, (παρά, 
σχηματίζω;,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut. 2,631 E, Diog. L. 6, 
9.—II. toimitate, copy, Pausan. Hence 
Παρασχημᾶτισμός, οὔ, ὁ, the form- 
ation of aword from another by a change 
of termination, gender, etc., Gramm. 
Tlapacyidec, al, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
[1] : from 3 
~ Παρασχίζω, f. -iow, (παρά, σχίζω) 
fo rip up lengthwise, π. Tapa τὴν Aa- 
πάρην, Hdt. 2, 86 ; to open fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1. Hence 
ΠΠαρασχιστής, οὔ, ὃ, one who slits 
ot rips up lengthwise, e. g.a cook who 
guts fish, etc. :—one who opens corpses 
1 
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to embalm them, Diod. 1, 91.---1Π. a] along, of a wall, a line of country, 


housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 
Tlapacyouvia,f. -iow, (mapa, σχοι- 
vilw) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 
Ilapacyoivioua, atoc, τό, a cord 
drawn beside or along. 


Ilapacyoiéw, 6, to busy one’s self” 


with trifling things. 

tilapacwria, ac, 7, Parasopia,i.e. 
lying along the Asopus, a district of 
Boeotia ; hence οἱ Παρασώπιοι, the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 

ἹΠαρασωπιάς, άδος, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
Ἢ 424 : prob. near source of "Acow7oc, 

. 3. 

Παραταιναρίζω or -ἰάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Θεοί 7. 

Παράταξις, ewc, 7, (mapaTaoow) a 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως, in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123,24; Aesch. 
66,15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, 7. καὶ φιλο- 
vetkia, Plat. Cim. 8 :—the regular par- 
ty ofa demagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. 

Ilaparapdoow, Att. -ττω; ἴ. -ξω, 
(παρά, ταράσσω) to confuse, confound, 
Epict. 

Παράτᾶσις, ewe, 7, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before.—Il. in Gramm, 
χρόνου π., Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -rrw: f. -ξω (πα- 
pd, τάσσω) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen. 
Hell. 1, 1, 33, etc.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, etc.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τινος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc. : mid., to 
meet one another in battle, ἀλλήλοις. 
Xen. Hell. 4, 3, 5; absol. to stand 
side by side in battle, οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; cf. Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare one’s self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρός 
tt, Plat. Prot. 333 E. 

Παρατᾶτικός, 7, 6v, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—lL. γρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext. Emp. 
p. 649; v. παράτασις II. 

ἸΠαρατείνω, (παρά, Teivw) to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 48; 7. 
τάφρον, to draw a long trench, lb. 1, 7, 
to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 A; π. λόγον, Arist. Poét. 
17, 5.—2. of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar. Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαε, 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra I1.—5. 
κοιλίαν π., to relax the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 


etc., Hdt. 1, 180, Thue. 4, 8, etc.: ¢ 
acc. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην Φέ- 
povta ὁ Καύκασος παρατείνει, Hat. 
1, 203: so also in pass., Hdt. 2, 8; 4, 
38, etc., Ar. Nub. 212, sq.—2. of time, 
to extend, Luc. Macrob. 3, ete.—III. 
as auxil. verb, c. part., oi παρατε- 
νεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how long will 
you go on fearing this? Lat. quousque 
tendes or perges haec timere, Philostr. 

Παρατειχίζω, ( παρά, τειχίζω) to 
build a wall beside ; to fortify beside. 
Hence 

Παρατείχισμα, atoc, τό, a wall or 

fort built beside: a side or cross-wall, 
Thue. 7, 11, 42 (v. Arnold 42). 
_ Παρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα: 
in Hom. only in mid. (παρά, τεκταί- 
ve) :—strictly of timber, to work into 
another form: hence, generally, to 
transform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς 
παρατεκτήναιτο, not even he could 
make it any way else (ἄλλως being al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.—2. to alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος, 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—III. to build or 
make besides, Plut. 

Παρατελευταῖος, a, ov, (mapa, τε 
Aevtn) the last but one, Ath. 106 C. 

IlaparéAevroc,ov,—foreg.,Gramm. 

Παρατελωνέομαι, (rapa, TeAwvéw) 
dep. to cheat the revenue, τι, Diog. L. 
4, 46. 

Ilaparéuvo: ἴ.-τεμῶ, Ion. and poet. 
-TULO, (παρά, τέμνω) :—to cut ΟΥ̓ cut 
He at the side or lengthwise, π. τινὸς 

mutov, to cut in half, Ar. Lys. 117, 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

Ilapatetayuévwc, adv. part. pf. 
pass. from παρατάσσω, in battle-array, 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

ἸΠαρατετηρημένως, adv. part. pf. 
pass. from παρατηρέω, carefully, ex- 
actly, Philo. 

Ilapatexyvoroyéw, G, to introduce a 
thing incidentally and without system, 
Dem. Phal. 

Ilaparnpév, ὦ, f. -70w, (παρά, τη- 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist. 
Rhet. 2, 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, to lie in wait for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—-2. to observe constantly, take 
care, fol]. by ὅπως..., Dem. 281, 16. 
Hence 

Ilapatnpnua, atoc, τό, any thing 
observed, an observation, esp. of the 
flight of birds: and 

ἹΠαρατῆρησις, ewe, 7, an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1,28.—2. awatching or ly- 
ing inwait for a person, Polyb. 16, 22,8. 

Ilaparnpnréov, verb. adj. from πα- 
paTnpéw, one must take care, Arist. 
Anal. Pr. 2, 19, 1. 

ἹΠαρατηρητής, ov, ὃ, (ταρατηρέω) 
an observer, overseer, Diod. 1,16. Hence 

ἹΠαρατηρητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
fut for observing. : te 

Παρατίθημι, also-3 sing. pres. πα- 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρά, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of meais, 
to set something before one, 7. τινί τι» 
in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf., 
as Il. 18, 408, Od. 4, 66; παρ. δαῖτα. 
Il. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; dé- 
φρον, Od. 21, 177, cf. Hat. 4, 73, ete. : 
hence, generally, to offer, previde, fur- 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, cf. Od. 5, 91 ; 
9, 517 ; ὁδοϊιπόριον, Od. 15, 506; π. δύ- 
ναμίν τινι, to place power ai one’s dis- 
posal, Od. 3, 205: 7. revi, c. inf, to 
enable one to do, Plat. Prot. 325 E, 
Theaet. 157 C.—Hom. oft. has it in 


it in pronunciation. Lat. producere.—II. | tmesis.—2. to place by or upon, ore 
intr. to stretch out, lie beside, before or | φάνους παρέθηκε καρήατι, Hes. Ta 


ΠΑΡᾺ 


577.—3. to lay before one, to propose, 
represent, declare, explain, τινί τι, Xen. 
Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, 1586. 
78, 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 
—4, to set over against, τινί τι, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι, Plut. 
Demetr. 12; tz πρός τι, Luc. Prom. 
15.—6. to place as a pledge with some 
one, give into another’s charge or keep- 
ing, to deposit in his hands, τινί τι: 
but also in mid., as Hdt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2, 16; (hence παραθήκη, the de- 
posit.) 

B. mid., to set by or before one’s self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105; 
19, 150; 24, 140; oxddoc, Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν, Thuc. 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, ν. 
supra 6.—3. to venture, stake, hazard, 
κεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, ‘Tyrtae. 3,18; cf. παρα- 
βάλλω mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
own toa purpose, employ it, τι ἔν τινι; 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence or 
as an authority, 7. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 

Παρατίλλω, (mapa, TiAAw) to pluck 
the hair from any parts of the body 
but the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub τίλλω : 
—-mid., to pull hairs out of one’s self, 
Ar. Ach. 31; cf. riAAw. Hence ~ 

Παρατιλμός, οὔ, 6, a plucking the 
hair from any parts but the head: and 

Παράτιλσις, 7.=foreg., Clem. Al. 
.° Παράτιδλτος, ov, (mapatiiAw) strip- 
ped of hair in any parts but the head. 
- Παρατίλτρια, ac, 7, (παρατίλλω) 
a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. ‘Qp. 2. 

Παρατμίζω, (παρά. ἀτμίζω) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Παρατολμάω, 6, (mapa, ToAudw) to 
be Lh te Polyb. Fr. Gramm. 102. 
_ Παράτολμος, ov, (παρά, τόλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. 
-μως, Heliod. 9, 21. 

Tlapdarovos, ov,(mapatetvw) stretch- 
ed out beside or along, 7. χέρες, hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Παρατόξευσις, ewe, 7, (παρά, To- 
Eejw) α shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. 
~ Παράτοπος, ov, at the wrong or a 
bad place. , 

Ilaparpéyeiv, inf. aor. 2 οἵ παρα- 
τρώγω. 

Tlapatpayiketw,=sq. 

Παρατρἄγῳδέω, G, to tell in false 
tragic style, to exaggerate: 

ΤΙαρατράγῳδος, ov, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 2, 
7 A, Longin. 

Tlapatpavaila,tolisp like a child. 

ἸΠαρατρέπω, f. -τρέψω, (παρᾶ, Tpé- 
πω) to turn aside, off ΟΥ̓ away, ἵππους, 
Il. 23, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; ποτα- 
pov Tap., to turn a river from its chan- 
nel, Lat. dertvare, Hdt. 7, 128, cf. 130. 
—2. to turn one from his opinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
‘sense, to mislead, seduce, Plat. Legg. 
885 D; soin mid., Theocr. 22, 151: 
“π. λόγον, to pervert or falsify a story, 
Hat. 3,2 :—generally, zo alter, Id. 7,16. 

~B. mid, to turn, deviate, εἰς τόπον, 
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Xen. Hell. 5,1.6; π. τοῦ λόγου, Id. 
Oec. 12, 17. Cf. παρατροπέξω, πα- 
ρατρωπάω. 

Iapatpéda, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
gw) to feed beside or with :—pass. to live 
at the expense of another, Dem. 403, 
23.—II. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 

Παρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. παρέδρᾶμον (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3,955, Anth. 
(παρά, τρέχω). To run, rush by or 
past, Il. 10, 350; σ. dat. loci, 22, 157; 
later also c. acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, 11. 23, 
636, cf. Ar. Eq. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. to 
run over,1. 6. treat in acursory way, Lat. 
pereurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43,1: to slight, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6, 4: so of time, 
Hdn. 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἰς, ἐπί Or παρά TL, Xen. 
An. 7, 1, 23, etc. 

Ilaparpéa, f. -τρέσω, (παρά, Tpéw) 
to start aside from fear, παρέτρεσσαν 
δὲ of ἵπποι, the horses swerved, Il. 5, 
295. 

Ilapdtpnroc, ov, (παρά, τιτράω) 
pierced at the side, αὐλὸς m., a kind of 
flute for playing mournful airs. 

Παρατρϊβῆ. 7c, 7,4 rubbing against 
one another ; hence, metaph., collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 

Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, τρίβω) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
vov), to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβο- 
μαι, ὥςτε μολίβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, οἵ. 1101.—2. to rub slightly, x. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. 5, 33.—II. 
pass., παρατρίβεσθαί τινι or πρός 
τινα, to clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
-ΠῚ. mid., torub one against another :— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. os or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
ὀφρυόκνηστος. [i] Hence 

Παράτριμμα, atoc, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Diosc.: and 

Παράτριψις, ewe, 7, arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 

Παρατροπέω,Ξεπαρατρέπω: Ti με 
ταῦτα παρατροπέξων ἀγορεύεις ; Why 
tell me this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; cf. Ap. Rh. 
3,946. 

Παρατροπῆ. ἧς» 4, (παρατρέπω) a 
turning off Or away, averting, means of 
averting, θανάτον, Eur. Ion 1230.—2. 
a: slight alteration, inflexion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ φρονοῦν- 
τος, Id. 2, 758 E.—IL. intr. a falling 
away, degeneracy : error, Plut.2,40B: 
madness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin.:—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6, 

ἸΤαρατροπικός, -4,. όν,Ξ-- παράτρο- 
πος II. 

ἸΠαράτροπος,ον, (παρατρέπω) turn- 
ed aside: turned from the right way, 
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lawless, εὐναί, Pind. P. 2,65; ef. Upp. 
H. 1, 515 :—strange, unusual, Ib. 4, 18. 
—Il. act. turning away, averting athing, 
τινός, Eur. Andr. 528. 

ΠΠαράτροφος, ov, (παρατρέφω) rear- 
ed beside or in the same house, Lat. 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

ΠΠαρατροχάζω, poet. for raparpé- 
χω; torun past, Anth. P. 9, 372: to 
outrun.—II. to run alongside, App. Civ. 
3, 70. 

Παρατρόχιος, ov, (mapa, τροχός) 
beside the wheel. 

Παρατρὕὔγάω, 6, f. -7ow, (παρά, 
Tpvydw) to pluck grapes by the way or 
by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

Παρατρύζω, to coo beside or near. — 

Ilapatptrnua, ατος, τό, (παρά, 
τρυπάω) a side-hole, Procl. 

IlapaTpi¢dw.=Tpvddw : susp. 

Tlapatpéyw, fut. -ξομαι: aor. πα- 
ρέτρἄγον (παρά, τρώγω) :—to gnaw at 
the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 
ἐλάας, Ar. Ran. 988, Pac, 415: also 
metaph., π. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμονίας, 
etc., Sueton. Galb. 4. 

Παρατρωπάω, 6, poet. for mapa- 
τρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500. 

ΠΠαράττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

Παρατυγχάνω : f. -τεύξομαι : aor. 
TapéToyov (παρά.τυγχάνω) :—tohap- 
pen to be at hand, come to, τινί, 1]. 11, 
74: to be present at, Lat. interesse, π. τῷ 
λόγῳ, τῷ Tabet, Hdt. 7, 236; 9, 107, cf. 
Plat. Prot. 340 Εἰ : absol., to be present, 
Hdt. 6, 108: and of things, to offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὁπαρατυχών, who- 
ever chanced to be by, i. e. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν, what- 
ever turns up or chances, an emergency, 
Thuc. 1, 122; δ, 38; ἐκ τοῦ παρα- 
τυχόντος λέγειν, to speak off-hand: 
παρατυχόν, absol. like παρασχόν, 
it being in one’s power, since it was in 
one’s power to do, Thuc. 1, 76; 5, 60. 

Ilapdtiroc, ov, (παρά, τύπτω) 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115, Hence 

Παρατύπόω, ὥ, to mark with a false 
impress, form wrongly. Hence 

Παρατύπωσις, ewe, 7, a false copy, 
wrong impression, reflection, etc., Plut. 
2,404 C: and 

Παρατῦπωτικός, 4, ὄν, giving a 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p. 470. Adv. -κῶς. 

tIlapavaia, ac, 7, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. 1, 
7, 6. 

Tlapavaiva, (παρά, abaiva) to dry 
beside or between, Theophr. 

tilapavaio:, wv, oi, the Parauaer, 
i. 6. dwellers along the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80. 

ἸΤαραυγάζω, (mapa, αὐγάζωλ to il- 
lumine from the side, Dion. P. 89 ?—II. 
intr., and in pass., to be lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Tlapaudda, ὦ, f. -fow, (παρά, at- 
Odw) to speak to, address, ἀγανοῖς μύ- 
Gog, μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. 15, 53 ; 
16, 279 ; θάνατον π. τινι, to make light 
of death to any one, Od. 11, 488.—II. 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18, 178. 

ἸΠαραυλέω, G, ta play on the flute 
beside or near. 

Παραυλίζω, (παρά, αὐλίζομαι) to 
dwell or lie near, παραυλίζουσα πέτρα, 
Eur. Jon 493:—also in mid., revé, 
‘Ath. 189 E. 

Παραύλιον, ov, τό, α court at the 
side or front of a house. : 
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“Πάραυλος, ον, (παρά, αὐλή) dwell- 
ing beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer to sq.), 
O. C. 785. 

Ildpavioc, ov, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλη, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 
Adon. p. 225 A. 

Παραυξάνω,.-ἤσω,(παρά, αὐξάνω) 
to increase by putting beside or to, Strab. 

Παραΐύξη, ne, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραύξησις, 7, (παραυξάνω) en- 
largement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Παραυξητικός, 4, 6v, tending to in- 
crease. Δάν. -κῶς, Sext. Emp. Ὁ. 318. 

Tapatfa,=rapavééve,Sext. Emp. 
p. 362. 

Παραύστηρος: ov, (παρά, αὐστη- 
οός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch. 

Ildpavra, adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. 
τὰ πράγματα).Ξεπαραυτίκα Or παρ- 
αγρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Tain Taeert: 47, Poly. 24, 5, 11.—II. 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [τὰ] 

Tlapavrixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
immediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π., Thue. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἡ π. λαμπρότης, momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; αἱ π. ἡδοναί, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; ete. [1] 

Παραυτόθεν, adv. aiTobGev, Arr. 

Παραυτόθὶ, ταν.---αὐτόθι, Tzetz. 

ΠΠαραυχενίζω, to bend the neck on 
one side, and so to cut thé throat or 
break the neck. 

ILapavyévioc, ἡ, ov, (παρά, αὐχῆν) 
beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan. 253. 

Tlapaddyetv, inf. aor. 2 of παρε- 
cli. 

Tlapadaiva : f. -φἄνῶ : poet. παρῴ. 
(παρά. daive):—to show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: x. Tod σώμα- 
ToC, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14—II. pass. to 
show one’s self, appear beside or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., ete. 

Ταραφαίρεσις, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. 

ἸΠαράφᾶσις, 7, poet. παραίφᾶσις 
and πάρφασις (παράφημι) -—a speak- 
img to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, etc., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων, calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 

ersuasion, Said of the cestus of Venus, 
fl. 14, 217, cf. Arist. Eth. N. 7,6, 3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf. παράφημι. 

Tlapaddoic, 7, (παραφάσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Tapaodatc, 7, (παρά, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

Παρἄφάσσω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
eretly, Hipp. 

Παράφερνα, τά, (παρά, φερνή) that 
which a bride brings over and above her 
dower (προΐξ). ° 

Παραφέρω, f. παροίσω (παρά, φέ- 
ow) :—to bear, bring, carry along to, of 
meats, like παρατέθημι, to hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 
1, 3, 6, etc.; so in pass., Hdt. 1, 133. 
—2. to bring forward, produce, Hadt. 4, 
65; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 
allege, mention, Id. 9, 26; 7. λόγους, 
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Eur. 1. A. 981, cf. Herm. Soph. O. C. 
1671; π. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39.— Il. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf. Plut. Sull. 29, etc. :—to sweep away, 
as a river does, Plut. Timol. 28; ‘cf. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8,17, etc. 
2. to turn aside Or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D,41 Ὁ ; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etce.—Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (Sc. τῆς γνώμη), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. --- Il. to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531,16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.—IV. to overcome, τινά. --- V. to 
change, alter. 
B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, 'Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over. 
C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
παρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
Il.—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28, 
Ilapadgetyo, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 
(παρά, φεύγω) :—to flee close by, past, 
eyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφύγέειν. 
ἸΠαραφηλόω. ὥ,Ξεφηλόω. 
Παράφημι, f. -φήἥσω, (παρά, onui) 

like παραμυθέομαι, to speak to, c. “ats 
pers., Il. 1, 577; in mid. also c. ace. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνη- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 
ῥαιφάμενος, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.—2. often with collat. 
notion of deceit, to speak deceitfully 
or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, 20- 
γον, Pind. O. 7, 121, P. 9,76; and, in 
mid., to speak so for one’s own interest, 
Id. N. 5, 58: cf. παράφασις. 
Παραφθᾶδόν, adv., overtaking, c. 
gen., Opp. H. 3, 298. 
Ilapadbavo, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor. 1 rapéobdoa: aor. 2 rapé- 
φθην, inf. -φθῆναι: perf. παρέφθᾶκα, 
(παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. c. acc. pers., 
IL. 22, 197; also, π. τινὰ πόσι, τάχει; 
Il. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in 1]., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθάς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 
ΤΙαραφθέγγομαι, f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. mid. :—to speak, say 
beside, to add a qualification in speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubiv. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, τι: Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, ete_—4. to say 
secretly, Heliod. 5,8. Hence 
Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing : an 
ΤΠαράφθεγμα, ατος, τό, ἃ thing spo- 
ken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 B; cf. παραφθέγγ- 
ovat.—Il. a fault of speech or false 
note, etc. 
TlapadGeipouat, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly de- 
stroyed or injured, τὴν φωνήν. to lose 
one’s voice, Plut. 2, 848 B. Hence 
IlapadGopd, ac, 7, a slight or grad- 
ual corruption, Plut. 2, 1131 E. 

Ilapadinut, f. -αφήσω, to dismiss be- 
side. 
Παραφίμωσις, 7, (παρά, φιμόω) a 
disorder of the penis, in which the pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 
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παρά 
Παραφλόγισμα, ατος, τό, (παρά, 


| φλογίζω) a savoury roasted dish, Achae. 


ap. Ath. 368 A. 

Ilapagopa, ἄς, 7, (mapadépw) de 
rangement, distraction, Ocavoiac,Aesch. 
a 330, Plut. 2,249 B, etc. 

ἀαραφορέω, O,= παραφέρω, to bri 
forward, Hdt. 1, 133: de hefores ee 
τίνι, Ar. Eq. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Legg. 858 B. 

ἸΤαράφορος, ov, (παραφέρω) borne 
aside, carried away: hence,—2. wan- 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 D; π. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard. 
—3. metaph. wandering away from, ¢. 
gen., π. ξυνέσεως, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαι, 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—Il. 
metaph. confusing, maddening, γνώ- 
μῆς, Hipp. Adv. -pwe. Hence 
Tlapagopétne, ητος, ἢ ----π. σώμα- 
τος, awkwardness of the body, mis- 
management of the limbs, Plat. Tim. 87 
ΕΣ: ν. παράφορος. 

ἸΤαραφορτίζομαι, (παρά, φορτίζω) 
dep. mid., to load or put in besides, to 
ἔτι into, 6. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 
Tlapa¢gpaypa, aroc, τό, (παᾶρα- 
φράσσω) a place enclosed by a fence, 
etc.—lIl. a fence, fortification, Thue. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low screen or curtain, Plat. 
Rep. 514 B. : 
ἸΤαραφράζω, f. -dou, (παρά, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—1to add to another’s words : toamplify 
or paraphrase, — Il. to imitate, esp. in 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 
158; cf. παραγράφω 2. Hence : 
Παράφρᾶσιξζ, 7, a paraphrase. 
Παραφράσσω, Att. -rrw: f. -ξω 
(παρά, φράσσω) : --- ἰο enclose with ἃ 
Fence, etc., Polyb. 10, 46, 3. 
Παραφραστής, οὔ, ὁ, (παραφράζω 
Il) α paraphrast. ἴ 
Ilapagpatrw, Att. for παραφράσ- 
ow. 

Παραφρίζω, (παρά, ἀφρίζω) to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 
223. 1 
Ilapadgpovéw, ὥ, (παράφρων) to be 
beside one’s self, mad, Hdt. 3, 34, 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., etc. : poet. 
rapatop-, Theocr. 25, 262. Hence 
Ilapadpévyjorc, 7, and in N: T,, 
He east ἡ:Ξεπαραφροσύνη. 
ἀαραφρόνιμος, ov, = παράφρων. 
soph OT. 691. se Ἵ 

ἸΙΤαραφροσύνη, ne, ἦ, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 
llapadpovpéa, ὥ, (Tapa, Opovpéw) 
to keep guard beside or near, Strab. 
p. 166. 

Παραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,= 
sq., Lys. 136, 7. 

Παραφρυκτωρέω, 6, (παρά, φρυκ- 
Twpéw) to make signals to the enemy 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, opi) wan- 
dering from reason Or truth ; hence, out 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 Ὁ ; 
π. ἔπος. Eur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, Soph. El. 473. 
Παραφῦάς, adoc, 7, (παρά, φύω) a 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. N. 1, 6, 2: opp. to παρα- 
σπάς, Theophr.: of the veins, etc., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10,5. [w: in 
Nic. Fr. 12 should be read παραφυιάς. 
cf. δεκάφυιος.] 

Tlapaginc, ἕς, (παραφύω) growing 
beside Οὐ near; TO π., an off-shost,s= 


παραφυάς, Arist. Rhet. 1,2, 7 - 
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 Παραφῦκισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φῦκος) 
@ painting, rouging, Clem. Al. 

Ilapaduxroc, Ov, V. παρφυκτός. .. 

Tapadiadny, Ae, 7, (παρά, φυλα- 
ky) @ guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2. a watching beside or near, observa- 
tion, Hipp. ᾿ 

Παραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 

Παραφῦλακτικός, ή; Ov, serving for 
watching or observing. δὰ 

ΤΙαραφύλαξ, ἄκος, ὃ, a watcher. [0] 

Παραφύλαξις, εως, ἣ, α watching 
beside or near, Euseb.: from 

Παραφύλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, φυλάσσω). --- to watch, keep 
guard beside or near, to watch narrowly, 
ς. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή..., Plat. Legg. 
715 A; π. περί τι, to take precautions 
about..., Id. Polit. 284 A. — Mid., to 
guard watchfully, Polyb. 5, 92, 8; ¢. 
dat., to be on one’s guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς, idoc, 7, (rapa, φύλ- 
Aov) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Παραφύσάωυ, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N 

Ἰαράφῦσις, ἢ, 
Gen. An. 4, 4, 45: 

ΠΠαραφύτευσις, 7, α planting beside, 
Geop.: [Ὁ] from 

Ilapaditetw, (παρά, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 

Πράφῦὕτος, ov, that has grown be- 
side or near, ‘Theophr.: from 

Παραφύω, f. -ὕσω, (παρά, bbw) to 
produce beside, to make grow beside, 
Theophr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
up, grow beside or at the side, Hat. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14,4.—II. πα- 
ραφυόμενος, growing over and above, 
esp. of the limbs of the body; unnat- 
urally shaped or sized, Arist. 

Tlapadwvéo, ὦ, f. -ἥσω, (παρά. φω- 
véw) to say beside or near: to say ina 
low tone or aside, Plut. 2, 183 B. 

ἸΠαραφωνῆ, ἧς, 7, α side sound, an 
echo, as 1t were the image formed by 
ἃ sound in the ear, Epicur. ap. Por- 
phyr. 

Παραφώνησις, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 

Ilapudwvia, ac, 7, an accompanying 
sownd-in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

Παράφωνος, ovye (παρά, φωνή) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

Παραφώτισμα, ατος, τό; false bap- 
tism, Eccl. 

Παραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φω- 
τίζω) false illumination, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
ubi al. περιφωτ-. 

Παραχάζομαι, dep., to step aside 
and give place. 

IlapaydAaoua, arog, τό, (ταραχᾶ- 
Adw) any thing relaxed. 

IlapaydAacudtiov, ov, τό, dim. 
from foreg. 

IlapaydAdo, ὥ, f. -dow, (παρά, 
χαλάω) to-slacken beside: of a ship, to 
let in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow: me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [a] 

᾿ΠΠαραχαλικεύω, to forge beside, near 
or upon. 

Tlapaydpayua, ατος, τό, a false 
stamp, Clem. Al.: a counterfeit coin: 
[ya] and 
~ Tlapaydpdkrne, ov, ὃ, α forger, a 
falsifier : from 

᾿Παραχαράσσω,. Att. -rrw: f. -ξω 


παραφυάς, Arist. 
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(παρά, χαράσσωλ: ---ἰο mark with a 
false stamp, forge, Luc. Demon. 8 ; to 
coin with a different stamp, Plut. 2, 
332 B. 3 

ΠΠαραχειμάζω, f. -dow, (παρά, χει- 
μάζω) to winter at a place, Dem. 909, 
14; 1292, 4, Polyb., etc.: and 

ἹΠαραχειμᾶσία, ac, 7, α wintering in 
a place, Polyb. 3, 35, 1. 

ἹΠαραχελωΐται, Ov, oi, the Para- 
chelottae, 1. 6. dwellers along the Ache- 
lous, in Thessaly, Strab. p, 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. ec. 
Hence ῳ 

ἹΠαραχελωΐτις, ioc, ἦ, Parache- 
loitis, the country along the Achelois, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458. 

Παραχέω, f. -yevow; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρά, YEw) : — to pour in beside, pour 
wm, Hdt. 4, 75: to throw beside, throw 
up in a heap beside, like παραχώννυμι, 
Id. 1, 185. 

TapayAraivo, f. -νῶ, (mapa, χλι- 
aivw) to warm a little—Il. to warm by 
or at, e. g. the fire, Hipp. [7: v. χλι- 
aivo.| 

Παραχναύω, (παρά, χναύω) to 
gnaw beside, nibble αἱ, τινός, Ael. 
Ν. A. 1, 47. 

tIlapayodbpac, ov, ὃ, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 
p. 511. 

Παραχορδίζω, (mapa, χορδή) to 
strike beside the right string; 1. e. to 
strike a wrong note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. Eccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 

Ilapayopdoc, ov, (παρά, yopd7) 
striking a wrong note: generally, blun- 
dering, v. |. Arist. Probl. 

Παραχορεύω, (rapa, yopetw) to 
dance in the chorus beside or near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Ion 463. 

Ilapayopnyéw.6,(mapa,yopnyéw) to 
make an additional outlay as χορηγός: 
in genl. to furnish or supply over and 
above, Ath. 140 E. Hence 

lapayopyynua, atoc, τό, the part 
of a second Or subordinate chorus, 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. |. c. has 
Tapayopnua, perh. better. 

llapaypaive, (παρά, ypaivw) to 
mix, defile beside. 

Tiapaypiouar, f. -ἥσομαι, (παρά, 
χράομαι) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 


δραπόδοις, Dion. H. 6,93: — to act 
wrongly or ill, εἴς teva, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. to use a little or too little, 
to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
| lon. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων or ψυχῶν is usu. supplied), 
equiv. to ἀφειδῶς χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Ilapaypeoc, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
μα, on the spot, forthwith, straightway, 
like παραυτίκα, Hdt. 3, 15: also, τὸ 
π.. Id. 6, 11, and Att.: ἐκ. τοῦ π. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ π. 
στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
ai ἐκ Tov 7. ἡδοναί, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1, 20; ἐν τῷ τ. 
Antipho 138, 5:—Thuce. 1, 138 oppo- 
ses τὰ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα; 


“in 6, 37, 9, etc.: to maltreat, ὡς ἀν- 
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the present and future ; π. εὐθύς, εὐθὺς 

t., Isae. 36, 17, Dem. 1178, 14; εὖ- 

Géwe π., Antipho 113, 31.—The word 

is freq. found in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown. to the 

| graver sort of poetry, Nake Choeril. 
Ρ. 219. 

ἹΠαράχρησις, 7, (παραχράομαι) ἃ 
Ϊ MUSUSE. 

Παραχρηστηριάζω, ( παρά, χρη- 
στήριον) to play a trick upon the oracle, 
Strab. p. 402. 

Παραχρίω, t. -σω, (παρά, xpiw) to 
anoint along or all over, Hippon. 35. 

Ilapaypoos, ov, contr. -ypoug, ovr, 
(mapa, χρόα) of a false or altered 

colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Consez. 51. 

ΠΠαράχρωμος, ov,=foreg. 

αραχρώννύυμι. and -va, f. -χρώσω 
(mapa, χρώννυμι): to colour falsely, 
falsify, esp. to corrupt music by intro- 
ducing the ἁρμονία χρωματική, Arist. 
Pol. 8, 7,7. Hence 

Tlapaypwotc, ews, 7, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by zntroducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plut. 

Παράχῦσις, ewe, 7, (παραχέω) @ 
pouring im ΟΥ̓ upon, Strab. 

Ταραχύτης;: ov, ὁ, (παραχέω) one 
who pours in, esp. who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C, [#]} 

Παράχωμα, aroc, τό, a side-embank- 
ment, Strab. p. 212; from 

Ilapayovviw, f. -χώσω, (παρώ, 
χώννυμι) to throw up near or beside, 
raise a movnd. beside, Hat. 1, 185; ef. 
παραχέω. 

ΠῈᾳαραχωρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (παρά, χω- 
péw) to go aside, and so to make room, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one, Plat. 
Prot. 336 B: π. τίνος, to retire from 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Dem. 
38, 24: hence in full, π. τινι τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isocr. 118 Ὁ; 
50 too, π. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ, 
to give up freedom to Philip, Dem. 
247, 24; π. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Id 
525, 23; 655, 17: also π. ἐκ τῆς πό- 
λεως, Dion. H.—2. to give way, yield, 
τινί, to one, Dem. 212, 4; to obey, τῷ 
νόμῳ, Plat. Legg. 959 E.—3. π΄ revi 
ποιεῖν τι, to allow, grant, Id. Polit, 
260 E. Hence 

Tlapayopnua, ατος, τό, an acces- 
sion: and 

lapayap7ore, εως, 7, α giving way, 
ious ἘΠ. 27, Bods, cee: a len 

Παραχωρητέον, verb. adj. from 
παραχωρέω, one must give way, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Tlapaywpytikoc, 7, 6v, (παραχω- 
ρέω) disposed to give way, M. Anton. 

? 4 ζ 

Παραχώριος, ov, situated beside. 

Παραψαλίζω, to clip with scissors; 
and £0 to spoil. Hence 
| Παραψᾶλιστῆς, οὔ, ὃ, one who clips 
| and spoils. 

Παραψάλλω, (παρά, ψάλλω) τὴν 
νευράν, to touch it lightly, Plut. De- 
metr. 19. eve 

ΠΠαράψαυσις, ξεως, 7, α touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 ΕΣ; fro.n 

ἸΠαραψαύω. (παρά, ψαύω) to touch 
gently or lightly, Hipp. ; Plnt. 9, 971 C. 

ἸΠαραψάω, (παρά, “Ψάω) to rub at the 
side or lightly, τὰς τρίχας T., to smooth 
down the hair: οἵ, Poll. 4, 152. 

Παραψελλίζω, (παρά, ψελλίζω) to 
stammer slightly, Strab. p. 70. 

Tlapawetdouar,=wWevoopar. 

ΠΠαράψηστος, ον,(παραψάω) a mask 
(for female characters) with the hair 
straight down. 

Παραψήχω, £. S05 (παρά: ψήχω) το 
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strike, rub down, scrape at the side, Plut. 
2,641 ἘΣ: metaph. to caress, soothe, v. |. 
Call. Cer. 46, for παραψύχω. 

Ilapawoyoc, ov, (mapa, ψόγος) in- 
cidental censure, a rhetorical word used 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaedr. 267 A. 
᾿ Tapawiydoua, v. sub παραψύχω. 

Ilapawiyn, Fc, 7, α cooling, refresh- 
ment, consolation, Eur. Hec. 280, Or. 
62 {ubi v. Pors.]; 7. βίου, Isae. 19, 
17: from ; 

Παραψύχω, (παρά, ψύχω) to bring 
coolness to one, to cool, refresh, Call. 
Cer. 46: also as dep., παραψύχομαι, 
to refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theocr. 
13, 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 
[Ὁ] 

IlapBarne, ov, 6, poet. for παρα- 
ϑάτης. [βᾶ] 

Παρβεβᾶώς, poet. part. perf. of πα- 
θαβαίνω, for παραβεβαώς, Il. 

(TapBoAddnv, adv. poet. of παρα- 
βολάδην, Ap. Rh. [Aa] 

ἸΠαρόδᾶκός, ὄν. wet, damp, χωρίον, 
Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon.; the 
latter also.quoted in Strab. p. 619, 
but in the form πορδακός (cf. πάρδα- 
Atc, πόρδαλις). πὸ from «pda ) 

Παρδᾶἄλέη, ne, ἢν (sc. δορά). a leop- 
ard-skin, Il. 3, 17, Hdt. 7, 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att. contr. παρδαλῆ, 
strictly fem. from παρδάλεος. 

IlapddAetoc, a, ov, also ος, ov,= 
54. LXX. [da] 

IlapddAcoc, a, ov, (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard; v. παρδαλέη. 

Tlapdaay, 7, contr. for παρδαλέη. 
Hence 

ἸΤαρδᾶλήφορος, ov, leopard-borne, δέ- 
ρος 7., a leopard’s skin, Soph. Fr. 16. 

IlapddAra, τά, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 

ἸΠαρδαλίαγχες, εος, τό, a plant, 
leopard’s-bane. 

Παρδαλιδεύς, ἕως, ὁ, dim. from 
πάρδαλις. a young leopard. 

Παρδαλιοκτόνος, ov, leopard-killing. 

ἸΠἀρδἄλις, ewe lon. ἐος, 7, = πάρ- 
doc, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
θηρ: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text of Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and all agree in read- 
ing wapdadén. — Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that πορὸ- was used of the ani- 
mal, and παρὸ- of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367. Cf. πάρδος.---Ἰ11. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Ilapddioc, ov, 6,=Vv. 1. for πάρδος, 
Ael.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
Peo 23, 1. 

IlapdaAadne, ec, (πάρδαλις, εἶδος) 
leopard-like, Ath. 38 E. 

Παρδᾶλωτός, 4, 6v, spotted like the 
perd, Luc. Bis Acc. 8. 

Ilapdeiv, inf. aor. 2, and παρδῆσο- 
wat, fut. of πέρδω. 

Παρδίδωμι, poet. for παραδίδωμι, 
Pind. 

Ildépdcov, ov, τό, an unknown ani- 
mal, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

tIlapdéxac, 6, Pardocas, name of a 
slave. Ar. Ran. 608. 

JTLA’PAO®, ov, 6, like πάρδαλις 
and πάνθηρ, a pard, 1. e. a leopard, 
_ panther, or ounce (which the ancients 
do not seem to have distinguished), 
Ael. N. A. 1,31; cf. πάρδαλις :—acc. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. 

Πάρδω, subj. aor. 2 of πέρδω, never 
pres. for πέρδω. | 

Hagetans -dow, to let pass, susp. 

ey ἱ cee, 
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Tlapeyyiva, f. -iow, Khe ee ἐγγίζω) 


to come rather near, Theophr. 
Tlapéyypanrtoc, ov,=sq., Aeschin. 
15 iin. 

ἹΠαρέγγρἄφος, ov, secretly, and so 
illegally introduced, enrolled, Ath. 180 
F ; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F ; ef. Herm. Pol. 
Ant. § 123, 13: from 

Παρεγγράφω, f. -ψω. (παρά, éyypa- 
gw) to write by the side, add, subjoin, 
Plat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschin. 64, 15: ἐο enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 pass.) πο- 
λίτης, 14. 38, 10. [a] 

Ilapeyyido, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, éy- 
γυάω) to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Eur. 
Supp. 700; esp. in war, π. τὸ ξύνθη- 
μα, to pass on the watch-word or word 
of command along the whole liné, Lat. 
imperium tradere per manus, Xen. Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence fo give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do.a thing; δ. inf.,,.lbi 2, 3,21; AAs 
1,17, etc. ; and so, to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge or promise, C. acc. 
et inf., π. ἥξειν σημεῖα, Soph. O. C. 
94.—II. to commit or commend to ano- 
ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hat. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plut. Ant. 11. 

Ilapeyytn, nce. 7,=sq., Xen. An. 6, 
5,13. On the accent, v. Lob. Phryn. 
302. 

Tlapeyytyore, ewe, ἢ, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like παράγγελσις. 
Xen. Lac. 11, 4. [Ὁ] 

Ilapeyyie, (παρά, ἐγγύς) adv., close 
by, πινός, Arist. Pol. 2, 10, 1, cf. 7, 
16,:3. 

Ilapeyeipu, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Plut. Eumen. 11. 

TlapeyxaOnuat, inf. -708at, as pass., 
to sit in beside. 

Παρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of superfluous dainties, like παρεν- 
τρώγω, Eubul. Avy. 1, 8. 

Ilapéyxeiar, (mapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 

IlapeyxeAcbouon, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 Τὼ, 

Ilapeyxegaric, doc, 7, (παρά, éy- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3. 

IlapeykAivo, (παρά, ἐγκλίνω). to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. N. [Π Hence 

IlapéyKAiouc, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

Ilapeyxonro, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, TO πνεῦμα, 
Wytt. Plut. 2, 130 B. 

IlapeyKpavic, idoc, 7, = παρεγκε- 
ganic. 

ἹΠαρεγκύκλημα, atoc, τό, (παρά, 
ἐγκύκλημα) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, entered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Παρεγχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.— Il. to undertake with another. 
Hence 

Ilapeyyeipnotc, ewe, 7, a false ar- 
SHEN vic. Att. 15, 4, 3. 

ἀρεγχέω, (παρά, ἐγχέω) to pour in 
beside, Arist. Metege 9 Ὁ Δ etc. 

Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, χρών- 


νυμι) to touch very slightly, Ath. 215 E. 
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Παρέγχῦὕμα, atoc, τό, (παρεγχέω) 
any thing poured in beside: the name 
given by Erasistratus to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into those 
parts: the word σάρξ he used only of 
the muscular flesh. 

Ilapéyxiore, 7, (παρεγχέω) a pour’ 
ing in beside: in Manetho also zapey 
χῦσίαι, ai. 

Παρεδρευτικός, 4, ὄν, sitting con 
stantly beside, Lat. assiduus: from __ 

Ilapedpetw, (πάρεδρος) to sit con 
stantly beside, to be always with, Lat 
assidere, “Αιἰδου vida παρεδρεύοις; 
Eur. Alc. 746; so in Polyb., ete.—2.. 
to be an assessor, πάρεδρος, τινί, Dem. 
572, 10. 

ΤΠαρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn. 

Ilapedpia, ac, 7, (πάρεδρος) α sit- 
ting beside: addition, Arist. Part. An. 
2, 7, 2.—II. the office or dignity of πά- 
pedpoc, ap. Dem. 1373, 22. . Hence 

Ilapedpidw,=rapedpevw, παρεὸδρι- 
όων, Ap. Rh. 2, 1040. 

Ildpedpoc, ov, (παρά, ἕδρα) sitting 
beside, as at table, Hdt. 5, 18: gen- 
erally, beside, near, τινί, Eur. Or. 83, 
Hec. 616.—Il. sitting beside ; and so, 
aitending, assisting another; and as 
subst., an assessor, assistant, coadjutor, 
associate, foll. by dat. or gen.; hence 
Themis is Διὸς π., Pind. O. 8, 22; 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος,. 
Ib. 2, 1389; ἔρως 15 π. μεγάλων θεσ- 
μῶν, Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
m., Eur. Med. 843.—2. in prose, πάρ- 
εὖρος was the assessor or coadjutor of 
a magistrate, as of old kings, Hat. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al- 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth- 
er magistrates,—freq. in Oratt.; cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. 

Παρέζομαι, f. -εδοῦμαι, (παρά, ἕζο- 
μαι) dep. mid. :—to sit beside, τινί, 1}. 
1, 557, Od. 4, 738, etc.: esp. to sit 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Παᾶρειά, ἄς, 7, the cheek, Hom., al- 
ways in plur., as Il. 3, 35, Od. 2, 153; 
whereas he has the lon. παρήϊον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153 : the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.):—an 
acc. pl. παρειά was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: ef. παρήϊον and 
mapnic-—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3—IL the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H. 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in I. 16, 70. 
(Prob. from παρά, the sides of the 
face.) 

tIldpeva, ac, 7, Paréa, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2. 

Ildpeiac, ov, 6,= παρώας (q. V.), 
Cratin. Troph. 6. 

Παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in 
use, παροράω being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
remark, notice, τινί TL, Something in 
one, as, δειλίην τινί, Hdt. 1, 37, ef. 
38, 108.—II. to look past, overlook, disre- 
gard, Vv. |. Xen. Cyr. 1, 6,37, and Plut. 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass. 
of παρίημι, ll. 23, 868. 

Παρεικάζω, f. -dow, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 C, 
cf. Polit. 260 E. 

Παρείκαθον, Att. aor. form of πα- 
peikw, Soph. O. C. 1334, Ant. 1102; 
v. sub oyé@w, and cf. Ellendt Lex. 
5. v. εἰκαθεῖν. [ἃ] 

Παρείκω, f. -ζω; (παρά, εἴκω) to go 
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aside, yield, give way; like ἐάω, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
374 Εἰ; π. τινὲ ποιεῖν τι, ld. Legg. 
934 C.—lI. impers., παρείκει μοί; wt 
is competent, allowable for me, εἴ μοι 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever it 
was practicable, Thuc. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp. 187 E; κατὰ 
τὸ ἀεὶ παρεῖκον, by such ways as they 
found practicable, 'Vhuc. 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελίσσω. 

ἸΠαρειμένως, adv., part. pf. pass. 
from παρίημι; remissly. 

Πάρειμι, inf. παρεῖναι: f. παρέ- 
σομαι: (παρά, εἰμί tobe). To be by 
or present, Hom., who oft. has part., 
παρεών, one present, οὐ παρεών, one 
absent.—2. to be by or near one, c. dat., 
Od. 5, 105; unAotot, Od. 4, 640; π. 
παρά τινι, Soph. Phil. 1056 :—to be 
present in or at, μάχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, ll. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, Il. 18, 472, Od. 13, 
393; and in Att.—4. to be by, 1. 68. 
ready or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαριζο- 
μένῃ παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμίς 
ye παρείη, if power were at my com- 
mand, if | had the power, Od. 2, 62; 
ὅση δύναμίς ye πᾶρεστι, SO far as 
power is mine, Il. 8, 294;—so of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος Bap- 
βάροις παρῆν, Aesch. Pers. 391 ; θαῦ- 
μα παρῆν, Soph. Ant. 254.—5. παρεῖ- 
ναι εἰς... to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. in Hdt., as 1, 9, Thuc. 
6, 88, etc., cf. Valck. Hdt. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too c. 
acc. loci only, Eur. Cycl. 95, 106; 
so, π. ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 7, 
1,35; π. πρὸς τὴν κρίσιν, Ib. 6, 4, 
26; π. ᾿᾽Ολυμπίαζε, 'Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πάρεστί μοι, c. inf., like ἔξ- 
ἐστι, zt depends ON Me, ts 7m My power, 
Hat. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πᾶ- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch, Kum. 867; 
and freq. in Att. :---δὸ also the part. 
παρόν, lon. παρεόν, is used absol. c. 
inf., it being possible or easy, since rt 15 
allowed, Hat. 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like ἐξόν.---Ἴ. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or‘condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hat. 6, 100; so 
neut. τὸ παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8. the part. masc. παρών oft. stands, 
esp. in Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 


the sentence, like λαβών, e. g. Soph./ 


El. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρίστη- 
μι Β. Π.1.. Ἢ 
Πάρειμι, inf. παριέναι, (rapa, εἶμι 
to go). To go by, beside, or near, to 
pass, παριών, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, Thuc. 4, 47, and Xen.— 
2. to pass by, pass over, omit, T. TO 
λόγῳ; Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4, of time, to pass on, pass, Hdt. 4, 
181.—II. to pass on one’s way, π. εἰς..» 
to pass into, enter, Hdt. 3, 84, etc.; 
and absol., to approach, Id. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν Tap., Eur. lon 229; but 
not necessarily, for we also have Gia 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2.---Π|. to come forward, opp. to ὑπά- 
yerv, Xen. An. 7, 3,46; πάριτ᾽ ἐς τὸ 
πρόσθεν, Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 [ἡ ; esp. to come forward to speak, 
Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6; also, 
π. ἐπὶ TO βῆμα, Aeschin.. 76, 18; 
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hence at Athens, οἱ παριόντες, the 
public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Hdt, 7, 143: cf. παρέρχομαι Υ]]-.--- 
IV. to pass from one to another, τὸ σύν- 
Onua παρῇει, the word passed from 
man to man. 

ἸΠαρεῖπον, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι being used instead, 
(παρά, eizov)—l. c. acc. pers., to talk 
over, persuade, like παραπείθειν with 
collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :—c. acc. cognato, to give such 
and such advice, αἴσιμα π.; ll. 6, 62; 
7, 121:—absol., to persuade, advise, Il. 
11,793 ; 15,404. [In Il. the first syll. 
of part. πωρειπών, παρειποῦσα 15 al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 


gamma. | 

Tlapeipya, f. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

Iapecptw, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hdt. 

Ilapeipw, (παρά, eipw) to fasten be- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 265, 
Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schol. seems to ex- 
plain it ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραι- 
ρῶν, Ellendt (after Musgrave) yepat- 
ρων. 

Ilaperc, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Ildpeic, part. aor. 2 act. from παρί- 
nut.—ll. part. aor. 2 pass. from πείρω. 

Ilapercayo, f. -ξω, (παρά, εἰςάγω) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, lsocr. 175 C.—II. to bring 
in beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18, 3. [a] 

ἹΠαρεισάδης. ov, ὃ, v. 1. for By- 
ρισάδης, q. v., Dem. 624, 1. 

Ilapeigaxtoc, ov, (mapetcdyw) 
brought in beside, mtroduced prwily, 
ΝΑῚ: ; 

ἸἹΠαρειςαρθρόω, ὥ, to incorporate. 

ΠΠαρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλωῳ) 
to throw in beside or secretly.—ll. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρἄφή, ἧς» ἡ, (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Tlapercdéyoua, f. -ξομαι. (παρά, 
εἰςδέχομαι) dep. mid., to take in be- 
sides or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3,1, 10: to take 
wm secretly. 

Παρειςδύνω,-::- παρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 

, Παρειςδύομαι, (παρά, εἰςδύω) as 
pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act. : 
—to get in by the side, to slip in, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agis 3, etc. 
[v. δύω.] Hence 

Ilapeicdvorg, ewe, ἢ, a getting by the 
side, a slipping in: also a way to get in, 
loop-hole, Plut. 2, 476 C. 

Ilapetceidov, inf. -ἰδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (cf. mapeidov). To 
look at from the side, catch a sight of, 
v. 1. Ar. Lys. 155. 

ἸΠαρείςειμι, (mapa, εἰς, eiut)—sq. 
Phila pac an ‘Athy δ πον Ὁ 

“Παρειςέρχομαι, (mapa, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come or go in beside or by stealth, Po- 
hy 1, 7, 3, ete: 

Ἰ]Ταρειςκομίζω, f. -ἰσω, (παρά, εἰς, 


κομίζωλ)έο bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

ἸΠαρειςκυκλέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
εἰςκυκλέω) to roll in by the side or se- 
cretly, snuggle in, Juba ap Ath. 661 B. 

ΤΙαρειςοδεύω,---παρειςκομίζω, Luc. 
(ὦ) Philopatr. 12, 
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Παρειςοδιάζω, v. παρεπειςοδιάζω. 

ἸΤωρειςπέμπω, ἴ. -ψω, (παρά, εἰς- 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 B. 

Παρειςπίπτω, (παρά, εἰςπίπτωλ to 
get in by the side or secretly, Polyb. 1, 
18, 3, etc. 

ἹΠαρειςπορεύομαι, as pass., c. fut. 
mid. -evoouat, (παρά, εἰςπορεύω) to 
go in at the side or secretly, LXX. 

Tlapergrpdoow, Att. -ττω: f. -ξω, 
(παρά, Eicmpdoow) :—to demand or ex- 
act besides or beyond, 1. 6. illegally, of 
tax-gatherers. 

Tlapetcpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
pony, (mapa, eicpéw) to glide in by the 
side, by chance, or secretly, Arist. Part 
An. 3, 3, 6, etc. 

Ilapercgépw, (παρά, εἰςφέρω) to 
bear or bring in beside: esp., π. νό- 
μον, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, etc. 

ΤΠαρειςφθείρομαι, (παρό, εἰςφθείρο- 
μαι) as pass., to steal in to the loss or 
rum of another, Philo. 

Ildpéx, before a vowel πῶρέξς. 
(παρά, éx)—A. as prep.,—l. ec. gen. 
loci, outside, before, Od. 9, 116, Il. 10, 
349.—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
cluswe of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—IL. 
freq. c..acc., out by the side of, out 
along, beyond, Il. 9, 7, Od. 12, 276, ete. ; 
in 11, 24, 349, the prep. follows its 
case: παρὲκ νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il. 10, 391 ; 20, 133. 
—2. except, besides, Il. 24, 434. 

B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom.: hard by, 1]. 11, 
486.—2. metaph. beyond or beside right 
and truth, and so wide of the question, 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4, 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, 11. 12, 213: 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14, 168: hence 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον..; 
except so long as.., 7, Hdt. 1, 130, cf. 
Clinton F. H. 1, p. 258, 260. 

(This word includes the signfs. 
both of παρώ and ἐκ, though one 
often prevails over the other.—In re- 
gard to Hdt. it may be observed,—1. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, Tape, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that apéx is used before a 
conson., πωρέξ before a vowel, is al- 
together neglected by Hadt., who al- 
ways has πάρεξ : so even in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, Il. 11, 486.—Acc. to EF. Μ᾿, 
and Eust., the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. παρέξ 
=éxto¢ in Hom. and Hes., répef= 
χωρίς τὴ Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exc. xvii. ad Il.) 

Παρεκβαίνω, f. -βῆσομαε, (παρά, 
ἐκβαίνω) to step or turn aside from, de- 
viate from, c. gen., διικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12, 8, 1:—but also c. 
acc., to averstep, transgress, Διὸς σέ- 
Bac, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9: 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth. 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, Ib. 
1, 5, 1, Polyb., etc. : 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) to 
compile a set of critical remarks ; v. παρ- 
εκβολῆ. 

Παρέκβᾶἄσις, εως, 7, (παρεκβαίνω) 
a turning from the right way, a devi- 
ation, declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isae. 
62, 13, Polyb., etc. Hence 

ἹΠαρεκβᾶτικός, ἢ, Ov, apt to wander 
from the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -K@c. 

ΠΠαρεκβολεύομαι, dep. mid.,=7a- 

ρεκβώλλω : from 
Τ]αρεκβολῆ, ἧς» 7, aa ΠΟ} Ὁ) 
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the compilation of w set of critical re- | 


marks, as those of Eustathius on Ho- 
mer. Hence 

Παρεκβολικός, ἢ, όν, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π..---παρεκβολαΐί. 

Παρεκδέχομαι, f. -ξομαι, (παρά, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent Or wrong sense, misconcerve, mis- 
construe, M. Anton. 5, 6. 

Παρεκδίδωμι, (παρά, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp. In 
marriage ; ἡ Παρεκδιδομένη, name of 
a play of Antiphanes. 

Παρεκδύομαι, (παρά, ἐκδύω) as 
pass., 6. aor. 2 et pf. act., to slp out 
by the side, steal away, Luc. Jup. Trag. 
41. 

Παρεκέσκετο, Ep. for παρέκειτο, 
frequentat. impf. from παράκειμαι; 
Od. 

Παρεκθέω, (παρά, &xBéw) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλέβω, (παρά, ἐκθλίβω) to 
press out of theright course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, im pass. 

Παρεκκλένω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
Ii. intr., to turn aside from, shun, ¢. 
acc., Arist. H. A. 6,29, 1; 7. eic.., to 
deviate towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
9.—Oft. confounded with παρεγκλί- 
ve. [1 Hence 

ΠΠΙαρέκκλισις, ewe, 7, α turning aside 
from the way, Stob. Ecl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (Tapa, ἐκλέγω) to col- 
lect secretly, π. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (παρά, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LX X. 

Παρεκνέομαι, (παρά, éxvéw) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
941. 

Παρεκπέμπω, (παρά, ἐκπέμπω) to 
send out beside or past, Philo. 

Παρεκπεράω, ὦ, f. -dow [a], (πα- 
pa, ἐκπεράω) to go out past, Cc. acc., 
Aesch. Fr. 23. 

Παρεκπίπτω, f. -recotuat, (παρᾶ, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 
Dion. H. de Comp. c. 25. 

Παρεκπροφεύγω, f. -φεύξομαι and 
-«φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 
flee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. 

Iapexripooua, (παρά, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

Ilapexotpod7, ἧς, 9, an averting: 
perversion. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,---παρεκτεί- 
vw, Anth. P. 5, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Ἡαρέκτᾶσις, 7, α stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, ἐκ- 
τείνω) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc.; so of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—II. intr. to. stretch out 
along or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
17, 5, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr, ; also, παρεκτείνεσθαί τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., π. τοῦ 
ἀναγκαίου; to extend beyond what is 
required. 

ἸΤαρεκτελέω, GO, f. -Eow, (παρά, éx- 
τελέω) to accomplish otherwise, or 
against one’s wish, Mosch. 4, 125. 

_ Παρεκτέον, verb. adj. from παρέ- 
yw, one must afford, furnish, Ken, Cyr. 
2, 2, 15. 
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Παρεκτικός, 4, Ov, (παρέχω) in- 
clined to give, offering readily. 

Παρέκτοπος; ov, somewhat out of 
the way, dub. 

Tlapextéc, (mapa, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LX X., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Ilapextpéyo, (παρά, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. 

Παρεκτρίβω, f. -ψω, (παρά, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel..2, 7,.2. [i] 

Παρεκτροπή, ἧς, 7, (παρεκτρέπο- 
μαι) aturning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

Tlapexdaivoua, (παρά, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 

Tlapexdépouat, (παρά, ἐκφέρω) as 
pass., to be carried, go beyond bounds, 
Plut. 2; 102: C. 

Tlapexyéw, f. -χεύσω, (παρά, ἐκ- 
χέω) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Παρέκχῦὕσις, εως, 7, @ pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, t. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. παρελῶ : aor. παρήλᾶ- 
σα, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 
(παρά, ἐλαύνω). To drive by or past, 
Theocr. 5, 89; 8, 73.—IL usu. as if 
intr.—l. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), Il. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, olovoiv μ᾽ ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later π. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, zr. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 40.--. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, vat παρῆ- 
Aace,-Od. 12, 186: then ec. 866. rei 
aut pers., to sail past.., Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 
(sub. ἕππον, ἑαυτόν, ete.), freq. in 
Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός ΟΥ̓ ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—to ride on one’s way, tb. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

Ilaperéyxo, f. -γξω,Ξ- ἐλέγχω, Ga- 
en. 

Παρέλευσις, ewe, 7, α passing by or 
beyond.—lI. the way past to a place. 

Παρελίσσω, ἴ. -ξω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn beside, turn round, also παρει- 
λίσσω. 


Παρελκόντως, adv. part. pres. from- 


παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 
 Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

Παρελκυστῆς, οὔ, 6, one who pro- 
tracts, delays, from παρελκύω. 

ΠΠαρελκύστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

TlapéAnw: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :- --ἴο 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; 7. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ék γῆς, 
to tow from the bank, Id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, 7. Kevac (sc. τὰς γνά- 
Gove), Ar. Pac. 1306, ubi v. Interpp. 
—Il. of time, to spin out, Polyb. 2,70, 
3, etc. ; absol., uy μύνῃσι παρέλκετε; 
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put not things off by excuses, Od. 21, 
111; in pass., to be delayed, Polyb. 5, 
30, 5.—IIJ. also intr. to drag beside, 
hence to be redundant: so in pass., 
τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι, 
things merely appended to the arts, ex- 
traneous additions to them, Polyb. 9, 
20, 6. ; 

Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπων 
the omission of something at the side, 
esp. of a letter, Gramm. 

Ἰαρεμβαίνω, £. -βήσομαι, (παρά, 
ἐμβαίνψω) to go beside or near, π. τε- 
θρίππῳ, to drive along in a four-horsed 
chariot, Dion. H. 2, 34. 

TlapeuBaraAw, f. -Ba26, ( παρᾶ, 
ἐμβάλλω) to put in or beside or between, 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreign 
to the subject, interpolate, λόγους éTé- 
ρους, Dem. 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, π. ὑποψίας, to drop 
hints in speaking, Aeschin. 24, 6, cf. 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
put m rank, draw up in battle order, 
Polyb. 2, 27, 7, ete. ; strictly of pui- 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—IL. intr. to fall into 
line with the rest of the army, Polyb.— 
2. of an army, to encamp, Id. 1, 77, 6, 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
εἴς τι, Id. 29, 7, 8. ve 

ΤΙαρεμβατικῶς, adv., parenthetical- 
ly, Gramm. 

Παρεμβλαστάνω, (παρά, ἐμβλα- 
στάνω) to grow up in beside, Philo. © 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (rapa, §uBré- 
aw) to look askance, εἴς τι, Eur. Hel. 
1558. 

Παρεμβολῆ, ἧς, ἢ, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between Or among Oth- 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, οἵ. 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas; an 
insertion, interpolation.—II. a putting 
ἦν ΟΥ̓ distributing men through an 
army, a drawing up in battle-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body ‘so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like orpa- 
Témedov, acamp, Id. 10, 35, 7, ete. : 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—IIL. = παρεξειρεσία (4. v.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s: 
phrase, 7. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
638 F, τ Hence ΤΆ 

Παρεμβολικός, 4, ὄν, in α camp, 
like ΚΝ ΑΥῚ Plut. 2, 643 C. ἐν 

ἹΠαρεμβολοειδής, ἔς, (παρεμβολή,: 
εἶδος) like an interpolation, Gramm. 

TlapeuBio, (παρᾶ, ἐμβύω) to push 
or stuff in, Luc. de Hist. Conser. 22. 
[Ὁ] ; 

Παρεμμαίνομαι, as Ῥᾶ55.»Ξεἐμμαί- 
νομαι, but somewhat milder. 

Παρεμμᾶνής, é¢,= ἐμμανήῆς, but 
rather milder. 

Παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμι, 
for παρεῖναι, Hom. 

ΠΠαρεμμίγνυμι, (παρά. ἐμμίγνυμι) 
to mia in besides, Ael. N. A. 3, 30. 

ἸΠαρεμπάσσω. ἴ. -πάσω, (παρά, ἐμ- 
πάσσω) to strew beside, among, with, 
Diosc. ᾿ 

ΠἸΠαρεμπίνω, (παρά, ἐμπίνω) το drink 
to excess. 

Παρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thing, τί τινος, 
Plut. Marcell. 18. Ὰ ͵ : 

Παρεμπίπρημι, f.-xpjow, (παρώ, 
ἐμιπίπρημι) in inflame, gall by rubbing, 

strab. 


Ilapeunintos. -πεσοῦμαι, (rapa, 
éunintw) to fall in by the way, creep’ 
or steal in, Plat. Charmid. 173 D; 
π. εἰς THY πολιτείαν, Of intrusive cit- 
izens, Aeschin. 51, 20 :—of a word or 
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term, to be inserted, Arist. Anal. Pr. 1, | 
25, 11, Post. 2, 12, 8.—II. to. coincide | τέρη τοίη 


with, τινί, Plut. 2, 570 F, etc. [7] 

Παρεμπλάσσω, Att. -ττω : f. -ἄσω 
(παρά, ἐμπλάσσω) :—to plaster at the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diosc.. Hence 

Παρεμπλαστικός, 7, ὄν, stopping up. 

Παρεμπλέκω, f. -ξω, (mapa, ἐμπ)έ- 
Kw) to entwine, iterweave with or be- 
tween, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

ἸΠαρεμπ᾿λήθω, to be filled to excess. 

ἸΠαρεμπλοκῆ, ἧς, ἢν» an entwining 
with, interweaving. 

Παρεμποδίζω, (παρά, ἐμποδίζω) to 
bein the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. : ' 

ἸΠαρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 

ἔπ the way. 
- HapeutoAdw, 6, f. -ἤσω, (rapa, 
ἐμπολάωλ)ίο traffic underhand or besides 
ina thing, te smuggle a thing im, π. 
γάμους, Hur. Med. 910: παρημπολη- 
μένος. a falsely enrolled, intrusive. citi- 
zen, like παρέγγραφος, Poll. 

ΠΠαρεμπόρευμα, arog, τό, an infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. /Gmoc¢:—hence,=7ap- 
eoyov, Luc. Dem. Encom. 22, M 
Anton. 3, 12: from 

Παρεμπορεύομοι, (rapa, ἐμπορεύο- 
ua) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.; to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. 

Παρέμπτωσις, εως, 7, (παρά, ἐμπί- 
πτῶ) a coming in besides, of superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

Παρεμφαίνω, ἴ.-φἄνῶ,(παρά, ἐμφαί- 
ΜΩῚ to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 E, Plut. :. to show 


by the way, indicate, διὰ λόγων 7., | 


Polyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24,.2.—2. x. 
ὄψιν, ὀσμήν, to show the aspect or 
smell of, 1. 6. to look or smell like, 


Diosc.—Il. pass., to be shown, appear 


beside, near or at the side, Arist. de 


Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. | 
Ausc. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον. 
ὕδωρ, water in which objects are reflect- Ὁ 


ed, Id. Probl. 23, 9,2. Hence 
Tlapeudavtixcc, ἤν ὄν, showing be- 
side, near, or by stealth: and 


Tlapéugdorc, eac, 7, 4 showing be- 


side Or near. 


Παρεμφᾶτικός, 2, όν,--παρεμφαν-. 


rikoc.—ll. usu. in Gramm. τὰ 7., the 


mite moods of the verb, opp. to the- 
| παρένθεσις : from 


infinitive (ἀπαρέμφατος). 


ἸΠαρεμφερῆς, ἔς, somewhat like, v. |. 


Arist. H. A. 4, 1,18, Diod. 1, 35: from 
ΠΠαρεμφέρω, (παρά, ἐμφέρω) to come 

near, be somewhat like, τινί, Diosc. 
Παρεμφράσσω, Att. -TTw, (παρά, 

ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 
“Παρεμφύομαι, (παρά, ἐμφύω) as 


ΠῚ to grow in at the side, hang upon, 


uc. Fugit. 10. [Ὁ]. 

Παρενδείκνυμι, like παρεμφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tlapevotaa, G, to dwell beside. 

Hapevodidaps, f. -δώσω, (mapa, év- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 Ὁ. , 

Tlapevdtoua, (rapa, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip im by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

Παρενεῖδον, inf. -ὑδεῖν, aor. 2 with 
no pres. in use (cf. zapeidov), to take 
a side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys. 
156. 

Tlapeveipw, (mapa, évetpw) to put 
ix by the side or som , ἑαυτὸν εἰς 
πάντα, to intrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, '793 D. 

‘Tapevfveor, ec, etc., impf. from 
παρανηνέω, Od Sel ag ARNG AHL YS μι 
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“Παρενήνοθε, to be by or near, ἧμε- | 


παρενήνοθε μῆτις, such 
was our plan there, Ap. Rh. 1, 664 ; 
πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις, Orph. 
Lith. 628.—In form, it seems to be 
perf,, but with signf. of pres. or:aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε : there 
is no simple ἐνήνοθε. 

ἸΠαρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν; 
Theocr. 

Ilapévbectc, ewc, 7, (παρεντίθημι) 
a putting in beside, imserting.—II. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 

Ilapév6eroc, or, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, 4, (παρεντίθημι) 
something put in beside, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 


‘a digression, Hdt. 7,5, 171, ef. Plut. 


Pomp. 41.—II. smaller ware packed 
within larger. 

ΤῊ ge age (mapa, ἐνθυμέο- 
pat) dep., c. fut. mid., et. aor. pass. : 
to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 
Philo. Hence 

ἸΠαρενθύμησις, ewc, 7, want of at- 
tention, disregard. [Ὁ] 

ἸΙΠαρένθυρσος, ov, 6, false sentiment 
Or affectation of style, Longin., cf, Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, ὁ 23. 

Tlapeviavtodopoc, ov, (παρά, ἐνι- 
ουτός, φέρω) fruiting every other year, 

heophr. . 

ἹΠαρεννέπω, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367. 

IlapevorAilo,=étvorilo. 

IlapevoyAéa, 6, f. -7ow, (παρᾶ, évo- 
vAéw) to trouble or annoy one. while 
about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. τινὶ περί τινος, 
Polyb. 1, 8, 1, τινά, Id. 16, 37, 3. 
Hence 

ILapevéyAnua, aroc, T6,—=sq., Phi- 
lo: and 

ἸΠαρενόχλησις, ἕως, 7, annoyance 
while one 15 doing something. 

Tlapevpdnto, f. -ψω, (παρά. évpa- 
TW) to sew to or on, τινί, Anth. 

IlapevodAcvore, 7, a shaking to and 
fro: [ἃ] from 

ἸΤαρενσἄλεύω, (παρά, ἐν, σαλεύω) 
to shake to and fro :—intr. to move to 


| and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291; 


π. πρὸς αὐλόν, Philostr. 
ἸΠαρενσπείρω, to sow or strew in 
among. 
Παρένταξις, ewe, 7, a putting in be- 
side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 


Ilapevtacow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 Ὁ. 

Tlapevteiva, (παρά, ἐντείνω) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 

ἸΠαρεντίθημι, f. -θήσω, (παρώ, év- 
τίθημι) to put in beside, miw up, Galen. 

Παρεντρώγω, f. -τρώξομαι, (rapa, 
évTpOyw) to eat or gnaw besides, Hubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω. 

ILapevriyia, ac, 7, a meeting by 
chance. 

Tldépé& or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hat. ; v. παρέκ. 

ΤΠαρεξώγω, (παρά, é&dyw) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1. Hdt. 4,.158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase mapé« 
νόον ἀγαγεῖν, Il. 10, 391, H. Ven. 36; 
v. παρέκ B.—II. to lead out against: 
intr. to march out against the enemy. 
[ἃ]. Hence 

TlapeSdywyh, ἧς, 7,4 leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. 

TlapeSaipw, (mapa, ἐξαίρων) to lift 
up beside, Strab..p. 528:—pass., to be 
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lifted up; oi παρεξαρθέντες; the atro- 
gant, Lat. nimis elait, Scymnus 342. ὁ 

ἸΠαρεξαλλάσσω, Att. -trw: f. -ξω 
(mapa, ἐξαλλάσσω) :---ἶο exchange by 
the way. oka ae ios 

IlapefdueiBo, f. -ψω, (παρά, ἐξα- 
μείβω) to go or sail by, Ap. Rh. 1, 
58]. , 


ἸΤαρεξαυλέω, ( παρά, ἐξαυλέω ) 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vot, Strictly warn out by being played 
upon, and so, generally, worn out, hav- 
ing lost voice, strength and all things 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

ἸΠαρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (παρά; 
ἐκ, εἶμι to go) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hdt. 7, 58, 
109; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over- 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwart, 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 551 
cf. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 

Παρεξειπεῖν, Vv. 1. for παρὲξ εἰπεῖν, 
Od. 4, 348. Ἵ 

ἸΠαρεξειρεσία, ac, 7, (mapék, εἶρε- 
σία) that part of the ship which.is be- 
yond, 1.e. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thue. 4, 12, cf. esp. 7, 34, Plut. 2, 
347 B. 

ΤΙαρεξειρέσιον, ov, T6,=foreg. 
- Παρεξελαύνω: f. -«λάσω Att. -ελῶ 
(παρά, ἐξελαύνω) :—seemingly intr. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp. to. march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 
yw), v- 1. for παρὲξ ἐλ., Il. 23, 344, 
Od. 12, 55.—2. to go or march by, 
Hat. 8, 126, Plut., etc. 

ἸΠαρεξέλεγχος, ov, ὃ, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) a fallacy used in refutation, 
Arist. Soph. El. 17, 12. 

Παρεξελέγχω, ἴ. -γξω, (παρά, ἐξε- 
λέγχω) to refuie by fallacies, Arist, 
Mp 12 55 3b 

Ilapegéuev, Ep. for παρεξεῖναι, inf, 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Ilapegepéw, Ion. fut. of πᾶρεξει- 
πεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for παρὲξ. 
ép., Od. 28, 16. 

ἹΠαρεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πα-- 
pd, ἐξέρχομαι) dep. mid., 6. aor., et 
perf. act.; the aor. -λθον being the 
only tense used by Hom., and that 
only in inf. and part. To go out be- © 
side or near, to slip out OY away, past, 
Od. 10, 573; to go past or over, c. gen., 
πεδίοιο, Il. 10, 344; but, π. τῆς ἀλη- 
θείας, to go beyond or aside from the 
truth, Plat, Phil. 66 B :—also, c. acc., 
παρεξελθεῖν tiva, to pass by one, 
Hat. 6, 117; παρά τι, Plut. Alex. 76. 
—II. to overstep, transgress, c. acc., 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; δί- 
«nv, Soph. Ant. 921, 

Παρεξετάζω, f. -dow, (παρά, ἐξετά- 
ζω) to put one thing by another, so as 
to compare them, tt παρά τι; Dem. 
742, 1. .Hence 

ἸΠαρεξέτῶσις, 7, α comparison. 

Παρεξευρίσκω, (παρά, ἐξευρίσκω) 
to find out besides or im addition, wm. 
ἄλλον νόμον, to find out a law whick 
neutralizes another, Hdt. 3, 31. 

Ilapegnyéouar, f. -ἥἤσομαι, (παρά, 
ἐξηγέομαι) dep. mid., to misenterpret. 
Hence, , taht 

Παρεξήγησις, ἢ», misinterpretation. 

ἸΠαρεξῆς, adv. for παρ᾽ ἑξῆς,---ἑξῆς, 
formed like παραυτίκα, θα. 

Παρεξίημι, ἵ. -ξήσω, (παρά, ἐξίημι) 
to let out beside, Dio C. 40, ὃ ; of time, 
to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hat. 7, 
210. 

Παρεξίμεν, Ep. for παρεξιέναι, mt 
of παρέξειμι (εἶμι), H. H aaa Cer. 478, 
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Πάώρεξις, 7, (παρέχω) a presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. 

_ Παρεξισόω, ὥ, (mapa, ἐξισόω). to 
vlace beside as equal, rank with, τινί τὶ, 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
pare. 

. Παρεξίστημι, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι) : to remove, change: to drive 
out of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., ὁ. aor. 2, pf., et_plgpf. 
act.,to undergo a change, change, Epich. 
p. 76; παρεκστῆναι TH διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32, 7,6; οἶνος mapege- 
στηκώς. Wine that has turned, sour 
wine, Lyc. ap. Ath. 420 C. 

ἸΠωρέξοδος, ov, 7, α side way out, 
Hipp. 

Παρεξωθέω, 6, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. 

Παρέπαινος, ov, 6, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus. of Paros, Plat. 
Phaedr. 267 A; cf. παράψογος. 

Παρεπάλλομαι, lon. for παρεφάλ- 
λομαι. 

ἸΤαρεπειζοδιάζω,(παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, 1. Θ. as an epi- 
sode, prob. 1. Eust. 

Taper iBonbéw, ὥ, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
2, 6. 

ἹΤαρεπιγρἄφή, ἧς, 7, something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. παρεγκύκλημα : from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. [ἃ] 

ἸΤαρεπιδείκνύῦμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
κνυμι) as dep. mid., to exhibit out of 
season, make a display, Plut. 2, 43 D, 
Luc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
act. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
pownt out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, ὥ, 1. -ἤσω, to be so- 
gourning as a stranger ina place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

ἸΙαρεπιδημία, ας. 7, α sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
A, 4, 2: from 

Taperidnuoc, ov, (παρᾶ, éridnuoc) 
sojourning in. a strange place, Polyb. 
32, 22, 4, LXX. 

ἹΠαρεπικουρέω, ὥ, to assist along 
with,=rapeTtBonbéw, Sext. Emp. 

ἹΠαρεπινοέω, ὥ, (παρά, ἐπινοέω) to 
invent besides, Diod. 12, 11, in mid. 

- Παρεπιπλέκω, (παρά, émitAéxo) 
to interweave besides, Galen. 

ἹΠαρεπιπνέω, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

Ilaperimopevoual, as pass., to go 
towards at the side. 

ἸΤαρεπισκοπέω, ὥ, (παρά, ἐπισκο- 
πέω) to imspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil. 5. 
᾿ Παρεπισπώομαι, (rapa, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

ἹΠαρεπιστρέφω, f. -ψω, (παρά, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
thing, Plut. 2,521 B. Hence 

Παρεπιστροφῆ, ἧς, ἦν turning 
round in passing, Plut. Sull. 25. 

Παρεπιτρέχω, to run to beside. 

ἸΠαρεπιφέρω, (παρά, ᾿ἐπιφέρω) to 


carry to beside or to the side, Arr. 
Peripl. Ἢ 
Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 


touch at the side, just touch, Plut. 2, 
888 C, . 
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Παρέπλω, 8 sing. aor. 2(by syncop.) | 291 ; so, 7. τινὰ δόλῳ, Theogn.-1285, 


of παραπλέω, Od. 12, 69. . 
Παρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, ἕπο- 
pat) dep. mid., to follow along aside, 


follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B ;/ 


esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydoia, ac, 7, (παρά, épya- 
σία 1. 4) bye-gains. 

Ilapspyarye, ov, ὃ, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, 7. 16- 
yov, an idle babbler, Kur. Supp. 426. 
[a] 

IlapepyoAaBéw, 6, (sq., and λαμ- 
βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo. 

Ildpepyov, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate or secondary business, append- 


age Or appendix, Kur, Or. 610, and’ 


freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat im such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν τι πρός TL, Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, cf. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little to do with, is 
not part of, C. gen., π. τύχης, κακῶν, 
an addition little needed to one’s lot, 
one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα dduov,= 
νόθοι, Seidl. Kur. El. 63.—4. π. γέ- 

veoGat, to be slain among the rest, 

aus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 
56. ; ' 
Ildpepyoc¢, ov, (παρά, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος π.ν» a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει κα- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, Ib. 21 C; ef. foreg.. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός TL, Dinarch. 110, 3. 

Ilapepebiga, (mapa, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, (sir 

Ilapepécow, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Ildpepua, atoc, τό; a side-prop, sup- 
port or stay, susp. In Hipp. 

Ilapepunveia, ac, 7, α false interpre- 
tation: from 

ἸἹΠαρερμηνεύω, to misinterpret. 

ἹΠαρέρπω, (παρά, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48 : so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι, of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Tapeptw, f.-dcw, poet.and Ion. rap- 
εἰρύω, (παρά, épvw) to draw along the 
side, φραγμόν, Hdt. 7, 36.—II. to draw 
on one side, π. TO στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Tlapépyouat, fut. -ελεύσομαι, aor. 
-«ἥλθον, inf. -ελθεῖν, more rarely -ἡ λῦ- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et_perf. act. Ὁ go by, beside or past, 
pass by, Od. 12, 62; 16, 357; also c. 
acc., Il. 8, 239, Hdt. 3, 72, ete.—II. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὁ παρεχθὼν χρό- 
voc, time past, Soph. Fr. 304; ὁ π. 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, wanderings now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etc.—III. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, ll. 23, 345.; sometimes with zro- 
oiv added, Od. 8, 230; but, π. ἐν δό- 
λοισιν, to surpass in wiles, Od. 13, 
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δυνάμει, Eur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ, 
Ar. Eq. 277:—hence to circumvent, 
outwit, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, ef. Il. 
1, 132; so, π. αἰτίαν, Dem. 227, 20.— 
IV. to pass by, pass over, disregard, 
slight, 11. 8, 239; esp. in word, Ar 
Yesp. 636, Plat. Phaedr. 278 E, ete. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμους, 
Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.—V. of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, cf. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο yap παρῆλθέ pe εἰ- 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, Id. 291, 12.—VI. tv come 
up alongside of, come to a place, arrwe 
at, Hes. Op, 214: εἴς τι, Het Same 
esp. to go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl, 
Med. 1105 :—also, π. εἰς τὴν δυνα- 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; cf. Luc. Gall. 12.—VIL. 
to come forward, esp. to speak, 7. εἰς 
Tov δῆμον, Thuc. 5,45; and so absol., 
Hdt. 8, 80, Ar. Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἶμι) I, παρήκω 
VI, παρέρπω. 
Πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from 
πώρειμι, for παρῆσαν, Il. 11, 75. 
IlapecapOp6w, ὥ, to insert beside, 
encorporate, v. 1. Diog. L. j 
ἸΠαρεσθίω: f. -édouar: aor. -ἐφἄ- 


γον, inf. -φἄγεῖν (παρά, ἐσθίω) :—to. 


eat besides ΟΥ̓ also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nzbble at, c. gen., Ar. Eq. 1026 :— 


hence to disparage, sneer at, like Lat. 


rodere. [7] γ 

Πάρεσις, εως, ἧ, (παρίημῶ a letting 
pass, Hipp.—IL. a letting go, dismissal, 
Plut. Dion. et Brut. 2.—III. α slacken- 
ing, esp. of strength, i. 6. weakness, 
Plut. 2, 652 D. 

Ilapeckevddarat, mapeckevadaro, 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass. from παρᾶ- 
σκευάζω. [a 

Ilapeokevacuévuc, adv. part. perf. 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. 

Ilapeordyev, Hes., and παρεστά- 


μεναι, Hom., poet. inf. perf. from Ὁ 


παρίστημι. - 

ἹΠαρέστιος, ον, (παρά, ἑστία) by or 
at the hearth, λοιβαί, Soph. El. 269 - 
—generally,—égéor10c, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. 

Παρέσχᾶτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
the last but one, v. Schaf. Greg. p. 
65. 

Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζω) 
to put beside and compare. 

Ilaperéov, verb. adj. from παρίημι, 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

Li ce to make ready besides, 
Aesop. ence 

Παρετοιμᾶσία, ac. , preparation. 

Tlapetoc, ov, (παρίημι) relaxed, lan- 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τινα πάρετον, Diod. 3, 26. 

Tlapetipodoyéu, to give the deriva- 
tion of a word by the way, Ath. 35 C, 
etc. 

Παρευδϊάζομαι, dep. mid.,—rapev- 
διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence 

Παρευδϊαστῆς, οὔ, ὃ, ὄρνις Tm, a 
kind of water-fowl that comes on land 
in fine weather, prob. 1. in Ath, 332 E. 

Ilapevdidw, 6, to live peacefully 
among or beside. 

Tlapevdokivéw, 6, (παρά, εὐδοκι- 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plut. Pomp. 37, etc. 

Tlapevnepéw, ὥ, (παρά. εὐημερξω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. 

Παρευθύνω, (rapa, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to constrain 
one’s actions, χερσὶ 7., Soph. Aj. 1069; 
ef. κατευθύνω. + Aye 
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᾿ TiapevOtc and -θύ; adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio C. 63, 19. 
᾿Παρευκηλέω, G, (παρά, εὔκηλος) 
to calm, soothe, Kur. H. F. 99. 
᾿Παρευλᾶβέομαι, dep., to be afraid 
during or meantime. 

Παρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 
pass. c. fut. mid., to le, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od. 22, 37. 

Tlapevvaiog, a, ov, = πάρευνος: 
dub. 

Tiapevvdouat, f. -ἡσομαι;Ξεπαρευ- 
νάζομαι, Orph. Arg. 134. 

Ilapevvétnc, ov, ὃ, @ bed-fellow: 
fem. -étic, ιδος, Nonn. 

Ildpevvoc, ov, (παρά, εὐνῆ) lyng 
beside or with, τινί, Aesch.- Theb. 
1004: a husband or wife, lon ap. Ath. 
463 C. 

Παρεύρεσις, ewe, ἣν; (παρευρίσκω) 
the invention of a false pretext, a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 


Παρεύρημα, arog, τό, α false, treach- . 


erous denice, Paus. 2, 16, 2: and 

Tlapevpnuévac, adv. part. pf. pass., 
_ with crafty devices ; from 

Ilapevpicky, f.-evpyow, aor. -εῦρον, 
(παρά, εὑρίσκω) to find out, discover 
besides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something zm one, τί 
tive and τι εἴς tTLva.—ll. to fabricate 
a narrative. 

Παρευτακτέω, 6, (mapa, εὐτακτέω) 
_ to perform one’s duty regularly, Polyb. 
3, 50, 7. 

ἸΠαρευτρεπίζω, (παρά, εὐτρεπίζω) 
fo put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. I. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Hur. Cycl. 594. 

Tapeveyéoua, (παρά, εὐωχέω) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48 

Παρεφάλλομαι, dep., to leap on at 
the side. 

Παρεφάπτομαι, (mapa, ἐπέ, ἅπτω) 
dep., to touch on the side, Plut. 

Tlapededpedo, (παρά, ἐφεδρεύω) 
to sit beside, toe watch closely, Polyb. 3, 
100, 7, etc. 

Παρέχω: 3impf. παρεχέσκετο, Vv. 1. 
for παρεκέσκετο, Od. 14, 521: f. 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 
Gyov, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (mapa, ἔχω) to hold beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
jl. 18, 556.—IIL. usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερήϊα, δῶρα, σῖτον. βρῶσιν, 
πόσιν, etc., Hom. (esp. in Od.), εἴς.; 
c. inf., π. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself. to destruction, 
Hat. 9,,.17, cf. Thuc. 8, 50;.s0, 7. 
ἑαυτόν τινι ἐμμελετῶν, to give one’s 
self wp to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; π. ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, so, σῶμα m., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hdt. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Xen. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227 ; 
ef. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετήν, γέλω TE καὶ 
εὐφροσύνην, Il. 3, 354, Od. 18, 138 ; 
20, 8; so, π. εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινί, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; π. αἴσθησίν τινος, 
Thuc. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from praehibeo,—exhibeo).—3. π. éav- 
τόν, to show or bear one’s self so and 
80, as, εὐπειθῆ, Xen. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1..3:; π. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, . 139, 29 :—so, 
«δέμας ἀκέντητον παρέχων, Pind. O. 
1, 32 :—to put forward or ewhibit that 
which has been made, and so to make, 
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render, as π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. 274 Εἰ, 271 A: so with 
part., π. τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—Ill. to allow, grant, τινί τι, Hdt. 3, 
4: alsoc. inf., to allow one io do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impets., 
παρέχει τινί, c. inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), zé zs t2me, it is allowed, 
easy, in one’s power to do so and so, 
Lat. licet... Hdt. 1, 9; 3, 73, 142; 8, 
75, etc., Pind. I. 8 (7), 152, ef. Seidl. 
Eur. El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being im one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: ev, καλῶς 
παρασχόν, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 
absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for dveye, πάρεχε, Kur. Cyel. 
203, v. sub ἀνέχω 1. 1. 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., the reflex sense 
often disappearing :—l. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc.: to pro- 
duce, bring forward, display on one’s 
own part, προθυμίαν, Xen. An. 7, 6, 
11; εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, T. τεκμῆ- 
ptov, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, esp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hat. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra III.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας, Hat. 
1, 32, cf. Xen. Cyr. 6, 1,28. [In Od. 
19, 113, παρέχει in arsis. ] 

Tlapéwnua, atoc, τό, (παρά, ἔψω) 
a side-dish, dainty. 

Παρέψησις, 7, (rapa, Epo)=kpn- 
σις, Palaeph. 44, 2. 

IlapnGado, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be past one’s 
prime, to be growing old, Hdt. 3, 53, 
Thuc. 2, 44; also ina corrupt passage, 
Aesch. Ag. 985: from 

IldpnBoc, ov, (παρά, ἥβη) past one’s 
prime, Anth. Plan. 289. 

Ilapnyopéw, 6, (mapyyopoc, ἀγο- 
pevw) to address, exhort, τινά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: c. acc. pers. et 
inf., π. τινα μὴ κινδυνεύειν, Hdt. 9, 
55, cf. Soph. ΕἾ. 186.—II. more freq. 
as dep. mid., παρηγορέομαι, f. -ῆσο- 
μαι, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Eur. Phoen. 
1449,—2. generally, to speak to one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 

Παρηγόρημα, atoc, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes Or (aS We Say) within, but is 
intended to be heard by the spectators. 

Παρηγορητικός, 4, 6v,=Tapnyopt- 
«oc, Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 628. — 

Ilapyyopia, ας, 7, an addressing, 
address, exhortation, Ap. Rh. 2, 1281: 
also = παρηγόρημα, consolation, π. 
πένθους, Plut. Cimon 4:—metaph., 
ἄδολοι 7. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2. ion Tapnyopia,=ionyopia, Wytt. 
Ep. Cr. p. 173.—. a surname, Joseph: 
and 

ἹΠαρηγορικός, 4, Ov, addressing, en- 
couraging.—.2. consolatory, soothing, 


Hipp. Adv, -κῶς, 14. : from 


TITAPH: 

Tlapnyopoe, ov, (apd, ἀγορεύω) ad- 
dressing, encouraging : consoling, sooth- 
ing, pepe ΕἸ. 229, Ap. Rh. 1, 479.— 

. 4 Ilaphyepoc or Ilapyydpa, a 
goddess, the ΠΠειθώ, Pas ὦ 13, 6. 

Παρηδύνω, (Tapa, ἡ δύνω) to sweeten 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
F ; metaph. of language, Dion. H. de 
Dem. 45. 

ἹΠαρηέρθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, 

Παρηθέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (παρά, ἠθέω) 
to filter through, v. Foés. Oecon, Hipp. 

Ildpiov, ov, τό, lon. for παρεῖον, 
which is not in use,—apeld, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od. 22, 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: also 
παραγναθίδιον. Strictly neut. from 

Ildpniog, ov, of or belonging to the 
cheeks. 

dpnic, idoc, 7,—= παρειά, παρήϊον 
Aesch. Cho. 24, Bn Hee 410: 
contr. παρῇς, ἤδος, Eur. 1. A. 187 
Anth. P. 9, 745—From the epith. 
λευκῆ, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck. 

IlapyKooc, ov, hearing wrong, mis- 
understanding.—II. disobedient. 

Ilapnkovopévoc, adv. part. pf. pass. 
=foreg., [8100]. 

ἹΠαρήκω, f. -ξω, (παρά, ἥκω) to be 
come to ; hence,—I. to arrive at, Herm. 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to 
or towards, ἕως. τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thue. 4, 36; εἴς τις Men, Gen 
4,1.—III. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time, 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside, 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9, 15: also, 
π.- παρά τι; to stretch alongside of it, 
Hat. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. to 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
—VI. to come forth, appear, like πάρ- 
εἰμι I, παρέρχομαι VII, Soph. O. 
C. 570, Aj. 742. 

IlapnAdoe, 3 aor. of παρελαύνω 
Hom. 

Tlapyrixia, ac, ἦν the decline of life, 
dub. : from K 

 Παρῆλιξ, ἵκος, 6,9, (παρά, ἡλιξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Plut. 
Alex. 32, Anth. P. 12, 228. : 

Παρῆήλιος, ον, (παρά, ἥλιος) beside 
or near the sun:—as subst., ὃ π., ἃ 
parhelion, Arist. Meteor. 3, 2, 6. 

Παρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod. 14, 112. 

ἸΤάρημαι, inf. -ἤσθαι, (παρά, ἡμαι) 
as pass., to sit by, beside or at, c. dat., 
νηυσί, dati, Hom.: to sit by one, so 
as to converse, τινί, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to.annoy or dis- 
tress, Il. 9, 311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od. 13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or at 
hand, Od. 19, 209. 

ἸΠαρημελημένως, adv. part. pf. pass. 
from παραμελέω, negligently, reckless- 
ly, Dion. H. 7, 12. 

Ilapnuepetw, to pass the day with 
one or im doing a thing, τινί. 

ILapyuepoc, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά, 
ἡμέρα.) coming day by day, daily, 
ἐσθλόν, Pind. O. 1, 160.—II. every 
other day, like ἑτερήμερος. 

ΠΠαρηνόμουν and rapyvéunoa,impf. 
and aor. from παρανομέω, q. Vv. 

ἹΠαρῆνος, ov, 6, the Parenus, a 
river, Arr. Ind. 4, 12. 

Πάρηξις, εως, ἦν anyarrival: land 
ing place, Aesch. Ag. 556, in plur. 

ἸΠαρῃονίτης, ov, ὁ, (mapa, ἠών) on 
the shore: fem. -ἶτις, δος, Anth. Ps 
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llapyopia, ac, 7, the reins by which 
the παρήορος was fastened beside a pair 
of horses in the yoke (ξυνωρίς), Il. 
8, 87; 16, 152, (both ‘times in plur.) 
—Il. the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600.— 
Til. folly, madness. 

pcan: @, ov,=sq., Anth. P. 9, 
603, Ap. Rh. ᾿ 

ἸΠαρήορος, (not παρήορος), Dor. 
παράορος, ον :—strictly hanging be- 
side, hence παρήορος (sc. ἵππος), a 
horse which draws by the side of the 
regular pair (Evvwpic), an outrigger, 1]. 
16, 471, 474; elsewh. παράσειρος or 
σειραφόρος.---Ἰ1. lying beside, at the 
side or out of the way, Il. 7, 156 ; hence, 
—IHIl. beside one’s self, mad, foolish, Il. 
23, 603; in full, νόου π., Archil. 15, 
δ; ἀχρεῖον καὶ παρῆορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363.—Cf. παραείρω, πάρα- 
ρος. (The root is prob. ueipw, αἰωρέω, 
ef. μετέωρος, μετήορος, συνῆορος, and 
Ilgen Scol. p. 196 sq.) 

ἸΠαρήπᾶἄφε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσεκω, 1} 

Tlapnpia, ας, ἦ, madness: rare word 
from 

Tldpypoc, ον;--οπαρήορος, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. rdépapoc, q. v. 

ΠΙαρής, δος, ἢ, contr. for παρηΐς, 

Vv 


τἰπρηδύχάξῳ, f. -Gow, to pass over 
an silence, Philo. 

ἸΠαρηχέω, 6, f. -700, to imitate in 
sound. ‘Hence 

Παρήχημα, ατος, τό, a lke tone or 
sound; an 

Παρήχησις, ewc, 7, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 

Παρηχητικός, 7, Ov, of like sound. 

tilapGervoi, Gv, οἱ, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, ἹΤαρθινοί. 

Tlap0éuevoc, poet. part. aor. 2 mid. 
fom παρατίθημι, for παραθέμενος, 


Παρθενεία, ac, ἦ, (παρθενεύω) 
maidenhood, virginity, Eur. Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. ν. 

TlapGévera, or παρθενεῖα, τά: V. 
sub. παρθέντα. 

TlapGéveroc, ov, Ion. and poet. 
-niocg (παρθένος) : of or belonging to a 
maiden, π. γλέφαρα, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν ., the maiden’s life, Aesch. Ag. 
229; π. λέχος, etc., Eur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, q. Vv. 

Παρθένευμα, ατος, τό, the state of a 
virgin=rap0eveia, Eur.. lon 1425, 
1472: in plur. the pursuits or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265 : and 

IlapGévevoce, 7,=Tapbeveia, Luc. 
Salt. 44: from 

ἸΤαρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
asa maid or virgin, Eur. Supp. 452. 
—2. usu. ‘in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden ‘life, remain a maiden, 
Hdt. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
Hel. 283.—3. also intr. in act. ψυχὴ 
παρθενεύουσα, a soul of virgin purity, 
Philo. ᾿ 

Παρθενεῶών, ὥνος, ὁ,Ξεπαρθενών, 
q. V. : 
Παρθενία, ας, ἢν---παρθενεία, Pind. 
I. 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487; never for παρθένος. 

tIlapGevia, ας, 4, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
188.—II.: appell. of Juno from Mt. 
Parthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
150.—Others in Paus..; etc. 

Παρθένια, ων, τά, (sc. μέλῃ) songs 
sung by maidens to the fiute (αὐλὸς 
παρθένιος) with dancing, of which 
some remains will be found in Pind. 
Frr. 62—70; cf. Muller Literat. of 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 


Av. 919.—II. signs of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. 

Παρθενίας, ov, 6, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Jlap@evia:, Arist. 
Pol. 5, 7, 2; cf. Muller Dor. 4, 4, 
S22! 

tIlapGeviac, ov, ὃ, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 

Παρθενικῆ, ἧς, 4, poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
venvic, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), ef. Seidl. Eur. ἘΠ. 
174. 


TlapGevixée, ἢ, ὄν, like παρθένιτος, 
maidenly. 

Παρθένιον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 
13 ; elsewh. éAcivy.—IL. cf. sub παρ- 
Gévia, τά. 

ἱΠαρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
‘city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the Tauric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius, a range 
m Arcadia, now Mt. Partheni, Hat. 
‘6, 105; Strab.; etc. 

TlapGévioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
vetoc and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ὄαροι, Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
vioc, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία adic, Pind. Ο. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, a woman’s first husband, 
Plat. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 99, as in Lat. 
aqua virgo, cf. νύμφη III. 

tilapbévioc, ov, ὃ, the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, 1]. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tIlap6evic, idoc, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc. 

Παρθενισκάριον, ov, τό, dim. from 
παρθένος. 

ΠΠαρθενογενῆς, ἐς, (παρθένος, *yé- 
vw) virgin-bora, Eccl. 

ἹΠαρθενοκομία, ας, 4, the care of 
maidens. 

IlapGevoxrovia, ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

ΠΠαρθενοκτόνος, ov, ( παρθένος, 
κτείνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

ἸΠαρθενομήτωρ, opoc, 7, (wapbévoc, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 

ary, Eccl. 

ἹΠαρθενόπαια, 7, poet.—Tlapbevé- 
πη: Anth. 

tIlap0evoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
paeus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
Apollod. 1, 9, 13. 

ἹΠαρθενόπη, ne, 7, -Parthenope, 

daughter of Stymphalus, mother of 
Kueres, Apollod. 2, 7, 8—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—32. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. 
, Παρθενοπίπης, ov, ὃ, (παρθένος, 
OTLTTEVW) one who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yuvaixo-, 
παιδο-, oivo-rinne. [i 

IAPCGE’NOS, ov, ἡ. a maid,maiden, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, γυνὴ 
παρθένος, Hes. Th. 514; π. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr. 1219, Ar. Nub. 530 : opp. to γυνή; 
Soph, Tr. 148, Theocr. 27, 64: ‘so in 
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Lat. virgo and puella, ef. K6pn.—2. ἢ 
παρθένος. as a name of divers god 
ie: of κὐτ δὸς δὲ pee Sal : 
of Diana and the Tauric Iphigenia, 
Hat. 4, 103—II. as adj ΠΥ ΤῊΝ 
νιος, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π. πηγήν. Aesch. Pers. 613, cf. 
παρθένιος Il: παρθένοι τριήρεις, 
maiden, 1. e. new ships, Ar. Eq. 1302 ; 
cf. Valck. Hipp. 1005.—HI. as mase. 
ὃ παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P. in 
Indice. 

ΤΠαρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένος, 
σφάζω) π. ῥέεθρα, streams of a slaugh- 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

ἸΠαρθενοτροφέω, G, to bring up from 
girlhood. Hence 

TlapGevotpodia, ac, 7, bringing ° 
of waitin, ate AL Ns 

ἹΠαρθενόχρως, wroc, ὁ. 7, (παρθέ- 
voc, χρώς) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maiden-like. 

Παρθενών, Gvoc, 6; also παρθενέ- 
wv, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9, 790 (wapfévoc):—themaidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc.—II. esp. the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca- 
tompedon, Dem., ete.; cf. Muller 
Archiol. d. Kunst ᾧ 109, 2. 

Παρθενωπός, ov, (παρθένος, arp) 
of mardenly aspect, Eur. ἘΠ. 949: me- 
taph. effeminate, 7. ὀνόματα, Dion. H. 
de Comp. c. 23. 

Ildp0ccav, poet. for παρέθεσαν, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Od. 

Παρθεσίη,ης, 7, (παρατίθημι) a de- 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. 

tIlap6txoc, 7, 6v, Parthian, Strab. 
Ῥ. 925. ὃ 

tilap6wvol, οἱ,---ἸΤαρθεινοίΐ, Strab. 
tilap6toc, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 

ἹΠαρθίς, idec, 7, pecul. fem. te 
foreg.; esp. Parthian history, Lue. 
Hist. Scrib. 32; ef. ’ArGic. 

ἹΠαρθιστί,. adv. in the Parthian lan- 
guage, Il. διαλεχθῆναι, ap. Plat. An- 
ton. 46. 

Πάρθνος, 6, shortd. form of παρθέ- 
voc, dub. in Anth. 

ἹΠάρθοι, wv, oi, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: cf. Παρθυαῖοι. 

tIlapfovixixd, Gv, Ta, (Πάρθοι, 
νίκη) books of or relating to Parthian 
victories, Luc. Hist. Scrib. 32. 

ἹΠάρθος, οὐ, 6, a Parthian.—Il. 
Parthus, a-Persian leader, Aésch. 
Pers. 984. 

tilap6vaia, ac, 7, the territory of the 
Parthians, Parthia, in Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. 

tllap6vaior, wv, οἱ, Ξε Πάρθοι, the 
more usu. form in Strab. 

tIlapOunv7, ἧς, 7, = ΤἸαρθναΐα, 
Polyb. 10, 28; Strab. p. 514. 

Παρθύω, poet. for παραθύω. 

TlapiapuBic, idoc, 7, an air set for the 
harp, x. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—II. a stringed instrument, Ath.: 
from 

Παρίαμβος, ov, 6, in prosody=zvup- 
ῥίχιος (~~). [2] cm 

ἹΠαριᾶνός, 7, ov, lon. -nvéc, of Pa- 
rium, Parian, οἱ 11., the inhab. of Pa- 
rium, ἡ Παριανῆ, the territory of P., 
Strab. p. 588. 

Tlapiavo, (POG, iatbw) to sleep 
side or with, revi, Il. 9, 336; and 
tmesis) 9, 470. | 

Παρϊδεῖν, inf. from παρεῖδον. 


be- 
(in 
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 Παριδρύω, (παρά, idpbw) to set up, 
establish beside, Anth. P: 9, 315. 
Hapiépn, (mapa, ἱερή.) 7, an ex- 
priestess, Plut. 2, 795.D. 

Tapia, (παρά, iw) to seat one’s self 
beside one, Od. 4,311: to sit beside, 
Hat. 6, 57, etc. Butas early as Hat. 
7, 18 ; 8, 58, the mid. was used in this 
signf. ; and the act. became trans., to 
set, make to sit beside, τινά τινι; to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. 

Tlapinjs, fut. παρήσω, (παρά, ἴημι) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. El. 
819, Eur. H. F. 1203; soin ne 

ei0n μήρινθος ποτὲ γαῖαν, it hung 
fown to earth, Il. 23, 868.—I1. to let 
by, past, through, τινὰ εἰς or ἐπὲ τό: 
πον, Hdt. 8, 15; 9, 1; freq. also, π-: 
τινά or TL, and so:in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, τι, Pind. 
P. 1, 165, Hdt. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hut. 
1, 71; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thuc. 4, 27; etc.—IIl. to unloose, re- 
law, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; yoAov, Eur. 1. A. 1609, etc. ; 
also, π. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1,25; περί τινος, Polyb. 2, 59, 3: 
—2.¢. gen., Tod ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold. of 
..., slack away the sheet,—a_metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Eq. 436; 
cf. πούς ΠῚ ; so, perliaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. e. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins rot μετρίου 
with χρήζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
&.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 


ey καὶ 


guid, Lat. remissus, freq. c. dat. γήρᾳ, 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι πωρειμέναι, 
Elms!. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν. 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699:—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
pers., Ar. Eq. 341, Plat., etc. ; foll. 
by inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ov φράσαι, Soph. O. T. 283:—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O: Ὁ. 
591, Plat. Symp. 199 C,. ete. —2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π. ei¢..., Plat. Rep. 561 B ; μὴ παρί- 
apev εἰς τὴν ψυχήν, Plat. Phaed. 90 
ΕΣ; so in pf. pass., Dem. 194, 27.—V. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu, c. gen. pers.; as Plat. Apol. 17 
C; yet also c..acc., Plat. Legg. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 
1662: to beg off a thing, bez to be ex- 
used or let off something, οὐδέν σου 
παρίεμαι, Task no quarter, Plat. Rep. 
241 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
[Usu. ¢ Ep., Σ Att., v. ζημι.] 

ΤΠαριμκάνιοι, wr, ol, the Paricanii, 
a people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt.'7, 68.—2: another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
92, 


Tlapixw, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, ef. Bockh v. 1. Pind. 
O. 4,11. [ἢ 

Ταριλλαένω, to look askance at. 
᾿ Πάριον, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 
2f. ἸΤαριανός. 

Πάριος, a, ov, of Paros, Parian, 
ὁ I. λίθος, Parian marble, Pind. N. 


Olt, 


4,131; Hdt. 5, 62 : of ἸΤάριοι, the Pa- 
rians, Hdt. 5,.28, ete.—2. οἱ ἸΠάριοι, 
the Parti, a race of the Dai in Margi- 


ana, Strab. p. 515. 


Παριππάζομαι, dep. mid.,=sq. 

Hapirretw, (rapa, ἱππεύω) toride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1663: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, tty Eubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (παρά, immog) riding 
beside one, ἃ comrade, Polyb. 11, 18, 
5;—keeping pace with a. horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμα:, dep. mid.,collat. form 
from. παραπέτομαι. 

ἹΠάώρις, ἐδος lon. oc, 6, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war ; 1]. 
3, 325; ete. 

ἹΠαρισάδης, ov, 6,=TWaperoddne, 
q. ν. 

Ilepicalo,=rapicéw, Sext. Emp. 
p. 252. 

Tlapio@uca, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist. H. A. 1, 11, 12.—II. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games). 

ἹΠαρίσιοι, wy, οἱ, the Parisi, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
Ρ. 194: 

Tldptooe, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb.-2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 


_v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 


clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. Kai ὁμοιοτέλευ- 
tov, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις. [ Ep., ¢% Att.] 


. Hence 
ρέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- | 
‘raneous.. [ἴ 


ΤΙαρισόχρονος, ov, almost contempo- 


Tlapicow, 6, (mapa, ἴσος) to make 
just like, τινί τι, Plat. Rep. 498 E. 
Pass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, ‘Theocr. 18, 25. 

ἹΠαριστάνω, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8 

Παρίστημι (παρά, ἴστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set One near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
II. to set before the mind, present, offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: π. 


᾿ὀργῆν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 


ete., Id. 519, 20, etc. ; so, π. τινὲ γνῶ- 
vat, to give One Opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, π: τινὶ ὅτι, ὡς...» 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D.— 
2. to prove, show, τι πολλοῖς τεκμηρί- 
ys. 125, 1.—III. to set side by 
side, and so to compare, Isocr. 240 E. 


-—The use of these act. tenses is first 


in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., c. aor. 2, perf., et plapf. 
act.,.intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1, 335 ; 8, 218, etc.—2. to stand by, i. e. 
to help or defend, τινί, oft. im Hom., 
and Hes.; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, Il. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, τινί, 1]. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, τινί, as ἀλλά 
TOL ἤδη ἄγχι παρέστηκεν. θάνατος, 


Il. 16, 853; κακὴ Διὸς αἷσα παρέστη | 


ἡμῖν, Od. 9,52:—hence, τά παρεστῶ- 


τα: present circumstances, Aesch. Ag. 


1053, Soph., etc.; so, τὸ παρεστώς, 
or -6¢, Ar. Eq. 564; τὸ πωριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9; 1.—Il. to set one’s 
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self near, stand by, approach, come to, 
τινί, oft. in Hom:,.as well in hostile 
asin friendly relation, ἢ. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450%: π. δεῦρο, to be come 
hither, Il. 3, 405: esp. freq: in Hom. 
in part. aor. 2 παραστάς, also, ἄγχε 
παραστάς, usu. at. the end of the 
verse, and almost superfluous as to 
sense, like παρών in’ Trag., cf. πά- 
pert, sub fin.—2. to come io the side 
of another, come over to his opinion, πα- 
ραστῆναι sic γνώμην τινός, Hdt. 6, 
99: absol. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13; 6, 65; etc.: also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; ef. infra ©. I.— 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by ὡς.... Thue. 4, 61, 95, etc.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, παρίστα- 
Tai μοι φιλοσοφεῖν, etc., Or c. ace. οἱ 
inf., Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα 
fot παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. T. 911 ; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
paotav, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con- 
templ. 13; ἐκ τοῦ π. λέγειν, to speak 
off-hand, Plut. Dem. 9—4: to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός τι, Diod. 17, 43,99, 
π. TH διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; ef. ra- 
ράστημα : hence, οἶνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit for 
drinking, opp: to ἐξίσταται; Theophr. : 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, to be 
beside one’s self, lose one’s wits, Polyb. 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι 11. 2.—7. 
absol. παρεστηκός,Ξε παρόν, ἐξόν, ¢. 
inf., it being in one’s power to do, Thuc, 
4, 133. | 

C. The fut., and aor. 1 of mid. are 
used, trans., in pecul. senses:—I. to 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc.:—esp. to bring to: one’s side, 
make one’s own, and s0,—l. io bring 
over by force, overcome, subdue, Hdt. 3, 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and'so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2: to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 —cef. 
supra B. Il. 2.—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own: views or purposes, 
οὕτω παραστήῆήσασθαί τινα ὥετε..., SO 
to dispose a person that..., Hdt. 4,136: 
but, — HE we find the fut. mid: in- 
trans., to happen, take place, Hat. 7, 
46: and of men, to come to terms, sub 
mit, Id. 3, 155. 

Tlapiotia, ac, 7, (παρά, ἑστία) a 
side hearth. 

Παριστίδιος, a, ov, (παρά, ἱστός 

II) at the loom, Leon. Tar. 78. 
_ Tlapioropéo, 6, (παρά, loropéw) to 
mquire by the way, Cie. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A. 
—II. to narrate falsely. 

Παρισχναίνω, (παρά, ioyvaive) 
to make thin or lean, Arist. H. A. 5, 
14, 18: 

Ilapicyw, collat. form of παρέχω, 
to hold in readiness, 11. 4, 229: to pre- 
Fe offer, ll. 9, 638, Pind. P. 8, 

Παρισώδης, e¢, (εἶδος) like the πά- 
ptoa. [i 

Tlapicwpua, ατος, τό, (παρισόω) a 
resemblance. — IJ. in. rhetoric, = 56.» 
un (Jun.) Tar.1; cf. πάρισος II. 
[i 

Tlapiowotc, ewe, 7), (taplobw) a 
making even, equalizing, esp. in rheto- 
ric, an even balancing of the clauses in 
a sentence, Isocr. 233 B, οἵ, Arist- 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

ἸΤαρϊσωτικός, ἢ, 6v, making like. 

Tlapiréoc, a, ov, to be approached’ 


Philo. 
1125. 
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Παριτητέον, and -éa, verb. adj. from 
πάρειμι, one must approach or go, εἴς 
$b; Thucl, 72. 

Ilapiréc, 4, 6v, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
cessible, Call. Lav. Pall. 90. 

Παριχνεύω, (παρά. ἰχνεύω) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v..l. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 
from παρακαταλέγομαι, Il. 

- Tlapkeiuevoc, Ep. tor παρακείμενος, 
Pind. ‘ 

ἹΠάρκεινται, poet. for mapax., 
Xenophan. 1, 9, Bgk. 

Παρκλίνω, Ep. for παρακλίνω, 
Hes. tOp. 260. 

Παρκύπτω, Ep. for παρακύπτω. 

ἹΠάρμα, nce, ἢ, Parma, a city of 
Gallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence oi Ilapunorai or Παρμηταί 
Id. p. 217. 

TlapuéuGAwke, Ep. for παραμ.. 3 
perf. of παραβλώσκω, 1]. 4, 11. 

ἹΠαρμενίδης, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. of IL., Plat. The- 
aet. 180. 3 

ἹΠαρμενίσκος, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc, pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; etc. 

tIlapuevior, ὠνος. ὃ, Parmenio, a 
celebrated general of Philip and Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; etc. 
—2. a poet of the Anthology. 

Παρμένω, poet. for παραμένω, Il. 

13, 151, Pind. 
_ ἡΠαρμένων, ovrog and wvoc, ὁ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Eunuch.—2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3. a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Others 
in Ath.; ete. .- 

Idpun, n¢, 7, α light shield, buckler, 
Lat. parma, Polyb. 6, 22, 1. 

tIla@puxc, cdoc, 6, Parmis, masc. pr. 
n., Anth. P. 6, 95; etc. F 

Παρμόνιμος, ov, poet. for παραμό- 
ig iecaeae Pind. 

Πάρμονος, ov, poet. for παράμονος, 
Pind. 

tIldpuve, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smerdis, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 88. 

Ilapvdordc, ἄάδος, pecul. poet. fem. 
of Παρνάσιος : Ion. ἸΤαρνησιάς, Eur. 
Ton 86. 

Tlapvaotoc, a, ov, also oc, ov, t Kur. 
1. T. 1244+, Ion. ἸΠαρνήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Ilap- 
vaoic, idoc, lon. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

Ilapvao6c¢, οὔ. 6, lon. ἹΤαρνησός, 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delphi, with two summits 
Λυκώρεια and TiOopéa ; it is now 
Taakura, Od. 19, 394+; Hes. ; Pind. ; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Schaf. 
Mel. p. 1.—{2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. 

Πάρνης, ηθος, 7, more rarely 6, 
Parnes, tnow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

Παρνησός, 6, lon. for ἸΠαρνασός, 


Ildpvow, οπος; 6, a kind of locust, 
Ar. Ach. 150, etc. : also κόρνωψ. 
ἹπΠάρνων, wvoc, 0, Parnon, ἃ moun- 
tain on the borders of Laconia and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. ἱ 
Παρό, i. 6. παρ᾽ 6, wherefore, cf. διό. 
—II. besides that. 
Παροδεία, ac, 7, α passing by. 
Παρόδευσις, 7,= foreg., Procl.: 
from : . 
Παροδεύω, (παρά, ὁδεύω) to pass 
1126 
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by, Theocr. 23, 47; 6. acc. to go past, | 
Luc. Nigr. 36, Plut. 2, 759 F. . 

Παροδικός. 4, ὄν, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 

Παρόδιος, ον, (πάροδος) by or on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 
D 


Παροδίτης, ov, 6, a passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280: --- fem. -izz¢, ἐδος, 
Anth. [1]: from 

ἹΠάροδος, ov, 7; (παρά, 606¢) a way 
or road by, past, through, or along, 
Thuc. 3, 21.—2. @ going by or past, 
passing, passage, Thu~ 4, 82: ἐκ ma- 
podov, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A.—I]. a side-en- 
trance, @ narrow entrance Or approach, 
Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, etc.; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
podot, the side-entrances on the stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622 C. 
—III. a coming forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, cf. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance ἐπιπάροδος. --- 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 
a passage from one end of the deck 
to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

Ilapodotpaz, παροιμιάζομαι, 
Gramm. 

Ilapodtpoua, (παρά, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside or along with, 
Dio C. 43, 19. 

ἹΠαροίγνυμι and παροίγω : f. -οίξω: 
aor. -έῳξα (παρώ, οἴγνυμι) :—to open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Mere. 152; πύλας π.. Eur. 
I. A. 857; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac. 30.— 
II. to open by degrees. 

Παροιδαίνω, intr., to swell at the side, 
Diosc. 

Παροιδίσκομαι, dep.,=foreg., Are- 
tae. : 

Πάροιθε, and before a vowel πά- 
οιθεν : (wdépoc).—l. as prep., c. gen. 
oci, before, and c. gen. pers., before, 
in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, π. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503 ; xei- 
νου π., Soph. Tr. 605.—IJ. as adv., 
of place, before, in front, ot δεύτεροι 
ol Te πάροιθεν, 1}. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; of m., men 
bygone, Pind. P. 2, 111; τῆς π. ἡμέ- 
pac, Eur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 
180 :--πάροιθεν πρίν, Soph. El. 1130. 
(Hence come παροίτερος, παροίτα- 
toc.) [πὰ] 

Παροικεσία, ac, ἢ; = παροικία; 

ΧΧ. ει 


Παροικέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (παρά, oi- 
κέω) to dwell beside, c. acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts: of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat., to live near, Thuc. 1, 713; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a place 
as πάροικος, sojourn, Diod., and N. T. 
Hence 

ἸΠαροικησία, ac, 7, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ewe, 7, a dwelling 
beside or near, neighbourhood. 

Ilapoxia, ac, 7, (πάροικος Il) a 
living in_a place as πάροικος, sojourn- 
ing, LX X.—II. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 

Παροικίζω, f. -iow, (mapa, οἰκέζω) 
to place one near another, Tuva τινι: 


ITAPO 
so in Mid., Call. Ep. 25,—Pass. to 
settle, live by or near, Hdt, 4, 180. 

ἹΠαροικίς, idoc, pecul: fem. of ra- 
polkoc, Strab. p. 237, απ 

Παροικοδομέω, G, (παρά, οἰκοδο- 
μέω) ἴ. -ήσω, to build beside oy near, 
build a wall along or across, Thuc. 2, 
75; 7, 6, 11.—Il. to keep off by a wall 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10. 
Hence ᾿ 

ἸΙαροικοδόμημα, ατος, τό, a side- 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

Πάροικος, ov, (παρά, oikoc). dwell 
ing beside or near, neighbouring, a neigh. 
bour, τινί, Hdt. 7, 235; τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Opy- 
κίων ἐπαύλων, Aesch. Pers. 869 :— 
absol. a neighbour, Sappho 45.—II. ὃ 
πάροικος, an alien, foreigner who lives 
wn a place without civil rights, a so- 
journer, Lat. inguilinus, LX X. 

Προιμία, ac, 7, (πάροιμος) a pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag, 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., etc.: κατὰ τὴν π.» as the say- 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πά- 
ροιμος.---ὦ. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gospel; the same as πα- 
ραβολή in the other Gospels. Hence 

ἸΠαροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverb, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τινος, Arist. Gen. An. 2, 
7, 12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and — 

ΠΙαροιμιακός.ῆ, ov. proverbial, Plut. 
2, 636 E.—Il. ὁ π., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, i.e. an Anapaestic dimeter 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes in 
the middle of a long one, Gramm, 
Adv. -κῶς. 

ἸΙαροιμιογράφος, ov, collecting pro- 
verbs. 

Παροίμιον, .ov, T6,= παροιμία, a 
proverb. Hence 

ἸΠαροιμιώδης, ες, (εἶδος) like a pro- 
verb, proverbial : that becomes a proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 C, etc. 

Πάροιμος, ov, (παρά, oiuoc) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. 

Ilapoivéw, 6, (πάροινος) : In the 
augm. tenses usu. with double augm, 
ἐπαρῴνουν, etc., Xen. An. 5, 8, 4,0. 
1. Dem. 612, 20, etc.: pf. πεπαρῴνη- 
ka, Vv. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: ob 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π., Xen. |. c.; 
εἴς τινα, towards one, Ar. Fr. 243.— 
Il. trans. to maltredt one in druxnken- 
ness : In genl. to act ill, treat with vio- 
lence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
ed, Id. 403, 8, etc. Hence 

Παροίνημα, atoc, τό, any thing 
misused during drunkenness, a drunk- 
ard’s laughing-stock. 

Παροινία, ac, 7, (πάροινος) ill be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a@ drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. 

ἹΠαροινιάζω,Ξε παροινέω, Gramm. 

Παροινικός, 4, 6v,=sq., Ar. Vesp. 
1300. Adv. -κῶς, Cic. Att. 10, 10, 1. 

Παροίνιος, ov, (παρά, oivoc) belong- 
ing to wine Or a drinking party, suita- 
ble thereto, ἅσμα, ὄρχησις, etc., Ath. 
629 Εἰ, Luc. Salt. 34: τὰ rapoivia or 
πάροινα (sc. μέλῃ). drinking songs, 
Béckh Pind. Fr. p. 555, ef. Piut. De 
mosth, 4.—II. of persons, like πάραοι- 
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voc, drunken, quarrelsome over one’s 
cups, Ar. Ach. 981. 

“Πάροινος, ov,=foreg. II, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. 

Παροινοχοέω, @, f. -fow, (παρά, 
οἰνοχοέω) to stand beside one and pour 
out wine for him, Q. Sm. 4, 279. 

ἸΠαροιστράω, ὥ, lon. -tpéw: f. -ἥσω, 
=ol0Tpau, ΐ 

ἸΠάροιστρος, ον,(παρά, οἶστρος 1ΠῚ 
half-frantic, passionate. 

Ildpoitaroc, ἡ, ov, superl. of πά- 
ροιθε, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

Ilapoitepoc, a, ov, compar. of πά- 
pote, πάρος, the one before or in front, 
Il. 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Adv. -répw, Ap. Rh. 3, 
686. 

Ilapoiyvetw and παροιχνέω, poet. 
for sq. 

Tlapoixouat, f. -χήσομαι: pf. πα- 
ρῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, ol- 
χομαι) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 

. 4, 272.—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, Il. 10, 252; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the by-gone night, Hdt. 
1, 209; 6 7. χρόνος; by-gone time, Id. 
2,14; ἄνδρες παροιχόμενοι;, men of 
by-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, Id. 1. 8 (7), 23; sc. τὰ παροιχό- 
μενα, the past, Hdt. 7, 120; also τὸ 
παρῳχηκός :—in Gramm., ὃ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος); tempus praeteritum. 
—Il. to be gone, be dead, δείματι, with 
fright, Aesch. Supp. 738.—IIL. c. gen. 
to shrink aside from, shrink, from, vei- 
κους, Ib. 452 :---ὅσον μοίρας παροίχῃ, 
how art thou fallen from thine high es- 
tate, Elmsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

Παροκλάζω,---ὀκλάζω. 

Tlapokwy7, 7, V. παρακωχή. 

Τρ δου να μέν ὥ,Ξεὀλιγωρέω, Plat. 
Epin. 991 D, Luc., etc. ὁ 

ἹΠαρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
σω, (παρά, ὀλισθαίνω) : to slp beside, 


near, aside, Plut.; to fall, Id.—2. to- 


slip in secretly, Luc. Laps. 15. Hence 


Παρολίσθησις, 7, α slipping im se- 


cretly. : 

Παρολκή, ἧς, 7, α spinning out of 
time, delay.—lIl. Gramm.=7Aeovac- 
μός. 

Πάρολκος, ov, 6, (παρέλκω) a tow- 
rope. 

Παρομαρτέω, O, (mapa, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim. 55. 

Παρομοιάζω, f. -dow, = ὁμοιάζω, 
By 


Παρομοίϊος, poet. for sq. 
ἸΠαρόμοιος, ov, also a, ov, Hipp. 
(παρά, ὅμοιος) :—nearly like, τινί, Hdt. 
2,73; π. πρός τινα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, π. τοῖς “ΒΕ: λλησι 
τὸν ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13; κῶ- 
λα παρόμοια, clauses which sound 
alike.—A4V., -we, opp. to ὁμοίως, Arist. 
Respir. 17, 2. 
ἸΠαρομοιόω, ὥ, (παρά, ὁμοιόω) to 
make nearly alike. Hence 
Ilapopoiwotc, ewe, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 
-Παρομολογέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, 
ὁμολογέω) to grant, admit, usu. treach- 
erously: generally, = ὁμολογέω, Po- 
lyb. 3, 89, 3. Hence 
Παρομολογία, ac, ἣν, a pretended ad- 


‘mission OY concession, Quintil. 


φ 


Παρόμφημα, ατος, τό, (ὀμφῆ)--πα- 
ρωνυμίασμα. 

Πρόν, όντος, Toy Neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμί). 

Παρονειδίζω.,---ὀνειδίζω. 

ἸΠαρονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 


ΠΑΡΟ. 


form a word by a slight change, e. g. 
"AKTLKAY τὴν viv ᾿Αττικὴν παρονο- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 3981. Hence. 

Tupovoudoia, ac, n, a slight change 
in a name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic. 
de Orat. 2, 63: hence,—II. α play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc.—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad 1. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

Ilapokifa, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

ἸΠαροξυντῆς, οὔ, 6, one who incites, 
rouses: and 

Παροξυντικός, ἢ, 6v;, fit for inciting 
Or urging on, εἴς TL, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—ewrasperating, Isocr. 
9 A: from 

Iapostvo, f. -ὑνῶ, (παρά, ὀξύνωλ) : 
—like παρακονάω and παραθῆγω, to 
sharpen for a thing :—metaph., to urge, 
prick Or spur on, πρός τι, Xen. Hell. 
6, 2,0; ἐπέ τι, Isocr. 82) C : δ. me, 
Xen. Mem. 3, 5, 3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τενώ, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Alc. 674, Thuc. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, τινί, at a thing, Thuc, 
δ, 99, διώ τι, 6, 56; ἐπί τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. to take an inflammatory character, 
Medic.—II. in Gramm.,=zapofuTo- 
νέω. 

Πάροξυς, v, (παρά, ὀξύς) precipi- 
tate, Antiph. Didym. 2, 8 

Παροξυσμός, οὔ, ὃ, (παροξύνω) 1τ- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
—2. in Medic. the severe fit of a dis- 
easé, a parozysm. 

Ilapogitovéw, G, to put the acute 
accent on the penultima: from 

Παροξύτονος, ov, (παρά, ὀξύς, τό- 
voc) paroxytone, i.e. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv. -νως, Ath: 409 A. [a] 

ἹΠαροπαμισάδαι, Ov, ot, the Paro- 
pamisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p. 823, etc. : their 
territory Παροπαμισάς, άδος, ἢ, Alt. : 
from 

ἙΠαροπάμῖσος, ov, 6, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -ίσω, (mapa, o7AiGw) 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 
mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 

Παροπτάω, ὥ, (παρά, ὀπτάω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
20, 2. 

Ilaporréoc, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. Tim. 9. 

Παρόπτησις, 7, α half-roasting. 

IlLapépaya, atoc, τό, (παροράω) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Ilapopdorc, ewe, 7, (παροράω) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Παρορᾶτικός, 4, Ov, apt to overlook, 
τινός; Plut. 2,716 B: from. 

Tlapopdo, ὦ, f. -όψομαι, aor. παρ- 
eldov, (παρά, dpaw) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1,5; 
τινί TL, something in one, Ar. Av. 454. 
—II. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12 :—to slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, etc. ; cf Ken. Hell. 7, 4,21 — 
III. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 ἘΣ, ef. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἴς τίνα OY πρός τι, 
Xen. Symp. 8, 42, Cyr. 7, 1, 4; εἰς 


TIAPO" 
TO πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς TO πρό- 
σθεν, Arist. H. A. 9, 45, δ: : Cf. nee 
εἴδον. 

Ilapopyifouat, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem. 
805, 19.—T he act. παροργίζω, to pro- 
voke to anger, only in LXX. Hence 

Παρόργισμα, ατος, τό, a provoca- 
tion, cause of anger, LX X.: and 

Ilapopytouoc, οὔ, 6,—foreg., LXX. 

Ilapopéya, (παρά, dpéyw) to stretch 
out beside, Ael. N. A. 1, 4. 

Ilapopetoc, ov, (παρά, ὄρος) along 
a mountain, also παρόριος, but rapa - 
peto¢ as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (4. Vv.) is 
preferred to mapopeia and rapopia, 
Lob. Phryn. 712. 

ἸΠαρόρθιος, ov, (παρά, ὄρθιος) tol- 
erably straight, Math. Vett. 

Ἡμμορίζο, f. -ἔσω, (παρά, ὁρίζω) to. 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour’s property, Auth. P. 11, 209. 
—lUl. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopiva, (παρά, dpivw) to excite 
a little, Alcae. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὄρος)-:- 
παρόύρειος, q. V. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὅρος) on 
the frontier. 

Παρορισμός, ov, ὃ, a passing of 
boundaries, an encroaching. ΑΔ ονς 

ἹΠαροριστής, οὔ, 6, an encroacher. " 

Tlapopkéw, ὦ, (παρά, ὅρκος) to for- 
swear one’s self, App. 

“Παρορμάω, 6, f -ἤσω, (παρά, dp- 
Law) to put mn motion, urge or prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; παρ. εἴς τι, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,1; ἐπί τι, 
Ib. 8, 1, 12; πρός τι, Arist. Magn. 
Mor. 2, 7, 27; c. inf., Xen. Cyr. 8, 1, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to be eager 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some- 
times also in act., παρ. TL, to strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

& Ilapopyéw, ὥ, (Tapa, ὁρμέω) to lie 
ae beside or near, Diod, 14, 49, 
ut. 

ἹΠαρόρμημα; ατος, τό; an incitement, 
stimulus. 

Παρόρμησις, ewe, ἧ, (παρορμάω) 
an urging on, incitement, Xen. Hip- 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. 

Παρορμητικός, 7, dv, (mapopudw) 
urging on, πρός τι, Plut. Lyc. 15. 

Παρορμίζω : fut. -iow Att. -id (πα- 
pd, ὁρμίζω) :—to bring to anchor beside 
ormear, and in genl. to anchor, vavoi, 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντες). 

Ilapopvic, ἴθος, 6, 4, (παρά; ὄρνις) 
having ill omens, πάρ. πόρος, an ill- 
omened voyage, Aesch. Exum. 770; ct. 
sub ὅδιος. 

Παρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486, in tmesis. 

Ilapoptcow, Att. -rTw: f. -ξω (πα- 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thue. 6, 101.—II. to dig alongside, i. e. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In- 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—III. as a 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, παρ. καὶ λακτίζειϊν, 
Diog. L. 6, 27. 

Tlapopyéoua, f. -ἤσομαι, (παρά, 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss, 
dance the wrong dance, Cc. acc., of pali- 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Πάρος,---Α. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like πρίν and τοπρίν. 
the same use of it occurs in Hes., and 
Hdt. : usu. opp. to νῦν, 1]. 1, 553, ete. . 
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ot πάρος, forefathers, Pind. J. 7, 1; 
so, θεοὶ of πάρος; Aesch. Pr. 405; τὰ 
π.» Opp. to τὰ εἰςέπειτα, Soph. Aj. 
34, etc. —2. with a pres., this long time, 
. as in Lat., jamdudum video, Heyne Il. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88.—3. c. inf. 
aor. like piv, before, πάρος τάδε ἔρ- 
ya γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
etc., ll. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
with inf. pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
δεσθαι, Il. 18, 245.—4. foll. by πρίν 
γε, rother.., than, Il. 5, 218, Od. 2, 127. 
—5. before the time, too soon, Il. 23, 
474.—6. rather, sooner, Il. 8, 166.—II. 
of place, before, in front, post-Hom. 

- B. prep., 6. gen. loci, poet. for πρό, 
before, in Hom. only once, Il. 8, 254 ; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose.—(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό : from. πά- 
ρος again comes πάροιθε, παροΐτε- 
ρος, παῤοίτατος.) [a] © 

IIdpoc, ov, 7, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Πάριος. [a] 

Παροσφραίνω, f. -σφρήσω, (rapa, 
ὀσφραίνω) to hold beside one to smell at, 
Geop. 

Παροτρυντικός; ἢ, dv, belonging to, 
fit for inciting: from 

Ilapotpive, f. -ὐνῶ, (apd, ὀτρύ- 
vw) to urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύ- 
vet φάμεν. Bockh Pind. O. 3, 68 (38) ; 
ef. Luc. Tox. 35. 

. Παρουάτιος, ov, (παρά, οὖς) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [a] 

Παρουλίς, idoc, 7, a gum-boil ; cf. 
ἐπουλίς. 

. Πάρουλος, ov, (παρά, οὗλος II. 4) 
somewhat curled. Hence 

IlapovAdtpixos, ov, with slightl 
curling hair, Geop. 

Ildpovpocg, 6, one who keeps wateh 
beside, v. 1. Od. 11, 489. 

Ilapovoia, ac, 7, (πάρειμι). a being 
present, presence, τινός, Of a person ΟΥ̓ 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540.—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thue. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—II. 
like τὰ παρόντα. present circumstanées, 
Soph. El. 1251. —IJII. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, ---παρόντων δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

Ilapovordfw, to be present.—Il. to 
arrive, Eccl. 

Παροχέομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid., 
to be a πώροχος. 

. Παροχέτευσις, 7, a turning of water 
into a side channel, Galen.: from 

Tlapoyetevw, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water from its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—+to 
turn off into a side channel; and me- 
taph. to turn off from, evade, c. gen., 
Eur. Bacch. 479. 

Παροχεύς, ἕως, ὃ, one who supplies, 
a furnisher. 

Tlapoyebo, (παρά, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
pass, of the female, Arist. H. A. 9, 
ἡ bawa 
Παροχέω, f. -ἥσω, (παρά, ὀχέω) to 
carry by or beside: in mid., to sit be- 
side one in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 
14. 

. Παροχή: ἦρ, ἢ, (παρέχω) a supply- 


| δῆς, α new relish to the pleasures of 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.— 


IL. a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, ete. 

TlapoyAéw, 6, (παρά, OYAéw) to 
trouble by being near to, like mapevo- 
xAéo, Theophr. 

Tlapoy ila, f. -icw, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a Weight, Anth. P. 9, 204. 

Πάροχος, ov, ὃ, (παρά, ὄχος) one 
who sits beside another im a chariot, 
te acm aga Ὁ π. γάμων, Ar. Av. 

740. 

Πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ 7., m the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers with necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
46, ef. Cic. Att. 13, 2; 2. 

Tlapowdopat, (παρά, ὀψάομαιε) dep., 
to eat ahibbied in were Cond 26. 
Hence 

Ilapownua, ατος, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 367 C. 

Tlapownudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Παροψίδιον, ov, τό, dim. from παρ- 
owic. [1] 

ILapowidsoc, a, ov, belonging to a 
παροψίς. [ἢ 

Ilapowic, idoc, 7, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1, 3, 4: metaph., π. 
κακῶν, @ fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
vyua.—ll. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comiei 
ap. Ath. 367, sq. 

Παρόψομαι, fut. of παροράω. 

ΠΠαροψωνέω, ὦ, (παρά. ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, τινί, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence 

Παροψώνημα, atoc, τό,Ξ-παρόψη- 
pa, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 


my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. παρο- 
ψίς 1. fin. 
Πάρπᾶἄγος, 6, Ep. for παράπαγος. 
ἹΠαρπάνισος. ov, 0,=Ilapordu- 
ooc, ν. 1. Dion. P. 1097. 


Παρπεπϊθών, ὄντος, Ep. for πα- | 


ραπιθών, redupl. part. aor. 2 of πα- 
ραπείθω, Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
διος, 4. ν. 

Παῤῥάλιος, ἡ, ov, Ep. for παρά- 
λιος. [ρὰ] 

tilappacia, ac, 7, Parrhasia, ἃ city 
of Arcadia, 1]. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

tilappaciky, ἧς, #, 55. χώρα, the 
territory of the Parrhasii, in the south- 
west of Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἐΠαῤῥάσιοι, wv, ot, the Parrhasi, 
in Areadia, Thue. 5, 33. 

tIlappacioy, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, m Arcadia, Calt. Dian. 99. 

ἐπΠαῤῥάσιος, ov, ὁ, a Parrhascan.— 
II. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Tlappnoia, ac, 7, (παρά, ῥῆσις) 
Free-spokenness, openness, boldness, 
frankness, freq. in Eur., as Ion 672, 
Plat. Rep. 557 B, ete.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

tilappyoradye, ov, ὁ, Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., m Lue. Pisc. 

Παῤῥησιάζομαι, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 D; τινί τι, Ib. 491 E; 
πρός τινα, Id. Lach. 178 A}; περί τι- 


νος, Id. Charm. 156 A:—in pass., 
Isocr. 312 B. Hence © © oe 

Παῤῥησιαστῆς, οὔ, 6, a free sneaker, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 38, Dick” ete. 
Hence Dvir ke 

Παῤῥησιαστικός, 4, ὄν, disposed: 
to speaking freely, free-spoken, Anis: - 
Rhet. 2, 5,11. Adv. -κῶς. 

Παῤῥησιώδης, ες, (παῤῥησία, εἰ 
608) free-spoken, Diod.. 15, 6. Adv. 
-δῶς. 3 a a 

tildpéav, evoc, 6, Parrhon, masc 
pr. n., Arist. Pol. δ, 8, 12. 

Tapsévoc, Lacon. for παρθένος, 
Ar. Lys. 1263. 

Ifaporain, παρστᾶσα, ete., Ep. for: 
παρασταίη, παραστᾶσα, from wep 
ἔστημι, Hom. 

Ilapotyetov, Ep. for παραστῆτον, 
2 dual subj. aor. 2 from παρίστημι, 
Od. 18, 183. 

Παρτέμνω, παρτἄμεῖϊν, Ep. for πα- 
ρατέμνω, παραταμεῖν. ᾿ 

Ἡαρτὶθεϊ, Ep. for παρατιθεῖ, Od. 
1192. 

_Tlapropic, idoc, ἣν, (παρατέμφνω) 
like ἐγχειρίδιον, a small book. 

tIlapvadone, ev, ὃ, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar 
menia, Strab. p. 547. care 

Ilapvypaive, (rapa, ὑγραίνωΣ to 
moisten ΟΥ̓ soften a little, Ath. 356 EB. 

Πάρυγρος, ov, (παρά, ὑγρός) some-. 
what wet, Galen. 

Hapbddarioc, ov, by or near the wa- 
ter. [a] 

Πάρυδρος. ον,Ξεπάρυγρος, Arist. 
ΗΑ 8.18ὲ 13 Ae et) ἫΝ 

Παρυπαψτάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ὑπαντάω) to come into the way of, 
meet, Joseph. - 

‘ Hapurapye, (παρά, ὑπάρχω) te be 
near, assist, like πάρειμι. 

Παρὕπάτη, ye, 7, (se. χορδή), the 
string next the first or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατος. 
[ἃ] Hence ὰ 

Πεαρῦπατοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sound- 


| img like the πορυπάτη. 


Τεαρύπᾶτος, ἢ, ov, next the wpper - 


| most. [Ὁ] 


Tlapurvén, (rapt, ὑπνώω) to sleep 
by or with, τινί, Qu. Sm. 10, 128. 
Ἡαρυπολαμβάνω, to assume falsely, 


| Aristox. 


Παρυπομιμνήῆσκω, fat. -υπομνήσω, 


| (rapa, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 


way or m secret, Polyb. 5, 31, 3. 


| Hence 


Παρυπόμνησις, εως, 7, a reminding 
by the way, M. Anton. 1, 10. 

ἸΠαρυπόστἄσις. 7, co-existence : cas- 
ual existence. 

Παρυποψύχω, f. -ξω, to cool gently, 
Diosc. ἔψὺ]} 

ἹΠαρύσατις, δος, ἦ, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes II., and the younger Cyrus, 
Xen. An. 1,1, 1; etc. 

Παρύφαίνω, (παρά, ὑφαίνω) to 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur- 
ple hem or border (παρνυφή), Diod. 12, 
21 :--πλα παρυφασμένα (as it Were), 
armed men hemming in an unarmed 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to ex- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p. 
549. Hence 

Παρύφαντος, ov, woven along with 
a hem or border. [Ὁ] 

Παρύφασμα, ατος, 76.=sq. [5] 

Παρύφή, ἧς, ἢν (παρυφαίνω) a hem 
or berder woven. along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., cf. Ath. 
521 B. Hence + 

Παρῦὕφῆς, ἔς, wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praetextatus: τὸ m= © 
παρυφή, Ar. Fr. 309. 
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ο Παρυφίστημι, (παρά, ὑφίστημι) to | 


add ας part of ἃ substance, rare in act.: 
_—pass. to coexist with, Diog. L. 9, 105. 

Πάρφαινε, poet. for παράφαινε, 
Ar. Lys. : 

. Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
παραφ-, KLom. 

lapgaaia, ας; ἣν; poet. for παραφὰ- 
σία. 

. Πάρφᾶἄσις, 7, poet. for παράφασις, 
H. 14,217. 

, Παρφέρομαι, poet. for παραφέρο- 
μαι. 

ἐΠάρφορος. ov, 6, Parphérus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 3, 8 
᾿ Ἡαρφύγέειν, poet. for παραφυγεῖν, 
inf. aor. 2 act., Od. 12, 99. 

ἸΠάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
toc, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὐ T., 
ΡΙπά. Ῥ. 12, 53. 
᾿ς Ἡρώας, ov, ὁ, (παρωός) a reddish- 
brown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25 ;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ecl. 1, p. 22.—Il. π. ἵππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. 

Hapwoéw, ὥ, f. -7ow, (παρῳδός) to 

_ sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque or par- 
ody a song, Ath. 364 B.—IE. to cele- 
brate by the way, sing of, Diod.. Hence 

Παρῳϑδή, ἧς, );=S4- ὶ 

ἸΠαρῳδία, ας, 7, α song sung beside: 
—a. parody, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
698 B: and 

Ἡσαρῳδικός, ἢ, ὄν, in the way of 

arody, burlesque, μέλη, Dion. H. de 
em. 54: from 

Hlapwode, ov, (παρά, δῇ) beside ὦ 
song :—singing ἃ song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ 7., 
@ parodist, such as Matro and Sopa- 
ter.in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
ing indirectly, π. αἰνίγματα, Eur. 1. A. 
1147. 

ΤΙαρωθεύω,:::5η: : dub. 

Hapwhéw, 6, fut. -do@ and -ωθῆ- 
aw (παρά, ὠθέω) :---ἴο push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, ef. El. 1037, and so Xen., etc. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 358:—mid. to push away 
from. one’s self, reject, etc., Hur. He- 
racl. 237; of time, fo put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

ΤΕαρωκεάνιος, ov, (παρά. ὠκεανός) 
near or on the ocean, Plut. Caes. 20. 

ἸΠαρωκεᾶνίτης, ov, 6,= foreg. :— 
fem. -ἴτις, -ίτιδος, (sc. γῆ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., ete. [1] 

Tlapoxedvitixoc, ἢ, Ov, = foreg., 
Strab. p. 189. 

Παρωλένιος, ov, (rapa, ὠλένη) newt 
the elbow, on the arm. 

Παρώμᾶἄλος, ov, (παρά, ὁμαλός) 
nearly smooth or even, Strab. p. 167. 

Hapwyuic, idoc, 7, (παρά, Opuoc) 
clothing worn upon the shoulder, LXX : 
cf. ἐπωμίς and περιωμίς. 

Tidpav, 6, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοσπάρων. 

tIldpwv, wvoc, ὁ, Paron, mase. pr. 
n., Arr. An. 3, 16, 2. 

Tlapwvoudotia, ας, 7, f. 1. for παρο- 
νομασία, q. Υ. 

Hapwvipnéo, 6, ἴ. -ἤσω;,---παρωνυ- 
μιάζω, Philo. Hence 

ἸΠαρωνύμησις, 7,—=sq., lambl. [Ὁ] 

Tlapwovipia, ac, 7, (παρώνυμος) the 
formation of one word from another by 
inflezion.—ll.= παρονομασία. Hence 

Παρωνύμιάζω, to derive a name from 
a word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3, 2; ef. 

sub παρώνυμος. Hence 
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Hapwvipiacua, ατος; τό, an epi- 
thet. 

Παρωνῦμίζω,Ξ-- παρωνυμιάζω. 

Παρωνύμιος, ov, also a, ov,=8q., 
Plat. Legg. 757 1): hence, τὸ παρω- 
voutov, == παρωνυμίᾳ 11, Id. Soph. 
268 C. [Ὁ] 

Tlapavipoc, ov, (παρά, ὄνομα) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, 5), Φοίβης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name. of Φοῖβος) 
Aesch. Eum. 8;, οἵ, Arist. Categ. 8, 
25, sqq.; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4:---τὸ παρώνυ- 
μονΞεπαρωνυμίαᾳ 1. 

ἸΠαρωνὕμόω,:--παρωνυμιάζω. 

ἹΠαρωνύχία, ac, 7, (παρά, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut. 2, 
440 A, etc.—Il. a plant, Diosc. 4, 
84. 

ἸΤαρωνῦχίς, idoc, 7,—foreg. 

Ildpude, 6v, also written mapwoe, 
παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: cf. παρώας. 

ἸΠαρωπία, ac, 9, (παρά, Ox) the cor- 
ner of the eye next the temple. ἢ 

ἸΠαρώπιον, ov, τό, (παρά, Ow) in 
harness, a blinker, blinder.—Il.—foreg. 

ἸΤαρωπίς, ίδος, ἢ.-- παρωπία. _ 

ἹΠαρωραία, ας, ἣν Paroraea, ἃ dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the inhab., οἱ Iapw- 
ραῖοι. 

tilapwpearat, Gv, οἱ, lon. -ρεῆταϊι, 
the Paroreatae (dwellers: on @ moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched from Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab, 
p. 346. 

Tlapépeva, ac, 7, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
2, 14, 6, etc. :---παρορεία, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

ἸΠαρώρειος, ov, Vv. παρόρειος. 

Tlapwpeitnc, ov, ὃ, (παρώρεια) one 
who lives on a mountain-side, Ilav, 
Anth, Plan, 235. 

tIlapwpecic, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

Tlapwpunuévac, adv. part. pf. pass., 
violently. 

Tdpwpoc, ov, (παρά, ὥρα) out: of 
season, untimely: neut. tépwpa, as 
adv., Anth, P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Παρωροφίς, έδος, ἢ; (παρά, ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hat. 2, 
155. 

Ilapériov, ov, τό, (mapa, οὖς) a 
covering OY ornament for the ears. 

Ilapwric, doc, 7, (mapa, οὐκὶ the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lye, 1402.—2. a tumour of the 
parotid gland.—\J. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Tlapwynuévoc (sc. χρόνος), ὃ, the 
past'tense, Lat. praeteritum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι. 

ἸΠάρωχρος, ον, (rapa, ὠχρός) rath- 
er pale, sallow, Plut. 2, 364 A. 

ΠΑΙ͂Σ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, 
πάσης. πώντος : gen. plur. mase. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. mase. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι : gen. plur. fem, πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πᾶσέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od. 6, 107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like ὅλος :—of several, every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hat. the signf. whole, en- 
ture, and the use of the plur. prevail : 


1 —rdoa ὕλη, all the wood, Hes. Op. 
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509, cf. Th. 695, etc.; also of immar 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια, all, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507: 
πῶν δεῖμα, an utter horror, Soph. 
Phil. 927; 7 πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib. 622, cf. El. 301; πῶ- 
σαι πύλαι, all the gates, 1. 6. the whole 
gate, 1]. 2, 809:—in prese, τὸ πῶν; 
the universe, Plat. Tim. 28 Οὐ, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, Xen. Mem. 1, 
1, 11}; but also, that on which all de- 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118; 
9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν, 
and ἐς πᾶν, v. Valek. ad. il. ce.— 
The signf. every occurs in Il. 16, 265, 
Od, 13, 313, ef. Soph. El. 972, Herm. 
Bacch. 1127.—When a relat. pron. is 
to follow, Hom. usu. has πάντες, 
ὅσοι...» Lat. omnes quicunque..., which 
is ‘also usu. in prose.—In Att. oft. c. 
art., but only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς Tic, every single one, 
first in Theogn. 621, and freq. in Hdt., 
as: 1, 50; 3, 79—Emphat., with the 
art. repeated, τὰς νέας τὰς πάσας: 
Hdt. 7, 59.—Il. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, dua πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even ἅμα πᾶς oc- 
curs, Schaf. Dion. Comp. p. 124: so 
too, πάντες ὁμῶς, 1}. 15, 98; m prose 
also πάντες ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 
164; μάλα πάντες, Hom.: but mav- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 Ὁ.--- ΤΠ. 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis- 
que, 1]. 9, 3, Od. 4, 272, ete.—IV. with 
numerals it marks an exact number, 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, no 
less, Od. 8, 258, ete., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in 1, 
50:; 9, 81, others make mévta=éxc- 
OTOV γένους, as, πᾶσι δέκω, With ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1, 50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πόν- 
τες after the numeral ; Hdt., who has 
it only m neut., always before: Jater 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article; τὰ πώντα δέκα, ten in all: 
50, Ta πάντα μυρία, Hat. 3, 74, ef, 
Thuc. 3, 85; so m Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. m dat. pl. masc. πᾶσι, with 
or ὧν the judgment of all, H. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O: T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.— VE. various usages of neut. : 
—1. πάντα, not merely ail, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πᾶσι. for παντοδαποῖς, Tar- 
τοίοις, 11. 1, 5.—2. πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become al? things, 1. 6. as- 
sume every shape, Od. 4,417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn every 
way, try every expedient, Schaf. Mel. 
p. 98; so, ἐν παντὶ eivat, for ἐν παν- 
τὶ κακοῦ eivat, to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to venture 
every thing, Xen. Hell. 6, I, 4, ef. 
Valck. Hdt. 7, 118.—3. πάντα eivai 
τινι, to be every thing to one, Hdt. 1, 
122, Dem. 240, 11, ef. Herm. Vig. ἢ. 
95; also, πάντα εἴναι ἔν reve, to be 
all in all to one, Hdt. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαΐ τίνα; to 
esteem or love one above all, Xen, 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4, πάντα 
as adv. for πάντως, one utterly, 
29 
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wholly, oft. in Hom.: and, as one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη, complete, abso- 
lute knowledge, Herm. Soph. Ant. 
717: but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt. 1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hdt. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
ta, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat. 
Legg. 959 A; or πᾶν alone, Hat. 1, 
32, etc.; so, τῷ παντί, and strengthd., 
τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin.—5. διὰ παντός (SC. χρόνου); OF 
as one word διαπαντός, through all 
time, continually, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν, altogether, 
‘thoroughly, freq. in Plat., who also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. 7, 
220; κατὰ πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
6. ἐπὶ πᾶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Euthyd. 279 
E, etc.—VII. ἡ διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν). Vv. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut.’of its compds., as in 
indy, πάμπῶᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾶν, and 
even τόπᾶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Béckh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Tldodunv, Ep. and Jon. aor. 1 of 
πατέομαι, 1]. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

tIlacapyddat, Gv, oi, the Pasarga- 
dae, the first and noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—II. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

tildcéac, ov, 6, Paseas, an Atheni- 
an, Dem. 1266, 26.—Others in Paus. ; 
ete. 

ἐπασιάδης, ov, ὁ, Pasiades, masc. 
pr. n., Plut. 

Πασϊάναξ, ακτος, δ, -οΕπαντάναξ, 
universal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [av] 

tilaciadvoi, Gv, ol, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

tIldoiac, ov; 6, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πἀσίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
all-known, famous. 

IlécidnAoc, ov,=advonhoc. 

tilaciGéa, ac, 7, Ion. and Ep. -@én, 
Pasithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2. a daughter of Nereus 
and Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called IIpaéi@éa, Apollod. 
3, 14, 6. 

tIlaci@eoc, ov, 6, Pasitheus, a Tro- 
jan, Q. Sm. 10, 86. 

+Ilac166n, n¢, 7, Pasithoé, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
3523 

ἸΠασϊθρύλλητος, ov, better divisim 
πᾶσι θρυλητός. 

ἐΠασικλῆς, €ovc, 6, Pasicles, father 
of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2. an illegitimate son of Pasion, Dem. 
—Others in Ael.; etc. 

ἱπΠασικράώτης, ove, ὃ, Pasicrates, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 22, 2, Plut. 
Alex. 29. : 

tIlacixvmpoc, ov, 6, Pasicyprus, a 
King of Cyprus, Ath. 167 C. 

tIlacivayoc, ov, ὁ, Pasimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

tIlaciunioc, ov, ὃ, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell. θ, 4,4. | 

Ππασϊμέλουσα, ἡ, (πᾶς, μέλω) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all,i. 6. known to all, famous, Od. 12, 
70, cf. 9, 19:—hence was formed a 
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| masc. πασιμέλων by Strabo, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 
+Ilacivoc, ov, ὁ, Pasinus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 D. 

ἐπασιππίδας, ov, ὃ, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. A τ ϑ. 

Πᾶσις, 7, (ἡ πάομαι) gain, posses- 
Sion. 

ἐΠασισωκλῆς, govc, 6, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

tilaoiteAidac, ov, ὁ, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

ΤΠασιτίγρης, nrocand ΠΠασιτίγρις, 
ἐδος, 6, ἃ name applied to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. 

tIldovddn, ne, 7, Pasiphaé, daugh- 
ter of Helius and Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh. 3,.1016; Apollod. ; etc. 

Πασϊφἄής. (πᾶς. φάω) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φᾶνής, ἕς, 
Nonn. 

Πασίφϊίλος, n, ον;Ξεπάμφιλος, dear 
to all, Ath. 

tilacidév, ὥντος, ὃ, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

tIldciwv, wvoc, ὃ, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3.— 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Πάσμα, ατος, τό;Ξε: πεῖσμα, the stalk 
of a fig, Hesych. 

ἄάσμα, ατος; τό, (πάσσω) a sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

IlaordaAn, ἧς, = παιπάλη, the 
finest meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη. not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. dyva fin. [πᾶ] - 

Πασπαληφάγος, ov, meal-fed, γρομ- 
gic, Hippon. 48, e conj. Porsoni. 

Ilacodyia, ac, 7, for πανσαγία, 

.v. 

Πασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 
λεύω. 

Πασσᾶλευτός, ἢ, ὄν, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 

Πασσἄλεύω, Att. παττ-, (πάσσα- 
λος) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in like a peg or bolt, 
Aesch. Pr. 65. 

Πασσάλιον, ov, τό, and πασσᾶλί- 
σκος, ov, 6, dim. from πάσσαλος, a 
pin in musical instruments. 

Πασσᾶἄλοκοπία, ac, 7, a driving in 
of pegs, Math. Vett. 

Πάσσᾶἄλος, ov, ὃ, Att. πάτταλος, a 
peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, a8 αἱρεῖν ἀπὸ πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. O. 1,25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: alsoas dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—IJ. from the likeness of form ;— 
1. a gag, Ar. Eq. 376. ---Φ.---πόσθη, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse- 
trap.—4. a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (ΒἸοτη πήγνυμι, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus pazillus, palus.) Hence 

IlacodAéa, ὥ, to furnish with pegs. 

Ilacoduevoc, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od. 

Πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

ΤΙβασσαρών, ὥνος, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 

IlaooéAnvoc, for ravo-, as Bekker 
writes in Arist. 

_ Πάσσος οἶνος. Lat. vinum passum, 
raisin Wine, Polyb: 6, 2, 3. 


ΠΑΣΧ ; 
ἸΠάσσοφος, ov, for πάνσοφος, as 
Bekker writes in Plat., v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 120 Anm. 12. fs 
Πασσῦδεί, -δί, -din, -dinv, adv. tor 
πανσυδεί, etc., and so Bekker writes 
in Thue. 8,1. Hence 


Tlaccididlw, to assemble. τ 


ἸΠασσῦρεί, adv.,=zacovosi, dub., 
v. Lob. Phryn. 515. 

WA’ 2Q, Att... πάττ, f. πάσω 
[ἃ]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, 7. φάρμακα, to lay healing 
drugs upon a wound, Il. 5, 401, 900, 
etc. ; πάσσειν ἁλός, to sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., θρόνα 
πάσσειν, to sprinkle the seats with em- 
broidery, i. 6. embroider them, ἢ]. 22, 
441; hence,=zolkiAAw, π. ἀέθλους, 
to work battles in embroidery, 1]. 3, 126: 
cf. 2uzadoow. (Not in Od., and in IL. 
only in pres. and impf.)—3. π. τινί, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
δοις, Ar. Nub. 912, 1330; cf. πα- 
στέος. 

ΠΠάσσων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of παχύς. for παχύτερος and πα- 
χίων, like βάσσων from βαθύς, yAto- 
σων from γλυκύς :—thicker, broader, 
in good sense of a stout man, μακρό- 
τερος Kal πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8, 20; of a woman, μα- 
Kpotépy καὶ π.. Od. 18, 195. 

αστάς, ddoc, 7, a kind of porch in 
front of the house, Hat. 2, 148, 169; 
like Homer’s αἴθουσα : . later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3, 
8, 9, cf. Hier. 11,2; but even in Hdt. 
the παστάς is of stone, and adorned 
with pillars :—in Plut., etc., it repre- 
sents the Roman basilica.—II. the part 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172; the πρό- 
δομος of Hom.—IlL. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the women, 
Eur. Or. 1371; but also the bed-reom 
of the master and mistress, Theoer. 
24, 46.—2. a bridal-chamber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was immured her 
παστάς :—in this signf. παστός is also 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, cf. παστός : ace. 
to Passow, shortened from παρστάς, 
παραστάς.) 

Παστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, EK. M. (Said to be from πᾶ 
and τέλος, as if the end of all.) 

ΤΙαστέος, a, ov, verb. adj. from πάσ- 
ow, to be besprinkled, Ar. Pac.1074. 

Ildorn, ἧς: 7, α mess of food, expl. 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547: striet- 
ly fem. from παστός. 

Tlacrév, οὔ. τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος, 
dub. : strictly neut. from 

Παστός, 4, 6v, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Ilaoréc, ov, ὁ, strictly masc. from 
foreg.,—aordc III, a woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. P. 5, 52; 7, 711.—II. a small 
ὦ: in which stands the image of 
a god. 

Ilaorodgopeiov, ov, τό, and παστο- 
φόριον, ov, τό, that which is borne by a 
παστοφόρος.----Ἰ].---παστός Il. 

Παστοφόρος, ov, (παστός Il, φέρω) 
carrying the image of a god in a shrine, 
esp. of π.» a Set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—II. epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. 

Πασχητιασμός, ov, ὁ, lust, esp. un 
natural lust, Luc. Gall. 32: from 

Πασχητιάω, ὥ, to be lustful, esp. to 
feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, 
Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα 


TIAZX 


TIATA. 


* . - ~ bl ~ ΄ τ Ζ 
provacatives of lust, Meineke Menand. | τῶν αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν, to 


p. 161 sq. From 

- TIA’ XQ, fut. πείσομαι (just like 
fut. mid. of πείθω): aor. ἔπᾶθον: 
perf. πέπονθα, which tenses occur in 
Hom. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπᾶθυϊα, Od. 17, 555; fut. πήσω, 
andin Hdt. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, v.1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has.also a Sicil. form πέ- 
ποσχα, V. Koen. Greg, 455. 

Radical signf. : to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive or feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. π. and δρᾶν, v. sub δράω: 
in Soph. O. C. 267, q. v., the part. 
πεπονθώς takes a-sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 
θημα: in Hom. oft. joined with μο- 
yeiv, 6. δ. πολλὰ ἔπαθον Kai πολλὰ 

όγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 
Tomeric phrase παθεῖν τι, esp. μῆ 
τι πάθῃς OY πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., εἴ te πάθοιμι or ἢν 
τι πάθω Was usu. a euphemism, zf 
aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like at. si quid mihi ac- 
ciderit or si humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hdt. 8, 102, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., τί πάθω ; or τί πείσο- 
μαι; expressing the extreme of per- 
plexity ; what zs to become of me ? 1. 6. 
what can I expect but the worst? 1]. 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have τί πάσχω; τί χρῆμα 
πάσχω ; and, τί πάσχεις ; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valck. Phoen.* 902, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
Ξεπράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in II. 
23, 96, πείσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
σομαι belongs to πείθω, I will obey) : 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα᾽ τί yap πάθω ; I allow 
it,—how can I help it? Plat. Euthyd. 
302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθών ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as even in Hom., τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; 
what ails us that we have forgotten... 7 
Il. 11, 313; τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?-— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών ; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθάνω Υ.---Ἰ1. πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
as,—l. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hdt. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be ill used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch. Pr. 92, 759, 
etc. : Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα T. ; 
also with an adj., κακά. aivd, λυγρὰ 
π., Hom.; and so in Trag., π. dvc- 
οἰστα, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια, ὠνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ w.—Generally, the use of πά- 
σχεῖν absol. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though zx. 
τι is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
4, 22, etc.; ef. supra I. 2.—2. εὖ πά- 
σχεῖν, to be well off, in good case, lucky, 
first in Theogn., and Pind. ; c. gen., 


have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, γεύομαι, etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην : also, εὖ 
πάσχειν τι, Wolf Dem, Lept. p. 271: 
εὖ π. ὑπό τινος, to be well used, well 


treated by..., receive kindness from...:- 


also with an adj., ἀγαθὰ π., Hdt. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π.. Ar. Pac. 
591, Eccl. 794, etc.—But πάσχειν, 
in. good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all_—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin.—III. in 
Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
pulse, to be influenced by a passion: 
hence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and ὃ μὴ πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
τινα, to feelin any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπί τινα, Jac. Ach. Tat. 
p. 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, ἵνα μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὕπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc. ; 
sometimes an adj. is used, as, ὑϊκὸν 
πάσχει, he is swinishly disposed, Xen. 
Mem. 1, 2, 30.—4. also of things, to 
be liable to ceriain affections, be subject 
to'them, Plat. Soph. 253 A, εἰς. ; πά- 
σχει τοῦτο καὶ κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub. 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν is to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by ὅτι, to be led to suppose 
that,.., lapict, 1,2, 3'> 18. 1 etc. : apps 
to ἀποπάσχειν.---Ο. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 

{The simplest form of the root is 
I[A9-, which appears in παθεῖν, πά- 
θος, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is IIEN@-, whence πε-πονθ-α, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος: prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we find anact. 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 

Tlard, Scythian word,=«reivery, 
Hat. 4, 110. 

tIlardGiov, ov, τό,Ξ:- Παταούϊον, 
Plut. 

Παταἄγεῖϊον, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing On a Woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress: from 

drdayéo, ὦ, f. -ἤσω, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub. 378, sq.: ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168 ; 
to gnash the teeth, Philostr. :—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game described under πλα- 
ποῖον: v. Ar. Fr. αι Hence 

atdyn, ἧς, 7—=foreg., χειρός, a 
clapping of hands, Long. aad 

Πατάγημα, atoc, τό, (παταγέω) a 
clash, clatter, like métayoc.—2. a body 
Or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p, 276. [ἃ] 

Πᾶαταἄγητικός, 7, 6v, (παταγέω) 
clattering, etc., Clem. Al. 


TATA 


Παταγοδρόμος, ov, (πάταγος, τρέ. 
χω, δρωμεῖν) clattering as it runs, Orph. 

ITA’TA TO%, ov, 6,a clattering clash 
ing, etc., any sharp, loud noise made by . 
the collision of two bodies, Il. 16,769 ; 
π. χύτρειος, Ar. Lys. 329; 7. ὀδόν- 
των, a chattering of the teeth, Il. 13, 
283: the dashing or plashing of the 
waves or of a body falling into water, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling of 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: also 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ Kai πα- 
τάγῳ χρεώμενοι Means, with a great 
shouting and clashing (prob. of arms), 
Hdt. 3, 79; 7, 211, cf. 8, 37; as like- 
wise, π. δορός, Aesch. Theb. 104; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach. 539. (Akin to πατάσσω and: 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πὰ] 

ἐΠαταγύας, ov, 6, Patagyas, ἃ Per- 
sian, Xen. An. 1, 8, 1. 

Παᾶταικίων, wvoc, 6, Pataecion, the 
name of a notorious impostor and mis- 
chief-maker : hence any one of like kid- 
ney. 

Tdrackot, wv, οἱ, also written ITa- 
ταϊκοί, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3, 37. [a] ; 

tilatdixoc, ov, 6, Pataicus, father 
of Aenesidemus in Sicily, Hdt. 7, 154. 
—Others in Dem. Ep:; ete. 

tilaraAnva, 7,=WatraAnvy, Dion. 

s4L 093: 


Πατώνειον, ov, τό, dim. from πα- 
τάνη, Ath. [ἃ] 

Πατάνεψις, 4, (πατάνη, ἑἕψέω) an 
eel, because dressed in a πατάνη, 
Epich. p. 109, ef. p. 45. 

Πατάνη, ne, 7, and πάτἄνον, ov 
τό, also Sicil. βατάνη. a kind of flat 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, alse 
Lat. patina, patena, patella, like tpv 
τάνη, trutina. [ἃ] 

Παᾶτάνιον, ov, τό, Sicil. βατ., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

tilaraviwy, wvoc, 6, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
from πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 16! 
E. 


Ildravov, ov, τό, V. πατάνη. 

Πατάξ, v. εὐράξ. 

ἐΠαταούϊον, ov, τό, Patavium, 2 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
the inhab., οἱ Ilaraovivoi, Strab. p. 
213. 

tIlérapa, wr, τώ, Patara, capitat 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is still 
called Patera. 

tilardpBnucc, ιος. ὁ, Patarbemis, an 
Aegyptian, Hdt. 2, 162. 

ἹΠαταρεύς, ἕως, 6, and fem. -ρηΐς, 
idoc, an inhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 Ilatapyic ἄκρη; the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129, 
507. 

ἹΠαταρικός, 4, όν, of Patara, Pa- 
tarean, Il. σάνδαλα. Luc. \ 

tIldrappcte, oc, 6, Patarmis,a king 
of Aegypt, Ath. 680 C. 

tIldrapoc, ov, 6, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder of 
Patara, Strab. p. 665. 

Πᾶἅτάσσω, f. -ξω, intr. to beat, knock, 
Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ- 
σεν his heatt beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, cpa 
din στέρνοισι πατάσσει, Il. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knacks 
atmy ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον Toda, 
Soph. Phil. 748.—2. to olan he hands. 


TTATH 


—II. trans. like πλήσσω, ἴο strike, 
wound, beat, smite, 7. δορί, Eur. Phoen. 
1463; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: 7. θύραν, ν. 
sub gipa:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
θυμόν, Soph. Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Ran. 54—Aor. pass. 
παταχθείς ; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hat. 
5, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
put not to πάτος, πατέω.) ; 

Πάταχνον, ov, τό, abroad, flat drink- 
ing-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 

a 
: Dee Nievosiete ἔων, ol, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 

Πάτελλα, ἡ,Ξεπατάνη; Lat. patel- 
la. [πὰ] 

πατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Πατελλοχάρων, οντος, ὃ, (πάτελ- 
Aa, χαίρω) comic name of a parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. 

Παἅτέομαι, aor. érdoaunv: perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
curs in Hdt. 2, 47,66: Hom. uses the 
aor. always except in 1]. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., tao- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, 7. oiTov, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc. acc., 7. σπλάγχνα: 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th. 642, and that 
c. acc.: in Hdt. always c. gen., as 1, 
13; 2, 37; opp: te τρώγω (q: V.):-— 
The whole word is only Ep. and Jon. 
—[¢é always in radic. syll., which at 
once distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μην, πάσάμενος (poet. also πασσάμε- 
voc) οἵ πατέομαι, from ἐπασώμην, 
σπασάμενος, aor. of ἔπάομαι : but the 
perfs. πέπασμαι of πατέομαι, and 
πέπῶμαι of ἔπάομαι. are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
also perf. from πάσσω.] 

Tidrepifa, f. -iow, (πατήρ) to say 
or call father, Ar. Vesp. 652. 

Πατέριον, ov, τό, dim. from πατῆρ, 
little father, Luc. Necyom. 21. 

Πατέω, G, f. -ἤσω, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298; 
ὑψοῦ x., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1, 185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος οὗκ ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. O. C. 37.—2. to tread constantly, 
frequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, 1. e. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
τεῖν εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, π. πόντον, ἅλα, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, 7. Αἴσωπον, 
to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, cf. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὅρκια, Vl. 4, 157; π. κλέος, τι- 
uae, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., 76 
θέμις AGE πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Kum. 110.---4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence 

Πάτημα, ατας, τό, that which is 

- trodden or trampled upon: hence—1. 
a step, Aretae.—2. a contemptible per- 
son or thing, LX X.—3. dirt, filth. [a] 

ΠΑ ΤΗῬ, 6, gen. πατέρος, dat. 
πατέρι (but as early as Hom. and 
Hes. more commonly πατρός, πατρί). 
acc. always πατέρα: in dual and 

εἰ plur. e is always retained, except in 

gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 

always πατράσι [ἃ], which, however, 

was not used by Hom. and Hes.—A 

father, Hom., etc.; πατρὸς πατήρ, 
1132: 
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a grandfather, ll. 14, 118, Od. 19, 180 ; 
πατρὸς κειλῆσθαι, to be one’s father’s 
own son, Soph. Fr. 107.—II. among 
the gods Jupiter is emphat. called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
tip ἀνδρῶν Te θεῶν τε, Hom., and 
Hes.—ILL. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδῶν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; ete.—V. in plur.,—1. fathers, 
1. 6. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, Inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2: one’s pa- 
rents, Schaf. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 
39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 
nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hdt. 7, 
δι; 8, 22; Duker Flor. 1, 3, 9: cf. 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitr7, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
ete. ; ef. μήτηρ. 

ἹΠατησιάδης, ov, ὃ, Patesiades, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Πατησμός. οὔ, ὁ, (πατέω) α tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
963. 

ἸΠἁτητήριον, ov, τό, α place where 
grapes, etc. are trodden: from 

Πατητής, ot, 6, one who treads 
grapes, olives, etc. 

ἸΠΤατητός, ἢ, Ov, (πατέω) trodden. 
upon ; to be trodden upon, LXX. 

ἘΠατιζείθης, ov Ion. ew, ὃ, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hdt. 3, 61. 

tILatipaudnc, ov Jon. ew, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

tIlatuoc, ov, 7, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. |. Λάτμος. 

Πάτνῃ, 7, Dor. and Lacon. for φά- 


- 


͵ 


νῆ. 
ΠΑ΄ΤΌΣ, ov, 6, a trodden or beaten 

way, path, footpath, ll. 20, 137.—Il. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων, the steps of man, Il. 6, 202, Od. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν ἦεν ἀν- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conser. 
44.-- Π]. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
thud, Nic. Al. 535, 'Th. 933. (The 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

tIldérovyoc, ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

ἸΤάτρᾶ, ac, 7, Ion. and Hom. πά- 
tpn (πατήρ) :—one’s father-land, na- 
twe land, country, home, just like zra- 
τρίς, Il. 12, 2433 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Att—IL—azpud. of 
persons claiming descent from ἃ com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Béckh ν. Ἰ.. 
Pind. N. 4, 77, Miller Dor. 3, 5, $ 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does not occur in Hom. ; 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. l1—Cf. φράτρα.---ΤΗ as 


TIATP 


‘a relationship, πάτρα is that between 


parents and children, Dicaearch. © 

Πατρᾶγαθία, ac, 7, (πατήρ, ἀγα- 
θός) the virtue and good. deeds of one’s 
father or ancestors, Plut. 2, 584 Ὁ. 

ΤΙατρἄδελφεός, οὔ, 6, poet. for πα- 
τράδελφος, Pind. I. 8 (7), 144. ΤΣ 

Πατρᾶἄδέλφη, ης, 7 α father’s sister, 
aunt by the father’s side.. 

ἸΤατραδελφία, ac, 77, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family of 
cousins by the father's side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi 7, nisi legend. πατρα-. 
deAgeia]: from 

ΤΠατράδελφος, ov, ὃ, (πατῆρ, ἀδελ-. 
φός) a father’s brother, uncle, 1586. 49, 
Bi cm 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς πατρός, πάτρως OY θεῖο 
Lee ἀν 304, 306. ΜῈ ει 

Tlatpa@e, adv., Dor. for πάτρηθε, 
Pind. ; 

tIlarpat, dv, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called ’Apé7, now Patras, 
Thuc. 2, 83; Strab. p. 384: in Hat. 
1, 145, οἱ ἸΤατρέες, the inhab. of Pa- 
trae; in Polyb. Ilatpaseic, ἔων, οἕ,. 
Polyb. 4, 6, 9. ; 

IlatpéAoiac, α and ov, ὃ, (πατήρ; 
ἀλοιάω) one who strikes or slays his: 
Sather, a parricide, Ar. Nub. 911, Rar. 
274, Plat., etc. ; 

ΤΤατρἄᾶλῳῴας, ov, 6,—foreg. : 

Tlétpapyoc, ὃ, (πάτρα, apyw) the 
chief of a πάτρα, tutelary god, EXx. , 

tHlatpeve, ἕως, ὃ, Patreus, grand- 
son of Agenor, said. to be founder of. 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. δ -ᾧὦ 

Tlatpn, 7, lon. and Hom. for πάτρ 
q. v. Hence 

ἸΠάτρηθε πα -θεν, adv., = ἐκ πά- 
τρῆς, from one’s native land, Ap. Rh. 
2, 541, ete.—IL. from a race or family, 
Dor. πάτραθε, Pind. N. 7, 103. 

Πατριά. ἄς, 7, (matnp)-lineage, ped- 
agree, descent, esp. by the father’s side, 
Hdt. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—II. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union of 
families, a house, clan, Hat. 1. 200: ef. 
φρατρία and πάτρα IT. 

Πατριάζω, f. -dow, (πατῆρ) to take 
after one’s father, be or live like him, 
Lat. patrissare ; also πατρώζω. 

Tlarptapyeiov, ov, τό, a patriarch’s 
house: from 

Πατριάρχης, ov, ὁ, (πατριώ, ἀρχῇ). 
the father ΟΥ̓ chief of a race, a patriarch, 
LXX. Hence ne 

Tlatpiapyia, ac, 7, α patriarchate 
and ~ 28,8 

Πατριαρχικός, 4, ὄν, patriarchal, 
Eccl. Adv. -κῶς. 

Πατρίδιον, ov, τό, dim. from ze- 
τήρ, Ar. Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
15. [7] 

Πατρίκιος, ov, ὃ, the Roman patri- 
cius, Dion. H. 2, 10. [1] 

Tlarpixéc, 4, 6v, (πατήρ) from one’s 
fathers or ancestors, paternal, ancestral, 
Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thuc. 7, 
69, ete.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,13; ἡ πατρική (Sc. γῆ)ξεπάτρα, 
Eur. Ion 1304.— Cf. πατρῷος sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol..5, 11,29. Hence 

Πατρϊκότης,ητος, 7, fathership, Lat. 
patermtas. 

ΠΠάτριος, a, ov, Trag., but also oe, 
ov, Bur. Hel. 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Andoc. 26, 45° 
(πατήρ). --- Of, from, established by 
forefathers, Lat. patrius, Pind. O. 2, 
26, N. 2, 9, Trag. (though they more 
freq. use πατρῷος, 4. Vv. sub fin.), 
Plat., ete.: hence hereditary, custom. 
ary, long-established, πάτριόν ἐστι». 
αὐτοῖς; itis an ancient custom among: 
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them; Ar. Eccl. 778, Xen. Hell: 7,1,: 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach, 
‘1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc.; opp. to: 
“παρὰ τὰ π., Plat. Polit. 296 C; ποι-. 
εἶν πρὸς τὴν πόλιν τὰ πάτρια, ἴο 
‘serve the state as our fathers hefore 
us, Isocr. 46 E. Adv. -we, Joseph. 

Πατρίς, idoc, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
:ἄρουρα, one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5,213, 
Od. 9, 34, etc.; so too Hdt. 3, 140, 
and freg. in Att.; Hes. only has πα-. 
τρίδα γαῖαν, and that only in Scut.. 
1, 12: π. πόλις, one’s native city, 
Pind. Ὁ. 10 (11), 45. Proverb., za- 
τρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ TLC 
εὖ, Ar. Plut. 115]. 

ἸΙατριώτης, ov, ὁ, (πάτριος) one of | 
the same country, a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was. 
orig. only used with regard to foreign-' 
ers, whereas Greeks were fellow-citi- 
zens (πολῖται), ef. Poll. 3, 54: hence 
ἕπποι π.--ξἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the werd 
guite generally, Legg. 777 D ; and, by 
a-metaph., Soph. calls the mountain: 
Cithaeron, the πατριώτης of Oedipus, 
Ο. T. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 

71 C. Hence 

ἹΤατριωτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
α πατριώτης Or πατριά, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B.s. v. 
πάτρα. 

ΤΙατριῶτις, ἐδος, fem. from πατρι- 
ὦτης ; π. γῆξεπατρίς, Eur. Heracl. 
755: π. OTOAH, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

ΠΕ gles a, ὁ, Patrobas, masc. 
pron No 

Tlatpoyévecoc, 6, epith. of Neptune, 
perh.—sq., Plut. 2,730 E. © 

Tlatpoyevie, ἔς, (πατήρ, ἡ γένω) of 
one’s fathers, ancestral, v. |. for προ- 
γενῆς (q. v.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. kis 

ἹΠατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
late word for sq. 

ἹΠατροδώρητος, ov, (πατῆρ, δωρέω) 
given by a father, Luc. Tragop. 268. 

TlarpéGev, adv., (πατῇρ) from or 
after a father, e. g. πατρόθεν ὀνομά- 
Cewv τινά, to accost him as his father’s 
son, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thuc. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on a ta- 
blet as the son of such a father, Hdt. 6, 
14, cf.8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς καὶ δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 C :—also, coming from, sent 

by one’s father, 7. ἀλάστωρ, Aesch. 
- Ag. 1508 ; π. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Theb. 841. 

ΤΠ]ατροκἄσιγνήητη, ne, ἢ, α father’s 
sister, aunt, Q. Sm. 10, 58 

Πατροκἄσίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
brother, uncle, Il. 21, 469, Od. 13, 342, 
Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 

Tatpokivytoc, ov, moved bya father. 

ἹΠατροκλεία, ac, 7. the Patrocléa, 
fhe 16th book of the Iliad, which de- 
scribes the death of Patroclus, Ael. 
V. H. 13, 14. 

tllatpokAcidne, ov, ὁ, Patrochdes, 
an Athenian public speaker, Ar. Av. 
790. 

ἹΠατροκλῆς. ove, δ,---ἸΤάτροκλος, 
-‘Yheocr. 15, 140; from wh. oblique 
eases come in Hom., though he has: 
mot nom., v. sub IldrpoxAoc.—2. a 
wealthy Athenian, who affected a 
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‘Spartan mode of living, esp. in neg- | HAT, Eur. Or. 193 :—6 π.) a parré- 
1 


lect of bathing, Ar. Plut. 84.—3. an 
Athenian, nephew of ‘Socrates, Plat. 
Euthyd—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372 A. 
—-5,-a Lacedaemonian, father of 'Tan- 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5, 38,—TpoxaAje ; Dem. ; etc. 

Tldtpox2oc, ov, 0, Patroclus, tson 
of Menoetiusand Sthenelet, the friend 
of Achilles, Hom., esp. ll.: he has 
the oblique cases, gen. IlarpoxAjoc, 
acc. HatpoxAja, voc. Πατρόκλεις; 
but there is no nom. ἸΤατροκλεύς or 
-κλῆς. 

ἹΠατρόκλου νῆσος, 7, the island of 
Patroclus,asmall islandnear Sunium, 
Paus. 1,1,1: alsocalled ἸΤατρόκλου 
χάραξ, Strab. p. 398. _ 

Tlatpoxopoc, ov, (πατῆρ, κομέω) 
taking care of his father, Nonn. 

Tlatpoxtovéw, 6, to murder one’s 
father, Aesch. Cho. 909: and 

Tlatpoxrovia, ac, 7, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom. 22, etc.: 
from 

Ilatpoxtévoc, ov, (πατῆρ, κτεί- 
vo) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc. ; 
δίκη m., vengeance on a parricide, 
Soph. Fr. 624: but, χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a father’s murdering 
hand in Eur. I. T. 1083.—II. propa- 
TOX., TATPOKTOVOC, OV, pass., slain by 


| a father. 


ἹΠατρολέτωρ, opoc, ὃ, (πατήρ, ὄλ- 
λυμι) a parricide, Jac. A. Ῥ. p. Ιχχχ. 

Πατρομήτωρ, ορος, 6, (πατήρ, Li 
Typ) a-mother’s father, Luc. Alex. 58 : 
ἡ π.. a grandmother, Lyc. 502. 

ἸΤατρομύστης, ov, ὃ; pater mystarum 
Bacchi, Inscr. 

Ilatpovopéw, G, (πατρονόμος) to 
rule like a father :—pass. to be under a 
fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Tlatpovouia, ac, 7, the authority of 
a πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem. Encom. 12: and 

ἸΠατρονομικός, 7, Ov, of or like a 
πατρονόμος OY πατρονομία: 4H -κή 
(sc. τέχνη)εΐοτϑα., Plat. Legg. 927 
E: from 

Tlatpovéuoc, ov, (πατῆρ, νέμω) 
strictly, ruling as a father, Plut. 2, 795 
F :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
povtec, Paus. 2, 9, 1; ef. Bockh 
Inscr. 1, p. 606, Muller Dor. 3, 7, $8. 

ἸΠατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, Ta- 
ραδίδωμι) handed down, inherited from 
one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

Ilatpordrup, ὃ, (πατήρ, πατήρ) a 
father’s father, Pind. P. 9, 144, Ν, 6, 
29. 


ΤΙατρόπολις, ewc, 7, (πατήρ, πό- 
Atc) one’s father’s town, Antiph. Philo- 
met. 1, ubi v. Meineke. 

Ilatpoppaiorne, ov, ὃ, a parricide. 

Ilatpootepyc, ἔς, (πατήρ, oTEpéw) 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253. 

ἸΠατρότης, ητος, 7, paternity, dub. 

Tlatpotinryc, ov, ὃ, (πατήρ. τύ- 
πτω) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence 

Tlatporupia, ac, 7, beating of one’s 
father, Soni, ἡ 298. ἜΣ 

Ilatpoiyoc παρθένος, ἧ, a sole- 
heiress, opp. to a coheiress, Hdt. 6, 57, 
ef. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πάμωχος 
for παμοῦχος, and in Att. ἐπέκληρος. 

Ilatpogovete, ἕως poet. Foc, 6, 
(πατῆρ, dovetw) the murderer of one’s 
father, Od. 1, 299; 3, 197. 

Πατροφόνος, ov, (πατήρ, φονεύω) 
parricidal, χείρ, Aesch. 'Theb. 788; 


1.845 synon. ; 


cide, Plat. Legg. 869 B. 

Ilatpodévrye, ov, 6,—foreg., Soph. 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr. 
1125. 

Ilatpuiéc, οὗ, ὃ, also πατρῦός, a 
step-father, like ntpvid, ἃ step- 
mother: also πατρωός. 

ΤΙατρῦός, 6,=foreg. 

tilatpo, οὖς, 7, Patro, a daughte: 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Ilatpofo,=ratpiiw,q.v.,Alciphr., 
Philostr., etc. 

Ilatpdioc, 7 Dor. a, ov, poet., 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
(q. v.), τὰ Hom., Hes., and Ion. prose. 

tllaétpov, wrvoc, ὃ, Patron, masc. 
pr. n., Paus. 10, 33, 3; etc. 

Tlatpwv,evoc,6,=TéTtpwvoc, Plat. 
Pal οι 05. ΩΣ ee 

Πατρωνεία, or -via, ac, 7, the Lat. 
patronatus, Dion. H. 2, 10. 

Tlatpwvedw, the Lat. patrocinari, 
to be a patron, Inscr. 

Tlatpwviroc, ἢ, όν, of, peculiar to 
like a πάτρωνος. 

Tlatpwvoc, ov, 6, the Lat. patronus, 
Welcker Syll. Epig. 135, 7. 

Tletpwvipéo, 6, (πατήρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Ilatpwvipia, ac, 7, a name taken 
from one’s father, a patronymic, as 
ΤΠηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, ᾿Ατρείδης, of Agamemnon, etc. 
Hence 

ἸΠατρωνῦμικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to one’s father’s name, formed after it: 
TO π. (sc. ῥῆμα)γεείοτεσ. Ady. -κῶς. 
_ Llarpwvipioc, ον, (πατήρ, ὄνομα): 
m Aesch. Pers. 146 τὸ 7., as adv., by 
the father's side or family. 

IlatpGoc, a, ov, also o¢, ov : poet. 
and Ion. πατρώϊος, ἡ Dor. a, ov, 
which form only is used in Hom., 
Hes., and Hdt.; the former, or Attic 
form, is first found in Theogn. and 
Pind. : (πατήρ). Of a father, coming 
or inherited from him, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att. ; ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, ef. 1, 41; 
γαῖα πατρωΐη; one’s father-land, like 
πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, ete. ; so, 
πατρῴα γῆ, Pind. P. 4, 516, and Att.; 
π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7, 6; π. δόξα, 
hereditary glory, Id. Hell. 7, 5, 16; a. 
οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 E, 
Legg. 923 D, etc.; τὰ πατρῷα, one’s 
patrumony, Arist. Pol. 5, 4, 4: -π. 
θεοί, tutelary gods of a family or 
people, as Apollo at Athens, Soph. 
Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206, 
1238.—IIldtpioc, πατρικός and πα- 
τρῷος seem often to be used quite 
but the ancients dis- 
tinguished them, as, πατρῷος, de- 
scending from father to son, aS prop- 
erty, fortune ; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, as man- 
ners, custoins, institutions ; πατρικός, 
esp. of hereditary friendships and 
feuds, Ammon. s. v., A. B. p. 297, 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, Ta- 
τρῷα, quae a patre veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v.ad Elmsl. Med. 
420, and Eur. Bacch. 1362; ef. also 
Ellendt Lex. Soph. s. ν. [Seidl. 
Dochm. p. 101 maintains, against 
Pors. Hec. 80, that the © is some 
times short in Eur.] 

Πατρωός, οὔ, 6,=Tarputoc, a step 
father, Plat. Cleom. 11, Arat. 41. 

Πάτρως, 6, gen. woc¢ and w, acc 
wa and wy, in plur. only of 3d decl 
(πατήρ)ξεπατροκασίγνητος, πατρά 
δελῴος, anuncle by the fee side 
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Hat. patruus, Hdt. 2, 133, etc. ; opp. 
to μήτρως, one by the mother’s side. 

Πάτταλα, τά, Patiala, a city of 
India, Strab. p. 701, in Πατταληνῆ; 
ἧς, 7, Pattalene, a district of India, 
Id. p. 700 sqq. | 

Πατταλεύω, Att. for πασσαλεύω. 

Παττἄλίέας, ov, ὃ, a stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι); 
Arist. H. A. 9, 5, 4. 

ἸΙάττᾶλος, ὁ, πάττω, Att. for 
πάσοσ-. 

Παῦλα, 7, (παύω) rest, α resting- 
point, stop, end, pause, Soph. O. C. 88, 
and Plat.; c. gen., 7. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—ll. a bring- 
ing to en end : means of stopping, Xen. 
An. 5, 7, 32. 

ἐπαῦλα, yc, 7, the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. 

ἐπαυλῖνος, ov, ὁ, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

ἐΠαῦλος, ov, 6, the Rom. ἢ. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

*TladAoc,=Taitpoc, with the freq. 
interchange of 2 and p: it remains in 
Lat. paulus. 

tilatva, 7, Pauna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. 

Παυράκις or -xt, adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, aS some read in 
Theogn. 857. [pd] 

Ilavpéc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
aavpoc, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Παυρέδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρέδιον, as adv., a very little. [1] 

ILavpoexne, ἔς, (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Παῦρος. a, ov, though the fem. is 
never used in Hom., or Hes.: litéle, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pind. QO. 13, 138; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43; and Att.:—of time, short, Hes. 
Op. 324: but—2. usu. in plur., of 
number, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
ροέ τινες, Pind. O. 11, 26 :—with a 
collective subst., 7. λαός, few people, 
Il. 2, 675; opp. to πολύς. 1]. 9, 333, 
Od. 2, 241, Ar., etc. :—the compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—Ilavpidcoc is 
enother form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω," ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Παυσᾶνίας, ov, ὁ, (παύω, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. ΕἾ. 765 ; like 
Avoaviac. 

tIlavoaviac, ov, ὁ, Ion. -avine, 
ea, Pausanias, son of Cleombrotus, 
brother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hat. 4, 81; Thue. 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3, 26; Xen. etc. 
—3*an Athenian, a friend of the poet 
Agatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
61.—Others in Dem. Ep.; ete. 

tIlavoiac, ov, ὃ, Pausias, a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
27,13. 

tIlavoixat, Ov, ol, the Patisicae, a 
people on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 
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Tlavoixarn, ης: 7, (παύω, κάπη) 
a sort of round, projecting collar worn 
by slaves while grinding. corn or 
kneading bread, by way of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
‘ad Pac. 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [κα] 

Παυσίλῦπος, ov, ( παύω, λύπη) 
ending pain, Ζεύς, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [7] 

Παυσίμᾶχος, ov, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

tIlavoiwayoc, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath. ; etc. 

Tlavoivoooc, ov, (παύω, νόσος) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
[7] 

Παυσὶνύστἄλος, ov, (παύω, νύστα- 
Aoc) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Παυσίπονος, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. 1. T. 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [ἢ] 

tIlatoixroc, ov, ὃ, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. 

ἐΠαύσιρις, coc, ὁ, Pausiris, son of 
Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
15 


Παῦσις, εως; 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.—ll. ( παύομαι) a 
ceasing, ending, end, LX 

Παυστέον, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, etc.—II. from παύομαι, one 
must cease. "te 

Παυστήρ. ἦρος. ὃ. (παύω) one who 
stops, calms, a reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence : 

ἸΠαυστήριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. O. T. 150. 

Παυστικός, 7, 6v,=foreg. . 

Παυσώδῦνος, ov, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

Παυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

IIAY’Q, f. παύσω: but no pf. act: 
seems to have been used ; tit occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph, O. 
C. 1040, etc.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, Tr. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. πέπαυ- 
μαι: Hes. Th. 533, and Hat. 1, 130, 
have an Ion. (and perh. old Att.) aor. 
pass. ἐπαύθην, while in later Att. 
ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι. of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam. πάξ, and of Lat. paz.) 

I. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, 1. e. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od. 20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
Koc, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom. ; π. λύπας φδαῖς, Eur. Med. 
197, etc. ; π. τόξον, to ‘let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end» take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, 11. 14, 260; v. 
infr. 3—Generally, the mid. denotes 


willing, the pass. forced cessation.— | fi 


Construction :—1. c. ace. pers. vel rel 
only, v. supra.—2. c. acc. pers. et gen. 
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rei, to make to rest, stop, hinder, keep 
back from a thing, 7. “Exropa μάχης, 
᾿Αχιλῆαπόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc., 
Hom. ; χεῖρας πολέμοιο 1]., ete. : πό- 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 

ασιλείας, to depose one from being 
king, Hdt. 1, 123: 6. gen. only, az 
ke Ζεὺς παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph. El. 798, εἰς. :-— 
so in pass. and mid., to leave, rest a° 
cease from a thing, take or have rest 
Srom.., πολέμου. μάχης, ἔργων, πόνου; 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., Hom., etc. ; δρόμου, Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed from 
office, Hdt. 1, 56, cf. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran. 1531, Eur. El. 1108.—3. c. part., 
to stop a person from doing or being 


so and so, 7. τινὰ ἀριστεύοντα, to. 


stop him from being. first, 1]. 11, 506: 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in Att. 
παύσω σε λαλοῦντα, I will stop your 
talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723, 
Jelf Gr. Gr. ᾧ 688 ;—but the inf. was 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχε- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hat. 5, 67; 7, 54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μὴ 
προδέρκεσθαι μόρον, Aesch. Pr. 248, 
ci. Ar. Ach. 634:—the inf. or part. 
must oft. be supplied from context, 
as in Hat. 8, 99 fin. ; and so in most 
cases where the acc. only follows 
Tavw.—So in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, TAVOAITO TE νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hadt., and Att.—Theconstruct. of the 
pass. c. inf., is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft. in later authors, v. Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἷμα, φλόξ. ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt (flowing), the 
fire (burning). the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, ἹΡοδώπης πέρι πέπαυμαι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, ef. 7, 9, fin. 

I]. intr., just like παύομαι or Anya, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, 659 ; 
μάχης, Hes. Sc: 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done! be 
quiet! Soph. Phi. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 E; so, maw’ ἐς κόρακας, Ar. Ach. 
864, where the other verbs are plur. 

tIlavowv, wvoc, ὁ, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.—Others in Ath.; 
ete. 

tIld¢voc, a. ov,of Paphus, Paphian: 
ἡ Ilagia, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., 
Theocr. 27, 15. 

tIla@Aayovia, ac, 7, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus. and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. 

tiladAayovixde, ἢ, 6v, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4, 
13: ἡ ILad...«7,=TagAayovia, 1d. 6, 

, 15. 

Παφλᾶγών. voc, 6, a Paphlagonian, 
in Il. always in plur. :—in Ar. Eq. 2, 
6, etc., Cleon is, represented as a 
IlagAayév, doubtless with a play on 


-παφλάζω XI, and III. 


IlagAdlu, f. -dow, to bubble, froth, 
oam, of the sea in a storm, 1]. 13, 
798 ; of boiling water, Ar. Fr. 423; 
of the wind, to bluster, Emped. 255. 
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aso in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
11. to stammer, stutter, Hipp. — ΤΠ]. 
metaph. to splutter, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
ef. foreg. 
φλαίνω, like the kindred καχλάζω 
from yAdGw.) Hence 

Πάφλασμα, atoc, τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—II. metaph., παφλάσμα- 
Ta, spluttering, big words, Ar. Av. 
. 1248, 

Πάφος, ov, 7, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
ἸΠαλαίπαφος, and mentions in. its 
vicinity the later city Νεάπαφος, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Baffo, cf. ἸΤάφιος. 

Πάχετος, τό, poet. for πάχος, thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε: δίσκον 
peilova καὶ πάχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πάχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [a] 

tIldyne, nroc, ὃ, Paches, a general 
of the Atheniansin the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. 

Πάχιστος, ἡ: ov, irreg. superl. of 
παχύς, 1]. 16,314. [ἃ] 

ΠΠἄχίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of παχύς. 

ἸΠάχνη, ης, ἦ, (πήγνυμι, παγῆναι) 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 
plur., πόχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 
Symp. 188. Β; γήρως εὐρῶτα καὶ 
'πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man’s 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8:- -κουροβόρος m., the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch, Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

Παχνήεις, eooa, ev, frosty, Nonn. 

Tlayvilw, to freeze with hoar-frost : 
. impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was 
a white frost. 

ΠΠαχνόω, ὥ, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like mjyvupt, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ, he made his 
blood run cold, made it curdle,. Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἦτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, Il. 17, 112: 
Jater, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. Te, 

Tlayvadne, ες, (πάχνη, εἶδος) = 
παχνήεις. 

ΤΠ άχος, εος, τὸ, (παχύς) thickness, 
Od. 9, 324; absol., πάχος, in thick- 
ness, Hdt. 4, 81; πάχει μάκει Te, 
Pind. P. 4, 436; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thue. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, etc. 

Πᾶἄχύαιμος, ον,(παχύς, αἷμα) thick- 
blooded, Hipp. ἢ 

TdybddkriAoc, ov, thick-fingered. 

Tlaytdevdpoc, ov, with thick trees: 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 

Tlayidepuéw, G, to be thick-skinned, 
to have a thick skin: and 

Tldyideppia, ac, 7, thick-skinned- 
ness ; a thick skin, Hipp. 
᾿ς Παχύδερμος, ov, (παχύς, δέρμα) 
ed Arist. Gen. An. 5, 3, 10, 
ΠΟ» τ ἢ ᾿ : 


(Redupl. form from φλάζω, |. 
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Ππαχύθριξ, 6, ἧ, (παχύς, θρίξ) with 
thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10. 

Παχύκάλαμος, ov, (παχύς, κάλα- 
oc) thick-stalked, ‘Theophr. [ἃ] 

ἸΠαχύκάρδιος, ov, = BapvKapo:os, 
Eccl. : 
Πἀχύκωυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παχύκνημος, ov, (παχύς, Κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560. : 

Παχῦλός, 7, dv, asort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-AO¢, coarsely, roughly, opp. to ἀκρι- 


βῶς, Arist. Eth. N. 1, 3,4. Cf. πα- 
χύς ΠῚ. 

Tléyipépera, ac, 7, thickness of parts, 
Galen. : from 


_Tdxtuepye, ἔς, (παχύς, μέρος) con- 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 E, Plut. 2, 626 A,ete.—II. 
metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., 
like παχύς I, and παχυλός. Adv. 
-ρῶς, Strab. 

Παχῦνευρέω, 6, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, as in gout. 

ἸΠχύνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
thick-witted. [Ὁ] 

Ilaytvoc, ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

tilayivoc, ov, 6and 7, Pachynus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[wv also in Dion. P. 469, 471.] 

tIlaytvio¢, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; and 

tIlayvvikée, 7, 6v, Ath. 4 C. 

Πάχυνσις, ewe, 7, (παχύνω) a thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

ἸΠἄχυντικός, ἢ, ov, of or fit for 
thickening, etc. 

Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera 1.—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, δαιτί, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς, wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch. Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] 

Παχύπους, ποδος, 6, 7, thick-footed. 

Παχύραβδος,. ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 

Ilayipiv, tvoc, ὃ, 7, thick-nosed, 
better παχύῤῥιν. 

Πᾶχύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 

Παχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 

ILA ΧΥΣ, εἴα, ύ, thick, large, stout, 
χείρ. abynv, unpoc, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; so, 
a. πούς, Hes. Opp. 495: also, π: 
λᾶας. α large, heavy, stone, J]. 12, 446 ; 
mt. αὐλὸς αἵματος, Od. 22, 18; x. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἷμα, Il. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, π. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῇ m., rich land, Lat. pinguis 
terra, Xen. Oec. 17, 8—4. generally, 
great, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
Eccl. 1048.—IL. in Hdt. 5, 30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 
287, Pac. 639: in Hesych. οἱ πάχη- 
tec.—IlI. in prose, thick-witted, dull. 
stupid, like Lat. pinguis, crassus, opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς --ἀμαθὴς 
καὶ m., Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην, Philostr. :—rayéa 
κρώζειν, to croak hoarsely, Arat. 953. 
—IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν 
γυνῆῇ, of a lewd woman, ν. χαμαι- 
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τύπη.---Κ. Adv.-ea¢ : whence compar, 
εὐτέρως OF -ύτερον, Plat. Polit. 294 E, 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od. 
6, 230, etc.; méyiwv, ov, Arat.; cf. 
πάχετος Il:—Superl. πάχιστος, Il. 
16, 314; regul. πἄχύτερος and πᾶχύ- 
τατος, post-Hom. (From πήγνυμι, 
παγῆναι.) [vv] 

Iladyvoxedge, ἔς, (παχύς, σκέλος) 
thick-legged, Poéta ap. Plut. 2, 1101 F. 

ldyvorouéw, G, to speak broad or 
roughly, Strab.; and 

ἸΙἀχυστομία, ac, 7, broadness of 
pronunciation, δ ταῦ. : from 

ΠΠἀχύστομος, ov, (παχύς, στόμα 
τάδ τ μι. of a δε Ἐπ He. 
nioch. Gorg. 1.—IL. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab. : but Schnei- 
der prefers τραχύστ-. 

Ilayvoyoivw mTwki—corrupt read- 
ing in “nth. P.9, 227: Br. δασνυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

Ilayitne, nroc, ἢ, (παχύς) thick- 
ness, of stalks, skin, etc., Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or sediment of 
liquor, Ib. 23.—II. thickness of wit, 
dulness. [Ὁ] 

Πἀχυτράχηλος, ov, thick-necked, 
Geop. 


Πχύτρἴχος;, ον,Ξεπαχύθριξ. 

Πἄχύφλοιος, ον, (παχύς, φλοιός) 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Ilayi¢porv, ov, gen. ονος,Ξ--παχύ- 
vooc. 

Πἀχύφυλλος, ov, (παχύς, φύλλον) 
thick-leaved. 

Παχύχειλής, é¢.=sq., Leon. Tar. 
1, e conj. Reisk. 

Tlaytyethoc, ov, (παχύς, χεῖλο 
icleligoeds Arist. ἘΠῚ 4, ζ 2 

Παχύχῦλος, ov, (παχύς, yvréc) 
with thick juices, Theophr.: also 
«χυμός. 

ΠΠαώτης, ov, 6, Lacon. for παός, 
mnoc, α blood-relation. ‘ 

ΤΠ εγκάλας, ὃ, the Pencalas, a river 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 

Πέδαᾶ, Dor. and Aeol. for μετά, 
Pind.; less correctly edd, Bockh 
v. find. Ps 5) 473" δ ἢ Bupha: 
Ausf. Gr ὁ 117 Anm. 8, n. 

Iledaa, Kp. for πεδᾷ, 3 sing. pres. 
from πεδάω. Od. 

Πεδάασκον. Ep.and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [δὰ] 

Πεδάγρετος, ov, Dor. and Α60}. for 
μετάγρετος (ἄγρα). caught in its flight 
or by pursuit. 

Iledaipw, Dor. and Aeol. for μεταί- 
po, Eur. Phoen. 1027, etc. 

Iledaiyutoc, ov, Dor. and Aeol. for 
μετ-, Aesch. Cho. 589. 

Iledduapog or πεδάμερος, ov, V. 
sub πεδάορος. 

Πεδαμείβϑω, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείϑω, Pind. O. 12, 18.. 

Πεδᾶνός, ἢ, ὄν, (πέδον) like πεδὲ- 
νός: --- growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

IIeddopoc, ov, Aeol. and Dor. for 
πεδήορος (4. V.), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, 6 conj. Stanl.: the old 
reading is πεδάμαρος. supposed to 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
ἡμαρ,--- μεθημέρος, which at all events 
should be πεδάμερος. [ἃ] 

tIleddpitoc, ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thue. 8, 28, sqq. " 

Πεδάρσιος, ον, Aeol. and Dor. for 
μετάρσ-. Aesch. Pr. 269, etc. 

Tledavyatw, Aeol. and Dor. for jue- 
ταυγάζω, Pind. N. 10, 115. 

Tlédavpoc, ov, Aeol. for μετέωρος, 
Sappho, dub. 

ΠΠεδάφρων, ov, gen. ovog, in Pind. 
P. 8, 103, has been usu. taken as 
Dor, and Aeol. for μετάφρων, wise too 

1135 ' 


TIEAI 
fate: but it isnow read πέδ᾽ ἀφρόνων, 
with the foolish. © 

Πεδάω, ὦ, f. -70@: Ep. and Ion. 
impf. πεδάασκον, Od. 23; 353: (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 
ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391; 
to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 
ἅρμα πεδῆσαι, 1]. 23, 585, cf. Pind. P. 
6, 32, N. 5, 49; so, 7. yvia, I. 13, 
435; νῆα π. eve πόντῳ, Od. 13, 168; 
c. dupl. acc., ὅς μ᾽ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. esp. of ἃ Deity 
overruling a mortal’s will, “Ary, Moi- 
pa, bedc,’ Αθήνη ἐπέδησε. C. acc. pers., 
IL 4,517; 19, 94, Od. 23, 353 ; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf, “Exropa 
μεῖναι μοῖρ᾽ ἐπέδησε, fate charned 
Hector to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 

with κωλύω, ὅςτις w ἀθανάτων πε- 
dda καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, αἴ V.): — rare Im prose, π. τὸν 
uotvapyov, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
πεδηθεὶς δόναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

Πεδαοωριστήῆς. vd, ὃ, Dor. and Aeol. 
fOY METEWPLOTHC, ἵππος π.» α Tearing 
horse. ; 

Πεδεινός, 7, ὄν,Ξ: πεδινός, dub. in 
Theophr. 

Tedépyouar, Aeol. and Dor. for 
“ετέρχομαι, to follow, ensue, Pind. N. 
ἐν P 
ΤΠεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 
Sappho 19. 

Iledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 
post-Hom. 

Πέδη, ης. 7, (πέζα) α fetter, Lat. 

edica, compes, USU. 1η plur. πέδαι, for 
n0rses, Il. 13, 36; for men, tSol. 15, 
33t, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
ὁῆσαΐ τινα, to put one in feéters, Hdt. 
5,77 ; ai πέδαι, ἔν τῇσι é0edéaTo, ID. ; 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
—in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II. a term of the menage, 
amede of breaking ia a horse, Xen. Eq. 
355° 7, 33-and 14,,ch Sturz. duex. 
Xen:, Herm. Opusc. 1, Ὁ. 73, sq. 

Ileéyopog, = πεδάορος, Nic. Th. 
W282 

Πεδήρης, ες, = ποδήρης, very dub. 

εδητής. οὔ, ὃ, (πεδάω) one who 
fetiers, a hinderer, Anth. P. 9, 756. 

Πεδητῆς, ov, ὃ, (πεδάωῳ pass.), one 
fettered, ἃ prisoner, Ar. Fr. 720. 

ITediaioc, a, ov, Vv. 56. 

Ieduaxéc, 7, ὄν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc. : 
—oi πεδιακοί, in Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, 1. 6. those who 
opposed Peisistratus, called οἱ ἐκ τοῦ 
aediov_by Hdt.1, 59; of πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
medraotot.— Cf. πάραλος Il, ὑπερά- 
KpLoc. 

ἸΠεδιάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πέδιος;Ξεπεδινός, flat, even, γῇ, Hat. 
4,°433 47,.etc.; ἢ π. (sc. yz), Id. 9, 
122: πὶ ὁδός, ἁμαξιτός, Pind. P. 5, 
123, Eur. Rhes. 283.—Il. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant.420: λόγχη π., 


an army 2m the open field, 1. e. a battle 


on a fair field, Soph. Tr. 1058. 

tlledide, ddoc, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14, 5.—IL an Attic deme acc. to Plut. 
Themist. 14. 

Tledidotoc, ov, = πεδιαῖος :—mede- 
άσιμος is quite alate form. __ 

ἐπεδιέες, wv. ‘ol, contd. Tledzeic, 
Pedies, a city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hdt. 8, 83. 

tIledtetic, ἕως, 6, Pediews, masc. 
pr. n., an Athenian archon, Diod. S8.; 
others in Dion. H.; etc. 
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οἱ πεδιεῖς, ν. πεδιακός. 
Πεδέζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 
Πεδιήρης, ες. (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 


ἀμπεδιήρεις should be separated, dy |. 


πεὸ-. ; 

Πεδικός, 4, ὄν, (πεδίον) of a plain 
or surface, π. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

Πέδιλον. ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 
pur of sandals, put on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα: made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97—II. any 
covering for the foot, shoes : also, boots, 
brogues,€¢ γόνυ ἀνατείνοντα π., Hat. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τε Kal τὰς 
κνήμας π.» Ib. 18.---ΠΠ|. ἃ tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.--- 
IV. metaph., Awpiw πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, 1. 6. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3,9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. e. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v. Don- 
alds. (From πέδῃ, q. v.) 

Tledivéc, 4, 6v, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—Il. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 


Cyn. 5, 17. 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field. 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Πεδίον, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cui- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur. in Il. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phuen. 216, cf. 
Aesch. Fr. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some particnlar plain, τὸ 
Θήβης z., Soph. Ὁ. Ὁ. 1312; esp. the 


plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---ΤΠ. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—Ill. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
dov. Hence 

ILediovde, adv., to the plain or fields, 
Il. 11, 492, etc. 

Iledtovouog, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling m plains, π. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb; 272, 

Πεδϊοπλόκτῦπος, in a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, wedi’? ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains : aliter Dind., q. v. 

Tlédzoc, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

Πεὸόϊοῦχος, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. Ὁ. 691, with s. q.) 
to explain στερνοῦχος. 

Tlediddne, ες, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

tiledvndAtoodc, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
IedvnAtocetc, ἕως; ὃ, an inhad. of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

IledoBdpuwv, ov, gen. ovoc, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baive) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [ἃ] 

Πεδόεις. εσσα, ev, (πέδον)εεπεδι- 


voc, Nic. Th. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112; metaph., of ror πεδόθεν 
φίλοι εἰσίν, who are dear to thee from 
| the bottom of thy heart, Od. 13, 295; 


Πεδιεύς, ἕως, 6, = πεδιακός, ἡ. τ.; 1 from the beginning, Pind. I. 5 (4), 48. 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain : -cf. Nake Choeril. >. TOE Ac (ὦ), ; 


ἹΠέδοι (not πεδοῖ, ef. sub ἔνδοι), 
adv., on the ground, on earth, Aesch. 
ΦΎΣΙΟΣ ᾿ "ἢ 

Πεδοικέω, Aeol. and Dor. for pe 
τοικέω : from , ἘΠῚ 


Πέδοικος, ον, Aeol. and Dor. for. 


μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 3 
Πεδοκοίτης, ov, ὁ, (πέδον, κοίτη) 
lying on the ground, Anth. P. 6, 102. 


Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H, 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 


and Att. poetry, πεδίον only being 
used in prose ; πέδον κελεύθου στρών- 
vuvat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσῶν, 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, pixrew πέδῳ, 
Eur. 1. A. 39, etc., v. Dind. Aesch. 
Pr. 749: — also, πέδον πατεῖν, to 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 644:— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδός, δίπε- 
doc, etc., whence ἑκατόμπεδος, and 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά- 
Toc, q. v.) Hence 
Πέδονδε, adv., to the ground, earth- 
wards, 1]. 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 
Iledéce, adv..—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599, 
Πεδοσκἄφῆς, ἔς, (πέδον, σκάπτω) 
digging the earth, Nonn. i, 
Πεδοστιβϑής, ἐς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, Opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π., Id. 
Rhes. 763.—2. on foot, opp. to imargq- 
λάτης, Aesch. Pers. 127. 
Πεδοτρεφῆς, ἔς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 
Πεδοτρίβής. ἔς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 


Πεδότριψ, ἴβος, ὃ and 7, (πέδη, 


τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 


of good-for-nothing slaves, like πέ- 


dev, τριπέδων, Lat. furcifer, Lue. 


Saturn. 8. 
Tlédovpos, ov, Dor. = πέδανυρος; 
dub. 


Πέδων, voc, 6, (πέδη) a good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων : cf. κέντρων. Ae 

ἐΠπΠεδωριστάς, ὃ, for πεδαωριστάς 


Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. 


17, 5. 


Ileddépivocg, ov, (πέδον, ὀρύσσω) ἡ 


digging the suil, Anth. Ῥ. 10,101. 


ΠΕέζα, nc, 7, the foot, orig. Dor. and. 


Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 


usu. metaph., the bottom or end of ἃ 


body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ, ON 
the pole at the very end, 1]. 24, 272: 
also, π: ῥυμοῦ, the pole-end, Hust. : 
—im a garment, the hem, tuck, border, 


| Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287—Il. a 


round fishing-net, Opp. H. 3, 83. 

ἸΠεζακοντιστής, ov, 0, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 3, 72,2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, ἄρχω) lead- 
ing infaniry or a land-army: ὃ π., ἃ 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

IleCérarpor, ol, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guards in the Macedon. army, the 
horse-guards being called simply érai- 
pot, Dem. 23,2, Plut. Flamin. 17; ef. 
Thirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 

Πέζευμα, ατος, τό: mfantry, foot, | 

Πεζευτικός, ἢν, 6v, able to walk, go- 
ing on foot; m. ζῶα, Opp. to πτηνά, 
vevotixd, Arist. Gen,.An. 1, 1, 5: 
from |. 4 
Πεζεύω, (πεζός) to go or travel on 
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foot, walk, opp. to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Ale. 
869, cf. Jac. A. P. p. 592.—2, to go or 
travel by land, opp. to going by sea, 
Men. An. 5, 5, 4; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol. 7, 6, 8: c. acc. 
cognato, 7. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. 

leq, v. sub πεζός IV. 

Πεζικός, 4, 6v, (πεζός) en foot or by 
land, belonging to a walker, or foot-sel- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π.. Plat. Legg. 
753 B: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. 1. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ x., Thuc. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
π., Xen. ; ὅπλα π., Plat. Legg. 753 B. 
—The old Gramm. condemn the use 
of this word in. prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, cxoc, and πέζις, τος, 7, a kind 
af fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, idoc, 7,.=7éCa, Ar. Fr. 409. 

WeGiryec, ov, 6,=mel6c. [i] 


ἸΠεζοβᾷτέω, G, (πεζός, Baive) τὸ 


πέλαγος, to walk the sea, ν. |. Anth. 


Ῥ. 9, 551. ς 

Πεζοβόας, Dor. for -βόης, ov, ὃ, 
(πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the battle-cry on foot; hence, @ foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

Ucloypadéw, G, to write prose: from 

ILeGoypddoc, ev, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ 1.57 ὦ prose-writer. 

ἸΠεζοθηρία, ac, 9, (πεζός, θηράω) 
hunting, as opp. to fishing. - Hence 

Πεζοθηρικός, ἢ, ov, belonging to πε- 
ζοθηρία ; τὸ π. --- foreg., Plat. Soph. 
220 A. 

Πεζολεκτέω,Ξ:- πεζολογέω : from 

Πεζολέκτης, ov, ὁ, (πεζός, Aéyo)= 
πεζολόγος. 

ΤΠεζολογέω, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
or write in prose. Hence 

Πεζολογία, ας, ἦν @ speaking or 
writing in prose, 

Πεζολογικῶς, adv., in prose. 

ILeCoAdyec, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
ing OF writing in prose. 

Πεζομᾶαχέω, ὥ, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to vav- 
μαχέω, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc. 


ἸΠεζομάχης, ov, ὃ, = πεζομάχος, 
Pind. P. 2,121. [@] Hence 


TLeCouayia, ac,7,¢ battle of mfantry : 
a battle by land, opp. to vavuayia, Hdt. 
8,15, Thuc. 1,.23, ag 

ἸΠεζομάχος, ov, (πεζός, μάχομαι) 
Pee foot or fe land, Luc. Ma- 
crob, 17. 

Πεζονομικός, ή, ὄν, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing Or pasturage: ἢ π. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 E, cf. 265 C. 

IkeCovduoe, ov, (πεζός, νέμω) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 

ἸΠεζοπορέω, @, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4, 1, Luc. Alex. 
53: from 

Πεζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι) 
going on foot, Mel. 80; π. πελάγους, 
Anth. P. 9, 304. 

Πεζός, 7, όν, (πέζα, πέδον, πούς) 
on foot, walking, Hom., who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hdt. πεζὸς στρατός is some- 
times foot-soldiery, opp. to ἡ ἵππος; as 
1, 80; 4, 128 ; sometimes a land-army, 
opp. to ἡ ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
om. (SC. στρατός), 3, 25; and τὸ πεζόν, 
7, 81; for which, later, τὸ πεζικόν is 
also found.—II. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
ζὸς ἐών, opp. to ey νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, οἵ. supra.—lll. 
metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
so, π. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. 1V. 2.—2. hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace cails his satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum.—3. In 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. so, πεζαὶ ἑταῖραι, and in Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι; com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι μου- 
σικαί Or μουσοποιοί: ---ν. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—IV. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—1l. (sub. ὁδῷ), on foot or 
by land, usu. the latter, Hdt. 2, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἕπεσθαι, to follow 
by land, Hdt. 7, 110, 115: so too, τὰ 
πεζά, Thuc. 4, 12.—2. in prose, πεζῇ 
ἔοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

TleCodavye, ἕς, (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. 

Πεζόφορος, (πεζός, φέρω) χιτών, ὃ, 
ἃ gown reaching to ihe feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. wéa. 

Πεῖ, Dor. for πῇ, ποῦ, like εἶ for 
ἦ, οὗ. 

Ilciap, τό, ἴ. 1. for πῖαρ; also f. 1. 
for πεῖραρ; Od. 5, 289. 

ἐΠειθαγόρας, ov, ὁ, Pithagoras, ἃ 
seer, Arr. An. 7, 18. 

tIlet@ayopne, ov Ion. ew, 6, lon. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hat. 5, 46. 

ΤΠειθἄνάγκη, ne, ἡ,(πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πεθαν-. 

. Πειθάνωρ, ορος. 6, 7, lon. πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, ἀνήρ) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [a] 

Πειθαρχέω, G, f. -ῆσω, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Evur., 
ete. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, ete. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by Hdt. 5,91. Hence 

Πειθάρχησις, 7,=sq., Euseb. 

TlevOapyia, ac, 7, obedience, Aesch. 
Theb. 224, Soph. Ant. 676: and 

Πειθαρχικός, 7, dv, obeying readily, 
obedient, Arist. Eth. N.1, 13,18: from 

IleiOapyoc, ov, (πείθομαι, ἀρχή) 
obeying one im authority, obedient, π΄. 
φρήν, Aesch. Pers. 374. 

WeiOyus, Aecol. for πείθω, Sappho. 

Πειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to one, Anth.: in 
Kccl., having faith —Il. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Tryph. 455. 

Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dient to the rein, of a horse, Plut. 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
etc.—ll. act. that makes obedient, ya- 
λινός, ib. 369 C. 

ἐπειθιάνασσα, ne, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 

ἐπΠειθίας, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 
3, 70. 

tIlevOoAdc, ὃ, 1. 6. Πειθόλαος, P:- 
tholas, a Thessalian, Dem. 1376, 5. 

ΠΠειθός, 7, dv, a form of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4, 

TIEV0Q, to persuade, Hom., and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. πεί- 
cece, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπῖθον, this in 
Hom. never in indic., and always with 
Ep. redupl., πεπτθεῖν, meniOav, πεπί- 
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θωμεν, πεπίθοιμεν, etc., πέπεθε, H. 
Ap. 275 ; pf. πέπεικα.---Ν 14. and pass. 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πείσα- 
μαι (just like the fut. of πάσχω), 
Hom.: aor. 2 ἐπιθόμην, ἐπίθοντο, 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes. ; inf. πὶ- 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, 1]. 10, 204. — Intr. tenses 
of act., in pass. signf., pf. πέποιθα, 
Hom., and Hes., Ion. plapf. πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ἐπέ- 
πίθμεν, Il. 2,341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι; an imperat. 
πέπεισθι in Aesch. Kum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πεθών---πιθό- 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin.; but Herm. alters 
both passages, to avoid the solecism. 
—As if from a collat. form riféw, 
Hom. has a fut. πχθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr. (the latter also in 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619); 
but the redupl. subj. aor. πεπίθήσω, 
transit., Il. 22, 223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, éxiov, cf. 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to talk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν: later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. Ο. 2, 144, Trag., 
etc. ; c. acc. pers. et inf., Il. 22, 223, 
etc. ; in prose also, π. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt. 6, 5; π. τινὰ εἴς τι, 
Thuc. 5, 76: πεέθω ἐμαυτόν, 1 per- 
swuade myself, am persuaded, believe, 
like πεέθομαι, Plat. Gorg. 453 A, etc. : 
—freq. in part., πείσας, by persuasion, 
i. e. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν πείσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id. 
O. C. 1298; ob πείσας, without con- 
sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 E, Aeschin., 
etc. :—in impf., to endeavour to per- 
suade.—lI. special usages :—l1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, 1]. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—2. to move, pre- 
vail on by entreaty, Il. 24, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appease, propitiate, 
make one’s friend, ll. 1, 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att.; and thus 
too in bad signf., π. τινὰ χρήμασι; to 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π. ἐπὲ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390 E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13.—4. to move, im- 
pel, stir up, θυέλλας, Il. 15, 26.—5. to 
bring to obedience, make to obey, Il. 9, 
345.—6. c. dupl. acc., πείθειν τινά τι, 
to persuade one of a thing, first, in 
Hdt. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδέ- 
va, Aesch. Ag, 1212; also c. acc. rei 
only, to carry, establish a point, π. ῥῆ 
σιν, Id. Supp. 615; μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ 
δεῖ, Soph, O. C. 1442; cf. infra IL 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
fair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. 8050], : also 
Att., esp. In imperat., πεέθου or πι- 
God, listen, yield, Herm. Soph. El. 
1003 ; he explains πείθου by sine tibi 
persuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 
immediate compliance, cf. Ellendt 
voc. sub fin.—2. πείθεσθαί Tit, to 
listen to one, obey him, freq. from 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, Il. 11, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, Il. 1, 150; 23, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, to yield to, bend 
under old age, Il. 23, 645: so, orvye- 
ph δαιτὶ πείθεσθαι, to comply with the 
custom of eating, sad though the 
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meal be, Il. 23, 48: but, πείθεσθαι 
νυκτί, to comply with night’s invita- 
tion to sleep, Il. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα. πιθέσθαι. to 
obey in all things, Od. 17, 21, cf. Il. 1, 
-289 ; 20, 466 (where πεέσεσθαι is usu. 
wrongly. explained as pass. for πεί- 
σθήσεσθαι), 1]. 4, 93; 7, 48, Hat. 6, 
100, etc. ; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι. τὰ δίκαια. Valck. Hipp. 
1988 :—for the dat., Hdt. sometimes 
has the gen., πείθεσθαί τινος, 1, 126, 
ubi v. Bahr, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7, 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in 1]. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe Or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe that.., 
Od. 16, 192, Hdt. 1, 8, etc. : later also 
sometimes with an adj. neut., τὰ περὶ 
Αἴγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα π.. Hdt. 
2, 12; 8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
Αἰσχίνῃ πείθονται, Hdt. 6, 100; πεΐ- 
θεσθε τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm. 592 ; 
ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
235 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., Il. 13, 
96, Od. 16, 71: absol., ὄφρα πεποί- 
Onc, that you may feel confidence, Il. i, 
524, Od. 13, 344; also c. inf. only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος. I 
trust to win this fame, Soph. Aj. 769; 
χρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι. 
Hat. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
ἰο... Aesch. Theb. 530.—III. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu. 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, τινί, Aesch. Eum. 599, ete. : 
but also of things, to be believed, ad- 
mitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 

ΠΠειθώ, 60¢ contr. otc, 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid. § 266. She is the handmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040 ; opp. to Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 6.—II. as appellat., the faculty 
of persuasion, winning eloquence, persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. a persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
of persuasion, inducement, argument, 
Eur. 1. A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar.. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
Cyr. 2, 3, 19; 3, 3, 8—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem. 
1,-7, 5 

ΤΠείθων, wrvoc, ὃ, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4.—Others in Arr. ; etc. 

Πείκω, Ep. for πέκω. 

ΤΙεῖν, bad form for πιεῖν, πίνειν, 
for which we also find zip for πῖναι, 
Jac. A. P. p. 684. 

Ileiva, 7, lon. and. Ep. πεΐίνη, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
585 A, πείνη in Phil. 31 E, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. (Akin to πένομαι, πένης, πε- 
via, penuria.) Hence 

Πεινᾶἄλέος, a, ov, also o¢, ov, hun- 
gry, Opp. C. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
πειναλέον, hunger. 

Πεινατικός, 7, ὄν, = 
(q. v.), Plut. Pomp. 51. ; 

Πεινάω, contr. πεινῷ, 7¢, ἢ : inf. 
πεινῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep. πει- 
νήμεναι; os 20, 137: fut. πεινήσω, 
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more rarely πεινάσω [ἃ], Lob. Phryn. 
204: but from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς; 
-d, -Ev, Ib. 61: (πεῖνα.) To be hun- 

y, suffer hunger, λέων πεινάων, 1]. 
3, 25; 16,758; and Att.: κακῶς π-: 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τι μὴ προςελθῇς, cf. 
Theocr. 15, 148.—II. c. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2. metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; ézai- 
νου, Id. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Plat. Rep. 
521 A. [ὦ in pres., Il., but then it is 
always followed by a long syll.: it is 
not found in Od.] 

Tlecvéw, Ion. for πεινάω. 

Ileivy, 7, lon. and Ep. for πεῖνα, 
q. ν. 
Πεινήμεναι, Ep. for πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od. 

Πεινητικός, 7, Ov, (πείνη) suffering 
from hunger, hungry, Plat. 2, 635 Ὁ: 
cf. πεινατικός. 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) V. πειώλης. 

ΠΕΙ͂ΡΑ, 7, Ion. πείρη. a trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαΐ- 
νεται, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι, 
by means of experiment, etc., Hdt. 7, 
9, 3; πείρᾳ δ᾽ οὐ προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience of.., 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβάνειν, to make trial 
or proof of... Xen. An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Hur. He- 
racl. 809, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Thue. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες Kai 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A; ἰέναι εἰς 
πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ; to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι ei... Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
του πέρι Kat ζωᾶς, 1. 6. a contest. 
Pind. N. 9, 67: ἐπὲ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι. to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
Il. esp. an attempt on or against one, 
τινός, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch, Theb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω II. 1 :--- 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. ν.---1 Π. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thue. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν. to go forth upon an enterprise, 
Soph. Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 
mépov.. (For kindred words v. zev- 
pw, fin.) 

Iletpa, Gc, 7, (πείρω) a point, edge, 
Aesch. Cho. 860, ace. to Schol. 

TleipaGo, f. -dow: pf. pass. πεπεί- 
ρασμαι: aor. ἐπειράσθην.Ξ--πειράω: 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—II. to tempt, seek to 
seduce, τινά, LX X., N. T. 

_ TIlLecpaidne, ov, 6, son of Piraeus, 
1. e. Eurymedon, Il. 4, 228. 

Πειραιεύς, Att. Tlecpaete, ἕως, 
tPlat. Menex. 243 ἘΣ, in Thuc. al- 
Ways -ατῶς, 1,'93 525 15.600: ace- 
Πειραιᾶ, Id. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. § 53, 2, Lob.t, ὁ, Peireeus, 
the most noted harbour of Athens, 
tjoined to the city by the long walls, 
and containing within itself three 
ports, Cantharus, Aphrodisius, and 


Zea; it is now called Porto Leone or | 
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Draco.—2. acc. to Strab. p. 547 also 
a name of the city Amisust. [ἄ 
Stag in comedy, Dind. Ar. Pac 
145. : 

ἹΠειραϊκός, 4, ὄν, of or relating to 
the Pireeus, Piraic, ai Il. πύλαι, the 
Piraic gate, in Athens, Plut. ; 7 IL. yy 
in Thuc. 2, 23, v. sq. 

Tlecpaikoc, 7, Ov, over the border, γῇ 
m™., border-country, the March, v. Ar- 
nold Thuc. 2, 23; 3, 91. 

Πειραίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα: 
(πεῖραρ)ὴ :—to tre on or to, strictly, to 
fasten two ends together by a knot, cet- 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 175, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ I. 3.—II. like περαίνω, te 
end, complete, 7. δίκας τινί, Pind. 1,8 
(7), 50: and so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 

ἹΠειραιοῖ, adv. in Pirgeus, Ael. 
ἮΝ ἘΞ 2,48. 

ἐπείραιον, ov, τό, Piraeum, a sea- 
port on the Corinthian gulf, belong- 
ing - Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: ef. 
sq. Ii. 

tlleiparoc, ov, ὃ, Piraeus, son of 
Clytius, companion of Telemachus, 
Od. 15, 540.—II. ace. to Thuc. a har- 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang- 
Limiona, v. Bioomf. ad 1. 

Tleipaua, atoc, τό, (πειράω) a trial. 
—II. temptation. 

tIlecpava, 7, Dor.=Tlerpavn, Pind. 

av 


] 

ΠΕΙ͂ΡΑΡ (in Pind., πεῖρας), ἄτος. 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usu. in plur., πείρατα γαίης, 1]. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πείρατα, the ends 
or ties of ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι. 
to reach the goal or end, Il. 18, 501; 
πείρατα νίκης, complete victory, Il. 7. 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of a 
conflict, ll. 13, 359; πεέρατ᾽ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 391; cf. συντανύω.---1ΠΠ|. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utier destruc- 
tion, Il. Ὁ; 143, Od. 22, 33, etc.; so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. 5, 289; πεῖρας 
θανάτου, Pind. O. 2, 57, cf. τέλος: 
hence the chief, most important object, 
point, Il. 23, 350.—IV. act. that which 
gives the finish to a thing: hence a 
goldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called πείρατα τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. - 

Ileipac, ατος, τό, poet., cf. foreg. 
Pind. O. 2, 57. 

tIlecpacia, ac, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence 

ἐπΠειράσιοι, wr, oi, the Pirasit, in- 
hab. of foreg., Thuc. 2, 22. 

Πείρᾶσις, ewc, 7, (πειράω) α trying - 
an attempt, Thuc. 6, 56. 

Πειρασμός, οὔ, ὃ, (πειράζω) tempta- 
tion, LXX. 

tIleipdooc, ov, ὃ, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm. 11, 52.—2. son of Ar- 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Πειραστής. ov, ὃ, (πειράζω) a tempt- 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, 7, Ov, fitted for trying 
or proving, ἡ -K (SC. τέχνη, ἐπιστή- 
un), as a branch of dialectics, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

Πειρατεία, ac, 7, (πειρατεύω) pr- 
racy. 

Πειρατέον, verb. adj. from πειράω. 
one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 D, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 
Legg. 770 B. 

Tiewpateva, (πειρατής) to be a pi- 
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rae, Strab.—Il. trans. to capture by 
‘piracy :—pass., to be attacked by pi- 
rates. 

Πειρᾶτήρ, ἤρος, 6, rarer form for 

-πειρατής. 

Πειρατήριον, ov, τό, = πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordeal, i. e. torture, the ques- 
tion, Eur. 1. T. 967.—II. ἃ pirate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 

ἹΠειρατής, οὔ, ὁ, (πειράω) α pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. 
Ammon. s. v. Hence 

Πειρᾶτικός, 4, dv, belonging to a pi- 
rate, piratical: τὰ π., pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Ilecpdw, 6, f. -dow Ion. and Ep. 
-ἤσω: but much more freq. as dep. 
πειράομαι : f. -ὥσομαι, Dor. 2 pl. πει- 
οασεῖσθε, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
πείραμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor. mid. ἐπειρᾷσάμην, lon. and Kp. 
ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thuc. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθείς, being 
attempted, aS a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., πεπείρωσμαι. ἐπειρά- 
σθην, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (πεῖρα.) 

A. to attempt, undertake, endeavour, 
try, c. inf., 1]. 8, 8, Hdt. 6, 84, and 
Att.; foll. by ὡς.., Il. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὅπως.., Od. 4, 545: with an 
adj. neut., π. πολλά, Thuc. 6, 38.— 
11. c. gen. pers., to make trial of a per- 
son, 1. 6. put him to the proof or trial, 
Il. 24, 390; to try to persuade him, 1]. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, Il. 12, 
301, Od. 6, 134; 80, πόλιος πειρᾶν, 
to attempt a city, Hdt. 6, 82; π. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thue. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra.—III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
tempt ἃ woman’s honour, Interpp. Ar. 
Eq. 517, Xen. Cyr. 5, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

B. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to attempt, make an attempt, try, 
prove, Hom., and Hdt.: to try, prove 
one’s self, Il. 16, 590: π. περί τινος, 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture :—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, as in Il. 4, 5, 12, Hdt. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., ef. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, Il. 13, 806, and in Att. ; by 
ἐάν, Aesch. Pr. 325.—II. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; in 
various usages :—l. c. gen. pers., to 
make trial of one. put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
hence also to examine, question, Il. 10, 
444, Od. 13, 336, etc.; π. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also to try 
one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with collat. signf. of strug- 
gling for the mastery, Il. 21, 225, 580, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
joins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
ρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 
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Hdt. 1, 76; so in Att., as Aesch. Ag: 
1401.—2. c. gen. rei, to make proof or 
trial of.., oGéveoc, 1]. 15, 359; χειρῶν 
καὶ oféveoc, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at or in a work or con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, Il. 
23, 707; πωλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου, Od. 21, 
159: νευρῆς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν TAX’ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to prove, i.e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like γεύεσθαι, not without a 
touch of satire:—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658 ; so, 
ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αἰγύπ- 
τιοι Ελλήνων, Hdt. 4, 159; π. ἀγα- 
θῶν, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, 69.— 
III. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, 1]. 
2, 73; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, i. e. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, 1]. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
7 have tried myself, i. 6. 1 am practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; soin Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing.—lV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
To ἕκαστά Te πειρήῆσαιτο, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Od. 4,119 ; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο) : π. γυ- 
ναῖκα, Vv. supra A. Π1].--ὦ, later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1, 5, 14. 

(From the subst. πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος: the 
Lat. root is PERLI., as in peritus, pe- 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος, Tmopevw?—Pott points out the 
curious likeness of Germ. fiihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
ρος); erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ὦ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7.] 

ἘΠειρεσιαί, Ov, ai,=Tlecpaoia, Ap. 
Rh. 1, 584. 

Ileéon, 7, Ion. for πεῖρα, Hdt. 

ἱΠειρήν, ἦνος, ὁ, Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
ge 

tIlecpnvaioc, a, ov, of Pirene, Pi- 
renean, & II. πῶλος, 1. 6. Pegasus, 
Eur. El. 474: from 

ἐπειρήνη, ne. ἢ, Dor. Tle:pava, 
Piréné, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Achelots, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. I.— 
IJ. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ Iletpavac, O. 13, 86. 

ΤΠειρητίζω, f. -ἰσω,---πειράω, to at- 
tempt, try, prove, absol., Il. 15, 615, 
Od. 24, 221; ς. inf, Il. 12, 257.—II. 
foll. by a case,—l. c. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς εἰ.., Od 15, 304: also 
to try another in battle, fight with him, 
ll. 7, 235.—2. ¢. gen. rei, σθένεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. 1]. 2.—3. c. 
acc., π. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
1. 6. attack the lines, Il. 12,47. (Hom. 
only in pres: and impf.) 

tIIecpifoog, ov, ὁ, contd. Tlecpé- 
Gove, Pirithotis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, Il. 14, 318; Od. 11, 630. 

ἹΠείρινθος, ov, 7, later form from sq. 
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Ileipive, wOoc, 7, the wicker-basket, 
which held the load of a cart or wag- 
on, Il. 24, 190, 267 ; so that it was in 
fact the body tied upon the ἅμαξα or 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. onl 
uses the acc. πείρινθα. 

tIleipooc, ὃ, (and Iefpwe, Suid.) 
gen. ew, Il. 20, 484, Pirotis, son of 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 844. 

ἹΠεῖρος, ov, ὃ, Pirus, a river of 
Achaia, rising in Arcadia, Hdt, 1, 145: 
acc. to Paus. 7, 22, 1 also Πέερος. 

tile:potorat, Ov, oi, the Pirustae, 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

TTEI’PQ, fut. περῶ : aor. 1 ἔπειρα. 
aor. 2 émdpov: pf. pass. πέπαρμαι. 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od. 
3, 33 ; also in full, 7. ὀβελοῖσιν, Il. 7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
ἀμφ’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, they stuck the 
meat around, i. 6. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφί B. 1.): 
also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, Il. 16, 405 ; and c. acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
ρεν, Il. 20, 479:—pass., ἥλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
nails, 1]. 1, 246; 11, 633; but, ὀδύ- 
νῃσι πεπαρμένος, pierced with pain, 
Il. 5, 399, Archil. 24; also, πεπαρμέ- 
vy περὶ δουρί, 1]. 21, 577; ἀμφ᾽ ὀνύ- 
χεσσι, Hes. Op. 203.---Π]. metaph., 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
Il. 24, 8, Od. 8, 183; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν 8050]. in the 
same signf., just like περᾶν 606, to 
cut through, 1. e. to pass over. accom- 
plish a way, 2, 326, 398. 

ΤΠειρωσσός, οὔ, ὁ, Pirossue, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Ileioa, n¢, 7, (πείθω) poet. for πει- 
00, persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, 1. 6. it re- 
mained calm, Od. 20, 23: others 
make πε πεῖσμα, an anchor : cf. Plut- 
2, 453 D. 

tIleccaioc, ov, ὃ, Pisaeus, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 28, 4. 

Πείσανδρος, ov, 6, (prop. Persuader 
of men), in Hom. only as pr. name 
+Pisander, son of Antimachus, a Tro- 
jan, Il. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, Il. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe- 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval 
commander, Paus. 3, 9, 6—7. a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655. 
—8. an Athenian statesman, Ar. Pac. 
395. 

Ileicea, τά, f. 1. for πίσεα, q. ν. 

tILeconvopidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Pisenor, 1. e. Ops, Od. 1, 429 ; 2, 347. 

ἹΤΠεισήνωρ, opoc, 6, (prop. Persua- 
der of men), as prop. n., Pisenor, a no- 
ble Trojan, 1]. 15, 445.—2. a herald 
in Ithaca, Od. 2, 38. 

ἐπΠεισθέταιρος, ov, ὃ, Pisthetaeris, 
one of the characters in Ar. Av. | 

tIleciac, ov, 6, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary, 
Baus 1 3; δ 

Πεισίβροτος, ον, (πείθω, βροτός) 
persuading mortals, π. βάκτρον, 1. 68. 
the sceptre, Aesch. Cho. 362; ubi 
olim πεισίμβροτον. 

ἘΠεισίδαι, οἱ,Ξ:-ἸΤισίδαι. 

ΠΠεισίδίκος, ον, (πείθω, δίκη) per- 
suading before a tribunal: hence fem. 
prop. n., Πεισιδίκη, ἧς» 7, tPisidice 
Apollod. 1, 7, 3; etc.t an 
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ἄ 
ἐπεισίῤῥοδος, ov, 6, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

Πεῖσις, ewe, 7, (πείθω) persuasion : 
thence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26, 1. 

ἸΠεῖσις, ewe, 7, (πάσχω, πείσομαι) 
Ξεπάθος, Hipp.: im later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
= alg and, generally, susceptibility, 

ataker M. Anton. 3, 6. 

ἐπεισιστρατίδης, ov, 6, son of Pr- 

_ sistratus ; οἱ Πεισιστρατίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hat. 
δ, 62; in 8,52 Bahr makes it refer 
to Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 

ἐπεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. J, 
grandson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdt. 1,59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; etc. 

Πεισϊχάλενος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. Ῥ. 2, 21. 
[a] 

Ἠεῖσμα, arog, τό, (πείθω) strictly 
Ξεπρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117 ; while those 
from the prow were fastened to εὖ- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
any kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—II. the stalk of the 
fig, Geop.; also πάσμα.---Ἰ1Π. like 
πεῖσις, persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
one may trust. (Strictly, that which 
holds in obedience, Or which is obeyed, 
whence both signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt. Ep. Cr. p. 251.) 

llevoudriac, ov, ὁ.Ξεπεισμάτιος, 
dub. 1. Orph. Arg. 626. 

Πεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
cua. [ἃ] 

Πεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) belong- 
ing to cables: engaged with them, v. |. 
Orph. 

ΠΠεισμονῆ, ἧς, 7,=Teioua Il, N. T. 

Ileioouat, fut. mid. from πείθω, 
Hom. 

Tleicowat, irreg. fut. of πάσχω. Od. 

Πεῖσος, τό, V. πίσεα. 

tIleiooc, ov, 6, Pisus,son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Πειστέον, verb.adj.fromeiBw, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—II. 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. 

Πειστήρ, ἦρος, ὃ, (πείθω) a per- 

_ suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient ϑιιδγοοί.---11.--- πεῖσμα, a cable, 
rope, dub. |. in Theocr. 21,58. Hence 

Πειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. 1. T. 1053. 

Ileworix6c, ἢ. Ov,—foreg., Plat. 
Legg. 723 A: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), Id. 
Polit. 304 D; 80, τὸ πειστικόν, Ib. C. 

Πείσῦνος, ἡ, ον,Ξεπίσυνος, prob. 
only 1.1. 

Tleiow, fut. from πείθω, Hom. 

tIleiowv, wvoc, ὃ, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2,3,2. 
—2. the Roman Piso, Strab.—Others 
in Anth. 

Πειώλης, ov, ὃ; (πέος) α lewd fel- 
low, Lat. .peni deditus ; also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

ἸΠέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece : 
also πέσκος, but usu. πόκος. 

Tlex7éo, ὦ, f. -ἥσω,Ξεπέκω, to comb, 
to shear, Ar. Av. 714.—IL=réko I. 2, 
Ar. Lys. 685. 
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Πεκτήρ, ἦρος, ὁ, (πέκω) a shearer, 
plucker off of wool. 

Πεκτός, #, ὄν, combed, shorn, Lat. 

exus: verb. adj. from 

TIE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
κεῖν, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., yaitac πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, οἵ, 
Theocr. 5, 98; so, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356: 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, i. e. pummel him. 
—II. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like τίλλω. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

TléAa or 7éA Aa, 7, for φέλα, φέλλα, 
φελλός, Macedon. for a stone, ef. 
φελλός IL. 

IleAdyaioc, ov, dub. form of sq., 
Paus. 

TleAdyeoce, a, ον;--- πελάγιος. [ἃ 

ΤΠελᾶἄγίζω, f. -ίσω, (πέλαγος). to 
form a sea or lake: οἵ a river, to over- 
flow, πελαγίζει 6 ποταμός, Hat. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hat. 2, 92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—II. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B :—so, later, 
in mid. 

Πελᾶγικός, 4, 6v, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

TleAdyoc, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. Hel. 1436, but ef. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Kur. Hec. 701, ἀγκά- 
Aat π.; Id. 1]. ec. (v. ἀγκάλη); π. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 
yoc: esp. out at sea, on the open sea, 
Soph. Tr. 649; of ships, 7. φανῆναι, 
Thuc. 8, 44, etc.; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1,17: opp. to αἰγιάλειος :--- 
also epith. of Neptune. The forms 
eyieitay and weAayzaiog are dub. 
[a 

Πελαγισμός, ob, ὃ, (meAayig~o)= 
vavoia, usu. in plur., Alciphr. 

TleAdyirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, wdoc, 
(πέλαγος) of or on the sea, νῆες, Mel. 
80. 


TleAdyodpouéw, ©, to run or sail on 
the open sea: froms 

TleAdyodpouog, ov, running, sailing 
on the sea. 

Πελαγολίμήν,; évoc, ὃ, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 
by means of sand-bags, Polyaen., etc. 

tileAayévec, wv, oi, the Pelagones, 
=the later Paeonians, Strab. p. 331. 

tileAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 


longing to Perrhaebia, Strab. p.326sq. 


TléAdyoe, eoc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 


which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ-᾿ 


σης; and Pind. πόντιον π.» or πόν- 
του π., Ὁ. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. ἅλς, 
ἡ); Eur. ἅλιον π., π. ἁλός, Hec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 
μένῳ, Hat. 8, 60, 1.---πκΠέλαγος, strict- 
ly, is to θάλασσα, as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hat. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
pliesit to a flooded plain, γένεται πέ- 
Aayoc, 2, 97, cf. 3,117; cf. πεζχαγίζω. 
—ll. metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; π. κακῶν, 
a ‘sca of troubles,’ Aesch. Pers. 433; 
50, π. aTnpd¢ Cine, Id. Pr. 746; π. 
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ἄτης, ld. Supp. 470, cf. Valek. Hipp 
822 :—of a vast distance, μακρὸν τὸ 
δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. C. 
662.---Π|. personified as.a god, synon. 
with ἸΠόντος, born of the earth with- 
out a father.—TléAayoc is not unfreg. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, q. v., fluo, fluctus. 
Others compare Hebr. peleg, a river.) 
Hence 

TléAdyécde, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 

Πελἄγόστροφος, ov, (πέλαγος, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp. H. 3, 
174. 

Πελἄγότροφος, ov, (πέλαγος, τρέ- 
φω) sea-nourished, Ὑ, 1. for foreg. 

Heddy6o, 6, (πέλαγος) to turn into 
sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p. 724. 

ἐπελάγων, οντος, 6, Pelagon, 2 
Pylian, Il. 4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, 1]. δ, 695—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.— 
Many others of this name in Apollod. ; 
Arr.; etc. 

TleAdlw, f. -dow, Att. πελῶ, cf. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor. 
ἐπέλἄσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ- 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, Il. : opt. im 

rans. signf. πελασαίατο, 1]. 17, 341: 


‘aor. pass. ἐπελάσθην, ll.: poet. syncop. 


aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 
ἔπληντο, Il.: in later poets also ἐπλά- 
σθην and ἐπλάθην [a]: pf. pass. πέ- 
πλημαι, part. πεπλημένος, Od. 12, 
108.—IleAdw, πελάθω, 4q. ¥., are col- 
lat. forms.—(7éAac). 

I. intrans. to approach, hence to go 
to any point, and absol. to come near, 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, Il. 
12, 112; πολεμίοισι, Hdt. 9, 7453 ὅς- 
τις aidpein πελάσῃ, Od. 12,41; freq. 
in Trag. = Pawan ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B :—also with. a prep., π. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. I. T. 1212, El. 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπέ 
tive and ἐπί τινος, Orph.—Il. like 
πλησιάζω, cf. infra B. I. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both ot 
persons and things, π. νῆας Κρήτῃ, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ, etc., 
Hom.; also, Τρῶας νηυσὶ π., to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ Gi- 
δηρον, 1]. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, 1]. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, Il. 1, 434: 
—metaph., 7. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. 6. into anguish, Il. 5, 
766; so, δεσμοῖς 7., Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left out, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (SC. αὐτό), 
having made it like, i. e. firm ας ada- 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 141; κράτει 
πέλασον, bring (him) to strength, i. e. 
make him strong, Pind. O. 1, 126; ef. 
προςμίγνυμι : sometimes the dat., as, 
ovyd μ᾽’ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), nO more will ye draw me 
after you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. 
Herm.: sometimes both cases omit- 
ted, as Il. 15, 418; 21,93; γόμφοισιν 
πελάσας (sc. ἔλυμα), when he has fix- 
ed, secured (the share to the plough- 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rare- 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 
νεῶν, thou may’st bring back light to 
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the ships, Soph. Aj. 709, cf. infra. 1. 


61, fin.—2. followed by a prep., πελά-. 


Cew τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 254; κτή- 
ματα ἐν σπῆεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.—3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od. 10, 440; cf. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence ‘in 
pass., like the intr. act., to come nigh, 
approach, etc., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλα- 
σθεν (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ GAAT- 
Anot, Il. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, 1. 6. sank to earth, Il. 14, 438 ; 
οὔδεϊ πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
O. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
meAacbeic φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
ef. supra B. I. 1, fin —2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, +Eur. 
Andr. 25+, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. W.—The word is rare 
in prose, though used by Hdt.; once 
by Plat. (v. supra); and a few times 
by Xen. in intr. signf. 

Πελάθω, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch, Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm., 58, always intr. [ἃ] 

Πέλἄνος, 6, any half-liquid micture, 
of various consistency, as ol, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. pediconc, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Ale. 851; whence, z. αἱματο- 
σταγής; ἃ reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
—Il. esp. of a mixture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (ef. Tim. 
Lex. s. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Ien 707, Tro. 1063 ; hence, θῦσαι 
a., Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, 
etc.; cf. infra 11].---ὦ, the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
—IIL. in Nic. ΑἹ. 488,—60Aéc, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—Firstin Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legs. 782 E, has 
it in signf. IL. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,=vovberéw, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (πελαργοί), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

ἐπελαργή. ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of Potneus, Paus. 9, 25, 7. 

TleAapyidete, ὃ, (πελαργός) a young 
stork, Ar. Av. 1356. 

Πελαργικός, 7, Ov, (πελαργός) of 
or delonging to the stork.—Il. in Call. 
also for Πελασγικός, Fr. 283. 

TleAapyiric, δος, 7, an unknown 
herb, Son storksbill, Galen. 

TheAapy6c, ov, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—IL sometimes for Πελασγός, 
prob. from the notion that the word 
Πελασγοί designates @ roving tribe, 
and so orig. was the same with ITe- 
Aapyoi, storks being birds of passage, 
Lob. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
Aoc, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott Et. Forsch, 1, 131: ef. Πελα- 
σγός.) 

Πελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (πτελαρ- 
γός, χρώς) stork-coloured, Lyc. 

Ἰϊελαργώδης. ες, (πελαργός, εἶδος) 
stork-like, Strab. 

MWE’AA’S, adv., near, hard by, close, 
opp. to ac, Hom., but only in Od. : 
6, 6. gen., which stands before the 
word, as in Od. 15, 257, Hat. 8, 39; 
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in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας. Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς; c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Bockh), N. 11, 4: c. gen., 
it answers to Lat. prope ab alique loco ; 


c. dat. to Lat. prope ad aliquem locum, 


Herm. de Dial. Pind. p. x1 (Opuse. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας. Od. 10,516; π. στείχειν, παρ- 
εἶναι, στῆναι, etc., Trag.—IL οἱ πέ- 


λας (Sc. ὄντες, γενόμενοι), one’s neigh- 


bours, 1. 6. fellow-creatures, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὰ οἰκήϊα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man, just 
like οἱ πέλας, is rare, as Hdt. 3, 142, 
Eur. 1. c.; cf. tAnoiov.—tll. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. πελάστατος, 7, ov, occurs in 
Inserr. (From πέλας comes πελά- 
ζω : hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

ἐπελασγία, ac, Ion. -in, ne, ἢ» 
Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Hur. I. A. 
1498 ; cf. Strab, p. 221; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 
district of Thessaly otherwise called 
ΤΠελασγιῶτις, p. 329. 

Πελασγιάς, adoc, pecul. poet. fem. 
of sq. 

Πελασγικός,ῆ. 6v, Pelasgic, ᾿Ζεὺς 
II., appell. of Jupiter at Dodona, Il. 
16, 234; τὸ II. “Apyoc, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ IL. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the walls of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hat. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter),aspace 
of ground at the foot of this wall, 
Thue. 2, 17, v. Arnold ad 1.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

tIleAdoytoc, a, ov,—foreg.; 7 IL. 
m6Auc=Argosin Peloponnesus,Aesch. 
Suppl. 634. 

tIleAacyic, idoc, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 

ἐπελασγιῶται, Gv, οἱ, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 

ἐπελασγιῶτις, ιδος, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east of Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430 ; etc. 

Πελασγός, ob, ὃ, a Pelasgian: usu. 
in plur., the Pelasgians, placed in 
Thessaly by Hom. in IL, but among 
the allies of the Trojans; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes, Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
$9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, e. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 

tileAacyéc, οὔ, ὃ, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod, 2, 1,1: acc. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 

(leAdoraroc, -dTw, v. πέλας sub fin. 

TleAdorne,ov, δϑ,(πελάζω)--πελάτης. 
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tev) the relation of dependents to their 
patron or master, Lat. clientela: de- 
pendence. 

ΠΠελάτης, ov, 6, fem. -άτις, ioc, 
(meAdlw) one who approaches or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neighbour, 
Lat. accola, m. μώλου, Aesch. Pers. 
49: τὸν πελάταν λέκτρων Διός, of 
Ixion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω B. 
il. 2.—IL. esp. one who approaches to 
seek protection, a. dependent, hireling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans- 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [a] 
Hence 

ΤΙΠελᾶτικός, ἢ, ὄν, belonging to a πε- 
λάτης: τὸ π.; the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, coc, fem. from πελάτης, 
Plut. Cat. Maj. 24. [ἃ] 

Πελάω, poet. collat. pres. form for 
meAaCw, both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. O. C. 1063 ;—for read 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. 

Πέλεθος, 6, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,---πλεθρίζω. Hence _ 

Πελέθρισμα, ατος, τό,Ξπλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια, ac, 7, (werd, πέλειος, wEA- 
A6¢) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς τε 
πέλεια, 1]. 21, 493 ; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 

ur. Ion 1197.—II. πέλειαι, ai, the 
name of the prophetic priestesses of 
antiquity, prob. borrowed from. the 
prophetic pigeons of Dodona, also 
πελειάδες, cf. Hdt. 2, 55, 57. 

Πελειάδες, αἱ.--Πλειάδες, Hes. 
Fr. 44, Pind. N. 2, 17, Pors. Or. 1001 ; 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, adoc, ἡ,--πέλεια, 1. 5, 778, 
etc. (but only in plur.); so in Hdt. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish- 
ed from περιστερά by Arist. H, A. 5, 
13, 3; but used for περιστερά by the 
Dorians, e. g. Sophron, acc. to Ath. 
394 Ὁ: οἴ πέλεια I. 

Πελειοθρέμμων, ον, (πέλεια, τρέ- 
dw) pigeon-feeding, Aesch. Pers, 309. 

TléAevoc, a, ov,{eA6c) black, blackish. 

ἸΠελεκάν, ἄνος, ὃ. Arist. H. A. 8, 
12, 13; also πελεκᾶς, ἄντος, ὃ, or πε- 
λέκας, avroc, Ar. Av. 1155: Dor. πε- 
λεκᾶς, ἃ: (meAekdw):—strictly the 
wood-pecker, the jomer-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—II. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος, 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20; 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late. 

ἐπΠελεκᾶς, ἄντος, 6,Pelecas,amoun- 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. 

Πελεκάω, ὥ, f. -ἤσω, (πέλεκυς) to 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησε), 
Ar. Av. 1157; ef. πέλεκκον and ἡμι- 
πέλεκκον.---Ἰ1. sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4. Hence 

Πελέκημα, aroc, τό, hewn wood, 
chips: an ; 

Πελέκησις, ewe, 7,4 hewing of wood, 
Theophr. 

Πελεκητῆς, οὔ, ὃ, α hewer of wood. 

Πελεκητός, 7, Ov, (πελεκάω) hewn, 
Theophr. 

Πελεκήτωρ, ορος, ὃ, poet. for πελε- 
κητής, Manetho. ἡ 


Πελᾶτεία, ας, 7, (as if from πελα- | Πελεκηφόρος, oV,= πελθϑϊμάβος 
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Πελεκίζω, f. -iow, (πέλεκυς) to cut 
off with an axe, esp. to behead, Lat. se- 
curt percutere, τινά, Polyb. 1, 7, 12; 
11, 30, 2, Strab., etc. ; cf. Lob. Phryn. 
341. 

IleAexivoc, ov, ὃ, ἃ water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε- 
λεκάν IL.—II. a weed that grows among 
lentils, Lat. securidaca, Theophr.—Il1. 
in carpentry, dovetailing, Lat. securt- 
cula, Vitruv. Hence 

Tledexivaroc, 4, ὄν, (πελεκῖνος 1Π) 
dovetailed, Vitruv. 

Πελέκκησε, Ep. 3 sing. aor. from 
πελεκάω, Od 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an axe- 
handle, Il. 13, 612. 

Πελεκοειδῆς, ἕς, (πέλεκυς, εἶδος) 
like an axe, Procl. 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
λεκυς. [Ὁ] 

Πελεκύνάριον, ov, τό, a piece of 
wood like an axe-handle. 

Πέλεκῦς, ewe Ion. coc, 6: dat. pl. πε- 
λέκεσι, Ep. πελέκεσσι;, Il.: in Aelian, 
and other late writers, are sometimes 
found gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι; 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An aze or 
hatchet, χάλκεος, ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 
χμένος, Od. 5,235 (cf. σκέπαρνον); a 
battle-aze, Il. 15,711; asacrificialaze, Il. 
17,520, Od. 3, 442 :—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, 11. 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, ov δό- 
pao. μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, 
1. 6. to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, 1]. 3, 60 ;—in 'The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς as a child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ἀσκός, q. v.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paragu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
v of nom. and acc. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 
17, 520: acc. plur. πελέκεας is in 
Hom. always trisyll., ~--]. 

TleAexi@opoe, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an axe, an axe-bearer : used to 
translate,—1l. the Lat. lictor.—2. con- 
sul or praetor, before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 

Πελεμίζω, fut. -ξω ; aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like éAeA ila, to swing, shake, 
and, generally, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Il. 16, 108, cf. 13, 443; π. (τόξον), to 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
piler’ "Ὄλυμπος, ll. 16, 612, Hes. 458; 
in aor. pass., to be shaken, 1. e. driven 
back, χασσάμενος πελεμίχθη, Il. 4, 
535; 5, 626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. N. 8, 51. (Ges πάλ- 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

TleAéoxeo, Ep. 2 sing. impf. from 
réAouat, 1]. 22, 433. 

TléAev, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, Il. 24, 219. 

Πεληϊάς, ddoc, 7, lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350. 

ΤΠελιά, 7,=TeAiwua, susp. 

TleAtaiveo, to make livid :—pass., to 
be or become so, Hipp. . 

TleAzdc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πελιός, Hipp. 

+ILeAiac, Ion. -inc, gen. ov Ion. ew 
Dor. a, ὁ, Pelias, son of Neptune and 
Tyro, half brother of Aeson, whom 
. he deprived οἵ his. kingdom, and 
whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic expedition, 
Od. 11, 254, sqq.; Apollod.; etc.— 
2. son of Aeginetes, Paus. 7, 18, 5. 
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ἐπελιάς, ddoc, 7, fem. adj., of Pe- 
lias, ai Πελιάδες κόραι; the daughters 
of Pelias, Eur. Med. 9. 

tIleAiyvac, ov, 6, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. 

tIleAtyvoi, Gv, oi, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 

Πελιδναῖος, a, ov,=seArdvéc. 

Πελίδνη, 7,=TeAovirne. 

. Πελιδνῆεις, cocoa, ev, poet. for sq. 

ἸΠελιδνός, 4, 6v, = πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1,17. Hence 

TleAcdvorne, noc, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
lwor. 

Πελιδνόω, ὥ,(πελιδνός)--πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

Πελίδνωμα; atoc, τό, a livid spot 
from extravasated blood. 

Πελίδνωσις, ἡ:-:--πελιδνότης, Are- 
tae. 

IleAixaviov, ov, τό, dim. from 56.» 
Theophr. 

TleAixn, n¢, 7, α sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—Il. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence πελίχνη, akin to πέλιξ, πέ- 
λις, πέλυξ, πέλλα, TEAAGC, TEADIC, 
Lat. pelvis.) [7] 

tIleAcvaiov, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. 

IleAivn, 7, an Attic measure con- 
taining eight ἡμίναι. 

tIléAuvva, ne, 7, and ἸΠελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10,7; 
Strab. p. 437. 

Πέλιξ, txoc, διε: πελίκη, meric. 

Πελιός, ά, ὄν, (πελός, πελλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157,6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (IleAzéc, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 

Πελιότης, ητος, 7,—= πελιδνότης. 

ΠΠελιόω, ὥ, (πελιός)--πελιαίνω. 

Πέλις, or medic, ὃ or 7, Lat. pelvis, 
=Tedikn, TEAR Ic. 

Πελιτνός, 4, 6v, v. sub πελίδνος. 

Πελέχνη, ne, 7, dim. from πελίέκη, 
Aleman 17, cf. Ath. 495 B. 

Πελίωμα, atoc, τό, (πελιόω)---πε- 
λίδνωμα, Hipp.; Arist. Probl. 9, 14. 

Πελίωσις, ewc, 7, (πελιόω) like πε- 
Aidvwotc, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. 

TIE’AAA, 7c, 7, (A) Ion. πέλλη, a 
wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 
Il. 16, 642, Theocr. 1, 26, cf. Ath. 
495.—Il. a drinking-cup, Hippon. 24. 
(cs πελίκη, πελλάς, πελλίς, TEALE, 

at. pelvis, our pail.) 

TIK’AAA, 7, (B) a hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peltry, etc.: prob.—foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold.the body.) 

TléAAa, 7, a stone, v. πέλα. 

tHéAAa, ne, 7, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hdt. 7, 123; Thue. 2, 99. Hence 

ἐπελλαῖος, a, ov, of Pella, Pellaean, 
Luc. 

“Πελλαῖος, a, ονγ---πελλός, πελιὸ- 
voc. 

leAnayvic, ὄν, and -ypéc, ὄν, 
collat. forms of πελλαῖος. 

tileAAdva, 7, Pellana, an old city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form Πελλήνη. 

tileAAavic, idoc, 7, prop. adj., of 
Pellana ; of a fountain near Pellana, 
Paus.'3, 21, 2. 
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Πελλαντῆρ, ἦρος, 6, also πελλη- 
τῆς, οὔ, "ἢ {τε neh τὰς who milks 
into a pail, essal. for ἀμολγεύ 
Ath. 495 E. a 

Πελλάς, ddoc, ἡνεεπέλλα, A. 

IleAAaorh, ἧς, ἡ, (πέλλα, B) asort 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ- 
Auth, πέλυντρον and πέλλυτρον OF 
πέλυτρον. 

“ἸΠέλλην, ἡνος, 0, Pellen, an Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, 12. 

tileAAnvaior, ov, 76,= Πελεναῖον, 
Dion. P. 535. 

tileAAnvetec, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Pellene, οἱ Πελληνεῖς, Att. -νῆς, the 
Pellenians, Thuc. 2, 9. 

ἐπελλήνη, ne, 7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, 1]. 2, 574; Pind. O. 
7,156; Ar.; etc—2. v. TleAAGva.— 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 

ΤΠελληνικός, 7, 6v, of Pellene, Pel- 
lenian, WeadAnvixat χλαῖναι, cloaks 
that were givenas prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 

ἐπέλλης, 6, Pelles, grandfather of 
Asterlus and Amphion, founder οἵ. 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
ΤΉ: 

Πελλητῆς, οὔ, δ,ν. πελλαντήρ. 

Πελλίς, δος, 7,=7éAAa (A), Hip-- 
pon. 23, Nic. Al. 77. 

 ΤπΠέλλιχος, ov, 6, Pellichus, a Co- 
ey father of Aristeus, Thue. 1, 

Πελλοράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτω) 
sewing skins together. [ἃ] 

IIEAAO’S, or πελός, 7, ov, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash- 
coloured, πελὴ μηκάς, Soph. Fr. 122; 
πελλὴ ὄϊς, Theocr. 5, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H. A. 9, 1, 23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, TEA- 
Aaioc, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct. v. 
Valck. Theocr. 5, 99.) Hence 

Πελλόω, ὥ,Ξ: πελιόω. 

Πέλλυτρα or πέλυτρα, τά,Ξ:πελ- 
Aactai, Aesch. Fr. 238, 

Πέλμα, ατος, τό, the sole of the foot, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—the sole of 
the shoe, Polyb. 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—III. generally, 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
to some from τέλμα, others from σφέ- 
λας.) 

Πελμᾶτώδης, ες, (πέλμα, eidoc) like 
the sole of the foot. 

Πέλομαι, v. πέλω. 

tILeAomeva, ac, 7, Pelopéa, daugh- 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 326—2.= 
TleAoria. 

ἱπΠελοπηϊάδης, ov Dor. a, 6,=Tle- 


“λοπίδης, Pind. N. 8, 21; Theoer. 15, 


142. . 

ἐπελοπηΐς, idec, 7, fem. to sq., Π. 
γαῖα, the Peloponnesus, Ap. Rh. 4, 
1570: alone, Call. Del. 72. 

ἘΠελοπήϊξος, 7, ov, poet.—TheA6- 
metoc, of Pelops, Ap. Rh. 

tileAoria, ac, 7, Pelopia, mother. 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ae}. V. H. 12, 42.—Others 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

ἐπελοπίδας, a, ὁ, Dor.=Wedoré- 
Onc. —2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminan- 
das, Xen. Hell. ; 

ἐπελοπέδης, ov, 6, son or deseend- 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon; also 
in pl., Trag.; Plut. Thes. 3: 

ἹἐΠελόπιος, a, ov, of or belonging to 
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Pelops ; 7 IL. yOpa,—the Peloponnesus, 
Eur. Hipp. 374. 

ἐπελοπίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. 

ἐπελοπόνναωσος, ov, 7, Dor. for 
-ynooc, Thuc. 5, 77. 

ἐπελοποννησιακός, ἢ, ὄν, of the 
Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legg. 708 A. 

ἐπελοποννήσιος, ὦ, ov,—foreg. ; 
οἱ IL., the Peloponnesians, Hat. 7, 137 ; 
9, 73. 

Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
ponnesian, i. 6. Dorian dialect, 11. λα- 
λεῖν, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
-νασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for ἸΤέλοπος 
νῆσος t(so written in Tyrt. 5, 4)t, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,+ now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, etc. 

Πελός, 7, ὅν, v. πελλός : others 
write πέλος. 

Πέλοψ. οπος, ὃ, (πέλος, Ow) strict- 
ly the Dark-eyed, Pelops, son οἵ 'Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il. +2, 104; usu. 
ὁ Spvé, Pind.; Trag.—2. a son of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16, 6. 

Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής ΟΥ targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 

ἐπέλται, dv, αἱ, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
An. 1, 2, 3. 

Πελτάριον,. ov, τό, dim. from πέλτη; 
Callix. ap. Ath. 200 F. 

ΠΠελταστής, οὔ, ὃ, (πελτάζω) one 
who bears atarget or light shield (πέλτη) 
instead of the larger ὅπλον,α targeteer, 
Lat. cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thuc. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοί ; hence 
οἱ m., generally, for light troops, levis 
armaturae milites ; first made an effi- 
cient force in the Greek armies by 
Iphicrates the Athenian, v. Xen. 
Hell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
Hence 

WeAraorinéc, 4, 6v, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D ; 
οἱ πελταστικοί, Id. Prot. 350 A :— 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art or skill of a 
targeteer, Id. Legg. 813 Ὁ: τὸ -κόν,--- 
οἱ πελτασταί. Xen. Hell. 6, 1, 4: 
-KOTaTG, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Cec. 21, 7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, φέρω)--Ξ 
πελτοφόρος. 

(WE’ATH, 7c, 7, a small, light shield 
of leather without a rim (ἴτυς), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75, cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; onits 
form, v. Dict. Antiqq. 5. v.—2. a body 
of πελτασταί, Hur. Rhes. 410; cf. 
ἀσπίς 2, λόγχη Il, ὄπλον Ill. 3.— 
Il. a shaft, pole, Xen. An. 1, 10, 12; 
cf. Philostr. Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Kur. Rhes. 305. 

TléArye, ov. ὃ, the Nile-fish, kopa- 
κῖνος, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

ἐπελτινὸν (WéArar) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. p. 629. 

Πελτοφόρος, ov, (πέλτη, φέρω) 
bearing a target: ὁ π..-Ξ--πελταστῆς, 
Xen. Cyr. 7, 1, 24; π. ἱππεῖς, light 
frorse, Polyb. 3, 43, 2. 

Πέλυντρα, τά, v. sub πέλλυτρα. 

Ἰπέλυξ, ὑκος, ὁ,Ξ::πέλιξ, Ath. 392 
ζ..---11.-- πέλεκυς, 1 (ΧΧ. 

Πέλυς, δ,Ξεπέλιρ. 


TIEAY 

Πέλυτρον, ov, τό, V. sub πελλαστή. 

TLE’AQ, only used in 3 sing. pres. 
and impf. πέλει, πέλεν, Syncop. ἔπλεν, 
Il. 3,3; δ, 729; 12, 11, etc.; inf. πε- 
Aévat, Parmen. Fr. 65 :—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, 1]. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, Il. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, Il.: 3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes. : the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pres. 7A d6uevoc (as Hom. in the compd. 
ἐπιπλόμενος, TepiTAGuEvoc) : impf. 
mid. freq. has the signf. of pres.— Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 
σκεο, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο, 
Hes. Fr. 22, 4—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in motion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being Il. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Θά. 13, 60, 
γῆρας καὶ θάνατος ἐπ᾽ ἀνθρώποισι 
πέλονται, Old’ age and death come 
upon men; so, νοῦσος ἐπὶ στυγερῆὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 
compd. participles ἐπιπλόμενος and 
περιπλόμενος: hencenaturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 
Lob. Phryn. 583. Hence,—II. springs 
the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used in similes, as Il. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite=civaz, 6. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction : rarely with ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, Il. 5, 729, οἵ. 
ἐκ 1.3; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this is from thee, 1]. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο λελασμένος 
ἔπλευ, ll. 23, 69: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
οὐ παρέρχεται; when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. Theb. 
768, ubi vulg. reAAduev’.—The signf. 
to become, assumed for places like 1]. 
22, 443; 24, 219, 524, Od. 1, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. } 

IléAwp, τό, α monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401 ; and even of Vulcan, Il. 18, 410; 
cf. réAwpov.—The word is Ep., only 
occurs in nom. and acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as a regul. adj., but al- 
ways put in appos. to another subst. 
+Hence—Il. 6, Pelor, as name of one 
of the surviving Sparti, Apollod. 2, 
set 

WleAwptac, ddoc, 7,=TeAwpic, Ar- 
chestr. ap. Ath. 92 C. 

ΤΠελωριάς, ddoc, 7, (sc. ἄκρα) the 
promontory of Pelorus, northeast point 
of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
42, 5. 

TleAdpzoc, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—éAwpoc, freq. in 
Hom., usu. of gods, as Aide, “Apne ; 
or heroes, as Ἕκτωρ, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; a 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, ete. ; also in Pind., π. ἀνήρ, O. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς π. τέρας, of a dragon, Eur. 
I. T. 1248; τὰ πρὶν πελώρια, the 
mighty ones of old, Aesch. Pr. 151 :— 
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also in late prose, Ath. 84 E, cf. Ar. 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (86. . ἱερά): 
the great harvest feast, celebrated in 
honour of Jupiter in. Thessaly, Bato 
ap. Ath. p. 639 E, sq., talso called 7 
TleAwpia, Id. 640 A;t and Jupiter 
himself was called IleAdpioc, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes., 1. c. 

TleAwpic, idoc, 7, also πελωριάς, 
άδος, 7), the giant-muscle, elsewh. χήμη 
or κόγχη βασιλικῇ, Ath. 4 C, 92 f 

tileAwpic, idoc, 7, (sc. Gkpa)—=the 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. ἸΤελωριάς. 

Πέλωρον, ov, T6,=7éAwp, a mon- 
ster, prodigy, of the Gorgon, Il. 5, 741, 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856; of 
a large stag, Od. 10, 168; of the en- 
chanted animals of Circe, Od. 10, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent by 
the gods, 1]. 2,321; οἵ. πέλωρ : strict: 
ly neut. from sq. 

IléAwpoc, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. no- 
tion of terrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
much the most usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Tl. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299; of a goose, 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as adv., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H. 
Merc. 225, cf. 349:—Hom. has not 
the fem.: but γαῖα πελώρη is freq. in 
Hes. Th. 

 t1LéAwpoe, ov, 6,=TéAwp 1]., Paus. 
9, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman of 
Hannibal, said to have given name 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p. 257: cf. Πελωριάς.---3. ap- 
pell. of Jupiter, Bato ap. Ath. 640 A ; 
v. πελώριος 2. 

Tléupa, ατος, τό, (πέσσω, πέπτω) 
orig. any kind of dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet- 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 
132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπανον. 

Tleuuarcov, ov, τό, dim. from foreg., 
a small cake, Ath. 645 Εἰ. [ἃ] 

Πεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, λέγω) 
discoursing of cakes, Ath. 648 A. 

Πεμμᾶτουργός, ὃ, (πέμμα, *épyw) 
a pastry-cook, Luc. 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 0,=sq. 

Πεμπάδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) α 
commander of a πεμπάς, or body of five, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9. 
[πα] 

Πεμπάζω, f. -dow, (πέμπε, πέντε) 
strictly to count on five fingers ΟΥ̓ count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2,975; so 
in mid., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται: 
when he is done counting them all, 
Od. 4, 412.—II. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ πεμ- 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.---Π|. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, ἀναπεμ- 
πάζω 15 More usu. (Some derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Tleurac, ddoc, 7, Aeol. for πεντάς, 
the number five: a body of five; used 
also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen. 
Cyr. 2, 1, 24, etc., Arist. Pol. 5, 12, 8 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2, 
he writes πεντάδι. : 

Πεμπαστῆς, od, ὃ, (πεμπάζω) one 
who counts ; used as ἃ verbal c. acc., 
μύρια π.» reviewing by tens of thou- 
sands, Aesch. Pers. 981, cf. Hdt. 7, 
60. 

Tléure, Aeol. for πέντε, five, Vit. 
Hom. 

Πέμπελος, ov, an obscure epith. of 

re 
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very old persons, π. χρόνῳ; etc., Lye. 

682, 826 :—perh. from the same root 

as δυςπέμφελος. 
- Πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτος) in five 

days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 

μεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, cf. 
Pind. O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι; 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 

. Πεμπτάκις, adv.,=mevtdnic, very 
dub. ‘ 
. Πεμπτάμερος, ov, Dor. for πενθῆ- 
μερος, Pind. O. 5, 13. [a] 

Πεμπτάς, άδος, 7,—= πεντάς, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 

Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω; 
one must send, Xen. Cyr, 8, 1, 11. 

Πεμπτημόριον, ov, τό, the fifth part, 
Hipp., and Plat. Legg. 956 C. 

Ikéumroc, 9, ov, (πέντε) the fifth, 
one’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσεν, Od. 9, 335; so 
In prose :—(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (Sc. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, 7 π. 

Πεμπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. 

TIE ΜΠΏ, fut. πέμψω : Hom., only 
in pres., impf., fut. and aor. of act.: 
Pind. has also the pass. in part. pres. 
and aor. ; Hdt. the last: all these are 
freq. in Att., but the pf. act. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc.: 3. pf. pass., 
πέπεμπται in Aesch, Theb.:473; but 
part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 
Dem.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

_ Lo send, τινί τινα or τι, oft. in 

Hom., and Hes.; also to let go: as 

well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: π. κακόν τινι, 
to send one evil, Il. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
struction :—1. foll. by a prep., εἰς, 
πρός, with acc., also ἐκ, ἀπό, Hom. ; 
πέμπειν ἐπί TL, to send for a purpose, 
ἐπ’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ νίκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, π. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45); π. ἐπέ τινα 
or Τί, to send for some one or thing, 
also against one, as Il. 10, 464; so too 
ἐπί τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2. by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἰκόνδε, ὄνδε δόμονδε, θύραζε, TOAE- 
μόνδε, etc., Hom.; "Αἰδόςδε πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i. 6. kill him; but in Il. 23, 
137, to conduct a dead man, i. e. attend 
his funeral procession, cf. infra 111.--- 

3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 
4,8; ἕπεσθαι, Il. 16, 575; ἰέναι, Od. 
14, 396; ἱκάνειν, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419 ; φέρειν, Il. 16, 454; φέ- 
ρεσθαι, Il. 16, 681 ;—where the inf. 
1s only poet., and for the most part 
pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
0’ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ we πέμπει πατρὶ τὺμ- 
βεῦσαι node I. io send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc.; more 
rarely in Il.; χρὴ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, ‘ Wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
her husband’s house, Od. 4, 5, 8; x. 
τινὰ ἄποικον, Soph. O. T, 1518; ete. 
—2. of missiles, to discharge, shoot 

- forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716 ; also 

to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mittere missilia, post- 

Hom.—3. of words, to send forth, ut- 

ter, Aesch. Theb. 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, etc.— I. to lead away, ac- 
company, attend, escort, Il. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att., as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, of Mercury, Id: Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :—so 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 
procession, Thuc. 6,56; χορούς, Eur. 
El. 434; ἑορτάς, ἸΤαναθήναια πέμ- 
πεῖν, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν: hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried in proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; ef. 
Plut, Aemil. 32, Demetr. 12.—2. te 
send with, esp. to give, to take with one 
on a journey, εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like. ἀναπέμπω, to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί τεναξεμετα- 
πέμπεσθαι, to send for one, Schaf. 
Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τίνα; to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—ef. Ellendt Lex. Soph. s.v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111, 

Πεμπώβολον, ου,τό,(πέμπε,. πέντε, 
ὀβολός, ὀβθελός) a five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, ἢ. 1, 
463, Od. 3, 460; also used as a kitch- 
en utensil, Vit. Hom. 37. pipes 

ἹΠεμφηρίς, ίδος; 7, a kind of fish, 
weet τς Ath. 309 F. 7 

Πεμφιγώδης, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
full of blisters, looking like blisters, 
Hipp. 

Ileugidadne, e¢,=foreg. 

Tléudeé, ἔγος, 7, (also πεμφές, έδος 
[1], in Lyc. 686) :—breath, air: some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. φυσαλίς :—a bub- 
ble, φλύκταιναι. πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵματος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; so, π. τηλέ- 
σκοπος χρυσέα, Soph. Fr. 319; κε- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. a mass of clouds driven together by 
the wind, Ibyc. 43; also, a storm, π. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lye. 
1. c. speaks of πεμφίδων dma, the 
voice of departed souls—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opuse. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
Πρ ΜΡ akin to βόμβος, βομβυλίς, 
etc. 

tlleudpnde, οὖς, 7, Pemphredo, one 
of the Graeae, Hes. Th. 273: v. Il. 
Tlegpnd6, Meudpndd and Ἐεφριεδώ, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4, 2. 

ΤΙεμφρηδών, ὄνος, 7, like τενθρη- 
δών, a kind of wasp that built in hol- 
low oaks or underground, Nie. Al. | 
183, Th. 812. 

Tléuwic, ewe, 7, (πέμπω) @ sending : 
a mission, Hdt. 8,54; νεῶν, Thue. 7, 
1. 

tileveAdan, ne, 7,= Πηνελόπη, 
Anth. 

Ileveoreia, ac,. 7, the state or posi- 
tion of a πενέστης.---11.---οἱ πενέσται, 
the body, class of Penestae, Arist. Pol. 
2,9, 2 

Ilevéorepoc and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

ILevéorne, ov; 6, a servant, labourer, 
workman, one who serves for hire, like 
Onc: the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Xen. Hell. 
2, 3, 36 :—like the EiAwtee in Laco- 
nia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the free-men and the born slaves; 
cf. Schol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 


Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 437.—II. 
generally, any slave or bondsman, Τι- 
voc, Eur. Heracl. 639, Phrix. 61: a 
poor man: ef. Ruhnk. Tim. (Some 
make it—évyc, from mévowar: but 
more prob. from Penestia, on the bor- 
ders of Macedonia and Illyria, Bar- 
tholdy Beitr. z. Kenntn. v. Griechenl. 
45, sq.) Hence 

Ileveotixoc, 4, ὄν, in the state of a 
πενέστης: τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Lege. 716 D :—slavish. 

Ilevéw, to be poor, Hesych. 

Πένῃς, nroc, ὁ, (πένομαι) strictly 
one who works for his daily bread, ὦ 
day-labourer, hence a poor man, Hat. 
1, 133, etc., Suph. Phil. 584, Eur., 
etc.; πένητες ἄνθρωποι; Hat. 8, 51. 
—Il. also as regul. adj., π. δόμος. 
Eur. El. 1139; and 6. neut., ἐν πένητε 


σώματι; Ib. 372: ¢. gen., 7. ypnud- 


τῶν, poor in money, Ib. 38; π. φίλων, 
Hp. Plat. 3832 Ὁ :—also fem. ἡ πένησ- 
oa, ap. Hesych.; compar. revéore- 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. πενέ- 
oTatoc. Hence 

ἹΤενητεύω, to be poor, Pseudo-Pho- 
eyl. 26: te. gen. to be without, want, 
Emped. 234 Karsten. 

Πενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth., P. 8, 31. 

Πενθᾶλέος, a, ov, (πένθος) sad, 
mourning, Anth. P. 7, 604. 

tilevOadridat, Gv, oi, the Penthali- 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pol. 
5, 8, 12. 

ΤΠ ενθάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
foreg., Nonn. 

Tlév@era, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

Πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, Il. 23, 283, ace. to 
others πενθήετον. 

TlevOepa, dc, 7, fem. from πενθε- 
ρός, a mother-in-law, Lat. socrus, Dem. 
1123, 1. 

IlevGéptoc, a, ov, of, belonging toa 
πενθερός, Arat. 252: from 

ἸΠενθερός, οὔ, ὃ, @ father-in-law, 
Lat. socer, Il. 6, 170, Od. 8, 582, Hdt. 
3, 52, and Att.; λαβὼν “Adpacrev 
πενθερόν. Soph. Ὁ. C. 1302:—in 
Hom. also, éxvpd¢g.—Il. generally ὦ 
connexion by marriage, e. δ. broiher-in- 
law, Valck. Phoen. 431 :—also—yap- 
βρός, @ son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 

t. Forsch. 1, 251 compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from root bandh to 
join, our bind, bond; to which also 
Lat. af-fin-is prob. belongs.) Hence 

TlevGepoxtovoc, ov,=sq. 

TlevGepoobopoc, ov, (πενθερός, φθεί- 
pa) slaying one’s father-in-law, Lye. 
161 


ἹΠενθεσίλεια, ac, ἢ, Penthesiléa, 
daughter of Mars and Otrere, queen 
or the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 

tilev@eic, Ewe, 6, Pentheus, son of 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his mother and sis- 
ters inspired with bacchanal fury, be- 
cause he had insulted Bacchus, Eur. 
Bacceh. ; Apollod. 3, 5, 2; etc. 

ἹΠενθέω, 6, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον. 
Il, 23, 283: inf. pres. πενθύμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174 ; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πενθῆναι from an 
old form πένθηρει, Vv. Buttm. Ausf. 
Gr. §.105 Anm. 15, ef. KaAjpevac, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
etc. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esp. one dead, νέχυν πεν- 
θῆσαιε, Il. 19, 225; πενθεῖν τινὰ we 
τεθνεῶτα, Hat. 4, 95; π. γόοις, Aesch. 
Pers. 545; 7. τινα δημοσίᾳ, Lys. 196 
43 absol. to mourn, go inte mourning 
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Plat. Phaedr. 258 B ; ἐς, acc. cognato, 
πενθεϊνέον oiktov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be mourned for, Isccr. 213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 
Πενθήετον, ν. πενθείετον. 
- Πένθημα, ατος, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. 
Πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od. ; v. sub πενθέω. 
Πενθήμερος; ov, (πέντε, ἡμέρα) of 
five days: τὸ π.; a space of five days, 
Xen. Hell. 7, 1, 14: cf. πεμπτάμε- 


ος. 
τ Πενθημϊμερής; ἕς, (πέντε, ἡμιμε- 
ρής) consisting of fwe halves, i. 6. of 
two and a half :—hence in prosody, 
τομὴ π.: the caesura after two feet and 
a half, esp. in Hexam., and Jamb. 
Trim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 

Πενθημϊποδιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of five half feet, 
i. 6. of 24 feet, prob. |. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. 

. Πενθημισπίθᾶμος, ov, (πέντε, ἣμι-: 
σπιθαμή) five half spans, 1. 6. ὩΣ spans 
long. 

IevOnyirdAavriaiog, a, ov, (πέντε, 
ἦμι-, τάλαντον) weighing or worth five 
half-talents, 1. e. 24 talents. 

“Πενθήμων, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ec, (πένθος, apw:?) ἰα- 
menting, mourning, formed like φρε- 
νήρης, etc., Eur. Phoen. 323, Tro. 
141. 


Πενθηρός, a, 6v, (πενθέω) of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
centos os: 

Πενθητήρ, ἦρος, ὃ, 7, (πενθέω) a 
mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 
1062:—fem. πενθητριᾶ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 
_ Πενθητῆριος, a, ov, of or in sign of 
mourning, Aesch. Cho. 9 

Πενθητικός, ἢ, όν, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 Ὁ. 

. Πενθήτρια, ac, 7, fem. from πεν- 
θητήρ, 4. ν. % 3 

_ Thevvixéc, 7, όν,Ξε πένθιμος, Plut 
2,102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός, 
to be in mourning for a person, Xen. 
Cyr. 5, 2, 7. 

ἐπενθίλος. ov, ὁ, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a col- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

Πένθιμος, ov, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 
wipas, Eur. Ale. 622. 
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évOog, εος. τό, grief, sadness, sor- 
row, freq.in Hom., Hes., etc.; πέν- 
θος τινός, sorrow for one, Od. 24, 423, 
etc.: esp. mourning for the dead, π. 
ποιήσασθαι, to make a public mourn- 
ing, Hdt. 2,1; so, π. προεθήκαντο, 
Hdt. 6, 21 ; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει civat, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—IIL. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, one’s ill-fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. I. 7 
(6), 51 :—of persons, a misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι: but a 
collat. form of πάθος, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
πονθ-α, perf. of πάσχω.) 

tilev@dAoc, ov, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 
. Hlevia, ac, 7, lon. and Ep. πενίη, 
(πένομαι) poverty, need, Od, 14, 157; | 
freq. in Hes., Hdt., and Att.; ἐν ze- | 


via εἶναι, γίγνεσθαι, Plat. Apol. 23 
C, Rep. 613 A :—the plur. πενίαι, in 
Plat.. Prot. 353 Ὁ, Rep. 618.A, etc. 
Cf. πένομαι. 

[lévicoa, 7, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. 

Tlevitetwo, = πενητεύω, Plut: ap. 
Stob. 

TleviypaAéoc, a, ov, collat. form of 
πενιχρός, Anth. P. 6, 190. 

- Πενίχρομαι;Ξε: πένομαι, Or. Sib. 

Ileviypoc, a, dv, like πένης, poor, 
needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., etc. Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 
jersey 

Πενιχρότης, ητος, 7,=Tevia. 

ΠΕΝΟΜΑΙ, dep., only used in 
pres. and impf.:—I. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec. 1220, Thuc. 
2, 40, Plat., etc.; c. gen., to be poor 
in, have need of, TOV σοφῶν (1. 6. τῆς 
σοφίας), Aesch. Eum. 431, cf. Eur. 
Supp. 210.—II. more freq. trans., to 
work at, prepare, get ready, ἄριστον, 
Il, 24, 124; δόμον κάτα δαῖτα πένον- 
το, Od. 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὁππότε Kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
vouat, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
vnc, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

Tlevoouar, = πένομαι, only found 
in part. aor. πενωθείς. poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Brunck. 

Πεντάβιβλος, ov, (πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: ἣ πεντάβι- 
βλος (sc. συγγραφή), a work in five 
books. [a] 

Πενταάβόειος, ov, (πέντε, Boeia) 
consisting of five ox-hides; V. πεν- 
τεβ-. 

Πεντάγαμβρος, ον, (πέντε, γαμ- 
βρός) with five sons-in-law, Lyc. 146. 

Πεντάγραμμος, ov, Or πεντέγρ-; 
(πέντε, γραμμῆ) of five lines or strokes, 
Soph. Fr. 381, Luc. Laps. 1, 5. 

ἹΠεντἄγωνικός, ἢ, 6v, like a penta- 
gon: from 

Ilevtaywvoe, ov, (πέντε, yOvoc) 
pentagonal : τὸ 7., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

Πεντἄδάκτῦλος, ov, (πέντε, δάκτυ- 
20¢) with five fingers or toes, Arist. H. 
A. 2,1, 5: fie fingers long: also rev- 
τεδάκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, 6, 
Ξεπεμπαδάρχης, 4. V- 

ἹΠεντἄδεκἄέτης, ov, 6, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old: fem. πεντἄδεκἄέτις, ιδος : but, 
— Il. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years. 

Πενταδικός, ἢ. ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

Πεντάδιον, ov, τό,---πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpayuia, ac, 7, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6,12: also, πεντεὸρ., 
Dinarch. 97, 18: from 

Πεντάδραχμος, ov, (πέντε, dpay- 
μῆ) of the weight or value of five 
drachms, Hat. 6, 89: τὸ π.; a piece of 
five drachms. 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον Il) 
fie hand-breadths wide. 

Πενταέθλιον, ov, 76, poet. and Ion. 
for πεντάθλιον. 

Πεντάεθλον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πένταθλον, Hdt., and Pind. 


TIENT. 

ΠἹΠεντάεθλος; ov; ὁ; poet. and Ton, 
for πένταθλος, q: V., Hat. : 
ΠΠεντἄετηρής, ἔς.--πενταετῆς. © 
ἹΠεντἄετηρία, ας; ἣ, (πενταετής) a 

period of five years. ence 

ΤΙ ντἄετηρικός, ἢ, Ov, falling every 
five years, ἀγών; Plut. 2, 748 I. 

Πεντἄετηρίς, idoc, 7, (πενταετήρ) 
a. space of five years, Lycurg. 161, 40, 
v.l. Dem. 740, 1: the Roman lustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—II. as adj., coming 
every five years,—=TEVTAETNPLKOC, π. 
ἑορτά, Pind. O. 10 (11), 70, N. 11, 
35; also alone in same signf., Id. O. 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

ΠΙΠεντἄέτηρος, ov, poet. for πενταε- 
τῆς, five years old, βοῦς, de, 1]. 2, 403, 
Od. 14, 419. 

Ἱεντἄετῆς, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thue. 1, 112, 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut. 2, 844 
A.—IL of time, πενταέτης; . lasting 
five years: πεντάετες, as adv., for 
five years, Od. 3, 115. Hence 

Hevrdetia, ac, 7, = πενταετηρίς, 
Lue. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 13, ete. 

IlevtdGwvoc, ov, (πέντε, ζώνῃ) with 
five girdles or zones, Strab.  ~ : 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Xenophan. 
ap. Ath. 413 F. 

IlevtabAéw, 6, = foreg., Artemid. 
1,59. Hence 

Πενταθλητικός, 7, ὄν, belonging to 
the πένταθλον. 

Tlevrad@Arov, ov, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35: 

TlévraGAov,.ov, 76, lon. πεντάε- 
θλον (πέντε, ἀθλον) :—the contest of 
the five exercises, Lat. quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα- 
GAov, and N.7, 12 πεντώεθλον: πεν- 
τάεθλον ἀσκεῖν or énackeiv, Hdt. 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dind. 
(after Pors.) gives GOW’ ἅπερ νομίζε- 
Tal, instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ᾽ & v.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
the line.-—These five exercises were 
ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, TVY UH, 
the last being afterwards exchanged 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τιον, and, im Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., called oiyvvoc): no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inser. 
1, Ὁ. 52. On the order in which they 
followed, see Béckh and Donalds. on 
Pind. N. 7; against them Herm. 
Opusce. 3, p. 26sq. Hence 

Πένταθλος, ov, 6, lon. revréeboe, 
one who practises. the πένταθλον, the 
conquerer therein, 7. ἀνήρ, Hdt. 9, 75. 
—Il. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138 Ὁ; πένταϑλος 
ἐν φιλοσοφίᾳ, versed in every depart- 
ment of philosophy, Diog. L.: also 
used in depreciation, of ‘a jack of al! 
trades,’ Xen Hell. 4, 7, 5. 

ἐΠένταθλος, ov, 6, Pentathlus, a 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Paus. 10, 11, 3. 

Tlévraryuoc, ov, (πέντε, αἰχμῆ) 
five-pointed, Anth. 

Πεντἄκέλευθος, ov, (πέντε, κέλευ 
Goc) with five ways, Orac. ap. Paus. 

Πεντἄκέφαλος, ov, fiwe-headed. 

Πεντάκις, adv., (πέντε) fwe times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., ete. 

Tlevrdkecuvptot, at, a, (πεντάκις. 
μύριος) five times ten thousand, 1. 6. 
50,000, Hdt. 7, 103, ete. [a] 

ΠΕεντἄκιςχίλιοι, at, a, five thousand, 
Hat. 1, 194, ete. [yz] 

Πεντάκλᾶἄδος, ov, five-branched. 

Πεντάκλενος, ov, (πέντε, κλίνη) ot 
aroom, with five beds or couches, Arist 
Mirab. 127, 2. 
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ἸΠεντἄκόρωνος, ov, (πέντε, κορώ- 
vy) five crows’-lives old, Vv. τρικόρω- 
voc. 

- Πεντἄκοσιάρχης, ov, 6, (πεντακό- 
Glol, ἄρχω) the commander of 500 men. 
Hence 

Πεντἄκοσιαρχία, ας, 7, the office of 
πεντακοσιάρχης, Ael. Tact. 

Πεντακοσίαρχος: ov, δ;᾽Ξ-πεντακο- 
σιάρχης, Plat. Alex. 76. 

ΠΕεντακοσιαστός, 7, όν;Ξεπεντακο- 
σιοστός. 3 

ΠΕεντἄκόσιοι. at, a, Ep. πεντηκο- 
σιοι, five hundred, Od., etc.: also 
sing., πεντακοσία ἕππος, five hundred 
horse, Longus.—II. at Athens οἱ πεν- 
Tak6oL0l.=7 βουλή, the senate cho- 
sen by lot (of ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. 

Πενταἄκοσιομέδιμνος. ov, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16:—ace. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
μέδιμνοι formed the first class, Bockh 
P. E. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, 37. 

ΠΕεντακοσιοστός, 4, Ov, (πεντακό- 
ool) the five-hundredth, Ar. Eccl. 
1007. Hence 

ἹΠεντἄκοσιοστύς, toc, 7, α number 
of fwe hundred. 

Πεντᾶἄκυμία, ac, ἧ;. (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος, ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. e. five times mar- 
ried, Lyc. 142. 

TlevtdéAibiGe or mevTeA-, Hermipp., 
Υ. Sq. 

TlevtdAidoc, ov, (πέντε, λίθος) of 
or with five stones: πενταλίθοις παί- 
ζειν or πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were 
tossed up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
like the French jeu des osselets, Span- 
ish juega de tahas. 

Πεντάλιτρος, ov, (πέντε, AiTpa) 
weighing five λίτραι Or pounds. 

Ilevrduephc, éc, (πέντε, μέρος) in 
five parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ον, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures Or feet : ὁ π.» 
a pentameter. 

Ilevtadunvoc, ov, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. H. A. 7, 4, 19, Plut. 
2. 933 E ;—rejected by Phryn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. 

Πεντάμορφος, ov, having five shapes. 

Πεντάμῦρον, ov, 76, ἃ kind of oint- 
ment. : 

Πεντἄναΐα,. ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
2; also written mevrevaia, Phryn. 
432. 

Πενταξός, 4, Ov, (πέντε) five-fold, 
five, Arist. Metaph. 12, 2, 7. 

Πεντάοζος, ov, five-branched, 6. g. 
χείρ. ν 

ΠΙΠεντἄπάλαιστος, ον, (πέντε, πα- 
λαιστή) five hand-breadths wide, Xen. 
Cyn. 9, 14; 10, 3. [a] 

Πεντἄπετές, €0c, τό;Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. 

Πεντἄπέτηλον, ov, T6,= πεντά- 
φυλλον, Nic. Th. 839: neut. from 

Πεντἄπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 

Aov) five-leaved. 
᾿ς Πεντἄπήχης, e¢,=sq., Strab. 

Πεντάπηχυς, v, gen. εος, (πέντε, 
πῆχυς) five cubits long or broad, Hat. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected by Phryn. 
as un-Att., v. Lobeck p. 412. 
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Πενταπλᾶσιάζω, to make five times 
as much or as large: from 

Πενταπλάσιος, a, ov, Ion. -πλή- 
σιος, fivefold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6, 15. Adv. -ως, LXX. [Ad] 

ΠΠνταπλἄσίων, ov, gen. ονος,ΞΞ 
foreg. 

Πεντάπλεθρος, ov, (πέντε, πλέ- 
Gpov)-fwe πλέθρα broad, long or large, 
Joseph. ᾿ 

Πενταπλῆήσιος, ἡ, ov, lon. for πεν- 
ταπλάσιος, Hat. 6, 13. 

Πενταπλόα, ac, 7, 4 cup of five in- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 C. 

ΠΠεντάπλοκος, ov, five times twisted. 

Πενταπλόος. ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 
οὔν, five-fold, LXX. 

Πεντάπολις, 7, (πεντέ, πόλιρ) a. 
state of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Jalysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144. 

ἹΠεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. P. 

Πεντάπους, ποῦδος, 6, 4, (πέντε, 
πούς) with five feet—ll. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. 

ἹΠενταπρωτεία, ac, 7, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 

Πεντάπρωτοι, οἱ, (πέντε, πρῶτος) 
the five first men in the state, Byzant. 

IlevtarvaAoc, ov, (πέντε, πύλη) 
with fe gates: τὰ π., part of Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29. 

ga pms ov, five in number, 

ub. 
ΠΙῈεντάῤῥαβδος, ov, (πέντε, ῥάβδος) 
consisting of five staves or strokes, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Ilevrappayoc, ov, (πέντε, AGE) with 
five berries, Leon. Tar. 13. 

Ilevrapyia, ac, 7, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
queviratus : at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11, 7, v. Géttling p. 486. 

Ilevrac, ddoc, 7, ν. sub πεμπάς. 

Tlevtdonuoc, ov, with five signs. 

ἹΠεντάσκαλμος, ov, (πέντε, oKaA- 
μόςν) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 

Πεντασπίθἄμος. ov, (πέντε, σπιθα- 
μῆ) βυε spans long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

Tlevtacrddioc, ov, (πέντε, στά- | 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

ἹΠενταστάτηρος, ov, (πέντε, στα- 
τήρ) ἔνε στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord] 

Πεντάστἴχος, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 

Πεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hdt. 2, 10; 4, 47. 

Πεντἄσυλλαβία, ac, 7, the having 
five syllables : from 

Πεντἄσύλλἄᾶβος, ov, (πέντε, ova- 
AaB) of five syllables. Adv. -βως. 

ΠΕεντασύριγγος. ov, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, cf. πεντεσ-. 

ΠΠεντάσχημος, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plut. 

Πεντάσχοινος, ov, fiwe σχοῖνοι 
long or broad. 

ἹΠεντατάλαντος, ov, (πέντε, τἄ- 
AavTov) five talents in weight or value, 
also written πεέντετ-. [τὰ] 

Πεντάτευχος, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., ὁ π΄.» the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

Ilevrdrovoc, ov, (πέντε, τόνος) of 
five tones :—7 πεντάτονος, a term in 
music. 

Ilevtdddpudkoc, ov, consisting of 
five colours or drugs. 

Πενταφῆς, ἕς, (πέντε, φυῆ) of five- 


ILENT 
fold nature, five, ὄνυχεζ, Anth. P. 7, 


Πενταφύλακος, ov, (πέντε, φυλα- 


κῆ) divided into five watches, νύξ, Ste-- 


sich. 52. 


ΠΠεντάφυλλον, ov, (πέντε, φύλλον) 


τό, cinque-foil, Lat. quinquefolium, 
Diosc. 4, 42. 
ophr. 

Ilevtddwvoc, ov, five-voiced. 

Ilévraya, adv., (πέντε) five-fold, in 
five divisions, Il. 12, 87. 

Ilevray7, adv.,—foreg., Strab. 

EVTGXIALOCTOS, ἢ, OV; (πέντε, χί- 
Aol) the five thousandth, one of 5000. 

Ilevtayopdoc¢, ov, (πέντε, χορδῆ) 
jwe-stringed, Ath. 637 A. 

Tlevtayod, adv., (πέντε) in five 
places, Hdt. 3, 117. 

ἹΠεντάχρονος, ov, (πέντέ, χρόνος) 
consisting of five different times, ῥυθ- 
μός, Dion. H. de Comp. p. 238. 

Πεντἄχῶς, adv., (wévTe) infiveways. 

TIENTE, oi, ai, τά, indecl. five, 
Hom.. etc.: Aeol. πέμπε. In compos. 
it takes the form πεντα- as well as 
πεντε-, €. g. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in ¢ 
are thought more Att., Herm. Ar. 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413. 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
quinque, acc. to the change of π which 
takes place in ἵππος, ixkoc, equus: 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. finf, our five, etc.) 


Πεντεβόειος, ov, Aeol. πεμπεβόηος, 


So Sappho 38. 
εντέγραμμος, ον,ΞΞπεντάγραμμος, 
Soph. Fr. 381. RE 

ἹΠεντεδάκτυλος, ον,Ξεπενταδάκτυ- 
λος, ov, Hipp. 

Tlevredéxatoc, ἡ, ov,=TevTexardé 
κατος, like ἑνδέκατος, etc. 

Ilevredpaypia, ac, 7, ν. sub πεντα- 
δραχμία. 

Πεντεκαίδεκα, οἱ, αἱ, τά, indecl., 
fifteen, Ἠαΐ. 1, 203, etc. Hence 

Πεντεκαιδεκᾶετηρίς, idoc, 7, (ἔτος) 
a term of fifteen years. 

Πεντεκαιδεκαετής, éc, (πεντεκαξ 
ὌΝ ἔτος) fifteen years old, Arist. 

<A. 

Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, weigh- 
ing or worth fifteen minae. 

Πεντεκαιδεκαναϊΐα, ac, 7, (πεντε- 
καίδεκα, ναῦς) a squadron of fifteen 
ships, Dem. 183, 2. 

Ilevrexaidexarnyue, v, (wevTeKai- 
op THXVEG) fifteen cubits long or broad, 

iod. 

Πεντεκαιδεκαπλᾶσίων, ov, fifteen. 
fold, Plut. 2, 892 A. 

ἹΠεντεκαιδεκᾶταῖος, a, ov, (πεντε- 
Kaideka) on the fifteenth day, Strab. © 

Πεντεκαιδεκατάλαντος.ον,(πεντε- 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talents’ 
worth or weight, Dem. 838, 25. 

_ Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, the 
fifteenth part, Hipp. 

TievrexaoéKaToc, 7, ov, (πεντεκαΐ- 
deka) the fifteenth, Piut. 2, 1084 Ὁ. 

Tlevrexaidexnpne, ες, (πεντεκαΐ- 
δεκα, ἡ ἄρω 1) with fifteen banks of oars, 
Diod. Plut. 

Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (πεντεκαέ- 
deka, ἡμέρα) of fifteen days, Polyb. 
18, 17, 5. 

Πεντεκαιεικοσάσημος, ov, (σῆμα) 
with twenty-five marks : [ἃ] from 

Πεντεκαιείκοσι, οἷ, ai, τά, indech., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 

Πεντεκαιεικοσιέτης,. ες, ( ἔτος ) 
twenty-five years old, Dio C. 

ΠΕεντεκαιεικοστός, 7, ὄν, (πεντε. 
καιείκοσι) the twenty-fifth, Plat. The- 
aet. 175 B. 


IlevtagvAdog, ov, five-leaved, The- 


: 
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- ΤΙεντεκαιπεντηκονταετής,ἐς,(ἔτος) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 

ΠΠεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, ov, 
(πέντε, καί, τεσσάρακοντα, ἡμέρα) 
of or lasting forty-five days, Hipp. 

TlevtekaitptakovtTottnc,ec.(TéevTe, 
Kai, τριώκοντα, ἔτος) of thirty-five 
years, thirty-fwe years old, Plat. Legg. 
774 A. 

Πεντεκτενής, ἔς. and πεντέκτενος, 
ον, (πέντε, κτείς) : τὸ T., α variegated 
garment with a purple border, Antiph. 
Incert. 76, Meineke Menand. p. 34. 

ἐπεντελή, ἧς, 7, Penitele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis ; hence 
adv. ΠΤεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, 6 Πεντελῆσιν λίθος, Plat. 
Popl. 15,:-- Πεντελικὸς λίθος. 

ΠΠΕεντέλιθος,Ξ-πεντάλιθος, Ar. Fr. 
335. 

ἐπεντελήσιος, a, ov; Il. AiBoc,= 
Πεντελικὸς λίθος, Paus. 7, 23, 6; etc. 

ἐπεντελικός, ἢ, όν, of Pentele: τὸ 
Πεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mz. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: IL. λίθοι, Plat. 
Eryx. 394 E, Πεντελικὴ μάρμαρος, 
Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called by Paus. Πεντελήσιος λίθος: 
also ἡ Πεντελικὴ πέτρα, Anth. P. 6, 
317. 

Ilevréuopdoc, ov, = πεντάμορφος, 
v. 1. Soph. Fr. 548. 

ἹΠεντεπικαιδέκαᾶτος, 7, ον, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. 

- Πεντέπους, ποῦδος, 6, 7,=TEvTa- 
πους, Plat. Theaet. 147 Ὁ. 

ΠΕεντεσύριγγος, ον;Ξεπεντασύριγ- 
γος:---ξύλον r., a sort of pillory, being 
a wooden machine furnished with five 
holes, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., π. νόσος; of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [5] 

ἹΤεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαν- 
τος, οὐσία, Oratt.: π. δίκη; an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 774. 

ἹΠεντετηρικός, 4, ὄν, happening 
every five years : of five years, Strab.: 
from 

Ilevretnpic, idoc, 7, α term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hdt. 3, 97: 4, 94.—II. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hdt. 6, 111, 
Thue. 3, 104. From 

Πεντέτης. ες, (πέντε, ἔτος) of fie 
years, σπονδαί, Ar. Ach. 1 

Πεντετρϊάζω, (πέντε, τριάζω) to 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 

Π]εντέχους, ουν, of five χόες, Ar. 
Fr. 183. 

Πεντηκονθήμερος,ον,(πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. Η.: 

IlevtjKovta, oi, ai, τά, indecl., 
fifty, Hom., etc. 

ἹΠεντηκοντάδραχμος, ov, (πεντή- 
κοντα, δραχμή) of fifty drachms’ weight 
or value, Plat. Crat. 384 B. 

Πεντηκονταετηρίς, ίδος, 7, α period 
of fifty years: from 

Πεντηκοντἄέτης, ec, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. ΑἸο. 1, 127 
E: contr. -τούτης, Thuc. 5, 27. 

Ilevtnkovtdetia, ac, 7, α space of 
fifty years. 

IlevtnkovTdéric, doc, fem. from 
_ πεντηκονταέτης, Thuc. 5, 32. 

Πεντηκοντἄκαιτρϊέτης, ες, (ἔτος) 
of fifty-three years, Polyb. 3, 4, 2. 

Πεντηκοντἄκάρηνος, ov, (πεντή- 
κοντα, κάρηνον). fifty-headed, Hes. 
‘Bhs 312, 


ἹΠεντηκοντἄκέφαλος, ov, = foreg. 
ν 1. Hes. Th. 312. 
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Πεντηκοντάλιτρος, ov, (πεντήκον- 
τα, λίτρα) weighing fifty λίτραι, Diod. 
11, 26. 

Πεντηκοντἄπαις, παιδος, ὃ, 7, 
(πεντήκοντα, παῖς) consisting of fifty 
children, Aesch. Pr. 853; ubi al. 
TEVTNKOVTOTALC. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ov, (πεντῆ- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 

Ilevtnkovtdrnyvaioc, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, Zen. Enc, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

ἸΠεντηκονταρχέω, ὥ, to be a πεντη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Tlevryjkovrapyia, ac, 7, the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 

Πεντηκόνταρχος, ov, ὃ, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) the commander of fifty 
men.—lI. one who commands or steers 
α πεντηκόντορος (q. V.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 

Πεντηκοντάς, άδος,ἡ,(πεντήκοντα) 
the number fifty, a number of fifty, Soph. 
Fr. 379. 

Ilevtnkxovrdraaavtia, ac, 7, fifty 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52: from 

ἹΠεντηκοντἄτάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents. 

εντηκοντἄτέσσᾶἄρες, neut. a, gen. 
ων, fifty-four. 

Πεντηκοντατήρ, ἦρος, 6,=TEvTn- 
κοστῆρ, dub. 

Πεντηκοντάχοος, ov, contr. -χους, 
ουν, (πεντήκοντα, χέω) ytelding or 
multiplying itself fifty-fold, Theophr., 

trab. 

ἹΠεντηκόντερος, 7, V. -τορος. 

ἹΠεντηκοντῆρ, ἦρος, ὁγεεπεντηκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen. 

Π]εντηκοντήρης, ες, with fifty banks 
of oars. (*dpw 3) 

Tlevtnkovtnpikéc, 4, 6v, v. 1. for 
-TOPLKOC. 

ἹΤεντηκοντόγῦὕος,ον, (πεντήκοντα; 
yba) of fifty acres of corn land, 1]. 9, 
519. 


ἹΤεντηκοντόργυιος, ον, (πεντήκον- 
Ta, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

ἹΠεντηκοντορικός, 7, ov, fifty-oared, 
Polyb. 25, 7, 1: from 

Tlevtrnkévtopoc, (sc. ναῦς), 7, α 
ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4, 436, Eur. J. T. 1124, Thue. 1, 14, 
etc. In Hdt. we find also the form 
πεντηκόντερος, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 138, though 
Schneider considers the other best. 

ἹΠεντηκοντούτης, e¢, contr. for 
πεντηκονταέτης, 4. V. 

ΠΕεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντἄ- 
KOGLOL, five hundred, Od. 3, 7. 

Πεντηκοσταῖος, a, ov, on the fiftieth 
day. 

Πεντηκόσταρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῆ; the farmer-general of 
the taxes, who represented the whole 
body, also dpyévnc, Bockh P. E. 2, 
not. 70. 

ἹΠεντηκοστεύω, to exact or collect 
the tax πεντηκοστῆ :—Pass., to pay 
such tax, Dem. 932, 27. 

Πεντηκοστήρ,ῆρος, ὃ,(πεντήκοντα) 
the commander of fifty men, a title 
pecul. to the Spartan army, Xen. 
Lac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen. 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντῆ- 
κοντήρ, 4. V. ; 

Πεντηκοστολογέω, 
tax πεντηκοστῆ. 

ἹΠεντηκοστολόγιον, ov, τό, the cus- 
tom-house where the πεντηκοστή was 
paid. 

ΠΠεντηκοστολόγος, ov, (πεντηκο- 
στῆ, λέγω) collecting or receiving the 


6, to collect the 


ΠΕΠΑ. 


tax πεντηκοστή : as subst., ὁ 7., the 
collector or farmer of the πεντηκοστή, 
Dem. 558, 18; 909, 10; cf. Lob. 
Phryn. 638. 

Πεντηκοστόπαις, 6, 7, (παῖς) with 
fifty children, Aesch. Supp. 320. 

ἹΠεντηκοστός, 4, Ov, (πεντήκοντα) 
fiftieth, Plat. Theaet. 175 B-—H. as 
subst., ἡ πεντηκοστή;---1. (sub. μερίς), 
the fiftieth part, esp. in Athens the tax 
of the fiftieth, or 2 per cent., mposed 
on all exports and imports, as im- 
ported corn, 7. σέτου, Dem. 1353, 21, 
Bockh P. E. 2, 24, and Diet. Antigg. 
5. v.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth day, 
Pentecost, LXX,N.T. Hence 

Ilevrnkoottc, tog, 7, the number 
fifty, a number of fifty, esp. as a division 
of the Spartan anny, Thuc. 5, 68, 
Xen. An. 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ov, 6, (πεντηκο- 
OTH, Ovéopat) one who farms the tax 
TevTnkooth, like πεντηκόσταρχος. 

Ilevtjon¢, ες, (πέντε) with five 
banks of oars: 4 π. (SC. ναῦς), a 
quinquereme, Hdt. 6, 87. (v. sub TpsA- 
ρης.) 

Πεντηρικός, 7, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, ete. 

Πέντοζος, ov, (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with five branches or points ; 
Hes. Op. 470 calls the hand πέντοζον, 
the five-pointed. 

Ilevropyvioc, ov, (πέντε, ὄργυεα) 
of five fathoms, Xen. Cyn. 2, 5 

Πεντόροβον, To, -dpoBoc, ov, 7, a 
plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 

ἹΠεντόροφος, ov, less usu. form for 
πεντώροφος, q. V. 

ἹΠεντώβολος, ov, (πέντέ, ὀβολός). 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols a day, 
Ar. Eq. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup of five-obol wine, Lyc. 
ap. Ath. 420 B. 

Tlevtadviyoe, ov, (πέντε, ὄνυξ) with 
five nails or claws ; v. Lob. Phryn. 
708. 

ἹΠεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories : the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

*Téva, Vv. πένομαι :---πενωθείς, ν. 
πενόομαι. 

Πέξις, ewe, 7, (πέκω) α shearing or 
combing. 

Ileoidne, ες, (πέος, οἰδάω) with a 
swollen πέος. 

ΠΕΌΣ, eoc, τό, (also written 
των membrum virile, penis, freq. in 

Τ. 

ἸΠεπᾶἄθυϊα, Ep. for rerrov@via, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

Πεπαιδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael. V. H. 2, 16. 

Tleraiva, f. -dv6, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hat. 1, 193, Kur. 
Incert. 115: of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπᾶναι ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Xen. Cyr. 4, 5, 21:— Pass., fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπάνθην, to 
become ripe, soft, ete., Hdt. 4, 199: to 
be softened, appeased, Eur. Heracl. 159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and suppurate, Hipp. ; 
cf. πεπασμός.---11. intr.,=pass., to be- 
come ripe, Ar. Pac. 1163. 

Πεπαίτερος and -τατος, irreg. eom- 
par. and superl. of πέπων. 

Tleraddypévoe, part., πεπᾶάλάχθαι, 
inf. of pf. pass. ; πεπάλακτο 3 sing. 
plgpf. pass. from παλάσσω, Hom. 

ΠΠεπᾶλών, Ep. for παλών, part. 
aor. 2 of πάλλω, ef. ἀμπεπαλῶν. 

Πέπᾶμαι, perf.of ἔπάομαι, Theogn. 
663. 
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Tlémdvoc; ov, rarer collat. form 
from πέπων, Artemid. 1, 75. 

Πέπανσις, ewe, 77, (πεπαίνω) a mel- 
lowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 
Hence 

Πεπαντικός, ἢ, ὄν, making ripe, 
bringing to maturity, Ο. gen., Hipp. 
395.—IL. intr. becoming ripe. ; 

Πεπᾶρεῖν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P. 2, 105, 
where the Greek inten: ae it 
by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, to display, mana- 
fiat a to Bockh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by εὔφραστος, 
σαφής: hence also the name of the 
island Πεπάρηθος. 

ἘΠεπαρήθιος, a, ov, of Peparethus : 
οἱ IL., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 

ἘΠεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Pzperi, H. 
Hom. 1, 32; Thuc. 3, 89. 

Ilerapuévoc, part. pf. pass. from 
πείρω, il., and Hes. 

_ Πεπάσμην, Ep. plapf. of πατέομαι; 
IL. 24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὃ, (πεπαίνω):επέ- 
πανσις: esp. in Medic., a proper τηῖῶ- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp. : also suppuration, Foés. Oecon. 
Hipp. ; 

Πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 
also fem. πέπειρῶ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
νέος, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, π. yduw; also φιλέουσι; 
Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down: metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρἄᾶ, Soph. |. ¢.; π. νόσος. 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Πέπεισθι, an irreg. 2 imper. pass. 
of πείθω, Aesch, Eum. 599. 

Πεπεισμένως, adv. part. pf. pass. 
from πεέθω, boldly, confidently, Strab. 

Πεπερασμενακίς, a defimte number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from περάω, Il. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 
B : πεπέριος or -ἰδος, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
pev occurs in Nic, Al, 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to wemepic ; others read πέπερι with 
iin arsis. Hence 

Πεπερέζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Ἰϊεπέριον, ov, τό, dim. from πέ- 
περι, ὦ pepper-corn, Ath. 126 B. 

Πεπερίς, ἔδος, 7, @ pepper-corn ; in 
46}}.--πέπερι; ἃ. V. 

Πεπερέτης; ov, ὃ, fem. -ἴτις, -ἰδος, 
(πέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

Πεπερόγῶρον, ov, τό, peppered ya- 
pov. . ; 

Πεπερόπαστος, ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

πέπηγε; 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 
il 


Πεπὶιθεῖν, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πείθω, ll.; πεπιθοῦσα, fem. 
part., Il. ; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, opt., 
11.; πεπιθήσω, fut., Il. 

Πέπιθμεν, Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

ILerivwpévoc, adv. part. pf. pass. 
from. πενόω, of simple beauty, Cic. Att. 
15, 16a; cf. εὐπινής. 

Πεπλᾶνημένως, adv. part. pf. pass. 
from πλανάω, reaming, π. ἔχειν, ΙΒΟΟΥ. 

1148 


ΠΕΙ͂Ν 
197 .C: esp. of the fits of diseases; ir- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλάσσω, by pretence, feignedly, 
opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλατύνω, widely. 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το; EXjp. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

1Πεπληγώς, via, 6c, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. 

IlerAnuévoc, syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (πέπλος)ΞΞ5η. 

ΠΠεπλίς, idoc, 7, ἃ plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶφία, ac, 7, (πέπλος, γρά- 
@@) a description of the peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, ef. 
Ern. Clav. 5. v. 

ILlewAodéxoc, ov, Ion. for sq. 

Πεπλοδόχος,ον, (δέχομαι) receiving 
or keeping the πέπλος. 

.-Πέπλος, ov, ὃ, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—II. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Il. 5, 734; 1t was 
made of fine stuff, éavéc, μαλακός, 
λεπτός, ll. 5, 734; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, 1]. 
5, 734 (cf. πεπλογραφία) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 


but it must not be hence inferred | 


that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc. : it 
may be seen on several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq., cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. 5. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3, 1, 
13; ἃ man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—III. 
from its likeness, the peritonaeum, dub. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvica.—lV. also, like πεπλίς, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: ace. to Rie- 
mer from πέλλα, Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from πε- 
TA6w, α robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

Πέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf., 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦδαι vow, 1]. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Tl. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plgpf. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνυμένος (Hes. 
has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always 
in metaph. signf., usu. epith. of men, 
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but also; π. μῦθος, π. μήδεα, Od. 1, 
361, Il. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, 


βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc. :—this 
part. also occurs in later prose, ζῶν 
καὶ πεπν.: living and breathing, Polyb. 
6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπννται, Id. 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor.-pass. 
mvv0ein. (From the old root TINY- 
some remains in the compds. ἀμπνύω, 
ἄμπνυμι., 1. 6. ἀναπνύω, ἀνάπνυμι are 
preserved in Hom., v. ἀναπνέω.--- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs. to be shortd, from πινύω, πι- 
νύσσω, hence πινυτός, etc., and none 
of these akin to πνέω.) 

Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, v. 
πείθω B. Il. 

Ileroifnorc, ἧ, trust, 
boldness, N. T., v. 
also, πεποιθία, 7. 


confidence, 
Lob, Phryn. 295; 


Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from . 


πείθω---πεπεισμένως. 

ΠΠεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω, 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποίθω- 
μεν, Od. 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od. 

Ileropeiv, v. πεπαρεῖν. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass. 
from πορθέω. 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. 5. v. πάσχω. 

Ilérocya, poet. perf. of πάσχω for 
πέπονθα, Epich. p. 6. 

ἹΠεποτήαται, Kp. 3 pl. pf. ποτάο- 
μαι, Il. 2, 90. 

Πεπραδίλη, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris.—lI. a sort of fish. [1] 

ἸἹΙέπρωται, Ep. 3 perf. pass. from 
the root ILOP-, which occurs in aor. 
πορεῖν, Hom., 4. v. ; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πέ- 
πρωτο, 3 plapf. pass., v. sub *zépw. 

ἹΠέπτᾶμαι, πεπταμένος, pf. pass: 
from πετάννυμι, Hom. 

Ilerredéra, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πίπτω, 1]. 21, 503. 

Ilemrypioc¢, a, ov, = πεπτιεκός, 
Aretae. 

Ilemrnoc, Ep. for πεπτηκώς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od 

Ilerrixéc, ἢ, 6v, (πέσσω) conducive 
to digestion, Diosc. 

ΤΠεπτός, 7, ov, verb. adj. from πέσ- 
ow, later πέπτω, cooked, but distin- 
guished from ἑφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 
126 D.—II. digestible. 

Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

Πεπτώς, Att. part. pf. 2 of πίπτω 
Or TTHOOW. 

ΤΠεπύθοιτο, 3 sing. of Ep. redupl. 
opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, Ἢ 

Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
Hom, 

TIETIQN, ov, gen. Ὄνος: compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος.: strict- 
ly of fruit, cooked by the sun, 1, 6. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 
19, 19:—esp. cixvoc πέπων, OF More 
freq. 6 πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, where- 
as the common σίκυος was eaten un- 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος μαλακώτερος, Vv. 
Comiciap. Ath. 68 C, D.—II. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr. 244 ; π. ἀπίοιο, Theocr. 7, 
120: hence,—III. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in H. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, @ πέ- 
πον, ὦ πέπονες, Sometimes as adj., 
sometimes as subst. masc.: and that, 
—J]. usu. like Lat. mollis and mitis in 
good sense, asa term of endearment : 


so Polyphemus says, κριὲ πέπον, my 


Oe Ὡς ἀεὶ ἐου μεΝ 
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pet ram, Od. 9, 447: and in Att. mere- 
ly as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
παιτέρα, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. O. C. 
437, etc.; 6. dat., ἐχθροῖς πέπων, 
gentle to.one’s foes, Aesch. Eum. 66. 
—2. in bad sense, soft, weak, in Hom. 
only once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
ll. 2, 235; so, Κύκνε πέπον, Hes. Sc. 
350, cf. Hes. Th. 544, 560. (The root 
is the same as πέσσω, πέπτω.) 
ILE’P, enclit. particle, adding force 
or positiveness to the word to which 
it 1s added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε- 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί pw’ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν περ 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352 ; ᾿Ιθάκης κραναῆς περ ἐούσης, 1]. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μένυνθά rep, ὀλίγον περ, etc., Il. 
1, 416; 11, 391.—2. usu. however it 
serves to call attention to something 
which is objected to, like the stronger 
καίπερ, albeit, though, however, as, dya- 
)ός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. quamvis fortis ; so, λιγύς 
TED ἐὼν MYOPATHC..., κύνεός περ ἐών, 
δουρικτήτη...» φίλη περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. ov. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς; πύκα περ φρονέοντες. "Αἰδός 
περ ἰών, περ refers to the word which 
it follows :—more rarely with an adj. 
alone, φράδμων περ ἀνήρ, however 
‘shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονώ περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from περ; as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐὔῤῥοος ἀρκέσει, 
iL 21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6,57 has 
pn περ: also, πολληπλάσια ἢ περ, 
Hdt. 4, 50, ete.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
Ye, aS, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν. ἐγγυ- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, Il. 1, 353 ; τόδε πὲρ μοι 
ἐπικρήηνον ééAdwp, Il. 8, 242; dA- 
λους περ ἐλέαιρε, 1]. 9, 301. — III. 
when περ refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., ll. 2, 236; καὶ αὐτοί 
περ πονεώμεθα, Il. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί περ φραζώμεθα, Il. 17, 712.— 
IV. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὅςπερ, ἧπερ: διό- 
περ, ὥςπερ; etc., which will be found 
in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί περ and 


-aioi περ are written divisim: so in 


Hdt. οἷός wep, or as adv., οἷόν περ, 


just so as, Id., etc.: in marking time 


or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἡμός περ; πρίν wep, just where or 
when, Il. 4, 259; 5, 802, ete.—In Att. 
this particle is much more rare than 
in Hom., and Hdt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
-per in Lat. parumper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same as πέρ. 
Tlépa, adv., beyond, across or over, 


. further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 


καθιέναι, πέρα δ᾽ ov, Plat. Phaed. 
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φεύγειν ὅρων, Eur. H. F. 234: also 
πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—II. more 


rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 


28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέ- 
pac, lb. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, Id. 
Hell. 5, 3, ὅ.---111. far most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=vTép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, ef. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν, 
Eur. El, 1185. —2. “δ, gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης, καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος ., Soph. O. 
T. 74, etc.—IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, 1. 6. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than a me- 
dimnus, Isae. 80, 30.—V. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=T Any, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. 1. Τ᾿. 91.— In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. wepaitepoc, a, ov, adv. πε- 
paitepov and -pw, qq. v. — Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρη;, which one might in- 
fer from πέρην, lon. for πέραν. On 
the difference between πέραν and 
πέρα, V. sub πέραν fin. 

Πέρα, 7, for πέρας, v. sub πέραν 


n. 

Ilepdadv, Ion. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Ilepaacke, lon. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

Ilépadev, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
from beyond, from the far side, Hdt. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2, 2. | 

tIlepaia, ac, 7, Vv. περαῖος 11.: 7 
II. ‘Podéwy, the coast of Caria opposite 
Rhodes, Strab. p. 651. 

Ilepaiac, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, 1. e. at 
a distance from, the bank, Arist. H..A. 
8, 2, 26. 

ἹΠεραιβία, ac, 7, and ἹΠεραιβοί, 
ὧν, ol, 1]. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία, 
etc. 

Ilepain, ne, 7, v. sub περαῖος I. 

ἹΠεραιθεῖς, ἔων, of, the Peraethians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 

ἹΠέραιθος, ov, ὁ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

Ilepaiva, in Pind. also πειραίνω : 
aor. émépava: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
mépavrat, Arist. Org.; inf. -ἄάνθαι, 
Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 45: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, etc.: π. δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830 ; to 
execute, TO προςταχθέν, Ken. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thuc. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸς 
περαίνεται, Kur. Phoen. 1703; cf. 
Ar. Vesp. 799.—2., esp., 1. μῦθον, A6- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aesch.. Theb. 1051, Plat. 
Tim. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 
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πέραινε, speak and make an end of uf, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν᾽ ὥςπερ ἤρξω, 
Plat. Prot. 353 Β : also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὁ περαίνων (sc. λόγος), a kind of 
syllogism in Diog. L. 7, 44.— 3. to 
draw a conclusion, to conclude, infer, 
Arist.—I]. to transfix, pierce : esp. sen 
su obscoeno, π. γυναῖκα, κόρην, like 
τρυπῶᾶν, Anth. P. 11, 339.—JIT. intr 
to make way, reach Or penetrate, du 
ὦτων, Aesch. Cho. 55: πρὸς ἐγκέφα- 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 
πείρω. 

ἹΤεραιόθεν, adv., 
Rh. 4, 71, Arat. 606. 

Ilepaioc, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—ll. 
n περαίη (SC. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, 7 π. τῆς Βοιωτίης, 
the country over against Boeotia, Hdt. 
8, 44; cf. Ap. Rh. 1, 1112. 

Tleparow, ὥ, (πέρα) to carry or con- 
vey to the opposite country or bank, car- 
ry over OY across, 7. στρατιών, like 
Lat. trajicere ewercitum, Thue. 4, 121; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς TO ῥεῖ- 
Gpov, Polyb. 3, 113, 6—Pass. (with 
fut mid. in Thuc. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες : ὃ. ace. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ᾿Αραξέα, Ἠαΐ. 1, 209, cf. 5, 145 
τὸ πέλαγος, Thuc. 1, 10; π. ναυσί, 
14..1, 5; π. ἐς.., Id. δ, 109.—II. intr. 
in act.,—pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν ‘EAAncrovrov, Thue. 2, 67. 

Ilepaitepoc, a, ov, compar. from 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind. O..9, 159.—Adv. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch. 
Pr. 247; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg. 
484 C: absol., μανθάνειν π.ν» to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἕν oida 
κοὐ π., Id. 1. T. 247; cf. Ar. Av. 1500: 
beyond what 1s fit, too far, Soph. Tr. 
663 :—the neut. περαίτερον was also 
used as adv., π. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. 

Ilepairne, ov, 6, (περαῖος 11) one 
of the opposite country, Joseph. [1] 

Tlepaiworg, ews, 7, (περαιόω) a car- 
rying over, Strab. ence 

ἹΠεραιωτικός, 7, ov, for, fit for car: 
rying over. 

Ilépaua, arog, τό; a place for carry- 
ing over, ferry. 

Ilépav, Ion. and Ep. πέρην, adv. : 
on the other side, across, Lat. trans, in 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, Il. 2, 626 (never in Od.) ; 


πέραθεν, Ap. 


“πέρην κλυτοῦ ’Qkeavoio, Hes. Th. 


215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
Ta πέρην τοῦ Ἴστρου, Hdt. 5,9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant. 334; π. τοῦ ᾿ΕᾷΕλληςπόντου, τοῦ 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4, 3, 
3: (c. ace., πέραν Ἕβρον, Eur. H. 
F. 386, ubi περῶν, conj. Dind.) :— 
hence also of any intermediate space, 
and so, πέρην ydeoc as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on vhe oppo- 
site side, esp. of water, πέραν εἶναι, 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθαι, 
Tb. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
᾿Αχαιΐην διέπεμψαν, Hdt. 8, 36; πέ- 
ρῶν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι, Xen. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐκ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat. 
6, 44: oft. with the art., τὸ πέραν 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, etc. ; 
τὰ πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. :—7 πέραν γῆ, 
Thuc. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the border-country, 
vy. Amold ad 1.: hence,—II. over 
against, usu. c. gen., πέρην ἱερῆς Kb 
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Going, Tl. 2, 585; Χαλκίδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
sol. in Hdt. 6, 97.—JI]. much rarer, 
=T€pa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, cf. 
Herm. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. 1. 6 (5), 33.—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
‘The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
Ὁ. Ὁ. 889’to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyend or exceeding measure : 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 


length.—They are no doubt the dat. 


and acc. of an old subst. ἡ mrépa,= 
πεῖραρ, πεῖρας, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Ναυπακτίας, cf. Ag. 190.—(Akin to 
πείρω, TEPLW, περαίνω, πέρατος, πέ- 
eater, πέρηθεν, etc.; prob. also to 

at. per.) 

Tlepavoéu, f. 1. for περατόω. 

ἱΠεράντας, ὃ, Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικός, 7, 6v, (περαίνω) con- 
clusive, Ar. Eig. 1378. 

Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 


as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 


Ilépd¢, Grog, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ πε- 
ράτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Eur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 


7, 42; also of things, πέρας éyerv,= 


περαίνεσθαι, Isocr. 42 B; so, 7. Aap- 
βώνειν, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
Geivai τινι, Id. 1, 41, 2.—2. in a race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 


TO ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 


men. 165 A.—II. metaph. accomplish- 
ment, achievement, full power, hence 
like τέλος, of τὸ πέρας ἔχοντες τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
supreme court, from which there is 
no appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.---Π|. πέρας 


or τὸ πέρας, as adv., like τέλος, at 


length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. πεῖραρ, πεῖρας. 

ἹΤέρᾶς, éx πέρας, v. sub πέραν, fin. 

ἹΠερασία, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Ilepdotpoc, ov, (περάω) that may 
be crossed or traversed, passable, ἀήρ, 
Eur. Incert. 19; so, 7. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [ἃ] 

Tlépdouc, ewe, 7, (περάω) a crossing 
over: βίου π.. the passage from life 
(to death), Soph. O. C. 103. 

Περασμός; οὔ, 0, (πέρας) @ finish- 
ing, LXX. 

ἸΠερἄτεύω,Ξ-επεραίνω, Hesych. 

ἹΠεράτη, 7, v. sub πέρατος ΤΙ. 
Hence 

Περάτηθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 54. [a] 7 

Περάτης, ov, ὁ, one who carries over, 
like πορθμεύς. [a] 

Περᾶτικός, 7, Ov, (πέρατος) dwell- 
ing on the other side. 

ἸΠερἄτοειδῆς, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a limited or finite nature, opp. to ἄπει- 
poc, Plat. Phileb. 25 D. 

Πέρᾶτος, ἡ, ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior : 
—usu. ἢ περάτη (SC. χώρα), as subst., 
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the opposite land or country, also the 


opposite quarter of the heavens, esp. of 


the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
ράτῃ; in the west, opp. ἴο Ηώς, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, 7 περάτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 

Περᾶτός, 4, ov, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 
114; ποτωμὸς νηυσὶ π.. Hdt. 1, 189, 
193; 5, 52. 

tIléoartoc, ov, ὁ, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

Ilepatow, ὥ, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3, 20. Hence 

Ilepatworc, εως; 7, a finishing, lim- 
itation. [ἃ] 

Περάω, 6, (A): fut. περάσω [ἃ], 
Ion. and in Hom. περήῆσω : aor. ἐπέ- 
paca, Ion. and Hom. ἐπέρησα :— 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [pa], fut. 
inf. περησέμεναι, and 3 impf. περάα- 
oxe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.; Il. 5, 
291.—2. esp., like πείρω 11, to pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. δ, 174; ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, Il. 5, 646, 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περά- 
av, hard to pass, 1}. 12, 63, cf. 58 ; φυ- 
λακὰς π.: to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 72; π. 
πλοῦν, to accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου π., Soph. O. T. fin.: 
—metaph.,xivdvvov 7.,to pass through, 
i. 6. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270 :---π. ὅρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, Id. Eum. 489; cf. πε- 
paivw 1. 2.—3. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4, to let go through, π. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. mtr. to pen- 
etrate or pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος περᾶν, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, 1]. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, 1]. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across ΟΥ̓ through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι’ ᾽Ωκεανοῖο, Od. 
10, 508; dvd (or dv’ ἐκ) προθύροιο: H. 
Hom. Merc. 271, 158; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν m., 11. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 
breast, H. Merc. 43; π. εἰς ’Aidao, to 
reach the abode of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν π., Pind..-I. 2, 61; 


εἰς χώραν, διὰ πόρον π., Aesch. Pers. . 


65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573; ἔξω 
δωμάτων, Soph. Ο. T. 531; γῆς ἔξω, 
Eur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως m., Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων. T., to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. c. acc., π. πό- 
δα, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
vw 11. 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
pav, to go too far in..., Soph. O. T. 670. 

Ilepadw, 6, (B): fut. περάσω [a], 
Att. περῶ: aor. ἐπέρᾶσα: hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
Ρᾶ55.πεπέρημαι. Tocarry over thesea 
for sale ; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 2975; π. τινὰ Ajuvor,.to sell one 
to Lemnos, Il. 21,.40; which last is 
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τινα ἐς Λῆμνον, Il. 21,78; πρὸς δώ- 


| ματά τινος, Od. 15, 387; Kar’ ἀλλο- 


θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 453; ἐπὶ 
νήσων, Il. 21, 454—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled σ or not 
as the metre requires), and part. pf. 
pass. πεπερημένος, Il. 21, 58—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 

Περγᾶμηνή,ῆς; 1, (se. apr), tand 
pl. -unvai, Gv, ai, (sc. δέῤῥεις or δι- 
φθέραι) 7, parchment, from the city of 
Pergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of 
biblus from Aegypt: tprop. fem. from 

tilepyaunvoc, 4, ὄν, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of II., Luc. Long. 12: 7 
ΠΠεργαμηνῆ, sc. χώρα, the territory of 
P., Strab. p. 571. : 

Περγᾶμία, ας, ἢ.ΞεΠέργαμος, Pind. 
I. 6, 45. 

tilepyapidne, ov, 6, an inhabitant o 
Bessie (the citadel of Troy), nerd 
Append. 9, 83. 

Ilépyduov, ov, τό, tin Hat. 7, 43, 
and Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob. 
Phryn. 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus,a city of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p. 623: v. also Περγαμηνή. 

tilepydptoc, a, ov, of or relating to 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. 

ΠΈέργἄμος, ov, 7, Pergamus, the cit- 
adel of Troy, Il.: later usu. ra Πέρ- 
yaua, freq. in Eur.: hence—Il. τὰ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
λις, Lat. arz, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, -bury: to 
this also belong Βέργη ἴῃ Thrace, 
and ἸΤέργη in Pamphylia). 

tIlépyapoc, ov, 7,= Wépyapor 2, q. 
v.: Pind. O. 8, 55.—2. a fortress in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hdt. 
7, 112. 

tilépyapoc, ov, ὃ, Pergamus, son of 
Pyrrhus and Andromache, Paus. 1, 
Hedy 

tilepyaojo, adv. at or in Pergase, 
a deme of the tribe Erechtheis, Ar. 
Hq. 321. . 3 

tIlepyacidnc, ov, 6,son of Pergasus, 
1. e. Deicoon, 1]. 5, 535. 

tllépyn, ne, 7, Perge, a city of Pam- 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. e 
Πέρδησις, 7, (πέρδω) a breaking 
wind, Hipp. 

Tlepdtxidc, άδος, ἢ,Ξεπερδίκιον. 

Περδικὶδεύς, éwe, ὁ,(πέρδιξ) ayoung 
partridge. 

Περδικικός, 4, Ov, (πέρδιξ) of or 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (ν. Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
διξ, Eubul. Incert. 14.---Π, a plant, 
pellitory, elsewh. ἑλξίνη, Theophr. 

di] 

: ἱπΠερδίκκας, ov, Ion. -κῆς, ew, 6, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar- 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hat. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 


more usu. expressed by a prep., 7..| ςΠερδικοθήρας, ov, ὃ, (πέρδιξ, θη- 
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piu) α partridge-catcher, Ael. N. A. 
12, 4. 

Περδικοτροφεῖον, ov, τό, α par- 
tridge-coop : from ' 

Περδικοτρόφος, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. ΤΡ. 652. 

Ilép0cé, ikoc, ὁ and 7, a partridge, 
Lat. perdi. [gen. -ἴκος, as Soph. Fr. 
300 ; but -ixoc, Archil. 51, Epich. p. 
51.] 

ἹΠέρδιξ, exoc, 7, Perdix, fem. pr. 
n., sister of Daedalus, mother of Ta- 
lus, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
pr. n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 
Fr. 148, acc. to Schol. 

TLE’PAOMAIL : dep., fut. παρδῆσο- 
μαι: usu. aor. ἔπαρδον : pf. πέπορ- 
da. To break wind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence podex, Germ. farzen, etc.) 

tIlepeypivoc, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
regrinus, a cynic philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 

Περεμμένον, Aecol. for περιειμένον : 
v. περί H, and περιέννυμι. 

tIlepetc, ἕως, ὁ, Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 

ΠΠέρηθεν, lon. adv. for πέραθεν. 

Πέρην, lon. and Ep. adv. for πέ- 
ραν, 4. v., Hom., and Hes. 

Περητήριον; ov, τό,(περάω) a borer. 

ican ῆ, Ov, lon. for meparoc, 

(me 


Πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., c. pass. signf,, IL. 

ILE’POQ, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
σα: aor. 2 ἔπρᾶθον, int. πραθεῖν, 
poet. πρἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freq.: besides these tenses, he 
uses the pres. and impf. pass. : fut. 
mid. πέρσομαι; in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
θαι, in pass. signf., like δέχθαι from 
δέχομαι, Il. 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. 1700 waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
so mostly in later poets ; but also,— 
2. of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
Soph. Aj. 1198; ubiv. Lob. ; δείματα 
θηρῶν, Eur. H. F. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου 
ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141; μήτε μ᾽ ἂν νό- 
ov μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
O. T. 1456:—so vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.—3. of things in 
general, to destroy, πυρὶ περθόμενοι. 
δέμας, Pind. P. 3, 88.—II. to get by 

lunder, take at the sack of a town, 
il. 1, 125, Eur. El. 316.—ILép6o, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin to πρήθω, Buttm. Lexil. s. v. 
πρήθειν, not. 5.) 

_ILEPI’, Sanscr. PARI, prep. with 
gen., dat., and acc.: radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφί: cf. the 
form πέριξ. 

A. with GeENITIvE,—I. of place, 
around, about, περὶ σπείους, Od. 5, 
68; περὶ γᾶς, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
60.—But this literal signf. of place, 
c. gen., 15 very rare and only poet.— 
II. usu. causal, of the object, of which 
one speaks, etc., for which one does 
-something :—and so,—1. with verbs 
of hearing, knowing, speaking, etc., 
about, concerning, on, of, περὶ νόστου 
«ἄκουσα, | have heard of his return, 
Od. 19, 270 ; oida περὶ κείνου, | know 
about him, Od. 17, 563; λέγειν or 
ἐρεῖν περί τινος, to speak of a subject, 

dt. ; πεποίηκε περί τινος, has made 


ἃ poem on it, etc. :—the prep. is often. 
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omitted after ἃ subst., as, λόγος τίνός 
for λόγος περί τινος, etc., Schat. 
Dion. Comp. p. 213: so m Hom. 
sometimes even after verbs, εἰπὲ δέ 
μοι πατρός, εἴ TL πέπυσσαι Τ[ηλῆος, 
for περὶ πατρός, περὶ 11ηλῆος, Od. 
11, 174, 494 .--. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, Il. 20, 17; 
ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; βου- 
λεύειν περὶ φόνου, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, for πομπῆς μν.; 
let us be heedful of, about it, Od. 7, 
191; so that περί τινος Is freq. only 
periphr. of the simple gen. :—7ep 
ποτοῦ γοῦν ἐστί σοι; What? are you 
all for drinking? Ar. Eq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τινος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος, 11. 8, 476; περὶ νηός, 11}. 
15, 416 ; θεῖν περὶ ψυχῆς, Il. 22, 161 ; 
SO, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ THC 
ψυχῆς, Hdt. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 
ὁδραμέονται περὶ σφέων αὐτέων, Hat. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 191 ; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, 11. 17, 147; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etc.,= 
ἀμ., c. gen. only, to fight for them, I. 
12, 142, etc.; ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. e. who can 
speak the better, Il. 15, 284; ἐρ. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the zm- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μάρνασθαι, to fight for very 
enmity, Il. 7, 301, cf. 16, 476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons, Il. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι, α8 to number, 
Hdt. 7, 102; ἡ περὶ τῶν παίδων ἀγω- 
yn, αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 ἢ : αἰτία 
περί τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, τὰ περί te or 
τινος, the circumstances oOf..., Xen. 
Hell. 1, 6, 37, etc. —HI. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellence, freq. in Hom., περὶ 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 1]. 1, 287 >in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, in understanding to be beyond 
them, Il. 17, 171, cf. 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., περὶ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, Il. 7,289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra EK. J1—IV. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the phrase περὶ 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of much con- 
sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τι, to reckon a thing for, i. 6. worth 
much ; 50, περὶ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion is, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region of great, small, etc.; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς I. 3. 

B. witH Dagive of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe question where 7 
—lI. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὶ 
χροΐ, περὶ στήθεσσι, περὲ χερσί, περὶ 
κροτάφοις, etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pons, χεὶρ περὲ ἔγχεϊ, the hand round, 
grasping the spear, []. 2,389 ; θώρηκα 
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περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροΐ ἔσ- 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. in 
prose, as, δακτύλιον περὶ τῇ χειρὶ 
φέρειν, Plat. Rep. 359 E :—then va- 
riously applied ,—2. of any thing which 
is all round, περὶ δουρὶ πεπαρμένη,. 
stuck on the lance, so as to close round 
it, Il. 21, 577; so, ἀσπαίρειν περὶ 
δουρί 1. 8. with it sticking in his body, 
Il. 13,570; κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ, 
IL. 8, 86, cf. ἀμφί Β. I: so, πίπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. ΑἹ. 828, cf. περι- 
πετῆς.---ϑ. in wider signf. of neigh- 
bouring, for which the acc. is more 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being rownd about is re- 
tained, περὶ dati, Od. 2, 245; περὲ 
πύλῃσι, Il. 18, 453: so, περὲ φρεσὲν 
ἀλκή waplies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, 1]. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχης 
περὶ παιδί, Il. 16, 568; μάχεσθαι περὶ 
οἷσικτεάτεσσι,Θα. 17,471; almost like 
signf. A. II. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι, 
Il. 17, 133, cf. 137, 355, ν. sub ἀμφι- 
βαίνω :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, ll. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
D; κυβεύειν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 54; 
so, perh., the dat., περὶ Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener- 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσθαι περὶ 
καπνῷ, Il. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ : more freq.=Lat. - 
prae, περὶ δείματι, for fear, Pind. P. 
5, 78 ; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35 ; περὶ χάρματι. for 
joy, Iigen H. Hom. Cer. 429: περὶ 
θυμῷ ἔχειν-επεριθύμως ἔχειν, Hdt. 
3, 50, nisi legend. πέρι. 

C. WITH THE accus. of the object 
round about which a thing goes or 
moves, around, round about, answer- 
ing the question whither or where ?— 
I. of place, about, around, and in gen. 
near, by, without the notion of very 
close proximity ; very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of events in war con- 
nected with a place, as, ἡ περὶ Kvi- 
δον ναυμαχία, the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας ἤλυθ᾽ iw7, 
I]. 10,139 ; περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος, 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac- 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
Il. 21, 11; also in prose, περὶ τὰ ἕλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hdt. 2,95; περὶ Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, many to one, Hat. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί τ’ ἀμφί τε τά- 
g@pov, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί τ’ ἀμφί τε κύματα, Hes. 
Th. 848 ; περὲ πίδακας ἀμφί, Theocer. 
7, 142;—like Lat. circumcirca, also 
ἀμφὶ mepi.—ll. of persons who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, I]. 3, 408: in 
prosealwaysin plur., as, of περὶ Ἣρά- 
κλειτον, etc., just like of dudi..., ef. 
ἀμφί C. 1. 2: but, τὰ περί τι, all that 
belongs to ἃ thing; and so, τὰ ae 
τὴν ἀρετήν---ἢ ἀρετῆ.---1Π|. of the ob- 
ject with which one is occupied or con- 
cerned, esp. and orig. where one is lo- 
cally busied about it, περὶ δόρπα πο- 
νεῖσθαι, wept δεῖπνον πένεσθαι, 1]. 
94, 444, Od. 4, 624; so, περὶ τεύχεα 
ἕπουσι, Il. 15, 555: ie afterwards 
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metaph. in Att., ἡ φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθειάν ἐστι, is Occupied about or 
with truth: hence, οἱ περὶ τὴν φιλο- 
σοφίαν,γραμματικῆν, ῥητορικήν, etC., 
Ξεοὶ φιλόσοφοι, εἴς. ; and εἶναι περί 
τί, more rarely ἔχειν περί τι, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
to which an action refers, in relation OY 
reference to, τὰ περὶ τὸν Κῦρον, τὴν 
:Ελένην, etc., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hat. 8, 85; etc. ; 
so c. gen., 1, 117: πονηρὸς περΐ TL, 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 Ὁ; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
σερέ τινα, Xen. An 3, 2, 20: αἱ περὶ 
τὸ σῶμα ἡδοναί, the pleasures of the 
body: περὲ ἣν ψυχὴν yydeiv, to re- 
joice in his heart, Pind. P. 4, 217.— 
IV. after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
wept λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὶ τρις- 
χιλέους, about 3000; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. 

D. Position : περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

ἘΣ. περέ, absol., as aDvV., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί Te, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
Ii. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
Ep. poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be writtenin Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι. 
right heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 
uo, 1]. 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3, 50; πέρι σθένεϊ, Il. 17, 22 ;—in 
which places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some- 
times just like a superl. foll. by gen., 
πέρι μέν oe τίω Δαναῶν, I honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 
257 ; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέ- 
TUKTO τῶν ἄλλων Δαναῶν, Il. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. III.—4. strengthd. 
περὶ πρό, where περί recovers its 
usu. accent, 1]. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
pempo.—The usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. Ill.: hence comes περισσός. 

Ἐπ, πέρι sometimes stands for περί- 
εστι, but always with anastrophe. 

G. IN compos. all its chief signfs. 
recur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
mepléxo.—ll. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
as in περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), πε- 
ριέρχομαι.---11Π. a going over or be- 
yond, above, before, as in περιγίγνομαι, 
περιεργάζομαι,περιτοξεύω.---ἰ .gen- 
erally, a strengthening of the simple 
notion, beyond measure, very, exceed- 
ingly, aS In περικαλλῆς, περίκηλος, 
περιδείδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam, etc.—V. the notion 
of double-ness which belongs to ἀμί, 
is found in only one compd. of epi, 


viz. περιδέξιος, ἃ. V. 
1152 | 


TIEPI 
H. Quantity. Though ε in περί 


is short, yet regul. it is not cut off 


before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P. 3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περίαχε for περιΐ- 
aye, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc. : but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, cf. Herm. 
El. Metr. p. 50. 

Περιάγαμαι, dep., to admire very 
much. [ἃ] 

Περιᾶάγἄάπάζω and περιᾶγἄπάω, to 
love very much. 

Περιαγγέλλω, (περί, ἀγγέλλω) to 
announce around, τι, Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hat. 6, 58; 7, 119, and Thue.—II. c. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do something, π. tapackev- 
ἄάζεσθαι, Thuc. 2, 10; so, π. ναῦς, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
2, 85; 7, 18. 

ILepidyeipa, (περί, ἀγείρω) tocollect 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. 

ἹΠεριαγή, ἧς; 7, (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Ilepiayne, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, aiyavéat, Mel. 
115.---ΠΠ1.- - περιηγής (4. ν.), quite round, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Plut. 2, 404 C. 
 Περιαγινέω, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. 

Περιαγκωνίζω, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

Περιαγκώνισμα, atoc, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

ἹΤεριαγνίζω, (περί, ayvifw) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. H. 7,72, dadé, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -via: f. -άξω (πε- 
pi, ἄγνυμι): to bend and break all 
round :—pass., dw περιάγνυται, the 
voice is broken all round, 1. e. spread 
all round, Il. 16, 78; so περὶ δέ σφισιν 
ἄγνυτο Hye, echo broke forth around 
them, Hes. Sec. 279; μέλαν περιά- 
γνυται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Περιἄγοραϊος, ὃ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. 

Ilepidyyo, f. -γξω, to 
throttle. 

ἹΠεριάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hdt. 1, 30, etc.: also 
c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180 :—mid. to lead about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, etce.—2. to turn round, 
τὴν κεφαλήν, Ar. Pac. 682; τὸν αὖ- 
χένα, Plat. Rep. 515 C; π. τινὰ πρὸς 
τὰ ἀριστερά, Eur. Cycl. 686: --- π. 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν TO χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς TO 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
ptayouévov, Plat. Tim. 79 B.—II. 
intr., to go round ; alsoc. acc. loci, 7. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. τὰς 
πόλεις, Ν. T. [ἃ Hence 

Ilepidywyete, ἕως, 6, a machine for 
turning round, Luc.: and 

ἹΤεριἄγωγῆ, He, ἡ, a turning round, 
revolution, oTpédecbar διττὰς καὶ év- 
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αντίας 7., Plat. Polit. 269 K, ef. Rep. 
518 D: the whirling of a sling, Polyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or about, 
Lat. ambages, καμπῇ καὶ π., Plut. 2, 
818 F, cf. 407 C :—distraction, bustle, 
Tb. 588 D. 


Περιἄγωγίς,ἔδος, ἡ,Ξεπεριαγωγεύς, 
Heliod. 

Περιᾶἄγωγός, ov, (περιάγω) leading, 
turning, twisting round. 

Περιάδω, (περί, ἄδω) to sing round : 
in pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 D. [a] 

Περιαθρέω, ©, ἴ. -ἤσω, (περί, ἀθ- 
ρέω) to inspect all round, consider nar- 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 Ὁ. 
Hence 

IlepidOpyotc, 7, 4 looking at on ail 
sides. 

Περιαθύρω, (περί, ἀθύρω) to sport 
or ρίαψ.αδομΐ, Ael. N. A. 1,11: ubi 
Jacobs περιθυρέω, q. ν. . 

Ilepraivipar, = περιαιρέομαι, to 
take away all round. 

Ileptaipeoic, 7, a taking away all 
round, 'Theophr. 

ΠΕεριαιρετέον, verb. adj. from πε- 
ριαιρέω, one must take off, Arist. Oec. 
2,1, 4: 

Περιαιρετός, ἢ. ὄν, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2,13; π. τί 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Περιαιρέξω, 0, f. -ἤσω : aor. περιεῖ- 
λον, inf. περιελεῖν (περί, αἱρέω). To 
take away something that is all round, 
take away all round, τὰ τείχη, Hat. 3, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; π. τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar into 
which the gold had been run, Hat. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμάτων, Plat. 
Polit. 288 E.; αὐτοῦ πάντα περιελ- 
όντες, Id.. Soph. 264 E ;—but c. gen. 
rel, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; cf. ἐκδύω. 
---. mid., to take off from one’s self, π. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hdt. 2,151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat. Symp. 213 A: so, 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, 1. 6. opening it, 
Hdt. 3, 128:—but the mid. is oft. 
used just like the act., to take off, or 
away, Plat., and Dem.; and so, c. 
gen., π. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C; π. τίνος ὅπλα, Xen. 
Cyr. 8, 1, 47.—III. pass., to be stript 
off, taken away from one, Thuc. 3, 11, 
Plat., etc.: but,—2. περιαιρεῖσθαί τι; 
to have a thing taken off or away 
from one, Dem. 409, 18; 559, 26. 
Hence 

Tlepiaipnua, atoc, τό, any thing 
taken off or laid aside. 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
Cw) to flourish exceedingly, Clem. Al. 

' Περιᾶκολουθέω, 6, f. -ἤσω, to at- 
tend or accompany from all sides. 

Tlepidxovrilva, f.-iow, (περί, ἀκον- 
τίζω) te dart at from all sides, Plut. 
Galb. 26. 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
5180. 

Περίακτος, ον, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
m., (like our music-stools) Artemo ap. 
Ath. 637 C.—II. τὸ περίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn- 
ed on a kind of swivel, Math. Vett. 
—2. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.---Π]|. π. ἀπὸ σκηνῆς unyavh, a ma- 
chine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2, 348 E. 

Περιαλγέω, 6, f. -fow, (περί, ἀλ- 
yéw) to be greatly pained at a thing, τῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p. 155 
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28; τῷ πάθει, Thuc. 4, 14; τῇ ἀτι- 
μίᾳ, Plat. de Lucr. 229 Β. 
 Περιαλγῆς, ἐς, (περί, ἄλγος) feel- 
mg extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. . 

IlepidAsippa, ατος; τό, α plastering 
all over. [a]: from 

Περιἄλείφω, f. -ψω, (περί, ἀλείφω) 
to anoint or smear all over, Plut. Alex. 
35; cf. 2, 745 E:—veov ἀργύρῳ π., 
to hang the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 D. 

Tlepéad Aa, adv., v. περίαλλος. 

tIlepiadAa, ἡ, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. 

Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
“καυλός) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theophr. 

Περίαλλος, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
aliis, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom, 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070; exceedingly, Soph. 
0 T1219. 

Ilepiaiog, ὃ, 
Gramm. 

- Περιζλουργῆς, éc,=s4q- 

Περιᾶλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: κα- 
κοῖς π.. double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 

Περιαμάω, ὦ, f. -Aow, (περί, dude) 
to gather from all sides, Geop. 

Ilepiayya, ατος, τό, (περιάπτω) 

any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr..Gramm. 
63, Anth. P. 11, 257. 
. Περιαμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 
περιήμπεσχον. (περί, ἀμπέχω) —to 
put round about, π. τινά TL, to put a 
thing, round or over one, Ar. Eq..893: 
also, to cover up, TL μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
one’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 

Iepiayrioyw,—foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 

Περιᾶμύνω. (περέ, ἀμύνω) te defend 
or guard all round, Plut. Alc. 7. 

Iepidutcow, Att. -77w: fut. -ξω, 
(wept, ἀμύσσω) :---ἰο scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 D. 

ἹΠεριαμφιέννῦμι, f. -ιέσω, (περί, 
ἀμφιέννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περίαμ- 
πέχω. 

Ἰ]εριάμφοδος, ον, (περί, ἄμφοδος) 
having a way all round it, esp. (10 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διάλαυρος and συνοικία, Lat. 
insula. 

Περιναγκάζω, f. -άσω, 
ἀναγκάζω) to force round, Hipp. 

Περιαναιρέω, ὥ.---περιαιρέω, dub. 
in Ocell. Luc. 4, 13. 

Περίανδρος, ov, ὁ, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 
oned among the seven wise men of 
Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—3. an Athenian, son of Poly- 
aratus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
tiae is mentioned, Id. 1145, 16. 

Περιανθέω, 6, f. -ἤσω, (περί, av- 
Géw) to bloom or glow all round, of heat, 
Pint..2, 648. As. °: -, 

ΠΙεριανθής, ἕς, (περί, ἄνθος) with 
flowers all round, Nic, ap. Schol. Ar. 
Eq. 406. 

Περιανθίζω, f. -icw, to hang with 
flowers : to paint with divers colours. 

Περιανίσταμαι, (περί, ἀνίσταμαι) 
as pass., with aor. 2 pf., et plapf. act. : 
ta rise up round about, to start up ata 
thing, Apollod. 2, 1, 4, 
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Περιαντλέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, ἀν- 
τλέω) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

ἹΠερίαπις, δος, 7, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

ἹΠεριαπλόω, 6, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. 

Ilepiantoc,.ov, hung about, or upon : 
TO π.--περίαμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 18, 12: sephen amuilet; Plat. 
Rep. 426 B, Philo, etc.: from 

ἹΠεριάπτω, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, apply 
to, γυίοις φάρμακα περάπτων (Aeol. 
form), Pind. P. 3, 94:—metaph., π. 
τιμάς, αἰσχός τινι, etC., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Ken. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 
put round one’s self, wear ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; 7. dvedevde- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—Il. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

ἹΠεριἄράσσω, Att. -ττω: fut. -fo: 
—to break all in pieces. 

Περιάργῦρος, ov, (περί, ἄργυρος) 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

ἹΠεριαργύρόω, @, to case with silver, 
Walid We 

ἹΠεριαρμόζω, Att. -ττω (περί, ἁρ- 
μόζω) :—to fasten or fit on all round, 
Plat. Ax. 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

ἹΠεριάροσις, ewc, 7, α ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

Ileptapow, G, (περί, ἀρόωλ to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

ἹΠεριαρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἀρ- 
τάω) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 

ἹΠεριάς, άδος, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 

ΠΕεριασθμαίνω, (περί, ἀσθμαΐνω) to 
breathe round :—to breathe hard, Heliod. 

Ilepidotc, ewe, 7, (meptddw) a mod- 
ulation of the voice, Plut. 2,41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose wepixAaci¢ or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 

Ilepractpanto, f. - Wa, (περί, ἀσ- 
τράπτω) to lighten or flash all round, 
Ν. Ὁ 


ΠΕεριασχολέω, ὥ, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 
11. 

Περιαυγάζω, f. -dow, (περί, abd- 
γάζω) to beam round about, Heliod. 
Hence 

Ileptatvyaoua, atog, τό, an object 
illumimed, Heliod. 

ΤΙεριαύγεια;, ac, 7, light round about, 
illumination, Clem. Al. 

Περιαυγέω, ὥ,Ξεπεριαυγάζω, Strab. 

Περιαυγῆ, ἧς, ἡνΞεπεριαύγεια, Plut. 
2, 936 A. 

Tlepravyne, &¢, (περί, αὐγή) sur- 
rounded with light, illumined, Plut. 2, 
404 C.—II. act. beaming round about. 

epiavyoc, ον, foreg., Arist. 
Mund. 4, 22. 

ἹΤεριαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. 

Περιαυτίζομαι, ἴ. -ἰσομαι, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self.—II. to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, 6, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak. about one’s self, brag. 
Hence 

Ἱεριαυτολογία, ac, 7, a speaking 
about one’s self, bragging, Plut. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, αὐχήν) 
put round the neck: τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς π.; Hdt, 3, 20. 
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Περιαύω for περιζαύω, to sleep near, 
very dub. ie 
_ Ilepiaye, Ep. for περιΐαχε, Hes. 
Th 618. Ὁ ἐν ΚΕ πες 

Περιᾶχυρίζω, (περί, ἄχυρον) to 
take off ihe faites Sa a de 

ΠΕεριβάδην, adv., going round : esp. 
of men on horseback, astride, where- 
as women rode sideways, Plut. Ar- 
tax. 14; ef. sq- [ἃ] 

Περιβαίνω; f. -βἥσομαι, aor. περι- 
έβην : Hom. (though never in Od.) 
uses only aor. 2 without augm., (περί, 
βαίνω). To go round, esp. of one de- 
fending a fallen comrade ; either (like 
ἀμφιβαίνω) to walk round and round 
him; or, rather, to bestride him (as 
Falstaff says, ‘bestride me, Hal’), 
ἀλλὰ θέων περίβη Kai οἱ σάκος ἀμφε- 
κάλυψε, Il. 8, 331; 13, 420, οἵ, Plut. 
Nicias 12; also c. gen., περιβῆναι 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο, Il. 5, 21; and 
c. dat., Il. 17, 313; cf. ἀμφιβαίνω and 
περί A. 1.3; B. Il. 1.—2. to bestride, 
as a rider does a horse, Plut. 2, 213 
E, ubiv. Wyttenb., ef. Jac. Ach. Tat. 
p- 403; v. foreg.:—sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to come 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant. 
1209; cf. περιάγνυμι. 

Περιβάλλω : 1. -BGAG: aor. περι- 
ἐβᾶλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about or over, put on ΟΥ̓ over, φίλας 
περὶ χεῖρε βαλόντε, Od. 11, 210, cf. 
Il. 18, 479; χεῖρας z., Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—ce. gen., περίβαλλε 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. c. dat., 
as, π. τινὶ δεσμά, βρόχους, Aesch. 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἶκτόν τινι 
π.» Kur. I. A. 934, (ef. infra IT) :—z. 
τινὰ χαλκεύματι, to put him round or 
upon the sword, i e. sheathe it in 
him, Aesch. Cho. 576, cf. περιπετῆς: 
also, π. τί περίτινα, Hdt 1, 215, etc. ; 
π. ναῦν περὶ ἕρμα, to wreck it on.., 
Thuc. 7, 25 :—mid., to throw round or 
over one’s self, put on, C. acc. rel, τεύ- 
Nea περιβαλλόμενοι, putting on their 
arms, Od. 22, 148; περὶ δὲ ζώνην Ba- 
Aer’ ἰξυῖ, Od. 5, 231; so, eiva, oa- 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 152; 
9, 109, Eur., etc. :—to throw round one’s 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα, 
Hdt. 1, 141; 9, 96, 97; also, ταῖς πό: 
Acow ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen. 
Mem. 2, 1, 14; and c. dupl. acc., τεῖ- 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, to build a 
wall round it, Hdt. 1, 163, cf. 6, 46: 
—in pf. pass., to have a thing put 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me- 
taph. to put round or wpon a person, 
i.e. Invest him with it, like περιτι- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην. 
τυραννίδα, Hdt. 1, 129, Eur. Ion 829. 
—3. to attribute to a person, esp. some 
quality, ἀνανδρίαν τινί, Eur. Or. 
1031.—II. reversely, c. dat. Το], to sur- 
round Or encompass, enclose with.., πε- 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τῷ 
ὠμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so in 

tt., π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, δο- 
ραῖς, etc., Hur. Or. 25, etc.; π. τινὰ 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf sub 
init.); and then metaph., περιβάδλ- 
Aew τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδε- 
σι; κινδύνοις, to mvolve one In calam- 
ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122, 
25, Dem. 604, 9, etc.; 7. τινὰ φυγῇ, 
1. 6. to banish him, Plut. 2, 775 ὁ :— 
so in mid., to surround or enclose for 
one’s defence, τὴν νῆσον π. τείχει, 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6, 3, 
30.—IlI. c. acc. only, to encompass, 
surround, περιβάλλει me σκότος, νέ- 
φος, Dur. Phoen. 1458, H. F. 1140 ---- 
τὸ περιβεβλημένον, the enclosure, Hat. 
2, 91.—2. of ships, to fetch a compass 
round, double, τὸν ἜΣΘ τῇ 6, 445. 
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Σούνιον, Thuc. 8, 95; like περιπλέω 
in Hdt. 7, 21.—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
1V. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, π. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hdt. 8, 8, Xen., etc. ; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 71 :— 
- In pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hdt. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
appropriate mentally, comprehend, περι- 
βάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ, Isocr, 106 C ; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
—4. to cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
bagibus uti, Id. Phaed. 272 D.—Y. 
(from περί E. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι, 
Od. 15, 17; or simply, π. τινί, to be 
superior in a thing, Il. 23, 276. 

Περίβθαρα; Ta,=8sq. 

Περιβαρίδες, ai, (περί, βᾶρις) a 
sort of women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Theopomp. (Com.) Σειρ. 3. 

TlepiGdpuc, v, gen. εος, (περί, βα- 
ptc) exceeding heavy, Aesch. Eum. 
161. 

TlepiGdoin, nc, 7, Clem. Al.; and 
περιβᾶσώ, οὖς, 7, ap. Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβᾶσις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
mg round, a bestriding. 

TlepiBdoa, 60¢ contr. οὔς, 7, ν. sub 
περιβασίη. 

Περιβεβλημένως, adv. part. 
pass., clothed, dressed. 

ΤΙ:εριβιβρώσκω, (περί, βιβρώσκω) 
to gnaw all round, Diod. 2, 4, Plut. 2, 
1059 E. 

IlepiGidw, 6, f. -doouat, (περί, 
βιόω) to survive, Plut. Cor. 11, Anton. 
53.—IL. trans. to keep alive, LXX. 

IlepiBAacrava, (περί, 3λαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

Περίβλεπτος,ον,(περιβ)λέπω)λ look- 
ed at from all sides, admired of all ob- 
servers, notable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6, 1,5; π. βροτοῖς, Eur. H. F. 
508. Hence 
_ Περιθλεπτότης, noc, 7, celebrity. 

ἹΤεριβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
intr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl. 403.—II. trans. to look at on 
all sides ; hence, to gaze on, admire, 
π. τοὔνδικον, Soph. O. C. 996; π. 
βίαν, to be jealous of, suspect force, or 
to covet it, Kur. lon 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digi- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περί- 
βλεπτος.---Ὡ. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. circumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9,17, 6. Hence 

Περίβλεψις, ἕως, 7, a looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
ination, Plut. Alex. 23. 

TepiGAnua, ατος, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (4. v.), Plat. 
‘Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

IlepeBAnréov, verb. adj. of περι- 
βάλλω, one must put round, τινί τι, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, ἢ, Ov, (περιβάλλω) 
that may be thrown round ΟΥ̓ put on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
Od. Parte, p. 199. 

TlepiBanroc, ov, (περιβώλλω) 
thrown round, put on, esp. of clothes 
and arms, Mel. 17, 2. ; 

Περίβληχρος, ov, (περί, βληχρύς) 
very weak, Ap. Rh. 4, 621. 

ἹΠεριβλύζω, = 54ᾳ., νάμασι, Arist. 
Μυμά, δ,.}}. 

ἘΣ ΘΕΌΣ 


pf. 
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.. Περιβλύω, (περί, βλύω) intr. to 
boil or bubble up all round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
D 

: ἜΜ, ῶ, ἴ. -ἤσω, to shout round 
about. 

ΠΕεριβοησία, ac, 7,=sq., Artemid. 

Περιβόησις, εως, 4, (περιβοᾶω) 
great clamour, Artemid. 

Περιβόητος, ov, (περιβοάω) noised 
abroad or much talked of, notorious, 
Dem. 324, fin. ; famous, Thuc. 6, 81 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -τως, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—Il. act., crying aloud, περιβόητόν 
τίνα ὠπεργάζεται, makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 E :—so, in Soph. 
O. T. 192, as epith. of Mars, or the 
plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
Ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, 6, (περί. βοθρόω) to 
dig, trench round, Theophr. 

ἹΠερίβοια, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, Il. 21, 141.2. daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithotis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 
Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathoiuis, 
wife of Telamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in Pind. 1. 6, 65 called ’Epé- 
Gora and so Soph. Aj. 569.—Others 
in Apollod.; etc. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, θανάτου π., a poi- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς π., Ib. 1269: ef. Plut. 
Alex. 67. 

IlepiBodn, ἧς, 7, (περιβάλλω) a 
throwing ΟΥ̓ putting round (or that which 
is put round), χειρῶν περιβολαί, em- 
braces, Bur. I. 'T. 903; so, περιβολαί 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389 ; 
π. (ξίφεος). a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; a. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτάώπυργοι π.» Valeck. Phoen. 
1085.—II. a space enclosed, compass, 
οἰκίης μεγάλης π., a house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cyr. 6, 3, 30; π. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lucull. 21.—III. metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, 7. τῆς 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 
Hell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; π. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocution, diction, the cir- 
cumjecta oratio of Quintil. 

TlepiBodov, ov, T6,=sq. 2. 

IlepiBodoc, ον, (περιβάλλω) going 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. 1. A. 1477.—2. usu. as subst., 
περίβολος, ὁ.Ξ-περιβολῆ: π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Eur. Ion 993; οἱ 
q., walls round a town, Hdt. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thuc. 
1, 89, Plat., etc.:—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3. an enclosure, circuit, π. νεωρίων, 
Eur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a temple, the whole sacred precincts, 
Plut. Solon 32, ete. 

TleptBouBéw, 6, f. -ἥσω, (περί, 
BouBéw) to hum round, Luc. Lexiph. 
16, Imag. 13. 

ἹΠΤεριβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 
Th. 611 :—pass., to feed on...all round, 
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περιβόσκεται ἄνθρακα τέφρη, Call 
Ap. 84. ς ape 
Περιβοτανίζω, to weed round about. 
TlepiBovvog, ov, (περί, βουνός) sur 
rounded by hills, Plut. Philop. 14. 
Περιβράζω, to boil or bubble up round 
Περιβράσσω, Att. -ττῷ, (περί, 
βράσσω) to shake all round :—pass. 
περιβράσσεσθαι yéAwt<, to laugh til) 
one shakes again, Nicet. 
Περιβρᾶχτόνιος a, ov, (περί, Bpa- 
χίωνῚ round or on the arm, Plut. De- 
mosth. 30 :---τὼ περιβραχιόνιον, an 
armlet or piect of armour for the arm, 
MenwCyn.& W, 51; 4, 2: 
Περιβρέμω, (περί, βρέμων) to roar, 
bellow rouad about, Ap. Rh. 2, 323; 
also in taid., c. dat., Opp. C. 2, 67, 
Dion. F. 131. . 
Ile, εβριθῆς, ἔς, (περί, BpiOw) very 
heavy, Orph, Fr. 38,—al. πυριβριθής. 
Περιβρίθω, (περί, BpiOw) to weigh 
doun round about.—ll. intr. to han 
down the head very much, Nic. Th. 851. 
[pc] , 

Heaifoonter- περιβρέμω, Ap. Rh. 
ἸΠεριβρύὕῆς, ἔς, (περί, βρύων ver 
πὰ Nig. ἀρ ae 4 
Περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, οἴδματα π., waves 
swallowed up by one another, i. 6. wave 
i wage, Soni Ant. 336; ef. ὑπο- 

ύχιος. (Prob. not from βρύχω, as 
ἜΠΗ v. sub βρύχιος.) τ τὰ 
Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 
Περίβρωσις, 7, a gnawing round 
about. 
IlepiSpwroc, ov, gnawed round about. 
Περιβύω, to stop up round about. [Ὁ] 
ἹΠεριβωμίζω, to go round about the 
altar. 

Περιβώμιος, ov, (περί, Baud 
nel ἐμοὺς τὸ ryx! A Pause) 
TlepiBwroe, ov, lon. contr. for πε- 
ριβόητος. 

Περιγἄνόω, ὥ, to make bright all 
round: metaph. to cheer greatly. 
Ileptyeypaymévwc, adv. pf. pass. 
from περιγράφω, definitely. 
Ileptyéywva, to shout round about. 
Περίγειος, ov, (περί, yéa, γῇ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to οὐ- 
pavtoc, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 D. 
ἹΠεριγένης, ove, ὃ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 
Ἱ]εριγενητικός, 4, Ov, (περιγίγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 EB. 
Περιγηθής, ἔς, (περί, ynbéw) very 
joyful, Ap. Rh. 8, 814; 4, 888.—II. 
act. giving much joy, Emped. 
Περιγηράσκω, (περί, γηράσκω) to 
grow old i succession, Joseph. 
ἸΠεριγίγνομαι, lon. and later form 
-yivowat [1]: fut. -γενήσομαι: aor. 
-εγενόμην, (περί, γίγνομαι). Tobe su- 
perior, to overcome, excel, C. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., οἵα. ; perh. also c. acc. pers., 
Hdt. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—rvvé, 
in a thing, μήτι... ἡνίοχος περιγίγνε- 
ται ἡνιόχοιο, Il. 23, 318; so, π. τινὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; ete.; 
also c. ace. rel, 7. τὰ ᾽Ολύμπια, Plut.: 
—Hv τι περιγένηταί odt τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6,8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority in number of 
ships, Id. 2, 87; a. ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, 6. inf., we have the advantage 
in not.., Id. 2, 39.—II. to live over, to 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thuc 
4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he escaped from 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῆς δί- 
κης, Plat. Legg. 905 A; so, ἔκ τίνος, 
Thue. 2, 49; cf. περίειμι I1.—2. also 
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οὗ things, to remain over and above, |. 


τάλαντα ἃ περιεγένοντο TOV φόρων, 
which remained from the tribute, the 


surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; so, 7. ἐκ]. 


τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε κα- 
Ade ἔχειν, Xen. An. 5, 8, 26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
περιγίγνεταί TL, the upshot of the mat- 
ter zs... Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
μοι ταῦτα οἷα τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν περιγένοιτο, this is what I have 
got by the business, and I hope that 
you who evil think may get the like, 
Dem. 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
diac περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

Περιγλᾶγῆς, ἔς, (περί, γλάγος) full 
of milk, I. 16, 642. 

TleptyAnvdouat, dep., (περί, γλή- 
vy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, of a 
lion, Theocr. 25, 241. 

Περιγληνῆς, ἔς, (περί, γλήνη) very 
bright, Arat. 416 : so, περίγληνος, ον; 
v. L. for πυριγ.» Orph. Lith. 651. 

Περίγλισχρος, ov, (περί, γλίσχρος) 
very sticky, Hipp. 

ἹΤεριγλυκύνομαι, as pass., to become 
very sweet: from 

IepiyAtnuc, eva, v, (περί. γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
A. 15, 7. 

Περιγλύφω, f. -ψω, (περί, γλύφω) 
to peel round about, Aristid. [Ὁ] 

Περιγλώξ, ὥχος; 6, ἡ, (περί, YAG- 

ες) surrounded with beards of corn, V. 
oles. 398. : 

ILepiyAwoooe, ov, (περί. γλῶσσα 
Se aif donate eloquent, Pind. P.1, 82. 

IleptyAwrric, δος, 7, α covering of 
the tengue, Ath. 

Περιγνάμπτω. f. -ψω, to bend round, 
double a headland, Μάλειαν, Od. 9, 80. 

Περιγογγύζω, tomurmur round about, 
of asecret or uncertain rumour, Pho- 
cyl. 6. 

ἐπΠεριγούνη,ης; 7, Perigiine, daugh- 
ter of the robber Sinis, Plut. Thes. 8. 

Tlepiypa, 7, @ pair of compasses ; 
for which others propose mvupaypa, 
Gramm. 

Ἰερίγραμμα, atoc, τό. (περιγράφω) 
any thing marked round by a line, an 
outline :——an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. ; 

ἹΠεριγραπτέον, verb. adj. from πε- 
ριγράφω, one must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365 C. 

Περιγραπτός, 6v,(meptypadw) mark- 
ed round, ἐκ περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, ‘Vhuc. 7, 49. 

Περιγρἄφεύς, ἕως, ὃ, one who marks 
round, etc. 

ἹΠεριγρἄφῆ, ῆς, 77, α line drawn round, 
an outline, sketch, π. Tic ἔξωθεν περι- 
γεγραμμένη, Plat. Legg. 768 C, cf. 

olit. 277 C: a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark- 
ed by an outline, an impression, π. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Ileptypdda, f. -ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line round, mark round, περι- 
γράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς TO 
ἔδαφος, Hdt. 8, 137; π. κύκλον, to 
draw a circle round, Id. 7, 60: hence 
—2. to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4,12, Arist. Eth. N. 1, 7, 17.—II. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. reptypad7.—IIL to enclose words 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: π. ἐκ πο- 
λιτείας, to exclude from civic privi- 
leges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruhnk. 
Tim.—lV. to bring within limits, to 
finish, conclude, Plut. 2, 14 A, 895 C. 
᾿ Περιγῦρίς, ίδος, 7, (περί; γῦρος) a 
circumference. 
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Tleptyip6, ὥ, to bend or lead round. 

Περιδαίδαλος, ov, (περί, daidadoc) 
all-variegated, Opp. C. 4, 388. 

Ilepidaioc, a, ov, (περί, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος Κρήτας περιδαῖος, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of ¢, v. περί H. 

Περιδαίω, (περί, daiw) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in mid. :— 
pass., to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι "Evdvpiwvi, to burn with 
love for him (as in Lat. ardere aliquem), 
Ap. Rh. 4, 58. 

ἹΠεριδάκρῦτος, ov, weeping much, 
tearful. 

Περιδάμάω, 6, (περί, δαμάω) to 
tame all round or thoroughly. 

Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Ilepidéeva, ac, 7, exceeding fear: 
from 

ἹΤεριδεῆς, ἐς, (περί, δέος) very timid 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44; 
τινί, at a thing, Id. 7,15; u7.., Thue. 
3, 80, Andoc. 34, 22.—Adv. -ὥς, in 
great fear, Thuc. 6, 83, etc. 

Περιδείδω, f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in 1].) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. τινί, Il. 11, 508; 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for or at a thing, 17, 242; 21, 
328. 

Ilepidetvoc, ov, f. 1. for περίδινος. 

ΠΕεριδειπνέω, G, to give a funeral 
feast, LXX: from 

Περίδειπνον, ov, τό, (περί, δεῖ- 
πνον) a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2, 286 E. 

ILepiderpov, ov, τό, (περί, δειρῇ) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 

Περιδέξιον, ov, τό, an armlet, LXX: 
strictly neut. from 

ΠΕεριδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, 1. e. 
using both hands alike, Lat. ambidester, 
Il. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat. ; 
for though περί has in the main the 
same signf. with ἀμφί, yet this is the 
only compd. in which it has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀμφίς UL—IUL. very deaxte- 
rows or expert, Ar. Nub. 949. Ady. 
-ίως; Philostr. Hence 

ἸΠεριδεξιότης, nToc, 7, equal dexter- 
aty with both hands. 

Περιδέραιος, ov, (περί, δέρη) pass- 
ed round the neck, Plut. 2, 647 ἘΣ, cf. 
Jac. Ach. Tat. p. 519 :-τὸ περιδέ- 
patov, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Luc. 
ΡΙβο. 12, οία. 

ἸΠεριδερίς, ίδος, 7, a necklace. 

ΠΠεριδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, 
Anth. P. 5, 289. 

Περιδεσμεύω, and -μέω, ὥ, (περί- 
δεσμος) to tie round, Geop. 

ΤΠερίδεσις, ewe, 7, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. 

Ilepideopuoc, ov, ὃ, (περί, δεσμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 

ILepidetoc, ov, bound, tied round or 
to: verb. adj. from 

Περιδέω, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tie round or on, τινί τι, Hat. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαί τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
yova, orépavove, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. 
Plut. 2, 825 E. 

IlepidnAog, ov, very clear, quite man- 
ifest. 
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Tlepidnua, ατος, τό, (περιδέω) any 
thing bound round, a band. 

Περιδηρϊάομαι, (περί, δηριάομαι) 
dep., to fight round about, ᾧ. Sm. 4, 
165. 


Περιδήρτῖτος, ov, (περί, Onoiouac) 
fought for, like περιμάχητος, Anth. 
P. 5, 219. 

ἸΠεριδίδωμι, f. -Σώσω. (περί, δίδω- 
μι) to give all round.—Mid. περιδίδο- 
μαι, to stake or wager, c. gen. rel, τρί- 
ποδος περιδώμεθον HE λέβητος, let ws 
stake a tripod or caldron, 1]. 23, 485; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, I will wa- 
ger for myself, i. e. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς KE- 
φαλῆς, 1 stake my head, Ar. Eq. 791; 
περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me for a little thyme- 
salt, Ar. Ach. 772; also absol., περί- 
δου viv ἐμοί, εἰ μῆ...,»ὄ Ar. Nub. 644. 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

Περιδιείρω, (περί, διείρω) to fasten 
together round, Philostr. 

Περιδινέω, ὥ, (περί, δινέω) to wharl 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), I. 
22, 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-): 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—IL. act. in intr. signf., like pass., 
Soph. Fr. 310. : 

Ilepidivic, ἔς, (περί, δινέω) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Ilepidivnorc, ewc, 4, (περιδινέω) 
a whirling round, Plut. Flamin. 10, Id. 
2, 888 Ὁ. 

ἹΠεριδίνητος, ov, whirled round. 

ILepidtvoc, 6, 7, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagabond: also a 
ee Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 


Περιδιπλόω, @, to fold round about, 
wrap around. 

ἹΠεριδίω, (περί, δίω) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
one, τινί, Il. 9, 433; 11,557; π. μή..» 
Il. 17, 666, Od. 22, 96; alsom. τινὶ μή... 
Il. 5, 566. In Hom., περί is metri 
grat. always separated from the sim- 
ple verb; he only uses 3 sing. impf., 
περὶ yap δίε... [1] 

Περιδίώκω, ἴ. -ξω, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

Περιδνοφέω, ὥ, (περί, δνόφος) to 
wrap round with darkness, Arat. 876. 

ILepidovéo, ὥ, f. -ἥσω, (περί, δονέω) 
to move or drive round, Dion. H. 

Ilepidoorg, εως, 4, (περιδίδομαι) a 
bargain, wager. 

Ileprdovrréw, 6, f. -ἤσω, (περί, δου 
πέωλ) to sound with a heavy noise, Phi- 
lostr. 

ἹΠερίδουπος, ov, sounding with a 
heavy noise. 

Περιδρᾶμητέον,(περιδραμεῖν) verb. 
adj., one must run round. 

Περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραμον, 
aor. 2 of mepitpéyo, 1]. 

Thepidpakic, ewe, 7, α grasping with 
the hands, Plut. 2, 392 A, cf. 979 Ὁ’ 
from 

Περιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-ξομαι, (περί, δράσσομαι) dep. mid. : 
to grasp with the hand, τινός, Plat. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

Περιδρομάς, ἄδος, pecul. fem. οἴπε- 
ρίδρομος, surrounding, μίτρη, Anth. 
Ῥ. 5, 13. 

ΠΠεριδρομεύς, ἕως, 0, one who runs 
round. 

Περιδρομή, ἧς, ἢ, (περίδρομος) a 
running round: a revolution, orbit, πε- 
ριδρομαὶ ἐτῶν, Eur, Hel, 776; π. 
ποιεῖσθαι, to wheel about, Xen. Cyn 

1155 


TIEPI 


10, 11.--Τ|. a round-about way, circuit, 
Plut. 2, 493 D.—III. a getting round, 
cheating, Memnon 8. 

Περιδρομίς, ἔδος, ἡ Ξεπαραδρομίς. 

Περίδρομος, ον, (περιδραμεῖν, πε- 
ιριτρέχω) running round, encompassing, 
ine the rim of a shield, Eur. El. 458, 
ef. Aesch. Theb. 495: generally, 
round, circular, 1]. 5, 726, 728.—2. go- 
ing about, roaming, Aesch. Supp. 349 ; 
κύνες, Ar. Ran. 472: 50, γυνὴ 7, ἃ 
roaming, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
so standing apart, detached, κολώνη T. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, Il. 2,812; so, αὐλὴ π.; 
Od. 14,7. Hence 

Ilepidpopog, ov, ὃ, as subst., that 
which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
6: agallery running round a building, 
14. Cyr. 6, 1, 53, cf. Plat. Criti. 116 B. 

Περιδρύπτω, f. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας. περιδρύφθη (Ep. aor. 
pass.), Il. 23, 395. 

Περιδύω, f. -bow, (περί, δύω) to pull 
‘off from round, strip off (cf. περιαιρέξω), 
itovac, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 
Epich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3—Mid. πε- 
ιριδύομαι, to take off, put of. [Ὁ ω, 
wow: but cf. δύω. ; 

Περιδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 
mid. from περιδίδωμι, 1]. 

ἹΠεριεγείρω, (περί, éyeipw) to arouse 
round about, Joseph. 

ΠΕεριεδρεύω, (περί, ἕδρα) to sit round 
_or znvest a town. 

ΤΙεριεθέλω.---ἀγαπάω, ap. Hesych. 

Τεριεῖδον, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, περεοράω being used 
instead :—to overlook, 1. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. patt., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 

as, ov περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
they did not suffer him to be carried 
off, cf. Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and v. sub περιοράω ; 580, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely 6. inf., like ἐάω, Hdt. 
1, 24; 4, 113.—Cf. περίοιδα. 

TlepretAde, άδος, 7, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. 

ΠΕεριειλέω,---περιείλω, cf. πέριε- 
λίσσω. Hence 

Περιείλημα, atoc, τό, that which is 
wound round. 

Περίιείλησις, ec, 7), (περιειλέξω) a 
winding round: also—foreg.—In Hdt. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε- 
ριήλυσις. 

Περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, 
_Hadt. 8, 128, but also Plat. Prot. 342 
C. 

Περιείλω, (περί, εἴλω) to fold or 
wrap round, τι περί TL, Xen. An. 4, 5, 
fin, :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
ot, Ar. Ran. 1064. 

Περίειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thuc. 7, 
81: but usu.,—-II. like ὑπέρειμι, to 
be better than, superior to another, sur- 
pass, excel one in a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ π.» 
Thuc. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν “Ελλήνων, 
Plat. Prot. 342 Β, cf. Symp, 222. Τὰ, 
Xen. An. 1, 9, 24:—éx περιόντος, at 
an advantage, Thuc. 8, 46.—Cf. περι- 
yiyvowat—2. to exceed in number, 
πλήθεϊ, Hdt. 9,31; and so in Att.— 
Ill. to be over and above, outlive, τινί, 
Hdt. 1,121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1, 11, 
120; and of things, to be extant, be in | 
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existence, Id. 1, 92, etc.—2. of prop- 


erty, etc., to be over and above, to re- 


main when. debts are paid, τὰ περι- 
όντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 Ὁ, Isae. 55, 13; τὰ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18 ; 
SO, 7 περιοῦδα κατασκευή, Thue. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9; esp. in bad. signf., ro- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους. you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν GAN ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
Ta πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but... Dem. 1432, 16; ef. 
περιγίγνομαι {Π1: hence also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that..., Id. 1280,1; ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
1483, 15, ef. Luc. Amor. 33. 

ἹΠερίειμι, (qepi, εἶμι) to go round, 
fetch acompass, Hdt. 2,138; etc.; π. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thuc. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, T. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1,159; π. φυλακάς, to 
go round the guards, wisit them, Id. 5, 
33 ; SO, ἐν κύκλῳ περιΐει πάντα, AY. 
Plut. 708 ; κύκλῳ π., Plat. Lach. 183 
B; τὴν “Ελλάδα περιΐει, Ken. An. 
7, 1,33.—II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ ἀρ- 
x, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα, Hat. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
χρόνου περιόντος. as time came round, 

dt. 1, 4, 155, cf. 2, 4—Cf. περιέρ- 
χομαι, -ἥκω. 

Περιείργω, Att. for the older form 
περιέργω, 4. Vs 

Περιείρω, (περί, εἴρω) to insert or fix 
round, ξύλα περὶ γόμφους, Hat. 2, 96. 

Περιεκτικός, ἢ, Ov, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 
τὸ περιεκτικόν, Gramm.—=péoor, ver- 
bummedium.—IIl. in Hipp =owr7fpioc, 
but dub. ; Vv. περιεστικός. 

TlepiéAdore, ewe, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
driving round, Hdt. 1, 179: from 

Περιελαύνω, fut. -ελάσω, (περί, 
éAatvw) to drive round, τὰς κύλικας 
m., to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :---ἴο drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
tress, περιελαυνόμενος TH στάσει, 
Hat. 1, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingiy intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drwe or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. ace. loci, π΄. τί 
ἵππῳ, Hat. 4, 7. 

Περιέλευσις, ewe, 7, (περιέρχομαι) 
a coming or going round, Plut. 2,916 Ὁ. 

TlepiéAréic, ἑως, 7, α winding, roll- 
ing, turning round: from 

ἹΠεριελίσσω, Att. -ττω, Ion. -etAio- 
ow: f. -ξω (περί, éAicow) :—to roll, 
wind round, τι περί τι, Hdt. 8, 128 :— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. tobe rolled, twisted round, 
περί TL, Plat. Phaed. 112 Ὁ; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; alsocobe encom- 
passed, ὑπό τινος, tb. 113 B. 

TlepteAxvopoc, οὔ, 6, a drawing or 
dragging round. | 

Περιέλκω, f. -Sa: Att. aor, περί- 
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eiAxvoa (cf.sub ἕλκω) :—to drag round, 
drag about, Xen. An. 7, 6, 10.—2. tw 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. hue zlluc ducere, Plat. Charm. 174 
B; so in pass., Id. Prot. 352 Ὁ. 

Περιέννῦμι, (περί, ἕννυμι) to put 
round, περὶ δ᾽ ὥμβροτα εἵματα ἕσσον, 
Il. 16, 670:—in mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes. Op. 537: περέμμενον, 
rare Aeol. form for περιξιμένον, Sap- 
pho 21. 

ΠΕεριέξειμι, (περί, éx, εἶμι) to go en- 
tirely round, App. 

ΠΕεριεπτισμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιπτίσσω, husked, winnowed, 
clean. 

Περιέπω: impf. περιεῖπον, Ken. 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. πε- 
ριέσπον, inf. wepcomeiv,—this aor. 
only poet. and in Jon. prose: fut. mid. 
περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2, 
115; 7,149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
val, Hdt. (v. infra) :—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (epi, 
*éxw). To be busy all round ; hence 
to tend diligently, to treat with care or 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hdt. 1, 73, etc. ; so, μάλα π. τινά, to 
court inuch, Xen. Mem. 2, 9, 5; 7. 
τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, Id. Symp. 
8, 38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π.. to handle roughly, Hat. 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5, 1, 
81, etc.) ; 50, ἀεικίῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 735 7. 
τινὰ ὡς OY ἅτε πολέμιον, δοῦλον, etc., 
Hdt. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.—The 
synon. ἀμφιέπω is only poet. 

ἹΠεριεργάζομαι, f. -σομαι, (περίερ- 
γος) dep. mid. :—totake more pains than 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, to waste one’s la- 
bour, Hdt. 2, 15; so, περιεργάζεται 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol. 19 B; 
so, ἐργάζεσθαι καὶ z., to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
περιειργάσθαι, that they had overdone 13 
with their ‘ sack’ (i. 6. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; a. τι και- 
vv, to be busy about ‘ some new thing,’ 
Ar. Eccl. 200.—2. to be ἃ busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4: π. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, to 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιείρ- 
γασμαι, to be superfluous, Ael. Hence 

Ileprepyaoréov, verb. adj., one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 
: Ileptepydoia, ας, ἢ, and περιεργεία, 
:ΞΞΞ56. 

ΠΕεριεργία, ας, 7, (περίεργος) over- 
diligence, over-exaciness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other folk’s affairs, 


_ officiousness, Theophr. Char. 13, Lue. 


Y. Hist. 1, 5, ete. 

ΠΕεριεργοπένητες, οἱ. (περίεργος, 
πένης) name of a book written for 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyog, ov, (περί, *Epyw) careful 
over much, over-careful, taking needless 
trouble, Lys. 123, 24; of grammarians, 
Anth. P. 11, 322.—2. busy about other 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy- 
body, Lat. officiosus, Isocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, to 
look curiously, Anth. P. 12, 175.—Il. 
pass. done with especial care, π. πόλε- 
μος, @ very expensive War, Isocr. An- 
tid. § 124: esp.,—2. over-wrought, too 
elaborate, Plut.2, 64 A ; τὸ τῆς κόμης 
q., Luc. Nigr. 13.—3. superfluous, πε- 
piepya λέγειν, Plat. Polit. 286 C; π. 
ἐστί tt, Andoc. 27, 35, cf. Isae. 1, 38, 


ΠΕΡῚ 
ἴβοου., etc.—III. περίεργα, curiousarts, 
magic, Ν. T. Act. 19, 19. 
᾿ Περιέργω, f. -ξω : Att. -είργω (περί, 
ἔργω, εἴργω) :---ἰο. inclose all round, 
encompass, Fldt. 2, 148, Thuc. 1, 106; 
5, ll. 

ILeptepécow, Att. -ττω, f. -Eow, to 
row round, 

Ilepéepxtoc, ov, (περιξργω) shut in 
all round. 

Ileprép tra, f. -ψω, (περί, ἕρπω) to 
creep, steal, wind round, Ael. 

Ileptéppa, (περί, ἔῤῥω) te wander 
about, Ar. Eq. 533. 

Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in Ar. Thesm. 504: dep. mid. with 
aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2, 16 ; or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and c. acc., 7. 
τὴν πόλεν, Andoc. 13, 25; τὴν ἀγο- 
pav, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about or round, 
Hdt. 7, 225, Thuc. 4, 36; π. ἀπέ- 
ραντον ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 
If. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 
arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Hdt. 1, 96, etc.; to come round to, 7 
ἡγεμονίη,  Baotdnin περιῆλθε ἔς 
twa, Hdt. 1, 7, 187, ete.; also, ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also c. acc., 7 
τίσις περιῆλθε τὸν Tlavidviov, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—2. of time, to come ‘round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19.—IIl. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
in, 1. 6. to overreach, cheat, Od. 9, 362 ; 
σοφίῃ π. τινά, Hdt. 3, 4, cf. Ar. Eq. 
1142; ταῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf 
περίειμι (εἰμι), περιήκω. 

Περιεσθίω, (περί, ἐσθέω) to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 

Περιεσκεμμένως, adv. part. pf. pass. 
from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, etc. 

Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 

Περιεστικός, 7, ὄν, ἴὰ Hipp. ap. 
Erot.,=owrTpcoc, restorative, for which 
περιεκτικός had been proposed: but 
περιεστικός is correctly formed from 
περίειμι (εἰμί). 

Ἱξεριέσχἄτος, n, ov, (περί, ἔσχατος) 
about the last, Hdt. 1, 86; 5, 101. 

Περίεφθος, ον,(περί, ψω) thoroughly 
well-boiled, Luc. 

Ileptexne, ἔς, (περί, Evo) surround- 
ing, embracing, Philostr. 

Περιέχω, also -ἔσχω, Thue. 5, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω: aor. πε- 
ριέσχον, inf. περισχεῖν: aor. mid. 
περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) To encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἢ περιέ- 
yovoa πέλαγος γῆ, Plat. Tim. 25 A: 
—Pass., to be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
ike περιλαμβάνω 11, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is about and around us, 
infinite space beyond the ἀήρ and 
αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; also simply the 
ar, heaven, climate, Polyb. 4, 21, 1; 5, 
21, 8 :—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
χον is the universal, like τὸ γενικόν 

_ OF τὸ καθόλον, genericum, generale ; so, 
ὄνομα περιέχον, a generic term ΟΥ̓ 
notion, Rhet. 3, 5,3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
ΠΤ δε a ional. Ce DY 27" FO ΟΡ 

eplexTikoc.)—IL. to surpass, overcome, 
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conquer, like ὑπερέχω, Thuc. 5, 7; 
also to outnumber, Thuc, 3, 108 :—of 
an army, to outflank the enemy, Thuc. 
5, 71, 73.—IL. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and so to protect, defend, take charge 
of, c. gen. pers., περίσχεο (Jon: im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, I. 1, 
393 ; 4150 6. acc., οὕνεκά μιν περισχό- 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
11, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3, 72, cf. Plut. Them. 9: 
rarely c. inf, περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
him, Hadt. 9, 57. 

Ilepilauevac, adv., very powerfully 
or violently, H. Hom. Merc. 495. 

Περιζέω, (περί, Céw) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -ζείω, 
Anth. P. 9, 632, 

Περίζῦγος, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more than a pair : 50, speaking of horses’ 
harness, πεῤίζυγα are spare straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where Schneider need- 
lessly proposed παράζυγας. 

ἹΠερίζωμα, aroc, τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182. D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
toc, Dion. H., to practise with the 
apron on, 1. 6. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

“Περιζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Περιζώννῦμι, also -viw: f. -ζώσω 
(περί, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—mid., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) ILad. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, 'Plut. 2, 668 ἢ. Hence 

Περίζωσις, ewe, 7, α girding round 
or on, belting : an 

ἹΠεριζώστρα, ac, 7, α belt, girdle, 
apron, band, 'Vheocr. 2, 122. 

Περιηγέομαι, ἴ. -ἤσομαι, ( περί, 
ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead round, π. 
τίνι TO οὖρος, to show one the way 
round the mountain, guide him reund 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, D. Mort. 20, 1; ef. περι- 
hynotc and περιηγητῆς.---Ἰ|: to draw 
an outline, describe in general terms, opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. περιηγέω, only in Heliod. 
Hence 

Περιήἤγημα, atoc, τό, a thing de- 
scribed : hence 

ἸΠεριηγημᾶτικός, ἢ, ὄν, descriptory. 
͵ Περιηγῆς, ἕς, (περιάγω, -ηγέομαι) 
like περιφερής, led round in a circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round Delos, Call. Del. 198 ; cf. 
τροχοειδής : generally, round, conven, 

παρα. 24, Dion. P. 157. Cf. περιᾶ- 
γῆς. 

ἹΤεριήγησις, ewe, ἢ, (περιηγέομαι) 
a leading round and explaining what is 
worth notice: hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. πε- 
ριηγητῆς.---Ἰ. like περιγραφή, an 
outline : περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.---Π ||, a revolution, orbit, 
Lat. orbis. 

Περιηγητής, οὔ, ὁ, (περιηγέομαι) 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers ubout and shows what is worth 
notice, a showman, cicerone, Plut. 2, 
675 D; and, at Delphi,=2ényyric, 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally, 
a describer, esp. of geographical de- 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητῆς, ct. 
Luc. Ver. H. 2, 31; a show-man, Id 
Calumn. 5. Hence 

Ilepinyntikéc, 4, Ov, of or like a 
general description, of, belonging to a 
περιηγητῆς, Plut. 2, 386 B.—2. de- 
scriptory, βιβλία, guide-books, 10. 724 
D. Adv. -κῶς. 

Περιήγητος, ov, ( περιηγέομαι) 
drawn round, put round as a border. 

Περιΐδη, Att. plapf. from περίοιδα 
(q. v.), also Od. 17, 317. 

Ilepinbéw, 6, f. -ἥσω, (περί, ἠθέω) 
to strain through. Hence 

ἹΠεριήθημα, atoc, τό, any thing 
strained, Galen.—lI. that which remains 
after straining, dregs, refuse. 

Περιήκης, ες, (περί, ἀκή) very 
pointed or sharp. 

Περιήκω, f. -ξω, (περί, ἥκω) to have 
come round to one, like περίειμι (εἰμ, 
εἴς. τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6:—c. acc., 
to come round to one at last, Ta σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen to 
thy lot, Hdt. 7, 16,1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round, 
Plut. Ages. 35.—Cf. περίειμι (eit), 
-έρχομαι. 

Περιήλῦσις, 7, ike περιέλευσις, a 
coming round, revolution, Hdt. 2, 123; 
cf. περιείλησις. Hence 

Περιηλυτέομαι, dep.,—= περιέρχο- 
μαι. LXX. - 

ἹΠεριημεκτέω, ὥ, f. -Aow, strict] 
to feel violent pain ; hence, usu., to be 
or become aggrieved, sad, angry; τινί, 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ δουλὸ- 
σύνῃ, τῇ ἀπάτῃ, εἴς., Hdt. 1, 44, 164; 
4, 154; but, c. gen. pers., to be ag- 
grieved at or with him, Id. 8, 109, 
absol., Id. 1,114. (The simple ἦμε- 
KTéw οὐ ἠμεκτέω does not occur, 
This word, which is Ion. and little 
used except in Hdt. and late Greek, 
as N. T., is by some derived from 
éuéo, ἔχω ; by others from αΐμω, 
αἱμάσσω, like nuwdia, ἡμωδιάω, for 
aiu-: but at any rate it need not be 
written περιῃμεκτέω.) 

Περιήνεικα, lon. aor. 1 of repidépa, 
Hdt. 1, 84. 

tILepijpne, ove, 6, Perieres, son of 
Aeolus and Enarete, king in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—-2. charioteer of 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3. father of Borus, I. 16, 177, 
- 4. ἃ Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4. Others in 
Paus. ; etc. 

Περιηχέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, ἠχέω) 
to ring all round, χαλκός, 1]. 7, 267% 
also in Plut. Hence 

ΠΠεριήχημα, ατος, τό, α resounding, 
Tambl. : and 

Περιήχησις, ews, #);=fores., Plat 
Sull. 19. 


Περιθαλπής, ἔς, very warm, Nice. 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from a 

Περιθάζπω, f. -ψω, (περί, θάλπω) 
to warm exceedingly. 

ΠΠεριθαμβής, ἔς, (περί, θάμβος) 
much alarmed, Ap. Rh. 2, 1158, Plut. 

Ππεριθαρσύνω, to make very bold 
from 

Περιθαρσύς. ύ. (περί Capote, θρα 
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συς) very bold, confident, Ap. Rh. 1, 
152, 195. 

ἹΠΤερίθειος, ov, most divine, dub. 

ἹΠεριθειόω, ὥ, (περί, θειόω 1) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, gq. v. Hence 

Περιθείωσις, ewc, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. 

ἹΤερίθεμα, atoc, τό, any thing put 
or placed round. 

ἸΠεριθεόω, G, rarer form for περί- 
θειόω, Meineke Menand. p. 42. 

ΠΕερίθερμος, ov, (περί, θερμός) very 
hot, Plut. 2, 642 C. 

ΠΠεριθέσιμος, ov, to be put or placed 
round, Joseph.: from 

Περίθεσις, ewe, 7, (περιτίθημι) a 
putting round, putting on, N. T. 

Περιθετός, ἢ, 6v, and περίθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 
be put round Or upon, π. πρόζωπον, a 
mask, Aristomen. Τόητ. 2; κεφαλὴ 
π., a head-dress, Ar. 1. 6., ubi v. 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη). false 
hair, a wig, Amphis Alcm. 1, Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 

ΠΕεριθέω, f. -θεύσομαι and -θευσοῦ- 
μαι (περί, θέω) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, Il. 6, 320, cf. 
Od. 24, 207 ; τάφρος. τεῖχος περιθέει, 
Hdt. 1, 178, 181; c. ace. objecti, 7. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
ce. dat., Hdn. 5, 5.—Il. to run about, 
Plat. Rep. 475 D. 

Περιθεωρέω, 6, f. -ἤσω, ( περί, 
θεωρέω) to go round and observe, Luc. 
.Hermot. 44. 

ἹΠεριθήκη, ης; 7; that which one puts 
round, a lid, cover. 

TlepiOnua, atoc, τό,.Ξ- περίθεμα, an 
ornament, Nicostr. ap. Stob. p. 445, 
47. 

TlepidAdouc, 7, a bruising, Plat. 2, 
609 D: from 

Περιθλάω, (περί, θλάω) to bruise or 
squeeze all round, Plut. 2, 341 A. 

Περιθλίβω, f. -ψω, (περί, θλίβω) 
to press all round, Nonn. [6c] 

ἱπεριθοῖδαι, Gv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence 

tIlepOoidne, ov, 6, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 

ἱπερέθοος, contd. -θους, gen. -θου, 
6,=Iletpidooc, Soph. O. C. 1594. 

ΠΕεριθρᾶσύνω, περιθρασύς;Ξεπερι- 
ϑαρσ-; q. Υ. 

Περίθραυσις, εως, 7, a breaking all 
in pieces, Εἰ. M.: from 

ITepi6patu, (περί, θραύωλ) to break 
all round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

Tleps6pexréov, verb. adj. from περι- 
τρέχω, One must run round, Plat. The- 
aet. 160 E. 

ΠΤεριθρηνέω, G, ἴ. -ἤσω, (περί, θρη- 
véw) to bewail very much :—pass. to 
resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

ἹΠεριθριγκόω, ὥ, (περί, θριγκόω) 
to edge all round, Plut. Mar. 21. 

Περίθριξ, ὃ, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 

Tlep6p0uBoouar,(repi,6pou3d6onat) 
as pass., to congeal all round, Galen. 

IleptOpévioc, a, ov, (περί, θρόνος) 
round about the throne, Orph. H. 6, 4. 

Περιθρυλλέω, οτ-θρυλέω, ὥ,1.--ἤήσω, 
(περί, OpvAéw) to make a noise round : 
—Pass., περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα, to 
have one’s ears still ringing with the 
noise, Greg. Naz. Hence 

TlepiOpvaaoc, ov, like περιβόητος, 
notorious, famous. 

Περιθρύπτω, f.-Wo, (περί, θρύπτω) 
to rub or pound in pieces, Diod. 

Aleetinean ov, (περί, θυμός) very 
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wrathful, Aesch. Theb. 725. Adv. 
-μως, Id. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very angry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. : 

Περιθύρέω, ὥ, (περί, θύρα) to be 
about the door, ν. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

Περιθύω, (περί, θύω) to sacrifice 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

ἸΠεριθωρακίδιον, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακίδιον in Plut. 

ἸΤαριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound 
all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. [1] 

Tlepridyo, (περί, ἰάχω) to sound ail 
round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [1] 

Tleptiduevar, Ep. inf. of perf. πε- 
ρίοιδα, 1]. 13, 728. 

Περιϊδρόω, G, to sweat all over. 
Hence 

ἹΠεριΐδρωσις, ewe, 7, α sweating all 
over, Diosc. 

Περιΐζομαι, (περί, iw) dep., to sit 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hat. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
π. τινα, Id. 5, 4. 

Περιϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

ΠΕεριΐπταμαι, later form for περι- 
πέτομαι. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
Sq., to place round, τινί τι. 

ΠΕεριΐστημι,.- στήσω( περί, torn): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί τι, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., 7. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι, 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfer, τι εἴς τινα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, π. πολιτείαν εἰς 
ἑαυτόν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol.: esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ 7 τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν THY πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8,2:—and, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Xen. Cyr. 7, 5, 41; ef. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532 ; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a Wave 
rose arvund (Ep. aor. pass.), Od. 11, 
242; c. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὅμιλος, 11. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Il. 2, 410, Od. 
12, 356 3) μήπως μὲ TEPLOTHWO Eva 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surround 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες TO θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1, 43; cf. 9, 5, Eur. Bacch. 1106 ; 76 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thue. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., τοῦ πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα; Id. 450, 13, οἴοσ.: --- τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροί, Polyb. 8, 
86, 7.—II. to come round, turn out, esp. 
for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἢ 
τύχη, fortune was so completely re- 
versed, 'Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc. ; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C;; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thuc. 1, 78 ; περιέστηκεν ἡ πρότερον 
σωφροσύνη viv ἀβουλία φαινομένη, 


ΠΕΡῚ 

Id. 1, 32; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινόν 
μοι περιέστη, Dem. 55}, 2, cf. 969, 
10, so, c. inf., περιειστήκει τοῖς βοη- 
θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς Bon- 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο ὥςτε.., Lycurg. 148, 10.—III. to 
step aside, out of the way, Luc. Hermot 
86: hence to shun, dread, Joseph.— 
TV. to be close at hand, Lob. Phryn 
377. : 

ἹΤεριϊσχναίνω, (περί, ἰσχναίνω) te 
dry exceedingly, Hipp. 

Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thuc. 5, 71. 

ἹΠεριϊτέον, verb. adj. from περί- 
εἰμε (εἶμι), one must go about, make a 
circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [7] 

ἹΤερικαγχἄλάω, ὥ, (περί, καγχα- 
λάω) to laugh all round, Opp. H. 4, 326. 

Περικάδομαι, Dor. for -κήδομαι, 
Pind. 

Περικἄής, ἔς, (περικαίω) on fire 
all round: burning hot, Hipp. Adv. 
-Oc, Plut. Ages. 11. 

Ilepixabaipw, (περί, καθαίρω) to 
purify on all sides: go round and purify, 
Plat. Criti. 120 A. 

Περικαθάπτω, f. -ψω, (περί, κα 
θάπτωλ to fasten, hang on all round 
about : in mid. to fasten on one’s self, 
put on, veBpidac, Plut. 2, 364 E. 

ΠΕερικαθαρίζω, περικαθαίρω, 
LXX. 


Περικάθαρμα, aroc, τό,Ξε κάθαρμα, 
1ΧΧ. ae 


Περικαθαρμός, ov, δι(πεοικαθαίρω) 
a purification, Plat. Legg. 815 Ὁ. 

IlepixaGaporc, ewe, 7, α clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. 

Tlepixabélouat, (περί, καθέζομαι) 
dep., to sit down round or invest a 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
Hist. 1, 23. 

Περικάθημαι, Ion. -κάτημαι, inf. 
-jo8ar: strictly perf. of the foreg. : 
—to be seated or to sit all round, Tpa- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. acc. objecti, esp. π. πόλιν, to be- 
leaguer, invest, besiege a town, Hdt. 1, 
103 ; 5, 126, etc.; also of ships, to 
blockade, Id. 9, 75: c. ace. pers., to sit 
down by one as a companion, Id, 3, 
14. Hence 

ἹΠερικάθησις, 7, a sitting round 
about: esp. a besieging. 

Περικαθίζω, (περί, καθίζων) to sit 
round about, LX X, 

ἹΠερικαίνυμαι, (περί, καίνυμαι) to 
overcome, excel, c. acc. Nic. Th. 38. 

ἹΠερικαίω, fut. -Kkatow, (περί, καίω) 
to burn or scorch round about :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

Tlepixdkéw, ©, (περίκακος) to be in 
extreme il-luck, to be plunged in despair, 
Polyb. 1, 58, 5; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84, 
6. Hence 

Περικάκησις, ewc, 7, extreme ill- 
luck, Polyb. 1, 85, 2, etc. 

Tlepixdkoc, ov, (περί, κακός) ver 
unfortunate, in despair, Procl. 

TlepixdAivdéw, = περικυλινδέω.--- 
Hence 

Περικᾶλίνδησις, ἢ,Ξεπερικυλίν δη- 
otc, Plut. 2,919 A. 

ἹΠερικαλλής, ἕς, (περί, κάλλος) 
right beautiful, very beautiful, freq. in 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, Kida 
pte, Il. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, εὐνῆ, 
δίφρος, βωμός, etc.; of women onl 
in Il. 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281; and 
of men first in H. Hom. Merc. 323, 
397, 504; but of a man’s eyes in Od. 
13, 401, 433; of a statue, Orac. ap. 
Hat. 5, 60; of a country, Hdt. 7, 5, 
Adv. -Aéwe, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. -oTepoc, superl. -ἔστατος, Ath. 
555 C, 680 C. 

Περικαλλίμἄχοι, wr, ol, those who 
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are about Callimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into TlapaxaAAi- 
μᾶχοι; ν. περί C. II. [7] ᾿ 

Ἱερικάλυμμα, ατος, τό, a covering, 
garment, Plat. Polit. 279 D: [ἃ] from 
' ΠΠερικἄλύπτω, £. -ψω, (περί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει, 1]. 17, 
243, cf. 10, 201; π. τινὰ ἔν ἱματίῷ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. — II. to put round as a covering, 
τινί τι, Hdt. 4, 23; metaph., π. πράγ- 
μασι σκότον, to throw a veil of dark- 
ness over the deeds, Eur. Ion 1522. 
Hence 5 

Περικἄλυφή, ἧς, 7, α wrapping, 
ΟΠ. pie eee 942 D. 

Ilepixauty, ἧς, 7, « bending round, 
Hipp.: from 

Ilepixdumto, f. -ψω, (περί, κάμ- 
πτω) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις π.. Luc. (1) Philopatr. 19. 
-ΠΠ. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 

ἹΤερίκαμψις, εως, 7, 4 bending round. 

Ileprxdpdtoc, ov, (περί, καρδία) 
about or near the heart, αἷμα, Emped. 
317, Critias 8 :---τὸ π., the membrane 
round the heart. 

Ileptxapridkavboc,ov,having thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
the tpiBoAoc, Theophr. 

Περικάώρπιον, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the 
pod, husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
—Il. (καρπός B) a bracelet. 

ΠΕερικαρφισμός, οὔ, 6, (περί, Kap- 
Φος) ἃ practice of hens, so called by 
Plut. 2, 700 D; and described by 
Arist. H. A. 6, 2, 20, thus, αἱ ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται;--- 
by Plin. thus, villares gallinae festuca 
aliqua se et ova lustrant. 

ἹΤερικαταβάλλω, (περί, καταβάλ- 
Aw) to lay down around or upon, τί 
τινι, Ap. Rh. 3, 707. 

Περικατάγνῦμι, f. -άξω, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, π. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about his back, 
Ar. Lys. 357. 

- TleptxarakAdy, f. -dow, to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [a] 

Περικαταλαμβάνω, ἴ. -λήψομαι, 
(περί, καταλαμβάνω) to embrace or 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2.—2. metaph., to overtake, 6 νέος 
καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
ἔνον, Theophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, οἵ, Arist. Mund. 6, 33.—II. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr. ; v. περί G. II. 

Περικατάλαμψις, εως, 7, (περί, 
κατά, λάμπω) a shining over against, 
Tim. Locr. 97 B, ef. Ast Lex. Plat. 

ἹΠερικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
over, v. |. in Polyb. 4, 63, 10. 

ἹΠερικατάληπτος, ov, (περίκατα- 
λαμβάνω) overtaken and surrounded, 

XX. 


IlepixaraAnwic, 7, an overtaking, 
detaining, ‘Theophr. 

Ilepixatarinto, (περί, καταπίπ- 
τῶ) to fall down around or upon, δουρΐ, 
Ap. Rh. 2, 831. 

Περικαταῤῥέω, (περί, καταῤῥξέω) to 
fall in and go to ruin, Lys. 185, 20. 
᾿ Περικαταῤῥήγνῦμι, f. -Angu, (περί, 
καταῤῥήγνυμι) to tear down all round 
about : —mid., περικατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her outer garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Περικαταστρέφω, [-ψω,(περί, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab. 

Περικατασφάζω, or -σφάττω, f. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί TL, Polyb. 1, 86, 6. 

IlepixatartiOnur, to put over round 
about. 

Ilepixatayéw, f. -χεύσω, to shed 
around OY over. 

Tlepixatéyo, f. -καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 
Hae eda Ion. for περικάθημαι, 

Gs 


Περίκαυσις, ewe, 4, (περικαίω) a 
burning or heating all round, Theophr. 

Tleptxavotéc, 4, ὄν, (περικαίω) 
burnt all round. 

Περικάω, Att. for περικαίω. [a] 

ΠΕερίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : ἴ.-κείσο- 
μαι (περί, κεῖμαι) :---ἃὁ5 pass. To lie 
round about, π. τινί, to lie stretched 
upon one, ebpe δὲ ἸΤατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, 1]. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, a Case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος περί- 
κειται, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
χος περίκειται, Hes. Th. 733; τὰ 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., οὔ τι μοι περίκειται, 
there is no advantage for me, it is no- 
thing to me, 1]. 9, 321; like od τι πε- 
ριττόν or πλέον ἔχω.--Ἰ1. Cc. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι, Hdt. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, προςωπεῖον, 
Lue. Iearom. 14, Nigr. 11 ; περικεί- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; cf. ἐπιέννυμι. 

Ilepixeipw, (περί, keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. THY κόμην, 
Hadt. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
vac, to clip one’s hair, Id. 4, 71. 

Περικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 

Περικεκομμένως, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 

ΠΕερικεντέω, O, f. -jow, (περί, κὲν- 
τέω) to prick on all sides, App. 

Ilepikepdo, O, (περί, κεράω) ta out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1, 5; 
ὑπὲρ τὰ θηρία, Id. 5, 84, 8. 

Ilepixepoje, ἔς, greedy of gain. 

ΠΕερικεφάλαιος, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—JI. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περι- 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3.— 
2. a disorder of the head, Theophr. [ἃ] 

ἹΠερικέφἄλος, ov, = foreg., Math. 
Vett. 

Περικῆδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious Or concerned about 
one, c. gen., Ὀδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99: — π. τινὲ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

ILepixnioc, ov, (περί, κῆλον) ex- 
ceeding dry, all dry or parched, δένδρεα, 
Od. 5, 240; ξύλα, 18, 308. 

ἹΠερίκηπος, ov, ὃ, (περί, κῆπος) a 
garden round ἃ town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. a way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. 

ΠΕερικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., fo spread round about, Anth. 

Ilepixivéw, ὥ, f. -ἤσω, to move 
round, drive round. 

Περικτόνιος, ov, ὃ, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

Περικίων, ov, (περί, κίων) like πε- 
ρίστυλος, surrounded with pillars, Eur. 
Erechth, 13,7.—II. as subst., ὁ and 7 
π.. a colonnade. 

Περικλᾶδῆς, ἔς, (περί, κλάδος) with 
branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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ἹΤερικλάζω, (περί, κλάζω) to mane 
a noise round about, Tryph. 249. 

IleptxAain, (περί. κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plat. Brut. 44. 

Περίκλᾶσις, ewc, ἣ, α breaking 
round: a twisting about, clumsy gestic- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—II. 
the wheeling round of an army, Polyb. 
10, 21, 6. — IIL. of ground, the being 
broken, ruggedness, Id. 3, 104,4: from 

Περικλάω, f. -dow, (περί, KAdw) to 
break round or off, Theophr. — II. to 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— Ill. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
50, λόφοι περικεκλ.., Id. 18, 5,9; πό- 
λεις TEPLKEKA., Cities on such ground, 
Id. 9, 21, 7. [a] 

Περικλεῆς, ἔς, (περί, κλέος) fa- 
mous all round, far-famed, Anth. P. 7, 
119. ᾿ 

ΤΠερίκλεια, ας, 7, Pericléa, fem. 
pron, Anths Ῥ. 7, 552. 

ἹΠερικλείδης, ov, 6, Dor. -δας, 
Periclides, a Wacedaemonian, Ar. 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 

ΠΕερικλείΐζω, f. -ξω, to celebrate all 
round. 

Περίκλεισμα, aroc, τό, (περικλείω) 
a place shut in all round. 

ἹΠερικλέϊστος, ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλεΐζω. 

Περικλειστός, ὄν, shut in all round, 
v. 1. Plut. Cim. et Lue. 1. 

ΠΕερικλειτός, 4, ὄν, (περί, κλείω, 
κλέος) famous all round, far-famed, 
‘Pheocr. 17, 34, Q: -Sm: 3; 305); ‘ef. 
περικλυτός. 

ἹΠερίκλειτος, ov, ὃ, Periclitus, 
masce. pr. n., Plut., etc. 

Περικλείω, lon. -κληΐω, Hdt. ; and 
in Thuc. -κλήω, -κλήσω: (περί, 
κλείω. κλείς). To shut in all round, 
οὖρος περικληΐον, πεδίον περικεκλη- 
ἱμένον ovpei, Hdt. 3, 117; 7, 129, etc.; 
to surround, of ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 

ΠΠερικληΐζω, lon. for περικλεΐζω. 
Hence 

Περικληϊστός, ὄν, Ion. for περι- 
κλειστός, Coluth. 266, 285- 

ate Le Ion. for περικλείω, 

ΐ 


Περικλῆς, éove, 6, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled 6 Ὀλύμπιος, Hdt. 6, 131; 
Thue. 2, 65; Ar. ; ete.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Heli. 1, 5,.16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 

Περίκλησις, ewc, 7, (περί, καλέω, 
κλῆσις) = παράκλησις, Spohn de 
Extr. Od. Parte, p- 199. 

Περικλήω, v. sub περικλείω. 

ἹΠερικλινῆς, ἔς, (περί, κλίνω) slo- 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
π Id. Pelop. 32, etc. 

TlepikAivov, ov, τό, (περί, κλίνη) 
a couch or sofa round a table, Philo. 

TlepixAovéw, O, f. -ἥσω, περί, kho- 
vét)) to confuse, stir up a struggle all 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 

ἐπέρικλος, ov, ὃ, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

Περικλύδην, ( περικλύζωῚ adv., 
pouring round about or over, Hipp. [Ὁ] 

Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be 
washed round by the waves, v. |. Plut. 

Περικλύζω, f. -vow, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: pass. to 
be washed all round, ὕδατι, Eur. (9); 
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esp. of an island, Thuc. 6, 8; μὴ πὲ- 
ρικλύζοιο θαλάσσῃ; 1. e. venture not 
on the sea, Arat. 287. 

UspixAvpevov, ov, τό, also περι- 
κλύμενος, OV, ὁ, a creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lium, Diosc. 4, 14. [0] 
 ἹἱπΠερικλύμενος,ου, 6, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argonaut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156.—2. son of Nep- 
tune, engaged in the first ‘Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., etc. 

Περίκλῦσις, 7,= περικλυσμός, Ael. 
N. A. 16, 15. ‘ 

IlepixAvoua, arog, τό, (περικλύζω) 
a washing all round. — 11. water for 
washing, Galen. 

Περικλυσμός, οὔ, ὃ, ἃ washing all 
round: ablution. 

TlepixAvotoc, ἡ: ov, Att. also oc, 
ov, Aesch. Pers. 879 (περικλύζω) :— 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος; H. Hom. Ap. 181, ef. 
Aesch. Pers. 596 and 1. c., Eur. H. 
F. 1080. 

ἹΠερικλῦτός, 7, 6v, (περί, κλύω) 
strictly, heard of all rownd, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, Il. 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, π. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, Il. 6, 324 ; 7, 299. 

tllepixAvtoc, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
δ, 17, 4. Others in Paus. 

ἹΠερικλώζω, to drive off by clapping 
of hands on all sides. 

Περικλώθω, f. -σω, (περί, κλώθω) 
to spin round about, LXX. 

Ilepixvnuidroc, a, ov,=S8q. 

ἹΠερικνήμιος, ον, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ π., Hipp. 

Περικνημίς, ἴδος, ἡ. (περί, κνήμη) 
a covering for the leg, Dion. H. 

Περικνίδιον, ov, τό, in Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] 

ἹΠερικνίζω, f. -iow, (περί, κνίζω) to 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
img a thing, Plut. 2, 10 B. 

Tlepixviw, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] 

ILepexoxktlw οὐ -ἄζω, (περί. KOKKD- 
ζω) to cry cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

ΠΕερικολλάω, 6, (περί, KoAAadw) to 
glue all round, Geop. 

ἹΠερικολούω, (περί, KoAovw) to cut 
short, clip all round, Nic. Al. 267.—I. 
metaph. to humble, Plut. 2, 139 B. 

ἹΠερικολπίζω, (περί, κόλπος 1]. 2) 
to sail round a bay, Arr. Peripl. 40, 

ἹΤερικομϊδῆ, ἧς, ἢ, α carrying round, 
Geop.: from 

ἹΠερικομίζω, f. -iow, (περί, κομίζω) 
to carry round, uc. 7, 9:—pass., to 
go round, Id. 3, 81. 

TLepixoupa, ατος, TO, (περικόπτω) 
that which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Thuriop. 1: περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Eq. 372.---Π]. = περι- 
κοπή 11., Plut. 2, 765 C. - 

Περικομμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 770. 

Περίκομος, ov, (περί, Kon) covered 
all over with leaves, 'Theophr. 

Περικομπέω, ©, (περί, κομπέω) to 
sound round about, LXX., v. |. Thuc. 
6, 17. 

Ilepixompoc, ov, (περί, κομψός) 
' very elegant, exquisite, Ar. Pac. 994. 

Περικονδὺλοπωροφίλα, 7, (περί, 
κόνδυλος, πῶρος, φιλέω) loving swelled 
knuckles, epith. of the gout in Luc. 
Tragop. 201. 
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ἹΤερικοπή, ἧς, ἦ, (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. of 
the Hermae at. Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—II. the outline or gen- 
eral form of a person or thing, Polyb. 
6, 53, 6: κατὰ τὴν περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Wecl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels; elsewh. ῥῆσις. 

ἹΠερικόπτης, ov, ὃ, a thief, robber : 
from 

Ilepexérro, f. -ψω, (περί, κόπτω) 
to cut all round, chip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; cf. περικοπῆ L— 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 

| fruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 

genera ly to waste, plunder, Id. 116, 
19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. κεί- 
pw I. 3.—3. to lessen, weaken. 

Περικορδακίζω.,--- κορδακίζω. 

Περικορέξω, ὥ, ἴ. -ήσω, (περί, Ko- 
ρέω) to sweep together from all sides. 
Hence 

Περικόρημα, ατος, τό, sweepings. 

Ἱ]ερικοσμέω, GO, f. -ἤσω, (περί, κοσ- 
μέω) to deck all round, App. 

ἹΠερικόσμιος, ov, round the world. 

Ilepixovpoc, ov, (meptkeipw) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—I], surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφίκουρος. 

EPLKOYALOV, OV, TO, (περί, KOX- 
Aiac) the female screw. 
Περικράζω, (περί, κράζω) to croak 


or scream all round, Opp. Ix. 1,7. 

Ilepixpavia, ac, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 

Ilepixpdviov,. ov, τό, a pillow: [a] 
strictly neut. from ’ 

Ilepixpdvioc, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [a] 

ἹΠερίκραᾶνον, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. 

ἹΤερικρᾶτέω, ὥ, f. -fow, to conquer, 
Joseph. : from 

Περικρᾶτής: ἔς, (περί, κρατέω) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth. 

Ilepixpeudvvoue: f. -κρεμάσω [a], 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμιλ) : — to 
hang round, Anth. :—pass. to be hung 
about, to cling to, c. dat., ματρί, Leon. 
Tar. 4,4. Hence 

ΠΠερικρεμῆς, ἔς, hung round witha 
thing, ἀναθήμασι, Luc. Tragop. 141. 

Tlepixpnuvoc, ov, (περί, κρημνός) 
steep all round, (Strab. 7) Plut. Sull.16. 

Ilepixpotéw, ὥ, to rattle all round: 
from 

Ifepixporoc, ov, (περί, KpoTéw) rat- 
tling all round, Nont, 

Iepixpotvw, (περί, κρούω) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας TE 
καὶ ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut.. 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. B. p, 

Ilepexpiepoc, ov, very cold or frosty. 

Ilepixpirroa, ἴ. -ψω, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 
D. Mort. 10, 8. 

Περικρώζω, f. -ξω, (περί, κρώζωλ) to 
caw all round, of the crow, Dio C. 

ἹΤερικτάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to acquire. 

Ilepixteive, f. -κτενῶ, (περί, κτεί- 
vw) to kill round about, to slay near or 
beside: once read in I]., now divisim 
περὶ KT. 

Περίκτησις, 7, acquisition, posses- 
sion, 


ATEPY 


ΠΕερικτίονες, ὄνων, ob, (mepi,ntivw). 


like ἀμφικτίονες, the dwellers arownd, 
neighbours, Hom.; who also has zr. 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, 1]. 
17, 220; explained by the words οἱ 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 


24, 1. 8 (7), 1306. This sing. is not in 


use, as in the case of περικτίται: ἴῃ 
Att. prose περίοικοι, but Thue. 3, 
104 has περικτίονες : cf. ἀμφικτίονες, 
-vovec. [τὶ] 

ἹΠερικτιόνη, ne, 7, Perictione, 
daughter of Critias, mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of the 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind, 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνη). 

ἹΤερικτίται, Gv, οἱ,--- περικτίονες, 
Od. 11, 288. [rz] 

Περικτὕπέω, ©, f. -ἤσω, to. crash or 
sound around. 


Tlepixddaivw, (περί, κυδαίνω) to εα- 


tol all round, Or. Sib. 

Περικυδῆς, ἔς, (περί, κῦδος) very 
famous, Nic. Th. 345. 

Περικυκλάς, δος, 7, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. H. 46, 5. 

ἹΤερικυκλεύω, (περί, κυκλεύω) to 
move ina circle.—II. to encircle, encom- 
pass. 

ἹΠερικυκλέω, 6, f. -ἥσω, (περί, κυ- 
κλέω) to move in a circle. Mid., in 
pres. and impf., to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8, 78; so that περιξκυ- 
κλέοντο is used = the Att. περιεκυ- 
κλόοντο, just as other verbs in. ἕω 
are used by Ion. for those in 6a. 
Hence 

ἹΠερικύκλησις, ewe, 7, @ turning 
round, revolution. 

IlepixvxaAoc, ov, (περί, κύκλος) all 
round, spherical :—reptkdKAw, as adv., 
round about, Plut. 2, 755 A, si vera }. 

IepixvkaAow, 6, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, enclose :—in mid., 


Ar. Av. 346, Χρη. Αη. 6,.3,.11; οἵ 


περικυκλέω. Hence 

Περικύκλωσις, εως, 7, an encircling, 
encompassing, Thuc. 3, 78. 

TlepixtAivdw. or -δέω, aor. 1 -εκύ 
λῖσα (περί, KvAivdw): to roll round, 
Ar. Pac. 7 :—pass. to be rolled, and se 
roll about, Plat. Legg. 893 Bi. 

ἹΠερικύλισις, ἢ, a rolling round, re- 
volution. [Ὁ] 

Ilepixipaive, (περί, κυμαίνω) to 
heave or surge around, c. acc., Orph. 
js SLE He: 

ΤΠερικύμων, ov, (περί, κῦμα) sur- 
rounded by the waves, Eur. Tro. 796. [Ὁ] 

Ilepixuptoc, ov, (περί, κυρτός) con- 
vex, Sext. Emp. p. 430. Hence 

ΠΠρικυρτόομωι, as pass., te be bent 
all round, Ath. 783 B. 

ἹΠερικύτόω, ©, (κύτος) to cover with 
leather. 

ἹΤερικυφόω, G, to bend down round. 

Περικωδωνέζω, to.carry a bell round : 
ef. κώδων 1.—II. to prove or test ail 
round. 

Περικωκύω, (περί, κωκύω) to wail 
around, Opp. H. 4, 259. [Ὁ] 

Περικωμάζω, f. -dow, (περί, Koud 
Cw) to go about in a κῶμος : also 6. acc. 
loci, to carouse round, Ar. Vesp. 1025: 

Περικωνέω, ©, (περί, κῶνος H. 1) 
to smear all over with pitch, π΄. τὰ éu- 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 

Περιλακίζω, to rend all round. 

Περιλακτίζω; (περί, λακτίζω) to 
kick all round, Clem. ΑἸ. 

Περιλἄλέω, ©, f. -7ow, (περί, λα 
Aéw) to chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talk 
about, describe, Philostr. Hence 

Περιλάλημα, arog, τό, prating, gos 
sip: [ἃ] an 

Περιλάλητος, ov, talked to death. 
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--Περίλἄλος, ον, (περί, λαλέω) very 
talkative. 

Περιλάμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 
περιέλᾶβον (περί, λαμβάνω) : — to 
seize around, embrace, Xen. An. 7, 4, 
10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246 Α. ---2, to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:— to get into one’s 
power, catch, Id. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
235 B; μετεώρους τὰς ναῦς π.» to 
catch them αὖ sea, Thuc. 8, 42: --- 
_ pass. to be caught, trapped, Ar. Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
τι, Isae. 73, 9, cf. 25, 43.— II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
Criti. 116 Β, and oft. in Polyb. — 2. 
to take in, comprehend, a number of 
particulars, Isocr. 16 D, 187 B; τ. 
λόγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη. évi ὀνόματι, Ib. 226 E. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. — III. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. 

Περιλαμπῆς. ἕς, (περί, λάμπω) 
very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 

ἹΠερίλαμπρος, ov, (περί, λαμπρός) 
very brilliant, radiant. Adv. -πρως. 

Περιλάμπω, f. -ψω, (περί, λάμπω) 
to beam around, Plut, Camill. 17, etc. 
—Il. c. acc., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., to be shone around, 
Id. Pericl. 39, ete. Hence 

Περίλαμψις, 7, a shining round, 
Plut. 2, 931 A. 

ἹΠερίλαος, ov, ὃ, Ion. Περίλεως, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm. 8, 294.—3. 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103.—4. a Me- 
garian, a partisan of Philip of Mace- 
. don, Dem. 242, 2; ete.—5. the Athen- 
ian artist, who is said to have con- 
structed the brazen bull of Phalaris, 
Luc. Phalar. |: also called IépiA- 
doc, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 
ete. 

ἸΤεριλεγνῆς, ἔς, (περί, Aéyvn) sur- 
rounded with a variegated border. 

. Περιλέγω, (περί, λέγω) to express 
by ciurcumloeution, Hermipp. Incert. 
11. 

Περιλείβομαι, (περί. λείβομαι) as 
pass., ἕο be shed all over, c. dat., Anth., 
and Nic. 

Περίλειμμα, aroc, τό, (περιλείπω) 
that which remains, aremainder, residue, 
Plat. Menex. 236 B. 

ΠΕεριλειπῆς, ἔς, = περιλιπής; dub. 
in Dio C. 

Περιλείπω, f. -ψω, (περί, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
82, Plat. Legg. 677 Εἰ, etc. ; τινός, 
Eur. Hel. 426. 

Περιλείχω, f. -ξω, (περί, Aeivw) to 
lick all round, Ar. Plut. 736; to lick off, 
Luc. Icarom. 30. 

Περίλεξις, ewc, 7, circumlocution, 
like περίφρασις, Ar. Nub, 318, 

ἹΤεριλεπίζω,::-54. 

Περιλέπω, f. -ψω, (περί, λέπω) to 
strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλ- 
Koc ἔλεψεν φύλλα, Il. 1, 256; π. τὸν 
φλοιόν, Hdt. 8, 115. 

Περιλεσχήνευτος, ον, (περί, λεσχη- 
vevw) talked about on all sides, much 
talked of, Hdt. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (περί, λευκαίνω) to 
surround with. white, Ach, Tat. 

Περίλευκος, ον, ( περί, λευκός ) 
edged with white, τὸ π.ν (sc. ἱμάτιον) 
Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. 
oo bleeiheas, ὁ, Ἰοῃ.- -Περίλαος (3), 
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vw) that which-is embraced, an embrace, 
LXX. : 

ἹΠεριληπτικός, ἢ. 6v, able to be ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—II. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 D, etc. : embracing, col- 
lective, Gramm.: from 

Περιληπτός, ἢ, ov, (περιλαμβάνω) 
embraced : to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. L, 
10, 40. : 

Περίληψις, 4, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, (περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—II. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 

Περιλιμπάνω, rarer collat. form of 
περιλείπω. 

ΠΠεριλϊπῆς, ἔς, (περιλείπω) left re- 
maining, over and above, Plat. Legg. 
702 A, Polyb. 1, 73, 2. 5 

Περιλιχμάομαι, dep.,=repiAcixo, 
Plat. Ax. 372 iS Luc. Prom. 10, Plat 
Pyrrh. 32. 

Περιλιχνεύω, (περί, λιχνεύωλ) to lick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 

ἹΠεριλογισμός, οὔ, ὃ, v. 1. for éme- 
λογισμός, ἴῃ Thue. 

ἸΠερίλοιπος, ov, = περιλιπής, Ar. 
Fr. 208, Thuc. 1, 74. 

Περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. 

ἹΠεριλούω, (περί, λούω) to wash 
all round or carefully, Plut. Lycurg. 
15. 

TlepcAduaivoua, dep., to maltreat 
sadly. 

IlepsAvria, ac, ἣν extreme grief, 
Diog. L.: from 

Περίλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, Isocr. 11 B. 

ἹΠεριλωπίζω, to wrap or envelope 
round about. 

Περιμάδᾶἄρος, ov, (περί, wadapdc) 
bald round about :—Ion. -dypoc¢, Hipp. 
ἃ] 
᾿ ΠΕεριμᾶθῆς, ἐς, (uabsiv) very learned. 

ἹΤεριμαιμάω, ©, to gaze oY peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 

Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage rownd about, C. acc., π. 
ἄλσος, to rush furiously up and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—H. c. dat., to 
have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. 

ἹΠεριμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς T., ἃ 
witch, Plut. 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. 

Περιμᾶνής, ἐς, (περιμαίνομαι) furt- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52 D, etc. 
Adv. -νῶς, 10. 1100 A. 

Ἱεριμαρμαίρω, (περί, μαρμαίρω) to 
sparkle all round, Q. Sm. 5, 114. 

ἹΠεριμάρναμαι, poet. for περιμάχο- 
μαι, 4. V. 

Περιμάσσω, Αἰΐ. -ττω : ἴ, -ξω (περί, 
μάσσω) :—to wipe or cleanse all round : 
esp. to purify by magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf, Wyt- 
tenb. Plut. 2, 166.A. 

Ilepyudynrocg, ov, (περιμάχομαι) 
fought about, fought for, πᾶσι, by all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not a thing one would fight for, Xen. 
Symp. 3, 9, ef. Plat. Legg. 678 E ; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη Kal 
σπ.. Isocr. 172. Β, cf, 144 C, 211 C:— 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought around, surrounded by 
battle. [ἃ] 

ἹΠεριμάχιμος, ov, very desirable, 
Plut. 7 


ἸΤεριμάχομαι, (περί, μάχομαι) dep. 
mid., to fight all round or on all sides, 
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Xen. Cyr. 7, 1, 41.—Il. to fight about 
or for a thing. [ἃ] 

Tlepyedaivw, (περί, pedaive) to 
dye black all round : in pass., 7. Aap- 
πρὰ σκιεροῖς, to have them darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 C. 

Tepieuonc, ἕς, (περί, μέμφομαι) 
blaming greatly, v. 1. Arat. 109. 

Tlepipeveaiva, (περί, μενεαίνω) to 
wish for ardently, Ap. Rh. 1, 670, 771. 

Περιμενετέον, verb. adj. from sq., 
one must await, Dion. H.: from 

ἸΠεριμένῳ, (περί, μένω) to wart for 
one, await, τινά, Hdt. 4, 89, Soph. 
Ant, 1296, etc.; 6. part., π. τινὰ λέ- 
yovra, Plat. Legg. 890 E, etc. :--π. 
TL, to wait for, expect it, Plat. Phaed. 
116 A, etc. ; to long for, desire, Plut. 
2, 172 D :—ob περιμένει τι ὃ καιρός, 
does not admit of..., Plut. Caes. 17.— 
II. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt..7, 58, Ar. Ach. 815. 

Περίμεστος, ov, (περί, μεστός) full 
all round, very full, Xen. Symp. 2, 11. 

ἹΠεριμετρέω, O, f. -ἤσω, to measure 
all round. ’ 

Ilepiwetpov, ov, 76,=7 περίμετρος, 
the circumference, Hdt. 1, 185; 2, 15, 
etc. Strictly neut. from 

Ilepiwertpoc, ov, (περί, μέτρον) like 
ὑπέρμετρος, above measure, in size or 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς π., aS 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of éxact 
measure, Others round: 7. δέμας, κή- 
Tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47. . 

Περίμετρος, ov, 7, (Sc. γραμμῇ) the 
circumference Or periphery of a circle, 
Polyb. 1, 56, 4, etc. ; ef. διάμετρος. 

tIlepiunon, nc, 7, Perimedé, daugh- 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1, 7, 3.—2. in Theocritus 2, 16, a cel 
ebrated sorceress, cf. ’Ayauydn. — 
Others in Apollod.; etc. 

ἹΠεριμήδης, ove, ὃ, Perimedes, a 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.— 
2. a centaur, Hes. Se. 187. 

Ilepipnnetoc, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλάτη, Thiyeroe, Il. 14, 
287, Od. 6, 103. 

ἹΤεριμήκης, ες, (περί, μῆκος) very 
tall ΟΥ̓ long, κοντός, Od 9, 487 ; πέτρα, 
ὄρος, Il. 13,63, Od. 13, 183 ; π. ἀνδρό- 
σφιγγες, Hdt..2, 175 :—a superl. -μή- 
κιστος, in Plut. 2, 1077 B. 

Tlepiunpia, τά, (περί, μηρός) any 
covering round the hips or thighs. 

ἹΠεριμηρίδιον, 76,—foreg. 

,“Περίμητρος, ov, (περί, μῆτρα) :--- 
ξύλα π., the heart of timber, next to the 
pith, Theophr.; elsewh. & ἔμμητρα. 

Περιμηχᾶἄνάομαι, f. -noowar (περί, 
μηχανάομαι) :—dep., mid. :—to prepare 
very craftily, contrive cunningly, Od. 7, 
200; δούλιον juap, Od. 14, 340. 
ἹΠεριμϊνύθω, to decrease on all sides. 

ὃ 

ἹΠέριμος, ov, ὁ, Pertzmus, a Trojan. 
son of Megas, 1]. 16, 695. 

ἹΠεριμοτόω, ὥ, to dress a wound with 
lint (uorév). Hence 

Περιμότωσις, 7, α dressing with lint. 

ἹΠεριμούδα, ἡ, Perimuda, a city of 
India, Ael. H. A. 15, 8. 

Περιμοχθέω, ὦ, f.-jow, (περί, μοχ- 
Géw) to suffer toil for one, τινί, Opp 
H. 4, 258. ( 

ΠΕεριμυκάομαι, (περί, μυκάομαι 
ἐἰρονο μνᾺ ae tivd, Plat. Crass 
26. Hence 

Περιμῦκής, ἔς, loud-roaring, Orph. 

rg. 

ΠἸΠεριμύρομαι, (περί, μύρω 11) dep., 
to Bas a ἔοι (2, 489. [Ὁ] 

Περιναιετάω, ὥ, (περί, valeTaw) to 
dwell round about or in the neighbour- 
hood, Od. 2, 66; 23, 136, Hes., and 
Pind, — 2. like vase Gide gan pass. 
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signf., to be inhabited, Od. 4, 177. 
Hence 

᾿ Περιναιξτης, ov, 6, one of those who 
dwell round about, a neighbour, Il. 24, 
488, Ap. Rh. 4, 470. 

ILepivacoc, 6,=Tepiveoc, ν. 1. Hipp. 

ἹΠεριναίω, ( περί, ναίω.) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. — 

Περιναύτιος, ov, also -σίος, (περί, 
ναυτία) sea-sick, squeamish, Diod. 2, 58. 

Iepivéuowat, (περί, νέμω) aS pass., 
to spread around, of fire, Plut. Dio 46. 
 Ilepevevonuévac,adv. part. pf. pass., 
considerately. 

Περίνεον, τό, the space between the 
fundament and the scrotum, also τὸ 
περίναιον, Hipp. 

Ilepiveoc, ὃ, also mepivatoc, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—ll. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
7; 4,1, 31. 

ΠΕερινεύω, f. -εύσω, (περί, vevw) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

Περινέφελος, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, anp, Ar. Av. 1194. 

Tlepivedpoc, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Tlepivéw, (περί, véw) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Tlepivéw, f. -τήσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
-νηῆσαι, 2, 107, as in Q. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. Yo pile or heap 
round, ὕλην περὶ τὸν πύργον, 4, 164: 
aiso, π. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

Ilepivewc, ὁ, gen. -vew, nom. pl. 
-vew (ναῦς, Att. gen. vewc):—strictly, 
a supernumerary ina ship, a passenger ; 
also=émiGdrne, Opp. to πρόςκωπος. 
Thuc. 1,10, Ael. N. A. 2, 15. 

Ilepivjoac, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, H 

Ilepivnooc, ov, edged with purple: 
hence, τὸ 7., (Sc. ἱμάτιον), α woman’s 
robe with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand. p. 34.—The form 
περινήσαιος, OV, is very dub. 

Περινήχομαι, (περί, vnyouar) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
977 A. 

ἹΠερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; of 
Περίνθιοι, the Perinthians, Xen. : 
from 

ἱπΠέρινθος, ov, 7, Perinthus, a city 
_of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt. 4,90; Xen. 
Hell. 1, 1, 21. 

Περινίζω, f. -bw, (περί, viva) to 
wash off all round, Hipp.: περὶ δ᾽ αἷμα 
νένιπται, 1]. 24, 419. 

ἹΤερινίπτω, rare form of pres. for 
foreg., Diod. 

Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι) 
dep. mid., to go round about, κυλίκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
time, μὴν meptviocerat, Eur. Alc. 
449, 

Περινοέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, voéw) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958, 
Hence 

Περινόησις, ewc, 7, shrewdness, 
subtlety, Plut.2, 509 ἘΣ: and 

Περινοητικός, ἢ, Ov, thoughtful, 
considerate. Adv. -κῶς. 

Ilepivora, ac, 7, intelhgence, τινός, 
Plat. Ax.370 A :—over-wiseness, Thuc. 
3, 43. 

Περινομή, ἧς, 6, (περί, νέμω) :---κ 
περινομῆς;, in turns, in order. 

Ilepivooc, ov, contr. -vouvc, ovr, 
(νοέω) very intelligent ; in superl. πε- 
ρινούστατος, Sext. Emp. p. 434, v. 
Lob. Phryn. 144. 

Περινοστέω, ὥ, f. τήσω, (περί, vo- 
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στέω) to go round, περί τι; Ar. Thesm. 
796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like περιέρχομαι, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. 

ἹΠερινοτίζω, to moisten all round. 

Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 
in Ion. prose, and Trag., (though in 
latter usu. as adv.):—JI. as prep., 
round about, all round ; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 
79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. F. 243. 
—Il. as adv., round about, 5, 115; πέ- 
ριξ λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 
him, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
opkeiv, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 HE, Xen. 
Cyr. 1, 5, 2. 

Περιξαίνω, (περί, Eaivw) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

ἹΠεριξεστός, ἢ, ov, (περί, ξεστός) 
polished round about, πέτρη, Od. 12, 79. 

Tlepigéw, f. -έσω, (περί, ξέω) to pol- 
ish all round, Theocr. 22, 50. 

ἹΠεριξηραίνω, (περί, Enpaivw) to 
make dry all round :—pass., to be or 
become so, Arist. Gen. An. 3, 9, 8. 

Περίξηρος, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry at the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράω, ὥ, Ion. -péw: f. -ἥσω 
(περί, Supdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hdt. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πῴγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

Ἱεριξυστῆρ, ἦρος, ὃ, a surgical in- 
strument for scraping Or smoothing bones : 
from 

Ileptévw, (περί, ξύω) to serape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Ilepioykoc, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 

Ilepiodeia, ac, 7, (περιοδεύω) a 
journey round, circuit, Strab. 

ἹΠεριοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways: from 

ἸΠεριόδευσις, ewe, ἣ, -επεριοδεία. 

ἹΠεριοδευτῆς, οὔ, 6, one who travels 
round. 

ἹΠεριοδευτικός, 4, ὄν, disposed to 
travel round, Diosc.: from 

Ileptodebw, (περί, δὁδεύω) to travel 
round, mostly by land ; cf. περίπλοος : 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.—-II. metaph., to go all 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B: to go 
regularly over, treat of, Id. 892 D, 897 
ἘΣ : also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circwmvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generally,—0epa- 
πεύω, to cure, heal.—V. to write in pe- 
riods, Dem. Phal: Hence 

Περιοδία, ac, 7, α travelling round, 
esp. by land.—Il. a book of travels, ac- 
count of a country visited, Strab. ; cf. 
TepitAooc. : 

Περιοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 
q., an intermittent fever, Galen. 

ἹΤεριοδικός, 4, Ov, coming round at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 893 B. 

Περιοδοιπορέω, ὥ, to travel, go round 
about, Hipp. 

ἹΠεριοδονίκης, ov, 6, v. sub 7 περίο- 
δος LV. [vi] 

ἹΠερίοδος, ov, 6, one who goes the 
rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

Ilepiodoc, 7, Aeol. πέροδος (4. V.) 
(περί, ὁδός) :—a going round, march- 
ing round, Hdt.'7, 219, 229.—II. a way 
round, Hdt. 7, 223: the circumference, 
circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
νης, Hdt. 1, 93, 163, 185; so Xen., 
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Εἷς. : absol., τὴν π΄, in circumference, 
Hat. 7, 109.—III. a book of travels, ac- 
count of countries travelled over, γῆς πε- 
ρίοδος, Hat. 4, 36, cf. Arist. Pol, 2, 3, 
9, Rhet. 1, 4, 13;—but in Hat. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map or chart of the world, ef. rivaé.— 
Cf. περιήγησις, περίπλοος.---ἸΥ͂. a go- 
ing round in acircle, acoming round to the 
starting point, esp. of time, a period of 
tyme, π. ἐτέων, revolving years, Pind. 
N. 11, 51 Gin Aeol. form πέροδος); 
freq. in Plat.: esp. the period embracing 
the four great public games, hence. 6 
τὴν περίοδον νενικηκώς OF ὁ TEpLO- 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8.—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ 
ζῆν, to live in the regular course, or by 


the prescribed system, Plat. Rep. 407 | 


ἘΣ; ἰατρικὴ π., a course of medical 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
a conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. also= πε- 
ριφορά, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 1‘ 3, 20: 
—7. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyb. 
2, 43, 1, etc—V. a well rounded sen- 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, ef. 
Cic. Orator 61. 

renege -νέω, -VOC, OV, V. Tre: 
plwo-. 

Περίοιδα, περιήδη, perf. and plapf., 
in pres. and impf. signf., (περί, oida) 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
I]. 10, 247 ; c. dat., ἔχνεσι γὰρ περιήδη, 
for he was better skilled in the tracks, 
Od. 17, 317; 6. ace. rei et gen. pers., 
tn know better than others, περίοιδε δί- 
κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244; 


also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be - 


better skilled in counse] than others, 
Il. 13, 728—Cf. περιεῖδον. 

ITeporddo, 6, (περί, oiddw) to swell 
round about or very much, Hipp. 

ἹΠεριοικέω, ©, (περίοικος) to dwed 
round a person or place, Hdt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6, 16. Hence 

Ileproiknua, atoc, τό, a neighbour- 
ing dwelling. 

ΠΕεριοικία, ac, 7, a dwelling round 
a town, Strab. 

Περιοίκιον, ov, τό, like περίβολος, 
the space round a dwelling or town, 
Aristid. 

Ileptotxic, idoc, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hut. 1, 
76; 9, 115: νῆσοι, Thue. 1, 9.---Ἴ|. ἡ 
περιοικίς (SC. γῆ. χώρα), the country 
round a town, Thuc. 3, 16; the sub- 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Post. 3, 6; and Po- 
lyb. 5, 8, 4 speaks of ai περ. κῶμαι. 
—2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., cf. περίοικος 1]. 

Πριοικοδομέω, ὦ, f. -ἥσω, (περί, 
οἰκοδομέω) to build round about, αἱμα- 
σιάν, Dem. 1274, fin—II. to enclose 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; in pass., to be built up, wall- 
ed in, Thuc. 3, 81; τὸ περιοικοδομη- 
μένον, the space built round, Lat. ovile, 
Hat. 7, 60. 

Περίοικος, ov, (περί, oixoc) dwell- 
ing round or near, a neighbour, Hdt. 1, 
166, 175, etc., and Att.—II. of περί- 
o.kot Were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, 2, 
Thirlw. Hist. of Gr. 1, 307, sq., Dict. 
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‘Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, dovAw- 
σάμενοι τότε περιοίκους τε καὶ οἰκέ- 
τας ἔχοντες, Rep. 547 C.—IIl. geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but opposite 
meridians ; GvrTotko.-those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. 

Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 

Περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

ἹΠεριοιχνέω, G, (περί, οἰχνέω) to 
goround about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. 

Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of ἃ ship, to run uground ; general- 
ly, to be in difficulties, π. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

ἹΠεριοκωχῆ, ἡνΞεπεριοχῆ, ap. He- 
sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
ow (περί, ὀλισθάνω) :—to slip about, 
Plut. Marcell. 15, [d.2, 1089 Ὁ. Hence 

Περιολίσθησις, 7, α slipping away, 
Plut. Camill. 26, Id. 2, 930 E. 

ΠΕεριολικῆ, ἧς, 7, (περιέλιω) a draw- 
ing round about.—ll. the drawing away 
from a thing, esp. in war, a diversion, 
Joseph. 

ἹΠεριομμᾶτοποιός, ov, making to see 
entirely, τινός, Iambl. 

ἹΠεριομφἄκοειδής, ἔς, looking quite 
unripe: contr. -ὥδης, Hipp. 

Tlepioviyiga, (περί; ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, LXX. 4 

Περιοπτέος, ἔα, gov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. part., οὐ m. ‘EAAdc ἀπολλυμένη, 
Hadt. 7, 168; c. inf. οὐ π. γένος yevé- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.---Π. περιοπ- 
τέον, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Ilepiortoc, ov, (περιόψομαι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion, τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2. like περίβλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5, 27, etc.; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
-Twe, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

Tlepiépaorc, ewe, 7, (περιοράω) a 
looking round about.—lII. an overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 
Al. p. 821, 36. 

Περιορατέον, verb. adj., one must 
look round, Diod.: from 

Περιοράω, ὥ, impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. περιεώραιςα, pass. 
περιεώραᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : aor. pass. περιώ- 
ῴφθην :—(for aor. περιεῖδον, Vv. sub voc. 
in alph. ord.) (περί, dpa). To look 
around.—-\I. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc.; the part. is rarely omitted, 
ov μή με περιόψεται ἄνιππον (sc. 
ὄντα) Ar. Nub. 124; also not seldom 
c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. acc. 
pers. sine inf., οὐκ dv με περιεῖδες 
(sc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
μαι, Hdt. 1, 152, Thuc. 2, 20.—III. 
mid., to look about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—2. c. gen., to look round after, to take 
thought about, Lat. respicere, ld. 4, 124. 

Ileptopyne, ἔς, (περί, ὀργῆ) very 
angry or wrathful, Thuc. 4,130. The 
adv. -γῶς, in Aesch. Ag. 216, is now 
judged by Dind. to be a gloss. 

_ ΠΠεριοργίζομαι, (περί, ὀργίζω) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 
᾿ Περιοργυιόω, ©, (περί, dpyvia) to 
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encompass with the arms: 8150 in mid., 
with pf. pass., Ctesias. 

ἹΠεριόρθριος, ov, (περί, ὄρθρος) to- 
wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

Tlepiop9pov, ov, τό,Ξεπεριόρθριον, 
Thue. 2, 3. 

Περιορίζω, f. -iow, (περί, ὁρίζω) to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226 C :-- -τούτῳ ὀιαστήματι 
περιωρίσθω, Luc. Salt. 37. Hence 

Περιόρίσις, 7, a marking out by 
bonndaries : and 

Περιόρισμα, ατος, τό, any thing sur- 
rounded with limits. 

Περιορισμός, οὔ. 6,= περιόρισις, 
Plut. Num. 16.—II. as law-term,= 
Lat. deportatio. 

Περιόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. 

ἹΠεριορμέω, G, f. -now, (περί, δρμέω) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thuc. 4, 23, 26, Plut. 

ἹΠεριορμίζω, f. -ίσω, (περί, δρμίζω) 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

ἹΠεριορύσσω, Att.-rTw: ἴ. -ξῳ (περί; 
ὀρύσσω) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99; τάφρου 
κύκλῳ περιορυχθείσης, Plat. Criti. 
1186. 

Περιορχέομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
dep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

Ilepioopoc, ov, strong smelling. 

ἸΠεριόστεος, ov, (περί, dotéov) 
round the bones, Galen.: τὸ 7., the 
membrane of the bones. 

Περιοσφραίνομαι, dep. mid.: to 
smell round, smell at. 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, εἰμί) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to év- 
deta, Plat. Gorg. 487 Εἰ; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thuc. 3, 13 :— 
yonuatov π., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα yp., 
Thue. 1, 2, cf. 142, etc.; so, περίου- 
σία alone, Isocr. 224 C, Xen., etc. : 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι, to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also, supe- 
riority of numbers or force, Thuc. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ m., su- 
perfluously, needlessly, wantonly, Plat. 
Theaet. 154 D, Dem. 226, 19; ἐκ π. 
πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; 50, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 2], 
1, ete. Hence 

ἹΠεριουσιάζω, f. -dow, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, 6. g. πε- 
ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, Whenever 
ἔλεγα is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
p. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
in any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 

Deprotnlanes ov, ὁ,Ξεπεριουσία, 


Περιουσιαστικός, ἢ; bv, belonging to 
περιουσία. 

ἹΠεριούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LX X.—II. of 
persons, wealthy :—also distinguished, 
like περιώσιος.. 

ἹΠεριόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen. 

ἹΠεριοχέω, G, to carry about :—pass., 
to. drive or ride about. 

Περιοχή, ἧς, ἡ, (περιέχων an_em- 
bracing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 EK :—also a mass, body, Id. Ly- 
sand, 12.—2. full extent, the full mean- 
ing or contents, Cic. Att. 13, 25, 3.— 
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II. α portion of a thing parted off so α8 
to form a whole, e. g. a section of a 
work, Dion. H.—III. that which sur- 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr. 

ἹΠερίοχος, ov, (περιέχω) surrounded, 
enclosed.—\I. superior to, τινί, Sappho 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. 

ἹΠεριόψομαι, fut. of περιορώω. 

ἹΠεριπᾶθέω, ὦ, f. ow, to be or seem 
in a state of violent passion or emotion, 
Plut. 2, 168 C, etc.: from 

Περιπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, πά- 
σχῶ) in violent excitement, greatly dis- 
tressed, τινί, at or by a thing, Polyb. 
1, 81,1, etc.; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 C. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, etc. 

Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσω) 
to look wildly round, Q. Sm. 13, 72. 

TlepimaA no, (περί, TaAAw) to shake 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 

ἹΠεριπαμφἄνόων, fem. -dwoa, Ep. 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε- 
ριπαμφανάω, beaming allaround,Nonn. 

Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
to look tumidly round, Mosch. 4, 109. 

ἹΤεριπάσσω, Att. -ττω, f. -άσω, (πε- 
pt, πάσσωλ)λ to strew or sprinkle all round, 
τι, Sotad. ᾽᾿Εγκλει. 1, 28; τινί τι, 
Theophr. Hence 

ἹΠερίπαστος, ov, strewed round about, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. 

Περιπᾶτέω, 6, f. -fow,(mepi, πατέω) 
to walk round, walk about, Plat., etc. ; 
π. ἄνω κάτω, Ar. Lys. '709; 7. περί- 
matov, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Kp. Plat. 348 Οὐ, Diog. L., ete. ; 
cf. περιπατητικός 11. Hence 

ἸἹΤεριπάτησις, ewc, 7, a walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. by way- 
of dialogue: [a] and 

ἸἹΠεριπᾶτητῆς, οὔ, 6, one who walks 
about. 

Περιπᾶτητικός, ἢ, Ov, (περιπάτη- 
σις) given to walking about ; esp. while 
teaching or disputing: hence,— IL. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοί, Peripatetics, Cic. 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV ;: 
τὰ περιπατητικά, their doctrines, Id. 
Att. 13, 19,4. Adv. -κῶς. i 

Ilepimdroc, ov, ὃ, (περιπατέξω) ἃ 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π., 
εἰς π. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, Ὁ, 
228 B; ἐν π. εἶναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. weperaréw.—ll. a place for 
walking, esp. a covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra IV.—III. ἃ 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; π. 
περί τινος, Ib. 953.—IV. of ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosophy, 
school of Aristotle, because he taught 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f. 1, a; οἵ, Plut. Alex. 7, and v. περιί- 
πατητικός I. 

Iepimdtro, Att. for περιπάσσω. 

ἹΤεριπαύω, (περί, παύω) to calm all 
round :—pass., to become quite quiet, 
Ach. 'Tat. y 

Περιπαχνόω, ὥ, (περί, παχνδω) to 
congeal all round, Orph. Lith. 520. 

Περιπεδῖνός, 7, ὄν, flat or even asl 
round. 

Περιπεζίδες, al, (περί, πέζα) orna- 
ments for the feet, anklets. 

Περιπέζιος, a, ov, (epi, wéCa) round 
the foot or edge.—ll. very flat or low: 
περιπεζία, 7, α flat country. Adv 
-Ciwe, Suid. 

Περίπεζος, ov,=foreg. 

Περιπείρω, (περί, ὡς put on, 
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@ spit, spit :—pass., to be spitted or 
pierced, σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 
ὀβέλοις, Luc. Gall. 2. 

Περιπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. mepumAo- 
μενος, (περέ; TEA). Lo move round, 
be round: and so,—l. of place, c. 866.» 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περί- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
round, went on, passed, Virgil’s volven- 
tidus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 
περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ): also, πέν- 
τε x. ἐνιαυτούς, during five revolving 
years, I]. 23, 833.—II. like περίειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Περίπεμπτος, ov, sent round about ; 
cf. sub θυοσκινέω : from 

Ἡεριπέμπω, ἴ. -ψω, (περί, πέμπω) 
to send round, Hdt. 8, 7:—in mid., 
Thuc. 4, 96 :—to send all round, send 
about, οἱ περιπεμφθέντες, Hdt..1, 48. 

Iepimévouat, (περί, πένομαι) dep.,; 
only used in pres. and impf., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmesis. 

Περιπέπτω, late pres. for sq. 

ΠΕεριπέσσω, Att. -ττω: f. -ψω (epi, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
round about, bake hard all over, Lat. 
ebcrustare: but only used metaph., to 
crust or gloss over, ὀνόματι T. τὴν μο- 
χθηρίαν, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι ἢδο- 
vale περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oec. 1, 20(ubi al. περιπεπλεγμέναιλ); 
λόγοισεν εὖ πως εἰς TO πιθανὸν π.; 
Plat. Legg. 886 ΕΣ: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:—also, to conceal, Plut. 
Mar. 37. ; 

Περιπετάδην, adv., spread round 
about [a]: from 

Περιπετάννῦμι, also -viw: f. -πε- 
τάσω [a]: pf. ρ455. -πέπτᾶμαι (περί, 
πετάννυμι):: ---ἰο spread or stretch 
around, χέρα τινί, Kur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence 

-Περιπέτασμα, atog, τό. any thing 
spread out as a cloak or covering, and 
so metapl., Menand. p. 147. 

Περιπεταστός, 4, Ov, (περιπετάν- 
vuut) spread out round about, spread 
over, T. φίλημα, α lewd kiss, Ar. Ach. 
1021; cf. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετής) a 
turning right about, i..€. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 1}, 24, Polyb. 1, 13, 11, etc.; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11, 1. 

Tepimetihc, ἔς, (περιπίπτωλ) falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος π.; 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; cf. περίκει- 
wat—2. surrounded by, πέπλοισι π., 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233; but, ἔγχος π΄.» the sword round 
which was his body, 1. e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907: (so, πεπτῶ- 
τα περὶ ξίφει, Ib. 828) ; cf. περιπίπτω 
I, περί B. 1, and περιπτυχής ; also 
περιβάλλω.---Τῇῷ. falling in with, fall- 
ing into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
Ill. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
x. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
8, 20: so, π. τύχη, Eur. Andr. 982: 
cf. περιπέτεια. 

Περιπέτομαι, ἴ. -πετήσομαι, UsU. 
«πτήσομαι, (περί, πέτομαι) dep. mid., 
to fly around, v. 1. Xen. An. 6, 1, 23, 
and Luc. 
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᾿Περιπετρίζομαι, (περί, πέτρα) as 
pass., to be dashed against rocks all 
round, ap. Hesych. 

Περιπέττω, Att. for περιπέσσω; 


_v. 

Περιϊευκῆς, ἔς, (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, Ul. 11, 
845; cf ἐχεπευχῆς. ᾿ 

Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγής, ἔς, (περιπήγνυμι) con- 
gealed around or on, Nic. Al. 107. 

Περίπηγμα, ατος, τό, a piece of wood 
fastened around: from 

Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(περί, πήγνυμιλ) ; ;—to fix round ; to 
make a fence round, ¢. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις “AAtiv, Pind. O. 10:(11), 
54; so, π. καλάμοις, Diose.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
Frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 

Περιπηδάω, O, ἴ. -ἤσω, (περί, πη- 
daw) to leap round about, Luce. 

Περίπηξις, εως, 7, (περιπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. a congealing all round, π. ἁλῶν, 
Strab. | 

Tlepernytvo, (περί, πηχύνω) to put 
into another's arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Περιπταίνω, (περί, πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

ἹΠεριπϊέσματα, τά, ν.περιπτίσματα. 

Περίπικρος, ov, (περί, πικρός) very 
harsh or bitter, Procl. 

Tlepimipedoc, ov, very fat. 

Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί. 
πίμπλημι) to fill very much or entirely : 
τ ρϑβ5.ΞΞ περιπλήθω, Plat. Theaet. 
156 E. : 

Περιπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
burn, set on fire round about, Thuc. 3, 
98 


Περιπίπτω, ἴ.-πεσοῦμαι, (περί, πί- 
aT) to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523 ; cf. πε- 
ριπετῆς I. 2.—Il. c. dat., to fallin with, 
like ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 
by chance at sea, Hadt. 6, 41; 8, 94, ef. 
Thue. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 
otherships,rjou σφετέρῃσι, Hdt. 8, 89; 
περὶ ἀλλήλας, of one another, Ib. 16: 
also, 7. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι γνώ- 
μῃσι, τύχησι, δουλοσύνῃ π.» to fall 
tanto iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 
Att., π. κακοῖς, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, etc.; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hdt. 1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά τι T., 
Thuc. 2, 65.—2. also of a thing, ἐο be- 
fal one, π. μοι κακόν, Ar. Thesm, 
271.—Ill. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιπε- 
The, and περιπέτεια. 

Περιπίσματὰα, τά, cf. περίπτισμα. 

Περιπίτνω, = περιπίπτω. C. acc., 
καρδίαν, to come over or upon the 
heart, Aesch. Theb. 834. 

ἹΤεριπλάζω, f. -y&w,=sq. 

TlepitAdvaw, ὦ, (περί, πλανάω) to 
make to wander about :--- 55. περι- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον, 
Hdt. 4, 151, cf. Valck. ad 7, 16, 2: 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 69. Hence 

ἹΠεριπλᾶνής, éc, wandering about, 
Plut. 2, 1001 D: and 

Περιπλάνησις, 7, a wandering about, 
Plut. [a] 

Περιπλάνιος, ov, poet. for περί- 


- 


πλανής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 


ΠΈΡΙ 

Περίπλασμα, ατος, τό, a nla j 
Siu Micdint ‘toma eee ΧΕΙ 

Περιπλάσσω, Att. -Trw: ἢ, -éou 
(περί, πλάσσω)λ :—to smear round about 
plaster over, τί τινι, Plat. Rep. 588D: 
metaph., to put over so as to conceal, 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to be 
plastered over, τινί, with a thing, Eu- 
bul. Stephan. 1: from 

Περίπλαστος, ov, plastered over.— 
2. spurious, 

Περιπλᾶταγέω, ὦ, f. -ἤσω, (περι, 
πλαταγξω) to rattle all round, Q. Sm. 
7, 500. 

ἹΤεριπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. H. 2, 376, 
Luce. 

Περιπλεγνύω, later form for περὶ 
πλέκω, Suid. 

Περιπλεκῆς, é¢,=sq., Nonn. 

ἹΠερίπλεκτος, ov, twined round, mm 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1. 
for -πλικτος, Theocr. 18, 8; cf. οὗλος, 
I. 4: from 

Περιπλέκω; f. -ξω, (περί, πλέκω) 
to twine round about :—pass., to fold 
one’s self round a thing, to cling to, c. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313 ; 
to embrace, ypni περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an- 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, Tov Adyov, Luc. Hermot. 81 ; 
περιπεπλεγμένος, intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di- 
gress, Arr. Hence 

ἹΠερίπλεξις, 7, a winding round. = 
2. an entangling. 

IlepimAcoc, ov, (περί, πλέος) very 
or quite full, Xen. Cyr. 6, 2, 33. 

IlepirAevpovia, ac, 7, (περί, πλεῦ 
Lov) inflammation of the lungs, Hipp. 
Plat. Lach. 192 E. Hence 

TlepimAevpovido, 6, to have περὶ 
TAevuovia, be affected therewith: and 

ΠΕεριπλευμονικός, 4, Ov, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id 

Περιπλευρίδιον, ov, τό, a covering 
for the sides. 

IlepimAevpiva, to embrace. 

TlepimAcupitixoc, 4, ὄν, suffering 
from πλευρῖτις, Hipp. 

Περίπλευρος, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding ΟΥ̓ covering the side, κύτος, 
Eur. El. 472. 

Περιπλέω, Ion. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (epi, πλέω) --- 
to sail or swim round, ¢. acc., Λιβύην, 
TleAorovrvnooy, etc., Hdt. 4, 42, 179, . 
ete.; 7. αὐτοὺς κύκλῳ, Thue. 2, 84; 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—II. metaph., fo totter. 

Περίπλεως, wv, Att. for περίπλεος, 
Thue. 4, 13. 

Περιπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆθος) 
very full, esp. of people, νῆσος, Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large, 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήθω, f.-cw, (περί, 72780) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678. 

TlepevrAiyony, adv.=sq. 

ἹΤεριπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus: from 

Περιπλίσσομαι, Att. -ττομαι: f. 
-ἔομαι (περί, πλίσσω) : dep. mid.—te 
spread out the legs and put ihem round, 
περί τι, like διαβαίνω. 

ἹΠεριπλοκάδην, αἀν.--περιπλέγδην, 
Anth. P. 5, 252. [a] 

Περιπλοκή, Ho, 7, (περιπλέκω) α 
twining round, embracing, γυναικῶν, 
Polyb. 2, 56, 7, etc.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valck. Phoen. 497 ; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 F. 

Περίπλοκος, ov, (περιπλέκω) en- 
folded, δεσμοῖς, Anth.-—-2. entangled, 
intricate. νης, 
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 Περιπλόμενος, Ep. syncop. part. 
pres. from περιπέλομαι, Hom., and 
Hes. 

Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ovv 
(περιπλέω) : act. sailing round.—Il. 
pass. that may be sailed round, yi, 
Thuc. 2, 97. Hence 

Περίπλοος, 6: contr. -πλους, gen. 
-πλου, nom. plur. -πλοι :---α sailing 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; περὶ 
τόπον, Thuc. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
and Nearchus (in Arrian)~: opp. to 
περίοδος, a land journey.—ll.=repz- 
TOVaLOV. 

Περίπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, offscourings : from 

Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 27:— 
pass., περιπλύνεσθαί τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 

TlepimAvorc, ἢ, a washing out: π. 
κοιλίας, a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

Περιπλώω, Ion. and poet. for περι- 
πλέω, Hdt. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

Περιπνευμονία,-νιάω,-νικός,(πνεὺ- 
μων)Ξ-περιπλευμ-. 

Περιπνέω, f. -πνεύσω, (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους Μακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—II. intr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, &¢, pressed all round to 
suffocation, Nic. Th. 432: from 

Περιπνίγω,.-ξοῦμαι,(περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

Περιπνοή, ἧς, and -πνοια, ac, ἢ: ἃ 
blowing round about, Diod. 3, 19. 

Tlepizvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(περιπνέω) blown round about, 'The- 
ophr. 

ΠΠεριπόδιον, ov, τό, like πέζα, a 
border : strictly neut. from 

Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet ; cf. ἐπιπόδιος. 

Περιπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 

ΠΕεριποιέξω, G, f. -Qow, (περί, ποιξω) 
to make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 
Hat. 1,110; 7, 52, etc.; π. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, put upon or reserve 
for, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 
§ 322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τίνος; to make gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; 7. πράγματα εἰς at- 
τούς, to get things into their own 
hands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64, 2. Hence 

Περιποίησις, ewe, 7, α keeping safe, 
Def. Plat. 415 C.—II. an acquiring, 
gaining possession, LXX. Hence 

ἹΠεριποιητικός, 4, Ov, keeping safe. 
—2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 

Περιποίκϊλος, ov, (περί, ποικίλος) 
variegated all over, Ken. Cyn. 5, 23. 

ΠΕεριποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in mid., 
Opp. H. 2, 615. 

Περιπολάζω,---ἐπιπολάζω, dub. 1. 

ἹΠεριπολαῖος, ov, (περί, πέλω) open 
all round, flat, of eyes, Arist. Physiogn. 
5, ἢ, 
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Περιπολάρχης or -apyoc, ov, ὁ, 
(περίπολος, ἄρχω) α superintendent or 
ἐπιϑρθοΐου of police, the genit. in Thuc. 
8, 92. 

Περιπολεύω, and -λέω, f. -ἤσω, 
(περίπολος) to σὸ round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. I. 
T. 84, 1455: also,—2. c. acc. loci, to 
traverse, π. οὐρανόν, Plat. Phaedr. 
246 B, cf. Theaet. 176 A; so, 7. στρα- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, as a patrol, Xen. Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio). Hence 
: ἹΠεριπόλησις, 7, a going about, Diog. 


ἹΠεριπολίζω, (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 

ἹΤεριπόλιον, ov, τό, like dpovpiov, 
a station for περίπολοι (q. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 

Περιπόλιος, ov, (epi, πόλις) lying 
round Or going about a town. 

Περίπολις, ὃ, 7,(mepi, πόλις) gong 
about towns : a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus. 3. 

Περιπολιστικός, 4, ὄν, (περί, πο- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π., Inscr. 

ἹΠεριπολλόν, Ep. adv. from περί, 
πολύς (πολλός), very much, Ap. Rh. 
2, 437. 

Ilepizonoc, ov, (περί, ToAEW) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—1. οἱ π.» the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av.1176,Thuc. 
4,67; 8, 92: hence περιπόλιον.---ὦ. 
generally, ὁ π.; an attendant, follower, 
Soph. Ant. 1151.—3. 7 π. (sc. ναῦς); 
a guard-ship. 

ἹΠεριπόλτας, ὃ, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 

ΠΕεριπομπεύω, tolead round or attend 
17} procession. 

Περιπομπή, ἧς; 7, α sending round 
about. 

ἹΠεριπόνηρος, ov, very rascally, asa 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

ἹΠεριποππύζω, strengthd. for ποπ- 
πύζω. 

ἸΠεριπόππυσμα, ατος, τό, parasitic 
conduct. ἢ 

Περιπορεύομαι, (περί, πορεύω Ἐ) 
dep. pass. c. fut. mid. :—to travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

ἹΠεριπορπάομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a clasp (πόρπη), App. 

ἹΤεριπόρφῦὕρος, ov, (περί, πορφύρα) 
edged with purple, Crates Sam. 3, Plut. 
Rom. 26, etc. :—7 7. (with or without 
ἐσθής). a robe with a purple border, esp. 
the Roman toga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, π. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

ἹΤεριπορφύρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, ὃ, a boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

Iepitopdvpw, strengthd. for πορ- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 

Περιποτώμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [ἃ] 

Περιποτάομαι;, poet. for περιπέτο- 
μαι, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (SC. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. O. T. 482. 

Περίποτος, ov, (περί, πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
augixbreAdAoc), Ath. 783 B. 

Περίπου, adv. for περί που, about, 
Lat. circa, circiter. 

Περίπους, ποδος, ὁ, ἡ,Ξεπεριπόδιος. 
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—Il. fitting close round, tight, like a 
shoe to the foot. : 

ἹΕεριπρήθω, f. -σω, poet. for “περ!- 
πίμπρημι. 

Περιπρό, adv., very, especially, Ni. 
11, 180; 16, 699, where however 
Wolf writes περὶ πρό divisim ; cf. 
διαπρό, ἐπιπρό. : 

ἹΤεριπροβάλλω, (περί, προβάλλωῚ 
to throw round before: also=7epiGaa- 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Ilepimpobéw, (περί, προθέω) to go 
forward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω, ἴ. -χεύσω, (περί, προ- 
véw) to pour out all round or over. 
hence in pass., ἔρος θυμὸν περιπρο- 
χὐὔθεὶς (part. aor.) ἐδάμασσε, love 
rushing ma flood over his soul over- 
came it, Il. 14, 316. 

ἹΤεριπταίω, (περί, mT aiw) to stumble 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh. 10. 

Ilepimrépveov, τό, that which sur- 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Περίπτερος, ov, (περί, πτερόν) fly- 
ing round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LX X.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv.; 
οἶκος 7., Callix. ap. Ath. 205 A: ef. 
δίπτερος, μονόπτερος. 

ἹΠεριπτίσματα, τά, the skins of 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα ΟΥ-πιέσματα: from 

Tlepitticow, (περί, πτίσσω)λ to strip 
off the husk or skin,winnow, ‘Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι; free from the 
chaff, clean winnowed, Ar. Ach. 507; 
50, 7. TO εἶδος, clean-built, taper of 
form, Philostr. 

Tlepintvypa, atoc, τό, any thing 
folded round, a covering, War. lon1391: 
an 

ἹΠερίπτυξις, ξεως, 7, 4 folding one’s 
self round, embracing, τοῦ νεκροῦ, Plut. 
Cat. Min. 11: from 

Περιπτύσσω, f. -ξω, (περί, πτύὺσ- 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε- 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735, 
π. γόνυ, δέμας. to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206 :—as military 
term, to surround, take in flank, Ken. 
An. 1, 10, 9, cf. Cyr. 7,1, 26.—II. to 
fold round, π. χέρας. to fold the arms 
round another, Bor Ale. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold one’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence 

Περιπτύχῆ, ἧς, 7, something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like περι- 
βολαί, usu. in plur.; τειχέων rept 
πτυχαί, nur. Phoen. 1357, δόμων, 
Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 7, their naval cleak 
or fence, Kur. Hec. 1015.—2. an enfold- 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: év 
ἡλίου περιπτυχαῖς, In all the sun 
embraces, 1. e. all the world, Eur. Ion 
1516. 

Περιπτύχῆς, ἐς, (περιπτύσσωλ) fold- 
ed round, φᾶρος. Soph. Aj. 915: hence, 
φασγάνῳ π., fallen around, upon his 
sword, Ib. 899; cf. περιπετής. 

Περιπτύω, f. -bow, (περί, πτύω) to 
spit upon: hence to abhor, Aristaen. 
1, 21. 

Περίπτωμα, atoc, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 B. 

Περίπτωσις, εως, ἣ, (περιπίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440 A. 

Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) to 
fear very much, Anth., Philostr. 

ἹΠεριπτωτικός, 7, ὄν, accidental , 
subject to accident, τινί, Epicur. ap 
Plut. 2, 420 D. 

Περιπύημα, ατος, τό, (περί, πυέω 
suppuration round about, Hipp. [Ὁ] 

ἸΠεριπύκάζω, f. -dow, (περί, πυιοά 
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ζω) to put thickly round about :—pass. 
to have close or thick reund, τὰς Tpi- 
χας περὶ τὸ σῶμα, Ctes. 

ἹΠεριπῦρήνιον, ov, τό, the husk 
round the kernel, Theophr. 

Ileoizveroc, ev, περί, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
loth. 75. 5! 

Περιπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμᾶ- 
Cw) to cover with a lid all round, The- 
ophr., cf. Lob. Phryn. 671. [ 

Περιπωμᾶτίζω, = foreg., Arist. 
Probl. 22, 4, Theophr. ; 

Περιῤῥᾶγής, ἔς, (περιῤῥήγνυμι) 
torn or broken round about, περιῤῥαγὴς 
Ta χείλη, with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round about, consuming, Anth. 

ΠΕεριῤῥαδίξ, ixoc, 7, V. ῥαδίξ. 

Περιῤῥαίνω, f. -ἀνῷ, (περί, ῥαίνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ar. Lys. 1130. 
Hence 

Tlepippavote, ewe, 7,4 besprinkling, 
wetting, Plat. Crat. 405 B: and 

Περιῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. @ kind of whisk 
for sprinkling water at sacrifices, etc., 
Lat. aspergillum: also a vessel for lus- 
tral water, Hdt. 1, 51, Luc. Saerif. 12, 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; cf. καθάρσιον. 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
plppaive, LXX 

Tlepipparivu, f. -iow, (περί, ῥαπί- 
ζω) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. TO 
ἐδώδιμον, Of fish, Plut. 2, 977 A. 

Ilepippanro, ἴ. -ψω, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 

Ilepippélw, to purify by expiatory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 

Περιῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 

Περιῤῥέπω, f. -ψω, (περί, ῥέπω) to 
turn round, incline to one side. Hence 

Tlepippewrc, 77, inclination to one side, 


ipp. 

Tlepippéw : f. -δεύσομαι : aor. pass. 
(ia same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
6éw) :—I. ¢. acc. loci, to flow round, dd 
9, 388, Hat. 2, 29, 127: hence im pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5, 4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4, 1, 16: ἐο slip from off a thing, 
ἢ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slipt off his arm into the sea, 
Thue. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω 
βίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to be all running or 
dripping, Greg. Naz. 

Tlepippjyvipe and -viw: f. -ῥήξω 
(περί, ῥηγνυμι) :----ἰο break off all round, 
τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 D:—to 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 3: τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;--so In pass., περιῤῥηγνυ- 
μένων φαρέων, Aesch. Theb. 329.— 
II. in pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ 
AéAta περιῤῥήγνυται ὁ Νεῖλος, at 
the apex of the Delta the Nile is bro- 
ken round it, i. e. broken into several 
branches, Hdt. 2, 16, cf. Isocr. 227 D, 
and v. sub περισχίζω. 

Περιῤῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 
1581 


Περιῤῥηδῆς, ἔς; falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell over the table to the ground, Od. 
22, 84: turning ΟΥ̓ moving to either side, 
Hipp.; so. too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περιῤῥέω.) 

ἸΠερίῤῥηξις, 7, α breaking off round 
about. ‘ 
Περιῤῥήσσω, poet. collat. form of 


πεοιῤῥήγνυμι. 
coup vee 
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“Περιῤῥογχάζω, to mock, ridicule. 

Περιῤῥοῆ, ἧς» 2, (περιῤῥέω) a flow- 
ing round about, οἷς ἂν ἡ π. γίγνηται; 
whichever happens to be surrounded, 
Plat. Phaed. 111 E. 

Περίῤῥοια, ac, 7,—=foreg., Plut. 2, 
1128 C.—II.= περίῤῥοος 11, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ©, f. -ἤσω, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. 

Ilepippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(mepippéw) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—II. π., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 
v. Foes. Oecon. 

Περιῤῥῦής, ἔς, (περιῤῥέω) falling 
down all round, E. Μ. 

Ilepippiroc, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 

Περιῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all round, Diosc. 

ILepippitoc, ov, also 7, ov, Aleman, 
Aesch. Eum. 77 (περιῤῥέω) :---περίῤ- 
ῥοος, surrounded with water, 7. Kpnrn, 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hdt. 4, 42, 45, Aesch. 
l.c., etc.—2. act. flowing round, c. gen., 
πεδία περίῤῥυτα Σικελίας, 1. 6. the 
sea, Pors. Phoen. 216. 

Περιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἢ, (περιῤῥήγνυ- 
i) broken off all round, rugged, steep, 

olyb. 9, 27, 4; ef. ἀποῤῥώξ. 

ἹΠερισάδιες, wv, ot, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 

Περισαίνω, (περί, σαίνω) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16,4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., π. 
γλώσσῃ. Orph. Lith. 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form περίσ- 
σαίνω. 

Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, oad- 
πέζω) to sound a trumpet round one :— 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2, 192 B. Hence 

Περισαλπισμός, οὔ, ὃ, a blowing the 
trumpet round about, Julian. : and 

Περισαλπιστός, ἢ, Ov, having trum- 
pets sounded round one. 

Περίσαξις, 7, a heaping round. 

ΠΕερισαρκίζω, (περί, σαρκίζω) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

Πρισαρκισμός, οὔ, 0, an incision all 
round, Diosc. 

Ilepicapkoc, ov, (περί, σάρξ) sur- 
rounded with flesh, very fleshy, Arist. 
Physiogn. 5, 5. Hence 

ἹΠερισαρκόω, ὥ, ta surround ΟΥ̓ cover 
with flesh. Hence 

Ilepiodpkwotc, 7, α covering with 
flesh, Chirurg. Vett. 

Περισάρωμα, atoc, τό, sweepings, 
like περικόρημα. [a] 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σώττω) to 
heap up all round, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

IlepioBévvdur, also -vtw, (περί, 
σβέννυμι) to extinguish all round, 
Plut. 2, 997 A. 

Περισείρια, τά, the hollows at each 
side of the tongue ; also written παρα- 
σείρια, -σύρια. — 

ἹΤερισείω, poet. περισσείω, (περί, 
σείω) to shake all round or violently :-— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι T., 
the hair floated round, Il. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. 

Περίσεμνος, ἡ, ov, (epi, σεμνός) 
very solemn, Ay. Vesp. 604. 

Ilepicerroc, ἢ; ov, (περί, σεπτός) 
much-revered, much-honoured, Aesch. 
Eum. 1038, Ath. 376 A. 

Ilepionuoc, ov, (περί, σῆμα) very 

amous Or notable, Lat. insignis, Eur. 
Ἡ. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Ilepronra, f. -ψω, (περί, onmw) to 
bring to utter decay :—pass., with ‘pf. 
act. περισέσηπα, to be utterly decayed, 
Theophr. 


ΠΕΡῚ 
᾿ Περισθενέω, ὦ, f. -ἤσω, to be excted- 
ing powerful, over-strong, part. meps- 
σθενέων, Od. 22, 368: from 

ἹΤερισθενής, ἕς, (περί, σθένος) ex- 
ceeding powerful, very mighty, Pind. N. 
3, 26, Fr. 96, 2. 

ἹΠερισθένης, ove, 6, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5.—Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

ἹΠερισϊᾶλόω, ὥ, to edge with a vari 
egated border or rim, LXX. 

Ilepiotydw, ὥ, ἴ. -ῆσω, to bury in si- 
lence, keep secret, dub. 

Ilepicidnpoc, ov, (περί, σίδηρος) 
eae or covered with iron, Diod. 

i 

Περισκαίρω, (περί, σκαίρω) to jump 
about, Opp. : to palpitate. 

Περισκάλλω, (περί, oKdAAw) to 
hack round about, Geop. 

ἹΤερισκάπτω, f. -ψω, to dig or turn 
up all round. 

Tepioxdpilo,=TeploKaipw. 

Περίσκαψις, 7, a digging up all 
round. 

ἹΠερισκέλεια; ac, 7, dryness :—me- 
taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 
Sext. Emp. p. 370: from 

ἹΠερισκελῆς, ἕς, (περί, onéAAw) dry 
and hard all round, very hard, Lat. re- 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 
475.—2. metaph. hard, obstinate; stub- 
born, φρένες, ἦθος. etc., Soph. Aj. 649, 
ubi v. Lob. ; so, περισκελῶς φέρειν, 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf. 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
π.» dry investigations, Nemes. 

ΠΕερισκελής, ἕς, (περί. σκέλος) 
round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα 7., a Statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. 

Περισκελία, ac, 7,=Teplokédera, 
Paul. Aeg. 

Περισκελίς, idoc, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut. 2, 142 Ὁ ; ef. Dict. 
Antiqq. s. v. 

IlepickeArorne, οὔ, ὁ, (περισκελῆς, 
σκέλος) one who wears breeches, susp. 
in Strab.; cf. περισκυθιστής. 

ἹΤερισκεπάζω, f. -dow, (περί, σκε- 
πάζω) to cover, screen all round, The- 
ophr. 

Ἱερισκεπής, ἔς, (περί, σκέπας) 
covered all round, θάμνοισι, Call. Jay. 
1].—II. covering or screening all round, 


Theophr., Call. Del. 23. 


Ilepioxértopat, late pres. for περι- 


σκοπέω, Q. V. 


Ilepioxerroc, ov, (περισκοπέω) to 


be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing. Call. Epigr. 
5.—II. of persons, cercumspect. 

ἹΤερισκέπω,Ξε:περισκεπάζω, Polyb. 
2, 20, 3. 

Τ]ερίσκεψις, 7. circumspection. 

Ἱ!ερισκῆνιον, ov, τό, (περί. σκήνη) 
atent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, 1. 6. the body, Eccl.—l].= παρα- 
σκήνιον, dub. 

ἹΠερισκῆπτω, f. -ψω, to support or 
prop all round. 

ἹΠερισκϊάζω, f. -dow, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass. 
Hence 

Tlepiokiacpc, οὔ, 6, an overshadow. 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2, 
372 D. 

Ilepiokioc, ov, (περί, σκιά) throw 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the polar circles, where the 
shadow (in their summer season) 
travels all round in the 24 hours, 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. ἀμφί 
OKLOC, ETEPOCKLOC. 
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ἹΠερισκιρτάω, ὥ, (περί, σκιρτάω) 
to leap about a thing, 6. acc., Anth., P. 
12, 181, Luc. 

_ Περίσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιώτ..2, 17. 

IlepiokAnpvvea, (περί, σκληρύνω) 
to make very hard, Hipp. 

Περισκόπευσις, ἢ; = περίσκεψις: 
dub. from 

Ileptoxoréw, ὥ, f. -σκέψομαι : pt. 
-éoxeuuat: (v. sub σκοπέω.) To look 
round, Soph. El. 897: to consider on 
all sides or well, eb περισκέψασθαι 
ὅ τι.... Hdt.1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: c, acc., 7. τἀφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. i 770: alsoc. 
gen., π. τίνος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar, Eccl. 487 :— 
cf. περιεσκεμμένως. Hence 

Περισκόπησις. ἡνΞεπερίσκεψις. 

Περισκῦθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. Σκυθίζω :—sensu obsc., 
Mel. 5. Hence 

Περισκύθισμός, οὔ, ὁ, a scalping ; 
also a surgical operation: and 

ΠΕερισκύυθιστῆς, οὖ, 6, onewho scalps, 
prob. 1]. in Strab. for περισκελιστῆς. 

ἹΠερισκύλακισμός, ov, ὃ, ( περί, 
σκύλαξ) a sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 

ἹΠερισκυτίζω, (περί, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 

Tlepropdpdyéo, ὥ,(περί, pee nayee) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conscr. 
Ὁ 

Περισμάω, f. -ἦσω, to rub about or 
upon. 

Περισμήχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
to wipe off round or upon, Diosc. 

Ileptoutyo, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. 5, 292. [0] 

ἸΠερισοβέω, ὥ, f. -fow, (περί, σο- 
βέωλ to chase or drive about, π. ποτή- 

tov, to push round the wine-cup, 

enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
II. intr. to run round about a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 

Ilepioogilouat, (περί, σοφίζω B) 
dep., to overreach, cheat, τινά, Ar. Av. 
1646. 

Ilepioraipw,(mepl, or aipw) to quiver 
round or near, Lyc. 68. 

Ilepiondocc, 7, (περισπάω) α mark- 
ing with the circumflec, Gramm. 

ἸΠερισπασμός, οὔ, ὃ, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.-Π. 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9 ; ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5:—a 
diversion, in military sense.—III. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb. adj. from περί- 
σπάω) one must circumflex, Ath. 

ἹΠερισπαστικός. ἢ, Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

ἹΠερισπάω, f. -dow, (epi, σπάω) 
to draw off from around, to strip off, like 
περιαιρέω, Isocr. p. 615 Bekk.:—Mid. 
to strip one’s self of a thing, π. τὴν 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13,.—2. to strip 
bare, ξίφος, Vv. 1. Eur. 1. T. 296.—IL. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :—meplomGuevocg τὰς 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.—III. to draw off to 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26, 1, etc.: hence to divert 
one’s attention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, im pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—1. to 
mark a vowel or word with the circum- 
flex, esp. on the last syllable: ἡ περι- 
σπωμένῃ (SC. προςῳδία), the circumflen 
accent.—2. tu pronounce a syllable long, 
lengthen it, Lat. producere, more usu. 
ἐκτείνω. [ἄω, dow) 
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Περισπεῖν, inf. aor. of περιέπω, 
Hadt. 

Περισπειράω, 6, f. -dow, (περί, 
σπειράω) to wind round, τὴν ἐσθῆτα 
τῇ κεφαλῇ, Plat. Camill. 25:—in 
mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32. 

ΠΕερισπείρω;, (περί, σπείρω) to strew 
or scatter about, v. |. Eur. Andr. 167. 

Ἱ]ερισπέρχξια, ac, 7, expedition, 
quickness, 

Περισπερχέω, ἴῃ Hat. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ, 
the Locrians beng much angered by 
ns Opinion,—so that thus it would 

© = περισπέρχομαι OF περισπερχῆς 
et But er wail is doubted by 
alck., who proposes περισπερχθέν- 
τῶν, and by Schaf. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 

Περισπερχῆς, ἕς, (περί, σπέρχω) 
very hasty, π. πάθος. a rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited a little longer,) 
Soph. Aj. 982: π. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, ef. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περί, σπέρχωλ) to drive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
Ib. 3, 449; 4, 330. 

ἸΠερισπεύδω, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, Tivd, Joseph.: 
to go after, goin search of a thing, τινί, 
Arat. 1122. . 

ἸΠερίσπλαγχνος, ov, (περί, σπλά- 
γὙχνον) great-hearted, Theocr. 16, 56. 

Περισπογγίζω, (wept, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 

Περισπούδαστος. ov, (περί, σπου- 
δάζω) much sought after, much desired, 
Luc, Tim. 38. Adv. -twe, diligently, 
Ath. 

Ilepiorovdoc, ov, (περί, σπουδῆ) 
very eager, τινός, for a thing. 

ἹΠερισπωμένως, adv. part. pres. 
pass. from περισπάω, marked. with 
a circumflen, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

Περισσαίνω, poet. for περισαίνω, 


ΠΕερισσάκις, later Att. περιττ-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times,i. 6. multiplied by an odd 
number, 6. g., 9 is the square of the 
unevenroot 3, and therefore is περιττά- 
ktc περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, ete. [a] 

ΠΠερισσάρτιος,ον,(περισσός. ἄρτιος) 
odd and even: im ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24+(2)3=3. 

Ileproceia, ac, 7, (περισσεύω) su- 
perfluity.—Il. superiority, advantage, 
LXX. 

Ileptoceia, poet. for περισείω. 

Περίσσευμα, ατος, τό, Att. -ττευμα, 
ξΞξεπερίσσωμα, ν. |. Plut. 2, 905 A, 
etc. 

Ilepiocevotc, 7,=Teptoceia: from 

Ilepiooetu, later Ατῦ, -ττεύω : impf. 
ἐπερίσσευον., later also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with σεύω, 
ἔσσευον, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8,11; cf. περιέ- 
χω IL—Il. to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ Ile- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε x. τ. A., SOmuch 
more than sufficient were the grounds 
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which Pericles had for thinking.:, 
Thuc. 2, 65 :—to abound in, τινί, opp. 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, 5; τινός, 
Luc. :--περιττεύει μοι tt, I have an 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—2. in bad sense, to be superfluous 
ΟΥ̓ excessive, τὰ περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.—IIL. to 
be preeminent or superior, LX X.—IV. 
later as act., to make to abound, N. T. 

Ἱ]Περισσόβοτος, ov, (περισσός, βό- 
OKW) with superfluous food, Nonn. 

Ileptoooywvia, ac, 7, mequality of 
angles. 

Περισσοδάκτὕλος, ov, with more 
than the usual number of fingers Or toes, 
Geop. 

Ileptoooérreta, ac, 7; poet. περισ- 
σολογία; and 

Περισσοεπέξω, poet. = περισσολο- 
yéw : from 

Περισσοεπῆς, é¢, ( ἔπος ) poet. 
περισσολόγος. 

Περισσοκαλλῆς, ἔς, ( περισσός, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin. 
Xezp. 1. 

Π]ερισσόκομος, ov, (περισσός, κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317 

Ileptooohoyéw, ὥ, (περισσολόγος) 
to speak more than enough: to speak 
diffusely. -— 11. to speak or write af- 
fectedly. 

Περισσολογία, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 E, Anfid. § 288. 
—IL. an affected style, Dion. H. From 

Ἱρισσολόγος, ov, (περισσός, Δέ- 
yw) talking too much, wordy.—\l. speak- 
ing OY writing affectedly, Dion. H. 

Περισσόλοφος, ov, (περισσός, A6- 
goc) with an over-big crest, Opp. Ὁ. 3, 
369. 

IleptocopueAne, ἔς, (περισσός, μέ- 
hoc) with disproportioned limbs, Maneth. 

Ileptoo6pv0oc, ον.(περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.; superfluous 
discourse, Eur. Alex. 16. 

ἸΠερισσόνοος, ov, (περισσός, νόος) 
eminent for understanding, Opp. H. 3 
12, Nonn. 

Περισσοπάθέω, 6, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 

ἸΠερισσόπους, ποδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 

Tleprooéc, 7, ὄν, ἴῃ later Att. πε- 
ριττός :—more than the regular number 
Or size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. Th. 399 (but never 
in Hom); εἴ τι περισσὸν εἰδείη σο- 
ding, τ he has any uncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
Kai περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C ; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
ἕλκωλ :—c. gen., περ. ἄλλων πρός τι, 
beyond others in.., Soph. El, 155,—2. 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, π. Kal τερατώδη, Isocr. 
248 C; ἴδια καὶ π.ν Id. Antid. ὁ 155: 
but in good, extraordinary, uncommon, 
π. ἀνήρ, Eur. Hipp. 948.—Il. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
α surplus, Xen. An. 7, 6, 31; τὸ 7., @ 
surplus, residue, Id.: and c. gen., πε- 
ριττὰ TOV ἀρκούντων, more than suf- 
ficient, Id. Cyr. 8, 2,21: οἱ π. ἱππεῖς, 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14; 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6, 
12: hence,—III. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, TT. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagant 
preparations, over-do the thing, Hdt. 
2, 32; π. δρᾶν, πράσσειν, to be over- 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: a. 
φρονεῖν, to be over-wise, etc., Valck. 
Hipp. 444.—2. esp., of speeches, over- 
subtle or over-wrought, curious, fine- 
spun, 7. λόγοι, Eur. a π. ἐν 
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τοις Aoyore Δημοσθένης, Aeschin. 
ἰθ, 41, cf. Eur. Bacch. 429, and v. 
“sub περισσολογία : hence, later, as 
aterm of praise, .subéle, acute, ἀκριβὴς 
χαὶ π. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.—IV. with 
numbers it simply implies something 
yet more, εἴκοσι περιττά, twenty and 
upwards, Lat. viginti amplius :—but 
in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός 15 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, opp. to ἄρτίος, Epich. p. 76, 
Plat. Gorg. 451 C, etc.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.;. also, 
περισσά, Pind. N. 7, 63, Eur. Hec. 
579 :—Compar. -σσότερον; more sump- 
tuously, Hdt. 2, 129: but -οτέρως, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil aliud, οὐδ. π. τῶν 
ἄλλων πραγματεύεσθαι. Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π΄. ἢ et..nO otherwise 
than if..,_Id. Symp. 219 Ὁ, (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, v. wept, A. ΠῚ, 
and E. Ul: ef. ἔπισσαι, μέτασσαι.) 

Περισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 
corpulent. 

ἹΠερισσοσυλλἄβέω, ὦ, to have one 
syllable more than, τινός οὐ τινΐ, 
Gramm.: from 

Περισσοσύλλἄβος, ov, (περισσός; 
συλλαβή) witk a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἐσοσύλλαβοι. Adv. -βως. 

Ilepicoorayne, ἕς, (περισσός, τάσ- 
Gw) put in an uneven place, ΟΥ̓ im a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

Περισσοτεχνία, ac, 7, (περισσός, 
τέχνη) ever-exactness wm art, Dem. 
Phal. 

Περισσότης, ητος, 7, Att. περιττ-: 
περισσός): superfluity, ewcess, Isocr. 
209 C :—esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5.—II. eminence, excel- 
lence. 

Περισσοτρύφητος. ον, (περισσός, 
τρυφάω) over-luxurieus, Timon ap. 
Ath. 160 A. 

Περισσόφρων, ὁ. ἧἡ,.Ξεπερισσόνοος, 
over-wise, Aesch. Pr. 328. 

Περίσσωμα,ατος, τό, Att. περίττω- 
μα, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424. A, ete.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of food, excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. omeppa- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Ieptcowpartikic, 7, 6v, Att.zepitr-, 
of excrement or refuse, superfluous, ὑγρό- 
της, Plut. 2,130 B: and 

Περίσσωσις, 7, Att. περίττωσις :--- 
an overflowing, superfluity: m genl.— 
περίσσωμα, Hipp. 

Περιστἄδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, Il. 13, 551, Hat. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thuc. 7, 81. 

Περιστάζω, f. -ξω, (stepi, στάζων to 
drop reund, drip upon, Anth., Nenn. 

Περιστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐστημι, Od. [ἄ] 

Περιστἄλάδην, οτ-αδόν, adv.,(repi, 
σταλάζω) dropping or dripping all 
round ; v. sub περιστολάδην. 

Περισταλτικός,ή,όν, (περιστέλλω) 
clasping and compressing, δύναμις π.; 
the peristaltic action of the bowels, by 
which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος, ov, surrounded; στοὰ 
π.. a full, crowded auditory, Timon 
ap. Ath. 163 F, ubi v. Casaub. [ἃ] : 
from 

 Περίστἄσις, 7, (περιΐστημι) any 

thing that is round about, the country 

round, neighbourhood.—2. a crowd stand- 

tag round, α pee, Lat, corona, Casaub. 
416 
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Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 


11.—II. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 10, etc.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2; Diod. 
4,22, etc.—2. a change of circumstance, 
esp. in bad sense, a reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, ete.—Ill. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse ΟΥ̓ treatise, Lob. Phryn. 376. 

Περιστἄτέω, 6, (περίστατος ) to 
stand round about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 4, ὄν, of circum- 
stances: τὰ π: πράγματα;Ξεπεριστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of w., busy people, Galen, 
Adv. -κῶς. From 

Περίστἄτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowd, π΄. 
ὑπὸ πάντων, Isocr. 135 E, cf. Antid. 
§ 288. 

Ἱερισταυρόω, G, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen.:— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. Hence 

Περισταύρωμα, ατος, τό, a place 
surrounded with a palisade. 

Περιστἄχυὐώδης, ες, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος, Theophr. 

Ileptoreyavoc, ov, covered all round, 
well-covered. 

Περιστέγω, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Περιστείνω, ( περί, στείνω) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 

ἹΠεριστείχω, ἔ. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 

Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. Il. 

> 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 11, 20: esp. to 
dress or lay out a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, 7. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
ev m., Eur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F. 
1129.—III. to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hat. 9, 60; 
πόλισμα, Id-1, 98; π. τοὺς νόμους, 
to matntain the laws, Id. 2, 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150 :—to attend 
to, cherish, Go.dav, Pind. I. 1, 47; 
ἔργα. Theocr. 17, 97 :---ἔπη ξ᾽ eb περι- 
στείλας, fixed it carefully, Soph. Aj. 
821. 

ἹΠεριστενάζω, ἴ.-ξω. (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

᾿Περιστεναχέω, ν. περιστοναχίζω. 

ΠΕεριστενἄχίζω, f. -ἰσω.ΞΞ- περιστε- 


νάζω :—mid., to resound around or re- 


echowith...wéya δῶμα περιστεναχίζετο. 


ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα 
περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10, 10: cf. περι- 
στένω. 

᾿Περιστενόχω, ---περιστενάζω, Q. 
Sm. 9, 49. [a] ᾿ 

Περιστένω, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, α. 2cc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 
Dem. Encom. 9.—li. γαστὴρ περι- 
στένεται, his full stomach groans 
again, Il. 16, 163, or perh. better 
derived from στενός, is filled to reple- 
ton: but this comes orig. from the 
same root. 

Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) 
crowned, wreathed, Anth.. 
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Ilepiorepd, Gc, ἣ, a dove, pigeon. 
Hdt. 1, 138, Soph: etc. aa tai 
στερός, a cock-pigeon, Pherecr. Τα. 
2, Alex. Συντρέχ. 2.—blamed by Luc. 
Soloec. 7.—Cf. πελειάς. Hence 
. Περιστερεών, Gvoc, 6, ὦ dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—II. a kind 
of verbena, Diosc. 

“ἹΕεριστερίδεύς, ἕως, ὃ, a young 
pigeon. 

Περιστερίδιον, ov, 76,—sq. Ath.. 
Ea na ρ ? ’ q : 


Ileptorépiov, ov, τό, dim. from πε- 
ptotepd, Pherecr. Petal. 2. 

ἹΠεριστερίς, idoc, 7, Peristeris, 
fem. pr. n., Anth. P. 7, 662. 

ἹΤεριστερνίδιος, ov,= TEplorépvioc. 

Tlepiorepvigw, (περί, στέρνον) to 
put round the breast, Aristaen. 

Ileptorépviov, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 

Περιστέρνιος, ov, round the breast, 
ΟΥ̓ worn upon it. 

Περιστεροειδῆς, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Geno Ani3ist,7. 

ἹΠεριστερόεις, σσα, εν,(περιστερά; 
of aa from a περιστερεών, Nic. Th. 
Περιστερός, ὃ, v. sub περιστερά. 

ἹΠεριστεροτροφεῖον, ov, τό, a place 
where doves are reared. 4 

“Περιστερώδης, ες, Υ. weplotepoes- 

70+ 

Ilepiorepov, Gvoc, 6, = περιστξ- 
ρεών, Aesop. 

ἹΠεριστεφανόω, ὥ,Ξε:περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσε 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὔ- 
peal περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα- 
Ain, 10. 130.—IL. to form-a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

Περιστεφής, é¢, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—II. act. twining, encir- 
cling, κισσός. Eur. Phoen. 651, From 

Ilepiorédu, f. -ψω, (περί, στέφω) 
to enwreathe, οὐρανὸν νεφέεσσι, Od. 
5, 303. | 

ἹΠεριστήθιος, ov, (περί, στῆθος.) 
round the breast: τὸ π.; a breast-band, 
LXX. 

ἹΤεριστηρίζω, f.-F0, (περί, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Hipp. 

Περιστῆωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. aor. 2 of περιΐστημι, Il. 17, 
59: : 


at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence 
ἹΤεριστίαρχος, ov, ὃ, one who offers 
the περίστια, Ar. Ecel. 128. 
ἹΠεριστιβῆς, é¢, (περί, oretBo} 
trodden all round ; compact, v. |. for sq. 
Περιστϊγής. ἔς, spotted all over, vari- 
egated, Nic. Th. 376: from 
Περιστίζω, ἴ. -ξω, (περί, στίζω) to 


stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς © 


μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wall 
all round with breasts, Hdt. 4, 202: 
and 50, to.set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήῆϊα τοὺς 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppo 
may be right in assuming a verb περι- 
στίχω, synon. with περιστιχίζω and 
περιστοιχίζω, for these signts.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, yi περίε- 
Eaten v. sub ὀβελός itr Sul χ. 
Hence 

Tlepiorixroc, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

TleproTiA Go, f. -ψω, (περί, oTiABw) 
to ghtter all round, Diod., Plut. 2, 
693 D. 

Περιστίξ, ἔχος, ὁ. 7. (περί, στίχος) 
set round inrows, Nonn, | 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 


= 
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Περιστίχάω, ὥ, to stand round in 
rows, Nic. Th. 442. 

᾿ Περιστϊχέζω, 
Aesch. Ag. 1383. 

Περιστίχω, v. sub περιστίζω. 

ΤΠεριστλεγγίζω, to scrape all over 
with a στλεγγίς. 

ἹΠεριστοιχίζω, (περί, στοιχίζω) to 
surround as with toils or nets, of a be- 
sieging army, Polyb. 8, 5, 2: in mid., 
περεστοιχίζεσθαΐ τινὰ, to encompass 
er hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be 
hedged in, Id. 72, 13. 

Ilepioreryoc, ev, (περί, στοῖχος) 
set round ia rows, Dem. 1251, 23, cf. 
OTOLY aC. 

Περιστολάδην, (περεστέλλω) adv., 
surrounding, Nic. Al. 475; v. 1. -στα- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schol. ad. 1. 
ta] 

Περιστολή, ἧς, ἡ, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 

ἹΠεριστόμιος; a, ov, (περί, στόμα) 
round a mouth or aperture, Opp. H. 3, 
603: τὸ π΄.» the mouth of α vessel, Po- 
lyb. 22, 11, 15. 

Περίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

Περιστονᾶχέω, 6,=Sq. 

ILepicrovayica, to sigh, groan round 
_ about or exceedingly, γαῖα 7., the earth 

groaned around, Hes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-oTevayice,—the latter perh. best, v. 
στεναχίζω. 

Περίστοον, ov, τό, (περί, στοά)-Ξ: 
περίστυλον, Diod. 

Περιστορέννυμι, (περί, στορέννυ- 
ut) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. 

ILepiotpadroredetouat, (περί, oTpa- 
τοπεδεύω) dep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c. acc., Xen. 
Hess, 1 7: νι. 9. 1 6. etc.—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

ἱΠερίστρατος, ov, ὁ, Peristratus, 
masc. pr. n., Anth. Plan. 189. 

ΠΠερίστρεπτον, ov, τό, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Inscr. : 
from 

Ilepiorpédo, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn round, whirl round, 11. 19, 131, 
Od. 8. 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
hands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, 1]. 5, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
π. εἰς τἀληθῆ, to come round to it, Id. 
Rep. 519 B; cf. Polit. 303 C. 

ΠΠερίστροβέω, G, to turn round about. 

ἸΤεριστροφάδην, (περιστρέφω) adv., 
spinning round, Opp. Η. 5, 146. [ἃ] 

ΠΠεριστροφέω, περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504. 

Περιστροφή, ἧς, ἢ, (περιστρέφω) 
a turning OY spinning round, ὀστρώκου 
π., Plat. Rep. 521 C; ἄστῥων περι- 
στροφαΐ, the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379.—II. intercourse, concourse, 
LXX. 

Περιστροφίς, ίδος, 7, α wooden im- 
plement that is turned round, a strickle, 
Poll.: from 

ILepiorpodoc, ov, (περιστρέφω) turn- 
ed round :—o 7., a@ twisted rope, v. | 

Xen. Cyn. 2, 6. 
᾿ς Περίστρωμα, atoc, τό, a covering, 
like περιπέτασμα: usu. in plur.,—l. 
the carpets, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
outer wrappers or coverlets.—Il. the 
ditches and walls of fortified places. 
From 

Περιστρώννυμι, f. -στρώσω;Ξεπε- 
ριστορέννυμι. 

ἹΠεριστρωφόομαι, as pass., frequen- 
tat. of περιστρέφομαι, περιστρωφώμιε- 

¢ 74. 
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νος πάντα τὰ χρηστήρια, gong round 
to all the oracles, Hdt. 8, 135. 

TlepiorvAov, ov, τό, α colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 

'“Περίστῦλος, ov, (epi, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153 ; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.—II. ὁ 7,= 
foreg., Diod. 1, 48. 

Περιστύφελίζω and -iGouar, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 

Ἱεριστύφω, f. -ψω, (περί, στύφω) 
to dry up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 C. 

Tlepiorwov, ov, τό,Ξ-περίστοον. 

ἹΠερισυλάω, 6, f. -ἦσω, (περί, συ- 
λάωλ to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 
C, cf. Luc. Philops. 20. 

ἹΤερεισυνέχω, to hold together all 
round, dub. 

ΠΙερεστρίζω,---περισύρω. 

ἹΠερίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω 
II) mockery. ᾿ 

Περισυρμός, οὔ, 6, a drawing from 
the right way, Theophr. : from 

{ιεριαύρω; (περί, σύρω) to strip off, 
LXX.: to tear away from one, τέ τι- 
νος, Polyb. 3, 93,1; 4, 19, 4.-Π. 
metaph. fo satirize, ridicule. [Ὁ] 

ἹΠερισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
σφαιρηδόν, Arat. 531. 

Ἱερισφἄλέω, ὥ,-Ξ-επερισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 

ἹΠερισφᾶλής, ἔς, very slippery : from 

ἹΠερισφάλλω, (περί, σφάλλω) to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 
᾿ Περίσφαλσις, ewe, 7, an upsetting, 
upset, Hipp. 

ἹΤερισφαραγέω, ὥ, (περί, σφαραγέ- 
oat) to overflow, γάλακτι, Nic. Th, 
D038. 

ΠΕερίσφᾶτος,ον.---ἐπιθρήνητος, πε- 
ριώδυνος, Hesych. 

ἸἹΠΤερισφηκόω, ὥ, (περί, σφηκόω) to 
tie tight all round, as one does a jar, 
Diosce. 

Πρισφηνόω, ὥ, to wedge all round. 

ΠΕερισφίγγω, f. -ξω, (περί, σφίγγω) 
to tighten all round, Hipp., Luc. Amor. 
4], ete. Hence 

Ilepiodbtyétc, 7, a tying tight all 
round, Stob. Ecl. 1, 1096. 

ἹΠερισφύριον. ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4, 176, Anth. P. 6, 
172. [Ὁ] Strictly neut. from 

ἹΠερισφύριος, ov, (περί, σφυρόν) 
round the ankle, Anth. P. 6, 207. [wv] 

Ilepiodipoc, ov,=foreg. ; hence τὸ 
TT. =TEPLOpupLov. 

Περισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 

ἹΠερισχελῆς, ἕς,Ξεπερισκελής, He- 
sych. 

Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιέ- 
χω for περισχεῖν, Il. 

Ilepioyeo, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περίσχου, 1]. 

Ilepioyeoic, ξεως, ἢ; ἱπερίξχῳ) a 
surrounding the enemy, Dio C. 

Ilepicyetoc, ov, (mepléyw) sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
146. 

Ifeprayidje, ἔς, slit all round: ai 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E: from 

Ἰερισχίζω, f. -iow, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, i. e. 
divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9, 51, cf. Polyb. 3, 42, 7, etc. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 B: cf. περιῤῥή- 
γνυμι. Hence 
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ἹΠερισχισμός, οὔ, ὃ, α slitting all 
round, Plut. 

Περισχοινίζω, f. -icw, (περί, oxot 
voc) to tie round with a rope Or cord :— 
esp., to part. off by a rope, as, in the 
Athen. law-courts, the judges were 
separated from the people by a rope; 
so, the rope served as a bar in the coun- 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Ilepioyoivioua, ατος, τό, a place 
surrounded by a rope, to keep the coun- 
cil separate, Plut. 2, 847 A: and 

ΠΠΕερισχοινισμός, οὔ, ὁ, α surround- 
ing with a rope. 

ΠΕερισώζω, (περί, σώζω) to save alive 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε περιεῖναι), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escape 
with one’s life, Ib. 2, 3, 32. 

Περισωρεύω, (περί, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 690 C: 
in pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. 

Περισώφρων, ov, gen. ovog, very 
moderate Or temperate. 

Tleptowdpovew, ὥ, to be very tempe- 
raie. 

Περισωφροσύνη, ne, 7, great tem- 
perance. 

Tlepitaivia, ac, ἢ; 
susp. 

ἹΤεριτάμνω, Ion. and Ep. for πε- 
pitéuva, Od. and Hdt. 

Tepitdvoc, ὃ, Arcad. for εὐνοῦχος. 

ἹΠεριταρχύομαι, dep. mid., to burn 
all round, Q. Sm. 7, 157. 

Tlepitdotc, 7, (περιτείνω) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, etc.; 
a swelling all round, Theophr. 

TlepitavroAoyéw, ὥ, strengthd. for 
ταυτολογέω. 

Περιταφρεύω, (περί, ταφρεύω) ἴο 
surround with a trench, τόπος περιτε- 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Po- 
lyb., ete. 

Ilepiteiva, (περί, Τείνω) to stretch 
all round or over, τί τινι, Hat. 1, 
194; τι περί τι, Hdt. 4, 73; νοτίδος 
περὶ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout... Plat. Tim. 66 B.—2. to 
cause to swell up all round. 

Περιτείρω, (περί, Teipw) to rub all 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

TleperecyiGa,f. -ἰσω. (περί, τειχίζω) 
to wall all round ; and so,—1. to wall in, 
fortify, πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. to 
draw lines round, blockade, Thuc. 2, 78; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1. 
Hence 

ΠΕεριτείχϊζσις, ewc, 7, awalling round, 
circumvallation, Thuc. 2, 77; 4, 131: 
and 

ἹΠεριτείχισμα, ατος, τό, α place 
walled round, a fortress, Thuc. 3, 25, 
Xen. Hell. 1, 3, 5. 

Περιτειχισμός, οὔ, ὃ.----περιτείχι- 
σις. Thuc. 4, 131; 6, 88. 

Περίτειχος, τό, -- περιτείχισμα, 
[ee tee Btn 


περίτασις, 


Περιτελέω, ὥ, f. -ἔσω, to finish all 
round, susp. 

ἹΠεριτέλλομαι, (περί, τέλλω) as 
pass., fo go or run round, esp. of time, 
ἔτεος περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; περιτελλο- 
μένων ἐνιαυτῶν, as years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, π. ὥραις, 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. πε- 
ριπέλομαι, meptépyouat.—The act. 
περιτέλλω occurs in later poets, as 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sun 
and stars. Cf. TéAAw. 

Περιτέμνω, f. -τεμῶ: Ton. and Ep, 
περιτάμνω, as always in Hom., Hes., 
and Hdt.: (περί, τέμνω) To cut round, 
clip round about, Hes. Op. 572, Hdt. 4, 
64; π. Ta ὦτα Kal τὴν ῥῖνα, Id. 2, 
162; περιτάμνειν. τὰ a to cir= 
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cumcise, practise circumcision, Hdt. 2, 
36 ; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
βραχίονας, to make incisions all over 
one’s arms, Hdt. 4, 71; so absol., Ib. 
104 :—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 
be curtailed of certain land, like orepi- 
ὄκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—II. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere; hence in mid., βοῦς πε- 
οἱταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifting’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περι- 
βάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
plained Il. 18, 528, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ 
θοῶν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Xen. Cyr. 5, 4, 8. 

Tlepitévera, ac, ἢ, ἃ straining, 
stretching, also περιτονία : from 

ΠΕεριτενής, ἕς, (περιτείνω) stretched 
all round, distended, swoln, Hipp. 

Περιτεραμνίζω, (περί, τέραμνος) 
to enclose in a covering or case, Pole- 
mo ap. Ath. 474 D. 

Ilepitépuwv, ov, (περί, τέρμα) 
bounding all round, κύκλος, Orph. H. 
82.—Il. pass. bounded all rownd, Oxe- 
avo, Anth. P. 9, 297. 

ἹΤεριτετραίνω,--περιτιτράω. 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 

Περιτέχνησις, εως. 7, eminent art 
or cunning, Thuc. 3, 82. 

Ilepitnyua, atoc, τό, that which is 
cast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Plut. de No- 
bil. : from 

᾿Περιτήκω, f. -S0, (περί. THKw) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. Criti. 
112 A.—IL. π. Tt καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, 10. 116 B. Hence 
 Περίτηξις, 7, a melting all round.— 
Il. a discharge of humour, as in the 
dropsy, Foés. Oec. Hipp. 

ΠΠεριτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
perat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
round about, put round oY on, κυνέην 
τινί, Hdt. 2, 162; πιλίδιον περὶ τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
—2. to bestow, confer upon, τινί TL, 6. 5. 
βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος, Hat. 
1, 129; 3, 81, 142; 50 ἴῃ Att., π. τινὶ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
etc.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our upon him, Thuc. 6, 89; συμφο- 
oav, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Μη- 
δικὴν ἀρχὴν τοῖς “EAAnot, to put the 
Median yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—IL. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; στέ- 
gavov, Kur. Med. 984, etc. 

Περιτίλλω, (περί, TiAAw) to pluck 
all-round, περ. Opidaka, to pluck the 
outside leaves off a lettuce, Hdt. 3, 32; 
so, θρίδαξ περιτετιλμένη, Ib. 

Ilepitiudw, ὥ, f. -ἥσω, (περί, τι- 
saw) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

ἹΤεριτιμῆεις, eooa, ev, much-hon- 
oured, H. Hom. Ap. 65. 

Tlepitioc, ὃ, the month February 
among the Gazaeans. 

Περιτϊταίνω, to stretch round about. 

Περιτιτράω, ὥ, also -τετραίνω, to 
pierce or bore all round. 

Περϊτίω, (περί, Tiw) to honour very 
highly, Ap. Rh. 3,74. 

Περιτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. form 
from περιτέμνω. . 

Περίτμημα, atoc, τό, (περιτέμνω) 
any thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A. 

Περιτομεύς, ἕως, ὁ, (περιτέμνω) 
one who cuts all round :—a shoemaker’s 
knife. j 

ἸΠεριτομή, ἧς, ἦν, (περιτέμνω) α 
cutting all round.—II. circumcision, 
LXX. 
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Περιτομίς, idoc, 7, an unknown 
part of a ship. 

Περίτομος, ov, (περιτέμνω) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 
Tlepitovatoc, a, ov,—eptTovioc, 
stretched or strained over: hence, τὸ π.; 
the. membrane which contains the lower 
viscera, the peritoneum; also π. ὑμὴν 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 299. 

Ilepitovecoc, a, ov,—foreg. 

Ilepitovia, ac, 4, (wepitovoc) a 
straining, stretching. 

Ilepitéviov, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turns it. 

ΠΕεριτόνιος, ον.---περιτόναιος. 

ἹΠερίτονος, ον, (περιτείνω) stretched 
round or over.—ll. τὰ π.; a kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 

ΠΕεριτοξεύω, (περί, τοξεύω) to shoot 
arrows from all 5τάε5.---11.---Ἀὑπερτο- 
Eevw, to overshoot, outshoot, τινά, AY. 
Ach. 712. 

ἹΠεριτορεύω, (περί, τορεύω) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 
ἹΠεριτορνεύω, (περί. Topvedw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat. Tim. 69 C, 73 E. 

Ilepitpavoc, ov, (περί. τρανῆς) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plut. 
2,4 B, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
τρᾶνῆς, ἕς, With adv. -νῶς, M. Anton. 

3 


IlepitpaynaAtoc, ον, (περί. τράχη- 
Aoc) round the neck: TO π., @ neck- 
piece, gorget, Plut. Alex. 32. 
Περιτρέμω, to tremble all round, cf. 
περιτρομέω. ’ 

Περιτρέπω, f. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν. to 
bring on one’s own'head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 
Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. x. 
τινά. to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Simon. Amorg. 58.— 
11. intr. to turn or go round, περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 

Περιτρέφω, f. -@péwa, (περί, τρέφω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh, 
2, 738 :—pass., σακέεσσι περιτρέφετο 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 

Περιτρέχω: 1.-θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον, ( περΐ, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., ete.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 C : metaph., to be current, 
in vogue, 7 π. ἑταιρεία, Common SOCie- 
ty, Ep. Plat. 333 Εἰ ; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα; like év. περιέχοντα. Dion. 
H. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα. a univer- 
sal art, quod in omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2, 21, 7.— II. c. ace. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hdt. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Thesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. ctreumvenire, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. 
εριτρξω, f. -τρέσω, (περί, τρέω) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, the people stood trembling round, 
Il. 11, 676, 

Ilepitpyotc, 7, a piercing on all 
sides, Chirurg. Vett.: from 
Ilepitpytoc, ov, (περί, τιτράω) 
pierced on all sides, Vitruv. ἣ 
Ilepetpnyns, ἔς, (περί, τραχύς) 
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rough all rownd, very rough, Numen. 


| ap. Ath. 315 B. 


Tlepitpibye, ἔς, worn all round by 
use, Anth. P. 6, 63: metaph. worn out 
with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1. 
1175.—2. practised, shrewd, cunning. 
From 

ἹΤερϊτρίβω, f. -ψω, (περί, τρίβω) to 
rub or wear down all round, part. aor. 
2 pass. περιτρϊβείς, Lyc. 790. 

Περιτρίζω, pf. wepitétpiya, (περί. 
Tpilw) to creak all round, Q. Sm. 12, 
431. 

Περίτριμμα, ατος, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth by rubbing : 
metaph., a practised knave, π. δικῶν 
or ἀγορᾶς, of a pettifogging, litigious 
knave, Ar. Nub. 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

Περίτριπτος, ον, ( περιτρίβω ) 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Schol. 
Eur. Phoen. 638. 

Περιτρομέω, ὥ.---περιτρίθω : usu. 
aS pass., σάρκες TEPLTPOMEOVTO μέ- 
λεσσιν, all the flesh crept on his limbs, 
Od. 18, 77. 

Ilepitpopoc, ov, (περιτρέμω) ait- 
trembling : much-scared, Opp. Adv. 
-μως. 

Ilepitporddny, (περιτρέπω) adv., 
putting to rout, Ap. Rh. 2, 143. [ἃ 

Ilepitporéw, lon. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolving 
year, [l. 2, 295.—2. μῆλα περιτροπέ- 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in ail 
directions we drove away the sheep, 
Od. 9, 465 ; where others understand 
it in signf. of περιτέμνομαι, v. sub 
περιτέμνω 11.---3. c. acc., πέεριτρο- 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Mere. 
542. 

Ilepitporn, ἧς, 7. (περιτρέπω) a 
turning round, Plat. Theaet. 209 E: 
ὑπέρου π.» proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. ἃ 
turning about, changing, ἐν περιτροπῆ. 
by turns, one after another, Hdt. 2, 168; 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 

ἹΤερίτροπος. ov, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π.; 
rotatory motion, prob. |. Plut. Lysand. 
12. 

ἹΠερίτροπος, ov, ὃ, @ vertigo, αἴτει 
ness, Ael. N. A. 16, 24? 

TlepitpoyaAoc, ov,= περίτροχος: 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hat. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 

ἹΠεριτροχάζω,::-56., Philo. 

ἹΠεριτροχάω, collat. form of περι 
τρέχω, to run round, c. acc., ToAEéc 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. 

ἹΤεριτρόχιον, ov, TO (περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle round 
which the wheel revolves, wheel and ααῖε. 
Papp. 

ἹΠεριτροχισμός, οὔ, 6, a running 
round about. 

Περίτροχος, ov, (περιτρέχω) run- 
ning round, 11. 23, 455. 

Περιτρύζω, ἵ. -ὕσω, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm. 
14, 36. 

Περιτρώγω, f. -τρώξομαι, (περί. 
τρώγω) to gnaw round about, to carp αἱ, 
Ar. Vesp. 596; 7. Ta χρυσία τινός, to 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
Poste th 

Tlepitpwyaw, Ep. coliat. form οἵ 
περιτρέχω, Q. Sm. 

Περιττός, -άκις, -εὔω, -wpa, ete., 
vy. sub meploo-. 

ἹΠεριτυγχάνω: f. -τεύξομαι : aor. 


ΠΈΡΙ 
περχζέτυχον (περί, τυγχάνω): --- to 


happen to be about, at or near, hence | 


to light upon, fall in with, meet with, 
τινί, Thuc. 1, 20; 4, 120, Plat., etc. ; 
also c. dat. rei, 7. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6,8; φαρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 Ο; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
—but, reversely, περιτυγχάνει μοι 7 
συμφορώ, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :—r. ἰητρικῇ;, to 
stumble upon medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

Tlepi7vKiGa, to hew round about. 

ἹΠεριτύμβιος, ov, (περί, τύμβος) 
round, or at the grave, Anth. P. 7, 560. 

Περιτυμπᾶνίέζω, f. -iow, (περί, τυμ- 
πτανίζω) to beat the τύμπανον round : 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 
2, 144 D, 167 C. 

Ilepcriréo, @, to examine by feeling 
all round, Avistaen. 1, 1. 

Περιτῦὕχῆς, ἐς.Ξεἐπιτυχής, dub. 

ΠΠεριυθρέζω, f. -ἔσω, strengthd. for 
ὑβρέζω, to treat very il, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5,91; τινά te, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
πρός τίνος and ὑπό τινος, Hat. 2, 
152; 4, 159; ταῦτα π.; Id. 3, 137. 

Περιῦλακτέω, ὥ, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

IepcurrviGa, to awaken all round. 

Ilepidaivw, to weave round or all 
over. 

Teptta, (περί, ὕω) to rain round, 
rain upon, dub. |. Strab. [0] 

Περιεφαγεῖν, inf. aor. of περιεσθίω, 
to eat, gnaw all round, Diod. 

Περιφᾶῆς, ἕς, (epi, φάος) gleaming 
all round, βλεφάρων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes περιφαέα]. 

Περι φαίνομαι, (περί, gaivw) as 
pass., to appear or be visible all round, 
1]. 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
so, π. ἐνὲ χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφώνεια, ac, ἣ, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 
—hence, distinctness, full knowledge, 
πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hdt. 
4, 24; π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, SO great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae, 66, 
17: [ἃ] from 

ΠΕεριφᾶνής, ἔς. (περιφαίνομαι) seen 
all round, Thuc. 4, 102: τὰ π.., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A. — 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc. ; π. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμή- 
ριον, Lys. 165, 15 :—adv. -νῶς, mani- 
festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 


Thuc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, | 


Lat. cllustris: also in bad signf. noto- 
rious, LX X. 

Περιφαντάζομαι, dep., to gudge su- 
perfically of a thing. 

Ilepidavtoc, ov, = be HAS π. 
θανεῖται; too plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—II. famous, renowned, Lat. 
illustris, Ib. 599. 

ἹΠερίφας, αντος, ὃ, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
of Echesius, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
1. 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
ete. 

Tlepiddocc, 7,—= περιφάνεια, π. TOV 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. : 

. Περιφέγγεια, ac, 7, the light sur- 
rounding an object, radiance, Plut. 2, 
894 E: from 

Περιφεγγής, Ec, (περί, φέγγος) sur- 
rounded with light, v. 1. Orph. Arg. 
212. 

- Περιφείδομαι, (περί, φείδομαι) dep. 
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mid., to spare and save alive, Ap. Rh. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

ἹΠεριφέρεια, ac, 7, the-line round a 
circular body, a periphery, circumfer- 
ence, Tim. Locr. 100 E, Arist: Eth. 
N. 1, 13, 10 :—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
—II. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from 

ΠΕεριφερῆς, ἐς, (περιφέρω) moving 
round, gong about, π. στίβος χθοῦός, 
Eur. Ion 743; π. ὀφθαλμοί, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 , etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4,3. — 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς 7., Kur. Hel. 430. 
—Il. Περιφερέες, v. 1. in Hat, 4, 33, 
for Ilep@epéec, 4. ν. 

Περιφερόγραμμος, ov, (περιφερής; 
γραμμῇ) bounded by a circular line, 
opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ:- 
μος, Arist. Coel. 2, 4, 1. 

Περιφέρω, f. περιοίσω : aor. περι- 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4,36; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος: to carry 
about with one, Id. 4,64; παῖδ᾽ ἀγκά- 
Aatot π.. Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at table, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: π. τὸν πόδα, to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
publish, make known, Plat. Prot. 343 
B, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s Own power), περιήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
—Il. οὔ με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. 7 μνήμη), MY memory 
does not carry me back to these things, 
Hat. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 ἘΣ. 
—III. to endure, hold out, like dvré- 

εἰν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 

1. 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 

B. pass. περιφέρομαι, to move, go 
round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 C, etc. ; περιφερομέ- 
νου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C..—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3, 5. — 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει τῶν τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; ef. Id. Dio 11 :—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν σο- 
gov, turns the wise man mad. 

ΠΕεριφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεύ- 
yw): - to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, 1]. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει. the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2, 
178. — ὁ. esp. to escape from illness, 
come out of zt alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 

Περίφημος, ov, (περί, φήμη) very 
famous, Orph. Arg. 24. 

ἹΠερίφημος, ov, ὁ, Periphemus, a 
hero tata ἴῃ Salamis, Plut. 
Solon 9. 

ἹΠεριφήτης, ov Ep. ao, 6, Periphe- 
tes, son of Vulcan and Anticléa, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 

ἹΠεριφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
pass. :—to wander about in destitution, 
Isocr. p. 615 Bekk. 

ΠΕεριφθϊνύθω, (περί, φθινύθω) to go 
all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

Περιφζλέω, ὦ, f. -ήσω, (περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence 

IlepidiAnroc, ov, greatly beloved, 
App. 
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Περιφίμωσις, ewc, 7, (περί, φιμοὼω) 
an unnatural obstruction in the bowels, 
Paul. Aeg. 

Περιφλεγῆς,; ἔς, (περί, φλέγω) very 
burning, δίψος, Plut. 2,699 ΕΣ. Adv. 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj. 1. 

Tlepipréyo, f. -ξω, (περί, bAéyo) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.— II. trans., to set on fire all 
round: in pass., Polyb. 12, 25, 2. . 

ἹΠεῤιφλεύω, to scorch, singe or char 
all round, Hdt. 5, 77, in pass. ; cf. πε- 
ριφλύω. 

Περιφλίδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) to 
be almost bursting with..., τινί, Nic. 
Al. 62. 

ἹΠεριφλογίζω, f. -ίσω, (περί, bAo- 
γίζω) to set on fire all round, dub., v. 
Spohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Hence . 

ἹΠεριφλογισμός, οὔ, 6, a setting on 
fire al ee LXX. Ξ 

Περιφλοΐζω, ἴ. -ίσω, (περί, φλοίζω) 
to strip off the bark, Theophr. 

Περίφλοιος, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. 

Περιφλοϊσμός, οὔ, ὃ, (περιφ)οίζω) 
astripping off the bark, rinding, 'The- 
ophr. 

Περίφλοος, ov,=TEpipAotoc. 

lepibAto, = περιφλεύω, of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

ἹΤεριφοβέομαι, (περί, φοβέω) as 
pass., c. fut. mid., to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and here L 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 

IlepigoBoc, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6,36; τινός, of a 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; περέ 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. . 

ILepidottaw, ὥ, f. -7ow, (περί. dot- 
Taw) to wander abont, Cratin. Xeip. 
16. Hence 

ἸΤεριφοίτησις, εως;, 7, & wandering 
about, Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 D. 

Περίφοιτος, ov, (περί, φοιτάω) 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30, 3; 40. 

ἹΠεριφορά, Gc, 7, (περιφέρω) a car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also ot 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) a 
going or turning round, circurt, revolu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr. 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolving 
body ; the universe, Id. Rep. 616 C, cf. 
Heind. Theaet. 153 Ὁ: 7 ὕπερθε π., 
the heavens, Critias 9, 31. —3. the cir- 
cumference of a circle ; also the area or 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, cir- 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5. 
error, LXX. Hence 

Ilepi@opadny, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

Περιφόρεινος, ov, Vv. περιφόρινος. 

ἸΠ]εριφορέω---περιφέρω, Hat. 2, 48. 
Hence 

Περιφόρημα, ατος, τό, any thing 
handed round, a dish. 

ἹΠεριφορητικός, 7, 6v,=sq., dub. 1. 
Sext. Emp. 

ΠΕεριφορητός, 6v, (περιφορέω) car- 
ried about: to be carried about, οἰκήμα- 
ra, Hat. 4, 190. — II. gomg or roving 
about.—III. notorious, infamous, Anacr. 
19, 2, ubi v. Bergk : — with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

Tlepidopivoc, ov, (περί, popivy) 
covered with skin, χοιρίδια, Diphil, 
Incert. 7, ubi al. περιφόρεινα. 

Περίφορος, ον.---περεφόρητος, SUSP. 

Περίφορτος, ov, much laden, susp. 

Περιφρἄγή, ἧς: 7:=84-s Geop. : 

Περίφραγμα;, aroc, Er ie ai 
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vo) a fence round a place, Tim. Locr. 
100 B. 


Περιφραγμέω, 6, = περιφράσσω: 
from 


ἹΤεριφραγμός, οὔ, ὃ, a fencing round. 

Sea ἔς, very thoughtful, very 
careful, H. Hom. Merc. 464, v. |. Od. 
23, 73. Adv. -déwc, freq. in Hom., 
always in phrase ὦπτησαν 7., Il. 1, 
466, etc.: from 

ἹΠεριφράζομαι, (περί, φράζω) as 
mid., to think about, turn over in one’s 
mind, consider on all sides, νόστον, Od. 
1, 76, cf. Nic. Th. 715. — II. much 
later as pass., to be expressed pert- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A. 

Tlepigpaktoc, ov, ( περιφράσσω) 
fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ π.; 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

Περίφραξις, εως, 7, a fencing round. 

Περίφρᾶσις, ewe, 7, (περιφράζομαι) 
circumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, ete. 

Περιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep. 365 B. 

ΠΕεριφραστικός, 7, Ov, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, (περί, φρίσσω) to 
shudder around, τὸν νέκυν, Q. Sm.: 
—to shudder at a thing. 

Ilept@povéo, f. -700, (περί, φρονέω) 
to turn over in the mind, speculate about, 
c. acc. rel, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, 1. e. neglect, despise, ἃ. acc. 
‘Thue. 1, 25; later also ec. gen., Plat. 
Ax. 372 B.—III. intr., to be wise above 
others, περιφρ. ἱστορίᾳ Tov δήμου, 
Aeschin. — 2. to be very thoughtful, 
περιφρονοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365 
B. Hence 

Περιφρόνησις, ewe, 7, speculation.— 
Il. contempt, Plut. Camill. 6, Pericl. 
5, efe. 

Περιφροσύνῃ, ne, 7, = foreg. II., 
y. 1. Plut.: in pl., Coluth. 196, 

ἹΤεριφρουρεύω, --- sq., Opp. H. 4, 
233. 


Περιφρουρέω, 6, f. -ἤσω, (Epi, 
φρουρέω) to guard on all sides, blockade, 
Thue:'3) 21! 

Περιφρύγῆς, ἔς, quite dried up, 
parched ; from 

Περιφρύγω, f. -ξω, (περί, opty) 
to dry up, parch all round, LXX. [Ὁ] 

Περίφρων, ovoc, ὃ, 7, (περί, φρῆν) 
very thoughtful, very careful ; freq. in 
Od. as epith. of Penelopé; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357; 
and (only once) in Il. 5, 412; of men 
first in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα, 
Hes. Th. 894.— II. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
740 ; 50, wepidpova δ᾽ éAakec, Id. Ag. 
1426. 

Περιφυγῆ, ἧς, 7. (περιφεύγω) a 
place fees Plut. Benet 46. 

Περιφύής, ἕς, (περιφύω) growing 
round about Or on, π. τῇ γῇ, growing 
close to the ground, Diosc. 

TlepipvAdKn, ἧς, ἦν» an outpost, pi- 
quet: from 

Περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard 
all round. 

Περιφύρω, to mingle round about, 
confound utterly. [Ὁ] 

ΠΕεριφύσάωυ, ὦ, f. -ἤσω, to blow round 
about. Hence 

Περιφύσητος, ov, blown upon from 
all sides, Ar. Lys. 323. [0] 

Περίφῦσις, ἕως, 7, (περιφύω) a 
growing around ; or, that which grows 
round, Theophr.—II. of corn, the com- 
ing to full growth. 

Περιφύτεύω, (περί. φυτεύω) to plant 
round about, Plat. Legg. 947 E. 
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Περίφῦὕτος, ov, planted or sown round | 


about, App.: from 

Περιφύω [Ὁ]: fut. -φύσω [0]; aor. 
1 περιέφυσα (περί, dbw): to make to 
grow round or upon, make to stick on a 
thing as if,it had grown there, stick 
or fix upon, TL περί TL, Plat. Tim. 78 
D.—Il. pass., περιφύομαι [0]; with 
fut. mid. -ὕσομαι [Ὁ] ; pf. and. aor. 2 
act. περιπέφῦκα ; περιέφῦν, Inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], In un-Att. 
writers also wepidiqvarand περιφῦείς 
(Hom. has it only in Od.) :—to grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
πεφύασι, Od. 9, 141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. Zo cling to, c. dat., 
᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19, 416 (so of 
shoes, περιέφυσαν Περσικαί, Ar. Nub. 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);—also c. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Theophr. — 3. metaph. 
of a report, to gain currency about, τινί, 
Isocr. 97 E. 

Περιφωνέω. ὦ, f. -fow, (περί, φω- 
véw) to sound round, re-echo, Plut. 
Mar. 20. 

Περίφωρος. ov, (περί, Gp) easy to 
detect, Plut. 2, 49 C, ubi v. Wyttenb. 

Περιφωτίζω, f: -iow. (περί, φωτίζω) 
to shine round about, Plut. 2,953 A. 
Hence 

ΠΠεριφωτισμός, οὔ, 6, a shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaivw) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to gape at with aston- 
ishment, c. acc., Nicet. 

Περιχαίρω, f.-yalpnow, to rejoice at 
a thing: also in mid. 

Περιχᾶλάω, ὦ, f. -dow, to loose all 
round, slack one’s hold. 

TlepiydAtvow, ὥ, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hemin, App. . 

Περίχαλκος, ov, (περί, χαλκός) 
covered with brass or copper, Ath. 418 Β. 

Περιχαλκόω, ὥ, (περί, χαλκόω) 
to cover with brass OY copper, copper, 
LXX. 

Περιχανδής, ἔς, (περί, χανδάνω) 
much-containng, Nic. ap. Ath. 372 E. 

Περιχἄρακόω,. , (περί, yapakow) 
to surround with a palisade, 7. TO τεῖ- 
voc, Aeschin. 87, 30: generally, to 
fortify, Polyb. 4, 56, 8:—pass., to be 
all hemmed tn, Dinarch. 98, 22. 

Περιχαρακτῆρ, ἦρος, 6, (περιχα- 
ράσσω) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχἄρακτικός, ἢ, Ov, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχάράκωμα, atoc, τό, an tn- 
trenchment, LXX. [a] 

Περιχάραξις, ewe, 7, α cutting round, 
scarifying. [ya] 

Περιχἄράσσω, Att. -ττω : fut. -Fo 
(περί, χαράσσω) :—to scratch or cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782. 

Ilepiyapera, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phil. 65 Daler 732 C; opp. 
to περιωδυνία : [a] from 

Περιχαρῆς, ἐς. (περί, χαίρω) exceed- 
ing joyous Or glad, opp. to περιώδυνος, 
Hdt. 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί τινι, 1, 41,1 ; διά τι, 4, 86, 
5; τὸ 7-=foreg., Thuc. 2, 51; 7, 73. 
Adv. -pac. Hence 

Ilepiyapia, ας, 7, poet. for περιχά- 
pela. 

Περιχάσκω, collat. pres. form of 
περιχαίνω, Hipp. 


ΠΈΡΙ 
Περιχειλόω, ὥ, (περί, χειλόωλ to 
edge round, σιδήρῳ, Xen. Hq. 4, 4. 
Περιχειρίδιος, ov, = περιχείριος. 


i 

Περιχειρίζομα:, (περί, χειρίζων 
dep. mid., to subdue entirely, Dion. H. 

Περιχείριος, ov, (περί, χείρ) round 
the hand : τὸ π. (sc. ψέλιον) a bracelet. 

Περίχειρος, ov,=foreg.: also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Potyb. 
2, 29,8 : cf. περίσφυρον, περισφύριον. 
. Περίχευμα, ατος. 76, (περιχέω) that 
which is melted round, a rim or edging, 
v. 1. Il. 23, 561, ubi nunc divisim πέρε 
χεῦμα. 

Thepiyéw, ἴ. -χεύσω : aor. περιέχεα: 
Ep.. pres. wepiyedw, aor. περιχεῦα 
(περί, χέω). Ὁ pour round about, 
over or upon, Il. 21,319: esp. of metal- 
workers, 7. χρυσὸν κέρασι, to put 
gold round the horns, i. e. gild them, 
Il. 10, 294, Od. 3, 384; also in mid., 
χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ, he puts 
gold round his silver, 1. 6. gilds his 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In pass., 
to be poured or spread all about, Hdt. 3, 
12 ; of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; tivi, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχέασθαι, te 
take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 
484 B. 

Περιχθών, 6,7, (περί, χθών round 
about the earth, Anth. P. 9, 778, acc. 
to Brunck’s conjecture. 

Περιχτλόω, ὥ, to eat one’s fill. 

Περιχλαινίζω, to wrap one’s self in 
a χλαῖνα. 

IepiyAavivw,—foreg., dub. 

Περίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. 

ἹΠεριχορεύω, (περί. yopedw) to dance 
round or about, Eur. Phoen. 315; teva, 
Luc. D. Marin. 15, 3. 

Περίχρεμπτος, ov, spat upon, de- 
spicable. 

Περιχρημᾶτος, ov, surrounded with 
possessions, rolling in wealth. 

Περιχριμπτός, ή; όν, drawing near, 
f. 1. Aesch. Supp. 878; v. Dind. 

Tlepiypiouc, ewe, 4, (περιχρίω) a 
plastering over, besmearing, Diosc. 

_Tlepixpicua, atoc, τό, (περιχρίω) 
owniment. 

Περίχριστος, ov, plastered over, be- 
smeared, Plut. 2,102 A: from 

Περιχρίω, f. -icw, (περί, χρίων) to 
plaster over, besmear, Hipp. [xpi] 

Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered with gold or set in gold, Chares 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 

Ilepixypic6a, ὦ, to gild all over, Hdt. 
4, 65.—JI. to set in gold. 

Ilepiviod, (περιχέω) adv., shed 
around, Hipp. 

Περίχὕμα, atoc, τό, that which is 
poured round oY over. 

Περίχῦσις, 7, α pouring round or 
OvET. 

Περιχύτήρ, ἦρος, 6, one who pours 
over. 

Περιχύτήριον, ov, τό, @ vessel for 
pouring over: neut. from 

Περιχῦὕτήριος, a, ov, pouring round 
about or over, bathing. 

Περιχύτης, ov, ὁ,Ξεπεριχυτήρ. [Ὁ] 

Περιχώννυμι, (περί, χώννυμι) to 
heap around with earth, Diod. 

Περιχώομαι, f. -χώσομαι, (epi, 
χώομαι) to be exceeding angry, τινί, 
with one, περί τινος. about a thing, Il. 
9, 449; 14, 266,—both times in aor. 
περιχώσατο.---ΕῬ. word. 

Περιχωρέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (περί. χω- 
péw) to go round, Ar. Av. 958.---1Π. like 
περιέρχομαι, to come round to the same 
place, to revolve, as the heavenly bo- 
dies, Anaxag. Fr. 8.—2. to come round 
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to, come to in succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 1, 210; cf. περιέρ- 
vouat, περίειμι (εἶμι). Hence τ 

Περιχώρησις, εως, 7, α going round 
about.—\l. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr, 8. 

Περέχωρος, ov, (περί. χῶρος) round 
about a place: οἱ περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etc.: ἡ 7. 
(sc. γῆ)» the country round about, LX X. 
- Περιψαύω, (περί, ψαύω) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 

ΠΕεριψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq. ; 
fut. -ψφήσω (περί, aw) :—to wipe all 
round, esp. to wipe the eyes, Ar. l. ¢., 
Plut. 730. Hence 

Περίψημα, atoc, τό, anything wiped 
off, filth, offscouring, N.'T. :—also me- 
taph., like κάθαρμα : and 

Περίέψησις, 7, 4 wiping or cleaning. 

Πιερίψηφος, OU, 0, α master of arith- 
metic, Suid. 

ἸΤεριψήχω,Ξεπεριψάω. 

Tlepipidipiva, ἴ. -ίσω, to murmur, 
whisper around. 

Περιψιλόω, 6, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, περιψιλωθῆναι 
τὰς σάρκας; to have one’s flesh stript 
all off, Hdt. 9, 838. Hence 
. Περιψέλωσις, 7, α stripping of hair 
all round. [Wi] 

Tlepipodéw, ὥ, f. -now, (περί, ψο- 
@é@) to sound loudly, Plut. 2, 266 E. 
Hence 

ἹΠερεψόφησις, 7, a loud noise, Plut. 
2, 549 C. 

Tlepubuyudc, οὔ, 6,= περίψυξις, 
Plat. Ax. 366 D. 

Περίψῃυκτος, ov, (περεψύχω) cooled 
all round, quite cool, very cold, Anth.: 
-—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—-II. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
A. P. p. lxxxiv.) 

Περίψυξις, ewe, 7, (περιψύχω) a 
cooling thoroughly.—ll. a being chilled 
on the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω I. 

Iepinbvypoc, ον, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος; ov, 
is very dub. in Anth. 

ΠΕεριψύχω, f. -ξω, (περί, ψύχω) to 
cool all round: to cool or chill on the 
surface Or extremities of the body, Lat. 

erfrigerare :—pass. to become so chilled, 
ἡ Ὁ" and oft. in Plut.; ν. Foés. Oe- 
con. [Ὁ] 

Περιωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, circuit- 
gusly, Plut. 2, 537 D. 

Περιῳδέω, ὥ, (περί, ᾧδή) like πε- 
οἰάδω, to subdue by spells, Luc. (7) 
Philopatr. 9. 

Περιωδύνάω, ὥ, f. -ἤσω, (περιώδυ- 
voc) to cause excessive pain: pass. πε- 
βἰωθυνώομαι, to suffer excessive pain, 

ipp. 

Περιωδῦνέω, G, f. -ἦσω, (περιώδυ- 
voc) to feel excessive pain, Hipp. 

Περιωδύνία, ας, 7, excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 Ὁ, Plut., ete. ; 
v. Foés, Oecon. ; opp. to περιχάρξδια : 
from 

Tleptadivoe, av, (περί, ὀδύνη) ex- 
‘ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. Legg. 873 C.—II. suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwe.—The form πε- 
οιόδυνας is bad, but περιοδυνάω, -véw 
not to be rejected, Lob. Phryn. 712, 

ΤἹεριωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -dow, 
(περί, ὠθέω) to push or shove about, 

Dem. 570, 17, Plat, Tim. 79 C, Ὁ :— 
‘pass., to be shoved away, pushed out of, 
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ἐκ «πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, 
57; π. ἔν τινι, to lose one’s place in ἃ 
person’s favour, Ib. 67: absol. to be 
rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Arist. Pol. 5, 4, 6, cf. 6, 14. 

. Περιωθίζω, f. -iow,. v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 

ἹΠεριώμιον, ov, τό, @ garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus : strictly neut. from 

ἹΠεριώμιος, ov, (περί, ὦμος) round 
the shoulders. ence 

Περιωμίς, idoc, ἡ,---περιώμιον. 

ἹΠεριώνὑμος, ov, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, ὥ, f. -(ἤσω, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή, ἧς, 7, (περί, Or) a place 
commanding a wide view, like σκοπιά, 
a watch-tower, Il. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc.; so Plat. Polit. 272 E; ἐκ περι- 
ὡπῆς, by a bird's-eye view, Luc. Symp. 

1.—II. circumspection, πολλὴν π. τι- 
νος ποιεῖσθαι, to show much caution 
in a thing, Thue. 4, 86. (The form 
Περιοπῆ is only ἃ 1.1. 

εριωπής, ἕς, (περί, Ow) far-seen, 
dub. a ape is iL es 

Περιωπίζομαι, dep. τηϊα.,Ξεπερίω- 
πέω. 

ἸΠεριώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώσια εἰ- 
δώς, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu. as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1]. 4, 359, Od. 16, 203 ; 
so, περιώσια in H. Hom. 18, 41 :— 
also c. gen., just like περί, περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 
Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Ion. form for περιούσιος from 
περίειμι, CONSEG.—=TEPLOV.) 

΄ Περίωσις, 7, (περιωθέω) a shoving 
about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 

Περιωτειλόω, ὥ, (περί, @TELAR) to 
cicatrise all round, Hipp. 

ΤΙεριωτίς, idoc, 7,=dudwtic. 

Tlépxa, 7, v. sub πέρκη. 

Περκάζω, f. -dow, (πέρκος) to turn 
to a dark or blackish colour, strictly of 
grapes and oljives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

ἹΠερκαίνω, to make dark-coloured, 
blacken. - 

ἹΠέρκαλος, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hdt. 6, 65. 

Tlépxdva, τά, a sort of woven stuff. 

Ilepxde, ἄδος, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap. Ath. 284 D. 

Tlépxn, ἧς» 7, (wépkoc) a river-fish 
so called from its dusky colour, the 
perch, Lat, perca, Comici ap. Ath. 319 
B; alee πέρκα, 7,V. Meineke Menand. 
p. 181. 

ILepxidtov, ov, τό, dim. from πέρ- 
«yn, Anaxandr. Lycurg. 1. [Z] 

ΠΕερκίς, ίδος, ἧἡ,Ξε πέρκη. 

ἹΠερκνόπτερος, ον, (περκνός, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
Α. 9, 30, 3. 

ΠΕΡΚΝΟΣ, 7, ὄν, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, Il. 24, 316, 
cf, Arist, Η. Α. 9, 32, and v, foreg. : 
hvid, like πελιτνός, Foés. Oec. Hipp., 
ete,: cf. ἐπιπερκνός,---1,685 usu, col- 
lat. forms are πέρκος, πρεκνός, mpa- 
kvoc.-—ll, ὃ περκνός, as subst,, a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 

Tlepxvow, ὥ,-- περκαίνῳ, Hence 

ἹΤέρκνωμα, arog, τό, a dusky spot, 

ἹΠέρκος, ἡ, ον,Ξεπερκνός, Anth. P. 
6, 102, Arist, H. A. 9, 36, 1, 
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ἹΠερκώπη; ne, ἧ:--ἰΠερκώτη, Xen, 
ερκώσιος, A, ον, of Percote, ὁ I1., 
Il. 2, 831 : from 

tIlepxarn, ne, 7, Percote, a city of 
Mysia on the Hellespont between 
Abydus and Lampsacus, Il. 11, 229 ; 
Hdt. 5, 117: also called Ilepxarn, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneid.) : 
in Strabo ]}αλαιϊιπερκώτη. 

ἹΠερμησός. and -μησσός, ov, ὃ, the 
Permesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Olmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitza, 
Hes. Th. 566; Strab. p. 407. 

Ilépva, nc, 7, a ham, Lat. perna, 
Strab. (Either from περόνη I, or 
the same word with πτέρνα, which 
might itself be derived from περό- 
VN.) 

ἹΠΤέρνημι; part. περνάς, 3 Ep. impf. 
πέρνασκε ἴῃ Hom. Tocarry out, esp. 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves, of captives, who were trans- 
ported to countries beyond the seas 
and sold, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε πέ- 
pnv ἁλὸς ἐς Σάμον. Il. 24, 752; so, 
περνὰς ἐπὶ νήσων, 1]. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
Leva, goods sold or for sale, Il. 18, 292, 
cf. Pind. I. 2,11; so, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271, cf. 
Ar. Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to πι- 
πράσκω, hence πόρνη, 6. V.) 

ἹΠέρνης, ὁ, name of a bird of prey, 
prob. f. 1. for πτέρνις. 

Πέροδος, 7, Aeol. for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, cf. Bockh ah O. 6, 
38 (55). 

ἹΠεροίδας, ὁ, Peroedas, a cavalry 
officer of Alexander the Great, Arr. 
An. 2, 9, 3. 

Περόνῶμα, τό, Dor. for περόνημα. 

Ilepovaw, ὥ, f. -ἤσω, (περόνη) to 
pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, Ul. 
7,145; 13, 397.—2. in mid., χλαῖναν, 
éavov περονήσασθαι, to buckle on one’s 
mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 180, 
cf. Theocr. 14, 66. 

Περόνη, ng, 7, (πείρω, περάω) orig. 
any thing pointed for piercing or pin- 
ning, esp. the tongue of a buckle or 
brooch: hence, a buckle, brooch, Lat. 
fibula, Il. 5, 425, Od. 19, 226 ; ἃ state- 
robe with twelve brooches is mention- 
ed in Od. 18, 293 : also a large pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. πόρπη.---. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, . 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6 ; cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. fibula.—II. the smail 
bone of the arm or leg, Lat. os radii, 
Xen. Eq. 1, δ; ef. xvjun:—also an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—III. a sea-fish, so called 
because like a pin in shape. 

“Περόνημα, ατος, τό, (mepovdw)= 
πόρπημα, a garment pinned or buckled 
om EAS περονητρίς, Theocr. 15, 79. 

EPOVHTLC, LOOC, 7,—=Sq., ἀμπεχό- 
vat m., Anth. P. 7, 413, ϑρηοῖ 

Ἱερονητρίς, δος, ἡ, Dor. -ἄτρίς, 
(περόνῃ) a robe fastened on the shoulder 
with a buckle or brooch, Theocr. 15, 21, 
the same as (Ib. 34) is called κατα- 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα. 
It was a woollen garment worn by 
Dorian women; being sleeveless, fast- 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on the 
left only kept together by a few clasps, 
hence called σχιστὸς χιτών and du- 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and 
Att. women’s χιτών was, like a mod- 
ern shirt or shift, of linen, close at 
both sides, etc., v. Miiller Dor. 4, 2, 
ὁ 3.—Ace. to Hdt. 5, 87, the Dorian 
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was the original Hellenic, and even 
Athenian, dress. 

ἹΠερόνιον, ov, τό, dim. from περό- 
γῆ. 

Περονίς, idoc, 7,=7epdvy, Soph. 
Tr. 925. 

ἹΠερουσία, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p. 226. 

Ileprepeia, ac, 7, idle boasting, 
vaunting, Clem. Al.: from 

ἹΠερπερεύομαι, (πέρπερος) dep., to 
boast or vaunt one’s self, like ἀλαζονεύ- 
ova, N. T.; cf. ἐμπερτπ-. ‘ 

tIleprepyva, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Tlepmepia, ας, ἡν-Ξ-επερπερεία. 

ἱἐΠερπέρνας, a, ὃ, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

Tlépmepoc, ov, vain-glorious, brag- 
gart, like ἀλαζών, Polyb. 32, 6,5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 

Πέῤῥα, 4, only in Lyc. 1428, where 
an old gloss explains it as a dialectic 
word for γῆ, which gives a sufficient 
sense. i 

ἐπεῤῥαιβία, ac, 7, and ἹΤεραιβία, 
whee 4 Perrhaebia, a cea of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

ἹΠεῤῥαιβίς, idoc, 7, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. 1. e. 

ἐΠεῤῥαιβοί, Gv, οἱ, and Περαιβοΐ, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab. p. 439 sqq. 

Tléppoyoc, ov, Aeol. for περίοχος, 
κεὑπέροχος, τινί, Sappho 69. 

Πέρσα, Ep. for éepoa, aor. from 
πέρθω, Il. 

Περσαία, 7, V. περσξα. 

tilepoaioc, ov, 6, Persaeus,—l.= 
Πέρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.—2. a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, etc. 

ἹΠέρσας, Dor.=Wépone. 

Περσέα or περσία, ac, 7, poet. also 
πέρσεια (q. ν.), Lat. Persea, a kind of 
Aegyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.—7zepoior, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, μηλέα 
ἹΠερσικῆ, Lat. Persica; prob. also 
different from the poison-tree, 7 περ- 
oaia, which is said to have been 
prought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 

Πέρσεια, ἡ, poet. for περσέα, Nic. 
Al. 99. 


ἹΠερσεία, ac, 7, Perséa, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱΠερσείδης, ov, 6, son of Perseus: 
—oi Περσεῖδαι, the Persidae :—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and 
—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125 ; de- 
scendants of Perses (II. 2). 

tilepceioc, a, ov, of Perseus, Per- 
sean, Eur. Hel. 1464. 

Περσέπολις, ewe, ὃ, 7, (πέρθω, πό- 
Ac) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
dic, Aesch. Pers. 65.—II. 7, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Iepoairodic, tStrab. p. 728 sqq.— 
Ill. ὁ, son of Telemachus and Poly- 
caste, Hes. Fr. 7, 3. 

Περσέπτολις, ξεως, ὃ, 7, poet. for 
foreg. 

Περσεύς, έως Ion. and Ep. ῆος later 
Ton. ξος, 6, Perseus, son of Jupiter and 
Danaé, one of the most famous Gre- 
_ cian heroes, Il. 14, 320, and Hes.— 

+2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
milius, Polyb.t—lI. a fish, Ael. N. A. 
3, 28, 

1174 
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Περσέφασσα, 7, Att. ἹΤερσέφαττα, 
Eur. Phoen. 684; also, Περσέφασσα 
(q. ν.),:- Περσεφόνη. 

Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for 
Περσεφόνη, til. 9, 457; Od. freq. 

Ilepoedévn, ne, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in ll. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Περσέφασσα (q. 
v.):—Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, Il. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried her 
off, and. as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
τ Bringer of death, cf. Plat. 2, 942 

ys 


tIlepoéwc σκοπιά, ἢ. the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hat. 2, 15. 

tIlépon, nc, 7, Perse, daughter of 
Oceanus, wife of Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Ileponic, Hes. Th. 
356, 956. 

tileponiddne, gen. ao,6,Ep. patron. 
=Tlepceidne, 1. 6. Sthenelus, Il. 19, 
116 


tIleponioc, a, ov, poet.—Ileposiog, 
Theocr. 24, 72. 

tIleponic, idoc, 7, daughter of Perses 
or Perseus,—1. appell. of Hecate, Lyc. 
1173: v. Πέρσης H. 1.—2. Alemene, 
Eur. H. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Πέρση. 

Πέρσης, ov, 6, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hdt. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Πέρσεα or Πέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépod, but ἸΤέρση 
when it 15 the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
+Perses son oft Perseus, Hdt. 7, 61). 
—tII. as masc. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hdt. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—III. thename of a throw 
on the dice. 

Ilepoia, 7, v. Wepoéa. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side 
with the Persians : to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

ΠΕερσικός, ἢ, 6v, Persian, tAesch. 
Pers. 116; ὁ Περσικὸς xéAtog and 


ἡ Περσικὴ θάλασσα, the Persian gulf, 


Strab. ; ἡ Περσική, sc. χώρα,-::- Περ- 
σίς, Hdt. 4, 39:+ hence—1. αἱ ΠῈερ- 
σικαί, a sort of thin shoes or slippers, 
Ar. Nub. 151, Lys. 229.—2. ὁ Tlepot- 
κός Or TO Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον: 
π. κάρνα or ai Iepotxai, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. x. ép- 
vic, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ ἹΠερσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1, 10; ef. dxAa- 
σμα 1]. 

ἹΠερσίνοος, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

ἹΠερσίον, τό, prob.=7 περσέα, The- 

ophr. 
_ lépote, ew, 7, (πέρθω) a destroy- 
ing, taking, 6. 5. Ἰλίου π.» a poem of 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. 

Tlepoic, δος, pecul. poet. fem. of 
ἹΠερσικός, Persian, Aesch. +Pers. 59, 
406+, etc.—II. as subst.,—1. (sub.y9), 
Persis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97, etc.—2. (sub. γυνῇ), a Persian wo- 
man, Id-; tAesch. Pers. 155+.—3. 


ΠΕΣΣ 
(sub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. 
Vesp. 1137.—74. Persis, fem. pr. n., 
N. T. Rom. 16, 12. 
Περσιστί, adv. (Ilepoivw) in Per- 
sian fashion ; esp. in the Persian tongue, 
Hdt. 9,110, and Xen. [τῇ] 


Περσοδιώκτης, 6, (Πέρσαι, διώκω) 


chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians. 

ἹΤερσονομέομαι, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

ἹΤερσονόμος, ov, (Πέρσα!, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919. 

Ilepovac, περσυνός, = περυσίας, 
περυσινός. 

Πέρῦσι or πέρῦσιν, adv. (πέρας) 
a year ago, last year, Cratin. Θρᾷττ. 6, 
Ar. Vesp. 1038; 7 π. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. Hence 

Ilepiciac, or περσύας (se. οἶνος), 
ὃ, last year’s wine, Galen. 

Tlepvoivos, ἢ, Ov, (πέρυσι) of last 
year, last year’s, Ar. Ran. 986; dpyov- 
τες, Plat. Legg. 855 Ὁ. 

Πέρφερες, οἱ, the name of the five 
officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hdt. 4, 33, ef. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

ἹΠέρων, wvoe, ὃ, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 
3 ον των τῶ ov, Aeol. for περιώσιος, 

ub. 

Πεσδᾷ, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. ; 

Πεσεῖν, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence 

Πέσημα, atoc, τό, a fall, Aesch. 
Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and freq. 
in Eur.—ll. that which falls out, a hap, 
Anth. 

Πέσκος, τό,Ξεπέκος, a hide, skin, 
rind, Nic. Th. 549. (Ace. to old 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

Πέσμα, τό,.---πεῖσμα, dub. 

Πέσος, τό,---πέσημα, πτῶμα, Eur. 
Phoen. 1299.—II. weight. 

Ileoceia, ac, Att. πεττ-, 7, a game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσός. 
—lJ. in music, @ striking the same 
string several times im succession. 
Hence 

Πεσσειάω.---πεσσεύω. 

ΠἸΠέσσευμα, Att. πεττ-, ατος, τό, a 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
ical draught-board of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.: from 

Πεσσευτήρ, ἦρος, 0,=sq. 

ἹΠεσσευτής, οὔ, 6, (πεσσεύω) a 
draught-player, Plat. Polit. 292 ἘΣ ; ap- 
plied to divine Providence, Id. Legg. 
903 D. 

ΠΕεσσευτικός, 4, 6v, Att. πεττ-, fit 


_for draught-playing (πεσσοί), skilled 


therein, ὁ π.--πεσσευτήῆς, Plat. Rep. 
333 B: ἡ -κή (se. τέχνη),---πεσσεία, 
Id. Gorg. 450 D; so, ro π., Id. Charm 
174 B: from 

Πεσσεύω, Att. πεττ-, (πεσσόξ) to 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; ν, 
sub meco6¢: proverb., τύχη ὄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια TWeTT EVEL, fortune 
plays at draughts with human affairs, 
Philo. 

ἐΠεσσινόεις, evtog,= Weoavote. 

tilecowwobrriog. a, ov, of Pessinus, 
Hdn. 

tHeoowwoevr tig, ἐδος, ἢ, of Pessinus, 
Pessinuntian, appell. of Cybele, Sirah. 
p. 469. 

ἘΠεσσινοῦς, οὔντος, 7 and ἃ, Pex 
sinus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckoned in Galatia, 


oe 


META 
celebrated for the worship of Cybele, 
Strab. p. 567. 
ἹΠεσσόν, Att. πεττόν, od, τό, α 
αγαιρ]ι-ὑοαγα,--- ὡβάκιον, called πεν- 


τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 


it was divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
middle line cross-wise was called 
ἑερὰ γραμμή (cf. γραμμή 1ΠΠ.--Οἡ 
the nature of the game, v. Dict. An- 
tiqq. 8. v. Latruncule. 

reno riaea, @, (πεσσός,νέμω III. 


2) to set the πεσσοί in order for play- 


ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 

Ilecaorotéquat, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 

TE XSSO’2X, Att. πεττός, ov, ὃ, an 
aval-shaped stone for playing a game 
like our draughts ; usu. im plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσε θυ- 
μὸν ἔτερπον 1, 107; cf. Hdt. 1, 94, 
Pind. Fr. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B :—proverb., πεττῶν δίκην petate- 
dévat, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
aov.—3. οἱ πεσσοί, the place in which 
the game was played, also the game 
itself, Eur. Med. 68; for which usu. 
πεσσεία Or πέσσευμα was used.—ll. 
a kind of plug of linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be introduced into the uterus, etc., a 
pessary, Cels. 5, 21.—2. any oval body, 
π. ἐκ μολύβδου, App. Mithr. 31.---Π|. 
in architecture, a cubic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 


Gapec.) 

WE’S3Q, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 
pass. πέπεμμαε, inf. πεπέφθαι : Hom. 
uses only pres. Orig. signf., to soften, 
make soft; and so,—I. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
TOV, πεπαίνω, etc.).—H. in artificial 
ways, to boil, like Ww: hence in genl. 
to cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, ete.: also, expressly, to 
bake, like ὀπτώω, ἄρτους, Ar. Ran. 
505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub 
πεπτός) :-—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, Gp- 
Tomomoc).—3. to make to ferment.—IlI. 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2,917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
i. 6. smother one’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
κἤδεα T., 1]. 24, 617, 639 ; ἄλγεα, Phi- 
let, 1:—but, γέρα πεσσέμεν, to feed 
‘on one’s honours, brood over them, en- 
joy them, Il. 2, 237; so, ἀκένδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. bw: βέ- 
hoc πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The τοοῦ no doubt is TEIL-, as ap- 
pears from the cellat. form πέπ-τω, 
and the deriv. zém-avev: it occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to ép-w. Is not also Lat. coquo the 
same, by the same change of a into 
Ὁ or gu, that occurs in ἕππος equus, 
gac κῶς, etc.¢ Cf. our bake, Phryg. 
ϑέκος.) 

Πεσών, part. aor. οἵ πίπτω, Hom. 

ΤΠ ετώ or πέτα, Aeol. for μετώ, cf. 
πέδα. 

Ἰπέτᾳκνον, ov, τό,Ξ-πέταχνον. 
 Πετάλειον, ov, τό, poet. for πέτα- 
λον, Nic. Th. 629. [ἃ] 


_ *Ueronia, ας, 7, Petalia, a rocky | 


NETA 


island at the entrance of the Euripus, 
Strab. p. 444. 

IletaAilw, (πέταλον) to banish by 
petalism.—I1. the signf., to put forth 
or drop leaves, only in Hesych. 

Iletddic bc, 7, a full-grown sow, 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέταλος II. 

TlerdAcopoc, οὔ, ὃ, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, just like the 
ὀστρακισμός of Athens, except that 
thelr name was written on olvve-leaves 
instead of pot-sherds, Diod.; v. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, n. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
λοφορέω. 

IletaAirec, ἐδος, ἡ,---φυλλῖτις, Nic. 
Th. 864. 

Πέτἄλον, ov, τό, in dat. pl. πέταλ- 
σι as Well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Ion. form 
πέτηλον, first In Hes. Sc. 289 :—a 
leaf, usu. in plur., Ii. 2, 312, Od. 19, 
520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15:—vetxéwv 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
Δλισμός), Pind. I. 6 (7), 91.—Il. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πετἄλοποιός, όν,(πέταλον. ποιέω) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

TlétdAoc, ἡ, ov, lon. πέτηλος,; (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—II. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλη, @ young girl, Anth. 

ἸΠετἄλουργός, όν,--πεταλοποιός, 
Clem. Al. 

Πετἄλόω, ὥ, (πέταλον) to make into 
leaves.—II. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. ἡ τὰ 

ἸΠετἄλώδης, ες, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— Il. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

ἸΠετάλωσις, ἢ, (πεταλόω 11) a cov- 
ering with gold. [ἃ] 

IletdAwroc, 7, dv, (TETAaAdw) leaf- 
shaped. Ἶ 

ἸΤέτἄμαι; = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννυμι and -νύω, lengthd. from 
the root ΠΕΤ-- (cf. sub fin.) : f. πε- 
τάσω [a], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄσα, 
Ep. πέτασσα., etc.: pf. pass. πέπτα- 
pat, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hat. 
1, 62, Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plqpf., and 
aor. pass. To spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, Il. 1, 480; 5, 195: 
π. χεῖρε, to stretch out both arms, to 
embrace a person, 1]. 13, 549; τινί, 
towards one, 1]. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη Πελίου πέπτα- 
ται, Od. 6, 45, Il. 17, 371; part. pf., 
spread wide, opened wide, of folding 
saate! πύλαι πεπταμέναι, I. 21, 531, 
cf. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C, 3, 106.—In I. 1, 
351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς ; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
πέτομαι.--- ῬοΘῦ. collat. forms πειτνάω, 
πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. pateo, patu- 
lus. — Τέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin, to spread the wings, fly, the op- 


HETH 


posite being expressed by πτύσσω, 
Perh. also from notion of being ex- 
tended, falling flat, πίπτω (IIET-), 
πεσοῦμαι.) 

ἸΠετάομαι., pres. in later prose for 
πέτομαι, Lob. Phryn. 581. 

Πετάσιμος, 4, ov, flying, made for 
flying. [a] : 

ἸΠετάσιον, ov, τό, dim. from πέτα- 
coc, Posidon. ap. Ath. 176 B. [a] 

ἸΠετἄσέτης, ov, ὃ, (πέτασος) a plant 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
colts-foot, tussilago petasites, Linn., 
Diosc. 4, 108. 

Πέτασμα, atoc, τό, (πετώννυμι) 
any thing spread: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

Ilétdoocg, ov, ὁ, (πετάννυμι) a 
spreading Or broad-brimmed hat used 
for protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, hunters, 
etc., and esp. by &7Go1, with the 
χλαμύς: in this dress their tutelary 
god Mercury was usu. represented, 
Ath. 537 F, cf. Muller Archdaol. ἃ. 
Kunst, ὁ 380, 3: hence, as the badge 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, 2 
Maccab. 4, 12.—On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqq. s. v. Pi- 
leus.—Il. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo- 
phr. ; and coltsfoot : also the wmbel of 
umbelliferous plants :—cf. πετασίτης. 
In botanical signf., also 7 πέτωσος, 
Theophr., etc. 

ἸΠετἄσώδης, ες, .((πέτασος, eidoc) 
like πετασίτης, hat-shaped: esp. of 
plants, with umbellated leaves or flowers, 
Phanias ap. Ath. 371 D. 

Iletdoov, ὥνος, ὃ, α fore-quarter of 
pork, a ham, Lat. petaso. 

Πεταυρίζω, f. -iow, (πέταυρον) to 
dance ona rope. Hence 

Iletavptoyvoc, ov, 6, α rope-dance : 
metaph., a. τῆς τύχης, Plut. 2, 
498 C. 

Ileravptoryp, ἤρος, 6,=sq., Ma 
netho. i 

Πεταυριστῆς, ob, ὁ, @ rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

ILéravpov or πέτευρον, ov, τό, @ 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13,in 
form πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Lyc.—II. @ stage for rope- 
dancers: generally, a platform, stage, 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from πέδαυ- 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) 

Πέταχνον, ov, τό, (πετάννυμι) a - 
broad, flat cup, Alex. Drop. 1: also 
written πέτακνον ΟΥ̓  πάτακνον. 
Hence 

Πεταχνόω, ὥ, to spread out, expand. 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

Ilerdw, very late form of pres. for 
πετάννυμι. 

ἹΙετεεινός, Hh, Ov, poet. for πετει- 
νός. 

Πετεηνός, 7, όν, Ep. lengthd. form 
for πετηνός, q. v.. Hom. 

ἸΠετεινός, ἢ, dv, Att. for πετηνός, 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 518, 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but also 
in Theogn. 1097, and Hdt. 1, 140; 2, 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 

Πέτευρον, ov, τό;Ξ-- πέταυρον, q. V. 

+Tlereév, voc, 7, Peteon, a small 
town of Boeotia near Haliartus, I. 2, 
500; Strab. p. 410, who places it in 
the territory of Thebes. 

ἐπΠετεώς, ὦ and do, 6, Petetis, son 
of Orneus, father of Menestheus, ex- 
pelled from Attica by Theseus, Il. 2, 
552; Plut. Thes. 32. 

ἐΠετηλία, ac, 7, Petelia, a city ot 
Lucania in Italy, Strab. p. 254, 
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ΠΕΤΟ 
᾿Πετηλίας καρκίνος, 6, a kind of 
crab, prob. from πετάννυμι, from its 
outspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Πετήλον, ov, τό, Ion. for πέτἄλον, 
‘esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

ἸΠέτηλος, ἡ, ov, Ion. for πέταλος, 
outspread, stretched at ease, hence rest- 
ing, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat. 271. 
᾿ Πετηνός, 4, 6v, Ep. lengthd. πετε- 
qvoc (like πετεεινός for πετεινός), aS 
always in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, q. V- (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., πετεη- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, ll. 8, 247, etc.; 50 Ta πε- 
τηνά, fowls, Hdt. 3, 306.—2. of young 
pirds, fledged, πάρος πετεηνὰ yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :—Thom. M. p. 765, is perh. 
right in rejecting πετηνός, in Att. ; 
cf. Jac. A. P. p. 126, 535, Bockh v. 1. 
Pind. N.3,77(140). (Festusconnects 
it with petna, pesna, penna.) 

- ἐΠετίνης, ov, ὃ, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

ἱπέτισις, 6, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
An. 3, 5, 2. 

ΠΠετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 
2 part. of πίπτω, Pind. 

TLE’TOMAI, dep. mid., impf. ἐπε- 
τόμην, ἐπτόμην: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
TTHOO“AL:—sSyncop. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα!: ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf. πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for πτῶᾶται. 1]. 15, 170 (as if from iz- 
Taal, ν. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι,. part. πτάς 
(as if from ἔπτημι, which is never 
found), first in compd. ἐξέπτη, Hes. 
Op. 98, and freq. in late writers: pf. 
πέπτηκα, Only in Gramm., for the 
Att. always use πεπότημαι (Vv. ποτά- 
ouat): aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Arist. H. A. 9, 40, 12, and Luc., ef. 
Lob. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. is πέτομαι : the pres. πέταμαι, 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Kur. Med.1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἵπταμαι (4. V.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
ποτάομαι, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
jon with πετάννυμι), to spread the 
wings to fly, hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., etc. ; hence of arrows, 
stones, javelins, etc., I]. 13, 140; 20, 
99; and of any quick motion, to fly, 
dart, rush, of men, 1]. 23, 372, etc.; of 
horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ 
ἀέκοντε πετέσθην, 1]. : of chariots, 
Hes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! i. e. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. 55 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
ὧν θυμὸς πτάτο, 1]. 23, 880.—II. me- 
taph., of young children, οὐδέπω μα- 
κρὰν πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, 7. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P. 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ᾽ ἕτερον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
899 :—dpvic πετόμενος, a bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; so, πετόμενόν τινα διώκεις, 
’ you are chasing a butterfly,’ Plat. 
Kuthyphr. 4 A; cf. ποτανός, πτηνός. 
—3. to fly abroad, of fame, πέταται 
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τήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitat per ora, 
Pind. N. 6, 81.—IIl. c. acc., πτάμε- 
VOC νόημα; flying in mind, Pind. ia 
87, 3; like βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub πετάννυμι.) 

ἹΠετόντεσσι, Aeol. for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2 of into, 
Pind. 

ἘΠετόσιρις, ὃ, Petosiris, an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf. Juvenal 6, 577. 

TIE’TPA, ac, 7, Ion. and Ep. πέ- 
Ton, arock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, π. αἰγίλιψ, ἦλιί- 
Batoc, αἰπεῖα, Aic, λίσσα, Hom.; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. χοιράς), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
τρος, fora single stone: for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. 5. v. 7AéGa- 
Toc :---πέτρη γλαφυρή, ἃ hollow rock, 
i. 6. a cave, Il. 2, 88; so, δίστομος π.» 
a rock with double entrance, 1. 6. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
τρα can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, V. sub δρῦς :—as a symbol of 
firmness, Od. 17, 463; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
τρος. 

ἹΠέτρα. ac, 7, Petra, a village near 
Corinth, Hat. 5, 92.—2. τῆς Ρηγίνης, 
in Thuc. 7, 35,=Aevxorétpa.—3 ἡ 
τῶν Ναβαταίων, a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ Iletpazoz, 
the inhab. of Petra, Id. p. 729. 

Ilezpaioc, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
σκιῆ, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, Σ κύλλη, Od. 12, 231 ; ὄρνις; 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι π.; rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τάφος π.: 
Soph. El. 151, cf. sub ἀγκάλη: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag—ll. Ie- 
τραῖος, ὁ, epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 
Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245 :— tand—2. Tlerpaia, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

tIletpaioc, ov, 6, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As masc. pr. n., 
Polyb.; Plut.; etc. —II. as adj.: v. 
Πέτρα (3). 

Tletpaxne, ες. gen. coc, (πέτρα) hard 
as rock, dub. in Orph. Lith. 228. [ἃ] 

ἸἹΤετρηγενής, Ec, | πέτρα, *yéVO ) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτρα) adv., lke rock, 
Luc. Tim. 3. ᾿ 

IlerpHetc, εσσα, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Αὐλις, Πυθών, Καλυδών, Il. ; γλάφυ 
πετρῆεν. Hes. Op. 531. 

tIlerphioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

᾿Πετρηρεφῆς, ἔς, (πέτρα, ἐρέφω) 
ο᾽ετ-ατοποα with rock, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 82. 

ἹΠετρήρης, ες, (πέτρα, *dpw 3) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262. 

Tlerpidcov, ov, τό, dim. from πέ- 
Tpa. [i] 

ΠΕετρίδιος, a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [2] : 

Tlétpivoc, ἡ, ov, (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, τ. 2, 8; κοίτη; Soph. 
Phil. 160 ; ὄχθος, δειράς, etc., Eur. ; 
—cf. χαλινός. 

Πέτριον, ov, τό, an herb, perh. πε- 
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τροσέλινον. ἐ in Nic. Fr. 5,2; but 
Schneid. reads retpaiov.] 

ἹΠετροβᾶτέω, @, to climb or frequent 
rocks, Diod. 2, 6, Strab. : from 

Πετροβάτης, ov, ὁ. (πέτρα, Baivw) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 

ἹΠετρόβλητος, ov, (πέτρα, BaAAw) 
thrown at, pelted with stones.—2. very 
late, νεφροὺς m., suffering from the 
stone. 

ἹΠετροβολέω, G, (πετροβόλος) to 
throw stones. Hence 

IletpoBodia, ac, 7, a stoning, Xen. 
An. 6, 6, 15; and 

ἹΠετροβολικός, 4, ὄν, fit_for throw- 
ing stones, 7. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

ἹΠετροβολισμός, οὔ, ὃ, a throwing 
stones at, stoning, late. 

Πετροβόλος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
throwing stones, Xen. Hell. 2, 4, 12— 
2. as subst., 6 π., the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, etc. 

Πετρογενῆς, é¢,= πετρηγενῆς. 

Πετροδύμων, ον, (πέτρα, δύω) 
haunting rocks. [Ὁ] 

IletpéxolToc, ov, (πέτρα, κοίτη) 
lying or sleeping in a rock, Anth. 

Iletpoxoréw, G, to dash in pieces 
against a rock. 

ἱΠετροκόριοι, wr, oi, the Petroco- 
rii, a people of Aquitanic Gaul, Strab. 
p. 190. 

IletpokvAorhc, οὔ, ὁ, (πέτρα, κυ- 
λίνδω) aroller of rocks or stones, Strab. 

“Πετροποιΐα, ας, 7, (πέτρα, ποιέω) 
a making or using of stones, stonework, 
Callix. ap. Ath. 205 F. 

Πετροῤῥϊιφῆς, ἔς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. θανεῖν, Eur. 
Jon 1222. 

Iletpopirog, ov, (πέτρα. ῥέξω) flow- 
ing from a rock, Orph. H. 50, 9. 

ΠΈΤΡΟΣ, ov, ὃ, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from πέ- 
τρα; in Hom., used by warriors, Ad- 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, Il. 
10, 734; βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ, 1]. 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., édixe πέτρῳ, O. 10 (11), 86; 
vidac πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ- 
τροισι λευσϑῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον Or πέτρῳ, Eur. Andr. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον év- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κενῆσαι πέ- 
τρον, Eur. Heracl. 1002, cf. Plat. 
Legg. 843 A :—but,—2. it is some- 
times used for πέτρα, as, Θορέκιος π.- 
κατηρεφῆὴς 7., Where caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; cf. 
sub 7rétpa.—In later poets also ἢ πέ- 
Tpoc, like ἡ λίθος, Jac. A. P. p. 327. 
—The prose word is λίθος. 

tIlérpoc, ov, ὁ, Petrus, Peter, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 579: esp. appell. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 
᾿ ἙΠετροσάκα, 7, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. _ 

ἹΠετροσελινίτης, ov, 0, οἶνος, wine 
of meTpacéAtvov, Diosc.: from 

Πετροσέλετνον, ov, τό, a plant, rock 
parsley, Diosc. 3, 77. 

ἹΠετροτόμος, ov, (πέτρος, Téuvw) 
cutting stones, like λαοτόμος, Anth. 
Plan. 221: as subst., a stone-cutter - 
but,—II. proparox., πετρότομος, ov, 
pass. cwt or hewn in sione. 

Πετροφῦής, ἔς, (πέτρος, bbw) grow- 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. 44 :--τὸ πετροφυές, a plant, 
Diosc. 

Πετρόω, ὥ. (πέτρος) to turn into 
stone, petrify, Lyc.—IlI. in pass., to be 
stoned, Eur. Or. 564; πετρούμενος 
θανεῖν, Ib. 946. 

Πετρώδης, ες, (πέτρα, εἶδος) like 
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rock Or stone, rocky, stony, like πε- 
τραῖος, Plat. Rep. 612 A; 7. κατῶ- 
ρυξ, of a grave, Soph. Ant. 774, ef. 
848. 
Πετρώεις, £000, εν,---πετρήεις. 

᾿Πέτρωμα, ατος, τό, (πετρόω) petri- 
faction.—II. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stonmg, Eur. Or. 50, 
442. 

Πετρών, ὥνος, ὃ, a rocky or stony 
place, Inscr. 

ἐπετρώνιος, ov, ὃ, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 788. 

ἸΠετρώροφος, ov,= TeTpnpedyec. 

ἐπέττα, 7, Petta, daughter of king 
Nanus in Massilia, Ath. 576 B. 

Tlerreia, -ευμα, -εύτης, -εύω, Att. 
for πεσσεία, etc., qq. ν. 

ἸΠεττικός, 4, Ov, (πέσσω)Ξξεπεπτι- 
«6c, dub. in Theophr. 

Πεττός. ὁ, Att. for πεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. quincunz, Epich. p. 5. 

Πεττύκια,τά;---πιττάκια, ap. Moer. 

Tlértrw, Att. for πέσσω. 

Wed, 7, (wevGouat)=TEvore, ap. 
Hesych. 

Πευθῆν, ἦνος, 6, an inquirer, a spy, 
Luc. Alex. 23, 37, Arr. 

Πεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (q. v.), freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once in Hes. Th. 463, 
in Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604, etc.: hence fut. πεύσομαι, 
perh. also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
988: pf. πέπυσμαι. Hence 

ΠΕευθώ, otc, 7, tidings, news, Aesch. 
Theb. 370. 

Πευκάεις, Dor. for πευκήεις, Soph. 

ἐπΠευκαλέες, οἱ, v. Tlevxavéec. 

Πευκαλέος, a, ον,Ξ- ξηρός, only in 
Hesych. 

Πευκάλιμος. ἡ, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμῃσι, and so 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to πεύ- 
«n, as denoting a sharp, piercing intel- 
lect; but others, as Buttm. (Lexil. 
s. Vv. ἐχεπευκής) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πευκάλιμος,15 merely alength- 
ened form, π. φρένες being=rukival 
φρένες, for which v. sub πυκινός : 50, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν, 
Orac. ap. Diog. L.1,30. Cf. πυκνός, 
πυκάζω. 

ἐπΠευκανέες, of, the Peucanes, a 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Πευκαλέες. 

Πευκέδᾷνον, ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr.:— also, 7 
πευκέδανος. 

Πευκεδᾶνός, ov, epith. of war, πτο- 
λέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 
huge maw of bitter, or rather keen, 
heart-piercing war, Il. 10, 8 (v. πεύκη, 
fin., and πικρός); π. θάλασσα, Opp. 
H. 2; 33. 

ἱπΠευκείδης, cv, ὃ, son of Peuceus, 
a centaur, Hes. Sc. 185. 

ἐπεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
of India, Arr. Ind. 1, 8. 

ἐπευκελαῶτις, δος, 7, Peucelastis, 
a district of India, Arr. Ind. 4. 11, 
with v. 1. Πευκελαιῆτις, An. 4, 22,7: 
in Strab. WevxoAaitic. —2.= foreg., 
Arr. An. 4, 28, 6. , 

ἐπευκεντῖνος,:--ἸΤικεντῖνος, Dion. 
P. 361. 

ἐπΠευκέστης, ov, 6, Peucestes, son 
of Macartatus, a Macedonian, Arr. 
An. 3, 5,5: Plut. Eum. 14. 

+iLeuxertia, ac, 7, Peucetia, a prov- 
ince of Apulia from the Aufidus to 
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Brundisium ; οἱ Πευκέτιοι, the inhab. 
of Peucetia, Strab. p. 277. 
ἐπΠευκέτιος, ov, 6, Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have Jed a 
colony from Arcadia to Italy with his 
brother Oenotrus, Apollod. 3, 8, 1. 

TIEY’KH, 7¢, 7, the fir, Lat. picea, 
Il. 11, 494; 23, 328, Hes., etc.; dis- 
tinguished from the ἐλάτη and πίτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Lob. Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, a torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T. 214, etc. : a wooden 
writing-tablet, Eur. I. A. 39, ete.— 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη 15 not, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
pointed shape or from its spines. 
The same root appears in πικρός, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables us to determine more 
accurately the signf. of πευκεδανός, 
ἐχεπευκῆς and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bitter is out of the 
question, and only that of keen, pierc- 
ingappears. From πεύκη, moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, zi- 
Tuc, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 

ΤΠεύκη, ne, 7, Peuce (fir-tsland), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: οὗ Ilevxnvoi and 
Tlevxivoi, the inhab. of Peuce. 

ΠΠευκήεις, εσσα, ev, Dor. πευκάεις, 
(πεύκη) grown with firs, οὔρεα, Dion. 
P. 678.—2. of fir or fir-wood, 7. σκά- 
φος, Eur. Andr. 863; π. “Ἥφαιστος, 
the fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—IL metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho, 385; also, 
mw. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κεδανός. 

ἡ Πευκής, ἕς,--- πευκεδανός, only 
found in compd. ἐχεπευκής. 

Iletxivoc, ἡ. ov, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, π. κορμός, 
Eur. Hec. 575; π. λαμπάς, Soph. 
Tr. 1198; π. δάκρυα, tears of the fir, 
i, e. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 

ἹΠευκολαῖτις, 7, v. sub Πευκελαῶ- 
τις, Strab. p. 698. 

Πεῦσις, ewe, 7, (πεύθομαι) an ask- 
ing, inquiry, question, Plut. 2, 614 D.— 
2. information: cf. πύστις. 

ἸΠεῦσμα, arog, τό, rarer form for 
πύσμα. 

Τ]εύσομαι., fut. of rvvAdvouat,Hom. 

Tlevoréov, verb. adj. of πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. Soph. 244 B. 

ΤΠευστήρ, ἦρος, ὃ.--πευστῆς. Hence 

Τευστήριος, a, ov, of or for inqui- 
ry: ἡ πευστηρία (sc. θυσία) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

Ilevorye, od, ὃ, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer. Hence 

ΠῈΕευστικός, ἢ, dv, fond of asking. 
Adv. -κῶς, by way of question. 

Πευστός, 4, dv, (πεύθομαι) asked 
after, learnt. 

Πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαίνω, q. V.: 
806. to others, 3 plur. pf. pass. of 
εν θαι, inf 

εφάσθαι, inf. pf. pass. of *déva, 
Il. Ὑ ὌΝ : 

Ilepacpévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φημί, said, spoken, 1.14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Πεφασμένος, 7, ov, part. pf. pass. 
of dative, brought to light, made mani- 
fest, visible, declared. Solon 5, 71, 
Aesch. Pr. 843. Adv. -νως, mani- 
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festly, declaredly, Lex ap. Lys. 117, 
40. hidpeone στ 


Ilepacuévoc, ἡ; ov, part. pf. pass. 
of *déve, slain, Lyc. 
Tlegerouévwc, adv. part. pf. pass. 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly. 
Iléénva, perf. from φαίνω. 
ΤἹΠεφήσομαι, poet. fut. pass. of φαΐ: 
vo, Il. 17, 155. ; 
ἸΤεφήσομαι, poet. fut. pass. of ἐφένω, 
Il. 13, 829; 15, 140. 
ΤΠεφδέσθαι, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, Il. 21, 101; redupl. opt. 
τε φιθΟἸ μη} Od.; fut. πεφιδήσομαι, 


Πεφναῖος, a, ov,=dovixdc, Lyc. 
7 


Tlégve, πεφνέμεν, πέφνων, etc., ν΄. 
sub Ἐφένω. 

ἐΠέφνος, ov, 7, Pephnus, a city on 
the coast of Laconia, and an island 
near, Paus. 3, 26, 2. 

IledoBnuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il. : adv. -vwe, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 

Tledpaypévac, adv. part. pf. pass. 
from φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. 

Ilég¢pdde, 3 sing. aor. Ep. πέφρῶ- 
δον, of φράζω, Hom, : Ep. inf. πεφρἄ- 
δέειν and πεφρἄδέμεν, Od. 7, 49; 19, 
477, Hes. Op. 764. 

ἹΤΠεφρηδώ, 7,= Weudpndo. 

Tlégpixa, pf. from φρίσσω, Il. 

Ilegpovnuévac, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughifully. 

Tlegpovtiopévac, adv. part. pf. pass. 
from φροντίζω, carefully, Strab. 

Ilegvao., Ep. 3 pl. pf. of dtw, 
Hom., and Hes. [v] mae Ἷ 

Πεφυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φεύγω, Hom. 

Ilegvyw or πεφύγγω, Aeol. pres. 
for φεύγω, Alcae. 

Iedug6rec, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres. 
Ἐφύζω,--- φεύγω, IL; ef. ool 

Πεφυκώς, part. pf. from φύω ---- 
hence, πεφυκότως, adv., naturally, 
opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3, 
2,4 


, 4. 

Πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. 
TEPUKA,= tu, heuce ἐπέφυκον, Hes. 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [0] 

IledvAaypévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φυλάσσω, 11. and Hes.—Il. adv. 
-νως, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24, 
Dem. 83, fin. :—IL. safely, Xen. Hip 
parch. 6, 2. 

Ilegupuévwc, adv. part. pf. pass. 
from φύρω, indiscriminately, confused 
ly, M. Anton. 2, 11. 

Ilegivia, Ep. fem. part. pf. of dv, 
Il. 14, 288, 

TlegvGrec, Ep. pl. part. pf. of φύω, 
Od. 5, 477. 

Πέψις, ewe, 7, (πέσσω, πέπτω) α 
cooking. —2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., etc. ; joined with of 
wic, Plut. 2, 636 D.—3. of wine, fer- 
mentation, Ib. 656 A. 

ἸΠεώδης, ec, (πέος, εἶδος) with a 
large πέος, also πεοίδης, Luc. 

IIy, Ion. (but not in Hom.) ky, 
Dor. πᾶ: enclit. particle:—1. of 
manner, in some way or other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, Il. 6, 
378, 383; οὕτω πη. at all so, 1]. 24, 
373 ; so, τῇδέ πη, Thuc.; εἴπη...ἄλ- 
Ao, Plat. Prot. 354 E; ἢ ἔχεις πὴ 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat. 427 EB: oft. 
joined with demonstr. and other pro, 
nouns, to make their signf. more in- 
def., ταῦτά xn, Hat. 5, 40, etc. ; Hom. 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
πη; SO, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
space, to some place, Il. 3, 400, Od. 2, 
127; also, to any place he 22, 29; 
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generally, like ποι, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra I.—3. πῇ pév..., 
πὴ Of...) now one way, now another, part- 
ly..., partly..., Xen. An. 3, 1,12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῇ 
μέν..., πῆ O€... perispom., but πῆ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 c). 

II. πῆ, lon. (but not in Hom.) «7, 
Dor. πᾶ: interrog. particle :—l. of 
manner, how? Lat. qua ratione? Od. 
2, 364: hence also why? 1]. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, ete.—2. of space, which way ? 
Lat. gua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ; where? as Il. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
between both signfs., Pors. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
obsol. ἔπος, of which πὼς is adv., 
some write it πῃ and 77, as Wolf in 
his Homer, Ed. 1804: but no one has 
dared to write mw for πω, and Wolf 
returned [θ᾽ πη, πῆ; aS also to ὅπη." 

Πηγάζω, f.-dow, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—II. c. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P. 9, 404. 

{Πηγαΐ, ov, ai, Dor. Ilayai, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1, 103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. 

tIInyaia, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Paus. 6, 22, 7: from 

IInyaioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 99: (πηγή) :—from, at or near a 
well, π. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; yépvew, Eur. 1. c.; π. ἄχ- 
θος, a weight of water, Id. El. 108. 

IInyavéAaov, ov, τό, (πήγανον, 
éAatov) oil of rue. 

IInyavivo, f. -iow, (πήγανον) to be 
hike rue, Diosc. m 

IInydvivoc, 7, όν, (πήγανον) made 
of rue, Galen. [ἃ] 

ἸΤηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—ll.*a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 

ΠΠηγᾶνίτης oivoc, ὃ, wine flavoured 
with rue. 

IInyavoete, eooa, ev, made of rue, 
Nic. Al. 154: from 

Πήγᾶἄνον, ov, τό, rue, (in Nic. pura, 
Lat. ruta); π. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
garden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, 1. e. Scarce- 
ly at the beginning ofa thing, because 
these herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence 

ΠΠηγἄνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
rue-sced, Geop. 

Πηγᾶνώδης, ες, (eidoc) like rue. 

IInyde, δος, 4, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
65Ρ.,---᾿-Ξ-ε πάχνη; παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. : 

Πηγάσιον, ov, τό, dim. from ἸΤήγα- 
aoc, Ar. Pac. 76. [a] 

ἘΠηγασίς, idoc, 7, Dor. éy-, fem. 
adj. from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ IL. κρήνη; the fountain of (produced 
by) Pegasus, i. e. Hippocrene, Mosch. 
3, 78.—II. Pegasis,anymph, Qu. Sm. 
3, 301. 

Πήγἄσος, ov, 6, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) 

᾿ of Ocean, near which she was killed, 
Hes. Th. 281, 325.—Later writers 
make him the winged horse which 

Bellerophon rode when he slew Chi- 
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maera; and, then, the favourite of 
the Muses, under whose hoof the 
fountain Hippocrené (ἵππου κρήνη) 
sprang up on Helicon. 

InyeoiuahAoc, ov, (πήῆγνυμι, μαλ- 
λός) thick-fleeced, ἀρνειός, 1]. 3, 197; 
cf. πηγός. 

Πηγετός, ov, ὃ--- παγετός, Dion. P. 
667. 

WHITH’, gc, 7, Dor. rayd, ἄς, α 
spring, well, Lat. fons, rarely in sing., as 
Aesch. Pers. 202 (cf. infra); in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, Il. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hdt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
Il, 22, 147 :—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, i. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
1. 6. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
γαὶ γάλακτος, βοτρύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, παγαὶ πυρός, Pind. P. 1, 
42; but, πηγῇ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Pr. 110; πηγαὶ 
ἡλίου. the fount of light, i. 6. the East, 
Ib. 809 ; so, πηγαὶ νυκτός. the West, 
Soph. Fr. 655: πηγῆ ἀργύρου, a well, 
(i. e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; παγὰ ἐπέων, Pind. P. 4, fin. — 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. in sing., πηγὴ κακῶν, 
Aesch. Pers. 743; καλῶν, Xen. Cyr. 
7,2, 133 πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 C, τε: in Plat. 

ΤΠηγίδιον, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [ : 

ἸΠηγἵμαϊος, a, ov, (πΉ γῆ) from or 
out of a fountain. 

Πηγίον, ov, τό, dim. from πηγή. [7] 

Πῆγμα, atoc, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 


| form, stage, etc.: metaph., of an oath, 


π. γενναίως παγέν, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. Π|.-- 
Il. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdle, as rennet does milk, 
Arist. H. A. 3, 6, 2. 

Πήγνῦμι and -viw, lengthd. from 
root ITAT-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. w7&w: aor. 
ἔπηξα.---Ῥ 585. πήγνύμαι: fut. παγήῆ- 
σομαι: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [d].—Intr. like 
pass., in pf. 2 wémnya: aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπη- 

6unv is found in Fab. Aesop. 146, 

rn.—Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—I]joou, 
Att. πήττω, 15 a late form. 

Radic. signf., to make fast ; intr. 
and pass., to be solid.—l. to stick or fiw 
in, as a nail, a spear or other weapon, 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
Eat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, ete. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (OY ἐπὶ τύμβῳ) : SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set Or plant: σκηνὴν π.» to fix, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg. 817 
C; π. σταύρωμα, Thuc. 6, 66; 7. 
θύρας, to make fast the door, The- 
ophr. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, Il. 13, 442; ἐν χροὶ δοῦρα πή- 
yvuto, 1]. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 
ἐν γῇ, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fiw on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 
stick the head on stakes, Il. 18, 177; 
80, κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ’ ἄκρον θύρσον, 
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Eur. Bacch. 1141 :—in pass., πηχθεν- 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having their limbs 
fixed on spits, Eur. Cycl. 302; ὑπὸ 
ῥάχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to fix upon an object, κατὰ 
χθονὸς ὄμματα π.; Il. 3,217; πρός τι, 
Plat. Rep. 530 D:—intr. ο. inf., ἀρέ- 
OKELY πέπηγε, is bent upon pleasing, 
Lat. in eo defizus est ut..., Ib. 605 A, 
—II. to fasten (different parts) togeth- 
er, to put together, unite, and so to 
build, νῆας πῆξαι, Il. 2, 664 (hence. 
ναυπηγέομαι) : 50 in mid., ἄμαξαν 
πήξασθαι, to build one’s self a wagon, 
Hes. Op. 453; νῆας, σκηνὰς πῆξα 
σθαι, Hdt. 5, 83; 6, 12:—intr. to be 
joined Or put together, Plat. Phaedr. 
246 C ; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body 15 strung together by sinews. 
—Ill. to make sold, stiff, hard, esp. of 
liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men, 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard; 
γοῦνα πήγνυται, the limbs stiffen, Nl. 
22, 453; so, ἄρθρα πέπηγέ μοι, Eur. 
H. F. 1395; of liquids, to become con- 
gealed, freeze, Hdt. 4, 28; ἅλες πῆ- 
γνυνταῖι, the salt hardens, i. e. sepa- 
rates from the water and crystallizes, 
Hdt. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, πηγυλίς.---ἸΥ͂. metaph., to fiz, 
appoint, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί, Lyeurg. 157, 7: κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Kur. I. A. 395, (v. 
sub πῆγμα); in mid., ὄφρα [τι] ἐν 
φρασὶ πάξαιτο, that he might keep it 
fixed in his heart, Pind. N. 3, 108 :—. 
in intr. tenses and pass.., to be fixed, be 
firmly established, εἷς ὅρος ἡμῖν πα- 
γῆσεται, Thue. 4, 92 ; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέ- 
ναι πράγματα ἀθάνατα, Dem. 42, 15, 
οἵ, 797, 10. (From the same root, 
Sanscr. pag, to tie, comes Lat. pango 
(pago), pepigi, pactum, pax, paco, pa- 
ciscor ; also Lat. figo, our fix, peg ; cf. 
πάσσαλος.) 

Πηγόβρῦτος, ον, (πηγή, βρύων 
gushing from a spring, Υ. |. for sq. 

IInyoppiroc, ov, (πηγῆ, ῥέω) flow- 
ing from a spring, Orph. H. 82, 5. 

IInyoc, ἢ, ὄν, (πήγνυμι 10 firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, Il. 9, 124; κῦμα πη- 
yov, a huge, swelling wave, Od. 5, 388 ; 
23, 235, ike κῦμα τρόφι, Tpoddev.— 
Some of the old interpp. of Hom. ex- 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore render πλόκος 
πηγός (ἴῃ Lyc. 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλδλος, white-fleeced, etc.; so, 
πηγός (as a subst.) a pedantic word 
for salt (cf. πήγνυμι IIL), Strato Phoe- 
nic. 1, 36.—Prob. they got this signf. 
sinply from the fact that hoar-frost, 
πάγος, παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was white. 

Πηγῦλίς, idoe, 4, (πήγνυμι 111) cov- 
ered with hoar-frost ΟΥ̓ rime, frozen, and 
So icy-cold, acy, νύξ, Od. 14, 476; ἀῦ- 
τμή, Ap. Rh. 2, 737.—IL. as subst.— 
πώγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost, 
rime, Anth. P. 9, 384, Aleiphr.; in 
plur. snow-flakes, Orph. 

ἐπΠήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Tras, 1], 13, 172. 

{Πηδαῖος, ov, 6, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, 1]. 5, 69, 

tIInddAvov, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682, 

πηδάλιον, ov, TO, (πηδόν) a rudder, 
Od. 5, 270. etc. (never in II.), Hes., 
etc.: a Greek ship usu. had two, 
hence we oft. find it in plur. r»ddAza, 
Od. 8, 558, Hdt. 4, 110; they were in 
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fact moved like large oars, whence 
Hdt. 2, 96, describing an Aegyptian 
poat, says, πηδάλιον δὲ Ev ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller 
was called οἴαξ, (πηδαλίων οἴακος 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 E); and 
the two were oft. joined by cross- 
bars (ζεῦγλαι, Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), soas to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππικὰ 7., Of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—IlI. the long hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H. A. 4, 7,9. [a] 

Πηδᾶλιουχέω, ὥ, to hold the rudder 
and steer, LX X: from 

Πηδᾶλιοῦχος, ov, (πηδάλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 

ἸΤηδαλιώδης, ες, (πηδάλιον, eidoc) 
rudder-shaped, Arist. H. A. 

Πηδὰᾶλιωτός, 7, ov, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

ἐπήδασα, wr, τά, and Πήδασον, 
ov, τό, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
ΠΠηδασίς, 7, and the inhab. IInda- 
σεῖς, ol, p. 611: v. Bahr Hdt. 5, 121. 
Hence 

ἐπηδασεύς, ἕως lon. é0¢, ὃ, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hat. 8,104: οἱ IIn- 
δασεῖς, lon. IIndacéec, Hat. 1, 175. 

ἐπήδασος, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in 'Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. p. 321.—2. a city of Messenia, 
Il. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
Id. 1. c—II. ὁ, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, 1]. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, Il. 16, 152. 

Ilydde, ὥ, lon. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -7ow, usu. -yooua. To 
spring, bound, leap, ll.; ποσσὶν ἐπήδα, 
Il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀίω...ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, 1]. 14, 
458 :—c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take ἃ leap, Eur. Or. 268 ; π. μείζο- 
va (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
ef. Eur. Ion 717: but c. acc. loci, 
. πεδία πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
—II. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
tions, to leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1353; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 
δᾷς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro. 
67; so, εἰς τἀπίσημα ὁ φθόνος πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller. 5,2. Hence 

Πηδηθμός, οὔ, ὁ, ἃ springing, bound- 
ing: the beating of the heart or vems, 
pulsation, Hipp. 

Πήδημα, aroc, τό, (πηδάω) α leap, 
Aesch. Pers. 95, etc., cf. sub πηδάω: 
—a leaping up in admiration, Plut. 2, 
41 C.—II. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ’ ἔχει, Eur. 
Bacch. 1289, cf. Plut. 2, 83 B. 

Πήδησις, ewc, 7, (πηδάω) a leaping. 
—II. a beating or throbbing of the 
heart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

ἸΠηδητῆς, οὔ, 6, (πηδάω) α leaper, 
a dancer. Hence 

Πηδητικύός, 7, 6v, good at leaping, 
springing, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 
Luc. Bis Acc. 10. 

Tindivoc, 7, ov, Vv. 56. 

ΠΠηδόν, οὔ, τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
oar, Od. 7, 328; 13, 78.—Il. a rudder, 
’ like πηδάλιον, Arat. Phaen. 155.— 
Some take the nom. to be not τὸ πη- 
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δόν, but 6 πηδός, which is refuted by 
Arat. 1. ¢.; others distinguish πηδόν 
ἀ5-- κώπη, πηδός--πλάτη. (Hither 
from πέζα, πέδον, πούς, ποδός, pes, 
pedis, or from myddw.—Some think 
πῆδος was a kind of wood, because 
the Gauls called the fir pados or pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 

IInkty, ἡ, Dor. πακτά, Vv. πηκτός. 

Πηκτικός, 7, ov, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 

ΤΠηκτίς, idoc, ἢ, (πήγνυμι 11} an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hdt. 1, 17, Pind.Fr. 91, 
Soph. Fr. 227, 361; in plur. αἱ πηκτί- 
dec, Ar. Thesm. 1217; said tohave been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 F :— 
the word was later also used for λύρα, 
Luc.: Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — Il. = 
πῆγμα 1Π|, --- ΠῚ, in Suid. a knife, 
dub. 

Πηκτός, ἢ, ov, (πήγνυμι 1) stuck in, 
fixed, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
—II. (πήγνυμι 11) made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp. 
to αὐτόγυον, and esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, Il. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π. ἕδος, a chair of several 
pieces, H. Hom. Cer. 196; π. κλῖμαξ, 
Kur. Phoen. 489; π. λύρα, Soph. 
Fr. 228.2. 7 πηκτή, a sort. of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
ef. πηκτίς 1. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
κτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
yvupe 117) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp.,—1. congealed, curdled, 
γάλα, Eur. Cycl. 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
—dAc π.» 5810 obtained from brine, Nic. 
Al. 518.—2. stiff from cold, frozen, 
numbed. 

ΠΠηλᾶἄγόνες, oi, v. πηλόγονος. 

Πῆλαι, inf. aor. from πάλλω, 1]. 

IInAaioc, a, ov, (πηλός) made of 
clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ π.. a 
kind of fish. 

ἸΠηλάκίζω, f. -iow, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 

ἸΠηλὰᾶκισμός, οὔ, 6,=the more usu. 
προπηλακισμός. 

IInAduic, 00¢,47,=mnrapic,Schaf. 
Greg. p. 541. 

ἐΠήλαμος, ov, ὃ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Luc. V. H. 1, 38. 

IInAduidcia, ac, 7, the palamyde 
fishery, Strab.: cf. πηλαμύς. 

IyAdpidciov, ov, τό, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

Ἰ1ηλᾶἄμύδιον, ov, τό, dim. from πη- 
λαμύς.---11. ---πηλαμυδεῖον. [Ὁ] 

Πηλᾶμύς or -μίς: ύδος, ἧ, (πηλός); 
—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. 


Fr. 446, Arist. H. A. 6, 17,11: the 


same as ὄρκυνος, and still called pa- 
lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

Πήλαξ, ἄκος, 6, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. 

I#Ae, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, 1]. 

ἐΠηλεγών, όνος, ὁ, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, 1]. 21, 141. 

ἸΠηλείδης, ov Ep. ew and ao, ὃ, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. 6. Achilles, Il. 1, 146, etc.+: also, 
ἸΠηλεΐδας, Pind. P. 6, 22. 


ΠΗ͂ΛΟ 


1Πήλειος, a, ov, of or belonging to 
Peleus, Anth. 

Τ]ηλείων, wvoc, ὃ, the same as I[n- 
Acetone, 11. +1, 188, ete. 

Πηλεύς, ἕως Ep. ἤος, ὁ, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis, father 
of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., tas Il. 9, 252, etc.t+, 
and Hes. Th. 1006: adj. Πηλήϊος, in, 
tov, Il. 

1Πήλη, ne, 7, Pele, an island on the 
Tonian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thue. 8, 3}. 

TinAniadnc, ov Ep. ew, 6, Ep. for 
Πηλείδης, Hom. tas 1]. 1, 1, etc. 

ti yrnioc, ἡ: ον,Ξ- ΠΠήλειος, 11. 18, 
00, 441. 

ἐπΠήληκες, wy, οἱ, Peleces, an Attic 
deme of the tribe Leontis; hence 
TIingané, nroc, 6, one of (the deme) 
Peleces, Aeschin. 

ἸΠήληξ, neoc, 7, a helmet, casque, 
ἀμφὶ δὲ of κροτάφοισι φαεινῇ ceieT 
πήληξ, 11. 13, 805, etc.; ἤμυσε κώρή 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π. ἱππόκο- 
μος. 16, 797. (ὕϑα. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the custom of 
shaking up the lots in a helmet, v. ἢ]. 
7, 171 sq. ; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. Also written πίληξ, which 
might point to a deriv. from πῖλος). 

1Πηλιακός, 4, όν,Ξ::- Τήλειος, Auth. 
Plan. 110. 

ΠΠηλιαοφόνος, ον, (Ἰ]ηλέίας, *bévo) 
murdering Pelias, Pmd. ἘΡ. 4, 446. 

IInAiac, ov, ὃ, Pelias, king of Iolcos. 

ΠΠηλιώς, ἄδος, 7, of or from Mount 
Pelion, μελίῃ, 11. 16, 143, and Eur. 
H. Τὸ, 370.—tAlso appell. of the ship 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

1Πηλίκος, ἡ; ov, interrog. of τηλί- 
Koc, ἥλικος, how great or large? Lat. 
quantus ? Plat. Meno 82 D, 83 E. [7] 
Hence 

ΠΠηλίκότης, ntoc, 4, size: age: 
quantity, Quintil. 

Πήλϊνος, ἡ, ov, (πηλός) of clay, 
earthen, Isocr. Ὁ. 618, Bekk., Dem: 
47, 15. 

Tl7Atov, ov, τό, Pelion, a mountain 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Il. 2, 743, ete.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, Il.—+2. a town ot 
Illyria on the Macedonian border, 
Arr. An. 1, 5, 5. 

ἸΠηλιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, 1 1ωλ- 
κὸς IL., Ioleos at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484, 

ΤΠηλοβάτης, ov, 6, (πηλός, Baivo) 
mud-walker, name of a frog in Batr. [a] 

TInAdyovoe, ov, (πηλός, *yévw) born 
Srom clay: im Call. Jov. 3, the giants 
are called πηλόγονοι, --- γηγενεῖς, 
earth-born, for which Hesych. and 
E. M. read WyAdyove: or Πηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Lob. 
Phryn. 658. 

ἸΠηλοδομέω, G, to build of clay, 
Anth. P. 10, 4 and 5: from 

ΠΠηλοδόμος, or, (πηλός, δέμω) duald 
ing of clay or earth : but—II. proparox. 
πηλόδομος, OV, pass., clay-built, Anth. 
P. 9, 662. 

TyAoepyin, 7, Ion. for πηλουργία. 

Πηλοπᾶτέω, ὦ, f. -now, to walk om 
clay or mud. Hence 

ἸΤηλοπᾶτίδες, ai, mud-treaders, a 
kind of shoes or boots with thick 
soles, Hipp. 

Πηλοπλάθος, ov, (τηλός, πλάσσω) 
moulding clay, a potter, Luc. Prom. 1. 


éi 
᾿Πηλόπλαστος, ov, (πηλός, πλάσ- 
ow) moulded from clay, Aesch. Fr 


362. 
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Τ]ηλοποιέω, ὥ, (πηλός, ποιξω) to 
make muddy, χθόνα, Lyc. 473. 

ΠΠηλοποιητικός, 4, ov, Diosc.; and 
πηλοποιϊκός, ἢ, Ov, of or belonging to 
ὦ πηλοποιός : from 

Πηλοποιός, όν, (πηλός, ποιέω) πια- 

ens mud or dirt.—l. --- πηλοπλάθος, 
dub. 
_ TIHAO’S, οὔ, ὃ, which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also ἢ z.. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός was sometimes used merely 
for mud, Lat. coenum, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, iAvc, were 
the proper words); proverb., ἔξω Ko- 
μίζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
vovpoc, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter from which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man ὁ 7.-6 IpounGéac, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — II. in 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος, cf. ὀνθυλεύω :---πηλός was 
even used for οἶνος itself, but prob. 
only in very late poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

ΠΠηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 
reared in mud or soft soil, Opp. C. 1, 
288. 

IInAovpyia, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae. : 
from 

ΠΠηλουργός, ὄν, (πηλός, “ἔργω) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

ἐΠηλουσιακός, 4, 6v, of Pelusium, 
Pelusiac, Hdt. 2, 15. 

tIInAoto.ov, ov, τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hat. 2, 
15, sqq. 

tilnAovcroc, a, ov,=InAovorakoc ; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; οἵ. 
Bahr Hdt. vol. 1, p. 905. 

IInAogopéw, ὥ, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός. χέω) cast 
in clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

ἢ ηλόομαι, (πηλός) as pass., to be- 
come clay. — Il. to be covered with, roll 
in mire, Plut. 2, 831 A, 980 E. 

Ugavi,—paydc,arent, cleft,Gramm. 

ἸΠηλώδης, ec, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, 'Thuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed. 113 B. 
Hence 

ἐπΠηλώδης λιμῆν, ὁ, (muddy haven) 
Pelodes portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

Πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώ- 
one, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις, ewe. 7, (πηλόομαι) a wal- 
lowing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wryttenb. ς ἢ 
_ jue, ατος; τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω, πήσομαι, 
πέπηθα) :-—suffering, misery, woe, bane, 
freq. in Hom., and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν m., πῆμα δύης, Od. 5, 
179; 14, 338; π. τῆς ἄτης, Soph. Aj. 
363 ; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant. 
593, ef. Wess. Hdt. 1, 68 :—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι, a 
bane to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
he oft. uses the phrase πῆμα κυλίν- 
dev, τιθέναι τινί; and 80 in pass., 
πῆμα a τινι, ll. 11, 347, Od. 
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2, 163: — of the iron and anvil, πῆμ᾽ 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hdt. 1, 
67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -ἄνῶ, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is only used in pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or tl, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in. woe, ruin, undo: and im 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief im 
transgression of oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc.— Poet. word, 
used also by Hdt. I. c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 

Πήμανσις, 7, a violation, injuring : 
and 

IInuavréoc, a, ov, to be violated, 
violable: an 

ἸΠημαντός, 4, Ov, injured, violated. 

ἸΠημονή, ἧς, 4, (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq. in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, etc.—Poet. word, 
used also by Thuc. 

IIjuoc, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. 

Πημοσύνηῃ, ης, ἡν»Ξ-πημονή, πῆμα, 
Aesch. Pr. 1058. 

Πήμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. 
H. 1,31: cf. ἀπήμων. 

tIInvetéc, οὔ, ὁ, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flows through the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, Il. 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Ionian sea near Cape 
Chelonatas, now Igliaco, Strab. p. 337. 

Πηνέλεως, ὦ Ep. gen. -éoro in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. II7vé- 
Aeoc), ὃ, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before Troy, Il. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippalmus, an Argo- 
naut, 1, 9, 16. 

Πηνελόπη, ἧς, 7, Penelopé, daugh- 
ter of ticarius and Periboea, niece 
oft Tyndareus, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form IInveAémeva. 
tAcc. to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
Cic. N. D. 3, 22+: (Prob deriv. from 
πῆνος, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p. 223.) 

Ilyvédtow, οπος, ὃ, a kind of duck 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. A. 8, 3, 16. 

TIH’NH, 7c, 7, like πῆνος, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hec. 
471, lon 197: more usu.-in the dim. 
form πηνίον. (Prob. from same root 
as Lat. pannus.) 

Πηνήκη, ης, ἦν V. sub πηνίκη. 

Πηνῆτις, Dor. Πανᾶτις, δος, 7, 
the Weaver, i. 6. Minerva. 

ΠΠηνίζομαι, dep., Dor. πανίσδομαι ; 
(πήνη) :—to wind thread off a reel for 


‘the woof ; generally, to wind off a reel, 


Theocr. 18, 32. 

IInvixa, adv., interrog. to τήνικα, 
ἥνικα, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when’); πηνίκα μάλιστα; about 
what o’clock is it? Plat. Crito init. ; so 
Hi. πηνίκ᾽ ἄττα; Ar. Av. bbe ai 

ull, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1408. 1 ἧς ἡμέρας; 

1] ηνίκη or πηνήκη, ne, 7, false hair, 
a wig, Luc. D. Merce ἐν also, 
φενάκη, ἔντριχον; προκόμιον. (The 


ΠΗΡΩ Ἶ 
following derivs. from πηνίκη make 
it very prob. that it is only another 
form for φενάκη; in the orig. signf. 
of false hair: others from 'πῆνος, 
πήνη. [1 ὑπὸ 

Πηνικίζω, f. -tow, like 
cheat, gull, ape. Hence ws 
Πηνίκισμα, atoc, τό, a deception, 
cheat. t 
_ IInviov, ov, τό, dim. form from 
πῆνος OY πήνη, the thread wound on 
the bobbin for weaving, the thread of. 
the woof, 1]. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle.—I]. a kind of gnat, Arist, 
H. A. 5, 19, 9." Ἦ 
ΠΠήνισμα, ατος, τό, (πηνίζω) the 
thread, the spindle, the woof : general- 
ly, a thread, (Eur. ap.) Ar. Ran. 1315. 
IIH NOX, ὁ, like πήνη;Ξε 8 more 
usu. πηνίον. Hence 
ἸΤήνω,Ξε πηνίζω, Gramm. 
ΠΠηξχθάλαττα, ἡ, (πήγνυμι, θάλατ- 
Ta) she that freezes the sea, A. 
ΠΠξις, εως, 0, (πήγνυμι) a fixing in. 
I. a putting together, esp. of wood- 
work, Plat. Polit. 280 D.—III. a hard- 
ening: esp. a congealing, coagulation, 
Freezing, Id. Phil. 32 A: a curdling, 
Arist. Gen. An. 

ἐΠηξόδωρος, ov, ὃ, Pexodorus, a 
Persian satrap of Caria, Plut. Alex. 
10: cf. Tkg6dapoc. 

ἸΠηός, οὔ. ὁ, Dor. πᾶός, which be- 
came the common form :—a kinsman, 
Il. 3, 163, Hes. Op. 343 ; esp. by mar- 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8; 
581; 10, 441 ;—nor was it ever used 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From 
πέπαμαι, the πηοί being ἐπίκτητοι 
συγγενεῖς, cf. Callicrat. ap. Stob. p. 
485, 24, Eur. Andr. 641.) Hence 

Iljootvn, ης, ἢ», relationship by mar- 
riage, Ap. Rh. 1, 48. 

IITH’PA, ac, Ion. ἸΠήρη, ἧς. 7, ἃ 
leathern pouch for victuals, etc., ἃ 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., Ar. Plut. 298, ἀπίῃ. + 

tIljpeca, ac, 7, Peréa, a region of 
Thessaly, Il. 2, 766, with v. 1. Ilsepéy: 

ἸΠηρίδιον, ov, τό, dim. from πῆρα, 
Ar. Nub. 923. [pz] 

IInpiv, ivoc, ὁ, also πηρίς, ἵνος, 7; 
(πήρα) the scrotum or bag of the testi- 
cles, Nic. v. Foés. Oecon. Hipp. 

ΠΠηρόδετος, ov, (πῆρα, δέω) bindin 
a wallet, ἱμάς, Anth. P. 9, 150. ἐᾧ 

Πηρομελής, ἔς, (πηρός, μέλοο) dis- 
abled in the limbs, maimed, Epigr. ap. 
Diog. L. 5, 40. 

IIHPO’S, a, dv, disabled in a limb, 
maimed, Lat. debilis: esp. In the or. 
gans of sense, blind, 1]. 2, 599; gen 
erally, stupid, Anth.:—also with dat: 
of parts affected, π. γυέοις, ὄμμασι, 

-etc., Anth. 

IInpeddpoc, ov, (πῆρα, φέρω) car 
rying a wallet. , - 

Πηρόω, ὥ, (πηρός) to lame, maim, 
esp. in the limbs, Ar. Ran. 622, and 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.; τὸ 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, π΄. τινα δι᾽ 
ὀργήν, Plat. Phaedr. 257 A; πεπη- 
ρωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
reaching virtue, Arist. Eth. N. 1, 
9, 4. 

tIInpo, otc, 7, Pero, daughter ot 
Neleus and Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od, 11, 287.—2. 
mother of the river-god Asopus by 
Neptune, Apollod., 3, 12, 6. 

Πήρωμα; aroc, τό, (πηρόω) α maim 
ing in the limbs or senses, Arist. Mae 

| taph. 6, 9, 5. 7 


φενακίζω, to 


TIAL . 
ΠΠηρώνὕμος, ov, (πῆρα, ὄνομα ) 


named after a wallet. 

Πήρωσις, ewe, 7, (πηρόω) a maim- 
ing or being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 E, 
925 E; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὁ. 
Marin. 2, 4. 

Πῇῆσις, 7, late form for πεῖσις. 

Πήσομαι, lon. fut. of πάσχω, Hat. 
Πήσομαι, late form for πείσομαι, 
fut. of πείθω. 

Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
for πήγνυμι, Diosc. 

ΠΠητύα, ἡ.---πυτία, very dub. 

_ Unyioxog, ὃ, α piece of wood a πῆ- 
'χὺς long. 

IInyiaioc, a, ov, (πῆχυς) a cubit 
long, Hdt. 2, 48, 78, Plat., etc. 

Πήχυιος, a, ov,=foreg., π. χρόνος, 
(as we say) ‘but a span,’ Mimnerm. 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 

Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, lon. word 
Ξ-ε-παραλουργές, Poll. 7, 53. 

Πηχύνω, (πῆχυς) to give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, Δείρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 

Πῆχυς, ewe, ὁ, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχίων, 
Plat. Tim. 75 A : — poet., generally, 
the arm, ὠμφὶ δὲ Ov φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
το πῆχεε λευκώ, Il. 5, 314, cf. Od. 17, 
38 ; 50, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
—l]. the centre-piece, which joined the 
two horns of an ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν...ἔλκειν νευρήν, Od. 21, 419; ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Il. 11, 375 ; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for the horns). — III. in 
plur., of πήχεες, are the horns or sides 
of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
Hadt. 4, 192, where they are made of 
the horns of the ὄρυς, a kind of ante- 
lope: but πῆχυς seems also to be= 
ζυγόν, the cross-piece or bridge in which 
the horns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et 101 Schweigh.—IV. in 
the balance, the beam.—V. as a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the litile finger, 
Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δάκτυλοι, Hdt. 2, 175; but, in 1, 
178, he distinguishes the π. βασιλήῆ- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος: so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 205 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, Or κοινός, or 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἑξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 1834 inches, Wess. ad 
Ἰ. c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχυς τοῦ πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς λιθικός always 13 
feet :—the πῆχυς was sometimes in- 
terchanged with πυγμῆ and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a foot- 
rule,’ Ar. Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. 
—VII. anangle, only in the later poets 
ofthe Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

Τῷ Valk 

idf{w, Dor. for πιεέζω, Dor. part. 
aor. πϊάξας, Theocr. 4, 35.—II. to lay 
hold of, τινά, N. T. 

Iliaivw ; aor. pass. ἐπιάσθην : pf. 
πεπίασμαι, Ael. N. A. 13, 25: (πίων): 
—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 
50, Bure Cyl.) 339... Plat.,,.etc.;. 7. 
χθόνα, to fatten or enrich the soil, 
Aesch. Theb. 587: metaph. to i- 


lila. 
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crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, | old Gramm. πιδύω and πηδάω were: 


267.—2. metaph., to make wanton, 
Aesch. Ag. 276:—pass., to wax fat 
and wanton, Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαί- 
νεσθαι, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3. to cherish, foster, ἑὴν φρένα, 
Opp. H. 5, 372; μέλος, Ib. 620; μά- 
στακα, Anth. P. 5, 294. [ζ only in 
Greg. Naz.] 

IlidAéoc, éa, gov, poet. for πίων, 
Anth. P. 6, 190, 299. 

Πίἄλος, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. acc. to Hesych., = παράλευκος, 
whitish. [1] 

Πταντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

ΠΠΙαντικός, 7, 6v,—foreg., Apollon. 
Lex. 

Iliap, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, Il. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth. :— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp.; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, π. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ οὖδας (Od. 9, 135, 
H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας, fat- 
ness is beneath the surface, i. e. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if iz’ 
be taken for ὕπεστι :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ’ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, is of little moment, v. 
Nitzsch ad 1—Ep. word, never de- 
clined. 

Ilidpéc, a, όν, fat, rich, like πίων, 
Anth. 

Iliacua, atoc, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [πὶ] 

ἸΠίασμα, arog, τό, (πιέζω) Dor. for 
πίεσμα, Eubul. Orth. 1, 11. [xi] 

ΠΠασμός, οὔ, 6, (πιαίνω) a fattening. 
—II. fat, Ael. N. A. 13, 25. 

tIliacoc, ov, 6, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 

Iliaornptoc, ov,= TleoTHpLOG. 

Πτἄτήριος, ov,=foreg., Heliod. 

tIlivpne, ητος, ὃ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fleet, Id. 7, 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3. an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

ΠΠδακῖτις, doc, 7, (ida) growing 
at or about the spring, βοταναί, Hipp. : 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πεδακίτης, is found. 

Tliddk6etc, coca, ev, (πῖδαξ) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 

Iliddkaédne, ες, (rida, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of a woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

Ilidag, ἄκος. 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Hdt. 4, 198, Eur. Andr. 
285; a. ῥαγός, Anth. P. 6, 238.— 
The masce. ὁ πῖδαξ is very dub. (Cf. 
TLODW.) 

Πιδάω,---πιδύω, very dub. 

Πιδήεις, eooa, ev, (πῖδαξ) rich in 
springs, Ἴδη, Il. 11, 183. 

tIlidoxoc, ov, ὃ, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
1, 1, 29. 

Tlidverc, eooa, εν,---πιδήεις, dub. 

{Πειδύτης, ov, ὃ, (strictly the spring- 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, Il. 
6, 30; [Ὁ] from 

Ilidtw, to make to gush forth, τὰς 
ἀρχὰς TOV ποταμῶν, ν. 1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. πεδύομαι, to 
gush forth, Nic. th. 302. (Acc. to 


the same word, as (accidentally) our 
spring is used in both senses; hence 
πῖδαξ: others refer it to πιπίσκω, 
πίσω.) [Ὁ] Ξ 

Πές, for ἔπιε, 3 sing. aor. of πένω, 
Od. [ἢ 

Ilvéecv, Ep. inf. aor. of πίνω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

ΠΠεζέω, v. sq. 

ΠΠέζω, f. πιέσω : aor. pass. ἐπιέξ- 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, inf. 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ- 
Covy, as if from πεεζέω, 12, 174: also 
part. pass. πιεζεύμενος, Hdt. 3, 146; 
6, 108; ἐπιεζοῦντο, Polyb. 11, 33, 3 ; 
act. πιεζοῦντος, Plut. Thes. 6:—cf. 
also πίαζω. 

To press, squeeze, SO as to extract 
juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., &c.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσ- 
μοῖς, Od. 8, 336.---Π. metaph., to op- 
press, straiten, distress, π. ἡ δαπάνη, 
Hdt. 5, 35; a. λιμός, Aesch. Cho. 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; {50 in pass. Sol. 5, 
37+: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hdt. 9, 63 :—so in pass., πολέμῳ πιε- 
oGeic, Id. 4, 11, etc., and freq. in Xen. 
—2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press in argument, insist on, 
τι, Polyb. ; 

Πχεῖν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Πέειρα, 7, pecul. fem. of πίων or 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. 7. 
ἄρουρα, γῆ πίειραι πόλεις, rich, pros- 
perous cities, Il. 18, 541, cf. Plat. 
Criti. 111 B; δαὶς πίειρα, a rich, 
plenteous meal, Il. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: in 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα a7’... v. ad |.—This 
fem., which also occurs in Att. prose, 
was seldom used of animal fatness ; 
but Arist. Probl. 10, 19, has γλῶττα 
πιέρα. [1] 

ἐΠέελος. ov, ὃ, Pielus, son of Pyr- 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

Ilzéuev, Ion. inf. aor. of πένω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Ilie&ic, ewe, 7, (πιέξζω) a pressing, 
squeezing, but only in the new Ionic 
of Hipp., for the common πίεσις. 
[π|] 

ἱΠέερες, wy, οἷ, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, later 
around Mt. Pangaeus, Hdt. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also ἹΠιερῶται, p. 443, places them 
on the Thermaicus sinus. 

Πιερία, ας, Ion. -in, n¢, and I1zepic, 
ίδος, 7, Pieria, a province of the later 
Macedonia, on the coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
11. 14, 226; Strab. ete., p. 330, p. 
410.—2. a district of Syria, Strab. p. 
749.—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. 

Tliepidec, ai, the Pierides, name of 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. ot 
Greece 1, p. 27, Hes. Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. Iliepi¢ is 
little used, tv. Hor. Od. 4, 3,18. | 

Πιερίηθεν, adv., from Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, H. Hom. Mere. 
85 


ἹΠιερικός, 7, Ov, of Pieria (1. 1), 
Pierian, ἡ IL. πίσση, Hat. 4, 195: ὁ 
Π. κόλπος, Thue. 2, 99. 

ἐΠιέριος, a, ov,=foreg., τὸ Πεέ- 
ρίον ὄρος; ἸΤίερος (1. 1), Thuc. 5,13. 

tIliepic, idoc, 7, Υ. a ae ; 
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ΤΠΠερίων, wvoc, ὃ, Pierton, masc. 
pr. ἢ... Plut. Alex. 50. 

Iliepéc, ά, ὀν,Ξεπιαρός, Anth. 

tIléepoc, ov, 6, Mt. Pierus, in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
to the Muses, in Thuc. 5, 13, Πεέριον 
ὄρος: in Paus. 9, 29, 3, also 7 Πιερία. 
+2.=Ileipoc, 4. v.—II. masc. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and the Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
—2. a Macedonian, who introduced 
the worship of the Muses into Thes- 
piae, Paus. 9, 29, 3. : 

Πεέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. — 

Πέεσις, ewc, 7, (πιξζω) @ pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
ef. πέεξις. [1] 

Πέεσμα, ατος, τό, {πιέζω) any thing 
pressed ox squeezed: whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.—Il.=7iecrc, Me). 49. 

Ilicouéc, οὔ, ὁ,Ξεπίεσις, Hipp. 

Πεστήρ, ρος, ὁ, ἃ squeezer: also 

---84.. Diosc. 
- Πτεστήριον, ov, τό, (Sc. ὄργανον), 
a machine for pressing, a press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. ~Neut. 
from 

Πζεστήριος, ov, also πιᾶστ- and 
MWLAT-, pressing, squeezing. 

Ilieoréc, ή, 6v, (πειέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

Πέεστρον, ov, τό, = πιεστήριον; 
Galen. [1] 

Πτήεις, εσσα, εν, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

ΠΠΠθάκνη, nc, 7, Att. φίδάκνη, La- 
con. πῖσάκνη : (πίθος) :---α sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθώ- 
Kvaic, to live in-casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2, 14, 17 :—a drinking cup :—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 
ytxa.—The word is taken for a dim. 
from πίθος. 

ΤΠχθάκνιον, ov, τό, dim. from se- 
θάκνη. Eubul. Incert. 7. 

. Πέθακος, Dor. for πίθηκος, Ar. 
Ach. 907. : 

@dvetowar, (πιθανός) dep. mid., 
=sq. Artemid., Clem. Al. 

lli0dvoroyéw, G, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading or making 
probable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 

WiGavoroyia, ac, 7, a bringing of 
persuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet. 163 A. 

liddvohoytkéc, 4, dv, able to bring 
probable urguments : ἡ -κή (sc. τέχνη), 
=foreg. Arr. Epict.: from 

Πθανολόγος, ov, (πιθανός, A€yo) 
speaking so as to persuade. 

lWidavoretéw, ὥ. (πιθανός, ποιέω) 
to make shrewd, sharpen the wits οἵ one. 

Tlidavéc, 7, όν, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—1. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, π. τοῖς πολλοῖς, Thuc. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesin. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π., Dem. 
928, 14 :—c. inf., persuasive in doing, 
Eur. Or. 906; π. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 C: c. gen., π. ὄχλου, Meineke 
Menand. p. 222.—2. so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3; cf. Meineke ibid. p. 575.—3. of 
reports, and the like, plausible, credible, 
Hdt. 2, 123 :—hence, probable, likely, 
Lat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
Plat.—4. of works of art, producing 
illusion, true to nature, natural, Xen. 
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Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133-B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2, 2, 10; 7. λόγῳ, Id. Oec. 
13, 9.—UI. Adv. -νῶς, persuasively, 
plausibly, Ar. Thesm. 268, «Plat. 
Phaedr. 269 C, etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. - Hence 

πιθανότης, ητος, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg. 839 
D, etc. 

Πχθᾶνουργικός, 7, ὄν, belonging to 
a πιθανουργός: 4 -κή (sc. τέχνη), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 ἢ Sq.: 
from - 

Πχθανουργός, ov, (πιθανός, *épyo) 
making probable or persuasive. 

HWidadvow, ὥ, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. 

T[i6dpcov, ov, τό, dim. from πίθος, 
a keg. [a] 

Πιθείας, ov, 6, a meteor shaped like 
ajar, Procl.: also πίθος. 

ΤΠθέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

Tli@eov, Gvoc, ὃ, (πίθος) a place 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.---Π1.--- πέθος, Anth. 

ΠΙθηκαλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 
ἀλώπηξ) an ape-for, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 

Πγθήκειος, a, ov, apish. 

TliOnktdevc, ἕως, ὃ, (πίθηκος) a 
young ape, Α6]. Ν. A. 7, 47. 

1Πθηκίζω, f. -icw, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιθ-. 
Hence 

ΠΠθηκισμός, οὔ, ὃ, a playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
like flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
9, 37. 

iOnkoewhe, ἔς, (πίθηκος, εἶδος) 
ape-like, Arist. H. A. 2, 1, 16. 

T1iénképopdoc, ον,(πίθηκος, μορφή) 
ape-shaped, Lyc. 1000. 

Πέθηκος, Dor. πίθακος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, ete. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
avti λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—II. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός ; 
like Lat. simia from similis, simulo.) [7] 

ἐπτθηκοῦσαι, Gv, al, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: οἱ IL...caioz, 
inhab. of P., Id. p. 246. 

Πιθηκοφᾶγέω, ὥ, (πίθηκος, φαγεῖν) 
to eat ape’s flesh, Hdt. 4, 194. 

ΠΠθηκοφόρος, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

TWi6nkoonc,ec,= πιθηκοειδής, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

Πχθήμων, πιθήνιος, ον,Ξεπειθ-. 

Πέθηξ, noc, ὃ, = πίθηκος. -- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [1] 

ἸΠιθήσας, part. aor. 1 of πεΐθω, 
without any pres. πιεθέω in use. 

Ilé@u, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πέρνω. 

Πθίσκος, ov, 6, dim. from πίθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

ΠΠθίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
cask-shaped, Diosc. 

Πγϑόγαστρος, ov, (πίθος, γαστήρ) 
pot-bellied, Wuthyd. ap. Ath. 116 Β. 

Ili@oyaorwp, opoc, 6, %,—=foreg., 
Lob. Phryn. 660. 

Πιθοιγία. ac, ἡ, (πίθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste new 
wine.—II. τὰ πιθοίγια, a festival on 
the llth of Anthesterion, being the 
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first of the Anthesteria, like the Vac- 
lia of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
ἼΒΟ ts 

ΠΙθοκοίτης, ov, 6, (πίθος, κοίτη) 
one who sleeps in a cask, epith. οἱ 
Diogenes. ὶ 

Πίθος, ov, 6, a wine-jar, Od. 2, 340; 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, τ. κερά- 
μινος, Ηάϊ..3, 96 (cf. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic tem- 
ple, Hdt. 1, 51.—Proverbs, ζωὴ πίθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πέθος 
ἄπληστος, fro the pierced cask ot 
the Danaids, cf. Luc. Ὁ. Mort. 11, 4, 
—Il. any thing like a cask or jar, esp. 
Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24. (Acc. 
to Buttm.—d@idoc, whence also Lat. 
fidelia: prob. akin to our butt, Germ. 
Bitte, Butie.){t] Hence 

Πγθώδης, ες, (πίθος, εἶδος) like a 
cask. 

Πέθων, 6,=7iOnkoc, an ape, 1. 6. ἃ 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [7] 

Tli@dv, Gvoc, δ,--πιθεών, Pherecr. 
Pet. 5. 

Πεθών, part. aor. 2 of πείθω, Pind. 
P.3#50 

ΤΠίθων, ὠνος, 6, Pithon, mase. pr. 
ἢ, IROATE. + ete: 

tilixevtec, wv, ol,=Tuikevtivor, 
Strab. 

tilixevria, ac, 7, Picentia, capital 
of the Picentini, Strab. p. 251. 

tIlixevtivot, wr, ol, the Picentini 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251 : henee, 
ἡ Πικεντίνη, the territory of the P., 
Id. p. 240. 

Πικέριον, ov,76,—= βούτυρον, Hipp.: 
said to be a Phrygian word. 

tilixoc, ov, 6, the Rom. name 
Picus, Plut. Num. 15. 

Ilixpafw,—=sq., Epict. ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. 

Πικραίνω, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter—2. metaph., to em- 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; to 
foster bitter feelings, Plat. Legg. 731 
D; to ver one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55. 
Hence 

Πικραντικός, ἢ, Ov, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. or ‘ 

Πικράς, ddoc, pecul. fem. of πι- 
κρός, for πικρά. : 

Πικρασμός, οὔ, 6, (πικράζω) bitter- 
ness: bitter feeling, LXX 

Tluxpia, ac, 7, (πικρός) bitterness, 
LX X.—2. of temper, Aarshness,cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4,.11; πρός 
τινα, Plut. Cor. 15. 

Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name of a kind of olive, Ath. 
78 A. [pi] 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

Πικρίς, idoc, 7, (πικρός) a bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9, 6, 8, Theophr. 

Πικρόγἄᾶμος, ov, (πικρός, yapéw) 
whose nuptials are embittered, Od. 1, 
266, etc. : married unhappily. 

TlixpoyAwooos, ov; (πικρός, γλῶσ 
oa) of sharp or cutting tongue, π᾿. ἀραί, 
bitter curses, Aesch. Theb. 787. 

Πικρόκαρπος, ov, (πικρός, καρπός) 
bearing bitter fruit, Aesch. Theb. 693 
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οὐ Πκροποιός, ὄν, (πικρός, ποιξω) 
making bitter. ΣῈ 

Πικρός, a, Ov, poet. also 6c, 6v 
Od. 4, 406. Strictly (as Buttm. 
Lexil. 5. v. ἐχεπευκῆς has shown) 
pointed, sharp, keen, ὀϊστός, βέλεμνα, 
Hom.: hence, generally, piercing, pun- 
gent to the sense ;—1. of taste, sharp, 
pungent, bitter, ῥίζα, Il. 11,846; ἅλμη, 
Od. 5, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.) ; so of 
salt-water, opp. to γλυκύς, Hat. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ π.» Plat. Legg. 705 
A; ἀπ’ ὄμφακος πικρᾶς οἶνον, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4,406.—3. of feeling, keen, prercing, 
ὠδῖνες, 1]. 11. 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγή, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; dy, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, ci. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, 7. τελευτά, Pind. 1. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1045; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, 42; etc.—6. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 

ul, hostile, τινί, to one, Aesch. Cho. 
234, Hum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
cf. Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153; πικρὰ 
ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 65 Anm. 2, and Addenda. — III. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994 ; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. -orara, Polyb. 1, 72,3. (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [Zim Hom. 
and Ep.; but 7 oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 ----ἰ there- 
fore not long by nature as in μικρός.] 
Hence 

ΠΠκρότης, τος, ἣν bitterness, esp. 
of taste, Plat. Theaet. 159 E, Tim. 
83 B, etc.—II. metaph. harshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
Plut. 

Πικρόχολος,ον, (πικρός, Yorn) full 
‘of bitter gall, biliouws, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. 

Tivxpoa, 6, (πικρός) to make bitter : 
to embitier, like πικραίνω. 

tilcxrai, Gv, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Tlextic, v. sub πυκτίς. 

tIlixrovec, wv, οἱ, the Pictones, a 
people of Aquitania, on the Liger, 
Strab. p. 190. 

Πέλεος, ov, ὁ, (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [ἢ 

Πελέω, 6, f.-700,=71A6w, in pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678; Anth. 
Plan. 333. Hence 

Πέλημα, atoc, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing made thereof: hence=7iAoc, 
Call. Fr. 124, 125.—II. in gen. any 
thing pressedclose,n. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. 4, 17. [7] 

Πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism 
in Ar. Thesm. 1190. 

Πέλησις, εως, 7, (πιλέω) a felting 
of wool: also—2.—= πίλημα, Plat. 
Legg. 849 C.—II. generally, a pressing 
close, making close or compact, thicken- 
img, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 

ἹΠλητῆς, οὔ, ὁ, (πιλέω) a felt- 
maker, παϊίετ.---11, in genl. one who 
presses tight or close. Hence 

ΤΠλητικός, 4, ὄν, of, belonging to 
felt-making, etc.: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the felter’s or hatter’s trade, Plat. Polit. 
280 C. 


TAQ 

Tlianréc, ἢ, dv, (πιλέω) felted, of 
felt, Plat. Tim. 74 B.—IlI. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

TliAidvov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 ἢ, Dem. 421, 22. [Ai] 

Tlidivoc, n, ov, (πῖλος) made of felt. 

TliAiov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb, 35, 6, 4. 

Πελίσκος, ov, 6, dim. from πῖλος, 
Diosc. ‘ 

Πιλνάω, ὥ,---πελάζω, to bring near 
to, τινί τι: but only found once, 
βορέας δρῦς πιλνᾷ χθονί, brings them 
to earth, Hes. Op. 508.—More freq. 
as pass., πίλναμαι (but with no act. 
form πέίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
πίλναντο, the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, ἐπ’ ovdci 
πίλναται, 11. 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ, 
thou drawest nigh the house, Η. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—in 
Il. 22, 402, absol., χαῖται: πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense; 
Spitzn. receives the old. v. 1. πέ- 
TVQVTO. 

ΤΠ λοειδής, ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob. 

ΠΠλοποιξω, ὥ, to make felt or hats: 
in genl.—7iAéw. Hence 

TliAoroinriKdc, 7, ov, of, belonging 
to felt-making. 

Πελοποιΐα, ac, 7, felt-making. 

“Πιλοποιϊκός, ῆ, ὀν,Ξεπιλοποιήτι- 
κός. 

Πειλοποιός, ὄν, making felt : 6 7., α 
hatter. 

ΠΙΙ͂ΛΟΣ, ov, 6, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
I]. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 B: also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hat. 3, 12, ef. 
7, 62, et v. sub πιλέδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 
shape): 7. χαλκοῦς, a brazen hat, 1. 68. 
helmet, Ar. Lys. 562.—2. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hdt. 4, 
23, 13, cf Xen*-Cyr. 5. 55 ἢ: aifeli- 
cuirass, Thuc. 4, 34.—IlI. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
πόλος).---ἰν. for the Lat. pilus, i. 6. 
ordo triariorum, aS in primus pilus. 
(Lat. PILUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) 

iAogopéw, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat ; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

ΤΠλοφορικός, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

ΠΠλοφόρος, ov, (πῖλος, φέρω) wear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. 

Πελόω, ὥ, (πῖλος) to felt wool : hence 
to press close, squeeze tight, Eubul. In- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577:—pass. to 
be pressed close, Ar. Fr. 235. 

ΠΠτλώδης, ες, like felt: generally, 
close-pressed, close. 

tIliAwpoe, ov, ἡ, Pilorus, a city of 
binge te near Mt. Athos, Hdt. 7, 

2. 

Πέλωσις, ἡ-Ξεπίλησις, Theophr. 

Πιλωτός, 7, όν, (πιλόω)--πιλητός: 
hence, τέάρας περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. H. calls the pile: 
of the Roman Flamines πιλωτά. 
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Tlivean, ἧς, 7, (πίων, πῖαρ) fat, Hat. 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin- 
guished from στέαρ aS χυτὸν καὶ 
ἄπηκτον, soft fat, Lat. adeps, Arist. H. 
A. 3, 17,1. Hence 

TliveAne, ἔς; fat, compar. -éorepoc, 
Luc. Symp. 43 :--πιμελός is dub. 
᾿ Πιμελώδης. ες,(πιμελῆ; eidoc) fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2. 

ἐπίμπλα; 7,=Wiprdera, Strab. p. 
47l. 

Πιμπλάνω, poet. for πέμπλημι, 
hence pres. mid. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, Il. 9, 679. 

Πιμπλάω, lon. ἔξω, = πίμπλημι: 
hence Ion. fem. part. pres. πιμπλεῦ- 
σαι for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880, 
with v. 1. πιμπλᾶσαι. 

ἐπίμπλεια, ac, 7, Pimpiza, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or- 
pheus lived, Call. Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

ἘΠιμπληΐς, idoc, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Ul. σκοπιά, of He- 
licon, Ap. Rh. 1, 25; in Lye. 275 
Πιμπλείας σκοπή, cf. Schol. Ap. Rh. 
]. c.:—ai Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

HiurAnuc (lengthened from root 
TIAE-, ΠΛΗ-, which appears in πλέ 
ος, πλήσω, etc.), inf. πιμπλάναι [ἃ], 
in pres. and impf. just like ἵστημι: 
fut. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor. mid. 
ἐπλησάμην: pf. pass. πέπλησμαι: 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. πλήμην or bet- 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. tAj7oo.—In the compds., 
where μὶ comes before mz, the uw be- 
fore 7A is dropt, as ἐμπέπλημι (q. V.), 
but it returns with the augm., as In 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
ps, as suits their verse, Buttm. Catal. 
s. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέ- 
πληθα (q. Vv.) is always intr.; though 
the other tenses of πίμπλημι formed 
from it are trans., and are treated of 
here. 

To fill, fill up, τί τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, τρά- 
relav ἀμβροσίης, πήρην σίτου, φρένας 
θάρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τί τινι, as δακρύοισιν 
“Ελλάδα ἔπλησεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363, cf. Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. U. 
21, 23; to fill full, satisfy, glut, Kur. 
Cycl. 146, etc.—-3. to fill, discharge an 
offic¢, Aesch. Cho. 370.—II. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224; θυμὸν πλήσασθαί τινος. to 
fill up the measure of one’s wrath with 
a thing, like-Lat. antmum explere, Ou. 
17, 603: μητρόθεν δυςώνυμα λέκτρ᾽ 
ἐπλήσω, Soph. O. C. 528; πεδία 
πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων, fill the plain full 
of your chariots, Eur. Phoen. 522; 
etc.—Ill. pass., to become or be full of, 
τινός, Hom., Hadt., etc. : to be filled, 
satisfied, have enough of a thing, τῆς 
νόσου, Phil. 520; ἡδονῶν, Plat. 

ἐπίμπραμα, τά, Pimprama, a place 
in India, Arr. An. 5, 22, 3. 

Teumpaw,=sq., never in Att. 

Πέμπρημι; (lengthened from root 
TIPH-. cf. sub fin.), inf. πιμπράναι 
[a], only used in pres. and impf. ; the 
fut. being πρήσω, aor. ἔπρησα, as if 
from πρήθω. Hom. only uses aor. 
éxpnoa, except that he has impf, 
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ἔπρῆθον in compos. with ἐν : the aor., 
in- Hes. Th. 856, is shortd. into ἔπρε- 
σε: the pres. m Aesch. Pers. 810, 
Eur. Tro. 81: wherever in compds. 
u occurs before zz-, the μ᾽ before πρ- 
is dropped, as ἐμπίπρημι (q. v.), but 
it returns with the augm. as in éve- 
πέμπρασαν : the poets neglect this 
rule metri grat. 
_ Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
péc, ll. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. 1. c., etc. :—pass. πέμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρησο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί τινι πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Cf πρήθω. (The root ΠΡΗ- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.) 
ἐπιεμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 
ἐπιμωλισηνή, ἧς, and ἸΠμωλῖτις, 
δος, 7, Pimolisene or -litis, a district 
in Pontus by the Halys, Strab. p. 561. 

Ilév or wiv, comic abbrev. for zi- 
vat from πένω, Lucill. 28, 3; but Ja- 
cobs prefers the form πείν, as in Cod. 
Palat. 

Πίνα, 7,=ivoc, very dub. 

tilivaxa, ta, Pinaca, a town of the 
Gordyaei in Mesopotamia, Strab. p. 
147. 

Πινᾶκηδόν, δᾶν., (πέναξ) likeplanks, 
Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

ILivdxcaioc, a, ov, (πίναξ) of the 
size Οὐ thickness of a plank, Hipp. 

Πινᾶκίδιον, ov, τό,---54., Arist. Mi- 
rab. 57, 2. [1] 

Πινάκιον, ov, τό, dim. from πέναξ, 
a litile tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tabella (con- 
demnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167 ; or on which the information in 
case of eigayyeAia was written, Dem. 
96, fin.: a memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr. 310 
B, and Theophr. [a] 

Ilivdkic, idoc, ἡ,Ξ-- πινακίδιον, Phi- 
lyll. Pol. 3.—IL. in plur., like δέλτοι, 
Lat. codicillz, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2, 47 E. 

Ili Ὡκέσκιον, ov, τό, second dim. 
of πίν τξ, Antiph. ’Agp. γον. 1. 8. 

Ilivékiokoc, ov, 0, = πινακίδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Ilivdxoypadéw, O, to write Or paint 
upon a πίναξ : and 

Ilivadkoypddia, ac, ἢν» α writing or 
painting upon a πίναξ, Strab.: and 

IlivadxoypadtKéc, , Ov, able to paint 
ona πίναξ : from 

Πχνᾶκογράφος, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing OY painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδής, ἔς, like a tablet. 

Tlivdxo6yKn, ne, ἦν, α collection of 
pictures or maps, Strab. 

Πχνἄκοπώλης, ov, ὃ, (πίναξ, πω- 
Aéw) one who sells πίνακες .---Ἰ1. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 

ἐπινακόσπογγος, ὃ, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of a 
parasite, Alciphr. 

Πίνάκωσις, ewe, 7, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 D. 

Πίναξ, ἄκος, 6, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
πινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. a writing tablet, 
—the later δέλτος, first in Il. 6, 169 ; 
πτυκτὸς π. (though here not for writ- 
ing on, v. sub σῆμα), Aesch. Supp. 
946, etc.; also, πινάκων déAToL, Ar. 
Thesm. 778, cf. πινάκιον, πινακίς: 
-—a votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od.1, 141; 
16 49: andthe name continued when 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr. : then, 
—4. generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., οἵ 
a map, Hdt. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a table of accounts.—6. 
a kind of strop to sharpen knives on, 
Schneid. Theophr. H. Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
*zivoc, 1. 6. pimus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
§ 16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. tothe Dor. custom ν would be 
put for A, and « be inserted, as in m- 
νυτός. [1] 

tilivapa, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tIlivdpoc, ov, ὃ, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An..2,7, 4) Dion. ΠΕ ΒΟΥ. 

Ilivdpéc, a, ὄν, Ion. πινηρός, (πί- 
voc) dirty, squalid, Eur. El. 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

Ilivdp6w, ὦ, to defile, make dirty. 

Ilivdw, 6, (wivoc) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 

IlivddAoc, ov, ὃ, an unknown bird, 
Ael. N. A. 13, 25. 

tilwddperoc, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, Π. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, 6, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes‘in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

tIilivdé8ev,adv., from Pindus, Pind. 
Ps die: 

tIlivdoc, ov, ὁ, Strab. p. 329, usu. 
7, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind. P. 9,27; Hdt. 1, 56; ete.—2. 
6, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
7, a city of Doris on the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hdt. 8, 43; Strab. 
l.c., p. 427. 

Tlivypéc, 7, 6v, Ion. for πιναρός, 
Hipp. 

llivixéy, τό, V. πιννικόν. 

Ilivva and πίννη, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil. 5; cf. πιννοτή- 
ρῆς, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν or πίννικον, ov, τό (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the xivva, which was and sti’ is wo- 
ven for divers uses. 

Πιννόθριξ μάλλος, 6, w0. like the 
silk of the πίννα. 

Πιννοτήρης, ov, ὃ, (πίντα, τηρέω) 
the pinna-guard, a small crab that lives 
in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2. 
of alittle parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp, 1510. 

IIlevvotpédoc, ov, (πίννα, τρέφω) 
nourishing the pinna. 

ΤΠννοφύλαξ, ἄκος, ὁ.---πιννοτήρης; 
Arist. H. A. 5, 16, 2. [Ὁ] 

ΠΠννώδης, e¢, (πίννα, εἶδος) like 
the pinna. : 

Ilivoerc, coca, ev, poet. for πινα- 
poc, dirty, Ap. Rh. 2, 301. 

Πῖνον. τό, liquor made from barley, 
beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 


THING 

Πνόομαι, as pass., to be rusted, of 
statues, Plut. Alex. 4: cf. πίνος: 
from 

ΠΙΝΟΣ, ov, ὃ, dirt, filth, Lat. squa- 
lor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 305; 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, 1. 6. by foul 
means, Aesch. Ag. 776 :—their πένος 
ὁ τῆς ἀρχαιότητος Was much prized 
in bronzes, whence freq. metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, cf. 
Plut. 2, 395, Β, etc.; and v. sub πε- 
voopat, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
voc asin E. M. p. 672, 40, and A. B. 
1, p. 22, 11, prob. as if derived from 
πίων [i]: but it has 7, cf. Soph. O. C. 
1259, Ap. Rh. 2, 200, and so in dvo- 
πὶνῆς and all compds. : indeed Draco 
121, 17, and Arcad. 63, 21, write it 
πίνος.]} : 

tIlivoc, ov, 6, Pinus, a son of Nu 
ma, from whom the Pinarili were so 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Πίνυμὶ,Ξεπινύσκω, πινύσσω. [1] 

Πίένῦσις, 7, prudence: [1] from 

Ilivickxw,=sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

Ilivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: ef. πι- 
νύσκω, πινύω. (From πνέω, πέπνυ- 
μαι, with z inserted.) Hence 

IlivitA, ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, Il. 7, 289, Od. 20, 71. 

Tlivityc, ἦτος, 7,=foreg., Anth. 
P. 7, 490. . 

Πινῦτός, 7, ὄν, wise, prudent, saga 
cious, Od. 1, 229; 4, 211, Solon 15, 
39, Pind. I. 8 (7), 56. (Cf. sub πι- 
νύσσω.) 

ἐπινυτός, οὔ, 6, Pinytus, a poet of 
the Anthology. 

Tlivirétyne, ητος, ἡ Ξεπίνυσις, me 
VUTH. 

Tlivitégpor, ovoc, 6, 7, (πινυτός, 
φρήν) of wise or prudent mind, of Ulys- 
ses, Anth. P. 3,8; ovyg, Anth. Plan. 
325. 

Tlivéo,=Tivtcow, πινύσκω. 

TIVNQ, fut. πίομαι, and after 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: aor. ἔπιον, inf. πιεῖν, m- 
perat. πίε, Od. 9, 347, only poet. ; in 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst.1. Other tenses are 
formed from a root IIO-, pf. πέπωκα, 
pass. πέπομαι : aor. pass. ἐπόθην: 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part. 
πινεύμενος, for πινόμενος : syncop. 
inf. πῖν or πεῖν, also written πέν, 
πεῖν. Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form πίο 
μαι as pres., Pind. O. 6, 147.—Hom. 
uses all the act. tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. c. 
acc.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, etc., Od. 11, 96; 
15, 373 ; also, πίνειν κρητῆρας οἴνοιο, 


‘to drink bowls of wine, Il. 8, 232 ; also, 


π. ἐκ φιαλῶν, Ken. Cyr. 5, 3, 8; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9, 4; 
absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν, 
Od. 2, 305; πῖνε, πῖν᾽ ἐπὶ ovudopaic, 
Ar. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hat. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα, Aesch, 
Eum. 980, cf. Theb. 736 :—in pf. πέ- 
πωκα, to have drun’, to be drunk, Eur. 
Cycl. 536; and of n.ants, Xen. Symp. 
2, 25; also, π. μέλη, to drink in mu- 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πιπέσκω, 
to give to drink. [1 always in πίνω, 
for which reason in Strato 96, we 
must read wie: σ΄ in fut. πέομαι, but 
in Ep. mostly 2, as always in πιόμε- 
voc, metri grat.; Theogn. 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Eq. 


THT 
1289, 1401, 7, but elsewh. in comedy 
%: in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. πῖθι, ¢ always. | 

Ilivadyec, ες, (πίνος, εἶδος) dirty, 
squalid, Hipp., Eur. Or. 225. Hence 

Tiivwdia, ac, 7, dirt, filth, 

Πίνωσις, 7, (πϊνόω) a dirtying, foul- 

ing. ; 
ἘΠΙιξόδαρος, ov, ὃ, Pizodarus, a Ca- 
rian, Hdt. 5, 118: son of Hecatom- 
nus, king of Caria, Strab. p. 656: οἵ, 
Iingddwpoc. si 

ΤΙτοειδῆς, ἐς, (mi, εἶδος) shaped like 
the letter wi, Math. Vett. 

Πέομαι, fut. of πίνω; q. v., Hom.— 
Il. as pres. rare collat. form from πί- 
vw (q. ν.), Pind. O. 6, 147. 

Iliov (sc. γάλα), τό; fat, rich milk, 
Nic. Al. 77. ὲ 

ἐπΠιονία, ac, 7, Pionia, a city οἵ 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. IIvo- 
vial, OV, ai, 9, 18, 4. 

Ilioc, a, ov, raré poet. form for πί- 
wv, Pind. P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πότερος, πτότατος, 
compar. and superl. of πίων. 

Ilioc, coc, T6,=Tiap, dub. 

ἹΠΙότης, ητος, 7, fatness, fat, Arist. 
Η. A. 3,17, 4, Luc. Amor. 14. _ 

Πίπερι, ewe, τόγξεεπέπερι;, pepper. 
Hence 7: ἰ 

Πιπερίς, idoc, 7, the pepper-tree, 
Ael. N. A. 9, 48, ubi Jacobs πεπε- 
pide. 

TimiGe,=sq., ογεεπιππίζω ? 

Πχπίσκω, f. πίσω [1], aor. Exioa ; 
(πίνω). To give to drink, c. dupl. 
acc., πίσω ode Δίρκας ὕδωρ, 1 will 
give them the water of Dircé to drink, 
Pind. I. 6 (5), 108; a. ted τοῦ φαρ- 
μάκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 
Eupol. Dem. 24; the aor. ἐνέπεσα in 
Pind. Fr. 77. ert, 

Πιπλάω, πίπλημι, Vv. πιμπλώω, 
πίμπλημι. 

Πέπλω,. poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπεπλον in Hes. Sc. 
291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Gottl., etc., from MSS. give 
ἐπιτνον. : 

Πίήπος or πῖπος, ἡ Ξεπιπώ, Arist. 
H. Α.9.1, 17. 

Πίπος, 6, a young piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 Τ᾽ : pera. better miz- 
πος. cf. sq. 

Ilumrilw, to pipe or chirp like young 
birds, Ar. Av. 307. 

Πίπρα, 7, @ bird, perh. = πιπώ, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσιω, shortd. 
from πιπεράσιω, reduph. form of πε- 
odw (q. V.): pf. πέπρακα, pass. πέ- 
πρᾶμαι, inf. περπρᾶσθαι : aor. ἐπρά- 
θην [a], lon. ἐπρήθην, Hdt.: fut. 3 
πεπράσομαι [4], Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πρᾶθήσομαι is not 
Att.—The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from wepéw.—Note. that, in 
Ion., ἃ becomes 7 in all tenses ; also 
that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for 
the aor. πραθῆναι. 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
meric words being περάω (B), πέρνη- 
ut.—Pass. to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ovei- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc.; 7. ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hdt. 2, 56, cf. ἀπο- 
δίδομαι : metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold! 1. 6. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλω, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 
Eur. Tro. 936; cf. πωλέω. 

Πιπράω, πίπρημι, poet. for πιμ- 
TOGW, πίμπρημι. 

“Πιπρήσκω, lon. for πιπράσκω. 

Πίπτω, redu ph from root IIET- (v. 

? 5 . 


ΠῚ 


sub, fin): fut. πεσοῦμαι, Ion. πεσέο- 
μαι: aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, in Pind. 
émetov: pf. wéxtwxa—Hom. oft. 
uses pres. and aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, OToc, as dissyll.; Att. πε- 
πτώς, ὥτος : there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem. Eur. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 5. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad |. c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724— 
Cf. the collat: form πίτνω. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
self down, Hom., ete.—Construct. : in 
prose usu. πέπτειν εἰς.., to fall into.., 
first: in. Hes. Op. 618, ΤῊ. 791, οἵ. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
Says πίπτειν év.., Sp. 1. ἐν κονίῃσιν, 
to fallin the dust, 1. 6. to rise no more, 
to fall and lie there, freq. in 1]., as 11, 
425; 13, 205; this phrase also in Att. 
expresses a falling into and remaming 
in a thing, whereas πέπτειν εἰς... 15 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
εἰς... βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: 50. 6. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and he, Il. 5,82; and 
soin Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Hur. El. 424; also, π. ἐπὶ χθονί, 


| Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 7; ér 


γᾶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ yd, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις. πέσε, Il. 7, 16, cf. 
Aesch. Theb. 358; χαμαὶ πέσεν, Il. 
4, 482; c. acc. cognato, 7. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
653; absol., Il. 8, 67, etc.; esp. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 


B. special usages :—I. πίπτειν ἔν. 


τινί, to throw one’s self, fall wpon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν, 1]. 13, 742 ; 
ἐπ’ ἀλλήλοισι, of combatants, Hes. 
Sc. 379, ef. 375; ἐν βουσὶ m., Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 
462.—Il. πίπτειν ἔκ τινος; to fall out of, 
lose a thing, unintentionally, esp., ἐκ 
θυμοῦπίπτειν τινί, to fallout of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, m. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Jon 23: but also of set purpose, 
Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 
from.., Aesch. Eum. 147: and reverse- 
ly, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 
Gov, Eur.;.but, π. ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ oida ποῖ πέσω, | know not 
which way fo turn, Soph. Tr. 705.— 
Ill. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fall between her feet, i. 6. to be born, 
Il. 19, 110, οἵ. Deuteron. 28, 57; so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—lV. to fallin fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. ἐο (αἱ, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat. cadunt aus- 
tra, Virg.. Givl, 354,..c¢hy Hel. .9; 58: 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τος is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομτάσματα, Aesch. Theb. 794, ef. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1,87, 1.—VI. π. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdé. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τίνος, esp. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
Ta ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt. 7,18; ὁ στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ᾽. ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc.; 
etce.— VII. π. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also. ὕπνῳ m, Aesch. Hum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 


Hes. Fr. 47,—VIII. to fall short, fail, 
hence τὰ πεπτωκότα, failures, Valck. 


ΠΙΣΤ΄ 


Hipp. 718: so of a play, to fail, break 
down, Lat. cadere, explodi, Ar. Eq.- 
540; οἵ, ἐκπίπτω.---1Χ. of the dice, 
τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι, Τ᾿ 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ yap εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, Jove’s 
throws are always good, Soph. Fr. 
763: generally, εὖ, καλῶς πίπτειν, to’ 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—2. to fall, 
turn out, π. παρὰ γνώμαν, Pind. Ο. 
12, 14; and, of a battle, καρωδοκήσας 
ἢ πεσέεται, waiting to see how i 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ π.; to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen- 
erally, to happen, Trag.; πρὸς τὰ πε- 
TTWKOTA, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—X. to fall in uith, fall 
into, of a period of time, πίπτει ὑπὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ τὴν 
ρκθ΄ ᾿Ολυμπιάδα, Polyb. 1, 5,1, etc. 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit, 
εἴς TL, Diosc.—3. to fall under, belong 
toa Class, ὑπό τι, Polyb., εἴς τι, Plate 
—XI. to fall to one, 1. e. to his lot, 
τινί, esp. of revenues, πρόςζοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., Polyb. 
31, 7, 7; or absol., πίπτει τὰ τέλη; 
the taxes come in or are due, Strab., 
TO πεσὸν ἀπὸ THC τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. - 

B. in Plat. Polit. 272 ἘΣ, εἰς γῆν 
σπέρματα πεσούσης (SC. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans, to let fall, 
pe cannot be correct, v. Stallb.. 
ad 1. 

(The root is IIET-, Sanscr. pat: 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (as ἴῃ 
Pind. O. 7,126, Ῥ. 5, 66), πέτ-νω: 
hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, 88. 
ῥίπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι from *yévw. [2 by nature, 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F. 1571.1. 
; ΤΠ πώ, οὖς, 7, a kind of woodpecker, 

1yC. Ὶ 

ΠΠρωμις, an Aegyptian word in Hat. 
2, 143, said to Ὀ6--καλὸς κἀγαθός: 
but in modern Coptic, Romi is sim-, 
ply—Lat. wr ;—pi is said to be the 
article: cf. Jablonski Prolegg. p., 
xxxvili, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
pal. 

Ilica, 7, (mitioxw)=TioTpa. [1]. 

tIlioa, nc, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but acc. to Strab. p. 356, its 
existence was questioned, and it was. 
believed. by some that only a spring” 
had been so called: in historical 
times the name was applied to the. 
buildings, ete., of Olympia, first in’ 
Pind. O. 2,4; 6,8 [who has7: Zin 
Theocr. 4, 29, and Eur. 1. T. 1.1--. 
and IIvcai, ai, Pisae, or Pisa, a city 
of Etruria, Strab. p. 217 ; Polyb. 

tllicarne, ov Dor. -τας, a, ὃ, an 
inhab. of Pisa, Pind. O. 1,112; Strab. 
[a] 

tIkvoaree, doc, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20: 
ἢ Πισῶτις (sc. γῆ), Pisatis, a district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisa in Etruria, Id. 
p. 211. 

+icetic, ewe, ὁ,:--- Πισάτης, ΤΉΘΟΟΓ. 
23, 90]. ᾿ 

ἘΠισίας, ov, ὃ, Pisias, masc. pr. n., 
Ar. Av. 766. 

{ἐπισίδαι, dv, ol, the Pisidae, a peo- 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab. p. 
569, sqq.: in Xen. An. Πεισίδαι, 1, 
1, 11, etc.; and Mem. 3, 5, 26 ΤΠεσεῖ- 


al. : 
ἘΠισίδης, ov and ΠΙσιδεύς; ἕως, ὃ, 
a Pisidian, Dion. P. 858. 
tIliowdia, ας, 7, Pisidia, the coun- 
try of the Pisidae, a brave of Asia: 


ΠΙΣΣ 
Minor north of Pamphylia, Strab. p. 
570 sqq.. 

ἐπισιδικός, 7, 6v, Pisidian, οἱ IL., 
--- Πισίδαι, Strab. p. 571. 

ἐπίσιλις, ewe, 7, Pisilis, a city of 
Caria, Strab. p. 651. 

Ilicivoc, ἡ; ov, (xicoc) made of peas, 
ἔτνος m., peasoup, Ar. Eq. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5, 7. [πὶ] ᾿ 

. Πισμός, ὁ, (πιπίσκω)::ποτισμός, 
Gramm. 
« Ilicov, 70,=sq. 

Ilicoc or πισός, οὔ, 6, a kind of 
pulse, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: also πέσσος; 
πίσον (τό). (Prob. from πτίσσω.) [i, 
Ar. |. c.] : 

Ilicoc, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) 
prob. only used in nom. and ace. plur. 
mice, well-watered spots, meadows, 1]. 
20, 9, Od. 6,124, H. Ven. 99. Not 
so well written πίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53. — Old Ep. 
word. 

tIlicoc, ov, ὃ, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9. 

ἩΠΣΣΑ΄, Att. ritrd, ne, ἢ» pitch, 
whether solid or liquid; also tar, 
Hat., etc. Proverb., μελάντερον nite 
πίσσα, black as pitch, Il. 4, 277, cf. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται, 1. 6.. now he finds what mis- 
ery he is in, Dem. 1215, 10, Theoer. 
14, 51.—II. the resin as it flows from 
a tree, turpentine.—Il].=wevKn, the 
pitch-tree, fir, Q. Sm. (From same 
root as πέτυς: cf. also πεύκη). Hence 

Πισσἄλϊφέω or -οιφέω, G, to smear 
with pitch or tar. 

IliccaAidje or -οιφής, ἔς, tarred. 

Tliccavtoc, εος, τό, the watery fluid 
dhat floats on the surface of pitch, Lat. 
fles picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
ῥος πίσσης, V. Foés. Oecon.; also 
πισσέλαιον. 

ἐΠισσαντῖνοι, wv, οἱ, the Pissan- 
tini, a people of Illyria, Polyb. 5, 
108, 8. 

ΤΠσσάσφαλτος, ov, 7, a compound of 
asphalt and pitch, Diosc. 1, 100. 

Πισσέλαιον, ov, τό, (πίσσα. ἔλαιον) 
a mixture of oil and pitch, Galen.—Il. 
Ξεπίσσανθος, Diosc. 1, 95. 

Πισσήεις, eoca, ev, (πίσσα) like 
pitch, Nic. Th. 716. 

Πισσήρης. ες,Ξε-πισσήεις, Aesch. 
Cho. 268.---Π. ὁ π.. (Sc. κηρωτῆς), α 
pitch-plaster, Hipp. 

Tliconpéc, ἄ, όν,-- πισσήεις, Galen. 

TlicciGw, f. -ίσω, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 

Ilicoivoc, ἡ. ov, Att. πίττινος, 
(πίσσα) of or from pitch, pitched, κά- 
doc m., Ar. Fr. 262, cf. Luc. Y. Hist. 
2, 29. 

ἹΠισσίτης. (πίσσα) oivoc, 6, wine 
flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. {7] 

ΤΠ σσοειδής, ἐς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

ἹΠισσοκαυτέω, ©, (πίσσα, καίω) 
πεύκην, to extract pitch from the pine 
by burning, Theophr. 

- Πισσόκηρος, ov, ὁ, (πίσσα, κηρός) 
beeswax, with which bees line their 
hives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

Tuccokovéw, -Kovia, V. πισσοκω- 
νάω, -κωνία. 

Tltcooxoréw, ὥ; (πίσσα, κόπτω) 
like πισσόω, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—Il. to remove hair by pitch- 

lasters, Alex. Incert. 10, in pass., cf. 

eineke Philem. p. 376. 

Πισσοκοπία, ac, 7, α pitching.—II. 
a removing hair by pitch-plasters, Are- 
tae.: and 

Πισσοκοπικός, 7, ὄν, of or belong- 
ing to a πισσοκόπος : from 

δά, yes ov, (πίσσα, κόπτω) 
186 
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daubing with pitch.—Il. removing hair 
by pitch-plasters, 

Πισσοκωνάω or -éw, ὥ. (πίσσα, 
κωνάω I.) to daub with pitch or tar: 
—the same 85 πισσοκονέω, except 
that the latter is ἃ compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

ἹΠισσοκώνητος, ov, daubed with 
pitch ; π. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch. Fr. 
110. 

ἹΠισσοκωνία, ac, 7, α daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία. formed like aupoxovia, 
ὀστρακοκονία, ν. sub πισσοκωνάω. 

ΠΙσσοκωνίζω, ἴ. -ἔσω, = πισσοκω- 
νάω. 

Iliccog, 6, ν. sub πέσος and πῖσος. 

Πισσοτρόφος, ov, (πίσσα, τρέφω) 
ψιοίαϊηρ pitch, Plut. 2, 648 D. 

ἐπΠισσούθνης, ov, ὁ, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
ἙΝ ΗΘ» 3,31. 

Πισσουργέω, ὦ, to make pitch, Dion. 
H.: and 

ΠΠσσούργιον, ov, τό, α place where 
pitch is made, Strab.: from 

Πισσουργός, όν, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω): making pitch. 

ἹΠίσσουροι, wr, οἱ, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

Πισσόω, Att. πιττόω, ὥ, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar. — II. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
from the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc. 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 5 

Πέσσωσις, ἢ, Att. πέίττωσις, @ pitch- 
ing over. 

Πισσωτής, οὔ, 6, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Πισσωτός, 7, 6v, Att. πιττωτός, 
pitched, Theophr. 

ἹΠιστάκη, ἧς, 7, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [a] 

Πιστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
xn, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
κια, φιττάκια, ψιττάκια, ν. Ath. 649 
C, sq. [ἃ] 

Iliotevua, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

Πίστευσις, ewe, 7, (πιστεύω) a con- 
fiding, Joseph. 

Πιστευτέον, verb. adj. from πι- 
στεύω, one must trust, Plat. Tim. 40 ἘΣ. 

ΠΠστευτικός, 4, ὄν, disposed to 
trust, confiding : but also creating be- 
lief, πειθὼ π., Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

ΤΠστευτός, 7, 6v, trusted, confided : 
from : 

Πιστεύω, f. -εύσω, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in, put faith in, rely 
on ἃ person or thing, τινί, first in 
Hdt. 1, 24, etc., and Trag., as, x. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800 ; χαλε- 
mov πιστεύειν, hard to believe, ‘Vhuc. 
1, 20; tef. also Pseud-Phocyl. 74+: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., 
we find also π. εἴς τίνα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί τινι, to believe on or 
in: — pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 Β ; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—imid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὲ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem. 883, 14.—2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 
been, Eur. H: F. 146; ἀληθῆ εἶναι; 
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Plat. Gorg. 524 A, οἷς. ; also, π. ὡς... 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω. ἐμὲ προέ- 
χειν εἰδέναι, etc., Thue. 2, 62, Plat., 
ete.: 2. ποιεῖν, to dare to do a thing, 
Dem. 866, 1: — in pass., to be believed 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. «. dat. 
et inf., π. τινὲ σιγᾶν, to trust to him 
to be silent, i. e. to feel confidence in 
his secresy, Hdt. 8, 110, cf. Xen. Cyr. 
3, 3, 55.—IL. a. τινί τι, to entrust some- 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17, 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί τι, I am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4, 2, 8 
Wessel. Diod. 19, 20. ι 

ΤΙ|ιστῆρ, ἦρος, 6, (πιπίσκω)ξεποτι- 
στήρ, ποτιστῆς. Hence , 

ΠΠιστήριον, ov, τό, = ποτιστήριον. 

_tIlotiag, ov, 6, Pistias, an Areopa- 
gite, Dinarch. 96, fin. 

Πιστικός, ἢ, ὄν, (πίνων liquid 
νάρδος, Ν. T.; μα perh. πολλάς. τ re- 
ferred to seq., like πεστός, ἴῃ sense 
of genuine, pure. 

Πιστικός, 4, Ov, (πιστόρ) faithful, 
πιστικῶς ἔχειν τινί, Plot. Pelop. 8: 
v. foreg.—ll. freq. for πειστικός, con- 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, cf. 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.— 2. pass. obe- 
cient. 

Πίστιος, ὁ, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rom., Dion. H. : 

ΠΠστις, ewe, 7, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, fidu- 
cia, πίστεις καὶ ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄν- 
dpac, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
hef ia higher power, π. θεῶν, faith 
wm them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037 ; 
(hence the theol. sense, which must 
be sought elsewhere) : — generally, 
persuasion ‘of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freq. in 
Att. ; πέστιν σωφροσύνης ἔχειν περί 
τινος, to be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10.— 2. in 
subjective sense, good faith, faithful- 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, 
Hat. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις βλα- 
στάνει δ᾽ ἀπιστία, Soph. Ο. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, 1 have 
credit with him, Dem. 962, 4, ef. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to give in trust, 
Id. 886, 25 ; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
vat, to be left im trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41. — Hl. that which gives 
persuasion Or confidence ; hence, — 1. 
like τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, also 
like Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος Ti 
otic ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valck. Hipp. 1321; distin- 
guished from ὅρκος, etc., by Pors. 
Med. 21; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make ἃ treaty by exchange of as- 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so, 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πρός τινα, Thue. 4, 51; 
ἀλλήλοις, Xen. Hell. 1, 3, 12; πί- 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9, 91; διδόναι καὶ λαμθάνειν, or ὁ. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
Ὁ; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τινα, to receive into friendship on 
assurance given, Hdt. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an argument, 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 B; 
esp. of a moral nature, opp. toa de 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1, 1, 11. 

Πιστόν, τό, V. πιστός II. 2. 

ἱπΠιστόξενος, ov, 6, Pistorénus, ar 
Athenian, Isae. 

Πιστοποιέω, ©, (πιστοποιός) to ae 
credit, confirm, Joseph. Hence 
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ἸΠιστοποίησις, 7, confirmation. ᾿ 
᾿ ΠΙστοποιός, όν, (πιστός, moréw) 
accrediting, confirming. 
- Πιστοπορθῆς, ἔς, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 
- Πεστός, 4, 6v, (πίνω) drinkable, 
liquid: τὰ πιστά, liquid medicines, 
draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488). 
, Πιστός, 4, ὄν, (wet0w)—I. of per- 
sons one believes or trusts, faithful, 
trusty, true, ἑταῖρος, Il. 15, 331, etc. ; 
oaks Hes. Th. 735; μάρτυρες, 
ind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
969; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., πιστότατος δέ of ἔσκε, Il. 16, 
147 ; πιστὸς εἰς ξυμμαχέαν, Thuc. 3, 
11, ef. 8, 9; 7. πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13,2: -- ἢ Persia οἱ πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; cf. Aesch. Pers. 2; so, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., etc. ; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 
persuasive, credible, π. καὶ οἰκότα, 
Hat. 6, 82, etc.; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πέστις 
IL, @ pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, τὰ 
πιστὰ woccioGat,—TioTWw ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πιστὰ θεῶν π., of oaths, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give and re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf, fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch. Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
ενέσθαι, Xen. Cyr. 7, 4,3.—Ill. act. 
ike πέσυνος or πιστεύων, believing, 
trusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
Ο. C. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.— IV. adv. 
«τῶς, in α trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
ef. Lys. 150,37. Hence 
ἸΠιστότης, ητος, 7, geod farth, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
30, Plat. Legg. 630 C, etc. 
Πιστοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
ep 
Πιστόω, ὥ, f. -dow, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τινα Op- 
Kotc, to bind him by oaths, Thue. 4, 
88.—II. pass., to be made trust-worthy, 
give a pledge or warrant, πιστωθείς, 
H. Hom. Merc. 536; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, 1. e., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι évi 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. 1. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός IL, 
πίσυνος; trusting, confiding, Soph. O. 
Ὁ. 1039. — Ill. mid., to give mutual 
pledges .or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, Il. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, Il. 21, 286; 
π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.—2. πιστοῦσθαί τινὰ ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. O. C. 650, cf. Polyb. 8, 
(17, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
or be confident in a thing, Eur. Incert. 
43, 6, Opp. C. 3, 355. 
- Πίστρα, ac, 7, (πιπίσκω) a drinking- 
trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47. 


HITN 
᾿ Πίστρις, ewc, 4, @ sort of ship-of- 
war, also πρίστις, 4. V. 

Iliotpov, ov, τό, = niotpa, Eur. 
Cycl. 29. 

tIlicrupoc, ov, 7, Pistyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, Hdt. 7, 
109. 

Iléotwpa, atoc, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like πί- 
στις, πιστόν, usu. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, γηραλέα 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. 

tilicrwyv, wvoc, ὃ, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 Ὁ. 

Πίστωσις, ewc, i, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legg. 943 Ὁ. Hence 

Tleotwrixéc, ἢ, ov, (πιστόω) con- 
firmatory. 

Iliodjyytov, ov, τό, @ shoemaker’s 
shop, Poll. 

Ilicvyyoe, ov, 6, α shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πέσσα 7) [cin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write ricovyyoc, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Tlictvoc, ἡ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying or depending on, 
confiding in, always c. dat., Aut, τόξοι- 
ot, ἠνορέῃ, Il. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
χρησμῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—Il. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
τ0δ: ἢ ὁ 

Πίσῦρες, οἱ, ai, neut. πίσυρα, τώ, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
capa, four, 11]. 15, 680, Od. 5, 70, ete. 
[1]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπέσκω, 4. v. [1] 

{Πιταναῖοι, wy, οἱ, the Pitanae, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

tilitavaioc, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

ἐΠιτανάτης, ov, 6, Ion. -«ἥτης;, fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitane (1. 2); οἱ 
Πιτανᾶται, the Pitandtae, whence ὁ 
Iliravyréwv λόχος, Hdt. 9,33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hdt. 1. c., 
Muller Dor. 3, 3, § 7, ἢ. t. [a7] 

tilirévy, nc, 7, Dor. -dva, ac, 7, 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miller 
Dor. 3, 3, § 7.— II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Ilitdpiov, ov, τό, a figure shaped 
like the letter TI. 

ἸἐΠιτθείδης, ov, 6, son of Pittheus. 

tIlit@etc, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Kur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIlitiac, ov, ὃ, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. 

Tlitvéo, v. sub πέτνω. 

Πέτνημι, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to spread 
out, népa πίτνα (for éritva), Il. 21, 
7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, Od. 11, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπίτναν), ind: N. 5, 20:— 
pass., to be spread out or opened, Eur. 
El. 713; cf Απίῃ, Ῥ. 7,711. 
 Πέίτνω, = πετάω, πετάννυμι; only 
in Hes. Se. 291, ἔπιτνον ἀλωῇ στά- 
xvac, and here Gaisford gives ἔπι- 
mAov: cf. Heinrich ad 1., Heyne 1]. 
22, 402. 

litve, aor, 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
Pind., and Trag—Herm. indeed, ad 
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Elms]. Med. 53, supposes the pres. to 
be always πιτνέω, with the aor. ἔπι- 
τνον, πιτνεῖν, πιτνῷῶν. But Elmsl. 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
Ἀπέτω (πίπτω), used by Pind. N. 
δ, 76, I. 2, 39, and oft. in Trag., 
when the penult. is required to be 
short, (just as μέμνω is merely a 
collat. form of μένω, cf. πέπτω sub 
fin.) ; hence he altogether denies the 
existence of a pres. mitTvéw, and of 
any such aor. forms as πιτνεῖν, πι- 
τνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herein he 
is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur. 
Heracl. 77. 
Πίέττ, 7, Att. for πίσσα. 
Πεττάκιον, ov, τό, Lat. prttactum, 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112, 
25: πεττύκιον also occurs, Piers. 
Moer. p. 306. — II. @ leaf out of a 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog. 
L. 6, 89. [ἃ] 
tilitrakecoc, ov, of or relating to 
Pittacus, Plat. Prot.: from 
‘tIlirraxoc, ov, ὃ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos, Hadt..1, 27, Plat. Prot. 
343. — 2. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. 
ἐπΠιττάλακος, ov, ὃ, Pittalacus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem. ; 
Aeschin. 
tIlizradoc, ov, 6, Pittalus, a phy- 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 
Πέτταξις or πίτταξυς, ἦν, the fruit 
of the kpaveia, cornel-tree, also udpaov 
and μάραος. 
llizrivog, n, ov, Att. for πίσσινος. 
Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, ῆ, OV; 
Att. for πεσσόω, ete. 
Πιτύα, 7, dub. 1. Theophr., for 
πυτία. 
ἐΠετύα, ac, 7, and Πετύεια, Pitya, 
a city of Lesser Mysia, between Pa- 
rium and Priapus, Il. 2, 829; Strab. 
p. 588: in Orph. Πετύη.---ὦ. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 
tIlirvaccéc, οὔ, 7, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 
Πιετύϊνος, ἡ; ov, (πίτυς) made of or 
from the pine; ῥητίνη m., pine-resin ; 
π. κῶνοι; pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—I1. ἡ πιτυΐνη, an unknown 
parasitic plant, Vheophr. [vi] . 
Ilirtic, idoc, ἡ, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.---} 1. pine-resin, Ga- 
lon. [ie] 
litixdunrye, ov, 
πτης, prob. 1. Anth. 
Τ|τὔλεύω, (πίτυλος) to move quickly 
to and fro, aS in rowing: hence, gen- 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678. 
TlivvAi~w, (πέτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 
π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés. Oecon. — II. 
to practice a regular swinging of the 
arms, as with dumb-bells, Galen. 
Hence ᾿ 
Πίτύλισμα, ατος; τό, any quick, reg- 
ular movement, v. 1. Juven. 11, 173. 
HlTY AOS, ov, 0, the regular sound 
of oars pulled in time, the measured 
plash of oars, νεὼς π. εὐήρης, Eur. 
I. T. 1050; νεὼς m., periphr. for a 
ship, Id. Tro. 1123: hence, évi 7e- 
τύλῳ, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975,—II. any quick re- 
peated sound or movement ; as,—1. the 
lash of fast-falling drops, 7. δακρύων, 
ur. Hipp. 1464; a. σκύφου, of wine 
poured into a cup, Id. Alc. 798: cf. 
πιτυλίζω. --- ὦ. of blows, Se of the 
11 


» == πιτυοκάμ- 


ΠΙΤῪ 


beating of the breast and cheeks by | pine. 


TIAAT 


(From the same root come 


mourners, clapping of the hands, etc., πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [{] 


Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3. a brandishing of 
the spear, 7. δορός, Eur. Heracl. 834. 
4. a gymnastic exercise (somewhat like 
our dumb-bells), in which one stood 
on tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards asin rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, π. μανίας, φόβου, 
Eur. I. T. 307, H. F. 816; μαινομένῳ 
a. πλαγχθείς, Tb. 1187. . (Prob. ono- 
Inatop., to express the plash of oars.) 
ἵἴ 

ἢ κηέρύνη; ἡ, dub. 1. for πυτίνη. 

ΤΠ{τὕόεις, eooa, ev, abounding in 
pine-trees :—like a pine. 

Ilitioxdurn, no, ἢ, (πίτυς, κάμπη) 
a poisonous grub found on pine-trees.— 
11. a sort of small pine-cone. 

Uitioxaurrne, ov, ὃ, (πίτυς, κάμ- 
TT) the-pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
πιίτυκάμπτης. 4. V- 

ΤΠΣτύόστεπτος, ον, pine-crowned, cf. 
πιτύστεπτος. 

ΤΙΠχτύοτρόφος, ον, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth. Plan. 8 

{Πιτυοῦς, οὔντος, 6, (πιτυόεις) Pi- 
tyus, a city on the Euxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.—2. the territory of 
Pitya, 1d. p. 588. | 

ΤΗτύουσα, 7, a viant, Euphorbia 
pityusa, Diose. 4, 166. 

ἘΠιτυοῦσα, nc, 7, and -οὔσσα, (πι- 
τυόεις) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and Chios, 
Strab.—2. a small island in the Ar- 
golicus sinus, Paus. 2, 34, 8.—3. ai 
Πιτυοῦσαι, thePityusae or Pineislands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 

Ilizipyvic, ἢ, dv, made of bran. 

ΤΠΣτυρίας ἄρτος, 6, bread made from 
bran. 

ἸΠΣτυρίασις, ἧ,Ξεπίτυρον 11, Hipp. 

ΤΠτύριος, a, ον,Ξεπιτυρηνός. [Ὁ] 

Πιτυρίς ἐλαία, 7, a small kind of 
olive, of the colour of πίτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 C. ᾿ς 

Πτύρισμα, ατος, τό,---πιτυρίασις. 
[Ὁ 

Πγτυρίτης, ov, δ,Ξ-- πιτυρίας, Ath. 
114 E. 


ἸΠϊτυροειδῆς;, ἔς, (εἶδος) bran-hke.— 
Il. like scurf. 

Ilitipa, τά, (πτίσσω)λ the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 
or refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313,17.—II. a bran-like eruption 
on the skin, esp. the head, scurf, dan- 
driff, Lat. furfures, porrigo, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [i] Hence 

Iizropoopat, as pass., to be scurfy, 
Hipp. 

Tlizopadne, ec, (πίτυρα. εἶδος) bran- 
like, Hipp.—ll. like scurf, \d., v. Foés. 
Oecon. 

ἐπΠέτυς, voc, ἡ, Pitys, a nymph be- 
loved by Pan, changed into a pine, 
Luc. D. Dial. 22, 4: from 

ΠΙΤΎΣ, voc, 7, poet. dat. plur. 
πίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
Lat. pinus, Hom., and Hdt.:—it dif- 
fers from the πεύκη (v. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 
silvestris, montana and rubra.—Pro- 
verb., πίτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be destroyed like a pine-tree, 1. 6. ut- 
terly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hdt. 6, 
37; cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—Il. 
poet. also gee thing made from the 
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Hence . 

[lirtorentoc, 0v,=TiTVvdoTEnTOC, 
Anth. P. 6, 253. 

. iriadne, ec, (πίτυς, eidoc) like the 
pine: abounding in pines, Plut. 2, 676 
A. ; : 

ΤΠτύών, Gvoc, 6, a pine-forest. 

Πιφαλλίς, idoc, 7,=Tidsyé. 

Πφάσκομαι,---πιφαύσκομαι, Hes. 
Th. 655. 

ΠΠιφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, φαίνω, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω οἵ AA-, δαίω, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί, Il. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, - 
tell, tell of, τι, H. Hom. Mere. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OY πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 22, 131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Eum. 620.—2. so, also, πιφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
Tt, 11. 12,280; 21, 333; esp. by words, 
to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., to tell of, narrate, 71, 
Tl. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πιφάσκεαι stands) ; 
τινί τι, Il. 16, 12, etc.—II. later also 
πιφαύσκομαι as pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. [7i-.in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 


themimer, Il. 10, 478, 502; 18, 500,. 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always πὶ- : the depon. seems to 
occur only in the latter, conseg. with 
qi-; 50 in Aesch.: and this is the 
real quantity of « in redupl., acc. to 
the analogy of διδάσκω, πίπίσκω, τὶ- 
ταίνω, TiTVOKOLAL, etc. } ; 

Πίφηξ. ηκος, ὃ, v. 1. for sq. 

Πφιγξ, tyyoc, 6, an unknown bird, 


Arist. H. A. 9, 1, 28. 
Tligpnut, v. the compd. εἰςπί Ἷ 
τ subj. aor. οἵ πίνω, Od. Hy 
Tliddne, ec, (πῖος, εἶδος) fatty. 
TIVQN, ὁ, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :—fat, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, 1]. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, ll. 23, 750; ἔγκατα πίο- 
vi δημῷ, Hes..Th. 598 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, U. 22, 501, cf. Hat. 2, 
94: trupov καὶ μέλιτος π., Kenoph. 
1, 10+.—IL. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., 1]. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; miova ἔργα, pingues segetes, 
12, 283 ; so, of wine, ‘Soph. Tr. 703 : 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, oi- 
Koc, νηός; Od. 9, 35, 1]. 2, 549 ; πίονας 
πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ π.. Plat. Rep. 
422. By; πίονι μέτρῳ, ἴῃ plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—III. compar. 
and superl. πιότερος, πιότατος, as if 
from ioc, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [7] E 
Tliév, όντος, part. aor. of πίνω. Od. 
ἹΠίων. ovoc, ὃ, Pion, a mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: ef. 
Πριών. ἔ 
Πλαγά, Dor. for πληγή. 
ΤΠλαγγόνιον, ov, τό, dim. from 
tAayyov.—tl. a kind of ointment. 
IAdyyoe, ov, ὃ, ἃ sort of eagle, also 
νηττοκτόνος OF μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2 1 
ΤΠλαγγών, ὄνος, 6, (πλάσσω) a waz- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 
tIlAayyév, ὄνος, 7, Plango, fem. 
ὑπ n., pene of Mantias, Dem. p. 
994, sqq.—2. TAdayyov, wvoc, 6,masc. 
Hic in 690 ΤΠ cen 
Πλᾶγιάζω, f. -dow, (πλάγιος) like 
TAaylow, to turn sideways or aside, 7A. 


TIAAT 
πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (sc. THY 
ναῦν), to tack to and froso as to make 
way against adverse winds, Luc. 
Nav. 9; metaph., πλ. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶ- 
ξιν, Plut. Demosth. 13.—II. pugilist. 
term, to make a feint: hence metaph., 
to deceive, LX X.—III. in Gramm. ἐσ 
inflect, decline. Hence | πὸ 

Πλᾶαγιασμός, οὔ, 6, a placing side- © 
ways, making slanting. ; 
. Πλαγιαυλίζω, f. -ίσω, to play upon 
the cross flute: from 

ἸΠλαγέαυλος. ov, 6, (πλάγιος, ad- 
λός) the cross-flute, German flite, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 90. 
29, Bion 3, 7:—elsewh. πλάγιος ad- 
26¢.—IL as adj. πλἄγίαυλος, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

Πλαγιόκαρπος, ov, (πλάγιος, Kap- 
πός) having fruit at the sides, The- 
ophr. 

Πλαγιόκαυλος, ov, (πλάγιος, Kav- 
λός) having stalks at the sides, The- 
ophr, 

‘TlAdytoe, a, ov, also oc, ov :—placed 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, ‘transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς πλ., sideways, Xen.-An. 1, 
8, 10 :—rd πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thuc. 4, 32; κατὰ πλά- 
yea, on the flanks, Xen. Cyr. 5, 2, 1; 
εἰς τὰ TA. παράγειν, to make an army 
file off right and left; Id. An. 3, 4). 
14; ἐκ πλαγίου, from the side or in 
flank, Thuc. 4, 33; 7, 6, and Xen. ; 
so, ἐκ τῶν TA., Polyb. 1, 22, 8; πλα- 
γίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους, to take 
the enemy in flank, Xen. Cyr. 7,1, 
26, ete.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
Tov, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut. 2, 28 D, ubi 
v. Wyttenb,—2. of places, sloping. 
If. metaph., as opp. to straightfor- 
ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. 1. 3, 8, ef. N. 1, 97; so, 
πλάγια φρονεῖν, Kur. I. A. 332; tim- 
zd, wavering, Polyb. 30, 1,6, etc.—IIL.. 
in Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -iwe- 
(Usu. deriv. from πλᾶγος; but πλά- 
γίος has @: others from πλάξ, v. 
πλαίσιον.) [ἃ 

1λᾶἄγιοσύντακτος. ov, constructed 
with the oblique cases, Gramm. 

ΠΠλἄγιότης, ητος, 7, (πλάγεος) a 
slanting direction.— Il. casus obliquus, 
Gramm. 3 

ΠΠλαγιοφύλαξ, ἄκος, (πλάγιος, φύ- 
λαξ) one who guards the flanks of an 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 

TAdyt6w, 6, = πλαγιάζω 1, Ken. 
Eq. 7, 16. ‘ 

ΤΠλαγκταὶ πέτραι, ai, v. sub πλα- 
γκτός. ὶ 

TAayxraic, v. πλάξ. 

Πλαγκτήρ, ἦρος; ὃ, (πλάζω) either 
(act.)- he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. 

“Πλαγκτός, ἤ, 6v, also ὅς; 6v Aesch. 
Ag: 593 (πλάζωλ) :— wandering, roam- 
ing, πέτραι UWAayxrai, Od. 12, 61; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. . 
Nitzsch 84]. ; of ships, Aesch. Pers. 
277 (v. sub. δέπλαξ); π. νεφέλα, 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander- 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
Ill. uncertain, wavering, Aesch. Ag.- 
08. 

Πλαγκτοσύνη, ne, 7, poet. for πλά- 
vn, ἄλη, @ wandering, roaming, Od. 15, 
343. 


TIAAK 
~ Wraykric, toc, 7,=foreg., dub. 1. 
Liye. 1045. | 

ΤΠλᾶγος, τό; the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. plaga) is 
usu. deriv., Tab, Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι, -Geic, inf. and part. 
aor. | pass. from πλάζω. 

Πλαδαρός, &, Ov, (πλαδάω) wet, 
᾿ς damp, rAadapy ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. of the body, flabby, soft, loose, 
σώρξ, διαχώρημα, etc., Hipp. (v. sub 
mAddoc):— soft, tender, Ap. Rh. 3, 
1398. Hence 

ΠΠλαδαρότης, nroc, 7, dampness, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 1096. 

Πλαδαρώδης, ec, (πλαδαρός, eidoc) 
like wet, wettish, liquid, Hipp. 

WAdddpwpa, aros, τό, as if from 
πλαδαρόω,::πλάδος. Τὰ] 

TIAdddw, ὥ, (πλάδος) to be wet or 
damp; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Arist. H. A. 3, 6, 2: οἵ. 
πλάδος. 4 

ΠΠλαδδιάω, G, to talk nonsense, La- 
con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 
French: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) 

ITAA’AH, ἡ,ΞξΞπλάδος, Emped. ap. 
Simplic. [ἃ] 

ΠΠλᾶἄδόεις, εσσα, ev, = πλαδαρός, 
Hipp. 

ITAA’AOX, τό, moisture, wet, damp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, Id.; cf. Foés, Oecon. [ἃ] 
Hence 

TlAadddne, ec, (eidoc)=mAadapéc. 

TIAA’ZQ, with (as if from root 
ITAATX-) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
- yéa. Like πλανάω, to make towander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, 1]. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od. 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, 1]. 2, 132.—Pass. c. 
fut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
to wander, rove, roam about, go astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, θ, 218; ἀπὸ 
χαλκόφε χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag. , ὀμ- 
μάτων ἐπλάγχθη. Aesch. Theb. 784 ; 
τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; 1. e. 

τίς ἐπλάγχθη ἔξω πολλῶν μόχθων ; 
,Soph. O. C. 1231.—Also in flat. 2; 
116, but never in Att. prose. 

TlAa@dvn, nc, 7, α platter, dish or 
mould in which bread, cakes, etc., 

were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
θάνη. (Hither from πλάσσω or from 
πλάτος.) [a] 

IlAa@@avov, ov, τό, and πλάθανος, 
ov, 0,=TAdO0avy, Theocr. 15, 115. 

ΠΤ λαθῆναι.-θείς,Ξ--π᾿λασθῆναι, -θείς, 
v. sub πελάζω. 

TIAG@w, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but seemingly only intr., to ap- 
proach, draw near, τινί, Soph. El. 220, 
Phil. 728, Eur. Alc. 119. So alsoin 
mid., π΄ άθομαι. 

IlAaicwov, ov, τό, an oblong figure 
or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
TA., a square, like πλινθίον, Xen. An. 
3, 4, 19, cf. Sturz Lex. s.v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι; to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrato, as opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thuc. 7, 78, 
cf. 6, 67, and Xen. (cf. sub τετράγω- 
‘yoc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
“τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
ad Xen. Cyr, 5, 3, 39. (Akin to 
mAGE, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 
᾿ς Τ]λαισός, 4, 6v,=BAatobc. ; 

ἐπλακεντία, ac, 7, Placentia, in 


Gallia Cisalpina, 


TLAAN 


now Pracenza, 
Strab. p. 216. 

ΠΠλἄκερός, a, dv, (πλάξ)εεπλατύς, 
broad, Theocr. 7, 18. 

TlAdkia, ac, 7, for dumAakia, very 
dub., Seidl. Dochm. p. 25. 

ἘΠλακία, ac, Ion. -in, ne, 7, Placia, 
a city of Lesser Mysia, a colony of the 
Pelasgi, Hdt. 1, 57.—II. wife of Ilus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

ἐΠλακιᾶνός, 7, dv, Jon. -τηνός, of 
Placia; of WlAakinvoi, the inhab. of 
Placia, Hdt. 1, 57. 

Πλᾶκίνος, ἡ, ov, (πλάξ) made out 
of a board, wooden, τρίπους, Anth. P. 
6, 98. [a] 

TlAdkic, 7, a bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 

Πλᾶκίτης, (πλάξ) ἄρτος, ὃ, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 110C: fem. 
-ἴτις, tdoc, Diosc. 

TlAdkoerc, eooa, ev, (πλάξ) flat, 
Orph. Arg. 949; ef. πλακοῦς. 

TAdkoc, ov, 7, + Placus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, 1]. 6, 
396: acc. to Strab. p. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
κιος. 

ΤΠλακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [a] 

ΠΠλᾶἄκουντικός, 4, 6v, (πλακοῦς) 
hike a cake, Ath. 58 E. 

ἸΠλἄκούντιον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. 

ΤΠλἄκουντοποιϊκός, ἤ, ὄν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 Εὶ ; from 

TlAdkovvtrorotéc, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 C. 

ἸΠλακουντώδης, ες, (πλακοῦς, εἶ- 
doc) like cakes, Ath. 

Ἡλακοῦς, οὔντος, 6, contr. from 
πλακόεις, a flat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; οἵ. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
κόεις, Anth, 

TAdké6w, 6, (πλάξ) to cover with 
flat pieces or plates. 

TAaktwp, opoc, ὃ, Dor. for πλή- 
κτωρ, Anth. P. 6, 294. 

1Πλακώδης, ες,Ξ-- πλακόεις, Arist. 
H. A. 2, 17, 10. 

WAGKotn¢ μαρμάρου, ὃ, one who 
overlays with marble, 

ἹΠλανασία, ac, 7, Planasia, an isl- 
and in the sinus Gallicus, Strab. p. 
185, 

TAdvao, 6, Ion. πλανέω in Hat. : 
f. -ἤἦσω (πλάνῃ) :—like πλάἄζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from the subject, in 
talking, Dem. 448, fin. — 2. to lead 
astray, mislead, ἢ γνώμη πλανᾷ (olim 
youn πλανῶ); Soph. Ο, C. 316; cf. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἡσομαι: 
aor. ἐπλανήθην : pf. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, 11. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr. 
564; c. acc. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
to wander over it, Lat. oberrare, Kur. 
Hel. 598; but c. acc. cognato, πολ- 
hove ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115; to doa thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. C. 304:—c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be at a loss, 
Hdt, 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 Ο ; πλανᾶσθαι 
καὶ ταράττεσθαι, Id. Phaed. 79 C, 
etc, 
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TAdvéw, πλᾶνέομαι, Jon. for πλα. 
vaw, πλανάομαι, Hat. ie 

TIAA‘NH, ne, 7, like Gan, a wan 
dering or roaming about, straying, Hat. 
1, 30 ; 2, 103, and freq. in Aesch., as 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Soph. 
O. T. 67: πλ. λόγου, a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
ἘΣ, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη, Kur. Rhad. 1, 8; πλ. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἃ] 

Πλάνημα, ατος, τό, (mAavaw) a 
wandering, going astray, Aesch. Pr. 
828 ; πλ. ψυχῆς, Soph. O. T. 727.— 
11. an error. [ἃ] : 

TlAdvye, ητος, ὃ, (mAavdw) one who 
wanders OY roams, a wanderer, roamer, 
rover, vagabond, Lat. erro,. Soph. O.~ 
T. 1029, and Eur.; c. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλάνητες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4,7, 5; and, sim- 
ply, of πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1.—3. mA. πυρετοί, fevers that_ 
come inirregular fits, Hipp. ; also πλα- 
νῆται, cf. Foés. Oecon. 

ἸΠλανησία, ac, 7,.Planesia, an 
island onthe coast of Hispania, Strab 
p. 159. 

IlAdvyoiedpos, ov, (πλανάω, ἕδρα) 
having a wandering seat, 1. 6. moving 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. 
ὙΠ, 

Πλάνησις, ewe, 7, (πλανάω) a mak- 
ing to wander : α dispersing, TOV νεῶν, 
Thue. 8, 42.—II. metaph., a mislead- 
ing. [ἃ] ᾿ 

ἸΠλανητέον, verb. adj., from πλα- 
VaW, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

ΠΠλᾶἄνητεύω, to wander about : from 

Πλᾶνήτης, ov; ὁ,-Ξ- πλάνης, Soph. 
O. C. 3, 124; πλ. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: --- of merchants, Plat. 
Rep. 371 Ὁ); πλαν. ἐπὶ πάντας τό- 
πους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17; cf. 
πλάνης. Hence 

ΠΠλᾶνητικός, 4, όν, disposed to wan. 
der, roaming, Strab. p. 345. 

Πλᾶνῆτις, ἐδος, 7, fem. from πλα- 
νήτης: Lyc. 998. 

λᾶνητός, ή, Ov, (πλανάω) wander 
ing about, Plat. Tim. 19 E.—II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

IlAaviog, ov, poet. for πλάνος 
Leon. Tar. 100. [ἃ] 

Πλανοδία, ac, 7, (πλάνος, ὁδός) a 
wrong way, bye-way, H. Hom. Merc. 
75 [where 7Aa-, but only metri grat. ]. 
—Others take it as adj., rAavodsoc, 
a, ov, going by bye-paths, wandering , 
in which case mAavodiac βοῦς must. 
be joined. 

ITAA’NO3, 7, ov, also oc, ov, act 
leading astray, cheating: ὃ πλ., a de 
cewer, N.'T.—2. pass. wandering, roam 
ing, TA. πρᾶγμα ἡ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, Menand. p. 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι doré- 
ρεςΞξεπλάνητες, Opp. to ol ἄπλανοι.-- 
Il. πλάνος, ὃ, as subst. a wandering 
about, roaming, straying, like πλάνη; 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc. : 
φροντίδος πλάνοι, the wanderings of 
thought, Soph. O. T. 67; but, πλ. 
pacaee wandering of mind, madness, 

ur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 164: 
TAGVOLC, m uncertain fits, of a disease, 
Soph. Phil.758,v. Ellendt s.v. ἔσως :-— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weav- 
ing, Eur. Jon 1491. 

ἸΙλᾶἄνοστὶ βῆς, ἔς,(πλάνος, στείβω) 
trodden by wanderers, Aesch. Hum. 76. 

Πλᾶνύττω,Ξεπλανάομαι, to wander 
about, Ar. Av. 3. 

ΠΠλὰᾶνώδης, ες,Ξεπλανητικός, Hipp. 
ap. Erotian. 

TIAA’, 7, gen. mage. any thing 
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flat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
Eum. 295, Soph., ete.; νεκρῶν πλά- 
κα, the nether world, Soph. O. Ὁ. 
1564; so, πόντου πλάξ, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur.; ai- 
θερία πλάξ, Eur. ἘΠ. 1349; cf. Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Zov- 
vinv, Oitac, Wapvacod, 7A., Soph. ΑἹ. 
1220, ete. ; 50, ἀπ’ ἄκρας πυργώδους 
πλακός, from the top story of a tower, 
1d. Tr.273 :—also, a flat stone, tombstone, 
Anth. P.7,324.—Theirreg. dat. Aay- 
KTaic or πλακταῖς, in Orph. for πλαξΐ, 
is very dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lanz lanc-is, 
a dish: same root as Germ. flach, and 
so akin to πλατ-ύς,4ᾳ.ν. Buttm.also 
refers πίναξ, q. v., to it, cf. our plank, 
Fr. planche, etc.) 

Πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιπ- 
πος, Pind. 

Adore, ew¢, 7, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Kmped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 5.—II. in music=7Adoua. 

a] 
πλάσμα, atoc, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
or wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; x7piva, Plat. 
Theaet. 200 B.—II. that which is imi- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
χαρακτήρ.---Π|. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 D. 

TlAaouariac, ov, ὃ, (πλάσσω) fabri- 
cated, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—IL. one addicted to lying, Plut. Ca- 
mill. 22. “es 

TiAacudrirée, 7, 6v, (πλάσμα) Ἰηιῖ- 
tating. Adv. -κῶς. 

TlAacpdroypdgoc,ov, wriling speech- 
es for possible (not real) occaszons. 

Πλασμᾶτώδης, ec, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 

TLAA’=3Q, Att. -ττω: fut. πλάσω. 
[a]. To form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly opp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 E; mA. τι πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Lege. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, Id. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, ὃ μὲν πλάσσεται One 
is in course of formation, Hdt. 3, 108. 
—Ii. generally, to bring into shape or 
form, TA. τὴν ψυχήν, τὸ σῶμα, to mould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
ef. 377 C.—IIl. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, 7A. TO στόμα (SO as to 
pronounce more elegantly), Plat.Crat. 
414 Ὁ: so in mid., πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his countenance, Thuc. 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
to make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων, Soph. Aj. 148 ; 
and freq. in Dem.,who also uses mid. 
in same signf. ; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν, I shall 
be thought to speak from invention, 1.e. 
not the truth, Hdt. 8,80, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
ouévoc, no false boast, Aesch. Pr.1030; 
φάσκοντες oe saying it was 


TIAAT 


a forgery, Isae. 63,9; un πλασθέντα 
μῦθον GAN ἀληθινὸν Aoyov,Plat.Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, ν. wAG- 
σμα ΜΙ. 

Πλαστήρ, ἦρος, 6,=sq.: fem. πλά- 
στειρα, Anth. Plan. 310. 

Πλάστης; ov, ὃ, (πλάσσω) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 
etc. 

ἹΠλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 
sq. 

Πλάστιγξ, tyyog, 7, lon. πλῆστιγξ: 
the scale of a balance, Ar. Pac. 1248, 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, ete.—2. the 
scale on which ihe wine was thrown in 
playing at cottabus, Antiph.’A@p. γον. 
1.—3. from the likeness, the shell of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., s. v.1: hence, a yoke for 
horses, Eur. Rhes. 303.—III. a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—IV. from 
(πλήσσω) a whip, Aesch. Cho. 290. 

Πλαστικός, 7, όν, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: ai 7A. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
679 A.—II. well formed or made, 1d. 
Tim. 55 E. 

Πλάστις, δος, fem. from πλάστης, 
Ael. N. A. 5, 42. 

TlAacroypagéw, 6, to counterfeit 
writing, Artemid. 4, 29: and 

TlAdoroypdvia, ας, 7, a forgery, 
Joseph. : from 

TlAacroypddoc, ον,(πλαστός, ypa- 
ow) forging, Artemid. 1, 52? 

Πλαστοκόμης, ov, 6, (πλαστός, 
oun) one who wears false hair, Mane- 
tho. 

ΠΠλαστολάλος, ov, (πλαστός, AG- 
Aéw) talking fictions. 

ΠΠλαστολογέω, G, to tell fictions, 
lie: from 

TlAaoroAbyoc, ov, (πλαστός, λέγω) 
telling fictions: ὃ 7A., α liar. 

Πλαστός, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. 

TlAacréc, 7, 6v, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—II. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, tA. βακχεῖαι, 
sham inspiration, Eur. Bacch. 218 ; 
πλαστὸς πατρί. ἃ supposititious son, 

Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, οὐ πλαστοῖσι φυ- 
olduacl, withno sham, unreal snorings, 
1. Θ. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 Ὁ, 
Legg. 642 D. 

TlAactoupyéw, &, to form, mould. 
Hence 

IlAagrovpynua, atoc, τό, any thing 
formed: an image, etc. 

TlAacrovpyia, ac, 7, a forming, 
moulding : from 

TlAastoupyoc, όν,(πλαστός,  ἔργω) 
forming, moulding : creating. 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
ΠΟΘ es 

IlAdorpia, ac, 7, fem. of πλαστῆρ, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

TlAdra, 7, v. sub πλάτη. 

TAdrayéw, ὥ, f. -ἤσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
cf. πλαταγώνιον.---Ἴ1. to beat, so as 

to make a loud noise, στήθεα, Bion 
1,4; 2A. τύμπανα, Anth. P. 6, 218. 
From 
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Ἡλᾶτἄγή, ἧς» ἡ» (πλατάσσω, πλά- 
τος, πλατύς) any noise caused by the 
collision of two flat bodies :—a raitle, 
Arist. Pol. 8, 6,2 (ubi ef. Gottlingy 
Diod. 4, 13, ef. Leon. Tar. 33. | :; 

Πλἄτάγημα, ατος, τό,(πλαταγέων 
a clapping, Theoer. 3, 29, Anth. Ῥ. 5, 
296. [a] ' 

Πλᾶταγίζω,--- πλαταγέω. --- I. to 
cackle, v. |. for πλατυγ-. 

Πλαταγωνέω, ὥ,Ξ-πλαταγέξω: from 

Πλᾶταγών, ὥνος, 7, (πλαταγῆ) α 
clapper, ratile—II. 6, the petal of the 
poppy, etc., ef. sq. 

Πλᾶταγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small rattle for children.—Il. 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called because lovers took omens 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a good 


omen if it burst with a loud crack, 


| Theocr. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφιλον. 

tiAdraza, ac, 7, Plataea, daughter 

of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet. 
=sq., Il. 2, 504. 

Πλαταιαί. Gv, ai; usu. in prose, 
poet. also Πλάταια (v. foreg.); Pla- 
taeae, a city in Boeotia, tHdt. 9, 29, 
etc., who calls it also 7 Πλαταιέων 
πόλις, 9, 511 hence adverbial dat., 
Πλαταιῶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, 6— +2. a deme ot 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence 6 
Πλαταιάδας, of Plataeae, Τὰ. ib. [ἅ} 

ἐπλαταιεύς, ἕως, 6, a Plataean ; οἱ 
Πλαταιεῖς, lon. -éec¢, ἕων, the Pla- 
taeans, Hat. 6, 108, ete. 

tllAaraixoc, 7, ὄν, of Plataeae, 
Plataean, ὁ I. χῶρος, Hat. 9, 25. 

tIlAaratic, idoc, 7, fem. to foreg., 
ἡ Il. γῆ, the Plataean territory, Hat. 
9, 25. [ἃ] 

Πλὰαταμώδης, ες,(πλαταμών, εἶδος 
of flat shape, broad and even, Arist. H. 
A. 5, 16, 1. 

ἐπλαταμώδης, ove, 6, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also called 
Cyparissium, Strab. p. 348. ' 

Πλαταμών, Gvoc, ὃ, (tAaTbc) a 
broad, flat body or space, esp. a flat 
stone, H. Hom. Merc. 128; a fiat 
beach, Ap. Rh. 1, 365; a flat reef of 
rocks at the water's edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος is very dub.) ' 

Πλατάνιος, a, ov, of or belonging to 
the πλάτανος.---Π. πλατάνια (sc. μῆ- 
ae τά, a kind of apple, Ath. 81 A. 
[a 

tilAardvioc, ov, 6, the Platanius,a 
small river of Boeotia, emptying near 
Halae, Paus. 9, 24, 5. 


Πλαᾶτανιστῆς, od, ὃ, Dor. rAara- 


γνιστᾶς, = πλατανών, tin Spartat, 
Paus. 3, 14, 8}.—II. an unknown 
jish, Plin. 

TlAdrdviorivoc,y, ov,=rAarévioc, 
Galen. 

TiAdrdvioroc, ov, ἢ.Ξ-επλάτανος, 
Il. 2, 307, 310, Hdt. 5, 119, ete. 

Πλατανιστοῦς, οὔντος, 6, contr. 
for πλατανιστόεις, = 
Theogn. 878. Hence 

ἱΠλατανιστοῦς, οὔντος, ὃ, Plata 
nistus, acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, 1. 

+IlAatavioréy, voc, 6, Platanis 
ton, a river of Arcadia near Lycosura, 
Paus. 8, 39, 1. 

TlAdravoc, ov, 7, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A, sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 
form.) ιἅ] 

tIlAdravog, ov, 7, Platanus, a city 


πλατανών, 


ΠΛΑΤ 
of Phoenicia: τὰ κατὰ IWAdtavov 
στενά, Polyb. 5, 68, 6. 
᾿“Πλατανώδης,; e¢, (πλάτανος, εἶδος) 
like ἃ plane-tree: τὰ πλατανώδη, flat 
substances like plane-leaves, Plut. 2, 
896 E. 

ΠΠλᾶτανών, Gvec, ὃ, (πλάτανος) a 
grove of plane-irees, Lat. platanetum. 

Πλάταξ, ἄκος, ὃ, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [λὰ] 

Πλάτἄσσω, (πλατύς) to slap or clap 
two flat bodies together. 

ἐΠλατέα, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hdt. 4, 151 -ubi v. Bahr: 
also Πλατεῖα and IlAarecai. 

Πλᾶτεϊζα, ac, 7, v. sub πλατύς. 

Πλᾶτειάζω, Dor. -άσδω: (πλατύς): 
—to speak or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs in 
Hesych. Hence 

Ἡλᾶτειασμός, οὔ, 6, α broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 

IlAdreiov, ov, τό, (πλατύς) α plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 

-Πλᾶτέως, adv. from πλατύς. 

Πλάτη or πλάτα, ne, 4: (πλάτος, 
πλατύς) :—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—l. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, ναυτέλῳ mAdty, by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, lb. 355 :—yepoaia 
wA., i. 6. the shepherd’s crook, Lyc. 
96.—2. the broad ribs; hence=@yo- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 

Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=Tforeg., 
Lob. Phryn. 72. [a] 

TAdriov, ov, τό, dim. from πλάτη. 

Πλατίον, adv. Dor. for πλησίον, 
Theoer., Anth. Plan. 249. 

Πλᾶτις, cdoc, 7, (πεχάζω) poet. for 
πελάτις, @ wife, Ar. Ach. 132. 

Πλᾶτίστἄκος, ov, ὃ, a large spécies 
of the fish μύλλος, v. Dorio ap. Ath. 
118 Ὁ: also,=6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 

Πλᾶἄτόομαι, (πλατύς) as pass., to 
be made flat like the blade of an oar 
(ef. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 

Πλάτὸς, coc, TO, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph. 235 D), Simon. 66, Hdt., etc. ; 
—absol., πλ., or τὸ πλ., in breadth, 
Hdt. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 
κατὰ πλάτος, Plat. Soph. 235 D, 
266 A. [a] 

Πλᾶτός, 4, ov, (πελάζω) cf. πλα- 
στός fin. ἄπλατος. 

ΤΠ λάττω, Att. for πλάσσω. 

ΠΠλατυαλουργής, ἔς, with broad, pur- 
ple border, Inscr. 

Πλαᾶτύάμφοδος, ov, with broad roads, 

Πλατύαύχην, evoc, ὃ, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) broad-necked, Manetho. 

1λἄτυύγάστωρ. opog, 0, 7, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 

πλάᾶτύγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
oar, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Kg. 830. 

Πλᾶἄτύγλωσσος ον, Att.-rT0¢,(7Aa- 
τύς, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. 

Πλάτυγξ, 7, v- sub πλάτιγξ. [a] 

Πλᾶτύζομαι, dep., ( πλατύς) to 
speak big, boast, swagger. 

Πλᾶἄτύκαρπος, ον,(πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶτύκαρφος, ov, (πλατύς, κάρ- 
¢oc) broad-boughed, Diosce. [Ὁ] 

. ἢλᾶατύκαυλος, ov, (πλατύς, καυ- 
Aéc) broad-stalked, Theophr. [Ὁ] 
.. DAdrixeprog, ov, (πλατύς, κέρκος) 
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broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 
v] 

: Πλᾶτύκερως, wToc, 0, ἢ, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 

Πλατῦκέφἄλος, ον, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed. 

Πλᾶτῦὕκορία, ας, 7, (πλατύς, κόρη 
HII) a disease of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
μυδρέασις, Opp. to στενοκορίασις. 

TlAdrixéc, 7, Ov, (πλατύς) im de- 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 

WAdrirécync, ov, ὃ, (πλατύς, 
λέσχη) a wide-mouthed babbler, Anth. 
P. f1, 382. 

Πλᾶατύλόγος, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling. 

Πλᾶτύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ TA., aS subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

Πλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

Πλᾶτύνω, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr.,5, 5, 34.—2. to open wide, 
π. στόμα, to talk impudently, LXX : 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Πλὰᾶτύνωτος, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] 

TAdrioviyoc, ov, v. πλατυώνυ- 
χος. 

Πλᾶτύουρος, ον, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. Η. 1, 99. [Ὁ] 

Τελᾶτυόφθαλμος, ον, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—II. 
act. widening the eyes, τὸ TA.=oTippl, 
Diosc. 5, 99. 

ΤΠλἄτύπιλος, ov, of broad felt. i) 

Πλατυπόρφῦὕρος, ov, (πλατύς; πορ- 
φύραλ with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

Πλᾶτύπους, 6, 7, -πουν, τό, broad- 
Footed. [Ὁ] 

Πλᾶτυύπρόςωπος, ov, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, πυγῇ) 
broad-bottomed. 

Πλᾶτυρημοσύνη, ne, 7, (πλατύς, 
ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Diog. L. 

Πλαᾶτύῤῥις, tvoc, 6, ἢ, (πλατύς, 
pic) broad-nosed, Strab, 

Πλαᾶτύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovy, 
(πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 852. 

Πλᾶτύῤῥυγχος, ov, (πλατύς, ῥύγ- 
χος) broad-snouted or beaked, Timocl. 
Icar. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16. 

Πλατύῤῥῦμος, ov, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

ΠΠλατύς, εἴα, 0, fem. also πλατέα, 
Hat. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp. to otpoyybAog, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., etc.: far-spread, Il. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250 :—7A. ὄρκος, a broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως, flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελῶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ Ka- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472.—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub. χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—II. salt, brackish, πό- 
μα, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ Was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς ‘EAAje- 
ποντος, 1]. 7, 86; 17, 432, is not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 
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erwise. — II]. compar. and super) 
πλατύτερος, πλατύτατος,---α130 TAG- 
τύστατος, Timon ap. Diog. 1.,.--ΤΥ͂. 
adv. -éw¢. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ. 
plait, our flat, whence plate, etc., 
and πλάτανος, planus: also through 
Germ. flach connected with (πλάξ) 
ere etc., Pott Et. Forsch. 1, 93.) 
[a 

Πλᾶἄτύσημος, ov, (πλατύς, σῆμα) 
with broad border : 7 πλατύσημος, Lat. 
tunica laticlavia, a tunic with a broad 
purple border, Strab. ; esp. that of the 
Roman senators: opp. to ἡ στενό- 
σημος, tunica angusticlavia: TO π:, la- 
tus clavus. [Ὁ] 

Πλάτυσμα, ατος, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
prece, plate, as πλ. σιδήρου, etc. [ἃ] 

TWAdrvopdtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Πλᾶτυσμός, οὔ, ὃ, (πλατύνω) α 
widening, enlarging, LXX.: metaph., 
a boasting, bragging, Timon ap Ath. 
610 C. 

Πλατύστερνος, ov, (πλατύς, στέρ 
vov) broad-breasted, Geop. 

_Widrvortopéw, ὦ, to speak broadly, 
hike πλατειάζω : from 

Πλᾶτύστομος, ov, (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Ath.: hence, speaking 
with a broad accent. 

Πλᾶτύσχιστος, ov, (πλατύς, σχίζω 
with broad Mit ἐν προ ὦ ites 

Πλᾶτύτης,ητος,ἡ.(πλατύρ breadth, 
width, Hipp.: size, bulk, Ken. Cyr. 1, 
4,11. [Ὁ] 

Πλατύφυλλος, ov, (πλατύς, φύλ΄- 
λον) broad-leaved, Arist. An. Post. 2, 
16, 2. 

Πλᾶτύχωρος, ον, (πλατύς, χῶρος) 
with broad place or space, Geop. [Ὁ] 

ΠΠλατῦυῶνυξ, ὕχος, 6,7, and 

1Πλἄτυώνῦχος, ov, (πλατύς, ὄνυξ) 
with broad nails or hoofs, Def. Plat. 
415 A: the form πλατυόνυχος is bad. 

ἐΠλάτων, ωνος, ὁ, Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2. 
son of Ariston, the celebrated Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3.a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 615, sqq. 

tIlAatwvikdc, 7, ὄν, of or relating. 
to Plato (2), Platonic ; οἱ Πλατωνικοῖ, 
the followers of Plato, Plutonists, 
Strab. p. 541. 

ΠΠλᾶτωχέτης, ov, ὃ, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near, 
perh. to be read Plut. 2, 292 D. 

Πλέας, acc. of πλέες, ᾳ. v. 

ΠΠλέγδην, adv., (πλέκω) in plaits or 
braids ; also, in bonds, tied. 

TlAéyya, ατος, τό, (πλέκω) any 
thing twined or plaited, πλ. ἕλικος, the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
51: wicker work, τὸ 7A. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=6 κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Kur. lon 1399 :---πλ. yuidy, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590. 
Hence 

Πλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

1]λεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13. 

Πλεγνύω, poet. for πλέκω, Opp. 
Gio, Zia? ΤΕ 1, 311. [a] 

TlAéec, of, ace. πλέᾶς, Ep. compar. 
of πολύς. Il. 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. mase. : 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

WAcOpiaioc, a, ov, of the size of a 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

Πλεθρέζω, orig. to run the πλέθρον : 
metaph., to take long strides, ‘ shoot 
with a long bow, Theophr. Char. 23 
95). 

' ΠπΠλέθριον, ov, τό, dim. from πλέ 
Gpov.—Il. the Roman circus.—{2. also 
119} 
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name of a gymnasium in Elis, Paus. 
6, 23, 2. 

ΠπΠλέθρισμα, ατος, τό, (πλεθρίζω) a 

race of a πλέθρον in length. 
_ ILAE’OPON, ov, 76, as measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racong 
m one.—Il. as a square measure, 
10,000 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Herm. Eur. Jon 1152 (1137) :—also, 
used to translate the Rom. jugerum, 
though this was about 28,800 square 
feet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθρον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, ai, lon. Πληϊάδες, the 
Pieiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were placed by Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form) :—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, 1. e. about. Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (Aude is 
usu. deriv. from 7Aéw, because Greek 
navigation began atthe rise and closed 
at the setting of the Pleiads, cf. 
“άδες.) ᾿ 

ἽΠλεῖμα, τό, old way of writing 
πλῆμα, TAHOMA, V. TAELOV. 

ΤΠλεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, more, freq. in Ar., as Ach. 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. p. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

TiAecovouolpéw, 6, (πλείων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

ΠΠειονότης, ητος, 7, (πλείων) plu- 
rality, greater length. 

_ Πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

TlAeioc, 7, ov, Ion. and Ep. for 
πλέος, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub πλέος. 

TlAevétepoc, ἢ; ov, lon. and Ep. 
compar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359 ; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644. 

Πλειότης, ntoc, ἡ, -επλειονότης, 
dub. 

Πλεῖς, v. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ους, ὃ, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 
Bn 

ἐΠλεισθενίδης, ov, 6, son of Plis- 
thenes ; οἱ Πλεισθενίδαι, ov Dor. av, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

ἐΠλεισταίνετος, ov, ὃ, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

ΤΠλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι πλ.. Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ.; 
Plat. Rep. 459 D. 

ΤΠ λείσταρχος, ov, ὃ, Plistarchus, 
son of Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132.—Others in Paus. ; Diog. L. ; etc. 

ΠΠλειστἄχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλειστἄχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

ΤΠλειστήρης;, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας πλ. χρόνος, all the whole 
length of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

ΠΠλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριάζομαι: to increase, Ne- 
mes. ; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

TiAevornpracyoc, οὔ, ὃ, a raising the 
price, making dear. 

ΠΠλειστηρίζομαι, dep. mid., (πλεῖ- 

oTo¢) to accuse one as taking the chief 
᾿ part in a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or Ti 
τινος, Aesch. Cho. 1029. 

samen axtoc, ὃ, Plistoa- 


TIAEI 


naz, son of the general Pausanias, a’ 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
96: also written Πλειστῶναξ. Plut. 

ΠΠλειστοβολέω, ὥ, (πλειστοβόλους) 
to throw the most or highest number. 
Hence 

Πλειστοβολίνδα (se. παιδιά) ἢ, 
dice-playing. 

ΤΠΠλειστοβόλος, ov, (πλεῖστος. βάλ- 
Aa) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

ΤΠ λειστοδύνἄμέω, (πλεῖστος, δύνα- 
μις) to have very great might or power. 

ΤΠλειστόλας, a, ὁ, Dor.=TWAer- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. 5, 19, 25: an ephor, Xen. 
Hell. 2, 3, 10. 

ΠΠλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, A6- 
γος) in various ways. 

Πλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή: Pind. O. 6, 116. 

tllAevorévixoc, ov, ὃ, Plistonicus, 
masc. pr. n., a physician, Ath. 45 D. 

Πλεῖστος, ἡ, ov, superl. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: not. only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, 6. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; of πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 733; περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαί τι, to consider of 
the highest value, cf. περί, A. 1V.: av- 
τῳ ἡ πλείστη γνώμη ἦν, his opinion 
was mostly.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῃ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν ἔν τίνι, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς πλ., Plat. Gorg. 481 B, etc.: ὅτε 
πλ., Thuc., etc. :—eic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub εἰς) ---τὼ πλεῖστα, 
at the most, TO πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—7/ei- 
στα 7... like the compar. πλεῖον, 
Hdt. 2,35; sometimes alse πλεῖστον 
is added to a superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc. 790, cf. Med. 
1323:—év τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3,17; 
cf. sub πρῶτος,ν. 

ἐΠλειστός. οὔ, ὃ, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Eum. 27; 
Strab. p. 418. 

IlAecorotéKoc, ov, (πλεῖστος, τί- 
KTW) bringing forth most, Manetho. 

Πλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

ΤΠλείστωρ, opoc, 6, Plistor, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

ἹΠΠλείστωρος, ov, ὃ, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

TiAeiw, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

ΠΠλείων, 6, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wv, neut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. - More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: οἱ πλέονες, the greater number, 
hence, like οἱ πολλοί, the mass or 
crowd, 1]. 5, 673, Od. 2, 277; so οἱ 
πλεῦνες in Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hat. 7, 149; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Acdov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of.., Il. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων χρόνος, Hdt. 9, 111, Soph., 
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etc.; πλέων νύξ, the greater part of 
night, Il. 10, 252.—II. pecul. usages 
of neut., τὸ πλέον, mosily, τὸ πλεῦν. 
Hdt. 8, 52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 
Τι, to consider of a higher value, Hat. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but what is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον. 
more and more, Hdt. 2, 171, etc.: τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing, 
esp., ἐπὶ TO πλέον τινὸς ἱκέσθαι οἱ 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ον ἔφερε οἱ ἣ γνώμη; his opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: πλέον ἔχειν, to 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, 6. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hat. 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with ἃ thing, gain | 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph. 
O. T. 9113; so, πλέον ποιεῖν τι; 6. δ. 
βουλοίμην πλέον τί με ποιῆσαι ἀπό- 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 A:—t 
πλέον ; what more, i. 6. what good or 
use is it? Antipho 140, 42, etc.; so, 
πλέον ἐστί μοι, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
μοι πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C; 
πλέον (or οὐδὲν πλέον) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 Β, Dem., etc. :---ἐπὶ πλέον, 
as adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (q. v.), Plat. Gorg. 453 A, 
etc.: but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, 7 is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
yovog πλείω ἑβδομήκοντα, annos 
lus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 

, Matth. Gr. Gr..§ 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another 
compar., Pors. Hec. 624; and some- 
timés for μᾶλλον, Herm. Eur. Ion p. 
xii} 

The nom. and acc. pl. πλέες, πλέ: 
Gc, Il. 2, 129; 11, 395 are only Ep.; in . 
Dor. contr. πλεῖς: the contr. πλεῦν for 
πλέον, TAEbhoc, πλεῦνες, ete., are Ion. 
and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, 15 
pecul. Att.,.though only in phrases 
like πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαΐνο- 
μαι, etc., Ar. Av. 6, Ran. 751, ef: 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 23, ἢ. 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. Ἴ, 224. 
Hom., like Hes., uses πλείων or πλέ- 
wy as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but in neut, 
πλέον is More usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους, ete., 
are, if not the only, yet the older and 
better forms; for even the neut. πλέω 
18 rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1,63, Schaf. Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, Gvoc, ὃ, (πλεῖος, πέος) 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6, 93; cf. 
πλεῖμα. . 

Πλέκος, εος, τό, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, wicker-work, Ar. Ach. 
454, Pac. 528. | 

ΤΙλεκόω, O, V. σπλεκόω. 

ΤΠλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :---πε- 
πλεκτανημέναι. δράκουσι, of the En- 
nyes, Aesch. Cho. 1049. 

Πλεκτάνη. 7¢, 7, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων. 
Aesch. Theb. 495; πλ. καπνοῦ, οἱ 


ΠΛΕΟ 
wreath of smoke, Ar. Av. 1717:—in 
_plur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
[a] Hence 

Πλεκτάνιον, ov, τό, dim. from 
foreg. I, α little arm of a polypus, 
Eubul. Tv76. 1, cf. foreg. 

_ Ἡλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
στέλλω) corded, rigged, of ships, Lyc. 
230. 

Τ1λεκτἄνόω, 6, (πλεκτάνη) to twine 
unto wreaths, braids, etc., Hipp. 

Πλεκτή, ἧς, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B.—4.=— 
πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 

 Π]λεκτικός, 4, 6v, (πλέκω) of, occu- 
pied with plating, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
‘for twining or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 4 
᾿ς Πλεκτός, ἢ, ov, (πλέκω) platted, 
twisted, τώλαροι, ἀναδέσμη, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; dp- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: π. 
στέγαι, wicker mansions, i. e. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
πλεκτά, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτὴ 
Αἰγύπτου παιδείω, the twisted -task- 
work of Aegypt, 1. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro. 128.—3. for 7 πλεκτῆ, ν. 
sub voc. 

ΠΛΈΚΏ, fut. -ξω : aor. mid. ἐπλε- 
ξάμην: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pass. ἐπλάκην [Gd] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; 7A. 
στέφανον, Pind. I. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., πλέ- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self a rope, Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf. Hat. 2, 28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
—3. metaph. to plan, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, 7A. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
yavac, Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995 ; 
80, TA. πλοκάς, τέχνην, Kur. Ion 826, 
1280; 7A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
th. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. 2A. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν, to form a ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
mAéKkw.—l. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, σειραὶ πεπλεγμέναι, Hat. 
7, 85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch. Kum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ae). 
N. A. 5, 30, of words, to be compound- 
ed. Hence 
᾿ Πλέξις, ewe, 7, α plaiting, weaving, 
Plat. Polit. 308 D. 

TiAéov, neut. from πλέων (ν. πλεί- 
wv), and from πλέος. 

ΠΠλεοναζόντως, adv. part. from πλε- 
ονάζω, superfluously. 

ΤΠ λεονάζω, f. -dow : (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, Opp. 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, 5): 
to abound or be frequent, Tim, Locr. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12:---πλεονάζει 
μοι τοῦτο, this often happens to me, 
Strab.—IL. of persons, to go beyond 
bounds, take or claim too much, Isocr, 
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21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thuc. 
1, 120.—2. πλεονάζειν τινός, to have 
an excess of, abound in a thing, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have the better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 
De SHU τῇ I, 
TAcovdxic, adv., (tAéwv) more fre- 
quently, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
Plat. Phaed. 112 D, etc. [ἃ] 
Πλεόναᾶσις, ἢ, (πλεθνάζω) super- 
abundance, excess, LXX 
Πλεόνασμα, atoc, τό, (πλεονάζω) 
superfluity : a doing frequenily. 
Πλεονασμός, od, ὃ, (πλεονάζω) 
abundance, excess, LXX.—II. act. a 
magnifying, ecaggeration, Polyb.12, 24, 
1, etc.—Ill. in Gramm., the use of re- 
dundant words. Hence 
Πλεοναστικός, 7, 6v, redundant. 
IlAcévactoc, ἢ, ov, (πλεονάζω) 
abundant, rich, LX X. 
ΤΠ λεοναχῆ, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. 
Πλεοναχόθεν, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 
ΠΠλεονἄχοῦ, adv., in many places, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 
ΠΠλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1, 33, 6, Eth. N., etc. 
ΠΠλεονεκτέω, ὥ, f. -ἤσω, also -ῆσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 1) Ξε πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be πλεονέκτης, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., etc.: to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 
neut. adj., 7A. τι, τοῦτο, τοιαῦτα, etc., 
Thue. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have or gain the advantage over another, 
τινος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, in a thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, etc.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, mA. παρά τινος (for τι- 
voc) Xen. Cyr. 1, 6, 32, ubi v. Poppo: 
TH. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; πλ. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin—3. 6. gen. 
rei, to have a greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, 7A. ἡλίου, ψύ- 
‘ouc, to bear more heat, cold, Xen. 


yr. 1, 6, 25.—4. later, 6. acc., to gain. 


the advantage over, τινά, Diod., Plut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
earlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, 5, 2; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
frauded in or of 1000 drachmae, Dem. 
1035, 26. Hence 

IlAcovéxtnua, atoc, τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem. 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. 5, 11.—Il. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

ΤΠλεονεκτητέον, verb. adj. from 
πλεονεκτέω, One must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 

Πλεονέκτης, ov, 6,=6 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thue. 1, 40; A. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :— 
also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, Vv. 1. Xen. 
Mem, 1, 2,12. Hence 

Πλεονεκτικός, 4, ὄν, like a πλεονέ- 
KTn¢, greedy, etc., Isocr. 283 Ὁ. Adv. 
-κῶς, Plat. Phaed. 91 A; πλ. ἔχειν 
πρός τινα, Dem. 610, 10. 

TlAcovegia, ac, lon. -in, ne, 7, (τλε- 
ονέκτης) the character and conduct of a 
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πλεονέκτης, greediness, grasping sclf- 
ishness, Thuc. 3, 82, Plat., etc.: over 
bearing temper, arrogance, Hdt. 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 
Apost. p. 485.—2. advantage, superior- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Jd. 31 B, etc.: mA. τινός, ad- 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s advan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6, 12: 
th. ἔκ τινος, gain made from a thing, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

ΤΠΠλεονοσυλλᾶἄβέω, ὥ, to be of many 
or too many syllables. 

Πλεονότης, nroc, 7, (wAciov)= 
πλειονότης. 

ἹΠλεόνως, adv. from πλέων, too 
much, Hat. 3, 34. 

TLAE’OS, a, ov; Ion. πλεῖος, 7, 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον, Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων, hence fem. nom. 
plur. πλέᾳ, not mA éaz, as usu. written, 
Herm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259 ; but neut. plur. πλέα. Full, fill- 
ed, c. gen., Hom., Hdt., ll. c¢., ete. ; 
hence also, full of food, satisfied, also 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 11, 
359. (Akin to our full, Lat. plenus.) 

ΤΠΠλέτο, poet. for ἔπλετο, from πέ- 
λομαι. 

Πλευμάω, shorter form for 56.; 
Hipp. 

Πλευμονάω, 6, (πλεύμων) to have 
a disease of the lungs. 

ΤΠ λευμονία, ac, 7, (πλεύμων) a dis- 
ease of the lungs. 

ΤΙΠλευμονίς, idoc, 7,-=foreg., Hipp. 

ΠΠλευμονώδης, ec, (πλεύμων, εἶδος) 
like the lungs, of sponges, Arist. H. A. 
5, 16, 10. 

Τλεῦμος, δ,Ξεπλευμονία, Galen. 
Hence 

TlAcvuyddne, ες, of, like a disease of 
the lungs, Galen. 

TActuwr, ovoc, ὃ, v. sub rvetuwr 
—II. a kind of mollusc, pulmo marinus, 
Plat. Phileb. 21 C. 

ΠΠλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦνος, πλεῦνες, etc., Hdt. ; 
v. sub πλείων. 

ΠΠλεύνως, adv., Ion. for πλεόνως, 
too much, Hdt. 5, 18. 

TIAEYPA’, dc, 7, α rib, Lat. costa, 
Hdt. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, 1. 6. the side, of a 
man or other animal, Il. 20, 170; 24, 
10, Hes. Se. 430, Hdt. 9, 72, etc. ; 
though, later, we find the sing. m this 
plur. signf. of side, as Soph. QO. Ὁ. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc., would 
always read (τὰ) πλευρά, πλευροῖς, 
etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleura. 
—II. the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, eic.: also the factor that enters 
into any number, Nemes.—Ill. the 
page of a book, like Germ. Sezte, Anth. 
P. 6, 62.—IV. in Eccl., a wife, Jae. 
A. P. p. 418. Cf. πλευρόν. Hence 

Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm. 

ἘΠλευρᾶτος, ov, ὁ, Pleuratus, an 
Illyrian, Polyb. 10, 41, 3: cf. 2, 2, 4. 

ἸΠλευριάς, δος, 7, rarer Dor. form 
for πλευρά, Tab. Heracl. 

Πλευρίον, ov, τό, dim. from πλευρά. 

TlAevpiryc, ov, 6, on or at the side: 
cf. πλευρῖτις. 
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Πλευρῖτικός, 4, dv, suffering from | also m Att. who even prefer the neut. 


pleurtsy: trom 

Πλευρᾶτις, 7, (πλευρά) se. νόσος, 
pleurisy, Hipp., and Ar. Hecl. 417. 

Πλευρόθεν, adv., (πλευρά) from the 
side, Soph. Tr. 938. 

WAevpoxoréw, ὥ, (πλευρά, KOT Tw) 
to smite the ribs, Soph, Aj. 236. 

TIAEYPON, οὔ, τό, arid, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly in plur., the ribs, side, Il. 4, 458, 
Hat. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
νεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay). Cf. sub πλευρά. 

TlAeupotimnec, ἔς, (πλευρά, τύπτω) 
striking the sides or ribs, Mel. 72. 

Πλεύρωμα, ατος, τό, like πλευρόν, 
a rib, Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sides, λέβητος, ld. Cho. 686. 

ἐΠλευρών, Gvoc, 7, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
containing a temple of Minerva, 1]. 2, 
639; Thuc. 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and ἢ 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—Il. ὃ, son 
of Aeolus and Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

tIlAevpévioc, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; oi II., the Pleuronians, 
Strab. p. 461; ἡ Πλευρωνία, the terri- 
tory of P., Id. ib. 

Πλευστέον or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

Πλευστικός, 4, Ov. (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 

ἐπλευταῦροι, wr, οἱ, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. p. 155. 

ITAH’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα : perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην: Hom. uses only 
pres. and impf., and in compos. also 
ful. πλεύσομαι, Il. 11, 22: besides 
which he kas Ep. and Jon. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
syncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
mostly uses πλώω, all MSS. give the 
common form in some places, as 2, 
96, 156.—The contr. into εἰ is oft. neg- 
lected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom. ; also, 72. 
evi πόντῳ, ETL πόντον, ποντοπορεύ- 
ων, Id.; 6. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
θα πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 We ἰέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this will hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1, 183, 
though τλεῖν θάλασσαν is found in 
acc., as Andoc. 18, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; and pass. τὸ memAevo- 
μένον, Xen. Cyr. 6,1, 16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
D, 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even by 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
Il. to swim, like véw, Hat. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (Sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες ὀρ- 
θῆς, while we keep (the ship of) our 
country right, Soph. Ant. 190, ef. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is ILAE- or ITAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat. flu-ere, our flow, 
flood, and plunge: also Lat. flere, Gr. 
βλύζω, βρύω, φλέω, SO that dAvapéw 
and πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is πλύνειν.) 

TiAéw, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing. masc., Vv. πλείων. 

Πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 
4. v.: freq. in Hom., and Hes., but 


of this form. 

Πλέως, πλέα, πλέων, neut. plur. 
πλέα, full, Att. for πλέος, α. ν. 

Ππλήγᾶἄνον, ov, τό, (πλῆσσω) a stick, 
rod, like βάκτρον. 

ΠΠληγάς, άδος, 7, (πλήσσω)-- δρέ- 
πανον, @ sickle, Hesych.—Il. αἱ ΤΠ λη- 
γάδες,Ξ- Συμπληγάδες, Ap. Rh. 12, 
655. 


TlAnyevie, ἔος, 6and ἢ, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) α half-brother, half-sister. 

Πληγῆ, ἧς, ἣν (πλήσσω) a blow, 
stroke, shock, Hom., Hdt., etc. ; πλη- 
yac λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 B; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub, 
493 ; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
δοῦναι, Ar. Eq. δ, Dem. 1261, 20; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B ; hence absol., a wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Eum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; 7A. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 

ἐΠληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
Plegerium, a city of India, Strab. p. 
697. 

Πλῆγμα, ατος; τό,-- πληγή, Soph. 
Tr. 520, Bar. I. T. 1366: ἃ Mette Id. 
Ant. 1283. 

Πληγμός, οὔ, 6, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. 

Πλήγνυμι, rare Att. collat. form 
from πλήσσω : Thue. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

TIA7G0¢, εος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
θω) fulness, a mass, throng; crowd, 
esp. of people, Il. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc. ; a number, Hdt. 6, 44, etc. :—ro 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, οἱ πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ TA. τοῦ στρατοῦ, 
Hat. 1, 82; cf. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen 715; esp.—djyoc, 
the commons, Lat. plebs, Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 
government of the people, democracy, 
Hadt. 3, 81, Lys. 124, 5, etc.: στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hdt. 9, 73; as a noun of multitude 
with a plur. verb, Jac. Ach. Tat. p. 
416.—Il. in Hdt. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
Tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθος 
ὁδοῦ, etc., 1, 203, 204: 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ 7A. τοῦ ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος γρό- 
νου, Thue. 1, 1, Plat. Theaet. 158 Ὁ), 
Isocr. 271 Α.---1Π. ὥς πλήθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut plurimum, 1d. Phaedr. 275 B. 

TlAnGoxopia, ac, 7, a dancing much 
or often: from 

ΤΠληθόχορος, ov, much dancing. 

ΠΠληθόχωρος, ov, (πλῆθος, χωρέω) 
containing much. 

ΠΠληθυντικός, 4, ὄν, (πληθύνω) in- 
creasing ; in Gramm., plural: 6 1A. 
ἀριθμός, the plural, Ib. Adv. -κῶς. 

1ΠΠ]ληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to mmcrease, multiply.—Il. intr., to be, 
become full, like tAnO0w : also to wax 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3, 103, '7.—III. 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; ef. πληθύω. [Ὁ] 

Πλήθυς, boc, ἡ, Ep. dat. rAn@vi, 
not -θύϊ, Il. 22, 458, Od. 11, 514; 16, 
105 :—ion. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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a crowd, esp. of people, freq. in Hom. 
as noun of multitude with pl. verb, 
Il. 2, 278, ete. [Ὁ mm nom. and acc. 
sing. always in Hom.; later, as in 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern: Tryph. 
322 ; in the other cases, ὕ always.] 

ΤΙληθυσμός, οὔ, ὃ, (πληθύνω) an in- 
creasing, enlargement. 

TAnGbo, (πληθύς)Ξ-- πληθύνω IL, to 
be or become full, τινός, of a thing, 
Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :— 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hdt. 4, 
181 (cf. ἀγορά V); of rivers, to swell, 
vise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound, 
Soph. Fr. 643; τινί, in a thing, Id. 
Tr. 54: to increase in number, multiply, 
Aesch. Cho. 1052, Plat. Lege. 678 B: 
—to spread, prevail, Lat. invalescere, 
oc ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860; 
ὃ πληθύων Adyoc, the current story, 
Soph. O. C. 377; ὁ πληθύων χρόνος, 
mereasing time, age, Ib. 930. 

IL. Pass., to be filled or full, Hat. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι) : c.inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλη- 
θύνω 11. 2.—2. to be ia the majority 
prevail, Id. Supp. 604. 

Ἡλήθω, only found in pres., impf., 
and poet. pf. πέπληθα, with pres. 
signf.; Hom. and Hes. use only the 
pres.: (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι, ἃ, Vv.) :—like πληθύω, 
πληθύνω (intr.) HI, to be or become full, 
τινός, 1]. 21, 218, etc. ; rarely 6. dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- 
θουσα Σελήνη, the moon at full, 1], 
18, 484: of rivers, to swell, rise, Il. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 D, ἀμφὶ 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 
etc. (v. sub ἀγορά V1); so, ἐν ἀγορᾷ 
πλήθοντος ὄχλον, Pind. 4, 110 :—to 
complete or pass a full period, Pors. Or. 
54.—TIA76w is never trans., and only 
late writers use mid. 

ΤΠ ληθωρέω, 6,=7A7 60, to be full or 
satisfied : also as dep. mid, 

ΠΠληθώρη, ης 7, fulness: mA. ἀγο- 
ρῆς.Ξεἀγορὰ πλήθουσα, Hdt. 2, 173: 
7, 223; v. sub ἀγορά VI—II. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.—III. in medic., 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from πλῆ 
Gu, as ἐλπωρῆ from ἔλπω, not compel 
of ὥρα.) 

TlAnGwpia, ac, 7,—foreg. 

ΠΠληθωρικός, ἢ, 6v, (πληθωρή Il) 
of full habit, plethoric. 

tTlAnidc, ddoc, ἢ, lon.=TWAerdr, Τὶ 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

TtIlAniovy, ne, 7, Pleione, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
3, 10, 1. 

Πλήκτης, ov, ὁ, (πλήσσω)ὴ a striker, 
quarrelsome person: a disputer, fighter, 
raler, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt 
tenb. 2, 132 D:—Att. superl. πληκτί- 
otatoc. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to fight, τινί, with one, Il. 21, 499 --- 
II. to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Anth. F. 7, 574.—IIl. to ez- 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl. 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. 

Πληκτικός, 4, ὄν, (πλήσσω) of οὐ 
fit for striking : 7] -κή (Sc. τέχνη) fish- 
ing by means of striking OY spearing, 
Plat. Soph. 220 E, cf. 200, C_—2. dis- 
posed to strike, quarrelsome, Arist. H. A. 
9,1, 7.—Il.metaph., striking the senses, 
overpowering, ὀσμή. Adv. -κῶς. 

Πληκτισμός,. οὔ, ὁ, (πληκτίζομαι) 
amorous toying, Anth. Ῥ, 12, 9008. ὁ 
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᾿Πλῆκτρον, ov, τό, (πλήσσω) any 
thing to strike with ; 650Ρ.---Ἰ. aninstru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
185, Pind. N. 5, 43, Eur., etc.—2. a 
spear-point, Soph. Fr. 164; 2. διοβό- 
λον, of lightning, Eur. Alc. 125.—3. a 
cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
1365.—4. a punting-pole or boat-hook. 
Hat. 1, 194, Soph. Fr. 151. 

Πλήκτροποιός, όν, ( πλῆκτρον, 
ποιέω) making a πλῆκτρον. 

Πληκτροφόρος, ον, (πλῆξτρον, φέ- 
ρω) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 

Πλήκτωρ, opoc, 0,=TAnKTye, Anth. 
P. 6: 294. 

TAjua, τό,Ξεπλῆσμα, Hesych., cf. 
Lob. Phryn.\254. Hence 

TIAnudw,—=7Anp6w, Hesych. ‘ 

TlAqun, ne, 7, also written πλήμμη; 
a rare form for πλήσμη, Polyb. 34, 9, 
5, cf. Wessel. Diod. 1, 208. 

ΠΠλημμέλεια, ac, 7, (πλημμελῆς) α 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 
Legg. 691 A. 

Πλημμελέω, ὥ, ἴ. -7ow, (πλημμε- 
λής) to make a false note in music : 
hence, to err, make a mistake, do wrong, 
τι, ina thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat.; περί τι, Antipho 123, 
10; εἴς tiva, Aeschin, 24, 3; witha 
part., μὴ οὖν Te πλημμελήῆσομεν Ka- 
λοῦντες...; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 E, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence 

Πλημμέλημα, arog, 76,4 fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68, 35, ete. __ 

Πλημμελῆς, ἐς,), πλήν, μέλος) strict- 
ly, owt of tune, making a false note, opp. 
to ἐμμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, πατδλ, παθεῖν τι πλ.» 
Eur. Med. 306, and Plat.; πλ. τι 
δρᾶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243 A. Adv. -Adc, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttm. Ausf. Gramm. 
- § 120, 7, from πλήν, μέλειν). 

Πλημμέλησις, 7, (πλημμελέω) a 
failing, sinning, ; 

Ππλήμμη; 7, Υ. sub. πλήμη. 

Πλήμμυρα, ας, ἡνΞεπλημμυρίς, a 
flood or tide, Plut. 2, 897 B, etc.: also 
written tAjuvpa. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pd, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Anm. 17, n.) 

᾿ Πλημμῦρέω, ὦ, to flow, of the tide: 
ἘΣ Ί αι to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 

Πλημμῦρία or πλημῦρία, ac, 7,= 
πλήμμυρα. 

ΤΠ λημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. -iow, 
Ξεπλημμυρέω. 

ἐπΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
G42 98 Pia. Nic. 20: 

TlAnupupic, idoc, 7, the flow of the 
sea, 1H. ἐκ πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hdt. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. payia: also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
(All. words of this family are usu. 
written with wy, upon the old deriv. 
from πλήν, μύρω : some would write 
it with single μ, taking it to be 
lengthd. from ee’ πλήμη, wAH- 
Gun, πλημάω, πλήθω,ν. Buttm. Ausf. 
Gr. §7 Anm. 17,n.) [din the one pas- 
sage where it occurs in Hom., but in 
Att. ὃ always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur. Ale. 184; hence later it varies, 
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v. Br. Ap. Rh. 4, 1269, but ὃ most 
usu. : in the other words from same 
root ὕ always.] Hence 

TlAnupipsc, ov, overflowing, running 
over, full, Hesych. 

Πλημμύρω or πλημύρωΞεπλημμυ- 
péw, Panyas. 1, 18, Ap. Rh. 4, 706. 

Ὁ] 
: ἐπΠλημναῖος, ov, ὃ, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus. 2, 5, 8. 

Πλήμνη, n¢, ἦν the nave of a wheel, 
Il. 5, 726 ; 23,339, Hes. Sc.309; else- 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is jilled 
up.) Hence . 

ΠΠλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel in the 
nave (πλήμνη). 

Πλημοχοῆ, ἧς, (πλήμη, ἕω) an 
earthen vessel for water, Kur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also κοτυ- 
λίσκος.---Ἰῦ was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called ai πλημο- 
χοαί. 

ΠΠλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, 
πλημύρω, εἴς., ν. πλήμμ-. 

ΤΠλήν, as prep. with gen., (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond: hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att—When found 
With any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ oida 
πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι 
μὴ ἕν), Soph. O.C. 1161, ue El. 
752; θνήῆσκουσι, πλὴν εἷς τις, Soph. 
Ο. Τ. 118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 Α.---11. as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hdt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν εἰ...» except if, 
or when, unless, save that, Soph. Phil. 
710, etc. ; so, πλὴν εἰ μή...» Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν 7.., 
except... Plat. Apol. fin. :—Aqv ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., yet, still, but; and 
50, πλὴν ἀλλὼ 7.., Jelf Gr. Gr. ὁ 773 
Obs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ᾽ ὅσον 
εἰ... Thuc.6, 88: πλὴν οὕτω for πλήν. 
only so, much like ἀλλά, Hat. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like 7, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, cf. Jelf Gr. 
Gr. ὁ 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
follows without εἰ or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται, only he is 
gone, Soph. Tr. 41, cf. O.C. 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις HY, for TAH’ Απολ- 
Awvidov τινός, Xen. An. 3,31, 26, cf. 
1, 8, 20 

Πληνόδιος, ov, lon. for πλανόδιος. 

Πλῆντο, 3 pl. aor. pass. from riu- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.---Π, 
3 pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 
Il. 14, 468. 

ἐΠληξαύρη, ne, 7, Plexaure, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
353.—2. daughter of Nereus, Apollod. 
1, 2. 

Πλήξιππος, ov, (πλήσσω, ἵππος) 
striking or driving horses, Hom., and 
Hes., epith. of heroes, like ἱππόδα- 


oc. 
ἡπΠλήξιππος, ov, 6, Plexippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod. 1, '7, 10.—2. son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3. 

TLAHEt¢, ewe, 77, φὴς a stroke, 
blow, thrust, Diog. L. 2, 17. 

TtIlAnpatot, wr, oi, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 

ΠΠληρεῦντες, -ρεύμεναι, Ion. for 
πληροῦντες, -ρούμεναι, Hat. 
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TlAjpne, ec, gen. coc, contr. ove 
(πλέος) :—full of, filled with, τινός, 
Hat. 1, 180, etc., and very freq. in Att. ; 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att.; of 
a swollen stream, Hdt. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6, 106: hence,—2. gen- 
erally, full, complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; of an assembly, full, 7A7- 
ρῆς ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, ef. Andoc. 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένη;, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, τέσσε- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20.—3. satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; c. part., 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
. fill, Hdt. 7, 146, ef. Ὑ]οκ. Hipp. 

327. 

TIAnpooéAnvoc, ov, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ πλ., the full 
moon. 

Πληρότης, ητος, ἡ, (πλήρης) ful- 
ness. 

ΤΠληρούντως, adv. part. pres. trom 
πληρόω, Arithm. Vett. 

TlAnpogopéw, ὦ, (πλήρης, φέρω) to 
bring full measure, give entire satis-. 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :-— 
in pass., of persons, to have full satis- 
faction, to be fully assured, know cer- 
tamly ; and of things, to be fully be- 
heved, both inN.T. Hence 

ἸΠληροφόρημα, atoc, τό, full meas- 
ure ; certainty, ΘΟ]. 

TlAnpogopia, ac, 7, full conviction, 
certainty, N.T. 

ΤΠληρόω, 6, f. -ὥσω (πλήρης, for 
πλῆρος does not occur). To fill, 
make full, τί τινος, Hat. 3, 123, ete. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a thing, Plat., etc.; rarely τινΐ, 
as πνεύμασιν “πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. - 464 :—rarely, 
πληροῦν τι εἴς TL,to0 pour one thing 
into another «ill it is full, as, 1A. εἰς 
ἄγγος, Eur. 1. T. 954: esp.,-—2. aA. 
ναῦν, to man a ship, Hdt. 1, 171; 6, 
89, etc.; also, πλ. ναῦν ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω- 
μα; 80, πληροῦτε Bwpakeia, man the 
walls, Aesch. Theb.32; in mid., πλη- 
ροῦσθαι τὴν ναῦν, to man one’s ship, 
Tsae. 89,10, Dem. 1208, 14.—3. aA. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. 
4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; 80, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 48 :—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν θυμόν, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 324, Hur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5. to 
make a number full or complete, 7A. 
τοὺς δέκα μῆνας, Hdt. 6, 63, cf. 7, 29, 
Plat. Tim. 39 D: οἱ πληροῦντες τὴν 
βουλήν, τὸν χορόν, those who make 
up the entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut. mid. (Xen. 
Hipparch. 3, 6), to be full, of an assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, τινί τί, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc. 1, 70: generally, to 
Fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag. 
313, in Pass.—I]. intr. to be complete, 
ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦ- 
τον, the way comes in full to this num- 
ber, Hdt. 2, 7—The mid. is used 
like the act. in N. T., Ephes. 1, 23. 
Hence ᾿ 

ἸΠλήρωμα, ατος; τό, that by which a 
thing is filled, hence a full measure, 
complement, νεῶν, Hat. 8, 43, 45; esp. 
of the men in a ship, ὦ ship’s comple- 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen., 
etc.: 50, 7A. πόλεως, Plat. Rep. 372 
E :—of number, the sum, ὀγδώκοντα 
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ἔτεα ζόης 7A. μακρότατον πρόκειται, 
80 years are fixed as life’s longest 
sum, Hdt. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Eur. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων πλ.; of wine, 
Tro. 824, cf. Ion 1051, 1412: but, 7A. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; aA. τυρῶν, their fill of 
cheese, Id. Cycl. 209.—II. a filling up, 
completing, like sq., Soph. Tr. 1213. 

πλήρωσις, ewe, ἡ, (πληρόω) α fill- 
ing up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496 E, etc.—2. Pass. like 
foreg. II, fulness, Plat. Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—3. the 
completing a number, Hat. 3, 67. 

LAnpetic, οὔ, ὁ, (πληρόω) one who 
fills or completes a number, 7A. épd- 
vou= ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, ef. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

Πληρωτικός, 4, 6v, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 

ΤΠλησϊάζω, f. -dow, (πλησίος) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
pass., to come near, approach, Tivi, 
Eur. E). 634.—IL. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7,3,17; 3, 2,8; absol.,zo be near, 
Soph. O. T. 91; A. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c. dat., to be always 
near, live or associate with, Lat. famili- 

ariter uti, TO ἀνδρί, Soph. O. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 Ὁ, Theaet. 1444 ; 
ol πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr. Antid. ὁ 187, etc. ; but, 
πλ. γυναικί, like πελάζω, to go in toa 
woman, have sexual intercourse with 
her, Isccr. 34 Ὁ, Dem., etc. 
notaitepoc and πλησϊαίτατος, 
v. sub πλησίος. 

ἸΠλησίἄλος, ov, (πλησίος. dAc) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath. 333 C. [1] 

ΠΠλησίασμα, ατος, T6,=sq. 

ΠΠλησϊασμός, οὔ, ὃ, (πλησιάζω) an 
approaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Arist. Rhet. 2, 5,2: sexual intercourse, 
Diog. L. 2, 100. 

ἸΠλησιαστός, ἢ, Ov, (πλησιάζω) 
brought near, near. 

TAnciyvaeboc, ov, (πίμπλημι, πλῆ- 
ow, γνάθος) filling the cheeks, Sopat. 
Cnid. 

ΤΠλησϊέστερος, -έστατος, ν. πλησί- 
oc fin. 

ἐπΠλησίμαχος, ov, ὃ, Plesimachus, 
masc. pr..n., Plut. 

ἸΠλησίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

ἸΠλησιογείτων, ovoc, ὃ, a near neigh- 
bour, next neighbour, Boeot. πλεισιο- 
γεέτων, Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 

1Πλησίοικος, ov, (πλησίος, oikoc) 
near the house, dwelling near, Dio C. 

ἸΠλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom.; τινός. Il. 6, 249, Od. 5, 
71; revi, Il. 23, 732, Od. 2, 149.—II. 
as subst., a nezghbour, Hom., also Hdt. 
7, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τενός, Hom., and Hat. 4, 111; 
τινί, Hom. :--- πλησίον. (se. Ov) one’s 
neighbour, Theogn. 221, 611, Eur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., 6 
πλατίον, Theocr. 5, 28; 10, 3.—The 
adj. is mostly poét. and Ion., though 
it also occurs in Trag., .as Aesch. 
Eum. 195, Soph. Ant. 761; but in 
Att. prose only the adv., v. supra. 

B. Compar. πλησιέστερος, Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl. τεστατος: also 
πλησιαίτερος, -τατος, Id. An. 1, 10, 
δ; 7, 3, 29 (but with v. 1. -éoraroc, 

ώτατος, v. Poppo ad l.); nearer, near- 
est or next, both forms Att., though 
the latter more freq.—Adv. πλησίαι- 
τέρω, Hdt, 4, 112, [7] 

1100. 
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TlAnotéyopos, ov, (πλησίος, χώρα) 


near a country, bordering upon, τινί, 
Hat. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 13, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. , 

lAnoiorrog, ov, (πίμπλημι, πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, οὖ- 
ρος, Od. 11, 7; 12, 149; πνοαί, Eur. 
I. T. 430. 

Τ1λησϊφᾶῆς, ἔς, (πίμπλημι, πλήσω, 
φάος an the full ight, esp. of the moon, 

anetho. 

ΠΠλησίφωτος, ov, (6c)=foreg. 

ΤΠλῆσμα. ατος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1. Ath. 111 C.—II. impreg- 
nation, conception, like ὄγευμα, Arist. 
H..A. 6, 23, 3. 

WAgjoun, ne, 7, also πλήμη and 
πλήμμη, (πλέος, π᾿ λῆθω) : like πλημ- 
μυρίς, the fiood-tide ; and in plur., gen- 
erally, the rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
σι διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

Πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24. 

ΠΠλησμονή, ἧς; 7, (πίμπλημι) a fill- 
ing wp, satiety, Eur. Tro. 1211, Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 
feit, Hipp.: generally, fulness, plenty, 
Eur. Incert. 112: πλ. ἐστί τινος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189 ; 
cf. Plat. Symp. 186 C, ete. ; 2A. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. Hence 

Πλησμονικός, 7, ov, fond of gorging. 

λησμονώδης, ες, (πλησμονῇ, εἶ- 
doc) of a filling or cloying nature, Hipp. ; 
like πλῆσμιος. 

ἸΠλήσσω, Att. -ττω, (cf. sub fin.): 
f.-S@: pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
γμαι: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. éwAdynv (as ἐξεπλά- 
γῆν, κατεπλάγην, etc.), [ἃ] : Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
πληγον, inf. πεπληγέμεν, πεπληγό- 
μὴν, and with augm. ἐπέπληγον, 1]. 
5, 504; also in Il. 3, 31, we have κα- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
λειν, Hdt. 6, 117: 6. acc. dupl. pers. 
et rel, to strike one on..., πλήῆσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, ete.; and still 
more closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 161 :---ποδὲ πλῆ- 
Eat, to kick or spurn, Od. 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od. 8, 264; 
πλήσσειν πληγῇσι, ll. 2, 264; ἵππους 
ἐς πόλεμον πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, Il. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—sometimes 6. acc. objecti, 
κονίσαλον ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό- 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, Il. 5, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε Ke- 
ραυνῷ) Pind. N. 10, 132; (50 in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 283); cf. 
παίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 
to smite one’s thighs, Hom.; so πλή- 
ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this 
was to express grief, like κόπτεσθαι 
and timrecOar,Lat. plangere pectus :— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Ke- 
pavve πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. Sc. 422, οἵ. Th, 861, 
and freq. in Trag. ; also, πληγείς τι- 
voc, stricken by a man, Eur. Or. 497: 

| also to be beaten, worsted, or conquered, 
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Hdt. 5, 120, Thuc. 8, 38: to be strick- 
en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, aA 

δώροισι, to be touched by bribes, Id. 8, 
5: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, i. 6. 

I have lost it by this blow, Aesch. Pers, 
1014.—II. metaph. of sudden, violent 
emotions, to strike one from one’s 
senses, amaze, confound, ἔκ we πλήσ- 
covot, Od. 18, 231, cf. Il. 13, 394, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω): later, of vehement 
passion, esp. in pass., ἱμέρῳ, χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 544, 1660; 
πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus-. 
sus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut. 
act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) I. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri- 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703 : for 
the act. the Att. preferred πατάσσω. 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (From the same 
root JIAHT-, ILAAT-, comes πληγῆ- 
Lat. pliga and plango : perh. also = 
to πλάσσω, q. V.) 


ΠΠληστεύω, (πλήρης)-- πίμπλημι, 
πληρόω, dub. 


ΤΙλῆστιγξ, 7, lon. for πλάστιγξ. - 

ΠΠλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης, 
πλᾶτις. : 

ΤΠΠλητίς, ivoc, ἡ;Ξετὸ πλατίον, He- 
sych. 

ΠΠλῆτο, 3 sing. aor. pass. from wéip- 
πλημι, Hom., and Hes.—Il. 3 sing. 
aor. syncop. poet. from πελάζω, 1]. 
14, 438. 

Πλήων, ov, Ion. for πλείων, dub. 

IlAiyua, ατος, τό, (πλίσσω, πλίξ) 
a step: a standing with the legs far 
asunder,—Il. in wrestling, α tripping 
up.—\ll =ahiyde. | 

Πλινθεία, ac, 7, (πλινθεύω) a mak- 
ing of bricks, LUX X.—II. a drawing up 
of an army in square. 

ΤΠλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, Lys. 
ap. Harpocr. 

Πλίνθευσις, a making of bricks : and 

ἸΠλινθευτῆς, οὔ, 6, a brick-maker : 
from 

ΤΠλινθεύω. (πλίνθος) to make into 
bricks, γῆν, dt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thue. 
2, 78, in mid.—TI]. to build of brick, 
Ar. Nub. 1126; 7A. τείχη, Thue. 4, 
67.—III. to make in the form of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

TlAwvOnddv, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. + 

TlAwGtakéc, ἢ, ὄν, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, ὃ πλ..,τεεπλινθευτῆς, 
Diog. L. 4, 36. 

{ηλινθίνη, ne, 7, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, Strab. p. 799; Ath. 
34 A. Hence 

ἐπλινθινήτης, ὁ, κόλπος, gulf of 
Plinthine, forming the eastern bound- 
ary of Aegypt, Hdt. 2, 6. 

TlAiv@ivoc, 7, ov, (πλίνθος) made 
or built of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
BA. file 

TlArvOiov, ov, τό, dim, from πλίέν 
θος, a small brick, Thuc. 6, 88, Xen. 
Cyr. 7,1, 24: hence, like πλαίσιον, 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal, 
sock, die—2. in the catapult, the parts 
by which the arms are strained—3. in 
Arithm., the proportion of twice four 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa on 
regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

ΠΠλινθίς, idoc, 7, dim. from πλίν 

-Goc, Anth. P. 6, 295, Diod. 

Πλινθοειδῆς, ἔς, (eidog) brick-like. . 
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τὴλινθοποιέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence 

“Ἡλινθοποιΐα, ac, 7, brick-making. 

ΤΙλένθος, ov, 7, @ brick or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hdt.1, 180,186; 7A. 
κεράμιαι, yyivat, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμὴ πλ.. Paus.) ; wAiv- 
Gove ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hdt. 1, 
179; 2,136; ὀπτᾶν, to bake them, Id. 
1,179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverb., 7A. 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.—2.. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, etc. ; cf. ἡμιπλίνθιον : the 
olinth of a column, Vitruv. 

- ΠΠλινθουλκέω, 6, to make bricks: 
from. 

Πλινθουλκός, ὄν, (πλίνθος, ἕλκω) 
making bricks : ὃ 7A., a brick-maker. 

TAwGovpyéw, ©, tomake bricks, Ar. 
Plut. 514: and 

ΤΠ λινθουργία, ac, 4, brick-making, 
LXX.: from 

Τ]λινθουργός, ov, (πλίνθος, *épyo) 
making bricks: a brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

TlAwvGogopéw, G, to carry bricks, Ar. 
Av. 1149: from 

Πλινθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar. Av. 1134. 

Πλιενθόω, 6,=TAwebto :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Ἡλινθύφῆς, ἔς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, ὄν, (πλινθόω) brick- 
shaped, oblong. 

WAéE, ἡ,ξεπλίγμα, Gramm. 

Πλέξ, adv., for which ἀμφιπλίέξ 
(4. V.) is more usu. 

Πλέξις, ewe, 7, α stepping, striding 
forward.—l. a stretching out: hence 
also a span-measure: from 

ΠΛΙΣΣΏΩ, f. -ifa:—strictly, like 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs in walking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, οἵ mules, Od. 
6,318; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 
χάς, q. v.: akin also to πλέκω.) 
Hence 

Πλζχάς, ddoc, 7, the inside of the 
thighs, which is chafed in walking, Lat. 
mterfemininum, Foés. Oecon. Hipp. 

Πλοάς, ddoc, 7,= πλωάς, νῆσοι, 
floating islands, Theophr. 

ΠΠλοητόκος, ov, (πλόος, TikTW) pro- 
ducing navigation, Ζέφυρος, Anth. P. 
10, 6. 

ἸΠλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 


ἄ 
. Ἡλοΐζω, more freq. as dep. πλοΐ- 
ζομαι, = πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 
TAoixdc, ή, 6v,—sq., dub. 
Ἡλόϊμος, ov, v. sub πλώϊμος. 
Πλοιοειδῆς, ἕς, (eido¢) ship-shaped : 
from ᾿ 
πλοῖον, ov, τό, (πξω) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thuc. 2, 83; 7A. ἱππαγωγόά, trans- 
port-vessels, Hdt. 6, 48; πλ. μακρά, 
ships of war, Id. 5, 30, Thuc. 1, 14; 
πλ. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21:— 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valck. Hdt. 6, 48, cf. Sturz. Lex. 
Xen. 5. v. ναῦς. 
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ΠΠλοιοφόρος, ov, ( πλοῖον, φέρω) 
bearing ships. 

Πλοκᾶἄμίς, idoc, 7, poet. for πλό- 
Kapoc, α lock or curl of hair: also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [τς lon., 
ic Att. in nom., acc. to Draco p. 23, 
20; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion ]. c.] 

Πλόκῶμον, ov, τό, = πλόκανον, 
dub. 

Πλόκἄμος, ov, 0, (πλέκω) a lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc.; in plur., the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
=Koun, Hdt. 4, 34, and Trag. ; τρι- 
χὸς πλ., Aesch. Theb. 564.—II. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, ef. sq. 

TIA6kavov, ov, τό, also written 7A6- 
χἄνον (mAéKw):—any thing twined 
or plated, Plat. Tim. 78 ©: esp. a 
wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 E. 

Πλοκάς, ἀδος,Ξεπλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

ΠΠλοκερός, a, ὄν, (πλέκω) twined, 
plaited, v. 1. for πλακερός. 

ΠΠλοκεύς, ὃ, (πλέκω) a plaiter, braid- 
er, Expich. p. 79. 

Πλοκῆ, ἧς, 7, (πλέκω) α twining, 
plaiting, Epich. p. 79.—Il. any thing 
plaited or woven, a web, Kur. 1. 'T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatical plot, opp. to λύσις, 
Arist. Poét. 18, 12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. lon 826, 
cf. I. A. 936. : 

ΠΠλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

ΠΠλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Piut. 2, 141 D. 

ΠΠλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, V. 
1. Od. 13, 295, for κλόπιος. 

ἸΠλόκος, ov, ὁ, (πλέκωγεεπλόκα- 
μος, Trag.,as Aesch. Cho. 197, Soph. 
Aj. 1179: —also, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
TA. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. 

ΠΠλόμενος, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 
meric περιπλόμενος, Kuphor. Fr, 55. 

ἸΠλόμος, ὁ, and πλομίζω, Arist. H. 
A., for φλόμος, φλομίζω, q. ν. 

TlAéoc, ὁ, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, TAG, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος. as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :—a 
sailing, voyage, Od. 3, 169, Hes. Op. 
628, Hdt. (who always has the dissy]. 
form) 2, 29, etc., and Att:; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 


’ Phil. 552: ἔξω πλόου, out of one’s 


course, Pind. P. 11, 60.—2.=etrdAora, 
time for sailing, i. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς καὶ πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; πλοῦς γίγνεται, i. 6. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to have a fair wind, Id. 3,3; καλλί- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
12.— Proverb., δεύτερος πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn. 615, ef. πλέω : in Nic., 
of the crawling of a serpent, Th. 
295. 

Πλουδοκέω, ὥ, (πλοῦς, δοκέων to 
wait for a fair wind, Cic. Att. 10, 8, 9. 

Πλουθύγίεια, ac, 7, (πλοῦτος, byi- 
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eta) health and wealth, Ar, Av. 731, 
Vesp. 677, Eq. 1091. [7] 

ΤΠ λουμβαρία, ac, 7, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispania, 
Strab. p. 159. 

ΤΠλοῦς, 6, Att. contr. for πλόος, 


ΑΝ: 
 Πλουσιάζω, (πλούσιος) to enrich, 
n. 


ΠΠλουσιακός, 4, ὄν. (πλούσιος) pe- 
culiar to a rich man, Alex. Incert. 10, 5. 

ΠΠλουσιάω, 6, late form for πλου- 
τέω. 

ΠΠλουσιόδωρος, ov, giving rich gifts. 
—II. richly endowed. 

ΤΠλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
πλ., Hdt. 1, 32: ¢c. gen. rei, rich in a 
thing, Lat. dives opum, Eur. Or. 394, 
Plat. Polit. 261 E:—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph. 
O. T. 1070.—II. ample, abundant, Eur. 
Dan. 3. Adv. -iwe, Hdt. 2, 44, and 
Eur. 

Πλουταγᾶαθής, ἔς, ν. πλουτογαθής. 

Πλουτακαδήμεια, ac, 7, the Aca- 
demic philosophy which holds outward 
goods in esteem. 

Πλούταξ, ἄκος, ὃ, α rich churl, a 
word coined by Eupol. Kodak. 1, 9,- 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat. 
termin. -az. 

tllAotrapyoc, ov, 6, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboea,. 
Dem. 58,5; etc.—2.the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae- 
ronea in Boeotia. 

tilAovurete, 6,= Πλούτων, Mosch. 
3, 22. 

TlAovréw, ὥ, f. -ἤσω, (πλοῦτος) to 
be rich, wealthy, τάχα oe ζηλώσει ἄερ- 
γὸς πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πλ. 
μέγα; padiora, Hdt. 1, 32; 3, 57; 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph. Ant. 
1168; and freq. in Eur., etc.: πλ. 
ἀπὸ TOV κοινῶν, to be rich from the pub- 
lic purse, Ar. Plut. 569; som. ἔκ τινος, 
Dem. 576, 1:—c. gen., to be rich ina 
thing, πόνου, Aesch. Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
ee Ath. 2,11. Hence 

TlAournpoc, a, 6v, enriching, ἔργον 
Xen. Oee 2 10, gees τς 

ἐΠλουτιάδης, ov, 6, Plutiades, a 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675. 

Πλουτίζω, f. -ἰσω (πλοῦτος) to en 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc.: 
metaph., A. τινὰ στεναγμοῖς, Soph. 
O. T. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9: 
ironically, to deck out, gladden, Aesch. 
Ag. 586. 

ΠΠλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ac- 
cording to one’s wealth, TA. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. ; ef. ἀριστίνδην. 

ΤΠ λουτισμός, οὔ, 6, (πλουτίζω) an 
enriching. 

ἸΠλουτιστήριος, a, ov, enriching, 

hilo, 

Πλουτογαθής, éc, Dor. for πλουτο- 
γηθῆς, (πλοῦτος, γηθέω) delighting by 
riches, Aesch. Cho. 801, e conj. Tur- 
neb!; for the reading of the MSS., 
πλουταγαθῆς is against the metre. 

ΠΠλουτοδότειρα. ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39, 3. 

ΠΠλουτοδοτέω, 6, (πλουτοδότης) to 
give riches.—II. to give rich presents to, 
τινά, Orph. H. 17, ὃ. 

TlAovrodorHp, ἦρος, 6,=sq., Anth, 
PAO B52 oR i. 

Πμλουτοδότης, ov, 6, (πλοῦτος, δί- 
δωμι) giver of riches, Hes. Op. 125, 

ἐπλουτοκλῆς, .éovc, ὃ, Plutecles, 
masc. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33. 

Πλουτοκρᾶτέω, ὦ, fut.-7ow, (πλοῦ- 
τος, κρατξω) to govern through wealth, 
Hence 
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ξλουτοκρἄτία, ας, 7, an oligarchy 
F wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 

Ἰλουτοποιός, όν, (πλοῦτος, ποιξω) 
sreating wealth, enriching, Plut. Num. 
16, ete. 

Πλοῦτος, ov, 6, wealth, riches, Hom., 
Hes., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
Sev, Il. 1, 171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
Il. 16, 596; opp. to πενέα, Piat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc.:—c. gen. 
rei, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of gold, silver, etc., Hdt. 2, 121, 
1, cf. Pors. Med. 542 :—metaph., πλ. 
πραπίδων, Emped. 300.—II. as masc. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Iasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
Atc, πλέων, etc.) 

Πλουτοτἄφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
᾿πτωὶ buried ἴῃ, riches, Kust. 

ΠΠλουτοφόρος, ov, (πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com. ap. 
Plut:2; 27 Ὁ: 

Τ]λαυτόχθων, ονος, 6, 7, (πλοῦτος, 
χθών) rich im the treasures of the land, 
Aesch. Eum. 947. 

ἐπ λουτώ, otc, 7, Pluto, daughter 
of Qceanus end Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
lus by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Τλούτων, wvec, ὃ, poet. also Πλου- 
τεύς, g. ν., Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Azdyc, from πλοῦ- 
τος, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
band ef Proserpina the daughter of 
Ceres. v. Miller Literat. of Greece: 
hence Piuto was confounded with 
Plutes, and was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plat. 727. Hence 

Πλουτώνιος, a, ov, belonging to Pluto 
ΟΥ̓ the nether world: ta 11. (sc. χωρία), 
places where there are mephitic vapours, 
like the Gretta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Χαρώνειος. 

TlAé6yaver, ov, τό, ν. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, ὁ, (πλέκω) like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2, 677. 

Πλοώδης, ec, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—-lI. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Πλύμα, ατος, τό, (πλύνω) water in 
which something has been. washed, 7. 
. ἐχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: πλ. 
ἀλεύρου. α decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hipp.—II. metaph., a 
low prostitute. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. 
Orph. H. 10, 22.] 

TDAdvete, ὁ,-- πλύντης, πλύτης, A. 


TlAtvoc, ov, 6, a thing that is wash- 
ed. 
. Πλῦνός, οὔ, ὁ, (πλύνω) a pit, in 
which dirty clothes were τυας 64 ὈΥ tread- 
ing, Il. 22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, awashing-tub, Luc.—II. metaph., 
πλυνὸν ποιεῖν τινα,Ξε πλύνω II, Ar. 
Plut. 1061. 

tIlAvv6c, οὔ, 6, Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168 ; 
Strab. p. 838: in Scylax. οἱ ΤΠ λυνοί. 

Πλυντήρ, ἤρος, ὁ, (wAbvVa@)=TAd- 
τῆς. Hence ' 

ΤΠΠλυντήριος, ov, of or for washing : 
τὰ Πλυντήρια (sc. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes of Minerva’s statue 
were washed, Xen. Hell. 1, 4, 12, Plut. 
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‘Alcib. 34; cf. Muller Archadol. ἃ. 
Kunst, ᾧ 69. : 

Πλύντης, Ov, 0, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Lob. Phryn. 256. 

Πλυντικός, 4, ὄόν,Ξε πλυντήριος: ἡ 
TA. (sc. τέχνη), clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 

Πλύντρια, ac, 7, fem. from πλυν- 
THP, &@ washer-woman. 

Πλυντρίς, idoc, 7,=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ; a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---11.-- πλύμα, Arist. Probl. 
4, 29. 

Πλύνω [Ὁ]. fut. rAdvéw contr. πλῦ- 
v@: aor. ἔπλῦνα: pf. πέπλὕκα, pass. 
πέπλῦμαι: aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
λούομαι, to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, ll. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93 ; πλυ- 
véovoa, Ib. 59 (these are the only 
forms in Hom.) ; κώδια πλ., Ar. Plut. 
166, etc.:—metaph., τὸ πρᾶγμα πέ- 
πλυταῖι, the thing is washed to pieces, 
1. €. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
—II. asa slang term, πλύνειν τινά, 
aS We Say to wipe him down, give him 
a dressing, 1. 6. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, εἴ. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ov, to be washed. [Ὁ] 

Πλύσις, ewc, 7, (πλύνω) a washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429 E. [0] 

Πλύσμα, atoc, τό.---πλύμα, susp. 

Πλυσμός, οὔ, ὃ,---πλύσις: 

Πλύτης, ov, δ,:-- πλύντης. [0] 

ΠΠλῦτός, ἢ, ὄν, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

Πλωάς, ddoc, 7, (πλώω)---πλώου- 
ca, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. would so 
read in Soph. Phil. 1093: 7A. νῆσοι. 


the Harpy islands in the Aegaean_ 


sea, afterwds. called Στροφάδες. 
ἐπΠλωθειά or Πλωθιά, ἂς. 7, Plo- 
thea, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ Πλωθειεύς, or ΤΠ λωθεύς, ἕως, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

ΠΠλωϊάς, adoc, ἡ,Ξεπλωάς, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

TAwifw, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσκ᾽ ἐν (Or πλωΐζεσκεν) νηυσί. 
Hes. Op. 632, cf. Thuc: 1, 13 :—Plat. 
(Rep. 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 
11. 24, 12.—Even the Att. prefer πλω- 
ἔζω to πλοίΐζω, Lob. Phryn. 616, cf. 
56. 

Πλώϊμος. ον. (πλώω) fit for sailing : 
—1. ofashipitself, fit for sea,sea-worthy, 
Thuc. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin.).—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
Or ὄντων, aS navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thuc. 1,7, 8 ;—but, 7Awi- 
μων γενομένων, when the wind, etc. 
became fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἱμά ἐστιν, Heliod.—Even the Att. 
prefer πλώϊμος to πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Thuc. gives the short form, 
although he writes πλωΐζω, not πλο- 
ἕζω, in the same author. 

TlAwic, idoc, 7, v. 1. for mAwdc, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

Πλώς, 6, gen. πλωτός, (πλώῴω) a 
swimmer.—Il. a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

cma ov,=TAdipoc, Soph. O. 


. ΤΠλωταὶ γῆσοι, ai, the Plotae (float- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 285. 


TlAwrdapyne, ov; ὁ, (πλώω, Gpvw) ἃ 
ohe-castom Wane τ ee 

Πλωτεύω, (πλώτης) to navigate, 
Polyb. 16, 29, 11, in pass. 

Πλωτή, 7, ν. πλωτός. : 

ἸΠλωτήρ, ἦρος, ὁ, -- πλώτης, ΑΥ. 
Eccl. 1087, Plat. Rep. 489 A. 

Aarne, ov, ὁ; (πλώω) one who 
sails, a seaman.—lI. a swimmer. Hence 

ΤΠλωτικός. 7, όν. skilled in seaman- 
ship, oi πλ., seamen, Plat: Ax. 368 B, 
Plut., etc.; also shtp-owners, Plut. 


Cat. Min. 61. 


Πλωτῖνος, ov, ὁ, Plotinus, the 
celebrated new-Platonic philosopher. 

Πλωτός, ἢ, Ov, (πλώω) sailing, 
floating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of birds, Arist. H. A. 2, 12,3: 
—vi πλωτοΐί, a tribe of fish that con- 
stantly float on the surface, 7A. ἐγχέ- 
λεις, Ath. 4 C.—II. navigable, Hat. 2, 


102, Polyb. 1, 42, 2, ete.; ἡ aA. oiwoc, 


Lyc.: 6 πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 

ΠΠλώτωρ, opoc, ὁ,-- πλωτήρ, poet. 

Πλώω: f. -ὡσω: pf. πέπλωκα -:--- 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. 5, 240. —Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syncop. 
aor. ἔπλων, ὡς, w, part. TAGE, gen. 
πλῶντος In the compds. ἀπέπλω, 
ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω; 
but Hat. has pres. inf. πλώειν, 4, 156, 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42; 
impf. ἔπλωον, 8, 41; aor. 1 ἔπλωσα, 
4, 148; inf. πλῶδσαϊ, 1, 24; part. 
πλώσας. 4, 156, which also oceurs 
once in Hom. in the compd. ἐπεπλώ- 
σας, Jl. 8, 47.—It was never used in 
Att., Dind. Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 
878. — Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs. more in the 
se of to float, πλέω in that of io 
Sail, 

IIveio, poet. for πνέω, g. ν., Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hat. 1, 67. 

Πνεῦμα, atoc, τό, (πνέω) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων, 
7, 16, 1; then.freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῇ bem the more usu. form 
In poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, rv. 
βίου, the breath of life, Aesch. Pers. 
507; πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect 
breath, Eur. Phoen. 851 ; wv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι; to give up the ghost, 
Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; cf. 
Thuc. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον. Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq. in Hipp., who uses it in various 
phrases, πνεῦμα avadepery,to breathe 
hard ; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνεται 
ἄνω (cf. Mein. Menand. 12); μετέω- 
pov πνεῦμα, like Horace’s sublimis 
anhelitus, breathlessness, when ‘the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe ; also, πν. 
ἀνελκόμενον; Tv. ἁλιζόμενον, a thick, 
guick breathing, )etc.; v. Foés. Oecon. 
Hipp. : also, absol., difficulty of breath- 
ing, Id.:—in plur. breathings, gasps, 
Id.—3. life, Polyb. 31, 18, 4, Plut., 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
like Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4. a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. Ο. C. 612; so, αἰδοίῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.—6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ Kai 
ψιλόν, sprritus asper et lenis. 

IIvevudréugopoc, ov, (πνεῦμα, ἐμ- 
φέρω)Ξεπνευματόφορος. ͵ 

Πνευμᾶτίας, ov, ὁ, (mvetua)= 
πνευματῶδης 1. 8, Hipp. 


ΠΝΕῪ 

. ΠΙνευμᾶτιάω, ὦ, --- πνευστιάω, to 
pent, 
» Πνευμᾶτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing. —II. to write or speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 
_ Πνευμᾶτικός, 4, Ov, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, mv. μόριον, 
the organ of breathing, Medic.: rv. 
ὄργανον, ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
ophr.—3. act., blowing up, making flat- 
ulent, βρώματα, Nicom. ap. Ath. 291 
C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 
σωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. οἱ 
Πρνευματικσί, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, tspirit- 
ually, N. T. 
. Πνευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, 5, Damox. 
Syntr. 1, 26. [ἃ] 

Πρνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [ἃ] 

ΠΙνευμᾶτισμός, οὔ, ὁ, (πνευματίζω 
ἘΠ) α writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus). 
- Πνευμᾶτοδόχος, ov, (δέχομαι) re- 
ceiving wind. 
- Tveuparonnan, ne, 7, α flatulent or 
windy hernia. 

Πνευμᾶτοκίνητος, ov,(Kivéw) moved 
by the wend or spirit. 

Πνευμᾶτομάχος, ov, (πνεῦμα, μά- 

oval) fighting with the wind.—2. in 
Tees fighting with the Spirit. [a] 

Πνευματόμφἄλος, ov, ὁ, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) α hernia caused by pent-up 
vapours about the navel, Galen. 
- Πνευμᾶτοποιέξω, ὥ. to produce wind, 
to fill with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 
. Πνευμᾶτοποιός. ὀν.(πνεῦμα, ποιέω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 
. Πνευμᾶτόῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, 
ovy. (πνεῦμα, ῥέω) :—flowing with 
winds, 1. 6. with draughts or currents 
of air, Plat. Crat. 410 B. 
. Πρνευμᾶτοφορέομαι, as pass., to be 
borne, moved by winds:px as by the wind, 
LXX.—IlI. to be inspired. From 

Ilvevpatédopoc, ov, (πνεῦμα, φέρω) 
pra by the wind, LX X.—II. inspired, 


Πνευμᾶτόω, ὥ, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—IL. to blow or puff up :—pass., to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Oecon. Hipp. ; v. πνευματώδης, fin. 

Πνευμᾶτώδης, ες, (πνεῦμα, εἶδος) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
Oecon.—ll. act. blowing or puffing up. 

ΤΙνευμάτωσις, ewe, 7, (πνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ]. Hence 

ΠΙνευμᾶτωτικός, 4, ov, blowing up, 
making flatulent. 

Πνευμονία, ας, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2, 918 D. 

ΤΙΠνευμονίας, ov, ὃ, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. 

Tivevpoviroc, 4, ov, Att. wAevp-, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. ' 

Πνευμονίς, idoc, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύὐμων)-:- πνευμονία. 

Πνευμονώδης, ες, (εἶδος) like the 
lungs, spongy: from 

ΤΠνεύμων, ovoc, 6, in common Att. 
also πλεύμων, which may be allowed 
in Plat. itn: 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
Sonh. Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμα): 


INIT 


—usu. in pl. πνεύμονες, the organs 
of breathing, the lungs, Il. 4, 528, 
Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing., Il. 20, 486.—Cf. πλεύ- 
μων. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of πνέω, Pind. 

Πνεῦσις. 7, (mvéw) a blowing, breath- 
mg. * 
Πνεύστης, ov, ὁ, (mvéw) one who 
gasps, breathes hard. ence 

ΤΙνευστιάω, ὥ, tobreathe hard, Hipp., 
and Arist. Rhet. 1, 2, 18. : 

IIvevorikéc, 4, 6v, disposed to blow 
or breathe: from 

IINE’Q, poet. πνείω : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι or usu. πνευσοῦ- 
μαι: aor. 1 éxvevoa, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf,, 
usu. in poet. form πνείω, but also 
πνέω, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, V. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 
air, Od. 4, 361; 5, 469, etec.—Il. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ Tv., 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, οὐ μύρου πνέον, Soph. Fr. 
147, πνεῖν χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely 6. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385 ; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, Il. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες -- οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of war- 
rlors; so, mip πν., Hes. Th. 319, 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Hell. 7, 5, 12; 
50, Opaceia mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, Keved πν.; to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 1115; Ἄρεα πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, Aesch. Ag. 376; φόνον πν.; 
Ib. 1309 ; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, Ib. 
219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. i121:—péya πνεῖν, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Eur. Andr. 189; so too, πο- 
Adc ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες, breathing over 
their shields, i. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ ov μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9,3. (The root is ΠΝΕ:- or IINY-. 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: mviyw is 
prob. akin.) [The ein this verb some- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 

Πνιγἄλίων, wvoc, ὃ, (πνίγω) the 
nightmare, Lat. incubo, also’ πνίξ and 
ἐφιάλτης, from the sense of throttling 
which accompanies it. [zy 7] 

Ilviyéa, ας, 7, α dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 

Πνϊγεύς, ἕως, 6, (πνίγω) a place for 
baking, an oven; Or, a cowvre-feu, or 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a hydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
IIL. a muzzle for horses, etc. 

tIIviyevc, ἕως, 7, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 

Ilviynpdc, 4, dv, (πνίγω) choking, 
stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in the latter, 
Thue. 2, 52. 
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Πνιγίζω,Ξ: πνίγω, Anth. P. 12, 222, 

Τινιγῖτις (sc. γῆ), 7, a sort of clay, 
Diosc., and Plin. 

Πνῖγμα, arog, τό, (πνίγω) α chok- 
ing, εἰς π. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap. 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 

Πνιγμονῆ, ἧς, 7, =84- 

ΤΙνεγμός, οὔ, ὁ, (πνίγω) α choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.—II. 
a being choked, suffocation, Hipp.—Il. 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath. 
86. Oe 

Πνιγμώδης, ες, (πνιγμός, εἶδος) 
choking, βήξ, Hipp.: stifling hot. 

Πνϊγόεις, eooa, ev, = πνιγηρός, 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. 

Ilviyog, τό, (xviyw) a chokimg, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thue. 
7, 87, Plat., ete.—IL. in the parabasis 
of the Att. comedy, —yaxpdy, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις 111.--͵  θ accent πνέγος also oc- 
curs as if from aor, pass., Lob. Phryn. 
107. 

TINITQ; fut. mid. with trans. 
signf, πνίξομαι, usu. πνιξοῦμαι, In 
Luc. also πνίξω : fut. pass. πνιγήσο- 
μαι: aor. ἔπνιξα, Inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Plat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5, 7, 25.—II. to cook 
in a close-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar. 
Vesp. 511, Casavb. Ath. 66 E.—IHI. 
metaph., to torment, like ἄγχω, Luc. 
Prom. 17. (Cf. mvéw, sub fin.) [i, 
except in aor. pass., Lob. Phryn. 107.) 

Ilviyoone, ες, (πνῖγος, εἶδος) sti- 
fling, suffocating, θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρνγξ, Hipp. 

ΤΙνικτήρ; ἦρος, ὃ, (πνίγω) a choker, 

onn. 

Πνικτός, ἢ, 6v, (πνίγω) stifted, 
strangled, Ν. T.—II. sodden, stewed, 
85 meat in a covered pan, Antiph. 
"Αγροικ. 1, 4. 

Πνίξ, tyoc, 7, (πνίγω) α stifling, 
suffocation, Ἡϊρρ.---Π1.--- πνιγαλίων. 

Πνῖξις, ewe, 7, (πνίγω) a stifling, 
strangling, smothering, Theophr.—ll. 
a seething, stewing. 

Ilvoy, ἧς, 7, Ep. and Ion. πνοιῆ: as 
always in Hom.; Dor. πνοώ, Pind. : 
(πνέω) :—a blowing, wind, blast, air, 
freq. in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Βορέαο, Ze- 
φύροιο ; alsoin plur., ἅμα πνοιῇς ἀν- 
ἔμοιο, along with, i.e. as swift as the 
wind ; and so simply, dua πνοιῇσι, 
Hom.; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. Th. 253, 
268.—II. of animals, α breathing hard, 
fetching breath ; generally, the breath, 
1. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πνοιὴ ‘Hdaioroto, the breath of Vul- 
can, 1. e. flame, Il. 21, 355; also, πυ- 
ρὸς mvoai, Eur. Tro. 815: metaph., 
πνοαῖς “Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ πνοαί, Eur. Phoen. 454, cf. Ar 
Av. 1396 —III. a breathing odour, fra- 
grance, smell; generally, a vapour, ex- 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, of a burning city, Aesch. Ag. 
820.—IV. the breath of a wind-instru- 
ment, δόνακος, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμα 
being used in prose. 

Πνοήπους, ποδος, 6, 7, wind-footed, 
swift as the wind. 

Πνοιή, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., 
and Hes. 

Πνόος, 6, Att. contr. πνοῦς, Ξεπνοήῆ. 
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Livixirye, ov, ὁ, v. πυκνίτης : from 
Πνύξ, gen. πυκνός (Vv. infra), 7, the 
Pnyz, 1. 6. the place at Athens where 


the ἐκκλησίαις or meetings of the peo- | μος. [ἃ] 


ple were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 3 of a 
mile west of the Acropolis, beg of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordswerth’s Athens, p. 65, sq.—Il. 
the people assembled in the mvb§.—The 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
πυκνί, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eg. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
658, Eccl. 243 ; and v. sub πυκνίτης: 
late writers formed the cases regular- 
ly πνῦκός, πνῦκί, πνύκα, Buttm. 
Ausf. στ. ᾧ 58,s.v. (The genit. πυκ- 
voc is also confirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the strict sense of the word. 
—Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

ἐΠνυταγόρας, ov, 6, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

Ilviréc, ἢ, 6v, prob. only occurs in 
the lengthd. form πενυτός. 

Ilo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

ΠΟΊΑ, ac, 7, lon. πόῃ and ποίη, 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη); ef. The- 
ephr. H. Pl. 1, 3, 1: ποία Μηδικῆ; 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
rota Ilapvacic, 1. e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποίᾳ ἐρέπτειν 
τινά, lb. 4, 427 :—metaph., κεῖραι με- 
λιηδέα ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as 73a¢ καρπὸν ἀποδρέψαι (10. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hell. 4, 1,30.—Cf. also ποέα. Hence 

Ποάζω, f. -dow, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—ll. to be like grass, 
Strab. 

Ποάριον, ov, τό, dim. from πόα, 
Theophr. [a] 

Ποασμός, οὔ, ὁ, (ποάζω) a weeding, 
Theophr. 

Ποαστήρ, ἦρος, ὃ, and fem. ποά- 
στρια, (ποάζω) a weeder. 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
fing grass; also, χορτοκόπιον. 

Ποδαβρός, όν, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ aGpoc. 

Ποδᾶγός, 6v, Dor. for ποδηγός 
(q. v.); and the only form used in 
Trag. ; v. sub κυναγός. 

Ποδάγρα, ac, 7, (πούς, ἄγρα) a trap 
for the feet, Xen. Cyr. 1, 6, 28.---. 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to χειράγρα. Hence 

ἸΠοδαγράω, ὦ, to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2, 139 E. 

Tlodaypidw, G, dud. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 

Ποδαγρίζομαι, = ποδαγράω, very 
dub. in Strab. 

Ποδαγρικός, 2, 6v, (ποδάγρα) gouty, 
Plut. 2, 1087 E. 

Ilodaypoc, 6v,—foreg., Luc. Sa- 
turn. 7. 

IlodaAyéa, G, to have pains in the 
feet; hence also=medaypdw: from 

Ποδαλγῆς. ἔς, (πούς, ἄλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 

Ποδαλγία, ac, 7, pain in the feet: 
also=7oddypa. Hence 

ἸΤοδαλγικός, 4, όν,Ξεποδαγρικός. 

Ποδαλγός, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
netho. 

tIlod&Acipioc, ov, ὁ, Podaliris, 
‘son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
284. Hence 
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ἐποδαλείριος, a, ov, of Podalirius, 
Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. 

Tloddvewoc, ov, Dor. for ποδήνε- 

tIloddveuoc, .ov, 6, Podanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

Ποδανιπτῆρ, ἦρος, ὃ, (πούς, νίπτω) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pen, Hdt. 2, 172:—later also ποδο- 
νιπτήρ. ; 

Iloddvintpa, ac, 7,—foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, viva, 
νίπτω) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνιπ- 
Toa ποδῶν, 19, 343:—later also zo- 
δόνιπτρον. Lob. Phryn. 689. [a] 

Ποδᾶπός, 7, 6v, from what country ? 
Lat. cujas ? hence, generally, whence 7 
where born? Hdt. 7, 218, and Tyrag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C.1160; 
ποδαπὸς TO γένος ; Ar. Pac. 186, etc. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form ποταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πό- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
-τ-δαπός only lengthens the word.) 

Ilédapyoc, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ II., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, 1]. 8, 185; 23, 295: fem. IIo- 
δάργη as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

tlloddpye, ὁ, Podures, masc. pr. n., 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάριον, ov, τό. dim. from: πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 
[ἃ] 

ἐΠοδάρκη, nc, ἧ, Podarce, ἃ Da- 
naid, Apollod. 2, 1, 5. 

Ποδάρκης, ες; (πούς, pKéw) Strict- 
ly, suffictent or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il., esp. as epith. 
of Achilles ; but not in Od.: τὴ Pind. 
O. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] duépa, a 
day of swiftness, i. e. on which swift 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, 1. e. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
Hence 

tIloddpxye, ove, ὁ, Podarces, acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 482—Oth- 
ers in Anth. 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὔρα) swift 
as the win@, Hesych-.; cf. ποδήνεμος. 

Ilodeiov or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
Ξεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Tlodexudyetov, ov, τό, also -μά- 
ytov, a cloth for wiping the feet. 

Ποδένδυτος, ον, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—tl. τὸ πο- 
δένδυτον -εποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
enc, Aesch. Cho. 998. 

οδεών, Gvoc, 6 (πούς) —in plur., 
the ragged ends in the skins of animals, 
where the feet and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ék ποδεώ- 
νων, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.2. 
in sing., the neck or mouth of a wine- 
skin, which was formed by one of 


ΠΟΔΟ 
these ends, the others being sewn up, 
Hdt. 2, 121, 4:—also, the neck of the 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also used for πέος, mé06n,.Schol: 
Eur. Med. 662, Elmsl.—3. generally: 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός, ἃ 
narrow strip of land, Hdt. 8, 31 :—esp., 
the lower end ΟΥ̓ corner of a sail, the sheet, 
which in old times was a strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V. 
Hist. 2, 45; cf. πούς 1Π]. s 

Ποδηγεσία, ac, 4, a leading, guiding: 
from ; 

Ποδηγετέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead, guide, 
Opp. C. 4, 360, yell : from < 

Ilodnyérne. ov, 6, like ποδηγός, α 
leader, guide, Lyc.: from Ἐ 

Tlodnyéw, ὦ, f. -fow, (ποδηγός) to 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 
A:—in pass., Ath. 522 ἢ. Hence 

ἸΠοδηγητικός, 7, όν, fitted for lead- 
ing or guiding. 

Tlodnyia, ac, 7, (ποδηγός) a lead- 
wg, guiding, Lyc. 846. sg 

ἸΤοδηγικός, ἢ, 6v, belonging to, fitted 
for a leader: from τῷ 

ἸΠοδηγός. όν, Dor. and Att. ποδᾷ- 
γός, Lob. Phryn. 429, Pors. Or. 26: 
(πούς, ἄγω, Hyéowar)—strictly, guid- 
ing the foot: a guide, Eur. Phoen. 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—hreg. compar. ποδηγέ- 
στερος. £3, ie 

Ιοδηνεκῆς, ἔς, (πούς, ἠνεκής ) 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
1785 κιθὼν λίνεος, Hat. 1, 195. 

ἸΠοδήνεμος, ov, (move, dvEe“og) wind- 
swift, epith. of Iris, freq. in IL, never 
in Od.: comically, ποδάνεμοι KapKi- 
vol, Crates Sam. 1: cf. πόδανρος. 

ἸΠοδήρης. ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν π.; a robe that falls over the feet, 
leaving only the ends visible, such as 
We see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
hence, στῦλος π.; a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reaching from the 
roof to the ground){, Aesch. Ag. 898: 
—r. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10—2. ναῦς π., a ship 
with feet, 1. 8. oars.—3. τὰ ποδήρη; the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594 
(The termin. -ἤρης is usu. referred to 
*dpw: cf. sub τριήρης.) ἐς 

tILodjc, οὔ, 6, Podes, son of Hétion, 
a Trojan,-Il. 17, 575. 

Ilodzaioc, a, ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen..Oec. 19, 4: ἢ π.» 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.-—- 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,---ποδόω. ; 

Tlodifa, f. -iow, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, te 
have the feet tied, Xen. An. 3, 4, 35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—II. to furnish with 
feet.—Ill. in Prosody, to measure by 
feet, scan. 

᾿ Ποδίκροτος, ov, (πούς, Kpotéw ) 
striking with the feet.—ll. pass., ham-. 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

Πόδιον, ov, τό, dim. from πούς, 
Epich. p. 27.—2.=modeiov. 

Tlodicxoc, ov, ὃ, dim. from πούς, a 
little foot, Anacreont. 

Ποδισμός, οὔ, ὁ, (ποδίζω III.) ἃ 
measuring with or by feet. 

Ποδιστήρ, ἦρος, ὁ, (ποδίζω) -:---πέ- 
πλος π.» a long garment such that the 
feet are caught in it, a foot-entangling 
robe, Aesch. Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Tlodiorpa, ας, 7, (ποδίζω) α snare 
for the feet, Anth. 6, 107. etc. 

Tlodoiiv, Ep. gen. and dat. dual for 
ποδοῖν, Hom., and Hes. : 

Ποδοκάκη, 76, 7, also written πο. 
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δοκάκιζη, ( πούς, κακός): strictly, 
TE a kind of stocks, better 
nown at Athens by the name of ξύ- 
Aov, Lex ap. Lys. 117, 32, Dem. 733, 
. 6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. 

Ποδόκοιλον, ov, τό, (κοῖλος) the 
hollow of the foot. 

ἸΠοδοκρουστία, ac, 7, (πούς, κρούω) 
a stamping with the feet, Strab. 

ΠΠοδοκτῦπέω, ὦ, f. -ἤσω, (πούς, κτυ- 
πέωλ) to strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence 

Ποδοκτύπη, ἡς, 7, @ dancing-girl, 
Luc. Lexiph. 8. [Ὁ] 

ΠΠοδομερῆς, ἐς : Diomed. Gramm. 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis 
adsignant, cf. Osann Auct. Lex. p. 26. 

Tlodovirrfp, Plut., -virtpov, Phi- 
lo, later forms for ποδάν-. 

Tlodomédn, ne, 7, @ fetter. 

Ilodoppiyne, ἔς, (πούς, ῥήγνυμι) 
bursting forth at a stamp of the foot, 
ύδατα, Anth. P. 9, 225. 

ἸΤοδοῤῥώη, ne, ἡ, (πούς, ῥώννυμι) 
the strong of foot, Call. Dian. 215. 

ἸΠοδόστημα, ατος, τό, the bottom of 
a ship near the stern. 

Ποδοστράβη, nc, 7, & snare or trap 
to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. s. v.—Il. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ations, or by way of torture. [ἃ] 

ἸΤοδότης, ητος, 7, (πούς) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

ἸΠοδοτρόχἄλος, ov, ὁ. (πούς, τρέχω) 
one who turns a wheel with his foot, 1. 6. 
a potter. 

ΠΠοδόψηστρον, ov, τό, (πούς, Wao) 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

Ilodowodia, ac, 7, the noise of feet, 
Aesop. : from 

Ποδοψόφος. ov, (πούς, ψοφέω) mak- 
mg a noise with the foot or feet. 
Hedda, 6, f. -ώσω, to haul a sail 

tight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ac, 7, swiftness of foot, 
il. 2,792 Gn plur.), Eur. I. T. 33 ; cf. 
Lob. Phryn. 538: from 

TiodaKnc, ὃς, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thuc. 3, 
98, Plat. Rep. 467 ἘΣ: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, Tp6- 
moc, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατος, as 
if from a posit. *odwxnetc, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, cf. ὑπεροπληέστα- 
τος. 
ἸΠοδωκία, ας, ἢ»--ποδώκεια, Aesch. 
Hum. 37, Xen. Cyn. δ᾽. 27. 

Ποδῶκυς, eva, v, corrupt form for 
ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 

ΠΠόδωμα, ατος, τό, (πούς) a floor. 

ἸΠοδώνὕχος, ον, (πούς, ὄνυξ) reach- 
ing to the toes or feet, like ποδήρης. 

ΠΠοδωτός, ἢ, 6v, (000m) tightened 
by the sheet, of a sail, Lyc. 1015. 

ἸΠοεσιτρόφος, ov, (πόα, τρέφω) 
abounding in herbs, Opp. C. 3, 189. 

ἸΠοεσίχροος, ov, (πόα, χρόα) grass- 
coloured, Opp. C. 2, 409. 

Tloéw, said to be Att. for ποιέω, but 
Vv. ποιέω (sub fin.). 

Tl6n, 7, Ion. for πόα. Hence 

TlonAcyéw, ὥ, (λέγω) to gather 
herbs. 

Tlonddyéw, ὥ, to eat grass. 

ἸΠοηφᾶἄγία, ac, 7, an eating of grass 
or herbs. 

ἸΠοηφᾶγῆς, €c,=sq., late form. 

ἸΠοηφάγος, ov, (πόα, φαγεῖν) eating 
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grass or herbs, Hipp., Arist. Η. A. 8, 
6, 3. 

Tlon@6poc, carrying grass or herbs. 

Tlo@aive, late form for ποθέω. 

tiloG@aioc, ov, 6, Pothacus, masc. 
pr. n., Paus. 6, 19, 7. 

Tlo@éecke, lon. impf. from ποθέω 
for ἐπόθει, Il. 

ἐπΠοθεινή, ἧς, 7, Pothine, fem. pr. 
n., Ath. 576 F. 

ἸΤοθεινοποιός, ὄν, (motéw) exciting 
a tender longing. 

Ποθεινός, 4, 6v, also oc, ov, Eur. 
Hel. 623: (ao@éw) : — longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, tCallin. 1, 16+, Pind. O. 10 
(11), 104, 1. 5 (4, 9, and Trag.; πο- 
θεινὰ ‘EAAde, desire of seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
I. T. 515; π. δάκρυω, tears of regret, 
Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 
τινὸς λαβών, Thuc. 2, 42; ποθεινοὶ 
ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; ete. 
Adv. -véc, 7. ἔχειν τινός, to long for 
a thing, Xen. Lac. 1, 5. 

ἘΠΟοθεινός, οὔ, ὃ, Pothinus, masc. 
pr. n., Luc. 

TdGev, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —1. 
interrog. adv.: whence? whether of 
place or origin, freq. with a genit., 
Hom., who usu. says, tic πόθεν εἰς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od.; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Hdt. 1, 35; πόθεν γένος 
εὔχεται εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? Od. 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence ? wherefore ? Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 
it be? how so? meaning that it is not 
so, and so πόθεν = οὐδαμῶς. Valck. 
Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, In 
pregnant signf., with the verbs Aap- 
βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.—IL ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has εἴ ποθεν, also μῇ πο- 
θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., etc. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, οὗ, οἷ, ὅθι, ὅτε, ὡς, SO 
is πόθεν to ὅπός, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to mov, Tol, 
ποθί, ποτέ, πως.) 

ἸΠοθενός, ἢ. ov, f. 1. for ποθινός. 

ἸΠοθέρπω, Dor. for προςέρπω. 

ἸΠοθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερω. as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
5, 113. 

TloGéw, 6, fut. usu. ποθήσω, Ken. 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα. hence 
πόθεσαν. ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hdt. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μι, 18 pecul. to Hom., Od. 12, 110: 
(7067, πόθος). To long for, yearn 
after, desire (what is absent) ; hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c. acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, etc.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; 7 χώρα 
αὐτῇ TO μὴ ὃν ποθήσεει, the place 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8, 10; to require, ποθεῖ ἢ 
ἀπόκρισις ἐρητηνν τοιάνδε, Plat. 
Symp. 204 D: —also c. inf., to be 
anxious to do, Eur. Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 
that it has not been satisfactorily 


Tol 


proved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tim. 
19 A:—absol., esp., to love with fond 
regret, οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἄματι yn- 
ράσκουσι, 'Theocr. 12, 2; in Soph. 
Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be — τὸ 
ποθούμενον (as the Schol.), but it 
may be one’s desiring, one’s desire (ef. 
τὸ δεδιός, TO μελετῷν, Thuc. 1, 36, 
142); Herm. however takes it as 
nom. = οἱ ποθοῦντες. --- Rarely aa 
dep., as ποθουμένη φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a need- 
less alteration has been made), ef. 
632, Eustath. Il. p. 806, 37. 

ἸΤοθῇ. ἧς, 7, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, Il. 14, 368, ete. ; 
on ποθῇ, from longing after thee, 1]. 
19, 321. 

l6@nua, ατος, τό, (ποθέω) that 
which is longed for or regretted: also— 
πόθος. ; 

ΠΠοθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

Πόθησις, 7, (ποθέω) a longing, re- 
gretting : ἃ150-- πόθος. 

ΠΠοθητός, 4, όν, (ποθέωλ) longed for, 
regretted, Anth. 

Ποθητύς, voc, 7, poet. for πόθησις, 
Opp. C. 2, 609. [Ὁς, doc] 

ἸΠοθήτωρ, opoc, 6, (ποθέω) one who 
longs, Manetho. 

1160, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98 ; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
(11), 2. — 2. for ποῖ, whither ? Seidl. 
Eur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — ID. 
moi, enclit. adv., poet. for που, any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex- 
pression of indefiniteness, soever, hap- 
ly, probably, Il. 19, 273, Od. 1, 348, 
etc.—Cf. πόθεν and the correl. advs. 
ὅθι (6760) and τόθι. 

Tlodivoc, ἡ, 6v, poet. for ποθεινός, 
ΤΟ ἈΠ Pip. 3s; 

Ποθόβλητος, ov; (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Anth. P. 6, 71 ; 9, 620. ᾿ 

ΠΠόθοδος. 7, Dor. for πρότοδος. 

ἸΤοθολκίς, doc, 7, Dor. for mpocoA- 
kic, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor. 
for mpocopau. 

ΠΟΌΟΣ, ov, ὃ, a longing, yearning, 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium, τινός, 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form ποθή), Pind. P. 4, 327, and 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. 11,201; also in Hdt. 1, 165, 
etc. (only in this form) : πόθος ixvei- 
ταί τινα, Soph. Phil. 601; πόθος 
τινὸς ἔχει τινά, Ib. 646, Hat. 3, 67, 
etc.—2. esp. the longing desire of love, 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who never 
uses the form 7067), Theocr. 2, 143,, 
etc.—II. a kind of flower, which was. 
planted on graves, Theophr. (Oft. 
confounded with πένθος, to which it’ 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

Ποῖ, interrog, adv., whither ? first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. prose: c. gen., ποῖ χθονός; to 
what. spot of earth? Aesch. Supp: 
777; ποῖ φροντίδος; ποῖ φρενῶν ; 
etc., Soph. O. C. 170, 310.—It differs 
from πῆ, in that ποῖ ; means whither ? 
Lat. quo ?, πῆ; which way? where? Lat. 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. 5. v.:— 
sometimes it seems to be for ποῦ; 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, εἰς 
τίν᾽ ἐλπίδων νι a Soph. 1], 958; 
but here it may be joined with βλέ- 
aca: in other cases it is used with. 
verbs of rest in a pregnant construc- 
tion, v. sub εἰς I. 2, ἐν 1. 10, Jelf Gy 
Gr. § 646 Obs.—2, to what end? Lat: 
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quorswin 9 TOC TE Kal ποῖ τελευτᾷ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
Herm. Soph. O. Οὐ. 227.—3. how long ? 
Lat, quousque? but dub., Herm. Soph. 
El. 946.—11. enclitic ποι, somewhither, 
Soph. Ὁ, C. 26, Plat. Rep. 420 A,etc. ; 
cf. Herm. Soph. Tr. 303. 

(Ποῖ is orig. the masc. dat. of the 
old pron. ὅπός, as ποῦ is the genit. : 
the relat. form is οἷ, ὅποι.) 

Tloia, 7, Dor. for ποίη, πόα. 

Tlovd, ὥς, 7, the summer, year, only 
in late poets, as Auth. P. 6, 252, 7, 
627; ef. Jac. A. P.'p. 412. .(Prob. 
from ποία, πόα, a reckoning of time 
by the grass season: also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob. Phryn. 496.) 

Ποιάεις, εσσα, ev, Dor. for ποιῆεις, 


εν. 
ἸΠοιανθῆς, é¢, (ποίη, ἀνθέω) luxuri- 
ant in grass, Orph. Arg. 1048. 
tIlocavreoc, a, ov,=sq. 
ΤΠοιώντιος. a, ov, of Poeas, 1]. 
υἱός. son of Poeas, i. 6. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from 
tIloiac, avtoc, ὃ, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 


tIloidixAot, wv, ot, the Poedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
282. 

TIOME’Q, ὦ, f. -ἤσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds. : in Hom., very 
freq. of building, ete., 7. δῶμα, va- 
ovc, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. TL ἔν 
τινι, to put in, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, 11. 7, 339; λέθου ποιεῖν TL, 
to make of stone, Hdt. 5, 62; so, π. 
ἀπὸ Eviov, Id. 7, 65; less freq., π. 
λίθῳ, Ruhnk. Tim.:—in mid., to make 
for one’s self, as of bees, οἰκία ποιῆ- 
σασθωι, to build them houses, Il. 12, 
168, etc.: and in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf., cf. Il. 5.735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mid., also, to have a thing 
anade, get it made, Hat. 2, 135.—2. of 
-abstract things, to bring to pass, bring 
about, cause, etc., τελευτήν, φόθον 
π.. Od. 1, 250, 1]. 12, 432 5 θυμὸν ποι- 
oat. to cause, arouse anger ; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. p. 184: ποι- 
eiv ipa, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
ifacere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, ef. 
2,49: π. Ἴσθμια, to hold or celebrate 
them, Dem.; π. ἐκκλησίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), Thuc. 1, 139, Xen., etc.: 
πόλεμον π. τινι. to create, rouse War 
against one; but, πόλεμον ποιεῖσθαί 
τίνι. to make war upon him: so too, 
ld ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
κλέος ποιεῖται αὐτῇ, She makes, wins 
herself glory, Od. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι ὑπ᾽ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, reduce, Hdt. 1, 201, etc.— 
3. to cause, be the means of a thing, 
Lat. facere wt... with ὡς or ὅπως, Hat. 
1, 209 ; 5,109; so also c. acc. et inf., 
θεοί σε ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
have let you come home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα αἰσχύνεσθαι. μαίνεσθαι, 
ἐρᾶν, to make one ashamed, etc.—4. 
to make, shape, create, εἴδωλον, Od. 4, 
796; γένος ἀνθρώπων χρύσεον, etc., 
Hes. Op. 110, etc., cf. Th. 161, 579 ; 
and esp. to beget, υἱόν; and so in mid. 
post-Hom:, for which .also παιδοποι- 
εἴσθαι was used, Lob. Phryn, 200: 
but in mid. c. dupl. .acc., ποιεῖσθαί 
τινα υἱόν, v. infra 5: generally, to 
produce, grow, κριθάς, Ar. Pac. 1322: 
γί ποιεῖ; what good does it?—5. to 
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make So and 50, as, π. τίνα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 
blest, i. 6. bless them, Od. 13, 42: so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
ete., Od. 1, 387, ef. 10, 21, Hes. Fr. 
37. 5.—6. in mid., to make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαίΐ τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαί τινα ὥκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, cf. Od. 5, 120, 
etc. ; ποιεῖσθαί τινα υἱόν. to make a 
person one’s son, 1. 6. to adopt him as 
son, 11]. 9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαί τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, etc. : ἑωυτοῦ ποι- 
εἰσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hdt. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὰν ποιεῖσθαί τι. to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 6] ; and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί TL, to esteem it a 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, ete. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, ld. 2, 121, 5, ef. Valck. 
3,155); épuaiov π. TL, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα π. 
τι. Hdt. 3, 42. etc. : and with various 
preps., dv’ οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ. παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, οἵ. περί A. 
ΕΥ̓͂ : sometimes with a subst., ἐν 
adein π. τι, to consider a thing safe, 
Hat. 9, 42.—7. pass. c. dupl. nom., to 
become, be made into, τῶν Ta κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι of πήχεες ποιεῦνται; 
Hdt. 4. 192.---8, after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (vld English, 
to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hdt. 1, 23; 4,14; 
also. to invent, ὄνομα, Id. 3, 115; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι π.. Id. 4, 16; π. περί τινος, 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
οἵ. Id. Gorg. 525 FE; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse ; and 
so, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160,17; 7. 
Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, ete.—Cf. ποιη- 
THC.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
1. 6.5 to sport, 1]. 15, 363: after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt. 3, 25, etc. ; θαῦμα π. for 
θαυμάζειν, Hdt. 1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, TAEELV, and 
so passim, esp. in Thuc.: also. ποι- 
εἶσθαι δι’ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων. 
for ἀγγέλλειν, γχρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.—10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, LXX.—Il. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρῶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Hom.; ἄριστα πεποί- 
nrat, Il. 6,56; Σπαρτιητικὼ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hdt. 5, 40; mav- 
Ta π.. to leave no stone unturned, 
Xen. An. 3, 1, 35, ete.—2. ποιεῖν νό- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to put a thought into 
his head, Od. 14, 274, IL. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; 50, 
π. TL ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 713 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to 
put in, out, Hdt. 5, 33: also, ποιεῖν 
an’ ὄψεως, to put out of sight.—3. c. 
acc. dupl., to do something to another, 
κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 
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Hat. 1, 115; 3, 75, ete.; also of 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hdt. 4, 166; more rarely, ποιεῖν τινΐ 
τι, Ken. Eq. 9,12: also, ποιεῖσθαί 
τινί TL, aS, φίλα ποιεῖσθαί τινι, Hat 

5, 91 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or ev ποιεῖν τινα, freq. in Att.—4 
ποιεῖν τί, euphem. for to do something 
disgraceful._-5. πολὺν χρόνον ποιῇ 

σαι, to spend much time upon ἃ thing ; 
π. μέσην νύκτα, to be half the night 
about it, Dem. 392, 18, cf. Thuc. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, pau 
cissimos dies facere :—though this may 
be explained strictly, to make much 
time, 1. €. to make the time long, spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second 
clause, to avoid repeating the verb of 
the first, as we say, ‘ that man knows 
Greek, this does ηοἱ.᾿΄--- 11]. absol., to 
be doing, to do, ποιέειν ἢ παθέειν, Hat. 
7,11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖ, it works, is effective.—2. like τι- 
θένωι, to put the case, suppose oY as- 
sume that..,c. acc. et inf., Valck. Hat. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 
cramus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N.D.1, 30: πεποιήσθω, be it sranted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. has 
also a pecul. usage, 7 εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λωκεδαιμονίους, 
good-will made greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὲ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠἡπειρώταις εἶναι, τοῖς 
δέ... τῷ was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth- 
ers etc., 4, 12. 

The most remarkable dialectie 
forms are ποίεν, Dor. for ποιεῖν, πε- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκω, ποιεύμε- 
νι ¢,Dor. and Ion. for ποιούμενος. ἐποῖ- 
ovoay, Alexandy. for ἐποίησαν, LX X. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short, as also later Ep.: hence 
even some old Gramm., as E. M. 679, 
24, concluded zo to be the Att. form, 
c being merely inserted metri grat. ; 
and it 1s oft. written so in Inscrr. and 
MSS., followed by some modern crit- 
ics, as Koen Greg. p. 75, Pors. Tracts 
p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, ef. 
Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410 —but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inserr.), and even 
that the Latins said pééta, péésis, ete., 
yet the conclusion is too hasty: ἃ 
Schol. on Ar. Plut. 14, declares ex- 
pressly against it; and pari raticne we 
should write 60¢, 760¢. τοοῦτος, ὄομαι. 
γεραός, δείλαος for οἷος, τοῖος, ete:, 
whenever the diphthong is short. ] 

Iloin, ne, 7, ion. for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the fon. form. Hence 

IloinBopoc, ov, (ποίη. βορά) grass- 
eating, Oenom. ap. Euseb. 

ΠΠοιΐεις, eooa, ev, (ποίη) grassy 
rich m grass, Hom., and Hes., an 
Soph. O. Ὁ. 157 :—Pind. also has a 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώματα, 
N. 5, fin. Hence 

tIlowjecoa, ης. 9, Poetessa, a city of 
Laconia, Strab. p. 360.—2. a city of 
the island Ceos, Id. p. 486. 

Ποιηλόγος, ov, poet. for ποιολό- 
γος. } 

Ποίημα, ατος, τό, (ποιέω) any thing 
made or done ; hence—}. a work, piece 
of workmanship, first in Hdt. 2, 135; 
4, 5, but only of works in metal: 
then—2. esp. ὦ poetical work, poem, 
Plat. Phaed. 60 Ὁ, Lys. 221 D; ef 
ποίησις : ποιήματα; like Lat.. earmi 
na, single verses,—énn, Schaf. Dion. 
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Comp. p. 30, 257: generally, a work, 
1.6. a book.-—lL. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημω, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248 B, etc. Hence | 

_ ΠΠοιημᾶτικός, 7, ὄν, poetical, Plut. 
2,744 EB. Adv. -κῶς. 

᾿ς Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plut. Cicer. 2. [ἃ] 

. Ποιηρός, ἀ bv, --ποιήεις, Eur. 
Bacch. 1048, Gycl. 45, 61. 

Ποίησις. ewe, ἦν (ποιέω) a making, 
μύρου, Hdt. 3, 22; νεῶν, Thuc.3, 2: 
@ producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ παρ᾽ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, ἃ citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one’s son, adoption, Isae. 63, 2; ν. 
ποιέω, 1. 6.—II. esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, B, Rep. 394 C: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, art of poetry, 
Hat. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 C: also,—2. a poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Plat. Jon 531 D: 
usu. α whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. Cf ποιητής. 

Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
“ποιέω, to be made or done, Hdt. 1, 191; 
ἢ, 15, ete—Il. ποιητέον, one must 
make sx do, id. 

Ποιητής, οὔ, ὃ, (ποιξω) one who 
makes, a maker, Plat. Rep. 597 Ὁ, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
ἐς ΠΩ͂ΜΑ νόμων), α lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—ll. esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called dasdée¢ till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητῆς first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, @ composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, ὦ writer, 
orator, π. λόγων, Heind. Plat. Phaedr. 
234 EK, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
Hence 

Ποιητίζω. to be a poet. 

ἸΠοιητικεύομαι, dep. mid.=foreg. ; 
dub., ef. Lob. Phryn. 764. 

Ποιητικός, 7, 6v, (ποιξω) capable 
of making, τινός. Arist. Top. 6, 10, 1, 
Def. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some sensiéle 
objects for their end, as architecture, 
opp. to ai mpaxtixai, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35,8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, .84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F.—II. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging to a poet, poetical, 
freq. in Plat.: 7 -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 D, 
etc. :—of persons, poetical, 7. kai μου- 
σικοί, Id. Legg. 802 B, cf. 700 D, etc. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 

Ποιητοδιδάσκᾶἄλος, ov, δ,(ποιητής, 
διδάσκαλος) a poet’s master, E. M. p. 
428, 19. 

ἸΠοιητός, 7, όν. (ποιξω) made, freq. 
in Hom., esp. of houses and arms ; 
he always uses ποιητός as=ev ποιη- 
τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and τετυγμένος, Il. 12, 470, εἴς. ; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 
toc in same signf., Od. 1. 333, etc. : 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theogn. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς π.» 
an adopted son, opp. to γεννητός. 
Plat. Legg. 878 E; so, 7. πατήρ, an 
adopted father, Lycurg. 153, 44; 7. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3, 1,3: ef. ποιξω. L. 
6.—IIl. made by one’s self, 1. 6. in- 
vented, feigned, Pind. N. 5,53; ποιητῷ 
τοόπῳ, Eur. Hel. 1547. 
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Ποιήτρια, ac, 7, fem. of ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
ete. 

ΠΠοιητρόφος, ov, nourishing grass, 
v. 1. for ποιοτρ-. 

Ποιηφᾶγέω, G, to eat grass, Hat. 
3, 25, 100: from 

Ποιηφάγος, ov, (ποίη, φαγεῖν) eating 
grass, Max. Tyr.; v. Lob. Phryn. 
643. [a] 

Ποικιλανθής, éc, (ποικίλος, ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al. 

Ποικιλάνιος, ov, Dor. for -ἥνιος, 
(ποικίλος. Avia) with broidered reins, 
Pind. P. 2, 14. [@]} 

ΠΠοικτλειμονῖτις, ἐδος, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovos, (ποικί- 
λος. eiua) arrayed in various colours : 
νὺξ π., night with spangled garb, 
Aesch. Pr. 24. 

Ποικϊλέρυθρος, ov, (ποικίλος, épv- 
θρός) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

Ποικῖλεύς, 6,= ποικιλτής, Alex. 
Incert. 58. 

ἐΠοικέλης, ov Ton. ew, ὁ, Poeciles, 
father ef Membliares, a Phoenician, 
Hat. 4, 147. 

Ποικϊλία, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 
ing uxrth various colours, eSp. an em- 
broidering, etc.: hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὲ τὸν οὐρανὸν T., ib. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκιλμα, Xen. 
Mem. 3, 8, 10.—II. a being marked 
with various colours, variegatedness : 
generally, voriety, 7. χρωμάτων. ὄψων, 
etc., Plat. Phaed. 110 D, Rep. 404 D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: cf. 
Ruhnk. Tim.—lIiI. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signtf., π. πρωπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 

ΠΠοικιλίας, 6, ἃ kind of fish, Ath. 
991 E. 

TlockiAic, idec, 7, a bird, like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 13. 

ΤΠοικίλλω, f. -iAG, (ποικίλος) to 
mark with various colours, to variegate. 
broider, work in embroidery, Eur. Hec. 
470, cf. 1. T. 224: then, of any rich 


cunning workmanship, 11]. 18, 590 (v. 
sub χορός) ; 850, ἀναθήματα π.. Em- 
ped. 82: to paint, cl. ποικιλτέον.---2. 
generally, to diversify, vary, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
νον, Plat. Rep. 557 Ο: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3:. then, to vary 
and so distinguish, Plat..Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Gaia 7., to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα I. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schad. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι, 
Soph. ΤΥ. 1121 : hence, Σπάρτη πε- 
ποίκιλταωι τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—l]. intr. to vary, change about, Hipp. 
— 2. metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 

Ποίκελμω, arog, τό. any thing mark- 
ed by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe Or stuff, such as brocade, 1]. 6, 
294, Od. 15,107, Aesch. Cho. 1013: 
| generally rich work, broidery, etc., Xen. 
| Oec. 9, 2; of the sfars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—II. generally, 
variety, diversity, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 


Oe ον 
a a τ ὐσ .“ἅ͵[“ὃῸ΄ῸὃὋὃὋἙ  2ἷΘὉὃ8...........:... 


work, π. χορόν, to make a χορός of 


ΠΟΙΚ 

Ποικιλμός, οὔ, δ,Ξεποίκιλσις, ποῖ: 
κιλία, Plut. 2, 1088 C. 

Ποικίλόβοτρυς, voc, 6,7, (ποικίλος, 
βότρυς) with variegated clusters, Nonn. 

Ποικίλόβουλος, ον,(ποικίλος, βου- 
An) of changeful counsel, wily-minded, 
Hes. Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 

Ποικϊλόγηρυς, voc, 6, 7, Dor. -ya- 
pug, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice, 
many-toned, φόρμιγξ, Pind. O. 3, 13; 
also cf. ποικιλόδειρος. 

IlocxtAdypaypoc, ov, ( ποικίλος, 
γραμμῇ) with lines or stripes of various 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 

Ποικίλογράφος, ον,(ποικέλος, γρά- 
Φω) writing ΟΥ̓ painting ἴηι various colours. 
—Il. writing on various subjects, Diog. 
L. 5, 85. [ἃ] 

Ποικίλοδακρυς,υος, 6.7, (ποικίλος, 
δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

Ποικϊλόδειρος, ov, (ποικίλος, det- 
py) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
Ὀ6-:- ποικιλόγηρυς. 

Ποικίλόδερμος, ον, (ποικίλος, δέρ- 
μα) with pied or spotted skin. 

Ποικίλοδέρμων, ov, gen. ovoc= 
foreg., Eur. |. A. 226. 

Ποικϊλοδίνης, ov, ὁ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1. 676. 

IloextAddigpoc, ov. (ποικίλος, δί- 
@poc) with chariot richly dight, Ath. 
568 D. 

Ποικίλόδωρος, ov, (ποικίλος, δῶ- 
pov) rich in various gifts, Nonn. 

ἸΠοικίλοεργός, ov, (ποικίλος. “ἔργω) 
of varied work. Paul. Sil. Ambo 262. 

ἸΠοικζλόθριξ, ὃ, 7. (ποικίλος, θρίξ) 
with spotted hair, spotted. νεβρός. Eur. 
Alc. 584. 

TlotktAdOpovoc, ov, (ποικίλος. θρό- 
voc) on rich-worked throne, ’A@povira, 
Sappho 1. 

ΠΠοικίλόθροος, ov, (ποικίλος, θρόος) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
2,497 A. 

ἸΤοικϊλόκαυλος, ον,(ποικίλος, καὺυ- 
λός) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, ὃ, ( ποικίλος, 
μῆτις) fullof various wiles, wily-minded, 
in I]. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13. 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: ef. ποικιλό- 
Boudec. ? 

ΠΟοικϊλόμητις, ἐδος, 0, 4,=foreg., 
Soph. Fr. 519. 

Ποικϊλομήχανος, ov, ( ποικίλος, 
μηχανή) full of various devices, Anth. 
P. append. 302. 

IlocxiAouopdia, ac, 7, variety of 
form, manifoldness ; from 

TlocxiAouopdos, ov, (ποικίλος, μομ 
$7) of variegated form, variegated, imi 
tia, Ar. Plut. 530. 

ILorxtAouiboc, ov, (ποικίλος, μῦ- 
Goc) of various discourse, Anth. P. 5, 
56, Orph. 

Ποικϊλόνοος, ον,Ξε ποικιλόφρων. 

Ποικϊλόνωτος, ον, (ποικίλος, vo 
τος) with back of various hues, Pind. 
P. 4, 442, Eur. 1. T. 1245. 

IlocktAompdyuwv, ov, (ποικίλος, 
πρᾶγμα ) busy about many things, 
Synes. 

Ποικϊλόπτερος, ov, (ποικίλος, πτε- 
pov) with variegated wings Or feathers, 
Eur. Hipp. 1270: metaph., changeful, 
π. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

ΠΠοικίλος. ἡ, ov, many-coloured, spot- 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes.; παρδαλέη, Il. 10, 30; veBpic, 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hdt. 7, 61; 
π. λίθος. prob. some marble, Hdt. 2, 
127 ;—in Xen, An. 5, 4, 32, tattooed, 
ἀνθέμιον ἐστιγμένος.---11. wrought in 
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various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, etc. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχεα, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
δαίδαλος, δαιδάλεος : 50, τεύχεα TOL- 
κίλα. χαλκῷ, arms. inwrought with 
brass, Hom. and Hes. : ποικίλα κάλ- 
An=rotkiAuata, Aesch. Ag. 923, 
50, τὰ ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ἢ ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 
painting of the battle of Marathon 
by Polygnotus, Muller Archaol. d. 
Kunst ὁ 135, 2.—III. metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc. : 
—r. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30 (8, 37): esp. of art, 7. 
ὕμνος, a song of changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N. 4,23; and 
so, poetry is said to be ποικίλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O. 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικίλον τι εἰ- 
δέναι, Eur. Med. 301.—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hdt. 7, 111; ὁ θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Eur. Hel. 711; π᾿ νόμος, opp. to ῥά- 
doc, Plat. Symp. 182 B: artful, 
tricky, π. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C. 762, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κερδαλέα καὶ π.ν. Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21; so too, ποικίλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; 7. 
βουλεύματα, Pind. N. 5, 52. --- 3. 
changeable, changeful, unstable, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 14, Polyb. 14, 1, 5, 
δἰς.:---ποικίλως ἔχειν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
throughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

ΠΠοικίλοσάν δᾶλος, ov, Aeol. -oGu- 
βἄᾶλος, ov, (ποικίλος, σάνδαλον, Acol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. 

TloextAdorepvoc, ov, of varied breast : 
metaph.,—=7rovklAdgpuv. 

ἸΠοικιλόστικτος, ον,(ποικίλος, στί- 

ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 305 C. 
. TlotktAdotodoc, ov, (ποικίλος, στο- 
Af) with variegated robe: of a ship, 
with variegated prow (Vv. στόλος, fin.), 
Soph. Phil. 343. 

ἸΠοικίλόστομος, ov, (ποικίλος, στό- 
' wa) with variegated mouth: metaph., 
Ξεποικιλόμυθος. 

ἸΠοικτλοτερπῆς, ἔς, (ποικίλος, τέρ- 
aw) delighting by variety, Anth. P. 9, 
517. 

ἸΠοικιλότευκτος, ον,(ποικίλος, τεύ- 
yw) curiously wrought, Anth. P. 9, 482. 

Ποικίλότεχνης, ov, δ,(ποικίλος, τέ- 
yvn) skilled in various arts,'Tryph. 536. 

Ποικίλότραυλος, ov, (ποικίλος, 
τραυλός) twittering ΟΥ̓ singing in vari- 
ous notes ; π. μέλη, Theocr. Ep. 4,10. 

Ποικιλοφόρμιγξ, (γγος, ὃ, ἡ (ποι- 
κίλος, φόρμιγξ) accompanied by the va- 
ried notes of the phorminz, ἀοιδή, Pind. 
O. 4, 4. | 

TlocxiAogpovéw, ὥ, to be ποικιλό- 
gpov: from. } ᾿ 

Ποικίλόφρων, ονος, 6,7, (ποικίλος; 
φρῆν) of manifold thought or counsel, 
wily-minded, Kur. Hec. 133. 

ἸΤοικίλόφωνος, ov, (ποικίλος, φω- 
vf) with various voice or tones, Ath. 
258 A: metaph.,—7ovKrAopvboc. 
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Ποικϊλόχροος; ov, (ποικίλος, χρόα) 
of various colour, Arist. ap. Ath. 319 
C 


Ποικϊλόχρωμος, ov, and -χρως, 
WTOC, ὃ, 7;—= TOLKLAOYpooc. 

Ποικϊλόω, ὥ, (ποικίλος) to adorn. 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

TlotktAcic, ἕως, 7, (ποικίλλω)εΞ: 
ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

ἸΤοικιλτέον, verb. adj. from ποικίλ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378 C. 

ἸΠοικιλτῆς, 0d, ὁ, (ποικίλλω) one 
who variegates or embroiders ; a broid- 
erer, Aeschin. 14, 4, Plut., etc.: fem. 
ποικίλτρια, q. V. 

Ποικιλτικός,ή,όν, (rorkiAAw) qual- 
ified for an embroiderer or embroidery : 
ἡ -Kn (sc. τέχνη), embroidery, like ποι- 
κιλία, Dion. H. 

Ποικιλτός, 4, 6v, (ποικίλ)ω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

ἸΠοικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιλ- 
THC, 4. V., Strab. 

TotktAwdéc, ov, (ποικίλος, Of) of 
various song.—II. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphinx, Soph. O.T. 
130. 

ἸΠοιμαίνω, f. -ἄνῶ, (ποιμῆν) to feed, 
tend, as shepherds do their flock, μῆ- 
λα, Od. 9, 188; ἄρνας, Hes. Th. 23; 
ποίμνας, Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι, 1]. 6, 25; 11, 
106.---ΠΠ. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. 1. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Kum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, στρατόν, Eur. Tem. 10: ef. 
ποιμήν.---8. like βουκολεῖν, to soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare,; fallere, 
ἔρωτα π.; Theocr. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Kur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, I. 11, 245, Eur. Ale. 579: to 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

Tloiudy, 6, Dor. for ποιμήν, ΤΏΘΟΟΥ. 

Tlouavodpia, ac, 7, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

tilouavdpia, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. Tloswavdpic, p. 404. 

tIloiuavdpoc, ov, ὃ, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμῆν, dub. : from 

ἸΤοιμᾶνεύω,---ποιμαίνω. 

ΠΟοιμανόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a-band under its leader, an army, 
Aesch. Pers. 75. 

Tloiuavréoc, a, ov, verb. adj. from 
ποιμαίνω, to be fed, tended, Theogn. 
689. 

Tlotuavtnp, ρος. ὃ, (ποιμαίνω)ε: 
ποιμήν, Soph. Fr. 379. 

ΤΠοιμαντικός, 4, 6v, (ποιμαίνω) of, 
fit for pasturing ; 7 -κή (SC. τέχνη) α 
shepherd’s art or life. 

TlowavTwp, opoc, δ,Ξεποιμαντήρ, 
ποιμῆν. 

ἸΠοιμάνωρ, ορος, δ, Ξεποιμῆν, a shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. (ἴα. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like orvyd- 
vop, φθισήνωρ, ete., In which case it 
eae strictly to be ποιμαινάνωρ.) 

ᾶ 
 Ποιμᾶσία, ac, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ing, tending, keeping, Philo. 

ἸΤοιμενικός, ἢ, 6v, (ποιμῆν) of or 
belonging to a shepherd, πίλημα, Call. 
Fr. 125 :—7 -κή (sc. τέχνη), Plat. Rep. 
345 D. Adv. -κῶς. 


TIOIN 

Ποιμένιον, ov, τό, poet. for ποίμνι: 
ov, Opp. Ὁ. 3, 264; 4, 269. 

Tlowpévioc, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. : 

Ποιμῆν, ἕνος, 6, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes.; opp. to 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—Il. metaph., a shepherd of the peo: 
ple, esp. of Agamemnon, ᾿Αγαμέμνο- 
va ποιμένα λαῶν, Hom., etc. : gener- 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767° 
oxwv, Eur. Supp. 674; ef. Valck. 
Phoen. 1146 :---ποιμένες δώρων Kv: 
mpiac, the Loves, Pind. N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat., 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. § 45, Anm.2. (Prob. akin to πέ- 
Tapa, Tapa, πατέομαι, pasco; and 
to πόα, ποίη, TOV. 

Tlotuvatoc, a, ον,Ξεποιμνήϊος, Aris: | 
taen. 

Tloiuvn, n¢, ἦ, α herd of catile at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122; 
Hes. Th. 446, Hat., ete.—Il. a single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμήν, like λέμνη from 
λιμήν : or else for ποιμάνῃ from ποι- 
μαίνω.) Hence 

Tloiuvnbev, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, 491. Aa 

Tlowuvhioc, in, ἴον, lon. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνη) :-—of or 
belonging to a flock or herd, σταθμός, 
σηκός, 1]. 2, 470, Hes. Op. 789: also 
of wild animals, as, 7. λεόντων, Pind: 
Fr. 262. 

Tloiuviov, ov, τό, syncop. for rou 
μένιονοΞε ποίμνη, esp. of sheep, Hat. 
2,2; 3, 65, Soph. Ὁ. T. 761, 1028, 
Plat., ete—IL. a single head of cattle, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Tlowuvitne, ov, ὁ,Ξε- ποιμενικός, κύ- 
ων π.. a shepherd’s dog ; ὑμέναιος T., 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A. 
12, 44. 

Tlowvd(@,= ποινάω, very dub., Lob. 
Phryn. 204. 

Tlocvaioc, a, ov, (ποινή) punishing, 
avenging, Anth. P. 5, 254. 

ΙΠΠοινάτωρ, opoc, ὃ, 7, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur. El. 
23. [ἃ]: from 

Tlowdo, 6, f.-dow [4a], Ion. -ἦσω, 
to avenge, punish :—mid,, to avenge 
one’s self on one, Tiva, Eur. I. T. 1143: 
from 

ἸΠοινῆ, He, ἡ. (φένω. φόνος) : strict- 
ly quit-money for blood spilt, the fine’ 
paid by the slayer to the kinsman of 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
C. gen. Pers., ποινῇ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain, whether 
paid or received, Il. 5, 266; 14, 488 ; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγΐ- 
γνετο τεθνηῶτος, Il. 13, 659: also a 
ransom, c. gen. rei, ἢ]. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
tribution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. Il. 21,28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς; to take vengeance 
for Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων. to give Xerxes satisfac- 
tion for the death of his heralds, Id. 
7, 134: in Att., usu. in plur., ποινὰς 
τίνειν, τῖσαι. δοῦναι, to pay, suffer 
punishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Pr. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. 
Cyr. 6, 1, 11; λαμβάνειν, to inflict 
it, Eur. Tro. 360:—cf. δέκη (which 
is the common word in prose), ἄποι- 
va.—2. in good sense, recompense, re- 
ward, for a thing, τινός, Pind. P. 1 
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113, N. 1, 108.—3. as the result of | certain nature, kind or quality, freq. in | heterocl. acc. οἵ. πόκος, cf. Buttm. 


the quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—l). personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with Δέκῃ and 
’Epwvic, Eur. I. T. 200. 

᾿ Ποινηλᾶσία, ac, 7, pursuit by the 
avenging goddesses.—lI. the exaction of 
a penalty : from 

Ποινηλἄτέω, G, to pursue with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23,1: from 

ἸΠοινήλἄτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. 

ἸΠοίνημα. atoc, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
ishment. 

ἸΠοινήτειρα, ac, 7, fem. from sq. 

ἸΠοινητήρ,. ἦρος, 6, (ποινάω) an 
avenger, Opp. H. 2, 421 

ἸΠοινήτης, ov, ὁ,--ποίνιμος, fem. 
«ἥτις, ιδος, Anth. P. 7, 745. 

— Ποινῆτωρ, opoc, δ,Ξ-ποινάτωρ. 

ἸΤοίνιμος. ov, (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, Epivic, Soph. Tr. 808, 
Aj. 843; π. πάθεα, Id. El. 210.—2. in 
good sense, bringing a return or recom- 
pense, χάρις, Pind. P. 2, 32. 

tiloivivoc, ov, ὃ, or τὸ Ποίνινον, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 

Ποινοποιός, ὄν, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, αἱ ποιίνο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (1) 
Philopatr. 23. 

Ποινουργός, ὃ, (ποινή, *Epyw) an 
executioner. ‘ 

Ποιολογέω, G, to gather grass or 
herbs: also to put up corn in sheaves, 
Theocr. 3, 32. 

ἸΠοιολόγος, ov, (ποία, Aéyw) pick- 
ing up grass oY herbs, Arist. ap. Ath. 
397 B. 


tILoiov ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 


of Pindus, Strab. p. 327. 

Ποιονόμος, ov, (ποία, νέμω) feeding 
on grass or herbs, βοτά, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox., ποιόνομος, ov, 
oe) with rich grassy fields, τόποι, 
d. Supp. 50. 
- Ποῖος, ποία, ποῖον, lon. κοῖος, koin, 
κοῖον (but not in Hom., v. πόσος fin.) : 
—of what nature? of what sort? Lat. 
qualis 7 in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον éet- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken 1---ποῖόν ce ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! Il. 23, 570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν Ti- 
κτειν; Plat. Theaet. 149 D :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963); esp. when it stands alone 
(when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
C. 1415 :—so also with the demonstr., 
Ta. rota tavra ; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
τόδ᾽ ἔπος; what sort of word [is this 
that] thou wilt speak? Soph. Phil. 
1204, cf. 441, etc.:—76 ποῖον--- ποιό- 
της, the fourth of Aristotle’s Catego- 
ries, Categ. 8.—3. ποῖός τις; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4. 
Koin, aS adv..—rwe¢ ; Lat. quomodo? 
Hdt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen. ; ef. Jelf Gr. Gr. § 877, Obs. 
2.—IL ποιός, ὦ, dv, indef. adj., of a 


Plat., esp. joined with ric, as ποιός 
τις, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 HE, Rep. 
438 E. 

(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive *zéc, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *7éc, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. wold a 
trochee, Jac. A. P. p. lxv:—but the 
first syll. is freq. short in Att.] 

ἸΤοιότης, ητος, 7, (ποῖος) quality, 
Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 A, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf. Lob. 
Phryn. 350. 

ἸΙοιοτρόφος, ov, = ποεσιτρόφος, 
Opp. C. 1, 460. 

ἸΠοιοφάγος, ον,.Ξεποιηφάγος, Opp. 
C. 2, 613. [a] 

ἸΠοιόω, ©, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such. 

ἸΠοιπνύος, 6, α servant, Hesych. 

Iloirvbe, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion ; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, 1]. 8, 219, Od. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορήῆσατε ποιπνύσα- 
σαι, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from zovéw ; but formed 
by redupl. from πνέω, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from ΦΑ-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, etc.; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. s. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in 1]. 24, 475: in 
ail other tenses Ὁ.] 

Ποιφύγδην, (ποιφύσσω) adv., blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

Ποίφυγμα, atoc, τό, (ποιφύσσω) α 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
Aesch. Theb. 280. 

ΠΠοίφυξις, 7, a blowing, puffing : from 

ἸΠοιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
φυσάωλ) to blow, puff, snort.—Il. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198 :—but, 
παιδικὰ w., like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Cf. 
ποιπνύω. 

Ποιώδης, ες, (ποία, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. 

Ποιωτικός, ἢ, OV, (ποιόω) giving OY 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, GAAOKa. [ἃ] 

Ποκάζω, f. -ἄσω,-:--ποκίζω. 

Iloxapzov, ov, τό, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

Iloxdc, ddoc, 7, (πόκος) woolly, 
fleecy.—Il. wool, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

ἸΠΤόκες, ai, and πόκη; 7, v. sub πό- 
κος III. 

ΠΟοκίζω, ἴ. -iow Dor. -ίξω, (πόκος) : 
Ξεπέκω, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 
selfs τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 


ἸΠοκοειδῆς, ἔς, (πόκος, εἶδος) like 
undressed wool: rough, raw, Longin. 
_ Tokog, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, a fleece, Il. 12, 451: 
also a lock Or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—II. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
- ΗΠ. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, 1. 6, to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to ai πό- 
kec, Others to 7 πόκη, but neither of 
these is extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 


Ausf. Gr. § 56 Anm. 13, n. Hence 

ἸΠοκόω, 6, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

tIloAa, 7, or Πόλαι, ai, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

ἸΠολέες, ἔων, ἔεσσι, éac, Ep. plur. 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom., 
and Hes. . 

Πολείδιον, ov, 76, dim. from πόλις. 

tlloAcuayévye, ove, ὁ, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin. 
22, 20. 

Πολεμαδόκος, ov, Dor. for πολεμήη- 
δόκος, Pind. 

tlloAcuaiveroc, ov, 6,-Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. 

ἹΠολέμαιστος, ov, ὃ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 1491, fin. 

ἸΠολεμάρχειος, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B :-τὸ 
Hie his residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po- 
yb. 

tIloAeudpytoc, ov, 6, Polemarchius, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

loAeuapyéw, ὥ, f. -ἤσω, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt. 6, 109, 
Xen. Hell. 5, 2, 25. 

ἸΤολεμάρχης: ov, ὁ.Ξ- πολέμαρχος. 

ΤΙολεμαρχία, ας, 7, the office or rank 
of Polemarch. 

ἸΠολεμαρχικός, 4, όν, = πολεμάρ; 
χείος : from 

Πολέμαρχος, ov, ὃ, (πόλεμος, ἄρχω) 
one who begins or leads the war, a lead- 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb. 
828, cf. Cho. 1072.—II. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1. at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι Were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 


| and even took the field as general-in- 


chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2. in Sparta, the commander of a μόρω, 
Hdt. 7, 173; and so—pooayéc, Thue. 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two officers of chiet 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, Ib. 5, 4, 2, sq. 

tIloAguapyoc, ov, ὃ, Polemarchus, 
a naval commander of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias, 
put to death by the thirty tyrants, 
Lys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut.; 
etc.—Others in Polyb.; etc. 

Πολεμαᾶτόκος, ov, Dor. for πολεμη- 
τόκος; 4. V. 

Πολέμειος, ov, v. πολεμήϊος. 

ἸΠολεμέω, ᾧ, f. -ἦἤσω: (πόλεμος): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
γὴν ἄγειν, Thue. 5, 76; τινί, with 
one, oft. in Hdt., ete.: ἐπί tiva, 
Xen. An. 3,1, 5; πρός τινα, Id. Vect. 
5, 8: absol., also, to fight, do battle, 
Id. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, 10. 1, 3, 
11; so, π. τῇ χρείᾳ, Soph. O. C. 191, 
cf. Eur. Jon 1386.—IlI. ¢. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον, πόλιν, etc., ν. 1. Po- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast-Ep. Cr. p. 112: 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thue. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 20, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήσο- 
μαι in pass. signf., Thue. 1, 68: but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ.» 
Plat. Rep. 551 [Ὁ :—hence in pass., ὃ 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Xen. 
Mem. 3, 5, 10; so, ὅσα ἐπολεμήθη, 
whatever hostilities passed, Id. An. 4, 
1,1; τὰ περὶ Πύλον ἐπολεμεῖτο, 
Thue: 4, 23. 

Πολεμηδόκος, ov, Dor. πολεμᾶδό 
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κυς, (πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
ἃ war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. 

ἸΠολεμήϊος. ov, lon. for the supposed 
πολέμειος, (πόλεμος) warlike, treq. in 
Hom. (esp. in Il.): he usu. has a. 
ἔργα, Il. 2, 338, etc. ; also, π. τεύχεα, 
il. 7, 193, Hes. ‘Sc. 238 :--πολεμήϊα 
Ξετὼ πολέμια, Hat. 5, 111. 

ἸΠολεμησείω, desiderat. from πολε- 
_péw, Thue. 1, 33. 

Πολεμητέον, verb. adj. from πολε- 
μέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thuc. 1, 79. 

Πολεμητήριον, ov, τό, (πολεμέξω) the 
place from which a general carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 

Πολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
noc :—bringing forth war, bringing war, 
Nonn. 

ΠΠολεμήτωρ, opoc, 6, 7, warlike, 
Hermann’s conj. in Opp. C. 3, 204. 

TloAguia, ἢ, v. πολέμιος 11. 2. 

TloAeuiGe, poet. πτολ-, (bothin I1.) : 
fut. -iow Dor. -ἔξω (the only fut. used 
by Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage war, fight with or agaist one, 
τινί, freq. in Hom. (esp. in 1].}: so, 
π. ἄντα τινός, ἐνωντίϑιόν τινος, I. 
8, 428; 20,85; μετά τινι, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ πολ., Pind. 
Ο. 9, 49: also in mid., Id. N. 8, 50 :— 
later, generally, to quarrel, wrangle, π΄. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—II. trans., 
to war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
μίζειν. 1]. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 209. 

Πολεμικός, ἢ, 6v, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thuc. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in. war, warlike, Plat. Rep. 522 
E, etc.; distinguished from φιλοπό- 
Aguoc, Xen. An. 2, 6, 1.—2. ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικώ, Hdt. 
3, 4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
like exercises, 1d.—3. τὸ πολεμικόν, 
the signal for battle, τὸ π. σημαίνειν, 
Lat. signum canere, Id. An. 4, 3, 29: 
ἀνέκραγε πολεμικόν, gave a war- 
shout, Ib. 7, 3, 33.—Il. lke an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4, 44: hence in adv., 
-κῶς ἔχειν πρός τινα, Id. An. 6, 1, 1, 
etc.—lIl. stirring up hostility, Id. Mem. 
2,6, 21. Cf. sq. 

ἸΠολέμιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) :—of or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
τὰ πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78; etc. 
—2. rarely like πολεμικός, warlike, 
Soph. Aj. 1013.—TII. hostile, Pind., 
and Trag.; τινί, to one, Hdt. 1, 4, 
Eur., etc.; but also, 6 π. τινός (as 
subst.) one’s enemy, Hdt..1,'78, Pind. 
P. 1,30, and Att.: generally, opposed, 
conflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. ἢ πο- 
λεμία (SC. γῆ, χώρα); the enemy’s coun- 
try, Vhuc., and Xen.; cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -twe.—ITloAéucoc is in genl. 
older than πολεμικός : In Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός Im that of war- 
like, skilled in war. 

ΤΠολεμιστά, 6, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμιστῆς, 1]. 16, 
492. 

ἸΠΠολεμιστήρ,ῆρος, ὃ;:Ξε- πολεμιστής. 
Hence 

ἸΤολεμιστήριος, a, ov, also oc, ov: 
of or belonging to the warrier, ἵπποι, 
Hadt. 1, 192 (unless we read πολεμι- 
στέων with Wessel.) ; Bon, θώραξ π.: 
Ar. Ach. 572, 1132; 7. ἅρματα, war- 
chariots, Hdt. 5, 113, and Xen. : ἐλῶν 
πολεμιστήρια, a military game, Ar. 
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Nub. 28.—Il. τὰ πολεμιστήρια, also 
--τὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 

Πολεμιστῆς, ov, 6, (πολεμίζω) a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in Il.), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμί- 
στής. Cf. foreg. 

Πολεμίστρια, ac, 7, fem. from “πο- 
λεμιστήρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 

Πολεμοδόκος, ον,Ξεπολεμηδόκος. 

ἸΤολεμοκέλᾶδος. ον, (πόλεμος, κέ- 
λαδος) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion. Comp. p. 107. 

ἸΠολεμόκλονος, ov, (πόλεμος, KAO- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. 

Πολεμόκραντος.ον,(πόλεμος, Kpai- 
vw) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

ΤΠΠολεμοκράτης, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεμολαμᾶχαϊκός, ἢ, ov, Comic 
word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος and ’Ayaikoc. 

TloAeuévoe, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

ἸΠολεμοποιέω, ©, to stir up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30: to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην. Hipp. : from 

ἸΤολεμοποιός, Ov, (πολέμος, ποιέω) 
causing war ΟΥ̓ dissension : making hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11, 10, Plut. Poplic. 
21, etc. 

Πόλεμος. ov, 6, @ battle, fight, and, 
generally, war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails ; later, esp. in Att., that of war: 
in Hdt. both alike :—7. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, etc.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, ov- 
λοπις πολέμοιο, Il. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., With πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Ηαΐ. 6; 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλή- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον aipe- 
σθαί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; 7. dvat- 
ρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστάναι, ἐπάγειν, to begin a war; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; π. θέσθαι 
tivi, Eur. Or. 13 ;—opp. to π. ἀνα- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., οὐπόλεμον ἐπαγ- 
γέλλεις, 1. Θ. your words are peaceful, 
Plat. Lege. 702 D.—2. a warlike force, 
army, as in old French bataille was 
used for a battalion.—Il. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
Ἀπέλω, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 

Πολεμοτροφέω, ὥ, (πόλεμος, τρέ- 
bw) to foment or foster war, LX X. 

ἐπΠολεμοῦσα, nc, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

ἸΠολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

ἸΠολεμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πόλεμος, 
φρῆν) of warlike spirit. 

Πολεμόω, 6, (πόλεμος) to make hos- 
tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thuc. 5, 98 :—in pass., to be made an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

Πολέμων, wvoc, ὃ, Polemo, a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C. —3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10.— 4. ὁ ἹΤεριηγητῆς, a Stoic 
philosopher, author of a description 
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of the earth, Strab. pp. 15. 396.—5. a 
king of Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others in Arr., 
etc. 

tiloAéoc, Ep. gen. sing. from πο- 
λύς ; πόλεος gen. from πόλις in Att. 
poetry. 

Πολεύω, (πόλος, πολέω) intr. to 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ π.. to go about the city, i. 8. live 
therein, Od. 22.223; cf.sq.—ll. trans., 
to turn round, to turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν, 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π.. to 
pass one’s life, like πολεύομαι, Eur. 
Incert. 99, acc. to Valck. Diatr. p. 246. 

TloAéw, 6, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without γῆν, to 
plough, Hes. Op. 460, like polare agros 


in Ennius: hence πολεύω, πωλάω.. 


—II. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers. 307; so in mid., 
ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (ef. πωλέομαι).--- 
(Hence πολεύω, πόλις, ν. 4150 Ἐπέλω.) 

Ἰόλεων. gen. plur. from πόλις ---- 
Ὀαΐ---Π]. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς. Hom. 

*TloA7. 7), the surface, only found in 
the adv. ἐπιπολῆς, 4. ν. 

Tloanec, ἥων, lon. plur. from πόλις, 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόληα, Hes. 

Πόλησις, ewe, 7, (πολέω) a turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

Πολιώ, 7, V. πολιός. 

tIloAiaypoc, ov, ὃ, Poliagrus, masc. 
pron Ack VOHNS,'S: 

ἐΠολιάδης, ov Jon. ew, ὃ, Poliades, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. 

TloAtaivo, (πολιός) to make gray or 
white: — pass. to grow gray or white, 
e. g. of the foaming sea, Aesch. Pers. 
110. 

ἸΤολϊάνθη, nc, ἦ, (ἄνθος) an oint 
ment made of πόλιον, Inscr. 

Πολϊανομέω, ὦ, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 C. 

TloAidvoyoc, ov, ὃ, (πόλις, νέμω) a 
civic magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio C. 

TloAidoyoc, ov, Dor. for πολιήο- 
χος, πολιοῦχος (q. v.), Pind. 

ἸΤολζαρχέω, ὥ, to be a πολίαρχος, 
Dio C. 

TloAiapyoc, ov, ὃ, (πόλις, ἄρχω) 
ruler of a city, a king, prince, 7. πάτρᾳ, 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 381.—II. 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
tus urbi. 

tIloAiapyoc, ov, 6,Poliarchus,masc. 
pr. n., Ael. V. H. 8, 

TloAide, adoc, 7, (πόλις) guardian 
of the city, epith. of Minerva in her 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’A@. 
Παρθένος and ’A0. ἸΤρόμαχος, first in 
Hat. 5, 82, v. Muller Eumen. ᾧ 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, cf. Πολιεύς. 

Πολιάτας, ὁ, Dor. for πολιήτης, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1, 74. 

ἸΤολέδιον, ov, τό. dim. from πόλις, 
a small town, Strab. [7] 

Πολίδριον, ov, τό, = foreg. 

ἸΠολίεθρον, ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

ἐΠολίειον, ov, τό, Poliéum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
p. 264. 

TloAtevc, ἕως, 6, guardian of the city, 
epith. of Jupiter, Arist. Mund. 7, 3: 
the contr. gen. IloArdc occurs in old 
Att. Inscrr. . 

ἸΠολίζω, f. -iow, (πόλις) to build or 
found a city; and, gerferally, to bud, 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (for ἐπο- 
λίσαμεν), Il. 7,453; Ἴλιος πεπόλε᾽ 
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στο, 1]. 20, 217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. Fr. 39, 5; and freq. in Hdt., as 
4,108; 5, 13.—IL. χωρίον πολίζειν, 
to colonize a country by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 
IloAijayoc, ov, Dor. roAréoyxoc, = 
σολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 
ΠΠολϊήτης. ov, 6, poet. for πολέτης, 
a citizen, 11. 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Kur. El. 119: also, a fellow-citizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: οἵ, moAcd- 
Tac. 
lloAiqrec, δος, fem. from πολιή- 
τῆς» Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 
ee ορος, ὁ,Ξ-: πολιήτης, Or. 
i 


Πόλινδε. adv. from πόλιες, into or 
to the city, Hom. 

ἸΠολϊόθριξ, tpixvoc, (πολιός, θρίξ) 
gray-haired, Strab. 

LloAioxépone, ov, ὃ, (πολιός, κόρ- 
σῃ)--54., NIcet. i)! 

ἸΠολζοκρόταἄφος. ov, (πολιός, κρό- 
Tagoc) with gray hair on the temples, 
i. 6. just beginning to be gray, (as says 
Theocer. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
μεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
Py ellieSi: S18, Ηδ5. Ὁ Ρ᾽ 1ηθ: οἱ 
πολιός. 

ἐπΠόλιον, ov, τό, Polium, later 11ό- 
Atoua, a city οἵ Troas, Strab. p. 601. 

Il6Avcov, ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. polium, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, Theophr. 

ΠΠολιόομαι, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
5, etc. 

Πολϊοπλόκᾶμος. ov, (πολιός, πλό- 
καμος) gray-haired, Q. Sm. 14, 14. 

[loAtopKéw, ὥ, f. -ἤσομαι: (πόλις, 
εἴργω, ἕρκος) :—to hem in a city, block- 
ade, beleaguer, besiege, π. τίνα OY πό- 
λιν, Hdt. 1, 26, etc., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
πον, pester, Xen. Hell. 4, 7, 1,.Mem. 
2, 1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc. 3, 
109, in pass. signf. for πολιορκηθῇσο- 
μαι. Hence 

ἸΠολεορκητέος, a, ov, verb. adj., 
that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7, 5, 7: and 

ἸΠολιορκητής, ov, ὃ, taker of cities, 
surname of Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Demetr. 42, etc. Hence 

IloAtiopxytixéc, ἢ, Ov, of, fit for, 
usual in besieging, Polyb. 1, 58, 4: πο- 
λιορκητιιά, τά, α treatise on the art of 
sieges. 

lloAtopxia, ac, 7, (πολιορκέω) a 
beleaguering, siege of a city, Hdt. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. : metaph., α torment- 
mg, Plut. Sull. 25. 

ἸΠολιός, ὦ, 6v, In Hom., and Att. 
sometimes 6c, όν :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, I]. 10, 334; of 
iron, Il. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, Il. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, JI. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
Th. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
hoary hair, Arist. Probl. 10, 34: αἱ 
πολιαί (sc. τρίχες), gray or white har, 
Pind. O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero; dua ταῖς πολιαῖς κατιού- 
oaic, as the gray hairs come down 
(i. 6. from the head and temples to 
the beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
saub. Ar. Eq. 520, 908; as also πο- 
λιός, a gray, hoary-headed man, Od. 
24, 498, cf. Plat. Parm. 127 Β :—Pind. 
P. 4, 175 has a strange phrase, τές ce 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρύς : 1. €., acc. 
to Herm., who was it bare thee im her 
ald age? implying that he was τηλύ- 
yetog (q. v.); or, acc. to Bockh, what 
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old woman’s womb bare thee? imply- 
ing a sarcasm. —II. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, ἔαρ, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or. 1376 ; 
ἀήρ, Ap. Rh. 3, 275.—IL. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch. 
Supp. 658; λόγος, φήμη; etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος. and Lat. pullus : 
but prob. not to παλαιός.) 

tlL6Az0¢ or Πόλλιος. ὃ, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis 2), Ael. 
V oH er 2k 

TloAtorne, ntoc, 7, (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 1, 33. 

Πολϊότρζχος, ον, Ξεπολιόθριξ, Opp. 

Ἰ]Πολϊοῦχος, ον, (πόλις, ἔχω) occu- 
pying or protecting a city, like ἸΤολιεύς 
and ολιάς, always epith. of the 
guardian deity of a city: ᾿Αθηναίη 
π., in Chios, Hdt. 1, 160; Παλλὰς x. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); π. θεοί, Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς. Plat. Legg. 921 C :-- πολισοῦ- 
χος, πολισσοῦχος, are synon. 

ἸΤολτοφύλακέω, ὥ, (πόλις, φυλάσ- 
ow) to guard a οἷ!ῃ.---11. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

tILoAéoyoc, ov, 6, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

ἸΠολϊόχρως. wroc, ὁ, 7, (πολιός, 
χρώς) with white skin, white, κύκνος, 
Eur. Bacch. 1364. 

ΠΠολιπόρθης. ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag. 472. 

Πολίπορθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 782. 

Πολιῤῥαίστης, ov, ὁ. (πόλις. ῥαίω) 
Ξεπολιπόρθης, Lyc. 210. 

ILO’AI3, ewe, 7. Jon. and Dor gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also πό: 
λεος. etc., Ep. πόληος. etc. ; in lon. 
poetry also: πόλευς, Theogn. 774, 
1039:— Hom. has genit. πόλιος as 
dissyll., Il. 2, 811, ike Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 
has acc. πόληα. Plur. nom. πόλεες, 
in Od. 15, 412 πόλιες :-—gen. πολίων: 
—dat. πολίεσσι, Od. 21, 252, etc.; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon. ap. Thue. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, Til. 4, 308+ (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hdt. πόλις. Att. 
dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 C:—nom. 
and acc. πόλῃ, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf, Gr. § 51 Anm.7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, πολέω). 

A city, freq. as early as Hom., and 
Hes.: πόλις akon, and ἀκροτάτη.ΞΞ 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, Il. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. | 
245, cf) Phuc. 2,15), ΧΡ ΚΑ ited. 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ Πολιοῦ- 

ot, esp. Ζεὺς Polieus and ᾿Αθηνῶ 

olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—IL a whole country, as | 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in Il. 17, 144, Soph. Ο. C. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by men, Il. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
tac πόλεις. Aesch. Eum. 77; cf. 
Bockh Expl. Pind. O.7, 34, Dissen. 
Ι. 4, 49, sq.— II. when πόλις and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 
ings (though in the phrase δῆμός Te 


πόλις τε, Od. 11,14, πόλις denotes 


: ΠΟΛΙ 
the town), ὧν πόλις ἀνήριθμος ὅλλυ 
ται, 1. 6. πολῖται, Soph. Ο. T. 179 :- 
hence πόλιες. esp. in Alt., the state 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, etc., cf. 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state, 
republic, Soph. Ant. 737, Ken. Cyr. 
8,2, 28: τὼ τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civitas, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλιες always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 EH, 
Legg. 766 D; while in Trag. this is 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 
ἐπόλις, ewe, 7, Polis, a village of 
the Hyaei in Locris, Thuc. 3, 101. 
ἐΠόλισμα, arog, τό, ν. ἸΠόλιον. 

TloAcoua, ατος»τό(πολίζων the build- 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to crvitas), sometimes= πόλες, 
sometimes: different from it, of Echa- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424; 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1. 10, etc. :—a!so α 
tract of country that is peopled, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 190. 

Πολισμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyb. 1, 24, 12, Plut. [a] 

ΠΠολισμός. od, ὃ, (πολίζω) the build- 
ing of a city, Dion. H. 

IloAicovyoc, ον,Ξεπολίουχος, V. 1. 
Aesch. Theb. 822. 

Πολισσονόμος, ov, (πόλις, νέμω) 
managing Or ruling a city, ἀρχαί, 
Aesch. Cho. 864; βιοτῇ, Id. Pers. 
853. 

TloAvcaéoc, ov, ( πόλις, σώζω) 
guarding a city or cities, H. Hom. 7, 2. 

ἸΠολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ- 
voc, θεοί, Aesch. Theb. 69, 185 ; λεώς, 
Id. Eum. 775, cf. 883. 

ἸΠολιστῆς, οὔ, ὃ, (702A ilu) the build- 
er, founder of a city, Eur. Erechth. 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 

ἸΠολιτάρχης, ov, 0,=sq., N. T. 

IloAitupyor, ov. 0,=ToAlupyoc. 

TloAireta, ac, 7, lon. -yin, (πολι- 
τεύω) the relation in which a cilizen 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. ciritas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., οἷς. ; πολιτείαν 
δοῦνωΐ τινί, Xen. Hell. 4. 4.6; π. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2. 10.—2. the 
life of a citizen, une’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—1]. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Ar. Kq. 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—III. civil polity, the condition 
of a state, a state, constitution. freq. in 
Plat., etc. : a form of government, Plat. 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, ete. 
—2. esp., a well-ordered republican gov- 
ernment, a@ commonwealth, Arist. Pol. 
3, 7,3; 4,8, 1. etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

Πολίτευμα, atoc, τό, (πολιτεύω) 
the art of a governor; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc.; bunt in 
sing., π. δημοκρατίας, Aeschin. 51, 
12.— II. citézenship, life as a citizen, 
N. Τ.--1|].-- πολιτεία 111, Polyb. 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. 

ἸΠολιτευτῆς, ov, ὃ, @ statesman " 
from. 

Πολιτεύω, f.-ow, to be a πολίτης, 
be a citizen or free-man, live in a free 
state, Xen. An. 3, 2, 26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76, 2: but this is more freq. as dep., 
v. infra Β. I.—2. to have a certain form 
of πολιτεία OY government, 7. κατ᾽ 
ὀλιγαρχίων, Thuc, 1, 19; 3, 62, cf. 
4, 130: v. infra B. 3.—II. trans., to 
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administer Or govern a state, Thuc. 2, 
G5: hence in pass., of the state, io be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένε, his public meas- 
ures, Dinarch. 96, 10. —2. to create a 
citizen, Diod. 

B. most usu. as dep., c. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
λίτευμαι, Dem. 176, 23, etc. To be 
a free citizen, live as such, like the act., 
Thuc. 6, 92; and very freq. im all 
Att. writers; generally, zo live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ av, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
erning body, fo take part in the govern- 
ment,- Thuc. 2,15 ; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to idiw- 
τεύειν, Aeschin. 27, 32.—3. to have a 
certain form of government, Isocr. 31 
D, Plat. Rep. 568 B, εἴς. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένηῃ, Plat. Rep. 462 D; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24.—II. trans., to administer or 
govern, Ta Kal’ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι; 
Dem. 151, 4, etc. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
petual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 

TloAirnin, nce, 7, lon. for πολιτεία, 
Hat. 


Πολίτης, ov, 6, lon. πολιήτης. 4. ν. 
(πόλις) :-ττὰ member of a city or state, 
- citizen, freeman, Lat. civis, 1]. 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis, a fellow-citizen, 
fellow-countryman, Hat., etc.—IL. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
city or country, GxTH πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται--- πολιοῦ- 
yor, Aesch. Theb. 253. 

ἐπΠολέτης. ov, 6, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, Il. 2, 791—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

TloAirilo, f. -ἰσω.---πολιτεύω. 

TloAitixoc, 4, Gv, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος., οἶκος, 
Plat. Gorg. 452 Εἰ, Jsocr. 19 A; π. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
χοι). Xen. Hell. 4, 4, 19, ete. ; π. χώ- 
pa, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befittng a citizen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5,12: hence, czvil. courteous, Polyb. 
24, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν. to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 
56 Ὁ, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π.. 
Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7.— I. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 
fairs, Xen. Cyr. 2, 2,14; hence ὃ πο- 
λιτικός. the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging to 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thue. 
2,40: τὸ 7.,=01 πολῖται, the body of 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103 ; 7 
-Kh (Sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc. ; but ἢ -κή (sc. 
ἐπιστήμη) the science of politics, 1. 6. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., as opp. to ἡ ἠθική {ethics— 
the science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 Ὁ, 303 Εἰ, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, 2 :---τὰ πο- 
λιτικά, state-affairs, public matters, 
Thuc. 6, 15, Plat., ete. ; τὰ 7. πράτ- 
τειν, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 521 Ὁ. etc.—IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8, 89; so, 
π. τιμαΐ, ἘΣ Mem. 2, 6,24; π. 2ό- 
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γος, Isocr. 319 C.—V. of language or 
style, suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -κῶς, v. supra I. 2. 


Πολῖτις, doc. fem. from zoAirne, | 


a female citizen, Soph. El. 1227, Eur. 
ΕΠ. 1335, Plat. Legg. 814 C. 

JloAiricuéc, οὔ, ὁ, (πολιτίζω) the 
administration of public affairs, Diog. 
L. 4, 39. 

ΠΠολιτογρᾶφέω, ὦ, f. -ἥσω, (πολί- 
τῆς, γράφω) to confer the citizenship 
upon, im pass., Polyb. 32, 17, 3. 
Hence 

TloAizoypadia, ac, 
as a citizen, Diog. L. 

ἸΠολιτοκάπηλος, ov, ὃ, one who 
deals with the state or with citizens. 

Πολιτοκοπέω, G, (πολιτοκόπος)-Ξ:. 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 
=Ao.dopeiv, κωμῳδεῖν. Hence 

Πολιτοκοπία, ac, 7,=dnuoKkonia. 

ΠΠολιτοκόπος. ov, (πολίτης. KONTO) 
Ξεδημοκόπος, fawning on the citizens. 

IloAiroob6poc, ον. (πολέτης. obei- 
pw) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

TloAirodvAdKéw, ὥ. (πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

TloAirogtAdkia, ac, 7, α watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. 

Πολιτοφύλαξ,» ἄκος, 6, ἱπολίτης, 
φύλαξ) one who. watches citizens: ἴτι 
Larissa, the chief magistrate, Arist. 


7), the enrolling 


| Pol. 2, 8,9; 5, 6, 8. 


Πολίχνη, ne, 7, (πόλις) a small 
town, rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 119, 63, cf. Germ: -chen. 
—II. Πολέχνη. ne, Att. Tlodiyva : cf. 
Amold Thuc. 8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hat. 6, 26. — 72. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2,85: ef. Hdt. 7, 170.— 3. a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Amold. —4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus.; ete. 

Πολίχνιον. ov, τό, dim. from foreg., 
Plat. Rep. 370 D, Isocr. 

tlloAtyvitnc, ov, 6, an inhab. of 
Polichne (11. 2): οἱ ἸΠολιχνῖται, ov 
Ion. éwv, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

tIloAtyoc, ov, ὃ, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Πολχώδης. ec, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish, Luc. Alex. 60. 

TloAiwoic, 7, (πολιόω) a making 
gray.—ll. a becoming so. 

Πολλάκις. lon. πολλάκι, adv., (πολ- 
A6c, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, Il. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
QO. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 
prose only πολλάκις :---τὸ π.: for the 
most part, Pind. O. 1, 51: — also of 
number, π. μύριοι Or μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, π. μεῖζον, Plut. 2, 
944 A.—TII. very much; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—TIL in Att. 
after ei, ἐάν. ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, Plat Phaed. 60 ἘΣ. etc. ; 
and after μῇ, Lat. ne forte, Thue. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. |. c.. 
Stallb. Phaedr. 238 Ὁ. [az] 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13. 
Hence 
ἐλ απλασίαρις, 7, multiplication : 
an 


TIOAA 

. ἸΤολλαπλασιασμός, ob, 6,—for 
Pints 2.e ete ea ot 

Πολλαπλάσιος, a, ev, also or, ov; 
(πολύς) many times as many, 
times more, many times larger. iollowed 
by ἤ.... ἤπερ..., Hdt. 4, 50, Plat. Rep. 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 


| ete.: — πολλαπλασία ἀναλογία, mm 


Arist. An. Pest. 1, 12, 7, is under- 
stood by some to be geomeirical pro- 
gression (8. g. 2, 4, 8, 16..) ; by others 
aseries in which each term is the 
square of the one befere, (as 2, 4, 16, 
256..).—Thé Jon. form is πολλαπλή- 
σίος: 7. ov, the prevailing form in 
Hadt., where πολληπλῆσιος seems tO 
be a mere f. l.; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in all 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -ivc, Hipp. [xAa] Hence 

Πολλαπλᾶσιόω, @,to mulizply, Plat. 
Rep. 525 E. 

Πολλαπλᾶσίων. ον,Ξε-πολλαπλά- 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. 

Πολλαπλᾶσίωσις, 7, (πολλαπλα- 
GL6w) multiplication, Plat. Rep. 581 E, 
Arist., ete. “2 

Πολλαπλῆσιος. 7, ov, lon. for or 
λαπλάσιος. Q. ν. 

Πολλαπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς. 
ἢ, οὖν, manifold, many times as long; 
βίος, Plat. Tim. 75 B.—II. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ x., like Lat. multiplez, 1. €: 
not simple and straight-forward, id. 
Rep. 397 E. Νὴ 

Πολλᾶχῆ. adv., many times, oft 
Hat. 1, 42; 6, 21.—Il. im divers man- 
ners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολ- 
AaxH, Soph. O. C. 1626; πολλ. ἄλλῃ- 
Plat. Theaet. 179 Ὁ, ete.; opp. te 
ovdauy, Xen. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, Thuc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
C, etc. ’ 

Πολλᾶἄχόθι. adv., in many places, 
Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

TloAAdyéce, adv., towards many 
sides, into many parts OY quarters, T hue. 
2,47; ¢€. gen., 7. τῆς ᾿Αρκαδίας, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. 

TloAAdyod, 8ἅν..---πολλαχῆ, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., ete. : 
strictly,—II. it many places, Plat. 
Symp. 209 E, Crat. 408 A; π. ἄλλο- 
61, Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

Πολλαχῶς. adv., in many places; 
Isocr. 42 C, Dem., etc. . 

ἐπολλεντία, ac, 7, Pollentia, a cit¥ 
in the island Majorca, now Poilenze, 
Strab. p. 167. 

Πολληπλήσιος, ἡ; ov, dub. 1. for 
TOAAATAGGLOC, α. τ. οἰδό 

ἐπόλλης. 6, Polles,a king of the 
Odomantiin Thrace, Thuc. 5,6. - 

ἐπόλλιος, v. ἸΤόλιος. ; 
_ ἡπόλλις, τος, 6, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67: 
—2. a naval officer of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1—Others 
in Paus. ; ete. 

ἐπόλλιχος, ov, 6, Poilichus, a Sy- 
racusan, Plut. Nic. 24. 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις; 
adv., many tens of times, Ar. Pac. 243. 


a 

IloAAéc, πολλόν. Ion. masc. and 
neut. for πολύς. πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hdt. the prevailing form, 
where the later form πολύς is rare, 
and prob. only in acc. masc. πολύν, 
asin 3, 57; 6, 125; neut. πολύ 2, 
106; 3, 38; and acc. plur. masc. πὸ- 
Aéac, 2, 107. More rarely in Trag., 
as Soph. Ant. 86, Tr. 1196. i 

Πολλοστημόριος. ov. (πολλοστός, 
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μόριον) consisting of one out of many 
parts, hence very, very small: τὸ π.» 


un infinitely small part, Arist. Pol. 5, | 


8,10, Top. 4, 4,10; ν. 1. Thuc. 6, 
86. : ; 

' Πολλοστός, 47, 6v: (πολλός, πο- 
δύο) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus 6 multis, 1.e. one of the common 


sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, | 


generally, very little, smallest, least, 
Plat. Lege. 896 B; ai π. ἡδοναί, the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 
ὩΣ; τὸ π. μέρος, the smallest part, Xen. 
Mem. 4, 6, 7; usu. with a negat., 
οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 


fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 


the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of © 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of | 


many years, i.e. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 


cf. Meineke Menand. p. 116.—III. | 
later α150- - πολύς, πολλοστὸς épyole, | 


that has done a great deal, 
opp. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

Πολογραφία, ας, 7, (πόλος, γράφω) 
a description of the heavens, ΕΠΡΡ. : a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Tl6Aoc, ov, ὁ, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) a pivot or hinge on which any- 
thing turns, an azis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40 Β, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179 sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
Ton p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. a spring 
on the awle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—lV. an astro- 
nomical instrument tor measuring time, 
Hdt. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common.sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides of 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqq. p. 508. 

ἐΠόλος, ov, ὃ, Polus,a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

ἸΠολτάριον, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, α little porridge, poor, bad 
porridge, Diose. ; cf. πόλφος. 

Il6Aroc, ov, 6, porridge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28 ; cf. 
πόλφος. 

tIloArvoBpia, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for .Aivoc,=city of 
Poltys, Strab. p. 319: οἵ. sq. 

+IL6Arve, voc, 6, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenos in Thrace, Apol- 
lad 325.5,.9. 

ΠΠολτώδης, ec, (πόλτος, εἶδος) por- 
ridge-like, consisting of porridge. 

re 88S ov, much-beloved. 
[a 

ἸΤολύάγκιστρος: ov, (πολύς, ἄγκι- 
oTpov) with many hooks: τὸ π., a 
night line with many hooks, Arist. H. A, 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 ΕΠ. 

TloAtvayphe, ἔς, rarer form for πο- 
λύαγρος, Opp: C. 1, 88 
 Πολϑαγρία, ας, 7, α catching much 
game: from 

ἸΠολύαγρος, ov, ( πολύς, ἄγρα) 
catching much game, Anth. P. 6, 184. 

Πολύάδελφος, ον,(πολύς, ἀδελφός) 
with many brothers. [ἃ] 

Πολῦὕαής, éc, (πολύς, ἄημι) blowing 
hard, Q. Sm. 1, 253. } 

 Πολύαθλος, ov, (πολύς, ἀθλον) con- 


XX, 


| quering in many contests, 


_ ing in goats, Anth. P. 9, 744. 
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Luc. D. Deor. | 
10, 1. 
Πολύαιγος, ov, (πολύς, αἴξ) abound- 


TloAvdixoc, ον,Ξεπολυώϊξ. [at] 
Πολύαίμᾶτος, ov, (πολύς, αἷμα) full 
of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 
ἸΠολϑαιμέω, ὥ, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 
TloAvaimia, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 
Πολύαιμος, ov, (πολύς. αἷμα) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 


Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 


ἸΠολύαίμων, ov, gen. ovoc, like 


_ foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 
§ 42, etc.; 50, m. μόριον, Thuc. 6, 86; | 
and so in mathematics, a very small | 


IloAbaivetoc, ov,=To0Abatvoc, Kur. 
Heracl. 761. 

ἹΠολυαινίδας, a, ὃ, Polyaenidas, 
masc. pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4, 23: ΡΙαί. 

ἸΠολύαινος. ον,(πολύς, αἰνέω) much- 


| praised, in Homer as epith. of Ulys- 


ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., 5. v. αἶνος 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, αἶνος 1). 

tIloAtawoc, ov, 6, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.-—Others 
in Diog. L.: Anth.; etc. 

ἸΠολύάϊξ, ixoc, (πολύς, ἀΐσσω) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, 1]. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
τος, Il. 5, 811. [a] 

Πολύὕύάκανθος, ov, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—II. 7 m., a peculiar 
kind of thorn, Theophr. 

ἸΠολϑαλγής, ἔς, (πολύς. ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

ΠΠολύάλγητος, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

ἸΠολύαλδῆς, ἔς, (πολύς, dAdaiva) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658. 

ΠΠοχυύαλθῆς, ἐς, (πολύς, ἄλθος) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

TloAvaAdiroc, ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθή, 'Theophr. 

Πολύαμμος, ov, ( πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

TloAtvauredoc, ov, with many vines. 

TloAvdvayvoecia, ac, 7, ( πολύς, 
avaytyvookw) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

ἸΠολυανάλωτος, ov, (πολύς, avani- 
OKW) causing much expense. 

TloAvavdpéo, 6, (πολύανδρος) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., moAvavdpéo- 
μαι, Ael. N. A. 5, 13. 

[loAvavodpia, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

ΠΠολυάνδριον, ov, τό, a place where 
many people assemble.—II. a place where 
ee people are buried, Plut. 2, 872 ἘΣ, 
Ael. 

Πολύανδρος, ov, (πολύς, ἀνήρ), of 
places, with many men, full of men, 
thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
Il. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. 

TloAbavOeuog, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pind. O. 13, 
22. 

Πολύανθής, ἔς, ( πολύς, ἀνθέω) 
much-blossoming, Od. 14, 353, H. Hom. 
18, 17: poet. fem. πολυανθέα, Nic. 
Th. 877, , 

ΤΠολυάνθης, ove, 6, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, Thuc. 
7, 34; Xen. Hell. 3, 5, 1.—II. a river 
of Chaonia, Lyc. 1046. 

ἸΠολύανθος, ον,---πολυανθής, ΟΥΡΉ. 
Η. 50, 7. 

Πολύώνθραξ, ἄκος, ὁ, 7, rich in coal. 


ΠΟΛῪ 
ἸΤολϑανθρωπέω, ὥ, to be populous. 
ἸΤολῦανθρωπησία, ac, 7, dub. im 

Joseph. for sq. 

ἹΠολυανθρωπία, ac, 7, α large popu’ 
lation, multitude of people, Xen. Hell. 
5, 2, 16: from 

ἸΠολύάνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρω- 
moc) full of people, populous, Thuc, 1. 
24; 2, 54, etc. :—much-frequented, Ta- 
νήγυρις, Luc. Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polyb. 3, 37, 11, etc. 

tlloAvavoc, ov, ὃ, Polyanus, a 
mountain in Epirus, Strab. p. 327. 

TloAdavrvé, 0, 7, (πολύς, GvTvé) 
having many circumferences or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

ἸΠολύάνωρ, ρος: ὁ, 7, (πολύς. ἀνήρ) 
populous, Kur. I. T. 1282, Ar. Av. 
1313.—IIL. γυνὴ w., the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [ἃ] 

ἸΠολύάρατος, ov, Vv. toAvapyroc.[a} 

tlloAvapato¢, ov, ὁ, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath- 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. TloAvaproc. 

IloAvdpyipoc, ον,(πολύς, ἄργυρος) 
rich in silver, 1. €. money, of persons, 
Hat. 5, 49. 

TloAbvdpnroc, ov, (πολύς, apdouar) 
much wished for, much desired, τινί: 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att. prose, moAvdaparoc, Plat. The- 
aet. 165 E. [ap lon., ap Att. | 

ἸΤολύάριθμος, ov, (πολύς. ἀριθμός) 
numerous, manifold, Diod. [a] 

TloAvapkye, ἕς, (πολύς, ἀρκέω) suf- 
ficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολναρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

Πολύαρκυς, voc, ὁ, 4, (πολύς, ἄρ- 
Kuc) with many nets, ἄγρα, Opp. C. 4,10. 

ἸΙολύάρμᾶτος, ov, (πολύς, ἅρμα) 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

ΠΠολὕαρμόνιος, ov, (πολύς, ἁρμο- 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

TloAdapvoc, ov, with many lambs or 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πο- 
λύαρνι, Il. 2,106; cf. Buttm, Ausf, 
Gr. ὁ 58 (s. v. ἀρνός), and y. sub πο- 
λύῤῥην. 

Πολύὕάρουρος, ον, (πολύς, ἄρουραὶ 
with many fields. [ἃ] 

ἘΠολύαρτος, ov, ὃ, Mase. pr. n., in 
1586. 50, 38, where Reiske Πολυάρα- 
TOC. 

tiloAvdpyne, ov, ὁ. Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2; v. l. Modvyapne. 

TloAvapyia, ac, 7, the authority or 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen. 
An. 6,1, 18: from 
 Πολύαρχος, ov, (πολύς, dpyw) rul- 
ing over many. 

tIlloAvapyoc, ov, ὃ, Polyarchus, 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; etc.—Others in Paus. ; 
etc. 

tIloAdac, ὃ, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hdt. 8, 21. 

IloAvaorepoc, ov, poet. for πολύ: 
aotpoc, Manetho. 

IloAtaornp, ερος, = πολύαστρος, 
Orac. ap. Euseb. 

TloAtvacrpayuiAoc, ov, (πολύς, ἀσ: 
τράγαλος) with many vertebrae Οἵ 
joints : μάστις π. = doTpayaAwTis 
Anth. P. 6, 234. [pa] 

Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρον) 
with many stars, starry, Eur. lon 870. 

TloAvdcyodog, ον,(πολύς. ἄσχολος) 
much busied, Luc. (7) Philopatr. 25. 

TloAbaiAak, dixoe, ὃ, ἢ, (πολύς, αὖ- 
λαξ) with many furrows, πεδίον π.» ἃ 
wide, large field, opp. to ὀλιγαῦλαξ, 
Anth. P. 6, 238. 

TloAbvavénc, ἔς, (πολύς, adsave) 
much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 


597. 
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TloAvatvyevoc, ov, (πολύς, αὐχήν) 
uith many necks, Anth. Plan. 92. 

Πολῦαυχήν, évoc, ὃ, 7, = foreg., 
Geop. 

Πολυάφορμος. ov, (πολύς, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. (ey 

TloAbdynrec, ov, Dor. for πολυήχη- 
toc, Eur. [α] 

ἸΤολύαχθής, ἐς. (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38. 

ἸΤολύάχῦρος, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr. [ἃ] 

Πολύβάδιστος, ov, (πολύς, βαδίζω) 
Ξεπολύθατος. dub. 

Πολυβάρμβᾶρος, ον, (πολύς, βάρ- 
Bapoc) very barbarous, Or. Sib. 

ἸΤολυβάτειος, ov, (πολύς, βάτος) 
with many thorn-bushes. [ἃ] 

Πολύβατος. ov, ( πολύς, Baivw) 
much trodden, Pind. Fr. 45. 

ἸΠολυβαφῆς. ἔς, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 

Πολύθέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
vov) urth many missiles. 

Πολύβενθῆς, éc, (πολύς, βένθος) 
very deep, Ac, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324, 

Πολύβημαᾶτος, ov, (πολύς, βῆμα) 
taking many steps. 

ἐπολυβιάδης, ov, ὃ, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. 

ἸΠολύβιβλος, ov, (πολύς, βίβλος) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A. 

ILoAvGBioc, ov, long-lived, Lat. vivaz. 
—2. wealthy. 

ἐπολύβιος, ov, 6, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
8: ete: 

Πολυβλᾶβῆς, ἔς, (πολύς, βλάπτω) 
hurtful in many ways or to many.—Il. 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 B. 

ΠΠολυβλαστῆς, éc, (πολύς. βλασ- 
τάνωλ) sprouting Or shooting vigorously, 
prob. |. Theephr. Hence 

ΠΠολυθλαστία, ac, 7, @ vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 

Πολυβλέφαρος, ov, (πολύς. BAé- 
dapov) with many eyelids, Nonn. 

Πολύβόειος, ov, poet. πουλυβ., 
also ἡ, ov, (πολύς. βόειος) consisting 
of or covered with many oa-hides, Q. 
Sm. 3, 239. 

Πολῦβοησία, ac, 7, ν. 1. for περιβο- 
ῃησία, Artemid. 2, 31. 

TloAvBénroc, ov, (πολύς, Bodw) 
much talked of, fur-famed. 

TloAdBoroc, ov, (πολύς, βάλλω) 
throwing many missiles, Philo. 

TloAvBopoc, ov, (πολύς. βορά) much- 
devouring, Plat. Criti. 115 A, Ael. 

ἐΠόλυϑος, ov, ὃ, (i. 6. ΠΠολύ- βους) 
Polybus, a king of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T. 774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, 1]. 11, 
59.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od. 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345. 434; ete.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284, 

Πολύβοσκος, ov, (πολύς, βόσκω) 
much-nourishing, γαῖα, Pind. O. 7, 
114. 

Πολύθότἄνος. ον, (πολύς, βοτάνη) 
abounding in herbs, 

Πολῦυβότειρα, ac, 7, fem. of πολυ- 
βοτήρ. (πολύς, Bookw) . much or all- 

᾿ nourishing, freq. in Hom., and Hes., 
in poet. form πουλυβότειρα, as epith. 
of χθών ; in Il.11, 770 also of ᾿Α χαιΐς. 

‘TloAdBoroc, ov, ( πολύς, βόσκω, 
Bota) much-nourishing, Aesch. Theb. 
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774.—II. having much cattle, many pas- 
tures. 

Πολύθοτρυς, voc, 6, 7, (πολύς, βό- 
Tpuc) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch. 651. 

᾿Πολύβουλος, ov, (πολύς, Bovan) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16. 282. 

Πολυβούτης, ov, ὁ. (πολύς, βοῦς) 
rich in oxen, Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
τς Sh 

ΠΠολυβρόμος, ov, (πολύς, Bpéuw) 
loud-roaring. 

IloAvGpoyoc, ov, (πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. 1, 186.— JI. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H. F. 
1033 

ἸΠολύβῦθος, ov,=ToAvBevbyjc, dub. 
in Philo. 

Πολύβυρσος, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 

TloAdB@AaE, akoc, ὁ, 7,=sq., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 

Πολύβωλος. ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like ἐρί- 
βωλος, χώρα, Eur. Archel. 3. 

Πολύβϑωμος, ov. (πολύς, βωμός) 
with many altars, Call. Del. 266. 

ΤΠολυβώτης. ov, 6, Polybotes, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: cf. Strab. p. 489. 

Ππολύϑωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 

Πολῦγαθής, ἐς, Dor. for πολυγη- 
θής. Pind. 

Πολύγάλακτος, ον, (πολύς, γάλα) 
with much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 
3a: 

Πολύγᾶἄλον, ov, τό. (γάλα) a plant, 
polygala, Diosc. 4, 142. 

ἸΠολῦγαμέω, ὦ, to live in polygumy, 
Eccl. : and 

Πολῦγαμία, ac, 7, polygamy, Eccl. : 
from 

TloAbyduoc, ov, (πολύς, yapéw) 
living in polygamy, Eccl. 

TloAdyedoc, ov, and πολύγελως, ὃ, 
ἢ, (πολυς. γέλως) much-laughing, Plut. 

TloAvyévetoc, ον, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. 

Πολύγενής, ἔς, (πολύς, *yévw) of 
many OY various families. 

ἸΠολῦγηθῆς, ἐς, Dor. -γαθής, (πο- 
Abc, γηθέω) much-cheering, delightful, 
Ὥραι, il. 21,450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; εὐναί, 
Pind. P.2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P.9, 
189. 

Πολύγηθος. ov.—foreg., dub. 

Πολῦγηρῶος, ov, contr. πολυγῆρως, 
av. (πολυς. γῆρας) very old, Asius Fr. 
1, Plat. Ax. 367-5: 

TloAbynpia, ac, 4, (γῆρας) great age. 

Πολυγλᾶ᾽)ής, ἔς, (πολύς, yAdyoc) 
Ξε-πολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 

Πολύγλευκος. ov, (πολύς, γλεῦκος) 
abounding in must, βότρυς, Anth. P. 6, 
238. 

ἸΠολύγληνος, ov, (πολύς, γλήνη) 
many-eyed, Anth. P. 5, 262.—II. with 
many meshes, caynvn, Opp. C. 1, 157. 

1Πολυγλύφῆς, ἔς, (πολύς, γλύφω) 
much-carved, Nonn. 

TloAtvyAwooor, ov, Att. -ττος, (πο- 
λύς, γλῶσσα) many-tongued, βοὴ π.- 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798 ; δρῦς π., the vocal (oracular) oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 

TloAvyAayiv, ivoc, 6, ἡ, (πολύς, 
ext) with many barbs, Dion. P. 476, 

ic, 

TloAvyvapurroc, ov, (πολύς, γνάμ- 
TTW) much-bent, winding, μυχοί. Pind. 
O. 3, 49; σέλινον, Theocr. 7, 68. 

Πολυγνωμοσύνη, nce, 7, depth of 
knowledge: froin. 

Πολυγνώμων, ov, gen. ovog, (πο- 
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λύς, γνώμη) of much shrewdness, saga 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Adv. -μό- 
voc. 

ΠΠολυγνώριστος, ov, (πολύς, γνω- 
ρῥίζω) easy to be recognized. 

TloAvyvworoc, ov,=sq. 

TloAtvyvertoc, ov, (πολύς, γιγνώ- 
oxw) well-known, Pind. N. 10, 70. 

ἡΠολύγνωτος, ov, ὁ. Polygnotus, a 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Jon 532°C, Arist. Pol. 
8: Ὁ, 1: etc: : 

IloAvyoudoc, ov, (πολύς, γόμφος) 
fastened with many nails, well-bolted, 
νῆες, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers. 
72.—Also πολύγόμφωτος, ov. 

Πολύγόνατον, τό. (πολύς, γόνυ 11.) 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6. 

IloAvyovéowat, (moAvyovoc) as 
psss., to multiply, spread, νόσος, Luc. 
Nigr. 38. 

TloAbyovia, ας, 7, (πολύγονος) fe- 
cundity, Plat. Prot. 321 B, Plut. 2; 
103 B. 

TloAdyovov, ov, τό, an herb, π. ἄῤ- 
bev, polygonum aviculare; π. θῆλυ, 
perh. Hippuris vulgaris, Diosc. 4, 4, 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 

IloAvyovoc, ον.(πολύς, γόνος,γονῆ) 
producing much, fruitful, Hdt. 3, 108, 
Aesch. Supp. 691. 

tlloAvyovoc. ov. ὃ, Polygdnus, son 
of Proteus, Apollod. 2, 5. 9. 

TloAvypdupdroc, ov, (πολύς, γράμ- 
μα) of great knowledge, very learned, 
Ar. Fr. 43, Plut,2. 112) FS ete: 

Πολύγραμμος, ον. (πολυς, γραμμῇ) 
marked with many lines or stripes, Arist. 
ap. Ath. 313 D. 

TloAvypdoc, ov, (πολύς, γράω) eat- 
ing much, Hipp. 

TloAvypaoia, ac, 7, a writing much, 
Diog. L. 10, 26: from 

Πολυγράφος, ov, (πολύς, γράφω) 
writing much: superl. πολυγραφώτα- 
toc, Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13, 18. 
[a] 

TloAvybuvaoctoc. ov, (πολύς. yuu 
valw) much-exercised.—l{. act. exer 
cising, and 50, teasing long, κωκόν, 
Luc. 

Πολῦύγύναιος, 6, (πολύς, γυνή) hav- 
ing many wives, Ath. 556 Εἰ : also πο- 
λύγύνης. ov. ὃ: a gen. πολυγύναι- 
Koc, as If from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ] 

TloAvyovioc. ov,=sq. 

TloAvywvoedjc, ἔς, (πολύγωνος, 
εἶδος) like a polygon, Arist. Probl. 15, 
6, 4 


TloAtywvoc. ov, (πολύς, γῶνος) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. 

TloAidaiddAoc, ov, (πολύς. δαίδα- 
oc) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who like Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος; Il. 3,348; 11, 32, Od. 18, 295, 
etc. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—II. 
act. working with great art or skill, very 
skilful, 11. 23, 743. 

llortdaiuwr, ov, (πολύς. δαίμων) 
having many deities, dub. |. Orph. H. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

TloAtdacia,ac,7,(0aic) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

- Πολυδακρύμανής, ἕς. Or. Sib.; and 

Πολύδάκρῦος, ov, (daxpvov)=sq., 
Tyrtae. 2. 7, Ap. Rh. 

Πολύδακρῦς, voc, ὃ, 7, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears : hence,— 
I. pass. much-wept, tearful, sad, *Apye, 
πόλεμος, ὑσμίνη, 1], 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχῆ, γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 449; π. ἡδονή, Eur. ἘΠ. 126.— 
II. act. much-weeping, Eur. Tro. 1105. 

Πολύδώκρυτος. ον,(πολύς, δακρύω) 
much-wept or lamented, παῖς, ll. 24, 
620: very lamentable, tearful, μάχη, I. 
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17, 192; γόος, Od. 19, 213,251; πέν- 
‘On, Aesch. Cho. 334.—IL. act. much- 


weeping, Kur. Hec. 650. [Hom. uses 
ὕ before a short syll., Il. 17, 192; ὃ 
before a long one, Il. 24, 620, Od. 21, 
57, etc. ; and this was imitated by la- 
ter writers. ] 

Πολῦύδάκτῦλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
Aoc) many-toed, Arist. H. A. 2, 1. 30. 

ἐπΠολυδαμίδας, a, 6, Polydamidas, 
masc. pr.n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. 

ἐπολύδάμας, av7oc, 6, Ep. Tov- 
λυὸ., voc. Πολυδάμα, (πολύς, δαμάω) 
Polydamas, son of Panthous and 
Phrontis, a noble Trojan, ll. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2.—Others in Arr. ; ete. 

ἐπολύδαμνα, nce, 7, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Od. 4, 
228. ; 

ἸΠολύδαμνος, ov, (πολύς, δαμάω) 
taming much. — II. pass. completely 
tamed. 

TloAtddrdvoc, ov, (πολύς, δαπά- 
vn) causing great expense Or outlay, 
Hdt. 2, 137: of a person, expensive, 
extravagant, Xen. Apol. 19. 

Πολυδέγμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
δέχομαι) containing or receiving much, 
Lyc. 700.—II. Πολυδέγμων, 6, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 
μων. 

ἸΠολύδεῆς, ἐς, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. 

TloAvdeiuatoc, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. Sib. 

ἸΠολύδεινος, ov, very dreadful. 

ἸΠολύδειράς, ἄδος, ὁ, 7, (πολύς, 
δειρή) strictly, many-necked, usu. of 
mountains, with many ridges ΟΥ̓ chains, 
Ὄλυμπος, Il. 1, 499 ; 5, 754 ; but also, 
dpa, Q.. Sm. 6,212. Later form πο- 
λύδειρος, ον. 

Πολύδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
wal) receiving Or containing much : and 
—ll. as subst. ὁ Π., the All-receiver, 
i. e. Hades, H. Hom. Cer. 9; cf. Πο- 
λυδέγμων. 

ἐπολυδέκτης, ov Hdt. εος, 6, Dor. 
-κτας, a, Polydectes, masc. pr. n..—l. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of Hunomus, but v. Bahr 
ad |.—Others in Paus. 

Πολῦύδένδρεος, ον,(πολύς, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. 

Πολύδενδρος, ov,—toreg.: the he- 
terog. dat. plur. πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. 

Πολῦδερκής, ἔς. (πολύς, δέρκομαι) 
much-seeing, far-seeing, Hac, Hes. Th. 
451. φάος, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

Πολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, σχε- 
dia, Od. 5, 33, 338. 

ἐπολυδεύκεια, ac, 7, Polydeucéa, a 
fountain near Therapne in Laconia, 
Paus. 3, 20, 1. 

TloAddevKje, ἔς, v. 1. Od. 19, 521, 
acc. to some from δεῦκοςξεγλεῦκος, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς : acc. 
to others from a word ἔδευκῆς. which 
Gramm. sometimes explain by ἐοι- 
KOC, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
—Il. ἸΤολυδεύκης, εος, ὃ, Polydeuces, 
Lat. Pollux, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Divscuri, celebra- 
ted in the old legend as a πύκτης, 


* 
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Hom. fas Il. 3, 237; εἰς. ; Pind. N. 
10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc. ; etc. 

ἐΠολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 

Πολύδημος, ov, (πολύς, 
much-peopled. 

Πολύδημώδης, e¢,—foreg., Diog. L. 
7, 14. 

Πολύδήνης, ec, (πολύς, Ofvea)= 
πολύβουλος, πολύμητις. 

TloAddnvic, ὁ, 7,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
πολύδηρις,:Ξ:5ᾳ. 

Πολῦύδήριτος, ον, (πολύς, δηρίο- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328. 

ἸΠολύδιάφθορος, ov, (πολύς, δια- 
φθείρω) much-destroying. 

Πολῦύδικέω, ὥ, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

lloAvdixkoc, ov, (πολύς, δίκη) having 
many lawswits, litigious, Strab. 

Πολῦύδινής, ἔς, (πολύς, δίνη) much 
or fast whirling, Opp. Η. 4, 585. 

Πολύδίνητος, ov, (πολύς, divéw) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P, 407. 

TloAddivoc, ον,Ξε πολυδινῆς. 

Πολύδίψιος, ον, (πολύς. δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, 7. 
"Apyoc, Il. 4, 171 :—ace. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐψιος trom 
imtw, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the old tradition, that it 
really was so till ”"Apyoc ἄνυδρον ἐξὸν 
τοῖς ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 
58). 

TloAddiwWoe, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr. de Aiim. 

Πολύδονος. ov, (πολύς, Jovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788. 

Πολύδοξία, ac, 7, diversity of opin- 
ions: from 

Πολύδοξος, ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Ecl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P. append. 
leis 

TloAvdovAeia, ac, 7, abundance of 
slaves. 

Πολύδουλος, ov, having many slaves. 

TloAvdpdortera, ac, 7, (πολύς, 0paw) 
one who effects very much, Phurnut. 13. 

Πολύδριον. ov, τό, dim. from πό- 
Atc, only in Phavorin. 

Πολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running Or wandering, 
φυγῆ, Aesch. Supp. 737. 

Πολύδροσος, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 184. 

TloAtdpiuoc, ov, very woody. 

TloAidvvauor, ov, (πολύς, δύναμις) 
very powerful. [Ὁ] 

ἸΠολύδωρία, ac, 7, open-handedness, 
Xen. Cyr. 8, 2,7: and 

tIloAvddpa, ac, 7, Ep. -ρη, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. daughter of 
Peleus and Antigone, wife of Borus, 
ll. 16, 175: ef. Schol.—3. daughter 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ;etc: 
from 

TloAvdwpoc, ov, (πολύς, δῶρον) 
richly endowed, with ample dowry, ἄλο- 
χος, Ul. 6, 394, Od. 24, 994. Hence 

tIIoAddwpoc, ov, 6, Polydorus, 
masc. pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothoé, Il. 20, 407, where he is said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Kur, Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
protection, but put to death by him: 
Eur. also makes him call himself son 
of Priam and Hecuba, Hec. 3, 4, sqq. 
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—2. son of Cadmus and Harmonia, 
king of Thebes, Hes. Th. 978; Hat. 
5, 59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hdt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus. ; etc. 

TloAvedvoc, ov, (πολύς, Edvov) with 
rich dowry Or portion. 

TloAdedpoc, ov, (πολύς, ἕδρα) with 
many seats or sides, polyhedral, Put. 

Πολύεθνής, é¢, (πολύς, ἔθνος) ma- 
ny-peopled ; numerous, Orph. Η. 17,1}. 

IloAtednuwv, ov, gen. ovoc, (πο- 
Abc, εἰδήμων) knowing much, Sext. 
Emp. p. 229. 

Πολϑειδῆς, éc, (εἶδος) of many 
kinds, diverse, various. Thuc. 7, 71; 
opp. to μονοειδῆς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, 14. Phaedr. 238 A. Adv. 
-δῶς, Dion. H. 

tIfoAveidne, ove, ὁ, Polyides, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6. 

TloAweidia, ac, 7, (πολυειδής) di- 
versity, variety, Plat. Rep. 580 D. 

ἐΠολύειδος, 6, v. ἸΤολύξδος. 
 Πολϑείμων, ov, (πολύς, eiua) clad 
im many garments. 

TloAvéAaoc, ov, (πολύς, ἔλαιον) 
yielding much oil, abounding in oil, 
Xen. Vect. 5, 3. 

Πολῦύέλεος. ov, (πολύς, ἔλεος) very 
merciful, LXX. 

ἸΠολύέλικτος, ov, (πολύς, éhicow) 
rolled, twined in various ways, compli- 
cated : generally, various, ἡ δονῆ, Kur. 
Phoen. 314. 

Πολύελιξ, txoc, 6, 7,=foreg., Pha- 
vorin. 

ΠΠολὕὔελκῆς, ἔς, (ἕλκος) with many 
Sores. 

TloAdvevoc, ov, (ἔνος)--πολυετής. 

ThoAvéSodoc, ov, (πολύς, ἔξοδος) 
with many outgoings, lavish, Procl. 

Πολῦεπαίνετος, ov, (ἐπαινέω) V. 1. 
for sq. ; 

TloAbéracvoc, ov, (πολύς. ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 

TloAvéreca, ac, 7, ἃ speaking much: 
from 

TloAterne, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 
speaking, wordy, Aesch. Ag. 1134. 

IloAvépaotoc, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
TloAvepyne, ἕς,--πολύεργος, Anth. 
_ 7, 400. 

TloAvepyia, ac, 7, much or careful 
labour, Philo: from 

TloAvepyoc, ov, (πολύς, *épyw) 


working much, hard-working, Theocr.. . 


25, 27.— II. pass. worked with great 
pains, elaborate. 

TloAvépwc, ὡτος, ὃ, much-loving. Ὁ 

ἸΠολύὕέταιρος, ov, with many fellows 
or comrades. 

ἸΠολῦὕὔέτηρος, ov,=sq. 

ΠΠολῦετῆς, ἔς, (πολύς, ἔτος) of many 
years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 
651. Hence 

TloAteria, ac, 7, length of years, 
Diog. 1...1, 72. 

Πολύευκτος, ον, (πολύς, εὔχομαι) 
much wished for, much desired, ὄλθος, 
Aesch. Eum. 537; πλοῦτος, Xen. 
Cyr. 1, 6, 45. 

ἘΠΟολύευκτος, ov, 6, Polyeuctus, 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. an 
orator, a friend of Demosthenes, 
Dem. 129, 18. —2. a partisan of Mi- 
dias, Id. 560, 2: but Ruhnk., Hist. 
Crit. Orat., makes him same as pre- 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq. 
—Others in Dem. 1042, 5; 1331, fin. ; 
Andoc. ; etc. 

TloAvevvoc, ov, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. 

ἸΠολύεύτακτος, ov, (πολύς, εὔταις 
Toc) very well ordered. 
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_- ΖΙολυεύχετος, ov, 
H. Hom. Cer. 165. 

TleAvéwyrtos, ov, (πολύς, ἔψω) much 
or well-cooked. 

Ἰολύζαᾶλος, ov, (πολύς, ζάλη) very 
stormy. 

Πολύζηλος, ov, (πολύς, ζῆλος) much- 
-envied,. βέος, Soph, Ο. T. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, ΤΥ. 
185. 

ἐΠολύζῃλος, ov, ὃ, Polyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 

Πολυζήλωτος, ov, (πολύς; ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 

ΠΠολυζήμιος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. , 

ἸΠολύζῦγος,; ov, (πολύς, ζυγόν 111.) 
many-benched, νηῦς, ll. 2, 293; ef. πο- 
AvkAnic. 

Πολύζωος, ov, (πολύς, ζωή) = πο-. 
λύβιος, esp. long-lived, Opp. C. 3, 117. 

Πολύζωστος, ov, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 

ἸΠολϑήγορος, ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
‘speaking much, Anth. P. append. 96. 

ΠΠολύήθης, ες, (πολύς, ἢθος) taking 
many characters, versatile. 

ἸΠολύηκοία, ας, 7, much learning : 
from 

ἸΠολύήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much ; much-learned, ἐν 
τοῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; c. gen, π. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. 

ΠΠολϑηλάκἄτος, ov, (πολύς, nra- 
«Κάτη V.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [a] ͵ 

Πολὺυήλιεος, ov, much-sunned, very 
Sunny. 

LloAijpepoc, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. . 

Ἰολυύἠρᾶτος, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, very lovely, #37, εἶδος, 
εὐνῇ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od., H. 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1, 1; 
-AuBiy, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from ἀράο- 
μαι). 

TloAdnpec, ov, (*Epa) rich in soil, 
Hesych. 

TloAtjovyoc, ov, very quiet. 

ἸΠολϑηχῆς, ἔς, (πολύς, ἦχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
19, 521; much, loud or far sounding, 
aiytaddoc, Il. 4, 422. 

Πολῦὔήχητος, ov, Dor. modvay-, 
(πολύς, ἠχέω) loud-sounding, Eur. 
Alc. 918. 

TloAinyia, ac, 7, great clamour or 
noise: from 

Πολύηχος, ον.--πολυηχής. Adv. 
-χως, ΔΕ Ν᾽ A. 12, 27. oe 
᾿ Πολυύθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
aroc, Anth. P. append. 173. [ἃ] 

Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω) 
much-nourishing, Orph. H. 67,1; cf. 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. 

Πολυθαμβῆς, ἐς, (πολύς, θάμβος) 
much frighted or astonished, Nonn. 

Πολυθαρσῆς, é¢, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
uévoc, Il. 17, 156, Od. 13, 387. 

odvOabuactoc, ov, (πολύς, θαυ- 
μάζω) much-admired. 

Πολύθεάμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
θεάομαι) having seen much, Cc. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [a] 

Πολύθέατος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable. 

᾿ς Πολύθεΐα, ac, 7, polytheism: from 

Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of οἱ 
belonging to many gods, ἕδρα, Aesch. 
Supp. 424; ἐκκλησία, Luc. Jup. Trag. 
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14: --- δόξα π., polytheism, Philo. 
Adv. -we. Hence 

Πολύθεότης, ητος, 7, polytheism. 

Πολύθερῆς, ἕς, (πολύς, Oépw) much 
feeding or nourishing. 

Πολύθερμος, ov, (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plut. Alex. 4. 

ἸΠολῦθερσείδης, ov, 6, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from 

tlloAvGéponc, ove, ὃ, Polytherses, 
masc. pr. n.; v. foreg. 

ἸΠολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι). much desired or loved, Call. 
Dem. 48 ; cf. ἀπόθεστος. 

ἸΠολῦθηρία, ac, 7H, great plenty of 
game: from 

TloAvOnpoc, ov, (πολύς, Onp) with 
much game, full of wild beasts, Kur. 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Ἰ]ολυθλιβῆς, ἐς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

IloAvOovpoc, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping or covering much: very lustful, 
Opp. Ὁ. 3, 516. 

IloAvOpavoroc, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

Πολυθρέμμᾶτος, ov, (πολύς, θρέμ- 
μα) rich mm cattle. 

ἸΠολυθρέμμων, ov, gen. ovoc, = 
foreg., epith. of the Nile, whether as 
fertihzing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

Πολύθρεπτος, ον, (πολύς. τρέφω) 
much-nourished, abundant, Orph. Η. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

ἸΤολυθρήνητος, ov, (πολύς, θρηνέω) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 

TloAvGpnvoc, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch. Ag. 
A, 14 πῆ δ. Halewds 

ἸΠολύθριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, (πολύς, 
θρίξ) with much har, Anth. 

IloAvGpovocg, ov, (πολύς, θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. 

TloAd@pooc, ov, contr. -Apove, ovr, 
(πολύς, Opdoc) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. 

ἸΠολυθρύλητος, ον,( πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

ἸΠολύθῦρος, ov, (πολύς, θύρα) with 
many doors or windows, Plut. 2,99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Lue. Ὁ. Mort. 1,2. — IIL. with many 
plates or leaves, 7. δέλτου διαπτυχαΐί, 
Eur. 1. T. 727. 

Πολύθύσᾶνος, ov, with many tassels. 
[Ὁ] 

ἸΠολυθυσίαστος, ον, (πολύς, θυσι- 
ἀζω) honoured with many sacrifices. [1] 

ἸΠολύθῦὕτος, ov (πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; 2. ogayai, Soph. 
Tr. 756; τιμὴ 7., Worship with many 
sacrifices, Kur. Heracl. 777. 

Πολύθώῦστος, ov, (πολύς, θωὕσσω) 
with great impetuosity. 

ἸΠολυϊαχος, ov, (πολύς, iayw) cry- 
ing much. [1] 

TloAviouor, 
Orph. Lith. 691. 

tlloAdidoc, ov, 6, (i. 6. ἸΤολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Polyi- 
dus, son of Coeranus, of the family 
of Melampus, a seer of Corinth, Il. 
13, 663; Paus. 1, 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il. 5, 148. 

TloAvidpera, ac, 7, (πολύϊδρις) 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
ve 2, 346 ; 23, 77: cunning, Theogn. 

By 

ΠΠολύϊδρις, Ion. gen. roc, Att. ewe, 
ὃ, ἢ, (πολύς, ἴδρις) of much knowledge, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. Th. 
616: the dat. πολυΐδριδὲ is in Sappho 
111, cf. Lob. Phryn. 326, 

IloAvivoc, ov, (πολύς, ic) with many 
fibres, Theophr. [1] 

Tloavinnia, ac, 7, abundance of 
horses : from 

Πολύϊππος, ov, (πολύς, ἵππος) rich 
in horses, 1}. 18, 171, 

TloAviorwp, ορος, 6, 7, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολυϊστόρητος. . 

Πολυϊχθῦος, ov, H. Hom. Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, ὃ, 7, Strab. (πο- 
Ave, ἰχθύς) :—abounding in fish. 

TloAviwoc, ov, v. πολυδίψιος. 

TloAvxayxye, ἐς, (πολύς, κάγκω. 
Kaiw) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying or parching exceedingly, δίψαε, 
Il. 11, 642, 

ἸΠολύκαής, ἔς, (woAde, καίω) much 
burning, Leon. Tar. 64. . 

TloAtKabedpoc, ov, (πολύς, καθέ- 
δρα)Ξεπολύζυγος. [a] 

Πολύκαισᾶρίη, nc, 7, (πολύς, Kai- 
oap) the government of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίη, 
Plut. Anton. 81. : 

Πολύκάλαῶμος, ον, (πολύς, κάλα- 
Loc) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ] 

Πολύκάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα- 
τος) act., causing great labour or pain. 
—lIlI. pass., made, done with great la- 
bour or pains. [ἃ] 

IloAvKauwopoc, ov, (πολύς, κάμ- 
fopoc) very miserable, Anth. P. 9, 151. 

ἸΙ]ολυκαμπής: é¢,=sq., Anth. P. 6, 
297, Plut. 2, 615 C, etc. 

TloAtvKayrrog, ov, (πολύς, κάμπτω) 
with many twists and turns, of elabo- 
rate ornament in music, 7. μέλῃ, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, 5, 12.- 

ἸΠολύκωνῆς, ἔς, (πολύς. Kaivw) 
slaughtering, Borav, Aesch. Ag. 1169. 

Ἰ]ολύπκαπνος, ov, (πολύς, καπνός) 
with much smoke : smoky, στέγος, Hur. 
El. 1140. ’ 

ἸΠολύκώρηνος, ov, (πολύς, κάρη: 
vov) many-headed. [ἃ] 

ΠΠολύκαρπξω, G, to bear much fruit, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 15: and 

ΤΙΠολύκαρπία, ac, 4, abundance of 
fruit, Xen. Mem. 3, 14, 3: from 

TloAvKaprroc, ov, (πολύς, καρπός) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
aAwh, Od. 7, 122; 24, 221; χθῴν, 
Pind. P. 9, 14; Φρύγες πολυκαρπό- 
ratol, Hdt. 5, 49.—Il. τὸ π., a kind 
of crataegus. 

ἹΠολυκάστη, ἧς, 7, -Polycasie, 
daughter of Nestor and Anaxibia, Od, 
3, 464—mother of Penelope, Strab. 
p. 461. 

ΤΠολύκατασκεύαστος, ov, (κατα- 
σκευάζω) carefully wrought. 

TloAvKcatépyactog, ov, (πολύς; κα 
τεργάζομαι) variously wrought. 

Πολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλός) 
many-stalked, 'Theophr. Pl. 7, 2, 8. 

TloAvKavoroc or -καυτος, ov, (πο- 
Adc, καίω) much burnt, Q. Sm. 

ἐΠολυκάων, ovoc, 6, Polycaon, son 
of Lelex, first king of Messenia, Paus. 
3, 1, 1.--Others in Paus. ; etc. [a] 

TloAvKéAddoc, av, (πολύς, κέλα- 
doc) much-sounding, Luc. 

ἸΠολύκενος, ov, (πολύς, κενός) with 
many gaps OY vacuums, Arist. Probl. 
25,122. 

ἸΠολύκέντητος, ov, (kevTéw)= 70- 
λύκεστος. ᾿ 

ΠΠολῦκέρδεια, ac, 7, great craft or 
cunning, Od. 24, 167, in plur.: from 

Πολύκερδής, é¢, (πολύς. κέρδος) 
very cunning, crafty, wily, νόος, 

13, 255.—II. bringirg great profit, Ma 
‘netho. | 
TloAvKepdia, at, 7,=foreg. 
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‘Todtcepwc, ὠτος, 6, 7, (πολύς, 
κέρας) many-horned: 7. φόνος, the 
slaughter of much horned cattle, Soph. 
Aj. 55. 

Πολύκεστος, ov, (πολύς, KeoTéc) 
much wrought, ἱμὰς m., a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371. 

Πολῦὔκευθής, ἔς, (πολύς, κεύθω) 
much concealing, Adyoc, Clem. Al. 

TloAbvKédaAoc, ov, (πολύς, κεφαλῆ) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, etc. : 
νόμος T., ἃ celebrated air on the flute, 
so called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

ΤΠολύκήδεια, ac, 7, much care or 
grief: from 

TloAvKn one, ἔς, rales κῆδος) full 
of care, grievous, Od. 23, 351. 

ἸΤολύκήριος, ov, Cole ΠῚ very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

ἸΠολύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
of great fishes or monsters, Νεῖλος, 
Theocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 


Hodixivdavoe, ov, (πολύς, Kivdv- 


voc) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. 

TloAvKivynoia, ac, 7, much, violent 
motion: from 

TloAvkivytoc, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 

Πολύκλαγγος, ov, (πολύς, eens) 
with a loud noise or sound, Ael 
2, Ol. 

Πολυκλᾶδῆς, éc,=sq., dub. in The- 
ophr. 

TloAtbKAddoc, ov, (πολύς, κλάδος) 
with many boughs or branches, The- 
ophr. 

TloAvKAavoroc, ov,=sq. 

ἸΠολύκλαυτος, ov, also ἢ; ov, Pors. 
Med. 822: (πολύς, κλαίω) :—much la- 
mented, very lamentable, Xp. Hom. 3, 
5, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—Il. act., much lamenting, γυναῖ- 
«ec, Emped. 195. 

ἸΤολυκλεής, ἔς, (πολύς, κλέος) far- 
famed, Manetho. 

tILoAtdKAera, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 

ἸΠολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

ΠΠολύκλειστος, ov, (πολύς. κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocy]l. 203. 

Πολύκλειτος, ov, also 7, ον, (πο- 
Abc, κλειτός) far-famed, Pind. O. 6, 
120, Fr. 206. 


celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510.—Others in Polyb. ; etc. 

ἸΠολυκλῆεις, eooa, ev,=TodvKhg- 
iotoc, Anth. Plan. 331. 

TloAvKaAnic, doc, 7, (πολύς, κλείς 
IV) with many benches of rowers, in 
fHHom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [ΣΦ always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
ἴδος, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

ΤΠολυκλήϊστος, ov, (πολύς, κληϊζω) 
very celebrated, Coluth. 

ΠΙολυκληματέω, ὥ, to have many 
branches, Philo. 

ILoAvKAnpos, ov, strictly, of a large 
lot: usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 
16, 83. 

ἐπΠολυκλῆς, ἕους, 6, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 

-another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ary of Athens, Paus. 6, 4, 5.—Others 
in Paus.; etc. 

“Πολύκλητος, ov, (πολύς, καλέω) 


ἐπολύκλειτος, ov, ὁ, Polyclitus, a 


TIOAY 


called from many a land, epith. of the 
allies of the Trojans, Il. 4, 438; 10, 
420. 

Πολυκλὶϊνῆς, ἐς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 

Πολύκλιῖνος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 

ἸΠολυκλόνητος, ον,(πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 

Πολυκλόπος. ov, (πολύς. κλέπτω) 
stealing much, Opp. C. 3, 267. 

Πολύκλυστος, ov, (πολύς, κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes, Th. 189.—II, 
pass., washed by the waves, sea-beat, 
Hes. Th. 199. 

ἸΠολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
with many suckers or branches, 'The- 
ophr. 

Πολυκμῆς; ATOC, ὁ, 7;=Sq., dub. 

ἸΠολύκμητος. ov, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of ee as distinguished from 
copper : also, zr. θάλαμος, Od. 4,118: 
later, fearon τέχνη, Anth. 

Πολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 
with many highland forests, mountain- 
ous and woody, 11. 2, 497.—II. τὸ π.; 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559. 

ἸΠολύκνισος, ov, (πολύς, κνῖσα) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3, 880. 

ἸΤολύκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλίᾳ) 
with many stomachs, Arist. Part. An. 
3, 15, 1. 

ἸΤολῦὔκοίμητος, ov, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

ἸΙολύκοινος; ov, (πολύς, κοινός) 
common to many, Pind. P. 2,77, Arist. 
M. Mor. 2,7, 4: common to all, "ALONG, 
Soph. Aj. 1192. 


ἸΤολύκοιραᾶνίη, no, 7, the rule of 


many, 11. 2, 204: from 

ΤΠολυκοίρῶνος, ον, (πολύς, κοίρα- 
voc) wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

TLoAtKnoAAntoc, ov, (πολύς, κολ- 
λάω) compact of many pieces glued or 
joined together. 

TloAbKoAroc, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

Πολύκόλυμβος, ov, (πολύς, KoAvp- 
Baw) diving much, μέλη 7., the frog’s 
water-songs, Ar. Ran. 245, 

TloAvKopoc, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or foliage, Diosc. 

ἸΠολύκομπος, ov, (πολύς, KouTéew) 
much boasting. 

ἸΤολύκομιος, ov, very refined or af- 
fected. 

ἸΤολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently: much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 

ἸΠολύκοσμος, ov, (koouéw) much- 
adorned. 

ἸΠολύκραᾶνος, ov, (πολύς, κρῶνον) 
many-headed, Kur. Bacch. 1017. 

Ἰπολυκρἄτξομαι, as pass., to be gov- 
erned by many. 

ἸΠολυκρατής, ἐς, (πολύς, κρατός) 
very mighty, Aesch. Cho. 406. 

ΤΠολυκράτης, ove, 6, Pelycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14, 8: 
Πολυκράτους χρήματα, proverh, of 
great wealth, Plut.—2. an Athenian, 
a lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; ete.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 

tIloAvkparidac, a, 6, Polycr atidas, 
masc. pr. n., Plut. 

Πολύκρεκτος, ov, τοῦ RAEEO) 
much sounding, Orph. H. 3 
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ΠΠολύκρημνος, ov, with many steepa, 
Or mountains. 

TloAvkpidaw, 6, to have plenty o 
barley ome dap from sabi sf 

ἸΠολύκριθος, ov, (πολύς, κριθῆ) 
abounding in, full of barley. 

Πολύκριμνος. ov; (Kpipvov)= foreg. 

Πολυκρίτη, ne, 7; sigan fem, 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 Πολυ- 
κρήῆτη. 

ἸΤολύκρἴτος, ov, ime κρίνω) 
widely separate, Orph. 

ἩΠολύκριτος, OV, ὃ, ΣΝ an 
Aeginetan, Hdt. 8, 93.—2. an Athen- 
ian, sent on an embassy to Philip, 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
p. 735: 6 τὰ Σικελικὰ ypawac, Arist. 
Mir. Ausc. 112.—Others in Polyb.; 
ete. 

ἸΤολυκρόκἄλος, ov; (κροκάλη) full 
of pebbles. 

ἸΠολυκρότᾶἄλος, ov, (πολύς, κρότα- 
Aov) much rattling, χείρ, Nonn. 

Πολυκρότητος, ov, (πολύς, κροτέω) 
much struck or beaten. 

ἸΤολύκροτος, ov, also n, ov (cf. infra) 
(πολύς, κρότος) :—sounding loud or 
clearly, H. Hom, 18, 37; χελωνίς, 
Posidon, ap. Ath. 527 ae ἡ πολυ- 
κρότη, the many-oared, i. 6. a ship, 
Anacr. 90, 2; ef. δίκροτος. --ἬΙ. sly, 
cunning, wily, V. 1. Od. 1, 1. 

ἸΤολύκρουνος., ov, (okies Kpovvec) 
with many springs, στομώτα π.. foun- 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 

ΠΠολύκρωζος, ov, πῶ ἢ κρώζῳ) 
much-croaking, Opp. C. 3, 117. 

ἸΠολυκτέἄνος, ov, ΠΣ κτέωνον) 
Ξεπολυκτήμων, Pind. O. 10 (11), 44. 

ἸΠολυκτημοσύνη;,ης; 7, great wealth: 
from 

ἸΠολυκτήμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
Il. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen., + 
βίου, Eur. Ion 581. 

Πολύκτηνος, ον; rich in cattle. 

ἸΠολυκτησία, ac. ἢ; ὑπο τς κτῆσις) 
Ξε πολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

ἸΤολύκτητος, ον; κὸν κτάομα!ε) 
exceeding rich, Kur. Andr. 769. 

ἘΠοχύκτητοξ, ov, 0, Polyctetus, 
masc. pr. n., in Luc. Fugit. 26. 

ἸΠολύκτίτος, ov, (πολύς, κτίζω) 
building much, Orph. H. 9, 2 

TloAvKrévoc, ov, (πολύς, κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. 

tiloAveropidne, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Polyctor, i. 6. Pisander, Od. 18, 299. 

ΤΠολύκτωρ, opoc, ὃ, Polyctor, son 
of Aegyptus and Caliande, Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. οἵ. 
foreg.—Others in Paus. ; etc. 

ἸΠολύκύδιστος, ov, also 7, ov, (πο- 
Abc, κῦδος) much-praised, honourable, 
Anth. P. 7, 593; 9, 657. 

ἸΠολύκυημᾶτος, ov, (πολύς, κύημα) 
pregnant with many young : containing 
many eggs. 

ἸΤολύκυκλος, ov, with many circles, 
bends, windings. 

Πολύκῦκος, ον, (πολύς, κυκάω) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 

Πολύκὕλίνδητος, ΟΥ; ᾽(πολύς, κυ- 
λινδέω) much or often rolled. 

Πολῦκύμαντος, ov, (πολύς, kdpat- 
vo) swelling with many waves. 

Ἰπολύκύμᾶτος, ον,Ξ-επολυκύμων, ν. 

1. Ath. 301 F. [xo] 

ἸΠολύκυμίωα, 7, (kipa) multitude of 
waves. 

“Πολύκύμων, ον, gen. ovoc, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon ie 19. --- 11, bringing 
forth much, prolific, Emped. 167. [xo] 

Ππολύκυριότης, 4TOG, ἣν (κύριος): 
πολυκοιρανία. 

Πολχύκώθων, wrvos, 6, af (πολύς, 
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κώθων) α wine-bibber, Polemoap. Ath. | λη II) with many suckers or side-shoots, 


436 D. ᾿ 
Πολῴύκώκῦτος. ον, (πολύς, κωκύω) 
much-lamenting, Theogn. 244. 
ἸΠολύκωδος, ov, (πολύς, κῶλον) mn 
many clauses, Dem. Phal. 
Πολύκωμος, ον, (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth. P. 9, 524, 17. 
Ποϑύκωπας, ov, (πολύς, κώπη) 
many-oared, Soph. ‘Tr. 656. 
Πολύκώτϊλος. ov, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattering : also in gcod sense, 
much-warbling, ἀηδών: Simon. 158. ' 
Ππολύλαλέω, ὦ, f. -ἤσω, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 
Πολύλάλητος, ov.=sq. [ἃ] 
Πολύλῶλος, ov, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. |. in LXX 
Πολῦλαμπῆς, é¢, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining, Lue. 
Πολύλαος, ov, populous. 
ἐΠπΠολύλαος, ov, 0, Pelylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
ΠΠολῦλήϊξος. ov, (πολύς, λήϊον) with 
many cornfields, 11. 5, 613, Hes. Fr. 
39. 1. [7] 
Ἰολύλέμενος, ov, (πολύς, λιμήν) 
with many ports, Artemid. [7] Hence 
Πολυλιμενότης, τος, ἦν, a number 
of ports. 
Πολυλίμος, ov, 6, (πολύς, λιμός) 


ravenous hunger, cf. Plut. 2, 694 A --- | 


also βουλιμία. 
Πολύλλίθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3 
TleAdAAcoToc, ov, and later 7, ov 


(πολυς. Avcocoual):—much implored or | 
prayed tv, Od. 5, 445; νηὸς m., a tem- | 


ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—l!. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολυλιστος 15 not found.) 

Πολυλλττάνευτος, ov, (λιτανεύω) 
= foreg. {aj 

ΤΠ υλυλλίτος, ον. (πολύς, λίτομαι) 
=7urvAAotoc, Call. Ap. 80, Del. 
316. 

TloAvAsGBoc, ov, (πολύς, λοβός) 
wifk many lobes or pods, dub. in ‘The- 
ophr. 

Πολῦλογέω, O, to be πολύλογος, to 
tals much. Dion. P.? Hence 

Πολυλογητέον, verb. adj., one must 
speak αἱ length, Cleus. Al. 

flo, dAoyta, ac, 7, wordiness, Plat. 
Legs. 041 E, Arist Pol. 4, 10, 1; 
from : 

Πολύλογος; ον, (πολύς, λέγω) 
wordy, talkative, Plat. Lege. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3—H- pass., much 
tallied of. 

ἸΤολύλοπος, ov, (πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, ‘Theophr. 

TloAbudera, ac, 7, v. |. for πολυ- 
μαθία : [ἃ] from 

Πολυμᾶθέω, ὦ, f. -ἤσω, to learn or 
know much, Plut. 
᾿ Πολῦύμαθημοσύνη, ne, ἧ,Ξεπολυμά- 
θεια, Tunon ap. Ath. 610 B. 

Πολυμαθήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
λυμαθέω).--54. 

Πολύμαθῆς. ἔς, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖνῚ having learut ΟΥ̓ knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen.. etc. Adv. -θῶς. Hence 

IloZiudbia, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
cf. πολυνοΐα. 

Πολυμῶκᾶρ, ἄρος. 6, 7, most bliss- 
ful or happy. 

Πολύμαλλος. ov, (πολύς, μαλλός) 
very wooly, Lyc. 874. 

Πυλυμᾶνής, éc, poet. πονλ-.(πολύς, 
uaivouut) very furious, Anth. P. 12, 
87. 


TloAtudvrevtoc, ov, (πολύς, μαν- 
τεύομαι) often foretold, Plut. 
Tlo,ipacyaror, ov, (πολύς, μασχά- 
1214 
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Theophr. 
Πολύυμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. [ἃ] 


Πολύμάχητος, ov, (πολύς, μάχο- 
pat) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 

ἐΠολύμαχος, ov, ὁ, Polymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. 

Πολύυμέδιμνος, ov, Ep. πουλ-, (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

ἐπΠολυμέδων, οντος, ὃ, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Πολῦμεθής, ἐς. (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 45. 

Πολύμέλαθρος. ov, poet. zova-, 
| (πολύς. μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Cal]. Dian. 225. 

TloAbpedne, ἐς, (πολύς, μέλος) with 
many members, Plat. Phaedr. 238 A.— 
II. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

Πυλῦμελπήῆς, ἐς, (πους. μέλπω) 
much-singing 

Πολυύμεμφῆς, ἕς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming. Nonn. 

TloAbpépera, ac, 7, ἃ consisting of 
many parts, Plat. 2,910 C: from 

Πολῦμερής, ἐς. (πολύς, μέρος) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
| D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
10. 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T. 
| Πολῦμέριμνος. ov, ( πολύς, μέ- 
| ριμνα) with many cares.—l]. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 

Πολύυμέρμερος, ov, poet. for foreg. 

Πολῦμετάθλητος, ov, often trans- 
forming one’s self. 

Πολύμετάβολος, ov, very change- 
able. ; 

Πολῦμετρία, ac, 7, a consisting of 
many measures, CS[). metres. 

Πολυμετρος, ov. (πολύς, μέτρον) 
of many measures, measuring much: 
and, generally, large, abundant. 7. 


'ordyec, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran.’ 


1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 ἢ). 

| ἐΠολυμήδη,ης, ἡ, Ὀοϊψριδάξ, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason. 
| Apollod. 1, 9, 16: called in Ap. Rh. 
| 1, 233 ᾿Αλκιμέδη. 

| tIloAvundne, ove. 6, Polymedes, a 
: Thessalian from Larissa, Thuc. 2, 
22.— Others in Diog. L. ; ete. 

ἘΠολυμήδιον. ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strah. p. 606. 

Πολῦμιικάς, ddoc, ὃ, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, αἶγες, Bacis ap. 
Hat 8, 20. 

Πολῦμήκετος, ov, poet. for sq., Q. 
| Sm. 2, 452. 

Πολύμήκης, ες, (πολύς, μῆκος) very 
long. 

ἹπΠολῦύμήλη.ης, 7, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, JI. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιλομήλη. 

Πολύμηλος. ov, Dor. -μᾶλος. (πο- 
λύς. μῆλον with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
| tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—Il. rich in 
Fruit. 
| Πολύμηνις, coc, 6.7, (πολύς, μῆνις) 
| very wrathful : but in Anth. P. 9, 168, 
| visited by much wrath. 

ΤΠολυμήστωρ, opoc, 6, Polymestor, 
a king of Thrace, married Ilione 
| eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 

a a king of Arcadia, Paus. 

᾽ ᾽ a 

Πολῦμῆτα, 6,. poet. for sq., Opp. 
Η 5. 6. UY] p 4., UPP 
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Ππολυμήτης, od, 6,=sq. 

Πολύμητις, tog, 6, 4, (πολύς, uATLO) 
of many counsels, ever-ready, freq. in 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, ef. 
Ar. Vesp. 351; also of Vulcan, 1]. 21, 
355. 

Πολύμητος. ov, f. 1. for πολύκμη: 
τος in Anth. P. 9, 656. 

TloAtuntwp, opoc, 7, (πολύς. μῆ- 
Tnp) mother of many, Opp. H. 1, 88. 

Πολυμηχᾶνία, ac, 7, lon. -in, ne, 
the having many resources, tnventive- 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2, 233 E. 

TloAdunyavog, ov, (πολύς, μηχανή) 
abounding im resources, inventive, ever- 
ready, freq. in Hoin., as epith. ot 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo. 

TloAtytyye, ἔς, Ep. πουλ- (πολύς, 
μίγνυμι) :—much-mixed, motley, Anth. 
P.9, 8z3. Hence 

Πολῦμϊγία, ac, 7, a mixture of many 
ingredients, Plat. 2, 661 E. 

Πολύμικτος, ον,Ξεπολυμιγής, ΟΥΡΗ. 

AGindils 

Πολὺύμιξία, ac, 4, = πολυμιγία, 
Plut. 2, 1109 C. 

Πολῦὕμισής, é¢, (πολύς, μῖσος) 
much-hating, Luc. Pisce. 20. 

Πολύμισθος, ov, (πολύς, μισθός) 
receiving much pay or hire, v. |. Anth. 
Pi5, 2. 

TloAvpirdpixéc, 7, ov, and -μιτικός. 
ῆ. Ov, cf. 54. sub fin. 

Πολυμῖτος, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads : τὰ πολυμιτα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; 50, 
πέπλοι πολύμιτοι;, many-coloured, pic- 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stuffs 
was called 7 πολυμιτική ΟΥ̓ πολυμι- 
TapiKy, Suid., and Hesych. 

Πολυμνήμων.ον, gen. ovoc. (πολύς, 
μνήμων) remembering many things. 

tlloAvuvyoretoc, ov, of or relating 
to Polymnestus, τὰ Il. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287. 

Πολυμνήστευτος, ον. (πολύς; μνῆ 
oTevw)much-wooed, Plat. Q.Gracch. 4. 

Πολυμνήστη. nc, ἢ. (πολύς, μνάο- 
μαι) much courted ΟΥ̓ wooed, wooed by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no masc. πολύμνηστος occurs 
except in prop. ἢ. πολύμνηστος, ν. 
sq. 
ἐπολύμνηστος, ov, ὃ, Dor. -μνα- 
στος, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. P. 4, 104; Hdt. 4, 
155.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643; Paus. 1, 14,4.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Πολυμνήηστος, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) much-remembering, mind- 
ful, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
—IJI. pass. much-remembered, never to 
be forgotten, Ib. 1459. 

Πολυμνήστωρ, ορος. ὃ, ἡ Ξεπολυ- 
μνήμων. Aesch. Supp. 535. 

lloAturytoc, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) oft-mentioned. 

ΠΠολύμνητος,; ov, contr. for roAvi- 
pvyroc, ν. |. Orph., cf. sq. 

IloAduvia, ac, 7, contr. for zoAvi- 
puta, (πολύς, ὕμνια) Polymnia, i. 8. 
she of the many hymns, oneof the nine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 

TloAduviog, ov, (πολύς, μνίον) full 
of moss, Vv. 1. Nic. 950. 

ἐπόλυμνις, coc, ὃ, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas, Plut 
Epam. 
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ἐπόλυμνος, ov, 6, Polymnus, masc. 
pr. n., Paus. 2, 37, 5. 

- Πολύμορφία, ας, 7, manifoldness, 
Longin, 39, 3: from 

Πολύμορφος, ov, (πολύς, μορφή) 
multiform, manifold, Arist. Part. An. 
4, 11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -φως 

Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich in the Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744A. 

Πολύμοχθος, ov, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things, 
Soph. O. C. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. 1. A. 1330, ete.—If. pass. won 
by much toil, toilsome, ἀρετή, Arist. 
Scol. ap. Ilgen. p. 137. 

ἸΠολύμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πυλύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of 
many words, 1. 6. wordy, talkative, Il. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
threatening violently.—\l. pass., much 
talked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.- ΄11. full of story, storied, 
ἀοιδῇ, Anth. 

TloAtuvéoc, ov, (πολύς, μύξα) with 
many snuffs, of a lamp. 

Πολύνῶος, ov, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. 

Πολῦναύτης. ov, δ,(πολύς, ναύτης) 
with many sailors, ships, Aesch. Pers. 
83. 

Πολῦνείκης, ov, ὁ, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 890 :-- 
esp. as a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch.Theb. 
5d = οἵ 54. 

ο ἐπολυνεέκης, ovc, 6, Polynices, son 

of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. ᾿Ἑτεοκλῆς (2), il. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus ; etc. 

ἐπολύνεικος, ov, ὃ, Polynicus, a 
Lacedaemonian, Xen. An. 7, 6, L: 
v. |. -vixoc.—Others in Anth. 

Πολύνευρον, ov, τό, a plant, elsewh. 
ἀρνόγλωσσον. 

Πολῦνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλη) 
overcast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
a, N. 3, 16. 

Πολυνηνεμέα, ac, 7, a great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινην-. 

Πολύνηος, ov, lon. for πολύναος. 

ἐπολύνηος, ov, 6, Polynetis, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 

Πολῦνίκης, ov, ὁ, (πολύς, νϊκάω) 
a frequent conqueror, Luc. 

TloAdvidne, ἔς, (πολύς, vidw) deep 
with snow, Kur. Hel. 1326. 

ΠΠολύνζφος, ov,=foreg. 

ἐπολυνόη, ne, 7, in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. IloAvvoun. 

Πολύνοια, ας, 7, (πολύνοος) plenty 
of mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
pafia (acquired learning), Plat. Legg. 
641 E. 

ἐπολυνόμη;, ne, 7, Ep. Πουλυνόμη, 
Polynome, a daughter of Nereus and 
Doris, Hes. Th. 258. 

TloAtvopoc, ov, (πολύς, νέμομαι) 
grazing much or indiscriminately, ‘The. 
ophr. 

ἸΠολύνοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
much thoughtful. Adv. -we. 

ἐπόλυνος, ov, ὃ, (i. 6. Πολύνους) 
Polynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

IloAvvococ, ov, liable to many sick- 
gesses. 

ΠΠολύνοστος, ov, (πολύς, νόστος) 
making much return: of seed, yielding 
much, 'Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipp. 

ἸΠολύνους. ovy, contr. for πολύνοος. 
: Hohppineds ac, 7, the Lat. polenta, 

oll. 

ΠΠολύνως, contr. for πολυνόως, 
adv. from πολύνοος. 
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Πολύξαντος, ov, (πολύς, Ealvw) 
much torn by the waves, prob. 1. Ar- 
chias Ep. 2. 


tiloAvéévn. ne, 7, lon. and Ep. | 


Πολυξείνη, Polyxéna, daughter of 
Priam and Hecuba., sacrificed by Nea- 


ptolemus on the tomb of Achilles, | 


Eur. Hec. 75.sqq.—As fem. pr. n., 
also in Anth. 
tIloAvéevidac, a, 6, Dor.: and 


-ίδης, ov, Polyxenides, masc. pr. N., | 


Polyb. 10, 29, 6; Anth.; ete. 


TloAvsevoc, ov, ton. πολύξεινος, 


ov, poet. also 7, ov, in both forms, 


Pors. Hec. praef. p. ix (πολύς. ξένος): | 


—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 


lon. form); πολυξενώτατον Ζῆνα Tov | 


κεκμηκότων, Aesch. Supp. 157.—-I1. 


visited by many guests, βωμός, νᾶσος, 


Pind. O. 1, 149, N. 3,33; οἶκος, Eur. 
Alc. 569. Hence 
ἐΠολύξενος, ov, ὃ, Ep. and Ion. 


Πολύξεινος, Polyzxénus, a prince of | 


Eleusis in Attica, H. Hom. Cer. 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4.— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, 1]. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; ete. 

Πολύξεστος, ov. (πολύς. ξέω) much 
polishea, Soph. O. C. 1570. 

ΠΠολύξηρος, ov, very dry or parched. 

ἸΠολύξῦλος, ov, (ξύλον) very woody. 

tiloAvso, otc. 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus. ; etc. 

TloAdodia, 7, (πολύς, ὁδός) a long 
way ΟΥ̓ journey, ς 

TloAvoduoc, ον. (πολύς, ὀδμῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. 

Πολύόδους, οντος. ὁ, 7, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

TloAvolvia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

ΠΠολύοζος, ov, (πολύς. ὄζος) with 
many branches, ὁ έβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H..A. 3, 2, 8. 

Πολῦύοινέω. @, to be rich in wine, H. 
Hom. Mere. 91; and 

Πολῦοινίω, ac, 7, abundance of wine. 
——I]. excess in wine, Plat. Legg. 666 
Β, Phut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς. oivoc) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—Il. drinking much wine. 

Πολύοκνος, ov, delaying much, very 
tardy. 

Πολῦόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 
12. 

ἸΠολύολβος, ον. (πολύς, 6ABoc) very 
prosperous Or rich, Dion. P. 934, Co- 
luth. 280, etc.—I]. act., crowning with 
happiness, Sappho 58. 

TloAvouGpia, ac,7,much rain, Geop. 

Πολυόμβριμος, ov,=sq., v. 1. Hes. 
"Eh: 185. 

Πολύομβρος, ov, very rainy. 

ἸΠολϑομίλητος, ov, (πολύς, dpiréw) 
having, much intercourse. 

ΠΠολϑόμμᾶτος, ov, (πολύς, ὄμμα 
moar Luc. D. Deor. 5.1. ia 

ἸΠολυόμφἄλος, ov, (πολύς, ὀμφα- 
λός) with many navels or knobs ; esp. 
of a shield wrth many bosses, Opp. C. 
1, 218. 

TloAdoverpoc, ov, (πολύς, ὄνειρο 
dreaming eis Blut.02:, 439 ἘΣ os) 

Πολύοπος, ov, (πολύς, ὀπή) with 
many holes or openings. 

Πολύοπος, ov, (πολύς. ὁπός) full 
of juice Or sap, succulent, Theophr. 

Πολύοπτος, ov, (Ξὄπτω, ὄψομαι) 
much seen. 

TloAbopytoc, ov, (πολύς, ὄργια) 
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celebrated with many-orgies, Orph. 8. 
5, 4. 7 

ἸΠολύορκος, ov, swearing very much. 
dub. 

ἸΠολύόρμητος, ov, (ὁρμάω) exceed- 
ing impetuous, like πολνάϊξ. 

Πολύόρνιθος, ov, (πολύς, ὄρνις) 
abounding in birds, Kur. 1. 'T. 435. 

IloAvopvic, ioc, ὁ, 7),—=foreg. 

ΤΠολύόροφος, ov, corrupt form for 
πολνυώροφος. 

Πολυοσμία, ac, 7, strength or quan- 
tity of smell, Theophr.: from 

TloAtocpoc, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

Πολύόστεος, ov, (πολύς, ὀστέον) 
with many bones, Arist. H. A. 1, 15, 6. 

ἸΠολύούσιος, (οὐσία) very wealthy. ° 

ἸΠολυόφθαλμος. ov, (πολύς, ὀφθαλ- 
μός) many-eyed, Diod.—2. with many 
eyes or buds, Geop.—Il. as subst., a 
»ίαηϊ,--- θούφθαλμος, Hipp. 

Πολύοχλέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. τηϊα.: 
—to be much-peopled, of ἃ city, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις πο- 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
Ef. ae and 

TloAboyAia, ac, 7, a crowd of peo- 
ple, ΠΕ 10, 14, ib 7 

Ππολύοχλος, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 8. 49, 5. 

Ἰολύοχος, ov. (πολύς, ἔχω) contain- 
ing much, dub. |. Eur. Rhes. 166. 

TloAvowia, ac, 7, abundance of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, 
Xen. Mem. 3, 14, 3.—Il. an eating 
much fish ; generally, gluttony, dainti 
ness. Plut. 2,662 A. From 

Πολύοψος, ον,(πολύς, bwov)abound- 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, δεῖ- 
πνον, Luc. Gall. 11. 

Πολύπάθεια. ας. ἢ, a suffering much, 
a being subject to various passions, 
formed after ἀπάθεια. Plut. 2, 16° EB, 
ubi v. Wyttenb.: from 

Πολύπαθῆής, ἐς. (πολύς, Ta χω. πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

tIlloAvmaidne,ov.6,son of Polypas,i.e. 
Cyrnus,Theo.25; v.Mull.Gr. Lit. p. 122. 

Πολύπαιδία. ας, ἡ.«(πολύπαιςγαθιωρ: 
dance of children, \socr. 203 D. 

Πολῦπαίπᾶλος, ov, (πολύς, παίπα- 
λοςῚ exceeding crafty, Od. 15, 419; τ. 
παιπώλημα. 

Πολύπαις, παιδος, ὃ, 7, (πολύς, 
παῖς) with many children, LXX : me- 
taph. of Tyre, mother of many colo- 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

ἸΠολύπάμφαᾶος, ον. (πολύς, πᾶς. 
doc) 5πιπτὴρ bright, Anth. P. 9. 59}. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoc, (πο 
Ave, Tapa, KET ANAL) exceeding wealthy, 
Jl. 4, 453. [a, the form πολυπάμμων 
being wrong. | 

ἸΠολύπώνσοφος, ov, exceeding wise, 
Or. Sib. 

Πολῦὕπαρθένευτος, ov, (πολύς, παρ- 
θενεύω) having been long a maid. 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς. παρθέ- 
voc) having many maidens, Orph. Η. 
51, 12. 

*TloAtmaraé, ἄγος, ὁ, 7, much 
stricken Or stamped on: from. πατάσ- 
ow, but we only find it in ace. sing., 
πολυπάταγαω θυμέλαν, the much troa- 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as heterucl. ace. 
of πολυπάταγος ; Which however 
only occurs in E. M. 

ΠΠολύὔπάτητος, ov. (πολύς, πατέων 
much trodden : hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 C. [ἃ] 

Πολύπατρις, toc, 6, ἡ, (πολύς, 
πατρίς) having more than one country. 

Πολῦπειρία, ac, 7, great enterprise, 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Legg. 
811 A: from 
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᾿ΠΙολύπειρος, ov, (πολύς, πεῖρα) 
much - experienced, shrewd, Ar. Lys. 
1109. 

Τολυπείρων, ov, gen. ovog (πολύς; 
πεῖρας) :—strictly, with many bountla- 
ries: hence, of or from many countries, 
χαός,. H: Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ἀπεέρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

-- Πολῦπέλαστος, ον, (πολύς, weAd- 
ζω) approached closely. 

.- Πολϑύπέλεθρος, ov, poet. πουλ- 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 8, 396. 

TloaimevOnc, ἐς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, of 
persons, Il. 9, 563, Od. 14, 386; π. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. Super. 
-éoraroc, Plut. 2, 114 F.—IL pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

Πολύπένθίμος, ov,—foreg. I, Anth. 
P. 7, 475. 

ἸΠολύπευθῆς, ἐς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—njuépa m., a day on 
which many questions are asked, Plut. 

ἸΠολύπήδητος, ov, (πηδάω)ξεπολύ- 
σκαρθμος. 

Πολυπημονίδης, ov, 6, son of Poly- 
pemon, With a play on sq., Od. 24, 
305. 

-Πολύπήμων, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H..Hom. Cer. 230, Merc. 
37; x. νόσοι, diseases manifeld, Pind. 
P. 3, 81. | 

ἐπολυπήμων, ovec, ὁ, Polypemon, 
father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near Eleusis with appell. Προ- 
κρούστης; 4.Υ. 

Πολύπηνος, ον, (πολύς, πῆνος) 
thick-weven, close-woven, φάρεα, Eur. 
ἘΠ]. 190. 

Πολύπηχυς, v, gen. vac, (πολύς, 
πῆχυς) many-armed, Nonn. 

ἸΙολύπέδῶκος, ov,=sq., πολυπιδά- 
κου Ἴδης, Η. Hom. Ven. 54; but in 
Il. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
daxoc *Idne, from sq. 

Πολῦὔπιδαξ, ἄκος, ὁ, 7, (πολύς, πῖ- 
δα ξ) with many springs, many-fount- 
ained, as epith. of Mount Ida, Il. 8, 
47, etc. ; cf. foreg. [7] 

Πολύπικός, 4, ὄν, (πολύπους) be- 
longing to ὦ polypus, σπαθίον π.» a 
knife for removing polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός) 
very keen or bitter ; πολύπικρα 15 adv., 
Od. 16, 255. 

ἸΠολυπίνῆς, ἐς; (πολύς, πίνος) very 
dirty or squalid, Eur. Rhes. 716. 

ἸΠολύπιστος, ov, very faithful. 

ΠΠολύπλαγκτος, ον,(πολύς. πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
—much-erring, Eur. H. F. 1197: π. 
ἔτεα, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, KiykAot (prob. 1.), Theogn. 
1257.—IL. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος. IL. 
iL, on Soph. Ant. 615, ao ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
πλανής. Hence 

ἸΠολυπλαγκτοσύνη, ἧς, ἧ; & wan- 
dering far or long, Manetho. 

Ππολυπλανής, ἔς, (πολύς, πλανάο- 
μαι) roaming far or long, Eur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; π. κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30.—Il. 
much-erring, Or, act., leading much 
astray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
482. Adv. -νῶς. 

. Πολυπλάνητος, ov,=roAvrAavyc, 
Hat. 1, 56; π. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
π. πόνοι; the pains of wandering, Id. 
He]..1319 :—of blows, showered from 
all sides, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 
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ἸΠολύπλἄνος, ov, = πολυπλανήῆς, 
Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 
ἸΠολυπλᾶσιάζω, = roAdAaTAactda- 
ζω; v. 1. Plut. 2, 388 Ὁ. 
ἸΠολυπλᾶσιωσμός, οὔ, ὃ,---πολλα- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 C. 
Πολυπλάσιος, a, ον,.--οπολ:λαπλά- 
ovoc, Vv. |. in Arist. 
IloAvrAdoiwv, ov, gen. ovoc, = 
πολλαπλασίων, Susp. 
_ Πολύπλεθρος,ον, (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Luc. Icar. 18. 
ἸΠολύπλεκτος. ov, = πολύπλοκος, 
Nic. Al. 224, Anth. 
Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 
ἸΠολυπλήθεια, ac, 7, great quantity, 
Hipp., Arist. H. A. 6, 4, 6: and 
ἸΠολυπληθέω. 6, to be, become much 
or great, LX X: from 
TloAvrAnbye, ἔς, (πολύς, πλῆθος) 
very much or numerous. Hence 
ILoAvrAnbia, ac, ἡ,-Ξ-επολυπλήθεια, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 
ἸΠολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ.; 
οἵ, Phryn. 631. 
Πολυπλόκᾶμος, ov, (πολύς, πλό- 
καμος) thick-haired, long-haired, Anth. 
Πολυπλοκία, ac, 7, cunning, craft, 
Theogn. 67: from 
Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215.—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
the game of zeoooi, Eur. I. A 197.— 
II. act. entangling, intriguing, γυνή, 
Ar. Thesm. 435. Adv. -κῶς. 
ἸΠολύπλοος. ov, contr. -πλους, ovr, 
πολύς, TAEW) satling much. 
Πολυπλούσιος, ov, very rich. 
ΠΠολύπνοια, ac, 7, a blowing often 
or much, Or. Sib.: from 
TLoAvrvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(πολύς, πνέω) breathing or blowing 
hard, Opp. Ὁ. 1, 461.—II. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. : 
ἸΠολύποδάριον, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [a] 
ἸΠολύπόδειον, ov, τό. dim. from πο- 
λύπους. Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 
ἸΠολύπόδειος,. ov, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. 
Πολύπόδης, ov, ὁ, poet. movdA-,= 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 
ΠΠολὔποδία, ac, ἡ, (πολύπους) a 
having many feet, Arist. Part. An. 4, 
6,1 


TloAixodivn, ne, 7, a small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [1] 

Πολῦὕύπόδιον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—IL. 
a kind. of fern, polypody, Theophr. 
Hence 

ἸΠολύποδίτης, οἷνος, 6, Wine fla- 
voured with fern. 

ἸΠολύποδώδης, ες, (πολύπους, εἰ- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Arist. Part. An. 4, 9, 10. 

ἸΠολύπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretted.—II. act. 
much-desiring, Ath. 433 E. 

Πολύποίκϊλος, ov, (πολύς, ποικί- 
Ao¢) much-variegated, Eur. 1. T. 1150, 
Eubul. 

Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῆ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

tiloAvroirnc, ov Ep. ao, ὁ, Poly- 
poetes, son of Pirithotis and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129 ;. 23, 848.—2. a. son of Ulysses 


ΠΟΛῪ 
and Callidice, Cyclic. p 585 Diibn.— 
Others in Apollod.; ete. : 
TloAvrodtc, ewe Ion. woe, 6, 7; poet. 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call. Dian. 225. : 
Πολῦπόνηρος, ov, very bad. 
TloAvrovia, ac, 7, much labour. or 
toil, Plat. Rival. 133 ἘΣ: from 
Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνος) ot 
men, much labouring, toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
in Trag., esp. as a general epith. οἱ 
mankind, z. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pan and suffering, Soph. El. 515; also 
causing pain, painful, Id. Phil. 777. 
Adv. -νως. , 
Πολύποξύστης. ov, ὁ, (πολύπους, 


-| ξύω) an instrument for removing polypi. 


Πολύὕπόρευτος,. ov, (πολύς, πορεύ- 
μαι) much travelled or trodden. 

ἸΠολύπορος, ov, (πολύς, πόρος) 
with many passages Or pores, Plut. 2, 
650 C, etc. ; 

Πολύπος, ov, 6, poet. for πολύπους 
q. ν. 

ἸΠολύποσία, ac, 7, lon.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp., 
Polyb. 5, 15, 2, etc. 

ΠΠολύπόταΩαμος, ov, (πολύς. ποτα- 
μός) with many or large rivers, Eur. H. 
F, 409. 


TloAtroréw, 6, to drink hard, drink 
much wine, Hipp.: from 
Πολύπότης, ov, ὃ, (πολύς, πίνω 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 
ἸΠολύπότϊς, idoc, fem. from foreg., 
Ael. ἡ. Hix 2, 11: “4 
Πολύποτμος, ov, (πολύς, πότμος) 
of many fates or fortunes, Orph. H. 69. 
ἸΠολύπότνια, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer. 211. , 
ΠΠολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep- 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, 3. 
Πολύπους, ποδος, 6,7: acc. usu. 
πολύπουν, butalso πολύποδα, Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 44, 2: poet. πουλύπουςξ, 
(πολύς, πούς).---Ἰ. as adj., many-foot- 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
Ij. as subst., the many-footed, esp.,—l. 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form πουλύπους), 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---3. a polypus or morbid 
excrescence in the nose, etc., Hipp. ; cf. 
Foés. Oecon.—4. π. Borivn,=rodv- 
πόδιον.---ἰη the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 
6, is freq. : it is usu, wrongly written 
πόλυπος, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath: 
316-318: cf. ἀελλόπος, ἀρτίπος, μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος, 
6, Theogn. 215, Opp. H. 1, 310, ete., 
Dor. and Aeol. πωλύπος and πωλύ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. polypus. 
Ὁ] 
: ἸΠολυπραγμἄτέω, 6, = πολυπραγ- 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. Σ 
Πολυπράγματος; ον,--- πολυπράγ- 
μων. ; 
Πολυπραγμονεύω;-::56. 
ἸΙολυπραγμονέω, ὥ, lon. πολυ- 
mpnyu-: fat. -ἥσω: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious or inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί τι, Ib. 952 Ὁ: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut. 
913, Plat., ete.; τὰ αὑτοῦ πράττειν 
καὶ μὴ πολυπρ., Plat. Rep. 433 A :— 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res moliri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειν, Id. 5, 33), Xen. An. 
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5, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν: cf. 
πολυπράγμων :—rarely in good signf., 
to be curious after knowledge, pursue it 
carefully, Polyb. 9, 15, 7. 

- ΠΙολυπραγμοσύνη, nc, 7, the charac- 
fer and conduct of the πολυπράγμων, 
officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
833, Plat., etc. ; joined with ἀλλοτρι- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, opp. to ἀπραγμοσύ- 
vy, Thuc. 6, 87, cf. sq. :—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, περὶ πολυπρα- 
γμοσύνης : from 

Πολυπράγμων, ov, gen. ονος, (πο- 
λύς, πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. in bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. curiosus, 
tsocr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
jan, esp. by their political opponents ; 
cf. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785:—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9,1, 4. 

Πολυπράκτωρ, opoec, ὃ, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [dc] 

Πολύπρᾷος, ον, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. Tragop. 

ἸΤολύπρεμνος, ov,(rodte, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. , 

ἘΠολυπρέπων, ovtoc, ὃ, Polypre- 
pon, a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Conv. 20. 

᾿Πολυπρηγμονέω, ὥ, f. -ἤσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hadt. 

Πολυπρήων, wrvoc, 6, 7, (πολύς, 

Tonav) with many hillocks, Hermesian. 
oT. 
" Πολυπρόβᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
Tov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυπροβατώτατοι, Hat. 5, 49, cf. Xen. 
Weets 5, 3: 

ΠΠολύπροιμκος. 
dowered. 

TloAvumpécwroc, ov, (πολύς, πρός- 
πον) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
w., prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
plays, with many masks or characters, 
Luc. Nigr. 20. 

ἸΤολυπρώτιστος, 1]. 2, 102, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

ἸΠολύπτερος, ον, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

Πολυπτόητος, ov, Ion. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέω) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth. : agitated, @aAacoa, 
Anth. P. 7, 624. 

Πολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

ἸΠολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) of οὐ with many folds: esp. of 
mountains, with many vallies, (so that 
from a distance their surface appears 
to be in folds, cf. πτύξ 11), 7. "OAvu- 
πος, I. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, Il. 
21, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phocis, Eur. I. T. 677.—II. 
with many tablets, folded into many 
leaves, γραμματεῖον. 

Πολύπτωξ, woc, 6, 7, abounding in 
hares. 

ἸΠολύπτωτος, ov, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσις) with OY in many cases: τὸ π.» 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

ἸΤολύπῦλος, ov, (πολύς, THAN) with 
many gates, Diod. 

ἸΠολύπυργος, ov, (πολύς, πύργος) 
with many towers, in Hom. Ap. 242, 
the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 

τολύπῦρος, ov, (πολύς, πυρός) 
rich in corn, freq. epith. of fruitful 
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ov, (προίξ) richly 
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lands, Il. 15, 372, Od. 14, 335, etc., | ot, πολέσσι, Il. 13, 452, etc., πολέεσ- 


Aesch. Supp. 7: v. foreg. 
TloAdripoc, ov, (πῦρ) full of fire. 
ἸΠολύπυστος, ov, (πολύς, πυνθάνο- 

μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 

303. 

TloAvuréyov, wvoc, ὃ, 7, thick-beard- 
ed, dub. 
TloAtpnuovéw, πολύρήμων, ν. πο- 


Πολύριζος, ov, for πολύῤῥιζος, ina 
poet. epitaph in Millingen Uned. Anc. 
Monum. T. 1, n. 36, p. 86. 

Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 
oe many stripes, Arist. ap. Ath. 305 


Ππολυῤῥᾶγής, ἐς, (πολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

Πολυῤῥάθἄᾶγος, ov, (πολύς, ῥαθα- 
yéw) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [a] 

Πολυῤῥαθάμιγξ, tyyoc, 6, 7, (πολύς, 
ῥαθάμιγξ) with many drops, Nonn. 

ToAvppaiorne, ov, 6, (πολύς, paiv) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, v. 1. 
Lyc. 210. 

TloAtpparroc, ov, Theocr. 25, 265 ; 
and-fao7e, ἔς, Nonn.,=sq. 

IloAvppddoc, ov, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

TloAuppnuovéw, ὥ, to speak much: 
rom 

Πολυῤῥήμων, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 

*TLoAvppnv, voc, ὁ, ἢ, (πολύς, ῥήν, 
ἀρνός) rich in sheep or flocks, ἄνδρες, 
Il. 9, 154, 296, Hes. ΕἾ. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -vt, etc., or nom. pl. πο- 

ὑῤῥηνες. never in nom. sing. 

tlloAvppynvia, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence οἱ ἸΤολυῤῥή- 
viol, the inhab. of P., Strab. p. 479. 

ἸΤολύῤῥηνος, ov,=*rorvppny, Od. 
11, 257, Anth. P. 7, 255. 

TloAibpnrToc, ov, often said or named. 

TloAvppicia, ae, 7, multitude of roots, 
Theophr.: from 

Πολύῤῥιζος, ov, (πολύς, pila) with 
many roots, Theophr., Anth. P. app. 6. 

TloAdtpptvoc, ov, (πολύς. δινόςν with 
many hides, σάκος, Ap. Ἐπ. 5, 1231. 

ΠΠολυῤῥόδης, ov, 0,=sq., very dub. 

ΠΠολύῤῥοδος, ov, (πολύς, podov ) 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Arat. 412. 

TloAvppoboc, ov, (πολύς, ῥόθος) 
loud-roarimg or dashing ; φροίμια στ.. the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

ΠΠολυῤῥοίβδητος, ov, (πολύς, ῥοι- 
βδέω) much-whirring, dtpaxroc, Auth. 
Ρ. 6, 160. Ν 

ἸΤολύῤῥοιζος, ον, (πολύς, ῥοιζέω) 
with a loud, rushing noise, Nic. Th. 792. 

IloAtppooc, ov, contr. -Aove, ovr, 
=sq., Eumath. 

TloAtppiroc, ov, (πολύς, ῥέω) much 
or strong flowing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; π΄. αἷμα, Soph. El. 1420. 

ἸΠολύῤῥῦμος, ov, with many chariot- 

oles. 

ΠΟΛΥΣ, πολλῆ, wont: gen. woA- 
λοῦ, ἧς, οὗ: dat. πολλῷ, ἢ, @: acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. Ion. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the lon. and Att. forms in- 
differently : in Hdt. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, Il. 4, 244, 
etc. ; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 
fl. 11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 


ot, Hes. Op. 119; acc. πολέας, contr. 
πολεῖς, Hom.; the dat. roAéi occurs 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [a] 
are fem. Lastly, πουλύς, neut. rov- 
λύ, are also Ep. forms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem., 
e. g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, Il. 10, 27: 
ἠέρα πουλύν, 1]. 5,776, though in 17, 
269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387; Hes. 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
alsofound in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaest. 
Men. p.31; πολέα in a chorus, Aesch. 
Ag. 723, οἷς. ; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. 1. T. 
1263.—I. strictly of number, many, 
opp. to. dAéyoc, Hom., etc.: ἐξ ὀλί- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ τριη- 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 
many of thirty years, Hes. Op. 694; 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; πολ- 
Aov ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hat. 1, 98; πολ- 
λὸν ἣν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; οἵ. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de. 
gree, oft. m Hom., and Hes. ; so, zo- 
Ave νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; π. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π. 
ὑμέναιος, aloud song, Il. 18, 493; so 
too, 7. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443; so, ὅταν π. 6 θεὸς ἔλθη, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hat. 7, 1: 
also of conditions, πολὺς πὸνος, ὀϊ- 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In most 
of these cases a sense of repetition is 
joined with that of degree, Ruhnk. 
Kp. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307: 
—however, πολύς oft. simply denotes 
that a thing is in a great or high de- 
gree, and must (as we have seen} be 
variously rendered ; so again, πολλὴ 
εὐδαιμονία, great happiness ; πολλὴ 
ἐλπίς, much hope ; πολλῇ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hat. 3, 
137; πολλὴ ἀνάγκη, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr. 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοῦ 
ἄξιος) Il. 23, 562, οἷς. ; in Att. usu. 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. ΤΥ : hence, 
πολύ ἐστί TL, itis worth much, of great 
consequence, Ken. Oec. 18, 7.—4. πο- 
λύς, partitive c. gen., e. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
Il. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450; 
so, freq. in Att., ὁ πολὺς τοῦ χρόνου, 
πολλὴ The γῆς, etc., where the adj. 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach. 
350; also in Hat. 1, 24, etc.—5. πο- 
λύς was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj. by a 
καί, πολέες Te καὶ ἐσθλοί, many men 
and good, Il. 6, 452, etc.: πολέες re 
καὶ ἄλκιμοι, 1]. 21, 586, παλαιά τε 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc.: more 
freq. ἴῃ Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ 
καὶ κακά, Br: Ar. Thesm. 351; πολ 
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yew: more rarely before a subst., | τρέχω, προμάχομαι, etc., Tl. 6, 125; 


πολλοὶ καὶ καλοὶ χιτῶνες, etc.—6. 
in Att. with the artic., οἱ πολλοί, the 
many, i. 6. the greater number, and so 
like οἱ πλεῖστοι, the most, Valck. Di- 
atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., Il. 21, 524; 22, 28:—strengthd., 
οἱ πολλοὶ πάντες. far the most, Hipp.: 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς. ὅμιλος, 
Lob. Phryn. 193, 390; but τὸ πολλόν 
like οἱ πολλοί, Hdt. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὲ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58 - 17, 537, Hes. Op. 37; but va 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Hom., πολλά 85. subst., means much 
riches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 195 :—zoAve Tic, many a one; 
πολύ τι, many ἃ thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, 6. g. πολλὸς 
ἣν λισσόμενος, he was all entreaties, 
Lat. multus erat in precando, Hat. 9, 
91, ef. 7,158; so with ἐν, 6.5. πολὺς ἣν 
ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. zAeicTroc.—8. sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν--- πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—I1. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, Il. 7, 156, ef. 11, 307, Od. 22, 
384: πολλῇ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλῆ (ὁδός), ἃ far way, Xen. 
An. 6, 1, 16, ete.: also joined with 
μέγας, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
Hdt. 4, 109, though πολλή may be 
understood of the quantity of water. 
—Iill. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp: πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
vov, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
χρόνου) Luc. Necyom. 15; ἐκ πολ- 
λοῦ, Polyb. 10, 4, 2. 

B. as adv. in neut. sing. and pl., 
πολύ (lon. πολλόν), πολλά, much, 
very, Strengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, 1. 6. much, oft-times, 
often, Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties: of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hdt. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hat. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ. very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, 
Αὐ. Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. 861]5..--- πολύ is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον. μεῖζον, 
μείων, or lon. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
τερος, παυρότεροι, much, far more 
beautiful, etc., Hom., and Hes.: zo- 
λὺ μᾶλλον, much more, far sooner : 
‘Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
An. 2,_1,,22;3,3, 2, 20: im ,this case 
also πολλῷ is freq. for πολύ, by far, 
Hat. 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. 
Plat. Phaed. 80 Εἰ ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, a good deal more, Schaf. Dion. 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
advs., aS πολὺ πρίν, much sooner, oft. 
in Hom. ; with the compar. verb φθά- 
vo, πολύ κε φθαίη, 1]. 13, 815; and, 
in like manner, with προβαίνω, προ- 
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11, 217; and before: πρό, Il. 4, 373 ; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Aavaoi- 
σιν. νίκην, 11. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3. in like manner with superl., zo- 
Av πρῶτος, φίλτατος. κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: also with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα are used.— 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς TA πολλά, 
mostly, usually : 50, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schaf. Dion. Comp. 
445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valek. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ TOAD, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; ἐπὶ πολλόν, far, 
of place, Hdt. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. mAéwy; superl. πλεῖ- 
oToc, ¥. sub voce. 

[ὕ always, Ep. the forms πολέων, 
Il. 16, 655, and πολέας, Il. 1, 559, are 
sometimes dissyll. »—: πολλέων is 
always dissyll.] 

Πολύσαθρος. ov, (πολύς, σαθρός) 
much decayed, unsound, Luc. (7) Phi- 
lopatr. 21. 

πολ σαβῴθῷ, @, to be very fleshy : 
an 

TloAtoapkia, ac,7,fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

TloAtvcapkoc, ov, (πολύς, σάρξ) very 
fleshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

Πολύσέβαστος, ov, (πολύς, ceBa- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P. 9, 419. 

Πολύσεμνος, ov, (πολύς, σεμνός) 
exceeding venerable, Anth. P. append. 
281. 

Πολύσεπτος, ov, (πολύς. σέβομαι) 
much-revered, Orph. H. 25, 6. 

Πολύσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
VW) signifying many things, Gramm. 

Πολῦσημάντωρ, opoc, ὃ. (πολύς. 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, aS epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

ἃ ἸΠολύσημος, ov, = πολυσήμαντος, 
ub. 

Πολυσθενής, ἕς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

tIloAvetévyec, ove, ὃ, Polysthénes, a | 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολύσϊνής, éc, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

IloAtcitia, ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5,2, 16.—II. excess 
in eating. From 

TloAvoitoc, ov, (πολύς, σῖτος) 
abounding in corn, Xen. Vect, 5, 3.— 
IL. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40. 


ΠΠολύσκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ- 
μός) many-oared, Leon. Tar. 91. 

TloAtoxapBucc, ov, (πολύς, σκαί- 
pw) much-springing, swift, ll. 2, 814; 
or, acc. to Strab., driving swift horses, 
but cf. Nic. Th. 350, Q. Sm. 5, 
657. 

Πολυσκάριστος, ov, (oxdpifo) = 
foreg. 

ΠΠολυσκελῆς, éc, (πολύς, σκέλος) 
with many legs or feet, Clem. Al. 

ἸΠολυσκεπῆς, ἔς, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. Ν. A. 
14, 26. 

ἸΠολύσκεπτος, ov, (πολύς, σκέπτο- 
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| TloAdonnnrpoc, ov, (πολύς, σκῆ- 
πτρον) wide-ruling, Anth. P. 4, 3. ~ 
Πολύσκϊος, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, v. 1. Xen. Cyn. 5, 9. 
Πολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε- 
Aoc) very rocky, Anth. 
TloAtcKkoroc, ov, (πολύς, σκοπέω 
far-seeing, Pind. Fr. 74, 1. 
TloAtoxiAak, ἄκος, ὃ, 7, (πολύς, 
oxvAas) with many dogs, Nonn. 
Πολυσκώμμων, ovoc, ὃ, 7, fond of 
mocking. 
Πολυσμάρᾶαγος, ov, (πολύς, cuapa- 
yéw) loud roaring, Opp. [a] : 
ἸΠολύσοφος, ov, (πολύς. σοφός) very 
wise, dub. |. in Philostr. Soph. Vit. 2, 
19, for πολὺ σοφῶν, v. Kayser ad 1. 
Πολυσπᾶθής, éc, (πολύς, σπάθη) 
thick-woven, Anth. P. 6, 39. 
Πολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides or by several cords, 
μηχάνημα π., a pulley, Plut. Mar- 
cell. 14. 
Πολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 
much wound or bent. 
Πολυσπέρεια, ac, 7, @ spreading 
wide, diffusion, Nicet.: from 
Πολυσπερῆς, ἕς, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν 
θρωποι, 1]. 2, 804, Od. 11, 365; *Qre- 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread- 
ing OY scattering widely, Emped. 235. 
Πολυσπερμία, ας: 7, abundance of . 
seed: from : 
Πολύσπερμος. ov, (πολύς, σπέρμα) 
abounding in seed, Arist. Gen. An. 1, 
18, 57. 
Πολυσπερχής, 
zealous. 
tlloAvorépywr, οντος, 6, Polysper- 
chon, an Aetolian, a celebrated gene- 
ral of Alexander the Great, Plut. 
Pyrrh.; Arr. An, 2, 12: in Ael. V;H. 
12, 43 ἸΠολυσπέρχης. 
TloAvoriadc, ddoc, 7, rocky, many- 
peaked. 
Πολυσπλαγχνία, ac, 7, great com- 
passion, Eccl.: from 
Πολύσπλαγχνος, ov, (πολύς. 
σπλάγχνον) of great mercy, N. T. 
Πολύσπορος, ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 
τρως, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347. 


éc, very diligent, 


ΠΠολυσπούδαστος, ον,(πολύς, σπου- 
δάζωλ very hasty. 

Πολυστᾶἄγήῆς, ἔς, (πολύς, - στάζω) 
dropping or dripping fast. Adv. -γῶς. 

Πολυστακτί, adv.,.—foreg. [1] 

Πολυστασίαστος, ov, (πολύς, στα- 
σιάζω) much harassed by factions, App. 

Πολύστατος, ov, (πολύς, ἵστημι) 
standing thick, Philo. 

TloAvotagiAoc, ov, (πολύς, στα- 
φυλῇ) rich in grapes, 1]. 2, 507, Ἡ. 
Hom. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph. 
Ant. 1133. [ἃ] 

Πολύστἄχυς, v, gen. voc, (πολύς. 
στάχυς) rich in ears of corn, Theocr 
10, 42, and Strab. 

ΠΠολυστεγής, é¢5=sq- 

Πολύστεγος, ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings or stories, Strab. 

TloAtorerBoc, ov, (πολύς, oTeiBu) 
much trodden or walked on. 

Πολύστειος, ov, (πολύς, o7Eia) ν. 
sub πολύστιος. ἢ 

Πολυστελέχης, ες, Susp. in Theo 
phr. for sq. 

Πολυστέλεχος, ov, (πολύς, στέλε- 
voc) with many stems, Anth. P. 9, 312. 

Πολυστένακτος. ov, (πολύς, στενά- 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth. P, 7, 155. 

Πολύστεπτος, ov, (πολύς, στέφωὶ 
=sq.. Paul. 5. Ambo 269, 

Πολυστέφἄνος, ov, (πολύς, oTEGa 


ΠΟΛῪ 
voc) with many wreaths or crowns, Em- 
ped. 16. 

IloAvotedyg, é¢, (πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Kum. 39; π. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
--Ἰ]. twisted in many a wreath, κότινος, 
Nic. 

ἸΠολύστημος, av, (πολύς, στῆμα) 
theck woven. 

IloAvortiGia, ac, 7, α treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

ἸΠολύστίβος, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξε πολύστειβος, much-trodden. 

ΠΠολύστικτος, ov, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and so,—2. much. spot- 
ted, Anth. 

lloAdotioc, ov, (πολύς, oTia) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 

950. 

Πολυστϊχέα, ac, 7, α number of lines, 
Anth, P.9, 342: from 

TloAtorivoc, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. 

TloAtorotyoc, ov.—foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. A. 2, 13, 11: hence, π. yva- 
Got, Jaws set with many rows of teeth, 
Luc. 

TloAvoteuéw, ὦ, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

ἸΠολύστομος, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed:—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς τι, ν. 1. Plut. 2, 999 
A 


ἸΤολύστονος, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19, 118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, "Epc, ἰός, 1]. 1, 
445; 11,733; 15, 451 ; π. φάτις, Aesch. 
Eum. 380; Tpoéa, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

ἐΠολύστρατος, ov, ὃ, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc.; Ath.; etc. 

ΠΠολύστρεπτος. ov, dub. Orph. Arg. 
1092 ; and πολυστρεφής, ἔς, (πολύς, 
στρέφω)--πολύστροφος, Opp. H. 5, 
132. 

ἸΠολύστροβος: ov, (πολύς, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th. 
310. 

Πολύστροιβος, ov, poet. for foreg. 

ἸΠολυστρόφἅλιγξ, tyyoc, ὁ, ἢν (πο- 
λύς, στροφάλιγξ) whirling round and 
round, eddying, ἄελλοι, Musae. 293. 

Πολυστροφάς, ddoc, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvorpodia, ac, 7, a turning one’s 
self to and fro, Leon. 'Tar. 65: from 

Πολύστροφος, ov, (πολύς; στρέφω) 
much-twisted, λίνα, Anth. P. 6, 107: 
hence, supple, versatile, yvéua, Pind. 
Fr. 233. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολῦσύγκραᾶτος, ov, mixed. up of 
many things. 

TloAwovyxpitoc, ov, compounded of 
many things. _ 

Πολῦσύλλᾶβος, ov, (πολύς, συλ- 
λαβή) of many syllables, polysyllabic, 
Luc. 

IloAtobvdecuoc, ov, using many 
conjunctions. 

ἸΠολὕσύνδετος, ov, joined in various 
ways or firmly : τὸ 1., the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

ΠΠολῦσύνθετος, ov, compounded of 
many things. 

ἸΠολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
to be deceiwed. 

Πολυσφάρᾶγος, ov, (πολύς, σφαρα- 
γέω)--πολυσμάραγος, Opp. C. 4, 445. 


7 
_ Πολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 
with thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. troAddeAdoc. 
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Πολυσφόνδῦλος, ov, (πολύς, σφόν- 
dvAoc) many-jointed, Luc. Dips. 3. 

ἸΠολυσφράγιστος, ov, (πολύς, obpa- 
γίζω) with many seals, Nonn. 

ἸΠολυσχημάτιστος, ov, (πολύς, 
σχηματίζω) multiform, Dion. H. [ἃ] 

1Ἰ]ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
26. Adv. -μως. 

Πολυσχήμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
σχῆμα) of many forms or positions, 
Strab. ; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

Πολυσχϊδής, ἐς, (πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :— 
esp. of feet, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2,10, 2. Hence 

TloAvoyidia, ac, 7, α splitting mto 
many parts: diversity, Hipp. 

Πολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω 
split into many parts, branching, κξλευ- 
Ga, Soph. O. C. 1592; cf. Anth. P. 
8, 7. 

Πολύσχοινος, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. 

Πολῦσώμᾶτος, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies: of large stout bedy, 
Diod. 

ἸΠΠολύσωρος, ov, (πολύς, σῶρος) 
yielding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258. 

ἸΠολύτάλαντος, ov, (πολύς; τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. 1). Me- 
retr..7, 4. [τὰ] 

ἸΠολύτάρακτος, ον, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat: [τὰ] 

ἸΠολύτάρἄχος, ov, (πολύς, ταραχῇ) 
causing much noise or tumult.—Il. very 
noisy, tumultuous. [τὰ] 

Πολύταρβῆς, ἔς, (πολύς, τάρβος) 
frightening much ; or, much frightened, 
Nonn. 

ἸΠολύτειρής, ἔς, (πολύς, τείρω) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120... . 

ἸΠολύτειρήῆς. ἔς, (πολύς, τείρεα) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 

ΤΠολυτειχίδες, wv, ai, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

ἸΠολύτεκνέω. @, to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

ἸΤολύτεκνία, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1,5, 4: from 

TloAvrexvoc, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλα: m Aesch. Supp. 
1929, as epith. of rivers, fertilizing. 

ΤΠολύτεκνος, ov, 6, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

TloAtréAeca, ac, 7, lon. -nin, (πο- 
λυτελῆς) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; lavish expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ, Xen. Mem. 1, 6, 10. 

Πολῦτελέομαι.ἴ.-ἔσομαι, dep. mid., 


TIOAY 
Adc, τέχνη) one skilled in divers arts, 
Solon 5, 49. ; 

ἸΠολυύτεχνῆς, ἐς,Ξεπολύτεχτος WU: 
Orph. Ate. 583. ν᾽ ἘΠ" 

lloAvreyvia, ac, 7, many arts : inz 
genuity, Plat. Alc. 2, 147 A: from 

ἸΠολύτεχνος, ov, (πολύς, τέχνη) 
skilled in many arts, very ingenious, 
Strab., Plut.—II. pass. wrought with 
rare skall, Ὁ 

TloAdtiudw, should be written di- 
visim πολὺ τ., Lob. Phryn. 630. 

Πολὺὑτιμητίζω, tomake πολύτιμος, 
to esteem highly. 

ἸΠολὔὕτίμητος, ov, also ἡ, ov, Ar. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highly 
honoured or revered, usu. epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
1001; of Aeschylus, 14. Ran. 851.— 
ΤΙ. of high value or price, costly, Kpich. p. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Meineke Me- 
nand. p. 43. Adv. -τως. [1] i 

ἘΠολυτίμητος, ov, ὁ. Polytimetus, 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6.. 

TloAvriptoc,ov,=moAvripnroc,very 
dub. [τὸ] “ty 

ΠΠολύτιμος, ov, (πολύς. τιμή) much- 
revered, θεοί, Menand. p. 42: much- 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv. 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. { 

ἸΠολῦτιμώρητος, ov, (πολύς, τιμω 
péw) much-punished. 

IloAvriroc, ov, (πολύς, Tiw)=T0- 
λύτιμος, much-honoured : also, worthy 
of high honour, Orac, ap. Hdt. 5, 92, 2. 
[where 7. ] 

tIloAvtiwv, wvoc, ὃ, Polytion, an 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

Πολύτλας, avtoc, ὁ, (πολύς, τλῆ- 
val) having borne much, much-enduring, 
as epith. of Ulysses, and only innom., 
Hom., Soph. Aj. 954. 

ἸΠολυτλήμων, ovoc, ὃ, 7, (πολύς, 
τλήμων) bearing much, much-enduring, 
θυμός, Il. 7, 152; ᾿Οδυσσεύς, Od. 18, 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

Πολύτλητος, ov, (πολύς, τλῆναι) 
having borne much, hence, unfortunate, 
γέροντες, Od. 11, 38. 

ἸΠολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω) 
much cut, lacerated, παρειώ, ‘Ange iP: 
11, 66, cf. Opp. Οὐ. 2, 252.—IIL. act., 
cutting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288. 

ἸΤολύτοιοῦτος, αὐτη, οὔτον, bemg 
much or many times so and so, as πολυ- 
γλώχιν isa πολυτοιοῦτον of yAwyic. 

IloAtrokéw, 6, to be prolific, Arist. 
H. A. 6, 1,3: and 

TloAvrokia, ac, 7, fecundity : from 

TloAtréxoc, ov, (πολύς, τίκτω) 
bringing forth many children or young 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
4, 10, 36. 

ἸΤολύτολμος, ov, (πολύς, τόλμα) 
very bold, Plut 2, 731 C. 

IloAvrépoc, ov, (πολύς, Topéw) 


to spend much, Epicur. ap. Diog. L. | much-piercing. 


10, 11. 


ἸΠολύτελεύομαι, dep., late and rare | nourishing much, productive, 


form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 

ἸΠολύὕτελῆς, ἐς, (πολύς, τέλος) re- 
quiring much eapense, very expensive, 
costly, of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11, 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -λέστατα, in the costliest 
manner, Hdt. 2, 86. 

ἸΠολύτενῆς, ἔς, poet. πουλυτ.. (πο- 
Adc, τείνω) far-stretching, Dion. P. 99, 
339. 


ἸΠολύτερπής, ἔς, (πολύς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504. 
TloAtréyvye, ov tpoet..ewt, ὁ, (πο- 


loAvutpddyje, ἔς, (πολύς, τρέφω) 
ve, Diod. 

ἸΠολυτράχηλος, many-necked. [ἃ] 

ολύτρεπτος, ον, (πολύς, τρέπω) 
much-turning, changeable, Plut. 

Πολυτρήρων, wvoc, ὃ, ἢ. (πολύς, 
τρήρων) abounding in doves, Il. 2, 502, 
582. 

ἸΠολύτρητος, ov, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1, 111; 22, 439; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. | 

Πολύτριμμα, ατος, τό,Ξεπερίτριμ- 


α. 
ἢ TloAvrpirove, 6, ἣ, (πολύς, τρί- 
πους) abounding in tripods, Anth. P. 7, 
709. [x] | 

IloAvrpirtog, ov, (πολύς, τρίβω) 
rubbed -very fine, Nic. Th. 105, Opp. 
H. 3, 502. 
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ΠΠολύτρίχον, ov, τό, a water plant | 
with many hair-like leaves, elswh., kaA- 
λίτριχον, Diosc.: strictly neut. from 

ΤΠολύτρἴχος, ov, (πολύς, θρίξ) with 
α quantity of hair, very hairy. 

TloAvtporia, ac, lon. -πίη, n¢, 7); 
versatility, craft; Hdt. 2, 121, 5, M. 
Anton. 12, 24.—II. muliifariousness, 
variety: from 

TloAdtporoc, ov, (πολύς, τρέπω) 
having had many turns of fortune, Or 
having wandered much, tost to and fro, 
much-travelled, epith. of Ulysses in 
Od., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf. IT, as also Plat. seems to have 
done, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 
turning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Mere. 13, 
439, Plat. l.c., Polit. 291 B; tchange- 
ful, fickle, π. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89+: τὸ w.=foreg., Thuc. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin.; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
τος, Id. Sull. 33.---ΠΊ|. manifold, ξυμ- 
φοραί, Thuc. 2,44. Adv. -πως, Ν. T. 

tIloAdrporoc, ov, ὃ, Polytropus, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

TloAvtpodia, ac, 7, f. 1. for πολυ- 
στροφία. 

ΠΠολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—II. parox. πολυ- 
τρόφος, ov, act., feeding much, nutri- 
tious, oivec, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς. τρέχω) 
running much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 
bing, or, perh., slippery, Anth. 

ἸΠολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
much-wearied. 

Πολυτρώκτης, ov, ὃ, a great eater. 

Πολύτρωτος, ov, much-wounded. 

ἸΤολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) With 
much cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

TloAdidpia, ac, ἦ, plenty of water, 
Theophr. 

TloAtidpoc, ov, (πολύς, ὕδωρ) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

TloAviAog, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
ing in timber, or in materials. [0A] 

TloAvipvytoc, ov, (πολύς, buvéw) 
much famed in song, Pind. N. 2, 

Πολῦύὕμνια, ας, 7,=lloAdvuvia, Q.v.: 
from 

TloAdipvoc, ov, (πολύς, tuvéw) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Kur. 
Jon 1074. 

ἸΠολύῦπνος, ov, (πολύς. ὑπνέω) 
sleeping much, or bestowing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

ΠΠολύφἄγέω, GO, f. -70W, to eat to ex- 
cess; and 

TloAveddyia, ac, ἢ, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen. An. 4, 3, 20; from 

TloAvdayoc, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 C. 

ΠΠολύφαμος, ov, Dor. for πολύφη- 
μος, Pind. 

Ἰολυφανής, ἔς, poet. πουλυῴ., ap- 
pearing in divers shapes. 

ἐπολυφάντας, 6,Polyphantas, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 42,2. 

Πολύὔφάνταστος, ov, (πολύς, φαν- 
τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. 

Πολύφάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμα- 
κον) knowing many drugs or charms, 
ἰητροί, 11. 16,28; Κέρκη, Od. 10, 276; 
ΤΙαιών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
poisonous herbs, Tuppyvia, Theophr. 

«Πολῦφασία, ας, 7, (πολύς, φημί) 
wordiness. 
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Πολύφάσμᾶτος, ov, (πολύς. φάσμα) 
multiform, Orac. ap. Euseb. P. Εἰ. 175 
C “ 


. ) 

Πολύφᾶἄτος, ον, (πολύς, φημί) much 
spoken of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
P.11, 71; π. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id. O. 1, 13, cf. N. 7, 119. 

ἸΠολύφαυλος, ov, very bad. 

ἸΠολύφεγγής, ἔς, (πολύς, φέγγος) 
bright-shining, Manetho. 

TloAdgerdne, ἔς, very sparing. 

tlloAvgeionc, ove, 6,Polyphides, son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 

Πολύφελλος, v. πολύσφελμος. 

Πολὔφερβῆς, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. 

Πολύφερνος., ov, (φερνη)--πολύεδ- 
γος. 

Πολυφημία, ac, 7, far-spread fame, 
whether good or bad: from 

ἸΠολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
λύς, φήμη) :—much speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376; also of a θρῆνος, 
Pind. I. 8 (7), 128, cf. πολύφατος: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing or croaking, e. g. as epith. of a frog. 
—Il. many-voiced, wordy, ἀγορή. Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον ἐκφέ- 
pelv, to bring it forth to the many- 
voiced, 1. €. the agora, Orac. ap. Hdt. 
5, 79. 

ἐΠολύφημος, ov, ὁ, Dor. -dapoc, 
Polyphemus, son of Neptune and the 
nymph Thodsa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, Il. 1, 264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 

ἱπΠολυφήτης, ov Ep. ao, ὃ, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791. 

Πολυφήτωρ, ορος, ὃ, 7,=70206N- 


μος. 

ἸΠολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος) 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

Πολυφθονερός, όν, (πολύς, φθονε- 
p6¢) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
1Τ,. 10, 8. 

ΠΠολύφθονος, ov,=foreg., very dub. 

ἸΠολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 

ἸΠολυφθορῆς, éc,=sq., Emped. 376. 

ἸΠολυφθόρος, ov, (πολύς, αὐτὴ 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, I. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 

Πολυφιλανθρώπως. very benevolent- 
ly. 
ἥ Πολύφίλητος, ον, much-loved. [7] 
ἸΠολυύφιλία, ac, 4, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 

ἸΠολύφϊλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, dear to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -Awe. 

Πολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, love-sick, 'Theocr. 
Ὁ5. 1. 

ΠΠολυφλέγμᾶτος, ov, having much 
phlegm. 

ἸΠολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
fiercely blazing. 

Πολύφλοιος, ov, with thick bark. 

ἸΠολύφλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖ- 
σβος) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
ways-as epith. of θάλασσα; so in 
Hes., and Archil. 1. 
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HSS ὠμὸν ide ov, very talkative, 


ΠΠολύφοβος, ov, very timid. 

ἸΠολύφοινος, ov, (πολύς, φόνος" 
with much slaughter, π. ἑορτά, prob. }. 
Alem. 25. 

Πολύφοιτος, ov, (πολύς, φοιτάω) 
always roaming, Musae. 181. 

IloAvddvog, ov, (πολύς, dovetw) 
killing many, murderous, Eur. H. 
420. 

ἐπολυφόντης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phontes, son of Autophonus of Thebes, 
Il. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7.— 
Others in Apollod. ; etc. 

ἹΠολύφορβος, ov, also 7, ov, Th. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, d0p8H) : 
—feeding many, bountiful, γαῖα, Il. 14, 
200, etc. 

TloAvoopéw, G, to be πολυφόρος, to 
bear or yield much, Theophr. Hence 

Tloabdgopytoc, ov, borne much or of- 
ten.—Il. act. bearing much. 

ΠΠολύφορία, ac, 7, productiveness, 
Xen. Oec. 19, 19: from 

Πολύφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear- 
ing much, fruitful, Plat. Legg. 705 B. 
—Il. π. oivoc, strong wine which will 
bear much water: hence metaph., π. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι, to have a for- 
tune that wants softening, Ar. Plut. 
853. ‘ 

ἸΠολύφορτος, ov, (πολύς, Φόρτοζς) 
heavily laden, Vit. Hom. 1. 

TloAvgpadéu, to be very eloquent or 
wise, only found in part. πολυφραδέ- 
@v,—sq., Hes. Fr. 54. 

Πολυφρἄδής, é¢, (πολύς, φράζω) 
very eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃσι 
πολυφραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th. 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

TloAvépadia, ac, 7, ὕμνων, the elo- 
quence of songs, Hermesian. 5, 51. 

ΠΠολυφραδμοσύνη, ne, 7,—foreg., 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 786. 

ἸΠολυφράδμων, ov,= πολυφραδής, 
Opp. H. 4, 28, Ap. Rh. 1, 1311. 

tToAvepadpuwr, ovoc, ὃ, Polyphrad- 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

Πολύφραστος. ov, (πολύς, φράζω) 
often said : much spoken of, famed, Par- 
menid. 4.—II. shrewd, δόλοι, Opp. Ὁ. 
4, 6. : 

ΠΠολύφροντις, toc, ὃ, 7, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 

ΠΟολυφρόντιστος. ov, (πολύς, φρον- 
τίζω) much thought of —II. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. - 

Πολυφροσύνη, ης; 2, fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712. 

Πολύφρων, ovoc, 0,7, (πολύς, φρήν») 
much-thoughiful, very shrewd, freq. in 
Hom., always in good signf., usu. 2s 
epith. of Ulysses; also of Vulcan, in- 
genious, inventive, like πολύμητις, 1]. 
31, 367, Od. 8, 297. 

ἐπΠολύφρων, ovoc, ὃ, Polyphron, 
brother or uncle and successor of Ja- 
son, tyrant of Pherae in Thessaly, 
Xen. Hell. 6, 4, 33—2. a general of 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 

TloAv@inc, ἐς, (πολύς, v7) of vari- 
ous sorts, manifold, Theophr. 

TloAtovarog, ov, (πολύς, φύλλον) 
with many leaves, leafy, Eupol. aiy. 1. 

Πολύφυλος, ov, (πολύς. φῦλον) 
consisting of many tribes, Orph. H. 69, 
2, ete. 

ΠΠολύφῦτος, ov, rich im plants or 
herbs. 

TloAvdwvéw, ὥ, to sound or speak 
much: and 

TloAtdwvia, ac, 7, α having man 
tones or voices, Plut. 2, 674 E, 1141 C 
from 
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Πολύφωνος, ον, (πολύς, φωνή) hav- 


mg many tones, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17, 4: speaking much, talkative. 
Dor. -@avoc, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος. 

Πολύχαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) 
abounding in copper or brass, πολύχρυ- 
coc καὶ π.» of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), Ll. 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained : 
but Herm. Opusc. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 

Πολύχανδῆς, ἐς, (πολύς, χανδώνω) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

Πολύχαρής, ἔς, ( πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 

ἱΠολυχάρης, ove, ὁ, Polychares, 
masc., pr. n., Paus. 4, 4, 5 

TloAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
δα, Lacon. term of endearmentin Ar. 
Lys. 1098, 1242, dearest ! sweetest! [7] 

Πολύχαρμος, ov, (πολύς, χώρμη) 
very warlike, Anth. P. 5, 202. 

tiloAbyapuoc, ov, ὃ, Polycharmus, a 
Spartan, commander of cavalry, Xen. 
Hell. 5, 2, 41.—Others in Ath. ; etc. 

Πολύχείμερος, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. C. 1, 429. 

ἸΠολύχειρ, χειρος, ὁ, 4, (πολύς, 
χείρ) many handed, with many hands, 
Soph. El. 488: with many hands, i. e. 
men, Aesch. Pers. 83. Hence 

ἸΙολύχειρία, ac, 7, 4 multitude of 
hands, workmen, assistants, Thuc. 2, 
77, Xen. Cyr 3, 3, 26. ᾿ 

TloAtye:poc, ον,---πολύχειρ, Alci- 
dam. 

Πολύχεσος, ov, (πολύς, χέζω) suf- 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
diarrhoea, ap. Suid. 

Πολύχεύμων, ov, gen. ονος, (πο- 
Abe, ΝΣ ΩΣ Eumath. 

IloAbyitwv, wvoc, 6, 7, (πολύς. χι- 
TOV) having many coats, κάλαμος, 
Theophr. [7] 

Πολύχλωρος, ov, very pale, Hipp. 

TloAtyvy, 7, and πολύχνιον, τό, 
less correct forms for πολέχν-. 

TloAtyvooc, ov, contr. -yvouc, ovy, 
(πολύς, χνόος) very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Ath. 66 E. 

TloAtyoéw, ὥ, (πολύχοος) to pour 
forth much, to abound, Arist. Gen. An. 
3, 1, 5: οὗ the earth, to yield abun- 
dantly. 

TloAtyota, ac, ἢ; (πολύχοος) a 
pouring forth much: an abundant crop, 
Theophr.—IlI. a diversity of kinds, Id. 

ΠΠολύχοιος, ov, late form for sq. 

TloAbyooc or πολυχόος, ov, contr. 
-youc, ovv: (πολύς, yéw) :—pouring 

forth much : of animals, prolific, Arist. 
qT. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα π.» 'The- 
ophr.—II. manifold, various, π. καὶ 
ποικίλον, Id. :—Compar. -χούστερος, 
Id. 

TloAbyopdia, ac, 7, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from 

ΠΠολύχορδος, ov, (πολύς, χορδή) 
many-stringed : many-toned, epith, of 
the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 
also, π. @dai, Eur. Med, 196; 7. γῆ- 
ρυς, the sound of many strings, Id. 
Rhes. 548, 

TloAbyoproc, ov, with much grass. 

TloAvyonuaréw, ὥ,(πολυ (ρήματος 
to abound in money, prob, ἱ, Strab. Ὁ. 
414, 

ἸΠολυχρημᾶτία, ας, 7, (πολυχρήμα- 
toc) the possession of great wealth.— 

fl. dearness, expensiveness, opp, to ev- 
τέλεια, Xen, Symp. 4, 42. 

TloAvypnudrtiac, ov, 6, the possessor 
of 4 large fortune, Diog. Ju, 6, 28, 
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- Πολυχρημᾶτίζω,---πολυχρηματέω, 
(q. v.) dub. 1. Strab. 1. 6. 

Πολυχρήμᾶτος, ov, (πολύς, χρήμα- 
Ta) having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

Πολυχρημοσύνη, ης, ἡ:--πολυχρη- 
ματία : from 

TloAvypjuwv, ov, gen. ονος,Ξεπο- 
Avxphuatoc, Polyb, 18, 18, 9. 

ἸΙολυχρηστία, ac, 4, great useful- 
ness, Theophr. 

IloAbypnortoc, ov,(moAvc, χρηστός) 
useful to many or for many purposes, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, 8, 12. 

ἸΠολύχροια, ac, 7, variety of colour, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

ἸΤολύχροιος, ov, late poet. form for 
πολύχροος. 

ΠΠολυχρονέω, ὥ, (πολύχρονος) = 
sq., Susp. 

Πολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 

TloAvypévioc, ov, (πολύς, χρόνος) 
existing along time, olden, ancient, H. 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 
prose, as, Hdt. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 
Xen. Mem. 1, 4, 16:—compar. -ἐώτε- 
poc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
Del. 282.—Adv. -wc, Hipp. Hence 

Πολύχρονιότης, τος, ἣν, length of 
tume, long duration. 

Πολύχρονος, ov, later form for πο- 
Avypovtoc. 

IloAby pooc, ov, contr. -χρους, ovr, 
(πολύς. χρόα) many-coloured, variega- 
ted, Arist. Probl. 34, 4, 2, Opp. Ὁ. 4, 
389. 

IloAtypicoc, ov, (πολύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
Il. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so Jater, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 


Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς. χρῶμα) 


Ξεπολύχροος, Strab. 

ἸΠολύχρωμος, ov,=foreg., Manetho. 

ἸΠολύχρως, ωτος, 0,7,=ToAbypooc. 

ἸΠολύχῦλος, ον, (πολύς, χυλός) 
with much juice or sap, sappy, Xenocr. 

TloAdyipuoc, ov,—foreg., Xenocr. 

TloAbyitoc, ov, (πολύς, yéw) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. : 

ΠΠολύχώρητος, ov, containing much. 

TloAtywpia, ac, 7, extensiveness, Tr. 
TOV ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 

Πολύχωρος, ov, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Atdnc, Luc. 

TloAbyworos, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 

Πολυψάμᾶθος, ov,—=sq., Aesch. 
Supp. 870. [ἃ] 

ἸΠολύψαμμος, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214. 

ἸΠολύψεκτος, ov, ( ψέγω) much- 
blamed. 

Πολυψηφία, ac, ἡ, (πολύψηφος) 
number or diversity of votes, Thuc. 3, 
10. 

Πολυψήφις, doc, ὁ, ἢ, (πολύς, ψη- 
gic) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
“Ἕρμος, Orac. ap. Hat. 1, 55, ef. Plat. 
Rep. 566 C; ῥηγμίν, Naumach. 60. 
(Others write πολυψηφίς, δος, wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

ἸΠπολύψηφος, ον, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes or voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. 

ἸΠολύψοφος, ov, (πολύς, ψοφέω) 
loud-sounding, noisy, Paul. S. 74. 

TloAtwdvvia, ac, 7, great anguish, 
Epist. Eur, 4; from 
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. Πολϑώδῦὕνος, ον, (πολύς, ὀδύνγὴ 
very painful, Theocr. 25, 9238.---"], 
pass., suffering great pain, Anth. Plan. 
111, P. 11, 386. ¢ 

TloAtwripéw, G, to be πολυώνυμος, 
to have many names; and 

Πολύωνυμία, ac, 4, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
from 

ἸΠολϑώνῦὕμος, ov, (πολύς, ὄνομα) of 
many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, H. Hom. 
Cer: 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15, 
109, and v. foreg.—lI. of great name, 
i. 6. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th. 785, Pind. P. 1, 32. 

ἸΠολύώνυχος, ov, (πολύς, ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 3 

Πολϑωπέτις, δος, late poet. fem. 
of sq., Max. Tyr. 

ΠΠολϑωπής, éc,=sq., Anth. P. 6, 27; 
πολυωπέες ὄμπναι, 1. €. honeycombs, 
Nic. Al. 450. 

Πολύωπός, 6v, (πολύς, ὠπῆ) with 
many openings or holes, δίκτυον Od. 
22, 386.—II. (Oy) many-eyed. 

Πολϑωρέω, ὥ, (πολύωρος) to respect 
much, pay much attention to, estcem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8, 5; π. τινά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι- 
voc, to be highly esteemed by one, Arist. 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 
Hence 

ἸΠολϑωρητικός, ἢ, ov, attentive, care- 
ful, Plut. 2, 276 A. 

TloAbwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

ἸΠολύωρος, ov, (πολύς, Opa) atten- 
tive, careful, opp. to dAiywpoc. 

ἸΠολύωρος, ov, (πολύς, Opa) of many 
years, old, Stob. 

ἸΠολὔώροφος, ov, (πολύς, ὀροφῆῇ) of 
many roofs ΟΥ̓ stories. 

ἸΠολύωτος, ov, (πολύς, οὖς) many 
eared, Luc. (1) Philopatr. 3. 

ἸΠολϑωφελής, ἐς, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superl. πολυωφελέ- 
otatoc. Adv. -λῶς, Ar. Thesm. 304. 

Πολύώψ, Groc, ὃ, 7,=ToAvwToc, 
Anth. P. 6, 65. 

ἸΠολφός, ὃ, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. 
(Sometimes written πόλφος, but v. 
Arcad. p. 84, 19.) 

IloAdogakn, ης; 7. (πολφός, φἄκῆ) 
a dish of maccarom and pulse: cf. βολ- 
βοφάκη, λειριοπολφανεμώνη. 

Ἰ]όλχος, 6, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate, 
found on Cretan coins: cf. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

Πόμα, atoc, τό, (πίνω, πέπομαι) a 
drink, draught, Pind. N. 3, 136, Hat. 
3, 23. The genuine Att. form is cer- 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob, Phryn. 456. 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
27. 


Iloudriov, ov, τό, dim. from foreg., 
E. M. 

ἹΠομεντῖνοι, ὧν, of, v. sub Lov 
εσσα. 

ΠΠομπαῖος, a, ον, also ος, ον. 
(πομπή) :—attending, escorting, obpoc, 
a fair wind, Pind. P. 1, 66; so of a 
ship, π. ἐλάτη, Eur. 1. A. 1322, ef. 
πομπεύς esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοτομπός, 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 832, v 
Elmsl, Med. 742. 
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+Iloumédtoc, ov, 6, the Rom. Pom- 
pedius, Strab. p. 241. 

Tloureia, ac, 7, (πομπεύωλ) a lead- 
ing ΟΥ̓ attending in procession, Polyb. 
31, 3, 2; any solemn, esp. religious 
procession : at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—ll. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; πομπεῖαι Aoidopor ἐπὶ τῶν ἁμα- 
€@v, because persons usu. drove in 
chariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
license was allowed the Roman sol- 
diers in their triumphs, Suet. Jul. 
Caes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
καθ᾽ ἡμῶν πομπεία, the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 
II. 

tIloureia or Πομπῆϊα, ac, 7, the 
city Pompe in Campania, Strab. p. 
247. 

Iloureiov, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 
in. plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608, 4; 
615, 2.—II. at Athens, a public build- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

tllouméAwv, wrvoc, ὃ, Pompeluna, a 

city of Hispania, Strab. p. 161. 
- Tlourete, ἕως Ion. joc, ὃ, (πομπός) 
one whe attends or escorts a person, a 
guide ona journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
γῃῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in a procession, Thuc. 6, 58. 

Tl6umevotc, ewe, 7, (πομπεύω)-:: 
πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

Πομπευτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. : from 

ἸΠομπευτήρ, ἦρος, 6, and πομπευ- 
τῆς, οὔ. ὁ,Ξε-πομπεύς, Luc. 

᾿Πομπεύω, (πομπῇ) to attend, escort, 
lead, e. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ τέχνην π.» to act Mercury’s 
part of messenger, Soph. Tr. 620: 
later, to lead a procession, π. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., to march mm a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Polyb. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—IL. to mock, jeer, satirize with ri- 
bald jests, Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
11.--ΠΊ. m Heracl. Alleg. 4,—épun- 
γνεύω. : 

Πομπέω, dub. |. for foreg., Anti- 
mach. 5, 2. 

Tourn, ἧς, 7, (πέμπω) a sending un- 
der an escort ΟΥ̓ in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν bn’ ἀμύ- 
wove. πομπῇ, Il. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων, Od. 
5, 32; 50 Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 

-748; later also in plur., ᾽᾿Απολλωνί- 
aie πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
polo πομπαΐ, Id. N. 7, 42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 
etc. :—also, an escort, Hur. I. A. 352, 
etc. :--πομπὴν τείνειν, to go through 
‘with an expedition, Aesch. 'Theb. 613. 
—2. a sending away, eSp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, 7, 191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
χιστα πομπῆς καὶ νόστοιο τύχης, 6, 
290 ; τεύχειν πομπήν τινι; 10, 18, cf. 
Pind. P. 4, 292: also, the dismissal of 
an escort.—3. simply, @ sending, σημεί- 
ὧν, Plat. Rep. 382 E.—II. a solemn 

_ ‘procession, Lat. pompa, Hat. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 

'πομπῆ, the flesh of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O.7, 145: 
—at Rome, ὦ triumphant procession, 
Polyb.—IIl. an intervention, suggestion, 
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esp. θείη πομπή, Hdt. 1, 62; 3, 77, 
etc.; cf. συναλλαγή. 

tllournia, ac, 7, poet. -πηΐη, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

tIlourniavoc, ot, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, H 

ἐΠομπήϊος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plut. 

ΤΙΠομπηϊού-πολις, ewe, 7, Pompei- 
opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of Paphlagonia, founded as a 
memorial of Pompey’s victory over 
Mithradates, Strab. p. 562—2.= Σό- 
λοι in Cilicia; 4. v.—3. ΠΠομπηϊόπο- 
λις, a city of the Vascones in His- 
pania, also called IlouvéAwy, Strab. 
p. 161. 

Πομπικός, 7, ov, (πομπῆ) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἵππος, 8 
horse of state, Xen. Eq. 11, 1, ef. Poll. 
I, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

ἐπομπίλιος, ov, 6, the Rom. name 
Pompilius, Plut. Num. 

Πομπίλος, ov, δ,Ξεπομπός : esp.,— 
Il. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Erinna. [1] 

Il6uriuoc, ov, also n, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, Trag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 43; οὗ 
πομπή 1. 2.--11. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur. 
Med. 848, Hipp. 578. 

Πόμπιος, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

ΤΠΠομπίσκος, ov, 6, Pompiseus, 
masc, pr. n., Polyaen. 5, 33. 

ἹΠόμπος, ov, ὃ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8. ἢ 

Πομπός, ὁ, (πέμπω) one who attends 
or escorts, an escort, guide, 1]. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. Ὁ. 1548 (cf. zop- 
παῖος); of πομποί, attendants, guards, 
Ib..723: also, ἡ πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἴσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
Ο. C. 70, Tr. 617.—3. as adj., π. dp- 
vot, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, 10. 299, Herm. Soph. El. 
554; cf. dyyapoc. 

Πομποστολέω, ὥ, (πομπῆ, στέλλω) 
to lead a procession, Strab.—II. to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

tIlourdAoc, ov, ὃ, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

{Πομπώνιος, ov, 6, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, Πόμπων, 
voc. 

Tlougodiyéw, 6, to bubble up like 
boiling water, Diosc. Hence 

Tlougoddynpoc, &, ὄν, throwmg up 
bubbles, bubbling. 

ΠΠομφολύγίζω,Ξε-ππομφολυγέξω. 

Πομφολύγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλυξ, παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

Tloudodiyéw, ὥ, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θάλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. i 

TlougoAtyadne, ες, (πομφόλυξ, si- 
doc) like bubbles, Galen: 

IlougoAdyaréc, 4, dv, (πομφολὺυ- 
y6w) bubble-shaped, Lat. bullatus. 

ΤΠ ομφολύζω, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kpva πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. P. 4, 215. 

ΠΠομφόλυξ, ὕγος, 7, later also 6 π᾿» 
Lob. Phryn. 760: (πομφός) :—a_bub- 
ble, φυσαλίς, esp., a water-bubble, Hipp., 


‘| Plat. Tim. 66 B, 83 D, ete:—II. the 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλός; trom 
its being shaped like a bubble—TII1!. 
an ornament for the head worn by wo- 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
IV. the slag or scoriae left on the sur- 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

ἸΠομφολύσσω,Ξε πομφολύζω. 

Πομφός, 0d, 6, a bubble: a blister 
on the skin, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akin 
to πέμφιξ.) 

Tlovéw, 6, f. -fo@ (πόνο) :—A. in 
early Greek only found as dep. πονέ- 
ouat, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (ef. Il. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, Il. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray- 
ing, Ll. 10, 117; to toil or busy one’s 
self, τινί, Ina thing, Il. 18, 413, Od. 
16, 13; περί re, for a thing, Il. 24, 
444, cf. Hdt. 2, 63; so, c. gen. rei, 
Arat.:—7. κατά τι, to trouble one’s 
self at or in a thing, as, π. κατὰ boui- 
γῆν, to toil in the fight, Il. 5, 84, ete. : 
πεπόνητο καθ᾽ ἵππους, Il. 15, 447:— 
hence also πονεῖσθαι alone=ydye- 
σθαι, Il. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress OY anxiety, to distress 
or trouble one’s self, Il. 9, 12; ef. infra 
B. 1. 1.—IL. transit. c. ace., to work 
hard at a thing, to make or do with 
pains Or care, τύμβον, Il. 23, 245; 
πολλὰ T., πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, etc.; so 
Hes. Op. 430, cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. 1. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form πονέω is 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.) :—I. rarely trans., and that, 
—l. c. acc. pers., to afflict, distress, 
Pind. P. 4,268 :—hence in pass., to be 
afflicted or worn out, to suffer greatly, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985; 
πόλεως πονουμένης TO πολέμῳ, Thue. 
4, 59: to be worn out by running, L. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. also, to 
train, exercise, in pass., Theocr. 13, 
14: and, c. acc. rel, like ἐκπονεῖν, to 
gain by teil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6,41: and m pass., to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ τι πονα- 
θῇ, Pind. Ο. 6, 17, ef. P. 9, 166.—II. 
intr., the act. is used_in all signfs. of 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards ; π. τίνι, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; dies, Aesch. 
Pers. 484: yAwyive πικρᾷ, Soph. Tr. 
681 ; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Autipho 116, 
25; C. aCC., πονεῖν τὰ σκέλη, Ar. Pac. 
820: also c. acc. cognato, π. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them, 
Aesch. Pers. 682, Eur. Hec. 779, 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard- 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, braken, spoilt, 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, ef. Wes- 
sel. Diod. 1, p. 499—When πονέω, 
as usually, means Zo toil, the regul. 
Att. fut. 15 πονήσω: when to suffer 
pain, Tovéow, aor. éxoveca, but the 
perf. of both signfs. is πεπόνηκα,ν. 
Buttm. Catal. 5. v—The intr. and 
trans. senses are united in Anacreont. 
40 (39). Hence 

Πόνημα, ατος, τό, that which is 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur. 1. 
T. 165: a@ work, book. 

Πονημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Phot. fa] 

Ἠονήρευμα, ατος, τό, a knavish 
trick, Dem. 423, 23 *n plur. 

Tlovnpeveua:, dep., io be πονηρός. 
be in abe state, Hipp. 173 E, v. Poss. 
Oecon.—II. to be bad or evil, io do ἃ 
wicked deed, deal knavishly, Artist. 
Rhet. 3, 10, 7. ὰ 


ΠΟΝΟ᾽ 

“Πονηρία, ac, 4, (πονηρός) a bad 
state Or condition, wickedness, vice, 
knawery, Lat. pravitas, Soph. Fr: 663, 
Plat. Rep. 609 C, ete. ; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7: also baseness, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 

Πονηροδιδάσκαλος, ov, (πονηρός, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

ΠΠονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 

Ilovypoxpéréouat, (πονηρός, Kpa- 
Τέω) as pass., to be governed by bad 
men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 

Ievypoexparia, ac, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 

Ἰπονηρολογία, ac, 7, (πονηρός, λέ- 
yw) « speaking of bad things, Arist. 
Top. 8, 14, 10.—II. @ speaking or argu- 
eng badly. 

ἸΙονηρόπολις, eac, 7, (πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, a nick-name given 
to some place by Philip, Plut. 2, 
‘520 B. 

Ilovypéc, é, dv, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. m 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
hurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος Kai ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
tna sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, π. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Xen. An. 3, 4,19, ete.: 2. ἕξις σώ- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, a bad state of things, 
Thuc. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—Il. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds.; πονηρὸς κἀκ πονη- 
ρῶν, Ar. Eq: 336; πόνῳ πονηρός, 
laboriously wicked, ΒΥ. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φέλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
hike κακός, Soph: Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, i. 6. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—Zin all 
signfs. opp. to ypyoTé¢.— Adv. -pdc, Vv. 
supra: The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is: nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. s. v., 
the Att. accent. was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 

Πονηρόφθαλμος, ov, (ὀφθαλμός 
sore-eyed -—with envious eyes, LXX. 

Τξονηροφιλία, ac, 7, friendship with 
the bad: from 
. Πονηῤόφζμλος, ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12, 

Ilavyow, 7, (movéw) toil, exertion, 
Critias 9, 30. 

Πονητέον, verb. adj. from πονέω, 
one must toil, Isocr. Antid. ᾧ 304. 

. Πονητικός, 7, 6v, (πονέω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Πονεκός, 4, Ov, (πόνος) toilsome, 
hard-working : superl. πονικώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 

Πονόεις, εσσα, ev, (πόνος) toilsome, 
Manetho. 

ἸΠονοπαέκτωρ, opoc, 6, ( πόνος, 
παίζω) ene that sports with danger. 
Manetho. 

- VLévoc, ov, 6, (πένω, πένομαμ) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
.tabor, freq. in Hom., esp. in Il., and 
Hes.; μάχης πόνος, the toil of battle, 
TL. 16, 568; and πόνος αἰοποξε μάχη; 
UL 6, 77, Od. 12, 117, etc. ;—so too in 
-Hidt.. a battle, action, Hat. 4, 1; 6, 
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114; πόνον ἔχειν;Ξεμάχεσθαι, 1]. 6, | 
525; 13, 2, Hes., etc.; πόνον λαμβά- 
veww=Tovéeoba, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. 1]. 21, 525: 
bodily exertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N.4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), etc., cf. L: Dind. Xen. Eq. p. 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, Ar. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 
232.—2. any thing produced by work, a 


work, τρητὸς μελισσῶν π.; of honey, 
Pind. P. 6, fin.; τεκτόνων π., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., of a child, Id. 
Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results of labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. ἸΠόνος as ἃ mythol., 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 
Ilovrdpyne, ov, ὃ, and πόνταρχος, 
ὃ, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inser. p. 145. 
tIlovria, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 
tllovriavéc, οὔ, ὃ. Pontianus, masc. 
pr. n., a deipnosophist in Ath. 2 D. 
Ilovtidc, ἄδος, 7, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; π. 
γέφυρα, i. 6. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π. αὖρα, Eur. Hec. 444. 
Ποντέζω, f. -ίσω, (πόντος) to plunge 


or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 

Tlovtikoc, 7, 6v, (πόντος) of, from 
or in the sea, esp. out of the Black sea: 
+7 Il. 64Aacca=6 ἹΤόντος, Strab. p. 
547.t—II. from Pontus, Pontic, 1]. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: toi 
Ποντικοί, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Πιοοντική, sc. γῆ, Strab. p. 546, etc. 

Ποντίλος; ov, 6,= vavtiaoe Il, 
Arist. H. A. 4, 1, 28. [1] 

tilovtivoe, ov, ὃ, Pontinus, a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8. 

tIlévrioc, ov, ὃ, Pontius, praeno- 
menof Pilate, N. T. 

Πόντιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Alc. 595, Anth. (πόντος) :--of, from, 
or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc. ; π. ὕδωρ, Ib. O. 2, 115; πέ- 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.; 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

tIlovtic, toc, ὃ, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 

Πόντισμα, ατος, τό, (ποντίζω) that 
which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

Ποντιστής, οὔ, ὃ, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2, 

Ἰ]Ποντοβἄφῆς, ἐς, (βάπτω) dipped in 
the sea, 

Ποντόβροχος, ov, (πόντος, Bpéyw) 
drowned in the sea, Χ, 

Ilovroyévera, ας, 7, the sea-born, 
formed like d¢poyévera, Opp. C. 1, 
33: poet. fem. from 

Ποντογενῆς, ἐς, (πόντος, *yévw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Tlovréyovoc, ov,=foreg. 

Ποντόθεν, (πόντος) adv., from or 
out of the sea, Il. 14, 395. 

Tlovrodypne, ov, ὁ, (πόντος, θηράω) 
one who fishes in the sea, Anth. Ρ, 6,193. 


ΠΌΟΦ᾽ 
ἸΠοντοκράτωρ, ορος, ὃ; (πόντος, 
κρἄτέω) lord of the sea, Orph. H: 16, 
B. 7. 


Tlovroxikn, ἧς, 7 (πόντος, κΚύκάω) 
γυνή, @ woman that disturbs the sea, 
1.6. a very shrew, ap. A. B. I, p. 61. 
4 ΠΠοντόμεδος, 0,= ποντομέδων, very 

ub. 


Ilovrouédovoea, 7, fem. from sq. :. 
tas pr. n., Pontomedusa, a Nereid, 
Apollod. 1, 2, 6. 

ἸΠοντομέδων, ovtoc, ὁ, (πόντος, 
μέδω) lord of the sea, of Neptune, 
Pind. O. 6, 176, Aesch. Theb. 131. 

Tlovrovatrne, ov, ὃ, (πόντος, ναΐύ-᾿ 
τῆς) @ seaman, Soph. Fr. 499. 

Il6vtrovode, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

tIlovrévooc, ov, ὁ, Pontondus, a 
herald of king Alcinous, Od. 8, 179. 

Tlovroouat, (πόντος) as pass., to 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

ἹΠοντοπλάνητος; ov, (πόντος, TAa- 
νάομαι) roaming over the sea, Orph. 

IlovrorAdvoe, ov, (πόντος, πλάνη) 
=foreg., Orph. H. 23, 8 ; 

ἸΠοντοπόρεια, ac, 7, ἃ Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος- 

ἸΠοντοπορεύω, to pass, sail over the 
sea, Od. 5, 277; later also as dep., 
Orac. ap. Plut. Thes. 24... 

Tlovroropéw, ©, to pass the sea; 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11, 11; to 
sail the open sea, opp. to a coasting- 
voyage, Plut. Dion 25. 

Ilovrordpo¢, ov, (πόντος, πείρω; 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., etc. ; of 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

Ποντοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in Ar. Plut., 
1050. 

ΠΟΊἾΝΤΟΣ, ov, ὃ, the sea, esp. the. 
open sea, very freq. in Hom., and 

es., with the epithets oivow, μέλας, 
ἰοειδῆς, μεγωκῆτης, ete. (Vv. .sub 
vocc.); opp. to γαῖα, Il. 8, 479, ete. ; 
πλάξ, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 46, 
Aeseh. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Il. 
2,145; but, πόντος ἁλὸς πολιῆς, the 
wide waters of the gray brine, ll. 21, 
59, Theogn. 10, 106 ; so pontus maris,. 
Virg. Aen. 10, 377: cf. méAayoc.—2. 
metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so,, 
π. χρυσίου, Phoenix ap, Ath. 530 E. 
—IL. Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hat. 
4, 99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranean 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the Εἰ. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc.. to Hes. Th. 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
etc. ; cf. Hes. Th. 233 sqq.t (Akin 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

Hovroorédne, ἔς, (πόντος, στέφω) 
sea-girt, Strab. . 

Tlovrotivaxtoc, ov, (πόντος; TI- 
vacow) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, acc. to Pierson’s emend. for the 
corrupt ποτνιὰ τιν-. : 

Ποντόφαρυξ, ὕγος, 6, ἧ;ξεποντο- 
χάρυβδις, Α. Β. 

ἸΠοντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from 
πόντος, Od. 

ἸΠοντοχάρυβδις, εως Ion. cog, 7, 
(πόντος, χάρυβδις) a sea-gulf or whirl- 
pool, comic epith. for a desperate 
glutton, Horace’s barathrum macelli, 
Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδις : but 
perh. we should read παντοχάρυβδις, 
with Bergk. [ἃ] 

ἸΠοοφάγος, ov, = ποηφάγος, Arist. 
Part. An. 4, 12, 10. Mt 
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Tordvevpa, ατος, τό, as if from 
oo Ξα ὡ Anth. P. 6, 231. 
[a 
Πόπᾶνον, ov, τό, ( πέπτω) like 


πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 


round cake, often used at sacrifices, 
oft. im Ar. ; 7. θύειν, Ar. Thesm. 285, 
cf. Plat. Rep. 455 C ; v. Ruhnk. Tim. 
Hence 

Ποπᾶνώδης, ες, (εἶδος) like a πό- 
πανον. : 

Πόπαξ, an exclamation of surprise 
and anger, akin to ποποῖ, and Att. 
πύπαξ, πύππαξ: Aesch. Kum. 143 
has iod, ἰού, πόπαξ. 

Ποπάς, δος, 7;,=767avov, Anth. 
Ῥ. 6, 232. 

Ποπίζω, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

ἐποπλικόλας, a, 6, the Rom. name 
Publicola, Plut. 

ἐπόπλιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Publius, Plut. 

ἐποπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

Tlozoi, (ποπίζω) the cry of the hoo- 
poe, Ar. Av. 227. 

Jlozoi, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh ! strange! shame! akin to 
carat, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
ποῖ at the beginning of a verse and 
sentence: the exclam.is seldom found 
without ὦ: but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
their time, Meineke Euphor. Fr. 99. 

ἸΠοποπό, cry of the heopoe, Ar. Av. 
221. 

tIlor7raia, ac, 7, Rom. fem. pr. n., 
Poppaea, Dio Ὁ. 

ΠΠοππίύζω, f. -ύσω, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed : hence,—l. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—Il. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
κροτεῖν : hence also c. acc., ποππύ- 
ζειν τινά, to applaud, flatter him, 'T1- 
moc]. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Anth. P. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Plin. 
H. N. 28, 5.—V. in bad signf., to play 
211 on the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7.—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. 

Πποππῦλϊάζω, f.-dow, Dor.-Ardodw, 
=foreg. III, Theocr. 5, 89. 

Ποππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

ἸΠόππυσμα, ατος, τό; a whistling, 
esp. in applause, Juvenal, etc. :=70 
ποππύζειν in all its signfs. 

Tlowmvopdc, οὔ, ὃ, = foreg., Xen. 
Eq. 9, 10, Plut. 2, 545 C. 

fIlépara, the Scythian name of 
the river which the Greeks called 
᾿Πυρετός, Hat. 4, 48. 

ἸΠυρδᾶκός, 6v,=rapdakoc, Strab. 

TlopdGAéoc, a, ov, (πόρδαλις) = 
παρδάλεος, Opp. C. 3, 467.—II. (πορ- 
δή) flatulent, Luc. 
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Πορδαλίαγχες, T6,= παρδαλίαγ- 
vec, Nic. Al. 38. 

Πόρδἄλις, ewe Ion. tog, ὃ and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
πάρδαλις, q. ν. 

ἹΤορδή,. ἧς, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub. 394. 

ἹΠορδοσελήνη; nc, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 
sia with a city of same name, also 
called ἸΤοροσελήνη, Strab. p. 618. 

Πόρδων, wvoc, 6, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80. 

Ilopeia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise περὶ πο- 
peiag Gowv.—lIl. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; 7 éxei- 
σε w., Plat. Phaed.107D; ἡ κατὰ τὰ 
ἄγκη π.; 1d. Crat. 420 ἘΣ : esp. a march, 
Thuc. 2, 18, Xen.: α way of going, 
Xen. An. 2, 2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Tlopeiv, v. sub *zépw. 

Tlopetov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying oY passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 BE. 

Πόρευμα, ατος, τό, (πορεύω) a pas- 
sage, way; π. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Eum. 
239.— 2. a means of going, carriage, 
νάϊον π.. a fleet, Eur. I. A. 300. 

ἸΠορεύς, ἕως, δ,Ξ-επορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also 7, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim. 24 E.—Il. 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.= 
πορευτέον, Seidl. Eur. El. 1041. 

Πόρευσις, ewe, 7,= πορεία, Def. 
Plat. 411 A. 

Tlopevtréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Tlopevrixéc, 4, 6v, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. ζῶα, Arist. 
H. A. 1,1, 19, ete.— IL of or for a 
march, Ta 7. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. | 

Tlopevtée, 7, 6v, also 6c, 6v, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς z., the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. |. e.: from 

Tlopede, f. -εύσω, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τινά, Pind. O. 1, 125, P. 11, 
32, etc.; ἐπ’ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
σαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος ἴλργος πορεύσεϊ. 
Kur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασέδαν, Thue. 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—II. pass., πορεύ- 
oat, with fut. mid. -εύσομαι, Soph. 
O. T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
θην, Pind. Fr. 45, 8, Eur., etc.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 Ὁ :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. Ὁ. 845 :—then, to 
80, travel, sail, have one’s self carried 
over, π. παρά τινος, to come from One, 
Hdt. 6, 95; παρά twa, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι παρ’ ἄνδρα, 
παρὰ γυναῖκα, to go in to.., of married 
persons, freq. in Hat., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4, 1; -also, x. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 43 : 
then freq. im Att., Aesch. Pr. 570, 
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Plat., etc.; ¢. acc. cognato, ὁδόν: 
σταθμονς αὐ τὸ Xen. An. 2, 2,11, ete. : 
absol., to march, as opp. to going by 
sea, Ib. 5, 3, 1. δ Fan, 

ἹΠορθᾶονίδης, ov, 6, son of Portha- 
ye i οἱ 11., the Porthaonidae, Strab, p. 
463. 

ἹΠορθάων, ovoc, δ, also called 
Ilap@awy, Porthaon, son of Agenor 
and Epicaste, king of Calydon, Apol- 
lod. 1, 7, 7. [a] 

ἹΠορθεύς, ἕως Ep. joc, 6,=foreg., 
Il. 14, 115. 

Πορθέω, 6, collat. form from πέρ- 
θω (and more usu. in prose), ἐο destroy, 
ravage, waste, plunder, π. πόλιας καὶ 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hdt. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, fo slay, kill, φίλους. 
Kur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π.; 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., to 
be plundered, Aesch. Supp. 443: to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθα ! Id. Cho. 691 ; 
so pf. πεπόρθημαι, I am undone. 
Hence 

ΠΠόρθημα, atoc, τό, that which is 
ravaged, plundered : also =sq., Plut. 
Sull. 16. 

Πόρθησις, ec, 7, (τορθέωλ) destruc- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, etc. ; 

Πορθητῆς, οὔ, 6, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Hur. Tro. 213. Hence 

ΤΠορθητικός, 7, Ov, destroying, rav- 
aging. 

Πορθήτωρ, opoc, ὃ, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

Πορθμεία, ac, 7, a ferrying across a 
river, strait, etc., Strab. 

ἸΠορθμεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, ἃ 
place for crossing, a passage over, ferry, 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 (where it is 
used as a prop. n.).—II. a passage- 
boat, ferry-beat, Hdt.7, 25, Ken. Hell. 
5, 1, 23.-Π]. the fare of the ferry, 
Lue. 

Πόρθμευμα, ατος, τό, (πορθμεύω) 
a@ crossing over, passage, π. ἀχέων, of 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
—‘the Bridge of Sighs.’ 

Tlop6pevc, ἕως Ion. fog, 6, (πορ- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence 

Πορθμευτικός, 4, Gv, of, fit for ἃ 
πορθμεύς ; τὸ π.. people engaged as 
ferrymen, Arist. Pol. 4, 4, 21. 

Πορθμεύω, (πορθμόςν) to carry, ferry 
over a Strait, river, etc.; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. I. T. 1358; π. πόδα, ἴχνος, 0 
advance, Eur. 1. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κα- 
κῶν εἰς δάκρυα π.; Or. 1032; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, I. TF. 371; ποῖ 
διωγμὸν πορθμεύεις ; Ib. 1438: -- 
pass., to be carried or ferred over, to 
pass from place to place, Hdt. 2, 97; c. 
acc. loci, to pass over or through, αἰθέ- 
pa, Eur. Andr. 1229.—II. the act. is 
also used intr.,=pass., hike Lat. tra- 
jicere, to pass over (sub. ἑαυτόν, oTpa- 
τόν, etc.), Eur. 1. A. 6; ¢. ace., π. 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229, 
Plat. Ax. 371 B. 

Πορθμῆήϊον, ov, τό, lon. for πορθμεῖ- 
ov, Hdt. 

Tlop6 pia, 7, f.1. for πορθμεέα, Plut. 
Rom. 5. 

Πορθμεκός, 7, ὄν, v. }. for πορθμευ- 
TLKOC. 

Πόρθμιον, ov, τῷ, = πορθμεῖον. 
Plut. 2, 604 A. 

Πορθμές, δος, = πορθμιός.---11.Ξ-, 
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πορθμεῖον II, a ferry-boat, boat, Eur. 
I. Τ. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 

Tlop6udc, οὔ, 6, a ferry ; then, since 
ferries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, π. “EAAnc¢, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; ὁ εἰς 
“Αἰδου πορθμός, the Styx, Eur. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. I. 
4, 97 (3, 75).—IL. a crossing by a ferry, 
passage, Soph. Tr. 571, in plur.; 7. 
χθονός, a passage to it, Kur. Cycl. 
108; cf. νόστος. (Though the Greek 
radic. form is πείρω, περάω, yet. θ 
seems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ. (fahren) Fahrt, our ford, 
Norse fiord, Scottish frith: hence 
πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον ---- 
cf. πόρος.) 

ἹΠορθμός, οὔ, 6, Porthmus, haven 
or ferry of Eretria in Euboea, Dem. 
119, 21; etc. ἢ 

Ilopia, ἡν--εεὐπορία, very dub. 

Tlopiga, f. -icw, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. 
1266, ex emend. Dind. (cf. *épo): 
to bring into the way, like εὐοδόω ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—II. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
χρήματα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 
Eccl. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur. Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν κα- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 
759, etc.: π. τέχνην ἐπί τινι, Kur. 
I. A. 745; π. διαβολῆν, Thuc. 6, 29 ; 
. σωτηρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
one’s self, ῥήματα, Ar. Ran. 880: to 
procure, get, Lat. sibi comparare, ὅπλα, 
Thuc. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, etc.; sometimes also πορίζεσθαι 
ἑαυτῷ, Xen. Hell. 5, 1, 17, Plat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
pass., Isocr. Antid. § 297 ; so also aor. 
ἐπορίσθη, Id. 46 A:—the pres. pass. 
πορίζεταί τινι, as impers., it is in 
one’s power ‘io do..., c. inf., Xen. Oec. 
7, 19. — II. in mathemat. writers, to 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Πόρϊμος, ov, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc. rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
pa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—II. 
full of resources, inventive, contriving, 
Plat. Symp. 203 D.—III. of things, 
practicable, Ar. Thesm. 777.—lV. in 
medic. writers, finding or making a 
passage. 

Πόριον, τό,Ξ-- πορεῖον, dub. in Diod. 

Tlépcc¢, toc, 7, rare poet. form for 
πόρτις, Od. 10, 410, Eur. Bacch. 737, 
Supp. 629. [1] 

Πόρισμα, ατος, τό, (πορίζω) any 
thing procured or supplied, profit, gain. 
—Il. in mathem., something deduced 
from a previous demonstration, a corol- 
lary ; αἰβο-- πρόβλημα. 

Tloptcuéc, οὔ, ὁ, (πορίζω) a provid- 
ing, procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut., 
etc. 


ἹΠοριστέον, verb. adj., one must pro- 
wide, procure. 

Ποριστῆς, οὔ, 6, (πορίζω) one who 
procures, supplies, provides, π. κακῶν, 
Thuc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the zopiorai 
were a financial board appointed to 
raise extraordinary supplies, Ar. Ran. 
1501, Dem. 49, 18, cf. Bockh P. E. 1, 
ΡΒ. 223.—2. the name used by robbers 


ILOPN — 
of themselves, Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘Steal !— 
convey the wise it call’). Hence 

ΠΟοριστικός, 7, ὄν, belonging to, fit 
for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 

Ποριστός, 7, 6v, (πορίζω) procured, 
suppled : to be procured. 

Ilopkete, ἕως, 6, one who fishes with 
the net called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 E. 

Πόρκης, ov, 6, a ring, hoop, esp. of 
gold, passed round the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, Il. 6, 320; 8, 495. 

ἹΠορκία, ας, 7, the Rom. fem. pr. 
n. Porcia, Plu‘. 

ἐπόρκιος, ov ὃ, Porcius, Rom. pr. 
maN: Τ. 

Tépkoc, ov, ὃ, a kind of fishing-net, 
Stallb. Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Tlopveia, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. 

ILopveiov, ov, τό, a house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, etc. 

Πορνεύτρια, ας; 7;=T6pvn, Ar. Fr. 
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Πορνεύω, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a woman, ἕο prosti- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to éraz- 
ρεῖν as more promiscuous.—The act. 
intr.,—the pass., Luc. Alex. 5. 

ἹΠόρνη, ne, 7, α harlot, prostitute, 
strumpet, Archil. 26, Ar. Ach. 527, 
etc, (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

Ilépvye, ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 

ἸΤορνίδιον, ov, τό, dim. from πόρνη. 
[zopvidiov, Pors. Ar. Nub. 997: in 
Ran. 1301 we have πορνίδιον: but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
νιον, Υ. Dawes Mise. p. 213.] 

Πορνικός, ἢ, 6v, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-keepers, Aes- 
chin. 16, 44; cf. πορνοτελώνης. 

ἹΠορνοβοσκεῖον, ov, τό, a place 
where prostitutes are kept: from 

Πορνοβοσκέω, ὦ, f. -70w, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

ILopvoBooxia, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from 

IlopvoBockéc, ov, (πόρνη, βόσκω) 
keeping prostitutes, a brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. © 

ἹΠορνογενῆς, ἔς, ([γένω)---54. 

Πορνογέννητος, ον, (πόρνη, γεν- 
vaw) born of a harlot, a bastard. 

Tlopvoypadoc, ov, (πόρνη, γράφω) 
painting harlots, Ath. 567 B. [a] 

ἸΤορνοδίδάσκἄλος, ov, ὁ, ἡ, (πόρνη, 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen. 

Ilopvoxoria, ac, 7, commerce with 
prostitutes: from 

Ilopvoxoroc, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LX X ; 
v. Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνη, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Πορνομοιχῆς, ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. 

tIlopvoriwv, wroc, ὃ, Pornopion, 
appell. of Apollo ; and also name of a 
month among the Aeolians in Asia, 
Strab. p. 613. 
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Tlépvoc, ov, ὃ, a forncaior, also ἃ 
catamite, Ar. Plut. 155, Xen. Mem. I, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνῃ.) 

Ilopvockéroc, ov, (πόρνη; σκοπέω) 
spying after harlots. 

Πορνοσύνη; n¢, 7, = πορνεία, Ma- 
netho. 

Πορνοτελώνης, ov, ὁ, (πόρνη, τε- 
λώνης) ἴῃ Athens, the collector or 
farmer of the tax imposed upon public 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Philo- 
nid. Coth. 1; cf. Bockh P. E. 2, p. 49. 

Πορνότριψ, ἴβος, ὁ, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος;, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

Πορνοφίλας, ὃ, Anth. P. 11, 416; 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη; φιλέω) 
loving harlots. [1] 

Ποροποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (πόρος, ποι- 
ἕω) to make a way, opena path. Hence 

Ποροποιΐα, ac, 7, the making a way 
OY passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Tldpoc, ov, ὃ, a means of passing ( 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο, 
Thryum the ford of the Alphéus, H. 
2, 592, cf. 14, 433; 21, 1: then, a nar- 
row part of the sea, strait, w.’Qkeavoio, 
Hes, Th. 292, cf. Hdt. 7, 183: esp. a 
part used for crossing over, and pleo- 
nast. 7. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, 7. 
“EAAne, the Hellespont, Pind. Fr. 197, 
and Aesch. ; IIAourévoc π., the Sty-. 
gian ferry, Aesch. Pr. 806 : Ἰόνιος π., 
the Ionian sea, which is the passage- 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87: ἐν πόρῳ. In or by the passage-way, 
Hat. 8, 76, Thuc. 1, 120; 6, 48:—aj- 
θέρα ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν, Aesch. Pr. 
281.—2. periphr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, 1. 6. the sea, Od. 12, 259, 
cf. κέλευθος: and very freq., πόρος 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e, the Al- 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch, Cho. 366: hence prob. in 
Ib. 72, πόροι absol. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 -:--- βίου π., the 
stream of life, Pind. 1. 8 (7), 30. — 3. 
generally, a way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of a 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1, 6, 
40.—4. a passage through the skin, etc., 
and so, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—II. c. 
gen. rei, α way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hdt. 2, 2; 
3, 156; π. ὁδοῦ, @ means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; 7. χρημά- 
των, α way of getting money, Xen. 
Ath. 3, 2: and then,—2. absol., a con- 
trivance, device, resource, Aesch. Pr. 
59, 477, etc. ; περὶ δ᾽ ἱματίων Tic πό- 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 653 ; like μηχα- 
vyn-—3. in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources, 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc. ; Xen. 
also wrote a treatise περὶ Πόρων, de 
Vectigalibus—II].. πόροι are also the 
jibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, 4. v.; our fare (in thor- 
oughfare, ferry, Germ. I’ahrt, cf. πορ- 
Quoc: hence πορίζω.) . 

ἩΠοροσελήνη, 76, 7:= UopdoceAn- 
vy, Paus. 3, 25, 7, i : 

Πορπακίζω, f. -iow, (πόρπαξ) te 
grasp by the handle, esp. to take up and 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys. 
106: hence διαπορπακίζω, to put the 
hand through the handle of a shield, so 
as to manage it, ap. Hesych. 

ἸΠορπᾶκοφορέξω, @, to carry a shield 
by the handle, 

Ildpradua, arog, τό, (πορπάω) a 
garment fastened with ardor Eur 
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ΕἸ. 820, H. F. 959 : cf. περόνημα, and 
v. sub πόρπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος, 6, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like κρίκος, α ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες]; 1. e. 
they are ready for use, Ar. Eq. 858, 
cf. 849: also=dydvy, ὄχανον, q. V- 
—IlI. part of the head-gear of a horse, 
Eur. Rhes. 385. (From πόρπη; as 
πύνδαξ trom πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
σος, etc.) 

ἹΠόρπαξ, ακος, ὃ, the Porpar, a 
river of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Πορπάω, ὥ: f. -dow [a]: pf. pass. 
πεπόρπαᾶμαι : the fut. in -ἤσω, etc., 
being only Ion., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Πόρπη; ne, 7, that part of a clasp in 
which the περόνη (4. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses: mostly used in plur., as IL, 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
σόρπη, loosely,—repovn, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Tlopzndév, adv., like a clasp. 

Πόρπημα, Ion. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. 

Πορπόω, 
Hence 

Iléprwpa,=Toptaua. 

ΠΠόῤῥω, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
pw, superl. ποῤῥωτάτω, ete. ; v. sub 
πρόσω. 

πόῤῥωθεν, adv., later Att. for πρό- 
ower, 4. Vv. 

Πόῤῥωθι, adv., far. 

Tlopcaiva,=Topobva, to offer, give, 
like πορσύνω, Pind. I. 6 (5), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

tIloponvae, ἄ, ὃ, Porsenna, king of 
Clusium, Strab. p. 220: in Plut. ILop- 
onvac. 

Tlépctov, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Tlopotve [Ὁ]: f. mopotvéw contr. 
εὔνῶ: (*0pw)—to proffer, offer, give, 

resent what one has before prepared ; 

ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 
phem., she prepared and shared his 
bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος. to prepare 
his bed, ll. 3, 411; in Hom. always 
of a wife, but in Trag. also of female 
slaves and concubines, v. Heyne Il. 
T. 4, p. 539.—II. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὰ τοῦ θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
I. 4, 105 (3, 79) ; so, 7. τροφεῖα, Soph. 
Ὁ. Ὁ. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag. 1360, cf. Xen: Cyr. 1, 6,17; 7x. 
'πημονήν, Id. Ag. 13745 π. χάριν τι- 
vi, Eur. Supp. 1323; so too, π. πρᾶγ- 
pa μέγα, Soph. El. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Ken. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
οἷα χρὴ καθ᾽ ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
π. τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
—mid., to provide for one’s self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers, 375 ;— 
in pass., to be all ready, Xen. Cyr. 7, 
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πορπάω, πορπάζω. 
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5. 17.-Τ|]. esp. of persons, to treat 
with care, Eur. Rhes. 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:— 
of things, to regard, esteem, ῥῆμα τῶν 
Ὁμήρου, Pind. P. 4, 494—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. πορσαίνω, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. ce. 

Πόρσω, adv.,=7péce, q. V. 

ἸΠορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vitulari, from πόρταξ. 

ΠΠορτάκιον, ov, 76, dim. from sq. [ἄ] 


Πόρταξ, ἄκος, 7,=TOpTic, a calf, 


Ll gas 

Πορτί, Cret. for Dor. προτί (πρός); 
Inscr., Koen Greg. 238. 

tIloprixavoc, οὔ, ὃ, Porticanus, an 
Indian prince, Strab. p. 701. 

ἹΠόρτϊς, toc, 7, a young heifer, calf, 
Il. 5, 162, H. Cer. 174, Soph. Tr. 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lyc. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 

Πορτιτρόφος, ov, (τρέφω) nourish- 
ing calves, H. Hom. Ap. 21. 

Πορφύρα, ac, Ion. -py, ne, 7, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ar- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
I]. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
Ο; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—III. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—1V. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple stripe on a Roman toga, 
Lat. praetexta, latus clavus, Polyb.. 10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., ete.- (Prob. 
from πορφύρω, q. v. [v) Hence 

Ilop@tpaioc, a, ov, = πορφύρειος, 
doubted by Lob. Phryn. 147. 

ΤΙορφύράνθεμος, ov,=sq., Plut. 

Ilopgipavinc, é¢, (πορφύρεος. dv- 
Goc) with purple blossom, Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 

ἹΠορφύρειον, ov, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 

ΤΠορφύρειος, a, ov,=sq. [Ὁ] 

ἹΠορφύρεος, a lon. 7, ov, Att. contr. 
πορφύροῦς, a, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
purpureus, purple,—strictly, dark-red, 
but varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like oivow, hence π. κῦμα, Il. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; π. 
GAc, ll. 16, 391; (hence, βίος πορφυ- 
povc θαλάσσιος, a: seaman’s troublous 
life, Eur. Sthen. 4); so too, 7. vedé- 
An, a dark cloud, 1]. 17, 551: then 
more definitely of colour, π. αἶμα, 1]. 
17, 361; hence also, π. θάνατος. of 
death in battle, 1]. 5, 83; 16,3345; 20, 
477, (unless it be simply=wéAac θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murez, pur- 
ple, red (like φοινικόεις), φᾶρος, 1]. 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, ete.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7, 12, Trag., etc. (cf. 
μεσόλευκος) :—also, rosy, asvery freq. 
Lat. purpureus, 7. ᾿Αφροδίτη, Anacr. 
2,35 π. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 
Pind. N. 11, 28 (36); and so Horace 
has purpurei olores, Od. 4, 1,10; cf. 
gotvixorela.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ὥτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, cf. χρυσότερος, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 65, 7. 

Ilop@ipetc, ἕως, ὃ, (πορφύρα) a 
fisher for purple fish, a purple dyer, Lat. 
purpurarius, Hdt. 4,151, Ael. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18.: 


TIOPS 
| ᾿ Πορφύρευτῆς, οὔ, 6,=foreg. Hence 

Πορφύῦύρευτικός, 7, ὄν, of, belonging 
prune πορφυρεύς, στέγαι, Eur. I. T. 

Tlopdipedu, (πορφύρα) to catch pur- 
ple fish, Acusil. ap. Schol. Ap. Rh. 4, 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 B.—Tl 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 

Tlopdépéa, later poet. form for intr. 
PE obs Veoh te 158. 

ορφῦρίζω, f. -icw, to be purplish 
Biase ge peliad. ap. Ath. 581 E Η 

Πορφύριον. ov, τό, dim. from πορ- 
φύρα, Arist. H. A. 8, 15, 4, Theophr. 
—Il. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 

ἹΠορφύριος, ov, ὁ, Porphyrius, Por- 
phyry, masc. pr. n., Anth. Plan. 335. 

tilopoupic, idoc, 7, Porphyris, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 172. 

Tlop@ipic, idoc, 7, (τορφύρα) a pur- 
ple garment or covermg, Xen. Cyr. 2, 4, 
6; 8,3, 3.—II. a red-coloured bird, dif- 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar. 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E. 

Tlopoipirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, wdoc, 
like purple. 

Πορφύρίων, ὠνος, ὃ, (πορφύρα) a 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707, 
etc., Arist. H. A. 8, 6, 1, v. sub πορ- 
ovpic.—ll. a kind of whale :—a poly- 
pus, Artemid. 

tIlopdupiwv, ὠνος, ὃ, Porphyrion, 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P. 8, 15—2. an early king of 
Attica, Paus. 1, 14, 7. 

Πορφῦρόβαπτος, ov, (πορφύρα, 
βάπτω) dipped in οὐ dyed purple, Plat. 
(Com.) Incert. 8. 

Tlop¢ipoBadcior, ov, τό, (πορφυρο- 
βάφος) a dye-house for purple, Strab. 

ἸΤορφῦροβαφής, ἕς,--- πορφυρόβαπ- 
τος, only in A. Β. p. 379. 

Πορφύροβάφος,ου,ὁ,(πορφύρα,βάπ 
τω) a dyer of purple, Ath. 604 B. [a] 

ΤΙορφῦρογέννητος, ov, (yevvaw) 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 

Πορφῦροειδής, ἔς, (πορφύρα, εἶδος) 
purpled, dark, λίμνη, Aesch. Supp: 
529, cf. Arist. Color. 2,4, and zop- 
φύρω. 

Πορφῦρόεις, εσσα, ev, purple, like 
πορφύρεος, Nic. Al. 544. 

” ΠΠορφῦὕρόζωνος, ov, with purple gir- 

6. 


Πορφύὕρόκαυλος, ov, with purple 
stalk. 

TlopgipokAérrne, ov, ὃ; (πορφύρα, 
κλέπτω) a stealer of purple, Diog. Li. 
6, 57. 3 : 

Πορφῦρομϊγής, ἔς, (πορφύρα, μίγ- 
vol) mixed with purple. 

Πορφύρόπεζος, ov, and pecul. fem, 
-πεζα,--εφοινικόπεζα, q. V. 

Πορφῦὕροπώλης, ov, ὃ. ἴοτα. -πωλις, 
ἰδος, (πορφύρα, πωλέω) α dealer in 
purple, {N. T. Act. 16, 14. 

[fopoipo7wAtkn, ἧς; 7, (SC. τέχνη), 

the trade of a purple-seller, A. B. 

Πορφύρόστρωτος, ev, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread with purple cloth, 
Aesch. Ag. 910. 

Πορφύροσχήμων, ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 

Ilopdvpotc, &, odv, Att. contr. for 
πορφύρεος. 

ΠΠορφϑρόω, G, to make purple, dye 
purple. 

Tlopévpw, prob. a redupl. form ot 
φύρω, (as μύρω μορμύρω, μερέζω μερ- 
μηρίζω, etc., ν. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strictly of the sea, to 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i. e. with waves that do not break, opp. 
to πολιὴ GAc), Il. 14, 16; and Arist. 


‘TIOSA 


‘wolor. 2, 4, explains it of the gleam’ 


of the sun on the shadow side of a 
wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda cum est pulsa remis purpurascit ; 
cf. πορφύρεος :—hence, metaph., πολ- 
Aa δέ οἱ κραδίη πόρφυρε; Much was 
115 heart troubled, 1]. 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (cf. καλχαίνω, in 
‘Soph. Ant. 20); though others take 
ii trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Epigr. ap. Suid. in v. ; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
1161.—II. of colour not till later, to 
grow purple, οἴνῳ, Theocr. 5,125; cf. 
Opp. Ὁ. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Πορφύῦρώδης, ες:-Ξ-ε- πορφυροειδής. 

Πορφύρώματα, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 

Πορφυρώτερος, -ώτατος, v. πορφύ- 
ρεος, fin. 

*II6pw, assumed as pres. to the 
aor. ézopov, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. ézopor, in Hom. usu. without 
augm.; part. zopov, Aesch. Pr. 946; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος 11), hence to give, of- 
fer, impart, of things, π. φάρμακα, 
τεύχεα, eiuara, Il. 4, 219; 7, 146, 
etc. ; and of conditions or qualities, 
mx. μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
κακά, Hom.; τιμῆν, Hes. Th. 904; 
εὖχος w., to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
ἀνδρὶ παράκοιτιν π., 1]. 22, 60, cf. 
Od. 10, 7; πόρεν δέ οἱ υἱόν, he gave 
her a son, i. e. begat one upon her, Il. 
16, 185; so, ἔπορέν of χρυσόν, Pind. 
O. 13,111; κῦδος, Id. P. 4, 117; π. 
τινὶ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, etc.:—c. inf., πόρε Kai σὺ κού- 
ρῃσιν ἕπεσθαι τιμῆν (for ὥςτε ἕπε- 
σθαι). Il. 9,.513; so, πόρε μιν Κεν- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80 :---Ο. 
acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν, 
Id. O. 2, 147 :—absol. σοὶ θεοὶ πόροι- 
ἐν, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. Ο. Ο. 1124: 
—also, π. τινὰ δεῦροΞεπορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Eur., or in prose.—Il. perf. πέπρω- 
pat, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, it has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc. et 
inf. aor., ἢ]. 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf., τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, fa- 
ted to one, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, ll. 3, 309; also 6. 
dat. rel, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
πρωμένον αἴσῃ, ll. 15, 209; 16, 441; 
ef. Eur..Tro. 341:—freq. abso]. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4, 109, etc.; πεπρ. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), P. 6, 27 ;—7 πεπρωμέ- 
vn (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an ap- 
pointed lot, and so fate, destiny, Hdt. 
1, 91, and Trag.; so, πεπρ. aica, 
Evudopa, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 1337; etc.:—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a perf. syncop. 
Irom περατόω.--- 8 whole word is 
poet. only.) 

*TIO’> or ILO’, assumed as nom. 
of the interrog. pron., answering to 
the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs. ; also, πό- 
θεν, πόθι, πόσε, πότε ; and the. adj. 
“πότερος. (The Lat. quis, qui, cf. πό- 
oc, sub fin.) 

Ποσάκις, adv., (πόσος) how many 


times? how often? Ep. Plat. 353 D: | 


IIOZE 


[a] 

IlocarAdouac, a, ov, (πόσος) how 
many times multiplied 7 how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [TAG] 

IlocarAdciwyv, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

TlocarAdc, adv., (πόσος) how many 
times? LXX. 

ἸΠοσάπους, ποδος, ὃ, 7, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
feet long? Plat. Meno 85 B. [ἃ] 

Ilocay7, adv., (πόσος) in how many 
places ? 

IloodxGc, adv., (πόσος) in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13,.1, ete. 

Iléce, adv., (*m6c) whither? πόσε 
φεύγετε; 1]. 16, 422, Od. 6, 199; πόσ᾽ 
ἴμεν ; Od. 10, 431 ;---ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, avoc, 6, 
Dor. for Ποσειδῶν, q. v. 

Ποσειδαόνιος, a, ov, = Ποσειδώ- 
vioc, hence, Ik. θεός, = Ποσειδῶν, 
Herm. Soph. O. C. 1489. 

tlloce:ddav, wvoc, ὃ, Ep.=Tloce:- 
δῶν, 1]. 13, 351, ete.: v. sub Ilooe- 
δῶν. [a] 

Tloceidetov, ov, τό, ton. -δήϊον , 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Posidéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3, 91: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιοντ : neut. from 

Ποσείδειος, a, ον,--Ξ- Ποσειδώνιος. 

ἸΠοσειδέων, wvoc, ὃ; lon. for Tlocer- 
δῶν, Hat. 

ἸΠοσειδεών, Gvoc, 6, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

Hocedewric, idoc, 7, a bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

ἐΠοσειδήϊον, ov, τό, lon.=Hoocei- 
δειον, Hat. 

ἐπΠοσείδιον, ov, τό,Ξε]Ποσείδειον, 
4. v.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3.a promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 

ἐΠοσείδιππος, ov, 6, Posidippus, 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael., ; 
etc. 

Ποσειδῶν, voc, ὃ, acc. ἸΤοσειδῶ, 
voc. Πόσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, Gwvoc, acc. 
dwva, voc. Iloceiddov: the contr. 
nom. Ποσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Ποσει- 
ddovoc, ete. : Dor. Ποσειδάν and Πο- 
τειδάν, Gvoc, or (acc. to Herodian., 
περὶ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ποτει- 
day, ef. Béckh v. 1. Pind. Ο. 13, 5; 
also perh. Iloriddv, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town Ilori- 
daia, Ar. Eq. 438, but vy. Arnold 
Thue. 1, 63): Aeol. Ποτεέδαν : Ion. 
ΠΠοσειδέων, wvoc, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité : on his attributes, 
etc., v. Miller Archaol. d. Kunst, 
§ 354 sq. [ἄων] Hence 

Ποσειδώνειον, ov, 76,=Tloce.dé- 
viov : strictly neut. from 

Ποσειδώνειος, a, ov, = 
γιος. 

tIlocewWwvia, ac, 7, Posidonia, 
Greek name of Paestum in Lucania, 
Strab. p. 252. 


Ποσειδώ- 


ἹΠοσειδωνιάς, ἄδος, 7, Posidonias, | 


ΠΟΣΟ 


poet. also ποσσάκι, Call. Dian. 119. | a small town near Troezene, Paus: 


2, 30, 8. 

ΤΙΠοσειδωνιάτης, ov, ὃ, lon. -ιἤτης; 
εω, inhab. of Posidonia, a Posidonian, 
Hdt. 1, 167: ὁ IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab. 
p. 252. ! : 

Ποσειδώνιον, ov, τό (se. ἱερόν), the 
temple of Neptune, +Strab.p. 257, ete. 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

Ποσειδώνιος, a, ov, (Ποοειδῶν) 
belonging or consecrated to Neptune : 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyon, 
which was sacred to Neptune ; and τὰ 
Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

{Ποσειδώνιος, ov, ὁ, Postdonius, a 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi- 
losopher of Apamea, Strab. p. 653.— 
Others in Diog. L.; etc. 

ἸΠοσειδωνοπετής, ἔς, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

Πόσθη, ne, 47, membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diose. 

ἸΠοσθία, ac, 7, a sty on the eye-hd, 
elsewh. κριθή, Hipp. 

Tlécfov, ov, τό, dim. from πόσθη; 
Ar. Thesm. 254, 515. 

Tléc8wv, wvoc, ὃ, (πόσθη) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12. 

ἸΠοσθωνεύς, Ewe, 6,=foreg. ; 

ἸΤοσϊδεῖος, a, ov, = Ποσειδώνιος, 
Osann Syll. Inser. 1, p. 164. 

Ilocidecuoc, ov, ὃ, (πούς, δεσμός) 
the foot-shackler, fetterer, word coined 
by Plat. Crat. 402 E. 

ΠΠοσϊδήϊον, ov, τό, lon. for Ioceé- 
detov, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr. n.,a 
promontory of Bithyniat: neut. from 

Tlocidjioc, 7, ov, lon. for ἸΠοσεί- 
δειος, ἄλσος Iloa., a grove sacred to 
Neptune, Il. 2, 506, H. Ap. 230. 

Il6ciuoc, ἡ; ov, (ἡ πόσις)γεεπότε 
μος, dub. 

ΠΟΎΊΣΓΙ Σ, 6, gen. πόσιος (and so m 
Att., not πόσεως); but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (ll. 5, 71); voc. πόσις or 
moot, Kur.: pl. πόσεις :-—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husband, 
spouse, freq. in Hom., Pind., etc. ; τὸν 
ὁμοδέμνιον πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., a lawful husband, opp. to ἀνήρ, 
@ paramour, un πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, THE νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ, 
Soph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) 

Tlécic, toc Att. ewe, ἡ (πίνω) —2 
drinking, drink, beverage, freq. in Hom., 
who usu. opposes it to ἐδητύς ; also 
to βρῶσις, Od. 10, 176; so Hes. Sc. 
395 ; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, ef. 5, 19; 
80, Tapa THY πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, Id. 2,121, 4:—e draught; 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho 
578 :—also in Plat., etc. 

Πόσος, 7, ov, Ion..and Aeol. κόσος, 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc¢,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus ? 
first in Aesch., πόσον ti πλῆθος; 
Pers. 334: πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
Ο. 1. 558 : οἰς.: πόσου; for how much ? 
at what price? Lat. quanti? Plat. ΑΡΟΪ. 
20 B.—II. ποσός, 4, 6v, indef. adj., of 
any size or number, Lat. aliquantus, 
Plat. Soph. 245 D: hence ἐπὲ ποσόν, 
also ὀπὶ ποσόν TL, tO a certain. degree, 
during a certain time: τὸ ποσόν, Tat. 
quantitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
Categ. 6. Adv. -adc. (The Aeol, 
form κόσος, q. V., is the Lat. cot cotus 
coties, 1. €. quot quotus quoties, by the 
same change as in *70c¢ quis, ἵππος 
ἵκκος equus, etc. ee connect this 

2.2.7 


ΠΟΤᾺ 
Ποτἄμέλγω, ἵ. -ξω, Dor. for προςα- 


ΠΟΤᾺ 


with the numeral Sanser.° -¢ati, by 
the terminations -xovta, -κοσιος,] μέλγω. j the 
«κοστος; but thedifferent lettersthese | Ilotdunyoc; ὄν, (ποταμός, ἄγω) 
assume in the cognate languages} drawn or towed upon a river, going by a 
makes this unlikely, viz., -covra= | river, of boats and vessels, Dion. H. 
Sanscr. -cati, Lat.-ginia. It is likely Ποταμηδόν, adv., (ποταμός) like a 


that in the old dialect κόσος, Kére, 


etc., were spelt with a koppa, P= 
Lat. q.) 

ἸΠοσοσύλλᾶβος, ov, (πόσος; συλλα- 
By) of how many syllables ? 

ἸΠοσότης, ητος, 7, (πόσος) size ΟΥ̓ 
quantity, Polyb. 16, 12, 10. 

Tlocéa, ὥ, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, Theophr. Char. 23. 

Ποσσῆμαρ, adv., (πόσος, ἦμαρ) in 
how many days? within how many days 7 
Il. 24, 657. 

Ποσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 
famed for swiftness of foot, Dionys. ap. 
Steph. Byz.s. v. Κάσπειρος. 

tIloocixpartne, ove, ὃ, Possicrates, 
masc. pr. n., Paus. 8, 27, 2. 


Iloccixporoc, ov, (πούς, κρότος) 


struck with the foot in dancing, Orac. 
ap. Hdt..1, 66.—IE. act. striking with 
the feet, Orph. H. 30, 2. 

ἐΠόσσις, voc, ὃ, Possis, masc. pr. 
n., Ath. 533 D. 

Ilearaioc, a, ov, (πόστος) in how 
many days? on which day? like dev- 
τεραῖος, τριταῖος, etc., Xen. Cyr. 5, 3, 
28. 


Ποστημόριος. a, ov, what fraction or 
proportion of a thing ? 

Πόστιον, τό, for πόσθεον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. 

Tléoroc, 7, ov, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον 07 ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.—II. 
how little or small? Lat. quantulus 7 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

tIlocrotputoc,ov,6,Postumius,Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 2, 11, 7. 

ἹΠόστουμος, ov, ὃ, the Rom. name 
Postiimus ; [the ov following the 
analogy of the Latin word is short in 
late poets. | 

tIloowydpy¢, ove. 6, Posochares, 
masc. pr. n., Leon. Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for ποτί, πρός, but, 
as it seems, only before the art., wor 
TO, TOT τῷ, TOT TOV, WOT THC, TOT 
τό, TOT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὸς Tov), etc., Ar. Ach. 723, 751, 
783, Theocr. 15,76; but not only in 
poetry, for we find πὸτ τάδε, in pub- 
lic acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ,; ποτ- 
τάν, etc., cf. ἄμ, κάκ, κάπ, πάρ. 

Πότα, Aeol. for πότε, like ὅτα for 
ὅτε. 

Iidréye, Dor. for tpécaye, Theocr. 
1, 62. 

ἸΠοτἄγωγίς, idoc, 7, Arist. Pol. 5, 
11, 7, where Schneid. prefers zrora- 
γωγίδης, ov, ὃ: Vv. sub προςαγωγεύς, 
προςαγωγίδης. 

ILoraeidw, Dor. for προςαείδω. 

ἸΠοταινί, adv., just now, very dub. : 
from 

Ποταίνιος, a, ov, also, oc, ov, (πο- 
ti, aivoc) :—like πρόφφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O. 
10 (11), 72; more freq, in Aesch., zr. 
αἷμα, Cho. 1055, Eum. 282 ; metaph., 
nnaccustomed, unwonted, unheard of, 
πῆμα, Id. Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf. 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, but 
also found in the new Ion. of Hipp., v. 

. Foés. Oecon. [Sometimes made tri- 
syll., Seidl. Dochm. p. 93.] 

Ποταινός, 7, όν,---ποταίνιος, dub. 

Tlordpecoc, a, ov,v. |. for ποτάμιος; 
Kur. Tro. 1067. [a] 
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| stream, Lic. 
Ilorduhioc, ἡ; ov, lon. and poet. for 
ποτάμειος, Nonn. 


ποτάμειος, Ap. Kh. 3, 1219. 

ἸΠοτὰμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 
Poe) crossing, going by a river, Opp. C. 
2. 178. 

Iloraunpvtoc, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
| Tw) drawn in streams, ὄλβος, Paul. Sil. 
| Ecphr. 596. 

tllorayia, ac, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Ποτάμιον, ov, τό, dim. from ποτα- 
μός, Strab. [a] 

Ποτάμιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
El. 369, but cf. 56: (ποταμός) :—of or 
Jrom a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
freq. in Eur.: on the river, of Acragas, 
Pind. P. 6, 6:—epith. of Diana from 
the connexion of her worship with 
that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).—tH. Tlordutoc, v. sub Tlora- 
Loc. [ἃ] 

tIlorapic, idoc, ὁ, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

Ποταμίσκος, ov, ὃ, dim. from πο- 
ταμός, a small river, Strab. 

{loréuitnc, ov, ὃ, a water-finder, 
Lat. aquilez. 

Ποταμογείτων, ovoc, ὁ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a river.—-\l. 7 π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

ἸΠοτἀμοδϊάώρτης, ov, ὁ, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on a river, Arte- 
mid. 

Ποταμόκλυστος, ον,(ποταμός, KA0- 
ζω) washed by a river, Strab. 

ἸΤοτἄμόνδε, (ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Ποταμόῤῥῦτος, ov, (ποταμός, ῥέξω) 
watered by a river or rivers, ap. A. 
II. flowing towards, on or with a river. 
᾿ [lorduoc, οὔ, ὁ, a river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,etc.; 2. dvimethc, KaA- 
λίῤῥοος, δινήεις, etc., Hom.; cf. πη- 
γῆ; κρήνη, Kpovvec :---ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—II. as a person, 
Tlorapoc, a river-god, 1]. 20, 7, 73, etc. 
(Prob. from ΠΌ-- (πένω), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 

fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp. to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, v. sub 
ὠκεανός.) 

ἹΠοταμός, od, ὃ, Potamus, an Attic 
deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
398: in Paus. 1,31,3 of Tlorapoi :— 
hence ὁ Ποτάμιος, an inhab. of P.,a 
Potamian, 1586. 53, 26: Ath. 299 B. 

Ποταἀμοφόρητος, ov, (ποταμός. φο- 
péw) carried away by a river, Ν. T. 

Ποταἄμόχωστος, ov, (ποταμός, χών- 
νυμι) deposited by a river, Diod. 1, 34, 

tIlorduwv, wvoc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 
| rhetorician, who attained to an ad- 

vanced age, Luc. Macrob. 23.— Others 
in Anth. ; ete. 

Iloravéc, 4, 6v, Dor. for ποτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8, 48; ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, ld. N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
κείν ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, Il.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Moi- 
σαισι, 1. 6. soaring in the arts of the 
Muses, Pind. P. 5, 153; ποτανᾷ μα- 
xorg by soaring art, 1, e. by poésy, Id. 

Wig ol. 


Ilordunic, téoc, pecul. poet. fem. of 


ΠΟΤῈ; : 
Tlovdouat, Ep. and Att. poet. form 

for πέτομαι, to fly, Il. 2, 462, H. Merc. 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
222; 3 pl. pf. πεποτῆαται, 1]. 2, 90: 
Ep. 3 plqpt. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581; πεπότημωι is also 
Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Ar. Av. 
1445 ; but Aesch. and Pan have the 


| Dor. form πεπόταμαι, Eum. 379, 


| ηῷος, Theocr. 4, 33. 


| 
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Hipp. 564: so, Dor. aor. ἐποτάθην 
[4], in Soph. Fr. 423.—In Ep. we 
also find ποτέομαι. 

ἸΠοτᾶπός, 4, όν,---ποδαπός, N. T. 

αν.-πῶς. 

ἸΠοταυλέω, Dor. for προςαυλέω, 
Theocr. 

IlordGoc, 6a, Gov, Dor. for προς- 

Πότε, Ion. κότε (v. πόσος fin.), in- 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ εἰ μὴ 
νῦν ; Aesch. Theb. 102; πότ᾽ dpa,= 
apa ποτε, Lat. unquamne, Eur. lon 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xvii; 
πότε δῇ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
etc.: ἐς πότε λῆξει ; (as in Germ. 
bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—IL. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut., 
freq. in Hom., Hes., etc.: also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῇ mote): ἤδη ποτέ, now at 
length, Lat. tandem aliquandoe, 1]. 1, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ ἄν 
ποτε, Il. 1,205; ποτὲ μέν.., ποτὲ δέ.., 
now...now.., first...then.., sometimes... 
sometimes: lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...ἐνιότε 
dé... Or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, τί 
ποτε; in Hom. τίφθε ; how ever ? 
how in the world? Pors. Or. 209. A 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μῆποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a sentence, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bockh 
v. 1. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε. 
(It belongs to the root *7r6c.) 4 

Ποτειδᾶν, Dor., but Ποτείδων, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. v. 

tIlorevria, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentin1, 
Strab. p. 241. 

tIloréoAot, wv, oi, the Lat. Pute- 
oli ; v. Δικαιάρχεια. 

ἸΠοτέομαι, Ep. for ποτάομαι, to. fly, 
Od. 24, 7, Hes. Th. 691. 

Tloréoc, a, ov, verb. adj. of rive, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—II. ποτέον, one must drink, Id. 
Prot. 314 A. 

Tlé6repoc, a, ov, whether of the two? 
Lat. uter? πότερος.., 6 i τ ἢ ὁ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, etc.: 
—in Hom. only once, 1]. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
ρος, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence con- 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed by 
ἤ..» answering to Lat. utrum...an, in a 
direct question, whether...or...? first in 
Pind. P. 11, 35 sq., Fr. (232 5 τίνες κα 
τῆρξαν, πότερον “Ἕλληνες ἢ παῖς 
ἐμός ; Aesch. Pers. 351, etc.; so in 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις ; Id. Cho. 120, etc. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ κερ- 
τομῶν λέγεις τάδε [ἢ μῆ...1; Sop 
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Phil. 1235, cf. Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hdt. in Ion. forms κό- 
τερον, KéTrepa.—lII. without interrog., 
like ὥτερος, ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. 5. v., would write 
it oxyt. ποτερύς, ά, ὄν. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root ἔπός.) 

Ilorépyouat, Dor. for προςέρχομαι. 

Ποτέρωθι, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides...? on which side... ? 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

Ilorépwe, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lat. utro modo ? 
Plat. Gorg. 502 B, etc.; ποτέρως, 
εἰ....., Xen. An. 7, 7, 30:—also in 
indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Ilorépwoe, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

Tloréyw, Dor. for προςέχω. 

llot#, ἧς, 7, (woTdopat) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

Πότημα, atoc, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. 

Ποτημᾶτοποιός, ov, (πότημα, ποι- 
ἕω) ΞΟ drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 


Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμι 
for mpoceivat. 

Tlornvoéc, ἢ, 6v, (ποτάομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 
ᾳ.Υ. 

Ilot#p, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 
drinking-cup, wine-cup, Eur. Alc. 756, 
Cycl. 151. 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from zo- 
τῆριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, 6, a carver of 
drinking-cups. 

Ποτηριοκλέπτης, ov, ὃ, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

Ποτήριον; ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hdt. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, ete.—Il. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosc. 3, 15. 

ἸΠοτήριος, a, ov, (ποτήρ) of Or upon 
a drinking-cup. 

Ποτηριοφόρος, ον,(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 ἢ. 

Ποτηροθήκη, ης, ἢ; (ποτήρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθήκη 
is needless.) 

Ποτηροπλύτης, ov, 6, (ποτῆρ, πλύ- 
yu) a washer of cups. [] 

ἹΤοτής, ἦτος, ἡ: (πότος; πίνω) a 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
μῇ or σῖτος, ll. 11, 780; 19, 306, Od. 
10, 379, etc. 

Πότης, ov, ὁ, fem. πότις, @ drinker, 
tippler, toper, Expicr. Antila. 1, 5, in 
fem. ; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλοπότης being used 
instead, Piers. Herpduan, p. 432) ; πό- 
τὴς λύχνος, a tippling lamp, 1. 6. that 
ines πεῖ ΤΗΣ Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη, α hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 

Tlornréc, 7, dv, (ποτάομαι) flying, 
winged, τὰ ποτητά, fowls, birds, Od. 12, 
62; formed like δακετά and ἑρπετά. 

Iori, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Doric writers, whe- 
ther in or out of compos, : the elision 
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of « before a vowel, so freq. in The- | 
ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, cf. 
v. 1. P. 1, 56. Shortd. form πότ, 4. 
v. 1] 

ἸΠοτϊώπτω, rotiBdAAw, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for προςῇ-. 

ἐποτιδαία, ac, lon. -ain, nc, 7, Po- 
tidaea, a city in the peninsula Pallene, 
later merged in Cassandrea, Hdt. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

ἐΠοτιδαιάτης, ov, lon. -αιήτης; €0, 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ἐποτιδαιατικός, 7, όν, of or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

tIlotidavia, ac, 7, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ἢ Ποτιδᾶς, Ποτιδαία, v. sub ἸΠοσει- 
Ov. 

Tloridéyuevoc, Dor. and Ep. for 
mpoco-, syncop. part. aor. from mpoc- 
δέχομαι, also in Hom. 

Ilorideiv, Dor. for προςιδ. 

ἸΠοτίδέρκομαι, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for zpoco-. 

TlorietAéw, Dor. for προςειλέω. 

Ποτίζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 E:: te. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.t: to 
water plants, π. τὰ φυόμενα, Ken. 
Symp. 2, 25. 

Ποτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Vheocr. 14, 45. 

ἸΠοτἱκέκλίται, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλίνω, Od. 

TlotixoAnoc, ov, Dor. for προςκ-; 
Pind. Fr. 280. 

ΠΠοτικός, 7. 6v, (πότος, πίνω) fond 


of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 


-κῶς, π. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

ΠΟοτιμάστιος, ov, Dor. for mpocy-, 
Soph. Fr. 230. 

Il6riuoc, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to GAuvpoc, 
Hat. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. λό- 
γος, @ sweet discourse, opp. to GAyv- 
pa akon, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 

αν SS Dor. for zpocv-, also 
in I. 

ἘΠοτίολοι, of,=IloréoAor, Strab. 
p. 243. 

Tlotimerryvia, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, q. V. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
ow, Od. 

Tlé71c, «oc, fem. from πότης, 4. V. 

tiloriodw, Dor. for totiGw, Theocr. 
1, 121. 

Πότϊἴσις, 7, a watering. 

Πότισμα, ατος, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc. 

ἸΠοτισμός, οὔ, ὃ, (ποτίζω) a water- 
ing, LXX. 

Ποτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

Ilotioratoc, comic superl. from 
TOTNC, q. V. 

ἸΠοτιστήῆρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

ΠΠοτιστήριον, ov, τό, a canal or ditch 
for irrigation, LXX. 

ἸΠοτιστῆς, οὔ, 6, (ποτίζω) one who 
gives to drink, waters, LXX. 

Iloriorpa, ας, 7, (ποτίζω) a water- 
ing-place, a drinking-trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; ef. πέστρα. 

Iloritéprw, Dor. for προςτ-» also in 


TOTLOTHC. 


Ποτιτρόπαιος,ον, Dor. for προςτρ-: 
Aesch. Eum. 176. 

Iloridépiuoc, ον, Dor. for προςῴφ-; 
=Tpochopoc, Epich. p. 59. 
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Ilorigopoc, Dor. for πρόςφ-, Pind. 
N. 3, 54. 

ἸΤοτιφωνήεις, eooa, ev, Dor. for 
προςφ-, also in Od. 

Ποτιψαύω, Dor. for προςῴ-, Pind, 
Fr. 86, 2. 

Πότμος, ov, 6, ILET-, πίπτω) that 
which befals one, one’s lot, destiny, usu, 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death : in Hom. al- 
ways in last signf.; either of the kuill- 
er, πότμον ἐφεῖναι, Il. 4, 396, Od. 19, 
550; or, of the killed, πότμον ἐπι- 
σπεῖν, Il. 6, 412, etc.; he also freq. 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
Il. 20, 337, etc. ; more rarely θανέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562; 
ὀλόμην Kai πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι. 
Il. 11, 268 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφόψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί- 
πλαντες, Ν. 10, 106 ; πότμον λαχεῖν, 
πότμου τυχεῖν,Ξ-επότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, εἰς. :---]50, πότμος 
συγγενής, one’s natural gifts, Pind. 
N. 5, 74.—IL. as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. also 
sometimes use the first syll. long, 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
sometimes shorten it, Jac. A. P. p. 
572.] 

Tlorva, 7, v. sq. II. 

Ilérvia, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—l. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen of 
wild beasts, Lat. potens ferarum, Il. 
21, 470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; π. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Ion 703 :— 
Apion therefore rightly explains it by 
δέσποινα, cf. sub fin.—2. as adj., acc. 
to Apion.,=tiuia, revered, august, as 
of the goddesses Juno, Hebé, Circé, 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes.; and in Ba- 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Νέκη ; π. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—-also freq. in Pind., 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Kur. Jon 873 :—plur. nom. πότνιαι, 
Soph. O. C. 84, gen. Horviéwy, Hat. 
9, 97,in which places it is a euphem. 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες: 
elsewh. ἸΤότνεαι are Ceres and Pro- 
serpina, Reisig Enarr. Soph. O. C. 
1045 :—a superl. ποτνιωτάτη in Cleo- 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it is . 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called ἱεραί: so, πότνια 
χθών, ἀκτή, Aesch. Cho. 722, ef. 
Soph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—II. 
synon. form πότνα in the phrase πότ- 
va θεά Was sometimes read in Od., 88 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but Wolf 
has restored πότνια θεώ, θεά being 
pronounced as monosyll.: in the lines 
just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. always 
in the fifth:—the oldest certain in- 
stance of πότνα is in H. Hom. Cer. 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom, 
and voc., so that Meineke is right in 
correcting the one seeming exception 
(τὰν ποτνίαν for πότναν), in Theoer. 
15, 14.—Sometimes also in Trag., as 
Eur. Bacch. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. from πότ- 
via or πότνια lengthd. from πότνα, is 
immaterial: but πότνια seems to be 
the older form.—No such masc. as 
πότνιος, TOTVOC, Seems to have exist- 
ed. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 Anm. 2, 
n. makes πότνα an old fem. appella- 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it:—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις. as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patni, wife, lady, from root 
pa tueri; akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1, 189.) 

Ποτνιάδες, ai, (ποτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of herses, Id. 
Phoen. 1124: ἐν. infra 11.{--. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—fIl. 
Ποτνιάδες, ai, of Potniae, Potnian, 
ἕπποι Il., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra 5 
ef. Ποτνιεύς and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. : 

tIlorviai, Gv, ai, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. Taki, 
Strab. p. 412. 

Ποτνέασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
calling upon the gods. 

Τοτρνιασμός, οὔ, 6,—foreg., Strab. : 
fiom 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, to a deity ; hence, 
generally, to invoke, wmplore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408 A, etc.; cf. 
Ruhnk. Tim. 

tILorvietc, ἕως, 6, of Potniae, Pot- 
nian, appell. of Glaucus, who was 
torn asunder by the ἵπποι Ποτνιάδες, 
Strab. p. 409. 

Ποτόδδω, Lacon. for toTé6G0w, πο- 
766, Ar. Lys. 206. 

ἸΠοτόν, οὔ, τό. (πίνω) that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο. ll. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, Il. 11, 630; σῖτα καὶ ποτώ, 
meat and drink, Hdt. 5, δά ; σιτία καὶ 
π., Plat. Prot. 334 A, Xen., etc. :—a 
spring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
cf. Meineke Theocr. 13, 46 ; and, gen- 
erally, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wine, Ib. 615, Soph. Tr. 703. 

ἸΠότος. ov, ὁ, (πίνω) a drinking, 
esp., a drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen. An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41 ; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, Plat. 
Prot. 347 C; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὲ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθαι, Lys. 146, 35, cf. Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—II. 
oxyt., ποτός,Ξεποτόν, drink, Hipp. 

ILoréc,+7, 6v, verb. adj. of πένω, 
drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν ἢ 
ποτὸν πασαμένη... ; Aesch. Ag. 1408. 

Τξοτόσδω, Dor. for προςόζω. 

Ilort6é, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττάν, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς τοῦ, etc.; v. sub πότ. 

+llotév7, ne, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
to Diog. L. 3, 1, 4. 

Ποῦ ; Ion. κοῦ; interrog. adv., 
(strictly gen. from ἔπός, 4. v.):— 
where? Lat. ub? Hom., etc.; ποῦ δέ 
οἱ ἔντεα κεῖται.. ; Il. 10, 407; ποῦ τοι 
τόξον; 5, 171, οἷς. : later also c. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός; where in the 
world? Lat. ubinam terrarum 7 Aesch. 
Pers. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ποτ᾽ εἰ 
φρενῶν ; Soph. El. 390 ; ποῦ ποτ’ εἰμὶ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
verbs of motion, in pregnant signf., ποῦ 

Tol ἀπειλαὶ οἴχονται ; Il. 13, 219 (ef. 
ποῖ); though this is questioned by 
Pors. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
——2. how ? in what manner 7 esp. to ex- 
press indignation, Id. ib. 1260.—IIL. 
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πού without interrog. as enciit., any- 
where, somewhere, Hom., etc. ; οὐχ ἕκας 
που, somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
pac, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, Il. 11, 292; 
εἴ που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; οὐδείς 
που, Plat. Phil. 64D, cf. δήπου, ἤπου, 
ἦ που. 

tIlotdnc, εντος, ὃ, Pudens, masc. 
pr: n., N. 'T. 

ΠΠουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

Πουλύβότειρα, ac, 7, lon. for πο- 
λυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Ion. and poet. 
TovAv-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
πουλύπους and the pr. n. Πουλυδάμας. 

tIlovAvdduac, αντος, 6, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλυπλάνητος, ov, Ion. for πο- 
AvuTAavntoc, Hat. 1, 56. 

Πουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. Ἵππ., 1, 43. 

Πουλύπους, 6, Ion. for πολύπους 
(q. v.), but only. in oblique cases, Od. 

ΠΠουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (ᾳ. ν.), Ep., and Hdt. 

ΠΟΥ͂Σ, 6, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
foot from the ankle downwards, 11. 17, 
386 : hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες: legs and 
arms, Hom. :---ξύλινος πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—1in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages:—1. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, ef. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, 1]. 9, 124, Od. 8, 103; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il. 13,325 ; 
23, 792; ποσὶ νικῶν, 11. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, 1]. 
9, 124, etc.; freq. in Pind., ποδῶν 
τιμά, alyAd, ἀρετά, O. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
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measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, Il. 18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, Il. 16, 640; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.—3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε -ποδῶν, just. before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
i. e. close to, as We Said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. I. 8 (7), 25: πὰρ ποϑῖΐ, 
Pind..O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμός. his courage fell at his 
feet, i. 6. left him, Il. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thuc. 3, 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 
πόδα, tb. 243 D (cf. infra κατὰ πό- 
δας) : hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, What lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc. : 
all of which phrases are opp. to ἐκ 
ποδῶν, Out of the way, far off, first in 
Hdt. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N..'7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases :—dva πόδα, back- 
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wards. ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι, to follow 
in the track, i. e. close behind, Lat. sub- 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—ém} πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. 6. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. σκέλος:-κατὰ 
πόδας, strictly, with all the power of 
one’s feet, 1. 6. at full speed, on the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hdt. 5, 98, Thuc. 5, 64, Xen., etc.: 
absol. forthwith, directly, 7 κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day, Polyb. 1, 12, 
1:--- περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, i. 6. fitting well, suita- 
ble, ἔστι wot τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Luc.—éc¢ ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, 1. 6. as quick as 
he can, first in Hdt. 6,116, ὡς ποδῶν 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att.:—detyerv ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, with both feet, 1. 6. 
as fast as one can :—é&w τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing, 
i.e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 4, 289 (515) ; 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα; 
Eur. Heracl. 169 :---βοηθεῖν ποδὶ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, 1. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub d6pféc.—S. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαι; 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κινεῖν, 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινος, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. the 
foot of a hill, Lat. pes or radiz montis, 
Il. 2, 824; 20, 59; of a table, Xen. 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. réa.—2. im a 
ship, τόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260; 
also in sing., 10, 32: hence, παριέναι 
τοῦ ποδός, to slack away the sheet, as 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, χαλᾶν πόδα. Eur. Or. 707; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. I. T. 1135 ;—opp. to τείνειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί, a ship 
with her sheet hauled close, Eur. |: c.; 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηός, In Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the kéel.—III. a foot, 
as a measure of length, first in Hat. 2, 


.149: about 4 of an inch longer than 


our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep. 400 A,and Gramm. 
—V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen.—- 
The usu. accent in the Edd. is ποῦς, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ap. 
A. B. p. 1196, ef. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 41, 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad; 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also to 
wédov, =Sanscr. pada, and prob. to 
πηδάω.) 

Tlod, Att. for ποιῶ, ποιέω, but v. 
sub ποιξω. 2 

Ποώδης, ες, (πόα, εἶδος) like grass, 
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of the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
τὰ TOMO, the grasses, Theophr. 

Πρᾶγμα, lon. πρῆγμα, atoc, τό: 
(πρώσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, fact, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4, 495; then, freq. in the fon. prose of 
Hat., and Att. :—I. any thing necessary 
or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ἐστέμοι, α. inf., it 1s necessary, expe- 
dient, adutsable to do..., tis my duty or 
business to do, like Lat. opus est, Hat. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
7,12; cf. infra 11. 2.—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμω ἐμοί, it is no matter, of 
no consequence to me, Lat. nzhil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447 Β, etc.; 
ef. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
—3. a thing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαί τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
yue οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and so, ἢν 
μέγιστον πρῆγμα Anuokndn¢g παρὰ 
βασιλέϊ, he was made much of by 
the king, Hdt. 3, 132; ἄμαχον πρ., 
of a woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36:— 
πρᾶγμά TL, some thing in the way, 
1d. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an_action, Id. Hell. 7, 1, 17. 
—li. in plur., πράγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hadt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ πρ., Eur. 
1. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ πρ.: Ar. 
Lys. 32: τὰ πολιτικὼ πρ.: Plat. Apol. 
91 D; so, τὰ Περσικὰ πρ.,. Ηαΐ. 3, 
137: οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like οἱ ἐν 
τέλει, those who are In power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτερα mp., inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.— 
2. also one’s private affairs or fortunes, 
Hdt. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ mp. Xen. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
like εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ mp., like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ Tp., AY. 
Ach. 474: so too in sing., φαῦλον γὰρ 
εἴη TO ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 E, cf. Apol. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
blesome business, trouble, annoyance, 
mp. ἔχειν, C. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 
174 B, etc.; mp. παρέχειν τινί, to 
cause one trouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, ete. ; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4. 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state, condition of a person, 
as of apatient, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7, 2, An. 2,1, 16, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—III. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
64, Aeschin. 18, 38, sq.; cf. πρᾶξις 
II. 

Πραγμᾶτεία, ac, 7 (πραγματείο- 
μαι) :—the careful prosecution of an 
affair or business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος πρ., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation, pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
life, Dem. 1416, 2: esp. law-business, 
a law-suit, Isocr. 18 C, 318 C: in 
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plur., troubles, Dem. 1412, 20.—III. 
later, esp., a@ written treatise, Arist. 
Top. 1,1, 1, and 2, 1, ete: : esp. an 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Tpwiky mp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. 

ΠΙραγμᾶτειώδης, ες, (πραγματεία, 
εἶδος) looking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. 

Ilpayparevouat,lon.rpnyp-: strict- 
ly dep., 6. fut. mid. -εὐσομαι, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hdt. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). + To 
busy one’s selft; to be busy, Hdt. 1. c.: 
to carry on an affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, etc., Xen., etc.; to treat syste- 
matically, περί τι, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
tt, Polyb. 1, 4, 3, etc.; also, zp. 
περί TL, περί TLvoc,.Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 430 D: mp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
So, 1p. ὅπως TL γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, 7p. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and. loans, Plut. Cat. Min. 59: zp. 
τὴν νύκτα, to spend it in business, 
Xen. Cyr..2, 4, 26.—If. perf., πεπρα- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

ΠΙραγματευτέον, verb. adj., onemust 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
chilPop: ἐν kos 

Πραγμᾶτευτῆς, ov, δ,(πραγματεύο- 
μαι) one who carries on a business, esp., 
a merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 

Πραγμᾶτευτικός, ἢ, Ov, skilled or 
experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, ὁ: a troublesome 
fellow, A. B. 

Πραγμᾶτικός, ἢ, ὄν, ( πρᾶγμα) 
busy, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός. esp. of 
men versed in state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc.—2. later still, skilled in 
law, esp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45,59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—1l. of history, systematic, 
Polyb. 1, 2, 8, etc.; cf. πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, ete.— III. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 13,1, ete. 

IIpayudtiov, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affairt, a petty law- 
suit, Ar. ΝῸΡ, 197, 1004. 

Πραγμᾶτιστήριον, ov, τό, v. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod. 1, 1. 

Πραγμᾶτογραφέω, 6, (γράφω) to 
describe a thing. 

Ἱραγμᾶτοδίφης, ov, 6, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up law-suits, a 
pettifogger, Ar. Av. 1424. 

Πραγμᾶτοειδῆς, ἐς,( πρᾶγμα, εἶδος) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγμᾶτοκοπέω, ὥ, (πρᾶγμα, κό- 
πτω)ὴ to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc. ; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
κοπέω. 

Πραγμᾶτολογέω, ὥ, (πρᾶγμα, λέ- 
γὙω)ὴ to speak or discourse of things, 
Arist. Rhet. Alex. 32,2.—IL. to quarrel, | 
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argue, Diog. L. 9, 52.—III. to choose 
words, Philo. 

Πραγματομἄθής, ἔς, ( mpaypa, 
μανθάνω) skilled in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 

Πραγμᾶτώδης, e¢,= πραγματοει 
δῆς, Isocr. 208 C, Dem. 427, 20. 

Πρᾶγος, εος, τό, poet. for πρᾶγμα, 
Pind. Ν᾿ 3, 10, Fr. 75, and Trag. : 


| αἰδοξεπράγματα, state-affairs, Aesch. 


Theb. 2... 

Πρᾶέως, adv. from πραῦς. 

ΠΙρᾶθέειν, poet. for πρᾶθεῖν, int. 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

Πρᾶθείς, part. aor. pass. of mempa 
σκω, tSol. 28, 7. 

ἹΠραίνεστος, ov, 7, the city Prae- 
neste in Latium, Strab. p. 238. 

ἱΠραίσιος, a, ov, of Praesus, Prae- 
sian ; οἱ Πραίσιοι, the hab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 

tIlpaicoc, ov, 7, Praesus, a city o 
the HEteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

tIIpa:tdpcov, ov, τό, the Wat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. a 
part of the governor’s palace used as 
a court or judgment-hall. 

IIpaxréoc, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω; to be done, Soph. Ο. "1. 1439. 
—II. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

ἹΠΙρακτῆρ, ἦρος, ὃ, Ion. and Ep. 
πρηκτῆρ (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτῆρ ἔργων, a doer of deeds, 
Il. 9, 443: esp., one who manages busi- 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162.— 
Il. in Αἰ. Ξε πράκτωρ 11. Hence 

Πρακτῆριος, ov, efficacious, accom- 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

ΠΙράκτης, ov, δ,ιΞεπρακτῆρ. 

ΤΙρακτικός, 4, όν, (πράσσω) fit or 
disposed for doing or performing, fit 
for business, business-like, practical, 
hike the later πραγματικός, Plat. 
Rep. 476 A, Arist. Eth. N. 1, 7, 13, 
etc. ; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
Tp. παρά τινος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περέ 
τι, Polyb. 7, 10, 5 :-- πρακτικῆ (se. 
ἐπιστῆμη), Opp. ἴο ἡ γνωστικῆ, prac- 
tical, as opp. to theoretic, science, 
Plat. Polit. 258 E, 259 D. Adv. 
-κῶς, Tp. διακεῖσθαι πρός τι, Polyb. 
6, 25, 4. 

ἹΠράκτιος, ov, 6, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel- 
lespont between Abydus and Lampsa- 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
Πράκτιον, Arr. An. 1, 12,6; Strab. p. 
590. 

ἹΠρακτορεία, ac, 7, (πράκτωρ) wm- 
dustry, Stob. Ecl. 2, 352... 

Ilpaxroc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πρακτά, 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1—IL πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

ΠΙρακτύς, toc, 7, lon. for πρᾶξις. 

ἹΙΠράκτωρ;, opoc, 6, poet. for mpax- 
THpP, one who does or ewecutes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antipho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tar-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26, cf. Dict. Antiqg.— 
2. generally, one who exacts punish- 
ment, apunisher, avenger, Aesch. Supp. 
646 ; zp. αἵματος, Aesch. Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as adj., 
σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι, Aesch. 
Ag. 111. 

+I pduvat, οἱ, the Pramnae, a class 
of Indian wise men, Strab. p. 718. 

ἹΠράμνειος oivos, a wine 
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H. 11, 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
Ephesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of anystrong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin.—The 
form Ilpduvioc likewise occurs in 
Ar. Eq. 107. 

Πράμος, ὀιΞεπρόμος, Ar. Thesm. 

[ἃ] 


Ilpdv, Dor. δᾶν.,Ξ- πρίν, πρώην, 
before, of time, hence formerly, once, 
lately, πράν ποκα, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [a] 

Πρᾶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

tI paviyoc, ov, ὃ, Pranichus, a poet, 
Plut. Alex. 50, 

τΠράξ, axoc, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

tIlpafayépa, ac, 7, Praxagora, fem. 
pr.n., Ar. Eccl. 124. 

ἐΠραξαγόρας, ov and ao, ὃ, Ion. 
Τίρηξ., Praxagoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. 

tIlpagavdpoc, ov, ὃ, Praxandrus, 
miasc. pr. n., Strab. p. 682; etc. 

IIpageidcov, ov, τό, dim. 
πρᾶξες. 

ἱΠραξίας, ov, 6, Pravias,a statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

ἐπραξιδάμας, αντος, ὁ, Praxida- 
amas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Iipagsidixy, nc, 7, Pracxidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 

ἹΠραξιθέα, ac, 7, Prazithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28. 

ἱἹπραξικλῆς, ἔους. 6, Prazicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Πραξϊκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρᾶξις, 
κόπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise ΟΥ̓ treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
τίν, Id. 2, 46, 2. 

ἱπραξίλεως, ὦ, 6, lon. p7é., Prazi- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
8555, Hdt. 9, 107. 

tilpaéiAAa, nc, 7, Praailla, a poet- 
ess, Arist.: cf. [Ip7écAAa. 

Ilpagiuoc, ov, (πράσσω) practicable, 
feasible—Il. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἐΠραξινόη, ης. ἢ, Praxinoé, fem. pr. 
n., Theocr. 14, 1. 

tIlpagivoc, ov, ὃ, Ion. ἸΤρηξῖνος, 
Praxinus, ἃ naval officer of Troezene, 
Hat. 7, 180. 

Τρᾶξις, εως. ἧ, lon. and Ep. πρῆξις, 
τος (πράσσω):---Ο doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, Od. 
3, 72; 9,253; πρῆξις δ᾽ 70’ idin—od 
δήμιος, a private, not a public affair, 
Od. 3, 82:—esp., traffic, H. Ap. 397: 
ap. περί τινος; the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
οὔ τις πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
(no good) comes of weeping, Il. 24, 
524 (explained infra 550, by ov τι 
πρῆξεις ἀκαχήμενος ); SO, οὔ τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 
10, 202, 568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
ts grant a happy zssue, Pind. O. 1}, 
136, cf. Aesch. Cho. 814; mp. xp7- 
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σμῶν, their issue, Aesch. Pers. 739.— 
Il. @ doing, acting, action, freq. in 
Plat., etc.; opp. to πάθος, Plat. 
Legg. 876 ἢ, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 


opp. to speaking, Dem. 1414, 14: in | 3,1 


Arist. Eth. N. 6, 2, πρᾶξις, action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—UJ. euphem. for sexual com- 


merce ΟΥ̓ intercourse, Pind. Fr. 236, | 


Aeschin. 22, 35, sq.—lYV. like τὸ εὖ 
ΟΥ κακῶς πράσσειν, as if intr., a 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, 77, 
1: also, practice, In the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc., 7p. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.—VILI. a business, an office, 
Hdn.— VIII. awork, treatise, like πραγ- 
ματεία. 

ἐπρᾶξις, roc, 6, Prazis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V. H. 14, 24. 

ἱΠραξίτας, a, 6, Prazitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

tIlpagiréAne. ove, 6, Praziteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa- 
ros, Paus.; Luc.; etc.—Others in 
Plut. ; ete. 

ἐπραξιφάνης. ove, 6, Prazxiphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655—Others in Diog. L.; 
etc. 

tIlpatwvidnc, ov, ὃ, Praxonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

IIpdévuc, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. § 115 a. Anm. 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραῦς, as if through a collat. 
form πράων. 

ΠΡΑῸΌΣ, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from πραῦς, lon. πρηῦς, εἴα, 
v, which howeveris usedalso in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and mpaéoe in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely πρώων, and the neut. 
nom. and acc. is πραξα, rarely pda 
(as in Arist.): the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. (Some- 
times written mpaic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. ᾧ 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
éapoc, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
E ; πρᾶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
C; πρᾶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :---50 of a 
horse, gentle, Xen, Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illnesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, odpyaxov, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, cf. Xen. Eq. 
9.8, 

IJ. Adv. (from πρᾶος) mpdo¢,— 
(from zpaiic), πραέως, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν τι, Plat. 
Rep. 589 C, Crito 43 B; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 E; πράως Aé- 
oe τὸ πάθος, to speak lightly of it, 

en. An. 1, 5,14: also πραόνως, 4.ν. 

ΠῚ. Compar. πραὕτερος, lon. rpnit-, 
Hadt. 2, 181 ; or zpadrepoc, Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 C, etc. Hence 

IIpaorne, ἡτος, 7, meekness, mild- 
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| ness, gentleness, like padre, (4. Vv.) 

| Plat. Symp. 197 D,ete.+ properly, the 
| contrary habit to passionateness (ὀργι- 
| λότης), Arist. Eth. N. 4, 5, Rhet. 2, 


Πρᾶπίδες, ai, strictly—¢pévec, the 
midriff, diaphragm, ἔβωλ᾽ ἧπαρ ὑπὸ 
πραπίδων, Il. 11, 579; 13, 412; ef. 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. idviqou πρα- 
πίδεσσιν, Il. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, 1]. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πρα- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608 ; also in Pind. O. 
10 (11), 10, P. 4,500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idoc, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.—Only poet. (Prob. from. 
φράζω, φρῆν.) [ἢ] 
ρᾶς, αντός, 7, Pras, a city of 
Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. 

Πρασία, 7, a bed in a garden, garden- 
plot, Od. 7, 127; 24, 247, ef. dvdnpov : 
hence, πρασιαὶ πρασιαΐ, by companies, 
in order, N.'T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen:garden, Nic. (Prob. 
from πράσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 

ἹΠρασιαΐί, Gy, ai, and Ipacia, 7, 
Strab. p. 399, Prasiae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thuc. 8,95: adv. Ipaoia- 
θεν, from Pr. ; 1paciace, to Pr. ; Tpa- 
σίῃσι, in Pr.—2. a city of Laconia, 
Thuc. 2, 56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. 

IIpactavoc, 6v,=Tpdotvoc, M. An- 
fon. Let, : 

tIlpaciac Aivvy,7,alakein Thrace, 
ΞεΒολβηΐς, Hdt. 5, 15. 

Πρᾶσίζω, f. -icw, (πράσον) to be 
green as leeks, Diosc. 

Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. 

Πρᾶσϊνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 

IIpdcivoc, ov, (πράσον) of a leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [a] 

Πρᾶσϊνώδης, ες,--πτρασινοειδῆς. 

tllpdouot, wr, οἱ, the Prasiz, an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

IIpaotov, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 

Πράσιος, ον;Ξεπράσινος, Plat. Tim. 
68 C. [a] 

Πρᾶσις, ewc, 7, Ion. πρῆσις, toc: 
(πιπράσκω)λ :—a selling, sale, Hat. 1, 
153; 4,17, Plat., etc.; ὠν καὶ mp., 
Soph. Fr. 756; πρῶσίν τινος ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν πρ.» 
Ar. Fr. 477. 

Πρᾶσίτης, ov, ὃ, Theophr., (πρά- 
σιον)ὴ οἷνος πρ.» Wine flavoured with 
-horehound, Diosc. 5, 58.---Τ. (πράσονῚ) 
leck-green: hence, πρασῖτις, tdoc, 7, 
a kind of precious stone, Theophr. 

Πρᾶσοειδῆς, ἔς, (πρώσον, εἶδος) like 
a leek, Hipp. 

Πρᾶσόεις. εσσα, ev, (πράσον) -Ξ- 
foreg., Opp. H. 1, 107. 

Πρᾶσομουρίς, idoc, 7, (mpacor, κεί- 
pw) α grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Strattis 
Incert. 1. 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πράσον, κεί- 
pw) α leek-slice, Anth. P. 11, 203. 

TIPA’XON, ov, τό, a leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr.,etc.: 
also a sea-plant likealeek. (Hence by 
transpos. πάρσον, πάῤῥον, Lat. por- 
rum.) 

Πρᾶἄσόργη. ης: ἡ:Ξεπρασόκουρον. 

Πρᾶσοφαγέω, ὦ, to eat leeks: from 
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«Πρασοφάγος. ov, Ep. Upaccod-, 
(πράσον, φαγεῖν) as a frog’s name, 
Leek-eater, Batr. 229. 

Πρᾶσόχρους, ovv, (χρόα) leek-col- 
oured. : 

- Πρασσαῖος, ov, 6, poet. for πρα- 
σαῖος, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

TIPA’> SQ, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435) : fut. πράξω, 
Yon. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶαγα, (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Att., πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: πέπραγα in old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.): pf. pass. πέ- 
πραγμαι: the mid. fut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 
act. 

. To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96. 
—l.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, 1]. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191 ; οὔτι πρ.- to avail 
nought, 1]. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
400: zp. κλέος, to achieve, win tt, 
Pind. I. 5 (4), 10; mp. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; xp. φόνον τινΐ, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
πρ. tivi, Aesch. Pr. 660: mp. ὥςτε...» 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896; etc. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, Dem. 30,16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, τι, Andoc. 24,16: 
to take charge, περί τινος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
πεπρ. λῦσαι, Dem. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, κέ- 
λευθον, Il. 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Mere. 203; but, zp. ἅλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 
v. mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
476; 15, 47, 219; (an this signf. al- 
ways in pres., and only in Ep., cf. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι :-—some, as κ᾽. M. 
p. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
ptéow, chiefly to explain the usage c. 
gen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι (ef. Jelf Gr. Gr. 
§ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in ἀνύω: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (Vv. su- 
pra) is strange, sothat even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαίνειν; to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—II. to follow a business, trade, esp. of 
traders, and merchants: hence, τὰ 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s Own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen., etc. :—but, πράττειν τὰ πολι- 
τικά, τὰ τῆς πόλεως. to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 D, Xen.; and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
τειν, an able statesman or minister, 
Xen. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc.: 
—hence, generally, to treat, negotiate, 
τινί, with another, Thuc. 5, 76; zp. 
τινὶ ὅπως...» 3, 4; mp. πρός οΥ ἔς 
τινα, to practise upon him, 1, 131, 
132; and in pass., ef μῆ τι σὺν ἀργύ- 
pw ἐπράσσετο, unless some tamper- 
iug had been practised, Soph. O. T. 
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1253) cf πο lot 5 85: hence 
also, rp. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage mnatters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 120,8: 
but, πρ. τινὶ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.--ΠῚ to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.--πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc.: and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, 1. e. he took our side, 
1586. 52, 5—IV. seemingly intr., to be 
mn a certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, ὁ 
στόλος οὕτω ἔπρηξε. Hdt. 3, 25, ubi 
vi Valek.,. cl) 4 77. Thue. 7, 24; so; 
ac ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., ed or ka- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt. 1, 24, 
42, etc. ; so, φλαύρως πρ.. Hdt. 6, 94 ; 
mp. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τις Ka- 
λῶς πράττει, οὐχὲ καὶ Ev πράττει; 
Plat. Ale. 1,116 B); zp. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701 ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629; zp. ἢ δύναται ἄριστα, Hdt. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etC., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is el- 
lipt.; for it isin full εὖ πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ TOALTLKG, τὰ γεωργικά, 
τὼ ἰωτρικά, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6,8; 3,9, 8; so also, 
χρηστόν τι πρ., Ar. Plut. 341; χείρω 
πρ., Thuc. 7,71; μεγάλα πρ.; πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ πρ.. Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly onchance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπραγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :-—cf. εὖ- 
πραξία.---. but εὖ and κακῶς mpdr- 
τειν were also used in a pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave weil or ill towards one: but, 
πράττειν τινί τι; to effect OF procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν τί τινος, 8. δ. σωτηρίαν τι- 
νός, to effect another’s safety, look to 
it.—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις UT.—V. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πρώττειν τινά τι; to do 
something fo one, like δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά τι, etc., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. 6. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 3, 58 ; 
πράσσει μὲ τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; zp. τινὰ 
voéoc, Pind. O. 3, 12, cf. P. 9, 180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ Il, πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, πρ. TL παρά τινος, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
624: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for a 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα ἀργύ- 
ριον, μισθόν, τόκους, to exact money, 
etc., for one’s self, firstin Pind. O. 10 
(11), 36, Hdt. 2, 126, and freq. in Att. 
writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482; 
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also, φόρους πράσσεσθαι ἀπό or ἐκ 
τῶν πόλεων, Thuc. 8, 5,37; παρά 
τίνος, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
Ο. acc. pers., πράττειν τινά, to make: 
an end of him, prob. only in Aesch. 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεπραγμέ- 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (abinune 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ- 
ow, as the lon. zpyoow shows, Buttm. 
Lexil. in voc. fin.] 
2 Πρᾶσώδης, ες, (πράσον):---πρασοει- 
ἧς. 
ΤΙρατέος, a, ov, (πιπράσκω) to be 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 
849 C. 
ΠΙρᾶτήρ, lon. πρητήρ, ἦρος, ὃ, (πε. 
πράσκω) α seller, dealer, Plat. Legg. 
915 D, Isae. 10, 24. 
Πρατήριον, ov, τό, lon. πρητ-; a 
place for selling, a market, Hdt. 7, 23; 
neut. from 
Πρατήριος, a, ov, lon. xpyr-, (πρα- 
THp) of Or for sale. 
Πράτῆης, ov, δ,--επρατῆρ, Isae. ap. 
Poll. 7, 8 [a] ie ᾿ 
Ilpariac, ov, ὃ, --- πρατήρ, rare 
word. 
tllpativac, ὃ, Pratinas, Paus. 2, 
Ilparéc, 7, 6v, verb. adj.,—paréoc, 
Soph. ? 
IIpatoc, a, ov, Dor. for πρῶτος, 
like θᾶκος for θῶκος, freq. in Theocr. 
—Strictly contr. from Dor. superl. 
πρόατος. 
IIparpra, ac, 7, fem. from πρατήρ. 
ἹΓράττω, Att. for πράσσω. 
IIpdiyeAws, Lon. rpniy-, 6, ἢ, 
(πραῦς, γέλως) softly-smiling, Anth. 
P. 9, 229; 10, 4. [Ὁ] 
Πραύθυμος, ov, (πραῦς, θυμός) o 
gentle mind, LXX. {πῃ oe 
ραὕλογος, ov, (πραῦς, λόγος) of - 
gentle words, Synes. [Ὁ] 
ἹΠραύλος, ov, ὃ, Praijlus, a phi- 
losopher of Troas, Diog. L. 
Πραῦμενής, é¢, (πραῦς, μένος) of 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [0] 
ΤΠραύὔμητις, coc, ὃ, ἢ. (πραῦς, μῆτις) 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pind, 
O. 6, 71. [0] 
Πραὔνοος, lon. πρηῦν-. ov, (πραῦς, 
νόος) of gentle mind, Orph. Η. 68, 13, 
Anth. P. 7, 592, ete.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. πρηὕνομος. [Ὁ] 
Πράδνσις, ewe, 4, (mpaivo) a 
Ὑρ appeasing, Arist. Rhet. 2, 


Πρᾶῦντικός, 4, bv, fit for appeasing, 
Arist. Rhet. 2, 3: ΠΝ ΤῈ iF ᾿ 
IIpadiva, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ]: 
fut. -νῶ : pf. pass. terpdiouat, Ael. 
N. A. 4, 16 (zpaitc). To make soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς πρηὔνειν, Hes. Th. 254; πρη- 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Mere. 417: Τὑπερήφανα τ᾽ ἔργα πρα- 
ὕνει, Sol. 15, 371 : πραὔνειν τινὰ λό- 
yotc, Aesch. Pers. 837; mp. πρὸς ἀλ- 
λήλους, Isocr. 50 B ; zp. ὀργῆν, Eur. 
Phrix. 6,3; ap. ἕλκος, to soothe a ra- 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., to become soft 
or gentle, grow milder, πρηὐνομένου 
τοῦ χειμῶνος, Hdt. 2, 25 ; and of pas- 
sion, to abate, Id. 2, 121, 4; opp. to 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Kq. 9, 10, 
cf. Arist. Rhet. 2, 3. 

Πραύῦπάθεια, ας, 7, gentleness, Phi- 
lo: [πᾶ] and 

Πραῦπαθέω, @, to be gentle, Philo: 
[Ὁ] from 

Tlpaixdbye, é¢, (πραῦς, πάσχω) of 
gentle temper. 

Πραῦς, Ion. rpnic, εἴα, 0; v. sub- 
πρῶος. 
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ἹΠραῦσοι, ων, ol, the Prausi, a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Ipatrévar, οντος, 6, lon. rpyir-, 
(πραύς, τένων) with tamed neck, ταῦ- 
poc, Auth. P. 9, 299. 
 Πραΐύτης, ητος, 7, (πραῦς) softness, 
mildiess, whether physical or moral, 
LXX : opp. to ἀγριότης, χωλεπότης. 
[Ὁ] 

ΤΙραὕτροπος, ov, (πραῦς, τρόπος) 
gentie of mood, Plut. 2,493 D. 

Πρειγεία, πρειγεύτης, πρείγιστος, 
ἡ, Cret. for πρεσρεία, -βεύτης, -βισ- 
τος; cf. sq. 

_Lpetyvc, Dor. and Aeol. form of 
πρέσϑυς, Buttm. Lexil. s. v. προσελ- 
εῖν V. 

TpcuvidGw,—sq., Hesych. 

ΤΙρεμνίζω, f. -icw, (πρέωνον) to stub 
up, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from πρέμ- 
vov. 

IIpéuvobev, adv., from the stump, 
i. 6. ulterly, cf. πρύμνοθεν : trom 

IIpéuvov, ov, τό. the bottom of the 
trunk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 
267, Xen Oec. 19, 13, etc.—il. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
γον πρώγματος TeAwpiov, Ar. Av. 
321 ; mp. ὠρετῆς, Q. Sm. 14, 197. (No 
doubt akin to πρυμνός.) 

TI péuvoc, 6,=foreg., dub. ῖ 

ἹΠρεμνώδης, ες, (πρέμνον, εἰδος) 
lke a trunk, “Γ ΠΘΟΡὮΓ. 

tIlperéowvGoc. ov, 7, Prepesinthus, 
a smail island in the Aegean, Strab. 
p. 485. 

ἐΠρέπις, δος, 6, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach. 843. 

Πρέπον, ovtoc, τό, part. from πρέ- 
πω, α. V. 

Πρεπόντως, adv. part. from πρέπω, 
in fit manner, filly, meetly. Aesch. Ag. 
687: beseemingly, gracefully, Pind. O. 
3, 16:—c. dat., σαυτῇ καὶ TH πατρίδι 
mp., Plat. Legg. 699 D. 

Πρεπτός. 7, Ov, (πρέπω) distin- 
gushed, eminent, honourable, Aesch. 
Eum. 914, Ar. Lys. 1298. 

ΠΡΕ ΠΏ : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch. Eum. 995. and Plat. ; 
and aor. ἔπρεψα Aesch. Fr. 393, Plat 
Charm. 158 Ὁ. 170 strike the senses, 
6. δ. to catch the eye, be clearly seen Or 
heard, etc., be conspicuous among a 
number, δεὰ πάντων, I. 12,104; μετ’ 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92: to be distinguished in or by a thing. 
τινί. Od. 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
Cho. 12 :—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H.Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
to be strong, or rank, tb. 1311: and so 
—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει. Pind. P. 10, 
106.—II. to be like, mp. τινὶ εἶδος. to 
δὲ like one in form, Pind. P. 2, 70: 
also c. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
ἹΠερσικὸν πρέπει μαθεῖν, bis running 
is like Persian to behold, i.e. one may 
-see it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
cf. Supp. 719; also c. ὡς et inf., Gor 
πει ὡς τύραννος εἰςορᾶν, Soph. EI. 
664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 

Supp. 1060 :---ἴοΥ the inf. we some- 
times have a partic., Schaf. Dion. 
‘Comp. p. 212.—III. to become, beseem, 
suit, c. dat. pers., 
1234 
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| πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
γε καὶ τὸ vixdobut πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
Tec γάμοις, ld. Rep. 460 A, etc. ; ef. 
πρεπόντως. --- 2. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
beseems, suits, becomes, 


from Hadt. 
downwads., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 
pers. et inf., ob πρέπει ἄμμιν λύειν 
| τείχη, Theogn. 235; ob πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4. 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; ef. 
Aesch. Ag, 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει τυγ- 
χανέμεν ὕμνων. Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
c. inf. only, πρέπει yapvéuev, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
when the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, τέσα- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους [τίσασθαι] πρέ- 
met, Hdt. 4. 139, ef. 8, 68,1 ; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
mel, Aesch. Supp. 195; ef. Plat. Prot. 
312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ᾿᾽μοῦ τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part. —3. part. 
neut. τὸ πρέπον, οντος, that which is 
“seemly, fitness. propriety, Lat. decorum, 
Cic. Offic. 1, 17.—Buttin. Lexil. s. v. 
θεοπρόπος, q. ν.. refers πρέπω to the 
root πείρω, περώω, acc. to the orig. 
signf.) Hence 

Πρεπώδης, ec, (πρέπων, εἶδος) fit, 
becoming, suitable, proper, like part. 
πρέπων, ovea, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., ete. 

Πρέπων, οντος, ὃ, ἃ kind of sea-fish, 
Opp. Η. 1, 146, Ael. 

IlpéoBt, ne, 7. pecul. old Ep. fem. 
of zp<a uc. the august, honoured ; 1m 
[|., always as epith. of a goddess, πρέ- 
oGu θεά. 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα): 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Atn, 19, 91; 
in Od., of a mortal. πρέσβα Κλυμέ- 
volo θυγατρῶν. 3.452 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσθειρα, πρεσβηΐς. 

Πρεσϑεία, ac, 7, (mpecBevw) age, 
eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B. II. an embassy, embassage, AY. 
Lys. 570, Plat., ete.—2. the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thuc. 1, 72, Xen. Cyr. 2,4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 
bassadors.) 

IIpecfeiov, Ion. and Ep. -Aiov, ov, 
76 (mpeoBetw):—a gift of honour, such 
as was usu. offered to the elders, Ul. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί TL, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524 A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. γέρας): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς» the chief share, 
sway of the land. Soph. Fr. 19.—II. 
old age itself, LX X. Hence 

IIpecBeréw, @, to present with a gift 
of henour :—1nid. to honour, adore, Lyc. 
1265. 

IIpéoBetpa, 7, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα, H. Hom. 


by way of parody by Ar. Ach. 883, to 
a large eel, πρέσβειρα Κωπάδων κο- 
pav. 

| Πρέσβευμα, ατος, τό, (πρεσβεύω) 


en. 32, cf. Eur 1. T. 963; applied ! 


TPES 
Eur. Supp. 173 (cf. παΐδευμα, ete.) 
] 


—an Embassy, Plut. Timol. 9. 

Πρεσβεύς, 6, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ- 
σβηες, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written mpeobyec), belongs to πρέ- 
σβυς 1.2, Buttm. Ausf. Gr. § 58, 5. ν. 

Πρεσβευσία, 7, dub. 1. in Dion. Η, 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 

Πρέσβευσις, ewe, 7, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἢ 
mp. ἐγένετο, Thue. 1, 73. 

Πρεσβεύτειρω, ac, %, an ambassa- 
dress, Opp. C. 1, 464: fem. of sq. 

Πρεσμϑευτῆς, οὔ, ὃ, (πρεσβεύω) an 
ambassador, Vhuc. 5, 4, ete. : the plur. 
is usu. of mpéoGerc, though οἱ πρε- 
σϑευταί occurs, as in Thuc. 8, 77. 
Hence 

Πρεσβευτικός. ἢ, ὄν, of, belonging 
ἴο, fit for an ambassador or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., ete. 

_ Πρεσβεύω, f. -evow (πρέσβυς) : — 
Intr., 70 be the elder or eldest, opp. to 
νεάώζειν, Soph. O.C. 374, Plat., etc. : ¢. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hat. 7, 2, ubi v. Valck. 
—2. to rank before. take precedence of 
others, c. gen., 7p. τῶν πολλῶν πό- 
Aewv, Plat. Legg. 752 E, ct. infra: 
hence, to rule over, c. gen., "OAvutrov 
awp., Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans.,to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Eum. 1: 
hence, to pey honour or worship to, 
| τινά, Id. Cho. 488, Soph. Tr. 1065, 
| Piat., etc. :—pass., to be first or fore- 
most, hold the first place, Aesch. Eum. 
213; πρεσβευετωι κακῶν, is most nota- 
| ble of misechiefs, id. Cho. 631, ef. Plat. 
| Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse, 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin. 
—ll. to be an ambassador, treat, nego- 
tiate as one, Eur. Herac}. 479, Ar. Ach. 
610, and Xen.; c. acc., mp. τὴν εἰρή- 
vv, to negotiate peace, Andoc, 26, 21; 
etc. :—elsewh. the mid. (aor. ézpe- 
σϑευσάμην, Thuc. 6, 104 ; 8,5) 15 usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας. Thue. 1, 
92; 4, 41. etc.: also to go as ambas- 
sador, Id. 5, 39:--τὰ ἑαυτῷ πεπρε- 
| σθευμένα, his negotiations, Dem. 347, 
| 16.—1iL. to set forth, plead, λόγους, 
Diog. L. prooem. 18, cf. Luc. Pise. 
23. 

Πρέσβη, 7, lon. for πρέσβα, but 
| notin Hom. ; 
Πρεσβήϊον, ov, τό, Ion. for πρε- 

σβεῖον. 1}. 

Πρεσμρηΐς. δος, ἡ,.Ξεπρέσβα. πρε- 
σβηὶς τιμῇ, the highest or mos: ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. 

Πρέσβις, ὁ.--πρεσβευτῆς, only in 
Lacon. inscr. 

Πρέσβις, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
κατὰ πρέσβϑιν, according to age, H. 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 D. 
—I]I. an aged woman, Aesop. 

Πρεσβίστατος, 7, ov, =sq., Nic. 
Th. 344. 

Πρέσϑιστος, ἡ, ov, superl. of πρέ- 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb. 
| 390, Soph. Fr. 5:3, 539. 

Πρέσβος, τό. poet. for mpéoBevua, 
an object of reverence, much hke σέβας, 
| Aesch. Pers. 623, Ag. 855. 

Πρεσβύγένεθλος. ov, = πρεσβυγε- 
vac. Orph. H. 3, 2. 

TIpeostdyéveta, ac, ἢν senrority of 

birth, Hat. 6, 51, Plut. 2, 636 D. 
| Πρεσβύγενῆς, é¢, (πρέσβυς, γένος) 
| elder, esp. first-born. J]. 11, 249, Seidl 
| Eur. Tro. 610 (590); generally, old, 
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as, πρ- χρόνος. Cratin. Chir. 3. — IL. 
ol πρεσβυγενεῖς, Lacon. for οἱ yépov- 
τες, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 789 E. 

Πρέσῥβυς, voc and ewe, ὃ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus.poet.) ; 
with fem. πρέσβα, πρέσβειρα, πρε- 
σβηΐς. and πρέσθις (ν. sub vocc.).— 
The compar. πρεσθύτερος, a, ον, 
elder, is more freq. from Hom. down- 
wards in poetry and prose, though 
we also find ὁ πρέσβυς in posit. = 6 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 
530; also. πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit number, Pind. Fr. 236; 
mp. βουλαί, the wise counsels of age, 
Id. P. 2, 122:—so in compar. πρεσβϑύ- 
Tepoc, older, 1]. 11, 787, etc. ; éviav- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ov, 
eldest, ll. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
finitely zp. γενεῇ, 11. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσθιστος, πρεσβί- 
στατός, Vv. sub vucc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. οἱ πρέσβεις, dat. πρέ- 
σβεσιν, occurs in old poets in signf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra ili), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pli. πρέσβηες, Hes. Sc. 245. (ef. 
sub πρεσβθεύς). The dual, πρέσθη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστε, Plat. Symp. 
218 D; πρεσβυτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hat. 5, 63; so, οὐ- 
δὲν πρεσϑύτερον νομίζω τᾶς σωφρο- 
σύνας, Eur. Incert. 11; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσϑύτερον τοῦ.... Plat. Symp. 
218 1); and so, πρεσβύτατον κρίνειν 
τι, Thuc. 4, 61; πρεσβυτέρως γυμνω- 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely of great- 
ness. πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, One 
evil greater than another, Soph. O. T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: cf. πρε- 
σβεύω 1. 3. — Il. an ambassador, in 
sing, only in poets, as Aesch. Supp. 
728; ὁ πρέσβυς οὔτε τύπτεται οὐθ᾽ 
ὑβρίζεται, ap. Schol. fl. 4, 394; gen. 
πρέσϑεως, Ar. Ach. 93: the prose 
sing. is πρεσθευτής : but for the plur., 
πρέσβεις 15 most usu. even in prose. 
“- ΠῚ. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Bockh inscr. 1, p. 610; just like the 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Déderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
Θλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή.) 

IlpécBvorc, 7, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 

Πρεσβυτερικός, 7, Ov, of or belong- 
ing to the πρεσθυτεροι, Eccl. 

Πρεσβύυτέριον, ov, τό, α council, 
body of elders (πρεσβύτεροι), Ν. T. 

Πρεσβύτής, ῆτος, ἡ. (πρέσβυς) age, 
Inscr. 

Πρεσβύτης, ov, ὁ. an old man, Lat. 
senex, Eur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεέσβύτου. Plat. 
Rep. 608 C ; zp. πατήρ, Aesch. Eum. 
914: — fem. πρεσθῦτις, dog, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hec. 842, 
Plat., etc., πρεσβθῦτις ἄνθρωπος. Lys. 
93, 7: cf. zpéoBuc.—ll. a long-sighted 
person, aS the οἷά are wont to be, 
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Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[vo] Hence 

Πρεσρῦυτικός. 7, όν, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, etc. Adv. -κῶς. 

Πρεσβῦτις, «δος, fem. of πρεσβύ- 
της, 4: Υ. 

Πρεσϑυτοδόκος, ον, (πρεσβύτης; 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

tIlpéoGov, wvoc, 6, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9. 34, 8. 

tI pecBwriddne, ov, ὁ. son of Pres- 
bon, i. 6. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37,4. 

tIlpevyévne, ove, 6, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2. 

Πρευμένεια, ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Kur. Or. 1323: from 

Πρευμενῆς, ἕς, soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, rp. τύχη. Aesch. Ag. 1647; 
νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -νῶς, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
IJ. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενής: but really 
from πραῦ. πρηῦ, and μένος, and so 
contr. for πρηὐμενῆς.) 

Πρεών, ὄνος, ὁ,Ξεπρηών, Anth. P. 
Gonos 

Πρῆγμα, lon. for πρᾶγμα, Theogn., 
and Hdt. 

Πρηγμᾶτεύομαι, lon. for mpayp-, 
Hat. 

Πρηγορεύίω, 
sych. 

Πρηγὸρεών, Ovog, 6,= προηγορεών, 
Ar. ἂν. 1113, Eq. 374. 

TIpndwv, dvoc, 7, (πρήθω) a burn, a 
swelling, Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, lon. for πραθῆναι, inf. 
aor. pass. of πιπράσκω. 

Ilp7 Ga, f. -f0w: aor. ἔπρησα :—to 
blow up, swell out by blowing, ἔπρησεν 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
50 ἴοο. ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱσ- 
tiov, 1]. 1,481; ἅλα νότου πρήσαν- 
τος, Anth. P. 13, 27 (hence. πρη- 
OTH, πρῆστις).--2. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ 
κατὰ ῥῖνας πρῆσε. he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hehice, πρῆῇστις, πρί- 
otic): cf. ἀναπρήθω.---3. to blow into 
a flame, fan, πρ. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4. 819.—I]J. intr., to blow, Id. 4. 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πίμπρημι ; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. 5. v.; cf. also 
πρίω B). 

Πρηκτῆρ, ἦρος, ὃ, lon. for πρακτήρ 
(ᾳ. ν.), Hom. 

Πρημᾶαδίη, ne, 7, name of a kind of 
olive. Nic. Al. 87. 

Upnuaiva, (πρήθω) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—II. trans., to blow up. 

ΠΙρημάς, δος, 7, a kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. 1, 183; 
also, πρηνάς, πρημαδίη. πριμαδίη. 

ἹΠρῆμνις, doc, 7, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆν, ὁ,Ξ-πρηών, πρών. 

Πρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from 

IIpnvqc, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς: 
Ion. for Dor. and Att. πρᾶνής, Lat. 
pronus, bent forward, head-foremost, 
headlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, ete. ; 
ἐκ δίφροιο... ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 
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νίῃσιν ἐπὶ στόμα, 1]. 6, 43, cf. Hes. 
Sc. 365; κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πρι- 
άμοιο μέλαθρον, ll. 2, 414; πρ. ἐπὶ 
γαίης and ἐπὶ γαίῃ. freq. in Η685.: 
opp. to ὕπτιος, Il. 11, 179: and 50, 
πρηνῆῇς and ὕπτιος when applied to 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath and 
above: so in Lat., pronus and supinus, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A. 
4.1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to ὀρθός, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form zpa- 
vac. Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to dp- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5,8. (On the de- 
riv. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

ΤΙρηνίζω, f. -icw and -i&w, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Kuphor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck. Hdt. 6, 27 :-- pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7,32. 
Hence 

Πρηνισμός, οὔ, ὁ, a throwing head- 
long, Or. Sib. 

ἱΠρηξαγόρης, ὁ, lon.—Iparayo- 
ρας. 

Πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, inf. aor. 
from πράσσω, Hom. 

tIIpygdonne, ove, 6, Prexaspes, a 
distinguished Persian under Camby- 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another, 
an adiniral in the fleet of Xerxes, Id. 
rays 

ἹΠρήξιλλα, ἧἡ,Ξ- ἸΠράξιλλα, Anth. 

ἹΠρῆξις, coc, 7, Ep. and Ion. for 
πρᾶξις, q. v., Hom., and Hdt. 

ἹΠρηξώ, otc, 7, Prexo, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 208; ete. 

IIpyorg. coc, 7, lon. for πρᾶσις, sale, 
ἘΠΕ ΥΙ: 158. 

Πρῆσις, εως, 7), (πίμπρημι, πρήσω) 
a selting on fire.—Il. (πρήθω) a blow- 
ing up, Aretae. 

Πρῆσμα, atoc, τό, (πρήθω) an in- 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tion or swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω, 
q. v.. Hom., and Hat. 

Πρηστεύω, dub., v. διαπρηστεύω. 

Πρηστῆρ, ἤρος. ὁ, (πίμπρημι, πρή: 
ow) a meteor, a flash of lightning ; 
hence, a thunder-storm, Hes. ‘Th. 846 ; 
βρονταί Te Kal πρηστῆρες ἐπειςπίπ- 
τουσι, Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—Il. (πρήθω) a violent wind, hurri- 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., @ 
pair of bellows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spoul: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
of the neck when swollen by anger ; perh. 
also the arteries.—4, a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 
flashing. 

Πρηστικός, 4, 6v, (7p7Ow)=foreg., 
Galen. 

Πρῆστις, 7,=mpioric, 4. ν. 

ἹΠρητήν, ἦνος, δ,Ξεπερύσινος, évi- 
αύσιος, a year old: esp., @ yearling 
lamb; hence ἐπιπρητήν. (On the 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

Πρητήριον, ov, τό, lon. for πρατῆ- 
ριον, Hdt. 7, 23. 

Πρηΐὔγελως. πρηὔνομος, πρηὔνοος, 
πρηὔνω, πρηῦΐς, πρηὐτένων, ν. Sub 
πραῦ-. τ 

Πρηών, ὥνος, ὃ, a jutting rock, fore 
land, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the forms πρεών, πρών, 
πρώων areequiv. (From rpiv, πρών, 
akin to πρηνῆς, Vv. sub. πρό.) 

*TIPI’AMAT, defect. dep., oniy 
found in aor. éxpiaunv (for ἐωνησώ- 
μὴν is not Att., though the other 
tenses are supplied by ἀχέομαι, ᾷ. ν., 
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ana cf. Lob. Phryn. 138, Buitm. Ca- | . Πριμαδίη; 9, Υ. πρημάς. 


tal. s. v.); subj. πρίωμαι : opt. πριαΐ- 
μην, imperat. πρίασο and zpiw: inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od., and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. πρίατο. To buy, 
Hom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretii, 7p. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, to buy 
with one’s money, Od. 14, 115, 452; 
later c. gen., zp. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; ap. Te 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων, Xen. 
Mem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι; to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretu, 
acc. rei, et dat. pers., πόσου πρίωμαί 
σοι τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 
‘Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
τι παρά τινος, Hdt. 9, 94; so, zo. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην. Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub 
πριών. (Akin to περάω, περνώω, 
πιπράσκω.) [Ὁ] 

ἹἐΠριαμίδης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
son of Priam, Il. 2, 817; etc. [τῶμϊ- 
in Ep.] 

ἱΠριαμίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Eur. Or. 1481. 

tIIpiayoc, ov poet. oto, ὁ, Priam, 
son of Laomedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδάρκης, but he 
was called Ipiayoc because redeem- 
ed (πρίαμαι) by his sister Hesione 
from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as IJ]. 3, 105, 117; etc. 

ἹΠρχάμόω, @, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 

ἱΠπΠριαπηνός, οὔ, ὃ, an inhab, of 
Priapus, Strab. p. 587. 

ΤΙρχαπίζω, f. -icw, lon. ΤΙριηπ-; to 
be lewd, Anth. Plan. 237. 

Τρχαπίσκος. ov, ὃ, dim. from IIpia- 
πος, strictly, a little or young Priapus : 
hence—II. usu., a post, stake. Hence 

Πρϊαπισκόω, ὥ, to make like Pria- 
pus. Hence 

ἹΠρζαπισκωτός, 7, ὄν, made like 
Priapus. 

Πρϊαπισμός, οὔ, ὃ, (Πριαπίζωλ) pri- 
apism, lewdness ; like σατυρίασις. 

Πρίαπος, ov, 6, Ion. Ipinzoc, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece : the poets have also a plur., 
I[pinrot, like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné : he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
painted red, with a club or garden- 
knife ; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—TII. mem- 
brum virile. [v—~] 

ἙΠρίαπος, lon. IIpinroc, ov, ἢ, 
Priapus, a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582. 
᾿ Πρχαπώδης, ες, (ΤἸΙρίαπος, εἶδος) 
like Priapus, lewd. 

tIIpiac, avtoc, 6, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 

tIlpiGepvov, ov, τό, Privernum, a 
city of Latium, Strab. p. 237. 

Πρίγκιπες, oi, the Lat. principes, 
Polyb. 6, 21, 7, etc. 

Πρίεμος, ὃ, Aeol. for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. § 27 Anm. 20 n. 

Πρέζω, f. -iow,—= piv, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, cf. ie vie he aa 

ἐπριῆνη, ne, 7, Priene, a city of the 
Wuians on the Carian coast, Hadt. 1, 
142; 6, 8. 

Πρίηπος, 6, lon, for Πρίαπος. [1] 
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Πρίν, Dor. πράν, adv. of time :—I. , 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses πάρος just in the same way), Il. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc. : πρίν γε 
also is ἴτϑᾳ.: μὴ πρίν--εμὴ πρότερον, 
not before, Il. 24, 181, ete.—2. for πρίν 
we oft. have rozpiv, like τοπάρος, 1]. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (Vv. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν Kal νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4. the notion of past time is 
strengthd. by πρίν ποτε, once on a 
time, Od. 6, 4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
γε, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 
Od. 2, 167. — 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν Ov), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν πε- 
λώρια, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, τὸ 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
τοπρίν the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
πρίν ye, as also Hes., and Hdt. :—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., IL 1, 29, mpiv ye, .Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, with in- 


dic. aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., IL 9, 588: — gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2. with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, Il. 18, 135, 
Od. 17, 9: and πρίν γ᾽ 67’ ἄν, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hdt. 3, 109; 
4,196; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν 15 as common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elmsl. Ach. 176. Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll. by the conj., 
only when the foreg. clause is negat. 
or prohibitory, Elmsl. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Il. 21, 580; so, 
πρίν Kev, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where zpiv also goes before 
in the negat. protasis; also, πρίν γ᾽ 
ὅτε δή. 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there be a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft. in Hom., 
Hadt., etc. ; πρίν ye, 1]. 3, 430, Od. 23, 
138, etc.; and πρὶν ἄν, Hat. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with | 
these three tenses is attempted by | 
Elmsl. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ᾽ 7, as, οὔτε TL νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε 
πεσόντα αἵματος doa “Apna, not un- 
tul..., Tl, 22, 266, cf. 5, 288, where 
however 7 is pleonast., as πρίν has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 


in Hdt., and Att., that πρὲν ἢ was 
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oft. written as one word πρινή, like 
Lat. priusquam: it was also construct- 
ed like πρίν, with subjunct. (Hdt. 1, 

19; 5, 133, etc.); or with inf. aor. 
(Hat. 2, 2, etc.) : — yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristoph. 
and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—For 
a fuller account of this construct., v 

Jelf Gr. Gr. ὁ 848.—6. πρὲν ὥρη (sc. 

ἢ, ἔλθη), before it be time, before tha 
time, Od. 15, 394: very rarely c. gen., 
as in Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt- 

less by analogy of zapo¢.—UI. mpi 

very oft. stands both in the antec. 
and relat. clause, as in Hom. esp. 
when the antec. clause is negat., but 
also without this, as τίς kev ἀνὴρ 
πρὶν TAain πάσσασθαι ἐδητύος, πρὶν 
λύσασθ᾽ ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple ady., and 
may of course always be omitted :-— 
so also, 7piv..., πρίν ye..., Il. 1, 97, 
Od. 4, 254; τοπρίν..., piv..., Il. 9, 
403; tompiv..., πρίν yé..., ll. 15, 72; 
πρίν γε.-.., πρίν γ᾽ 7... Il. 5, 288; πά- 
ρος...» πρίν. γε...,.ὄ Il. 5, 218; πόρον 
γε...» πρίν ye... Od. 2, 127; πρόσθε... 
πρίν ye..., Od. 23, 137: οἵ. Ruhnk. 
H. Cer. 333; most seldom πρίν...» 
τόφρα...» Where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν. av... Hdt. 1, 140; 7, 8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, ν. πρό sub fin.) [piv properly, 
as in Il. 2, 344, 354, etc.: but even 
Hom. has πρῖν, and that not only in 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as Il. 6, 81; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, etc.: this Ep. 
lengthening of πρίν was seldom, if 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, v, 
Elmsl. Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch. Pr. 795.—é always 
in Dor. πρών.] 

Πρινῆ, v. πρίν IL. 5. 

{ἐΠρινητάδης, ov Ion. ew, ὃ, Prine- 
tades, a Spartan, Hdt. 5, 41. 

Πρινίδιον, ov, τό, dim. from πρῖνος; 
Ar. Av. 615. [viz] 

IIpivivoc, ἡ, ov, made from the 1160; 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, 1. e. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. odevdduvivoe. 

HPINOS, 7, the holm or ever-green 
oak, Lat. iler, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. zis, 
short, the true reading γύης πρίνου- 
for πρίνω τε yinc, has been restored 
by Shiaifer, etc.), Ar. Ran. 858, Theocr. 
5, 95, — II. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — III. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ- 
Koc, (still called πιρνέρι in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- 


-let, Simon. 29 Schneidew. 


tIIpivoc, ov, 6, Prinus, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 6, 4. i 

Πρινώδης, ες, (πρῖνος, εἶδος) like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. xpivivoc. — H. abounding in 
holm oaks. 

Πρινών, Gvoc, ὁ, an ilex-grove. 

ἹΠριόλας, ὃ, Priolas, son οἵ Das- 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Ilpiéviov, ov, τό, dim. from πρίων, 
a small saw. 

IIpiovirec, δος, 7, ἃ plant, betonica, 
also κέστρον, Alex. Trall. _ 

Πρτονοειδῆς, &¢, (πρίων, εἶδος) like 
a saw, Diosc. Adv. -δῶς. 

Πρϊονόω, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. 

TIpiovadne, ες.Ξεπριονοειδῆς, Mel 
111, 3, [with 7, cf. πρίων.] 
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“ Πρϊονωτός, ἢ, όν, (πριονόω) made 
like a saw, jagged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ κρανίου TO Tp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A. 3, 7, 2: ap. ὄφεις, ser- 
pents with jagged crests or backs, Phi- 
lostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πριό- 
voroc, as if acompd. of πρίων, νῶ- 
TOC): — πριονωτῆ; a warlike engine, 
Math. Vett. 

ἱἹΠριούερνος, ov, ὃ, οἶνος, Wine of 
Privernum, Ath. 26 D. 

ἹΠρτόω,---πρίω, but found only in 
part. pf. pass. πεπριωμένος,Ξ- πριονω- 
Toc, and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 

Πρίσις, 7, (πρίζω) a sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
calsaw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
—Il. zp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C ; or 
as an effect of some disease, Hipp. 

sree: n¢, 7, Prisca, fem. pr. n., 


ἐΠρίσκιλλα, no, 7, Priscilla, fem. 
prin." Nev: 

tIIpickoc, ov, 6, the Rom. name 
Priscus, Luc. 

IIpicua, ατος, τό, (πρίζω) anything 
sawn, saw-dust, Theophr., cf. Anth. P. 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
II. a geometrical prism. 
ethan ov, τό, dim. from foreg. 

a 

IIpiopoc, οὔ, 0,=7piorc. 

Πριστήρ, ἤρος, ὁ, (πρίω) a sawyer : 
a saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373, 
also γελασῖνοι. ὴ 

Πριστηροειδής, ἔς, (πριστήρ, εἶδος) 
like a saw, X. 

IIpioryc, ev, ὃ, = πριστήρ :—the 
saw-fish, Arist. H. A. 6, 12,1 (cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed for the fish ῥίνη. 

Πρίστις, ewc, 7, α large kind of fish, 
usu. taken to be a kind of whale, as if 
πρῆστις (which some read), spouter 
(cf. πρήθω, πρίω IV), Leon. Tar. 95, 
Opp., etc. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
s.v. πρήθειν 5) never=rpiornc, the 
saw-fish. Hence Lat. prostis, pistris, 
pistriv.—lI. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17, 1, 1, cf. 16, 
2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—IlI. in Ath. a kind of 
cup,—tfor the same reason. 

Πριστός,ῆ, 6v, verb. adj. from πρίω, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 

tIIpigepvov, ov, τῦὔ,.Ξε]Πρίβερνον, 

Si 


IIpiw, imperat. of ἐπριάμην (*rpi- 
aqua), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 

ΠΡΙΏ, imperat. πρῖε, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, πρ. δίχα, saw asunder, Thuc. 
4, 100 : to sever, cut in pieces, Kur. Hel. 
389, in pass. : also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; cf. πρί- 
σις.---11. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας Or σιαγόνας, Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, etc., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bete, ὀδόντι πρῖε TO στόμα, 
Soph. Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ὀδὰξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (cf. 
sub δώκνω), Opp.; cf. infra Β --- 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένη 
κάλλει Γανυμήδεος, Anth. P. 9, 77; 
cf. Meineke ΠΗ p. 278.—III. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ 1. 3: 
hence apis, ἄπριγδα. 
~ B. like πρήθω II, to blow, spurt out, 


IIPO 


χόλον ἐπί τινι, to snort out one’s an- 
ger, vent it on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
cf. Buttm. Lexil. 5. v. πρήθειν 3.— 
The freq. exchange of 7 and 1, in 
words like σκήπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by E. M., 
cf. mpiotic and πρῆστις : yet πρίειν 
χόλον, Ap. Rh. 4, 1671, is expl. by 
Lob. Aj. 1019, to gnash fury, 1. e. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. |. c. grants that it may be so. 
—Later there is a freq. collat. form 
πρίζω, more rarely πριόω, q. v.: but 
πριονόω belongs to πρίων. [1] 


Πρίωμα, ατος, τό, (πριόω)Ξ-:πρί- 


σμα. [1] 

IIpiwv, ονος, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: mp. ὀδοντωτός, Opp. to 
Tp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen.; πρίων ὀδόν- 
των, a saw οἵ teeth, 1. 6. a jagged, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 
Ach. 36, ὃ πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to πρίω, buy! in the lines before).— 
II. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. πρίσις.--- Phot., 
Lex. 5. v., writes it oxyt. πριών, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρί- 
wv, cf. Meineke Com. Fr. 2, Ὁ. 205. [{, 
prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; 
but later poets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use 7, cf. Jac. A. P. in In- 
dice. ] 

TI piwv, wvoc, 6, a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ is dual for πρίωνε) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p. 205. 

ἐΠρίων, ovoc, ὁ, Prion, a place near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—II. ἸΤριών, 
Ovoc, ὃ, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. 

IIpiwréc, 7, 6v, verb. adj. from 
πριόω, sawn : trepanned. 

ΠΡΟ΄, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. with Genit,:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος. πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hat. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου. πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, 1. 6. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, Il. 
10, 286, etc. ; πρὸ ποδός (v. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, o77- 
vat πρὸ Τρώων, Il. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, ll. 4, 156; 8, 57; so, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, Il. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hdt. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τειν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὴν θέσθαι, Soph. O. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
1. 6. forwards, onward, Il. 4, 382: 
hence the Att. adj. φροῦδος.---Ἰ1. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hdt.: just before, 
Opp. to παλαίτερος, Thue, 1, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not to be sup- 
plied, τοῦ being neut.), before this, ere 
this, Hdt. 1, 122, etc., Plat. Symp. 
172 C; so, 6 πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in Att. :— 
but, πρὸ ὃ τοῦ, the one before the 
other, Il. 10, 224.—IIl. of preference, 
before, sooner or rather than, κέρδος 
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πρὸ δίκας αἰνῆσαι, to praise sleight 
before right, Pind. P. 4, 248 ; 7 τυραν 
vig πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely periphr. for the compar., Hdt. 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 28 
D; but, πᾶν πρὸ τῆς παρεούσης Ad- 
anc, any thing before, rather than their 
actual grievance, Hdt. 7, 152; ef. 
ἀντί 11. 4, παρά C.1. 6. d, πρός C. 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πολ- 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i. e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thue. 
6,10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. of 
exchanging, valuing one against an- 
other, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπό- 
Tov, servant for master: γῆν πρὸ γῆς 
ἐλαύνεσθαι, to be driven to one land 
instead of another, 1. e. from one to 
another, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, πρὸ 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ- 
toc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. El. 
495; cf. infra E. I. 

B. Position : some words may be 
put between zpé and its subst., as in 
I]. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
-6t, Ἰλιόθι πρό, Il. 8, 561; οὐρανόθι 
πρό. Il. 3, 3; ἠῶθι πρό, Od. 5, 469. 

C. Πρό 40:80]. as Apv. :—I. of place, 
before, (opp. to ἐπί, after), Il. 13, 799, 
800 ; before, in front, 1]. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, 1]. 
19, 118.—II. of time, before, before 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be- 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—IIL. 
joined with other preps., ἀποπρό, δι- 
απρό, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν Compos.—I. of place, be- 
fore, forth, forward, onward, away : be- 
fore the eyes, in one’s presence, aS in 
προάγω, προβαίνω, TPOBAGAAW, προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.----ὦ. before, in de- 
fence, aS IN προκινδυνεύω, προμάχο- 
μαι, Valck. Phoen. 1005.—1]. of time, 
before, beforehand, earlier, as in Tpoay- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ .---Ἰ}}. 
of preference, rather, sooner, aS 1n προ- 
alpéoual, TpoTiuaw.—lV. strength- 
ening, as In 7pd7a¢, πρόπαρ, προπά- 
ροιθε, Jac. A. P. p. 257.—V. in com 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. n. 417.—VI. sometimes it mere- 
ly strengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 
1124. 

E. Etymou. Remarks. Πρόὄ isa 
root, whence, by change of the vow- 
el, spring many branches; all hav- 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and προΐ; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος. and (by length- 
ening the radic. vowel) πρωΐ, Tpwioc, 
πρώϊμος, πρώϊζος, etc., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, πρῶ- 
τος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος. 
πρᾶτος, lon. πρήϊος, πρῇος, also 
πρητῆήν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precedency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered by Lat. prae. 
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which likewise includes the notion 
of cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—Il. the 
notion of before in point of place or 
space is found immediately in πρό- 
μος, and then passing through Dor. 
“προτί, πορτί, ποτί, into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.— The 
‘change of o into a and 7 gives πέρα, 
πέραν, πέρην, πέρας, περώω, over and 
away, i. e. forward, hence the kindred 
NOUNS πρῆν, πρηών, πρεών, προπρε- 
OV, πρών, πρώων, a fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
pa, the front of a ship: also the 86]. 
πρανῆς, πρηνής, προπρηνής. Lat. pro- 
nus, leaning forward; and then ap- 
plied metaph. to the mind, zpdoc, 
Tpaic, πρηῦς, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild.—As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does zpvravic.—lll. by change of o 
Into z, we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
primus (1. €. primus), princeps : though 
time appears more strongly in πέρυσι, 
περυσινός, while διαπρύσιος returns 
to space-——This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

IIpoayyedia, ac, 7, a previous an- 
nouncement ; GUD. 

IIpoayyéA ro, f. -ελῶ, (πρό, ἀγγέλ- 
Aw) to declare beforehand, forewarn, α. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8. Hence 

Προάγγελμα, atoc, τό, a forewarn- 
ing, Joseph. 

Προάγγελος, ov, (xpd, dyyedoc) an- 
nouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

Προάγγελσις, ewe, 7, (mpoayyéA- 
Aw) a forewarning, early intimation, τι- 
voc, Thue. 1, 137. 

ἹΠροαγγελτικός, 4, 6v, able to fore- 
tell, Eccl. 

Προαγκτηριάζω, to tre with an ἀγκ- 
τῆρ before an operation, Galen. 

Προώγνευσις, 4, previous purifica- 
tion: from 

IIpoayvetw, to purify by abstinence, 
etc.: also intr., Eccl. 

II[podyopdlu, f. -dow, to buy before- 
hand, forestall. 

Upudyopavouéw, ὥ, to be ἀγορανό- 
μος or aedile first, Dio C. 53, 33. 

IIpodyopdoia, ac, 7, α previous pur- 
chase, dub. 

Ipodyopaortie, οὔ. 0, one who buys 
beforehand, a forestaller. 

Ilpodyopevua, aroc, τό, that which 
is foretold, a prophecy, App. 

IIpodyopevoie, ewe, 7, a foretelling, 
Hipp., Arist. Poet. 15, 10. 

Ipoayopevréor, verb. adj., one must 
foretell: and 

Προᾶἄγορευτικός, 7, Ov, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
temid. 1, 66? from 

Ilpodyopevo, f.-cw, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand, τι, Thuc. 1, 68; 2, 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hdt. 1, 74.—2. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5: hence—3. to fore- 
warn, τινί τι, Hdt. 1, 153.—II. to pub- 
lish or proclaim publicly, τινί τι, Hdt. 
3, 142, etc.; πόλεμον, Thuc. 1, 131, 
etc. ; esp. of a herald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Valck. Hdt. 3, 61, 62; 
also, to have a thing proclaimed by her- 
ald, Hdt. 1, 22; zp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hdt. 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, zpoa- 
γορεύειν ὩΣ magistrates, Xen. An. 2, 
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Πρ.» to bring out, shed a tear, Eur. 
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2, 20): hence, to issue a general order, 
c. inf, Hdt. 1,125; mp. τοῖς πολιταῖς 
μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 C, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ mponyopevyéva, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 
IIpodyopéw, ν. sub προηγορέω. 
ΠΙροᾶγός, ὃ. (ἄγω) a leader. 
Προαγρυπνέω, ©, ἴ. -ἤσω, to be 
sleepless or watch before. 
Upodyu, f. -ἄξω : rare pf. act. προῆ- 
χα, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό. ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 


I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν. εἰς TO πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 C :—to bring on in 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.---4. to carry forward a 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, usu. 6. acc. 
et inf., Hdt. 9, 90, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἴς τι, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386; τινὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen.; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such a 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα προ- 
αγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (cf. 
mponyuéva, Ta): but,—S. also in mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά τινι.--- 
II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
go before, go onwards, proceed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, etc.; 
so, Schweigh. proposes in Hdt. 9, 92, 
TO ἔργον προῆγε for mpocHye.—lll. 
pass., like the intr. usage, to advance, 
increase, Dem. 426, 7. 
IIpodywyeia, ας, 7, a leading before : 
a bringing forward.—l. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Plat. Theaet. 150 A, Xen. Symp. 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin, 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from 
IIpodywyetvw, of a προαγωγός or 
pander, to lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphor., zp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
IIpodikw, Xen. Symp. 4, 62. 
Tpodywyh, ἧς, ἢ, (προάγω) a lead- 
ing on, promotion, Polyb. 6, 8,4; 15, 
37, 5, etc.—Il. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. l. 
678, 19. 
IIpotywyia, ac, 7, rarer form for 
mpoaywyeia, Plut. 
Προἄγωγικός, 7, 6v, (mpoaywyoe) 
fit for leading on or furthering.—Il. 
pandering, bawdy. - 
Προᾶγώγιον, τό, dub. 1. for zpoca- 
γώγιον. 
IIpodywy6c, ὄν, (mpodyw) leading 
on :—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. ; 
IIpodyav, Gvoc, ὃ. (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; mpoayévac ἀεὶ κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς, Dem. 611, 
8.—II. prejudication, the Lat. praeju- 
dictum. (προαγών is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 


for zpocay-, Dem. 
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‘ Προἄγωνίζομαι, f. -ίσομαι, (πρὸ, 
ἀγωνίζομαι) dep. mid. : to fight before, 
ἐξ Ov προηγώνισθε, from the contests 
you have before had, Thuc. 4, 126 :— 
as pass., οἱ προηγωνισμένοι ἀγῶνε 
Plut. Aristid. 12, io Ἐν). or Ἢ 
defence of another, lb. 14, Flamin. 11. 
Hence 

I[poaywvioréor, verb. adj., one must 
fight before, 6. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Lege. 796 D: and 
Προαγώνισμα, arog. τό, a previous 
contest, App. 

ΤΙροἄγωνιστῆς, οὔ, 6, (mpoaywve- 
Coat) one who fights before or fights for 
another, a champion, mpoay. λόγοι. 
Plut. Lysand. 26. 

IIpoadikéw, ὦ. f. -Aow, (πρό, ἀδι- 
Κέω) to wrong another first :—pass., to 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 
ihe 


Προάδω, (πρό, GOw) to sing before 
one, to sing before, Aeschin. 50, 5. 
IIpodberéw, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀθε- 
τέω) to reject as spurious before vr soon- 
er than another, Wolf Proleg. p. cclxxi, 
sq. 
Προαθλέω.-- προαγωνίζομαι. 
ΠΙροαθρέω, f. -ἥσω, to foresee: to see 
before one’s self. 

ἹΠροαθροίζω, to gather or collect be- 
ore. ‘ 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -ἔσο- 
μαι; but aor. pass. προῃδέσθην, as 
well as aor. mid.: 3 pl. pf. pass. προ- 
ηδέατο (lon. for -ηντο), Hdt. 1, 61: 
(πρό. αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, c. dat. pers. et 
acc. rel, Wess. Hdt. 1, 61; 3, 140, cf. 
προοφείλομαι.---11. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like aidé- 
ομαι πρό τινος. 

Προαικίζομαι, f. -ἰσδζιαι, (πρό, αἰ- 
κίζω) dep. mid., to torture before, Jo- 
seph. 

ἹΠρόαινος. ov, ὃ, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell.'4,.8, 11. 

IIpoaipeoic, ewe, 7, (mpoatpéw) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169, 4; ἐκ προαιρέσεως. Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: ἢ mp. τι- 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
πρ. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; andso, 7 zp. τῆς πο- 
νηρίας. Id. 1478, 28.—2. esp., zp. βίου, 
a purpose or plan of life, Jd. 666, 21; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—3. zp. πολιτεί- 
ac, a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168, 19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan ot 
government, policy, Id. 292, 16, cf. 257, 
7.—Il. a party, esp. political, τῆς mp. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8: 
also, a sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., ete.—III. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voluntas. Hence 
Προωιρετέον, verb. adj. from zpo- 
alpéojal, one must choose, prefer, t Xe- 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. 

Προαιρετικός, 7, Ov, of, belonging to 
choice, preference, will : choosing, pre- 
ferring, τινός, Def. Plat. 411E: τὸ 
πρ.» the will, Plut. Cor. 32. 
Προαιρετός, 4, OV, (Tpoatpéw) cho- 
sen before others, preferred, chosen, pur- 
posed, Arist. Eth. N. 3, 3, 17. 
Προαιρέω. ὥ, f. -70w: aor. προεῖ- 
λον (πρό, aipéw) :—to take before, bring 


προάγων by Arcad. p. 10, 20, v. Lob. | forward or forth, produce publicly, Ar. 


Paral. 201.) 


Thesm. 419, Thuc. 8, $0.—II. usu. in 
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mid. (with aor. pass.), to take or choose 
before Or sooner than another,. prefer 
one thing to another, τέ τινος, Plat. 
Lach. 190 D; te πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245 Β ; te ἀντί τινος. Xen. 
Cyr. 5, 2, 12; also, πρ. τι ἐκ τῶν ἄλ- 
λων, Plat. Polit. 202 B; foll. by μᾶλ- 
λον 7... Xen. Mem. 2, 1, 2, ete.—2. 
α. acc. (only), to prefer, Plat. Legg. 
]. c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 
intend a thing, Eur. Incert.: to wnder- 
take, Lycurg. 148, 23, Dem., etc. ; opp. 
to φεύγειν τι, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 

IIpoaipw, (πρό, aipw) to set out or 
depart before, Plut. 2, 211 D. 

Ipoarcfavouat, f. -σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to percerve, 
learn or observe beforehand, 'Thuc. 3, 
38; 5, 58, Xen. Hence 

ἹΠροαίσθησις, εως, 7, α presentiment, 
Plut. 2, 127 D, ubi ν. Wytt. 

II[poartidouat, (πρό, αἰτιάομαι) 

_dep. mid., to accuse beforehand, Ν. ΠΝ 

IIpoatovioc, ον. (πρό, αἰών) before 
time, from eternity, Eccl. 

Tpoakudlu, f. -dow, (πρό, ἀκμάζω) 
to ripen. before Or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—ll. to be at the age just be- 
fore one’s prime. 

Ilpodkovda. ὦ, ἴ. -ἤσω, to sharpen 
before or in front. 

Προᾶκοντίζω, f. -ίδω, (πρό. ἀκοντί- 
Cw) to throw a javelin, or like a javelin, 
beforehand :—pass., to be darted before, 
Luc. Tim. 3. 

IIpodkoba, f. -cowat, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc. ; τινός, Polyb. 10, 5, 53; περί 
τίνος, Dem. 604, 7; also προακῆκοε 
ὅτι.., Hdt. 8, 79. 

ἸΠροακροβολίζω, f. -icw, (πρό, ἀκρο- 
βολίζω) to skirmish with missiles before 
the battle. 

Προακτικός, ἤ, Ov, (mpodyw) lead- 
ing before or forward, furthering .—II. 
intr., going before. 

Προαλγέω. ὦ, f. -fow, (πρό, ἀλγέω) 
to feel pain beforehand, Hipp. 

Ipodieidu, f. -ψω, (πρό, ἀλείφω) 
to anoint, besmear beforehand, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

Προᾶλής, éc, (7196, GAAouat) spring- 
ing forward, 1. 6. over-hanging, abrupt, 
χῶρος, Il. 21, 262; ὕδωρ mp., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;— 
like πρηνῆς.---Ἰ]. metaph., inclined 
for a thing, ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Jambl.: 
Lat. pronus, proclivis, decliuis.—The 
adv. προᾶλῶς is censured by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

ἹΠροἄλίζω, f. -ἰσω,Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. 

Προᾶλίσκομαι, pass.,with fut. mid. 
-ἀλώσομαι, aor. 2 and pf. of act. form 
-εάλων. -edAwKka :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

Προαλλοιόω, ὥ, to change before- 
hand. 

TlpodAAouat, (πρό, GAAouat) dep., 
to spring forward, Q. Sm. 4, 510. 

Ilpoduaptave, f. -duaptnoopuat, 
(πρό, ἁμαρτάνω) to fail, sin before, N. 
Τ 


Προᾶμεέβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
to answer previously.—IL. προαμείψα- 
σθαι ἔργον, to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. 

Προᾶμύνομαι, (pd, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thue. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
3, 12. 

TpoavaGaiva, f£. -Bhoopat, (πρό, 
évaBaivw) to go up to or mount before, 
so as to preoccupy, τὸν Aodov,Thuc. 
3, 112. 

TooavaBdAAoua, as mid., (πρό, 
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ἀναβάλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isocr. 240 D. 


Προαναβλέπω, f. -ψω, to look up | Gracch. 4. 


before, look up. 
IIpoavaodo, ὦ, f. 
before, Dem.-Phal. 
Προαναβολῆ; ἧς, 7, an ante-prelude. 
Ilpoavaytyvickw, (πρό, ἀναγιγνώ- 
σκω) to read before, Joseph.—ll. to 
read aloud to one, so that he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
ἹΙροανἄγορεύω, to announce before. 
ἹΠροωναγρώφω, f.-wa, to write down 
before or first, App. [ἃ] 
Προαναγυμνάζω, f. -dow, to exercise 
before, THY φωνήν, TO στόμα, A. B. 61, 
14, 


-ἥσω, to exclaim 


Npodvayo, f. -Ew, (πρό, dvayw) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc. 8, 11. [ay] 

ΤΙροωναθρέω. to look up before. 

ἹΙροαναθρώσκω, fut. -θοροῦμαι, to 
leap up before. 

IIpoavatpéo, ὥ, f. -σω, (πρό, avat- 
péw) to take away before, |socr. 239 BE; 
τινός. from one, Dem. 398, fin. 

ΤΙροἄναισϊμόω, ὦ, (πρό, ἀναισιμόω) 
to use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 
γενέσθαι, in times past before 1 was 
born, Hdt. 2, 11. 

Προανάκειμαι, (πρό, ἀνώκειμαι) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

Ipouvaknptoow, f. -ξω, to cause to 
be first proclaimed by herald. 

IIpoavakivéo, O, f. -ἤσω, (πρό, ἀνα- 
κινέω) to stir up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, = 
προεξαγκωνίζω, metaph., Arist. Rhet. 
13, 14, 11. 

Ipoavakorto, f. -ψω, (πρό, ava- 
κόπτω) to cut off before, Joseph. 

Ilpoavaxpdw, f. -Sa, to cry out, ex- 
claim. before. 

IIpouvaxpivo, (πρό, ἀνακρίνω) to 
inquire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 
[7] 

Προανάκρουσις, ἡ,.Ξ-προαναβολή : 
from 

IIpoavakpotvw, (πρό, Gvakpovw) to 
push back before :—pass., to retire first 
or before :—mid., προανακρούσασθαί 
Tt, in music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; cf. 
Schaf. Mel. p. 13. 

IpoavahauBave, (πρό, avadap- 
Bava) to undertake before, Diod., Ath. 
45 E. 

Προαναλέγνω, (πρό, ἀναλέγω) to re- 
count before, Geop. 

ἹΠροαναλείφω, (πρό, ἀναλείφω) to 
smear on before, Diosc. 

ἹΠροανᾶλίσκω, fut. -Adow, (πρό, 
ἀναλίσκω) to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1, 141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7, 81. Hence 

IlpoavdéAwpma, ατος, τό, previous ex- 
pense. [ἃ] 

ἹΠροαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LXX. 

IIpoavarnodw, ὦ, f. -ἥσω, to leap 
up before. 

Προαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (πρό, 
ἀναπίπτωλ to falldown before, Philo. [1] 


IlpoavarAdoon, f. -dow, (πρό, ava- |. 


πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch. ap. Stob. p. 574, 20. 

Ipoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 

ἹΙροαναπτῆναι, inf. aor. of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 

Προαναρπάζω, f. -dow, (πρό, ἀναρ- 
τίν to spirit away before, Dem. 555, 
Dy 5 
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Ilpoavacei, (πρό. dvaceiw) to agi- 
tate beforehand, τὸν δῆμον, Plut. C. 

Ipouvackevdlw,( mp6, ἀνασκευάζω) 
to disfurmsh beforehand, Joseph. 

Ilpoavackoréw, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, 
ἀνωσκοπέω) to look at beforehand, Jo- 
seph. 

Προαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀνα- 
στέλλω) to check beforehand, Plut. 
Pericl. 15. 

ΠΙροαναστρέφω, f. -ψω, (πρό. ava- 
στρέφω) to turn back or aside first. 71, 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν. 

Προανατώσσω, f. -ξω, to arrange or 
dispose beforehand. 

IIpoavarteiva, f. -evd, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

Προανατέλλω. (πρό, avatéd? w) to 
rise before, of stars, ‘Vim. Locr. 97 A. 

Ipoavarpivu, ἴ. -ψω, to rub, pound 
before, Diosc. [1] 

IIpoavattrow, @, to design before 
hand, prefigure ' 

ἸΠροαναφαίνω, f. -ἀνῶ, to hold on 


| high and display beforehand. 


Ipoavagépw. (πρό, ἀναφέρω) to 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, 5. 

ροωναφωνέω, O, (TPO. GVAPWVEW) 
to declare beforehand, Plut. Pelop. 2. 
Hence ν 

Ipoavagovnua, ατος, τό, any thing 
announced before : and 

Ipoavadavyote, ewe, 7, α previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom., 
Ath. 212 EK. Hence 
- Προαναφωνητικός, ἢ, ὄν, signifying 
beforehand. 

IIpoavayupéw, ὥ, f. -ἤσω, to go 
away before. Hence 

ΤΠΙροωναχώρησις, ἕως, 7, a former 
departure, Vhuc. 4, 128. 

Προαναψηφίζω, f. -ίσω, (πρό. ava- 
ψηφίζω) to determine beforehand, Jo- 
seph. 

Ipoaverreiv, to proclaim before. 

Ilpoavextetva, to stretch out forward 
or first. 

[IpoavéAkw, (πρό, ἀνέλκω) to draw 
up or forward, Plut. 2. 905 C, in pass. 

Ipoavéyo, f. -έξω, (πρό, ἀνέχω) to 
hold up before, Clem. Al.—IlI. intr., to 
tower, rise up above others. 

IIpoavbéo, ὥ, f. -fow, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, Theophr. 
Hence 

IIpodvénotc, 7, a previous flowering. 

Ilpoavinrapat, to fly up before. 

Ilpoaviorapat, (πρό, dvd, ἵστημι) © 
to start up first, Strattis Incert. 4. 
 Τροανιστορέω, ὦ, f. -ἤσω, to search 
into before. 

Te Soave. Plut. 2, 
427 F. 

Προανοίγω, (πρό, ἀνοίγω) to open, 
unfold beforehand, Plut. 2, 36 ἢ. 

IIpodvitw,=sq., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [ὕ] 

Ipoavia, f. -ὕσω, (πρό. ἀνύω) to 
accomplish before, lambl. [Ὁ] 

Προαπαγγέλλω. (πρό, ἀπαγγέλλω) 
to announce before, Dio C. 38, 19. 

ἸΠΙροαπᾶγορεύω, (7p. ἀπαγορεύω) 
to give in, give way, fail too soon, ΙΒΟΟΥ. 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

Ilpoardyyouat, (πρό. ἀπάγχω) as 
mid., to strangle one’s self before, Dio 
C. 77, 20. 

Tlpoaraipw, (πρό, ἀπαίρω) to rise 
beforehand, depart first, Dio C. 

ἸΠΠροαπᾶἄλείφω, f. -ψω, (πρό, ἀπα- 
λείφω)ν to wipe off, blot out first, Dio Ο. 

ΤΠΙροαπαλλάσσω, Att. -7TTw; fut. 
-o (πρό, ἀπαλλάσσω) :—to remove 
beforehand, mp. τινὰ τοῦ Biov.—ll. 


ἹΠροαναῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, to tear | intr. and pass., to depart or die before- 


or break open before. 


| hand, Diod, 


1239 


IIPOA 


IIlpoaravtaw, 6, f. -ἤσω, ( πρό, 
ἀπαντάω) to go forth to meet, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
beforehand, Id. 6,42. Hence 

“Προαπάντησις, 7, a being before- 
hand with one. 

Ipoaravido, 6, f. -70w,=7p0a- 
παγορεύω. Plut. 2, 783 E. 

HpodretAéw, 6, f. -ἤἦσω, to threaten 
beforehand, App. 

ΠΙροάπειμι, (πρό, ἀπό, εἶμι) to go 
away first, Luc. D. Mort. 5, 1. 4 

ΤΙροαπεῖπον, aor. with no pres. 1n 
1156,--προωπαγορεύω, Isocr. 76 C: 
pf. προαπείρηκα, Id. 404 D:—mid., 
προωπειπάμην, to renounce first, 6. δ. 
τὴν φιλίαν. . 

ΠΙροαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away ΟΥ̓ 
depart before, Thuc. 4,125; mp. τοῦ 
χρόνου (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 
eae. 943 D.—IL. προαπέρχεσθαι (sc. 
τοῦ βίου), to die before :—to die for or 
an behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

Προαπεχθάνομαι, (πρό. ἀπεχθά- 
vojLal) as pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

Ilpoarnyéouat, 
Ion. for zpoad-. 

Προαποβάλλω, f. -BaAG, to throw 
away before. 

IIpoaroBpéyo, f. -ξω, to soak or 
soften before, Galen. 

ἹΠροαποβύω. to stop up before. [Ὁ] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

Προαποδείκνυμι, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) ἰο prove beforehand, Isocr. 
29 B. Hence 

ἹΠροαπόδειξις, 7, a preliminary proof. 

ἹΙροαποδημέω, ὥ, f. -ἤσω, to leave 
one’s country before. 

Προαποδίδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. mp. τὴν βάσιν, 
to finish the march or step too soon, 
Longin. 

Προαποδύομαι, (πρό, ἀπό, δύω) as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. AJ. [Ὁ] 

ΤΙροαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat. Symp. 208 ἢ: 
TP. THC γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand, i. 6. before 
his real death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
mien. ὑπ, 3; 1.2). 

Ipoarobpyvéw, 6, (πρό, ἀποθρη- 
véw) to bewail beforehand, Plut. Pomp. 
78 


προαπικνέομαι, 


Προαποικίζω, f. -ίσω, (πρό, ἀποικί- 
“ζωὴ to make to emigrate beforehand, App. 
ἹΙροαποκἄλύπτω, f. -ψω, to uncover 

or disclose before. 

ΠΙροαποκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ἀποκώμνω) to grow tired, and so desist 
before the end, c. inf., Plat. Kuthyphr. 
11 E. 

IIpoarrokivddvedu, (πρό, ἀποκιν- 
δυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

ἹΠροαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

ΠΙροαποκληρόω, ὥ, (πρό, ἀποκλη- 
p6w) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass. 


ΠΙροαποκόπτω, f. -ψω, to cut off be- | 


fore, Joseph. 

ΠΙροαποκρούομαι, mid., to strike off 
in front or before. 

Προαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. 8. 

Προαποκτίννῦμι, -κτιννύω, Phi- 
lostr., and Dio C.,—foreg. 
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Προαπολαύω, (πρό, ἀπολαύω) to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

Προαπολείπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
λείπω) to leave first, Or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c. gen., mp. τινός, to fail be- 
fore, 1. €. im comparison of, δύναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 D, cf. 797 D. 

Προαπολεπίζω, f. -ίσω, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diose. 

ἸΠροαπολήγω, f. -ξω, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, M. Anton. 

ἹΠροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc. 5, 61, Plat., etc. ; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

IIpoaroAtu, ( πρό, ἀπολύω) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

Ilpoarogénpuive, (πρό, ἀποξηραΐί- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

ΤΠΙροαποξύω. (πρό, ἀποξύω) to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thue. 3, 25. 

ἹΙροαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall 
off before. [T] 

ἹΙροαποπλύνω, to wash off first. 

ΤΙροαπόπτωτος, ov, fallen off before 
its time, Vv. 1. for πρόπτωτος. 

ΠΙροαπορέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
ρέω) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 Β. 

ἹΙροαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to fall 
off before. 

Προαποῤῥίπτω, f. -ψω, (πρό. ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. 

Προαποσαρκόω, @, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννῦθμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first.—Il. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
out first, M. Anton. 3, 1. 

Προωποσμῆήχω, f. - ξω, to wipe off be- 
fore. 

Προαποσπάω, ©, f. -dow, to strip 
off before, Dio Ὁ. 

IIpoarootavpbu, G, to fortify with 
palisades before. 

Προαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, 'Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος, Ib. 8. 

ἹΤροαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

ἹΙροαποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :-— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Ipoaroréuva, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
Téuvw) to cut off in front, Dio C. 

ἹΤροαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforehand :—mid., 
Tp. ἔπαινον, to throw owt some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

Προαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. H. A. 
5), 2illg Bt 

ἹΠροαποτρέπω, f. - Wo, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off or away beforehand : 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., tpoa- 
ae ere διώκων, Xen. An. 6, 5, 


ἹΙροαποφαίνω, (πρό. ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., mp. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opinion, 


TiPOA 
Plat. Prot. 340 B, cf. 
288 D. 

Ilpoaréonut, (πρό, ἀπόφημι) to 
deny before, Arist. Soph. Elench.19, 2. 

Τροαποφοιτάω, ὦ, f. -yow, (πρό. 
ἀποφοιτάω) to depart, i.e. to die pre- 
maturely, Plut. 2, 120 A. 

ἹΙροαποχρώομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
raid to hill figs bimcere 

Προαποχωρέω. 6, f.-Hoo, (πρό. ἀπο- 
χωρέξω) to go away before, Thuc. 4, 90. 

Προαρδεύω, (πρό, ἀρδεύω) to water 
before, Clem. Al. 

pod pituéw, 6, f. -ἤσω, to count or 
pay before. Hence 

Tlpodpi6unorc, ἢ; α counting or pay 
ing before. 

IIpodpiordo, ὥ, (πρό. ἀριστάω) to 
breakfast beforehand, Hipp., Diog. L. 
2, 139. 

Προᾶριστίδιος. ov, (πρό, ἄριστον) . 
before breakfast, Scylax. 

IIpodpov, ov, τό, (πρό, ἀρύω) a 
large wooden bowl in which wine was 
mixed, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

IIpodporpidw, 6, to plough or till 
before. 

IIpoapray?, ἧς, ἣν @ taking away be- 
fore: from 

Ilpoapr aco, f. -σω, and -ξω, (πρό. 
ἁρπάζω) to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 C, Luc. Tox. 
6, etc. ’ 

Προαῤῥαβωνίζω, to deposit before- 
hand by way of earnest. 

Προάρχομαι, f. -ξομαι, (πρό, ἄρ- 
χομαι) dep. mid., to begin before or 
first.—Il. act., to govern before, τόπου. 
Dio C. 47, 21. 

Προασκέω, ὦ. f. -700, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isocr. 56 A. 

Πρόᾷσμα, ατος, τό, (xpoddw) that 
which is sung before, a prelude. 

Προασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence . 

Ἱροασπιστῆρ, ἦρος; 6, one who holds 
a shield before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ot, ὃ, Dion. H. 3, 14." 

ΠΙροάστειον, lon. -ἤϊον, ov, τό, the 
space unmediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 129 
(in Att. form) ; 3, 142 (in Jon.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος. Plat. 
Legg. 159 A :—also in plur., Hdt. 2. 
41: also a house or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Luc. Hermot. 24. 
Strictly neut. from 

Προάστειος, ov, (πρό. ἄστυ) lying 
before a city: suburban, Plut. 

Ipodotiov, ov, τό,Ξεπροάστειον; 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. El. 1432. 

IIpodorioc, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. 

ἹΙροασφᾶλίζω, f. -igw, to secure be- 
forehand. 

Προαυδάω, 6, f. -700, (πρό, αὐδάω) 
to say, declare before or first. πόλεμόν 
τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf. πρωυδᾶν. 

ἹΤροαυλέω, ὦ, f. -700, (πρό, αὐλέω) 
to play on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

TlpoavAnua, atoc, τό, a prelude on 
the flute: a prelude. 

IIpoavaifouat, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid.: to encamp befure a 
place, App. 

TIpoadArov, ov, τό, (πρό, αὐλός) a 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 E, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1—II. (αὐλῇ) a 
place before a court, vestibule, porch.— 
2. τὰ προαύλια, the day before a wed- 
ding, as ἐπαύλια is the day after. 

Προαυξάνω, f. -ξήσω, (πρό, αὐξάνω) 
to increase beforehand, Hipp. Hence 

Προαυξής, ἔς, well-grown, Hipp., v. 
Fées. Oecon.: and 


Hipp. Maj. 


ITPOB 
ΤΠΡροαύξησις, 7, previous growth, 
Hipp. 

IUpoavse, collat. form from προ- 
αὐυξάνω. : 

ἹΠροαφαιρέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀφαι- 
néw) to take off or away before, Diod. 

Προᾶφῶνίζω, f. -iow, (πρό, ἀφανί- 
ζω) to make to disappear, destroy before, 
Diod. 

Προαφαυαίνω, (πρό, ddavaiva) to 
dry up or parch before, Philo. 

Ipoadéewo, f. -ψήσω, (πρό, ἀφέψω) 
to boil away or down before, Diosc. 

ΠΙροαφηγέομαι, f. -ἤσομαι: Ion., 
προαπὴγ--; (πρό, ἀφηγέομαι), dep. 
mid. :—to relate or explain before, τὴν 
cuugopnyv, Hdt. 3, 138. 

Προαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to send 
away before or first, Hipp., Dio C 

ΤΠΙροαφικνέομαι, (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thuc. 4, 2. 

ἹΠροαφίσταμαι, (πρό, ἀφίστημι) 
pass., 6. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 

ΠΙροαφρίζω. f. -σω, to foam before, 
Diosc. Par. 2, 31. 

Προβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
advances ot goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran. 351: 
metaph., advancing gradually, lambl. 


[ἃ] 

Προβᾶδίζω, f. -icw, (πρό, βαδίζω) 
to go before or beforehand, Plut. 2, 707 
B 


Προβαθύς, 6, gen. éoc, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. 

Προβαίνω, fut. -βῆσομαι: pf. βέ- 
βηκα : aor 2 προὔβην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς: Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. mpo8i3ac and 
προβιβῶν, GvToc, (πρό, Baivw). To 


step on, step forward, advance, Od..15, | 


555, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προ- 
βιβάς, Il. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βηκε, they are far-gone in heaven, i. 6. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night zs wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13 :—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν zp., Eur. Alc. 263 :—me- 
taph., προβήσομαι ἐς TO πρόσω τοῦ 
λόγου, Hdt. 1,5; mp. σκῆψιν εἴς τι- 
va, Kur. Or. 749; προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Aesch. Pr. 247; mp. ἐπ’ 
ἔσχατον θράσους, Soph. Ant. 853; 
mul προβῆσεται λόγος; Eur. Hipp. 
342, cf. Med. 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
To προβέβηκε ὥςτε.., it has gone so far 
that.., Plat. Legg. 839 C; mp. πόῤῥω 
μοχθηρίας, to be far gone in knavery, 
Xen. Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
Aéuov, Polyb. 2, 47, 3 :—but- of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before ; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
τινί, in a thing, Il. 15, 24: hence, δυ- 
νάμει Te καὶ αἰδοῖ Τρηχῖνος προθέ- 
βηκε, by might and awe he was over, 
1. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. 6. acc. 
rei, to overstep, τέρμα mpoBdc (for 
ὑπερβάς), Pind. N. 7, 104.—5. to ad- 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον προ- 
βεβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A: to creep on, in- 
crease, 1p. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1 act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. O. 8, 83.—2. but in some phrases 
also quasitrans. in pres., mp. πόδω, 


ΠΡΟΒ 


κῶλον, ἀρβύλαν. etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Or, 1470; cf. Gai- 
vo II. 4. 

TlpoBakyhioc, 6, lon. for προβάκ- 
χείος, (πρό, Βώκχη) in Eur. Bacch. 
411, epith. of Bacchus, leader of the 
Bacchanals. 

Προβᾶλάνειον, ov, τό, ἃ preparato- 
ry bath, Inscr. [a] 

ἹΠροβάλινθος, ov, ὃ, Probalinthus, 
an Attic deme belonging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383 : hence IIpo- 
βαλίσιος, a, ov, and ἸΠροβαλείσιος, 
a, ov, of Probalinthus, Probalinthian, 


em. 

Προβάλλω, f. -B&AG: aor. προῦ- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα: Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό. βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, 1. 8. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, Ti τινος, Soph. El. 
740.—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς. Soph. Ο. T. 
745; τινίτι, Plat. Phaedr. 241 E, ubi 
v. Stallb. : tothrow forward, throw away, 
Soph.Tr. 810; zp. ἑαυτόν, to give one’s 
self up for lost, Lat. spem abjicere, Hat. 
7, 141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος. Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., προβεβλημένη προαίρεσις, des- 
perate policy, Dem. 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia.—IlI. to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass. : also 
to put forward as a plea, to allege, Κύ- 
πριν, Eur. Hec. 825.—2. to propose a 
question, task, problem, riddle, etc. 
(cf. πρόβλημα), Ar. Nub. 757, Plat. 
Rep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὃ λόγος ἐνταῦθα προθέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 B :—so, π. ai- 
peo χαλεπήν, 14. Soph. 245 B. 

B. mid., te throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 
fore or first, θεμείλια προβαλέσθαι, 
Il. 23, 255.—II. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
so, generally, to surpass, ewcel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς vojuart, 1]. 
19, 218.—III. to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—\V. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hat. 1, 98 (and 
pass., ibid., to be so proposed), Plat. 
Legg. 755 C,sq.: Thue. has pf. pass. 
προβέβληνται, In act. signf., they 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. III. 
—V. to bring forward or quote on one’s 
own part, in defence, mp. τὸν “Ὅμηρον, 
Plat. Lach. 201 B; mp. μάρτυρας, 
1586. 63, 13, etc.; and so, 6 mpoGa- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap..Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse OF pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one’s self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
i. e. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆ- 
σα Ken. An Aten 4 UOT, 
etc. (v. sub προβολῇ 1): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard, Xen. 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27 :—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 

ίαν, to shelter one’s self under it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., προ- 
βεβλῆσθαί τινος, to stand before an- 
other, cover or shield him, Id. 560, 2 ; 
and, προβεβλῆσθαί τινα, to have an- 


TIPOB 


other before one, be covered by him, 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounce, 
accuse a person of a thing, 7p. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be so accused, Xen. Hell. 
1, 7, 39 (on the particular kind of ac- 
cusation, cf. προβολῇ V.) 

ΤἹΙρόβἄλος or προβαλλός, 6, (προ 
βάλλω B. VI) like πρόβολος, some- 
thing held before one by way of guard. 

Προβαπτίζω. f. -icw, (πρό, Baz- 
Tilw) to dip, baptize before, Clem. Al. 

Προβασανίζω, f. -icw, (πρό, Ba- 
oavicw) to try or torture before, Luc. 
Tyrannic. 17. 

Πρόβασι, heterocl. dat. for προβά- 
τοις. Hesych. 

ΤΙροβᾶσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) to 
rule or govern before, Diod. 

Πρόβᾶσις, 7, (tpoSaivo) strictly, 
a stepping forward :—hence, property 
in walking things (1. €. cattle, πρόβατα), 
abundance of catile, Od. 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose προ- 
βατεία. 

Τροβασκάνιον, ov, τό, (πρό, βάσκα- 
γος) a safeguard against witchcraft, 
an amulet or figure hung up by work- 
men before their shops, Plut. 2, 681 
ἘΣ A. Bip. 90. Lob ΕΠ ΠῚ 86 = 
also, ascarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chiefly used. 
[ka] 

Προβατεία, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a shep- 
herd’s life, Plut. Solon 23, Poplic. 
11.—II. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

IIpoBdretoc, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: Ta Tp. (SC. χω- 
eases lands suited for breeding sheep. 
[a 

ἹΙροβᾶτεύς, ὁ,Ξπροβατευτής, name 
of a play οἵ Antiphanes. 

ΤΙροβάτευσις, ἢ, ( προβατεύω j= 
προβατεία. [ἃ Hence 

Προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pas- 
turage, ywpa, Philo. 

Προβατευτῆς, ov, ὃ, (προβατεύω) 
ἃ grazter. 

Προβᾶτευτικός, ἢ, 6v, suited to the 
breeding of cattle: ἢ -κῇ (SC. τέχνη), 
the art of breeding or keeping cattle, 
esp. sheep, Lat. pecuaria, Xen. Oec. 
5, 3: from 

Προθατεύω, (πρόβατον) to keep 
catile, esp. sheep, Anth. P. 7, 636 :— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by calile, 
Dion. H. 1, 37. 

poGarnua, aroc, τό,Ξεπρόβατον, 
Hesych. [a] : ark 

Προβᾶτία, ας, 7, = προβατεία, 
Strab. 

ΤΙροβᾶτικός, ἢ, dv, (πρόβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: ἡ Tp. 
(sc. πύλη), the sheep-gate, N. T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
Batov, a little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβα- 
tov fin. [ἃ] 

ἹΙροβᾶτοβοσκός, οὔ, 6, (βύσκω) a 
shepherd. 

IpoBaroyvapwr, ov, gen. ovoc, 
(πρόβατον, γνῶναι) a good judge of 
cattle; metaph., ἃ good judge of char- 
acter, Aesch. Ag. 795. int 

Προβᾶτοδόρος, ov, (δέρω) skinning 
or flaying sheep. ὃ 

ἹΠροβάτοκάπηλος, ον, (πρόβατον, 
κάπηλος) a retailer of catile, Plut. 
Pericl. 24. . 

Πρόβᾶτον, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, inGramm.with heterocl. 
dat. πρόβασι for προβάτοις, though 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 308 
takes this to be a mere vulgarism :— 
προβαίνω). 
ἐπι. 1241 
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Strictly, any thing that walks for- ;—any thing which comes forward, juts | may be. a subst. in appos. with δού- 


ward; and so (among the Ionians 
and Dorians), of all animals that walk, 
opp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., 1]. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 203; πρό- 
Bara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small catile, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 


oul Or projects, TP. πόντου; a jutting 
headland, Soph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
| Hipp., cf. Ael. N. A. 2,13.—II. any 


thing put forward or held out by way of 


guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hdt. 4, 175; 7, 70, εἴ. Plat. Polit. 
279 D, sq.; so Aesch. calls a shield, 


8, 137; though in 2, 41, he uses it of | tp. σώματος, Theb. 540; προβλή- 


oven; and in 4, 61, of horses,: cf. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 
goats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
137, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hdt. 6, 56; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
προβατίου βίος, i. 6. a lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
τοὺς yevouévoug κύνας τῶν προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

IIpoBaroradAne, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) a cattle-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

ΤΙροβᾶτοτρόφος, ov, (τρέφω) breed- 
ing Or keeping sheep. 

ΤΠΙροβατώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος) 
like sheep, Simplic. 

Προθεβαιόω, ὥ, to confirm before. 

IlpoZé3ovAa, an isolated poet. pf. 
2, as if of προβούλομαι, which how- 
ever does not occur, to wish rather, 
1. 6. prefer one thing to another, τί 
τίνος, Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

ΠΙροβεβουλευμένως, adv. part. pf. 
pass. froin προβουλεύω, premedita- 
tedly, advisedly. 

ΤΙρόβημα, arog, τό, (προβαίνω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759. 

Il pofidGouat, f. -ἄσομωι [a]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8. 

Προβιβάζω: f. -dow, Att. προβὶ- 
BG (πρό, BuBdlw) :—to lead or bring 
forward, to lead on, τινά, Soph. O. C. 
180; ποῖ προβιβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, λόγῳ 
τινὰ mo. X©en.-Mem. 1, 2, 17, ν. 1. 
Aeschin. 67, 2.—II. to advance, exalt, 
τὴν πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4—2. 
intr.,=poBaive, Id. 5, 100, 1; 10, 
44, 1. 


' IlpoBiBdc, Ep. part. pres. of προ- 
Baiva, Hom. 

IpoBiGdorc, 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [Χ] 

ΤΙροβιβασμός, ov, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 
devour before. 

Προβιϑῶν, ὥντος, Ep. part. pres. 
of προβαίνω, Hom. 

IpoBiornc, τος, 7, a former life, 

lem. Al.: from 

Προβίόω, O, f. -ὥσομαι, (πρό, βιόω) 
to live before: τὰ προβεβιωμένα, one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προθλαστάνω, f. -στῆσω, ( πρό, 
βλαστάνω) to shoot or sprout before, 
Theophr. Hence 

TIpoBAdornua, ατος, τό, α previous 
shoot or bud, Vheophr. 

Ἰρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. PI. 5, 1, 6, 
Schneid.—JI. as subst,, a surname of 
Bacchus, Lyc. 

Προβλεπτικός, 7, ov, foreseeing. 

Προβλέπω, (πρό, βλέπω) to fore- 


ματω ἵππων χαλκῶ, the brazen ατ- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6, 1, 54:—c. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
ap. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; zo. 
χειμώνων. Plat. Tim. 74 B; zp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, πρ. φόβου 


ἢ αἰδοῦς ἔχειν. to have fear or shame- 


as a defence, Soph. Aj. [076 :---τὸν 
ποταμὸν mp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5.---Π|. any thing 
put forward as an excuse ΟΥ̓ screen, τοῦ 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, zp. Aa- 
βεῖν τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 
task, a task, business, Eur. ἘΠ. 985, 
ubiv. Seidl.: esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
tia, Lop. dell, cel ΣΉΜ ΕΣ ἘΣ): 
problem, 1. e. a difficulty, Polyb. 28, 11, 
9. Hence 

ἹΙροβλημᾶτικός. ἡ. ov, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

IIpoBAnudtiov, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [ἃ] 

Ilpo3Anudtovpyikéc, 4, όν, of or 
belonging to a προϑληματουργός: 7 
mp. δύναμις, the faculty of construct- 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

Προβλημᾶτουργός. ὄν, (πρόβλημα 
Il, *épyw) making arms or armour. 

Προβλημᾶτώδης, ες. ( πρόβλημα 
IV, εἶδος) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. 

Προβλῆς. ἤτος, ὁ, 7, without neut., 
(po3dAAw) strictly, thrown before or 
forward: usu., gutting, towering, σκό- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, 1]. 2, 396; 16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 408 ; also 
προβλῆτες, Without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, 10. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς:, may 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολῇ 11. 3), 
and others προβλής θ᾽). 

Προβλητικός, ἢ, Ov, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ον,(προβάλλω) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
mp., cast to the dogs, Soph. Aj. 
817. 

Προβλώσκω : aor. tpobuodor, inf. 


προμολεῖν (πρό, βλώσκω) :—to go or | 


come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc.; π. θύραζε, 
Od. 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, GO, f. -yow, (mp6, Bodw) 
to shout before or in front, to cry or 
shout out, 1]. 12, 277: ap. δεινόν τι; 
Soph. Phil. 218. 

IIpoBonbéw, 6. f. -7ow, Jon. προ- 
βωθέω, (πρό, βοηθέω) to hasten to an- 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Bowwtinv, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσαι 
from some MSS. 

Προβόλαιος, ov, 6,=7poGodoc, a 
spear held out before one, Orac. ap. 
Hdt. 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, 


see: to provide for one, N. T.,in mid. | Theocr. 24, 123 (where προίβ. may 
Πρόβλημα, ατος, τό, (προβάλλω) : | be an adj., outstretched, couched ; or, it 
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part). 

Προβολεύς, ὃ, a producer, Eccl. 

Tlpopoan, ἧς. ἢ, (προβάλλω) a put- 
ting forth, Tov βλαστοῦ, Theophr.— 
2. a putting forward, esp. of a weapon 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθιέναι. to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25; 
so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bring 
it to the guard, Anth. P. 7, 433; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; ἡ mp. τῆς φά- 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13. 1; also ἡ τῶν θυ- 
ρεῶν tp., Id. 1, 22, 10; also of a pu- 
gilist, a lunging out with the fist, The- 
ocr. 22, 120: hence,—il. any thing put 
out, a prominence, Hipp.: hence,—1. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβδόλαιος : 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, Xen. Mem. ὃ, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: ¢. gen. ob- 
ject, a defence against... GeAéwy; Soph. 
Aj. 1212; @avarov, Eur. Or. 1488; 
κωυμώτων, Plat. Tim. 74 B; cf. πρό- 
PAnua \I.—2. an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
land, Soph. Phil. 1455. e conj. Herin. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1,53, 10.—4 any 
thing put forward as a pretence. a pre- 
text.—lil. a proposing a person’s name 
for election. Plat. Legg. 765 A; cf. 
προβθάλλω B. 1V.—IV. in Att., προ- 
βολῇ or (incre common!y) mpoGoAat 
was a vote of the Ecclesia directing a 
public proseculion to be undertaken, 
like the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: this was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7,29; and 
that, wherein Demosth. made his 
speech against Meidias : on its nature 
v. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, p. 271 sq., and Dict. Antiqq., 
cf. προβάλλω B. VIL. 

Προϊβθόλιον, ov, τό, dim. from προ- 
βολή 11, esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. 1, 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, ( προβάλλω) any 
thing that is held forward ΟΥ̓ out :—!. a 


jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 


Od. 12,251; προβόλοις προςπταίειν, 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 
104, fin. ; 795, 14.—]]. a weapon held 
out for defence, esp.,.a hunting-spear, 
Hat. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148: 
generally, a defence, bulwark, as πρό- 
βολον πολέμου, of a fortress, Xen. 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nub. 
1161.—Cf. προβολῆ, πρόβλημα. 
ΠΙροβοσκίς, idoc, 7, (πρό, βόσκω) 
an elephant’s proboscis ΟΥ̓ trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—II. im plur., the long 
feelers or arms of the cuttle-fish, Arist. 
Part. An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1,8. 
Πρόβοσκος, ov, ὃ, (πρό, βόσκω) 
one who drives the herd to pasture, Hat. 
1, 113; not (as usu. expl.) one who 
tends the herd in another’s place, an.un 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. § 121 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 
ΤΠΙροβούλευμα, atoc, τό, (προβου- 
λεύω) a preliminary decree ; at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate, 
which became a βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dem, 
703, 17, Aeschin. 71, 22 ; v. Dict. An- 
tiqq. p. 168, sq. 
Προβουλευμάτιον, ov, τό, dim 
from foreg., Luc. Paras. 42. [ἃ] 
Προβουλεύω, (πρό, Bovaevw) to 
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plan, contrive before or first, Ἔπασ. 3, 
82; so in mid., to debate or consider 
first, Tt, Hdt. 1, 133, Xen. Cyr. 4, 3, 
17.—2. of the senate at Athens, to 
frame a προβούλευμα (q. v.), Xen. 
Hell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, etc.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11.—il. to have the chief 
voice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—l1I. mp. τί- 
voc, to deliberate for one, prowde for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rel, to provide for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; mepi Tivoc, Thuc. 8, 1, Arist. 
Pol. 4, 14, 14. 

Προϑουλῇ, Ac, 7, (mp0, Govan) fore- 
thought: ἐκ προϑουλῆς, by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 

Προβούλιον, ov, τό,Ξ-- προβούλευ- 
μα. cf. Lob. Phryn. 519. 

Προβούλομαι, v. προβέβουλα. 

ΠΙροβουλόπα!:ς, παιδος. 7, ἴῃ Aesch. 
Ag. 398, προβουλόώόπαις "Ατης, prob. 
Ξεπρόβουλος παῖς “Arne, the crafty 
daughter of Ate ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub κωκο-. 

Πρόβουλος, ov, (πρό, Bovan) de- 
bating beforehand, or for others :— 
hence οἱ πρόβουλοι were—1. in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to eramine meusures 
before they were forinally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Ionian states at the Panionium, 
Valck. Hdt. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called Svy- 
γραφεῖς by Thuc. 8, 67, cf. Thirlwall 
Hist. Gr. 4, p. 3. 

Προβρᾶχῆς, ἔς, Or προβρᾶχύς. ὕ, 
(πρό, βραχύς) very flat, very shallow, 
Strab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 
Phryn. 540. 

Προβρέχω, f. -ξω, (πρό, βρέχω) to 
soak beforehand, Hipp., Arist. Probl. 
22, 11, 2. ι ἜΣ 

Ilp6Bporoc, 6, (πρό, βροτός) a for- 
mer pone Heraclit. ap. Diog. L. 8, 45. 

Προβύω, f. -dow (πρό, βύω) :—rp. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, to trim it, Ar. Vesp. 
249. [0] 

Προβωθέω, Ion. for προβοηθέω, 
Hdt. 


Προβώμιος, ov, (πρό, βωμός) at or 
in front of the altar, opayat, Kur. Ion 
376: τὰ προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

Ilpoydpetoc, ονν»Ξεπρογάμιος .---]. 
τὰ προγάμεια (SC. ἱερά), the sacrifice 
before a marriage, also πρόγαμοι and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [a] _ 

Προγᾶἄμέω, GO, f. -ἔσω, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 

Προγᾶμιαῖος, a, ov,=sgq., cf. Lob. 
Phryn. 544. iy 

Προγάμιος, ov, (πρὸ, γάμος) before 
marriage, Ael. N. A. 9, 66. [ἃ] 

Πρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Tryph. 
341.—IIL. before marriage or a wedding : 
oi πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
nander, v. Meineke p. 149. 

Προγαστρίδιος, a, ov, (πρό, yao- 
thp) worn in front of the belly : τὸ πρ.: 
a piece of armour for the belly, Luc. 
Salt. 27, Jup. Trag. 41. [1] 

Προγάστωρ, ορος, ὃ, 7, (πρό, yao- 
τήρ) fat-paunched, pot-bellied, Meineke 
Antiph. Χρυσ., 1, 6, etc. 
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Προγένεθλος. ον, (πρό, γενέθλη) 
born before, Nonn. 

Προγένειος, ov, (πρό, γένειον) with 
prominent chin, long-chinned, Tlieocr. 
ὅν, (ἢ 

Ilpoyevéoraroc, ἡ; ov, (πρό, γένος) 
earliest in birth, 1. 6. oldest, H. Hom. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—II. προγε- 
véoTEpoc, A, ov, compar., earlier in 
birth, 1. 6. older, freq. in Hom. ; also, 
γενεῇ mp. Il. 9, 161; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, 1S-re- 
stored in Soph Ant. 938 by Herm. 
and Dind.; cf. μεταγενῆς. 

IIpoyevétwp, opoc, ὁδ,Ξεπρογεννή- 
τωρ. Pempel. ap. Stob. p. 461. 

Προγεννάω, ὦ, f. -φἤσω, (πρό, yev- 
vaw) to beget before, Theophr. 

Τρογεννῆτειρα, ας, 7, an ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 200. 

Προγεννητήρ.ῆρος, ὃ, (προγεννάω) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

IIpoyevvaTwp, opoc, ὃ, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 

Πρόγευμα, aroc, τό, (προγεύω) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before a regular meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 

Προγευμᾶτίζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
10, 5. 

Προγευστῆς, οὔ, 6, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2, 990 A. 

IIpoyetw, (πρό, yedw) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 

IIpoynpackw, f. -ἄσομαι, aor. 1 
-eynpaca (πρό, yypdokw) :—to grow 
old before. τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc, Rhet. Praec. 10, 
ch Pim. 20: 

es ov, (γῆρας) prematurely 
old. 

Προγίγνομαι, later form -γένομαι 
[z] :—f. -γενήσομαι: aor. mpobyevo- 
μην; (πρό, γίγνομαι) dep. mid. :—to 
be, come before or forwards, Taya προ- 
γένοντο, quickly they stept forward, 
came in sight, 1]. 18, 525, H Hom. 6, 
7; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—Il. of time, to be, happen before or 
earlier, οἱ προγεγονότες, ancestors, 
Hdt. 2, 146; 7,3; οἱ προγενόμενοι, 
the former ones, Polyb..10, 17, 12: οἱ 
προγεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. Legg. 699 Εἰ ; τὰ προγεγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
ἜΠΟΣ ΠΣ ce leak 

Προγιγνώσκω, later mpoyiv-: f. 
-γνώσομαι (πρό. ytyvOoKwW):—to know, 
perceive, learn Ox understand beforehand, 
H. Hom. Cer. 258 (in inf. aor. zpo- 
γνώμεναι, Ep. for προγνῶναι), Eur. 
Hipp. 1072, Thuc. 2, 64.—II. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 

ἹΙρογλωσσεύω, to be of hasty tongue, 
be talkative. 

Προγλωσσίς, idoc, 7, the point of the 
tongue. 

Πρόγλωσσος, ov, (πρό, γλῶσσα) 
hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 

Προγνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize Or know before, τί τίνος, Arist. 
Top. 6, 4, 5. 

IIpoyvoote, εως, 7, (προγιγνώσκω) 
a percewing beforehand, Luc. Alex. 8, 
Plut., etc.: esp, in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Ilpoyvoorne, ov, ὁ, one who knows 
beforehand. Hence 

Προγνωστικός, 4, όν, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Plut. 2, 
433 A: TO πρ., a sign of the future, 
prognostic, Hipp. 
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IIpoyovn, ne, 7, a step-daughter ? 
fem. from πρόγονος. 

Προγονικός, 7, 6v, ancestral, Polyb. 
3, 64, 2; 13, 6, 3, etc.: from 

Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, yé- 
yova) earlier born or begotten, hence 
older, Od. 9, 221 :—oi πρόγονοι, fore- 
fathers, ancestors, Pind. O. 9, 80, Hdt. 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ mpoyé- 
νων, Lat. antiqutus, Plat. Theaet. 
173 D, (for Soph. Aj. 1197, ν. sub πρό- 
πονος) : rarely in sing., Plat. Symp. 
186 E, Euthyphr. 11 B :—also of gods 
who are the authors or founders of a 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zev πρόγονε, 
Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 D. 

Ipéyovoc, ov, ὃ, 7, (πρό, γονῆ) 4 
child by a former marriage, 1. Θ. one’s 
step-son or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: ἡ προγόνη; α step-daughter. 

Πρόγραμμα, ατος, τό, (πρυγράφω) 
a public proclamation or written order, ἃ 
public notice in writing, programm, Dem. 
772, 15; Plut:, etc. ; v; Lob Phin 
249. 

Προγραμμᾶτεύς, ἕως, ὃ, α deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

Προγρᾶφή, ἧς, ἣ, (προγράφω) a pub- 
ἰϊοποίϊοε, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: esp., a public sale of confiscated 
property, lat. proscriptio, Strab.: ἃ 
praetor’s edict, Polyb. 26, 5, 2, Dio C. 

Προγράφω, f. -ψω, (πρό, γράφω) to 
write before or first, Thuc. 1, 23.—II. 
to write in public, mp. Te ἐν πινακίοις, 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450 ; mp. δίκην or κρίσιν τινί, to give 
notice of ἃ trial, Dem. 115], fin. :— 
also, to ordain or appoint by public no- 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. ; 
hence, in Pass., φρουρᾶς mpoypadet- 
onc, Dem. 1257, 5.—Il1.=Lat. proseri- 
bere, φυγάδα mp. τινά, Polyb. 32, 21, 
12: of προγεγραμμένοι, the proscribed, 
Ib. 22,1: but,—2. προγράφειν τινὰ 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put one 
at the head of the senate, name him 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [ἃ] 

IIpoypnyopéw, ὥ, (πρό, ypnyopéw) 
to wake before the time, Arist. Probl. 

ΠΙρογυμνάζω, f. -dow, (πρό, γυμ- 
νάζω) to exercise beforehand, πρ. χέρας. 
Soph. Fr. 450: in mid., to exercise 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

ἹΙρογυμνασία, ac, 7, previous exer- 
cise, preparation, Clem. Al.: and 

Προγύμνασμα, arog, τό, a prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. 

ἹΠρογυμναστῆς, ov, ὃ, (mpoyup- 
γνάζω) one who exercises beforehand or 
prepares: esp. a servant of the γυμ- 
ναστής, who rubs, anoints, etc., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. [pist. 
83, 3. 

Ilpodaqvat, inf. aor. pass. (with 
act. signf.) from the root *ddw, to 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς, 
Od. 4,396: inf., Ap. Rh. 1, 106. 

ΠΙροδᾶνείζω, (πρό, δαν είζω) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
13 


Ilpoddrdvda, ὦ, f. -ἥἤσω, (πρό, da- 
mavaw) to spend beforehand, Luc. Ab- 
dic. 11. ἣ 

Προδείδω, f. -σω, (πρό, deidw)= 
προδειμαίνω, Soph. Ο. 'T. 90. 

Προδείελος, ον. (πρό, δείελος) be- 
fore evening, πρ. ἔστιχεν, Theocr, 25, 
223. 

Προδείκνῦμι and -viw: f. -δεέξω, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10; Cap) way of 
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example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἔχουσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. 
—Il. to foreshew what is about to hap- 
pen, revi τι, Hdt. 1, 209; 6, 27, etc.— 
Hil. to point before one, σκήπτρῳ TP: 
to feel one’s way with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also 6. 
acc., to put out before one, τὸ τόξον, 
Luc. Herc. 1: hence,—IV. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp., to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence 

Προδείκτης, οὐ, ὁ, α pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
fear beforehand, τι, Hdt. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, O, f. -ἤσω, (πρό, δει- 
πνέω) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand: ὁ IIp., 
a piece of Timon’s, Ath. 406 E. 

Προδέκτωρ, opoc, ὃ, Ion. fer προ- 
deixtwp, one who foreshows, foretells, 
Hdt. 7, 37. 

ΤΙροδέρκομαι., (πρό, δέρκομαι) dep. 
mid., to see beforehand, Aesch. Pr. 
248. i 

Προδεσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, δεσ- 
μός) to bind, tie wn front or before. 

Ilpodeva, to moisten beforehand. 

T1podyAéouaz, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. |. Hdt. 8, 68, 3. 

Πρόδηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hat. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., ete. : ἐκ προ- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429. 
Adv. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

Προδηλόω, ὥ, to make clear before- 
hand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, εως, 7, a declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, ἢ; ov, fit for showing 
beforehand, Def. Plat. 414 B. 

Προδημἄγωγξω, O, f. -70, (πρό, 
δημαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
διαβαίνω) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Hq. 8, 3. 

ΠΙροδιαβάλλω, f. -BaAG, (πρό, δια- 
βάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 6, 75, Luc. 
Tox. 34. 

Προδιαβεβαιόω, ὦ, to confirm fully 

beforehand. 
- Προδιαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, 
(πρό. διαγιγνώσκω) to understand be- 
forehand, ‘Thuc. 1, 78.—II. to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, α knowing accu- 
rately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. er 

Προδιἄγόρευσις, 7; (ἀγορεύω) a 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό. διαγράφω) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

Προδιᾶγωγή. ἧς, 7, α leading for- 
ward through a thing, Plut. 2, 913 C. 

ἹΙροδιἄγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
μαι) dep. mid., to fight it out before- 
hand, Diod. Hence 

ἹΙροδιαγωνιστής, οὔ. ὃ, one who 
Jights it out before, Philo. 

Προδιαδίδωμι, (πρό, διαδίδωμι) to 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Polyb. 40, 4, 2. 

Τροδιὰζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
pt): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
yuévov σχῆμα (also called ’AAKua- 
νικόν) a figure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, zs joined specially to the 
first, aS ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. 
Od. 10, 513; cf. Jelf Gr. Gr. § 393, 5. 

ἹΙροδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 

Ἡροδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 C. Hence 

ἹΠροδιαίρεσις, εως, 7, a previous di- 
vision, Diod. 13, 82 

Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 

IIpodiaitnotc, ewc, 7, (πρό, διαι- 
Taw) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 

Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

Προδιακινέω, @, to set all in motion 
before, Joseph. 

IIpodcakpiva, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

IIpod:akovéw, G, and as dep. mid. 
προδιακονέομαι; to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τινος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2: 27, 7, 3. 

Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. c. aor. pass.:—to speak or 
converse beforehand, περί τινος, Isocr. 
233 E. Hence 

Προδιάλεξις, ἢ, a speaking or con- 
versing beforehand. ἷ 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 23, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to call to witness 
or invoke beforehand, τινώς, Polyb. 26, 
3, 6. [Ὁ] 

Προδιανοέομαι, (πρό, διανοξω) dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond. ap. Stob. p. 291, 10. 

Προδιαντλέω, @, to exhaust before- 
hand. 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
ge) to pass the night before, Clem. 
A 


Προδιᾶνύω, f. -ύσω, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 

Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over before.—Mid., to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 

Προδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 

Προδιαρθρόω, G, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p. 237. 

Προδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζωλ to 
plunder beforehand, Dio C. 

ΤΠΙροδιασἄφέω, O, to publish before- 
hand, v. 1. Polyb. for προσαῴ-. 

Προδιασάφησις, 7, previous publica- 
tion. [a] 

Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 

ΤΙροδιασκέπτομαι,:ΞΞ54., 4. Vv. 

ΤΙοοδιασκοπέω, ὥ, c. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
Forehand, Dio Ὁ. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ- 
λωὴ dep.:—to give a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, T- 
vi, Ath. 521 A. 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρωλ to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [0] 

Προδιατάσσω, Att. -ττω, (πρό, δια- 
τάσσω) to range at regular distances be- 
forehand or in front, Aen. Tact. 
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ἹΤροδιατέμνω, to cut through before- 
aa eae 

ἹΤΙροδιατίθημι, to set apart before- 
hand, Joseph. ΤῊ a ᾿ 

ΤΠροδιαττάω, ὦ, f. 
forehand. 

ἹΠροδιατύπόω, G, to sketch out be- 
forehand, Philo. Hence 

Ἱροδιατύπωσις, 7, a previous plan 
or design, Clem. Al. 

ἹΙροδιαφθείρω, (πρό, διαφθείρων to 
spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78. 

Προδιαχρίω, to besmear all over be- 
Forehand. [χρη] 

Προδιαχωρέω, 6, (πρό. διαχωρέω) 
to separate, differ from one beforehand, 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

IIpodiddoka, f. -άξω, (πρό. διδάσ- 
kw) to teach beforehand, τινά τι. Soph. 
Aj. 163; τινά, c. inf, Ié. Phil. 1015, 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—II. to teach by degrees ; and 80, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, cf. 
Stallb. Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμι, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Tell. 1,5, 7, prob. I. Polyb: & Tew 
but,—II. most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; zp. τινί τι, Hdt. 6, 23, 
etc., Aesch. Pr. 38, etc.; τὰς πύλας. 
τὸ φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 362, 
etc.; mp. τινὰ πρός τινα, Hdt. 3, 45- 
ce. inf., ὃν ov προὔδωκας θανεῖν. Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hdt. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, προ- 
δέδομαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle ; 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. ; 80, 7 χάρις προδοῦσ᾽ ἁἀλί- 
OkKeTal, It proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. of 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
δ, 2,5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hat. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for 2 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 5.—4. to let go, give up; hence, to 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
Ant. 1166; τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, 
19. [1] 

Προδιέξειμι, (εἰμι) 5. 

Προδιεξέρχομαι.1.-ελεύσομαι,(πρό, 
διεξέρχομαι)ξο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin. 2, 10. 

Tipodtefodsiw,=foreg.; esp., to go 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. 

ἹΠροδιεορτάζω, f. -dow, (πρό, διά, 
ἑορτάζω) to celebrate a festival before- 
hand, Dio C. 

Προδιέπω, f. -ψψω, to administer be- 
ferehand, Joseph. 

Προδιεργάζομαι, (πρό, διεργάζομαι) 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl. 22, 11, 2. 

Προδιερευνάω, ὦ, f. -ἥσομαι, (πρό, 
διά, ἐρευνάω) to search through, dis- 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Dicd. Hence 

Προδιερευνητῆς, οὔ, ὃ, one sent δε- 
forehand to search, a spy, scout, Xen. 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό. 
διέρχομαι) dep. mid., to go through or 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47. 

TpodvevKpivéw, G, to examine care- 
fully, sift beforehand. 

Tlpodinyéouat, ἔ. -ἤσομαι, (πρό, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate before- 


~jow, to sift be- 
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hand, premise, Hat. 4, 145, Dem. 1345, 
Ne “Hence 

ΠΙροδιήγησις, εως, 7, a detailing be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. . 

Iipodinbéw, ©, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. |. Arist. 
Probl. 23, 21. 

ΠΙροδιΐστημι, f. -στήσω, to put asun- 
der beforehand :—pass., c. aor. et pf. 
act., to go asunder beforehand. 

ΤΙροδϊκάζω, ἴ. -dow, to judge before- 
hand. Hence 

Προδικασία, ac, 7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings in a 
prosecution for murder, Antipho 146, 
15; cf. A. B. p. 186: and 

IIpodixacryc, οὔ, ὁ, one who judges 
beforehand, or for another. ἧ 

Προδῖκέω, 6, f. -ἥσω, to be a πρόδι- 
Koc, to be a patron, advocate, OY guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, τινί, 973 A. 

ἹΠροδίκη, no, 7, Prodice, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 12; etc. 

Προδὶκία, ac, 7, the office of πρόδι- 
Koc, advocacy, Plut. 2, 793 D. 

Πρόδικος, ov, (πρό, δίκη) judged 
beforehand, δίκη πρ.. a dispute which 
15 submitted to or decided by arbitration : 
—but, also, a cause which has the first 
turn of hearing, Inscr.—lIl. as subst., 
ὃ πρ., an advocate, defender ; and so, 
an, avenger, Aesch. Ag. 450.—2. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

Πρόδικος. ov, ὃ, Prodicus, asophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol.19 Τὰ; etc. ; 
Xen. Mem. 2, 1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4.33, 

Προδιοικέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, διοι- 
Κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conser. 52 :—mid. in act. 
signf., Aeschin. 20, 33. Hence 

Προδιοίκησις, εως, 7), previous regu- 
lation, Dion. H. Hence 

ἸΙροδιοικητικός, 4, Ov, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

Προδιομολογέομαι, (πρό, διώ, ὃμο- 
Aoyéw) dep. mid., to agree in allowing 
beforehand, Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6:—also pass., προδιω- 
μολογημένα, points granted on both 
sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 
Hence : 

Προδιομολογητέον,. verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
9» ὦ. 

ἹΠροδιορθόω, ὥ, to improve before- 
hand. Hence 

ΠΙροδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment. 

Προδιορίζω, f. -iow, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod. 

Προδιῦθλίζω, f. -iow, to strain or sift 
off beforehand. 

Ilpodieka, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 
pursue further or to a distance, Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

Προδίωξις, ἢ, continued pursuit. 

ΠΙροδοκάζω, f. -ἄσω, to le in wait for. 

IIpodoxéw : usu. in pass., προὐδέ- 
ὅοκτο ταῦτά μοι, this was my former 
opinion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 
δεδογμένα, previous resolves, Thuc. 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

Προδοκή, ἧς, 7, (πρό, δέχομαι, δο- 
Kaw) α place where one lies in wait, a 
lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, Il. 4, 
107. 

Προδοκϊμάζω, f. -dow, to try or 
prove beforehand. 

. Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 


a 
ἹΠρόδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
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ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
évi προδόμῳ πρόσθεν θαλώμοιο θυ- 
pawy, Il. 9, 473; also, ἐν. προδόμῳ 
δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302. 

IIpddouog, ov, (πρό, δόμος) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

Προδοξάζω, f. -dow, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. The- 
aet. 178 Εἰ : also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: cf. προδοκέω. 

IIpédogoc, ov, judging of a thing 
prior to experience. 

IIpodoceia, f. 1. for προδωσείω. 

ἹΙροδοσέταιρος, ov, betraying one’s 
companions ; cf. προδωσέταιρος. 

Προδοσία, ac, Ion. -in, ης, 47: (προ- 
δίδωμι Il):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hdt., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, σκευ- 
άζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was ἃ State-offence, like treason, πτρο- 
δοσίας ἁλῶναι, Dem. 740, 14; ef. 
Dict. Antiqgq. Hence 

ἹΙροδοσίκομπος, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

Πρόδοσις, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 EH. 

IIpodoréov, verb. adj. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 E. 

Προδότης, ov, ὃ, (προδίδωμι ΠῚ a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30, 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
ἐδος, @ traitress, Eur. Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393. Hence 

IIpodorikéc, 7, 6v, of or belonging 
to a traitor, χρυσίον πρ., @ traitor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

ἹΠρόδοτος. ov, (προδίδωμιε 11) be- 
trayed, abandoned, Soph. E!. 126, 208; 
πρ. ἐκ φίλων, Eur. Hipp. 595. 

TIp60ovAoc, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, Tp. ἔμβασις ἀρβύλης, 
Aesch. Ag. 945. 

IpodovAdw, ὥ, (πρό, dovAdw) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, 6, (πρό, δουπέω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. προδέ- 
δουπα, Nic. Al. 313. 

Προδρομή, ῆς, 7, (πρό, δραμεῖν) a 
running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ λόγου, sallies, Plat. 
Ale. 1,114 A. 

Πρόδρομος, ov, (πρό, τρέχω. Opa- 
μεῖν) running before, forward, in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε στρατιῇ, 
Schweigh. Hdt. 9, 14: with headlong 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; cf. Valek. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
σῦκα, Theophr. ap. Ath. 77 C.—3. of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the house, Aesch. Fr. 374 (nisi legend. 
πρόδομορ..--- 11. as subst., of mp., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hdt. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, as an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. οἱ πρόδρομοι; certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26, 12, 2; cf. ἐτησίαι. ---- 3. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, ὃ, a sweet. wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B: others called it 
πρότροπος. 

Πρόδρομος, ov, δ,-- προδρομή. 

Ilpoductiyéw, ὥ, (πρό, δυςτυχέω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E, 

Tlpodtconéw, 6, to be shamefaced or 


entrance-hall or chamber which one en- | diffident beforehand, Joseph, 
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IIpodwudtiov, ov, τό, (πρό, δωμά- 
τιον) a small building before another, an 
ante-chamber: also a vestibule. Cf. 
Lob. Phryn. 252. [ἃ] 

Ipodwoeia, desiderat. from προδί 
δωμι, to wish to betray ; not προδο- 
ceiw, Lob. Phryn. 770. 

Ilpodwoétaipoc, ον,Ξ:-- ππροδοσέται- 
ρος, acc. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. 99; cf. Lob. Phryn. 770. 

Tlpoeyypdoo, f. -ψω, (πρό, ἐγγράφω) 
to inscribe beforehand, Dio C. [ἃ] 

ΠΙροέγγῦος, ὃ, 7, V. προὔγγυος. 

ΤΙροεγείρω, (πρό, ἐγείρω) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 

Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set n or implanted before, 
Polyb. 3, 15, 9. 

Προέγκειμαι, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pass., to lie, be in before, Fidn. 1, 17. 

IIpéeyua, ατος, τό, for πρόεχμα, 
(προέχω) a hold, prop, stay. 

Προεγχειρέω, ὥ, (πρό, ἐγχειρξω) 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb. 2, 68, 2. 

Ilpoeyypiw, (πρό, ἐγχρίω) to rub im 
or oes Bisae poe 20. 

Ilpoédpa, 7,=7poedpia, Gramm. 

poedpeia, ac, ἢ, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 

Ipoedpédu, to be πρόεδρος, Aeschin. 

5, 2]. 
Ilpoedpia, ac, 7, lon. -in: (πρόε 
ὅρος) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency In council, at 
public assemblies, games., etc., Hdt. 
1,54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de- 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Ar. 
Eq. 575, 702, etc.; or assigned as an 
honour to ambassadors, etc., Aeschin, 
64, 26; or to strangers, Xen. Vect, 3, 
4,.—3. the front seat itself, chief place, 
Hdt, 4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57- 
at Athens, esp. the seats of the πρόε 
δροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, nisi 
legend. προεδρεία.] 

Προέδριον, ov, τό, dim. from προέ- 
dpa, or toreg. 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἕδρα) sitting in 
front or in the first place: 6 7p., α pres- 
adent, Thuc. 3, 25, etc.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in 
office were so called, ap. Dem. 706, 20, 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανις. 

Προέδω, v. sub προεσθίω. 

ΠΙροεέργω, Ep. for προείργω, to hin- 
der or stop by standing before, c. acc. et 
inf., mpoéepye πώντας ὁδεύειν, 1]. 11, 
569. 


IIpoénxa, Ep. aor. 1 of προΐημι;, for 
προῆκα, Hom. 

Προεθίζω, f. -icw, (πρό, ἐθίζω) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2. 29. 

Ipoeidov, aor. with no pres. in use, 
mpoopaw being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, εἶδον) : 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom. : 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Sc. 386 (ubi al. προςιδ.): 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., etc.: so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
etc.—II. to have a care for; provide 
against, τινός. Hat. 8, 144; so in mid., 
προειδομένους [προϊδομένους ] av- 
τῶν, Thuc.4, 64; προϊδέσθωι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., Dem. 
1962, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, ©, to form an 
image or representation beforehand, He-. 


' liod. 
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~ Προεϊκάζω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture beforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 
poet, (70, εἶμι) to go forward, 
go on, advance, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ γρόνου, as time went on, Hdt. 3, 


96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hdt. | 


6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
Id. Phaed. 98 Β :--οἰς ἄπειρον πρ.» 
Arist. Eth. Ν. 1, 2, 1.--2. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
go forth, Ar. Thesm. 69.—4. mp. εἰς 
τι, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Βα. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης πρ.. Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 
well, succeed, Xen. Vect. 6, 3. 

Πρόειμι. (πρό, εἰμί) to be before, πρό 
7’ éovta, Il. 1, 70. 5 ᾿ 

Προεῖπον, aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἶπον). 
To foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od. 1:37: Plat. Euthyphr. 3 C, etc. : 
to premise, Aeschin. 1, 15.—Il. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, mp. τινι ποι- 
εἴν τι, Hdt. 1, 21, etc.,; Soph. O. T. 
351; also, wp. τινα ποιεῖν, Thue. 4, 
26; also, mp. τίνι πόλεμον. to proclaim 
against one, Id. 7, 9.2; Gdvarov τινι, 
Plat. Legg. 698 C :—zp. τίνι φόνου. 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; ap. τινι ὅτι..; 
ὡς... Plat., and Xen.—lll. to give no- 
fice Or warning of a thing, τινί τι, Hdt. 
7,116. Cf. προερέξω. 
 TIpoeipyw, ἴ. -ξω, v. προεέργω. 

Tipoeipnvetw, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

ἹΠροειρήσομωι, προείρηκα, Vv. sub 
προερέω. 

Προειςάγω, lon. προεςάγω : f. -ξω 
(πρό, εἰςάγω) :---ἰο bring in or introduce 
before, εἴς τι, Dem. 1004, 6; mp. éav- 
τοῦ, to bring upon the stage before one’s 
self, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
own use; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. [ἃ] 
Hence 

Τροειςἄγωγή. ἧς, 7, α bringing in 
beforehand. 

Προειςβάλλω. (πρό, εἰςβάλλω) to 
throw in before, Longin.—ll. intr., to 
fall in or on before, make an inroad. 
Hence 

ΠΙροειςβολή. ἧς, 7, α previous inroad. 

TIpoercdéw, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: of προειςδεδεμένοι, 
bownd by previous alliances, Polyb. 9, 
Bi, ἢ 

IIpoe:ceAatva, to drive in before— 
Il. intr., to go in before. 
᾿ Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
dep., to come or go in before, Dem. 
840, 5. 

ἸΤροειςκρίνομαι, as pass., (κρίνω) 
to slvp in before. 

Προειςύδιον, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
an introduction, prelude, Heliod. 

Προειςοίσω, fut. of προειςφέρω. 

TIpvecemaiw, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
πω) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 

ἸΠροειςπίπτω, to fall in or into be- 
fore. : 

Προειςπορεύω, to convey in OF intro- 
duce before. 

ΠἹΠροειςφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραΐί in ad- 
vance for others, Dem. 1046, 24 ; 1208, 
25. ef. Βα. Hence 
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Προειςφορά, ὥς, 7, money advanced 
‘to pay the εἰςφορά for others, Dem. 977, 
19; 1209.2; cf. (Bockh Ῥ᾽ is, 2iep. Ὁ. 
299, etc., and Dict. Antiqq. 
Προεκϑώλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 
_ throw out. let out before, Callistr. 
ΤΙροέκβᾶσις. 7, a previous going out. 
ΤΠροεκβιβάζω. (πρό, ἐκβιβάζω) to 
urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Po- 
i(lyb.20;°3, ΟΣ 
Προεκδαπᾶνάω. @, (πρό, ἐκδαπα- 


νάω) to consume, exhaust before, Polyb. | 


9, 43. 2. 
Τροεκδειματώω, ὥ, to frighten be- 
fore. 
TIpoexcéyoua, (πρό, ἐκδέχομαι) 
Gep., to intercept and detain before, 
Strab. 


TIpoex0iddokw, to teach thoroughly | 


before, Tambl. 

Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
| 20,7. Hence 

ἹΠροέκδοσις, 7, @ previous expendi- 
ture. 

IIpoekdpouy, ἧς, 7, a running out in 
advance: usu., a sally of troops. 

Προέκθεσις, ewc, 7, (προεκτίθημι) 
a previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8, 13,2. Hence 

Προεκθετικός, ἢ, ὄν, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 

ἹΠροεκθέω, (πρό, ἐκθέω) to run out 
before, rush too hastily on, Thue. 7, 30: 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E. 

Προεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 

Προεκκαθαίρω, (πρό, ἐκκαθαίρω) 
to clean or clear out before, Joseph. 

Προεκκαίω, to burn up before. 

ἹΙροέκκειμαι, (πρό. ἔκκειμαι) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 

words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 

Προεκκομίζω, (mpd, ἐκκομίζω) to 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 

Προεκκρίνω. (πρό, Exkpivw) to se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 

Προέκκρισις, εως, ἢ, previous secre- 
tion. Artemid. 4, 841 

Προεκκρούω, (πρό, ἐκκρούω) to push 
or drive out before, Dio C. 

Προεκλέγω, (πρό, ἐκλέγω) to col- 
lect money or tawes not yet due, τὰ 
προεξειλεγμένα, Dem. 305, 18; 1209, 
7 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, ἐκλύω) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 

Tlpoexuaybdva, to learn by heart be- 
fore. - 

ΠΙροεκνιτρόω, ὥ, to clean beforehand 
with νίτρον. 

Προεκπέμπω. (πρό, ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
34, etc. 

Προεκπηδάω, ὦ, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

Ipoexziva, (πρό, ἐκπίνω) to drink 
off, drain before, Ath. 

Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5: 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. 

IIpoexmAéw, (πρό, éxmAéw) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 


ΠΙροεκπλήσσω, (πρό, ἐκπλήσσω) to 


scare ΟΥ̓ astound before, Plut. Lysand. 
25. 

IIpoexrovéw, 6, (πρό, ἐκπονέω) to 
work out, finish before, Simon. 204. 

Προεκρηγνὕμαι, (πρό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to break out suddenly, esp. of 
diseases or storms, Hipp. : also mpo- 
εκρηγνύομαι, Id. 

Προεκροφάω or -popéw, G, to drink 
up before, Kumath. ONE 


MPOE 


Προεκτείνω. to stretch out before.— 
II. to stretch out in front. 
ΤΙροεκτελέω, ὦ, (πρό, ἐκτελέω) ta 
tyne quile to an end before, Ael. V. H. 
Προεκτήκω, (πρό. ἐκτήκω) to melt 
before: metaph., in pass., λύπαις προ- 
εξετήκοντο. Plut. 2, 107 A. : 
Προεκτίθημι. (πρό. ἐκτίθημι) to pu 
out before.— Mid., to present before, 
τινί τι. Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of 
preface, Id. Rhet. Al. 30, 2, Polyb. 1, 


| 13, 1, etc. 


Προεκτίκτω, (πρό, ἐκτίκτω) to lay 
eggs before, ὠὰ πρό τινος, Arist. H. 
AUS 7,8 

Ποεκτίλλω, to pluck out before. 

Tlpoextpéxu, (πρό, ἐκτρέχωλ) to run 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, ete. 

Προεκτρύχω, (πρό. ἐκτρύχω) to 
wear down utterly beforehand, App. [Ὁ] 

Προεκτῦπόω. ©, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 

Προεκφέρω, (πρό, ἐκφέρω) to bear 
or put out before, LXX: esp. to bury 
before. 

Προεκφεύγω, to escape before. 

IIpoexouGéw, ὥ, (πρό, ἐκφοβέω) to 
scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 
Hence 

Προεκφόβησις, ewe, 7, a previous 
panic, Thue. 5, 11. 

Προεκφοιτάω, ©, (πρό, ἐκφοιτάω) 
to go out before, Dio C. 

Προεκχέω, (πρό, &xxéw) to pour out 
efit, vnc: ea 1 

Προεκχωρέω. ὥ, (πρό, ἐκχωρέω) to 


| go out before, Dio C. 


Προέελᾶσις, ewe, 9, α going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch..8, 3: from 

Προελαύνω. f. -ελάσω. (πρό, ἐλαύ- 


| vw) to drive forward.—1l. seemingly 


intrans. (sub. ὕππον), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3, 14; ¢. gen., 
to ride before one, Id..Mem. 3, 3.1: 
generally, to advance ; and so, in pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο, 
the night being now far advanced, Hat. 
9, 44. 

Προελευθερόω, G, to set free before, 
Dio C. 

Προέλευσις, 7, (προέρχομαι) a go- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό. ἑλκόω) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. Par.1, 159. ~ 

ee later form for sq., Ath. 


ὔ 
Προέλκω, (πρό, ἕλκω) to draw, drag 
forth, Ael. V. H. 4, 15. 
ΤΙροελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hope 
for before, Posidipp. ap. Ath. 377.C. 
Προεμβαίνω. (πρό, éu8aivw) to em- 
bark first or beforehand, Strab- 
Προεμβθάλλω, (πρό, ἐμβώλλω) to 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass.: metaph., mp. τινὲ κατελ- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων EC τὴν γῆν TOV Ke- 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, to 
make the charge (ἐμβολῇ) first. Thue. 


| 4, 25; (in Polyb. 16, 3, 2, Tp. πληγὴν 


τῇ νηΐ). 

Προεμβᾶτήριος, ov, belonging to a 
προεμβάτης: γέρας π.» a reward giv- 
en one who first boarded the enemy's 
ship, Heliod.: from 

ΤΙροεμθάτης, ov, 6, (προεμίβαίνω) 
one who embarks before or first ; esp. 
who first boards the enemy’s ship, 
Heliod. [a] 

Προεμβιίβάζω, f. -dow, (πρό. éusi- 
βάζω) to put in before; xp. τινὰ. εἰς 
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ἀπέχθειαν, to make one hated, Po- 
lyb. 2, 45, 4. 

Προεμϑολίς, 7, the under part of the 
ship towards the bow: from — 

IpoéuBorog, ov, ὃ, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, for pierc- 
ing the enerny’s ships: also mpoéu- 
Bohov, TA: Opp. to ἀκροστόλιον. 

Ipoéuev, Ep. for προεῖναι, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, cf. ἐξέμεν 
and ἐπιπροέμεν. 

Ilpoeuéw, to vomit beforehand, Diosc. 

Προεμπέπλημε, (πρό, ἐμπίπλημι) 
to fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
pass. 

Προεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτω) to 
rush in first or before, Plut. ὦ, 948 A 
(al. προςεμ-). 

Προεμπλήθω, (πρό, ἐμπλήθω) to 
be quite full, Luc. 

Mpoqurvew, to blow into before or 
fost. 


ἹΠροεμπολεύς, ὃ, a previous buyer, 
B 


IIpoeudaiva, ( πρό, ἐμφαίνω ) to 
show or exhibit before, App. 

ἹΙροεμφωνίζομαι, as pass., to appear 
before, Longin. 

Προεμφορέομαι, (πρό, ἐμφορέω) as 
pass., 10 be filled, glutted before with ἃ 
thing, Tevdéc, Plut. 2, 1067 F. 

Ilpogudpdcow, (πρό, ἐμφρώσσω) to 
stop or block up before, Clem. Al. 

IIpoevaépyouat, fut. -ξομαι. (πρό, ἐν, 
apyw) dep. mid., to begin before, Ν. T. 
_ Προενδείκνῦμι, to state beforehand, 
esp. in a court of justice. 

Προενδημέω. ὥ, (πρό, ἐνδημέω) to 
be in the country ΟΥ̓ among the people 
before, Joseph.: metaph., zp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, ἐνδίδωμι) to 
give in or yield before, Hipp. [1] 

Προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 

Ipoevédpa, ας, 7, an ambush. 

IIpoevedpetw, (πρό, ἐνεδρεύω) to 
lay an ambush before, App. 

Ἡροενείρω, to join to, attach, insert 
before. 

Προενέπω, and lengthd. προεννέ- 
πω. προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, ἐνέπω) : to proclaim, announce, 
τινί τι, Aesch. Eum. 98; τι, Ib. 852: 
mp. τινὰ χαίρειν. I publicly bid him 
hail, Soph. Tr. 227. 

Ilpoevepyéw, ὥ, (πρό, évepyéw) to 
work at, practise before, Arist. Metaph. 
8,5, 1. 

Ἡροενέχομαι, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
Ῥ855.: to be caught or held in bonds be- 
fore, LXX. 

Προενεχῦριάζομαι., (πρό, ἐνεχυριά- 
ζω) as pass. : to be laid under obligation 
by a previous favour, Charito. 

ΠΙροενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

ΠΙροενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 
15, 8. 

Προεννέπω, V. προενέπω. 

Tpoevvoéa, G, ἴ.-ἤσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

TIpoevoikéw, ὥ, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes. Hence 

ΠΙροενοίκησις, εως, 7, α dwelling in 
before, c. dupl. gen. pers. et loci, 
Thue. 1, 25. 

Προενσείω, (πρό, ἐνσείω) to urge 
on or set at before, τινί τι, Plut. Ku- 
men. 6. 

Προενστατέον, verb. adj. from προε- 
νίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 

TIpoevtixto, (πρό, ἐντίκτω) to lay 
eggs in before, wa, Arist. H. A. 4, 2,17. 
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ἹΙροεντυγχάνω, (πρό, ἐντυγχάνω) 
to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. 
Προεντύνω, to make ready before. 

Προεξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέλλω) 
to announce beforehand, Dem. 419, 15. 

Προεξαγκωνίζω, (πρό. ἐξαγκωνίζω) 
aS ἃ pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, as in sparring, me- 
taph., Arist. Rhet. 3, 14, 11. 

Προεξάγω, (πρό, ἐξάγω) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or in front, mp. TO κέρᾳ 
(as if intrans.), Thuc. 8, 25 (but cf. 
προεξαΐσσω, προεξάρχω) :---πρ. ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., to go out first, Thuc. 7, 70. [ἃ] 

Προεξαδῦνατέω, ὥ. to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 

IIpoesatpéw, ©, (πρό. ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

IIpoesaicow, Att. -docw ; f. -ξω 
(πρό, ἐξαΐσσω) :—to dart out before, as 
out of the ranks ir battle, Hdt. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
τὲς (from ἄγω). [ἃ Ep. | 

Προεξάλλομαι, (πρό, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out first or before, 
Themist. 

Προεξμαρτάνω, (πρό, ἐξαμαρτά- 
vw) to do wrong before, Isocr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξανάγω) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, 6, (πρό. ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 552 
C. Hence 

IIpoegavOnua, atoc, τό. a blossom 
put forth before, previous produce. 

IlpoeSaviorduat, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf. act.: (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) :—to rise and go out before, πρ. 
ἐς τοὺς BapBapoue, to rise before oth- 
ers and march against them, Hdt. 9, 
62; so too, zp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to start be- 
fore the signal is given, start too soon, 
Hat. 8, 59. 

Προεξαπατάω. GO, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 11, 6. 

Προεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send out before, Polyb. 3, 
86. 3. 

Προεξαρτώω, 6, (πρό, ἐξαρτάω) to 
hang up in front or before, Diod. 

ΠΙροεξάρχω, (πρό, ἐξάρχω) to begin 
first of all, ν. |. for προεξάγω in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; cf. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω, ὥ, (mpd, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

TIpoefeyeipa, to excite before, A. B. 

Προεξέδρα, ac, 7, lon. -dpn, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

Προέξειμι, (πρό, ἐκ. εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thuc. 3, 1. 

ΤΙροεξειρεσία, ac, 7, @ part of a 
ship’s sides, perh.=mapecetpecia. 

IIpoegeAavve, fut. -ελάσω, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc. ; π. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 24. 

Προεξενεγκεῖν, inf. aor. of προεκ- 
φέρω. 

Προεξεπίστᾶμαι, contr. mpové-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep., c. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, Aesch. Pr. 10], 699. 

ΠΙροεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
work to an end before. 

IIpoesepevvdu, ὥ, contr. προΐξ- ; 
(πρό, ἐξερευνάω) to investigate before, 
Eur. Phoen. 92. Hence 

ἹΠΤροεξερευνητῆς, contr. rpové-, οὔ, 
6, an explorer sent before, Kur. Rhes. 
296. 


Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) 


ΠΡΟΕ, 
dep, mid., 6. aor. et pf. act.: to go out 
af ee before, Thuc. 7, 74, Polyb. 2, 

ΠΙροεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ea- 
amine before, Luc. Mere. Cond. 5. 

Ipoegevxpivéw, @, to examine care- 
fully, distinguish before, like προδιευ- 
κρινέω, Hipp. 

Προεξεφίεμαι, contr. προὐξ-. (πρό. 
ἐκ, ἐπί, ἵημι) as mid., to command, bid, 
require beforehand, Soph. Tr. 759. 

Προεξηγέομαι. (πρό, ἐξηγέομαι) 
dep. mnid., to explain before, Dion. H. 

Προεξιλεόομαι, (πρό, ἐξιλεόω) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. ap. 
Stob. p. 404. 

Προεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἵστημι) to go out of the way, make way 
before.—II. to stand out, project. 

ΠΙροεξοδεύω, (πρό. ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Juseph. 

IpoeSouarica, (πρό, éSouarilw) to 
make even or level before, Joseph. 

IIpoefopudw, ὦ, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out beforehand, Xen. Mem. 8, 13, 5. 

Προεορτάζω, f. -dow, (πρό, ἑορτά- 
ζω) to celebrate before, as a festival, 
Hdn. 

IIpoedptiog, ov, (ἑορτῇ) before a 
festwal. 

Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω) 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid., to promise before, 
Ν. Τ. Hence 

ἸΙροεπάγγελσις, ewe, 7, α previous 
announcement, Dio C. 38, 41. 

Προεπαινέω, 6, (πρό, ἐπαινέω) to 
praise beforehand, Thuc. 3, 38. 

Προεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to raise the hand against before: me- 
taph., παρασκευὴ προεπανεσείσθῃ, it 
was in agitation before, Thuc. 5, 17. 

Προεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) to 
send forward against, Luc. Tox. 54. 

ΠΙροεπειςφέρω, to carry in before, 
Inser. 

Προεπεξορμάω, ©, to march out, 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλωλ) to 
throw ΟΥ̓ lay upon before. πρ. τὰς χεῖ- 
pac τινι, Polyb. 16, 9, 3.---ἰ !. intr., to 
fall or rush upon before. 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τινί, Thue. 
1, 33. 

poem Bovan, ἧς. 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιγνώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
σκω) to become acquainted with before, 
Sext. Emp. 

ΤΠροεπιδείκνῦμι, (πρό, érioeixvvpe) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Προεπίδεσμος, ov, ὃ, (πρό, ἐπί. de- 
σμός) α band or ligature put on at first, 
Galen. . 

Προεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free gift before, Clem. Al. [7] 

IIpoemifevéic, 7, a rhet. figure, 
where a verb is put between two siub- 
stantives, so as to belong to both, cf. 
προδιαζεύγνυμι. 

ΠΙροεπικοινόω, ὥ. to impart as ἃ 
subject for deliberation, Dio C. 

Προεπικρίνω, (πρό, ἐπικρίνω) to 
judge upon. before, Sext. Emp. 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo. 

TIpoevoéw, to consider before, Strab 

Προεπιξενόομαι. (πρό, ἐπί, ξενόω) 
as pass.. to be received as a guest before, 
turn in and abide at one’s house, τινί, 
ue. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before. 

Προεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω) 
to be the first to blame, τινί. Arist. Rhet, 
3.7.9 

ΠΠροεπισκέπτομαι, V. sq 

Προεπισκοπέω, ὦ, c. fut. mid. -σκέ- 
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φομαι, (πρό, ἐπισκοπέω) to observe, 
inspect, consider before, Strab., Luc. 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίστῶμαι,. (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass.: — to 
know or understand beforehand, Plat. 
Gorg. 459. E, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 

Προεπιστέλλω, (πρό, ἐπιστέλλω) 
to send on before, to give command, en- 
join before, τινί, Paus. 7, 11, 1. 

Προεπιχειρέω, ὥ, (πρό, ἐπιχειρέω) 
to undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Plut. 

Προεπιχείρησις, εως, 4, an attack- 
ing first, Dion. H. 

ΤΙροεποικέω, G, (πρό, ἐποικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work at 
beforehand, τινΐ τι, Hdt. 2, 1583 zp. 
γῆν, to tili the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργασμένα, former exploits, former 
‘deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; ἡ mpoezp- 
γασμένη δόξα, glory won before, Xen. 
Any:671,.215 νῷ 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. 

Προερέσσω, f. -Ecw, (πρό, ἐρέσσω) 
to row forwards, ἐς λιμένα, Od. 13, 
219. 

Tpoepevvdo, 6, f. -ἤσω, (πρό, ἐρευ- 
vé@) to search out first or-before: also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς; 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

Προερέω, Att. contr. zpoepa, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, épéw) to 
order beforehand or publicly, τινί, 6. 
inf., Hdt. 1, 77, 81, etc.; also, zp. 
τινὲ ὡς..., Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
προείρηκα, pass. -είρημαι ; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hat. 1,126; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Ken. Ages,-1, 17. 

tIlpéepva, nc, 7, Proerna, a city of 
Phthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

Προερύω, f. -ύσω, (πρό, ἐρύω) to 
draw on or forward, in Hom. always 
of ships, zp. νῆα, to move a ship for- 
ward, Whether by hauling from the 
beach to the sea, Jl. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9,73; the latter 
signf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in 1}. 1, 435. [0 ; hence in Hom. 
fut. προερύσσω, aor. without augm. 
προέρυσσα.] 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act. ; 
(v. fin.) To come Οὐ go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο TpoEA- 
θόντα. the power of the Persians hav- 
ing advanced to this height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν μοχθηρίας 
rp., Dem. 29, 18 ; οὕτως αἰσχρῶς πρ.. 
Id. 688,17; προξληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
wanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. ace. cognato, zp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3,9, etc. — 3. of 
time, to go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273'A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. xpdeut.—Usu. pf. form προὐλῆ- 
2v0a, Piers. Moer. p. 302; but also 
προελήλυθα; Meineke Menand. p. 45. 

ἸΤροερωτάω, O, f. -ἤσω, to ask before. 

Πρόες, imperat. aor, 2 of προΐημι, 
Od ; 


Προεσθίω, (πρό, ἐσθίωλ) to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
but no pres. προέδω occurs. 

Πρόεσις; εως. ἢ; (προΐημι) a sending 
forth, ἀ fil casting, σπέρματος; 
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Arist. H. A. 10, 2. 3: α throwing away, 
opp. to λῆψις, Id. Eth. N. 2, 7, 4. 

IlpoeoréGre Or προέστἄτε. lon. for 
TPOECTHKATE, Hdt. 5, 49, ef. Buttm. 
Ausf. Gr..§ 110 Anm. 13. 

TIpoéretoc, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

Ilpoeréov, verb. adj. from προΐημι; 
one must throw away, or give up, τι, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. 

Προετικός, 4, Gv, (point) throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1, 9, 29; lavish, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: mp. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημώτων; Arist. 
ap. Stob. tit. 1,18, Adv. -κῶς. 

ΠΙροετοιμάζω, f. -dow, (πρό. ἑἕτοι- 
μάζω) to get ready, prepare before --- 
mid. to prepare for one’s own use, Hdt. 
7, 21; 8,24. Hence 

Προετοίμᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, οὔ, 0, one who pre- 
pares beforehand. 

Προευαγγελίζομαι, (πρό, evayye- 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. 

IIpoevdokiuéw, and as dep. προευ- 
δοκϊμέομαι; to be in good repute before, 
Dion. H. 

IIpoevepyeréa, ὥ, (πρό, εὐεργετέω) 
to confer a favour before, τινά, Bpon 
one, Diod. 

Προευθετίζω. f. -iow, (πρό, εὐθετί- 
Cw) to arrange before, Apoll. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

Προευκρϊνέω, ὦ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

Προευλάβέομαι, (πρό, εὐλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. = to take 
sei be cautious beforehand, Dem. 798, 

n. 

ΤΙροευπορέομαι. (πρό. εὐπορέω) as 
pass., to be provided with resources, 
Dem. 731, 3; al. apocevm-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. 

Προευτρεπίζω. to adjust or put in 
good order beforehand. 

IIpoevépaiva, (πρό, εὐφραίνω) to 
rejoice before, Ael. N. A. 10, 19. 

“Προεύχομαι, dep., to pray for, τι- 
voc. 

Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 


thing beforehand, mp. τοὺς ἀκούοντας | 


ἐπί τε Polyb. 10, 2, 1. 
Προεφοδεύω, (πρό, ἐφοδεύων) to 


travel through or traverse before, Strab. | 
ἹΤροεφοδιάζω, (πρό, édodidlw) _to | 
furnish beforehand for a journey, Philo. | 
ΤΙροεφοράω. ©, (πρό, ἐφοράω) io | 


survey before, M. Anton. 7, 49. 


Tpoedopudea, ὦ, to rush upon first, | 


Heliod. 
ΠΤΙροεχής; éc, prominent: from 


TIpogéya, contr. προὔχω. and so al- | 
ways in Hom., except when there | 


should be an augm. ; therefore πρόε- 
χε, not mpovye, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: ἔ προέξω : aor. 
Tpaéoyov, προὔσχον, (πρό, ἔχω). 
To hold before, esp. SO as to protect 


another, as, zp. τὼ χεῖρε, Xen. Cyr. | 


2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.; 
Ar. Nub, 989: ὑπ δ ες ΠΑ ΗΝΝ 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, Il. 17, 355, cf. 
Hdt. 2, 42—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, with or without 
πρόφασιν, Hat. 8,3; ef. Valek. ad 9, 
4, Soph. Ant. 80, Thue. 1, 140.—3. to 
hold forth, offer, in mid., Thue. 3, 68: 
in mid., also, to hold out a child (todo 
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its needs), Ar. Nub. 1388.--- 1, to have 
before or in preference to others, πρὶ 
τιμὴν τῶν ἐνδίκων, to have honour 
before the just, Soph. Ant. 208 (al: 
προςέξουσι, sed v. Dind.)—III. mtr., 
to come forward or forth, to advance, jut 
out, Hom., always in a local sense, 
of projecting shores, towers, hills; 
etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτή, Od. 
12, 11, ef. 10, 90; ἐπ᾽ ἠϊόνας προῦ- 
χούσας, Od. 6,138; πύργῳ ἐπὶ προῦ- 
χοντι, Il. 22, 97, ete. ; so, ἀκτῇ προέξ- 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177; 
and. in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97: 
τὸ προέχον THC ἐμβολῆς, Id. 2, 76: 
also in running, fo be the first, have the 
start, Il. 23, 325, 453; mp. τινὸς ἡμέ- 
pyc ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (ὁ ixroc) getting before the rest, 
Hdt. 9, 22; mp. κεφαλῇ; to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16: 
—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν πρ.» 
Plat. Legg. 879 C.—2. of rank, c. gen.,- 
δήμου προὔχουσιν, they are the first 
or chief of the people, H. Hom. Cer. 
151 :—absol., 6 mpovywr, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; οἱ προὔχοντες. the 
chief men, Id. 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hat. 1, 1, 32, 56, etc., and freq. in Att. ; 
also, ἔν τίνι, Thuc. 6, 16; πρός Tt, 
Dem. 10, 14 :—very rarely, like dza- 
φέρω, Cc. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 195 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hat. 
9, 4, Schaf. Dion. Comp. p. 27.—Y. 
in rare signf., to hold, be in possession 
of, know δεξοτεπαπά,--- πρότερον ἔχω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers., 
οὔ TL προέχει, it nought avails, c. inf., 
Valck. Hat. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 
Προέψω. f. -εψῆσω, (πρό, Wo) to 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 B. 
Προεωλίζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 
ΠΙροζημιόω, &, to punish before. 
Προζητέω, O, f. -τἤσω, (πρό. ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 
TIpoCwypddéw, @, to paint before. 
Προζώννῦμι, f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
pt) to gird beforehand or in front :— 
mid., to gird one’s self so, as with an 
apron, Pherecr. Ipn. 7. 
Προηβάωυ, ὦ, f. -ἥσω; to grow young 
or youthful before. 
ἹΙροηγεμονεύω, f.-cw, to guide be- 
fore, Nonn. 
Tlponyeudy, ὄνος, 6, (πρό. ἡγεμών). 
one who goes before asa guide, Dem. 
313, 27. ; 
Tlponyéouat, f. -ἥσομαι, (πρό, ἣγέ- 
ovat) dep. mid., to go first and lead the 
way, Hdt. 2, 48, and Xen.; τινί, fora 
person, 1. 6. to guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1,1; ap. τὴν odor, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—tyvq 
προηγούμενα, the tracks of persons 
gone before, v. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Id. 16, 16, 2. πόλος . 
Ilponyéric, tdoc, fem. from προῆ- 
ΣΝ Paul. 5. Ecphr. 199. 
IlponyeTap, ἦρος, and in Philem, 
p. 420 προηγἔἕτης, οὔ; δ,Ξ--- προηγήτης. 
Προήγησις, 7, (mponyéouac) a going 
before to show the way. 
Re 7, fem. from sq., Ap. 
h. 


ἹΠροηγητῆρ, ἦρος, Eur. Bacch. 
1159 ; and προηγητήῆς, οὔ, 6, Soph. 
O. T. 1292, Ant. 990; (προηγέομαι): 
—one who goes before to show the way 
a guide. Hence 
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εἰ Προηγητικός, ἢ, ὄν, going before, 
guiding. ὁ 

Προηγμένα, τά, part. pf. pass. from 
mpodyw |. 3, a term of Stoical philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
but as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely bad, Cicero’s promota, producta, 
pracposita, praecipua, v. esp. Zeno ap. 
Diog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf., Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ter Hist. of Philos. 3, p. 568. 

Ilponyopéa, ὦ, f. -how, (προήγορος) 
fo speak for or in behalf of, τινός, Xen. 
An,,5;,5,.7, Hell. 2,.2,,.22; also. τινί, 
Plut. Brut. 6. 

Ilponyopeav, ὥνος, ὃ, also contr. 
πρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and ἀγείρω, because they 
collected and softened their food 


there before it passed into the second: 


stomach. 

Ilponyopia, ας, 7, α speaking for or in 
behalf of others, an intercession, defence : 
from 

Iponyopec, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who 
speaks for or in behalf of others, a de- 
fender, advocate, LXX. 

Iponyoupévwc, adv. part. from 
mponyéouat, beforehand, antecedently, 
Plat. Demetr. 1, Id. 2, 653 D, etc.— 
11. principally, excellently, Theophr. 
~ Τ]ροήδομαι, f. -ησθήσομαι, ( πρό, 
HOOUAL) AS pass. : to rejoice, be delight- 
ed before. 

Προήκης, ες. (πρό, GkH) pointed in 
front, epith. of an oar, Od. 12, 205; 
athers make 10-- προέχων, projecting. 

Iponka, f. -ξζω, (πρό, ἥκω) to have 
pone before, be the first, ἀξιώματι, 
Thuc. 2, 34; γρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1, 23.—IL. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:—7p. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 513; εἰς τοῦτο 
mpo., to be come to this pass, Dem. 
28, 5. 

Tipon rida, f. -ἄσω, to lay or dry in 
the sun before. ᾿ 

Προῆμαρ, (πρό, ἢμαρ) adv., all day, 
opp. to προνύξ, Simon. Amorg. 47. 

Προηρόσιος, a, ov, (πρό, ἀρόω) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὼ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
προηρύσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
ict 3, Ot. Put. 2. bilo, cr. 
Wyttenb. ad 158 ἘΣ: θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour it was per- 
formed, e. g. Ceres, Plut. 2, 158 E. 

Προήσθησις, εως, 7, (προήδομαι) 
joy beforehand, Plat. Rep. 584 C, Bek- 
ker; al. προαίσθησις. 

ἸΠροησσάομαι, Αἰϊ.--ηττάομαι, (πρό, 
ἡσσάομαι) pass., 6. fut. mid.: to be 
beaten Or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
TO προηττῆσαν τὰς ψυχάς, Id. 2, 
594.2 

Προῆχα, rare pf. from προάγω, 
g. V. 

Προηχέω, 6, ἴ. -ἤσω, (πρό, ἤχέω) 
to make to resound before, Philostr. 

Προθὰᾶλής, ἔς, (πρό, θάλλω) grow- 
mg before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 


Προθεάομαι, f. -άσομαι [4], dep. | _ Προθεωρία, ac, 7, previous examina- 


mid., to see before. 
᾿ς Προθειλοπεδεύω, (πρό, θειλοπε- 
δεύω) to dry in the sun before, Diosc. 
Προθέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
like πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
χαίτας, he tore his hair out by the 
roots, Il. 10, 15; a προθέλυμνα χα- 
7 


ba 
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pai βάλε δένδρεα, he threw to earth 
trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους, Ar. 
Eq. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210) :---ουῦ somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
I]. 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 
close-pressed ; — where θέλυμνα are 
the several layers or coats of the shields, 
as in τετραθέλυμνος ; and so, προθέ- 
λυμνος would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick : 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 

Πρόθεμα, ατος, τό, (προτίθημι) a 
notice Or order posted up publicly.—Il. a 
Foundation, base. 

Ipofepdmeia, ac, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 
treatment or attendance: from 

Ipofepareto, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25: to prepare beforehand, Plat. 
Rep. 429 E. 

ἹΤροθερμαίνω, (πρό, θερμαίνων to 
warm before, Plut. 2, 690 C, D, etc. 

ἹΠρόθεσις, ewe, 7, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as Of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, BH, Dem. 1071, 21.—Il. a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.—IlI. a purpose, end proposed, Id. 
Aly Ei gl σὺ, ΡΟΙΥ. 1, 54519 etc. 
—IHV. in Gramm., a preposition. 

ΤΙροθέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: 4 προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), a day fixed for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legg. 954 E; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq. : hence, προθεσμίας οὔ- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; zp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, etc. 
ΤΙροθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζω) 
foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
19. 

ἹΙροθετικός, 4, Ov, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefizing : πρ. μόριον, a 
preposition, Gramm. 

ἹΠροθέω, f. -θεύσομαι. (πρό. éw) to 
run before, Il. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, Il. 22, 459, 
Od. 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A.—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—If. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

TIpo0éw, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
ol προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? I]. 1,291; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 106 Anm. 9. 

IIpofeupéw, G, f. -ἤσω, (πρό, θεω- 
péw) to consider before, Hipp.—Hence 
verb. adj., 

Tpofewpnréov, one must consider 
before, v. |. Arist. Coel. 3, 3, 3. 


tion. 
ἹΠροθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand. 
 Προθῆκη, ne, ἢ, (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
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ἷ store up before, Arist. Part. An. 8, 
4,9. ᾿ 

ἹΤροθνῆσκω, f. -θἄνοῦμαι, (πρό, 
θνήσκω) to die before, Thuc. 2, 52.— 
Il. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
etc. 

ἹΠροθοΐνωρ, opoc, ὃ, Prothoénor, 
leader of the Boeotians before Troy, 
ll. 2, 495; 14, 450. 

ἹΠρόθοος, ov, ὃ, (πρό, θοός) Pro-. 
thotis, son of Tenthredon, leader of 
the Magnesians before Troy, distin- 
guished for his swiftness, 1]. 2, 758. 
—2. a l.acedaemonian, Xen. Hell. 6,. 
4, 2.—Others in Apollod. ; etc. 

, ΠΙροθορών, part. aor. of προθρώσεω, 


ἹΠροθόων, wvoc, ὃ, Prothoon, a no- 
ble Trojan, 1]. 14, 515. 

ἹΠροθρηνέω, 6, (πρό, θρηνέξω) to wail. 
before, Aristid. Γ 

Προθρυλλέω or -θρυλέω, G, (πρό; 
Bop) to noise abroad beforehand, 

uc. 

IIpo6paickw: f. -θοροῦμαι : aor- 
προὔθορον. part. προθορών, inf. mpo- 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
Il., and always in part. προθορών, as- 
ll. 17, 522 : μέγα προθορών, springing 
far forward, 1]. 14, 363. 

ἸἹΙροθύελλα, ne, 7, (πρό, θύελλα) a 
storm the forerunner of another, v. 1. 
Hes. Th. 742. 

Πρόθυμω, atoc, τό, (προθύω) a: 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. I. 
AY 19}. 

ΤΠροθυμέομαι, dep. with fat. mid. 
τήσομαι, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but: 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Ken. 
Δη. 4,1, 22, bate Pied: 69 D, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμος). To 
be ready, willing, eager to do a thing, 
ce. πη. dt. 1 30, 200)” δ.δ᾽ τ πο 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. 91 A: 
—c. acc., to be eager or zealous for a 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4,81; 5,17, Plat. Phaed 64 A, ete. : 
—absol., to be forward, zealous, anxious, 
Hdt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen., 
etc. :—also to be of good cheer, in good 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 6, 
2, 13.. Hence 

ΤΙροθυμητέον, verb. adj., one must 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 ΚΕ; 
etc.: so too in plur. -réa, Id. Legg. 
770 B. 

ΠΙροθυμία, ac, lon. -in, ης, 7 (πρό- 
θυμος) :—willingness, readiness, eager- 
ness, zeal, first in Il. 2, 588, ἧσι προ- 
θυμίησι πεποιθώς [where 7], 1. 6. 
πρόθυμος Ov: thenin Hdt. 1, 124, 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, etc. , 
c. inf., readiness to do, Hdt. 1, 204; ἐκ 
προθυμίης τινός, at the desire of one, 
Hdt. 6, 65, cf. Eur. Hipp. 1329 ;—but 
c. gen. objecti, mp. ἔργου, the will οἱ 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so, 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro. 
684; also, πᾶσαν mp. ἔχειν,Ξ: προθυ- 
μεῖσθαι, c. inf., Plat. Prot. 327 Β: 
ὑπὸ προθυμίας, with ξοα],Ξ-- προθύμως, 
Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal, 
Id. Rep. 412 E; opp. to ἀθυμία, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—II. good will, ready kind 
ness, Tp. παρέχεσθαι εἴς τινα, περὶ 
Τίνα, Xen. Hell. 6, 5, 48, An. 7, 7, 45. 

Προθυμιάω, ὦ, f.-dow [a], to fumi- 
gate before, Joseph. 

Tipoduorroréouat, dep., (πρόθυμος, 
ποιέωλ) to make willing, ready or conft 
dent, to encourage, Diod. 14, 56. 

πρόθυμος, ov, (πρό, θυμός) ready, 


artisans.—1 . & proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. a 
ἸΙροθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζω) 


willing, eager, zealous, πρόθυμος ἦν, he 

was ready or (more strongly) he wisk 

ed or purposed, Hdt. 6, 74; c.inf., ea- 
1249 
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ger to do, etc., Hdt. 2,3; 6, 5, etc.; 
mp. εἴς TL, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell1..1, 345 πρός τί, Ib. 1, 5, 2 :— 
c. gen. objecti, eager for a thing, Seph. 
El. 3 ;—10 πρόθυμον---προθυμία, Plat. 
Lege. 859 B—IlI. bearing good will, 
wishing well to one, τινί and εἴς τινα, 
Ken. Hell. 2, 3, 40; 6, δ: 42.—IH- 
adv. -μως, readily, actively, Hat. 1, 111; 
5, 13, etc.; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 176 C :—compar. -6repov, Xen. 
An. 1, 4, 9:—superl. -ότατα, Hat. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
1591. ἄρα BNO 

ΤΙροθύραιος, ov, (πρό, θύρα) before 
the oe ἀπ 8 of Diana, Orph. H. 1, 
4 -- τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, H. Hom. Merc. 
384. [Ὁ] : 

Προθὺρίδιος, a, ov,=foreg., Sext. 
Emp. p. 592. [7] 

Πρόθῦρον, ov, τό, (πρό, θύρα) a 
front door, the door-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύροις ’Odvojoc, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
as in a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139:—Hdt. 
has it only in this signf., and always 
in plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., ete. ; 
but in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C :—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ dya- 
θοῦ προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
ap. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus vacuus, per quem a Via 
aditus accessusque ad aedes est ; so 
Vitruv. 6, 10, ante ganuam vestibula. 

Πρόθῦσις, ewe, 7, (προθύω) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Paus. 5, 13,9: the form προθύὕσία 15 
dub. 

ἐπροθύτης, ov, 6, Prothytes, a The- 
ban, Plut. Alex. 11. 

Προθύω. (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων TOV θεῶν τῇ ‘Eotia 
πρώτῃ πρ.; Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. lon 805, Supp. 29 ; 
—in Ar. Thesm, 38, both senses seem 
to concur. 

Προθωράκιον, ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [ἃ] 

II poi, adv., (7796)= πρωΐ, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊ- 
μος. 

ἹΠροϊάλλω, (πρό, ἰάλλω) to send 
forth or away, dismiss, Il. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [7] 

Προϊάπτω, f. -WO; (πρό, ianT@)= 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ "Αἴδι, 
Il. 1, 3; 6, 487; ’᾿Αϊδωνῆϊ, Tl. 5, 190, 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν “Aids προϊάψαι. [7] 

IIpotew, Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. 
᾿ Tlpoivdvo,=sq. 

Προΐζω, f. προϊζήσω, (πρό, tlw) to 
set or place before :—mid., to sit before, 
take the first seat, Hdt. 8, 67. 

Προΐημι, Att. impf. προΐειν, εἰς, εἰ; 
now read even in Hom., Od. 9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 108 
Anm. 1: fut. mpogow: aor. 1 πρόη- 
ka, in Hom. also προξηκα: 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. πρόες, προέτω, 
IL. ;. inf. προέμεν for προεῖναι, Ὁ 
10, 155.—We also have 3 pres. προΐει 
as if from προΐω, ll. 2, 752; 3 opt. 
προΐοι [1], H. Hom. Ven. 158 ; cf. ἐξί- 
μι IL: (πρό, ἴημι). 
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To send before, send on or forward, 
fl. 11, 201, Od. 9, 88, etce.; Hom. 
mostly uses it just like ἕημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to another, dyye- 
Aiac, Od. 2, 92; Kidoc, Tl. 16, 241; 
τήνδε θεῷ πρόες, let her go to the 
god, 1. 6. in reverence to him, 1]. 1, 
127: hence,—2. to let loose, let fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop a word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105 ; so, πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
προέηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, Od 19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away, Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4. esp., 
of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in Il., 6. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ἸΤηνει- 
6v, it pours its water into the Penei- 
us, Il. 2; °%52,. cf Hes. “Pi. 6" (ap. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 
Hdt. 1, 159; 3, 137; zp. χρήματα, to 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τι, to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ TO ἡδύ, Ken. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2, 15.—II. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; φωνήν, Id. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hdt. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 1, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔῤανόν tiv, Thuc. 2, 
43, cf. 1, 44; προέσθαι ἀπὸ τῶν idi- 
wv, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί πρ.; to throw it away On one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elms!. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 C, ef. 
Dem. 377, 10): tolet go, let slip, Boi- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
πρ. τὸν καιρόν, TO παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: ap. τι ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us. 
to be wronged,-Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2, 9 ; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν Aayo εἰς τὰς ἄρκυς, Ken. 
Cyn. 6,10: hence δ. inf., τοὺς ἐρῶν- 
τας ἴμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. ΕἾ. 162.—III. pass., to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom. 7 always, in Att. z: v. plu- 
ra sub ἵημι.] 

IIpotka, adv., v. προΐξ I. 

Προίκειος, ov, (pot) belonging to 
a dowry. 

Προικίδιον, ov, τό, dim. from 
προΐξ, Plut. 2, 767 C: neut. from sq. 

Προικίδιος, a, ov, = προίκειος, 
Philo. 

Προικίζω, (pots) to portion, give a 
dowry, Diod. | 
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ἹΙροικίμαϊος, a, ov, (pote) gra- 
tuitous, Dio C. 

ΤΙροίκιος, ov,=foreg., zp. ἀοιδός, 
of the cicada, Leon. Tar. 60; zp. 
χάρις, of honey, Anth. 

ἹΤροικοδότης, ov, 6, ( didwps) = 
ἐεδνωτής, Schol. 1]. 13, 382. 

Προικός, adv., v. mpot€ I—Il. ὁ 
προικός,Ξεπροϊκτης. 

ΠΡροικοφορέω, ὥ, to give a dowry: 
—mid., to receive one. 

ἹΠροικοφόρος, ov, ( mpotk, φέρωῚ 
bringing adowry.—ll. receiving a dowry. 

Προΐκτης, ov, ὃ, (προΐξ) strictly, 
one who asks for a gift, hence a beggar, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ πρ.; a beggar-man, 
17, 352. 

Προικῷος, a, ον,Ξεπροικιμαῖος. 

ΠΙροϊλάσκω, f. -άσω, (πρό, ἱλάσκό- 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5, 
13, 4. 


Πρόϊμος, ov, (pot) early, lengthd. 
form from πρῷμος. [1] 

Προΐξ, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpoika:—a gift, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
Sree gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα προικὸς χαρίσασθαι, burthen- 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like dw- 
pedv, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426; 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 
E, etc. ; also, of one’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—IE. 
post-Hom., a marriage-portion, dowry, 
Lat. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 C, etc.; 
ἐν προικὲ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 

ἹΠροίξης, ov, ὃ, Proexes, a Persian, 
Arr. An. 3, 28, 4. 

ITpdioc, a, ov, (προϊ)εε: πρόϊμος. 

Προϊππᾶσία, ac, ἢ, (πρό, ἱππάζο- 
μαι) a riding before others, at the head, 
Polyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύω) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, ete. ; 
in mid., Id. Poplic. 22. 

Προΐπτᾶμαι, dep. mid., to fly before, 
take the lead in flying. 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but the 
word is most freq. in the compd. 
καταπρ-, though this is only used in 
fut. and aor.1. (Some make προΐσ- 
σομαι a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence.mpoté, προΐκτης, Lat. pre 
care, procart, precari.) 

Προΐστημι, f. -στήσω : aor. 1 προῦ 
oTnoa, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pt. προὔστηκα, hence Ion. 2 
plur. προεστέατε, Hdt. 5, 49; (πρό, 
ἵστημι). To set before or in front, set 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 
Eur. Cycl. 319: to set over, τῆς πό- 
ewe, Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 
Sead 

B. mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην ; pf. προέστηκα, inf. προε- 
στάναι, part. προεστώς (Vv. infra); 
very rare in aor. pass., 85 προστα- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινί, 
Hdt. 1, 129.—2. c. acc. pers., to ap- 
proach, Soph. El. 1378, cf. Fr. 580: 
SO, προστῆναΐ νιν, that it entered his 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthia; 
(Schweigh. would refer this to zpoc- 
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ἐστῆμι, 4. Cf, as if προςστῆναι).---Ἰ. 
ὦ. gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
and freq. in Att.; absol., of προεστῶ- 
τες, lon.-e@Tec, the leading men, chiefs, 
Hdt. 4, 79, Thuc. 3, 11, etc.; so, of 
προεστηκότες in Xen. : hence,—2. to 
manage, govern, rule, direct, c. gen., 
Hdt. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
τοῦ προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—III. to 
place one’s self, stand before one to 
guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hdt: 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; 50, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε, 
relieve me from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; 6 προστὰς τῆς εἰρῆνης, the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
80, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. cf laborious things, c. gen., zp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 5, 8 :---80, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El: 980.—3. προ- 
στῆναίΐ τινε, to stand over against one, 
esp. as an adversary, Soph. Aj. 1133. 

C. in mid., also c. acc., though 
Hdt. only uses aor. 1 in this way, to 
put one before one’s self, choose as one’s 
leader, Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
oTracGat τουτονὲ ἑαυτοῦ, to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκέπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
an excuse, pretence, and use it as a 
screen, Tt, Dem. 62, 4, etc.; for a 
thing, τέ τινος, Antipho 118, 1. 

Προϊστορέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ἱστο- 
pw) to inquire into before: to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

Ilpoicrwp, ορος, ὃ, one who knows 
beforehand. 

- Προϊσχάνω, poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 

Προϊσχναίνω, (πρό, ἰσχναΐνω) to 
dry up ὑεοτέπαπά.---11. intr., to become 
dry or leen before, Arist. Probl. 3, 23. 

᾿ Προΐσχω,Ξεπροέχω, to hold before, 
hold out, as a shield, Hdt. 4, 200 (al. 
mpoctoye).—2. as in mid., to make ew- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one’s self, stretch forth, yeipac, Thuc. 
3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hdt. 
1, 141, 164, etc.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
esp., πρόφασιν mp. Tt, Hdt. 4, 165; 
8, 3 
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ἱπΠροιτίδης, ov, 6, son of Proetus, 
i: 6. Melampus, Anth. 

ἱπΠροιτές, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai Tpovridec, 
daughters of Proetus, i. e. Lysippe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—ai IIpotridec πύλαι, the Proe- 
tian gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προίτου πύλαι. 

tIIpoiroc, ov, ὁ, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, 1]. 6, 160; Pmd. N. 10, 77; 
Paus.; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
a Theban, different from previous 
one, from whom the gate Προιτίδες 
was named.—Others in Paus.; etc. 

Ipoiyvetw, to track or trace before- 
hand. 

Προΐωξις, 7, (πρό, ἴωξις) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc. 154; 
—opp. to παλίωξις. [iw] 

Ilp6xda, ton. adv., forthwith, straight- 
way, suddenly, Hat. 1, 111; 6, 134. 
(γι from πρόξ, but from πρό, as 
one protenus from pro, Lob. Phryn. 
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Προκαθαίρω, (πρό: καθαίρω) to pre- 
pare by purifying, Clem. Al. 
Προκαθαρπάζω, f. -dow and -ἄξω, 
to snatch away by force before. 
Προκαθάρσιον, ov, τό, (προκαθαΐ- 
pW) previous purification. 
Προκάθαρσις, 7,—foreg. 
= Ipoxa@edpia, ac, ἣ,Ξεπροεδρία, N. 


Προκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., to sit before others, preside : 
to sit down before and besiege: τόπου, 
Dion. H.—II. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. El. 4. 

Ipoxabetda, f. -δήσω, (πρό, καθεύ- 
6) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 


~ Προκαθηγέομαι; f. -ἤσομαι, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., to go before and 
guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα; Id. 
3, 6,7. Hence 

Προκαθηγητήρ; ἦρος, and προκάθη- 
γητῆς, οὔ, ὃ, one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, lon. προκάτημαι; 
βγοῦν, pf. οἵ προκαθέζομαι :—to sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης ‘EAAG- 
δος, with the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hdt. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς πρ.: 
Eur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 Ὁ: 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. ‘ 

TIpoxaGinut, (πρό, κατά, input) to 
let down beforehand, πόλιν mp. εἰς τω- 
paynv, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. zp. τινὰ ἐξα- 
πατᾶν, to put a person forward in ΟΥ- 
der to deceive, Id. 365, 13. 

TIpoxabivw, lon. προκατίζω : f. -icw 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
in front, Il. 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, cf. 97: 
—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 
TO προάστειον, Hdt. 5, 12.—II. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

Προκάθισις, ewe, 7, α sitting before, 
presidency.—ll. a sitting in public, Plut. 
2.166 A. 

Προκαθίστημι, (πρό; καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.—IT. in 
pass. and intr. tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκῦντας, 
no guard having been set, Thuc. 2, 2. 

Προκαθοράω, 6, f. -κατόψομαι; 
(πρό, καθοράω) to examine beforehand, 
Hdt. 8, 23 

TIpoxaboacida, ὦ, to dedicate before, 
Joseph. 

Προκαίω, f. -καύσω, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. 

Προκἄκοπαθέω, G, (πρό, κακοπα- 
θέω) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. 

Πρόκἄκος, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; cf. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
νος. 

Προκᾶἄκόω, ὥ, (πρό, κακόω) to treat 
ill before, LXX. 

IlpoxaAéo, ὥ, f. -ἔσω, (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, 11. 13, 809, Od. 8,142; with μα- 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7,39; also, 
πάντας προκαλέσσατο yapun, 1]. 7, 
218: 50 ]αἴδυ, mp. εἰς μάχην, Bast Ep. 


Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; | hand next the καρπός, εὖ. 
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εἰς ἀγῶνα, Luc. Symp. 20 ; ἐς λόγους, 
Aidt. 4, 201; also, προκαλεῖσθαι τινᾶ 
Tt, to challenge one in a thing, Xen. 
Cyr. 1,.4,4.—2. to invite beforehand, 
τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς. ἐπὶ ovp- 
μαχίαν, Thuc. 3, 34; 4, 19; 5, 43; 
πρὸς τὸ συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
C: c. acc. pers. et inf.,. mo. τινὰ 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, ete.—Il. c. 
acc. rei, προκαλεῖσθαΐί τι, to make of- 
fers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαί 
τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Euthyphr. 5 A.—2. as law-term, to 
make some offer or challenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho 112, 15; 144, 6, 
etce.; mp. τὴν μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that ake sHould take an oath, Dee 
1279, 15; also, xp. τίνα εἰς ὅρκον, Id. 
1240, 27; also, mp. τινά TL, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
Vv. πρόκλησις.---8. to appeal, προκαλεῖ- 
σθαι ἐπί τινα περί Trvoc, Polyb. 26, 
2, 13.-- ΠῚ τὸ call up or forth, rouse, 
awake, Eur. H. F. 308 ; προκαλεῖσθαί 
τίνα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 

Προκἄλίζομαι, f. -icowat, Dep. 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. 5; 807; 7, 
150; with μαχέσασθαι added, Il. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, Il. 4, 389 ; τοξάζεσθαι, 
Od. 8, 228; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι, 
to challenge one to a pugilistic combat, 
Od. 18, 20. 

ἹΠροκαλινδέξω, 6, = προκυλινδέω 
(q. V.) :—pass., to fall prostrate before 
another, Lat. provolyi ad genua, Isocr. 
72 C, Dem. 450, 3. 

Προκάλισμα, ατος, τό, (προκαλίζο- 
μαι) α summons, challenge. 

ἹΠροκάλυμμα, atoc, 76, any thing 
put before, a veil, curtain, such as were 
hung in doorways instead of doors, 
Aesch. Ag. 691: a covering, as a pro- 
tection, Thue. 2, 75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; zp. τῆς βδελυ- 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 

ΤΙροκαἄλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύπ- 
Tw) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Eur. I. T. 312: 
So, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, od προκαλυπτομένα 
[τι] παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Hur. Phoen. 1485 :—pass., προ- 
κεκαλυμμένος τι, having a thing put 
over one, Id. Gorg: 523 D.—II. to cover 
over, ἥλιον νεφέλῃ mp., Xen. An. 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 
one’s self or what is one’s own, TpovKa- 
λύψατ᾽ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45. Hence 

Προκάλυψις, 7, α placing before, so 
as to cover OY protect. 

Προκάμνω, (πρό, κάμνω) to work 
or toil before, Theogn. 921.—II. to work 
for another, τινός, Soph. Aj. 1270.— 
Ill. to grow weary, give up, faint too 
soon, Aesch. Eum. 78; μὴ προκάμη- 
τε πόδα, Eur. H. F. 119.—IV. zp., to 
have a previous illness, Thuc. 2, 49; to 
be distressed beforehand, τινί, by ἃ 
thing, Thuc. 2, 39. 

Προκάμπῦλος, ov, bent in the fore- 
part, bent forward. , , 

Ilpoxdpdcov, ov, τό, (καρδία) the 
pit of the stomach. ὃ 

ΠΙροκάρηνος, ον, (πρό, κάρηνον») 
head-foremost, like πρηνῆς, Anth. P. 
7, 632; 9, 533, Nonn., ete. [@] 

Προκάρπιον, ov, τό, the part of the 
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--Προκάς, ἄδος, ἡ Ξεπρόξ, Ho Hom. 
Ven. Whe : ys 

Προκαταβαίνω, (πρό, καταβαίνω) 
to go down before, Arist. H. A. 7, 4, 1. 

IpoxaraBarAw, (πρό, καταβάλλω) 
to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμημα, 
Dio C, 57, 10. ; ’ 

Προκατάβλημα, ατος, τό, that which 
is paid beforehand. 

Προκαταβολῆ, ἧς, 4, (προκατα- 
βάλλω) a laying down beforehand : 
€Ssp., paying in advance. — 

ΠΙροκαταβρέχω, to moisten before. 

- Προκαταγγέλλω, to announce or de- 
clare beforehand. Hence 

Προκαταγγέλσις, ἣν previous an- 
nouncement. 

IIpoxarayétne, ov, ὁ, (ἡγέομαι) 
one who goes before, a leader. 

IIpoxarayérc, δος, fem. from 
foreg., Anth. 

Προκαταγιγνώσκω, (πρό, καταγιγ- 
νώσκω) to condemn beforehand, Ar. 
-Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 
ment, τινός, Dem. 586, 22; also c. inf., 
mp. τι εἶναι, to prejudge that.., Thuc. 
3, 53; so, mp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 
1; also, wp. τί τινος, as φόνον τινός, 
to give a verdict of murder against one 
beforehand, Antipho 139, 39; so, mp. 
τινὸς ἄδικόν TL, Id. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40. 

Προκατάγνῦμι;, to break in pieces be- 
fore. 

Προκατάγνωσις, 7, (mpoxatayly- 
VWOKW) @ pre-judging, condemnation 
without hearing. 

ἹΠροκατάγω, f. -ξω, (πρό, κατάγω) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ] Hence 

Tlpokatdywyn, ἧς, 4, arunning into 
harbour before. 

Προκαταδίκάζω, (πρό, καταδίκάζω) 
to condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
ap. Poll. 8, 24. 

Προκαταδουλόω, @, (mp6, καταδου- 
λόω) to enslave or subdue before, Diod. 

Προκαταδύνω, and -δύω, (πρό, Ka- 
ταδύνω)λ to drown, sink before.—IL. intr., 
esp. In aor. 2 and in mid., to go down, 
sink before. 

IIpoxara@éa, (πρό, kaTabéw) to run 
down beforehand, Xen. An. 6, 3, 10, 

IIpoxatabyyw, to sharpen at the 
point before. 

ἹΙροκατακαίω, (πρό, κατακαίω) to 
burn before: also of ἃ country, to burn, 
lay waste all before one, Xen. An.1,6,2. 

Ilpoxardxerpat, f. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) defect. dep., io lie down 
in front of or before, esp. at meals, 
Luc. 

_ Προκατακλάώω, f. -dow, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 

_ Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. Hence 

MpoxardkAiore, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

ΠΙροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. 

Προκατακοιμίζω, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. é 

Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

Προκατακρίνω, (πρό, κατακρίνω) 
to pronounce judgment, decide against 
one, τινός : hence to think or expect 
ill of a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
πείων τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112 C. 

Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
βάνω) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thuc. 4, 89 (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
generally, to preoccupy, Aeschin. 89, 
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13; in ἃ speech, Isocr. 55 D:—me- 
taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
σεις, Thuc. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; mp. ὅπως μή.., Id. 6, 18; ab- 
sol.; 1α. 8, 2, Plat., ete. 

Προκαταλέγω, (πρό, καταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
Hadt. 4, 175, in pass. 

ἹΠροκαταλήγω, (πρό, καταλήγω) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, 6. 

Προκατάληψις, ewe, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) a seizing beforehand, preoc- 
cupation : an anticipation, e. δ. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Al. 19, 1 

Προκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταλλάσσω) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

Προκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
break up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην, to end their mutual enmity before, 
Hdt. 7, 6. 

ἹΠροκατημαλάσσω, (πρό, καταμα- 
λάσσω) to soften beforehand, Diosc. 

Προκαταμανθάνω, (πρό, κωταμαν- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

Προκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. 

ΤἹΙροκατῶναλίσκω, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

Ipoxatavoéw, 6, (πρό, KaTavoéw) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

ΤΙροκατανόησις, ewe, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

Προκατανύσσω, Att. -ττω, (πρό, 
κατανύσσω) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

Προκαταπίμπρημι; to burn before- 
hand, Dio Ο. 

Upoxatarive, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

ἹΠροκαταπίπτω. (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, mp. ταῖς ψυ- 
χαῖς, to despond beforehand, Diod.: 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν Ῥώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plut. Pomp. 43. 

ἹΙροκαταπλέω, (πρό, katatAéw) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
21, 4. 

Προκαταπλήσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταπλῆσσωλ) to strike with terror before- 
hand, τινώ : 50 too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

Προκάταργμα, τό, a libation offered 
before the chief sacrifice. 

Προκαταριθμέω, ὥ, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

Προκαταρκτικός, 4, Ov, (mpoka- 
Tapyw) beginning beforehand, previous, 
τὰ πρ.» the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν πρ.» a paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
κός, Dem. Phal. 

IIpoxdrapsic, 7, (προκατάρχω) a 
first beginning. 

Προκαταῤῥήγνῦμι, (πρό, καταῤῥῆ- 
γνῦμι) to break down beforehand, Dio 

9, B05: ἦς. 

IIpoxaraprifa, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 

IIpoxataptiw, (πρό, καταρτύωλ) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 

IIpoxatdpyo, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31, 5: c. gen., προ- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 
—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱε- 
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ρῶν, to serve one first or with the best 
portion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
mapiae nots in their colonies), Thue. 

, 25. 

Προκατασκέπτομαι, dep. mid., to 
inspect beforehand. 

“Ιροκατασκευάζω, (πρό, κατασκευ- 
ἄζω) to prepare beforehand, Xen. Cyr. 
3, 1, 19 ;—mid., for one’s self, Potyb. 
4, 32, 7, etc. 

Ilpoxaraoxevn, ἧς, 7, α preface, in 
troduction, Polyb. 1, 13, 7, etc. 

Tpoxatackippow, ©, (πρό, κατά, 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met- 
aph., ἀπέχθεια προκωτεσκιῤῥωμένη, 
inveterate enmity, LX X. 

Ipoxatdordoig, ewe, 7, (προκαθέ. 
στημι) a disposing beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 

ἹΙροκαταστατικός, 7, ὄν, prepara 
tory. 

Προκαταστέλλω, to compose, quiet 
beforehand. 

ἹΙΤροκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
gw) ἰο alter beforehand or too soon: mp. 
(sc. τὸν Biov), to come to an untimely 
end, Diog. L. 2,138. Hence 

Προκαταστροφῆ, ἧς; 7, previous Or 
premature change: untimely death, sub. 
βίον, Diog. L. 10, 154. 

IIpoxatactpy, (πρό, κατασύρω) to 
τοῖν, all in front of one, Polyb. 4, 10, 
8. [Ὁ 

Ilpoxaracgdlu, (πρό, κατασφάζω).. 
to slay before, App. Hisp. 12. 

ἹΙροκατασχάζω, f. -ow, (πρό, κατα- 
σχάζωλ) to slit beforehand, Diosc. 

Προκατασχεθεῖν, poet. aor. form of 
προκατέχω. 

Προκατατἄχέω,Ξ:-56. 

IIpoxatataybvea, to occupy by οοηι-: 
ing beforehand. 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη-. 
μι) as mid. :—to set down before, mp. 
λόγον, to make a speech before dog a 
thing, Hipp.; ap. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Joseph. 

Ἱροκωταύλησις, 7, (πρό, κατά, av-. 
λέω) a trial of the flute to get the proper 
pitch before playing, Theophr. H. Pl. 
4, 11, 4. 

Ilpoxatadépouat, (πρό, καταφέρω) 
to rush, fall down first, Arist. Probl. 
12, 2. 

Προκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγω) 
to take refuge or sanctuary beforehand, 
Thue. 1, 134; zp. ἐς τόπον, te escape 
before to.., Id. 2, 91. 

Προκαταχράομαι, (πρό, καταχράο- 
μαι) dep., to use up beforehand, Dem. 
389, 13. 

Προκαταχρίω, to rub or smear be- 
forehand. [1] 

Προκαταψύχω, to cool, refresh be-. 
forehand. [Ὁ] 

Tpoxareyyido, &, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

Προκατελπίζω, (πρό, κατελπίζω) 
to hope beforehand, περί τινος, Polyb. 
14, 3, 1. 

ἹΠροκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press beforehand, Joseph. 

ἹΠροκατεργάζομαι, (πρό, κατεργά- 
ζομαι) dep., to accomplish beforehand, 
Plat. Demetr. et Anton. 1, in pf. pass. 

Προκατέρχομαι,; (πρό, κατέρχομαι) 
dep. mid., ¢. aor., et perf. act.:—to 
come or go down beforehand, return be- 
fore, Hdn. 

Προκατεσθίω, f. -ἔδομαι, (πρό, Ka- 
τεσθίωλ) to eat up beforehand, Luc. 

Προκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doing any- 
thing, c. gen., τῆς τροφῆς, Joseph. , . 

Προκατέχω, (πρό, κατέχω) to hole 
or gain possession of beforehand, preoc 
cupy, Thuc. 4, 105; διὰ τὸ mpoxate,- 
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σχῆσθαι τὴν ἄκραν, Polyb. 8, 33,1: 
—mid., to hold down before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, H. 
Hom. Cer. 197. --- II. intr., to be su- 
perior, τινί, mm a thing, Polyb. 27, 
13, 7. 
οκατηγορέω, ©, (πρό, κατηγο- 
bo to atic Mie fenced: uate Dem. 
95,25. Hence 
᾿ Προκατηγορία, ac, 7, @ previous ac- 
cusation, Thuc. 3, 53 
roth el  ψο Ion. for προκάθημαι, 
t. 


Ilpoxaryyéw, ©, (πρό, κατηχέω) to 
instruct beforehand, Eccl. Hence 

ἹΙροκατήχησις, 4, previous or first 
instruction, Eccl. 

cigs a Ion. for προκαθίζω, 

t 


ΤΙροκατοπτεύω, to find out by pre- 
wious search ΟΥ inquiry. 

ΤΙροκατοῤῥωδέξω; ὥ, to fear or dread 
beforehand. 

ἸΠροκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, 
Hat. 8, 23. 

Πρόκειμαι, lon. tpoxéomat, as pass., 
δ. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι) : 
—to lie befere (locally), to lie in front 
of, c. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 
ἐχομένης γῆς, Hdt. 2, 12, cf. 4, 99; ᾧ 
προὔκειτο μαστῶν περονίς, ἴῃ which 
was a brooch in front of the breast, 
Soph. Tr. 925: absel., to stretch for- 
ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, éveiara προκείμενα, 
the meats ready laid ; so in Hdt., xp. 
daic, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κεέμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; so, mp. 
τινι πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B :—as in Lat. in medio positum esse. 
—2. metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
το, three opinions were set forth, pro- 
posed, Hat. 3, 83, ef. 7, 16, 1; πρόκει- 
ται περὶ σωτηρίας (Sc. 6 ἀγών) the 
question is concerning safety, Ar. 
Heel. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
ψις πρόκειται περέ τινος, Plat. Rep. 
533 5:---άεθλος προκείμενος, the task 
proposed, Hdt. 1, 126; 4, 10; so; ἀγὼν 
qp., the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, wp. σημήϊα, Signs are fixed before- 
hand, agreed upon, Id. 2, 38 ; 50, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
days, Id. 2, 87; so, ἐνιαυτοὶ πρόκειν- 
ται εἰς ὀγδώκοντα, are set, fixed at 80, 
Id. 3, 22; ap. ἀνάγκη, Id. 1,11; 
ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, ef. 755 : νόμοι πρόκεινται, 
Soph. Ο. T. 865.—III. to lie before one, 
lie exposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 
πρόκειμαι, says Ajax of himself, Soph. 
Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; 6 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl. 537. 
—IV. to be held out, set forth, τινί, esp. 
as.a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα ἀθλα, Plat., freq. in Xen.: 
also of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thuc. 3, 45. 

Προκέλευθος, ov, (πρό, κέλευθος) 
leading the way, conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 

Προκελευσματικός, οὔ, ὁ, (πρό, κέ- 
Aevoua) a proceleusmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
“πούς, ῥυθμός), Dion. H. 

Προκελεύω, to rouse to action before- 
hand. 

IIpoxeveayyéw, ὥ, (πρό, Keveay- 
yéw) to clear the bowels beforehand, 
Hipp. 

Ipokevou, G, (πρό, κενόω) to empty 
beforehand, Luc. Alex. 13, in pass. 

Τροκέντημα, ατος, τό, (πρό, κεν- 
‘téw) @ thing pricked or traced out be- 
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forehand, the plan of a building, Sext. 
Emp.: also προχάραγμα- 

Προκέφᾶἄλος, ov, (κεφαλή) with the 
head or point first. 

Tlpoxndopar, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thought for, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph. Ant. 741, etc. 

Ilpokxnpaivo, (πρό, κηραίνω) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

ἹΠΙροκήρυγμω, atoc, τό, (προκηρύσ- 
aw) a previous announcement. 

ἹΠροκηρῦκεύομαι, f. -eboouat, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί τι- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. 51, 14. 

Προκήρυξ, ὕκος, δ,Ξεκήῆρυξ. 

ἹΙροκηρύσσω, Att. -ττω: ἴ. -ξω 
(πρό, κηρύσσω) :—to proclaim. by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
El. 684, Isae. 60, 2, etc. 

II[poxi@dpioua, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude on the lyre. 

ἹΙροκινδυνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 297, 11: 
also c. dat., mp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
‘EAAddoc), braved him for Greece, 
Thuc. 1,73; also, rp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
Gepiac, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Hpokivéw, ὦ, f. -now, (πρό, κινέω) 
to move forward, Tov στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eg. 9, 3:—pass., with fut. mid., 
to come on, advance, Id. Cyr. 1, 4, 23. 

ἹΙροκλαίω, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
KAaiw) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
II. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. δ, 8; cf. Eur. Alc. 
526. 

ἹΙρόκλαστος, ov, (πρό, kAGw) broken 
or broken off in front. 

ἹΠροκλέης contd. IpoxAge, éove, 
ὁ, Procles, son of Aristodemus, broth- 
er of EKurysthenes, a king of Sparta, 
Hat. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50.—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thuc. 3, 91: οἵ. Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.—Others in Xen. ; 
Paus. ; ete. 

ἐπ ρούληιαι ac, 7, Procléa, daugh- 
ter of Clytius, Paus. 10, 14, 2. 

Προκλῃδονίζομαι, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

tllpoxAje, ὁ, v. ἸΤροκλέης. 

ἹΠρόκλησις, ewe lon. soc, 7, (προ- 
καλέω) a calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, éx προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hdt. 5,1; 9, 
75.—IL. an invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 
challenge or wager, offered by either 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc.; cf. προκαλέω fin. : 
ov the various kinds of πρόκλησις, v. 
Hudtwalcker uber die Didteten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, ef. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

ἹΙροκλητικός, ἢ, ὄν, calling forth, 
challenging, τῇ. φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλάζειν, Plu . Marcell. 7, 
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ἹΠρόκλητος, ον, (προκαλέω) called 
forth, challenged, summoned. 

IIpokAiva, (πρό, κλίνω) to lean for- 
ward, Tp. σῶμα ἐς χέρα φιλίαν, Soph. 
Ο.. Ο. 201. [1 Hence 

ἹΠΙροκλίτης, ov, ὁ, one who occupies 
the first place at table. [i] 

ἐΠρόκλος, ov, ὁ:-Ἰ]ροκλῆς: also 
answering to the Rom. name Procu- 
lus, Plut. 

ἹΠΙροκλύζω, f. -ow, (πρό, κλύζω) to 
wash out beforehand, Philo :—esp. as 
medic, term, to purge beforehand with 
a clyster. 

ΤΙρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly : ἔπεα πρ., ancient legends, 
or old saws, 1]. 20, 204. 

Προκλύω, (πρό, κλύω) to hear be- 
forehand, Aesch. Ag. 251. [ὕ] 

ἹΠρόκνῃ, ne, 7, Procne, daughter 
of Pandion, king of Athens, wife of 
Tereus, changed into a _ swallow, 
Thuc. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 

IIpoxvjuiov, ov, τό, (πρό, κνήμη) 
the inner and larger bone of the leg, shin, 
Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον." 

Προκνημίς, idoc, ἢ, (πρό, κνημίς) 
a covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8. 

IIpéxvic or rpokvic, ἐδος, 7, a sort 
of dried fig, also written πρόκρις or 
προκρίς, Pamphil. ap. Ath. 653 B. 

Προκοίλιος, ‘ov, ( κοιλία.) with a 
paunch. 

Πρόκοιλος, ov,=foreg. 

ἹΙροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 
Clem. Al. 

I[poxotreia, ac, ἡ,Ξεπροκοιτία. 

ἹΙροκοιτέω, G, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 

IIpokoiria, ac, 7, a watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 

ἹΙροκοίτιον, ov, τό, dub. |. for zpo- 
KOLTOV. 

ἸΙρόκοιτος, ov, (πρό, κοίτη) keeping 
watch before ἃ place, Lat. excubitor, 
Polyb. 20, 11, 5; 6. gen., mp. τῆς 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 

Προκοιτών, voc, 0, an antechamber, 
Lob. Phryn. 252. 

ΠΙροκολάζω, f. -dow, to chastise be- 
forehand. 

IlpoxoAdkevw, (πρό, KoAaKEtw) to 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 

ἹΠροκόλπιον, ov, τό, (πρό, κόλπος) 
α τοῦθ falling over the breast, Theophr. 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—II. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 
394. . 

IIpokouia, ac, 7,=7poKkoutov, Ael. 
Nuk lGe1b@h Ao 

Ilpoxouton, ἧς, 7, @ bringing for- 
ward: from 

Ἱροκομίζω, f. -iaw, (πρό, κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hat. 4, 122. 

Προκόμιον, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
front hair οἵ aman ; also, the forelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—II. false hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oecon. 2, 15,3; mp. Kat 
mepiGera, Ath. 523 A :—also, ryviky, 
φενάκη. 

ἹΠροκόννησος, ου,ἣ;, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmara; 
Hdt. 4, 14; Strab. p. 588. 

Ilpoxory, ἧς, 7, progress on a jour 
ney : generally, progress, advance, Tpo- 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10, etc. ; wmprovement, esp. 
in science, Cic. Att. 15, 16; and in 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22:—zp. 
παλίντροπος, progress in a contrary 
direction, Polyb, 5, 16,9; ap. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: from 

IIpoxorro, f. -ψω, neg KOTTW) to 
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forward a work :—pass., to be forward- 
ed, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομέ- 
vov, Hdt. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—IL. in this intr. signf.; the act. 


is usu. employed in Att., τέ ἂν 7po- | 


κόπτοις ; What good would you get? 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
εἰς... they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, mp. εἰς πρό- 
oe, Eur. Hec. 961; ἐπὶ τοσοῦτο πρ.» 
Polyb. 39, 9,2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
Beiac, Ν. T. :—so, prob., τοῦ ναυτι- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements in their navy to a 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :-— 
also, ἡμέρα, νὺξ mpovKowe, the day, 
night was far advanced, App., N. T. 
πρ. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed Upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 Ὁ. (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, Υ. προοδοποιέω. Schneid. and 
Passow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

Προκοσμέω, G, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

ἹΤροκόσμημα, ατος, τό, an ornament 
in front, Diog. L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος II.) 
before the world, ἘΠςΕ].---11. τὸ προκό- 
outov, the frontlet of a horse (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 Ὁ. 

Ilpoxpdréw, 6, (πρό, KpaTéw) to 
govern before or beforehand, Dio C. 

Προκρέμἄμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
to hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19. 

IIpoxpnuvoc, ov, (πρό, κρημνός) 
overhanging, abrupt, : 

Πρόκρϊμα, ατος: τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.T.—II. a pre- 
judgment, Lat. praejudicium: from 

Προκρίνω, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4, 80, and Plat.: to prefer before, τι 
or τινά τινος, Hdt. 1,70; 9,26; πρ. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
τοι, Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος, 
Plat. Rep. 537 Ὁ :—pass., to be pre- 
ferred before, be superior to others, τι- 
voc, Hat. 2, 121, 6, cf. 1, 56; c. inf, 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
judge, c. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
Isocr. 42 A, etc.: mp. μάχην δι᾽ in- 
σπτέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. |. Diod. 
17, 19. [1] 

Πρόκρις Or mpoxpic, v. sub πρό- 
κνις. 

ἐπρόκρις, ἐδος, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8— 
2. daughter of Erechtheus, Id. 3, 
15, 2. 

Πρόκρἴσις, ewe, 7, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A—II. a@ prejudgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, ἢ, 6v, only found as 
subst., τὸ mp., a kind of verse or metri- 
cal foot, Plut. 2, 1141 A. 

Tipéxpitoc, ov, (προκρίνω) chosen 
before others, preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
I. prejudged. 

Tipéxpoov, Lacon. impf. from zpo- 
xpovw, for προὔκρουον, Ar. Lys. 
1252;—not an adj., as says Gottling 
Theodos. p. 215. 

1254 
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Πρόκροσσας; ἢ; ov, ΟΥ̓ ος, ὃν (Ὁ. in- 
fra) (πρό, Kpoooat):—with projecting 
κρόσσαι or battlements: in II. 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαι; i. €., prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up likea row 
of battlements ;—and so, in Hdt. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
TOV ἐπὶ ὀκτώ, 1. Θ. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 


| richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ ypv- 


πῶν κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp. 
to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
κροσσοι (-az) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathoel. ap. Ath. 30 A. 

tIpoxpovorne, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the robber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: ef. ἸΠολυπήμων. 

Προκρούω, Dor. προκρόω, (πρό, 
Kpovw) to beat out ; hence, io stretch 
and torture, whence the name of the 
robber IIpoxpotorn¢, who stretched 
all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like κρούω, to lie with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. 

Προκτάομαι, (πρό, κτάομαι) dep., 
to gain beforehand, ν. |. Plut. for 
TPOCKT-. 

Προκτίζω, f. -ίσω, to build, found be- 
forehand. 

Προκῦβερνάω, ὦ, f. -ἤσω, to steer in 
front, 3 
Προκύυδάνω, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Ipoxvk2éo, ὥ, f. -y0w, (πρό, κυκ- 

ἕω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
προςκ-. 

Προκύλινδέω, ὥ, later form from 
προκυλίνδω : pass., mp. τινι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
δέω) ; τινός, Dem. 450, 2. Hence 

Προκῦὕλίνδημα, ατος, τό, that which 
is rolled before. 

Προκὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, κυ- 
Aivdw) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, 1]. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H. :—cf. προκυλινδέω. 
Hence 

Προκύλζσις, ewc, 7, @ casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσεις 
Kai προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 Εἰ. 

Προκυμαία or προκυμία, ac, ἢ, 
and προκύμαια or προκυμάτια, τά: 
(πρό, κῦμα) :—an embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 
[0] 

Προκῦνέω, ὥ, (πρό, κύων) of a dog, 
to bark beforehand, i. e. before game 15 
found. 

ΤΙροκύπτω, f. -ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; ef. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. 

TIpokipéa, ὥ, (πρό, Kvp6) te con- 
firm or ratify before, N. T. 

Προκύων, κυνός, 6, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat. 450. 
—Il. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 
a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth :—cf. πρός- 
Kuves. 
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Προκώλῦμα, arog, τό, (πρό, κω- 
aia ls bulwark, defence, Heliod. 9, 17. 

Προκώμιος, ov, (πρό, κῶμορ) before 
the κῶμος: τὸ Tp. ὕμνου, the prelude 
of pei sung bya κῶμος, Pind. N. 
4, 17. 

Πρόκωνα and rpokovia, τά, ἄλφε 
Ta, groats of fresh Or unroasted barley, 
Hipp., who also mentions πυροὶ mpo- 
κωνίαι, v. Foés. Oecon. 

Πρόκωπος, ov, (πρό, κώπη) grasp- 
ing the sword by its hilt, sword-in-hand, 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword, 
grasped by the hilt, Aesch. Ag. 1651, 
Eur. Or. 1477. 

Προλὰβῆ, ἧς, 7, (προλαμβάνωγ like 
λαβῆ, a hilt. | 

Προλαγχάνω, (πρό, λαγχάνω) to 
obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 

IlpoAacipvar, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός, some of 
2 thing, Eur. Ion 1027; cf. λάζομαι, 

n 


Ἱρολάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before a larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 

Προλἄλέω, 6, (πρό, AaAéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—II. to 
foretell. 

Πρόλᾶἄλος, ov, (πρό, λάλος) flippant 
in words, chattering, Ael. 

Προλαμβάνω, f. -λήψομαι, aor. 
TpPOvAGBov, (πρό, λαμβάνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, etc. ; mp. ἀρ- 
γύριον, to receive as earnest Money, 
Dem. 1211, 5.—2. to take before or 
sooner than another, τὸ πρό τινος, 
Soph. O. Ὁ. 1141.-—3. also, to take 
away before, Aeschin. 24, 30: ap. πό- 
δα ἐκ κακῶν, first to get one’s self out 
of mischief, Eur. Ion 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—II. 
to outstrip, get the start of, τινά, Ken. 
Cyn. 5, 19: —=zp. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, rp. τῆς φυγῆς, 
Thuc. 4, 33; also, mp. τῷ δρόμῳ, 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ προῦ- 
AaBe, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2. 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν,. Eur. Ion 407, ete.: part., 
προλαβών, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3:—also 6. acc. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; mp. τὴν ἣλι- 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, wp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6.—III. to repeat. 
from the origin, Lat. altius repetere, 
Isocr. 119 A, 351 C. 

Προλάμπω, f. -«ψω, to shine before- 
hand, shine before others. 

tIIpé6Adoc, ov, 6, Prolaiis, masc. pr. 
n., Paus. 5, 2, 4. 

Προλεαίνω,Ξεπρολειόω. : 

Προλέγω, f. -ξω, (πρό, λέγω) to 
pick out or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, Il. 13,689 ; 


| ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. N. 2, 


28.—II. zo foretell, of an oracle, Hdt. 
1,53; 8,136, and Att.; τε περέ τινος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—i#o say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. to tell pub- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινε, Dem. 719, 25, cf. Ly- 
curg. 148,16: to caution, warn, rp. 
τινὶ ὅτι.., Antipho 126, 17 :—gener- 
ally, to profess, declare, Aesch. Theb. 
336 :—c. inf., te order, τινὲ ποιεῖν τὲ, 
Xen. An. 7, 7, 3. 

Προλειόω, &, to make smooth before. 
—2. to pound beforehand. 

Προλεέπω, f. -ψω, (πρό, Acie) te 
go forth and leave behind ; hence, to 
leave behiad, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., etc.; μῆτές 
σε προλέλοιπε, prudence forsook thee, 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιτών, Pind. 
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P. 9, 50; and Trag.; γώραν mp., to 
abandon one’s post, Thuc. 2, 87.—2. 
c. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
351; so, zp. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—Il. intr., to cease, fail beforehand, 
to cease, ᾿Ατρεέδαις ob προλείπει φό- 
voc, Eur. Or. 817; εἴ τῳ προλείποι ἡ 
δώμη, Thuc. 7, 75: absol., to faint, 
fall into a swoon, Eur. Hec. 438. 

Προλεκτικός, 4,0v, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. 

Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 
make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 
66 A. 

Προλεσχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with ene before, τινί, Hdt. 6, 4. 

Πρόλεσχος, ev, (πρό, λέσχη) volu- 
dle in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

Προλευκαίνω, to make white or 
bright beforehand. 

Ἰρολεύσσω,(πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self οὐ in front, Soph. Phil. 
1360. 

Πρόλημμα, ατος, τό, (προλαμβά- 
v@) that which is taken beforehand ; tp. 
στοιεῖν τίνι, to give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 

IlpoAgmudriCa, toe place before or in 
advance: — hence, προλημματισμός, 
ov, 6, @ preparatory exercise in Singing, 
Byzant. 

ΠΙρολήνιον, ov, τό, (πρό, ληνός) α 
vessel in frent of a wine-press, LX X 

ἹΙροληπτικός, 4, Ov, anticipating, 

lut. 2,427 D: from 

Πρόληψις, εως,ῆ, (προλαμβάνω) an 
anticepateng : esp, in point of time, a 
prolepsis, enachronism.—II. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,15; mp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., ἃ vague or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ception formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 

Προλιμνάς, ddoc, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river Or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H. A. 6,14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, ἢ. 

Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 
@ marsh before a river, Paus. 8, 22, 3. 

Προλιμοκτονέω, ὥ, (πρό, λέμοκτο- 
véw) to famish beforehand, Arist. H. A. 
8, 6, 3. 

Προλϊπαίνω, (πρό, λιπαίνω) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 

Προλιεχνεύω, to lick or nibble before- 
hand. 

Προλόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, ὁ.---προηγορεών, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 

Προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5,9. | 

Προλογέζομααε, f. -ἔσομαι, dep. mid., 
tw calculate beforehand. 

Προλογέζω, to speak beforehand, 
speak a prologue. 

Πρόλογος, ov, ὁ, (προλέγω) a pref- 
atory discourse, preface :—in Trag. and 
old Com., the prolague, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 
moneslogue containing a narrative of 
facts intreductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
ἐπέλογος.---11. in arithm,, of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:3; ef. ὑπόλογος IL 

TipoAotw, to wash beforehand ; — 
pass., to bathe beforehand. 

Προλοχέζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
fo lay an ambuscade beforehand ; hence, 
in pass., af προλελοχισμέναι ἐνέδραι, 
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‘the ambush that had before been laid, 


Thuc. 3, 112.—IlI. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, cf. 
Plut. Sertor. 13: also, mp. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 
Hence 

ΠΙρολοχισμός, οὔ, 6, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. 

ἹΠρόλοχος, ov, ὃ, Prolochus, one 
of the Lapithae, Hes. Sc. 180. 

Ἰρολυμαίνομαι, (πρό, λυμαίνομαι) 
dep., to ravage beforehand, Polyb. 2, 
68, 5. 

IIpoAvréo, O,f. -fow, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, etc. 
Hence 

ΤΙρολύπησις, ξως, 7, previous dis- 
tress, Plat. Rep. 584 C. [Ὁ] 

ἹΠρολύτα, 7, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut> Ages. 19, v. 1. IIpo- 
avya. 

Ipodtratz, of, v. λύται. 

ΠΙρομαθεία, προμαθεύς, Dor. for 
προμηῦ-. 

ΤΠρομάθίδας, ov, ὁ, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 Β. 

ἹΠρομαθίων, @voc, ὃ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 

Ilpéuakpoc, ον,Ξεπρομήκης, Susp. 
in Theophr. 

IlpoudaAayyec, of, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F. 

ΤΙρομἄλακτήριον, ov, τό, (προμα- 
λάσσω) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

ἹΤρομᾶλακύνω,---54. 

. Προμᾶλάσσω, Att..-rro, f. -ξω, 
(πρό, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32, 2 :—so, metaph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

ΤΙρόμἄλος, ov, 7,an unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Eupol. Aiy. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, ne, 7, (πρό, μάμμα 1) 
ἃ great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, and (in aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ἐπι- 
μανθάνω, and to ξυνίημι, Thuc. lL, 
138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

Προμαντεία, ac, Ion. -nin, ne, 7, 
(προμαντεύομᾳι!) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hdt. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. 

Προμάντευμα, ατος, τό, a predic- 
tion: from 

Προμαντεύομαι, (πρό, μαντεύομαι) 
dep. mid., to foretell, prophesy, Hdt. 3, 
125; τι, Eur, Melan. 3:—an act. 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

Προμαντηΐη, ης; ny, lon. for προμα- 
ντεία, 

ΤΙρομάντιον, ov, τό, 
μα, Nonn. 

Πρόμαντις, εως Ion. toc, ὃ, ἢ, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess : 7 πρ. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hdt. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων ai προμάντιες, 
Hdt. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
Thue. 5, 16:—v. sub προφήτης 11.--- 
Il. as adj., prophetic, δίκη mp., Justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757 ; θυμὸς πρ., ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr. 1072 :—rp. τίνος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Eur. Hel. 338. 


= προμάντευ- 
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ἹΙρομαραίνομαι, (πρό, μαραΐνω) as 
pass., to wither away first, Arist. Probl. 
ἹΤρομαρτύρομαι, (πρό, μαρτύρομαι) 
A mid., to witness beforehand, N. T. 
D 

IIpowatwp, opoc, 7, Dor. for προ 
μήτωρ, Aesch. [6] ; ἱ 

Προμᾶχέω,Ξ: προμαχίζω, Xen. Cyr. 
3, 3, 60. | 

Προμᾶχεών, Gvoc, ὃ, (προμάχομαι) 
@ bulwark, rampart, Lat. propugnacu- 
lum, Hdt. 1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hdt. 
1, 164; 3, 151. 

Προμᾶαχίζω, (πρόμαχος) to fight be- 
fore, "Τρωσί, in front of the Trojans, 
as their champion, Jl. 3, 16; but, alsa, 
to fight with another as champton, ᾿Αχε- 
λῆϊ, 11. 20, 376. : 

IIpoudyoua, f. -μᾶχήησομαι and 
Att. -youwat; (πρό, μάχομαι) dep, 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, Il. 11, 217; 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—III. to fight before, 1. 6. sooner 
than another, τινός. [a] ἢ 

Πρόμᾶχος, ον, (πρό. μάχομαι) fight- 
ing before, fighting in front: freq. in 
Hom., esp. in Il., always as subst. ; 
in plur., the first or foremost fighters, 
champions, freq. in Hom., évi mpowa- 
χοισιν, among the foremost ; πρώτοι- 
ow évi προμάχοισιν, Od. 18, 379; 
προμάχων av’ ὅμιλον, Pind. 1. 7 (6), 
49:—as adj., mp. δόρυ, Soph. Tr. 
856.—Il. fighting for, πόλεως, δόμων, 
Aesch. Theb. 418, 482. 

ΤΠρόμαχος, ov, ὃ, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id. 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor, a Boeo- 
tian before Troy, Il. 14, 476.—Others 
in Dem.; Paus.; ete. 

Προμᾶχών, Gvoc, ὁ,Ξ-- προμαχεώῶν, 
dub., cf. ioe Phryn. 167. ee és 

tilpouédwy, ovtoc, 6, Promedon, 
masc. pr. n., Paus. 10, 30, 7. : 

Προμεθίημι, (πρό, μεθίημι) to let 
go, despatch before, Ap. Rh. 2, 329. . 

Προμεθύομαι., (πρό, μεθύων) as pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2, 
734 A. 

Προμελαίνομαι, (πρό, μελαίνω) 
pass., to become black before, Nic. Th. 
797. ὃ 

Προμελετάω, ὦ, f. -ἤἥσω, (πρό, με- 
λετάω) to practise beforehand, Ar. Eccl. 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 218 
D. Hence 

Προμελέτησις, εως, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. | 

Προμένεια;, ac, 7, (7p0, μένος) name 
of a prophetess of Dodona in Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

IIpopuévecog, σίδη, 7, a sort of pome- 
granate, Nic. Al. 490. 

tilpouévne, ove, ὃ, Proménes, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 112. 

Προμεριμνάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, με- 
διμυ 0) to take thought beforehand, 


Προμεταβάλλω, (πρό, μεταβάλλω) 
to change, transform beforehand, Sext. 
Emp. 

Ilpouetpéw, 6, f. -ἤσω, to measure 
out before. Hence 

ΠΙρομετρητής, οὔ, 6, one who mea 
sures out, a servant of the μετρονόμοι, 
Bockh P. E. 1, p. 68. 

Ipowetpntoc, 4, OV, (προμετοξω) 
measured out to. 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin or 
hair of the forehead, ἵππων προμετω- 
πίδια, Hdt. 7, 70.—Il. a@ frontpiece, 
frontlet, esp. for horses, Xen. An, 1, 
8, 7, Cyr. 6, 4, 1. [πὶ Hence 

Προμετωπίς, idoc, 7, a star in the 

forehead, Callix. ap. Ath, 200 E, 202 A. 
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tIlpopetc, ἕως, ὃ, Promeus, masc. 
pr.n., Ap. Rh. 1, 1044. 

TlpounGeca, ac, 7, Dor. mpoudbera; 
fon. προμηθίη, though the form in 
-Gia was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. |. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s. v. (προμηθής): 
—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν AaBetv, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—IL. respect, 
consideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 


ἹΙρομήθεια, wv, τά, the festival of 


Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

ἱἐπΠρομήθειος, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean ; τὸ Προμή- 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used m 

‘magic rites, said to have sprung from 
‘the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. 

ΠΙρομηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
‘aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμήη- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C; περί 
τι, Id. Lach. 198 ἘΣ; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, Tp. μῆ.., Hdt. 3, 78 :—c. acc. 
pers., to show regard or respect for, Hat. 
9, 108. 

Tlpounbeioua, f. -εὔσομαι, dep. 
mid.,=foreg. 

Προμηθεύς, ἕως lon. joc, ὁ, Prome- 
theus, son of the Titan Iapetus and 
Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the ἔντε- 
yvov πῦρ, stolen from Olympus: 
hence also his name, the Forethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾽᾿Εππιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat. Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—t2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—II. in Att., 
all artists that worked in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—Ill. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
Géoc (θυγατήρ). Pind. O. 7, 81, ubi v. 
Bockh (44), cf. Meineke Euphor. p. 
128:—as adj., mp. ἀρχή, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. ’Exiuy- 
θεύς. Hence 

ΤΙρομηθευτικός, 4, ὄν, using habit- 
ual forethought. 

ἹΠρομηθής, ἔς, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ προ- 
μηθέστερον πόιεῖν τι, Hipp. 650. 
(From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 

. Προμηθία, ac, lon. -in, v. sub προ- 
μήθεια. ἶ 

Προμηθικός, 4, ὄν:Ξεπρομηθευτι- 
Koc. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 

tIIpé6unGoc, ov, 6, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. 7, 3, 3. 

Tlpoujnne, ες, (πρό, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A :-—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4; 32=4, 8), Id. Theaet. 148 A. 

Προμηλόω, G, (πρό, μηλόω) to probe 
beforehand, Hipp. 
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ἹΙρομηνύτρια, ac, 7, she who lays 


information. 

Προμηνύω, (πρό, μηνύω) to denounce 
or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc. Mere. Cond. 3. 

IIpouAtwp, Dor. προμάτωρ, opoc, 
7: (πρό, unTnp) first mother of a race, 
Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Προμηχᾶνάομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

Tlpoptaiva, (πρό; μιαίνω) to defile 
beforehand, Joseph. 

IIpouiyviue and -νύω: f. -μίξῳ 
(πρό, μίγνυμι):----ἰο mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, 1]. 9, 
452. 

ἹΠρομιμνήσκω. to remind beforehand. 

Προμίσγω, collat. form of προμέ- 
γνυμι. 

Προμισθόω, ὥ, (πρό, μισθόω) to let 
beforehand : pass., to be let beforehand, 
Plut. 

Tlpouvdopmat, (πρό, μνάομαι) dep., 
to woo ΟΥ̓ court for another, Plat. The- 
aet. 150 A, 151 B: generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, τινί 
τι, xen. Mem. 2, 6, 36; mp. τινΐ, to 
sue or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; mp. τινι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 C.—II. 
προμνᾶταί τι μοι γνώμα, my mind 


forebodeth somewhat, Soph. O.C.1074. 


Tpovvnoretvouat,dep.mid.,—foreg., 
Luc. Herod. 6, Alciphr. 
ἹΠρομνηστικός, 4, Ov, (προμνάομαι) 


fitted to woo for another :—7 -κή (SC. 


τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

Προμνηστῖνοι, iva, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233; προμνηστῖνοι ἐςέλθετε, 
Od. 21, 230. (Usu. deriv. from μέ- 
vo, for spouevetivor—or, as Buttm. 
writes, προμενέστινοι---οαοῖι warting 


for the one before. But Riemer derives 


it at once from πρόμος, πρόμνος. and 
so, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

Προμνήστρια, ac, 7,=sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., etc. 

ἸΤρομνηστρίς, idoc, 7, (προμνάομαι) 
a woman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Προμνήστωρ, opoc, 6, (προμνάο- 
μαι) one who courts for another. 

TIpéuvoe, ὃ, Vv. sub πρόμος. 

Ἡρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, 1. e. untimely, e. 8.» 
θάνατος, Anth.: so also adv., tpopoi- 
pac θανεῖν. 

Προμοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. 

Προμολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 
Hence 

Προμολή, ἧς, 77, an approach, vesti- 
bule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: 


plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

ΠΙρομολών, part. aor. of προβλώ- 
oko, Hom. “ 

_ Πρόμορος, ον,Ξ-πρόμοιρος, Epigr. 
in Welcker’s Sylloge. 

Πρόμος, ov, ὃ, (πρό) the foremost 
man, in Hom. always=spouwayoc: 
mp. τινί, opposed to another in the 
front rank, Il. 7, δ, 116; πρόμος 
avnp, ll. 5, 533: later, generally, ἃ 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. O. T. 660.—The forms πρό- 
μνος in Aesch. Supp. 904, and πρά- 
μος in Ar. Thesm..50, are dub. , 


also, the jutting foot of a mountain, im: 
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Προμοσχεύω, (πρό, μοσχεύω) to sez 
a ship Or cutting in a nursery, The- 
ophr. ᾿ : 

ΤΙρομοχθέω, 6, ἴ. τήσω, (πρό, μογ- 
θέω) to ὁδῶν ἘΠ ΟΝΡΙ αλλά, like mes 
véw, Eur. Supp. 1234. 

IIpopiéw, ©, f. -ἦσω, to initiate be- 
forehand. Hence 

Προμύησις, εως, 7, α previous initia-. 
tion, Plut. 2, 107 EH. 

Ilpouvbixtpea, 7, Dor. for προμνῆ»- 
oTpLa, Walok Tipp: 589. εκ, 

Ἡρομύθιον, ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

Προμυκτῆρ, ρος, ὃ, the end of the 
snout : cf. ἐπιρυγχίς. 

Προμῦλαέα or προμὕλέα. ae, 7, the 
goddess who presides over mills. 

ΠΙρομυλλαίνω, (πρό, μυλλαΐνω) to 
pout the ips, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Προμύσσω, Att. -ττω, (πρό, μύσσων 
to snuff ἃ lamp, τὸν λύχνον, Plut. 2, 
798 B: generally, to extort money 
from, τινά, Hipp., ubi Coray προς- 
νύσσειν, to teaze. 

tIIpovaia, ac, 7, ¥. προνάϊος, 11. 

ἹΠρονᾶῖοι, wv, oi, v. sub Ἡρόννοι. 

TIpovdioc, ov, Ion. προνῆϊος, ἢ: ov 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—l. τὸ προνῆϊον, the court 
before a temple, or perh.=povace Il, 
Hdt. 1,51; τὰ προνῆϊα, Leon. Tar. 
7.—II. ἡ Προνηΐη, Att. Tpovaia or 
IIpovéa, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple of 
Apollo, tAesch. Eum. 217, Wessel. 
Hdt. 1, 92; 8, 37, 39; ef. πρόνοια 
Il] :—other gods had the same epith., 
as Mereury at Thebes, where his 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem- 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—II. 
as subst., ὁ πρόναος,Ξεπρόδομος, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, 
Luc.; who also has the form πρό- 
vnOC. 

tilpovérne, ov, ὃ, Pronapes, mase. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65, 17. 

Προναυμαχέω, 6, ἔ. -ἤσω, (πρό. 
ναυμαχέω) to fight at sea for or in de- 
fence of, τενός, Hdt. 6. 7; 8, 60, 2. 

Tipovéuw, (πρό, νέμω) to assign, 
allot beforehand, τινί τι, Pind. I. 8, 37 ; 
καθαρὰς χεῖρας mp-, te present un- 
spotted hands, Aesch. Eum. 313 :— 
mid., to go forward, esp. In grazing ! 
hence, to gain ground, spread, of war, 
etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπενέμω. 

Προνέομαι, (πρό, véopwat) dep., to 
go forward, like προέρχομαε, Opp. H. 
3, 238. 

Προνεύω, (πρό. vedw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd. 274 B: of a 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8,7; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

Tlpovéw, f. -70w, (πρό, véw) to heap 
up in front or beforehand. 

Ilpovéw, f. -νεύσομαι, (πρό, νέων. 
to swim before, Ael. N. A. 1, 4, ace. to 
Paris MS. 

Προνῆδξος, 7, ov, lon. for προνόϊος. 
q. v., Hdt } 

tIlpévncoe, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

Προνηστεύω, (πρό, νηστεύωλ) to fast 
poy sane ep: Hipp. 

ονήχομαι., f. -ξομαε, (πρό. νήχο- 
Pei pd before, Plat. 2, 980 Ε΄; α. 
gen. 984 A. . 

Προντκάω, 6, f. τήσω, (πρό, νικάω) 
to gain a victory beforehand, Thue. 2, 
89, Isae. 85, 28. ; 

ἘΠρόννοι, wy, οἱ, Pronni, a small 
city on the east coast of Cephallenia,. 
Polyb. 5, 3,3: hence of Προνναῖοιν: 
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or Προναῖοι, the Pronnaeans, 'Thuc. 
2, 30. 

Προνοέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, voéw) to 
see or perceive beforehand, δόλον, 1]. 
18, 526, Plat., etc.,—II. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. 5, 364; to 
provide, TL, Opp. to weTavoéw, Epich. 
p. 82; τὰ ἀμείνω πρ.: v. 1. Hdt. 7, 
172.—2. c. gen., to provide for, take 
care of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
1, 1, etc.—3. foll. by a relat. adv., zp. 
ὅτι.., OC.., OTWC.., to provide, take care 
that a thing may be, Xen.; 7. μή... 
or ὡς μῆ... cavere ne.., Id. Oec. 9, 11, 
Cyr. 1, 6, 24—4. absol., to be provi- 
dent, act warily, take measures, προ- 
νοῆσαι βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 

B. the Att. writers, except Xen., 
prefer zpovoéouat, fut. -ἥσομαι, aor. 
-ησάμην (Kur. Hipp. 399); but also 
aor. pass. τήθην (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46) :—the construct. is just 
the same ; but we have also zpovoet- 
σθαι περί τινος, ὑπέρ τινος. Lys. |. 
c., Dem. 179, 14. 

tIlpov6n, nc, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
hy? . 

ἹΠρονόησις, ew¢, ἣν (mpovoéw) a 
-foreseeing, providing ; an 

Tlpovonréov, verb. adj., one must 
take care, Xen. Oec. 7, 36. 

Πονοητῆς, οὔ, 6, (προνοέξω) a pro- 
vider, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 
--Προνοητικός, 7, όν, (mpovoéw) cau- 
tious, considerate, prudent, Xen. Mem. 
1, 3, 9.—II. of things, showing fore- 
thought or design, lb. 4, 3, 6. 

Πρόνοια, ac, lon. rpovoin, ne, ῆ, 
{πρόνοος) a seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. 'T. 978, Tr. 823.—IL. 
foresight, forethought, forecast, freq. 
from Hdt. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, ete. ; opp. to 
Kata τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 Εἰ ; esp. of crimes com- 
mitted with design or malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Aeschin. 84, 21, Dinarch. 90, 33, ete. : 
πρόνοιαν ἔχειν τινός. to take thought 
for.., Thuc. 2, 89; so, mp. ποιεῖσθαί 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine providence. — 11. ᾿Αθηνᾷ Πρό- 
vota, Minerva as Goddess of Fore- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus. 
10, 8, 6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14:—ef. 
Bentl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
lar. p. 159, and Herm. would so read 
also in Aesch. Eum. 21, for I[povaia, 
but the title IIpovora seems to be 
later than Aeschylus ; whereas IIpo- 
vaia or Ilpovnin was current in his 
time ; v. sub προνάϊος. 

Tlpovouaia, ac, 7, = προνομῆ 1], 
Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 

Προνομεία, ac, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc. 

Προνόμευμα, ατος, τό, that whichis 
plundered. 

Προνομευτής, οὔ, ὃ, a forager, plun- 
derer, Strab. Hence 

Προνομεύω, (πρό; νομεύω) to go out 
for foraging or plunder, to forage, 
Polyb. 2, 27, 2, Plut.—ll. trans., to 
sack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 

ἹΠρονομῆ, ἧς, ἢν, @ foraging, ἐξάγειν 
εἰς mpovoudc, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, foray, raid, προνομὴν 
ποιεῖσθάι, Hell. 1, 1,33; σὺν mpovo- 
μαῖς λαμβάνειν, An. 5,1, 7; etc. :— 
ai wp., also, foraging parties, Polyb. 
4, 73, 4.—IL an elephant’s trunk, Id. 5, 
84, 3. 


TIPOZ 

Προνομία, ac, 7, (πρό; νόμος) a 
privilege, Plut. 2, 279 B, 296 C. 

Hpovéutov, ov, τό, a song sung be- 
fore the νόμος (q. ν., signf. 11), Synes. 
—II.=foreg., ap. Suid. 

Ipovopoberéa, 6, (πρόςνομοθετέω) 
to make a law before, Dio C. 36, 22. 

ἹΙρόνομος, ov, (πρό, νομῇ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (q. V.), 
βοτὰ πρόνομα; grazing herds, Aesch. 
Supp. 691. 

tI pévopoe, ov. 6, Pronémus, a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan. 28; 
Ath. 631 E; so in Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schol. 

ἹΙρόνοος, ov, contr. -vouvc, ovy,= 
προμηθῆς, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969 :—compar. προνούστερος, Soph. 
Aj. 119; superl. -ούστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. 

Προνοσέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, vooéw) 
to be ill beforehand, Hipp. 

ἹΠρονοτίζω, f. -iow, to wet, moisten 
beforehand. 

Ipovoupnvia, ac,n, (76, vovunvia) 
the day before a new moon, LXX. 

ἹΠρόνους, ov, ὁ, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 399. 

Προνύξ, (πρό, νύξ) adv., all night 
long, opp. to προῆμαρ, Sunon. Amorg. 
47. 


Ipovirra, f. -ξω, (πρό, νύττω) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 

ἹΤρονωπής, é¢, = πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, mp. ἐστι καὶ 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Alc. 143; so, in 
Aesch. Ag. 234, mp. λαβεῖν ἀέρδην.-- 
2. metaph., inclined, ready, εἰς TO Aot- 
dopeiv, Hur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and ww), ἐνώπιος, and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

ἹΙρονώπιος, ov, before the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, ef. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες 
προνώπιοι; Lat. lares compitales, Dion. 
H. 4, 14—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
TOV ἐνωπίων.) - . 

Πρόνωπος, ον,---προνώπιος, dub. 

TIPO’, gen. προκός, 7, also ὁ, ἃ 
kind of deer, like δορκάς, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An. 4, 2, 2:—also προκάς, H. Hom. 
Ven. 71: (hence the name of an isl- 
and, ἹΤροκόννησος, 4. v., as if Roe- 
island. 

os, ὃ, Ion. for πρόξενος, 

t. 


ΠΙροξενέω, ὦ, f. -fow: impf. προὐ- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. I), τινός, Ken. Hell. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Eur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576.—II. from the 
duties of a πρόξενος (v. signf. II),—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to effect, do any thing for another, 
Eur. lon’ 335; mp. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 
et inf., to contrive for one that.., as, 
πρ. τινι ὁρῶν, to be the means of his 
seeing, Soph. O. T. 1483; mp. τινι 
καταλῦσαι βίον, to grant one to die, 
Xen. Apol. 7; also, wp. τίνι, to guide 
one, give him directions, Soph. O. C. 
465.—2. io introduce, recommend one 
person to another, τινά τινι, Dem. 
969,18: hence zp. τινα διδάσκαλον, 
φοιτητῆν, to mtroduce him as teacher, 


MPO 
as pupil, Plat. Lach. 180 C, Ale. 1, 
109 D: xp. κόρην τινί, Long. 3, 36, 
and Himer.—3. metaph., rp. κίνδυ- 
vov τίνι, to put danger upon one, Xen. 
An. 6, 5, 14, cf Apol. 7, Ael. V.H. 13, 
92. Flence 

Προξένησις, 7, a negotiating, bring- 
ing about, effecting. 

Προξενητῆς, ov, 6, (mpogevéw) one 
who negotiates between two Or more par- 
tes: in mercantile affairs, an agent 
or broker, retained in the Lat. prowe- 
neta. Hence 

IIpogéevyntixéc, ἢ, ὧν, belonging to, 
befitting a negotiator ; hence, τὸ πρ.; 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

ἹΙροξενήτρια, fem. of προξενητής, 
a mediatress. 

IIpogevia, ac, 7, (πρόξενος) the 
rights and privileges of a πρόξενος OF 
public friend, esp., of an ambassador : 
generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. O. 9, 123, N. 7, 96; cf. Eur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), Dem. 475, 10, etc.—II. a 
treaty Or compact of friendship between 
a state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tuum, Thue. 5, 43; 6, 89.—2. the origi= 
nal record ΟΥ̓ written instrument in wit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

tIlpogevidnc, ov, 6, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Κομπασεύς,α. V., 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc. ; etc. 

Πρόξενος, lon. πρόξεινος, ov, ὃ, ἃ 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander I. of Macedon was to the 
Athenians, Hat. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13 (3, 26), etc. The word ex- 
pressed the same relation ‘between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi- 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also expressed 
by ξενία, Hdt. 6, 21, cf. Wachsm. An: 
tig. of Greece § 25). The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antiqq. p. 513),,which he 
might transmit to his children: so 
Alcibiades’ family were πρόξενοι of 
Sparta, till his grandfather renounced 
the tie, Thuc. 5, 43; also Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II: esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own : this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thuc. 3, 70); but soon became mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
ξενοι answered pretty nearly to our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always a member of 
the foreign state :—on their duties v. 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
1822.—IIf. generally, ἃ patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, ur, Tel. 18: @ hostess, Soph. 
El. 1451 :—in this sense also,—2. as 
adj., assisting, relieving, c. gen., φροί- 
μια πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 
830. 

tilpdgevoc, ov, ὁ, Proxénus, son of 
Capato, of Locri in Italy, Thue. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Xeno- 
phon, a commander of the Greeks un- 
der the younger Cyrus, Xen, An. 1, 
1, 11; 2, 6, 16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1, 3, 13; 6, 5, 6; 
etc.; Dem. ; etc. 

Προξηραίνω, (πρό, Snpaiva) to dry 
beforehand, Diosc. 

IIposnpotptBéw, ὥ, to rub dry before- 
nd. : 
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‘ Hpogipaa, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ξυράω) 
te shave beforehand, v. 1. Luc. Alex. 
15, in pass. 

Ilpofdpifa,=foreg. 

Προογκάομαι, (πρό, ὀγκάομαι) 6ρ.» 
to bray beforehand, Luc. Asin. 26. 

Προόδευσις, 7, & travelling before : 
from 

Προοδεύω, f. -cw, (πρό, ὁδεύω) to 
travel before, Luc. Hence 

Ilpocdnyoc, οὔ, ὃ, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 

Ἡροόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
running. 

ΠΙροοδοιπορέω, ὥ, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 

Προοδοιπόρος, ov, travelling before. 

Προοδοποιέω, ὥ, (πρό, δδοποιέω) 
to go before to prepare a way ; general- 
ly, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

Προοδοποιητικός, 4, ov, going before 
to prepare the way. 

IIpéodoc¢, ov, (πρό, ὁδός) going or 
travelling before; hence as subst., οἱ 
στρ.» @ party of soldiers in advance, Xen. 
Tecan: 4, 5. 

Πρόοδος, ov, 7), (706, 606¢) α going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. — II. 
a going out of camp, opp. to εἴςοδος, 
Polyb. 14, 1, 13. 

Τροόδους, οντος, ὁ, 7, with promi- 
nent teeth. 

Προόδων, οντος, 6, 7,—foreg. 

Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
τήδειν, f. προείσομαι, to know before- 
hand, Arist. An. Post. 1, 1, 4: ef. 
προεῖδον. 

Προοικειόω, ὥ, to make friendly be- 
forehand :—mid., to make friendly to 
ene, win over beforehand. 

IIpootxéw, ©, ἴ. -ἥσω, to dwell or 
dwell in before. 

Προοικία, ac, 7, the projecting eaves 
of a house, Lat. suggrunda. 

TIpoorxodopéw, G, to build before or 
beforehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, οἰκονομέωῚ 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex. 14. Hence 

ΠΙροοικονομία, ας, ἣν previous ar- 
rangement. Hence 

ΤΙροοικονομικός, 4, Ov, preparing. 
Adv. -κῶς. ‘ 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-doouat, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). To make 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: —C. acc., to say in the preface, 
premise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 

Προοιμιᾶκός, 7, dv, belonging to a 
preface Or proém. 

ἹΠροοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
μιον, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἷμος) :—an opening, introduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 

ind. N. 2,3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
poem, Plat. Phaed. 60 D ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc.; mp. ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. meses ᾿ bee Bp. ἔχ- 
θρας, τῆς ἀρχῆς, Polyb. 23, 2, 15; 26, 
apa nae Mel, p. 29.—2. gen- 
erally, a hymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Plat. Phaed. 60 D. Hence 

Προοιμιώδης, ες; (εἶδος) like a pre- 
tude. 

Προοιστέον, verb. adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 

ε 
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Προοιστός, 4, Ov, (προφέρω) placed 
or set before. 

ἹΠροοιχνεύω,ΞΞ5α. 

Προοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 
gone on before, Xen. Cyr. 7, 4, 8. 

Προόλλῦμι,ίο destroy, kill beforehand. 

Προομᾶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. 

pment eg = foreg., Plat. Tim. 
50 EK. 

Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch. 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A; mp. τι εἶναι; Dem. 
859, fin. Hence 

ἹΙροομοσία, ac, 7, = προωμοσία, 
susp. 

ΠΙροομολογέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, ὃμο- 
Aoyéw) to grani or allow beforehand, τι 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 


forehand, Plat. Theaet. 159 Ὁ, cf. 


Phaed. 93 D. Hence 
Προομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. ‘Top. 2, 
303) 
Προονομάζω, to name beforehand. 
Προοπτάνω, late and rare form for 
mpoopdw, Nicet. 
Προοπτάω, ὥ; f. -A00, to roast be- 


Forehand. 


Προοπτέον, verb. adj. of προοράω, 
one must look to, take care of, τινός, 
Fdt..1,, 120. 

Προόπτης, ov, ὃ, (προόψομαι) one 
who looks out, a scout, vidette, Polyb. 
29, 6, 13. 

Πρόοπτος. Att. contr. προὗὖπτος; 
ov, verb, adj. of mpoopaw, foreseen ; 
manifest, θάνατος, Hdt. 9, 17; “Ade, 
Soph. O. C. 1440; so, πρ.- λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

ἹΠροορᾶτικός, 7, Ov, ( mpoopdw ) 
quick at foreseeing Or providing : hence 
cautious, provident, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. 

IIpooparéc, 4, ὄν, verb. adj. from 
Tpoopdw, foreseen, to be foreseen, Xen. 
Cyr. 1, 6, 23. 

Προορώω, ὦ, f. προόψομαι, (cf. aor. 
προεῖδον) (πρό, Opaw) :—to foresee, 
TO μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Att. 
prose : absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thue. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hdt. 5, 39,—IL in 
Att. also as dep. προοράομαι; to pro- 
vide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν. Thue. 1, 17. 
—2. to provide against, Lat. cavere, Tt, 
Dem, 63, 11, etc. ; περί τινος, Lys. 
915, 2: also, mp. μῆ..» cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

ἹΙροορθρίζω, f. -iow, to rise before 
dawn. - 

Προορίζω, f. -iow, (πρό, ὁρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, v. 1. for προς- 
ὡρίσατο, in Dem. (1. 6. sub προςορί- 
ζω). Hence 

ἹΠροορισμός, οὔ, ὃ, a previows mark- 
ing out or determining, Hipp. 

Ipoopudw, ὦ, f. -7ow, (πρό, ὁρμάω) 
to drive forward or onward : hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen. 
Cyr. 4, 3, 1.—H. so, imtr, in Act., 
Xen, Cyr. 1, 4. 21, Hell. 5, 2, 28. 

TIpoopuivw, f. -iow, (πρό, ὁρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, OA- 
κάδας πρὸ τόπου, Thue. 7, 38. 

IIpoopotw, (πρό, ὀρούω) to break 
loose beforehand, ‘Themist. 

Ilpooptcou, f. -ξω, to dig before, in 
Front, or beforehand. 

Tpoopyéouat, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to lead the dance. ence 


TTPO 

IIpoopxnotip, qpoc, and προοῤχη 
στῆς; OV, ὃ, one who leads ihe dance: 
among the Thessalians— TPOTAYWVI- 
στῆς. ι 

ἹΙροουρέω, to make water before, 
Hipp. 

Ilpoogeiia, f. -ἦσω, (πρό, ὀφείλω) 
to owe beforehand, mp. κακόν τινι, to 
owe one an atonement, 1. e. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1, T. 523; κα- 
Koy ταῖς πλευραῖς πρ.» to owe one’s 
ribs a mischief, i. e. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; so, mp. τινί, c. inf., 1 
owe it to him todoso and so, Ar. Lys. 
Seer O88 2 to be due beforehand or 

ong ago, 6 προοφειλόμενος φόρος, Hat. 
6, 59 (though Soca 
προζοῴ.. Whereas Stephanus and 
Schneid. have done just the reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
λομένη εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hdt. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένη, a kindness 
that has long remained as a debt, Thuc. 
1, 32; so, men eg αὐτῷ κακόν, 
a debt of punishment had long been 
owing to him, Antipho 136, 26, cf. 
Dem. 539, 18. 

Προοφθαλμίς, idoc, 7, the first bud 
of a young vine, Geop. 

Προοχεύω, (πρό, dyebw) to impreg- 
nate beforehand, Arist. Gen. An. 

IIpooyy, ἧς, 7, (προέχω) an emi= 
ams etc., Polyb. 4, 43, 2. 

ρόοψις, εως, ἢ, (πρό, ὄψις) a fore- 
seemg, Thuc. 5, 8.---. a wpe rep 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως ἧ)...» 
since there was no seeing where.., Id 
4, 29. 

Προόψομαι, fut. of προοράω. 
 Προπᾶγῆς, ἔς, (πρό, πήγνυμι) fiaed 
in front, prominent, ὀφθαλμός, Luc. 
Muscae Enc. 3. 

Προπάθεια, ac, 7, (προπάσχω) the 
presentiment or first symptoms of a dis- 
eae Plut. 2, 127 Ὁ, ubi v. Wyttenb.. 

2 ‘ ' 

ἹΤροπάθημα, atoc, τό, a previous 
wes aa : " 

Προπαιδεία, ac, 7, (προπαιδεύω) 
previous Or preparatory teaching, Plat. 
Rep. 536 ἢ, Luc. Rhet. Praec. 14. 

Iporaidevya, ατος, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) to 
teach beforehand: pass. προπαιδευθῇῆ- 
vat TL, to be taught a thing beforehand, 
Plat. Rep. 536 D. 

Πρόπαις, παιδος, ὃ, at Lacedae- 
mon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed παῖς.---11.- μαστροπός, Hesych. 

Πρόπᾶἄλαι, (πρό, πάλαι) adv., ver 
long ago, Lob. Phryn. 47; strenpians 
by being joined with πάλαι, e. g. Ar. 
Eg. 1155. 

TlogrdAatoc, ov, (πρό, παλαιός) 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47. 
[ἃ] Hence 

Προπαᾶδλαιόω, 6, to make to grow old. 

TlpordAuitepor, irreg. compar. of 
προπάλαιος ; cf. παλαίτερος. 

Προπᾶλαίω,(πρό, TaAaiw) to strug- 
gle beforehand, τινί, with one, Heliod. 

Προπαππικός, ἤ, 6v, of, belonging 
toa great-grandfather. 

Πρόπαππος, ov, ὃ, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
143, 26, Plat. Tim. 20 E. 

Ilpomép, (πρό, mapa) as prep. with 
gen., before, of place, Hes. Th. 518: 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.—II. absol. 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp. 
791, Eur. Phoen. 120; ef. προπά- 
ροιθε. : 

Προπαραβάλλω, (πρό, παραβάδ- 
Aw) to put beside or along beforehand 3 


POU 


—mid., to do so for one’s self, λίθους, 
Thuc. 7, 5. 

Προπαραγγέλλω, (πρό, παραγγέλ- 
Aw) to announce beforehand, Heliod. 9, 
10. 

Προπαραδίδωμι, to deliver, teach be- 
forehand, Clem. Al. 

Προπαραινέω, @, to warn before- 

nd. 

Προπαραλαμβάνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 

Προπαραλήγω, to be all but next to 

he end: 0 προπαραλήγουσα (sc. συλ- 
λαβῆ), the antepenultimate. 

Προπαραμύθέομαι, (πρό, παραμυ- 
θέομαι). dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. 

ἹΠροπαρασημαίνομαι, as mid., (ση- 
uaivw) to make a mark or note before- 
hand, c. acc. rel. 

Iporapackevdla, f. -dow, (πρό, 
παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, Thuc. 2, 88, Plat., 
etc. ; and in mid., Isae. 73, 15, Plut. 
Eumen. 6 :—pass., to be so prepared, 
Thue. 1, 68. Hence 

Iporapackevacréor, verb. adj., one 
must prepare beforehand, Plut. 

Προπαρασκευαστικός, 7, Ov, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

IIporapackevy, ἧς, 7, preparation. 

ΠΙροπαρατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C. 

Προπαρατέλευτος, ov, (πρό, παρά, 
τελευτῇ) all but next to the end: esp., 
ἢ πρ. (sc. ovAAaByn)=h προπαραλή- 
γουσα. 

Προπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 
to place by one before, Clem. Al. [7] 

Προπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, Beh ΡΝ ΟΝ ten. Hell. 5, 
1,18: mp. ἑαυτὸν σύμμαχον, to offer 
one’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 

Προπάροιθε, and before a vowel 
-Oev, (πρό, πάροιθε) prep. 6. gen. ; be- 
fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons ; προπάροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: zp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (ef. ἐμποδών) ; προπάροιθε θυ- 
ράων, before the door, i. 6. outside ; 
and so, mp. πόληος, Hom., and Hes. 
—2. before, in front of, Il. 2, 92; προ- 
πάροιθε νεός, before, 1. 6. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
νεός, Ib. 539.—Sometimes προπάροι- 
Ge is placed after its case, 6. g. 1]. 14, 
297 ; τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 
ροιθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
c. dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
I]. absol. as adv. :—1. of place, zn front, 
in advance, forward, before, 1]. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπέσσω, Od. 11, 483. [ἃ] 

Προπαροξυντικός, 4, Ov, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nultima : from 

Προπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark ἃ word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 

Προπαροξύτονέω, 6,=foreg.: and 

ΠΙροπαροξύτόνησις, ἢ; a marking the 
antepenultima with the acute accent: from 

Προπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenultima. Adv. -νως. [iv] 

Πρόπᾶς, πρόπᾶσα. πρόπᾶν, 
strengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν jap, 
all day long ; except im 1]. 2, 493, νῆας 
προπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
πρόπαντος χρόνου, Id. Eum. 898; 
πότμον, Soph. Ant. 859, etc. 
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ἹΠροπαστάς, ddoc, 7, α hall, ante- | 


chamber ; also a dining-hail. 

Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hdt. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thue. 3, 67. 

ἹΠροπᾶτορικός, 7, 6v, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
from 

IIporarwp, opoc, ὃ, (πρό. πατήρ) 
the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161; 9, 122: 
esp. in plur., of προπάτορες, ancestors, 
forefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

Προπαύω, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

Προπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

Πρόπειρα, ac, 7, α previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hdt. 9,48, Thuc. 
3, 86. 

IIporetpalw,=sq. 

ροπειράω, ὥ, (πρό, πειράω) to at- 
tempt beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. ὶ 

Προπεμπτήριος, a, ov,=sq., Phi- 
lostr. 

ΤΙροπεμπτικός, 7, ov, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, Or done in 
accompanying. Adv. -κῶς. 

Πρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
fifth day, Lex ap. Dem. 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, ἴ. -ψω, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κῆρυκας, 
Hdt. 1, 60; to send on or forward, Hat. 
4,33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, 1]. 8, 
367, Od. 17, 54, 117 :—to send forth, 
πίονας mp. mvodc, Aesch. Ag. 820; 
mp. tovc, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, τι, Ib. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt. 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: mp. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2, 13. 

ΤΠΙροπένθερος, ov, ὃ, one’s father-in- 
law’s father. 

Προπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

Προπερισπασμός, ov, ὃ, a marking 
the penultima with the circumflex accent. 

ilporeplorda, ὦ, f. -ἄσω, (πρό, πε- 
plod) to draw round before.—Il. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: TO προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

ΤΙροπεριχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω: 
—to scarify all round before. 

Προπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 
years ago, Lys. 114,31, Plat. Euthyd. 
272 C. ; 

IIporeptotvoc, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [Ὁ] 

Προπέσσω, Att.-rrw, f. -πεψω, to 
digest beforehand, 

Προπετάννῦμι and vio, (πρό, πε- 
τάννυμι) to spread out before, ὑμᾶς αὐὖ- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2,23. Hence 

ἹΠροπέτασμα, atoc, τό, something 
spread out before, a curtain. 

Προπέτεια, ac, 7, (προπετῆς) a fall- 
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ing ΟΥ̓ rushing forwards: hence, head 
long hastiness, rashness, Dem. 612, 28, 
etc.: fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

Προπετεύομαι, dep. mid., to be head 
long or rash. 

ΤΙροπετῆς, ἔς, (προπίπτω) falling 
forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proclivis, Soph. 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop- 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής: mp. βίος, a short life, 
Menand. p. 134.—II. metaph.,—1. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Kur. Alc. 909.—2. ready for, 
prone to a thing, ἐπί or εἴς τι, Ken. 


Hell. 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Ken. Cyr. 1, 4, 4— 
3. sudden, headlong, hasty, violent, ἦδο- 
ναὶ σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. yé- 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: of 
a lot, drawn at random, Pind. N. 6, 
107; οἱ γλώσσῃ προπετεῖς, Anth. 
Plan. 89 :---80 also, freq. in adv. προ- 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., ete—4. dpyovias 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. H. 
—5. as medic. term, subject to diar- 
rhoea, Ath.-584 D. 

Προπέφανται, 3 sig. pf. pass. from 
προφαίνω, Il 

ΤΠροπήγνῦυμι, also -viw: f. -πήξω 
(πρό, πήγνυμι) :—to fix in front or be- 
fore.—2. to make to congeal beforehand. 
--προπεπηγός, congealed before, Diosc. 

Προπηδάωυ, ὦ, tf. -ἥσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ὥλλων, Luc. 
Mort. 19, 2. 

ἹΙροπήδησις, 7, @ springing before or 
forward. 

Προπηλᾶἄκίζω: fut. -icw Att. -16 
(πρό, πηλακίζω) :—io bespatter with 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) to 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first Im 
Soph. O. T. 427, Ar, Thesm. 386; 
and then freq. in Att. prose, as Thuc. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, ete. :-—also 
C. acc. rei, to throw in one’s teeth, re 
proach one with, πενίαν, Dem. 312, 
16. Hence 

Προπηλάκτϊσις, ewc, 7, contumelious 
treatment, Plat. Rep. 329 Β. 

ἹΙροπηλᾶκισμός, ot, ὁ, = foreg., 
Hat. 6, 73, Plat. Legg. 855 B, ete. ~ 

Προπηλᾶκιστικός, 4, ὄν, contume- 
lious, grossly abusive. Adv. -κῶς, 
Dem. 874, 14. 

Προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

ἹΙροπίνω, (πρό, πίνω) to drink before 
or to one, mp. τινΐ τι, to drink before 
another, i. e. 10 his health, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.): mp. τινὶ φιάλαν, ἐκπωμα, to 
drink it to one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
rp. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind. and Xen. 1. ¢., ef. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, make 
a present of, xp. THY ἐλευθερίαν Φι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr. 122; so, προπέποται THe 
αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πρά- 
γματα, the interests of the state have 
been sacrificed for mere present pleas- 
ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2, 
143.— II. to drink before dinner; τς 


πρόπομα. 
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Προπὶπίδκω, f. -πίσω [1], to give 
te drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω, to sell beforehand. [a] 

Προπέπτω, ἴ.-πεσοῦμαι: aor. προῦὔ- 
πεσον, Ἰηΐ. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
—to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον;, like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 490; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.—lIL. to fall suddenly 
upon or into, ἐν νάπει, Herm. Soph. 
O. Ὁ. 157.—IV. to advance, project be- 
yond, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος; 
Id. 18, 12, 4. 

_ ἐπρόπις, voc, ὁ, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. 

Προπιστεύω, (πρό, πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. 

Προπίτνω, (mpd, πίτνω) to fall 
down before one, fall prostrate, ἐς γᾶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. El. 1380; revi, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πίτνω. 

Πρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
α model, Cic. Att. 12, 41, 4. 

Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to sail before, Thuc. 4, 120; cf. 
προπλώω. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. πλους, ovr, 
sailing before, in front or at the head, 
Thuc. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), the leading 
ships, Isocr. 59 D. 

IIpo7Avve, to wash out, rinse, clean 
before. 

Προπλώω, Ion. and poet. for προ- 
πλέω, Hdt. 5, 98. 

Προπνϊγεῖον, ov, τό, the place before 
a πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

tlpomédac, ὁ, Propodas, masc. pr. 
n., Paus, 2, 4,.3. 

“Προποδηγέτης, ov; 6,= προποδη- 

/OC- 
: ἸΤροποδηγέτις, toc, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 

Iporodnyéc, Ov, (πρό, ποδηγός) 
going before to show the way, a guide, 
Plut. 2, 580 C ; 2p. σκήπων, Anth. 

Προποδίζω, f.-iow, (πρό, πούς) to 
put the foot forward, stride forward, Il. 
13, 158, 806; like προβαίνω. Hence 

Προποδισμός, ov, ὃ, a striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Ecl. 1, 18. 

ΠΙροποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
ane’s feet : close at hand. 

Προποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hdt. 1, 41.—IL. to 
make beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
44 


Προπολεμέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (πρό, πο- 
λεμξω) to fight before Οὐ in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
τινος, Plat. Rep. 429 Β ; τινός, Isocr. 
302 E : οἱ προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
423 A; so, τὸ πρ., Ib. 442 B. Hence 

ἹΙροπολεμητήριον, ov, TO, a defence 
in war, outwork, Diod. 14, 100. 

Προπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 

Προπόλεος, ov, (πρό, πόλις) lying 
before a city; late word. . 

Προπόλευμα, ατος, τό, service done, 
πρ. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Eur. Ion 113: from 

ΠΙροπολεύω, (πρόπολοζς) to serve as 
a priest, θεῷ : hence, to prophesy. _ 

IlporoAéw,—foreg., Anth.: also in 
mid., Ach. Tat. 

Προπόλιος, ov, (πόλις)--προπόλε- 
oc, very dub. 

Προπόλιος, ov, (πρό, πολιός) gray- 
haired before his time: but,—Ill. ποο- 

1260 


TIPOIL 


πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seems to be a 
kind of chaplet, m Ath. Hence 

Προπολιόομαι, aS pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p. 652. 

Ἰ]ρόπολις, εως, 7, (πρό, πόλις) the 
first part of a town, a suburb.—\I. in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω. f. -σω, (πρό, πολι- 
TEvw) to transact beforehand: τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

IIpémodoc, ov, (πρό, ποϊλέω) em- 
ployng one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359 ; absol., Eur. 
Hipp. 200: a rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, mp. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hat. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called πρόπολοι 
Μουσῶν, ἹΠιερίδων, ete.—II. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ὠοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

ΤΙρόπομα, aroc, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and 80--ἰ. a break- 
fast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι II.—II. later, 
a light, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustaiio, Phylarch. ap. Ath. 
58 C. 

Προπομπεία, ac, ἡ»Ξ-ε-προπομπία. 

ΤΙροπομπεύω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in procession, Luc. 
Merc. Cond. 25, Plut. 2, 365 A. 

ΤΙροπομπῆ; ἧς, 7, (προπέμπω) an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2, 27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

ἹΠροπομπία, ac, 7, a going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—II. the first place in 
a procession, Luc. Hence 

Προπόμπιος, ov, belonging to an es- 
cort OF procession. 

Προπομπός, Ov, (προπέμπω) escort- 
ing, ESP. ἴων α procession, C. aCC., πρ. 
χοάς, carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch. Cho, 23.—IL. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
ie. 

Προπονέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, πονέω) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work before another, Luc.—3. 
c. gen. rei, to work for, 1. 6. to obtain, a 
thing, τινός, Xen. Cyr. 8, 1, 32.—4. 
c. acc. rel, to obtain by previous labour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23 :—of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—Il. also in 
mid. προπονέομαι;, to grow weary, tire 
too soon, sink under affliction, Soph. 
Ο. Τ΄. 685. 

ἹΠρόπονος, ον, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, e con). 
Dind. (ef. πρόκακος). 

Προποντίς, idoc, 7, (πρό. πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a Name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
"ξεν Sea, tAesch. Pers. 877+, Hat. 

. 85. 

Ἱροπορεία, ac, 7, a going before or 
im front.—ll. the body of those who go 
in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 
8: from 

IIporropevw, (πρό, πορεύω) to send 


| before :—pass. c. fut. pass, et mid., to 


TIPOT 
go before or forward, Ken. Cyr. 4, 
23; τινός, before one, Polyb. 18,2 
—2. to overtake, surpass, τινά. 

Προπορίζω, f. -iow, (πρό, πορίζω) 
to provide beforehand ;—mid., for one’s 
self, Luc. 

Il péroore, ewe, 7.(1p6, πόσις, πίνω) 
a drinking before (a meal); a draught, 
dram, Lys. Fr. 2, 4.—II. a drinking to 
one,zpordcetc πίνειν, to drink healths, 
Alex. Demetr. 5; zp. ἀποδωρεῖσθαι, 
Critias 2; λαμβάνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101,— 
Cf. προπίνω. : 

ἹΙροπότης; ov, ὃ, (προπίνω) one whe 
drinks health, mp. θίασοι, bands of rev- 
ellers, Eur. Rhes. 361. 

Προποτίζω, f.-iow, (πρό, ποτίζω) 
to give to drink before.—\I. to present a 
draught, esp. as a physician. Hence 

Ilpométicua, atoc, τό, a draught 
given: and 

ἹΙροποτισμός, οὔ, ὃ, α giving to 
drink, presenting a draught ΟΥ̓ potion : 
also—foreg., Diosc. 

Ilpérove, ποδος, ὃ, (πρό, πούς) one 
that has large feet.—Il. a star at the 
feet of the Twins.—Ill. in plur., πρό- 
mo0ec, the fore-feet—lV. metaph., the 
first rise of a mountain from the plain, 
its first step or lowest part, Polyb. 3, 
17, 2, tef. Id.4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό, πράσ- 
ow) to do one thing before another, τέ 
τινος, Aesch. Cho. 884 ;--τὰ προπε- 
πραγμένα, Luc. Jud. Voc. 2. 

Προπρᾶτήρ, ἦρος, and προπράτης, 
OV, ὁ, (πρό, πιπράσκω) a previous pur- 
chaser, retail dealer, like προπώλης, 
Lys. ap. Poll. 7, 12. : 

Προπράτωρ, ορος. δ,Ξ--προπράτῆς, 
1586. ap. Poll. 2, 11. [a] 

Ilpompeav, ὥνος, ὃ, (πρό, Tpéwr, 
πρών) literally,—sq.; but used me- 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. 

Ἱροπρηνής, ἔς, (πρό, πρηνῆ) in- 
clined or bent forwards, Od. 22, 98; 
flung down forwards, 11. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, Il. 3, 218. 

Προπρό, strengthd. for πρό, as 
prep. c. gen., before, Ap. Rh. 3, 453.— 
II. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
cf. Heyne Il. 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188. 

ΠΙροπροβϊάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid., strengthd. for προβιάζομαι; Ap. 
Rh. 1, 386. 

Προπροθέω. strengthd. for προθέω 
Orph. Arg. 1255. Sn 

ἹΙροπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. C. 4, 334. 

Προπροκἄταϊΐγδην, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2, 595. 

ἹΠΙροπροκῦλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι : mp. τινός, 
to keep rolling one’s self at another’s 
feet (as a suppliant), Il. 22, 221 :— 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525. 

Ilporportitaiva, strengthd. for πρὸ 
teivw, Opp. H. 4, 103, in mid. 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό- 
Tpvuvoc, (76, πρύμνα) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point of sink- 
ing ; hence, metaph., utterly undone 
or lost, Aesch. Theb. 769. 

ἹΠρόπταισμα, atoc, τό, 4 previous 
fault or failure, Clem. Al.: from 

Προπταίω, (πρό. πταίω) to stumble 
or fail beforehand, Luc. 

IIporréphi0v, ov, τό, (πρό, πτόρ- 
Goc) a projecting branch: a first or early 
branch. 

Προπτύω, f. -σω, (πρό, mTbw) to 
spit forth or out, LXX, 

Πρόπτωσις, ews, 7, (προπίπτω) ᾷ 


2, 
ὃ 
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falling before or forwards, prostration, 
LX X.—2. inclination, εἴς τι, Ath. 180 
A.—ITJ. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall). Hence 

Προπτωτικός, 7, Ov, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. 

Προπτωτός. ov, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. 

Προπύλαιος. ov, (πρό, πύλη) before 
the gate.—ll. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
πο: ὁ; 133..cfesp.. Demy, 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—~also in sing., τὸ 
Τοῦ Διονύσου mp., Andoc. 6, 13. 
[Ὁ 

Προπῦλίς, idog, ἢ 5:56. 

Πρόπυλον, ov, 76, (πρό, πύλη) a 
portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. 

Προπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, aor. 
προὐπυθόμην, (πρό, πυνθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, τι, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thuc. 4, 42. 

ΠΙροπύργιον, ov, τό, a small out- 
work, dim. from sq. 

Πρόπυργος, ov, ὃ, α fore-tower, out- 
work. 

Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι πρ.;» offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Προπῦρεταίνω, (πρό, πυρεταίνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

Προπῦριόω, ©, (πρό. πυριάωλ to fo- 
ment before, soothe by hot applications, 
Hipp. 

Προπῦρόω, ὥ, (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. 'Trall. 

IIpémvotoc, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. B. 

Προπωγώνιον, ov, 70, (mp6, πώγων) 
the front part of the beard. 

Ipotwréw, ὥ, (πρό, THAEW) to buy 
beforehand, be a retail-dealer: hence, 
also, to buy for another, negotrate a 
bargain, Plat. Legg. 954 A. Hence 

Προπώλης, ov, ὃ, one who buys be- 
forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 sq. 

Προπωλητῆς, οὔ, 6,=foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Béckh, 
p-.9. 

Ilpépayoc¢, ov, ὃ, (πρό, ῥαχία) a 
breaker at sea, Arr. Peripl. 

IIpopéw, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
flow forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε Tpop., 1]. 5, 598; 12, 
19; εἰς ἅλαδε, Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
tonc, Hes. Th. 792.— II. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν, with Kustath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 
(Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 

Tlpopogdw and -ροφέω, to gulp down 
beforehand, also προροφάνω, Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 
sprinkle beforehand. 

Προῤῥέω, Vv. προρέω. ὁ. 

Προῤῥήγνὕμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 
προερέω. 

Πρόῤῥημα, ατος, τό, that which is 
foretold, a prophecy. 

Πρόῤῥησις, EWG, ἧ, (πρό, ῥῆσις) α 
foretelling, prediction, Hipp., Anth. P. 
11, 382.—II. previous instruction or or- 
wers, Thuc. 1, 49, Plat. Legg. 871 C, 
etc.—2. a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
προῤῥήσεως, Dem. 114, 2: αἱ mpop- 
ῥήσεις, public notices, esp, in case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. | γνεσθαι πρός τινος, Hat. 1, 120; πα. 


Lue. Sacrif. 12. 

Προῤῥητέον, one must foretell, Plat. 
Legg. 854 A. 

Προῤῥητικός, 7, όν, foretelling. 

Πρόῤῥητος, ov, (πρό, ῥητός) told 
before: proclaimed, commanded, Soph. 
Tr. 684. 

Πρόῤῥιζος. ov, (πρό, ῥίζα) by the 
roots, root and branch, utterly, Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, ἐξερι- 
πεῖν, Il. 11,157; 14, 415; so, mp. ava- 
τρέπειν, Hdt. 1, 32; and in pass., zp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hat. 6, 86,4; τελευτᾶν, 
Id. 3, 40; φθείρεσθαι, Soph. El. 765, 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or πρόῤῥιζα, as adv., Aesch. Pers. 
812, Ar. Ran. 587. 


Πρόῤῥυμος, ov, (ῥέω) flowing before 
or in advance, very dub. 

JIPO’S, prep. with gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion toa 
place.—Dor. προτί (Sanscr. pratz), 
ποτί [vv]; both which forms occur 
in Hom., usu. c. acc., much more 
rarely c. dat., and each only once c. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198 —To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of 1 
(in zrori) is Imadmissible, except in 
compds. and a few special forms, as, 
πόταγε, ποταίνιος, ποταμέλγω,. πο- 
τόδδω. πόθοδος, cf. Bockh ν. |. Pind. 
P. 1, 57 (110): προτί seems never to 
be elided even in compds. ‘The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen. :—I. of place, from 
any place, from forth, Il. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by fowards the South, go- 
tng from ourselves ;—hence πρός is 
often rendered by towards, πρὸς βο- 
péao, northwards, Od. 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ὠνέμου, πρὸς βο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Τμώλου Te- 
τραμμένον, Hdt. 1, 84, though in this 
phrase the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 
pressed by πρός c. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ τοῦ Tavdidoc, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hdt. 2, 121, cf. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Δἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, Hat. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154; πρὸς τοῦ ‘EA- 
ληςπόντου 8, 120: hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
from, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side ; οἱ πρὸς αἵματος, 
blood-relations ; also, οἱ πρὸς aiua- 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—I1. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—l. from, at the hand of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς LZyvoc, Od. 11, 302; dp- 
νυσθαί τι πρός τινος, 1]. 1, 160; ἀκού- 
εἰν TL πρός τινος, II. 6, 525 ; like ὑπό, 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught dy one, 1]. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος, Hdt. 1, 47 ; ἀτι- 
μάζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινος, 
Hdt. 1, 61; 2,75; λόγον οὐδενὸς yi- 


εἶν TL πρός τινος, Hat. 1, 73, ete. ; 
Cc. part., TO ποιεύμενον πρὸς AaKkedas 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with an 
adj., τιμήεσσα πρός τινος, Od. 18, 
162.—-3. by means or agency of, πρὸς 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275: 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Tr. 1150.4. by command of, according 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, by. 
the will of Jove, of the gods, 1]. 1, 
239; πρὸς Τρώων, Il. 6,57; πρὸς GA- 
Ane, 1]. 6, 456.---Π|. of the dependence 
or close connection of two objects; 
and so,—1l. dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἶσι ξεῖνοί 
τε πτωχοί τε, Od. 6, 2017 ; 14, 57,—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ. C.. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.—3. 
besides or before, like παρά c. dat., 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι, 
Hat. 4, 144 :---ἰο this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς av- 
θρώπων, witnesses before gods and 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς δαί- 
μονος, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχον 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός, 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, ἴῃ which case 
the Att. usu. imsert σέ between the 
prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; or, 
omitting the verb, μὴ πρός σε γούνων, 
μὴ πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoen. 
1659, Pors. Med. 325; asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—-the gen. is sometimes 
soused without πρός, Pors. Or. 663.— 
4. in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—These last 
are closely connected with the strict 
local usage of proximity, v. supra 1. 3. 
—IV. denoting that which is of and 
from any one, and so, that which is 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt., od πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε ἀγα- 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης, 7, 153, cf. 5, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 1211; πρὸς 
ἐμοῦ, σοῦ, Lat. ere mea, tua, Br. Soph, 

. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
Or way, πρὸς γυναικός ἐστι, tis ἃ WO- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν. Soph. Aj. 581, 
etc. :--πρὸς ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας. 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τι, to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. wird DaT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in Horn., and Hdt. : 
SO, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hdt. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. O. T. 130, etc.—More 
special usages,—1. with collat. notion 
of motion towards a place, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτὲ 
yain, to dash upon earth, Il. 52455 
etc. ; so, λαβεῖν προτὶ oi, to take to 
one’s bosom, 1]. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
oi, as, τὴν δὲ προτὶ οἷ εἷλε πατὴρ 
Κρονίδης, 1]. 21, 507.—II. with col- 
lat. notion of clinging together, πρὸς 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 329.---Π|. 
to express a joining, addition to some- 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, πρὸς 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10, 
68, Wessel. Hdt. 7, 197; esp. freq., 
πρὸς τούτοις, Lat. Bet rarely in 
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sing., πρὸς τούτῳ, as Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, cf. infra C, D: in 
numerals, almost—xai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod. 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γίγνεσθαι 
“πρὸς TO σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι; etc., 
be closely engaged in considering, etc. 
C. WITH accus., it expresses ἃ mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς Ἠῶ 7’ Ἤξέλιόν Te, 
πρὸς ζόφον, Il. 12, 239, Od. 9, 26 ; in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῷ TE Kal HALov ἀνατολάς, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
1,201; 4,40; cf. supra Α. 1. 2; κλαί- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Hl. 8, 364; also, ἀκτῇ τῆς Σικελίης 
xpoc Tuponvinv τετραμμένη, Hat. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
egainst, πρὸς Τρῶας μάχεσθαι, 1]. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4,108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
eS, πρός TLVa, in reference Or reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is katd),—Lat. ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, im spite of him, 1]. 17, 28.—3. 
generally, without hostile signf., eé- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
σαι πρός τινα, to Swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thuc. 
4,15; etc.: so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
TL πρός τίνος ἀμείβεσθαι, KaTaA- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
instead of the usu. τέ τίνος: 50, 
ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς 
λύπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—II. of time, towards, near, ποτὶ 
ἔσπερα, towards evening, Od. 17, 191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21.—III. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός τι, to speak, consider with a 
view 10... πρὸς TOV λόγοι, im reference 
tothe matter, Plat. Symp. 199 B, etc. : 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, i. 6. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν appwoortiav,Thuc. 
7, 47; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9 -—also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Eur. Alc. 346; 
πρὸς THY σελήνην, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
oe of, πρὸς τοῦτο TO κῆρυγμα, 
Ταῦ. 3, 52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; and so freq. such 
phrases as πρὸς τί; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς οὐ- 
δέν, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
so, Hdt. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
524, Herm, Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hdt. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
parison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 
Lat. prae aliis omnibus, as Schweigh. 
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1Π.---ΤΥ͂. in Att., πρός ἃ. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 594; πρὸς 700- 
γῆν, with pleasure ; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς χά- 
ριν τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χάριν, opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. T. 1152, ete. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for ἕνεκα, fottm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
206, straight toward, Il 14, 403; also, 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc. ; and in superl., πρὸς τὰ 
eto like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. e. ready 
for use, like zpdécyetpoc, and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—V. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply to- 
wards. 

D. agBsot. as ADV.,=7pdc c. dat. 
ΠῚ, besides, over and above; in Hom. 
always πρὸς δέ, also Hadt. 1, 71, etc.; 
SO, πρὸς yap Kai πρός, Hdt. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hat. 5, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, καὶ πρός ye, Pors. 
Phoen. 619. 

E. 1n Compos.—I. motion towards, 
as, προςάγω, προτέρχομαι, etc.—Il. 
addition, besides, as, tpockTdomat, etc. 
—III. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside, and metaph., 
connexion and engagement -with any 
thing, as, πρόςειμι, προςγίγνομαι, etc. 

REMARKS :—l. πρός does uot 
seem ever to follow its case.—2. in 
flom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.-—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός we in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

Προσάββᾶἄτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, Ν. T. 

Προςἄγάλλω, (πρός, ἀγάλλω) to 
honour or adorn besides, Eupo). Dem. 
19. 

Προςἄγαἄνακτέω, ὥ, (πρός, ἀγα- 
vakTéw) to be angry or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

IIpocayyeAia, ac, 7, α bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6,2: from 

IIpucayyéAdo, (πρός, ἀγγέλλω)Ὶὴ 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. 1). 
Deor. 9, 1; τὰ προςαγγελλόμενα, 
Polyb. 4,19, 6.—II. to denounce, ac- 
cuse. Hence 


¥pocayyeArne, ov, 0, one who brings 


tidings.—Il. an accuser. “ 

TlpocdyeA dla, f. -ἄσω, to add to the 
herd or throng. 

Προςαγῆλαι, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλέ- 
ζομαι) to take in one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. 

ἹΠροςαγκύλόω, ὥ, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

ΤΕροςαγλᾶϊζω,Ξεπροςαγάλλω. 

IIpocayvoéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ayvoéw) to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

ἹΤροςάγνῦμι, f. -άξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon or against, Q m 

Τροςἄγοράζω, (πρός, ἀγοράζω) to 
buy besides, Diod. 

Ilpocdyopevua, ατος, τό, (πρόςαγο- 


renders Hat. 3,94; 8, 44; cf. πρό A.  ρεύω) an address, a name, Dion. H. 
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Προςἄγόρευσις, ewe, 7, (Tpocayo 

εύω) an addressing, address, Plut. 
Fab. 17, etc. 

Προςἄγορευτέος, a, ov, to be calied 
or named, Plat. Phaed. 104 A: and 

ἹΤροςἄἀγορευτικός, 7, 6v, addressing, 
naming.—I}. as subst., τὸ mpocayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2. inGramm., the vocative 
case, Diog. Li. 6, 67: from 

Hpocdyopetw, (πρός, ἀγορεύω) to 
address, accost, Lat. salutare, τινά, Hat. 
1,134; 2, 80, Fhuc. 6,16, and Plat. : 
πρ. τινὰ δι’ εὐχῆς, Plat. Legg. 823 D. 
--Π to name, cull by name, c. dupl. 
acc., 7p. viv Aixav, Aesch. Cho. 950, 
cf. Plat. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A :—pass., to be called, Aesch. Pr. 
834, Plat., etc.—Ill. to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet. 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 
Legg. 719 E. 

IIpocaypuTvéw, ©, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀγρυπνέω) to lie awake by, sit wp over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 Ὁ. 

ἹΤροςάγω, f. -ξω: aor. 2 προςήγᾶ- 
yov, very rarely aor. 1 προτῆξα, as 
Thuc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thue. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to OY upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα 
μι βὰν Od. 17, 446; mp. δῶβά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; rp. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
hike Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
πρ. τῇ κάτω, Id. 2, 68; so, tp. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, cf. Thuc. 
7, 435; so, σκάφος στρέβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441 :— 
also, mp. τί πρός TL, Plat. Gorg. 486 
Ὁ: προςάγειν τινὲ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath, 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf.,. 7 
Σφὶγξ προςήγετο ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T. 
131.—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. προσαγωγή.---8. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, i. e. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speakmg or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859; ἦδο- 
vac, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντίαν 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation Or gradually, esp. 
of giving food to persons lately recov- 
ered from sickness, Foés. Oecon. 
Hipp.; cf. tpocaywy7 1. 4.—Il. seem- 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.), 
to draw near, approach, Xen. Hell. 3, 
5, 22: esp. in a hostile sense, zp. 


᾿ πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, etc. : 


-- πρόςαγε, Dor. πόταγε, come on, 
Theocr. 1,62; 15, 78.—2. (sub. ναῦν), 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5. 

B. mid., to bring or draw to one’s 


self, attach to one’s self, bring over to 


one’s side, Lat. sib conciliare, tpogn- 
yayeto αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 25; ἀρε- 
τῇ πρ. τινά, Eur. Andr. 226; ἀπάτῃ 
πρ. τὸ πλῆθος, Thuc. 3, 43, cf. 48; 


χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς- 


ἄγεσθαι, Plat. Legg. 695 D; θεραπεί- 
atc, Isocr. 31 B :—also, zp. ξυμμαχί- 
av τινός, Thue. 5, 82.—Il. to draw to 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.—2. 
to draw to one’s self, embrace, salute, 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—3. to 
take up, Ta ναυάγια, Thuc. 8, 106.— 
Ill. to yet for one’s self, procure, import, 
Xen. Vect. 1, 7; so too in act., Id. 
Cyr. 5, 2, 5: τὰ προςαχθέντα, im 
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ports, Id. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one’s self, enjoy. Hence 

Προςἄγωγεύς, ἕως, ὃ, one who brings 
to, an introducer, Tp. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem. 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
kings were called mpocaywyeic, tale- 
bearers, Plut. Dion 28; also, mpoca- 
γωγίδαι or προζςαγωγίδες (Dor. ποτα- 
γωγο), Plut. 2, 522 F, cf. Arist. Pol. 5, 
11, 7 

Προςἄγωγή, ἧς, 7, (mpocdyw) a 
bringing to or towards, μηχανῶν, of en- 
gines to the walls, Polyb. 1, 48, 2.—2. 
esp., @ bringing of offerings in proces- 
sion, Hdt. 2, 58, (unless it be taken 
in signf. II. 1, ike rpocéAevotc).—3. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
yor, a bringing over of allies, Thuc. 1, 
82.—4. a setting before: a giving grad- 
ually, éx προςαγωγῆς; gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 12; cf. προςάγω 1. 5.—II. a com- 
ing to or towards, approach, Tp. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
1, 8, 45. 

Προςἄγωγίδης, ov, ὃ, Dor. ποτἄγ.» 
Ξεπροςαγωγεύς, 4. V. 

ΤΙροςἀγώγιον, ov, τό, α tool used by 
carpenters for straightening wood, a vice, 
Plat. Phil. 56 C. 

Ilpocdywyic, idog, v. sub προςαγω- 
γεύς. - 

Προςαγωγός, όν, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 
persuasive, Thue. 1, 21, ct. Def. Plat. 
414 E. 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. 

Ilpocdidixéw, ὥ, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do wrong besides, Joseph. 
᾿ς Προςάδω, (πρός, Zdw). to sing to, 
τὶν ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs in a tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—IL. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, Tivi, with one, 
Soph. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 E, Legg. 670 B. 

Προςαθροίζω, to gather to. Hence 
 TlpocaGporore, 7,4 gathering into a 
place. 
᾿ Προςἄθυμέω, ὦ, (πρός, ἀθυμέωλ) to 
be discouraged αἱ, τινί, Joseph. 

ΠΠροςἄθύρω,Ξε- ππροςπαίζω. [Ὁ] 

Προςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send imto 
the air. 

_ Προσαίνω, (πρό, σαίνω) to flatter, 
win by flattery beforehand. 

TIpocatovaw, ὥ, (πρός, aiovdw) to 
sprinkle and foment, Hipp. ; 

Προςαιρέομαι,(πρός, αἱρέω) as mid., 
to choose and associate with, τινῶ τινι, 
Thuc. 5,63 ; ἑωυτῷ πρ. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
éptare, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
Ἵ generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι, Ib. 2, 1, 16. 

Ipocaipw, (πρός, αἴρω) to take up, 
πρόςαιρε TO κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, 
πρόςφερε, Pherecr. Petal. 7:—mid., 
to eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 

TIpocaipw, (πρό, σαίρω) to show 
one’s teeth before, v. 1. Lyc. 880. 

Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι, 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 
1, 8. 

Tlpocdicow, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) ta 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη mp. ὄσσοις, a cloud comes 
over their eyes, Aesch. Pr. 145. 

_ Προταιτέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, aitéw) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
more, αἷμα, Aesch. Cho. 401 ; 7p. μιί- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hdt. 3, 
14; mp. τινά τι; to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94, Ar. Ach. 452. 
Hence 

IIpocairne, ov, 6, a beggar, N. Τ᾿: 
fem. -αἴτις, ἐδος. 

Προςαίτησις, εως, ἧ, begging, beg- 
gary, Plut. 

Ipoca:tyntH¢, ov, δ,ιΞεπροταίτης. 

IIpocartidopat, (πρός, αἰτιάομαι) 
dep. mid., to accuse besides, Plut. 
Fab. 7. 

IIpocatwpéw, ©, (πρός, aiwpéw) to 
raise beside or near : mid., προςαιωρή- 
σασθαι TH λόγχῃ, to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod. 

ΠΙροςἄκονάω, ὥ, f. -ἤσω, to sharpen 
besides. 

Ipocdkovrtilw, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin at, Lue.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

Προςἄκούω, f. -ούσομαι, ( πρός; 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί τι- 
voc, Plut. 2, 37 F. 

Προςακριβόω, 6, f.-dou, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

Ipocaxréov, verb. adj. from προς- 
ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

IIpogaxtpideg, ai, (mpocdyw) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-to), ap. Hesych. 

ἹΙροςἄλείφω, £ -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub or smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

Ἱροςαἀλίγκιος, ov, like; v. sub πα- 
ναλίγκιος. 

Προςἄλίσκομαι,,.- ἁλώσομαι,(πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς ἀλ-). 

Προςάλλομαι, (πρός, ἅλλομαι) to 
jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. 

ἹΙροςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

Προςώλπειος, ov, (πρός, "Αλπιρ) 
beside or near the Alps, Strab. 

Προσώλπιγξις. 7, (πρό, σαλπίζω) 
a previous trumpet-sound, signal. 

ἹΙροσαλπιστός, 6v, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. 

ἹΙροςαμάομαι, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

Προςάμβᾶσις, 7, poet. for προς- 
avaBaotc, Aesch., Eur. 

Προςἄμέλγω, ἴ.-ξω, (πρός, ἀμέλγω) 
to milk besides, Theocr. 1, 26, in 
pass. 

pocdutAadopuar,f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., c. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie in doing. 

IIpécaupa, ατος, τό, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

IIpocauréyouat, as pass., (πρός, 
ἀμπέχωλ to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93. 

Προςἄμύνω, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, Il, 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 

Προςαμφιέννῦμι, f. -ἔσω Att. -ἰῶ, 
(πρός, ἀμφιέννυμι) to put on one 
besides ΟΥ̓ over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 

IIpocavaBaiva, f. -βήσομαι., (πρός, 
ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4—Il. c. acc. loci, 
to climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.) 
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Προςαναβάλλω, (πρός, ἀναβάλλο) 
to throw up besides, Arist, Mund. 4,81. 

Προςανάβᾶσις, 7, poet. προςάμβ:-: 
(προςαναβαίνωγ---α going up, approach, 

Χ:--κλίμακος mpocauBdacerc, of 
a scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, 
ef. Kur. Phoen. 489, Bacch. 1213: 
τειχέων Tp., α place where they may 
be approached, Kur. Phoen. 744, ct. 
Herm. ad I. T. 97. 

ΠΙροςαναγιγνώσκω, (πρός, avayt- 
γνώσκω) to read besides, Aeschin. 40, 
17. 

Προςανἄγκάζω, f. -dow, (πρός; 
ἀναγκάζω) to force or constrain besides, 
Thue. 7, 18: to compress too tight, of 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—II. 
c. acc. et inf., to force one to do a 
thing, pa μὲ προζτηνάγκοσσε πάσα- 
σθαι, Hom. Cer. 413, cf. Plat. 
Symp. 223 D, ete.: also, mp. τινά, 
Thuc. 5, 42, Plat., etc.: mp. τινὰ λό- 
yotc, Plat. Phil. 18 B—IIL. ap. τι 
εἶναι, to prove that a thing necessarily 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 284 B. 
Hence 

Ipocavaykaoréov, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit. 284 B. 

ἹΙροςανἄγορεύω, ( πρός, ἀναγο- 
ρεύω) to announce besides, Plat. Rep. 
580 Ὁ. 

Προςαναγράφω, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
γράφω) to record besides, προζαναγρα- 
fe ade προδόται εἰς ταύτην τὴν OTH- 

nv, Lycurg. 164, 84: --- m mid, 
προςαναγραψάμενοι TOV χρῶτα; hav- 
ing painted the rest of their skin, Ath. 
524 Ὁ. [ἃ] 

Προςανάγω, f. -ξω, (πρός, ἀνάγω) 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, in pass.—2. seemingly intr., to 
re up to, approach, Plut. 2, 564 C. 
[a 

Προςαναδέρω, to strip off the skin. 
flay besides. 

Ilpocavaderéov, verb. adj. (from 
πρός, avadéw), one must bind on be 
sides, Geop. 

Προςαναδέχομαι, fut. -ξομαι,(πρός 
ἀναδέχομαι) dep. mid., to expect be 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Προςαναδίδωμι, (πρός, ἀναδίδωμε) 
to distribute in addition, Polyb. 10, 
14, 3. 

Προτςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ἀνα- 
sere to press, compress besides, Clem. 
Al, [1] 

Προςαναιδεύομαι, dep., to act. im- 
pudently besides, ap, Suid. 

ΠΙροςαναιρέω, ὥ, (πρός, ἀναιρέω) 
to lift up besides :—mid., to take upon 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—II. to destroy besides, Arist. An. 
Pr. 2,11, 10.—III. of an oracle, to give 
an answer besides, Plat. Rep. 461 E; 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

ΠΙροςἀναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι- 
μόω) to spend, use up besides, Hat. 5, 
34, in pass. 

.Tpocavarddéa, ὥ, to call to besides. 

ΤΙροςανακαλύπτω, (πρός, avaKa- 
λύπτωλ to disclose, reveal besides, Strab: 

Προςανώκειμαι, (πρός, ἀνάκειμαι) 
as pass., to be wholly given up, devoted 
to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

Προςανακεράννῦμι, fut. -xepdow, 
(πρός, ἀνακεράννυμι) to mix up with, 
Ael..N. A. 14, 4. 

Προςανακινέω, ὥ, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up or rouse besides, v. |. Plut. 
Cat. Maj. 26. 

Προςανακλαίω, Att. -κλάω [a], fat. 
-κλαύσομαι, (πρός, avakAaiw) to la- 
ment at the same time or with one 
Synes. 

Ipocavdkiipa, arog, τό, that on 
which one leans, Anth. P. 7, 407: from 
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ΤΙροςανακλίνομαι, as pass., (πρός; 
ὠνακλίνω)ν to lean on, τινί. [1] Hence 

Προςανάκλίσις, ewc, ἣν a leaning 
or lying on, Luc. Amor. 31]. 

ΤΙροςανακοινόομαι, as pass., (πρός, 
“Vvakolvow) to go and communicate with 
one, i. 6. take counsel with him, Diod. 

Προςανακουφίζω, (πρός, avakov- 
φίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 

Προςανωκρίνω, (πρός, ἀνακρίνω) to 
inquire into, examine besides, Plut. 2, 
43K. ae : 

Προςανακρούομαι, (πρὸς. uva- 
es eas rol beth to speak, Plut. 
z, 996 B. 

Προςαναλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμβάνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προςαναλαμβανομένων εἰς THY σύ- 

“πλητον, of the new senators, Plut. 

20m. 13.—II. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9.8,7; τὸ στρατόπεδον, Diod. 17, 16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8.—ILI. to refer besides, re- 
peat, Theophr. 

Προςαναλέγομαι, (πρός, ἀναλέγω) 
to recount besides, LXX. 

Προςαναλικμάω, ©, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
avahickw) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; τὶ πρός rev, v. 1. 
Dem. 1025, 20. 

Προςανάλλομαι, (πρός, ὠνώλλομαιὶ) 
dep. mid., to leap up at a thing, Ath. 
277 E: 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, ἀναλο- 
γέζομαι) dep., to reckon up besides, Plut. 
Jeep vAc 

Προςζαναμᾶλάσσω, (πρός, ἀναμα- 
λάσσω) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
await besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω, (πρός, ἀναμιμ- 
νήσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 
lyb. 4, 28, 6 :—mid., to recall to mind. 

Ilpocavavedu, @, to renew besides. 

Προςαναπαύω, (πρός, ὠναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3:—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 

Προςζαναπηδάω, 6, (πρός, ἀναπη- 
δίω) to leap up besides, Ael. N. A. 5, 23. 

Προςαναπίμπλημι, (πρός, ἀνωπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 

iy. 

Ilpocavarinto, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. with 
others. at meals, Polyb. 31, 4, 6. 

IlpocavarAdoow, Att. -ττω, fut. 
dow, (πρός, ἀναπλάσσω) to mould 
besides Oy upon: in pass., of a gar- 
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ment, to be moulded on, take the exact - 


form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

Προςαναπλέκω, (πρός, ἀναπλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

UpocavarAéwo, f. -πλεύσομαι, to 
swim to or towards. 

IlpocavarAnpéw, ὥ, (πρός, ava- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill up. Plat. Men. 84 D. 

Ilpocavarvéw, to recover breath be- 
sides. 

Προςαναπτύσσω, (πρός, ἀναπτύσ- 
ow) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
SL, Ὁ. 

ΠΠροςανάπτω, to attach to besides. 

Προςαναῤῥηγνῦμι, f. -ῥήξω, (πρός, 
ἀναῤῥήγνυμι) to break off besides, τί, 
Plut. Crass. 25.—II. to make to break 
or burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

Προςαναῤῥιπίζω, (πρός, ἀναῤῥι- 
πίζω) to fan besides, Philo. 
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TIpocavéyo, ἴ. -ξω, (πρός, ἀνέχω) to 
hold up baorleae εἴμ ἢ ᾿ oe in 
mind, persevere, persist, ἐλπτίσι, Polyb. 
5, 72,2; also to wait patiently for, c. 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5: 
mp.éwe..., Id. 4, 19, 12. 

TWpocgavye, ἔς, Dor. for προςηνῆς, 

ind. 

Προςανθέω, ὥ, f. -fow, (πρός, ἀν- 
Géw) to flower near or beside, Philostr. 

Προςανίημι, (πρός, ἀνίημι) to send 
up or ferth besides, Plut. 2, 1145 D. 

Προςανιμάω, ὦ, (πρός, ἀνιμάω) to 
draw up (water) besides, Aristid. 

Προςανίσταμαι, (πρός, aviorauat) 
pass., to rise and press against, τινί; 
Dion. H. 

Προςανοίγνῦμι, and -oiyo, f. -οίξω, 
(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plut. 

Προςανοικοδομέω, ©, to add in re- 
building, LXX. 

Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) to 
moan, sigh αἱ a thing, Polyb. 5, 16, 4. 

Πρόςαντα, (πρός. ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds. 

Προςαντέλλω, poet. for zpocava- 
TéAAw, Eur. 

Προςαντεπιτώσσω, to issue an order 
against in return, Dio C. 

Προςαντέχω, ἴ. -ξω, (πρός, ἀντέχω) 
to hold out against still longer, τινί, 
Polyb. 16, 30,5; absol., Id. 11, 21, 4. 

Προςάντης, ες, gen. εος; (πρός, ἄν- 
THY) rising up against, steep, up-hill, 
Lat. adversus, Pind. 1. 2, 47, Thue. 4, 
43, Plat. Phaedr 230 C.—II. metaph., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
τινί, Eur. Or. 790, cf. Plat. Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf., Isoer. 
161 D :—also, irksome, annoying, pain- 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hdt. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1,6, 1.—III. of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
πρ. πρός τι, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -τως, Diod. :—also -ra, 4. v. 

Προςαντιλαμβάνομαι, Ff. -λήψομα:;, 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) as mid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 

I!pocavtioc, a, ον.Ξ-επροςάντης. 

TIpocavtAéw, ὥ, (πρός, ὠντλέω) to 
draw and pour upon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence 

Pe 7, fomentation, Alex. 
Trall. 
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Προςαναρτάω, ὥ, (προς, ἀναρτάω) 
to hang up upon, τινί TL, Luc. ῬΏ]Ομ5.. 
11. 

Προςανασείω, (πρός, avuceiw) to 
shake or stir up besides: metaph., to 
rouse still further, 7p. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 69, 8; zp. τινὶ δίκην, Plut. 
T. Gracch. 21; cf. dvaceiw 2. 

Προςανασπάω, f. -dow, to draw be- 
sides, Eust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
Aw) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. 

Προςωνατάσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1, i. 

II pocavareiva, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3 :—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί, 
Id. 18, 36, 9. 

Προςανατέλλω, poet. προςαντ-; 
(πρός, ἀνατέλλω) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. 

Προςανατίθημι, (πρός, ὠνατίθημι) 
to lay on an additional burthen, τενέτι: | 


—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, to 
confer upon, τινί τι, N. T.—Il. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with 
one, Luc. Jup. Trag. 1; περί τινος; 
Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. 

Προςανατρέφω, f. -6péw, (πρός, 
ἀνατρέφω) to restore by food, Cic. Att. 
Ὁ, 1,2. 

Προςανατρέχω, fut. -ὁραμοῦμαι, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., to rise, 7p. οὐσίαις. 1. e. to get 
rich, Diod.—Il. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, etc. 

Προςανατρίβω, f. -ψω, (πρός, ὠνα- 
τρίβω) to rub wpon or against: usu. In 
mid., to rub one’s self upon a thing; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, τινί, 1. e. to sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. 'Vheaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 

Προςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne up 
ageist.—ll. to refer to any one for ad- 
vice, TP. τῇ συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17, 9, 10; mp. τοῖς μάντεσι, Diod. 

IIpocavagiodea, O, f. -ἤσω, (πρός, 
dvadvodw) to blow up besides, esp., to 

lay on the flute besides, Plat. (Com.) 

acon. 1, 6. 

Προςαναφωνέω, 6, (πρός, ἀναφω- 
véw) to cry out besides, Plut. 2, 996 Β, 
Wytt. Hence 

ΠΙροςαναφώνησις, 7, α crying out at 
or during any thing. 

Προςαναχρώννῦμι, (πρός, ava- 
χρώννυμ!:) to give one a colour cr hue: 
—but in mid., προςαναχρώννυσθαι 
TO ψεῦδος, to impart a false colour, 
Wyttenb. Plut. 2,16 F; cf. προςτρί- 


Tlpocaét6u, ὥ, (πρός, ἀξιόω) to wish, 
demand besides, Inscr. ; also in Polyb. 
ἼΔΕ 7-17, Bias 

Προςαπαγγέλλω, (πρός, ἀπαγγέλ- 
Aw) to announce or declare besides, Xen. 
Heli. 4, 3, 2, Diod. 11, 4. 

IIpocardyopeio, ( πρός, ἀπαγο- 
ρεύω) to forbid besides, Dio C. 38, 
34. 


Προςαπαιτέω, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαιτέω) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 13. 

Προςαπαντάω, ὦ, f. -yow, (πρός, 
ἀπαντάω) to meet, Clem. Al. 

Προςάπαξ, adv., once. [a7] 

ἹΠροςαπαρτίζω, to complete besides. 

Προςὕπατάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπατάω)λ to deceive besides, Strab. 

ΤΙροςαπειλέω, 0, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπειλέω) to threaten besides, ap. Dem 
544, 26. 

Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres. 
in use,=zpocatayepevo, Aeschin, 
60, 5. 

Προςαπεκδύομαι, ( δύω ) mid., to 
undress one’s self besides. 

Iipocamepyacouat, (πρός, ἁπεργά- 
ζομαι) dep. mid., to finish off besides, 
App. ; 
Ipocarepeidopat, as pass., (πρός, 
| aid, ἐρείδων) to press forcibly against, 
| πρός τι, Arist. Probl. 25, 1: metaph., 


ω. 
Προςανδρἄποδίζω, (πρός, ἀνδραπο- 
δίζω) to enslave besides, v. |. Hdt. 8, 29. 
Tlpocdvetut, (πρός, ἀνά, εἶμι) to go 
up to, Thue. 7, 44. Ἢ 
ἹΠροςανεῖπον, (πρός. ava, £imov) 
aor. 2 without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An. 7,1, 11. | 
Προςανενεγκεῖν, inf. aor. 2 of προς- 
avadépw. 
Προςανέρομαι, (πρῦς, ἀνέρομαι) 
dep. mid., to question besides, Joseph. | 
IIpocavépro, f. -ψω, (πρός, avéo- 
πω) to creep up to, Plut. Themist. 26. 
Προςανερωτάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ὠνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 
Προςανευρίσκω, (πρός, ὠνευρίσκω) 
to find out besides, Strab. 
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fn an argument, to rely mainly wpon 
something, ἐπί τι, Polyb. 3, 21], 3. 

ΤΙροςαπέρχομαι, dep., to go away 
besides. 

Προςζπιστέω, 6, (πρός, ἀπιστέω) 
tombe distrustful besides, Aristaen. 2, 
14. 

Προςαποβάώλλω,(πρός, ἀποβάλλω) 
to throw away or lose besides, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6, 7. 

᾿ Προςαποβλέπω, ἴ. -ψω, (πρός, ἀπο- 
βλέπω) to turn one’s eyes and look at, 
v. 1. Polyb., Ath. 180 B. 

ΠΙροςαπογράφω, ἴ. -ψω, (πρός, ἀπο- 
γράφω) to enrol or register besides, Lys. 
132, 34; 135, 6. 

Hipocarodeixviget, (πρός, ἀποδεί- 
κνυμι) to demonstrate besides, Plat. 
Phaed. 77 C. 

ἹΠροςζαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besides. 

Προταποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036, 13. Hence 

I pocarovdoréov, verb. adj., one must 
give back besides, Arist. Top. 5, 2, 12. 

ΤΙροςαποδύομαι, as mid., to draw, 
put off besides. 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτίθημι) 
a putting away besides. 

Προςαποθλίϑω. f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
θλίθω) to squeeze besides, Joseph. [1] 

Προςαποθνήσκω, (πρός, ἀποθνή- 
σίζω) to die besides or with, LXX. 

ilpocaroxpivouat, dep.,(mpéc, ao- 
κρίνω) to answer with some addition, 
Plat. Euthyd. 296 A: [z] Hence 

Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4, 19. 

Προςαποκτείνω, (πρός. ἀποκτείνω) 
fo kill besides, Xen. Cyr. 5,3, 6, Plut. 
Dion fin. 

Προςαπολαύω, (πρός, atoAatw) to 
partake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. 

IIpocatoAcinw, (πρός. ἀπολείπω) 
fo forsake besides or at the same time, 
Plut. 

Tl pocaroAiwrdvwe,= foreg. 

Προςαπόλλῦμι and -λύω: f. -dow 
(πρός, ἀπόλλυμι) :—to destroy, kill be- 
sides or at the same time, Hdt. 1, 207; 
προςαπολλύουσι Kai τὼς μητέρας, 

dt. 6,138; re πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: to lose at the same time, Hat. 9, 
23 :—imid., with pf.2 προζαπόλωλα, 
to perish besides or with others, Hdt. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

Προςαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
more, Clem. Al. 

Προςαποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω) 
to send away or off besides, Ar. Plut. 
999; 

IpocarorAvve, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 

Προςαποπνίγω, (πρός; ὠποπνίγω) 
to choke or strangle besides, Aretae. [1] 

Προςαποῤῥαίνω.(πρός. ἀποῤῥαίνω) 
to sprinkle besides, Ael. N. A. 9, 63. 

ΤΙ]ροςαποστέλλω, (πρός, ἀποστέλ- 
Aw) 1ο send off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προςαποστερέω, ©, (πρός, ἀποστε- 
ρέω) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

Προζαποστρέφω, (πρός, ἀποστρέ- 
iw) to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφώττω, f. -ξω, 
to slaughter besides. 

Προταποτίθημι, (πρός, ὠποτίθημι) 
to lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
ua τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. , 

Προςαποτιμάω, ©, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀποτιμάω)ν to value Or estimate besides, 
πρ. τινὸς (Sc. THY τιμήν), Dem. 1036, 
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Προςαποτίνω, (πρός, ὠποτίνω) to 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 A. 
Προςαποτίω, poet. for mpogarroti- 


*% 


VO. 
Προςαποτρίβω, (πρός, ἀποτρίβω) 
to rub off upon, τινί τι, Ael. N- A. 9, 
09. [1] ᾿ 

Προςαποφαίνω, (πρός, ὑπο Ὁ) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A Α 4 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρω) to 
carry off besides: to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., to carry off, 
win for one’s self, Tt. 

Προςαποφράγνῦμι, also -φράσσω, 
Att. -ττω: f. -ξω :—to stop or block up 
besides, Dio C. - 

Προςαποψήχω, (πρός, ἀποψήχω) 
to scrape or rub off besides, Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, TLvi 71, 
Plat. Rep. 517 A: from 

Προςάπτω, f. -φω, (πρός, ἅπτω) to 
fasten to or upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, LI. 
24, 110 (in Dor. form προτιάπτω) ; 80, 
mp. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. ΕἸ. 356, cf. 
432, Eur. Med. 1382 (ubi v. Elms!l.) ; 
πρ. κόσμον, χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. O. C. 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204; zp. φάρ- 
μακον μεῖζον νόσου, Soph. Fr. 514: 
to deliver or confide to, ναυτικόν τινι; 
Xen. Ages. 1, 36:—to attribute to, τι 
τύχῃ, Polyb. 32, 16, 3:—also, zp. 
πρός τι, Eur. Erech. 20, 10. In Aesch. 
Ag. 1566, Blomf. πρὸς ara, for προς- 
abat.—ll. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ mp. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. O. T. 
667 ; cf. συνάπτω.---11Π]. mid., προςά- 
πτομαι, to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim. 71 E, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72, 34. 

Προςαπωθέω, &, (πρός. ἀπωθέω) to 
push away from beside, LXX. 

Ilpocapakroc, 4, Ov, (προςαράσσω) 
dashed against. ~ 

Ipocapasic, 7, α dashing against. 
[ap] 

IIpocapdocw, Att. -ττω, f. -Sa 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, πρ. 
τινὶ τὰς θύρας; to slam the door in 
one’s face, Luc. 1). Meretr. 15,2: ap. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Marc. 15. 

ilpocapnpa, lon. pf. of προςάρω, 1]. 
5, 725. [a] 

Προςαρήρεται, 3 sing. Ion. pf. pass. 
of zpocdpw, Hes. Op. 429. 

ἹΙροςαρθρόω, ὥ, (πρός, ἀρθρόω) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

Προςάρθρωσις, 7, connection with or 
to by joints, Hipp. 

Ilpocdpt@uéw, 6, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 


IIpocdpiotdw, ὥ, (πρός, ἀριστάω): 


io breakfast besides or upon, Hipp. . 
IIpocapkéw, ὥ, f. -éow, (πρός. ἀρ- 
KéwW) to suffice, esp. to yield needful aid, 


succour, help, assist, τινί, Soph. O. T. | 


141; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862,—II. 
c. acc, rei, to afford, yield, present, τινί 
vt, Soph. O. C. 72; mp. χάριν, Id. Fr. 
470; so perh. in mid., Plat. T'heaet. 
168 C ; cf. rpocdpyouae. 
ἹΠροςαρκτικός, ἢ, ov, and (in Polyb. 
34, 5, 9) προζάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
Toc) towards the north, northern. 
Πρόςαρμα, atoc, τό, (mpocaipw) 
that which one takes ; hence in plur., 
victuals, food, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
Προςαρμόζω, in later Att. -όττω: 


| 
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702 ; τι εἴς τι, Plat. Theaet. 193 C; 
τι περί TL, Xen. Cyr. 6, 2, 17: to bring 
alongside, to close quarters, of ships in 
action, Eur. I. A. 256 :—zp. δῶρα, to 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494 ---Ἰ|. 
intr:, to. suit or agree with a thing, revi, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι, Xen. 
ΟΥ̓ 8. 4:9}: 

ἹΙροςαρπάζω, to snatch away besides. 

Πρόςαρσις, 7, (mpocaipw) a gwing 
or taking of food, Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

ΠΙροςαρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, ἀρ 
τάω) to fasten or attach to.—Pass., to 
be fastened or attached to, πρός TL OF 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be- 
long to, ὅσοις νοῦ Kal σμικρὸν προςῆρ- 
τηται, Plat. Phil. 58 A ; προζηρτημέ 
νον τῷ καλῷ TO ayubov, Xen. Oec. 
6,15; to accrue to one, λῆμμα προς- 
njotytat, Dem. 60,4; ἡδονῇ mpocnp- 
τημένοι, devoted to.., Luc. Necyom. 
δ. Mid., to make another dependent 
upon one’s self, Manetho. Hence 

IIpocdptnua, ατος, τό, that which 
is fastened to, an appendage: and 

Προςάρτησις, 7, a fastening on, 
Hipp. ; or,—ll. (from pass.) a grow- 
ing upon, τῶν καρπῶν, Theophr. 

IIpocaptiua, atoc, τό, a spice add- 
ed to a thing, dub. : 

ἹΠροςώρχομαι: in Plat. Theaet. 
168 (Οὐ, vulg.: προζτηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes zpoc- 
nokeodunv ; While Buttm. Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signf. 
of ἐπάρχομαι, to devote, assign, pre- 
sent. é 

*TTpocadpw, only used in pf. 2 -apa 
pa, lon. -ἄρηρα, in intr. signf., to be 
fitted to or on, ἐπίσσωτρα προςαρῆ- 
porta, plates firmly fitted, 1]. 5, 725 ; 
and in pf. pass., προςαρήρετοι ἱστο- 
Boni, Hes. Op. 429. [a] 

IIpocackéw, 6, ft. -ἤσω, (πρός, 
ἀσκέω) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. : 

ἹΤροςασπαίρω, (πρός, ἀσπαίρω) to 
pant besides or near, Plat. Otho 2. 

IIpocaorercfounat, dep., (πρός, 
ἀστεῖος) to add wittiiy to one’s words, 
τι, Polyb. Fr. Gr. 109. 

IIpocaotpan7w, to lighten upon, 
τινί. 

Προςἅτιμόω, ὥ, (πρός, ἀτιμόω) to 
dishonour Or disgrace besides, esp., to 
deprive of civil rights, Dem. 834, fin. 

IIpocavaivouar, as pass., (πρός, ad- 
αἴνω) to become dried up, waste or pine 
ee at or upon, πέτραις, Aesch. Pr. 

IIpocavydloyar, [αϊ.-ἄσομαι, (πρός, 
αὐγάζω) dep. mid., to look at or beam 
upon, Joseph. : the act. zpocavydlu, 
to look at, in Liyc. 1082, cf. Ap. Rh. 1, 
1231. Hence 

IIpocatvydotc, 7, a looking at or 
beaming upon. 

Ipocavdda, ὥ, f. -7ow, (πρός, ad- 
δάω) to speak to, address, accost, τινώ, 
freq. in poets from Hom. downwds. ; 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514 :—Hom. 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hon. 
also has a double acc., ἔπεα, πολλά, 
ἐλεεινὰ Tp. τινά, to speak so and so 
to one, Il. 1, 201; 17, 431; 22, 37, 
etc.; so also Hes. Sc. 326; λόγον 
mp., Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
freq. uses 3 sing. impf. zpocyida, 
also Ep. dual προςαυδήτην, Il. 11, 
136 ; 22, 90. 

Προςαύλειος, ov, (πρός, αὐλῇ) nea 
a farm-yard, rustic, Hur. Rhes. 273. 

Προςαυλέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, αὖ 
λέω) to play the flute to, accompany with 


f.-w (πρός, ἁρμόζω): --- ἴο fit to, at- | the flute, Ar. Eccl. 892; mp. πτισμόν 


tach closely to, μαστῷ τέκνο; Eur. Ion | τίνι, Nicoph; Cheir. 5. 
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ἹΠροςαὐλησις, ἢ, accompaniment on 
the flute. 

_ Lpocavaifoua, dep., with f. mid. 
_toopuat, aor. pass. et mid., (πρός, av- 
AiCouar) io settle, encamp with or near. 

Hpocavédva, f. -ξήσω, (πρός, av- 
ξάνω) to increase besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί. Philet. 13. Hence 

ἸΠροςαύξησις, 7, additional growth, 
“‘Theophr. ' 

TpocatSw, = προςαυξάνω, to pro- 
mote, to honour. 

IIpocavpaa, to move to, put upon ΟΥ̓ 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις Tpocavpy, as 
is now read in Soph. Ant. 620, e con). 
‘Seidl.; cf. 5. v. dwavpdy 10. (On the 
deriv., v. ἀπαυράω.) 

ἹΠροςαυρίζω, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. 

I[pocavtoupyéw, 6, to make with 
one’s own hands besides. 

Tpocatu, to set on fire, burn. 

Tpocagatpéw, ©, (πρός, ἀφαιρέξω) 
to take away besides : — mid., to take 
away for one’s self besides, Isae. 73, 38, 
Dem. 467, fin. 

TIpocadéwa, f. -ψήσω, (πρός, adé- 
ww) to boil down besides or with, Diosc. 

IIpocag7, ἧς, ἦν, (προςάπτω) a 
touching or handling, Diosc. 

ἹΙροςἄφής, ἔς, (προςώπτωλ) touching 
upon, adjoining, Hipp. 

Tpocadixvéouar, (πρός, ἀφικνέο- 
μαι) dep. mid., to arrive αἱ, 'Thuc. 8, 
30. 

ΤΙροςαφίστημι, (πρός, ἀφίστη μι) to 
cause to revolt besides, Vhuc. 4, 117. 

Ilpocadodetw, (mpdc, ἀφοδεύω) to 
woid excrement at one, Arist. H. A. 9, 
45, 6. 

I pocadopila, to part off beside. 

ΤΙροςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
or sprinkle foam beside or upon, Heliod. 

Tlpoc3abive, to make still deeper. 

TlpocBaive, f. -βήσομαι: aor. 2 

προςζέβην, aor. mid. προςεβησώμην, 
ote (πρός; Baivw). ‘Lo go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
uses aor. 2 act. and aor. mid.), c. acc. 
1oci. J)_,2, 48 ;.23, 117, Od. 21, 5, etc: ; 
80 too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; .c. dat., Plat. Phaedr. 227 Ὁ ; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν. Hat. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς σὲ 
προςέβα μανία ; Soph. O. T. 1300; 
πρ. πρός τι, Xen. An. 4, 2, 28. 

ἹΠροςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 

send Bacchic rage wpon one, τινί, Phi- 
‘lostr. — Il. intr., of Bacchic fury, to 
come over one, τινί, Id. 

᾿ς Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.; οἵ 
ἃ surgeon, Pind. P.4,483; mp. παρειὰν 
'παρηΐδι. Eur. Hec. 410; κλίμακας 
“πύλαις, Id. Supp. 498 ; zp. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); zp. δεῖμά τινι, 
Lat. incutere timorem, Id. Ion 584; 
zp. ὄψιν πρός TL, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51; τινί τι; 6. 5. mp. Aa- 
κεδαιμονίοις OAvuTiada, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70; mp. Gonv τῷ πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, zp. μελέ- 
ταν σοφισταῖς, Pind. 1. 5 (4), 37; κα- 
κὸν TH πόλεϊ, Aesch. Pers. 781 ; odi- 
vac ἐμοί, Soph. Tr. 42; πρ. τινὶ 
εὔκλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα, Soph. 
‘El. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with ἘΞ rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; so, βροτοῦ [ὀσμὴ] με προςέβαλε, 
Ar. Pac. 180: πρ. τινὰ ἀνάγκῃ; ©. 
inf., to force a person to do..,, Soph. 


Ὁ ©.1178.—4. metaph., προςβώλλειν ! 
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τι, to lay ἃ thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; cf. 
Lob. Phryn. 282.—5. zp. ree ἑαυτοῦ 

ορφῆν τινί, to put one’s form upon 
ΖΝ i. 6. be like him in oo 
Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔρ- 
yo προτιβάλλεσθαί τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, i. e. attack 
him, 1]. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — Il. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 
Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, etc.: ab- 
sol., to attack, charge, as Hdt. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship. 
ἐς τὸν λιμένα, Thue. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. 

Προςβάρησις, ἣ, (πρός, βαρύς) a 
lying heavy or pressing upon. [a] 

ΤΠΙροςβασανίζω, (πρός, βασανίζω) 
to torture besides, Ath. 214 C. 

ΠἹΙρόςβᾶσις, 7, (mpocBaivw) a means 
of approach, access, esp. up-hill, ovpe- 
ol, ἔνθα πρόςβασις οὐδεμίη ἣν, Hat. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

ΤΙροςβᾶτός. ἢ, Ov, (προςβαίνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3, 12; 8,9. 

IlpocBidoua, f. -ἄσομαι, (πρός. 
βιάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf., Ar. Plut. 16—II. zp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20, 39. — II]. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1, 106. Hence 

Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. 

Προςβιβάζω: ἴ.-βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιάζω) : — to make to go to or 
towards, bring to, 7p. ἐς συλλαβάς, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 427C : 
metaph., zp. λέγων, to bring one over 
to another opinion, Ar. Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 1, 2, 17; also 
simply, προςβιβάζειν, to bring over, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 E, Meno 74 B. 

Προςβϊόω. 6, (πρός, βιόω) to lve 
longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

Προςβλάπτω. f. «ψω, (πρός, BAd- 
πτωλ to hurt or harm besides, Hipp. 

Tlpoc3Aachnuéwo, 6, (πρός, BAac- 
φημέω) to slander, blaspheme besides, 
Joseph. 

Προςβλέπω: f. -ψω, also -ψομαι 
(Eur. 1. A. 1192) (πρός, βλέπω) --- to 
look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. QO. A). {118}. hur, eke. 
Hence 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, α looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 Ὁ. 

Πρόςβλησις, 7, (προςβάλλω) a put- 
ting to, adding to, Hipp. 

TIpocGAnréc, 7, Ov, (προςβάλλω) 
added, LXX. 

Προςβλύζω, (πρός, BAVCw) to spirt 
out upon, τινί τι, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schaf. 

TIpocBoda, ὦ. (πρός, Cod) to shout, 
call to one :—mid., to. call to one’s self, 
call in, παριόντας προςεβώσατο, Hdt. 
De as 

TIpocBonbéw, 6G, Ton. προςβωθέω, 
(πρός, Bonbéw) to come to ard, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
Resciobuge: ἐς τὴν Βοιωτίην, Hdt. 

. 144, 

Προςβολή, ἧς, ἡ, (προςρβάλλω) a 
putting to, application, 6. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet, 3,2, 12; rp. ὀμμάτων. εἴς τὶ, 
Plat. Theaet. 153 E.—II. (from intr. 
signf.) a falling upon, attacking : anas- 


sault, freq. in Hat., as, προςβολῆν» oF 
-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158 ; 4, 128 ; προς- 
βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 101: 
so also in Att., usu. in plur.; προς- 
Borat ’Epiviwv, Aesch. Cho, 283; 
μιασμάτοιν, Id. Eum. 600; δαιμόνων, 
Ar. Pac. 39 :--προςβολὴ ’Ayatic, an 
attack or attacking party of the Achai- 
ans, Id. Theb. 28.—2. generally, a go- 
ing towards, approaching, arrival, Soph. 
Fr. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246A, χειμωνός, ey 865 B: 
φίλιαι προςώπων TpocBoAai, of kiss- 
es, Kur. Supp. 1138; hence, absol., a 
kiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi v. 
Elmsl.). — 3. of ships, a putting to 
land : a landing-place, harbour, place to 
touch at, ὁλκάδων πρ., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ. εἶναι, to bea 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης THE Σι- 
κελίας. to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4, 1 —JII. (from pass.) that 
which is thrown to oY sent upon one. a 
chance, accident, mp. kKaxai, Eur. El. 
829; προςβολαὶ θεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho 123, 23.—2. that which 
2s put upon a weapon, the iron point, 
A. B. p. 58. 

Προςβόλωσις, 7, (προςβολῆ fin.) a 
pointing of Weapons. 

Προςβόρειος, ov,= πρόςβοῤῥος,ορν. 
to καταβόρειος, 4. ν., Arist. H. A. 5, 
15, 7, Theophr. ; 

Προςβόρεος. ov, rarer collat. for 
of foreg. 

Πρόςβοῤῥος, ov, (πρός. βοῤῥᾶς) to- 
wards Or exposed to the north-wind, Eur. 
Jon 11, 937, Strab. 

IIpocGpalw or -βράσσω, (πρός; 
βράζω) to throw up against, σῶμα 
πίτυϊ προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ- 
σης. Plut. 2, 675 E. 

ἹΠροςβρᾶχῆς, ἔς, dub. 1. for προ- 
βραχής; somewhat shallow, Strab. ; but 
v. Lob. Phryn. 540. 

Προςβρέχω, f. -ξω. (πρός, βρέχω) to 
wet or moisten besides, Hipp. 
«τ aa abi Ion. for προςβοηθέω 

t. 


Προςβωμολοχεύομαι, dep., to play 
the buffoon to another. 
II pocyazoc, ov, (yaia)=sq. 
IIpécyezoc, ov, (πρός; yéa, γῆ) near 
the earth, Tim. Locr. 96 D, Zeno ap. 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 18, 
1; of πρ. θαλάσσης τόποι, Jb. 8, 13, 2. 
Προςγελάω, ὦ. f. -dow, but -acouat 
[a], Ar. Pac. 600 (πρός, γελάω) :—to 
look laughing at one, τινά, Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γέλων. 10. 1041: generally, to gladden, 
ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων we προςγελᾷ; 
Aesch. Eum. 253: also, zp. τενΐ, to 
smile upon one, Valck. ΠΩΣ 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 
ΠΙροςγενῆς, ἔς. (γένω) akin to. 
ροςγίγνομαι, later προςγίν- [i]: 
fut. -γενῆσομαι: (πρός, γίγνομαι) 
dep. mid.—To come or go to, unite 
one’s self with, join one’s self to an- 
other, τινζ. esp. as an ally, Hdt. 4, 
120; 5, 103, etc.: to zcline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136; generally, to 
be added, accrue, Lat. accedere, Id. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14, 
Plat., etc. ; te be so and so 7m addition, 
πρός τινι, Plat. Rept 375 E. — 3. to 
arrive: 50 also of ings 10 come to, 
happen to, τοῖς yap θανοῦσι μόχθος 
οὐ πρ.» Soph. Tr. 1173, c. Plat. im. 
86 E, ete. 
IpocyAccypaive, to make siill mere 
sticky or slippery, Hipp. 
TIpocyAiyoum, (πρός, γλίχομωι 
ep., to be eager for besides, cling close 
to, τινός, Arist. Metaph. 1, 5,3. — 


ἽΡΟΣ 
© Προζφγνᾶθίδιον, οὐ, τό, (πρός, γνά- 
Bog) a covering for the jaws. and 
neck. ὶ 

Ilpocypaon, ἧς, ἡ. (προςγράφω) a 
writing besides, addition. 

ΤΙρόςγρἄᾶφος, ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, Opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as subst., τὸ 
Tpocypapov τιμῆς, α note or bill of the 
‘price, Plut. 2, 332 A: from 

Προςγράφω, f. -ψω, (πρός. γράφω) 
to write besides, add to a writing or in 
‘writing, Dem. 165,13; 629, 1, εἰς. ; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 

ραμμένα, conditions added to a treaty, 
Xen. Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 31. 
[a] 

Προςγρηγορέω, ὥ, (πρός, ypnyo- 
péw) to watch or attend to, Arist. 
Probl. 18, 1. 

ΤΙροςγυμνάζω, f.-dow, (πρός, γυμ- 
νάζω) to exercise at or with, Plat. Lege. 
647 C : — pass., προςγεγυμνασμένος 
πολέμῳ, Plut. Mare: a7 es 

Ipocdaiw, (πρός, δαΐζω) to kindle or 
light up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 — 184 Bockh, who has there 
restored it for évdaiw. 

IlpocddveiGwa, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to :—mid., to have lent 
one, borrow, Tt, Xen. An. 7, 5,5, Plut. 
Caes. 7. 

Ipocddéravaa, ὦ, f. -ἥσω, (πρός. δα- 
πανάω) to spend besides, Luc. Saturn. 
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IIpégdeyua, atoc, τό, (mpocdéyo- 
wat) a reception, ξένης προςὀέγματα, 
Soph. Tr. 628. 

,  Προςδεῆς, é¢, (προςδέομαι) needing 
besides, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. 

ἹΙροςδέησις, 7, (προςδέομαι) want, 
need, Epicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

Ilpocdet, impers. of προςδέομαι, 
there is still wanting, is yet lacking, 
τινί τι, Soph. Fr, 218; λύπηςτι προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Hur. H. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
need of, προςδεῖ τινί τινος. ONe has 
still need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 B; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι I. 2. 

Προςδείκνῦμι, to show besides. 
Hence 

Προςδεικτέον. verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

. Προςδεκτέος, a, ov, verb. adj. from 
mpocdéxvouat, to be received or accepted, 
Plat. Tim. 89 B. 

ἹΙροςδεκτός, ἢ, 6v, (προςδέχομαι) 
received : metaph., acceptable, Lat. ac- 
ceptus, LXX. 

IIpécdevdpocg, ov, (πρός, dévdpor) 
woody, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. 

Πρόςδεξις, ewc, 7, (προςδέχομαι) a 
receiving, Diog. L. 7, 47. 

ἹΠροςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., c. aor. pass. :---ίο be in want of, 
stand in need of besides, τινός, Thue. 
15102);'2; 41; Plat:, ete. — 2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc. 2, 138 B. —II. to beg, ask of an- 
other, ti τίνος, Hdt. 3, 75; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as {d. 
δ, 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one 


to do, Id. 1, 36; 6, 41; c. gen. pers. et |. 


inf., to beg of one io do, Id. 8, 40. 
ἹΠροςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
-δέρξομαι ; aor. act. -Edpaxov (Aesch. 
Eum. 167), pass. -εδέρχθην (Id. Pr. 
53); pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 
To look at, behold, c. acc., Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 
μαι, Il. 16, 10, Od. 17, 518. 
τ ΠΙρόςδεσις, 7, (προςδέω) « tying on 
or to, rs 


bind, tie on or to, 
᾿ ἡΠροςδεσμέω,Ξείοτθρ. 
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. Προςδέσμεύω, (πρός, δεσμεύω) to 
Diod. 


Πρόςδετος, ov, (mpocdéw) tied toa 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Ipocdetouar, Dor. ποτιδ-, poet. for 
-déouat, Theocr. 5, 63. 

Ilpocdéyouat. in Ion. prose προς- 
δέκομαι : fut. -δέξομαι : dep. mid. :— 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Kum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16,8; 17,1: cf. προςδεκτός: 
but,—II. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403; 7, 161; 501η Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc. et 
inf., Hdt. 5, 34, εἴς. ; οἵ. προςδοκάω. 
—II. the impf. occurs in pass. signf., 
Thue} 4, 19, ε΄. Poppe Thue? 1. }, 
p. 185. Ἢ 

IIpocdéu, f. -δήσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. προςδέδε- 
ται, Hdt. 6, 119. 

Ipocdndéouat, f. -ἤσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) dep. mid., to ruta or destroy 
besides, 71, Hdt. 8, 68, 3. 

Προςδηλόω, 6, (πρός, OnAdw) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Bast: 2. 7, 4. 

ἸΠροςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, τι ἄδικον εἶναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, ete. : 
—io slander besides, tiva, Id. Alcib. 
28 :— προςδιαβάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

ΠΙροςδιαιρέομαι, (πρός, διαιρέξω) 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

ἹΓροςδιαλέγομαι. (πρός, διαλέγο- 
μαι) dep. mid., 6. aor. pass.:—to an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ ov προςδιελέγετο, Hat. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 

Προςδιάλεξις, 7, conversation with 
one. 

IIpocdtayapripéw, ©, (πρός, δια- 
papTupéw) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin. 46, 5. 

Προςδιαμαρτύρομαι, ( πρός, δια- 
μαρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, 6 conj. Schweigh. [Ὁ] 

ΤΠΙροςδιᾶναγκάζω. (πρός, διαναγκά- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

Ipocdtavéuew, (πρός, διανέμω) to 
distribute, Aitpav ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα 
mp., Plut. Cat. Maj. 10:—mid., to di- 
vide among themselves, Dem. 393, 26. 

Ipogdtavoéouat, (πρός, dtavoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 ἢ. Hence 

IIpocdtavonréov, verb. adj., one 
must consider besides, Plat. Legg. 740 
B 


ΠΙροςδιαπασσᾶλεύω, to fasten to a 
thing with nails, πρ. πρὸς σανίδα, ν. |. 
Fidtt #38) 

Προςδιαπλάσσω, 
mould in: addition. 

Πρόςδιαπολεμέω, 6, (πρός, διαπο- 
Aeuéw) to end in war besides, Dio C. 

Iloogdtaéropta, @, (πρός, διά, ἀπο- 


Atte ΤΩ Τ᾽ ἰὸ 
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péw) to be uncertain besides, Plut. 2, 
669 F. εἶ 

Προςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός, δια- 
πράσσω) to achieve or accomplish be- 
sides :—mid., to achieve or acquire for 
one’s self besides: also like act., τινί 
τι, Xen, Cyr. 8, 3, 47. 

IIpocdtapkéw, ὥ, to last out, Aristid. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω) 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

pocdtacddéw, 6, (πρός, dtaca- 
φέω) to add by way of explanation, Po- 
lyb. 3, 24, 25. 

IpocdtacréAAopat, (πρός, διαστέλ- 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidon. 
ap. Ath. 263 D. Hence 

IIpocdtactoAn, ἧς, 7, ἃ further con- 
dition. 

Προςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω) 
to pervert besides, Plut. 2, 697 D, etc. 

IIpocdtactpw, (πρός, διωασύρω) to 
satirise or ridicule besides; v. or 
προδιασ-. 

ΠΙροςδιατἄρώάσσω, f. -ξω, (πρός, 
διαταρώσσω) to disturb besides, Dio C. 
35, 10. 

ἹΙροςδιατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, διατώσσω) to ordain besides, 
Philo. 

Προςδιατριβῆ, ἧς, 7, a dwelling by 
or with: from 

IpocdtarpiBo, f. -ψω, (πρός, δια- 
τρίβῳ) to dwell by or with, have inter- 
course with, τινί, Plat: Theaet. 168 A. 
[τρι] 

Προςδιαφθείρω. (πρός, διαφθείρω) 
tu spoil or ruin besides, Soph. Phil. 76: 
—pass., to perish besides, lsocr. 390 B. 

Tpocdidacka, f. -ξω, (πρός, διδά- 
okw) to teach one something besides, 
τινά τι, Plat. Charm. 173 Ὁ. 

Προςδίδωμι. (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρός- 
δοτέ τι THC ἡδονῆς. Eur. Hel. 700, cf. 
Cycl. 531: also in Plat., Xen., etc. 

ΠΙροςδιέρχομαι, (πρός, διέρχομαι) 
dep. mid., to go through or detail be 
sides. Hipp. 

IIpocdinyéouat, (πρός, διηγέομαι) 
dep. mid., to narrate besides, Luc. Pe 
regr. 43. 

IIpocdinGéouat, (πρός, dinOéw) to 
filter through besides, Arist. Probl. 23, 
21 


Tlpocdixdlu, f. -dow, (πρός, δικάζω) 
to award to as a judge :—mid., to be en- 
gaged in a law-swit, Dem. 976. 2. 

ἹΠροςδιοικέω, ὦ, to manage or gov- 
ern. besides. 

ἹΠροςδιορθόω, ὥ, (πρός, διορθόω) to 
ordain besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 
39, 34. 

Προςδιορίζω, (πρός, διορίζω) to de- 
fine or specify besides, Dem. 496, 17; 
in mid., Arist. Interpr. 6,4: mid., also 
to assert OY maintain besides, Tt εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

Προςδιορισμός, ov, ὁ, a further lim- 
tation : and 

Προςδιοριστέον, verb. adj., one must 
define besides, Arist. Top. 6, 14, 1. 

ΠΙροςδίώκω, f. -ξω, (πρός, διώκω) 
to pursue besides, v. 1. Thuc. 6, 70. 

Προζδοκάω, ὥ, Ion. -éw : fut. -7ow: 
aor. -εδόκησα ‘—to expect, whether in 
hope or fear, first in Fidte- α. τη, ἐο 
expect that.., 7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990. Eur., etc. ; also. mp. Tu, to expect, 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, etc. (The simple δοκάω is 
not found, only δοκεύω.) 

Προςδοκέω, 6, aor. -ἔδοξα, (πρός, 
δοκέω) to seem or be thought besides, c. 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7, 
cf. 757, 18. 

Προςδόκημα, ατος, τῇ Lapereoede 

i 
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that whichis expected: expectation, Plat. | Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναιϊσι περι- 


Phil. 32 B. 

Ilpocdoxnroc, ov, (προςδοκάω) ex- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

IIpocdokia, ac, 7, (προςδοκάω) α 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; προςδοκία ἦν pf... OL μὴ οὐ...» 
Thuc. 2, 93; 5, 14; also, προςδοκίαν 
παρέχειν ὅπως...» 1d. 7, 12: 50, 7p. 
ἐμποιεῖν ὡς...» Isocr. 159 Εἰ ; in plur., 
τὰς προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
1. 6. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :---πρὸς προς- 
doxiav, according to expectation, Thue. 
6, 68 ; so, κατὰ πρ., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ προςδοκίας, Id. Rep. 584 C; 
opp. to παρὰ προςδοκίαν. 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάω)εορεοί- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
Hadt.; mp. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον mp., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108 ; 
6, 6:—-also in Att., as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, atoc, τό, (προςδίδωμι) 
that which 15 given in. 

ΠΙροςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 50, 62. 

IIpocdoforoLéw, ©, (πρός, δοξο- 
ποιέξω) to act according to mere opinion 
in a thing.—Pass., to be subject to wrong 
opinions, Polyb. 17, 15, 16, where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς δοξ- 
divisim. 

ἹΙροςδόρπιος, ov, Wor. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δόρπον) belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
form. 

Προςδοχή, ἧς, 7, (πρός, δέχομαι) 
reception, E;picur. ap. Diog. L. 10, 89. 

Ilpocdpdaueiv, inf. aor. 2, of mpoc- 
τρέχω. Hence 

ΤΙροςδρομή, ἧς, 7, α running to, to- 
wards OY against one. 

Προςδυςκολαίνω, (πρός. δυςκολαΐί- 
vw) to be peevish towards one, Plut. 2, 
818 A. Ε : ᾿ 

Tpocdwpéouat, (πρός, δωρέομαι 
duncsau ae ae a eet 

IIpocedw, f. -dow, (πρός, ἐάω) to 
suffer to go to or towards, N.T 

Προςεγγίζω, (πρός. ἐγγίζω) intr., 
toapproach, Polyb. 39,1,4; τινί, Leon. 
Tar. 84. Hence 

Προςεγγισμός, ov, ὃ, an approaching, 
approach. 

IIpoceyypdda, f. -ψω, (πρός, éy- 

paow) to inscribe besides upon a pillar, 
Hdt. 2, 102: to add a saving or. linut- 
ing clause, Aeschin. 83, 5. 

Προςεγγύάομαι, (πρός, ἐγγυάω) as 
mid., to become surety besides, xp. ὀφ- 
λήματος, to become surety for the sum 
owed, Dem. 879, 2. 

Tlpéceyyve, near to, Hipp. 

TlpoceykdAéo,6,f.-éow, (mpdc,éyKa- 
λέω) to accuse besides: προςεγκ.τινίτι, 
exprobrare aliquid alicut, Plut. 2, 401 B. 

Προτςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
upon. 

Προςεγκελεύομαι.(πρός,ἐγκελεύω) 
dep., to exhort besides, Plut. Aemil. 
33 ; των» Id. wre 10. 

Ilpoceyxéw, f. -χεύσω, (πρός, éy- 
bias a in ἐντὶ ἘΝ Arist. Probl. 
32, 10, Diphil. ’AzroAuz., 1, 10. 

Προςεγχρίω, (πρός, ἐγχρίω) to smear 
on besides, τι.---. to besmear besides or 
once more, τινά, Anth. P. 11,117. [ἢ 

Προςεγχώννῦμι, (πρός, ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop. 

Προςεδάφίζω, (πρός, ἐδαφίζω) to 
fasten to the ground or floor :—in Aesch. 
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δρόμον κύτος προςηδάφισται, the rim 
of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. | 

Προςεδρεία, ac, 7, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assidwitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in 
form -dpia. 

Προςεδρευτικός, ἢ, Ov, sitting by or 
near, assiduous: from 

Ilpocedpeta, (πρόςεδρος) to sit near, 
πύρᾳ, Eur. Or. 403.—1LL. to sit by con- 
stantly, 7p. πρὸς TO διδωασκαλείῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, zp. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28: hence—2. ito sit before and besiege 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11:—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι: τοῖς και- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; ἐὸ 
sit down patiently as if blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

TIpocedpia, ac, 7, ¥. sub προςε- 

pela. 

Πρόςεδρος, ov, (πρός, dpa) sitting 
or being-near, xp. λιγνύς. the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—II. apply- 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω. (πρός. ἐθίζω) to accustom 
one ἐο ἃ thing, τινά τι, Xen. Apol. 25; 
c. ace. et inf., Id. Cyr. 8,1, 36:— 
pass., fo accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2,4. Hence 

Προςεθισμός, ob, 6, an accustoming 
to, habztuation. 

TI pocerdévat, -δώς. inf. and part. of 
πρότοιδα, q. V. : 

Προςειδῆς, ἕς,(πρός, εἶδος) similar, 
tivi, Nic. Fr. 2. 

Ilpoceidov,inf. xpocideiv,part. zpoc- 
Ἰδών: aor. 2 without any pres. in 
use, mpocopaw being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., zpoc- 
τδέσθαι, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing 15 προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---11. pass., mpocei- 
δομαι, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. εἴδω IL— 
Cf. πρότοιδα. 

Ipoceixa, Att. for προςέοικα, q.V. 

TI pogerk aga, f. -dow: aor. -ήἥκασα, 
(πρός, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί τι, Xen. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—I. metaph., to com- 
pare, τινί τε, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc.; κακῷ 0& Tw προςεικά- 
ζω τόδε, 1 think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131:—but Ibid. 
163, some take 1{Ξεἐπεικάζω, to con- 
jects which is dub., v. Klausen 
a 

IIpoceixeAoc, ἢ, ov, also oc, ov, 
(πρός, €ixkeAoc):—somewhat like, c. 
dat., Hdt. 2, 12; 3, 110, etc. 

Ἡροτεικῆς, ἐς,Ξεπροςείκελος, from 
προτέοικα;, Nic. Th. 292. 

Προςειλέω, 6,f. -ἥσω,(πρός. εἰλέω) 
to press ΟΥ̓ forceupon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form, προτιειλεῖν: 
—cf. προσείω II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, εἴλη) towards 
the sun, sunny, warm, light, δόμοι, 
Aesch. Pr. 451. 

ἹΠρόςειμι, (πρός, εἶμι) to go to, to- 
wards, Hom. ie ce Hoadins 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
ἀρρεϊῴν) :—to go to, approach one, τενΐ, 
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πρός..» Soph. El. 436, Plat. Rep. 620 
D: absol., πρόςιθι, Eur. Or. 150.—2. 
in hostile sense, to attack, τινί, Ken. 
Cyr. 7, 1, 7; to make war on, xpog.71- 
va, Ib. 2, 4, 12; ἐπί τινα, Ib. 7,1, 24- 
—io come forward to speak, zp. τῷ 
δήμῳ, Xen. Mem. 3, 7,1; ap. τῇ 
βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, to come before.., 
Dem. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—IL. of 
time, to come on, be at hand, ἐπεὰν 
προςίῃ 7 pn, Hat. 4, 30 (with τ. 1. 
Tpocy).—Ill. te come in, esp. of rey- 
enue, Thuc. 2, 13, Andoc. 24,29; τὰ 
προςιόντα χρήματα, the public revenue, 

ike πρόςτοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. td zp.alone, Id. Vesp. 
664, and Oratt. ᾿ 

Πρόςειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προςιόντι προςεῖναι, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumed 
Tpoceivat aS = προςιἕέναι. but ν. 
Rubnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—II. to be added to, τινί. Hdt. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hee. 383, 
Xen. Mem, 3, 10, 12, etc.; οὐδὲν ἄλ- 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

ἹΠροςεῖπον, inf. προςειπεῖν, aor. 2, 
without any pres. in use, πρόςφημι 
or mpocayopevw, being used instead: 
also, mpoceiza, ac, etc., Eur. Med. ἡ 
895, Cycl. 101, (πρός, eixov).—To 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hom., and Hes. 
who always use the Ep. lengthd. 
forms προζςέειποι;, etc.: only in I. 
22, 329, the Dor. προτιείποι :—to ad- 
dress as a friend, hence to salute, ἀλ- 
λήλας προτέειπον, Hes. Th. 749 :-— 
to address the gods, Aesch. Ag. 881: 
π--πρ. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.— 
I]. to say something further, add, c. acc. 
rei, but also c. acc. et inf., Plat. Soph. 
250B; more rarely c. dupl. acc.,apoe¢- 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520.---Π|, 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T.,1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὲ λόγῳ 
προςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 Ὁ. 

Προςείρω, to join to, annex. 

Προςειςάγω, f. -ξω, (πρός, εἰςάγω) 
to bring in besides, Diog. L. 9, 88. 

Προςειςευπορέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός; 
εἰςευπορέω) to aid in procuring, 6. gen., 
ἀργυρίου. Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω. 

Προςειςκρίνω, to bring into besides.[i} 

Προςεΐσκω, = προςεικάζω :—pass., 
to resemble : cf. προςέοικα. 

Ἱροςειςπράσσω. (πρός, εἰςπράσσω) 
to exact payment besides, Plut. Alcib. 8. 

ΠΙροςειςφέρω, (πρός: εἰςφέρω) to con- 
tribute besides, v. 1. Plut. Arat. 19. 
Hence 

TIpoceicgopé, Gc, 7, an additional 
contribution, Joseph. 

IIpoceiw, (πρό, ceiw) to hold out and 
shake, mp. χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, ae Ν F. 1218, Hel. 445 
(where Herm. προςείλει, from προς- 
ειλέω) 5 προσείειν ἀνασείειν τε (sc. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ- 
βάτῳ xp., to hold out and shake abranch 
to a sheep, hold it out as α bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; hence,=zpozeivery, 
προδεικνύναι, V. Ruhnk. Tim. 5. τ. 
OaAA6¢:—then, metaph., zp. θῆρα- 
Tpov OF σειρῆνά τινι, Tp. φόβον, to 


dt. 1, 62; esp., πρ. γυναικί, like | hold a thing out as a bugbear, Thuc. 6, 


προςέρχομαι, to go in to a woman, 
en. Symp. 4, 38:—c. acc., Aesch. 


86. 
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Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἰς... or | disembark in or upon, Dio C. 50, 34 
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Προςεκβάλλω, (πρές, ἐκβάλω) to 
cast out besides, Dem. 555, 2, Plut. C. 
Gracch. 14—II. to draw out farther, 
prolong, 6. 5. γραμμῆν. ; 

IIpocexGoda, ὥ, (πρός, ἐκβοάω) to 
call out at the same time, Dio C. 

IIpocexdépw, (πρός, ἐκδέρω) to fla 
sees: Posidipn. Xop.1, 14 τα 

ἹΠροςεκδέχομαι, dep. mid., to inter- 
cept, expect besides. 

Ilpocexdiddoxw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 

᾿ Προςεκζῃτέω, ὥ, f. -ἤσω, to search 
out, enamine besides. 

ἸΤροςεκθλίβω, f.-Wo, to squeeze out 
besides or farther. [7] 

ἹΠροςεκθρώσκω, to spring out besides. 

Tlpocexkaiv, f. -καύσω, (πρός, ἐκ- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

Προςεκκἄλύπτω, f. -ψω, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 
~ Tlpocékketpal, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., to project towards, Philostr. 

IpocekAéya, f. -ξω, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 

- Προςεκλογίζομαι, f. -ίσομαι, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 

ΠΙροςεκλύω, (πρός, ἐκλύω) to loosen, 
relax, weaken the more, Plut. 2, 148 C. 
- ΠΙροςτεκμαίνομαι, (πρός, ἐκμαίνο- 
wat) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

ἹΠροςεκπέμπω, f. -ψω, (πρός, ἐκπέμ- 
mw) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 24. 

Ilpocexrrnodda, ὦ, f. -ἤσω, to leap out 
besides or against. 

Προςξκπίνω, (πρός, éxmiva) to drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προςεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [1] 

Προςεκπίπτω, to make a sally be- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 

ΤΙροςεκπονέω, GO, f. -ἥἦσω, (πρός, éx- 
πονέω) to work out, finish besides, Plut. 
Nic. 17. 

- ΠΠροζτεκπρίασθαι, ( πρός, ἐκπρία- 
ὄθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio Ὁ. [z] 

᾿ Προςεκπύρόω, ὥ, to kindle, set on fire 
besides. 

Ipocexordu, O, f. -ἄσω, (πρός, ἐκ- 
odw) to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8. 

ἹΠΤροςεκταπεινόω, O, intr. (sub.éav- 
τόν), to be degraded, Plut. 2, 814 E. 

Προςεκτἄράσσω, (πρός, ἐκταράσ- 
ow) to confuse still more, Plut. 2, 468 F. 

Ipocexréov, verb. adj. from προςέ- 

@, one must apply, Tov νοῦν, Plat. 
eno 96 D; and so, absol., one must 
attend, Id. Demod. 384 E. 

Προςεκτικός, ἢ, Ov, (προςέχω) at- 
tentive, Xen. Mem. 3, 5, 5.—Il. act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

Προςεκτίλλω, (πρός, éxtiAdw) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

Προςεκτίνω, ἴ. -τίσω, (πρός, ἐκτί- 
vw) to’ pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 933 Εἰ; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

ΠΙροςεκτυφλόω, ὦ, (πρός, ἐκτυ- 
φλόω) to blind outright besides, Plut. 
2,176 F. 

- Προςεκφέρω, (πρός, ἐκφέρω) to pay 
besides, Polyb. 3, 27, 8. 

- Προςεκφοβέω, G, (πρός, ἐκφοβέω) 
to frighten away besides, Dio C. 

Ilpocexyéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐκ- 
xéw) to pour out or away besides, LXX. 
- Προζεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω) to ridicule besides, τινώ, Dem. 704, 
24, 

UpoceAdoia, ac, 7,=8q. 

‘ IlpocéAdorc, 7, a coming to: an ar- 
rival; from 
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Προςελαύνω, f. -eAdow: aor. 1 
-ἡλᾶσα (πρός, ἐλαύνω) :—to drive to- 
wards, usu. intr.,—l. (sub. ἔππον), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hdt. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen. : 
also, wp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; mp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2,7: 
tp. τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
ἈΠΕῚ 5,12" [al 

Προςέλευσις, ewe, 7, (προςέρχομαι) 
ὦ going or coming to, Luc. Prom. 6. 

IIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730 ; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, tivé.—lIts origin is still 
dub.— Dawes, Misc. Crit. p. 164, 
brought it from ἕλος, to bemire, like 
προπηλακίζω. <A difficulty arises 
from the fact that in both places the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write προςἑλοῦμεν, προς- 
ἑλούμενον. Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἕλος. Then Porson from the E. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν as an old word), 
proposed to write mpovoedéw (i. 8: 
mpoFoeAéw), wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides zpov- 
σελεῖν, Hesych. also gives mpovye- 
λεῖν, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma; v. Buttm. Lexil. s. v. 5, 
Catal. 5. v. efAw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, σφάλλω, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος. No one will now think of 
προσέληνος, q. V. 

ΤΠΙροσελήναιος, ov, also a, ov,=po- 
oéAnvoc. 

IIpoceAnvic, idoc, pecul. fem. of sq. 

TpocéAnvoc, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2, 282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with προσελέω, and ex- 
plain 1{--εὐβριστικός : Doderlein sup- 
poses the word to mean pre-Hellenic, 
v. Σελλοί. 

Προςελκύω, later form for sq., q. v. 

ἹΙροςέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142 :—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
moocéAkvoa (v. sub éAKw) in Eur. 
Hipp. 1432, I. A. 1452. 

ἹΠροςελλείπω, (πρός, ἐλλείπων) to 
be still wanting, mp. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
Ta, that which is still wanting toa thing, 
Diod. 

ἹΙροςελπίζω, to hope besides ; v. 1. for 
mpoeAr-, in Ath. 

Προςελυτρόω, ὥ, (πρός, ἐλυτρόω) 
to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

IIpoceAddnc, ες, (πρός, ἑλώδης) 
eee marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 
34, 1. 

IIpoceuBaivw, (πρός, éuBaivw) to 
enter, embark in besides. — I]. to step 
upon : metaph., to trample under foot, 
trample on, Liat. insultare, rp. θανόντι, 
Soph. Aj. 1348. 

ΤΠΙροςεμβάλλω, (πρός, ἐμβάλλω) to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
439 C.—II. intr., to go into besides, 
ΒΙ ον, Tay BA a 
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ἸΙροςεμβλέπω, f. -ψω, (πρός, ε 

λέπω) to look into apes ue hy 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem. 
Xen. Symp. 2, 16. 

ἹΤροςεμβριμάομαι, (πρός, ἐμβριμά 
owat) Dep., to be very wroth with be. 
sides, LX X, 

Ipoceupareto, to feel besides, dub. 
in Aristaen. 2, 22. 

ἹΤροςεμπαλάσσω, to plaster in be- 
sides.“ 

IIpoceumdoow, f. -dow, (πρός, ἐμ- 
πάσσω) to sprinkle upon besides, Diosc. 

IIpoceutixpaivowat, (πρός, ἐμπι- 
κραίνομαι) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, τινί Hdt. 3, 146; 
cf. 5, 62. 

Ilpoceurinpnut, to kindle besides. 

ροςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτω) to 

fall into besides, Aristid. [1] 

ἹΙροςεμπρήθω, = προζεμπίπρημι, 
ee ροφεμπίπρημ 


ἹΠροζεμφαίνομαι, (πρόξ, ἐμφαίνω) 
aS pass., to appear to be in a thing, 
τινί, Arist. Mechan. 

ἹΠροςεμφᾶνίζω, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 

Hpoceubépera, ac, 7, resemblance, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 58: from 

ἹΙροςεμφερής, ἕς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. προςεμφε- 
péotatoc), Xen. Symp. 4, 19. Adv. 
-ρῶς, Diod.—Cf. ἐμφερής, mpocde- 
ρῆς. 

ἹΤροςεμφέρω, to bring or put in be- 
sides :—Pass. to be like. 

Ipoceugopéw, 6,—foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. adj. tpocepoopn- 
TEOV, one must put OY pour in, τινί, Ib. 
1104 B. 

ἹΙροςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf., et plapf. act., to hang 
upon, cling to besides or still more, 
Diod. 

IIpocévayyvoc, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. 

IIpocevdcixvipe, (πρός, ἐνδείκνυμι) 
to announce, display besides: Mid. to 
show one’s self off to another, τινί, Aes- 
chin. 85, 15. ° 
- Hpocevedpeto, (πρός, ἐνεδρεύω) to 
lie in wait besides.—I\. to place in am- 
bush besides. 

Ilpoceveyipala, (πρός, ἐνεχυράζω) 
io seize as a pledge for payment, TLvd, 
Dem. 610, 17. 

Προςενθυμέομαι; (πρός, ἐνθυμέο- 
μαι) Dep., c. fut. pass. et mid. :—to 
think on, consider besides or at the same 
time, Lys. 176, 26. Hence 

IpocevOuunréor, verb. adj., one must 
consider besides. 

IIpocevvérrw, poet. for προςενέπω, 
but prob. only found in this form, to 
address, accost, Pid. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν TL, Pind. I. 6 (5), 24:— 
πρ. τινά TL, to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

IIpocevvoéw, G, (πρός, ἐννοέω) to 
think on, observe besides, Xen. Symp. 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

ἹΤροςενοχλέω, ὥ, (πρός, évoxAéw) 
to disturb besides or still more, Hipp. 

Tpocevéw, 6, (πρός, ἑνόω) to unite 
to or with, Joseph. 

Προςεντείνω, (πρός, ἐντείνω) to 
strain still more, mp. πληγάς τινι, to 
give more blows to one, Dem. 528, 25, 
cf. Plut. 2, 237 Ὁ. 

Προςεντέλλομαι, (πρός, évTéAAo- 
μαι) Dep, mid.; to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 
2, 6. 

ἹΤροςεντίκτω, (πρός, ἐντίκτω) ἴα 
lay eggs in besides, ὠά, ν. |. in Arist. 
H. A., for mpoev-. 

Προςεντυγχάνω, (πρός, ἐντυγγά- 
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vw) to converse with besides, Plut. Nic. 
10. ᾿ 
. Προτενυβρίζω, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
abuse, maltreat besides, Polyb. 4, 4, 2. 

Tpocevidaiva, (πρός. ἐνυφαίνω) to 
weave in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mid. : 

. Προςεξαγρϊαίνω, (πρός, éSayprat- 
vw) to make savage besides or still more, 
Joseph. eet! 

Ipocegarpéopat, as mid., (πρὸς, €5- 
atpéw) to pick out for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hat. 3,1 50.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προςεξαίρω, (πρός, éFaipw) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Προςεξἄμαρτάνω, (πρός, ἐξαμαρ- 
τάνω) to err besides or still more, Dem. 
1295, 23. 

TlpoceSavdparodiGouat, dep., (πρός. 
ἐξανδραποδίζω) to enslave besides, Hat. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς ἐξ.), 
Dem. 375, 12. 

Ilpocegaviorapar, (πρός, ἐκ, ava, 
ἵστημι) pass. c. aor. 2, perf., et plapf. 
act: — to get up to, πρός TL, Plut. 
Pyrrh. 3. 

Προςεξάπάτάω, 6, (πρός, ἐξαπα- 
τάω) to deceive besides, τινά τι, Arist. 
de Lineis, 18. 

Προςεξαπλόω, 6, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Krotian. 

ΠΙροςεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, LX X. 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω)λ to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
πρ. τὴν ὀργήν, Joseph. 

Ipocegackéw, ὥ, to adorn or culti- 
vate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

Προςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—II. intr., to ad- 
vance and break loose, Dio C. 

ἸΤροςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
λέγχω) to convict ΟΥ̓ convince besides, 
Dio C. 

Προςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός, ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides ; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

ἹΠροςεξεμέω, ὥ, f. -ἐσω, (πρός, ἐξε- 
μέω) to spit out besides, Plut. 2, 524 A. 

ἹΠροςεξεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

“IlpocegSepeidouas, (πρός, ἐξερείδω) 
aS pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

IIpocegépyouat, (πρός, ἐξέρχομαι) 
dep., to come or go out besides, v. 
Plut. Artax. 27. 

ἹΠροςτεξετάζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
20. 

ΤΙροςεξεύρησις, ewc, 7, an addition- 
al discovery, Plut. 2, 1135 D: from 

ἹΠροςεξευρίσκω, (πρός. ἐξευρίσκω) 
‘to find out or devise besides, Thue. 2, 
76, Isocr. 75 E. 

Προτςεξηγέομαι, (πρός, ényéouar) 
dep. mid., to interpret, relate besides, 
1ΧΧ. 

Προςεξηπειρόω, ὥ, to turn still more 
nto dry land, Strab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζω) to 
draw out moisture besides, Plut. 2, 689 


Πρότεξις, ewe, ἧ, 
tion, Plat. Rep. 407 
ἹΙροςεξίστημι, (πρός, ἐξίστημι) to 
disconcert still more, Plut. 2, 128 E. 
TIpocéotxa, perf. with pres. signf. 
(no pres. zpoceixw being in use), Att. 
inf. προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
have a pass. form of pf., mpochixrat 
(οἵ, ἤϊκτο, ἴῃ Hom.) in Eur. Alc. 
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1063; v.-Buttm,. Catal. 5. v. exw. 
To be like, resemble in a thing, τινί τι, 
Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—II. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 903, 
cf. El. 618,—III. to seem to do, 6. inf., 
Dem. 505, 4. 
IlpocerrayyéAAouat, (πρός, ἐπί, ay- 
a) as mid., to promise besides, 
iod. 
IIpocerrdyu, f. -ξω, (πρός, ἐπάγω) 
to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 
Ilpocevawvéw, 6, f. -ἔσω, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. 
Ilpoceraipw, (πρός, ἐπαίρω) to 
raise besides or still more, Dio C. 
ΠΙροςεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
oat) dep. mid., to accuse besides, Plut. 
C. Gracch. 6. 
IIpoceravépouat, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 
Προςεπἄπειλέω, ©, to threaten be- 
sides, Dio C. 
IIpocerapdopuat, dep., to imprecate 
curses besides, τινί τι, Dio C. 
ἹΠροςεπάρχω, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 
IIpoceravéidva, to enlarge, increase 
besides, Dio C. 


Προτςεπαυρίσκομαι, πρός, ἐπαυρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, Tt- 
voc, Hipp. 

IIpocereizov, aor. 2 (cf. εἶπον), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

Ιροςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 

ἹΙροςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζω) to 
allure by hope besides, Dio C. 

IIpocerreuGaivw, v. 1. for προςεμ- 
βαίνω, Soph. Aj. 1348. 

IlpoceveuBaarw, = προςεμβάλλω, 
προςεπιβάλλω. 

ἹΙροςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 
finish off still further. 

IpoceveSevpioxy, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
ρίσκω) to invent for any purpose be- 
sides, Thuc. 2, 76. 

ἹΙροςεπεξηγέομαι; 
mpocesny., Clem. Al. 

ΠΙροςεπερωτάω, ©, to ask besides. 
Hence 

ΠΙροςεπερωτητῆς, od, ὃ, one who asks 
besides, a second questioner. 

Προςεπεύχομαι, dep., to intreat about 
something besides. 

Tlpocernpedlw, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
abuse, insult besides, Arist. Top. 8,11, 1. 

Προςεπιβαίνω, to tread upon.—til. 
metaph.,=7poceuBaivo 1]. 

Προςεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, πρ. (τι) πρός τινι,Ξεἐπιβάλ- 
λειν τινί (τι) Isocr. 123 Ὁ; πρ. τῆς 
qc, to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 

Προςεπιβλαστάνω, (πρός, ἐπι- 
βλαστάνω) to blossom besides or again, 
Theophr. 

ΠΙροςεπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist. Anal. Pr. 1, 
28, 16. 

ἹΠροςεπιβοάω, GO, (πρός, ἐπιβοάω) 
to exclaim besides, Dio C. 

ΤΙροςεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. 1. im Thue. 3, 37, v. Poppo. 

ἹΠροςεπιγεννάω, ©, (πρός, ἐπιγεν- 
vaw) to beget or produce besides, 1 6- 
ophr. 

IIpocertyiyvouat, (πρός, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

Ἱ]ροςεπιγράφω, f. -ψω, (πρός, ἐπι- 

γράφω) to write besides, Theophr. 
Char. 13. [ἃ] . 

Προςεπιδαψιλεύομαι, dep., to be 
liberal jokes Taken frei 

Προςεπιδείκνῦμι, to display besides 
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IIpocemideopuéw, 6,=8q. Ἴ 

“Προςεπιδέω, f. -δήσω, (πρός, ἐπε- 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp. 

Προςεπιδημέω, ὥ, to come to, visit 
as a stranger Or traveller. 

ἹΙροςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδά-. 
OK®) to instruct besides, Clem. Al. 

ΤΡροςεπιδίδωμι,Ξ:- προςδίδωμι, Plat. 
Soph.222E. | phe 

ἹΙροςεπιδοξάζω, to agree to, approve 
of an opinion, Epict. 

Προζεπιδράσσομαι, Att. -TTOMAL, 
(πρός, ἐπί, δράσσω) as mid. :—to 
grasp ΟΥ seize for one’s self, appropriate. 
besides, Polyb. 21, 11, 6: metaph., 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s self, 
Id. 9, 10, 6. 

ΠΡροςεπιζεύγνῦυμι, to add over and 
above. 

ἹΙροςεπιζητέω, ὥ, (πρός, ἐπιζητέω) 
to seek, demand besides, Polyb. 25, 5, 
11. 

Προςεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο- 
μαι) dep. mid., to observe besides, Lon- 
gin. 

ἹΤροςεπιθετέον, verb. adj. from -τέ- 
Ont, one must add besides. 

Προςεπιθεωρέω,---προςεπιθεάομαι, 
Hipp. 

; pra oe to press upon besides. 
t ' 


ἹΙροςεπικῶλέω, 6, (πρός, ἐπικα-: 

λέω) f. -Eow, to accuse or denounce be- 
sides, Dio C. 
_ Ἱροφεπικαταδέω, f. -δήσω, (πρός, 
ἐπί, καταδέω) to tie on OY over besides, 
Hipp. . 
ΠΙροςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. 

Προςεπίκειμαι, (πρός; émékerpar) 
as pass., to press hard upon, be urgent 
or instant, Dem. 834, 19. 
Προςεπικηρύσσω, f. =f, (πρός, 
ἐπικηρύσσω) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C. 

Tpocertkoopéo, ὥ, (πρός, ἐπικοσ- 
μέω) to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
SRELG: 

“ροςεπικρᾶἄτέω, ©, (πρός, ἐπικρα- 
téw) to conquer, be master besides, Dia 


᾿ ΄ - ¢ a 

Ἱροςεπικρεμάννῦμι, (πρός, exekpr- 
μάννυμι) to hang to, upon or over he 
sides, Hipp. 

IIpocerixpovw, (προς, ἐπικρούω) 
to strike upon or against besides, Dro 


Προζεπικτάομαι, f. -ἤσομαι, (πρός», 
ἐπικτάομαι) dep. mid., to gain or ac- 
quire besides, τινί τι, Hat. 1, 29, 

ΤΙροςεπίκτισμα, atoc, τό, that which 
as built besides Or upon. 

ΠΙροςεπιλαμβάνω, (πρός, ἐπιλαμ: 
βάνω) to take or require still more, 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὲ 
Tov πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 

᾿συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 

ΠΙροςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to 
say still further, Theophr., Polyb. 22, 
1, 14, 

Προςεπιλϊμώττω, to be hungry be- 
sides. 

Προςεπιλογίζομαι, (πρός, ἐπιλογί- 
ζομαι) dep., to conclude besides, Eccl. 

Προςεπιμανθάνω, (πρός. ἐπιμαν- 
θάνω) to learn besides, Diod. 

Προςεπιμελέομαι, (πρός, ἐπιμελέ- 

ομαι) dep., 6. fut. mid. et aor. pass., 
to take care or provide for besides, c. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 
- Προςεπιμετρξω, ©, (πρός, ἐπιμε- 
τρέω) to gwe as additional measure, 
assign over and above, τινί τι, Polyb. 
4, 51, 6, Plut. 2, 513 A. 

Προςεπινοέω, ©, (πρός, ἐπενοξω) to 

| devise, invent besides, Polyb. 20, 6, 4. 
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- Tpocemvopréw, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) 
to'swear a false oath besides, Ar. Lys. 
1238, 

οὐ Προςζεπιπηδώω, ὦ, to leap upon be- 
sides, Liban. 

- Tpoceritinta, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall wpon or against besides, Philo. 

IlpocerimAdoow, to form or compose 
besides, Phurnut. 

ΠΠροςεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
towards or against. 

ΤΠΙροςεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. 

ἹΠροςεπιπνέξω, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

Ilpocetimovéw, 6, (πρός, ἐπιπο- 
véw) to work still more: προςεπιπονεῖν 

«ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. 

ἹΠροςεπιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (πρός, 
ἐπιῤῥέω) to flow. besides ; to flow to, 
Hipp. 

Ipocerippavvout, (πρός, ἐπιῤῥών- 
νυμι) to strengthen besides or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
τινί, Polyb. 4, 80, 3. 

. Ipocertoeuvivo, (πρός. ἐπί, σεμ- 
νύνω) to treat with still more reverence, 
Dio C. 

ἹΠροςεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί, ση- 
diva) asmid., to give further signs of 
approval or disapproval at any thing, 
Philo. F 

Προςεπίισιτίζομαι, f.-icomar, (πρός; 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
1, 29, 1. 

ΠΙροςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep. 
mid., to consider besides. 

ἹΠροςτεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 
seph. 

[Ipocertoxnntta, (πρός, ἐπισκῆ- 
πτω) to intreat besides, Heliod. 

ΤΠΙροςεπισκώπτω, (πρός, ἐπισκώ- 
mT) to jest besides, Plut. Ages. 15. 

ΤΙροςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάω) to 
draw to or on, besides, Hipp. :—mid., to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13; 3. [ἃ] 

Προςεπίσταμαι, (πρός, ἐπίσταμαι) 
dep. c. fut. mid., et aor. ΡΆ55. : to un- 
derstand or know besides, τι, Plat. 
Phaedr. 268 B, Charm. 170 B. 

ἹΙροςεπιστείχω, (πρός; ἐπιστείχω) 
to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536. 

ἹΠροςεπιστέλλω,(πρός, ἐπιστέλλω) 
tonotify, enjoin, command besides, Vhuc. 
2,85; esp. by letter, Id. 1, 132. 

a il tas @, f. -ὥσω, to 
crown besides, Inscr. 

ἹΠροςεπισυνάπτω, to connect with 
besides. 

Ilpoceriaddlw or -ττω, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 E. 

Ipocerriadiyyo, f. -y&w, to bind or 
fasten to besides. 

ΠΙροςεπισφραγίζομαει, ( πρός, ἐπί. 
σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 
besides, Tt εἶναι, Dem. 1487, 3. 

ἹΠροςεπισχῦρίζω, to strengthen be- 
sides, Dio C. 

Προςεπισωρεύω, to pile up besides, 
Arithm. Vett. 

ἹΠροςτεπιτἄλαιπωρέω, @, to endure 
still longer, Joseph. 

Ilpecerttdécow, Att. -rrw, f. -ξω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
v. 1. Isocr. 123 Ὁ :—mid., to take one’s 
appointed post, Polyb. 1, 50, 7. 

Προςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείνω) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, TL, Polyb. 3, 24, 14: to make still 
more intense, δίψαν, Plut. 2, 689 1), 
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Προςεπιτερᾶτεύομαι, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to invent os a new 
wonder or miracle, Clem. Al. 

ἹΠῤῥοςεπιτέρπομαι, (πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) as pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran. 231. 

Tpoceriteyvaouat, ἴ.-ἤσομαι, dep. 
mid., to contrive besides. 

ΠΙροςεπιτίθημι, (pos, ἐπιτίθημι) 
to lay on besides, Hipp.; mp. δίκην 
τινί, Poly bi 38, 2, 7. 

Ipoceritiudw, ὥ, f. -ἥσω, (πρός, 
ἐπιτιμώω) to reprove, reproach besides, 
τινί, LXX.—IIL. to raise the price of a 
thing still more, Ael. ap. Suid. 5, v. 
βύβλον. 

[Ipocerttpdywdéw, ὥ, to add with 
tragic exaggeration. 

ἹΠροςεπιτρέπω, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to entrust, make over to besides, Dio C. 

Ipoceritpiba, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 
2, 1048 Ε΄. 

ἹΠροςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
Tevw) to act as guardian to one still 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18. 

Προςεπιτυγχώνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain or reach besides, Joseph. 

ἹΠροςεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. 

ἹΠροςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. 

IIpocemi@béyyouat,f.-yFouar.(mpoc, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ea- 
claim further, Polyb. 10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. 

ἹΠροςεπιφοιτάω, 6, (πρός, ἐπιφοι- 
τάω) to come in besides, Philo p. 552, 
fin. 

ΤΙΠροςεπιφωνέω, 6, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 

ἹΙροςεπιχαρίζομαι. ἴ.-ἰσομαι, (πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 

Προςεπιχέω, f. -yevou, to pour still 
more to. 

ΠΙροςεπιχώννῦμι, (πρός, ἐπιχώννυ- 
μι) to heap upon besides, Plut. 2,1058 A. 

Προςεπιψεύδομαι, (πρός, ἐπιψεύ- 
δομαι) dep. mid., to he besides, Heliod., 
7, 2 


Προςεπιψηφίζομαι, (πρός, ἐπιψηφί- 
ζω) mid., to decree by vote besides, 
Philo. 

Προςεπόμνῦμι, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio C. 

ieee ee to owe, incur be- 
sides, Dio C. 

ἹΙροςερᾶνίζω, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy contributions besides: tapatAn- 
ρώματι λέξεως προζςηρανίσθαι, to be 
overloaded with expletives, Dion. 
Comp. 9. 

ἹΙροςεργάζομαι, f. -ώσομαι, (πρός, 
ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
Tp. τινί TL, to do something besides 
another, Kur. H. F. 1013; but, zp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 
Hat. 6, 61. 

IIpécepyog, ov, (πρός, ἔργω) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8. 

IIpocepebiGa, to provoke besides. 

Ipocepeiou, f. -σω, (πρός, épeidw) 
to plant or set firmly against, τινί τι; 
6. g. κλίμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violently against, δόρατα; 
λόγχας, οἰἴο., 14. 15, 33, 4; 6, 25, 5: 
absol., to fia firmly, Arist. Part. An. 4, 
12, 32.—II. mtr., and in pass., to press 
against, assault, τινί or πρός TL, Polyb. 
1A 8; 

Ilpocepéoow, (πρός, ἐρέσσω) to row 
to, Ael. : 
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Ilpocepevyouar, (πρός, ἐρεύγομαιν 
dep., to belch or vomit forth against : 
metaph., of waves, κύματα mpoceped- 
yeTar πέτρην, they break fouming 
against the rocks, 1]. 15, 621. 

IIpocepéw, Att. contr. -ερῶ, serving 
as fut. to προςεῖπον, (πρός, ἐρῶν to 
speak to, to address, tTivd, Hur. Alc. 
1005 ; esp. of one who addresses a 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by a name, 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν. Plat. Soph. 
224 B; and in pass. προςρηθήσομαι, 
id. Polit. 259 B. To this also be- 
longs the perf. rpoceipyxa.—Cf. προς- 
ἐρομαι. 

ΠΙροςερίζω, Dor. ποτερ-, (πρός, ἐρί- 
ζω) to strive at the same time with or 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. 

Ilpocépoua, f. -ερήσομαι, (πρός, 
épouat) dep. mid., to ask besides, Plat. 
Prot. 311 E, Tim. 50 A. 

IlpoceprvGu, later pres. for sq. 

IIpocépta, Dor. ποθέρπω, ἴ. -ψω Ὁ 
but the aor. mostly in use is προς- 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
ἕρπω) :—to creep to, creep Or steal on, 
approach, draw mgh, ὁ Tp. χρόνος, 1. 8. 
the time that’s coming. Pind. P. 1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ πρ.ν the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 
ai προζέρπουσαι τύχαι, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. προςέλκει): 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

IIpocepuyyavw,=mpocepevyw, The- 
ophr. Char. 19. 

IIpocépyouwat, f. -ελεύσομαι, (πρός. 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. et pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Hum. 
474; but also τινά, Elms]. Med. 67; 
also, mp. πρός τινα or τι, Hat. 2, 121, 
25 πρ. πρὸς τὰ κοινώ, to come forward 
in public, Dem. 312, fin., cf. 891, 2; 
SO, Tp. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴν 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1; 
and absol., to approach, draw nigh, Hdt. 
1, 86, etc. : so of pain, pleasure, etc., 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a. woman, 
τινί, Xen. Symp..4, 38.—3. to visit, 
associate with one, πρός τινα, Dem. 
755, 5.—4. in hostile sense, to go 
against, πρός τινα, Xen. Cyr. 6, 2; 
16.—Il. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

ἹΙροςερωτώω, ὥ, f. -ἥσω, (πρός, 
ἐρωτάω) to ask besides, Plat. Theaet. 
165 D: pass., to be questioned besides, 
Xen. Mem. 3, 9, 4. 

Πρόςεσις, εως, 7, (προςίημι) a put- 
ting to or into, Tp. TOV σιτίων, a tak- 
ing of meals, Arist. Probl. 30, 14, 4. 

IIpoceoméptog, ov, (πρός, ἕσπερος) 
towards evening :—western, Polyb. 1, 2, 
6, etc. 

Ilpocéorepoc, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113; 
cf. προζέφος. 

ΠΙροζτέσχᾶτος, ov, (πρός, ἔσχατος) 
neat to the last: close upon, Strab. 

IIpocerapif@, (πρός, ἑταιρίζω) to 
give to another as his friend, τινώ τινε: 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τινα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with one’s 
self, τινά, Hdt. 3, 70; 5, 66 :—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 369 
B. Hence 

ΠΙροςεταιριστός, ὅν, joined with as 
@ companion, attached to the same érat 
peta or club, ὁπλέτης, Thuc. 8, 100. 

IIpoceréuv, verb. adj. of προςίημι, 
one must allow or permit, v. |. Dinarch, 
1024.1 

IIpocéti, adv., over and above, be- 
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sides, Hdt. 1, 41, and Att., as Ar, Av. 
855, Plat. Phil..30 B; sometimes 
separated by a word between, as, 
πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 
Ilpocevyya, ατος, τό, (προςεύχο- 
ual) that which is offered to a god: esp. 
@ votive offering hung upon the statue of 
agod, Kubul. Semel.2: alsoxadrevyya. 
 Ilpogevepyeréw, ὥ, (πρός, Evepye- 
τέωλ) to. do good besides, τινά, to one, 
Diod. ΤΣ 
, Προτςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
to an account besides, Arist. Probl. 6, 
8, 16. [Ὁ] 
Προςευκαιρέω, O, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
care, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
times προςευκαιρέομαι as dep. 
_ Ilpocevxtypiov, τό, (προςεύχομαι) 
a place for praying, Philo. 
Πρόςευξις, ἢ,---προςευχή, Orph. 
ΤΙροςευπᾶθξω, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 
Προςευπορέω, ὥ, (πρός, εὐπορέξω) 
to procure for besides, provide, τινί τι; 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
mpocevTopéoual, to be forthcoming, v. 
1, Dem. 731, 3. 
Ilpocevpickw, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 
59, 6. 
Ilpocevayoréw, G, to pass one’s leis- 
ure m a thing, τινί. 
Ilpocevyn, ἧς» 7, prayer, LXX.—II. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Joseph., and perh. in Act. 16, 13; ef. 
Juven. 3, 296: from 
Προςεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, ev- 
χομαι) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Kur., ete. ; 
mo. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι; 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
τὸν θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—Il. wp. τι, to pray for a thing, 
Xen. Hell. 3, 2, 22. 
ἹΤροςεφαρμόζω, to fit to besides. 
ἹΙροςεφευρίσκω, προςευρίσκω, 
Clem. Al. 
Ilpocéyeva, ac, 7, connexion, near- 
ness.—I]. attention: from 
Ipoceyne, ἔς, (προςέχω) of place, 
adjoming, bordering upon, close to, neat, 
with or without a dat., freq. in Hdt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς TH γῇ, Arr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. l. zpoey7c).—ll. of time, like 
πρόςφατος, not far gone, 1. e. lately 
assed, late :—adv., προςεχῶς, imme- 
diately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—III. 
atientiwe, = tpocéxywv τὸν νοῦν, cf. 
mpocéx I. 3. 
IlpocexyovrTwe, adv. from προςέχω, 
with attention, Hipp. 
IIpocéya, f. -ξω, (πρός, ἔχω) to hold 
to, bring to or near, τινί τι, Aesch. 
Cho. 531 ; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hat. 4, 200 SES 2 Tp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες); 
also, προςέχειν τινώ, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, προςσχεῖν 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupov, Hat. 1, 2; 
3, 48, etc. ; so, πρὸς τὴν Σίφνον, Hat. 
3, 58; also c. dat. loci, zp. TH γῇ» τῇ 
νήσῳ, etc., Hdt. 4, 156; or c acc., 
Tp. THY γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Hdt. 2, 182, etc.: cf. προςί- 
σχω.---3. Tp. νοῦν, to turn one’s mind, 
thoughts, attention to a thing, be intent 
on it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
τινι, Ar. Eq. 1014, 1064, Xen. An. 
2, 4, 2, etc.; or absol., νοῦν mp., to 
attend, Ar, Nub. 575; so, γνώμην πρ.» 
1272 
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Ar. Eccl. 600, Thuc. 5, 26 :—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; zp. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alc. 1, 122 D, ete.:—qp. τι, 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self toa thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hdt. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7,4: also absol., év- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf., to expect to do, Id. 1, 
80 :—also, to. continue, Hipp. :—to pay 
court to, τινί, Xen. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub,—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thue. 1, 127.—II. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
877, 26. 

IIpocénua, ατος, τό, (rpocéw)= 
προςόψημα, Lob. Phryn. 176. 

Προςεψία, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse: also written προςεψεώ, prob. 
with a reference to quid. 

Προςέψω, f. -ψήσω, (πρός, ἕψω) to 
boil or cook besides or with, Ath. 

Προςεῷος, ov, (πρός, ἑῷος) towards 
dawn or morning.—ll. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; cf. Ion. προς- 
ηῷος. ᾿ 

Προςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
γνυμι) to yoke, bind, tre to :—pass., to be 
bound or yoked to, τινί, Eur. Hipp: 1389. 

Προςζημιόω, ©, (πρός, ζημιόω) to 
pumsh besides, lsocr. 9 B; with or in 
a thing, rive φυγῇ; Plat. Gorg. 516 Ὁ. 

Πρόφηβος, ov, (πρός, ἥβη) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

IIpocyyopéw, G, (mpocyyopoc) to 
address, accost, Soph. El. 1471 : to con- 
sole, τινά, Eur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, προςηγορεύ- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2,5; mp. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 

ἹΠροςηγόρημα, ατος, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—Il. an address. 

IIpocnyopia, ac, ἦν (προφήγορος) an 
addressing, accosting, esp. consolation. 
—II. a naming, name, Isocr. Antid. 
§ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
-ἼΠ in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, as opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
Hence 

ἹΠροςζηγορικός, 4, Ov, addressing, 
accosting.—II. naming : τὸ mp. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

IIpoc#yopoc, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, αἱ πρ. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gen., 
ap. ILaAAddoc, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
ap. ὠλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός TL, Id. Rep. 546 
B.—II. pass., addressed, accosted, τινί, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, τι- 
voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360:—an ac- 
quaintance, Plat. Theaet. 146 A, ef. 
Plut. Cic. 40. 

Προτῆδομαι, fut. -ησθήσομαι, aor. 
τήσθην, as pass., to be delighted or 
pleased at or in doing. 

Ipochiyuat, pf. pass. of Σπροτείκω, 
v. sub προτέοικα. 

Ipocnxauny, aor. 1 mid. of προςί- 
nj 

Ilpocnkdvrwe, adv. part. pres. from 
προφήκω, suitably, fily, duly, mp. TH 
πόλει, as beseems the dignity of the 
state, Thuc. 2, 43; so also Plat. Legg. 


659 B, Isocr., ete. 
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Ilpoc#Kw, (πρός. ἥκων to be comé to, 
to have arrwed at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία mpochxer, 
Aesch. Pers. 143 ; ὡς φίλοι προςῆκε- 
τε, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ᾽ ἐλπέδος 
προςήκομεν, Kur. Or. 693.—IL. usu. 
metaph., to belong to, εἰ τῷ ξένῳ τού- 
τῳ προτῆκει Aaiw τι συγγενές, Soph. 
O. T. 814; to have to do with, τινΐ, 
Thuc. 1, 126: and so,—2. mostly im- 
pers., προζήκει πρός τίνα, it has to do 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c. dat. mpocHket μοι, it is my 
business, Soph. El. 1213; and e. gen. 
rei, προζήκει μοί τινος, | have to do 
with a thing, have part in it, Xen. An. 
3,1, 31, Hell. 2, 4,40, Dem. 934, 3 :— 
esp., with a notion of suitableness, 
fitness, etc., ἐξ belongs to, beseems, 
προτήκει τινὲ ποιεῖν, Aesch. Cho. 
173, Soph. El]. 1213, οἷς. ; but also c. 
acc. et inf, as Ag. 1551, Eur. Or. 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προςζῆκεν is used for rpochKer, 
cf. Id. Eq. 12, 14;—an Att. usage, 
acc. to Thom. M.):—oft. also e. dat. 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc. :—absol., ἐξ is likely, probable-— 
1Π. the partic. is very freq.:—l. of 
προςτῆκοντες (with or without γένει), 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὀνόματι μόνον προζήῆκον- 
τες, Plat. Symp. 179 C: τὸ dvéxabe 
τοῖσι Κυψελίδησι ἣν προφήκων, Het. 
6, 128; so prob., αἱ προζτήκουσαε ἀρε- 
ταί, hereditary fair fame, Thue. 4, 92: 
—ovdév προζήκων, one who has no- 
thing to do with, knows nothing of the 
matter, Plat. Rep. 539 D: also ce. gen., 
τὰ πράγματος Tp., all that belongs to 
the subject, Plat. Legg. 643 B; τὴν 
Tpocnkovoav σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, 
one’s own safety, ‘Thuc. 6, 88 :—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, τῷ προζήκοντα, what is fit, 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, 1, 
etc.: also, TO προζῆκον, fitness, pro- 
priety, ἐκτὸς τοῦ προτήκοντος, Kur. 
Heracl. 214; μακρότερα τοῦ προτῆκ.. 
Plat. Crat. 413 A; also one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id. Rep. 332 
C—e. inf., οὐδὲν προζήκοντ᾽ ἐν γό- 
ole παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. _ 
Ag. 1079 ; προζτήῆκοντα ὠκοῦσαι, fit to 
hear, Plat. Rep. 496 A.—lIV. to be come 
mm, of revenue: cf. πρόςειμι (εἰμι). 

ΠΙροςηλιάζω. (πρός, ἡ λιάζω) to sun, 
put τη. the sun, (Θ0Ρ.. 

TIpochAtoc, ov, (πρός, ἥλιος) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
ny, τόποι ξηροὶ καὶ mp., Xen. Cyn. 

6 


, 6. 
IIpécenAoc, ον;Ξε προτήλιος, f. 1. in 
Theophr., etc.; it ought everywhere 
to be changed into πρόςειλος. 
ΠΙροςηλόω, ὥ, (πρός, 7A60) to nail, 
pin or fix to, τί τινι, TL πρός TL, Plat. 
Phaed. 83 ἢ, Luc. Prom. 2.—II. to 
nail up, Dem. 520, 19. 
Προςήλῦσις, 7;=mpocéAevolc, ap- 
proach, arrival, 
Τ]ροςηλύτευσις, 7, residence as a 
stranger. [Ὁ]: from 
ΠΙροςηλὺτεύω, to live ina place as 
a stranger: from 
ΤΙροςήλῦὕτος, ov, (mpocépyouar) 
come to, that has arrived at a place; 
hence a new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. to 
Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, προςήῆλυ- 
τοι, συνήλυτοι Were later forms for 
ἐπήλυδες, etc.) 
HpocnAworc, 7, (προςηλόω) a naii- 
ing on OF to. ; 
Tlpdécnuat, strictly a perf. of προς- 
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ἕξομαι, to sit upon or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely c. acc.,.xap- 
δίαν προζτήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.):—generally, to be or lie 
near, τῇδε yd, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390. 

Upoonyaiva, (πρό, σημαίνω) to pre- 
signify, foretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt.1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 
etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. 

-Mem. 1, 1, 4.—II. metaph., to declare 
beforehand, proclaim, etc., τινί τι, Eur. 
Med. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
ap. τινί, c.inf., of the Pythia, Ib. 123. 
“Hence 

Προσημαντικός, ἢ, ὄν, signifying 
beforehand, Diod., Ath. 490 A: and 

- Προσημᾶσία, ac, 7, α foretoken, prog- 
nostic, Strab., Diod. 

ἹΙροσημειόω, 6, (πρό, σημειόω) to 
signify beforehand :—mid., to mark or 
note for one’s self beforehand, LXX. 

Προτφήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short time, Ar- 
temid. ?—opp. to χρόνιος. 

IIpéonuov, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretoken, presage. 

. Προτήνεια, ac, 7, (προζηνῆς) mild- 
ness, softness, gentleness. 

Ilpocyveuoc, ov, (πρός, ἄνεμος) to- 
wards the wind, windward, Xen. Oec. 
18, 6. : 

Προτςηνής, ἕς, Dor. προςανῆς, like 

“τ ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. to ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind. P. 10, 99; 
mpocavéa πίνειν, to drink soothing 
draughts, Ib. 3, 93; ap. τι λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ zp. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 

—also c. dat., λύχνῳ προτςηνές, 1. 8. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. -νῶς, Hipp. Prob. from éuc, 
éjoc.) Hence 

Ilpocnvin, 7, lon. for mpochvera. 

IIposynmw, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. 

Προςηχέω, ὥ, (πρός, HYEéw) to re- 
sound or re-echo, Plut. Alex. 31. 

ἹΠροςηχῆς, ἔς, re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex. 17. 


Ilpocndoc, ov, (πρός, ἠώς) Ton. for 
προςεῷος: as adv. τὸ ποτᾶῷον (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. 

do0a, adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysce. 

Προςθακέω, 6, (πρός, θακέω) to sit 
beside, near or upon, édpav, Soph. O. 
C. 1166. 

Προςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
besides or at, Joseph. 

Ilpocbavuda, f. -dow, to admire be- 
sides. 

IIpéc6e, Ion. and poet. for πρόσθεν; 


q. V. 
IpécOeua, ατος, τό, (προςτίθημι) 
an addition, appendage.—l\. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
Al.—III. a pessary, Hipp. 
Πρόσθεν, poet. and Ion. -θε, Lob. 
Phryn. 284; adv.: (πρό, πρός.) 
_ A.as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. notions, 
v1z,,—1. before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, Il. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε 
pit τοκέων ἀλόχων τε Kal υἱῶν, 
1. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in front 
of, outside, tp. πυλάων, TP. πόλιος, 
. 12, 145 ; 22, 464, etc.—3. just be- 
fore, close to, Il. 19,13; πρόσθε πο- 
δός, 11. 23, 877; and Att., as Aesch. 
Pers, 447, Num. 46:—also, τὸ πρό- 
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'σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 


gen. sometimes stands before πρό- 
ober, 1]. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 


Od. 5, 452, this dat. must be connect- 


ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—II. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 48 : also put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv. :—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, 6. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρόσθε Ba- 
Aciv, Il. 23, 572; so, immovc may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, 11. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαί τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
mp. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 B.— 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, 7, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, ὁ πρ., the 
front rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 
τὸ πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., οἷα. ; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, Il. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, I. 9, 524; 
50, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, 7, 
TO πρόσθεν, earlier, foregoing, 7 Tp. 
ἡμέρα, νύξ, Xen. Cyr. 2, 3,15; ὁ mo. 
χρόνος, Id.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1]. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ πρ., Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., rp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν 7.., Soph. O. T. 
736, etc.; πρόσθεν πρὶν 7, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius, zo. 
ἀποθανεῖν ἤ... to die sooner than.., 14. 
An. 2, 1,10. Cf. πρίν 1]. 6. 

IIpécGeotg, εως, 7, (προςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός τι, Thue. 4, 
135; κλιμάκων, Polyb. 5, 60, 7.—2. 
an adding, attaching, τοῦ ἑτέρου TO 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4, 3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (cf. πρόςρησις).---3. a long series, 
Mus. Vett. 

IIpocGeréov, verb. adj. of προςτίθη- 
μι, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν TL, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

Προςθετέω, Vv. πρόςθετος fin. 

ἹΠΙροςθέτησις, ewc, 7, (προςτίθημι) 
addition, Diog. L. 10, 94. 

ΠἹΙρόςθετος, ov, verb. adj. of προς- 
τίθημι, added, put or fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; cf. repiferoc.—ll. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Lucull. 20.---Π|. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα II, a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absol., Id. An. 5, 7, 21. 

Πρόςθη, ἡνΞεπρόςθεσις, only in He- 
sych. 

ἹΤροςθήκη, ne, ἣ, (προςτίθημι) an 
addition, appendage, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 
—hence, an accident, mere circumstance, 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι 
πρὸςθῆκαι δύο, everything has two 
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modes of doing, Id. 645, 3 : hence,-°2 
an appendix, episode, digression, Hdt. 4, 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3. a@ con- 
clusion, issue, Aesch. Ag. 500.—II. aid, 
help, assistance, Soph. O. T. 38; esp. 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
—III. Gramm.., a particle, Longin. 21,2. 

ΤΙρόςτθημα, arog, 76,= πρόςθεμα. 
Eur. El. 191 (v. 1. πρόθημα). 

IIpochtyydve, f. -θίξω : aor. προς- 
ἐθίγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, Oty ya- 
vw) :—to touch, τινός, Aesch. Cho. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, wath 
the hand, Eur. Heracl. 652. 

IIpocGidtoc, a, ov, poet. for sq., 
Nonn. [1] 

Πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the fore- 
most, opp. to ὀπίσθιος, of mp. πόδες. 
the fore feet, Hdt. 2,69; τὰ mp. κῶλα, 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσὶ 
προσθίαν καθαρμόσας, 1. e. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes. 210 :— 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :—zp. 
τραύματα, Lat. volnerw adversa, Anth. 
P. 9, 279. 

Προςθλίβω, f. -ψω, (πρός, θλίβω) 
to press still more, Plut. [7] Hence 

Πρόςθλιψις, 7, a pressing against. 

ΤἹΙροσθόδομος, ov, (πρόσθε, δόμος) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho. 321.—Il. as subst., 
ὃ Tp., the front-room, opp. to ὀπισθό- 
δομος, the back-room. 

Προςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημι. : 

Προςθροέω, ὥ, (πρός, θροέω) to ad- 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 595. 

Προςθύμιος, ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, τινί, 
Anth. [Ὁ] 

ἹΠροςτατρεύω, to heal besides, Hipp. 

Ilpocidety, inf., and rpociddéy, part. 
from aor. προςεῖδον, q. V. 

IIpocilava, (πρός, iCdve) to sit by 
Or near, attach to, rest on, κείνῃ μῶμος 
ov προξιζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—ll. to 


ὃς always near, cling to, pursue, Lat. 


instare, τινί, Aesch. Theb. 696 ; also, 
πρός τινα, Id. Pr. 276. 

Tlpocivu, f. -ιἰζῆσω, (πρός, iw) to siz 
by ; c. acc., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp. 186; Αρτεμιν. 
Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.) ; περὲ 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 Ὁ. ἣ 

ἹΠροςίημι, fut. προςήσω, mid. -ἤσο- 
μαι: aor. 1 προςτῆκα, mid. -ηκάμην 
(πρός, ἴημι). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς TO πῦρ, Xen. 
An. 4, 5,5: to apply, τινί τι, 1d. Cyn. © 
10, 11. 

B. usu. inmid., προςίεμαι, to let come 
to or near one, admit, mpociguai τινα 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, I admit one into my 
society, Xen. An. 8,1, 30; ef. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, ὃ :---πρ. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. admitiere, Xen. Cyr. 
7, 1, 13.—2. to admit, approve, agree to, 
allow, believe, Hdt.1,'75, 135, etc., Hur. 
El. 622; mp. τὰ κεκηρυγμένα, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38; 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit io, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. ο. inf, 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also 6. acc. pers., οὐδὲν προςίετό μιν, 
nothing moved or pleased him, Hat. 1, 
48; so, ἕν δ᾽ οὐ mpocieTai ue, One 
thing pleases me not, Ar. Eq. 339, ef. 
Vesp. 742. 

Προςικνέομαι, f. -ἔξομαι, (πρός, 
ἱκνέομαι) dep. mid., to come to, arrive 
at, reach, ἐπί τι, Aesch. Ag. 792:— 
also 6. gen., to reach so far as, come up 
to, come at, Aesch. Cho. 1033, cf. Ar. 
Eq. 761 : esp., to come to as a suppliant, 
c. ace. loci, Aesch. Ὁ. ence 
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‘UWpociktyc, = sq., suppliant, Mos- | 94; esp.,—II. to sit down before ἃ town, 


chion ap. Stob. p. 561, 34. 

ΤΙροςίκτωρ, opoc, ὁ, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also;—I. pass., 
he to whom one comes as a suppliant, of 
a god, @ protector, Ib. 120, v. Miller 
Bum. § 60, not.; cf. ἀφέκτωρ, προς- 
τρόπαιος. : 

ἹΤροσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] ; 

Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζομαι) 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 

Προςίπταμαι, later pres. for mpoc- 
TETOUGL, 4. V. 

Προςίστημι, (πρός, torn) to place 
near, bring near, TL πρός TL, Hur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, τινί τι, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F’.—3. to stop or check, 
e. g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 

if. usu. in pass. προςίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to; 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5, 51; πύ- 
λαις, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203 :—metaph., προςίσταταί 
μοι, tt comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: cf. προΐστημι B. 1.—2. to set one’s 
self against Or opposite to. oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, τινί, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκού- 
οὐσιν, Dem. 1393, 16: Impers., προς- 
ἐσταταί μοι; τὲ is offensive or revolting 
to me, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 

ἹΙροςιστορέω, 6, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

ἹΠΙροςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to do a thing besides, Sext. Emp. p. 
528. [Ὁ] 

Ποςίσχω.:-- προςέχω, freq. in Hdt. 
(who uses both forms) ; to hold a thing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς TO δάπεδον, 
Hdt. 4, 200:—esp. (seemingly intr.) 
of seamen, to put to land, Hat. 3, 136, 
ete.; in full, MaAéa προςίσχων πρώ- 
pav, Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4, .30; 
cf. rpocéyo |. 2:—mid., to stick or cleave 
to, τινός, but also τινί, Ar. Plut. 1096. 

IIpocttéov, verb. adj. of πρόςειμι 
(εἶμι), one must go to or approach, Plat. 
Theaet. 179 D. 

ΤΙροςιτεύομαι, as pass., to be access- 
ible, Geop. 

ΤΙροςῖτός. ἢ, όν,(πρόςειμι) approach- 
able, Piut. Bilon 15. oss 

Προςκαθαιρέω, ὥ, to take, pull, or 
tear down besides. 

TIpockabéfouar, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προςζκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
pat). To sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thue. 1, 134; m full πολιορκίᾳ zp., 
Id. 1, 11 —to sit by and watch, τοῖς 
πράγμασιν, Dem. 14, 15. 

Προςκαθέλκω, f. -ξω: aor. 1 -εἰλκῦ- 
σα (cf. ἕλκω, EAKdw):—to haul down 
besides, e. g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

ΠΙροςκαθῆ κω, to come down to: gen- 
erally, 7pocyko, LXX. 

Προςκάθηλόω, ὦ, (πρός, καθηλόω) 
ἐο nail fast to, Clem. Al. Ἷ 

Προςκάθημαι, lon. -κάτημαι;, strict- 
ly pt. of προςκαθέζομαι, like mpocn- 
μαι, to sit by or near, to sit constantly 
by one, to lve with him, τινί, Hdt. 6, 
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besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 
2,157; absol., Hdt. 5, 104, Thuc. 7, 
48, etc.—Ill. to rest or be upon, τινί, 
Theophr. 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίζω) to set 
down by, near.—Il. intr., to sit down by 
or near, θᾶκον πρ.; Eur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

ἹΠροςκάθζσις, 4, α sitting by, near, 
v. l. Plut. 2, 166 A. 

Προςκαθίστημι, (πρός, καθίστημι) 
to appoint besides, Plut. Rom. 7. 

ΠΙροςκαθοπλίζω. (πρός, καθοπλίζω) 
to arm or equip besides, Plut. Cleom. 
23h 

Προςκαθοράω, ὥ, (πρός, καθοράω) 
to behold besides, τι, Plat. Charm. 172 
B. 

Προςκαινόω, ὥ, (πρός, καινόωλ to re- 
new in. addition, prob. |. Plut. 2,273 C. 

Πρόςκαιρος, ov, (πρός, καιρός) at 
the right time, seasonable, Plut. Pelop. 
15.—I1. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος: transitory, N. T 

ΠΙροςκαίω, ἴ. -καύσω. (πρός, καίω) 
to set on fire ΟΥ̓ burn besides, Theophr. : 
—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, Pots 
burnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph., προςκαίεσθαί τινι, to be in love 
with..., Xen. Symp. 4, 23. 

ἹΙροςκἄκοπαθέξω, ©, to feel pain or 
sorrow at a thing, τινί. 

ἹΙροςκἄκουργέω, ὥ, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C. 

ΤΙροςκαἄκόω, a, (poe, κακόωλ) to treat 
ill, damage besides, Hipp. 

IIpocnaAéw, ὥ, f. -Eow, (πρός, Ka- 
λέω) to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—li. mid., to call to one’s self, 
esp. to call to one’s aid, Twa, Hat. 1, 
69 ; (but, προςκαλεῖσθαΐ τινα ἐς λό- 
γους, Id. 4, 201, is f. 1. for zpoxaA-): 
to invite, Luc. Asin. 5i.—2. in Att., 
esp. of an accuser, to call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc. ; mp. τινα ὕβρεως, to lay an 
action of assault against him, Ar. Vesp. 
1417; so, mp. τινα ξενίας, λειποτα- 
ξίου, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 
q. Vv. 

Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same time, Paus. 

ἹΙροςκάρδιος,ον.)οΥ. ποτικ-, (πρός, 
Kapoia) at the heart, Bion 1, 17. 

Ipockaptepéw, ὥ,(πρός. καρτερέω) 
to persist in a thing. apply diligently to 
it, τινί, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to him, 
τινί, Dem. 1386, 6, cf. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμενος χρό- 
voc, time diligently employed, Diod. 2, 
29. Hence 

ἹΠροςκαρτέρησις, 7, perseverance, 
patience, IN. 1. 

ἹΙροςκαρφόω, ὥ, to blight besides. 

Προςκαταβαίνω, (πρός, καταβαΐί- 
vw) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 

ΠΙροςκαταβώλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 

IIpocxaraBAnua, ατος, τό, that 
which is paid afterwards or besides: 
in plur.y,swms paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 11 :---προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue; προςκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Béckh P. E. 2, 61, sq. 

Προςκαταβολή, ἧς, ἡ, (προςκαξα- 
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᾿βάλλω) α paying afterwards or besrues,: 


paying to make up a deficiency: οἵ, 
foreg. : 

IlpocgxataBoAnua, ατος, T6,—foreg. 

ἹΙροςκαταγέλαστος, ov, laughed at. 
besides, Longus: from 

IIpockatayeAdo, ὥ, (πρός, KaTaye ® 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ath- 
508 B. i 

Προςκαταγιγνώσκω, (πρός. κατα. 
γιγνώσκω) to condemn besides, Antipho 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί τι, Dem. 1281, 3. 

IIpocxataypadu, f. -ψω, (πρός, Ka : 
ταγράφω) to enrol besides ; xp. βου 
λευτήν, to enrol as a new member Οἵ 
the council, Dion. H. [ἃ] 

IIpockaradeiou, f. -cowat, (πρός, 
καταδείδω) to fear besides, Dio C. ᾿ 

Προςκαταδείκνυμι, ( πρός, κατα- 
δείκνυμι) to point out, ordain besides, 
Dio C. 

IIpocratadéw, ἴ. -δήσω, (πρός, κα- 
ταδέω) to fasten to besides, Hipp. 

I[pockaraipw τῷ στόλῳ, to saildown 
against, Diod. 

ΠΙροςκαταισχύνω, (πρός, καται- 
σχύνω) to disgrace still further, Plut. 
Phoe: 22! ! 

Προςκατακλαίομαι, (πρός, κατά, 
κλαίω) as mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

ΠΙροςκατακλύζω, (πρός, κατακλύ- 
ζω) to deluge besides, Plut. 

ΠΙροςκατακτάομαι, (πρός, κατα- 
κτάομαι) dep. mid., to get besides, Po- 
lyb. 15, 4, 4. 

Προςκοτακύκάω, 6, (πρός, Kara- 
κυκάω) to mia ΟΥ̓ confuse besides, Hipp. 

ΠΙροςκαταλᾶἄλέω, ὥ, to talk down be-. 
sides. 

ἹΙροςκαταλαμβάνω, (πρός, Kara- 
λαμβάνω) to seize besides, Dio Ὁ. 

ἹΠροςκαταλέγω, f. -ξω, (πρός, κατα- 
λέγω) to enrol besides or in addition to, . 
τισί, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14; in 
pass., Id. Rom. 20. 

ἹΠροςκαταλείπω, (πρός, καταλεί-. 
πω) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινί τι, Thuc. 2, 36: also, to leave or 
lose besides, Id. 4, 62. 

Προςκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to reconcile besides :—pass. c. fut. mid., 
to become reconciled besides. 

Προςκατανέμω, (πρός, κατανέμω) 
to allot or assign besides, Plut. Solon 
19, Cat. Min. 33. 

Ilpockatavoéw, 6, (πρός, κατα: 
voéw) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67, 72. Hence . 

ἹΙροςκατωνόησις, 7, a perceiving be- 
sides, Epicur. 1014. 79. 

Ilpocxataéaivw, ( πρός, Kkatagai- 
veo) to scrape Or bruise all in pieces, 
Lyc. 173. } 

Προςκαταπήῆγνῦμι, (πρός, καταπή- 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. 
᾿ Προςκαταπλήῆσσω, f. -ξω, ( πρός, 
καταπλήσσω) to strike with terror be- 
sides, Dio C. 

ΤΠΙροςκαταποντίζω.::-54., Liban. 

Προςκαταποντόω, @, to sink in the 
sea besides, Dio C. 

Ilpocxatanpatropuat, to accomplish 
besides, Aristid. 

ἹΙροςκαταπρήῆθω, to burn besides. 

Προςκαταπυκνόω, ©, to make still 
closer, stop up more closely, Plut. 

ΤΙροςκατἄριθμέω, ὥ, (πρός, κατα" 
ριθμέωλ to count besides, Plut. Marcell. 
0 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, te break down 
besides. 

ἹΠροςκατασήπω, (πρός, κατασῆπων 
to make rotten besides :—pass., with pf 
2, to decay or rot besides, Hipp. 

Προςκατασκάπτω, to undermine, de - 
stroy besides, Joseph. 
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- Προςκατασκευάζω, (πρός, κατα- 
σκευάζω) to furnish, prepare besides, 
ἐμπόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. 3, 2, 11.—Pass., to be so 
furnished or prepared, Dem. 365, 25. 

Ipocxatraordy, f. -dow, (πρός, Ka- 
τασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
Polyb. 4, 53, 1. 

Προςκαταστρέφω, f. -ψω, (πρός, Ka- 
TAOTPEOW) to put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 
Dion. H. 

ἹΠροςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
to pull down, destroy besides, Anth. 
[0] 

IIpockatatdoow, (πρός, κατατάσ- 
ow) to append, subjoin, Polyb. 3, 20, 1. 

ἹΙροςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
to stretch out or extend besides, Hipp. 

ἹΠροςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
pt) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 
128 A. 

Iipockatatpéxyo, (πρός, κατατρέ- 
χω) to overrun or ravage besides, Joseph. 

Προςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τινί. 

ἹΙΠροςκαταφρονέω, 6, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 

Ilpocxarayéa, f. -χεύσω, (πρός. Ka- 
ταχξω) to pour out besides or still more, 
Hipp. 

Ipockaraypdouat, f.-noopat,(mpoc, 
_ Se dep. mid., ἐο kzll besides, 
Dio-C. 

ΠΙροςκαταψεύδομαι, f.-couat, (πρός, 
καταψεύδομαι) dep. mid., to tell more 
les of, τινός, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

TlpockatepydCouat,f.-doovar,(mpéc, 
κατεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
besides.—2. to despatch or kill besides, 
Dio C. 

ἹΤροςκατερείπω, (πρός, κατερείπω) 
to throw down besides, Paus. 3, 7, 10. 

Προςκατεσθίω, f. -édouar, (πρός, 
κατεσθίω) to eat besides, Alex. Pan- 
nych. 1, 5. 

ἹΠροςκατεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός. 
κατεύχομαι) dep. mid., tv curse besides 
or at the same time, Theophr. 

ἹΙροςκατέχω, f. -καθέξω, (πρός, κα’ 
Téxw) to detain besides or near, Hipp. 

IIpockarnyopéw, ὥ, (πρός, κατηγο- 
ρέω) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
᾿ ΚαΤΉΥ. τίνα; to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; mp. τι- 
voc ὅτι.., Xen. Mem. 2, 6, 34.—IL. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
dicate besides, τινί τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

Tlpockarnuat, Ion. for προςκάθη- 
μαι, Hdt. 

ἹΠροςκατοικίζω, to remove to another 
settlement, Arr. 

Προςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
oath besides, Pausan. 

Προςκατορθόω. G, (πρός. κατορθόω) 
to assist besides, Heliod. 6, 13. 

Tlpockavréo, ὥ, (πρός, KavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Πρόςκαυμα, ατος, τό, (mpocKkaiw) 
that which is kindled.—Il. a kindling, 
burning, LXX. 

Tlpockavotikoc, 7, 6v, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Posi- 
dipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. 
939. 

Πρόςκειμαι, Ion. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμαι) as pass, :—to lie beside or upon, 
ovata mpocékerto, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: ὁ 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
(turning a corner), Soph. El. 722.— 
IL. of a woman, to lie with, to be given 
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to wife, τινί, Hdt.1, 196, -cf. προςτί- | 


Onuc: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
El. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant. 1243, cf. intra). 
—Ill. to be attached or devoted to, τινί, 
Hat. 6, 61: also of things, 7p. TO Ae- 
γομένῳ, to put faith ina story, Hdt. 4, 
11; mp. οἴνῳ. to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hdt. 3, 34; also, 
to devote one’s self to a business, ἄγραις, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—lV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt. 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close or hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
so, Soph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, etc. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hdt..1, 118,119; 2, 83, ete. ; mp. 
τινὲ δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, TH πόλει, Plat. Apol. 30 E ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Alc. 1039; ἐπέτινι, Id. He- 
racl. 483 ; πρός τινι, Exar. Rhes. 162: 
absol., 7 χάρις προςκείσεται, Soph. 
O.:T. 232; οἵ, Plat. Crat. 393 D. 

Προςκέλλω, (πρός, κέλλω) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048. 

ἸΠΙροσκέπτομαι, dep. mid., = προ- 
σκοπέω, α. V. 

Προςκερδαίνω, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
δαίνω) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. > 

Προςκεφαλάδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Eust. [ἃ] 

Προςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, κε- 
aan) a cushion for the head, pillow, Ar. 
Plut. 542, etc.: but, also, a cushion 
for sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 
tin. ‘Qp. 18, cf. Theophr. Char. 2. 

IpockedaAn, 7,—foreg., LXX. 

Tlpockndne, ἔς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Od. 21, 35; or, ace. to others, kind, 
affectionate.—II. akin to, allied with, 
τινί, Hdt. 8, 136. 

Προςκήδομαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 

IIpookyviov, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the fore-part or entrance of a tent, LX X. 
—If. Lat. proscenium,=Aoyeiov, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A. 

ΠΙροσκῆπτω, to pretend. 

TlpocknptdKkevoua, (πρός, κὴρυ- 
κεύω) dep., to send a herald to one, 
Thuc. 4, 118. 

ἹΠροςκηρύσσω, Att. -ττω, (πρός, κη- 
ρύσσωλ to summon by herald, Luc. Pisce. 
39 


ΤΙροσκϊαγρἄφέω, ὥ, to sketch in out- 
line beforehand. 

Ipockiacua, ατος, τό, α covering, 
skreen. [i] 

ΠΙροςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) at :— 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προςεκιγκλίζου) how nimbly didst 
thou twist about ? Theocr. 5, 117. - 

Προςκινδῦνεύω, to be in or expose 
one’s self to danger. 

II pockivéu, O, (πρός, Ktvéw) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 

Ipdcktov, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. 

ἹΠροσκιρτάω, 6, f. -ἤσω; to skip, 
bound ὁ: Hence ‘ fi 

IIpookiptnote, 7, α springing, skip- 
ping, bounding before. 

Προςκλαΐω, f. -kAatoouar, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. V.H 
9, 39. Hence 

Πρόςκλαυσις, 7, a weeping at or du- 
ring a thing. 
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Προςκλάω, (πρός, κλάω) as pass., 
to be shattered or shivered against, Xen: 
Eq. 7, 6. [a] 

Προςκλῃδονίζομαι, f.1. for προκλῃ- ἡ 
δονίζομαι. Ἷ 

Προςκληρόω, ὥ, (πρός, κληρόω) to 
assign by lot, τινά τινι, Luc. Amor. 
3 :—pass., to be attached to or associated 
with, τινί, Plat. 2, 138 Ὁ. 

ἹΠρόςκλησις, ewe, 7, (προςκαλέω) 
a judicial summons ΟΥ̓ citation, accusa- 
tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, sq.; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
προςκαλέῳ. Hence 

Προςκλητικός, 7, ὄν, calling to, ad- 
dressing, Plut. 2, 354 D. 

Προςκλὶνής, ἔς, leaning upon, recum- 
bent, Geop.: an 

Πρόςκλιντρον, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

Προςκλίνω, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to er against, τί τι- 
vt, Od. 21, 138, 165 ---θρόνος ποτικέ- 
κλίται (Dor. pf. pass.) αὐγῇ, the seat 
is turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a v. 1. 
αὐτῇ, sc. κίονι, which Nitzsch pre- 
fers); νῶτον ποτικεκλιμένον, his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, V. 1. 
Plut. 2, 36 D:—and,—2. seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, join his party, 
Polyb. 4, 51, 5. [z] Hence 

Πρόςκλϊσις, ewc, 7, an inclining to 
one side :—inclination, bias, Polyb. 6, 
10, 10; revi, to one, Id. 5, 51, 8. 

Προςκλύζω, f. -ὕσω, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2, 22 ; 
also c. dat., τῷ ὄρει προςκλύζει TO 
πέλαγος. Polyb. 5, 59, 5; also, πρὸς 
τόπον, Plut. Dio 24. Hence 

Πρόςκλῦσις, ἢ, a washing with waves, 
Diod.: and 

Πρόςκλυσμα, atoc, τό, water for 
washing out OY rinsing. 

TIpockvaio, Att. -κνάω : f. -κνήσω 
(πρός, Kvalw) :—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person or 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, ef. 
Plut. 2, 917 D. 

IIpocxvq8a,—foreg., poet. ap. Plut. 
2, 462 F. 

IIpockvugdoua, dep..=sq., Philo 
stratus. 

Προςκνύζομαι, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, τινί, esp. of a dog, Heliod. 

ἹΤροςκοιμίζομαι, as pass. ,(7pdc,koe- 
Lila) to lie down and sleep beside, ταῖς 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 

Προςκοινόω, ©, (πρός, κοινόω) to 
communicate to one, give one a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

ἹΙροςκοινωνέξω. ὥ, (πρός, κοινωνέξωῚ 
to partake of a thing, τινός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. 

Προςκολλάω, 6, (πρός, κολλάωλ) f. 
τ-ἥσω, to glue on or to :—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 E, Legg. 728 B. Hence 

Προςκόλλησις, ἣν, α glueing to:— 
metaph., adherence, devotedness, Jo- 
seph. 

ἸΠροςκολλητός, ἢ, ὄν, glued to. 

Προςκολλίζω, = προςκολλάω, An 
them. 

Πρόςκολλος, ov, Dor. rorik-,=: 
mpockaAAnroc, Pind. Fr. 280. 

Προςκομἴδή, ἧς, 7, α conducting o 
bringing to. 

Προςκομίζω, f. -iow, (πρός, κομίζω) 
to carry, convey to a place, Xen. Cyr. 
7, 3, 4:—mid., to import, Ib. 6, 1, 23; 
so in act., Id. Oec. 11, 16. Hence 
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«Προςκομιστῆς, οὔ, δ, one who brings, 
carries to. 

Πρόςκομμα, ατος, τό, (προςκόπτω) 

' & stumbling, false step :—the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
oe a hindrance, offence, LXX, 

ΕἿΣ; ; 

Προσκοπέω, pres., c. fut. προσκέ- 
Wouat, aor. προὐσκεψώμην (NO pres. 
προσκέπτομαι being used in goo 
Att., so that in Thuc. 8, 66, Elmsl. 
reads προὔσκεπτο; as plapf. for zpov- 
σκέπτετο; cf. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to, τι, Hdt. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thue. 1, 
120, etc., in pres.; and so in pres. 
mid., Eur. Med. 459 ; zp. ὅτι.., Thuc. 
3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; ap. μὴ 
παθεῖν. to provide against suffering, 
Thuc. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. 1. A. 1098 in 
pres. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—II. to | 
be a πρόσκοπος: to spy OF reconnoitre 
beforehand, Theophr. Char. 25, 2. 
Hence 

Προσκοπῆ, ἧς; 7, α spying ΟΥ̓ recon- 
noitring beforehand, τινός. Thuc. 1, 116. 

ἹΠροςκοπῆ, ἧς, 4. (προςκόπτω)-: 
πρόςκομμα, offence, Polyb. 6, 7, 7 ; mp. 
καὶ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον. ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
πέω) seeing beforehand, foreseeing, sa- 
gacious, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
Jum. 105, cf. dxpooxoroc).—ll. ὃ πρ.: 
an outpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6: 
and, in plur., a reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 

Προςκόπτω. f. -ψω, (πρός, κόπτω) 
to strike against, esp. with the foot ; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq. 7;6.—II. metaph., 
to give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. 5, 49, 5; stronger than duc- 
apestéw, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at one, τινί, Id.1, 31,7: also 
of things, 7p. TO ζῆν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. 

Ipooxopdoddyéu, ὥ, (πρό, σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat garlic first, Diosc. 

ΠΙροςκορέννῦμι, f. -ἔσω, to satiate 
besides, disgust. 

Ἰροςκορής, éc,—=sq., Luc. D. Mort. 
26, 2.—I]. pass., sated. 

Ἡρόζκορος, ov, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, palling. Adv. -ρως, Anth. 

Ἱροςκοσμέω, ὥ, (πρός, κοσμέωλ) to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 D, ubi v. Wyttenb. Hence 

ΤΠΙροςκόσμημα, atoc, τό, an addi- 
tional ornament. 

ἹΠροσκοτόω, 6, (πρό, σκοτόω) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

ἹΙρόςκρᾶνος, ov, (πρός, kpdvov) on 
the head: τὸ πρόςκρ.; Dor. rorixp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

Προςκρεμάννῦμι,ἵ. -κρεμάσω, (πρός, 
κρεμάννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; so, προςκρέμαμαι, Po- 
lyb. 2, 10, 4, etc. 

Ilpockpyuvnut, = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ vai κρημνάντων, while they were 
hanging the anchor to the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Προςκρίνω, (πρός, κρίνω) to adjudge 
or award to -—pass., to be joined with, 
to be assimilated, secreted, a word of 

‘the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
23. Hence 

Πρόςκρίσις, 7, an adjudging.—ll. 
pass., union, increase. 

Upismoonue, οτος, τό, (προςκρούω) 
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astumbling : hence, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 
Πρόςκρουσις, ewe, 7, (προςκρούω) α 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— IL offence, πρόςκρουσιν προς- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cic. 34. cf. 2, 138 E, etc. 
Πρόςκρουσμα, atoc, τό, --- πρός- 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. 


d| An. 2, 13, 12. 


ΠΙροςκρουσμός, οὔ, ὃ.--- πρόςκρου- 
σις, Stob. Eel. 1, 598. 

ΠΙροςκρουστικός, ἢ; Ov, belonging to 
stumbling, offensive : from 

Προςκρούω, (πρός, pane) to stum- 
ble upon or against ; and so,—1. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; τινί, Dem. 701, 23; 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. 2, 5, 43. cf. 
πρόςκρουσις 11. 

Προςκτάομαι,ΐ. -ἤσομαι,(πρός. κτά- 
ouat) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, τι πρός TL and τί τινι, Hdt. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thue. ; πρὸς To- 
σούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν πρ.» 
Dem. 409, 9:—also of persons, zp. 
τινὰ φίλον, Hdt.1, 56; τινὰ δοῦλον, 
Id. 6, 44; but, zp. τὸν Καλλίμαχον, 
to win over Callimachus to his side, 
Hdt. 6, 110; so also, zp. τοὺς ᾿Αθη- 
vaiovc, Hdt. 8, 136. Hence 

ΠΙρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 

Πρόςκτητος, ον,(προςκτάομαι) got- 
ten besides. 

ἹΤροςκτίζω. f. -ίσω, (πρός, κτίζω) to 
build or found besides, Strab. 

4 Hpocnodne, ἐς, (Kv00¢) = ETLKVONC, 
ub. 


ἹΠροςκυκλέω, 6,=sq.; cf. προκυ- 
κλέω. 

Προςκῦλινδέω, ὥ, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1] : to roll to or against. Hence 

Προςκῦλισμός, οὔ, 6, a rolling to or 
against, Dion. H. 

Προςκῦλίω, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

Προςκῦμαίνω, (πρός, κυμαίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόςκῦνες, οἱ, (πρός, κύων) span- 
vel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

Προςκὔνξω, 6, f. -ἤσομαι, more 
rarely -ἥσω : a0r. προςεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, κυνέω). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; ἐδ do obeisance or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salam or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt. 1,119; ΟΥ̓ 6. acc. as 7, 
136; later also c. dat. Lob. Phryn. 
463; strengthd., ap. τίνα προςτί- 
πτων. Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14,-etc., Arr. An. 4, 
11,16: zp. τινα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hat. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27 :—proverb., 
πρ. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, zp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to do homage to, look 
up to, Plat. Rep.398 A, 469 B. Hence 

Upockivnua, ατος. τό, a worship- 
ping, prostration: [Ὁ] and 

ἹΙροςκύνησις, ewe, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [Ὁ] 

ἹΙροςκῦνητῆς, οὔ, ὃ, (προςκυνέω) 
a worshipper, N. T. 

Προςκῦνητός, 4, 6v, worshipped : to 
be worshipped. 

Προςκύπτω, f. -ψω, (πρός, κύπτω) 
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to stoop to Or over One, ὅταν... κῇ- 
ψασα φιλήσῃ, Ar. Vesp. 608. 7 rate 
TO οὖς πρ.; to whisper-into one’s ear, 
Plat. Kuthyd. 275 Εἰ ; absol., ἔλεγεν 
ἄττα προςκεκυφώς, Id. Rep. 449 Β. 

ἹΠροςκὑρέω, 6, f. ἤσω, and with 
three irreg. tenses, impf. zpocéxvpov, 
f. προςκύρσω, aor. προςέκυρσα, (πρός, 
κυρέω). To reach, touch, arrive at, ἃ. 
dat., tpocéxupoe Κυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 
otc, ἃ fall betides the house, Aesch. 
Cho. 13: 6. acc., to meet with, Soph. 
O. Τ. 1299. Hence 

Ἱροςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. in Hipp. [Ὁ] 

Ipockipow, ὥ, to confirm, assign be- 
sides, Hence 

ἹΤροςκύρωσις, 7, α confirmation, as- 
signment. [Ὁ] 

Ἱροςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to ~ 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 

Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar; ὁ πρ.. a rower, Vhuc. 1.10. 

Προςλαγχάνω, pf. -eiAnya, (πρός, 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, zp. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. 

Προςλάζῦμαι, to take besides, τινός, 
Eur. Hec. 64: ef. λάζομαι fin. δ 

Προςλᾶἄλέω, ὦ, f. -jow, (πρός, λα- 
λέω) to talk to or with, τινί, Henioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence * 

Προςλαλϊά, Gc, 7, a talking to, ad- 
dressing, dub. in Lue. 

Προςλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
προςέλἄβον, (πρός, λαμβάνω): ---το 
take, receive besides or in addition to, 
Tt πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. I. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thue. 
5, 111, Plat., etc. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2. 
to take as one’s helper er partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; zp. rid 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, 7p. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—II. hike συλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to tuke 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and 
12: ap. τινί τινος, to take part with 
one in.., Plat. Legg. 897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was partly 
the author of a calamity, Schweigh. — 
be 8, 90, ubi Bekker zpoceGa- 

ETO. 

ΤΙροςλάμπω, f. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 
C. Hence 

Πρόςλαμψις, ew¢, ἢ» @ shining on or 
along with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
109. 

Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay near :—pass., προζέλεκτο (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od. 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατο 
θυμῷ, he took evil counsel with him- 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 

Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) te 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

Προςλεύσσω, (πρός, λεύσσω) to loek 
on or at, 6. acc., Soph. Aj. 546, ete:; 
absol., Id. El. 1068, 
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Πρόςλημμα, ατος, τό, that which is 
taken besides. 

Προςληπτέον, verb. adj. of mpog- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. 

Προςληπτικός, 7, 6v, taking in ad- 
dition: from 

Πρόςληψις, ewe, 7, (προςλαμβάνω) 
a taking or assuming besides, Plat. The- 
aet. 210 A.—3. the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82; cf. Cic. Divin. 2, 53. 

HpocAtueviga, to run into harbour. 

Προςλϊπαίνω, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
15. 

Προςλιπᾶρέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
λεπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
2, 39 A, ubi v. Wyttenb.: to remain 
still in, τῇ χώρᾳ, Arr.—ll. to wmpor- 
tune, τινί, Luc. Abdic. 16. Hence 

Προςλιπάρησις, ew¢, 7, an abiding 
in.—Il. importunity, Luc. Calumn. 20. 


ἄ] 

ΠΙροςλογίζομαι, f. -ίσομαι, (πρός, 
λογίζομαι) dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί τι, Hdt. 2, 16; 
5, 54, Lys. 155, 41. Hence 

IlpocAoysoréov, one must add to : so 
i, plur. προςλογιστέα, τινί τι, Hdt.7, 

δ. 


Προςλογοποιέω, @, (πρός, Aoyo- 
ποιξω) to add in narrating, Joseph. 

ἹΙροςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to rail at besides, Joseph. 

Πρόςλοιπος, ov, (πρός, λοιπός) stall 
left over and above, lambl. 

Προςλυμαίνομαι, dep., to ravage be- 
sides. 

Προςλυσσάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός, Ava- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 

Προςμάθησις, ewe, 7, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [a] 

Ipocuabyréov, verb. adj. of προς- 
μανθάνω, one must learn besides, Xen. 
Oec. 13,1. 

Προςμᾶλάσσω, to soften still more. 

Προςμανθάνω, f. -udbjoouat, (πρός, 
μανθάνω) to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Ipocuapripéw, ὥ, (πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, Tp. τι εἶναι; 
Isae. 60, 42; τινΐ, to a thing, Polyb., 
etc.:—mp. τινί TL, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

-Tlpocuaptipouat, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [Ὁ] 

Ipocudpripos, ov, bearing additional 
witness, Manetho. . 

Προςμάσσω, f. -ξω, (πρός, μάσσω) 
to knead or plaster one thing αραϊηϑὲ 
another, to attach closely to, σικύην τύ- 
ae, the cupping-glass to the bruise, 
Nic. Th. 921; so, zp. τὸν ILetpara τῇ 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
aor. mid. (with pass signf.; {1611 de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 6),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Προςμάστιος,ον, θοΥ. ποτιμάστιος, 
om the breast. ' 

Ipocgudyoua,f.-yécouar usu. -χοῦ- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 
fight against, τινί, Plat. Legg. 647 C, 
830 A: esp., to assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [aé] 

Προςμειδιάω, ὥ, (πρός, μειδιάω) to 
smile upon, or to laugh at, τινί, Plut. 
2, 28 A, 754 ©: ef. Lob. Phryn. 
463. 

ἹΠροςμελέομαι, dep. pass. ,=érupe- 
λέομαι. 

_ Προςμελῳδέω, ὥ, (πρός, μελῳδέω) 
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to sing songs to or besides, Semus ap. 
Ath. 618 A. 

 TIpocuéva, (πρός, μένω) to abide or 
wait still longer, Hdt. 1, 199; 5, 19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. El. 1399 ;—rp. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum, 497.— Il. trans., to watt for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, 1. 6. to stand one’s ground agamst, 
Pind. N. 3, 105. 

Προςμερίζω, (πρός, pepitw) to ap- 
portion to, in pass., τινί, Polyb. 22, 5, 
15. 
Προςμεταπέμπομαι, as mid., (πρός; 
μεταπέμπω)λ to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. - 

Tlpocuetackevale, (πρός, μετα- 
σκευάζω) to alter still more, Dion, 
de Comp. 

Tlpocuetpéw, ὦ, f. -ἤσω, to measure 
out to, j01n to. 

Ilpocunvia, (πρός, μηνύω) to point 
out besides, Sext. Emp. p. 275. 

Προςμηχανάομαι, ἵ.-ἥσομαι, (πρός: 
μηχανάομαι) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive oY procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ἀσφάλειαν. Plat. Rep. 467 C. 

ITpocunyavet«, to contrive besides. 

ΤΙροσμήχω, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub down or clean beforehand, Geop. 

ΤΤροςμιγνῦμιε and -νύω : fut. -μίξω : 
(πρός, plyvope, cf. προςμίσγω) :—to 
mingle OY join with, τινί TL: hence, 
metaph., zp. δεσπόταν κράτει, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, mp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. weAdGw.—IL. intr.; 
to miz with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thue. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., μέλαθρα πρ.; Eur. 
Or. 1290; but c. dat., zp. Νάξῳ, Ile- 
λοποννῆσῳ; to land in.., arrive at, Hat. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινΐ, 
Soph. Tr. 821; and, simply, éo ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τίνος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; ἐγγύ- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς Ta ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :— 
mp. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. m hostile signf. to 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, mp. πρός Teva, 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

TIpocuiuve, poet. collat: form for 
προςμένω, Orph, Lith. 11. 

Πρόςμιξις, ewc, 7, (προςμίγνυμι II) 
a coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) attacking, Thue. 5, 72. 

Ilpocuicyw, Ion. collat. form for 
προςμίγνυμι. ἄποροι mp., difficult to 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thuc. 3, 22; 6, 104. 

Tpocuicéa, ὥ, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προομισθόω, 6, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire ox interest besides, rp, 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
Dem. 663, fin. 

ΠΙροςμοιράζω, (πρός, μοιράζω) to 
allot to, assign, Hermes ap. Stob. Ecl. 
1, 956. 

Προςμολεῖν, inf. aor. of pres. προς- 
βλώσκω, Which does not occur,= 
προςέρχομαι, to come or go to, reach, 
arrive at, Ο. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ib. 72. 

ἹΤροςμολυβδοχοέω, ὥ, to melt still 
more lead, Eratosth. 
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Ἱροςμονή, ἧς, 7, (mpocuévw) an 
abiding by a thing. 

Ipocuopoc, ov, (πρός; μόρος) doom- 
ed to woe, dub. in Aesch. Theb. 576. 

Προςμυθέομαι, (πρός, μυθέομαι) 
dep: mid., to address, accost, Od. 11, 
143, in Dor. form, προτιμυθῆσασθαι ; 
so, c. dat., Theocr. 25, 66. 

Tpocpibetu, (πρός, μυθεύω) to add 
further fictions, Polyb. 34, 2, 9, in 
mid. | 

IIpocuidodAoyéw, 6, (πρός, μνθολο- 
7 to ialk or prattle with one, τινΐ, 

uc. — Also, προςμυθολογέομαι, as 
dep. mid. 

SIpocuiborotéw, 6, (πρός, μυθο- 
ποιέω) to speak words to one, τινΐ, 
Strab. 

TIpocuipowar, (πρός, wipe) dep. :— 
to flow to, with, Anth. P. 9, 362. [Ὁ] ᾿ 

ἹΙροςναυπηγέω, 6, (πρός, νανπη- 
yéw) to build ships in addition to, Hdt. 
7, 144. 

Προςνεανϊεύομαι, (πρός, veaviedo- 
μαι) dep., to add in youthful wanton- 
ness, Dio C. 

Προςνέμω, (πρός, νέμω) to allot, as- 
sign, award, dedicate to, τινί τι, Plat. 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: ap. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2, 43, 5: 
—s0, in mid., πρόςνειμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1216: 
προςνείμασθαί τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. Av. 563+—II. zp. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

Πρόςνευμα, ατος, T6,= 8q., Arr. 
Epict. 

Πρόςνευσις, εως, 7, α nodding to: 
approbation.—II. a leaning to, the ten- 
dency of a falling body, Ptolem.: 
from 

Ipocvetw, (πρός, vetw) to nod to, 
esp. in approbation : to incline towards. 

IIpocvéw, f. -νεύσομαι, (πρός, véw) 
to swim to or towards, Thuc. 3, 112. 

TIpocvéw, (πρός, véw) to heap up or 
on, Plut. 2, 718 Ὁ. : Ato 

ἹΤροςνήχομαι, (πρός, νῆχω) dep., to 
swim towards, Call. Del. 47, Plut. Mar. 
37, etc.—II. also of water, in the act., 
to dash upon, xpocévaye θάλασσα, 
Theocr. 21, 18. 

Προςντκάω, 6, f.-now, (πρός, νικάω) 
to conquer besides, Hipp. 

TIpocviccouat, (πρός, νίσσομαι) 
dep., to come or go to, εἰς...., Il. 9, 381 
(in Dor. form ποτινίσσ-); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις ποτινίσσ.; to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.— 
IL. to come against, Soph. Ant. 129. 

TIpocvoéw, G, (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. 1. 
Cyr. 6, 3, 7. 

Ipocvopoberéw, 6, (πρός, νομοθε- 
Téw) to ordain by law besides, Dio C. 
37, 29, ete. 

ΤΙροςνωμάω, 6, (πρός, voudw) to 
move one’s self or goto, εἰς ὕδωρ, Soph. 
Phil: 71:7. 

Ilpocéur-, v. sub προςσυν--. 

ἹΠροσοβέω, 6, (πρό, σοβέω) to 
frighten away before the time, Synes. 

TIpocoyxaoua, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ὀγκάομαι) dep. mid., to roar or bellow 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

TIpocoykéw, G, to gain in bulk or 
weight, Arist. Probl. 34, 11: from 

ΠΙροςογκῆς, ἕς, (πρός, ὄγκος) in- 
creased in bulk or weight. 

Προτοδεύω, (πρός, ὁδεύω) to carry 
in, esp. from the country, Clem. Al. : 
—mid., to receive income or revenue, 
Strab. ; cf. mpdcodog II. 

BinehadisSys repeat aa 


TIPO 


- Weocodsakéc, 4, 6v,= προζῳδιακός,, 


Plut. 2, 1141 A sq. (si vera |.) ? 

ΤΙροτοδικός, 4, όν, (πρόςοδος 11) 
productive, Strab. 

IIpocévcec, ov, belonging to or used 
tn processions, processional, μέλος πρ. 
καὶ πομπικόν, Plut. Aemil. 33: hence, 
τὸ προςόδιον, (SC. μέλος), @ song, USU. 
accompanied by flutes, sung on such 
occasions (v. Pind. Fr. 58-61) ; a sol- 
emn thanksgiving, Lat. supplicatio, 
Soph. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
Call. Jov. 1: from 

IIpécodoc, ov, ἡ, (πρός. ὁδός) α go- 
ing or coming to, an approach, Pind. N. 
6, 76; ἀπείπασθαί τινι THY Tp.. Hdt. 
1, 205; zpécodov ποιεῖσθαι. to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hat. 7, 223, οἷς. ; πρόςοδοι τῆς μά- 
χῆς, onsets, or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. asolemn precession toa temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
προςαγωγή, πομπή ; cf. foreg.—s. the 
coming forward of a speaker in a public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech. Isocr. 140 A.—4. sexual in- 
tercourse, Hipp.—il. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Ht. 3, 89; zp. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; zp. χρημάτων, 
Thue. 3, 13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
wentus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
«τροςόδων :—Ccf. πρόςειμι, προςέρχο- 
fuau.—z. generally, returns, profits, 
Plat. Lege. 846 E. 

Προςοδύρομαι. (πρός, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside, τάφοις. LXX. 

Onl 
: Tipocdla, pf. προςόδωδω(πρός, ὄζω): 
—to hold to one to smell, τινί τι.---ἰ 1} 
intr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Fr. 246 ; ἡδυσμώτων, Philem. p. 370: 
absol., to be rotten, stink, LX X. 

Προςοίγνῦμι, and in LXX, -ofyo, 
(προς, οἔγνυμι) to open besides, at the 
same time. 

IEpocacda, perf. without any pres. in 
use (cf. *eidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
ewe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(abi Dind. πρὸς εἰδ-). 

Τροςοικειόω. ὦ, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one. as his own, τινί TL, 
Strab.: προςζῳκείου ἑαυτὸν ᾿Αντώ- 
vioc Ἥραωκλεϊ, associated himself 
with... Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., Οὗ Ἴτρος- 
ῳκειωμένοι, near relations. Diod. 

ΤΙροτοικέω. ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός. οἰκέω) 
to dwell at, by. or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί. Piat. Tim. 
22 D.—U. trans., to dwell in or near, 
c. ace., Thuc. 1, 24; οἱ προςοικοῦν- 
τες. neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

ἸΤροζοίκησις, ἕως, 7, α dwelling 
gear, Paus. 6, 25, 5 

Προςοικίζω, (πρός, οἰκίζων to found 
and people near or beside, Diod. 

Προςοικοδομέω, G, (πρός, οἰκοδο- 
μέω) to build in addition to, near, by, 
Thue. 2, 763 τινί τι, Id. 6, 54; me- 
taph., mp. πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ, 
Plut. 2, 168 A. 

Προτοικονομέομαι, dep., to manage 
besides, Clem. Al. i 

Πρότοικος, ov, (πρός, οἷος) dwell- 
ing near to; bordering on, neighbouring, 
Hat. 1, 144: ap. τινι Plat. Legs. 
705 A: ὃ πρ.; a neighbour, Thue. 1, 
7, 24, 

ἸΙροςοιμώζω, (πρός, οἰμώζω) to wail 
besides or over, Joseph. 

Πρόςτοισμα, arog, τό, (7pochépw)= 
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τὸ προςφερόμενον, that whichis brought 
to one, food, like προςφορά, Hipp. 
Προςοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
προςφέρω, to be added to, rivi, Kur. 
Hec. 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm. 1132. 
Ipocoivouat, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go to a place, Pind. P. 6, 4. 
IpocokéAdo, (πρός, ὀκέλλω) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 
2, 2, Tim. 3; πόδα πρ.; to strike one’s 
foot against, Aretae. 
IIpocoAogvpopat, (πρός, ὀλοφύρο- 
μαι) dep. mid., to wail over, τινί, 
Thuc. 8, 66: zp. ἀλλῆλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [Ὁ] 
IIpocowapréw, ©, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 
Πρυςομίλέω, ©, (πρός, ὁμιλέω) to 
hold intercourse, live or associate with, 
τινί, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός τινα, Xen. Hell. 1, 1, 30; τὰ 
ἴδια προςζομιλοῦντες, in Our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει πρ.. Plat. 
Phaedr. 250 E.—IlI. c. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—Ill. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage ina thing, πεΐρᾳ, Soph. 
Tr. 5914 πολέμῳ; *Thuc. 1,122: 
Hence 
Προςομῖλητικός, ἢ, Ov, qualified for 
intercourse with others: ἡ -κή (sc. Té- 
χνη), the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 C. 
IIpocouiaia, ac, 7, (mpocoutréw) 
commerce, conversation with one. 
Προςόμνυμει, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 B. 
Ilpocowotd fw, to be like, Geop. 
IIpocouotoc, ov, (mpac, ὅμοιος) 
nearly like, like, Eur, Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, etc. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 C. Hence 
IJpocouot6w, 6, f. -dow, to make 
like, τινί τι. Dem. 1398, 24. 
Ipocgouodvyéw. ὥ, f. -70w: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
ouoAoyéw):—to concede, grant, τινί TL, 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to acknowledge a debt, zp. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
Tl, Dem. 826, fin.; c. acc. et inf., 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, surrender, Xen. An. 
7, 4,24 Hence 
IIpocouodAoyia, ac, 7, a confession, 
admission, Dem. 1007, 7. 
IIpocaudpyviuat,(mpdc, ὀμόργνυμι) 
as mid., to wipe upon another, wmpart 
it to him, τινί τι, Plut. Crass. 2. 
IIpocéuovpoc, ov, Jon. for obsol. 
mpoocouopoc, like πρόςουρος, adjoin- 
ing. adjacent, τινί, Hat. 4, 173. 
TIpocoverdiGw, to insult, reproach be- 
sides. 


TIpocovoudla, (πρός, ὀνομάζω) to 


call by a name, rp. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: to surname, 
Plut Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 
Ilpocovoudoia, ac, 7, α naming, 
appellation, Diog. L. 7, 108. 
ITpocoviudoia, 7, Aeol. for foreg., 
Inser. 
ἹΠροςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for zpocopdu, Nossis 6. 
IIpocomriAaw, (πρός, ὀπτίλος) to 
gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, ap. Stob.: 
TIpocopdw, 6, f. -όψομαι (πρός, 
dpdw): to look at, v. 1. Od. 16, 29. 
tMimn. 1, 81, and oft. in Soph.; cf. 
aor. mpocetdov.—In Att., also, mpoc- 
οράομαι as dep. mid., Saph. O. C. 244. 
Προςοργίζομαι, (πρός, ὀργίζω) as 


pass., to be enraged at a thing, Plut. | 
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ἸΠροςορέγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
attempt upon a person or thing :—c. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
urgent, pressing with, Schweigh. Hdt. 

6. 
_ Προτορέω, ὦ, f. -7ow, (πρός, ὅρος) 
to border on, c. dat., Polyb. 10, 41, 4. 

Πρόςορθρος, ov, (πρός, ὄρθρος) 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότορθρον, Theocr. 5, 126 (al. 
mot’ ὄρθρον) ; cf. προςέσπερος. 

IIpogopifw, (πρός, δρίζω) to deter- 
mine or define besides, Arist. Rhet. 3, 
5, 4, in mid.:—but in mid., strictly, 
to mark out for one’s self besides, προς- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (v. 
ὅρος |. 2), to the amount of 2000 
minae, i. e. mortgaged it anew to that 
amount, Dem. 877, 7.-— ba 

IIpocopudw, 6, f. -σω, (πρός, 
ὁρμώω) to drive towards or against.— 
iL intr., to rush on, towards or against, 
v. |. Xen. Cyr. 1, 4, 21. 

IIpocoppéw, ὦ, (πρός, ὁρμέω). to 
come to anchor at, τόπῳ, Polyhb. 10, 42, 
1. Schweigh. 

TIpocgopuilw, (πρός, ὁρμίζω) to bring 
(a ship) 19 anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come to anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 795, 15. Hence 

IIpocépuicte, ἕως. 7, a coming to 
anchor or to land, Thuc. 4, 10. 

Πρότφορμος. ov. ὃ, (πρός, ὅρμος) a 
landing place, Strab. 

IIpocopoc, ov, v. sub πρότουρος. 

IIpocopyéouat, (πρός, ὀρχέομαι) 
dep., io dance to or wath, Luc. Calumn. 
16; tp. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 B. 

IIpococoouat, V. προτιόσσομαι. 

Ilpocoo@paiva, (πρός, ὀσφραίνο- 
μαι) to give to smell. τινί τι, Geop. 

IIpocovdila, (πρός, obdac) to dash 
to the earth, Hdt. 5. 92,3; also, 7. 
πέδῳ, Eur. 1. A. 1151: to throw down. 

Ilpocoupéw, ὥ. f. -ἤσω, (πρός, ov- 
péw) to make water upon, προςευύρουν 
τινί, Dem. 1257, 18; mp. τῇ τραγῳ- 
Oia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely derive 
it from. οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

IIpdcovpog, ov, lon. for zpécopoc, 
like ὅμουρος and προςόμουρος, ad- 
joing, bordering on, τινί, Hdt. 2, 12, 
18; 3, 97. etc.; so Xen. in Att. form 
τὰ Tpocopa. Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, iv’ αὐτὸς ἦν mpocoupoc, Where 
he had no neighbour but himself, i. e. 
Jived in solitude; but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), ἕν᾽ 
αὐτὸς ἦν, πρόζουρον οὐκ ἔχων βά- 
σιν--- αν] ηρ᾽ no nezghbour’s tread, 1. 6. 
no neighbours (for the Ionism cf. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.). 

ἹΠροςουσία, ας, 7, (οὐσία)τεσυνου- 
σία, Ath. ᾿ 

ΠΙροςοφείλω, ἴ.-ἤσω, (πρός, 6dei?.0) 
to owe besides or still, πολλά, Thuc. 
7,48; πρ. τινὶ χάριν, Xen. Cyr. 3, 2, 
16, and Dem.:—pass., to be still owing, 
be still due, ὃ προςοφειλόμενος μισθός, 
Thue. 8, 45 ; so, 7 ἔχθρη ἢ προτοφει- 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινη- 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetanstothe Athenians, 
i. e. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. 1. προοφ-); cf. mpoodeiAw.—lII to 
be behind-hand, Polyb. 39, 2. 6. 

ἸΠροςοφλισκάνω, f. -odAjow : aor. 
-ὥφλον, inf. -οφλεῖν (v. sub ὀφλισκά- 
vw@):—like προςοφείλω, to owe besides : 
—but usu., C. acc., to incur or deserve 
| besides, πρ-. αἰσχύνην, Dem. 58, 10; 
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wp. Κακοήθειαν, to get a character for |, Tlpocrapaypagu, (πρός, Tapaypa- 


malignity, Plut. 2, 43 D, ubiv. Wyt- 
tenb. ; mp. τὸν ἰχθύων βίον, to deserve 
to be said to live like fish, Polyb. 15, 
20, 3.—III. esp. as law-term, to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
To. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν, Dem. 939, 
οὐ: 1103, 15, Aeschin? 23, 26; and 
absol., Antiph. Stratiot. 1, 5. 

IIpocoyn, ἧς. 7, (προςέχω 11) atten- 
tion, Plut. 2, 514 E, etc. 


IlpocoyGéw and -θίζω, to be wroth 


with, τινί, LXX; N. T. Hence 

ἹΠροτόχθισμα, ατος, τό, LX X ; and 
«θισμός, od, ὃ, abhorrence, detestation 
of a thing. 


Προςοχλέω, ὥ, (πρός, ὀχλέω) to 


annoy or vex besides, Ath. 180 A. 

Lpécoyoe, ov, (προζέχω II) direct- 
ing the mind to, attentive. 

IIpocoyipow, ©, (πρός, ὀχυρόω) to 
strengthen besides or still more, LX X. 

Ilpocownua, atoc, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 E, Diose. 

IIpocéweoc, ov, v. 1. Soph. O. Ὁ. 
1600, for ἐπόψιος. 

ἸΠρόςοψις, 4, appearance, aspect, 
ὠνδρὸς αἰδοίου, Pind. P. 4, 51; οἵ. 
Soph. Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
—lI. a seeing, beholding, sight, Eur. 
Or. 1021; εἰς mpdcowiv τινος ἐλθεῖν, 
Andr. 685. 

IpocoWwvéw, ὥ, (πρός, ὀψωνέω) to 
buy προζοψήματα.---Ἰ11. to add to the 
dishes already mentioned, Ath, 331 C. 

IIpocrafeca, ac, 7, (προςπωθῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch.; cf. Gatak. 
Anton. 12, ὁ 4.—II. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain.[ a] 

Ipocrabéu, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5,1: from 

Προςπαθῆς, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
Sionately attached to, τινί. Adv. -θῶς. 

ΤΙροςπαίζω : ἴ. -ξομαι : aor. προςέ- 


παιξα (lo suit the fut.) (πρός, παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
ee 4, Eat. Muthya.. 278. Β, etc. ; 
πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 E, 
804 B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
thyd. 285 A; cf. προςγελώω, and Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., mp. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 


dupl. acc., ὕμνον προςπαίζειν τὸν 
ἼἝρωτα, to sing a 
Cupid, Plat. Phaedr. 265C; cf. Ruhnk. 
Tim. : 

ΤΙρόςπαιος:- ον, (πρός, παίω) strik- 
ing upon; hence, accidental, sudden, 


also new, fresh, κακά, Aesch, Ag. 347; , 


ef. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—é« προς- 
παίου, as adv., suddenly, newly, Arist. 
Eth. N. 9, 5,2, cf. Polyb. 6, 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. |. ¢. 

ἹΙροςπαίω,---προςπίπτω,ν.]. Soph. 
Fr. 310. 

ἸΤροςπᾶλαίω, (πρός, παλαίω) to 
wrestle, struggle or fight with one, τιηΐ, 


Pind. 1. 4, 90 (3, 71), Plat. Theaet. 162 | 


B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
but, mp. σφαίρᾳ, to practise with (1. 6. 
play at) ball, Plut. 2, 793 B. 


' tlIpooraAra, wv, τώ, Prospalta, an | 


Attic deme of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ Προσπάλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D: Dem. 

ΤΙροςπαραβάλλομαι, (πρός, παρα- 
βάλλω) as pass., to be put by (the ta- 
ble) besides, Plut. Cleom. 13. 


hymn in praise of | 


φω) to write beside, in addition, add yet 
besides, Plat. Phaedr. 257 Εν, Dem. 
‘997, 6, sq. [ἃ] 

Προςπαραινέω, ὥ,(πρός: Tapalvéw) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

Ilpocraparpéomat, (πρός, παρά, αἷ- 
péw) to take away besides, susp, 

Ilpocrapakaréa, O, f. -Eow, (πρός, 
mapakaréw) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid,, Id. 2, 68, 
Polyb. 3, 64, 11. 

Προςπωρώκειμαι, (πρός, παράκει- 
μαι) as pass., to lie beside, Antig. 
Caryst. 15. 

ΤΙροςπαρακελεύομαι, (πρός, Tapa, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

pocrapakauBavo, (πρός, mapa- 
Aauavw) to take besides or still more, 
Diosc. Hence 

ΤΠΙροςπαραληπτέον, verb adj., one 
must take besides, Clem. Al. 

IIpocrapaAnwec, 7, a taking besides, 
or still more. 

ἹΙροςπαραπήγνῦμι, to plant beside 
in addition, Geop. 

Ilpocrapackevalw, (πρός, παρα- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

ἹΙροςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
pit} to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—to propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

Ilpocrapatpoyw. (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

Ilpocrapdeiv, inf. aor. of mpoc- 
TEP OW. 

Ilpocrapercépyouat, dep., to go into 
besides, Hunap. 

Upocrapéyo, ἴ.-ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish Or supply besides, τινί τι, 
Thue. 1, 9: soin mid., Plat. Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

ἹΤροςπαρίστημι, (πρός, παρίστημι) 


| to overpower, subdue.—lJ. in pass., and 


intr. tenses of act., to come to besides, 
qatoa, only in later writers προςέ- | 


Dio C.: προςπαρίσταταί τινι, it oc- 
curs to him further, Id. 
IIpocrapotkéw, 6, to dwell near be- 
sides. 
ΠΙροςπαροινέω, ὥ, (πρός. παροινέω) 
to play the drunkard besides, Philostr. 
ἹΠροςπαροξύνω. (πρός, παροξύνω) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 
52. ; 
ἹΤροςπασσᾶἄλεύω; Att. -παττἄλεύω, 


ἶ | (πρός, πασσαλεύω) to nail fast on or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. | 


to, τινώ or τί τινι, Aesch. Pr. 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, Menand. p.193: 
—in Hdt. 9, 120, reversely, cavida 
προςπασσαλεύσαντες (SC. αὐτῷ), 
though one is tempted to read σανί- 
Ot Or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—Il. to 
nail up or hang upon a peg, Hdt. 1, 144, 
Theophr. Char. 21. 

τἰρουπἀπσυλήωι @=foreg., Clem. 


ἸΠροςπάσσω, Att. -ττω (πρός, πάσ- 
ow) : to sprinkle besides or upon, LX X. 

ἹΤροςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44 A; τινί, for a thing, 
Cic. Att. 2,19, Plut. 2, 514 A, ete.— 
Il.=rpacrabéw ; cf. προςπάθεια. 

IIpocrattdhetw, προςπάττω, Att. 
for προςπασσ-. 

Πρόςπεινος, ov, (πρός, πεῖνα) hun- 
ΠΝ ΠΩΣ 

Προςπειράζω, to make an attempt 
besides. 

Προςπελάζω, f. -dow [ἃ] (πρός, 
πελάζω) :---ἰο make to approach, bring 
near to, νῆα ὥκρῃ προςπελάσας. to 
drive her against the headland, Od. 9, 
285 :—pass., to approach, mpoctéda- 


| σθεῖσα Mavoc, having had intercourse 
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with Pan, Soph. O. T. 110].--- 1, 
intr., to draw nigh to, approach, τινί, 
Plat. Symp. 206D; cf. προςπλάζω. 
Hence ; 

IpocgréAdotc, 7, a bringing near to. 
—Il. a coming near. 

ἹΠροςπελάτης, ov, ὃ, = πελάτης; 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 271 E. 
a] 


Προςπελώω.-- προςπελάζω. 

ἹΠΙροςπέμπω, (πρός, πέμπω) to send 
to, esp. of messengers or ambassadors, 
Hat. 9, 108, ubi v. Valck., Thuc. 7, 
3:—7p. τινά τινι, to send oY conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 

ἹΠροςπεποιημένως, adv. part. pf. 
pass. from προςποιέω, disguisedly. 

ἹΙροςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act. -ἔπαρδον, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. Ran. 1074, Sosipat. 
Καταψ. 1, 12. 

Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ- 
Aw) to throw round besides, τεῖχος πό- 
λει, Thuc, 8, 2:—mid., to put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 C ; to in- 
volve one’s self mn, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A:—pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40 ; also, κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προς- 
περιβεβλημένοι, having also ἃ garden 
surrounded by one fence, Plat, Criti. 
112 B.—IJ. in mid., also, to compass, 
seek to obtain, Dem. 42, fin.. 

ἹΠροςπεριγίγνομαι, (πρός, mepeyty 
vouat) dep. mid., to remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

Ἱροςπεριεργάζομαι, f. -ἄσομαι, 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., to 
act with care OY curiosity, concern one’s 
self about still further, Dio C, 

ἹΤροςπεριλαμβώνω, (πρός, περι 
λαμβάνω) to embrace besides, Dem. 
714, 24; 726, fin.; mp. τινὰ ταῖς συν»- 
θήκαις. Polyb. 3, 24,1; rp. τι τῷ νῷ, 
Id. 5, 32, 3. 

ἹΠροςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 
to travel round and describe besides, 
Strab. 

Προςπεριορίζομαι, (πρός, περί, ὁρί- 
ζω) dep. mid., to comprehend besides or 
at once, Longin. 28, 3. 

Προςπεριποιέω, ὥ, (πρός, περι- 
ποιέξω) to lay by or save besides, Dem. 
832, 24. 

IIpocrepovdw, 6, f. -ἤσω, (πρός; 
Tepovaw) to fasten to or on with a pin 
(περόνη) : generally, to fasten to, τὶ 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ilpogrétauat, dep. mid.,—mpocré- 
τομαι. : 

Προςπετῆς, ἔς, (προςπίπτω) strict- 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ.»: 
1. 6. érue harmonies, Dion. H. De- 
mosth. 40. 

ἹΠροςπέτομαι: dep., with f. -πτή- 
oou“al; aor. -ἑπτάμην, but poet. also 
with aor. act. mpocéxtyy (Vv. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετάσθην (Ath, 395 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to or to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon one suddenly, come over one, 
ὀδμὼ προςέπτα mw’ ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr. 115; μέλος προζέπτα pot Or μὲ, 
music stole over my sense, Ib. 555 :--- 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, Ib. 644, Soph. Aj. 
282, Eur. Alc. 421. 

ΠΙροςπεύθομαι, poet. for προςπυν 
θάνομαι (q. V.), Soph. O. C. 121. 

Προςπεφῦκότως, adv. part. pf. from 
προςφύω. clinging to. 

Πρόςπηγμα, arog, τό, that which is 
congealed on, a concretion, Hipp. — 1], 
part of a ship, Hesych,: from 
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Προςπήγνῦμι and -νύω, f. -πῆξω, 
(πρός, πήγνυμι) to fix to ΟΥ̓ on, τινί, 
Eur. Sci. 3. ; 

Προςπηδάω, G, (πρός, πηδάω) f. 
-ἤσω also -ἤσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς prot, Alex. 1. c. 

IIpecr#cow, late collat. form of 
TPOCKHYVUILL- 

ροςπηχύνομαι, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; ποτιπηχ-: Anth. | ss: 

Προςπὶέζω, f. -Eow, (πρός; πιέζω) 
to press upon, oppress besides, Vv. |. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός τι, to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 2; aS 

Προςπέλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
as pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

Προςπϊπίσκω, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. 

Προςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

Προςπέπτω, fut. -πεσοῦμαι, etc. ; 
(πρός, TixTw) — to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; τινέ, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thue. 2, 75. 
—2. to fall upon, attack, assault, Thuc. 
1, 5; 3, 30, etc. — 3. simply to run fo, 
Hdt. 2,2, Xen. Cyr. 1, 4,4; to em- 
brace, τινέ, Eur. Alc. 350: hence, zp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7, 1;42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, μἢ λάθη μὲ προςπε- 
cov, Seph. Phil. 46, cf. 156; zp. 
κλήρῳ, Kur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., etc.: absol., καὶ 
συμφοραὲ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B; ap. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Steb. p. 618, 19: so of passion, etc., 
Plat.: of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προζέπεσε, it befel, 
chanced, Ὁ: acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
10.—6. to come to one’s ears, be taught 
as news, like Lat. accidit nunttus, 
εἴ τίσιν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Pelyb. 5, 101, 3— 
Ill. to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; mp. 
βωμοῖσι, Soph. Tr. 904, cf. O. δ. 
1151 ; πρός τινα, Eur. H. F. 79; πρός 
τί, Ar. ἘΠ. 31; but in Eur., oft., zp. 
τινά, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [z] 

ἹΓροςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί, Aesch. Pers. 461, and Eur.: 
fo fall upon a person’s neck, embrace, 
τινί, Kur. El. 576, Med. 1205; so, 
mp. ἀμφί τινα, Id. H. F.1208.—II. to 
~ fall down to or before, supplicate, τινά, 
Aesch. Pers. 152; προςπίτνω ce γό- 
vaolt, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς xp. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, zp. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, i. 6. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
ce. inf., rp. σὲ μὴ θανεῖν, I beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πέτνω. 

ἸΤροςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
Il. 12, 285; 0 dat., Od. 11,583: ef. 
Buttm. Catal. 5. v. πελάζω. 

IIpocrAdlw, f. -πλάγξω, (πρός, 
TAdlw) to make to wander still more : 

-pass., to wander or roam still more. 

Προςπλάσσω, Att. -ττω: f. -ἄσω 
(πρός, πλάσσω) :--τίο form or mould 
upon, νεοσσιαὶ προςπεπλασμέναι ἐκ 
πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι; 
nests formed of clay and attached to 

recipitous mountains, Hdt. 3, 11]. 

ence 
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Προςπλαστικός, 7, όν, fit, serving 
for fastening on. ' 

ΤΙρόςπλαστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed upon, fastened on. + 

Πρόςπλαστος, or rather πρόςπλᾶ- 
Toc, ov, (πρόςπλάζω, -πελάζω) ap- 
proachable, τινί, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. 

Προςπλέκω, f. -ξω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, connect with :—mid., to 
cling to, hold on by a thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut..2, 796 A. 

Προςπλέω, f. -πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or against, Hat. 
2; 53 fy, 194, "Thuc. 2, 83, ete: sa, 
Ion. προςπλώω, Hdt. 8, 6. 

IIpocrAnpéu, ὦ, (πρός, πληρόω) to 
fill up or complete a number, ἱππέας 
mp. εἰς διςχιλίους, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
cf. Hell: 1, 6, 3: esp., to man and 
equip ships besides, man still more ships, 
Thue. 6, 104; 7, 34; so in mid., Xen. 
Hell. 5,1; 27. 

ἹΤρόςπλους, ὁ, (προςπλέξω) @ sail- 
ἴῃ to or towards, App. 

Προςπλωτός, ἢ, ὄν, accessible by 
sea, Hdt. 4, 47, 71: from 


Προςπλώω, Ion. for προςπλέω, 
Hadt. 8, 6. 
tIIpocrveiw, poet. = προξπνέξω, 


Theoer. 17, 52. 

Πρόςπνευσις, 7, a breathing on : fra- 
grance ΟΥ̓ odour, Diod. from 

Προςπνέω, f. -πνεύσω, (πρός; πνέω) 
to blow or breathe upon, infuse, δεῖμα 
mp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (SC. ὀσμή), 1. 6. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—II. in Gramm., to add the hard breath- 
img, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 

Προςποθέω, 6, (πρός, ποθέω) to de- 
sire to know besides, Plat. Charm.174 A. 

Ilpocrotéa, ὥ, (πρός, ποιέω) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui 
in manus, Tp. τινι τὴν Κέρκυραν, 
‘Fhue. ἘΠ 55; cf. ‘2, 23 sete. 3 πρὶ “Ago- 
Gov τῇ πόλει, Xen. Heil. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινι χάριν, Dem. 1393, 15. 
—II. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. 5, 25, 7):—to add or 
attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side, 
win OY gain over, τὸν δῆμον, AY. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Voce! 6, 3; so, 
xp. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 713 zp. ὑπη- 
κόους Tac πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. c. acc., as Thuc. 1, 137; but also 
ce. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hdt. 6, 121, 4; 
and c, inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρὴ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3,47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: c. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thuc. 8, 108. Hence 

Ilpocroinua, atoc, τό, that which 
one takes to one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 

Προςποίησις, εως, 7, (προςποιξωῚ 
α taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—elpwveia is 
defined to be zp. ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, affectation of.., Theophr. 
Char. 1. ; 

Προςποιητικός, ἢ, 6v, (προςποιέω 
Il. 2) pretending to a thing, c. gen., 
ἀνδρείας, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 

ΤΙροςποιητός, Ov, or 7, Ov, also 
προςπηίητος, Υ. Lob. Paral. 493. 
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(προςποιέω Il. 2) :—taken to one’s self, 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς πρ., an 
adopted son. Adv. -τως. opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. ᾿ 

Προςπολεμέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against, be 
at war with, Thuc. 8, 96; τινί, Aes- 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isecr. 69 A, cf. Dem. 24, 12:—also, 
Tp. τινά, to harass in war, Xen. An. 
1-656: 

IIpocrodeuéw, ὥ, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to war with be- 
sides, τινά, Thuc. 3, 3. 

ἹΙροςπολέω, G, to be a πρόςπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro. 264:— 
pass., to be led or attended by πρόςπο- 
λοι, Herm. Soph. O. C. 1100. 

Πρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος, serv- 
mg: as subst., ὁ or 7 πρ.. a servant, 
handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph. 
ἘΠ. 23, 78, etc., and Eur.; of minis 
tering priests, Soph. O. C. 1053; xp. 
θεᾶς, Kur. Supp. 2 :—zp. φόνου, min- 
aster Of death, Aesch. 'Theb. 574 :— 
v. l. for πρόπολος, Hat. 2, 64. 

Ilpocrovéw, 6, (πρός, πονέω) and 
sometimes as dep. mid. :—to work du- 
ring ΟΥ̓ at, tire one’s self with, Tivi.— 
II. to work besides, Diod., App. 

Προςπορεύομαι, (πρός, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass.: to go 
to, approach, τινί, Polyb. 4, 3, 13; 
Tp. πρὸς THY ἀγορανομίαν, to go in 
quest of the office of Aedile, be candi- 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, ef. 
10, 27, 8.—II. to attach one’s self to 
any one, belong to his party, etc. 
LyX. ? P 1); 7 

Προςπορίζω, f. -ἰσω, (πρός. πορίζω) 
to procure or supply besides, Xen. Mem. 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to assume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6. Hence 

ἹΠροςπορισμός, ov, 6, a procuring 
besides, the Lat. peculium. : 

Προςπορπάζω,----προςπορπάω. 

ἹΠροςπορπᾶτός, 4, Ov, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, dec- 
uO, Aesch. Pr. 141: from 

ἹΙροςπορπάω, @, to fasten on with a 
πόρπη; like προςπερονάω. 

Προςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., c. aor. pass. et mid., to exact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα TP., 
Andoe. 30, 39. 

ἸΠρόςπταισις, 7, (προςπταίω) a 
striking or stumbling against. : 

Πρόςπταισμα, arog, τό, a stumbling 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N.5, 11,8: from 

Προςπταίω, {πρός, πταίω) to strike 
against a thing, and so, to sprain, TO 
γόνυ, Hdt. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, strike against, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, zr. περὲ 
τὸν Αθων, Hdt. 7, 22, cf. 6, 44; ab’ 
sol., fo stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumble 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—Ii. met- 
aph., to fail, Hdt., etc. ; esp., to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hdt. 9,107; μεγά- 
λως προςπταῖσαι, Hdt. 1, 16; 2, 161, 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40; 
also, zp. πρός τινα, to lose a baitle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
mp. περί τινι, Hdt. 9, 107.—III. xp, 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 

Ilpocrrqvat, inf. aor. of προςπέτο-: 

αι. 
‘ Προςπτήσσω, (πρός, πτήσσω) to 
crouch or cower towards: ἀκταί λιμέ- 
voc ποτιπεπτηυΐαι (Ep. part. pf. for 
προςπεπτηκυῖαι), headlands, verging 
towards the harbour, 1. e. shutting if 
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n, Od. 13, 98 :—usu. referred to mpoc- | 
πίπτω, but v. καταπτήσσω, ὑπο- 
πτῆσσω, and Buttm. Ausf. Gr. ὁ 97, | 
Anm. 10. 

Πρόςπτυγμα, οτος, τό, that which is 
embraced, the object of embraces, Eur. | 
Or. 1049: from 

Ilpogrticow, (πρός. mTbGGw) to 
émbrace, Eur. El. 1255, 1325. 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαϊι, 
Dor. ποτέπτ. (but in Od. 2, 77, προ- 
Timt-, ace. to Schol. Harl.) : [αἵ.-πτύ- 
Soua.: pf. προζτέπτυγμαι, Pind. 1. 2, 
57 :—strictly of a garment, to fold it- 
self close to, cling to, cling close round, 
c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
hence,—II. usu. of men,—1. to fold to 
one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα; 
Od. 11, 451; also c. dat.; παρθένῳ 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- 
en, Herm. Soph. Ant. 1222: tof a fe- 
male, Theocr. 3, 19+.—2. to receive 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, 
478; c. dupl. acc., zp. τινά τι, to ad- 
dress a friendly greeting to one, Od. 
17, 509; προςπτυσσεσθαί τινα ἔπεϊ, 
ἔργῳ, to welcome with word or deed, 
H. Hom. Cer. 199: also, προςπτύσ- 
seobac μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2,77; 4, 647; and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, i. e. honour or celebrate them, 
Pind. 1. 2, 57.—The word is poet. and 
chiefly Ep. 

Πρόςπτυστος, ov, spitten on: degra- 
ded, Plut. 2, 565 B: from 

Προςπτύω, ἴ. -ύσω, (πρός, πτύω) to 
spit upon, τινί, Plut. Phoc. 36, Luc. 
Asin. 56: προςπτύσας, m contempt, 
Plut. Lucull. 18. 

Πρόςπτωσις, eac, 7, (προςπίπτωλ) ! 
a falling, lying against, Hipp.: 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, 
904 F. 

Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- 
μαι) dep., to learn besides, Arist. Soph. 
El. 13, 3. 

Ipocripée, 6, (πρός, πυρόω) to 
kindle, and metaph. to incense sill 


Ore 
ai . 


more, LXX 

Tipocpaive, (πρός, paiva) to sprin- 
kle besides, throw about, mp. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, τινί TL, Lyc.: — pass., Tpocpai- 
ψεσθαί τινος. to be sprinkled with..., 
Plut. Ages. 30. 

Ipocpavtifo,—foreg. 

Tpocparréov, one must sew on, ap. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from . 

Προςράπτω, f. -ψω, (πρός, ῥάπτω) 
te stetch, sew on. 

Πρόςραξις, ἡ,Ξ-επρόςρηξις : from 

Ἡροςράσσω, Att. -ττω, = προςρῇγ- 
νυμι, LXX. 

Προςρέπω, to incline towards. 

Προςρέω, f. -ρεύσομαι, (πρός, ῥέω) | 
to flow to or towards: to flow together, | 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep | 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plut. 2, 760 A. 

Ipocpyyvius and -νύω: f. -ρηξω 
(πρός. ῥήγνυμι) :—to dash, beat against, 
τινί, N. T.—II. to dash in pieces. 

Tpécpnua, atoc, τό, (πρός, ῥῆμα) 
an address, salutation, Plat. Charm. 
164 E.— II. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, 7, (προςρῆγνυμι) a dash- 
ing against, shattering. 

Πρόςρησις, ewe, ἡ, (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, πρόςρησιν διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. I. A. 341; 
cf. Plat. Charm. 164 D: — hence, an 
abject of salutation, Plat. (Com.) In- 
cert. 1.— Tl. @ naming, name, Plat. 
Polit. 258 A, 306 E, etc. — HI. καθ᾽ 
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mode added in each case (cf. πρόςθε- 
otc), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 
Προςρῆσσω, Att. -ττω,--- προςρῆγ- 
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Ilpoconréoc, a, ov, verb, adj., from 
fut. προςερῶ, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — Il. προςρητέον, 
one must call, Ib. 431 D, etc. 

Ilpocpnréc, ἢ, 6v, verb. adj., from 
fut. προςερῶ, accosted. 

IIpocpty6w, 6, (πρός, ῥιγόω) to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 

Πρόςριζος, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
root. Hence 

TIpocpiGédvAAog, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Diosc. 
᾿ Προςριπτέω, 6,=sq., Plut. Lucull. 

a 


Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, ῥίπτω) 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Luc., ete. 

Ilpocptouat, (πρός, ῥύομαι) dep., 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 

Προςρώννῦμι, and -viw, f. -οώσω, 
(πρός, ῥώννυμι) to strengthen still more, 
pass., to grow still stronger. 

Προςσαίνω, (πρός. σαίνω) to fawn 
upon, like aixaAdAw, strictly of dogs, 
Arr. Cyn. 7,2: — but usu. metaph., 
οὐ yap ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα προς- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ Ti, Aesch. Pr. 
835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. 

ἸἹΙροςσαίρω, (πρός, caipw) to grin 


| or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προςσε- 


σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. 

IIpocoadmioréc, ov, at which the 
trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 

Προςσέβω, (πρός, σέβω) to worship 
or honour besides, Aesch. Theb: 1023. 

Ilpocoeia, (πρός, ctw) to shake be- 
sides, ΑΘ]. 

Ilpoccetw (πρός, σεύω): hence 
part. pf. pass. tpocecovpéevos, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. 

Iipoconuaivw, f. -ἄνῶ, (πρός. on- 
paiva) to show or signify besides, Arist. 
Interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13, 10. Hence 

ἹΙροςσημαντικός, 4, 6v, signifying 
besides. 

ΤΙροςσϊαλίζω or -ελίζω, to spit upon, 
LXxX. 

Πρόςσκαψις, 7, Dor. ποτίσκ-, a 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

IIpocokeAéw and -ἔλλω, te grow dry 


on or in a thing: — hence, intr. pf. 
mpocéokAnKa, metaph., to persist in 
firmly. 


Προςσκοπέω, ©, (πρός,. σκοπξω) 
also as dep. mid.: to contemplate be- 
sides, Strab. 

IIpocoxérrTw, (πρός, σκώπτω) to 
jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 
pass. 

Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
Gev,-like προσσοτέρω for προςωτέ- 
po, forwards, onwards, 1]. 23, 533; 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. 

Ilpocootépw, adv., poet. for προσ- 
ὠτέρω. 

Ilpocgoraipw, (πρός, σπαίρω) to 
pant after a thing, revi, Plut. Otho 2. 

ΤΙροςσπαστικός, 4, Ov, attractive, 
Arist. HAG 10. 9. anton 

Προςσπάω, f. -άσω, (πρός, σπάω) 
to draw to :—pass., to have spasms. [ὦ] 

IIpocorévdw, (πρός, σπένδω) to 
pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
75: 

ἹΤροςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
jealous besides, Teles ap. Stob. 

Προςστάζω, Dor. ποτιστ-, (πρός; 
στάζω) to drop on, shed over, τινί Tt, 


ἑκάστην πρόςρησιν, according to the | Pind. O. 6,128; πραῦὺν ποτιστάζων 
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ὄαρον, letting fall mild words, Id. Ῥ. 
4, 244. 

ἹΙροςσταυρόω, 6, (πρός, σταυρόω) 
to draw a stockade along or before a 
place, c. acc., mp. Tae τριῆρε:ς, AT 
nold. Thue. 4, 9. 

ἹΠροςστείχω, (πρός, στείχω) to go 
to or towards, mpocéoTixe μακρὸν 
Ὄλυμπον, towards long Olympus went 
she, Od. 20, 73. 

IIpocoréAAw, (πρός. στέλλω) to 
keep close to, τινί τι, Plut. Sull. 19, 
in mid.—2. part. pf. pass., of a dress, 
tight-drawn, tucked up, Lat. adstrictus ; 
hence, loyia προςεσταλμένα, thin, 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Cyn. 4, 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστῆμη 
πρ. καὶ κοσμία, Plat. Gorg. 511 D. 

Προςστερνίζομαι, (πρός, στέρνον) 
as mid., to clasp to one’s breast, Longus. 


ΠΙροςστρατοπεδεύω, (πρός, στρα-͵ 


τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ, 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

ΤΙροςσυγχρίω, to anoint besides. [1] 

ΤΙροςσυκοφαντέω, G, (πρός, ovkKO- 
φαντέω) to slander or backbite besides 
Dem. 280, 2. 

ΤΙροςσυλλαμβάνομαι. (πρός, ova- 
λαμβάνω) as mid., to take part in be- 
sides, τινός: V. Sq. 

ΠΙροοςσυμβάλλομαι, (πρός, συμβάλ- 
Aw) to contribute to besides or at the 
same time, C. gen., τῆς ὁρμῆς, Thuc. 3, 
36 (with v. 1. mpogovveAdBero). 

ἹΙροςσυνάπτω. (πρός. συνάπτωῚ 
to join with or add still further, Ath. 

ἹΤροςσυνεδρεύω, (πρός, συνεδρεύω) 
to sit together by one in council, v. | 
Diod. 11, 34. 

Προςσυνθερμαίνω, (πρός, συνθερ- 
μαίνω) ἰο warm besides, Hipp. 

ΤΙροςσυνίημι, (πρός, cvvinut) to ob- 
serve, understand besides, Hipp. 

ἹΤροςσυνίστημι, (πρός, συνίστημι) 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 

Toocovvotkéw, ὥ, (πρός, συνοικέωὶ 
to settle with others im a place, joi 
with others in a settlement, c. dat. pers., 
ΕΠ: 6; 2. ' 

ἹΤροςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω) 
πρ. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh- 
ter in marriage besides, Dio C.—II. in 
pass., to come to live, settle together with, 
M. Anton. 4, 21. 

Προςσυντίθεμαι, (πρός, συντίθημι) 
as mid., to concert besides, Dio CG. 

Προςσυρίζω or -ίττω, to give a signal 
to, v. 1. for προσυρ-. 

IIpéco¢aypa, atoc, τό, that which 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

ΤΙροςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάζω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut. 
Brut. 28, 

ἹΠρόσσω, adv., poet, for πρόσω, 
Hom., esp. in Il. 

II pocowpety, (πρός, cwpebw) to pile 
up besides Or at the same time, App. 

Ipocrayn, HC, ἦ, (wpocTrdoow)=sq. 

Πρόςταγμα, atoc, τό. (προςτάσσω) 
an ordinance, command, Plat. Rep, 423 
C, etc., Isocr. 77 E, etc. 

Ilpocraxréov, verb. adj., one must 
order, Xen. Hier. 9,3; cf. προςτάσσω, 
fin. 

ΠΙροςτακτικός, ἢ, Ov, (προςτάσσω) 
belonging to commanding, commande, 


λόγος, Plut. 2, 1037 F :—in Gramm., 


ἡ -κῆ (sc. ὄγκλισις), the wnperative 
teat oe τὸ -κόν, Diog. L. 7, 66, 
67. Adv. -Kéc. 

Πρόςτακτος, ov, (προςτάσσω) or- 
dained, quoted from Dem. tin a decree 
256, 10. 

Προςτἄλαιπωρξω, 6, (πρός, ταλαι- 
πωρέω) to persist ΟΥ̓ persevere still far- 
ther, Ar. Lys. 766; ap. τίνι, to perse- 
vere still in a thing, Thue. 2, 53. 

Πρόςταξις, ewe, ἢ, ἀ ωωώ an 


\ 
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ordaining, an ordinance, command, Plat. | ly, protection, like mpooracia ΤΙ, Id. 


Legg. 631 D, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι; to command him, 
Arist. Top. :—but, also, 7p. ποιεῖ- 
σθαι, to make an assessment of the 
number of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—IL. at Athens, ἄτιμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights zm certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq. τὴ 

ΠΠροςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, Ta- 
ράσσω) to throw into confusion besides, 
LXX. , 

Προςταργἄνόω, ὥ, (πρός, Tapya- 
vow) to fasten to, Lyc. 748. 

Ilpootdc, ἄδος, ἢ, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2,8: m Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—ll. a 

rostitute, 1. 6. one who προΐσταται, 
ike Lat. prostibulum, Ath. [ἃ] 

Tlpocrdcia, ac, 7, (προΐστημι) α 
standing before or at the head of, mp. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ πλήθους, Id. 
6, 89; cf. προστάτης 1—2. authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτήῆσιος mp., Thuc. 2, 
80: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον mp., ἀλλὰ Kal 
δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 55, 8, 
etc.—lll. ἃ standing up in behalf of, 
assistance, protection.—IV .partisanship, 
. party, faction, Dem. 145, 8: hence 

collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 

lace before or round a building, area, 
Polgb: 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr.s. v.—VI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

ἹΠροστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
be in or bring into uproar before, Dio (Ὁ. 

Updordorc, ewe, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority.— 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. προ- 
oTacia.—3. generally, predominance 
of humours, Hipp. cf. Foés. Oecon.— 
Il. that which one puts before a thing, 
to conceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Προςτάσσω, Att. -r7w: f. -Fo, 
(πρός, τάσσω) :—to place or post at a 
place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε οἷ 
mpoctdooouev, Kur. Or. 1678.—2. to 
ascribe to a class or party, Tivd πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ βασιλέα Tp. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
mp. τινάς τινι, to assign them to his 
command, Thuc. 5, 8; and in pass., 
Ἰνδοὶ mpocetetayato Φαρναζάθρῃ, 
Hdt: 7, 65; στρατηγῷ τινι προςτε- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
reversely, mp. ἄρχοντά τισι. to ap- 
pot as commander over them, Ib. 
93, cf. 8, 8.—II. to enjoin, give as a 
command, τινί τι, Hdt. 1, 114, etc.: 
hence in pass., τοῖσι dé ἵππος mpoc- 
etéTakTo, to others orders had been giv- 
en to supply cavalry, Id. 7, 21, cf. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, etc.—2. c. 
dat..pers. et inf., to command, order 
one to do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80 :—pass., to be or- 
dered to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖσι mpoceTéTaKTo πρῆσσειν, Id. 7, 
39:-—-in Plat. also, προςτακτέον 
ὅπως... Rep. 527 C. 

Ilpoordreia, ac, 4, (προστάτης) 
authority, etc., Ken. Mem. 3, 6, 10: a 
taking care of, providing for ; general- 


fad 


ΠΡῸΣ 


Oec. 2, 6. 
Προστᾶἄτεύω, = προστατέω Il, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 
IIpoordrév, O, f. -ἤσω, to be a προ- 
στάτης. to stand before or at the head 
of, be ruler over, γθονός, δώματος. Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier, 5, 1.—Il. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, τι- 
voc, Ar. Eq. 325, ete.—Ill. to make a 
motion OY proposition, to provide, take 
care, ὅπως.., Xen. Mem. 2, 7, 9.—IV. 
ὁ προστατῶν χρόνος, the time that’s 
close at hand, Soph. El. 781. 
IIpoorarHp, ἦρος, 6,= προστώτης. 
Hence 
Προστᾶτήριος, a, ov, standing, be- 
fore, protecting, Aesch. Theb. 449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(ef); Yap ‘Dem, 531,86) ete:giciasaq: 
I. — Il. standing before, δεῖμα zp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 976.—III. ὁ Πρ., a Boeotian 
month, perh, the Att. Anthesterion, 
Plut. 
IIpoorarne, ov, 0, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-ran 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—II. usu., a chief, leader, 
Hdt. 1, 127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; zp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, 6 Tp. τοῦ δήμου, 
freq..in “Att, as Thue, 8; 755,825 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 69, 4.—III. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc.; τινός, against a thing, Soph. 
O. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. tpoorarn- 
ploc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστώ- 
τῆς 15 used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc.; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι, Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, οἵ. Soph. O. T. 
882; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, ob Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
Ο. T. 411.—3. a surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης, Xen.-Hell. 5, 1,36.—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, @ suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 1278, cf. 
El. 1378. [ἃ] Hence 

ἹΙροστατικός, 4, 6v, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. ' 

IIpooraric, δος, fem. from σπρο- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e con}. 
Dind. ; cf. Luc. Bis Acc. 29. [ἃ] 

IIpoordrpia, ac, 7,= foreg., cf. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. 

ἹΤροςτάττω, Att. for προςτάσσω. 

Προσταυρόω, 6, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thue. 6, 75. 

Τροσταφιδόομαι, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be dried, become 
raisins before being used, Diosc.. 

IIpooréyaopua, atoc, τό, (πρό, στε- 
γάζω) a projecting roof, a projection in 
a building for shelter. is 

Προστέγιον, ov, τό, (πρό, στέγος) 
a place protected by a projecting roof ; 
ap. θύρας, a porch, Plut. Caes. 17. 

ΠΙροστέγισμα, ατος, T6,—foregoing, 
8150 προτέγισμα. 

IIpooréyvow, ὥ, to stop up in front 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
to a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thuc. 6, 3. 

Προστείχω, (πρό. στείχω) to ad- 
vance, go before, Soph. O. C. 80, 320. 

ἹΙροςτεκμαίρομαι, (πρός, Texuatpw) 
dep. mid., to judge of by further signs 
or symptoms, Hipp. Hence 

ἹΠροςτεκμαρτέος, a, ov, verb, adj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

Ilpocrextaivouat, (πρός, TEKTAivw) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. ; 

Προςτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, TE- 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. mpored- should be read), 
Xen, An. 7, 6, 30. 

IIpooréAno, (πρό, στέλλω) to guard 
or cover in front, shelter, τὰ γυμνά τινι. 
Thuc. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
Tiva, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass. 
of humours, to be dispersed. 

ἹΠΤροστενάζω, f. -&0,=sq., Aesch. 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω, (πρό, στένω) to sigh or 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

ἹΙροςτερατεύομαι, dep. mid., more 
rarely act. προςτερατεύω,Ξ:-ἐπίτερα 
TEVOUAL. 

IIpoorepvidioc, ov, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast: TO πρ., α cover- 
ing or ornament for the breast, of horses, 
Xen. An. 1, 8, 7, cf. Cyr. 6, 4, 1. [1] 

IIpéorepvoc, ov, (πρό, στέρνον) be- 
fore or on the breast, like foreg., Aesch. 
Cho. 29. 

ΤΙροςτέρπω, Dor. ποτιτέρπω, (πρός. 
τέρπω) to delight, please beside or αἱ 
the same time, 1]. 15, 401, in Dor. form. 

ΠΙροστεφἄνόω, 6, (πρό, στεφανόω) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 C. 

Προςτεχνάομαι, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. mid., to devise besides, Plut. Ser- 
ΤΟΙΣ ΤΣ : 

Προστηθίδιος, ov, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, wern or to be worn 
on the breast: and τὸ mp. alone, a 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [1] 

ΤΙροςτήκω, f. -ξω, (πρός, THKW) to 
melt besides, pour something molten to.— 
If. pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., to stick fast to or in, τινί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also c. acc., mpoc- 
τακῆναι mAevpa, Soph. Tr. 833. 
Hence 

ἸΤρόςτηξις, ewe: ἡ, attachment, devo- 
tion, τῆς ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

Προςτίθημι, fut. -θήσω: aor. 2 
προςέθην, (πρός, τίθημι). To put to, 
χεραὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν προς- 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπειτέθημι I) ; 
tp. θύρας, θύραν, to put to the door, 
Hadt. 3, 78, Lys. 92, 42 (cf. πρόςκει- 
jeat).—2. to add, τινί τι, Hdt. 1, 20, 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσι 
mp. κακόν, Aesch. Pers. 531; ap. χά- 
pite χάριν, Bur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047; mp. τι, to add 
it, Pind: O. 5, 56, Plat. Crat. 431 D, 
etc.; mp. τῷ νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 Β ; and singularly, προςθεὶ- 
var τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (ier 
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ος͵ Δέον 7..), Ib. 335 A.—3. to put upon, 
τοῖς πρ. γόνασιν ὠλένας ἐμάς, Eur. 
Andr. 895 :—then, metaph., πρ. πρῆ- 
γμά τινὲ, to impose further business on 
a man, Hdt. 1,108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὶ γέρεα, to 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
mp. τινὲ ἀτιμέην;, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, zp. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
O. T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; βλά- 
θην, Id. Fr. 321; λύπην, πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heraci. 505; etc.; zp. 
τινὲ ἔκπληξιν ἀφασίαν Te, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel. 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf., πρ. 
τινὶ πρήσσειν, Id. 5, 30.—IL. rp. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Aton 
τινά, Eur. Hec. 368; mp. τινὲ yuvat- 
κα, to give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ TO κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc. ; νᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat.-@ov. To join, add, associate 
one’s self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
SO, fo agree with, consent to, Tp. τῇ 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; so, mp. TO λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Hat. 2, 120; zp. τῷ νόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, cf. Thuc. 1, 20; 2p. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:— prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον. τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, i. e. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—II. προςτίθεσθαΐ τινα, to 
join, asseciate with one’s self, 1. 6. take 
to one as a friend, ally or assistant, 
freq. in Hdt., πρ. δῆμον, 5, 69; φίλον 
mp. τινά, 1, 53, 69, etc. ; mp. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph. Tr. 1224; zo. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. zp. 
μῆνέν tive, Hdt. 1, 229; mp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις, Plat. 
Prot. 346 Seo προςτίθεσθαί τινί 
τι, to put, lay wpon, μέριμνών τινι, 
Soph. O. T. 1460, ubi eee προθῇ, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1.: also c. 
dat. et inf. 

ἹΠροςττλάω, G, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
2a) to befoul with dung, Ar. Nub. 
411. 

Προςτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
μάω) to award further punishment be- 
sides the legal and regular one, Plat. 
Legg. 767 Εἰ, 943 B ; rp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; πρ. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταῖ), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
8.—Pass., προςτιμᾶταί. τινι δεσμοῦ, 
the further punishment of imprisonment 
is lard on him, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμῆθη αὐτῳ, 
Id. 1152, 16. Hence 

Προςτίμημα, ατος, τό, that which is 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, a fine, Dem. 700, 16. [1] 

Tlpocriunarc, emo, 7), (προςτιμάω) 
the adding a further punishment to the 
regular one, Ael. V. H. 14, 7. [rz] 

Πρόςτιμον, ov, τό, (πρός, τιμῆ) pun- 
ishment awarded, Polyb. 2, 56, 15. 

ΠΙροςτιμωρέω, ὥ, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Ilipp. 

Προςτινάσσω, (πρός, τινάσσω) to 
shake at, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
Ris). : 

Προστοιχειόω, ὥ, (πρό, στοιχειόω) 
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to place first as elementary, Sext. Emp. 
p. 239. 

Προστομία, ac, 7, (πρό, στόμα) the 
joing of the lips. : 

ΠΙροστόμιον, ov, τό, (πρό, στομιόν) 
a mouth, esp. of a river, Aesch. 


Supp. 3. 


IIpoctouic, idoc, 7, (πρό, στόμα) a 
mouth-piece, Math. Vett. 

Πρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, Eubul. Sphing. 1, 10. 

ΠΙρόστοον, ov, τό, (στοά) a portico. 

Προςτρἄγῳδέω, GO, f. -ἤσω, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
Strab. 

IIpoarpdtoredetw, (πρό, στρατο- 
πεδεύω) also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod. 

Προςτρᾶχηλίζω, (πρός, τραχηλίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. 

Ilpocrpéra, f. -ψω, (πρός, τρέπω) 
to turn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης, to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to zntreat one to do, Soph. O. C. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, ‘Pind. Ν. 4, 90.—II. to 
turn, avert, TL, Plat. Legg. 866 B. 

IIpocrpédo, f. -Apé wa, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

ἹΙροςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τινα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7,1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47.—I]. metaph., to join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb. 28, 7, 8, 
cf. 17, 15, 2. 

Προςτρίβω, f. -ψω, (πρός, τρίβω) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse with.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238.—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, τινὶ μῆνι- 
ua, Antipho 127, 2; συμφοράν. Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2, 89 F:— 
hence, to reproach or charge one with a 
thing ; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5: also in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαΐ τινι, to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
757, 16.—Also in pass., to be inflicted, 
γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προςτρίβεται; 
Aesch. Pr. 329. [7] Hence 

Πρόςτριμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed on: metaph. that which is im- 
puted to or inflicted upon one, esp., a 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 

Πρόςτριψις. ewe, 7, (προςτρίβω) a 
rubbing on, galling, Theophr. : also an 
afficing, inflicting ; v. προςτρίβω II. 

Προςτρόπαιος, ov, (προςτροπῆ) :— 
Ι. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns to a god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=(kétyc, a suppliant, c. gen., 
mp. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587 ; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, etc. ; 
and as adj., dpa mp., suppliant pos- 
ture, Aesch. Kum. 41; mp. λιταΐ, 
Soph. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 
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ter committing such crimes, a pollu- 
ted person, Lat. homo piacularis, elsewh 
évaync, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
alsoofthe pollution incurred, rp. αἷμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. ἘΝ 
1161: τὸ πρ., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, ete., v. 
Muller Eumenid. ὁ 51 sq.—lIl. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων πρ.; the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ. ὃ 7p. τοῦ θανόντος, Anti- 
pho 125, 32; 126, 39, etc. : hence also 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, Id. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf., 
cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. 

ΤΙροςτροπή, ἧς: 7, (προςτρέπω) = 
strictly, α turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (ixé 
της) to a god or man to implore pro- 
tection or purification, the prayer or 
supplication of such person, Aesch. 
Eum. 718: then any address to a god ; 
in plur., prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 1156; προςτροπὴν καὶ ἀρὰν 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69,11: προς- 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. e. to 
be her minister, Eur. 1. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. O. C. 558. 
—2. 7p. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.— 
II. the guilt or pollution of a murderer, 
etc., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι, to be pol- 
luted. 

ἹΠροςτρόπιος. ov, poet. form for 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

ἹΙρόςτροπος. ov, (προςτρέπω) turn- 
ed to or towards :—hence, like προς- 
τρόπαιος, a suppliant, τινός, Soph. 
Phil. 773; absol., Id. O. T. 41. 

ΤΙρόςτροχος, ov, (τρέχω) round. 

ροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) to 
hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 
Soph. Phil. 552; ap. κολαστοῦ, Id. 
El. 1463; also revi, v. 1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. Fr. 171, 4—3. 6 προς- 
τυγχάνων, ὃ προςτυχών, the first person 
one meets, the first that offers, any body, 
like 6 τυχών, ὃ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 E, 914 B, cf. Thue. 1,97: τὰ zp. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Eur. Ale. 754: τὸ προςτυχόν, a com- 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chance. 

ἹΙρόστῦλος, ον. (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. 

Πρόστυμμα, ατος, τό, (προστύφω) 
the process of preparing wool before dye- 
ing τί. 

Πρόςτὕπος, ov, (πρός, τύπος) exe- 
cuted in low relief (basso relievo), opp. 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199 E:—generally, lying 
flat, φύλλα, Diosc. Hence 

ἹΠροςτύπόω, ὥ, to execute in low re- 
lef, opp. to ἐκτυπόω .---ΠΠ]. to press flat, 
Chirurg. Vett. 

Πρόστυπτος, ov, (προστύφω) press- 
ed beforehand, esp. of wool. 

Προςτύπωσις, 7, (προςτυπόω) a 
pressing flat, Paul. Aeg. [Ὁ] 

ἸΤραστύφω, f. -ψω, (πρό, στύφω) to 
press beforehand ; esp. to prepare wool 
for receiving and keeping its colour, 
Theophr. [Ὁ] 

Ilpoctiyne, &, (προςτυγχάνω) be 
ing in ΟΥ̓ near, engaged in ΟΥ̓ with, του, 
Plat. Polit. 264 C ; meeting with, ri/, 
14. Epin. 973 B, etc.; mp. yiveTar= 
προςτυγχάνγει, Id. Lege. 954 D. 
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Πρόστῳον or πῤόστωον, ov, T6,= 
πρόστοον, Plat. Prot. 314 E ; cf. Lob. 
Phryn, 495. 

Προτουβρίζω, f.-iow, (πρός, ὑβρίζω) 
to insult, maltreat besides, Dem. 524, 
24. ; 

Προσυγγίγνομαι, old Att. rposvyy-, 
(πρό, συγγίγνομαι) dep. mid., to come 
together, speak with one beforehand, 
τινί, Thue. 8, 14. : : 

Προσύγκειμαι, (πρό, σύγκειμαι 
as aan tte ἡ Conti shed before, Jo- 
seph, 5 ‘ 

TIpoovyyxév, ἴ. -χεύσω, (πρό, ovy- 
xéw) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

Προσυζεύγνῦμι, to yoke, goin togeth- 
er beforehand. 

Προςὕλακτέω, ὥ, (πρός, bAakTéw) 
to bark at, τινί, Dion. H. 

Προσύλάωυ, G, f. -ἤσω, to rob, spoil, 
plunder beforehand. 

TIpoovAAéyo, to collect before. 

Προσυλλογίζομαι, (πρό, ovAdo- 
γίζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
logism (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2,19, 2. 
Hence 

Προσυλλογισμός, οὔ, 6, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and 

IlpoovaAdoytoréov, verb. adj., one 
must use a prosyllogism, Arist. Top. 6, 
10, 4. 

IIpécdAoc, ov, (πρός. ὕλη) belonging 
to, adhering to matter, Eccl. 

Προσυμβθάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
io put together beforehand, Hipp. 

Προσύμβολον, ov, τό, a previous 
sign, foretoken, prognostic. 

Προσυμμίγνυμι and -μίσγω, (πρό, 
σύμμιγνυμι) to intermix, mingle together 
first, Hdt. 7, 129. 

ἐπΠρόσυμνα, 7, Prosymna, an an- 
cient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p, 373: acc. to Paus. 2, 
17, 1, the tract around the temple of 
Juno. 

Προσυμφύομαι, (πρό, σύν, φύω) as 
pass., with aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

ἹΠροσυμφωνέω, 6, (πρό, συμφωνέω) 
to accord, harmonise beforehand, Sext. 
Emp. 

Προσυναθροίζω, to 
gether. 

ΤΙροσυνώπτω, (πρό, συνάπτω) to 
connect Or unite beforehand, Joseph. 

ἹΙροσυνίημι, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive Or observe beforehand, Hipp. 

ἹΙροσυνίστημι, (πρό, συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

IIpoovvotkéw, 6, (πρό, συνοικέω) 
to lwe together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hat. 
3, 88. 

Upoovvorkica, (πρό, συνοικίζω) to 
make to lve together before; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 

ἹΠροσυντελέω, 6, f. -ἔσω, to com- 
plete, finish together before. 

ΠἹΠροσυντίθεμαι, to make a contract 
beforehand with one, τινί. 

Προσυντρίβω, f. -ψω, to crush or 
break in pieces before. [1] ᾿ 

Προςυπάἅκούω, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 
D: esp. in Gramm., like Lat. subau- 
dire. 

ΤΙροςυπαντόω, ὥ, to meet with. 

Upocurdpyxo, (πρός, ὑπώρχω) to ex- 
ist besides ; οὐδὲ ταφῆναι προςυπῆρ- 
χεν ἐμοί, and besides I could not have 
been buried, Dem. 549, 12. 

Upocurenoaivo, to indicate private- 
ly besides. 

Προςυπεργάζομαι, f. -dcouaz, dep. 
mid., to arrange for another privately. 
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Ilpocuréyo, (πρός, ὑπέχω) SC. λό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. 

ἸΙροςυπισχνέομαι, dep. mid., to 
promise besides. 

ΠΙροςυποβώλλω, to substitute falsely 
besides. 

Ilpocuroypdoa, f. -ψω, (πρός, ὑπο- 
γράφω) to sketch out besides, Longin. 
[ἃ] ἱ 

ἹΙροουποδείνυῦμι, (πρός. ὑποδείκνυ- 
μι) to show besides, τινί τι, Polyb. 23, 
10, 4. 

Προςυποθήγω, f. -ξω, (πρός, ὑπο- 
θἤγω) to whet upon, τινί τι, Ael. N. A. 
9, 16. 

Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 
βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 

ΠΙροτυπομιμνήσκω, (πρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of a thing be- 
sides, τινά τι, Polyb. 39, 2, 2,—II. to 
add in a memoir or history, Strab. 

Προςυπομνηματίζω, (μνῆμα) = 
foreg. 

Προςυποπτεύω, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

ἹΙροςτυποτάσσω, (πρός, ὑποτάσσω) 
to range under another besides, Sext. 
Emp. 

ΠΙροςυποτίθεμαι, to assume in addi- 
tion to or together. 

IIpocurotoréw, @, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 

Ilpocurovpyéw, ©, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

Προσῦριγγόω, 6, (πρό, συριγγόω) 
ta make into a tube, hollow out first, 
Diod. 

ΤΙροσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -Ea, (πρό, 
συρίσσω) to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

IIpocidaivo, (πρός, ὑφαίνω) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 Ὁ. 

IIpocudiorapyat, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
μι) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
M. Anton. 5, 19. 

IIpocupéw, 6, (πρός, ὑψόω) to 
heighten besides, still farther, LX X. 

IIpocédyeiv, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 
μὴν μήτη atoc, T6,=sq. Aesop. 
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ΠΙροςφάγιον, ov, τό, (προςφἄγεϊῖν) 
any thing eaten with other food ; like 
Tpocownua: generally, something to 
eat, N. T. 

ἹΠρόσφαγμα, arog, τό, that which is 
sacrificed beforehand ; generally, a vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hec. 
41, ubi v, Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom. 2:—also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

ΤΙρασφάζω, later Att. -σφάττω, (πρό, 
σφάζω) to sacrifice beforehand, τινί, 
Eur. Hel, 1255, Plat. Minos 315 E. 

Upocodaivouat, (πρός, @aivw) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
8. OMe 

ΠΙροςφάσθαι, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

Πρόςφᾶἄτος, ov, (πρός, *bévw, πέ- 
φαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, 
Il. 24, 757 ; νεκρὸς πρ.- a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
Fresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; ὀργῇ, Lys. 151, 5 :---πρός- 
garov, as adv. of time, lately, Pind. 
P. 4, 533; cf. Lob. Phryn. 374. Adv. 
-Twe, Polyb. 3,37, 11. . : 

ΤΙροςφερής, ἐς, (προςφέρωλ) brought 
to Or near, approaching: ὮΘΠΘΒ, --- 2. 
metaph., like, resembling, τινί, Hat. 
2, 105 ; 4, 33, Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
cf. Valck. Diatr. p.6 C; and v. sub 
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Ξεπρόςφορος, conducive, useful, τινί, 
Hat Ὧν Ti where Schif. a one 
MS. προφερέστερον. 

ἹΙροςφέρω, f. mpocoicw, (πρός, φέ- 
pw); to bring to or upon, τινέ τι, τὲ 
πρός TL, Hdt. 3, 87 :—in various rela- 
tions, as, mp. χεῖράς τινι, lay hands 
upon... Pind. P. 9, 62; ap. τινὶ ἀνάγ- 
κην, Hdt. 7, 136, 172 (where how- 
ever most MSS. have mid.), Aesch. 
Cho. 76; and without dat. ; zp. βίην, 
to apply force, Hdt. 3, 19; ap. unya- 
vac, Id. 6, 18; mp. καινὰ coda, Ar. 
Thesm. 1130; ἔαμα, Thuc. 2, 51 :— 
πρ. τόλμαν, to bring it to bear, Pind. 
N. 10, 55 :—also, mp. πόλεμον, Hdt. 
7,9, 3; but, πρ. τινὶ λόγον, to make 
a speech fo a person, 1. 6. make him 
an Offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc. ; so, 
without λόγους, to make proposals, 
Hdt. 3, 74; 5, 40; so, ap. ἔπος, Eur. 
Ion. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97.—2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; c. 
inf., zp. τινὶ ἐμφαγεῖν, Xen. Cyr. 7, 
1,1; cf. infra C.—4. to bring forward, 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—Ill. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τώλαντα 
mp., Hdt. 3, 91, Xen. Vect. 4, 15, 
Dem. 816, 11; but, ap. μετοίκιον, to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: ra 
προςφέροντα, sources of income.—lll. 
to bring one thing near another, make 
it like, wp. νόον ἀθανάτοις, Pind. N. 
6, 7, cf. Fr. 173; so, ap. τρόπους 
παιδί, Incert. ap. Schol. Pind: IN. 3; 
117; cf. infra B. III. 

B. in pass., to be borne or carried, go 
to or towards, and of ships to put in, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5,4, 6: hence, 
—2. to rush against ΟΥ̓ upon, attack, as- 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Xen. An. 7, 1,6; some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thue. 4, 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etc., κατὰ TO ἰσχυρότατον προς- 
evelyOnoay, Hdt. 9,71; ἐκ τοῦ ’Ixa- 
piov πελάγεος προςφερόμενοι, burst- 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to jovn OY associate 
one’s self with, agree with, and, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί or 
πρός tiva,, Thue: 5, 105, 111, Eur. 
Cycl. 176, ete., cf. Heind. Plat. The- 
aet. 151 B; mp. ξυμφοραῖς, to meet 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς λόγον, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.—4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be hke him, 
ele τινα or TL, Hdt. 1, 116 (cf. supra 
A. Ill): opp. to dsadéperv.—ll. προς- 
φέρεσθαί τινι. to be put or imposed 
upon One, τὰ προςφερόμενα πρήγμα- 
τα, Hdt. 2, 113.---Π]. of things, to 6s 
managed, Plat. Lys. 223 B. 

C. mid., προςφέρεσθαί τι; to take to 
one’s self, enjoy, ESP., TP. σῖτον, ποτόν. 
to eat, drink, Aeschin. 20, 26; (hence 
in pass., Ta προςφερόμενα, meat or 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. supra 
A. 1. 3, προςφορά Ill) :—so in Soph. 
Phil. 1108, προςφέρειν φορβθάν (sub. 
ἑαυτῷ) ---προςφέρεσθαι.---. like the 
act., co apply, μηχανήν, Polyb. 1, 18, 
11, etc. : 

Προςφεύγω, (πρός, φεύγω) to flee for 
refuge to, τινί, Plut. Pomp. 46, etc. 

Προςφευκτέον, verb. adj., one must 
stand an action besides, Dem. 977, 
27. 

ἹΠρόφφημι, (πρός, φημί) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some- 
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usu. in aor. act. προςέφην, ἧς, ἡ: but 
Hom. also has inf. mid. προςφάσθαι, 
Od. 23, 106. ; 

Προςφθέγγομαι, f. -γξομαι, (πρός, 
Σφθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, ete.— 
11. to call by name, call, πρ. τινά τι; 
Pind. O. 10 (11), 61, Eur. Alc. 331; 
ef. Plat. Polit. 287 E. Hence 

ΤΙροςφθεγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, Vv. 1. Dem. 977, 27. 

ΤΙροςφθεγκτήριος, a, ov, (mpoc- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα mp., gifts 
brought to a bride with a salutation. 

Προςφθεγκτικός, 4, Ov,=foreg. 

Ilpocébeyxtéc, ὄν, (προςφθέγγο- 
μαι) addressed, saluted by one, τινός, 
Soph. Phil. 1067.—II. act. addressing, 
saluting. 

Πρόςφθεγμα, arog, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. nN 
plur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Soph. Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500 :-—cf. προς- 
φώνημα. 

Τρόςφθεγξις, 7, an addressing, salu- 
tung. 

Iipocdébeipouat, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν oot λοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248; 
θεούσῃ νηὶ προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, ΑΘ]. 
N. A. 2, 17+; so, yuvacké or πόρνῃ 
προςφθαρῆναι, Alciphr. 1, 32,34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 

Τρόςφθογγος; ον, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι mp., words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
ap. oot νόστου, Ib. 935. 

Ipecdfovéw, ὦ, (πρός, φθονέω) to 
bear envy towards, Plut. Camill. 36. 

Προσφίγγω; f. -γξω, (πρό, σφίγγω) 
to bind beforehand, Clem. Al. 

Ἡροςφίλεια, ac, 7, (προςφιλῆῇς) kind- 
ness, good-unll, friendship, Aesch.'Theb. 
515. [1] 

ἹΤροςφιλῆς, ἔς, (πρός, btAéw) dear, 
beloved, Hdt. 1, 123, in superl.; zp. 
τινι, dear or friendly to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.—lI. act., of 
persons, kindly affectioned, grateful, 
ὥς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆ, Soph. Phil. 
532. Adv. -λῶς, kindly, Soph. ΕἸ. 
442: mp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2, 3, 44; 
πρ. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 

Προςφίλοκἄλέξω, ὥ, (πρός, φιλοκα- 
λέων) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. 

ἸΙροςφίλονεικέω, ὥ, (πρός, ptAovet- 
Kéw) to vie with another im any thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 

IlpocétAocogéw, G, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
speculate further upon, c. dat. rei, Lue. 
Tim. 6.—IL. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. 

Προςφίλοτεχνέω, ὥ, (πρός, φιλο- 
τεχνέω) to employ further art, Athenio 
Samoth. 1, 25. 

ἹΠροςφλοτιμέομαι, (πρός, φιλοτι- 
μέομαι) dep., c. fut. mid., aor. mid. et 
pass., to take to one’s self asa further 
honour, Ael. V. H. 9, 9. 

Iipocdottéa, G, f. -ἥσω, (πρός, φοι- 
than to go to one frequently, to haunt 
or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τόπον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. 

Iipoggopa, Ge, ἡ, (προφφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
application, use, Plat. Legg. 638 C.— 
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a person or thing, an addition, increase, 
Herm. Soph. O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—III. (from mid.) 
that which one takes to one’s self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 Τὸ :—flavour, smell, Ath. 33 F. 

IIpocdopéw,= προςφέρω, Hat. 1, 82. 
Hence : 

IIpocddépynua, atoc, τό,Ξε προςφορά 
Nie Dean orca ἐμ 

ΠΙρόςφορος, ov, Dor. ποτίφ-, Pind. : 
(προςφέρω) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, τινί, to one, Adt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., ete.: hence,—2. 
suitable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τινί, Pind. N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Bockh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elmsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόσφορα, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.: 
also, Td, mp., as adv., fitly, Eur. Hipp. 
112.—II_=zpocdepyc, approaching to, 
1. 6. like, τινί, Eur. Phoen. 192.—III. 
that which is taken or eaten. Adv. 
τρως. 

ἹΙροσφραγίζω, to seal beforehand. 

ΠΙροςφύγῇ, ἧς, 7, (προςφεύγω) a ref- 
uge. 

Ipécotyoc, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. 

ΤΙροςφὕέως, lon. adv. from προς- 
φυής, Hdt. Ἷ 

ΠΙροςφῦή, ἧς. 7, (προςφύω)--πρός- 
φυσις, Arist. H. A. 4, 4, 8 

Προςφῦῆς, ἔς, (προςφύω) growing 


upon; hence, hanging upon or to, ἔμ, 


τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu.. zp. 
τινί, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—II. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -dc, 
Ion. -έως, 6. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 

IIpocovAakn, ἧς, 7, α keeping guard 
in Ἢ at, v. |. Polyb. 8, 75, 4, for προ- 
φυλ-. : 

ἹΙρόςφῦμα, atoc, τό, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. 

Πρόςφυξ, ὕγος, ὃ, (προςφεύγω) a 
runaway protected by another: hence, 
also, a chent, Hdn. 

IIpocdiada, ὦ, ἴ. -ἦσω, (πρός, φυ- 
σάω) to blow upon or fan besides, Arist. 
Mirab. 144; mp. πόλεμον, Polyb. 11, 
5, 8. 

Πρόςφῦσις, ewe, ἧ, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, aS aman to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11 : 7p. τῆς Tpo- 
ofc, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
ἰσχίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
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τινά, ἔτοᾳ. ἴῃ Hom. ; absol., Od. 10,109, 
etc.: when a dat. is added, as in τοῖ- 
σιν προςεφώνεε, Od. 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, but in these words.—2. to 
callby name ; and so, to speak of, Aesch. 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. zp. 
τίνα βασιλέα, to salute him king, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc. Hence 

ΤΙροςφωνῆεις, eooa, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, in 
Dor. form ποτιφωνήεις. 

IIpocéavnua, atoc, τό, (mpoceu- 
véw) that which is addressed to another, 
an address, like πρόςφθεγμα, in plur., 
Soph. O. C. 325, Eur. Alc. 1144; in 
sing., Soph. O. C. 891. Hence 

ΠΙροςφωνηματικός, 4, Ov, usual in 
addressing, Dion. H. 

ἹΠροςφώνησις, 7, (mpocdwvéw) an 
addressing. 

ἹΙΠροςφωνητικός, ἢ, 0v,=Tpocdwuvy- 
ματικός. 

Προςχαίνω, ἴ.-χανοῦμαι: aor. προς- 
ἔχανον : pf. in pres. signf. προςκέχη- 
va, (πρός, yaivw). To gape or stare 
open-mouthed at one ; μὴ χαμαιπετὲς 
βόαμα προςχάνῃς ἐμοί, fall not pros- 
trate before me with loud cries, Aesch. 
Ag. 920:—to gape eagerly at, τινί, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, 7. 

ἹΙροςχαίρω, (πρός, χαίρω) to rejorce 
at, τινί, Plut. Anton. 29. 

ΤΙροςχαλκεύω, to fasten on by weld- 
mg. 

IIpocyapivoua, (πρός, χαρίζομαι) 
dep. mid., to gratify or satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινί τι, to grant 
him so much, Luc. D. Meretr. 9, 5. 

TIpocyeGeiv, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω) to hold before, τι :— 
mid., to ward off from one’s self, χειρὶ 
προεσχεθόμην βέλεμνα, Theocr. 25, 
254. 


ἹΤρόςχειρος: ov, (χείρ) close at hand, 
near to. 

Πρόςχερος, ov-—foreg., dub. 1. Ath. 
149 B. 


ΤΙρόσχεσις, 7, (προέχω) α holding 

efore. 

Ilpocyéu, f. -χεύσω, (πρός. Yéw) to 
pour to or on, LX X :—mid., to pour on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5. 

Πρόσχημα, atoc, τό. (προέχω) that 
which is held before; hence,—l. that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου Tp., 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre- 
text, freq. in Hdt., usu. ὃ. gen., as, 7p. 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό- 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθῆνας ἐλαύ- 
vewv, make a pretence or show of march- 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf. 
Thuc. 5, 30; so, zp. ἦν ἀμύνασθαι, 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab- 
sol., by way of a pretext, Hdt. 9, 87.— 


ἸἹΠροςφύτεύω, to plant besides or at | Il. that which is put over by way of or- 


the same time. 

ΠΙροςφύω, f. -φύσω.: aor. 1 mpocé- 
φῦσα (πρός, φύω) :—to make to grow 
to ; hence, to fiw or fasten to : metaph., 
προςφύειν τι λόγῳ, to fiz by words, 
i. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar. Nub. 372.—II. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
mpocégov, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, Il. 24, 213 ; so 
too in Plat, Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 46: προςφύντες ἔχονται τοῦ 

ρυσίου, they cling fast to it, Luc. 

isc, 51: 

IIpocduvéa, ὥ, f. -faw, (πρός: φω- 


iL (from pass.) that which is brought to | véw) to call or speak to, address, accost, 


nament, clothing, Plat. Prot. 316 D, 
317 A: hence, outward show, an orna- 
ment, Plat. Rep. 495 Ὁ ; so, Miletus 
is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, ἴο- 
nia’s chief ornament, Wess. Hat. 5, 28 ; 
and the Pythian games πρόσχημα 
“Ελλάδος, Soph. El. 682, ubiv. Herm. ; 
cf. Ar. Ran. 913—ILI. generally, « 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. . 
286 A: the outward appearance, state, 
condition, e.g. ofa woun » Hipp. Hence 

Προσχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, in Gramm., 
the lengthening by a syllable ; also πα- 

αγωγή. 
Ἵ ΡΣ f. -ίσω, to split, cleave be- 
forehand. 

ἱΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102; cf. Ilv- 
λήνη. 
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‘ Πρόσχισμα, ατος, τό, (προσχίζω) α 
sort of slit or slashed shoe, Ar. Fr. 670. 
—2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευάζω) to 
mock, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

IIpécyopdoc, ov, (πρός, χορδῆ) at- 
tuned to a stringed msirument ; gener- 
ally, in harmony with, τινί; hence, 
ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγ- 
μασι πρόςχορδα, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. 812 D. 

ΠΙρόςχορος, ov, (πρός: χορός) belong- 
ing to a chorus, Ar. Fr. 396. : 

ἹΠροςχόω, old pres. for προςχώννυ- 
yu, Thuc. 2, 75, 102. ‘ 

Προςχρώομαι, ἴ. -ἤσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός TL, Id. Criti. 115 A, cf. Phi- 
leb. 44 D. 

Προςχρῇζω, f. -ἥσω : Ion. -χρηΐζω, 
f. -niow (πρός, χρήζωλ:-τττίο require or 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf., 
προζχρηΐξω ὑμέων πείθεσθαι Μαρδο- 
νίῳ, L request you vo obey him, Hadt. 
8, 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
poetry, when it is used ὁ. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προςχρήζετε (SC. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C.520:—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. ‘ 

ἹΤρόςχρησις, 7, (mpocypdouat) use 
in τ τε M. Anton. ¢ 5, Longin. 
θήν ὦ: 

ἹΠροςχρηστέον, verb. adj. from 
Tmpocypaouat, one must use besides, 
Plat. Legg. 713 A. 

Προςχρίμπτω, (πρός, χρίμπτω) to 
a ee Orph. Lith. 53. 

Ilpocypiw, (πρός, Xpiw) to smear 
upon, Hipp. [1] 4 

IIpocypovvbut, f. -ypdow, (πρός, 
χρώννυμι) to rub or spread upon, 
Diod. 

Ilpocypara, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid. 1, 79. 

IIpocydore, 7, (προςχέω) 4 pouring 
upon, N. T., Longin. 

Προςχύτης, ov, 6, (mpocyéw) one 
who pours upon. [V 

IIpécyapua, ατος, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, Νείλου, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

ΠΙροςχώννῦμι and -viw: f. -χώσω: 
—a pres. προζςχόω also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι)---ἰο 
pour to OY upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. zp. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2,99, Thue. 
2,102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—IL. to 
throw earth against, hence in pass., 7 
mpoceyouto [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] had earth thrown against it, 
Thuc: 2, 75. 

ΠΠροςχωρέω, G, f. -ἥσω, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., προς- 
EYOPEOV στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, cf. Thue. 3, 32.—II. zo 
come or go over to, 701) another, τινΐ, 

Hdt. 1, 58, and Thuc. ; πρός τίνα, 
Thuc. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hdt. 7, 156, Thuc. 2, 
100; mp. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4, 30: so in mid., to give one’s 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent Or agree to, 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hdt. 
8, 60, 3, ef. 8, 108 ; 9, 55; mp. λόγοις 
τινός, to yield to, concur in one’s views, 
Soph. Phil. 964.—3. to approach, 1. ©. 
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to agree with, be like, τινί, Hdt. 4,104 ; 
πρός τι, 1, 172,.—4. to put faith in, 
believe, τινί, Id. 5,45. Hence 

Προςχώρησις, ἕως, 7, α going to or 
towards, approach, Plat. Tim. 40 C.— 
Il. a surrendering to, joining. 

ΤΙροςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 

Πρόςχωρος, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers. 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωροί 
τινος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thuc. 8, 11, Plat., etc. Ξε ἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065. 

Πρόςχωσις, ews, 7, (προςχώννυμι) 
α pouring to OY upon, esp., a depositing 
mud, ete.; and so,=zpocywua, Thue. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
Waiw) to touch upon, touch, τινί, Pind. 
Fr. 86, 2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, O. C. 330. 

Προςψεύδομαι, f.-cowar, dep. mid., 
to tell a le besides. 

ἹΠροςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, c. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

Προςψὶχθυρίζω, (πρός, ψιθυρίζω) to 
whisper, chirp, whistle to, τί τινι, Mel. 
90. 

ἹΙροςψύχω, (πρός, Wiyw) to make 
still aiden Hing. Beg P. append. 
368. [Ὁ] 

IIpoou, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, mpoc).—I. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἑέμενος, ὄρμε- 
νος, τετραμμένος, μεμαώς; SO in Trag., 


wp. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 


ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547 ; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
off, afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 
Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ 7p., first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ mp., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ mp., Schneid. Xen. 
An. 1, 3, 1.—2. from Hdt. downwds. 
freq. c. gen., mp. τῆς νυκτός, further, 
1. e. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 
Tp. Tov ποταμοῦ, further into the 
river, Xen. An. 4, 3, 28; zp. τῆς 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ mp. μὲ- 
γάθεος, further in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, mp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hdt. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, οὐ Tp. 
‘EAAncrovrov, Hdt. 5, 13; mp. δι- 
καίων, Aesch. Eum, 414; οὐ πόῤῥω 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 


Plat. Phaedr. 238 D; τύῤῥω εἶναι. 


τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 "ὦ ; ποῤῥω 
τῶν πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. :-- 
also foll. by ἀπό, tp. ἀπὸ τῶν φορ- 
τίων, Hdt. 4, 196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always im the phrases, 
πρόσσω Kal ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν, Il. 1, 343; 3, 109, Od. 24, 452; 
cf. Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—II]. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα, 
Sarthest, ὡς π., as far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
pW, -τάτω, qq. V. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
far, further, etc.) 

Nlpocadne, ες, (πρός, OC) smelling, 
stinking, Galen, 
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Προςῴδης, ες, (oiddw) swoln, 

ΠΙροςῳδία, ας, ἣ, (πρός, O07) a song 
sung to Or with, an accompanying song, 
=007 πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi 
v. Bach.—IIL. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone or 
accent of a syllable, differing from its 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, rp. βωρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but they applied 
the word to other marks of pronuncia- 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo- 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4, later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. e. prosody in 
our sense. Hence 

Προςῳδιακός, ἢ, 6v,=sq.: and 

ἹΙροςῳδικός, 7, 6v, belonging to ac- 
centuation.—Il. ποὺς mp., a foot con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
οδιακός :—hence, τὰ mp., verses of 
such feet, opp. to the dactylic, Dion, H. 

Προςῴδιον, τό, f. 1. for πρόςτοδιον. 

ἹΙροςτῳδός, ov, (πρός, δῇ) singing 
or sounding to, harmonizing or in har- 
mony with, τινί, Eur. Ion 359; ap. 
μέλος, a song in harmony, Id. Plisth. 
6, 2: so, metaph., rp. στοναχά, ἃ 
groan in consonance with griet, Id. 
Phoen. 1499. 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, 1]. 23, 538. 
adv. (mpdow):—from afar, Il. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. Tr. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Isocr. 45 A. 

Προςωθέω, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(πρός, @0éw) to push to or towards, 
Theophr. 

IIpoguvéouat, f. -ἥσομαι, ( πρός, 
ὠνέομαι) dep. mid., to buy besides, 
Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 

IHpocwvopioia, 7, dub. 1. for παρω- 
νομασία. 

ἹΠροςωνῦὕμία, ac, 7, (πρός, ὄνομα) 
a surname, Plut. Pericl. 8, 39, ete. 

Ipocérata, ra, old Ep. ρίαν. of 
πρόζωπον, q. V. 

Προςωπεῖον, ov, τό. (πρόςωπον) α 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. 

IIpocwridtoy, ov, τό, dim. from 
πρόςωπον, Ar. Fr. 256. [1] 

ἹΠροςωπικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to a@ mask. 

:  [Ipocércov, ov, τό, and -wric, idoc, 

ἦ, dim. from πρόςωπον, the Lat. 

persolata (Plin.}, a kind of cucumber, 

Diosc.: also, mpocwritic, soc, ἢ, 

Geop: ; 

tilpocwritic, ioc, 7, Sc. νῆσος, 

Prosopitis, an island of Aegypt formed 

by the Canobic and Sebennytic 

mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 

Thuc. 1, 109. 

TIpocwrroetdne, ἔς, (εἶδος) formed 
like a face. 

ἹΠροςωποληπτέω, 6, to be arespecter 
of persons, N. T.: and 

ἹΠροςωπολῆπτης, ov, ὃ, @ respecter 
of persons, N. 'T.: from 

ἹΠροςωπόληπτος, ov, (πρόζωπον, 
λωμβάνω) respecting persons. Hence 

IIpocwroAnwia, ac, 7, respect of 
persons, N. T. 

ἹΠρόςτωπον, ov, τό: poet. plar. πρας- 
ὦπατα, for πρόζωπα, Od. 18, 192, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. Ἴ, 212, 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. ἃ 
πρόζωπος 15 quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragin. 
1, p. 173) -π(πρός, Ow). A face, 
visage, countenance, Hom., always in 
plur., even of a single person, ex~ 
| cept in Tl. 18, 24; but im the Hymns 
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the sing. is more freq., as in Hes.:—  τάσσω) posted in front, of mp., the van, 


puivelv πρ.» to unveil, appear, Pind. 
Ν. 5, 31; βλέπειν τινὰ εἰς πρ.. Bur. 
Hipp. 280; εἰς mp. τινος ἀφικέσθαι, 
ta come before him, Ib. 720: κατὰ 
wp. OY πρὸς TO Tp., face to face, Xen. 
Cyr. 1, 6, 43, Cyn. 10,9; so, 7 κατὰ 
wp. ἔντευξις, a téte-a-téte, Plut. Caes. 
17.—Usu. of the human face, προ- 
τομῆ being used for that of animals ; 
bat, Hdt. 2, 76, uses πρόζςωπον of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ πρόζω- 
mov τώξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—IL. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc.:—7o σὸν πρ.» periphr. 
for σύ, Soph. O. T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16.--2—=pocwreiov, a 
mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give mpocwretov), cf. Aesch. Eum. 
990 ; also, mp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, @ dramatic: part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
tiqq. S. Vv. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. 1. 2, 13.—IlI. a person, Po- 
lyb. 8, 13, 5; 12, 27, 10, N. T., etc.; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
Son tn grammar. 

Ipocwrorotéw, ὦ, to personify, 1. e. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) in human form or with 
human attributes.—IJ. διάλογον πρ.; to 
dramatize a dialogue, Dion. H.: and 

I pocwrorotia, ac, 7, personification, 
Vit. Hom.—Il. a dramatizing : from 
εἰ Ἱροςωποποιός, ov, (πρόζωπον, ποι- 
ἕω) personifying, investing with human 
attributes.—Il. dramatizing.—Ill. ma- 
king masks. 

ΤΙροςωποῦττα, 7, for προςτωπόεσσα, 
(πρόςωπον) a vessel with a face, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 51. 


Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc. ; cf. 
Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 


pass., to suffer beforehand. 

ἹΠροτἄμτεῖον, ov, T6, (mp6, ταμιεῖον) 
a room before a magazine or storeroom, 
Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 5. 

ἹΙροταμιεύω, (πρό, Taucedw) to lay 
in beforehand, Luc. Salt. 61: also as 
dep. 

“Προτάμνω, lon. for προτέμνω ; 
hence -τἄμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -τὠμών, part. aor., Hom. 

Ἰρόταξις, 7, (προτάσσω) a posting in 
front.—l\. predetermination, Clem. Al. 

Ipotdpiooa, f. -ξω, (πρό, Tapao- 
ow) to confuse or disturb beforchand, 
Hipp. 

UpotapBéw, 6, (πρό, TapBéw) to 
Sear beforehand, τι, Aesch. Theb. 332 ; 
c. inf., Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—II. to fear more, Hur. 
Erechth. 17, 25. 

IIpordpivetw, (πρό, ταριχεύω) to 
salt or pickle beforehand; generally, to 
preserve or prepare for keeping, Hdt. 2, 
77.—I0. in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. s. v. 

Ilpérdorc, 7, (προτείνω) a stretching 
or putting forward : ap. πνεύματος, an 
| attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 

Oec.—II. (in pass. sense,) that which is 

put forward : hence,—1. in logic, a pro- 

position (ἀπόφανσις) used as the pre- 

miss of a syllogism, Arist. passim ; ef. 

| προτείνω 11].--Ἦ. in Gramm., the hy- 

pothetical or limiting clause of a sen- 

tence, answered by the ἀπόδοσις.---8. 

i @ question proposed, problem, Ath. 234 

C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπίτασις. 

IIpordoow, Att. -ττω: f. -ξω (πρό, 

TGOOW) :—to place or post in front, π. 

| €avTov πρό τινος, to put one’s self in 


Ipoowpeva, (πρό, σωρεύω) to heap | front of another, so as to defend him, 


up before or beforehand, App., Luc. | 

ἹΠροσωτέρω, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
par, from πρόσω, further, further off, 
Hdt.; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc. ; 
τὸ προσωτέρω, Hdt. 1, 105; 3, 45, etc. 
—Il. superl. προςωτάτω, Att. ποῤῥω- 
τώτω, furthest, Hdt., etc.; c. gen., 
ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 
C: also, προσώτατα, Hat. 2, 103: τοῦ 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi v. 
Dind.; al. προσωτάτου, but the adjs. 
προσώτερος, -τατος seem to be later ; 
Polyb. 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as 
adv. 

Ipocwgeréo, 6, ἴ.-ἤσω, (πρός, Ode- 
λέω) to help or assist besides, contribute 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also c. dat..=émwgeAéw, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence 

ΤΙροςζςωφέλημα, aroc, τό, help or aid 
in, ae ee ἘΠῚ Med. 611: and 

ΠΙροςωφέλησις, ewe, 7, help, aid, ad- 
vantage, Soph. Phil. 1406. __ 

᾿ Προςωφελητέον, verb. adj. from 
προςωφελέωῳ, one must assist, Xen. 
Ages. 11, 8. 

Πρόταγμα, ατος, τό, (προτάσσω) 
the van, Diod., Plut. Lucull. 28, 

ἹΠροταινί, adv., in front of, mp. Ta- 
Eewv, Bur. Rhes. 523. [7] 

IIporaivioc, a, ov, = ποταίνιος. 
Adv. mpotaivioy,—foreg. 

Ilpotaxréov, verb. adj. from προ- 
Tioow, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1,10; one must prefer, τί τι- 
voc, Aeschin. 78, 8. 

ἹΠροτακτικός, ἢ, dv, placing before. 
—II. placed before: hence in Gramm., 
ἄρθρον mp., the prepositive article ὁ, 7, 
Τό : from 

Ilporaxtoc, ον, or -τός, όν, (προ- 


Andoc. 14, 31: so in mid., προετάξα- 
τὸ THC φάλαγγος τοὺς ἵππξας, he post- 
ed his horse in front of it, Xen. Hell. 

| 6. 4, 10:—pass., to take the lead, go 

| first, Aesch. Swpp. 835; τὸ mpora- 
χθέν, of προτεταγμένοι, the front 
ranks, van, Xen. Cyr. 5, 3,37, Hell. 
2, 4, 15: cf. προτακτέον.---11. gener- 
ally, to appoint or determine beforehand, 
Soph. Tr. 164. 

Ilporaréov, verb. adj. from προτεί- 
VW, one must use as a πρότασις, Arist. 

| Top: 8,1, 4. 

II[porarikoc, ἢ, ὄν, of or belonging 
toa πρότασις (signf. II. 1), Arist. Top. 
8, 14, 9. Adv. -κῶς, Id. Soph. EI. 
15, 9. 

IIporéytov, ov, τό, and προτέγισ- 
LLG, ατος, τό, (πρό, τέγος) the forepart 
of a roof, also προστέγιον, προστέ- 
γισμα. 

ἸΙροτείνω, (πρό, τείνω) to stretch 
out, spread or hold before one, so as to 
defend him, zp. ψυχῆν τινος, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
pretext or excuse, mp. πρόφασιν, Hat. 
1, 156; mp. θεούς, Soph. Phil. 992; 
so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
stretch forwards Or in front, stretch 
forth, hold out, yeipac, esp., in sup- 
pliant posture, Hdt. 1, 45; 7, 233; so 
in mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic legend. 
c. Hermanno pro ὀρεγομένα), Aesch. 
Ag. 1111.—2. mp. δεξιάν, to offer, ten- 
der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc. ; 
SO, 1p. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Lat. ostentare, Hdt. 8, 140, 
2; 80, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 


Iporadaitwpéw, ©, also as dep. | 
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777; τελετάς, Eur. Bacch. 238; ef. 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς, 
Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antipho 
135, 16; also cc. inf., mp. τινὶ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt; 
5, 24, Dem. 179, 17, etce.—4. in mid., 
μισθὸν προτείνεσθαι, to claim or de- 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—5. 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 111 
Α.-- ΠῚ]. to put forward as a proposition 
(πρότασις II. 1), Arist. Top. 1, 10, 1; 
so in mid., Id. An. Pr. 1, 27, 9. 

IIporetyica, f. -iow, (πρό, τειχίζῳ) 
to build a wall in front, protect by a wall. 
Hence 

IIporeixtoua, ατος, τό, an advanced 
fortification, outwork, Thuc. 6, 100, 
Polyb. 2, 69, 6, ete. 

IIporéAecoc, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation OY consecration, τὰ προτέλεια, 
(sc. ἱερά), an expiatory sacrifice usual 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
λεία, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Aesch. Ag. 
226, cf. Kur. 1. A. 718.—IL. esp., be- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form rporéAna): 
Plat. also says in full προτέλεια γά- 
μων, Legg. 774 D, ef. Ruhnk. Tim. 
—IIl. τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, e. g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου πρ.;, lb. 720:—also the 
rudiments of a science. 

IporeAevtdw, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, τε- 
λευτάω) to end before, die before, Plut. 
9. 113 Ε. : 

Προτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρό, τελέω) 
to pay as toll or tribute, give, pay, or 
expend beforehand, Thuc. 6, 31, acc. 
to Arnold; zp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—Il. to initiate or instruct beforehand 
in a thing, τί, in pass., Luc. Rhet. 
Prave. 14. 

Προτελῆς, ἕς, (πρό, τέλος)ξεπρο- 
τέλειος, esp., of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl. ap. 
Ath. 376 A. 

IporeAtca, f. -iow,=mpotedéw 11; 
hence, mp. τὴν veavida "᾿Αρτέμιοι, to 
present her along with an offering to 
Diana preliminary to marriage, Hur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, to be 
so presented, Cratin. Pyl. 8. 

Προτεμένισμα, aroc, τό, (πρό, τέ- 
μενος) the precincts Or entrance of a τέ 
μενος. V. Arnold Thuc. 1, 134: later 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. 

IIporéuvo, f. -τεμῶ : aor. tpobra 
pov and in prose usu. προύὔτεμον, 
(πρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
Il. 9, 489.—II. to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.—IIl. to cut 
forward or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., εἰ 
Aka διηνεκέα προταμοίμην, if in 
ploughing 7 cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, éc, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. C. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Rh. 1, 756. 

Προτενθεύω, (πρό, τενθεύω) to taste 
before and pick out the tid-bits ; gene- 
rally, to have the pick of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf. sq. Hence 

TIporévOne, ov, 0, one who picks out 
the tid-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—At 
Athens, προτένθαι was an old name 
for forestallers or regraters (μεταθό- 
λοι), who bought up provisions be- 
fore they were brought into the mar- 
ket, Schol. Ar. 1. c.—The fem. ἡ προ- 
τένθης occurs in Ael. N. A. 15, 10; 
cf. Lob. Paral. 272. 
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Ἡροτεραῖος, a, ov, (προτέρος) on 
the day before, formed like δευτεραῖος. 
τριταῖος, etc.: 7 mp. (Sc. ἡμέρα), the 
day before: usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ πρ. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
Zen., TH TP. τῆς καταστάσιος, the day 
before the audience, Hdt. 9, 9, ef. Plat. 
Phaed. 58 A. 

. Hporepairepos, a, ov, compar. from 
foreg., for zpéTepoc, which it strength- 
ens, as if days and days before, Ar. Kq. 
4165. 

Προτερεύω, ν. 1. for sq. in Hat. 9, 
66. 

ΤἩροτερέω, ὥ, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
πρ. τῆς ὁδοῦ, tobe forward on the way, 
Hat. 9, 66 (with v. 1. zpotepedw).—2. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc. 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. 

Προτερηγενῆς. ἔς, (πρότερος, *yé- 
vw) born sooner, older, Call. Jov. 58. 


IIporépnua, atoc, τό, (προτερξωλ) | 
priority in rank, etc.; a@ privilege, 


LXX :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 
 Προτέρησις, 7, (mpotepéw) a being 
before or first, Heliod. 

Προτερίζω, f. -ίσω, = προτερξω, 
susp. 

_ Ilporepixéc, ἢ, όν; συκῆ πρ.. ἃ 
ey ae jig, with v. 1. rau Bee 
leuc. ap. Ath. 77 D: from 

ἹΠρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
rior, aS its superl. πρῶτος (q. Vv.) to 

at. primus ; Opp. to ὕστερος :—I. of 
place, before, in front, forward, 1]. 16, 
869: 17, 274; πόδες mp., the fore 
feet, Od. 19, 228 :—but more freq.,— 
Il. of time, before, sooner, earlier, older, 
Hom., and Hes.; πρότερος γενεῇ, 
fl. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom. : 
but, mp. παῖδες, children by the first 
or a former marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προτέρῃ (SC. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od. 16, 50; so, 70t τῇ προτέρῃ. Il. 13, 
794; (in prose more usu. TH προτε- 
paia, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., οἱ πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thuc. 1, 123; οἱ zp. dve- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 
τερος, Il. 10, 1245; zp. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282 Ὁ ; τῷ wp. ἔτει τῆς 
ἥττης, Polyb. 2, 43, 6—The neut. 
πρότερον Was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hat. 
foll. by 7 and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7,2; by πρὶν ἄν, and 
inf., Id. 1, 82, 140; also by # and in- 
dicat., Id. 6, 45; 8, 8; by ἢ and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by πρὶν 7 and 
subjunct., 7,8, 2; 9,93; cf. πρίν II. 
6 :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ. πρότερον τουτέων, Hat. 
8, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hdt. 2, 144: the 
adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., 6. g. ὁ πρότερον βα- 
σιλεύς, Hat. 1, 84, etc.; cf. προτέ- 
pwc, προτέρω: TpdcVev.—Comic com- 
par. mpotepaitepoc, Ar. Eq. 1165.— 
III. post-Hom. of rank, worth, and 
in gen. of precedence, before, above, 
superior, τινί, in a thing, Isae. 37, 3 ; 
πρ. τινός, πρός TL, superior to him in..., 
Plat. Lach. 183 B. 
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Προτέρω. adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, like ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, Il. 4, 507; zp. 
ἄγειν, διώκειν, 11. 3, 400 ; 5,672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, 1]. 23, 
490: οὐ 7p., nO further, no mere, Ap. 
Rh. 1, 919.—II. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
aforetume: from the front. 

Προτέρως, adv. from πρότερος, in 
the former manner. 

IIporépwee, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

ἹΠροτετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or stretched 
out. 

Προτεύχω, (πρό. τεύχω) to make or 
do beforehand: pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have happened beforehand, to 
be past, Il. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

ΠΙροτεχνολογέω, @, to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα, ατος, τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

IlporHOn, n¢, 7; (πρό, THON) @ great 
grandmother, Dio C. 

IlporHGic, boc, ἧ, (πρό, Τηθύς) born 
before Tethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134. 

Προτήκω, to melt beforehand. Hence 

Tlp67n&tc, 7, a melting beforehand : 
esp. @ consuming, dub. 

IIpori, an old, esp. Ep., form for 
πρός, 4. v., freq. in Hom.: in Cretan, 
πορτί. (Never used for πρό.) [1] 

ἹΠροτιάπτω, Vor. for προςάπτω, Il. 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβάλ- 
Aouat, Il. 5, 879. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Tl. 10, 347. 

Προτιείποι, Dor. for προςείποι, Il. 
22, 329. 

Προτίθημι, f. -θήσω, (πρό. τίθημι) 
to place or set before, set out, esp. of 
meals, I]. 24, 409, Hes. Th. 537; dai- 
τά τινι προθεῖναι, Hdt. 1, 207; ξεΐ- 
νιά τινι, 1α. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί TL, Soph. ΕἸ. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hat. 4, 26.—2. to put forth, 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hdt. 1, 
112; so, to expose to danger, τινά, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark ox prize, propose, ἀέθλους, 
Hdt. 7, 197; ἅμιλλαν λόγων, Eur. 
Med. 546; στέφανον, Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 B ; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet. 196 C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol.:—7zp. 
vouov, Eur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, cf. 
82; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fiz, οὖρον, as a limit, Hdt. 
1, 32, 74.—4. In mid., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thuc. 2, 42: but, zp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, 1. e. com- 
passionate, Aesch. Pr. 239 :—io pur- 
pose to do, c. inf., Plat. Rep. 352 D.— 
Il. to set forth, put out publicly, mp. 
νεκρόν, to lay out a dead body, let it 
he w state, Hdt. 5,8; so in mid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap. Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, Hat. 3, 148 :—metaph., πένθος 
μέγα προεθήκαντο, they showed great 
sorrow, Hdt. 6,21; and inact., Soph. 
Ant. 1249.—2. esp., to set out wares 
for show or sale, Luc. Nigr. 25; cf. 
Bast Ep. Cr. p.:179.—3. to publish, 
make publicly known in any way :— 


IEPOT - 


also, to propose, bring forward a thing 
to be examined and debated, Lat. in 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, 
λόγον, Hidt. 1, 206 : 8, 59; a 
inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι, 
Hat. 8,38; 9,27; so, zp. τινι ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint’ an as- 
sembly for debating a matter. Soph. 
Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom. 
19:—pass., ob προὐτέθη σφίσι λόγος, 
speech was not allowed them, Xen. 
Hell. 1, 7, 5, cf. Aeschin. 36, 28.—III. 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. 942 
(but with v. 1. wpocGeic):—and_ in 
mid., προτίθεσθαί tive πόλεμον, Hat. 
4,65; μῆνιν mpobécba: (al. προςθ- 
Id. 7, 229.—2. to hold owt asa pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. zporeive.—IV. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Bur. 1. A. 1550,..c£ 1 ἘΠ᾿ 1218: gaa 
προοίμιον τοῦ λόγου, Plat. Lege. 723 
C ; and in mid., to put before one’s self, 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, ti τινος, Hdt. 3, 53, Eur. 
Med. 963 ; τινὰ πάρος τινός, Soph. 
ἐν C. 419; τι ἀντί τινος, Eur. Hipp. 
382. 

Tlpotiktw, (πρό, τίκτω) te bri 
oth bee. ase a 

II porianw, to pluck or pluck out be- 
Sore, or in front. Σ : 

Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω, 
Theocr. 3, 29. 

ἹΤροτιμάω, G,f. -700, (πρό.τεμάω) te 
honour one before or above another,to pre- 
fer one to another,7ivé τινος, Hdt.1, 86, 
Xen., ete. ; also, zp. τίνα ἀντί τινος, 
Plat. Lys. 219 Ὁ; πρότινος, Id. Legg. 
727 D; πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. ec. 
acc. only, to prefer in honour, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thue. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as We 
say) to be preferred to public honours, 
Id. 2,37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Ale. 72; 
οὐδὲν 7p. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. c. inf. foll. by 7..., to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ éi- 
val ἢ εὐπρεπέστεροι, Hat. 2, 37, cf. 
Plat. Legg. 887 B: 6. inf. only, to 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ πρ., Hdt. 3, 21: 
—so, 7p. ὅπως τι ἔσται, Ar. Ach. 27. 
Hence 

Ilporiuyoig, ewe, ἢ, an honouring 
before others, preference, Thuc. 3, 82 

τι 

ΠΙροτιμητέον, verb. adj. from προ- 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat. 
Οὐ. 109 A; τέ τινος, Id. Legg. 
726 A. 

ἹΠροτιμητικός, ἢ, ὄν, belonging to 
preference OY precedence. 

II potipia, ag,7, greater honour, pref- 
erence. 

Προτίμιον, ov, τό, like ἀῤῥαβών, 
earnest-money, Luc. Rhet. Praec. 
17. 

Ἡρότεμος. ov, (πρό, τιμῇ) honoured 
above, worth more than, τινός, Xeno- 
phan. ap. Ath. 414 B 7(2, 17 Bgk.)t, 
Plat. Eryx.393D; zp. λέθοε, precious 
stones, Id. Legg. 947 Ὁ. - 

Tpotiuobéovat, Dor. for xpocue- 
θέομαι, Od. 11, 143. 

Ipotiuwpéo, ©, f. τήσω, (πρό, Te- 
μωρέω) to help beforehend or first, revi, 

hue. 1, 74:—mid., to revenge one’s 
self, Id. 6, 57. 

IIpotiozroe, ov, Dor. for πράςοπ- 
toc, Manetho. 


ΠΡΟΤῚ 


᾿ Προτιόσσομαι, dep., only Ep., only 
ased in pres. and impf., and never in 
rhe common form πρόςοσσ-. (ὄσσο- 
vat). Lolook at or upon one, to be- 


' hold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—Il. to 


see with the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θάνατον or ὄλεθρον, Od. 8, 389; 14, 
219 :—and so, prob., 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων προτιόσσομαι, from thorough 
knowledge of thee J forzsee it, Il. 22, 
356, though others explain it I recog- 
nise thee. 

ΠΙροτιτύσκω, to prepare 
Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 

Προτίω, f. -τίσω [i], (πρό, Tiw) to 
honour one before another, prefer, τι, 
Aesch. Ag. 789, Eum. 545; mp. τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 

Πρότμησις; 7, (προτέμνω) a cutting 
forward.—2. the waist or loins, where 
the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. 

Προτολμάω, 6, (πρό, τολμάω) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thue. 3, 84. 

Ilporoun, ἧς, ἢν (προτέμνω) the fore- 


before, 


‘most or upper part of any thing: esp., 


—l. the face of an animal (whereas 
πρόζωπον is used of men), γλαύκου 
mp., Antiph. Κυκλ. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
ure, Anth. Plan. 147 :—hence,—3. the 
forepart of a ship, Anth. P. 7, 215. 

Προτονίζω, to haul up with πρότο- 
vot, Anth. P. 10,2: from 

Πρότονοι, wy, οἱ, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες, Il. 1, 434; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 
or ropes to haul up and stay the sail, 
Eur. Hec. 114, J. T. 1134:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. 77 ;—where it is usu. in- 
terpreted a fore-cable—A neut., τὸ 
πρότονον is also quoted. 

Προτοῦ, for πρὸ τοῦ, and this for 


πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for-_ 


merly, Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. 
χρόνος), Thuc. 1, 32; cf. πρό A. 11. 

Ipotpaywdéw; ὥ, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. 

Προτρεπτικός, ἢ, Ov, fitted for urg- 
ing on, exhorting, etc., πρὸς ἀρετήν, 
Aeschin. 75, 30 ; 7p. λόγοι; Isocr. 1 C. 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: from 

Προτρέπω, f. -ψω, (πρό, τρέπω) to 
make another turn forwards: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
ἐπὶ νηῶν, 11]. 5, 700; ἐπὲ γαῖαν an’ 
οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, I. 6, 336.—IL. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 


τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει ; Soph. | 


ἘΠ. 1193: ς. acc. pers. et inf., to urge 
one on todo a thing, Hdt. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, mp. τινὼ 
εἰς, ἐπὶ OF πρός TL, aS, προτρ. τινὼ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 H, 
307 A; ἐπ’ ἀρετήν, Isocr. 16 C, Ly- 
curg. 149,7, etc.; πρὸς ἀρετῆς ἐπι- 
τηδεύματα, Plat. Legg. 711 B:—so, 
in mid, much like act., c. acc. pers. 
et inf., Aesch. Pr. 990, Soph. O. T. 
358; προτρέπεσθαΐ τινα ἐπ ἀρετήν, 
πρὸς ἐγκράτειαν, Xen. Mem. 1, 4,1; 
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4 55° }s bat) in di dtai 1.315" e.-dupl. 
acc., τὰ κατὰ τὸν Téddov προετρέ- 
ψατο ὁ Σόλων τὸν Κροίσον, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. 1, 1, 47. 
—{II. in mid. also, ike Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τινι; 
Plut. 2, 624 C.—IV. also in mid., to 
make a change, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foés. Oecon—V. in Eur. Hipp. 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Hporpédo, f. -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to nourish, feed before, Alex. Trall. 

Προτρέχω, fut. -dpduotuar: aor. 
προὐδρῶμον (πρό, τρέχω) ----ἰο run 
forward or forth, Xen. An. 4, 7, 10.— 
II. to outrun, run before, τινός, Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς δι- 
avoiac, Isocr. 11 A: absol., to escape, 
Antipho 122, 1. 

UporpiGw, (πρό, τρίβω) to bruise 
beforehand, Diosc.  . 

ἹΠρότρζτα, adv., (πρό, τρίτος) three 
days before, or for three successive days, 
Thuc. 2, 34; οἵ. Lob. Phryn. 414. 

Προτροπᾶδην, adv., (προτρέπω) 
turned forwards, 1. 6. headforemost, 
headlong ; esp. of flight, with headlong 
speed, tp. do8éovTo, Il. 16, 304; zp. 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C3; φέρε- 
σθαι, Polyb. 12, 4, 4; mp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18 :— 
generally, hurriedly, Pind. P. 4, 167. 
[a] 

ἹΠροτροπάω, collat. form from zpo- 
τρέπω. 

ἹΙροτροπή, ἧς, 7, (προτρέπω) ex- 
hortation, Plat. Legg. 920 B, Arist. 
Rhet. 1, 3, 3.—Il. inpulse, motive, 
Arr. An. 5, 28. 

ΠΙότροπος, 0, v. πρόδρομος, Diosc. 

Πρότροχος, ov, ὃ; (πρό, τροχός) α 
fore-wheel, 

IIporpiyaioc, ov, (πρό, τρύγὴ) be- 
fore the vintage.—ll. epith. of Bac- 
chus, presiding over the vintage ; also, 
θεοὶ προτρυγαῖοι, Jac. Ach. Tat. p. 
491. 


Προτρῦγεία, ας, 7, a festival before 
the vintage: from 

ΤΙροτρύγεῖϊος, ov,=Tpotpvyatoc. 

ἹΠροτρύγης, ov, δϑ,Ξεπροτρυγαῖος Il, 
susp. in Ael. 

Ilpotpiynthp, ἦρος, ὃ, Arat., and 
-ητῆς, οὔ, ὁ, (πρό, τρύγη) a Star on 
the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called τρυ- 
YNTHP, vindemitor. 

IIpotpéyo, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, Hipp. 

Προτυγχώνω, f. -τεύξομαι, (πρό, 
τυγχάνω) to happen or be before one, 
TO προτὔχόν, the first thing that came 
to hand, Pind. P. 4, 61, cf. Ap. Rh. 4, 84. 

Πρότῦὕπος, ov, (πρό, τύπος) pre- 
figured; τὸ πρότὕπον, a model, pat- 
tern. Hence 

ΠΙροτὕπόω, ὦ, to form or mould be- 
forehand, Luc. Paras. 40 :—mid., προ- 
τυποῦσθαί τι; to figure to one’s self, 
conceive, Heliod. 

ἹΠροτύπτω, f. -ψω, (πρό, τύπτω) 
intr., to press forwards, break forth, 
burst out, Tpdec προὔτυψαν, Il. 13, 
136; 15, 306; 17, 262; ἀνὰ ῥῖνας 
δριμὺ μένος προὔτυψε, Od, 24, 319; 
so in later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, etc. 
—IlI. in pass., προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procuswm. 

IIpottnwpa, ατος, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. [i] 

Tod bine, προὔβη, etc., for προεβ-. 

IIpovyyiog, ov, for mpoeyy-, giving 
surety :—Dor. πρώγγυος. 


IIPOY 


IpovyeAéw, ὥ,Ξεπρουσέλέω, Stob., 
and Hesych.; v. προςελέω. 

Προύγιαίνω, to be healthy before. [i] 

Προὐγραίνω, (πρό, bypaivw ) io 
moisten first, Hipp. 

Ipovypdde, tor προεγρ-. 

Ipobdiddéaro, προὔδωκα, xpobGe- 
το, for προεὸδ-. ἶ 

Προύὔθηκε, for προεῦ-, Il. 

ΠΙροὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προ- 
EK-. 

Προῦλακτέω; 6, (πρό, ὑλακτέω)ν to 
bark for or in watching one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] 

TpobAiyou, contr. for πρὸ ὀλίγου. 

ΤΙροῦμνις, doc, ὃ, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

Προῦμνον, ov, 76, a plum, Lat. pru- 
num, also προῦνον : from 

IIpoipvoc, ov, ἢ, the plum-iree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. 

ἹΙροὔνεικος, ον, (πρό, ἐνεγκεῖν) 


‘bearing burdens, a porter.—Il. like προ- 


φερής, lustful, lewd, Anth. ; cf. Diog. 
L. 4, 6. 


Προϑῤννέπω. v. sub rpoevr-. 

Προύνη, ne, 7, = προῦμνος, The- 
ophr. 

Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
I= Tpovpvov, προῦμνος. 

Προὐξένησε.προὐξεπίσταμαι,προῦ 
Eepevvaw, and -ἥτης, προὐξεφίεμαι, 
v. sub προεξ-. 

Hpoirdyo, f. -ξω, (πρό, ὑπάγω) to 
lead on gradually :—mid., to reduce first 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1, 41, 
ubi al. zpocur-. 

Προὐπαντάω, 6, f. -ἥσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. 

HpoimarvTidGw,=foreg., Philo. 

IIpotrapstc, 7, (προὐπάρχω) pre- 
existence. 

Ilpoirapyh, ἧς, 7, @ beginning of 
kindnesses, aprevious service, Arist, Eth. 
N. 9, 2,5: from 

Προῦὐπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάρχω) 
to be beforehand in a thing, to begin 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδι- 
κίας, Thuc. 3, 40; δ. dat., mp. τῷ 
ποιεῖν ev, Dem. 471, 2: hence pass., 
τὰ προῦπηργμένα, = προύπαρχαί. 
benefits formerly received, Dem. 1191, 
26.—II. intr., to exist before, Thue. 4, 
126, etc.; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
16; so too, τὰ προὐπηργμένα, td. 
314, 9. 

IpotrexAtw, (πρό, ὑπεκλύω) to 
loosen or weaken beforehand, Heliod. 

Προὔπεμψω, for προέπεμψα, Hom. 

ἹΙροὐπεξάγω, f. -ξω, to carry out se- 
cretly beforehand. 

Προῦὐπεξέρχομαι, (πρό, ὑπεξέρχο- 
fe dep., to go out secretly before, Dio 


ΤΙροῦὐπεξορμάω, 6, (πρό. ὑπεξορ- 


dw) to go out secretly beforehand, Luc. 


D. Mort. 27, 3. 

ΠΙροὐπεργάζομα:ε, f. -ἄσομαι, (πρό, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
secretly beforehand, prob. 1. in Plut. for 
mpocum. Hence 

Προὐπεργᾶσία, ac, 7, α preparing, 
strengthening beforehand, Lat. praemu- 
nitio, esp. as a form of rhetoric, hke 
προπαρασκευῇ. ; 

Προύὐῦπισχνξομαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
ομαι) dep., to promise before, Xen. Cyr. 


᾿Τἰροὐυπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω) 
to put under as ἃ foundation, Plut. 2, 
966, D, in mid.—Pass., to le wader as 
a foundation. 

Προῦπογράφομαι,(πρό, ὑπογράφω) 
mid., to sketch out before, Plat. Lucull. . 
3: 

Προῦποδείκνῦμι; pe orate 

9) 
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jst) to notify, explain beforehand, Aris- 
tid. 


Προῦπόκειμαι, (πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist before, Plut. Solon. 15, 
Id. 2, 678 F; like προὐὔπάρχω II. 
᾿ Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
ΨΩ) to assume beforehand, Arist. An. 
Past, 1,3, ΠΕΡ. 2, 215 15: 

Προὐπομιμνῆσκω, to remind before. 

Προὺῦπομνημᾶτέζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. , 

Προῦποπάσσω, to strew under be- 
fore. 

Προῦποπτεύω, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect or guess before, Joseph. 

Προὐποσπάω, (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προῦπόστᾶἄσις, ἡ. (προὐφέστημι)εε 
προύὔπαρξις, Diosc. 

Προῦποστρῶννῦμι, to strew or put 
under before. 

Προῦποστυφή, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Ipoiroréuvea, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προῦποτίθημι, to set under before: 
—mid., to suppose or assume before- 
hand. 

Προῦποτοπέω, O, (πρό, ὑποτοπέω) 
to guess or suspect before, Dio C. 

Προῦποτῦπόω. G, (πρό, ὑποτυπόω) 
fo make an outline of beforehand, Philo. 

ἹΠροὐποφαίνω, to indicate beforehand. 

IIpotizoget ya, to flee or escape~se- 
cretly beforehand. 

Προῦπτος, ov, contr. for πρόοπτος, 
4ᾳ. ν. 
Προὔργου, contr. for πρὸ ἔργου (as 
it is written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
for a work or object; hence, of any 
thing serviceable, worth the attainment, 
profitable, useful, τι τῶν προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 623; οὐδὲν 
mp. (ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
mp. τι δρᾶν, Ar, Eccl. 784; wp. τι 
ποιεῖν πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
7, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
adv., serviceably, conveniently, mp. πί- 
πτειν, to be of service, Eur. 1. t 309, 
cf Hel. 1379; xp. γενέσθαι, εἷναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, etc. 
—II. hence compar. προὐργιαίτερος, 
@, ov, more serviceable, useful, import- 
ant ; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; zp. ποιεῖσθαΐ τι, 
to deem of more consequence, Thuc. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαΐτατος. 7, ov: 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιαιτέ- 
pa χάρις. 

tilpotca, 7c, 7, Prusa, a large city 
of Bithynia, 7 ἐπὶ τῷ ᾽᾿Ολύμπῳ. Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς: ὃ 
Προυσιεύς, éwe, an inhab. of Prusa, Id. 

Προυσελέω, ν. sub προσελέω. 

ἱΠρουσίας, ov, ὁ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; etc. 

Προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
wa. for προετ-. 

Προὔφαινε. for προέφαινε, Od. 

ΤΙροὐφαιρέω, G, (πρό, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: mp. τὴν ἐκ- 
KAnoiav, to have the assembly held be- 
fore another’s arrival, Aeschin. 36, 5. 

Προὐφαρπάζω, to snatch away be- 
forehand. 

Προὐῤφείλω, v. sub προοφείλω. 

Προῦφίστημι, (πρό, ὑφίστημι) to 
- put under before.—II. pass. 6. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
Il; τὰ προὐφεστῶτα, pre-existent 
things, prob. 1. M. Anton. for zpocur-. 

Tpovyo, προὔχουσι, προὔχοντο, 
for zpoéy-, Hom. 
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Προφαγεῖν. inf. aor. (προὔφἄγον) 
of προεσθίω, to eat before. 

Προφαίνω, (πρό, φαΐνω) to bring 
forth to light, show forth, manifest, τέ- 
aa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. I.8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλη πρ.; 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc.: to pro- 
pose as a prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφᾶἄνείς, eloa, stepping 
forward and appearing, 1]. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, il. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα. all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἀθλα, prizes delivered beforehand, v. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, xpovoavn 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, 1. e. promise, Hat. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show itself or appear be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—IlI. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε προὔφαινε, 
Od. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; ὁ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

Προφάνεια, ac, 7, clearness, dis- 
tinctness. [ἃ] 

ΠΙροφανερόω. 6, to manifest before- 
hand. : 

Προφᾶνῆς, éc, (προφαίνω) showing 
itself first or from afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 Ὁ ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς. openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -v@c. 

Πρόφανσις, ewc, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, instigation, 
Soph. Tr. 662, e conj. Dind. 

ἸΤρόφαντις, 0c, ἡ-Ξε προφῆτις. 

Πρόφαντος, ον, (προφαΐνω) like 
προφανής, appearing αἱ a distance, far- 
seen, hence far-famed, rp. σοφίᾳ καθ᾽ 
*“EAAavac, Pind. O. 1, fin —II. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.—IJII. surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

ΤΙροφάντωρ, opoc, ὃ.---προφήτης. 

ΠΙροφᾶσίζομαι; f. -ἴσομαι, (πρόφα- 
σις) dep. mid., to set up as a pretext or 
excuse, allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thuc. 5, 54; πάσας 
προφάσεις πρ.; Plat. Rep. 474 E :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90 :—in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thue. 8, 33.—II. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat. 
Menex. 240 A. 

Πρόφᾶἄσις, gen. ewe Ion. toc, ἢ -— 
strictly, that which appears; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, Trea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra) ; also 
in plur., Hdt. 6, 86: sometimes of a 
real cause, as Tp. ἀληθεστάτη, Thuc. 
1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 
φανερά, Xen. Hell. 6,4, 33 ; ef. Pind. 
P. 4, 50 :—but mostly in bad sense, 
like πρόσχημα, a mere pretext, a pre- 
tence, excuse, shuffle, shift, Hdt., etc. ; 
βραχεῖα πρ., Thuc. 3, 39.—Con- 
struct, : mp. τινός, the pretext or pre- 
tence fer a thing, Hdt. 1, 29, εἰς. : as 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat. 4, 
135; so, 8050]. in acc., πρόφασιν, 
pretendedly, as one pretends ΟΥ̓ says, J). 
19, 262, 302, Hdt. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thue. 3, 111, etc.; in Att. strictly, 
πρόφασιν pév.., TO ἀληθὲς δέ, but τὸ 
ἀληθές is freq. omitted and δέ used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—so0, ἐπέ προφάσεως 
and ἐπὲ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ἀπὸ προ- 
φάσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
Hdt. 4, 145; προφάσέως ἕνεκα, Anti- 
pho 143, 6; κατὰ πρόφασιν, Hat. 1, - 
22; πρόφασιν θέσθᾳρι, to make an ea- 
cuse, Theogn. 364; ap. προτεΐνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ez- 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; zp. παρέ- 
χειν, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hdt. 6, 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; εἰ- 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, ete.; πρό- 
φασιν ἔχειν oc.., to allege that.., Hat. 
6, 133; πρόφασιν ἔχει τοῖς δειλαίϑες 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for net 
going, Plat. Rep. 469 C; but, xp. 
ἔχειν TL, to have or use as an excuse, 
Xen. Cyr. 3, 1,27; 2p. ποιεῖσθαΐ re, 
Ep. Plat. 349 D; elliptically, μῇ poe 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., μὴ προφάσεις, 
Alex. Leb. 2, 1, cf. Erf. Soph. Ant. 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε- 
σθαι. to lay hold of a pretext, Hdt. 8, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause of 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
con., and cf. Het. 4, 79—For Soph. 
Tr. 662, v. sub πρόφανσις.---11. Pind. 
personifies ΤΙρόφασις, as daughter of 
ὀψίνοος "Eiuabede, P. 5, 36 (πρόφα- 
σις comes from προφαίΐίνω : not, as 
Schneider takes it, from πρόφημι). 
Hence 

Προφᾶἄσιστικός, 4, Ov, serving for a 
pretext, LXX. : 

Πρόφᾶἄτος, ov, (προφαίνομαι) like 
προφανής, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—II. foreshown. 
ΠΙρυφατεύω, προφάτης, Dor. for 
προφητ-. ἃ 
Προφερής, é¢ (προφέρω) :—strictly, 
carried before or first, placed before or 
at the head; preferred, excellent, GA- 
λάων, before all others, Hes. Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., προφερέ- 
στερος, 6. dat. rei, ἅλματι, Bin προ- 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21, 134; also 
c.nf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι,1}.10, 
382 :—the superl. προφερέστατος, as 
v. 1. Od. 8,128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα- 
Toc); but itis used absol.in Hes. tosig-— 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog.79, 361,777:—la- 
ter,we have a compar.and superl.,7po- 
φέρτερος, προφέρτατος, Soph. O. Ὁ. 
1531, Fr. 399; and προφέριστος, IX 
Or. Sib.—II. looking older than one is, 


forward, precocious, Heind. and Stallb. 


Plat. Euthyd. 271 B, ef. Aeschin. 7, 
35 : — also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 
precocious, Iambl., and Porphyr.— 
Poet. word. Adv. -ρῶς. 

Προφέρω, f. mpooicw, aor. 1 προ- 
ἤνεγκα : aor. 2 mponveyxov (Thue. 
5, 17): in Hom. only pres. and impf.; 
an unusu. 3 sing. subi. pres. προφέ- 
jot, as if from a form im μὲ, only in 
fl. 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 106 
Anm. 7, (πρό, φέρω). To bring before 
one, bring to, give, present, τινί τι, Τῇ. 
9, 323; 17, 121.—2. esp. of words, zp. 
ὀνείδεά τινὲ, to throw reproaches zn 
his teeth, ll. 2, 251; and so, mp. rivé 
τι, throw in one’s teeth, bring forwaré, 
allege, esp. in the way of reproach or 
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objection, Lat. objicere, exprobrare, Nl. 
3, 64, Hdt. 1, 3, Dem. 576, 13, etc. — 
but also simply to utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Med. 189; so, zp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. I. 5 (4), 55: πρ. εἰς 
μέσον, to propose, Plat. Lege. 812 C; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to bring forward, quote, Thuc. 5, 
26; προφέρων "Αρτεμιν, putting for- 
ward her authority, Aesch. Ag. 201.— 
3. c. inf., of an oracle, to order, com- 
mand, Hdt. 5, 63:—gen. absol., προὐ- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, rp. μένος, 
Il. 10, 479 ; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i. Θ. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι πρ., to declare war against 
one, Hdt. 7, 9, 3: so in mid., ξεινο- 
δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι; to offer quar- 
rel to one’s host, Od. 8, 210, cf. Il. 3, 
7.—IIL. to bear on or away, to carry off, 
sweep away, of ἃ storm, 1]. 6, 346, Od. 
20, 64.—1V. metaph., to forward a 
man on his way ; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, 7p. τινὲ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; mp. εἴς τί, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc. 1, 93: 
—pass., to increase, war, grow.—V. 
intr., to surpass, excel another in some- 
thing, τινός τινι, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3, 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159.— 
Hence προφερής. q. ν., ef. mpodopéw. 
ἹΠροφεύγω, f. -ξομαι, aor. προὔφῦὑ- 

γον (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 

@):—to flee forwards, flee away, 1]. 

1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. c. acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, 1]. 14, 81, 
Od. 22, 325, etc. : mp. χρέα, to avoid 
debts, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. 
προφύγοισθα, Od. |. c. 

Ilpé@nut, to say beforehand, foretell. 

. Προφημίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 

γα μοφητάξω, = προφητεύω, Mane- 
tho. 


ΤΙροφητεία, ac, 7, (προφητεύω) the 
office or gift of prophecy, Plut. Pelop. 
17, Luc., etc. :—prophecy, N. T.—IL. 
an expounding of scripture, public in- 
struction, preaching, N. T. 

ἹΙροφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl.: from 

ἹΠροφητεύω, Dor. προφᾶτ-: f. -et- 
ow :—to be a προφήτης; ΟΥ̓ interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα, προ- 
φατεύσω δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 
declare in the name of a god, interpret 
or expound his word, 6 προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
propose to write ὁ mp. θεοῦ, cf. Eur. 
Jon 413); ἢ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr. 244 D :—to prophesy.— 


11. to instruct publicly, preach, N. T.: 


(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is prefixed even to the root 
itself, προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc.) 

Προφήτης, ov, ὁ, Dor, προφάτης 
[a]; (πρόφημιλ): — strictly, one who 
speaks for another, esp. one who speaks 
for a god, and interprets his will to 
man, α prophet, first in Hdt. 8, 36, 37, 
etc.; so Tiresias is called mp. Διός. 
Jove’s interpreter, Pind. N. 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Aoki- 
ag πατρός, Aesch. Eum, 19, cf. Id, 
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Fr. 79, Virg. Aen. 3, 252; while the | 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch. Ag. 1099, Ar. Av. 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται: inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφήτης, and v. Valck. Hdt. 7, 111: 
—generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφώτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος πρ.» 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seer,—udv- 
τις (q. v.) being the classical word 
for this.—II. in N. T., and Eccl., an 
interpreter of scripture, a@ preacher. _ 

Ilpognrivo,=mpodntetw, Hipp. 

ἹΙροφητικός, 4, 6v, tof or proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. T. 
Adv. -κῶς, Luc. Alex. 60. 

ΤΙροφῆτις, cdoc, fem. from προφή- 
τῆς: a prophetess, Kur. Ion 42, 321. 

ἹΠροφητοκτόνος, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 

ἹΠροφητοτόκος, ov, (προφήτης; Té- 
kTw) bearing prophets, Philo. 

ἹΙροφητόφθεγκτος, ov, (προφήτης; 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 

Προφητοφόντης, ov, ὁ, (προφήτης, 
φονεύωγξεπροφητοκτόνος, Eccl. 

ΠΙροφήτωρ, opoc, ὃ, poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 

Προφθαδίην, adv. from sq., Nonn. 

Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from 

ἹΠροφθάνω, f. -φθάσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) :—to outrun, antici- 
pate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
Rep. 500 A: also c. part., mp. μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen, 1385. 

Προφθᾶσία, ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 

ἱΠροφθασία, ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. p. 514. 

ΠΙρόφθᾶἄσις, 7, (προφθάνω) anticipa- 
tion. 

ΠΙροφθέγγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 

ΠΙρόφθεγξις, 7, @ speaking before. 

ΠΙροφθίμενος, ἡ, ov, dead or killed 
before, Anth. P. 7, 184. (A compd. of 
the part. φθίμενος, for no pres. προφ- 
Give occurs.) 

Προφλεβοτομέω, ὥ, (πρό, φλεβο- 
τομξω) to open a vein before, Alex. 
Trall. 

ΤΙροφοβέομαι, (πρό, φοβέω) as pass., 
with fut. mid., to fear beforehand, fear 
at the thought of, τι, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hence 

ἹΠροφοβητικός, ἢ, Ov, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7. 

ἹΠροφοιβάζω, f. -dow, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—Il. to 
foretel, prophesy. Hence 

IpogoiGaoua, aroc, τό. prophecy. 

IIpodopa, ac, 4, (προφέρω) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
1, Ὁ ν οἵ, Wyttenb. Plut. 2,41 A: 
—o ἐν προφορᾷ Adyoc=TpodopLKko 
A. 10. 777 Boule a ἘΜΉΝ ean 8 
buke, Polyb. 9, 33, 13. 

IIpod¢opéw, ὥ, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fro across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn. 
6, 15; ὁδὸν mp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. ΕἾ. 2, p. 738. 

ΠΙροφορικός, 4, bv, (προφορά Il) 
belonging to utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2, 
777 C, 973 A. 
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ἹΠρόφορος, ov, 6, (προφέρω) se. 
ἰχώρ, the liquid in which the unborn foe- 
tus floats, Arist. H. A. 7, 7, 3. 

IIpopowode, advy., f. 1. for πρὸ φό- 
woos, ll. 

ἹΠρόφραγμα, ατος, τό, (προφρώσσω) 
a fence placed in front, and 50--- προ- 
τείχισμα, Metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
ete. 

ΤΙροφράζω, f. -σω, (πρό, φράζωλ) to 
foretel, Hdt. 1, 120 (where Schweigh. 
takes it= mpoeimeiv, προερεῖν, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προπε- 
φραδμένα ἀθλα, Hes. Op. 653, where 
Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. | 

Πρόφρασσα, Ep. fem.,=mpddpurs 
well-inclined, kindly, gracious, 11. 10, 
290, Od. 5, 161, etce.: others take it 
having forethought, thoughtful. (No 
doubt from φράζομαι). 

ἹΙροφράσσω, Att.-7T@, to fortify be- 
fore or in front. 

ἹΙροφροντίζω, f. -icw, (πρό, dpov- 
Ti¢w) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. 

Πρόφρων, ονος, 0, 7, (πρό, ὡρῆν, 
φρονέω) strictly, with forward soul, Lat. 
propenso animo, hence well-wishing, 
kindly, gracious, willing, ready, glad to 
do a thing, usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν. 
ἀρήξειν, 11. 1, 77; πρόφρων Aavaoi- 
σιν ἄμυνεν 14, 1, etc. ; so, mp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P.5, 156, N. 5, 41 ; προ- 
φρόνων Moody τυχέσθαι, Id. I. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλώσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph.-El. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, 1]. 8, 
23,40; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :—in Od. 14, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν 07) 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα Attoiuynv, oh 
yes! earnestly would I pray to Jupi- 
ter !—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μώχεσθαι, ῥύεσθαι, 
ll. 5, 810; 17, 224:—later προφρόνως, 
φιλεῖν, Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 
Supp. 1, cf. Cho. 478. 

ἹΙροφύλακῆ, ἧς» 4, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, αἱ mp., the 
outposis, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλακῆς, on 
guard, Thuc. 4, 30.—Il. a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a watching, 
watch, LX X.—III. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence 

IlpogvAdkic, idoc, 7, ναῦς πρ.; a 
guard-ship, Thue. 1, 117. 

ΠΙροφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφύλακτικός, 7, Ov, (προφυλάσ- 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. 

Προφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πρό, φύλαξ) 
an advanced guard: οἱ προφύλακες,-:: 
ai προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, etce.—II. the officer on 
guard, Aen. 'Tact.—Also ἡ πρ., Era- 
tosth. [0] 

UpagvAasic, 7, caution: [Ὁ] from 

ἹΙροφῦλάσσω, Att. -ττω; ἔ. -ξω 
(πρό, φυλάσσω) :—to keep guard before, 
to guard a place or house, c. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im- 
perat. form προφύλαχθε, for προφυ- 
Adocere, cf. Buttm. Catal. 5. v. φυ- 
Adoow), cf. Xen. Mem 2, 7,14: also, 
προφυλάσσειν ἐπί τινι, to keep guard 
over a person or place, Hdt. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: also 
absol., to be on guard, keep watch, Hat. 
7,179, Ar. Ach. 1146, Thue. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6, 38 : 
esp. to guard against, to be on one’s 
guard against, Lat. cavere, c. acc., Hdt, 
7, 176, cf. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ab- 
sol. Hdt. 1, 185. 
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Hpogtpadua, ατος, 76, dough knead- 
ed beforehand, Eratosth. ap. Ath. 140 
A: from 

ἹΤροφυράω, ὦ, (πρό, dvpdw) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---11 me- 
τ Ρῃ.. προπεφύραται Aoyoc,the speech 
is already kneaded, Ar. Αν. 462; κακόν 
Mot προπεφυραμένον ἐστί (as We Say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence ΦΥῊΝ 

ἹΙροφτῦρητός, 7, 6v, kneaded before- 
nies oe eae well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

Προφυσία, ac, 7, (πρό, φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

Πρόφῦσις, 7, (τροφύω) ἃ germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foes. Oecon. 

Προφύτεύω, (πρό, φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

IIpoddw,(zp6, dbw)to generate before: 
—pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

Tipodwvéa, ὦ, f. -700, (πρό, φωνέω) 
to utter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί τι, Aesch. Pers. 363; c. 
dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

Προχάζομαι, dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

_Tpoyaiva, (πρό, yatvw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=zpodaoiloua; cf. 
προχάνη. 

ΠΙροχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
beforehand, Plat. Phileb. 39 D: but, 
—II. in 3 imperat., προχαιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. χαίρω VI. 2. 

ἹΙροχαλκεύω, (πρό, yadketw) to 
forge beforehand, Aesch, Cho. 647. 

IIpoyavn, ἡς, 7; α pretext, Call. Cer. 
73, Fr. 26. (Cf. προχαίνω.) [a] 

Προχάραγμα, atoc, τό, like προ- 
κέντημα, an outline, pattern. 

Προχἄράσσω, Att. -ττω; f. -ξω 
πρό, χαράσσω) :—to engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan by lightly engraving. 

Προχᾶρίζομαι, dep. mid., to gratify 
before. 

Προχᾶἄριστήρια, τῴ, α previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. [1] 

Πρόχειλος, ov, with prominent lips : 
τὸ TpoveltAov,—foreg. 

Προχειμάζω, f.-dou, (πρό, χειμάζω) 

_ to go into winter quarters before.—Il. of 
the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

ἸΠροχείμᾶσις, 7, previous stormy 
weather, Plin. 

ΤΙροχειρέω, f. 1. for sq., Schaf. Mel. 

. 15 :—mid. rpoyetpéouae, to purpose, 

τι, Stob. Hcl. 2, p. 40. 

Πρωχείρίζω, f. -icw, (πρό, χειρίζω) 
to put into the hand; dub. in act. ;— 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, TOV προκεχειρισμένον A6- 
γον, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα aya- 
θά, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν Kal’ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 
1, 14, 1.—3. to be elected before, mpo- 
χειρισθέντες, Polyb. 3, 106, 2.---Π, 
Most usu. however as dep. mid., zpo- 
χειρίζομαι, ta take into one’s hand, and 

- 80 to make ready, prepare for one’s self, 
Ar. Eccl. 729, Dem. 45, 10: hence, to 
have in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ. 8, 31.—- 
2. to choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 
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termine to do, Id. 3, 40, 2.—4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος OY TL, to finish 
the discussion of a subject, Arist. Coel. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 6, 15. 

Πρόχειρος, ov, (pd, χείρ) at hand, 
δεν ce ei El. mie: πεν at 
hand, handy ready, Aesch, Pr. 54; 
esp. of a drawn sword, Soph Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; ap. ἔχειν τι, Thue. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc.; πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61. B; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700,10; ai πρ. 
ἡδοναί, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ 7p., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
3. of persons, 6. inf., ready to do, Soph. 
El. 1494; so, zp. φυγῇ; ready for flight, 
Eur. H. F. 10].--Π, Adv. -pwe, off- 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 Ὁ): 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. 5, 7, 2.—Compar. -οτέρως, Id. 
1, 21, 5. Hence 

Προχειρότης, Toc, 7, readiness, 
esp. in handling a subject, Sext. Emp. 
p. 268. 

Προχειροτονέω, 6, (πρό, χειροτο- 
véw) to choose or elect before, Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

IIpoyetpovpyéw, 6, (πρό, χειρουρ- 
yéw) to perform before, Joseph. 

IIpoyevuua, aroc, τό, (προχέω) that 
which is poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύω, poet. collat. form of 84.» 
Dion. P. 52. . 

Προχέω, f. -χεύσω, (πρό, yew) to 
pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ, Il. 
21, 219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
χέειν, to pour in three parts first, Hes. 
Op. 594; σπονδὰς προχέαις, Hdt. 7, 
192, Critias, 17 :—metaph., mp. ἀοι- 
δῶν, v. 1. Hes. Th. 83; ὄπα, Pind. P. 
10, 87 (cf. yéw) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
ovro, ll. 2,465; cf. 15, 360; 21, 6: 
Cf. προΐημι and mpopéw. 

Heoy bees adv., the day before yester- 
day. ence 

IIpoyGectvéc, ἡ, ὄν, belonging to the 
day before yesterday. 

IIpoyvi, adv., (πρό, γόνυλ like γνύξ, 
with the knees forward, 1. 6. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall- 
ing on her knees, Il. 9, 570:—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, may they 
be brought upon their knees, (i. 6. 
brought low) and perish, Il. 21, 460; 
so, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ 1. fm.—From ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply—zrdvu, Ap. Rh. 
1, 1118; 2,249. ὁ 

Προχοή, ἧς, ἢ, (προχξω) @ pouring 
out: almost always in plur. προχοαί, 
the mouth of a river, 11. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind, P. 4, 85 ;—the sing. in 
Hes. Op. 755:—generally, the bed of 
a river, a stream, Aesch. Fr. 178. 

IIpoy6n, n¢, 7,=mpoxooc, Ap. Rh., 
Anth. ; cf. Lob. Paral. 379. 

IIpoyotdtov, Att. προχοίδιον. ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Cratin. Pyt. 
16, Stratt. Lemn. 1; cf. Pors. Eur. 
Hecop. li. 

TIpoyoic, idoc, 7, dim. from πρό- 
yooc, esp.—duic, a chamber-pot, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. Ath. 496 C.—IL= 


G; πρός TL, 3, 44, 4.—3. c. inf, to de- | ἐπίχυσις, A. B. 
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TIpéyooc, 7, Att. contr. -χους, ov .. 
heterog. dat pl. πρόχουσι, files βοῦς, 
βουσί, as if of third decl. (v. Dind. 
Eur. Ion 435, Ar. Nub. 272, Piers. 
Moer. p. 296): acc. pl. πρόχους, Ken. 


| Cyr. 5, 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: (apo-. 


xéw). A vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, esp. ewer for pouring wa- 
ter upon the hands of guests, freq. in. 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. ec. ;—so also the wine- 
jug from which the cup-bearer pours. 
into the cups, Od. 18, 397. 

TIpoxyopeva, (πρό, χορεύω) to go or 
dance before in a chorus, Tp. κῶμον, to 
lead ἃ κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. 

ἹΠρόχορος, ov, ὃ, Procherus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. 

IIpéyouc, πρόχουσι, Vv. sud πρό. 
χοος. ' 

Ilpoy6u, collat. form of προχώννυ- 
μι, Plat. Crit. 111 Β. 

Προχράομαι, (πρό, χράομαι) dep. 
to wee before, eee ἐπι : ; ὃ 

Προχρίω, (πρό, χρίωλ) to smear be- 
fore; mp. τί τινι, to smear or rub with 
a thing, Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex. 
21. [i] 

Προχρονέω, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre- 
cede in order of time, Clem. Al. 

Πρόχρονος, ov, (πρό, χρόνος) pre- 
ceding in time, previous, Luc. 

Πρόχῦὕμα, atoc, τό, (mpoyvéw) wine 
that flows from the grape without 
pressing, Lat. vinwm protropum.—lil. 
=F 

Πρόχῦσις, 7, (mpoxéw) a pouring 
out, also of dry things, as, mp. τῆς yes 
deposition of mud by water, alluvial 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
mp. ἰλυόεσσα, Opp. H. 1, 116: also, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο must be 
takenasasimpleverb,= zpoéyee,Hdt. 
1, 160; cf. sq. 

Προχύται, al, (sce. xpt6ai),=obAv- 
χύται, Eur. ἘΠ]. 803, 1. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—II. any thing thrown 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as fiowers, gar- 
lands, ribands, etc., Lat. missilia : also 
largesses scattered among the people, 
Plut. Dio 29. [Ὁ] 

ἹΠροχύτη, ne, 7, Prochyta, an Ital- 
ian island on the coast of Campania, 
now Procida, Strab. p: 123. 

Προχύτης. ov, ὁ, (προχξω)-Ξ-πρό- 
χοος, a jug ΟΥ̓ pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur. I. A. 955. 

Προχῦτός, ἢ, Ov, (mpoyéw) poured 
in front or before, poured or scattered 
upon.—Il. Προχύτη νῆσος, tv. Ilpo 
χύτη. 

Πρόχωλος, ον, (πρό, χωλός) very 
lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 
 TIpéywua, aroc, τό, (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before a place; 
a dam, v. 1. Strab. for mpocy-. 

Προχῶναι, al, the hips, at. os coc: 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 

Προχώννῦμι, f. -yoow, (πρό, χών- 
γυμι) to deposit mud before, Plut. 2, 
602 D. f ) 

Tlpoywpéw, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, χωρέων 
to Ἐθ Chenin forward, advance, Soph. 
Phil. 148, etc. ; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1; of power, to advance, be- 
come greater, Hat. 7, 50, 25 ἐπὶ μέγα, 
Thuc. 1, 16.—II. metaph. of underta- 
kings, wars, and the like, to go on in. 
a certain way, Lat. transigi, Xen. 
Cyr. 2, 3, 16: esp. to go on well, suc- 
ceed, prosper, thrive, Hdt. 8, 108, Thue, 


6, 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. 5, 


54: also, ev πρ., Eur. Heracl. 486» 
ae . 
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hence impers., προχωρεῖ jot; it goes 
on well for me, I have success, usu. 
with a negat., ὡς of δόλῳ od προε- 
χώρεε, when he could not succeed by 
craft, Hdt. 1, 205, οἵ, 84, Thuc. 1, 109, 
etc.: alsa, ὁπόσα cot προχωρεῖ, as 
much as is convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1,9, 13: absol. in 
part., προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαι- 
μονίοις» when things went on well for 
them, Id. Hell. 5, 3, 27:—rarely in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, 
Polyb. 5, 29, 1.—III. to come forward 
to speak, 7p. τῶν ἄλλων, to come out 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H. A. 8, 5,6. Hence 

Προχώρημα, arog, τό, 

. refuse, excrement, LX 

Προχώρησις, εως; 7, (προχωρέω) a 
going on or advancing, precession, V. |. 
Plat. Tim. 40 C, for zpocy-. Hence 

ἹΙροχωρητικός, h, Ov, conducive to, 
advancing, prospering. 

Πρόχωσις, ews, ἢ, (προχώννυμι) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 B. 

Upowndilouas, (πρό, ψηφίζω) dep. 
mid. :—to determine before, Dio C. 

Προψτθυρίζω, (πρό, ψιθυρίζω) to 
whisper before, Eumath. 

Προψύχω, f. -ξω, to cool before.—Il. 
to dry before. 

Προῳδικός, ἢ, 6v, belonging to a pre- 
lude ; opp. to ἐπῳδικός. 

IIpowddc, οὔ, ἢ, (πρό, δῇ) α pre- 
lude, overture.—I]. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 

ἸΙροώδων, dub. 1. for προόδων. 

ἹΠροωθέω, 6, ἴ. -ωθήσω and -ώσω: 
aor. προέωσα. but 8150 ἐπρόωσα, contr. 
inf. πρῶσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(πρό, ὠθέω). To push forward or to 
the front, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 D: rp. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
a wrestling term. 

IlpoéAnc, ες; (πρό, ὄλλυμι) destroy- 
ed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
qo., Dem. 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξώλης. 

ἹΠροωμοσία, ας, 7, (προόμνυμι) a 
previous oath. 

Ilpowvéopat, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid. : to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
lois. Iliad. Proleg. p. lv. 

Tpowvimtov, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [Ὁ] 

ΠΙροώνὕμος, ov, (πρό, ὄνομαλ with 
a praenomen, Nonn. 

Προώριος, ov,=mpowpoc, Nonn. 

Tpowpiopévac, adv., predeterminate- 
ly, Clem. Al. 

Πρόωρος, ov, (πρό, Opa) before the 
time, untimely, Plat. 2,101 F. 

Ipdwore, ewe, 7, (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31: 

Ilpowarne, ov, ὃ, (τροωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—II. a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 

ἹΠροωστικός, 4, Ov, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 
647. 

ἸΤρυλέες, ἔων, of, usu. explained 
ot heavy-armed foot-soldiers, 1]. 5, 744 ; 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it as=rpdua- 
χοι (cf. πρύ-τανις), Opusc. 4, 286- 
291.—2. later as adj., close, 1) masses, 

ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

I2pbAic, ewe, 7, a dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. Jov. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
doubt akin to foreg. (On the deriv., 
v. Heins. Sil. Ital. 3, 347.) [Ὁ] 
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| tIIptAtc, 6, Prylis, a seer, son of 

Mercury, Plut. 

Hptyuva, nc, 7, in lon. and Hom. 
πρύμνη (which form however was 
also used by Att. poets, to make a 
long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399,. cf. Elms]. Heracl. 19, Ellendt 
Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
πρυμνός (5. ναῦς), the hindmost part 
of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
freq. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνη νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
νηὸς ἄπο πρύμνης, 1]. 15, 435; νηὶ 
παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ- 
σιν (ναῦφι going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc.:—then in Hdt. and Att. 
Special phrases :---ἐπὶ πρύμνην ἀνα- 
κρούεσθαι (v. sub ἀνακρούω and 
Kpovw) ; ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμ- 
νην, of a fair wind, Soph. Phil. 1451, 
cf. Theocr. 22, 10, and tp@pa.—Ships 
were generally fastened to land by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539 ; cf. πρυμνήσιος, πρυμ- 
νήτης.---11. metaph., mp. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760; cf. πρυμνήτης 2.---11Π. the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hat. 8, 84; so zp. “Occac, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. 10]. 443; cf. 
πρυμνώρεια.---ΟΡρΡ. to mp@pa. Hence 

IIpvuvaioc, a, ov, of a ship’s stern, 
Opp. H. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

ΠΠρυμνεύς, ὃ, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships ; cf. ΤΤρωρεύς. 

IIpvuvy, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
Va, 6. V. 

Πρύμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 
the ship’s stern, Il. 15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. T. 1349: πομπεύ- 
cate πρύμναθεν, of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνήσιος. a, ov, (tpbuva): of a 
ship’s stern, κάλως, Eur. H. F. 479: 
πρυμνήσια, τά (SC. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore, stern-cables, Lat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
tp. δῆσαι, ἀνάψαι, Il, 1, 436; Od. 9, 
137; opp. to zp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, I, fin. Ἷ 

Πρυμνήτης, ov, ὃ, (πρύμνα) the 
steersman, whose place is at the stern: 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ mp. χθονός, Ib. 765; οἵ. 
Tpopatync.—ll. as masc. adj.— πρυμι- 
νήσιος, 6, g. κάλως, Eur. Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. 

Τρμμνητίεόο, hh, ὀν,Ξεπρυμνήσιος, 

t 


Πρυμνόθεν, adv.=rptuvybev, from 
the stern or from behind.—ll. from the 
lower end or bottom, hence like Lat. 
funditus, utterly, root and branch, ὁλ- 
λύναι, etc., Aesch..Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf. αὐτόπρεμνος, but_also πρυμ- 
voc, πρύμνα 111. 

ἹΠΤρυμνόν, οὔ, τό, the lower part, end, 
mp. θέναρος, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι, at the far end of the ago- 
ra, Pind. P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. 

Πρυμνός, ἢ, 6v, the hindmost, last, 
undermost, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), Il. 13, 532; 16, 323; zp. 
ὦμος, Tp. γλῶσσα, Tp. σκέλος, TP. KE- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb next the body, the root, 1]. 
5, 232; 19,705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν, 
to cut off the wood at the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shaft), 
Il. 17, 618 ; πρυμνὸς παχύς, broad at 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which fol- 
lows), ll. 12, 446: superl. πρυμνότα- 
toc, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦς, 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, τό. 
The adj. is rare save in Ep. (Acc. 
to KE. M., from πείρω, mepdw, akin to 
πρέμνον.) 

Τ]ρυμνοῦχος, ον, (πρύμνα, ἔχω) oc- 
cupying the ship’s stern, hike πρυμνή- 
της. --- 11, detaining the fleet, Αὐλις, 
Eur. El. 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq. 

tilpupve, οὖς, 7, Prymno,adaugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. 

Τρυμφνώρεια, ac, 7, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, Il. 14, 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμ- 
vn, fin. 

Ilpiraveia, ac, lon.-nin, ne, ἧ (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia oY presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλῇ in turn presid- 
ed in the βουλή and ἐκκλησία, (v. πρύ- 
ravic). The first six in the year con- 
sisted of 35, the last four of 36 days, or 
(in the intercalary year of the Metonic 
cycle) the former of 38, the latter of 39 
days, Herm. Pol. Ant. ὁ 127,6. Thus 
the days of the presidencies were count- 
ed as our days of the month: hence, 
κατὰ πρυτανείαν, by presidencies, 1. 6. 
every 35 or 36 days, Lys. 183, 27, 
Dem. 1353, 23, cf. Clinton F. H. 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—IL. any pub- 
lic office held by rotation for given pe: 
riods: hence in Hdt. 6, 110, πρ. τῆς 
ἡμέρης, the chief command for the day, 
held by each general in turn. 

ἹΠρύτανεϊῖον, lon. -niov, ov, τό: 
(πρύτανιτο) :—the presidents’ hall, town- 
hall, a public building in Greek cities, 
Hdt. 1, 146; 3, 57, Thuc. 2, 15, ete. : 
the Prytaneum was consecrated to 
Hestia οὐ Vesta (Pind. N. 11, 1), to 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach. 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
το, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 86 Ὁ, 
Dem. 414, 9, ete. (cf. sub σίτησις) :— 
cf. Liv. 41, 20, penetrale urbis, ube pub- 
lice, quibus 15 honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. § 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ mp. τῆς σοφίας 
τῆς :λλάδος, Protag. 337 D.—ll. a 
law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτα- 
νείῳ δικαστήριον, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.---Π|. τὰ πρυτανεῖα, sums 
of money deposited by both parties to a 
law-suit before the suit began, Lat. sa- 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, ete. : 
the losing party not only forfeited his 
own deposit, but had to repay the 
winner; the sum differed in amount 
acc. to the importance of the cause 
the proportions are given by Bock} 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. § 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, to 
make this deposit against one, i. 6, 
bring an action against, Lat. sacra. 
mento aliquem provocare, Ar. Nub. 
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1136, εἷς. ; so, θέσεις, for θέσεις πρυ- 
τανείων, Ib. 1191; mp. ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 

Πρῦτανεύς, 6,=7pvTavee. 

Πρῦτανεύω, to be πρύτανις or pres- 
ident. te hold sway, ἀθανάτοισι; among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp., 
—Il. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλῇ or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
τανις), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
—Tp. Tepe εἰρήνης, to bring forward a 
motion for peace, or to put it to the vote, 
this being the duty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, mputavevew εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, mp. τινὶ εἰρ.. 
to obtain peace for another, Luc.: 6 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15. 
—IIl. generally, to manage, regulate, 
toined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be guided by one, 
Dem. 126, 14 :—deixvov χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Kpar. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 
Α. 

Ipurdavyin, -νήϊον, lon. for πρυτα- 
veia, -vetov, Hdt. 

Πρύῦτανϊκός, 7, dv, belonging to a 
πρύτανις : pecul. fem.-irv¢, ἐδος, Ath. 
149 D. 


Ilpitévic, ewe, ὃ. @ prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2, 106; πρύτανις στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiter, Ib. 6, 
24; 50, μακάρων mp., Aesch. Pr. 169, 
cf. Eur. Tro. 1288.—II. esp. at Athens, 
a Prytanis or President: they were a 
committee of 50, being the deputies 
chosen by lot from each of the 10 φυ- 
Aai, and so forming τὺ part of the 
GovAy or council of 500; out of these 
50 πρυτάνεις One was chosen by lot 
as chief-president (émtoTaTH¢),; who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
ness was in the hands of this smaller 
body, with a secretary (γραμματεύς) 
in addition—The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(mpuTaveia) was somewhat more than 
a month (cf. πρυτανεία) : during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Akayav- 
tic [dvAq] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε,. Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thuc. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, ¥. Herm. Pol. Ant. $127. 
—On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
κράρων, Vv. sub ναύκραρος.---ἴῃ other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex maximus. (No 
doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 
fol ἢ : ; 

t+IIpiravic, toc ΟΥ̓́ιδος, 6, Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, Il. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8,131; Plut. Lys. 2. 
—Others in Plut. ; etc. 

ἹΠρώ or πρῴ; adv., Att. for πρωΐ, 
which some write πρῷ, but not so 
well, v. πρωΐ. 

Ilpwairepov, πρωαίτατα, etc., v. 
sub πρωΐ 11. , 

Πρωγγῦὕεύω, to be surety, give secu- 
rity: from: 

Ilpéyyioc, ov, Dor. for προὔγγνος, 
προέγγυος. 

Πρῶζος, ov, Att. for πρώϊζος, q. ν. 

[pénv, Dor. πρώᾶν. and contr. 
πρῶν (Call. Fr. 84) :—lately, just now, 
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Lat. nuper, Il. 5, 832; 24, 500, Xen., | 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρι οὗ πρώην τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, i. e. till very lately, Hdt. 2, 53 ; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 
nv, Ar. Ran..726, Plat. Legg. 677 Ὁ), 
Gorg. 470 D, etc., cf. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
ace. sing. from πρώϊος ; and, if so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[zpw- is used short by Theocr. 4, 60; 
5,4; 15, 15.] 

Πρωθήβης, ov, 6,=sq., 1]. 8, 518, 
Od. 8, 263. 

Πρώθηθος, ov, also 7, ov, (πρῶτος, 
Bn) m the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, 76, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. 

Πρωΐ [1], adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. s. v. 
νῶϊ 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it is written πρωΐ ; but 
the accent mpi, 7p or πρῶ 15 deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολή and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, Il. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., πρωὶ ἔτι τῆς 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 
Vesp. 104; πρωΐ τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes. Op. 463, 
Ir. 45; also c. gen., rp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp. : also, too early, wntime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat. Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. πρώϊος, ‘viz. compar. 
πρωϊαίτερον, Plat. Phaed. 59 Ὁ, Xen., 
etc.; superl. πρωϊαίτατα, Plat. Ib. ΕΣ, 
Prot. 326 C :—but we also have com- 
par. πρωΐτερον (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. tpwitara, which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
good Att. writers (for in Thue. 8, 101, 
Bekker writes mpwaitepov, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. στ. ὃ 115, Anm.6. (From πρό : 
cf. Germ. frith, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandiwm 
(πράν, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). 

IIpwia, ac, 7 (sc. Opa), fem. from 
πρώϊος, morning, N. T. [7] 

I[pwiaitepov, πρωϊαίτατα; v. sub 
πρωΐ 1]. 

Ipwiaviije, éc, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, ‘Theophr. 

Πρωϊβλαστέω, 6, f. -ἤσω, to sprout 
early, Theophr.: from 

ΤΙρωϊβλαστῆς, ἔς, (πρωΐ, βλαστῆ). 
sprouting early, Theophr. Hence 

ἹΠρωϊβλαστία, ac, 7, an early bud- 
ding or sprouting, ‘Theophr. 

ἹΠρώϊζος. ov, Att. πρῶζος,Ξ-επρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά τε καὶ 7p., ll. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr, 
18, 9,—like πρὶν ὥρη in Od. 15, 393. 

Mpwifev, adv. (πρωΐ) from morning, 
LXX. [7] 

Πρωϊκαρπέω, 6, to bear fruit earl 
Theophr. a and f 2 

Πρωϊκαρπία, ac, 7, a fruiting earl 
Thecophr. ἈΠ See ide 

Upwikaproc, ov, (πρωΐ, καρπόφ) 
fruiting early, dinesouen Ba 

IIp@iuoc, ov, (πρωΐ) early, like 
@oaioc, Xen. Oéc, 17, 4, N. T. 
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TIpwivoc, ἢ, όν, LXX: later form 
of πρώϊος. [i] 

Πρωϊόθεν, adv. = rpwifev, LKX 
from , 

IIp@ioc, a, ov, Att. πρῷος : (πρό 
Tpwl):—early, early in the day, at 
morn, Il. 15, 470, where πρώϊον is 
used as adv. like πρωΐ: : — δείλη 
πρωΐη, the early part of the afternoon, 
Hdt. 8, 6, Philem. p. 429; cf. deiAy. 
—Il. early in the year, Hdt. 8, 130; 
πρῷα TOV καρπίμων, early fruits, like 
ὡραῖα, Ar. Vesp. 2064. For the com- 
par., and superl., v. sub πρωΐ II. 
Hence 

ἹΙρωϊότης, nroc, 7, earliness, esp. 
of fruits, Theophr. 

Πρωϊσπορέω, G, to sow early, The- 
ophr., in pass.: from 

IIpwioropoc, ov, (πρωΐ, σπείρω) 
sown or to be sown early, Theophr. 

“ IIpwitepov, πρωΐτατα, v. sub πρωΐ 

IIpwxtorevretnpic, 7, (πρωκτός, 
πεντετηρίς) fie years of debauchery, 
Ar. Pac. 872. 

ΤΙρωκτός, οὔ, ὃ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to 
some from mpodyw ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 

IIpwxtotnpéw, 6, (πρωκτός, τη- 
péw) to be a watcher of πρωκτοί, Ar- 
Eq: 876. 

ἱΠρώμνη, ne, 7, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 

Τρῷμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. 
Fr. 340. 

ἹΠρών, 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, NOt πρωνός, -i (as being contr. 
from πρηών,- πρηόνος), though we 
also find πρωνός in Anth. P. 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, Il. 
17, 747; besides this there only oc- 
curs in Il., plur. πρώονες, from the 
lengthd. form πρώων, ll. 8, 557; 12, 
282; (never in Od.) ; πρῶνες ἔξοχοι;, 
Pind. N. 4, 85 ; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665 :—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας is 
explained by Blomf. to be the bridge 
which jutted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schiitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but mp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of lonia, opposite Chios 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hdt. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root 15 πρό: πρών, 
πρώων, is the same word as πρήν, 
πρηών, TPEOV.) 

ἹΠρών, wrd¢, 6, Pron, a mountain 
in the territory of Corinth, Paus. 2, 
36, 1. 

ἹΠρῶναξ, ακτος, ὃ, Pronax, son ot 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9, 
13; Ael. . 

til pévycoc, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455, perhaps 
same as Πρόννος. 

ἹΙρώξ, 7, gen. πρωκός. a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call. Apoll.40. (Usu. 
deriv. from πρωΐ.) 

II poe, a, ov, Att. for rpdioc, q. v. 

Tlpwrépior, (πρό, πέρυσι) adv., 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dysc. 
only recognise πρωπέρυσι. 

Ipépa, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Dind. Soph. Phil. 482) ; Ion. and 
Ep. πρῴρη; and in Att. prose usu. 
parox., πρώρα (πρό) :—the fore part of 
a ship, a ship’s head, prow, bow, Lat 
prora, νηῦς πρῴρη, Od. 12, 230; freq. 
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oac, ἃ contrary wind, Soph. Phil. 
639, opp. ἰοκατὰ rpvuvav:—metaph., 
πρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103. —II. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
before me, Aesch. Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳ- 
poc, etc. Hence 

Πρῳράζω,Ξεπρωρατεύω. 

ἹΠρῴραθεν, or before a consonant 
τθε: Adv. (mp@pa) :—from the ship’s 
head, from the front, Pind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.: also ἐκ πρῴρα- 
θεν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
22; 1A: 

Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης; look 
out a-head, Ar. Eq. 543. 

ΤΙρῳράτης, ov, ὃ, not πρῳρατήῆς; 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 119, 44 (πρῷραλ : 
—a man who stood at the ship’s head to 
give signs to the steersman, a look- 
out man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., πρ. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνήτης. [ἃ] Hence 

ἹΙρῳρῶτικός, ἢ, ov, belonging to or 
concerning a πρῳράτης. Adv. -κῶς. 

ἹΙρῳραχθῆής, €¢, (πρῷρα, ἄχθος) la- 
den at the head or in front. 

Tpwpetc, ἕως, ὁ,Ξεπρῳράτης. Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from πρῷραλ) ; cf. sub Πρυ- 
μνεύς. 

ΤΙρῴρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 

tllpGpoc, ov, δ, Prorus, masc. pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. 

ΠΙρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. οἵ προω- 
θέω, for προῶσαι, etc. 

Ipora, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
τος, 4. V.. Hom. ; 

Πρωτάγγελος, ov, (πρῶτος, ayye- 
Aoc) announcing first, Anth. P. 9, 383, 
Opp. 

ἹΠρωταγόρας, ov, ὃ, (πρῶτος, ayo- 
ρά) Protagoras,a celebrated sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
L.; etc. Hence 
_ tllpatayépetoc, ov, of or relating to 
Protagoras, Protagoréan, Plat. Phaedr. 
266 B. 

tllpwrayopidac, ov, ὃ, (mm form 
patronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 

Πρωταγός, οὔ, ὃ, (πρῶτος, ἡγέο- 
μαι, ἄγω) hence, of πρωταγοί, the 
vanguard, Poppo Xen. An. 2. 2, 16. 

ΤΙρωτάγριος, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
catching first: τὼ πρ.ν» the first fruits 
of the chase, Call. Dian. 104. 

Πρωτἄγωνιστξω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to be 
πρωταγωνιστῆς : hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from 

ΠΠρωταἀγωνιστής, οὔ, 0, (πρῶτος, 
ἀγωνιστής) esp. on the stage, one who 
plays the first part, the chief actor, Lat. 
primarum partium actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 
pal part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 
hence, generally (as we say), one who 
plays first fiddle, the chef personage, 
Ach. 207 B. 

Πιρώταθλος, 6,=foreg., dub. 

Tlpwrairtoc, ov, (αἰτία) a first au- 
thor. 

Πρωταίχμεια and πρωταίχμια, τα, 
(αἰχμῆ)--- πρωτόλεια, Lyc. 469; v. 
πρωτόλειος. ; 

ΠΙιρωτάρχης, ov, ὃ, = πρώταρχος, 
Manetho. 

tilpwrapyidne, ov, ὃ, Protarchides, 
an Athenian, Jsae. 53, 26; in form 
patronym. from 

ἹΠρώταρχος, ov, 6, Protarchus, 
mnasc. pr. n.—l. son of Callias, an 
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Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargyliain 
Caria, Strab. p. 658.— Others in 
Paus. ; etc. 

Πρώταρχος, ov, (πρῶτος, ἄρχω) 
first-beginning, πρ. ava, the primal 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 

tIIpwréac, ov, ὃ, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval officer, 
Thue. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. H. 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Δανίκη, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; etc. 

IIpwréyypagoc, ov, (πρῶτος, ἐγ- 
γράφω) first-inscribed, Inscr. 

IIpwrteta, ac, 7,=8q. 

Ilpwreiov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ.; the first 
prize, first part or place, Plat. Phil. 22 
E, 33 C, Dem. 247, 5. 

Πρωτείρης, ov, ὁ, (πρῶτος, εἴρην) 
a Spartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf. Muller Dor. 4, 5 ὁ 2 note. 

ἹΠρωτερικῆ, ἧς, 7, συκῆ, a kind of 
early fig, Seleuc. ap Ath. 77 D. 

tilpwreciAdoc, ov, 6, Dor. -ἔλας, 
Ion. -ἔλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 

ἘΠρωτεσίλεων, 76, the Protesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

ἹΠρωτεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, ὁ, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 
power of prophecy, and of changing 
himself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hdt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod.; ete. 

ΤΙρωτεύω, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, Isae. 37, 25; mo. ἐν or παρά 
τισι, among others, Xen. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, etc. ; mp. τινός, to be 
first, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
692 D, etc. 

tIlpaérn, ne, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.—II. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 

IIpwrnpstye, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀρό- 
ΤῊς) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488. 

ἐΠρωτιάδαι, ὧν, oi, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

ΠΙρωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7, 55: from 

IIpotoroc, ἡ, ov, also oc, ov, (H. 
Hom. Cer. 157), poet. superl. of πρῶ- 
τος; the very first, first of the first, 1]. 2, 
228 ; 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος: but 
he most freq. uses neut., πρώτιστον 
and -ra, as adv., first of all ; in Hes. 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168 ; and so in Att. poets, as Soph. 
EL. 669, Ar. Plut. 792; cf. Lob. Phryn. 
419. 

Πρωτόἄδλος, ov, (πρῶτος, dAc) mak- 
ing the first sea-voyage, like πρωτό- 
Τύρος: ΗΝ 

ωτοβαθρέω, ὥ, to fill the first 
ἀν : πὰ * Bur a 

IIpwtoBabpoc, ov, (πρῶτος, Ba- 
Opov) sitting on the first seat, A. B. 

IIpwtoporéa, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2,173 Ὁ. 
—2. to shed the first teeth, Geop.—3. to 
put forth as first fruits, χάριτας, Anth. 
| P, 5, 124: from 
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ἹΤρωτοβόλος. ον, (πρῶτος, βάλλω) 
throwing first—2. shedding the first 
teeth, usu. of a horse.—II. proparox., 
πρωτόβολος, ον, Pass., first thrown at 
or struck, Eur. Tro. 1068. 

IIlpwroyaha, ακτος, τό, (πρῶτος, 
γάλα) the first milk of a cow after 
calving, beestings, more usu. πύος, 
Galen. 

ΤΙρωτόγἄμος, ov, (πρῶτος, γαμέω) 
just rete Orph. Lith. 253, st 

tIIpwroyévera, ac, 7, Protogenia, 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethhus by Ju- 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod.; etc. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 

IIpwroyéveta, ac, first-born, pecul. 
fem. of sas Orph. ΠΩ Bish? : 

Πρωτογενής, é¢, (πρῶτος, *yévw) 
first-born: hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 ἘΣ, 289 A. 

ΤΠρωτογένης, ove, 6, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia 
Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 
rian, Plut. 

Τρωτογέννημα, ατος, τό, (πρῶτος, 
yevvaw) that which is born first, usu. 
in plur., firstlings, LX X. 

IIpwroyévyntoc, ov, (yevvdw) = 
TPWTOYEVHC. 

IIpwroyAvgne, ἐς, (πρῶτος, γλύφω) 
first, or newly carved, Anth. P. 5, 36. 

Tpwréyovec, ov, sometimes also 
n, ov, Paus.; (πρῶτος, *yévw)—first- 
born, born first, 1]. 4, 102, 120, ete., 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι, high- 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—If. parox. πρωτογόνος, 7, 
bringing forth first, cf. τελετή. 

Πρωτογύναικες, oi, persons married 
For the first time, or who still have their 
first wife ; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 

ἹΠρωτοδάῆς, ἔς, (πρῶτος, δαῆνα!ι) 
having learnt for the first time, Opp. H. 
4, 323. 

ΠΙρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, ζεύ- 
γνυμι) yoked together for the first time 
generally, newly-married. 

ἹΙρωτόζυξ, vyoc,=foreg., Anth. P. 
9, 245. 

IIpwrdGetov, ov, τό, (πρῶτος, Ti- 
Ont) α primitive word, Gramm. 

Πρωτοθοινία, ας, 7, (πρῶτος, θοί- 
vy) the first part of a meal, Paus. 

Πρωτόθρονος, ov, (πρῶτος, θρόνος) 
filling the first seat, Call. Dian. 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth. P. append. 51; cf. Lob. 
Phryn. 658. 

ΤΙρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ovy, (πρῶτος, θρόος) sounding or speak- 
ing first.—ll. pass., first spoken, Nonn. 

ΤΠρωτοθύης, ὃ, Protothyes, a Scy- 
thian, Hdt. 1, 103. 

IIpwroxaGedpia, ac, ἧ, (πρῶτος, 
κάβεϑραὶ the first seat, chief place, 


Πρωτοκήριος, ov, 6, (κηρός) in 
scribed in the first line of a waz-tablet, 
Lat. primicerius. 

ἹΙρωτοκλησία, ac, 7, α first call, 
LXX.: from 

TIpwréKAnros, ov, (πρῶτος, καλξωῚ 
first called, Clem. Al. 

Tpwrokdicia, ac, 7, (πρῶτος, κλι- 
cia) the first place at meals, N. 'T. 

ΠΠρωτόκοσμος, ov, 0, the chief Cos- 
mos (a Cretan magistrate), freq. in 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 

Πρωτοκουρία, ας, 7, the first shear- 
ing, LXX.: from 

ΠΙρωτόκουρος, ov, (πρῶτος; KEipw) 
first cut, Arist. H, A. 8, 8, 2 

Πρωτοκτίστης, ov, ὁ, (κτίζω) the 
first founder or creator. 

Πρωτόκτιστος, ov, (πρῶτος, κτίζω) 
founded or created first, Clem. Al. 
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Πρωτόκτιτος; ov=foreg. 

Ilpwrexrévoc, ov, (πρῶτος, κτεῖ- 
wa) committing the first murder, of Ix- 
ion, the first homicide, Aesch. Kum. 
718.—Ii. proparox., πρωτόκτονος; ov, 
killed first, 

Πρωτοκύμων, ονος, 6, 4, (πρῶτος; 
κῦμα lil) pregnant for the first time, 
ἔρωτας, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 

Uparoktwr, ὃ, (πρῶτος. κύων) the 
first ἄορ, 1. 6. the chief of the Cynics, 
Anth. P. 11, 154. 

ἘΠρωτόλαος, ov, ὃ, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 

Πρωτόλεια, τά, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in Wat, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc. 298, 1228 :—hence, as adv., im 
the first place, Eur. Or. 382. 

Πρωτολεχής, ἔς, (πρῶτος, Aéxoc) 
bringing forth first, Opp. H. 4, 197. 

Ilpwrodoyéw, @, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
part; and 

Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—Il. the beginning 
af a speech: from 

IIpwresdyoc, ov, (πρῶτος, Aéyw) 
speaking first: αἰδοξεπρωταγωνιστής. 

ΤΙρωτολοχία, ac, 7, (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, 6,7, (πρῶτος, μάν- 
τις) the first prophet or seer, Aesch. 
Iam. 2. 

Πρωτόμαρτῦρ, tpoc, ὁ, (πρῶτος, 
μάρτυρ) the first martyr, Eccl. 

Τρωτόμᾶἄχος, ov, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 

ἐΠρωτόμαχος, ov, ὃ, Protomachus, 
a commander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—Others in ‘Arr.; Anth.; 
etc. 

tilpwrouédeta, ac, 7, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 249. 

ἱΠρωτομέδουσα. 77, in Apollod. 1, 
2, 6, where Heyne Ilovrouédovea. 

Πρωτόμισθος. ov, (πρῶτος, μισθός) 
serving for hire first, γος. 1384. 

ἹΤρωτόμορος, ov, (πρῶτος, μόρος) 
dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 

ΠΙρωτομύστης. ov, 0, (πρῶτος, μύ- 
στῆς) one just initiated, Achill. Tat. 

ἹΙρωτόνεως. wv, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

Ilpwtovipdevtoc, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

Iporordyne, ἐς. (πρῶτος, πήγνυ- 
pt) first, τ, 6. newly put together, new- 
made, δίφροι, ὥμαξα, 11]. 5, 194; 24, 
267. 

Upwrordéeca, ac, ἢ, a first feeling, 
Galen: [a] ἴω 

Πρωτοπαθέω, ὥ, to suffer or feel 
ed. : from ᾿ ᾿ 

ἹΠρωτοπᾶθής, ἕς, (πρῶτος. πάσχω, 
πάθος) feeling first, Clem. Al. Adv. 
-θῶς. 

Πρωτόπειρῶ, 7, and -ρία. 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first trial, a 
novice, τῆς τέχνης, m art, Alex. Isost. 
1, 4; so, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι, Jac. Ach. 
Tat. p. 600. 

Πρωτοπήμων, ovoc, ὃ, 7, (πρῶτος, 
πῆμα) hurting first: the first cause of 

all, Aesch. Ag. 216. 
᾿ς Πρωτόπλᾶσις, 7, first formation or 
creation: from 

Πρωτόπλαστος, ov, (πρῶτος, πλάσ- 
aw) formed or created first, LXX. 

Πρωτόπλοος,ον, Att.contr.-7Aove, 
ουν (πρῶτος, πλόος) :--going to sea 
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| for the first time, νηῦς, Od. 8, 38 :] 


'πλάτα, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος.---Ἰ]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27 


Πρωτόπολις, εως, ὃ, 7, (πρῶτος, 
πόλις) first in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. 

ΤΙρωτοπολίτης, ov, 0, the first citi- 
zen. [1] 

ΤΙρωτοπορεία, ac, 7, a going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like προπορεία, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

Πρωτοπόρος. ov, (πρῶτος, πορεύω) 
going first or before.—ll. making one’s 
first march ; cf. πρωτόπλοος. 

ΠΙρωτόποσις, ewe, 7, (πρῶτος. πό- 
σις) α woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A; ef. πρωτογύναϊ- 
KEC. : 

Πρωτοπραξία, ac, 7, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—Il. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 
109. 

Πρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. 19. 

Ilpwr6ppitac, ov, (πρῶτος, ῥέω) 
flowing first, Opp. C. 4, 238. 

Πρῶτος, 7, ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
Theocr.) :—the first, foremost, as a 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος; τρί- 
τος, etc., Il. 6, 179; 23, 265, etc.; 
but ὕστατος is oft. opp. to it, 1]. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον. as IN 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, Il. 2, 281, 
etc. :—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, primus.—I!. Special usages :— 
1. pl masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, ESp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, 1. e. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. pl. πρῶτα (sc. ἀθλα). 
the first prize, 11. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; é¢ 7a 
πρῶτα. to the highest degree, Hdt. 7, 
13; τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess Of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν "Ἐρετριέων, Hat. 
6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421 :—in philos. writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. THY πρώτην (SC. 
ὥραν, ὁδόν). as adv., first, at present, 
just now, Hdt. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἷναι, like 
ἑκὼν eivat, Hdt. 1, 153.—II. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed by 7.., or by a genit., 
Wess. Hat. 2, 2; 9, 27, Muser. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
p- 228.—IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. ti πρῶτον. τί δ᾽ ἔπειτα, Ti δ᾽ 
ὑστώτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), Il. 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα δέ..., 
Xen. Cyr.; πρ. μέν..εἶτα or εἶτα δέ... 
710. :--τοπρῶτον, ταπρῶτα are not 
less freq. in Hom., and Hes., and 
just insame signf. as πρῶτον, πρῶτα, 
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oft. also written divisim τὸ πρωτον, 
τὰ πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey ; 
but better in one word, like τανῦν, 
τοπρίν, etc.; for τὸ πρῶτον essen- 
tially differs from τοπρῶτον in sense ; 
cf. πρίν I. fin., 6 B. 1. 4, Br. Ar. Ran. - 


| 421, Wolf. Praef. Il. p. lxii, Schaf. 


Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 
time, ἢ T ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παρα- 
στήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron.; 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and το- 
πρῶτον mean once, once for all, Od. 
3, 320; 4, 13; 10, 328; ὁππότε ke 
πρῶτον, as soon as, like Lat. quam 
primum, Od. 11, 106; so, εὖτ᾽ ἂν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
Hes, Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Lat. ὧν primis, among the first, i. 6. 
greatly, Hdt. 8, 69:—also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι, among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Géller Thue. 
7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post- 
Hom., esp. in Att. philosophic wri- 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is commen 
with superlatives ; yet a new superl. 
πρώτιστος, 4. V.. was formed from it. 
ἐΠρῶτος, ov, ὃ, Protus, masc. pr. 
n., Dem. 886, 10.—Cf. ἸΠρωτιάδαι. 

IIpwrocéAnvoc, ov, (πρῶτος, σε- 
λήνη) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα πρ.: the first day of the month. 

ΤΙρωτοσπύρος, ον;(πρῶτος, σπείρω) 
sowing first.—II. proparox. πρωτόσπο- 
ρος, OV, pass., first sown or generated, 
Luc. Amor. 32, Coluth. 62, ete. 

IIpwtoordoia, ac, 7, a standing 
first, the first rank: and 

IIpwroordtéw, ©, to stand first or 
in the first rank, Philo: from 

ἹΠρωτοστάτης, ov, ὃ, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp. the . 
first man on. the right, of a line, right- 
hand man, Thuc. 5, 71; also, οὗ zp., 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3,3, 57; 
6, 3, 24, etc.—II. metaph, a@ chief, 
leader, N. T. [ἃ] 

ΠΠρωτόσφακτος, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
Tw) slaughtered first, Liye. 329. 

ἹΠρωτοτοκεῖα, wv, Ta, the right of 
the first-born, LX X.: from 

Πρωτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύς) to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. : 

ἹΠρωτοτοκέω, ὥ, to bear the first- 
born, LX X.: and 

IIpwrtorokia, ac, 7, a bearing her 
first-born: and 4 

ἹΠρωτοτύκια, wr, Td, the rights of 
primogemiture, birth-right, LXX.; ΟΝ. 
if): drom, 

ἹΠρωτοτόκος. ov, (τίκτω) bearing 
her first-born, xp. μήτηρ, 11. 17, 5, ef. 
Plat. Theaet. 151 C.—Il. proparox, 
πρωτότοκος, ον, pass. first-born, Anth. 
P6633. No 

Πρωτοτομέω, ὥ, to cut Or cut off 
first: from 

ΤΠΙρωτότομος, ov, (πρῶτος. τέμνω) 
first cut or cut off, Anth. P. 9, 412. 

Πρωτοτρόφος, ov, (πρῶτος, τρέφω) 
rearing the first fruit or first child. 

Πρωτοτῦὕπία, ας, 7, the quality of a 
πρωτότυπον. 

ΠΙρωτότῦπον. ov, τό, α first form, 
»τοϊοίψρε.---11. in Gramm. α primary 
word, primitive, Whence others are . 
derived: esp., Opp. to κτητικόν ; as, 
6. g., Ἕλλην is the πρωτότυπον, 
“Ῥλληνικός the κτητικόν: strictly 
neut. from 
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ΤΙρωτότῦπος, ον, (πρῶτος, τύπτω) 
after the first form, original. 

IIpwrovrviov, ov, τό, 
ὕπνος) first sleep, susp. 

ἸΤρωτουργός, όν, (πρῶτος, *épyw) 
a first author, Plat. Legg. 897 A. 

ΤΙρωτοφᾶής, ἔς,(πρῶτος, φάος) first 
shining ; πρ. σελήνη, the new moon. 

ἹΙρωτοφάνεια, ac, 7, first appear- 
ance: from 

ΤΙρωτοφᾶνῆς, é¢, (πρῶτος, φαίνο- 
UGL) appearing first, first visible. 

ἱΠρωτοφάνης, ove, ὃ, Protophdnes, 
an Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 

Ilpwtoddvos, ov, (πρῶτος, φονεύω) 
murdering first, Eccl. 

ΤΙρωτοφορέω, ὥ, (πρῶτος, φέρω) to 
bear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence 

ἸΠρωτοφόρημα, τό, the first fruits of 
the earth, Longus. - 

Πρωτοφΐῦῆής, ἔς, (πρῶτος, φύω) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 851. 
Πρωτόφῦὕτος, ov,=foreg., Anth. P. 


(πρῶτος, 


) 

ΤΙρωτόχνοος, ov, contr. -χνους,ουν, 

(πρῶτος, χνόος) with the first down, 
Luc. 


Πρωτόχορος, ov, ὃ, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 

Ilpwré6ypovoc, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus. 

Πρωτόχῦτος, ov, (πρῶτος, Héw) 
flowing first, oivoc, Leon. Tar. 18. 

ΤΠρωτώ, ovc, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 43; Hes. 
Th. 248. 

Πρώτως, adv. from πρῶτος, q. τ. 

Πρωύδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. — 

Τρώων, ovoc, 6, Ep. lengthd. form 
for πρών, 4. v., Il. 

Iiraipw, strengthd. from root 
TITAP-, which appears in the other 
tenses: f. πτρῶ: 8ογ. 1 ἔπταρα : usu. 
aor. 2 ἔπτᾶρον. To ‘sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτἄρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτάρε,. Plat. Symp. 185 E: metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Att. prefer the form πτάρνυ- 
wal,qg.v. (Perh. akin to πτύω, q. Vv.) 

Ilraicua, atoc, τό, (mTaiw) a stum- 
ble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226.—Il. α failure, misfortune, eu- 
phem. for a defeat, m7. πρὸς τὸν 
Iléponv, Hdt. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub πταίω II. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Πταίω, f. πταίσω ; pf. pass. ἔπται- 
spat:—t\. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—lIf. seemingly intr. (for the full 
phrase is πταΐω τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, 
generally, to stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. etc.; a7. πρός τινί, to stumble 
against, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 B ; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2,3; proverb., μὴ δὲς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5; also, m7. περί τινι, aS, μῇ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ ‘EAXac, lest Hel- 
las should get a fall over him, Hdt. 9, 
101 (cf. πταῖσμα 11) :—metaph., to 
make a false step or mistoke, to fail, 
Thuc. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
τίνι, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
TT. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat. 
Theaet. 160 D; 7 γλῶττα πτ.; stut- 
ters, Arist. Probl. 3, 31,2. (Akin to 
πίπτω; πτῶσις.) ’ 
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Πτακάδις, adv. (πτάξ) timidly, A. B. 

Πτακίς, idoc, pecul. fem. of πτάξ. 
Hence 

IIraktopuéc, οὔ, ὃ, shyness, timidity. 

Πτακωρέω, πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. 

Πτάμενος, ἡ, ov, part. aor. of πέ- 
ταμαῖι, 1]. [a] 

liras, gen. πτακός, ὃ, ἣ (πτήσσω, 
πτώσσωλ:---δῆν, timid: hence as 
subst., α trembler, 1. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also πτώξ, q. v., like dé, 
ῥώξ. [ὥ, Aesch. 1. c. (though ὦ, ace. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22) ;—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτώξ), etc., 
were used. | 

ἹΠταρμική, ἧς, 7, a plant, yarrow or 
mill-foil, Diose. 2, 192: from 

Iltapytkoc, 4, Ov, sneezing, inclined 
to sneeze,—lI. act., making to sneeze, 
τὰ πταρμικά, things like snuff, Hipp.: 
from 

IIrappéc, οὔ, 6, (aT aipw) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

Iirdépvvpat, dep.,=7Taipa, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

Πταρτικός, 4, όν,:Ξεπταρμικός. 

IIraro, Ep. 3 sing. aor. οἵ πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] 

Πτέλας, ὃ, a wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, lon. πτελέη, ne, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perh.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

tllreréa, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος ἸΠτελεατικός was 
obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of E;phesus. 

tilteAcadtixéc, 4, dv, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 

Πτελέϊνος, ἡ, ov, (mredéa) made 
of elm, Theophr. 

{Πτελεόν, οὔ, τό, Pteleum, a place 
in Elis Triphylia, Il. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antron and 
Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

Πτελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like. 

ΤΠτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέα) an elm- 
grove. 

tIiLreAéwv, wvoc, ὃ, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

ΤΠτελέως λίμνη, ἢ, lake of Picleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

IIréov, τό, Att. for πτύον, q. ν. 

ἹΠτερέλῶος, ov, ὁ, Dor. -Aac, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

ἹΠτερέλεως, w, ὃ, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 496 C. 

IIrepia, ac, 7, lon. -in, Peeria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope; Hdt. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. 

IIrépivoc, n, ov, also oc, ov, (xTE- 
pov) made of feathers, mt. κύκλος, a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; ar. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—II. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. 

Πτέρϊς, tdoc, 4, (πτέρον) a kind. of 
fern, so called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
an in Theocr. 3, 14. 

τέρισμα, ατος, τό, a flapping of 
the sires 0 Fr. eee al. 
πτέρυσμα Vel πτερύγισμα. 

IITE’PNA or -νη,ης, 7, the heel, Ul. | 


22, 397, cf. Arist. H. A. 1,15, 6: also, 
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the under part of the heel, Aesch. Cho 
209, cf. Dem. 88, 2 :—proverb., εἴπερ 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις φο- 
ρεῖτε, Dem. 88. 2.—2. the sole of ἃ 
shoe.—II. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442; 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—III. a 
ham, Batr. 37. Hence 

ΤΠτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LX X.—Il. 
to sole an old shoe, A. 

II répvié, ἵκος. 6, (πτέρνα) the mid- 
dle stalk of an artichoke, Theophr. ; 
also στέρνιξ, τέρναξ. 

Ilrepviov, ov, τό, 
va. 
Πτερνίς, ἡ,.Ξεπτέρνα Il, the bottom 
of a dish, Alex. Incert. δά. 

ἹΠτέρνις or πέρνης, ὃ, a bird of prey, 
Arist. Ή. Α. 9, 36, 1 ἘΠῚ 

IItepvicpoc, οὔ, ὃ,(πτερνίζω) a sup- 
wlthnsines LXX. gio eer 

ΤΙτερνιστῆρ, ἦρος, 6, and -τής, οὔ, 
ὃ, (πτερνίζω) one who. strikes with the 
heel. 

IItepvoBaréw, 6, to walk on one’s 
heels: from 

IIrepvoBarye, ov, ὃ, (πτέρνα. Bai- 
vw) one who walks on his heels, Hipp. 

plete dos: ov, ὃ, (πτέρνα III, 
γλύφω) Ham-scraper, name of ἃ mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] | 

Ilrepvokoréo, ὥ, (πτέρνα, κόπτω) 
to stamp with the heels, esp. in a thea- 
tre, to show disapprobation. 

Urepvoxoric, 6, (πτέρνα 1Π1., κό- 
a7w) Ham-cutter, nickname for ἃ par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chai- 
Gide”, 2: 

Irepvotpaékrye, ov, ὃ, (πτέρνα 11]., 
τρώγω) Ham-nibbler, name of ἃ mouse 
in Batr. 29. 

Πτερνοφάγος, ov, ὃ, (πτέρνα II.,. 
φαγεῖν) Ham-eater, name of a mouse 
in Batr, 230. 

IrepoBduov, ovoc, ὁ, ἢ, (πτερόν-. 
βαίνω) moving on wings or sails, κύμ- 
Gy) Emped. 226. [a] 

Iirepoddvyroc, ov, (πτερόν, dovéw) 
moved by wings ; hence metaph. high- 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 

IIrepodpopia, ac, 7, a winged course, 
v. 1. Anth. P. 7, 699. 

_Iltepoeiuwv, ovoc, ὃ, 9, (πτερόν, 
eita) feather-clad, Opp. C. 2, 190. 

IIrepdetc, eooa, ev, (πτερόν) fea- 
thered, winged, ὀϊστοί, iot, Il. 5, 171; 
16, 773 :—also, feather-like, light, Aa- 
onia (q. ν.); πέδιλα, Hes. Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph. 
phrase, érea mrepdevTa,winged words, 
and so Hes.; so, x7. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. 2, 
41; πτερόεσσα κόρα, of the sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγὴ πτερόεσσα, 
Eur. lon 1237 ; κεραυνὸς mt., Ar. Av. 
576. 

Πτερόν, οὔ, τό (πέτομαι, πτέσθαι): 
—a feather ; usu. in plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.: then, like 
πτέρυξ, a bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing. 
ὥςει πτερὸν ἠὲ νόημα, as an emblem 
of speed, Od. 7, 36: — in Hdt. 2, 76, 
also of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 
ψαίρειν, Aesch. Pr.394(cf. ἐξακρίζω); 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s wings, Id. 
Eum. 1001, cf. Eur. Heracl. 10; rre 
pow σῦριγξ, α quill, Hipp. 886, cf. 
καυλός :—proverb., ἔδοις ἂν οὐδαμοῦ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, misery is of 
varied plumage, 1. e. manifold, Aesch, 
Supp. 328, (cf. dudmtepoc); τοῖς av- 
τῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of 
a bird shot with an arrow feathered 
from his own plumes, Aesch. Fr. 123, 
cf. Pors. Med 139, viil.; ἀλλοτρίοις 
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πτεροῖς ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc. : κεί- 
pelv τινὶ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — II. any winged 
creature, as the sphinx, Eur. Phoen. 
806 ; of a beetle, Ar. Pac. 76: hence, 
——2. like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
omen, fate, lot, Soph. O. Ὁ. 97. — IIL. 
any thing like wings or feathers : as—l. 
ἃ ship’s wings, 1. 6. oars, ἐρετμά, TATE 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται, Od. 11, 125; 
23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf. Eur. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Kur. I. T. 289; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Miller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά. 1. 6. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin., ef. P. 9, 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24. in sing.: also the down on a youth's 
chin, Jac:, A.. P. p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com, Fragm. 2, p. 786.—5. 
in architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος, δίπτερος, περίπτε- 
ρος: in Aegypt, where there were no 
side-columns,, the side-walls, Strab. : 
also a kind of coping or battlement, 
Lat. pinna. — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
ways.—7. πτερὰ Θετταλικά were the 
fluttering corners of a kind of χλαμύς, 
Hesych., v. Dict. Antiqq. s. v. Chla- 
mys.—Cf, the collat. form πτέρυξ. 

Τ;τεροποίκϊλος, ov, (πτερόν, ποι- 
κίλος) motley-feathered, Ar, Av. 248. 

ἹΠτερόπους, ποῦδος, (πτερόν, πούς) 
wing-footed, of Mercury, Anth. Plan. 
234. 

Irepoppoéw and -ῥὕέω, ὥ, (πτερόν, 
ῥέξω) to shed the feathers, lose feather, 
moult, Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
C ; metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av. 284; hence also, ar. 
Tov πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, a losing feather, 
moulling. [Ὁ] 

ΤἩτερότης, nToc, 7, πτερόν in the 
abstract, formed like ποδότης. Arist. 
Part. An. 1,3, 2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

IIrepdgortog, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
wing-walking ; hence the high-flown 
phrase, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην, 
because he must walk on wings, 1. 6. fly, 
Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
Top’, because he has grown wings, ν. 
Stallb. ad 1. 

IItepogépoc, ov, ἱπτερόν, φέρω) 
feathered, winged, Aesch. Ag. 1147, 
Hur. Or. 317, etc.; ar. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757: — me- 
taph., wr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, [b. 1714.—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
iil. under the Roman emperors, a 
flying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

Titepodvéw, ὥ, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
C, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

ἹΠτεροφῦῆς, ἔς, (πτερόν, bw) grow- 
ing feathers or wings, Plat. Polit. 266 
E. [Ὁ] Hence 

Πτεροφύησις, 7, = 8q., Geop.: [0] 
and ἱ 

IIrepodivia, ac, 7, a growing feathers, 
fledging, feathering. 

Πτερόφῦτος, ov, (φύω) = πτερο- 
φυής. - ὃ 

ΤΠτεροφύτωρ, ορος; 6, 7, ν. sub πτε- 
ρόφοιτος. [Ὁ] 
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tie it to a feathered arrow and so | metaph., πτέρυγες γόων the wings, 
shoot it, or perh. to put it on the ar- | i. e. the flight or flow of grief, Soph. 


row by way of feathers, Hdt. 8, 128, 
cf. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμέ- 
νον, Ar. Ran. 1388.— 2. ναῦν πτ., to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11; (the' pf. is intr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, ταρσῷ πίτυλος ἐπτε- 
ρωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, 1. e. the oars themselves, 
Eur. 1. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
= 1362 Herm.).—II. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός τι, Luuc., Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 

Tepvyilw, f. -iow, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 
flap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : : — in 
Eq. 522, the word alludes to a play 
of Magnes called ἴὌρνιθες. 

IIrepvyivoc, ἡ, ov, (πτέρυξ )---πτέ- 
ρινος. [Ὁ] Ι 

Πτερύγιον, ov, 76, dim. from πτέ- 
ρυξ, a little wing, but usu., — Il. any 
thing like a wing, as,—1. a fin, Arist. 
H. A. 1, 5, etc.: in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 16. — 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. a projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, a pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 1], 
5: a projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the wner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

Πτερύγισμα, ατος, τό, ν. sub πτέ- 
ρισμα. Ἵ 

ΤΠτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing-like, feathery. Adv. -δῶς, The- 
ophr. 

Πτερὕγοτόμος, ov, 0, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. II. 
4), Paul. Aeg. 

IIrepiyoddpoc¢, ov, (φέρω) bearing 
feathers or wings. 

IIrepty6o, ὦ, f. -ὥσω, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; ef. πτοέω sub fin. 

Πτερύγώδης, ες, contr. for πτερυ- 
γοειδῆς, Theophr. — 2. οἱ πτερυγώ- 
δεῖς, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

IIrepiywnqe, ἔς, (πτέρυξ, ὠκύς) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

Πτερύγωμα, atoc, τό, (πτερυγόω) 
the wings, a wing.—lI. any thing that 
hangs like a wing ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda mulhebria. [0 | 

IIteptywrbc, ἢ, Ov, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar. Eq. 1086. - 

IIrépvg, ὕγος, 7, (πτερόν) α wing, 
Il. 2, 316, etc. : hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ Gya- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — IL. any 
thing that hangs like a wing, as—1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. 
πτερόν III. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and 6: also 
of a cloak, v. πτερόν III. 7.—3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut. 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, Ael. N. A. 9, 40.—4. the lobe of 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 


Πτερόω, ©, (πτερόν) to furnish with | building.—U1. any thing that covers or 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. | protects like wings, rr. πέπλων, Eur. 
Av. 1334, etc.: pass., to be feathered, | lon 1143; EvGoince κολπώδης πτέρυξ, 
Ib. 804: — πτεροῦν βιβλίον, i. 6. to; i.e. Aulis, Dind. Eur. 1. A. 120.—IV. 
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ἘΠ. 243, ubi v. Herm. 

Πτέρυξις, εως, ἢ, (πτερύσσομαι) a 
flapping of wings. 

Tépvoud, ατος, T6,—foreg. : from 

IIteptooouat, f. -Sowas, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, te 
clap the wings like a cock crowing, 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph, 
exult, Diphil. Paras. 2. 

Πτέρωμα, arog, τό, (πτερόωλ) thar 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123.—2. a geiting feathers, 
being feathered, feathering, Plat.Phaedr. 
246 E.—Il. πτ. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12, 
—ID. -- πτερόν Il. 5, Vitruv. 

Πτερώνυμος, ov, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat. 
Phaedr. 252 C. 

Πτέρως, ωτος, ὃ, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of *Epwe, 
Plat. Phaedr. 252 Β. 

Πτέρωσις, εως, 7, (πτερόω) a fea- 
thering, plumage, Ar. Av. 94, 97. 

IIrepatie, od, ὁ, (πτερόω) one who 
feathers, or furnishes with wings. — I. 
metaph., one who emboldens. 

Πτερωτός, 4, ὄν, also ὅς, 6v, Soph. 
O. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, πτί- 
Aa, Hdt. 2,76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75 ; ὄχος, Aesch. Pr. 135 ; Διὸς βρον- 
τή, Soph. 1. 6. (cf. mtepoddpoc) ; το- 
ξεύματα, Eur. H. F. 571: — so, ar. 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — χετωνίσκος πτ.» a tunic 
worked with feathers, Plut. 

Πτέσθαι, inf, aor. of πέτομαι. 
Πτῆμα, atog, τό. flight, a flying. 
from ; 

Πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτο- 
μαι. 

Πτηνοκράτωρ, opoc, ὃ, (κρατέω) 
the king of feathered fowl. [ἃ] 

Πτηνολέτης, ov, ὃ, fem. -όλετις͵ 
Ldog: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing, 
πτηνόλετις νεφέλη, οἵ a net, Anth 
P46; 85. 

ΤΠτηνοπέδιλος, ον, (πτηνός, πέδι 
λον) with winged sandals, Orph. H, 
27, 4. 

ἸΠτηνόπους, 
swift-footed. 

IIrnvoc, ἢ, 6v, Dor. πτανός. a, bv: 
(πτῆναι, πέτομαι) :-—feathered, wing- 
ed; Διὸς mT. κύων, 1. 6. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: xr. ὄφις, 
Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνώ, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168; so, πταναὶ 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 
rows, πτ. loi, Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
pow. — II. of young birds, fledged, 
Seid!. Eur. Tro. 147. ---- IT. metaph.. 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα 
πτερόεντα, Kur. Or. 1176 :—but, xr. 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 C3; so, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, 
fleeting hopes, Eur.—2. rrava ἰσχὺς, 
soaring, aspiring strength, Pind. Fr. 
ΤΑ Ὡ: 

Πτῆξις, 7, (πτὔσσω) a crouching for 


ποδος, wing-footed. 


΄ 


_fear, terror, LXX 

Πτῆσις, ewe. 7, (πτῆναι) a flying, 
juight, Aesch. Pr. 486, Arist., etc. 

ITH’ S=Q, fut. πτήξω : aor. ἔπτη- 
fa: and an aor. 2 €mTdxov appears 
in the compd. καταπτακών, Aesch. 
Eum. 252: pf. émrnya (Isocr. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. 
s. v.: Hom. uses, of pf., only the Ep. 
part. πεπτηώς, ὥτος ; also Ep. 3 dual 
acr. 2, in compd. καταπτήτην, Il. 8, 
136. —1. causative, to frighten, scare, 
alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ’Ayut- 
ὧν, 1]. 14, 40: but, ζυγὸν πτ., to make 
a yoke dreaded, Paul. S. Ecphr. 1 
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26.—I. intr., to be frightened or scared, 
to fear; esp. to crouch or cower down 
for fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Aesch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, m7. ταπεινός, to crouch 
low, Eur. Andr. 165 ; also, rr. θυμόν, 
Soph. O. C. 1466; ar. ἐν μυχοῖς πέ- 
τρας, Eur. Cycl. 408; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ rr., Eur. Andr. 755; πτ. βωμόν, 
to flee cowerin,; to it, Id. lon 1280.—2. 
rarely c. acc., to creuch for fear of a 
thing, ἀπειλάς. Aesch. Pr. 174, cf. 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (Akin ἴο 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, πτοέω, TTOLEW, 
πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

Τ{τῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, 1]. 15, 170. 

ΠΠτητικός, 7, Ov, (πτῆναι, πέτομαι) 
ready or able to fly, winged, Arist. Part. 
An. 2,13,5. Adv. -κῶς, Plut. 2, 405 B. 

Πτίλοβάφος, ov, (πτίλον, βάπτω) 
τ staining or dyeing feathers. [ἃ] 

Πτίλον, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, mT. KUKVELOV, 
Soph. Fr. 708: hence, α down-cush- 
ton, Clem. Al.: also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773.—II. a wing, 
of birds and insects, like πτερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6: also of the 
wing-like membrane in a kind of ser- 
pents, Hdt. 2, 76. — ΠῚ. = φύλλον, 
Nic. Th. 524. — Usu. in plur. (Acc. 
to some from ἕπταμαι: others from 
τίλλω.) [1] 

Πτιλόνωτος, ον, (πτίλον, νῶτος) 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 

Πτιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

Πτέλος, ὃ, v. sq. ἢ. 

ἹΠτέλωσις, ewe, ἧ. (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, Ael. Ν. A. 16, 4. 
—Il. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, 
Diose.; and the person afflicted 
therewith is called πτίλος, Galen. 
[1 Hence 


»" 4 
Πτίλώσσω, to have sore eyes; cf.- 


foreg. 

Πτίλωτός, 7, ὄν, (πτίλον) feath- 
ered.—2. stuffed with feathers. 

Iiticdvyn, ne, ἢ. (πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—ll. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.; πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 
᾿ Πτίσᾶἄνον, ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [Z] Hence 

Iricdvoppodia, ac, 7, (ῥοφέω) α 
drinking of a ptisan, Hipp. 

IIticuwa, ατος, τό, (πτίσσω) peeled 
grain, Strab. hiner 

ΠΠτισμός, οὔ, 6, a winnowing, Nico- 
pho Xezp. 5: from 

Ttiocw, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
σμαι: to husk, peel, or winnow grain, 
Hdt. 2, 92, Luc. Hermot. 79; πτισ- 
σουσῶν δῆ, the song of women win- 
nowing, Ar. Fr. 323. (Shortd. from 
Ἀπιτίσσω, for the rootis ΠΙΣ-, ΠΙΤ-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence πέ- 
τυρον and Lat. pinso, piso.) Hence 

Πτιστῆς, οὔ. ὃ, α winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence 

ΤΙτιστικός, ἢ, Ov, belonging to or 
fitted for winnowing. 

ἸΠτόα, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—II. 
excitement caused by passion, esp. 
-ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
495. Hence 

TlrotAéoc, also πτοιαλέος, ἃ, ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431... 
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IIroéw, also πτοιέω, πτοιάω, ὥ: 
f. -σω; pf. pass. ἐπτόημαι: --- to 
frighten, scare, Call. Del, 191, Anth. 
P. 7, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράώκουσιν, by ser- 
pents, Eur. El. 1255.—11. metaph., to 
flutter, excite by any passion, esp. by 
hope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be in a flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 
5, 2, (where there is also a collat. 
notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
I. A. 587, ὑπ᾽ ἔρωτι; Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τι, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας. Luc. 
Amor, 5:—generally, to be distraught, 
μεθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτήῆσσω, πτώσσω.) Hence 

τόησις, also πτοίησις, EWC, 7, α 
frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — II. pass., any vehement 
emotion, eSp. passionate desire, Plat. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lob. Phryn. 495. 

Πτοητός, also πτοιητός, 7, 6v; 
(πτοέξω) scared away, Nic. Al. 243. 

Πτοία, 7, πτοιἄλέος, a, ov, (πτοι- 
έω, πτοέω)--πτόα, TTOAA EOC, 4. ν. 

ΤΠτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, V. sub 
πτοέω, etc., Hes. 

ἹΠτοιόδωρος, ov, ὃ, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem.; etc. 

ΤΠ τοῖος, 6,=nTola, πτόα. 

Πτοιώδης, ες, ν. sub πτοώδης. 

Πτοιωτός, 4, Ov, (πτοῖος) = πτοη- 
τός, Nic. 

tllroAédapue, wv, τά, Ptoledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

tIlroAcuaixéc, 7, 6v, of or relating to 
Ptolemy, Ptolemaean, Strab. Ὁ. 813, Arr. 

tIltoAeuaiov, ov, τό, the Ptolemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 

tIItoAeuuiog, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—1l. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, 1]. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, 5, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795. — 4. Ptolemy 
IJ., surnamed Φιλάδελφος, Paus. 1, 
6, 8. — 5. HL, surnamed Kiepyérne, 
Ath. 251 D.—6. IV., surnamed Φελο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Ἐπιφανῆς.---8. VI., surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομῆτωρ, Paus. 1, 9, 1.—29. 
VIL, surnamed Φύσκων or Kaxepyé- 
της. Ath. 184 C.—10. VIII., surnamed 
Ad@vpog.—11. IX., surnamed Αὐλη- 
τής, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. ὁ 
Kepavvoc, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1. — Others in Polyb.; Ath.; - etc. 
Hence 

ἹΠτολεμαᾶΐς, idoc, 7, prop. pecul. 
fem. to ΤΙτολεμαϊκός ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. — 2. a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a city 
of Upper Aegypt, also called ἡ Πτο- 


| λεμαϊζκὴ πόλις, Id. p. 813.—4. a city 
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on the coast of the Troglodytae, Id 
p- 768. 

Πτολεμίζω, πτολεμιστῆς, πτόλε 
μόνδε. Ep. for ἘΌΝ ll. 8 

Πτόλεμος, ov, 6, Ep. for πόλεμος, 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 
derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short vowel.) 

Πτολίαρχος, ov, Ep. for πολέαρ- 
voc, Call. 

IlroAieGpov, ov, Τό, In form a dim. 
from πτόλις (πόλις); but in usage, 
just=7r6A:c, freq. in Hom., and Hes. : 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. Tryph. 

τολϊπόρθης, ov, 6, V. sub πτολί- 
πορθος. 

ἹΠτολιπόρθης, ov. 6, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war, 
Paus. 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

ΤΠτολπόρθιος, ον,Ξ-- πτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις, πέρθω) 
sacking ΟΥ̓ wasting cities. freq.in Hom., 
esp. as epith. of Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, 77. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 
Dind. reads πολίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [1] 

Πτόλις, toc, 7, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not freq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, q. v.: also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for πόλι- 
σμα. 

ἐπΠτόλιχος, ov, 6, Piolichus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.—Others 
in Paus.; etc. 

Iitop@daxavéoc, ov, (πτόρθος, ἄκαν- 
Ga) uith thorns on its branches, The- 
ophr. [ἀκ) 

Πτορθεῖον, ov, 76,=sq., Nic.Al. 267. 

ΤΠΙτόρθος, ov, 6, α young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 128; ὡς 
tic πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, etc. 
—Il. a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

Il[ropGogopéw, G, (φέῤω) to bear 
branches. 

IIrdpoc, 6, rare form for πταρμός. 

Πτοώδης, ες, (πτόα, εἶδος) scared, 
shy. 

Πτῦαλίζω, f. -iow, (πτύαλον) to 
spit much, have the mouth full of spittle - 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 

Πτῦαλισμός,. οὔ, ὁ, a spitting much ; 
also, πτυελισμός, Hipp. 

Πτύἄλον, ov, τό, (πτύω) spittle ; 
also, πτύελον, Hipp. 

Πτῦάριον, ov, τό, Dim. from πτύ- 
ov. [a] 

Πτῦάς, ἄδος, 7, (πτύω) the spitter, 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

Πτύγμα, ατος, τό, (πτύσσω) any- 
thing folded, πέπλοιο πτ., a folded 
mantle, 1]. 5,315; cf. Anth. P. 6,271: 
—in Medic., a piece of lint folded up to 
stop a wound, a pledget. 

Πτυγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Paul. Aeg. [ἃ] 

Πτύγξ. vyyé¢, ἢ, α water-bird, 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; ef. olay 

Πτῦὔελίέζω, πτύελισμός, πτύελον,-: 
πτυαλ-. 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Luc. 
Philopatr. 20. 

Iirvidvov, ov, τό, dim. from πτύον. 
PP i. 5 

Πτυκτίζω.---πτύσσω. 

Πτυκτίον. ov, τό, a folding book or 
tablet : dim. from πτύξ. 

Πτυκτός. 47, ον.(πτύσσω) folded, rr. 
πίναξ (like the later dimruya) folding 
tablets, consisting of two thin plates 
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of wood, one folding ΠΡΟ the other, 
the oldest kind of writing materials, 
fl. 6, 169,—though not then used for 
writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq.—2. generally, 
in many folds, in folds, plates, ox layers: 
cf. sq. εἶ 

Πτύξ, 7, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη;, ἧς, 7, Which form pre- 
vails almost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ' en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: (πτύσσω) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates of 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, I]. 7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., ete. :—mrvyai 
BiBAuwr, folding tablets (cf. πτυκτός), 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
πτυχαΐ, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
I. A. 98.—IIL. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχος), a cleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸΤαρνησοῖο, 
ΤΙ. 20, 99, Ἦ. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Τέλο- 
πος, Pind. P...6, 18;.9,,238, Ν. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Soph. Ο. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts. πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84, cf. Elms]. Med. 1264: 
—but the metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1, 170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
to the varieties of the metre, music, etc., 
by Dissen to the new turn given in that 
ode to the legend of Pelops.—Ill. the 

flat plate of a ship’s stern, on which 
her name was written, also πτυχίς, 
7).—IV. in Comedy, rrvyai are wrin- 
kles in the face.—Poet. word. 

Πτύξις, ἢ, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. 

IIrtov, ov, τό, (TTbW) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
gv), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λεικμός, Arkuao : 
—the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ δίπτυον, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, ὃ, 
(πτύρω) consternation. 

Ilruptikoc, ἢ, ὄν, fimorous, Arist. 
Mirab. 169. 

Ττύρω, f. rripd, » frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, c. aor. 2, ἐπτύρην 
ful: to be frightened, Hipp.: esp. of 

orses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fab. 3; τινί, at a thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. acc., πτυρῆ- 
ναι τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
TTOEW, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

Πτύσις, 7, (πτύω) a spitting, Hipp.: 
also=—sq. [Ὁ] 

Πτύσμα, atoc, τό, (πτύω) spitile, 
Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 

Πτυσμός, οὔ, 6,= πτύσις, from 
πτύω. Hipp: 

ΠΤΥΣΣΏ, f. -ξω, to fold, double up, 
χιτῶνα, εἵματα πτ.. to fold up gar- 
ments, and put them by, Od. 1, 439; 
6,111,252:—yeipac πτύξαι ἐπί τινι; to 
fold one’s arms over or round another, 
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Soph. O. C. 1611.---ἼΠ|. pass., to be 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.---. to 
fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι audi μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, πτύσσεσθαί τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 E.—III. in 
mid., to fold round one’s self, wrap round 
one, Tt, Ar. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) Hence 
Tiriy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 
ν 


ἹΠτυχΐία, ac, 7, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thuc. 4, 46. 
riyiov, τό.--πτυκτίον. 

Τ[τύχιος, a, ον:Ξεπτυκτός. [Ὁ] 
Πτῦχίς, idoc, 7, v. πτύξ UL. 
ΤΙτύχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 
ἢ, 2. 

ἩΤΎ ΤΏ, ἔ πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
σμαι:---ῖο spit out or up, αἷμα, Il. 23, 
697; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀϊόνι 7T., Theocr. 
15, 133, ef. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to sprt in token of 
abhorrence, hence to abominate, Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας προς- 
ώπῳ, With an expression of loathing, 
Soph. Ant. 1232.—4. εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον. Theocr. 6, 39, cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229. (The same as ψύω, hence mv- 
τίζω, q. v., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [Ὁ in pres. and impf.: 0 in fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὕ in impf., before 
a short syll.] 

Πτωκάζω, Vv. πτωσκάζω. 
Πτωκάς, adoc, 7, (rT, πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 

Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. 

Πτῶμα, atoc, τό,(πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ’ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33, 12, 7.—IL. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
casé, USU. πτῶμα νεκροῦ, as ‘HAEvye, 
’"EteokAéouc πτ., Hur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 
of a house; so, mr. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn.375, sq. Hence 

Πτωμᾶτίζω, f. -ίσω, to make to fall. 
—Il. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the fulling sickness, epileptic per- 
sons. 

Iitwudric, idoc, 7, a sort of goblet, 
literally, a tumbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
the correction πωματίς seems need- 
less. 

Πτωμᾶτισμός, οὔ, 6, (πτωματίζω 
II) epilepsy, Procl. 

TOE, ὃ, ἢ; FCN. TTWKOC, (πτώσσω) 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il. 22, 310: also, ὁ πτώξ, 
as subst..= 77d (q. v.), Il. 17, 676, cf. 
Aesch. Eum, 325.: 

{Πτῶον, ov, τό, ὄρος, Mount Ptotis, a 


ΠΤΩΧ 


mountain in Boeotia on the south- 
east of Lake Copais, with a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135; 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Béckh 

tIIréoc, ov, ὁ, Ptotis, son of Atha 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 
pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
fallen, slain, Aesch. Ag. 639: the 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

ἹΠτῶσις, ewe, 7, (πίπτω, πέπτωκα) 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 604 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—II. a 
case, grammatical inflexion of any kind 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

Πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, to 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

ΠΤΩΣΣΩ, 1. -ξω, like πτήσσω 
(intr.), fo crouch or cower from fear, ὕφ᾽. 
“Ἕκτορι, Il. 7, 129, etc.; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—~also, to go cowering or 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363 ; 50, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go begging to other people’s houses, 
Hes. Op. 393: cf. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, 1). 21, 
14, Eur. Hec. 1065; xr. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 
so, c. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσ- 
σοιμεν, let us no longer flee from one 
another, 1]. 20, 427. 

Πτωτικός, 4, 6v, (πτῶσις) of, be- 
longing to a case, Gramm. 

Ττωτός, ή, ov, (πίπτω, 
falling, apt to fall, fallen. 

Πτωχαλαζών, ὃ, 7, (πτωχός, ἀλα- 
Cov) a braggart beggar, beggarly boaster, 
Ath. 230 C. 

ΤΠτωχάς, ddoc, 7, dub. 1. for πτω- 
κάς. 

Πτωχεία, ας, lon. -ηἴη, ης, ἦν (πτω- 
χεύω) begging, Hdt. 8, 14; εἰς ἐσχά- 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Lege. 986 B; 
εἰς πτ. καταστῆναι, Lys. 898, 9: 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή, 
Ar. Plut. 549. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a ref- 
uge for beggars. 

Πτωχελένῃ, ne, 7, (πτωχός, “Ἐϊλέ- 
vn) a beggar-Helen, 1. 6. a prostitute, 
Ath. 585 B. 

Πτωχεύω, f. -ow, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15, 309; 19, 73; ἐπὲ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to be as 
poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B.— 
II. trans., to get by begging, δαῖτα, Od, 
17, 11, 19.—2. Ὁ. acc. pers. to beg or 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

ΠΠτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

Uroyila, f. -ίσω, (πτωχός) to make 
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"ἃ beggar of, beggar, LXX 


Πτωχικός, 7, ὄν, (πτωχός) of, be- 
longing to or befitting a beggar, beggar- 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; ἐπιθυ- 
μίαι, Plat. Rep. 554 B. 

ἹΠτωχίστερος, reg. compar. of 
πτωχός, only Ar. Ach. 425. 

Πτωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι) α 
poor-house. 

Πτωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσα) 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. Rhet. 
ἜΝ 

Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pre- 
tended poverty, Or poor amidst a show 
of wealth. 

Πτωχοποιός, ov, (πτωχός. ποιξω) 
drawing beggarly characters, of a poet, 
Ar. Ran. 842. 

Tlrwy6c,%, ov, also 6c, 6v,Aesch. Ag. 
1274, Soph. O. C. 751; (πτώσσω) :— 
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poor, strictly, one who crouches or crin- 
ges (cf. πτώσσω) ; hence, as subst., 
a beggar, Od. 14, 400, etc., Hes. Op. 
26, Hdt. 3,14; πτωχὸς ἀνήρ, a beg- 
garman, Od. 21, 327 :-—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
tection, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475. 
—IL. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. 1. c.:—irregular 
compar. πτωχίστερος, Ar. Ach. 425; 
but superl.z7wy6tatoc, Anth.P.10, 50. 

ἹΠτωχοτροφεῖον, ov, τό;Ξ-πτωχοδο- 
χεῖον : from 

ΤΠ τωχοτροφέω, ὥ, to feed, support 
the poor ; and 

ΤΙτωχοτροφία, ac, 7, the feeding, 
support of the poor: from 

{Πτωχοτρόφος, ov, (πτωχός, τρέφω) 
feeding, supporting the poor. 

TlidAoc, 6, ν. πύελος. 

Ilidvewia, ac, 7, (sc. ἑορτῆ); or 
πϑυᾶνέψια, WY, τά; (56. ἱερά) : (πύα- 
νος, ἔψω) -—the Pyanepsia, an Athe- 
nian festival in the month πυανεψιών, 
in honour of Apollo; said to be so 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
which was then cooled and eaten: 
but the form πανόψια, τά, also oc- 
curs, and this is said (v. Lycurg. ap. 
Harp.) to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

liGvewiov, Gvoc, ὃ, the fourth 
month. of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form zvavo- 
ψιών. 

Πύάνιον, ov, τό, dim. from πύανος, 
a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] 

Πῦύάώνιος, ov, made of beans, πόλτος, 
Aleman 28. [ἃ] 

Tlédvor, ov, 76,=8q. II, Heliod. ap. 
Ath. 406 Ο. 

Tliédvoc, ov, ὃ, an older word for 
ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C: 
but Hesych. explains the Lacon. πού- 
avoc by κύαμοι ἑφθοί :—others make 
it a mixture of barley and pulse, eaten 
boiled at the πυναέψια, Gramm. [Ὁ] 

ἸΠανοψιών, ὥνος, 6, V. πυανεψιών. 

Πῦαρ;, aroc, τό,---πῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

Πυαρίτη, 7, ν. πυριάτη. 

Tloyaioc, a, ον, (πυγή) of or on the 
rump, TO π. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hdt. 2, 76; and τὸ 7.,=mvyf,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—II. τὰ πυγαῖα, in architecture, 
the base of a column, elsewh. σπεῖρα; 
Hesych. — Il. = κατάπυγος, dub. in 
Suid. 

Πυγαλγής, ἔς, (rvyn, ἄλγος) suffer- 
ing pain in the buttocks, prob. |. Strab. 

Πύγαργος, ov, (πυγῆ, ἀργός) white- 
rump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4, 192; also of an 
eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 
Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν dp yaée,— 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
as we say to show the white feather ; cf. 
Lye. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 
A. [0] 

Tliydpila, late form for πυδαρίζω. 

{ἐπύγελα, wr, τά, Pygela, a small 
town on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor, Strab. p. 639. Hence 

ἐΠυγελεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Pygela, Pygelian, Xen. Hell. 1, 2, 

ΤΠυγή, ic, 7, the rump, buttocks, Ar- 
chil. 59, Ar., ete. ; in plur., Luc. Per- 
egr. 17:—70 πυγή, Ar. Thesm. 1187, 
is a barbarism, but there is a heterocl. 
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acc. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἅλλεσθαι, to kick up 
the heels so ds to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82; cf. πυδα- 
ρίζω.---Τ|. metaph. of fat, swelling land, 
hike οὐθαρ. (Cf. πυγών fin.) Hence 

Tloyndév, adv., taal foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6—IL. rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 

Πύυγίδιον, ov, τό, dim. from πυγή, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 

Πυγίζω, (vy) to strike on the but- 
tocks.—\I, paedicari, Theocr. 5, 41, 
Anth. ete. Hence 

Πύγισμα, ατος, τό, a blow on the 
buttocks.—II, paedicatio, 'Theocr. 5, 
43. [Ὁ] 

Πυγιστής, od, ὃ, (πυγίζω) paedico, 
paedicator. 

Πυγμαιομάχοός. ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομαι) fighting with pygmies. [a] 

Πυγμαῖος, a, ov, (πυγμή 11) a πυγ- 
un long or tall: hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12.—II.. IIwy- 
μαῖοι, oi, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, Il. 3, 6, Valck. Hdt. 3, 37. 

tilvypahiov, wroc, ὁ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 3. 

Πυγμᾶχξω, 6, £ -ἤσω, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. 5, 60, Anth. 
P. δ, “δα 

Πυγμᾶχία, ας, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, 11. 23, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
617 D, Pind. O. 11 (10), 12, ete. 

Πυγμάχος, ov, (πυγμή, πύξ, μάχο- 
μαι) fighting with the fist, boxing : usu. 
ὃ 7., as subst., a bozer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I. 8 (7), 135, cf. Theocr. 
24, 112 :—more freq. πύκτης. [a] 

Πυγμῆ, ἧς, 4, (πύξ) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, 1]. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικᾶν, Eur. Ale. 1031: 
πυγμᾶς ἄεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B.—II. a measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
cf. πυγών IL. 

Πυγμομᾶχία, ac, 7, rare form for 
πυγμαχία. 

Hiyodaurde, ddoc, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, idoc. ἧ. (πυγῆ,. λάμπω) the 
fire-tail, i. 6. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4, 1, 6: also, πυρο- 
Aaputic.—Cf. λαμπουρίς, of the fox. 

Πῦύγονιαῖος, a, ov, and riyoviuaiog, 
αν, OV,=TVYOVLaloc. 

Πυγόριζα, 7, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Πύγοσκελίς, idoc, ὃ. (πυγῆ, σκέ- 
ioc) strictly tail-leg, a water-bird with 
legs set far back, like the grebe or 
puffin. 

Πρυγοστόλος, ov, (πυγῆ, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
Hes. Op. 371, parodied from éAxeoi- 
memAoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

Iliyovctoe, a, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10, 517; 11, 25; poet. for 
the usu. πυγωνιαῖος. 

Iliyav, ὄνος, 7; like πῆχυς, the el- 
bow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 
Aatorai, rather more than 43 ft., 
nearly= Roman palmipes, Hdt. 2, 175, 
cf. πυγμή :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (The 
root is no doubt to be found in Sanser. 
δι), Germ. beugen, to bow or bend, 
whence Ellen-bogen, el-bow :---πυγῆ is 
also the part which is bent in sitting: 
Pott Et. Forsch. 1, 236.) Hence 
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Tliyoviaiog, a, ov, a πυγών long 
Mnesith. ap. Ath. 494 B. 

Πυδαρίζω. f. -icw, to hop, dance: 
hence, ἀποπυδαρίζειν μόθωνα, to 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. to EB. M. for ποδα- 
ρίζω from πούς : but the form πυγα- 
ρίζω points to a deriv. from πυγῆ, 
q. V-) 

{Πύδιος. ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thuc. 8, 
106, where Poppo writes Meidzoc. 

tIlidva, ne, 7, Pydna, a city of 
Pierla in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kitpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab. p. 330: 
hence οἱ Ilvdvaior, the Pydneans, 
Dem. 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον: 
[Ὁ Ep., ὕ Att.] 

Πυελίς, idoc, 7, in a seal-ring, the 
setting Or socket of the stone, Lat. pala 
or funda, Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep., a 
Att.] 

Πρνυελίτης, later πυαλ-, ὁ, a throw 
on the dice, Kubul. Κυβ. 2. 

Πύελος. ov, 7. (later, but less Att., 
πύαλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, 4. ¥.) :----α 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani- 
mals, Od. 19, 553: a bathing-tub, Ar. 
Kg. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος. as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :-—akin 
to Lat. pelvis.) Ὁ Hom. and Ep., ὕ 
Atta sHenee . - 

Πυελώδης, ες, (εἶδος) like a trough 
or tub, hollow. [ὃ Ep., ὕ Att.] 

Tlberia, ac, 7, (moc) beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu- 
lum, Arist. H. A. 3, 20, 15, Gen. An. 
2,4, 29; cf. πῦαρ, πυτία, πιτύ. 

Tliéa, ὦ, f. -ἥσω, (πῦον) to make io 
suppurate: pass., to suppurate. 

Ilin, 7,=sq. Aretae. [Ὁ] 

Πύησις, 7, (πυέω) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

tilvéayyedoc, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides, ἃ 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
Strab. ; etc. 

tIlv@ayépac, ov, ὁ, lon. -γόρης, ea, 
Pythagoras, son of Mnesarchus, of 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hdt. 4, 95, εἴς. ; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hdt. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace- 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegium, Paus. 6, 4, 4.— 
Others in Ath.; etc. Hence 

ἐπυθαγόρειος, a, ov, also og, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: ἡ Πυθαγόρειος φιλοσο- 
gia, Strab. 

Πυθὰγορίζω, to be a disciple of Py- 
thagoras ; cf. Πυθαγοριστῆς. Ι 

ἐπυθαγορΐκος, 7, 6v.=Ilv@ayopet- 
oc, Luc. ; etc. 

Πυθαγορισμός, οὔ, ὃ, adherence to 
the rules of Pythagoras, 

Πυθᾶγοριστής, Dor. -ixrde, od, ὃ, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras: 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the ΠΠυθαγοριστῆς οἵ Aris- 
tophon, (ap. Ath. 161 A, sq.,) ef. 
Theocr. 14, 5:—acc. re ser Πυ- 
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θαγοριστής Was an exoteric, ΤΤυθαγό- 
ρειος, an esoteric Pythagorean. 
τηὉθαεύς, ἕως, 6, Pythdeus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
temple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 

Προθᾶϊζω, (IIv@G) to consult the ora- 
οἷε at Pytho (1. 6. Delphi.) 

. ἐπυθαίνετος ov, ὃ, Pythaenétus, a 

historian, Ath. 589 F. 

_ Πυθαϊστής, οὔ, 6, one who consults 

the Pythian oracle, Strab. 
tIlv@dparoc, ov, ὁ, Pytharatus, 

masc. pr. n., Paus.; etc. 

ἐπύθαρχος, ov, ὁ, Pytharchus, masc. 
pr.n., Ath. 304; etc. 

Ππρθαύλης, ov, ὁ, i.e. ὁ τὰ Πύθια 
αὐλῶν. one who plays the air expressing 
the batile between Apollo and the Py- 
thon: it was played on a flute, 
hence called αὐλὸς Πύθιος, the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν αὖ- 
Anua, cf. Thiersch Pind. 1, p. 60. 

tIIvéac, ov Dor. a, 6, lon. -éye, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegina, 
a victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. N.5; 1. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Atheni- 
an orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. S. ; 
etc ey 

πυθεδών. ὄνος, ἡ, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th, 466, in plur. 

TliGeiov, ov, τό,Ξ--εμαντεῖον, Suid. 

ἐπΠύθερμος, ov, 6, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

ΠΠὐθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Hom. 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
for ἔπυθε. Ap. Rh. [Ὁ] 

ἐπυθεύς, ἕως, 6, Pytheus, appell. of 
Apollo, Thue. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 

ἐπυθήν, ῆνος, 6, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 

ἐπύθης, ew, ὃ, Pythes, son of Is- 
chonous of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 
of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 

Tlo6ia, ac, ἢ. (sc. ἱέρεια), Ion. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
responses Of the oracle, freq. in Hdt. : 
cf. προφήτης. 

Πύθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. 

ἐπυθιάδης, ov, 6, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Πυθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Πῦθιάς, ddoc, pecul. fem. of Πύ- 
θιος, IL. Bod, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—Il. esp. as subst.,—l. (sub. 
iépera),=7 ἸΤυθία, the Pythian priest- 
ess.—2. (sub. περίοδος), and that,— 
a. a Pythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated, οἵ. ᾿Ολυμπιάς.---ὐ. the celebra- 
tion of the Pythian games, and so=T& 
Πύθια, Pind. P. 1,58; 5, 26.—+3. se. 
ὁδός, the road leading from Delphi to 
Tempe, by which the Delphians sent 
«solemn embassy in honour of Apol- 
lo, Ael. V. H. 3, 1.—4. also a solemn 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 

ἐπυθικός, 4, όν.--ἰ Πύθιος ; τὸ Πυ- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 

ἐπύθιον, ov, τό, Sc. ἱερόν, the tem- 
ple of the Pythian Apollo,Thuc. 2, 15; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab. ; etc. 

ΠΠυθιονίκη, ne, 7, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἐΠυθιονίκη, ne, 7, Pythionice, fem. 
pr. n., Ath. 339, etc. 

ΤΙυθιονίκης, ov, ὁ, Dor. -Kac, (Πύ- 
Oia, νίκη) a conqueror in the Pythian. 
games, Pind. P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [vz] 

ΤΠὐθιόνικος, ov, (Πύθια, νίκη) ric- 
torious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, 1. e. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc.; 
and cf. Πυθία, ἡ, Πύθια, τά.---11. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; two of them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high privileges, Mull. Dor. 
3, 1, 99. In Lacon. also Ποίθιοι. 
[ὃ : τ οἷν in H. Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] 

ἐπύθιος, ov, 6, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
ΤῈ. 75:37: 

Πυθίων, wvoc, 7, a sort of bulbous 
root, 'Theophr. 

tllv@iwr, wvoc, ὃ, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. ; 

Πυθμενέω, 6, (πυθμήν Ill) of a 
number, to be a power of some root. 

Πυθμενικός, 7, όν, (πυθμήν) of, be- 
longing to the root of a number. 

ΠΠυθμένιον, ov, τό, dim. from πῦυ- 
θμῆν, Geop. 

ΤΠυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, οὐ πυθμ.ν not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

Πυθμῆν, évoc, ὃ, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
fundus, 1]. 11, 635 ; 18, 375, Hes. Op. 
367, Fr. 39, 7; π. θαλάσσης, πόντου, 
λίμνης, the bottom or depths of the sea, 
Hes. Th. 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029; γενειάδος 7., 1. 6., the beard, 
Aesch. Fr. 27:—metaph., 7. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
χθὼν ἐκ πυθμένων, earth from her 
foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. 
Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
cf. Aesch. Cho. 204.—III. im arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9,-etc., π. ἐπίτριτος; 
Plat. Rep. 546 C; ef. ézirpiroc. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός. βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος. and Lat. fun- 
dus: hence πύματος.) [ὕ in Aesch. 
Paz one Cho. 1. ΟΡ Pre274 

ἐΠυθογένης, ove, ὃ, Pythogénes, a 
Sicilian, Hdt. 6,28. 

ἐπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 C. 

tIlv@6doroc, ov, 6, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads Ilv660wpoc.—Others in Paus. ; 
etc. 

tIIv6odupic, idoc, 7, Pythodoris, 
daughter of Pythodorus, Strab. p. 
555. 

ἱΠυθόδωρος, ov, ὁ, Pythodorus, an 
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Athenian, son of Isolochus, a pupil 
of Zeno, Thuc. 3, 115; Plat.; ete— 
2. an Athenian archon, Dem. 1174, 
13, v. Πνθόδοτος.---3. an Acharnian, 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
17; ete. 

Πυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Pythe 
or Delphi, t Pind. I. 1, 92. 

Πυθοῖ, adv., (Πυθώ) to or at Pytho 
or Delphi, Pind. O. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from ΠΠυθώ :—the tri- 
501}. form Πυθόϊ is qaoted by Choerob. 
from Pind. ; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
§ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). 

Πυθοῖδε, adv.,=Ilv6ade, Hes. Se. 
480. 

ἐπΠυθοκλείδης, ov, ὁ. Pythoclides, a 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316 C. 

ἐΠυθομλῆς. éovc, 6, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus, 
an Athenian orator, Dem. 320, fin.; 
442, 15.—Others in Plut. ; etc. 

Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, κραίνω) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Πυ- 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1255. 

ἐπΠυθόκριτος, ov, ὁ, Pythocritus, a 
eager of Sicyon, Paus. 6, 14, 
10. 


Πυθοκτόνος, ov, (Πύθων, κτείνω) 
slaying the serpent Python, Orph. 

ΤΠυθόλαος, ov, 6, Pytholaus, the 
murderer of Alexander of Pherae, 
Plut. 

Πῦύθόληπτος, ov, (Τυθώ, λαμβάνω) 
seized or rapt by Pythian Apollo, seized 
with Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πυθόμαντις, ewe, 6,7, (Πυθώ, μάν- 
τις) a Pythian prophet : belonging to such 
an one, IT. Λοξίας, Aesch. Cho. 1030; 
—IL. ἑστία, the prophetic seat at Pytho, 
Soph. O. T. 965. 

tlIvé6vixoc, ov,6,Pythonicus, masc. 
pr. n., Andoc.; Ath.; etc. 

ἐΠυθόπολις, 7, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Plut. Thes. 76.—II. fem. 
pr. n., Polyaen. 8, 42. 

ἐπυθοφάνης, ove, ὃ, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3, 22, 1. 

ΠἸΠυθοχρήστης, Dor.-rac, ov, 6, (Πυ- 
46, χράω) :---φυγὰς II., an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. 

Πυθόχρηστος, ov, (Πυθώ, γχράω) 
μαντεύματα 11]., oracles delivered by 
the Pythian god, Aesch. Cho. 901.—II. 
=—foreg., Eur. Ion 1218. 

ILY’OQ, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :—' 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρου- 
ρα, ll. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ rice γαῖα, 
H. Ap. 369; αὐτοῦ πῦσε πέλωρ μένος 
Ἠελίοιο. Ib. 374, ef. Hes. Op. 624 :- 
pass., to become rotten, to rot, decay, 
moulder, 11.11. 395, Od. 1,161, etc.,Hes. 
Sc. 153. (From root ΠΥ -, which ap- 


-pears in Sanscr. pw, tostink, in πῦον, 


πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, 
puteo, putresco, putris, putridus, etc.) 
[Ὁ in all tenses; though Call. Fr. 313 
has the aor. πῦσε for πῦσε.] 

T1086, gen. ovc, dat. of, 7, Pytho, 
older name of that part of Phocis at 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itself, 
Pind., and Hadt.: cf. Πυθών, ἸΤύθων, 
Πύθιος, ἸΤυθία. (Some derive the 
word from πυθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikely 
fromthe difference of quantity: others 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because: 
the serpent (Python) rotted there.) 
Hence 

πῦθώδε, adv., (Πυθώλ) to Pytho, O 
11, 581. . 
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-ἸΤυθῶθεν, adv., (Πυθώ) from Pytho, 
τίου Πυθόθεν, Pind. 1. 1, 92. 

TlvGwv, νος, 6, the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—Il. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called ἸΤύθωνες and 
Πυθώνισσαι, 2, 414 E: cf. Wetstein 
ad Act. 16, 16.—fILI. as masce. pr. n., 
Python,—t}. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; etc.—2. an -Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
- nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut.; etc.t [0] 

Τυθών, dvoc, 7, older form for TTv- 
θώ, Il. 2, 519, H. Merc. 178; also in 

Simon., and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 
O. 6, 61, τῷ 

ἐπΠυθῶνωξ, ακτος, ὃ, Pythonaz, 
masc. pr. n., Dem.; ete. 

Πυθωνικός, 4, ὄν, from Pytho : in- 
spired by the Pythian god. 

Ilv@evode, adv., (Πυθώ)--Πύθωδε. 

WvdwvoGev, adv.,=Ilv0a6ev, Tyr- 
tae. 8, 1, Pind. P. 5, 141. 

Πθῷος, a, ov,=MvAroc. 

Tip, old poet. form of zip, Simon. 
(Amorg. ?) Lob. Paral. 76. 

Tli«d, poet. adv. from πυκός;-ε:πυ- 
κινῶς, freq. in Hom., v. sub πυκνός 

VI. 3. [Ὁ] 

Πύκάζω, f. -dow: (πύκα, πυκνός): 
—to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα ἕ αὐτῆν, 
Il. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (sc. 7 κυνέῃ), 11. 10, 271; πυκ. νῆα 
λίθοισι; to surround a ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: 
—to cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320; so, 
TUK. πέδιλα πίλοις, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., πυκ. στε- 
φάνοις, to cover thick with crowns, 
Eur. Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hdt. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 

-thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, ll. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
ὦμους, Od. 22, 488 ; so, ὄρος πεπυκα- 
ouévov, a hill well-clothed with wood, 
Hes. Th. 484; Aecol. πεπυκαδμένος, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met- 
aph., “Exropa ἄχος πύκασε φρένας, 
grief darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., ed πυκά- 
Cov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close up within, Od. 12, 
225 ; δῶμα 7., to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., πυκιμηδής.---Ῥοοῖ. 
word. Hence 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. [Ὁ] 

Πῦύκασμός, ov, ὁ, (πυκάζω) α cover- 
wg or shutting closely. 

Πῦκὶμηδής, ἔς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
doc) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153; cf. Lob. Phryn. 671. 

Tlixiva, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; v. sub πυκνός. 

Τιὐκϊνόθριξ, ---πυκνόθριξ, Nonn. 

ΤΙ κίνοκίνητος, ov, (πυκινώ, kivéw) 
moving constantly, Hipp. 

Tlixtvoppicoc, ov, (ῥίζα)ξεπυκνόῤ- 
pisoc, Hipp. 
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Tlixivoéc, ή, dv, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Adv. -véc, Hom.; v. sub πυκνός. 

Tlixivédpwr, ovoc, ὃ, 7, (πυκινός, 
φρήν)--πυκιμηδής, H. Hom. Mere. 
538, Hes. Fr. 36. 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. (signf. VI. 2). 

Πυκνάζω,--πυκνόω, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft-times, 
Arist. Probl. 3, 9. [νὰ] 

Πυκνώρμων, ovoc, ὃ, 7, (πυκνός, 
ἄρω) closely fitted or joined, Democr. 
ap. Stob. Eel. 1, 594. 

Πύκνη, ης; 7, as subst., a wing ; and 
also in aform πυκναία, v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, 6, assembling in the 
Pnyz, δῆμος m., Av. Eq. 42; cf. πνύξ. 

ΠῸυκνόβλαστος, ov, (πυκνός, BAa- 
στός) covered with buds or shoots, 'The- 
ophr. 

ἹΠυκνογόνατος, ov, (πυκνός, γόνυ 
Il) with thick knots or joints, Diosc. 

Πυκνόδους, οντος, ὃ, 7, with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (E6etpa)=sq. 

Πυκνόθριξ, Tpivog, ὁ, ἡ, thick-hair- 
ed. 

Πυκνόκαρπος; ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, Kiv- 
δυνος) ever in dangers, Vv. |. Arist. Eth. 
ΝΕ 5: 29: 

Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμη) a plant, 
a kind of scabiosa, Diosc. 

IIlvevév, neut. used as adv. from 
πυκνός, 4. V. 

Πυκνοπνεύμῶᾶτος, ον, ( πυκνός, 
πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

Πυκνόπτερος, ον,(πυκνός, πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seeins to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, Aas) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22. 

ἹΠυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with thick or many roots, Theophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoe, 
(ῥώξ)Ξεπυκνόῤῥαξ, Anth. 

Πυκνός, 7, ov, and poet. lengthd. 
TUKLVOG, ἢ, OV, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, Il. 15, 529; χλαῖνα, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, 1]. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος. not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, 1]. 14, 349 :---χγρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
vec, ll. 4, 281; 7, 61, etc.; ruKvol 
σταυροΐί, 1]. 24, 453; πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλῆή- 
λοισι, UH. 13, 133, cf. Od. 5, 480; πυκ- 
va πτερώ, thick-feathered wings, Jl. 11, 
454, Od. 5, 53, ete., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 
Aoxun, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπῆϊα, δρυμά, 
πέταλα, ete., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes. Op. 551; also βέλεα, Ai- 
Gor, λιθάδες, etec., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11, 576 ; 16, 212, etc., 
(though λέθοι π. are also heaps, piles 
of stones) ; so, τοξεύματα πολλὰ καὶ 
πυκνά, Hdt. 7,218; π. Ψεκάς, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; π. ve- 
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φάς, Eur. Andr. 1129 ; π. τρίχες, δέν 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. An. 4,8, 
2.—2. of an oft-repeated action, z. 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For- 
tune), Soph. Fr. 713: hence in rela- 
tion of time, often, frequent, Lat. cre- 
ber, frequens, aS, 7. πυρετός, Pow, an 
often recurring fever, flux, Hipp.; π. 
σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; ἐρω- 
τήμασι πυκνοῖς χρώμενοι, Thuc.7,44; 
ἢ ἐωθυϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ 
ἦν, Plat. Apol.40 Α.---Π|. of artificial 
union, well put together, well-made, 
compact, fast, strong, δόμος, χηλός, θύ- 
pat, θάλαμος, κευθμών, ll. 10,267; 13, 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ- 
κινήν. 13, 804; cf. infra VI: hence, 
well-guarded, closed, close, concealed, 
as also Homer’s 7. λόχος, π. δόλος 
may be explained: hence,—lV. gen- 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, π΄. ἄτη, 1]. 24,480; π. were 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, Ul. 16, 
599, cf. Od. 11, 88, infra VI :—though 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as in ἄχος πύκασε φρένας, 1]. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, 1]. 14, 294; νόος, Il. 15, 461 ; 
μήδεα, Il. 3, 208: βουλή; Il. 2, 55; 
ἐφετμή, Il. 18, 216 ; μῦθος, Od. 3, 23 ; 
ἔπος, Il. 11, 788 ; θυμός. βουλαί, Pind. 
P. 4, 130, 1-7 (6), 11; φρήν, Eur. Ε 
A. 67; etc.:—of persons, πυκνότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73; πυκινοΐ, 
the wise, Soph. Phil. 854; π. κίναδος, 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς Kal 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret it wise, 
prudent, shrewd, though the way in 
which it came to have these notions 
is disputed ;—some deriving it from 
the notion of close, strong, forcible ; 
others from that of close, guarded, cau- 
tious ; that the latter is best, appears 
from the phrases πυκινὸς δόλος, λό 
xoc, Il. 6, 187, 189; μήτιδι πυκνῇ: 
Orac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. adv. πυκ- 
voc, πυκινῶς, the former being post- 
Hom.: Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς ἀρα- 
pviat, close or fast shut, Il. 9, 475, Od. 
2, 344, etc.: but oft. also metaph., 
πυκινῶς ἀνάχημαι, 1]. 19, 312, Od. 19, 
95, etc., v. supra IV: also, π. ὑποθή- 
coat, 11. 21, 298 ; v. supra V.—2. Hom. 
also uses neuters πυκνόν and πυκνά, 
πυκινόν and πυκινά as adv., esp. in 
signf. much, often, πήρη πυκνὰ ῥωγα- 
λέῃ, a much torn cloak, a cloak full of 
holes, Od. 13, 438; 17, 198 :—very 
much, sorely, TUKLVOV περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also; πυκινὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι, 
Hes.Op. 582 :—alsoin Αἴ. πυκνὰ ἀπο- 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 Β ; compar. 
πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly, 
Hom. oft. has poet. adv. πύκα [~], 
from an old πυκός, thickly, strongly, 
usu. in phrases πύκα ποιητός, Il. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 317, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν, 9, 554; 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, 70. 
—Chiefly poetic.—A Lacon. superl. 
πουκότατος ἴῃ Anth. Ρ. 15,27. (With 
πύξ, πυγμῆ, perh. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as 7v§ certainly is to 
pungo: perh. also to πτύξ, πτύσσω.) 

Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 

Πυκνόσαρκος. ov, (πυκνός, caps) 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 

Πυκνοσπορέω, G, to sow thick, The 
ophr.: from 

Πυκνόσπορος, ov, (πυκνός, σπορά) 
sowing thick.—ll. proparox. πυκνό- 
σπορος, ον, pass., thick sown, Theophr. 

Πυκνόστημος, ov, (στήμων) with a 
thick thread in the woof. 
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Πυκνόστικτος, ον, (πυκνός, στίζω) 
thick spotied, ἔλαφοι, Soph. O.C.1093. 
Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with the pillars close together, Opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. 
Πυκνότης, ητος, 7, (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness, 6. 5. of 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
μανότης, Id. Legg. 812 1), Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thue. 5, 71: 
as medic. term, π. κοιλίης, costwity, 
Hipp.—Il. frequency, μεταβολῶν, 15- 
ocr. 65 AIL. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132. 

Πυκνόφθαλμος,ον, (πνκνός, ὀφθαλ- 
μός) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
—with thick-set buds, 'Theophr. 

_ Πυκνόφυλλος,ον, (πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω. ὦ, (πυκνός) like πυκάζω, 
to make close or solid, τὴν σάρκα; 
Arist: Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόθει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :—zvx- 
νουμένῳ πνεύματι, 1. 6. without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.-- -ΠῚ. to close, shut up, π. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—IV. pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Cyn. 5, 7.—Y. in pass., also, of 
words, to be compressed, become closer 
in signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, III. Hence 

Tikva, ατος, τό. that which covers 
close, a covering, veil, Aesch. Supp. 
235.—II. pass., close order or array, 
τῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 
frequently, repetition, esp. of the same 
tone, as In tuning instruments, Plat. 
Rep. 531 A. 

Tlixvwoic, ewe, 7, (πυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2 :---αἰβο--πυκνότης. Hence 

Πυκνωτικός, 7, όν, closing, φάρμα- 
κα π-.: medicines that close the pores. 

Πυκταλεύω---Ξᾳ.. Sophron. 

Πυκταλίζω,---πυκτεύω, Anacr. 61, 
4, Sophron ;—as if from πύκταλος, 
like ἁρπαλίζω, δαμαλίζω, etc. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a box- 
ing-ring.— Il. {(πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Tloxrevoic, 7, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, od, 6, a boxer, more 
usu. πύκτης : from 

Πυκτεύω, to practise boxing, bor, 
‘Plat. Gorg. 456 Ὁ ; εἰς κρᾶτα π.- to 
strike with the fist on the head, Eur. 
Cycl. 229. From 

Πύκτης, ov, ὁ (πύξ, πυγμήῆ) a bozer, 
Lat. pugil, tXenophan. 2, 15 Bek.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμάχος. 
opp. to the παλαιστής, or wrestler, 
ef. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 4, Ov, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 456 Ὁ ; μάχη π.: Id. Rep. 
333 E :--ᾷὀ -κῆ (Sc. τέχνη) the art of 
boxing, Id. Gorg. 460 D. 

ἸΠυκτίον, ov, τό,--- πτυκτίον, Jac. 
ASP yee 1: 

Ilvxric, idoc, ἢ.---πτυκτίον, a writ- 
ing-tablet, Anth. P. 9, 346. 

Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
πικτίς, Which has been received by 

’ Dind. 

Πυκτομἄχέω, 6, (μάχομαι) -επυ- 
κτεύω. 

Πυκτός, 7, ὄν, dub. for πτυκτός, 
Jae. AS Pp. 9G. 
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Πυκτοσύνη. ης; 7, (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4. 

πῦλαγόρας: ov, ὁ. (Πύλαι. ἀγείρω) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Pylae ; and, gener- 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hdt. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. §14, Niebuhr ΚΙ. 
Schriften, 2, p. 110. Hence 

IlvAdyopéw, G, to be a ἸΤυλαγόρας, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 

Πῦλαγόρος, 6, v. sub TlvAayépac. 

ἐπυλάδης, ov, ὃ, Dor. -adac, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pid. P. 11, 23; Soph. El.; ete.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus. ; etc. 

Πύλαι, Ov, ai, ν. πύλη 11. 2. 

TliAaia, ας. 7, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae); 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
cil, Hdt. 7, 213; ἐαρινὴ Uvd., Dem. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin.; 71, 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this piace and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hdt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. ὁ 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (zvAq) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239.C, Hence 

Πῦλαιαστῆς. οὔ, 6, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 

Ππύλαϊκός, 7, Ov, jesting, silly, Plut. 
Pyrrh. 29; cf. πυλαία 1]. 

Πυλαιμάχος, ον,Ξεπυλημάχος, in 
Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 

tilvAammévne, ovc, ὃ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, Il. 2, 831. 

ἰΠύλαιον. ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

Πυλαῖος, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342 ; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (IltAaz) at Pylae, v. sub Πυ- 
Aaia. 

ἐπύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 842. 

TlvAdiorhe, οὔ, ὁ,:-- πυλαιαστής. 

Πύλαΐτης, ov, ὃ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πύλαἄϊτις (Or πύλαϊτις) LOC, 
epith. of Minerva, Lyc. 356. 

Πῦύλαμάχος. ov, Dor. for πυλῆμ-, 
fighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Schol. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[ud] f 

Πύλάοχος, ον,-επυλοῦχος, Plut. 
2, 364 F. : 

ἐπυλάργη, ης, 7, Pylarge, a daugh- 
ter of Danaus and Pieria, Apollod. 2, 
1,5. 

TléAdpoc, 6v.=7v2wpoc, susp. 

Πύλάρτης, ov, ὃ, (πύλη, Gpw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, ’Aidao πυλάρταο, 1]. 8. 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—ace. to Apion, 
ὃ ταῖς πύλαις προζτηρτήμένος. Which 
however gives the same sense. 

ὑΠυλάρτης. ov Ep. ao, ὃ, Pylartes, 
a Trojan, Il. 16, 696. 

TIlvAac, a, ὃ, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22, 3. 

Πύλᾶτις, δος, pecul. poet. fem. of 
πύλαιος, Soph. Tr. 639. 
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Ππῦύλαωρός. ὃ, (πύλη, Spa) Ep. for 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- 
a i. He 530; of dogs, IL 22, 69. 

ormed from πυληορός, πυλαορός 
Lob. Phryn. 642.) “gore ; 

Πῦύλεών, Svoc, ὁ,:-πυλών.---11. La- 
conic word for a wreath, (prob. from 
φύλλον), Welcker Aleman 29, cf. 
Call. Fr. 358, Ath. 678 A. 

ILY’AH, qe, 7, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hdt.3, 156: hence, usu. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θύρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλαι, Il. 3, 145, ete.; πύζας 
εὖ Gpapviac, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; εοἴς.: 
πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι, Pind. 
O. 6, 45, Aesch. Ag. 604; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph. 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
dat, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, ete. :—Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death, 
Hom., cf. Heyne Il. 5, 397; so σκό- 
του πύλαι, Eur. Hee. 1, cf. Valck. 
Hipp. 1445.—ll. generally, anentranee, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο. Emped. 
267 ; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
gall-bladder, Eur. El. 828, cf: Plat. 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance into 
a country through a mountain-pass ; and 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Πύλαι ai, the 
usu. shorter name for Θερμοπύλαε, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hdt. 7, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4,4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: tr#¢ Κιλικίας. of the 
pass also leading from Cappadocia 
into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An, 1, 2, 23: and ai Βαβυλώνιαι. ot 
the pass from Mesopotamia into Bab- 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: cf. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1. ¢.— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Taderpi- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur. 
L A. 803. [Ὁ] 

1Πληγενῆς, ἔς. v. Τυλοιγενής.. 

Πῦληγόρης, ov, 6, lon. for Πυλα- 
yopac. : 

Πῦύληδόκος, ὃ, (πύλη, δέχομαι 
watching at the door, epith. of Mercu 
ry, H. Hom. Merc. 15. 

ἐπυλήνη, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Il. 
2, 639; Strab. p. 451. 

ἐπυλήνωρ, opoc, ὁ, Pylenor, a cen- 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

ἐπΠυλιακός, 7, 6v, of Pylos, Pylian, 
Strab. 

ἐππύλιος, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
611. γέρων. Luc. Imag. 13. 

Πῦλίς, idoc, 7, dim. from πύλῃ. a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., ete. 

Ππῦλοειδής, ἐς, (eidoc) like a gate. 

Ππῦύλόθεν, adv., from Pylos, Od. 16, 
323. 

Πῦύλοιγενής, ἔς, (Πύλος, *yéve) 
born or sprung from Pylos, Il. 2, 54, Ἡ. 
Ap. 424; but the usu. form Πυληγε- 
νῆς is retained by Wolf H. Ap. 398, 
as In Euphor. 59 ; cf. Lob. Phryn. 647. 

πῦύλόνδε, adv., to or towards Pyles, 
Hom. 
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» Πύλος, 6,=7bAn, only found in 1]. 
5, 397, ἐν πύλῳ. as Wolf reads with 
Aristarch. : al. ἐν IldAo, v. Heyne ad 
1. [0] 

Πύλος. ov, usu. 6, more rarely 7, 
Pylos, a town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. There were two other 
towns of the same name in Elis and 
Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Béckh Expl. Pind. P. 
6, 35: tcf. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 
[Ὁ] 

Πὺύλουρός, οὔ, ὃ, (πύλη, οὐρος)-:- 
πυλωρός, Hdt. 8, 12, '77, 118, 156, al- 
ways with v. |. πυλωρός : also ἣ πυλ-. 
—Cf. θυρωρός. 

ἸΠὐλοῦχος, ov, (πύλη, ἔχω) having 
or keeping gates, Joseph. 

Πύλόω, ὥ, (πύλη) to furnish with 
gates, τὸν Ilecpacd, Xen. Heil. 5, 4, 
34 :—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
ται πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

ΠΠύλωμα, ατος, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

ΠΠὐλών, ὥνος, ὃ, (πύλη) a gate, 
gate-way: the gate-tower, gate-house, 
Polyb. 4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
II. an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 

tIléAwpa, Pylora, an island in the 
Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 

TltAwpéw, ὥ, to be mvAwpéc, keep 
the gate, Luc. D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

ἸΠὔλωρός, οὔ, ὁ, α gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; “Ac- 
δου π. κύων, Eur. H. F. 1277 :—also 
as fem., 7 π., Id. I. T. 1154.—Cf. θυ- 
pwpoc.—ll. the pylorus or lower orifice 
of the stomach, through which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη, Opa, or, as Buttm. Ausf. Gr. § 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
πυλαωρός.) 

Πύμᾶτος, 7, ov, the hindmost, Il. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, 1]. 11,65; also of time, Ov- 
τιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
cf. Soph. O. C. 1236 :—outermost, ἄν- 
τυξ H πυμάτη θέεν ἀσπίδος, 1]. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν Te καὶ ὕστατον, 1]. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
Ct πυθμῆν, as if for πύθματος.) 

D 

Πύνδαξ, ἄκος, 6, (πυθμήν) the bot- 
tom of a vessel, Ar. Fr. 263 : τὸν πύν- 
δακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Anp.7, cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is-said to have used it for λαβή, a 
sword-hilt, Fr. 291. 

Πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι (ᾳ. V.), 
dep. lengthd. from root IIY@-: f. 
πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
ἐπυθόμην, inf. πύθέσθαι, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, Il., imperat. πυθοῦ, but 
Ion. (with accent changed) πύθευ, 
Hat. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι, Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
m0ounv.—All these tenses in Hom. : 
the pres. πυνθάνομαι only in Od. 2, 
315 ; impf. πυνθανόμην, Od. 13, 256: 
more freq. the poet. pres. πεύθομαι, 
v. sub voce, 

To ask, inquire ; to learn by asking 
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or inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something from a person, Il. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose; but also, 7. τί 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, Hdt., and 
Att. :—oft. also 6. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, ete. :—e. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγε- 
hing, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Lege. 635 B :-π. τινά τινος, 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, π. περί 
τίνος, Hat. 2, 75, and Plat. : c. part., 
πυθόμην ὁρμαίνοντα ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, cf. 
Hdt. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθην 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, Il. 17, 427, ef. 377; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
π. εἶ... to inquire whether.., Aesch. 
Ag. 617; 7. ὡς.., ὅτι... to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ernesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontart.) 

TIY’#, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. e. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300; πύξτε παλαι- 
σμοσύνῃ τε, Od. 8, 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι. νικῶν, Il. 23, 621, 634, 
Hes. Se. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 
Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; etc. (Hence πύκτης, πυ- 
yen: akin to πύκα, πυκνός, and our 
bow, cf. πύξος, buxus, box-wood, rvéic, 
a pyx or box.) 

IIE, 7, gen. πῦγός, later form for 
πυγῆ. Arist. Physiogn. 6, 6. 

ἐπΠύξα, ac, 7, Pywa, a place in the 
island Cos, Theocr. 7, 130. 

Πυξάκανθα, 7, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the box-tree, elsewhere Av- 
κιον. [aK] 

Ilugedv, voc, ὁ, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

Πυξίδιον, ov, τό,Ξεπυξίον, Ar. Fr. 


671: [ 


Πυξίζω,(πύξος) to be yellow like bou- 
wood. Ε 
Πυξίνεος, a, ov,=sq., Leon. Tar. 
3 


Πύξίνος, ἡ, ov, (πύξος) made of box, 
Il. 24, 269, Theocr. 24, 108.—IL. yel- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. ᾿ 

IIvéiov, ov, τό, dim. from sq., 
LXX.—IlI. a writing-tablet of box-wood ; 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

IIvéic, idoc, 7, a box of box-wood. a 
bow, Luc. Asin. 14. 

IIlvéoypaddéw, G, to write or draw on 
a tablet, Artemid. 1, 53. 

Πυξοειδής, ἔς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of box-wood, Diod. 

ΠΥΆΈΟΣ, ov, 7, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree or box-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—Il. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
592. 

ἐΠυξοῦς, οὔντος, ὁ, Pyxus, a river 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆής. --- Il. 
abounding in boa-trees. 

Πυξών, Ovog, δ,Ξεπυξέων. 

Προειδῆς, &¢, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent. 

Πῦον, ov, τό, discharge from a sore, 
matter, Lat. pus, Hipp.: οἵ. πῦος, τό, 
and πύθω .---. in Emped. 248--- πύον 
[Ὁ] ; cf. Arist. Gen. An. 4, 8, 14. 
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Tlionmoléw, G, to generate matier, 
suppurate : from 

1ϑοποιός, Ov, (πῦον, ποιξω) gene- 
rating matter, suppurating. 

Ilioppoéw, 6, (πνόῤῥοος) to dis- 
charge matter, suppurate ; and 

Πυόῤῥοια, ac, 7, discharge of matter, 
suppuration : from 

Πϑόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πῦον, ῥέω) suppurating. 

Ilioc, coc, τό;Ξεπῦον, α. ν., Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

IIYO’S, or πῦος, ὃ, the first milk af- 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle: the lat- 
ter, which we call beestings, was @ 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc, (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
TUPLGTY, πυετία, πυτία. ---- Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
77, 16; some πνός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302,476 -— 
πύος 15 certainly wrong, for vis long, 
Ayr. Vesp. 710, Fr. 302. 

Ilv6c, 7,=7vpéc, v. 1. Od. 18, 368. 

TliovAKéc, bv, (πῦον, ἕλκω) draw- 
ing out matter, Math. Vett. 

Iliéw, G, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

TWinrdGa,=sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξ:- πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry ‘ bra 
vo,’ etc. : hence trans., 7. τινά, to ap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 

Πύππαξ and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like πό- 
ποι, βαβαΐ, BouGas, φύππαξ, Lat. 
papae, babai. 

ΠΥ, τό, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρά, dat. τοῖς mvpoic : 
—the low-Germ. FUR, high-Germ. 
FEUER, French FOYER, our 
FIRE, etc., freq. in Hom. ; πῦρ Kaé- 
είν, to kindle fire, 1]. 8, 521, etc. ; 
πῦρ αἴθειν, évavery, ἀνακαίειν, Hdi., 
v. sub voce.: sometimes=tupa, the 
funeral-fire, iva πυρὸς λελάχωσι θα- 
νόντα, ll. 15, 350 ; 22, 342: ζῶντα de- 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive, 
Hdt. 1, 86: πῦρ Διός, lightning, Valck. 
Phoen. 191; πῦρ καὶ στεροπαΐ, Soph. 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ. 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph. 
Ant. 131:—proverb., ἐν πυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, 1], 2, 
340 ; εἰς πῦρ δεσποτεΐας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 EB, cf. Polyb. 
22, 3, 7, etc.—IL. fever heat, violent fe- 
ver, πῦρ τινὰ λαμβώνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon: and hence of 
feverish hope, Soph. El. 888: of love, 
Call. Epigr. 26.—IIJ. freq. as a repre- 
sentative of things irresistible or terri- 
ble, Hom. : so, πῦρ viv οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχῆσει πῦρ, Pind. P. 
4, 414, Fr. 256: κρεῖσσον ἀμαιμακέ- 
του πυρός, Soph, Ο. T. 177; so, διὰ 
πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through 
fire and water, dash through any dan- 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7; 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέχει, (Helen) 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so, 
διὰ πυρὸς ἔμολον ματρί, Kur. El. 
1182: so, εἰς πῦρ ὥλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1, 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
προςαύρῃ, Soph. Ant. 620: of per- 
sons, ὦ πῦρ ov.., Soph. Phil. 927 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [din 
all dissyll. cases, as in all compds., 
except πυραύστης, though the nom. 
is πῦρ.] Hence 

Πυρά, Ov, Td, watch-fires, used by 
Hom. only in acc., as Il. 8, 509, 554 
9, 77; gen. πυρῶν, dat. πυροῖς in 
Xen. Cyr. 4,2, 16, An. 7, 2, 18; é» 
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πυροῖσι κνισωτοῖς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing. πυρόν occurs, and some 
(as Passow) refer all these cases to 
πῦρ, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. 

Tlipa, ἄς, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place, hearth, esp.,—l. a funeral-pyre, 
πυραὶ νεκύων Kaiovto θαμειαΐ, Il. 1, 
52, etc.; πυρῆς ἐπιβαντ᾽’ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, etc.; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι; 
to raise one, Hat. 1, 50,86; π. ἅπτειν, 
to light it, Ibid. ; hence, also, α burial- 
place, funeral-mound, Soph. El. 901, 
Eur. Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sacrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, Id. 2, 39.—3. π. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36. 

Tlipdypa, ac, 7, (πῦρ, dypéw) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Πύραγρέτης, καρκίνος, 6,—foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Ilipala, to burn, singe, susp. 

Πύρᾶθος, ὃ, poet. for σπύραθος. 
[Ὁ, Nic. Th. 932.] 

Πύραιθεῖον, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

Ππὺραιθῆς, ἐς, (αἴθω) fiery, hot. 

Πύραιθοι, οἱ, (πῦρ, αἴθω) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ] 

TlipaiBovoa, 7, dub. 1. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part of a potter’s oven. 

Tlipaidu, to light a watch-fire, keep 
zt burning, Eur. Rhes. 78 (nisi legend. 
πύρ᾽ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

ἱΠυραίχμης, ov, ὃ, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, Il. 2, 848.—Others in 
Strab, ; ete. 

Tlipaxavéa, 7, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diosc. 

Πύράκης and πύράκιος, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. ' 

Πύρακτέω, ὥ, (πῦρ, ἄγω) to turn in 
the fire, hence to harden in the fire, char, 
Od. 9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 

Πύρακτόω, 6,—foreg., Strab., and 
Diod.: πυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Hence 

Πύράκτωσις, 7, a charring, burning. 

Πύρᾶλίς or ripadric, idoc, 7, dub. 
l. for πυῤῥαλίς, q. v. 

ἹΠυραλλίς, idoc, 7, Pyrallis, fem. 
pr. ny, duc. 

Tlipdun, 7.=aun.—ll. a fire-basket, 
late Greek. [ἃ] 

Tlipaunréc, ὁ, (πυρός, ἀμητός) the 
wheat-harvest, ΟΥ̓ the time thereof, Arist. 
FA ALG. VTS 15. 

Πυρᾶμϊδόομαι, (πυραμίς) as pass., 
to assume a pyramidical form, of fiame. 

Πυρᾶμϊκός, 4, ov, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Tlipapivoc, ἡ; ov, (πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [a] 

Πυρᾶμίς, idoc, 7, 4 pyramid, Hat., 
v. esp. 2, 124, sq.—Il. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to latrocl. ap. Ath. 647 Ο. (The 
ancients derived πυραμίς sometimes 
from πῦρ, because of its pointed shape, 
Ammian. Mareell. 22,15; sometimes 
_from πυρός, as if the pyramids had 
been granaries !—No doubt the word, 
as well as the thing, is Aegyptian.) 

Πυρᾶμοειδῆς, ἐς, (πυραμίς, εἶδος) 
like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 
225.9, Ari AN: 5, Tne: 

ἐπύραμος, ov, 6, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlier called Λευκό- 
ovpoc, Ken. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—II. Pyramus, masc. pr.n., Nonn. 
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Ππυρᾶμοῦς, οὔντος, 6, for πυραμό- 
εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, Ephipp. Epheb. 1, 3, cf. Ath. 
114 B; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the meed of victory, 
prize, TOU yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
a., for stratagem the prize 1s ours, Ar. 
Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

tIlipacoc, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, 1]. 11, 491.—II. a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. 

Πύραυγῆς, ἔς, (πῦρ, αὐγή) fiery 
bright, H. Hom. 7, 6, Mel. 49, etc. 

Tlipavvoer, ov, τό, (αὔω) a pan of 
coals. [Ὁ] 

Ilipavorye, ov, ὃ, (πῦρ. avw)a moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα Tupavorovpuopov.Aesch. 
Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
[The word is rather susp., from the 
ὃ; Vv. πῦρ. fin.] 

Πυρβόλος, ov, (πῦρ, βάλλω) cast- 
ing fire, Manetho. 

ἐΠυργεύς, ἕως, ὃ, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4 

ΤΠυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, in masses or columns, in close 
array, Il. 12, 43; 13, 152; v. πύργος 1]. 

Tlupynpéouat, as pass., to be shut up 
in a tower, to be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch. Theb. 22, 184, Eur. Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from 

Πυργήρης, ες, (πύργος. *apw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, forti- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Adv. -pw¢. (Formed like τειχήρης, 
etc. ; cf. τριήρης, ποδήρης.) 

υργίδιον, ov, TO, dim. from πύρ- 
γος, Ar. Eq. 793. [1] 

Tlipyivoc, ἡ; ov, (πύργος) of the 
towers (1. 6. the city), OY strong as a 
tower, νομίσματα 7., Aesch. Pers. 859. 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9. 

Πυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, 6, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, ὃ, fem. ἔτις, ἐδος, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς π.: a house-sparrow, Galen. 

tllupyiov, wvog, ὃ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. 

ΤῸυργόβαρις, ewe, 7, (πύργος, βᾶ- 
plc 2) a battlement on a tower; a bat- 
tlemented house, LX X. 

Πυργοδάϊκτος. ov, (πύργος, δαϊζω) 
destroying towers, 76Aeuot, Aesch. Pers. 
105. [ἃ] 

IIlvpyodéuoc, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, εἶδος) like 
a tower, Joseph. 

Ilvpyoxépara, metaph. acc. on the 
analogy of ὑψικέρατα (cf. sub ὑψεκέ- 
pc), with towering horns, Bacchyl. 44; 
where Lob. Phryn. 658 proposes zrup- 
ook-, fiery-horned. 

Πυργομᾶχέω, 6, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm ὦ tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—IL. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Tlupyorotéw, 6, to build a tower. 
Hence 

Ilvpyorovia, ac, 7, the building of a 
tower. 

IYPLOS, ov, ὃ, a tower, esp. such 
as were attached to the walls ofa city, 
freq. in Il., in Hes. Sc. 242, Hadt., etc.: 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, 1]. 7, 338, cf. 437; so in sing., πό- 
λιος ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν, 
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| Kur. Hec. 1909 :—later also, a move- 
able tower for storming towns, first in 
Xen. Cyr. 6, 1,53; 2,18; @ tower-in 
ships supported by the πυργοῦχος, 
(q. v.), Polyb.—2. metaph., ἃ tower of 
defence, as Ajax is called πύργος 
᾿Αχαιοῖς, Od. 11, 556; ἄνδρες πόλεως 
π. upnioc, Alcae. 12, ef. Dissen Pind. 
1. 4,45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ- 
γον μέγαν, Eur. Ale. 31] :--πύργος 
θανάτων, a defence from death, Soph. 
O. T. 1201: ef. ἀκρόπολις 1.—3. the 
highest part of any building, a back- 
tower, where the women lived, I]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—Il. part of 
an army drawn up in close order, a col- 
umn, ll. 4, 334, 347; hence, πυργη- 
δόν, q. ν.---Π|. in Lat., pyrgus was= ~ 
Sritillum, a dice-boz, so called from its 
shape. (Akin to répyawoc, q. v., also 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch. 2,118.) 

tIlipyoc. ov, 7, and Πύργοι, wr, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a city of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4, 148.—2. har- 
bour of the inhab. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. 

Ilupyockadoc, ov, (πύργος, σκά- 
TTW) undermining towers, Lyc. 469. [a] 

IIvpyodyoc, ov, 6, (πύργος, ἔχω) 
strictly, a tower-bearer ; hence, in ships 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3, 12. 

Ilupyo@opéw, G, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea S. 15: from 

Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρω) 
bearing a tower or towers, Synes. 

Πυργοφύλαξ, 6, (πύργος. φύλαξ) α΄. 
tower-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 

Πυργόω, 6, f. -ώσω ; (πύργος) -- 
to gird or fence with towers, Θήβης ἕδος 
ἔκτισαν...πύργωσάν τε, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, Orac. ap. Hdt. 1, 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., to 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20.—II. 
to raise up to a towering height: met- 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά, ‘to 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004; 
50, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39 :—hence, to exalt, 
lift up, π. Ta μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them- 
selves off, Mimnerm., or rather Me- 
nand., v. Meineke p. 303; so, π᾿ χά- 
ρίν, to exalt, exaggerate it, Hur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., to 
exalt one’s self, be proud, τινί, in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 
192 ; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις, 
Eur. Or. 1568, H. F. 238. 

tilupyo, οὖς, 7, Pyrgo, wife of Al- 

| cathous, Paus. 1, 43, 4. 

Tlupyoone, ες,Ξ-- πυργοειδῆς, Soph. 
Tr. 273. 

Πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) that 
which is furnished with towers, a fenced 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Eur. Phoen. 
287:—in plur., walls, Aesch. Theb. 
30, 251, ete. 

Πύργωσις, 7, (πυργόω) a making 
towers. 

Πυργῶτις, δος, pecul. fem. of πυρ- 
γωτός, towering, ὁρκάνα, Aesch. Theb. 
346. 

Πυργωτός, 4, Ov, (πυργόω) made 
like a tower :—of curtain hangings, 
with an edge like battlements, Ath. 196 
C 


Πυρδᾶής, ἐς, (πῦρ, daiw) burnt in 
the fire: burning, π. πρόνοια, of Al- 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 
Aesch. Cho. 606. 
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Πύρδαλον, ov, τό, and πύρδῶνον, 
οὐ, τό, (πῦρ, δαίω)ν small wood for burn- 
eng, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρ- 
dadov and πούρδανον .---11. a kitchen 
-or stove for cooking.—Ill.=éurtpev- 


μα. 
. Πύρεθρον, ov, τό, @ hot spicy plant, 
feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. [Ὁ] 

Ilipeiov, Ion. riphiov, ov, τό, 
(zp) :—usu. in plur., pieces of wood, 
rubbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
Merc. 111, where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36; 
τρίβοντες ὥσπερ EK πυρείων ἐκλάμ- 
wat ποιεῖν τι, Plat. Rep. 435 A; πυ- 
peta συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
32.—II. an earthen pan for coals.—IIl. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 

IlipexBodog, ov, (ἐκβάλλω) yield- 
ing fire. 

Ετπρεκτικός; ῇ; OV, (πυρέσσω) fever- 
ish. 

Πύρεξις, ἢ, feverishness : from 

Tlipécow, Att. -rrw; fut. πυρέξω ; 
aor. émtpega: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, etc. 

Πύρεταίνω, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop. 

ἱἐπυρετίδης, ov, ὃ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

Ilvpétiov, ov, τό, Dim. from sq., 
a low fever, Hipp. 

Πύρετός, od, 6, (πῦρ) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22, 31.--Ἴ]. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon. : esp. a re- 
curring fever, 1. τριταῖος, τεταρταῖος. 
a tertian, quartan fever, etc., Id., and 
Plat. Tim. 86 A. 

tIluperéc, οὔ, ὃ, the Pyrétus, a river 
of Scythia falling into the Ister, Hdt. 
4, 48. 

ΤΠὐρετοφόρος, ov, (φέρω) causing 
fever. 

Tlipétta, Att. for πυρέσσω. 

Tlipetédne, ες, (πυρετός, εἶδος) 
fiery λοὶ.---Ἰἴ. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp.: subject to fever, 
σῶμα, 

Tlipetc, éwe, ὁ, (πῦρ) one who lights 

re or burns.—ll. a fire-proof vessel, 
‘Anth. P. 13, 13. 

Πύρευστιιός, 7, ὀν,;Ξεπυρευτικός I, 
Theophr. 

Πὺύρευτῆς, οὔ, 6, (πυρεύω) one who 
lights or keeps up a fire.—llI. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 

Πύρευτικός, 7, Ov, (πυρεύω) fit for 
burning.—II. (from foreg.) ἡ -κή (sc. 
τέχνη). fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 D. 

Ilipetw, (πῦρ) to. make fire. —1I. 
trans. to set on fire, burn, ὕλην, Plat. 
Legg. 843 E. ‘ ΤΑ tt 

Πῦρή, ἧς, 7, lon. and Ep. for πυρά 
(q. sie ἐπῆν and Hdt. ὲ 

Πῦρῆϊον, τό, lon. for πυρεῖον, 4. v. 

Πυρῆν, jvoc, ὃ, the stone of stone- 
fruit, as of olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones; etc.—II. the hard 
bone of fishes, as opp. to the cartilage. 
—IIl. any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a probe.— 
The form πυῤῥῆν is quite wrong, and 
prob. arose from copyists not know- 
ing that v was long by nature, 

ἐπυρηναία, ac, 7, Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp. 178, 181. 

tIlupnvaioc, a, ov, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ II. ὄρη, the Pyrenees, 
Poly). 3,130, 1. 
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Πῦρήνεμος, ov, (πῦρ, 
ning fire, Anth. P. 6, 101 

tllipyvn, ne, 7, Pyrene, a nymph, 
mother of Cycnus, Apollod. 2, 5, 11. 
—IlI. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb. ; 
Dion. P. 698.—III. a city in the ter- 
ritory of the Celtae at the source of 
the Ister acc. to Hdt. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 

ἱπΠυρήνηθεν, adv., from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698. 

Πυρηνοειδής, ἔς, (πυρῆν, εἶδος) like 
a stone in fruit. 

Πυρηνοσμίλη, ἢ, (πυρήν IV, opi- 
An) α cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [1] 

Πυρηνώδης, ες, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς 7., a fruit with a hard stone, 
Arist. H. A. 6,13, 12: opp. to ἀπύ- 
ρηνος. : 

tIlipne, ητος, 6, Pyres, a Milesian, 
Ath. 620 E. 

Ilipnréxoc, ov, (πυρός)ξΞεπυρηφό- 
ρος, Anth. 

Πῦρητόκος, ov, (πῦρ, TikTw) pro- 
ducing fire, dub. 1. Phil. Thess. 5, 
6 


ἄνεμος) fan- 


Ilipnddroc, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι) formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. 6. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [ἃ] 


Tlopydépoc, ov, poet. for πυροφό-. 


ρος; bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
H. Hom. Ap. 228. 

Πῦύρία, ac, 7, (πῦρ) a vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: a@ place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---Ἴ1. a bathing-iub,=70- 
ελος, Ath.:—a pot, kettle, Anth. P. 
11, 243. 

Πῦύριάζω,Ξεπυριάω. 

Πύριάλωτος, ov, (πῦρ, ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p. 498. [a] 

Πύρίαμα, aroc, τό, (mupidw)=Tv- 
pia, Arist. Probl. 1, 55. 

tIlupiac, ov, ὃ, Pyrias, masc. pr. n., 
Paus., etc. 

Πῦρίαᾶσις, 7, (πυριάω) a warming 
by a vapor-bath. 

Πὺύριάτης, ov, ὁ, (only found in dat. 
πυριάτῃ, Which others refer to the 
nom. 7 πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, 1. e. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins zt 
καὶ πυριώτῃ, Where before Bentley 
was read πυαρίτῃ, cf. Eubul. ’OAp. 
1, Luc. Lexiph. 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. [a] 

Tlipiarjptov, ov, τό, (πυρία, πυ- 
ριάω) a place where vapour-baths were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

Πῦύρϊτατός, ἢ, dv, heated by a vapour- 
bath, sweated: from 

Ilipido, 6, (πυρία) to put persons 
in a vapour-bath, Medic. :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath, 519 E. 

lipibarne, ov, ὁ, (πῦρ, βαίνω) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983: like ἐμπυριβῆτης. 

Πύρίβιος, ov, living in fire. [7] 

Πῦύρίβλητος,. ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774.—II. δοί.--πυροβόλος, Jac. 
ΠΣ Ὁ δ 

ὑριβρεμέτης, ov, ὃ, (πῦρ, βρέμω) 
Ξεπυρίβρομος, ν. 1. Orph. H. ie ‘ 
Πύριβρίθής, be, (rip, βρίθω) laden 
with fire, Orph. 

Πύρίβρομος, ov, (πῦρ, Bpéuw) roar- 


| ing with fire, Orph. Arg. 1120, 
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Πῦρίβρωτος, ov, (πῦρ, βιβρώσκω) 
devoured by fire, Strab. 

Ilipiyevérnc, ov, ὃ, = sq., fire- 
wrought, χαλινός, Aesch. Theb. 207. 

ΤΠὑρϊγενής, ἐς, (πῦρ, *yéva)=fore- 
going, born in or from fire, δράκων, 
Eur. Incert. 120:—esp. of instruments 
wrought or forged by fire, στόμια, id. 
Hipp. 1223; π. παλάμη; 1. e. a weap- 
on, Id. Or. 820; cf. foreg. 

[lipiyAnvoc, ov, (πῦρ, γλήνη): 
fiery-eyed, Opp. C. 3, 97, Nonn., etc. 

TliptyAdyiv, ἴνος, ὃ, 7, (πῦρ, γλω- 
χίν) barbed with fire, ν. 1. Opp. C. 2, 
166. 

Ilipiyévoc, ov, (πῦρ. γονῇ) produ- 
cing fire, Plut. Alex. 35.—II. propa- 
ΤΟΧ. Tupiyovoc, ον, pass., fire-engen 
dered. 

Πῦύρίδαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) de- 
voured by fire, Aesch. Hum. 1041. 

Tlvpidtov, ov, τό, Dim. from πῦρ, 
a spark, Plut. 2, 890 A. [1] 

Πυρίδιον, ov, τό, Dim. from πυρός, 
Ar, Lys. 1206. [7] 

Tlvpidpoyoc, ov, fiery in its course, 
v. 1. for πυρίβρομος. 

Πυριέφθης, ὁ,-Ξ-επυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 

TlipiedGoc, ov, (πῦρ, ἕψω) cooked 
in or at the fire: ὃ 7., OF TO π.;Ξεπυ- 
ριώτης, Ath. 

Tlipinkne, ες, (πῦρ, ἀκῆ) with fiery 
point, Od. 9, 387. 

Tlipidarrne, ἐς, (πῦρ, θώλπω) heat- 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. 

Πύρϊκαής, ἔς, (πῦρ, Kaiwo)=rupi- 
καυστος, Manetho. 

Πύρϊκαίης, ec,=foreg., Leon. Tar. 


ἹΠυρίκαος, ov, (kaiw)= πυρκόος, 
q. V. 

Πύρίκαυστος, ov, (πῦρ; καίω) burnt 
in fire, Il. 13, 564. 

Ilvpixavtog, ov, πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, voonua- 
Ta, Plat. Tim. 85 C; cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 

ΠΠὔρϊκαύτωρ, opoc, 6, one who burns 
with fire, Timon. Fr. 41. 

Ilipixuntoc, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought at or with fire, λέβης, Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. 

Ilipixoitne, ec, (πῦρ, xoitn) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ m., of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6 
294. 

Πῦύρϊκόος, ov, (kof) = πυρκόος, 
q. V. 
Ilipixpotadoc, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 

Ilipixritoc, ov, (πῦρ, κτίζων) made 
in OY with fire: ἐν TUPLKTITOLOL γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reads 
and interprets the Anaxandr. Aioyp., 
1, 2, ubi olim περικτύποισι. 

TlipiAdury, ης, 7,=TvpiAautic. 

TlipiAaunnc, ἔς, (πῦρ, λάμπωλ 
glowing with, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schaf, 

ἐπυριλάμπης, ove, ὃ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy to 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat. Parm, 
126 B.—Others in Paus. ; ete. 

TliptAauric, doc, ἢ, (mip, λάμπω) 
a. glow-worm, Lat. cicundela: also πυ- 
γολαμπίς, q. V- 

Tlipianrros, ov, (πῦρ, λαμβάνω) 
seized by fire ; or having fire within it, 
πεδίον τ. α volcanic country, Strab. 

Tlipiudvéw, @, (πῦρ, μαίνομαι) to 
break out into a furious blaze, to blaz 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 

Tltpiudpudpoc, ov, (πῦρ, μαρμαΐ 
pw) gleaming with or like fire, Man 
etho. 
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Ἰυρίμᾶχος, ov, (πῦρ, μάχη) fiery in 
the fight.—Il. resisting fire: esp. of a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. 

ΠῸὺρίμορφος, ov, (μορφῇ) fire-like, 
fiery. 

Πύρϊμος, ov, (mipdc) = πύρινος, 
Eur. Erecth. 15. 

Πυρίνη, 7,=mvuphv, Geop. 

Πυρίνιον, ov, τό, dim. from πυρί- 
νη. [1] 

Πύρϊνος, n, ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13, 1. [v] i 

Πύρϊνος, ἡ. ov, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος. of wheat, π. στά- 
voc, Eur. Eurysth. 2: wheaten, ἄρτοι, 
Xen. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

Πῦρίον, ov, τό, (wtp) =Tupetov.— 
II. a@ censer, : 

Πῦρίπαις, 6, 7, (πῦρ, παῖς) Son of 
fire, epith. of Bacchus, Opp. 

Πὺῦριπληθῆς, éc, (πῦρ, πλήθωλ) full 
of fire, Orac. ap. Huseb. Praepar. 4, 9. 

Πὺριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. 

Τρέπνευστος, ov, 
Musae. 88, Nonn. 


πυρίπνοος, 


Ilipirvéwv, ουσα, ον, (πῦρ, Tvéw) | 


part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. lon 203. 

Πύρίπνοος, ov, contr. -πνους, ovy, 
(πῦρ, tvéw) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

-Πύρϊπόλος, ον,Ξ- πυρπόλος, Orph. 


ἐΠυρίππη, ne, 7, Pyrippe, mother | 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, | 


7, 8. 
Πυριῤῥάγήῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγής. 
Πύὺρισμάρἄγος, ον, (πῦρ, σμαρα- 
γέω) roaring, rattling in or from fire, 


Theocr. Fistul. [ἃ] 


Πῦύρίσπαρτος, ov, (πῦρ, omeipw) | 


sowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 


Plan. 208.—I]. pass., sown or strewed | 


with fire. 
Πυύρισπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράω) 
wrapt in fire, Paul. 8. ecphr. 475. 


ΤΠρισπόρος, ov, (πῦρ; σπείρω) sow- | 


ing fire, Orph. H. 44, 1, ete.—IL. πυρί- 
OTOPCC, OV, Pass., sown ΟΥ̓ gendered in 
fire, Opp. C. 4, 304. 

Πῦρίσσοος. ov, (πῦρ. σώζω) for πυρ- 
ἔσοος, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

Tlipicraxtoc, ov, ( πῦρ, o7dlw ) 
streaming OY running with fire, πέτρα 
π., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦριστάτης, ov, 6, (tornut) a tripod 
to stand on the fire. [ἃ] 

Πύριστεφῆς, ἔς, (πῦρ, στέφω) fire- 
wreathed, Nonn. 

Πύρισφάρᾶγος, ov, (σφαραγέω )= 
πυρισμάραγος. [ἃ 

Πὐρισφρήγιστος, ον, (πῦρ, odpa- 
γίζω) sealed with fire, Nonn. 

Πρύρίτης, ov, 0, (πῦρ) of or in fire, 
π. THY τέχνην, 1. 6. a smith, Luc. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λίθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πυρῖτις, coc, 7, 

ivi 

Ἰπυρίτης, ov, ὁ, ( πυρός) ἄρτος, 
wheaten bread, Ath. 

Tlipiric, ioc, 7, V. πυρίτης.---ἸΙ. 
as subst..=vtpeOpov, Nic. Th. 683, 
Al. 531. 

Tlipiréxoc, ov, (πῦρ, τίκτω) produ- 
cing fire, Jac. Anth. P. p. 143. 

Πὺριτρεφῆς, ἔς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, Nonn. 

Πῦύριτρόφος. ov, (πῦρ, τρέφω) cher- 
ishing fire, Anth. P. 6, 101. 

TLipitpoyoc, ov, (πῦρ, τρέχω) fiery 
in its course, Nonn. 

ILipi¢aroc, ov, (rip, φάω, πέφαμαι) 
slain by fire, Aesch. Supp. 627. 

Topipeyyne: ἔς, (πῦρ, φέγγος) blaz- 


| watches a sacrificial fire to draw omens 


| F, ubi libri πυρέκαος. 
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ing with or like fire, 
etc. 

Ππῦριφλεγέθων, οντος, ὃ, (πῦρ, φλέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, Fireblazing, Od. 10, 513. 

Πῦριφλεγής, ἔς, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, blazing, Xen. Hell. 5, 3,19: υἱο- 
lently inflamed, Hipp. 

Πρὺριφλέγων, ovtoc, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. 1019. 

Πύὺρίφλεκτος, ov, (πῦρ, bAéyo ) 
burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 
156, Eur. lon 195: fiery, βλάβαι, πό- 
Gov, Anth. P. 12, 151, Lye. 217. 

Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Emped. Sphaer. 112. 

Πῦρίφοιτος. ov, (πῦρ, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

Πῦρίχη, nce. 4, poet. for πυῤῥίχη. 
Anth. P. 12, 186; οἵ. Jac. p. 774. [7] 

Tlipiypuc, woe, 6, ἡ, (πῦρ, χρώς) 
of fiery colour or aspect, ὄψις, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 


Πυρκαεύς, ἕως, 6, (πῦρ. καίω, Kaw) 
a fire-kindler, ΤΤρομηθεὺς π.» name of 
a play of Aesch. 

Πυρκαϊά, ἄς, Ep. and Ion. πυρκαϊῆ, 
ἧς, ἢ; in Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kaiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Ffuneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπε- 
νήνεον, ll. 7, 428, 431, etc., cf. Eur. 
1. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. [κἄ in 1]., though by analogy it 
should be xd, v. Lob. Phryn. 523.] 

Tlupkéog, ov, ὃ, (πῦρ, Koéw) one who 


from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 


Πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, σταφυλαί. Theocr. 1, 46; 
acc. to others from πῦρ, of a yellow 
colour; Vv. 86. 

Πύρνον, τό, shortd. for πύρινον: 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, aS opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. mupvaioc.—il. 
acorns or mast, φήγινον π., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Tlipvoc, 6,—foreg. 

Tlip6Bioc, ον,Ξεπυρίβιος. 

TlvpoBdAog, ov, (πῦρ, βάλλω) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὼ πυρο- 
βόλα, arrows tipped with fire, Plat. Sull. 
9, Anton. 66, etc. 

Πρυροβόρος, ov, (πῦρ, Popa) eating 
wheat, Q. Sm. 2, 197. 

Tlipoyevnc, ἕς, (πῦρ, *yéva) fire- 
born, of Bacchus, Auson. 

Πρυρογενής, ἔς, (πυρός, *yévw) made 
from wheat, Anth. P. 9, 368. 

Tlipodaictoy, ov, τό, (daiw) α fire- 
place. 

Tlvpodéxoc, ov, (πυρός, δέχομαι) 
receiving wheat, 4Awn, Opp. H. 4, 501. 

Πῦύροειδῆς, ἔς, (πῦρ. εἶδος) like fire, 
fiery, Plat. Legg. 895 C. Adv. -δῶς, 
Plut. 2, 888 E. 

Πυὺροειδής, ἔς, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 

Tdpéere, ecoa, ev, (πῦρ) fiery, Anth. | 
P. 5, 15; 9, 132.—IL 6 π΄, the planet | 
Mars, from his fiery color, Cic. N. D. 
2, 20.--Π|, of πυροῦντες, a sort of 
trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 

Ilipoepyye, ἔς, (πῦρ, *épyw) work- 
ing in OY at the fire, Manetho. 

ΠυῸροκἄπηλεύω, to deal in wheat. 
Pee eg a ei ἢ, a theft of fire, 

πιῇ. 
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Ὁ. 

Πύρολᾶβίς, idoc, 7, (λαμβάνω) a 
pair of fire-tongs. 

“Πὺύρολαμπίς, ioc, 7, = πυριλαμ- 
πίς. 

Πρύυρολόγος, ον. (πυρός, λέγω) reap- 
ing ὌΝ asa P. 6, 104. bee 

Πῦύῦρομαντεία, and πῦρομαντία, ac, 
7, soothsaying from fire, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, init., p. 152. 

Πύρόμαντις, εως, ὁ and 7, a fire- 
prophet ; v. foreg. 

Tlipoudyoc, ον,---ππυριμάχος, π. λέ: 
θος, hoster. [ἃ] iat 

Ilipowetpéw, ©, to measure wheat : 
from 

Ilipouétpye, ov, ὃ, (μετρέω) one who 
measures wheat. 

ΠΠρομετρητῆς, οὔ, 6,—foreg. 

*Tlvpov, τό, ν. sub πυρά, τά. : 

Τροπάλαμος, Vv. πυρπάλαμος. [ἃ 
: jek mine ov, ὃ, V. πυῤῥοπίπης. 
ἶ 

Πῦροποίκϊζλος, ov, with fire-coloured 
spots. 

Πυροπωλεῖον, ov, τό, the wheat-mar- 
ket: and 

Ilipotwréw, 6, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 

IliporoAne, ov, ὃ, (πυρός, TwWAEW) 
a wheat-merchant, corn-merchant. 

Πὺύροῤῥἄγῆς; ἐς, (πύρος, ῥήγνυμι) 
bursting in the fire, Cratin. Ὧρ. 10: as 
adv. πυροῤῥαγές, cracked, Ar. Ach. 
933. 


Orph. Arg. 212, li Πῦροκλόπος, ov, (kAémTw) stealing 
T 


Tlipéc, οὔ, ὃ, wheat, Hom. (esp. in 
Od.): also in plur., of divers kind of 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow cclour of wheat.) 

Tlipootevac, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. 

. Tae οὐ, ὁ,Ξ-πυριστάτης. 
τὰ 

ἸΠυροτομία, ac, 7, (πυρός, τέμνω) 
a reaping of wheat. 
δι, ἐς,-- πυριφεγγῆς, Or. 

10. 


ΠΠὔροφόρος, ον, (πῦρ)-επυρηφόρος- 

Τνροφόρος, ον (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. 1. 4, 91 (3, 72), Eur., 
etc. :—in Od. also πυρηφόρος. 

Ilipoxpwc, ὠτος,Ξ-πυρίχρως. 

Tlipéo, 6, f. -ώσω, (πῦρ) to set on 
fire, to burn, burn up, Wess. Hdt. 7, 8, 
2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Τρώων πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be mflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—IL. to prove, test, try by fire : pass. 
to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6.—- 
Ill. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theocr. 
24, 94. 

Πνυρπᾶλἄμάω, 6, (πῦρ, παλαμάο- 
pat) strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Eust.,=Kaxoréy- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
played some cunning tricks, H. Hom. 
Merc. 357. 5 

Πυρπάλᾶμος, ἡ. ov, (πῦρ. παλάμη) 
flung ihe ie, of een Pind. Ὁ. 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [a] 

Πυρπνόος, ov,= πυριπνόος, Tv- 
gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, λέ- 
awa, Eur. Med, 478, El. 474: π. βέ- 
Aoc, of lightning, Aesch. Pr. 917. 

Πυρπολέω, ©, (πυρπόλος) to light 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
3, 3, 25: x. τοὺς ἄνθρακας, to stir up, 
fan the fire, Ar. Av. 1580, Anth.-—II. 
to waste with fire, burn and destroy, τὴν 
οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πόλιν, Vesp 
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1079; also π. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, it is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth. Hence 

Πυρπόλημα, ατος, τό, a waich-fire, 
beacon, Eur. Hel. 767. 

IlupréAnote, 7, α wasting with fire. 

IlupréAoc, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
Aebw) busying one’s self with fire: esp. 
wasting with fire, burning, scorching, 
κεραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—II. 
pass., wasted by fire, Phlegon. 

Ilvppa, 7, (πυῤῥός) a red-coloured 
bird, Opp.: also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ac, 7, Pyrrha, daughter of 
Epimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O.9, 66.—2.a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3, 18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. 


Πυῤῥαγής, ἔς, (ῥήγνυμι)--πυροῤ- 
ς, dub. 
ee f. -ow, (πυῤῥός) to be fiery 


red, 

tiluppaia, ac, 7, Pyrrhaea, earlier 
name of Thessaly from Pyrrha, Strab. 
p. 443. 

Πυῤῥάκης, ov, ὃ, (πυῤῥός) red, 
LXX. [ἃ] 

Πυῤῥάκων,Ξείοτθδ. 

Πυῤῥᾶλίς, δος, 7, (πυῤῥός) a red- 
coloured bird, prob. a sort οἵ wood-pig- 
eon, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 Ὁ: 
also written rupadic, πυραλλίς.---11. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλίδες, red- 
dish olives. 

ἐπύῤῥανδρος, ov, ὃ, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
Eq. 901; Aeschin. ; etc. 

Πυῤῥῆήν, ὃ, ἴ. 1. for πυρήν. 

Iluppiac, ov, 6, (πυῤῥός) α red-col- 
oured serpent.—ll.—rvppa.—lil. Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Fav- 
θίας. 

ἐπυῤῥίας, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian,acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
foreg. 

Πυῤῥιάω, G, to be of ared, fiery colour. 
Lat. rutilare, LXX. 

Πυῤῥίζω, f. -icw, (πυῤῥός)-εεΐοτορ., 
LXX. 


Tluppixn, ne, 7, (Sc. ὄρχησις), α 
kind of war-dance ; hence, generally, 


δειναὶ m., strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 

lat. etc.:—proverb., πυῤῥίχην BAé- 
mew, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [7] 

Πυῤῥϊχτακός, ἢ, 6v, (πυῤῥίχιος) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς is 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω, f. -tow, to dance the 
πυῤῥίχη, Lic. D. Deor. 8, 1, Plut., 
Elem - 
Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, π.ὄρχημα, the Pyrrhic dance, 
Luc..Salt. 9; 2. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—Il. ποὺς π., a pyrrhic, 1. e. a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
song: also παρίαμβος. [1] 

Πυῤῥϊχιστῆς, od, 6, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ π.» the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Isae. 54, 30. 

Πυῤῥϊίχιστικός, ἡ, Ov, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 
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Tlippixvoc, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, ταῦρος, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
ef. Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἐπύῤῥιχος, ov, 6, Pyrrhicus, a Co- 
rinthian, father of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2. a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance ruppiyn, q.v., Strab. 
p. 467.—Others in Paus.; εἴς. 

Πυῤῥόγειος, ov, (πυῤῥός, yéa, γῆ) 
of or with red earth. 

Πυῤῥογένειος, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ov) ΤΥ ΤΡΕ Anth. P. 7, 707. 

Πυῤῥόθριξ, tpivoc, ὁ, 7, (πυῤῥός, 
θρίξ) red-haired, ee 1. a 395. ῥῥ 

ΠῸυῤῥοκόμης, ov, ὁ,---πυρσόκομος, 
Schol. brev. 1]. 2, 642. 

Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, 6, a sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 

ἐπυῤῥόλοχος, ov, ὁ, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Πυῤῥοπίπης, ov, ὃ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) one that ogles boys, (εἴ. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πῦροπί- 
πῆς, ogling wheat, (1. e. dinner in the 
Prytaneum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, oivort- 
πης; παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [i] 

ἹΤυῤῥοποίκίλος, ον, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, G, ov, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, 7, 6v, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat, ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, etc., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε Kai 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v. omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
youths getting their first beard, Aesch. 
Pers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. UO πατεκέμϑο, 
red with blushes, Ar. Kig. 900. 

Πύῤῥος, ov, 6, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod. 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—Others in Dem.; Isae.; ete. 

Πυῤῥότης, ἡτος, 7, (πυῤῥός) red- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 5, 3. 

Ilvpporpixyoc, ov, πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 

IluppotAac, ov, 6, a red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

Πυῤῥόω, 6, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ec, (εἶδος) red-looking. 

ἐΠπύῤῥων, wvoc, ὁ, Pyrrho, a phi- 
losopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; ete. 

Ilupoaiva, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, π. ξανθὰν χαίταν, Eur. 
Tro. 227. 

Πυρσαυγής, é¢, (πυρσός, αὐγῇ 
fiery μέσην Orph. Η. 18, 1. : ἵν 

Ilupoeia, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of πυρσοί, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, Ib. 
45, 8. 

Πυρσευτῆς, οὔ, ὃ, one who conveys 
news by means of πυρσοί.---11, one who 
heats a room, etc., Aretae.: from 

Πυρσεύω, (πυρσός) to set on fire, 
light up, kindle, 7. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π. ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means of πυρσοί, make signals by torch- 
es or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
hence, πυρσεύετε κραυγὴν ayovos, 
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give a shout in signal of the battle 
Eur. El. 694. ae 

Πυρσίτης, ov, δ,Ξεπυρσευτῆς, Phi- 
lostr. [1] 

IlupooBoréw, ὥ, to shoot forth fire 
Manetho: from — soe 

Πυρσοβόλος, ov, (πυρσός, βάλλω) 
shooting forth fire, Anth. P. 12, 196. 

ἹΤυρσογενῆς, ἕς, (*yévo) fire-born. 
 Πευρσοέλικτος, ov, (ἑλίσσω) wind- 
ing wself or writhing in fire. 

ἹΤυρσόκομος, ov, (πυρσός, κόμη) 
red-haired, Paul. S. ecphr. 464. 

Πυρσόκορσος, ov, (πυρσός, κόρση) 
=foreg., π. λέων, ἃ red-maned lion, 
Aesch. Fr. 104. 

Πυρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό- 
ρυμβος) with red grapes, Paul. 8. Am- 

o 166. 


Ἱρσόλοφοι, wy, οἱ, (λόφος) straps 
of leather πὸ αἱ Hee. oe 

Ivpo6vetoc, ov, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398. 

Πυρσοπόρος, ov, f. 1. for πυρσοφό- 
poc, Nonn. 

Ilvpoéc, ov, 6: heterog. pl., τὰ 
πυρσά, Kur. Rhes. 97 (πῦρ, πυῤῥός): 
—a fire-brand, torch, 11. 18, 211: me- 
taph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων, Pind. 1, 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea- 
con or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., etc.: cf φρυκτωρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, 7, ov, old Att. for πυῤῥός, 
q. Vv. 

Πρυρσοτόκος, ov, (πυρσός, τίκτω) 
producing fire, π. λίθος, a flint, Anth. 
P. 6, 27; “Apyc, Manetho. 

Ilvpcovpic, idoc, ἢ, and -ουρός, ὃ, 
f. 1. for πυρσωρίς, -σωρός. 

Ἰ]υρσοφόρος, ov, (πυρσός, φέρω) 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

Ilvpoow, 6, =rvpoetw, Eur. Rhes, 
43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.). 

Iivpoddne, ες, (πυρσός, εἶδος) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur. 
Bacch. 146. 

tIlvpowy, wvoc, ὃ, Pyrson, an Epi- 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

IIlvpcorye, ov, 6, fem. πυρσῶπις 
L0oc,=sq., Orph. Arg. 14. 

Πυρσωπός, ov, (πυρσός, ὦ ery- 
eyed, Opp. C. 1, 183. pba. 

Tlupowpic, idoc, ἢ, (πυρσός, pa) 

a beacon-tower, light-house, like φρυ- 
κτώριον. 
 Πυρσωρός, οὔ, ὃ, (πυρσός, ὦρα) 
like φρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
2, 34. 

Πυρφορέω, G, to be a πυρφόρος, to 
carry a torch,=odadovyetv, Eur. Tro. 
348 : to set on fire, Aesch. Theb, 341. 
 Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear- 
mg, charged with fire, κεραυνός, Pind. 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, etc. ; 
ἀστραπαί, Soph. O. T. 200; a. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob., 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesin. 
1090 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260 :—é 
I., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus in the last play of that trilogy 
of Aesch.. cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :--- πυρφόροι 
οἰστοί, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, ‘Thue. 2, 
75; so, οἱ πυρφόροι alone, Diod.; ef. 
πυροβόλος: ὁ πυρφόρος, an engine 
for throwing fire, Polyb. 21, δ. 1 ; ἀγ- 
γεῖον π.; a vessel full of combustibles. 
—IlI. θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 
god, the god who produces plague or 
fever, Soph. O. T. 27.—Ill. 6 πυρφό- 
poc, in the Lacedaemonian army, 
was the priest who kept the sacrificial 
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fire, which was never allowed to go 
out, Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. 5. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον περι- 
γενέσθαι, Hdt. 8, 6. 

Πῦρώδης, ες, = πυροειδῆς, fiery, 
Plat. Criti. 116 C.—If medic., τπ- 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Πύρωμα, atoc, τό, (mupdw) any 
burning body. [0] 

tilvpwvidye, uv, 0, Pyrondes, name 
of an inhabitant of the sun, in Luc. 
Wer: TH: 

Πῦρώπης, ov, 6, fem. πῦρῶπις, doc, 
=sq., Opp. C. 2, 317. 

Tlipwréc, 6v, (πῦρ, Oy) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
of the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, εως, 7, (πυρόω) α burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr.: a warming, e. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—Il. as me- 
dic. term, inflammation. [Ὁ] 

Ilvpérepoc, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
ῥότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Tlipwr7c, οὔ, ὁ, (πυρόω) α metal- 
worker, smith, LX Hence 

Tliporikéc, 7, ov, burning, inflaming. 

Tliparéc, 7, 6v, (πυρόω) frery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Tlic, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα, aroc, τό, (πυνθώνομαι) any 
thing learnt by inquiry.—ll. α question, 
Plut. 2, 408 C. 

Πυσματιικός, ἢ, Ov, tnterrogative. 
Adv. -κῶς. 

Πύσσᾶχος, ov, 0, « kind of muzzle 
put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαϊλος, prob. only in dia- 
lect. 

Πυστιάομαι, = πυνθάνομαι, only 
in Gramm. 

ἘΠυστίλος, ov, ὃ, Pystilus, founder 
of Agrigentum, Thue. 6, 4. 

Πύστις, ewe, 7, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις. an asking, mguiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc.1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτῶν τινος, to ask 
questions of a man, Thue. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, report, Aesch. Theb. 54, 
Eur. El. 690 :---πύστει TOV προγε- 
νομένων, by hearing of past deeds, 
Thuc. 3, 82: cf. Lob. Phryn. 728. 

ἸΠυστός, 7, 6v, verb. adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. 

Πυτία, ας. ἡ. (πῦος)Ξε πυετία (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20, 18; also πιτύα. 
—Il. a sort of cake, Alciphr. 

Πυτιάζω γάλα, to curdle milk by 
means of rennet. 

Πυτίζω, f. -icw, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
IL. to taste, try. (ΤΠυτίζω, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytis- 
sare and pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττέίζω therefore 
is wrong. | 

Πυτιναῖος, a, ov, (πυτίνη) plaited 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
by Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
he had grown rich by his trade of a 
πυτινοπλόκος. ἜΝ 

Πυτίνη. ne, 7, α flask covered with 
plaited willow twigs or bass, like Flor- 
ence oil-flasks:—name of a comedy 
by Cratinus. [z, acc. to Draco, p. 45, 
10; 90, 14.] 

Πυτινοπλόκος, ov, (πυτίνη, πλέ- 
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kw) covering flasks with plated willow 
twigs or bass. : 

Πύτισμα, atoc, τό, (πῦυτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven,. 11, 173. 

tIlirva, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. 

ἐπΠύτταλος, ov, ὁ, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

ἸπΠυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

ἸΤύωσις, 7, (πυόω)Ὶ suppuration. 

IIw, Ion. κω, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 
ways with negat., with which it some- 
times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μή- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ TH, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὔτιπω :—later, without ἃ negat., πό- 
λις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
pyoe ; has ever a revolted city? Thuc. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. πώποτε.---Ἰ]. 
πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
ric for ποῦ or πόθεν ; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
[IIw is a Dor. gen. from the old ἜΠΟΣ, 
for που or πόθεν.) 

ΠΠῶ, short. for 761, drink! E. M. 

ΠΠώγων, wvoc, ὃ, the beard, πώγωνα 
ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 
(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it 


grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πυρός, 


or φλογός, a beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck. Phoen. 1261.—3. a 
bearded meteor. 

ἘΠώγων, wvoc, 6, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hdt. 8, 
42; ὁ Il@ywvoc λιμήν, Strab. p. 373. 

ΠΠωγωνιαῖος, a, ov, bearded. 

Πωγωνίας, ov, 6, (πώγων) bearded: 


ἀστὴρ π.: a bearded star, i. e. a comet, | 


Arist. Meteor. 1, 7, 4. 

ΠΠωγωνιάτης, ov, 6, lon. -77n¢,= 
πωγωνίτης. [a] 

Ilwyéviov, ov, τό, dim. from πώ- 
ywv, Luc: Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 

Tlwywvityc, ov, 6, fem. -itic, ιδος, 
bearded. 

ἸΠωγωνοκουρεῖον, ov, τό, a barber's 
shop: from 

IlwywvoKoupia, ac, 7, (κουρά) α 
shaving. 

TwywvoTtpodéw, @, to let the beard 
grow, Diod.: and 

Ilwywvotpogia, ac, 7, @ letting the 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 

Twyavotpodgos, ov, (πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Anth. 

Ilwywvogopia, ac, 7, the wearing a 
beard: from 


Ilwywvoddpoc, ov, (πώγων, φέρω). 


wearing a beard, Anth. P. 11, 410. 

Πωγωνώδης, ες, (πώγων, €idoc) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 

Iléea, τά. V. TOU. 

IIlwAdptov, ov, τό, dim. from πῶ- 
Aoc, a young foal, ap. Diog. L. 5, 2. [ἃ] 

ΠΠωλεία, ac, ἡ» Ξεπώλευσις; a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, sq.: formed 
like ἑππεία. 

TlwAéowat, Ion. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid. Yo turn round and round 
in a place, frequent a place, wander 
about, Lat. versari in loco: hence, to 
go or come frequently to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, Il. 1, 
490; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμε- 
νοι ἤματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384; ἐνθάδε, H. Ap. 170; ἔνθα 
καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
Od, 9, 189 ; so, π. μετά τισι, Emped. 
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368 ; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archil. 
115; 6. gen., ἀγγελίης πωλεῖται, 
she goes On a message, Hes. Th. 781. 
—Il. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26, 6; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθοι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk, reads oAeiobar.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, as πωτάομαι 
of πέτομαι, oTpwddw οἵ στρέφω. etc.: 
cf. mwAéw, and Lob. Phryn. 584. 

ἸΠώλευμα, ατος, τό, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 

Πώλευσις, ewe, 7, (πωλεύω) horse- 
breaking, Xen. Eq. 2, 1. ᾿ 

Πωλευτής, οὔ, 6, a horse-breaker : 
generally, a trainer of animals, as, 
π. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from 

ΠΠωλεύω, (πῶλος) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 

Ἰ]ωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to exchange, 
barter goods ; hence, to 8611, opp. to 
ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; ας. 
gen. pretil, ἐς Σάρδις χρημάτων pe- 
γάλων π., to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ π., etc., Ken. ; ἐρεῖ- 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; z. 
TL πρός τινα, Hdt. 9, 80; hence, τ΄. 
πρός τινα. to deal with one, Ar. Ach. 
722; πάλιν π., to retail, Plat. Rep. 
260 [ὴ :---π. TéAn, to let out the taxes, 
Lat. locare, Aeschin. 16, fin. ; cf. πω- 
λητῆς. Pass., to be sold, Hadt., etc. : 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. mumpdokw. 
(From *zoAdw in ἐμπολάομαι, 4. v.; 
and this prob., as Valck., from πέλω, 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion between 
veneo and venio, vendito and ventito: 
cf. also πωλέομαι.) Hence 

ἸΠωλῆ, ἧς, ἡνΞεπώλησις, Hyperid. 
and Sophron ap. Phot. 

TloAnua, τό, that which is sold, 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

TléAnc, ov, ὃ, α seller, dealer, Ar. 


Eq. 131, 133; scarcely found elsewh., 


except in compds. 

Πώλησις., εως. 7, (πωλέξω) a selling, 
sale, Xen. Oec. 3, 9. 

TwAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 

ἸΠωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. 1, 
etc.—lIl. the place where the πωληταί 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest bidder, Dem. 787, 27: 
from 

Πωλὴτής, οὔ, ὁ, (πωλέω) a seller, 
dealer.—I]. one who lets, a lessor: at 
Athens the wwAyrai were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antipho 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Bockh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 151, 
2. Hence 

ἸΠωλητικός, ἢ, Ov, ready to sell, 
offering for sale, τινός, Plat. Soph. 
224 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Πωλικός, 7, Ov, (πῶλος) of foals, 


fillies or young horses, ἀπήνη T., ἃ 


chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by horses, Soph. O. T. 802; 
SO, 71. ἄντυγες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 567, I. A. 623, etc. :— 
esp. in the races, 7. ἅρμα, as opp. to 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw. 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
‘Teo. yau., 1, 2.—3. in poets,— mapbe- 
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nites Aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 
ar 

ἸΤωλίον, ov, τό, dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—II. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
cf. ἀμνέον 2. 

tilwAAcavéc, od, ὃ, Pollianus, a 
poet of the Anthology. 

ἸΙΤωλοδαμαστής, οὔ, ὁδ,ιΞεπωλοδά- 
νης. Hence 

ΠΠωλοδαμαστικός, ἡ, ὄν;Ξεπωλο- 
δαμνικός. 

Πωλοδαμνέω, ὥ, f. -ἤσω, to break 
young horses, Kur. Rhes. 187, 624, 
Xen. Ὅρα. 3, 10.—2. metaph., like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549:—Luc. also has 
πωλοδάμέξω, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

ToAodauryc, ov, ὃ, (πῶλος, δα- 
paw) α horse-breaker, Xen. Hq. 2, 1 
and 3. Hence 

ἸΠωλοδαμνικός, 4, ὄν, skilled in 
horse-breaking : 7 -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8 

Uwroxduoc, ov, (κομέω) tending 
horses. 

Ilwdouayoe, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or in a chariot, 
Anth. P15, 50. 

ΠΩΓΛΟΣ, ov, ὁ and ἢ, a foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν. Il. 11, 
681, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 


246 :—a young animal, esp. of domes- ᾿ 


tic kind, Anth. P. 12, 238.—2. in 
poets, a young girl, maiden, like δά- 
μαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Eur. Hec. 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
Tro. 553: more rarely, a young man, 
Fur. Pheoen. 946: hence a son, Aesch. 
Cho. 794.—II. a Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. (The same as Lat. pul- 
lus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 

ἐ{Πῶλος, ov, ὃ. Polus, a sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448; ete.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
fhe time of Demosthenes, of Aegina, 
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tune? hence in Att. without any ques- 
tion,=ovdaueéc, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. πω I. 

ΠΠωμαστήριον, ov, τός(πωμάζω) a lid. 

ἸΠωμᾶτίας, ov, ὃ, (πῶμα) a snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diosc. 

Πωματίζω, ἴ.-σω.Ξ-- πωμάζω, Galen. 

Πωμάτιον, ov, τό, dim. from πῶμα, 
a little id. [ἃ] 

tIlwuétiov, ov, 76, = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. 

Ilézoxa, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

Ilérore, (πω, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. --- I. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog., ἤδη πώποτέ του ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
εἰ, aS in Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
Lys., and Dem.; v. esp. Plat. Rep. 
352 C. 

ἹΠώρειος, a, ov, (πῶρος)--πώρινος, 
Strab. 

Tlapéo, ὥ, (πώρος) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

Ilwpytic, 7, misery, distress, Antim. 
58. The forms πώρη and πῶρος are 
dub. [vc] . 

Ilwptatoc, a, ov,=sq., dub. 

tilwpivac, ὃ, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Ildpivoc, ἡ, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: π. λίθος, Hdt. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

ἸΠωροκήλη, n¢, 7, (πῶρος, KHAN) a 
hardening of the scrotum. 

ἸΠωρολῦτικός, ἢ, dv, (πῶρος, λύωλ 
softening, relaxing. 

Πωρόμφᾶἄλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

IIépoc, ov, 6, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
=m 6poc, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hdt. 5, 


Plut. Dem. 28, acc. to Luc. Nic. 16 | 62, cf. Siebel. Paus. 5, 10, 2. — 3. a 


of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

ἸΠωλοτροφέω, 6, to rear or breed 
horses : and 

ἸΠωλοτροφία, ac, 7, α breeding of 
horses, like ἱπποτροφία : and 

ἸΠωλοτροφικός, ἢ, ov, belonging to 
horse-breeding : ἡ -κῆ (sc. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

ἸΠωλοτρόφος, ov, (πῶλος, τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9,21: 
—generally, rearing young animals, 
Acl. N. A. 16, 36. 

ἸΠώλυπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, q. V., Simon. 143. [Ὁ] 

Πῶλυψ, ὕπος, ὁ, = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 

Iléua, aroc, τό, α lid, cover, dapé- 
τρης. χηλοῦ, 11]. 4, 116; 16, 221, etc. ; 
coe Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

Πῶμα, atoc, τό, (πίνω, πέπωκα) a 
drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in Eur., and 
Plat. — IL. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, v. sub voc., and cf. Lob. 
Paral. 425. 

ἸΠωμάζω, (πῶμα) to cover, furnish 
with a lid, Arist. Probl. 11, 8, 1: also 
πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

ouaive and πωμαννύω, tare and 
late forms for πωμάζω. 

Ππώμαλᾶ, adv. for πῶς μάλα; how 
in the world? how in the name of for- 


stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. ᾳ node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3, 19,9: cf. ἐξόστω- 
σις.---ὃ. a callus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

TIQPO’S, a, 6v, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός.) 

tIIdpoc, ov, ὃ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
Ani; Ras: 1S las: 

Πωρόω, 6, f. -ὥσω, (πῶρος) to pe- 
trify, turn into stone.—II. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. to unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—II. metaph., 
like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N. T., in pass. 

ΠΠωρόω, ὦ, f. -d00, (πωρός) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. 

Ilwpadne, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
tuff-stone, οἷς... 

ἸΤώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, πῶρος) 
a hardened part, callus. 

ἸΠώρωσις, εως, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening, hardness, ἱτῆς καρδίας, 
N. T.t—Il. the process by which the 
extremities of fractured bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

Πώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πωρός) 
=THpworg, dub. 
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Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how ? 
wn what way or manner 7 Lat. qui? quo- 
modo ? freq. in Hom., expressing won- 
der or displeasure: in Att. sometimes 
c. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come off 
in it? Eur. El. 751.—II. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world? esp. in the follow- 
ing phrases: — 1. πῶς yép..., as if 
something had gone before, That 
cannot be: for how can it... 7 etc., Il. 1, 
123, Od. 10, 337, etc.; cf. infra IIT: 
2.— 2. πῶς On, Il. 4,351, etc., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς δέ, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 6. 
with another interrog., πῶς τί... ; 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 297 E, The- 
aet. 146 D; Bekk. divisim, πῶς ; Ti... ; 
—HI. qualified in various ways :—1. 
πῶς apa, but how can...? with the 
subj., ll. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il. 11, 838. —2. πῶς ἄν and πῶς 
Ke or Kev, with the opt., how by any 
means 7 how could one think of it 7 ll. 9, 
437, Od. 1, 65, etc. : πῶς κεν with the 
indic., 1]. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft. in Att. poetry and some- 
times in prose, asks a question, but 
includes a wish, O how might 1... ἡ 
1. 6. would that I might..., like Lat. 
O si... OY utinam..., aS, πῶς ἂν ὀλοί- 
μην; Kur. Supp. 796, ubi v. Markl, 
cf. Valck. and Monk Hipp. 208, 345: 
later, as in M. Anton., πῶς in this 
signf. without ἄν, Schaf. Melet. p. 
100. — IV. πῶς is freq. in broken el- 
liptical sentences, as,—l. πῶς viv ; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ; freq. mserted pa- 
renthet. In a negative sentence, for: 
how is it possible? and hence in em- 
phatic denial, assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πώ- 
pada (4. v.), Plat. Soph. 263 Ὁ, etc. ; 
οἵ. Jelf Gr. Gr. § 872; opp. to it is 
πῶς yap ov; affirmative, how can it 
but be? 1. 6. yes certainly, freq. in Att., 
cf. infra 4, and πῶς γάρ ; seems to ba 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 
—3. καὶ πῶς ; introducing an objec 
tion, yet how can that be? but how: 
Eur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, zmpossible ! Plat. Alc. 1,134 Ὁ, 
—4. πῶς ov; like πῶς γὰρ ov; (v. 
supra 2), and Lat. quidni? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),—diav, Valck. Hipp. 446, 
Br. Ar. Plat. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως; Ion. κως, enclit., zx any way, 
at all, by any means, Hom., etc., usu. 
put after ai, ei, οὐ or μή, sometimes 
with a word between, v. sub εἴ πως, 
οὕπως, μήπως; ὧδέ πως. somehow 50, 
Xen. Cyr. 3,3, 7; ἄλλως πως, in some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 
other advs, it qualifies their force, 
but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πως, Xen. Cyr. 4, 5, 54; 
etc.; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of ἕπός, 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

Πωτάομαι, f. -ἥσομαι, Ep. for πέ- 
τομαι, ποτάομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
το; Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. (Πωτάο- 
μαι is a frequentat. form of πέτομαι, 
as oTpwddw οἵ στρέφω, πωλέομαι Of 
| πολέομαι, etc.) 
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ἐ]Πωταχίδαι, Gv, αἱ, Potachidae, a 
deme of Tegea, Paus. 5, 45, 1. 

ἸΠωτήεις, eooa, ev, (πωτάομαι) 
fiving, Noun. 

ἸΠώτημα, ατος, τό, (πωτάομαι) 
flight, Aesch. Hum. 250. 

1168, εος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, 
flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and in phrases, ὀΐων 
μέγα TOU, Il. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώξα, 
Od. 11, 402; πώεσει μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν ayé- 
Aa is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1]. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα 15 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, mapa, πέ- 
παμαι.) : 

Πῶῦγξ,ὕγγος, 6, also written THvE, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Arist. 
Η. A.: on the form, v. Lob. Phryn. 
72. 
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P, p, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth 
Jetter of Gr. Alphabet: as numeral 
p’=100, but ,e=100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a β 
was oft. put before it, as βρόδον 
βράκος Bptla for ῥόδον ῥώκος ῥίζα, 
Greg. Cor. 638, cf. 689.—II. Aeol. in 
the middle of words p was doubled 
after εἰ which then became a as 
eyéppw φθέρρω for ἐγείρω είρω, 
a Greg να τ ΟΝ ee the 
end of words o passed into p, as, 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἕππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and hones.—lV. 
in later Att., the Ion. and old Att. po 
passed into 6, as ἄῤῥην θάῤῥος πυῤ- 
ῥός for ἄρσην θάρσος πυρσός, etc., 
Koen Greg. 630.—V. Att., ρ was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, Ve A 
IV.—VIL in several dialects p 15 
transposed, as κάρτος Ep. for κρά- 
toc, θάρσος for θρώσος, βάρδιστος 
Dor. for βράδιστος: this is most 
freq. in Ion., Koen Greg. 337.—VIL. 
ὁ 15 doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
in prose, but the poets metri grat. 
interchange single and double p, esp. 
in compos. with a prep., as ἀὠπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and dpworoc, more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
πυρίχη, v. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. £ at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the ease when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short vowel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, I. 15, 171, ete., cf. 1]. 8, 25, 
Od. 18, 262; very seldom when in 
thesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
many examples are quoted from Pind. 
by Bockh v. 1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 
(86); from Trag. and Com. by 
Dawes Misc. Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 
94, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, sq., 
a short vowel was always long in 
this position in the old comedy. 
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C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pa- 
ρος and ’Pdpio¢: though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
ρ in the middle of words, which used 
to be printed ῥῥ, is now commonly (?) 
pp.—Lastly p was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace. to Lucil.), irritata canis quod ‘rr’ 
quam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
Ling. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1, 109. 

‘Pd, enclit. particle, Ep. for ἄρα 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in δ, which 
allows elision. [dé] 

‘PA's, poet. for ῥάδιον, quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc.; and from 
Soph. (Fr. 932 b) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥάων. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Rha or Volga, 
Ammian. Mare. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum: also ῥῆον. 

t'PadZ, 7, or Ῥαχάβ, (Ῥαχάβη, 
76 7, Joseph.) Rachab, fem. pr. n., in 

XX. 9 LN. y 

‘PaGdoow, Att. -ττω, also ἀῤῥα- 
βάσσω (or ἀραβάσσω),Ξεβῥάσσω, updo- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern : hence ἀῤῥάβαξ, 6, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

tPaSCatrdéupava, wv, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia,- Polyb. 5, 
71, 4. 

t'PaZBi, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; a title of honour 
applied to the Jewish doctors, Ν. T. 

t'PaBGovvi, indecl.=‘PaBGi, N.T. 

Ῥαβδεύω, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle.—ll. in pass., to rise like a 
ῥώβδος, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

‘PaBdnddpoc, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

Ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. éAaiac, 
Theophr.; ῥ. πυρούς, to thrash out 
wheat, LX X. 

Ῥάβδϊνος, ἡ, ov, (ῥάβ δος) made of 
rods. 

Ῥαβδίον or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, a little red, Arist. H. A. 
9, 37, 5—2. esp. an iron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—I]. α narrow stripe. 

Ῥαβδοδίαιτος, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter’s stile (baBdtov), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 C. 

“Ῥαβδοειδής. ἔς, (εἶδος) like a rod. 
—Il. striped-looking. 

Ῥαβδομαντεία, ac, 7, divination by 
a rod, dub. 

‘PaBdopdyia, ac, 7; (ῥάβδος, μάχη) 
a fighting with a staff or foil, Plut. Al- 
ex. 4 


“Ῥαβδονομέω, G, to be ῥαβδονόμος, 
sit as umpire, Soph. Tr. 515. 

Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
ῥαβδοῦχος, of the Rom. lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

Ῥάβδος, ov, 7, a rod, wand, stick, 
switch, Hom.; lighter than the βακ- 
τηρία or walking-stick, v. Xen. Hq. 
11, 4, cf.8,4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Speécial uses :—1. a magic 
wand, as that of Circé, Od, 10, 238, 
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210, ete:s na pee to restore U- 
ysses’ youthful appearance, χρυσεί 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, ee 4 
of the wand with which Mercury 
overpowers the senses of man, 1]. 24, 
343, Od. 5, 47 ; that with which Pluto 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, ef. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.—2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3.—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
separa Plat. Ax. 367 A.—5. the 
wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβ- 
6w μῦθον tiene Call. Fr. ee 
cf. Paus. 9, 30,.3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his (Homer’s) 
verses, Pind. 1, 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 
—6. a rod for chastisement, ῥ. κοσμοῦ- 
oa, Plat. Legg. 700 C; μάστιξ ἢ 6., 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., ai ῥάβ- 
dot, the fasces of the Roman lictors, 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, 
ῥαβδοῦχος.---ἴ. a kind of bird-irap, 
Ar. Av. 527.—II. a stripe or strip, 1]. 
12, 297: a streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F:—so in 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός: 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
ete.—III. in Gramm.,—1. a line, verse. 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
(Prob. from ῥάσσω, akin to ῥαπίς, 
ῥαπίζω ; cf. our rap, rapier 7) 

‘PaBdovyxéw, ὥ, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod or wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 D :—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces ; 
but in pass., to have the fasces borne be- 
fore one, Plut. Num. 10. 

‘PaGdovyia, ac, 7, (ῥαβδοῦχος) the 
carrying a rod oY staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the office of lictor, 
who bore the fasces ; and, collective- 
ly, the lictors with their fasces, Plut. 
Fab. 4, Cicer. 16. 

ἹῬαβδουχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ῥαβδουχία. 

'Ῥαβὸδοῦχος, ον, (ῥάβδος, ἔχω) car- 
rying a rod or staff of office: esp., a 
judge, umpire at a contest,=BpaBevthc, 
Plat. Prot. 338 A.—2. a magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., im Thuc. 5, 50: 
—so, at Rome, of the lictors who car- 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, etc. 

‘PaBdopopéw, ὥ, to carry a rod or 
staff: from 

‘PaBdogdpoc, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :Ξεῥαβδοῦχος, 
at Rome, alictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

Ῥαβδῳδία, ac, 7, and ῥαβδῳδός, ὃ, 
as some wrote for pawwo., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ:- 
doc ; but οἵ. ῥαψῳδός, fin. 

Ῥάβδωσις, 7, as if from ῥαβδόω, 
(ῥάβδος IL) the fluting of columns, 
Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

Ῥαβδωτός. 7, ὄν, ἃ5 11 from ῥαβ- 
δόω (ῥάβδος), made or plaited with 
rods, ῥ. θύραι, wicker gates, Diod.—II. 
striped, iuatia, Xen. Cyr. 8, 3, 16: of 
animals, streaked, striated, Lat. virga- 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columns, fluted ; so ofacup, 
Ath. 484 C. 

t'PaBevva, ge, 7, Ravenna, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213; also called Ῥαβηνός 
and ‘Paotevva, Id. 

t'Paya, 7;=‘Payera, Strab. p. 514. 

t'Payddec, ai, Rhagades, a region ot 
Media, Strab. p. 60. 

t'Payat, Gv, al, Rhagae, a city of 
Media, Arr. An. 3, 20, 2. 

“Ῥᾶγάς, δος, 7, (ῥήγνυμι) a rent, 
chink, Anth. P. 11, 407, Diod. 
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᾿ Paydaioc, a, ov, (ῥάγδην) tearing, 
furious, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plut. Timol. 28, Luc. Tim. 3, etc. ; 
of lightning, Wessel. Diod. 1, p. 141, 
Jac. Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. “Aypock. 7; ῥ. ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plut. Pelop. 1 :—ro #., 
violence, Plat. 2, 447 A. Adv. -we, 
Diosc. Hence 

‘Paydat6Tn¢, ητος, 7, violence, fury. 

Ῥάγδην, adv., (bdoow, ῥήσσω, ῥῆ- 
yuu) tearingly : hence wolently, fu- 
riously, Lat. raptim, Plut. 2, 418 E. 

t'Payeca, ac, 7, and ‘Paya, Rhagéa, 
a city of Media founded by Seleucus 
Nicator, Strab. p. 524. 


‘Pay, ἤ»Ξεῤῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 

Ῥαγίζω, f. -iow, (pas) to gather 
grapes, Theocr. 5, 113. 

Ῥαγικός, 7, Ov, (AES) of berries or 
grapes, Theophr. 

‘Payor, ov, τό, dim. from ῥάξ. [pa] 

‘Payoewe, ἔς, (ῥάξ, εἶδος) like ber- 
ries OF grapes. 

‘Péyoerc, εσσα, ev, (ῥαγάς, ῥαγή) 
torn, rent, burst, Nic. Th. 821. 

Ῥαγολογέω, @, te gather berries or 
grapes; from 

‘Payodéyoc, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
ing berries or grapes, Anth. P. 6, 45. 

Ῥάγος, εος, τό, (ῥηγνυμι)εῤάκος. 
[ἃ] Hence 

Ῥαγόω,Ξε:ῥακόω.-.---11.--- ῥήγνυμι. 

Ῥαγώδης, ες, = ῥαγοειδής, The- 
ophr., Lob. Phryn. 76. 

Ῥαγώδης, ες; (ῥαγῇ) torn, rent, like 
ῥαγόεις ; Susp. 

‘PaddAéc, ἢ, ὄν, acc. to Zenodot. 
in 1]. 18, 576, for podavév,=ebKpa- 
δαντος, movable: (v. ῥαδινός). 

Ῥαδάμανθυς, voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans, first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
son of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, Il. 14, 322; Pind. O. 2, 137; 
etc.; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3, 1,2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
566. : proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους, B. A. 61, 23. 

‘Pddapvoc, ov, 6, a young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
voc, ὀρόδαμνος, ὄραμνος. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [ῥαδὰμ] 

“Ῥαδαμνώδης, ες, (εἶδος) like a young 
shoot. 

Ῥαδανίζω, f. -iow, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol: βρᾶδαἄνίζω. 

‘Paddvéc, 7, ὄν, supposed form for 
ῥαδιενός, v. 1. for ῥοδανός in Il. 18, 
576, and prob. not found elsewh. 

Ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. 

Ῥαδινάκη, 7, the Persian name 
for a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hdt. 6, 119. 

t'Padw7, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 
w., Strab.; Paus.; etc. 

ῬΑ ΔΙΝΟΣ, 7, 6v, Aeol. βραδι- 
γός :—slender, taper, ἱμάσθλη, LU. 23, 
583 : esp. of the forms of the youthful 
body, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
Cer. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, The- 
egn. 6, 996; μηροί, Anacr. 65; so, ῥ. 
πῶλοι, Id. 104, ubi v. Bergk; ῥ. κυ- 
σπάρισσοι, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2,6; oft. in Anth. ; 
ῥαδινὸς τῷ μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicate, 
tender, of eyes, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. ῥαδανός, whence ῥαδα- 
ψίζω, Aeol. Bpadavigu. (If orig. of 
motion, then akin to cpadaivo, κρα- 
dao, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, ῥο- 
δανός: if from flowing outline, as 
seems more prob., then from /éw.) 
‘Padté, πος, 47, a branch, also a 
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switch, rod, Nic. Th. 378, cf. Diod. 2, 
53.—IL = ῥαφανίς, Varro L. L. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 
radix.) [a] 

‘Pddtoc, a, ov; Att.also oc, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 
doc, ἡ; ov [1], as always in Hom. ; 
ῥαΐδιον, Plat. (Com.) Incert. 55: in 
Theogn. 574, 577 also ῥήδιος, 7, ov. 
Easy, ready, and so easy to make or 
do, ῥ. τινί, for one, 1]. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν τοι ἔπος, a word easy 
for thee to understand, Od. 11, 146; 
οἶμος ῥηϊδίη, an easy road, Hes. Op. 
290 :—c. inf., τάφρος Pnidin περῆσαι; 
Il: 12, 54; so, c. dat. pers. et inf., od 
pynidv ἐστὲ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα av- 
δράσι ie θνητοῖσι δαμημέναι, Il. 20, 
265, ci. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. P. 4, 
484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥάδιον, Soph. Fr. 99; cf. Aj. 1350, 
Xen. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr. 
250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, little-heed- 
ed, παρ’ ὑμῖν ῥάδιον ξενοκτονεῖν, 
Eur. Hec. 1247 :---τὰ ῥάδια, easy shoes, 
slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 
persons, easy, ready, complaisant, oblig- 
ing, Lat. facilis, commodus, ῥάονι χρῆ- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, ῥ. 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιός τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad sense, heedless, reckless ; cf. ῥᾳ- 
διουργός, etce.—Cf. 6a, ῥᾷος. 

B. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηΐ- 
δίως, as always in Hom., in late au- 
thors also ῥῴως, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet. adv ῥέα [-», but as one long 
syll. in Il. 12, 381, Hes. Op. 5], and 
ῥεῖα :—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν, to 
bear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etc.; 6. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; 6. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingly, Thue. 1, 2 (ef. infra C. IY) : 
—recklessly, rashly, Plat. Legg. 917 
B, etc. 

C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥαᾳδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107; and a form ῥᾳδιέστεῤος oc- 
curs in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
elsewh. usu. the irreg. ῥάων, ovoc, 
neut. ῥᾷον, Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for 


which Hom. uses only Ep. pyizepoc, | 


Il. 18, 258; 24, 243; contr. ῥάτερος, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Bockh v. 1. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :---δάων is esp. used 
of ease or delwwery from iliness, trouble, 
etc., e. g. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος. 7, ov, lon. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. ῥάϊστος, 
Theocr. 11, 7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
I]. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥῇδιον, occurs as ἃ com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in. the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. Ο. T. 320, Aesch. Pr. 104, ef. 
Eur. Supp. 954, Thuc. 3, 82, etc!; cf. 
Valck. Diatr. p. 113. The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *Adic, pic, of which only the 
old neut. /¢ has been preserved. 

(Acc. to Hepst. akin to péw,—swim- 
mingly, 1. 6. easily.) 

ΤῬάδιος, ov, ὃ, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 

‘Padiovpyéw, ὥ, (ῥᾳδιουργός) to do 
with ease ; and 80, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen. Cyr, 2, 1, 25.—I1. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, ΤῸ. 1, 6, 
8, Hier. 8, 9, etc.; and as dep. mid., 
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Id. Lac: 5, 2.—III. ec. acc., to treat 
slightingly, slight, neglect, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 284. Hence 

‘Pad.ovpynua, atoc, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, etc. 

‘Padtovpyia, ac, 7, ease in doing, 
easy work, a ready way of doing athing, 
facility, Xen. Cyr. 1, 6, 34.—II. easi- 
ness, laziness, sloth, 1b. 7, 5, 74, Mem. 
2,1, 20, etc.—2. recklessness, wicked- 
ness, Polyb. 12, 10, 5, Plut., etc.: from 

‘Padtoupyoc, ὄν, (ῥάδιος, *Epyw) 
doing things easily, ready, adroit.—ll. 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
—2. reckless, wicked, Arist. Virt. 6, 5, 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. to 
ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.--Πῷᾶ. 
later,—rAaotoypddos, forging anoth- 
er’s hand. 

‘PA’ZQ.,= 06a, to bark, snarl, as a 
dog :—metaph., to bark or snarl at, 
Cratin. Del. 3. (The Lat. rabo, rabio, 
rabula.) 

‘Pabdyéw, 6,=pobéw, ῥοθιάζω, to 
make a noise: from 

‘Paddyoc, ov, 6,=/d00c, ῥόθιον, a 
noise. [Cd] 

‘Pabaive,=paive, Gramm. 

“Ῥαθάμιγξ, tyyec, 7, α drop, 1]. 11, 
536; 20, 501, Hes. Th. 183.—II. of 
solids, a grain, bit, κονίης ῥαθάμιγγες, 
Il. 23, 502: later also a spark.—Cf. 
pavic: [θὰ] from 

‘Padbauilo, =puivo, Opp. H. 5, 657, 
Nonn. 

“Ῥαθαπυγίζω, (ῥάσσω, πυγῆ) to give 
one a slap on the buttocks, Ar. Eq. 196; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

“Ῥαθάσσω,Ξεῥαίΐνω, Gramm. 

t'Padnvoc, ov, 6, Rhathenus, masc. 
pr. n., Strab. p. 548. 

t'Padivyc, ov, 6, Rhathines, a Per- 
sian, general of Pharnabazus, Xen. 
Αη. 6, 3, 7; Hells 8, 4, 13. 

ΤῬαθονίκης, ov, 6, Rhathonices, 
masc. pr. n.; v. |. Ῥαδίνης, Ken. 
Cyr. 83322 

“Ῥαθῦμέω, G, f. -ἤσω, to be ῥάθυμος, 
be light-hearted, easy-tempered, Plat. 
Legg. 903 A :—to take things easily, 
to leave off work, slacken, be idle, opp. 
to πονεῖν, Xen. An. 2,6, 6, etc.; ῥ. 
ἐπί τινι, Dem. 427, fin.; περί τινος, 
Polyb. 2,49,9. Hence 

‘Padipuia, ac, 7, easiness of temper, 
thoughtlessness, carelessness, rashness, 
Plat. Phaed. 99 B :—a taking things 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bad 
sense, indifference, sluggishness, lazi- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., etc.; 6. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Eur. Med. 218.—II. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203. 

Ῥαθυμίζω, f. -iow, to make ῥάθυμος. 

Ῥᾳθυμοποιός, ὄν, (ποιέω) makinz 
thoughtless, careless, etc. : from 

‘Paddpmoc, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, casy-tempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ. Bioe, 
an easy life, Isocr. 63 B :—taking things 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph. 
El. 958, Isocr. 195 D: cowardly, Eur, 
Archel. 8,—II. adv. -uwe, Plat. Legg. 
659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέ- 
pew, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 D, 
Legg. 879 Ὁ : ῥ. ἔχειν περί τι, Polyb. 
4, 1,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

‘Pdia, ac, 7, recovery from sickness, 
v. ῥαΐζω. 

Ῥαιβηδόν, adv., (ῥαιβός) as τῇ 
crooked. 

Ῥαιβοειδής, “éc, crooked-looking, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

“Ῥαιβόκρᾶνος, ov, (δαιβός, kpavor) 
with crooked end, κορύνη, Leon Var. 
34, 
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‘PAIBO’S, ἥ, όν, crooked, bent, esp. 
of bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and ν. 1. for ῥοικός (q. Vv.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω.) 
Hence «*)) = 
_ Ῥαιβοσκελής, ἔς, (σκέλος) bandy- 
legged, Anth. P. 6, 196. 

‘ParBdw, ὥ, (δαιβός) to make crook- 
ed, bend, Lyc. 563. 

‘Paidny, adv. , (bjoow, ῥάσσω) piece- 
meal, verb. dub. 

Ῥαΐζω, Ion. pita: f.-iow: (ῥάδιος, 
ῥίάων) :—to grow easier: usu., metaph., 
to find relief, recover from illness, Hipp., 
Plat. Rep. 462 D, Dem. 13,2: to take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, ῥ. ἐκ νόσου, Dem. ap. 
Harp. 
AINQ, fut. ῥἄνῶ: aor. ἔῤῥᾶνα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. ἔῤῥα- 
σμαι: Vv. infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. I. 8 (7), 110; αἵματι 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι ῥαίνον- 
To Kovin, Il. 11, 282:—metaph., 6. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 
81, 1. 6 (5), 30 (cf. ἄρδω II.) :—c. ace. 
of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- 
κέφαλον, Eur. Thes. 1 (ef. ῥαίω) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
ῥαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, ῥ. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Anth. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- 
δαται τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
plavf. αἵμωτι ἐῤῥάδατο, Il. 12, 431 
[a]: — these are formed as if from 
another pres. ῥάζω, which however 
does not appear in use, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 10! Anm. 14—The very 
rare forms ῥαθαίνω, ῥαθαμίζω, pa- 
θάσσω are synon. [In fut. ῥανῶ the 
Att. are said to have used 4, Apoll. 
Dysc. de Adv. p. 600, 28; cf. φαίνω.] 

‘Pdioc, a, ov, lon. ῥήϊος,Ξεῤῥάδιος, 
Opp. C. 1, 101. 

Ῥααιστήρ, ἦρος, ὃ, (Pate) strictly a 
breaker, smasher, and so a hammer, 1]. 
18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
to set up a statue of one in beaten 
gold, Anth. P. 7, 5:—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

“ῬῬαιστήριος, a, ov, smashing, ham- 
mering, ῥ. ἱδρώς, the blacksmith’s sweat 
or toil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια, 
the hammers, Ib. 5, 153. 

Ῥαωιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
κόπτω) α striking or working with a 
hammer, Philo. 

Ῥαιστής, οὔ, ὁ, (ῥαίωγ-εῥαιστήρ. 

Ῥαιστός, 4, Ov, feet) destroyed. 

‘Pdioroc, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
v. ῥάδιος C. [a] 

Ῥαιστότυῦπος, ov, struck with the 
hammer, Manetho. 

+'Pairia, ac, 7. Rhaetia, a country 
of Europe; also Ῥαιτική in Strab. 

t'Paitixoc, 4, Ov, of the Rhaeti, 
Rhaetian, Strab.: from 

ΤῬαιτοί, Gv, oi, the Rhaeti, an Al- 
pine people around the Rhine, Strab. 
pp. 206, 313, etc. 

‘PAI’Q, to break, smash, shiver, shat- 
ter, ῥ. vija,to wreck a ship, Od. 8, 569 ; 
13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ép- 
paioOn, it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 
φαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ, 
may his brain be dashed on the ground 
throughout the cavern, Od. 9, 459; 
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putting on, wearing rags. 


PAMA 


so, αἰὼν δι’ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the’ 


marrow came rushing through the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his Il. le- 
gend. ῥαίνοιτο, ἐῤῥάνθη, cf. paiva). 
—IJ. generally, in-pass., to be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh. 1, 617. 
(Prob. akin to ῥήγνυμε, q. v. sub fin.) 

‘Paiwy, ov, gen. ovoc, Ion. for 
béov, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 

Ῥάκελος, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, steep, like τραχύς, σκληρός: 
in Hesych. also ῥάκαλος. [a] 

‘Pdkev δύτέω, G, to put on, wear rags: 
from 

‘PdxevdvTne, Ov, ὃ, ae évdvw) 

[) 

Ῥακετρίζω,--εῥαχετρίζω. 

Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub ῥαχία. 

‘Pakiva, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of ῥαχίζω. 

Ῥάκιον, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, ete. ; 
but in sing., ῥάκιον ἐκ τραγῳδίας, tb. 
412. [ἃ] 

+'Pdkuoc, ov, ὁ, Rhacius, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὃ, (δάκιον, 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

‘Paxic, idoc, ἡ,εεῤῥάδιξ, dub. 

Ῥακοδύτέω, @, to be clad in rags: 
from 

Ῥακοδύτης, ov, 6,=sq., susp. [0] 

Ῥαωκόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: generally, ragged, στολή; 
Eur. Rhes. 712. : 

Ῥῶκόεις, εσσα, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. P. 6, 21.—II. like ῥαγόεις, 
wrinkled, lb. 11, 66: from 

‘PA’KOX, eoc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178 ; cf. 14, 349: usu. in plur. ῥάκεα, 
ῥάκη. rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
Hadt. 3, 129, and Att. (never in II.) :-— 
generally, a strip of cloth, ῥάκεα φοι- 
vikea, Hdt. 7, 16: a@ strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—Il. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—Ill. (metaph., of an old man, βίοιο 
ῥάκος, a rag or remnants of life, Anth. 
P. 9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form βράκος (q. v.) 
loses this general bad sense. (Cf. 
ῥώσσω, sub fin.) [ἃ Hence 

“Ῥακοφορέξω, ὥ, (φέρω) to wear rags 
or tatters. 

Ῥᾶκόω, ὥ, (ῥάκος) to tear in strips : 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 E: 
— ἐῤῥδακωμένα πρόζςωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
all about, Hipp. 

Ῥακτῆριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
striking with.—Il.. making a broken, in- 
articulate noise, bellowing, Soph. Fr. 
631. 

, Ῥακτός, ή. ὄν, (ῥδάσσω, ῥῆσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. 92. 

Ῥάκτος, ov, 6, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, payia. 

Ῥάκτρια, ac, 7, (ῥακτός) a pole for 
beating olives with. 

‘Pakadne, ες, (δάκος. εἰδος) ragged : 
—wrinkled, Anth. P. 5,21. 

‘Paxopa, ατος, τό, (ῥἄκόω) in pler., 
rags, Ar. Ach. 432. 

“Ῥάκωσις, 7, (pakdw) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [ῥὰ] 

t'Paxoric, δος, 7. Rhacotis, a part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Paua, 7, (Hebr., Gr. ῬΡαμαθών, 
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PAOS 
voc, Joseph.) Rama, a city of the 
tribe of Benjamin in Judaea, N.T. . 
t'Payavirat, Gv, oi, the Rhamani 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782. 

ΤΡαμβαῖοι, wy, oi, the Rhamboei, a 
κυρ τῳ φὸ people in Syria, Strab. p. 

9: 

ΤΡ̓αμβάκας, a, ὃ, Rhambacas, a 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42. 

T'PauGakia, ac, 7, Rhambacia, a 
town of India, Arr. An. 6, 21,5. ὁ 

t'Papic, 7, Rhamis, wife of Sesi- 
thacus, Strab. p. 291. 

‘Pama, atoc, τό, (paive) any thing 
sprinkle, Galen: v. par barat 422. 
[ἅ 

Ῥάμμα, ατος, τό, (ῥδάπτω) any thing 
sewn ΟΥ̓ stitched : a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com.) 
‘Eopr. 11. 

Ῥαμμᾶτώδης, ες, (εἶδος) as if sewn. 
—2. like a thread. 

‘Péuvoc, ov, 7, a kind of thorn or 
prickly shrub, also called παλίουρος. 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were two 
kinds, white and black, Theophr. 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, 6, Rhamnus, a 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 

Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian : 
ἡ ‘Pauvovoia, epith. of Nemesis from 
her famous temple at Rhamnus. 

‘Paugdala, (ῥάμφος) to have a beak. 

‘Pauon, ἧς, 7, (ῥάμφος) a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

‘Paudnorhe, ov, 6, ἃ fish, prob. the 
pike, Xenocr. 

t'Payudiac, ov, ὃ, Rhamphias, a La- 
cedaemonian, father of Clearchus, 
Thuc. 1, 139; Xen. Hell. 1, 1, 35. 

Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

Ῥαμφίς, idoc, 7, a hook.—ll. a ship 
of very curved shape. . 

‘Paudoc, εος, τό, the crooked beak of 
birds, esp. birds of prey: generally, 
a beak, ποῦ, bill, Ar. Av. 99, Plut. 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός: the adj. 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 
Hesych.) 

Ῥαμφώδης, ες, (εἶδος) beak-shaped. 

ΤΡαμψίνιτος, ov, ὃ, Rhampsinitus, 
a king of Aegypt, Hdt. 2, 121. 

‘Pavic, idoc, 7, (ῥαίνω) any thing 
sprinkled : hence=Homer’s ῥαθάμιγξ, 
a drop, Eur. Andr. 227, Ion 106, Ar 
Ach. 171. 

Ῥαντήρ, ἦρος, ὃ, pai) one who 
wets or sprinkles, Nic. Th. 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., ef. 
Dind. 

‘Partita, (ῥαντός)--ῥαίνω, LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521 A. Hence 

Ῥάντισμα, atoc, τό, that which is 
sprinkled : also—sq., N. T. 

Ῥαντισμός, οὔ, δ ι(ῥαντίζω) asprink- 
ling, LXX. 

Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) a 
vessel for sprinkling ; α whisk. 

Ῥαντός, ή, 6v, (ῥαίνω) moistened, 
sprinkled. 

Ῥάξ, 7, gen. ῥαγός. a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. 845 
A; also ῥώξ. cf. πτάξ, πτώξ.---Τῇ. in 
Poll. 2, 146, ῥᾶγες are the tips of the 
fingers. — Draco writes the nomin. 
6a, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. race- 
mus.) 4 
Ῥάξις, 7, (ῥάσσω)Ξεῥῆξις : esp. the 
meeting of two armies (1). 

Ῥᾷον, neut. from ῥάων, freq. as” 
compar. adv. for sq. 

‘Padvac, adv. from ῥάων. 

‘Pdoc, quoted in Gramm. as collat. — 


PAIIY 


form of ῥάδιος, but prob. only found 
in neut. /gov,=Addcoy : this 15 found 
in the best Att., as v. 1. Isocr. 214 Ὁ, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. ῥάως, compar. padrepoc. 
t'Paovevva, 7,=‘PaBevva. 

‘ParatabAne, ov, ὁ, and ῥἄπάταυ- 
Aoc, ὁ, (baratn, αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης, 
Ath. 176 D. 

Ῥάπάτη; nce, 7, α shepherd’s pipe. 
[πᾶ] 

‘Parniov, ov, τό,.--ῥάπυς, Diosc. 

“Ῥαπέζω, f.-iow, (ῥαπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan. 6,4 Bek.t, 
Hdt. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—II. to slap in the face, box on the ear, 
cuff, Dem, 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης par., 
Plut. 2,713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath. ; cf. A.B. 300, Lob. Phryn. 
176. 
sae ov, τό, dim. from ῥάπυς. 

a 

‘Panic, idoc, 7, α rod: (akin to 
ῥάβδος, also to ῥώψ and pi: hence 
ce tel ime Dor. for ῥαφίς, 

pich. p.35.—Wealso find it written 
ῥάπις. 

Ῥάπισμα, ατος. τό, (ῥαπίζω) a 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, ῥ. 
λαμβάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; ef. 
Lob. Phryn. 176. 

Ῥᾶπισμός, οὔ, ὃ, (ῥαπίζω) a strik- 
ing, beating. 

Ῥαπταύλης, ov, ὁ, ν. ῥαπαταύλης. 

Ῥάπτης, ov, ὃ, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. Hence 

Ῥαπτικός, 7, bv, belonging to or fit- 
ted for stitching. 

‘Parric, ioc, fem. from ῥάπτης. 

*Pantoc, ἢ, ὄν, (ῥάπτω) sewn to- 
gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung togeth- 
er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί, 
Pind. N. 2,2; cf. ῥαψῳδός.---Ἰ]. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: party σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. 

Ῥάπτρια, ac, 7, fem. of ῥάπτης, 
Luc. 

Ῥάπτω, strengthd. from root PA®-, 
which appears in aor. 2, in ῥαφῆ, etc. : 
f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 
Nonn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. To 
sew or stitch together, βοείας, 1]. 12, 
296; to stitch, Xen. Eq. 12,9: ἐῤῥά- 
φθαι τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα ἐῤῥαμένον, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24; 
but, ἐν μήρῳ Διὸς ἐῤῥάφη, was sewn 
up in.., Kur. Bacch. 243.—II. metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3, 118, Ik 18, 367; φόνον, θάνα- 
Tov, μόρον p., Od. 16, 379, 422; τινί, 
for another, Hom. ll. cc., cf. Eur. 1. T. 
681 ; also, ἐπέ τινι φόνον ῥ., Hdt. 9, 
17; εἴς τινα, Bur. Andr. 911; so, δό- 
λον §., just like Lat. swere dolos :— 
proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
you made the shoe, and he put it on, 
Valck. Hdt. 6, 1.—III. generally, to 
link together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
34 :---ῥ᾿ ἔπη, etc., cf. ῥαψῳδός. 

Ῥάπυς, voc, 7, the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
to this is ῥάφανος and padavic.) [ἃ] 


PA®A 


’Pdpiov, ov, τό, dim. of Adpoc. 

ῬῬάριος, a, ov, from Raros, Rarian: 
esp. ’Pdptov, τό, the Rarian plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called Ραριάς. [ἃ] ἵἴτο 

Ῥᾶρος, ov, 6, Rarus, father οἵ Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
‘Pdpoc: but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
Gottl. Theodos. p. 213. 

Ῥάρος, 6, α child untimely born: or, 
acc. to others, the womb, found only in 
Gramm. -The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
Valek. Amm. 242, Moschopul., etc. ; 
v. foreg. 

‘Pdopua, ατος, τό, (Aaivw) that which 
is sprinkled : also, a sprinkling, show- 
ering, Ath. 542 C. 

‘Paccate, Ep. imper. aor. of paiva, 
Od. 20, 150. 

‘PAI EQ, f. -ξω, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
ll: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. of ῥᾷ- 
διος, for ῥᾷων, E. M 

‘Pdéora, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. 

‘Pdoroc, ἡ. ov, irreg. superl. of ῥᾷ- 
dtoc, contr. from ῥάϊστος. 

ἹῬᾳστώνευσις, ἡ,Ξεῥᾳστώνη. 

ἹῬαστωνεύω,--οεῥᾳθυμέω, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. 

Ῥᾳστωνέω, ὥ, f. -fow,—foreg.—Il. 
to give relief, relieve, Hipp. v. Foés. 
Oecon. 

Ῥᾳστώνη, ne, 7, lon. ῥηστώνη, 
(ῥᾷστος) easiness of doing any thing, 

lat. Rep. 460 D, etc. ; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, Id. Epm. 991 C.—II. 
easiness of temper, good nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνηξ 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.—IIIl. relief from any thing un- 
pleasant, τινός ; as, relief from pain, 
Hipp.: generally, relief, rest, τινός, 
from a thing, Plat. Symp. 176 B, 
Legg. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., ete. ; διὰ ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1,120; 6. καὶ ῥᾳθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 

Ῥάτερος, a, ov, irreg. comp. of ῥά- 
OL0¢, q. V. 

tPatouyéva πύλη, ἢ, the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Popl. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, p. 134 sq. 

t'Pavpapic, ὃ, more correctly” A pav- 
plc, a river of Celtica, Strab. p. 182. 

Ῥαφανέλαιον, ov, τό, (ῥάφανος) 
oil of radishes, Diosc. 

“Ῥαφάνη, ἧς, 7;=Pddavoc, Batr. 53. 
[φἃ] Hence 

Ῥαφᾶνηδόν, adv., radish-like,Medic. 

‘Paddvidiov, ov, τό, dim. from fa- 
pavic, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [10] 

“Ῥαφᾶντδόω, ὥ, (badavic) to radish, 
thrust a radish up the fundament, a pun- 
ishment inflicted on adulterers in 
Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 
ment itself was called ῥαφανίδωσις. 

‘Papavidadne, ες, (ῥαφανίς, εἶδος) 
like a radish, Theophr. 
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‘Pagavidworc, 7, Alciphr.,—v. sub 
αφανιδόω. [τ] 

‘Pdddvivoc, ἡ; ov, of radish, Diosc. 

‘Paddvic, idoc, 7, the radish, Lat. 
raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 544, 
and Comici ap. Ath. 56 E, sq.; cf. 
ῥάφανος. [ic] 

“Ῥαφανίτης, ov, ὃ, fem. -irte, δος, 
like a radish. 

‘Padddvoc, ov, 7, Att. for cabbage, 
Theophr. : in other parts of Greece, 
=padavic, radish, Lob. Phryn. 141. 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra- 
pum.) [pa] ε 

‘Paddvadne, ες, (ῥάφανος, εἶδος) 
like cabbage or radish, Theophr. 

t'Padera, and ‘Padia, ac, 7, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p. 
759, a town of Judaea ; Polyb. 5, 80, 
3 m Coele-Syria. 

‘Padeior, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς. 

“Ῥαφεύς, ἕως, ὃ, (ῥάπτω) ἃ stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch. Ag. 1604. 

“Ῥαφῆ, ἧς, 7, (δάπτω) a seam, Od. 
22, 186; 6. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων, 
Eur. Phoen. 1159, Supp. 503.—IL. 
seaming, sewing, τρῆσις καὶ ῥ., Plat. 
Polit. 280 C. 

‘Padia, 7,—foreg., dub. 

Ῥαφϊδεύς, ἕως, ὃ, (ῥδαφιδεύω)--ερα- 
φεύς, Anth. 

Ῥαφίδευτής, οὔ, 6,—foreg., LX X. 

‘Padgidevtoc, 7, 6v,=fpanTéc, LXX. 

Ῥαφϊδεύω,-- ῥάπτω. 

: Ῥαφιδοθήκη, ης, ἢ, (ῥαφίς) a negdle- 
Oz. 

‘Pdgtov, ov, τό, dim. from sq., Ga- 
len. [ἃ] 

‘Padic, idoc, ἡ, Dor. ῥαπίς, (ῥάπτω) 
—a needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11,110; v. Lob. Phryn. 90.—- 
Il. a sea-fish, from its needle-like shape. 

‘Péoue, voc, 7,—= ῥάπυς, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] 

t'Paya, ἢ, v. Ῥαάβ. 

‘Payadny, adv., (ῥάχις) through the 
spine, Hesych., dub. [ya] 

‘Payde, ddoc, 7, either from ῥάχις, - 
a high ridge of country, or from ῥάχος, 
ἡ, a woody country, Inscr. ‘ 

ῬῬαχετρίζω, (ῥάχις) to cut through 
the spine, also ῥακετρίζω, Plat. (Com.) 
Incert. 67. 

‘Payetpov, οὔ, τό, (ῥάχις) the be- 
ginning Or the middle of the spine: gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 
τρον. [a] 

Ῥάχη, ἧς, ἣ, V. ῥάχος, (7) I. 3. 

tPayn, > (Ῥαχήλα, ας, Ns Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacob, LX X. 

‘Payia, ac, 7: Ion. ῥηχίη, in Arr. 
also pnyein: (ῥάσσω, ἀπ ἢ :—like 

ηγμίν, the sea breaking on the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the flood 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2, 11; 7, 
198, Polyb. 1, 37, 2, etc.: then a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hat. 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hipp. 
—2. the roar of the breakers : metaph. 
of a crowd of people, Plut. 2, 83 D, 
Posidipp. Incert..1, 11.—TII. first in 
Att. writers, a steep shore, upon Which 
the waves break, Aesch. Pr. 713, 
Thuc. 4, 10.—2.=/dyic, a rugged 
mountain ridge, Soph. Fr. 994.---1Π. 
an enclosure, hedge, fence: also a pris- 
on, cf. ῥάχος, ἢ. 

‘Puiylaioc, a, ov, (ῥάχις) of or be- 
longing to the spine. 

Ῥαχίζω, f. -iow, ( ῥάχις ) to cut 
through the spine, aS Was esp. done in 
sacrifices: hence, to cleave in tivain, 
hew in pieces, of persons and animals, 


| Aesch. Pers. 426, et ibi Blomf., Soph. 
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Aj. 56, 299.—IL to play the braggart, 
boast, lie, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζω, and 
ῥακχίζω. 

Ῥάχις, tog Att. ewe, 7, the back of 
men or animals, the chine, συὸς p., I. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and 50, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ. ῥάχιν παγῆναι; to be im- 
paled, Aesch. Eum. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—IL. any thing ridged 
like the backbone,—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 545 7, 216, 
Polyb., etc.; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου payi¢.—2. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
blade.—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the nose.—4. ῥάχις φύλλου. the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Riicken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachiwm, for 6 is oft. pre- 
fixed to ρ in Aeol.) [ἃ] 

“Ῥαχιστήρ, ἦρος, ὃ, and ῥἄχιστῆς; 
οὔ, 6, (δαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—ll. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 

Ῥαάχιστός, ἢ. ὄν, (ῥαχίζω) cut up, 

cleft, Amphis, Ἑπτὰ ἐπὶ Θ. 1. 
_ αχίτης, ov, 6, fem. ῥαχῖτις, ἐδος, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ps 
the spal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. :—7 ῥαχῖτις (SC. νόσος) a 
spinal complaint. ᾿ 

Ῥαχϊώδης; ες, (ῥαχία, εἶδος) with 
surf or breakers. 

Ῥάχος, ov. 7, Ion. faxes, (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142) :— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2. ἃ thorn- 
hedge, Hdt. 1. c—3. a@ thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr. 935, ef. bayow: but others in this 
signf. write ῥάχη, 7, Theophr,—lIl. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32,10. (Akin fo ῥάσσω, ῥῆσσω, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, also partly τραχύς, τρη- 
χύς, partly φράσσω, φραγμός. [ἃ] 

Ῥάχος;" €0¢, T6,=PadKoc, α strip, 
shred: esp. (running into the signf. 
of ῥάχις), a piece cut from the back or 
chine. [G 

Ῥαχόω, 6, (Payor, 7; 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ec, 7, (ῥάπτω) a sewing, 
stitching together. 

“Ῥαψῳδέω, ὦ, f.-700, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός, to recite the poems of 
others, Plat. Ion 541 B; or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id. 
Rep. 600° D, Diog: L. 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lyeurg. 
161, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that..., 
Id. 770, 13.—II. c. acc. pers., to sing 
of one, Ar. Eccl. 679. Hence 

‘Pawadnua, ator, τό, any thing re- 
cited by a rhapsodist: generally, a 
piece of idle declamation. 

Ῥαψῳδία, ac, ἣν (ῥαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IL. a por- 
tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey, Plut. 2, 186 Ὁ; cf. ῥαψῳ- 
δός.---Ἴ111. metaph., @ long, rambling 
story, a rhapsody, tirade, Plut. 2, 514 C. 

Ῥαψῳδικός, ἢ, Ov, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; ἢ -κῆ (SC. τέχνη), 
the rhapsodist’s art, Plat. Jon 538 B, 
540 A, éte.: from 

Ῥαψῳδός, od, 6, (ῥάπτω, δῆ) 
strictly one who stitches or strings songs 
together ; eSp., of persons who recited 
Epic poems, a rhapsodist, sometimes 
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' applied to the bard who recited his own 
poem, as to Homer, Plat. Rep. 600 Ὁ ; 
to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 
N. 2, 2 (ef. infr.); but, usu., of a class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems of Homer, Hdt. 5, 67, 
etc.; see Plato’s Ion, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 
called rhapsodies, 1. 6. lays, fyttes, can- 
tos (v. ῥαψῳδία 11): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than the even, 
continuous flow (a kind of chant or re- 
citative) in which the old Epic poems 
were recited, whence the ῥαψῳδοί 
were also called στιχῳδοί: nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδῆν ; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί: moreover the 
term was applied to other than Epic 
poems, as to lambic,and indeed to any 
kind, except Lyric, v. Miller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xevisq., Heyne 
Il. 1, 8, p. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13.—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος 11. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 
if ῥαβδῳδός.---1Π1. Soph., O. T. 391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

‘Pdwy, ov, irreg. compar. of ῥᾷδι- 
ος :—fdue, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέα, Ep. adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, \l.; cf. ῥεῖα. [vv, but as one 
long syll. in Il. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

Ῥέα, 7, Ep. and Ion. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
‘Pein is in Il., and in Hes., the usu. 
form: the prose Ῥέα is found in Tl. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa, earth.) , 

t'Péac κόλπος, 6, gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,=Mare <Adriaticum, 
Blomf. 

+'Péarov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Rietz, Strab. p. 228. 

t'PeGBéxka, n¢, 7, Rebecca, fem. pr. 
τ wife of the patriarch Isaac, LX Χ.; 

ΤῈ : 
Ῥεβοειδήῆς, ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 


ῥαίβ-. : 


ῬῬεγιστήρ, ἦρος, 6, and ῥεγιστῆς,, 


οὔ, 6, one who dyes ῥέγη. 

‘Péykoc, εος, TO, a snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 
cf. ῥόγχος. 

‘PE’TKQ, f. ῥέγξω, to snore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. ; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ῥέγκομαι.---ῥ ἔγκω 
is Att. for the common form ῥέγχω, 
which is used by Hipp. (Hence ῥόγ- 
Hoc. ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to poi- 


0¢, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 
ῥοθέω.) Hence 


‘PeyKodne, ες, (εἶδος) as if snoring. 

‘Péyua, atoc, τό, (ῥέζω B) that 
which is dyed, hke ῥέγος, Ibyc. 48. 

“Ῥέγξις, ewe, 7, (ῥέγκω) a snoiirg, 
Hipp. 

‘PETOX, εος; 76,=fyyoc, gq. \ α 
rug, coverlet, Anacy. 97. 
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‘Péyyxog, ξος, 76,=péykoe, q. Vv. 

‘Péyyw, common form for Att 
peyno,.g.-¥.. Henee-j). "ais 

‘PeyxOons, ες,-- ῥεγκώδης, Hipp. 

Ῥέδη, ἧς, 7, @ waggon, the Lat. 
rheda, tN. 'T. Apoc. 18, 13. “a 

Ῥέδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

‘PéeOpov, ov, τό, Ion. and poet. for 
ῥεῖθρον, 4. v., freq. in Hom., Hes., 
and Hdt. : 

ῬΒΕ΄ΖΏΩ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor. ῥέεχθῆναι 
is used:—the same word with épde 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of ¢ and p, Buttm. Lexil. 5. 
v. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom. ; though he usu. has it 
transit. c. ace. rel, to do, accomplish, 
make, and so Hes., etc. ; τί ῥέξεις ; τί 
ῥέξω ; Aesch. Theb. 105, Eum. 789 : 
—c. dupl. acc. pers, et rei, to do some-. 
thing to one, oft. im Hom., κακὸν pé- 
ζειν τινα, Il. 4, 32, Od. 2,72; dyaba 
ῥ. τινά, Od, 22, 209, cf. Il. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. τινά, to 
maltreat one, Od. 23, 56; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314, cf. Eur. Med. 1292; with strength- 
ened signf., ῥέζειν τι, to avail aught, 
be of any service, Il. 14, 62, Od. 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap- 
pened, Il. 9, 250; 17, 32, ete. :—opp. 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr. 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. N. 4, 52: cf. dpéw.—ll. ἱερά or 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or ac- 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, Il. 23, 206, Od. 5, 
102; Pind. P. 10,53 ; θύματα p., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, βοῦν fp. 
θεῷ, Il. 10, 292, Od. 3, 382; and, ab 
sol., to do sacrifice, like Lat. operari, 
facere, ῥέζειν θεῷ, Il. 2, 400, Od. 9, 
553, etc.—A poet. word, used by Plat. 
Legg. 642 C. 

B. acc. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Dor.—GanrTo, to dye, ci. 
Epich. p.60: hence, ῥέγος and ῥῆγος, 
ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγιστῆς. . 

Ῥεθομαλίδης, ov, ὃ, (ῥέθος. μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

Ῥέθος, coc, τό, a limb, in plur., ψυ- 
x7 0 ἐκ ῥεθέων πταμένη, Il. 16, 856; 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68 ; cf. Theocr. 23, 39.—II. in sing., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
Eur. H. F. 1204:—the body, Lye. 
173. 
‘Peia, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, lightly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods 
who live zn ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6, 138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Hes. 

‘Pein, nc, 7, Ep. and Ion. for Ῥέα, 
Il., and Hes. 

Ῥεῖθρον, ov, τό, Att. contr. from 
Ton. and poet. ῥέεθρον : (ῥέξω) :—that 
which flows, a river, stream: hence im 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, Il. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); so 
in Pind. and Trag. :—streams of blood, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 

rooks, Polyb. 3, 71, 4, etc.—2. later 
also the bed of a river, freq. in Hdt., as 
1, 75, 186, 191, ete., both in sing. and 
plur., cf. ἀπολείπω IV. Hence 
ἐῬεῖθρον, ov, τό, Rhithrum, a har- 
bour of Ithaca on the east coast, Od. 
1, 186. ΚΝ 
᾿ΕΡεῖτοι, ὧν, οἱ, (δέω) Ratti, small 
salt lakes on the road from Eleusis 
to Athens, sacred to Ceres and Pro- — 
serpina, Thuc. 2, 19; Paus. 1, 38. 
+'Peitoc, ov, 6, Rhitus, a brook neat 


| Solygia in Corinthia, Thuc. 4, 42. 


‘Peiw, poet. for ῥέω, Anth. P. 7, 36. 


ῬΈΠΩ 

ΤΡειώνη: nc, 7, daughter of Rhea, 
i. e. Juno, Meineke Euphor. Fr, 138. 

ἐῬέκας, ὁ, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. ᾿ 

‘Péxteipa, 7, fem. from ῥεκτήρ; 
Manetho. 

Ῥεκτέος, a; ov, verb. adj. from ῥέζω, 
to be done. 

Ῥεκτήρ, 7p0¢, ὃ, (b&w) a doer, κα- 
κῶν, Hes. Op. 189, like Homer’s zp7- 
κτήρ; Manetho. 

Ῥεκτήριος. a, ov, active, busy, Ion 
ap. Ath. 604 D. 

Ῥέκτης, OV, ὁ, = PEKTIP: active, 
Plat. Brut. 12. ; 

Ῥεκτός, 4; 6v, verb. adj. from ῥέζω, 
done. 

Ῥεμβάζω,Ξεῥέμβομαι. Hence 
_ Ῥεμβασμός, οὔ, ὃ, a roaming about, 

XX.—II. metaph., α wavering, anz- 
ious frame of mind. 

. Ῥεμβεύω,Ξεῤῥέμβομαι., LXX. 
‘PéuBy, ἡς, 7;=8q-, Galen. ; 
‘Peu Bin, ης, ἡ» (ῥέμβω) α roaming, 

roving about, Hipp. 

Ῥεμβοειδῆς, ἐς,Ξ- ῥεμβώδης. 

Ῥεμβονάω, ὥ.Ξ-εῥυμβονόω. 

Ῥεμβός, ή, dv, (ῥέμβω) roaming, 
roving about. i 
- ‘PéuBoc, 6,=feuBin, Hipp. 

‘PéuGe, to turn round und round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 
ῥέμβομαι, dep., to roam, rove, roll 
about, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 
Anth.: metaph., to be unsteady, act at 
random, Id. Pomp. 20 :—of food eaten 
without an appetite, Id. 2, 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, 
ῥυμβονάω, ῥαιβός, perk. also to ῥέ- 
τω. 

Ῥεμβώδης, ες, (ῥεμβός, εἶδος) ro- 
wing, ae λέμμα, Plut. 2,45 Ὁ; 
dratptBai, Id. Dio 7.—2. metaph., de- 
sultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 

‘Pen Bar, ὄνος, ἡ-Ξεῤυμβών. 

t'Péuoc, ov, 6, the Rom. name Re- 

mus, Anth. P. 9, 219. 
+'Peuddy, 6, indecl. or ‘Pacgav, or 

“Ῥηφάν, Remphan or Rephan, a Coptic 

name= Saturn, N. T. 
ἐῬέμφις, 6, Rhemphis, an early 

king of Aegypt, son of Proteus, Diod. 

8. 1, 62. 

Ῥέμφος, coc, τό, lon. for ῥάμφος. 

t'Peouibpnc, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4: in Diod. 
8. ῬΡεωμίθρης. 

‘Péov, οντος, τό, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 E ; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 

‘Péoc, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any 
thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
812: also of tears, Ib. 400. 

ῬΕ ΠΏ, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
ταινε τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα Aa- 
βὼν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 
Il. 8, 72: so in 22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 E :—6 τε πολλᾷ 
ῥέπει, what is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall or turn downwards, as a young 
girl’s eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
224:—imrvoc ἐπὲ βλεφάροις ῥέπων, 
sleep falling upon the eyes, Dissen 
Pind. P. 9, 25 (44). Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
eontending parties, to preponderate, 
prevail, ἐπὲ ὁκότερα [ot ᾿Αθηναῖοι) 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
Hat. 7, 139; so, σκοπουμένῳ μοι ἔῤ- 
ewe δεῖν, on consideration [the opin- 
ion] that it was necessary prevailed, 
Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
πεῖν ἐπέ τε, to incline towards a thing, 
Ieocr. 311 A; εἴς τι, Plat. Rep. 485 
D; ῥ. τῇ γνώμῃ ἐπέ τινα, Polyb. 33, 
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15, 2.—4. of duties, feelings, etc., εἷς 
tiva, to fall or devolve upon one, TO 
μητρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον, 
Aesch. Cho. 240; οἵ. Soph. O. T. 
847.—5. of events, to fall, happen in a 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Ant. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plut. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Eur. Meleag. 
20; ῥ. πρός TL. ἰο incline, conduce to- 
wards.., Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, ev ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., lowe pé- 
πεσθαι, to be equally balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. 

‘Pept @pévoc, part. perf. pass. from 
ῥυπόω, Od. 6, 59. 

‘Peta, atoc, τό, (ῥέξω) that which 
flows, a flow, flood, Aesch. Pr. 139, 
Plat., ete.—2. a stream, and 50 a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also a stream of lava, Thuc. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
ῥὁ. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a flood, like 
πλημμυρίς, Thuc. 4, 75. — II. that 
which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.— IH. Medic., a humour dis- 
charging from the body, a flux, rheum, 
Plut. : esp. dysentery, διάῤῥοια : also 
a bloody flux, αἱμόῤῥοια. Hence 

Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from a flux, Tim. Loer. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2,902 A. 
‘PevudtiKoc, 7, Ov, (ῥεῦμα II) of, 
or subject to a discharge. running, oY 
flux, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
By lites 


? 

Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
μα, Plut. Thes. 27. [a] 
Ῥευμᾶτισμος, ov, 6, liability to ῥεῦ- 
μα (signf. IIf). 

ἹῬευμᾶτώδης, ec, like a flua, of rheu- 
matic nature, Hipp. 

Ῥεῦσις, εως, 7, (ῥέω) α flowing : 
more usu. ῥύσις. 

Ῥευστἄλέξος, a, ov, (péw) liquid, 
fluent. 

Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω) flowing, 
liquid, Plut. Aemil. 14. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 874 F. 

‘PevoTéc, H, 6v, (ῥέων made to flow : 
fluid, liquid: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522 A, 
ete. 

‘Peddvic, ῥέφἄᾶνος, Ion. for ῥαφανίς, 
ἄφανος. 

‘PE’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Att. 
more usu. f. ῥὕῇήσομαι, aor. ἐῤῥύην 
[Ὁ], always in act. signf.; hence is 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
ovat occurs also in poets. Hom. only 
has pres. and impf. act. ; and in Od, 3, 
455, the Ep. aor. ῥύη for ἐῤῥύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etc., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγὴ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, Il. 22, 149, ef. 
Od. &, 70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc. ; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur, Bacch, 142 (ef. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενοι, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7, 140; 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Eur. Tro. 995: 


their hands rained darts, ἢ, 12, 159: 
—the usu. post-Hom. expression for 
a full stream is μέγας or πολὺς pet, 
the former in Hdt. 2, 25; 8, 138, cf. 
7, 129; the latter, metaph. of men, in 


—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from | i 
| ῥηγματίας, Hipp. 
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Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (ef. 
infr. 2); so, πολλῷ ἐπαίνῳ ῥεῖν, Ar. 
Eq. 527 :—of a river, ῥ. ἀπὸ χιόνος, 
to derive its stream from melted snow, 
Hdt. 2, 22:—proverb., ἄνω ῥέειν, to 
flow backwards, of impossibilities, 
Eur. Supp. 520.—2. of a flow of 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκί- 
ὧν ῥέεν αὐδῇ, ll. 1, 249, Hes. Th. 39, 
97; ἔπε᾽ ἐκ στόματος ῥεῖ .μεΐλιχα, 
Hes. Th. 84 ; hence, absol., of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb. 
557 ; 50, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
ῥέοντι kal’ ὑμῶν, Dem. 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. Fr. 5, Theocr. 2, 89, ete.—4. 
generally, to flow or melt oway, Soph. 
Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα, Id. O. C. 259 ; ef. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων Kal ἀεὲ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 C, οὗ 4106; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα, Id. Theaet. 
182 C: hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were in a 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, oi τὸ πῶν κινοῦντες, opp. to 
οἱ τοῦ ὅλου στασιῶται, Heind. Plat. 
Theaet. 181 A.—II. transit., to let flow, 
pour, ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec. 528, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273 :—this differs from the 
usage c. acc. cognato, ῥείτω γάλα, 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 
Theocr. 5, 124, 126, cf. Schol. Ar. 
Plut. 287; the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra 1. 
---1Π. in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanscr. sru ; whence 
the collat. forms Avéw, and ῥυΐσκομαι; 
—but no pres. fiw.) 

*PEH’Q, to say, v. sub ἐρῶ. 

ὙΠ ee ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2, 

784. 


ἐῬήβας, ὃ, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling into the Euxme, 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

Ῥηγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῆγος) α dyer. 

Ῥηγή, ἧς, ἣ, Ξκεῤῆγμα, Hipp. 

{ἐῬηγέλλα, 7, Regilla, wife of He- 
rodes Atticus, Luc. Dem. 33. 

tPyytAAoc, ov, 7, Regillum, a city 
of the Sabines, Strab. 

Ῥήγιον, ov, τό, Rhegium, the 
promontory at the southern point of. 
Italy, opposite Messene, where the 
sea was said to have broken a pas- 
sage (ῥήγνυμι) between Sicily and 
Italy, Thuc. 4, 24; Strab. p. 257.— 
2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now Reggio, Hdt. 1, 166; 
etc.—Other towns of Italy in Strab. 
p. 213, 216, etc. 

ΤῬηγῖνος, ἡ; ov, of Rhegium, Rhe- 
gian, οἱ Ῥηγῖνοι, Hdt.: 7 Ῥηγίνη; 
the territory of Rh., Strab. 

ἘῬηγιςούιλλα, ἡ, Regis villa, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 
Strab. p. 226. 

Ῥῆγμα, arog, τό, (ῥήγνυμι) α frac- 
ture, breakage, jomed with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24, 6, cf. 294, 21: ἃ 
rent, chink, cleft, like χάσμα, Jac. 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also= 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Callin. p. 81.— 
IL. an abscess, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
Hence 

Ῥηγμᾶτίας, ov, ὃ, one who has an 
abscess, Lat. vulsus, Hipp. 

Ῥηγμᾶτώδης, ες, (ῥῆγμα, εἶδος) 
like a rent or tear, full thereof: also= 


‘Pyypiv, or rather Anyuic, (though 
prob. no form of the nom. will be 
found in use), gen. ivoc, 6: (ῥήγνυ- 


μι) :-—like payia, ῥηχίη, the sea break 
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ing on the beach, breakers, surf, Il. 20, 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
plainly marked: in other places, as 
ll. 1, 437; 2, 773, it is needlessly 
taken to mean the rugged beach,=fa- 
xia 11, but even payia only has this 
sense in Att., v. sub -voc., and cf. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός or θαλάσσης, ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης. and In many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N. δ, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Eur. I. T. 253.—2. metaph., 
ῥ. βίοιο, the verge ot life, 1. 6. death, 
Emped. 224.—IL. a rent, cleft, He- 
sych. 

“Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 

“Ῥήγνῦμι, or -νύω (Vv. sub fin.): f. 
ῥήξω, mid. pygouar: aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [a]: 
intr. pf. 2 ἔῤῥωγα: Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in 1]., 
but only once in Od., viz. 12, 409: 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, Il. 
7, 141: Ion. 3 plur. pass. ῥηγνύατο 
fel Arat. 817. We also have collat. 
orms ῥήσσω, 1]. 18, 571 ; and, in Att., 
bdoow (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὀσ- 
τέον, χρόα, etc., 11., and Hes. ; only 
once in Οα. προτόνους ἔῤῥηξε, 12, 409: 
—later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, ῥ. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 isa: ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. Ν, 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 
of men, ῥ. φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15, 615; τὸ 
μέσον ῥῆξαι, to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥήξα- 
σθαι φάλαγγας. στίχας, to break one’s 


self a way through the lines, Il. 11, 90; 


13, 680: more rarely absol., ῥῆξαι; to 
break or force one’s way through, Hat. 
6, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chazn, let loose, ῥ. ἔριδα, 11. 20, 55 :— 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Hat. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδῆν. θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 385: so, ῥῆξαι βροντῆν, 
Ar. Nub. 588 :--οέῆξαι δάκρυα (as we 
say) to burst into tears, Erf. Soph. Tr. 
921 (919); so, 6 χῶρος ῥήγνυσι πη- 
γάς, Plut. Mar. 19.—I1. absol., in the 
form ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἁμαρ- 
TH μολπῇ τ’ ἰυγμῷ Te ποσὶ σκαίρον- 
τες, ἕποντο, Il. 18, 571; οἱ δὲ ῥῆσ- 
σοντες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—IIL later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more ysed in this signf., Jac. 
Ach. Tat. p. 821. 

B. pass. ῥηγνύμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην. inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, ll. 18, 67, cf. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
to break open, as the earth in an earth- 
quake, Plat. Rep. 359 D, cf. Soph. 
Fr. 781 :---ήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
_ rumpiinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
like lightning, βροντὴ ἐῤῥάγη dv 
ἀστραπῆς, Soph. ΕὟ. 507, cf. Ar. Nub. 


583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 


1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 
C. intr., like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη- 
ξεν ἐμετός, Id.; of a river, to break its 
banks, Hdt. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, bursts of passion, etc., 
ὁποῖα χρῇζει ῥηγνύτω (SC. κακά), 
Soph. O..T. 1076, cf. Fr. 731: v. 
ἀναῤῥήγνυμι, fin. :—but in this intr. 
signf. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. has the signf. to 
have broken out, while pres. pass. £7- 
γνυμαι Means to break out, ἔῤῥωγεν 
παγὰ δακρύων, Soph. Tr. 852; met- 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aesch. 
Pers. 433, cf. Soph. O. T. 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
FPHI-, SPAT-, cf. Lat. frang-o, 
Sfreg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to paiw, Lat. frio, 
friare—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: ῥαγᾶς. ῥάγος, 
etc.: ῥάκος, εἴς. : ῥάχος, ῥάχις, ῥα- 
xia, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, ῥηγμίς : 
τραχύς : and ῥώξ, ῥωγας. ῥωγαλέος : 
further, ῥάξ, etc.) 

Ῥῆγος, εος, TO, a rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα or σιγαλόεντα: it 
was used either as a coverlet for a bed, 
Il. 24, 644, Od. 3, 349, εἰς. ; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φᾶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and λίνον, it is prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
γνυμι. ῥάκος. ῥάγος: cf. ῥέγος, rug.) 

Τ᾽ Ῥηγοῦλος, ov, 6, the Rom. Regu- 
lus, Polyb. ; ete. 

Ῥήδιον, Ion. for ῥᾷδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577 : but—II. usu. neut. from 
sq. 
ῬῬήδιος, ἡ: ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 

‘P7Geic, εἴσα, ἔν, part. aor. pass. of 
ἐρῶ, Od. 

Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥᾷ- 
duoc, 4. V.. Hom., Hes., and Hdt. 
Adv. -iac, Ibid. [27] 

‘Prive, Ion. for ΤΙΣ : 

Ῥήϊξστος, ἡ; ov, lon. and Ep. superl. 
of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

ἢ ‘Pyitatoc, ἢ, ov, Ep. superl. οὔῤῥάᾷ- 
Loc, 

Ῥηΐτερος, ἡ: ov, Ep. compar. of ῥά- 
διος. I 

Ῥήκτης, ov, ὃ, (ῥήγνυμι) .a tearer, 
breaker, render, hence, an earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 

Ῥηκτικός, ἢ, ὄν, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp.. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 4, 6v, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, Il. 13, 323. 

Ῥῆμα, atoc, τό, (*Péo, ép@) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind.: in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etce.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to ἔργα. 
Soph. O. C. 873, Thuc. 5, 111 :—67- 
ματα πλέκειν, Pind. N. 4, 154; 67- 
ματα θερεύειν, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 34 :---ῥή- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. 840 C.—3: the 
subject of speech, a thing, Hebraism in 
LXX., and N. T.—IL. in Gramm., 


PHI 
opp. to ὄνομα, ῥήματα καὶ ὀνόματα 
verbs and Sette PEL Soph. 262 E, 
Crat. 425 A, ete., Diog. L. 7, 58. 
Hence 

Ῥημᾷἄτικός, ἦ, ὄν, belonging to a 
verb or word, verbal. 

Ῥημάτιον, ov, τό, dim. from ῥῆμα, 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. [ἃ] 

‘Pyudtiok.oyv, ov, τό, dim, from 
ῥῆμα, Plat, Theaet. 180 A. 

t'PHuol, wv, oi, the Remi, a people 
of ee Gaul, Strab. p. 194. Ἶ 

Ῥήμων, ονος. ὁ,Ξ-εῥήτωρ, acc. to 
Bivts an old εἰ Ι. in τ 28, 886, for 
Kat ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

Ῥήν., 7, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a 
sheep, lamb, a rare poet. word, first in 
Nic. Th. 453 : so, however, ‘P#v7 for. 
"Apvy, a pr.n., Il. 2, 728. (Cf. ἀρήν, 
ἄῤῥην, ἔρσην, ἀνήρ, εὔρην, πολύῤῥην, 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) 

tPyvaia, ἡ,Ξ::- Ῥήνεια, H. Hom. 
Ap. 44; Ῥήναια, Theocr. 17, 70. 

t'PHveca, ac, 7, lon. Ῥηνέη and 
poet. also Ῥηναῖα οὐ Ῥήναια, Rhenéa, 
a small island near Delos, in which 
the Delians buried their dead, Hat. 
6,97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486% 

ἐῬήνη, ne, 7, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, Il. 2, 728.—IL='‘P7- 
vela. 

Ῥηνικός, ἢ, Ov, of a sheep: 7 -κῇ 


. (sc. dopa), a sheepskin, Hipp. 


Ῥῆνιξ, ixoc, 7, and ῥῆνις, ἐδος, ἢ, 
ξξῤῥήν. 

Ῥῆνος, ov, 6, the Rhenus, now 
Rhine in Germany, Strab. p. 199. 

“Ῥηνοφορεύς, ὃ, ἰῥήν, φέρω) clad in 
sheepskin, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥηξηνορία, ac, 7, force or might 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217: from 

Ῥηξήνωρ, ορος, ὃ, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) 
breaking armed ranks, mighty in battle, 
in Hom. and Hes. always epith. ot 
Achilles; of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
18. Hence 

ἐῬηξήνωρ, opoc, 6, Rhexenor, son 
of Nausithous, brother of Alcinoiis, 
king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, Apollod. 3, 
15, 6. 

Ῥηξϊκέλευθος, ov, (ῥῆγνυμι, κέλευ- 
Goc) opening a path, Anth. P. 9, 525, 
18. 

“Ῥηξίνοος. ov, (ῥῆγνυμε, νόος) heart- 
breaking, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥῆξις, Ewe, ἢ, (ῥῆγνυμι) a breaking 
or bursting, Plut. Flamin. 10, Pomp. 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14: 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
Phoen. 1256, v. ap. Dind. ad 1. 

Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥήγνυμι; φλοιός) 
with cracked, split bark, Theophr. 

Ῥηξίφρων, ovoc, 6,4, (φρην)εε ῥηξί- 
-yooe. 

Ῥηξίχθων, ovoc, ὃ, ἢ, (ῥήγνυμι, 
χθών) cleaving the earth, Orph. H. 
51, 9. 

- Ῥῆον, τό,Ξεβᾶ, Q. ν. 


΄ 


ἢ ας 6, Rhesa, masc. pr. n., 


“Ῥησείδιον, ov, τό, and ῥησέδιον, 
ov, τό, dim. from Jove, a short speech 
or saying. proverb, etc. [é] 

Ῥησϊκοπέω, ὥ, (ῥῆσις, KOTTHO)= 
Onunyopéw, Strictly, to cut, hew oud 
phrases. 

Ῥηδϊμετρέω, ©, (ῥῆσες, μετρξω) to 
measure one's words, Luc. Lexiph. 9. 

‘Pyotc, ewe Ton. coc, 7, (ὁ ῥέω, ἐρῶ) 
@ saying, speaking: a word, saying, 
speech, μύθου καὶ ῥῆσιος, Od. 23, 291, 
ef. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν, to end one’s speech, Hat. 8, 83; 
A. ξυνεχής, Thuc. 5, 85; μακρὰν Ag 
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σιν ov στέργει πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 C :--ἠἮ ἀπὸ Σκυ- 
θῶν ῥῆσις, a Scythian answer,—a 
proverb taken from Hdt. 4, 127.—II. 
a tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥῆ- 
σεις, Pind. O. 7, 101.—III. an ea- 
pression OY passage in an author, esp, 
ὦ speech in α play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, etc.—IV. manner of speaking, style, 
Gramm. 

ἐΡῇσος, ov, 6, Rhesus, a king of 
the Thracians, Il. 10, 435; son of 
Ejioneus or of Strymon and a Muse, 
an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
pastures or waters of Troy, IL.; Eur. 
Rhes.; Apollod.—Il. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, 1]. 
12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia=‘P7Bac, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

“Ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυ- 
ut, q. v. (signf. II). 

recon nC, ἣν, lon. for ῥᾳστώνη, 

t. 


“Ῥητέος, a, ov, verb. adj. of *Jéu, 
ἐρῶ, to be said. 

‘PArepoc, Ion. for ῥηΐτερος, The- 
vgn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. _ 

Ῥητῆρ, ἤρος, 6, (*péw, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, α speaker, μύθων. te ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, 1]. 9, 448 ; 
so in Anth. 
~ Ῥητίνη, ne, 7. (δέω) resin, gum, 
Lat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [z Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 

“Ῥητινίζω, f. -iow, to be resinous, 
smell or taste of resin. 

“Ῥητινίτης, οἶνος, 6, wine that tastes 
of resin, Lat. vinum resinatum, aS NOW 
in Greece, Diosc. 5, 43. 

Ῥητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. 

“Ῥητινόω, ὥ, (ῥητίνη) to yield resin: 
part. pass. pf. peparoneniis os mixed 
with resin, κηρωτῆ, Hipp.;. οἶνος, 
Diosc. ᾿ 

‘Pytivedne, ec, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nous, Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
51 6. 

‘Pytopeia, ας, 77, skill in public speak- 
ing, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
‘Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 

“Ῥητορεύω, to be α ῥήτωρ Or public 
speaker, speak in public, Isocr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:—. 
pass., of the speech, to be spoken, 
Isocr. 87 C.—II. to be @ rhetoricaan or 
teacher of speaking: to show off in a 
fine speech, Plut. : 

Ῥητορικός, ἢ, όν, (ῥήτωρ) of or be- 
fonging to a public speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., 7 
ῥητορική (sc. τέχνη), rhetoric, the art 

_ of speaking, Plat. Phaedr, 266 D, etc.; 
also, τὸ ῥητορικόν, Id, Polit. 304 D; 
and τὰ ῥητορικά, Diog. L., ete.: of 
persons, skilled in speaking, an orator, 
Isocr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
“κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 19, 
30 


Ῥητορομάστιξ, ἴγος, ὃ; (ῥήτωρ, μά- 
are) the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. J 

“Ῥητορόμυκτος, ον, δ,ι(ῥήτωρ, μύζω) 
Rhetorician-Mocker, Timon ap. Diog. 
L. 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
«THe contra metrum. 

“Ῥητός, ἢ; 6v, verb. adj. from *féo, 
ἐρῶ :—said, spoken; named, speczfied, 
covenanted, Lat. ratus, ῥ. μισθός, Il. 
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21, 445; ἐς χρόνον p., at a set time, 
Hdt. 1,77; ἡμέραι ῥ.. Thue. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς yépaot, with fixed preroga- 
tives, Id. 1, 13; 6. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hdt. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
cf. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
εἰ ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
767; 7 ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. Ο. T. 998 ; ἀνόσι᾽ 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289; etc.; v. sub 
ἄῤῥητος 11. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
Ii. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ἀῤῥη- 
τος 111.--͵ἼΠἼἾΌὙΝ. τὸ ῥητόνΞεῤῆσις 11]. 
Ῥηήτρα, ac, 7, lon. ῥήτρη,(ῥέω, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, GAd’ 
aye viv ῥήτρην ποιησόμεθ᾽, Od. 14, 


393: strictly, @ verbal covenant, as in 


Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw; hence of 
unwritten laws,whence the ordinances 
of Lycurgus were called ῥῆτραι, Tyr- 
tae. 8, 6, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., 
Museum Crit. 1, -p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—IIl. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥήῆ- 
τραν λαβεῖν, Decret.. Byz. ap. Dem. 
255, 21; ῥ.. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
ναι, Luc. Tox. 35, etc.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

‘Pytpevw, to pronounce, declare, p. 
δίκας, Lye. 1400. 

Ῥήτωρ, opoc, ὃ, (ἔῥξω, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Lat. orator, Kur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, οἱ ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—lII. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2,131 A, etc. 

‘Paxein, ἡνΞεῤῥηχίη, Art. 

“Ῥηχιάδης, ov, o,written also ῥηχά- 
Onc, (ῥηχίη, ῥαχία, IIL) the jailor who 

ept condemned prisoners, Hesych. 

‘Pnyin, 7, lon. for bayia, Hat. 

‘Pnxlc, 7,=paxia, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῆχος), 7, Ion. 
for ῥάχος, Hdt. 7,142. ~ 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

Ῥήων, ov, Ion. for ῥᾷων; compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

t'Pudvoc, ov, 6, Rhianus, a poet of 
Crete, in the Anthology. 

‘Piyeddvoc, ἢ, ov, and later oc, ov, 
(ῥιγέω) strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom. only 
ῥιγεδανὴ “Ἑλένῃ, at whose name one 
shudders, horrible, 1]. 19, 325.; cf. Opp. 
H. 5, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) ς 

‘Piyéw, ὦ, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signf. ἔῤῥίγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). 
Strictly, to shiver or shudder with cold 
(cf. Acydw); but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, ῥίγησε 
δ᾽ ἰδών, Hom.; ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. Ν. 5, 92, Soph. 
Ο. C. 1607 :—c. inf., to shudder or fear 
to do ἃ thing, Il. 3, 353; 7, 114 :— 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή..., Od. 23, 216. 
—2. like Lat. frigere, to cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
Il. trans,, to shudder at any thing, ῥι- 
ynoew πόλεμον, Il. 5, 351; ἔῤῥιγα 
μάχην, 1]. 17,175; cf.16,119. (Akin 
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to φρίσσω. Lat. rigeo and frigeo, our 
Freeze, Germ. frieren, etc.) Hence . 

Ῥιγηλός, ov, making to shiver, chill- 
ing, Hes. Se. 131. 

‘Piytov, aS compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od. 
17, 191.—il. metaph., more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes.; τό οἱ 
καὶ ῥίγιον ἔσται, Il. 1,325, etc—The 
masc. ῥιγίων seems not tooccur: ef. 
superl. piytotog. [i] 

A aes: ov, (ῥῖγος) frosty, chill, 
ub. 


‘Piytotog, 7, ov, superl. from ῥέγι- 
ov, coldest : most horrible, ῥίγιστα, Il. 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς fry., Ap. Rh. 2, 
215. [7] 

t'Piyyoc, ov, ὃ, Rhigmus, son of 
Pirous of Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

‘Pryvoc, 4, ὄν, rare form for frx- 
voc. 

‘Piyoudyne, or -χος, ov, ὃ, fighting 
with cold, Anth. P. 11, 155. 

“Ῥιγοπύρετος, ὁ, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; ef. 
sq. [Ὁ] 

ῬΙΓῸΟΣ, coc, τό, frost, cold, Od. 5, 
472, Hat. 6, 44, and Att.; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; λι- 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 
6, 1, 14.—2. a shiwering from cold: 
also, a feverish shivering fit, Hipp. : 
ῥίγεα πυρετώδη, Id.—II. metaph., 
shivering, shudder, fear, dread, like 
Lat. horror.—We also find it with ac- 
cent Aiyoc, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage with 
i. (Cf. Lat. rigor and frigus.) 

‘PiyooiGroc, ov, f. 1. for ῥιγωσί- 
Bioc. ᾿ ‘ 

‘Piyow, 6, f. -ὦσω, (ῥῖγος) like 
ῥιεγέω, to be cold, shiver from frost or 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5, 92, 7, and 
Att. ; though oft. the forms may be- 
long either to this or to fuyéw, as, 
ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν, Ar. Ach. 857, 
ef. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D.— 
This word, like ἱδρόω, has an irreg. 
contraction into w and ῳ, for ov and 
ol, as, inf. ῥιγῶν; Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. 1. Ar. ΝΡ. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach. 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg. 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. ῥιγῷ, Plat. Gorg. 517 ἢ ;— 
all of which are Att. forms. 

“Ῥιγωσίβιος,ον, (ῥιγόω, βίος) living 
in frost and cold; hence, generally, 
frosty, cold, Lob, Phryn. 420. 

‘PYZA (not piga), ne, 7, @ root, 
Hom., etc.; 6. ἐλατήριος, a purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—esp. 
nom. plur. αἱ ῥίζαι, the roots, as al- 
ways in Hom. : hence in various me- 
taph. usages, e. g., the roots of the eye, 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes. 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr. 
365 :—éx ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---11.. any thing that 
grows like a root from one stem; Pin- 
dar calls Libya the τρίττη ῥίζα χθο- 
voc, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—III. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original ot 
the Cyrenaic\Pentapolis, 14, P. 4,26: 
hence, the root or stock from which a 
family springs, Lat. stirps, Id. Ο, 2, 
83, I. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, ete. ; 
and so, a race, family, Aesch. 'Theb. 
755, Eur. I. T. 610, etc. :--ῤ. κακῶν, 
like Virgil’s fons et origo mali, Eur. 
Incert. 103, 11. 

“Ῥιζάγρα, ας, 7, adentist’s instrument, 
Celsus, 
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Ῥιζάς, ἀδος, 7, v-1. for ῥιζίς, in 
Nic. Al. 531. 

Ῥιζεῖον, ov, τό,Ξεῤῥίζιον, Nic. Al. 
265. ; E 

᾿Ῥιζηδόν, adv., (ῥίζα) like roots, He- 
hod. 1, 29. : 

“Ῥέζηθεν, adv., (ῥίζα) from the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. 

- Ῥιεζίας, ov, 6, (ῥίζα) made from or 
out of the roots, Vheophr. 
*Pilixéc, 7, ov, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49 

‘Piiov, ov, τό, dim. from fila, a 
little root, Ar. Av. 604. ΙΝ 

Ῥιζίς, idoc, 7, poet. for ῥέζα, Nic. 
Al. 403; cf. filag. Μὲ 

‘Picic, 6, an Aithiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 

Ῥιζοβολέω, ὥ, to_ strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 

“Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. 

“Ῥιζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. 

Ῥιζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, ὥ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

“Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—II. rooting out. 

Ῥιζοπάγῆς ἔς, (ῥίζα, πηγνυμι) firm- 
ly rooted, Nonn. 

. Ῥιζοπώλης, av, 6, (ῥίζα, ToAEW) a 
dealer in roots. 

Ῥιζοτομέω, ὥ, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
—II., to root out: and 

‘Pilorouia,ac.7, a cutting and gather- 
ing of roots, Theophr.: and 

Ῥιζοτομικός, 7, Ov, belonging or 
suited to gathering of roots: from 

“Ῥιιζοτόμος, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor. 13, 1: Soph. had a play called 
αἱ Ῥιζοτόμοι, the Venejicae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος Opa, the time for 
cutting roots, Nic. Th. 494.—IL. cutting 
up by the roots. 

τ Ριζοῦς, οὔντος, ὃ, Rhizus, a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. 

- Ῥιζουχίζω, to transplant, Nicet.: 
from 

Ῥιζοῦχος, ov, (pila, ἔχω) holding the 
root.—II. upholding the roots or founda- 
tion, epith. of Neptune, like γαιήο- 
yoc, Call. Fr. 285: generally, uphold- 
eng, θεμείλια 6., Opp. H. 5, 680. 

“Ῥιζοφἄγέω, ὦ, to eat roots or veget- 
ables, Strab.: from 

Ῥιζοφάγος, ov, (ῥίζα, φαγεῖν) eat- 
ing roots, Arist. H. A. 8, 6, 2. 

‘PiCodvéw, G, to put out roots, The- 
ophr.: trom 

- Ῥιζοφῦῆς, ἕς, (ῥίζα, φύω) putting 
out roots: αἰ5ο,---ριζόφυτος, Theophr. 
- “Ῥγζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, 'Theophr. 

Ῥιζόφῦτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. |. Chaerem. ap. 
Theophr. H. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. 

Ῥιζόω, ὥ, (ῥίζα) to make to strike 
root, plant ; hence, metaph., to plant, 
fix firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt. 1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
ζωμένη, a firmly-rooted tyranny, Hat. 
1, 60; cf. Plat. Legg. 839 A, ete. :— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act., 

Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
C. 1591.—Il. to plant with trees, 
hence in pass., ἀλωὴ ἐῤῥίζωται, Od. 
7, 122. 

Ῥιζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 

Phone gross τό, (ῥιζόω) that 
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which has taken root, Theophr.—II.— 
ῥίζα, a root or element, Emped. 26: a 
stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 
413. 

ἐῬέζων, wvoc and ovec, 6, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316, 
Hence 

Τιζωνικός, 7, Ov, of Rhizon, Rhi- 
zonian ; ὃ Ριζονικὸς KOATO¢, in Strab. 
p. 316. 


‘Piloviyia, ac, 7, (ὄνυξ) the root of 


the nail. 

Ῥιζωρύκτης, ov, ὁ.--εῥιζωρύχος. 

“Ῥιζωρὕχέω, @, to dig up roots, Phat. 
2,473 A: from 

“Ῥιζωρύχος, ον, (bila, ὀρύσσω) dig- 
ging for roots, Anth. P: 11,322. [Ὁ] 

‘Piwore, εως, 7, (ῥιζόω) a making 
to take root.—ll. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D:—metaph., 
Td. Lyeurg. 14, Poplic. 8. 

Ῥικνήεις. eooa, ev, poet. for ῥὲ- 
κνός, Nic. Th. 137. 

Ῥικνόομαι, as pass. (ῥικνός) : -- 
strictly, to grow stiff, to be shrivelled by 
frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph. Fr. 297.—Also written ῥεχνόο- 
μαι. 

Ῥικνός, ή. Ov, Strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας. H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, ete., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from prya- 
voc, and so we sometimes ‘find it 
written ῥιγνός.) 

Ῥικνότης, τος, 7, α being shrivell- 
ed, etc. 

Ῥικνοφῦής, ἔς, (φυή) shrivelied or 
crooked by nature. 

 Ῥικνώδης, ες, (ῥικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, etc. 

‘Pixvwcic, ewc, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 

‘Piupa, ατος, τό, (ῥίπτω) α throw, 
cast, Arion 6. 

Ῥιμμός, ὃ, later form for ῥέψις, Ni- 
cet. 

‘Piuod, adv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει, Il. 6, 511, etc., 
and Hes.; ῥ. τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 
ῥ. βαίνειν, Aesch. Ag. 407: cf. Ap. 
Rh. 1,387,1194. (Prob. from ῥέπτω, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 

Ῥιμφᾶλέος, a, ov, light, swift. 

“Ῥιμφάρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ἅρμα) of 
a swift chariot, 6. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; 6. GutAAa, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 

‘Piv, 7, later form for fic, 4. v. 

‘Pivaptov, ov, τό, dim from fic, a 
small nose. [ἃ] ὁ. 

‘Pivaviéa, O, (pic, αὐλέω) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 

‘Pivdo, ὦ, f. -ἤσω, (pic) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 

‘Pivdo, ὦ, f. -7ow, (ῥίνη)ξεῤῥινξω, 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: ψῆ- 
ως ῥινηθέν, filings, Anth. P. 9, 


Ῥινεγκἄταπηξίγένειος, ov, (pic, 
ἐγκαταπήγνυμι, γένειον) with @ nose 
reaching to the chin, with a nut-erack- 
"ἕ ae and chin, Anth. P. append. 

‘Piveyyioia, ac, ἡ, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. 

Ῥινεγχὕτέω, ὥ, to inject at the nose, 
Diose.: from 

Ῥινεγχύτης, ov, ὃ, (bic, ἐγχέω) a 
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surgical instrument for passing injco 

tions through the nose. 

‘Pivéyxvtoc, ov, (pic, ἐγχέω) in 
jected through the nose: Ta ῥινέγχυτα. 
wnjections for the nose. ᾿ 

Ῥινέω, ὥ, f. -ἤσω, to file, polish’ 
from 
; ῬΙΝΗ͂, ης, 7, @ file or rasp, Xen 
| Cyr. 6, 2, 33; pivat χαρακταί, Leon 
Tar. 4.—ll. a shark with a reugh skin. 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatine, 
Epich. p. 29. (Ace. to Arcad. p. 
111, 24, the instrument was oxyt. pivy, 
the fish paroxyt. pivy.) 

‘PivndAdoia, ac, 7, a tracking by the 
nose, hunting by scent. 

Ῥινηλᾶτέω, ©, to track by scent, 
Aesch, Ag. 1185. 

Ῥινηλάτης, ov, 6, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [ἃ} 

Ῥινήλᾶτος, ἡ, ov, (pic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. H. 2, 290. — 

Ῥίνημα, ατος, τό, (pivéw) that 
which is filed of, m plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [2] 

Ῥινητήριον, ov, τό,Ξεῤῥίνη. 

Ῥινητής, ov, ὃ, (ῥενξω) one who files. 

t'PivGov, wvoc, ὁ, Rhinthon, a tragic 
poet of Syracuse, who lived in Tar- 

entum, Anth. P. 7, 414. 

‘Pivive, f. iow, =prvéw. 

‘Piviov, ov, τό, dim. from ῥένη.--- 
II. in plur. τὰ pivia, dim. from pic, 
the nostrils, Arist. 

‘Piviopa, atoc, τό, (pivigo)=pi- 
γνημα. 

Ῥινόβᾶατος, ov, 6, a rough-skinned 
fish, between the species ῥένη (signf. 
IT) and βάτος, Arist. H. A. 6, 11, 7 
also -της, Gen. An. 2, 5, 11. 

Ῥινοβόλος, ov, (pic, BaAAw) hitting 
or striking the nose.—Il. proparox. ῥῖ- 
voBodoc, pass., thrown out of the nose, 
6. g. of a snorting sound, ῥ. πάταγος, 
Anth. P. 9, 769. 

‘Pivodéwye, ov, ὃ. (ῥενός, dewéw) @ 
leather-dresser, Hesych. 

Ῥινόκερως, wro¢, ὃ, (pic, κέρας) the 
Rhinoceros, i. 6. Nose-horn, Plin. 

t'Pivoxodaoupa, wr, τά. Rhinocolura, 

a city of Phoenicia, Strab. p. 759. 

Ῥινοκολούστης, ov, ὃ, (fic, Ko- 
λούω) one who cuts off noses, a nose. 
clipper, Diod. 

‘Pivoxoréw, ὦ, f. -ἤσω, (bic, κόπτω) 
to cut off the nose, p. τινα. 

‘PivoxTinéw, ©, (pic) to make a 
noise with the nose. 

Ῥινολάβίς, idoc, 7, (pic, λαμβάνω) 
an instrument for taking hold of the nose. 

‘PivéuakTpov, ov, τό, (pic) a pocket= 
harkihier chee pute G ah 

Ῥινόν, ov, T6,= five Il, 2, @ shield, 

Od. 5, 281, but dub. . 
“ῬῬινοπύλη, n¢, 7, @ side-gate, wick 
Polyb. 8, 27, 8, ete. 

_ ῬΙΕΝΟΣ, οὔ, ὃ, (cf. sub fin.,) the 
skin of a livmg person, Il. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, ef. Jac. Anth. P. p. 746. 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; @ wolfs 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it is 
so in Hes. Op. 513.—2. en oz-hide 
shield, fl. 4, 447; 16, 636.—The gender 

| is undetermined in Hom.; it 15 masc. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, 174: we also have fivdv; τό, 
q. v.; and the plur. τὰ ῥινά im signf. 
Il, 1; Anth. P. 9, 328. 

Ῥινόσιμος, ov, (pie, σιμός) sm 

nosed ; Luc. Bacch. 2. 

Ῥινότμητος, ov, (pic, τέμνω) with 
the nose cut off. 

“Ῥενοτομέω, ὦ, 
πέω : from 


- 


f. -ἥσω, = pivoxe- 
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Ῥινοτόμος, ov, (bic, τέμνων cutting 
off the nose. 

Ῥινοτόρος, ov, (ῥινός, Topéw) prerc- 
ing shields, epith. of Mars, Il. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

‘Pivodyoc, ov, ὃ, a sewer, Lat. cloaca, 
Strab. (Acc. to Coray from fom, 
ῥέω, and ἔχω : dub.) 

‘Pivéyooc, 6, (ple, χέω)Ξεῤῥινεγχύ- 


της. 

‘PiveAcOpoc, ov, ὃ, (bic, ὄλεθρος) 
a nose-plague. 

}Pivur, wvoc, ὃ, Rhino, one of the 
ten in Athens, Isocr. 372. 

‘Pivatnpia, ας, ἢ-Ξ Ξε ἐφολκίς, @ part 
in the stern of a vessel. 

‘PION, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—l1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, Il. 8, 25, ete. ; 
ῥίον ὀρέων, Od. 9,191} ῥίον οὔρεον, 
H. Ap. 139.—2. a headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
Ῥίον Μολυκρικόν and ‘P. ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
_ by a foreland, Ael. N. A. 15, 3. [1] 

t'Piov, τό, Μολυκρικόν. or ᾿Αντίῤ- 
ῥιον, Strab. p. 387, and Ῥίον ’Ayai- 
κόν, V. foreg. 2. 

+'Puraia, ὄρη, τά, the Rhipaean 
mountains, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιπαῖον ὄρος, 
Callim. Fr. 215: also, ‘Pimaz, Arist. 
Meteor. 1, 13. 

Ῥιπάς, δος, 7,—=pirh, very dub. 

‘PiravAnc, ov, ὁ, V. ῥαπαταύλης. 

‘Pin, ἧς, ἢ, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing 1s thrown ; 
and, also, the motion of the thing so 
thrown, rushing motion, rush, ῥ. aiya- 
νέης, the throw or flight of a javelin, 
Il. 16, 589; Adoc, of a stone, Il. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; 6. Βορέαο, the sweep or 
rush of the N. wind, Il. 15, 171; later, 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, cf. Fr. 58,6; ῥ. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπῇ alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, 6. πυ- 
poe, the rush of fire, 1]. 21,12; 6. av- 
δρός, Ul. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4, 141 :—and so, of a 
rushing sound, ῥ. πτερύγων, Aesch. 
Pr. 126; hence also of the buzz of a 
gnat’s wings, Id. Ag. 893; of the 
lyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
ῥιπαὶ ἄστρων, Soph. El. 106, cf. 
O. C. 1248; and so, 6. ποδῶν, like 
μαρμαρυγή, Eur. 1. T. 888 :—lastly, 
of a strong smell, ἡ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—Cf. βολή, ὁρμή, φορά, ῥύμη and 
Lat. impetus.—II. the wing as an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.— Poet. word. 

- ΤῬέπη, ne, ἢ, Rhipe, a city of Ar- 
eadia near Stratia, 1]. 2, 606. 

Ῥιπίδιον, ov, τό, dim. from pric, 
α small bellows. 

- Ῥχπέζω, f. -ίσω, (Artic) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 263; ἀνεγείρει καὶ 
ῥιπίέζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥιπίζεται, the fish is fanned to boiling- 
point, Id. Eccl. 842.—-2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. 

‘Piric, idoc, 7, (burn) a fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach. 669, 888; ῥ. πτε- 
ρίνα, Anth. P. 6, 306.—II. a lady’s 
fan, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.— 
WL=$ib. [Ace. to Draco p. 23, 15, 
ete., -ic in common Greek and Ion., 

ic in Att., v. Ar. Il. c.; in Anth., ll. c., 
both occur, Jac. A. P. p. 204.) 
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Ῥέπϊοις, 7, (pimiva) a blowing with 
a bellows or fan, Theophr. 

“Ῥίπισμα, atoc, τό, (pimifw) that 
which is fanned or blown up with bellows. 
IL=foreg., ἀπίῃ. P. δ, 294. 

Ῥιπισμός, οὔ, δ,Ξεῤίπισις. 

Ῥιπιστήριος, a, ov, (ῥιπίζω) fit for 
fanning: τὸ ῥ.-Ξεῤῥιπίς. 

Ῥιπιστός, ή, Ov, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. 

‘Pizoc, not ῥίπος. εος, τό, like pip, 
a mat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
pimoc, ὁ, Diosc. 

Ῥιπτάζω, f. -daw, frequentative 
from ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, 1]. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279: —pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp.; so, ἀγρυπνίαις πολλαῖ- 
ow ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ’ ἀμφότε- 
pa, Plat. Cicer. 37 :—Hipp. also has 
ῥ. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés. Oecon. [1] 

‘Pirrackov, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

“Ῥιπτασμός, οὔ, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 
ing ΟΥ̓ tossing about, τῶν μελέων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455 B :—metaph., uneasiness, 
anxiety. 

Ῥιπταστικός, 4, ὄν, tossing to and 
fro, M. Anton. 1, 16. 

‘Pirréw, ©, used only in pres. and 
impf., a collat. form of ῥίπτω, to which 
it is related as Lat. juctare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elmsl. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν), so that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
in Eur.|.c.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

Ῥιπτός, 7, dv, verb. adj. from ῥέ- 
πτω, thrown, cast, hurled, ῥ. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr. 357. 

“Ῥέπτω, strengthd. from Root PITI- 
which appears in fur, ῥιφῆναι, etc.: 
f. ῥέψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 
2 ἔῤῥιφε, in Opp. C. 4,350: aor. pass. 
ἐῤῥίφην [1], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 
Hec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ec, &, 
11. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 


with modified signf. is ῥιπτέω, 4. V.: | 


see also the frequentat. ῥιπτάζω. 
Tothrow, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il. 23, 842, Od. 6, 115; ᾧ μιν ἑλὼν 
ee ἐς Taptapor, Il. 8, 13, οἵ, Aesch. 
r. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; " 
χθονί, to throw on the ground, Soph. 
Tr. 790; cf. Eur. I. A. 39:—to cast a 
net, ἔῤῥιπται 6 BdAac, the cast has 
been made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :---ῥ. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubiv. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Bur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast out of the house or 
land, Soph. O. T. 719, Phil. 265, etc.; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν mpdBAnroc, Aj. 830, 
—4. to throw off or away, of arms, 


clothes, Eur. El. 820, Plat. Rep. 474 


΄πτειν 1]. 
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A; esp., 6. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, ete. ; 
cf. pipaoric.—d. p. λόγους, to cast 
them forth, let drop, Aesch. Pr. 312; 
Eur. Alc. 680:—but, also, to throw 
them away, waste them, Aesch. Ag. 
1068, cf. Eur. Med. 1404.—6. 6. κίν- 


| duvov, metaph. from the dice, (as we 


say) to make a bold throw, make a ven- 
ture or hazard, run a risk, Valck. Hdt. 
7, 50; v. ἀναῤῥίπτω, H, Elms}: 
Heracl. 150.—7. mtr. (sub. ἑαυτόν), 
to throw or cast one’s self, 1. 6. to fall, 
Theogn. 1765; to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. is also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

ῬΥΣ, 7, gen. ῥινός, ace. Piva, plur. 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp. :— 
the nose, both of men and beasts, Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2.in 
plur., the nostrils, Lat. nares, Il. 14, 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267, 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—ct. γρυπός, o1u6¢e.—II. metaph., the 
power of tracking by scent. A later 
form is piv, cf. Lob. Paral. 196. fi, 
except in late versifiers, Jac. Anth. P. 
pe 1291 

‘Piskoc, ov, ὃ, @ coffer, chest, Lat: 
riscus, Antiph. Κυβευτ. 1. 

‘Pid, ἧς. ἣν, (ῥίπτω)γξεῥίμμα and 
ῥίψις, Liyc. 235, 1326. ~ 

‘Pi, 7, (later also ὁ, Lob. Paral. 
114), gen. fizoc¢:—plaited work of 
osiers or rushes, wicker-work, Od. 5, 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, ῥιψὲ 
καταστεγάζειν, Hdt. 4,71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, 
ap. Plut. 2, 405 Β, cf. Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are ὁ ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prob. 
akin to ῥίπτω, as δόναξ to δονέω. 
Hence γρῖπος, ypigoc and Lat. seir- 
pus, perh. also γέρα : ῥώψ is akin. [1} 

Ῥίψαστις, ιδος, ὃ, ἢ, (ῥίπτω, ἀσπίς) 
throwing away his shield in battle, a rec- 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat: 
Legg. 944 B. 

Ῥιψαυχενέω, ©, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 

Ῥιψαύχην, evoc, ὁ, 7, (ῥίπτω, adb- 
χήν) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty 
persons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. 

‘Pic, (not ῥέψις), ewe, 7, (ῥίπτω) 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 Ὁ. 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull.35. 

Ῥιψοκινδυνέω, ©, to run Fisks, be 
fool-hardy, Dio C : from 

Ῥιψοκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, Kivdv 
voc) running needless risks: a foot 
hardy person, Lat. vir projectae auda 
ciae, Xen. Mem. 1, 3,9; ef. dvappi- 
Adv. -νως. 

“Ῥιψολογέω, 6, (ῥίπτω, λόγος) to 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, ete. 

‘PiworAog, ov, (pinto, ὃπλον)ὴ throw- 
ing away his arms, hence, ἄτη p., 1. 68. 
a panic flight, Aesch. Theb. 315. 

Ῥιψοφθαλμέα, ac, 77, (ὀφθαλμός) ἃ 
casting about the eyes, leering. 

Ῥόα, 7,—= pod, a pomegranate, Ar. 
Fr. 506, Plat.: cf. oidn. 

‘Pod, 7, Dor. for bo, a stream, Pind. 

‘Podc, ddoc, 7; (ῥέω) a flowing, run- 
ning, a disease of vines, Lat. roratio, 
Plin. ; cf. ῥοιάς. 

Ῥοβδέω,--:ῥοιβδέω, Hesych. 

t'PoGodu, ὁ, (Hebr. in Greek form 
Ῥοβόαμος, ov) Roboam or Rehabeam, a 
son of Solomon, king of Judah, N. T. 

‘Poykidw,=péyko, ῥέγχω, Epich. 
piney, 
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‘Péyxoe, δ,ιΞεῤῥόγχος. 


ἹῬογμός, 6, =foreg., 

Hipp. 
' *Péyoc, ov, ὃ, in Sicily and Magna 
Graecia, a stack or rick put up in the 
field; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 
- ‘Poyyafo,=péyyo, Hesych. 

‘Poyyoc, ov, 4 (péyxw) like ῥέγχος, 
2 snoring, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός, ἢ, όν,---ῥόδινος, Opp. C. 
1, 501. 

Ῥόδαμνος, ὁ,--ῤῥάδαμνος and ὀρό- 
δαμνος. 

"Podévn, ης; ἣν» (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr. 183; acc. 
to Hesych.,—xpdéxy: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ Hence 

‘Pod&viva, to twist threads, spin. 

‘Poddvéc, 4, 6v, waving, flickering, 
παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα, 1]. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, ῥαδινόν, οἴς.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. 1., and correctly 
derived from κραδάω, κραδαίνω ; cf. 
δαδινός. , 

. Ῥοδᾶνός, ἢ, όν,Ξεῤῥόδινος, dub. 

ἐΡόδανος. ov, ὃ, the Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. 

Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

ἐῬοδάσπης. ov, ὃ, Rhodaspes, a son 
of Phraates, Strab. p. 748. 

‘Podéa, 7, contr. 60074, a rose-bush : 
cf. ῥόδον fin. 

᾿Πρθείᾳ, ac, 7, (ῥόδον) a rose-wreath, 
ub. 
t'Pédera, ac, 7, Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom. Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. Ῥοδία. 

“Ῥόδειος, ov, and 

“Ῥόδεος. a, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
Gea, πέταλα, Ibyc. 4, Eur. Hel. 245; 
ἄνθη, Id. Med. 841 ; Aizoc,Nic. Al. 
155. 

Ῥοδεών, Ovoc, 6, a rose-bed, rosary, 
also ῥοδών. 

‘Pody, 7, contr. for ῥοδέα, a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

t'Pddn, nc, 7, Rhode, daughter of 
Neptune and AmpImtrite, Apollod. 1, 
4, 4.2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; N. T.; etc. 
—Il. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 

t'Podia, ac, ἧ.----Ῥόδεια.---11. the 
Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

‘Podtakéc, ἢ, 6v, of Rhodes: τὸ ‘P., 
=sq., Epigen. ‘Hpwiv. 2. 

Ῥοδιάς, άδος, ἢ, a kind of cup made 
at Rhodes, Diphil. aip. 1. 

Ῥοδίζω, f. -ίσω, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of a rose colour, The- 
ophr. 

‘Pdédivoc, ἡ; ον, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 95. 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes, Il. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

τ Ῥόδιος, ov, ὁ, the Rhodius, a river 
of Troas, Il. 12, 20.—II. as masc. pr. 
n., Diog. L.; ete. 

t'Podinnn, nc, 7, Rhodippe, fem. 
pr.n., Ar. Lys. 370. 

‘Podic, idoc, 7, an unguent ΟΥ̓ pow- 
der made from roses, Diosc._ 

‘Poditne, ὃ, (ῥόδον) οἷνος, wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
foo., a gem, Plin. 

t'Podoyotvy, ne, 4, Rhodogine, 
mother of Xerxes.—2. daughter of 
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Artaxerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

Ῥοδοδάκτῦλος; ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
Aoc) rosy-fingered, always as epith. of 
"Hoc, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

‘Pododdovn, ne, ἡ, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, i. e. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νήριον. 

‘Podddevdpor, ov, 76,=foreg., Plin. 

Ῥοδοειδής, ἔς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40 


‘Podéetc, εσσα, ev, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5, 81; etc. 

“Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-ivy, Theocr. 
5, 131; but prob. it shouid be written 
ῥόδα κισσός: cf. Wordsw. ad 1. 

“Ῥοδόκολπος, ov, rosy-bosomed. 

“Ῥοδόμαᾶλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μηλον. 

“Ῥοδόμελι, ἐτος; τό, rose-honey. 

“Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

‘Podouiync, ἔς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. Al. 

‘PO’AON, ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
firstin H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138 :—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα w’ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
ῥοδέησι. (Perh. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον. πέπλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608. 

t'Podérn, nc, 7; Rhodépe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etce.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
Thuc. 2, 96; Theocr. 7, 77. 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, πνέωῚ 
breathing of roses, Anth. 

‘Poddzvyoe, ov, (ῥόδον, πυγή) rosy- 
rumped, Anth. P.-5, 55. 

Ῥοδοπώλης, ov, 6, (TWAEW) α rose- 
seller. ἔ 

Ῥόδος, ov, 7, the isle of Rhodes, 
ton the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadia, and Telchinis, II. 2, 
655; Strab. p. 653.—2. the capital 


of the island, having two harbours, 


Strab. 1. c. 

Ῥοδόσταγμα, τό, and ῥοδόστα- 
κτον, τό, (ῥόδον, στάζω) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 
μελι. 

‘Poddadipoc, ον, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm. 1, 138, ἀπίῃ. 

t'Podovvria, ac, 7, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

‘Podo@dpoc, ov, (φέρω) bearing roses. 

t'Podoydpyc, ovc, ὁ, Rkodochdres, 
masc. pr. n., Luc. Catapl. 17. 

“Ῥοδόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, pec tans, δῖ, 3, ELC. 

Ῥοδόχρως, wroc, 6, ἦ 
ον [8.3]. heat 

Ῥοδών, ovoc,=podedy, Anth. P. 5, 
36 (6 conj. Jac.). 


foreg., 
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t'Pddwv, wvoc, ὁ, Rhodon, masc. pr. 
n., Anth. ; ee 

‘Podwvia, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gar- 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: a 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24; 
cf. iwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—III.—fododdovn.—l¥. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
ῥοδόμηλον. --- . pudenda muliebria, - 
Cratin. Nem. 5.—Usu. written podw- 
via, but v. Lob. Paral. 317. 

ΤΡοδῶτπις, ιος, 7, Rhodopis, a court- 
esan who became queen of Psam- 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13, 
33.—2. another, who lived in Aegypt 


I. | in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 


Cf. Ath. 596 B; Strab. p. 808. 

Ῥοδῶπις, δος, pecul. poet. fem. 
from sq., Nonn. , 

“Ῥοδωπός, όν, (Ow). resy-faced, Di- 
osc. 

Ῥοδωτός, 7, ὄν, as if from ῥοδόω, 
prepared with roses: τὸ ῥ.. rose-wine, 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

‘Poeidtov, ov, τό, dim. from ῥόος, 
a conduit or channel, Inscr. 

ἐῬοείτης, ov, 6, the river earlier 
called Rhesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Pon, ἧς, 7, Dor. fod, (péw) a river, 
stream, flood, freq.in Hom., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ᾽. 
’Qreavoio ῥοάων, Il. 3,5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc. ; so also in Hes., and Trag.: ἀμ- 
πέλου po or ῥοαί, the juice of the 
grape, Kur. Bacch. 281, Cyel. 123:— 
metaph., the stream of song or pogsy, 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
L 7 (6), 26; also, ῥοαΐ, streams of 
events, the tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11, 61.—2. a flowing, flua, 
as a philosoph. term, Plat. Theaet. 
152 Εἰ, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέω 
5. Cf. ῥόος. 

ἹῬοητόκος, ov, (TikTw) producing 
streams. 

Ῥοθέω, ©, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν ῥο- 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2. 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν τι- 
vl, to murmur at one, Soph. Ant. 290; 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

“Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. form 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra- 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5: 
also of the oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2. of pigs eating, to make a guttling — 
noise, Ar. Ach. 807. . 

Ῥοθιάς, adoc, 7, pecul. poet. fem. 
of ῥόθιος, roaring, dashing, κώπης. 
Aesch. Pers. 396. 

Ῥόθιον, ov, τό, ν. ῥόθιος II. 

Ῥόθιος, ov, also, a, ov, Eur. 1. T. 
1133: (ῥόθος): --- rushing, roaring, 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον, 
Od. 5, 412; so of oars, ῥ. πλάται, 
κῶπαι, Eur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath. 327 A.—II. 
τὸ f., aS subst., α wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, ete. : 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10:—yAvkepa §., of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί τινε, Ar. 
Eq. 546 :—generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb. 362. - 

“Ῥοθιότης, NTO, ἢ» Roisiness, vi0- 
lence. 

“Ῥοθοπυγίζω, ν. pune 

ῬΟΘΌΟΣ, ov, ὃ, a rushing narse, 
roar or dash of waves, esp., the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου, with one stroke, i. e. all at once, 
Aesch. Pers. 462; cf. céAevoua.—2. 
of any confused inarticulate sound, - 


ῬΟΙΖ 


b000c ἸΠεραίδος γλώσσης, the noise of 
the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, 
ἡ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a τε: 
sistless course 1s that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ptyav ῥόθος, Opp. H. 5, 17.—II. a 
steep, rocky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
ῥόθος, a goat’s course or track, Nic. 1. 
c. (Onomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

‘Potd, ἄς, 7, Ion. Join, a pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; 11, 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, H. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 
ῥόα. 

‘Poia, 7, (ῥέω) α horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

‘Poiaé, aoc, 6,=ford, very dub. 

. ἽῬοιάς, ddoc, ἡ;Ξεῥοάς, v. 1. tor 
ῥυάς, which is better. 

‘Poi Bdéw, ὥ, f. -ἤσω, (ῥοῖβδος) like 
ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
rea κόλπον αἰγίδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 
avap-, be a Ὁ 

Ῥοιβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 

. ‘PoiBdnotc, ewc, 7, (ῥοιβδέω) a 
whistling, piping, βουκόλων, Eur. 1, 
A. 1086. 

Ῥοῖβδος, ov, 6, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
_ wind, ἀνέμου ῥ. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of ῥοῖβδος. ῥοιβ δέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέξω : though in 
Hom. the verb ῥοιβδέω is used=fo- 
φέω ; cf. ἀναῤῥοιβδέω.) 

Ῥοιβδώδης, ec, (εἰδος)---ῥοιζώδης. 

“Ῥοιδάριον or ῥοϊδάριον, τό;-:-56. 

Ῥοίΐδιον or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
from ῥοιά, pda, α small pomegranate, 
Menand. p. 55: the form ῥοίδιον was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. p. li. 

‘Poilacke, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. 

“Ῥοιζέω, ὥ, f. -ἤσω, (ῥοῖζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, Il. 10, 502; of a 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh.-4, 129, etc. ; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

Ῥοιζηδά, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
δόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

,, Ῥοιζῆεις, εσσα, ev, (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

‘Poilnua, ατος, τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise Or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Muse. 
Enc. 2; orepomdc, Id. Jup. Trag. 1. 

Ῥοιζήτωρ, opoc, 0, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
H. 5, 5. 

Ῥοιζόθεμις, δος, ἦν (ῥοιζέω, θέμις) 
ἃ noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

“Ῥοῖζος, ov, ὁ, lon. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352 :—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 

οίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 

lut. 2,18 B: cf. ῥοῖβδος, ῥόθος.---Ἰ]. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
μη; Plat. Marcell. 15, Demetr. 21. 

Ῥοΐζω, (ῥοή, ῥοία) ἵππον, to water 
a horse, to ride him in a pond ; also as 
dep., Strab., but ef. Lob. Phryn. 616. 

“Ῥοιζώδης, ες, (ῥοῖζος, εἶδος) like a 
rushing noise: τὸ ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2, 923 C. 
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Ῥοιζωτῆρ, ἤρος, ὁ,:-- ῥοιζήτωρ, dub. 
in Orph. H. 7, 6 
‘Poin, 7, Ion. for ῥοιά, Hdt. 
Ῥοικοειδῆς, ἐς,(ῥοῖκος, εἶδος) curved 
or crooked-looking, Galen. 
Ῥοικός. ἢ, ὄν, like ῥαιβός, crooked, 
κορύνη, Theocr. 7, 18: περὲ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιβός (q. V-). 
‘Poikdc, 4, 6v, (béw, ῥόος) flowing, 
fluid: and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
from a flux or diarrhoea. 
t'Poikoc, ov, ὃ, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. acelebrated ar- 
tist and architect of Samos, Hdt. 3, 
60. 
‘Potxodne, ες,Ξεῤῥοικοειδῆς. 
t'Poioc, ov, 6, Rhoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1, 8. 
t'Povodknc, ὁ, Rhoesaces, Persian 
masce. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 
‘Poickoc, ov, ὃ, dim. from fda, a 
small pomegranate: also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LXX. 
‘Potokoc, ὁ, dim. from fod, a rivu- 
let, brook. 
ἱΡοϊσμός, οὔ, ὃ, (ῥοΐζω) a swimming. 
ἐῬοιτάκης, 6, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 
t'Poiterdc, adoc, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. 
t*Poitetov, ov, τό, Rhoettum, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespout, containing the tomb of Ajax, 
Hdt. 7, 43. 
t'Poitnic, idoc, 7,=‘Poirerdc¢, ἀκ- 
ταί, Anth. P. 7, 146. 
Ῥοΐτης, οἶνος, ὃ, pomegranate-wine, 
Diose. 5, 34. 
τ οιτιεύς, ἕως, ὃ, α Rhoetéan, οἱ Ῥ., 
Strab. p. 595. 
‘PouBéw, 6, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to wharl, hurl. 

Ῥομθηδόν, adv., like a top, Mane- 
ho 


Ῥομβητῆς, ov, 6, (bouBéw) one that 
spins like a top, Orph. H. 30, 2. 
Ῥομβητός, 4, ov, (ῥομβέω) spun 
reund lie a top, whirled about, ῥομβη- 
τοὺς Πονέων πλοκάμους, Anth. Ρ' 6, 
219, cf. 218, 

t'Poupiine, ov, 6, κόλπος, Rhom- 
bites sinus, a gulf in the Palus Maeo- 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, ὁ ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 
Ῥομβοειδῆς, ἕς, (ῥόμβος, εἶδος) 
rhombus-shaped, rhomboidal, ἨΊΡΡ. : ῥ. 
σχῆμα, a rhomboid, i.e. ἃ four-sided 
figure with only the opposite sides and 
angles equal, Galen. :—ro ῥ., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

Ῥόμβος, ov, 6, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that oe be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, Béu- 
βιξ, Lat. turbo, ῥόμβων évoorc, Bar 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.); 
cf. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ἴυγξ.---3. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον Il, Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. ς. 
- 1]. a spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence, ἑέντα ῥόμ- 
Bov ἀκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; ῥ. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. 1. 4, 81 (3, 65) ; 
pb. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—Il. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so called from its rhomb-like 
shape, Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet 


POTTH 


this, though a Greek word, seems to 
have been an Italian name, ψῆττα be- 
ing the Greek, v. Mein. Nausicr. 
Naucl. 2.—2. a surgeon’s bandage, also 
called from its shape, Hipp. 

‘PouBadnc, ες,Ξεῥομβοειδῇς : me- 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the giddy whirl of 
drunkenness, Plut. 2, 715 C. 

Ῥομβωτός, 7, ov, as if from ῥομ- 

6W, made in the shape of a rhombus.— 
1.Ξεῥομβητός, dub. 

ῬῬόμμα, atoc, τό, (ῥοφέω) --εῤόφη- 
μα, Hipp. 

Ῥόμοξ and ῥόμος, 6, @ wood-worm, 
Lat. teredo, termes. 

‘Pougaia, ae, 7, @ large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς ῥομφαίας 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμων 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—gen- 
erally, a sword, N. T. 

‘Pougava,=poddve, Hipp. 

“Ῥομφεύς, ἕως, 6, the waxed thread 
of shoemakers, usu. in plur, 

‘Pooc, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, cf. 
sub fin. (Aéw):—hke fo#, a stream, 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, 
’Qkeavoio, etc., 1]. 16, 151; 11, 726; 
also, κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; προχέ- 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, lb. 219: κατὰ ῥόον, 
down, i. e. with stream, Hom., Hat., 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against it, 
Hom.; cf. ἀνά C. 1, κατά B. 1.---Π. 
a flux, discharge of humours, Hipp.; 
v. Foés. Oecon.—Ill.=fo07 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have the 
heterocl. dat. Joi, like vot from νοῦς, 
also gen. ῥοός, and acc. Ada, Lob. 
Phryn. 454, Paral. 173. 

Ῥοπᾶληφορέω, ὥ, (ῥόπαλον, φέρω) 
to carry a club. 

Ῥοπαλίζω, (ῥόπαλον) to brandish a 
club, strike with a club. ᾿ 

Ῥοπαᾶλικός, 7; Ov; (ῥόπαλον) like a 
club,1.e. thicker towards the end: hence, 
versus rhopalicus, a verse in which each 
word is one syllable longer than that be- 
fore, as, rem {ἰδὲ confeci, doctissime, 
dulcisonoram, Serv. 

Ῥοπᾶλισμός, οὔ, ὃ, (ῥοπαλίζω) a 
striking with a club.—Il. priapism, Ar. 
Lys. 553. 

“Ῥοπαλοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like a club. 

‘PordAov, ov, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, Il. 
11, 559, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5,20; hence 
expressly, ῥόπαλα ξύλων, Hat. 7, 63; 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete —II. membrum 
virile, Leon. Tar. 26.---Π|.--- ῥόπτρον 
III, Xen. Hell. 6, 4, 36. 

‘PordAwrée, ἢ, 6v, as if from ῥο- 
παλόωυ, club-shaped. 

‘Porh, ἧς, 7, (ῥέπωλ inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scole, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω 11}: hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical moment 
which is to determine the issue, Lat. 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph. 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἔστι, Thue. 
5, 103, like Lat. in discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, in 
extreme danger, like ἐπὶ ξύρου ἵσταται 
ἀκμῆς: 80, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Ar. Vesp. 
1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς 
μακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες,. Soph. 
Fr. 499; so, ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς, Eur. 
Hipp. 1163, cf. Plat. Rep. 556 E, ete. ; 
ῥοπὴν λαμβάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
lyb. 1, 20, 7; 6, 52, 9; μεγάλας, τὰς 
ῥοπὰς ποιεῖν, lsocr. 69 C : ῥοπὴ βίου, 
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the turning, sinking point of life, i. 6. | supped up, esp., a kind of thick gruel 


death, Soph. O. C. 1508.—II. the 
weight which makes the scale turn; 
nence, metaph., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
ματ᾽ εὐνάζει ῥοπῆ, a slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961; δύο porai, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of zmportance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι; Arist. Eth, 
N. 10, 1,1; μεγαλὴ yap ῥοπὴ ἡ τύχη 
παρὰ πάντα πράγματα; Dem. 24, 14; 
cf. Polyb. 6, 10, 10. Hence 

Ῥοπικός, ή, Ov, inclined or inclining 
to, prone, πρός TL.—Il. act., ging a 
decision. ΐ 

Ῥοπτός, 7, όν, verb. adj. from ῥο- 
φέω, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, οὔ, τό, (ῥέμβωγεεῥόπα- 
Aov.—2. the wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 100; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, torAnyé.—Il. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; @ kettle- 
drum, Plut. Crass. 23, also called 
ῥόμβος, Att. ῥύμβος.----[11. the knocker 
on a house-door, Eur. lon 1612, Lys. 
103, 16; cf. ῥόπαλον 1Π|. 

t'Péckuvoc, ov, ὁ. the Rhoscynus, 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 
332 A. 

. ἐῬουβήν, ὁ, (Hebr., in Greek Ῥού- 
Bn2oc, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. 

t'PovBikwv, wvoc, ὁ, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

Ῥούδιον, τό, late form for ῥοίδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

t'Pot6, 7, (Hebr., in Greek Ῥούδη, 
nc, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LX X.; N. T. 

Ῥοῦς, 6, Att. contr. for ῥόος. 

Ῥοῦς, 6 and 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lob. Phryn. 454:—a small tree, the 
bark and fruit of which were used in 
tanning, prob., the swmach, rhus coti- 
nus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—II. 
also, a spice plant, Ath. 

t'Poic, οὔ. ὃ, Rhus, a town of Me- 
garis, later Παλαιοχωρία, Plut. Thes. 
Gh 6 

‘Povoilw, to be reddish, Geop. 

‘Potozoc, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 

Ῥουσιώδης, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 

t'Povokiver, νος, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. 'Ρόσκυνος. 

τ Ῥουσπῖνον, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p. 831. 

Ῥούσσαιος, a, ον, Ξεῥούσιος. 

ΤῬουτηνοί, Ov, oi, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 191. 

τ }Ῥουτέλλιανός, οὔ, 6, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. ᾿ 

{ Ῥούτουλοι, wv, ol, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 

t'Poudivoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. 

Hou on ov, 0, Rufus, masc. pr. n., 
Ῥοφάνω, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἥσω, 
collat. forms of sq. 

‘Podéw, ὦ, f. -ἤσω οὐ -ἤσομαι, Which 
last alone Elmsl. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. Il. cc. 
—There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, ῥοφάνω, ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
φώνω : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
ed onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
beo.) Hence 

Ῥόφημα, atoc, τό, that which is 
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or porridge, Hipp. | 

‘Pognudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Ῥόφησις, εως, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4, 3, 14. 

‘Pogytixéc, 7, ον, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 

‘Podytog, 7; Ov, (ῥοφέωλ) that can be 
supped up, Diosc. 

‘Pégoc, ov, 0,= ῥόφημα, quoted 
from Eupol. 

“Ῥόχᾶνον, ov, τό, @ strickle: prob. 
strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 

‘Poybéw, O, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of thesea, κῦμα ῥοχθεῖ, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον; 
Ap. Rh. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 

‘Poy6ifw,=foreg., v. 1. Orph. H. 
49, 5. 

‘PO’XO6O3%, ov, ὃ, a roaring, esp. 
of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402. 

‘Poddne, ες, (ῥόος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37,9: 
also, rough, boisterous, θάλασσα, Thuc. 
4, 24, cf. Ael. N. A. 7, 24.—IL. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
ῥοιάς. Adv. -ddc. 

‘Podv, ὥνος, ὁ, (ῥόα) @ plantation 
of pomegranate trees, LXX. 

“Ῥύαδικός, ἢ, ὄν, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 

Ῥύαξ, ἄκος, ὃ. (ῥέξω) α stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., α stream of lava from a volcano, 
Heind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; 
pb. τοῦ πυρός in Thue. 3, 116: also, a 
volcano itse!f, Theophr. 

‘Pidc, ddoc, 6, 7, TO, (ῥέω) fluid, 
running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματας γενομένου, Arist. 
Part. An. 3, 5, 14.—II.- falling off, ῥ. 
θρίξ, hair that falls off : ῥ. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—IlI. as subst., 
oi puddec, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22. 

“Ῥύᾶτο, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι, 
Hom. 

‘Pudyetoc, ov, 6, ὃ τῶν ᾿Ασαναίων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 
170 (vv. ll. ῥυέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
χάχετος) : Hesych. explains ῥυάχε- 
τος by ὁ ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 
χετος by the same words :—if derived 
from ῥύαξ ῥύακος, ῥυάχετος is the 
most likely form: ef. σύρφαξ. 

Ῥύβδην, adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 

Ῥύγχαινα, ἡ» with a large nose or 
snout, Lat. nasuta. 

Ῥυγχελέῴφας, ὃ, (ῥύγχος, ἐλέφας) 
with anelephant’s trunk, Anth.P. 11,204. 

‘Puyyiov, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. : 

Ῥυγχομαχέω. ὥ, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. 

‘Piyyoc, εος, τό, (ῥύζω) α snout, 
muzzle, strictly of swine, Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil. Calyps. 1; ef. Schol. 
Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 6, 30; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comici ap. Ath. 95, Meineke 
Araros Adon. |. 

‘Pudnv, adv., (ῥέω) flowingly, i. e. 
abundantly, Hippon. 20 ; [where @, un- 
less we follow Welcker in writing 
ῥύδδην, like ἄδδην for ἄδην, cf. διαῤ- 
pvdnv.JI—Cf. ῥύβδην. 

“Ῥῦδόν, adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
6¢, abundantly rich, Od. 15, 426. 

Ῥυέω, ὦ, 1. -ἤσομαι, collat. form of 
ῥέω, ᾳ. V- 


“Ῥυζέω or pico, like ese την growl, 
snarl, like an angry dog, Hermipp. 
Europ. 1, ubi v. Meineke; ῥὕζει ἐπί- 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω, 
βρύχω, βρυχάομαι, as also to Lat. 
rudo, rugto, ringo.) Ὁ 

‘Pin, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor. 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. 

‘Pina, ατος, TO, (Pvéw) strictly 
ῥύμα, ῥεῦμα : usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [Ὁ] 

_ ‘Ponut,=pvév, ῥέω, prob. not found 
in use. 

'Ῥϑηφενῆς, éc, (ῥέω, ἄφενος) over- 
flowing with riches, very wealthy, Dion. 
P. 337; cf. εὐηφενής. Hence 

‘Pindgevia, ac, 7, (δέω, ἄφενος) af- 
fluence, Call. Jov. 84. ν 

Ῥυθμίζω, f. -ἰσω, (ῥυθμός) to bring 
into α measure of time OY proportion ; tv 
repeat a Verse in proper time or rhythm, 
1. 8. to scan it, Schaf. Dion. Comp. p. 
238, Melet. p. 129.—IJI. generally, zo 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 B, Xen. Cyr. 8, 8,20; ῥ. τὸ mpde- 
wzov, Luc. Merc. Cond. 30; so, 6. 
τὴν ψυχῆν, Tim. Loer. 103 D; τὰς 
γνώμας, Luc. Gymn. 22: pass., ὧδ᾽ 
ἐῤῥύθμισμαι, thus am TI brought to οτ- 
der, Aesch. Pr. 241 :--υθμίζειν 26- 
πην ὅπου, to define the place of grief 
(referring to the line before), Soph. 
Ant. 318. 

Ῥυθμικός, 4, Ov, (ῥυθμός) set to 
tame, rhythmical, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., ete. : of aman, Plut. 2, 1014 Cz 

Ῥυθμιστής, οὔ, 6, one who sets in 
order. 

Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, α noting down 
of the time or rhythm, Inser. 

Ῥυθμοειδής, ἐς. (δυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. H. 

Ῥυθμοποιΐα, ac, 7, α making of time 
or rhythm, Plat. 2,1135 C, εἴς. : from 

Ῥυθμοποιός, ὄν, making time or 
rhythm. 

Ῥυθμός (also ῥυσμός, α. ν.), οὔ, ὁ; 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 
motion, time, Lat. numerus, whether 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, cf. 672 BE, 
Symp. 187 B, cf. Cic. Orator 20 and 
51, Suid. s. v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only): there- 
fore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for heroes 
rhythm or time in prose as well as 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, vy. Béckh Pind. T. 1, 
P. 2, p. 22, sq—Special phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. Bai- 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 
Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, μετὰ ῥυθμοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play im quicker time, Xen. 
Symp. 2, 22.—II. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well 
as inmotion, κατὰ τὸν αὐτὸν p., Plat. 
Legg. 728 Εἰ :—hence, form or shape 
made after a certain proportion, ὁ ῥυθμὸς 
TOV γραμμάτων, the shape of the let- 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of a 
cup, Alex. Drop.1, 4; ef. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—III. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797 ; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without veason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 
thing, e. g. the state of the soul, temper, 
disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόπος : im Ar- 
chil. 14, 7 for the state of man gener. 
ally, Lat. conditio humana :—the wise, 
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manner or fashion of a thing, “Εἰ λλην | 
6. πέπλων, Eur. Heracl. 130; τίς ῥ. 
ovov; what kind of slaughter? Id. 

1. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
ῥυθμοῖς, triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω, pev-coua, ῥυῆ- 
vat.) [In Att., and esp. in late poets, 
ὦ is not rare. | 

‘Piioxowat, later collat. form of 
béw: esp. to have diarrhoea. 

‘Pixdvdw, ὥ, f. -70, to plane: from 

Ῥύκάνη,; nc, 7, α plane, Lat. runcina 
(as τρυτάνη in Lat. becomes trutina), | 
Leon. Tar. 28. [ἃ] 

Ῥύκώνησις, 7; (ῥυκἄνάω) a planing, 
Math. Vett. 

Ῥυκαἄνίζωξεῤυκανάω. 

Ῥύμα, ατος, τό, (ῥέω)-εῥεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Orph. H. 9, 22. [Ὁ] 

‘Piua, ατος, τό, (Σῥύω, épiw) that 
which is drawn, a drawing ; esp.,—l. 
τόξου ῥῦμα, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot, Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου ῥῦμα, ap. Suid.—2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, usu. ῥύμος.---Ἰ1. (ῥύομαι) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
ῥῦσις. : 

Ῥυμάρχης, ov, ὁ, (ῥύμη IL, ἄρχω) 
α strect-inspector, Aen. Tact. 

‘Puy Béw, ὥ, (ῥύμβος) Att. for ῥομ- 
Béw, Plat. Crat. 426 E. 

‘PiuBcor, ov, τό, dim. from ῥύμβος, 
Att. for ῥόμβιον. 

‘Pu Bovaw, 6, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph., like σπαθάω; to squander money, 
(as we say) to make ducks and drakes 
of it, Ruhnk. Tim. 

Ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, α.ν. 

Ῥυμβών, όνος, ἡ:Ξεβύμβος, ῥόμ- 
βος, esp. α sling-—Il. serpentine mo- 
tion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

“Ῥύμη, ne, 7, (ὑῥύω, ἐρύω) the force, 
swing, rush of a body in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; ἡ ῥ. 
τοῦ αἵματος, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7, 70, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes. 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ. with a swing, 
Thue. 2, 76; ef. ῥοῖβδος, ῥοῖζος :— 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
vehemence of passion, Dem. 546, 29; 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 462.—I1. α quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 
μικῆς ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, οἵ. 
Polyb. 6, 29, 1: a lane, alley, opp. to 
πλατεῖα, Ν. Τ. Hence 

Ῥυμηδόν, adv., with a swing 
Polyaen. 
᾿ς ‘Piuug, atoc, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, filth, dirt. 
—Il. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
E, Nic. Al. 96, etc. 

‘Pomoc, οὔ, ὃ, (*Ata, éptw) the pole 
of acarriage, Il. 6,40; 10,505, Hdt. 4, 
69: also piua.—ll. a trace in harness, 
usu. ῥυστήρ, Ael. N. A. 10, 48.—UI. 
a furrow, row, line, train, like διλκός, 
Lat. tractus, Arat. 927.—1V.= ῥύμη 11. 

Ῥυμοτομέω, ὥ, (ῥύμη 11, Téuvo) ; 
ὁ. πόλιν, to divide a town into streets 
br quarters, Diod. 17, 52. Hence 

“Ῥυμοτομία, ac, 7, division of a 
own, etc., into streets or quarters, Po- 
lyb. 6,31, 10. ᾿ 3 
— Ῥυμουλκέω, 6, (δῦμα 1. 2, ἕλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
gare or remulco agere, ναῦν, Polyb.1, 
27, 9. 


or rush, 
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Ῥυμφώνω and ῥυμφέω; collat. forms | 


of ῥοφέω, Q. V. 

‘Puvdakn, n¢, 7, an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὁ. [ἃ] 

t'Pdvdakoc, ov, ὃ, the Rhyndacus, a 
river between Mysia and Bithynia, 


| the earlier Lycus, Strab. p. 576. 


ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σώμην: Ep. 2 sing. impf. ῥύσκευ, 
from collat. form ῥύσκομαι, Il. 24, 
730: syncop.collat. form of aor. ἔρυτο, 
3 pl. Avazo, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also, ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352 ; ἔρυν- 


| To, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 


ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
im pass. sense, Heliod. 

Strictly, to draw to one’s self, 1. e., 
draw out of danger: hence, to rescue, 
save, c. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, ef. Il. 20, 300; ῥ. ὑπ’ 
ἠέρος, 1]. 17, 645, ef. 224: alsoc. gen. 
alone, ῥ. τινά τινος, Hdt. 9,76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, ῥ. τινὰ θανεῖν, Eur. Alc. 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :— 
abso)., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—Il. to free, re- 
deem, Tov ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, 1]. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. 5, 49; 9,90; ἐκ πό- 
νων, Pind. P. 12, 32; πολέμου καὶ 
μανιῶν, Ar. Lys. 342.—Ill. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, 1]. 15, 257, 290, etc. ; 
so of princes and chiefs, Il. 9, 396, 
and Trag.; of warders or watchmen, 
Il. 10,417; of shepherds, Od. 14, 107: 
—hence Hom. oft. joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also f καὶ σαῶσαι, Il. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ ῥ.. Aesch. Kum. 
232.—2. oft. also in Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, 1]. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, 1]. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—IL. to draw back, to hold back, 
check,’H6 ῥύσατ᾽ ἐπ᾽ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον ἐρυσσάμενοι, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—lV. 
by a rare metaph., fo draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ ἀγα- 
θῷ τὰς αἰτίας f., to outweigh or more 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., ῥύω, does not occur, éptw, to 
draw, being used instead: however 
such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ. ῥύτωρ. ῥυτόν, puTic, etc., show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
épvw sometimes passed over into this 
of ῥύομαι, appears from signf. III, 
also from ῥύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) 
[ Hom. usu. has ὕ in indic. pres.when 
followed by a short vowel, but Ὁ in 
arsis at the beginning of the verse, I]. 
15, 257; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways Ὁ, even in thesis, Il. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; ὕ only 
once in ῥύσάμην, 1]. 15, 29: ὃ alsoin 
ἔρῦτο, Il. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has épvTo), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, ll. 18, 515: Att. have @ in fut. 
and regul. aor.] 

‘Poza, τά, heterocl. plur. of ῥύπος, 
q. v., Od. 6, 93. 

‘Piraivo, aor. éppirdava, (pbroc): 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac..11, 3. 

Ῥύπαξ, akoc, 6, (ῥύπος) a dirty 
fellow, formed like πλούταξ, etc. 


PYIIT 


he aden ν. ῥυππαπαί. 
ὑπαρεύομαι, as pass. Twapoc} 
to be lel, dub. EL NT. ope 

Ῥυπαρία, ac, 7, dirt, filth—2. me- 
taph., sordidness, Critias 47. 

‘Pirdpoypadoc, ov, (ῥυπαρός, γρά- 
ow) painting foul wale as eae 
doc: but they are prob. only f. |. in 
Phin. for rhopographos. 

ῬυύπαροκέρῶΩμος, ov, of a dirty 
earthenware colour,.also ῥυποκέραμος 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 E. 

“Ρύπαρομέλᾶς, ava, ἄν, (ῥυπαρός, 
μέλας) of a dirty black colour, Ath. 
395 D. 

“Ῥύπαρός, ά, 6v, (ῥύπος) foul, filthy, 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2. metaph., 
sordid, stingy, §. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence 

Ῥυπαρότης, ητος, ἢ 
hs 20 Ce ων | 
elesaniiees ide ov, (dayety) eating 

irt. 

Ῥύπασμα, ατος, τό, dirt, filth: [Ὁ] 
from 

‘Pirdo, Ep. ῥὕπόω, (ῥύπος) to be 
foul, filthy, dirty, μάλα περ ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ὠντα, 13, 435; viv δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282.— 
1]. metaph. to be sordid, stingy. 

‘Piréd ator, ov, τό, (ῥύπος, ἔλαιον) 
foul, dirty oil, Paul. Aeg. 

Τ᾽ ύπες, wv, ai, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achaean 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; in Strabo’s time de 
stroyed, p.385. Hence 

Τ' Ρυπικός, 7, 6v,of Rhypes, Rhypie ; 
ἡ Ῥυπικῆ, the territory of Rhypes, 
Thuc. 7, 34; 7 Ῥυπίς, Strab. ἢ. αἴ 

Ῥύπογράφος, ov, Vv. ῥυπαρογράφος. 

Ῥύὕπόεις, εσσα, εν, (ῥύποςΞξεῥυπα- 
ρός, v. 1. Od. 13, 435, Leon. Tar. 10, 
Anth. P. 11, 158. 

“Ῥύποκέρᾶμος, ov, V. ῥυπαροκέρα- 


ῥυπαρία, 


μος. 
᾿Ῥύποκόνδὕλος, ον, (ῥύπος, κόνδυ- 
Aoc) with dirty knuckles, esp. of one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v. 
Meineke. 

Ῥύπον, τό, ν. ῥύπος, ὁ. 

'Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, and ῥύπος, 
ξος; TO, = ὀρός, whey, Hipp., v. Lob. 
Phryn. 150. [Ὁ] 

‘PY TIIOX, ov, ὁ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C; with 
heterocl. pl. ῥύπα, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. οἱ ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 
The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
τὸ ῥύπος has not yet been proved, 
and certainly does not follow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150. 
—2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
II. in Att., esp., sealing-waz, Ar. 1. α. 
[Ὁ] Hence 

“Ῥύπόω, ©, to make foul and filthy, 
to befoul (cf. ῥυπάωλ).: — pass., to be 
foul and filthy, Ep. part. pf. pass. fe- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. 6, 59, for 
which some Gramm. would write 
ῤῥερυπωμένος with the lenis. 

Ῥύπόω, ῥυπόωντα. Ep. for pura, 
ῥυπῶντα. Vv. ῥυπάω. 

Ῥυππαπαΐ, ἃ cry of the Athenian 


| rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran. 


1073 ; hence comically, τὸ purxarai, 
the crew, one’s messmates, Ar. Vesp. 
909.—Cf. ἑππαπαί. 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a washer 
woman: also as adj., ῥ. Kovia, soap 
lye, Nic. Al. 370. 

Ῥυπτῆρ, ἦρος, 6, (ῥύπτω) one who 
cleanses from dirt, a washer. 
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Ῥυπτικός, ἢ, Gv, cleansing from 
dirt, washing, Plat. Tim. 65 D; c. 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, 1b.3, 17,1. Adv. -κῶς : from 

‘Porta, strengthd. fromroot ‘PYII-, 
which appears in ῥύπος : fut. -ψω :-— 
to remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye :—pass. ῥύπτομαι; 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 

-werb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since { began to wash, i. Θ. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2, 
152. 

Ῥύπώδης, ες, (ῥύπος) foul, dirty to 
behold, 

‘Picaivouat, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Anth. P. 14, 103. 

Ῥυσᾶλέος. a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
180. 

Ῥυσάω. ὦ, (ῥυσόφρ)ξεῤῥυσαίνω. 

‘Puch, ἧς, 7, (ῥυσός) a withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, ατος, τό, a wrinkle, usu. 
δυτίς. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
μαι, Il. 15, 141. 

Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one’s own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον ID, Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. Fr. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addicti at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

Ῥυσίβωμος, ον. ety, βωμός) 
defending altars, Aesch. Eum. 920. 

Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) 
preserving the chariot, of a charioteer, 
Pind. I. 2, 31. 

Ῥύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
pov, Nic. [Ὁ] 

Ῥύσιον, ov, τό, (ῥύω, éptw) that 
which is seized and dragged away: 
booty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
of cattle, Il. 11, 674: τοῦ ῥυσίου 6 
ἥμαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
ever, may belong to signf. I). — II. 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
Solon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θῆσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): --- hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, i. Θ. sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 728.—IlI. 
that which is seized by way of reprisals, 
and 50, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
tical, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53,2: hence—2. τὰ ῥύσια, claims 
to persons Or things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim, Polyb. 32, 17,1, cf. 23,2,13: 
— also, — 3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ῥ. ἀνάγειν, Dion. P., 
οἵ. Anth. P. 7, 605. [0] 

Ῥύσιος, ov, (ῥύομαι) delivering, 
saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

Ῥυσίπολις, ews, ὃ. 7, (ῥύομαι, πό- 
λις) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

Ῥυσίπονος, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 
525, 18. 

“Ῥῦσις, 
freeing, deliverance. > 

Ῥύσις, ewe, 7, (ῥέω) like ῥεῦσις, a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
the course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, ete. [0] 

Ῥῦσίς, idoc, 7, a dub. Τουτη-- ῥῦτόν, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com. Fr. 
z, p. 90. 
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not ῥύσις, ἧ, (ῥύομαι) a. 
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ῬῬύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Il. 
24, 730. 

Ῥυσμός. οὔ, ὃ, (ῥύω) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

ἹῬυσμός, ὁ, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, ete., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

“Ῥυσμόω, lon. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob. 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. 

Ῥυῦσός, 7, Ov, (ῥύω, ἐρύω) strictly, 
drawn, drawn up: hence, shrivelled, 
wrinkled, 1]. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, ῥ. πολιε- 
Ov σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrinkled flesh (cf. Juric): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written also ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, ῥυσαίνω are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that » was long by nature, 
cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

‘PoodTyc, ἤτος, 7, wrinkledness, 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

Ῥυσόω, O, (ῥυσός) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Probl. 24, 10, 2. 

Ῥυσσαίνω, ῥυσσός. ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

Ῥύσταγμα, ατος. τό, a dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

Ῥυστάζω, f. -ἄξω, frequentat. from 
*Avo, épva, to drag about, drag to and 
fro, πολλὰ ῥυστάζεσκε. περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, Il. 24, 755; duwdc 
ἀεικελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥυστακτύς, toc, 7, a dragging vio- 
lently: generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [Ὁς, doc] 

‘Puct#p, rare late form for ῥυτῆρ, 
ap. Wern. Tryph. 266. 

Ῥύστης, ov, ὃ, (ῥύομαι) a deliverer, 
Luc. Philopatr. 6. 

Ῥυσώδης, ec, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 

Ῥύσωσις, 7), (ῥυσόω) a wrinkling. [Ὁ] 

“Ῥυσωτός, ἢ, Ov, wrinkled, shrivelled. 

‘PiTd, Ta, V. sub ῥῦτός IL. 

‘Pitdywyete, ἕως, ὃ, (ῥῦτός) the 
rope of a horse's halter, Xen. Eq. 7, 1; 
cf. ῥυτῆρ II. 2, dywyede 1Π|. 

‘Pity, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον. Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 

“Ῥυτήρ, ἦρος, ὃ. (δ ῥύω, ἐρύω) one 
who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, ὀϊστῶν, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.--- ΤΠ. like ἱμάς, the strap 
by which a horse draws, a trace, 1]. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse, a rein, σπεύδειν ἄπο 
ῥυτῆρος. with loose rein, and so like 

at. ummussis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr, 938. 

B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. 

{ Ῥυτία, ac, 7,Rhytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472. 

Ῥυτίδόομαι, (ῥυτίς) as pass., to be 


| wrinkled, Hipp., Luc. Luct- 16. 
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“Ῥυτιδόφλοιος, ov, (ῥυτίς, φλοιός) 
with shrivelled rind, Anth. P. 6, 22. 

‘Pitidadne, ες, (ῥυτίς, εἶδος) wrin- 
kled-looking, Hipp. 

_‘Pitidwpa, ατος, τό, any thing wrin- 
kled : also—sq. [1] 

‘Pitidworc, 7, a wrinkling. [1] 

“Ῥυτίζω.--οΟῥυτιδόω, susp. 

ἐῬύτιον, ov, τό, Rhytium, a city οἱ 
Crete, Il. 2, 648; Strab. p. 479: 

‘Pitic, idoc, 7, (ῥύω, éptw) a fold 

which draws together, a wrinkle, esp. in 

the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 105], 

Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Though 

derived from ῥύω. 4. V., 0, except in 

| late poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
Papew26a 

Ῥύτισμα, atoc, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. : 

‘Pvrov, τό, ν. ῥυτός (ῥέωλ) ΤΙ. 

Ῥυῦτός, 7, Ov, (ῥύω, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
ΤΕΣ eee ee Od. 6, 267; 14, 
10.—II. ford, in pl., reins (cf. ῥυτής 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Sc. ἀν 

Ῥὺῦτός, ἢ, 6v, also ὅς, όν, (ῥέω) 
flowing, running, fluid, liquid, ῥ. ἅλς, 
phe etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
O. C. 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—II. 
τὸ ῥῦτόν, a drinking cup or horn, run- 
ning toa point, where was a-small 
hole, through which the wine ran 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqa. 
sub. v.), Cratin. ‘Qp. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F ; cf. xpovve- 
ζω :—a masc. ῥυτός. in Diod.; and 
Lat. rhyttum in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
TO ῥυτίον. 

“Ῥῦτρον, οὔ,τό, an offering for deliver- 
ance, V. ῥύσιον II. 3. 

“Ῥύτρος, ov,70, a plant with prickles 
only at the ends, Theophr. 

“Ῥύτωρ, opoc, ὃ, (*Avw, ἐρύω) one 
who draws, like ῥυτήρ 1, p. τόξου, a 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.—T{. 
(μαι a saver, deliverer, λιμοῦ καὶ 

ανώτου, from them, Leon. Al. 29, 4: 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [Ὁ] 

‘Pudaive, Ion. for podaive. 

. ύφέω, lon. for ῥοφέω, Hippon. 88; 
also in Ar. Fr. 108 A. 
_ Ῥύφημα, τό, Ion. for ῥόφημα, Hipp. 


D 

‘Piwuc, 9, (ῥύπτω) a cleansing, puri- 
fying, Plat. ve 65 E. τ 

**PY’Q, whence ἐρύω, to draw, ν. 
sub ῥύομαι. 

‘Poddne, ες, (béw, εἶδος) fluid: of 
| persons, £. τὰ οὖῤα, incontinent. of 
urine, Hipp.—II. abundant, Plat.Tim. 
86 C, D. 

‘PO, v. ‘P. 

‘Pad, 7.—=ford, dub. 

Ῥωβίδας, ὃ, a boy in his first year, 
Lacon. word. 

‘PwydAéoe, a, ov, (ῥὠξ) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ f., 11..2, 417: esp. of 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438, 
etc. 

Ῥωγάς, ἄδος, 6, 7, (6O£)=foreg., 
Anth.: 6. πέτρα. a cloven rock, cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :---“ῥωγάς (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. C. 4, 393. Cf. ῥα- 
γάς, ῥώξ, ἀποῤῥώξ. : , 

Ῥωγῆ, ἧς, ἢ, (ῥώξ) like ῥαγή, a 
cleft, Nonn. ; 

‘Péyua, ατος, τό, (ῥώξ)εε:ῥῆγμα. 
» Hence 

Ῥωγμᾶτίας, ov, ὃ,-Ξ ῥηγματίας, 
Galen. ἢ Ghai 

Ῥωγμῆ, ἧς, ἡνΞεῥωγῆ, a kind ὁ 
fracture, Hoes: Oecon. Hipp. ; a cleft, 
ῥ. ξύλου, Arist. H. A. 9, 9, 4, cf. 5,28, 
4: also ῥωγμός. cf. ῥωχμῆ, ῥωχμός. 

‘Poyohoyéw,=fayohoyéw. : 


PQOM 


_ Τώγωνις, toc, 6, the Rhogonis, a 
river of Persia, Arr. Ind. 39, 6. 

t'Pwdaiot, wv, oi, ἹΡωδαίων πόλις, 
Rudiae, a city of Calabria, Strab. p. 
282. 

Ῥώδιος, 6,=éped:oc, Hippon. 37. 

Ῥώθων, wvoc, ὁ, the nose ; in plur., 
the nostrils, Nic. Th. 213, Al. 117. 

‘Péua, atoc, τό, poet. for ῥώμη. 

ἹῬωμαᾶϊΐζζω, to hold with Rome, be of 
the Roman party, App. 

Ῥωμαϊκός, ἢ, ov, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, Roman, a Roman: pecul. fem. 
‘Pwuaic, δος, a Roman woman. 

‘Pwudiori, adv., in the Roman fash- 
ion, in Latin, App. 

Ῥωμᾶλέξος, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body : generally, mighty, strong, πέδαι 
ῥωμαλεώτεραι, Hdt. 3, 22; βίοτος, 
Anth. P. 7, 413. Hence 

Ῥωμᾶλεότης. ητος, 
strength. cht: 

Ῥωμᾶλεόω, 6, (ῥωμαλέος) to make 
strong : pass. to be endued with strength, 
Arist. Physiogn. 5, 2. 

ΤἐῬωμανός, od, 6, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

t'Poun, ης, 7, v. sq. IL 

“Ῥώμη, ης. ἢ, bodily strength, strength, 
might, Hdt.1, 31; 8,113; ῥ. γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ , 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽, Eur. Or. 
69; εἰς. --- 2. generally, force, πνί- 
γους, Plat. Legg. 633 C; τοῦ λέγειν, 
tb. 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
gle-handed, Soph. O. T. 123: like 
δύναμις, a force, i. €. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—II. Ῥώμη, 7, 
Roma, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 

tPoyvdaioa, dv, οἱ, the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. 6. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 

ΤῬώμυλος. ov, ὃ, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

‘Pévvoue or -νύω, f. poow: pf. 
pass. ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
To strengthen, make strong and mughty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 
pass. ῥώννυμαι, to be strong and mighty, 
to put forth strength ; though hardly 
any tenses are found in use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Hur. 
Heracl. 636, Plat., etc.; the plqpf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἔῤῥων- 
το εἰς TOV πόλεμον, Thuc. 2,8; ἐῤ- 
ῥῶσθαι τὴν ψυχήν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also c. inf., to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr. 4, 5, 33, and 
in those attributed to Plat., etc.; 
also φράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jubere, Plat. Phaed. 61 B; Dem. 
419, 12:—part. ἐῤῥωμένος,Ξεῥωμα- 
Aéoc, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root ‘PQ-, ῥώομαι;, 4. Vv.) 

‘POE, 7, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ut, ῥήξω), α cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of a room, Od. 22, 
143 ; acc. to some, a side-door, or a 
window; acc. to Voss, steps.—Il.= 
ῥάξ, α grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider or φαλάγγιον, some- 
thing like a grape, Nic. Th. 716; cf. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

Τῇ Ῥωξάνη, ne, 7, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

t'PwfoAdvol, ὥν, ol, the Rhoxolani, 
a people of European Sarmatia on 
the Borysthenes, also called ‘Pofo/a- 
vot, Strab. p. 306, 544. 

ῬΩΌΜΑΙ, f. -σομαι, old Ep. dep. 


ἦ, bodily 


ῬΩΣΚ 


mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 


ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 


ἐῤῥώσαντο (v. infra): Nic. has also 


ῥώετο, Th. 351. To move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Sc. 230; 6. περὶ πυρήῆν; to run 
round it, Od. 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absol.), 1]. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, χορὸν DH Ἐγαῆπο, they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :— 
ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι, lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
SO, ἀνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, 1]. 
18, “Od Ἢ Bi: εἴ the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη; 
Lat. robur, robustus: perh. also akin 
to ἐῤῥύω, ἐρύω, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

“Ῥῶπαξ, ἄκος, ὃ, and ῥωπάς, aoc, 
= pow. : 

t'Pwrdpac, ὃ, Rhoparas, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8, 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (ῥώψ) regul. form 
for ῥωπήϊον, q. ν. 

ἹῬωπεύω, (POW) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—II. (ῥῶπος): ῥωποπωλέω. 

Ῥωπήεις, εσσω, εν, (POW) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

‘Pwrniov, ov, τό, (bow) Ep., and 
Ion. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, Il. 23, 122, etc.; κατά 
τε ῥωπήϊα δύω, 11]. 21, 559. 

Ῥωπικός, ἢ, Ov, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικώ, small 
wares, trumpery :—hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24,5, 5 :--οΛῥωπικὰ γράψασθαι, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :— 
TO ῥωπικόν, tawdry ornaments In a 
speech, clap-traps, Toup. Longin. 3, 4. 

Ῥώπιον, ov, τό, (ῥώψ)-εῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio C. 

‘Pwroypddia, ac, 7, the painting of 
a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Cie; Att. 15, 16°b,ef. sq: 

Ῥωπογράφος, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
a scene-painter, dauber; Or, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
παρογράφος. [ἃ] 

ἹῬωποπερπερήῆθρας, ov, 6, (ῥῶπος, 
πέρπερος) α loose or random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9 : this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα., 7, for 
which we have ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμῦλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33. 

ἹῬωποπωλέω, 6, to deal in small 
wares or frippery : from 

“Ῥωποπώλης, Ov, ὃ, (ῥῶπος, TWAEW) 
a dealer in small ware ΟΥ̓ trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

“Ῥῶπος, ov, ὃ, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments or toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—II. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψία. 

‘PorootwpvAnopa, 7, v. sub ῥωπο- 
περπερήθρας. 

Ῥωρός, ὦ, Ov, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

Ῥῶσις, εως, ἣν, (ῥώννυμι) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—U. 
strengthening, encouragement. 

, ἹῬωσκομένως, adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῥώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


x 


Τ ῬῬῶσσος, ov, 7, Rhossus, a city of 
Syria on the gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 

ἹῬῶσταξ, ἄκος, ὃ, a stand for put- 
ting any thing on, Math. Vett. 

'Ῥωστήρ, ἦρος, ὁ, (ῥώννυμι) one 
who strengthens. ence 

‘PwoTnploc, a, ov, strengthening. 

‘Pworikdc, 7, Ov, (POovvvus)—toreg, 

‘Pwrdkilw, to make overmuch or 
wrong use of ῥ, Gramm. 

Ῥωτῶκισμός, οὔ, ὃ, overmuch or 
wrong use of ῥ; rhotacism. 

“Ῥωχμή, 1,=4- 

Pobre, ov, 0, (ῥώξ) hike ῥῆγμα, 
a cleft, ὁ. γαίης, α run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., a wrinkle, Anth.—II. 
(béyxo)=poyxec, ἴῃ medic. writers 
who also wnite it ῥωγμός. 

ῬΩΨ, 7, gen. ῥωπός, @ low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush- 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπήϊον. (Paw 
and pi) are kindred forms. 


pe 


x, 6, σίγμα, or better σΐγμα (for 
the ¢ in σέζω 15 long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of the 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but 200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy- 
thian bow (Agatho ib, D), s, 2, 
whence arose the form Σ now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, τὸ 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nike 
Choeril. p. 189; and late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ Oeatpov 
σΐγμα, Tim. Lex. p. 196: cf. also 
σιγμοειδῆς. When used in these 
metaph. signfs., σῖγμα was some- 
times declined, though Pors. Med. 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Eopr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

In the later written character, final 
o became ¢: and we have followed 
many late German editors in retain- 
ing it at the end of the first part of 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and duc-, and in the forms νεώς- 
OLKOL,KVVOCOUpA, Ελλήςποντος.πρός- 
wrov,etc. Different from thisis the 
case, when σ is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. 5. ν. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 

From this ¢ must be distinguished 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, >’=6, but was 
afterwds. used in MSS. and old edd. 
as a short form of στ, cf. σταῦ. 
Moreover σών [ἃ] is said to have 
been a Doric form of otyua, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A; but, 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa- 


| mech, v. Donaldson New Cratyl. p. 


106. Hence the form σαμπῖ or σάμπι, 


2, which was used as a numeral= 
900. 

Changes of o, esp. in dialects :—I. 
Aecol., Dor., and Ion., into 6, as ὀδμῆ 
ἴδμεν for ὀσμῆ ἴσμεν, Koen Greg, 
589.—ll. Dor. for 0, as σιός ᾿Ασάώνα 
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ἁγασός παρσένος for θεός ᾿Αθήνη 
ἀγαθός παρθένος, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—IIf. Aeol. and Dor. into τ, 
in the words τύ τέ φατί for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att.,as, μέταυ- 
λος ναυτία ναυτιάω τεῦτλον τήμερον 
τῦκον for μέσαυλος ναυσία ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, oo passed into 77, esp. in 
verbs, as, πράττω τάττω for πράσσω 
τάσσω ; but also in substs. and adjs., 
as, θάλαττα διττός for θάλασσα δισ- 
σός: oo was Jon. and old Att., rr 
Dor., Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
o, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—IV. in 
Aeol., σ was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freg. in fut. and aor. forms dow, 
έσω. iow, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when σ᾽ followed a long vowel (as, 
ILapvacéc ᾿Αλικαρνᾶσός Κρῖσα Kn- 
φτσός Ἰλισός Κνωσός Taptyaéc.etc.), 
the late Greeks doubled σ, Wess. 
Hat. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
13, 102, P. 1, 39 :—so in kvica ῥῦσός. 
—3. poet., σ 15 oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
begins with o, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
vy. Lob, Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into m7 or vice versa, as, πεὲσ- 
ow and πέπτω, *OzTw ὄψομαι and 
ὄσσομαι. évioow and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 19.—V1. into ξ: 
—1. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός τρισσός.---2. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
written ξύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
ib. 2—VII. Att. σ and oo sometimes 
passed into w; cf. w II—VUI. o 
was prefixed,—1. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. g. ὑς σῦς sus, ἅλς sal, ξξ 
ser, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, εἴρω sero, σειρά.---2. to words 
beginning with a conson., esp. before 
wand 7, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
payva cudpayva, μύραινα σμύραινα. 
μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, TE- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
before « and φ, Koen Greg. 553.—IX. 
σ was inserted in the middle of 
words before θ, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
μεσθα tor τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, 
writing Moa for Μοῦσα, πᾶα for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον. ποιῆαι 
for ποιῆσαι. Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 


was aspirated, as if written Μῶά, | 


Tad, ὅρμαὸδν, ποιῆαἱΐ, and so it ought, 
perh., to be written.—XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings -ac -y7¢ -o¢ -w¢ become 
-αρ -np -ορ -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 
ἄρσην, θάῤῥος for θάρσος. v. sub p.— 
XII. Dor., ζ passes into ad, as, σδεύ- 
γλα μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
ζεύγλη, μαζός τράπεζω παῖζε.---Χ͵Π. 
σ is appended to οὕτω, ἄχρι; μέχρι 
before a vowel, though in the two 
last this is not always so. 

Σ΄, by apostr. for σέ, also, though 


rarely, for coi, v. sub ot.—Il. for σά, | 
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in Od. 1, 356, Il. 6, 490, ete., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. 

Za, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from σόος and σῶος, Piers. Moer. p. 
347: now also restored from MSS. 
in Plat. Criti. 111 C. But o@ as 
femin. nom. sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

Σά μάν ; Doric or Cyprian for τί 
μήν; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric. 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhaps 
same as Σαβαΐ, ai, Strab. pp. 770, 
771. 

Σαβάζιος, ov, 6, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resem- 
bled the τελεταί of Bacchus: hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σαβάζιος, a, ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαβάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζω, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

ἸΣαβαῖοι, wv, οἱ, the Sabaei, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης. ου, ὃ, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Σαβᾶκός, ἢ, dv, like cabpéc, rotten: 
of a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; 
and then (like τεθρυμμένος. τρυφερός, 
Lat. fractus) enervated, effeminate, ca- 
βακὴ σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by Hesych. to be a Chian word. 

Σάβάκτης,. ov, ὃ, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. 

ἸΣαβακῶς, G, ὃ, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. S. 
1, 65 Σαβάκων. 

Σάβᾶνον, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with In a bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [a] 

LaBacpoc, ov, ὃ, (Σαβάζω) the 


feast of Sabazios or Bacchus :—the cry | 
| rises, Strab. p. 543. 


Σαβοῖ used at this feast. 

ἸΣαβάτα, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
βατον (the Hebr. word being shab- 
bath), Mel. 83,4. Hence 

Σαθβατεῖον, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

LaBBaril@, to keep the Sabbath. 

Σαββᾶτικός, H, 6v, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: Σ. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

Σαββαᾶτισμός, οὔ, ὃ, (Σαββατίζω) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 


Sabbath, i. e. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, N. T. 

ἸΣάββη, nc, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 
12, 9. 


ἸΣάβελλοι, wy, oi, the Sabelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. | 


Σἄβῆ, He, 7, fem. from Σαβός. 


ἸΣαβίκτας. ὃ, Sabictas, a satrap of | 


Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4, 2. 

ἸΣαβῖνοι. wr, oi, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; ete.: 7 Σα- 
Bivn, the Sabine territory, Strab. p. 
228. 

ZaGoi, a cry of the Σαβοί, at the 
feast of Sabazios, εὐοῖ Σαβοῖ, Dem. 
313, 27; also, SaGac, Eupol. Bapt. 
10. 

LaBoc, od, ὃ, one dedicated to the 


| Pers. 240, Theb. 125, 391. 


ΣΑΤΗ͂ 
service of ϑαδαξῖοβ ; generally a Bac 
chanal, Plat. 2, 671 E :— Σάβη, 7, ἃ 
Bacchanté.—The modern Greeks stil! 


-call a madman ζαβός. 


TZaBoc, ov, ὃ, Sabus, masc. pr. n., 
Strab. p. 701, etc. 

Σαβρίας or σαμβρίας, 6, a kind of 
drinking-cup, Ath. 262 B. 1 

ἸΣαβύλινθος, ov, 6, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thue. 2, 80. 

ἸΣάβυλλος, ov, 6, Sabyllus, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hdt. 7, 154. 

ἸΣαγαλασσός, οὔ, 7, Sagalassus, 
a city of Pisidia, Strab. p. 569: also 
Σαλαγασσός, Arr. An. 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. _ 

Σαγάλινα ξύλα, τά, prob. for ca 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα &., 
sandal-wood, Arr. Peripl. : 

Σαἄγἄπηνίζω, to be like the cayann - 
vov in smell or taste. 

ἸΣαγαπηνοί, Gy, oi, the Sagapeni, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. 

Σἄγάπηνον, ov, τό, the gum-like 
juice of an umbelliferous plant, used 
as a medicine, Diosc.: also ὀπὸς ca- 
γάπηνος. [a] 

Σάγᾶῶρις, Loc, 7, pl. σαγάρεις, Ion. 
ic, a Weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, etc., 
Xen. An. 4, 4,16; 5, 4, 13:—ace. to 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπές, Cyr. 1,2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex- 
plains it by ἀξίνη : prob. it was much 
like the old English δὲ. (The word 
is τῳ to be Persian for a sword.) 
[ay 

ἸΣαγάώρτιοι, wr, ol, the Sagartiu, a 
nomadic tribe of the Persians, Hat. 
1: 195: 

ἸΣάγγαλα, τά, Sangala, a city ot 
India, Arr. Ind. 

ἸΣαγγάριος, ov, 6, the Sangarius, 
a river of Bithynia, now Sakaria, 1}. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tZayyia, ac, 7, Sangia, a town o 
Phrygia, near which the Sangarius 


Σάγδας, ὁ, ν. ψάγδας. 

Layn, or σάγη (Arcad. p. 104, 25), 
ης. ἧ, the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ. 1. 6. Carrying 
his own baggage, etc., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς σ., Ib. 560; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, Which we also call’ harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
(Prob. 
from σώττω: hence πανσαγία or 


| wacoayia: akin also to odyog, 4. V.) 
LaBBarov, ov, τό, the Hebrew | [a] 


a ᾿Ξ : 
Σἄγηναῖος. a, ov, belonging to a σα- 


| γήνη, Anth. P. 6, 23, 192. 


Σἄγηνεία, ac, 7, a hunting and tak- 
ing with the σαγήνη. 
Σἄγηνεύς, ἕως, 6,=8q., Leon. Tar. 


91, Plut. Pomp. 73. 


Σἄγηνευτήρ, ἦρος. ὃ. one who fishes 
with the cayyvn: hence, of a comb, 
πλατὺς τριχῶν oay., Leon. Tar. 5. 

Σαγηνευτῆς, ov, 0,—foreg., Plut. 
2, 966 E, Anth. P. 9, 370. 

Σἄγηνεύω, to surround and take a lot 
of fish with a drag-net ( cayyvn); 
hence, metaph., of men, to sweep them 
before one, a Persian way of clearing 
a conquered country; they joined 
hands and so swept the whole face 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 D. 

Σἄγήνη; ne, 7; α large drag-net for 
taking fish, a seme, Ital. sagena, Luc. 
Pisc. 51, Plut. 2, 169 Ὁ, etc. 

Σᾶἄγηνοβόλος, ov, (σαγήνη, βάλλω) 


ΣΑΘΩ 


casting the σαγήνῃ : as subst. a fisher- 
man, Anth. P. 6, 167; 10, 10. 

Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, dé) 
bound to a net.—Il. act. binding a@ net, 
Anth. P. 9, 299. 

Σἄγηφορέω, G, (σάγος, φέρω) to 
wear a cloak, Strab. 

Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 
[ἃ] - sae 

Σἄγίές, idoc, 7, (σάγος) α wallet. 

Σάγμα, ατος, 70, (odtTw) that which 
ts placed upon a horse, ass or mule, a 
saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 
—Il. of persons, @ covering, clothing, 
esp. like σάγος, @ large cloak, Ar. 
Vesp. 1142.— III. the covering of ἃ 
shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 

IV. any thing piled together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 

Σαγμάρια, Td, beasts of burden. 

Σαγμᾶτογήνη or σαγμᾶτογίνη, ne, 
ἢ, an Indian stuff, Arr.-Peripl. 

Σἄγοειδῆς, ἔς, (σάγος, εἶδος) like a 
cloak. 

Σάγος, ov, ὃ, a coarse cloak, soldier's 
cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or Celtiberian 
word: but it is certainly akin to od- 


yn, σάγμα, σάττω.) [a] ᾿ 
ἸΣάγουντον, ov, 76, Saguntum, mn 
Hispania, Strab. p. 159. 
' ἘΣάγρας, 6, the Sagras, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
p. 261. Sy 
tidypoc, ov, ὃ, the Sagrus, a river 
of Samnium, Strab. p. 242. 
ἸΣαγχωνίάθων, 6,the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.; cf. 
Ath. 126 A. . 
ἸΣαδάκορα, wv, τά, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 
Σαδδουκαῖοι, wv, ol, the Saddu- 
cees, a sect.among the Jews, N. T. 
ἘΣάδοκος, ov, ὁ, Sadocus, son of 
Sitalces king of Thrace, obtained 
citizenship in Athens, Thuc. 2, 29, 
67. 


ἸΣαδυάττης, ov lon. ew, 6, Sady- 
attes, son of Ardys king of Lydia, 
Hdt. 1, 16. 

ἘΣαδώκ, ὁ, Sadoc, Hebr. masc. pr. 
oN. 

Σαθέριον, ov, τό, a kind of otter or 
‘beaver, Arist. H. A. 8, 5,8. 

Σάθη, 7c, 7, membrum virile, Ar. 
Lys. 1119. [4] 

Σαθρός, a, ov, like σαπρός, rotten, 
decayed, unsound, Hipp. ; εὕροιμ᾽ ἂν 
ὅπη σαθρὸς εἴη, Plat. Euthyphr. 5 Β ; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλέίπ- 
που) ὁ πόλεμος, Dem. 52, fin., cf. 24, 
5; 303, 25:—also, of the sound of a 
cracked vessel, sounding false, opp. to 
ὑγιῆς, εἴ πῆ τι σαθρὸν ἔχει, TAY πε- 
ρικρούωμεν, Plat. Phil. 55 Ο; ef. 
Theaet. 179 Ὁ), Gorg. 493 E.—Adv., 
σαθρῶς, o. ἱδρυμένος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1, 10, 8. 
—IJ. metaph., o. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8,59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν Ἐγγίνεσθαί σφι, before any 
unsound thought’ comes into their 
heads, i. 6. before they prove traitors, 
Hdt. 6, 109; co. λόγοι, Eur. Hec. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ oa- 
θρόν, Id. Bacch. 487.—(Like carpoc, 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 

Σαθρότης, τος; 7, rottenness, weak- 
néss, faultiness. 

Σαθρόω, G, (σαθρός) to make rotten, 
frail, worthless, LX X. Hence 

Σάθρωμα, aroc, τό, that which is 
unsound, ἃ flaw. 

Σάθων,. νος, ὃ, from σάθη, like 
πόσθων from πόσθη, ἃ coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 
cert. 22.—}2. appell. given to Plato by 
Antisthenes, Ath. 220 D. 
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ἸΣαιδῆνη, ne, 7, Saedene, a high 
mountain on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Ep. Hom. 1. ~ 

Σαικωνέω, O, or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. cadakw- 
vio. 
Σαινίδωρος, ov, (caiva, δῶρον) 
rg by presents, Epicur. ap. Diog. 


Σαινουρίς, ίδος, pecul. fem. of sq. 

Laivovpoc, ov, (σαίνω, οὐρά) wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: Ion. 
onvovpoc, Hesych. σώνουρος. 

ZAVNQ; f. cdva: aor. éonva, and 
ἔσαᾶνα, v. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to ceiw.) To 
wag the tail, fawn, strictly of dogs, ὅτ᾽ 
ἂν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωσιν, 
Od. 10,217; νόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
σαΐνοντάς τε κύνας, 16, 6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαίνειν, Hes. Th. 7715 o. κέρκῳ, Ar. 
Eq. 1031:—proverb., σαίνουσα δάκ- 
vel, Soph. Fr. 902.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; o. ποτὲ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, Id. O. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: o. μόρον; to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
704.—IIl. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
σ. ἀπ’ ὀμμάτων, to cheer one by ἃ 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
so, σαίνομαι δ᾽ ὑπ’ ἐλπίδος, Aesch. 
Cho. 191 :—of a summer-sea, fo smile, 
Valck. Theocr. 6,11. τ 

tDdiot, wv, oi, the Sait, a people of 
Thrace, Strab. p. 549. 

ZAVPQ, f. σαρῶ: pf. with pres. 
signf. céo7pa, usu. In part. σεσηρώς, 
via, ός, Ep. fem. ceotpvia, Hes. Se. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringt, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ᾽ 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in mock- 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ σεσηρότας, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
ceonpec, Mel. 52; but also without 
any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (ef. 
mpocoaipw):—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσηρότι yé- 
Awtt, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς μει- 
διᾶν, Id. (?) Philopatr. 26.—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hec. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
409.—Signf. 1. is pecul. to the perf., 
signf. II. to the pres., fut., and aor. 1. 
No other tenses occur. (From same 
root come σώρος, σαρόω, and Lat. 
sario, sarrio, Lob. Phryn. 83.) 

ἘΣάϊς, toc and ewe, 7, Sats, Miner- 
va among the Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—Il. a city of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2,133 ; dat. Dek tae, 
28. Hence Ὁ ' 

tZairye, ov lon. ew, 6, an inhabitant 
of Sais, Sattic, Plut. Sol. 26: ὁ Σαΐ- 
τῆς νομός, the Saittic nome, Hadt. 
[1] 

ἸΣαϊτικός, 4, 6v, of Sats, Saitic, 6 
x. νομός, Plat. Tim. 21 B; τὸ Σαῖτι- 
κὸν στόμα, the Saitic mouth of the 
ἜΣ also called Tanitic, Hdt. 2, 17. 
[z 

tZaxddac, a, 6, Sacadas, a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence 

Σακάδιον, Ov, τό, a stringed instru- 
ment named after the musician Sacadas. 
[xa] 

ἸΣάκαι, ὧν Ion. ἔων, of, the Sacae, 
a people of central Asia, near the 
sources of the Araxes, Hdt.; Xen. ; 
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SAKK 
etc.: in Hdt. 7, 64, a general name 
for all the Scythians among the Per- 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqq.: Dion. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

tidkatoc, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σώκαια, a festival in hon- 
our of Anaitis, Strab. p. 512. 

Σάκανδρος, ov, ὃ, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the . pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [cd]. 

ἸΣακάραυλοι, wy, οἱ, the Sacarauli, 
a Scythian people, Strab. p. 511. 

+2. dKac, ov, ὃ, ν. Σάκαι: and so— 
2. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreign 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup- 
begrer of king Astyages, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, sqq. 

ἸΣακασηνῆ, fic, 7, Sacasene, a dis- 
trict of Armenia, Strab. p. 511. 

tL axavpakec, wv, οἱ; the Sacaura- 
ces, a Scythian people, Luc. Macrob, 
15. 

Laxépdac, wToc, ὃ, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

ἸΣακεσίναι, Ov, oi, the Sucesinae, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8,4. | 

Σἄκέσπαᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
wielding a shield, 1]. 5, 126. 

Σἄκεσφόρος, ov, (cdKoc, φέρω) 
shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19. 
Virgil’s clypez dominus; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος, 
ὁ, Ill) a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com.) 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

LaxKiov, v. sub caxkiov, Xen. 

Σακίτας, 6, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω,Ξεσακκίζω, to strain, fil- 
ter, Galen. Hence 

Σακκέλισμα, atoc, τό, any thing 
strained oy filtered, Diod. 

Σακκελιστήριον, ov, τό, a filter Or 
S1EVE. 

Lakkedw,=sq. 

Σακκέω, ὦ, (σάκκος) tostrain, filter, σ. 
τι ἱματίοις, to strain it through cloths, 
Hat. 4, 23. Ὃν 

Σακκίας οἷνος, 6, strained wine, 
Poll? 6: 18: ἶ : 

Σακκίζω, f. -icw,=carkéo, to strain, 
filter, Theophr. 

Σάκκϊνος, ἡ, ον, (σάκκος) of sack 
cloth. ὧν ; 

Σακκίον, Att. σἄκίον, ov, τό, also 
written σάκκιον, σάκιον, dim. from 
σάκκος, @ small bag, Xen. An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106. 

Σακκογενειοτρόφος, ov, (σάκκος, 
γένειον, τρέφω) cherishing a huge 
beard, Anth. P. append. 288. 

Zaxkonynpa, 7, (σάκκος) a knap- 
sack, wallet, 

Σακκοπλόκος, ον, (σάκκος, πλέκω) 
plaiting sieves. 

ZA’KKOX, or σάκος, ov, 6, v. sub 
fin. :--ἰσάττω) :—a course cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. cilicium, gen- 
erally, sackcloth, LX X.—II. any thing 
made of this cloth :—1.a sack, bag, Hat. 
9, 80, Ar. Ach. 745, etc.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubi v. Welcker.—3. @ coarse garment, 
cloak, mantle.—III. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 502, cf, 
σακεσφόρος .11.--- 6 form σάκκος is 
said to be Doric, and σάκος Att., 
Thom: M: 789, ete.; and certainly in 
Ar. Ach. 822, Lys. 1211 we have aé- 
xoc, while the Megarian in Ach. 745 
says σάκκος, cf. Lob. Phryn. 257, 
Meineke Menand. p. 44: Hdt. also 
says σάκκος. 

Σακκοφορέω, ὥ, to wear hair-cloth, 
or a garment made of it; and 

Lakkogopla; ac, 77, α wearing of hair 
cloth: from 
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Σακκοφόρος, ov, (σάκκος, φέρω) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
of it, Plut, 2, 239 C. 

Σακοδερμίτης, ὃ, with a shield-like 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, ὃ, ν. sub σάκκος. 

Σακός. 6, Dor. for σηκός. 

Σάκος, εος, τό, Ion. gen. σάκευς, 
Hes. Sc. 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., and Hes. : the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an eighth layer of metal, 
Il. 7, 222): hence the epithets, yaA- 
KEOV, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 
sometimes used as a vessel to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλοι, 
αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18; 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
poet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (No doubt from σάττω.) [é 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. | 

Σἄκοφόρος, ov,=Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σάκτας. ov, ὃ, (σάττω) α sack, Ar. 
Plut. 681. 

Σάκτας. 6, Boeot. for ἐἰατρός. Strat- 
tis Phoen. 3, 5. 

Σακτήρ; ἦρος, ὃ, (σάττω) a sack. 

Σακτός, H, Ov, (σάττω) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

Σάκτρα, ac, 7, (σάττω)---φορμός. 

᾿Σάκτωρ, apoc, 6, (σάττω) one who 
crams or fills up, “Αἰδου o., one who 
crowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
genit. Περσῶν should be joined with 
73av, not with σάκτορι). 

Laxyap, apoc, τό, also σάκχαρϊ and 
σάκχἄρον, τό. sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. carkara, Malay jagara.) 

Σακχῦὕφάντης, ov, 6, (σάκκος, ὑφαί- 
vw) one who weaves σάκκος OY sack- 
cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

ἸΣάκων, wvoc, 6, Sacon, a citizen 
of Zancle, who founded Himera, 
aw, 6,35. 

Lada, 4, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394; cf. σάλος. 

ἸΣαλά, ὃ, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Σἄλάβη, 7,=caAduBn, Soph. Fr. 
940. [ἃ] 

Σαλάἄάγέω, ὥ;Ξεσαλάσσω, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, 
Opp. C. 4, 74, cf. 3, 352. 

Σαλάγη, ης, 7, (σαλάσσω) noise, 
outcry. 

ἸΣαλαγκών, ὥνος, 6, Salancon, a 
river of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 

+ZaAayoc, ov, 6, Salagus, son of 
Oenopion, Paus. 7; 4, 8. 

LDaAdyo,=oarhayéw. 

Σαλαθιήλ, 6, Salathiel, Hebr.masc. 
pr.n., N. T. 

Σαλαϊΐζω, to cry out in distress, 
Anacr. 126. 

SaAdic, 7, or, better, odAdiopoc, 
ὃ, (cdAoe) : a cry of distress. 

ξάλαιθος, ov, ὃ, Salaethus, a La- 
cedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
giver of the Crotoniats, Luc. ( 

Σἄλάκων, wvoc, ὃ, (σάλος, σαλάσ- 
σω) one who walks in a loose, swagger- 
‘ng fashion ἘΝ σαλεύω 1]. 4): hence, 

133 


ΣΑΛΕ. 


a flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3,9; 3, 
6, 2: v. σαλακωνεύω. [Ad] 

Σαλᾶκωνεία, ac, 7, vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27. 1:—also, σαλακωνία, 7, 
Ath. 691 F. From 

Σἄλἄκωνεύω, (σα λάικων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt: so, σἄλἄ- 
κωνίζω, Whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω 11. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

LaAGKwvilw,—foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 

Σαλώκώνισμα, ATOC, τό, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. 

Σαλάμανδρα, or -udvdpa (Lob. Pa- | 
ral. 212), ac, 7, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5,19, 25, The- | 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
Hence 

Σαλαμώνδρειος, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 

Σαλάμβη, ne, 7, α hole, chimney, 
Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also cada- 
Bn. 

Σαλαμίν, ivoc, 7, ν. Σαλαμίς. 

Σἄλαμινἄφέτης. ov, ὁ, (Σαλαμίς, 
ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 
16, 6. 

ἸΣαλαμινιἄκός, 7, 6v.= Σαλαμίνι- | 


o¢ ; ὃ Σ. κόλπος, Strab. p. 335. 

ἸΣαλαμινιάς, δος. 7, pecul. fem. 
tosq.,éx’ ἀκταῖς Σαλαμινιώσι. Aesch. 
Pers. 964. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also oc, ov, Sal- 
aminian, of cr from Salamis.—ll. 7 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or τριῆρης, cf. 
sub πάραλος Ill: from 

Σἄλαμίς. or (not so well) Σαλῶμέν, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and | 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in 1]. +2, 557: v. Thuc. 
2, 945 Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
louri.t—Il. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος. σαλεύω, from the breaking 
of the waves against the steep shores of 
the island.) [1] 

Σάλαξ, ακος, ὁ,(σαλάσσω) a miner’s 
sieve or riddle. 

ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 

ἸΣαλαρία. ac, 7, ὁδός. the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

ἸΣάλας. a, 6, the Sala, now Saale, 
in Germany, Sirab. p. 291. 

Σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. ῖ 

Σἄλάσσω, Att. -ττω. f. -ξω. (σάλος) 
Ξεσαλεύω, Nic. Al. 457.—IL. to over- 
load, cram full, cecadayuévoc οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. Anth. P. 11, 57. 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, ἕως, ὃ, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

Σἄλεία, ac, 7, (σαλεύω) continual 
motion. 

ἸΣαλείμ. 7, Salim, a place in Ju- 
daea, N. T. 

ἸΣαλεντινοί, Sv, of, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

ἸΣάλερνον, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, atoc, τό, (σᾳλεύω) mo- 
tion like σώλος; 1. 6. constant, repeated 
motion, Artemid. 1, 79: o. πολεμικὸν 
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ἵππου, the quick military pace of a 
horse, Dio Gaye [oa] % “008 

Σάλευσις, εως, 7, (σαλεύων a mov- 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, 1. 

Σἄλευτός, ἢ, ὄν, shaken, tossed, 
Mel. 60: from - é 

LaAevw, (odA0c) to make to shake or 
rock, C. acc., σαλεύει χειμὼν οὐδεὲς 
τὰς ἀγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48 :ΞΞ 
pass., to be shaken, totter, reel, χθὼν 
σεσάλευται, Aesch. Pr. 1081.— I. 
intr., to move to and fro, rolly toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons in 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. te 
toss like a ship at sea, to be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. Ὁ. T. 23, 
cf. El. 1074, Eur. Rhes. 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ ynpa o., Plat. Legg. 923 B: 
cf. σάλος I1.—3. of a ship also, o. ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, .Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπέ τινε 
(as it were) to ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38 ; cf. ὀχέω II.—4. to roll like 
a ship; and so, to roll in one’s walk, 
esp. of persons with the hip-joints far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, te 
flaunt or swagger about, like σαλακω- 
νεύω, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35 
etc. : 

ἸΣάλη, ne, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hat. 
7, 60. ' 

ἸΣαλήμ, 7, Salem, afterwards ‘lepo- 
σόλυμα, α. V.; : 

Σαλία, ἡ.Ξεσαλεία, dub. 

Ἰξάλιοι, wr, ol, the Salii,in Rome. 
Plut. Num. 13. ῖ 

Σάλλω. Dor. for θάλλω, Aleman 
64, Bergk. 

Σαλμακίδες., ai, a name for ἑταῖραι. 
Anth. p. 7, 222. ; 

ἸΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, a 
fountain of Halicarnassus whose wa- 
ters were said to have the effect of 
enervating those who drank of them, 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 
ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydessian, Σ. γνάθος Tov 
tov, Aesch. Pr. 726. 
ἸΣαλμυδησσός and -δησός. οὔ, ὁ. 
Salmydessus, ἃ city and port of Thrace 
on the Euxine, now Midjeh, Hat. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. Ὥς 
ἸΣαλμών, 6, Salmon, Hebr. mase. 
pr: ns Neat ; 
ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. joc, ὁ. Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled to 
Tartarus by Jupiter for having at- 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. i, 

if 


ἘΠῚ 
ἘΣαλμώνη, ης. 7, Salmone, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356,—2.— 
sq., N. T. . 
ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Σαμω- 
VLOV. 
ἸΣαλμωνίς, idoc, 7, SC. &xpa,= 
foreg., Dion. P. 110. 
DA’AOS, ov, 6, and in Aleman ap. 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε- 
σιν, as if from τὸ cdAoc:—any un 
steady, tossing motion, esp. the tossing 
rolling swell of the sea, Eur. I. T. 46. 
πόντου o., πόντιος o., 1d. Hee. 28, ἢ 
T. 1443; also in plur., πόντιοι σάλοι. 
Id. Or. 994: hence, the open, exposed 
sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ- 
ναι--σαλεύειν 11. 3, Lat. in salo esse, 
in ancoris stare. hence,—2. a road- 
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stead, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
δὲ ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, cf. Diod. 3, 
44,—II. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὕδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28 ; 
cf. σαλεύω 11. 2.—2. sea-sickness, like 
vauria, Luc. :—restlessness, perplexity, 
Alemanl.c. (From σάλος come σα- 
λόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
σω. σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
λακωνείᾳ, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salax : which again seem 
to bring us on one hand to ἅλλομαι, 
on the other to GAc, sal, and θάλασ- 
σα, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλη, ζάλος.) [ἃ] 

XGA6w, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω 11]. 

ἘΣάλπα, 7, Salpa, a-female of Les- 
bos, Ath. 321 F. 
οἰ Σάλπη or σάρπη; ἧς, 7, α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H: A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης, ὁ, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. 

Σαλπιγγολογχύπηνάδαι; ol, (σάλ- 
πιγξ, λόγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran. 966. 

Σαλπιγκτῆς, ov, ὁ, (σαλπίζωλ a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. furms σαλπι- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, {γγος, ἣ, % war-trumpet, 
trump, ὅτε T ἴαχε σάλπεγξ, Il. 18, 
219: (this was afterwards called σ. 
στρογγύλη, another for sacred pur- 
poses, σ. ἱερά): the σάλπιγξ was esp. 
called Tuscan, Τυρσηκινῆ, Aesch. 
Eum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :---οὑπὸ σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. 1001; also, ἀπὸ o., Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf. σημαίνω, ὑποσημαί- 
vo, d0éyyouat.—ll. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
_ 7%; elsewh. σάλπεσμα.---111. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
181 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
—V.=odArn. From 
- ZAATIVZQ, fut. -ἐγξω and later 
-iow, Phryn. 191 :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
σαλπ., Xen. An. 7, 3, 32: metaph.; 
ἀμφὶ δὲ σώλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
heaven trumpeted around, of thunder 
as if a signal for battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. 0 σαλπιγκτῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; εἴ. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
σ- ἡμέραν, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Ocyp. 114.—ZaA- 
πίγγω is not Greek, σαλπίττω dub. 
Hence 

Σαλπικτής, od, ὁ, later form of 
σαλπιγκτῆς, Piers. Moer, p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, ατος, τό, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 

Σαλπιστῆς. ov, 6, later form of 
σαλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, 7, Ov, suited for a 
trumpet. 

Σαλπίττω,Ξεσαλπίζω, dub.,v. Luc. 
Jud. Vocal. 10. ; 

Σαλύγη, ne, ἣ, (σάλος, σαλεύω) 
constant motion, as of the spindle, 
Gramm., nisi legend. caAdyn. 

tXdAvec, wr, oi, the Salyes, a people 
of Gallia Narbonensis, Strab, p. 181. 
_ ἸΣαλύνθιος, ov, ὁ, Salynthius, king 
of the Agraei in Acarnania, Thuc, 3, 
111, 
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. ἸΣαλώμη,; ne, 7, Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, N. T. 

ἸΣάλων, wvoc, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνίτης 
τύρος was named, Id. p. 565. 

Lap or σᾶμα,Ξεσών, dub. 

Σῶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, 7, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they had beaks like a swine’s 
snout (cf. ὑόπρωρος) ; so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες καπρίους 
ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 


| [2a] 


Σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

ἸΣαμαῖος, a, ov, of or relating to 
Same, of Σαμαῖοι, Thue. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Laas, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. |. 

Σαμάρδακος, 0, a buffoon or cheat, 
Eccl. 

ἸΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named YeGao- 
TH, Strab. p. 760: also, a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. 

ἸΣαμαρείτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Samaria, a Samarian, : 

ἸΣαμαρεῖτις, ἐδος, 7, fem. to foreg., 
a female of Samaria, N. T. 

Σαμαριανῆ, ἧς. 7, Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Σαμάτης, ov, ὃ, poet. for Σαρμάτης, 
Dion: P. 304. [ua] 

Σαμβαλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. 

LauPadaov, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

tiauGBac, 6, Sambas, a flute-player, 
Ath, 624 B. 

ἸΣαμβαύλας, ὃ, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 28. 

ἸΣώμβος, ov, ὃ, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
16, 3. 

Σαμβύκη, ne, 7, α triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, -Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use—2.=capGuxi- 
στρια, with a pun on signf. If, Polyb. 
8, 8, 6.—II. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also σάμβυξ, 
q. v. [0] Hence 

Σαμβυκίζω, to play upon the sambu- 
ca. Hence 

Σομβύῦκιστής, od, 6, a player on the 
sambuca, Euphor. 31. 

Σαμβυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

Σάμβυξ, ὕκος, 7, = σαμβύκη, 
Schweigh. Polyb. 8, 6, 2.—2.—foreg., 
14. 5, 37, 10. 

ἸΣάμβυξ, υκος, 6. Sambyx, inven- 
tor of the σαμβύκη (1), Ath. 637 B. 

Lapepov, aad for σήμερον, Pind. 

Laun, n¢, 7, Samé, the older name 
Siam ae q. ν., 11. : ef. Σάμος. 
[a 

Σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. 

tiapia, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 
Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 
of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II. fem. pr. 
n., Paus. 

ἸΣαμιακός, ἢ, ὄν, Samian, Plut. 

ἸΣαμικόν, οὔ, τό, Samicum, a for- 
tress of Elis, on the site of Σαμέα (1), 
with a temple dedicated to Neptune, 
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hence called Σάμιος and Σαμεκός, 
Strab. p. 343: ef. p. 347. Ὶ 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spot 
near the passes leading from Arcadia 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

ἸΣάμιος, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; etc.—II. ὁ, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2.a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, ὁ, Samippus, masc. 
pr. n., Luc. Navig. 1. 

ΤἸΣαμνῖται, Gv, oi, the Samnites, in 
Italy; in Strab. Σαννῖται, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Dap- 
vitic, 7, also Σαννῖτις and Σαυνῖτις. 
Hence 

tLauvirixoc, h, dv, of the Samnites, 
Samnite ; and Lavvir., Strab. 

LauoOpakn, lon. -θρηΐκη, ne, ἢ, 
Samothrace, an island near Thrace, 
noted for the early civilization of 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab- 
itant of it was Σαμόθρᾳξ (not Σαμο- 
θράξ, Meineke Euphor. p. 6, but. ef. 
Lob. Paral. 277), and Σὥμοθράκιος. 
Hdt. 2, 51; 7, 108: cf. Σάμος 2, and v. 
Κάβειροι. 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὁ, Ion. -θρῃξ, v. 
foreg. 

ἸΣαμόλας, 6, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian,.a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name of 
several Greek islands:—1. an old 
name for Κεφαλληνία (4. v.), 1]. 2, 
634; but in Od. called Σάμη, though 
this, acc. to others, is a town on the 
island. — 2. Σάμος Θρηϊκίη. = Σαμο- 
θράκη, 11. 13, 12; but also called 
simply Σώμος, Il. 24, 78, 753. —3. 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and Ya- 
μιακός. (Acc. ta Strab., σάμος was 
an old word signifying a@ height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=6in, 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣῶμος, ov, ὃ, Dor. = Xijuoc, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 19, 
84.—II. Σάμος, ὃ, Samus, son of An- 
caeus and Samia; Paus. 7, 4, 1. 

ἸΣαμόσατω, ων, τά, Samosata, cap- 
ital οἵ Commagene, Strab. p. 604. - 

ἸΣαμουῆλ, ὃ, (Σαμούηλος, ov, Jo- 
seph.) Samuel, the celebrated Hebrew 
prophet, LXX., N. T. 

Lauri, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 


whose character, >, was retained as 
a numeral,—900. 

Σαμφόρας, ov, ὃ, (σάν, φέρω) .a 
horse branded with the old letter σάν, 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα- 
τίας. 

ἸΣαμψικέραμος, ov, 6, Sampsicera- 
mus, chief of the Emeseni, Strab, p. 
753. 

Laupoyico, to be like σάμψυχον, 
Diose. 

Σαμψύχϊίνος, ἢ, ov, of or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. 

Σάμψῦχον, τό, foreign name of the 
ἀμάρακος, Diosc. 3, 47 

ἸΣαμψών, ὁ, (Σαμψών, ὥνος, Jo- 
seph.) Sampson, the celebrated He- 
brew hero, LXX.; N. Τ᾿ . 

ἸΣαμώνιον, ov, τόΞεΣ αλμώμιον,.--- 
2. a plain around Alexandrea Troas, 
Strab. p. 472. 

Dav, v. sub Σ. [a] 

+Savaioc, a, ov, of Sana, Sanaean, 
of Σαναῖοι, Thuc. 5, 18: v. Savy 2. 

ἸΣάναχαριβος, ov, 6, Sanacharib or 
Sanherib, king of Assyria, Hdt. 1, 141. 

ἘΣάνδακος, ov, ὁ, Sandacus, father 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

YavddArov, ov, τό. dim. from σάν- 
δαλον, 4. V., Hdt. 2, 91. [δὰ] 
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_ Σανδαλίσκος, ov, 6, dim. from σάν- 
dadov, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-.. 


La δαλοθήκη, HE, ἧ, α sandal-closet. | 


Σάνδᾶἄλον, ov, τό, Ael. séuGarov 
(q. Vv.) :—usu. in plur., α wooden sole, 


firmly bound on by straps round the | 


instep and ankle, a sandal, first in H. 


Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a | 


kind of woman’s shoe ; on the σανδά- 


Aca Τυῤῥηνικά, v. Meineke Cratin. | 


Nom. 10.—I]. a print of a foot, a foot- 
step, Anth. (Acc. to Hemst. for ca- 
vidarov, from cavic, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) _Hence 

Σανδάλόω, O, to furnish with san- 
dals or shoes. ; 

Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 

ἸΣάνδανις, 6, Sandanis, a Lydian, 
Hat. 1, 71. 

Lavoapakn, ἧς: 7, red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—Il. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
H. A. 9, 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 
ει Σανδᾶρακίζω, f. -icw, (σανδαράκη 
I. 2) to be of a bright red. 

Σανδαράκϊνος, 7, ov, of or belonging 
to cavdapaky: esp. of a bright red, 
Hat. 1, 98. . 
_ Lavddpakovpyltov, ov, τό. a pit 
whence σανδαράκη is dug, Strab. p. 
02. : , 
᾿ Σανδαράχη, 7, -χίζω and -yivoc, = 
σανδαράκη, -κίζω, -KLvoc. 

- ἡσάνδης, 6, Sandes, οἵ Lampsacus, 
‘a pupil of Epicurus, Ὠ]ορ. L. 

ἸΣάνδιος, λόφος, 6, Sandius, a hill 
near Myus in Jonia, Thuc. 3, 19. 

' ΤΣανδίων, ovac, ὁ, Sandion, masc. 
‘pr.n., Patrs! 1; 43; 3. 

ἸΣανδοβάνης, ov, ὁ, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 

ἸΣηνδρακόττας, a, or Σανδρόκοτ- 
Toc, ov, 0, Sandracottas, a king in In- 
‘dia, Arr. Ind. 5, 3; Strab. p. 702. 

is ανδρόκυττος. ov, 6,—=foreg., Ath. 
18 D. 


Σάνδυξ, veoc, ἢ, also σάνδιξ, a 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab. p. 529; prepared from cavda- 
pakn, acc. to Plin. 35, 23; though a 

ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
Virg. Ecl 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydiaus, were transparent flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
[Ὁ in genit., Prop. 2, 19, 81; but ὕ in 
Gratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, ὃ; Sandoces, son of 
Thaumasius,- from Aeolian Cyme, 
Hidt. 7, 194. 

ἸΣάνδων, ὠνος, 6, Sandon, father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

tidvy, ne, 7, Sane, a city in the 
peninsula Pallene on the Thermai- 
cus sinus, Ηαΐ. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
‘Andros, Id. 7,22; Thuc. 4,109. 

Σᾶἄνίδιον, ov, τό, dim. from cavic, 
a small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list, Lys. 
146, 6. [Π et 

Saviddw, 6, (cavic) to board over : 
esp. to deck a ship. 

Davidadne, ες, (cavic, εἶδος) like a 
plank. 

- Σἄνίδωμα, ατος, τό, (caviddw) a 
covering or plate of planks, Polyb. 6, 
23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Lavidwréc, 7, dv, (σανιδόω) covered 
with planks, decked, LXX. 

Σᾶἄνίς, idoc, 7, α board, plank, and 
any thing made thereof, hence—l. a 
door, Hom. always in plur., folding 
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| doors, Il. 12, 121, Od. 22, 128, etc. ; 
κολληταὶ σανίδες, Il. 9,583; σανίδες 
πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
| 344 :—also in sing., Ear. Or. 1221.— 
2. a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλὴ cavic, Od. 21, 51.—3. a wood- 
| en floor: a ship's deck, Kur. Hel. 1556. 
—4.a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Alc. 968: esp. at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 
be propcsed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc. ; cf. omnino Isocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, and Ar. 
Thesm. 931, 940. 

ἸΣανισηνῆ, ἧς, 7, Sanisene, a dis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Σάννας, ov, ὃ, (caivw) acc. to the 
Gramm.,—wpoc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Lavviov, ov, τό, (oaivw) a tail. 

ἸΣαννῖται, oi,= Σαμνῖται. 

ἸΣαννῖτις, toc, 7, the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Td. p. 254: 

ἸΣαννίων, wvoc, 6, Sannion, an 
Athenian, called 6 Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 

‘ er ὁ, (caivw) a buffoon, jester, 
ub. *' * 

ἸΣάννοι:. wr, οἱ, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p. 548. ᾿ 

ἸΣαννυρίων, wvoc, 6, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—II. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of σάννας, q. ν. 

Σαντάλϊνος, 7, ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree : 
sandal-wood, Diosc. 

ἸΣάντονες. wy, ol, the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό, a kind of worm- 
wood, Diosc. 

Ldvipivw, to jeer, mock: from 

Lavvpoc, οὔ, ὃ, (caivw) a jester, 
jeerer, mocker. : 

Σάξις, ewe, ἣ, (σάττω) a cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8; 4. 

ἸΣαξιτανός, ov, 6, Saxitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. l.c. 

ἸΣαόννησος, ov, 7, acc. to Diod. 5. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Σἄόπτολις, LOC, ὃ, 7; (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, q. v.; but we 
find compar. σἄώτερος, 1]. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

_ tdoc, ov, 6, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σαοσίμβροτος, ov, (σαόω) saving or 
supporting mortals. 

tZaovA, 6, indecl., in Joseph. 
ZdovdAoc, ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦλος, 
ov, 0, in N. T. ὦ 


ἸΣαπαῖοι, wv, οἱ,--- Σάπαι, Hat. 7, 
ITO. - 


TAHQ 

ἸΣάπωρνος, ov, ὃ, the Saparnus, a 
river of India, Arr. Ind. 4,13. 

ἸΣάπειρες, oi, poet Σάσπειρες. 

Lareic, εἴσα, ἔν, part. aor. 2 pass. 
from σήπω, Hes. Sc.¥52.° > αἰ 

Σαπέρδης, ov, 6, Pontic name for 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp., 
cf. Ar. Fr. 546, Archestr: ap. Ath: 
117 A. [4@, ll. c., Pers. Sat. 5, 134.) 

Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg.: 
also as a term of endearment, Ath. 
591 C. : 

Larepdic, 7, name of α fresh fish, 
different therefore from σαπέρδῃς, 
Arist. H. A. 8, 30, 7. Ν 

Lanny, Ep. for σάώπῃ; 3 sing. subj. 
aor. pass. from σήἥπω, 1]. 19, 27. 

ἸΣάπις, 6, the Sapis, now Savio, ἃ 
river of Italy, Strab. p. 217.- 

ἸΣάπρα, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, Strab. 
p. 308.—2. another near Astyra, Id. 
p. 614. 

Σαπρία, ac, 7, (σαπρός) εσαπρό- 
της, Hipp. 

Σαπρίας οἶνος, 6, old, high-flavoured 
wine (v. σαπρός 111}, Hermipp. Phorm. 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

Σαπρίζω, (σαπρόξ) to make rotten 
or stinking :—pass., to be so, to stink, 
Hipp.: also,—Il. intr., in sense of 
pass. 

Σαπριόω, 6, (carpoc)=foreg. 1. 

Σαπρόγηρος, ov, (σωπρός, γῆρας) 
rotten from old age, dub. in Diose. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
To¢) stenkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιόπλουτος, Antiph. Chrysid. 1; 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτοςρ, rich as a sa- 
trap. 

Σαπρός, dG, 6v, (σήπω, CaTHvat): 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and freq, 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat. 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseased, 
Id.; of wood, rotten, decayed, Id.; 
proverb., σαπρὸν πεῖσμα ὠντιλαβέ- 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fish 
that have been long in pickle, stink- 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of withered 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, Ar. Plut. 323.—2. filthy, disgust- 
ing, Lat. spurcus; ugly, γυνή, Phi- 
lem. Incert. 47; ef. Lob. Pini 377. 
—III. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. oa- 
πρίας), εἴ. Piers. Moer. p.353, Ruhnk. 
Tim. et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη σαπρά, 
Ar. Pac. 554. Cf. σαθρός.. 

Σαπρόστομος, ov, (σαπρός, στόμα) 
with foul breath, Stob. 1 

Σαπρότης, ητος, 7, (σαπρός) rot- 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 Εἰ. 

LarpogtAoc, ov, (σαπρός 1V) fond 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (carpoc)=sq. 

Larpvvw, (σαπρός) to make rotten 
or stinking, Nic. :—pass., to be so. 

tZargeipn, NC, ἦν. Sapphira, fem. 
ΝΞ: 

Σαπφείρινος, ἢ, ov, of sapphire, 
Philostr. : from Ὁ 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, 7, 
the sapphire, a precious stone, οἱ 
which two chief kinds, the κυσνῇ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Σαπφώ, οὖς, vocat. Lardoi, 7, 
Sappho, tthe celebrated poetess of 
Mytilene, daughter of Scamandrony- 
mus, Hdt. 2, 135+: hence adj., Σαπ- 
φῷος, a, ov, Or Σαπφικός, H, Ov. 

Σἄπών, part. aor. from one. - 

Σάπων, wvoc, 6, Lat. sapo, out 
soap, Germ. Seife, a Celtic or Ger- 
man word. [d@, Seren. Sammon. 158.] 

Σαπώνιον, ov; τό, dim. from foreg. 


ΣΑΡΔ 
- Σαράβαλλα or -βᾶρα, τά; Antiph. 
cyth. 1; and in Strab., σαραπάραι, 
loose. Persian trousers, an Eastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. xxx. [ 

ἹΣαράγγαι; Gv, οἱ, the Sarangae, a 
people on the Aces, Hdt. 7, 67, per- 
haps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 

ἸΣαράγγης, ov, ὃ, the Saranges, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἸΣάραμβος, ov, ὁ, Sarambus, a 
huckster, Plat. Gorg. 518 B. 

ἸΣαραμηνῆ, ἧς, 7, Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 

ἸΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, achief 
of Bactria, Strab. p. 516. 

ἸΣαρωπανά, Ov, τά; Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
Iberia, Strab. p. 498. 

Σἄραπεῖον, Plut., and -ceiov, ov, 
τό, the temple of Serapis,tPolyb.4, 39, 6. 

Σάρῶπις, toc, 6, also Σέρᾶπις, 
Sarapis or Serapis,an Aegyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later an infernal god, Call. 
Ep. 38, 5, Plut., etc. [Σὰ] 

. Σάρᾷπις, gen. ewe or toc, ὃ, a 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 

ἸΣαραπέων, wvoc, ὁ, Sarapion, 
masc. pr. n., Paus. 5, 21, 18; etc. 

Σἄράπους, ποῦος, ὃ, ἡ: acc. capa- 
srouv, and, in Alcae. 6, σάραπον (σαί- 
o@ Il, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. 1. c., Galen. [ἃ] 

Lapyavy, ης, 7, like ταργάνη, wick- 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788. 

Lapyavic, idoc, 7,=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 

ἸΣαργαραυσηνῆ, ἧς; 7, Sargarause- 
ne, ἃ part of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

tZapyeic, ξως, 6, Sargeus, a leader 
of the Sicyonians, Thuc. 7, 19. 

Lapyivoc, ov, 6,=capdivoc, Epich. 

Ρ- 29, Arist. H. A. 9, 2, 1. 
. Σάργος, ov, ὁ, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent σαργός 
(for so it should be read there for σα- 
HOGA «εὐ ὩΣ 

Σάρδα, 7, α kind of tunny caught 
near Sardinia, Plin.; cf. capdivy. 

Σαρδάζω, v. Σαρδάνιος. 

ἹΣαρδανάπᾶλος, and -παλλος, ov, 
6, Sardanapélus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8, 
’ 14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 

Σαρδάνιος, a, ov, hence capddviov 
(sc. γέλωτα) γελῶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μεέδησε dé θυ- 
μῷ capddviov para τοῖον, Od. 20, 
302; so, ἀνεκάγχασε μάλα σαρδά- 
νίον, Plat. Rep. 337 A; σ. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα o., Cic. Fam. 
7, 25, 1. (Prob. from caipw, céonpa, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος, a, ov, deriving 
it from σαρδόνεον, a plant of Sardi- 
nia (Zapdo), which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. 
Ecl. 7, 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
wailed, as in our sardonic: others 
again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.) [dav] 

Σάρδεις, ew, al, lon. Dapdcec, ίων, 
taec. Σάρδις, Hdt. 1, 151, Sardes, the 
- capital of Lydia, tat the foot of Mt, 
‘Tmolus, on the Pactolus, now Sart, 


ΣΆΡΚΑ 

Aesch. Pers. 45+, Hdt., etc. :—hence 
adj., Σαρδιᾶνός, H, dv, and Σαρδιᾶ- 
viKoc, ἢ, ov, Ar. Ach. 112; also Σάρ- 
divoc, ἡ, ον, and Σάρδιος, ov. 
+Zapdinvoc, F, 6v, lon. for Σαρδι- 
avoc, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 
Lapdivn, yc, ἦν, the sardine, Lat. 
sardina. [1] 
Lapdivoc, ov, 6,—foreg., Epaenet. 
ap. Ath, 328 F. 
Σάρδιον, ov, τό, the Sardian stone, 
used esp. for. seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds, the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 30. 
ἸΣαρδονικός, ἢ, Ov, of Sardinia, 
Sardinian, Aivov, Hdt. 2, 105, v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad L: ef. 
sub Σαρδώ. 
Σαρδόνιος, a, ov, V. sub Σαρδάνιος. 
Σαρδόνυξ, ὕχος, ὃ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin. :— 
the stone was called simply onya, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyx. 
tZapdoc, ov, ὁ, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc. to Paus. 
10, 17, 2. 
Σαρδώ, οὖς, 7, Sardinia tin the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170; etc.t: 
also, Σαρδών, όνος, 7, and Σαρδώνη, 
m7: hence adj., Σαρδῷος, @a, Gov, 
Σαρδωνικός, 7, Ov, Σαρδώνιος, a, ov, 
Lapdovioc, a, ov.—ll. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδόνυξ, Philostr., v. Lob. Phryn. 
187. 
Σαρδών, όνος, 7,= Lapoo. 
Σαρδών, όνος, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Ken. Cyn. 6,9; al. cap- 
δόνιον. 
Σαρδωνίζω,---σαρδάζω. 
ἸΣάρεπτα, wv, Ta, Sarepta, a city 
of Phoenicia, N. T. 
Σάρι, τό, plur. σάρια, an Aegyptian 
water-plant, ‘Vheophr. 
ἸΣάρισα, wv, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 
Σάρισσα, ἧς; 7, the sarissa, a very 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12. 
[oa] Hence | 
Ldpiocogopoc, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 
Σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol, :— 
to pluck off the.grass with closed lips, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — II. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 
Σαρκασμοπϊτυθοκάμπτης,ου,ὁ,(σαρ- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) Sneering-pine- 
ender, comic word in Ar. Ran. 966. 
Σαρκασμός, οὐ» ὃ, a bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 
Σαρκαστικός, ἢ, OV, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 
Lapkaw, v. sub σαρκοκύων. 
Σαριελάφειαᾳ, (sc. σῦκα), Ta, veni- 
son-figs, a kind so called, Ath. 78 A. 
Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 
Σαρκίζω, (σὠρξ)---σαρκάζω : to clear 
off the flesh, scrape it out, Hdt. 4, 64. 
Σαρκικός, ἢ, ὀν,εεσάρκινος, Plut. 
—Il. in Ν. T., and Eccl., fleshly, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματικός. 
Σάρκινος, ἢ, ov, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. — II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 

arden 
Zapkiov, ov, τό, dim. from. σάρξ, 
Diphil.’AAgor. 1,2, Plut. Brut. 8. [1] 
Σαρκοβορέω, ὥ, to eat flesh: from 


ZAPK 
Σαρκοβόρος, ov, (βορά) eating flesh, 


carnivorous. 

Σαρκοβρώς; ὥτος, ὃ, ἣν (βιβρώσκω) 
=foreg. 

Σαρκογενῆς, ἔς, (σάρξ, *yévw) born. 
of the flesh, oe elites 

Σαρκοδᾶκῆς, ἔς, (σάρξ, δάκνω) bit- 
ing or eating flesh, Orph., Fr. 12, 2. 

Σαρκοειδῆς, ἕς, (σάρξ, εἶδος) flesh- 
like, fleshy, Plat. Tim. 75 E. 

Σαρκόθλἄσις, 7, and -θλασμα, τό, 
a bruise of the flesh. 

Σαρκοκῆλη, no, ἦν α fleshy excres- 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, 7, a Persian gum, 
Diosce. 

Σαρκοκύων, ὃ, (σαρκάζω, κύων) a 
grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν or -κᾷκ. in same signf, 

Σαρκολᾶβίις, idoc, 4, and σαρκολά-. 
Bog, ὃ, @ surgeon’s forceps. 

LapKorinne, ἔς, (σάρξ, λείπω) for-. 
saken by flesh, lean, Anth. Ῥ. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, a fleshy ew- 
crescence on the navel. ; 

Σαρκοπᾶγῆς, ἐς, (σάρξ, πήγνυμι; 
compact of flesh, Cites bie 

Σαρκοποιξω, ὥ, to make into or out 
of flesh: from 

Σαρκοποιός, Ov, (σάρξ, ποιέω) ma- 
king or begetting flesh : making or chan- 
ging into flesh, making fleshy, nourish- 
ing, fattening, Plut. . 

Σαρκόπῦον. ov, τό, (σάρξ, πῦον) a 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 

Σαρκοπῦυώόης, ες, (εἶδος) like puru- 
lent flesh. 

Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, pila) with a 
fleshy root, Theophr. eos 

Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) as 
pass., to be born like lumps of flesh, of 
young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, ὥ, to nourish or sup- 
port the flesh. 

LapKoddyéw, ὥ, to eat flesh, be car- 
mworous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, o. 
μέλη; to tear them all to pieces, ΜΕ]. 
93: and 

Lapkoddyia, ac, 7, an eating ὁ 
flesh: Pakehe LXX.: from ἔνα 

Σαρκοφάγος, ον, (σάρξ, φᾶἄγεϊῖν.) 
eating flesh, carnivorous, Arist. i. A. 
1, 1, 26.—II. AiBoc σ.. a limestone 
(of which the best kind was quarried 
at Assos in Troas), remarkable for con- 
suming the flesh of corpses laid in it, 
Diosc., and Plin.: hence coffins were 
often furnished with it or made of it : 
a coffin of such limestone was itself 
called σαρκοφάγος, 7: hence, ὁ σ.» 
generally, like σορός, a coffin. [oa] 

Σαρκοφᾶνής, ἔς, (σάρξ, φαίνω) look- 
ing like flesh, with a fleshy outside, 
Sext. Emp. p. 14. 

Σαρκοφθόρος, ov, (σάρξ, φθείρω) 
flesh-consuming, Orph. H. 69, 7, 

Σαρκοφορέω, ὥ, to bear flesh, Clem, 


Al.: from ᾿ 
Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, φέρῳ bear- 
ing flesh, clothed with flesh, Eccl. 


Lapkodvéw, G, (σάρξ, φύω) to pro 
duce flesh, make it to grow, Hipp. 
Hence 

Σαρκοφῦίϊα, ac, 7, a growth of flesh, 
an excrescence, Hipp. 

Σαρκόφυλλος, ov, (σάρξ, φύλλον) 
with fleshy leaves, Theophr. ; 

Σαρκόω. ὥ, (caps) to make fleshy or 
strong, Plut. 2, 79 C, ubi v. Wyttenb. 
—II. to make or produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. 

Σαρκώδης, εῷπξεσαρκοειδῇς, θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
and blood, Hat. 3, 29, cf. Plat. Tim, 
75 B. 

Σάρκωμα, aroc, τό, a fleshy excres- 


cence, Medic. : 
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'Σάρκωσις, ewe, 7,—=foreg., Plut. 

Σαρκωτικός, 7, OV, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Σάρμα, atoc, τό, (caipw) a hole, 
opening in the earth, like ydéova.—ll. 
(caipw 11)--σαρμός. - 

_ Σαρμάτης, ov, 6,a Sarmatian: poet. 
Lduarye, Dion. P. tv. Σαυρομάται. 
[ua] 


ἸΣαρματία, ac, 7, Sarmatia, a large 
tract of country in northern Europe 
and Asia. aes 

Σαρμός, ὃ, (caipw Il) that which is 
swept together, sweepings. : 

ΤΣάρνιος, ov, 6, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Hyrcania, Strab. 
p. 511. 

+Zdpvoc, ov, ὃ, the Sarnus, a river 
of Campania, Strab. p. 247. 

Laps, 7, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ: 
—flesh, Lat. caro, Hom., etc.: he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 


whole flesh, all the flesh or muscles in Ἱ 


the body, as in 1]. 8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers odpxec=ooua, the flesh, 
i. 6. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά Te σάρκες τὲ καὶ 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 


uéovto μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in. 


Hes., and Att.:—the sing is freq. 
later, asin Hipp., etc., flesh, the sub- 
stance of flesh; but also of the body, 
σάρκα ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. 
Theb. 622, Ag. 72; etc. (Acc. to 
Riemer, from σαίρω, σύρω, that which 
may be stript off.) 

Σάρον, τό,-- σάρος, Hesych. (Not 
σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

Σάρος, ov, 6, (σαίρω Ll) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—II. sweepings, 
refuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225 :—comically, of 
an old woman, lon ap. Hesych. [a] 

ἸΣάρος, ov, 6, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An. 1, 
4,1. 

Σᾶἄρόω, ὦ, f. -ὥσω, (cdpo¢),=oaipw 
Π: metaph., in pass., to be swept by ἃ 
storm, Lyc. 389. Σαρόω is not Att., 
as σαίρω is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 

Σάρπη, 7,=odArn. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon ; 7 Σαρπηδονίη ἄκρη, a 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216:—7o Σ. χῶμα, 
the tomb of S., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was Said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. 

Σαρπηδών, voc, ὃ, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi- 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; cf. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3, 1, 91: @ut we also have 
gen, Σαρπήδοντος, dat. -οντι, 1]. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, 1]. 5, 633 ; 
as if from anom. Zaprydwv.—t3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
lod. 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
in Diog. L.; etc.—IL 7,=Xaprydo- 
νιον χῶμα, v. sub Σαρπηδόνιος. 

Σάρπος, 6, a wooden chest : among 
the Bithynians, a wooden house, else- 
where μόσυν. : . 

+Zdppa, ac, 7, Sara, wife of ‘Abra- 
ham, N. T. 
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ἙΣάρσινα, ne, 9, Sarsina, a city of 
Umbria, Strab. Ὁ. 227: hence οἱ Dap- 
σινᾶται, the inhab, of S., Polyb. 2, 24. 

ἸΣάρτῆη, ne, ἢ, Sarte, a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
7, 122. 

Σαρῶ, fut. from caipw. 

Σάρωθρον, ov, τό, (capow) a sweep- 
ing-broom. [a 

Σάρωμα, ατος, τό, (capdw) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, ὠνος, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [a] 

tidpwv, wvoc, 6, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

ἸΣαρωνικός, ὁ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now gulf of Enghia, Strab. p. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306. 

ἸΣαρωνίς, idoc, 7, d4Aacoa,—foreg., 
Dion. P. 424.---ΠΠ. appell. of Diana, 
also Sapwvia, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. 

Σαρωνίς, idoc, 7, (caipw) an old hol- 
low oak, Call. Jov. 22. 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
also—cdpwua. [ἃ] 

Laparync, ov, ὁ, (σαρόω) one that 
SWEEPS, a SWEEDPEr, 

Σάρωτρον, 76,= σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131, 

Ldoopov, σασαμόπαστος, etc., Dor. 
for σησαμ-. 

ἸΣάσπειρες, wy, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1,104; 3, 94; also Σάπειρες, 
Ap. Rh. 2, 395. 

Σάσσω, V. C4TTO. 

tidovyic, 6, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Diod. S. 
1, 94. 

ἸΣάσων, wroc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

tZardv, and Σατανᾶς, Gd, ὃ, a 
Hebr. word; an adversary, LXX.; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
|p. Bi Sd 

ἸΣατάσπης, ov Ion. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σᾶτες or σᾶτές, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες. this year. 

ἸΣατιβαρζάνης, ὃ, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4. 

Σἄτίνη, ne, 7; α war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from odoaz, Paphian for καθί- 
σαι.) [iv] 

ἸΣατίων, wvoc, 7, Sation,a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

ἸΣατνιόεις, evToc, ὁ, Satniots, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14,. 
445 ; also called Σατιόεις and Σαφνι- 
éetc, Strab. p. 606. 

ἸΣάτνιος, ov, ὃ, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, Il. 14, 443. 

Σάτον, τό, a Hebrew measure, about 
a modius and a half, N. Ἢ. 

+ Zatopvivoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ἸΣάτραι, bv, ot, the Satrae, a Thra- 
cian people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. 

ἸΣατράκης, ὃ, Satraces,a Scythian 
prince, Arr. An. 4, 4, 8. 

Σατρᾶπεία, ac, lon. -ηἴη, ne, 7, ἃ 


| satrapy, the office or province of a satrap, 


Hat. I, 192; 

from 
Σατρἄπεύω, to be a satrap :—to rule 

as satrap, σ. τὴν χώραν, Xen. An.-1, 


3, 89, Thuc., and Xen. : 
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7,6; but also, τῆς χώρας, Tb 3, 4, 
3 ef Kearéa ΑΕ TV emai ay” 

Σατράπης, ov, ὃ, a satrap, Lat. sa- " 
trdpa, title of a Persian viceroy or 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6, 3. (In Theopomp. also ἐξατρά- 
πης, and in Esther, achashdarpna ; no 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderban, i. 8. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, cf. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Et. Forsch. 1, p. lxvii. sq.) 

Σατρᾶπικός, H, Ov, belonging to ἃ 
σατράπης. 

Σατραπόπλουτος, cf. sub σαπρό- 
πλουτος. . 

ἸΣατταγύδαι. Gv Ion. ἕων, οἱ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hdt. 3, 91. 

ZA’TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictly of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. σά: 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. 7, 62, 70, 73, 
always in Ion. 3 plur. plgpf. pass. ἐσε- 
oayato ; cf. odyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 
ing, food, etc., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—II. generally, to load heav- 
ily. fill quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων oe- 
σαγμένος, loaded with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώ: 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρῶν 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—-2. io 
fill full of meat or drink, to satisfy, 
hike πέμπλημι and πληρόω, ef. Arist. 
Probl. 21, 14,2: hence, σεσαγμένος 
πλούτον τὴν ψυχήν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4, 64.—LV. to pack 
close, press down, €. δ. 6. THY γῆν περὲ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass. 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2,-7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack or cram 
something into it, Polyb. 12, 2, 5.—A 
pres. of the form σώσσω seems to have 
been neverin use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σάττω come 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη, σάγμα: 
cf. Germ. Sattel, our saddle.) 

ἸΣατύρα, ac, and -p7, ἧς, 7, Satyra, 
fem. pr.n., Ath. 576 C; Anth. P. 5, 
206. 

Laripiac, ov, ὁ.---σατυρίασις 11, v. 
1. Arist. Gen. An. 4, 3, 22. 

Σατύρίασις, 7, -ἰασμός, 6, and 
-ἰσμός, ὃ, (Σάτυρος) α swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—il. 
a disease in which the bones near the 
temples are elangated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also catupiac, 
and later ἐλεφαντίασες.--2. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Σατύρϊασμός, 6,=foreg. 

Σατῦρϊάω, O, to suffer from σατυρί- 
aoc, Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ἘΣατυρίδες, wv, al, νῆσοι, the Sa- 
tyrides, islands outside the pillars of 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σἄτυρέδιον, ov, τό, dim. from Σά- 
Tupoc, Strattis Incert. 1; 4. [pz] ; 

Σἄτύῦρίζω, f. -iow, (Σάτυρος) to play 
or act a Satyr—lI. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. 

Laripir6c, ή, 6v, (Larvpoc) susting 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ Σα- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, cf. 
Pericl. 13, Cat. Maj. '7.—2. of the Sa- 
tyric drama, Id. Pericl. 5. ἼΩΝ 

Σατύριον, ov, τό, ἃ plant, which 
excited lust, Diose. 3, 143, sq., Plut. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kind 
of orchis—Il. a four-footed water-anr ~ 
mal, Arist. H. A. 8,-5, 8. [ἢ 5ς99. 
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ἸΣατύριον, ov, τό. Satyrium, a place 
near Tarentum, Strab. p. 279. 


. Ldtipioxog, ov, ὃ, dim. from Larv- | 


pec, q. v. signf. 1. 2. 
. Σἄτῦρισμός, ὁ.Ξ--σατυρέασις, α. V. 

Σατύριστής, οὔ, 6, (Σατυρίζω) α, 
player of Satyric dramas: χορὸς Σ.» 
Dion. H. 7, 72. 

Ladtipoypdgec, ov, (Σάτυρος Il, 
γράφω) writing Satyric dramas, Diog. 
L. [ἃ] 

DA‘TY POS, ὃ, α Satyr, compan- 
ion ef Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goat’s tail, 
and small knebs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 
added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, ef. Schel. Theocr. 4, 62:—we 
hear of anumber of Satyrs, as sylvan- 
gods, as.eariy as Hes., γένος οὐτιδα- 
νῷν Σοτύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Miller Archdol. d. Kunst, 
ᾧ 385; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
horns; cf. Τέτυρος, Σειληνός.---ὦ. a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
lian. Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
ged likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—Il. a kind of play, in which the cho- 
rus corsisted of Satyrs, the Satyric 
drama; also δρᾶμα Σατυρικόν, Sarv- 
ρικός: it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas ; the only 
one extant is the Cyclops of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lin, 1837). [ἃ] 

tZarvpoc, ov, 6, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. 7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; etc. 

Σατύρώδης, ec, (Σάτυρος, eidoc) 
Satyr-like, Luc. Zeux. 6. 

ἸΣαύηρα, wv, Ta, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, h, dv, easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
το σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, ata). 

Σαυκρόπους, ποῦδος, ὃ, ἦ, tender- 
footed. 

Σαυκρός, ὦ, ov, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. 

ἸΣαύλιος, ov, 6, Sauiius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or affectedly, 
esp. in gait, to mince, Eur. Cyel. 40; 
ef. sq. 
᾿ Σαυλοπρωκτιάω,ῶ, (σαῦλος, πρωκ- 
τός) to walk in @ swaggering, conceited 
way, SO as to make the hinder parts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; ef. 
σαλακωνεύω. 

ΣΑΥΛΟΣ, 7, ov, (not σαυλός, 
Aread. 53, 8, E. M. 276, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, σαῦλα 
ποσὶ βαίνειν, H. Hom. Merc. 28; cf. 
Anaecr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Rubhnk. Ep. Cr. p. 29 :—generally,— 
ὡβρός, τρυφερός, Anactr. 54. 

tZadioc, ov, 6, v. Σαούλ. 

Σαύλωμα, aroc, τό, (cavAdopuac) 
effeminacy. me: td, 

Σαυνάκα, a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. 

Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 
with a javelin, Diod. 

Σαῦνιον OY σαυνέον, OV, τό, 4 jave- 
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lin, Diod. 14, 27, Festus.—II. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

Σαυνῖται, Ov, ol,=Zapvirat, Po- 
lyb. ; 7 Σαυνῖτις --Σαμνῖτις. 

ΣαυνόςΞεσαῦλος. 

ΣΑΥ̓ῬΑ (not σαῦρα), ac, 7, lon. 
σαύρη, α lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—lIl. a sea-fish, elsewh. τραχοῦρος, 
usu. in masc. form cavpoc.—lIll. a 
plant, prob. a kind of cress, usu. as 
dim. σαυρίδιον, τό, Hipp.—IV. mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, 
3, etc.—V. ἃ twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

tZavpiac, ov, 6, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Lavpidcov, ov, τό, ν. σαύρα 11]. [7] 

Σαυρίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, ἐδος, of 
or like a lizard.—Il. σαυρῖται, oi, a 
kind of serpent. 

Σαυροειδῆς, ἔς, (σαύρα. εἶδος) like 
a lizard, Arist. Η. A. 2, 11, 1. 

Σαυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
lizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented in a famous statue by Praxi- 
teles, Plin. 34, 19, 10. 

Σαυρομώτης, ov, ὃ, @ Sarmatian ; 
toi Σαυρομάται, ὧν lon. ἔων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end of the Palus Maeotis ; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] 

{LavpouariKoc, 4, Ov, Sarmatian. 

ἸΣαυρομώάτις, doc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. 

Lavporatic, toc, 7, (σαύρα, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 


[ἃ] 

ZAY POS, ov, ὃ.--σσαύρα, like ἰα- 
certus—tlacerta, in Virg., v. 1. Hdt. 4, 
183 : acc. to A. B. p. 64, Theoer. also 
had 7 catpoc.—ll. usu. a sea-fish, 
Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. τραχοῦρος. 

Σαυρωτῆρ; ἦρος, ὃ, @ spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, 1]. 10, 153, 
Hdt. 7, 41; elsewh. οὐρίαχος, στύ- 
pag.—2. generally, a spear, Leon. 
Tar. 32. 


Σαυρωτός, ἢ. ὄν, furnished with a. 


σαυρωτῆρ : as if from cavpéw. 

Σαυρωτός, ἢ, Ov, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted like a lizard. : 

Σαυσῶρισμός, ov, ὁ, paralysis of the 
tongue, Arist/ Probl. 27, 3, 3. . 

Σαυσᾶρός, a, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 
with o prefixed, cf. σαυχμός.) 

Σαυτοῦ, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc., q. Vv. 

Σαυχμός, ov, also σαψκός and σάχ- 
voc,like cavoapéc, from αὐος,αὔω, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak. 

Laga, poet. adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. in 
Hom., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
ete., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων, 1]. 12, 228 : and freq.in Trag., 
as also in Ken. Cyr. 4, 5, 21:—so, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4, 730; σάφα 
δαείς, Pind. O. 7, 166 :—freq. also, od- 
ga εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 
2, 31; but also to speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 

Δ ea ἔς, Dor. for σαφηνῆς, 

ind. 


Lddéuc, Ion. for σαφῶς, ef. sub. 
σαφής. 

Σαφηγορίς, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., E:pigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 

Radmyoposs ov, speaking clearly or 
truly. 


ZBEN . 


Σαφήνεια, ac, 7,(cadnviyc) clearness, 
plainness, Aesch. Theb. 67; and freq. 
in Plat.; opp. to dodeca, Id. Rep.: 
478 C ; σαφήνειαν πυθέσθαι, to learn 
the plain truth, Antipho 12, 44. 

Σαφηνής, ἔς, Dor. c&ddvic,—ca- 
onc, Aesch. Pers. 634, 738, Soph.Tr. 
892: τὸ cadavéc, the plain truth,Pind. 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn. 
957; lon. -νέως, in Hdt. (who never 
has the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
122 : 6, 82. 

Σαφηνία, ας, Hn, poet. for σαφήνεια. 

Σαφηνίζω. f. Att. -νιῷ, (σαφηνής) to 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4, 
4: o. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, ib. 8, 7,9. Hence 

Σαφηνισμός, ov, 6, explanation, elu-. 
cidation, Dion. H. Hence . 

Σἄφηνιστικός, ἢ, ov, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36. 

XA OHS, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα, q.v.); σαφὴς ἀρε- 
τά, Pind. I. 1, 30; τέκμαρ, id. N. 11, 
55; σημεῖον, Soph. El. 23; τεκμή- 
ptov, Kur. Hipp. 926; βάσανος. Plat. 
Legg. 957 D, etc. ; μῦθος; Aesch. Pr. 
641; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thue. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, σ. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. and 
superl., σαφέστερος, -éotatoc.—IL.. 
adv. σἄφῶς, lon. -éwc, H. Hom. Cer. 
149, and freq. in Hat., esp. (like σά- 
ga) with verbs of knowing and. say- 
Ing, σαφέως φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα- 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076:, 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
and σαφῶς εὖ are freq. joined pleo- 
nast., Soph. O. T. 958 :—compar. -ἐσ- 
τερον, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -éorara, Soph. O. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Eur. 
indicates in the words σοφόν Tot τὸ 
σαφές, οὐ TO μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς yap εἶπεν, ὃ 
δ᾽ ἕτερος cadGéc.—F rom the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σαφήτωρ, ορος, ὁ, as if from σαφέω, 
an explainer, interpreter. 

LayGeic, part. aor. pass. from σάτ- 
TO. 
Σάχνος, ov, V. σαυχμός. 

ZA‘Q, root of σήθω, to sift, bolt, 
Hdt. 1, 200, in 3 pl. σῶσι. 

Σάω, imperat. pres, mid., and Ep. 
3 sing. impf. act. from cada, Il. :— 
σαώσω, fut. from the same, Hom. 

tiao, οὖς, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 243. 

ἸΣαωκονδάριος, ov, 6, Or -δαρος, 
Saocondarius, father of the Galatian. 
chief Castor, Strab. p. 568. 

ἸΣάων, wroc, 6, Saon, a mythic 
lawgiver of Samothrace, Diod. S. 5, 
48.—Others in Anth. ; etc. 

Σἄώτερος, Il. 1, 32; v. sub σάος. 

YdwtHo, ἤρος, ὃ, poet. for σωτῇρ, 
Simon. 57. 

adr, ov, ὁ, (cadw) poet. for ow- 
tho, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus, 2, 37, 2. 

Σαῶτις, tdoc, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. 


Σβέννῦμι and -νύω (Pind. Ρ. 1, 8), 
; 1335 ; 


EBA’ 


xengthd. from root SBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβῆσομαι, Plat. Legg. 
805 C : pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass. 
éoGBéo0nv.—Hom. only has the aor. 
act. éoGeoa or σβέσα, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass. σβεννύμενος. 

To quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Il. 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Ῥιμα.}.1.8.---. of liquids, to drain, dry 
up; V. κατασβέννυμι.---3. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. Of pas- 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, Il. 9, 
678 ; 16, 621, εἰς. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hat: 5, 77, ef.. Plat. Luege. 835.D ; 
of. φόνῳ φόνον, Eur, H.F. 40: hence, 
πεῖραν of., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νῆνεμος aiOpn, Ar. Av. 778. 
—il. pass. σβέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. oBeinv, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβαν : Hom. has only the aor.) :— 
to be quenched, go out, Lat. extingui, 
strictly of fire, Il. 9, 471: so of in- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, io become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth. Ὁ.» νὸν. 3495.2, 2, p..179.——3. 
generally, to become siill, calm, lull, 
cease, of wind, ἔσβη οὖρος, Od. 3, 
183 ; of a man, ἐσβέσθη Nikxavopoc, 
the glow of his passion is gone out, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From this 
root comes. Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. e. the Uneaxtinguished, .Pott Et. 
Forsch. 1, 87.)' 

Σϑέσις, ewe, 7, a quenching, puiting 
out ; or, from pass., a going out, ex- 
tinction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. ᾿ 

. Σβεστήρ,. ἤρος, 0, (σβέννυμι) an ex- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 Ο.. Hence 

Σβεστήρ!ιος, a, ov, serving to quench 
or put out, σβεστ. κωλύματα, Thuc. 
7, 53. 

Σβεστής, οὔ, δ,Ξεσβεστήρ. Hence 

ὍΝ ae ἥ, ὄν, ---σβεστήριος, 


. Σδεύγλα, 7, ΑΘ60]. for ζεύγλη, 
Erimna. 

ΟΣ 8, adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, 6. 8. ἄλλοσε, to some 
other place, GupoTépwoe, ete. 

Σεαυτοῦ, -7¢, contr. σαυτοῦ, .-7¢, 
Jon. σεωυτοῦ, ἧς, reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐὖ- 
τῶν, etc.—Orig. it was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
says, col αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς; for τὰ σά, Il. 6, 
490, Od. 1, 356; 14, 185. 

Σεβάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(σέβας) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο yap Toys θυμῷ; ll. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, N. T. 

Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
pat) :—revereniial awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ixé- 
σθὼ Ἰϊάτροκλον 'Γρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηθρα γενέσθαι, Il. 18,178: αἰδώς τὲ 
σέβας Te joined, H. Cer. 190: .gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
freq.in-Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch. 
Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 
érence for him, Id. Cho. 645; so, To- 
Kéwv o., Id. Eum. 545, cf. Supp. 707; 
o. ἀῤῥήτων ἱερῶν, Ar. Nub. 302.—2. 
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theawe one feels at any astonishing sight ; 


and so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόων- 
τα, Od. 3, 123, cf. 4, 75.—II. after 
Hom., the object of reverential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercury is call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag. 515;— 
hence as _periphr. for persons, oéGac 
μητρός, Id. Pr. 1091; σέβας ὦ. δέ- 
σποτ᾽, Id. Cho. 157, cf. Eur. I. A. 638 ; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289 ; ef. Pors. 
Med. 750; so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe.’—2. an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας.---3. an hon- 
our conferred ON One, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σέβᾶἄσις, ewe, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Plut. 2, 1117 A. 

Σέβασμα, atoc, τό, (σεβάζομαι) 
that for which awe is felt, an object of 
awe or worship, LXX.: also=oéGBacte, 
Dion. Tb. a x. 

Σεβασμιόζω,Ξ: σεβάζομαι, dub. 

Σεβάσμιος, a, ov, also oc, ov, (σέ- 
ac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
τὸ σεβάσμιον,---σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, τος, 7, a being ven- 
erable, holiness. 

Σεβασμός, ov, ὃ, (σεβάζομαι)ε: σέ- 
βασις, Plut. 2, 879 F. 

Σεβασμοσύνη, ἧς, 7, poet. for σε- 
βασμιότης, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον. ov, τό, a tempie of Le- 
βαστός, i. 6. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for ce- 
βάζομαι, Joseph. 

ἸΣεβαστή, ἧς, 7, Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, ἡ, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8. 

Σεβαστικός, ἤ, dv; venerable. Adv. 
-κῶς; Dion. H. 

Σεβαστός, 7, dv, (σεβάζομα!ι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός. N. T.; 
Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς, 
(q. v.). 

Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palm, 
Galen. 

ἸΣεβεννυτικός, A, ὄν, Sebennytic ; 
TO Σ. στόμα, the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος. ov, 7, Sebennytus, a 
city in the Aegyptian Delta : in Strab. 
p. 802 ἡ Σεβεννυτικὴ πόλις; ὃ Σε- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
nytus, Id. 

ἸΣεβῆρος, ov, ὃ, the Rom. name 
Severus, Hdn. 

Σεβέζω, f. -ἰσω,Ξ:- σεβάζομαι, esp. to 
worship, honour, Lat. revereor, τινά, 
Pind: Ρ. 5, 107, Aesch., etc.; σ. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. 1. 5 (4), 37; σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, . Soph. Ο. Ο. 1557, 
1007; εὐχαῖς, Eur. El. 195; σ. τενά 
τινος, to honour or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη o., to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
o. βάρη, to. commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 

Σεβιατός, ἢ, όν;Ξεσεβαστός, He- 
sych. 
2E’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to feel shame, be ashamed, 


be afrard, οὗ νυ σέβεσθε; 1]. 4, 242: 
Plat. Phaedr. 254 B has part. pass. 
aor. σεφθεῖσα, awe-stricken, v. Stallb. 
ad l.; τιμῶν καὶ σεβόμενος, Id. Legg 

729 C; σ. καὶ φοβεῖσθαι, Ib. 798 C: 
—rarely δ. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. Tim. 69 D; 
and so 6. acc. rel, to fear to do it, An- 
tipho 120, 28.—2. after Hom., c. ace. 
pers., to honour with pious awe, to wor- 
ship, Lat. veneror, Kpoviday, Pind. Ρ. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921, 

etc.; and so of heroes, Hat. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαΐί τινα, Plat. | 
Phaedr. 251 A :—then, to do homage 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 
Ib. 543, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, 
etc.; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 
νοι μεγάλως, Hdt. 3, 128.—Il. the 
act. form σέβω, ἴ.-σέψω, is post-Hom., 
just σέβομαι, esp. in signf. 2, to wor- 
ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 
17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
C. 1377, cf. Ant. 511; of kings, 16. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 
274 :—ed σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 
tiva, Pors. Phoen. 1340, Seid]. Eur- 
Tro. 85 (cf. εὐσεβέω): σέβειν τε OF 
τινὰ ἐν τεμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 
Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρίζειν 15 for τὸ ὑ.» 
cf. Eum. 749) :—absol., to worship, be 
religious, Thuc. 2, 53.—Hence, σέβο- 
fat as pass., to be reverenced, Soph. Ὁ. 
C. 760 ; τὸ σεβόμενον---σέβας, Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. sév, ve- 
nerari: Passow compares the relation 
of the Gr. σέβω, cedw, with that of 
the Germ. scheuen to scheuchen :—oe- 
μνός, σεπτός come from σέβω through 
pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπτα!ι, which 
however is not m use.) 

ἸΣεβρός. od, ὁ, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple τὸ 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. 

Σέβω, ν. σέβομαι 11. 

ἸΣεγεσάμα, 7, Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣεγεστὴ; ἧς, 7,= Eyéorn. 

ἸΣεγέστης, ov, ὃ, Segestes, mase. 
pr. n., Strab. p. 291. 

tZeyidn, ne, 7, in Strab. p. 162 Σέ- 
γιδα, Segida, a city of the Celtiberi. 

ἸΣεγιμοῦντος, ov, ὃ, Segemuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292. 

ἸΣεγόβριγα, wr, Ta, Segobriga, a 
city of the Celtiberi, Strab. p. 162. 

tSeyociavor, wv, ai, the Segusiani, 
a people of Gallia, Strab. p. 186. 

ἸΣεγουντία, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 1€2. 

Σέθεν, poet. Att. as: well as Ep. for 
cov, gen. of cd, freq. m Hom.: never 
enclitic. . ey 

ἸΣεθρωΐτης νομός, 6, the Sethrottic 
nome in Aegypt, Strab. p. 804. 

ἸΣεθών. ὥνος, 6, Sethon, priest of 
Vulcan, king of Aegypt, Hdt. 2, 
141... ᾿ 

Σεξεύς, ἕως, ὃ, (oelw) = σεέσων, 
Poll. 

Σειληνικός. ἤ, ὄν, of oF luke Silenus, 
+Plat. Symp. 222 D: from 

Σειληνός, od, ὃ, Silenus, a constant 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called generally SesAnvod, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 


ἘΠ]. 6, 14, 18, Miller Archaol.. d. 


Kunst, § 386 :—the form ZvAnvog is 
later and not so good, cf. Jac. Anth. 
P.p. 34.—tII. mase. pr. n., a historian, 
Ath. 542 A; Dion. H. ΠΥ 


: ZEIP 

Decdnvadne, ec, (Σειληνός, eidoc) 
like Silenus, Plat. Symp. 219 D. 

Σεῖν, Dor. for θεῖν, to run.—Il. σεῖν 
is also the whistling sound used by 
nurses to make children make water. 
Σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. 
Hom. : never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. 
in Xen. 

Dewpd, dc, 7, lon. σειρῆ, a cord, 
rope, string, band, o. εὔπλειτος, πλε- 
κτή, Il. 23, 115, Od. 22, 175, 192; σ. 
χρυσξίη, Il. 8, 19, 25.—II. a cord or 
line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in 5. America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
also the Parthians are called cevpa- 
@6p0t.—Ill. a lock of hair, LXX.—IV. 
=oepiactc. (From eipw, Lat. sero 
serui; cf. Germ. Seil, i. 6. cord.) 

Σειρᾶγωγεύς, ὃ, (σειρά, ἄγω) a cord 
or rope for leading, cf. ῥυταγωγεύς. 

_ Σειράδην, adv., (σειρά) with a rope, 
Anth. 

a Neate ov, τό, dim. from σειρά. 
[ἃ 

Σειράζω, f. -dow, (cepa) to bind or 
draw with a rope, also σειράω. 

Σειράζω, f. -dow, and σειραίνω, also 
σειῤέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, cf. σειριάω. 

Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, ΕΠ Η. F. 445: 
ἵππος σ.-εσειραφόρος, Soph. El. 722. 

Lelpaua, aoc, τό, the noose or coil 
of a ce.pa:—generally, a coil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. 

Σειράς, ddoc, 7, dim. from σειρά. 

. Σειραφόρος, ov, lon. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (σειρώ, φέρω) :— 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος, 
Hdt. 3, 102 :—usu. 6 σειραφόρος (ἵπ- 
moc) the horse which draws by the trace 
only (not by the yoke), an outrigger 
(cf. δεξιόσειρος), so that σειραφόρος 
was taken metaph., sometimes for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes for one who has light work, 
Tb. 1640; cf. Ar. Nub. 1300.—A quadri- 
ga had two ζύγεοι in the middle, and 
ἃ σειραφόρος on each side. Cf. ceu- 
patoc, σειροφόρος, δεξιόσειρος. — II. 
carrying a noose, V. σειρά II. 

Leipdw, (cepa) to bind or draw with 
a rope, also σειράζω. 

Levpedw,=sq., f. 1., v. Herm. Eur. 
H. F. 1005. 

Σειρέξω,---σειραίνω, σειριάω. 

Σειρηδών, όνος, 7, late collat. form 
from sq. 

Σειρήν, voc, 7, a Siren: usu. in 
plur. αὐ Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them : 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sq., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Deu- 
ρήνοιξν, Ib. 52, 167: later usu. three 
in number, Ilecocvdn, ’AyAaorn, 
Θελξιέπεια; Or, Μολπῇ (or ModAra- 
dia), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη; and 
some added a fourth, Avyefa. The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, p. 338.-—Il. generally, a 
Siren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, persuasion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 26.—III. a kind of wild bee, 
Arist. H. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych. ; perh. as an 
interp. of its meaning in LXX. ; but 
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some similar melancholy -sounding 
bird. (Usu. deriv. from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, 4. ν. ; 
and cf. εἴρω, sermo.) Hence 

- Σειρήνιος, ov, Siren-like: metaph. 
bewitching, LXX. 

ἸΣειρηνίς, idoc, ἦν, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 Σ. πέτρα;,ΞΞ 
Σειρηνουσῶν ἀκρωτήριον, Dion. P. 
360. 0 

Σειρηνός.Ξεσείρινος, σειρός. 

ἹΣειρηνοῦσαι, ὧν, ai, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἸΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, TO, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφόρος. ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, NOt σιρ-ν a disease pro- 
duced by the heat of the sun, a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Lelpidw, ὥ, not σιρ-, (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat. 331. 
—Il. to be suffering from σειρίασις, 
Medic. 

Lelpivoc, ἡ: ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: σ. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. 

Σειρϊόεις, eooa, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. Οὐ. 4, 338. 

Σειριόκαυτος, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρίον, τό, V. sq. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpd¢ (q. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat: hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., oetpioc=HAroc, Archil. 24 ; 
σείριον ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Dei- 
ptoc is also the dog-star, Lat. Sirius, 
Hes. Op. 607,—also called Kiwv dei- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύων V.—Cf. 
σειρός. 

Σειρίς, δος, 7, Dim. from σειρά. 

ἸΣειρίτης, ov, ὁ, Sirites, a Numid- 
jan, Ath. 618 B. 

Σειρομάστης δπασειρός;,ὃ,ν. sub oxp. 

Σειρός, G, bv, hot, scorching, esp. of 
summer-heat: hence, 7 σειρά (56: 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (Sc. ἱμάτιον), a 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) 

Σειροφόρος, ov, (σειρά, dEpw)=oe1- 
ραφόρος, Kur. 1. A. 223. ' 

LDeipwote, 7, (σειρά) a binding, tying, 
fastening. 

ἸΣεισάμης, 6, or Σησώμης, Sisames, 
a Mysian, Aesch. Pers. 322. 

Σεισάχθεια, ac, ἢ, (σείω, ἄχθος) 
strictly, a shaking off of burdens: 
hence the name given to an ordinance 
of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon 15, etc.; ef. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 

Σεῖσις, 7, (σείω) a shaking. 

Σεισίχθων, ovoc, ὃ, (σείω, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
I. 1, 76; εἴ, ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Σεῖσμα, ατος, TO, (σείω) a shaking, 

XX.: an earthquake. 

Σεισμᾶτίας, ov, ὃ, a storm that 
causes an earthquake, Diog. L. 7, 154 ; 
σεισμ. τάφος, a being buried in the 
ruins caused by an earthquake, Plut. 
Cim. 16. 

Σεισμός, ov, ὃ, (σείω) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hat. 4, 28 ; 
5, 85, Soph., etc.; in full, γῆς σ.» 
Eur. H. F. 862 :—also, o. τοῦ σώμα- 


there it is rather used of the owl or | τος, Plat. Phil. 33 BE, Tim. 88 D. - 
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Σεισοπύυγίς, idoc, 7, (σείω, πῦ 7) 
the wagtail, Lat. motacilla. 

Σεισούρα, 7, (cei) =foreg., susp. 

Σειστήῆς, οὔ, ὃ, (σείω) the earth- 
shaker. 

Σειστός, ἢ, Ov, (oeiw) shaken,. Ar. 
Ach. 346.—II. as subst. ὦ woman’s or- 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τό, (σείων) Lat. sis- 

trum, a sort of rattle used in the wor- 
ship of Isis, described by Plut. (de 
Iside 63) 2, 376 C, sq. 
- Σείσων, ovoc, ὃ, (ceiw) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem. 1. 

-σείω, ending of verbs expressing 
desire or intention, desideraiives, like 
Lat. -urio. . They are formed from 
the fut. of the orig. verb, as γελάω 
γελασείω, SO πολεμησείω, Tapadw- 
σείω, etc. 

DLEVQ, f. ceiow: pf. pass. σέσει- 
σμαι: aor. 1 pass. ἐσείσθην. Teo 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Il.) ; o. ἐγχείας, μελίην, to move the 
poised spear to and fro, 1]. 3, 345; 22, 
133, etc.; σανίδας o., to shake the door 
by knocking, ll. 9, 583; of galloping 
horses, σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486: σ. λόφον, of a warrior, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν σ.; 
Soph. 11]. 713; o. χαίτην, κόμην, etc., 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; κάρω o., 
in sign of disapprobation, Soph. Ant.. 
291?:—also, o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn. 
3, 4:—to toss at sea, like σαλεύω, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (se. 
τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, 6 Ποσειδῶν σείσας ἐμ- 
βάλοι οἰκίας, Ar. Ach. 511; also ab 
sol., σείει, there is an earthquake, Thuc. 
4, 52, Xen. Hell. 4, 7, 4; cf. vido, 
%w.—3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; o. τινὰ 
εἴς TL, to stir up Or excite him to.., Plut. 
Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. p. 574: 
—in Att., like συκοφαντεῖν, to accuse 
falsely or spitefully, so as to extort 
hush-money; hence, o. καὶ ταράτ- 
τειν, Ar. Ἐπ. 840, cf. Pac. 639; o. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—ll, 
pass. and mid., to shake, heave, ἐσσεί- 
οντο πόδες Ἴδης, Il. 20, 59: general- 
ly, to move to and fro, 6. δ. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558; φαεινῇ σείετο 
πήληξ, Ib. 805 ; σείσατο δ᾽ ἐνὶ θρόνῳ, 
Il. 8, 199 ; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
νος φύλλοισι, an orchard wawng with, 
foliage, Heinr. Hes. Sc. 298: — of 
places, to have an earthquake, Hat. 6, 
98, cf. 7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο. his 
teeth were loosened, Id. 6,107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Kur. 1. T. 46 : τὸν ἐγκέ- 
φαλον «σεσεῖσθαι, Ar. Nub. 1276. 
(Akin to σεύω.) 

ἸΣεκοῦνδος, ov, ὃ, the Rom. name 
Secundus, N. T. 

Σέλᾳ, for σέλαϊ, dat. from σέλας, 
Od. 

Leddyéw, ὦ, f. -ἥσω, (σέλας) to en- 
lighten, allume.—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
heam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ av’ ἄστυ 
πῦρ, Eur. El. 714; ὄμμα ceAayeirat,: 
Ar. Nub. 285: also to be ia a blaze, 
Ar. Ach. 924, sq.—II. intr., to shine, te 
beam, Ar. Nub. 604, Opp. C. 1, 210, 

DeAdyitw,=foreg. Hence 

Σελάγισμα, aroe, τό, lightning, Ni 
cet. [a] 

Deddnyevéryc, ov, ὃ, (σέλας, ye. 
vétng) father of light, Anth. P. 9, 525 
19. 


Σελἄηφόρος, ov, (σέλας, φέρω, 
light-bringing, Manetho. 
Σελώνα, ceAavaia, Dor. for σελήνῃ. 
σεληναία. [a] 
1337 
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ἸΣελώνα, DeAavaia, Theocr. 2, 10, 
i65, etc., Dor, v. σελήνη II. 

ΤΣελώρτιος, ov, ὃ, Selartius, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 459. 

ZéAac, aoc, τό : Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαϊ, Il. 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, Anth. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός, πυρὸς καιο- 
μένοιο, π. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
etc.; μήνης, Il. 19, 374:—esp. light- 
ning, a flash of lightning, 1], 8, 76; 
also called σέλας Διός, Soph. O. C. 
95; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hut. 3,28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλίου σ.- 
Aesch. Kum. 926, Soph. El. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; 70.0. καὶ τὸ φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (asin Hom., ὄσσε Aay- 
πέσθην Gcet Te πυρὸς σέλας, Il. 19, 
366; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων CEL 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Poet. 
word. (Prob. from ἕλη, εἵλη, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [ἃ] 

Σέλασμα, atoc, τό, and σελασμός, 
6, α shining, Manetho. 

LYeAdooouat, dep., (σέλας)ξεσελάω, 
to shine: impers., σελάσσεται, it 
shines, Nic. Th. 46. 

Σελασφόρος, ov, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. 

. Σελάχειον, ov, 76,=sq., Opp. H. 1, 
643. [a] 

Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
χος, Eupol. Aiy. 2.—II. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελαχοειδῆς, ἕς, (εἶδος) like the tribe 
of σελάχη, after their kind, in contr. 
form -ώδης, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc. 

Σέλἄχος, τό, usu. in pl. σελάχη, 
Td, @ tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Hipp., Arist. H. A. 2, 13, 6; 3, 1, 26, 
ete. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence 

Σελἄχώδης, ες,Ξεσελαχοειδῆς, 4.ν. 

Σελάω, (σέλας) like σελαγέω, to 
enlighten.—ll. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 

ἸΣέλγη. ne, 7; Selge, a city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence Σελγεύς, 
Ewc, ὃ, an inhabitant of Selge, Polyb. ; 
Strab. 

ἸΣελγησσός, οὔ. 6, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

- FZéAdwuoc, ov, ὁ, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 98. 

- ΤΣελεάδας, a, ὁ, Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

ἐΣέλεμνος, ov, 6, Selemnus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 23, 1. 

Σελεύκεια, ac, 7, Seleucia, freq. 
name of cities,—l. 7 ἐπὶ Τίγριδι, in 
Baby!onia, built, or at least enlarged, 
by Seleucus Nicator, Strab. p. 738.— 
2. ἡ ἐν ἹΠιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἡ Tpayeia, in Cilicia, earlier 
ealled “Ὅλμοε, Id. p. 670.—4..a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, [d. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, Ewe, ὃ, an inhabitant 
of Seleucia, Strab. 

tZeAevkic, idoc, 7, sc. χώρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Sirab. p. 749. 

Σελευκίς, idoc, 7, α garment from 
Seleucia in Syria.—Il. a drinking-cup 
from the same place, Polemo ap. Ath. 


LEAH 
497 F, Plut. Aemil. 33.—III. a bird 


which eats locusts. 

+XéAevKoc, ov, ὃ, Seleucus,—1. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb. ; Arr. ; ete.—2. ὁ Καλ- 
λίνικος, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 ἢ. 
—Others in Strab. ; etc. 

LeAnvain, ne, 7, lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. LeAnvaia, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fem. from 

Lehnvaioc, a, ov, lighted by the 
moon, 6. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon-shaped, crescent-shaped. 
—3. o. πάθοςΞεσεληνιασμός. 

Leavy, ne, 7, the moon, Hom. etc. : 
a. πλήθουσα, the full-moon, Il. 18, 
484; πρὸς τὴν σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ., 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
Tat.:—tHv o. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, ef. Ale. 431 (cf. 
μήνηΞεμήν). The fall moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
διχόμηνις.---ἃ. a round, moon-shaped 
wheaten cake.—I\l. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Mere. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceA7v7n is 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referable to ἕλη; εἵλη, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244. 

ἸΣελήνης λιμήν, évoc, 4, a harbour 
in Etruria, Strab. p. 222. 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. T. 

Σεληνιακός, ἢ, Ov, (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—II. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, ov, δ, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diosc. 

LeAnvidw, poet. for σεληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον, ov, TO, moonshine, moon- 
light. [7] 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from ceA7- 
vn, = foreg., Arist. Mirab, 55, Ath. 
276 E.—II. any small moon-shaped ob- 
ject, aS,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the iwory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

Σεληνίς, idoc, 7, = foreg. II. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, 6, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(σελῇνη) of or from the moon, like the 
moon, σ. AiGoc,”* selenite, i. 6. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called deyyity¢,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, Baa- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ἔς, (σελήνη, eidoc) 
like the moon, moon-shaped. 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, ( σελήνη; 
τρέπω) name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

tZeAnvoic, v. 1.=Dedwvotc. 

Σεληνόφως, wroc, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως. 

ἸΣεληπιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Selepius, i. e. Euenus, Il. 2, 693. . ᾿ 


ZEAA 


Σελϊδηφάγος, ov, (ceric, φἄγεῖϊν) 
devouring leaves of books, of a book- 
worm, Anth. P. 9, 251. yer ΛΗ 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from σελίς, 
ve LsPobyb: 5, 2373.4 pat 

Σελίδωμα, ατος, T6,=ceric. [i] 

Lerivivoc, ἡ, ov, (σέλινον) of pars- 
ley, Lat. apraceus, Diog. L. [Az] 

Σελινίτης οἶνος, ὁ, wine flavoured 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδής, ἔς, (εἶδος) like pars- 
ley, Diosc. 

Σέλινον, ov, τό, a kind of parsley, 
Lat. apium, 1]. 2, 776, Od. 5, 72; σε- 
λίνου σπέρμα, Hat. 4,71:—the an- 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, 1. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, of 
persons dangerously ill, σελένον δεῖ- 
ται, Plut. 2, 676 D, ef. Meimeke 
Euphor. p. 108. (Prob. from ἔλεξ, 
ἑλίσσω, from its crisped leaves, 
cf. οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, 1]. 2, 776.) [¢ once in Anth. 
P. 7, 621.) Hence 

Ledivoonepuov, ov, τό, (σπέρμα) 
parsley-seed. 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, oi Σ., Thue. 6, 6. 

ἸΣελινοῦς, οὔντος, ὃ and 7, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on a 
river of same name, a colony of the 
Megarians, Hdt. 5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
—4. another in Achaia, Strab. p. 
387. — Other names, of men, Paus. ; 
etc. 4 

tZeAwwotvotoc, a, ov, = Σελινούν- 
τιος, Hdt. 5, 46. 

Lehivovoia, ac, ἢ, a parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ZEAI’S, édoc, 7, usu. in plur., the 
space ΟΥ̓ passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—\I. metaph. the blank space 
between two columns (παραγραφαί) in 
a written page; ceAidwy κανόνισμα 
φιλόρθιον, of the centre line by which 
the columns are kept straight, Anth: 
P. 6, 295; σελίδων σημώντωρ πλευ- 
pyc, of a lead pencil, 10. 62 :—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Polyb. 
5, 33, 3, ἀπίῃ. P. 7, 138. . 

Σέλλα, 7, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, σελμίς. 

tieAAacia, ac, 7, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 

Σελλάστρωσις, 7, (céAAa, στρών- 
νυμι) the Lat. sellisternium. 

ἸΣελλήεις, evtoc, ὃ, the Sellets, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, Il. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of Troas, near Aris- 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. 

Σελλίζομαι, as pass., to imitate the 
Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. (Com.) Kpov. 5, ubi νυ. 
Meineke. 

Σελλοί, Sv, οἱ, the Selli, original 
inhabitants of Dodona, guardians of 
the oracle of Jupiter there, Σελλοὲ 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, Il. 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab. p. 328— 
Pind. has ‘FAAoi, which is a sister~ 
form of the same word, akin to “KA. 
Anv, v. Thirlw. Hist. of Gr. t, 81. >> 
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᾿ἡξέλλος, ov, 6, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

Σέλλω, Dor. for éAAw, ἔλω, εἴλω, 
eiAéw, only Gramm.: hence σόλος, 
perb. also. akin to ceiw. 

Σέλμα, ατος, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμισθῆναι πρὸς o. ya- 
στρὸς ἄκρας, Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15.—2. td σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Eur. 
Or. 242; in Hom. ζυγά, though he 
has the compd. évoceAyoc. — 3. in 
genl.a@ seat, throne, Aesch. Ag. 183; 
ef. μαι, fin.—I]. any timberwork, σέλ- 
ματα πύργων. prob. scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
Wil. logs of building timber, Strab.— 
(Akin to cedic.) Hence 

Leduic, idoc, 7, any thing made of 
planks.—II. an angler’s noose made of 
hair, Hesych. 

Σελμός, 6,=céAua, Hesych. 

ἸΣέλουρος, ov, ὃ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 

Σέλπον, T6,=olAdiov, Hesych. 

Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080. 

Σέλω, Dor, for ἔλω, v. céA 20. 

tZeuei, ὁ, indecl. Semez, Hebr. 
masc. pr. m, N. T. 
 ἸΣεμελεύς, Foc, 6, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P.9,524, 19. 
- ΤΣεμεληγενέτης, ov, ὁ, (Σεμέλη, 
γενέτης) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, 19. 

ἸΣεμέλῃ, ne, ἢ, Semele, daughter 
ef Cadmus, mother of Bacchus by 
Jupiter, Il. 14, 323; Apollod.; etc. 

Σεμίδαλις, coc and ewe, 7, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 
᾿Σεμίδαλίτης ἄρτος, ὃ, bread made 
of σεμίδαλις. 
᾿ ἐΣεμίραμις, δος, 7, δεηιϊταηιὶς, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Babylon, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. S. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Bahr ad |. [1] 

Σεμνεῖον, ov, τό, (σεμνός) a temple 
of the σεμναὶ θεαί. 

Σεμνηγορέω, ὦ, 

hilo. 


σεμνολογέω, 

Σεμνηγορία, ας, ἡ,Ξεσεμνολογία, 
Timon ap. Plut. Num. 8. 

Σεμνήγορος, ov, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, οἱ, priests of the Kelts, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

Σεμνόθεσμος, ov, (σεμνός, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, e con). 
Pflugk ; cf. θειόω. 

᾿Σεμνοκομπέω, ὥ, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; 
cf. Lob. Phryn. 416. 

Σεμνοληρέω, ὥ, to trifle solemnly. 

Σεμνολογέω, O, f. -7ow, (σεμνολό- 
yoc) to speak gravely and solemnly, σ. 
τινὶ ὡς.., to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep. δεμνολο- 
γέομαι, to talk in solemn phrases, Dem. 
421, 19. acre 

Σεμνολόγημα, ατος, TO,=sq. :—any 
ins tat the ae be proud of, Dio C. 
' Zeuvodoyia, ac, 7, grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 
 Beuvodroyckoc, 4, ov, belonging to 
grave, solemn speech. 


ΣΣεμνολόγος, ov, (σεμνός, λέγω) 
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speaking solemnly, affectedly, Dem. 
271,19. Adv. -γως, App. 

Σεμνόμαντις, ewe, ὁ, (σεμνός, μάν- 
TLC) α grave and reverend seer, Soph. 
Ο. Τ΄. 586. 

Σεμνομῦύθέω, G, (σεμνός, μυθξομαι) 
Ξεσεμνολογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

Σεμνομῦθία, ac, 7,=aeuvoroyia. 

Σεμνοπαράσιτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. KuGepv. 1, 5. 

Leuvoroléw, also in mid.,=ocey- 
VOVW. ὶ β 

Σεμνόποτος, ov, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, AC, 7, a grave, solemn 
bearing, Diog. L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπής, ἔς, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. PAdv. -πῶς, Hdn. 

-“Σεμνοπροςωπέω, @, f. ἤσω, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Σεμνοπροςωπία, ac, 7, gravity of 
countenance. 

Σεμνοπρόςωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
ὡπον)ὴ of a grave countenance. 

Σεμνός, ἢ, ov, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom. 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = evonua, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαί, 
Soph. O. C. 90, 459, Ar. Eg. 1312, 
Thuc. 1, 126; and also simply Zeu- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Eur. 
Or. 410, cf. Miller Eum. § 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: σ. ἄντρον, 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, ef. 
O. 5, 44; o. δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N. 1, fin.; παιάν, Aesch. 
Pers. 393 ; o. ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp: 295, οἵς.--Π- of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα, Hdt. 2, 173, 
cf. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., o. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; οἱ σεμνό- 
τατοι ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257 
D; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς σ. οὑπί- 
τριπτος;, how grand the rascal is! Ar. 
Plut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
oeuvov=cenvornc, Id. Hipp. 93, cf. 
Valck. ad 1., Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar. Plut. 940, cf. Ran. 1061; σεμνο- 
Tépav τὴν πόλιν ποιεῖν, Isae. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 38, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
22; σεμνόν ἐστι, c. inf., tis a noble 
thing to.., Isocr. Antid. ὁ 6.—III. adv. 
-voc, Aesch. Supp. 193, Ar., etc. ; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1,6; etc. (From σέβομαι: cf. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953. 

Σεμνότης, ητος, ἢ, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Kur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. J. A. 1344:—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 
Polyb. 7, 14, 4. 
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Deuvotipoc, ov, (oeuvoc, τιμῇ) rev- 
erenced with awe, Aesch. Cho. 358, 
Eum. 833. 

Σεμνοτυφία, ac, 7: (τῦφος) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. 

Σεμγνόω, ὦ, f. -ὥσω, to make σεμνός, 
esp. In ἃ tale, to exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95; 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Ca}- 
lias Ped. 2. 

Leuvovo,=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς; Ta Tap’ αὑτοῖς, Plat. Phi. 
28 C, Dem. 691, 5; hence,.teira 
περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 
throw a cloak of majesty about himself, 
Hat. 1, 99.—IL. mid., ceuvdvouat, aor 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., ete.; to affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ yap σεμνύνεται, Eur. I. A, 
996; o. ὥς Tt ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
E :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self on 
it, ἐπί τινι, Plat. Theaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also ec. 
dat., Xen. Ages. 9, 1; and ec. inf. 
Ib. 2. 

Σέμνωμα, ATO, τό, dignity, majesty, 
Epicur. ap. Diog. L. 9, 7 

ἸΣέμνωνες, wy, ol, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290. 

ἸΣεμπρώνιος, ov, ὃ, Sempronius, 
Rom. masce. pr. n., Plut. 

tZevexiwv, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Senecio, Plut. 

tZévvovec, wv, oi, the Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Dévovec, and Σένωνες, p. 190, 
etc.; in Polyb. also Σήνωνες. 

ἸΣεντῖνον, ov, τό, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227; hence Dev- 
τινάτης,; OV, ὃ, an inhab. of S., Polyb: 
2,19, 2. ° 

Σέο, Ep. cod, gen. from σύ, oft. in 
Hom.: freq. enclitic. 

Σεπτάς, ἄδος, ἡ,Ξεἑπτάς, in Py 
thag. philosophy. 

ἸΣεπτέμπεδα, τά, Septempeda, a 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός):Ξ-ε: σέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτήριος, a, ov, (σεπτός) belong- 
ing to worship, worshipping: oentH- 
ριον, τό, a festival at Delphi, Plut: 2 
293 B (al. στεπτ-.) 

Σεπτικός, 7, 6v,=foreg. 

Σεπτός, 7, ὄν, verb. adj. from σέ- 
Bowat, worshipful, august, holy, o. Neé- 
λου ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

Recreate ely vB os orchideous 
plant, elsewh. ὄρχις and τρίορχι 
Dissee Faas rae 

Σέρᾶπις, doc, 6,= Σάραπις. 

tZepariwv, ὠνος, ὁ, Serapion, masc. 
pr. n., Plut.; ete. 

ἸΣερασπαδάνης, ὁ, Seraspadanes, 
son of Phraates, Strab. p. 748. 

ἸΣερβίλιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Servilius, Strab.; in Polyb. also Σὲε- 
ρουΐλιος. 

ἹΣερβωνίς, idoc, ἡ, λίμνη, ἡ, lake 
Serbonis, on the eastern boundary of 
Beovpt, Ηαι. 2, 6; 3, 5. 

ἸΣέργιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

Lépic, 7, gen. ewoand doc, a kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosce. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called also 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour) 
πικρίς. 

ΡΝ ov, τό, [pi] and σέρῖφος, 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or oépidoy, ov, 
τό, a kind of wormwood (ὠψιίνθιονῚ, 
called also θαλάσσιον : cf. also oép- 

oc. 
tXépigoc, ov, 7, Seriphus, a small 
island in the Aegean with a city of 
same name, now Serpho, Pind. Pv 12, 
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9] : reckoned by Strab. p. 485, among 
the Cyclades.- 

ἸΣερίφιος, a, ov, of Seriphus, Seri- 
phian, of &., Hat. 8, 46. 

{ZepudAn, ne, 7, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the Toronaicus sinus, 
Hat: 7, 123.. i 

ἸΣερμύλιος, a, ov, of Sermyle, Ser- 
wylian, οἱ &., Thue. 1, 65. 

ΤΣερουΐλιος, ov, ὃ, v- Σερβίλιος. 

ἸΣερούϊος, ov, ὁ, the Rom. name 


Servius, Polyb. 
tZepody, δ,(Σεροῦγος, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., ΐ 


ἐΣέῤῥειον, ov, τό, Serrhéum, ἃ 
mountain and promontory in Thrace 
opposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 

ἸΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Σέῤῥιον 
τεῖχος, τό, a fortress on foreg. pro- 
montory, Dem. 85, fin. ; etc. 

ἸΣερτώριος, ov, 6, the Rom. name 
Sertorius, Strab. 

Σέρφος, ov, 6, a small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubiv. Schol.), Av. 82, 570: 
—proverb., ἔστε κἂν σέρφῳ yorn, 
“ even the gnat has its sting,’ cf: Anth. 
- P. 10, 49:—we find it also written 

στέρῴος, συρφός, ofogos : but,—Il. 
γραῦς σερίφη, ἃ kind of locust,=yav- 
τις: γραῦς σέριφος, however, an old 
maid, ap. Suid. 

Σέσαγμαι, perf. pass. from σάώττω. 

Σεσαρώς, Dor. for σεσηρώς : σεσᾶ- 
ρυῖα, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, ewe, τό, and σέσελις, Ewe, 
ἢ, a Shrub of the same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
Ὁ, 8, Arist. ),H.. Α, 9, ὃ, 1; οἵ, Diosc, 
3, 54-56. 

Σεσερῖνος, ov, ὃ, a sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 D. 

Σέσηπα, perf. from σήπω, Il. 

Σεσηρώς, via, 6c, part. perf. from 
σαίρω. ν 

ἘΣεσίθακος, ov, ὃ, Sesithacus, chief 
of the Cherusci, Strab. p. 292. 

Σέσιλος, ov, 6, a snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 C, q. v.); also σεσελίτης, 
Diosc., σέσηλος, σέμελος ; but σέμε- 
λος, acc. to Hesych., is ἃ snail with- 
out a shell. 

Σεσοφισμένως, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

tZéowarpic, doc Ion, coc, 6, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt. 
2, 104; Arist. ; etc. 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. 

tiéra Bic, roc, ἢ, Setabis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
perat. aor. 2 of τέθημι, Ar. Lys. 1080. 

Led, enclit. σευ, lon. and Dor. for 
σοῦ, σου, gen. of σύ, Hom. 

Leva, ac, δ, Ep. for ἔσσευα, aor, 1 
of σεύω, part. cevac, Hom. 

ἘΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
tlse Persians, Aesch. Pers. 968. 

ἐΣεύθης, ὁ, Seuthes, king of the 

Odrysae in Thrace; an elder in the 
Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 
rounger, treats with Xenophon in 
hie return with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5.—Others in Ath.; 
etc. ; 

Σεῦμαι, syncop. pres. pass. from 
σεύω, hence σεῦται, Soph. 

ἸΣευσάμορα, wv, ta, Seusamora, 
a city in Caucasian Iberia, Strab. p. 
501. 

Σευτλαῖος, ov, ὃ, (cevTAov) name 
of a frog in Batr. 212, Beety. 

DevdrALov, ov, τό,--Ο-σεῦτλον, a dim. 
only in form, Euphro Apodid. 1, 

Σευτλίς, 7, a kind of garden stuff, 
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different from sq., Ath. 371 A, from 
Diphil. ‘How. 1, where however v. 
Meineke. ; 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, q. V. 

DSEY’Q, with o doubled in augm. 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. and 
mid. ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom, oft. also 
without augm., ceva, cede, σεύατο: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
Eoovpal, part. ἐσσύμενος, adv. ἐσσῦ- 
μένως : syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. éoovo for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. gésovro, Ep. σύτο, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [ὕ, in all these tenses. } 
Hom. does not use pres. act., or aor. 
pass., and no fut. seems to occur. 
Besides these forms, we find σεῦται, 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, σοῦν- 
ται, Aesch. Pers. 25; imperat. σοῦ, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. cotcGar.—Poet. 
word. ~ 

“Ὁ put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—l. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, 1]. 11, 415; κύνες ἐσσεύον- 
το aiya, Il. 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις Onpy- 
THP κύνας...σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ avi; 
Il. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid., 1]. 3, 
26; also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, ll. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα éooeva, L made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, 1]. δ, 208: in mid., aiua σύτο, 
the blood shot or spouted out, Il. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom. : ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; συθείς, having 
gone, departed, opp. to παρών, Soph. 
O. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aeseh. Pers. 
865; ἐκ ναοῦ, ἐξ édpac, Eur. I. T. 
1294, etc.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος byw 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γᾶς 
σύμεναι, Id. Kum. 1007.—2. c. inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, 1]. 17, 468 ; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, i. 6. 
burn up quickly, IL. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι, ts eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), 133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: c. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as 
adj. (and therefore not éocupévoc), v. 
sub voc.—(Akin to θέω, θεύσομαι : 
as in Lacon., θ changes into o.) 

Σεφθείς, part. aor. pass. from σέβω, 
at. : 

Σέω, Dor. for θέω. 

Σεωυτοῦ, -τέου, tem. σεωυτῆς, etc., 
Jon. for σεαυτοῦ, 4. ν., Hdt. 

+276, ὁ, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. masc. pr. n., N. T 

2700, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
to shake ; Lob. Phryn. 151. ; 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐση- 
κάσθησαν) κατὰ Ἴλιον, they were 
cooped up there, Il. 8, 131; so, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
2, 4. 

᾿Σηκηκόρος, ὁ, 7, poet. for σηκο- 
κόρος. 

Σηκίζω,Ξε: σηκάζω. 

Σηκίς, δος, 7, (σηκός) a female 


ΣΗ͂ΜΑ 
house-slave, a housekeeper, porteress, 
Ar. Vesp. 768. yale Saree 

Σηκίτης, ov, ὃ, Dor. σακίτας (ση- 
κός) : stall-fed ; hence, young, tender, 
Theocr, 1, 10, Epigr 4,18. 7 . 

ἸΣηκοώνας, ὁ, the Sequana, a river 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. 

ἸΣηκοανοί, ὧν, ol, also SyKovavoi, 
the Sequani, a people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp. 186, 192. 

Σηκοκόρος, ὃ, 4, (σηκός, Kopéw) 
cleaning a stable, byre or pen, a herds- 
man, Od. 17, 224.—II. α chapel-keeper, 
Eccl. ἷ- 

Σηκολόης, ov, ὃ, (σηκός, ὄλλυμι) a 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. 

ZHKO’S, οὔ, ὃ, a pen, fold, esp. 
for sheep and goats, Od. 9, 219, ef. 
Il. 18, 589 ; and Hes.—2. generally, 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; σ. 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur. 
Phoen. 1010; o. ody, a nest, Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes : 
—esp., a sacred enclosure, a chapel, 
shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62.—Acc. to 
Ammon., ὁ σηκός Was sacred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur, 
Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ion 
300, etc., and v. Valck. Hdt. 6, 19: 
also a sepulchre, enclosed and con- 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. 8.— 
Ill. the hollow trunk of an old olive- 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ onkov.—lV. 
weight, importance, Eust. Hence 

Σηκόω, @, to weigh, balance, Plut. 2, 
928 D; cf. ἀντισηκόω. 

5 rane NG, ἡγξεσηκίς, Ael. Epist., 
. [Ὁ 
Σηκώδης, ες, (σηκός II. 
chapel-like, Α6]. N. A. 10, 31 ' 

Σήκωμα, ATOC, TO, (σηκόω) a weigh? 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan. 20, 5: a counter- 
poise, Polyb. 8,7, 9.—2. metaph.=, 
ῥοπή; a momentum, Id. 18, 7, 5 :-—also 
a return, recompense, Phalar.—II. like 
onkoc Il. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Eur. El. 1274. 

Σηκωτήρ,ῆρος, ὃ, (σηκόω) the beam 
of a balance. 

Σηλία, 7,=Att. THAI. 

ἘΣηλυμβρία, ac, 7, also Σηζυβρια, 
Selymbria, a city of Thrace on the 
Propontis, now Selivria, Hdt. 6, 33: 
acc. to Strab. p. 319,=7 τοῦ Σῆλυος 
τὸς πῆμ, ὁ, (3 τόν josie 

Σήμ, ὃ, (Σήμας, ov, Joseph.) Sem, 
ee ee N. T. 

Σῆμα, Dor. σᾶμα, ατος, τό, a sign, 
mark, token, whereby to know ἃ per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. @ 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, 1]. 2, 
353, cf. 308 ; κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 


2, eidoc) 


Τρώεσσι, U. 8, 171: δεικνὺς σῆμα 


βροτοῖσι, 1]. 13, 244: so, θεοῦ σῆμασι 
πιθέσθαι, Pind. P. 4, 355, ef. 1, 5, 
Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ o., Aesch. 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign 
to do or begin something, a. aporoio, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle- 
sign, signal, the banner for giving such 
signals; Vv. σημαία.---3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα χέειν, to 
raise a mound, Il. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ οἱ χεύσω, Od. 2, 222; 
σῆμά τέ μοι χεῦαι..ὠνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 75; so, παρὰ σάματι 1ϊέλο- 
πος, Pind. O. 10(11), 30 :—generally, 
a grave, tomb, Hat. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc. ; later also the grave-stone 
with its inscriptionx=or7A7.—4. 8 
mark to show the cast of a quoit, ett.; 


ΣΗ͂ΜΑ 


Ti. 28, 843, Od. 8, 192, sq.: also, a 
boundary-mark, Dion. P. 18.—5. any 
significant. character; and in plur., 
written characters: first in 1]: 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
‘Bellerophon, which however were 
pictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
Xxxi, Sq.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrior is known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Eur. El. 456 ; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
.—T. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of a coin. 
8. a constellation, o. κυνός, .Eur. 
Hec. 1273; usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. 
Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ κακὸν δέ TE σῆμα Té- 
τυκταῖ. (Prob. connected with θέα, 
Gedouat, by the common Laconic 
change of @ into o, and so strictly 
that by which something is seen.) 

- Σημάδιον, ov, T6,=aonuatvov. [ἃ] 

Σιημαία, ac, 7, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, a band under one stand- 
ard, elsewh. σπεῖρα, a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
Il. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. 

Σημαίνω: fut. -νῶ Ion. -ἄνέω, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but éojudva in Hdt. 3, 106, Xen. 
Hell. init. ; inf. σημῆναι, rarely ση- 
μᾶναι, Lob. Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :—(ofjya). 

To show by a sign, make known, point 
out, τι, Il 23,358, 757, Od. 12, 26, 
Hdt. 1, 34, etc.: absol., of omens, o. 
πρὸ τῶν μελλόντων, Xen. Hell. δ, 4, 
17, ete.—II. to give a sign or signal to 
do a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
17, 259 ; σ. τινὶ ποιεῖν τι, Hdt. 1, 116, 
cf, 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, o. ἐπί τινι, to rule over one, Od. 
22, 427 :—absol., Od. 22, 450; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph. O. C. 
704, cf. O. Τ΄. 957 :—also, σ. ἐπί or 
πρός. TL, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
in full, o. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; σ. τῷ κέρατε ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib, 2, 2, 43 6. acc., σ. ἀναχώρησιν, to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὰν ὃ σαλπιγκτής σημήνῃ TO 
πολεμικόν, Xen. An, 4, 3, 29, ef, 32: 
—also impers., σημαίνει (sc. ὃ σαλ- 
TLYKTHC), signal is given, as, τοῖς 
“λλησι ὡς ἐσήμηνε; when signal was 
given forthe Greeks to attack, Hdt. 
8, 11; c.inf., ἐσήμαινε πώντα παραρ- 
τέεσθαι, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
σαλπίζω.---11Π. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hdt. 7, 18; 9, 49, etc.: 
—6. ὡς... ὅτι... etc., Id. 1, 34, 108; o. 
eite.., Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μολόν, Aesch. Ag. 293 ; Κρέοντα 
προστείχοντα onuaivovoi μοι, Soph. 
O. T. 79, cf. O. C. 1669.—2. of words, 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει, 
Plat. Crat. 393 A, cf. Phaedr. 275 D, 
ete.—IV .=odpayilu, to stamp with a 
sign or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid., Plat. Legg. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., etc.: σεσημῶ- 
Guéva, sealed, opp.to donuavra, Plat. 
Legg. 954 A, and Dem.: cf. σήμαν- 
ρθῆ. 

B. Mid. σημαΐνομαι, like τεκμαί- 
ρῶμαι, to give one’s self a token, 1. e. 
tnfer, conclude from signs, Soph. Aj. 
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32.—2. to mark for one’s self, note down, 
σημαίνεσθαί τι βύβλῳ, Hat. 2, 38. 

C. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς TO σημαινόμενον, ac- 
cording to the implied sense rather than 
the form. 

Σημαιοφόρος. ov, Lat. signifer, Po- 
lyb. 6, 24, 6. 

Σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a 
sign oY signal, signifying, announcing, 
epith. of Jupiter, who sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—I. τὰ Σημα- 
Aéa, his festival. 

Σήμανσις, ἢν (σημαίνω)ξΞεσημασία. 

Σημαντήρ, Hoc, 6,= σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 575; σ. κλήρου, its owner, 
Id. 3, 1403.—IL. a seal, signet. 

Σημαντήριον, OV, τό, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., @ stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
mg money, a mint, ap. Harpocr. 

Σημαντικός, H, Ov, significant, ὄνο- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου σημαντι- 
ky, Arist. Interpr. 2, 1: δ. gen., o. 
ὑγιείας, Id. Top. 1, 15, 10. 

Σημαντός, ἢ, 6v, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, 1140 F. 

Σημάντρια, ac, 7, fem. from onuav- 
Typ, dub. t. Soph. Fr. 379. 

Σημαντρὶς γῆ: 7, Clay used for seal- 
ing, like our wax, Hdt. 2, 38. 

Σήμαντρον, OV, τό,--σημαντήριον, 
a seal, σήμαντρα σῶα: an unbroken 
seal, Hdt. 2,121, 2, cf. Eur. I. A. 325. 

Σημώντωρ; opoc, ὃ, (σημαίνω) one 
who gives a signal or command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a driver, 
Il. 8, 127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν on- 
μάντωρ, Hes. Se. 56; σημάντορες 
ἄνδρες, H. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate officers, α΄. 7, 81.—U. later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 

Σημᾶσία, ac, 7, (σημαίνω) the giv- 
ing a signal or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 

Σημᾶτίζομαι,---σημαίνομαι. 

Σημάτιον, ov, τό, dim. from σῆμα. 
[ἃ] 
Σημᾶτόεις, εσσα, εν, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. 

Σημᾶτουργός, όν, (σῆμα, *toyw) 
making devices for shields, Aesch, Theb. 
491. : 

. Σημεία, 7, £.1. for σημαία ἴῃ Polyb., 
etc. 

Σημειογρἄφέω, G, to be a short-hand 
writer: from 

Σημειογράφος, ov, (σημεῖον, ypa- 
QW) writing in certain characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23. [a] 

Σημεῖον, ov, τό, lon. onugiov,= 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes.: 
generally, a mark by which something 
is known, Hat. 2, 38, 6. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2, 2: esp., 
—2. a sign from the gods, Soph. O. C. 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, cf. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.—3. @ 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀνέδεξε σημῆϊον τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι; he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7,128: esp., sig- 
nal for battle, o. αἴρειν», Thuc. 1, 49, 
63, etc.; σ. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, δ, 13:—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen. Cyr. 8, 3, 19; hence, 
ἔξω τῶν σ. TOU ὑμετέρου ἐμπορίου, 
out of the limits of your factory, Dem. 
932, 15.—5. @ device upon a shield, 
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Hdt. 1, 171, Eur. Phoen. 143, 1114: 
— generally, a badge, τρίαιναν, o. θεοῦ. 
Aesch. Supp. 218:—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 D; and so, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039, 11.—6. a signal, watch- 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—II. 
in reasoning, a sign or proof, Vhuc. 1, 
6, 10, etc.; σημεῖον yap, OY σημεῖον 
δέ, in apodosis, like τεκμήριον yap, a 
proof of it is this, Isocr. 58 C, etc., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for its 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—III. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, 1t seems to be 
taken for στιγμή, a port. 

Σημειοφόρος. ov, (σημεία, Pépw)= 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 

Σημειόω, O, (σημεῖον )--- σημαίνω, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
8, in pass.—I. usu. in mid., to mark 
For one’s self, take a note OY memoran- 
dum of, remark, Theophr., Polyb. 22, 
1], 12.—2. to interpret any thing as a 
sign or portent, Id, 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., oneiwoal,—our nota bene. 

Σημειώδης, ες, (σημεῖον, εἶδος) 
marking, marked, remarkable, ἐσθής, 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---1. 
significant, Arist. Divin. 1,2,'Theophr. : 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Adv. 
-δῶς, Strab. 

Σημείωμα, ατος, τό,--εσημείωσις, 
dub. 

Σημείωσις, ewc, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 C. 
—II. a remarking, observing, esp. of 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, A, OV, (σημειόω) lo be 
noted or remarked. ᾿ 

Σημειωτικός, H, OV, (ONMELOW) fitted 
for marking, remarking, ‘portending : 
ἢ -κῆ (SC. τέχνη) the science of symp- 
toms in medicine, Diagnosis. 

Σεμειωτός, A, Ov, (σημειόω) signi- 
fied, noted, Sext. Emp. p. 89. 

Σημερῖνός, ἢ, ὄν, of to-day: from 

Σήμερον, adv., to-day, Il. 7, 30, Od. 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor. 
σάμερον, Pind. O. 6,47, P. 4,1 :—the 
familiar Att. form, as in the comic 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc., 
Piers. Moer. p. 364; also as if neut. 
pl., τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 
Plat. Symp. 174 A; τὸ τήμ.. 10. 176 
E; τὸ thu. εἶναι, for to-day, Id. Crat. 
396 D: ἢ τήμερον ἡμέρα, Dem. 51, 
23. (The o or τ was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ muépa,—for the word is 
Homeric, and therefore prior to the 
usage of the article: σήμερον, τῆμε- 
pov 18 to ἡμέρα, aS σῆτες, τῆτες LO 
ἔτος.) 

᾿ Σημῆϊον, τό, lon. for σημεῖον, freq. 
in Hat. 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semz- 
cinctium, an apron, N. T. 

Σημόθετος, ov, (σῆμα, τίθημι) for 
placing signs or writien characters. of a 
ruler or ruled line, Anth. P, 6, 295, 

tinudc, od, ὃ, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 

Σημύδα, 7, the birch-tree, Theophr. 

Σημών, ὃ, Lacon. for θημών. 

ἸΣήνα, ἣ, Sena, ἃ city of Umbria, 
also called Σηνογαλλία, Strab. p. 
221. 

ἸΣήνη; NC, 7,=foreg., Polyb. AN 14, 
10 


ἸΣηνογαλλία, ας, ἣν ν. Σήνα. 

Σήνουρος, ov, lon. for σαίνουρος. 

ἸΣήνωνες, of,= Lévovec, Polyb. 2, 
ΤΣ th 

Σηπάς, adoc, pecul. fem. of σηπτός, 
dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

Σηπεδονικός, 7, Ov, (σηπεδών) lead- 
ing to decay, Heliod. 
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Σηπεδονώδης, ec, (σηπεδών, eidoc) 
retten.—Il. act., making to rot. 

Σηπεδῶν, Ovoc, ἧ,(σήπω) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
or wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
χλωρῆ, When a humour discharges, 
and ξῃρή, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, etc.—III. a ser- 
pent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—1V. generally, moisture, wet- 
ness, demp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. 5. v. ἔμβιος. 

ἐξήπεια, ac, 7, Septa, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, ov, τό, V. Sub σῆπιον. 

Σηπεύω, (σήπω) to give a putrefying 

otson, Manetho. 

DHUVA, ac, ἦν, the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepia is pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (6), 
θολόω. 

ἸΣηπέα, ας, 7, Sepia, ἃ mountain in 
Arcadia, Paus. 8, 16, 2. 

Σηπιάς, doc, ἡ.---σήπιον, Nic. Al. 

472. 
ἸΣηπιάς, doc, 7, sc. ἄκρη. Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
582; in Eur. Androm. 1266, 7 Σ. χοι- 
pac; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpat.—2. a city on this promontory, 
Strab. p. 436. 

Σηπιδάριον. ov, T6,=sq., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from σηπία, 
Ar. Fr. 242, Ephipp. ’O@ed. 1, 4. [xz] 

Σήπιον. ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4, 1,21; 7,10, but with 
v. 1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποίιός, OV, (σήπω, TOLEW) Caus- 
ing rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, ἧς, 7, α means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc.: fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and ση- 
πτικός, H, Ov, (σηπτός) making rotten, 
putrefying : also of the stomach, di- 
gesting, 7 σ. κοιλίη, Hipp.—ll. τὸ o7- 
TTLKOV (SC. P4puakov)=foreg., Arist. 
H. A. 8, 29, 3. 

Σηπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from of- 
πω: TO σ., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—II. 
δοί.---σηπτικός. 

Σηπύα, 7, dub. |. for σιπύα. 

ZH IQ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—I]. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
2 ἐσάπην [a], and act. pf. céonra; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, χρὼς σήπεται, 
Tl. 24, 414; χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for cam), Il. 19, 27; 
περὶ ῥινοῖο cameionc, Hes. Sc. 152; 
δοῦρα σέσηπε, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσώπη, Tod 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 66; 6, 136, 
cf. Plat. Phaed. 80 ἢ), etc. :—of liquids, 
to ferment. (The root strictly is SATI-, 
as it appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
σαπ-ρός : σαθρός is akin.) ~ 

Σήρ. 6, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
pec, the Seres, an Indian people from 
whom the ancients got the first silk, 
¢Strab. p. 701; Luc. Macrob. 51: 
hence,—Il. the Seric worm, silkworm. 

Σήρ, ὃ, Lacon. for Ojo; cf. onpo- 
KTOVOC. 
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Σηράγγιον, ov, τό, dim. from o7- 
pps sae fi a place in the Athenian Pe. 
raeeus, Ar. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. : 
{τὸ ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 

Σηραγγόω, ὥ, to make hollow :--- 
pass., to be or become so, Heliod. — 

Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Ljpays, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) a hollow, hole, cleft; esp. a cave 
hollowed out by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

ἸΣήραμβος, ov, 6, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδζαστῆς, οὔ, ὃ, (σηρικός, δι- 
ἄζομαι) a silk-weaver. 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
or spinning silk: from 

Σηρϊκός. H, Ov, (Xp) Seric: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

Σηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ-; 
Ar. Lys. 1262. 

ΣΗ΄Σ, ὁ, gen. σεός, (as if from 
σεύς), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, acc. céac, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: a moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. l. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., ἀπ᾽ ᾿Αριστάρχου o7- 
τες ἀκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth, P. 11, 322, 
347. 

Σῆς, Ion. dat. pl. fem. from σός, o7, 
σόν, for σαῖς, Il. 

Σησᾶμαϊος, a, ov, made of sesamé, 

uc. 

Σησάμη, NC, 7, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησαμῆ, ἧς, ἣν, @ mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, q. V. 

ἸΣησάμης, 6, ν. Σεισάμης. 

Lyoduivoc, ἡ, ov, (σησάμη) made 
of sesamé, o. ἔλαιον, sesamé-oil; also 
o. χρῖσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [ἃ] 

Σησᾶμίς, idoc and idoc, 7,=cnoa- 
uy, Eupol. Kod. 17, Antiph. Deucal. 
2.—II. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγᾳ, Diose. 

Σησαμίτης (onodun) ἄρτος, mAa- 
κοῦς, ὁ, bread,’ cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—l.=onoapic II. 

Σησἄμοειδῆς,. éc, (σησάμη, εἶδος) 
like sesamé or sesamé-seeds, ‘Theophr. 
—Il. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, εσσα, ev, (onodun) of 
sesamé: contr. ὃ σησαμοῦς (sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

Σήσῶμον, ov, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (onodun), first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, etc. 

Σησαμόπαστος, ov, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 

LHOU|LOC, ἡ.---σῆσαμον. 

[27oauoc, ov, 7, Sesamus, a city 
of Paphlagonia, Il. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 
that city, Strab. p. 544. 

Σησᾶμότῦύρον, ov, τό, (σησάμη, τυ- 
ρύός) sesamé-cheese, Batr. 36. Hence 

Σησαμοτυροπᾶγῆς, éc, (πήγνυμι) 
concrete with sesamé-cheese ; OY σησα- 
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μορῦτοπαγής, (onodun, ῥυτή, πήγνυ- 
pt) concrete of sesamé and rue, Philox. 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Σησῶμοῦς, odvToc, contr. from o7- 
σαμόεις, 4. V. 

Σησαμόφωκτος, ov, (onodun, φώγω) 
toasted with sesamé, Meineke Com. Fr. 
3, p. 641. : 

Σησἄμώδης, ες, = σησαμοειδής, 
Theophr. ea ΐ 

Loc, εως, 7, (σηθωῚὴ a sifting. 

ηστέον, verb. adj. of σήθω, one 
must sift, Diosc. 5, 103. 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius, 1. 6. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Cic. 
Aten 

Σηστός, 7, ov, verb. adj. from σήθω, 
sifted.—II. act. sifting ; henee Phryné 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 C. 

.Znoréc, οὔ, 7, also 6, Sestus, a 
town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydus, Hl. 
2, 836: hence Σἤστιος, a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, doc, in Musaeus. 

Σῆστρον, ov, TO, (σήθω) a sieve, 

Σήτώνειος, a, ov, and σητάνϊος, a, 

ov, (σήθω) sifted, bolted: σ. ἄλευρα, 
πε meal, Hipp. ; σ. ἄρτος, bread of 
such meal, Id.; also o. ἀλητός, Id.—. 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνεϊος 
and σητώνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητώνεια, ἄρτος. 
flour, bread of this wheat, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or o7- 
tivoc.—ll. σητάνιον is also the name 
of a kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; σητάνια μῆλα, Ath. δι 
A. [@] - 

Σητάω, (one) to eat, fret, of moths. 

Lnreloc, a, ov, of this year, Lat. 
hornotinus : from i 

Σῆτες, this year, hardly found ex- 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura sub σήμερον. 

ἸΣητία, ac, 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. p. 231.. Hence 

ἸΣητῖνος, 7, ov, Setine, of Setia, 
οἶνος, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, ib. 

LATiVOC, ἡ; ον:-ΟοῬσήτειος. 

Σητόβρωτος, ov, (σῆς, βιβρώσκω) 
eaten, fretted by moths, LXX. 

Σητόκοπος, ov, ( σῆς, KOTTW)= 
foreg., Anth. P. 11, 78 

Σήψ, gen. σηπός, ὃ, and 7, (σηπωῚ 
a putrefying sore, Hipp.—ll. a serpent, 
the bite of which causes putrefaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: ef. 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 

Σηψίδακής, ἔς, ( σῆψις, δάκνωῚ 
causing putrefaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

Σῆψις, ewe, 7, (σῆπω) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 C, Arist., ete. : 
Sermentation.—II. a making to decay : 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which is not nu- 
tritious, Arist..Gen. An. 3, 11, 15. 

-σθα an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom. 
and other poets, freq. in the subjunc- 
tive, more rarely in opt.; so Hom. 
has ἐθέλῃσθα, ἔχησθα, εἴπησθα, kAak- 
οισθα, etc.—In Dor. and Aeol. it was 
general; while in Att. it was retain- 
ed only in some irreg. verbs, ἦσθα, 
ἔφησθα, ἦσθα, ἤεισθα, oiofa.—Com- 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 

ἸΣθεινώ, 7, poet.= Σθενώ. 

LOevdpoc, d, ὄν, (σθένος) strong, 
mighty, "Arn, Il. 9, 505, 

ἸΣθενέβοια, ac, 7, Stheneboea, wife 
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of Proetus, Apollod. 2, 2,1 : ἰῃ Hom. 
Αντεια. 

Σθένεια, τά. (σθένος) a kind of 
᾿ bowine-match, Plut. 2; 1140 C. 

ἸΣθενελαΐδας, a, 6, Sthenelaidas, a 
Lacedzemonian, Thuc. 1, 85. 

tiGevéAdoc, ov, 6, Sthenelaiis, son 

of Ithaemenes, slain by Patroclus, Il. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 
- ἐξΣθενέλη, ne, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ἸΣθένελος, ov, 6, Sthenélus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7, 2: also enga- 
ged in the expedition against Troy, 
Il. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, Il. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; etc. 

᾿Σθένιος, ὃ,--- σθεναρός, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

ἸΣθένις, ιδος, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. 

Σθενοβλᾶβής, ἔς, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
Opp. C. 2, 82. 

Σθενοβριθήῆς, é¢, f. 1. for στερνο- 
βριθῆς. ap. Polyaen. 4, 7, 12. 

LOE’NOS., coc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Il., where 
it is very freq., but not so in Od.; in 
Il. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ σθ., 11. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν τε καὶ σθένει, Il. 20, 361 :---α. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 
[l. 2, 451:—more rarely of the force 
of things, as of a stream, 1]. 17, 751; 
so, of. ἀελίου, Pind. P. 4, 256, etc. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ τε καὶ σθένει, Soph. O. C. 68; 
50, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Plat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3. metaph., like Lat. ws for copia, a 
quantity, plenty, flood, oO. πλούτου, 
Pind. 1. 3,3; ὕδατος, viderod, Id. O. 
9, 77, Fr. 74, 8.—IIL. a force of men, 
like δύναμις, Il. 18, 274.—II1. periphr., 
like Gin, ic, μένος, as σθένος “Exzo- 
ρος, ᾿Ιδομενῆος, ’Qpiwvoc, etc., for 
Hector, Idomeneus, etc., themselves, 
Il., Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

Σθενόω,:--5η., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; ὅσον σθέ- 
vet, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 
619; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912 ; σθ. ποσί, χειρί, to be strong 
im toot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
651 ; also,-69. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
οἱ κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf., like ἰσχύω, to have strength 
or power to do, be able, Soph. O. T. 
17, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. 

ἸΣθενώ, poet. Σθεινώ, οὔς, 7, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

ud, Lacon. for θεώ, Ar. Lys. 1263, 
1320. 

Σχαγόνιον, ov, τό, Ion. ouny-, dim. 
from σιαγών. 

Lidyovitne μῦς, ὃ, the muscle of 
the jaw-bone. 

Σχαγών, ὄνος, 7, lon. σιηγών, the 
jaw-bone, Hipp., and Soph. Fr. 114; 
ef. Arist. H. A.1,11,10: also, ὑαγών. 

᾿Σιαίνω, a late bad form for σικχαί- 
va, Valck. Opuse. 2, p. 247. 
Σχαλίζω, f. -icw, Ion. oveA-, (cia- 
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λον) to slaver, foam, Hipp.: σιαλίζων 
ἦχος, a slavering noise, Id. 

LidpKoc, ἢ, Ov, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Σιαλενδρίς, Call. ap. Hesych. ; and 
σιαλίς. idoc, 7, Ath. ; a kind of bird. 

ΣΙᾶλισμός, οὔ, ὃ, lon. oved-, a 
slavering, foaming. 

LidAcorHplov, ov, τό, lon. oved-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ZVA-AON, ov, τό, Ion. σίελον, 
(cf. ὕαλος, Ion. ὕελος) :—spitile, foam 
from the mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—II. α]βο,- μύξα, κόρυζα, Hipp. 

ΣΙἄλοποιός,όν,Ιοη.σιελοπ.,(ποιέω) 
producing spittle. 

ZVA AOX, ov, ὃ, α fat hog, 1]. 21, 
363, Od. 2, 300, etc.; also σῦς σία- 
ioc, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος. σῦς 
κάπριος, ete.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also σζᾶλίς, si vera 1.-- 
II. fat, grease, Hipp.—Ill.=ociadov, 
when (ace. to Suid.) it is oxyt. ova- 
λός, Ion. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

ΣΙἄλοχοξω, ὥ, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. 

Lldhoy6oc, ov, (ciadov, véw) let- 
ting the spitile run, Hipp. 

Σχάλόω. O, (σίαλος) to fatten —Il. 
to make shining, polish. 

LiaAGdne, ες, (σίαλον, εἶδος) like 
slaver, slavering, Hipp.—Il. (ciadoc) 
fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 

LidAwua, ατος, 76,=ciahov, Are- 
[88.---Π.---σιγάλωμα, Polyb. 6, 23, 4. 
[a] 

ἸΣέβαι, Gv, οἱ, the Sibae, an Indian 
people, Strab. p. 688. 

Σέβδη, ἡ, Dor. for σίδη, Call. Lav. 
Pall. 28. 

tZuB.vol, dv, οἱ, the Sibini, a Ger- 
man people, Strab. p. 290. 

Σίβυλλα, ne, 7, @ Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. S1d¢ βόλλα; she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[27] Hence 

ΣΙβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66, 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline, Σ. Bi- 
BAot, at Rome, Plut. Fab. 4. 

ΣΙβυλλιάω, 6, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 

Σιβυλλίζω,Ξ:: - Σιβυλλαίνω. Hence 

ΣΙβυλλιστής, οὔ, ὁ, a seer, diviner, 
Plut. Mar. 42. 

LiBbvy, 1G, ἢ, σϊβύνης, ov, 6,=4q 
hunting spear, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
[where ὃ, cf. σιγύνη.] 

LiGbveiov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [0] 

LiBivov, τό, and ciBivoc, 6,=o1- 
βύνη. [1] 

ἘΣεβύρτιος, ov, ὁ, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Arr. An. 6, 27, 1.—Others in Diod. 85. ; 
etc. 


lia, Strab. p. 829. 

Diya, adv., (σιγή) silently, stilly, 
Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258 ; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει ; Soph. 
Aj. 75:—also, of 
Ar. Ach. 238, 


tXiya, 7, Siga, a city of Massaesy- | 
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Σέγα, imperat. from σιγάω, hush f 
be still! Hom. 

Σιγᾷ, 3 pers. sing. from σιγάω ; or 
Dor. dat. of σιγή. 

Σιγάζω, f.-dow, (σιγή) to bid one be 
silent, to force him to be so, τινά, Xen. 
An. 6, 1, 32. 

LiyGAéos; a, ov, (orydw) silent, still, 
Anth. P. 7, 597. 

Σιγᾶλόεις, coca, ev, (σίαλος, v. sub 
fin.) : smooth, shining, ghitering, Hom. : 
—1l. of woman’s apparel, o. yiTar, 
Od. 15, 60; eiuara, I}. 22, 154, Od. 6, 
26; ῥήγεα, Od. 6, 38, etc. ; δέσματα, 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex- 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s veociyadoc, though 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo-.—2. of horses’ 
reins, ἡνία, Od. 6, 81, 1]. 5, 226, ete. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from ciadov).—3. of 
splendid house-furniture, o. θρόνος, 
Od. 5,86; of a queen’s chamber, éze- 
paia σιγαλόεντα, Od. 16, 449, ete. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only, true 
deriv. is from oiadoc, fat, σιγαλόεις 
being related to ciadoc, as λιπαρός 
to Aimoc. Fat, or things smeared 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take m the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
δαλα σιγαλόεντα of Hermipp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily ; cf. uvia σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(z is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Liyaréc, Dor. for σιγηλός, Pind. 

LiydAdw,(oryadoetc) to make smooth, 
Gramm. Hence 

Σιγάλωμα, ατος, τό, an instrument 
For smoothing or polishing, esp. of shoe- 
makers for smoothing leather.—II. 
the polished metal rim of a shield ; also 
ἴτυς. [a] 

Σιγάς, ἄδος, 7, acc. to Herm. in 
Aesch. Ag. 412, silent, for the reading 
of the MSS. σιγᾶσ᾽ ----σιγᾷς, Dor. for 
σιγῇς, ovynetc, has also been pro- 
posed. 

Liydo, O,f. -jow, but usu. -ἤσομαι. 
as Soph. O. C. 113, 980, Eur., and 
Ar.: (σιγῆ). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. ofya, 
hush! be still! 1]. 14,90, Od. 17, 393 ; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., ete: ; 
—also, to cease to speak; and then, 
generally, to cease, rest, otyaot δ᾽ ὀϊ- 
otoi, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγῶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγᾶν c. acc. rei, Hdt. 7, 104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., io be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαι- 
ὅς 11. 2), Hdt. 5, 21, Soph. Fr. 585, 
εἷς. : 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B:—the perf. σεσίγημαι is usu. 
Ξ-εσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, ef. 
Grife Melet. 125, 6. 

ἸΣιγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin- 
gaean; of Σιγγαῖοι, Thue. 5, 18. 

ΤΣιγγιτικός, οὔ, 6, κόλπος, Singi- 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. p. 
330: from 

tZivyoc, ov, 7, Singus, a city ot 
Macedonia on the Singiticus sinus, 
Hdt. 7, 122. 

Σιεγειάς. δος, 7, dkpa,= Σίγειον, 
δ γα. p. 595. 
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᾿Σεγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
1604. 

ἐξέγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of Troas, now.Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hdt. 4, 38: also a 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

- Σιγέρπης, ov; 6, (σῖγα, ἕρπω) one 
that Pirie λό ρος to ἃ place, Call. Ep. 
45, 6: 

TZiveptic, cdoc, 6, Sigertis, a king 
of India, Strab. p. 516. 

Liyh, ἧς, ἡ (σίζω Il) silence, a being 
silent, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθα:ε. to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Eur. 1. A. 5423 σι- 
γὴν τῶνδε θήσομαι πέρι, Id. Med. 66: 
—yuvh, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει, 
Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. 
1, 13, 11, ete. :—in plur., ovyai ἀνέ- 
gov, Eur. 1. A. 10.---Π| σεγῇ; as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες εἴατο σιγῇ; 11]. 19, 255, ete. ; 
and, like ofya, as an exclam., σιγῇ 
νὸν, be silent new! Od. 15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ, Hdt. 7, 237 :—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν TL, to 
keep it secret, like σιωπᾶν. Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι, στέγειν, κεύθειν, Pind. 
N. 9, 14, Soph. Ο. T. 341, Tr. 989.— 
3. 6. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι- 
νός, unknown to him, Hdt. 2, 140.— 
(Prob. at first σξέγη; cf. Germ. schwei- 


‘gen, etc.) 


ἘΣιγή, ἧς, 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 
583. EK. 


Σιγηλός, 4, 6v, Dor. oiyaAéc, dv, 
Pind. P. 9, 163 (σιγῇ) :—silent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Eur.: τὰ otyyAd, si- 
lence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -Adc. 
Cf. sq. 

Σιγηρός, &, όν, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιεγητεόν, verb. adj., one must be si- 
lent, Eur. Hel. 1403. 

Σιγητικός, 7, Ov, (σιγάω) ---σ:γη- 
λός. Hipp. 

tiuyia, ac, 7, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 
Strab. p. 604. 

ἐΣιγίμηρος. ov, 6, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Σαί- 
yiu., Strab. p. 292. 

ἸΣέγιννοι, ων. ol, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strab. 
p. 520: v. σιγύνης UI. 

Σίγλαι, at, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

ἸΣιγλιουρία, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplic. 16. 

Σέγλος or σίκλος, ov, 6, the Hebrew 
shekel—=2 drachmae, LX X.:—Xen., 
An. 1,5, 6, mentions a Persian oi- 
yAoc as worth ΤΣ oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—l. a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh.-suspects it to be corrupt for 
Σικελικός (sc. μέδιμνος). 

Σίγμα οἵ σῖγμα, the letter sigma, 
v.sub Σ. Hence 

Σιγμῶτίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, od, ὃ, α writing with 
sigma, esp. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἔς. and σιγμοειδής, 
ἔς, (σῖγμα, eidoc) of the shape of sigma 
(C): hence crescent-shaped, semicir- 
cular, Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
916. 

Σιγμός, ov, ὁ, (σίζω) a hissing, Ar- 
ist. H. A. 4, 9,9; also cvopoc. 

tZcyvia, ac, 7, Signia, a city of 
Latium, Strab. p. 237: hence adj. 
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Σέγνιος, 6. δ. οἶνος, 10., and Σιεγνῖ- 
voc, Ath. 27 Β, Stgnian. ᾿ 

Σέγραι, oi, acc. to Hesych,, small 
wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. 

ἸΣιγριανή, ἧς, 7, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 

ΤΣέγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 

Liyvuvoc, ὃ, collat. form of sq., 
q. τς 

Liyivync. ov, 6, or, as commonly 
written, ovyivync, Opp. C. 1, 152; 
Cyprian word for δόρυ ; so also σέγυ- 
νος. 6, Ap. Rh. 2, 99; σέγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and.in Lyc. 556, 
σίγυμνος. Seemingly a dialectic form 
of σιβύνη, σιβύνης : but, ace. to Suid., 
a Macedon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—II. among the Ligyes near 
Marseilles used for ὁ κάπηλος, Hat. 5, 
9.--Π|. the Σεγύναι or Σιγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hat. 
lc.3; in Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p.520 Σέγιννοι. [In Ap. Rh., 
and Opp., #; and ignorance of this 
prob. caused it to be so oft. written 
with double ay; but ὕ in σιβύνη. 
4. V.] 

Σίγῦνρν, ov, τό, and ciybvoc, ὃ, ν. 
sub σιγύνη. [1] 

tXuyeav, ὥνος, 6, Sigon, a Phoe- 
nician; Arr. An. 2, 13, 8. 

tXidat, Gv, ai, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Σέδαρος, 6, Dor. for σίδηρος, Pind. ; 
and so for all Dor. forms in oudap-, Vv. 
sub σιδηρ-. 

Σιδεύνης. ov, 6, Lacon. word, a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4. 5, § 2. : 

ZI’AH, ἢ: also σίβδη. Ion. and—= 
ῥοιά, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :— 
said to be a Doric word.—Il. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh. the water-lily, Lat. 
nymphaea alba, Theophr. [7 in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; ~ in signf. 
If, Ib. 887: butzZ in all derivs. of σίδη 
11 

tZidy, ne. 7, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—IJ. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb.; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later Tlo/e- 
μώνιον. 

ἸΣιδηνή. ἧς, 7, Sidene, a district in 
the northeastern part of Pontus 
around Side (II. 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of Troas, on the Granicus, Id. 
p. 587. 

Lidypeia, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, Whether mining or forging, 
Xen. An. 5, 5, 1. 

Lidnpeiov, ov, τό, a smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Lid#peoc, éa Ion. and Ep. 7, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς, ἃ, οὖν : In later 
writers also oc, ov; Ep. also o1d7- 
peloc, ἡ; ον (σίδηρος) :—made of iron 
or steel, iron, Hom., etc., σιδήβεος 
ἄξων, Il. δ, 723; σιδηρείη κορύνη. 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδῆ- 
ρειος ὀρυμαγδός, an iron clang, i. 8. 
the clang of iron arms, 17, 424: σιδή- 
ρεος οὐρανός. the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. χάλκεος).---. me- 
taph., o. θύμος, κραδίη, a soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (ef. σίδη- 
ρος) ; σιδήρειον ἧτορ, 1]. 24, 205, 521; 
SO, σοίγε σιδήῆρεα πάντα τέτυκται, 
thou art iron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 


μένον σιδήρεον, the iron force of fire, . 
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Il. 23, 177 :—of men, Ar, Ach. 496, 
SO, ὦ σιδήρεοι, O ye iron-hearted, Aes- 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 44; εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν y é- 
vat, Lys. 17, 44:—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—lI. σεδάρεοι. oi, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor. form, even 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com.) 
Peis. 3. ; 

Lidypeve, ἕως, 6, (σίδηρος) a worker 
in iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26, 
Vect. 4, 6. 

Σδηρεύω. (cidnpoc) to mine for iron; 
—also to work in iron. 

εΣίδηρήεις, εσσα. ev, poet. for σιδή: 
peoc. Nic. Al. 51, Manetho. 

Σιδηρίζω, (σίδηρος) to be like iron: 
to contain tron. 

Lidnpikéc, ἢ, ὄν, belonging to iron 
or the working of it. 

Σίδήριον, ov, τό, (σίδηρος) an im- 
plement, tool of iron or steel (as we use 
the plur. trons), Valck. Hdt. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., a sword or knife, 
Hat. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
iron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. 

Σδηρίτης; ov. ὃ, fem. -ἔτες, woe ; 
Dor. σιδαρ-; (σίδηρος) :—of iren, σ. 
πόλεμος, iron war, Pind. N. 5, 35 :— 
σ. λέθος, the loadstone, Strab., a ae 
641 C: o. γῆ; iron ore.—Il. 7 σιδηρῖ- 
τις, a kind of herb, Diosc. 4, 33, ci 
ubi v. Sprengel. 

LidnpoBodAoc, ov, (βάλλω) iron- 
throwing. 

Σιδηροβόρος, ov, 
Opp. C. 2, 174. 

ΣΙδηροθριθῆς: ἐς, (σίδηρος. βρίθω) 
loaded with iron, ξύλον, Eur. Mel. 5. 

LidnpoBpac, GToc, ὃ, 7, (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating iron, 1. 6. sharpen- 
ing or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 

20. 

LidnpodaxTvAoc, ov, (σίδηρος, δάκ- 
TvAoc) iron-fingered, kpedypa, Anth. 
P. 6, 101. ; 

Lidypovdécucoc, ov, and -δεσμος, ov, 
LXX., (σίδηρος, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι. 

LidnpodeTéw, ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

LidypodéT HC, €C,=Sq., σ. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

Σιδηρύδετος. ov, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iron, ξύλον, Hat. 
9, 37. 

Σδηροδμῆς, ἦτος, ὃ, 7, (δαμάω) 
tamed with iron. 

Lidnpobdpus, ἄκος, 6, 7, with iron 
breastplate. 

Σδηροκμής, Ht0¢, ὁ, 7, (σίδηρος, 
κάμνω) wrought with ἴγοη.--- ΤΠ. slain by 
iron, 1. 6. by the sword, used with the 
neut. dat. Goroic, Soph. Aj. 325; ef 
ἀνδροκμής. : 

_ Σιδηροκόπος, ov, (κόπτω) forging 
iron. 

ΣΙδηρομήτωρ. opoc, ὃ, 7. (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of iron, aia, Aesch. Pr. 
301. 


= σιδηροβρώῶς, 


Σέδηρον, ov, τό, ν. σίδηρος, sub 
ῃ. 


Σιδηρονόμος. ον, (σίδηρος, νέμω) 
distributing with iron, 1. 6. the sword, or 
swaying the sword, yeip, Aesch. Theb. 
788. 

Lidnpdévortoe, ov. (σίδηρος, νῶτος) 
iron-backed, ἀσπίς, Eur. Phoen. 1130. 
ΣΙδηροπέδη. HC. 7, an tron fetter. 

Σιδηρόπληκτος, ον; Dor. -πλακτος 
(σίδηρος, πλήσσω) :—smitten by iror 
or the sword, Aesch. Theb. 911. 

Σίδηρόπλαστος. ov, (σίδηρος, 
πλάσσω) moulded of iren, Luc. Ocyp. 
164. 

Σιδηρόπλοκος, ov, (σίδηρος, mAE- 
Kw) platted of tron, Heliod. 9,15 — - 
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> ΣΙδηροποίκϊλος, ov, 6, name of a 
variegated stone, Plin. 

Lidnpomtepog, ov, (πτερόν) iron- 
winged. 

Σιδηροπτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7,=foreg. 

Σιδηροπώλης, ov, 6, (πωλέω) an 
tronmMonger. 

ΣΙΔΗΡΟΣ, ov, ὃ, Dor. σίδαρος; 
iron, in Hom., with epith. πολιός, 1]. 
9, 366, Od. 24, 168; αἴθων, Od. 1, 
184; ἰόεις, Il. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the common metals which the Greeks 
found out how to work for general 
use, Hes. 1. c. (cf. Hocks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός) ; hence, πολύκμη- 
τος; wrought with much toil, 1]. 6, 48, 
Od. 21, 10; cf. κύανος. It was early 
made an article of traffic, Od. 1, 184 ; 
and was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. It mostly 
came from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
(heb. 817; cf. χάλυψ. -- ὦ. oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 
in good, of unbending strength, wheth- 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—II. like Lat. 
ferrum, any thing made of iron, an iron 
cool or implement, esp. for husbandry, 
Il. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 
in Hom.; tof the cron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κα- 
τέθεντο, Thue. 1,6 ; cf. σιδηροφορέω: 
—also a knife, sickle, Vaick. Hipp. 76: 
ef. σιδήριον.---111. a place for selling 
tron, ἃ cutler’s shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
—Nic. used also 7 σ., Th. 924; and 
in plur., we sometimes find the hete- 
rocl. σίδηρα, τά: but the sing. τὸ 
cidnpev, prob. only occurs Hdt. 7, 65, 
and even here the reading varies. [7] 

Σδηρόσπαρτος, ον, (aidynpoc, σπεί- 
pw) sown or preduced by iron, Luc. 
Ocyp. 100. 

LidnpetéxTawv, ovoc, ὃ, (σίδηρος, 
τέκτων) @ worker in iron, Aesch. Pr. 
714. 

ΣΙδηρότευκτος, ov, (σίδηρος, τεύ- 
xw) made of iron, βέλος, Philippid., 
(ἢ ap. Ath. 699 F, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529: 

DidnpoToKkéw, ©, to produce iron. 

LidnpotéKoc, ον, (σίδηρος, τίκτω) 
producing iron, Anth. P. 9, 561. 

LidnpoTouéw, ©, (σίδηρος, τέμνω) 
to cut or cleave weth iron, Anth. P. 9, 
511: 

Σχδηροτρύπᾶνον, ov, τό, an iron 
borer, ap. Steph. B. [Ὁ] 
LidnpoTpwTo¢, ον; 

wounded with iron. 

Lidypovpyeiov, ov, TO, tron works, 
a smithy, Strab.: and 

Lidnpovpyia, ac, 7, α working in 
tron: from 

Lidnpovpyéc, 6v, (σίδηρος, *épyw) 
working in tron: a smith, 'Vheophr. 

ticdnpovc, ὥ, οὖν, V. σιδήρεος. 

Lidypodopéw, ὥ, to bear iron arms, 
wear arms, Thuc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II. to go with an armed 
escort, Plut. Cic. 31, also in mid. : from 

Lidnpoddpoc, ον, (σίδηρος, φέρω) 

roducing iron, γαῖα c., of the Chaly- 
nes, Ap. Rh. 2, 141, cf, 1005.—II. bear- 
ing arms. 

Lidypddpwr, ov, gen. ovoc, (aidn- 
ρος, φρήν) of iron heart, Aesch. Pr. 
242 ; o. θυμός, Id. Theb. 52; σ. φόνος, 
Fur. Phoen. 672. 

Σδηροφζής, éc, (σίδηρος, bbw) born 
of iron, of iron nature. 

Σδηρόχαλκος, ov, (σίδηρος, χαλ- 
κός) of ironand copper, Luc, Ocyp. 96. 
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Σχδηροχάρμης, ov, ὃ, (σίδηρος, χάρ- 
un) fighting τη iron, epith. of mailed 
war-horses, Pind. P. 2, 4: ef. χαλκο- 
χάρμης. 

Σιδηροχίτων, wvog, 6, 7, (σίδηρος, 
χιτών) with an iron tunic, Nonn. [1] 

Σδηρόω, G, (σίδηρος) to make of 
tron, overlay with iron, Luc. Pisc. 51: 
--ἐσεσιδῆρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἀλ- 
λου ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
Thue. 4, 100. 

ἐΣιδηρώ, ov¢, ἡ, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

Σδήρωμα, ATO, TO, tron-ware, iron- 
mongery. 

Lidyjpwpvyelov, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an 7~ron-mine. . 

ΤΣιδητανοί, Gv, οἱ, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣιδικηνοί, ὧν, οἱ, the Sidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 

Lidioetonc, ἐς, (σίδιον, εἶδος) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Lididerc, eooa, εν, (σίδιον) of the 
nature or colour of pomegranate-peel.— 
11.-Ξ-- ιδόεις, dub. : ᾿ 

Σέδιον, ov, τό, (σίδη) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub. 881: dim. only 
in form. [oz, Ar. 1. c.] 

LOLWTOY, οὔ, TO, a medicine prepared 
from or with σέδιον. 

ἸΣεδόνες, wv, οἱ, the Sidones, arace 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 

Σεδόεις, εσσα, ev, (σίδη) of the 
pomegranate, pomegranate-coloured. [i, 
Nic. Al. 276.] 

Lidovinbev, (Σιδών) adv., from Si- 
don, 1]. 6, 291. 

TXLO6vi0¢, a, ov, poet.=Tiddvioc, 
v. sub Σιεδών, 1]. 6, 290; Od. 4, 84. 

Σιδονυφῆς, ἔς, from the Sidonian 
loom. 

Lidotc, οὔντος, ὃ, Sidis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, + Xen. Hell. 4, 4, 131: 
hence adj. Lidotvrioc, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, nc, ἣν Sidussa, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
8, 24, 

Lidev, voc, 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Σιδόνιος, a, ov, 
Hom.; and ἡ Zidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Σιδώνιος, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυ--Σιδών, Ar. Ran. 
1225+, with pecul. fem. Σιεδωνιάς, 
άδος, tEur. Hell. 14511.---Π. Σεδών, 
όνος, ὁ, a man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always ἡ Σιδών ; but ὁ Σίδών, Dra- 
60 Ῥ. 81], 23.] 

Σχελίζῳ, σίελον, etc., Ion. for σία- 
λίζω, σίαλον, etc. 
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to hiss, esp. of the noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
σῖζε ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, 394: 
—also of a pot boiling, Magnes Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς ῥίνεσσι, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9— 
(Hence σιγμός, σισμός, otyua, σῖξις.) 
-1]. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή, σιγάω, etc.—Ill. to 
set a dog on by saying ‘ st!’ Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is properly 
σίττω. [i by nature, Elmsi. Med. 
463. | 

Σιθωνία, ac, 7, Sithonia, a part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 
generally for Thrace: hence Σιιθώ- 
viog and Σεθόνιος, a, ov, Thracian: 
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LOG, dvoc, 6, a Sithonian; and Di 
Govic, idoc, 7, a Sithonian woman. 

Zikdvia, ac, 7, Sicania, strictly a 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
tef. Hdt. 7,170; Thuc. 6, 2. 

ΤΣιεκάνιος, a, ov, Sicanian, Sicilian. 

ticxavoi, Ov, oi, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to” 
Thuc. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p. 
270. [2 in deriv., v. Xixavia, but i 
Call. Dian. 57.] 

ἸΣικανός, οὔ, 6, a Sicanian.—lIl. 
Sicanus, a river of Iberia, acc. to 
Thuc. 6, 2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—HI. a 
general of the Syracusans, Thue. 6, 
73. ᾿ 

eRe ov, 6, the Lat. sicarius, 


ἸΣέκας, ov Ion. ew, ὃ, Sicas, a 
Lycian, Hat. 7, 98. 

Σικελία, ac, 7, (Σικελός) Sicily, 
tiirst in Pind. O. 1, 20; in Hom. 
called Σικωνίη and Opivakin.t [Zi- 
in hexam., as in Σικελικός, -idne, 
metri grat. | 

ἸΣικελίδης, ov poet. ew, 6, Dor. 
-dac, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un- 
derstands Asclepiades ; as also is ex- 
plained in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 
46 


Σκελίζω, to do or speak like the 
Sicilians ; to favour their side, Lat. 
Siceiisso.—I]. = ὀρχέομαι, Theophr. 
ap. Ath. 22 C. 

ἸΣιεκελικός, ἢ, Ov, of or relating to 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν πέλα- 
γος, Thuc. 4, 58 : proverb. Σιεκελικαὶ 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία τρά- 
πεζα), of delicate, well-spread tables, 
Plat. Rep. 404; so 7 Σ. ὀψοποιΐω, Id. 
Gorg. 518, for which they were 
noted. 

Σικελιώτης. ov, ὃ, a Sicilian Greek, 
Thuc. 3, 90, etc.: fem. -λεῶτες, ἐδος, 
Xen.: cf. ταλιώτης. 

Σίκελός, ἢ. 6v, Sicilian, of or from 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 383: for 
the migration of the Siceli from Italy, 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr R. H. 1, 
p. 47. [Acc. to Draco p. 84, 13, also 
LI-.] 

Σέκερα; τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. oikepoc, 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr. 
shakar, to be intoxicated.) 

ἸΣικινίτης, ov, ὃ, an inhab. of Sici 
nus 11, Sol. 16, 3. 

Likiven, ne, 7=oiktvvic, Dion. H. 

Σικιννίζω, to dance the Sicinnis,. 
Clem. Al. 

Σέκιννις (or Σέκινις, Dind. Eur. 
Cycl. 37), ἐδος, 7, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used in the Satyrical 
drama, Eur. 1. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B;. 
or, acc. to others, from Sicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan. 
dance in honour of Sabazius, Hécks. 
Kreta, 1, p. 209. [27.] 

Σκιννιστής, od, 6, a Sicinnis dancer, 
Ath. 20 A. 

Σκιννοτύρβη, ἧς, ἢ» α company of 
Sicinnis dancers.—\I. a common air 
on the flute, Ath. 618 Εἰ. 

ἘΣέκιννος, ov, ὃ, Sicinnus, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children ; sent by him to deceive’ 
Xerxes, Hdt. 8, 75, 110; cf. Plut. 
Themist. 12: v. l. Σέκινος. 

ἘΣέκινος, ov, 6, Sicinus, son οἵ 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rh. 
1, 625.—. 7, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. 1,. 
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tikka, 4, the city Sicca Veneria 
in Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σίκλος, δ,Ξ:σίγλος, q. ν. 

Lika, ac, 7, lon. σικύη,--πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. oixvoc), Hipp.; the 
plant grew to the height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1, 10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---Τ|. a cupping 
glass, because it was shaped like the 
long gourd, Lat. cwcurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 

Σχκύάζω, (σικύα 11) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. 

LiKcbdiov, ov, τό, dim. from σικύα, 
cixvoc, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Lixinddv, adv. (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυληδόν. 

Σχκύηλἄᾶτον, ov, τό, a forcing bed 
for cucumbers, etc., Hipp. 

Σικυήρτον, ov, To=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Likvov, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [oz] 

Σικυοπέπων, ovoc, 6, for σίκυος 
᾿πέπων,ν. πέπων 1. 2. 

Σέκυος Or σικυός. οὔ, 6, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe,=oikvoc σπερματίας, 
σ. πέπων, ΟΥ simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, 54.: 
the Lat. cucumis comprehends both 
kinds: also oixve. [ot Cratin. Od. 8.1 

Σέκυς, voc, 6,=foreg., Alcae. Fr. 
118. [ot] 

Σικυώδης, ες, (εἶδος) like the σικύα 
or σίκυος, Hipp. 

Likvev, Gvoc, ὁ, (σικύα, σίκυος) a 
cucumber-bed. ’ 

Σχκύών, ὥνος, 7), Sicyon, ta city of 
the Peloponnesus, near the Isthmus, 
Il. 2, 572t: later, ὁ X.,+Xen. Hell. 4, 
2, 14t, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—adj. Linvavioc, a, ov, Sicy- 
onian, Hdt. 6, 92 :—adv. Lixiavole, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
The people themselves called their 
town Σεκύων : its oldest name was 
Μηκώνη. 

Lixvovn, ne, ἦ, and -via, ας: ἢ-ΞΞΞ 
σικύα, Hipp., Wytt. Plut. 2, 154 C. 

Σικυωνία, ac, ἦ, (Σικυών) Sicy- 
‘onia, a small territory of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Σίκυώνια (sc. ὑποδήματα), τά, a 
kind of woman’s shoes, esp. made at 
‘Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (ovxnyoc)=sq., 

Hesych. 
_ Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 
C. aCC., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
Call. Epigr. 29, 4: so in mid., Ib. 80, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
‘ters, Gataker M. Anton. 5, 9, Lob. 
‘Phryn. 226. 

Σικχαντός, ή, ov, disgusting, loath- 
some. 

Σικχἄσία, ας; ἢν (σικχάζω) loathing, 
d‘sgust. 

Σικχός. οὔ, ὁ, a squeamish, fastidious 
person, eSp..in eating, opp. to πάμφα- 
yoc, Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Plut. 2, 
87 B, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
χαΐίνω. (Cf. sick.) Hence 

Σέκχος, εος, τό, and σικχότης, τος, 
ἡ,.-εσικχάσια, L 

+ Zikwv, wvoc, 6, Sicon, masc. pr.n., 
a cook, Ath. 378 A. 

ἸΣίλα, 6 δρυμός, Sila, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ἸΣιλακηνοῖ, Gv. oi, the Silaceni, a 
people in Assyria, Strab. p. 745. 
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ἸΣιλανίων, ὠνος, ὃ, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L.; etc. 

tXiAavoc, ὃ, Dor.=XiAnvéc ; as 
pr. n., also Szlanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian, Strab. p. 172. 

t ZiAapic, doc, ὃ, the Silarus, in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σέ- 
Aapoc, 361. 

tdiAac, a, 6, Silas, and Σιειλουανός, 
οὔ, 0, Silvanus, a companion of Paul, 
N. T.—Il. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 

ΤΣιλβία, ac, 7, the Rom. fem. pr.n., 
Silvia, Strab. 

Σιληνός, ὃ, ν. Σειληνός. 

Σιληπορδέω, Dor. σιλαπορδέω, 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for σίλλος.) Hence 

Σιληπορδία, ας; 7, wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Lidr, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2,94, σιλλικύπριον ; also cé- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, Kpotov,—cf. 
also κῖκι. 

LiAiyvior, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed from the Romans. Hence 

Σέλιγνις, εως, 7, flour from spring- 
wheat, a finer kind of ceuidadic,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread made there- 
from. [ot] 

Σιλλαίνω, (ciddoc) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9,111, Luc. Prom. 
8, Ael. V. H. 3, 40. 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
ov, τό,--οσίλι or κῖκι, Hat. 2, 94, ubi 
vy. Bahr, et οἵ, Diosc. 4, 161. 

LiAAoypaoéw,G,to write cid Aov: and 

Σιλλογραφία, ac, 7, a@ writing of 
σίλλοι : from 

Σιλλογράφος, ον, (σίλλος, γράφω) 
α writer of σίλλοι, usu. epith. of ΤΊ- 
mon of Phlius; cf. σέλλος. [a] 

ἐξΣίλλοι, wr, οἱ, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

ΣΤΛΛΟΣ, ov, ὁ, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, 51. a satirical poem: T1- 
mon of Phlius, who lived about OL. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σέλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v.. Diog. lL. 9, c¢. 12. . His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wélke ( War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name oiAAoc was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc.: so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from εἴ- 
Aw, ἴλλω, ἴλλος, ἰλλός, With σ. pre- 
fixed Dor., cf. ζλλωνψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, aS a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός I, σιμόω), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. silo and silus are in his fa- 
vour, cf. Lucret. 4, 1165.) 

ἸΣίλλος, ov, ὁ, Sillus, son of Thra- 
symedes, Paus. 2, 18, 8. 

Σιλλόω, = otAAaivw: acc. to He- 
sych., τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρειν, which favours the deriv. of σίλ- 
Aog from iAAw, Archipp. Incert. 11. 
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Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, 6, 4 
tuft, bob; generally, an appendage : 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolls of the 
ancients to receive the title of the 
book, Cic. Att. 4,5, 8; cf. σίλυβος, 
σίσυβος, σίττυβος. 

Σιελόδουροι. οἱ, a Gallic word trans- 
lated by the Greek εὐχωλιμαῖος, one 
who has vowed to live and die unth his 
lord, Ath. 249 B; the solduri of Cae 
sar, B. G. 3, 22. 

ἸΣιλουᾶνός, od, ὃ, Silvanus, v. 
Σίλας. 

ἸΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, a city of 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, οὔ, ὃ, the eating of a 
σίλουρος, a serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1, 11. [oiA] 

LiAovpos, ov, ὃ, a river fish, prob. 
the shad, Lat. silurus (usu. deriv. 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio- 
dor. ᾿Επέκληρ. 1, 36, Sopat. ap. Ath. 
230 ἘΣ, Juvenal. 4, 33. [oA] 

Σίλυβος, ὁ, also YiAAvBoc, a plant 
like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 

Σίλφη, ne, 7, α stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blatta, 
Arist. H. A. 8, 17, 8. — II. a book- 
worm, Luc. 

Σιλφιόεις, εσσα, εν, (σίλφιον) of 
silphium, Nic. Al. 329. : 

Σίλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plant, the juice of which was used in 
food and medicine, first in Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar. 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Μηδικός. was this, ef. Bot- 
tiger Archaol. u. Kunst 1, Ὁ. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸς 
Κυρηναϊκός was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren- 
gel) the thapsia gummifera, v. Bahr 
Hat. 1. c. Hence 

Σιλφιοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) a 
dealer τη, silphium, Strab. 

Σιελφιοφόρος, ov, (σίλφιον, φέρω) 
bearing silphium, Strab. 

Σιλφιόω, G, to prepare with silphium : 
σεσιλφιωμένος---54., Philox. ap. Mei- 
neke Com. Fr. 3, p. 644.. Hence 

Σιελφιωτός, ἢ, Ov, prepared with sil- 
phium, Ar. Fr. 180. 

TitAwdu, ὃ, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N. T. : 

ἸΣιμάγγελος, ov, 6, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. 

ΤΣίμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, cf. Ath. 
570 A.—2. a Sicilian female, Theocr. 
2,101. 

ἸΣιμάριστος, ov, 6, Simaristus, 
masc. pr. n., Ath. 478 Ὁ. 

Σιμβλεύω, (σίμβλος) to hwe bees.— 
Il. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col- 
lects in the hive, Anth. P. 6, 236. 

LiwBan, ne, 7,=aluBAoc. Hence 

LiuBAnioc, ἡ, ov, poet. for σίμβλι- 
oc, o. ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036; 
—pecul. fem. σιμβληΐς, idoc, πέτρα 
σ., ahole in a rock used by bees asa@ 
hive, Id. ; μελίσσαι σιμβληΐδες, Anth. 
P. 9, 226. 

LiuBAroc, a, ον, (oiwBAoc) of a hive; 
like one: found in one. 

Σιμβλίς, δος, pecul. poet. fem. of 
σίμβλιος.. 

Σιμβλοποιέω, ὥ, to make bee-hives . 
generally, —o1uBAcdvo. 

LiuBAoc, ov, ὃ, a bee-hive, Hes. Th 
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598, Theocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132:— 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
χρημάτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
favissae for thesaurus. — In Opp. also 
heterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
to μέλι, βλίττω.) 

Σιμικίνθιον, τό, f. 1. for σημικίν- 
θιον. 

Σιμίκιον, τό, α musical instrument 
of thirty-five strings. 

ΤΣιμίχη, nce, 7, Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
donia, Ael. V. H. 12, 43.—2. in Luc. 
vil. Σιμμίχη. 

ἸΣιμιχίδας, a, 6, Dor. for -dye, 
(strictly son of WSimichus, or perh. 
formed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

ἸΣιεμμέας, ov, ὃ, Simmias, a Theban, 
pee of the Pythagorean Philolaus, 

lat. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab.; 
etc. 

Σιμοειδῆς, ἔς, (σιμός, εἶδος) snub- 
nosed. 

Σιμόεις, evtoc, ὃ, the Simots, ta 
small-river of Troas, rising in Ida 
and joining the Scamandert, Il. 4, 
476; contr. Σμοῦς, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
τίος, a, ov, also oc, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Liuoevric, 
idoc, tEur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΤΣιμοείσιος, ov, ὃ, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, Il. 4, 
474. 

ἸΣιμοέντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 

Σιμοπρόςωπος, ov, (σιμός, πρόςω- 
πον) with a snub-nose, i. 6. flat face, 
Plat. Phaedr. 253 E. 

ZIMO’S, 7, Ov, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
as Hdt. calls them), Hdt. 4, 23, cf. δ, 
9; so, Arist. says that all children 
are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hdt. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
bic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ o. τῆς 
ῥινός = σιμότης, Ken. Symp. 5, 6: 
opp. to γρυπός. --- Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find σιμὰ γελᾶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Id. 52, 3, cf. 95. — II. also 
of other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to κα- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
ull, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ o. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; so, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν, Xen. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, ἣ γαστὴρ TOV ἀδείπνων 
oun, Xen. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
τοῦ ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, simia, seem to come from it.) 

Σῖμος, ov, ὁ, masc. prop. n., Simus, 
strictly Flat-nose, also Σιμύλος. Jac. 
-Anth. P. p. 60, 131. — 2. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
‘—Others in Dem.; Theocr.; etc.t— 
Il. a kind of tunny. [Σῖμος, not di- 

oc, should be written also in Anth. 
Ῥ, 6, 310; 9, 315.] 

Σιμότης, ητος, ἡ; (σιμός) the shape 
of a snub nose, snubbiness, Plat. The- 
‘aet. 209 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. --- IL. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp. ; so, o. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13. ᾿ 

ἸΣιεμούντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 


ZINA 

Σμοῦς, οὔντος, 0,= Σιμόεις. 

Σιμόω, G, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — \I. generally, to 
bend in or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, up-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
8 tee 

tZiubAoc, ov, ὃ, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke 1, p. 
424.—2. a tragic actor, Dem. 314, 11. 
—Others in Luc. ; etc. 

tXiuvpa, wr, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 

Σιμῳδία, ac, 7, (δῆ) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 

Σιμῳδός, οὔ, 6, one who sings σι- 
μῳδίαι, Ath. 620 D, cf. ἱλαρῳδός. 

Σίμωμα, atoc, τό, (σϊμόω) that 
which is bent upwards, that which turns 
up, σ. ναός, the upturned bow of a ship, 
Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

ἸΣίμων, wroc, 6, Simon,a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
horsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3. a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc.; etc. 

ἸΣιμωνακτίδης, ov, 6, Simonactides, 
a writer of Chios, Ath. 662 C. 

ἸΣιμωνίδης, ov, ὁ, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2. an elegiac 
poet of the island Amorgus, Ar. 
Nub. 1362; Ath. 106 F.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7—Others 
in Ath.; etc. 

tiuvd, 6, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
the law to Moses by the Lord, LX X.; 
Ν. Τ. 

Σινάζω,Ξεσίνομαι, dub. |. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wustem. 

Σνάἄμώρευμα, atoc, τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwpéw, 6, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς ‘EAAGOoc μηδε- 
μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hat. 1, 152 ; 
cf. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω 15 rejected even by the 
old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 

Livauwpia, ac, 7, mischievousness, 
joined with ὕβρις by Arist. Eth. N. 
7, 6, 6.—II. lewdness: in Themist. 
extravagance. 

Livapwpoc, ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
TOV ξωυτοῦ o., ruining his own af- 
fairs, Hdt. 5, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] ‘(The deriv. 
from σίνομαι, is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος, ὑλακό- 
μωρος. The form σινόμωρος is perh. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hat. 
1, 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p. 30: 
σινάμορος is equally dub., and perh. 
arose from attempts at etymology.) 

Livdrédatov, ov, τό, mustard-oil, 
Diosc. 

Livart, εως, and σίνᾷπυ, voc, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 Ὁ, N. T.: ef. oivnm. The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νᾶῶπυ (q. V.), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [oz] 

Σιναπίδιον, ov, τό, dim. from oi- 
vatl, a mustard-pudding. [i] 


ZINI 


Livarivw, (σίναπι) to apply a mus- 
tard-blister to one, τινά, Kenarch. 
Scyth. 1.—II. to look sourly at one, 
τινί, dub. 

Livativoc, ἡ; ov, of mustard. [a] 

Σχνώπιον, ov, τό, dim. from σέ- 
vart, alittle mustard. [ἃ] 

Σιναπισμός, ov, ὃ, (σιναπίζω) the 
use of a mustard-blister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 
put on a mustard-blister. 

ἸΣιναρθοκλῆς, ἔους, 6, Sinartho- 
cles, a king of the Parthians, Luc. 
Macrob. 15. 

ἸΣέναρος, ov, ὁ, the Sinarus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 9. 

Livdpoc, G, 6v, ( σίνομαι) mis- 
chievous, hurtful.—ll1. pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; ef. 
Foés. Oecon. : 

Livdc, ddoc, pecul. fem. of foreg. 

tiivda, wr, τά, Sinda, a city of 
Pisidia, Strab. p. 570. ; 
 ἸΣινδικῆ, ἧς, 7, Sindice, a district 
in Asia‘on the Cimmerian Bosporus, 
Hat. 4, 85. 

ἸΣινδικός, 4, ὄν, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν, a harbour 
on the coast of the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 496. 5 

ἸΣινδίμανα, wr, τώ, Sindimana, a 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4: 

ἸΣιενδοί, Gv, vi, the Sindi, a people 
of Asia just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths of 
the Ister; prob. same with former ; 
cf. Strab. p. 495. 

Σινδόνη, no, ἡ,Ξεσινδών : a gar- 
ment, etc., made of it. 

Σινδόνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio Ὁ. : also σινδονίσκη, 
nce, 7, Plat. 2, 340 Ὁ. 

Σινδονίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ioc, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

Livdovopopéw, ὥ, to wear elothes of 
σινδών, Strab.: from 

Σινδονοφόρος, ov, wearing garments 
of σινδών. ; 

Livdovioyc, ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

ἸΣένδος, ov, 7, Sindus, a city of 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7, 
123. ; 

Σινδρός, ὃ, also σίνδρων, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for 
σιναρός,Ξε βλαπτικός, πονηρός, mis- 
chievous :--αἰδοξε δοῦλος, δουλέκδου- 
λος, Ath. 1. c.. Hence 

Livdpavevouat,=oivouat, Gramm. 

Σινδώ, οὖς, 7, Att. for sq., Valck. 
Phoen. 458. 

Σινδών, ὄνος, 7, sindon, a fine In- 
dian cloth, muslin (and so prob. de- 
rived from ’Ivdéc, Sind), Hdt. 1, 200 ; 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7, 181 (cf. 
sub Gvococ) :—later, generally, fine 


linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thuc. 


2,49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon’s 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of this cloth, a muslin gar- 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. 

Livéouat, Ion. for σίνομαι, to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 123; 
5, 81; 9, 13, 49, 73, 87. 

Σίνηπὶ and σίνηπυ, τό, Jon. for 
σίναπι, σίναπυ: Nic. has also ace, 
σίνηπυν, Al. 533; gen. σιενήπιος, 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [oz] 

Σινιάζω, (otviov)=a7nbw, to sift, 
winnow, N.'T. Hence 

Σινίασμα, atoc, τό, that which is 
sifted off, chaff. 

Σινιάω,Ξεσινάζω. 

Σινιατῆριον, τό, also σίνιατρον, 
(OLVLdwW) =Sq. 
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ZINT 


Σινίον,ου,τό, asieve: this word with 
all its derivs. is late, prob. not before 
N.T 


Livic, ioc, 6, acc. civiv, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, o. KTEG- 
νων, Soph. Fr. 230:—also as adj., 
destroying, λέων o., Aesch. Ag. 718.— 
II. as prop. n., ὁ Livic, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ten Σέννις, Valck. Hipp. 977. [~] 

+Sivvaxa, wv, τά, Sinnaca, a city 
of the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747. ot 

Livddove, οντος, ὃ, 7; (σίνομαι, 
ὀδούς) hurting with the teeth.—Il. ὃ σ.» 
a fish, Antiph. Arch. 1; cf. συνόδους. 

ἸΣιενόεις, ὃ, appell. of Pan from 
his nurse Σενόῃ, Paus. 8, 30, 3. 

ἸΣινόεσσα, and Σινούεσσα, je, 7, 
Sinuessa, a city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 

ἸΣιενόη, ne, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Σιενόεις. 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέομαι (ᾳ. V.), 
dep., used by Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. éoivavTo (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living beings, ὅτε 
μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, οἵ σφεας σινέσ- 
KovTo, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6,6; esp. of the plunder 
of cattle, ei δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, civTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν or χώραν σίνε- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8,31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc-——II. in more general 
signf., to harm, damage, distress, αἰδὼς 
ἄνδρας μέγα σίνεται, Il. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hadt.; like Att. βλάπ- 
τειν or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
936 E.—2. also, to hurt, wound, Hat. 
2, 68: esp. of the damage done by 
one army to another, σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα σ. τοὺς πολεμίους, 
etc., 5,27; 7, 147, etc., Xen. Lac. 12, 
5.—No act. oivw occurs, but σένομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος ἴῃ pass. 
signf. in an Inser.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 
[ci] , 

ἸΣινορία, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

Livoc, εος, τό, (σίνομαι) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389,561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so=oivic, civtnc, Ib. 733; cf. 
Valck. Hipp. 977. [oz Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; but, in Nic. Al. 231, of- 
νος] Hence 

Divorne, τος, 7, faultiness. 

Σζνόω, late collat. form from σίνο- 
μαι, Manetho. 

+Zivtec, wy, ol, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ov, ὁ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith. of the lion and wolf, 
like the later σίνις, Il. 11, 481; 16, 
353: σίνταοφάλαγγος (a fem. subst.) 
Nic. Th. 715. 

Livric, coc, 6,=foreg., but we only 
find it in plur. as prop. n., οἱ Σίντιες, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Lemnos, who were pirates, 1]. 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιεντηΐς, tdoc, 7, 
old epith. of Lemnos, tSintian, Ap. 
Rh. 1, 608. 

Livro, wy, oi, the Sinti, a people 
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ZIPI 


of Macedonia, Thue. 2, 98; also wr. 
Σιντοῖΐ, Strab. p. 457, v. Σάϊοι. 

Σίντωρ, opoc, δ,Ξεσίντης, Anth. P. 

6, 45. 
Σένων, wvoc, ὁ, (σίνομαι) Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [7] 

Livery, ἧς, 7, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Σῖνω- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, Ewe, 6, an 
inhabitant of it: adj. ΣΙνωπικός, ἢ, Ov, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; 7 Σινω- 
mic, ίδος, and Σινωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561¢.—II. ἡ Σενω- 
πικῆ (SC. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 


from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, | 


Theophr. ; so, 7 Σινωπίς, Diosc. 
tXivoérn, ne, 7, Sindpé, daughter 

of Asopus and Methone, Ap. Rh. 2, 

946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

ΤΣενώτιον, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Σῖξαι, aor. 1 inf. from σίζω. 

Σῖξις, ewe, 7; (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

Στοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like ciov. 

Στοκόρος, 6. Lacon. for Geoxdpoc, 
=VEWKOPOC. 

Liov, ov, τό, α marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for iov, Wolf. 
Proleg. p. cxciii. 

ioc, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός I. - 

ἸΣιούφ, 7, Siuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Hat. 2, 172. 

LindAéc, lengthd. for o1dAéc, pur- 
blind, Poét. ap. E. M. 

Σίπᾶρος, ov, 6, also cidapoc, Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν TH πρύμνῃ 
κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί- 
ρξιν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς. odyToc, ὃ, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Lixin, nc, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, δος, 7, also 
oltbc :—a vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon.-Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms oiGGa, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to κί- 
βισις, κίβυσις, κύβισις, ete.: imdais 
a collat. form without σ, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated π.; 
civic, cidvoc.) 

ἸΣιπυληνῆ, ἧς, 7, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 

tXinvAoc, ov, ὃ, Sipylus, a moun- 


tain on the borders of Lydia and 


Phrygia, now Sipuli-dag, 1]. 24, 615 ; 
Strab. Ὁ. 571.—I]. 7, a city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. 1. A. 952; 
called by Strab. Mayvyoia πρὸς Σί- 
πυλον.---Π|. 6, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Σίραιον. ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Tlovnp., 2, 3: also οἶνος σίραιος, 
Hipp.; or οἶνος σίρινος, cf. Foés. 
Oecon. :—ef. ἔψημα. [1] 

ἸΣέρακες, wy, οἱ, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas- 
pian, Strab. p. 506. 

ἸΣιερακηνῆ, ἧς, 7, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, olpidw, worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. 


ΣΙΣΥ 

Σίριον, τό, α star. | - 

TZipic, Loc, 6, but also Σῖρις, Lyc 
856, and Leipic, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—II. ἡ, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, alse 
called IloAievov, Hdt. 8, 62.—2. a city 
of Paeonia in Thrace, Hdt. 8,115. ἡ 

ἸΣιρίτης, ov, 6, an inhab. of Siris 
I]. 1), Hdt. 6, 27. 

ἹΣέρμιον, ov, τό, Sirmium, a city 
of Pannonia, Strab. p. 134. 

Lipoudorne, ov, ὃ, (σιρός, μαστήρ) 
strictly pit-searcher, a sort of probe or 
gauge, With which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: in war it was used to 
try whether there were pits etc. in 
the ground.—II. a barbed lance, LXX., 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

tZXpoyitpye, ov Ion. ew, 6, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. 

tXiporaiovec, wr, oi, the Siropaed- 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(II. 2), Hat. 5, 15. 

Lipoc, οὔ, 6, a pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pufall, Lat. sirus. [i, ll. c., and Anth., 
cf. Valck. Diatr. p. 217; but in com- 
mon language i, acc. to Draco p. 81, 
25.] 

tZippac, 6, Sirrhas, masc. pr. n. 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Σιῤῥός, 6, later form for o1pd 
sat Long. p. 336, a 

tXipwpyoc, ov, 6, Siromus, son ΟΣ 
Euelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. 

ἸΣισάμνης, ov Ion. ew, ὃ, Sisam 
nes, a Persian, father of Otanes, Hdt 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 

ἸΣισάπων, wvoc, ὃ, Sisapon, 6 νέος 
and ὁ παλαιός, two cities in Hispa 
nia, Strab. p. 141. 

Σσάριον, ov, 76, a woman's orna- 
ment, prob., a kind of chain. 

Licdpov, ov, τό, a plant with an 
eatable root, sium sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1, Diosc. [oz] 

tXicixoc or Σισίκοττος, ov, ὃ, Si- 
sicus Or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. 

ἸΣιεσιμάκης, ov Ion. ew, ὃ, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hat. 5, 
121. 

ἸΣιεσιμίθρου πέτρα, 7, rock of Sisi- 
mithres in Bactria, Strab. p. 517. 

ἸΣισίνης, ov, 6, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; etc. 

ἸΣισίννης, ov, ὃ, Sisinnes, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 57. 

ἸΣίσις, ιδος, 6, Sists, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. 

ἸΣισκία, ac, 7, Siscia, in Panno- 
nia, Strab. p. 314. 

Σισμός, ὃ, (oilw)=ciéic, a hissing. 

Σισόη, NC, 7, α mode of braiding or 
dressing the hair, LXX. 

Σίσυβος, 6, rare dialectic form for 
igs akin to σέλλυβος and σίττυ- 
Boe. 

Σισύμβρινος, ἡ, ov, οἵ σίσυμβρον, 
Theophr. ; o. μῦρον, Antiph. Thoric. 
1,5. 

ΣΙσύμθριον, ov, 76,=sq., Cratin. 
Malth. 1, 3, Ar. Av. 160. 

Σίέσυμβρον, ov, TO, a Sweet-smell- 
ing plant, perh., mint or thyme. [ot, 
Mel. 1, 19, but oz, Nic. Th. 896.] 

Σισύρα (not ciovpa), ας, 7, Orig., a 
shaggy goat-skin ; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like Gaira, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. s. v.: hence, a 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the 
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Nub. 10, etc. ; in Hat. σισύρνα, q. v.: | like kind of wheat, Theophr. ; perh. 


---είσυρνον, σίσυρνος, σίσυρος, σίσυς; 
σύρα, ovpia are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to rirupoc, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 

ΤΣισύρβη, n¢, 7, Stsyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σιεσυρβῖται. 

Licvpryxiov, ov, τό, (σισύραλ) a bul- 
bous plant, ‘Theophr. 

Liovpiviov, τό, later form for σι- 
σύρα. 

Liovpva, ἧἡ,Ξεσισύρα, a garment of 
skin, o. λεοντεία, v. |. Hdt. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [oi] Hence 

LioupvodvTne, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into a σίσυρνα, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dv] 

Ziovpvor, ov, τό,Ξεσισύρα. [i] 

Σέσυρνος, ov, 0,=octcvpa.—ll.a sur- 
gical bandage. Hence 

Llovpvogdpoc, ov, 
Hadt. 7, 67. a 
᾿ ΣΙσυρνώδης, ec, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

Licvpodvrne, ov, ὁ.--σισυρνοδύτης. 

Σέσῦρος, δ,Ξεσισύρα. [1] 

Liovpowbopéw, ὥ, to wear skins : from 

Licipogdpoc, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. 

Σίσῦς, υος,Ξεσισύρα, Lyc. [1] 

ἸΣισύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

ἸΣισύφειος, a, ov, of Mees 
Sisyphéan ; τὸ Σ. σπέρμα, 1. e. Ulys- 
ses, Eur. I. A. 524; οἱ Σισύφειοι, the 
descendants of S.,1-e. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. 

tZioudidne, ov, ὁ, son (or descendant) 
of Sisyphus, 1. e. Ulysses, Soph. Aj. 
190; cf. Phil. 417, 625. 

Σισύφίζω, to act like Sisyphus, i. 6. 
slily and unscrupulously. 

ἸΣιεσύφιος, a, ον,Ξε Σισύφειος ; 7 
Σιεσυφίη γαῖα, land of Sisyphus, i. 8. 
Corinth, Anth. 

tZiavdic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Σ. axT7, the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. 

Licidoc, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunning, Il. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11, 593. (Prob. a redupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [1] 

Σέσων, 6, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

Sita, τά, heterog. pl. of σῖτος, 
q. V. 

Σιτἄγέρτης; ov, ὃ, (σῖτος, ayeipw) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 

Litdywyéw, ὥ, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 

Σιτἄγωγία, ac, 7, conveyance of corn 
to a place, Luc. Nav. 14: from 

Σιτἄγωγός, ov, (σῖτος, ἄγω) con- 
veying ΟΥ̓ transporting corn to a place, 
σ. πλοῖα, provision-ships, Hdt. 7, 147, 
Andoc. 22, 21, etc.; cf. σιτηγός, ν. 
Phryn. p. 430. 

ἸΣιτάκη, or Σειττάκη, ne, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An. 2, 4, 13: 
hence Σιττακηνός, ov, ὃ, an inhab, of 
ie, Aree Am..3,-8, 3. 

ἹΣέτακος, ov, 6, Sitacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, 8. 

ἐΣιτάλκας, ὁ, Ion. Σιτάλκης, eo, 
Sitalcas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.—2. another king 
in Thrace, an ally of the Athenians, 
Thuc. 2, 29.—Others in Arr. ; etc. 
οἰ Σιτανίας, ov, ὃ, πυρὸς o., a shrub- 


σισυροφόρος, 


the same as σητώνιος πυρός, q. V. 

Σιτάριον, ov, τό, dim. from σῖτος: 
usu. in plur., α little corn or bread, 
Hipp., Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
5. [a] 

Σιτάρκεια, ac, 7,—=olTapkKia, ν. 1. 
Polyb. 

LirapKéw, 6, to supply with provi- 
sions, to provision. 

Lirapkia, ac, ἢ, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου o., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. 1. otrapyia, and in all 
other places Bekker has so written 
it, 6. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb. 

Lirapyéw, 6, to be a σιτάρχης: 
generally,—ovrapkéw. Hence 

Lirapynua, aroc, τό, that which is 
furnished as provisions : a soldier’s ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Σιτάρχης,. ov, ὃ, and σίταρχος, 
Harmod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, ἄρ- 
yo) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Lirapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town Or army with provisions, the 
commissariat of an army.—IlI. the sup- 
plies furnished, v. sub σιταρκία. 

Lirapyoc, δ,Ξεσιτάρχης. [i] 

Σιτεία, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening : public maintenance in the 
Prytanéum, v. |. Xenophan. ap. Ath. 
414 A. 

ΣιΙτευτῆς; οὔ, 6, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, etc., Plut. 2, 750 C. 

Σιτευτός, 7, ov, fed up, fatied, Xen. 
An. 5, 4,32; o. χῆν, Lat. altlis, Epi- 
gen. Bacch. 2: from 

Σιτεύω, (σῖτος) to feed, fatten, Hdt. 
7, 119 :—pass., io be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat bread, Polyb. 12, 2,5; cf. 
sq. 
Litéw, ὦ, f. -70W, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., σιίτέομαι, to be 
fed, to eat, take food, οἶκος ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hdt. 1, 94, 
133, Plat., etc.; cf. sub πρυτανεῖον : 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἐχθὺς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, ete.; éAmi- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o., Ar. Eq. 415, sq. (ubi v. Br. et 
Dind.) ; σοφίαν σιτῆήσομαι, Id. Nub. 
491. 


LirnBdpoc, ov, (σῖτος, βορά) eating 
corn, Nic. Al. 118. 

Litnyéw, G, (σιτηγός)Ξ-:σιταγωγέω, 
to convey, transport corn, εἰς TO ’ATTI- 
κὸν ἐμπόριον, Dem. 917, 26, ᾿Αθήνα- 
Ce, Id. 941, 4: to zmport corn, rapa 
τινος, Id. 467, 25. 

Σιτηγία, ac, 7, the conveyance, im- 
portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 
1286, 17. 

Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, V. Nic. Al. 429; 
Schneid. χελήγονος. 

Σιτηγός, 6v, (ἀγω)ξεσιταγωγός, o. 
πλοῖα, Dem. 1213, 2. 

Σιτηρεσιάζω, to supply with provi- 
sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 
from 

Σιτηρέσιον, ov, TO, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. An. 6,2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ 
μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμθώνει, 
Dem. 48, 4, etc. ; cf. Bockh P. E. 1, 
p. 365: strictly neut. from 

Σιτηρέσιος, a, ov,=sq. 

Litnpoc, a, Ov, (σῖτος) of corn, μέ- 
tpa, Arist. Eth. N. 5, 7, 5.—II. fit for 
food, eatable.—lII. τὰ oirnpa, corn or 
grain in all its various kinds, Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 

Σέτησις, EWC, 7, (σιτέω) an eating, 
feeding : also food, provisions, Hat. 3, 
23; 4, 17; σ. ἐν Πρυτανείῳ, public 
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maintenance in the Prytanéum, Ar. 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freq. 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν, 
Ar. Eq. 574: ef. Πρυτανεῖον. [στ] 
Σιτητός, 7, OV, (σιτέω)---σιτευτός 
Lirila, f. -ίσω, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq. 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp. 
4,.9: cf. σιτεύω :—pass.,—oiréouat, 
cee πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 


Σιτικός, 7, Ov, and oitivoc, ἡ, ov, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικῇ ἐξα- 
yori the export of corn, Polyb. 28, 
14, 8. 

Litiov, ov, τό. (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn, 
bread ; generally, food, victuals, provi- 
sions, esp. for men, opp. to χόρτος 
(fodder for cattle), freq. from Hdt. 
downwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ bAv- 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf. 
ἀποζάω :—olTtia τριῶν ἡμερῶν, three 
days’ provision (of soldiers), Ar. Ach, 
197 :---τὰ ἐν Ipvutaveiw σιτία, public 
maintenance in the Prytaneum, Id. 
Eq. 709 ; cf. Ipvtaveiov.—ll.= σῖτος 
II, Hipp. 

Litiotc, ewe, 7, (σιτίζω)γΞε σιτισμό 
Theophr. [oz] i se NG 

Σέτισμα, atoc, τό, and σϊτισμός, ὃ, 
a feeding, fatting. 

Σιτιστῆς, Ov, ὃ, (σιτίζω)---σιτευτῆς. 

Σιτιστός, ἢ, ov, verb. adj. from σι- 
τίζω,Ξ: σιτευτός, Ath. 

Σέτλα, 7, α measure: from Lat. si- 
tula. 

LiroBdAtov, ov, τό. Polyb. 3, 100, 
4; also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69; 
and σιτόβολον, 76,=sq. 

Σιτοβολών, ὥνος, ὁ, (σῖτος, βάλλω) 
a place for laying up corn in, a corn- 
loft, granary, Lat. horreum granarium ; 
cf. βολεών. 

Σιτοδαισία, ac, 4, (σῖτος, daiw IT) 
a distribution of corn, prob. |. Dion. H. 
7, 45,—for -dacia. 

Lirodeia, ac, 7, lon. σττοδηΐη, (σῖ- 
τος. δέομαι) : want or scarcity of corn 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thue. 4, 36, 
etc. Hence 

Σιτοδέομαι, for σίτου δέομαι, to be 
in want of corn or food. 

Σιτοδύκη, ne, 7, @ granary: from © 

Σιτοδόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) 
holding food, πῆρα, γαστῆρ, Anth. P. 
6, 95; 11, 60. 

Lirodosia, ac, 7, a gratuitous distri- 
bution of corn, LXX. 

Σιτοδοτέω, @, to furnish with corn, 
like σιτομετρέω : pass., to be provi- 
sioned or victualled, Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος, δίδωμι) a 
Surnisher of corn, like σιτομέτρης. 

Σιτοδοχεῖον, ov, τό,---σιτοδόκη: 
from 

Σιτοδόχος, ov, (δέχομαι)---σιτοδό- 
κος. 

Σιτοθήκη. 7s α granary, susp. 

Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 

Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, a 
corn-factor. [ἃ] 

Σιτόκουρος, ov, (σῖτος, κείρω) eat- 
ing bread and doing nothing else, fruges 
consumere natus, Alex. Pann. 6, Me- 
nand. pp. 85, 149. 

Σιτολογέω. ὦ, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb 1,17,9: c. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country of 
forage, 14. 3, 101, 2: and 

LiroAoyia, ac, 7,4 collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions to 
any place: from 

Σιτολόγος, ov, (σῖτος, λέγω) collect 
ing corn, foraging. 

Σιτομετρέω, ὦ, f. -7ow, to be or act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por- 
tions of corn Or provisions, σ. σῖτον, 
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LXX. :—o. δύναμιν, to supply it with 
yrovisions, to provision, victual it, Po- 
yb. 4, 63, 10, etc.; and in pass., οἱ 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί TL, they have it 
served out as rations, Id. 6,39, 13: from 

LirouéTpye, ov, ὃ, (σῖτος, μετρέω) 
cne who measures and deals out corn ΟΥ̓ 
provisions :—a magistrate who had to 
inspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
15, 3. 

Σιτομετρία, ac, ἣν the office of a σι- 
τομέτρης.--11. a measured allowance of 
corn, rations, Diod. 2, 41. 

Σιτομέτριον, ov,=foreg. II, N. T.: 
SO, σιτόμετρον. OV, τό, Plut. 2, 313 B. 

Σιτομνημονέω, (μνημων)τεσιτομε- 
τρέω, Gramm. 

Σττονόμος, ον, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn or food, σ. ἐλπίς, the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 

Σιτοποιέω, ὥ, (σιτοποιός) to prepare 
corn for food, to make bread, Kur. Tro. 
494: o. τίνι, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—IL mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 

Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

Lirororik6c, 7, ov, for bread-making, 
ὄργανα, σκεύη, Xen. Cyr. 6, 2, 31, 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from 
. Σιτοποιός, Ov, (σῖτος, ποιέω) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, α woman that ground the 
corn in the hand-mill (called o. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, a bread-maker, a baking-woman, 
dt. .3,) 150387, 18%, “huc.cetc; κα 
opp. to ὀψοποιός (a cook), Plat. Gorg. 
517 D, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Eur. 
Hec. 362. 

Σιτοπομπεία, 7, ν. 1. for σιτοπομ- 
tia. 

_ Σιτοπομπεῖον, T6,—=sq. 

Σιτοπομπία, ac, 7, (σῖτος, πέμπω) 
the conveyance of corn, Dem. 671, 13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
254, 22; 326, 1]. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
Diod. 

Σιτοπονέω, -πονία, 
-ποιία, Philo. 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σι:τοπράτης, ov, 6, (πιπράσκω)-: 
σιτοπώλης. [α]. 

Σιτοπωλέω, ὥ, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, ὃ, (σῖτος, πωλέω) 
@ corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ TOV Σιτοπωλῶν. 

ZITOX, ov, 6, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 494; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so,'generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, σῖ- 
tov ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, etc. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ Kpéa, freq. in 
Od. ; and it is said of savages, who 
eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145;-so, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Tl. 19, 306; o. καὶ oivoc, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; o. καὶ μέθυ, Od. 4, 

: 746, οἷς. ; σῖτα καὶ ποτὰ, Hdt. 5, 34: 
—also, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, Il. 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick soup or porridge, called κυκε- 
ov, q. v. The same usages remain 
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in Hdt., and Att., though in prose oz- 
tia, τὰ, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
If. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον δι- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 5. v.:—but the σίτου δί- 
καὶ Were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, ete.—III. in 
medic., that part of food which is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. . 

Σιτόσπορος, ον, (σῖτος, σπείρω) 
sown with corn, Dion. H. 4, 56 

Σιτουργός, ὄν, (σῖτος; *épywo)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

Σιτοφάγος, ov, (σῖτος, φἄγεῖν) eat- 
ing corn or bread, Od. 9, 191, Hat. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. 

Σιττοφόρον (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Liroddpoc, ov, (σῖτος, φέρω) carry- 
ing corn, of beasts of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—II. producing 
corn. 

LirodbAdkeiov, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλακες, οἱ, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraeeus, 
who registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawful measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. § 150, 11. [Ὁ] 
Hence 

LitodvAdKéw, G, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

LirodvaAdkia, ac, 7, the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφυλώκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
κεῖον. [ἃ 

Σιτοφύλαξ, ὃ, ν. σιτοφύλακες. 

Σιτόχροος. ov, contr. -ypouc, ουν, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Litrd, also σίττε, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st / 
sht! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς 
κράνας σίττ᾽, duvidec; Id. 5, 3, οἵ. 
100; when πρός, to entice them, 
σίτθ᾽, & Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4, 46: also ψέττα, ψύττα.---- ΤΠ 6 cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. (Cf. σίζω 111. 

Σιττάκη, ἧς, ἧ, Or σίττἄᾶκος, ὃ, 
softer pronunciation for ψίττακος. 

ἘΣιττακηνοί, Gv, οἱ, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. p. 
495. 

Lirrac, 6,—foreg. 

Σέττε, V. σίττα. 

Σέττη, n¢, 7, ἃ kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9,17, 1, Call. 
Fr. 173. 

ἘΣέττιος, ov, ὃ, Sittius, Rom. masc. 
pr. n., Ath. 543 A. 

ἸΣιεττόκατις, ὃ, the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σιττύβη. 7, a leathern garment, 
Hesych. ; prob. akin to σισύρα. 

Σίττῦβος, ov, 6,—=KdKKaGoc, Ao- 
πάς, Antiph. Parasit. 1, 7: also= 
foreg.—II. perh. also=oiAAvBoc. 

Lita, οὖς, 7, (σῖτος ) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

Σιτώδης, ες, (σῖτος, eidoc) of the 
nature of corn, Theophr. 

Σιτών, voc, ὁ, (σῖτος) a corn-field, 
v. |. Plut. 

Litwvéw, G, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn. 


ΣΙΩΠ 

Σττώνη; ἡ,---σιτωνία, dub. 

Σιτώνης, ov, 0, (σῖτος, ὠνέομαι) a 
buyer of corn, a commissary for buying 
it, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 E. 

Σττώνησις; ewe, 7, and σττωνία, ac, 
7; the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem. 918, 27.—II. corn bought 
up, Inscr. 

ΤΣιφαεύς, Ewe, ὃ, an inhab. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

tidal, Gv, ai, Dor. Tigar, Siphae, 
a harbour in Boeotia on the Cris- 
saean gulf, Thue. 4, 76. 

Livapoc, 0,=oinapoc. 

ΣΙΦΛΟΎΥΣ, 7, 6v, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; zmpotent, prob. |. Xenarch. Bov- 
tad. 1, 5 (ubi v. Meineke): of the 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς. σι- 
φλόω, ériorpAoc.—ll. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, 1. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The word 
15 rare and only a poet. form for ou7a- 
Adc, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνός 
is another dialectic form, whence ou- 
φνύω and σιφνεύς. By the -signf. 
blind it seems connected with τυφλός, 
by that of empty, with σίφων, σιφῶ- 
μαι, σομφός.) Hence 

Σίφλος, ov, 6, defect, reproach, μορ- 
φῆς, Lyc. 1134. 

Σιφλόω, ὥ, (σιφλός) to maim, crip- 
ple; generally, to bring to misery or re- 
proach, Heyne Il. 14, 142. 

2161660, (ciddoc) to mock, dub. 

Σιφνεύς, Ewe, ὃ, (σιφνός, σιφλός I. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. 

Σιφνιάζω, (Livoc) to play the Siph- 
man, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. 5. v. χιά- 
ζειν, q. ν. 

ἸΣέφνιος, a, ov, of Siphnus, Siph- 
nian; of &., Hdt. 3, 57; 8, 46. 

Σίφνις, ἡ»--οσιπύα, dub. 

Σέφνος, ov, 7, Siphnus, one of the 
Cyclades, Hdt. 3, 57. 

Σιφνύω;,---σιφλόω. 

Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός 11) to be- 
come empty, to decrease. 

Σέφων, wvoc, ὁ, (σιφλός 11) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, or 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς Il.—4. mosquitoes or 
gnats are called αἵματος ἀνδρῶν σί- 
φωνες, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. mn 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [i by rule ; 
but Zin Eur. 1.c.] Hence 

Σιιφωνίζω, to tap a wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, o. οἱ 
γον, Ar. Thesm. 557. 

ἸΣιεχάρ, ἢ, Vv. Συχάρ. 

Σέω, rare collat. form of σείω, εἴ. 
Mehlhorn Anacr._p. 90, Herm. El. 
Metr. p. 484. 

Σιών, 6, Sion or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σεὼν ὄρος. met. 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
T.; Joseph. 

Σχωπάω, 6: fut. -ήσομαι, Soph. O. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: aor. 
ἐσιώπησα :---εἴ. cwrdw. To be silent 
or still, to keep silence, 1]. 2, 280, etc., 
Hdt. 7, 10, and Att.; o. τινι, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134; 
so, o. πρός τινα, Plat. Phaedr. 234 
A :—also like σιγάω, in imperat., oe- 
ὦπα, hush! be still! Soph. Fr. 102, 
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and Eur.—ll. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6, 10, etc. :—pass., to be kept 
silent or secret, Isocr. 6 E, etc. ; ri cu- 
yo ὧν σιωπᾶσθαι χρέων ; Eur. Ion 
432. Cf. sub ocyéo.—lll. mid. σιω- 
Toa, to make silent, to silence, quiet, τι- 
νά, Polyb. 18, 29, 4. From 

DIQILH’, Fe, 77, silence, σιωπὴν ποι- 
εἶν, Xen. Hell. 6, 3, 10 :—stillness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειρώτων ἄγνωστοι σιωπαί, inglo- 
rious szlence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3, 48); κατὰ 
σιωπάς. in times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Bockh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ; 1]. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: so in Pind. “Ρ. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῇσθαι 
o., Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3,43, 
Dem. 1176, 2. 

Σζωπηλός, 4, dv, (σιωπάω) silent, 
stall, quiet, Hur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ., taciturnity, Id. 2, 47 D. 

Σζωπηρός. a, ov, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

LiaTNoLc, EWC, 7, (σιῳπάω) a being 
silent, taciturnity. 

Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—ll. σιωπητέον, one must pass 
over in silence, \d. 

Σκάζω, f. -dow, to limp, halt, 1]. 11, 
811; 19, 47.—Il. 6 σκάζων, also χω- 
AiauBoc, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place ; 
σκάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 

ἸΣκαία, ac, 7, lon. Sain, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
3. 

ἸΣκαιαὶ πύλαι, ai, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός II. 

Σκαιεμβἄτέω and σκαιοβᾶτέω, 
(σκαιός, Baivw) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., 
left. 

ἸΣκαιοί, ὧν, οἱ, the Scaei, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

ἸΣκαιόλας; ὃ, the Rom. name Scae- 
vola, Plut. 

ZKAIO’S, G, ov, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός :— 
ἡ σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ;, with the left hand, 
Il. 1, 501, etc.; in full, χειρὶ σκαιῇ, 
Hes. Th. 179.—II. western, westward, 
for the Greek auspex always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶ rbAat,the West-gate(of Troy), 
11. 3, 149, etc. ; soin Od. 3, 295, σκὰι- 
ov ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspex, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
11) :—generally, unlucky, mischievous, 
φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hdt. 3, 53; 
σεσιγαμένον ov σκαιότερον χρῆμ᾽ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
μα, about to speak mischief, Soph. Aj. 
1225.—II]. metaph., like French 
gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, lubberly, σκαιότατος Kal ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται, Soph. Fr. 
660; ὅπου 0’ ᾿Απόλλων σκαιὸς ἢ; τί- 


from the 


ΣΚΑΛ 


vec σοφοί, Eur. El. 972; ὦ σκαιὲ 
κἀπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ox. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19; 
etc. :—so adv. oxaiwc, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—-In all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
q. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic..Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to σκάζω.) 

tZkaioc, ov, 6, Scaeus, son of Hip- 
pocoon, Hdt. 5, 60.—2. Lkardc, ὃ, a 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

Σκαιοσύνη, NC, 7,=Sq., Soph. O. 
C. 1213. 

Σκαιότης, ητος;» 7, (σκαιός 111) left- 
handedness, awkwardness, uncouthness, 
stupidity, ἀγνωμοσύνη καὶ ox., Hdt. 
7, 9, 2; ἀμαθία καὶ ox., Plat. Rep. 
411 E; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

Σκαιουργέω, ὥ, (σκαιός, *épya) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
τοὺς γονέας, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, τό; a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

XKAVPQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σκαίρειν, Ll. 18,572. (Akin 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ἀσπαΐί- 


@.) 
᾿ Σκαιώδης, ες, (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα, ατος, τό, (σκαιός LV) cur- 
vature, v. 1. for σκάλωμα. 

‘ Σκαιωρέω,Ξεσκαιουργέω : v. 1. for 
okevwpéw in Plut. 

Σκαιώρημα, ατος, τό,Ξεσκαιούργη- 
μα; also malice, cunning, treachery : 
SO, σκαιωρία, 7, V. 1. for oxevwpia in 
Plu. 

Σκἄλαβώτης, ov, ὃ, later form for 
doxahaBornc,Meineke Menand. p. 69. 

ZKaAdbvpua, atoc, τό, a subtle 
question : a quibble. [a] 

Σκἄλαθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

Σκαλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,—1. to indulge 
in subtle speculation ; v. σκαλάθυρμα. 
—2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [60] 

Σκάλᾶσις, 47,—= σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [ἃ] Ἷ 
Σκαλεία, ἡ, (σκαλεύω) a hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, in the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
ἡ eekiae σπάλανθρον, πάλαθρον, 
[ἄ 

Σκάλευμα, ατος; τό, (σκαλεύω) that 
which is hoed. [ord] 

Σκάλευρον, τό, V. σκάλευθρον. 

Σκἄλεύς, Ewe, ὃ, (σκάλλω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe. 

: Σκάλευσις, ἣ, (σκαλεύω) a hoeing. 
a 

Σκαλευτῆς, οὔ, 6,=oKaretc : from 

Σκαλεύω,:-:- σκάλλω, to stir, hoe, but, 
ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28. 

Σκἄληνία, ac, 7, unevenness, Plut. 
2, 697 A. 

Σκᾶἄληνός, H, Ov, (σκάζω) limping, 
halting.—II. uneven, unequal, Democr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
ox., a rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. 
φλέψ, oslantnn vein, ΠΙΡΡ.:---ἀριθμὸς 
ok., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 D; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequal sides, Tim. Locr. 98 B ; also 
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TO σκαληνόν, Arist. An. Post; 1, 23, 
1, etc. Hence 

Σκαληνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) crooked- 
looking, crooked, ox. ὀχετός, the ure- 
ter, Hipp. 

Σκαληνόομαι, (σκαληνός) as pass., 
to have the conception ΟΥ̓ impression of | 
something unequal or crooked, Plut. 2, 
1121 A. 

Σκαλίας, ov, ὃ, the head of the ka- 
κτος Or artichoke, Theophr. 

Σκἄλιδεύω, ( σκαλίς ) = σκαλίζω, 
σκάλλω. 

Σκαλίδρις, 7, α spotted bird, Arist. 
Hy As Bess: 

Σκαλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, 
to hoe :—Att. ἀσκαλίζω. 

Σκᾶλίς, idoc, ἡ, (σκάλλω) an in- 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—lIl. a bowl, cup, Hesych. 

Σκάλζσοις, ἢ, [ἃ] and σκἄλισμός, ὃ, 
(σκαλίζω)---σκάλσις, Theophr. 

Σκαλιστήρ, ἦρος, ὃ, (σκαλίζω)- 
σκαλεύς. Hence : 

Σκἄλιστήριον, OV, τό,Ξεσκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, dim. from σκαλίς 
II, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2,14; 
ok. καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
devo, σκαλαθύρω, oxdAow, akin to 
σκώπτω: and the root appears in 
gw, 00, Eaivw, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
to σκύλλω.) 

Karun, ἧς, 7, α knife, sword, Soph. 
Fy. 549, v. Gatak. M. Anton. 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at all 
events connected with oxaAAw.) 

Σκαλμίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 714. [μὲ, Meineke Menand. p. 
160.] 

Σκαλμός, οὔ, 6, the pin or thole to 
which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήῆρ, Lat. scalmus, paaillus, 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 376, 
Eur. Hel. 1598, 1. T. 1347.—II. ox. 
θρανίτης, a bank or bench of rowers, 
Polyb. 16, 3, 4. 3 

Σκάλοψ, οπος. ὃ, (σκάλλω) the dig- 
ger, 1. 6. the mole, Ar. Ach. 879; cf. 
σπάλαξ: Phot. quotes the form oxd- 
Awy from Cratin. (Cleob. 6, ubi v. 
Meineke.) 

Σκάλσις; ewe, 7, (σκάλλω) a hoe- 
ing, Theophr. : also σκαλεία, σκάλευ- 
σις, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, ατος; τό, dub. 1]. in Po- 
lyb., ubi al. σκαίωμα :—it might have 
the same signf., as derived from σκα- 
Anvoc,—though strictly one would 
expect σκαλήνωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, 6, Scamandrius, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro 
jan, 1]. 5, 49.—Others in Andoc. ; etc. 

Σκάμανδρος, ov, 6, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν- 
dpov, Il. 20, 74 (cf. κύμινδις),---πονν 
called the Boundbashi:—hence ad 
Σκἄμάνδριος, a, ov, and in tSoph’ 
Aj. 418+, Eur. Tro. 374, etc., o¢, ov 
Scamandrian, Il.; whence Hector call- 
ed his son Σκαμάνδριος, Il. 6, 402. 
(Σκᾶ ; in Hom. the short vowel before 
ox does not become long. ] 

ἸΣκαμανδρώνῦμος, ov, ὁ, (Σκάμαν 
δρος, ὄνυμα) Scamandronymus, ἃ Les- 
bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135. 

Σκαμβός, ἡ, Ov, crooked, bent, bent 
asunder, of the legs, Lat. varus, opp. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
σκαιός or σκάζω, but from κάώμπτω, 
καμψός, with o prefixed). 

ἸΣκαμβωνίδαι, Ov, οἱ, Scamboni- 
dae, an Attic deme, of the tribe Le- 
ontis, Paus. 1, 38, 2. Υ 

Σκάμμα, ατος, τό, (σκάπτω) that 

135] 
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which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—II. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι; 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5.—For τὰ 
ἐσκαμμένα, Which were different, v. 
sub σκάπτω II. ; 

Σκαμμώνιον, ov, T6,=sq., Nic. Al. 
578. : 

ἸΣκάμων, wroc, ὃ, Scamon, ἃ wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

Σκαμωνία, ac, 7, ἃ plant, a kind of 
bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. 


Σκαμωνίτης olvoc, 6, wine pre- 
pared with σκαμωνία, used as a pur- 
gative, Diosc. 5, 83. 

SKxavd, Dor. for σκηνῇ, Theocr. 

Sxavoaad, 7, also cxavddAn,=sq., 

Alciphr. 3, 22. [δὰ] 
. Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick ina 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ᾽ 
ἱστὰς ἐπῶν, setting word-traps, 1. 6. 
throwing out words which one’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from σκάζω or 
σκαμβός.) [δὰ] 

Σκανδαλίζω, to make to stumble, give | 
offence or scandal to any one, viva, N. 
T., and Eccl.: from 

Σκάνδἄλον, ov, τό, later form for 
σκανδώληθρον, esp., a snare laid for an } 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
_ fence, scandal, N. T. 

Σκάνδἄλος, 6,—foreg., Hesych. 

Σκανδαλόω, O, (σκάνδαλον)--σκαν- 
δαλίζω, susp. 

tixavdapia, ac,7, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p. 657. 

ἸΣκάνδεια, ac, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, 1]. 10, 
268; Thue. 4, 54. 

Σκανδικοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
chervil (σκάνδιξ). as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, ixoc, ἡ (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Lat. scandiz, Ar. Ach. 478; 
cf. foreg. 

Σκάνδυξ, ὕκος, 6,—foreg., Diosc. 
2, 168. 

Σκανθαρίζω,Ξε σκινθαρίζω. 

Σκῶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. 
Locr. 

Σκἄπανεύς, ἕως, ὁ.Ξ--σκαφεύς, Luc. 

Σκἄπάνη: ης, ἧ, (σκάπτω) a dig- 
ging tool, a hoe, used by athletes for. 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; cf. 


σκάφιον 111].---ΠΠ|. a digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

Σκαπαᾶνητης, OV, 0,= σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκἄπάνιον, ov, τό, dim. from σκα- 
πάνη, SUSP. 

Σκαπάνιον, ov, 76, Dor. for σκη- 
πάνιον. 

Σκαπέρδα, 7, α game of youths at the 
Dionysia : a rope was passed through 
the top of a pole or through.a hole in 
a tree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν ἕλ- 
κειν, Poll. 9,116. Hence 

Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
banter, Hesych. 

᾿ς Σκάπετος, 6, (σκάπτω) usu.in form 
κάπετος, 4. V-: σκαφετός, OKATHTOS 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκῶπος, 6, Dor. for σκῆπος, σκῆ- 
atpov, Lat. scapus, Hesych. 

Σκάπος, 0,=KaTOG. | 
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Σκάπτειρα, 7, fem. from σκαπτῆρ; 
Anth. P.6;21. 

Σκαπτῆρ, ἦρος, ὃ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2. ; 

Σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον, 
Pind. O. 7, 28, P. 1, 9, etc. 

Σκαπτός, 7, OV, (σκάπτω) dug : that 
may be dug.—ll. Σκαπτὴ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt. 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scapteszla in Lucret. 

᾿Σκαπτοφόρος, ον; Dor. for oxnmTpo- 
φόρος. 

Σκάπτω, lengthd. fromroot Σ Κ ΑΤ- 
or XKA®-, which appears in the aor. 
2, and derivs., cf. sub fin. : fut. oxd- 
ww: pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. 
ἐσκάφην. To dig, delve, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146. --- Π, τὰ éoxaupéva, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἅλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σκάραβος, δ,Ξεκάραβος, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, ὃ, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. 

Σκαρδαμυκτέω, 
Luc. Lexiph. 4. 

Σκαρδαμυκτήῆς, od, ὃ, (σκαρδαμύσ- 
ow) one who blinks or winks, Arist. 
Physiogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 

Σκαρδαμυκτικός, ἢ, OV, given to 
winking or blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

Σκαρδαμύσσω, Att. -ττω : fut. -ξω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to a 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
σκαίρω, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with μύω. 

ἸΣκάρδος, ov, ὁ, Scardus, a mount- 
ain range in Macedonia, Strab, p. 
329. 

tixapdwr, wvoc, 7, Scardon, a city 
of Liburnia, Strab. p. 315. 

Σκαρθμός, od, ὃ, (Gkaipw) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :—izzov ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -ίσω, (σκαίρω) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Σκῶρίς, idoc, 7, another form of 
ἀσκαρίς, 4. V. 

Σκαρισμός, οὔ; 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ, a stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

Σκαριφάομαι, f. -ήσομαι, dep. mid. 
(σκάριφος): to scratch or scrape up, 
like fowls on a dung-hill: to scratch 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isocr. ; cf. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) 

Σκἄρίφευμα, ατος, τό, = σκάριφος 
[7]: from 

Σκἄρτφεύω,-εσκαριφάομαι. 

LkKapionua, ατος, τό (σκαριφάομαι) 
Ξεισκάριφος. [i] 

Σκαρϊιφισμός, od, ὁ, α scratching up: 
σκαριφισμοὶ λήρων. trifling criticisms, 


σκαρδαμύσσω, 


6, (σκαρίζω) = 


ZKA® 


outlines: hence, an outline, sketch. 
[σκὰ] 

Σκάρος, ov, ὃ, a sea-fish, supposed 
by the ancients to chew the cud 
Epich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 320 
A. (Prob. from cxaipw.) [d, ll. c.; 
but in Ennius, sc@rus, Meineke Phil 
em. p. 386.} 

_ZKapoc, €0¢, τό, (okaipw) a leap, 
spring, like σκαρθμός. [ἃ] 
_ Σκάρτῆης. Ov, 0, (σκαίρω) a leaper . 
in genl. swift, Hesych. 

ἸΣκάρφεια, ac, 7, and Σκάρφη, 
Scarphéa, a small town of the Epic 
nemidii Locri, near Thermopylae, Il 
2, 532; Strab. p. 60. 

ἸΣκάρφη; ne, 7.—foreg., 1].--ὦ, a 
city of Boeotia, Strab. p. 408. 

Σκασμός, od, ὃ, (σκάζω) a limping, 
halting, XX. ee a 

Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. 

Σκᾶἄᾶτός, gen. of σκώρ: not nom. 
τὸ σκατόν, ὃ okaTéc, Nor even τὸ 
σκώτος is found, though Sophron used 
a.gen. Tov σκάτους, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέω, O, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth. 1, 4: from 

Σκατοφάγος, ov, (σκώρ, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar. 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, ὃ, Lat. scaurus, with pro- 
jecting ankles, Hippiatr. 

Σκαφεία, ac, 7, (σκαφεύω) a digging, 
hoeing. 

Σκαφεῖον, ov, τό, (ckadevdw) a dig- 
ging tool, spade, mattock, Hipp. 

Σκἄφεϊον, ov, τό, Dim. from σκάφη; 
v. σκάφιον I. 4. 

Σκἄφετός, δ,Ξεσκάπετος. 

Σκαφεύς, ἕως. ὃ, (σκάπτω) a digger, 
delver, ditcher, Eur. El. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, 7, (σκαφεύω) = σκα- 
φεία. [ἅ : 

Σκάφευσις, 7, a cruel mode of death, . 
v. σκαφεύω (B). [a] 

Σκαφευτής, οὔ, 6,=coKadgevc: from 

Σκἄφεύω, (Δ)Ξε σκάπτω, to dig. 

Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay ἃ per- 
son in a trough with the head, arms 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut. Artax. 16. 

Σκάφη, ne, 7, (σκάπτω) like σκά- 
goc, any thing dug or scooped out, as, 
—l. a hole, trench—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73,-Ar. Eccl. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, with a pun 
cn signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

Σκαφή, ἧς, 7, (σκάπτω) a digging, 
like σκαφεία. 

Σκαἄφήτης, ov, δ,Ξεσκαφίτης, SUSP. 

Σκἄφητός, δ,Ξεσκαφετός, σκάπε- 
τος, Theophr. 

Σκἄφηφορέω, G, to be a σκαφηφόρος, 
Vv. 54. 

Σκἄφηφόρος, ov, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty ot 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their carrying 
pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxca- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια) over their heads :—these 


petty quibbies, Ar. Ran. 1497, ubiv.| duties were considered servile, v. 


Schol. 
LKEépidoc, ov, 6, strictly the same 
as κώρφος : esp. a stile for drawing 


Herm. Pol. Ant. § 115, 10. 
Σκἄφιά, ἣ, Sicil. for σκάφος, a 
trench, pit, Inscr. 


ΣΚΕΔ 


~ ZKadidtov, ov, τό, dim. from σκα- 
gic, in all its signfs., esp.—1. @ small 
tub ; a small skiff, Polyb. 34,3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. @ small hoe or mat- 
tock, [i] 

. Σκαφιόκαρτος, ov, ( κείρω) and 
σκαφιόκουρος, OV, (κείρω, κουρά) One 
who has his hair cut in the fashion 
σκάφιον : v. σκάφιον Il, σκαφίς 1. 4. 

Σκόάφιον (not ckagiov), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: a small 
cup, Ath. 142 D, etc.—2. a small boat 
or skiff.—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirror, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. σκα- 
deia); cf. tadoc.—ll. a fashion of 
hair-cutting (borrowed from the Scy- 
thians), in which the hair was cut off 
all round the head, so as to leave it 
only on the crown, which then 
looked like a bowl; hence, σκάφιον 
ἀποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 
Ar.. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- 
tiAuévoc, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, 
Ar. Fr. 5602.---]ΠΠ.Ξ- σκαπάνη, Plot. 
Arat. 3. Cf. cxadic. [ἃ] 

Σκἄφίς, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in all its signfs. ; 
esp.,—l. a small tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a small milk-pail, 
and so in Hipp. :—later esp. a drink- 
ing vessel or measure, like κόγχη), 
Foés. Oecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3. a kind of sun-dial with 
a concave dial plate, Mart. Capell. 6; 
cf. πόλος.---11.--- πτύον, a winnowing- 
shovel. 

. Σκαἄφιστήριον, τό-Ξε σκαφίς 1]. 

Σκαφίτης. ov, ὃ, (σκαφίς I. 2) one 
who guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκαφοειδής, ἔς, (σκάφος, εἶδος) 
like a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 
D, sq. 

Σκαφολουτρέω, G, (σκάφος, Aov- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 

Σκάφος, εος, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) a digging, σκάφος οἰνέων, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—II. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—1. any deep ves- 
sel, like σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt. 7, 182, Thuc. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :-— 
generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions lke oxd- 
φος νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
be taken quite strictly for the hulls, 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
ok. πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly: 
——also, the hollow of the external ear. 
--ΠΠ. a spade, Auth. 

Σκἄφώρη, 7; like καφώρη, a bitch- 
fox, vicen-for. 

ἸΣκεβλίας, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. 

Σκεδάζω, ν. sq. 

Σκεδάννῦμι, also -viw, lengthd. 
from root SKEA-, v. sub fin.: fut. 
σκεδάσω [Gd], Att. σκεδῶ, dc, ἃ, Aesch. 
Pr. 25, Ar. Vesp. 229, but also in 
Hdt. 8, 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι : 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, oxédacov λαόν, 1]. 
19, 171; 23, 158; ox. Hepa, ἀχδλύν, 
di. 17, 649, Od. 13, 352; πάχνην, 
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Aesch. Pr. |. c.; hence in Soph. Tr. 
989, ox. ὕπνον τινὲ βλεφάρων;--- 
sleep being conceived of asa cloud 
over the eyes :—singularly, αἷμα ἐσ- 
κέδασ᾽ ὀξὺς "Apne, he sprinkled, shed 
the blood around, 1]. 7,330: to scatter, 
spread abroad, Hes. Op. 95 :—aiyunv 
σκ., to shiver it, Aesch. Pr. 925.—II. 
Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ 
τὰς πόλιας, Hdt. δ, 102; esp. of a 
routed army, Thuc. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. σκέδνα- 
μαι) :—of a report, to be spread abroad, 
ἐσκεδασμένου Tov λόγου. Hat. 4, 14. 
—Collat. forms are σκίδναμαι, also 
Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and 
κεδαίω, Ap. Rh. (The form κέδαννυ- 
pt suggests the root κεάζω ; if rightly 
so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence 

Σκέδᾶσις, EWC, 7, a scattering: oKé- 
δασιν θεῖναι---σκεδάσαι, Od. 1, 116; 
20, 225. 

Σκεδασμός, 6,—foreg. 

. Σκεδαστικός, 7, ὄν, of, belonging to, 
fitted for scattering, dispersive, in genl. 
=Ssq. 

Σκεδαστός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
σκεδάννυμι, scattered: that may be 
scattered, οὐσία ox., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. 

Σκεδάσω. fut. of σκεδάννυμι, 4. V. 

Σκεθρός, ὦ, Gv, tight, exact, careful, 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
σθαι, Aesch. Pr. 102. (From σχε- 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

ἸΣκειρῖται, oi, ν. Σκιρῖται. 
ἤν a, ὄν, late form for σκιῤ- 

ός. 

Σκεῖρος, ὃ, late form for σκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Σκείρων, or better Σκίρων, wvoe, 6, 
Attic name for the wind which blew 
from the Scironian rocks in the isth- 
mus of Corinth: hence a north-west 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de 
Vent. 62.—tI. Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
Megara, Paus. I, 39. 

ἸΣκειρωνικός, ἢ, dv, of Sciron II. 
1, Scironian, Anth. P. 7, 496. 

tiKeipwvic or Σκιρωνίς, idoc, 7, 
pecul. fem. to foreg., 7, Σ. ὁδός, the 
Scironian way, leading from Athens 
by Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: ai Σκειρωνίδες πέ- 
Tpat, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II. 1) 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called Σκεΐ- 
ρωνος ἀκταΐ, Id. 1208. 

Σκελέαι, not σκελεαί, ai, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες. 

Σκελετάζω,Ξεσκέλλω, dub. 

Σκελετεία, ac, 7, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state. 

Σκελέτευμα, atoc, τό, any thing 
dry, parched, withered. 

Σκελετεύω,--- oxéAAw : — pass., to 
wither or waste away, Ar. Fr, 677.— 
II. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, 11. 

P Σκελετία, ac, ἡ.Ξεσκελετεία, Are- 
ae, 

Σκελετός. 7, Ov, (okéAAw) dried up, 
parched: dry, lean, Plat, (Com.) In- 
cert. 2, Nic. Th. 696 :---τὸ σκελέτόν 
(sc. σῶμα) a dried body, a mummy, 
Plut. 2, 736 A; also ὁ σκελετός, OK. 
Μουσῶν, Phryn. (Com.) Incert. 1, cf. 
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Plut. Anton. 75. (Never a skeleton in 
our sense of the word.) Hence 

Σκελετώδης, ες, (εἶδος) like a mum- 
my, Luc. Salt. 75, Erotian. 

Σκελέω, V. σκέλλω. 

Σκελιαγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμι) 
breaking the legs: τὸ σκ., a fracture of 
the leg. (Perh. should be written 
σκελεαγῆς.) 

Σκελίζω, f. -iow, (σκελίς) to run.— 
11.--- ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250. 
--Π|. for σκελλίζω, dub, 

DKeric, idoc, 7,—=Att. σχελίς, q. ν. 
--Ἰ].Ξ- σκέλος.---11.---σκελλίς, q. ν. 

Σκελίσκος, ov, ὁ, dim. from σκέλος, 
Ar. Eccl. 1168. 

Σκελιφρός, G, ὄν, (σκέλλω) dry, 
parched, lean, dry or lean looking, 
Hipp.; Att. σκληφρός, q. v. 

ΤΣκέλλιος, ov, ὃ, Scellius,an Athen 
ian, father of Aristocrates, Ar. Av. 
126; Thuc. 8, 89. 

Σκελλίζω, f. -icw, (oxeA26¢) to be 
crook-legged. 

Σκελλίς, idoc, 7, also σκελίς, late 
for ἀγλίς, Plut. 2, 349 A. 

Σκελλός, ἢ, Ov, (σκέλος) crook-leg- 
ged; elsewh. far36c¢,—written also 
σκελός. 

ΣΚΕΥΧΛΛΩΏΩ: fut. σκελῶ, also σκε- 
λέω : aor. 1 ἔσκηλα. To dry, dry up, 
make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηελίοιο 
σκήλει’ ἀμφὶ περὶ χρόα iveow ἠδὲ 
μέλεσσιν, ll. 23, 191: the subj. σκῆ- 
An in Nic. Th. 694.—II. in pass., 
σκέλλομαι: fut. σκλήσομαι oY σκε- 
λοῦμαι : also with an intr. aor. 2 act. 
ἔσκλην ; and so inf. σκλῆναι (as if 
from ὁ σκλῆμι), pf. ἔσκληκα with pres. 
signf. :—to be parched, lean, dry, éoxAn- 
κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4 ; 
χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; also 
part, nom. pl. ἐσκληῶτες, ib. 53: 
cf Ἐἀπόσκλημι. (Hence σκελιφρός, 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρός, 
σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, ν. 
Lob. Soph. Aj. 648; also perh. to 
squaleo.) 

Σκελόδεσμος, ὃ, (σκέλος) a garter, 
usu. περισκελίς. 

Σκελοκοπία, ac, ἧ, (κόπτω) the 
fracture of a bone. 

XKE’AOSX, coc, τό, the whole leg 
and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen- 
erally, the lee of a man, only once in 
Hom., viz. πρυμνὸν σκέλος, the but- 
tock, Il. 16, 314; then in Hdt. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hat. 3, 
103, etc.: esp. of dancers, σκέλη 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Eccl. 
295; of men usu. τὼ σκέλη, Not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3, p. 451 :— 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yey, to retreat with the face towards 
the enemy, retire leisurely, Lat. pe- 
detentim, Ar. Av. 383; so, ἐπὶ σκέλος 
πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen.- 1400 ; 
(like ἐπὶ πόδα in Xen., cf. πούς 3) :— 
κατὰ σκέλος βαδίζειν, to go (as the 
giraffe and some quadrupeds do) with 
the hind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), 
to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
across, i.e. crosses one’s path, thwarts 
one, Ael.—II. τὰ σκέλη, the two long 
walls between Athens and the Pei- 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Liv. 31, 26, Propert. 3, 20, 23, 
cf, Meineke Euphor. p. 18; also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys. 
1170. 

Σκελοτύρβη, ἧς, ἣν 4 lameness in 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab. 
Ῥ. 781. 

Σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) a 
subject for reflection, a Plat. 
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Rep. 435 C, 445 A.— II. reflection, 
speculation, Id. Crito 48 C. 

Σκεμμός, ὃ, late and rare form for 
σκέψις. 

Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 
Σκενδύλη, ne, 7, ν. the Att. σχεν- 
δύλη. 
᾿ Σκένος, Aeol. for ξένος. 

Σκέπα, poet. nom. and ace. pl. of 
σκέπας, Hes. 

Σκεπάζω, f. -dow, (σκέπας) like 
σκεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
3, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: ef. στεγάζω. : 

Σκέπᾶνον, ov, τό, a covering: strict- 
ly neut. from 

Σκεπᾶνός, FH, 6v, covering, sheltering, 
Opp. H. 3, 636. — Il. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 

Σκέπᾶνος (not σκεπανός), 6, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 

Σκεπαρνηδόν, adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, f.-iow, to hew with a 
σκέπαρνον. Hence 

Σκεπαρνισμός, οὔ, 6, a hewing with 
« σκέπαρνον. --- Il. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 

Σκέπαρνον, ov, τό, a carpenter’s 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9, 391 ; ἀμφίξουν. Leon. 
Tar. 4.—II. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also ὁ σκέ- 
aapvoc, Hipp.—Ill. of a sheep-skin, as 
if oxéx-apvov, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
Jengthen the short vowel before ox-.] 

Σκέπαρνος, ov, ὁ,---σκέπαρνον 1]., 


pp. 

ΣΚΕΊΤΑΣ, aoc, τό, a covering, 
shelter, ox. ὠνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
acc. pl. σκέπᾶ, Hes. Op. 530, cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 12: in prose 
uSU. σκέπη; 4. V., OY σκέπασμα. (CF. 
Lat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

Σκέπᾶσις, EWC, 7, (σκεπάζω) a cov- 
ering, 

Σκέπασμα, ατος; τό, (σκεπάζω)γ-:-: 
σκέπη, and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 Ὁ, FE, 280 C, ete. 

Σκεπαστήριος, a, ον, fitted for cov- 
ering ΟΥ̓ sheltering. 

Σκεπαστής, ov, 6, (σκεπάζω) one 
that covers, LXX. 

Σκεπαστικός, 7, OV, = σκεπαστή- 
ριος, c. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
OK. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, 7, ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ov, TO, contr. for σκε- 
παστήριον, a veil, LXX. 

Σκεπάω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, σκέ- 
πη) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι 
κῦμα, they shelter the sea from the 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. 

ΣΚΕ ΠΗ, 7c, 7, like the poet. σκέ- 
jac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, a shelter from the south-west 
wind, Hipp. ; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
215; so, ἐν σκέπῃ Tod φόβου, Hat. 1, 
143 ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
. οὐς, Ael. N. A. 7, 6; 9, 57: σκιὰν καὶ 
ox. παρέχειν, Plat. Tim. 76 D :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ox., under their 
protection, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, H, Ov, = σκεπανός: τὰ 
σκεπηνώ, strong places, LXX. 

Σκέπηνος, 6,=cKéTravoc. 
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Σκεπὶνός; 7, όν,Ξεσκεπανός. 

Σκέπῖνος, 6,=oKéravog, Dorio ap. 
Ath. 322 E. 

Σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. 
pres. from σκεπάω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
μαι, one must reflect Or consider, Ar. 
Eq. 35, Plat., etc. 

Σκεπτήριος, A, Ov,==sq., Manetho. 

Σκεπτικός, H, OV, (σκέψις) inclined 
to reflection Or thought, thoughtful, re- 
flectwe.—Il. σκεπτικοί, also ἀπορη- 
TLKOL, EbEKTLKOL, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σκέπτομαι, lengthened from root 
XKEII-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
ἐσκεψάμην ; pf. ἔσκεμμαι ἴῃ same 
signf., Plat. Prot. 317 Β, ete—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, éoxé- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plapf. προὔσκεπτο with Elms!l.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 
other tenses from this form, viz. fut. 
σκέψομαι. aor. ἐσκεψώμην, pf. ἔσκεμ- 
μαι, Elmsl. Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used by Dem. 576, 27; 
1403, 21. in pass. signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LXX.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο viv..ai Kev ἴδηαι, Il. 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12, 247; c. acc., σκέπτετο ὁΐ- 
στων τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the whistling of the 
darts (so as to shun them), []. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο, H. Cer. 
246.—II. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, τι, 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach. 185 C; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :--σκέψα- 
ofe δέ, to call people’s attention to a 
point, Thuc. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, etc.; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by πῶς..; 
πόθεν, πότερον..ἦ, Ken. An. 4, 5, 22; 
5, 4,7; 3, 2,20; etc.: by εἰ, where 
ἢ 4m must be supplied, to consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλίω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Ace. to Hemst. from oxézac, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, ete. : 
akin to Lat. specio, spicio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνη, nc, 7, poet. for σκέ- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

ΣΚΕ ΠΏ, rare radic. form of σκε- 
πάζω, Polyb. 16, 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisce. 29. 

Σκέρἄφος. τό, Att. cyépadoc, also 
Képadoc, only found in ΓΜ ΘΗΝ who 
explain it by λοιδορία, κακολογία, 
βλαςφημία, ete. ; perh. akin to σκερ- 

όλος. 

Σκερβθόλλω, to scold, abuse, ck. 
πονηρώ, ‘to talk Billingsgate,’ use 
ὌΝ abuse, Ar. Eq. 822: also σκερβο- 

EW. 

Σκέρβϑολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 981. leu. dene. 
from κέαρ βάλλειν or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 
cf. σκορακίζω.) . 

ἸΣκερδιλαΐδας, ov, 6, Scerdilaidas, 
| acommander, Polyb. 2, 5, 6. 
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Σκευᾶγωγξω, 6, f. -ἤσω, (σκευαγω- 
γός) to pack up and carry away goods 
ἐκ TOV ἀγρῶν oK., to pack up and 
leave the country, Dem. 237, 21 
Aeschin. 46, 28. Hence 

Σκευἄγώγημα, ατος,; τό, a wagon 
for removing goods, Nicet. 

LKevdywyia, ας; 7, a packing up and 
removing of goods. 

Σκευᾶγωγός, 6v, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: ὃ ok., the officer who 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xew Cyr. 8, 5,4: τὸ 
ox., a baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 

Σκευάζω, f.-dow: pf. pass. ἐσκεύα- 
ouat, lon. 3 pl. ἐσκευάδαται, and so 
of plqpf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευῆ). 
To prepare, make ready, make, esp., to’ 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι TOV σαῦρον ὡς χρὴ σκευά- 
σαι, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς or. 
τινάς, Ar. Vesp. 1331; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat of 
him, Ar. Eq. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἧδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepare for one’s self, and 
then much like the act., Eur. H.-F. 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον, προδο- 
ciav σκευάζεσθαι, Hdt. 5, 103; 6, 
100.—II. of men, armies, etc., to fur- 
nish or supply them with arms, etc., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
Thin, στολῇ, ἐσθῆτι, Hdt. 1, 60, 80; 
5, 20, ubi v. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ox. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591 ; yoi- 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Baxyac, 
εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchan- 
tés, as Satyrs, Plut., cf. Schweigh. 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9, 12; so in 
pass., ἐσκευασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.—IIl. intr., oxevdfew κατ᾽ 
οἶκον, to keep house, H. Hom. Merc. 
285. 

Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευή, Ar. Ach. 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Alc. 1, 113 E, ete. [a] 

ἸΣκευᾶς, ὦ, ὃ, Sceva, chief of the 
priests, N. T. 

Σκεύασία, ac, 7, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp., of food, Plat. 
Ale. 1, 117 C, ef. Bast Append. Ep. 
Cr. p. 52: in plur., modes of dressing, 
recevpts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—II. furniture, 
trappings, Ath. 

Σκεύῶσις, ewe, 7, ( oxevadtw)= 
foreg., dub. ‘Ales ee ( "Αἱ 

Σκεύασμα, ατος; τό; (σκευάζω) that 
which ts prepared, furniture, etc., LX Χ. 
—IL.=ckevacia. 

Σκευαστέον, verb. adj. from σκευά- 
ζω, one must prepare, make ready, Ar. 
Pac. 885. 

Σκευωστός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
σκευάζω. prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 A.—II. that may 
or can be prepared. 

Σκευή, ἧς, ἦν, (σκεῦος) equipment, 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdt. 1, 24, Ar. Ran: 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; of 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, eic., 
Thue. 1, 6, 8, ete.—II. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2,145; ef. ἐνάλιος. 

Σκευηφόρος, ον:Ξεσκευοφόρος. 

Σκευοθήκη, Noh, (σκεῦος, θήκη) a 
storehouse for all kinds of σκεύῃ : esp. 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr. 258; 
cf. Aeschin. 57, 27. 

Σκευοποιέω, O, f. -ἥσω, (oKevo- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύη, 
generally, to make, Plut. Marcell. 16. 
—II. esp., te prepare cunningly, ox. τὰς 
ὄψεις, of Women painting their faces, 


’ 
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Alex. Isostas. 1, 27; ox. διαθῆκας; to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur: 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2, 59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 

Σκευοποίημα, ατος; Td, in plur., the 
mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33.—II. a trick, Hyperid. ap. 
Poll. 10, 15. 

Σκευοποιΐα, ac, 7, a preparing of 
σκεύη, ESp., of masks and other stage- 
properties : from 

Σκευοποιός, Ov, (σκεύη, ποιέω) 
making masks and other stage-proper- 
ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 

Σκευοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) one 
who sells σκεύη. 

ZKEY Od, coc, τό, a vessel or im- 
plement of any kind, Thuc. 4, 128, 
Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
plur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., aS opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
etc.; o. γεωργικώ, farming implements, 
Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά, sacred ves- 
sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
gage of an army, and, generally, bag- 
gage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. 
Ran. 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 11; ox. τρι- 
ηραρχικά, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of actors; trappings of horses, 
Xen. Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to. neut. 
nouns, elsewh. τά μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5, 5, Soph. Elench. 14, 4.— 
3. σκεῦος UTNPETLKOV, a person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5, 7. --- 4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ac, 7, = σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. 

. Σκευουργός, ov, (“ἔργω) = σκευο- 
ποιός. 

Σκευοφορεῖον., ov, TO, a yoke resting 
on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς κακ.. 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 
᾿ Σκενυοφορέω, ὥ, ἴ. τήσω, (σκευοφό- 
poc) to carry σκεύη or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκευοφορεῖσθαι καμῆλοις, to have one’s 
baggage carried by camels, Plut. Crass. 
21. 


LKevodopia, ac, 7, a carrying of bag- 
gage. 

Σκευοφορικός, H, Ov, (σκευοφόρος) 
belonging Or suited to the carrying of 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 
6,1, 54. 

Σκευοφοριώτης, ov, 6, comic form 
of sq.. Meineke EKupol. Tax. 9,— 
formed after éipagiarne. 

Σκευοφόρος, ov, (σκεύη, φέρω) car- 
rying σκεύη Or baggage :---οἱ σκευοφό- 
pol, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, Who car- 
ried his baggage and shield, ὑποζύ- 
yla καὶ σκευοφόροι, Hdt. 7, 40, cf, 
Thuc. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt, 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (sc. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, ete. 

Σκευνοφῦλἄκέω, O, f. -7ow, to watch 
the baggage, Plut. Alex, 32: and 

Σκευοφύλάκιον, ov, TO, a place for 
watching the baggage ; from 

Σκευοφύλαξ, ἄκος,δ, (σκεύη, φύλαξ) 


ZKHN 
|a guard or inspector of the baggage. 


[Ὁ] 

Σκευόω, (σκεῦος)-Ξ-σκευάζω. 

Σκευωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
ἐσκευώρημαι in same signf.: (σκευω- 
ρός). Strictly, to watch, guard the 
σκεύη Or baggage ; hence, to look after, 
inspect the baggage.—2. to examine 
thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F: also ox. περί 
Tl, to look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—IL to 
fut up, furnish, οἰκίαν, Plut. Caes. 51. 
—2. like σκευοποίξομαι, to contrive 
cunningly or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., etc.: to effect by intrigue, 
tl, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 16.—III. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, ατος, τό, (σκευωρέο- 
μαι Il) a sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14, 

Σκευωρία, ac, 7, care, attention in 
guarding baggage: generally, great 
care, ox. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. p. 375.—II. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. 25: from 

Σκευωρός, 6v, (σκεῦος, Opa, οὖρος) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
ole 


Σκέψις, EWC, N, (σκέπτομαι) a view- 
ing, perception by the senses, ἢ δι᾽ ὀμμόά- 
των ox., Plat. Phaed. 83 A.—II. ex- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι; 
Plat. Phaedr. 237 D ; ox. περί τινος, 
inquiry into, speculation on a thing, Id. 
Gorg. 487 E, etc.; περί τι, Id. Legg. 
636 D.—2. hesitation, dowbt, esp. of 


the Skeptic or Pyrrhonic philoso- | 


phers ; v. σκεπτικός II. 

Σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 
opt. σκήλειε, Il. 23, 191. 

Σκήλημα, ατος, τό, (σκέλλω, σκῆ- 
λα.) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body ; like 
σκλῆμα. 

Σκῆμα, atoc, τό, for σχῆμα, barbar- 
ismin Ar. Thesm. 1188, 

Σκήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναί, ov, αἱ, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 748. 

Σκηνάω, ὦ, ἴ. -7ow,=sq., Vv. 1. Xen. 
An. 7, 4, 12—Also as dep., σκηνάο- 
peat, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat. Rep. 621 A; σκη- 
νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 
Ὁ :—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, Ar. 
Ach. 69, Thue. 2, 52. Cf. sq. 

SKnvéw, O, f. -ἥσω, (σκηνῇ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thuc. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox. εἰς τὰς κώ- 
μας, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib.'7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἴκοι ox., 
Xen. Lac. 5, 2:—mid., σκηνεῖσθαι ka- 
λύβην;, to build one’s self a hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg. ; we have confined the depo- 
nent usage to σκηνάω, because oxn- 
vdo0atis certainly found in Plat. 1. c., 
and the other forms may belong to it ; 
cf. oxnvéw, fin—The strict differ- 
ence of σκηνέω and σκηνόω is, that 
of being in tents, being encamped ; and, 
that of setting up tents, encamping, 
though this is not strictly observed, 
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v. Eustath. Il. p. 70, 21, sq., Poppo 
Indices ad Xen. Anab. et Cyrop. 

Σκηνευτῆς, οὔ, δ,---σκηνήτης, dub. 

ZKHNH’, ἧς, 7, a covered, sheltered 
place; esp.,—l. a tent, Hdt., Trag.,’ 
Thuc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thuc. 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. 5, 83, etc.: a 
booth in the market-place, Ar. Thesm. 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has only 
κλισίη, q. V.) :—in plur., a camp, Lat. 
castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pac. 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hec. 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage or 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—later, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to θυμέλη (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim.. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the cknvikoi, opp. to the θυ- 
peAtkot, Dem. 288, 18; also of ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. p.iv; of περὶ σκηνήν, Plut. 
Galb. 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm. 
Arist. Poét. 12,9, Elem. Metr. p. 733 . 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ow) 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :— 
τραγικὴ σκηνή 15 esp. a high sort of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευῆ, an actor’s 
whole equipment, stage properties.—III. 
the tented cover, tilt of a wagon or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch. 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also a bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banquet, Xen. 
Orr. 2, 3, | 4. ὁ ΘΠ ee: 

Σκῆνημα, atoc, τό, (oxnvéw)= 
σκηνῆ; a dwelling-place, Xen. Hell. 5, 
3, 19: in plur., a nest, Aesch. Cho. 
251. 

Σκηνήτης, OV, ὃ, (GkNVEW) one that 
is on the stage, oxnvikoc : also belong- 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from σκη- 
vy, Thuc. 6, 37. [7] 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play 
a part as an actor: generally, to de- 
ceive One 2n a thing, τινί τι, Memnon 
51. 

Σκηνικός, ἢ, Ov, (σκηνή) of the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2, 1142 Β :--ὁ σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one ot 
the chorus (θυμελικός). Adv. -κῶς. 

ZKHVvinTo,=oKvintw,onlyGramm.; 
yet Nic. Th. 193, has the compd. dua 
σκηνίπτω ; strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 

Σκηνίς, ίδος, ἡ Ξεσκηνή, Plut. Lu- 
cull. 7. 

ἸΣκηνῖται, Gv, οἷ, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab. p. 747 

Σκηνίτης, ov, δ,Ξ-- σκηνήτης, lsocr 
365 Ο.---1ΠΠ. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός, Anth. P. 7, 36. 

Σκηνοβἄτέω, ὥ, (σκηνῆ, Baivw) to 
tread the stage: but in pass., ποιῆμα 
τα σκηνοβατεῖται, are brought upon 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

Σκηνογρᾶφέω, G, to paint scenes, 
esp. in perspective.—ll. in gen., to re 
present theatrically, 1.€.to exaggerate 
and 

Σκηνογρᾶἄφία, ac, ἣν the art of scene 
painting, eSp. in perspective: hence, 
illusion, delusion, ok. Kal τραγῳδίω 


Plut. Arat. 15; and 
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- Σκηνογραφικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ΟΥ̓ in the manner of scene-painting, 1. 6. 
in perspective :-—hence ἢ -κή (SC. τε- 
xn) =oKnvoypagia: from 

. Σκηνογράφος, ov, (σκηνῆ, γράφω) 
painting the scenes in a theatre: ὃ OK., 
ὦ scene-painter.—ll. speaking or telling 
in theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [ἃ] ἢ 

Σκηνοειδῆς, ἔς, (σκηνῆ, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπαγής, ἔς, (σκηνῆ, πήγνυμι) 
put together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, @, to put up a tent or 
tent-like building. 

Σκηνοπηγία, ac, ἢ, α putting up of 
tents: a making of nests, Arist. H. A. 
9, 7, 1—Il. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποιέω, ὥ, £. -ἤσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7, 2: and 

Σκηνοποιΐα, ac, 7, the making of a 
tent : a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
thange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod.: from 

Σκηνοποιός, Ov, (oKnvy, Toléw) 
making tents: a tent-maker. 

Σκηνοῤῥαφεῖον, ov, τό, the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for oxipa- 
detov. 

Σκηνοῤῥαφέω, ὥ, to sew or make 
tents: from 

Σκηνοῤῥάφος, ov, (σκηνῆ, ῥάπτω) 
sewing or making tents ; ὁ OK., a tent- 
maker, Ael. V. H. 2,1, N. T. [a] 

Σκῆνος, Dor. cxavoc, eoc, τό, like 
σκηνῇ, & hut, tent, etc—ll. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
rally, the body, Tim. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, Ael. Ν: A. 5,3. 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (σκηνῆ, 
φύλαξ) a guard or watcher in a tent, 
Xen. Hell. 3, 2, 5, Plut. Pomp. 72. 
[}] 

Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4, 14; 7, 4, 11.— 
IL—cxnvéw (q. v.), to live or dwell in 
a tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, ἐν οἰκίᾳ, Id. 
An. 5, 5, 11 :—hence in pf. pass., Zo 
live or be, πόῤῥω ἐσκῆνωται τοῦ θανά- 
σιμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. 1. ἐσκήνηται, which is prob. 
best: cf. σκηνέω fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό, dim. from σκη- 
vj, Plut. Mar. 37: 

Σκήνωμα, ATOC, TO, (σκηνόω)---σκή- 
νημα: mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, ewc, 7, (σκηνόωλ) the put- 
ting up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

. Σκηνωτῆς, οὔ, 0,=oKnvATHC.—IL. a 
comrade in a tent. 

Σκηπάνιον, ov, τό, = σκῆπτρον, 
σκήπων, Il. 13, 59; 24, 247. [ἃ] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, WVOC, ὁ,Ξε σκήπων. 

ἸΣκηπίων, wvoc, 6, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also Σκιπίων. 

Σκηπτοβάμων, ov, gen. ovoc, (σκῆ- 
πτον, Baivw) sitting on the sceptre, ἀε- 
Toc, Soph. Fr. 766, cf. Pind.. ret, 10, 
[a] 


Σκῆπτον. τό, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

_ Σκηπτός, οὔ, 6, (σκῆπτω) @ gust ΟΥ̓ 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαίλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, a 
thunderbolt, Xen. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mund. 4, 19.—II. metaph., any sudden 
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visitation or calamity, ok. Δλοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, 7, strictly the bear- 
ing a staff or sceptre: hence,—l. su- 
preme power, chief command, Aesch. 
Pers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Vv. sq. 2), Strab. : 
from 

LkynrTobyoc, ov, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, a 
sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. ὁ oK., the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewhat 
like our gold or silver stick, black rod, 
etc.), always held by eunuchs, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
is a v. 1), 8, 1, 38; 3, 15. Certain 
provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. 

Σκῆπτρον, ov, TO, Dor. σκᾶπτον, 
q. V., (σκπτω):---α staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 


| walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 


1, 195: but usu.,—IL. a staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom. usu. borne by kings and 
chiefs, and transmitted from father to 
son, whence the passage in 1]. 2, 100, 
sqq., is called 7 τοῦ σκήπτρου παρά- 
δοσις, Thuc. 1, 9:—also borne by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Π. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, Il. 7,277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; cf. 
ῥάβδος, ῥαψῳδός. The σκῆπτρον 
was of gold or gilt, γρύσεος, Il. 1, 15; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἤἥλοισι πεπαρμένον, Il. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, 1]. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 
6, 159; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν 7 ἠδὲ θέμιστας. Il. 2, 206, 
cf. 9, 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. C. 
449, etc.; cf. Pors. Phoen. 600, 1268. 
—lIn the simple signf. of @ stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LXX., 
etc., σκῆπτρον 15 used—gvA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

Σκηπτροφορέξω, ὥ, to bear a sceptre : 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος. ov, (σκῆπτρον. φέ- 
pw) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

ΣΚΗΊΙΓΤΩ, f. -ψω: pf. ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσκ-.-- 
I. trans., to prop, lean or stay one thing 
against Or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, to let fall upon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς 
τινα, Eur. Med. 1333; so in mid., 
σκήψασθαι κότον, Aesch. Kum. 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749 ; εἰς στέγος, Id. Ag. 310 ; esp., of 
lightning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also IJ. 1 fin. — IL 
pass. and mid., fo prop or support one’s 
self by a staff, esp., of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, 1]. 14, 
457; βώκτρῳ, Ap. Rh. 2,198: me- 
taph., to depend or rely upon some 
person or thing, τινί, Dem. 915, 14; 
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put before one’s self as a prop or sup- 
port ; hence, to pretend, allege by way 
of excuse, Hat. 5, 102 ; 7,28; τι πρός 
τινι, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, as σκήπτομαι 
ἔμπορος etvat, Ar. Eccl. 1027, ef. 
Plut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also ox7- 
πτομαι ὅτι.., Plat. Symp. 217 Ὁ :- 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, 6, 11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. p. 201 :— 
Eur. also has act. σκήψας ἔχω---σκῆ- 
πτομαι, Hel. 834 :— absol., to excuse 
or defend one’s self, πρός τινα σκῆ- 
πτεσθαι, to excuse one’s self towards 
another, Thue. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τινος, to make a defence for another, 
Plat. Legg. 864 D. (From σκήπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, oxn- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
OKNTOV, σκηπίων, σκηπάνιον, σκη- 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus, our shaft: from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτός: the collat. 
forms σκίμπτω. σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101=171.) 

Σκήπων, OVOC, δ,Ξεσκῆπτρον, σκί- 
ἡπτῶν. Anth. P. 7, 65. 

Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
fiz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self, 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν Te, pressing, pushing 
against it with hands and feet, Od. 11, 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox., Nic. Th. 721. 

Σκηρός, ad, ὀν,Ξεξηρός, σκληρός, 
σκιῤῥός. Hence 

Σκηρόω,Ξεσκληρόω, σκιῤῥόω. 

ἸΣκήψιος, a, ον, of Scepsis, Scep- 
sian ; οἱ Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3, 1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from 

ἸΣκῆψις, ewe, 7, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, sqq. 

Σκῆψις. ewe, 7, (σκήπτω IL 2) a 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; c. gen., φόνου, 
fora murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 
10, 27:--σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. εἰςδέχε- 
σθαι, Ar. Ach. 392. 

ZKIA’, dc, 7, Ion. σκιή, a shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also. of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, a mere 
shadow, i. e. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., ete.: freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκιᾶς ὄναρ av- 
θρωπος. Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν μᾶλ- 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, ef. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιά τις Gv τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328 ; TUAW ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πόντ᾽ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, cf. Ar. 
Vesp. 191, et 101 Schol.: ἡ ἐν AeA 
φοῖς σκιά, of the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, ze 
τραίη σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν 7 μάχη: 
Hat. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Bud 
Bacch. 458, cf. συμμιγής: ἐν σκιᾷ, 
i. e. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, 
3 (v. sub oxtaTpogéw) : σκιὰ Σειρίου 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967. 
—3..a shady place, Hes. Op. 591: later 
freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 


921, 13.—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to | 564.—IL. a shade or shadow in painting, 
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usu., σκέασμα, Achill. Tat.—III. like 
Lat. uwmbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 

Σκϊαγράφέω, ὥ, (σκιαγράφος) to 
paint merely in light and shadow, i. 6. in 
one colour; and so, fo paint slighily, 
sketch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; 
cf. oxcaypadia. Hence 

Σκζαγράφημα, ατος, TO, a subject 

ainted in light and shadow, a sketch, 
. Lat. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E; 
cf. sq. 

Σακζαγρἄφέα, ac, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος.. 

Σκιαγραφικός, G, Ov, belonging to 
or skilled in σκιαγραφία : ἡ -κή (SC. 
τέχνη). Ξεΐοτος. 

Σκίαγράφος, ον, (σκιά, γράφω): 
strictly painting shadows, i. 6. painting 
figures with their proper lights and 
shades, which art was first understood 
by Apellodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
ευρὼν φθορὰμ καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generally, ὁ 
σκιαγράφος, one who understands the 
principles of painting, eSp., a perspec- 
tive-painter, like σκηνογράφος, Vv. Miil- 
ler Archdol. d. Kunst § 136.—II. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -¢fa.—The forms in σκίογρ- are 
ater. [γρὰ] 

DKiddetov, ov, τό, (σκιά) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like θολέα, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eq. 1348, Av. 1508, 
οἵ. Dict. Antiqq.; and v. σκιάδιον, 
-ioxn. [a] 

Σκιαδεύς, ἕως, διΞεσκίαινα, Nu- 
men. ap. Ath. 322 F. 

Σκιάδηφορέω, G, to carry a parasol. 
—Il. of umbelliferous plants, to bear 
flowers in an umbel.—Ill. generally, to 
be shady, Ael.— Xxcadogopéw is a later 
form: from 

LKiddnddpoc, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
Il. having an umbel, umbelliferous.—III. 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 
16, 18. 

Σκιάδιον, ου,τό,Ξεσκιάδειον, Strat- 
tis Psych. 6.—I. Ξεσκιάς I, Diosc. [ἃ] 

Σκιαδίσκη, No, ἧ. = σκιάδειον, 
Anacr. 19, 13, ubi v. Bergk. 

Exidlo, f. -dow, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, εἰςόκεν ἔλθῃ δείε- 
hoc ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον 
ἄρουραν, Il. 21, 232: ἴλθως σκιάζει 
νῶτα Anuviac βοῦς, Soph. Fr. 348; 
σις. τὰ ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
odpea, παραβαλλόμενα γένυσιν, éo- 
κίαζον, Eur. 1. T. 1152 :—of the sun- 
dial, 6 γνώμων oKidler τὴν ἕκτην; 
Alciphr. 3, 4:—pass., of a youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to cov- 
er, Τιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716 ; 
TO γένειον THY ἀσπίδα πᾶσαν σκιά- 
ζειν, Hat. 6, 117: cf. oxedw.—lll. to 
shade in painting.—lV. καῦμα ox., to 
keep off the sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. 

Σκιίαθήρας, ov, ὃ, (σκιά, θηράω) 
strictly shadow-catcher, 1. 6. a sun-dial, 
Vitruv. :—a later form is σκιοθήρας. 
Hence 

Σκιαθηρέω, O, to intercept the shad- 
ows and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the meridian-line. 

Σκζάθηρον, ov, τό, (Sc. 6pyavov)= 
σκιαθήρας, Diog. L. 2,1: also, oxt0- 
θηρον, Plut. Marcell, 19. 
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Σκιαθίς, 7,=cxiawa, Epich. p. 27. 

TZ KiaGoc, ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7,76; Ap. 
Rh. 1, 583. 

Σκίαινα, ἧς, ἣν; α sea-fish, Lat. um- 
bra, Ath. 822 F. [oxi] 

Σκϊαινίς, idoc, 7,—foreg. 

LKIGKOC, ἢ, OV, (oKia) shady. 

TKiGuUaYEw, ὦ, (σκιά, μάχη) to fight 
in the shade, 1. 6. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς TOV 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Βουκ. 3.—II. to 
fight with a shadow, Plat. Apol. 18 D, 
cf. Legg. 830 C: to fight or struggle in 
vain, ok. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

Σκιαμᾶχία, ac, 7, α fighting in the 
shade, 1. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: eSp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6, 10, 3.—II. a 
fighting with a shadow, a mock-fight, 
Plut. 2, 130 E. 

Σκϊάποδες, wv, οἱ, (σκιώ, πούς) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
the hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. αἰβοσκιόποδαι. [ἃ] 

Σκιωρόκομος, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch. 876. 

LKidpoc, ὦ, 6v, Dor. for σκιερός, 
Pind. 

Σκῖάς, ddoc, 7, (σκιά) any covering 
for the purpose of shade, a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16:— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the umbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
cartum.—Ill.—dvadevdpac. 

Σκίασμα, ατος, τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

LKiaouoc, 0,=foreg. 

Σκϊαστῆς, ov, ὃ, Laced. name for 
ὦ dancer. 

Σκίαστικός, ή, όν, (σικιάζω) shading, 
covering. 

XKLETPAGEW, O,=OKLATPOPED, Q. V.: 
from 

Σκϊατρφῆς, ἔς, (σκιά, τρέφω) 
brought up in the shade, i. 6. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, wm- 
braticus ; cf. cxtatpodéw. Hence 

Lkidtpadgla, ac, 7, = σκιατροφία, 
q. V. 

Σκιατροφέω, @, lon. oxintp-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
σκιοτρ-: (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, 1. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι. ἐσκιητροφέοντο, Hat. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but also,—II. 
intr. in act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3, 12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, ef. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4,18, 33. 
Hence 

Σκιατροφία, ac, 7, α bringing up in 
the shade : effeminate life, Plut. Lycurg. 
14; and in plur., effeminate habits, Id. 
Thes. 23 :—also, σκεατραφία, Id. Ae- 
mil. 31, ete. 

LKiatpodiac, ov, ὁ,---σκιατραφής. 

Σκϊαυγέω, ὥ, (σκιά, αὐγῇ) to have 


| dim sight, to be purblind, from having 
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as it were shadows before the eyes, 
Hipp. 

ZKidw,—oKidlw: but only used in 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pl. 
pres.), δύσετό 7’ ἢέλιος σκιόωντό TE 
πᾶσαι ayviai, Od. 2,388; 3, 487, etc. 

ΤΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma- 
gum, a city in the Alpine country, 
Strab. p. 179. 

᾿ Σκίγγος, ὃ, also σκίγκος, a kind of 
lizard found in Africa and the East, 
and used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, like κίδναμαι, collat. 
form of σκεδάννυμαι, as pass., only 
used in pres., and impf. 170 be spread 
or scattered, disperse, aS a crowd or 
assembly, Il. 1, 487, Od. 2, 252; 258, 
etc.; éoxidvavto ἐὴν ἐπὶ νῆα ἕκα- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 
ὑψόσε δ᾽ ὄχνη σκίδναται, Il. 11, 308; 
of a cloud of dust, tye δ᾽ ἄελλα σκί- 
dvaraz, Il. 16, 375; of a stream, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα oKidvarat, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ σκίδνατο, H. Cer. 279; 
ow σκιδναμένη, Hes. Th. 42; σκιδνα- 
μένης Δημήτερος, 1. e. at seed-time, 
in spring, Orac. ap. Hdt. 7, 14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, aS the sun begins 
to spread his light, 1. e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found in 
good Att. Cf. κέδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The act. oxidvnut seems to be pre- 
served only in compds., esp. διασκί- 
ὄνημι. 

ἸΣκίδρος, ov, 7, Scidrus, a city of 
Italy, Hdt. 6, 21. 

Lkiepoc. a, ov, Dor. σκιαρός, Pind., 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, νέμος, ἄλσος, 
Il. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. T. 
1246.—2. shady, shaded, θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

XKih, ἧς, 7, lon. for σκιά, Od., Hdt 

Σκιθακός, ὁ, a fish, elsewh. τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρβακος. 

ΣΚΙΛΛΑ, ης, 7, α squill, Theogn, 
537: usu. σχῖνος. 

Σκιλλητικός, |, Ov, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος σκ.. Vinegar of squills: 
also written σκιλλιτικός. 

Σκιλλοκέφαἄλος, ον, ( κεφαλή )= 
σχινοκέφαλος. 

Σκιλλοκρόμμυον, OV, τό,--εσκίλλα. 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, 6, Scillus, a 
city in Triphylian Elis near the Seli- 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 

ἸΣκίλουρος, ov, 6, Scilurus, a Scyth- 
lan prince in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 306. 

Σκιμαλίζω, f. -iow, to fillip one, 
give him a fillip ; generally, to insult, 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7, 17;—acc. to Schol. Ar. Ach. 444, 
strictly, τὸ TO μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ον ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined. | 

Σκιμβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 
ζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ar. 
Fr. 678. 

Σκιμβός, ἢ, Ov, halt, limping, akin 
to σκαμβός, σκίμπτω. 

Σκιμπάζω,Ξεσκιμβάζω. 

Σκιμπόδιον, ov, τό, Philem. p. 365; 
and 

Σκιμποδίσκος, ov, ὃ, dim. from sq. 

Σκίμπους, ποδος,ὁ, (σκίμπτω, πούς) a 
small couch, low bed, like ἀσκάντης, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub. 254, 709, 
Plat. Prot. 310C: esp.a kind of litter 
or palankeen for invalids for travelling - 
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also used by the later Sophists, as 
Libanius. 

Σκίμπτω, f. -ψω.--σκῆπτω, Pind., 
v. Béckh v. 1. O. 6, 101 (171) —IL= 
σκιμβάζω, in which signf. others as- 
sume a dub. pres. oxiztw. (Akin to 
σκιμθός and σκαμβός.) 

Σκίμπτων, wvoc, ὃ. and σκίμπων, 
νος. ὁ.Ξεσκίπων, σκήπων. : 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from κινέων : quick, nimble, epith. of 
hares ; so, ὁ σκ..Ξ-- λαγώς, Nic. Al. 67, 
-Th. 577; and Hesych. has κένδαξ in 
same signf. [1] ; 

Σκίνᾶρ, ἄρος. τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος 11.) [1] 

Σκινδᾶκός, ἢ, ὀν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδαλαβίζω, te search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλἄμος. ov, 6, contr. σκινδαλ- 
pc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
μός, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—a splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδώλα- 
pot, straw-splittings, quibbles, Ar. 
Nub. 130, cf. Ran. 819: hence dva- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχί- 
ζω.) [da] 

Σκινδαλαμοφράστης, ov, ὃ; a straw- 
splitter, Anth. P. 11, 354. 

Σκινδαλμός, ὃ, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδἄρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 
θαρίζω. 

Σκινδάριον, ov, τό, an unknown fish, 
Anaxandr. Lycurg. 1, 4. 

Σκίνδαρος, ov, 6, ν. sub σκινθαρίζω. 

Zkivdddoc, ov, ὃ, Vv. sub κίδαφος. 

Σκινδαψός, od, ὁ, a four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, xivdawoc. 
—Il. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω, = σκιμαλίζω: also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
δαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
but all these forms only in Gramm., 
who have also a subst. ὁ oxivddpo¢ 
x oxivOapoc, explained by Hesych. 
TO προςκίνημα, n ἐπανάστασις νυ- 
κτὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Σκίνθἄρος, ov, ὃ. ν. foreg. 

Σκινθός, ἢ, όν, diving, dub. in The- 
ophr. 

Σκῖνίς, idoc, ἡ,»Ξεσκίαινα, dub. in 
Galen. 

Σκινίψ. ὁ.--σκνίψ, dub. 

Σκϊογράφος, etc., later form for 
oxtayp-, Lob. Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, éc, (σκιά, εἶδος) like a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 D. 

Dkiderc, eooa, ev, (σκιάν): like 
σκιερός, shady, shadowy, ox. ὄρεα, 
shady, 1. e. thickly-wooded mountains, 
Il. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
-—oxk. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
-clouds, Il. 5, 525, Od. 8, 374, ete. :— 
a neut. σκιόειν 15 found as v. 1. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

Σκϊοθήρας, ov, 6, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for σκιαθ-, q. ν. 

Σκϊομἄχέω, -μᾶχία, later forms for 
-OKLAU-. Ta abs 

Σκϊοτρφής, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίιατρ-. 

Σκίουρος. ov, ὃ, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
_ wiovpoc, ἵππουρος. (Hence our squir- 
rel, through a Lat. dimin. sciuriolus.) 

Σκϊοφόρος, ov, (σκιώ, φέρω) shadow- 
bringing, shadowy. 
τς Σκόφως, τος, τό. (σκιά, φῶς) twi- 
light, esp. evening-twilight, formed like 
λυκόφως, q. v., Heliod. 
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Σκϊόψυκτος, ov, (σκιά, ψύχω) cool- 
ed or dried in the shade. 

Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, Od. 

t=Kitiwv, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Scipio, Polyb. : ἦν. Σκηπίων. 

Σκίπτω,-ε:σκίμπτω Il, dub. in He- 
sych. 

Σκίπων, woe, ὃ, (σκίμπτω)--εσκῆ- 
πτων, a staff, Lat. sctpio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P.p. 198: also, σκίμπων, σκίμπτων. [1] 

Σκίρα, τά,ΞεΣ κιροφόρια,Αγτ. Thesm. 
He ΠΟ]. 18, 59, Pherecr. Incert. 49. 

ἵ 

Σκράδιον, ov, τό, ν. sub σκίρον. 

Σκιραίνω,:--- σκιρόω. 

Σκῖράς, ddoc, 7, epith. of Minerva, 
under which the Σ κίρα were celebra- 
ted in her honour at Athens, v. oxi- 
pov. 

Lkipddeia, ac, 7, also oxeip-, (σκι- 
padevw) play at dice, hazard. 

Σκιράφειον, ov, τό, also okelp-, a 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. § 306; 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert. 17, Amphis Κυβ. 1: [ἃ] and 

Σκιρἄφευτῆς, ov, ὃ, a dice-player, 
Amphis Kv. 1: from 

Σκιραφεύω, also σκειρἄφεύω, (σκί- 
pwede to play at dice. 

ti Kipadidac, a, 6, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

Σκιράφιον, ov, τό, v. sub σκιρά- 
φειον. 

Σκίραᾶφος, ov, ὃ, also σκείραφος, a 
dice-bor.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—II. an expert dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, v. σκίρον 11.) [Π 

Σκιρῖται, Ov, οἱ, the Ncirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκιερῖ- 
tic, Thuc. 5, 67, 68,and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly; v. Muller Dor. 3, 12, ᾧ 6. 

Σκιρίτης, 6, (σκῖρος) a worker in 
stucco. 

ἸΣκιρῖτις, woc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
‘hucVoe3a8: 

Σκίρον, τό, like σκιάδιον, a white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιρώς, 
thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιρο- 
φόρια. giving name to the month Sx- 
ροφοριών (cf. Σκίρα) : others derive 
these names from Yxipoc, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 


nerva under this name, cf. Plut. Thes. | 


17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: tor from 
Σκίρα (unus. sing. Σκίρον), wv, τά, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
l. e.t—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—II. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [1] 
Σκῖρον, ov, τό,Ξεσκῖρος: the hard 
rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. σκῖρος, fin. 
Σκιροπαίκτης, OV, ὃ, OF σκιῤῥοπαί- 
κτης,Ξεσκληροπαίκτης. 


Σκιρός, ὦ, ov, usu. written σκιῤῥός | 
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(v. sq. sub fin.), hard: metaph., σκιῤ- 
pot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. © 

Σκῖρος, not oKipoc, ov, 6, (Vv. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; a hard- 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp.: a coat 
of dirt, oxipov ἠμφιεσμένη, Eupol. 
Xpvo. 5, cf. Cratin. Incert. 28.—II. 
taken as=(ifa by Aristarch., who 
shortened Il. 23, 332, 333 into one 
line, ἢ TOye oxipoc ἔην: viv αὖ θέτο 
τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς.---11ΠΠ1. Σκῖρος, ov, 
ἦ, Scirus, ἃ town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form oxippoc, which 
is commonly found, arose from igno- 
rance that the . was long by nature; 
cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

ἸΣκίρος, ov, 6, Scirus, v. sub oxi- 
pov.—2. a soothsayer of Dodona, 
Paus. 1,.30.. . 

Σκϊροφόρια, or Σκιῤῥ-, τά, (σκίρον, 
φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
also τὰ Σκίρα, 4. ν. 

Σκϊροφοριών, or Σκιῤῥ-, ὥνος, ὃ, 
Scirophorion, the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 
part of July, so called from the fes- 
tival Σκιροφόρια, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr: BH.) Pl'4,44, 5: 

Σκιρόω, @, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς TOV μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. E. Μ. 718.---ἰὴ Nic. Th. 75, pro 
oxipéwot, legend. videtur σκιρτῶσι. 

Σκιῤῥαίνω, Vv. σκιραίνω. 

Σκιεῤῥία, ας, ἡ -Ξεσκίῤῥος, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ppov, -ῥῥος, -ῤῥός, 
-ῥῥόω, ν. sub σκιρίτης, σκῖρον, ete. 

Σκιρώδης, ες. (σκιρός, εἶδος) of a 
hard nature, hardened. 

; Σκίρωμα, ατος, τό, (σκιρόω)γεεσκίῤ 
oc, 0. 

Σκιρτάω, O, f. -70w, to spring, leap 
bound, of horses, ὅτε μὲν σκιρτῷεν 
ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα θα- 
λάσσης, ll. 20, 226, 228; tto frisk about, 
of young she-goats, Theocr. 1, 152 ;+ 
to be unruly, unmanageable, ok. 0080, 
Eur. Phoen. 1125; also in Ar., Plat., 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, σκαΐ 
pw, σπαίρω.) 

Σκιρτξω, lon. for foreg., Opp. C. 4 
342. 

Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by leaps 
or ee a Fr. 24. ins 

Σκιρτηθμός, od, ὃ, = σκίρτησις, 
Orph. Lith. 218. eee 
_ Σκίρτημα, atoc, τό, (σκιρτάω) α 
bound, leap, esp. of restive or fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 

Σκίρτησις, ewe, 4, (σκιρτάω) @ 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

Σκιρτητής, OV, ὃ, (σκιρτάω) a leap 
er, Mosch. 6, 2. Hence 

Σκιρτητικός, ἢ, 6v, disposed to leap ; 
unruly, Plut. 2, 12 B. 

Σκιρτοπόδης, ov, ὃ, (σκιρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth. 
Plan. 15*. 

Σκιρτοποιέω, G, to make to bound or 
leap, LXX. 

ἸΣκιρφώνδας, ov, 6, Scirphondas, a 
Boeotarch, Thuc. 7, 30. 

Σκίρων, ὃ, V. Σκείρων. 

ἸΣκιρωνίδης, ov, ὃ, Scironides, lead- 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. 

Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρός 
τι. dub. in Long. : from 
_ Σκίταλοι, οἱ, lewd fellows, lechers, 
invoked as demons in Ar. Eq. 634; 
a word of quite uncertain origin. 
[xz] 

Σκιτών, ὁ perh.—foreg., Pherecr. 
Incert. 50. © 

ἸΣκίτων, ὠνος, ὃ, Sciton, slave-.of 
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Democedes, Hdt. 3, 130.—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. 
Lion, ng, 7, (σκιφός) = κνιπεία. 
i 
Σκιφίας, ov, 6, Dor. for ξιφέας, the 
sword-fish, Epich. Ὁ. 28 
Σκιφίζω, Dor. for ξιφίζω. 
Σκίφινος, ἢ; ov, made of palm-leaves : 
from 
Σκέφος, τό, Dor. for ξίφος. a sword. 
—II. @ palm, prob. from its sword- 
. shaped leaves or fronds.—On the form 
v. Meineke Com. Fr. 3, p. 73. [1] 
Σικιφός, ή, όν,Ξεε κνιπός. 
Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
ὅριον, Epich. p. 22. [a] 
Lei, 6,=oKvi, Lob, Phryn. 400. 
Σικζῴδης;, ες, contr. from σκιοειδῆς, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
759. Adv. -ddc. 
ἸΣκιώνη, nc, 7, Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
-maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hat. 
Σκζωτός, ἢ, Ov, (σκιόω) shaded : 
ox. ζώνη, a belt striped with colours 
shading one into another, Arr. Peripl. 
Σκλῆμα, arog, τό, dryness, hardness, 
induration. 
LKAjvat, inf. aor. 2 of σκέλλω. 
LKAnpdywoyéw, O, to bring up hardy, 
harden, Luc. D. Marin. 16, 1: σκλ. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 30. 
LKAnpdywyia, ac, 7, hardy traning, 
Philo. 


. Σκληράργιλλος, ov, (σκληρός, ἄρ- 
γιλλος, of or with hard clay, Geop. 

Σκληραύχην, evoc, ὁ, 7, (σκληρός, 
αὐχήν) hard or stiff-necked, unman- 
ageable, strictly of horses, Plut. 2, 
2F. 
᾿ς Σκληρευνία, ac, ἡ. (εὐνῆ)γεεσκλη- 
poxocria, prob. 1. in Hipp. 

LKAnpia, ac, ἡ,Ξεσκληρότης, hard- 
ness, Plut. 2,376 B, LXX. 


tiKAnpiac, ov, ὁ, Sclerias, of Ta- ! 


rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath, 402 B. 

Σκληρίαᾶσις, 7, α hardening, indura- 
_tion, Galen.: from 
_ Σκληριάω, 6, (σκληρός) to become 
hard, indurated. 

Σκληρόβιος, ov,=sq. 

LKAnpoBiotoc, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [7] 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: ἡ σκλ. (sc. γῆ); 
Philo. 


Σκληρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(σκληρός, γνώμη) hard - hearted, 
Mosch. 


Σκληρόδερμος, ov, (σκληρός, dép- 
μα) ΠΝ eee skin or hide, Arist. H. 
Α.1, 5, 10. 

_ Σκληροδίαιτος, ον, (σκληρός, δίαι- 
Ta) of a hard, severe way of life, esp. in 
food and dress, Philo. [7] | 

Σκληροειδῆς, ἔς, (σκληρός, eidoc) 
of hard nature or kind. 

Σκληρόθριξ, ὁ, 7; (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 

ἘΣ 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, LX X.: from 

᾿ς Σκληροκάρδιος, ov, (σκληρός, καρ- 
δία) hard-hearted, stubborn, LXX. 

Σκληροκέφἄλος, ov, hard of head. 

Σκληρόκηρος, ov, (σκληρός, κηρός) 
overlaid with hard waz, Diog. lg 
37. 

Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
_Aia) costive, Diosc. 
᾿ς Σκληροκοιτέω, ὥ, f. -How, (σκλη- 
ρός, κοίτη) to sleep ona hard bed, Hipp. 
Hence 

Σκληροκοιτία, ac, 7, a sleeping on 
a hard bed, Theonhr. 

Σκληρόκοκκος, ov, (σκληρός, KEK- 
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Koc) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. 
Boeot. 2. 
_ ZKAnporéxtng, ov, ὃ, harsh-speak- 
img. 

DKAnpordyhe, ἔς, (σκληρός, πήγνυ- 
μι) firmly put together, firm, Xenocr. 

Σκληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a. κιηα of buffoon or juggler, 
also σκιῤῥοπαίκτης, Hippoloch. ap. 
Ath. 129 D. 

Σκληροποιέω,. ὥ, to harden, Xen- 
ocr.: from 

Σκληροποιός, bv, (σκληρός, ποιξω) 
making hard, hardening, Plat. 2, 953 
C 


Σκληρόπους, modoc, ὃ, 7, hard- 
footed. — 

Σκληροπύρηνος, ov, (πὺρῆν) with a 
hard kernel. 

Σκληρός, a, Ov, (σκλῆναι, σκέλλω) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7, 53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακός, Plat. Prot. 331 
D, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
Gpovrai, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
Virgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; cf. σκληρότης.---4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
for their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, τροφῇ, Soph. Ὁ. C. 
1615; δίαιτα, Fur. Meleag. 8, 5: τὰ 
σκληρά, hard words or hardships, 
Soph. O. Ὁ. 1408, ete. ; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, tb. 774; τὸ σκλ. = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1. -- 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; oxA. δαίμων, Ar. Nub. 1264; 
σκληρὸς Tove τρόπους, Ar. Pac. 350; 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 E; σκλ. θράσος, 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
Ill. Adv. -ρῶς, Kur. Ant. 1,95; oA. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός, 
ξηρός, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to χέῤῥος, χέρσος.) 

Σκληρόσαρκος, ον,(σκληρός, σάρξ) 
with dry, hard flesh, Arist. H. Α.,1,1,7. 

Σκληρόστομος. ov, (σκληρός. στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—ll. hard te 
pronounce, ciyua, Aristox. ap. Ath. 
467 B. 

Σκληρόστρᾶκος, ον, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4, 4, 9. 

Σκληρότηρ, Eretrian for oxAnpd- 
της. Plat. Crat. 434 C. 

Σκληροσώμᾶτος, OV, (OGua) with a 
hard body. 

Σκληρότης, nToc, 7, (σκληρός) 
hardness, harshness, οἴνου, Theophr. ; 
of persons, τοῦ δαίμονος. Antipho 
122, 44; σκλ. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Rep. 607 B. 

Σκληροτρἄχηλξω, GO, to be stiff- 
necked: from 

Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
τράχηλος) stiff-necked, LXX. [ἃ] 

Σκληρότρζχος, ον,Ξεσκληρόθριξ. 

Σκληρουχία; ας, ἢ, (ἔχω) severity, 
Joseph. 

Σκληροφθαλμία, ac, 7, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, opp. 
to AEA. ὄμματα, Arist. H. A. 

y @, 1. 

Σκληροφῦής, Ec, (σκληρός, φυῆ) of 

hard, harsh nature, Xenocr. 


ZKOA 

Σκληρόψῦχος, ov, (σκληρός, ψυχῆ) 
hard-hearted. 

Σκληρόω, ὥ, (σκληρός) to harden, 
stiffen. 

Σκληρυντικός, H, 6v, hardening : 
from 

Σκληρύνω, (σκληρός) to harden, 
e. δ. the heart, LX X.: to make thick, 
heavy, stupid, lb.: — pf. pass. ἐσκλή- 
ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

LKAHPVOUA, ατος, τό,Ξεσκλήρωμα, 
Hipp. 

Σκληρυσμός, ov, ὃ, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σικληρώδης, ες» contr. for σκληρο- 
εἰδῇς, Manetho. 

Σκλήρωμα, ατος, τό, α hardened 
body Or part, an induration, Hipp. 

Σκληφρός, a, ov, Att. for σκληρός, 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp. 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαῖος, a, ον, (σκνῖφος, σκνι- 
φός) : like κνεφαῖος, dark, σκν. ὁδίτης, 
a wanderer in the twilight, Theocr. 16, 
93. 

 Σκνῖπός, 4, ὄν, (κνίζω, σκνίπτω) 
like κνιπός, niggardly, stingy. — Il. 
also=oxviddc. Hence 

Σκνϊπότης, τος, 7, stinginess, like 
κνιπότης. 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip: 
metaph., to be mggardly, griping. 
(Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω. 
κνώπτω, κνύω : the collat. forms σκε- 
νίπτω, σκηνίπτω Occur in Gramm.) 

Σκνῖφος, τό, --- κνέφας, darkness, 
gloom. 

Σκνιφός, ἢ, Ov, (κνέφας, νέφος) like 
κνιφός, dark, overcast, dim: also of 
persons, dim-sighted, purblind: perh. 
also written oxverrvoc. — I. (κνίζω, 
Kkvintw)=oKvimoc. Hence’ 

Σκνϊφότης,ητος, 7), dim-sightedness : 
also κνιφότης. 

Σκνιφόω, O, (σκνιφός) to darken, 
make dim. 

Σκνίψ, ὁ, not 7 (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and oxvidéc, nom. pl. 
σκνῖπες, Lob. Phryn. 399, = κνέψ, 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
ἡ σκνὶψ ἐν χώρᾳ, what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — II. 
metaph., α stingy fellow, a miser. 

Σκοώ, ἢ, collat. form from σκιά, « 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, οἱ, the Scodri, an 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, T6,=oKiGoLov. : 

Σικοῖδος, 6, Macedonian for διοικη- 
THC, τωμίας, Written also κοῖδος : also 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. 

Σκοιός, ὦ, Ov, (oKod) rare poet. 
form for σκιερός. 

ἸΣκολείτας, ὃ, appell. of Pan in Ar- 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
8, 30, 7. | 

Σκολιάζω, f. -dow, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ox. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
in crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—-pass., to 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, βου- 
An) of crooked counsel ; cf. ἀγκυλομή- 
της. 

Σκολιόγραπτος, ov, (σκολιός, γρά- 
ow) marked with crooked lines, Arist. 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 

Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, dpa 
μεῖν) running hither and thither, Orph. 
H. 50, 4. 

Σκολιόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἢ, (σκολιός 
θρίξ) with curled hair or leaves, Mel 


1, 37. 
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Σκόλιον, ov, τό, strictly neut. from 
σκολιός (sub. μέλος or Goua), a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
sq.); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, etc. 
‘The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as Opp. to νό- 
μος ὄρθιος): others to the ῥυθμὸς 
σκολιός, ΟΥ̓ amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, cf. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol.—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. Ixxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. lxxxiv.) 

Σκολιοπλᾶνής, ἔς, (σκολιός, TAa- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. 

ZKOAIO’S, a, 6v, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185; 2,29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
so,—lII. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, σκ. 
θέμιστες, Il. 16, 387 ; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219 ; ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, 10. 256, 260.—Cf. σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from oxéAAw, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, noc, 7, crookedness, ox. 
τῆς καμπῆς, Of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, Hipp.—2. of men, crookedness, 
dishonesty, LXX. 

Σκολιόφρων, ὃ, 7, (σκολιός, φρήν) 
of crooked mind, Nonn.; cf. σκολιό- 
βουλος. 

Σκολιόχειλος,ον, (σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
ὠγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
crook, Theophr. 

Σκολιώδης, ες, (εἶδος) crooked-look- 
ing. 

Σκολίωμα, ατος, τό, (σκολιόω) a 
bend, curve, Strab. 

Σκολιωπός, ov, (σκολιός, Ow) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, εως, 7, (σκολιόω) a 
hending, curve, Hipp. 

+ KoAAtc, ewe, 7, Scollis, a rocky 
range between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 

Σκόλλυς, voc, ὃ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
also σκολλύς, σκόλλις, σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ov, like κόλος, cropped, 
lopped, of short-horned animals, pol- 
lard trees, and the like, Phot. 


Σκολόπωξ, ἄκος, 6, ἃ large bird of | 


the snipe kind, perh. a woodcock, Arist. 
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H. A. 9, 8, 12: sometimes written 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: 
Arist. also has ἀσκωλώπας, 4. ν. 

Σκολόπενδρα, ac, 7, the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also ἴουλος, μυριόπους.---11. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence 

Σκολοπένδρειος, a, ov, of or like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. 

Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
fern, hart’s tongue (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. ἄσπληνον. 

ὴ Σκολόπενδρος, ov, ὁ, = σκολόπεν- 
ρα. 

Σκολοπενδρώδης, ες, (σκολόπεν- 
Opa, εἶδος) like a scolopendra, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδερ). 

Σκολοπηὶϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to empale, cf. 
ἀνασκολ-: in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, ἔς, (σκόλοψ, εἶδος) 
pointed like a pale. 

ἸΣκολοπόεις, evtoc, ὃ, the Scolo- 
pois, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hat. 9, 96. 

Σκολοπομᾶχαίριον, ov, τό, (σκό- 
Aow, μάχαιρα) a small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, ες, contr. for cxoAo- 
ποειδής, Theophr. 

ἸΣκόλοτοι,. wr, oi, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hat. 4, 6. : 

Σκόλοψ,. oroc, 6, any thing pointed : 
esp., a pale, stake, for fixing heads on, 
11. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. ox6- 
Aorec, a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in Il.; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45; διὰ 
τε σκόλοπας Kal τάφρον ἔβησαν, Il. 
8, 343; cf. 12, 63; 15, 344; so also 
in Hdt. 9, 97, Eur. Rhes. 116, Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to ox@Aoc.) 

Σκολύθριον, ov, 76, Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, 6, (σκολύπτω) :--α 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος. ov, 6, an eatable kind cf 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 


A0C6.) 

Σκολύμώδης, ες, (eidoc) like a σκό- 

υμος. : 

Σκολύπτω, (κόλος) like κολούω, 
to dock, crop, lop; also, to peel, strip, 
esp. to pull back the praeputium, which 
signf. shows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, deglubo. 

Σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., 
theretore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, ν. σκολόπαξ. 

ἸΣκομβραρία, ac, 7, (σκόμβρος) 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called Ἣρακλέους νῆσος, 
Strab. p. 159: in Ath. 121 B Σκομ- 
βροαρία. 

Σκομβρίζω, like θυννάζω, = ῥαθα- 
πυγίζω. 

Σκομβρίς, ν. sub σκορπίς. 

ἸΣκόμβρον, οὐ, τό,Ξ- Σκόμιον, Ar- 
ist. Meteor. i, 13. 
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Σκόμβρος, ov, ὁ, generic name for 
the θύννος and πηλαμύς, Epich. p. 
30, Ar. Eq. 1008, etc.: proverb., ox. 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, ubi 
v. Meineke. 

ἸΣκόμιον, ov, τό, Mount Scomius, 
a high range in Thrace, near Rho- 
dope, Thuc. 2, 96. 

Σκόνυζα. 7, Att. for κόνυζα. 

ἸΣκοπάδαι, Gv, οἱ, descendants of 
Scopas, an ancient princely house in 
Thessaly, Pind. Fr. Incert. 182; Hdt. 
6, 127. 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating to 
Scopas, Luc. 

ἸΣκόπας, ov, ὃ, Scopas, a prince 
of Pherae in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1, 15. 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. 

Σκοπάρχης; ov, ὃ, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies Or scouts, or of a rec- 
onnoitring party, Ken. Cyr. 6, 3, 6. 

ἸΣκόπασις, 6, Scopasis, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκοπελοδρόμος, ov, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Anth. P. 
6, 74. ; 
Σκοπελοειδής, é¢, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. 

Σκόπελος, ov, ὃ, (σκοπός, OKOTEW): 
strictly, like σκοπιά, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12, 73, 80, etc.; προβλὴς ox., 1]. 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Θηβῶν ox., 
of the Theban acropolis, Pind. Fr. 
209; ’A@dvac ox., of the Athenian, 
Eur. Ion 1434. 

ἸΣκόπελος, ov, 7, Scopelus, a small 
island in the Aegean, north of Eu- 
boea. 

Σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπε- 
λοειδῆς. 

Σκόπευμα, ατος, τό, α looking about 
one, ἀαὉ. ; v. Lob. Phryn. 613. 

LKOTEVTIPLOV, OV, τό,Ξεσκοπιά. 

Σκοπευτῆς, οὔ, δ,ιΞεσκοπός, LXX. 

Σκοπεύω, ἃ dub. form of σκοπέω, 
once readin Hdt. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7,6; v. Lob. Phryn. 
591. 

Σκοπέω, G, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, 4. ν. : (σκοπός). To 
look αἱ or after ἃ thing: to behold, con- 
template, Gotpa, Pind. O. 1, 7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου... ok. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. 1. A.490.-— 
2. metaph., to look to, consider, examine, 
σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, cf. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thue. 4, 
23; also, ox. eic.., Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thuc. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν. πρὸς ἀλλήλους, Plat. Hu 
thyphr. 9 ὦ, Rep. 348 Β; περί τινος, 
Plat. Rep. 351 Β, etc.; περί τι, Id. 
Soph. 239 B: — freq. with a relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν κῆ ἀποβήσεται, 
Hat. 1, 32; ox. εἰ..., Plat. Legg. 86] 
E ; σκοπεῖν ὅπως...,» Xen. Cyr. 2, 2, 
26; σκόπει μή...» take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό- 
Tel yuvaika pot, Isae. 2, § 22.—4. to 
inquire, learn, ἀπό τινος, Br. Soph. 
O. T. 286. — II. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. just like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. 1. c., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and dep. together, oxo 
πῶν Kal σκοπούμενος ὑπ᾽ ἄλλων, in- 
quiring, and having- inquiry made by 
others, Plat. Legg. 772 D.— As θεά- 
oat, θεωρέω, refer to universal con- 
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femplation ; so do σκοπέω, σκοπέοδμαι 
to particular, cf. Hdt. 1, 30, Thuc. 1, 
1, Plat. Phaed. 99 D. Hence 
Σκοπή, ἧς, 7, = σκοπιά, a look-out 
place, watch-tower, Aesch. Supp. 713 ; 
im plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3, 2, 11, ete. — IT. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 
_ Σκόπησις, ἕως, 7, (σκοπέω) α sur- 
veying ; spying ; consideration. 
Σκοπιώ, dc, 7, lon. σκοπιῆ, (oKo- 
‘TOC, σκοπέω): — a place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
ἥμενος ἐν σκοπιῇ, Il. 5, 7715 etc. ; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; Ἰλιὰς 
ex., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; ef. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 
@ watch tower, Lat. specula, Hdt. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C.— II. ἃ looking out, 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
Ξεσκοπιάζειν, Od. 8, 302, Hdt. 5,13: 
a wateh, Xen. Hipparch. 4, 10. — II. 


Σκοπιαί, ai, = ’Operddec, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 


Σκοπιάζω, f.-dow, to look about one, 
to spy from a high place or watch-tower, 
Hl, 14,58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od. 10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—II. transit., to spy 
out, search out, discover, c. acc., 1]. 10, 
40. 

Σκοπιώω, later poet. form for foreg., 
oxoriackov, Q. Sm. 2, 6. 

Σκοπιήτης, OV, ὃ, (σκοπιάω) a spy, 
watch, scout.—ll. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. 

_ Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to or leading to a goal, erd, object ; 
hence suitable to an end or object. 

ἘΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. 

+2 K6r0¢, ov, ὃ, Scopius, masc. pr. 
ny Paus: 5,3, 7. 

Σκοπιωρέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
to look about. ovserve from a high place 
as @ watcn σι scout: generally, to spy, 
watch, cbseree, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9, 2. From ς 

Σκοπιωρός, οὔ. 6, (σκοπιά, Cua) a 
watcher, scout, Philostr. 

Σκοπός, οὔ, ὃ, (2KETL-, σκέπτο- 
pat) one that watches, one that looks 


about or after things, Il. 23, 359: δ΄ 


housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
tan, protector, ruler, Ὁ. 1,86; 6, 101 ;— 
in bad signf., one whe watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph. Aj. 945.—2. usu., ἃ look- 
out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Ii. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr. 3, 
2,1; 4,1, etc.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, Il. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπος; so in Aesch. Theb. 36, Eur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 


sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— | 


Il. the distant mark or object on which 
one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, Ov οὔπω τις βάλεν 
ἀνήρ, εἴσομαι. αἴκε τύχωμι, Od. 22, 
6; ἀπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Od. 11,,344, cf. Schaf. Mel. p. 51; so, 
παρὰ σκοπόν, Pind. O, 13, 134; σκο- 
πῷ ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ τυχεῖν, Id. N. 6, 46; 
ἔκυρσας ὥςτε meas σκοποῦ, Aesch, 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, To- 
Sever’ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph. Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Xen. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοποῦ Kal 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ; 


«πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 


D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. 1, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
σκώπτω, σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 
657. 

Σκορἄκίζω, f.-iow, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affict, Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. (Cf. the modern Stambil 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός. ὁ, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 E. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 18. 

Σκορδίζω, (σκόρδον) contr. for σκο- 
ροδίζω. 

LKopdivaouat, f. -ἡσομαιε;, lon. σκορ- 
divéouat, also κορδίνξομαι, dep. mid.: 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of a person tired 
or ennuye, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also=xapn8apéw, to 
feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς I, κάρα.) 
Hence 

Σκορδίνημα, ατος, τό, also Kopdi- 
νήμα, a yawning and stretching : a sick 
head-ache, Hipp. [1] 

LKopdiviaopds or cxopdiviopjdc, οὔ, 
6,=foreg., Hipp. 

Σκόροϊον, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 

Σκορδϊοειδής, ἔς, of the σκόρδιον 
kind, Diosc. 

ἸΣκορδίσκοι, wv, oi, and SKopdi- 
σκαι, the Scordisci, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό, a plant which 
smells of garlic, Diosc. 

Σκορδοπώλης, ov, δ,Ξεσκοροδοπώ- 


ης. ics yt vom 

Σκορδύλη; ng, ἢ, like κορδύλη III, 
a young tunny-fish, Arist. H. A. 6, 17, 
13. 


Σκορδύλος, ov, 6,= κορδύλος, a 
water-lizard, eft or newt, Arist. H. A. 
1,1, 15. [a] 

Σκοροδάλμῃ, ne, 7, (σκόροδον, ὥλ- 
μη) α sauce or pickle composed of brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199, 
ete. 

Σκοροδίζω, f. -iow, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq, 494; hence, éoxopodicuévoc, 
primed with garlic, tb. Ach. 166; ef. 
φυσιγγόω.---1}. to look, smell; taste like 
garlic. 

Σκορόδιον, ov, τό, dim. from σκό- 
podov, in plur., sprouts or stalks of 
garlic, Ar. Plut. 818. 

Σκοροδομάχοι, wv, οἱ, Garlic-fight- 
ers, Lue: V. Hist; 1,13: 

Σκοροδομιμητός, ἢ, 6v, (σκόροδον, 
μιμέξομαι) made to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr. 122, 

Σκόροδον, ov, τό, contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. allium, the root of which 
consists of several separate cloves 
(yeAyifec), and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (πρά- 
σον) ; first in Hdt. 2,125; 4, 17, and 
freq. in Ar.; σκορόδοις ἀλείφεινξε 
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σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
{Ὁ eae ogi or Id. Lys. 690. 
ence 
Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, t- 
δος, 7, comic word in Ar. Lys. 458, a 
garlic-bread-selling hostess. 
Σκοροδοπώλης, OV, ὃ, (πωλέω) @ 
garlic-seller. 

LKopododdyéw, G, to eat garlic, 
Hesych.: from ἡ 
Σκοροδοφόγος, ov, garlic-eating. 

Σκοροδοφόρος, ov, (σκόροδον, φέ- 
pw) garlic-bearing, Hust. ad Dion. P 
525; 

Σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. to 
Hesych.,=ovvoveidlw. 

Σκοροδών, ὥνος, ὃ, (σκόροδον) a 
bed of garlic. εἴ 

Σκόρπειος, a, ov, Ion. -nioc, ἢ, ov 
ἐστετηπύμς) of the scorpion, Orph. Lith. 
504. , ; 


Σκορπϊαίνω, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass., to be enraged. 

Σκορπῖᾶνός, ἢ, Ov, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. * 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [1] 

Σκορπίζω, f. -iow, to scatter, dis- 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, acc. to 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq: 
in Alex. Greek, as LXX., and N. T. 

Σκορπϊόδηκτος, ov, (δάκνω) stung 
by α scorpion. 

ΣκορπΙοειδῆς, ἔς, (σκορπίος, eidoc) 
scorpion-like : TO σκ., a plant, so called 
from the likeness of its seed to a scor- 
pion’s tail, Diosc. 4,195: also σκορτπά- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, εσσα, ev, (σκορπίος) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

Σκορπῖόθεν, (σκορπίος) adv., from 
a scorpion, Orph. L. 755. 

Σκορπιομάχος, ov, (σκορπίος. μά- 
Nouat) fighting with scorpions, ἀκρίς, 
Arist. Mirab. 139. 

Σκορπϊόπληκτος, ov, (πλήσσω)εΞ: 
σκορπιόδηκτος, Diosc. 4, 195. 

Σκόορπίος, ov, ὃ. a scorpion, Aesch. 
Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul- 
terers were punished with it, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 21. (Perh. akin to 
σκοροβαῖος, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, κάραβοςο).--- 
Il. a prickly sea-fish, Epich. p. 35, ete. 
(ap. Ath. 320).—III. a@ prickly plant, 
Theophr.—IV. an engine of war for 
discharging arrows, Plut. Marcell. 15. 
[πὶ] 

Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion- 
tailed: esp. the name of a plant, cf. 
σκορπιοειδῆς. [ἢ] 

᾿Σκορπϊόω, ὦ, (σκορπίος)ξεσκορπι- 
αίνω. 

Σκορπίς, idoc, 7, a kind of sea- 
fish, Arist. H. A. 5, 10, δ; v. 1. oxou- 
Bpic. Σ 

Σκορπισμός, οὔ, ὃ. a scattering. 

Σκορπίτης, ov, 6, scorpion-like, Plin. 

Σκορπιώδης, ec, contr. for σκορ- 
πιοειδῆς, Arist. H. A. 4, 7, 7. 

Σκορπίων, δ:Ξεσκορπίος LV. i 

Σκοτάζω, f.-dow, to darken, LXX.: 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a, ov, (σκότος) :—dark, 
in the dark, either before morning, 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 5; 
ἔτι ox. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18; 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον, 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf. An. 4, 1, 10: ef. 
κνεφαῖος. 

ἸΣκοτάνη, nc, ἢ, Scotane, a spot in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Σκοτασμός, ov, ὃ, (σκοτάζω) a 
making dark.—ll. @ being or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosce. 

Σκοτάω,Ξεσκοτάζω; hence Ep. 3 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. . 
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Σκοτεία, 7.=cKotia, LXX. 

Σκοτεινός, 4, 6v, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, ox. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661 ; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286; 
ox. περιβολαί, of a scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. 
προϊδεῖν, the darkness, Thuc. 3, 22: 
—in the dark, darkling, blind, Soph. 
O. T. 1326; ox. ὄμμα, Eur. Alc. 
385 :--τὰ σκοτεινά, the dark shadows 
in a picture, Plut. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to ἐλλόγι- 
μος (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called ὁ oxo- 
τεινός, Οἷς. Fin. 2, 5, 15; ox. ἀκδαΐ, 
obscure reports, Plat. Criti. 109 EK :— 
adv. -véc, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—IlI. for Pind. N. 7, 
901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, ἤτος, ἢ, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 

Σκοτεινώδης, ες, (εἱδος)ξεσκοτώ- 
onc. : 

DKOTELOC, A, ον,Ξεσκότιος, σκοτει- 
voc, LXX., Joseph. 

Σκοτερός, ὦ, ὄὀν;Ξεσκότιος, v. 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
etc. 


Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,.Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
p. 260. 

Σκοτία, ac, ἢ, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Eur. Phoen. 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
from the dark shadow it casts, Vitruv. 
3,3. Hence 

XKorvaioc, a,ov,=oKortaioc, Hipp.; 
v. Lob. Phryn. 552. 

Σκοτίας, ov, ὃ, (σκότος) one who 
keeps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -icw, (σκότος) to make 
dark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
E; τῇ διανοίᾳ, N.'T.: also to be dizzy. 

Σκότιον, ov, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

Σκότιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 123 (σκότος) :—dark, darkling, 
Eur. Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἑ γείνατο μή- 
Tnp, im secret his mother bare him, Il. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
Eur. Alc. 989; so, ox. evvai, λέχος, 
νυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id. 
Jon 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. P. 7, 51.—2. dark, obscure, of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389.—II. in 
Crete, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to that time they lived at home in 
the μυχός OY women’s apartments, 
Schol. Hur, Alc. 1. c. 

ἸΣκοτίος, ov, ὁ, Scotius, masc. pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 

Σκοτισμός, ov, ὃ, (σκοτίζω) a mak- 
ing dark, darkening.—ll. a being, becom- 
ing dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. 

Σκοτίτης, ov, ὃ, (σκοτίος) epith. of 
Jupiter, like κελαινέφης, νεφεληγε- 
ρέτης, etc., Paus. 

Σκοτοβινϊάω, ὥ, (σκότος, Bivew) 
comic word formed after σκοτοδινιάω, 
wn tenebris concumbere cum aliqua, Ar. 
Ach. 122]. 

Σκοτοδᾶσὔπυκνόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἢ» 
(σκότος, «δασύς, πυκνός) dark with 
rough thick hair, comic word in Ar. 
Ach. 390. 

tixorodcivn, ne, 7, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam. 2. 

Σκοτόδειπνος, ov, (δειπνέξω) eating 
in the dark. 
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Σκοτοδινέομαι, ( σκότος, divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp. 677; soin act., Luc. (?) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνη, ἧς, ἦ, = σκοτοδινία, 
Hipp.: acc. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. 

Σκοτοδινία, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C; ox. καὶ ἴλιγγος, 
Id. Legg. 892 E. 

Σκοτοδινίᾶσις, 7,—foreg.: from 

Σκοτοδινιάω,--σκοτοδινέομαι. Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
cf. Lob. Phryn. 82. 

Σκοτόδινος, ὁ,---σκοτοδινία, Hipp. 

Σκοτοειδής, ἔς, (σκότος, εἶδος) 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειδ-. 

Σκοτόεις, eooa, ev, poet. for σκό- 
τιος, dark, νέφος, Hes. Op. 553: σκο- 
τόεσσα δόξῃ, a dark, doubtful, opin- 
ion, Emped. 301. 

Σκοτοεργός, Ov, (σκότος, *épyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, βορά) 
eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 

Σκοτόμαινα, 7, Att. for σκοτομήνη, 
Anth. P. 13, 12; cf. Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδος) of dark 
counsel, wily. 

Σκοτομήνη; NC, |, (σκότος, μήνη) α 
moonless night, Aristid. 1, p. 570. 

Σκοτομηνία, ac, 7,—=foreg. Hence 

Σκοτομήνιος, ον, moonless, dark, 
νύξ, Od. 14, 457. 

Σκότος, ove, τό, V. Sq., sub fin. 

ZKO’TOS, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Od. 19, 389, Pind., and Att.: more 
freq. in Il, but there always of the 
darkness of death, usu. Mm phrase, Tov 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 4, 461, etc. ; 
στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλεν, 5, 
47; so in Trag., 6. g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur. Hipp. 837; so, of the nether 
world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἷμέ- 
voc, Soph. O. C. 1701, οἵ. Aj. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Hur. Hel. 62: 
—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, 1. e. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον δεδορκέναι, 
Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141 :— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171, 
5; 252; so, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30, 8; ἐν σκότῳ κα- 
θήμενος, Pind. Ο. 1, 134; καὶ περι- 
καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 
Eur. fon 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, i. 6. ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut.nom. σκότος. 
δος, Τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6,40; 2, 1, 25, etce.; but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 
819, Piers. Moer. p. 355, Ellendt Lex. 
Soph. s. v.; Dind. would wholly eject 
it from the Trag., ad Eur. Hec. 1. 
(Akin to oxod, σκιά.) 

ἸΣκότουσα, more correctly Σκο- 
τοῦσσα, nC, ἢ; (σκοτόεις) Scotussa, a 
city of Thessaly, Strab. p. 329 : hence 
οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- 
sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 

Σκοτόω, @, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
kal δεδορκότα, Soph. Aj. 85.—II. in 
pass.,=oxotodividw, Hipp., Plat. Prot. 
339 E. 

Σκοτώδης, εἰ, contr. for σκοτοει- 
δῆς, Plat. Rep. 518 Ο ; obscure, 1d. 
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Crat. 412 B.—II. dizzy, Hipp.: τὸ ox 
Ξεσκοτοδινία, I 

Σκοτωδία, ac, 7, a being dark, dark 
ness. : 

Σκότωμα, ατος, τό, (σκοτόω) dizzi 
ness, vertigo, Polyb. 5, 56, 7, in plur. 
Hence : ; 

Σκοτωματικός, ἢ: Ov, causing dizzi- 
ness. 

Σκότωσις, 7, (σκοτόω) α darkening, 
eclipse.—II. dizziness, vertigo. 

Σκυβαλίζω, (oxdBadov) to look on 
as dung: to despise, reject, treat con- 
temptuously, LXX. 

Σκυβᾶλικός, ἢ, ὄν, contemptible, 
Timocr. ap. Plut. Themist. 21. 

Σκῦβάλισμα,ατος, τό.---σκύβαλον, 
Pseudo-Phocyl. 144. [ἃ] 

Σκῦβαλισμός, od, 6, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12. 

Σκύβαλον, ov, τό, dung, Diosc.: 
filth, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον. 
Leon. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303; ete.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess. 28, 2, Gataker Advers. 
p. 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκῦβαλώδης, ες, (eidoc) refuse-like : 
TO σκ.--εσκύβαλον. 

ἸΣκυδίσης, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548. 

᾿Σκύδμαινος, ον,Ξ-εσκύθρωπος, He- 
sych.: from ᾿ 

Σκυδμαίνω,Ξ::- σκύζομαι, to be angry 
with one, τινί, Il. 24, 592. 

Σκύζα, 7, (κύω, Kvéw, κύων) sexual 
desire, lust, Philet. 32. 

Σκυζάω, O, to be at heat, of dogs, 
(cf. καπράω), Arist. H. A. 6, 18, 8. 

Σκύζομαι, dep., prob. only used in 
pres. part. and inf, to be angry or wroth 
with one, τινί, Il. 4, 23, Od. 23, 209 ; 
absol., to be wroth, Il. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act. σκύζω cnly inGramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and 50, strictly, like 
κνυζάομαι, tosnarl: but,ace. toSchol. 
Theocr, 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπισκύνιον, and 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 

Σκύθαινἄ, 7, ἃ fem. form of Σικύ- 
θης, coined by Ar. Lys. 184. [0] 

LKiGdpLov, ov, τό, Scythian-woed, 
Ξεθάψος, Diosc. 

Σκύθης, ov, 6, a Scythian, first in 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., ace. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into γεωργοί. 
νομάδες, and βασιλήϊοι :t—proverb., 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, ef. 
Aesch. Pr. 2.—2. as adj., Scuthian, 
σίδηρος, Aesch. Theb. 817; ef. Xa- 
λυψ. -- 11. metaph., any rude, rough 
person.—lI]. at Athens, a policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
Thesm. 1017, etc.; ef. τοξότης Il. 
a 
| eine ov, 6, Scythes, son of Her- 
cules and Echidna, Hdt. 4. 10.—2. a 
king of the Zanclaei in Sicily, Id. 
6, 23.—3. another, father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163.—Others in Xen 
Hell. 3, 4,20; Dem.; etc. 

ἸΣκυθία, ac, 7, Scythia, country of 
the Scythae in northern Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp.. 7, 
34, 119, ete. 

DiGi, £ -ίσω, to be or behave like 
a Scythian; and so,—l. to drink im- 
moderately ; cf. ἐπισκυθ-.---. from the 
Scythian practice of scalping slain 
enemies (Hdt. 4, 64), to shave the head, 


- 
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ἐσκυθισμένος ξυρῷ, Eur. ἘΠ. 241; οἵ. 
ὠποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 
᾿ἘΣκυθίηνδε, adv. to Scythia, Call. 
Dian. 256. ; 
Σκύθικός, H, όν, (Σκύθης) Scythian, 
ἐό πόντος Σ., 1. 6. the Euxine, The- 
ocr. 16, 99; 7 Σκυθικῆ, sc. χώρα, 
Scythia, Hdt. 4, 99, etc. : ai Σκυθι- 
καί, a kind of shoes, like Ileporxai, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. 


ΤΣκυθῖνοι, wr, oi, the Scythini, a | 


people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 
18. 

ἸΣκυθῖνος, ov, ὁ, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 

ti xvOic, idoc, 7, pecul. fem. to Σκυ- 
θικός,--Ἰ. with or without γυνῆ, a 
Scythian female.—2. sc. γῆ, Scythia. 

Σκύθιστέ, adv. (Σκυθίζω) after Scy- 
thian fashion, Soph. Fr. 420: in the 
Scythian tongue, Hdt. 4, 27, 59. [τὰ] 

ἸΣκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, ἡ Σκυθῶν πόλις. 

Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. 

EKvGotosorn¢, ov, ὃ. (Σκύθης, το- 
ξότης) α Scythian bowman, Xen. An. 

» 4, 

Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
ish, Eur. El. 830. 

Σκύθραξ, ὃὁ.---σκύρθαξ, q. v. 

Σκυθρός, a, 6v, angry, sullen, Me- 
nand. p. 8, Arat, 1120. 

Σκυθρωπάζω, f. -άσω, (σκυθρωπός) 
to look angry or sullen, be of a sad coun- 


tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756 : in part. 


pf., ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; 
aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπός :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπασμός, οὔ, ὁ, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 

Σκυθρωπός, ov, also 7, 6v, Luc., 
ef. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, Ow) : 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
tenance, sullen, Eur. Med. 271, Hipp. 
1172; ὄμμα, πρόςωπον, Eur. Phoen. 
1333, etc.; opp. to dadpdc, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Dem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :— 
κεύθειν ox. γέλων; to cloak joy under 
a show of sadness, Aesch. Cho. 738 :— 
τὸ σκυθρωπόν,---54.. Eur. Alc. 797.— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1.-- 1. of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ- 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπότης, ητος, 7, @ beng σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. 

Σκύλάκαινα, 7, poet. fem. from 
oxvAaé, Anth. P. 9, 604. [a] 

Σκῦὔλακεία, ac, 7, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 

Σκὕὔλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
young dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
[ἃ] 

Σκῦλάκευμα, τό, α puppy, young 
dog, Epigr. ap. Plut. 2, 241 A, Anth. 
Pago [é] 

Σκύλακεύς, 6, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. 

ἘΣκυλακεύς, ὃ, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. 

Σκῦλακεύω, (oxvAak) to pair dogs 
for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 1:— 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 

Σκῦὔλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

ἸἘΣκυλάκη, ne, 7, Scylace, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hat. 1, 57. 

Σκύλἄκηδόν, adv. like a young dog, 
ouppy-like, Synes, 
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Σκῦυλακίζω, (oxdAaé) to copulate like 
dogs. 2 

Σκυλακϊινός, ἢ, Ov, of young dogs. 

Σκύλάκιον, ov, TO, dim. from σκύ- 
λαξ, Plat. Rep. 539 B. [ἃ] 

ἸΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. 

DKVAGKITLC, 7, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35, 12. 

Σκυλακοδρόμος, ov, (σκύλαξ, dpa- 
stv) of the dog-days, Opa ox., Poet. 
de Herb. 140. 

LKVAGKOKTOvOC, OV, (σκύλαξ, κτεί- 
vo) dog-killing.—1L. proparox. oxvAa- 
KOKTOVOC, OV, pass., killed, worried by 
dogs. 

Σκύλἄκοτροφία, ac, 7, a breeding of 
dogs, Opp. C. 1, 436. 

Σκύλακοτρόφος, OV, (σκύλαξ, τρέ- 
φω) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
Ce 


Σκῦλἄκώδης, ες, (σκύλαξ, εἶδος) 
like a young dog: τὸ ox., the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Σκύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 
dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289; 12, 
86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
pi σκυλάκεσσι βεβῶσα, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt. 3, 32:—gene- 
rally, α dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc..:—the Grammarians 
are called σκύλακες Ζηνοδότου, in 
Anth. P. 11, 321.—Cf. σκύμνος.---Ἰ]. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob, akin to σκύλλω, from the na- 
ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [Ὁ] 

ἸΣκύλαξ, axoc, ὃ, Scylaxr, a cele- 
brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44.—There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v. Bahr. Exc. X ad Hdt. 4, 44, 
vol..23 ph 671. 

Σκυλατικός, 7, bv, stripping a slain 
enemy : from 

Σκυλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. 

Σκῦλεία, ac, 7, a despoiling, esp. of 
a Slain enemy, LXX. 

Σκύλευμα, ατος, τό, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off a slain ene- 
my, spoils, Hur. Phoen. 857, Ion 1145, 
Thue. 4, 44. [Ὁ] 

LKbAevore, 7, (σκυλεύω)ξεσκυλεία. 
D 

Σκυλευτῆς, ov, ὁ, one who strips a 
slain enemy: from 

Σκυλεύω, (oxvAov) to strip or spoil 
a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off the clothes also, 
Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: c. 
acc. pers. et rei, Κύκνον τεύχεα ἀπ’ 
ὥμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; c. 
acc. pers. only. ox. νεκρούς, Hdt. |, 
82, and Thuc. :—ce. acc. rei et gen. 
pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
SO, Ok. TL ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rel, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων, Plat. 1. 
c.; ἀμφίςβαιναν δέρματος, Nic. Th. 
379. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 

ἸΣκύλης, ov Ion. ew, ὃ, Scyles, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 78. 

LKvAHTpLAa, ας, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853. 

Σκῦληφόρος, ov, poet. for σκυλοφό- 
ρος, Anth. P. 9,428. 

Σκύλια, τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist. H. A. 6, 10, 10, etc. [Ὁ] 

DKvAAa, ne, 7, in Od. usu. Σκύλλη, 
Scylla, daughter of Crataeis {(later, 
of Phorcys and Hecate who was call- 
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; ed Crataeis, Ap. Rh. 4, 828-9)t, a 


monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od. 12, 73, sq. ;—a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ecl. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od. only once, 12, 235. 
(From σκύλλω, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245. 
Not from oxvAaé, for the dogs in her 
womb belonged only to the later le- 
gend.) — tI]. daughter of Nisus of 
Megara, who betrayed her father 
through love for Minos, Apollod. 3, 
15, 8. : 

ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllacum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v. 
Σκύλλα. 

Σκύλλῶρος, ov, ὃ, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit- 
crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, ἢ. ὄν, of Scylletium ; 
ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab. 
p. 254: from - 

ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Scylletium, a 
city of Bruttium, later called Σκυλώ- 
KLOV. 

ἸΣκυλλίας, ov, Ion. -ine, ew, ὃ, 
Scyllias, a diver of Scione, Hat. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, ἐδος, 6, Scyllis, son of 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus. 
2, 15.—2. Σκυλλίς, δος, 7, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 475. 

ἸΣκύλλος, ov, 6, Scyllus,==xKv2- 
λίας, Ath. 296 Κ΄, 

XKY’AAQ, aor. ἔσκῦλα, strictly to 
skin, flay: generally, to rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ἔσκυλται, Mel. 
60: to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vex- 
are,N.T. (From σκύλλω come σκῦ 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 
Hence 

Σκύλμα, aToc, τό, hair plucked out, 
κόμης σκύλματα, Anth. P. 5, 130; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, οὔ, ὃ, (σκύλλω) a rending, 
mangling, Anth.: metaph., rouble, 
grief, LX X., Artemid. 2, 30, etc. 

Σκῦ λοδεψέω, O, f. -ἤσω, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from 

Σκὔλοδέψης, ov, ὁ, (σκῦλον, δέφω, 
δειψνέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490; 
Eecl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable; also, σκύλαδέ- 
ψης. 

Σκυλοδέψος,δ,--εΐοτορ., Dem.781,18. 

Σκῦλον, ov, τό, (σκύλλω, perh. 
also akin to συλάω, Buttm. Lexil. s. 
v. κελαινός 3) :—usu. in plur. σκῦλα, 
like évapa, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 
1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 
one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thue. 2, 13; 3, 57 :—rarely in sing., 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, σκῦλον 
οἰωνοῖς, Eur. ΕΠ. 897, cf. Rhes. 620. 
-- σκύλον [t]=sq.; but perh. no 
certain example can be found, cf. 
Intt. ad Ar. Plut. 514. 

Σκύλος, εος, τό, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. |. 


| Theocr. 25, 142, Nic, Al. 270: "ef 


foreg. II. [uv] 

TKvAoddpog, ov, (σκῦλον, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. 6, 161: 
Ζεὺς ox., as ἃ transl. ofthe Rom. Ju- 
piter Feretrius.—II. bearing the skin of 
an animal, » 
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Σκυλοχᾶρῆς, éc, (σκῦλον, χαίρω) 
delighting in spoils or booty, Anth. 
Plan. 214. 

Σκυλόω, G, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych. 

Σκύλσις, 7, (σκύλλω)γε:σκυλμός. 

Σκυμναγωγέω, ὥ, (σκύμνος, ἀγω- 
yn) to lead young animals. 

Σκυμνεύω, (σκύμνος)--σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. J 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος: 
Arist. Η. Α.9,1,9. : 

SKY’MNOSY, ov, ὃ, any young ani- 
mal, esp. a lion’s whelp, 11. 18,319; ox. 
λέοντος, Hdt. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, o. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ᾿Αχίλ- 
Aetoc ok., Andr. 1171, cf. Or. 1213: 
—also ἡ ok., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
λαξ.---1ἴ. a sea-monster of the γαλεός 
kind. 

ἸΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, (σκύμνος, TiKTO) 
to produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 314C. 

Σκύνιον, ov, TO, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: cf. 
ἐπισκύνιον. [Ὁ] 

ἸΣκύππιον. ov, τό. Scyppium, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, Vv. sub σκύ- 
φειος, σκύφος. é 

ἸΣκύρας, ὃ, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

Σκύράω, σκῦὕρόω, rare poet. collat. 
forms of oxiptdu, old reading in Nic. 
for σκιρόω. 

Σκυρθάλιος, 6, and σκύρθαξ, axoc, 
6, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
con. for νεανίας. (Perh. from oxip- 
τάω.) 

Σκύριον, ov, τό,Ξε σκύρον, Diosc. 
[0] 

ἸΣκύριος, a, οΥ. of Scyrus,Scyrian, 
Σκύριαι aiyec, Pind. Fr. ex Epin. V. 
11, 3, Hdt. 7, 1883. --- 11. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 

ἹΣκυρμιάδαι, Gv, ol, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hdt. 4, 93. 

Σκύρον, ov, τό, a plant, prob. the 
same as doxupor, Diosc. [Ὁ] 

Σκῦρον, ov, τό,Ξ--λατύπη, the chip- 
pings of stone. 

Σκῦρός, a, όν,--σκιῤῥός, Hipp. 

Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
tnow Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος ai- 
πεῖα, Il. 9, 668 :---Σ κῦρόθεν. adv., 
from Scyros, Il. 19, 332. --- +I. 6, ἃ 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
Bos pe: 

TKopow, G, (σκυρός)--- σκιῤῥόω, esp. 
fo pave with stones :—pass., to become 
hard or indurated, Hipp., v. Foés. 
Ocecon. 

TKipoo, V. σκυράω. ᾽ 

Σκυρώδης; ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 

Σκυρωτός, ἢ, Ov, (σκυρόω) paved 
with stones, ok. ὁδός, @ paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 

DKUTGAN, NC, ἢ, α stick, staff, esp. a 
thick stick, cudgel,v. Ruhnk. ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; ef. σκυταλίς: 
—hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were written lengthwise, so 
that when unrolled they were unin- 
telligible: commanders abroad hada 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch,Thuc. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut. Lysand. 19, A. 
Gell. 17, 9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισῶν, O. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
cf. Plut. 2, 152 E.—II. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—III. 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved. Arist. Mechan. 9, 
1; 1], 1—IV. a serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(if the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [a] 

Σκύταληφορέω, O, to carry a GKUTG- 
An, Strab.: from 

Σκυταληφόρος, OV, carrying a σκυ- 
τάλη. 

Σκῦταλίας, ov, ὃ. (σκυτάλῃ) cudgel- 
shaped, ok. cikvoc, a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 

Σκυτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκύταλίς, idoc, ἡ, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hat. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used -by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—III. a fin- 
ger-jomnt, like φάλαγξ UI, Heliod.— 
LV. a small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκύταλισμός, od, ὃ, (σκυταλίς) a 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
814B. 

Σκύτἄλον,ου. TO,=OKUTGAN, a cud- 
gel, club, Pind. O. 9, 45, Hdt. 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

Σκῦτἄλόω, ὦ, to cudgel. Hence 

Σκύταλωτός, ἡ, όν, cudgelled :—II. 
Ξεῥαβδωτός. 

Σκυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
τος, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 

LKUTELOV, OV, τό. (σκυτεύς) a shoe- 
maker’s workshop. 

Σκύτειος, A, Ov, of a shoemaker ; Téy- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκυτεύς, ἕως, ὃ, (okdToC) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, ewe, ἢ» shoemaking, 
Arist. Eth. Eud. 2, 1, 6: from 

Σκυτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύτα, 7, the head, 
Archil. 130. 

Σκυτικός, ἢ, ὄν, (σκῦτος) of shoe- 
making ΟΥ̓ a shoemaker; ἢ -κῆ (sub. 
τέχνη)--εσκύτευσις, Plat. Rep. 374 B, 
ete. τὴν Hee 

Σκύτϊνος, ἡ, ov, (σκῦτος) leathern, 
made of leather, σις. ἀναξυρίδες, σκευῆ, 
Ht: 13°72: 47, 47a Aotoy, ἘΓῚΣ 
194; κράνη, Xen. An. 5, 4, 13:—oxt- 
τίνον καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538; ef. 
σύκινος 11. [Ὁ] 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβραχίων, ονος, ὃ, ἢ, (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 
515 D. 

Σκυτοδεψέω, ὥ, f. -ἤσω, to dress 
leather: from 

Σκυτοδέψης, ov, 6, (σκῦτος, δέφω, 
dewWéw) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, ὄν, belonging to 
curriers : ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), the art of 
leather-dressing, Theophr. : 
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Σκυτοδεψός, ὁ,--σκυτοδέψης, Plat. 
Gorg. 517 ἢ : gel ; 

Σκυτοῤῥάφος, ov, (σκῦτος, ῥάπτω) 
a shoemaker, saddler. [ἃ a 

ZKY TOS, τό, hike KY’TO®, Lat. 
CUTIS, Germ. HAUT, askin, hide, 
esp. a dressed or tanned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eg. 868, etc.; ef. sub fin —II. 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41: 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
ges, 1. δ. as if one was going to be 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar. 
Vesp. 643; so, 6 νοῦς ἦν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleon 
the tanner), Ar. Pac. 667: also, the ἢ 
leathern phallus introduced im Att. 
Comedy; ef. σύκινος 11. [σκύτος 
with ὕ is very dub., v. Draco p. 83, 9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or κύτος.} 

Σκυτοτομεῖον, OV, τό, @ shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from 

DKUTOTOMEW, ©, (σκυτοτόμορ) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plut. 162, 514, Plat., etc. ; 
ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


Σκυτοτομία, aC, 7, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shoemaking, 
Plat. Rep. 397E. Hence 

XKdToToULK6¢, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a shoemaker, τὸ ok. πλῆθος, Ar. 
se! 432 ὃ ὁ OK.=60 ἀφο νου Plat: 

ep.443C: ἡ -K7(se.réyv7),=foreg., 
10. 333 A, ei ‘ Zoe a 

Σκυτοτόμιον, OV, TO,=OKVTOTOMEL- 
ov, Macho ap. Ath. 581 D. 

Σκυτοτόμος, ον, (σκῦτος, τέμνω) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
6 σκ., @ worker in leather, 11. ἢ, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., ete. 

Σκυτοτρἄγέω, O, (OKUTOE, τραγεῖν) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct. 25. 

Σκυτοφάγος; OV, eating leather. 

XKDTOW, ©, (σκῦτος) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι payatpat, 
Polyb. 10, 20, 3. 

Σκυτώδης, ες, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, Arist. H. A. 9, 37, 24. 

Σκύφειος, a, ov, like a σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [Ὁ, but Stesich. 1. c. has 
Ὁ; cf. sub σκύφος.] 

XKvdiov, ov, τό, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—lI. Medic., the skull, so 
called from its shape, Paul]. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον,Ξεσκύφειος. [Ὁ] 

Σκυφοειδής, Ec, (εἶδος) like a σκύ- 
φος, Ath. 499 A. 

Σκυφοκώνακτος; ov, (σκύφος, κω- 
vaw) whirled about by cups, 1. 6. drunk- 
en, Epich. p. 57. 

Σκύφος, ov, ὃ, and σκύφος, εος, τό: 
—a cup, can, esp. used by poor coun- 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον, 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ- 
boc : however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in tAtt., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Jb. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 E; the masc. also in Ale- 
man. 25. (Prob. from κύω, to con- 
tain, akin to κῦφος II, κύπελλον, κύ- 
πη; etc.) [0 :—yet, Hes. Fr. 42, 2, 5, 
Anvaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have 0, in which case it was pro- 
posed to write oxtmdoc: but even τῇ 
the word was so pronounced in Jon. 
and Aeol., yet the old form was prob. 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. Ixxi; cf. Zedupin, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαχέω. 

ἣ ΣΤ ΟΝ δ᾽ ατος, T6,=foreg., Aesch. 
teu, ae 
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Σκωλήκησις, #,=sq., very dub. in 
-‘Theophr. ; al. σκωλήκωσις. 

Σκωληκίασις, 7, a beng worm-eaten, 
susp. 

Σκωληκιάω, 6, (ox@Ané) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
An, a little worm, Ath. 

Σκωληκίτης, ov, 6, fem. -itic, ἐδος, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωληκόβρωτος, ον, eatenof worms, 
worm-eaten, Vheophr.; N.T. — - 

Σκωληκοειδής, Ec, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3. 

Σκωληκοποίξέω, G, to make into 
worms. 

Σκωληκοτοκέω, G, to breed worms, 
of animals that produce their young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2,1, 28: and 

Σκωληκοτοκία, ac, 7, α breeding of 
worms : from 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, Té- 
«&TW) breeding worms, Arist. H. A. 4, 
11, 9. 

Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 
3,4. 

Σκωληκόω, ὥ, (σκώληξ) to make 
into worms :—pass. σκωληκοῦμαι. to 
breed worms, be worm-eaten, Theophr. 

Σκωληκώδης, ec, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, ἡνΞεσκωληκέίασις : cf. 
σκωλήκησις. 

SKQ’AHE, ηκος; ὃ, a worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 
σκώληξ ἐπὲ γαίῃ κεῖτο ταθείς, Il. 13, 
654; ef. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
in the stomach, Hipp.—ll. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1. -- ΠῚ. said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com.) Hell. 8; cf. Phot. 58. v.—IV. 
a worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.@ heap of threshed corn; also ἄν- 
thee. 

Σκωλοβᾶτίζω.--ἀσκωλιάζω, Epich. 
p. 63. 

Σκῶλον, ov, T6,=sq.—IL. an obsta- 
cle, stumbling-block, hindrance, LX X. ; 
like σκάνδαλον. 

Σκῶλος, ov, ὁ, like σκόλοψ, a ροϊηΐ- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, ὦ thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

+XxdAoc, ov, ὁ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Il. 2, 497; Hdt.9, 15: 
ace. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thue. 
5, 18: acc. to Strab. 1. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. 1. Nie. Th. 229. 
(Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σκῶμμα, ATOC, TO, (σκώπτω) @ jest, 
joke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc.; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin.17, 41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Dem. 1261, 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, vv, ὁ, among the Syba- 
rites, a dwarf ; also στίλπων or στίλ- 
Bov. (Prob. from σκώψ, as if an 
owl.) ; 

ἐξκώπασις, coc, ὁ, Scopasis, a king 
of the Scythians, Hdt. 4,120. 

Σικώπευμα, aroc, τό,Ξ--σκώψ, signf. 
i. 2; ef. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
613. 

. Σεώπτης, ov, ὃ, (σξώπτω) ὦ mimic, 
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mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, ή, Ov, given to mockery, 
gesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, ov, 6, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) ᾿ 

Σκώπτρια, ἧ, fem. of σκώπτης. 

ΣΚΩΊΙΓΤΩ, fut. σκώψομαι, Elmsl. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296: 
aor.1 ἔσκωψα. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, etc.; εἴς τινα, 
Aeschin. 33, 30; πρός τινα, Plat. 
Theag. 125 Εἰ ; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4 :--- 050]. 
to jest, joke, be funny, Ar. Eq. 525, 
Nub. 296, etc.; also, to joke, bein fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
to doing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. (Cf. our scoff.) 

2KQ'P (not oxap, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκἄτος :—dung, ordure, 
Ar. |. c., Plut. 305:—a later form is 
TO σκάτος, 4. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Iat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, ct. Ko- 
mplac.) Hence 

Σκωρᾶμίς, δος, 7, α night-stool, Ar. 
Heck 37, 

Σκωρία, ac, 7, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Σκωριοειδής, ἔς, (εἶδος) like the 
dross of metals. 

Kaw, ὁ, gen. σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, @ kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, aS κλώψ from κλέπ- 
τω, cf. Ath. mox citand.)—2. a dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F’,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, ef. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called γλαύξ.) 

Σκῶψις, ἧ, (σκώπτω) mockery, scoff- 
ing, banter. 

Σμᾶράγδειος, a, ov, (σμάραγδος) of 
the emerald, Heliod. 2, 32. 

Σμᾶραγδίζω, (σμάραγδος) to be of 
an emerald green, Diosc. © 

Σμᾶράγδϊἴνος, ἡ. ov, (σμάραγδος) 
of emerald, N. “.--Π|. emerald-green. 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
payodoc, M. Anton. 

Σμᾶραγδίτης. ov, ὁ, fem. -ἶτις, voc, 
of the kind or colour of the emerald, Ai- 
doc, LXX.: from 

Σμάραγδος, ov, ὃ, and in Theophr. 
ἡ, Liat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it oy. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
parent stone like the aqua-marina, cf. 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus In the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hdt. 2, 44, 
which Theophr. (1. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
ραγδος, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from paipw, μαρμαρυγῆ :—for 
the Sanscr. marakaia prob. came from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

ZMA PATE, ὦ, f. -700, to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, Il. 21, 
199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
screaming of cranes, Ib. 463; of the 
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battle of the Titans, Hes. Th. 679; 
50 τὰν ΤΥ lb. 693 ; of the bowels, 
Hipp. (Onomatop., like σφαραγέω.) 
Hence 

Ludpayn, ἧς, 7, α crashing, Opp. 

. Oo, 245. 

Σμᾶραγίζω, f. -iow, v. sub σμαρα- 
yéw, sub fin. 

Σμάραγνα, ἧ, a sounding scourge ; 
cf. udpayva. 

Luapayoc, ov, ὃ, a lubber-fiend in 
Ep. Hom. 14, 9. [a] 
᾿ Pipaaciees =H aaah ouapayéw, 

ub. 

Σμὰρίς, or σμώρις, tdoc, 7, a small 
poor sea-fish, Epich. p. 32, Arist. H. A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, etc. 

ZMA‘Q, lon. σμέω : f. σμήσω, Dor. 
σμάσω [ἃ]: aor. pass. always éou7- 
χθην, from ou7yw.—Contr. pres. σμῶ, 
σμῆς, OUR, mt. σμῆν, not σμᾷς, ouay 
before Luc. : cf. Lob. Phryn. 61. 

To SMEAR, rub, wipe ; hence,— 
1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, to 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμᾶσθαι, absol., to 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμε- 
vol τὰς κεφαλάς, having washed their 
heads, Hdt. 4, 73, οἵ. Valck. ad 3, 
148.---Σμάω, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμήχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is *uaw (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and 
to pao, Parvo, ψήχω, ψώχω, σώχω.) 

Σμερδᾶλέξος, a lon. 7, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, U. 
2, 309; of Ulysses when cast up by 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς ou., 
brass dire-gleaming, 11. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of all kinds, ἀορ- 
THO, αἰγές, σάκος, Il. 20, 260, Od. 11, 
609: οἰκία σμ., of Hades, Il. 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, Il. 8, 92, 
etc.; ou. κονάβησαν, κονάβιζε, IL. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
méwv, Of Jupiter, ll. 7, 479.—Ep. 
word, used by Ar. Av. 553. 

ΤΣμερδίης, ew, ὃ, Smerdies, a beau- 
tiful youth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις. 

tXuépdic, toc, 6, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hat. 3. 30, 
sqq.: οἵ. Mépduc.—2. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3. a Mytilenean, 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4. v. Σμερδίης. 

Zuepovec, 4, 6v,=cpepdaréoc, ai- 

ic, Il. 5, 7425 σμερδναῖσι γαμφη- 
aiot συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355: 
—as adv., σμερδνὸν βοόων, Il. 15, 687. 

ἸΣμερδομένης. ove, ὃ, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hdt 
7, 82. 

Σμέω, lon. for σμάω. 

Σ μῆγμα, atoc, τό, (σμήχω)Ξεσμῇῆ 
μα, 4. 6. ΣΕ ΩΝ ΠΣ δυο Ἔ 

Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (TwAEw) 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 

Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 
fit for rubbing, anointing or cleansing, 
Hipp. 

Σμήκτης, Ov, ὃ, (σμηχωὶ) one who 
rubs or cleanses. Hence 

Σμηκτικός, ἢ, Ov, fit for rubbing, 
cleansing, etc., Diosc., ete. 

Σμηκτίς, dog, ἡγΞε σμηκτρίς (q. V.), 
γῆ, Hipp. ) . 

Σμηκτός, H, ὄν, verb. adj. from 
σμήχω, anointed, cleansed. 

Σμηκτρίς (sc. γῆ), ίδος, 7, (σμήχω) 
a kind οἵ fullers’-earth, for cleaning 
cloth, Nicoch. Here. 1; cf. Lob 
Phryn, 253. 2 
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Σμήλη, ἡ;Ξεσμήγμα, dub.: from 

Σμήλω, = σμάω, ounyo, only in 
Hesych. 

Σμῆμα, ατος, τό, (oudw) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
rubbing Or cleansing, unguent, soap, 
Antiph. Κωρυκ. 1, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

Lunudrodopeiov, ov, τό, (σμῆμα, 
φορέω) a box of unguents, etc., AY. 
Aeolos. 16 (Bergk.) 

Σμηνηδόν, adv. (σμῆνος) in swarms. 

Σμηνίον. ov, τό, dim. from σμῆνος; 
Diosc. 

Σμηνιών, ὥνος, 0,=opjvev. 

Σμηνοδόκος, ον, (σμῆνος, δέχομαι) 
holding a swarm of bees, Anth. P. 9, 
438. 

Σμηνοκόμος, ov, (σμῆνος, κομέω) 
keeping bees. ; 

ἘΣμῆνος, ov, ὃ, the Smenus, a river 
of Laconia, Paus. 3, 24, 9. 

Σμῆνος, coc, τό, a bee-hwe=ociu- 
βλος, Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
5, 22, 1—Il. mostly, like ἑσμός, a 
swarm of bees, σμ. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., 
Plat. Rep. 574 D, Meno 72 A. Hence 

Σμηνουργέω, ὦ, f. -ἥσω, to be a bee- 
master.—I{. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 

Σμηνουργία, ας; ἧ; a keeping of bees : 
from 

Lynvovpyéc, οὔ, 6,=weArcoovpyoc, 
Ael. N. A. 5, 13. 

Σμηνών, Gvoc, ὃ, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. 

Σμῆξις, ewe, 7, (σμήχω) a wiping 
off, cleansing, Diosc. 

Lunpéa, ac, 7, and σμηρία, ac, 7; 
a plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
of Kioo6c,—written also σμίρις. 

Σμῆριγξ, ἐγγος, ἡ:Ξεμῆριγξ, 4. ν.» 
Byer aie 

Lunpilo,=onuvpica, cf. σμύρις. 

Σμήρινθος, ov, ἡ;Ξεμήρινθος, q. V., 
Plat. Legg. 644 E. 

Σμηρίον, ov, τό, 
Arist. Plant. 2, 9, 14. 

Σμῆρις, 7, V. σμύρις. 

Σμήρισμα, ατος, τό, (σμηρίζω)εξε 
σμύρισμα, : 


πρόπολις Ii, 


cf. σμύρις. 

Σμήχω, f. -ξω, coliat. form of sudo, 
to rub, wipe off or away, χνόον ἐκ κε- 
φαλῆς ἔσμηχεν, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
oy., ‘to wash a blackamoor white,’ 
Paroemiogr. :—mid., σμηχομένα κρό- 
τάφον, wiping her brow, Anth. P. 6, 
276. 


tiuixpye, ntoc, 6, Smicres, a gen- 
eral of the Arcadians, Ken. An. 6, 
1, 4. 

ΣμϊΙκρίνης; ov, ὁ, (σμιιςρός) one who 
minds little things, a mggard ; used as 
a generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. 

ἸΣμικρῖνος; ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

ἸΣμικρίων, wvoc, 0, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Σμῖκρο-, all words beginning thus 
v. sub wexpo-, and cf. sq. 

Σμῖκρός, a, 6v, lon. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
11. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

+Zuixpoc, ov, ὃ, Smicrus, mase. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμικρύνω, v. sub pekp-. 

tZpyixpwv, wvoc, 6, Smicron, an 
Athenian, Dem. 573,17; v.1. Σμῖκρος. 

ἸΣμικύθης, ov, 6, Smicythes, a pet- 

1366 


ZMYT 


ty Thracian king, Ar. Eq. 969.—-2. an 
Athenian, Dem. 401, 1. 

ἐσμικυθίων, wvoc, ὃ, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. 

ἘΣμίκυθος, ov, 6, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401, 1; v. Σμικύθης 2. 

Σμῖλα, ἡ, Ξεσμίλη, Anth. P. 6, 62, 
299. 

ἸΣμίλα, 7, Smila, a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Πα. 
7, 123. 

Σμιλάκϊνος, ἡ, ov, of the yew-tree 
or its wood. [a] 

Σμῖλαξ, ἄκος, 6,=Att. μῖλαξ (q. v.), 
the yew, Lat. tavus.—IJ. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
Ill. σμῖλαξ xnraia,a garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλεχος, also φασῆο- 
ioc, Diose. 2, 176.—LV. σμῖλαξ λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, Id. 
4, 145. 

Σμίλευμα, ατος, τό, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
ἔργων, finely carved works, Ar. Ran. 
819. [Zz] 

Σμίλευτός, 7, Ov, cut, carved (cf. 
νεοσμίλευτος), Anth. P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, to cut out or 
carve finely. 

XMI'AH, 7¢, 7, α knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [i, Ar: l. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. v.] 

Σμιλίον, ov, τό, dim. from σμίλη, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc. 

ΤΣμῖλις, wdoc, ὃ, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

Σμιλζωτός, ἢ: 6v, shaped like a σμέ- 
An, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, ὃ, poet. for σμῖλαξ, Nic. 
Al. 624 (611). 

ἸΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 3, 17. 

Σμινθεύς, ἕως, 6, epith. of Apollo, 
Il. 1, 39,—ace. to Aristarch. from 
Σμίνθη, V. sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμίνθος, the mouse-killer : 
also Σμένθιος, ὁ. 

ΤΣμίνθια, wr, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθη, ne, 7, Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: cf. foreg. 

ἸΣμίνθιον, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, 6, old poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμένθα, 7. 

Lyivbdov, οὐ, τό, dim. from sq. 

Σμῖνύη. ne, 7, a two-pronged hoe or 
matiock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., ete.; ef. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

Lpuividc, όν, of or belonging to a hee, 
Nic. Th. 386. 

Σμῖνύς, doc, and bdoc, ἧ,Ξεσμινύη, 
Ar. Fr, 372. 

Σμίρις, doc, H, V. σμηρέξα and σμύ- 
ple. 

Σμογερός, é, 6v,=poyepoc, Gramm. 

μοιός, 4, ὀν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιὸς and σμυός, Gramm. (Prob. 
from pw.) 

tXpordc¢, οὔ, 6, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Eccl. 846. 

Σμοκορδόω, ὥ,Ξε ασπλεκόω, Gramm. 

Σμῦγερός, ὦ, Ov, adv. -ρῶς, poet. 
for μογερός, -ρῶς, Ap. Rh. 2, 374; 4, 
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380; et sic legend. Soph. Phil. 166, 
v. Dind.—Hom. has only the compd. 
adv. ἐπισμυγερῶς, q. ν. 

πρῶ ert ee 7, a kind of fish. 

VEWV, ὁ,Ξεμύξων, μύξινος, Q. V. 

Wes τάιτν, 8. pei a 

Σμύραινα, nec, 7, for μύραινα, ἃ. v.45 
Te ΤΕ, πιο Sahin [0] 

Σμύραινος, ov, 6, a kind of fish, 
Marcell. Sid. 14. [Ὁ] 

Σμῦύρίζω, (σμύρις) to smooth or pol- 
ish by rubbing ; also written σμηρίζω. 

Σμῦρίζω, poet. for μυρίζω; ἐσμυ- 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 

Σμύρις, tdoc, 7, emery, used by la- 
pidaries as polishing-powder, Diosc. 
5, 165: hence, polishing is called σμυ- 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
σμώω, σμήχω, the form σμῆρις is 
equally good; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, etc. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether 
-- σμύρις. Hesych. has also σμέρις.) 
ὔ 


Σμύρισμα, ατος, τό, (σμῦὕρίζω) that 
which is rubbed off or polished.—Il. a 
small tube by means of which a vessel is 
connected with a siphon, Math. Vett. : 
written also σμήρισμα. 

Σμῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., written also ounp-. 

Σμῦρίτης λίθος. ὃ, the emery-stone, 

XX. 

Σμύρνα, ye, 7, lon. σμύρνη, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi v. Bahr; called σμύρνηε 
ἱδρώς by Eur. Ion 1175; σμύρνης 
σταλαγμοί, Soph. Fr. 340. 

ἸΣμύρνα, nc, 7, Ep. and Ion. -vy, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Tonian coast of Asia 
Minor, on the river Meles; it still re- 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hdt. 
1, 150; ete.—Acc. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem. 
pr. n., mother of Cinyras, called also 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4.—2. an Am- 
azon, Strab. 1. c. 

ἸΣμυρναϊκός, 4, ov, and usu. Σμυρ- 
vaioc, a, ov, of Smyrna, Smyrnaean ; 
of Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1, 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα 1. fin. 

Σμυρναῖος, a, ov, (σμύρνα) of myrrh, 
Mel. 1, 29. 

Zuvpvetov, ov, τό,Ξεσμυρνίον, Nic. 
Th. 848, Al. 405. 

Σμυρνιάζω, f. -dow ; and ouvpviGe, 
f. -iow (σμύρνα) :---ἰο flavour, drug with 
myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος, N. T. 

Lpyvpvivoc, ἡ; ov,(cuipva)of myrrh, 
made from it. 

Σμυρνίον, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. 
Ot esl ἔς, (εἶδος ) myrrh- 

ΝΕ. 

Σμυρνοφόρος, ον, (σμύρνα, φέρω) 
bearing myrrh, Strab. 

Σμῦρος, 6, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 

ΣΜΥ ΧΩ, f. -ξω, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smoul- 
der away, σμῦξαι πυρὶ νῆας, 1]. 9, 
653 :—pass. σμύχομαι; aor. ἐσμύγην, 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμό- 

οἶτο, Il. 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6, 4. (Akin 
to onda, σμήχω, σμώχω.) [v, except 
in aor. pass: σμύγῆναι.} 

Σμῶδιγξ, ἢ», = σμῶδιξ, only in 
Gramm. τ 

Σμωδικός, ἢ, ὄν, belonging to weals 
or δγιιέδεβ, σι. φάρμακον, a plaister 
for them, Hipp. : from 

UMQAIE, ἐγγος, 7, 4 weal, swallen 


ZOTA 


Sruise, esp. from a blow, Lat. vibex, 
σμῶδιξ 0 αἱματόεσσα μεταφρένου 
ἐξυπανέστη. Il. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνέ- 
ὅραμον, 23, 716. 

Luovy, 7, and σμώς, 7, @ squall of 
wind, Gramm. 

Σμώχω, f. -ξω,Ξεσμάω, σμῆχω, to 
rub: to rub down, grind down with the 
teeth, Ar. Pac. 1309; σμώξας, Nic. 
Th. 530. 

ἸΣόαμος, ov, ὃ, the Soamus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἘΣόανες, wv, of, the Soanes, a peo- 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

ἸΣόαστος, ov, ὃ, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. 

LoGBdpevoeat, dep., to bear one’s 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
Pies, νῷ; 11382: 

YoBbapoBréddpoc, ον, (σοβαρός, 
βλέφαρον) with haughty upraised eye- 
brows, i. €. in stately pompous fashion, 
Anth. P. 5, 217. 

Σοβᾶἄρός, ά, 6v, (coBéw) strictly, 
moving like one who ts going to scare 
others away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, msolent, much like σεμνός, 
freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17: σ. καὶ GAtywpoc, Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth. P. 5, 28, 92; 
σοθαρὸς τῇ yatTy, Luc. Zeux. 5; of 
a triumphal procession, Plut. Sul. 
34 :—so in adv., σοβαρῶς χωρεῖν, opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 83 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις. Polyb. 
3, 72, 13 :--80 of things, o. μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 

Σοβάς, άδος, 7, poet. fem. of coBa- 
ρός, esp. of bacchanals and courte- 
sans, insolent, capricious, Eupol. In- 
cert. 62.—Il. ἡ σοβάς, ἃ kind of dance, 
Ath. 629 F. 

LoBéw, @, f. -ἤσω, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211; ob σοήσετ᾽ ἔξω τὰς Op- 
viGac ἀφ’ ἡμῶν ; Menand. p. 62; ef. 
ἀποσοβέω : hence, generally, to drive 
away, knock off, c. dupl. acc., o. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, o. τὸν κύλικα, 
to push the bottle reund, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; ef. κυκλοσοβέω.---Ἰ. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth. P. 6, 219; σεσοβημέ- 
voc πρὸς δόξαν, allin a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὁφ- 
θαλμός, @ wild roving eye; etc. ;—so 
also,—IIL. intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plat. Solon 27; and σόβει 
ἐς “Apyoc, away with you! Luc. D. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, 4. v.: σοβέω belongs (0 
the root σεύω, ἕσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
ef. φόθη, 0687-) 

2687, ης, 7, (σοβέω) «a horse’s tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, ἦν» (σοβέω) a scaring, 
driving away.—ll. strutting, bustling, 
pompous motion:—oc. περί Tt, w bust- 
ling, excitement about a thing, Plut. 2. 
286 C. 

Σόβος, 6,=Larvpoc, either from 
their horse-tail (o6(37); or, generally 
, (from σοβέω)Ὶ, to strut, be insolent, etc. 
τς ἐξογδιᾶνή, ἧς, 7, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 
jaxartes, Strab. p. 511: of Σογδια- 
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ἘΣογδιανός, οὔ, 6, Sogdianus,ason 
of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἸΣόγδοι, wr, oi, the Sogdi,=oy- 
dvavoi, Hdt. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, ὁ.--σόγχος, Antiph. 
Incert. 1, 4. Hence 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 
σόγκος, Theophr. 

Σόγχος, ov, ὃ, the sow-thistle, also 
coykoc, Theophr. 

ἸΣόδομα, wv, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
LXX.; N. T. 

+Z6nBor, and Σούηβοι, wv, οἱ, the 
Suevi, Strab. p. 290. 

Σοί, dat. from σύ. Hom. 

tZoidac, ov, 6, Soidas, a statuary 
of Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Zoio, lon. for σοῦ, gen. from σός, 
σόν. Od. 

Loic, ἴδος, 7, (σόος, σοῦς) Ξεσοβάς. 

Σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind. 

ἸΣόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hdt. 
5, 110. 

TD6AAtov, ov, τό, Sollium, a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thue. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. 

ἸΣολμισσός, οὔ, 6, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

ἹΣολόεις, evtoc, contd. Σολοῦς, 
οὔντος;, ὃ, Solots or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hat. 2, 32.—Il. ἡ, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast of Si- 
cily, Thue. 6, 2. 

ἸΣόλοι, wy, oi, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians ( earlier 
Αἴπεια). Strab. p. 683; inhab. Σόλι- 
ol, V. L6Atoc.—2. a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence 6 Σολεύς; of Soli, Call. 
Ep. 28: ef. σόλοικος. fin. 

Σολοικία, ac, ἧ, = σολοικισμός, 
Lue. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω. f. -icw, (cédAowKoc) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ σολ.. to speak 
bad Scythian, Hdt. 4, 117; σ. τῇ φω- 
vy, Dem. 1110, 29.—II. to err agunst 
good manners Or propriety in any way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 E 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, ob, ὃ, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct. 23, etc. 

Σολοικιστῆς, οὔ, ὁ, (σολοικίζω) 
one who speaks or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς, ἕς, (εἶδος) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 
ing incorrectly ; eSp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; of Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 
manners, awkward, clumsy,=dmepo- 
καλος, σ. τῷ τρόπῳ, Ken. Cyr. 8, 3, 
21, Plut. 2, 817 A; ef. σολοικίζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοις in Cilicia, Diog. 
L. 1, 51.) 

Σολοικοφανῆς, ἔς, like a solecism. 
Adv. -νῶς. ᾿ 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] : 

ἸΣολόκη, yc, ἦ, Soloce, a city of 


? 


voi, the Sogdiani, Ib.: also Σόγδιοι. | the Elymaei, Strab. p. 744. 
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tZoAduatic, toc, 6, the Solomatis, 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

ἸΣολομῶν, voc, ὃ, Solomon, Hebr. 
name, son and successor of David, 
celebrated for his wisdom, LXX.; 
Nak. 

Σόλος, ov, ὁ, (cEAAw) a mass of iron 
used as a quoit, [l. 23, 826, 839, 844; 
distinguished, by being spherical, 
from the flat round stone dickoc: 
also, a quoit of stone, Ap. Rh. 3, 1366. 

ἸΣολοῦς, ὃ, ν. Σολόεις. 

ἸΣολόων, οντος. 6, Solodn, an Athe- 
nian, who went with Theseus against 
the Amazons, Plut. Thes. 26. 

ἸΣολύγεια, ac, 7, Solygéa, a forti- 
fied town in the territory of Corinth, 
Thuc. 4, 42, 43. 

ἸΣόλυμα, wv, τά,ΞεἸεροσόλυμα, 
Paus. 8, 16, 5.—2. a mountain of Ly- 
cia above Phaselis, Strab. p. 666: ef. 
Σόλυμοι. 

ἸΣόλυμοι, wr, οἷ, the Solymi, an- 
cient inhab. of Lycia, 1]. 5, 184; Od. 
1, 283: ace. to Hdt. 1, 173-- Μιλύαι 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 

ΤΣόλων, wvoc, 6, Solon, son of Ex- 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the Athenians, Hdt. 1, 29; ete — 
Others of this name, Dem. 1013, 4; 
1120, 27; ete. 

ΣΟΜΦΟΎΣ, 7, 6v, spongy, loose, po- 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7; 
σομφὴ σάρξ, of fish, Archestr. ap. 
Ath. 316 A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι, 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vox, opp. 
to candida, Cic. N. D. 2, 146; half 
way between λευκός and μέλας in 
sounds, like φαιός in colours, v. Ar- 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and cf. ξουθός. 
Hence 

Σομφότης. nTo¢, 7, sponginess, Arist. 
Part. An. 3, 6, 4. 

Σομφώδης, ες, (σομφός, εἶδος) of 
spongy, porous nature, Theophr. 

Σόομαι, V. σοῦμαι. 

Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, any 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up- 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap. 
Arist. Coel. 4, 6, 31, Heind. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ- 
μαι; and to θέω, θοός.) 

Σόος, 7, ov, Ep. shortd. form of 
σῶος, safe and sound in body, whole, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu- 
mis, Il. 1, 117; 24, 382, ete.: so also 
σῶς, contr. from obsol. cdoc:—v. sub 
σῶς. 

+ Xdoc, ov, 6,contd. Σοῦς, ϑοῖϊδ, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. Crat. 412 A. 

Σορέλλη, like σοροδαίμων, nick- 
name of an old man, prob. akin to 


| σορός, with one foot in the grave, Ar. 


Fr. 1, 1, ubi v. Dind. The form co- 
ρέλλην occurs in Eustath. Il. p. 1289, 
19, but is rejected by Bergk ap. Mei- 
nek. Com. Fr. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, adv.,=owp-; 
Hesych. 

tZopoddeioc, ov, 6, a wine-god 
among the Indians,=o/vozrové¢, Cha- 
res ap. Ath. 27 D. ᾿ 

Σοροδαίμων, ovoc, 6, a nick-name 


of an old person with one foot in the 
grave, ap. Plut. 2,13 B; cf. σορέλλη, 
σοροπλήξ. 


Σοροεργός, ὄν. (σορός, “ἔργω) α 
ἜΣ ἀντ eoretie Nub. B46. Anti, 

Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, ἦγος, 
ὃ, ἡνΞ--σοροδαίμων. 

Σοροποιός, Ov, (ποιξω) making cof: 


ns. 
ΣΟΡΟΣ, οὗ, 7, a vessel for holding 
any thing, esp. @ cinerary urn, O¢ δὲ 
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καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικά- 
λυπτοι, Il. 23, 91 (being made of 
gold, Ib., cf. 243); so, Hdt.1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2, 78.— 
Il. as: nickname of an old man or 
woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath, 580 C. 

t+Zd6pwv, wvoc, 6, Soron, a wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Σορωνίς, ίδος, 7, also cwpwvic, an 
old fir-tree, cf. capwvic.  __ 

Σός. 7, Ov, possessive adj. of 2 pers. 
sing. from σύ, thy, thine, 1. e. of thee, 
Lat. tuus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος. Od. 11, 
202: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, τὸ 
σὸν Kapa, πατρὸς τοῦ σοῦ, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, od σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός, 
ten (Dor. red), τεόν, Hom. 

Σόσσιος, ov, ὃ, the Rom. Sosius, 
Plut. 

+Zocowvarat, Gy, oi, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Σοῦ, gen. from σύ; also from σός: 
in Hom. only the latter. 

Σοῦ, cov, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(Cf. σοβέω, etc.) 

tZovdyeda, wr, τά, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
BAoc, σᾶβος. 

ἸΣούγαμβροι, wr, oi, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, adoc, 7;,= Σογδιάς, Sog- 
diana, Dion. P. 747. 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form ow- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [a] 

tZovdivoc, ov, 6, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. p. 739. 

ἸΣούεσσα,ης; 7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν Ioyevtiver, Strab. pp. 231, 237. 

+ Zoveociovec, ων, ol, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

tZovécoovAa, 7c, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἸΣούηβοι; of,= Σόηβοι. 

ἸΣουΐδας, ov, 6, ϑιιίάας, a historian, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated lexi- 
cographer. 

DovKivoc, ἡ, ov, (succinum) made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 

. FXobKpwr, wvoc, ὃ, Sucro, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

tZobAyac, ὁ, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

ἸΣοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, od, 6, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἸΣουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plat. 

tZovAyol, and Σολκοί, Gy, οἱ, Sul- 
ci, a city of Sardinia, Strab. p. 224. 

Σοῦμαι, contr. for σόομαι (which is 
found only in Ap. Rh.),=cevw, σεύο- 
pat, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ἀπέσσουα. 

ἸΣουματία, ας: ἣ, and Σουμάτειον, 
ov, τό, a place in Arcadia, from Σου- 
ματεύς, 6, a son of Lycaon, Paus. 8, 
᾿ 3,43 ete. : Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 550. 

ἸΣουνιάδης, ov, ὃ, an archon, Lys. 
109, 15, for which Λυσιάδης in Diod. 8. 

μ΄. ῇ, Ov, of Sunium, Su- 

136 


ΣΟΦΙ 


| nian, ὁ γουνὸς Σ.; the promontory of 
S., Hat. 4, 99. 

Σουνιάραᾶτος, ov, (Σούνιον. ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped αἱ Suniwn, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560; parodied in 
Av. 868, Σουνιέρακος, Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] 

Σουνιάς, adoc, 7, tpecul. fem. to 
Σουνιακός, 7 Σ. ἄκρη, Dion. P. 5114; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. 

Σουνιεύς, 6, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 


the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398. 

ἸΣοῦρα, wr, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib. 29. 

tZovpaonvoi, rv, ol, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸΣουρήνας, a, ὁ, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς, 6, contr. for σόος, ὃ, q. Vv. 

ἸΣοῦς, 6,=Xo6oc. 

ἸΣοῦσα, τά, v. sub σοῦσον. 

ἸΣουσάννα, nc, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., N 

tXoveapiwv, wvoc, 6, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p- 3 564. 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι. inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tiovaia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25. 

TtLovotadvy, ἧς, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732; v. sub 
σοῦσον. 

ἸΣουσιᾶνοΐ, Gv, oi, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; ete. 

ἸΣουσιάς, adoc, 7,= Σουσές. 

Σουσϊγενῆς, ἔς, (Σοῦσα, *yévw) 
born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

Lovoivoc, 7, ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σού- 
σιοι, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

ἸΣουσίς, tdoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 Σ. γυνῆ, Xen. Cyr. 4, 6,12: 
v. sub σοῦσον. 

Σοῦσις, 7, (cotuat)=o6o¢, cove, 
violent motion, SUSp. 

ἸΣουσισκάνηῆης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, δος, 
ἢ, this province, Aesch. Pers. 119, 
571. 

Σοὐστί, contr. for σοι ἐστί, but 
only when coz 15. enelitic, Ar. Ach. 
339. 

Σοῦσφα, V. σοῖσφα. 

ἸΣούτριον, ov, τό, Sutriwm, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. sucemnum, 
Clem. Al. 

_ Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in One part of Aegypt, Strab. p. 811. 

ἸΣοφαίνετος, ov, ὁ, Sophaenetus, ἃ 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcadia, Xen. An. 1,1, 11; etc. 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
— orig. cleverness or skill in handicraft 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
ev εἰδῇ σοφίης, 1]. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 
uses the rare pl. σοφίας), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8; skill in driving, Plat. Trag. 
123 C; ἢ ἔντεχνος o., Id. Prot. 321 
D; o. τινός. knowledge of, acquaint- 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skili 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence, prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hdt.1 

30, 60; 7 περὶ τὸν βίον c., Plat. Prot 

321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, phi- 
losophy, freq. in Eur., ete., cf. esp. 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, oo- 
φιστῆς throughout. 

Σοφίζω, f. -icw, (σοφός) to make-one 
σοφός, tv mstruct, make wise, τινά 71, 
one in a thing, LXX., and N. T.: 
the act. is rare in good authors.—Il. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come or be σοφός, to be clever or skilled 
in a thing, ¢. gen. rei, ναυτελίης σε- 
σοφισμένος. skilled in seamanship, 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Tb. 658); so, cop. ἔν τεν:, Ken. Cyn. 
13, 6:—absol. to be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. Eq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., ete.; σ. τινί, to deal subilely 
with one, Eur. Bacch. 200: — in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφέσασθαι πρός τι, to 
use fraud for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
cf. Plut. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
intpoi, quack-doctors, Foés; Oecon. 
Hipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and N. T.— IIL. σοφίζομαι, as 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hat. }, 
80) c. ace. rei, to devise, contrive any 
thing cleverly, skilfully, Hdt. 1. ¢., 2, 
66; 8, 27; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαε, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph. ; 
Ln με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. to 
perceive, OTL Ti ἐστι, LXX. 

ἸΣόφιλος, ov, ὃ, Sophilus, father of 
Sophocles, Anth. P. 7, 21—2. v. Σώ- 
φιλος. [i in arsis Anth. |. c.] 

Σόφισμα, atoc, τό, (codita) any 
clever, cunning contrivance or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food :—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 
Kur., and so Thue. 6, 77, ete.; a 
stage-trick, clap-trap, Ar. Ran. 17.—2. 
a sharp, caplious argument, a quibble, 
fallacy, sach as the sophists used, ὦ 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and so 
Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὄλον, ἂν 
431 :—opp. to ἃ true logical conclu- 
sion (φελοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. 


Top. 8, 11, 12. 


Σοφισμᾶτίας, ov, ὃ, a clever sophist, 
Nicet. 

Σοφισμᾶτικός, ἢ, dv, belonging to or 
lke a σόφισμα, sophistical —Il. 6 o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ} 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like a 
σόφισμα, sophistical. 

Σοφισμός, 6, sare and late form 
for σόφισμα. 

Sodtoreia, ac, ἢ» the art of a sophist, 
sophistry, Plut. 2, 78 F, ete. 

Σοφίστευμω, ατϑς, τό,Ξεσόφεσμα. 
Oecon. ap. Kuseb. 

Σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as a 
sophist, give lectwres, Plut. Lucull. 22, 
Caes. 3, ete—Il. transit., to devise 
artfully: but also ἐο conceal artfully, 
to dissemble, 6. g. ἔρωτα, Heliad 
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- Σοφιστῆριον, ov, τό, α sophist’s 
school, Clem. Al. 

Σοφιστής, οὔ, ὃ, (cogigw) :—orig. 
like σοφός. a master of one’s craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 (4), 36; of musi- 
cians, Aesch. Fr. 308 ; σοφιστῇ Θρῃ- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; cf. 
Ath. 632 C:—generally, skilful, τὴν 
ἱππείαν, Ael, N. A. 13, 9 :—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Eur. 
Heracl. 993:—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., In 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hadt., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς Ov Διὸς vo- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf.: 
—hence, in the noblest signf. of co- 
G06 the wise man, philosopher, v. Valck. 

ipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the.arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., etc.; cf Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, 1. 6. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
5185, were themselves public speak- 
ers (oratores), aS well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the Ajropec, or high- 
flown prose-writers of the Empire, such 
as Philostratus, Libanius, ete.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. Hence 

Σοφιστιάω. ὥ, to speak or write like 
a sophist, Kubulid. ap. Ath. 437 Ὁ. 

- Σοφιστικός, 7, Ov, (σοφιστής) of a 

sophist, βίος, Plat. Phaedr. 248 E: 
τὸ o., the sophists, Id. Soph. 224 C: 
ἢ -kh (sc. τέχνη), α sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—Il. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id. 

Σοφιστομᾶνέω, ὥ, to be mad after 
the sophists, Greg. Naz. 

Σοφίστρια, ac, 7, fem. of σοφιστῆς. 
Plat. Euthyd. 297 C. 

ἸΣοφοκλῆς, éouc, 6, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4,5; etc.—Others in Paus. ; etc. 

Σοφόνοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Brace, 

Σοφός, 7, Ov, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
in his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 
ἁρματηλάτας o., Pind. P. 5, 154; 
oiwvobétac, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. Ν. 6, 7; but, 
in this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. σοφία 1:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
opp. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς bua, 
Pind. O. 2, 154; 6 χρῆσιμ᾽ εἰδώς, 
οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός; Aesch. Fr. 
271.—2. generally, clever in matters 
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of common life, judicious, intelligent, | 
prudent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v.. Dicaearch., ete., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής I. 2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hdt. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3,7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc. ; hence, ironical- 
ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφῆς, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, οὐ TO μὴ Cagéc.—From these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. 1. c. N. 6, 7.—Con- 
struction: — usu. c. acc. rei, Eur. 
Bacch. 655, and Plat.; also, o. ἔν 
τινι, Eur. 1. Τ᾿. 662, 1238; εἴς τι, Id. 
Antig. 6,3; περί τι or τινος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 19 C; rarely c. 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστής.---Ἰ1. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hdt. 
1, 196; γνῶμη, λόγος, etc.; σοφώ- 
τερ᾽ ἢ Kat’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη, 
Eur. Med. 675.—III. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l.c., its derivs. σοφία, σοφίζω, do: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens: also akin to σαφής, q. V.) 
Σοφόω,Ξεσοφίζω, LXX 
ἸΣόφων. wvoc, ὃ, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 
Σόω,---σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, conc, oon, 1]. 
9, 424, 681, σόωσι, Il. 9, 393. Hence 
Σοωναύτης, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- 


er of sailors, the name of a harbour; 
written also, and perh. better, σωο- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, ακος, 6,7,=o7ds, Gramm. 

Σπαδίζω, (σπάω) to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Hat. 5, 25. 

Σπάδιξ, τκος, 7, (σπάω) a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from κλάωλ): 
esp. a palm-branch or frond, like Baic, 
Nic. Al. 528, Plut. 2, 724 A: ef. 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. spadia in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
From. the root of the rpivoc. [d, Nic. 
and Virg. ll. c.] 

Lnddovila, (σπαδών) like σπάω, 
σπαράσσω. to tear to pieces; om. TOV 
ἦχον, to make an abrupt, sharp sound, 
Dion. H. de Comp. p. 75. Hence 

Σπάδόνισμα, ατος, τό, a tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, οὔ, 6,—foreg., ἤχων 
σπαδονισμοί, Sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

Σπάδων, wvoc, and οντος, ὃ, Lob. 
Phryn. 273, (σπάω): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [ἃ] 

Σπᾶδών, ὄνος, 7, (σπάω) a tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convulsion, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπᾶθαλάω,Ξ-:- σπαταλάω, very dub. 

Σπαθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 
θη 4; cf. σπατάλιον. [ἃ] | 

᾿Σπᾶθᾶτός, ἥ, Ov, Dor. for σπαθη-᾿ 
TOG. 
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Σπαθάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, In weaving, to 
strike down the woof with the σπάθη (4. 
v.), om. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol. 4: 
hence in Ar. Nub. 55, Aiay σπαθῶν, 
lo weave at a great rate, to go fast, a 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάω); so, 
om. τὰ χρήματα, Plut. Pericl. 14:— 
σπαθᾶν φυτά, to prune, clip plants, 
Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem. 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημη- 
γορεῖτο (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (cf. ῥώάπτω, 
ὑφαίνω, Lat. texere), v. Schaf. ad |.: 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; 50, ὠκρίτως 
φέρεται kal σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ- 
πων, Plut. 2, 168 A. 

Σπάθη, nc, ἦν any broad blade, of 
wood or metal : esp.,—1l. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers In their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon- 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 D; cf. σπαθάω.--2. a spaddle, 
spatula, for stirring any thing, Alex. 
Drop. 2.—3. like πλάτη, the paddle or 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs: In Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—5. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: @ broad-sword, Phi- 
lem. Ὁ. 378.—6. a scraper for currying 
horses.—T. the stem of a palm-leaf, Hat. 
7,69: also the spathe, 1. 6. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [a] 

Σπάθημα, ατος, τό, (σπάθάω) a web 
made close by striking : metaph., σπ. 
OPEVOV,=TO πυκινόφρον. 

Σπάθησις, ewc, 7, (σπαθάω) a strik- 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—II. ἃ squander- 
ing. [a] 

Σπᾶθητός, ἢ, Ov, (σπαθάω) struck 
with the σπάθη, α. ν.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr. 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

Σπᾶθία, ac, ἡ,Ξεσπάθη IV. 

Σπὰθίζω, f. -icw, (σπάθη. 2) to 
spread with a spatula :—mid., to use ἃ 
spatula in anointing one’s self.— ΤΊ. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v.1. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek. 

Σπαθϊναίας, ἔλαφος, 6,=sq. 

Σπαθίνης, ov, ὁ, (σπάθη) a young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth. P. 6, 283. [ἃ] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like a σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, idoc, ἡ --εσπάθη, a spatula, 
Ar. Fr. 8.—IL. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Σπαᾶθισμός, οὔ, ὁ, (σπαθίζω 11) ἃ 
smiting with the sword. 
Σπαθίτης οἶνος, 

Alex. Trall. 

Σπαθομήλη, ne, ἢ, (σπάθη 2, μήλη) 
a spatula-shaped probe, Hipp. 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, φυλ- 
Aov) with sword-shaped leaves Or spines, 
as the fir, Theophr. H. PJ. 1, 10, 4. 

SIIAIPQ, more usu. with a pre- 
fixed, ἀσπαίρω, q. Vv. (From σπάω, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. for τὴν κύνα, Hat. 1, 
110; cf. κύων fin. 

Σπάλαθρον, ov, TO, ν. σκάλευθρον. 

Σπαλῶκία, ας, n, a defect in the eye, 
dim-sightedness : from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also ἀσπάλας 
(q. ν.), α mole. 

Σπάλεθρον, ov, τό, V. σκύλον ίραν, 


ὁ, paln - wine, 
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Σπᾶλείς, Aeol. for σταλεΐς, part. | a piece torn off, apiece, shred, om. τινος, 


aor. pass. from στέλλω. 

Σπάλιον, ov, τό.---ψάλιον, ψέλ- 
λιον. [ἃ] 

Σπαλές, δος, 7, Aeol. for paric. 

Σπαᾶλίων, ὁ, (σπάλεον) a wicker- 
reof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. 

Σπᾶνάδελφος, ov, (σπανός, ader- 
G6c¢) with few brothers or sisters, Sext. 
Emp. p. 355. 

Σπᾶνανδρία, ac, 7, (σπάνις, ἀνήρ) 
lack of men Οὐ persons. 

Σπάνῃ, ne, 7, and oxdvia, ac, 7; 
Ξεσπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201. 

+E xavia, ac, 7, another form of ‘Io- 
πανία. N. T.: v. Σπανός. 

Σπάνζάκϊίς, (oxavia) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 

Σπᾶνέζω, f. -ἰσω. (σπάνις) of things, 
fo be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
€o lack or be in want of a thing, yp7- 
μάτων. βίου. Hdt. 1, 187, 196; πέ- 
πλων, Eur. Med. 960, etc.; τροφῆς, 
Thuc. 4, 6; etc.—II. transit., to make 
rare or scarce, τί, Philo :—hence pass. 
act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρω- 
γῶν. Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
1055, Med. 560 ; and so in Xen. 

Σπάνιος, a, ov, like σπαψός. of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
difficiles aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3D: c. inf., ox. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφοιτᾷ. he seldom visits, Hdt. 2,73; 
SO, ox. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., ete. Adv. -iwc, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; so σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 
256 C.—II. of persons, lacking, needy. 
[a] 

Σπαᾶνιότης, NTOC, 7;=Sq., lack, γῆς, 
Tsocr. 47 C, 68 A. 

Σπάνις, εως, 7, (σπανός) of things, 
scarceness, rareness : οὐ σπάνις, α. Inf., 
*tis not hard to..., Eur. 1. A. 1163.—II. 
of persons, lack, want, c. gen., as, oz. 
βύβλων, Hdt. 5, 58; esp., oz. βίου, 
poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so σπᾶνις alone, Soph. O. C. 
506: ἀργυρίου o7., Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνει χρημάτων, Dem. 389, 6. 

Σπᾶνιστός. 7. 6v, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ο. C. 4.—IL. 
of persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. 

Σπᾶνοκαρπία, ac, 7, lack of fruit, 
Diod.; v. 1. στενοκ--. 

Σπανοπώγων, wvoc, ὃ, (σπανός, 
πώγων) lacking α δεατά, Galen. 

TIA NO’S, 7, όν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—til. of 
persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανάω,. ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω. ἠἤχανία.) [ἄ, though Draco 
119, 26, would have @.] 

Σπανός, 7, ov, older form of Ἱσπα- 
voc. Schaf. Plut. Sert. 11. 

Σπανοσιτία, ac, 7, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8,7: from 

Σπανόσιτος. ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food. - 

Undvéorepuoc, ov, with few seeds. 

Σπᾶανότεκνος, ov, (σπανός, τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 

Σπάνόουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
fail, susp. - 

Σπᾶνόφυλλος, ον, (φύλλον) lacking 
ἐπ leaves. 

Σπάνυδρος, ov, (σπανός, ὕδωρ) lack- 
ing water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 
C 


'Σπάραγμα, ατος, τό, (σπαράσσω; 
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a man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081 ; om. κόμας, Eur. Andr. 826.— 
1.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ora] Hence 

UrdpayuaTadne, ες, 
κραυγῆ, Plut. 2, 130 Ὁ. 

Σπᾶραγμός, od, ὃ. (σπαράσσω) a 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but σπαραγ- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, ete., rending of 
them, Eur. Phoen, 1525, Tro. 453.— 
II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph. Tr. 778, 1254. 

Σπαάραγμώδης, ες, (εἶδος) =ora- 
ραγματώδης, Hipp. 

ἸΣπαράδοκος, ov, ὁ, Sparadocus, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thuc. 2, 101, v. 1. Σπάρδοκος. 

Σπαράκτης. ov, ὃ, one who rends in 
preces. 

ἸΣπαράμειζος, ov, ὁ, Sparamizus, 
a eunuch of Sardanapalus, Ath. 528 
F 


convulsive, 


Σπάραξις, 7,=orapaypuéc. [ord] 

Σπαράσσω, Att. -rrw: f. -ξω :—to 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous ani- 
mals, and the like, oz. σάρκας az’ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; σπαράσ- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209; generally, oz. βροντῇ, 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. conviciis lacerare, 
om. τινὰ λόγῳ. Plat. Rep. 539 B, ef. 
Dem. 785, 18 ; λώβαις ox. τινά, Lyc. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
(Akin to σπάω, σπαίρω.) 

Σπαργἄνάω,ῶὥ.-- σπαργανόω,σπαρ- 
γανίζω, Plat. Legg. 782 EK. ΄ 

Σπαργᾶνίζω, f. -iow, (σπάργανον) 
like σπαργανόω, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. 

Σπαργάνιον. ov,76, dim. from σπάρ- 
yavov.—ll. a plant, Diosc. 4, 21. 
[γᾶ] nae: 

Σπαργᾶνιώτης, ov, 6, @ child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Merc. 301; 
formed like εἰραφεώτης : from 

Σπάργἄνον. ov, τό, (omégye) —a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Mere. 151, 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν 
σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, ef. 
529, Ag. 1606:—hence, in Trag., any 
thing which reminds of one’s childhood, 
the marks, etc., by which a person’s true 
birth and family are discovered, Lat. 
monumenta,crepundia,cf. Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431. Hence 

Σπαργᾶνόω, ὥ, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν παῖδα) Kur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ; cf. 
σπάργω. Hence . 

Σπαργάνωμα, atoc, τό, that which 
is swathed.—ll._—ordpyavov. 

Σπαργάνωσις, ewe, 7, a swathing a 
child in swaddling-clothes. [ya] 

ἸΣπαργναπείθης, ove, 6, Spargapt- 
shee: a king of the Scythians, Hdt. 4, 
7 


ἸΣπαργαπίσης. ove, 6, Spargapises, 
son of queen Tompyris, Ηαΐ. 1, 211. 

Σπαργάω, ὦ, f. -ἤσω, like épydo, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν, Kur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 Ὁ ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sim. 14, 283; of the earth, to 
teem with life.—II. metaph.. like Lat. 
turgere, to swell with desire or any pas- 
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A>; περί, πρός τι, Plut. 2, 585 C, 1100 
A; ἐπί τι, fora thing, Id. Artax. 3: 
ὀλιγαρχία σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not trom ozépyw or σπάω: but ra- 
ther from the same root as ὀργάω, 
ὀργῇ, akin to σφριγάω and odapa- 
yéw.) Hence 

Σπαργῆ, ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse or desire: passion. 

Σπάργω, f. -ξω, to swathe, esp. a 
child, hence to wrap in swaddling- 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Ap. 121. (Hence σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms ozap- 
γανόω, σπαργανάω, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα. σπεῖρος, σπεῖρον.) 

Σπάργωσις, εως, 7, a swelling, pa- 
στῶν, Diosc. 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, Vv. Σπαράδοκος. 

ἸΣπαρέθρα, ac, 7, Sparethra, wife 
of Amorges, Ctes. 

Σπᾶρείς, part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2 pass. from σπείρω. 

Σπαρίζω,--- σπαίρω, Gramm. 

: Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
air. 

Σπαρνός, 7, 6v, poet. for σπανός, 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

Σπάρος. ov, ὃ, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p. 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
cKaipw.) [ἃ} 

Σπαρτἄγενῆς, 
shrub spartos, App. 

Σπαρταγενῆς, Ec, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed. 

ἸΣπάρτακος, ov, 6, Spartacus, the 
celebrated leader of the gladiators, 
Ath. 272 F. 

Σπάρτη, NC, ἡ»Ξεσπάρτον, α rope OF 
cord of spartum, Ar. Av. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes. 
9, et ibi Meineke.—II. like στάθμη; α 
plumb-line ; also 7 σπάρτος. 

Σπάρτη, ne, 7, Sparta in Laconia, 
Hom. as II. 2, 582 ; etc. : hence advs., 
Σπάρτηθεν, from Sparia, Od. 4, 10; 
Σπάρτηνδε. to Sparta.—fil1. daughter 
of the Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; etc. 

Σπαρτιάτης, ov, ὃ, Ton. -ἰἤτης, Ew, 
Hdt. 1, 65+, a Spartan, Eur., and 
Thuc.: fem. Σπαρτιᾶτις, doc, Τῇ =. 
χθών, Eur. Or.537+ ; and Σπαρτιάς, 
adoc: adj. Σπαρτιατικός, ἢ, ὄν, 
Spartan. [a] 

Lraptivy, ης; ἡ»νΞεσπάρτη, Ael. N. 
A. 12, 43. ᾿ 

Σπάρτῖἴνος, ἡ, ov, made of σπάρτος, 
Cratin. Nemes. θ.. 

Σπαρτίον, ov, τό, dim. from σπάρ-. 
τη. σπάρτον, a small cord or rope, Ar. 
Pac. 1247.—II. the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.---Π|.-- σπάρτος, the shrub, Diose. 

Σπαρτιοχαίτης, ov, ὃ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

Σπαρτόδετος. ov, (δέω) bound with 
omdptoc, Opp. C. 1, 156. ἣ 

ἸΣπαρτοί, dv, οἱ, τ. σπαρτός ΤΙ. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, 1]. 2, 135, Hdt. 5, 16, Thuc. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like Aiva, ν, Plat. et Xen. ll. c. 
sub oxdéptoc.—Homer’s cables could 
not have been made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,3, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes 
they were made of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparium, 
Linn.).—IL=ozapriov II, Arist. Me- 
chan. 1, 1¥and 20.---1Π|.--- σπάρτος, 


éc, producing the 
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Σπαρτοπλόκος, ov, making ropes, 
esp. of σπάρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
‘gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 

Σπαρτοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
dealer in ropes ΟΥ̓ mats of σπάρτος. 
Hence 

Σπαρτοπώλιον. ov, τό, the shop of 
ἃ σπαρτοπώλης, Menand. p. 289. 

Σπαρτός, 7, όν, (σπείρω) sown, scat- 
tered: metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—II. esp., at Thebes, Σπαρτοί, 
οἱ, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη- 
βαῖοι, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 

Σπάρτος, ov, ὃ and 7, the shrub 
σπάρτος, either Lygeum spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ple of the country for divers purposes, 
but by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid. 
Sheophr. Η. Pll, δ, 2; Ῥ]1η.. 19,7: 
—2. another plant, a kind of broom, 
Spartium scoparium, Linn., the seeds 
of which were used in medicine :—v. 
sub ordprov.—ll.7 σπάρτος:Ξεσπαρ- 
τῇ 11. 

Σπαρτοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπάρτος, Strab. 

Σπαρτοχαίτης, ov, o,f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. 

ἸΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαάρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thuc. 2,79; Xen, Hell. 
δ, 3, 6. 

ἹΣπάρτων. wvoc, ὃ, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. 

Σπάσις, ewe, 7, (σπάω) a pulling: 
a convulsion, spasm. [a] 

Σπάσμα, atoc, τό, ( σπάω ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Sull. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99'C.—IL. a con- 
vulsion, spasm, Hipp., Plat. 'Tim. 87 Εἰ. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. , 

Σπασμᾶτώδης, ες, (σπάσμα, εἶδος) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5, 1, 1. 

Σπασμός, οὔ, 6, (σπάω)γξεσπάσις 
and σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 
4, 187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—ll. tension, esp. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. 

Σπασμώδης, ες. -Ξ- σπασματώδης, 
Theophr, Adv. -δῶς. 

Σπαστικός,. 7, Ov, (σπάω) pulling, 
stretching. 

Σπάταγος oY σπάταγγος, ov, ὃ, 
Arist. H. A. 4, 5, 2; and σπατάγγη, 
ἡ, Ar. Fr. 359 ;—a kind of sea-urchin. 

Σπᾶτἄλάω, @, f. -ἤσω, to live riot- 
ously or lewdly, to run riot, LXX.: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων, Theano: from 

Σπᾶἅτάλη; ne, 7; (prob. from σπα- 
θάω) wantonness, riot, χρυσομανῆς, 
Anth. P. 5, 302:— χρυσόδετος σπ.» 
i. 6. ἃ bracelet, Ib. 6,74; χρυσοφόρος 

om. ταρσῶν, i. e. an anklet, Ib. 5, 27; 
οἵ. σπατάλιον. 

Σπατάλημα, ατος, τό, (σπατἄλάω) 
=foreg., Anth. P. 9, 642. 

Σπαάτάλιον, ov, τό, written also 
σπαθάλιον, a kind of bracelet, Anth.: 
also, ὦ mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salinas. ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, 4. v-) [ἃ] 
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Σπᾶτἄλός, όν, (σπατάλη)[ο} riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπόάτειος, A, OV, (σπάτος) of a skin 
or leather. [ἃ] 

ἸΣπατέμβας, ov, ὃ, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. 

Σπατίζω, f. -ἰσω, (σπάω) to draw, 
suck. 

Σπατίλη, ne, 7, thin excrement, 
Hipp.: generally, human ordure, Ar. 
Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
tiAdw.) —II. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [1] 

Lrarihovpoc, 6, (σπατίλη, οὐρά) 
foul-tailed, filthy. [i] 

Σπάτος, τό, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπατόω,-:-: καττύω. 1 

ZITA’Q, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασμαι: aor. mid. ἐσπα- 
σάμην, the tense most in use in 
Hom.: 2or. pass. ἐσπάσθην. To draw; 
hence,—I. to draw out or forth, 1]. 11, 
458; c. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπάσα- 
σθαι, Od. 22, 74, Il. 16, 473; 19, 387; 
ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, 321 ; 
ῥῶπας, Od. 10, 166: so in prose, this 
signf. is usu. in mid., as Xen. Cyr. 7, 
5, 29; but, ξίφος σπάσαντα, Eur. Or. 
1104:---σπασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς). Il. 11, 458:—also, πάλον 
ody, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—II. of 
violent actions, to pluck off or out, κό- 
μην, Soph. O. T. 1243, cf. Tr. 690.— 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass., τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4. to 
tear or drag away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 E; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος σπασθείς, Kur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, o& 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion OY spasm: 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
E: ef. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
Ill. to draw in, suck in, θρόμβον αἵμα- 
toc, Aesch. Cho. 533 : hence, to drink 
at a draught, ἔσπασεν ἄμυστιν éAKd- 
σας, Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι, Ib. 573 -:--- 
hence, om. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod. ; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 
Id.—IV. to draw tight, pull the reins, 
Xen. Eq. 7,1 ; 9, 5.—V. σπάσαι ἐπω- 
νυμίαν, to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε, 
‘he took nothing by his motion,’ Ar. 
Vesp. 175; metaph. from angling, 7 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
—In prose ἕλκω is the more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
δών, σπάδιξ.) [σπᾶ-, whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants @.] 

Σπεῖν, inf. aor. of ἕπω. 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἕπω, for σπέο, 1]. 10, 285. 

Σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od.-5, 
194, H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also σπεῖον. 

Σπεῖρα, ac, 7, also written σπείρα, 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν τι 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλοκοι 
σπ.. Kur. Med. 481; cf. oreipnua.— 
3. a twisted rope or cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστοι. Soph. Ant. 
347: esp., a ship’s cable, Plut.:—a pad- 
ded circle, ued by women carrying 
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weights on their head, Apollod. 2, 5, 
11.—4. σπεῖραι βόειαι, thongs or 
straps of ox-hide to guard and arm a 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22, 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—6. 
a body of men-at-arms, used to trans- 
late the Roman manipulus,—two cen- 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3, 115, 12: 
—butin N.T. Act. 10, 1, a largerbody, 
prob. a cohort—Hom. has only the 
form σπεῖρον: cf.also omeipoc. (The 
verb to which this is akin is εἴρω, for 
σπείρω inthe signf. of éAicow 1s only 
in Gramm.: σπάρτος, σπώρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα and prob. 


| σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα- 


foc, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 

Σπειραία, ac, 4, spiraea, a kind of 
shrub, prob. weth the cells of its pods 
spirally twisted wp, Theophr. 

Σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, 4. v., Aesch. 

Σπειραχθής, ἕς, (σπεῖρα, ἄχθος 
rolling a burthen, onwards, winding, 
wriggling forwards, epith. of reptiles, 
Nic. Th. 399. 

Σπειράω, O, f. -Row, (σπεῖρα) to 
coil up, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., in coils or spires, 
Anth.—II. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc. 

Σπείρημα, atoc, τό, Dor. and Att. 
for -αμα, (σπειράω) :—that which is 
rolled or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος or., Anth. P. append. 109.— 
11.-- σπάργανον, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from sq., a 
light, thin garment, Xen. Hell. 4, 5, 4. 

Σπεῖρον, ov, TO, (σπεῖρα) a cloth 
for wrapping about, a wrapper, like φᾶ- 
ρος, etAvua σπείρων, a cloth for 
wrapping washed linen in, Od. 6, 179, 
cf. σπειρίον ; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 102; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6, 269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, 0, (TwAEw) one 
who sells clothes, esp. old clothes. 

Σπειροπῶλις, tdoc, fem. from 
foreg.: hence, om. ἀγορά, the old 
clothes market. 

Σπεῖρος, ξος; τό,Ξεσπεῖρον: me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the coats of 
onions, Nic. Th. 882. 

Σπειροῦχος, ov, ὃ, (σπεῖρα, ἔχω) 
circle-holding, circular, Anth. P. 6, 
295% 

Σπειρόω, ὦ, (σπεῖρον) like σπει- 
ράω, to swathe, esp. to wrap ἃ child in 
swaddling-clothes, like σπαργανόω, 
Call. Del. 6; doubted by Lob. Phryn. 
204. 

ΣΠΕΤΙῬΩ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπάρμαι " aor. pass. ἐσπά- 
pnv [da]: freq. impf. σπεέρεσκον, 
Hdt. 4, 42. Jo sow:—I. to sow seed, 
Hes. Op. 389, Sc. 399; σῖτον on., 
Hdt. 4, 17.—Il. to sow a field, νειόν, 
Hes, Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122; ἡ σπειρομένη AtyuTToe, 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77: 
πόντον σπείρειν, proverb. of lost la- 
bour, Theogn. 106, 107; also εἐς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν :—comi- 
cally, σπ. τινὰ καινοτάταις διανοίαις, 
Ατῦ 68Ρ. 1044.—lII. metaph., to sow 
children, i.e. engexder, beget them, Soph. 
Aj. 1293, ete. ; om. τέκνων ἄλοκα, Eur. 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex- 
presses this by πρὸς ἁγνὼν or. ἄρου- 
pay, to cast seed into the field :—pass., 
to spring or be born, Soph. O.'T. 1498, 
Eur. Ion 554, ete.—IV. generally: le 
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scatter like seed, throw about, χρυσὸν 
καὶ ἄργυρον, Hdt. 7, 107; oz. oA6- 
ya, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, om. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς. to 
scatter among many, Id. Fr. 585; cf. 
Ar. Ran. 1206:—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγήν, 
Xen: Hell. 8, 4,22; κατὰ χώραν. Ib 
6, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) ὕ 

Σπείρω,--εἑλέσσω;, only inGramm., 
Vv. σπεῖρα. i r 

Σπειρώδης, ες, (σπεῖρον, εἶδος) like 
a covering.—II. with many coats, like 
an onion, Nic. Al. 253, 527. 

Σπεῖσαι, inf. aor. of cxévdw, Od. 

Σπείσασκε, lon. for ἔσπεισε,3 sing. 
aor. of σπένδω, Hom. 

Σπεῖσις, 4, (σπένδω) = σπονδῇ, 
dub. . 

Σπείσω, fut. of σπένδω. 

timelo, οὔς, 7, Spio, a Nereid, I. 
18, 43. 

Σπεκλόω, V. σπλεκόω. 

ἸΣπεκουλάτωρ, ορος, 6, the Lat. 
speculator, or as Wah] prefers spicula- 
tor (from spiculum)= δορυφόρος. one of 
the king’s body-guard, N. 

Σπέλεθος, ὃ, and σπέλληξ, nKoc, ὃ, 
Ξεπέλεθος, 4. ν. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, ἴ. 1. for σπονὸ-. 

ΣΠΕΝΔΩ: f. σπείσω: aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor. 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι: Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, oreioacke ; also Ep. subj. 
pres. σπένδησθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. e. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. libare, oft. in. Hom. 
σπεῖσάν τ’ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
μός, Od. 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς TE 
καὶ εὔξεαι, Od. 3, 45; also with dat. 
of the god to whom the libalion was 
made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὔτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Aw, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have oz. Αγαθοῦ Δαίμονος [sc. σπον- 
δήν], Ar. Eq. 106: also c. dat. rei, 
ὕδατι σπ.; to pour with water, Od. 12, 
363 ; for which wealso have the acc., 
σπ. olvov, to pour wine, Il. 11, 77, 
Od. 18,151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
χοάς, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, oz. dézai, δεπάεσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν, Hat. 7, 54; 
αἰβοσπ. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., oz. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. I. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—II. 
mid., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hat. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1. 18:—con- 
struction, σπένδεσθαΐ τινι, to make 
peace with one, Eur. Bacch. 284,Thuc. 
5, 5, etc.; in full, σπένδεσθαΐ τινι 
σπονδάς, Thuc. 5, 14; but, σπένδε- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
τινα for τινί, Thuc. 5, 17, Xen. An. 
3, 5, 16:—the object of the treaty, as 
expressed by ἐπὶ toicde, on these terms, 
Eur. Phoen. 1240, and so Xen. ; also, 
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σπένδεσθαί τινι ὥςτε, c. inf., Thuc. ; 
or c. inf. alone, Id. 7, 83; more rarely 
c. acc., σπείσασθαι εἰρήνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt. 7, 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 
rel, Eur. Med. 1140; oz. ἀναίρεσιν 
TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν. to obtain a 
treaty for taking up, for retreating, 
Thuc. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sensein Eur. 1.c.; but 
in pass., Thuc. 4,16. Cf. AeiBo. 

ἸΣπένδων. ovToc, ὃ, Spendon, masc. 
pr. n., Plut. Lyc. 28. 

SIIE’OS, τό, Ep. ozeioc, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 
γλαφυρόν, Hom.:—of the form σπέος, 
Hom. uses only nom. and 866. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. ]. σπεῖϊ, ἢ. 18, 402, 
but v. Lob. Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
σπέσσι and σπῆεσσι. which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων : an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, aS if from σπέας. is in 
Xenophan. ap. Herodian., περὶ μον. 
λέξεως, Pp. 30 Dind.— Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaeum and spe- 
lunca.) 

Σπέρᾶἄδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. Th. 649, Al. 134, 330. "ῷ 

Σπέργδην, adv., (σπέρχω) hastily, 
ap. Hesych. 

ἸΣπερθίης, ew, 6, Sperthies,a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hat. 
7, 134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, ατος, τό, (σπείρω) that 
which is sown, seed, the seed Or germ 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind. P. 3, 65:—usu., 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
ματα, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—yovy Il, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, oz. φλογός. a spark, 
Pind. O. 7, 87; oz. ὄλβου, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very-freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909; Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

Σπερμᾶγοραιολεκιθολᾶχανοπῶλις, 
ἐδος, 7], α green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

περμαίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed : metaph., σπ. ye- 
veny, to beget a progeny, Hes. Op. 734, 


Σπερμᾶτίας σικυός, 6, a cucumber 


left for seed, opp. to evvovyiac, Cratin. 
Odyss. 8. = 
Σπερμᾶτίζω, f. -ἰσω,Ξε σπερμαίνω, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, to conceive or bear seed, Ib. 
Σπερμᾶτικός, ἢ, Ov, (σπέρμα) :--- 
of or from seed, Theophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ 2.6- 
yot, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos. 3, p. 528.— 
Adv. -κῶς, or. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 
Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 BE. [a] 
Σπερμᾶτιίτις, ioc, 7: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes. ap. Arist. 
H. A. 3, 2, 15. 
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-Σπερμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (σπερματίζω) 
emission of the seed.—II. in plur., seed- 
ling-plants, to be afterwards planied 
out, Theophr. _s 

Σπερμᾶτολογέω, ὥ, = σπερμολο- 
γέω, Philostr. V. Soph. 1, 22. Ka 5 

Σπερμᾶτολόγος, ov, = σπερμολο 
γος, Epich. p. 25. 

_ Σπερμᾶτοπώλης. ov, ὃ, a seedsman, 
Nicoph. Xezpoy. 1, 5. 

Σπερματοῦχος, ov, (ἔχω) seed-hold- 
ing, frutful, 

Σπερμἄτοφάγος. ov, (σπέρμα, Ga- 
γεῖν) eating seeds, Strab. 

_ Σπερμᾶτοφυέω, and σπερμᾶτοφῦ- 
ἧς, €C,=OTEPLOO-. 

Σπερμάτόω, G, (σπέρμα) to sow 
ground, σπερματουμένη γῆ, Theophr. 
—Il. to bear seed. 

Σπερμᾶτώδης. ες, (σπέρμα, εἶδος) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte- 
mid. 4, prooem. 

Σπερμάτωσις, EWC, 7), (σπερματόω) 
a sowing.—II. a bearing of seed, Pha- 
nias ap. Ath. 61 F. [ἃ] 

Σπερμεῖον, ov, τό;Ξεσπέρμα, Nic. 
Th. 399. fs 

Σπέρμειος, a, ov, also ec, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, Orph. 
33, 3; 39, 5. 

Σπέρμιος, ov, Υ. 1. for foreg. 

Σπερμοβολέω, G, (σπέρμα, βάλλω, 
βολή) to scatter seed: to ψιεϊα seed. 

Σπερμογονέω, ὥ, to bear seed, The- 
ophr.: from 

Σπερμογόνος, ov, bearing seed. 

TEPUOAOYEW, ὦ, f. -ἥσω, (σπερμο- 
λόγος) to pick up seeds, like birds, 
Hipp. : to glean, pick up, collect by little 
and little, Philostr—2. to be a σπερ- 
μολόγος (signf. ID, to be a babbler. 

Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and 

Σπερμολογικός, ἢ, Ov, like a σπερ- 
μολόγος, babbling; generally, idle, 
useless, joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from 

Σπερμολόγος; ov, (σπέρμα, λέγω) 
picking up seeds: hence as subst. 
0 on.,—l. a crow that picks up seed, rook, 
Ar. Av. 232, 579; ci. Arist. H. A.8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one whe 
picks up scraps by begging or stealing : 
hence, one who retails scraps of know!l- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6 ; in superl., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 

Σπερμοποιέω, ὥ," (σπέρμα, TOLEW) 
to generate seed, of men, Arist. H. A. 
10,:5,.5. 

Σπερμουχέω, G, (σπέρμα, ἔχω) to 
have or bear seed, dub. in Theophr. 

Σπερμοφαγία, ac, 7, an eating of 
seeds: trom : 

περμοφάγος, ον, = σπερματοφά- 
γος, Sext. Emp. p. 16. [ἃ] 

Σπερμοφορέω, ὥ, to bear seed, The- 
ophr.: from 

Σπερμοφόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) 
bearing seed, Theophr. 

Σπερμοφῦύέξω, O, f. -7ow, to produce 
seed, Theophr.: from 

Σπερμοφῦῆς, ἕς,. (σπέρμα, v7) 
growing from seed, 'Theophr. 

Σπερχεῖος, ov, ὃ, lon. -χῆϊος, the 
Sperchéus, a river of Thessaly, II. 
$16, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
Rapid, from σπέρχω ; tnow the Hel- 
lada. 

timépyic, soc, ὃ, = Σπερθίηςε, 
Theocr. 15, 98. ' 

Σπερχνός, ἢ, Ov, (σπέρχω) hasty, 
rapid, βέλος, Hes. Sc. 454: generally, 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. Theb. 
285; and so, of diseases, pains, etc., 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. Aas 
tening, pressing, =oTepxvoTalog, He 
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ΣΠΕΡ ΧΩ, f. -ἔω, to set in rapid | -άδιον being put for -άδιον : cf. ἐλά- 
\ ' 


motion, to drive, hasten, urge on, OTE 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; cf. Od. 3, 
283 :—pass. σπέρχομαι, to move rap- 
idly or hastily, to haste, be in haste, 1]. 
19, 317; om. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most freq. part. pres. pass. σπερχόμε- 
voc, as adj., i haste, hastily, hurriedly, 
on. ἐπεβήσετο δίφρου, 1]. 24, 322, 
etc. ; cf. also of the mind, Hdt. 3, 72; 
so, σπερχθείς, Id. 1, 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 
N. 1, 60; so, μὴ σπέρχου, be not hasty, 
Kur, Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι, to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
expergisco.) 

Σπές, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, as σχές, 
σχέτε, of ἔχω, E. Μ.. 

Σπέσθαι, inf. aor. οἵ ἕπομαι, as 
σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 


Σπέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, | 


Σπέτε, Vv. σπές. 

Σπεύδω, f. σπεύσω.---Ἰ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
IL. 13, 296; γάμον σπ.. Od. 19, 137, 
Hdt. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., oT. 
βίον, ἀρετάν, Pind. P. 3, 110, 1. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
press OY urge on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον, 
Thuc. 1, 141; oz. ἀσπούδαστα; Eur. 
I. T. 200; in arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361 B: —soin 
mid., omevdouéva θυσίαν, Aesch. Ag. 
151 (ubi Ald. orevdowéva): — so in 
pass., ξυνὸν πῶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
Hat. 7, 53. — IJ. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part., σπεῦ- 
σε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπου- 
δαίως ἐπονήσατο), Od, 9, 250, 310 :-- 
later, c. inf., to be eager to..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf., to be ana- 
tous that..., Hdt. 1,74, Ar. Pac. 672; 
so, om. ὡς Ζεὺς μῆποτ᾽ apsecer, 
Aesch. Pr. 203 ;*o7. ὅπως μῆ.-..» Plat. 
Gorg. 480 A :—o7. περὶ Πατρόκλοιο 
θανόντος, Il. 17, 121; om. ἐς μάχην, 
ΤΙ. 4, 225; and in mid., σπεύσομαι εἰς 
᾿Αχιλῆα, 1]. 15, 402; om. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Eur. lon 599 :—App. has part. 
pf. pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc. ; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινί, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
(Usu. deriv. from ἕπω, ἔσπον, σπεῖν : 
from σπεύδω again come σπουδή, etc.) 
Hence 

Σπεύσιππος, ov, 6, Speusippus, 
son of:Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 

Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 

Σπευστικός, ἢ, Ov, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34. 

Σπευστός, ή, ov, verb. adj., done or 
pursued eagerly. 

PTE: Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Theopomp. (Com. ) Pant. 1. 


[d, 


lovV.. 

Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 
Lat. spelaeum, Plat. Rep. 514 A. 


| Hence 


Σπηλαΐτης, ov, ὃ, dwelling or wor- 
shipped in grottos, of certain gods, 
Paus. 10, 32, 5. 

Σπηλαιοειδῆς, &¢,=Sq. 

Σπηλαιώδης, ες, (σπήλαιον, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 

Σπηλυγγώδης, €¢,=foreg. 

Σπῆλυγξ, vy yoo, ἦ, (σπέορ)--σπή- 
Aatov, Lat. spelunca, Arist. Π. A. 9, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. (Perh. akin to 
σπῖλος, σπιλάς.) 

Σπηλώδης, ες,;Ξεσπηλαιώδης, dub. 

Σπίγγος, δ,Ξεσπίνος, Hesych. 

ΣΠΙΓΔΗΣ, ἔς, gen. ἕος, only in 
Il. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, 
through the far-stretched, broad plain. 
So Aristarch.; but others read dv’ 
ἀσπιδέος, from an adj. ἀσπιδῆς; ἔς, 
which (if right) is merely σπιδής 
with @ euphon., and in ncwise to be 
derived from ἀσπίς, as if round, shield- 
shaped.—From the sameé root (for 
which the Gramm. invent a verb 
σπίζω) we have σπίδιος, a, ον;Ξεμα- 
κρός, Aesch. Fr. 323 ; omidofev=mua- 
κρόθεν, Antim. 74; σπιδνός--- πυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόεις-:- πλατύς, μέ- 
γας, πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῆ also belongs to it ; but hardly 
the Lat. spzssus. 

Σπίζα and oily, ne, 7. (σπίζω) : 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Aust kl ἊΝ 8.9. 4... fo. 5 Οὐ ΟΠ 
voc. Hence 

Σπιζίας, ov, 6, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8, 3,1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, ὃ, a titmouse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

DIV ZQ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

LriPduaioc, α, ον. dub. for σπιθα- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (σπίζω) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
ΤΣ inches, first in Hdt.2, 106. Hence 

LTiGdpiaioc, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10. 

Σπιθαμώδης, ες, ( εἶδος )=foreg., 
Diosc. 

ἸΣπιθριδάτης, ov, ὃ, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Ionia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. 

Σπίλαδώδης, ες, (σπίλας, εἰδος) 
rock-like : rocky, Strab. 

LIT AA’S, δος, 7, α rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
éagav κύματα, Od. 3, 298; ob yap 
ἔσαν λιμένες, .. GAN ἀκταὶ προβλῆς- 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι τε, Od. 
5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, ὦ stone, Soph. 
Tr. 678: a@ hollow rock, cave, Anth.— 
Il. 7 om. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
clay, Theophr. C, Pl. 3, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, cliff, 
mountain. [i certainly in Lyc. 188, 
and prob. in Jon ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος is wrong. | 

Σ πῖλος, ov, 6, more rarely σπίλος, 
a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297 C, Diosc.:—the Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28, 

TU @, to stain, soil, LXX. 5 

TLAWONC, ες, (σπίλος, ἡ)ξΞεσπιλα- 
δώδης, λόφος, yr 10, Ἵ: 7, 

Σπίλωμα, ατος, τό, (σπιλόω) α 

spot, stain, 


ΣΠΛΑ 


Σπιλωτός, H, όν, (σπιλόω) stained, 
soiled. 

Σπίνη; 7,=orlvoc, q. ν.---11. a kind 
of fish, Alex. Eretr. 1. [7] 

Σπινθάριγξ, ἰγγος, 4; σπινθάριξ, 
or -vé, γος, 7, Ap. Rh. 4, 1544; and 
σπινθαρίς, iooc, 7, H. Hom. Ap. 442: 
Ξεσπιενθῆρ, a spark. 

ἸΣπίνθαρος, ov, ὁ, Spintharus, a 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perhaps same as foreg.—Others m 
Paus. ; etc, 

Σπινθεύω, to emit sparks. 

Σπινθῇρ, ἦρος, 6, a spark, Lat. scin- 
tilla, Il. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
τοῦ on. ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 
22, 2. : 

Σπινθηρᾶκίζω, and ‘in Theophr. 
σπινθηρίζω, to emit sparks. 

Σπινθηροβόλος, ov, (σπινθήρ, Ba2- 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, (πέμπω )= 
foreg. 

Σπινίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 344, 7. [7] 

Σπινίον, ov, 76,=sq., Eubul. In- 
cert. 14. 

Σπίνος, ov, ὃ, (σπίζω) a small bird, 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet difter- 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, 5, ete. 
The name ozivoc still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπέ- 
va, σπίγγος, Our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—II. a 
kind of stone, which blazes when wa- 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. . 

Σπῖνός, 7, όν,Ξεἰσχνός, lean, thin, ' 
Procl. 

ἸΣπιτάκης, ov, ὃ, Spitaces, masc. 
prn., Ctes..; Arr; etc. 

ἸΣπιτάμας, ov, 6, Spitamas, son-m- 
law of Astyages, Ctes. 

ἘΣπιταμένης, οὐς, ὃ, Spitamenes, a 
Persian general, Arr. An. 3, 2, 8.—2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio ; 
also in mid., Arr.—Il. to prophesy from 
the inwards, like the Roman eztispices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
σπλάγχνον, Diphil. ᾽Απληστ., 1, 2. 


i 
᾿ Σπλαγχνίζομαι, f. -ισθήσομαι, dep. 
pass., (σπλάγχνον) :---ἰο feel pity, com- 
passion or mercy, N. T’.—The act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,— 
σπλαγχνεύω. 
πλαγχνικός, ἤ, OV, Of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 
Σπλάγχνιον, OV, τό;Ξε σπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 
Σπλαγχνίς, idoc, 
Gramm. 
Σπλαγχνισμός, od, ὃ, (σπλαγχνί- 
ζομαι) a feeding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—IlI, 
compassion, N. 'T. 
Σπλάγχνον, ov, τό :—usu. in plur. 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in- 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to be roasted 
or fried at the fire, and eaten by the 
sacrificers as a beginning of their 
feast, orAdyyv’ ἐπάσαντο, Il. 1, 464, 
etc., cf. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 
yxva (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bowels (viscera 
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abdominis), as being eaten (σὺν ἐντέ- 
ροις Te σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
yet it was sometimes applied to the 
latter also, cf. Eur. El. 828 sq., with 
838 54. :---σπλάγχνα ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, Pind. O. 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—II. 
metaph., like our hearé, the seat of the 
feelings, affections, esp. of anger, Ar. 
Ran. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995; of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 
γχνον ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a man’s 
frue nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 C, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνέζομαι: prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, οὐ, ὃ, one who 
roasts σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of ἃ 
victim, to prophesy from them, Lat. 
extisper. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
up the σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 

Σπλεκόω, G, to have sexual inter- 
course, whence διασπλ-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
posed tobe πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
Plut. 1082.) 

Σπληδός, 6,=o7006¢, ashes, Lyc. 
483, Nic. Th. 763. 

ZITAH’N, ὁ, gen. σπληνός :—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
iety, Ar. Thesm. 3.----Π.- - σπλήνιον, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
σπλάγχνον.) 

Σπληνιάω, ὥ, to be splenetic, Arist. 
Part.An. 357, \15. 

Σπληνίδιον, ov, τό,--- σπλήνιον. 

Σπληνίζομαι, dep. ρ855.,Ξεσπλη- 
VIGO. 

Σπληνικός, H, Ov, (σπλήν) of the 
spleen: esp., diseased in’ the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho ap. 
Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
S.v. σ᾽ ΔΉ. | 

Σπληνιόδετος, ov, (δέω) bound with 
a bandage : from 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oe- 
con. Hipp. s. v. σπλήν.---ΠΠ. a plant 

‘of the fern kind, spleenwort,= ἀσπλή- 
viov, Diosc. 3, 151. 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- 
νιον, a small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, ὃ, fem. -ῖτις, ἐδος, 
(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ σπλ., ἃ 
bloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 
Arist. H. A. 3,2, 7. 

Σπληνόω, G, to apply a σπλήνιον 
to one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλήν. eidoc) like 
the spleen: αἰδοξεσπληνικός, Galen. 

Σπογγάριον, ov, τό, Dim. from 
“πόγγος, M. Anton. 5, 9. [a] 

Σπογγεύς, ἕως, ὁ,.Ξεσπογγοθήρας, 
Arist. H. A. 9,37,6. . 

Σπογγιά, ἄς, 7, like σπόγγος, α 
sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
487, Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ion. 
written parox. oroyyin, Schaf. Greg. 
p. 148, Att. opoyy-, q. Vv. 

Σπογγιεῦς; ἡγΞεσπογγοθήρας, The- 
ophr. 

Σπογγίζω, f. -ίσω, (omoyyoc¢) to 
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wipe with a-sponge, Ar. Thesm. 247: 
τὰ βάθρω, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
ματα, Ath. 351 A. 

Σπογγίον, ov, τό, Att. σφ-, dim. 
from σπόγγος, Ar. Ach. 463. 

Σπόγγισμα, ατος, τό, that which is 
wiped with a sponge. 

Σπογγιστικός, ἢ, Ov, (σπογγίζω) 
that belongs to sponging: ἧ -κῇ (SC. 
τεχνῆ) Plat. Soph. 227 A. 

Σπογγοειδής, ἔς, (σπόγγος, eidoc) 
sponge-like, spongy ; epith. of the dc- 
τοῦν ἠθμοειδές, Hipp. 

Σπογγοθήρας, ου, ὁ, (σπόγγος, θη- 
ράω) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2, 981 E. 

Σπογγοκολυμβητής, οὔ, 6,=foreg., 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137. 

Σπογγολογέω, G, (λέγω) to collect 
sponges.—\]._=onoyyilw. 

ZILO'TTOX, ov, ὃ, Att. σφόγγος, a 
sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vigov, Od. 1, 111, ete.; σπόγγῳ ἀμφὶ 
πρόςωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων we- 
σεν γραφήν, Aesch. Ag. 1329; esp. 
for cleaning shoes, Jd. Vesp. 600, ef. 
onoyyilw.—ll. οἱ σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and liability to swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) 

Σπογγοτόμος, ov, (σπόγγος, τέμνω) 
one that cuts sponges from the rocks, 
Opp. H. 5, 612. 

Σπογγώδης, ες; 
Hipp. 

Σποδά, 7, Lacon. for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, 6, (σποδός, εὐνή) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
oTovo-. 

Σποδέω. O, f. -ἥσω. (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, beat, 
Cratin. Πύυτιν. 8, 4, Ar. Nub. 1376, 
etc.; om. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-. κατασπ-: also pass., σπο- 
δούμενος νιφάδι. pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας στ.; 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670.—II. = βινέω, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., fb. 113.— 
Ill. hike @Adv, παίειν, etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306. Pherecr. "EA. 1—Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρα. 7, a street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά. Gc, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=ozod6c, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cyel. 615, freq. in 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ον:Ξεσπόδιος. 

Σποδιακός, ή, όν, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, aoc, 7, a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς. 

Σποδίζω, f. -icw, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rep. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—If. mtr. to be of an ash-colour, 
dub. 

Σπόδιον, ov, τό, 
Diose. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
ὄνος, Simon. Amorg. 43. 

Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, 6, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
μαρτ. 1. 

Σποδιώδης, e¢,=sq. 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἶδος) ash- 
like, full of ashes : also ash-coloured, = 


σπογγοειδής, 


σποδός Kil, 
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σπόδιος, dun-coloured, Hipp. ; different 
from τεῴρός. 

Σποδόεις, εσσα, εν,Ξ-- σπόδιος.. 

Σποδόρχης, ov, 6, (σποδέω, ὄρχις) 
Ξεκέναιδος. : 

ZITOAO’S, οὔ, 7, ashes, esp. hot 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, 140; 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :---ὀμφὶ σποδὸν κάρα κεχύμεθα, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 826, 
cf. 1160: --- εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, sq.—lIl. dust, 
Hdt. 4, 172.—Ill. the oxide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—lV. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bibu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,” 
Anth. P. 6, 291; 7,°455) (Ace: to 
Orion from σβέννυμι, that which re- 
mains after the fire 1s put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο- 
Aoc, ἀσβόλη.) Hence 

Σποδόω, ὥ, to burn to ashes, Anth.: 
—to roast in hot ashes, Hipp.—Cf. σπο- 
δέω. 
ee ες, contr. for oxodoet- 

ἧς. 

Σπολάς, άδος, 7, a leathern garment, 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935, 944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor. 
word adopted in Att. ; v. Schaf. Greg. 
364, and cf. στολάς. 

Σπολεύς, ἕως, 6, ἃ kind of bread, 
Ov ὑπὸ TOV συγγενῶν μόνον κατανα- 
λίσκεσθαι, Philet. 55. 

ἸΣπολίτιον, or Σπολῆτιον, ov, Τό, 
Spoletium, in Umbria, Strab. p. 227. 

Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of ἔπο- 
μαι. 

Be 6v, offering σπονδαί, 


Σπονδαρχία, ac, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or libation, the right. of beginning it, 
Hdt. 6, 57. 

Σπόνδαρχος, ov, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Σπονδαυλέω, ὦ, to play the flute at 
a σπονδῇ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, 6, playing the flute 
at a σπονδή, ἸΏ ΒΟΥ. 

Σπονδειάζω, (σπονδεῖος 11) to use 
spondees, Plut. 2, 1137 Β. 

Σπονδειακός, 7, dv, (σπονδεῖος VN) 
spondaic, consisting of spondees, Plut. 
2, 1137 B. 

Σπονδειασμός, ov, ὃ, (σπονδειάζω) 
the use of the spondee, Plut. 2, 1135 A, 
B.—II. in music, α raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. 

Σπονδεῖον or orovdiov, ov, τό, (SC. 
σκύφος), a cup from which the σπονδῆ 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used at a σπονδή. 
Ζεὺς on., as the president of σπονδαί. 
—II. σπονδεῖος (sc. πούς), 6, in me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc. ; 
—so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre. So, σπονδεῖον μέλος, 
on. αὔλημα. 

Σπονδή. ἧς, ἣν; (σπένδω) :—a drink- 
offering, like yor, χοαΐ, 1. 6. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatio, Hdt. 1, 132; vextapéare 
σπονδαῖς ἄρξαι, Pind. I. 6 (5), 55; 
tpitac σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the 
plur. is used of single libations), Ken. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, σωτήρ 
Il) :—the custom is described in 1]. 7, 
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480:—esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur. 
σπονδαΐ, a solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 
om. ἄκρητοι, « truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 


Hes. Op. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαί |. 


τίνι, to make a truce with any one, 
Hat. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσθαι (v. sub 
omévow) ; and even σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια τ.), Eur. Hel. 1235; ef. 
also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, Adw, Tapa- 
βαίνω: --- σπονδὰς ποιεῖσθαί T1,—= 
᾿σπένδεσθαί τι, to agree to certain 
‘terms, Thuc. 4,15: oz. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing., Eur. Cycl. 469.—II. σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
Fr. 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sponsus, sponsio, orig. 
used of solemn covenants.) Hence 
Σπονδήσιμος, ov, suited for a orov- 
67, Philem. p. 377. 
Σπονδήτης, ov, ὁ, fem. -ῆτις, δος, 
making a σπονδή. 
Σπονδηφορέω. ὥ, (φέρω) to make or 
offer α σπονδή. 
Σπονδιάς, adoc, 7, V. σποδιάς. 
Σπονδίζω, late form for σπένδω. 
Σπόνδιξ, ὃ.---σπονδήτης, Hesych. 
Σ πονδίον, ov, τό, ν. σπονδεῖον. 
Σπονδίτης, ov, ὃ, fem. -ἔἦτις, ἐδος, 
Ξ-εσπονδήτης, 4. ν.. Anth. P. 6, 190. 
"Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέω) 
dep. mid., to make a drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 
Σ πονδοφορέω, G, to be a σπονδοφό- 


poc. 

Σπονδοφόρος. ov, (σπονδή 2, φέρω): 
—bringing σπονδαΐ: usu. as subst., ὁ 
om., one who brings proposals for a truce 
or treaty of peace, Ar. Ach. 217.—II. 
esp., a herald or officer who published 


the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. 1. 2, 35, 
ubi v. Dissen (23); εἴ. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. 

Σπονϑδύλη, ne, 7, Att. σφονδύλη, 
q. v. [Ὁ] ἡ 

Σπονδύλιον, ov, τό, and σπονδύ- 
Atoc, ὁ, v. σφονδ-. [Ὁ] , 

Σπόνδῦλος, ov, ὃ, lon. and common 
form for Att. σφόνδυλος (q. v.), Hipp., 
Arist. Part. An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, ἄς, 7, (σπείρω) α sowing : a 
begetting of children, Plat. Legg. 729 
C.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Eur. El. 
1153.—II. the seed sown, Enpd σπ., 
seed sown in a dry land, Eur. Andr. 
637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
is born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς o7., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

ἹΣποράδες, wv, al, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatleredly, here and there, Lat. passim, 
on. ἀπόλλυσθαι, Thuc. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A; cf. Isocr. 48 C, etc. 

Σπορᾶἄδικός, 7, Ov, scattered, living 
here and there, or. ζῶα, solitary aui- 
mals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1, 
8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. ozopae, 
τ Jb. 9, 25.—Il.=oropde 11, νοσήματα, 
Hipp. : from 

Σποράς, ddoc, 6, 7, (σπείρω) :— 
usu. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm or 

a defeat, Thuc. 1, 49; 3, 69, 77: also 
with a masc. subst., ow. βίος, prob., 
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a vagrant life, Eur. Rhes. 701: ai 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, tStrab. p. 124, 
etc.t—II. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 

Σποργῆ; ἧς, ἣ:Ξε σπαργή. 

ἸΣποργίλος, ov, ὁ, Sporgilus, an 
Athenian, Ar. Av, 300. 

Σπορεύς, ἕως, 6, (σπορά) a sower, 
Xen. Oec. 20, 3. 

Σπορευτής, οὔ, 6,—=foreg. 

Σπορευτός, 7, Ov, sowed, sown, σπ. 
χώρα, seed-land, Theophr. : from 

Σπορεύω, (σπορεύς)ξεσπείρω, to 
sow the ground, susp. 

Σπορητός, ἢ, Ov, (σπορά) sown, 
scattered like seed.—Il. as subst., 6 
σπορητός, a sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 

Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, zo be 
sown, fit for sowing, αὐλαξ, Theocr. 
25, 219; γῆ om., seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; so, 7 om. (sc. γῆ), Theophr. : 
Ta σπόριμα, the corn-fields, N. T. :— 
αἰδὼς σπ.--τὸ αἰδοῖον, Manetho. 

ἸΣπόριος, ov, 6, the Rom. name 
Spurius, Plut. 

Σπορολογέομαι, (σπόρος, λέγω) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 

Σπόρος, ov, ὃ, (σπείρω) a sowing, 
Hdt. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, om. γῆς, Soph. Phil. 706.—III. 
like γονή, semen genitale, Hipp. 

Zod, in Scythian, an eye, Hdt. 4,27. 

Σπουδάζω, f. -dow usu. -ἄσομαι 
asin Plat. Euthyphr. 3 : (σπουδή): 
—strictly intr., to make haste, 1. e. to 
be busy, eager, zealous, serious, OY ear- 
nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat. ; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 
rule, Eur. 1. A. 337: freq. also oz. 
περί τινος or Tt, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 Ὁ, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem. 1371, 10; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut adj., πολλὰ σπ., Plat. 
Gorg. 481 B:—oz. πρός τινα; to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3, 113 σπ. 
περί τινα. to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
etc. ; so, om. τινί. Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 
Plat.; opp. ἴο σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481 B, εἰς. ; 
ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
I.., Id. Phaedr. 236 B; om. 6rwe.., to 
endeavour that.., Plut. Philop. 7 :-— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm. 572.—II. transit.,—1. c. acc. 
rel, to do any thing hastily or earnestly : 
hence pass., σπουδάζεται, athing is bu- 
sily pursued, Eur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 E : so, σπουδὴ ἐσπουδασμένη. se- 
rious attention, Id. Lys. 219 ΕΣ; zpo- 
οἰμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 D; 
50, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα Kai ποτά, Xen. 
Cyr. 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
va ἐτέθη ἐν γράμμασι, if those pains 
were seriously bestowed on letters, 
Ep. Plat. 344 C.—2. c. acc. pers., to 
exert Or interest one’s self about a per- 
son :—pass., te be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax. 26:—in 
LXX., to trouble, disturb any one. 

Σπουδαιολογέω, ὥ, f. -ἥσω, (σπου- 
δαῖος, Aéyw) to speak seriously, talk on 
serious subjects, Xen. Symp. 8, 41; 
and soin mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 
ὃ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the mat- 
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Σπουδαιδμῦθος, ov, speaking seri- 
ously OY on serious matters. 

Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) :—of 
persons, im haste, busy, zealous, seri- 
ous, tn earnest, opp. to παίζων, Schaf. 
Plut. 4, p. 409 :—hence,-—Il. good, ex- 
cellent, first in Hdt., but not freq. till 
Plat.; opp. to φαῦλος, Plat. Legg. 
757 A, 814 ἘΣ; om. περί Tt, Ib. 817 A; 
on. τι, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; ἰση- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hdt. 5, 78; 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 
erally, ewcellent, good, or. vouai, Hat. 
4,23; om. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O. C. 577.—IIL. adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen. Cyr. 1, 3,9, Plat., etc. -—com- 
par. σπουδαιότερον, Ken. Cyr. 2, 3, 
20 ; superl. -ότατα, most carefully, om 
the best way, Hdt. 2, 86.—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. σπουδαιέστερος, Hdt. 1, 8; 
-έστατος, Id. 1, 133. Hence 

Σπουδαιότης, τος, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear- 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—Il. of things, weight, importance, 
Diod. 

Σπουδαρχαιρεσία, ac, 7, active can- 
vassing, Lat. ambitus. 

Σπουδαρχέω, ὦ, f. -ἦσω, to be eager 
for offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
διασπουδάζω:: from 

Σπουδάρχης, ov, ὁ, (σπουδή, ἀρχή) 
one who is eager for offices of state, an 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading orovdapyiac from 
Hesych. and A. B. 1, p. 63. Hence 

Σπουδαρχία, ac, 7, eagerness to gain 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, 
etc. 

Zrovdapyiac, ὃ, v. sub σπουδάρ- 
χης. 

Σπουδαρχιάω, ὥ. strengthd. for 
σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10; ef. 
Lob. Phryn. 8]. 

Σπουδαρχίδης, ov, 6, comic patro- 
nymic of σπουδάρχης, one who is eager 
for office, a mock prop. ἢ. in Ar. Ach. 
595 ; like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc. 

Σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδάζω) 
a thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
D: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

Σπουδασμάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. 

Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7,3.—II. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Kur. 
I. A. 902, Plat. 

Σπουδαστός, 7, 6v,=foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. 297 B. 

Drovdaoric, οὔ, 6, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence 

Σπουδαστικός, ἢ, Ov, busy, zealous, 
earnest, serious. Plat. Rep. 452 EF. 
Adv. -κῶς, σπ. ἔχειν, ῬΙ ΟΟΙΒΙΚΑΣ 

Σπουδῇ, ἧς, ἢ, haste, speed, readi 
mess, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hat. 9, 89; σπ. τίθεσθαι. 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν ὁρέωσι 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also, 
om. ἔγειν, c. inf., to make haste to 
do, Id. 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast- 
ily, Od. 13, 279; 15, 209, Hat. 9, 1, 
etc. ; 50, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν, 


terwas treated seriously, Id. Symp.4,50. | Xen. Hell. 6, 2, 28, An. 7, 6, 98 :--- 
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hence,—II. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od. 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. 585; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. O. T. 778, Plat., etc.:— 
σπουδήν, OY σπουδὴν TOAAHY, μεγά- 
Anv ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205 ; περί 
τινος, Isocr.91 B: alsoc. gen., σπου- 
Onv τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hdt. 1, 4; so, σπ. 
τιθέναι. ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
on. ἔχειν τινός, Hur. Alc. 778, 1014: 
-ἢ om. τῆς ἀπίξιος, my zeal IN com- 
ing, Hdt. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 ὮὉ :-- σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, 1. €. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, Il. 
2, 99; δ, 893, etc. ; 50, σπουδῇ πολλῇ; 
Hdt.1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
ete.:—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132.—II1. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς, in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν ποιεῖσθαι.---σπουδάζειν, AY. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 Ὁ; πάνυ om., Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ om., id. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1,1; μετά τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χώριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id: Polit. 288 C, cf. Symp..197 E, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.— 
LV. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν. out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
—canvassing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
call. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

Σπουδίας, ov, ὃ, Spudias, an Athe- 

nian, against whom one of the ora- 
tions of Demosthenes was directed. 

Σπουδογέλοιος, ov, (σπουδῇ, yé- 
AoLoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπὺραθία, 7, dub. : and σπύράθιον, 
T6,=sq., Diese. [ἃ] 

Σπύρᾶθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that a sheep and goats, Hipp., v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any rotind 
mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] Hence 

Σπῦραθώδης, ec, (εἶδος) like sheep 
or goat’s dung, Hipp. 

Σπῦράς, ddoc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δῶνον, TO,=oTbpaboc. 

Σπυρθίζω,Ξεπυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

Σπῦυρίδιον. ov, τό. dim. from σπυ- 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] 

Σπῦρϊδόν, adv., like a σπυρίς, A: B. 

Σπῦυρτδώδης, ες, (εἶδος) of the shape 
or look of a σπυρίς. 

Σπύρίδων, wvoc, 0,=sq. [7 

Σπῦρίς, idoc, ἢ, (σπεῖρα) a round 
plaited basket ; a fish-basket, Hat. 5, 
16, Ar. Pac. 1005 :—used to translate 
the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι δει- 
πνίζειν, Arr. Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 

5 ᾿Σπῦρίχνιον, ov, τό, dim. from σπυ- 
ΤΩ: 
Ἵ ἸΣπωλητῖνος, ov, ὃ, οἷνος, perh. 
Spoletian, v. Σπολίτιον, Ath. 27 Β. 

Σταβατίνης. ov, ὁ, and σταβεύς, 
έως. δ,᾽Ξ-κωπεών, κωπεύς.- late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) im drops, 
drop by drop, Hipp. 

ἸΣτάγειρος, ov, 7, Stagirus or Sta- 
gira, a city.of Macedonia on the 51- 
nus Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thue. 
4,88; also wr. Στάγειρα, Ta, Diog. 
L., and. Xrayeipa, 7, Dio Chrys.: 
hence 6 Σταγειρίτης. an inhab. of S., 
Stagirite. 
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"Στάγες, v. sub σταγών. " 
Στἄγετός, ὃ, (στάζω) a drop. 
ἸΣτάγης, 6, Stages, ἃ Persian, Xen. 

Hell. 1, 2, 5: 
Στάγιον, τό, the character oti, dub. 
Στάγμα, ατος, τό, (στάζω) a drop, 
that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 


Lrdyoviac, ov, 6, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἸΣταγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Σταγών, ὄνος, 7, (στάζω) a drop, 
φόνου, Soph. Ο. T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cyc]. 67; oi- 
wot ot., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888:—irreg. nom. pl. στάγες 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—II. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Locr. 99 C. 

Στἄδαϊῖος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect Or upright, Ζεὺς oT., aS in 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; στ. éyy7, pikes for close fight, 
opp. to missiles, Id. Pers. 240; cf. 
στάδιος I. 

Lradnv, adv. (στημι) in standing 
posture.—ll. (ἵστημι A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327; cf. στήδην. [a] 

ἸΣταδία, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
=orTadaioc, Themist. 

Στἄδίας, ov, ὃ, lon. σταδίης, Ξεστα- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, ov, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Σταδιεύς, ἕως, 6,=oTadtodpouoc, 
Polyb. 40, 1, 1: παῖς o7., in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

Σταδιευτής, od, 6,=foreg., Nicet. 

Στἄδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. 

Σταδίη. 7, V. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, a fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. supposes may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Σταδιοδρομέξω. G, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 

Mea gee ie ov, 6,=sq., Ar. Fr. 
682. 

Σταδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: 6 στ.» Simon. 67; in title 
of Pind. Ὁ. 13: ef. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur. of στά- 
διοι OY τὰ στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast ; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 épyviai, Hdt. 
2, 149 ;-i. 6. 600 Greek, 6063 English 
feet, about 3 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74.in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν oradi- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλί- 
στερος, Ran. 91.---1]. α race-course 
(because the most noted, that of 
Olympia, was exactly a stade long): 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the diavdoc, Pind. 
O. 13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; Bano oT., Opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι or., 
to run a race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg.'833 A ; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.—III. 


=TAO 
firmness, solidity, fixedness. (Dor. 
σπάδιον, Lat. spatium.) [a] ὁ 

Στάδιος, a, ov, (ἵστημι) standing, 
fast and firm, otadin ὑσμίνη, close 
fight, fought hand to hand, Lat. pugna 
stataria, Il. 13, 314, 713, cf. Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ), 1]. 7, 241; 
13, 514:—unmoving, Opp. C. 4, 326. 
—Il. standing upright or stiff, hence 
OT. χιτών,Ξεὀρθοσταδίας, an ungirt 
tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, θώ. 
pag or., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός or ἁλυσι- 
δωτός, Muller Archiol. d. Kunst 
§ 337, 3; 342, 4.---Π|. (ἔστημι A. 1) 
weighed, Nic. Al. 402. [a] 

Στάδιος, ὃ, V. στάδιον. 

Στἄδισμός, δ,Ξεσταδιασμός. 

ἸΣτάζουσα, nc, ἢ, Stazusa (the drip- 
ping), a fountain, Paus. 2, 7, 4: from 

ZTA’ZQ, fut. στάξω :—I. transit., 
to drop, let fall or shed drop by drop, 
TlatpoxAw νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ, 
Il. 19, 39, οἵ. 348, 354; σπέρμα θνα- 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. N. 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch. Cho. 
1059, etc.; or. βότρυν, Eur. Phoen. 
230 :—metaph., or. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Anth. 
P. 5, 13; iuepor, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 728.—II. intrans., to drop, fall 
in drops, drip, Hdt. 6, 74; τινῦς, with 
a thing, Soph. El. 1423; but also ec. 
dat., or. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands dripping or reeking with blood, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, idpo- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Eur. Bacch. 
620); so, δακρύοισι κόρας στ., Hur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. 1.. T. 
308; ἐν αἵματι χέρα, Id. Baech. 
1164 :—also of dry things, to fall off, 
e. g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
even of houses, to be ready to fail. 
(Akin to σταλάω, σταλάζω, σταλάσ- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass, 
from ἕστημι for ἐστάθησαν : but στα- 
θέν, part. neut. aor. pass. from ἵστη- 
μι. [ἃ] 

Στἄθερός, ad, Ov, (ἵστημι) standing 
fast, firm, fixed ; of the sea, calm, still, 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Anth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in- 
fra) : στ. μεσημβρία, high noon, when 
‘the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
ot. ἦμαρ, Ap. Rh. ; τὸ στ. τῆς μεσημ- 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76: —cf. Ruhnk, 
Tim. Adv. -pdc, vehemently, Cratin. | 
Seriph. 4.—ll. 7 σταθερά (sc. γῆ), 
Anth. P. 7, 393. Hence Ἵ 

Σταθερότης, τος, 7, steadiness, 
firmness. 

Στάθευσις, 7, a warming: [ἃ] and 

Στἄθευτός, 7, ὄν, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from 

Σταθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Eccl. 
127. (Not from etw, nor from θέρος : 
but prob. from σταθερός.) 

Στἄθηρός, ὦ, όν,Ξε σταθερός, Schai. 
Dion. Comp. 338. Hence 

Στἄθηρότης; τος, ἡ,Ξεσταθερότης. 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι; unperat. aor. 
2 from ἵόστημι. 

ἸΣτάθμαι, Gv, αἱ, Stathmae, a place 
in Laconia, from which was named 
ὁ Σταθμίτας οἶνος, Ath. 31 Ὁ. 

Σταθμάω, O, f. -ἤσω :—to measure 
by rule (o7@0un), Eur. lon 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to be 
measured, Ar. Ran. 797.—I1. σταθμά- 
oat, Ion. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι.. 
dep. mid.,—the act., Pind. O. 10 (11). 
53 :—also, to calculate, estimate dis 
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tance. or size, without actual meas- 
urement, Hdt. 2, 150; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
ofa, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, judge of ἃ thing, 
tivt, by some fact, Hdt. 2, 2; 7,237; 
so, σταθμέεσθαι ὅτι.., judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9,37; absol., 
to conjecture, Soph. O. T. 1111 :—ef. 
σταθμόομαι.---. to pay regard to, τι, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 

Στάθμη, ης, ἢν (ἰστημι) α earpenter’s 
hne or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
θωῃ εὐθύνειν, Od.; Ext στάθμην ἴθυ- 
vev, Od. 5, 545: also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, 1]. 15, 410; διαβήτης καὶ 

τ.» rule and compass., Plat. Phil. 56 
B :—but, strictly, στάθμη seems ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2 :---λευκῇ or., the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence, of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154 B.—2. pro- 
verb., παρὰ στάθμην, by rule, strarght, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045) ; κα- 
τὰ στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:—-ord@ua πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—Ill. like 
γραμμῆ, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
Guav δραμεῖν, metaph. of man’s life, 
Pind. N. 6, 13, cf. Eur. Ion 1514.— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,53; Ὑλλίδος 
στάθμης ἐν νόμοις, 1. e. according to 
laws of Dorian rule, {d. P. 1, 120.— 
V. δοράτων στάθμαι, the butt-ends, 
Diod. 17, 35. 

Στάώθμησις, 7, (σταθμάω) a weigh- 
ing out. 

Σταθμητικός, ἡ, ὄν, (σταθμάω) of 
ot fit for measuring. 

Σταθμητός, 7, ὄν, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; οὐ 
σταθμητός, Αττ.---1Π] (στάθμῃη) straight- 
ened by arule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 
susp. 

Σταθμίζω, f. -icw, = σταθμάω, to 
weigh, if M. 

Σταθμικός, 7, ὄν,-- σταθμητικός. 

Σταθμίον, ov,76, dim. from σταθμός 
ΠῚ, a balance. 

Σταθμίς, doc, 7,=cT abc. 

Σταθμιστής, ov, ὁ, (σταθμίζω) one 
who weighs. 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, di- 
δωμι) he who assigns quarters, a quar- 
ter-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od. 9, 451. 

Σταθμός, οὔ, 6,in Att. freq. with 
heterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc.; but also 
σταθμοί, Eur. Andr. 280, Or. 1474: 
(Zotnu)—a standing place, shelter for 
men or animals, freg. in Hom., of 
farm-yard buildings, stables, stalls, 
falds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
ΤΙ. 2, 470, Cid. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first 
in Hes. Th. 294, Pind. O. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statzo, man- 
sto, castra: —so in Persia, σταθμοί 
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were. stations or stages on the royal 
road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hat. 5, 
52; 6, 119: hence in reference to 
Persia it isused loosely of distances, 
aday’s journey, day’s march, usu.—5 
parasangs, or 150 siades, though this 
was by no means fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
Il. an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ap- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, Il. 14, 167, 
etc.; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμώ, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—III. (tort 
A. IV) the weight of the balance, Il. 
12, 434 :—a certain weight, στ. σίτου, 
Hdt. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 
sol. in weight, ἀναθήματα ἴσα σταθμόν, 
Ib. 92 ; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαν- 
Ta, two talents zn or by weight, Ib. 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστᾶν σταθμῷ τι πρός τι, Id. 2, 65:— 
σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρή- 
ματα, Soph. Fr. 379, cf. Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Xen. Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
Ran. 1365, 1407. 

Σταθμοῦχος. ov, ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. P. E. 
1, 188; 2, 15. 

Σταθμόω, G, f. -ώσω. (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in signf. 
of σταθμήσασθαι (Vv. σταθμάω)Ὶ, to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 
dat., Hdt. 4,58 5 7,11; or. ΠΝ, Orla. 
to conclude by a thing that..., Id. 3, 38; 
7, 102. 

Σταθμώδης, ες, (σταθμός, eidoc) 
full of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. 

Σταθμών, 6voc, ἧ;Ξεσταθμός I, and 


Σταίην, n¢, 7, opt. aor. 2 of ἕστημι, 
om, 


Σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. pl. 


.opt. aor. 2 of ἵστημι, for σταίημεν, 


σταίητε, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 
θεῖεν. 

ΣΤΑΤΙ͂Σ, (more rarely oraic, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. σταιτός; Att. 
oTdc :—wheaten flour mixed and made 
into dough, Hdt. 2, 36.—.=o7éap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Σταιτῆϊος, ἡ; OV,=sq. 

Lraitivoc, ἡ; ον, (σταῖς) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. 

Σταιτίτης, ov, 0,=tforeg., Epich. p. 


Σταιτώδης, ες, (σταῖς, eidoc) like or 
of wheaten flour. 

Στακτῆῇ, ἧς, 7, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, ol of myrrh oY cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. 'Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

Στακτικός, ἤ, OV,=Sq. 

Σταμκτός, ἢ, ὄν, (στάζω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, στ. μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; yuAoé στ., Plat. 
Criti. 115 A: στακτά, τά, resin, gums, 
balsams: σταικτὸν ἔλαιον, Oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
‘ITUKTH :---στ. ἅλμη, brine ; στ. κονία; 
ulme-water, Geop. 

Στάλα, 7, Dor. for στῆλη, Pind. 

Στἄλἄγξω, O, late form for oraAda, 
Or. Sib. 


ΣΤΑΞ ὃ 

Στάλαγμα, ατος, τό, (σταζαζω) that. 
which drops, a drop, Aesch. Eum. 802,, 
Soph. Ant. 1224. [ord] 

Στἄλαγμιαῖος, a, ov, in. drops, drop 
by drop. , 

Σταλαγμίας, ov, 6, dropping, trick- 
ling, Plin. 

Σταλαγμός, οὗ, 6, (oTakdlw) a 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 61, 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αἵμα- 
τος, Eur. Ion 35). 

Σταλάζω, f. -ξω,Ξεστάζω II, στα- 
Adw, to drop, drip. Hence 

Σταλακτιιοός, ἢ, Ov, dropping, drip- 
ping, Diose. 
goes: δος, 7, that which drops, 


Στἄλακτός, ἢ, Ov, (σταλάζω)-: 
στακτός, Id. 

Σταλάσσω, Att. -ττω ; fut. -ξω 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. ace. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; ef. στάζω 1], κα- 
TaoTalw.—ll.=oraddo 11, δάκρυ στ. 
Eur. Hel. 633. 

Σταλάω,Ξεστάζω II, to drop, drip, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., to let fall 
in drops, δάκρυ, Ib. 7, 552 :—also στα- 
λάζω, σταλάσσω. : 

Στἄληδών, όγος, 7, α drop. 

Σταλίδωμα, ατος, τό, as if from 
σταλιδόω,Ξεσταλίς. [1] 

Στώλιξ, ixoc, ἦν Dor. for σταλίς, 
Anth. P. 6, 109, 187; 7, 338. [a] 

Στῶλίς, idoc, ἢ, Dor. στάλιξ (ἵστη- 
μι}: any thing set up; a stake to which 
nets were fastened, v. 1. Xen. Cyn. 2, 
8; 6,7; cf. cyadic. 

Σταλίς, doc, 7, Dor. for στηλίς. 

ἸΣτάλκας, a, ὃ, Stalcas, an Elean, 
Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Σταλουργός, ὄν, Dor. for στηλ- 
(στήλη, “ἔργω) :---τύμβος στ., a grave 
with a στήλῃ OY gravestone, Anth. P. 
7, 423. 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. from 
στέλλω, Clem. Al. 

Σταλτικός, ἢ, 6v, (στέλλω) draw- 
ing together, contracting or lessening a 
thing, c. gen., Arist. Probl. 1,33, Ath., 
ete. 

Σταλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στέλλω. 

Σταλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυξ. 
(Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, ίδος, 7, Dor. for στη- 
μαγ-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. 

Στᾶμεν, Dor. for στῆναι, inf. aor. 
2 of tornut, Pind. 

Tit μένης, ους, 6, Stamenes, a sa- 

trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18, 3. 
_ Στἄμίν or orduic¢ (no nom. is found 
in use), évoc, 7 (ἵστημι) :—any thing 
that stands up ; esp., in plur., the ribs 
of a ship standing up from the keel, 
Lat. statwmina, ixpia ἀραρὼν θαμέσι 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [7 in gen.] 

Σταμνάριον, ov, τό, dim. of στάμ- 
voc, Kupol. Maric. 17, Ephipp. In- 
Cert. 3! 

Σταμνίον, ov, τό, dim. of στάμνος, 
Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

Σταμνέσκος, ov, 6, dim. of sq. 

Στάμνος, ov, ὃ, also 7, Hermipp. 
Phorm. 2,7 (dotnet): an earthen jar 
or bottle for racking off wine, 1. c., Ar. 
Plut. 545,—which operation was call 
ed κατασταμνίζειν : generally, a jar 
Hipp. 

Στάν, Aeol, 3 pl. aor. 2 from ζστη 
ut, for ἔσταν, ἔστησαν, Il.—2. neut 
of part. στάς, στᾶσα. 

Στανύω, Cretic for fornuc, Inscr.. 

Στάξις, H, (στάζω) a dropping, drig 
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ping, trickling, 6. g. of blood from the 
nose, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Στάς, στᾶσα, στών, part. aor. 2 of 
ἕστημι, Hom. 

Στάς, Att. for σταῖς, 4. ν. 

Στασώνη, ηἡς, ἧ, (ἵστημι) a pledge 
given. ap. Hesych. [σὰ] 
* ἸΣτασάνωρ, opoc, ὃ, Stasanor, a 
general of Alexander the great, Arr. 


tetic of Naples, Cic. de Orat. 1, 22. 
Στασιάζω. f. -άσω (στάσις) : 10{{.. 
to rebel, revolt, rise in rebellion, τινί, 
against one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 28; ἐπί τινι, Hdt. 1, 60; περί τι- 
voc, about or for a thing, Hdt. 5, 66, 
etc.; ἕνεκά τινος. Id. 9, 27:—gen- 
erally, to form parties, quarrel, be at 
odds, Hdt: 1, 59; 7, 2; 9, 27, Plat. 
Rep. 488 B, etc.; στ. μετά τινος, to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thue. 4, 1, 66, etc. 
Σταἄσιάρχης, ov, ὃ, Dio C., and στᾶ- 
σίαρχος, ov, ὁ, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, &PYo):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio C. 
Στάσιασμός, ov. ὁ, (στασιάζω) the 
raising of sedition, Thuc. 4, 130; 8, 94. 
Στασιαστῆς, ov, 6, (στασιάζω) one 
who stirs up to sedition, N.T. Hence 
Στασιαστικός. 7, Ov, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat. 
Polit 303 C. Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, Id. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20. 
ἸΣτασικράτης, ove, ὁ, Stasicrates, 
masc. pr. n-, Anth.-P.\12, 91. 
Στάσιμος, ov, rarely ἡ, ον; (στά- 
σις) -—act.. setting, stopping : τὰ στό- 
σιμα τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
—Il. pass., brought to a stand: stand- 
ing, stationary, στ. ὕδωρ, Xen. Oec. 
20, 11: set, firm, like στρυφνός, opp. 
to ὑγρός, Hipp.. Foés. Oecon. :—gen- 
erally. stable, steady, regular, set, κίνη- 
σις, φύςις, Plat. Soph. 256 B, Rep. | 
539 D; so adv. -uwe, Id. Tim. 55 E: | 
τὸ στ. τοῦ ἵππου. heavy cavalry, Po- | 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
constans, Polyb. 21, 5, 5: τὸ o7., 
steadiness, Id. 6, 58, 13: used of the 
Hypodorian mode in music, Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
ον, Money out at interest, Solon ap. 
Lys. 117, 39.—4. στάσιμον (sc. μέ- 
Aoc), 76, in tragedy, a song of the cho- 
rus continued without the interruption of | 
dialogue ot anapaestics, and perhaps so 
named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον | 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm. Arist. Poét. 12, 8, 
Elem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281 :—in comedy there were no στά- 
σιμα, Herm. Arist. Poét. 12. 2—IilI. 
(στάσις II) weighed, weighable. [ἃ] 
t+iracivoc, ov, 6, Stasinus, a poet 
of Cyprus, Ath. 682 C. 
Σ τασιοκοπέω, O, (κόπτω) to stir up 
sedition. 
Στασιοποιξω. GO, to cause sedition. 
Στάσις, ewe, 7, (ἵστημι) act. a plac- 
ing, setting. —Il. (istnut A. 1V) a 
weighing, weighing off or to, στ. μισθοῦ, 


| 
Ani 3, 29. 
t= racéac, ov, 6, Staseas, a peripa- 


the weighing out ΟΥ paying of wages, 
Hipp. : 

B. (ὥσταμαι) pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. Kum. 36; 
(al. βάσιν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
cic τοῦ ἰέναι δὲς. to Plat. Crat. 426: 
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stands or should stand, a position, post, 
station, Hdt.' 9, 21, 26, and Att.: esp. 
a point of the compass, στάσις TOV 
ὡρέων, TOD νότου, τῆς μεσαμβρίης. 
Hat. 2, 26, etc.—3. the state or condi- 
tion in which a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 Ὁ.---4. στάσις μελῶν, ν. sub στά- 
σιμος Il. 4.—lI. a party, company, 
band, Aesch. Cho. 114, 459, Eum. 
311 :—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Theogn. 51, 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60. ete. ; 
ai τῶν Μεγαρέων στάσεις, Thuc. 4, 
71 :—hence,—2. sedition, faction, dis- 
cord, Pind. N.9, 31, etc., Hdt. 5, 28, 
Thuc., etc.; or. ἀντιάνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180; στάσει νοσοῦ- 
σα πόλις. Eur. Η. F. 34; στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 D; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 Ο ; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thuc. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [-~] 

ἸΣτασίχορος, ov, 6, οτ.-- Στησί- 
χορος. δ 

Στασιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Στασίωρον, τό, in Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν ὄρει, α 
mountain-fold ;—but, prob., it ought to 
be στασιωρός. 0, (Opa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
poc. 

Στἄσιωτεία. ac, 7, a state of fac- 
tion, formed after πολιτείω, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from - 

Στασιώτης, ov, ὁ. (στάσις B. II) 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan; in plur., 
the members of a party or faction ina 
state, partisans, οἱ τοῦ Μεγακλέους 
στ. Hdt. as 1, 60, cf. 59,°173, etc., 
Thuc., etc.:—the champions of acause, 
and with a punning allusion to στά- 
σίμοι. as opp. to of ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 

Στασιωτικός. ἢ, Ov, inclined to fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 6, 15. 

Στάσκε, Jon. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from tornut, 1]. 3, 217. 

tiraravoc oivoc, 6, wine of Sta- 
tana (a city of lower Italy), Ath. 26 
D. 


Στατέος, a, ov, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—il. στα- 
τέον. one must place. 

Στάτευσις, ἦν Ξεστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2, 1: from 

Στατεύω.-- σταθεύω, q. ν. 

Στατήρ, ἤρος. ὁ, (ἕστημι A. 1V) any 
weight.—lIl. esp.a coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 ets. ;+ though. later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater Was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or ¢$3. 521. The 
stater first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Daries (like a Louis d'or, a 
Napoleon, etc.), worth about 1]. 18. 
10d., tEnglish, or $5.33t,—oraripec 
Aapetkoi, Hdt. 7, 28, cf. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, = 
28 Att. drachmae, Dem. 914, 11; the 


D; opp. to φορά, κίνησις, Ib. 437 A, | basest was the Phocaean, Thue. 4, 
etc.—2. the place or way in which one’| 52, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An- 
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cient W. and M. 8,4; 7, 2, sq., and 
Dict. Antiqq.—Hl. one who owes money, 
a debtor, opp. to ἀποδοτήρ, Epich. p. 
66. Hence ᾿ 

Στῶατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. (Com.) . 
Call. 3 :--στατηρίδιος is a dub. form. 

Στατηρός, ὦ, Ov,=oTabepéoc, dub. 

Στατίας; ov, ὃ, Att. for orairi-- 
της. : 

Στατίζω, poet. for tarnut, to place: 
pass.—iforauat, to stand, Eur. Alc. 
90 :—the act. is also used intr., to 
stand, Eur. El. 315. 

Σταωτικός. 7, OV, (LOTHUL) causing to 
stand, bringing to a standstill, Arist. 
Probl. 13, 5: 7 στατικῆ;, an astringent 
herb, statice—ll. ( ἵστημι A. IV), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence ἡ στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertams the. 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil. 
55 E. Adv. -κῶς. ! 

ἸΣτατίλιος and -ἔλλιος, ov, 6, the 
Rom. name Statilius, Plut. 

Στάτινος, ἡ, ov, (στάς) Att. for 
σταίτινος. [a] 

Στατίτης, ov, ὃ, (στάς) Att. for 
σταιτίτης. 

Στᾶτός, ή, ὄν. verb. adj. from ἕστη- 
μι, placed, standing, στατὸς ἵππος, a 
stalled horse, Il. 6, 506; 15, 263; 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph, 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι. Id. Fr. 
724:--στατὸς χιτών, like ὀρθοστα- 
δίας and στάδιος χιτών (Vv. στάδιος 
II), Plut. Alcib. 372.---Π. of Στατοΐ, 
= ’AyaGoepyoi, Ruhnk. Tim. 

ΤΣτατωνία, ac, 7, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σταῦ, τό, an ancient Greek letter, 
s, which stood between ε and ¢, and 
was retained as a numeral,—6; ct. 
κόππα, σαμτῖ. 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like a 
pale Or cross, Susp. 

Lravupoeoye, ἔς, shaped like a pale 
Or cross. - 

Σταυρύς, οὔ, ὁ. (ἴστημι) an upright 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14. 11, ef. 1]. 24, 453: 
also of piles, Hdt. 5,16: cf. σταύρω- 
μα :—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its. 
form was represented by the Gr. 
letter T, Luc. Jud. Voc. 

Σταυρότῦπος, ον,(σταυρός, Tv 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφάνεια, ac. 4, (σταυρός. 
φαίνομαι) the appearance of the Holy 
Cross, Eccl. [ἃ] 

XTavpow, O, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thue. 6, 
100.—If. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. ἀναστ-. Hence 

Σταύρωμα, ατος, τό, a place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thuc. 5, 10; 6, 64, Xen., 
etc. 

Σταύρωσις. ewc, 7, (sTavpow) a 
palisading : also=foreg., Thuc. 7, 25. 
—If. crucifixion, Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα στ.; Eccl. 

Σταυρωτήρ. Fpoc, 6, and σταυρω- 
τής, οὔ. ὁ, (σταυρόω) one who drives 
in pales or stakes.—lI. a crucifier, 
Eccl. 

Σταφϊδευταῖος, a, ov, (σταφίς) of 
dried and pressed grapes, like στεμφυ- 
λέτης, Hipp. 

Σταφίδιον, ov, τό, dim. from στα- 
dic. [1| , 

Σταῤφίδιος. ov,=orTad.oizye, esp. 
oivoc, Hipp. [1] 

'Σ ταφιδίτης oivoc, 6, raisin-wine, 


πτω) 


STAX 


τ᾿ Σταφιδοποιΐα, ac, 7, α making of 


raisins, Geop. 

Σταφιδόω, G, to dry grapes, make 
raisins, Diosc.: from 

Σταφίς. δος. 7, a dried grape, raisin, 
ulso ἀσταφίς, Theocr. 27, 9. (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 

LragvAaypa, ας. 7, (σταφυλή III, 
ἀγρεύω) a forceps for taking hold of 
the uvula, Paul. Aeg. 

XTA ΦΥ AH’, ἧς, 7, α bunch of 
grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
ὠλωήν, 1]. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 E.—2. the 
uvula in the throat when swollen αἱ the 
lower end 80 as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
ἘΠ ΑΞ Σ As 1. 1 ΠΕ hoes 
Oecon.; and v. sub κατάῤῥοος --- 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter's level; also 
the level itself; hence, ἕπποι σταφύ- 
An ἐπὶ νῶτον éicat, horses equal in 
height even to a level, matched to a 
nicety, JI. 2, 765. 

LraovAnkouoc, ov, (σταφυλή, ko- 
péwo) cultivating grapes, Nonn. 

Σταφύλητομίω, ac, 7, a cutting of 
rapes. 

Σταφῦλητόμος, ov, (τέμνω) cutting 
grapes. 

Σταφυλίζω, (σταφύλη) 
even by α level or plumb-line. 

Σταφύλϊνος. ἡ, ov, (σταφυλή) of a 
‘bunch of grapes. [Ὁ] 

Σταφυλῖνος, ov, ὁ and 7, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 


to make 


3, 59.—Il. ὁ στ., an insect like the |- 


σφονδύλη, Arist. H. A. 8, 24, 6. 

Σταφύλιον, ov, τό, dim. of σταφυ- 
Ay. M. Anton. 6, 13. [Ὁ] 

Σταφῦλίς, idoc, 7, like σταφυλῆ. a 
bunch of grapes, Theocr. 27, 9.—II. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
racemus. 

ἐΣταφυλίτης, ov, 6, appell. of Bac- 
chus from σταφυλή, Ael. V. H. 3, 
41. 

. Σταφύλοβολεῖον, and στἄφὕλοβέό- 
λιον, ov, τό, (BaAAW) a place in which 
grapes are put -for pressing. 

Σταφυλοκαύστης, ov, ὃ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 

Σταφύλοκλοπίδης, ov, ὁ, (σταφυλή, 
κλέπτω) α stealer of grapes, Leon. Al. 
42: 

ΤΣτάφυλος, ov, 6, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh. 3, 
996. acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne ; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis; Strab. p. 475. 

Σταἄφυλοτομέω, ὦ, to cut bunches of 
grapes.—ll. to cut out the swollen wiula, 
Artemid. 3, 46: and 

LrddvActopia, ac, 7, a cutting of 
grapes : from 

Σταἄφυλοτόμος, ov, (σταφυλῆ, τέμ- 
v@) cutting σταρο8.---ἶ]. cutting out the 
swollen uvula: τὸ ot., @ knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταἄφυλοφόρος, ov, (σταφυλῆ, φέ- 
pw) bearing σταρε5.---Ἰ]. τὸ στ. μόριον, 
the woulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταφύλωμα, atoc, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [0] 

Σταχάνη, ἧς, 7, (στημι) α balance ; 
Doric word. 

Στἄχὕηκομάω, GO, ἴ. -ἤσω, (στάχυς, 
κομάω)ν to bear ears of corn for hair, of 
fields, Opp. C. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from 

Σταχὕηκόμος, ov, (στάχυς, κομέω) 
cultivating ears of corn, Nonn. 

Lraxinioyoc, ov, gleaning ears of 
corn. 

Στἄχῦδηρός, G, bv, with ears of corn: 


XTEA 
τὰ στ.» the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. 

Σταχϑητόμος, ov, (στάχυς, τέμνω) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 
6, 95. 

Lrayintpogoc, ov, (στάχυς, τρέ- 
@w) feeding ears of corn, Anth. P. 7, 
209. 

LTayinddpoc, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn, Anth., Nonn. 

UTayvivog, ἡ; ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [Ὁ] ᾿ 

Σταχύμήτωρ, ορος, 7, (στάχυς; μή- 
Typ) mother of ears of corn, epith. of 
Isis, Anth. Plan. 264. 

UrayvoBoréu, ὦ, ἴ. -ἥσω, (στάχυς, 
βάλλω) to put forth ears of corn, to put 
forth the ear, Vheophr:. 

Σταχύυύόθριξ, Tptyoc, ὁ, 7, (στάχυς, 
θρίξ) epith. of the vdpduc, the leaves 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Σταχϑολογέω, O, f. -ἥσω, to glean 
ears of corn: and 

Σταχυολογία, ac, 7, a gleaning of 
ears of corn: from 

Lrayvordyoc, ov, (στάχυς, λέγω) 
gleaning ears of corn. 

Σταχυύόομαι, aS pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχυὐοπλόκἄμος, ov, ( στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Σταχϑοστέφᾶἄνος, ov, (στάχυς. στέ- 
φανος) crowned with ears of corn, Anth. 
P. 6, 104. 

Yrayiorpbdoc, ον.(στάχυς, τρέφω) 
feeding ears of corn, Orph. H. 39, 8 

Urayvoddpoc, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn. 

XTA’XYS, voc, 6: pl. ace. ord- 
yuc, ‘Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, 
Lat. spica, usu. in plur., Il. 23, 598, 
Hes: Op. 4171, οἵο. ; metaph:’, στ. 
ἄτης. Aesch. Pers. 821 :—in Eur. of 
the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F, 5.—IJI. generally, @ plant ; and, 
poet., a scion, child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; ef. καρπὸς I. 1.— 
Ill. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168—1V. the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [ἄ: 
vin Eur. H. F. 5.] 

ἸΣτάχυς, voc, ὃ, Stachys, mase. pr. 
ἩΠΕΝ De : 
Lrayvadne, ες, (στάχυς, εἶδος) like 
ears of corn, Theophr. 

Lrédp, τό, gen. στέατος : contr. 
στῆρ, στητός (ἵστημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevwm, sebum, στέατος μέ- 
yac τροχός. a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :---πιμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we find στέαρ used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—II. 
=o7Taic, dough made from wheaten 
flour. Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi v. 
Schneid. ; cf. Foés. Oec. Hipp.; as 
vice versa σταῖς (4. Vv.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμη; Galen.— 
1ΠΠΠ-Ξεστεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, cf. στεάτιον ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. ll. c.] Hence ὖ 

Lredtivoc, ἡ, ov, of ἰαίϊοιυ.----11.ΞΞ-Ξ 
σταίτινος, Aesop. [ἃ] 

Στεάτιον. ov, τό, dim. from στέαρ, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

Στεατόω, ὥ, ἴ. -ώσω, (oTéap) to turn 
into tallow Or suet :—pass., to be fatted, 
LXX.; esp. to get a στεάτωμα. 

Στεατώδης, ες, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ., animals that have tallow 
or suet, Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα. ατος, τό, (στεατόω) a 
kind of fatty tumour, Galen. 


=TET 

Στεγάζω, f.-dow,=aréyw, to cover, 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδες 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 82: -- πλοῖον ἐστεγασμένον, a 
decked vessel, Antipho- 132, 8. 

Στεγάνη, ne, 7, (στεγανός) a cover- 
ing, Anth. P. 6, 294. [a] 

Lreyavoypadia, ας, 7, the art of 
secret writing : from 

Στεγἄνογράφος, ov, writing in secret 
hand or cipher. 

Στεγανόμιον, ov, τό, house-rent, 
ALS De ae 

Στεγανόμος, ov, (στέγη, νέμω IT) 
inhabiting a house, ὁ στ.» the master of 
a house, Lyc. 1095; v. Lob. Phryn. 
641. 

Στεγανόπους, ποῦος, ὃ, 7, (στεγα- 
νός, πούς) covering one’s self with one’s 
Jeet, Aleman 56; ef. σκιάποδες.---Ἰ. 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected by a membrane, web- 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12, 3: cf. oreyvéc. 

Στεγῶνός, H, Ov, (oréyw) : covered, 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc. 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Xen. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 
493 B ; στεγανώτατω τὴν αὑτοῦ γνώ- 
μην ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, cf. 
Anth. P. 5, 216: proverb., ᾽᾿Αρεοπα 
yitov στεγανώτερος.---4. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. Al. 367.— iI. 
act. covering, δοκοὶ στ.. rafters, Eur. 
Cret. 2, 7 : confining, enclosing, δίκτυ- 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form στε- 
yvoc.—lll. adv. -vdc, closely, in a close, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thuc. 4, 100. 

Στεγὥνόω, O, (στεγανός)---στέγω. 
Hence 
Στεγώνωμα, ατος, TO, roofing-timber. 

ἄ 

Στέγαρχος, ov, ὁ, (στέγη, ἄρχω) 
Ἀπ᾿ of the house, Hat Ee 133. x 

Στεγάρχων, οντος, 6,—foreg., dub. 

Στέγἄσις, 7, (στεγάζω) a covering : 
roofing. 

τέγασμα, atoc, τό, (στεγάζωῚ: 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ering, Xen. An. 1, 5, 10: esp., ἃ roof, 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat. 
Polit. 279 D, cf. Criti. 111 C. 

Στεγαστέον., verb. adj. from oreyé- 
ζω. one must cover, Xen. Eq. 12, 7. 

or ee ἤρος, ὁ, (στεγάζω) «a 
izle. ; 

Στεγαστῆς, ov, ὁ, (στεγάζω) one 
who covers. 

Στεγαστός, H, Ov, (στεγάζω) cover- 
ed, sheltered. 

Στεγαστρίς, idoc, 7, (στεγάζω) that 
covers OY serves for covering, διφθέρα, 
Hdt. 1, 194). . 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) α 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.— 
2: a place in which to hide or keep any 
thing, a receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered carriage. 

Στέγη; ne, 7, also τέγη, (στέγω):--- 
a roof, Lat. tectum, Hdt. 6,27, Aesch., 
etc.—II. a roofed place, a chamber, room, 
Hat. 2, 2, 148; a tent, Soph. Aj. 108; 
a hare’s seat or form, Id. Fr. 184.— 
2. esp. in plur., like Lat. tecta, a house, 
dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph., 
etc. ; κατὰ στέγας, at home, Soph. 
O. T. 637, ete.—I. the deck of a ship 
Hence . ee 

Στεγῆρης, ες; (στέγη. *dpw ?) wit 
a pita si or roof, roofed, οἶκος, Mos- 
chio ap. Stob. Ecl. 1, p. 242. 

Στεγίτης, ov, ὃ, (στέγη) belonging 
to a roof, house or room, to δὲ founa 
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therein :---στεγῖτις, δος, ἣν, α prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος OF 
Téyoc). : 
_ Στεγνός, ἢ, όν, contr. from στεγα- 
voc, (στέγωλ: ---σουετοά, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
νώματα, Kur. Cycl. 324; στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :—ore- 
γνά, covered dwellings, Xen. Oec.:, 7, 
19.—2. closed, costive, Eup eae: OTE- 
νὰ πτερά, Wings joined by a mem- 
Bone. ΠΕ those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους I]. Hence 

Στεγνότης; ῃητος; 7), closeness : στ. 
γαστρός, costiveness, Hipp. γιὸ 

Στεγνοφῦής, ἔς, (στεγνός, φυῆ) of 
thick nature, Anth. P. 11, 354. 

Στεγνόω, ὥ, (στεγνός) to cover close- 
ly.—Il. to make costive : to check bleed- 
ing, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω, to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. e. soldering-metal. 
Hence 

Στέγνωσις, 7, ἃ making close or cos- 
tive,,a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—Il. a sol- 
dering. Hence 

Στεγνωτικός, 4, dv, suited for mak- 
ing costive, astringent, Diosc. 

_ Xreyovoutov, ov, τό, (oTéyors)= 
στεγανόμιον. ᾿ 

Στέγος, εος, TO,=the Homeric τέ- 
yoc, a roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :---τάφος, a grave, 
Lyc. 1098. 

ZTETQ, f. -ξω, to cover closely, 
esp. so as to keep out wet, δόμος ἅλα 
στέγων, a house that keeps out the 
sea, 1.e. a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
not water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec. 5.—2. generally, to keep off, fend 
off, πῖλοι οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thue. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from..., Plat. Rep. 415 E :—mid., 
στέγεσθαι ὄμβρους, to keep off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—II. 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C. 15; οἵ. 
Xen. Cyr. 7, 1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν TL στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
Eur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ, Soph. 
O. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί λέ- 
γειν, Id. Phil. 136; οἷ. Valck. Hipp. 
$74: so in pass., to be kept secret, 
Thue. 6, 72.—IlIL. to hold water within 
itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D; 
δάκρυον ὄμματ’ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ uy στέγον, a 
leaky vessel, οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέ- 

ovTa πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
hence applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ton 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyb. 3, 53,2; 18, 8, 4, etc. ; 
—whence some read in Soph. O. T. 
11, στέξαντες, bearing, v. Dind. ad |. 
(Lat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach; our deck.) 

Στεία, 7, worse form for στία. 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
Bia, dub. 

Στείβω, lengthd. from root 2 TIB- : 
fut. στείψω : aor. 2 ἔστίβον :—cf. 
G7(Béw, στίβω. To tread or stamp on, 
tread under foot, of horses, στείβοντες 
νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας, Il. 11, 534; 
20, 499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἴματα, washed the clothes by treading 
them in the water, Od. 6, 92, like 
walken in Germ. :—vduov o7., Nic. 
Th. 609; cf. sub oriGw.—2. Cc. acc. 
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cognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Ion 495.—3. 
absol., to tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act., Eur. Hipp. 217.— 
II. to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence στιπτός, ort Bac, στι- 
Bapoc, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός : στύπος, στύπη, στύππη, 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, our step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλω, aor. Ep. from στέλλω, for 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,=sq., Hipp. 

Στειλειά, dc, 7,.lon. στειλειῇ :— 
the hole for the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. στελεά, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, οὔ, τό, the handle or 
helve of an axe fitted in the στειλειώ, 
Od. 5, 236. 

Στειλεόν, T6,=foreg. 

Στειναύχην, Evocg, ὃ, 7], narrow- 
necked, lon. for orev-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 
poc, Hat. 

Στεινός, ἢ, 6v, lon. for στενός, nar- 
row, Hdt. 

Στεῖνος, εος, τό, (στείνω) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od. 22, 460; στ. ὁδοῦ, a narrow part 
of the way, @ pass, Il. 23, 419; στ. 
μάχης, the press of battle, Il. 15, 426. 
—II. generally, press, straits, distress, 
πόνοι Kai στείνεα, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Στεινόω, (στεινός) Ion, for στε- 
Vv6W,=Sq. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) -— 
to make strait, narrow Or close, to con- 
jine, straiten, Orph. Arg. 112. —IL. 
elsewh. only in pass., oreivoual, oré- 
voual, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od. 18, 
386: to be straitened for room, ll. 14, 
34: and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: ce. gen., to 
be full of a thing, oreivovto δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν 70° ἐρίφων, Od. 9, 219; c. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, Il. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes. 
Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445,—Cf. Att. στένω. Hence 

Στείνωμα, ατος, TO,— Att. στένωμα, 
a narrow place. 

Στεινωπός, Gv, Att. orev-, made 
narrow, straitened, στ. δδός, Il. 7, 143; 
23, 416 :—oTetvuTog, 7, α narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. 
subj. aor. 2. from ἵστημι, ll. 15, 297; 
like Beiowev for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

Στειπτός, H, Ov, (στείβω) --- στι- 
πτός, 4. V. 

Στεῖρα, ac, 7, lon. στείρη, (στεῖρος, 
στερεύς) :—the stout beam of a ship's 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, ll. 1, 482, Od. 2, 
428 : also, στείρωμα, στερέωμα, OTH- 
ρίγμα. (Strictly fem. from στεῖρος.) 
_ Στεῖρα, 7, (στεῤῥός, στέριφος q. V.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 


Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα, 


must be taken as a specific subst., in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κώπρος, etc. :—for, if it were an 
adj. fem. from στεῖρος, the Homeric 
form would be στείρῃ. 


Στειρεύω, (στεῖρος) to be barren, 
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ἸΣτειριά, Gc, 7, Stiria, an Attic 
deme of the tribe Pandionis, Strab, 
p. 399: also wr. Στηριώ and Στεριώ: 
hence Στειριξύς, ἕως, 6, One of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Alcib. 
26: and adj. Στειριακός, ἢ, Ov; of 
Stiria, Stirian. - 

ΤΣτεῖρις, wdoc, 7, Stiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: cf. Σ τίρες: 

Στεῖρος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Andr. 71l: (στερός, στεῤῥός, στερε- 
ός) :—strictly, of the ground, barren, 
Lat. sterilis : metaph. of the female, 
Eur. 1. c.: cf. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence 

Στειρόω, G, to make hard or barren: 
—pass., to be so. 

Στειρώδης, ec, (στεῖρος, εἶδος) as it 
were barren, Hipp. 

Στείρωμα, ατος, τό, (στεῖρος) = 
στεῖρα, στερέωμα. : 

Στεῖρωσις, 7, (στεῖρος) barrenness 
unfruitfulness. 

his sac d, Ov, = στιφρός, Very 

1 


LXreiyo, lengthd. from root STIX-: 
f. στείξω: aor. 1 ἔστειξα, but also 
aor. ὦ éotiyov. Strictly, to go up, 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 11, 
17; ἐπὶ τὴν εὐνήν, Hdt. 1, 9: then, 
generally, to go, journey, Hom., Hes., 
and Trag., whether of gomng to or from 
a place, hence sometimes simply to 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, to 
approach, Kur. Rhes. 992 :—esp. to go 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες. στοῖχος), ἐς 
πόλεμον oOT., to march to war, Il. 2, 
833; of δ᾽ ἅμα ἸΤατρόκλῳ ἔστιχον, IL 
16, 258 :—or. ὁδὸν κάτα, Od, 17,204; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στ., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., or. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προςωμβά- 
σεις στείχει, i Aesch. Theb. 467, 
may be compared to our phrase of 
‘ walking a horse up to a place:’— 
freq. also 6. acc. loci, or. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph, 
O. Ὁ. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ tov- 
hoc ἄρτι διὰ παρηίδων, Aesch. Theb, 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat. 
ve-stig-1um.) 

Στεκτικός, ἢ, 6v, (OTEYW) covering, 
esp. against wet: 7 -κῆ (sc. τέχνη) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C. 

Στελγίδολήκῦθος, 0; (oreAyic)= 
ξυστρολήκυθος. ᾿ 

Στελγϊδοποιός, ὄν, = στλεγγιδο- 
ποιός. ' 

Στελγίζω,Ξ: στλεγγίζω ; from 

Στελγίς, idoc, 7,—the more usu. 
στλεγγίς,; 4. V., Polyb. 26, 7, 10. 

Στέλγισμα,ατος,τό,Ξεστλέγγισμα. 
and "τὰ 

Στέλγιστρον, ov, TO,= στλέγγε, 
στρον. 

Στελεά, 7, lon. στελεή,---στειλειή, 
Ap. Rh. 4, 957. , 

Στελειόω, ὥ, to furnish with a han: 
dle. 

Στελεόν, οὔ, τό.Ξεστειλειόν, ahan 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Κιθαρ. 1, 3.. 

Στελεόω,--- στελειόω, Leon. Tar. 4 

Στελεφοῦρος, ov, 6, a plant bearing 
ears, a grass, heophr. 

Στελεχηδόν, (στέλεχος) adv., stem 
by stem, Ap. Rh. 1, 1004, (al. στοιχὴη: 
δόν.) 

Στελεχητόμος, ον, (στέλεχος, τέμ3 
ψΩῚ cutting stems, Anth. P. 6, 103. 

Στελεχιαῖος, a, ov, (στέλεχος) : of 
atrunk or stem: φλὲν στ., the vena 
portae, from which all the others 
branch. ra 
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 Στελεχόκαρπος, ov, (στέλεχος, 
καρπός) bearing fruit on the stem, 
Theophr. 

. ESTE’AEXOX, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, cf. Hdt. 
8, 55:—generally, a trunk, log, ore- 
λέχη φέρειν, ‘ portare fustes,’ Ar. Lys. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to στελεών, στελεός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

᾿ Στελεχόω, O, to sprout out with, τι, 
Philo. ἢ 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, τό, dim. of oreAedv, 
Babrius Fab. 21. [7] 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 
ὕφεαρ, Theophr. 

τ Στέλλω, strengthd. from root 
STEA-, ZTAA-: fut. oreAd, Ep. 
στελέω: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
λάμην, pass. ἐστάλην [ἃ]. rarely ἐσ- 
τάλθην : perf. ἔσταλκα. pass. ἔσταλ- 
pat, plapf. ἐστάλμην, of which ἃ 8 pl. 

σταλάδατο occurs in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
cient error for ἐστάλατο, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Ep., and these but rarely. 

Radic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
oT. τινὰ ἐς μάχην, Il. 12, 325: στ. 
νῇα, to rig or fit her out, Od. 2, 287; 
πλοῖον ot., Hdt. 3, 52: also, orpa- 
TLV, στόλον, στρατὸν στεῖλαι; to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Soph. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
τι, to furnish with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθα: πέπλους. to put on 
robes, Eur. Bacch. 821; ἐσθῆτι στει- 
λάμενοι, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285 ; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dressed. Hdt. 7, 62, 98 ; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
Ὁ, inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hdt. 3, 124, cf. Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῇ, apparel.—il. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, generally, to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; c. inf., fo charge one to do, 
ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, ef. Phil. 495 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hat. 3, 53, 124, ete.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.),“to go, depart, journey, 
voyage, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, etc. ; 
ἐπί τι, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. O. C. 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ orareic, Pind. Ο, 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to go, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also or. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—IIJ. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι :—the 
act. is sometimes used by Soph. in a 
somewhat similar way, to fetch, bring 
a person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as a nautical term, 
ἑστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16,353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι, Il. 1, 433; 80, χι- 
τῶνας ἐστάλατο, they girded up their 
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clothes to work, Hes. Sc. 288: hence, 
—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, στ. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, 1. 6. not speak 
out the whole truth, Hur. Bacch. 669: 
πρόζςωπον στέλλεσθαι, to draw up 
one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ατος, τό, (OTEAAW)=COua, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt | 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob. a 
local form for τελαμών.) 

Στεμβάζω;---54. 

ZréuGw,—orTeiBo, esp. to shake by 

stamping: hence, ἀστεμφής, ἀστέμ- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 
_ Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaplet, ll. 1, 14, where it is 
the suppliant’s laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the στέμμα- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, cf. Il. 1. ¢., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12 :— 
ἐκ TOV στεμμάτων. from shrine with 
chaplets decked, Ar. Plut. 39. 

Στεμμᾶτίας, ov, 6, a person wearing 
a wreath, Paus. 3, 20, 9. 

Στεμμάτιον, ov, τό, 
στέμμα. [ἃ] 

Στεμμᾶἄτόω, G, f. -ὥσω, (στέμμα) to 
furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Eur. Heracl. 529. 

Στεμφῦλίς, idoc, 7, dub. 1. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56 C. 

Στεμφῦὕλίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(στέμφυλον) : made from fruit already 
pressed : oivoc oT., Wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, new wine from 
grapes already pressed, Hipp. 

Στέμφὕλον, ov, τό, usu. in pl. τὰ 
στέμφυλα: (στέμβω, oTeiBw):—olives 
already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake, Lat. fraces from frango, 


dim. from 


Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob, 405. 
Στέμφω,Ξεστέμβω, dub. 


Στέναγμα, ατος, τό, @ sigh, groan, 
Soph. O. T, 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, ov, 6, α sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. O. T. 30; 
Plat., etc. : from 

Στενάζω, f.-d&w,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, tosigh or groan, Trag.,as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
Eur.: c¢. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
μον, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο : 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. T. 550 :—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence 

Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Kur. Supp. 291. 

Στενακτικός,ῆ;, OV, sighing or groan- 
ing continually. 

Στενακτός, ἢ. Gv, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; ia- 
v7, atn, Eur. Phoen. 1302, H. F. 
917. 


Στεναύχην, ενος, ὃ, ἧ, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, cf. στειν-. 

Στενἄχέω, ν. sub στοναχέω. 

Στεναχή, ἡ; Bub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. 5. v. στεναχίζειν 3. 
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Στενἄχίζω, f. -ἰσω,---στενάχω, στέ 
vo, to groan, sigh, wail, ἀδινὸν στενα 
χίζων, Od. 24, 316, cf. 9, 13, etc., 
Hes. Th. 858 :—so in mid., Il. 7, 95; 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have στοναχίζετο.--- 
IJ. transit., to bewail, lament, c. acc., 
Od. 1, 243.—The form στοναχίζω, 
which freq. occurs as av. ]., is reject- 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. 
Excurs. ui. ad IJ., but defended by 
Buttm. Lexil. 5. v. Of στεναχίζω or 
στοναχίζω only the pres. and impf. 
seem to have been used by the an- 
cients; the aor. was furnished by 
στοναχέω. 

Στενάχω, (στενός lengthd. by the 
sound ach! éyéw):—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὼ μάλα στ.» and uses the mid. 
in act. signf., Il. 19, 301 ; 23, 1, etc.; 
sometimes also in Trag., as Aesch. 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, Il. 16, 391,393; στοᾶς στε- 
vayotonc, like γεμούσης, groaning 
from being over crowded, Ar. Ach. 
548.—Il. transit., to bewail, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, 1]. 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] 

Στενόβρογχος. ov, (στενός, βρό- 
yxoc) narrow-throated, of vessels, Arr. 
Epict. 3, 9. 

Στενοεπιμήκης, ες, narrow and 
long. 

Σνενοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, (στενός, 
θώραξ) with narrow breast or chest, 
Galen. 

Στενοκοίλιος, ov, (στενός, κοιλία) 
narrow-bellied, Medic. 

Στενοκορίασις, 7, (στενός, κόρη 
III) wnnatural contraction of the pupil: 

Στενοκύμων, ovoc, 0, 7, (στενός, 
κῦμα) surging in a narrow strait, ΑΥ- 
chestr. ap. Ath. 313 A. 

Στενοκώκῦτος, ov, (στενός. κω- 
κύω)----τρίχες OTEVOKMKUTOL, hairs so 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Στενολεσχέω, G, to talk subilely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης, ov, 6, (στενός, 2é- 
ayn) one that talks subtlely, fond of 
quibbling. 

Στενολεσχία, ac, 7, quibbling. 

Στενολογέω,Ξεστενολεσχέω. 

Στενολόγος, ον, (A€yw) =orTevoré- 
OXNG. 

Στενόμακρος, ov, narrow and long. 

Xrevoroptuic, idoc, ἢ, Archestr. 
ap. Ath. 92 D: fem. of 

Στενόπορθμος, ov, (στενός, πορ- 
θμός) at or on a strait, Xadxic, Eur. 
1. A. 167. 


᾿ Στενοπορία, ac, 7, a narrow way OY 
pass, Dio C.: from 4 

Στενόπορος, ov, lon. orecy., (a7Te- 
VOC, πόρος) with a narrow pass OF open- 
ing, ὅτ. χῶρος, Hdt. 7, 211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλίδος. Eur. 
I. A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
3, 1:—7a& στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thue. 7, 73; also, 
a strait, narrow, Xen. Ath. 2, 13. 

Στενόπους, Todoc, ὁ, ἧ. (στενός, 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn. 
6,2 

Στενοπρόςωπος, ov, (στενός, πρόζ- 
wrov) narrow-faced, Arist. Physiogn. 
oD: 

Στενόπρωκτος, ov, narrow-rumped. 

Στενόῤῥτνος, ov, (pic) with a nar- 
row, thin nose. ; 
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Lrevoppoun, ne, ἣ, (στενός, ῥύμη 
Il) a narrow street. [ὃ 
_ Στενός, 7, ov, lon. στεινός, narrow, 
strait. first In Hdt. 2, 8; 4, 195, etc. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
60, 2, Aesch. Pers. 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. 7, 223; so, τὸ στε- 
vov, Xen. Cyr. 4,1,3; ἡ στενή, Thuc. 
2,99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24.—II. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to evpvc and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like κε- 
voc, forms the compar. and super. 
στενότερος, OTEVOTATOC, Which seems 
to originate in the earlier Ionic form 
στεινός, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4,n.: στεινότερος occurs Hat. 
1,181; 7,175, and as v.|. Plat. Phaed. 
111 Ὁ, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
tepoc, Arist. H. A. 2,17, 29. Adv. 
-voc. Hence 

Στένος, εος, τό, a strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Eum, 520; cf. 
Jon. στεῖνος. 

Στενόσημος, ov, (στενός, σῆμα) 
with narrow border: ἡ στ.» the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-. 
Arr. Epict. 1, 24. 

Στενόστομος, ov, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. 

Στενότης. τος, 7, lon. στειν-. 
(στενός) : narrowness, straitness, Hat. 
4, 85, Thuc. 4, 24; 7,62.—II. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [a] 

Στενοφλεβοτόμος, Ov,.0, a narrow 
lancet, Paul. Aeg. 

Στενοφῖής. ἔς, (στενός. φυή) narrow 
by nature, Alex. Incert. 30, 5. 

Στενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
leaf, Theophr. : from 

Στενόφυλδλος, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῇ) 
with a weak, thin voice. 

Στενοχωρέω, O, f. -now, (στενόχω- 
poc) to be straitened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,—TJI. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc.: 
hence pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. 

Στενοχωρῆς; &¢,=oTEevoywpoc, Ar- 
ist. Gann 3) 4,5; cf. ἜΠΗ: Phryn. | 
185. 

Στενοχωρία, ac, 7, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 
Thuc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc.; opp. 
to etpvywpia.— II. metaph., strazts, 


difficulty, στ. ποταμοῦ, difficulty of 
passing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
oT. βίου, scantiness of means, Ael. N. 
A. 2, 40? 

Στενόχωρος, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, Hipp. 

Στενόω, ὥ, f. -Oow, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, a, ον. (Στέντωρ) Sten- 
Yorian, κήρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

ἹΣτεντορίς, idoc, 7, 56. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hdt. 7, 58. 

Στέντωρ, ορος, 0, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
Il. 5, 785: hence proverb., a Stentor. 

Στενυγρός, ἢ, ov, lon. for στενός, 
Simon. 200: 7 orevvypy, a narrow 
pass, Oenom. ap. Kuseb. 

Στενυγροχωρίη, n¢, 77, lon. for ore- 
νοχωρία, v. Foés. Oec. Hipp. 

Στενυγρόω, lon. for στενόω, esp. 
to contract, Galen. 

tEreviKAdpoc, ov, 7, lon. -κληρος, 
JStenyclerus, an ancient city of Mes- 
senia, residence of its kings, Hdt. 9, | 

1382 ; 
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64; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4, 33, 4, from an ancient hero 
Στενύκληρος. 

XTENQ, Ion. στείνω ; only used 
in pres. and impf. ; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. orévount, Ep. 
στείνομαι (Vv. sub στείνω), to be nar- 
row or strait.—lI. to groan, sigh, 11. 10, 
16, Od. 21, 247, etc.,and Trag ; ὑπέρ 
τινος, Aesch. Pr. 66; τινί, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί τινι, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 
of the sea, Il. 23, 230, Soph. Aj. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. lon 721; of 
the plaintive note of the turtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch. Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him for his ill fortune, 
Aesch. Pr, 398; and without acc., 
‘EAAGOoc τῆς ταλαιπώρου στένω, 
Eur. I. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be confined to the 
Ion. form στείνω. 4. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att. The 
connection of groaning, with confine- 
ment ΟΥ̓ over-fulness, is obvious enough; 
cf. yéuw with its Lat. deriv. gemere. 

Στενώδης, ες, (στένος, εἶδος) some- 
what strait Or narrow, Scymn. 

Στένωμα, ατος, TO, (OTEVOW) a nar- 
row place ΟΥ̓ pass. 

Urevorapyoc, ov, ὁ,(στενωπός, ἄρ- 
χω) α surveyor of streets or roads Dio C. 

Στενωπός, Ov, Ion. and.Ep. στει- 
νωπός (oTEVvdc) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. 7 στενωπός (sc. ὅδος),--- 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 
portus, Soph. O. T. 1399, Plat. Tim. 
70 B, cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ or.) ; 
ot. “Avdov, the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; στ: @aAdcotoc, 
of the straits of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, or. ἁλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
voc with ὧψ or ὀπή, than to consider 
-ωπός as a mere adject. termin.) 

Στένωσις, EWC, 7, (CTEVOW) a being 
straitened : anguish, LXX. 

Στεπτήριος, ον, (στέφω) of ΟΥ for 
crowning, τὰ στεπτηριαΞξεστέμματα. 

Στεπτός, 7, OV, (στέφω) crowned, 
Anth. 

Στέργἄνος, 6, = κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Hesych. 

Στέργηθρον, ov, 76, (στέργω) a 
love-charm, etc:, like φίλτρον :—then, 
love itself, affection, In sing., Aesch. 
Cho. 241; in plur., Id. Pr. 492; orép- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum. 192; so, 
στέργηθρα φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 

Lrépynua, atoc, τό, (στέργω) a 
love-charm, Soph. Tr. 1138. 

Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, σύ- 
vevvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 


[Ὁ] 

ΣΤΕῬΤΩ, f. -ξω, aor. ἔστερξα: 
with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hdt. 7, 
104. To love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. T. 
1023, O. Ὁ. 1529, etc. ; παῖς στέργει 
TE καὶ στέργεται ὑπὸ TOV γεννησών- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thue. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 
Soph. Tr. 577, Eur. Andr. 469, ete.: 


It 
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—very seldom of mere sensual love, 
as Xen. Symp. 8, 14 and 2).—IH: 
generally, to love, like, to be fond of, 
have pleasure in, or. ebvoinv, Hat. 7, 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Ant. 
277, etc.—2. c. part., Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης 
ὀνομαζόμενος orépyetc, Whether thou 
likest to be named (libentius audis) 
Jupiter or Pluto, Eur. -Incert. 103.— 
I}. to be content or satisfied, acquiesce, 
like ἀγαπᾶν and diveiv, Soph. O. T. 
11, O. C. 7; and that,—1. c. ace. or- 
τὰ παρόντα; to be satisfied or content 
with the present state of things, ac- 
quiesce in, submit to, bear with them, 
Wess. Hdt. 9, 1173 στ. τὴν τυραννί- 
δα, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω 
τάδε μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακώ, Phil. 538, 
—2. c. dat., στ. τοῖς παροῦσι, etc.. 
Valck. Phoen: 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., στέρξον, oblige me, do me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV, like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, Ο. acc. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; and 
so many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra IU, cf., also oréyw fin.).—Cf. 
στοργή. ; 

Στερέμνιος, ov, also a, ov, Plat. 
Epin. 981 D:=o7epedc, hard, fast, 


firm, Epicur. ap. Diog. L. 10, 46, 48. 


Adv. -ioc, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, @, to make hard, fast 
or firm:—pass., to be or become so, 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh, 1, 498. 

Στερεμνιώδης, ες, of a hard or firm 
nature. 

τερεογνώμων; OVO, ὃ, ἢ», (γνώμη) 

hard or firm of mind. 

Στερεοειδής, Ec, (στερεός, eidoc) of 
solid nature, Plat. Tim. 32 B. 

Στερεοκάρδιος, ov, (στερεός, Kap- 
δία) py οι LXX. δ τῇ ᾿ i 

LTEPEOMETPEW, ὥ, to measure solids : 
from aut 

Στερεομέτρης, ov, ὃ, (στερεός, με- 
Tpéw) one who measures solids. Hence 

Στερεομετρίω, ac, ἢ, the measure- 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. ‘1, 13, 7. 
Hence 

Στερεομετρικός, ἢν, dv, belonging to 
the measurement of solids ; ποὺς OT., ἃ 
cubic foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
hard, firm or solid. 

Στερεός, G, ὄν, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
494; βόεαι, Il. 17,493 ; αἰχμὴ στερεὴ 
πᾶσα χρυσέη, all of solid gold, Hat. 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., δε, stub- 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. to weLAt- 
χίοις. Il. 12, 267; κραδίη στερεωτέρη 
ἐστὶ λίθοιο, Od. 23, A03:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ὠποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 263 :-— 
difficult, Plat. Rep, 348 E :—hard, stub- 
born, cruel, πῦρ, Pind. O. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
quantities, solid, cubic, opp. to ἐπέπε- 
δος (superficial), Plat. Phil. 51 C; 
στ. γωνία, a solid angle, Id. Tim. 54 
E; or. ἀριθμός, a cubic number, Arist. 
Pol. 5,12, 8; τὰ oreped, cubic num- 
bers, representing solids (or bodies of 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 
B. (The root is prob. 2TA-, fora- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also στέρι- 
doc, Lat. sterilis, cf. στεῖρα : hence 
also στεριφνός, στέρφος. στέρφινος, 
στερέμνιος : akin also to στηρίζω.) — 

Στερεόσαρκος, ov, (στερέος, σάρξ) 
with hard or firm flesh, Hipp. 


! 


ZTEP 


» Στερεότης, ntoc, ἡ, (στερεός) stiff- 
mess, hardness, firmness, Plat. Tim. 
74 EL 

_ Lrepeddpwv, ovoc, 6, 7, (στερεός, 
oonv) hard or firm of soul, stubborn- 
hearted, Soph. Aj. 926. 

Στερεόω, @, (στερεός) to make firm, 

strong, Xeu. Hq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2, 2, in pass. :—to confirm, setile, 
LXX. 
ZTEPE’Q, ὦ, fut. -7ow, but also 
-éow. Jac. Anth. P. p. 680, 711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor.-orepéoat. 
The pass. 15 most common in the col- 
lat. form orépowat, which however 
has a modified signf. (v. sub voce): 
fut. στερήσομαι; in pass. signf., Thuc. 
3502, xen. (Am. 1.45.8: 4.5. 28.5. pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 

To deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. 574, and Eur. :— 
pass., to be deprived, bereaved or robbed 
of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθείς, 
Pind. N. 8, 46; τῶν ὀμμώτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9, 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Eum. 755, etc.; also c. ace. rel, κτῆ- 
ov ἐστερημένη. Soph. El. 960, cf. 
Thue. 3, 2: cf. ἀποστερέω. 

Στερεώδης, ec, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. 

Στερέωμα. ατος, TO, (OTEPEW) that 
which has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis: 6. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9, 12: 
metaph., stedfastness, N. T.—3. also 
=oteipa, Theophr.—4. in LXX., the 
firmament of heaven. 

TEPEWOLC, EWC, 7, (OTEPEOW) a mak-. 
ing firm or hard: στ. τῆς μάχης, hard- 
ness, vehemence of battle, LX X. 

Στέρημα, ατος, τό, (στερέω) that 
which is taken away, plunder, booty, 


Soph. Fr, 227. 


Στέρησις, EWC, 7, (OTEDEW) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 B. 
Hence 

Στερητικός, ἤ. ὄν, depriving: τὰ 
στ.--στερήσεις, Plut. 2, 947 D.—II. 
privative, negative, of propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18,1, etc. Adv. -κῶς. 

τέριπο, for στέριφος, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185. 

Στερίσκω, Att. collat. pres. of ore- 
péw, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159; 7, 162. 

Srepidevoua, dep., (στέριφος) to 
be barren. ‘ 

Στεριφνός, ἤ, 6v,=orTéprdog, Hipp. 
ap. Hesych. 

Erepidororéw, G, to make firm or 
hard: from 

Drépidoc, ἡ; ov,=oTepedc, στεῤ- 
hoc, firm, hard, of ground, Thue. 6, 
1015 strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 
pac ἐποίησαν, Id. 7, 36.—IL. like Lat. 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 
Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Ruhnk. Tim., and oreipa.—lll. of 
a ship, 7 στέριφος.--:στεῖρα, ap. Suid. 
Hence 

Στερϊφόω, G, to make firm or solid. 
Hence 

Στερίφωμα, ατος, τό, α solid found- 
ation, App. Civ. 4, 109. [1] 

Στερκτιιός, 7, όν, (στέργω) dis- 
posed to love, affectionate, Arist. H. A. 
Ὁ, 44, 2: τὸ στ.--- στοργῇ, Plut. 2, 
769 Ὁ. 

Στεριτός, ἤν ὄν, verb, adj. from 
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στέργω, loved: to be loved, amiable, | 
lovely, Soph. O. T. 1338. 


Στερνίδιον. ov, τό, dim. from 
στέρνον.---1].-- προστερνίδιον. [1] 

Στέρνιξ, ἐκος, 7,=évTepiovn, He- 
sych. 

. Zrepviov, ov, τό, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτες, ἐδος,; 
of the breast. 

Στερνοβριθής, ἔς, (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 
ri 7 

Στερνοκοπέομαι, as mid., to beat 
one’s breast for grief. ; 

LtrepvoxtvTéw,—foreg., dub. in Ae- 
sop. 

Στερνόμαντις, ewe, ὃ. 7, (στέρνον, 
μώντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
ἐγγαστρίμυθος. 

ΣΤΕΡΝΟΝ, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of males (στῆ- 
Goc being used of both sexes), βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο. 1]. 4, 528, 
etc.; and in plur., εὐρύτερος δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, Il. 3, 194, etc. ; 
στέρνα λαχνάεντα. Pind. P. 1, 34; 
also of horses, Il.. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ- 
ποι, like Lat. planctus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; orépv’ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, ete.—2. in Trag.. also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. O. C. 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, α broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid.., ef. στερνοῦχος. 

Στερνοσώμᾶτος, ov, Vv. sub στεῤῥο- 
σώματος. 

Στερνοτύπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast-for grief, Lat. 
plangere, Plut. 2,114 F: from 

Στερνοτῦὕπής. ἔς. (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος OT., the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
ef. Anth. Ρ. 7,711. Hence 

Στερνοτύπία, ac, 7, a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. 

Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub. for 
στερνοτυπῆς, -τυπέομαι; Lob. Phryn. 
593. 


Lrepvovyoc, ov, (στέρνον, Eyw):— 
χθών στ.. broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. Ὁ. 691; cf. 
στέρνον Il. 

Στερνόφθαλμος, ov, (στέρνον, ὀφ- 
θαλμός) with eyes in his breast, Aesch. 
Fr. 188. 

tirépvow, οπος; ὃ, Sternops, son of 
Melas, Apollod.1, 8,5; where Heyne 
Lrépow. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. 

Στέρξις, εως, 7, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like oropyn. 

x TE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,---στερηθείς, Eur. 
Hee, 623, Hel. 95, El. 736 :—collat. 
form of στερέομαι, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, Juat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt. 8, 140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely ce. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τε καὶ στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween στερέομαι or -ίσκομωαι, and 
στέρομαι, Should not be neglected. 
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᾿Στεροπεύς, ὁ,Ξε-ἀστεροπητῆς, Poet. 
ap. Plut. 2, 1129 E, a. hii 

Στεροπή. ἧς. ἢ. Ξεἀστεροπή, ἀστρα- 
πῆ, α flash of lightning, στ. πατρὸς 
Διός, ll. 11, 66, 184, Hes. Th. 845; 
ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνυμένας, 
Pind. P.4, 353; στεροπῶν κεραυνῶν 
Te πρύτανις, 1. 6. Jupiter, Ib. 6, 24; 
βροντῇ στεροπῇ Te, Aesch. Supp. 35, 
etc.:—generally, any flashing, dazzling 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ, 
Il. 11, 83, ete.; of the sun, λαμπρᾷ 


| στεροπῷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99 ; v. 


στράώπτω. ; 

titepory, nc, 7, Sterope, a Pleiad, 
wife of Oenomaus, Apollod. 3, 30. 1: 
acc. to Paus. 5, 10, 6, daughter of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron and 
Xanthippe, Apollod. 1, 7, 7.—3. #1fe 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Otners 
in Apollod. 

Στεροπηγερέτα, ὁ, Ep. for orepo- 
πηγερέτης, either (from ἀγείρω, στε- 
pomn) he who gathers the lightning, or 
(from éyeipw) who rouses the lightning, 
“Ζεύς, 11. 16, 298, cf. νεφεληγερέτα. 
[ἅ. but always long by position at 
the end of the Hexam., before Zetec] 

Στερόπης. ov, ὁ, Lightner, name of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. 

Στερός, ὦ, ὀν,Ξεστερεός, στεῤῥός, 
dub. 

Στέροψ, οπος, ὃ, 7, lightning, flash- 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm., also=orepo77. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from orepéw. 
and 6: εἴ. στεροπῆ. ἀ-στραπ-ή.) 

Στεῤῥοβᾶρῆς, ἐς, (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 
ρεοβαρῆς. 

3 Στεῤῥοβόας, 6, (Bodw) = χαλκο- 
6ac. 

Στεῤῥόγυιος, ov, (στεῤῥός. yviov) 
with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

Στεῤῥοποιέω, ὥ, (στεῤῥός, ποιέων 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5, 
24, 9. 

Στεῤῥός, a, dv, also ὅς, ὄν. Pors. 
Hec. 147 :—collat. Att. form of oré- 
ρεος, stiff, firm, solid, opp. to soft, pli- 
ant, fluid, Tim. Locr. 101 A; of wa- 
ter, hard, Plut. 2, 725 D —siiff, strong,, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 
114: also barren, Lat. sterilis —Il. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IJV. 
metaph., δύ}, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
3, 1, 22. Hence 

Στεῤῥοσώματος, ov, (στεῤῥός. oG: 
μα) with strong body. or frame, Xen- 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 176 
tends for στερνοσώματος, cf. Meineke 
ad 1. 

Στεῤῥότης, roc, %, = στερεότης, 
hardness, firmness. ' 

Στεῤῥόω, ὥ, (στεῤῥός) = στερεόω, 
to make hard, firm or solid. 

Lrépdivoc, ἡ, ov, and στέρφνιος, 
ov, (στέρφος) :—hard, firm, tight, esp, 
of leather. 

Στερφόπεπλος, ov, clad in hide or 
skin, Lyc. 652. 

Στέρφος, eoc, τό, (στεῤῥόζ) : -- 
strictly any thing firm or tight: esp. 
a hide, skin, Ap. Rh. 4, 1348, Leon. 
Tar. 11; cf. στρέφος, τέρφος, ἔρφος. 
—Il.=Aérvpov, a husk, shell—_UL= 
σέρφος. Hence 

Στερφόω, ὥ, to cover with hide. 
Hence 

Στέρφωσις, ἢ» a covering with hide. 

Στερφωτήρ, ἦρος, ὁ; one clad in hide 
or skin, Ibyc. 55. 
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SZETEPQ, not used in act., v. στέ- | 


poudat.— 
εΟΣτεῦμαι, an Epic dep., used by 
Hom. only in 3 sing, of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl: στεῦνται : (ἱστημι) : 
strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψώων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. c. inf, to stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
ing ; hence, to assure, promise, boast, 
threaten, freq. in Hom.; c. inf. fut., 1]. 
2, 597: 3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
455; c. inf. aor., Od. 17, 525; also 
or. τινί, c. inf. fut., Tl. 5, 832. 
ἸΣτεφανῶς, d, ὁ, Stephanas, masc. 
pr. n., : 
εὐ Στεφάνη, ne, 7, (στέφω) :—any 
thing that surrounds or encircles the 
head, for defence or ornament: hence, 
—J. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Gav’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι αὐχέν᾽ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλ- 
κου, Tl. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῆφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
Il. 10, 30.—2. part of a woman’s head- 
dress, a diadem, coronal, 11. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Béckh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archaol. d. 
Kunst ᾧ 352, 5: στεφ. χρυσέη, Hat. 
8, 118, cf. Ar. Eq. 968 :—metaph., 
ἀπὸ στεφώναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shom of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of στε- 
avy, στέφανος, the wall round a town, 
cf. Id. Tro. 779) :—or. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
round which the στεφάνη is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
cliff, Il. 13, 138; ef. Polyb. 7, 16, 6.— 
5. part of the ποδοστρώβη, Xen. Cyn. 
9,12. [a] Hence 
Lredavyndov, adv., like a crown, 
Nonn. 
Στεφανηπλοκέω, O, f. -ἤσω, to plait 
wreaths, Ar. Thesm. 448: and 
Στεφῶνηπλοκία, ac, 7, a plaiting 
of wreaths : and 
᾿Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P. 12,8: from 
- Στεφᾶνηπλόκος, ov, (στεφάνη, πλέ- 
ΚΩῚ plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 
εὐ Zreddvndopéo, ὦ, f. -ἤσω, to wear a 
wreath, Eur. H. F. 781, Dem. 530, 
fm.: and 
- Στεφανηφορία, ac, 7, the wearing 
@ wreath, esp. of victory, Pind. O. 
8,13; νίκης στ., Eur. El. 862. ---- II. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. 11), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 
Στεφἄνηφόρος, ov, (στεφάνη, φέ- 
ΡΩ): --- wearing a crown or wreath, 
crowned, Hur. Bacch. 531: ἀγὼν or. 
=oTeoaviTyc, a contest in which the 
prize was a crown, Hdt. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ στ., certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns when in office, as the 
archons at Athens, Aeschin. 3, 33: 
compared with the Roman flamen by 
Dion. H.-2, 64. 
Στεφᾶνιαῖϊῖος, a, ov, (στέφανος) of 
or like a crown, Diod. 
Στεφᾶἄνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, 
to crown, Ar. Eq. 1225. 
Στεφἄνικός, ἢ, Ov, belonging to a 
crown or wreath. ; 
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Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- 
φανος. [a] ᾿ 

Στεφᾶνίς, doc, ἡ,Ξεστέφανος. 

Στεφᾶανίσκος. ov, 6, dim. from στέ- 
φανος, Anacr. 53. 

Στεφᾶανίτης, ov, ὃ, fem. -ituc, ἐδος, 
ἢ, (oTédavoc) :—belonging to, consisting 
of a crown ΟΥ̓ wreath: στ. ἀγών, a COn- 
test ἐπ which the prize was a crown or 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 22: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος II. fin., and 
apyvpitnc: hence in Eccl., ὁ o7., the 
conqueror.—Il. ἢ στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. “ 

Στεφἄνίων, wvoc, 7, the crested daw. 

Στεφανοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ov, -πλόκος, worse forms for στεφα- 
νηπλ-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφἄνοποιός. Ov, (στέφανος, ποι- 
ἕω) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 
7, 30. . 

Στεφἄνοπώλης, ov, ὃ, (στέφανος. 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φανόπωλις. tdoc, Plut. 2, 646 E. 

Στέφἄνος, ov. ὃ, (στέφω) :—Strictly, 
that which surrounds Or encompasses, 
στ. πολέμοιο, the circling crowd of 
fight, Il. 13, 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνη 2, 
evorédavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror’s wreath 
at the public games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, ete. ;—or. ἐλαίης. Hdt. 
8, 26; also called στ. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, εἴς. ; hence, στ. θαλλοῦ ypv- 
σοῦς, au olive crown worked in gold, 
Béckh Inscer. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, hike 
Lat. palma, τοῦδε yap 6 o7éd., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; στ. λαχεῖν, déye- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Eur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι, Plat. Ion 530 D, ete. ; 
στέφ. εἴρειν, ἀνείρειν. πλέκειν, Pind. 
Ν. 7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400, 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, aS Of κότινος at the Olympic 
games, δάφνη at the Pythian, σέλι- 
νον at the Nemean, κεσσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2. a@ crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin—5. οἱ στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Διδυμ. 4, v. Meineke.— 
Cf. στεφάνη. 

ἸΣτέφανος, ov, ὃ, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. n., Dem.; 
Ath.; etc. 

Lreddvovyoc, ov, (στέφανος, ἔχω 
wearing a crown, Diog. L. 1, 73. 

LTeddvodopéw,-Gopia,-dQ00¢, worse 
forms for στεφανηῴ-; Lob. Phryn. 650. 

Στεφανόω, ὥ, f. -dow: Ion. pres. 
pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes. : (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: hence, ἣν πέρι 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. round 
about the shield zs Terror, Il. 5, 739; 
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50, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐδτεφάνωτο, 
Hl. 11, 36; ἀμφὶ δέ μὲν Het ha «cao 
νωτο; all round about him was a cloud, 
Il. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος éore- 
φάνωται, the sea les round about the 
island, Od. 10, 195: rarely c. ace., 
ἄστρα, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. ‘Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο, 
H. Hom. Ven. 120;- περὶ δ᾽ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a 
circle placed, Hes. Sc. 204; ef. Ὁ. Sm. 
5, 99.—This was the Ep. usage.—Il. 
later, to crown, wreath, χαίτην. Pind. 
O. 14, 35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή- 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ, 
Tb. 101, Ar., etc.; ῥόδοις, Ar. Eq. 
966 : also of erowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Eur. Hec. 128 (ef. 
στέφω II. fin.); metaph., or. τινα 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: — 
sometimes also 6. gen. rei, Schaf. 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., to 
be crowned or rewarded with a crown, 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., to win a 
crown, of the victor at the games, Pind. 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also, 
to crown one’s self, of one going to 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lae. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030, 
Critias 3, 1.— III. in pass. to wear a 
crown as a badge of office, esp. of 
persons sacrificmg, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, 6 ἄρχων 
6 ἐστεφανωμένος, Dem. 520, 16; ef. 
στέφανος If. — V. plura ap. Spitzn. 
Excurs. xxviii. ad 1]. 

Στεφανώδης, ec, (στέφανος, εἶδος) 
like a wreath, wreathing, twisted, γλόη, 
Eur. 1. A. 1058. 

Στεφάνωμα, ατος, τό, (στεφανόω): 
—that which surrounds ΟΥ̓ encompasses, 
oT. πύργων, the surrounding towers, . 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath, 
Theogn. 995, Soph. O. C. 684:—esp., 
a crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a re- 
ward, μόχθου, Eur. H. F. 355; an 
honour, glory, πλούτου, Kupdvac, Pind. 
PoP 96°95. ful" Hence 

Στεφἄνωματικός,ήῆ; ov, belonging to, 
jit for a crown, Theophr. 

Στεφάνωσις, EWC, 7, α crowning. [a] 

Στεφἄνωτής. ov, ὃ, one who crowns. 

Στεφᾶνωτικός. ἢ, ὄν, fit for crown- 
ing, ἄνθη. Ath. 73 A. 

Στεφἄνωτίς, idoc, 7, Theophr., and 
-wtpic, idoc. 7, belonging to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1; 
ef. Lob. Phryn. 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 ἘΣ; -ηφο- 
péw, Dion. H.; and -ηφόρος, Lyc. 327; 
Ξεστεφανηφ-, v. Lob. Phryn. 680. 

Στέφος, εος, τό, (στέφω) -—poet. for 
στέφανος, a crown, wreath, Hur. 1. A. 
1512, ete.: — στέφη, = στέμματα, 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph. 
Q. T. 913: — στέφη, of libations, 
Aesch. Cho. 95; cf. στέφω 11]. 2. 

ΣΤΈΦΩ, ἢ -ψω: aor. ἔστεψα, pass. 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. To 
surround, encompass, encircle closely or 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὶ δέ οἱ Ke- 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met- 
aph., θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8, 170; ef. du- 
φιπεριστέφω .---ἹΠ. to crown, wreath, τι- 
va ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις. Soph. Aj. 93; μυρσένης 
κλάδοις, Eur. Alc. 759; épiw, Piat. 
Rep. 398 A; στ. μνημεῖα χερσίν, 
Aesch. Theb. 50: esp. of crowning 
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with libations, στ. χοαῖσι, λοιβαῖς, 
Soph. Ant. 431, El. 53, cf. Aesch. 
Cho. 95, Eur. Or. 1322; v. sub στε- 
φανόω Il, fin., στέφος :—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι ἰούλους, Mehl- 
horn Anacr. 32, 10 :—in pass., to be 
crowned, τινί, with a thing, Aesch. 
Eum. 44; but also στέφεσθαί τινος 
and στ. τι, Jac. Ach. Tat. p. 423.—2. 
generally, to crown, to honour, Soph. 
El. 458.—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
esp. in ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, οἴ. στεί- 
Bw. Hence 

Στέψις, εως, 7, α crowning. 

Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 pler. 
subj. aor. 2 of ἵστημι, in Hom. al- 
ways used as dissyll., Il. 11, 348 ; 22, 
231. 

Στῆ, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ἵστημι, Hom. 

Στήδην, adv., (στημι)---στάδην Il, 
by weight, Nic. Al. 327. 
τ Στήῃς, στῆῃ, Ep. for στῇς, στῇ; 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἕστημι; 1]. 
. Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημε, 

τ 


Στηθιαῖος, a, ον, (στῆθος) of the 
breast. 
- Στηθίας, ov, ὃ, (στῆθος) a kind of 
bird. 


Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
a little breast. [1] 

Στηθικός, A, όν, (στῆθος) of, at cr 
on the breast, Arist. Part. An. 

Στηθίον, ov, τό. dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 

Στηθοδέσμη, HC, ἡ»--εστηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, τό, and -δεσμος, 
ov, ὃ, @ breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -deauic, idoc, 7. " 

Στηθοειδῆς, ἔς, (στῆθος, εἶδος) like 
the breast, Hipp. 

Στηθομελῆς. éc, (στῆθος, μέλος): 
—singing with the breast; epith. of the 
cicada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος, eoc, τό, the breast, Lat. 
pectus, Hom., who has it of both sex- 
es (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
᾿κληϊς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so in Hes., and Att. :—also 
of animals, 1]. 11, 282; 12, 204, etc. ; 
in this signf. Hom, has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι.---11. metaph., 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the he-rt, freq. in Hom., 
but always in plur., θυμὸν évi στῆ- 
Gecow ὄρινεν, 1]. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
IU. the ball of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6.—IV. a breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινία. (Prob. 
from ἕστημι, that which stands up.) 

_ Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip; Geryon. 2, 7. e 

ἘΣτῆλαι, Gv, αἱ, “Πράκλειαι, ν. 
sub Ἡράκλειος.---. ai Ἰνδικαί, a 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab. p. 171; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι. 
—Cf. also Strab. p. 168, and 769. 

Στήλη, NG, 7, Dor. στάλα, (ἵστη- 
pit) —an upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 259 ; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: also, a 
block of rock-crystal, in which the 
Aegyptian mummies were cased, Hdt. 
3, 24:—and so, generally, a block or | 
post, Lat. cippus, rather than a pillar | 


2THM 


(which is κίων, Lat. columna).—TI. 
esp., a post or slab, bearing an inscrip- 
tion, @ monument ; and so,—1. a grave- 
stone, Il. 11, 371, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, Yr ἐπὶ 
τύμθῳ ἑστήκει, 1]. 17, 434; μῆτε στή- 
λαις μῆτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 Ὁ :--στάλαν 
θέμεν (οἵ a poet), Pind. Ν. 4, 130.— 
2. a post or slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2;. 102, 106,0Ar. Achi '727,.'Thites 5, 
47, 56, etc.; τί βεβούλευται περὶ τῶν 
σπονδῶν ἐν τῇ στῆλῃ παραγράψαι, 
Ar. Lys. 513 :- γράφειν τινὰ εἰς στή- 
λην, ἀναγράφειν. ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6. 14; or for in- 
famy, as Andoce. 7, 45 (cf. στηλίτης); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—IH. a boundary- 
post, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
Dem. 278, 23:—and so, the turning- 
post at the end of the race-course, 
Lat. meta, Soph. El. 720, 744:—hence, 
περὶ τὴν oT. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3.—For Στῆλαι Ἡρακλῆϊαι, v. 
sub Ἡράκλειος. (Akin to στύλος, 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, ὃ, fem. -ῆτις, δος, 
Dor. σταλάτας, fem. -ὥτις,--- στηλί- 
THC, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. 

Στηλίδιον, ov, τό, dim. from στή- 
λη. [ἢ > ; 

Στηλίς, idoc, 7, dim. from στήλη. 
—Il. esp., a pole to carry a sail at a 
ship’s stern ; v. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written on ἃ 
στήλη : esp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 
᾿ Στηλίτευτικός, ή, ov, of or fitted for 
unveciwve. 

Στηλϊτεύω, to inscribe on a στῆλη, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος, 
(στῆ λη) —of a στῆλη, like one.—ll. 
inscribed on a στήλη: eSp., Of one 
whose name is placarded as infamous, 
στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν, 
Isocr. 348 D, Dem. 122, 24; cf. or7- 
An 11. 2.—III. dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also στυλίτης. 
[2] 

Στηλογρᾶφέω, O, f. -How, (στήλη; 
ypaow) to engrave ΟΥ̓ inscribe on a tab- 
let: — hence = στηλιτεύω, Dio C. 
Hence 

Στηλογρᾶἄφία, ac, 7, an inscription 
on a tablet. 

Στηλοειδής, ἔς, like a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοπέω, O, to engrave or mscribe 
on a tablet: hence,=ornditedw.—ll. 
to break or mutilate a στή An. 

Στηλοκόπης, ov, ὁ, and -κόπος, ov, 
ὃ, (στῆλαι, KOmTw) a tablet-picker, 


epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 


tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 Ὁ. 

Στηλουργός, ov, V. σταλουργός. 

Στηλόω, ὥ. to set up as a στήλη, 
Anth. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LXX. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαί τινι, like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl, 

Στῆμα, ατος, τό, (στημι)-- στήμων 
Il, the exterior part of the membrum vi- 
rile, Poll. 2, 171.—II. the stamen of a 
flower.—III. as nautical term,=ora- 
piv. 

ἢ Στήμυιρῦ: ov, contr. for στημόνιος, 
ub. ᾿ 

Στημονώριον, ov, τό, dim, from 
στήμων. 


ΣΤῊΡ 


Στημονητικός, 7, ὄν, belonging to 
the στήμων OY warp, τέχνη στ.» the 
art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 

Στημονίας, ov, δ,ἭὈ-εστημόνιος : in 
Cratin. Incert. 96, of α thin, thread- 
like curl. 

Στημονίζομαι; f. -icouas, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, to begin 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 3. 

Στημονικός, ἢν» OV;==OTHLOVATLKOC, 
susp. 

Στημόνιον, ov, τό, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. 

Στημόνιος, ον; of or like the threads 
of the warp. 

Στημονοφυῆς, ἔς, (στήμων, φυῆ) of 
the same kind with the threads of the 
warp, Plat. Polit. 309 B. 

Στημονώδης, ec, (στήμων, eidoc) 
like the threads of the warp, of a torn 
edge, Plut. 2, 966 E. 

Στημοῤῥᾶἄγέω, ὦ, f. -Aow, (στήμων, 
ῥήῆγνυμι) to undo the threads of the 
warp.—\L. intr., to break up into threads, 
be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

Στήμων, ονος, ὃ, (ἔστημι): — the 
warp in the ancient upright loom at 
which the weaver stood instead of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν. 
Ar. Lys. 519 ;—the woof was called 
κρόκη (Vv. Sub voc.), ef. Plat. Polit. 
281 A, etc.—II. in wicker-work, the 
sticks round which the pliant twigs are 
plaited.—ll\I. a thread as spun, Ay. Lys. 
519.—2. στ. ἐξεσμένος, nickname of 
a very thin person, aS We Say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nightly festival in 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by women, 
with mutual abuse and low language, 
Eubul. Incert. 25: hence, στηνεῶσαι. 
io be scurrilous, ap. Hesych. — Il. ἃ 
place at Athens, Aleiphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.---στῆθος. 

Στηνιῶσαι, V. Στήνια. ; 

Στῆρ, τό, gen. στητός, contr. for 
στέαρ (4. V.); aS κῆρ for κέαρ. 

Στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) «@ 
support, foundation, χερὸς GT., the sup- 
port of one’s hand, Eur. I. A. 617.—2. 
—Lat. furca, Plut. Coriol. 24.—3. 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στηριγμός, οὗ, ὁ, (στηρίζω) a setting 
firmly, propping, supportmmg.—ll. pass., 
a standing still, Plut. 2, 76 D: fixture, 
of steady light, as opp. to flashing, 
Arist. Mund. 4, 23. 

Στῆριγξ, ἰγγος, 7, 4 support, prop, 
stay, Xen. ine 5: the pe of Sek 
riage, Lys. ap. Poll: 10, 157: also, the 
Sork with which the pele was propped, 
until the beasts were yoked io it, Ib., 
Lat. furca. 

Στηρίζω, f. -iow, (STA-, ἔστημι): 
—to set fast, make fast, prop, fix, set. 
ἔριδας ἐν νέφεὶ στήριξε, he set rain- 
bows in the cloud, []. 11, 28; λίθον 
Kata χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; οὐρανῷ 
ἐστήριξε κάρη, she lifts up her head 
to heaven, 1]. 4, 443: metaph., to con- 
firm, establish, N. T. 

B. pass. and mid., to be firmly set or 
fixed, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, i. e. he could not 
get a firm footing, Il. 21, 242; so, οὐ- 
δαμῇ éotnpixto, Hes. Sc. 218 ; δῶμα- 
Ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται, 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐἑστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. 16, 111 ; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
month was set in heaven, H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, Where 
soever thou art lying or tarrying, Soph 
Aj. 195.—II. the act. also occurs i 

385 


—— 


ΣΤΙΒ 


rik. 


same signf,, οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι | 18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- 


ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- 
ρίξασθαι in Il. 21, 242, v. supra); κῦμα 
οὐρανῷ σῖ τηρίζον, a Wave rising up to 
heaven, Eur.. Hipp. 1207; and me- 
taph., κλέος οὐρανῷ στ ηρίζον, Elmsl. 
Bacch. 970; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστή- 


κοῦ, IL 5, 746; 3. 335, etc.:—of a 

man, Ar. Thesm. 639 :— compar. στι- 

βαρώτερος, Od. 8, 187.—Adv. -ρῶς, 
πύκα στιβαρῶς ἀραρυῖαι πύλαι, gates 

lose shut, Il. 12, 454. 

SriGae, άδος, 4, (στείβω) :—a bed 


ριξε φῶς, Ib. 1081 : — of diseases, to! of straw, rushes, or leaves, whether 


Siw or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (SC. ἡ νόσος), 
Thuc. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἸΣτησαγόρας, lon. -ρης, εω, 0, Ste- 
sagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hat. 6, 33. —2. son of Cimon, ld. 6, 
39.—3. a Samian, Thue. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, ὃ. Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, 6, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5, 113. 

ἸΣτησικλείδης, ov, ὃ, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a list of the 
Olympian victors, Diog. L. 2, 56. 

ἸΣτησικλῆς. ἕους, ὃ, Stesicles, an 
Athenian naval officer, Xen. Hell. 6, 
2, 10. 

+Ernoihaoc, ov, 0, lon. Στησίλεως, 
Stesilaus, son of "Thrasylus, a com- 
mander of the Athenians at Mara- 
‘thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

ἸΣτησίμβροτος. ov, ὃ, Stesimbrotus, 
‘a rhapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Piut. Pericl. 8. 

Στήσιος, ov, ὃ, (ἴστημι): — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. 

Στησίχορος, ov, (ἔστημι, χορός) ---- 
exhibiting or leading yopot.—ll. a throw 
at dice which showed eight pips,—acc. 
to Poll., from the eight-sided monu- 
meut of the poet at Himera. [7] 

ἸΣτησέίχορος, ov, ὁ, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
contemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. 

Στήτη ΟΥ̓ στῆτα, 7, a rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob. Paral. 429. (Some suppose the 
form arose from the words διαστῆτην | 
ἐρίσαντε, Il. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στῆτην ἐρίσωντε, con- 
tending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from OTHT I, 
ee vice versa.) 

Στητώδης. ec, (6777p, εἶδος) contr. 
for. στεατώδης. 

Στήωσι, Ep. 3 plur. fae aor. 2 
from iornut, for στῶσι. 

“ri, v. subd. 

Στία, ac, 7, uke ψῆφος, a small 
stone, pebble, Schol. Ap. Rh. 2, 1176: 
also oriov :—different from pia, perh., 
only in dialect. [Ὁ later writers, ig- 
norant of this, wrote στεία, στεῖον.] 
Hence 

Σττάζω, to pelt with pebbles. 

Στίβαδεύω, (GTi Bac) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στίθάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Plut. Philop. 4. tel. 

Στίβαάδοκοιτέω, ὥ, f. -ἤσω, (στιβάς, 
κοίτη) to sleep on litter Or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

SriBadororéowar, (στιβάς, ove) 
as mid., to make one a hed of straw, 
leaves, ete., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 


7.2: 
Στίβάζω, f. -dow, like στιβεύω, 
τιβέω. στείβω, to tread upon. —Il. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Eel. 1, p. 848, 854. 

BriBapoe, a, Ov, (oreiBw): -—strict- 
ly, close pressed ; and so, thick, strong, 
stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes., 
both of men’s limbs, ὦμος, αὐχήν, 


strewed loose or stuffed into ἃ ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4,71; 
esp., one used ee soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes, Ar. Plut. 541; of yew and 
myrtle- ‘twigs, Plat. Rep. 372 B; so, 
στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. 
Στιβεία, ac, 7, (στιβεύω) a tread- 
ing, walking.—IlI. a going on the track 
with hounds. 

Στιβεύς, ἕως, 6, (oTLGEw) :-—one who 
treads or walks :—esp. a fuller, who 
cleans clothes by treading them; cf. 
στείβω I. fin.—Il. one who tracks out ; 
oT. κύων, Opp. C. 1, 462. 

LTiBevTHe, οὔ, ὁ. ᾿-στιβεύς: from 
Στιβεύω,---54., Plut. 2, 399 A, 966 


Στίβέω, ὥ, f. -7ow, pf. pass. ἐστί- 
βημαι, (στείβω, στίβος) :—to tread, 
walk upon.—Il. to track, wav ἐστίβη. 
τῶι πέδον, all has been tracked or 
searched, Soph. Aj. 874. 

Στίβη, ης. ἦ, frozen dew, rime. hoar- 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467 ; 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη. πηγυλίς, from πή- 
γνυμι.) [1] Hence 

Στιβήεις, εσσα, εν, frosty, rimy. 
Στίβι, τό, Lat. stibium νΞεστίέμμι, 
τ, 

27iBia, ac, ἡ, poet. for στιβεία. 
ἜΡΟΝ ὧν (στίβη) to freeze. 

Στβίζω, f. -iow, to stain with black 
paint (στίβι) :—mid., to paint one’s 
eyelids and eyebrows therewith, 
LXX. 

Στίβθος, ov, 6, (στείβω) :—a trodden 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, 
Fidt. 4, 140, Soph., and Eur.; cf. 
ὀγμεύω.---Ἰ|. ‘atrack, footstep, H. Hom. 
Merc. 353; κατὰ στίβον, on the track 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 
Trag.: also, oriGoc ποδῶν, Aesch., 

and Xen.: ef, Aesch. Ag. 411.—IlI. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. 
takes στέθου kat’ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. 

Στίβω, a collat. form of στείβω ; 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. 
An. 1, Ὁ, 13 be right. 

Vrlyeve, ἕως, 6, (στίζω) a brander, 
Hdt. 7, 35.—li. the branding iron; 
also καυτήριον, and in Suid. κεντή- 
ριον. 

Στίγμα, ατος, τό, (στίζω)γ:---ἰλε prick 
or mark of a pointed instrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hat. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc..166,—though Herm. 
would read στεγμαί. Hence 

Στιγμαῖος, A, ον.Ξεστιγμιαῖος, q. V. 

Στιγμάτηφορέω, G, to bear marks, 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. 

Στιγμᾶτηφόρος. ov, (στίγμα, φέρω) 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- 
lyaen. ; ; ef. Lob. Phryn. 682. 

Στιγμἄτίας, ov, ὃ, tlon. -énct, 
(στίγμαλ :—one who bears marks, esp. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, +Asius 1, 1}, Ar. Lys. 331, 
Xen. Hell. 5,3, 24; στ. οἰκέτης. Lys. 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
whose property is marked as mortgaged, 


βραχίονες. 11. 5, 400; 18, 415, Od. | Cratin. Incert. 140; cf. orifw.—il. a 
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ΣΤΙᾺ 
critic who lays great stress on eee 
tion ; V. στίζω II. 

Στιγμᾶἄτίζω, hike στίζω, to brand, 

meine wigs OV,;= OTLY MATH OO- 
ρος, Polyaen. | 

Στιγμή, ἧς, ἡ. (στέζω) —a 4 
mark made by a pointed mstrument : α 
mathematical point, Lat. puactum, Ade 
ist. Top. 1, 18. 8, etc. :—metaph. of 
any thing very small, a Jot, tittle, εἶ 

/E€ εἶχε στιγμὴν D σκιὼν τούτων, 

em. §552;.°7 —08 time, a moment, 
στιγμὴ χρόνου ὁ βίος, Plut. 2, 13 D. 
—Il. in Gramm., στιγμή or τελεία 
στιγμή, the full stop, period: μέση στ. 
the colon: ὑποστιγμῆ. the comma. 29, 
Ξεὀβελός Ill. Hence 

Στιγμιαῖος. a, ov, no bigger than a 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo- 
meniary, \b. 117 ἘΣ, where the form 
o7vywaiocis found, cf. Lob. Phryn.544, 

Στιγμός, ov, ὃ, (στίζω) a pricking, 
poking, striking, Aesch. Supp. 839. 

pet Voc, ὁ,ιΞεστιγματίας, Ar. 
Fr. 46. 

XTVZAQ, f. o7igw: pfi pass. ἔστιγ- 
pa. To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, Lat. pungere : hence. to 
tattoo, as the Thracians used to do, 
among whom τὸ ἐστέχθαι εὐγενὲς 
κέκριται, Ἠαΐ. 5, 6. cf. 5, 35: also, to 
burn a mark in, to brand, as a mark ot 
disgrace, Ib. 7, 35; esp. of runaway 
slaves, δραπέτης ὁ ἐστιγμένος. Ar. AV. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin. 
38, 26, (cf. στιγματίας) :—aiso, mere- 
ly for the purpose of mar king as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον. elsewh. 
ἐγκαῦσαι, οἵ, κοππατίας, σαμφόρας : 
but στ. ἵππον also, to brand the figure 
of a horse upon a person, Plut. Nie. 
29, οἵ. Pericl. 26 :—hence. generally, 
to mnurk, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
of land as mortgaged, by a notice 
set up upon it, v. Meineke Menand. 
p. 277, and cf. ἄστικτος: ‘—rarely c 
dupl. 8οο.. στίγματα στίζειν τινώ; to 
brand one witha mark, Hat. 7, 233: 
—metaph., a breeze is said στίζειν 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot= 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ στ.» 
to beat black and blue, Ar. Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted. Xen. An. 
δ, 4, 32.—II. in Gramm., to put a full 
stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
P. 15338 "ck στιγμῇ HI. (The true 
root is STIL-, which appears in-all 
the derivs,, and in Lat. instigo and 
distinguo, etc.) Hence 

Στικτέ éoc, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, branded, ete.—Il. 
to be punctuated, Gramm. 

Στικτόπους. ovv, (στικτός, πούς) 
with spotted feet, Opp. C. 1, 307. 

Στικτός, 7, 6v, verb. adj. from στέ- 
Cw, pricked, branded ;—in 561". marked, 
spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
Phil. 184, Eur. Baech. 111, 835 :—va- 


‘riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291. a 


punctuated, Gramm. 

Στ ἐκτόχροος, ov. contr. -ypove, ουν, 
(στικτός, χρόα) with spotted skin, 
Anth. 

Στίλβη, ne, ἢ, (στίλβω)ν the sheen of 
a bright or polished surface.—2. a 
mirror.—lI. a lamp, Ar. Fr. 470. Plat. 
(Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence 

Στιλβθηδόν, adv. e shining. Salat be 

Στιλβηδών, 6voc, H,—= στίλβη 1, 
polish, στ. λαβεῖν, Theophr. 

ἘΣτιλβίδης, ov. 6, Stilbides, a cel- 
ebrated seer ἘῸ ΠΝ Ar. Pac. 1031. 

Στιλβοποιέω, O, f. -ἥἤσω, (στιλβός. 
ἀξ to make. to shine, Diosc. 

Στιλβός, ἡ» όν;--στιλπνός, 1ΧΧ. 
Hence 

Στιλβότης. τος, 7,;= weer 

Plut. Alex. 57. 


ΣΤῚΠ 


© Στιλβόω, ὦ, (στιλβός)---στιλπνόω,] 


LXX. 
ZTVABQ, f. -ψω, to glitter, glisten, 


of polished or bright surfaces, ἐλαίῳ, 


Il. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χάρι- 


σιν στ., 11. 3, 392, Od. 6, 237; GxTi- 
vec στίλβουσιν ὠπό τινος, beam from | 
' which the Acharnians, as colliers, 


him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, Id. 
Andr. 1146; στ. νῶτον πτερύγοιν 

ρυσαῖν, Ar. Av. 697: absol., of sleek 

orses, Eur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, στ. ἀστρωπάς, to flash lightning, 
Eur. Or. 480 :—of the fixed stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1, 13, 2.—2. 
metaph., to shine, be bright, Eur. Hipp. 
195. 

LriABwpa, ατος, τό, (στιλβόω) any 
thing made to 5 ϊηε.---11.--- στίλβωτρον, 
Diosc. 

Στίλβων, οντος, 6, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cic. Nat. 
D. 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
dwarf. 

ΤΣτιλβωνίδης, ov, ὃ, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. 

Στίλβωσις, ewc, 7, (στιλβόω) a 
making to shine, polishing, LX X. 

Στιλβωτής. οὔ, ὃ, a polisher. 

Στίλβωτρον, ov, TO, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, ἧς, ἣ, α drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή; a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [1] 

Στιλπνός, 7H, Ov, glittering, glisten- 
ing, éepoat, 1]. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης; ητος, ἡ»Ξ-εστιλβότης, 
Clem. Al. 

Στιλπνόω, ©, to make to shine, pol- 
tsh, Arr. Epict. 2, 8. 

Στίλπων, ὁ,.---στίλβων I. 

ἸΣτίλπων. wvoc, ὃ, Stilpo, a cele- 
brated philosopher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. 

Στίλψις, ewc, ἢ, (oTiABw) a shin- 
ing, glittering. 

Στίμμι, τό, Lat. stimmi or stibium, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις or 
στῖμις, 7, acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem. 2; and, aripe, 76.—It is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίζω, to tinge the eyelids black 
with orivuc:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen, 

Στίμμις, 7, V. στίμμι. 

Στίμμισμα, ατος, τό, the black pig- 
ment prepared from στίμμι. 

ἈΣτίξ, 7, a word only used in gen. 
sing. στιχός, 1]. 16, 173 ; 20, 362, and 
in nom. and ace. plur. στίχες, στίχας 
(the other cases being taken for στί- 
voc, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 
pl., στίχες ἀνδρῶν, Il.; ἀσπιστάων, 
Il. 16, 173; so Hes. Sc. 110 :—mostly 
of foot, but also, or. ἡρώων τε. Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας: im 
ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Il. 18, 602: also in Att. poets, στίχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar, Eq. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὺς εἶμι 
διαμπερές, 11. 20, 362 :—-metaph., 
ἀνέμων στίχες, Pind. P. 4,373; ἐπέ- 
ὧν στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 
100.—CF. στίχος, as also στοῖχος and 
otoxoc. (For the root, v. στείχω.) 

Στίξις, ἢ, (στίζω) α marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
ete.—II. punctuation. 

. Zriov, r6,=o7Tia, q. v., Hipp. __ 
. Brinr6¢,H, ov, (not στειπτός, Dind. 
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Soph. Phil. 33,—for it is formed from | Phaed. 104 B.—il. a line ofstoriting, 


the root XSTIB-):—strictly, trodden | 
| Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 E.— 
firm, solid, Lat. stipatus : στιπτῇ pva- | 


down: hence, pressed closely, close, 


λάς,Ξ: στιβάς, Soph. Phil. 33:—but, 
ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard coal 
or charcoal, Theophr. de Ign. 37 ; from 


are called στεπτοί, Ar. Ach. 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιῴρός, στρυφνός (being 
joined with πρίνινοι, σφενδώμνινοι), 
sturdy, tough. 

tiripic, ewe and doc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

titipavn, nc, 7, Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, εος, τό, (στείβω) :—any 
thing pressed firm, compact, esp. a body 
of men in close array, Hdt. 9, 57, Aesch. 
Pers. 20; νεῶν στῖφος, the close ar- 
ray of the ships, lb. 366; στῖφος ποι- 
ήσασθαι, to form a close column, Hat. 
9, 70; εἴ. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, etc. [1 only in 
Gramm., unless by error of accent in 
Edd.] 

Στιφράω,:---στιφρόω, dub. 

Στιφρός, ά, Ov, (στείβθω) :—pressed 
close : hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4,1; 5, 
30, etc.; opp. to wadapog, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2,5; στ. καὶ orepedy, Ib. 
95, 3, OT OU OVAG 15 ἃ freq: ν. 1. 
(Strictly the same as στιβαρός: hence 
στυφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
φνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) Hence 

Στιῴφρότης, nToc, 7, solidity, stout- 
ness, Vimocl. Marath. 1, 3. 

Στιφρόω. ὥ, to make firm, solid. 

Στίχαοιδός, ov, ὁ, (στίχος, ὠείδω) 
one who sings verses, a poet, Anth. 
Plan. 316. 

Στίχάριον, ov, τό, dim. from στί- 
χος. [a] ᾿ 

Στιχώς, άδος, 7, poet. for στίχος. 

| Στίχάω, (στείχω, στίχες, στίχος): 

—io set in rows Or ranks : usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in 1]., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, Il. 2, 92, etc.; also of 
ships in line or squadron, Il. 2, 516, 
602, etc. 

Στέχες, ai, v. sub *ori€: στίχη; 7, 
=oTiyoc, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9. 

Στίχήρης. ες, and -ρός, ὦ, ὄν, in 
rows Or ranks: eSp. in verse. 

Lriyidtov, ov, τό, dim. from στί- 
voc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [1] 

Urivicw, (στίχος) to bring into rows, 
to arrange, dub. in LXX. 

Στίχϊνος, ἡ, ov, (στίχος) of lines or 
verses: oT. θώνατος, of one who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, ὃ, Stichius,a leader 
of the Athenians before Troy, Il. 13, 
195, 

LriyiotHe, οὔ, ὃ, a writer of verse. 

Στιχογράφος, ov, (στίχος, γράφω) 
writing verse, Anth. P. append. 321. 
[ἃ] 

Στίχομυθέω, ὥ, to answer one an- 
other line by line. Hence 

Στίχομυθία, ac, ἣν, ἃ conversation in 
alternate lines. . 

Στ χοποιΐα, ac, ἦν, verse-making, 
versification, Plut. 2,45 B: from 

Στίχοποιός, Ov, (στίχος, ποιέξω) 
making verses: ὃ στ., a verse-maker. 

Στίχος, ov, ὁ, (στείχω) :---α row, 
order, line, Of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366, 
Xen., etc. : a row of trees, etc., Xen. 
Oec. 4, 21: also of numbers, Plat. 


line in a book, esp. in poems, a verse, 


Cf. "στίξ, στόχος, στοῖχος. [1] 

Στίχός, τῆς, ν. " στίξ. 

Στιχουργέω, O, (στιχουργός) to 
make verses ; hence 

LTivoUpyNUA, ATOG, TO, α verse, 

Στίχουργία, ac, ἦν versification , 
from 

Στἴχουργος, ov, (στίχος, *épyw) 
versif ying. 

Στίχῳδός, ὃ, contr. for στιχαοιδός, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, 1, 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim. from 
στλεγγίς, Ath. 605 Β: 

Στλεγγίδολήκῦθος, ὃ, like Evorpo- 
λήκυθος, the servant who carried his 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to and 
from the bath. 

Στλεγγίδοποιός. 6v, (ποιξω) mak, 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaes- 
tra :—cf. ἀποστλ-. : Ἄρα 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, idoc, 7, (rarely στελγίς, 
στελεγγίς) :—a sort of scraper, Lat. 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAotoc) from the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. ; 
cf. Dict. Antiqq. p. 150:—proverb. of 
poverty, οὐδ᾽ éoTiv αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cic. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F:—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of metal, 
Plut. 2, 239 A.—II. a sort of tiara of 
this material, at Sparta, Sosib. ap, 
Ath. 674 B: hence of. gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; proposed 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also by 
the θεωροί sent to an oracle ora sok 
emn festival, v. Foés. Qecon. Hipp.—: 
IJ. in Ar. Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with στλεγγέ- 
δες. 

Στλέγγισμα, ατος, τό, (στλεγγίζω) 
like γλοῖος, the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Lat. strigmentum, 
Lyc. 874; ubi legitur στέλγισμα. 

Στλέγγιστρον, ov, τό,Ξεστλεγγίς. 

Στλεγγοποιός, όν;---στλεγγιδοποι- 
ός: from ; 

Στλέγγος, τό, rare collat. form of 
στλεγγίς. 

Στοώ, ὥς, 7, or στοιώ, Elmsl. Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach, 548 (iornut): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
plazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 
Hdt. 3, 52, Xen., etc.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqq.—lIl. at Athens 
this name was given to various pub- 
lic buildings, prob. of a long shape, 
supported by pillars: as,—1. a store- 
house, magazine, warehouse, esp. for 
corn, Ar. Ach. 548; also, ovoid ἀλ- 
φιτόπωλις. Id. Eccl. 686; cf. 10. 14. 
—2. ἡ βωσίλειος (or 7 τοῦ βασιλέως) 
otod, the court where the ἄρχων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 Ὁ, ef. Paus. 1, 3,1; 14, 
6.—3. the Poeciié, Andoc. 11, 37, ef: 
sub ποικίλος :---αϑ Zeno of Citium 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers was 
called of ἐκ τῆς στοῶς οὐ Στωϊκοΐ, 
and, as a nickname, Στόῶκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—IIl. a roof οἱ 
shed to protect besiegers, like Lat. 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: ef. 
στωά. ' 

Στόαξ, ὥκος; 6, Vv. foreg, Ης ὃ. τ 
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“ Στοβάζω, like. στοβέω, to scold, 

ebuse, Hesych. ; 

~ ti roBaioc, ov, ὃ, Stobaeus, a late 

Greek writer or compiler. 

Στόβασμα, ατος, τό, a scolding. 

τ Στοβέω, @, to scold, EH. M. 

ἸΣτόβοι, wv, oi, Stobi, a city of 
Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, 6, scolding (from στόμ- 
éo¢).—II.= φλυαρία, bragging, vaunt- 
ing, Lyc. 

Στοιά, 7, v. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -ἄσω, (στοιβῆ) to pile 
or heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence 

Στοιβᾶσία, ac, 7, ἃ stuffing, heaping 
up. 
Στοιβάσιμος; ov, heaped up or to- 
gether. 

Στοιβασμός, οὔ, 6, a heaping up, 

106. 

Στοιβαστήῆς, οὔ, 6, one who heaps 
up. 
F Snot oRb BU) dub. 

Στοιβή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) 76, ἣν (στείβω) ----α stuffing, filling 
up; or that which is used for stuffing, 
etc.: hence,—I. a@ shrubby plant, 
φέως, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, a broom-end, Hippon. 8.—3. 
ἃ cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2, 9, 6.—II. metaph., any thing stuffed 
in, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἔς, (εἶδος) loose, porous. 

Στοΐδιον, ov, τό, dim. from στοά, 
Strab. [1] 

Στοιχἄδικός, 4, ὄν, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. οἷνος, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχᾶἄδίτης, ov; ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from oroi- 
yor. [ἃ] 

Στοιχάς, doc, 6,7, (στοῖχος) ----ἰψ- 
ing in rows or lines: hence,—l. αἱ 
Στοιχάδες (SC. νῆσοι), a row of islands 
off Marseilles, now les Isles d’ Mires, 
Ap. Rh. +4, 554; Strab. p. 1841; ef. 
Κυκλάδες., 2ropddec.—2. ἐλᾶαι στοι- 
χόάδες, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll. 5, 36.—II. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
στιχάς. 

Στοιχειᾶκός. ἢ, ὀν,-εστοιχειώδης: 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. -κῶς. 

Στοιχειαταΐ, oi, a name given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Géttl. Theodos. 
p. 208. 

Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, α smal! upright rod or post: 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shudow thrown by it, δεκάπουν στοι- 

eiov (which was supper-time), Ar. 

Neel, 652.—Il. a first beginning, first 

principle or element: esp.,—l. a simple 

sound of the voice, as the first ele- 

ment of language, Plat. Crat. 424 D, 

426 D, Theaet. 202 KE, etc. ; στοιχεῖόν 

ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 

2 ;-- στοιχεῖα therefore, strictly, were 

different from written letters (ypdupa- 

Ta), as accurate Latin writers (e. g. 

Priscian) distinguished between ele- 

menta or elementa litterarum and litte- 

rae :---κατὰ στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 

. στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 
four by Empedocles, who called them 
ῥιζώματα, v. Sturz Emped. p.’ 255 
sqq.; στοιχεῖα being first used -by 
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Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 
523 ; στοιχεῖα are often interchanged 
with ἀρχαΐ, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν 
στ., from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.—3. the elements of knowledge 
and the sciences ; in geometry, points, 
lines, surfaces ; in Ἰορῖς,ξε τόποι τῶν 
ἐνθυμημάτων, Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
--Π|. in Alexandr. writers, a shape, 
figure; esp., a sign of the Zodiac. 
Hence 

Στοιχειόω, @, to teach the elements 
(στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 2, 
1036 A. 

Στοιχειώδης, ec, elementary. 

Στοιχείωμα, ατος, τό, (στοιχειόω) 
an element, principle, Diog. 1..--Π, in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging 
to a στοιχείωμα, elementary.—lL. later, 
στοιχειωματικοί, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). 

Στοιχείωσις, EWC, ls (στοιχειόω) 
elementary instruction, LX X. 

Στοιχειωτῆς, οὔ, ὃ, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. aS an epith. of 
Euclid. Hence 

Στοιχϑιωτικός, ἢ, Ov, elementary. 

Στοιχέω, ὥ, f. -70w (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, μὴ ἐγκα- 
ταλιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ στοι- 
xoin, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21:—hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—II. or., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
H.: also, στοιχεῖν μιᾷ γυναικί, to be 
satisfied with one wife, Hemst. Schol. 
Plut. 773. 

Στοιχηγορέω, O, f. -How, (στοῖχος, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. ) 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, 5. v. αἰφνη δίς. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) ina row, 
in order, or one after another, Ayrist. 
Gen. An. 4, 4, 6. 

Στοίχημα, ατος, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -iow (oroiyoc) :—to set 
im a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: espi, to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Xen, Cyn. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι,Ξε στοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμός, οὔ, ὁ, a surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομῦθξω, ὥ, f. 
στοιχηγορέω. 

Στοῖχος. ov, 6, (στείχω) :---α row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thuc. 4, 
47.—Il. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6,10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος, στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) like rows, in 
rows, KolOn στ.» barley which has its 
grains one directly under another, The- 
ophr. 

Στολάρχης, ov, 6,= ordAapyo 
Auth AE: copead sod. cine 

Στολαρχία, ac, 4, the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος, ὃ, (στόλος, Gpyw) the 
commander of a fleet. 


“R00, (μῦθος)-:- 
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Στολάς; άδος, 7, (στέλλω) -—goin; 
in a body, like a στόλος ΟΥ̓ army, Ὁ 
cranes, in Eur. Hel. 1480 (ubi Ald. 
oToyadec).—lI. as subst., a horseman’s 
cloak, v. |. for σπολάς in Xen. An. 3, 
3, 20; 4, 1, 18. ) 
Στολή, ἧς, 7, (στέλλω) :—equip- 
ment, fitting out, στρατοῦ; Aesch. 
Supp. 764.—II. esp., equipment ia 
clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδα 
ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80; στ. Σκυθικῆ: 
Id. 4, 78, and oft. so in Trag., etc.: 
cf. Ἕλλην 11: esp. of soldiers, Xen. 
Cyr. 3, 3, 42.—2. a@ piece of dress, a 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. (Ὁ. 
1357, 1597 and Eur.; στολὴ θηρός, 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465.—Later writers oft: 
join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr. 
Imag. 390 
Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο" 
Ric, στολή. [1] 
Στολϊδόω, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe) so as to put it on :—mid., to put 
on one’s self, dress in, veBpida, Kur, 
Phoen. 1754, cf. L A: 255. 
Lroawadne, ες, (στολές U, εἶδος) 
in folds, folded, Hipp. 
Στολίδωμωα, atoc, τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [7]. 
LroAidwr6c, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στολιδόω. put on.—Il. folded, croAt- 
ωτὸς χιτών, a long tunic hanging in~ 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
cf. Poll. 7, 54, and στολίς II. i 
Στολίζω, f. -iow, (στολές) :—like 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress} 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F :—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῇες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A. 255. 
Στόλιον, ov, TO, dim. from στολῆ 
II, a small or scanty garment, esp. of 
the dress of philosophers, Anth. P. 
1 UST, Y 
Στολίς, idoc, ἡ,Ξεστολή 11, a gar- 
ment, robe, Kur. Phoen. 1491 ; νεβρῶν 
στολίδες, 1. 6. fawn-skins worn as 
garments, Id, Hel. 1359.—II. in plur., 
folds ina garment, στολίδες ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; cf. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted ὑτοιυ.---111. νηῶν 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—but 
στολὶς ἄἀκραξε ἀκροστόύλιον, Kratosth, 
Catast. 35. 
Στόλισμω, ατος, τό, (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle, 
Eur. Hec. 1156. t 
Στολισμός, ov, ὃ, an equipping, 
clothing : dress. 
Στολιστήριον, OV, τό, a place where 
the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2,. 
359 A, cf. Wytt. 352 B. . 
᾿ Στολιστής, οὔ, 6, one who equips or 
clothes, Plut. 2, 366 E. 
Στολμός, ov, ὁ, (otéAAw)=oTOAy, 
Eur. Supp. 1055.—U.=orodic Il, « 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Alc. 215, Andr. 148. 
Στολοδρομέω, G, (στόλος, δρόμος) 
to goin a fleet. 
Στόλος, ov, ὃ, (oTEAAW) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedi- 
tion by land or sea, oft. in Hdt.; o7. 
κατ᾽ ἤπειρον, κατὰ θάλασσαν, Hat: 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, etc.; στόλον aiperv, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 114] :—gene- 
rally, a sending or going a journey, 
ὁ δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν TH- 
péa, Ar, Av. 46; or (oftener) a voy- 
age, Soph. Phil. 244, 499, ete.: ἐδίῳ 
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στόλῳ, it a journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ στ.’ Id. 6, 39 5 ἐλευ- 
θέρῳ στόλῳ. With free course, Pind. 
P. 8, 141, cf. 2,114; πατρῷον στό- 
Zov, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or cause of a journey, Soph. O. C. 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on an expedition, an army, Hat. δ, 
64; or (oftener) a sea-force, fleet, 
Id. 1, 4; 5,43, and Trag. ; οὐ πολλῷ 
στόλῳ, 1. 6. in one ship, Soph. Phil. 
547:—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2,29; πρόύόπας στόλος, all 
the people, Soph. O. T. 170.—4. παγ- 
κρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. Ν. 3,27: also, στ. λόγων, ἃ set 
narrative, Emped. 58.—II. ἃ stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arist. Part. An. 2, 14, δ; οἵ. 4, 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=éuBodov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, χαλκήρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. 1. A. 277. 

Στόμα, ατος, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
‘poets oft. use the plur. for sing., like 
Lat. ora, Jac. Anth. P. p.263, 470 :— 
also, for the whole face, 1]. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
vnc, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra III) :—periphr., 
στόμα τὸ δῖον, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O: C. 603; or. 
Πινδάρου, etc., like Lat. os Pindari, 
Jac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue, as 
Aesch. Pr. 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph. O. T. 426, 706.—Special phras- 
es ---π᾿ἀὀπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
1. 6. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
‘Plat. Theaet. 142 Ὁ, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95 ; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἣν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν ΟΥ στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136: ὅ τι 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, Whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schéaf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :---κοιμᾶν στόμα, 1. e. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Eur. Phoen. 865, 
Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, i. 8. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. δάκνω, bri A- 
Aw) ;—opp. to λύειν or., Isocr. 252 
C.—Il. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, 1]. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, ἠϊόνος στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, οἵ. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ. τοῦ Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, cf. 
Thuc. 4, 102; or. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
1107 :—but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, Or entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; so, στ. τῆς 
ἀγυιᾶς, Xen. Cyr. 2, 4,4: στ. φρέα- 
roc, Id. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Avda 
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στόμα, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον 
στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ 
κώτω στόμα τοῦ ὀρύγματος. the width 
of the trench at top, at bottom, Hdt. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—III. the fore- 
most part, face, front; esp. of weapons, 
the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
Il. 15, 389: the edge οἵ a sword, Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, etc. :—hence, 
also like Lat. acies, the front ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so perh. or. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὰ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 Ὁ: 
—UKpov στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Eur. Phoen. 1166. 

Στομακάκη, nC, 4, α disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. ef. Plin. H. N. 25, 
3. [a] 

Στομαλγέω, ὥ, f. -ἥσω, to be στο- 
μαλγής. 

Στομαλγήῆς, ἕς. (στόμα, ἄλγος) :--- 
grievous with the mouth, i. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στομαργία, στομαργέω, are prob. 
merely Att. forms of στομαλγ-» V. 
Pott. Et. Forsch. 2, 98 ; andcf. γλώσ- 
σαλγος.) Hence : 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used only in compd. 
διαστομαλίζομαι, Which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

Στομᾶλίμνη, ne, 7, (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up mland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in 1]. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) 

Στομάλιμνον, τό,Ξείοτορ., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

Στομαργέω, G, to be very talkative ; 
and 

Στομαργία, ac, 7, endless talking, 
Philo: from 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447, Soph. El. 607: στ. yAwo- 
σαλγία, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525 :—cf. στομαλγής. 

Στομᾶτικός, ἡ, OV, (στόμα) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—Il. dis- 
eased in the mouth. 

Στομᾶτουργός, όν, (στόμα, *épyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. 

Στομαυλέω, OG, (στόμα, abAsw) to 
mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 
417 E; ef. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, ὄν, of or for the 
stomach, stomachic.—ll. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 

Στόμἄᾶχος, ov, ὃ, (στόμα Il) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέϊ χαλκῷ, Il. 8, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself:—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξε στομφάζω : from 

᾿Στύμβος, n, ον,Ξεβαρύηχος, βαρύ- 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος II. 

,Στομήρης, ες, (στόμα)εεεὔστομος, 
εὐὔφημος. 

Στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed 
horse : also στόμις. 

Στόμιον, ov, τό, dim. from στόμα, 
a small mouth.—Il. the mouth of a ves- 
sel ;—also of a grave, Soph. Ant. 
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1217; or of.a cave, hencea cave, vault} 
of the lower world, Aesch. Cho. 807 
t(so Schol. ad |., but rather to be re- 
ferred to the cave at Delphi over 
which the sacred tripod was placed, 
Blomf. and Klaus. ad 1., ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. Ὁ. 641)}: 
—generally, any aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 D, E.—II. a bredle-bit, 
bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, cf. 1, 215; so, στύμιὝΥνῃ, 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; γνώμῃ 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, Aesch. Pr. 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009; 
συνδάκνειν, Xen. Kq. 6,9; cf. Valck. 
Hipp. 1223: met., στόμιον δέχεσθαι, 
Soph. El. 1462. 

ἸΣτόμιος, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
n., Paus. 6, 3,2; δῇς. 

Στόμις, 0,=oTontac, Aesch. Fr. 
335. Ε 

Στομίς, ἰδος,ἢ (oT6ua):—the mouth- 
piece of a flute-player, also χειλωτῆρ 
and φορβειά, qq. v., Poll. 10, 56. Cf. 
ἐπιστομίζω. : 

Στομοδόκος, ον,Ξεστωμύλος, Phe- 
reer.incert;, 171. ' 

Στομοκάκῃ, NC, ἥνΞε στομακάκη. 

Στόμος. 6, dub. |. in Hesych. for 
στόβος, στόμφος. : 

τομόω, ὦ, f. -ὥσω ιστόμαλ :—to 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hat. 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι, 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα 11}, to furnish 
with a mouth or opening, ἐχίδναις ἐσ- 
τομωμένη; set round with mouths of vi- 
pers, Eur. I. T. 287: hence—2.=dv- 
αστομόω, to open, esp, medically, ei- 
ther by the knife, or by alteratives, 
Hipp.—lll. (στόμα 111) to furnish with 
a point or edge, and of iron, to harden, 
make into steel, Plut. 2,943 D, 946 C: 
metaph., to harden, train for anything, 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (atéudoc) :—te 
speak mouthfu!s, to mouth :—to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp. 721. 

Στόμφαξ, Ako, ὁ, ἢ, (στόμφος) one 
who speaks mouth-filling words, esp. 
such as have the broad a and w:—so 
Aeschylus is called in Ar. Nub. 1367, 
ef. Schol. ad 1. 

Στομφασμός, ov, ὃ, (στομφάζω) a 
talking big, bragging, Nicet. 

Στομφαστικός, ἢ, Ov, full-mouthed : 
bragging. 

Στόμφος, ov, δ, also στόβος. Lyc. 
395; and perh. στόμος (oTéua): strict- 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. : 
also in worse sense bombast, Id.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδορία, Lyc. 1. α. 
—II. as adj. στόμφος, ov, also 7, ov, 
high-sounding, bombastic: bragging, 
Hipp. 

Στομώδης, ες, (στόμα, eidoc)=eEv- 
φημος, Soph. Fr. 947, 

Στόμωμα, ατος, τό (στομόω) :-- 
like στόμα I, a mouth, ἸΤόντου, Aesch. 
Pers. 878.—II. (στομόω III) any thing 
pointed, sharpened or hardened, a steel 
edge, Plut. 2, 326 B :—also, or. ovd7- 
pov, the hardening of iron into steel, Ib. 
625 B.—2. a scale which flies from ham- 
mered tron, Lat. squama ferri, Cels. 

Στόμωσις; EWC, 7 (στομόω) :—a giv- 
ing an edge to a thing, hardening of 
jron into steel, Muson. ap. Stob. p. 
160, 55, Plut. 2, 73 C, etc.:—metaph,, 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, a 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. Ο, C. 795. 

Στομωτήρ, ἦρος, 6, and στομωτής, 
οὔ, ὃ, (στομόω 111} one who hardens 
iron into steel. 

Στονἄχέω, ὦ, f. -fow (στοναχή) :— 
like στένω, στέναχω, Ἷ groan, sigh, 
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Tl. 18, 124: cf. 24, 79.—Il. trans., to 
sigh, groan over or for, τινά, Soph. El. 
133.—The v. 1. στεναχέω, is rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. 

Vrovayyn, ἧς, 7, (orevayo): like 
στόνος, α groaning, wailing, Il. 24, 512, 
696, etce.; also in plur, groans, sighs, 
Il. 2, 39, etc. (cf. ὅρμημα); so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203, and 
Eur. 

Στοναχίζω, στοναχίζομαι: v. sub 
στεναχέζω. ε 

Στόναχος, ov, ὁ,Ξεστοναχῆ. 

Στονόεις, όεσσα, όεν, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, ll. 8, 
159: dicroi, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9, 12; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, ἀτή, εὐνή, Od. 11.382; 17, 
102 ; ἀοιδή, 11. 8, 159; Guadog, Pind. 
1. 8 (7), 55; and in Trag. 

+Srovot, wy, οἷ. the Stont, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov, 6, (στένω) α sighing or 
groaning, “Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, Il. 4, 445; στόνος ὥρνυτ᾽ 
ἀεικής, 10. 488 ; στ. κτεινομένων. Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. 

Στόνυξ, ὕχος. ὁ, like ὄνυξ, any 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lyc. 1181 the tusk*of a boar, 
Id. 486; α teoth, Id. 795; @ sharp in- 


strument, shears, knife, Anth. P. 6, 
307. Hence ‘ 

Στονυχώδης, ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. 


ἹΣτόρας, ov, 6, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 

Στοργέω, ὦ, f. -700,=a7épyu. 

Στοργῆ, ἧς, 7, (aTEpyw) :—love, af- 

ection, esp. of parents and children, 
hilem. p. 427:—of sexual love, Mel 
14; 64.8; 103; 109: cf. στέῤγω. 

Στορέννῦμι, shortd. στόρνυμι, and 
by metath. στρώννῦμιε (v. fin.): fut. 
στορέσω and στρώσω. Att. στορῶ, In 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481: aor. 
ἐστορέσα and ἔστρωσα: pf. pass. usu. 
ἔστρωμαι: aor. pass. ἐστορέσθην, 
whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην. which 15 
the strict aor. furm,—éatop7Gyv only 
in Hesych.: verb. adi. στρωτός.---Οἵ 
these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
peca with and without augm., and 
from στρώννυμι. 8 plqpf. pass. ἔστρω- 
τὸ in tl. From the form o7dprvupms, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He- 
786]. 702; imperat. ovdéprd. Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Hat. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
coinpd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 

Strictly. to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make up a bed, il. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τώπητας, 
κώεα oT-, Od. 4, 301; 13, 73, Il. 24, 
798; 80, στορνὺς δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hat. 6, 139: 
—ivipakijv o7., to spread abroad or 
scatter a heap of coals, [i 9, 213.—2. 
to spread smooth, level, πόντον or., 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα ἔστρωτο, Hdt. 7, 193: metaph. 
to calm, στορέσας ὀργήν. Aesch. Pr. 
190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 
χρόνος τὸ σόν. Eur, Heracl. 702; iva 
στορέσωμεν τὸ φρόνημα τῶν Ileho- 
ποννησίων, Thue. 6, 18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν or., to 
mrke a level road, to pave it, Lat. vam 
sternere. viam stratam facere, hence in 
pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hdt. 2, 138. 
— J. to strew. bestrew with a thing, 
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in part. aor. στορέσας: Anacreont. 30, 
3, cf. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from: root STOP-, STPO-, 
which answers to the Sanscr. séri, 
stri, Lat. sterno, stravi, stratum.) 
Hence 

Στορεύς, ἕως, 6, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—II. the undermost of 
two substances by which fire is produced 
(xupeia), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 

Στόρθυγξ. vyyoc, 7, also στόρθυξ. 
ὕγος, 7, a point, spike, esp. the tyne of 
a deer’s horn, Soph. Fr. 110; the tusk 
of a-boar, Lyc. 492: ἃ point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 
P. p. 128, 149.—in Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη, 
στύραξ, sturio.) 

Στόρνη, ἧς, 7,—=Covy, Call. Fr. 
476, Lyc. 1330. 

Στόρνῦμι, a later form of στορέν- 
νυμι. 4. V. 

Στορύνη, ῆς, 7 α pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἴργω, 
ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to 
arceo.) 

ἹΣτουρά. Gc, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 21, 1. 

Στοχάζομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
ἐστόχωσμαι, Id. Legg. 635 A: (o70- 
voc). To aim or shoot at, c. gen.. TOU 
σκοποῦ oT., Plat. Rep. 519 C, Isocr. 
420 A; ἄλλου στοχαζύμενος ἔτυχε 
τούτου. to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, ete. ; πρὸς τι, Id. 
Legg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, εὖ YE 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, doc, 7, a hillock or mound 
thrown up for fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be στοιχάς.---11. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στόχῶσις. ξεως, 
Plat. Phil. 62 B. 

Στόχασμα, atoc, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch. 1205.—II. the 
mark, 

Στοχασμός, vd, ὃ, (στοχάζομαι) an 
aiming at amark: hence, a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. 

Sroyacréov, verb. adj. from στο- 
χάζομαι, one must aim at, τινός, Arist. 
Poles TH. 

Στοχαστῆς, οὔ. ὃ, (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one who has an 
end in view. Hence 

Στοχαστικός, 7, Ov, disposed to aim 
at, able to hit, c. gen., τοῦ ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6,-7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 Εἰ :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, ot. ἔχειν πρός τι, Arist. 
Rhet. 1,1, 11. 

Στόχος, ov, ὃ, a mark, v. 1. for σκο- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—(Orig. the 
same as oTolyoc, στίχος. 

Στραβϑαλοκομάω, ©, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. s. v. : from 

Στραβαλοκόμης. ov, δ,(στράβαλος, 
κόμη) curly-headed. 

Στράθἄλος,ον, like στρεβλός, twist- 
ed’ of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] 

ΤΣ τράθαξ, ακος, 6, Strabaxr, an offi- 


7].=cToyacuoc, 


O° ν μυρσίνῃσι, Aut, 7. 54. cf. 8, 99. | cer of the Athenians under Iphicrates, 


t 


—UWlayvr ot: streteh or exterd to, so ] Dem, 482, 25; etc. 
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ΣΤΡΑ͂ 

Στράβη, ηἡς, ἣ, (στρέφω) a noose, 
fetter, mostly in plur.: more usu. in 
compd. ποδοστράβη. [a] Ans 

Στράβηλος, ov, ὁ, (στρέφω) fer 
στράβαλος, a wounded, distorted body, 
as στρύβιλος and στρόμβος, esp. a 
snail, Soph. Fr. 299: also a kind of 
olive, Memeke Pherecr. Agr. 2. [ἃ] 

Στραβίζω, (στραβός) to have distort- 
ed eyes, to squint. Hence 

Στραϑισμός, οὔ, ὁ. a squinting. 

Στρᾶϑός. ἢ, Ov, (στρέφων like στρε- 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Poll. 2,51. Hence 

Στρὰαβών. ὥνος, ὃ. = foreg., Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr. 314. 

Στράβων. wvoc. ὃ, Strabo, the cel- 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia.— 2. the Rom. name 
Strabo. 

_ Στραγγᾶἄλάω.-Ξεστραγγαλίζω, dub. 
in Menand. p. 289. 

Στραγγάλη, ng, (στράγγω) a halter, 
Plut. Agis 20. 

Στραγγἄλία, Ge, ἡ, (στράγγω) a 
knot hard to unloose, οἴ. στραγγαλές.---- 
Π1.--- στραγγάλιον. Hence 

Στραγγαλιάω, ὥ, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F; cf. στραγ- 
γαλίς. ' 

Στραγγᾶἄλίζω, (στραγγάλη) to stran- 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 

Στραγγᾶλιον, ov, τό, usu. in plur, 
τὰ στρ.» durations in the limbs, esp. 
by hu:mours. 

Στραγ λές, idoc,7,=oTpayyaAra, 
Strattis Phoen. 5; στραγγωλίδας 
σφίγγω-εστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: στρ. γάλακτος. a clot of 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Aristo- 
creon, στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to cut Acadernic knots, 
Plut. 2, 1033 E. 

Στραγγᾶλισμός, οὔ, ὃ, a stranghng: 
generally, a twisting. 

 Στραγγᾶἄλιώδης, ες, (στραγγαλιά, 
εἶδος) like a knot.—I]. metaph., knotty, 
crafty, LXX. 

Στραγγἄλόω. ὥ, (στράγγω, oTpay- 
yaAn) lo twist up, knot: hence,—IL. to 
strangle, choke, LXX. Hence 

Στραγγἄλωτός,ἤῆ, Ov, twisted, knot- 
ted. 

Στραγγεία. ac, 7, α hesitating, loiter- 
ing, tarrying. : 

Στραγγεῖον, ov, TO, a cupping in- 
strument, elsewh. σικύα. 

Στρἄγγευμα, ato, T6,= στραγ- 
γεία. ᾿ 

Στραγγεύω, (στράγγω) = στρέφω, 
to twist, wind :—usu. in mid. στραγ- 
yevoual, to turn one’s self about, hesi- 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐν- 
Gadi orpayyevouat, Ar. Ach. 126; τέ 
ταῦτ᾽ ἔχων στρ.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :--οἴ 
στρεύγομαι. 

Στραγγία, ας, 7,-poet. for στραγ- 
γεία. 

Στραγγίας πυρός, 6, a kind οἱ 
wheat, Theophr. 

Στραγγίζω, (στράγξ) to press or 
squeeze out, X. 

Στραγγίς. idoc, ἡ,Ξεστράγξ. 

Στραγγός, ἤ. Ov, (στράγγω) twisted, 
crooked: also στραγός. 

Στροαγγουρία, ac, 7, (στράγξ, οὐ 
péw) : retention of the urine (when it 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 E. Hence 

Στραγγουριάω, ὥ, to suffer from 
strangury, Ar.Thesm. 616, Plat. Legg. 
916 A. 

Στραγγουρικός, 7, όν. (στραγγου- 
pia) liable to, suffering from strangury, 
Hipp. 513: τὰ o7p.,=o7payyoupia, 
Td; SoG . 


ΣΤΡᾺ 
ZTPATTQ, fut. στράγξω, Lat. 


strgo, Germ. strdngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used;. but hence 
come στράγξ, στραγός, στραγγός, 
στραγγεύω, στραγγίζω, στρωγγάλη, 
etc. ; akin also to στρεύγομαι.) 

Στράγξ, ἡ» Zen. στραγγὸς, (στράγ- 
yw) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf. Schol. Ar. 
Nub. 131. 

Στραγός, ἢ; όν;---στραγγός. 

Στράπτω, ἴ. -ψω, rarer and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. Ο. Ὁ. 
1515, Ap. Rh. 1,544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) 

Στρἄᾶταρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 

Στρατάρχης: OV, ὁ, (στρατός, ἄρχω) 
the general of an army,=oTpaTnyoc, 
Hdt. 3, 157; 8, 44, Aesch. Fr. 168. 
Hence 

Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 
nity of a general, Philo. 

Στράταρχος, ov, 6,=oTpaTa ; 
Pind. P. 6, 3, I. 5 (4), 50. a 

titparapyoc, ov, ὃ, Stratarchus, 
brother of Lagetas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477. 

Στρᾶτάω, assumed as pres. of the 
Ep. inpf. ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, Il. 3, 187; 4, 378; cf. sub 

O7TpPaTow. 

Στρατεία, ac, 7, lon. στρἄτηΐη;, 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hat. 1,71, 171, 
etc.; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Hur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας eivat, to be on 
forcign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
Πὰς. 1, 15; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, 
Lat. domi militiaeque, at home and 
abroad, Plat. Phaedr. 260 B: freq. also 
in plur., military service, warfare, 1d. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631.—orTpartid is a 
constant v. |., and is sometimes un- 
doubtedly. used=orpateia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
me an army, Stallb. Plat. Phaedr. 

Ne: 

Στρατεία, ac, 7, the Warlike, epith. 
of Minerva, Luc. 1). Meretr. 9, 1. 

Στράτευμω, ATOC, TO, (OTPATEVW) : 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
paign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 
‘Thuc., etc.; orp. ἐπὶ Σάμον, Hdt. 3, 
49.—I]. an armament, army, host, Hdt. 
7, 48, and Trag.; orpar. ἱππικόν, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 
Eur. Supp. 653. [pa] Hence 

Στρατευμᾶτικός, 4, OV, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 

Στρατευσείω, desiderat., to be anax- 
ious for war, Dio C. 

Στρατεύσιμος, ov, fit for military 
service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. 
65,12 τστρι ἔτη Id. Cyr. 1, 2,45 
oi otpar., Polyb. 6, 19, 6: from 

Στρώτευσις, 7, an expedition, like 
στρατεία, Hdt. 1, 189. [a] 

Στρατευτέον, verb adj. from orpa- 
TEVW, one must march, Xen. Hell. 7, 1, 

..4], 

Στρᾶτευτικός, ἤ, όν,Ξε στρατευμα- 
τικός, Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

Urpatedvu, f. -σω, (στρατός) :—to 
serve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ 
τὴν ᾿Βιλλάδα, Hat. 1, 77, Kur. H. F. 
825, ‘Thuc., etc.; c. acc. cognato, 
OTp. πόλεμον, Thuc. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
freld, be on active service, serve, as a 


ZSTPA 


soldier, absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and | 
like theact., ἐπί τινα; Id. 3, 139, etc. 5 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only in Pind. 
P. 1, 98; pf. pass. ἐστρατευμένος. 
having been a soldier, Ar. Ran. 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—II. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. 

Στρατηγεῖον, ov, τό, (στρατηγός) 
the general’s tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
γίον. 

Στρἄτηγέτης, OV, ὃ.-- στρατηγός. 

Στρᾶτηγέω, O, f. -ἤσω, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. gen., to be 
general of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7, 82,161; soin Soph. Aj. 
1100, and oftenin Xen.: but also like 
ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Aake- 
δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hat. 6, 
72, cf. Aesch. Hum. 25, Lys. 135, 29. 
—JJ. c. acc, rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα στρ. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the whole 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. 6. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.--Π|. 
rare in pass. to be commanded, Plat. 
Ton 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

Στρᾶτῆγημα, ατος, TO, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

LrTparnynréov,verb. adj. from orpa- 
THYEW, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

Στρἄτηγητικός, H, Ov, belonging or 
suited to the command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B 

Στρᾶἄτηγία, ac, 7, lon. orparnyin, ! 
(στρατηγός) the office, dignity, post of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur. 
Andr. 678, 704; ἀνώσσων ‘EAAGdoc 
στρατηγίας, being chief general of 
Greece, Id. I. T. 17: καθιστώναι τι- 
va εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρᾶτηγιάω, ὥ, desiderat. of orpa- 
τηγέω, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem. 435, 27. 

Στρᾶτηγικός, ΩΣ Ov, i oe 
of or fit for a general: ἡ -κή (SC. τέχ- 
Sue ae es II, Plat. Euthyd. 390 
D, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr.. 1, 
6, 12.—I1. suited or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8, 4, 7:—adv. 
-κῶς, εὖ καὶ oTp., Ar. Av. 362: com- 
par. -ώτερον, Polyb. 10, 32, 7. 

LTpaTHyLov, ov, τό,Ξεστρατηγεῖον 
II, Dem. 1043, 11, Aeschin. 39, 25,— 
11.Ξ- στρατόπεδον, a camp, Soph. Aj, 
721. 

Στρἄτηγίς, δος, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι oTp., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49 ; νῳῦς 
otp., the admiral’s ship, flag-ship, 
Thuc. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so 7 
oTp., alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 835: from 

Στρᾶτηγός, οὔ, ὃ (στρατός, ἄγω): 
the leader Or commander of an army, a 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 
two offices weve not distinct) :—also, 
ἢ στρατηγός, Ar. Eccl. 49], 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Hdt. 7, 83.—Il. 
at Athens, the title of 10 officers elect- | 
ed by yearly vote to command the army 
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and navy, and conduct the war-departs 


‘ment ut home, first in Hdt. 6, 109,—- 


where they are all in the field, with 
the Polemarch at their head ; ef. πὸ 
λέμαρχος, and v. Herm. Pol. Ant. 
§ 152.—2. also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. orp. ὕπατος, the 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; so, στρα- 
τηγός alone, 1,.7, 12, etc.; cf. ὕπα- 
τος IL; στρ. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL. an officer with a re- 
cruiling COMMISSION. ‘i 

Στρατηΐη, ἧς» 7, lon. for στρατεία, 
Hdt. 

Στρἄτηλασία, ac, 7, lon. -in :—an 
expedition, campaign, freq. in Hdt.; 
στρ. ἐπ’ Αἴγυπτον. ἐποιέετο 2, 1.—Hl. 
sometimes, but rarely, the army itself, 
as Hat. 8, 140, 1. 

Στρῶτηλῶτέω, ὦ, f. -ἤσω (στρατός, 
ἐλαύνω) :-τ-τῖο lead an army into the 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hdt. 1, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. Eum. 
687; στρ. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
Il. trans., to lead, command, €. gen., 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276; c. 
dat., Id. Bacch. 52, El. 917. 

Στρτηλώτης, ov, ὁ, (στρατός, 
ἐλαύνω) α leader of an army. α general, 
commander, Soph. A}. 1223, and Eur. ; 
στρ. νεῶν, Aesch. Hum. 637. [a] 

Στρῶᾶτιώά, ac, ἢ, lon. στρατιῇ :—an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534, Ag. 
799, elc.; στρ: ναυτικῇ; πεζή, Vhuc. 
6, 33, etc. :—generally, @ company, 
band, Pind. P. 11, 75.—\J. sometimes 
=oTpateia, an expedition, Ar. Eq. 
587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires 11), Thuc. 
8, 108; cf. sub στρωτεία. (Not fem. 
from στράτιος, but a lengthd. form of 
στρατός.) Hence 

Στρὡτιάρχης, στρἄτίαρχος, O,—= 
στρατώρχῆης, -χος. 

titpatin, ne, ἦ, Stratia, ἃ city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’s 
time in ruins, p. 388: cf. Paus. 8, 
29, Loe 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
or war, warlike ; epith. of Jupiter. Adt, 
5, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orTpatiov, as adv., valiantly, Ar. 
Vesp. 618. [ἃ] 

ἸΣτράτιος, ov, δ, Stratius, son of 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is Stpatiog.—2. an Athe- 
nian, son of Buselus, Dem. 1055, 25. 
—2, another, Isae. 84,:9.—Others in 
Paus. ; etc. oo 

Στρῶτιώτης, ov, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt..4. 134, Thuc., 
etc.: —later, a soldier. by profession, 
Arist. Ethy N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο 
φόρος.---Ἰἰ. ποτώμιος στρατιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel! Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 
yarrow, Achillea millefolium, 1b. 101. 
Hence 

Στρᾶτιωτικός, 7, Ov, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E ; σκηνῇ, Xen., etc.:—ro στρ. (se. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 
167, 16: but τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the 
soldiery, Thuc. 8, 88 :---τὰ στρατίω- 
τικά (sc. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. lon 540 E.—Il. fit for a 
soldier, military, like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age. Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.—ILI. warlike, soldierlike, 
Polyb. 23, 17,3; opp. to πολιτικός, 
Ib. 10, 4. 

B. Adv. -κῶς, στρ. ζῆν, Isocr. 248 
ἘΣ; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, στρατιωτικώ- 
τερον παρεσκευασμένοι (Opp. to ἐς 
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vavuaylav) equipped -rather as. troop- 
ships, ‘Thuc. 2, 83. 

Στρᾶτιωτίς, έδος, fem. of στρατιώ- 
της.---11. as adj., στρ. Gpwyd, the mar- 
tial aid, Aesch. Ag. 47.—2. 7 στρ. (Sc. 
ναῦς): @ troop-ship, transport, Thuc. 6, 
43; 8, 62, Xen., etc. 

Στρατοβάτης, ov, ὃ, (στρατός, βαί- 
uw) strictly, one who ὃς im the camp, 
1. 8. « soldier, Apollod. 

ἘΣτρατοβάτης, ov, 6, Stratobates, 
son of Electryon and Anaxo, Apollod. 
2, 4, 5. 

ἙΣτρατόδημος, ov, ὁ, Stratedemus, 
a Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1. 
Πρατόδημος. ἃ 

Στρατοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of acamp OY army, 
Joseph. 

ἹΣτρατοικλῆς. éovg, 6, Stratocles, a 
leader of the slingers from: Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

ΤΣτρατόλα, 7, Stratola, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

ἹΣτρατόλας, α, 6, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρἄτολογέω, G, f. -ήσω, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρἄτολογέα, ας, ἣν & raising, levy- 
ing an army: from 

Στρᾶτολόγος, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Στρἄτόμαντις, εως, ὁ, (στρατός, 
μώντες) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

ἸΣτρατονέκεια, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Seter, and named after his queen 
Stratonice, now Eskzhissar, Strab. p. 
660.—2. ancther city of Caria, Ib. 

ἸΣτρωτονέκῃ, yc, , Stratonice, 
daughter of Pleuron and Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter of Thes- 
pius, Id. 2, 7, 8.—3. sister of Perdic- 
cas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
2.101. 4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17.—Others in 
Ath. sete: 

tirtparévixoc, ov, ὃ, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὃ; (στρατό- 
πεδον, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
lesionis, Dion. H. 10, 36. Hence 

Στρὥτοπεδαρχέα, ac, 7, the office of 
στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. 

Στρᾶτοπεδεία, ας, ἧ.--οστρατοπέ- 
δευσις, Xen. Hell. 4, 1, 24 

Στρατοπέδευμα, ατος, τό, @ camp, 
an army, Diod. 

Στρατοπέδευσις, Ewe, 7, an encamp- 
ing, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a fleet. Hence 

Στρᾶτοπεδευτικός, ἢ, 6v, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρτοπεδεύω, to encamp, bivouac, 
take up ἃ position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2,6 :—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hat. 1, 
62; 2, 141, Thuce., etc.; of a fleet, 
Hat. 7, 124: from 

Στρατόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hat. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
—hence, a camp, encampment, encamp- 
ed army, Hdt. 4, 114, ete.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadroa, Hdt. 1,76, etc. ; also, 
ne squadron of ships, Thuc. 1, 117, 
Lys. 162, 9.—2. the Greek name for 
the Roman legion, Polyb. 1, 16, 2, etc. 
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᾿ BrparérAwt0¢, ον,(στρατός, πλέω) 
transporting an army, ῥῆτραι στρ.» ΟΥ- 
ders for sailing, Lyc. 1037, 

ἹΣτράτος, ov, ὃ, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm, 8, 99.—II. 7, a city of 
Acarnania on the Acheloiis, Thuc. 2, 
80; Strab. p. 450: hence ἡ Στρατικῆ; 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.—2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΣ, οὔ, 6, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ.; 
throughout the army: στρ. ἀνδρῶν, ἃ 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, στρ. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4,85; 7, 71: in prose, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, 6 ναυτι- 
κός: ¥. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, ρεορίε,--- λαός, δῆ- 
μος; Opp. to οἱ σοφοί, Pind. P. 2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. El. 749; cf. στόλος 1. 3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, lb. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 
6, 11. 

Στρατόφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 

Στρἄτοφύλαξ, ἄκος, 6, (στρατός, 
φύλαξ) a sentinel in a camp ΟἹ army, 
Strab. [Ὁ] 

Στρτόω, ὦ, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi al. στρατευθέν) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 

ἹΣτράττις, tdoc, ὃ, Strattis, a ty- 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 sqq. 

Στρᾶτύλλαξ, ὃ, Cie. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus. 

ἸΣτράτων, wvoc, ὃ, Strato, an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7—4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ ®vor- 
κός, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemy Philadelphus, 
Strab. p. 49; etc-——Others in Plut. ; 
eke: 

Στρἄτωνίδης, ov, ὃ, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. ; 

ἹΣτράτωνος νῆσος, 7, island of 
Strato, In Arabicus sinus, Strab. p. 
770. 

ἸΣτράτωνος πύργος, ὃ, tower of 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Στρᾶφείς. στραφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέβλευμα, ατος, τό, as if from 
στρεβλεύω, frowardness, LXX.; ν. 
στρεβλός. ᾿ 

Στρέβλη, ne, 7, strictly fem. from 
oTpeBrdc, an mstrument for turning OY 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7. 
Sq. :—a screw, press, Plut. 2,950 A :— 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ον, froward of 
heart. 

Στρεβλόκερως, wv, with crumpled 
horns. 

Στρεβλόπους, πουν, crook-footed. 

Στρεβλόῤῥεν, ivoc,( Pic) crook-nosed. 

Στρεβλός, ἢ, Ov, (στρέφω) >—twist- 
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ed, bowed, crookt, Ar. Thesm. 516: στρ. 
παλαίσματα, tricks of wrestling, Id. 
Ran. 878: of the eyes, squinting, like 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. 'Tar.85.—II. metaph., 
like σκολιός. crooked in one’s ways, 
froward, LXX. Hence i 

Στρεβλότης, nTO¢, 7, a being tuist- 
ed, Plut. Mar. 25: crookedness, 600, 
Id. 2, 968 A. 

Στρεβλόχειλος, ov, (oTpEBAOc, χεῖ- 
A0¢) crooked-lipped, 1. 6. deceitful, Nicet. 

Στρεβλόω, ὦ, f. -dow, (στρεβλός, 
oTpé3An) :---ἰο twist or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι στρε- 
βλοῦν, Hdt. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 B.—IL. to twist 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, στρ. πόδα, Hat. 8,. 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ- 
σθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to squint.—2, to 
stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, etc. ; 
and metaph., Ar. Nub. 620 :—pass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ, Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, 40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361 E. Hence . 

Στρέβλωσις, Ewe, 7, a putting to the 
torture, Plut. 2, 1070 B. 

᾿Στρεβλωτῆρ, ἦρος, 0,= στρεβλω- 
τής. 

Στρεβλωτήριον, ov, τό, α ταοῖς, neut. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, ter- 
turing. 

Στρεβλωτῆς, ov, ὁ, (στρεβλόω ITI. 
3) α torturer, ewecutioner: also=o7pe- 
βλωτήριον. 

Στρέμμα, ατος. τό, (στρέφω) that 
whichis twisted or wound.—lI. a wrench, 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 1. | 

Στρέπταιγλος. η, ον, (στρέφω, at- 
yAn) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
990, 

Στρεπτήρ, ἦρος, ὃ. (στρέφω)ξεστρο- 
deve, Anth. P. 5, 294. . 

Utpertivod, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid 
down, was to be struck by another 
piece so as to be made to turn over, 
Poll. 9, 117. 

Στρεπτός, H, ὄν, also ὅς, bv, verb. 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτών, in 1]. 4, 
113; 21, 31, was (acc. to Aristarch.) 
a shirt of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
y.; or, one covered with scales, else- 
wh. λεπιδωτὸς χ-: στρεπταὶ AvyoL, 
pliant withs, Eur. Cycl. 225.—2. 6 
στρεπτός, also in fullorp. κύκλος, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. 
torques, esp. among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος, Hdt. 3, 20; 9, 80, 
cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, cf. Hippol. ap. Ath. 130 
D.—II. metaph., to be bent or turned, 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods 
themselves may be turned, Il. 9, 497; 
στρ. φρένες, 1]. 15, 203; στρ. yAde- 
σα. a glib, pliant tongue, Il. 20, 248. 
—Ill. bent, curved, στρ. σίδηρος, of a 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος; ov, (στρεπτός I. 2, 
φέρω) wearing a collar or necklace, Lat. 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

Στρευγεδών, όνος, 7, distress, suffer- 
ing, Nic. Al. 313. Σ 
Στρεύγοιαι, (στράγγω, στραγγίζω, 
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στραγγεΐζομαι) as pass.; strictly, fo 
be squeezed Or pressed out in drops ; 
hence, to be gradually drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. ἐν νῆ- 
ow ἐρήμῃ, ll. 15, 512, Od. 12, 351; 
OTP. καμώτοισι; to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ ozp., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291. (No act. στρεύγω seems to oc- 
-cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, 1. €. to hesitate, 
waver, etc., like ovpayyeviouat, is also 
dub.) 

Urpededivéw, O, £. -ἤσω, (στρέφω, 
διενέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
-and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν)), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 
neck, Il. 16, 792.—I!. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm. 13, 6. Also 
στροφοδινέω. 

Στρέφος, εος, τό, (στρέφω)Ξεστρέμ- 
μα. 
Σίτρέφος. τό, = -στέρφος; q. V. 
Hence 

Στρεφόω, ὥ;Ξεστερφόω. 

ΣΤΡΕΦΩ, ἢ -ψω : δου. 1 ἔστρεψα, 
Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 
éotpooa, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
C, Lob. Phryn. 578: pf. pass. Zorpau- 
wat; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2 pass. ἐστράφην prevailed. 
Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. acer. 1 pass. No pres. στρά- 
¢@w seems to be in use. 

To twist, turn, ἂν δὲ Θεοὶ οὖρον 
στρέψαν, Od. 4, 520; ἵππους στρ.; to 
turn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 205 ; so, στρ. πηδάλιον, Pind. 
Fr. 15; σάκος, Soph. Aj. 578 :---στρ. 
ἑαυτὸν πρός... Aesch. Pr. 707; éav- 
τὸν εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. Nub. 
1455:—to wheel soldiers round, Xen. 
Lac. 11, 9.—II. éo turn about, ἄνω καὶ 
κάτω OTPp., to turn upside down, Aesch. 
Kum. 651; so, κάτω στρ.; Soph. Ant. 
717; ἄνω κάτω o7p., Dem. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 
Eur. I. T. 1166, Meleag. 21: hence, 
to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
ete.—UlI. to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, στρέφει μὲ 
περὶ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
cf. Ael. Ν. ἀ. 2, 44: v. sub στρόφος 
Il, otp0¢éw.—1V. to twist threads, i. e. 
spin, Luc.—V. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary back : 
hence, ἔριδα στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. ἀποστρέφω.---]. metaph., 
στρ. TL φρεσίν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. conszlium animo vol- 
vere ; 50, absol., τέ στρέφω τάδε; 
Bur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VII. to turn from the right course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905, 4. 

. B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
φεσθαι, of one tossing in bed, Il. 24, 
5: to turn to or from an object, acc. 
to the prep. which follows, as, ἔμελ- 
dev στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης; ll. 6,516: 
hence also absol., to tura back, 1]. 15, 
645, Soph. O. C. 1648, etc.; to turn 
and flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, etc.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gsument, to twist and turn, shuffle, τί 
ταῦτα στρέφει ; a Ach. 385; ri 
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δῆτα ἔχων στρέφει; Plat. Phaedr. 
236 Εἰ, etc.; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, στροφή 1. 
2.— 3. to turn and change, κἂν σοῦ 
στραφείη θυμός, Soph. Tr. 1134: 6. 
gen. causae, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν otpadeinv, I would not tun for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
στρέφομαι.---ΤΠ. to attach one’s self, stick 
close, νωχεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then simply, like Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινί, 
Plat. Theaet. 194.B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
Tat κακά, Solon 15, 23.—1II. of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in act., like pass., to turn 
about, 11. 18, 544, 546; where, how- 
ever, ζεύγεα may be supplied from 
v. 543; as may ὄϊς in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fo revolve, 
Soph. Fr. 771, ef. Eur. Ion 1154. 

(στρέφω is orig. the same word 
with τρέπω : hence στροφή, στρε- 
βλός, στρόβος, στρόμβος, στρομ- 

ἕω. 

Στρέφωσις, ἡ, (στρεφόωγΞεστέρφω- 
σις. 

ἸΣτρέψα, nc, 7, Strepsa, a place in 
Macedonia on the Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

Στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, Il. 18, 546. 

Στρεψαύχην, evoc, 6, 7, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck, κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. 1. 

tErpewiddnc, ov, ὁ, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέξω ; 
with irreg. voc. Στρεψίαδες,. 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω,. μαλ- 
λός) with curly wool, dic :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, V. |. for foreg. 

Στρέψις, EWC, 7, @ turning, twisting ; 
like otpoo7. 

Στρεψοδίκέω, GO, f. -How, (στρέφω, 
δίκη.) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. Hence 

Στρεψοδιίκοπανουργία, ac, 7, (πα- 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468. 

Lrpepodivéw,=aTpehedivéw, SUSP. 

Στρηνῆς, ἔς, also στρηνός, ἢ. Ov, 
strong, hard, rough, harsh, esp. οἵ 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτῇ, Ap. Rh. 2, 323; 
50, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 
P. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350: cf. στρηνύ- 
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Στρηνιάω, ὥ, f. -dow, (στρῆνος): 
—to be over-strong; hence, to war 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—II. 
to exult over, Lob: 1. c. 

Στρηνός, ή, όν, -εστρηνής, q. V. 

Στρῆνος, ov, ὃ, and στρῆνος, εος; 
τό, (στρηνής) :—power, strength, Anth. 
P. 7, 686: hence, haughtiness, like 
ὕβρις, LXX.: ¢. gen., eager desire for 
any thing, μόρου, Lyc. 438. 

Στρηνόφωνος, ὃν, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. 

Στρηνύζω; (στρηνής) to cry strongly | 
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or roughly, strictly of elephants: also 
written στρυνύζω. 

LrTpiBiriKiys, comic word, οὐδ᾽ ἂν 
στριβιλικίγξ, not the very least, not a 
fraction, Ar. Ach. 1035. (Cf. sq.) 

Στρίβος, 0, a weak, fine voice, the 
root of στριβιλικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1035 ; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφέζω.) 

Στριγμός, ov, 0,=Tplypoc. 

Στρίγξ, 7, gen. στριγγός, (στρίζω, 
τρίζω) ----α night-bird, so called from 
its shrieking cry, Lat. striz.—ll. a 
row, line, cf. *orig, στίχος, Lat. striga: 
a form στλίξ is quoted in Cramer’s 
Anecd. : 

ΣΤΡΙΖΏΩ, collat. form of τρίζω, 
seldom, if ever, used : hence στρίγξ, 
στριγμός, στρίβος, Lat. strideo—ll. 
collat. form of otpdyyw, hence Lat. 
stvingo. 

Στριφνός, 7, 6v, like στιῴρός, στρυ 
φνός (q. fortasse legend.), firm, hard, 
solid, Plut. 2, 642 E. 

eA ov, 0, hard, sinewy flesh, 


Στροβελοβλέφἄρος, 
μάω,Ξεστροβιλ-. 

Στροβελός, ἤ, ὄν, = στροβιλός, 
στράβαλος, στρεβλός. ι 

Στροβεύς, Ewe, ὃ, an instrument for 
stirring, used by fullers. 

Στροβέω, ὥ, f. -ἤσω, (oTpbBoc) :-— 
to spin'a top, to make to spin or whirl, 
πώντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, Ar: 
Nub. 700, (hence, seemingly intr., 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386, 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες ce 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052; 
to distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην, Plat. Num. 13.—Pass., 
to be spun about, wheel reund and round, 
οἵοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho. 203 ; with fut. mid., Ar. 
Ran. 817: to be distracted, νύκτωρ 
καὶ we? ἡμέραν, Polyb. 24, 8, 13.— 
Cf. στρομβέω, -όω. 

Στροβητός, ἤ, 6v, whirled round or 
about, Luc. Tragop. 12. 

Στροβιλέα, 7,=aTpoBrAoc 5. 

Στροβιλέω, ὥ, f. -yow,= στροβι- 
λίζω. 

Στροβιλεώμ, ὥνος, ὁ, (στρόβιλος 
6) a forest of pines or firs, Lat. pinetum. 

Στροβίλη, no, 7, α plug of lint twist- 
ed into an oval shape like a pine-cone, 
Hipp. ; ef. Foés. Oecon. [7] τ 

Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, αὐχένα, Anth. P. 6, 94. 

Στροβίλινος, ἡ, ov, (στρόβιλος 6) 
of or like a pine-cone, Diosc. [Gz] 

Στροβίλιον, ov, τό, dim. of στρό- 
BtAoc, α small pine-cone, or small pine- 
tree, Diosc.—II. a cone-shaped earring. 
[37] ᾿ 

Στροβιλίτης oivoc, 6, wine flavour 
ed with pine-cones, Diosc. 5, 44. 

Στροβιλοβλέφᾶαρος, ov,=éALKOBAE 
dapoc, Orph. Lith. 666; Herm. metri 
grat. στροβελοβλέφαρος, sed ν. στρύ 
βιλος fin. 

Στροβιλοειδής, éc, like a στρόβι- 
ioc, conical, Theophr. 

Στροϑιλοκομάω, ὥ, to have curly 
haz. 

Στρόβιλος, ov, ὁ, (στρόβος, στρο- 
βέω, στρέφω) :—any thing twisted up, 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέ- 
μας. of the hedgehog, Ion ap. Ath, 
91 FE :—or, one which turns round, spins : 
hence,—2.. a top, Plat. Rep. 436 D.— 
3. awhirlpool: a whirlwind, which spins 
upwards, Arist. Mund. 4, 16; cf. Luc. 
Tox. 19.—4. ἃ twist or turn in music, 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat. (Com.) 
Incert. 57.—5.. a whirling dance, pi- 
rouette, Kapkivov στρατός Ar. Pac. 
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στροβελοκο- 


ΣΤΡΟ 
864, cf. Vesp. 1502.---6.--- κῶνος, the 


=TPO. 
Στρογγύλ io T0,=o7poyyv- 


cone of the fir or pine, fir-apple, pine- λευμα. LXX. [v 


cone, Lat. πιῶ pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.—7. a cone-shaped earring, 
like κόννος.---11, as adj., στροβῖλός. 
ἢ. Ov, whirling, Anth. P. 15, 25. [ὦ 
regularly, as in Il. ec.; but Z, in signf. 
I. 6, Anth. P. 6, 232.] Hence 

Στροβιλόω, G, to turn about, keep 
going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 EB. 

Στροβιλώδης, ες, contr. for στρο- 
βιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

Στρόβος. ov, 6, also στροιβός and 
στρόμβος, (στρέφω) -—like στρόφος, 
a top.—ll. a making to spin, a whirling 
round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. 8. 
by a whirlwind, Aesch. Ag, 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 

XtTpoyyvAaivw, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 

Στρογγύλευμα, ατος, τό, α round 
δοάψ. [Ὁ] 

Στρογγῦλεύω,Ξεστρογγυλαίνω. 

ΤΣτρογγύλη. ne, 7, Strongyle. one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 
p. 276. 

Στρογγῦὕλίζω, v. 1, for sq. in Dion. 


ἹΣτρογγυλίων, wvoe, 6, Strongyli- 
on, a Statuary, Paus. 1, 40, 3. 

Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
as στωμύλλω. from στωμύλος) to 
round off. make round, Leon. Tar. 78, 
8, Dion. H. Comp. 14. 

Στρογγύλμα, ατος, τό;Ξεστρογγύ- 
λευμα. 

ΣτρογγὈλόγλῦὕφος, ov, cut round, 

Στρογγύλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 
Aoc, δινέω) turned into a round. shape, 


rounded, Archestr. ap. Ath. 112 A. [Z] | 


LTpoyyvAoeoHe, é¢, somewhat round. 

dv -ddéc. 

Στρογγυλόκαυλος, ov, (oTpoyyt- 
Aoc, KavA0c) with around stalk, Diosc. 

ZrpovyyvAd2o8o¢, ov, with a round 
pod or shell. 

Στρογγὕλοναύτης, ov, ὃ, (ναύτης) 
sailing in a-merchant ship, Ar. Fr. 685 ; 
cf, στρογγύλος. 

XTpoyyvAcdouat, (στρογγύλος) as 
pass., to have an impression OF concep- 
tion of roundness, Plut. 2,1121 A. 


LTpoyyvAGrAEvpoc, ov, (στρογγύ- | 


aoc, zXevpd) round-sided, of an eel, 
Strattis Phil. 1. 
Στρογγυλοπρόςωπος, ov, (στρογ- 
γύλος. πρόςωπον) with a round face, 
Arist. H. A. 1, 16,4, Physiogn. 3, 5. 
Στρογγύλος, n, ov, (στρῴώγγω) :— 
round, Hdt. 2, 92, Ar. Nub. 751, 1127, 
Plat., etc. : — spherical, opp. to πλα- 
Tuc, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
opp. to εὐθύς, Id. Meno74 D:—orpoy- 
γύλη ναῦς, = γαῦλος, ὁλκάς. α mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as opp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ ναῦς), Hdt. 1, 163, Thuc. 
2,97; στρ. ἱστία, full, swelling sails, 


{ 


App.—ll. metaph. of words and ex- | 


pressions, well-rounded, neat, pithy, 
close, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
80, στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνευται, 
Plat. Phaedr. 234 E ; στρ. λέξις, εἴς. ; 
also, TO στρ. στόματος, neatness, terse- 
ness of expression, Ar. Fr. 397; orpoy- 


γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to | 


express neatly and cleverly, cf. Lat. 
verba or oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
23, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 
T. 3, p. 63; so in Germ. gedrungen : 
hence also; στρογγύλως Brody, 1. e. 
to live closely, i. 6. simply, Plut. 2, 
157B. Hence 
Στρογγύὕλότης, NTS, ἦν roundness, 
Piat, Meno 74 Β, 
1994. ᾿ 


ee υρόυο,Σ ςρλδδμυδας 


Στρογγύλωσις, 7, α rounding, Hipp. 
| [Ὁ 

ah hae and στροιβέω, 6, ἴ.-ἤσω, 
=oTpoGéw: from 

Στροιβός, ὁ,Ξεστρόβος, στρόμβος. 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖϑος, ov, 6, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεῖον, ov, τό, dim. from 
στρόμθος. Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, O, f. -7ow,= στροβέω. 
Hence 

Στρομθηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 

Στρομβίον, ov, τό, dim. from στρόμ- 


ac. 

ἸΣτρομβιχίδης, ov, ὁ, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; vulg. 
Στρόμβιχος, as also in Strab. p. 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thue. 8, 15; Xen. Hell. 6,3, 2. 

Στρομβοειδῆς, ἕς, ( εἶδος) like a 
στρόμβος. a top, cone, ete. 

Στρόμβος, ov, ὁ, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβύς, στρόφος. στρόθι- 
Aoc, a body rounded. or spun round: 
hence,—l. a top, Il. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A..1, 11, 1, The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, ef. 4, 4, 35.—3. @ whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
doc, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle. Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, ὥ, like στροβέω, to turn 


| round, spin about.—ll. to make into a 


στρόμβος. 
Στρομβώδης. ες, contr. for στρομ- 


| βοειδῆς : τὰ στρ., animals of the snail 


kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό. dim. from 
στρουθός: Eubul. Incert. 14. [a] 

tirpovac, δ, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or like a στρου- 
66¢.—II. μῆλον στρ.»Ξε στρουθίον Ul, 
Anth. P. 6, 252. 

titpoviiac, ov. 6, Struthias, a para- 
site often named in comedy, Luc. 


| Fug. 19. 


Στρουθίζω, to chirp like α στρουθός. 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—II. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον. ov, τό. dim. from orpov- 
doc, Anaxandr. Anter. 1.—Il. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον). soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: α chaplet of this 
flower, Enbul. Steph. 2 (with a play 
on στρουθός IV), Theophr., etc.—IIl. 
(sub. μῆλον), also στρούθειον, ἃ kind 
of quince, Theophr. 

Στρούθιος, a: ov,=orpovbetoc. 

Στρουθίων, wroc, 6,=-GoxaunAoc. 

ἸΣτρουθοβάώλανοι, wv, οἱ, (στρου- 


| θός. βάλανος) the Struthobalam, name 


of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 

Στρουθοκάμηλος, ὃ, also 7, (στρου- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10,1, 1.-[a] 

Στρουθοκέφἄλος, ov, ( στρουθός, 
κεφαλῆ) with the head of a στρουθός: 
oe a sharp-pointed head, Plut. 2, 520 


Στρουθόπους, Tovy, with sparrow’s 
or ostrich’s feet. ‘ 


| small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
| sparrow, 1]. 2, 311, 54. in fem:; in 
masc., Hdt. 1, 159: generally, a bird, 
even of an eagle, Aesch. Ag. 145: cf. 
Ar. Vesp. 207, Av. 578.—II. ὁ μέγας 
στρ.» the large bird, i. 6. the ostrich, 


Xen. An. 1, 5,2; also called ozpov- | 
| Got κατάγαιοι (i. 6. birds that run, do | 


XTPOYOO’S, οὔ, 6, also 7, any | 


ΣΤΡΟ 
not fly); later also στρουθοὶ χερσαια 
aie Hdt. 4, 175, 192, ennai. 
en. An. 1, 5,2; also simply 7 στ 
Gos, like στρουθοκάμηλος, rs iain, 
1106, Av. 875.—IIL 7 ozp., a plant= 
στρουθίον I.—IV. ὃ o7p., a lewd fel- 
low, lecher (as in Juvenal, passer) ; ‘cf. 
στρουθίον 11. : ἐν" ἢ ἅ 

ἸΣτρουθοῦς, odvToc, 6, Struthus, a 
promontory near Mases in Argolis, 
Paus. 2, 36, 3. BS 

Στρουθοφάγος, ov, (στρουθός, da- 
yetv) feeding on birds, Strab. 

Στρουθωτός, 7, ὄν, as if from 
στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἸΣτρούχατες, wy. oi, the Struchates, 
a people of Media, Hat. 1, 101. 

ἸΣτροφάδες. wv, ai, νῆσοι, ν. στρο- 
φάς I. εν 

Στροφαῖος, a, ον, (στροφῆ) adroit. 
cunning.—Il. ὁ στροφαῖος (στροφεύς: 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
1153, with a play upon signf. I,—v. 
Schol. 

ἸΣτρόφακος, ov, 6, Strophacus, a 
Thessalian, Thuc. 4, 78. ; 

Στροφάλιγξ, ἰγγος, ἢ, (στρέφω, 
στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, στρ. Ko- 
vince, Il. 16, 775, Od. 24, 39.—IIL. a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: alsoa 
star’s orbit, Arat. 43.—III. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—1V. a thing to turn upon, 
pwwot, axle, etc. ; 

XrTpoodAivw, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα στρ., to turn the 
spindle, i. e. to spin, Od. 18, 315; ef. 
Anth. P. 6, 218. 

Στρόφἄλος. ov, ὃ, a top.—Il. a curved 
handle on a catapult. 

Στροφάς, ddoc, 0, ἢ, (στρέφω) :- 
turning round, whirling, circling. esp. 
of the constellations, ἄρκτου στροφά- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling paths, 
Soph. Tr. 131, cf. Dion. P. 594 :— 
ἄελλα στρ.. a whirlwind, Orph. Arg. 
675 :—-of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. ai Στροφάδες (sc. νῆσοι), 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thue. 2, fin., tear- 
her called TlAwrai, Ap. Rh. 2, 295 
566. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω) back here of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 217: ef. 
Σποράδες, Κυκλάδες. 

Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :---ἂ 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.— 
II an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 


| windlass on which a cable runs, Lue. 


Navig. 5. 

Στροφεύς, ἕως, ὃ, (στρέφων α verte- 
bre of the neck or 8Ρ1Π6.---}}. the socket 
in which the door moves (ef. o7pé- 
φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb..7, 16, 
5, ines 

Στροφέω.---στρέφω, esp. to have a 
στρόφος (signf. 1), Ar. Pac. 175. 

XT P07, ἧς. 7s (στρέφω) :—a turning, 
Xen. Eq. 7, 15: a turning round, εἴτ- 
cling, "Ἄρκτου, Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. στρο- 
φάς: στρ. ὀμμάτων, rolling of the 
eyes, Eur. H. F. 932.—2. a twist, such 
as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; a slippery trick, a dodge, ow 
δεῖ στροφῶν, Ar. Plut. 1154, Eccl. 
1026; so Aesch. Supp. 623; cf. orpé- 
gw B. 1. 2—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν, Ar. 
Thesm. 68: cf. xau7#.—II. esp. the 
turning of the chorus, dancing towards 


ΣΤΡΥ 


ene side of the ὀρχήστρα : hence also 


the strain sung during this evolution; 
the strophé; to which the ἀντιστροφή 
answers. ἘΠ oe δ ‘ 
-Στροφιγγοειδῆς, é¢, like a στρόφιγξ, 
Math. Vett. gre 

Στρόφιγξ, ὑγγος, ὃ, Plat. and Plut. 
1]. citand. : (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pivot, axle, pin,’etc., on which a 
body turns, Eur. Phoen. 1126.—2. 
στα yes were pivots sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, Whereas the στροφεύς, made from 
the mreAéa, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 
δ, 5,4, sq., ef. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
-Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. 

-tirpogin, ne, 7, Strophia, a fount- 
ain near Thebes, Call. Del. 76. 

Στροφικός, H, Ov, (στροφῆ) -—fit for 
turning about ;—cf. sub Acoypoi.—Il. 
(στροφή II) strophic, consisting of a 
strophé. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from στρό- 
goc, a band worn by women round the 
head, or (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509; cf. στρόφος I. 1.—Il. a head-band 
worn by priests, Plut. Arat. 53, cf. 
Diog. L. 8, 73. 

ἸΣτροφίος, ov, 6, Strophius, father 
of Scamandrius, 1]. 5, 49.—2. son of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
lades, Pind. Ρ. 11, 53; Eur. I. T. 60: 
in Paus. 2, 16, 7, also a son of Pyla- 
des and Electra. 

Στρύφις, toc, δ, (στρέφω) α twisting, 
slippery fellow, Ar. Nub. 450; ct. στρέ- 
gw B. 1. 2. 

Στροφίς, dec, ἡ Ξεστρόφιον, Kur. 
Andr. 718. 

Στροφοδινέομαι, (στρέφω, δινέω) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ώσομαι, as pass., 
(στρόφος Il): —strictly, to have the 
colic, Diosc. 

Στρόφος, ov, ὃ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used as a sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ, on it was 
a:cord to hang it by, Od. 13, 438 ; 17, 
198: generally, a cord, rope, Hdt. 4, 
60 :—also=oarpddlov, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
στρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like omdpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also @ braid of 
hair.—ll. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν ya- 
στέρα, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. Ill, στροφέω. Hence 

Στροφώδης, ες, like a στρόφος, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ II. 

Στροφωμάτιον, ov, τό, dim. from 
στρόφωμα. - 

Στρύζω, rare collat. form of τρύζω. 

ΤΣτρύμη; nc, 7, Strymé, a city of 
the Thasians in Thrace, on the Lis- 
sus, Hdt. 7, 108; Dem. 163, 18. 

ἹΣτρυμόδωρος, ov, ὃ, Strymodorus, 
a citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 
—2.a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 

Lrpiyoviac, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὁ, a wind blowing from the 
Thracian river Strymon towards 
Greece, it.¢. a NNE. wind, Valck. 
Hat. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 

ΤΣτρῦμονικός, F, 6v,=sq-, ὁ Στρ. 


ΣΤΡΩ. 
κόλπος: the Strymonicus sinus, a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab. 
ἸΣτρύμονιος, a, ov, of Or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so Thra- 
cian, ὃ Στρ. πῶλος, of Rhesus, Eur. 
Rhes. 386 ; ἡ rp. ᾿Αμφίπολις, Anth. 
P. 7, 485. : 
titpipav, ὄνος, ὃ, the Strymon, a 
large river of Thrace, which empties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt. ; ete.—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, sqq. 
Στρυνίζω, v. στρηνύζω. 
Στρυφνός. όν, (στρύφω) :—strictly, 
of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—II. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, 11.--Π|.---στριφνός (q. V.), 
stiff, Opp. C. 1, 411; ef. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 2638. [Acc. to Draco, 
p. 83, 2, ὃ by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω.] Hence 
Στρυφνότης, τος: 7, α sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—II. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 
Στρυφνόω, G, (aTpvdvéc) to make 
sour or harsh: generally, —orida, 
Plut. 2, 624 E. 
Στρύχνη; ne, ἧ,:- στρύχνος, dub. in 
Diosc. 
Στρύχνον, ov, 76,=sq., Nic. Th. 
78. 

Στρύχνος, ov, 6, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cies, some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 
vour; Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 
cf. τρύχνος. 

Στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) :-- 
any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting upon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-cluthes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., etc.; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4; 
περισπᾶν, Luc. Asin. 38.—2. in plur. 
also=oTpwuareic, V. 56. 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύς, ἕως, ὃ, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 
tiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Afex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex. — II. 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶἄτίζω, f. -ίσω, (στρῶμα) -:Ξ 
στρώννυμι. 

Στρωμᾶτίτης; ov, ὃ, ἔρανος στρ.; a 
pic-nic at which the host found the 
στρώματα. ' 

Στρωματόδεσμον, ov, τό; and in 
Ar. Fr. 249, -δέσμος, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματαῚ, and tie 
them up therein (συνδῆσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 

Στρωμαᾶτοθήκη, ye, 7, α pack-saddle. 

Σιτρωματαφθορέω, ὥ, to spoil carpets, 
etc., cf. σωματοφῦ-. 

Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 

Στρωμνῇ, ἧς, ἢ, α bed spread or pre- 
pared ; generally, a bed, couch, Pind. 
P. 1, 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; a matrass, bedding, 


a 
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Xen. Mem. 2; 1, 30:—orp. ἄφθιτος, 
of the golden fleece, Pind. P. 4, 410: 

᾿ Στρώννῦμι, and -vtw, f. στρώσω, 
formed metaplast. from στόρνυμι, 
στορέννυμι, g. V. Hence 

Στρῶσις, EWC, 7], @ spreading, cover- 
ing, Ath. 48 D. 

Στρωτῆρ, Hpoc, ὃ, (oTpévvvur)—= 
στρώτης.---Π1. im plur., the rafters laid 
upon the bearing beam, Ar. Fr. 54 
(where allusion is made to the prov- 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς στρω- 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 
5, 89, 6: οἵ. Bockh Inscr. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the rafters, 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Στρώτης, ov, 6, (στρώννυμι) : -- 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner- 
couches, Lat. strator, Ath. 48 D, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός, 7, Ov, (στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. stratus, λέχος, Hes. 
Th. 798, Eur. Or. 313; στρωτὰ φάρη, 
Soph. Tr. 916. 

Στρωφάω, ὥ, poet. and Ion. freq. 
of στρέφω, as τρωπάω for τρέπω :-— 
to turn constanily, στρ. ἠλάκατα, to 
turn the spindle of wool, i. 6. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφᾶ- 
σθαι: to turn one’s self about, keep turn 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hat. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφᾶ- 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, cf. 
Eur. Alc. 1052; but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. intr., 
στρωφῶν for στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3, 
893. 

ἸΣτυβέῤῥα, ac, 7, a city of Mace 
donia, Polyb. 28, 8, 8, im Liv. Stubera. 

LTvyGvo¢, 7, Ov, (στυγέω) the pri- 
mary form of orvyvéc. 

Xriyavup, opoc, ὁ, ἣ, (στυγέω, 
ἀνήρ) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [a] 

Στῦὔγερός, a, Ov, (oTvyéw) :—hated, 
abominated ; hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things ; or. “Avdye, 1. 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, πέν- 
θος, etc., Od. 5, 396, Il. 4, 240, εἰς. ; 
so, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb. 335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil. 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς ὁέ of ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -pdc, Od. 23, 23, ete.—Poet. 
word. Hence 

Στύγερότης, TOC, 7), a being hated, 
etc., hatefulness, dub. 

Lrvyepornc, ec, (oTvyepoc, ow) 
with hateful, horrid look, epith. of ζῇ- 
doc, Hes. Op. 194. 

Στὔγερωπός, 6v, —foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662. 

Lriyéw. 6, f. -ἤσω : lengthd. from 
root STYI-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are directly 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. στύ- 
ξαιμι, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστῦγον, 
Od. 10, 113, ef. Tl. 17, 694: fut. mid. 
as pass., oTvyyoerat, Soph. O. T. 
672. 7170 hate, abominate, abhor, c. 
acc., freq. in Hom., Hes., and Trag. ; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than uicéw,—to show 
hatred, not merely to feel it, cf. Eur. 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., also, 
to hate or fear to do a thing, ἢ]. 1, 186; 
8, 515, cf. Soph. Phil, 87.—II. in aor 
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1, to make hateful, fearful, horrid, τῷ ἡ 


κέ τεῳ. στύξαιμι μένος Kal χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. P. 7, 430. — Poet. word. 
Hence yt 
robynua, atoc, τό, an abomination, 
Eur. Or. 480.—II. hatred. [Ὁ] 
~ Στὔγητός, ή, Ov, also ὅς, ov, Aesch, 
Pr. 592 (orvyéw) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 
Στύγιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) -—Stygi- 
an, of the nether world, Aesch. Pers. 
068.---11.-- -στυγητός, hateful, abomina- 
ble, λῦπαι, ὀργαί, Kur. ll. c. 
Στυγνάζω, f. -Gow, (στυγνός) to be 
or become sad or gloomy, to look so, 


LXX., and N. T. 


ἸΣτύγνη, ne, ἣν, Stygna, a Danaid, . 


Apollod. 2, 1, 4. 

Στυγνοποιός, Gv, making sad or 
gloomy. 

Στυγνός, ἢ, 6v, strictly contr. from 
στυγανός,---στυγερός, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων ei, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, ef outward ap- 
pearance, like Lat. tristis, or. πρόςω- 
mov, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 
Eur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; but it is rare in 
prose... Hence 


- Στυγνότης, nT0¢, 7, sadness, gloom- . 


iness, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance : hence of the’sky, Polyb. 
3, 20, 3, etc. | 

| Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

_ Στυγνόω, ὥ, (στυγνός) to make 
sad :—pass., to be or become so, Anth. 
P39,/5 73.) >). 

Στύγόδεμνος, ov, (στυγέω, δέμνιον) 

-hating marriage, νόος, Anth. P. 10, 68. 

Στύγος, εος, τό, (στυγέω) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, dvcppov 
στ.» Aesch. Ag. 547; φρενῶν or., Ib. 
1308.—-II. the object of hatred, an abom- 
ination, Ib: 558, Cho. 991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Eum. 644. [Ὁ] 

*Lrbyo, V. OTVYEW. 

Στυλίς, idoc, 7; dim. from στῦλος. 
—IlI. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
24, 

LrvAioKoe, ov, ὁ, dim. from στῦλος, 
Strab. 

Στυλίτης; ov, ὃ, fem. -ἴτες, ἐδος, of 
or like a pillar, cf. στηλίτης. 

a ae ov, τό, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
1.9: 
᾿ Στυλοβάτης, ου,ὃ, (στῦλος, βαίνω) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
Ἕορτ. 12. [ἃ] 

᾿ Στυλογλύφος, ον, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [γλῦ 

Στὺὐλοειδῆς, ἔς, (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—-Il. like a stile ΟΥ̓ writing in- 
strument. j 

Στυλοπὶνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on it, Anth. 
Pea tite 

Στῦλος, 6, a pillar, Hdt. 2, 169, 
Aesch. Ag. 898, Eur. 1. T. 50.—IL. 
any long, upright body like a pillar, a 
post, pale, etc., Polyb. 1, 22, 4.2. in 
late writers,— Lat. stilus :—(but as 
the best authorities write stzlus, not 
stylus, and the*penult. of this word is 
short, s¢ilus, whereas ὕ always in 
στῦλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it 15 prob. that the 


ΣΤΎΠ- 
stalk, which is one of its signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη, 
4. v.) Hence - 

Στυλόω, ὥ, f. -ὥσω; to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one’s life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα, aroc, τό, Acol. for or dua, 
Theocr. 29, 25. [Ὁ] 

Στῦμα, ατος, τό, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. 1. 

ἸΣτύμβαρα, wv, ta, Stymbara, a 
city of Macedonia, Strab. p. 327. 

Στῦμμα, ἄτος, τό, (στύφω) that 
which contracts: esp. a material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἸΣτυμμόδωρος, ov, ὁ, Stymmedo- 
rus, masc. pr. n., v. 1. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. : 

Στυμνός, ἢ, Ov, (στύφω) drawn up : 
hence, firm, solid. 

ἸΣτυμφάλιος, a, ov, lon. -7At0¢, 
of Stymphalus, Stymphahian, τείχη; 
Pind. O. 6, 167. [a@} 

ἸΣτυμφαλίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 2%. 
λίμνη. in Hat. 6, 76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμφα- 
λίδες ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371 ; Paus. 8, 22; ete. : from 

ἸΣτύμφαᾶλος, ov, 7, lon. Στύμφη- 
Aoc, Stymphalus, a city of Arcadia, 
on a mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen. ; 
etc.—lI. 6, a river flowing from Jake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, Strab. p. 275, 371.—II. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4.—Others in 
Apollod. ; ete. 

Στύξ, 7, Zen. Στῦγος. (oTvyéw) -— 
the Styz, i. e. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most. sacred 
oaths, Il. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
cf. ὅρκος :—7. Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. a well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hat. 6, 74 ; ef. 
Paus. 8, 17, 6, sqq.t—II. as appellat., 
piercing frost, in plur., ai στύγες; 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532; like oréyoc.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alciphr. 3, 
34. 

; Lrirdlo,f. -άσω, (στύπορ) to strike, 
eat. 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὃ, (στύ- 
an) a rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; οἵ, 
στυπειοπώλης. 

Στῦπεῖον Or στυππεῖον, OV, τό:ΞΞ 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

LrimevoTMAne OY oTUTT-, OV, ὃ, 
(πωλέωλ) a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf. στύπαξ. 

Στυπέϊνος, ἢν ov,—sq., LXX. 

Στύπειος OY στύππειοζ, A, OV, Of 
tow : [Ὁ] from 

Στύπη, NC, 7, tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [v by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη, etc., 
(oath single a) are prob. the true 
orms, cf. xvica.| Hence 

LriTivog or στύππ-; ἡ; ον. of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [Ὁ] 

Στυπιοποιός, bv, (ποιέω) making 
tow. 

Στὺπιοπώλης, OV, δ.Ξ--στυπειοπώ- 
Ane. 


ΣΤΥΦ᾽ 
cutting, hewing, working trunks or stems 
[γλ0] : ΩΝ ἢ 
τυπος, EOC, τὸ stem, stwm 
block, Lat. rabies, Ape Rh. Ἶ M17, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=xdroc, ὅλ- 
μου ot., Nic. Th. 952, Al.70. (From 
στύφω, στυῴφλός, akin to στείβω, etc., 
as Lat. stipes to stino.) - 
Στυππεῖον, στύππη, στύππινος, 
etc. ; Vv. στυπεῖον, etc. 
Στυπτηρέία, lon. στυπτηρίη (86. γῆ), 
ἦ, an astringent salt, prob. alum, made. 
from χαλκῖτις (4. v.), Hat. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecon., _ 
Beckm. Arist. Mirab. 139: From 
Στυπτήριος, A, ον,---στυπτικός. 
Στυπτηβιώδης, ec, like στυπτηρία, 
containing it, ὕδατα, 'Theophr. 
Στυπτικός, ἢ; OV, (στύφω) Of astrin- 
gent or bitter taste: generally, astrin- 
gent, thickening, Diose. 
ἸΣτύρα, wr, Ta, Styra, 2 city im 
the island Euboea, near Carystus, . 
ΠΡ: sic etc.; hence Στυ- 
evc, ἕως Ion. éo¢, ὃ, of Styra, Styre- 
ae deve: 46. as a Bae A 
Zripdékilo, f. -icw, (ὁ στύραξ) to 
stick or thrust with the etipaé.—ll. (7p 
oTipas) to be somewhat like the gum of 
the storax, esp. in smell, Diosc. 
Στῦράκϊνος, ἡ, ov, (7 στύραξ) made 
of storax, Diosc. [a} rat 
Στύράκιον, ov, τό, dim. of στύραξ, 
ὁ, Thue. 2, 4. [ἃ] 
Στύραξ, ἄκος, ὁ, like σαυρωτῆρ,. 
the spike at the lower end of a spear-. 
shaft, Xen. Hell. 6, 2,19, Plat. Lach. 
183 K. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 
Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, . 
ὁ), the shrub or tree which yields storax 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [Ὁ] 
Στύραξ, ἄκος, TO, storaz, a sweet- 
smelling gum or resin used for in- 
cense, and produeed by the shrub 
omnes (7), Theophr., and Diosc. I, 


Στυρβάζω,--τυρβάζω. 

ἹΣτυρεύς, 6, ν. sub Στύρα. 

Στῦσις, 7, (στύω) priapism. 

Στυτικός, H, Ov, (στύω) causing 
priapism, lewd, Ath. 18 E. 

Στυφεδᾶνός, ὁ, V. τυφεδανός. 

Στῦὔφελιγμός, ov, 6, a striking, beat- 
ing, pushing; generally, ill-usage, . 
abuse, Ar. Eg. 537: from 

Στύφελίζω, f. -ξω, (στυφελός) :—to 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, ef. 7, 261 ; 
16, 774; νέφεα o7., of the wind, to 
scatter the clouds, 1]. 11, 305; στ. τι- 
νὼ ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
his seat, etc., Il. 1, 581, Od: 17, 234: 
generally, to treat roughly and rudely, . 
maltreat, by deed or word, Il. 21, 380, 
512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, used 
by +Xenophan. 6, 2 Bgk.t+, Pind. Fr. 
247, Soph. Ant. 139, 

Lrivderde, 7, 6v, also 6c, 6v, Aesch. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφω) :--- 
close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch. 
l. c.: also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severe, 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 

Lriged@dne, ες, (eidac)=foreg. 

Στυφλός, ὄν, shortd. from στυ- 
φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 7148, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often, 
but wrongly, written στύφλος. 

Στυφνός, 7, 6v,=oTpugvec, dub. 

Στύφόεις, eooa, Ev, poet. for orv- 
πτικός, V. 1. Nie, Al. 375. 

Στὔφοκόπος, ov, (στύπος. κόπτω): 
striking with a stick ; Θ5Ρ.Ξ-- ὀρτυγοκό-. 
moc, of a favourite Athen. game, in 
which they put quails in a small: 
ring, and hit them on the head with | 


Lat, stilus rather belongs tooréAeyog, | LrimoyAvdoc, ov, (στύπος, yAbdw) | little sticks: if a quail flinched and 
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ran out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, Vv. ad 1.) 

Στῦφός, 7, όν,--στυφρός. -Hence 

Στύφότης, NTOC, 7, thickness, firm- 
ness, solidety, Plut. 2, 96 F. : 

_ Στυφρός, a, όν, (στύφω)---στυφνός, 
στρυφνός, στυφλός, ν. |. Arist. H. A. 
2.17, 29. ? 

Στύφω, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp. of an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—II. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [ὃ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 
 titdedar, νος, 6, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax,Thuc. 4, 38. 

Lriwec, εως,ἦνγ(στύφω) acontracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—IlI. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. 

ΣΤΥ Ὡ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598:—pass. στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα; of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 

Στωάΐ, 7, Dor. for στοῦ, v. στοιά. 

᾿ Στῴδιον, ov, τό, dim. of στοά. 

Στωϊκός, ἢ, Ov, (στοῦ) of a colon- 
nade, plazze.—ll, usu. Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system: ὃ 
Zr., a Stoic, Diog. L. ΤᾺ 

Στωΐς, tdoc, pecul. fem. of στωΐϊ- 
«OC. 

Στωμῦλεύω, and dep. στωμῦλεύο- 
UeL,=oToOLbAAw. 

Στωμῦὕλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. στωμὔλέομαι,Ξεστωμύλλω. 

Στωμῦὕλήθρης, ov, O,=sq., dub. 

Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
bling, Aristaen. 1,1. [Ὁ] 

_ Στωμὕλίω, ας, 4, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9,20, 6. Hence 

Στωμῦλιοσυλλεκτάδης,ου, 0, (ova- 
λέγω) α gossip-gleaner, Ay. Ran. 841. 

Στωμύλλω, only used in pres., 
(from ctwpidAcc, as στρογγύχλω from 
atpoyybAoc):—éo be talkative, to chatter, 
babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310—More freq. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, Ar. 
Pac. 995. Hence 

Στώμυλμα, οτος, τό.--στωμυλία, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, ἃ 
chatterbox, Ib. 92. 

Στωμύλος, ov, (oTdua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 46, 6, 2 :—in good 
signf., fluent, conversing like a genile- 
man, Anth. P. 9, 187. [Ὁ] 

ΣΎ", οι. ΤΎ΄, Bat: 2G, cour 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 
etc. ; subst. pron. of the second pers.: 
Ep. nom. τύνη, ἴῃ Il. 5, 485, ete. :— 
gen. σοῦ, dat. σοί, ace. σέ, which are 
also enclit. cov, cot, oe. Hom. 
never uses the common gen. σοῦ, 
but freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; MoreGver σεῦ, σεο, 
enclit.: Hdt..has only ceo (enelit.), 
oes :—Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, 
lengthd. reod and (in 1]. 8, 37) reoio, 
Aeol. and Dor. τεῦς, reoic.—Dat. 
σοί, lon. and Ep. τοί, in Hom. and 
Hidt. always enclit., while in them 
σοί has the accent: Dor. reiv, τίν, 
the former also in I). 11, 201, Od, 4, 
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619, etc. ; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114—Acc. σέ; Dor. τέ. The- 
ocr. 1, 5; enclit. τυ, Ib. 56, 78, etc. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, σοῦγε, etc. thou. at 
least, for thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In lon. prose σύ 
is used c. inf., as c. imperat., Hdt. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. v. [v, except in Ep. nom. 
τύνη. & in τεῖν and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. σοί or τοι, Heyne 
Ul. T. 7, p. 401.] 

Liaypetoc, ov, (σύαγρος 11) of the 
wild boar, Diosc. ~ 

Lvaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
boar-hunt, Anth. P. 6, 34. 

Liayptoc,ov,=ovaypevoc, Lynceus 
ap. Ath. 402°A. 
Liaypic, ioc, 7, α sea-fish, Epich. 
pa dae 


p 

Lwaypoc, ov, ὃ, (σῦς, ἄγρα) one 
who hunts wild boars, Soph. Fr. 166. 
—II_=oic¢ ἄγριος, a wild boar, Antiph. 
‘Apra¢. 1; but never in the best Att., 
Lob. Phryn. 381. [Ὁ] 

ἸΣύαγρος, ov, ὃ, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7, 153. 

Diaypadne, ec, (σύαγρος, εἶδος) 
like a wild boar, Polyb. 34, 3, 8, 
Strab. 

Σύαγχος, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [0] 

ἸΣυάδρας, ὃ, Syadras, a statuary 
of Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Σύαινα, yc, 7, (σῦς) a sow.—ll. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [Ὁ] 

Lidvia, ἡ, Dor. for cunvia, q. ν. 

Liaé, ἄκος, ὃ, ἃ. kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Lode, doc, 7, usu. in plur. σύάδες, 
= vac, ὑάδες. 

Συβᾶλής, ἔς,ΞΞ5α. 

Σύβαξ, ἄκος, 6, ἧ, (σῦς) hoglike, 
swinish, Hesych. : also συβάς, ruttish, 
lustful, Ib.: cf. Lat. subare. 

ἸΣυβαριάδης, ov, ὃ, Sybariades, a 
Lacedaemonian, aconqueror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

Συβαρίζω, f. -iow, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however @ in arsis]. 

Σύβθᾶἄρις, voc and doc, 7, Sybaris, 
a city of Magna Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
ΗΔ. 6,.21..- Thue 7,: 35. Θ[6:1: 
afterwards called Θούριοι or Θούριον, 
tStrab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 386+: hence—III. 
as appellat. luzury, voluptuousness. 
(From σοβαρός, proud, acc. to Valck. 
Callim., p. 182: but the name of the 
city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζω, 
συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Συβᾶρίτης, ov, ὃ, α Sybarite, +Hdt. 
5, 1417 :-—metaph., a voluptuary. [i] 

Συβαᾶριτικός, ή, ov, of Sybaris : λό- 
γος %.,a class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
ef. 1427, 1435: {ἱστορίαι &., Ael. V. 
H. 14, 20+.—II, metaph., voluptuous, 
luxurious. 

Σύβαρῖτις, ἐδος, fem, of Συβαρί- 
τῆς, @ woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: Τῇ Σ. kpdva, the fountain 
Sybaris, Theoer, 5, 146: v, Σύβαρις 
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ἸΣυβώρτας, a, ὁ, Dor. for Συβαρί 
της, Theocr. 5, 5, etc. 

Σῦβάς, doc, ὃ, 7, V. σύβαξ. 

Συβαύβαλος, ὃ, cf. cvo3-, Mei- 
neke Cratin. Incert. 33 B. 

Σῦβήνη οἵ σύβίνη [7], ne: ἢ, α flute- 
case, Ar. Thesm. 1197, 1215; cf. σι- 
βύνη. 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βόσκω) a 
herd of swine, 1]. 11, 679, Od. 14, 101 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
With 7 in arsis); Polyb. 12, 4, 8.—II. 
@ pigsty. 

Σύβοτα, τώ, Thuc. 1, 47, 50, 52, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite ; originally, no doubt, swine- 
pastures. 5 

Σύβότης, ov, ὁ.Ξ--συβώτης, Arist. 
Poét. 16, 4, cf. Jac. Ael. 8,19. ~ 

Σύβρα, adv.,—rvpBa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, 

ence ; 

Συβριακός, ή. 6v, voluptuous ; and 
συβριωσμός, ov, 6, voluptuousness, 
lucury. 

Σὺῦβωτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a swine- 
herd: from 

LvBOTHC, ov, 6, (σῦς, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hat. 2, 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Σύβωτικός, ἢ, dv, of or belonging to 
a swineherd, μέλος ovp., the swineherd’s 
son ae 4, 187. ὸ 

Συθώτρια, ac, 7, fem. of συβώτ 
Plat. (Con) Incerts 12: ᾿ 4 

Συγγάλακτος, ov, (σύν, yéAa)= 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβρος, ov, ὃ, brother-in-law of 
the same person. 

Συγγᾶμέξω, ὥ, to marry together, at 
the same time, Sext. Emp. p. 650: 
and 
Συγγᾶἄμέα, ας, 7, union by wedlock : 
from 

Σύγγἄᾶμος, ov, (σύν, yauéw) unated 
im wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Eur. El. 212 ; ὃ, ἢ σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like ya- 
βρός, Eur. Andr. 182, cf. Valels, 
Phoen. 431. | 

Συγγανύσκομαι, dep.,=ovyyaipu, 
Themist. : 

Συγγελάω, G, f. -dow, (σύν, γελάω) 
to laugh with or together, Eur, Erechth. 
20, 22. | 

Lvyyevedaoyéa, ὥ, f.-70w, to reckon 
up one’s pedigree, v. 1. Hdt. 2, 143. 

Συγγένεια, ac, ἧ, (συγγενής) — 
sameness of stock, descent or ‘family, 
relationship, kin, Eur. I. A. 492, Thuc, 
3, 65, etc. :—not applied to the rela 
tion of parents and children, Isae. 72. 
32 :—generally, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, ‘1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen, 7 Tepe 
KAéouc ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A; 
in plur., families, Dem. 25, 87; 796, 
17:-=in Diod: 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons,—llI. the relation of a colony to 
the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328.—IIf. family influence or interest, 
τιμὴ. καὶ Svyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. ; 

. Συγγενέτειρα, ac, 7, fem. of sq., a 
common mother, Hur. El. 746. 

Συγγενέτης, ov, ὃ, a common father. 
Hence 

Συγγενέτις, δος, 7;,=ovyyevéret- 
pa, Philo, ° 1 

Συγγενής, ἔς, (σύν, *yévw) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος, 
Pind. O. 13, 16; o. νόσημα, Hipp. : 
συγγενές τίνι, natural ἢ ate, Aesch. 
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Ag. 832, οἵ. Pind. N. 1, 41; v. sub 
σύμφυτος.---Ἰ]. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hdt. 1, 
109, and Att.; also as subst., τινός, 
Plat., Xen., etc., as φίλος καὶ §. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A :—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; συγγενέ- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—oi συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, etc.; not 
applied to children (ἔκγονοι) in rela- 
tion to their parents, Isae. 72, 12; 
proverb., τοῖς συγγενέσι τὰ τῶν συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40 :--τὸ συγγενές.-- 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. ΕἸ. 1469, Thuc., etc. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15 :--συγγενῆς ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς θἀτέρᾳ (for τῷ τῆς ἕτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F. 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280 ; o. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist. An. Post. 1, 9, 1.—lIl1. at 
the Persian court, συγγενής was a ti- 
tle bestowed by the king as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
ἘΣ; cf. Lob. Phryn. 352. 

Συγγενήτωρ, ορος, ὃδ,Ξ-συγγεννή- 
τωρ, dub. 

Συγγενικός, ἢ, όν, (συγγενής) be- 
coming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp. ; 
σ. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,1; τὰ 
κοινὰ καὶ o., things common and of 
our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
-κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 2. 

Lvyyevic, idoc, pecul. fem. of ovy- 
γενής, Plut. 2,265 C ; cf. Lob. Phryn. 
452. 


Συγγεννάω, ὥ, ἴ..-ἥσω, (σύν, γεν- 
νάω) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E. Hence 

Συγγεννήτωρ, opoc, ὃ, a common 
futher, Plat. Lexg. 874 C. 

Συγγεύομαι, dep. mid., to taste with, 
eat with. 

Lvyyewpyéw, ὥ, to be a fellow-la- 
bourer, Isae. 76, 25: from 

Συγγεωργός, od, ὁ, (σύν, γεωργός) 
a fellow-labourer, Ar. Plut. 223. 

Συγγηθέω, G, (σύν, γηθέων pf. -yé- 
γηθα, to rejoice with, τινί, Eur. Hel. 
12a. 


Συγγηράσκω, fut. -acoua, (σύν, 
γηράσκω) to grow old toyether with, 
γηράσκοντι TO σώματι συγγηράώ- 
σκουσι καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 134; cf. 
Eur. Incert. 31, Isocr. ὃ Ὁ οὗ. συν»- 
γνεάζω. ᾿ 

Σύγγηρος: ον, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Συγγίγνομαι, lon. and later ovy- 
yiv- [1], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). To be with any one, 
hold converse Or communication with, 
τινί, Hdt. 3,55, Thuc. 2, 12, Plat., 
etc. ; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253 ; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
Ὁ, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
in with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
comic writers, of good eating, σ. μά- 
Cate, σπλάγχνοις, etc., Meineke Com. 
Fr, 2, p. 438 :—o. γυναικί, like συν- 
ουσιάζειν, to have sexual intercourse 
with her, Hdt. 2, 121, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
or πρός τινα, Aesch. Cho. 456, 460 ; 
ef. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37; o. ἐς πό- 
ow, Hdt. 1, 172; οἱ συγγιγνόμενοι, 
comrades, Xen. Mem. 1, 2, 10, 
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Συγγιγνώσκω, lon. and later ovy- 
yi-,f. -ovyyvecouat: aor. 2 συνέγνων 
(σύν, γιγνώσκω). To think with, 
agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι, 
Id. 4,5; τε, Thuc. 7, 73 :—absol., hike 
Lat. consentire, to consent, agree, Hdt. 
7,13, Thuc. 2,60; soin mid., Hdt. 
3,99; 7, 12:—hence,—lIl. to yield up, 
Lat. condonare, τινί τι, Xen. Ath. 2, 
20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own; confess, Tt, Hdt. 4, 3, Thue. 
8, 24; c. inf., Hdt. 6, 92; c. acc. .et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., zo 
grant, allow, etc., Hdt. 5; 94, etc. ; 6. 
inf., to allow, confess, that.., 1,45; 4, 
126, etc. ; 50,6. part., παθόντες ἂν ξυγ- 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926; 
also, o. we.., Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, with one’s self, 
ce. Inf., ΕΟ ΒΓ. 535. a: oe ac, €. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, c. part., Hdt. 
5, 91—IL. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί, for. El. 1105, ete.; revi 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθιε ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hadt. 
uses συγγνώμη SO. 
ὲ Σύγγνοια, ας; 7, = sq., Soph. Ant. 

6. 


Lvyyvoun, nc, ἦν, 4 fellow-feeling 
with another ; and so, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hdt. 1, 155, Plat., ete.; tevée, 
for a thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
σ. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
ἴ,4 ; γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hat. 9, 
58; ἐστί μοι ξυγγνώμη, Thuc. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 

; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex. 17 :—of acts, etc., κα- 
κὴ μὲν ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. Tr. 
328; ἔχειν τι ξυγγνώμης, Thue. 3, 
445; so, ξυγγνώμη (ἐστί), €. acc. et 
inf., it is excusable that..., Id. 4, 61 ; 5, 
88, Dem. 415, 16: falso c. dat., συγ. 
τοι... ἔχειν, Hat. 1, 39.t—II. leave, 
permission. 

Συγγνωμονέω, G, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse form for ovyys- 

νώσκω III, Apollod. 2,7, 6; cf. Lob. 

hryn. 382. 

Lvyyvopovik6e, ἤ,όν,(συγγνώμων) 
inclined to pardon, or make allowance, 
indulgent, Ar. Rhet. 2, 6, 19.-- 1. of 
things, pardonable. 

Συγγνωμοσύνη, n¢, ἡ»Ξεσυγγνώμη, 
Soph. Tr. 1265: from 


Lvyyvouwr, ον, gen. ovoc, (συγ- ῖ 


γιγνώσκω Ill): pardoning, forgiving a 
thing, σ. εἶναί τενος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
cert. 3,1; ovyyv. eivai τινι, to be zn- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Ken. Mem. 2, 2, 14: τὸ 
ξυγγ.--συγγνώμη, Plat. Legg. 757 D. 
—Il. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
(συγγιγνώσκω 1) agreeing with, App. 
ὕγγνωσις, EWE, ἢ; (συγγιγνώσκω 
11) ἃ ΡΣ ΤΕ eee abe 
Συγγνωστέον, or -éa, verb. adj. of 
OVYYtYVOOKW, one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr. 236 A. 
Συγγνωστός, 7, ὄν, verb. adj. of 
OVYYLYVOCKY, to be nardoned, pardon- 


| able, allowable, Soph. Fr. 323, and 
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Eur. : συγγνωστόν (-τά) ἐστι, c. inf. 
Eur. ‘Ale. 137, Mo Gor 09 eae 

LvyyoyyvAilu, f. -iow, (συν, yoyyae 
Aiw) to turn round aoirads Ar Then ᾿ 
6Ι. 

Συγγομφόω, ὥ, (σύν, γομφύω) to 
join or fasten with nails, Diod., Plut: 
Num. 9. 

Συγγονεύς, 6, C. gen. rei, one who 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon. 

Σύγγονος, ov, (σύν, *yévw) born 
with, inborn, natural, ἀτρεμία, Pind. 
N. 11, 15; φρῆν, Aesch. Theb. 1034: 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα Aan: 
τίσαι, Id. Ag. 885.—I]. connected by 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Kur., ete. ; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
680.» ὁ, 7, σ.» @ brother, sister, freq. in 
Eur.—ill. of one’s native country, Soph. 
Fr. 758.—Poet. word. 

Σύγγραμμα, arog, τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hdt. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., a prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 B ; a written speech, 
Id. 405 C :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 D, sq.; a clause 
of a law, Aeschin. 71, 30 :—a physi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4,2, 


10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf. ovy- 
ypapeve. h ant 

SR pageant ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. Herod. 1. 


Συγγραμματοφύλαξ, ὃ, a keeper of 
books, librarian. 

Συγγραφεύς, ἕως, ὃ, (συγγράφω): 
one who notes Or writes down ; esp. one 
who collects and writes down historic 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, a prose-writer, Opp. 10 πριητῆε, 
Plat. Phaedr. 235 C ; eat cence 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat. 
Phaedr. 272 B ; ef. Heind. Plat. Lys. 
204 Ὁ, Schaf. Dion. Comp. p. 105,— 
Il. οἱ συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thue. 8, 67; cf. 
συγγράφω HUI. 2. , ‘ 

Lvyypaoy, ἧς, ἢ, (evyypadw) :—ea 
writing or noting down, Hat. 1, 93.—1. 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the Jooser συνάλ- 
Aaypa, ete., Thuc. 5, 35, Dem., etc. ; 
ovyy. vavtixai, Dem. 932, 3; κατὰ 
τὰς συγγραφάς, according to the cov- 
enant, Lys. 184, 38; ἀνδριάντα ἐκδε- 
δωκὼς κατὰ o., having ΤΠ the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10 (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ- 
ἡρόψω V) :—any document, Plat. Legg. 
953 E. 


Lvyypudia, ac, 7,—foreg., Aretae. 

Συγγρᾶφικός, ἢ, ὄν, (συγγραφή) 
belonging to a contract, Luc. Pisc. 23; 
or to prose, A. B. 368,25. Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak like a book or bond, 
i. 6. With great precision, Plat. Phaed. 
102 D. . 

Σύγγρᾶἄφος, ov, ἡΞ-- συγγραφή, dub. 

Σνγγράφω, f. -ψω, (σῦν, γράφω) te 
write or note down, Lat. conscribere, 
Hdt. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμῆλον ὁκοῖόν TE ἐστέ, 
Id. 3, 103, cf. 6, 14.-,Ηἱ to compose ὦ 
writing Or a werk in writing, Lat. com- 
ponere: 6. ace., πόλεμον ξ., to write 
the histery of the war, Thuc. 1, 1; to 
describe, Theocr. Epigr. 20, 4: so, o. 
τὴν ἡμοποίίαν, to write a book on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (hence 
συγγραφεύς) 3 €Sp., to write in prose, 
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opp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 25, 70, 105, 
185:—then, generally, 10 compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat. ; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 A.—Ill. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
contract :—usu. in mid. συγγράφεσθαί 
tt, to settle by contract or bond, Xen. 
Kq. 2, 2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τίνα, to make a treaty of peace with an- 
other, Isocr. 265 E; σ. γάμον, to make 
@ contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A :—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόρεον, 
ta make a contract to carry a ship to ἃ 
port, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
ὁ συγγεγραμμένος, one bound by con- 
éract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up « form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(ef. συγγραφή 11), Ar. Av. 805; cf. 
εὐτέλεια. 

Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, “yuu- 
Ῥζω) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., fo exercise one’s self with or 
tegether, Plat. Symp. 217 B, C. Hence 

᾿Συγγυμνῶσία, ac, 4, common exer- 
etse, Plut. 2, 898 B, etc. 

Συγγυμναστής, ov, ὃὁ,(συγγυμνάζω) 
@ compamon in bodily exercises, Plat. 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 

Σύγε, ν. σύ. 

Συγκαθᾶγέζω, f. -ἰσω, (σύν, καθα- 
γίζω) to burn up tegether, Plut. Aemil. 
24: to burn along with, τινέ τι, Id. 2, 
141 K. 

LvyxaGarpéw, G, lon. συγιατ- ; fut. 
τήσω (σύν, καθαιρέω) :—to pull down 
together, to join in pulling down, Tov 
BépBapov, 'Thuc. 1, 132; τοὺς Kpa- 
τοῦντας, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing with any one, o. rive ἀγῶνας 
μεγίστους, Hdt. 9, 35. 

Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 
to jon on with or ἱοροίδετ.----1}. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph. Aj. 922. 

Συγκώθεδρος, ov, (σύν. καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαι, 6. fut. mid. -εδοῦ- 
feat, (σύν, καθέζομα!) to sit with, 1ο- 
gether with, τινί, \socr. 236 D: to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἴμαρ- 
wat) pf. pass. with pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierecl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

Συγκαθείργω, Att. forcvykareipyw, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 
36, Aeschin. 26, 9. 

Συγκαθέλιω, f. -Sw: aor. -εἐλκῦσα 
(οἵ, ἕλκω) :—to drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. 

Συγκάθεσις, εως, 7, (cvyxabinuc) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—IL (from mid.)=ovy«arade- 


σις. 

Συγκαθεύδησις, 7, a sleeping with, 
sexual zetercourse. 
᾿ Συγκαθεύδω, f. -ἤσω, to sleep with, 
τινί, Aesch. Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, o. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Legg. 838 B. 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σύν, καθέψω) 
£0 boil down with, Diosc. 

Συγκάθημαι, (σύν, κατά, Guat) 
atrictly perf. οἵ συγκαθέζομαι, to sit 
unth or by the side of, Hdt. 3, 68, Eur. 
Bacch. 810: esp., to sit together at 
one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—-ll. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 
Strab, 

Συγκαθιδρύω, (σύν, καθιδρύω) to 


ΣΥΓΚ. 
set up or dedicate with, τὸν ‘Epuny 
ταῖς Χάρισιν, Plut. 2,44 E:—pass., to 
be set up together with, τινί, Strab. p. 
411. 

Συγκαθϊερόω, ὥ, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ἰζήσω, (σύν, καθίζω) 
to make to sit together :—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.—IL. σῶμα συγκεκαθι- 


-K6¢, a bent, stooping figure, Arist. 


Probl. 3, 2. 

LvyKkabinut, f. -7ow, (σύν, Kabinut) 
to let down with or together, Eur. Hel. 
1068:—o. ἑαυτόν, to let one’s self 


down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 | 


A.; then absol., in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 Β ; cf. cvyxara- 
Baive, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb, 8, 26, 1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to jon in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constituere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Kur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another ; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόςωπον, Po- 
lyb. 11, 23, 4; 9, 3,6; πρός τινα, Id. 
31, 20,8; of συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 

Συγκαθορμίζω, f. -iow, (σύν, καθορ- 
μίζωλ) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. 

Συγκαθοσιόω, ὥ, (σύν; καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Συγκαθύφαίνω; (σύν, καθυφαίνω) 
to interweave with, LX Χ. 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, καιρός) con- 
formable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphr. 3, 16. 

Συγκαίω, Att. -kaw [a]: fut. -καύ- 
σω (σύν, Kaw) :—to set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν aya- 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 C. 

Συγκῶκοπαθέω, O, f. -«ἥσω, (σύν, 
καμκοπαθέω) to be unfortunate with, at 
once, together.—l]. to be compassionate, 
to feel with or for. 

Σῳυγκακουργέω, ὥ, f. -ῆσω, (σύν, 
κακουργέω) to behave ill with others, 
Liban. Hence 

Συγκἄκούργημα, ατος, Τό, mischief 
jointly done. 

LvyKdkoupyia, ας, 7, @ joing im 
auschief with others. 

Συγκἄκουχέομαι, aS pass., to en- 
dure adversity with. 

Συγκἄκόω, ὥ; and συγκἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, or corrupt 
conjointly. 

Συγκἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (σύν, καλέω) 
to call or summon together, call to coun- 
cil, 11. 2, 55; 10, 302; so Hdt. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 
Hdt, 2, 160 :—to imute toa feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
to one’s self. 

Συγκἄλινδέομαι, aS pass., to roll 
about together or with, v. |. in Xen. for 
ovyKkvA-. 

Συγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or brush together, Arist. Probl. 
124, 9, 1. 
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Συγκαλύμμα, aroc, 76,—cvyeanwu 
ΤΣ LXK C ἡ γ᾽ 

Συγκᾶἄλυμμός, ov, δ.Ξ- συγκάλυψις. 
formerly read in Ar. Av. 1496. 

Συγκἄλυπτέος, a, ov, (συγκαδύ- 
mT) to be covered or veiled, Aesch. Pr. 
520. 

Συγκἄλυπτός,ῆ, ov, (συγκαλύπτω) 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 

Συγκἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, Karo 
πτω) to cover or veil completely, Hur. 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 D :—mid. 
συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up, 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 28, 
Symp. 1,14. Hence 
" πο eaoeet ἢ» @ covering quite up. 
7 

Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer with, sympathize with, Tivi, 
Aesch. Pr, 413, 1059, Soph. El. 987, 
etc. 

Συγκαμπῇ, ἧς, 7, a bending together : 
a jomt, Xen. Kq. 1, 8, Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,4: and 

Συγκαμπτός, ἢ, ὄν, bent together, 
Arist. Incess. An. 9, 11: from 

Συγκάώμπτω, f. - Wo, (σύν, κάμπτω) 
to bend together, bend the. knee-joint, 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Xen. Eq. 7,2: 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., to 
bow down, humble, LXX. Hence 

Σύγκαμιψις, 7, @ bending in or to- 
gether, a crooking, curving. 

Συγκἄνηφορέω, ὦ, to help as κανῆ- 
φόρος. 

Συγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
falsifying. 

Lvykapkivoouat, (σύν, καρκινδω) 
as pass., of corn, to entwine its roots, 
Pherecr. Autom. 8. 

LvyKdoryvytn, ne, 7, (σύν, κασι- 
γνήτη) an own sister, Eur. 1. T. 800. 

Συύγκᾶἄσις, 6 and 7, (σύν, κἀσιςὶ an 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω, f. -βήσομαι, (σύν, 
κατωβαίνω) to go or come down with 
or together, Aesch. Eum. 1046, Eur. 
Andr. 505; 6. g. to the sea-side, Thuc. 
6, 30 : to come te one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, te hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
eljit.—2. metaph.., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἴς TL, Polyb. 4, 
45, 4, etc. ; o. εἰς πᾶν, to agree to all 
conditions, 14. 3, 10, 1: cf. συγκαθί- 
nul.—ll. to come to pass at the same 
time. 

Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :---τὰ χρήματα o., to 
pay together, Dio C. 

Συγκατάβᾶἄσις. 7, a going down with 
—II. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 

Συγκαταβατικός, ἢ, 6v, condescend- 
ing, accommodating. 

Συγκαταβίβάζω, f. -dow, (σύν, κα- 
ταιβάζω) to lead or decoy down with 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκαταβϊόω, ὥ, f. -ώσομαι: (σῦν, 
καταβεόω) to live with or together, Plut. 
2, 754 A. 

Συγκαταγήρασις, 7, α growing old 
together, a living even to old age together, 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαωταγηρώσκω, fut. -γηράσομαι: 
aor. -εγήρασα (σύν, καταγηράσκω) :-- 
to grow old with or together, Hdt. 1, 
203, Hipp., Isae. 2, § 8. 

Συγκαταγιγνώσκω, later-yivock, 
(σύν, καταγιγνώσκω) to condemn along 
with or at once, Dion. H 

Συγκαταγομφόω, ὥ, (σύν, κατάγομ- 
dw) to nail together, join together, Phat. 
2, 426 C. : 

Συγκαταγράφω, ἴ. -ψω, like ovy- 
γράφω, to write down. [ἃ] 
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Συγκατάγω, f. -ξω, (σύν, κατάγω) 
to lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. 

Συγκαταδαρθώνω, (σύν, καταδαρ- 
θάνω) to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
622. 

Συγκαταδικάζω, to sentence or con- 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκωλ 
to pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
in pass. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, (σύν, καταδου- 
26w) to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 
8, 46. 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω) : to sink or set to- 
gether with, 11λειάδι, Theocr. Epigr. 
9. Hence 

Συγκατάδῦσις, Ewe, 7, α sinking, 
diving with, Strab. 

Συγκαταζάω, (σύν, καταζάω) to 
spend one’s life with, revi, Plut.2,749 D. 

Συγκαταζευγνῦμι, f. -ξω, (σύν, Ka- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινώ τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: σ. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. Aj. 123; cf. συγκε- 
ράννυμι. 

Συγκαταθάπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
ταθάπτωλ to bury along with one, Hat. 
2, 81; 5,92, 7, 1,γ5. 196,12. 

Συγκατάθεσις, εως, 7, (συγκατατί- 
θημι) agreement, approval, Polyb. 2, 58, 
Il, etc. ; esp. in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus In Cic. Acad. Pr. 2, 47, cf. 
Plut. 2, 1055 F, 1056 C, etc.—II. sub- 
mission, Plut. Anton. 24. Hence 

Συγκαταθετικός, ἢ, Ov, accordant, 
approving, Plut. 2, 1122 B. 

Συγκαταθέω, (σύν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
ἌΝ ἢ 

Συγκαταθλάω, (σύν, καταθλάω) to 
eat all to pieces, Macho ap. Ath. 348 


Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆ- 
okw) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139. 

Συγκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, ἢ, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταιίνέξω, ὥ, (σύν, KaTalvéw) 
to agree with, favour, τινί, Xen. Cyr. 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut. Camill. 6. Hence 

Συγκάταινος, OV, agreeing, approv- 
ing, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 

Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι- 
pew, Hat. 

Συγκαταίρω. to come to land together, 
v. 1. Polyb. 1, 52, 6. 

Συγκαταιτιάομαι, f. -ἄσομαι; (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτισθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, --εσυγκατακτείνω, 
App. 

Συγκατακαίω, Att. -κάω [a] (σύν, 
κατακαίω) : to burn along with, τινί 
τι, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, τινί, Hdt. 4, 69, Diod. 

Συγκατακἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
τακαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατάκειμαι, (σῦν, κατάκειμαι) 
as pass., tolie down with, to lie with, of 
sexual intercourse, Ar. Eccl. 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, ἴ. -dow, to break to 
pieces at once. [a] 

Συγκατακλείω, lon. -κληΐω, (σύν, 
κατακλείωλ ἰο shut in or enclose with 
or together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
ota, Luc. Vit. Auct. 9. 

Συγκατακληρονομέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, to 
inherit along with, 

Συγκαταμκλίνω, (abv, κατακλίνω) 

1400 : 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to le 
on the same couch with another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 
Συγκατάκλίσις, ξεως, H, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. 
DvykaTakoludw, ὥ, (σύν, κατακοι- 


: μάω) to cause to sleep together, Joseph. : 


—pass. c. fut. mid., to sleep together. 
Συγκατακολουθέω; GO, f. -ἥσω, (σύν, 
κατακολουθέω) to follow along with, 
Strab. 
Συγκατακομίζω, f. -iow, (σύν, κα- 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 
ele Ne 


Συγκατακόπτω, f. -ψω, (σύν, κατα- 


κόπτω) to cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, ὥ, (σύν, KATAKO- 
σμέω) to order or arrange together, 
Plut. 2, 938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, EWC, 7, an order- 
ing or settling together, Philodem. de 
Mus. 

Συγκατακρημνίζω, f. -icw, (σύν, 
κατακρημνίζω) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 

Συγκατακτάομαι, f. -noouat, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. mid., to join with 
another tn acquiring, 5. Φιλίππῳ THY 
ἀρχήν, Dem. 246, 3. 

Συγκατακτείνω, f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω) to kill, slay, murder with 
or together, Soph. Aj. 230, Eur. Or. 
1089. 

Lvykatakviriwo, (σύν, κατακυλίω) 
to roll down at once or together, Dion. 
EU alle 

Συγκαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
II. to enclose with walis, Thuc. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides : to note or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω., f. -ψω, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thuc. 5, 
10. 

Συγκαταλῆγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
Anya) to leave off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. © 

Συγκαταλογίζομαι, f. -icouat, (ovv, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join Or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thuc. 8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—lII. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Συγκαταμαρτυρέω, O, ἴ.-ἤσω. (σῦν, 
καταμαρτυρέωλ) to join ἔπι bearing wit- 
ness against another, v. 1. Dem. 855, 
18. 

Συγκαταμίγνῦμι, ἀπᾶ-νύω, 1.-μίξω, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, Χάριτας Μούσαις συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. H. F. 674 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, Odaic 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 
γνυται, Xen. Hier. 6, 2:—pass., to 
be mingled with, εἴς τι, Plat. Polit. 
288 E. a 

Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, close quite or altogether, Anth. P. 
9, 311 . 

Xvykaravavpayéw, ὥ, to conquer 
with or together by sea; Diod. 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—mid., to di- 
vide jointly among themselves, γῆν, 
Thuc. 6, 4. 

Συγκατανευσίφᾶγος, ov, (σύν, Ka- 
τανεύω, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανεύω) io 
agree, consent to, τοῖς λεγομένοις, 
Polyb, 3, 52, 6; to grant at the same 
time, τινί τι, Id. 7, 4, 9. ἮΝ 

Συγκαταπᾶτέω, ὥ, (σύν, καταπα- 
Téw) to trample down together, Diod. 

Συγκαταπαύω, (σύν, καταπαύω) to 
bring αὐ the same time to an end :— 
pass. and mid., fo cease at the same 
time. : 
Συγκαταπίμπλῃμι,,, -πλήσω, (σύν, 
καταπίμπλημι) to fill up with at the 
same time, esp., with something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; ef. ἀνα-. 
πίμπλημι 1Π. ͵ ᾿ 

Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν, 
καταπίπτω) to fall down along with, 
σ. ταῖς τύχαις, to let one’s spirits fall 
together with one’s fortunes, Dion. H. 
de Isoer. 9. 

Συγκαταπλέκω, ἔ. -ξω, (σόν, Kata- . 
πλέκω) to plait or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέω, O, (σύν, KATU- 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod. 

Συγκαταποντόω, O, OY -τίζω, to 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352, ° | 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act or 
do with or together with, join in doing, 
Dem. 63, 2; 96, 21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν, καταπρήθωλ 
to burn with or together, Paus. ἵ 

Συγκατἄριθμέω, ὥ, (σύν, καταριθ- 
μέω) to include in the account, Arist. 
Categ. 8, 38. 

Συγκαταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to flew 
down or fall off together. 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥί- 
πτω) to throw down together, Dicd , 
Luc. Contemp. 5. 

Συγκατάρχω, f. -ξω, (σύν, κατάρ-. 
χω) to begin with, Eccl. ; 

Συγκατασβέννυμι, ἴ..-σβέσω, to ex- 
tinguish together. 

Συγκατασῆπω, to make te putrefy 
with or together :—pass. c. perf. 2 act. 
to rot with or together. 

Συγκατασκάπτης, 9v, 0, α joint-de- 
stroyer, Lyc. 222: trom ; 

Συγκατασκάπτω, f. -ψω, (σύν, Ka- 
τασκάπτω) to raze, pull down with an- 
other or altogether, Hur. Or. 735, Rhes. 
391, Andoc. 13, 38. 

Συγκατασκεδάννῦμι, ἵ.-δάσω, (σύν, 
κατασκεδώννυμι) to pour over at the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the δεῖ., and some 
the mid. : 

Συγκατασκευάζω, (atv, κατασκεῦυ-" 
ἄζω) to help in establishing or setting up,’ 
τὴν ἀρχῆν, Thue. t, 93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, etc. ;—to fur- 
nish completely, Plat. Polit. 274 D,° 
Tsocr. 27 KH, etc.; τινέ, with a thing, 
Plat. Legg. 920 D. , 

Συγκατασκηνόω, ὥ, (σύν, κατασκη- 
νόω) to bring into one tent or dwetling 


with others, Xen. Cyr. 5, 4, 17. 


Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 
down with or together. 

Συγκωατασπάω, ἴ. -ἄσω. (σύν, κατα 
omdw) to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24, m pass.: to puld 
down with one’s self, Luc. Nigr. 11. ὦ 

Συγκατασπείρω, (σύν, κατασπεξ 
pw) to scatter with ox together, He- 
liod. 

Συγκαταστἄσιάζω, (σῦν, καταστ' 
o1dlw) tohelp in starring up, τὴν πόλεν, 
Plut. Philop. 13. 

Συγκατάσταἄσις, ewe, 7, (συγκαθέ- 
στημι() a falling in with so as to fight, 
σ. τῶν Onpiwr, a conflict with animals, 
Polyb. 4, 8, 9. 

Συγκαταστρέφω, f. -ψω, (σύν, κα- 


comic epith. of a parasite, Crates ap. | ταστρέφω) ο end, close or conclude to: 


Stob. p. 150, 40. ᾿ 


> 


gether :—mid., to make subject togethe 
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or at the same time, Thuc., 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. 

Συγκωτασχημᾶτίζω, f. -iow, (σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, τινί, Plut. 2, 
442 D. 

Συγκατάτασις, ewe, 7, (συγκατα- 
τείνω) 4 stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. 

Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

Συγκατατήῆκω, ἴ. -ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; συγκα- 
τατήκεσθαΐ τινι, like Lat. intabescere, 
to pine away over athing, to spend ail 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
5,1. 
Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together or at the same time, 
Isae. 59, 25, in mid. :—pass., to agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
283, 22; τινὶ wept τινος, Plat. Gorg. 
501 C. 

Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω, (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26. 

Συγκατατρώγω, f. -ξομαι, to gnaw 
to pieces along with, to destroy gradu- 
ally, 

Συγκαταφᾶγεῖν, inf. aor. of συγκα- 
τεσθίω, Plut. Thes. 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -ξομαι, to flee to 

for safety. 
- ZoyKatagépa, (σύν, καταφέρω) to 
carry with or together ;—pass., to be car- 
ried along with, Arist. Probl. 23, 4, 1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, etc. 

Συγκωταφθείρω, (civ, καταφθείρω) 
to destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
bAéyw) to burn with or together, Luc. 

igr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, καταφονεύω) 
to put to death with or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, ὥ, (σύν, καταφρο- 
véw) to despise with or alike, App. 
Hence 

Συγκαταφρόνησις: ewe, ἢν utter con- 
tempt, App. 

Συγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 
φύρω) mixed or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. 

Συγκαταχράομαι, (σύν, καταχράο- 


μαι) dep., to consume or misuse alike, 
Clem. Al. 

Συγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, to bury 
uith, Geop. 


Συγκαταψεύδομαι, f. -couat, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -iow, (σύν, κα- 
ταψηφίζω) to condemn with or together. 
—IlI. to reckon along with, N. T., in 
pass. PSs 
Συγκατέδω, to eat, devour with or 
together. (7) 4 

Συγκάτειμι, (σύν, kata, εἶμι) to go 
down with, Luc. D. Mort. 27, 7: esp. 
like συγκαταβθαΐνω, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -§a, Att. ovyKa- 
θείργω, 4. ν. ι 

Συγκατεξανίστημι, v.1. Plut. Alex. 
16, for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω, to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, f. -άσομαι, (σύν, 
κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
revi tl, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
33, Thuc. 1, 132 ;—to be of use to any 
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one, to help, aid, assist, τινί, Hat. 8, 
142, etc. — II. to kill with or together, 
join in murdering, Kur. H. F. 1024. 

Συγκατέρχομαι.,1.-ελεύσομαι, (σύν, 
κατέρχομαι) dep. mid., c. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with or together, Tt, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν, κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A. 

Συγκατηγορέω, ©, f. -ἤσω, (σύν, 
κατηγορέω) to charge or accuse with, at 
once or together, Dem. 434, 22; 1232, 
24. — II. in logic, to predicate jointly. 
Hence 

Συγκατηγόρημα, ατος, τό, that 
which is said or can be said of ἃ per- 
son or thing along with other words, 
a syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. Hence 

Συγκατηγορηματικός, ἤ, Ov, that 
can be used as ὦ συγκατηγόρημα. 
Συγκατηγόρησις, 7, α Joint accusa- 
tion. ἡ 
a EAT Ion. for συγκάθημαι; 

t. 


Συγκατηρεφῆς, ἔς, quite covered, 
Lyc. 1280. - 

Συγκατοικέω, O, f. -ἥσω, (σύν, Ka- 
τοικέω) to dwell with, Soph. O. C. 
1259. 

Συγκατοικίζω, f. -iow, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. τινὲ Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα, Thuc. 2, 41. 
—II. σ. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Hur. Hipp. 646: 
to help in establishing or restoring, 
Thue. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -ίσω, (σύν, κα- 
τοικτίζωλ) to pity jointly with another :— 
mid., to lament with or together, Soph. 
Tr. 535. 

Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνω) to slip and fall together, Diod. 

Συγκατορθόω, ὥ, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 E, Plut. 
2,53 C. 

Συγκατορύσσω, Att. -ττῷ, (σύν, 
κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, etc. 

Συγκάττῦσις, 7, α patching up, cob- 
bling, Clem. Al.: from 

Συγκαττύω, (σύν. καττύω) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι éx..., Id. 
Saturn. 28: —metaph., ψεύσματα 
ovyKk., to patch up lies, Clem. Al. 

Σύγκαυσις. ew¢, 7, (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasting, 
Plat. Tim. 83 A. 

Συγκέας, part. aor. 1 of συγκαίω, 
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Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—II. to have been put or fitted together, 
to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 
etc. ; σύγκειται TO σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ 
νεύρων, Plat. Phaed. 98 Ο ; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
§ 198 ; so of cuack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ας συγκείμενοι, Foés. Oec. Hipp. ; 
ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 
Aeschin. 86, 27: — of words, to be 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἰς ἕν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id. Phil. 29 D: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misfortunes 


composed by poets, Isocr. 76 A; πάν- | 
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Ta αὐτῷ σύγκειται Kal μεμηχάνηται 
Lys. 98, 34: cf. Anitipho 123 41, 
Thuc. 1, 22, etc.—III. to be agreed on 
by two parties, ὁ συγκείμενος χρόνος, 
TO σ. χωρίον, the time, place agreed 
upon, Hdt. 4, 152; 8,128; κατὰ τὰ σ., 
according to the terms of the agreement, 
Hdt. 3, 158, etc.; κατὰ τὰ o. πρός 
Tiva, according to what had been 
agreed on With him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 
ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ. 
Luc. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ οὐ 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; ξυγ- 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, ef. 61.— 
2. impers., σύγκειται, it has been or ἐξ 
agreed on, c. int., Hdt. 9, 52; absol., 
Thuc, 4, 23: so, συγκειμένου σφι, 
c. inf., since they had agreed to..., Hdt. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac- 
cording to agreement. 

Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
of συγκεράννυμι, in a mixed or tem- 
pered manner. 

Lvykexpotnuévoc, adv. part. pf. 
pass. of ovyxpotéw, as if hammered 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
mm ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, κέλλω) to push 
together, Opp. H. 5, 602. 

LVYKEVOW, O, to empty out with, to 
make empty with. 

Συγκεντέω, 6, f. -fow, (σύν, κεν- 
Τέω) to pierce together, to stab at once, 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: in 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Id. 
6, 29; cf. συνακοντίζω. 

Lvykepavvou or -νύω: f. -κεράσω 
[a]: pf. -κέκρακα, pass. -κέκραμαι: 
—aor. | pass. συνεκράθην, Ion. -εκρῆ- 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Lege. 
889 C: fut. pass. συγκραθῆσομαι, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι). To 
mix together, mingle, commingle, Thuc. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν E., to temper 
pleasure by a mixture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—II. in pass., to be mixed 
with, τινί or πρός TL, Plat.: παιδεία 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
7; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close 
friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4, 1; 
SO, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 
Hdt. 4, 152, ubi ν. Wess. (and so in 
mid., συγκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close friendship, πρός τινα, with 
any one, Hdt. 7, 151); cf. Pors. Med. 
138. — 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, ovyke- 
κρᾶσθαι Ova, Soph. Ant. 1311, cf. 
Aesch. Cho. 744; so, o. δαίμονι, Ar. 
Plut. 853; σ. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph. Aj. 895; παγ- 
χρίστῳ συγκραθείς, Id. Tr. 662.—IlI. 
mid. to mix with or for one’s self, Plat, 
Tim. 35 A, 69 D. Hence 

Συγκέρασμα, ατος, τό, a mixing, 
tempering. 

Συγκερασμός, οὔ, ὃ, @ mixing, tem- 
pering. 

Συγκεραστός, ἢ, 6v, (συγκεράννυ- 
μι) maxed ; tempered by mixing. 

Συγκερἄτίζομαι, (σύν, κερατίζω) 
dep., to butt, fight with the horns. 
LXX. , 

Συγκεραυνόω, ὥ, (σύν, Kepavvew) 
to strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1103, ubi v. Elmsl:—pass., Svyxepav- 
vobeic, thunder-stricken, Lat. attonitus, 
Archil, 36. 

Συγκερκίζω, f. -iow, (σύν, κερκίζω) 
to weave together, Plat. Polit. 310 Β. 

LvyKkeddAatdw, @,(avv, κεφαλαιόω) 
to bring together, sum up the heads or 
chief points, to sum up, reckon up, Aes- 
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chin. 62,9; more freq. in mid., Plat. 
Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
8, 1, 15, etc. Hence 

Συγκεφἄλαίωμα, ατος, τό, the sum 
total of a reckoning : and 

Συγκεφᾶλαίωσις. EWC, 7, summing 
up, conclusion, Def. Plat. 415 
Hence 

DVYKEGGAGLWTLKOC, ἡ, OV, Summing 
up the principal points. 

Συγκεχύμένως, adv. part. pf. pass. 
from cuyyéw, mixedly. confusedly, in- 
discriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 

Συγκηδεστής, ov, ὁ, (σύν, κηδε- 
otic) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949. 6; one’s father-in-law, Diod. 

Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to jom 
in burying, Phylarch. ap. Ath. 606 
Ε 


Συγκινδυνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινέ, Thuc. 8, 22, Plat. Legg. 969 A, 
etc.: absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. 

Luykivéw, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, κινέω) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
] :—pass., to move. along with, τινί, 
Arist... Top...2, 74;.5, .Polyb.,..-etc. 
Hence 

Συγκίνημα, atoc, τό, that which is 
moved jointly.—Il.—sq. [1]: and 

Συγκίνησις, ἕως, ἦν» joint-motion : 
metaph., an emotion. 

Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
A, συγκίρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 

Συγκλάζω, f. -κλάγξω, to sound 

“with. 

Συγκλαίω, Att. -κλάω [a], to weep 
with. 

Συγκλᾶσις, ewe, 7, α breaking to- 
gether: o. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός, od, 6,—foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. -κλάσω. (σύν, 
κλάωλ) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
broken off, Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι, 
Id. Rep. 495 E.—II. intr., to dash to- 
gether, Ath. 608 C. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις. ewe, 7, Att. σύγκλῃσις, 
7), (συγκλείω) :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. Oec. Hipp.: close 
union, Plat. Tim. 81 B : συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, -7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schaf. 
συγκλίσεις). 

Σύγκλεισμα, ατος, τό, 
a joint, band, border, LXX 

Συγκλεισμός, ov, ὃ,--εσύγκλεισις. 


(συγκλείω) 


= 


—IlI. confinement, prison, LX X 

Συγκλειστός. 7, Ov, shut up: with 
the power of shutting or closing, 6oTpa- 
κα, Arist. H. Α. 4, 4, 11:—verb. adj. 
from 

Συγκλείω, f. -κλείσω : Ion. συγ- 
κληΐω, f. -ἰσω: Att. συγκλήω, f. 
-40W, (σύν. κλείω). Yo shut up, hem 
tx, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; & διὰ 
μέσον, to intercept, Thue. 5, 64; ἔρι- 
δὲ & τινάς, Eur. Andr. 122.—2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Eur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Thuc. 4, 67 ; τὰς θύρας, Aeschin. 11, 
5 :—to shut up, close shops, etc., τὰ Ka- 
πηλεῖα, TO δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
5, Andoc. 7, 26 :—o. τοὺς ὀφθαλμούς, 
to close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thuc. 4, 35; 5, 72; 
so, σ. τὰς ἀσπίδας, to lock their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, τὰ προειρημένα τοῖς 
μέλλουσι σ., to make the latter part 
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of the speech fit as a conclusion to the 
former, Isocr. 238 A: to close, come to 
an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη, 
Polyb. 17, 7, 3.—Il. pass., to be shut 
in, etC., λίμνη συγκεκληισμένη πάν- 
τοθεν, Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D; hence, ἐπιγαμί- 
aic συγκλεισθήσονται, Xen. Hell. 5, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 

Συγκλέπτης. ου, ὃ, a fellow thief. 

Συγκλέπτω, f. -ψὼ, (σύν, κλέπτω) 
to steal along with, μετά τινος, Anti- 
pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. 

Συγκληΐω, lon. for συγκλείω. 

Συγκληρία, ac, 7, (σύγκληρος) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συγκληρονομέω, ©, to be joint-heir, 
Dion. H.: from 

Συγκληρονόμος, ov, a joint-heir. 

LuyKAnpoc, ov, (σύν, KAjpoc) allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. Al. 1. 
—II. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence 

LvyKAnpow, G, to jon or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib. 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1. Hence 

Συγκλήρωσις, 7, an allotting, assign- 
ing by lot. 

Σύγκλῃσις. OVYKAHO, V. σύγκλεισις, 
συγκλείω. 

Συγκλητικός, H, όν, (συγκαλέωῚ 
calling together, convening. — Il. ὁ 
ouyki., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
sq. 
Σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called 
together, summoned, Eur. 1. A. 301 :— 
ἡ σύγκλητος (SC. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 

Συγκλινῆς, ἐς, (σύν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow.— 11. inclining to- 
gether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch. 
Fr. 77. Hence 

Συγκλὶνίαι, ai, the meeting-line of 
mountain-ridges which slant towards 
one another, ξ. τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

LvykAivo, f. -ivd, (σύν, κλένω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7, 12,4.—Pass., to lie with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc. 1090. [«Az] 
Hence 

Σύγκλϊσις, 7, an inclining together ; 
cf. σύγκλεισις, fin. 

Συγκλίτης, ov, 0, (συγκλίνω) one 
who lies with One, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [7] 

Συγκλονέω, ὥ, (σύν, κλονέω) f. 
-ἥσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, 1]. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. Hence 

Συγκλόνησις, 7, a dashing together. 

DvyKAvdafouat,=sq., Iambl. 

Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. 

Συγκλύζομαι, (σύν, κλύζω) as pass., 
to be wushed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 

Σύγκλῦς, ὕδος, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
ποι OVYKA., a promiscuous crowd, a 
mob, Lat. colluvies hominum, Thue. 7, 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., ete. ; also, 
Braribees, ov, Clem. Al.—Cf. σύνη- 

ve. 

Σύγκλυσμα, ατος, τό, that which is 
washed together. 
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to spin together :—Il. to unite by fate 
Hence Er 

Σύγκλωσις, EWC, 7, α spinning ἴο 
gether: a uniting by fate, M. Anton, 
Pas sf 
Side book and -σόω, 6, to seethe 
ΟΥ̓ stew together, συγκεκνισωμένα ζωμῷ 
κρέατα, Ath. 395 Ἐ os ee 

Συγκοιλαίνω, to hollow out with. . 

Συγκοιμάομαι, as pass., with fut. 
mid. -ἤσομαι, (σύν, κοιμάομαι) : to 
sleep with another, lie with, of the 
man, o. γυναικί, Hdt. 3, 69, Soph. 
El. 274; of the woman, Aesch. Ag, 
1258, Eur. Phoen. 54.. Hence 

Συγκοίμημα, ατος; ὁ, α sleeping to- 
gether.—ll. the partner of one’s bed, in 
plur., Eur. Andr. 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11: and 

Συγκοίμησις, ἕως, 7,4 sleeping to-. 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae— 
drus 255 E, Rep. 460 B. 

Συγκοιμητῆρ, ἦρος, 0, and συγκοε 
μητῆς, Ov, ὃ, a husband. P. 

Συγκοινολογέομαι, f. -ἥσομαι, (ovy, 
κοινολογέομαι) dep. mid., to join in 
forming plans or plots, Dinarch. 93, 
40. ‘ 

Συγκοινόομαι, (σύν, κοινόω) dep: 
mid., to impart, communicate, give ἃ 
share of, Thuc. 8, 75. 

Σύγκοινος, ov, common, familiar. 

Συγκοινωνέω, ὦ, f. -ἤσω, to partake 
with, have a joint share of a thing, re- 
voc, V. 1. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from 

Συγκοινωνός, 4, 6v, (σύν, κοινω- 
voc) partaking jointly, ἱτινός, also ἔν 
tivet NEV: 

Συγκοιτάδιος, ov, 
Gramm. : 

Συγκοίτιον, ov, τό, (sc. ἀργύριον) 
a harlot’s hire. 

Σύγκοιτις, Ldoc, pecul. fem. of sq. 

Σύγκοιτος, ov, (σύν, κοίτη) a bed- 
fellow, ὕπνον σ. γλυκύν, Pind. Ὁ. 9, 
42. 


σύγκοιτος, 


Συγκολάζω, f. -άσω. (σύν, κολάζων) 
to help in chastising, Plat. Legg. 730 
D 


Συγκολλάω, 6, (σύν, KoAAdw) f. 
-now, to glue or stick together, Ar. Vesp. 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
Hence + 

Συγκόλλησις, ewe, 7, @ gluing or 
sticking together ; and as 

Συγκολλητῆς, ob, 6, (συγκολλάω) 
a gluer or sticker together: metaph., 
a fabricator, σ. ψευδῶν, Ar. Nub. 446, 

Σύγκολλος, ov, (σύν, κόλλα): --Ξ 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746:—adv. -AAwc, in 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. 
310; o. ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, O, f. -ἦσω, to swim 
with, dive together. 

Συγκομϊδῆ, ἤς, ἢν α bringing togeth- 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, @ 
| gathering in, housing, καρποῦ Evyx., 1d. 
3,15; τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E.; σίτου, Xen. Hell. 7, 5, 14: from 

. Συγκομίζω, f. -icw, (σύν, κομίζω) 
to carry or bring together, Hdt. 1, 21, 
etc.: of harvest, to gather in, house 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὁργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., to 
collect to or for one’s self, supply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and so 
fas Act. 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομίζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχήν, to store up in one’s soul, δό 
learn, Ib. 1, 5, 12; σ. πρὸς ἑαυτόν, to 
claim as one’s own, Ib. 4, 3, 17:— 


Συγκλυσμός, od, ὁ, (συγκλύζομαι) | pass., to be gotten or gained both at 


a meeting of waves, Menand. p. 194. 
Συγκλύω, to listen to, agree to. 


once, Soph, O. C. 585.—II. to help im 
ing, τὸν νεκρόν. Soph. Aj. 1048; 


Συγκλώθω, f. -dow, (σύν, κλώθω) | like συστέλλειν. Hence 


ΣΥΓΚ 
- Συγκομιστήρ, ἦρος, ὃ, α reaper. 
Hence 

Συγκομιστήριος, a, ov, of or belong- 

ing to harvest: τὰ συγκομιστήρια (τὰ 
ἱερά), the feast at harvest-home. 
. Συγκομιστός, 7, Ov, (συγκομίζω) 
brought together, of harvest, gathered 
in: δεῖπνον σ.. α picnic, Ath.: but,— 
II. ἄρτος o., bread of wnbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
τα, mzed food, v. Foés. Oec. Hipp. 

Συγκονίομαι;-::54. 

Συγκονιόομαι, (σύν, κονιόω) as 
pass., to roll in the dust with another ; 
1. 6. to wrestle or struggle with, τινί, 
Plut. 2, 97 A. 

Συγκοπή, ἧς, Ys (συγκόπτω) α cut- 
ting short : shortness, φράσεως G., CON- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
syncopé, 1. €., a striking out one oY more 
letters in a word.—lI. a striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
6., Dion. H.—ILl. @ sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, ovy- 
κόπτω III. 

Συγκοπιάω, G, to labour along with, 
Eccl. 

Σύγκοπος., ov, (συγκοπή I) falling 
down in a swoon, Diod. 3, 57 

Συγκοπτικός. 7, ὄν, fit for cutting 
short.—ll. causing sudden faintness ; 
cf. συγκοπῆ ΠΙ. 
 Σύγκοπτος, ov, chopped up, λάχα- 
va, Ath. 373 A: from ; 

Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέ- 
λυσε, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; ovy- 
κεκομμένος, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—II. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—lll. to shake violently ; 
fo weary, tire :—esp. iN pass., συγκε- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 
Theophr. 

SvyxopovAéw, ὦ, f. -7ow, and -ἔζω, 
f. -iow, (kopdtAn)=ovvalpoivo. 

οΣυγκορυβαντιώω, G, to join in the 
revels of the Corybantes : to share wspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr. 228 B. 

Συγκόρῦφος, ov, (σύν, κορυφή) with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

Συγκορὕφόω, 6,= συγκεφαλαιόω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

Συγκορύφωσις, ἡ:Ξ-εσυγκεφαλαίω- 
σις. ) 

Συγκοσμέω, G, f. -ἤσω, (σύν, κοσ- 
μέω) to arrange together, to adjust, 
Arist. Coel. 2, 13, 2.—Il. to. confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. 5 

Συγκοττἄβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
to play at the cottabus with. 

Συγκουφίζω, f. -icw, (σύν, κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 
20. / 

\Zvykpadaiva, (σύν, κραδαίνω) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29. 

Σύγκρᾶμα, atoc, τό, (συγκεράννυ- 
ut) a fees mixture, Plut. 2, 943 E. 
Hence 2 . 

Συγκραμᾶτικός, ἢ; Ov, belonging to 
τος ἀν" a mized nature, Plut. 2, 
904 F. 

Σύγκρᾶσις, ewe, 7, (συγκεράννυμι 
a ie together, blending, Eur. Aecol. 
2,4; χρωμάτων, Plat. Polit. 277 C; 
Evyxp. ἔς τινας, Thuc. 8, 97; πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. : 

Svykparéov, verb. adj. of συγκε- 
ρόώννυμι, one must mingle or blend, 
Plat. Phil. 62 B. 

Συγκρἄτέω, ὦ, f. -Row, (σύν, Kpa- 
τέω) to hold together, Plut. 2, 508 Ὁ, 
876 A. ys 
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Σύγκρᾶτος; ov, (συγκεράννυμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: closely 
united, σ. ζεῦγος, Eur. Andr. 494. 

Συγκρἄτύνω, (σύν, Kpativw) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 E :—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνίζω, (σύν, κρημνίζω) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. 

Συγκρητίζω, (σύν, Kpnrilvw) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, ὁ, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 B. 

Lvykpiva, ατος, TO, (συγκρίνω) a 
compound substance, Plut. 2,898 D, etc. 

Συγκρίμώάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [ἃ] 

Συγκρίνω, (σύν, κρίνω) to separate 
from other matter and compound anew, 
In gen., to compound, put together, opp. 
to dcaxpivw, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67 D, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 
pound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—Il. 
to compare, Tt πρός TL, Arist. Rhet. 1, 
9, 38; ct. Lob. Phryn. 278; τινί τι, 
N. T.: ovyxp. τι ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
or contend, LXX. Hence 

Σύγκρϊσις; ξεως, 7, a putting togeth- 
er, compounding, opp. to διώκρισις, 
Plat. Tim. 64 ἘΣ, 65 C, ete— Il. ἃ 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς ἄλληλα, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11,9; and freq. in 
late prose, and Luc. and Plut.; cf. 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of cvyxpivo, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

Συγκρϊτικός, 7, ὄν, (σύγκρισις) 
compounding, compositive, Opp. to dva- 
πριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—II. comparing: 6 ov- 
γκρ. (SC. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2,677 Ὁ, Gramm. Adv. 
-KOC. 

Σύγκρἴτος, ov, (ovyKpivw) put to- 
gether, compound.—II. comparable, rvi, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for συγκρι- 
τικός ΤΙ. 

Συγκροτέω, O, f. -ἤσω, (σύν, κρο- 
τέω) to strike together ; σ. τὼ χεῖρε, to 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—II. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.), Plat. Crat. 409 C, 
415 D, 416 B.—3. to weld a number of 
men into one body, i. €., train and dis- 
cipline them, Tov χορόν, Dem. 520, 
11 :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell. 6. 2, 12; συγκεκρο- 
τημένος τὰ TOD πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1, 61, 3, 
etc. Hence 

Συγκρόξημα, ατος, τό, any thing 
beaten, welded together.—2. metaph., a 
mass, multitude, crowd.—IlI. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. \ 

LvyKpoTHnore, ewe, 7, (συγκροτέω) 
a hammering, welding together.—ll. a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for ovyKparoc. 

Συγκροτούσιος, ov, V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, ατος, τό, (συγκρούω) 
borrowed money : hence debt. 

Συγκρούσιος, (συγκρούω) γέλως, 
laughter accompanied by clapping of 
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the hands, ete., immoderate mirth, Pa: 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov- 
γκροτούσιος. 

Σύγκρουσις, EWC, ἧ, (συγκρούω) ἃ 
striking, dashing together, collision, avé- 
μων, Theophr. ; φωνηέντων, Plat. 2, 
1047 B.—2. quarrel, Plut. Num. 17.— 
Il. im music, the rapid alternation of 
two notes, a shake.—2. in genl. a trem- 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, ov, 6,—foreg., Plat. 
Marcell. 16, etc. 

Συγκρουστός, 7, ὄν, struck or beat- 
en together: ἱμάτιον σνγᾷρ.» ἃ cloth 
with a thick, shaggy pile, ike velvet or 
plush, Diosc.: from 

Συγκρούω, (σύν, κρούω) to strike to- 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—+to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282, 15; to throw into confusion, Isoer. 
68 B.— Il. metaph., zo stir up, excite, 
to embroil, o. τινὰς ἀλλήλοις, to wear 
them out one against the other, Thuc. 
1,44; o. πόλεμον, Diod.—III. intr., 
to strike one against another, νῆες ἀλ- 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50, 3. 
—Cf. συγκροτέω. 

Συγκρύπτω, f. -ψω, (σύν, κρύπτω) 
to cover up or completely, δέμας ὅπλοις, 
Hur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. L. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Atmphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, κτά- 
ovat) dep. mid., to win or gain along 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pel. 5, 7, 9. 

Συγκτερεΐζω, f. -ifw, (σύν, KrEpet- 
Cw) to join in paying the last honours to 
a corpse, Ap. Rh. 

Συγκτησείδιον, and -σίδιον, ov, τό, 
dim. from sq. ‘ 

Σύγκτησις, ἢ, jomt-possession. 

Συγκτήτωρ, ορος, ὃ, α joint-pos 
S€SSOT, 

Συγκτίζω, f. -icw, (σύν κτίζων) to 
join with another in founding or colo- 
nizing, o. Barto Κυρήνην, Hat. 4, 
156, cf. Thuc. 7, 57. Hence 

Σύγκτίσις, 7, the joint building or 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, ὃ, (συγκτίζω) a 
joint founder or colonizer, Hdt. 5, 46. 

Συγκτὕπέω, ὥ, f. -fow, (σύν, KTv- 
πέω) to crash with oY at the same time, 
Nonn. 

Συγκύβθευτής, od, 6, a person with 
whom one plays at dice, a fellow-game- 
ster, Aeschin. 8, 41; 9, 6: from 

LvyKkvsedvo, (σύν, κυβεύω) io play 
at dice with, τινί, dt. 2, 122, Arist. 
Eth. N. 9, 12, 12. 

Συγκῦκάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, κυκάων 
to throw into an utter ferment, to con- 
found utterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. 

Συγκυκλέω, 6, f. -ἥἤσω. (σύν, Kv 
KAéw) to roll along together, Plat. Polit 
269: Ὁ: also σνγκυκλόω. 

Συγκύκλωψ, ὡπος, ὃ, α fellow-Cy 
clops. 

Συγκὺλινδέομαι, (σύν, κυλενδέω) 
as pass., to voll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

DuyKvAiouar, (σῦν. κυλίω) as pass., 
—foreg., ap. Ath. 588 Ὁ. [6 

Συγκύνηγετέω, ©, f. -7ow, to hunt 
together. : 

᾿“Συγκῦὔνηγέτης, οὐ, ὃ, = συγκυνὴ- 

ός. 
Ἶ Ξυγκϑλη)ξὼ; ὥ, f. -σω,Ξεσυγκυνὴ- 
γετέω, Arist. Eth. Ν. 9, 12, 2: from 

Συγκῦνηγός, Dor. and Att., συγκῦ- 
vayoc, 6v, (σῦν, κυνηγόζ) a fellow- 
hunter, Eur. 1. T. 709; ἡ σ.» a fellow- 
huntress, ἃ. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards : in mechanics, a kind of prep 
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or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4, 
2: from 

Συγκύπτω, f. -ψω, (σύν, κύπτω) to 
bend forwards towards each other, κέ- 
pata, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
stoop and lay heads together, Ar. Vesp. 
570 ; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι; 

_mpaooovot, they do it in concert, m 
conspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
δ᾽ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq. 
854. sf 

 Συγκῦρέω, G, f. -κυρήσω or -κύρσω 
(σύν, κυρέω) :—I. of persons, to meet, 
come together by chance, μήπως συγ- 
κύρσειαν ὁδῷ, Il. 23, 435 ; so of ships, 
Hat. 8, 92: to meet with an accident, 
τῇ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, o. 
ἔς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: c. part., o. παραπεσοῦσα, Hdt. 
8, 87.—IL. of events and accidents, to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hat. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι, it came 
io pass that.., Hdt. 9,90; τὰ συγκυ- 
ρήσαντα, what had occurred, Hat. 1, 
119; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
viove συγκεκυρημένον, Hdt. 9, 37.— 
III. of placés, to be contiguous to, Tivi, 
Polyb. 3, 59, 7. Hence 

Συγκύρημα, ατος, τό, a chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 

Συγκύρησις, εως, 7, (ovyKupew) a 

meeting by chance : a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Lvykvpia, ac, ἢ, rarer form for 
foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: {κατὰ 
συγκυρίαν, by chance, N. T.t 

LvyKupkavaw, 6, =ovykvkdo, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

Συγκῦρόω, G, to establish or sanction 
along with a thing. 

Σύγκυρσις, ἡν»Ξεσυγκύρησις. 

Συγκύφω, to make to stoop, LXX. 

Συγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19 D. 

Σύγκωλος. av, (σύν, κῶλον) with 
limbs united : generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, f. -dow Dor. -ἄξω, 
(σύν, κωμάζω) to march together in a 
κῶμος, Pind. O.11 (10), 16, Luc. Salt. 
11. 

Σύγκωμος, ov, (σύν, κῶμος) a part- 
ner in @ κῶμος, @ fellow-reveler, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
o. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, e con). 
Pors. 

Συγκωμῳδέω, O, fF. -Aow, (σύν, κω- 
μῳδέω) to play with in a comedy, Luc. 
—II. to mock or scoff with. 

Lvysaivo, (σύν, ξαίνω) to card with 
or together, to card thoroughly. — Ul. 
metaph., to bring together, join. 

- Συγξενζτεύώω, (σύν, Sevitebo) to be 
with on α journey Or in a foreign coun- 


Y. 

Συγξέω, f. -ξέσω, (σύν, ξέω) to 
smooth by scraping or planing: me- 
taph., to polish one’s style, Dion. H. 

Συγξηραίνω, to dry up with. 

Συγξύω, ἔ. -vow, (σύν, Sw) to 
scratch or tear to preces, Diog. L. 4, 
47. 

Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχω- 
peal si 

Lvyyaipw, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another’s joy, Aesch. 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; σ. ἐπί τινι, 
Xen. Hier. 11, 12.—II. to wish one joy, 
congratulate, σ. τινὶ TOV γεγενημένων, 
to wish one joy οἵ... Dem. 194, 23; so, 
Gg. τινὶ ὅτι.., Aeschin. 34, 9: so in 
aor. pass. συγχάρηθι, Anacreont, 34, 
30; fut. -ρησόμενός τινε ἐπί τινι; 
Polyb. 30, 16, 1. 

Συγχἄλάω, 6, f. -dow, (σύν, χα- 
Aw) to relax with or at the same 
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time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. 
81. 

Συγχαλκεύω, (σύν, χαλκεύω) to 
weld together, Ath. 488 F. 

Συγχαρητικός, H, Ov, (ovyxaipw) 
congratulatory, Joseph. 

Συγχαρίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, ya- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable at 
the same time, or with others, to comply 
with, gratify : συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

᾿Συγχαρτικός, ἢ, Ov,=ovyyxapyre- 
κός. 

Συγχειλίαι, αἱ, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn. 6, 
18, 

Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—Pass., 
to weather the same storm, Ar. Plut. 847. 

Συγχειρίζω, (σύν, χειρίζω) to ad- 
minister with, τινί τι, Polyb. 6, 2, 14. 

Συγχειροπονέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
χείρ, πονξω) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
χειρουργέωλ) to put hund to a thihg to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, Isae. 70, 
28. 

Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 

Συγχέω, f. -yevow: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Ep. ovy- 
yéac, but more usu. ovvéyeva, inf. 
συγχεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, (σύν, χέω). Topour togeth- 
er, commingle, confound, Il. 15, 364, cf. 
366, 373; 16, 471; o. Ta διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, orfuovac 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, σ. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4,127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7,115 (cf. Bahr ad 1.).—2. of persons, 
to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Od. 
8, 139, Il. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Hat. 7, 142.—3. o. 
ὅρκια; σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, 1]. 4, 269, Valck. 
Hdt. 7, 136, Eur. Hipp. 1063; also, 
σ. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyy., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4, 10, 3. 

Συγχιλίαρχος, ov, 0, a fellow-tribune, 
Joseph. 

Συγχίς, idoc, 7, ἃ kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; ef. Jac. p. 198 ; 
cf. συκχίς. 

Συγχόνδρωσις, 7, α growing into one 
cartilage. 

Συγχορδία, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from 

Σύγχορδος, ov, (σύν, χορδῇ) harmo- 
nious, ir harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing. 

Συγχορευτῆς, ov, ὃ, (συγχορεύω) a 
companion in a dance, Plat. Legg. 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (σύν, χορεύω) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
same chorus, Plut. 2, 94 B. 

Lvyxopnyéw, ὥ, f. -ἤσω, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 
Plut. ; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τινί, 1d. Phoc. 30: from 

Συγχορηγός, dv, (σύν, χορηγός) a 
fellow-choragus: generally, sharing 
with a partner in the expense, Dem. 
859, 1. 

Σύγχορος, ον, (σύν, χορός) partner 
in the chorus, Νυμφῶν, Orph. H. 10, 9. 
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_ Σύγχορτος, ov, (ovv, χόρτος) strict- 
ly, with the grass joining, 1. e. bordering 
upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch. 
Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; c. gen., 
σύγχορτοι ’OuddAac, Eur. H. F. 371; 
σύγχορτα πεδία, 1. 6. the marches or 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17. 

Συγχόω, lon. for συγχώννυμι, 4. ν. 

Συγχρώομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, χρά- 
ομαι) dep. mid., to use at the same time; 
generally, to make use of, τινί, Polyb. 
3, 14, 5.—II. to borrow jointly, Id.1, 20, 
14.—III. to have dealings, associate with, 
τινί, N. T. Hence 

Σύγχρησις, EWC, 7], Common OF joint 
use, Clem. Al.—II. intercourse. ἱ 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consul 
an oracle together. 

Συγχρίμπτω, f. -ψω,--συγκρούω. 

Σύγχρισμα, atoc, 76, (συγχρίω) 
ointment, salve, Diosc. } 

Συγχριστέον, one must anoint ; and 

Συγχριστός, H, Ov, anointed : verb. 
adj. from 

Συγχρίω, f. -ίσω, to anoint. aa 

Συγχρονέω, O, f. -7ow, and -νέζω 
f. -icw, (avyxpovoc) :—to be contempo- 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—II. to de- 
lay a long time together, LX X.—III. to 
be in the same tense, Gramm. Hence 

_ Συγχρονισμός, ob, ὁ, agreement of 
tyme. bis 

Σύγχρονος, ov, (σύν, χρόνος) 
temporaneous. ἈΠ Τ᾿ 

Σύγχροος, ov, contr. -χρους, ovy, 
(σύν, χρόα) :—of like colour or look, 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Posi- 
dipp. ap. Ath. 596 D. ᾿. ΐ 

Συγχρώζω, f. -ώσω, (σύν, χρώζω) 
to colour, to give a colour to, Plut. 2, 
934 D.—II. in painting, to blend col-. 
ours ; and in pass., of the colours, to © 
melt one into the other, though Schaf. 
takes it=ovyypwrifecbar from χρώς, 
Dion. Comp. p. 366. 

Σύγχρως, wroc, 6, , (σύν, χρώς) 
body to body, usu. as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. 

Συγχρωτίζομαι, (σύν, χρωτίζω) as 
pass., to touch one another: to be in 
contact, have close intercourse with, ve- 
κροῖς, Diog. L. 7, 2; cf. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for συγχέω. 

Σύγχῦὕσις, εως, 7, (συγχέω) :—a 
πιϊαῖηρ together, commingling, confound- 
ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν. Thuc. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was . 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. Hence 

Συγχῦτικός, ἤ, Ov, commingling, 
confounding, Plut. 2, 948 D. 

Σύγχωμα, atoc, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped together, a heap, 
mound. . 

Συγχωνεύω, (σύν, 
together, to melt down, 
39, Dem. 615, 12. 

Συγχώννῦμι and -viw ; Ion. pres. 
συγχόω, inf. συγχοῦν, Hdt. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: f. -χώσω, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, 
κρήνας, ὕδατα, τάφους, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Hdt. 8, 71.— 
Il. to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9, 13; also in 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, Id. 
8, 144.—III. to throw one thing znto a 
heap with another, confound with, rivi 
τι, Aesch. Pr. 1049. 

Συγχωρέω, ©; f. -jow (Xen. Hell, 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -ἥσομαι 
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Eut. I. T. 741, Plat., etc.), (σύν, χω- 
0&0). To come together, unite, hike 
συνάγεσθαι, Kur. 1. T. 124: to com- 
bine, opp. to ἐκχωρέω, Anaxag. 19 :— 
συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) in 
argument, bandy words with me, 
Eur. Hipp. 703.—I1. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
Gl THC ἡγεμονίης συγχ.: to make con- 
cessions to them about the command, 
Hdt. 7, 161: ξ. τίνι, Thuc. 1, 140, 
Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
C. acc. rei, to concede, give up, yield, 
agree On, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν 
Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem. 985, 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Id. 231, fin.; 1042, 26: σ. 
θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίαν, to acqui- 
esce in death being his punishment, 
Dinarch. 91,11: σ. τοῦτο, ὡς..., Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3. to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, τῇ γνώμῃ; 
Hdt. 4, 148, Thuc. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 
to do, agree that..., Hdt. 2,2; c. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc.: absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83: 4, 
43: TO συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, 
a yielding, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. συγχωρεῖ, 
it is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν 
ξυγχωρῇ: as may be agreed, Thuc. 5, 
40; εἰ ovyywpoin, if τὲ were possible, 
v. |. Xen. Eq. 9, 11. Hence 

Lvyxopnua, ατος, τό, that which 15 
conceded, a concession ; permission, con~ 
sent, ovyy. λαθεῖν mapa τινος, Po- 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; 0. γίγνεταί τινι, Id. 6, 13, 3. 

Συγχώρησις, ewe, ἦ, (συγχωρέω) ac- 
uiescence, concession, Plat. Legg. 770 
+: τὴν σιγὴν σ. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

Συγχωρητέον, verb. adj. from ovy- 
χωρέω, one must concede, Plat. Phaedr. 
234 K, etc.: so also in plur. ovyyo- 
ρητέα, Soph. O. C. 1426. 

Συγχωρητικός, ἢ, Ov, inclined to 
yield, yielding, compliant. 

Συγχωρία, ac, 7, = συγχώρησις, 
Hipp. 

Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) nergh- 
bouring, bordering on. 
 Σύγχωσμα, aroc, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound.—2. a place defended by a mound. 
_ Σύδην, adv., (σεύω) with rushing 
motion, hurriedly, o. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

tSdedpa, τά. Syedra, a city in Cili- 
cia, Strab. p. 669. 
᾿ Σύειος, a, ov, (σῦς) :—of swine, Lat. 
suillus, ypioua'o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
Luc. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] 

tXvévveotc, εως and τος, 6, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt.1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12. 

Συζάω, f. -now, (σύν, Caw) to live 
with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. 
363, 4; o. φιλοπραγμοσύνῃ;, to pass 
one’s life in meddling, Id. 13, 10 :— 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature living 
in water, Aesch. Fr. 21. _ 

— Συζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (σῦν, ζεύγνυ- 
jt) to yoke together, couple, Hat. 4, 189 ; 
esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
coupled with, πλάνῳ o., Eur. Alc. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, cf. 
lon 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι, they 
live in close familiarity, Xen. Lac. 2, 
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12 :—mid., to yoke for one’s self, ὥρμα, 
Xen. Cyr. 6, 1,51. Hence 

Σύζευξις, ewc, 7, a yoking together, 
coupling, union, Plat. Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, f. -Eow, (σύν, Céw) to make to 
boil with, Diosc. 

Συζητέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σῦν, CnTéw) to 
seek, examine with, at the same time ΟΥ̓ 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
B. Hence 

Συζήτησις, EWC, 7, α joint mquiry : 
and so, a disputation, ; 

Συζητητής, ov, ὁ, (συζητξω) a 7οϊηϊ 
mquirer: and so, a disputer, Ν. T. 

Συζοφόω. 6, (civ, ζοφόω) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Lugvyéw, 0, f. -ῆσω, (σύ to 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
Pita 
. Συζύγής, éc,=otlvyoc. Hence 

Συζύγία, ac, 7,=ovCevktc, union, 
Eur. H. F. 675: a joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—II. a yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Hur. 
Hipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 D.—II. in Gramm., a con- 
jugation. 

Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος, 
joined, united, χάριτες, Kur. Hipp. 
1147; cf. Schaf. Dion. Comp. p.- 175. 
—Il. act., joining, hence like Cvyia, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2,.p. 54. 

Συζυγίτης, ov, ὃ, fem. συζυγῖτις, 
ἐδος;::-54. 


Σύζυγος, ον, (συζεύγνυμι) :--φοϊοᾶ͵ 


together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
ἡ σ., a wife, Hur, Alc. 314, 342: but, 
6o., generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. 1. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. -γως. 

Σύζυξ, ὕγος, 6, 7,=foreg., Hur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

Συζυμόω., @, to leaven, make to fer- 
ment. 

Σύζωμα, ares, τό, a girding together. 
—II. a girdle, A’scl Supp. 462: from 

Lulovvoput,\ ζύ τω, (σύν, ζώννυμι) 
to gird together, g1 }up, τι. Ar. Thesm. 
255 :—mid., to gad one’s self, gird up 
one’s loins, Ib. &56. 

Συζωοποιέω. O, f. -how, (σύν, Cwo- 
ποιξω) to quicken at the same time, N.'T. 

Σὕύηβόλος, ov, (σῦς. βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 

Σῦὕῆλαι, αἱ, (σῦς) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυηλή, ἀνθήλη. 

Linvéw, ὥ, f. -fow, (cunvoc)= 
bnvéw. 

_ ἸΣνήνη, ne, 7, Syene, a city of Up- 
per Aegypt on the borders of Aethio- 
pia, Hdt. 2,28; Strab. pp. 786, sqq.: 
hence an inhab of S., Συηνίτης, 6, an 
adj. Lunviticéc, ἢ. ov, Syenatic. 

Linvia, ac, 7,—=dyvia, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 2, 988 ἘΣ: from 
_ Σῦηνός, ἢ, ὄν, (cdg) =tyvoc, swin- 
215}. 
Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
σεύω, for ἐσύθησαν. [i] 

Σῦθι, imperat. aor. 1 pass. of σεύω, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Σύΐδιον, ov, τό, dim. of σῦς, a pork- 
er, M, Anton. 10, 10. [7] 

LiKdla, f. -dow, (συκῇ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on συκοφαντέω); σ. σῦκα, 
Xen. Oec. 19, 19.—II. in Strattis 
Atal 1, 2, to tickle ; cf. συκοφαντέω 

Linaric, idoc, 7, (σῦκον) the fig- 
pecker, Italian beccafico, (motacilla fice- 
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dula, Linn.), Epich. p. 25, 41, who 
writes ovKadAic, metri grat. . 

Συκαμεινέα, ας, ἢ,--- συκάμινος. ; 

Συκᾶμίνίνος. n,.ov, of or belonging 
to the συκάμινος, σ. τρίμμα, mulberry- 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [ui] 

LoKapivov, ov, τό, the fruit of the 
συκώμινος, a mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert.6; its juice was used 
by women as a wash, Eubul. Steph. 
1, 2. [a] 

Συκάμιῖνος, ov, 7, more rarely ὃ, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν 
ἢ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4— 
11.Ξ- σνκόμορος, ν. sub voc. [ἃ] 

Συκῶμινώδης, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

Συκάριον, ov, τό, dim. of σῦκον, a 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 

LiKac, ἄδος, 7,=ovkic. 

Συκαστῆς, od, ὃ, one who gathers 
65.---11.---συκοφάντης. ἱ 

Συκάστρια, 7, fem. of συκαστής. 

Loxéa, ac, 7, lon. and Ep. συκέη, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, ἧς. (except in Od. 24, 
341, and here it must be pronounced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. σνκέων, 


‘Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-tree, 


Lat. ficus, Od., Hdt., etc.: Theophr. 
mentions many kinds, ef. Schneid. 
Index.—II.=cvdxoyp 1]. 

ΤΣυκέα, ac, 7, Sycea,a city of Cili- 
cia, Ath. 78 B. 

tivkéac, ov, ὃ, Syceas, one of the 
Titans, Ath. 78 A. 

ἸΣυκῆ, ἧς. 7, Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held-by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees growing there, Thue. 6, 
98.—l{. daughter of Oxylus, a hama- 
dryad, Ath. 78 B. 

LoKnyopia, ας, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
τεεσυκοφαντία. 

Loxia, ac, 7, Dor. for συκέη, Tab 
Heracd. 

Σύκίδιον, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac. 598. [1] 

Συκίζω, f. -icow, (σῦκον) to fatten 
with figs, Anth. P. 9, 487. 

LvKivoc, ἢν ον, (σῦκον) of the fig- 
tree or figs, o. ξύλον, fig-wood, Ar. 
Vesp. 145 (where it is taken to ex’ 
press the pungent smoke produced: 
thereby): o. πόμα, fig-wine, Plut. 2, 
752 B.—IJI. metaph. from the spongy, 
useless nature of this wood (Horace’s 
inutile lignum), σύκινοι ὦνδρες, weak, 
worthless, good-for-nothing fellows, 
Theocr. 10, 45; so, o. σοφιστής, An- 
tiph. KAecd. 1, 4: proverb., o. ἐπι- 
κουρία, Meineke Strattis Yuyaor. 4 
(there is an obscene play on this in 
Ar. Lys. 110):—in Ar. Plut. 946, o. 
σύζυγος, a false, treacherous comrade, 
with a play on συκοφαντικός. 

DOKLVOdVAAOY, Ov, TO, a fig-leaf. 

Loxiov, ov, τό, (σῦκον) a drink made’ 
Srom figs, Hipp. 

Σῦὺκίς, (doc, 7, (obKEN) @ slip or cut- 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, Ar. 
Ach. 996.—II. a person having large 
warts ; cf. σῦκον 1]. 

LDoxirne, ov, 6, fem. -ἴτες, ἐδος, (σῦ- 
Kov) fig-like, of figs, oivoc, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

Συκοβᾶσίλεια, wy, Ta, royal figs, a 
very fine kind, Ath. 78 A; when dried 
they were called βωσιλίδες ioyddec, 
Id. 76 KE. 

LoKOGior, ov, living on figs.—II. liv- 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

DiKoaoyéo, ὥ, f. -How, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

Συκολόγος, ov, (σῦκον, λέγων gath- 
ering figs.—II, speaking of figs. 
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Συκομάμας, or -μάμμας, ὃ, a coward, 
goltroon ; cf. βλιτομάμμας. 
Συκομορέα, aC, 7,—= ovKdpopor, N. 


Συκομορίτης oivoc, 6, wine pre- 
pared from the συκόμορον. 

Συκόμορον, ov, τό, the fruit’ of the 
συκόμορος. ἡ 

Συκόμορος, οὐ, 7, (σῦκον, μόρον) : 
—the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
that bears its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
berry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it συκάμινος ἡ Αἰγυπτία, H. PI.1, 1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκάμινος, as in LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is szkemah.) 

XY KON, ov, τό, @ fig, Od. 7, 121, 
Hat. 2, 40, and Att.: proverb., ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—II. from its shape, @ 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp.: 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 
—ITI. pudenda mulebrioa, Ar. Pac. 1349, 
ef. 1346. 

Συκοπέδιλος, ov, ὁ. (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer’s 
χρυσοπέδιλος, with a play on συκο- 
φάντης, Cratin. Eun. 2. 

LoKdrpwxrToc, ov, (σῦκον 11, πρω- 
KTOC) with warts or piles on the poste- 
riors. 

Συκοσπαδίας, ov, 6, and συκοσπάς, 
ἄδος, 6, (σῦκον, σπάω) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Συκοτρᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω. (συκοτρά- 
yoc) to eat figs, Theophr. Char. 10. 

Συκοτραγίδης, ov, ὁ, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Συκοτράγος, ov, (σῦκον, τρώγωῚ 
fig-eating, Ael. N. A. 17, 31. 

Συκοτρώκτης. ov, 0,—foreg. 


Συκουρός, ov, also συκωρός, (Opa, 


obpoc) watching figs. 

Συκοφαντέω, O, f. -ἤσω, to be a ov- 
κοφώντης or informer: and so.—l. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τίνος συκοῴφαν- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. ¢. acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
κοντα μνῶς, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.-—3. absol., 
to use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 Β.---Π.-- κνέζω ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p. 295. Hence : 

Σύκοφάντημα, ατος, τό, a syco- 
phant’s trick, a false accusation, slander, 
misrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

"Συκοφάντης, ov, ὃ, (σῦκον, daiva): 
—a fig-shower, 1. δ. one who informs 
against persons exporting figs from At- 
fica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, ἃ common informer, and so, 
generally, ἃ false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
- and were a common object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
sq., etc.; v. esp. Schol. Plut. 31.— 
The literal signf. is not found in any 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Συκοφαντητός, ἢ, Ov, accused by 
sycophants. 

LiKogavTia, ac, 7, (συκοφάντης) 
the behaviour of a sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen.. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. ; σ. τινὶ διδόναι, to give occasion 
fe false informations against him, 

em, 642, 11. Cf. sq. 
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Συκοφαντίας, ov, 6, (συκοφάντης) | 


in Ar. Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ ov- 
κοφαντίας, Caecias is blowing, and 


the Sycophant-wind ; but there is a. 


play on κακίας καὶ συκοφαντίας. there | 


is a wind of villany and sycophancy. 

LiKogavTikoc, 7, Ov, (συκοφάντης) 
like a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
11. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. ᾧ 330. 

Συκοφάντρια, ac, 7, fem. of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2, 1. : 

Συκόφῶσις, ἠ,Ξεσυκοφαντία, dub. 
i Dike 1 sna ‘ 

LiKogopetov, ov, τό, α basket for 
carrying figs : from 

LoKogopéw, ὦ, f. -How, to carry figs : 
from 

Συκοφόρος, ov, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. 

Σύκόω, O, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like ovkilw, to feed with figs —3. 
in pass., to have warts. 

Συκχίς, idoc, 7, also written συκ- 
χάς, άδος, 7, and σύκχος, ὃ, like cvy- 
χίς, a kind of shoe or sock. 


Συκώδης, ες, (σῦκον, εἶδος) fig-like, | 


Arist. H. A. 9, 40, 5: full of figs. 
Σύκωμα, ατος, τό,Ξ-εσύκωσις. [Ὁ] 
Συκών, ὥνος, ὃ, (σῦκον) α fig-gar- 

den, LXX. 

Συκωρέω, ὦ, f. -ἥσω, to watch figs: 
from 

LoKupoc, 6v, (ciKov, Opa) watching 
βος,Ξεσυκουρός, LXX. 

Σύκωσις ἢ. (συκόω) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; ef. σῦ- 
cov ΠΠ. [Ὁ] 

Σύκωτός, ή. Ov, (συκόω) fed or fat- 
ted on figs. ἧπαρ oux., the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficatum.— 


IJ. dressed or flavoured with figs, τὰ | 


συκωτά, Hipp. 

Σῦλα, τά, V. sub σύλη. 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from obAdw. 

Συλαγωγέω, 6, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 
Hetiod.-—Il. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen. 2, 22. 

Σύλασκε., lon. impf. from sq. [Ὁ] 

LiAdw, ὦ, f. -7ou, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the 
arms, etc., of a slain enemy. Hom. 
(only in Il.), Pind., ete. Construc- 
tion :—1. in full, c. acc. pers. et rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, etc., τεύχεω σ. τινα, Il. 15, 
428 ; 16, 500; σ. τὴν θεὸν τοὺς OTE- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; σ. ῥήματα ἀλ- 
λήλους, to steal one another’s phras- 
‘es, Dion. ἢ. :—hence, in pass., c. acc. 
rel, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλῶσθαι. 
Aesch. Pr. 761, Eur. [. A. 1275, ef. 
Soph. Phil. 413.—2. c. 866. pers. only, 
to strip, 6. τινὰ νεκύων, Il. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, τὰ ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. ὁ. acc. rei only, to strip off. n 
Hom. ‘usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of az’ Guwy, Il. 6, 28, 
etc.; so, ἀπὸ χροὸς ἔντεα a., 1]. 13, 
646 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον c., to take down the 
bow, Il. 4. 105; o. πῶμα φαρέτρης, 
to take the lid off the quiver, Il. 4, 116: 
usu. with a notion of violence or sud- 
denness, c. κρᾶτα Medo.cac, Pind. 
P. 12, 28; σ. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ 26- 
γῳ τὰ TOV προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: 6. gen. loci, tic σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Eur. He). 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 


λημένον ἄγαλμα, Hat. 6, 118 ; ἐσ se 


_ taken away, Eur. Hipp. 799; συλα- 


θεὶς ἀγενείων, taken out of the boys. 
1, 6. having become a man, Pind. Ὁ. 
9,135. Rarer collat. forms are συ- 
Aetw,and συλέω. (From σῦλον, σύ- 
λη, akin to σκύλλω, σκυλεύω. σκῦ- 
λον, cf. Buttm. Lexil. 5. v. κελαινός 
3 


tivAéa, ac, 7, Sylea, daughter of 
Corinthus, Apollod. 3, 16, 2. es 

ἸΣυλεύς, ἕως, ὁ, Syleus, son of 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—Il. τὸ Συλέος πεδίον, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus si 
nus, Hat. 7, 115. 

LdAevw, rare collat. form of cvAdw, 
to despoil, esp. of arms, Tivd, ll. 5, 48: 
also. to despoil one secretly of any thing, 
to trick, cheat, 1]. 24, 436. Cf. σκυ- 
Abo. 

LoAéwW, = συλάω, in Chandl. Inser. 
_ Σύλη, ης, ἣν OF σῦλον, ov, TO, USU: 
in plur., σῦλαι Or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (ef. σύμβολον ID ; 
generally, the right of seizure, strictly 
of goods only, as opp. to ἀνδροληψία, 
Dem. 1232, 4; σύλας διδόναι τινὲ Ka- 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to σῦλον 
(σῦλα 7) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oee. 
2, 11,1; ὅπου σῦλαι μὴ ὦσιν ᾿Αθη- 
ναίοις, where the Athenians have (to 


fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
Ι 


4:--οοαὔλα ποιεῖσθωι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 


| Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 


when exercised in wartowards whole 
states. answers, more or less, to the 
modern letters of marque, v. Béckh P. 
E. 1, 185; 2, 375. (Cf. συλ} 
Hence 

Σύλημα, atoc, τό, (ovAdw) spoil, 
booty, plunder. [Ὁ] 

Συλήσιος, ov, (συλάω) robbed, sto- 
len, Maxim. 583. 

LvAnote, ewe, 7, (ovAGw) a spoiling, 
plundering. [Ὁ] in, f : 

Συλήτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Eur. H. F337. ν᾽ 

Σῦλητήρ, ἦρος, 6, and συλῆτης, ov, 
6, (συλάω) a robber. 

᾿Συλήτρια, ag, ἣ» fem. from συλη- 
τήρ. 

Σῦυλήτωρ; ορος, δ,Ξεσυλήτης, Aesch. 
Supp. 927. 

Συλλαϑή, ἧς, 7, (συλλαμβάνω) -:--- 
a taking together ; also, conception, 
pregnancy.—l}. act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve- 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freg. in Plat.; o. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ. 6, 8 :---ἐν ypap- 
μάτων ξυλλαβαῖς, in written words, 
Aesch. Theb. 468.—III. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68. Hence 

Συλλαβίζω, f. -icw, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. 

Συλλᾶβικός, A, Ov, belonging to 
syllables, syllabic. ; 

Συλλαβομᾶχέω, O, (συλλαβήῆ, μά- 
χομαι) to fight for syllables, Philo. 

Συλλᾶαβοπευσϊλαλητής. od, 6,(ova- 
λαβήῆ, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :—ex- 
amining each syllable before pronoun- 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. |. -λαβητῆς. 

Σύλλᾶβος. ὁ,Ξεσίττυβος,σίλλυβος, 
the title of a book, dub. in Cic. Att. 
4,4b. : : 

Συλλαγνεύω,Ξ-- συμπορνεύω. 

Συλλαγχάνω, f. -λήξομαι, ( σύν 
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Aayxdvw) to be joined with any thing 
by lot, τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 
Tim. 18 E, Plut., etc. 
 ἸΣυλλαῖος, ov, 6, Syllaeus, a gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780, 

Συλλαλέω, ὥ, (σύν, Aaréw) ἴ. -ἤσω, 
to talk with, τιυΐ, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλαμβάνω, f. -λήψομαι: pf. 
συνείλημμαι, aor. συνέλΩβον, inf. 
συλλαβεῖν :---συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 7, 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, Aau- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 
of.., apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 
114, etce., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—II. to put together, close, τὸ στόμα 
καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin.—IIJ. to comprehend, 
ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 
Aldt. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 
Aidt. 7, 16, 3; also, ξ. εἰς ἕν, Plat. 
‘Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, THY φωνήν, Hat. 1, 91; 
2,49; 4, 114, cf. Pind. O. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; o. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt. 1, 32.—VI. of women, to 
conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VIlL. συλλαμβώνειν ἑαυτὸν ἐκ 
γῆς, to take one’s self off from the 
Jand, Soph. Phil. 577.—VIIIL. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 
‘also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 
and Att.; εἴς zz, towards a thing, 
Ib. 7, 6, cf. Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc. : 
—in this signf. the mid. is also freq., 
συνελάετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt. 3, 49, cf. Soph. 
Phil. 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: cf. συνεπιλαμβάνομαι. 

Συλλάμπω, ἴ. -ψω, (σύν. Adu) to 
shine together, be bright on all sides or 
all over, Lat. collucere. Hence 

Σύλλαμψις, Ewe, 7), a being bright 
on all sides or all through.—ll. a union 
of light, Plut. 2, 625 F. 

Συλλανθάνω, f. -Ajow, to be hidwith 
or together. 

Συλλάνιος, ὃ, and -ia, 7, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EAAav-). 

tZbAAac, a, ὃ, the Rom. name 
Sylla, Strab. —2. a Carthaginian 
Σέξτιος SVAAacis mentioned in Plut. 
Rom. 15. 

Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) to 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 

YvAAdovocw, ἴ.-ξω, (σύν, λαφύσσω) 
to devour, carry off together, Lyc. 1267. 

Συλλεαίνω, (σύν, Aeaivw) to smooth 
by rubbing together, to polish, Dion. H. 
—II. to rub, pound up with, τινί, 
Diosc. 

Συλλέγω, f. -ξω, (σύν, λέγω) to 
collect, gather, ll. 18, 301, Hat. 1, 68 ; 
3, 107. and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα τε πάντα λάρνακ᾽ 
ἐς ἀργυρέην συλλέξατο. ll. 18, 413: 
cf. Ar. Pac. 1327.—2. of persons, to 
call together, Eur. I. T. 303; and in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come 
together, assemble, esp. in aor. 2 ovA- 
λεγῆναι, Hdt. 1, 81; 7, 8, 1, ete. ; 
εἰς ταὐτὸ o., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 D; 
πρὸς TO ἱερόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
collect, get together, στασιώτας, Hat. 
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1, 59: 0 raise or levy an army, Lat. 
conseribere, Xen. An. 6, 1, 6, etc.—4. 
σ. σθένος, to collect one’s powers, 
make a rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν. Piat. Ax. 
370 E.—5. σ. φιλίας, to form many 
friendships.—6. in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

Συλλείβω, f. -ψω, (σύν, AeiBw) to 
pour together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10 —Pass., to flow, run together. 

Συλλειόω, ὥ, to make smooth by 
rubbing together. 

Συλλειτουργέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be a 
“7εἰϊουυ-λειτουργός : from 

Συλλειτουργός, Ov, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. 

Σύλλεκτος, ov, gathered or brought 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 
partner of the bed: a husband or wife, 
Eur. H. F. 1, 1268: σ. τινί, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 

Σύλλεξις, Ewe, 7, (συλλέγω) a gath- 
ering together, assembling. 

Συλλεσχηνεύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήθδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, 1. e. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πάντα o. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; etc. 

LvAAjyo, to make to cease at the 
same time. 

Σύλληξις. ewe, 7, (σύν, λαγχάνω) 
a joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : o. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7, fem. from συλ- 
ANT TH. : 

Συλληπτέον, verb. adj. of συλλαμ- 
Bava, one must lay hold of together, 
Eur. Cycl. 472. 

Συλληπτήρ,ῆρος, ὃὁ.--συλλήπτωρ. 

Συλληπτικός, ἢ, όν, (συλλαμβά- 
γΩ) apt or able to conceive, θήλειαι, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 13. Adv. -κῶς. 

Συλληπτός, 7, dv, verb. adj., taken 
together. 

DvAARTT PLA. AC, 7,—=OVAART TELA, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, opoc, ὃ, (συλλαμβά- 
vw) α partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 15063; τινός, in a thing, 
Eur. Or. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 D, etc. 

Συλληρέω, ὦ, f. -ἥσω, to trifle with 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—Il. 
trans., to steal with. 

Συλλῃστήρ, ἦρος, ὁ, and “συλλή- 
στης, OV, ὃ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Συλλήστρια, ας, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr. 399. 

Σύλληψις, EWC, 7, (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., α seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι SvAAn- 
ψιν, to arrest, Vhuc. 1, 134; 6. κατα- 
σκευάζειν, Aeschin. 85, 37.—II. ἃ 
grasping with the mind, comprehension. 
—IIL. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2,.3, ete.: also, of the child, 7 
ἐν μητρὶ σ. Ῥωμύλου, Plut. Rom. 12. 
—-lV. @ taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 

Συλλχώζομαι, to slip away at the 
same time. 

ἸΣύλλιον, ov, τό, Syllium, a strong 
city of Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5. 
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Συλλίπαίνω; ( σύν, Auraivw) te 
melt down with something else, to ἡπεῖξ 
out, Strab. 

Συλλογεύς, Ewe, 6, one who assem- 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Hence 
Συλλογευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
collecting or assembling. 

Συλλογῆ, ἧς, 7, (συλλέγω) like 
σύλλεξις, a gathering, collecting, dpv 
γάνων, Thuc.-3, 111: σ. τριχώματος, 
the first growth of a beard, Aesch. 
Theb. 666.—2. a raising, levying of 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1,6.—II. (from 
pass.) an assembling, an assembly, con- 
course, Hdt. 5,105; ποιεῖν σνλλογῆν, 
to hold an assembly, Lys. 160, 23. 
Συλλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (σύν, Ao- 
γίζω) dep. mid., to reckon ail together, 
bring at once before the mind, Hat. 2, 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C : to consider 
fully, σ. ὅτι.., etc., Plat. Rep. 516 B. 
—Il. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, zo 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τι, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; σ. 
ὅτι... Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, fo infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
TL κατά τινος, to conclude one thing of 
another ; ovAA. Tu εἶναι, Anal. Post. 
1, 16, 1: cf. συλλογισμός. Hence 
Συλλογίμωϊος, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, ὕδατα, 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 

Συλλογισμός, ov, ὁ, (συλλογίζο- 
μαι) a reckoning all together, reckoning 
up: generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, inference from premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A :—hence, in the logic of Arist., a 
syllogism or demonstrative argument, in 
which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a mid- 
die term (as opp. to induction, ἐπα- 
ywy7, q. ν.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post. 
, il, 2, ete.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as 6 ἐξ 
ἐπαγωγῆς συλλ., Anal. Pr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογίζομαι [].---1Π. in Diod., 
military pay, dub. 

Συλλογιστῆς. οὔ, 6, (συλλογίζο- 
μαι) one who reckons, an accountant,—. 
II. one who deduces, concludes or infers. 
Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογι 
στέον, one must conclude, Arist. Org. 
Συλλογιστικός, 7, Ov, (συλλογι- 
στῆς) of, suited for, practised in conclu- 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E. Arist. An. Pr. 1, 25, 9, ete. 
LvAAoyoc, ov, 6, (avAAEéyw) like 
συλλογή; a gathering, esp.an assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, διαλύ- 
ἐσθωι ἐκ Tod συλλόγου, Hat. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thuc. 2, 22, Plat. 
Liege. 764 A, cf. Xen. An. 5, 7, 2, 
Dem. 378, 24.—II. metaph., collected- 
ness, presence of mind, σύλλογον ψυ- 
χῆς λαβεῖν. Eur. Ἡ. Τ᾿. 026... 
VvAAowWopéw, ὥ. f. -ἥσω, (σύν, λοι- 
δορέω) to join in reviling, LXxX. 
Συλλούομαι, (σύν, Aovw) mid. or 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Ma). 
20, Luc., ete. 

Συλλοχώω, ὥ, in 1 Χ Χ.-- συλλοχέ- 
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troops.—II. medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζω) to put to- 
gether with, τινά τινι, Plut. 2,761 B, 
etc. Hence 

Συλλοχισμός, 6,=ovAdoyia. 

Συλλοχίτης, ov, ὃ, α soldier of the 
same λόχος, Hdt. 1, 82. : 

Συλλύυπέω, O, f. -ἤήσω, (σύν, λυπέω) 
to hurt or mortify together, σ. τινὰ αὐ- 
τῷ, to make him share one’s grief, Ar- 
ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to’ feel 
pain for, sympathize or condole with, 
τινί, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
122, 4, etc. : 

Σύλλῦσις, εως, 7; (GVAAVW) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. 

Συλλυσσάω, ὥ, (σύν, λυσσάω) to 

rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 
- Συλλύω, f. -ὕσω, (σύν, Atbw) to help 
tn loosing ΟΥ̓ setting free, e. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα).---11. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like δὲ- 
αλύω, Soph. Aj. 1317. 

Σῦλον, τό, V. sub σύλη. 

Συλόνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

ἐξΣυλοσῶν, ὥντος, 6, Syloson, son 
of Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

ἡ Σύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 
p. 272. 

SuuCddynv, adv., (συμβαίνω) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
θην (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [a] ; 

Συμβαδίζω, f. -icw, (σύν, βαδίζω) 
to go with, Joseph. 


Συμβαίνω, f. -βήσομαι: pf. -Bé37- | 


«a, lon. inf. συμβεβάναι, Hdt. 3, 146: 
aor. 2. συνέβην, inf. συμβῆναι; (σύν, 
βαίνω). To stand with the feet togeth-. 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαίνοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. 
1,14; ἀνδριὰς συμβθεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archdol. d. Kunst § 68, 3.—II. 
to stand with or beside, so as to assist, 
Soph. Aj. 1281; but, Τίρυνθι συμβέ- 
βηκε, he has reached Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152:—III. to come to- 
gether, meet, esp. on a conference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to an agreement, make an agree- 
ment, eidt.-41,.° 13, 82, .\Thue., sete: ; 
πρός τινα, with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί. Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμου 
ξυμβ., Id. Vesp. 867 :—pf. συμβε- 
Bavat, of the terms, to be agreed on, 
Aidt. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt.1, 116 ; 2, 3: to coincide, cor- 
respond with, ὁ χρόνος TH ἡλικίῃ συμ- 
βαίνει, Hdt. 1..116;. ἐς ταὐτὸ o., 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. ΤΥ. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360,-5; 493, fin—IV. to 
fall to one’s lot, Dem. 1154, 11.—V. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Liat. contingere ;. usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
times c. dat. et inf., συνέθη αὑτῷ ave- 
λέσθαι, Hat. 6, 103, cf. 3, 50,4Chuc. 
1, 1; also c. ace. et inf., συνέβη Té- 
Awva νικᾶν, Hdt. 7, 166, cf. Thuc. 
3, 25, etc.: in Plat. oft. συμβαίνει ei- 
vat or γίγνεσθαι, it happens to be, 1. 
eis ; but 4150 6, part., o. ὄν, γιγνό- 
uevov, Id. Soph. 224 D, Phil. 42 D: 
--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- 


| 


Eq. | 


ΣΥΜΒ 


27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8, sq: :-so, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,43; κα- 
τὰ συμβεβηκός; by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5,-etc.; so, 
τοῦ συμβαίνοντός ἐστι, tis an every- 
day matter, Isae. 47, 40: also euphem., 
ἄν τι συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
15.—2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101; ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
El. 262 5 τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
έβη, Thuc. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
βῆναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. I. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ 
πεῖρα, Thue. 3, 3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3. of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν 7 ἀσθένεια ξυμβαΐνει, Thue. 8, 
45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβή- 
σεται, Id. 6, 383 :---80 of logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 

ἸΣυμβάκη, no, ἢ, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 

Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Eur. Bacch. 7253 με- 
τά τινος, Plat. Phaedr. 234 D: so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, ὃ, and 7, (σύν, Βάκ- 
χος) joining in Bacchic revelry, τινί, 
Eur. Tro. 500. 

Συμβάλλω: f.-BdAG: aor. ovvé- 
βᾶλον, inf. συμβᾶλεϊῖν : pf. -βέβληκα: 
aor. 1 pass. συνεβλήθην .—of which 
tenses Hom. uses only pres., 6. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -βλῆτην, -βληντο, 
-βληται.-βλήμενος, -BAnucvat,which 
Wolf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. & while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains σ. 
In Hdt. may be noted the Jon.-part. 
pres. and aor. συμθαλλεόμενος, συμ- 
βἅλεόμενος, Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

To throw, bring or put together, 6. g. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, Il. 4, 453 ; 
5, 774; also in mid., ὕδωρ συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2,41:—a. ῥινούς, ἀσπίδας, of 
men in close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: o. βλέφαρα, ὄμμα, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, o. σχοινία, to twist 
ropes, Ar. Pac. 37; ξ. δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; o. λόγους τινΐ, 
Ib. 830:—o. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with a person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5, Plat.Rep.425C; absol.,insame 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Ale. 1, 125 
Ὁ :—mid., to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel, Hdt. 3, 
135; χρήματά τινι εἴς TL, to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, 7nvest one’s money therein, ovu- 
βόλαιον εἰς ἀνδράποδα συμβεβλημέ- 
vov, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, ἡ τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thue. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός τι, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 E; and soe. acc., τὸ 
μὴ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 36.A ; rarely c. gen. par- 
titivo, ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 
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share) of this fear, i. e. join in caus- 
ing it, Hur. Med. 284; συμβάλλεσθαι 
ξενίαν, to contract friendly relations, 
Xen. An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to add one’s opinion to that ot 
others, Hdt. 8,61; and simply, to add, 
Pind. I. 1, 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with or 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An. 
2, 21; 6,14; alsoc. ace.—II. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, match them, like 
συνίημι, Lat. commitio, θεοὶ σύμβα- 
λον ἀμφοτέρους, Il. 20,55; ἐμὲ καὶ 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, Il. 3, 
70; σ. τινά τινι, to set One to fight 
with another, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, 1}. 
16, 565 ; also, συμ(β. alone, to come to. 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
108 ; more rarely, o. πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
0 ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, Il. 
12, 377.—3. in Att., we also have σ. 
μάχην τινί, Lat. committere pugnam 
Eur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν o. 
τινί, Id. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι. solely in 
this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο, I. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127, etc.; ὅτε Kev 
συμβλήσεται αὐτῷ, Il. 20, 335:—(so, . 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τινα, Aesch. Cho. 461, 677 ; absol. cf 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901). 
—Ill. to put together ; and so, to com- 
pare, Ti τινι, Hdt. 2,10; 3,160; also, 
τι πρός TL, Hdt. 4, 50; so in pass., Id. 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
Aavtov συμβαλλεόμενον πρὸς TO Eb- 
βοεικόν, the Babyl. talent being re- 
duced to the Euboic, Hdt. 3, 95.—2. to 
compare one’s own opinion with facts, 
and so to come to a conclusion, to con- 
clude, infer, guess, conjecture, συμβα- 
Activ τι eivat, Pind. N. 11, 43; τῇ, 
Soph. O. C. 1474, Eur. Or. 1394; also 
to interpret, Id. Med. 1675:—but in 
this sense, from Hdt. downwds., usu: 
in mid., and that either absol., as 
Hdt. 4, 15, 45, 87, etc.; or, re ἔκ τι- 
voc, 6, 107; orc. acc. et inf., as Hdt. 
1, 68;' 2, 33, 112, etc.; or foll. by 
6rt..., Hdt. 3,68: alsoc. acc., to guess 
or makeout by conjecture, tointerpret, un- 
derstand, Hdt. 4, 111; 6, 107.—1V. to 
put together, reckon, compute, Hdt. 6, 63, 
65; and in pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ola στάδια συμβθέβληταί μοι, Hat. 4, 
101; cf. δώκτυλος.---Υ̓. in mid., to 
agree upon, τί, Xen. An. 6, 3,3. | 

Σύμβαμα, atoc, τό, (συμβαίνω V): 


-—a chance, casualty.—ll. as ῬΡΗΠΟΒΟΡΗ: 


term of the Stoics,=xatnydpnya, α 
complete predicate, such as is an 1Π- 
trans. verb, 6. g. Σωκράτης περίπα- 
tei: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
e. g. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [It 
Dor. for σύμβημα, it must be ciuGa 
pa: but eb, Paral. 423 questions 
this.]. Hence 

Συμβαματικός, H, ὀν, Ξεκατηγορι- 
κός. Ptolem. 4 

᾿ Συμβαπτίζω, f. -ίσω; (σύν, Ba- 

πτίζω) to baptize with :—pass., συμβα- 
πτίζεσθαί τινι, to sink along with others 
in any thing. 

Συμβαρβᾶρίζω, f. -iow, to 
siding with the barbarians. 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. Ὁ 

᾿Συμβᾶσείω," desiderat. from ovu- 


join in 
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δαίΐνω UI. 1, to wish to make a league |2; μετά τινος, 


or covenant with, τινί, Thuc. 8, 56. 
Συμβασϊλεύς, ὁ, a joint-king. 
Συμβασϊλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 

rule conjontly with, τινί, Polyb. 30, 2, 

4, Plut. i 
Σύμβᾶσις, ewc, 7, (ovuBaivw) a 

standing together Or having the feet 

closed, Hipp.; opp. to διάβασις.---Ἰ1. 

(ovuBaive UI) an agreement, arrange- 

ment, treaty, Hdt. 1, 74; ξ. ποιεῖσθαι, 

Kur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 

xvotc, make them friends, Id. Phoen. 

85; εἰς €. ἄγειν τινάς, Id. Andry. 423. 


Ill. (συμβαίνω V) like σύμβαμα, a | 


chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -dow, (σύν, Bac- 
τάζω) to carry together.—lI. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβατεύω, (σύν, Batevw) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. 

Συμβᾶτήριος, ov, 
Thuc. 5, 76. 

Συμβᾶτικός. 7, όν, (ovuGaive Il) : 
—tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, ξυμβ. λόγοι, Thuc. 6, 
103; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, 1d. 8,91, cf.71. Adv. -κῶς, 
a. ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc, 

Συμβᾶτόν ἐστιΞεσυμβαίνει, Polyb. 
9, 2, 4. ΄ 

Συμβεβαιόω, ὥ, (σύν, βεβαιόω) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
Al. 

Συμβεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

Συμβεβηλόω, ὥ, to profane or dese- 
crate with. 

Συμβελῆς, éc, (σύν, βέλος) hit by 
several arrows at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewh. καταβελῆς. 

Συμβῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

Lup Pidlo, f. -dow, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same time, Dem. 
100, 3, in pass. 

. Συμβὶιβάζω, f. -dow, (σύν, βιβάζω) 
to bring together : metaph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt. 1, 74; o. τινά τι- 
yt, to reconcile one to another, Thuc. 
2, 29; σ. εἰς TO μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 Ir.—Pass., like συμ- 
Baive 1{Π1, to come to terms with an- 
other.—IL. like συμβάλλω III, to put 
together, to compare, and so ‘to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
so, prob., σ. ὃ ἕκαστον ein, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 
plained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 
hence, to deduce, prove, συμβ. OTL.., 


= sq., Adyot, 


Arist. Top. 7, 5, 2, ete. :—but,—III. to | 


teach, instruct, τινά and τινά τι, like 
διδάσκειν, only in LXX. andN. T.; 
the Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence 

LvuBiBdorc, ews, 7, @ bringing to- 
gether, an agreement.—Il. a comparing, 
comparison.—llI, teaching, instruction : 
[i] and 

Συμβιθασμός, od, 6=foreg., Tambl. 

᾿ Συμβιβαστῆς, od, 6, (συμβιβάζω) 
a reconciler or comparer. Hence 

Συμβὶιβαστικός. 7, ov, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Plut. Alcib. 
14. 

LiuBiog, ov, (σύν, βίος) living with 
one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 1; of a wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 

Συμβϊοτεύω, 
pend. 39. ἢ : 

Συμβῖόω, ὥ, f. -ὥσομαι, (σύν, βιόω) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἤδισ- 
τος συμβιῶναι, Isocr. 414 A; σ. Kol- 
vq, Plat. Symp. 181 D, Hence — 

Συμβέωσις, ewc, 7, α living with, 
Con mee aga Polyb. 5, 81, 


IF 


sq., Anth. P. ap- 


| reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 


ΣΥΜΒ 


14.. 32;:14, 10: [Π] 
an 

Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 

Συμβϊωτῆς, οὔ, 0, (συμβιόω) one 
who lives with, a companion, partner, 
prob. 1. Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 
lyb. 8, 12, 3. 

Συμβλάπτω, (σύν, βλάπτω) to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, 65, 
pass. 

Συμβλαστώνω, (σύν, βλαστάνω) to 
sprout together, M. Anton. 

SUAS ERG ov, ὃ, sprouting togeth- 
ub. 

Συμβλήδην, adv., (συμβώλλω)-: 

συλλήβδην, dub. 

Σύμβλημα, ατος, τό, (συμβάλλω) 
ἃ joing, joint, seam, LXX. 

Συμβλής, ἤτος, ὃ, 7, (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684. 

Σύμβλησις, ewe, ἣ, (συμβάλλω) 
union: a jount, LX X.—II. comparison : 


er, 


—explanation. 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
συμβάλλω, 1]. 20, 335. 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable. 

Συμβλητός, 7, ὄν, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζῳ, and in Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. 

LuuBodw, ὥ, (σύν, βοάω) to cry 
aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, o. ἀλλήλους, to shout to, call on. 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

Συμβοηθεία, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 

Συμβοηθέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (σύν, Bon- 
Géw) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thue. 2, 80, 81, etc. 

Συμβοηθός, dv, (σύν, βοηθός) aid- 
ing OY assisting jointly, : 

ἸΣύμβολα, wr, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 54, 1. 

Συμβολαιογράφος,ον, (γράφω) writ- 
ing contracts. [& 

Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλωλγ: 
like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ., Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ.. bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 
tiun, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέρων βίου συμβ.; 1. 68. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
Bodaiov λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
opposite party in such a suit, Isae. 
54, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to 
fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 D, Dem. 884, 9; cup- 
βόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, ld. 
1185, 11; πρᾶξις o., exaction of such 
monies, Andoc. 12, 8 :—cf. συγγραφῆ, 
συνάλλαγμα, ovvlyKkn.—2. generally, 
intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex. 30, οἵ. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δέκαι &.,=ai ἀπὸ 
ξυμθόλων ὃ.; Thuc. 1, 77; cf. σύμ- 
βολον I. 

Συμβολατεύω, in Epich. p. 58, ex- 
plained by Hesych.=ovvaa2zaretu, 
prob. in trading signf. 
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Συμβολεύς (συμβάλλω) σχοινίων, 
ὁ, one who twists cords: also the fork- 
ed pole with which fishermen stretch 
their nets, Math. Vett.—Il. σ. φίλων, 
one who sets friends at enmity. 

LuuBoretw,=sq. 

Συμβολέω, ὦ, f. -ἤσω, like συμβάλ- 
Aw, to throw, carry, bring together, c. 
acc.—II. like συμβάλλομαι, to meet 
or fallin with, τινί, Aesch. Theb. 352: 
from , 
Συμβολῆ, ῆς, ἢ, (συμβάλλομαι) :— 
a coming together, meeting, joining, TpL 
ὧν κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen. 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, Hdt. 4, 10; σ. ὀστέων, 
of the joints, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat. Phaed. 98 D, etc.—II. ameet- 
img, esp. in hostile sense, a coming to 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hdt. 1,74; 6, 100; 
cf. Aesch. Pers. 350.—III. in plur., 
συμβολαΐί were contributions made to. 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning, 
Eubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ- 
βολῶν, to have a picnic, de symbolis” 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. ouvé- 
yo 1V, σύμβολον 1. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
a picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. IJ, and III. 

Συμβόλησις, 7, (ovu3o2réw)=foreg. 

Συμβολικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to α συμβολή or a σύμβολον, esp.,—t.. 
showing, signifying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :— 
adv. -κῶς, o. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a contribu- 
tion, esp. for a picnic, πρόποσις, 
Anth. 

Συμβολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον) 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, G, f. -ἤσω, to be 
given to feasting, LXX.: from 

Συμθολοκόπος, ov, (σύμβολον: 
κόπτω) given to feasting. 

LvuBoror, ov, τό, (συμβάλλω Ul) = 
—a sign by which one knows or infers & 
thing; usu. in plur., marks, tokens, o- 
τίθεσθαι, Theogn. 1146; εὑρεῖν, Pind. 
O. 12,10; so, o. ἔχειν τινῦς, Soph: 
Phil. 403; and so Eur.; also of 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144; 
o. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id. 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell.291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep. 
371 Β :—hence,— ἀῤῥαθών, en earnest 
or pledge, χρυσίον φιλίας ovuZ., Plut- 
Pyrrh. 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con- 
tracting parties, broke between them 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut in 
two, Plat. Symp. 191 D: ef. Aiorn. 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts had given them on entering 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6 ; 
cf. Ar. Eccl. 297, Béckh P. E. 1,315: 
—sgo, aliens had a permit or license to 
reside, o. ἐπιβάλλειν τινί, to make 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, α ticket or cheque 
given by each person who joined im 
a picnic, to be presented for payment 
at the end, ef. συμβολή IV: these 
were usu. sealed, or signets were 
given instead of them, whence σύμ- 
Bodov and σφραγίς are freq. synon., 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. tesse- 
τα, a verbal signal, watchword, us. 

es 
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σύνθημα: hence in Eccl. esp., the 
watchword or distinctive mark of the 
Christian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2, 2 ; 
14, 14,—II. in legal phrase, τὰ σύμ- 
Boda was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
merce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, σύμβολα 
ποιεῖσθωι πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; τὰ o. συγχέειν, to violate such 
treaty, Id. 570, 18:—this relation 
(which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 3, 1,4); οὐ, δίκας λαμβά- 
vew καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) : 
the lawsuits were ai ἀπὸ συμθόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι (Thue. |, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31);— at Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that state 
compelled all her subject-states to 
bring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16.—Cf. Béckh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. s. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβώλλω) :—com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, 6 σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161. 

Συμβόλων λιμήν, 6, a harbour of 
the al ἀὐτίς Chersonese, Strab. p. 
308. 

Συμβόσκω, f. -yow, (σύν, βόσκω) 
to pasture sheep or catile together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, 6, one who tends cattle 
on a common pasture, 

Σύμβοτος. ov, pastured together or 
in common: Gypo¢ o., common pasture- 
land. 

Συμβούλευμα, atoc, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
9, 12. 

Συμβούλευσις, ewe, 7, (συμβου- 
Aebvw) advice, Def. Plat. 413 C. 

Συμβουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to. be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—II. συμβουλευ- 
Téov, one must advise, τινί, Isocr. An- 
tid. § 187. 

Συμβουλευτῆς, od, ὁ.(συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg. 921 A.—Il. (βουλευτής) a fel- 
low-senator. Hence 

Συμθουλευτικός, 4, dv, fit or dis- 
posed for advising ; persuasive, opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 E, Arist. 
Rhet.,, etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, tivi, like Lat. consulere 
alicwi, Hdt. 1, 59, ete. ; τινὲ περί τι- 
voc, Plat. Prot. 319 D; σ. τινί, c. inf., 
to advise one to do a thing, Hat. 1, 
58; 2, 107, etc. ; and without the inf, 
G. τινί τι, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 
237: ot o., to advise one not.., Hdt. 7, 
46:— absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; 6 συμβουλεύ- 
wv, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1, 10; τὰ συμ- 
βουλεύοντα τῶν ποιημώτων, Isocr. 
23 Β: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
vice, Id. 29 C.—I]. mid., to take advice 
or counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 6. ask his advice, τινί, 
Lat. consulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
τιν in a matter, Thuc. 8. 68 ;—oc. τί 
μετά τινος, to consider, debate a mat- 
tar,with another, Ar. Nub, 475 :—ab- 

L410 ᾿ 
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sol., to consult together, deliberate, Xen. 
Cyr. 2, 1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμθουλεύσειε τὰ ἄριστα. if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt. 7, 237. 

Συμβουλῇ, ἧς, 7,=sq., Hdt. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; o. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 E: εἰς 6. πα- 
ρακαλεῖν τινα, ld. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, 7, lon. -in, (σύν, 
βουλή) advice or counsel given, freq. in 
Hdt., as 3, 125; 4, 97; also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, τό, (atv, βουλῆ) 
advice, counsel.—II. a council, N. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., c. fut. mid.:—to will, to 
wish together with, συμβούλου μοι θα- 
νεῖν, Eur. Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, etc.: absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

Σύμβουλος, ov, ὁ, (σύν. βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thuc. 3, 42, etc. ; τινός or περί 
τινος, about a thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, ete.: 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Kum. 
712 :—at Athens. the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 
βουλοι, Dem. 1330, 15, ef. Dict. An- 
tiqq. v. πάρεδροι. 

Συμβρᾶβεύω, (σύν, βραβεύω) to 
judge or govern along with, τινί, LXX. 

Συμϑθράζω, (σύν, βράζω)ν to boil up 
together :—pass., to be thrown out as in 
boiling, LXX. 

Συμβράσσω, Att. -ττω, (σύν, βράσ- 
ow) to shake violently together or along 
with others :—pass., καχασμῷ συμ- 
βράττεσθαι, to be convulséd with 
laughter, Nicet. 

Συμβρέμω, (σύν, Bpéuw) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἸΣύμβροι, wr, οἱ, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) τοὺς ὀδόν- 
τας σ., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, ἴ.-ύσω, (σύν, βύω) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp. 1110. [7] 

Σύμβωμος. ov, (σύν, βωμός) sharing 
((. 6. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, ne, 7, Syme, a small island 
on the coast of Caria, ἢ]. 2, 671 ; Hdt. 
1, 174. 

Συμμαθητής. οὔ, ὁ, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 C. Hence 

Συμμᾶθητιάω, desiderat. of ovu- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 

Συμμαίνομαι, (σύν, μωίνομαι) pass.- 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μᾶθησομαι, (σύν, 


μανθάνω) to learn along with one, τινΐ,. 


Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
ταί μὲ συμμαθεῖν τόπος, prob. 1s, 


and no place knows it so that I may |. 


learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1. :-- ὃ συμμαθών, one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
5, 27. -y 
Συμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
to seize together, Il. 10. 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν dé δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 
Συμμάρτῦρ, ὕρος, ὁ, 7, (σύν, wap- 
Tup) a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 
Συμμαρτύρέω, G, f. -ἤσω, (σύν, 
μαρτυρξω) to bear witness. with or in 
accordance with another, τινί, Seph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; τι, toa 
fact, Solon 28: συμμ. τὰ ῥηθέντα 
τοῖς ἔργοις, Isocr. 47 Αἰ; σ. τινι Ore. 
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ners ἀληθῆ λέγει, Xen. Hell. 7, 1, 

Συμμάρτῦρος, ον,---συμμάρτυρ. 

Συμμαστιγόω, ὥ, (σύν, μαστιγόω) to 
whip or lash along with or together, 
Luc. 

Συμμᾶχέομαι, f. -ἤσομαι, Ion. for 
συμμάχομαι, τινί, Hdt. 7, 239. 

Συμμᾶχέω, O, f. -jow, to be a σύμ- 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in alliance, Thuc. 1, 35; 7, 50:—gen- 
erally, to help, aid, succour ; o. τινί, 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., ete. ; 
τοῖσιν ev φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη; 
Critias 13; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to- 
wards.., Hdt. 1, 98. 

Συμμᾶάχία, ac, Ion. ovupayin, ne, 
7, (σύμμαχος) help, succour, aid, an 
alliance offensive and defensive (opp. to 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc. 
1, 44), Hdt., ete.; o. ποιεῖν, ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, ΠΕ Ag. 214. 
—ll=T0 συμμαχικόν, οἱ σύμμαχοι, 
the body of ree Hedt. 1, OF, 5, 
Thue. 2,9; cf. ἐπικουρία II :—also, 
an allied or auxiliary force, Thue. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; ef. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence 

Συμμᾶχικός, ἢ, Ov, of or for alliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the - 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
—Il. τὸ συμμαχικόν, the auziliaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.— 
2° also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. 5, 6.—III. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ- 
μαχος, allied, νῆες, etc., Thuc.: 7 &. 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
eee αἰβοξ-- τὸ ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 

Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight along with, 
to be an ally, auziliary, Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :—Ion 
συμμαχέομαι, q. v. [ἃ] 

Σύμμᾶχος, ov, (σύν, μάχη) :—fight- 
ing along with, leagued or allied with, 
τινί, freq. from Hdt. downwds. ; τοῦ; 
χωρίου τὸ δυςέμβατον ξύμμαχον yi- 
γνεται, Thuc. 4,10; πολλά ἐστι τὰ 
ξύμμαχα; Xen. An. 2, 4, 7 :—hence, 
ὁ σ., as subst., an ally, auziliary, 
Pind. I. 6 (5), 39, Hat. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, cf. 3, 31; 4, 129, Trag., 


etc. 
ἸΣύμμαχος, ov, 6, Symmachus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 


Συμμεθαρμόζω, ( σύν, μεθαρμόζω ) 
to alter along with or together, Dion. H. 

Συμμεθελκύω, and -ἔλκω, to draw 
away together. 

Συμμέθεξις, ewe, 7, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth. Ὁ. 
7, 12, 20.- 

Συμμεθέπω, (civ, μεθέπω) to sway 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημιε) to 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2, 2. 
—II. pass. c. aor. 2 et pf act., to 
change places along with another, Plut. 
Pyrrh. 16, Id. 2, 53 B, ete. 

Συμμεθύσκομαι, aS pass., = sq. 
Plut. 2, 97 A, 124 C. 

Συμμεθύω, (σύν, μεθύω) to get drunk 
along with or together, Ath. τ 

Συμμειόω, ὥ, to diminish, lessen 
along with or together. _ : 

Συμμειρᾷκιώδης, ες, (σύν, μειρα- 
κιώδηφ) altogether childish, Luci}. ap. 
Gell. 18, 8. 

Συμμελαίνω, te make black with :—- 
to make quite black. - 
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Συμμελἄνειμονέω, ὥ, to wear mourn- 
ing along with others. 

Συμμελετάω, @, f. -700, (σύν, μελε- 
τάωλ) to exercise Or practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206 


Συμμελῆς, ἔς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Ael. N. A. 9, 29. 

Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, in proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 
Hipp. 

Συμμένω, f. -μενῶ, (σύν, μένω) to 
hold together, keep together, of an army, 
Dem. 101, 7: of treaties, etc., to hold, 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, Hdt. 1, 74; ξυνέμεινεν ἣ 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
λίαν συμμένειν, Plat. Phaedr. 232 B, 
cf. Xen. Hell. 7, 1, 2. 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jointly with others, 
c. dat. pers., N. T. 

Συμμεριστήρ, ρος, ὃ, and -τῆς, od, 
ὃ, α partaker. 

- Συμμερίστρια, fem. of foreg. 

Συμμεσουρᾶνέξω, @, to be in the same 
meridian. Hence 

Συμμεσουράνησις, 7, α being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουρώνιος, a, ov, in the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαίνω) 
to pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. Ὲ 

Συμμεταβάλλω, f. -βᾶἄλῶ, (σύν, με- 
ταβάλλω)λ to change along with another 
thing (intr.), Arist. Gen. An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
and take part with, τινί, Aeschin. 77, 
18. 

Συμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about a matter, 
G. τινί τινος OY περί τινος, Polyb. 5, 
36, 2; 23, 14, 7. 

- Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
σ. πρός Tt, contributing to cuuse ἃ 
thing, Plat. Tim. 46 FE. 

Συμμετακινέω, ὥ, to alter along with 
or together. 

. Συμμετωκλίνομαι, (σύν, μετά, κλί- 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al. 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μξω) aS pass., to change one’s habits 
with another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to 
partake in with others. 

Συμμεταπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τινί, 
prob. 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποιξω, ὥ; to alter along with 
or together. 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σχηματίζω) to change the shape of a 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 

Συμμετατίθημι. (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός τι, to 
shift one’s shield according to the 
blows, Polyb. 18, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν; 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. 2, 901 Ὁ, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -σομαι, (ovr, 
μεταχειρίζω) dep. mid., to take charge 
of along with, o. ue? ὑμῖν TO σῶμα, 
Isae. 71, 17. | 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. mid., 6. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
hy The : 

Συμμετέχο, f. -θέξω, (σύν, μετέχω) 
ta take part in or partake of a thing 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχή- | 


ow χορόν, Eur. Bacch. 63, cf. Supp. 
648 ; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
17; etc. 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, &, to join in 
transcendental speculations, Philostr. 

Συμμετίσχω; = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. ν 

Συμμετοικέω, ὥ, (σύν, μετοικέω) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 

Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
taking in, τινός, : 

Συμμετρέω, @, f. -ἥσω, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός τι, Theophr. ; τί εἴς τι, Jac. 
Philostr. Imag. p. 379: -- ἴῃ mid., 
ὥραν συμμετρῆσασθαι, to compute, us- 
Baie ἘΠΕ time of day, Hat. 4, 158 ; 
ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc. 8, 20:-- 
pass., to be commensurate, πρός τι, 
Plat. Tim.19 C ; ἦμαρ συμμετρούμε- 
νον χρόνῳ, this day brought into reck- 
oning with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 
μετρούμενος χρόνῳ. he died measured 
out by (i. e. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
τὲ ὃ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις. Ec, ἧ, α measuring by 
α standard, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, οὔ, ὃ, ἃ measurer, cal- 
culator. 

Συμμετρία, ac, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A ; o. 
τινὸς πρός τι, Id. Rep. 530 A; 7 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph. 228 C. . 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11. 

Σύμμετρος, ov, ( σύν, μέτρον) ) :— 
commensurate with, ἀρβύλη ποδὶ &., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὲ σύμμε- 
tpot, Isocr. 57 C: also 6. gen., of like 
measure ΟΥ̓ size with, Eur. Scir. ] :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τρόν Te διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612 ; 
of like age with, τινί, Soph. O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (1. €. ἴπι consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ; Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, Opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, 5, etc.—II. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat. :—generally, 
fitting, meet, due, Aesch. Eum. 531 ; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 Ὁ :--σύμμετρος 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T. 84 :—moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C ; moderate in size, στέ- 
yn, Xen. Oec. 8, 13.—Ill. adv. -rpwe, 
Eur. Alc. 26; σ. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; σ. ἔχειν πά- 
youc, Plat. Tim. 85 C.— Compar. 
-ὁτερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22. Hence 

Συμμετρότης, HTC, ἡ Ξ-εσυμμετρία. 

Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 

Συμμηνία, ac, ἡ, (σύν, μἤνη) the 
period when the moon does not shine, 
Lat. interlunium, Arr. Perip!. 

Σύμμηρος, ov, (abv, μηρός) with 
the thighs close together, Hipp. 

Συμμηρύομαι, (σύν, μηρύω) dep., to 
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Συμμήηρῦσις, εως, H, a winding to- 
gether, connexion, M. Anton. 4, 40. ἡ 

Συμμήστωρ, Opec, ὃ, (σύν, μηστωρ) 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 

Συμμητιάομαι, f. -doouat, ( σύν, 
μητιάομαι) dep. mid., to take counsel 
with or together, 1]. 10, 197. 

Συμμηχανάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
μηχωνάομαι) dep. mid., to bring about 
together, to help to bring about or pro- 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form plans 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 

Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with or together, LXX. 

Liuptyd, (συμμίγνυμι) adv., mixed 
ly, all together with, c. dat., Hdt. 6 
58. 

Συμμίγδην, adv.,=foreg., Nic. Th. 
677. 


Συμμῖγής, ἔς, (συμμίγνυμι) mixed 
up with, τινί, Aesch. Theb. 741 : min- 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, In a mingling shade, 
i. e. of various trees, Stallb. Plat. 
Phaedr. 239 C :—dvdpi καὶ γυναικὲ 
σ. κακά, common to both, Soph. O. T. 
1281. Hence 

Συμμὶγία, ας, ἡ:Ξ-εσύμμιξις, dab. 

Σύμμιγμα, ατος, τό, a mixture, com- 
pound, medley : from 

Συμμίγνῦμι, more rarely -νύω, Xen. 
An. 4, 6, 24, etc.: fut. συμμίξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Jon., pres. συμμίοσ- 
yo, aS always in Hom., Theogn., and 
Hdt. 100 mix, mingle one thing with 
another, τινί Ti, first in H. Hom. 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va- 
rious relations, βοὰν αὐλῶν ἐπέων 
τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O. 3, 12; 
σ. τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ, to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id. 
P. 9, 128: esp., to unite in sexual in- 
tercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώ- 
ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251; so, 
λέχος τινὲ συμμ., Ar. Thesm. 891 :— 
but, κοινόν Te πρῆγμα συμμῖξαΐί τινι. 
to communicate to one a subject of 
common interest, Hdt. 8, 58; o. ovp- 
βόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι σ. νέκταρ, Sappho 
5; τινί or πρός τι, Plat. Tim, 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς. mized up 
with ungodly men, Aesch. Theb. 611: 
—to be formed by combination, opp. to 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag. :—of 
rivers, to join, unite, ὅγε ἸΤηνειῷ συμ- 
μίσγεται, Il. 2, 753, cf. Hdt. 4, 49: 
esp. of sexual intercourse, o. γυναικί, 
Hdt. 4, 114, Plat., etc. :—metaph., 
οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν οὐ συνεμίχθη, 
there is none who has not misery as 
an ingredient in his nature, Hat. 7, 203 ; 
cf. συγκεράννυμι. ---- Π1. intrans. in 
act., to have dealings or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet One for conversation or traffic, 
Hat. 4, 151; 6, 23, etc.: hence, to 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel. 
324, and Xen.; διὰ λόγων oa. τινΐ, 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινὰ, Xen. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
Hdt., as Ὁ 127; 6, 14, cf. Thue. J, 
49, Xen., etc. ; also, συμμ. TH vavua- 
yin, Hdt.1, 166; cuup. τινὲ εἰς μά- 

nv, Hat. 4, 127, etc. ; σ. ὁμόσε τινΐ, 
oh. Cyr. 7, 1, 26; (in full, σ. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) :—generally, to meer, 
just like the pass., εἰς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 24. Hence 

Συμμικτέον, verb. adj., one must 
commingle, Plat. Phil. 62 E. 

Συμμικτός; Ov, (συμμίγνυμι) com- 
mingled, promiscuous, Hes. Op. 561 


wind together, Μ΄. Anton. [Ὁ] Fence | σ. στρατός, Hdt. 7, 55; ἄνθρωποι, 
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ὄχλος, Thuc. 6, 4, 17 :---σ. εἶδος, of 


ZYMIE 
Συμμορφόομαι, as pass., to be con- 


a centaur, Eur. Thes. 6—II. mingled, | formed to, τινί; 


confounded, Id. Ino 13, 3, Adv. -τῶς, 
Strab. 

Συμμιμέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν. μι- 
μέομαι) dep. mid., to 7οἵπ. in wmitating 
or copying, τινί, Plat. Polit. 274 Ὁ. 
Hence 

Συμμιῖμητῆς, οὔ, 6, α jornt-imitator, 
Ν, 7. 


Συμμιμνήσκομαι, pf. -μέμνημαι, as 
pass., (σύν, μιμνήσκω) ἰο τεπιετπθετ, 
bear in mind along with, τι, Dem. 1129, 
15: 

Συμμῖνύθω, (σύν, μινύθω) to decrease 
with or together, Philostr. [Ὁ] 

Σύμμιξις, ewe, 7, (συμμίγνυμι) a 
mixing, mixture, τινὸς πρός TL, Plat. 
Phil. 23 D, cf. Polit. 309 B; also, τι- 
voc καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 

romiscuousness, γάμων, 14. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id, Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Ion. for συμμέί-: 
γνυμι, 4. V. 

Συμμισέω, G, (σύν, μισέω) to join 


with in hating, τινί τινα, Polyb. 1, | 


14, 4. 

Συμμισοπονηρέω, ὦ, to feel a com- 
mon hatred to what is bad, LXX. 

Συμμνάομαι, -uvdyat, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, εως, 7, recollec- 
tion together, Sext. Emp. p. 618 : from 


Συμμνημονεύω, like συμμιμνήσκο- | 
μαι, to remember along with or togeth- | 


er.—lIl. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, ὦ, f. -70, (σύν, μογέω) 
to toil or weary one’s self with others, 
Opp. 

Συμμοιράω, O, f. -dow [a], (σύν, 


olpdw) to impart at the same time :— | 


Mid., to partake in with, M, Anton. 
Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
lon 165. 
Συμμολύνω, to defile, pollute with or 
together. 
᾿ Συμμοναρχέω, G, (σύν, μοναρχέω) 
to be monarch with or together, App. 


, ~ 


Συμμογθέω, ὥ, (σύν, μοχθέω) to 
ἔυσρεῦ τὴ with, τινί, των: T. 690. 

Συμμῦέω, O, (σύν, μυξω) to initiate 
with or together, Plut. Alex. 2. 

Συμμϑολόγος, ov, (συμμύω, λόγος) 
one that shuts up his words. 

Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) a closing up 
of the womb, Hipp. 

Συμμύστης, ov, ὃ, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 

Συμμύω, f. -ὕσω, (σύν, μύωλ) to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε, Il. 24, 
420 : -later usu, of the eyelids and 
lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E 
(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 


of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 
Συμπαγῆς, é¢, (συμπήγνυμι) joined 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 
Συμπαγία, ac, ἡ,Ξεσύμπηξις, Stob. 
Ecl. 1, 1100. 
Συμπάθεια, ac, 7, like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
position, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 
Plut. 2, 906 E: sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 
Συμπαθέω, G, ἴ.-ἤσω, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. | 
Physiogn. 4, 1, Plut., ete.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, G7v- | 
ίαις, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω:! 
rom 
Συμπαθής, éc, (σύν, πάθος, πάσχω) | 
of like feelings Or constitution: endued | 
with fellow-feeling, sympathising with, 
τινί, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56, 7, etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
poc, Plat. (Com.) Incert. 19. 
πες ἡ,ξΞεσυμπάθεια, Hipp. 
ἄ 
Συμπᾶθητιάω, G, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 
Συμπαθία. ac, 7, poet. for συμπά- 


Gera, Anth. Plan. 143. 
Συμπαιανίζω, (σύν, παιανίζω) to 


Συμμονῆ, ἧς, 7, (συμμένω) α re- | sing the paean with another, τενέ, Dem. 


maining together, Chrysipp. ap. Plut, 
2, 1054 F. 

Συμμονόομαι,(σύν, μονόω) as pass., 
to be alone with one, τινί Joseph. 

Συμμορία, ac, 7, (σύν, μέρος) :— 
strictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary expenses 
of war by payment of the property- 
tax (eicdopa) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 


μοριῶν ; cf. Bockh P. E. 2, 285, sqq., | 


‘Dict. Antiqq. 5. V. εἰςφορά.---. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
‘Aristid. 2, p. 20.—II. the word is used 


by Dion. H. 4, 18, of the Classes of | 


Servius. 

Συμμοριάρχης, ov, ὁ, and -apyoc, 
ὁ, (4pyw) the first man, or president of 
a συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

τ Συμμορίτης, ov, ὃ, α member of a 
συμμορία. : 

Σύμμορος. ov, (σύν, μόρος) like 
'συντελής. united for the purposes of 
᾿ taxation, etc: ; of ξύμμοροι, of the mi- 
nor states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
cf. Arnold ib. 76. 

Συμμορφίζω, = συμμορφόω. 

᾿Σύμμορφος. ον, (σῦν, μοοφῆ) con- 
‘formed to, τινέ and τινός, N. T. 
Hence Ἔ 


Lig 


| 
| 
| 
Ϊ 
| 


380, 27: generally, to shout out togeth- 
er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with: 6, 7 σ., a playfellow. 

Συμπαιδαγωγέω, ὥ, (σύν, παιδα- 
ywyéw) to bring up along with, The- 
mist. 

Συμπαιδεύω, (civ, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. -ξομαι, (σύν, παίζω) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15, 4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hdt. 1,114: c. ace. cog- 
nato, σ. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hence 

Συμπαικτήρ, ἦρος, ὃ, and -κτῆς. 
ov, ὁ, ἴῃ Mel. 97.--συμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 

Συμπαίκτωρ, ορος, δ,Ξεσυμπαι- 
στής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 

Συμπαιστής, ov, ὃ, (συμπαίζω) a 
playmate, playfellow, Plat. Minos 319 
Ἂ : fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 


Συμπαίστωρ, opoc, 6,—foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14. : 

Συμπαίω, f. -7ow, taor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω q. V.)t, to dash together or 


' 
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Συμπαιωνίζω,Ξ:-- συμπαιανίζω. 

Συμπᾶλαίω, (σύν, παλαίω) to wres- 
tle with, Plut. Alcib. 4, etc. 

Συμπαλαμάομαι, f. -yooua, (σύν, 
παλαμάομαι) dep. mid., to take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes. 

Σύμπᾶν, τό. the whole collectively, 
neut. of σύμπας. q. Vv. 

Luuravnyvpilo, (σύν. πανηγυρίζω) 
to keep high festival, attend a solemn 
assembly along with others, Plut. De- . 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπανηγῦρισταί, oi, persons who 
join in keeping festival. 

Συμπανουργέω, O, (σύν, Tavovp- 
yéw) renee the knave along with, Plut, 

Συμπαραβᾶδίζω, to go along together. 

Συμπαραβάλλω, to compare with or 
together. 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) to 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an Office (v. παραγ- 
γέλλω 3), Plut. Crass. 7. 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, wapayi- 
yvouat) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hdt. 4, 
199: to stand by another, τινί, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc. 
2, 82; 6, 92. : 

Συμπαράγω. f. -ξω, (σύν, παράγω) 
to lead by along with or together, Diod 
—mid., fo arrive or advance along with 
or together. 

Συμπαραδηλόω, G, (σύν, Tapady- 
26w) to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν, παραδίδω- 
μι) to give up along with, Pick 

Συμπαραδύομαι, as pass., to go into 
along with another. 

Συμπαραθέω, (ctv, παραθέωλ to run 
along with, Dem. 52, 2, Piut. Them. 
10, etc. 

Συμπαραινέω, ὦ, f. -ἔσω (σύν, πα- 
ραινέω)γ : to 7οἴπ in recommending, χρη- 
στὰ τῇ πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Ib. 435, Ar. Av. 852. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside with 
Saeed | μετά τινος, Plat. Lys. 207 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί- 
ζω) to set beside with another: in mid. 
or pass.,—foreg., Dem. 840, 9. 

Συμπαρακἄλέω, O, f. -έσω. (σύν, 
παρακαλέω) to call upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς τι; 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—II. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3,21.—IJI. to ask for at 
the same time, TL ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. : 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά. 
“κατακλίνω) to make to lie beside, Dio 
C. [ἢ 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to liealong with or by the side 
of any one, Epicur. ap, Diog. L. 10, 
107. 

Συμπαρακελεύω, f. -cw, (σύν, πα- 
pakeAevw) to join in exciting: SO, συμ- 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 
295 D. 

Συμπαρακμάζω, (σύν, παρακμάζω) 
to be past one’s prime along with, τινΐ, 
Diosc. 

Συμπαρἄκολουθέω, G, (σύν, παρα- 
κολουθέω) to follow along with, accom- 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, 10. 271 C: esp., to 


against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... | follow close, stick to, Aeschin. 87, 12, 


ὄχοις, Soph. 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Eur. 
Hec. 118, ubi vy. Pors. 


1,. 727.—II. intrans.,} συμπ. φόβος, Xen. Hier. 6, 6. 


Συμπαρακομίζω, (σύν, παρακομί- 
ζω) to carry or lead together to a place, 
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of ships, to convoy, Thuc. 8, 41; and 
in pass., Ib. 39. 

Συμπαρακύπτω,(σύν, παρακύπτω) 
to bend one’s self along with, Luc. Ica- 
rom. 25. 

Συμπαραλαμβάνω, (σύν, mapadap- 
βάνω) to take along with, κοινωνόν τι- 
να σ., Plat. Phaed. 65 A, cf. 84D, 
Lach. 179 E. Hence : 

Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. 

Συμπαραμένω, (σύν, Tapapévw) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
and Thuc. 6, 89. 

Συμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
jut); more rarely -νύω, Ar. Plut. 719; 
and -uioyw, Hipp. ; to mix or mingle 
with. 

Συμπαραναλίσκω, (σύν, παρά, ava- 
λίσκω) to waste or destroy together, Dio 
C 


Συμπαρανεύω, (σύν, παρανεύω) to 
nod assent or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
manera Lona) dep., to float along with, 

uc. 


Συμπαρανομέω, O, (σύν, παρανο- 
sé) to transgress the laws along with, 
Joseph. 

Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to escort along with others, Aeschin. 50, 
34. 

Συμπαραπλέκω, f. -Ew, to entwine 
with, f. 1. Plut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (σύν, παραπλέω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, 7, Ov,= 
παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλλῦμι, (σύν, παραπόλ- 
λυμι) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
dw) to get ready, bring about along with 
others, τινί τι, Xen. Cyr. 7, 5, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; σ. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, G, to join in break- 
ing a truce or league. 

Συμπαραστατέω, ὦ, to be a συμπα- 
ραστάτης, to stand by, help, τινί, 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran. 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, 0, (συμπαρίσ- 
tnt) one who stands by to aid, a joint 
helper or assistant, Soph. Phil. 675. 
[στὰ] es 

Συμπαράταξις, 7, «meeting in battle 
array: generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Συμπαρατώσσομαι, Att. -rTopat, 
(σύν, παρατάσσω) as pass. :—to be set 
in array with others, fight along with, 
Xen. Hell. 3, 5, 22; μετά τινων, v. |. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, παρατείνω) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, ὥ, (σύν, παρατη- 
péw) to stand by and watch along with 
or together, Dem. 204, 20. Hence 

Συμπαρατήρησις,ἡ, awatching along 
with. 

Συμπαρατίθημι, (σύν, παρατίθημι) 
to place alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 

Lourrapatpéda, ἴ.-θρέψω, (σύν, πα- 
ρατρέφω) to feed or nurture along with, 
Xen. Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 
ΝΕ ἔχω, (σύν, ἔχω) 

υμπαρατρέχω, (σύν, παρατρέχω 
to πα μἰοϊὰς ith Plut. Cat. May, 5. 
; Se eee Plut. 2, 
‘970 B. 


Συμπαραφέρω, (σύν, παραφέρω) to 
carry forth along with :—pass., to rush 


ΣΥΜΠ᾿ 


forth or over along with, Xen. Cyn. 3, 
10. 

Συμπαραφύομαι, aS pass., to grow 
along with or together. 

Συμπαρεδρεύω, to sit by with or to- 
gether, v. |. Luc. Navig. 31. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 749, 16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 :—to 
come to help, τινί, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
37: to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 

Συμπαρειςέρχομαι, (σύν, παρειςέρ- 
χομαι) dep. mid., 6. aor. et pf. δοῖ.: 
to go or slip in along with, Luc. Tim. 
28. 

Συμπαρειςφθείρομαι, (σύν, rapa, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, 7, α stretching out 
beside together ; and so a comparing : 
from 

Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with. 

Luurrapérrouar, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen. Cyr. 7, 1, 8: metaph., τιμὴ 
συμπαρέπεταί τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τινι σ.. Xen. An. 7, 4, 19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, παρήκω) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. V. H. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, πωριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to fly 
along with. 

Συμπαρίστημι, (σύν, παρίστημι) to 
place with by the side of, τινά τινι, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος, ov, (σύν, πάροικος) 
dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. Kod. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. - 

Συμπαρολισθαΐίνω, (σύν, παρολι- 
σθαίνω) to slip along with or together, 
Plut. 

Συμπαρομαρτέω, O, = συμπαρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7; ἐπί τι, Ib. 1, 6, 24. 

Συμπαροξύνω, (σύν, παροξύνω) to 
provoke along with, together, Xen. Oec. 
6, 10. 

Συμπαρορμάω, G, (σύν, παρορμάω) 
to urge on along with or together, πρός 
τι, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

LuuTaporpive,—foreg. 

Σύμπαᾶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, (σύν, 
πᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur.; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες, 
Soph. O. T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
etc.; χρόνῳ σύμπαντι, Pind. O. 6, 
94; αἰών, Eur. Hee. 757: also, o. dpe- 
τῆ, σῶμα αἴσθησις, Plat.: & γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thuc. 
1, 22 :---τὸ σύμπαν, the whole together, 
the sum of the matter, Hdt. 7, 143, 
Soph., etc.; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in general, Thuc. 
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4, 63, Isocr. 18 B, ete. ; so, σύμπαντα, 
Plat. Legg. 679 E.—Cf. συνάπας. 
['The neut. σύμπαν also seems some: 
times to have had ἃ in Att., Draco p* 
29, 26.] 

Σύμπασμα, ατος, τό, that which is 
sprinkled over one, like διώπωσμα, 

oes. Oecon. Hipp.: from 

Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin- 
kle, bestrew, Plut. 2, 89 D, 638 E. 

Συμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affected 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C : 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polyb., ete. 

Συμπᾶτἄγέξω, G, to beat together, 
clap ; v. συμπλαταγέω. 

LuuTataoow, f. -ξω, (σύν, πατάσ 
ow) to strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 

Συμπᾶτέω. O, f. -ἤἥσω, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes in 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 
to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, etc. 

Συμπατριώτης, OV, ὁ, (σύν, πατρι- 
OTN¢) a fellow-countryman, a form con- 
demned by Luc. Soloec. 5. 

Συμπᾶχύνω, (σύν, παχύνω) to make 
thick or fat along with or together, Hipp. 

Συμπεδάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, πεδάωὶ) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumd, v. 1. 
Xen. An. 4, 4, 11. Ξ 

Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) to 
persuade along with or together, to join 
in persuading, Lycurg. 162, 2; c. acc. 
et inf., Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, σ. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, Tt, to a thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 4; συμ- 
πεπεισμένοι καθ᾽ ἡμῶν, Luc. Jup. 
Trag. 45. 

Σύμπειρος, ov, (σύν, πεῖρα) experi- 
enced in, acquainted with a thing, Lat. 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
IJ. experiencing the same thing with 
others. 

Συμπείρω, (σῦν, πείρω) to pierce 
through together, Plut. Camil. 41, etc. 

Συμπέμπω, ἴ. -ψω, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινα or TL, Pind. I. 5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, οἷς. ; τινὰ σύν τινι, Ken. 
Cyr. 1, 4, 7.---. to help in conducting, 
τὴν πομπήν, Isae. 61, 17, Lys. 137, 
23. 


Συμπενθέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, πεν- 
θέω) trans. to join in mourning for a 
thing, τε, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, τινί, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1390, 
Dem, 1399, 26. 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) dep., 
to be poor along with another ina thing, 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 

Σύμπεντε, (σύν, πέντε) fe togeth- 
er, by fives, Valck. Hat. 4, 66. 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίνω) as 
pass., to become quite ripe, come to a 
head, Hipp. 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicatedly, 
involvedly. 

Συμπεπτικός, ἢ, Ov, promoting di- 
gestion, digestive: from 

Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω, q. V. 

Συμπεραίνω, (σύν, mepaivw) to 
finish along with or at the same time, 
dub. 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :-οκλῇ- 
Opa μοχλοῖς o., to secure the door with 
bars, Eur. Or. 1551 :—pass., to be quite 
finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 
6, 1, 30.—II. in Logic, to conclude so 

1413 


ΣΥΜΗ 


and so, Arist. Org.; also ἴῃ mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5, 1 :—pass. συμπεραίνε- 
Tal, the conclusion 15 sO and SO, it re- 
sults or follows that...—IIl. mid. συμ- 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully 
in enmity wth another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extend along with, Arist. H. A. 5, 5, 
7. 

Συμπεραιόω, ὥ, (σύν, περαιόω) to 
conclude along with or together :—pass., 
to be concluded, end together, εἴς Tl, 
Clem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, ewe, 7, ἃ common 
ending, τοῦ βίου, Clem. Al. 

Συμπεραντικός, ἢ, Ov, (συμπεραί- 
vw) tending to a conclusion, conclusive. 
Adv. -κῶς, σ. λέγειν, to speak conelu- 
sively, Arist. Soph. El. 15, 5. 

Συμπέρασμα, ατος, τό, (συμπεραί- 
vw) a finishing, end:—in Logic, the 
conclusion in a syllogism, Arist. An. 
Br. 4;--85°3,, othe ΝΡ εν 8a ΝΘ ει 
Hence 

Συμπερασματικός, ἢ; Ov, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. 

Συμπερασμός, οὔ, ὁ,Ξ-- συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, ἢ, όν;Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -ξω, (σύν, περιά- 
yw) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, 1d. 
Hier. 2, 8. [ἃ] Hence 

Luureplaywyo¢, ov, bringing round 
to a point with or at the same time; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 
D 


Συμπεριαιρέω, ©, to join, help in 
taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, @, to buzz about 
together, ‘Chemist. 

Συμπεριγίγνομαι, dep. mid., to ex- 
ceed, surpass along with or at the same 
treme, 

Συμπεριγράφω, (σύν, περιγράφω) 
to cancel together, Sext. Emp. p. 488. 
[a] 

Συμπεριδινέω, ὥ, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, Tim. Locr. 96D. _ 

Συμπερίειμι, (σύν, περέ, εἶμι) to go 
about along with, τινί, prob. |. Xen. 
Cyn. 10, 4. 

Συμπεριέλκω, (σύν, wepréAKw) to 
drag about together, Plut.? , 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 
περιφέρω, One must accommodate one’s 
self to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 
50. 


Συμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
uat) dep., to go about with or together, 
App. La 4 

Συμπεριέχω, (σύν, Tepléxw) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
jit) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 D. 

Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
περιθέω) to run about with, M. Anton. 
7; 47. seh 

Συμπεριΐπταμαι, dep. mid., to fly 
about with or together. 

, Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ- 
βάνω) to embrace together with, τινί TL, 
Plat. Tim. 74- D:—generally, to em- 
brace or comprehend at once, lb, 58 A: 
to comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, cf. 
Decret. ap. 235,16: συμπεριειλῆφθαι, 
-Arist. Top. 6, 4,13. Hence . — 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 
ophr. 

Συμπερινοέω, @, (σύν, περινοξω) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Σνμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ- 
Téw) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελήνῃ; 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπάτέω, ὥ, (σύν, περιπα- 
τέω) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. 

Συμπεριπλέκω, (σύν, TEPLTAEKW) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέξω, (σύν, mepiTAEwW) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, HG, 7, (συμπεριπλέ- 
KW) an encompassing OY surrounding 
with, Luc. Hist. Conscr. 55. 

Συμπεριποιξω, ὥ, (σύν, περιποιξω) 
to help in procuring, τινὶ ἀρχήν, Polyb. 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, ὥ, (σύν, TEPLTTO- 
Aéw) to follow all about, Plut. 2, 745 
E, 766 B. 

Συμπερισπάω, to circumflen the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb, 
10, 25, 9. ’ 

Συμπεριστρέφω, (σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2, 7, Plut. 2, 
927 D. 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
Cw) to help in walling round, Plut. 
Timol. 9. 

Συμπεριτίθημι, (σύν, περιτίθημε) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the same 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπω) 
to turn about with or at the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fall in with at the same time, 
only as v. l. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, epi, 
φαντάζομαι) as τη]ά., to form concep- 
tions of, contemplate at once, M. Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 
C.—Il. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
carried round together, Ib. 617 B: συμ- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. συμπεριφέρεσθαί τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B:— 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9. 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν, περιφθεί- 
pW) ἃ5 pass., to go about with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 

Συμπεριφορά, ac, 7, (συμπεριφέρω) 
tatercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26, 15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2,124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, ef. 24, 2, 10 :—also, 
like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 
—II. ability, adroitness. 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to. fence all around or to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 

Συμπερονάω, ὦ, f.-7ow, (σύν, περο- 
νάω) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένᾳας, Plut. Crass. 25. 
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Συμπέσσω, Att. -ττω, (σύν, πέσσω) 
to help im cooking: to digest entirely, 
assimilate, Arist. Gen. An. 8, 2, 16, 
etc. 

Συμπετάννῦμι, to spread out, ex- 
tend with or together. 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly with 
or together. 

Συμπέττω, Att. for συμπέσσω, 
q. V. . 

Σύμπεψις, εως, 7, (συμπέσσω) 
digestion, Ath. 

Συπήγνυμι and -viw: fut. -πήξω, 
(σύν, THyVvuuL):—to put together, frame, 
make, τάφον, Eur. Supp. 938 ; λόγον, 
Pind. N. 5, 53; in mid., δυμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10.—2. to 
make solid, congeal, γάλα συνέπηξε, 
he made it curdle, 1]. 5, 902; cf. Plat. 
Tim. 85 D.—II. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. 

Συμπηδάω, O, f. -ἥσω, to leap with 
or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, ατος, TO, a leap. taken 
with or together. 

Σύμπηκτος, ον, (συμπήγνυμι) :-- 
joined. together, put together, framed, 
made, ἔκ τινος, Hdt. 4, 190: close- 
fitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, o. γάλα, Philox. ap. Ath. 147 E. 

Σύμπηξις, EWC, ἡ, (συμπήγνυμι) α 
putting together, framing, Hdn. 4, 2. 

Συμπὶέζω, f. -ἔσω, (σύν, πιέζων) to 
press ΟΥ̓ squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 
B, Soph. 247 C; o. τὸ στόμα, E- 
phipp. Emp. 1, 3:—pass., to be squeezed 
up, opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 
3...10.,. 7, ef, Arist. Probl 11. 44. 
Hence 

Συμπίεσις, ἕως, 7, α pressing to- 
gether, Plat. Crat. 427 A. [7] 

Συμπὶεσμός, οὔ, 6,—=foreg. 

Συμπίλέω, ὦ, f.-Aow, (σῦν, πιλέῳ) 
to force together like felt: generally, 
to compress, Plat. Tim. 45 B; and 
more freq. in pass., lb. 49 C, Polit. 
281 A; κομὴ συμπεπιλημένῃ, matted, 
Luc. Tox. 30. eae i 

Συμπίλησις, ewo, 7, a felting to- 
gether, compressing. [mi]: and 

Συμπιλητής, οὔ, ὃ, one who felts 
together Or compresses. Hence 

Συμπιλητικός, H, Ov, compressing, 
apt to close up, τῶν πόρων, Tim. 
Locr. 100 E. 

Συμπιίλόω, συμπιλωτικός, = συμ-. 
πιλέω, -ητικός. 

Συμπίνω, f. -πίομαι, (σύν, πίνω): 
to drink together, o. μετά τινος, Hat. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party or 
any entertainment (συμπόσιον, q. V.) 
Plat. Symp. 213 A; παρά τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιεπράσκω, Ion. -πειπρήσκω, to 
sell with or together. 

Συμπίπρημι, (σύν, πίπρημι) to set 
fire to, burn along with, ν. 1. Plut. 

- Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι: pf. -πέ-: 
πτωκα, (σύν, wintw). Fo fall to- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Εὐρός te Νότος τε 
πέσον, Od. 5, 295; so of twoycham- 
pions beginning fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον, 
Il. 7, 256; 21, 387; so in Hadt., to 
come to blows, opp. to distant fighting, 
1, 214, ef. 5, 1123 also, σ. τινί, Pind. 
1. 4, 86 (3, 69); o. τινὲ εἰς ἀγῶνα, 
Soph. Tr. 26, cf. Eur. Tro. 1036:— 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι o., Id. I. 'T. 
1393 ; ξυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc. 
7, 63.—2. generally, to fall in with, 
meet with, esp. With accidents, mis- 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Soph. 
Aj. 429, etc.: also, o. ἐς νείκεα, Hat. 
3, 120; 9, 55.—3. also of accidents, 
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etc., ἴο fall upon, happen to, τινί, Hat. 
5, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τινας, 
Hat. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
out at the same time, concur, freq. Mm 
Plat., 6. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
82 :—more freq. impers. συνέπεσε, tt 
happened, fell owt, came to pass, foll. 
by ὥςτε, c. inf., 14, 8, 15, 132; ore. 
ace. et inf., 5,35 :—ra@ συμπίπτοντα, 
one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
---Τ|. to coincide, agree or be in accord- 
ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree exactly, Id. 2, 49; also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat. Rep. 473 Ὁ, etc. 
—Ill. to fall together, i. 6. fall in, 
esp. of a house, Lat. concidere, στέγη 
συμπ., Eur. Η. F. 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Eq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Phaed. 80 C, ef. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—IV. σ. τινὶ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3, 1. 

Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 

Συμπιστόω, ὥ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp. p. 274, in mid. 

Συμπίτνω, poet. for συμπίπτω, aor. 
2 -ἔπιτνον :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; τινί, with a thing, Eur. 
Hec. 1030. Cf. πέτνω. 

Συμπλάζομαι, f. -ἄγξομαι; = sq., 
Soph. Fr. 342, acc. to Dind. 

Συμπλᾶνάομαι, pass. c. fut. mid. 
-ἥσομαι, (σύν, πλανάομαι) to wander 
about along with, Polyb. 3, 21, 10. 

Σύμπλᾶνος, ov, (σύν, tAGvoc) wan- 
dering about together, νὺξ o. κώμων, 
night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. 

Σύμπλᾶσις, ewe, 7, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion together, γαίης, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλάτ- 
retal, Ar. Pac. 869.—II. metaph., to 
feign or fabricate together, Dem. 949, 
13; o. τι ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

LuutAdtéyéw, O, f. -fow, (σύν, 
πλαταγέω) to beat together, clap, χερσί, 
with the hands, Il. 23, 102; al. συμ- 
πατάγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σύμπλεγμα, ατος, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Miul- 

ler Archaol. d. Kunst. § 126, 4. 

Συμπλείονες, οἱ, al, -ova, τά, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
‘res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

Συμπλεκής, ἔς, (συμπλέκω) en- 
twined, entangled, Nonn. 

Συμπλέκτειρα, ας, ἢ, she who plaits, 
dub, 1. in Orph. H. 28, 9. 

Συμπλεκτικός, ἢ, όν, (συμπλέκω) 
twining, plaiting together, Plat. Polit. 
282 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ép- 
veot, Mel. 1,18. Hence 

Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
twine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, etc. ; re ἔκ τινος, Dinarch. 92, 30; 
συμπλέκοντες TO xelpe εἰς τοὐπίσω, 
joing their hands behind them, 
Thuc. 4, 4.—2. to combine words so as 
to form a proposition, o. Ta ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 D: cf. 
συμπλοκή.---". pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἕις τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; Av- 
γοισι σῶμα συμπεπλεγμένοι, Kur. 
Cycl.225.—2. esp. of persons wrest- 
ling, to be intertwined, locked together 
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close struggle, Hdt. 3, 78 ; so of a Ship, 
to be entangled with her opponent, Id. 
8, 84: then metaph., to be entangled 
in, TH Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
ef. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, ef. 
συνάπτω: generally, ἔχνη συμπε- 
πλεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally, of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A.—4. συμπεπλεγ- 
μένος, ἡ, ον, complex, opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 8, 18. 
Hence 

Σύμπλεξις, ewc, ἦ, a twining or 
plaiting together: complexity, Arist. 
Part. An. 1, 3, 20. 

Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thing, Hipp. 

Ξὐματλοῦοθιν ον, (πλευρά) side to 
side, 

Συμπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
J. A. 102, Thuc., etc. 

ἸΣυμπληγάδες, ai, v. sq. I. 

Συμπληγάς, adoc, 7, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 
2, 13.—II. ai συμπληγάδες (sc. πέ- 
Tpat), the Symplegades, the justling 
rocks, i.e. the Kudveat νῆσοι, 4. V., 
which were supposed to close on'‘all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
Opouadec: hence in Eur. Andr. 796, 
"Αξενον ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the Euxine. 

Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 
55. 

LouprAnGive,=sq., to increase, Xen. 
Oec. 18, 2. : 

Συμπληθύω, f. -ύσω, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, εως, 7, α striking, dash- 
ing together. 

Συμπλήρης, ες:Ξεσύμπλεος, Plat. 
Epin. 985 A. : 

Συμπληρόω, ὥ, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας o., 
to man them completely, Hdt. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Plat. Tim. 75 A. Hence ᾿ 

Συμπλῆρωμα, aToc, TO, the comple- 
ἐπέσαν as hoes 96 B: and ἢ 

Συμπλήρωσις, εως, 7, α filing up, 
completion, perfection, εὐδαιμονίας, Ῥο- 
lyb. 5, 90, 4. Hence 

Συμπληρωτικός, ἢ, Ov, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut. 2, 1060 C. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have in- 
tercourse with, τινί. 

Συμπλήσσω, Att. -rrw, f. -ξω, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ac, 7, α joint veyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοὶϊκός, ἢ. 6v, (oduTAooc) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Eth. N..8, 12, 1. 

Συμπλοκή, ἧς, 7, (συμπλέκω) an in- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers; ἡ ἐν ταῖς συμπλοκαῖς 
μάχη; a close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 B :—xata συμπλοκὴν 


(cf. σύμπλεγμα) ; to be engaged in a | λέγεσθαι, to be used in combination, 
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ἂν 
Σύμπλοκος, ον, (συμπλέκω) en 
twined, interwoven, Paul. S. 7, 14. 

Σύμπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(σύν, mAéw) :—sailing with one in a 
ship, a shipmate, Hdt. 2, 115; 3, 41; 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep. 
556 C.—2. metaph., a partner or com- 
rade in a thing, πάθους, Soph. Ant. 
541. ᾿ 
Συμπλώω, Ep. and Ion. for συμὲ 
πλέω. 

Συμπνευσμός, οὔ, ὃ,--σύμπνοια: 
from 

Συμπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω) 
to blow or breathe together : metaph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 Ὁ ; o. ἐμπαίοις τύχαις; to 
go along with sudden blasts, to yield 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: ab- 
sol., to agree together, conspire, Dem. 
284,17; εἴς τι, Ael. N. A. 3,44. τὅἱ 

Συμπνϊγῆς, ἔς, strangling, choking 
by pressure, Diod.: from 

Συμπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (σύν, 
πνίγω) to throttle: generally, to choke 
up, Theophr. [z, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια, ac, 7, a breathing together, 
TOV φυσῶν, Artemid. 2,37:—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2, 574 E: agreeing with, 
seconding, τινί, Anth. P, 6, 227. 

Συμποδέω, ὦ, f. -Aow, (σύν, πούς) 
to tie the feet together, fetter. 

Συμποδηγέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, πο 
δηγέω) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 D, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, ποδίζω) to tie the 
feet together, bind hand and foot, τινά. 
Ar. Ran. 1512; συμπ. τινὰ χεῖράς τὲ 
καὶ πόδας καὶ κεφαλήν, Plat. Rep. 
615 E: metaph., do entangle, involve, 
μέθῃ, Ib. 488 C :—pass., to be entan- 
gled in an argument, ὑπό τινος, Id. 
Gorg. 482 D, cf. Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Συμποδοδεσμέω, ὥ, (σύν, πούς, 
deouoc)=foreg., v. 1. in Strab. 

Συμποιέω, ὥ, (σύν, ποιέω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoe. 
9, 8, etc.:—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. 

Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω) to 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαίνω) 
as pass., to feed together, to herd togeth- 
er, Eur. Alc. 579. 

Συμπολεμέω, O, f. -ἤσω, (σύν, πο- 
λεμέω) to war with or together, to suc- 
cour ΟΥ̓ join in the war, Thue. 1, 18; 
8, 46; μετά τινος, Plat. Rep. 422 D; 
o. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LuuToAeuilo,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -iow, (σύν, πολίζω) 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων TH Ῥώμῃ, 
Dion. H. 1, 71, cf. 32. 

Συμπολιορκέω, O, (σύν, TOALOPKEW) 
to join in besieging, besiege jointly, Hat. 
1.161, Ἴππος. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ας, 7, 4 federal union 
of several states, with interchange of 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2, p. 51: 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb, 3, 5, 6; cf. 2, 41, 12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) to 
live with as fellow-citizens Or members 
of one state, Thue. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also m mid, 
συμπολιτεύομαι. Lys. 116, 6, ete. ; 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9; 
of συμπολιτευόμενοι, one’s fellow-cit- 
izens, Isocr. 27 C, 238 E. 

Συμπολίτης, ov, ὃ, Ch πολι 
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a fellow-citizen, Aesch. Theb. 605, 
Eur. Heracl. 826 ;—but condemned 
by Phryn. p. 172. : 
Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 B, etc. 
Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
accompany in a procession, Aeschin. 6, 
3: 


Συμπονέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, Tovéw) 
to work with or together, to help or re- 
lieve in. toil, τινί, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. reve πόνους, 
Eur. Or. 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, Ib. 683. 

Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
dep., to join others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. 

Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (σύν, Topevw) :—to go ΟΥ̓ 
journey together, Kur. 1. 'T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 

Συμπορθέω, O, f. -ἥσω, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur. Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -ίσω, (σύν, πορίζω) 
to help in procuring, Thuc. 7, 20 :--- 
mid., to do so for one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, od, δ, a bringing to- 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with. 

Συμπορπάω, ὥ, (σύν, πορπάω) to 
pin together: to set as jewels, LXX. 
Hence 

Συμπορπητός, 7, Ov, verb. adj., 
pinned together. 

Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [Ὁ] 

Συμποσία, ac, 7, (συμπίνω)Ὶ a drink- 
ing together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether. 

Συμποσιακός, 7, Ov, (συμπόσιον) 
fit for a drinking party, convivial: τὰ 
o. distinguished from τὰ συμποτικά 
by Plut. 2, 629 D. 
 Soprociapyéw, ὥ, to be a συμποσί- 
ἄρχος, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

Συμποσιάρχης, OV, δ,Ξεσυμποσίαρ- 
χος, Plut. 2, 620 E. 

Συμποσιαρχία. ac, 7, the office of 
συμποσίαρχος, Plut. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος; Ov, 0, (συμπόσιον 
ἄρχω) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex convimi or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, etc.: cf. συμποτικός. 

Συμποσιαστῆς, ov, ὁ,Ξ- συμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (συμπίνω) :— 
a drinking-party, entertainment, feast, 
Lat. convivium, first in Theogn. 298, 
496, Hdt. 2,78, Pind., etc. : strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, V. Dict. Antiqq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

᾿ Σύμποσις, 7,—foreg., dub. 

Συμπότης, ov, ὃ, (συμπίνω) a fel- 
low-drinker, a boon-companion, Hdt. 2, 
78, 173, Pind. O. 1, 99, P. 6, fin., and 
Att. 

Συμποτικός, 7, 6v,. belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
ψόμοι σ.- the laws of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
‘Legg. 671 C (whence the phrase 
'ισυμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 

“641 B): o. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 ἘΣ: συμ- 
“ποτικός, a jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
cf. Polyb. 31, 21, 8. 

Συμποτίς, idoc, and συμπότρια, 
ems. from συμπότης. 
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Σύμπους, ποδος, 6, 7, with the feet 
closed together. 

Συμπραγματεύομαι, f. -εύσομαι, 
(σύν, πραγματεύομαι) dep. mid., to 
assist in transacting business, Plut. 
Lyeurg. 5. ᾿ 

Συμπράκτωρ, lon. -πρήκτωρ, opoc, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hat. 6, 125, Xen. Cyr. 3,2, 29; σ. 
ὁδοῦ, a companion in travel, Soph. Ὁ. 
T. 116. 

«-Σύμπραξις, 7, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att. -ττω : Ton. -πρήσ- 
ow: 1. -ξω, (σύν, Tpdoow):—to do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177; σύμπρ. τί, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: οἱ ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Thuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr.; etc.; to make for, τινὶ 
περί τινος, Xen. An. δ, 4, 9; o. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὲ ὅπως ἕξει, Isocr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι O. κακῶς, to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 
mid. συμπράσσομαι, to assist in exact- 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης. ov, ὃ, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7,12. [ἃ] 

Συμπρεπῆς, ἕς, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis. 

Συμπρέπω, (σύν, πρέπω) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
met, Pind. N. 3, 119. 

Συμπρεσβευτής, ov, ὃ, a fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 
12: from 

Συμπρεσβεύω, (ovv, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embassy, Thuc. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, ewe, δ,Ξεσυμπρεσβευ- 
τῆς, but prob. only in plur. (cf. πρέ- 
oBuc il), Thuc. 1, 90, sq.; o. τινί, 
Xen. An. 5, 5, 24. 

Συμπρεσβύτερος, ov, ὃ, a fellow- 
presbyter, N. T 

Συμπρήῆκτωρ, opoc, ὃ, lon. for ovp- 
πράκτωρ, Hdt. 

ZUR OTST Ion. for συμπράσσω, 

ee 


Luurpiacbar, inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. ἔπρίαμαι), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [7] 

Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, tpodyw) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — II. intr. to move forward 
with or together. [a] 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, av- 
ξάνω) a8 pass., to increase with or to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, προγιγνώ- 
oKw) to forcknow ΟΥ̓ foresee along with, 
Iambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (abv, πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out along with, or together. 
A τ τον ee Gree dep. mid.,—foreg., 

th. 


Συμπροθυμέομαι, (σύν, προθυμέο- 
μαι) dep. c. tut. mid., et aor. pass. :--- 
to have equal desire with any one; 6. 
acc. rei, to join zealously in promoting, 
tov ἔκπλουν, Thuc. 8, 1, cf. Ken. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf., to 
have a joint zeal, share in the desire 


Z=YMII 


that... Thuc. 8, 2, Xen. An. 3, 1,9, 
etc. ; SO, o. Omwe.:., Ib. 7, 1,5: absol., 
to share one’s eagerness, Id. Hell. 5, 
4,5. | 

Συμπροκόπτω, to advance or in- 
crease with, 

Συμπροκύπτω, to 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, to join in foraging 
or plundering. 

Συμπροξενέω, O, (σύν, προξενέω) 
to help in furnishing with means, Eur. 
Hel. 146. 

Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort Or attend together, join in escort- 
ing, τινά, Hdt. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ ναυσίν, Thue. 1, 27; 
Xen., ete. ! 

Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) to 
go forth with, τινί, Polyb. 31, 22, 1. 

Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, πο- 
ῥεύομαι) dep. c. fut. mid., et aor. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. 

Συμπροςάγω, ἴ.-ξω, (σύν, προςάγω) 
to lead to along with or together.—Il. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [a] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, εἶμι) to 
approach along with or together, LXX. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., c. aor. 
et pf. act.,—foreg. 

Συμπροςέχω, to apply or attend to 
with or together (sub.tov νοῦν or τὴν 
ψυχήν). 

Συμπροςίσγχω, = foreg. :—pass., to 
cleave to, Plut. 2, 322 F. 

Συμπροςκῦνέω, ©, to worship along 
with or together. 

Συμπροςμίγνυμι, f. -μίξω, (ovr, 
προςμίγνυμι) to add to and mix togeth- 
er.—II. intr., to go into company with, 
converse with, τινί, Plat. Theaet. 
183 E. 

Συμπροςπίπτω, (σύν, προςπίπτω) 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προς- 
πλέκω) to twine in with or together :—_ 
pass., to contend or struggle to the last, 
LXX 
Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) to 
touch along with, Aesop. 

Συμπροτερέω, ὥ, f. -ἥσω, to precede 
or exceed together, ap. Suid. ¢ 

Συμπροτρέπω, f. -ψω, (σύν, προ- 
τρέπω) to urge on together, Dion. it 

Συμπροφητεύω, (σύν, προφητεύω) 
to prophesy along with or together, Plut. 
2, 860 D. 

Συμπροχέω, f. -χεύσω, (σύν, mpo- 
χέω) to pour out together, v. 1. Orph. 
Arg. 573. 

Συμπροχωρέω, 6, f. -7ow, to go 
forward with or together. 

Συμπρύτᾶνις, Ewe, ὃ, (σύν, πρύτα- 
vice) ἃ joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 

, 159. 

Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped. 

Συμπτερόω, ὦ, to join with in fur- 
nishing with wings. 

Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
or flutter with, Nicet. 

Συμπτυκτικός, 7, ὄν, folding up. 

Σύμπτυκτος, OV, (συμπτύσσω) fold- 
ed up, o. ἀνάπαιστοι, folded anapae- 
stics, i. 6. spondaic, Meineke Phereer. 
Coriann. 5. 

Σύμπτυξις, ewe, 7, a folding up and 
laying by: from 

Συμπτύσσω, f. -ξω, (σύν, πτύσσω) 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 

Σύμπτυστος., ov, (σύν, πτύω) to be 
spitten on, abominable : but the word is 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150. 

Συμπτωθέν, ἔντος, τό, neut. part. 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. 

Σύμπτωμα, ατος, τό, (συμπίπτω): 


bend forward 


συμῷ. 
—any thing that has befallen one, a 
chance, casualty, esp. a mischance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., by chance, Polyb. 
5, 24, 2:—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
cf. Lob. Phryn. 248. Hence . 

Συμπτωματικός, 7, Ov, exposed to 
chance or accident. 

Συμπτωσία, ac, 7,=sq. 

Σύμπτωσις, EWG, 7), (συμπίπτω) :— 
a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—Il. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, etc. 

Σύμπτωχος. ov, (σύν, πτωχός) a 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπῦκάζω, f. -dow, (σύν, πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, OV. (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, 6, (σύν, πυκνόω) to 
press close together, make compact, 
Hipp. 

Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθώνο- 
μαι) dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί Tt, Kur. Hel. 328. 

Συμπῦρόω, ὥ, (σύν, πυρόω) to burn 
wp, consume along with or together, Eur. 
Geel 307, Rhes. 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 

Συμπωλέω, G, (σύν, TWAEwW) to sell 
with or together, Dio C. : 

Συμπωρόω, ὦ, to join or bind together 
by a callus (πῶρος) :—Pass., to be uni- 
ted or to grow in such a manner. 

Συμφᾶγεῖν, inf. aor. of συνεσθίω. 

Συμφαίνομαι, to appear along with 
or together. Hence 

Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9,7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
—II. clear or bright on all sides. 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., to appear, be thought of or im- 
agined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφἄσις, ewe, 7, (ovudaivouar) 
an appearing together, ἄστρων, a con- 
junction, Arist. Meteor. 1, 6, 1. 

ΣΕΥ με impers. from συμφέρω 

53 


Συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω 
Α. 1. 5. 
Συμφερόντως, adv. part. pres. from 
συμφέρω, profitably, τινί, Plat. Legg. 
662 A, Isocr. 19 E, Xen., etc. ᾿ 
Συμφερτός. 7, ὄν, (συμφέρων) like 
συμφορητός, brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ ἀρετῆ, Il. 13, 237. 
Συμφέρω, f. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
veyka: aor. 2, συνήῆνεγκον: pf. συν- 
evjvoya (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 
To bring together, gather, collect, ἐς 
μέσον, Hat. 7, 152; esp., like ovyxo- 
μέζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμθάλλω, Aesch. Theb. 
510.—3. to bear along with or jointly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., σ. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. 15]. 946, Eur. 
H. F. 1366, etc. : hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω ot, 
Aesch. Eum. 848.—4. to bring together, 
contribute, βουλεύματα, Aesch. Pers. 
528; πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω, Soph. 


“El. 946; εἷς τι, Hdt. 3, 92.—5. seem- 


ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί. for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., etc.; εἰς or πρός Te, Xen. Hell. 
6, 2,19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Hum. 520: 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον. 
“Xen. An. 7, 8, 4, Andoc. 10, 35 (cf. 
infra B. 5) :—part. συμφέρων, ovoa, 
ov, useful, expedient, fitting, Soph. QO. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, | 
OVTOC, TO, use, profit, advantage, expe- 
diency, Soph. Phil. 926, and freq. in 
prose: τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 
Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος o., Dinarch. 102, 40:—hence 
adv. συμφερόντως (q. ν.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. --- Π. 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil. 659: to come to terms 
with, bear with, give way to. τοῖς κρείσ- 
σοσι, Soph. El. 1465, Elmsl. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hdt. 3, 129; 6, 22, 117, ete.: συνή- 
velke αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, it 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88; cf. infra B. 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. 
συνοίσομαι: aor. pass. συνενείχθην 
(Hdt.), Att. συνηνέχθην: pf. συνή- 
veyuat. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
συνοισόμεσθα πολεμίζειν, Hes. Sc. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thuc. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινί, 
Hadt. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
Tepe, Hat.) 1173's; 2, 80: ete: y “ek 
Aesch. Supp. 243 ---ἐγὼ δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἶναι οὐ ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 A; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἷναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (IL. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra I. 
δ: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν ovvedépeto, no good came 
of it to them, Hat. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, It turned out 
ill to him again, c. inf., Schweigh. 
Hdt. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1, 19, ete., Thue. 1, 23, ete. ; 
or c. ὥςτε et inf., Hdt. 1, 74 :—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. 

Συμφεύγω, f. -φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
yw) to flee along with, τινί, Hat. 4, 11, 
Eur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 
13; & φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
Soph., etc.; to agree with, τινί, Eur. 
Hipp. 266 ; ξύμφημί σοι. 1 grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, Ib. 523 A:—o. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, opoc, 6, α witness. 

Σύμφθαρσις, ewe, 7, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. of col- 
ours. 

Συμφθέγγομαι, f. -γξομαι, (σύν, 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
2, ete. 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρω) to destroy 
along with or entirely, σ. λέχος, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, τινί, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5,6; συμφθείρεσθαι 
εἰς TO αὐτό, to meet unfortunately at 
one place, Plut. 2,708 E.—II. of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
io B; ef. Schaf. Dion. Comp. p. 
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Συμφθίνω, (σύν, φθίνω) intr. and in 
pass., to pine away or decay along with, 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος) 
sounding together, σύμφθ., οὐκ εὔφω- 
νος, sounding together, but not in har- 
mony, Aesch. Ag. 1187. 

Συμφϊλέω, O, f. -Qow, (σύν, φιλέω) 
to love mutually, Soph. Phil. 519. 
Hence 

Συμφίλία, ac, 7, mutual friendship, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 115. 

Luugiaasdoséw, ὥ, (σύν, φιλοδοξέω) 
to take part in promoting, Cic. Att. 5, 
17, 2. 

Συμφϊλοκἄλέω, ὥ, (σύν, φιλοκα- 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C:—to be candidate for an honour 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Luugirohoyéw, ὥ, (σύν, φιλολο- 
yéw) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

LuugtAoudbéw, 6, to join another 
in the love of knowledge. 

Συμφϊλονεικέω, ὥ, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emulous along with another, 
join in quarrelling with, τινί, Plat. 
Prot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3:—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31, 39. 

Συμφϊλοσοφέω, ὦ, (σύν, φιλοσοφέω) 
to join another in the love and pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 
Luc. D. Deor. 18, 2. 

Luugiroriuéowat, (σύν, φιλοτιμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 
join in emulating, τινί, Diod., Plut. 
Lucull. 6, ete. 

Συμφλάω, f. -dow, (σύν, dAdw) to 
crush in pieces, Foés, Oec. Hipp. ~~ 

Συμφλέγω, f. -ξω, (σύν, φλέγων to 
set on fire together, Eur. Bacch. 595; 
o. κεραυνῷ, Theocr. 22, 211 ; of love, 
Anth. P. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -icw,=foreg., LXX. 

Συμφλυύαρέω, @, to chatter, trifle 
along with or together. 

Συμφοβέω, O, f. -7ow, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the same time :—Pass., 
to be afraid at the same time, Thue. 6, 
101. 

Συμφοιτάω, ὥ, Ion. -éw, fat. -Fow, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly to a place 
together, Hdt. 2, 60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete. 
Hence ; 

Συμφοίτησις, EWC, ἣ, α going to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

Συμφοιτητῆς, οὔ, 6, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 D, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc. 

Συμφονεύω, (σύν, doveta) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hec. 
391, ef. Ion 851. 

Συμφορά, ὥς, 7, Ion. -ρή, (συμφέ 
pw): a bringing together: but usu.,— 
IL (from ouudépw A. II. 2, and B. 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πῶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hat. 1, 32, 
cf. 7, 49,1; συμφοραὶ βίου. the haps 
of life, Trag., cf. Eur. Ion 536; both 
of good and evil chances, but far more 
freq. the latter, @ mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plant, defeat, o. οἰκτρά, Pind. Ο, 7, 
141 ; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
125; o. πάθους, Aesch. Pers. 436; 
and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 
to be unfortunate, Hdt. 1, 42, ete. ; 
συμφορήν or μεγάλην o. ποιεῖσθαΐ τι, 
to look upon or consider a thing as a 
great misfortune, Hat. 1, 83, 216, etc., 
cf. συμφοραίνω : proverb., πῖνε, wiv’ 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar. 
Kq. 406 :—rarely in good sense, good 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24, 
Soph. El. 1230; o. τὰ evoaiue: 
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νες, Eur. Alc. 1155, El. 457 ; σ. ἀγα- 
θῇ, Ar. Eq. 655, cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 B. Hence 

Συμφοράζω, f. -άσω, and συμφοραί- 
vw, to bewail one’s ill-luck, like συμφο- 
pav ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. 

Συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω A. I) :—in 
Xen. Hell. 6, 4, 14, a Lacedaemontan 
officer, a sort of azd-de-camp. 

Zuudopéa, ὥ, f. -ἤσω, = συμφέρω, 
but only in the primary signf., to bring 
together, to gather, collect, heap up, Hat. 
5, 92, 7; 9, 83, Thuc. 6, 99; εἰς μίαν 
οἴκησιν, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
1; αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ λοιδο- 
ρίας o., Dem. 230, 6. Hence 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought together, a heap, Plut. 2, 955 
A: and 

Συμφόρησις, εως, ἧ, α bringing to- 
gether, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, Gy, Ov, (συμφορέωῚ 
brought together, collected promiscuously, 
ὄχλος, Dion. H., ete.; o. ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled, Luc. Pseudol. 
4:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist. Pel, 3,11, 25 15,7; v. Lob. 
Paral. 493. 

Σύμφορος. ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης ob σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Hes. Th. 593, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—II. useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: suztable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ ov σύμφορός ἐστιν ἕκτη, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; so, γυνὴ νέα οὐ σύμφορον 
avopi γέροντι, Theogn. 457 ; 7 πενίη 
κακῷ σύμφορον avdpi φέρειν, poverty 
is fit for a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα, τὸ σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. O. C. 464, 592; τῶν dvay- 
καίων ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from his necessary (i. 6. natural) inte- 
rests, Thuc. 4,128 (v.Géller):—ovyd. ἔς 
tt, Thue. 3, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
766 E.—AdV. -ρως, σ. ἔχειν, to be εὦ- 
pedient, Isocr. 102 E: compar. συμ- 
φορώτερον, Thue. 3, 40: superl. -ώτα- 
τα. Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ovoc, 0,7, giving good 
counsel, a counsellor, εἰ yap.-.TOLOUTOL 
δέκα μοι σιμιβράθμονες εἶεν, Il. 2, 
372; cf. Anth. P. 9, 365: from 

Συμφράζομαι, f. -doowar, mid. e. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τές δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς: who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; ef. IL 1, 
537; 9, 374 :—but, μῆτιν συμφράσσα- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1. c.—II. la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; 50 in pass., 
Plut. 2, 22 A. 

Σύμφραξις, ewe, 7, (cuudpdcaw) a 
closing up, Theophr. 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω (σύν, 
φράσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Hell. 1, 1, 7; τὰς capicoac, Polyb. 2, 
69, 9.—Il. to force together and shut in, 

' to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74 Α, Εἰ : to block up, Id. 
Phaedr. 251 E, in pass. 

Συμφρονέω, G, f. -ἤσω, (σύν, dpo- 

véu) to be of one mind or opinion with 
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any one, to agree with, assent to, σ. dA- 
λήλοις εἴς τι, Polyb. 4, 60,4; ἐπί 
τινι, ld. 3, 2, 8; πρός τινα περί τι- 
voc, 4, 81, 3: absol., to agree together, 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, etc. —II. 
to comprehend, also to ponder, consider, 
c. acc., Id. 18, 9, 2, Plut., ete.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, Ewc, ἧ, agreement, 
union, Polyb. 2, 37, 8 

Συμφρονίζω,---σωφρονίζω, dub. in 
Joseph. 

Συμφροντίζω, ( σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. 

Συμφροσύνη, ης, ἢ»Ξ--συμφρόνησις, 
App. 

Σύμφρουρος, ov, (σύν, φρουρός) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον ξ. ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, 1. 6. 
in which I le sleenless, or which 1 can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, φρύγωλ to 
roast or burn quite up, ‘Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, 6, 7, (σύν, dpHv): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; o. θεοί, Id. Cho. 802. 

Συμφῦάς, ddoc, 7, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Συμφῦὕγἄδεύω, (σύν, φυγαδεύω) to 
banish with or at the same time, lambl. 

Συμφῦγάς, ddoc, ὃ. 7, (σύν, φυγάς) 
a fellow-exile, Eur. Bacch. 1382, ΠΟ, 
6, 88. 

Συμφῦὕή, ἧς, 7,—= σύμφυσις, v. 1. 
Plat. Legg. 734 ἘΣ, for συνυφή. 

Συμφϊῦής, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joned or united by nature, intimate- 
ly connected, σ. γίγνεσθαί τινι, Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ συμῴ., attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv. -dc. Hence 

Συμφῦΐζα, ac, 7,=ovudvoic, Plut. 2, 
1112 A, ete. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, 'ΓΏας. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., ete. [Ὁ] 

Συμφύλάσσω, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guard along with or to- 
gether, Hdt, 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

Luuodvréerye, ov, ὃ, of or from the 
same φυλῆ, Lat. contribulis: in genl., 
a countryman, V. 1, Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Lvugipdw,=ovugvpw, Plut. 2, 398 
A, Diosc. : 

Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., miz- 
edly, Nic. Th. Pepi ἦ 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mized to- 
gether : metaph., confounded, confused, 
Eur. Hipp. 1234: from 

Συμφύρω, f. -σω, (σῦν, φύρω) to 
knead together: metaph., to confound, 
confuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur, Med. 1199; σ. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15 Εἰ ; συμπεφυρμένος λύ- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 Β: πλαγαῖς cuvédupe mpic- 
arov, Theocr. 22, 111. [dn] 

Συμφύσάωυ, ὦ, f. -7ow, (σύν, φυσάω) 
to blow together, Lut. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as 1t were) into one horn, i. €., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 D :—in pass., of the wind, 
to blow at the sametime, Plut. Sertor. 17. 

Συμφύὕσιόω, G, to unite or join with 
nature. : ; 

Liugvore, 7). (συμφύω) a growing to- 
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gether, natural joining, esp. of the 
limbs, Hipp., v. Foés. Oecon. : in genl. 
intimate connexion, union, dependence, 

Συμφῦτεύω, (σύν, φυτεύω) to plant 
along with or together, σύν τέ οἱ δαί- 
Lav φυτεύει δόξαν, Pind. I. 6, (5), 16: 
metaph., to contrive or plot with, τινί 
τί, Soph. O. T. 347. 

Συμφῦτικός, ἢ, Ov, (συμφύωλ likely 
to grow together, of a wound, Arist. 
Probl. 1, 33. 

Σύμφῦτον, ov, τό, a plant, comfrey, 
in nee ae boneset, Ἔ named τς 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diose. 4,10: from 

Σύμφῦτος, ον, (cvugvw)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. 1. 3, 23; σ. αἰών, 
one’s natural age (acc. to the Schol.), 
or rather the time appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων o. τέκτων, 
the natural author of strife, Id. 152 ; ἐς 
TO o., according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; σ. δειλία τινί, Lys. 118, 
31; ἐπιθυμία, Plat. Polit. 272 E; 
etc.: cf. συγγενής, obyyovoc.—lil. 
grown together, closed, healed, of a 
wound, 

Συμφύω., f. -ὕσω, (σύν, bbw) to make 
to grow together, συντῆξαι Kal Pane 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 EB; 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—II. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be naturally or necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς Ev, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 Ο, D, 503 B: to grow up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so ofa political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. | 

Συμφωνέω, ὦ. ἴ. -ἤσω, (σύν, φωνέω) 
to agree wm sound, be in harmony or uni- 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονία Evudwvet 
Plat. Rep. 617. ; ot Ar nee Post. 
2, 2, 3.—Il. usu. metaph., to agree 
with, hold or express the same opinions 
with, τινί, freq. in Plat.; τὰ ἔργα οἱ 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 
E.—2. to make an agreement or bargain 
with any one, σ. πρός Teva, Xen. Hell. 
1, 3,8; περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.— 
—3. also to unite for a bad-purpose, to 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνησις, 7, an agreeing togeth- 
er, unison. 

Συμφωνία, ας, 7, (σύμφωνος) :—an 
agreeing together in sound, unison of 
sound, symphony, ἁρμονία τις. ὁμολο- 
γία τις, acc. to Plat. Symp. 187 Β, 
Crat. 405 D, cf. Rep. 430 E; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
Post. 2,2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (-- διὰ τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνία, Plut. 2, 
389 D; cf. Muller Literat. of Greece 
1, p. 151, Dict. Antiqq. p. 649.—II. a 


‘union of many voices ΟΥ̓ instruments in 


concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10,5. 
Lipdwvoe, ov, (σύν, φωνῇ) :—agree 
ing in sound, harmonious, Ar, Av. 221 
659 ; yopdai, H. Hom. Merce. 51: gen 
erally, echoing to, 6. gen., βοῆς, Soph. 
O. T. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Legg. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl. 19, 16, and 39.—IL1. usu. 
metaph., agreeing, in unison, friendly, 
ἡσυχία, Pind. P. 1, 136; δεξιώματα, 
Soph. O. C. 619; and freq. in Plat.: 
σ. τινι, agreeing, in unison with, rarely 
πρός TLvu, as Ep. Plat. 332 D; σύμ- 
φωνόν τινι πρός τινα, Polyb. 6, 36, 
5 :—adv. -νως, Plat. Epin. 974 C.— 
II. also pass., agreed upon, σ. ὅροι, 
perh. in Diod. 5, 6, 


ΣΥΝ. 
᾿ Συμφωνούντως, (ovudwvéw) adv., 
wn harmony Or agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 E. 
- Συμφωτίζω, f. -ἰσω, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, aroc, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. : 

Σύμψωυσις, εως, 7, α joint touching : 
from 

Συμψαύω, f. -σω, (σύν, ψαύω) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. 

Συμψάω, f.-yow, (σύν, dw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
of anv thing in the sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
βρύχιον οἰχώκεε φέρων, Hdt. 1, 189. 

LuppeArAilw, to stammer with or to- 
gether. ; 

Συμψεύδομαι. f. -σομαι, (σύν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a le with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. 

Συμψηφίζω, (σύν, ψηφίζω) to reckon 
together, count up, Ν. 'T.—-II. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, Ar. 
Lys. 142. Hence 

Συμψη φιστής, οὔ, ὃ, a joint reckoner. 

Σύμψηφος, ον, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, etc.; Tu- 
vi τένος, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C ; λαβεῖν 
τίνα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 
Phryn. 2. 

Συμψήχω, to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, f. -cw, to whistle, whis- 
per with or together, 

Συμψοφέω, ὦ, f. -jow, (σύν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb. 1, 34,2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 
μαχαίραις, to rattle upon the shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 

Συμψύυχέω, B, to be of one mind: 
and 

Luppoyia, ac, H, unity of mind: 
from : 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
mind, at unity. 

Συμψύχω, (σύν, piyw) to cool with 
or together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [Ὁ] 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, ἅμ-α, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—I. usu., along with, in company 
with, together with, Hom., etc.—2. with 
collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), I. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονι, 
σὺν Ati, σὺν ᾿Αθήνῃ, 1]. 11, 792; 20, 
192, etc.,cf. Bockh Pind. P. 9,2; so 
in prose, σύν τινι εἶναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; 1. 6. on ing side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; οἱ 
σύν τινι, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, ete.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
7H, Od. 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. e. 
on board ship; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Bopén, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, 1]. 15, 
20; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, étc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i. 6. suffer 
greatly, Il. 4,161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50 ; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat. 
tuo cum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 
νόμοις, in accordance with the laws; 
σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ, Xen. An. 2, 
0, 18; so, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, ete., freq. in 
Att—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in 
Att., σὺν βίᾳ, by force.—II. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, ete. ; 
v. sub αὐτός I. 4, ef. Lob. Paces 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332; 15, 410. 

C. σύν AS ADV., together, at once, 
jointly, Hom. ; though he also has it 


merely detached from its verb by | 


tmesis: so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thue. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered besides, more- 
over, furthermore, too, 11]. 23, 879; in 
Att. esp. followed by δέ, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also tegeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε δι- 
πλοῖ βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In comros.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, aS σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; ΟΥ̓́, to join with others 
in killing one—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, aS ἴῃ συμπληρόω, συνάγνυμι, 
συγκόπτω, συμπατέω. συντέμνω. CLC.: 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
δυο, two together, i. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
terni, etc.—Il. further must be re- 
marked, that σύν in compos., before 
Bun ow, changes into ovu-; be- 
forey x & y, into ovy- ; before A into 
συλ-; before o usu. into συσ-; and 
that ν is wholly dropped before ¢, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before € In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesis, ξύμ 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. [0] 

Dov, acc. from σῦς, Hom. 

Σνυνἄγάλλομαι, dep. mid., to re- 
joie with or together. 

Συνἄγἄνακτέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
ἀγανακτέω) to be angry along with, 
τινὶ ἐπί τινι, Polyb. 2, 59, 5, ete. 
Hence 

Συνᾶγἄνάκτησις, 7, joint anger or 
displeasure. 

Συνᾶγἄπάω, ὦ, f. -7ow, (σύν, dya- 
πάω) to love along with or together, 
wes φίλοις τοὺς φίλους o., Polyb. 1, 

4,4 


Συναγγέλλω, (σύν, dyyéAAw) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Συνάγγελος, ov, ὁ, (ovr, ayyedoc) 
a fellow-messenger or ambassador, Hat. 
7, 230. 

Luvdyeipw, fut. -epd: aor. ξυνά- 
yelpa, in Il. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeipw). Toxather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. ἐκκλησίην, Hat. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας εἰς τό- 
πον, Plat. Criti. 121 C:—esp., to col- 
lect armies, soldiers, ete., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
etc. :——pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, συνα- 
γειρόμενοι, those who are assembling, 
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Tl. 24, 802; but. συναγρόμενοι, Ep. 
Ssyncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, 11. 11, 687.—2. to 
collect the means of living, etc., Bio- 
τον, Od. 4, 90; and in mid., to collect 
for one’s self, κτήματα, Od. 14, 323; 
19, 293; cf. συνωείρω.---3. metaph., 
σ. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat. 
Prot. 328 ἢ :—so in pass., fo rally, Id. 
Phaed. 67 C, Charm. 156 D. 

Συναγελάζω, f. -dow, (σύν, ἀγελά- 
ζω) to bring into a flock or herd :—pass., 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, 5, 
7, Plut. 2,40 A.. Hence 

Συνἄγελασμός, οὔ, ὁ, a driving ta- 
gether :—a flocking together. 

Συναγελαστικός, ἢ, Ov, (συναγε- 
λάζω) driving together in herds :—flock- 
ing ΟἹ herding together, social, Por- 
phyr. 

Lvvayévyros, ov, (σύν, α priv., yé- 
yvouat), Or συνἄγέννητος, ov, (yev- 
vaw) ; alike uncreated, co-eternal, Eccl. 

Συνάγκεια, ας, 7, = Homer’s μισ- 
γάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., etc. 

Συναγλᾶϊΐζω, f. -ἴσω, to deck out, 
adorn. 

Σύναγμα, ατος, τό, (συνάγω) that 
which is brought together, a collection, 
concretion.; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. ° 

Συναγνοέω, ὦ, f. -ἥσω, to be igna- 
rant along with or together. 

Συνάγνῦμι, (σύν, ἄγνυμι): aor. 
συνέαξα (the only tense found in use): 
—to break together, break to pieces, shiv- 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, Il. 13, 166; νῆ- 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο Guvéase, he broke their 
necks, 1]. 11, 114. 

Συναγοράζω, f. -ἄσω, (σύν, ἀγορᾷ 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 

DUVGYOPEVOLC, 7, α speaking with : 
—a defending ; from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) to 
speak with another, join in advising, 
recommend the same thing, & τί τιιῖ:, 
Thue. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5, 2, 
20; foll. by o¢.., Id. Cyr. 6, 2, 24: 
to agree Or assent to a thing, τοῖς Ae- 
γομένοις. Isocr. 69 B; opp. to ἀντι: 
λέγω, Lys. 122, 23,—I]. to speak with 
or in hehalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thue. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; o. τινὸς σωτη- 
pia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιθυμίαις, 
Isocr. 82 C.—pass., to have others ad- 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 EK. 

Συναγραυλέω, ὥ, (σύν, ἀγραυλέῳ) 
to be, live in the country along with or 
together, Dion, H. 

Συγναγρεύω, (σύν, ἀγρεύω) ta hunt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Lvvaypic, ίδος, 7, ἃ kind of sea-fish, 
Epich, p. 105, Arist. H. A, 2, 13, 8; 
15, 14. 

Συναγρόμενος, Ep. part. aor. 2 
pass. syncop. of συναγείρω, Il. 

Συναγρυπνέω, ὥ, to keep awake 
with, Aristaen.: from 

Συνάγρυπνος, ov, (σύν, ἄγρυπνος) 
keeping awake with, Nonn. 

Svvaypdoow,=ovvaypevw, Nonn. 

Συνᾶγυρμός. οὔ, ὁ, (σύν, ἀγυρμός) 
a bringing together, collecting, τῆς φρο- 
νῆσεως, Plat. Polit. 272 C. 

Συναγυρτός, ov, (σύν, ἀγυρτός) as- 
sembled, collected, Plat. Legg.845 E. [a] 

DvvayxNs NGs M (σύν, ἄγχω) ἃ kin 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, ν. Foés, Oecon. Hipp. 
Hence | 

Συναγχικός, H, Ov, liable to or af- 
fected with συνάγχη. 

Συνάγχομαι, (σύν, ἄγχω) as pass, 
to be Κλ or oppressed, LXX, 
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Συνάγω, f. -d&: aor. 1 σύνηξα, 
part. -aSac, Hdt. 7, 60 ( where 
Schweigh. συννάξας) ; but usu. aor. 
2 συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα, Ken. 
Mem. 4,2,8; ovvayfoya, Arist. Oec. 
2, 1,10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

To lead together, to gather together, 

σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; ἕνα οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; dp- 
kia πιστὰ θεῶν σύναγον, ll. 3, 269; 
σ. δικαστήριον, Hat. 6, 85; ἐκκλη- 
σίαν, Thuc. 2, 60; ἔνθα ποτ’ ᾿Ορφεὺς 
σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch. 562 :—in Il. usu. 
in the phrases, συνάγειν "Apna, épt- 
da “Apnoc, ὑσμίνην, πόλεμον, to join 
battle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2,381; 5, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11, 18, 4— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—II. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hdt. 6, 113, cf. Eur. 1. A. 290; 
also, o. εἰς ἕν, Id. Or. 1640; εἰς ταὐ- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 C: o. γάμους. 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; σ. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 Ὁ. 
—2. metaph., to bring together, make 
Sriends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6; cf. Plat. Polit. 311 C.—III. 
to draw together, straiten, narrow, τὴν 
πρώρην, τὴν διώρυχα, Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. rd ora, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5:—in pass., to be straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7 and 
10.—LV. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., ovvd- 
yew ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
(like δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν), Di- 
‘phil. Ζορυ. 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 58, Schweigh. Ath. 142C: 
—in LXX., and N. T., generally, to 
receive hospitubly, entertain.—V. to col- 
lect from premises, 1. ὃ. to conclude, in- 
fer. Hence 

Luviywyede, ἕως, ὃ, one who brings 
together, an assembler, Hipp.; o. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.—II. one who brings 
into one or unites, Plat. Symp. 191 D. 
—III. of o., the contracting muscles, 
Hipp. 

Συνἄγωγῆ, ἧς, ἦν (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, etc.: o. πολέμου, a levy- 
ing war, Thuc. 2, 18.—2. a collection 
of writings, etc., a treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LXX. :—and, a place of meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 

-—II. a bringing together, uniting, opp. 

to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, a coupling, Id. Theaet. 150 A: 
σ. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 D.—III. ἃ drawing togeth- 
er, σ. τοῦ προςώπου, α pursing up Or 
wrinkling of the face, Isocr. 190 K. 

Συνἄγωγία, ας, 7,=foreg. II, Plut. 
2, 632 E. ae 

Συνἄγώγιμον δεῖπνον, T6,=Sq., 
Alex. Φιλοκ. 1, Ephipp. Ger. 3. 

Συνᾶγώγιον, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand. p. 58. 

Συνἄγωγός, 6v, (συνάγω) :—bring- 
ing together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim. 
31 C; φιλίας σ., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάω, ὥ, (σύν, ἀγωνιάω), to 
share in the anxiety, Polyb. 3, 43, 8, 
Plut. 2, 96 A. 

Συνᾶγωνίζομαι, £ -ίσομαι, (σύν, 
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ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend along 
with, to share in a contest,Tivi, with one, 
Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὲ πρός τινα, Plat. Ale. 1, 119E: 
generally, to share in the fortunes of 
another, τινί, Thuc. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί TL, One in athing, 
Dem. 872, 20; τινὲ πρός TL, One to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

Συνἄγώνισμα, ATOC, TO, Succour:in 
a contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συνᾶἄγωνιστῆς, ov, ὁ, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1, 119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ov, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
avadeAgoc, Xen. Mem. 2, 3, 4. [a] 

Luvadikéw, O,f. -7ow, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong or injury, τινί, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Συναᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Luvadoséw, 6, f. -ἡσω, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, ἴ. -ἄσομαι, (σύν, ἄδω) to 
sing with or together, to accompany in a 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—ll. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T.1113, Ar. Av. 
858, Plat., etc. 

Συνάεθλος, ον,Ξεσύναθλος. [a] 

Lvvdeidw, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Lvvdeipw,=ovvaipw, to raise up to- 
gether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, Il. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας συνα- 
είρεται ἵππους, 11. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

Συνᾶέξω, poet. for συναύξω. 

Συνᾶθετέω, ὥ, f. -ἥσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, O, f. -7ow,= ovvaywri- 
ζομαι, N. T.—IL. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4. 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζων to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 25 Β ; εἰς μίαν πόλιν, Id. 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήηθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, Eur. 
Rhes. 613. Hence 

Συνάθροισις, 7, a gathering together : 
and 
Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
blage. . 

Συναθροισμός, οὔ, 0,=ovvabporcte, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 D. 

Lvvabipw, to play with or together. 


ῦ 

Συναΐγδην, (σύν, ἀΐγδην) adv., 
pressing violently or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Lvvaidcoc, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Eccl. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, v. 1. Ken. An. 4, 
4, 10, for διαιθρ-. 

Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω)λ to flut- 
ter along with or together, Nonn. 

Συναικλεία, ac, 7, (σύν, aikAov) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19. 

Σύναιμος, ov, (σύν, αἷμα) :—of com- 
mon. blood, kindred, yovd &., Soph. El. 
156: ὃ, 7, ξ., α kinsman, kinswoman, 
esp. a brother, sister, Id. Ant. 198, 488: 
Zeve &,, as presiding over kindred, Ib. 
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Ib. 794. 


Συναίμων, ov, gen. ovoc,—foreg. 

Συναίνεσις, ewe, ἣ, approbation, as- 
sent, Plut. 2,258 B: and 

Συναινέτης, ov, ὃ, one who agrees, 
approves, ΟΥ̓ assents: from 

Συναινέω, O, f. -Eow, (σύν, αἰνέω) 
to join in praising or approving, Aesch. 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen.: 
to consent, come lo terms with another, 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:— 
o. ποιεῖν, to do, Ken. Cyr. 4, 4,9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—II. to grant at once, 
τινί τι, Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr. 8, 
5, 20. 

Σύναινος, ov, agreeing with. 

Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
Pade δὲ συναίνυτο τόξα, ll. 21, 

Συναίρεμα, ατος, τό, a contraction. 

Συναίρεσις;, EWC, 7; a takide or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—II. in 
Gramm. synaeresis, whereby two vow- 
els are not changed, but coalesce into 
a diphthong, as, ὀϊστός οἰστός, Opp. to 
διαίρεσις : from He 

Συναιρέω, O, fut. -7ow: fut. 2 -ελῶ: 
aor. -etAov : Hom. only uses 3 sing, 
aor, σύνελεν, and part. συνελών,(σύν, 
alpéw). To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; cf. Thuc. 2, 29:—to seize at 
once, πάντα ξυνήρει ἡ νόσος, Thuc. 
2, 51 :---ἰο join in lifting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, I say 
briefly, ina word, Thuc. 1, 70; 2, 41, 
etc.; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc, : soin mid., εἰς ἕν λογισμῷ ξυναι- 
ρούμενον, Plat. Phaedr. 249 Β :---Ἰὴ 
pass., to be contracted, Polyb. 10, 11, 
4.—II. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας 0’ ὀφρῦς 
σύνελεν AiBoc, Il. 16, 740; to take 
clean away, Soph. Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thuc. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plut. Marcell. 3; καῦ- 
μα, πῦρ, φάρμακον, etc., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
στημα συνήρητο, Plut. Lysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, Hdt. 5, 44, sq:, 
cf. Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1, 1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνῇ- 
ρηται). : 

Συναίρω, (σύν, αἴρω) poet. συνὰᾶ- 
είρω (4. ν.) :—to raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rei, συναίρεσθαί τινι 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
10 :—but also c. acc. rei, to help in 
bearing, ov ξυναίρεται δόρυ, Eur. 
Rhes. 495; ξυναίρεσθαι κίνδυνου, 
Thue. 2, 71; also, o. Κύπριν τινί, 
Aesch. Pr. 650; φόνον, Eur. Or. 767: 
—pass., συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
2, 2. 

Συναισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive along 
with or together ; esp. by the organs οἵ 
sense ; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, 
Polyb., etc. Hence 

Συναίσθησις, ewe, jy joint-sensation, 
πρῦς τι, Plut. 2,75 A, 76 B. 

Συναΐσσω, f. -Ew, to hasten together. 

Συναισχύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 
grace with or at the same time, Max. 
Pyrini; ; 
Συναιτιάομαι, dep. mid., to accuse 
along with. ; 

Συναίτιος, ov, also a, av, (σύν, ai 
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tia) :—being the cause of a thing (Tr- 
νός) jointly with another, helping an- 
other towards a thing, o. tuvi ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας, helping him towards.., 
Isocr. 89 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (τινός) with another (τινί), 
Isocr, Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, being joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :-— 
hence as subst., συναιτία φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf. Plat. Tim. 46 D; οὐκ αἰτίων ὄν- 
τῶν ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
519 Β; τὸ συναίτιον, a joint or sec- 
ondary cause, Tim. Locr. 93 A. 

Συναιχμάζω, f. -dow, (σύν, αἰχμά- 
ζω) to fight along with, Anth. P. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, f. -ίσω, to take 
captive along with. 

Συναιχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
τωτίς, (σύν, αἰχμάλωτος) a fellow- 
prisoner, - ὃ 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέω, O, f. -ἥσω, (σύν, aiw- 
péw) to raise and hold suspended to- 
gether :—pass., to be so raised, suvee 
ὡρούμενον τῷ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B ieee ἐν 

Συναιώρησις, ξεως, ἣ, α raising ΟΥ̓ 
suspending with or together, Plat. Tim. 
80 D. 


Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζω) 
to blossom at the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:—of persons, to 

ourish at the same time with, τινί, 

lut. Lycurg. 1, cf. Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3 :—absol., to flourish_together, 
Plut. T. Gracch. 3.—II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
highest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνακολασταίνω, (σύν, ἀκολασταί- 
vw) to live dissolutely with or together, 
Plut. 2, 140 B, etc. 

LuvadKodAovbéw, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thue. 6, 44, Xen., etc. ; μετά τινος; 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

LvvaKodAovloc, ov, (σύν, ὠκόλου- 
θος ἡ accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, 2. 

Συνᾶκοντίζω, f. -iow, (σύν, ἀκον- 
τίζω) to throw a javelin along with or 
at once, Antipho 124, 31.—II. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc.. where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. 

Συνάκοος, ov,=avvjkoog, dub. 

Συνᾶκούω, f. -οὔσομαι, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, o.. ἀλλή- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρᾶτίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, 
ἀκρατίζομαι) dep. τηϊὰ,, to breakfast 
with or together, μετά τινος, Antiph. 
Incert. 26. 

Συνακροάομαι, f. -dooua, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

_ Συνακτέον, verb. adj. from συνάγω, 
one must bring together, Plat, Rep. 
537 C. ἣ 

Συνακτήρ, ἦρος, ὃ, (συνάγω) one 
that brings together, a collector.—II, any 
thing which girds one, an apron. Hence 

Συνακτήριον, οὐ, TO, α heaping up : 
a heap. 

Συνακτικός, H, ὄν, (συνάγω) able to 
bring together, accumulative; TO σ., 
power of accumulation in oratory, as 
Luce. speaks of τὸ σ. καὶ κρουστικόν 
ef Demosthenes, Dem. Encom. 32, 
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Συνἄλάλαγμα, ατος, τό; ery, clam- | gency, Id. O. C. 410; μολόντα dhe 


our raised in common, X: from 

Luvanrirdlo, f. -ἀξω, (σύν, ἀλα- 
λάζω) to cry aloud with, λωτῷ, Eur. 
H. F.11; cf. Polyb. 1, 34, 2. 

Συνἄλάομαι, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 

Συναλγέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, dAyéw) 
to share in suffering or grieving for, Τί; 
Soph. Aj. 283; ξυναλγῶν, a partner 
in suffering, Ib. 255.—II. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς THyac,Aesch. 
Pr, 288: absol., to share in sorrow, 
show pity, Eur. H. F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., etc.; o. ψυχῇ, 
Dem. 321, 19. Hence 
_ Συναλγηδών, ὄνος, 7, joint grief :— 
in plur.,—ai συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, Kur. Supp. 74. 

Συναλγύνω, (σύν, ἀλγύνω) to make 
to feel pain with :—to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 

Συναλ δῆς, ἔς, (σύν, dAdaivw) grow- 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 

Συνᾶἄλεαίνω, (σύν, dAeaivw) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 

Συνᾶἄλειπτικός, 7, 6v, daubing to- 
gether, effacing or blotting out : melting 
together, coalescing by συναλοιφή (q. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm. : from 

Συνἄλείφω, f. -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist, Rhet. 2, 6, 8: to 
close up, plaster up, Theophr.—ll. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, wnite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. συνα- 
λοιφῆ :-— pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables. 

Συνᾶλέω, f. -Eow, (σύν, GAéw) to 
grind together, grind small. 

Συναληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—IL. 
to jouw in seeking or speaking the truth, 
Plut. 2, 53 B. 

LvvaAndw,=ovvaréw. 

Συνᾶλητεύω, (σύν, ἀλητεύω) to 
roam, wander about with, Heliod. 

Συναλθαίνω, and συναλθάώσσω, ν. 
sq. 
Συναλθέω, transit., to heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι. Foés. Oec. Hipp. 

Συναλϊάζω. f. -ξω, (σύν, aAia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -icw, (σύν, ἁλίζω) to 
bring together, collect, assemble, ἐς τό- 
πον, Hdt. 1, 125, 176, etc.; πάντας 
εἰς ἕν συναλ., Eur. Heracl, 404 :— 
pass., to come together, assemble, meet, 
Hdt.. 1.62.55, 15... [a@,. Eur. 1c... ὯΙ] 
v. Elmsl.] 

Συνἄλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., c. fut. mid. -ὡλώσομαι; pf. act. 
-edAwka, to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

Συναλλᾶγή, ἧς, 7, (συναλλάσσωλ : 
—an interchange, ξυναλλαγῇ Δόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 
so, λόγων Evvaddayaic, opp. to battle, 
Eur. Shan 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆς, Id, 3, 82; ξυναλλαγαί, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς ξυναλλαγάς, Eur. Hipp. 
652,—II. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαί, interventions 
of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
Ο. T. 34: so νόσον ξυναλλαγῇ» by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 
the issue of such intervention, a contin- 
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Opiate ξυναλλ., coming with destruc. 
tive zssues or results, Id. Tr. 845. 
Συνώλλαγμα, ατος, τό, (συναλλάσ. 
σω):---οα mutual agreement, covenant, 
contract, Dem. 766, 3, etc. ; cf. Arist. 
Rheb 1,1; 10, Eth N, 5,.% 13 
which passage shows that συνάλ.λαγ- 
μα 15 the most general word for ‘a con- 
tract’ :—more special kinds are συγ 
γραφή, a written contract ; συμβόλαιον, 
a contract for loan of money ; συνθῆ- 
και, @ convention (usu. of political na, 
ture), v. Dict. Antiqq. 5. v. συμβόλαι- 


ov. Hence 
Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, dv, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 


Συναλλακτῆς, ov, ὃ, a mediator: a 
negotiator. 

Συναλλακτικός, ἢ, Ov, of or belong- 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
etc. Adv. -κῶς. 

ἸΣυνάλλαξις, ewc, 7, Synallazis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7. 

Συνάλλαξις, Ewe, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg.850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω, 
(σύν, dAAdoow):—to interchange a 
thing with : to exchange pledges, etc., 
as, σ. τὰ συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur. 
Heracl. 4;—so in pass., τινί, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse OY communication, asso- 
ciate with, τινά τινι, Aesch. 'Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τινι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., to be 
reconciled with one, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, on 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός τινα, 
Id. 8, 90: generally, to make peace, 
Thuc. 5, 5. 

Συναλλοιόω, ὥ, to alter together or 
with others. 

Συνάλλομαι, (σύν, ἅλλομαι) dep. 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plut. 
2, 970 D.—II. to start back with terror, 
Artemid. 1, 29. 

Σύναλμα, ατος, τό, a leap taken to: 
gether. 

Σύναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted, 
Macho ap. Ath. 580 ἢ. 

Συνἄλοάω, ὦ, f. -ἤσω, poet. -o1dw, 
(σύν, GAodw) to thresh with or together: 
generally, to dash to pieces, smash,The- 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνἄλοιφή, ἧς, 7, (ovvareidw) a 
melting together: esp., In Gramm., a 
coalescing of two syllables into one, either 
by Synaeresis, Crasis or Elision (6A7- 
ψις), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of cuva- 
λοιφή. 

Σύνᾶλος, ον, (σύν, ἅλς) eating salt 
with one: in genl., eating with or to- 
gether, Lat. consalineus. 

YvvaAdw,=ovvadodua, very dub. 

Συναλύω, f. -ύσω, (σύν, dAvw) to 
wander about: to be at a loss, to be sad 
or sorry along with or together, Plut. 
Anton. 29. 

Συνᾶλωνιάζω, (σύν, ἅλων) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμᾶ, adv. for σὺν ἅμα, together, 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis, σὺν 
δ dua, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Συναμαθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) ta 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, dudw) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154. 

Συναμαρτώνω, (σύν, ἁμαρτάνω) to 
sin along with or together, Plut. 2, 53 
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Συνᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, | 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et aor. 
pass. :—to begin a race, start along with 
or together, Kur. H. F. 1205. 

Σύναμμα, atoc, τό, (συνάπτω) ἃ 
joining of several things, a band, knot, 
Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22. ‘ 

Συνάμωρος, f.1. for σινάμωρος, q.V- 
᾿ Συναμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 
-ἥμπεσχον, inf. -αμπισχεῖν, (ovr, 
ἀμπέχω). To cover up together or en- 
tirely: metaph., to cloak, wrap up, 
Aesch. Pr. 521: so in mid., ti ovvap- 
πίσχει κόρας; why dost veil thine 
eyes? Eur.H.F. 1111. ᾿ 

Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύω) to help 
in drawing, Arist. H. A. 6, 24, 3. 

Lvvapiva, (σύν, ἀμύνω) to join in 
assisting, τινί, Eur. I. A. 62. 

Συναμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) to put 
about one along with or together : gene- 
rally, =ovvayméyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. 

Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. 

Συναμφότερος, a, ov, (σύν, ἀμφό- 
Tepoc) usu. in plur., both together, The- 
ogn. 818, Hdt. 1, 147; 3, 97, and Att.: 
—in sing., ὁ &. βίος, Plat. Phil. 22 A; 
τὸ ξ--οεσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 
B; τοῦτο συναμφότερον, 8. 8.» this 
united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, of, ai, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. | 

LvvavaBaivo,(obv,avaBaiva)to go 
up with or together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. 7,6, Xen. An. J, 3, 
18, Isocr. 70 E. 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τάνωλ) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

Συναναβοάω, @, (σύν, ἀναβοάω) to 
ery out along with or together, Xen. Cyr. 
5, 1, 6. 

Συναναβόσκομαε, (σύν,ἀνά,βόσκω) 
as pass., to feed and grow up along uxrth 
or together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, avayt- 
γνώσκω) to read with or together, Plut. 
2, 97 A, etc. 

Συνᾶἄναγκάζω, f. -dou, (σύν, dvay- 
κάζω) to force or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 Ὁ :—pass., 
to be compelled at the same time, c. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24.—II. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Eur. I. A. 
395. Hence 

Συνναγκασμός, ov, 6, constraining 
proof, lambl.: and 

Συνανάγνωσις, ξεως, ἢ, ἃ reading 
together, Plut. 2, 700 Β. 

Συναναγράφω, to register with or 
together. 

Συναναγυμνόω, G, (σύν, ἀνά, γυ- 

vow) to leave naked together, Plut. 
ἔνε. et Num. 3. 

Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, dvayw) to 
carry back together : — pass., to retire 
together, Polyb. 1, 66, 10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17. 

Συναναδείκνῦμι, f. -δείξω, 
claim as colleagues to an office. 

Συναναδέχομαι, (σύν, ἀναδέχομαι) 
dep. mid. : — to undertake together, σ. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 

Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
give back along with, Luc. Symp. 15. [7] 

Συναναδίπλωσις, ἢ, (διπλόω) re- 
Guplication. 

Συναναζεύγνῦμι, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
pet) to set out along with, Plut. 

Συναναζέω, f. -Céow, (σύν. Gvaléw) 
to make to boil with or together, Diosc. 

Συναναζητέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν. ava- 
ζητέω) to search out with, Heliod. 

1422 


to pro- 


ΣΥ͂ΝΑ 

Συναναθρηνέω, ὥ, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. 

Συναναθυμιάω, 6, (σύν, ἀναθυ- 
μιάω) to burn as incense together :— 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
12, Ἢ: 

Συναναίρεσιζ, 7, α destroying to- 
gether: from 

Συναναιρέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, ἀναι- 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destroy- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ ἸΤυθία συναναιρῇ;, 
Plat. Rep. 540 Ὁ. 

Συνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, Polyb. 8, 
29, 6. 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
pass., to recline together, esp., at table, 
LXxX. 


Συνανακερώννῦμι, f. -dow, (σύν, 
ἀνακεράννυμι) to mix up along with, 
Plut. 

Συνανακεφαλαιόω, G, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 

Lvvavukivéo, ὦ, f. -70w, to move οἵ 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι, =ovvavakepavve- 
Με: 
Συνανακλίνομαι, as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., in bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλί- 
vw occurs in Eumath. [7] 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ava, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :—to impart 
for deliberation, τινί τι, V. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, ἀὠνακομίζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. 

Συνανάκρᾶσις, εως, 7, α mixing up 
with other things. 

Συνανακυκλέω, OF -κυκλόω, ὥ, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

LvvavaktAioual, as pass., to turn 
round or roll along with. [7] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
vw) to take up together, Plut. 2, 214 E. 

Συνᾶναλίσκω, f. -λώσω, (σύν, ἀνα- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινί τι, Dem. 12, 12; 1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 
2, 4, 6. 

Συναναμαζάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
ow) to soften along with or together, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (σύν, ἀναμέχπω) to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
ΕΕ αὐ 

Συναναμίγνῦμι, f. -ξω, (σύν, ἀνα- 
μίγνυμι) to mix up with, Plut. Philop. 
21, in pass. 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
σκω)ὴ to remind along with or together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Συναναμίξις, ewe, 7, (cvvavapmi- 
Yvuul) ἃ mixing together ; intercourse, 
LXX. 


Συναναμνάομαι, lon. for συνανα- 
μιμνῆσκομαι. 

Συναναπάλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, ἀναπαύω) 
ai to sleep with, τινί, Plut. 2, 125 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr.50 A. ᾿ 

Συναναπέμπω, f. -ψω, (σύν, ava- 
πέμπω) to send up together, Plut. 
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Συναναπηδάω, G, to spring up alon 
with, v. |. Arist. Mirab. 127° Ὡς 

Συναναπίμπλημι, to fill up with, 
Joseph. 

Συναναπίπτω, f. -tecotuar,=ovv- 
ανάκειμαι, Philo. 

Συναναπλάσσω, to form or feign 
along with or together. 

Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, ava- 
ΠΊΕ) to »ἱαϊὶ upon or into along with, 

uc. 

Συναναπληρόω, ὥ, (σύν, ἀναπλη- 
pow) to fill up at the same time, The- 
ophr., in pass. : to make up or compen- 
sate for, τι, Polyb. 23, 18, 7. 

Συναναπράσσω, Att. -ττω, (cbr, 
ἀναπράσσω) to help or join in exacting 
payment, μισθὸν παρά Tivoc,. Xen. 
An. 7; 75 14: 

Συναναρπάζω, f. -ow or -ξω, to 
snatch up with or together. 

Συναναῤῥιπτέω, O, f. -700,=Sq., 
Luc. 

Συναναῤῥίπτω, f. -bw, to throw up 
along with or together. [1] 

Zvuvavapyor, ov, (ἄναρχος) likewise 
without beginning, Eccl. 

Συνανασκάπτω, (σκάπτω) to dig up 
along with or besides, Strab. 

Συνανασκευάζω, to refute along 
with. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18. 

Lvvavaoow, to rule with, Inscr. 

Συναναστομόομαι, (σύν, avd, o70- 
μόω) as pass., to be joined by a mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται τῇ ἸΙροποντίδι, Arist. 
Mund. 3, 10;—so, intr. in act., Ai- 
μνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν ἀνα- 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 

Συναναστρέφω, f. -Ww, (σύν, ava- 
στρέφω) to turn back together :—pass. 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφῇ, ἧς, H, @ turning 
about with :—esp. in plur., intercourse, 
social life, Diod. 4, 4. 

Συνανασώζω, f. -σω, (ctv, ἀνασώ- 
Cw) to restore along with, τινί τι, Polyb. 
a7, Ὅν ἘΠΕ: 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise OY appear with or together, Ael. 

Συνανατήκω, f. -ξω, (σύν, ἀνατῆ- 
kw) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. : 

Συνανατίθημι, (σόν, ἀνατίθημι, to 
a up and consecrate along with, Luc. 
[z ι 

Συνανατολῆ,ῆς, ἦ, (συνανατέλλωὶ) 
a rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. -θρέψω, (σύν, ava- 
τρέφω) to rear along with, Plut. = 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέχω) to 
run up along with, Plut. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψῶ, (σύν, ἀνατρί- 
Bw) to rub upon together :—pass:, to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [7] 

Συναναφαίνω, (σύν, avagatvw) to 
hold up and show together :—pass., 10 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) to 
bring up together, Plut. 2, 451 A:— 
metaph., to bring up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pass., tobe carried up with, τινί, Arist. 
Meteor. 1, 3, 27.—II. intr., to recover 
one’s self along with δὲ together. 

Συναναφθέγγομαι, (σύν, ἀναφθέγ- 
γομαι) dep. mid., to cry out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναναφλέγω, to set fire to along 
with or together. _ 

Συναναφορά, Gl, 7, (συναναφέρω) 
a carrying up together :—metaph., refer- 
ence to something before, M. Anton: 

Συναναφύρω, (σύν, ἀναφύρω) te 
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knead ot mix up together :—pass., to 
wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Lue. 
Gymn. 1: so of lewdness, ratolv ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
Sata μεθ’ ἑταιρῶν, Ath. 567 A. 
ὃ 


Συναναφύω, (σύν, ἀναφύω) to pro- 
duce along with :—pass., c. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Lovavayéw, f. -χεύσω, (σύν, ἀνα- 
xX) to pour upon with, Heliod. 

Συναναχορεύω, (σύν, ἀναχορεύω) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, ἀνα- 
χρέμπτομαι) dep., to cough up togeth- 
er, TL μετά τινος; Luc. Gall. 10. 

Συναναχρώννῦμι, fut.-ypdow,(cbv, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
Kal μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi v. 
Wyttenb. Hence 

Συνανάχρωσις, €W¢, ἣν aa imparting 
colour: infection, Plut. 2, 680 E. 

Συναναχωρέω, ὥ,ΐ.-ἤσω, (σύν, dva- 
χωρέω) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

Συνανδάνω, V. ovvetada. 

Συνανδρῶγαθέω, 6, (σύν, dvdpa- 
yabéw) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

Συνανδρόομαι, (σύν, ἀνδρόω) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 
᾿ Συνάνειμι, (σύν, ava, εἰμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 63. 

Συνανείργω, (σύν, aveipyw) to keep 
back together, Arist. de Anima ], 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -ξω, to draw up with 
or together. 

Συνανέρχομαι, (σύν, ὠνέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to come 
or go. up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

- Συνανέχω, to hold up together.—Il. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

Συνανηβάω, 6, f. -ἤσω, to grow 
young again with or together. 

Συνανθέω, ὥ, (σύν, ἀνθέω) to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

LvvavOpurebouat, f.-cebcopat, dep. 
mid., rarely in act. συνανθρωπεύω 
(ctv, ἀνθρωπεύομαι) : to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—II. to put one’s self on a level 
with. 

Συνανθρωπέω, ὥ, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρωπίζω, f. -ἰσω.--συνανθρω- 
πεύομαι, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1, 1,30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, H, ὄν, gladly 
living with mankind. 

Συνανιάω, ὥ, (σύν, ἀνιάω) to af- 
flict along with or together, Synes. 

Luvavinut, (σύν, avinut) to relax 
along with or together, Philo. 

Σνυνανίπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up or rise together, Xen. 
Symp. 9, 5:—in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting τὶ 
again or restoring, τὰ τείχη, Id. Hell. 
4, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. 

Συνανίσχω.Ξεσυνανέχω, Ael. N.A. 
14,23. - 

Συνανιχνεύω, (σύν, ἀνιχνεύω) to 
track along with, Ae\. N. A. 10, 45. 

. Svvavonraive, to join in foolish con- 
duct, 
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Συνανοίγνυμϊ, also -ofye, Inscr., to 
open together. 
Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App: 
Συναντἄγωνίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. 1. Plat. Ale. 1, 119 D. 
Συναντάω, 6, Jon. -éw: f. -7oo 
(σύν, ἀντάω) :---ἰο come to meet togeth- 
er, 1. 6. to fall in with or meet one anoth- 


_er, Od. 16, 333; generally, to meet, 


assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. τινί, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid, 1]. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, εἴ. συνάντομαι. 
Hence 

Συνάντημα, ATOC, TO, an occurrence : 
and 

Συνάντησις, ewe, 7, a meeting, Eur. 
Ton 535: a happening, an occurrence, 
LXX 

Συναντιάζω, f. -ἄσω,--οσυναντάω, 
τινί, Soph. O. T. 804. 

Συναντιβάλλω, (σύν, avTtiBaaAro) 
to set against together and so to com- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβάνω) as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LXX. 

Συναντλέω, O, f. -ἤσω, (σύν, ἀν- 
TAéw) to drain along with or together, 
σ. πόνους τινί, to join him in. bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire 
labores, Eur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, Il. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, 1]. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 

to., to approach (i. e. use) the lyre, 
fa. I. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Συνᾶνύτω;-:--56. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. βίου 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Συνᾶνύω, (σύν, ἀνύω) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
54. 

Συναξιόω, ὥ, (σύν, d&t6w) to join in 
desiring or thinking fit; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et inf., 
Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Livasic, ewe, 7, (συνάγω) a bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Luvaordia, ac, 7,=ovvedia. 

Συνᾶοιδός, Ov, = συνῳδός, 4. V., 
Eur. H. F. 787. 

Lvvdopéa, G, strictly, to be yoked 
together with : generally, to accompany, 
c. dat., ἐλπίς οἱ συναορεῖ, Pind. Fr. 
293. 

Συνάορος, ov, Dor: and Att. for 
ovvyopoc, 4. ν. [ἃ] 

Συνάπαγω, ἴ. -ξζω, (σύν, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. Cyr. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced. by 
or with, N. T. [a] 

Συναπᾶθωνατίζω, f. -iow, to make 
immortal with or at once. 

Συναπαίρω, (σύν, ἀπαίρω) to lift 
and carry off ἱοροίμοτ.---Π1. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, Oo, f. -fow, ( σύν, 
ἀπαντάω) to meet at the same time, 
Arist. Mirab. 56. 

Συναπαρτίζω, f. -iow, (σύν, ἀπαρ- 
τίζω) to make even together.—\I. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence 

Συναπαρτισμός, οὔ, ὁ, a making 
even Or exact together. 

Συνάπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, 
strengthd. for πᾶς, πῶσα. πᾶν, all to- 
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gether, usu. in plur., Hdt. 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect-. 
ive nouns, τὸ συνάπαν στράτευμα, 
Hdt. 7, 187; especially of countries, 
Id. 2, 39, 112; 9, 45; μουσικὴ συνά- 
πάσα, the whole range of... Plat. Soph. 
224 A. 

Συναπατάω, G, (σύν, ἀπατάω)ν to 
join in cheating, Plut. 

Συναπαυγάζομαι, as pass., to beam 
forth together. 

Συνἄπειλέω, ὦ, f. -ἤσω, to threaten 
with or at the same time. : ι 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἰμί) to be 
away or absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to go 
away, depart together, Xen. An. 2,2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 
φημι. Ὶ ; 

Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—II. seemingly intr., to 
ride, march OY go away with or at once. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 

Συναπεργάζομαι, (σύν, ἀπεργάζο- 
μαι) dep. mid., to help im finishing or 
ene Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, ἀπερείδω) to 
fix firmly together, o. τὴν ὑπόνοιάν 
τίνι ΟΥ̓ἐπί τινα, to help in fixing a 
suspicion wpon one, Plut. Cic. 21. 

Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπό- 
φημ. ᾿ : 
Συναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. 2 et pf. act., to ge 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, ete. 

Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθύνω) to 
make straight together, help to guide, 
Plut. 2, 426 C. 

Συναπεχθάνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to become an enenty 
with or together, share in enmities with, 
Plut. 2, 96 A. 

Συναπίσταμαι, lon. for συναφίστα- 
μαι, Hdt. 

Συναπλόω, G, to unfold with or at 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σύν, ἀποβαΐνω) to 
go away along with or together: to dis- 
embark along with, Hdt. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (σύν, ἀποβάλλω) 
to lose at the same time, Diod., Plut. 
Philop. 21. 

Συναποβιάζω, (σῦν, ἀποβιάζω) te 
Force, drive away together : also in mid., 
συναποβιάζεσθαι ταῖς émipedciace, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7, 1, 4. 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) to 
macerate along with, Diosc. 

Συναπογράφομαι, as mid., (σύν, 
ἀπογράφω): to enter one’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, ὦ, f. -ώσω, to lay 
bare along with. 

Συναποδείκνῦμει, to demonstrate to- 
gether, Eucl. 

Συναποδημέω, 6, f. -ἤσω, to be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20: 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημοζὶ 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα- 
okw) to run away along with, τινΐ, Ar. 
Ran. 81. 

Συναποδίδωμι, (σύν, ἀποδίδωμι) 
to give back with or together, Dio GC. 

Συναποδοκϊμάζω, (σύν, ἀπυδοκι- 
μάζωλ to join in-reprobating, Xen. Oec. : 

πρὶ 
Συναποδύρομαι, dep., to lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (σύν, ἀποδύω) to strip 
off with or together :--- 0ᾶ58.,) συναποού- 
echai vive εἰς or πρός τι, to strip one’s 
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self for a contest along with, Plut. 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E. 

Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
Squeeze, press, crush together, Diosc. 

Συναποθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (σύν, 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hdt. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 D. 

LvvaTrotkéw, ὥ, (σύν, ἀποικέω) to 
place elsewhere together :—pass. to mt- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for ξυναπόκειται; but Dind. ftv’ 
ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together, 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκάμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be weary together, Eur. I. T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be laid up together: |. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub συναποι- 
KEW. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
once. 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
νεύω) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with or at once. 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
5 turn away with or together.—II. intr., to 
fall off with or together, ἐπ’ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 E. [Z] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to cerry away with or at once, Diod. 

Συναποκόπτω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
κόπτω) to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρίνω) 
as pass., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1,12.—II. to an- 
swer along with or at once. [i] 

Συναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
to kill along with or together, Antipho 
134, 8, Aeschin. 48, 3. 

Σνυναποκτίννῦμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 26. 

Συναπολαμβάνω, [.-λήψομαι, (σύν, 
ἀπολαμβάνω) to receive from another 
with or together: generally, to take or 
receive in common Or at once, esp., that 
which one has a right to, συναπ. τὸν 
μισθόν, etc., Xen. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. 

Συναπολάμπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λάμπω) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -couat, (σύν, ἀπο- 
λαύω) to enjoy together, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1: 

Συναπολείπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λείπω) to forsake along with or at once, 
Diod. 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
γω) to cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ. to have the 
feet ending with (1. 6. reaching to) it, 
Philostr. ; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλυμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 :—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
221, Thuc. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. 

Συναπολογέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to join or 
help in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
_ 655 749, 23 ; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
167, 23. 

Συναπομᾶλάσσω, f. -ξω, (σύν, ἀπο- 
μαλάσσω) to soften together, Aristaen. 

ah 
Συναπομᾶραίνω, (σύν, axouapai- 
vw) to make to wither along with or to- | 
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gether :—pass., to fade away and die 
with or together, Xen. Symp. 8, 14. 

Συναπονεύω, (σύν, arovetw ) to 
bend away from a thing along with or 
together, Thuc. 7, 71; cf. Plut. 2, 
780 A. 


| 


| 
| 


Jastened, tied, Ar. |. α.: 


ZYNA™ 
Lvvanriroc, ἢ; dv, joining together, 
uniting. Adv. -κῶς. τε 
Συναπτός, ἤ, όν, also 6c, όν, Ar. 
Eccl. 508 :—verb. adj., joined together, 
linked to- 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 32, 


Συναπονοέομαι, (σύν, ἀπονοέομαι) | 2, etc.: v. Lob. Paral. 497: from 


dep. c. fut. mid., aor, et pf. pass., to 


Συνάπτω, f. -άψω, (civ, dxtw) to 


defend one’s self desperately together | join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 


with, τινί, Diod. 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [da] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Xen} Cyr./3, 1, 2. 

Συναποπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 

Συναπορέω, @, and as dep. pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ἀπορέω) to be in 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, in pass. 

Συναποῤῥήγνυμι, (σύν, ae 
γνυμι) to break or tear off together, 
Mar. 12. 

Συναποῤῥίπτω, (σύν, ἀποῤῥίπτω) 
τ throw away along with, Philostr. 
[i 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
νυμι) to put out with or together, τί 
tivt, Anth. P. 7, 367: pass., Plut. 
Marcell. 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
vw) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Συναποστάζω, to drop down from 
along with. 

LvvaroordrTne, ov, 0, (σύν, ἀποστά- 
τῆς) a fellow-apostate, Diod. ~ 

Συναποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, 1586. 59, 9, and 
Xen. 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἀποστε- 
péw) to help to strip or cheat, τινά 
τινος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, τι, Plat. Legg. 948 C. 

Συναποτελέω, ὦ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 E. 

Συναποτερμᾶτίζω, to bound, border 
with or together. 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημι) 
as mid., to put off together, Plut. 2, 37 
D. [1] 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλω) to 
pluck off along with or together, Diosc. 

Luvarorpoyala,=sq. 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. 

Συναποφαίνομαι, (σύν, ἀποφαίνω) 
as mid., to assert hkewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. τινι, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Lvuvaroddoic, εως, 7, (συναπό- 
φημι) a joint denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 


ή- 
ut. 


Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demad. 
180, 17 :—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F. 

Συναπόφημι, (σύν, ἀπόφημι) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (σύν, axodbivw) to 
destroy together, Opp. H. 5, 576: pass., 
to perish together, Ib. 587. 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up along with or together. 

LvvaToyxwpéew, ©, togoaway together, 
Polyb. 20, 10, 5. . pcs? 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 
TW, one must join together. 


Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, to 
bind another’s hands, Eur. Bacch. 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; σ. 
στόμα, to kiss one, Eur. I. T. 375: 
proverb., o. λίνον λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 C, ubi v. Schol. :—also σ. re ἔκ 
τινος, as δύο ἐξ ἑνός, Eur. I. T. 488,. 
cf. Hipp. 515; opp. to o. τρία εἰς ἕν, 
etc., Plat. Rep. 588 ἢ, cf. Eur. Bacch.. 
1304 ; so in pass., συνάπτεται ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph. 245 E:—e,. 
μηχανῆν, to frame a plan, Aesch, Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: o. ὄναρ εἴς 
τινα, to connect it with, refer it to him, 
Id. I. T. 59:—also, ξ. τινὰ γῇ, to 
bury him, Eur. Phoen. 673, ct. Hel. 
544: & τινὲ κακά, to bring evil on 
him, Id. Med. 1232; &. τινὶ daira, Id. 
Jon 807.—II. esp. of persons,—1. in 
hostile signf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην, to bring them into action, Hat. 
5, 75; SO, o. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp, 
480 :—and very freq., o. μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hat. 
6, 108; 1, 18, etce.; τινί, with one, 
cf, Eur. Hel. 55, etc. : absol., ovv., to 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, o. μάχῃ, Eur. Heracl. 808 ; 
also, o. ἔχθραν τινί, 10. 459 :—these 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (Eur. Or. 1482), 
Lat. conserere manus.—2. in friendly 
signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, to 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: also, o. ὅρκους, Eur, 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac. 
6, 3:—and freq. in Eur., o. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alliance by 
marriage ; but in mid., ξννάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, o. ἔχνος, 
πόδα τινί, to meet him, Eur. Ion 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch. 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, Elmsl. Soph. O. T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
ἄπτοντες τῷ ποταμῷ, reaching to.. 
Polyb. 3, 67, 9: σ. πρός τι, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at. 
hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνου δυνάψαντος, Polyb. 2, 2, 8; 
συνώψαντος Tov καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc. :—to meet in one point, coincide, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.—3. of persons, 
σ. λόγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 
into conversation with.., Soph. El. 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, o. εἰς χο- 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα. yf, 1. €. to come. 
close to land, Id. Heracl. 429 :—riya 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, 1. 6. 1 have come. 
fortunately, Id. Supp. 1014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
τοῦ καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
art with one, Aesch. Pers. 742 ; τινός, 
in a thing, Ib. 724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2, to. 
bring upon one’s self, πληγάς, Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνημμένῃ, con- 
tinuous proportion ; cf. συνεχής. ~ 

Συναπωθέω, G, tv push off or away. 
along with or together, Arist, Probl. 
Luc. Tox. 19. aah 
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. Συνἄράσσω, Att.-rrw: f. -ξω, (σύν, 
ἀράσσω) :—to dash together; to dash 
in pieces, σύν Kev ἄραξ᾽ ἡμέων κεφα- 
Adg, Od. 9, 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν 
πώντ᾽ ἄμυδις, ll. 12, 384; σ. οἶκον; 
πόλιν, Kur. H. F. 1142, Heracl. 378: 
—pass., to be dashed in pieces, of ships, 
Hdt. 7,170: but, συναράσσεσθαι ke- 
φαλάς, to get their heads broken, Id. 2, 
63.—II. te beat or hammer together, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 

Συναραχνόομαι, as pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider’s 
web), Hipp. ; but cf. Foés. Oecon. 

Συνἄρέσκω, (σύν, ἀρέσκω) to please 
or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦ- 
τα, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκες μοι, [ am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2, 3, 42.— 
HW. to concede, grant, revi tt, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, τινί, 
fb. 3, 1100. ie 

Συνᾶρῆγω, f. -ξω, (σύν, ἀρήγω) to 
assist also with or together. 

Συναρθμέω, G, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, σ. ἐπέεσσι; to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

svvapGuilw,—foreg. 

Συνάρθμιος, ov, stronger form of 
ἄρθμιος, Opp. H. 5, 424. 

Σνυναρθμόω, G, (σύν, ἀρθμός) to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together : agrecing with, τη. accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. ξύνορθρον.---Ἰ1. con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, G, to link together :— 
pass., to be joined, Galen. Hence 

Συνάρθρωσις, wc, 7, a being joined 
together ; a peculiar mode of joining ; 
cf. sub διάρθρωσις. 

Συνἄριθμξω, ©, (σύν, ἀριθμξω) to 
count along with, to take into the account, 
Isae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 Ὁ: in pass., Arist. Eth. N.1, 7, 8. 
Hence 

Συνᾶρίθμησις, εως, ἢ; α counting 
along with, Ath. 

Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included i» a number.— 
Il. of like or equal number, Simon, 23. 
[a] 

Συναριστάω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἀρι- 
στάω) to take breakfast or. luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. : 

Συνᾶριστεύω, (σύν, dprotevw) to 
do brave deeds with another, ἅμα τινί, 
Kur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. [4] 

Συναρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέωλ) :— 
to be satisfied with, submit to together 
with another, τινί, Theophr. Char. 3, 
iia. 

Συναρμογή, ἧς; 7, α joming or fitting 
together, combining, ‘Tim. Locr. 95 B: 
--harmony : from 

Συναρμόζω, Att. -όττω : f.-ow Dor. 

ξω, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 
fit together, λίθοι eb συνηρμοσμένοι, 
Hat. 1, 163; συνορμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Eur. Phoen. 1451, 
ef, 1. T. 1167 :—to fit or furnish with a 
thing, τινί, Eur. Tro. 11: so, edye- 
pele σ. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, 1. e. make them indif- 
ferent to crime, Aesch. Eum. 495.— 
2. to join together, unite, βίαν καὶ δί- 
«nv, Solon 28, 14; τινί τι, Pind. 1. Ὁ. : 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—to compound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 
233; συνηρμοσμένος Ex τινος, Plat. 
Tim. 54 C.: &. πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 A; & πολίτας πειθοῖ καὶ ἀνά: 
90 
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yea, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 
jit or adapt one thing to another, o. 
τινὶ TOV τρόπον, Ephipp. ’Eyrod. 2, 
4; 50 in pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 
μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς TOV ad- 
A6v, Id. Symp. 3, 1.—II. intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A; 
σ. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, Id. Cyr. 7, 5, 60.---Π|. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 
ΟΝ ΜΕ ὍΣΟΙ ῶ, ἴ. -fow,—foreg., 


Συναρμονιάω, G, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, joined, Math. Vett., Philo. 

Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, one must join together, Plat. 
Tim. 18 C. | 

Συναρμοστέω,--ε:συναρμόζω. 

Συναρμοστῆς, ov, ὃ, (συναρμόζω) 
one who joms or fits together, Luc. 
Somn.—IL. en assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, Id. Toxar. 32. Hence 

Συναρμοστικός, ἢ, ὄν, qualified for 
uniting, lambl. 

; Συναρμοττόντως, adv. part. ae 
TOM συναρμόττω, fitly, surtably, Plat. 
Legg. 967 ἘΣ. Are 

Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

Συναρπαγῆ, ἧς, ἢ; joint robbery. 

Συναρπάζω, fut. -άσω later -ἄξω, 
(σύν, ἁρπάζων to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
195; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4, 19: 
—pass., to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. ἔξ. χεῖρας, 
to seize and pin them together, Hur. 
Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of 
a wrestler, Ar. Lys. 437.—3. metaph., 
σ. φρενί, to serze with the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: o. τὸ ζητού- 
μένον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principii, Luc., Sext. Emp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, ὥ, to be sick with or 
together. 

Σύναρσις, ἣν (ovvdpw) a joining to- 
gether. 

Συναρτάω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : to knit or join together, 
σ. γένος, Kur. Med. 564:—pass., συν- 
ηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ Lay, to 
be closely* engaged or entangled with.., 
Thuc. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ. 
Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. Hence 

Συνάρτησις, 7, a fastening or knat- 
ting together. 

Συναρτίζω, f. -icw, (σύν, ἀρτίζω) to 
finish completely, Schat. Dion. Comp. 
p. 296. 

Συναρτύνω, (σύν, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2, 1077: 
—mid., to join in accomplishing, 71, Id. 
4, 355. [Ὁ] 

Lvvaptvw,=foreg. © 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, apyatpe- 
σιάζω) to help in canvassing, Plut. 2, 
97 A. 

Συναρχία, ac, 7, joint administra- 
tion.—I\l. in plur., ai συναρχίαι, the 
assembled magistracy, Arist. Pol, 4, 14, 
4, Polyb.; etc.: from 
Σύναρχος, ov, (σύν, ἀρχήλ ruling 
with. ; 

Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, ἄρχω) to rule 
jointly with, τινί, Hdt. 8, 130: to be a 
colleague or partner in office, 'Thuc. 7, 
31: hence, 6 συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25 ; 8, 27, Lys, 125, 6, Plat., etc. 
-- ]. as dep. mid., συνάρχομαι, to be- 
gin with, begin in like manner. | 

ἘΣυνάρω, hence aor. 2 συνήρἄρον : 


»—like συναρμόζω, to join together.— 


ZYNA 


il. intr. in pf., συνάρηρεν cords, the - 
song hung well together, H. Hom. Ap. - 
τ ; φάλαγξ ovvapapvia, Luc. Zeux. 


Συνὥρωγός, ὄν, (σύν, ἀρωγός) « 
joint helper, H. Hom. 7, 4, Anth. P. 6, 
259, ΒΣ 

Συνἄσεβέω, O, f. -ἥσω, (σύν, ἀσε- 
βέω) to join in immety, Antipho 125, 
29. ; 


Συνασκέω, O, f. -ἤσω, (σῦν, ἀσκέω) 
to practise together, join in practising, 
ἐπιμέλειων, Isocr. 295 D, δεινότητω, 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained so 
as to act together, of soldiers, Plut. 
Cleom. 20. “Hence 

Συνάσκησις, EWC, 7, joint practice. 
—II. complete practice, Dion. H. 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with. 

Συνἄσοφέω, ὦ, f. -Fow, (σύν, ἄσο- 
Φος) to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi v. Pors. et 
Schaf., cf. Lob. Phryn. 630. 

Συνασπάζομαι, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Heliod. 

Συνασπϊδόω, @,=Sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, 4, 
23, Ct,.Sq- 

Συνασπίζω : fut. -iow Att. -1 (σύν. 
ἀσπίζωλ :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6. 
etc.: generally, to fight together, ξυν- 
ασπιοῦντες ἐναντία τινί, Xen. Hell. 
3, 5, 11; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, cf. 
foreg.—II. to be a messmate, τινί, Eur. 
Cycl. 39. Hence 

Συνασπισμός, ov, ὃ, a holding of the 
shields together, fighting in close rank, 
Diod., Ael. Tact. 11. 

Συνασπιστής, ov, ὁ, (συνασπίζω) 
a shield-fellow, comrade, messmate, 
Soph. Ο. C. 379; o. τινί, Anth. Plan. 
184. 

Συναστἄχύω, (σύν, ἄσταχυς) to be 
full of ears of corn, Arat. 1050. [] 

Σνυναστραγᾶαλίζω, f. -ἴσω, to play at 
ἀστράγαλοι with. 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash like 
lightning with or together. 

Luvaotpia, ac, 7, slight disagree 
ment among friends, Procl. 

Συνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along with. 

Συνασχἄλάω, 6, (σύν, ἀσχαλάω) 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, Ka- 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

LovacyaAAw,—foreg. 

Συνασχημονέω, ὥ, (σύν, ἀσχημο- 
véw) to behave unseemly along with, 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σῦν, ἀσχολέω) as 
pass., to share in business with, τινί, 
Plut. Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶτενίζω, to look fixedly at. 

Συνᾶτιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζω) as 
pass., te share in dishonour with, τινί. 
Plut. Agis 17. 

Lvvatiuoowat,—foreg., Plut. Fla- 
min. 19. 

Συνατμίζω, (σύν, ἀτμίζω) to be 
joined in a vaporous form, Diog. L. 6, 
73. 

Συνἄτυχέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν. ἀτυ-. 
χέω) to be unlucky with or together, 
μετά τινος, Lycurg. 166, 28; teri, 
Plut. Agis 17, etc. 

Luvdroyne, ἔς, sharing wm ill luck. 

Yovavaivo, (σύν, avaivw) to dry 
up, Tt, Hipp., Eur. Cycl. 463 :—pass., 
to be dried up, wither qway, Plat. 
Phaedr. 251 Ὁ), 

Συναυγασμός, οὔ, ὁ, (σύν, αὐγασ- 
μός) α meeting of rays, Plut. 2, 893 A, 
929 B. 

Συναύγεια, ac, 7, (σύν, αὐγή): 


foreg.: in ‘the Platonic philos., the 
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ΣΎΝΑ 
meeting of the rays of sight from the | 
eye (ὄψις) with the rays of hght from 
the object. seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 Ὁ. 

Συναυδάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, αὐδάω) 
to speak with or together: hence, like 
σύμφημι, to agree: to confess, allow, 
Soph. Aj. 943. : 

Συναυλέω, ὥ, (σύν, αὐλέω) to αο- 
company on the flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
617 B. ‘ 

Συναυλία, ac, 7, (σύν, αὐλός) :—a 
playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 ἘΠ: generally, 
any union of musical instruments, a 
concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 
765 B: hence, ξυναυλίαν κλάειν 
Οὐλύμπου νόμον, to sob one of Olym- 
pus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, cf. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
—2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς &., 1. 8. 
single combat, Aesch. Theb. 839: σ. 
θρήνου. πένθους, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 275.—iI. (prob. from αὐλῆ, 
cf. συναυλίζομαι) a dwelling together 
as man and wife, σ. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. uwovavaia: though 
this signf. almost melts into I. 2. 

Συνανλιασμός, ov, 0,—foreg., dub. 
in Ath. 109 E. 

Συναυλίζω, f. -icw, (σύν, αὐλίζο- 
pat) :-ττίο bring together into one αὐλή 
or avAuc, to assemble, v. |. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as pass. συναυλιζό- 
pat, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
in oné OY in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor. mid. 
Hence 

Συναυλισμός, ov, 6, a dwelling to- 
gether. © 

Σύναυλος. ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ing the flute together : generally, sound- 
wg in concord ΟΥ̓ unison: harmonious, 
God, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
tally, agreeing with, accordant, in har- 
mony with, Bod & χαρᾷ, Eur. El. 
879: ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθη, he was 
bome away in union with the wind, 
as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—II. (ἀυλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ, Soph..O. T. 1126; 
o. wavia, i. e. mad, Id. Aj. 611. 

Συναυξάνω, f.-EnGw, (σύν, αὐξάνω) 
to increase or enlarge along with or 
together, dub. 1. in H. Hom. Cer. 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ἀρ- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to join in 
exaggerating, τι, Polyb..6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, wax 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύξονται καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 
134, cf. Eur. El. 544, Isocr. 193 Ὁ. 

Συναφαιρέω, G, f. -ἦσω, (σύν, ἀφαι- 
ρέων to take away together :—mid., to 
assist in rescuing, Thuc. 8, 92. 

Συνᾶφανίζω, f.-icw, (σύν, ἀφανίζω) 
to make away with at the same time, 
Strab. 

Συνάφεια, ac, 7), the state of a συν- 
αφῆς,Ξεσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
—-2. in prosody, a mutual connexion of 
all the verses in a system, 50 that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 
paestics—I. a joining, joint, Aretae. 

Συνάφεσις, Ewe, 7, (συναφίημι) a 
letting loose with.—II. pass. a running 
out or away with. 

Συναφέψω, f. -7ow, to boil off or 
down together, Diosc. 

Luvdon, ἧς, ἦ,Ξε συνάφεια : a join- 
ing, junction, as in bivalve shells, 
Arist. Part. An. 4, 5, 30; ἢ τοῦ βέ- 
λους πρὸς τὸ ξύλον σ.. Polyb. 6, 23, 
{1.—2. point of contact, Math. : from 
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Luvidje, ἔς, united, joined, con- 
nected. 

Συναφίημι, f. -φῆσω, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una immittere; 
esp. upon the enemy, Polyb. 11, 12, 
7.2, cf. Plit,:2, B14: 

Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive 
with or together. 

Συναφίστημι. (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into revolt together, Thuc. 1, 56. 
—Il. Pass., c. aor. 2 et pf. act.,.cvv- 
αφίσταμαι, lon. cvvaricrapat, to fall 
off or revolt along with, τινί, Hdt. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thue. 3, 39, ete. 

Συναφομοιόω, ὥ, (σύν. ἀπό. ὁμοιόω) 
to make quite like, τινί, Plut. 2,51 D, 
52 E, etc. 

Συναφορίζω, f. -icw, (σύν, ddopilw) 
to mark off together, Plut. 2, 425 B. 

Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 
-θέσομαι, Att. -O7couat; aor. pass. 
-ayGecGeinv, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :--τ-ῖο be troubled or grieved 
along with or together, to mourn with, 
τινί, Hdt. 8, 142, Dem. 491, 10; ἐπί 
τινι, at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2, 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6, 5, Dem., 
etc. : 

Συνάχνὕμαι, (σύν, ἄχνυμαι) as 
pass., to be grieved along with, Q. Sm. 
2, 625. 

Σύναψις, εως. 7, (συνάπτω) a bind- 
ing or tying together, union, τινὸς πρός 
τι. Plat. Theaet. 195 C: revi, Arist. 
Pants An. 3,.4; 32: 

Συνάωρ. opoc, ὦ, 7, a consort, spouse 
i. Ford Plea aus 

Luvddivw, f. -ξω, (σύν, dailw) to 
kill with another, kill also, Soph. Aj. 
361. ; 

Συνδαίνυμαι, dep., to eat with or to- 
gether. 

Συνδαιτᾶἄλεύς, ὃ, (σύν, δαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, doc, 7, fem. of sq., v. 
1, Orph. H. 54, 11. 

Luvdaitwp, opoc, 6, α sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ τις σ.; 
Aesch. Eum. 351: from 

Συνδαίω. f. -daicw, (civ, daiw, dai- 
vu) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a marriage feast with one, 
Eur. Hel. 1439. 

Luvddkvea, f. -δήξομαι,(σύν. δάκνω) 
to bite together, ovvd. τὸ στόμιον, Of a 
horse, to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. Eq. 6, 9. 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 Β -:--Ο. 
acc., to lament together, Id. Lucull. 29. 

Luvdduaw, O,f. -dow, (σύν, δαμάω), 
to subdue in common with or together: 
—poet. pass., συνδάμνἄμαι, to be sub- 
dued together, Nic. Ai. 173. 

Συνδανείζομαι, (σύν, δανείζω) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Luvddrdvaw, ὥ, f.-700, to spend in 
or upon along with. - 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
or in common; used esp. in_pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 
App. 

Συνδειπνέω, G, f. -Row, (σύν, δει- 
Tvéw) to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδείπνξω TO AGVTL, 
Epich. p. 15, cf. Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4, 5, 
9, etc.; μετά τινων, 1586. 39, 26: οἱ 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον. ov, τό, poet. for sq., 
Call. Cer. 73, Ath. 140 C. 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον). 
a common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
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Σύνδειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) .-τ-- 
dining together, a companion at tab 
Lat. conviva, Eur. Jon 1172, Xen. Cyr. 
3, 2, 25; ξ. τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
5,.27; & τινὰ ἄγεσθαι; to take him 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 

Συνδεκάζω, f. -dow, (σύν. δεκάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, 1; 
cf. Aeschin. 12, 25. 

Συνδεκἄτεύω, (σύν... δεκατεύων to 
help in exacting the tithes or tenths.— 
Il. to celebrate the feast of a child’s 
tenth day together, to join in keeping it; 
v. δέκατος II. 2. 

Lovdevdpoc, ov, (σύν, δένδρον) 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4, 2, Dicaearch. p. 12: τὸ 
o., the woody country, the ** Bush.” 

Lvvdéouat, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; σ. τίνος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318 C ; τί τίνος, something 
of a person, Dem. 962, 1. 

Σύνδεσις, εως, 7, (συνδέω) :—a 
binding together, δέρματος. Hipp.: 
‘generally, a uniting, Plat. Tim. 43 D. 
—ll. (from pass.) density, solidity. 

Συνδεσμεύω, (σύν, δεσμεύω) to bind 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Louvdecuéw,—foreg. 

Συνδέσμιος, ov, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

"Σύνδεσμος, ov, 6; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Eur. ll. citand. (ctv, δεσ- 
6c): that which binds together, a band, 
bond, ξ. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ oiko- 
δόμημα, Thuc. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, Id. Bacch. 
697; σ. μελέων, the sinews or joints, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 
&. τῆς πόλεως, Plat. Rep. 520 A, cf. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist.: 
Rhet. 3, 5,2: but he also uses it in 
a loose sense for a particle, Poét. 20, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, δ,Ξεσυνδέσμιος, 
Thuc. 6. 60, Plat. Rep. 516 C. i 

Συνδέτης. ov, ὃ. (συνδέω) bound to- 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio C.—II. act. binding together 
Hence ᾿ 

Συνδετικός, ἢ, Ov, fit for binding to 
gether or joining, Plut. 2, 908 B, etc. . 
νεῦρα o.,=cvvoeopuu, Galen. 

Συνδετός, dv, (ovvdéw) :—bound to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 
296: united with, τινί. Plat. Polit. 279 
E.—Il. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), τό,Ξεσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -τως. ‘ 

Συνδεύω, (σύν, dedw) to moisten and 
mix up together, Q. Sm. 4, 213. 

Συνδέω, f. -δήσω, (σύν, δέω) to bind 
together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πε 
λώρου, Od. 10, 168 (so; a. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεε, Hat. 8, 97; and 
so in Att.:—to bind up a wound, 1]. 
13, 599 :—to bind hand and foot, ὁππό- 
Te μιν ξυνδῆσαι Ολύμπιοι ἤθελον 
ἄλλοι, Il. 1, 399; cf. Hdt. 9, 119, 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, σ. φίλους φίλοις, 
Eur. Phoen. 538°; τὸ κοῖνον ξυνδεῖ 
τὰς πόλεις, Plat. Legg. 875 A; ἡδονῆς 
καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ, Id. Rep. 
462 B; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed. 
99 C.—Il. to stop, hinder, Jac. Phi 


Plat. Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. j lostr: Imag. p. 522—In Il., Wolf al 


365 B. 


| ways reads évv0-. 
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Συνδηλόω, ὥ, intr., to become mani- 
Jest together, Theophr. ; 

Σύνδηλος, ov, (σύν, δῆλος) quite 
clear or manifest, Arist. Poét. 7, 12. 

Luvdnudywyéw, ὥ, (σύν, dnuayo- 
7» to join τη, seeking popularity, Plut. 

omp. 2 :--συνεδημαγώγησε τῷ πά- 
θει τοὺς πολλούς, joined with his ca- 
Jamity im persuading the mob, Id. 
Caes. 5. 

Συνδημιουργέω, ὦ, f. -ἤσω, to create 
with or together, Hieroc!.: from 

Συνδημιουργός, ov, (σύν, δημιουρ- 
γός) creating along with or together, a 
joint maker, νόμων, Plat. Legg. 671 


Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
go through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An. 7, 1, 4. 

Συνδιαβάλλω, (σύν. διαβάλλω)ν to 
convey over together; and absol., like 
Lat. trajicere, συνδ. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin,:—pass., to be so accused, 
Thue. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for dtaBarr-, q. ν. 

Συνδιαθαστάζω, f. -dow, to carry 
through together. 

Συνδιαβιβάζω, f. -dow, (σύν, δια- 
βιβάζω) to carry through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω. (σύν, διαγιγνώ- 
σκῶω) to decide along with, join in de- 
creeing, o. τινὶ δρᾶν τι, Thuc. 2, 64. 

Συνδιάγω. f. -ξω, (σύν, διάγω) to go 
through together :—ovvo.(sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις ovvd., Plut. 2, 
993 C. Hence 

Luvdidyoyh, ἧς, 7, @ living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
let through along with or aiso, Galen. 
[7] 

Συνδιαθερμαίνω, to warm thorough- 
ly together, Hipp. 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, δια- 
6éw) to continue running or racing’ to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266 Ὁ. 

Συνδιαίρεσις, ewe, 7,1n Logic, cross 
division: from 

Συνδιαιρέω, ©, (σύν, διαιρέω) to 
separate at the same time, Plut. 2, 425 
B 


Συνδιαιτάομαι. f. -ἤσομαι, (σύν, 
διαιτάωὶ as pass., to dwell with or to- 
gether, Thuc. 2,50; μετά τινος, Plat. 

Tim. 18 B; etc. Hence 
᾿ς Συνδιαίτησις, ξεως, 7, @ living to- 
gether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
1, Dio 16, ete. : 6. éi¢ τίνα, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7. 

Συνδιαιτητής, ov, ὃ, (συνδιαιτάο- 
μαι) one who lives with another, a com- 
panion, v. |. Luc. Saturn. 36.—Il. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητῆς) Dem. 
898, 25»; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -ίσω, (σύν, διαιω- 
νίζω) to pass all one’s life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σύν, dtakaiw) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, διακινδυ- 
ψεύω) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετά τινος, Plat. Lach. 189 B. 

Συνδιακομίζω, f. -icw, (σύν, dtako- 
μίζω) to carry through or over together : 
—pass., to cross over together, Polyb. 3, 
43, 4. 

Συνδιάκονος, ov, ὃ, (σύν, διάκονος) 
a helper, Posidipp. ap. Ath. 376 E. 
ie. 

Συνδιακοσμέω, O, f. jou, (σύν, δια- 
KOO[EW) to arrange ΟΥ̓ set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. - 

Συνδιακρίνω, (σύν, διακρίνω). to 
determine together, Tim. Locr, 104 E: 
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—pass., to be separated at once, Arist. 
de Xenophane 2, 29. 

Συνδιάκτορος, ov; ὃ, a fellow-d.d- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Luc. Contempl. 1. 

Συνδιακύβερνάω, 6, (σύν, διακυ- 
βερνάω) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω. f. -λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνω) to examine along with or 
together, περί τινος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. pass., etc.: to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις. 7, (συνδιαλαμβάνω) 
joint Sal ene M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλᾶγῆ, ἧς, 7, a reconciliation 
Dion. H fore εἴν" ΐ 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάσσω) to help in reconciling, iva 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, Dem. 352, 17 ; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

Συνδιαλυμαίνομαι, dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Συνδιαλύω, f. -λύσω, (σύν, διαλύω) 
to help in putting an end to, τὰς ταρα- 
χάς, lsocr. 68 C: to help in reconciling, 
Dem. 897, 28 :—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τινι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι) 
dep. mid., to fight together to the end, 
πρός τι, Plat. Phileb. 66 E. [a] 

Συνδιαμένω, (σύν, διαμένω) to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr, 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι; (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to be distributed with, τινί, Plut. 
2, 1082 B :—to remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. ἃ 

Συνδιανεύω, (σύν. διανεύω) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., o. τῇ δια- 
voia éi..., Id. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, dcavnyouar) 
dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. 

Συνδιανοέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν. 
διανοέομαι) dep. pass., to deliberate 
along with, τινὶ περί τινος, Polyb. 2, 
54, 14: σ᾽ “πῶς av..., Id. 31,.20, 7. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

. Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199 E. 

Συνδιαπλέω, (σύν, διαπ'λέω) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27. 

Συνδιαπολεμέω, ὥ, (σύν, διαπολε- 
μξω) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thuc. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, ὥ, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat. Legg. 842 E, Soph. 218 B. 

Συνδιᾶπορέω, ὥ, (σύν, διαπορέω) 
to start doubts or questions together, 
Plut. Aristid. 11; epi. τινος. Id. 
Pomp. 75; etc. 

Συνδιαπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 
Luc. D. Deor. 24, 1, etc.: — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Xen. 
An. 4, 8, 24. 

Βυνδιαρθρόω, G, (σύν, διαρθρόω) 
to arrange into members or clauses to- 
gether, Arist..Metaph. 1, 8, 11. 

Συνδιαρκέω, O, f. -Eow, to hold out 
along with or together. 

Συνδιαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (σύν, 
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διαῤῥέω) to flow through along with οἱ 
together, Diod. — II. to fall asunder 
along with or together. : 

Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 
with. 

Συνδιασκοπέω, ὦ, C. fut. -σκέψο 
μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) :—to look 
through, examine along with, τί τινι Or 
μετά τινος, Plat. Prot. 349 B, 361 Ὁ: 
—so in mid., Jd. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, δια- 
στρέφω) to distort along with or togeth- 
er :—pass. to be twisted together with, 
Plut. Lysand. 17, etc. 

Συνδιασώζω, (σύν, διασώζω) to help 
in preserving, Thuc. 5, 62; 7,57; o: 
τινὶ τὴν οὐσίαν, Dem. 840, 16: σ. Kai 
Ta ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ. to save both 
my arms and myself together, Plat. 
Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, ὥ, (σύν, O1a- — 
ταλαιπωρξω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. 

Συνδιατἄράσσω, f.-Ew, (ctv, δια- 
Tapdoow) to alarm all at once, Plut. 
Demetr. 28.. 

Συνδιατείνω, (σύν, dtateivw) to 
extend along with or together, Plut. 2, 
63 Ὁ. 

Συνδιατελέω, ὥ, (σύν, διατελέω) 
to remain ΟΥ̓ continue with to the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin. . 
- Συνδιατηρέω, ὥ. (σύν, διατηῤέω) 
to watch along with or together, Polyb. 
Po Hey, Be 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
Timol. 24. 

Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπω) 
as pass., to turn away, be put to shame 
along with, τινί, Plut. 2, 528 ἘΝ. 

Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφω) to 
nelp in bringing up, Ael. N. A. 3, 45. 

Συνδιατρίβῆ, ἧς, 7, α passing time 
together: from 

Συνδιατρίβω. f. -ψω, (σύν, διατρί- 
Bw) to pass one’s time or live with or 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr. 20 B, etc. ; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει 
συνδιατρίβοντες, the disciples of So- 
crates, Xen.’ Mem. 1; 2,°33'4)) i 
also in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1,5; o. διατριβὰς ἀλλῆλοις, 
Aeschin. 2], 1.—II. of things, to occu- 
py one’s self with, μύθοις, Isocr. 73 ἘΣ. 
[τρι] : : 
Συνδιαφέρω, (σύν, διαφέρω) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, o. τινὲ TOV πόλεμον, Hat. 1, 
18; 5, 79, 99; cf. Ar. Eq. 597.--Π| to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -ξομαι, (σύν, δια- 
φεύγω) to escape along with or together, 
Dio Ὁ. 

Συνδιαφθείρω, (civ, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D, 
v. |. Dinarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lon- 
gus. 

Συνδιαφῦλάσσω, (civ, διαφυλάσ- 
ow) to help in keeping ΟΥ̓ preserving, 
Lycurg. 168, 16; o. τινὲ τὴν ἀρχήν, 
Polyby.7, 3-7. 

Συνδιαχειμάζω, f. -dow, (σύν, δια- 
χειμάζω) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τινος. Plut. Ages. 40, ete. 

Συνδιαχειρίζω, f. -iow, (σύν, dia- 
χειρίζω) to take in hand, manage to- 
gether, to assist in managing, Hat. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. -χεύσω, (σύν, δια- 
véw) to dissolve a thing so as to melt it 
into another substance, Plut. 2, 953 D. 

Svvdidacko, f. -ξω, to teach along 
with or together. 
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Συνδίδωμι, f. -δώσω, (civ, δίδωμι) 
to give along with or together: to con- 
tribute, τινί TL, Plut. 2, 660 B, etc.— 
II. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, opp. to συντείνω, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συνδιεκκύπτω, f. -ψω, to stoop and 
slip out together. 

Συνδιεκπίπτω., (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. ᾿ 

Συνδιέρχομαι; dep. mid., 6. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
same time. 

Συνδιηθέω, O, (σύν, διηθέω) to strain 
through together :—pass., to run through 
a strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
E 


Συνδιημέρευσις, EWC, 7, apassing the 
day together, Plut. Demetr. 32: from 

Συνδιημερεύω, (σύν, διημερεύω) to 
spend the day with, τινί, Xen. Symp. 
4, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Συνδιίκάζω, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
to have a share in judging, Plat. Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11, 24. 

Συνδικασία, ac, 7, a common law- 
suit. : 

Συνδικαστῆς, οὔ, 6, (σύν, δικαστής) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Συνδὶκέω, O, f. -ἤσω, to be a σύνδι- 
Koc or advocate, to defend one accused, 
Aesch. Eum. 579; o. τινί. to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic advocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18, etc. ; o. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 33:—Zeve σοι τόδε συνδικήσει, 
Jove will be thy advocate in this mat- 
ter, Eur. Med. 157. 

Συνδίκη, Ne, 7),=Sq., and συνδικα- 
Gia. 

Συνδὶκία, ac, ἦν the position of a 
σύνδιικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party: from 

Σύνδικος, ov, (σύν, δίκη) :—helping 
in a court of justice, advocating one’s 
cause, τινί : aS subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the defendani’s advocate, de- 
fender, opp. to συνήγορος (the prose- 
cutor), Plat. Legg. 929 E, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3,10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος ᾿1ολά- 
ov σ. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
pov σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; o. ὑπέρ 
τινος, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, οἱ σύνδικοι Were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc.; cf, Bockh P. E. 1, 212, 
Att. Process, p. 110.—II. belonging to 
im common, σ. ᾿Απόλλωνος Kai Mor- 
σῶν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1,3; so adv. συνδίκως. with 
jot sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

Συνδιοικέω, ὥ, f. -How, (σύν. διοι- 
Kéw) to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλυμι, (σύν, διόλλυμε) to 
kill along with or together, Eur, Oed. 
10. ᾿ 

Συνδιοράω, G, f. -όψομαι, (σύν, διο- 
pdw) to see through, examine along with 
or together, Isocr. 80 C, Bekk. 

Συνδιορθόω, ὥ, (σύν, διορθόω) to 
make straight, set in order, arrange along 
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with or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορίζω, f..-iow. (σύν, διορέίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
at quoits with, Luc. D. Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, ὥ, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
7, 6. 

Luvdtwxouévoc, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste lke a 
pursuer, Clem. Al. 

Συνδιώκω, f. -ξω, (civ, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., etc. Hence 

Συνδίωξις, 7, joint pursuit. [1] 

Συνδοιάζω,-:--συνδυάζω, LX X.—IHI. 
to make dubious. Hence 

Συνδοιασμός, ov, δ.--συνδνασμός. 

Συνδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (σύν, δοκέω) 
to seem to one as to another, Eur. 1. 
T. 71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, ete — 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thue. 
8, 84, cf. 4,44: εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἶ 
ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Αν. 197; εἰ τοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
χἠμῖν ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 167; ἢ καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
Β ; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν. since you all agree, 
Xen. Hell. 2, 3, 51 ; συνδόξαν τῷ πα- 
τρί, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, S128; cf 8. ἘΠ 8 Son 

Συνδοκϊμάζω, f. -dow, (σύν, δοκι- 
μάζω) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 C. 

Συνδονέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 
Hipp. 

Συνδοξάζω, f. -dow, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
of συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—IlI. to glorify, extol jointly, N. T. 

Συνδόξαν. V. cvvdokéw. 

Σύνδορπος, ον,Ξεσύνδειπνος, Lyc. 
18: 

Σύνδοσις, ἧ.---σύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ. ἦρος; ὃ, α jownt giver. 

Συνδουλεία, ac, 7, joint slavery or 
service; from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Hur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, ὃ, 7, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1,110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, ete. 

Συνδράσσω, (σύν, dpdoow) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -dow, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thuc. 6, 64; σ. τινί τι, 
Eur. Andr. 46: & αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν χρέος, 
the joint necessity, Id. Andr. 337. 

Συνδρηστήρ. ἦρος, ὃ, lon. for σὺν- 
ὁραστήρ, α joint agent, assistant --- 
fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 8, 700. 

Συνδρομάς, ἄδος, pecul. fem. of 
σύνδρομος ----αοὶ σ. TETPAL,= συμπλη- 
γάδες, Eur. 1. T. 422. 

Συνδρομή, ἧς, ἧ,. α tumultuous @pn- 
course Οἵ people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., a concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp.: from 

Σύνδρομος, av, (σύν, δρόμος, Tpé- 
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Xw):—running together, meeting, σ. 
πέτρᾶι,--συνδρομάδες, συμπληγάδες, 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ., as subst., ἃ 
place where several roads meet, Strab- 
—2. metaph., concurring, agreeing, of 
Time, Plat. Legg. 844 E.—II. running 
along with, following close, c. ᾿Αρτέμι- 
doc, Call. Lav, Pall. 110:—hence in 
adv., ἔχνος σνυνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινε 
πορεύεσθαι, to keep up with im. run- 
ning, Plat. Polit. 266 ©, cf. Anth. 
Plan. 276. 

Lvvovalw, f. -ἄσω, (σύν, δυάζω) to 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; τι πρός τι, Id. Pol. 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄῤῥεν:, Plat. 
Legg. 840 D; ef. Valck. Diatr. p. 50. 
—Il. intr. in act., to join one’s self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38, 
6.— Ill. as law-term, σννόνάζεσθαέ 
τινι, to be in league or compact with any 
one; cf. cvvdvacpoc. 

Συνδϑαίνω, (σύν, δύω) to double, 
Galen. 

Συνδῦάς, édoc, 7, (σύνδυο) paired, 
o. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 

Lvvdvaop6c, od, ὁ, (συνδνάζω) :---α. 
joining two together, a coupling, pair- 
ng, Arist. Pol. 6,1, 4, etc. : marriage ; 
and, generally, sewual intercourse, Foés. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Συνδυαστικός, 7, 6v, (συνδνάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ 
τῇ φύσει συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8, 12, 7; cf. 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. ἣν 

Συνδῦναστεύω, (σύν, δυναστεύω) 
to rule or have chief power along with or 
Load Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


Livddvo, oi, ai, τά, (σύν, δύο) two 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bini, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, etc.; ef. Valck. Hdt. 4, 66, 1]. 
10, 224. . 

Συνδυςτῦὕχέω, ὥ, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Συνὸυςτὕὔχῆς, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς) 
sharing in misfortune. 

Συνδώδεκα, ol, ai, τά, (σύν, δώδε- 
ΚΑῚ) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Σνυνεᾶρίζω, (σύν, ἐαρίζω) to pass the 
spring with, τινί, Plut. 2,959 C ; but 
with v. 1. ovvveap-. 

Loveyyivo, f. -iow, (σύν, ἐγγίζω) 
to draw near together, Polyb. 1, 23, 8. 
Hence 

Συνεγγισμός, οὔ, ὃ, a drawing near, 

trab. τ , 

Συνεγγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐγγρά- 
ow) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 E. 

Luveyyidw, ὥ, (σύν, éyyvaw) te 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 

Σύνεγγῦς, (σῦν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc. ; 
c. dat., Arist. Pol. 2,11, 1, Plut. 2; 
77 C :—superl., συνέγγιστα, Plat. 

Συνεγείρω, (σύν, ἐγείρω) to aid in 
arousing OY raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 C. 

Συνεγκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, ἐγ- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. 

Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in ΟΥ̓ towards along with or together.—. 
Il. in Gramm., to write as an enclitic. . 

Συνέδρα, 7,= ovvedpia. 

Συνέδραᾶμον, arr. of συντρέχω, 1]. 
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Συνεδρεία, ας. ἡ,---συνεδρία, Arist. 
Eth. Eud. 7, 2,13: σ. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. 

Συνεδρευτής, οὔ, δ, an assessor in 
council: from 

Συνεδρεύω, (ovvedpoc):—to sit to- 
gether or along with, o. λόγῳ, to be 
present at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—II. to sit to- 
gether or meet in council, Aeschin. 66, 
39; to consult together, Polvb. 2, 26, 
4: of συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενα, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Luvedpia, ac, ἢ, the state of a cive- 
ὅρος, α sitting together, e. g. of birds, 
from which omens were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to διεδρέα.---1]. a sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 

Luvedptdlo,—ovvedpetwo, LXX. 

Συνεδριακός, 7, dv, belonging to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, τό, (σύνεδρος) a sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 78, Plat., 
etc.; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 11: a council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31, etc.:—also used to translate 
the Roman senatus, Polyb. 1, 11, 1, 
ete.—2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 23. 

Σύνεδρος, ov, (σύν, dpa) :—sitting 
fogether or with, esp. in council, Eur. 1. 
A.192; dixn σ. Ζηνὸς ᾿Αρχαίοις τρό- 
ποις, Soph. O. C. 1382: σ. κύκλος, 
an assembled council, Id. ΑἹ. 749.—IL. 
® o., one who sits with others, esp. in 
council, a councillor, senator, Hdt. 3, 
34: οἱ σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; οἵ, 5, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Συνεείκοσι. V. συνείκοσι. 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
ii. 14, 36, [a] 

Συνεέργω, Ep. for ovveipyw, Od. 

Συνεέῤῥαισα. Aeol. for cvveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συζεύγνυμι, connectedly, by pairs. 

Συνέηκα, lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
συνέημι. 

Συνεθέλω, (σύν. ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch. 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. Ὁ. 1344, Eur. H. 
F. 832, Ar. Av. 851. 

Συνεθίζω, f. -ίσω, (σύν, ἐθίζων to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 

. him to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
to become used to; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf, 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen. 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

Συνεθισμός, οὔ, ὃ, α being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 

Συνεθιστέον, verb. adj. from συνε- 
Gila, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 526 C. 

Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, 4. v. 

Συνείδησις, ewc, 7, α knowing with 
one’s self, consciousness.—2. conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. 

Συνεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 without 
pres., συνοράω being used instead, 

“(σύν, eidov) to see together, see in one 
wiew, Plat. Legg. 904 B, etc. : to per- 
ceive plainty, Xen. An. 1, 5, 9. Isoer. 
16 B, ete.: to understand, Dem. 1351, 
G.—Cf. aiso σύνοιδα. 

Συνεμκάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- 
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pare together, and so copy, mimic, Ath. 
391 B. 

Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσιν) twenty to- 
gether, every twenty, Lat. vicenz ; Ion. 
συνεείκοσι;, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Luveikw, (σύν, eikw) to give way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 
19, 3. 

LuverAdrivale, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

Συνειλέω, ὥ, f. -fow, (σύν, εἰλέω) 
to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς νεωςοίκους, Hdt. 3, 
45; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hdt. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2, 8. Hence 

Συνείλησις, ξεως, 7, α crowding to- 
gether, Ael. . 

Σννείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

DVVELMAPLEVA, TA, (OVD, εἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly depend- 
ent on fate, Plut. 2, 569 E, Aristid. 

Σύνειμι, f. -ἔσομαι, (σύν. εἰμί) :-τ-- 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, o. ὀνεί- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers.177; o. 
νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. Ο. T. 303, El. 611; σ. 
κόπῳ, μερίμναις, to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404 ; 
σ. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id hao 957; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. 
15, 12; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Eur., 
etc.; μετά τινος, Ar. Plut. 504 esp. 
of a woman, fo live with a husband,— 
συνοικέω, Hdt. 4, 9, Soph. El. 276, 
etc. ; and then, merely, fo have sexual 
intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. ovvov- 
cia :—generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc.; of συνόν- 
τὲς. followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as Apol. 25 E, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἰμι) -—to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, Il. 4, 446; 8,60; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 
Hes. Th. 686, etc. ; ἔριδι ξυνιόντες, 
Il. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, οἷς. ; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, Dem. 
745, 15, cf. Dinarch. 102, 15: — also 
of festive meetings, ξυνιέναι ξυνό- 
douc, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 
ual intercourse, Lat. cotre, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, of money, χρήματα συνιόντα, Hdt. 
1, 64; 4, 1—Hom. in Il. has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. 

Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
φημι :—to speak with any one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, o. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
voc, Isocr. 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι, to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 

ees eid Ep. συν- 
εεργάθω, Il. 14, 36. [ἃ] 

υγνείργνῦμι and -viw,==sq. 
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Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od., 
Ton. -έργω : f. -ξω, (σύν, elpyw). To 
shut in or enclose together, Od. 9, 427; 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind or 
tie together, Od. 12, 424 ; 14, 72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. in 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

Συνειρμός, οὔ. ὁ, a tying OY joining 
together, connexion, dependence, Dem. 
Phal.: from 

Συνείρω, (σύν, εἴρω) to string to- 
gether, join one after another, Ar. Av. 
1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: to 
add besides, Lat. continuare, tov 26- 
γον, Id. Polit. 267 A: esp., o. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Dem. 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, ef 
Polyb. 10, 47, 9: hence,—II. seém- 
ingly intr., to speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen. 
An. 1, 2,1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, 1. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5. 6; 
σ. κινούμενος, to continue moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., to 
continue, be continuous or connected, Id. 
Méteor. 2, 5, 17, etc. 

Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, εἰςάγω) to 
bring in with or together, στρατιῆν, 
Hdt. 5, 75; τὰ ἐπιτήδεια, Xen. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ] Hence 

Luveicaktoc, ov, introduced along 
with or together: 7 o. in Eccl., a 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, εἰςβαίνω) to go 
into or embark in together with, τινὲ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antipho 
139, 7. 

Συνειςβάλλω, (σύν, sicBdAAw) to 
throw into with or together.—II. usu. 
intr., to make an inroad into a country 
together, join im an inroad, ἐς ᾿Αθῆνας, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an- 
other, τινί or μετά τινος. Xen. Cyr. 
7, 1, 30, Hell. 6,5, 22. Hence ; 

Συνειςβολή, ἧς, 7, α joint invasion, 
inroad or attack. 

Luvetcovbvo, =sq. 

Συνειςδύω, (σύν, εἰςδύω) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. 

Συνείςειμι, (εἶμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, eiceAatvw) to 
join in driving into.—Il. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Συνειςέρχομαι, (σύν, eicéoyouat) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
He]. 327; εἰς τεῖχος, Thuc. 4, 57; 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; ete. 

Συνειςευπορέω, ὥ, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σύν, εἰςηγέομαι) 
dep. mid., to introduce along with or 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

Συνειςθλάω, Ton. -dAda, to break 
along with or together, Hipp. 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together. ; 

Συνειςκατοικέω, G, to dwell with in 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry into along 
with or together. 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, eickpivw) as 
pass., to be introduced (as into the body, 
cf. éxxpivw) with or together, Plut. 2, 
902 A. 

Συνείσομαι, fut. without any pres, 
in use, cf. sub σύνοιδα. 

Συνειςπέμπω, f. -ψω, (σύν, εἰςπέμ- 
aw) to send into along with, Ael. Υ, Η. 
12, 43. 
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Συνειςπηδάω, ὥ, (σύν, εἰςπηδάω) | 
to leap into with or together, Opp. 
Συνειςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω) to 
fall or be thrown into along with ΟΥ̓ to- 
gether, εἰς τὴν θάλατταν, Ken. An. 
5, 7, 25.—Il. to rush in along with or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with them, σ. ἐς τὸ τεῖχος, 
Hat. 3, 55, cf. 9, 102; τινί, with one, 
‘Thuc. 6, 100; o. werd τινος; Ar. 
Eccl. 1095; σ. εἴσω τῶν πυλῶν σύν 
τινι, Xen. Απ. 7,1, 18; Kata τὰς πύ- 
λας, Id., Hell. 4, 7, 6. 


΄ ᾽ 


Συνεϊςπλέω, (σύν, εἰςπλέω) to sail 


into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6, 16. 

 Yuvewcrotéw, G, f. -ήσω, (σύν, εἰς- 
ποιέω) to bring into along with or to- 
gether: esp., to draw into one’s own 
party, τινά, Plut. 2, 482 E, 484 Ὁ. 

Συνειςπορεύομαι, as pass. c. fut. 
-mid., to go into along with or together, 
Dion. H. 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, εἰςπράσσω) :—to help one (τινί) 
in exacting money from another (τινά), 
Dem. 1205, 9. 

Συνειςρέω, (σύν, eicpéw) to flow 
- into together, to steal in together, Ae). 
ΝΟΣ ΩΣ 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχω) to run 
_anto along with or together, App. 

Συνειζςφέρω, (σύν, εἰςφέρω) to join 
in paying the war-taz, (εἰςφορά) Xen. 
. Hell. 2,1, 5. Hence 

Συνειςφορώ, ὥς, 7, α joint contribu- 
tion, esp. to the war-tax, Dion. H. 

Συνειςφλάω, lon. for -θλάω, q. v. 

Συνειςφορέω,--εσυνειςφέρω. 

Συνειςφρέω, f. -ἥσομαι, to let into 
along with or together. 

Συνεκβωίνω, (σύν, éxBaivw) to go 
.out with or together, εἰς τὸ ὄρος, Xen. 
An. 4, 3, 22. 

Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hat. 3, 
108: to assist in casting out Or expel- 
ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, ete. 

Συνεκβιβάζω,.-ἄσω, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς ἁμάξας 
ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7 

Συνεκβοῴω, ©, to shout out with or 
together, Hipp. 

Συνεκβοηθέω, G, to join in going out 
to aid one, Diod. 


Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
_throw out together, as boiling water 
does scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην ναύ- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν. ἐκδέ- 
χομαι) dep. mid., to join in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 B. 
᾿ς Συνεκδῃμέω, ὦ, (σύν, éxdnuéw) to 
be abroad with or together, Plut. Cat. 
Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, 7, a being or going 
_abroad together : from 

Συνέκδημος, ov, (σύν, ἔκδημος) a 
. fellow-traveller, Plut. Otho 5, etc. 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) to 
give out together: esp., to help a poor 
man in portioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι 1. 2.), σ. τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [1] 

Συνεκδοχή, ἧς, ἢ, (συνεκδέχομαι): 
—strictly, an understanding one thing 
with another : hence usu. in rhetoric, 
an indirect kind of expression, esp. 
when the whole is put for a part, or vice 
‘versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence 

Συνεκδοχικός, ή, 6v, making use of 

συνεκδοχῆ. Adv. -κῶς, in the way of 
synecdoché, Diod. 

Συνεκδρομή, ἧς; 7, α general running 
out, esp. for a sally. 
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Συνεκδύω, (σύν, ἐκδύω) to put off, 
strip off together :—Mid., to strip one’s 
self of, pvt off together, ἅμα κιθῶνι 
ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ 
γυνή, Hdt. 1, 8.--- ἼΠ. pass., 6. aor. 2, 
et pf. act., to go out togéther, Polyaen. 
9; 31, 2. 7 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to join 
in placing among the gods, Plut. 

_ Συνεκθερμαίνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut. Pomp. 8. 

Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 
help to make womanish, Ath. 687 A. 

Συνεκθλίθω, (σύν, ἐκθλίβω) to 
squeeze out together, Arist. Probl. 4, 2, 
1. [7] ᾿ 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνῆσκω) to 
die along with or together, σ. τῷ πώμα- 
τι. 1. 6. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 57). 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
sixteen together, by sixteens, Dem. 260, 
fin. 

Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σύν, ἐκ- 
καίω) to set on fire with or together, Ael. 
V. H. 13,1: metaph. to help to inflame, 
τινά, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκᾶλέω, 6, f. -ἔσω, (σύν, ἐκκα- 
éw) to join in calling out :—to entice 
out or excite together, τινὰ πρός TL, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σύν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be exposed along with a child, 
Heliod. 2, 31. 

Συνεκκεντέω, O, (σύν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. ovyk-. 

Συνεκκλέπτω, (σύν. ἐκκλέπτω) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to help in evad- 
ing or frustrating a marriage, Id. ΕἸ, 
364. 

Συνεκκλησιάζω, (σύν, ἐκκλησιάζωὶ 
to frequent the ἐκκλησία together, Plut. 
Sol. 18. 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) to bend 
aside together, Diod. [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν,. ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, O, f. -ἥσω, (σύν, 
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Συνεκμοχλεύω, (σύν, ἐκμοχλεύω) ἴο 
join in forcing with a lever, Ar. Lys. 430. 

Συνεκνήχομαι, Dep. mid., to swim 
out along with. 4 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπω) to ~» 
send out or forth together, Plat. Tim. 
91 A; to conduct or take out together, 
Xen. Hell. 7, 2, 18. 

Συνεκπεπαίνω. (σύν, ἐκπεπαίνω) 
to help to ripen, Plut. 2, 700 F. 

Συνεκπέπτω, later form for συνεκ- 
πέσσω. 

Συνεκπεράω, ὥ, f. -ἄσω Ton. -760, 
(σύν, ἐκπεράω) to run to the end along 
with or together, μετά τινος, Ken. 
Cyn. 4, 5. 

Συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω): ---ἰο help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648° F :— 
pass., Arist. Probl. 2, 21, 1, Plut. 2, 
647 D.—IL. metaph., to boil down ; 
and so, to make mild, mellow together, 
Plut. 2, 676 B. 

Συνεκπηδάω, ©, (σύν, ἐκπηδάω)ν to 
spring out along with or together, Phi- 
lostr. 

Συνεκπὶϊέζω, f. -ἔσω, (σύν, ἐκπιέζω) 
to press out together, Geop.: from 

Συνεκπιεστέον, verb. adj., one must 
press out together. 

Συνεκπικραίνω. (σύν, ἐκπικράίνω) 
to make angry along with or together, 
Plut. 

Συνεκπίμπρημι, (σύν; ἐκπίμπρημι 
to make hot ie Arist. ἐνμλ δίων 
1, 9: : | 

Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) to drink 
out or off along with or together, τενΐ, 
Xen. An. 7, 3, 32. [7]: 

Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) to 
come forth along with or together, μετά 
τινος, Plat. Theagt. 156 B.—II. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected, 
to come out in unison ΟΥ̓ agreement ; and 
so, generally, of the votes, to turn out 
to agree, happen to agree, al γνῶμαι 
συνεκπίπτουσιν, Hdt. 1, 206; 8, 49; 
so, οἱ πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hat. 8, 
123 :—c. dat., to come out equal to 
another, run a dead heat with him, 


ἐκκολυμβάω) to swim out from together, ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε 


Galen. 

Συνεκκομίζω, (σύν, ἐκκομίζω) to 
help in carrying out a thing, help in 
achieving, Eur. Hipp. 465: σ. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one im bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73; cf. συνεκ- 
φέρω. ' 

Συνεκκόπτω, (σύν, ἐκκόπτωλ) to help 
to cut out, cut away, Xen. An. 4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, ἐκκρίνω) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 5. [7] 

Συνεκλἄλέω, G, to utter along with 
or together. 

Συνεκλάμπω, (σῦν, ἐκλάμπω) to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ἐκλεαίνω) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω; (σύν, ἐκλέγω) to pick 
out along with or together :—mid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
28. 
Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω. 

Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2,777 
A; ete.: Notua συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vn τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. : 

Συνεκλεκτός, ἢ; 6v, (ovvexréyo) 
chosen along with or together, N.'T 

Συνεκλύω, (σύν, ἐκ λύω) to dissolve 


with Or together: συνεκλύεσθαι τὴν 


ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα συνεκλέλυται. ἀπίῃ. P. 6, 56. 

Συνεκμᾶχέω, ὦ, (σύν, ἐκ, μάχομαι) 
to march out te fight together, Ar. Lys. 
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τῷ πρώτῳ, Hdt.\ 5, 22, icf Pla; 

1045 D.—III. to fall out, be thrown out, 
fail together, ἔν τινι, Demad. 179; 29, 
but Bekker would eject the év.—2. 
to be torn out together, ἐκ TOV ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [1] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, ék- 
πλέω) to sail out along with, τινί, Hdt. 
1, 5, Thuc. 4, 3, Lys. 132, 7, ete. 

Συνεκπληρόω. ὦ, (σύν, ἐκπληρόω) 
to fill quite up, fill up the measure of a 
thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 
to complete, Id. 14, 4,3: to indulge to 
the full, Id. 3, 78, 5. 

Συνεκπλήσσω, Att. -ττω; (σύν, ἐκ- 
πλήσσω) ἴα strike with fear together, 
Plut. 2, 41 C. 

- Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (σύμ, ἐκ- 
πνέξωλ) to breathe out, i. e. breathe one’s 
last along with another, τινί, Eur. 1. 'T. 
684. 

Συνεκποιέξομαι, (σύν, ἐκποιλέω) to 
be sufficiently supplied by, be content 
with, τινί, Polyb. 6, 49, 1; ef. ἐκποιέω 
IV. 


Συνεκπολεμέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
ἐκπολεμέω)ν to vanquish along with or 
together, Diod. 

Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπολε- 
μάω) as pass., to become hostile togeth- 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut. 2,380 B. * 

Συνεκπονέω, O, ἴ.-ἤσω, (σύν, ἐκπο- 
véw)to help in working outa thing, helpin 
achieving or effecting. 74, Eur. 1. T, 1063, 
Hel. 1406: σ. μόχθον revi, suffer it 
to the end with him, Eur. Andremed. 


ΣΥΝΕ 


8, 4:—to assist to the utmost, Eur. 
Ion 740; cf. Plut. 2, 807 C, ete. 
Hence 

__ Συνεκπονητέον, verb. adj., onemust 
help in working out. 

DuvekTopevouat, (σύν, ἐκπορεύω) 
as pass. c. fut. mid., to go or travel out 
along with or together, LX X. 

Συνεκπορίζω, ( σύν, ἐκπορίζω ) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
Pana Hes δ. Plyt.2,.73-E. 

Luvexmoréoy, or -éa, verb. ady., of 
'συνεκπίνω, One must drink out or off, 
Ar. Plut. 1085. 

Luvektpdoow,Att.-trw, lon.-mpjo- 
ow; f. -τξω (σύν, ἐκπράσσω) :—to ex- 
act money with or together.—Mid., to 
join 8. person (τενέ) in taking vengeance 

_for a thing (τι), to assist him in aveng- 
ang, Hdt. 7, 169; οἵ. συμπράσσομαι. 

Συνεκπῦρόω, O, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

Συνεκρέω, (σύν, Expéw) to flow or 
Seth out along with or together, Clem. 

Al. 

Συνεκροφέω, G, to gulp down along 
with or together. 

Luvexotpatetw, ( σύν, ἐκστρα- 
TEvW) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
in drawing out of danger and delivering, 
Soph. O. C. 566, Antipho 140, 28. 

Συνεκτἄπεινόω, O, (σύν, ἐκταπει- 
va) to humble greatly along with or to- 
gether ; σ. ἑαυτόν, to condescend greatly, 

Plut. 

Lvvextapdoow, Att. -rTw, to disturb 
along with or together. 

Συνεκτάσσω, Att. -ττω, (σύν, éx- 
τάσσω) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 

Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 

—Il. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, 0, f.-éow, (σύν, ἐκτε- 
λέω) to help in completing, Theophr. 

Συνεκτέμνω, (σύν, ExTEUVW) to cut 
out, exterminate together, Plut.2,159 C. 

Duvexréov, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. 

Συνεκτίθημι, (σύν, éxtiOnuc) to 
‘expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C. 

τ Συνεκτιθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τιθη- 
vevw) dep., to assist in.fostering, Plut. 
2, 662 C. 

Συνεκτικός, ἢ, Ov, (συνέχω) fit for 
holding together or maintaining, αἰτία 
o. τῶν ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; σ. 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, . 
v. 1. Theophr.—II. Adv. -κῶς, summa- 
rily. 

Συνεκτίκτω, (σύν, éxtixtw) to 

bring forth along. with or together, σ. 

τροφήν, to produce young ones and 

their food together, aS Oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 

An: 32,9. 

Συνεκτιννύω,--- συνεκτίνω, Plut. 
Romul. 13. 

Συνεκτίνω, f. -τίσω [1], (σύν, ἐκτί- 
-v@) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
‘Dem, 1254, 27. 

Συνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LXX. 

Συνεκτρἄχηλίζομαι, (σύν, ἐκτρα- 
χη λίζω) as pass., to be run away with 
by a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 D. 

Συνεκτρᾶχύνω, (σύν, ἐκτραχύνω) 
fo make quite savage along with or 
together :—pass., to become so, Plut. 
Sull. 16, 
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Συνεκτρέφω, f. -θρέψω, (σύν, ἐκ- 
τρέφω) to rear up along with or together, 
τοὺς παῖδας, Plat. Menex. 249 A; 
μετά τινος, Id. Symp. 209 C :—pass., 
to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί, 
Eur. 1. T. 709, cf. Andoe. 7, 29. 

Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχω) to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4, 3.17, Ages. 2, 
11.—Il. to turn out well, to prosper, 
speed, Polyb. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
—IU. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schaf. 
Dion. Comp. p. 425. 

Συνεκτρίβω. f. -ψω, (σύν, ἐκτρίβω) 
to destroy utterly with or together, 
LXX. 

Συνέκτροφος, ov, (συνεκτρέφω) 
reared up together, LX Χ 

Συνεκφαίνω, (σύν, éxdaivw) to 
show or signify together, τινί τι, Plut. 
2, 33 D 

Συνεκφέρω. (σύν, ἐκφέρω) to bear 
OY carry out together, esp. to burial: 
hence to attend a funeral, Thuc. 2. 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, τινί τι, Eur. Dictys 7.—III. to 
utter, express with or together ; metaph., 
of an artist, o. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετῆν, 
Plut. 2, 335 B, aes C.—IV. pass., 
to go out from with or together. 

Συνεκφεύγω, (σύν, éxgevyw) to es- 
cape with, Philostr. Imagg. 2, 2. 

Συνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκφλεγμαί- 
vw) to become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συνεκφορά, Gc, 7, (συνεκφέρω) a 
carrying out tozether, esp. to burial.— 
Il. an uttering together, Dion. H. 

Σῳυνεκφορέω, ὥ, -Οσυνεκφέρω, He- 
liod. 

Συνεκφύω, (σῦν, éxddw) to produce 
along with or together, Philostr. 

Συνεκφωνέω, O, (σύν, ἐκφωνέω) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 

Συνεκφώνησις, ewc, 7, an uttering 
together, Clem. Al.:—hence, =ovvi- 
ζησις 2. 

Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
806 A. 

Συνεκχέω, (σύν, ἐκχέω) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, cf. 11, 
14, 7. 

Συνεκχυμόω, ὥ, to help in emptying : 
as medic. term, to assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

Συνελαττόω, ὥ, to lessen or dimin- 
ish along with, Ach. Tat. 

Συνελαύνω: f. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, ἐλαύνω). To 
drive together, 1]. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: o. ὀδόντας ἐλ., to gnash the 
teeth together, Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 ἘΣ :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.—II. esp., to set together, set one 
against the other, like συνίημι, ovp- 
βώλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι €., 
Il. 20, 134; 21, 394: to make to fight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, Il. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form fvved., 
but always metri grat. : he only uses 
pres.,and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
ελάσσαι, etc. 

Συνελέγχω, to convince together. 

Συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. 

Συνελευθερόω, ὥ, (σύν, ἐλευθερόω) 
to join in freeing from, τινά τινος, Hdt. 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
“Ελλάδα, Id. 7, 51, 157, Thuc. 2, 72, 
etc. 
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Συνέλευσις, 7, a coming together, 
meeting, intercourse, 

Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι. 
Hence 

Συνελευστικός, ἢ, ὄν, disposed for 
mtercourse ΟΥ̓ society, Plut. 

Συνέλιξις, 7, a rolling together, com- 
bining : from 

Συνελίσσω, Att. -ττω, (σύν, éXia- 
ow) to roll together, Arist. H. A. 2, 
bl; 2: 

Συνελκυστέον, one must draw to- 
gether, Xen. Ages. 9, 4: verb. adj. 
from 

Συνέλκω, f. -ξω: aor. -εἰλκῦσα 
(cf. ἕλκω) :—to draw together οὐ 1 a 
pont, Plat. Symp. 190 ἘΣ: o. ée cove, 
to draw together or into union, ute. iv 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. ΤῊ -- εἴ. 
181 A.—2. to draw up, contract, 0g1-2}- 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nubd. 
585.—II. to draw out along with, to 
help to draw out, Ar. Pac. 417, Xen. 
Asesy 2 Ε9. 

ne? part. aor. 2 of συναιρέω, 


Συνεἐμβαίνω, (σύν, éuBaivw) to go 
im along with or together, σ. τινὶ εἴς TL, 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, cf. 1, 20,7. 

Συνεμθάώλλω, (σύν, ἐμβάλλω) to — 
throwin along with, help in putting in, Ar. 
Lys. 246.—II. intr., to fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς THY ᾿Αττικήν, to make a joint 
inroad, Dem. 299, 10. Hence 

Συνεμβολῆῇ. ἧς, ἦν « throwing or 
putting in together, o. κώπης, the regu- 
lar dip of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα. Aesch. Pers. 
396 :—and ξυνεμβϑολαῖς should be 
read in Id. Ag. 984, though the 
passage is corrupt. 

Συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. 2 
of συνίημι, Pind. 

Συνεμπάσσω, to strew in or upon 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημι) 
to burn along with or together, Hur. 
Rhes. 489. 

Συνεμπίπτω, (σύν, ἐμπίπτω) ο fall 
in OY upon together :—to come on ΟΥ 
happen together, Hipp. Demetr. 34, 
eve, 

Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) to 
twine or plait in together, Plut. Ὁ, 11 F. 

Συνεμπνέω, (σύν, ἐμπνέω) to blow 
in along with or together, Lougin. 

Συνέμπορος, ov, (σύν, ἔμπορος) 
travelling with: ὁ σ.» aS subst., a fel- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 B; ξυνεμπόρους ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη δ᾽ ἄμισθός 
ἐστί oot ξυνέμπορος, Aesch. Cho. 
733 i—o. χορείας, partner in.., Ar. 
Ran. 396; v. Valck. Callim. Fr. 
67, 3. 

Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of συν- 
εμπίπρημι. 

Συνέμπτωσις, 7, (συνεμπίπτω) a 
happening together. 

Συνεμφαίνω, ( σύν, éudgaivw) to 
point out, indicate together, ‘Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., to appear together 
or besides, Id. Hence 

Συνέμφασις, EWC; ἣν α pointing to, 
indicating together: o. τινός. secondary 
allusion to a thing, Ath. 325 B. 

Συνεμφέρω, (σύν, ἐμφέρω) to bring 
in with. or perhaps merely strengthd. 
for συμφέρω, in an obscure passage 
of M. Anton. 3, 4; v. Gataker. 

Συνεναντίον, (σύν, ἐναντίον) adv., 
just over against, right opposite, Opp. 

Συνενδείκνυμι, to give notice of along 
with. 
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Συνενδίδωμι, (σύν, évdidwpt)to give 
in, abate, Diod. Hence 

Συνένδοσις, EWC. 7, α giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, évdbw) to put in 
along with or together, Arr. 

Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence Zo strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 
pres. 

Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration or enthusiasm, 
Diod. 

Συνενθουσιάω, 6, = foreg., Polyb. 
96: Ὁ τ ΠΣ Cte 

Συνεννοέω. ὥ, to have in one’s mind 
along with or together. 

Συνενόω, @, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

Συνέντᾶσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut. 2, 589 
A, 901 D. 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
into line with. 

Συνεξάγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut.,.etc. 

Συνεξαιθερόω, G, (αἰθῆρ) to change 
into air with. 

Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (σύν, ἐξ- 
αιθριάζω) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, GO, f. -ἥσω, (σύν, ἐξαι- 
péw) to take out along with or together : 
to help in removing, τὸ θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν ἐχθρὸν o. δό- 
μων, Eur. Ion 1044:—to help in tak- 
ing, o. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
rescuing, Polyb. 5, 11, 5:—mid., συν- 
εξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Συνεξαίρω, (σύν, ἐξαίρω) to elevate 
or excite along with, Jac. Philostv. 
Imag. p. 321, cf. p. 219.—II. intr. to 
go out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8;—but, συνεξῃηρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξακολουθέω,ῶ,(σύν. ἐξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 
ry where, συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος, 
Polyb. 2, 7, 3, cf. 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
itual to, συνεξηκολούθει οἱ ἀσέλγεια, 
Id. 37, 2, 4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in accordance 
with, τινί, Id, 18, 15, 12. 

Συνεξἄκοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξἄκούω, f. -obcopat, (σύν, ἐξ- 
ακούω) to hear all of a thing at the 
same time Or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 720 Ὁ. 

Συνεξἄλείφω, (civ, ἐξαλείφων to 
wipe out together, Plut. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep. mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτώ- 
vw) to err along with, have part in a 
fault, Antipho 138, 18, Thuc. 3, 43, 
Lys., etc. ; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξαμιλλώομαι. (σύν. ἐξαμιλλά- 
ομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to begina contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
to consume along with or together, Dion. 


Συνεξαναπληρόω, 6, (σύν, ἐξανα- 
melo tie) io fill up again with or togeth- 
er, Hipp. 

Συνεξανθέω, ὥ, (σύν, ἐξανθέω) to 
blossom together, Plut. 2, 434 B. 
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ΣΥΝΕ; 
Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 


to make to stand up together :---ἰο stir up - 


or excite together, Plut. 2, 44 Ο.---Ἰ|. 
pass., 6. aor. 2 et pf. act., to rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

Συνεξαντλέω, ὦ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξανύω, Att. -ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύω) :—to accomplish along with or 


_ together, Hermesian. 5, 39,—U. absol., 


(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
in running, Plat. 2, 137 C. 

Lovesararay, ὦ, f. -ἡσω. (σύν. ἐξα- 
πατάωλ to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., ete. 

Συνεξαποστέλλω, (σύν, ἐξαπο- 
oTéAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2,929 B. 

Συνεξάριθμέω, G, (σύν, ἐξαριθμέξω) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκέω,ῶ,1.-ἐσω.(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξάρχω. (σύν. ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat, Ax. 368 D. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω). to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An. 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, 5. 

Luvesdtovéw, O, (σύν, ἐξατονέω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 E. 

Συνεξαυαίνω, io dry up with or at 
the same time. 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Polyb. 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σύν, ἐκ, εἶμι) :—to go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3, 113; tevi, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, f. -ελάσω, (σύν, ἐξε- 
λαύνω) to drive out along with or to- 
gether, Aesch. Ag. 1606.—II. intr. (sub. 
στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 

Συνεξελεύθερος, ov, 6, a fellow- 
Sreedman, App. 

Συνεξελίσσω, Att. -ττῶ, to unroll 
with or together, Callistr. 

Συνεξελκύω, to draw out with. 

Συνεξεμέω, O, f. -Eow, (σύν, ἐξε- 
μέωλ) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10. 


Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to | 


make red, inflame with, Hipp. 
Συνεξερευνάω, 6, f. -«ἤσομαε, (σύν, 
ἐξερευνάω) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί Te: In aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E, 
Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 
out with or together, Anth. P. 6, 57. 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec. 1012, Thuc. 8, 61, etc. ; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, f. -dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with or among, oi συνεξε- 
ταζόμενοι μετά τινος OY τινΐ. his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, ovveé- 
ἑτάζεσθαΐ τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 
Συνεξευπορέω, ὥ, OF -ἔζω, f. 1. for 
συνεκπορέζω in Xen. ; cf. Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 
Συνεξευρίσκω, (σῦν, ἐξευρίσκω) to 
help or join in finding out, τινά, Ar. 
Thesm. 601; πάντα, Isocr. 50 B:— 
o. ὅπως σωθήσεσθε, Eur. Heracl. 420. 


Συνεξηγέομαι, f. -Aoozut,dep.mid., 


to lead out together. ct 

Συνεξημερόομαι, (σύν, ἐξημερόω) 
as ay to aes tame ΟΥ̓ civilized with 
or together, 6 δῆμος ἅμα TH χώρᾳ συν- 
e&., Plut. Num. 16. pee: 

Συνεξιδρόω, 6, (σύν, ἐξιδρόω) ‘to 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδη, to 
send forth an ill odour with the -perspi- 
ration, Arist. Probl. 13, 11. 

Συνεξικμάζω, (σύν, &txudGw) te 
exude, throw off, Arist. Probl. 5, 27. 

Συνεξισόω, ὥ, (σύν, ἐξισόω) to 
equalize, make even with, in pass., Diod. 
2, 10 

Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξέσταμαι) 
pass., to rise and go out, march out to 
meee τινί, to meet another, Polyb. 3, 

4, 9. 

Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) to 
wae out along with, τινί τι, Plut. Cie. 

Συνεξοδεύω, (civ, ἐξοδεύωλ to go 
out of along with or together, τινί, Ath. 
248 F. 

Συνεξόζω. (σύν. ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, Theophr. 

Συνεξοκέλλω, (σύν, ἐξοκέλλω) to 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
Le to push out together, Plut.2, 985 


Συνεξολισθαΐνω, to slip out along 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω, ὦ, (σῦν, ἐξομοιόω) to 
make quite like, τί τινε, Plut. 2, 1054 B: 
—pass., to become so, Theophr., ete. - 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, to 
become acclimated, Polyb. 4, 21, 1. 
Hence ᾿ 

Συνεξομοίωσις, ἧ, complete assimila- 
tion. 

Συνεξορθιάζω, (σύν, ἐξορθιάζω) to 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 EB. 

Συνεξορίζω, to help to remove beyond 
the frontiers. 

Συνεξορμάω, G, f. -ήσω, (σύν, ἐξ- 
opudw) to help to urge on, Isocr. 216 
C; τινὰ πρός τι, Plut. ; ete. —IL intr., 
to rush forth or sally out together, Xen. 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1,29: ὕλη συνεξορ- 
μᾷ TO σίτῳ, shoots up along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. 

Συνεξορούω, (civ, ἐξορούωλ to rush 
out with or together, Ath. 

Σννεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out 
with or together. 

Συνεξοστρᾶκίζω, to banish by ostra- 
cism with or together. Ξ 

Συνεξουρέω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Lovesvypaivo, (σύν, ἐξυγραίνω) to 
moisten with or together, Plut. 2,752 Ὁ. 

Συνεξωθέω, 6, (σύν, ἐξωθέω) to 
thrust out together, Hipp., Plat. 2, 819 
F, ete. 

Sevéoporc, 7, dub. 1. im Plut. 2, 449 
A: the sense requires συνερεθεσμός, 
er some such word. δὴ 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτάζω) to keep 
festival with or together, Plut. 2, 666 
D. Hence 

Συνεορταστής, od, ὃ, @ sharer mn ἃ 
festival, Plat. Legg. 653 D. 

Συνεοχμός, οὔ, 6, poet. for ovve- 
χμός,--συνοχή, a joing, κεφαλῆς τε 
καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ, Il. 14, 465, 
ubi v. Spitzner ; cf. ὄχμα. 

Συνεπάγω, f. -ξω, (σῦν, ἐπάγω) te 
join in bringing in against another, join 
in inviting, Thue. 4, 1, 79. 

Συνεπᾶγωνίζομαι, (σῦν, ἐπαγωνΐί- 
Cowart) dep. mid., to join in stizring up 
α contest, τοῖς γεγονόσι, besides all 
that had happened, Polyb. 3, 118, 6.. 

Συνεπάδω, and poet. -acidw, (σύν. 
ἐπάδω)λ to join in celebrating,” Aprexly, 
Eur. 1. A. 1492.—II. to sing spells or 
charms together, ἐπῳδὰς a., Theophr. — 


ΣΥΝΕ, 


BSoverawéo, ὥ; f. -Eow Ep. -ἥσω᾽ 


(σύν, ἐπαινέω) :—to approve or advise 
together, Aesch. Theb. 1073: to join 
in advising OY recommending,-c. inf. 
Thuc. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; ¢. 
acc., to approve, consent Or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init.: absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: o. tive, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join in 
praising, τινά, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in approbation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5, 20, 31 :—o. eivat,=ovuveral- 
νεῖν, c. acc. et inf., to consent that..., 
Hidt.,7,15. 

Luveraipa, (σύν, éraipw) to raise, 
lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—ll. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθώνομαι, dep. mid., to feel 
along with. 

Συνεπαιτιάομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
wat) dep. mid., to accuse together, in- 
wolve in the same charge, τινά τινος, 
Thuc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, ete. 

Συνεπαιωρέομαι, (σύν, ἐπαιωρέω) 
as pass., to continue soaring over, τινί, 
Plut. Alex. 33. 

Συνεπᾶκολουθέω, (σύν, ἐπακολου- 
θέω) to follow with or together, follow 
close, τινί, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
- erat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., etc. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, 0, a fellow- 
huntsman. : 

Συνεπᾶλαλάζω, f. -ξω, (σύν, ἐπα- 
λαλάζω) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

Luverdpive, (σύν, ἐπαμύνω) to 
join in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημι, (σύν, ἐπανίστημι) 
to make to rise, esp. rise up against to- 
gether :—Il. pass., c. aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 5.61. Thue. 1, 132. 

Συνεπανορθόω, 6, (σύν, émavop- 
θόω) to join in setting right or estab- 
lishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 


Συνεπαπερείδω, to support one’s sel 
upon, along with or together. 

Συνεπάπτομαι, lon. for cuveda- 
πτομαι, Hdt. 

Συνεπαρήγω, to help, aid, succour 
together. 

Συνεπασκέω, ὦ, to join in practising, 
Aristid. 

Συνεπαυξάνω and -av&w, to in- 
crease, enlarge along with or together. 
—I]. intrans. and in pass., to grow 
with. 

Συνεπαφίημι, (σύν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jointly or together, Joseph. 

Συνεπεγείρω, to help to arouse 
against. 

Συνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
δώω, Xen.; not from συνεπιδέω. 

Zvvéreta, ac, 7, (σύν, ἔπος) the 
connexion of words or verses, Dion. H. 
Comp. 23; al. συνέχεια. 

Συνεπείγω, (σύν, ἐπείγω) to urge 
on along with :—pass., fo increase ΟΥ̓ 
grow with, Ael. N. A. 14, 23. 

Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thue. 3, 63. 

Συνεπείςειμι, (σύν, ἐπί, εἰς, εἶμι) 
to go into along with, Ath. 615 Ὁ. 

Συνεπειςκυκλέω, ὥ, to roll into be- 
sides or along with. 

Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, dpa τινί, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8. 

Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
as mid., to bring in together with one’s 
self, Xen. Hell. 6, 5, 43, 581 vera lec- 
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Συνεπεκπίνω, (σύν, ἐπεκπίνω) to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
to help to stretch out over, Aristaen. 2, 
15. 


Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) | 


to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. 1. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
vo) to help to make light, 1. €.,; to assist 
ie Heol σ. τινὲ TOV πόλεμον, Hdt. 

, 18. 

Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαίνω) 
to take one’s stand upon together, o. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30, 9, 21. 

Συνεπεμφαΐνω, to show on the sur- 
face with or together: susp. 

Συνεπεργάζομαι, dep., to help in 
performing, Aristid. 

Συνεπερείδω, f. -ow, (σύν, ἐπερεί- 
dw) to help in inflicting, πληγήν. Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιών τινι, to help to 
fiz a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfix, τινά, Id. Philop. 10: 
π-συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου; 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 

Συνεπερίζω, (σύν, ἐπερίζω) to con- 
tend with, τινί, Anth. P. 9, 709. 
Συνεπεσπόμην, lon. aor. of cuve- 
φέπομαι, Hdt. 
Συνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύνω) to 
help to direct or guide, Plut. Romul. 7, 
ete. 
Συνεπευφημέω, ὥ, to join in cheer- 
ing, Diod. 
Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 
dep. mid., to join in a prayer, Thuc. 6, 
32: c. inf., to vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 
Συνεπηχέω, G, f. -ἤσω, (σύν, ἐπη- 
χέων to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, ot δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3, 3, 58; 
of. /7,:1:252-P hiti)2) 44 Crete: 
Συνεπιβαίνω, (σύν, ἐπιβαίνω) to 
go together towards Or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon or undertake along with, 
τινί Tt, Antipho 117, 41. 
Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—llI. intr., to councide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4.—III. mid., 
to begin together. 
Συνεπιβλάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) ἰο damage besides at the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 
Συνεπιβουλεύω. (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, Isae. 61, 
0. 


Συνεπιγαυρόω, .6, (σύν, ἐπιγαυ- 
pow) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. 

Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
at) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod. 

Συνεπιγρἄφεύς. ὃ, afellow-registrar, 
fellow-clerk, Isocr. 367 A. 
Συνεπιγράφω, f. - wa, (σύν, ἐπιγρά- 
@w) to ascribe or assign besides, τύχην 
πράγμασι, Plut. 2, 816 D.—II. pass., 
to be enrolled among, take part wn or 
with, Clem, Al. [ἃ] 

Συνεπιδείκνυμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, in 
pass. 

Συνεπιδέω, (σύν, ἐπιδέω) to bind 
fast with οὐ to, τινί τι, Hipp. 748. 
Συνεπιδημέω, ©, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. ὦ 

Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι 
or cic rt; Polyb. 32, 10, 5;, 21, 10.— 
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Il. intr., to increase along with or to- 
gether, Plut. 2, 448 D. 

Συνεπιζεύγνυμι, to yoke along with 
or together, v. 1. Ath. 

Συνεπιζητέω, ὥ, (σύν, ἐπιζητέωλ) to 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζω) to 
ascribe to divine interposition, Plut. 
Sull. 6, ete. ᾿ 

Συνεπιθεωρέω, ὥ, (σύν, ἐπιθεωρέω) 
to contemplate along with, Sext. Emp. 
Ῥ. 379. 

Συνεπιθήγω, (σύν. ἐπιθήγω) to help 
to sharpen or stimulate, Plut. 2, 433 D. 

Louver GopvBéw, ὦ, (σύν, ἐπιθορυ- 
βέω) to join in applauding loudly, Plut. 
2, 531 Ὁ. 

Συνεπιθρηνέω, O, (σύν, ἐπιθρηνέω) 
to joun in bewailing, Plut. 2, 541 A, ete. 
Hence 

Συνεπιθρήνησις, ξεως, 7, a joint be- 
wailing, Plut. 2, 610 B. 

Συνεπίθρυψις, 7, (σύν, ἐπιθρύπτω) 
oad in luxury, Plat. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, O, (σύν, ἐπιθυμέω) 
to desire along with, τινί τινος, Ken. 
Hipparch. 1,8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, ov, ὁ, one of the 
same-desires with another, Plat. Cli- 
toph. 408 C. 

LuveTlOwicon, (civ, ἐπιθωύσσω) 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
-καθέζομαι, to sit wpon with or together, 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαι) as 
pass., to press upon together: to join 
in attacking, Ar. liq. 267. 

“Συνεπικεράννῦμι, to mix with be 
sides. 

LuveriKipvaw,—foreg. 

Συνεπικλάω, f. -dow, (σύν, ἐπι- 
Κλάω) to break with or at once: me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [ἃ] 

Συνεπικοσμέξω, ὥ, (σύν, ἐπικοσμέξω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, O, (σύν, ἐπικονρέω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
piatc, Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζω) 
to lighten at the same time, Plut. Ca- 
mill. 25 :—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. 

Συνεπικρἄδαίνω, (συν, ἐπικραδαί- 
vw) to move one thing backwards and 
forwards with another; τὸ σῶμα τῇ 
οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνω) to 
help to judge or decide between, τινός, 
Plat. Legg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. 

Συνεπικροτέω, O, (σύν, ἐπικροτέω) 
to join in applauding, Plat. 2, 56 B, 
63 A. 

Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to help to conceal, Plut. Timol. 10, ete. 

Συνεπικυρόω, 6, (σύν, éxixvpdw) 
to join in ratifying, Ti, Polyb. 4, 30, 2, 
etc. 

Συνεπικωμάζω, (σύν. ἐπικωμάζω) 
to join ina κῶμος with, τενί, Ath. 534 


Συνεπιλαμβάνομαι, (σύν, ἐπιλαμ- 
βάνω) as mid. :---ἰο take part ἔνι with 
or together, have a share in, partake in, 
c. gen., στρατεύματος, πολέμου, Hat. 
3, 48; 5, 45, v. Thue. 6, 70, (ef. ova- 
λαμβάνω IX, προςεπιλαμβάνωλ :—to 
help, support one, Thuc. 3, 74; (so in 
act., which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὲ σωτηρίας, to 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
etc., cf. Plut. Themist. 12. 
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- Συνεπιλαμπρύνω, ( σύν, ἐπιλαμ- 
πρύνω) to help to brighten, o. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C. 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω)λ to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

Συνεπειλέγομαι, dep., to read over 
with. . 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj. from 
συνεπελέγω (not in use), one must fur- 
ther add, Eust. ‘ 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
together, lambl. ‘ 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. ᾿ 

Συνεπεμαρτῦρέω. ὥ, (σύν, ἐπιμαρ- 
Tupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence 

Συνεπιμαρτύρησις, EWC, 7, joint 
testimony or approval, M. Anton. 1, 10. 
[Ὁ] 

Συνεπιμειδιάω. ὦ. ἵ, -ἄσω [4], (σύν, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plut. 2, 672 E. 

Συνεπιμελέομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) :— 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thuc. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to join wn providing, ξυνεπι- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
754 C. Hence 

Συνεπιμελητῆς, ov, ὃ, one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17. 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
Or together. 

Συνεπιμετρέω, to add to the mea- 
sure. 

Συνεπιμίγνυμι. to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. El. 7,2; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. τινί, Plut. 2, 446A; 
etc. 


Συνεπινήχομαι.ἴ. -ξομαι, (σύν, ἐπι- 
νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Aristaen. 

Συνεπινοέω, ὥ. (σύν, ἐπινοέω) to 
join in contriving, Polyb. 8, 17, 2. 

Συνεπιορκέω, ὦ, to join in swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπιπάσχω) to 

eel emotion at a thing with another, 
lut. 2, 1037 A. ) 

Συνεπιπλέκω, (σύν, ExiTAéKw) to 
help to twine or plait, Anth. P. 4, 2. 

Συνεπιπλέω, ἴ. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπλέω) to sail against together, to jon 
in a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

Luverimovéw, ὥ, (σύν, ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. 1. Xen. Cyr. 5, 
4, 17. 

Συνεπιῤῥέπω, (σύν, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along with, Plut. Phoc. 


| Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥέω) to flow 
to along with or together, Plut. 2,696 D. 
Συνεπιῤῥώννυμι, (σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
to help to support, Plut. Alex. 33. 
Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπισημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
usu. as dep., συνεπισημαίνομαι, to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24,5; or of 
approval, Diod. 
Συνεπισκέπτομαι, V.  OVVETTLOKO- 
πέω. 
Συνεπισκευώζω, to prepare along 
with, Procl. , 
Συνεπισκοπέω,ῶ,.-σκέψομαι,(σύν, 
ἐπισκοπέω) to look over, examine along 
with or together, Xen. Mem, 4,7, 8; συν- 
επισκέψασθαί τι τινί, OY μετά τινος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 B, Crat. 422 C. 
Συνεπίσκοπος, ov, ὃ, a joint overseer 
or superintendent. 
Συνεπισκυθρωπάζω, (σύν, ἐπισκυ- 
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θρωπάζωλ) to look sternly at with or to- | 


gether, Plut. 2, 672 K. 

Συνεπισπάω., (σύν, ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.—I. usu. 
in mid., to draw along with, τινά τινι, 
Dem. 411, 2 —2. to draw to one’s self | 
wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen, Cyr. 2, 2, 24; πρός τι, Plat. 
Soph. 236 ἢ), Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -om6uevoc, inf. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. i 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπισπεύδω) 
ἴο join Or assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, Tt, Xen. Hell. δ, 4, 19; σ. τινὶ πο- 
νηρὼ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστᾶσις, 7, joint attention or 
observation. 

Συνεπιστἄτέω, O, (σύν. ἐπιστατέω) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with or together, Luc. Cron. 
15; 

Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or over together, Epict. 
Ench: 16. 

Luveriorévw,—foreg., Plut. Galb. 

Συνεπιστρἄτεύω, (σύν, ἐπιστρα- 
τεύω). ἰο join in war against, Thue. 5, 
48. 


Συνεπιστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn round at the same time, 
τὸν ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 C, ef. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 14; 
πρός τινα, Id. 2, 542 C, etc.—pass., 
to pay all one’s attention, πρός τι, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ὠλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφώζωλ) to 
kill at a spot along with, Parthen. 6, 
4, 

Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 
to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 
4,6; σ.ταῖς πλεονεξίαις τινός, Polyb. 
28, 5, 5. 

Συνεπίτἄσις, ἣν, joint erection, dub. 
in Jambl. ᾿ 

Συνεπιτἄχύνω, (σύν, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, émiteivw) to 
help to strain or aggravate, ὀργῆν τι- 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, O, f. -Eow, (σύν, ἐπι- 
TEAéw) to help to accomplish, Plut. Pe- 
ricl. 13: to join in performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. 

Συνεπιτέμνω, to help to cut off, 
shorten, abridge. 

Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτίθημι) to 
help in putting on, to put on still more, 
Plut. 2, 748 C.—II. mid. to set en or 
attack jointly, τινί, Thuc. 3, 54; 6, 
17; & τινὲ weTa τίνος, Thue. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, o. τῇ ἀγνοίᾳ τινός: Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [Zz] 

Συνεπιτιμάω, @, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) to 
commit jointly to one’s. charge, Joseph. 

Συνεπιτρίβω, (σύν, ἐπιτρίβω) to 
destroy at once or utterly, o. πάντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [zpi] 

Συνεπίτροπος, ov, ὁ, ( σύν, ἐπί- 
τροπος) a joint-guardian, τινί, Dem. 
818, 2, 21. 
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Συνεπιτροχάζω, to run violently to- 
wards with or together. PC 
Συνεπιτυφόω, O, (σύν, ἐπιτυφόω) 
to help to puff up, Plut. 2, 58 Β. ἐῷ 

Συνεπιφαίνομαι, ( σύν, ἐπιφαίνω) 
aS pass., to appear on some occasicn 
pee with, Plut. 2, 767 C, ete. 

υνεπιφάσκω,Ξεσυνεπίφημι, Plut. 

2, 63 Ὁ, φ φημι, 
_ Συνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to jon 
m applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
I]. of a term, to carry along with itself, 
1. €. to imply, involve, as “ quadruped’ 
implies “ animal,’ Arist. Top. 8, 2, 6, 
An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνεπιφεύγω, to flee to along with 
or tozether. 

Loverionut, to join in assenting, 
promising. 

Συνεπιφθέγγομαι, (σύν, ἐπιφθέγ- 
γομαι) dep. mid., to help in ealling to, 
Plut. Timol. 27. 

Συνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω) 
τας to lade still more, Plut. 2, 728 


Συνεπιχειρέω, ὥ, to take in hand 
with ΟΥ̓ jornily. 

Συνεπιχειρονομέω, ὦ, to use addi- 
tional violence, Diod. Excerpt. 32, p. 
593 Wess. 

Συνεπιχωρέω, O, to go to with or 
together, Inscr. 

Συνεπιμεύδομαι, (σύν, ἐπιψεύδο- 
μαι) dep. mid., to join in lying, Call. 
Dian, 223. 

Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπιψηφίζω) 
to join in putting to the vote: hence, to 
join wm ratifying a motion, Arist. Pol. 

Συνεποκέλλω, (σύν, ἐποκέλλω) to 
put to land with or together, Plut. 2, 
161 A. 

Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἕπωλ): ---ἴο follow close upon or with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc.; ποίμναις o., te follow the 
flocks, 1. 6. tend them; Soph. O. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; σ. λόγῳ, to follow it, te 
understand it fully, Plat. Legg. 695 
Ο; μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 56 
Ο; τὰ τούτοις ξυνεπόμεναω. the conse- 
quences of these, Id. Legg. 679 E, οἵ. 
Tim. 52 D;— but also as subst. c. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε- 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

Συνεπόμνῦμι, (σύν, ἐπόμνυμι) to 
swear to in addition or besides, τι, ΑΥ. 
Lys. 237; c. inf., Ken. An. 7, 6, 19. ᾿ 

Συνεποτρύνω, (σύν, ἐποτρύνω) to 
join in urging on, Soph. El. 299, 

Συνεπούλωσις, εως, 7, (σύν, ἐπου- 
λόω) α scarring quite over, Arist. Probl. 
1, 49. a 

Συνεπουρίζω, f. -iow, (σύν, ἐπουρί- 
ζω) to direct another 2m one’s own 
course, metaph. from a fair wind, 
Arist. Coel. 3, 2, 17; cf. H. A. 8, 
Bo! : st 

Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
from συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Eccl. 

Σννεπωάζω, (σύν, ἐπωάζω) to sit 
on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
H. A. 5, 27, 4. 

Συνεπωθέω, ὥ, (σύν, ἐπωθέωλ to 
help to push towards Or wpon, Plat. 2, 
1005 A. 

Συνερᾶνίζω, f. -ἔσω, (σύν, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, to 
collect or contribute, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας, App. :—pass., to assemble, come 
or run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hence 5 . 7 es 

Συνερῶᾶνισμός, ov, ὃ, a gathering im, 
cael Plut. 2, 992 A. ei ' 
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νι Συνερῶνιστός, 6v, ( συνερανίζω) 
one who joins in collecting, Crobylus 
"Arayy. 1;— as Pors. for ovvepave- 
στῆς. ᾿ 

τς Συνερᾶσαι, inf. aor. without any 
pres. συνεράω in use, to pour together, 
collect, Isocr. 110 B; so part. συνερά- 
σας, Arist. Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. |; συνερανίσας. 

Συνεραστής,; ov, ὃ. a joint lover, σ. 
τινός τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 

Συνεράω, ὥ,(σύν. épGw) to love joint- 
ly or in concert, tiva τινὶ, Eur. Andy. 
223 :—in pass. or mid., συνερῶσθαί 
tive, to return him love for love, Bion 
16, 8. 

. Συνεργάζομαι, f. -άσομαι, (σύν, ép- 
yaGouat) dep. mid., to work with an- 
other; to help, assist him, Soph, Ant. 
41; σ. πρός TL, to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
-- 11. the pf. in pass. sense, λέθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought so 
as to fit together, 1. e. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 

Συνεργᾶσία, ac, ἢ, joint work or la- 
bour.—ll. a place where several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. 
ergastulum, Diod. 20, 13. 

- Luvepyaornc, ov, 0,=sq., Jac.Anth. 
P. p. 394. 


Luvepyarye, ov, ὃ, (συνεργάζομαι): 
—a fellow-workman, partner, colleague, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, o. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., ovvepyd- 
τις φόνου, Id. El. 100. [ἃ] 

Luvepyativyc, ov, ὃ, poet. for συν- 
ἐργάτης; Leon. Tar. 91. [1] 

 Συνεργώτις, tooc, 7, fem. from συν- 
EPYATNG, GV. 

Συνέργεια, Ae, 7,=ovvepyia. 

Συνέργειον, ov, TO, a workshop. 

Συνεργέτης, ov, 0,=ovvepyarne. 
Συνεργέω, ὥ, impf. συνήργουν, 
(συνεργός) :—to work together with, ἀλ.- 
λήλοιν, Xen. Mem, 2, 3,18; to join 
or help in work, Kur. Hel. 1427: gen- 
erally, to codperate with,*assist, τινί, 
Dem. 799, 11; o. rive συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5,16; o. τινι πρός TL, Polyb. 3, 97, 
5:—pass., to receive aid, be helped, 
Dion. H. Hence 

Συνέργημα, ατος, τό, assistance, sup- 
port, Polyb. 2, 42, 4; πρός τι, 8,99, 9. 
_ Συνεργήτης, ov, 6,=ovvepyarne, 
Anth. P. 7, 693. Hence 

Συνεργητικός, 7; Ov, cooperative, M. 
Anton. 6, 42. 

Luvepyia, ac, 7, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, cooperation, 
Polyb. 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περί τι, Dinarch. 104, 33. 

Συνέργιον, ov, τό,---συνέργειον. 

Συνεργολάβος, ον, (συνεργός, λαμ- 
βάνω) undertaking work in partnership 
with others, Strab. p. 354. [ἃ] 

Συνεργοπονέω, ὥ, lo support in work 
or labour. 

- Συνεργός, ov, (σύν, *épyw) working 
together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, etc. :— 
taking part in a thing, c. dat. rei, θρῆ- 
vow Evvepyoc, Eur. Hel. 1112; but 
also 6. gen. rei, o. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; 0. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
Eur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τίνος, helping a person in a thing, 
Xen. An. 1,9, 21; σ. εἴς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3, 7; ἔν 
τίνι, Ar. Eq. 588:—and as subst., 
συνεργός, ὃ. OF ἡ,---συνεργάτης, -ἅτις, 
Eur. Or. 1446, Med. 395, Plat., etc.— 
IJ. of the same labour or trade as an- 
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other, a fellow-workman or colleague, c. 
gen. pers., Dem. 385, 23: in this 
signf. some write σύνεργος: cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. 

Συνέργω, old form of cuveipyw,q. v. 

Συνέρδω, f. -ξω, (σύν, épdw) to join 
in a work, help, τινί, Soph. El. 350, 
Tr. 83. 

Συνερείδω, f. -σω, (σύν, épeidw) to 
set firmly together, σῦν Te στόμ᾽ ἐρεῖ- 
oat χερσί, Od. 11, 426; o. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foes. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. u. 5.; 0. χέρας 


| δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 


Id. I. Ὁ. 457; cf. Theocr. 22, 68.—2. 
o. τὸν λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D.—II. intr., to be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι, (Sic leg. pro 
-npkaot), Foés. ut supra.—z2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
3. to lean against, πρός τίνα, Plut. 12, 
9], 3. 

Συνερείπω. to dash together, break 
in preces, destroy. 

Συνέρεισις, ἢ, (GUVEPELOW) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Συνερειστικός, ἢ, bv, leaning firmly 
against : helping to prop, Plut. 

Luvepécow, to row with or together. 

Luvepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω ἃ. v.) I 
shall speak with or together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2,22; 8,1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -icw, (σύν, ἐρίζω) to 
contend with or together, LX X. 

Συνέριθος, ov. ὃ, also 7, (σύν, ἔρι- 
Goc) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp., one who is hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac. Anth. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant’ arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνερκτικός, 4, ὄν, (ovvépyw) — 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378; οἵ. 
OVVAKTLKOC. 

Σύνερξις, ewe, 7, (ovvépyw) α for- 
cing together, junction: esp. (with or 
without γάμων) wedlock, Plat. Rep. 
460 A, Tim. 18 D. 

Συνέρομαι; int. συνέρεσθαι; or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

Συνερπύζω.Ξεσυνέρπω, to creep to- 
gether, Opp. H. 1, 328. 

Συνέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, q. 
v. signf. I1:—ovvéfpwoe, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, or must come from συῤῥώννυμι 
in intr. signf. 

Συνέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt. 7,97; σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—If. to come together, meet, 
Hat. 1, 152; o. é¢ τοῦ το Id. 1, 202 ; 
εἰς ἕν, Hur. Phoen. 462 ; o. ἐς λόγους 
τινί, Hdt.1, 82; and simply, o. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. T. 572: 
—to have sexual intercourse with, yv- 
ναικί, Xen. Mem. 2, 2, 4.—2. in hos- 
tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 
o. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8: also of the 
battle, μάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. c. ace. cognato, στρατείαν 
o. (like ὁδὸν épy.), to join in an expe- 
dition, Thuc. 1, 3; so, o. λέχος σόν, 
to share thy bed, Soph. Aj. 491, cf. 
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‘Pors. Phoen. 831; but also—III. of 
things, to be made up, completed, Hat. 
3, 159: to be joined im one, Soph. Tr. 
619; so, o. ἐς ταὐτόν, Hdt. 4, 120, 
and freq. in Plat.—lV. of events, to 
concur, happen together, Hdt. 6, 77. 

Συνερωτάω, O, f. -ἤσω, (σῦν, ἐρω- 
τάω) to ask with or at the same time, 
Luc. Bis Acc. 22.—II. λόγον σ., to 
put questions, and draw conclusions from 
the answers, Cicero’s interrogatione con- 
cludere, Sext. Emp., cf. Diog. L. 2, 
119 :—pass., to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. Hence 

Συνερώτησις, 7, @ syllogism couched 
in questions, Sext. Emp. 

Lovec, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ! 

Συνεσθίω, (σύν, ἐσθίω) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

ἸΣυνέσιος, ov, ὃ, Synesius, masc 
pr. n., Anth, Plan. 38. 

Σύνεσις, ewc, ἢ, Att. ξύν-, (ovvin 
μι) :—strictly, like σύμβλησις, α hit 
ting, coming together, joining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 515 
(in Att. form metri grat.).—II. usu., 
the faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7, 49; σ. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-uwit, Opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. 1, 138, cf. Arist. 
Eth. N. 6,10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience, = συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588 D: 
σ. τινός, acquaintance with a thing, 
Diod. 1, 1. 

Συνεσκευασμένως, adv. part. pt. 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. |. Xen. Oec. 11, 19. 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf. pass. 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

Συνεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω. shortly : in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—II. of 
a mode of life, simply, frugally, σ. ζῆν, 
Plut. 2, 216 F, ete. 

Συνεστέον, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B. 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, o. 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Συνεστίασις, 7, a feasting, banquet- 
ing together. 

Loveotiaw, ὥ, f. -dow [a], (σύν, 
ἑστιάω) :—to entertain in one’s house : 
—pass., to live or feast along with or 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luc., etc. 

Συνεστίη, ne, 7, (σύν, ἑστίω) :—a 
common feast, Hdt. 6,128; where Schaf. 
with one MS. reads συνεστώ, α being 
together (like ebeord),—for Hdt. would 
have written συνεστίη. not συνεστίη. 

Σννέστιος, ov, ( σύν, éatia): — 
sharing one’s hearth or house, living to- 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T. 
249; esp., α guest, Kur. Ale. 1151, El. 
784: o. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat. Eu- 
thyphr. 4 B; σ. καὶ σύσσιτος, Ep. 
Plat. 350 C;—o. πόλεος, a fellow- 
citizen, Aesch. Theb. 773 ; o. daerée, 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, ef. Theb. 
770. 

Συνεστραμμένως, adv. part. pf.pass. 
from συστρέφω, as if twisted up, o. 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rhet. 
2, 24, 2.. 

Συνεστώ, ἢ, V. sub συνεστίη. 

Συνεταιίρέω, ©, to cohabit illicitly 
with, Aeschin. Epist. 
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Συνεταιρίς, ίδος, fem. from sq., a 
female companion, friend, Erinn. 2, 7. 

Luvéraipoc, ov, ὃ, (σύν, ἑταῖρος) a 
companion, partner, comrade, Hdt. 7, 
193. 

Συνετέω, like συνίημι, to under- 
stand, dub. in Hipp. 

Συνετέζω, f. -icw, to make sensible, 
make to understand, LXX.: from 

Συνετός, 7, 6v, (συνέημι) :—under- 
standing, sagacious, first in Hdt. 1, 
185, and Pind.; esp. by nature, opp. 
to ὁ μαθών, Pind. O. 2, 152 sq., Thuc. 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. Ο. T. 498 :---τὸ συνετόν,ΞΞ 
σύνεσις, Eur. Or. 1180. --- 11. pass., 
easy to be comprehended, intelligable, 
Hdt. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
βοᾶν ob ovveTa συνετῶς, Eur. I. A. 
466; so, δυςξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
Id. Phoen. 1507; and the act. and 
pass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. 1. T. 1092. Adv. 
roc ἘΠῚ 1 ete: 

Συνεύᾶαδε, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocy]l. 178. 

Συνευαστήρ, ἦρος, ὁ, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, ὥ, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
5, 1, 16. 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, ebdoxéw) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
1 Fe. 2), τι: 

Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, εὕδω) :— 
to sleep or lie with, γυναικί, Hdt. 3, 
69; ἀνδρί, Soph. El. 587, Eur. El. 
1145 :—o ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, ὥ, (σύν. εὐημερξω) to 
enjoy the day together, Plut. Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, O, to arrange with, 
Inscr. 

Συνευνάζω, (σύν, εὐνάζω) to make 
to lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pmd. P. 4, 
452, Soph. O. 'T. 982. 

Συνευνάω, 6,—foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. 

Συνευνέτης, ov, 6, (σύνευνος) :—a 
bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 
240, etc.: cuveuvéTic, L00G, 7, α wife, 
Id. Andr. 908. : 

Συνεύνιος, 6v,=ovvevvoc. 

Συνευνομέομαι., aS pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. |. Plut. 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: ὦ or 7 G., a bed-fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. etc.—The fem. 
συνεύνα, in Mel. 89, is a f.1.: v. Jac. 
Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω, to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέξω, G, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, Cc. acc. rel, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, σ. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς THY 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
ᾧ. gen. rei, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων; Dem. 94, 21; 
1369, 18 :—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch. 97, 32 :—to help in con- 
triving, συνεύπ. OT we..., Plut. Lycurg. 
15. 
Συνευρίσκω, to find, find out along 
with or together. 
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Συνευσχημονέω, ὥ, (σύν, πὰ μὰ 
véw) to observe decency with, τινί, Plut. 
2. 442 FB. : 

Συνευτύχέω, O, (σύν, εὐτυχέω) to 
be fortunate or prosperous along with or 
together, o. βίον, Kur. Hipp. 1119. 

Συνευφημέω, ὥ, (σύν, εὐφημέω) to 
use words of good omen or to be silent to- 
gether.—ll. transit., to extol, praise or 
bless together, Diod. 

Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
gp-, Lob. Phryn. 624. 

Συνευφραίνομαι, ΤΩΣ εὐφραίνο- 

Gl) as pass., to rejoice with or together 
ee Ὁ : eee: 


Συνεύχομαι, f. -ξομαι. (σύν, evyo- 
μαι) dep. mid., to pray with or together, 
Eur. 1. T. 1221; τι, for a thing, Hel. 
646; σ. τίνι OY μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνευωχέω, O, f. -Aow, (σύν, εὐω- 
χξω) to entertain along with or together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. Eud., 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
μαι: ἴ -ἄψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτω): 
dep. mid. :—to lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, 650. to join One (TLvi) in attack- 
img another (τινός), Hdt. 7, 158, .cf. 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφωρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: σ. τοῖς και- 
poic, to watch one’s times and sea- 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, 8Δογ.-εἰλικῦσα (cf. ξλικω): 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 Εἰ :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, ete. 

Συνεφέπομαι, aor. -εφεσπόμην, lon. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολουθέξω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hat. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc. :—cf. ovvé- 
πομαι. 

Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pass one’s youth together, Plut. 2, 816 
A 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. - 

Συνεφίστημι and -ἐστάνω : f. -στῆ- 
ow: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) --- 
to place upon together; metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί τι, Polyb. 11, 
19,2; o. τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 


o. ἐπί Tt, 1d: 3,9, 43 του 9, 2, 7; cf.. 


4, 40, 10, ete.—Il. pass., συνεφίστἄ- 
μαι, ἃ. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thuc. 
9. 15. 

Συνεφομοιόω, ὥ, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. ovveé-. 

Συνέχεια, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from 

Συνεχής. ἔς, (cuvéyw) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29,15 opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, o. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
80, ξ. ῥῆσις, a.continuous speech, Thue. 
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5, 85; πόνος ξυνεχέστερος, a loi 
continued struggle, (A. Th a1 i TO fa ik 
χές,Ξεσυνέχεια, Ib. 71; πόλεμος διὰ 
βίον ξυνεχής, Plat. Legg. 625 E; 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Ion. -χέως, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Hat. 7, 16,35; o. πολεμεῖν, Thuc. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing . 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως αἰεί 
in Hdt. 1, 67, cf. Meineke Menanda, 
p. 182); συνεχές, also in Pind. 1. 4, 
110 (3, 83), Ar. Eg. 21; κατὰ τὸ σ.; 
Polyb. 3, 2, 6.—II. c. dat., in a line 
with, Polyb. 1. 42,9: next to, συνε- 
χέες τούτοισι, Hat. 4, 22. 

[Zvvexéo and συνεχέως in Hom. 
and Hes. have σῦν- in arsis, without 
the ν being doubled: so also in later 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1, 
1271.] 

Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6, 20. 

Luveybpaive, =foreg. ‘ 

Συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω, 
Soph. Ant. 523. 

Συνεχίζω, (ovvey ic) to combine, con- 
nect. 

Συνέχω, f. -ξω, (σύν, ἔχω) :—to hold 
or keep together, confine, secure, ὅθι ζωσ- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον, Il. 4, 

33; iva τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγ- 
κῶνος, Where the sinews of the elbow 
hold (it) together, Il. 20, 415; ef. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Dem. 700, 
15 :—also, o. Τὴν εἰρεσίαν, to keep the 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, com- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 374 
Ὁ; σ. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 D: hence, 
TO συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb.—3. like Lat. 
comprimere, to check, hinder.—4. to con- 
strain, oppress, afflict: hence, freq. in 
pass., συνέχεσθαί τινι, to be con 
straineg, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or body, 6. g. πολέμῳ, δουληΐῃ, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι, Aesch. Pr, 
656; φροντίδι, Hur. Heracl. 634; 
διψῇ, Thuc. 2,49; κακῷ, νοσήματι, 
etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 512 
A, etc, ;—but also, o. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hdt. 
3, 131.--5. also in pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι, to en- 
gage, fight with spears, Hdt. 1, 214, 
The fut. mid. συνέξομαι, in. pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid. 
συσχόμενος, in pass. signf., as in 
Plat. Theaet. 165 B, is rare. 

Συνεψέω.--εσυνέψω, Hipp. 

Συνεψιάω, ὥ, (σύν, ἑψιάομαι) to 
play together, Anth. P. 5, 288 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν,. ἕψω) to 
boil or smelt with, tive τί, Arist. Mirab. 
62. 

Συνηβάω, 6, f. -ἦἤσω, (σύν, ἡβάω) 
to pass their youth together ; to be merry 
along with or together, τινί, Opp. H. 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr. 22, 43. ; 

Συνηβολέω, ὥ, to happen, befall, 
come to pass to one. Hence 

Συνηβολίη, ne ἣν, @ happening, com- 
ing to pass, Ap. Rh. : 

Σύνηβος, ov, (σῦν, 7G) young at 
the same time, a young friend or com- 
rade, Eur. H. mae ¥ 

Συνηγέομαι, (σύν, ἡγέομαι) dep. 
Be eh on together, Diod i 
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᾿ Συνηγορέω, ὥ, to be συνήγορος, 
plead another's cause, like συναγορεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. τῷ κατηγόρῳ, to. second 
the accuser, Soph. Tr. 814. Hence 

Συνηγόρημα, ατος, 76,=sq., Dio C. 

Luvyyopia, ac, 7, advocacy in a 
cause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54, 33; etc. 

Συνηγορικός, ἢν, Ov, belonging or 
suited to a συνήγορος : hence, τὸ o., 
the advocate’s fee, being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
got while the court sat, Ar. Vesp. 
691 ; cf. Bockh P. E.1, p. 317: from 

Luvyyopoc, ov, (σύν, dyopa): — 
speaking with, agreeing with, of the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. — 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—eSsp., supporting in a court of justice ; 
hence, 6 σ., an advocate, counsel for 
the prosecution (opp. to σύνδικος, 
4. v.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
Vesp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, οἱ c. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 

Συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
σύνοιδα, Hat. 9, 58. 

Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
τήσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. To 
rejoice with one; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. tive περιέ- 
ovtt, Hdt. 3, 36; opp. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also ὁ. dat. 
rei, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another’s good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of joy over his 
wll-fortune, cf. Eur. Med. 136, Rhes. 
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Συνηδύνω, (σύν, ἡδύνω) to sweeten 
or make pleasant to the taste, Plut. 2, 
668 E:: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7, a dwelling or living 
together, Ael. N. A. 2, 31: intercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. consuetu- 
do, πρός τινα, with another, μετά 
τίνος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1 A:—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31. — II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer. 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc.; κατὰ o. τοῦ προτέρου βίου, lb. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομάτων, Id. Theaet. 168 B.—3. in 
plur.=7é καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21, 4: from 

Συνήθης, ec, gen. eoc, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν : 
(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thuc. 1, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει; 
Andoc. 22, fin.: —o. τινί, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
to 43 A, etc.; of συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 E. — II. used, ac- 
customed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 D: usual, common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88; well-known, 
ὄμμα, Id. El. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thue. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55. 

: Συνήκοος, ov, (σύν, akon) :—hear- 
ing or listening to along with, oi σ. TOV 
λόγων, Plat. Legg. 711 E; τῷ κορυ- 
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aiw o., as able to hear as the first, 
Plut. 2, 678 D. 

Συνήκω, (σύν, ἤκω) to have come 
together, to be assembled, to meet, 'Thuc. 
5, 87; o. εἰς ἕν, Xen. Vect. 4, 44: σ. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10, 10. 

Συνηλϊκϊώτης, ov, 6, Dion. H.; 
and συνήλϊκος, ov, ν. 1. Dem. 308, 29, 
οἵ, Lob. Paral. 289 ;=sq. 

Συνῆλιξ, tKo¢, ὃ, ἡ, (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow; gen- 
erally, a comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5. 

Συνηλόω. ὥ, (σύν, ἡλόω) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλῦς, ἤδος, 6, ἢ, (συνέρχομαι): 
—going along with, coming together, as- 
sembling, Nonn.; cf. σύγκλυς. Hence 

Συνηλῦύσίη, nc, 7, Anth. P. 9, 665; 
und συνῆλυσις, ἡ -—a meeting, assent 

ψ. 
Συνήλωσις, 7, (συνηλόω). a nailing 
together. 

Συνημέρευσις, EWC, 77, α passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Eth. Eud. 7, 5,3: and 

Συνημερευτής, οὔ, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
ion, Arist. Pol. 5, 11, 14: from 

Συνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to pass 
the day withto live with, Plat. Symp. 
217 B; τινί, Xen. Mem. 1, 4,1; μετά 
τινος, V. 1. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

Συνημερόω, ©, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, Ne, ἦν» wnion, connex- 
zon: hence, like συνθήκη, an *agrec- 
ment, covenant, solemn promise, 11]. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 

Συνήμων, ov, gen. ovoc, (συνίημι): 
—yoined together, united, esp. locally, 
like συνεχής, Ap. Rh. 4, 1210. 

‘tXvuvqvecka, aor. 1 of συμφέρω, Hdt. 
ἡ τῷ: 

Συνηνιοχέω, ©, to help to guide a 
chariot : to govern jointly. , 

Συνήορος, ov, Dor. and Att. ovvd- 
ορος: (σύν, aiwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
yt o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, Svvaopov ξυναῖς γυναιξί, 14. Fr. 
87, 9 :—esp., jomned in wedlock ; a con- 
sort, Whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) a wife, Ib. 
654, Alc. 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to jon τη, cheating or tricking, Ar. Lys. 
843. 

Συνηρέτης, ov, ὃ, (σύν, ἐρέτης) a 
fellow-rower : a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ὥ, (σύν, &peTudc) to 
pull with: generally, to work with, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob. (ex Hesychio) ἌΡΣΕΝ; 

Συνηρέφεια, ac, 7, α thick tangled 
shade of trees: and 

Συνηρεφέω, ©, to shade thickly ; or, 
perh. intr., to be thickly shaded, Eur. 


_Phaéth. 12: from 


Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, ἐρέφω) ---- 
thickly shaded or covered, γώρη ἴδῃσι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδησι καὶ χιό- 
νι σ., Id. 7, 111; ξυνηρεφὲς πρόςω- 


πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Hur. Or. 951: 
freq. in Plut., etc. 

Συνηρεφία, ac, 7, = συνηρέφεια, 
App. 


Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from συναιρέω, contractedly, 
Συνήρης, ες, (σύν, *apw?) joined 
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together, common, daic, Nic. ΑἹ. 512.— 
11.-- συνηρεφής, Id. Th. 69. 

Συνήριθμος, ov, poet. for ovvdpi6- 
μος, of the same number, Anth. P. 7, 
389. 

Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pass. 
from συναρμόζω, conformably, M. An- 
ton. 

Συνήσθησις, εως, 7, sympathetic joy, 
gratulation, App. Civ. 5, 69. 

Συνησκημένως, adv. part. pf. pass. 
from ovvackéw, neatly. 

Συνησσάομαι, Att. -rradouat, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered or 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ὥ, (σύν, TYEW) to sound 
or peal together, Plut. C. Gracch. 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6 :—to sound in unison. Hence 

Συνῆχησις, EWC, ἢ, ἃ sounding in 
unison, Plut. 2, 1021 B. 

Συνήωρ, OPCS, ὃ; 7,—=Gvvyjopor, Hu- 
nap. 

LvvOdKéw, O, f. -ἤσω, to 53} with of 
fagether, 5. νυκτί, to take counse? with 
the night, Eur. Heracl. 994, ef, Pind 
P. 4, 204: from 

Σύνθακος, ov, (σύν, OdKor) sitting 
with or together, o. θρόνων Znvi, part 
ner of his throne, like σύνεδρος, σύν 
θρονος, Soph. Ὁ. C. 1287: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

Συνθάλπω, f. -ψω, (σύν, θάλπω) t 
warm with or together, Plut. 2,974 C. 
—metaph., to warm or soothe by fla 
tery, Aesch. Pr. 685. . 

Συνθαμβέω, ὦ, (σύν, Oau3éw) to ὃ 
astounded together with, τινί, Plat. Ion 
535 E. 

Συνθάπτω, f. -ψω, (σύν, θάπτω) ἃ 
bury with or together, Trag., as Aesck 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378 :—pass. 
to be buried with or together, Hdt. 5, ἢ 
Thue. 1, 8, Plat., etc. 

Συνθαυμάζω, f. -dow, to admire alon, 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in 
spired together, Diod.; cf. ἐνθεάζω. 

Συνθεώομαιε, f. -άσομαι, (σύν, θειί 
ομαι) dep. mid.:—to view together 
esp., to see a play or games together 
Xen. Oec. 3, 7; οἱ συνθεώμενοι, th 
other spectators, Anlipho 124, 27.—? 
to examine together, examine carefully 
Xen. An. 6, 4, 15, Plat. Legg. 967 k 
Hence 

Συνθεᾶτής, ov, ὃ, a fellow-spectator 
companion at the theatre, Plat. Rep. 52. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ac, 7, fem. of foreg., 
Ar. Fr. 399. 

Συνθεΐα, ac, 7, (σύν, θεῖος) coequa: 
divinity, Eccl. 

Συνθειάζω,--συνθεάζω. 

Συνθελω,Ξεσυνεθέλω, 4. ν. 

Σύνθεμα, ατος; τό, poet. for σύνθῃ 
μα, also in late prose, Lob. Phryn. 
249... 

Σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat. 
aor, 2 mid. of συντίθημι, Hom. 

Συνθεολογέω, ©, to join in reckoning 
as a God.—lI. to speak on divine things 
with or together, Eccl. 

Lvvdeparevo, (σύν, θεραπεύω) to 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -icw, to reap or mow 
along with or together. 

Συνθερμαίνω, to warm together ; to 
warm thoroughly. 

Συνθεσία, ac, 7; (συντίθημι) a put 
ting together, an arrangement, covenant, 
Il. 2, 339: in plur., znjunctions, instruc 
tions, Il. 5, 319; later, also, a wager, 
Posidipp. ap. Ath, 412 E; cf. σύνθε- 
σις 11, συνθήκη 11, Lob. Phryn, 527. 

Σύνθεσις, ewe, ἡ. (συντίθημι) a put- 
ting together, making a whole out of 
parts, compounding, composition, Plat., 
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etc.; esp. of letters, words, etc., σ. 
γραμμάτων, Aesch. Pr. 460; Anua- 
των καὶ ὀνομάτων, Plat. Soph. 263 
D : hence, a composition, treatise, book, 
cf. Foés. Oec. Hipp.—2. logical and 
mathematical synthesis, a process of 
deduction from first principles, opp. 
to analysis.—3. a composition of medi- 
cal drugs, etc., Theophr.—II. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
221.—III. in the Roman times, a kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antiqq. 5. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
one must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Συνθέτης, ov, ὁ. (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722 E: esp., σ. λόγων, a prose- 
writer, like συγγραφεύς: Opp. to ποιη- 
τῆς, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
Joseph., in mid. 

Συνθετικός, ἢ, 6v, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη σ΄. the art of 
composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also ἡ, ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, δ: (συντί- 
Gnu) — put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. 1. c.: o. ἐκ πολλῶν, 
Plat. Rep. 611-B, cf. Phil. 29 E:— 
esp. in language, compound, φωνῆ, 
Arist. Poét. 20, 5, sq. :—complexr, o. 
ἀναγνώρισις, Ib. 16, 10.—II. put to- 
gether, got up, and so, o. λόγοι, feign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
Ill. metaph., agreed upon, covenanted, 
ἐκ συνθέτου. by agreement, Lat. ex 
compacto, Hdt. 3, 86; cf. σύνθημα. 

Luvbéw, f. -θεύσομαι, (σύν, Géw) to 
run together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε. γε 
βουλή, Od. 20, 245:—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. Eq. 
TOS el Phutt: ete. 

Συνθεωρέω, OG, (σύν, Bewpéw) to 
look upon, contemplate with or together : 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12, 14. 

Συνθέωρος. ov, ὃ, α colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. -ξω, (σύν, θήγω) to help 
to shurpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας. Eur. Hipp. 689. 

Συνθήκη, ης-. ἣν (συντίθημι) :— a 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—lI. an agree- 
‘ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat. 433 E ; so in plur., Aesch. Cho. 
555 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
between states, (cf. συνάλλαγμα), 
Thuc. 5, 31; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, ξ. 
τινῶν πρὸς βασιλέα. Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54. C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαΐ τινι, Hat. 6, 42, and 
Xen. ; σ. ἀναιρεῖν, λύειν, Isocr. 365 
A, 37 B; ἐκ τῶν σ.; according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ τὰς o., 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to παρὰ 
τὰς o., Id. Crito 52 D; also, διὰ συν- 
θήκης, Arist. An. Pr.1,44,15 ἐκ ovv- 
θήκης. Lat. ex compacto, Plat. Legg. 879 
A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

Συνθηκοποιέξομαι, dep. pass., = 
συνθήκην ποιέομαι. 


Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, ὃ, the guaran- |-- 


tee of a covenant. [Ὁ] 

Σύνθημα, ατος, τό, (συντίθημι) :— 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
I. any thing agreed wpon, a preconcert- 


ed signal, Hdt. 8, 7: a conventional. 
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| sign, Plat. Crat. 433 E: in plur., let- 


ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, cf. συν- 


θηματικός :—hence,—2. a watchword, - 


Hdt. 9, 98 (where Ἥβη is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Xen. An. 1, 8,16; σ. παρα- 
διδόναι, to pass zt, Ib. 7, 3, 34: opp. 
to παρασύνθημα, any other kind of 
military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O. C. 1594: a sign, omen, συμ- 
φορᾶς σ. ἐμῆς, Soph. O. Ὁ. 46.—4. = 
συνθήκη, an agreement, covenant, o. 
ποιεῖσθαι, Ken. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος. by 
agreement, Lat. ex compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
τί o. ἀσπίδι Kai βακτηρίᾳ, Ath. 215 
D. Hence 

Συνθημαᾶτιαῖος, a, ov, agreed upon: 
bespoken, Ar. Thesm. 458. 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign:—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημῶτικός, H, 6v, (σύνθημα) in 
or by preconcerted signs, γράμματα σ.» 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in. c- 
pher, 10. 19, 4. 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 

Συνθηρατής, οὔ. 6, agfellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, ὥ, (σύν, Onpdw) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis) : hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil” 1005. 

Συνθηρευτῆς, od, δ.Ξεσυνθηρατής. 
Xen. Ογτ. 2, 4, 15 

SvvOnpevw,=ovvlynpdw, Eur. E- 
rechth. 17, fin., Plut.2, 799 D :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this is 
- found to be all imitation, Ar. Thesm. 
156. 

Σύνθηρος, ov, (σύν, θήρα) :—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3,1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, Id. Mem. 2, 6, 
35. 

Suvbidoebo, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

Συνθτασώτης, ov, ὃ, a purtner in the 
θίασος: generally, a fellow, comrade, 
o. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

Συνθλάω, f. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. [ἃ] 

Συνθλίβω, f. -ψω, (σύν, GAiBw) to 
press together, Plat. ‘Tim. 91 E. [ἢ 
Hence 

Σύνθλιψις, 7, α pressing together. 

Συνθνήσκω,(σύν. Gvyckw)todiewith 
or together, Trag., as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι συνθανεῖν, Soph. Tr. 
798, Fr. 690°; ἢ γὰρ εὐσέβεια o. Bpo- 
τοῖς. Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, ορος, ὁ. (σύν, θοινά- 
Twp) a partaker in a feast, Eur. El. 
638. [a] 

Σύνθοινος, ον,-ε-σύνδειπνος, Pole- 
mo ap. Ath 234 D. 

Συνθολόω, G, to make muddy : me- 
taph., to confound together. 

Συνθορὕβέω, G, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρανόω, 6, (σύν, θρωνόω). to 
break in pieces, shiver, Hur. Bacch. 633. 
Συνθραύω, (σύν, θρωύω) = foreg., 
vine Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 
yb. 

Συνθρηνέω, ὥ, to mourn along with 
or together. . 

Σύνθρηνος, ov, (σύν, θρηνέω) con- 
doling, Arist. Eth. N. 9, 11, 4. 


Συνθριαμβεύω, (σύν, θριαμβεύω) 
to share ina triumph, Plut. Mar. 44, 
Lucull. 36. ΣᾺ 

Συνθρίζω, contr. for cvvOepivo. 

Συνθρόησις, ewe, 4, (σύν, θροέω) 
perplexity, Sext. Emp. p. 588. 

Σύνθρονος. ov, (σύν, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος Ἡφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; 6. Δέκη, Anth. P. 9, 
445. ; 

Σύνθροος, ov, (σύν, Opdoc¢) sounding 
together Orin harmony, o. κιθάρῃ, Anth. 
P. 9, 308. 

Συνθρύπτω, f. -ψω, (σύν, θρύπτω) 
to break in pieces :---ἰο weaken, τὴν καρ- 
diav, N. T. 

Συνθυμέω, G, to be of one mind, 
prob. |. Epich. p. 115. ~ 

Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. 

Συνθύτης, ov, ὃ, a fellow-offerer or 
priest, inscr.: [Ὁ] from 

Συνθύω. (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. Ε]. 795: οἱ συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 

- Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω. Joseph. 

Σύνθωκος, ov,=ovvGakoc, Oenom. 
ap. Euseb. 

Lvviaivo, (σύν, iaive) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 

Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. - 

LvvididGw, to appropriate along with 
ΟΙ together, 

Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 

Lvvee, imperat. of συνίημι, 4. v., 
dub. 

Lvviguev, Ep. for συνιέναι, inf. 
pres. from συνίημι, Hes. Th. 831. 

Συνϊεράομαι, t. -acouat, (σύν, iepa- 
oat) dep. mid, :—to share in the priest- 
ly office, Strab., Dion. H., ete. 

Συνϊερεύς, Ewe, 6, (σύν, ἱερεύς) a 
feliow-priest, Plut. Aemil. 3, etc... 

Συνιεροποιέω, @, LO join in sacrifice 
with one, τινί, 1586. 71, 5: from 

Συνϊεροποιός, Ov, joining in sacrifice 
or worship. , 

Συνίερος, ov, (σύν, ἱερός) having 
joint sacrifices Or worship :—worshipped 
along with another, τινός, Plat. 2, 753 
E: cf. σύνναος. [1] 

LUVLEPOUPYEW, .ὥ,Ξεσυνιεροποιέω, 
Dion. H. 

Συνιζάνω, (σύν, ἰζάνω) to sit down, 
etc., like συνέζω I.—2. to sink, fall, as 
the wind, Luc. Y. Hist. 1, 29: 10 set- 
tle down, collapse, Arist. Somn. 2, 16: 
—to shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ ἱδρῶ- 
τι συνίζανον, Theocr. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Συνίζῃσις, ἕως, 7, a falling in of 
houses, Plut. Crass. 2.—2.inGramm., 
a melting of two vowels into one. : 

Συνίζω, f. -ιἰζήσω, (σύν, iCw) intr., 
to sit with or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates, 
Hdt. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ταυτὸν c., 
Plat. Tim. 72 D.—II. transit., to set 
down together or beside. } 

Συνίημι, Att. Evvinuc: impf. συν- 
inv, or usu. ovvierv, Jac. Ach. Tat. 
p. 442: f. -cuvyow, or USU. συνῆσο- 
μαι: aor. 1 συνῆκα: pf. ovveixa, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. ξυνίει, Od. 1, 271, etc. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form σύνιε) : of impf., 3 pl. ξύνιον for 
ξυνίεσαν, with v. 1. ξύνιεν, il. 1, 218: 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, Il. 1, 
8: of aor. 2, imperat. ξύνες, Il. 2, 26, 
δου: of aor. 2 mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. συνώμεθα, ll. 13, 
381 :—all except last form with the 
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Att: ξυν-ν though seldom required by 
the verse.—Further may be remark- 


ed an old inf. pres. συνιεῖν, Theogn. 
565; Ep. inf. συνϊέμεν, Hes. Th. 831 ; 
Dor. inf. aor. 2 Svvéuev, Pind. P. 3, 
141.—Cf. ine. 

I. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 


like συμβάλλω, Lat. committere, odd 


ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, ll.1, 8; ovc 
ἔριδος μένεξ ξυνέηκε μάχεσθαι, ll. 7, 
9210.---"]. metaph., to perceive, hear, oft. 
in Hom. (who also has mid. in this 
signf., dyopevovtoc ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Od. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra); &. 
ἀλλήλοιν, to understand one another’s 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. 6. gen. pers. et atc. rel, θεῶς ὄπα, 
ἔπος τινός; etc., Il. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il. 2, 26, etc. ; and 
even c. gen. rei, ll. 1,273: soin Hdt., 
Pind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4,114, Plat. Alc. 1, 132 
C ; but mostly c. acc. rei only, Hat. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 


361, etc. :—also, like all verbs of per- 


ception, c. part..as, συνῆκα yeyevn- 
μένος, Luc. D. Deor. 2, 1, but this is 
rare :—also foll. bya relat., o. ὅτι...» 
ei..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 
bring the outward object into connexion 
with the inward sense.—III. in mid., to 
come to an understanding or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, 1]. 13, 381 : hence, συνή- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v. 
sub éjuc: Hes. however has 7 in συν- 
téuev, While sometimes in Att. we 
find z, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to sup- 
plicate together with, τινί, Plut. Aristid. 
4, ete. 

Συνικμάζω, f. -dow, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Συνικνέομαι, (σύν. ixvéouat) dep. 
mid., to come together, meet, ‘Theophr. 

Συνίέλλομαι, (σύν, ἴλλω, εἴλω) as 
pass., to be rolled together, dub. in Eu- 
bul. Steph. 2, 3. 

Συνίμεν. Ep. for συνιέναι; inf. from 
σύνειμι (εἰμι). [7] 

Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
dep., to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 
C 


Συνίππαρχος,ου, ὁ,(σύν, ἵππαρχος) 
α joint commander of horse, Hat. 7, 88. 

Συνιππεύς, ἕως, ὁ. (σύν, ἱππεύς) a 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 558, 13. 

Συνιππεύω,--- συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ac, 7, a troop of horses. 

Συνίπταμαι; dep. mid. :—to fly with 
or together. 

tXdvipic,. tdoc, 6, Syniris, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 57, 5. 

Σύνϊζσαν, Ep. 3 pl. impf. from σύν- 
εἰμι ( εἶμι) went tugether.—ll. Ep. 3 
plur. impf. of σύνοιδα, shared in the 
knowledge. 

Συνίέσημι, v. sub σύνοιδα. 

Συνισθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to join 
by an isthmus, Scymn. 370. 

Συνιστώνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

Συνιστάω, 6, rarer collat. form of 
συνίστημι, Whence impf. ovviota, 
Polyb. 3, 43, 11. 

Συνίστημι, impf. συνίστην : f. ov- 
στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, ἵστη- 
μι). Toplace or set together: hence, 
—1l. to associate, unite, band together, 


᾽ΣΥΝΙ 


σ. Ἀρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ, Hat. 6, 74; 
cf. Thuc. 6, 16,. Xen. Cyr. 6, 1,26: 
but, o. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 103 ; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thue. 8, 48 ; 
and in a rare phrase, μαντικὴν ἑαυ- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, 1. e., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν o., Plat Po- 
lit. 308 Ο ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν, Thue. 
8, 48; ἑταιρείαν, Dem. 1137, 4:— 
hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 
ing, in bad sense, o. θάνατον ἐπί τι- 
νι. Hdt.3,71; σ. τιμάς, to setile prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι TO 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, etc. ; πό- 
Aguov, πολιορκίαν, κίνδυνον, etc., 
Polyb. 2, 1,1, ete.; (but Plat. has the 
fut. mid. in pass. signf., Tim. 54 C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce ΟΥ̓ recommend one to another, τινά 
τινι, Xen. An. 3,.1, 8, Plat. Lach. 200 
D, etc.: to recommend, advise one to 
do, c. inf., Dem. 1032, 27, cf. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, ef. infra 11. 4; σ. 
Ta ἴχνη,. to harden tracks ἴῃ mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, o. γάλα, 
Arist. H. A.—II. more freq. in pass., 
with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέ- 
στηκα, part. συνεστηκώς, usu. contr. 


ισυνεστώς, Goa, wc, lon. συνεστεώς, 


e@oa, ea¢. To stand together, Hdt. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Kur. 
J. A. 87: also, to stand one’s ground, 
Hdt. 6, 29.—2. in hostile signf., to 
meet, come together. once only in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος, when battle 
as goined, has begun, 11. 14.96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
Evvéotn, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστωσθαί τινι, to meet him 
in fight, Aesch. Theb. 435, 509; also, 
ἐν μάχῃ σ. τινί, Eur. Supp. 847; ov- 
σταθεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755: 
to be at odds with, differ with, τινί. Hdt. 
4, 132; 6,108; to contradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p. 71:—absol., συνεστηκό- 
των TOV στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79 : γνῶμαι 


συνέστησαν, opinions clashed, Hdt. 1, 


208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league Or union, to band. together, 
Thuc. 6, 21, 33, etc.; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id. 1, 1,15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc.: τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1, 2 ; 80, τὸ συνεστηκός. Thuc. 8, 66, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶ- 
σα, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμι, 
to be engaged, involved, or implicated in 
a thing, λιμῷ, πόνῳ, Hat. 7, 170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
εστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thue. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur. Incert. 101, 6, 


and Plat.; of a play, Arist. Poét. 14,: 


2 :—to consist, éx μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, οἷο. ; and, in perf., 
to exist, be so and so, 7 πολιτεία 
ξυνέστηκε μίμησις βίου, ld. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
Kee μέχρι. οὗ..., Hdt. 7,225: τὸ συνε- 
στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the, exist- 
ing state of things; στράτευμα συνε- 
στηκός, α standing army.—7. to be 
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contracted: συνεστὼς πρόζωπον, a 
frowning, gloomy countenance, Plut. 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν, 
sullenness, Eur. Alc..797.—8. to be com- 
pact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα, 
of animals in good condition, Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A :—to 
acquire substance or consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp., ef. Foés. 
Oecon. s. vv., ξυνίστημι, συνίστασ- 
θαι, συνεστηκός :—to be congealed or 
frozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 
Dower 

Συνιστορέω, 6, (σύν, iotopéw) to 
know about a thing along with or to- 
gether, o. αὑτῷ τι; to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, ὃ, 7, (σύν, iaTwp) 
knowing along with.another, conscious, 
οἱ θεοὶ Evvioropec, the gods are wit- 
nesses, Soph. Phil. 1293 ; οἵ. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thuc. 2, 74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, τινός, 
or (with the verbal constr.) rz, Aesch. 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, icyvaive) to 
help to dry up, shrivel, make lean, Hipp. : 
metaph., to join with in reducing, ὃ νό- 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ, Eur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub ἐσ- 
yvaivw). 

Συνισχυρίζω, (σύν, ἰσχυρίζω) to 
help to strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 
2, 26. 

Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [Ὁ] 

Συνίσχω. = συνέχω :. pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace out to- 
gether. 

tibvvada, wv, Td,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, Ov, of Synnada, 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. |. α. 

LDvuvvaiw, (σύν, vaiw) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, ef. 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

Συννακτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut. 

Lvvvaoc, ov, (σύν, ναός) of gods, 
mm the same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 E, ete. ; cf. Er- 
nesti Indic. Cic. 

Luvvacow, ἴ. -ξω, (σύν, νάσσωλ) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hat. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Συνναυᾶγέω, ὥ, (σύν, vavayéw) to 
suffer shipwreck together, Aesop. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, ναυβά- 
TH¢) α shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

LvvvavKAnpos, ov, (σύν, ναύκλη- 
poc) α joint-owner of a ship: a partner, . 
Luc. Tragop. 327. 

Συνναυμἄχέω, ὥ, (σύν, vavuayéw) 
to engage in a sea-fight along with, τενΐ, 
Hadt. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
hake 

Συνγαυσθλόω, ὥ, to cross by ship 
together. 

Συνναύτης, ov, ὁ, (σύν. ναύτης) a 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. Cycl. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

Συννεώζω, (σύν, vedlw) to spend 
one’s youth with, τινί, Kur. Dan. 2.— 
2.—sq., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Συννεανϊεύομαι, (σύν,νεανιεύομαι) 
dep. mid., to be young or riotous together, 
Dio. C. 

Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., to 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18, 17:—generally, to 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 F 

Συννενέαται, V. συννέω. 
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Συφνεύρωσις, 77, (νευρόω) a joining, 
union by sinews. 

Σύννευσις, ewc, 7, an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 A :— 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
Zac, Polyb. 2, 40,5: from 

Συννεύω, (σύν, νεύω) to bend, m- 
cline together, 6. 5. τὰς ὀφρῦς, Luc. (ἢ) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς TO αὐτό; Polyb. 3, 32, 
73 εἰς ἕν κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
approve by a nod, consent,.Soph. O. 
T. 1510, Pind. O. +7, 121 in tmesis. 

Συννέφεια, ac, 4, (συννεφής) α 
clouding over: a clouded sky, dub. in 
Arist. Probl. 26, 38. 

Συννέφελος, ov,=ovvvedye, Thuc. 
8, 42. 

Συννεφέω, G, to collect clouds, Ζεὺς 
ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., cuvvedei, it is cloudy (like 
ὕει, vider, etc.), εἰ συννεφεῖ, eixoc 
ὕσαι, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078.—II. 
to be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4,7: from 

Συννεφής, Ec, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ. νύξ, Polyb. 9, 15, 12 ; 16, 
3:—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 
1307 ; ὄμμα, Mel. 44. 

Luvvedia, ac, 7,=ovvvédea. 

Συννεφόω, ὥ,Ξεσυννεφέω. 

Luvvédw, = συννεφέω, very dub. 
except in pf. cuvvévega, Ar. Fr. 142, 
349. 

Συννέω, lon. -νῆω, and -vyéw: f. 
νήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, heap up, Hdt. 1, 34, 86, etc.; 
Jon. pf. pass, 3 sing. συννενέᾶται, 
Hdt. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλήλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87. 

Συννέω, f. -ἤσω, = συννήθω, M. 
Anton. 

Συννεωτερίζω. f. -ίσω, (σύν, νεω- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. 

Συννηέω. lon. for cuvvéw. 

Συννήθω, (σύν, νήθω) to spin with ; 
to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with. 

Σύννησις, εως, 7, (συννήθω) a 
spinning together ; connexion, M. An- 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -Eouar, (σύν, νῆχο- 
war) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
3553. : 

Συννήω, lon. for συννέω. 

Συνντκάω, O, f. -ἤἦσω, (σύν, νικάω) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τίνος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.1L. transit., to help in conquer- 
ing, Dio C. 

Συννοέω, O, f. -7ow, (σύν, voéw) to 
think wpon together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
tt, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. ὅτι.., Plat. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or..634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 C. 
Hence 

Συννοητός. ἢ. ὄν, comprehensible. 

Σύννοια, ας, 7, lon. συννοίη, (σύν- 
vooc) :—meditation, deep thought, συν- 
voin ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Ant. 279; ἐς σ. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., anzious 
thought, anaiety, ovvvoia δάπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ 


πόδα κυκλεῖν, Eur. Or. 682; σύν- 
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volav ὄμμασιν φέρων, Id. Heracl. 38). 
—2. consciousness, σ. οἷον δέδρακε, 
Eur. Andr. 806. 

Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. 

Συννομεύς, ἕως, ὃ, a fellow-shep- 
herd. 

Συννομῆ, ἧς, 7, (σύν, von) a feed- 
ing together, joint pasture, Plat. Polit. 
268 C.—II. in Plat. Legg. 737 E, 
Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομῆ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being a joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

Συννομίζω, f. -iow, (σύν, νομίζω) 
io think or agree with, Plat. Minos 
316 D. 

Συννομικός, ἢ, ov, (σύννομος) :— 
of or for feeding together: ἡ -κῆ (SC. 
Τέχνη), ν. 1. for συννομή 1, in Plat. 
te 

Συννομοθετέω, G, (σύν, vouobeTéw) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
E, Dem. 708, fin. 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω I, vouy): 
—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις o., 
Aesch. Cho. 598:—2. c. gen. rel, 
partaking in a thing, o. τινί τινος, 
partner with one in a thing, Pind. 1. 
3, 27; σ. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 6, 7 σ., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av. 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436 :—any 
companion, Plat. Legg. 666 E:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, Of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979; also, ποταναὶ 
σύννομοι νεφέων δρόμον, 1. e. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, o. Té- 
χναι, Plat. Polit. 287 B; cf. 289 B, 
Legg. 930 A: AiBor o., stones uni- 
formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
Ζ, 1.—II. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod. 

Σύννομος. ov, ὃ, a living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 

Σύννοος, ov, Att. contr. -vove, ουὅν; 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Tsocr. 5¢A, Plut. Themist. 3, etc. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 
31, 7, 5.—Il. o. γίγνομαι, to come to 
one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Pol. 2, 7, 17. 

Συννοσέω, GO, f. -7ow, (σύν, vooéw) 
to be sick, ill together, Eur. I. A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
voooivtt συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio-55. 

Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
μος) helping to deck a bride, Kur. I. A. 
48. 


Σύννυμφος, ov, ὃ, 7, a brother’s wife 
or sister’s husband, LXX. 

Συνοδεύω, (σύν, δδεύω) to journey 
along with, τινί, Plat. Pomp. 40, etc. 

Συνοδία, ac, 7, (σύνοδος) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. a party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX. 

Συνοδικός, ή. 6v, V. 56. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
δος, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, when no moon shines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 
lunium; νὺξ συνοδικῆ, a moonless 
night, Synes. 

Συνοδίτης, ov, ὁ, (σύν, ὁδίτης) a 
fellow-traveller, Anth. i 
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Συνοδοιπόρος, ov, (σύν, ὁδοιπόρος 
a fellow-traveller, Xen. Mem. 2, 2, 12. 

Zvvodovtic, idoc, 7, (συνόδους) a 
kind of tunny, caught in the Nile, 
Ath. 312 B, Diphil. Siphn. ib. 356 F. 

Σύνοδος. ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth. 
P. 7, 635; cf. Epict. 2, 14, 8; 3, 21, 
δ. 

Σύνοδος, ov, 7, (σύν, 606c) α com- 
ing together, assembly, meeting, esp., 
for deliberation, Hat. 9, 27, Orac. ap. 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals, 
Thuc. 3, 104: generally, a festive 
meeting, party, o. καὶ δεῖπνα, Plat. 
Theaet. 173 D: o. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9 :---ξύνοδοι, political unions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, ἃ 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thuc. 3, 107; 5, 70,,and Xen.—3. 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
coitus, Arist. H. A. 5, 5, 14—4. of 
things, a coming together, as χρημά- 
των σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, 64; like πρόςοδοι.---ὃ. a meet- 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. 1. T. 
393: o. μηνῶν, 1. 6. the end of one 
month and beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4, 9: α conjunction 
of the sun and moon, Plut. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
ete. - 

Lvvodove, οντος, 6, ἢ. (σύν, ὀδούς) 
with teeth together, 1. e., that meet along 
their whole surface, opp. to Kapyapo- 
dove (with pointed teeth): τὰ συνό- 
δοντα, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—IIL. as subst., ὁ et ἢ σ.» 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1, . 
50; also συνόδων, Antiph. Cycl. 1, 
3 


Συνοδὔνάω, ὥ, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. 

Συνοδύρομαι, (σύν, ὀδύρομαι) dep. 
mid. :—to bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [do] 

Συνόδων, ὁ,Ξεσυνόδους Il, q. v. 

Συνόζω, (σύν, ὄζων) to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 

Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. ovvoé- 
δᾶσι,; Lys. 119, 5 (Att. usu. ovvicaon) ; 
inf. συνειδέναι: plgpf. with impf. 
signf. συνήδειν, Att. συνήδη, Ion. 2 
plur. ovvydéare, Hdt. 9, 58: to this 
also belongs fut. συνείσομαι; rarely 
συνειδήσω (Isocr. 5 B). . To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6, 57; o. τι, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. O. T. 704:—but usu.,— 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con- 
zinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 B; or in the dat., ξ. ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, lb. 22 C, ef. Symp. 
193 ἘΣ, 216 B, etc. :—also 6. ace. rei, 
o. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some- 
thing good of myself, Ar. Eq. 184; 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have no 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen.; etc., ap. Stob. Tit. 24, ef. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞξεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231: 
—but also, σύνοιδά τινί τι, to know 
something of another, Hdt. 8, 113; 9, 
58, Eur. Ion 956, etc. :—o. τινί, to be 
privy to his opinions, Xen. Hell. 3, 3; 
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55 (so, ξυνειδώς, absol., Soph. O. T. 
330) :--τινὰ σύνοισθά μοι καλουμέ- 
vy ;—answered by, σύνοιό᾽ ᾽Ορέστην 
πολλά. σ᾽ ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :—roic 
λόγοις ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. ὅτι..., O¢..., Plat. Phaedr. 257 
D, Soph. 232 C:—CF. συνεῖδον. 

Συνοιδάω, ὥ, f. «ἤσω, to swell up 
along with or together. 

Συνοικειόω, ὥ,(σύν, οἰκειόω) to bind 
together as friends, to associate ΟΥ̓ com- 
bine with, Twi tL, Polyb. 5, 21, 5, ef. 
Luc. Gymn. 24: to adapt, conciliate 
one to another, tivé τίνα, Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2; 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τινί, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 

Συνοικπκείωσις, εως, 7, a binding to- 
gether: esp. a figure in rhetoric, 
whereby heterogeneous things were_com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

_ Συνοικεσία, ac, 7,=ovvoiknote. 

Συνοικέσιον, Ov, τό, in late writers 
πεεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—II. v. συνοίκια. 
~ Συνοικέτης, OV, ὁ,Ξεσυνοικήτης. 

Συνοικέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν. oikéw) 
to dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
hive with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, ἀνδρί, 
δούλῳ, yuvatki, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, etc.; absol., to marry, 
wed, Hdt. 1,.93; 4, 168, Plat., etc. ; 
50, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
Κλεισθένης. from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, yypai, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. C. 
1238; ἡ ἂν ξυνοικίᾳ unre πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία. Plat. Legg. 679 

.---2. absol., to live, exist, be, Lyc. 
957.—II. c. ace. loci, to make to dwell 
in together : hence in pass., of a coun- 
try, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοίκημα, ατος. TO, that with which 
one lives, νομίζων δῆμον εἶναι o. ἀχα- 
ριτώτατον, a most unpleasant house- 
fellow, Hdt. 7, 156—IL—ovvorxia ΤΙ. 

Συνοίκησις, ewc, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων o., 
Plat. Rep. 520 C, etc.: esp., marriage, 
Hdt. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 

Συνοικητήρ, ἦρος, 6,—=sq., Simon. 
Amorg. 102. 

Συνοικητής, οὔ, ὃ, (συνοικέω) One 
who lives with or.together, Lat. contu- 
bernalis: one who lives with. in mar- 
riage, a@ consort. 

Συνοικήτωρ, opoc, ὃ, 7, (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. Eum. 833. 

Συνοικία, ac, 7, Att. ξυνοικία :ΞΞ 
συνοίκησις, a living Or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθαι, to agree to 
live with another, Aesch. Eum. 916. 
--2. a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—IL a place where people 
live together, as a city, Plat. Rep. 369 
C, etc.:—esp., a house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to οἰκία, a dwelling occupied by 
one family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
necl. §33; cf. Ar. Thesm. 273: ὅπου 
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πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29 :—at Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Bockh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. 5. v.—2. an additional building, 
side-room,, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is ὦ hired room) ; 
v. Schol. ad 1—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, etc.: in 
plur. ai ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
1, 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τά, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
umting all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; cf. sq. (signf. I), and v. Herm. 


_ Pol. Ant. Ὁ 97, 8 :--τὰ συνοικέσια is 


a later form; cf. also μετοίκιον II. 

Συνοικίζω, f. -icw, (σύν, οἰκίζω) to, 
make to live with, τινά τινι, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
σ. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hdt. 2, 
121, 6; co. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, σ. εὐνῆν τινι, Bur. 
H. F. 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, ξ. πάντας Ge ἐς τὰς 
᾿Αθήνας), Thuc. 2, 15, οἵ. foreg.; so, 
& τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc.3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
Geionc, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
Gut, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—Il. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Συνοίκϊίσις, ewc, 7, @ making to live. 
together, jouning under one city as a cap- 
ital, Phuc. 3.3 5. el. fores? 1.2 

Συνοικισμός, ov, 0,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, ἦρος; ὁ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
mist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, ov, 0,=foreg. 

'Συνοικοδομέω. ὦ, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4, N. T. 

Συνοικονομέω, O, (σύν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοικος, ov, (σῦν, oikoc) dwelling 
or living with or together, τινί, Hat. 1, 
57; 7, 73, Aesch. Theb. 188, etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον δέ- 
χεσθαι, Ar. Plut. 1147 :—-esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
El. 775, Xen. Symp. 8, 24 :--- due- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1049. 

Συνοικουρέω, ὥ, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, Ov, (σύν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., σ. 
κακῶν, a partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. 

Σφνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along with or together, c. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—II. intr., to feel or show 
COMPASSiON, . 

Συνοίμιος, ov, (σύν, οἴμη) agreeing 
or harmonising with, like σύμφωνος, 
c. dat., φόρμιγγι o. ὕμνος, Ap. Rh. 
2, 161. τ’ 
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Συνοίομαι, aor. -οἰήθην, (σύν, olo- 
μαι) dep. pass. :—to suppose the same 
with another, agree with him, Plat. 
Rep. 500 A, 517 Ὁ, εἰς. 

Σύνοισις, εως, 7, future profit, Plut. . 
from 

Συνοίσω, fut. of συμφέρω, mid. 
συνοίσομαι, 11. 8, 400: neut. part. τὸ 
ovvoicov,—foreg. 

LvvokAdlw, f. -ἄσω, to cower togeth- 
er, sink on one knee. 

Συνόκτω, Ol, ai, TA, (σύν, ὀκτώ) 
eight together, by eights, Lat. octon, 
Sopat. ap. Ath 702) ©3056 sie” fee 

Συνοκωχή, ἧς, 7, like συνοχή, a 
joining, junction, o. στήθεος, Foés. 
Oec. Hipp.; ef. συνόχωκα. 

Συνολισϑαίνω, (σύν, ὀλισθαίνω) to 
slip and fall together, Plut. Pericl. 6, 
etc. 

Συνολκή, ἧς, 7, α drawing together, 
Diose. 

Σύνολκος, ov, (ovvéAkw) drawn to- 
gether, Arist. Probl. 20, 8. 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with ΟΥ̓ together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ οὐ ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. ᾿ 

Συνολολύζω, ἴ. -ξω, to raise a loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Léivodoc, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 D (σύν, ὅλος) :—all together, Plat. 
1. c.:.as neut., τὸ σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph. 220 B: 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to wail 
with or together. [ov] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ovoc, (συν, 
ὁμός, aia) :—of the same blood, kin- 
dred, t+Pseudo-Phoc. 194+: 6,7 o., α 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 
I. T. 848, ete. 

Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύνω) to 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull. 
14, 

Συνομαρτέω, 6, (σύν, ὁμαρτέω) to 
follow along with, attend on, τινί, So- 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

. Συνομβρίζω, (σύν, ὀμβρίζω) to del- 
uge with rain, Plut. Fr. 9, 7. 

Σύνομβρος, ov, joined or mixed with 
Train. 

Συνόμευνος, 6, 7, (σύν, ὅμευνος) a 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384. 

Συνομῆθης, ες,.Ξ-οσυνήθης, Anth. P. 
, 206. 2} 

Συνομῆλιξ, Dor. -GAtE, tkoc, ὁ, 7, 
like συνῆλιξ, a fellow, comrade, The- 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. 

Συνομηρεύω, (σύν, Ounpedw) to be 
a joint hostage, Polyb. 21, 9, 9 

Συνομήρης; ες, (σύν, ὁμήρης) assem 
bled. Nic. Al. 449. 

Συνομιλέω, G, f. -7ow, (σύν, ὃμι- 
λέω) to converse or live with, τινί, 
N. T. 

Συνόμιλος, ov, living with, a friend, 
acquaintance. 

Συνόμνῦμι or -bw: f. -ομόσω (σύν, 
ὄμνυμι) :—to swear along with or to- 
gether, to join in a league ΟΥ̓ confederacy, 
Thue. 5, 48; 6,18; ξυνώμοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι TO πρίν, Tip Kal θά- 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό- 
της: but also simply, like ὀμνύναι 
τι τινί, to swear to One, OY promise him 
by oath, Soph. Phil. 1367.—II. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hdt. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπέ τένα, Dem. 1319, 1; so, o. 
ὅρκους δεινούς, Hdt. 1, 176: also o. 
θάνατόν τινι; to join in swearing death 
against him, Aesch. She pe : alsoin 
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mid., of συνομοσάμενοι τινί, his fel- 
low-conspirators, Plut. Sertor. 27. 
~ Συνομοιοπᾶἄθξω, ὥ. (σύν, ὁμοιοπα- 
θέω) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινί, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
80 συνομοπαθέω. 

Συνομοίόω, ὥ, (σύν, ὁμοιόω) to make 
quite like, Dion. H. 

Συνομολογέω, ὥ, (σύν, ὁμολογέω) 
to say the same thing with ; and so, to 
agree with, τινί, Hdt. 2, 55: to confess 
together, confess the whole, τι, Thue. 1, 
133 :—to agree mutually, ¢. acc. et inf., 
περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα εἶναι 
ταῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
in mid., Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
Aoynuévov τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
D.—II. to agree to do, promise, τι. Xen. 
An. 4, 2, 19, ete.—III. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
συνθῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
3, 21, 2. 

Συνομολογία, ac, 7, agreement, con- 
fession : an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
fessing. 

Συνομοπᾶθέω, O, = συνομοιοπα- 
θέω, Plut. Alcib. 23, ete. 

Συνομορέω, ©, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 
- Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσία, 7, worse form for συν- 
ὡμοσία. 

Συνομωνύμέξω, O, to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap.-Ath. 173 D, Anth. P. 6, 
206. 

Συνοξύνω. (σύν, d&0vw) to bring to 
ἃ point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, v, (σύν. ὀξύς) brought to a 
point, pointed, Theophr. 

Συνοπᾶδός, ὄν, (σύν, ὀπαδός) fol- 
lowing along with, attending on, Cc, gen., 
ἀοιδῆς, Panyas: 1, 13; 6. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 C : absol., Id. Soph. 
216 B. 

Συνοπάζομαι, f. -άσομαι: mid. (σύν. 
ὀπάζω)λ -:---ἰο follow along with, attend 
on, v. |. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι. 

Συνοπάων. ovoc, 0, ἡ .τ-εσυνοπαδός, 
Opp. H. 30, 5, Anth. [ἃ] 

ἘΣυνοπηδός, ὄν, lon. for cvvora- 
δός. 

Συνοπλίζω. ἰο arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

LuvorAogopéw, ὥ. to bear arms with 
or together, 'Themist. 

Συνοπτάω, ὦ, f.-7ow, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
129 B. i 

Συνοπτικός, 7, Ov, seeing the whole 
together, seeing at a glance, taking a 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 Ὁ: 
TO συνοπτικόν; far-sightedness, acute- 
ness : from 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28,9: cf. εὐσύ- 
νοπτος. 

Συνόρᾶσις. ew¢, 7, α seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem, Al. : and 


δ 

Συνορᾶτικός, ή, ὀν,Ξεσυνοπτικός: 
from- 

Σνυνοράω, 6, f. συνόψομαι : cf. 
συνεῖδον (σύν, dpaw):—to see the 
whole together, to see at a glance, o. 
πάντα, Plat. Phaedr. 265 D, etc.: to 
take a view of a thing, Dem, 1122, 
16: aor. pass. συνώφθη, Polyb. 6, 
49, 6. | 
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Συνοργϊάζω, (σύν, ὀργιάζω)ν to as- 
sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 

Συνοργίζομαι, as pass. c.gut. mid. 
-icowat, rarely -ἰσθήσομαι, asin Dem. 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, ὀργί- 
Couat). Tobe angry along with or to- 
gether, Isocr. 78 KE, Dem. 516, 7, and 
Ise: ᾿ 

Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Lvvopéw, ©, (σύνορος) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, ὦ, (σύν, 6006) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (σύν, ὄρθρος) dawn- 
ing Or coming to light along with; ἃ 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; cf. civap- 
θρος. 

Συνορία, ac, 7, (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Συνοριγνάομαι, dep. pass. ;—to de- 
sire with or together. 

Συνορίζω, f. -iow, (σύν, δρίζω) to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr ovvoepéw. 

Lvvopiva, (σύν, 6pivw) to rouse or 
stir up together, ἵνα oi σὺν θυμὸν ὀρί- 
vnc, Il. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, II. 4, 
332. [1] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμάς, ἄδος, 7, = ovvdpopac, 
συμπληγάς. Simon. 163. 

Συνορμάω. O, f. -7ow, (σύν, 6pudw) 
to set in motion Or urge en together, 
Plut. 2, 1129 #.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together : so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. 

Συνορμέω, ὦ, f. -How, (σύν, ὁρμέω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, f. -icw, (σύν. δρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio C. 

Συνόρνῶμι, = ovvopivw: hence 
part. aor. 2 mid. συνόρμενος, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

Σύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος): bordering on, marching with, 
conterminous, o. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
ΝΘ; 10; 3," ch Eth. dud’, ie 
κόνις πηλοῦ Kdoic Evvovpoc, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Lovopovw, (σύν. ὀρούωλ) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, ὥ, (σύν, ὀροφόω) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχέομαι) dep. 
mid. :—to dance together, Plut. 2, 52 Β. 

Συνουλόω, ὥ, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις, EWC, 7, a scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 

Συνουλωτικός. ἤ, Ov, scarring over 
and making whole. 4 

Συνουρίζω, σύνουρος, lon. for συν- 
op 


Συνουσία, ac, 7; lon. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, cvvotoa) :—ea being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
Ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; ἡ 
ἐν οἴνῳ σ.-Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. ὁ 305: o. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
1, Soph. 217 D; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; ai σοφαὶ ξυνουσίαι, 
of Jiterary parties, conversazioni, Ar. 


ZYNO 

Thesm. 21; ἢ περὶ τὰ γράμματα Evy. 
τῶν μανθανόντων, of school-boys, 
Plat. Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse ; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch. | 
Bum. 285, Soph., ete.; κομψὸς ἐν 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649; σ. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12; Ar 
Eecel. 110, Plat., ete. :—but, ξυνουσέ 
at θηρῶν.Ξεοὶ ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῆῇς τῆς 
νόσου ξυνουσίᾳ, lb. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 190 
E; οὐ λόγοις .. ὠλλὰ τῇ Evvovoia, 
but by custom, Soph. O. C. 63.—3. 
esp.,. sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat: Symp. 191 C, 206 C, etc.; ἀν- 
δρὸς o., Jusjur. ap. Dem. 1371, 22. 
Hence 

Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence 

Lvvovoidor, ewc, 7, Philo; and 
συνουσιασμός, οὔ, ὁ, Plut. 2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

Συνουσιαστῆς, οὔ, ὁ, (συνουσιάζω) 
one who keeps company with, a compan 
ton, Plat. Minos 319 E; α disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence be 

Συνουσιαστικός, ἢ, OV. suited ‘for 
society Or company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209 : esp., given to sexual intercourse. 

Συνουσιόω, ὦ, to connect essentially 
with :—pass., to agree essentially with, 
τινί. Hence 

Συνουσίωσις, 7, essential connexion. 

Lvvogpvoopat, (σύν. ὀφρυόομαι) as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ Evy- 
ὠφρυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ wpoe- 
ῴώπῳ, with frowning, gloomy counte- 
nance, Eur. Alc. 777, cf. 800. 

Σύνοφρυς, Vv. Fen. νος, (συν, 6gpve) 
with meeting eye-brows, Arist. Physi- 
ogn. 6, 41;—of girls, Theocr. 8, 73; 
συνόφρυν βλεφώρων ἴτυν κελαένην, 
Anacreont. 15, 16 ;—still considered 
as a beauty in the East.—IL. with 
knitted brow. 

Συνοφρύωμα, GTO, TO, a meeting of 
the eye-brows. 

Συνοχεύς, ἕως, 6, (συνέχω) that 
which holds together, a hold-fast. 

Συνοχέω, G, (σύν, byéw) to carry 
with or together :—pass., to travel to- 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11, 
etc. 

Συνοχή. He: 4, Att. ξυνοχή, (ovvé- 
yo) :—a beng held together, meeting, 
joming, ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ, at the 
cross-roads, Il. 23, 330; but, ξυνο- 
χῇσιν ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
Sm. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
metaph. distress, anguish, LX X., and 
N. T.—Il. a fastening, band, Arist. 
Top. 4, 2,13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. δ, 131:—in 
plur., bonds, Manetho. Hence 

Συνοχηδόν, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. 

ιΣυνοχμάζω, (σύν, ὀχμάζω), to held 
or bind together, Luc. 'Vragop. 215. 

Συνοχμός, od, ὁ.--συνοχῆ, ovveo- 
χμός (q. v.), 1]. 14, 465. . 

Σύνοχος, ov, (συνέχω) like συνε- 
χής, joined together; metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, Eur. Bacch. 16}, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting, perpet- 
ual. 

᾿Συνόχωκα, old Ep, and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω ἐπὶ 
στῆθος συνοχωκότε. shoulders bending 
towards each other over the chest, 1], 
2, 218: cf. ovvoxwy7.— ll. to fall to- 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On 
the form vy. Buttm, Ausf. Gr. § 85 
Anm. 5, 
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“Divowec, ewe, 7, a seeing all togeth- 
er ; and, generally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg. 858 C: συν- 
akréov εἰς σ.» one must bring under 
one view, Id. Rep. 537 C; ὑπὸ μίαν 
σ. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,1; ἐν o. ἀλ- 
λήλων, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6.—IL. a general view of a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Συνόψομαι, fut. of cvvopaw. 

Συνοψοφἄγέω, O, (σύν, ὀψοφαγέω) 
to be gluttonous with or together, Plut. 
124 C. 

Συνσ-, ovvek-, ovvot-:—for words 
wrongly, so written v. sub συσσ-, 
OUOK-, συστ-. 

Συντἄγή, ἧς, 7, (συντάσσω) :—a 
putting together in order, arranging, esp. 
a physician's prescription, Artemid. 4, 
22.—IL. in plur. συνταγαΐ, like συν- 
θῆκαι, a covenant, treaty, lamb). 

Σύνταγμα, ατος, τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—1. o. ὁπλιτῶν, ἱππέων, etc., 
a body of troops drawn up in order ; 
generally, a body of troops, a squadron, 
a corps, Xen. Hell. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
σ. πολιτείας, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a table or 
schedule regularly drawn out, o. συν- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like ἁρμο- 
via, α mode, Δωρικὸν o., Arist. Pol. 
4,3, 7.—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut. 2, 1036 C, 
etc. Hence 

Luvrayuarépync, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the leader of a σύνταγμα (1), Lue. 


Bacch. 2, Pseudo). 18. 


Συνταγμᾶτικός, ἢ, ov, of or like a 
σύνταγμα: τὰ GUVTAYLATLKG, α reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, Ammon. 

Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 

Συντᾶἄκῆς, ἐς, (GuvTHKw) asthmatic, 
Philostr. 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω, one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
κός, ἢ, Ov, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, arranging.—lI. (from mid. 
4) of or for departure ; o. λόγος, a fare- 
well-speech. Ξ 

Συντακτός, ἢ, όν, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

Συντἄλαιπωρέω, ὥ, f. -jow, (σύν, 
ταλαιπωρέω) to endure along with or 
together, τί, Soph. O. C. 1136 ; to share 
in misery, μετά τίνος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -πω- 
ρέομαι. 

Συντἄλαἄσιουργέω, ὥ, to work wool 
together, Ath. 516 B. 

Συνταμιείας, ov, ὃ, and συντἄμίας, 
ov, ὃ, (σύν, ταμίας) a colleague in the 
quaestorship, Dio C. 

Συντάμνω, lon. for συντέμνω, Hdt. 

Συντἄνύω,.:Ξεσυντείνω, to stretch to- 
gether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events together in smal] compass, Pind. 
Poy 158) 

Σύνταξις, ewe, 7, (συντάσσω) a put- 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up in order, array, Thuc. 6, 42; σ. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
der, o. στρατιωτικῆ, military disci- 
‘pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, method, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 591 Ὁ; o. τοῦ ποιεῖν τι. 
Dem. 14, 27: a position, condition, 7 
‘rod ἄρχοντος o., Plat. Rep. 462 Ὁ :— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
ting together, compiling a book, histo- 
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ry: hence, a writing, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, etc.—4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntax. 
—II. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, ἢ εἰς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37; o.‘EA- 
Anvikn, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. @ covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 
impost, contribution, euphem. for φό- 
ρος, tribute or tax, Dem. 60, 11; o. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Béckh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός, first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2. 

Συντἄπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινδω) 
to join in humbling, reducing, Strav. 

Συντάραξις, ewe, 7, a total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [τὰ] from 

Συντῶράσσω, Att. -rrw; f. -ξω, 

(σύν, ταράσσω) :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, Il. 
8, 86; so, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρ., 
1, 579: σ. τὴν κρῆνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, σ. τὴν “EAAG- 
da, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplex, Ar. Nub. 1037; o. τὰ πράγ- 
pata, Dem: 714, 26; etc. :—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντος βίου, Thuc. 3, 
84; νόμοι o., all legal order was at an 
end, Thuc. 2, 52; αἰθὴρ πόντῳ ἔυν- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—II. c. acc. rei, o. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plut. 

Συνταργᾶνόω, ὥ, (σύν, ταργανόω) 
to wrap up, Lyc. 1101. 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, Tap- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
σ.» a tree with interlacing roots, The- 
ophr. Hence 

Συνταῤῥόω, ὥ, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, 'Theophr. 

Σύντῶσις. ewe, ἣ, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—II. 
distension, Hipp. 

Luvrdoow, Att. -ττω; f. -ξω, (σύν, 
τἄάσσω) :—to put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my in array, like dtatdoow, Hdt. 7, 
78, Xen. Cyr. 3,1, 2, etc.: but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, TO σῶμα, Plat. Gorg. 504 
A: to regulate, ordain, τὰς ὥρας, Id. 
Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ toteiv τί, 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, o. τινὲ τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to put together 
or compose a narrative, Polyb. 2, 40, 
4,—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.—Il. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
joined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; οἱ 
συντεταγμένοι, conspirators, Xen. 
Hell. 3, 3,7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or firm, 6 συν- 
τεταγμένος, a sober, steady man, Ib. 
4, 8, 22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
ξαν, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,65; 168, 21.—III. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, At. Lys. 
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452; τισί OY μετά τινων, in the same 
body as others, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
Vect. 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much like the act., to ordain, 
Plat. Lege. 625 E, cf. 781 B: o. 2ό- 
youc, to put, together, compose them, 
Plat. Phaedr. 263 E; βίβλον, Polyb. 
1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ τι- 
voc, Id. 9, 2, 2); σ. ὑπόθεσιν, to treat 
of a subject, Schaf. Dion. Comp. 70. 
—3. to agree together, bargain, Dem. 
344, fin.; Aeschin. 14, 33; πρὸς ἀλ- 
λήλους, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
TO συντεταγμένον and TO συνταχθέν, 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc.; cf. 
σύνταξις 11. 4).—4. later, to take leave 
of one, bid him farewell, τινί, Ja 

Anth. P. p. Ixviil. 

Luvraréov, verb. adj. from συντεί- 
VG), one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep. Plat. 340 Ὁ. 

LUVTATLKOG, 7, όν,(συντείνω) strain- 
ing, drawing tight. 

Σύντἄφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
along with, together, in the same grave, 
Plat. Legg. 873 D. 

Συνταχύνω, (σύν, ταχύνω) to help 
to urge on, hurry, Hdt. 3, 71.—I]. intr., 
to hasten, Id. 3, 72; ὁ βίος συνταχύ- 
vet, life hastens to an end, Id. 2, 133. 

Συντείνω, (σύν, Teivw) to stretch to- 
gether, strain, draw tight, Kur. Hipp. 
257; σ. τὰ νεῦρα, Opp. to χαλάω, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to exert, 
ποδὸς ὁρμήν, Eur. El. 112; te urge 
on, excite, dpounua κυνῶν, Id. Bacch., 
872; o. τινὼ εἰς or ἐπί τι, Plat. Gorg. 
507 D, Legg. 641 E; o. ἑαυτόν, Id. 
Euthyphr. 12 A :—pass., to exert one's 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
E; ξυντεταμένον τε καὶ σπουδάζον- 
ta, ld. Kuthyd. 288 ἢ ; γνώμῃ συν- 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen. 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 B:— 
hence, like Lat. contendere, to haste, 
hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plut. Nic. 
30 :—to increase, συντείνοντος τοῦ Ka- 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’s 
powers to one object, tend towards, 
Lat. tendere ad.., c. inf., Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 
903 C, Polit. 294 Β, Legg. 903 C, Xen. 
Ages. 7,1: and more literally, o. τοῖς 
τόξοις, to aim αἱ... Hipp. 

Συντειχίζω, f. -iow, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
Thuc. 4, 57, Xen. Cyr. 3, 2, 24. 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαίρο- 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp. : to 
guess, calculate, Thuc. 2, 76, Ken. 
SVU) 2, 8. “ 

Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, τεκνο 
ποιέω) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

Συντεκνόω, @,—foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm., 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σύν, τεκταίνω ) 
dep. mid., to help to build, make or frame, 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Rh. 1, 1295. 

Συντελέθω,Ξεσυντελέω 11. 2, to 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια, ac, 7, (συντελέω) -—a 
paying in together; a joint OY common 
contribution for the public burdens, o. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.—II. at Athens, 
a subdivision of the συμμορία, (q. ν.), 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, who 
equipped a ship for the public service 
at their joint expense, and were 
called συντελεῖς, Hyperid. ap. Harp.; 
but the subject is very obscure, v. 
Bockh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi- 
lar partnership for bearing public bur- 
dens, εἰς o. ἄγειν τὰς λειτουργίας, te 
impose the liturgies on a company, 
not on one person (a5, as usual) 
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Dem. 463, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, o. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
ἃ federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94, 1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of 

arts to one end, unity of a scheme, 
Plat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4, 3, etc.; o. ἐπιθεῖναί 
τινι, Id. 11, 33, 7.—2. In grammar, 
the perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια, 
reality, Ocell. Luc. 

Συντελειόω, ©, to make quate perfect, 

"Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, EWC, 7, & completion ; 
esp. a perfect, completed action, opp. to 
παράτασις, Gramm. 
᾿ Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tax, LX X.—II. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστήῆς, ov, amember of α συν- 
τέλεια, (11).---]1. a completer, finisher : 
hence 

Συντελεστικός, ἢ, Ov, complete, per- 
fect: 6c.(S¢. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. 

Συντελέστρια, ac, 7, fem. of συν- 
TEAEGTHC. 

Συντελευτάω, O, f. -ἥσω, (σύν, TE- 
λευτάω) to help to bring to an end.—Il. 
intr., to die along with or together, Diod. 

Συντελέω, O, f. -ἔσω, (σύν, TEAEW) 
to bring to one end together, bring quite 
to an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 13 ; 
so too, o. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ ἑκα- 
τὸν ἅρματα, to make up the number 
100, Xen.Cyr. 6, 1,50:—of a workman, 
to finish off, make, o. yeioov, Lys. ap. 
Poll. ; στέφανον, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform .or celebrate sacred rites, wyt- 
στείας, Plat. Ax. 371 D; τὰ Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; ete.—II. to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17 : 
but mostly, without the sum express- 
ed, o. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
ραῖς, to pay all alike in the εἰςφοραΐί, 
towards the war, Dem. 465, 23.—2. 
συντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knichts,.and so to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τίμημα, or 
rateable property); then, generally, to 
belong to it, be counted in a class or 
body, o. εἰς ἄνδρας. Isocr. 277 B; o. 
εἰς τοὺς νόθους, Dem. 691, 18: cf. 
τελέω 111: so, also, σ. εἰς "Opyoue- 
νόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
hence, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἴς 
tivac, V. Arnold Thuc. 2,15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Biw, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, ἔς, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes OY tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ δέκα- 
τος σ., paying a.sixteenth share, ap. 
Dem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
counted among, belonging to :—absol., 
σ. μόρια, the component parts, Arist. 
Part. An. 3, 14, 3: cf. συντελέω II. 
2.—3. tributary to another state, depend- 
ent upon it, Lat. contributus, πόλιν 
εἰς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν, Dem. 198, 

15. Jlence 
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Συντελικός, 7, Ov, belonging to a 
συντελῆς, or συντέλεια, (11): τὸ συν- 
τελικόν-εσυντέλεια, a body of persons 
paying tax jointly, Lat. contributi, Po- 
lyb. 40,3, 4.—II. in Gramm., χρόνος σ.. 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις o., status facti seu prae- 
teritt et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.; fut. 
-TELO (σύν, τέμνω) :---ἰο cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar. Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, σ. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὅρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :—-metaph.., to 
cut short, abridge, σ. πολλοὺς ἐν βρα- 
vet λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις Kal βραχυτέ- 
ρας ποίει, Plat. Prot. 334 D (cf. infra 
IIL. 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; o. τὰς δαπάνας εἰς 
Ta Kal’ ἡμέραν; to cut down one’s ex- 
penses to one’s daily wants, Xen., 
Hier. 4, 9; so,’o. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Eum. 
227 ; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr.,—1. (sub. dd6v), to cut the road 
short, cut across, o. um’ ᾿Αμπέλου ἀκ- 
pn¢ ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην, Hat. 7, 
123: cf. σύντομος L.—2. (sub. λόγον, 
v. supra II), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνε, cut short, 
make an end, Mnesim. Avex. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, as the time became 
short, Lat. instante tempore, Hdt. 5, 
41: cf. σύντομος 1]. 

Συντερετίζω, (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμονξω, ὥ, to march with, bor- 
der on, τινί, Polyb. 2, 21,9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

Συντεταμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. 1. συντεταγμέ- 
VOC. 

Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἐτρη- 
σα: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-τιτραίνω OF -τιτράω is a late form, 
(σύν, TeTpaivw). To bore through so as 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hdt. 2, 11 (cf. παραλλάσσωλ): 
τὴν Tov ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
passage through into the marrow, 
Plat. Tim. 91 A, ef. Criti. 115 D; συν- 
τρῆσαι εἰς τὰ τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat. Phaed. 111 D, ef. Criti. 115 E; 
συντέτρηται 7 ὄσφρησις τῷ στόματι, 
Arist. Probie 2. ch son ki.ce rn sor 
εἰς THY ψυχὴν akon συντέτρηται, 
Plut. 2, 502 D.—II. metaph., συντε- 
τραΐίνειν μῦθον δι᾽ ὥτων, to let words 
Ῥίεγοθ in, sink deeply, Aesch. Cho. 451. 

Σύντευξις, εως, 7, (συντυγχάνω) 
Ξεσυντυχία Il. 

Συντεχνάζω,::.54., Plut. Timol. 10, 
Marcell. 20, 


ΣΎΝΤ 
Συντεχνάομαι, (σύν, τεχνάομαι 
ep. mid.:—to help in contriving, o 

τινι τὰ ἔργα, Dem. Phal. ; σ. ἀπάτην 

Plut. Demetr. 43. Ἢ 

Συντεχνίτης, OV, 0,=Sq. 

Σύντεχνος, ov, ὃ, 7, (σύν, τέχνη, 
practising the same art, a fellow in art 
Ar. Fr. 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is the 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
274 C. 

Σύντηγμα, atoc, τό, (συντήκω) 
that which is melted down and sv dis — 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 

Συντηκτικός, H, Ov, apt to melt into 
one or dissolve, Arist. Somn. 3, 10: 
from 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, THKw) to 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 B: 
—to make to waste OY pine away, ἐμὲ 
συντήκουσι νύκτες ἡμέραι TE δακρύ- 
otc, Kur. 1. A. 398; also, τὸν πώντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετῆ- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [dé]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα: 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10, 
1 :—to waste, fall away, συντῆκεσθαι 
λύπαις, νόσῳ, Eur. ἘΠ. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 
Symp. 192 E. Hence 

Σύντηξις, EWC, 77, α melting into one, 
Theophr., Cic. Att. 10, 8.—II. ἃ melt- 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés. Oecon. 

Συντηρέω, ὦ, f. -how, (σύν, Tnpéw) 
to watch closely together, observe strictly, 
Polyb.: o. τὴν γνώμην wap’ ἑαυτῷ; 
to keep it close, ld. 31, 6, 5:—+to take 
aim, Plut. Marcell. 12. Hence 

Συντήῆρησις, ἢ: α watching closely : 
observation. Hence 
Συντηρητικός, ή, OV, watching close- 
Y. 
Συντίθημι, £. συνθήσω, (σύν, τίθη- 
μι) :—to place, put together, Hdt. 2, 47; 
4, 67, Plat., etc. : o. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. Cycl. 625: to 
add together, as numbers, Hat. 3, 95. ἃ 
—2. to put together, combine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
ρεας, Hdt. 7, 36; to compose, τι ἀπό 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν καὶ 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Ἠάΐ. 7, 184: 
σ. τὸ Tay, to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim. 33 Ὁ: 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; o. μύθους, 
ποίησιν, etc. Plat. Rep. 377 D, 
Phaedr. 278 C, ete.—4. to compound 
words, Plat. Crat. 424 EK, 434 A.—5, 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός; 
Aesch. Supp. 65; ὁ συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, o. λόγον, to devise a story, Hur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, comprehend, πᾶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν βρα- 
vel συνθεὶς λόγῳ, putting things short 
ly together, speaking briefly, Soph. 
El. 673.—7. to give into a person’s care, 
τινί τι, Polyb. 5, 10, 4.—8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; so, oa 
λογισμῷ, Arr. 

B. Mid. συντίθεμαι, as first in 
Hom., though he only uses the aor. 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to- 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, take heed to it, σύνθετο Bov- 
λὴν θυμῷ, ll. 7, 44; φρεσὶ σύνθετ᾽ 
ἀοιήν, Od. 1,328; and, simply, to 
perceive, hear, KAatovonc ὄπα σύνθετο, 
Od. 20, 92; so, συνθέμενος ῥῆμα 
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Pind; P. 4, 494 :, but Hom. has it usu. 
absol. in the phrase, σὺ δὲ σύνθεο, do 
thou take heed, 1]. 1, 76, etc.; od. δὲ 
σύνθεο θυμῷ, Od. 15, 27.—2. to agree on, 
conclude, συμμαχίην, ὁμαιχμίην, etc., 
Hdt. 2,181; 8,140, 1, etc.; o. ξεινίην 
τινί, 1. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί τι; with another, Hat. 
3, 157, etes; 4150, σ. Ti. πρός τινα, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree to do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be supplied in the 
phrases, κατὼ (1. 6. καθ᾽ ἃ) συνεθή- 
xavto, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Ηαι. 3, 86, Thuc. 8, 18; σ. ὡς. Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
D: absol., to make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Alcib. 8:—cf. συν- 
OnKn. 

Συντίκτω, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (atv, τίλλω) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Συντιίμάω, ὥ, ἴ. -jow, (σύν, τιμάω) 
to value together or with others :—mid., 
συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Συντίμησις, ewc, 7, value, worth, 
price, LXX. [τι 

Συντιμωρέω,. ὥ, (σύν, τιμωρέξω) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. 

Συντίνάσσω, f. -ξω. (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ Ti- 
vase μάχαν, 1. e. began to fight at 
random, ‘Theocr. 22, 90. 

LVVTUTAiVW,=OVITELVO. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

Συντιτρώσκω, (σύν, τιτρώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex. 63, etc. 

LovtrodAvrevu, to help in winding up 
a business. | 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
short, abridge. 

Συντομῆ, ἧς, ἢ, (σύντομος 11) a cut- 
ting short, Dio C. 

Συντομία, ac; 7, (σύντομος Il) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. : 

Συντομίζω,--- συντέμνω : from 

Σύντομος, ον, (συντέμνω) cut up, 
chopped up ; cf. infra.—II. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. I); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 1,185; 4,136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id. 2, 158; 
4, 183; ἢ σύντομος (sc. ὁδός), Hat. 5, 
17: ef. συντέμνω UI.—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ὠλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch. 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7, 42.—IIL adv. -μως, of time, shortly, 
immediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
etc.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., etc. ; 
ὡς o. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25° ἢ :- 
compar. -ώτερον, Isocr. 53 Ὁ), etc. : 
superl. -ωτάτως, Soph. O. C. 1579. 

Συντονέῳ, GO, to stretch tight, strain. 
_ Συντονία, ac, 7, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.— 
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| 2. intense application, opp. to relaxation, 
Arist. Pol.; πρός τι, Def. Plat. 413 
D.—Il. strength, energy : intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—III. 
agreement, Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολυδιστὶ ἁρμονία, 7, ἃ mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 Τὶ; cf. Bockh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνω) on the 
stretch, strained tight: TO 0.,=ovvTO- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Oec. Hipp. ; 
o. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2. strong, grave, earnest, au- 
stere, Opp. to ἀνειμένος, σ. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F; to μαλακός. 
Plat. Soph. 242 FE: so, συντόνως ζῆν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. violent, impetu- 
ous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει TOV αὖ- 
τῆς πέπλον, Soph. 1.919; βακχεία, 
δρόμημα, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—IL 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Eur. 1. A. 116.—IID. adv. -νῶς, in- 
tenSely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat. Phaedr: 253 i Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, ὥ, to mark with the same 
tone or accent. 

Συντορμόω, G, (τόρμος) to fasten 
with pegs, Math. Vett. 

LvvTopvvaw, ὥ, to stir up together 
as with a spoon. 

Συντρᾶγῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
τινί, elite 2, 1711 Α. 

Συντράπεζος, ov, (σύν, τράπεζα) a 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Eur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλίζω, f. -icw, (σύν, τραυ- 
λίζωλ) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, οἱ, al, -TpLa, τά, (σύν, 
τρεῖς) three together, three and three, 
Od. 9, 429, cf. Valck. Hdt. 4, 66; κα- 
Ta σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, esp. to flight. 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (σύν. τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. '752 Ὁ, 
and Xen.; τινί, with one, Eur. Hel. 
1036.—II. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. 2 ouvédpduor, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 12), 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in Il. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, al γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
κριταῖς, to agree in (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ Oi- 
καιον ἅμα καὶ ὁ, καιρὸς καὶ TO συμ- 
φέρον συνδεδράμηκε, Dem, 214, 7.— 
4. to run together, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hat. 8, 
71; εἴς τι, In one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. -1, 87: of li- 
quids, to mingle with, τινί, Soph. O. 
C. 160.—III. to run the same way with, 
τινί, Plat. Polit. 266 C. 


; Lovtpyace, ewc, 7, (συντετραίνωλ) ! 
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a piercing through, connexion by a pas- 
sage or channel, ἔκ τινος εἴς τι, Arist. 
H. A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 

Σύντρητος, ov, pierced through ; join- 
ed by a passage. 

Συντρϊαινόω, ὥ, (σύν, τριαινόω) to 
dash to pieces with a trident, Plat. 
(Com.) Hell. 2: generally, to shatter, 
στρεπτῷ OLONNW συντριαινώσω πόλιν 
(metaph. from a pick-axe), Eur. H. 
F. 946. 

LovTpi By, ἧς, 7,=obvTpupic, LX X. 

Συντρὶβῆς, éc¢,=obvvTpup : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σύν, τρίβω) to 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub dry 
sticks together to procure a light.—II. 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
Eur. Cycl. 705; o. ναῦς, to stave 
them i, Thuc, 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: to 
crush an enemy, Polyb. 5, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like κατεαγῆ- 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλήν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Andoc. 9, 6.—III 
metaph. in pass.,—l. to be in perplext 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem, 
142, 22. [1] 

Συντρίηραρχέω, ὥ, to be a συντριῆ- 
papyoc, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

LVVTpinpAapYoc, ov, ὃ, (σύν, TpLA- 
papyoc) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. 

Σύντριμμα, atoc, τό, (συντρίβω) 
that which is shattered: ἃ fracture, 
Arist, de Audib. 34: ruin, LX X.—II. 
a thing to stumble against, obstacle. 

εἰ τ οὔ, ὃ, = σύντριψις, 


Σύντριψ, ἴβος, 6, ἢ, (συντρίβω) 
shattering : hence the Smasher, ἃ lub- 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—II. 
ξξοἰκότριψ, dub. 

Σύντριψις, ewe, 7, (συντρίβω) a 
dashing together: shattering, breaking : 
generally, a blow, LXX. ’ 

Συντροφία, ac, 7, @ growing up to- 
gether, πρός τινα, Strab.: generally, 
a living together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a brood, Anth. P. 7, 216: from 

Σύντροφος, ov, (συντρέφω) brought 
up together with, τινί, Hdt. 1, 99: 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, Id. 2, 65: €. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2. 
generally, living with, φονεῦσι, Soph. 
El. 1190; ὄμμα o., a friendly eye, Id. 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, common, ev- 
ery-day evils, Thue. 2, 50: of animals, 
domestic, Xen. Mem. 2, 3,4: metaph., 
τῇ ‘EAAdO: πενίη αἰεὶ σύντροφος, 
Hdt. 7, 102, soc. gen., τηγάνων σύν- 
τροφα μειρακύλλια, Eubul. Orthan. 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat. 
Polit. 273 B.—3. like σύμφυτος, nat- 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; also, 
o. τινός, Id. Phil. 203.—IL. act., o. 
ζωῆς, helping in the preservation of life, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; cf. Plat. Lege. 
845 D. 

Συντροχάζω, like συντρέχω, to run 
with or together, Mel. 127, Anacreent. 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, ovp- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὥ, to gather in, as 
grapes, with or together. 

Συντρύφάω, @, to share in luxury 
with, v. 1. for σύντροφα in Eubul. |. c. 

Συντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 
2 συνέτύχον (σύν, τυγχώνω) :—I. of 
persons, to meet with, fall in with, Tivi, 
Hat. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc.; so, 
μοίρᾳ τοῦδ᾽ éyAiove o., Soph. Phil. 
683 ; more rarely τινός, Herm. Soph. 
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Phil. 320, O. C. 1482; cf. ἐντυγχά- 
vw: absol., Id. O. T. 122; 6 συντυ- 
yor, like ὁ τυχών, the first that meets 
one, any one, Kur. Rhes. 864; ὁ ἀεὶ ξυν- 
τυχών, 14. Hee. 1182; so, ὁ ξυντυγ- 
χώνων, Plat. Legg. 762 D ;—(so also, 
τὸ συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hadt. 1, 51, Xen. Ages. 9, 3): but, οἱ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hdt 1 134—II. of accidents, etc., to 
happen to, befall, τινί, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων, if things go 
well, Aesch. Theb. 274: impers., ξυν- 
ετύγχανε, it happened that.., c. inf, 
Thue. 7, 70. 

Συντυμβωρῦχέω, ὥ. (σύν, τυμβω- 
puxéw) to help in robbing (or, pedant- 
ically, in digging) graves, Luc. Lex- 
iph. 2. 

Συντύπόω, @, (σύν, τυπόωλ to form 
or fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

ovot, to allow the soul to be acted on 
f circumstances, Simplic. 

Συντῦρωννεύω, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Strab. 

Συντῦραννοκτονξω, @, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 

Συντύραννος, ov, ὃ, also 7, (σύν, 
Tupavvoc) a fellow-tyrant, Plut. 2, 105 

[Tv] 

ΣυντΥῦρόω, O, (σύν, τυρόω) to make 
into cheese together : hence, comically, 
—lLiat. concoquere, to get up, concoct, 
Ar. Eq. 479. 

Συντύχία, ac, 7, lon. συντυχίη, 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, ‘Theogn. 590, 
Hat. 3, 43, etc.: o. κρυόεσσα, Pind. 
I. 1,54; μεταλλαγαὶ ξυντυχίας, Eur. 
H. F.766; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hat. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hdt. 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 158; etc.;—but also, a 
mishap, mischance, accident, Thuc. 3, 
45, Plat. Phaedr. 248 C.—li. later, an 
assembly : conversation, acquaintance. 
Hence 

Συντύχικός, H, Ov, accidental, Plut. 
2,611 A. 

Συνυγραίνομαι, pass., to be wet along 
with or together. 

Συνυθλέω, @, f. -ἦσω, (σύν, ὑθλέωῚ 
to chat with or together, Luc. Lexiph. 
14. 

LuviAaktéw, @, to bark together, 
Nonn. 

Lvvipeval6w, ὥ, (σύν, ὑμεναιόω) to 
join in the bridal hymn, Plut. 2, 138 Β. 

Συνυμνέω, ὥ, (σύν, ὑμνέω) to praise 
in song together with, Synes. 

Συνυπάγω; f. -ξω, to bring under to- 
gether. [a] 

Συνυπακουστέον, one must 
obeying, Strab.: from 
_ Συνυπᾶκούω, f. -σομαι, (σύν, ὑπα- 
Kovw) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός τι, in a thing, Id. 1, 66, 7.— 
11. to comprehend under the meaning of 
terms. 

Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχω) co- 
éxistent. ence 

Συνύπαρξις, εως,- ἣν coexistence, 
Sext. Emp. p. 677. 

Συνύπαρχος, ov, 6, a fellow-govern- 
or: esp. among the Romans, a joint- 
prefect. 

Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάρχω) to be 
or exist together, Polyb. 

Συνῦπᾶἅτεύω, (σύν, ὑπατεύω) to be 
a fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 
20, etc. 

Συνύπατος. ov, ὁ, a fellow-consul, 
Lat. collega. [Ὁ] 

Σνυνύπειμι, (εἰμί) to be in or under 
together. 
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Συνυπερβάλλω, (σύν. ὑπερβάλλω) 
to carry over together.—Il. imtr., to pass 
over along with, o. τινὶ τὸν Ταῦρον, 
Polyb. 4, 48, 6. 

Συνύπηρετέω, G, (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat. Legg. 
934 B. 


Συνυπηχέω, ὦ, (σύν, ὑπηχέω) to | 


accompany in singing, Himer. 

Συνυποβάλλω, (σύν, ὑποβώλλω) 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, 1. 

Συνυποδείκνυμι. and -vbw, ἴ.- δείξω, 
(σύν, ὑποδείκνυμι) to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδύομαι) 
to go under ΟΥ insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.—TII. c. acc., to 
undergo along with or together, κίν δυ- 
νον, ld. Brut. 18. 

Συνυποζεύγνῦμι, (σύν, ὑποζεύγνυ- 
μι) to yoke together, Ath. 533 Ὁ. 

Συνυποκορίζομαϊι, f. -ίσομαι, (δύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid. :-τ--ο call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. 1]. p. 1283, 40. 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep. mid. :---ἰο play a part along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf. 31, 7: — o. τινὶ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 
Mar, 14. 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

Συνυπονοέω, ὥ, (σύν, ὑπονοξω) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15.— IL. to per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
24, 2. 

Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίπτω) to 
be comprised together, Sext. Emp. p. 
489. 

Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyb. 14, 4, 8. 

Συνυπόπτωσις, ewe, 7, (συνυπο- 
πίπτω) a being comprised.in one view, 
perceived together, Sext, Emp. p. 
490... 

Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
along with or together, Plat. Ax. 370 
A: to help in composing, σ. τινὲ λόγον, 
Plut. Cat. Min. 66. [1] 

Συνυπουργέω, G, to join τη. serving 
OF assisting. 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί τι. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
as pass., to grow up after, Plut. ~ 

Συνυποχωρέξω, ὦ, to give way along 
with or together. 

Lvvidaivo, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together ; metaph., ὥςτε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι, so that this web was woven, 
Hat. 5, 105: generally, to put together, 
frame, o. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀέρος Kai 


᾿ πυρὸς συνυφήῆνασθαι, Ib. 78 B :---ἀλ- 


λήλοις συνυφασμένοι, quite close to- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 

Συνύφανσις, ξεως, 7, α weaving to- 
gether, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ] 

Συνύφασμα, aroc, τό, that which is 
woven together, a web. 

Συνύφειαι, ai, (cuvve7c) bees’ cells 
(from their net-lke appearance), a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls ἱστοὶ συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [Ὁ] 

Συνύφῇ, He, 7, = cvvidacua : — it 
was taken for zhe woof in Plat. Legg. 
734 E; but évvo7 is now received 
there.—I1. metaph., συνυφὴ οἰκήσεων, 
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a putting together ,consiruction of houses, 
Plat. Epinom. 975 B. ἐν aml 
Συνῦύφῆς, ἐς, woven together, v. 
συνύφειαι. 
Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) to 
call into existence together : pass., with 
perf. and aor. 2 act., to exist together, 
coézist.—l]. in mid., to undertake along 
with, τινί τι, Polyb. 4, 32, 7. 
Συνυψόω, O, to ewalt with or together, 
XX 


sub 


Συνῳδέω, G, to sing, play with or 
together. 

Lvvwo7,=sq. 

Lvvwdia, ας, 7, (συνῳδός) a singing 
together: hence, agreement, assent, 
Plat. Legg. 837 E. 

Συνωδίνω, (ctv, @divw) to be in 
travail along uith or together: o. κα- 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [i] - 

Συνῳδός, ὄν, (σύν, ὠδή) singing: 
with or together: echoing OY responsive 
to, θρηνήμασι, Eur. Or. 133, Hel. 
174; metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Bur. 
Med. 1007; φρονεῖν ovvwdd, Ar. Ἄν. 
634 ; λόγοι o. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth. 
N. 10,1, 4. 

Συνωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth- 
er, Tt εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 58 B 
etc.—H. intr., to force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησις, ἣν, a pushing, pressing 
together. : 

Συνώμεθα, 1 pl. subj. aor. 2 mid. of 
συνίημι, Il. 13, 381. 

Συνωμία, ac, 7, (σύν, ὦμος) the 
joining of the shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—II. also in horses, a twist- 
ing of the shoulder-blades, Hippiatr. 

Συνωμίασις, 7.—foreg. I, Hippiatr. 

Συνωμοσία, ας, 7, (συνόμνυμι) ----α 
being leagued by oath, conspiracy, Ar. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, ete.: con- 
federacy, πρός τινας, Id. 5, 83.--1} a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία 11. 

Συνωμόσιον, ov, τό, that which is 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10, 41. 

Συνωμότης, ov, ὃ, (συνόμνυμι) one 
who is leagued by oath, a fellow-conspi- 
rator, confederate, Soph. O. €. 1302, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί tive, against 
another, Hdt.7, 148: metaph., ὕπνος 
πόνος τε, κύριοι &., Aesch. Hum. 126; 
cf. συνόμνυμι 1. Hence. 

Συνωμοτικός, ἢ, Ov, of Or for a con= 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2, 818. Δ. 

Συνωμότις, Loc, fem. from ovvw- 
μότης. 

Συνώμοτος, ον, (συνόμνυμιὴ) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτονξε 
συνωμοσία 11, Thuc. 2, 74. 

Lvvwvéouat, f. τήσομαι, (σύν, ὠνέ- 
ομαι) dep. mid.:— to buy with or to- 
gether: esp., to hire a body of soldiers, 
take into one’s pay, o. ἵππον, Hat. 1, 
27.—Il. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lys. 164, 36:—the pf. συνεώνημαι ἴ5 
used as pass., ὁ συνεωνημένος σῖτος, 
corn bought up, Id. 165, 17; but with 
act. signf. in Dem. 175, 11; 689, 22; 
cf. ὠνέομαι, fin. 

Lvvuvipia, ac, ἢ; likeness of name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 7: from 

Lvvadviuoc, ov, (σύν, ὄνομα) of like 
name or meaning, Aesch. Supp. 193, 
Eur., etc.—Il. in the logic of Arist., 
univocal, as opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal); for συνώνυμα are objects ex- 
pressed by one common name, aS man 
and ow by animal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3:—so in adv. -μως, Id 

Συνωριαστής. od, ὁ, one who drives 
a ovvwpic, Luc. Zeux. 9. ἘΠῚ 
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᾿ Συνωρίζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic, ap. Ath. 683 1), Ael. N. A. 15, 
24:—in mid., ξυνωρίζου χέρα, join 
thy hand with mine, Eur. Bacch. 198. 

Συνωρϊκεύομαι, dep.:—to drive a 
συνωρίς, Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, ido¢g, 7, (συνάορος) :—a 
pair of horses, mules, etc., a two-horse 
chariot, Ar, Nub. 1302, Plat., etc. :— 
generally, a pair or couple of any thing, 
like Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
O. C. 895, εἰς. : esp., a wedded pair, 
Valek. Phoen. 331.—II. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
ποδοῖν §, Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 

Σύνωσις, ewe, 7, (συνωθέω)---συν- 
ώθησις, Plat. Tim. 62 B. 

Συνωφελέω, G,. (σύν, ὠφελέω) to 
join in aiding or relieving, τινά, Xen. 
Mem. 3, 5, 16; τινί, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or assist together, εἴς 
τί, Xen. An. 3, 2, 27, Oec. 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 

Luvwoxador, adv. (συνέχω) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — acc. to others, forthwith, 
straightway : cf. Lob. Phryn. 701. 

Lvséw,= ovysEw, α. V. 

LioBavBaroc, of or from a pig-sty : 
—hence, o. λόγος, a swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 6, ubi v. 
Meineke. 

Σύὕόβαυνος, ov, ὃ, a pig-sty. 

Σϑοβοιωτοί, Gv, οἱ, (σῦς, Βοιωτοῦ) 
the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p. lvii. 

LiodHAnTo¢, ov, hurt or slain by a 
boar. 

LioPypac, ov, ὃ, (σῦς, θηράω) a 
boar-hunter, Philostr. Imag. 1, 28. 

Σὕοκτασία, ac, 7,—sq., Mel. 128, 
12) 

Σὐοκτονία, ac, 7, α slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 

Divoxtovoc, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
II. proparox. ovdKTovoe, ov, pass. slain 
by a boar. 

Liorpodoc, av, feeding or keeping 
pigs. 

Σὕοφόντης, ov, ὃ, (σῦς, dovetw) a 
slayer of swine or boars : fem, cvogov- 
τις, doc, Anth. P. 11, 194. ᾿ 

Σὕοφορβέω, ὦ, to feed pigs, Longin. 
9,14: and 

LtodopGBeior, ov, τό, a pig-sty.—Il. 
a herd of swine, Arist. H. A. 6, 18, 3, 
where Bekk. has συοφόρβιον : from 

LiogopBsc, dv, (σῦς, PopBH, φέρ- 
βω)Ξεσυοτρόφος, Polyb. 12, 4, 6. 

ἸΣυπαλλήττιος, ov, 6, of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20 ; in Diog. 
L, 6, 12, Συπαληττεύς. 

ἸΣύρα,ας, 7, Syrian,= Συρία, v. Σύ- 
ριος, Theoer. 10, 26:—a Syrian maid- 
servant, used as pr.n., Syra, Ar. Pac. 
1146. i 

ἸΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 
Συράκουσαι. ; 

ἘΣυρακοσσίς, idoc, 7, tem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύράκουσαι, Gv, al, Syracuse: 
Hadt. uses Ion. form Συρήκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Σύρώκοσσαι;, Bockh v. 1, Pind. 
Ὁ. 6,6: Σύράκουσα, 7, is an older 
form, in Steph. Byz.— Adj. Σρακού- 
σιος, ia, tov, lon. Svpy«., Dor. and 
Att. Σύρακόσιος, Syracusan.—Lupa- 
κοσεύς, ὁ, 4 Syracusan. [ in all 
forms. } 

. ἸΣυρακώ, ov¢, 7, = Συράκουσαι, 
Epicharm. ap. Strab. p. 364. 
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Σύρβἄ, adv.=rdbpGa, q. v. 

Σύρβθη, ne, 7, lon. and common 
form for Att. τύρβη; a noise, row, Lat. 
turba. — II. (σύρω) ---σύρμα, συρμός, 
σύρφαξ, by the freq. change of @ and 
@. Hence 

LupByveic, 6, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνύς, ὄν, noisy, rowing, Lat. 
turbulentus. 

Σύργαστρος, 6, strictly ovpdya- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
'y, aS a worm or snake, Anth. "Ὁ. 15, 
26.—IL metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

_ Συργάστωρ, ορος, 6,=foreg.: if it 
is to mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστωρ. 

ἸΣύργις, toc, 6, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
ous also written Ὕργις, Hat. 4, 

23. 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously : long-drawn out, in a long line, 
Aesch. Pers, 54, Eur. Rhes. 58. 

ἸΣυρία, ac, 7, lon. Supin, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, Phoenicia, 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hdt. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ’Acoupia. 
—Later, by the Romans, the northern 


part of Syria proper, called by the ; 


Greeks ἢ ὥνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. V. Συρίη. 

ἸΣυριακός, ἢ, ov, Syrian, 7 Σ. θά- 
λασσα, Strab. p. 535. 

tZvupiavoc, ov, 6, Syrianus, 
pr.n., Anth. P. 7, 341. 

Liptyyiag κώλαμος, 0, a hollow 
reed, Theophr. 

Lopiyyvov, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, a little reed or pipe.—ll. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
for. operating on a fistula. 

Loiptyyotouoc, ov, (σῦριγξ I. 5, 
τέμνω ):— cutting fistulas, made for 
this purpose. 

Συριγγόω, ὥ, (σῦριγξ) : — to make 
into a pipe or channel, o. φλέβα -:--- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
in a fistula. — II. sometimes intr. in 
act., to pass like a pipe, εἰς τὸ στόμα: 
—for all these see Foés. Oec. Hipp. 

Συριγγώδης, ες, (σῦριγξ, εἶδος) luke 
a pipe or tube : like a fistula, Ἠ1ρρ.--Ἱ|]. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id 

LUPLYKTHC, OV, 6,=OVPLKTHeE. 

Σύριγμα, atoc, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Hur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence 

Liptyuadtaone, ec, (εἶδος) like the 
sound of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. 

Συριγμός, ov, ὁ, ( oupittw ):—a 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6, 5: a hissing, o. kai χλευα- 
σμός, Polyb. 30, 20, 6: σ. κώλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum: 
a ringing in the ears. 

Σῦριγξ, tyyoc, 4, any pipe or tube ; 
hence,—I. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν συρίγ- 
γων τ᾽ ἐνοπῆ; 1]. 10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526 ; Hes., ete. ; 
κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep, 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as in theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
flute. — 4, = συριγμός, Strab. p. 421 ; 
cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; asS—l. a spear-case, 1]. 19, 
387; also doparobjxn.—2. the bow or 


masc. 
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hole in the nave of a wheel, Aesch. 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp. 
1234.—3. the hollow part of a hinge, 
Parmenid.—4. a vein or artery, Soph. 
Aj. 1412; cf. avAdc.—5. a hollow sore, 
a fistula, Hipp.; v. Foés. Oecon.—6. 
σ. πτεροῦ, οἴ. πτερόν .--Ἴ.. σύριγγες 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad 1.—8. 
a hollow in the earth, also. a mine, Lat. 
cuniculus, Polyb. 22, 11, 8, etc. :---σύ- 
plyyec were esp. the underground bu- 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679. 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb. 
15, 30, 6, Ath, 905 Ὁ. 

ΣΎ PVZQ, more Att. pres. συρίτ- 
τω, Lob. Phryn. 192; Dor. συρίσδω: 
fut. -cSw, more freq. and better Att. 
-iSouat; whereas ovpiow is not Att., 
though we have the aor. συρίσαι in 
Luc. Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. 1700 pipe or whistle, συρίζων κισ- 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1, T. 1125; 
of shepherds, σ. ὑμεναίους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 
Theb. 463; o. φόνον, to hiss forth 
murder, Aesch. Pr. 355 :—absol., to 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., to hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγώ 0’ ἐσύ- 
ριττον, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29: —of a ship’s rudder, Eur. I. 
T. 431. (Cf. Lat. susurr-us, Sanscr. 
svri, to sound: hence perh. ritupoe, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. 

ἸΣῦριγξ, ἐγγος, 7, Syrinz, capital 
of the Hyrcann, Polyb. 10, 31, 6. 

Συὺρίζω, f. -tow, to speak or act like 
a Syrian. 

ἸΣυρίη, nc, 7, Ἰοη.--- Συρία, Hdt.— 
2. in Od. 15, 403= Σῦρος, acc. to 
Strab. p. 487. 

Σὺριηγενῆς, ἔς, (Σύρος 11, *yévw ) 
Syrian-born, Orac. ap, Hdt. 7, 140. 

LoipiKog, ἢ. ov, from Syria, Syrian. 

ἸΣυρικτά, ὁ, Dor.=cvpiotic, The- 
ocr. 8, 34. 

Συρικτήρ, ἦρος, 6,—= συριστής, 
Leon. Tar. 1 :—also συρικτῆς, οὔ, 6, 
Arist. Probl. 18, 6, 1, Anth. P. 6, 
237. 

ἸΣύριος. a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, 76, οἷς. ; ai Συρίαι 
πύλαι, V. TVAn.— Also for ᾿Ασσύριος, 
Hdt. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [Ὁ] 

Σύριος, a, ov, of the island Syros. 


D 

Συρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 
9, etc: 

Σύρισμα, atoc, τό,Ξεσύριγμα. [Ὁ] 

Συρισμός, ov, δ,Ξεσυριγμός, Lue. 
Gymn. 32. 

Συριστής, ov, ὁ, (συρίζω) a piper, 
esp., a player onthePan’s-pipe (σῦρ:γξ), 
Luc.—Il. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych.; cf. Eur. Hel.1483. 

Lipsoti, adv., in the Syrian lan- 
guage, &. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an; en. Cyr. 775, 31. 

Σὺρίττω, f. -ἰξω,Ξεσυρίζω, q. ν. 

Σύρζχος, ov, ὁ,--ΟΜἩὑῤῥίσκος (4. V.), 
Alex. Leb. 1, 3. [ov] 

Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for cap- 
κάζω, σαρκίζω. ᾿ 

Σύρμα, ατος, τό, (ovpw):— any 
thing drawn or trailed after one ; a the- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμα 
πλοκάμων, long, flowing hair, Anth. 
P. 5,13; o. τερηδόνος, a long wood- 
worm, Ib. 12, 190.—II. any thing 
drawn, swept, Or thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. quisquiliae, like 
σύρφος, TO, and συρφετός, in plur., 
Heraclit. ap. Arist. Ἢ ἢ Ν, 10, 5, 8. 
—III. in medic., a place where the skin 
has been torn off, Lat. desquamatum, 
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Foés. Oec. Hipp.—IV. in music, a 
drawing out or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. 

Συρμαία, ac, 7, lon. cvpyuain, (ovp- 
μός 1V):—an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (ῥαφανίς) and salt water, 
hence the radish itself is called συρ- 
‘pain, Hdt. 2,125, cf. Ar. Pac. 1254 ; 
hence also Ar. calls the Aegyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 
proverb., συρμαίαν βλέπειν, to look 
like one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—If. also, acc. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Συρμᾶϊΐζω, to take an emetic or purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύ- 
σμασι, Hdt. 2, ΤΊ. 

Συρμαιοπώλης, ov, ὃ, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics OY purges, 
Ar, Fr. 252. 

Συρμᾶϊσμός, od, ὃ, (συρμαΐζω) the 
use of an emetic or purge, Foés. Occ. 
Hipp. 

Συρμάς, άδος, ἡ, (σὐρω)---σύρμα Il, 
Anth. 

Συρμᾶἄτίτης, ov, ὃ, fem. συρματῖ- 
τις. LOOG :---κόπρος σ.. Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr.; v. 
σύρμα IL. 

_ Συρμός, οὔ, 6, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, or tears along with 
wiolence, any lengthened, trailing motion, 
like Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., 6. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; vide- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498; ya- 
Aavnerc, Leon. Al. 12, etc. — IL. that 
whichis drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. Ξεσύρ- 
μα. —I1V. a vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

ἐξύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plat. Alex. 11; Strab. p. 

301. 

ἸΣύρνος, ov, 7, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Σύρξ. 7, Aeol. for σάρξ, flesh. 

Σηρομένως, adv. part. pres. mid. 
from σύρω.---σύρδην. 

Συροπέρδιξ, ἴκος, ὁ, = Σύρος wép- 
διξ, Ael. N. A. 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Σύρα, 7, and in Od. Συ- 
pin.—ll. Σύρος, ov, ὃ, a Syrian, tHadt. 
1, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq? in Com. ; 
cf. Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem..Zvpa, q. Vv. 

LoipogoiviE, ixocg, 6, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. tDeor. Concil. 4+: fem. 
Lvpodoivicoa, N. T. 

Σύῤῥαγμα, ατος. τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plat. 2, 346 E, ubi v. 
Wyttenb. 

Συῤῥάδιος, ov, (σύρω) promiscuous, 
cf. Hesych. 

Luppadiovpyéw, G, to commit a 
crime with, τινί, Plat. 

Lvppabayéw, ὥ, (σύν, ῥαθαγξω) to 
make a noise with or together, Nic. Th. 
1024. 
Σύῤῥαξις, εως, ἣ;Ξ-εσύῤῥηξις, Arist. 
Μητγδῦ.: 130, 2: a conflict, battle; cf. 
σύῤῥαγμα. 

ae 6v, sewn together, Arr. ; 
v. Lob. Paral. 493: from 

Συῤῥάπτω, f. -ψω, (σύν, ῥάπτω) to 
sew Or stitch together, δέρματα νεύρῳ 
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βοός, Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων cupp., 
to sew men’s mouths together, 1. 6. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι. to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, 1. 6. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Αἰί. -ττω : f. -ξω :ΞΞ-εσυῤ- 
ῥήῆσσω, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
jight with another, τινί, Lat. confli- 
gere cum aliquo, Thuc. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, 3, 19, ef. 7, 5, 16: — v. συῤ- 
ῥήγνυμι 11, σύῤῥαγμα. 

Lvppddeve, ὃ, one who sews or stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, ἧς, 7, α sewing together. 

Συῤῥέζω, f. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
along with or together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν. ῥέμβω) dep. to 
roam about together, ν.}. LXX. 

ἸΣυῤῥεντῖνος. ἡ: ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. ὁ Σ. oivoc, Ath. 27 B: 
from 

ἸΣύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. ἢ 

Συῤῥέπω, (civ, ῥέπων) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Polyb. 3, 38, 5. 

Σύῤῥευσις, ewe, 7), α flowing together, 
conflux, Arist. H. A. 5, 19,4: from 

Lvppéw, f. -ῥεύσομαι : pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) -—to flow together or in 
one stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 
flow or stream together, Hdt. 8, 42; 
and of money, Isae. Menecl. ᾧ 34. 

Σύῤῥηγμα, ατος, τό,---σύῤῥαγμα. 

Συῤῥήγνυῦμι, f. -ῥήξω: pf. pass. 
συνέῤῥηγμαι: aor. pass. συνεῤῥάγην 
[a]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα :—ouppr- 
γνύω, συῤῥήσσω. συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 
ow, are collat. forms, (σύν, ῥηγνυμι) : 
—I. trans., to tear or break up, dash to 
pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 
he is broken down by sufferings, Od. 
8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 
to break up all into one, 1. 6. to jozn in 
one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, σ. πόλεμον. Plut. 
2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 
(esp. in the pf. -ἐῤῥωγα, which is 
always intr.): to break or fall to 
pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 
ῥήγνυσι ἐς τὸν Ἕρμον, Hat. 1, 80: 
so of war, tumult, etc., to break out, 
ὁ πόλεμος ξυνεῤῥώγει. Thuc. 1, 66, 
π. συῤῥαγέντος, Plut. 2, 322 B; σ. 7 
κραυγή, id. Arat. 21.—2. like συῤῥάσ- 
ow, to meet in battle, engage, Plut. 
Caes. 45.—3. to break or burst forth. 
Hence 

Σύῤῥηξις, 7, α striking, dashing, 
running together, esp. the first onset in 
battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

Συῤῥιζόομαι, (σύν. ῥιζόω) as pass., 
to take or strike root at the same time, 
Lue. V. Hist. 1, 8. 

Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 
root together. 

Συῤῥίπτω, (σύν. ῥίπτω) to throw 
or cast together, Diod. [1] - 

Συῤῥοῆ, ἧς, ἡνΞεσύῤῥευσις, The- 
ophr. Ξ 

Σύῤῥοια, ac, 7, = foreg., Hipp., 
Polyb. 2, 32, 2; v. Lob. Phryn. 497. 

Σύῤῥοος. ov, (συῤῥέω) flowing to- 
gare paient, Tim. Loer. i EK. 
—llI. as subst., σύῤῥους, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, ae Γ 

Σύῤῥῦὕσις, ἧἦ,Ξεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 

5, 


Σύρσις, 7, (σύρω) a rare form for 
συρμός. 


SYK 


Σύρτης, ov, ὁ, (σύρω) a rope or cord 


| for drawing with—I\\. in mechanics, — 


the sheaf of a block, Math. Vett. 
Σύρτις, 100¢, 7, (σύρω) :—a sand- 


bank in the sea, esp. the Syrits (Major — 


and Minor) on the coast of Libya, 


Hdt. 2, 32, 150: Τὴ μεγάλη Dipric, 


on the coast of Cyrene, now gulf of 
Sidra, Polyb.; Strab.; etc.: ἡ μὲ᾿ 
κρά οὐ ἐλάττων, on the coast of By 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—iL 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Luptoc, 7, Ov, (σύρω) swept or 
washed down by a river, of gold-dust, 
etc., Polyb. 34, 9, 10, Strab. 
- Σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω)-εσυρφετός, 
σύρφος. Ar. Vesp. 673.—II. as adj., 
Ξεσυρφετώδης. 

ἸΣύρφαξ, ακος. ὃ, δ'υτγρπα;, masc. 
pr. ny, Arn ἈΠ ΤΡ 

Συρφετός. od, ὃ, (σύρω) :—lengthd. 
form for σύρφος,--- φορυτός, any thing 
dragged or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος 
καὶ συρφετός, hay and liter, Hes. Op. 
604, cf. cipua Ii—Il. metaph., a 
mized crowd, mob, rabble, σ. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 D. 
(Akin to σύρβη, τύρβη, Lat. turba.) 
Hence 

Συρφετώδης, ες, (eidoc) like a cupde- 
τός, gumbled together, promiscuous, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
83. 


Σύρφος, 6,=cépeoc. 

Σύρφος. E0¢, τό,Ξεσυρφετός, Which 
is a lengthd. form. 

ΣΥ̓ῬῬΩ, in pass. only with aor. 2 
ἐσύρην. To draw or trail along, to 
drag a net, Plut. 2, 977 F :—to drag by 
force, force away, hale, N. T.: of rivers, 
to sweep Or carry down With them, 
σύρεται ὃ χρυσός, Strab., cf. Phat. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. Ῥ. 7, 216, cf. 9,84: 
so Of war, fo sweep away, Plut. 2,5 
F ; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass. 
ἐσῦρην.] 

ΣΥ͂Σ, 6 and 7, but oftener masc. 
than fem.: gen. ciéc: acc. σὺν :— 
in pl. Hom. never contracts the nom. 
σύες, of acc. he has both forms, σύας 


uses, like Hdt., both forms, σῦς and 
tc¢.—Like vc, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in masce., 


σῦς κάπρος (Vv. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες yAodvas, Il., and 
Hes. Cf. sub tc. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest ὕ.] “ (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sow, of which 
swine is strictly the plur. : prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος. akin to 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, ὁ, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9, 30, 11. 

Συσβέννυμι, (σύν, σβέννυμι) to 
extinguish together, Opp. H. 2, 477. 

Συσκάπτω, (σύν, σκάπτω) to dig to- 
gether.—ll. to fill or heap up, σ. τοὺς 
ytpouc, Theophr. 

Συσκεδάννῦμι. also -νύω, fut. σκε- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμι) :—to help in 
scattermg : to toss all about, Ar. Ran 
903. 

. Σύσκεμμα, ατος, τό, joint considera 
tion. 

Συσκεπάζω, to cover with or en 
tirely. 


σῦς ἄγριος, a wild boar, Il. 8, 3383. 
ἀγρότερος,11, 293; also, σῦς κάπριος. 


and σῦς, in dat. συσί and σύεσσε: he © 


΄ 


: ΣΥΣΚ 


εΣυσκεπτέον, verb. adj., one must 
consider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
B: from 

Συσκέπτομαι, f. -ψομαι, (σύν, σκέπ- 
τομαι) dep. mid. :—to consider along 
with. 

Lvokevala, f. -άσω, (σύν, oxevalw): 
—to make ready by putting together, to 
pack up baggage, etc., for another, 
Xen. Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
ally, to make ready, prepare, τὸ δεῖπνον, 
Ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365,53 σ. τινὲ 
τὴν βασιλείαν, Dion. H. 3, 35.—Il. 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa colli- 
gere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
E, Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
νος, Xen. Cyr. 3, 2, 3-5 πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, lb. 6, 2, 3, etc. : the 
pf. pass. is even followed by an acc., 
συνεσκευασμένος Ta ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. to prepare, make 
ready, πορείαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον. ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, as in act., Dem. 772, 11. 
—4. to bring together, scrape up for one’s 
own use or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. to win, gain over, to 
overreach, fall upon, surprise,- Dem. 
438, 14: and so of love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Συσκευᾶσία, ac, 7, a packing up, 
getting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστής,, οὔ, ὃ, (συσκευάζω) 
ah who packs up or gets ready, Clem. 
Al. 

Συσκευῆ, ἧς; 7, α getting ready, prep- 
aration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
Bey | | 7 

Συσκευοφορέω, O, (σύν, oKEvodo- 
péa) to bear or carry baggage along with 
or together, Xen. Cyr. 8, 3, 7 

Συσκευωρέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, O, (σύν, oknvéw) to be 
or live in the same tent or house with 
another, like ὁμοσκήνξω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2,1, 
etc. Hence 

Συσκηνητήρ, ἦρος, ὃ, one who dwells 
with another, a messmate : fem. συσκῆ- 
γνήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Συσκηνία, ac, 7, (σύσκηνος) a dwel- 
_ ling in one tent: esp. of soldiers, a 

messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
Weil. Cyr. i2>] 926, Hence 

Συσκήνιον,ου, τό.Ξεσυσσίτιον, usu. 
in plur. τὰ συσκήνια;, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος, ov, (σύν, σκηνή) dwelling 
or living in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκηνόω, G, = συσκηνέω, Xen. 
Hell. 7, 1, 38. 

Συσκϊάζω, f. -ἄσω, (σύν, σκιάζω) to 
shade or cover quite over, Hes. Opp. 
611 ; γένυν o., i.e. to get a beard, 
Eur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. 1, 23, fin.— 
IL. intrans., ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 
Gov, ἃ vale with pines thick-shading, 
Eur. Bacch. 1052. Hence 

Συσκίἄσις, 7, a shading, shadowing, 
covering over: [i] and 

- Συσκίασμα, ατος, τό, a shaded place 
or thing: also=foreg. 


ΣΥΣΣ 
| Συσκῖασμός, οὔ, ὃ; 
LXX. 

Lvokioc, ov, (σύν, σκιά) quite-sha- 
ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymun. 16. 

Lvokiptaw, ὥ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 

Συσκοπέω, f. -ἔψομαι, (σύν, oKo- 
πέωλ) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—Il. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει, it grows 
dark, Thuc. 1, 51; 7, 73, Xen., etc. ; 
50, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
ae Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 
ai. 

LvoKvA6w, ὥ,-Ξ-εσυγκαλύπτω. 

Συσμηρίζω, to solder together. 

Συσπαᾶράσσω, Att. -ττω, f.-Fw, (σύν, 
σπαράσσω) to pull αἰξίο pieces, Ν. T. 

Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 

Σύσπωστος, ov, Or συσπαστός, 6v 
(Lob. Paral. 490), drawn together: 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 E: from 

Συσπάω, f. -dow, (σύν, omdw) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fr. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, τὰς διφθέ- 
pac, Xen. An. 1, 5, 10. [a] 

Συσπειράω, 6, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—IL. in pass. of soldiers, to be 
formed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 Ὁ. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Συσπένδω, f. -σπείσω, (σύν, σπέν- 
Ow) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2:—mid., to join 
im making a treaty, ete. 

Συσπεύδω, (σῦν, σπεύδω) to join in 
hastening Or pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hdt. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός. Aesch. Fr. 277. 

ἸΣυσπιρῖτις, toc, 7, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. 
Paceiliilss 

Συσποδέω, G, to mince up. 

Σύσπονδος, ον, -οὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -dew, (σύν, σπου- 
δάζω) to make haste along with or to- 
gether, to be zealous ΟΥ̓ serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί τι, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, τινί, Dio C. 
Hence 

Συσπουδαστικός, #, dv, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαίνω, (σύν, caivw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered Or pleased by a thing, revi, 
Polyb. 1, 80, 6. 

Συσσαρκία, ac, ἡ«.Ξεεὐσαρκία, for 
which it is v. 1. in Hipp. 

Συσσαρκόω, ὥ, to join, unite by flesh, 
cover over with flesh. Hence 

Συσσάρκωσις, 1, a joining with flesh, 
growing over with flesh, 


συσκίασις, 
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Συσσάττω, f. -ξω, (σύν. σάττω) to 
stop Or fill quite up, Arist. Probl. 25, 
Bye 

Συσσεισμός, οὔ, ὃ, a shaking together, 
esp. a whirlwind, LXX.: also an earth- 
quake: from 

Συσσείω, (σύν, ceiw) to shake to- 
gether, to put in motion together, H. 
Hom. Merc. 94: to make to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with ΟΥ̓ together. 

Συσσημαίνομαι, ( σύν, σημαίνω) 
dep., to seal or sign along with others, 
jon in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

Σύσσημος, ov, (σύν, σῆμα) marked 
in common ; esp. of weights and meas- 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fixed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: ἃ pledge or pawn, Anth. P. 
append, 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σῦν, σήπω) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13 :—pass., 6. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 7, α growing putrid, de- 
caying together. 

Lvooitéw, ὥ, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ary. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 219 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence 

Συσσίτησις, ewe, 7,=s8q., Plat. Ly- 
curg. 12. [oi] 

Lvocitia, ac, 7, (σύσσιτος) a mess- 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
12. Hence 

Συσσῖτικός, H, ov, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Συσσίτιον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
συσσίτια, acommon meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for all the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc.; cf. desdivza.—II. a mess- 
room, common hall, Eur. Jon 1165, 
Plat. Legg. 762 C; o. yvemuspiva, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [σε] 

Συσσιτοποιέξω, ©, (σύν, σετοποιέω) 
to help to prepare corn ΟΥ̓ bread.—Il. to 
prepare and knead with bread, ἄρτῳ, 
Diosc. 

Σύσσῖτος, ov, (σύν, σῖτος) eating 
together OY in common, a messmate, 
Théogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

Συσσόη, ης, OY σύσσοια, ας; ἢ, joint 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from  ~ 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. 

Συσσυκοφαντέω, ὥ, (σύν, συκοφαν- 
TéW) to 7οἵη τη Ἰαγίηρ' false informations, 
Dem. 1359, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for- 
wards, to disturb. 

Συσσώζω, (σύν, σώζω) to help to 
save, deliver, Eur. J. A. 1209, Ar. 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.—TII. te 
mainiain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιξω, © (σύν, σωματο- 
ποιέω) to bring into one body with or 
together, to incorporate, Arist. Mund. 4, 
32. 

Σύσσωμος, ov, (σύν, σῶμα) joined, 
united in one body, 

Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heap 
up or together, Diod., Ath. 333 Β. 

Συσσωφρονέω. G, (σύν, σωφρονξω) 
to be a partner in temperance, ξυσσω- 
φρονεῖν yap, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
Eur. I. A. 407; συσσωφρονήσω σώ- 
φρονι, Scol. 

Συστάδην, adv.,=sq., Polyb. 3, 73 
8; 13, 3,7. [a] 
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Συστἄδόν, adv., (συνίστημι) stand- 


ing close, close together, συστ. μάχαις 
χρῆσθαι, to fight in close combat, 
Lat. cominus pugnare, Thuc. 7, 81: 
50, ἡ συσταδὸν μάχη, Hdn. 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together; to 
roast, teast thoroughly. ᾿ 

Συσταθμέομαι, dep. mid.,=ovp- 
μετρέω. ΟἿ 

Συσταθμία, ac, 7, a mixing together 
by weight, Diosc. : from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός I) 
of equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συσταλτικός, ἡ, Ov, (συστέλλω) 
drawing together, constringent, check- 
ing, opp. to κινητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνίζω, (σύν, στώμνος) to put 
together in the same vessel, τί TLVE, 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

Συστάς, doc, ἢ. (συνίστημι) stand- 
ing close together : συστώδες ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. υἱέος. compluviatae, 
Arist. Pol. 7, 11, 5, cf. Hesych. sub 
v. &voTadec.—2. συστάδες θαλάσσης; 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 

Συστἄσιάζω, f. -dow, (σύν, στωσιώ- 
ζω) to join in rebellion or sedition, take 
part therein, Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut. Hence 

Συστἄσιαστής,; ov, ὁ, a fellow-rebel 
or rioter, N. T 

Συστᾶσις. ewe, 7, (συνίστημι) :—a 
setting together, composition: 80, σ. 
προζώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, recommendation, Id. Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 
ἐπιβουλῆς. Polyb. 6, 7, 8.—Il. (συν- 
ἰσταμαι) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, @ conflict, battle, 
Aidt. 6, 117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., o. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thuc. 7, 71.—2. ἃ collection, e. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. ἃ 
union; @ political union, club, like 
ἑταιρεία (4. V.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Πα. 2, 21, xen, Ἐπ. 7, 19540 
friendship or alliance, πρός τινα, Po- 
lyb. 3, 78, 2: @ conspiracy, ἐπί τινα, 
Plut. Pyrth., 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, τοῦ 
κόσμου, THC ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 26 D, εἴς. ; φυσικὴ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983, 
ef. Ale. 797.—Cf. συνέίστημι through- 
out.—Ill. of bodies, a becoming com- 
pact or solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A, 

Συστἄσιώτης, ov, ὁ, (σύν, στασιώ- 
της) a member of the same party or fac- 
tion, a partisan, Hdt. 5,70, 124, Strab., 
etc. 

Συστάτης, ov, ὁ, (συνίστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence 

Συστατικός, 4H, Ov, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς, 
personal appearance is better introduc- 
tion than any letter, Diog. L. 5, 18: 
ἡ ovat. (sc. ἐπιστολῆ), α letter of m- 
troduction, Id. 8, 87, and Ν, T.—II. 
drawing together, making compact or 
solid, curdling. 

Συσταυρόω, ὥ, (σύν, σταυρόω) to 
secure, fortify with a palisade.—Il. to 
crucify along with, revi, N. T. 

Συστεγάζω, f.-dow, (σύν, στεγάζω) 
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to cover together ox entirely, τινί, With 
a thing, Plat. Tim. 75 C; in pass., 
Xen. Cyr. 6, 2, 17. 

Συστεγνόω, @, to solder together, 

Συστείχω, to go at the same time or 
together. Ἶ 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
oTéAAw):—to draw together, lo straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, ef. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: o. τὴν δίαιταν, 
Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3:. ovo- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thuc. 8, 4 (οἴ, συντέμνω); 
ovo. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, Short in stature, 
Diod.; οἵ. συνεσταλμένως.---3. me- 
taph., to lower, humble, abase, τὰ με- 
γίστα θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25 : and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
H. F. 1417, ef. Tro. 108.—IL. to wrap 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T. 295, in pass.: also, πέ- 
πλοις συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαἰμάτια, to wra 
our cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, συσταλείς, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb, 18.—III. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -Ew, (σύν, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Yon 
935, 

Σύστενος, ov, (σύν, στενός) running 
to a narrow point, Antimach. Fr. 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρέω, O, (σῦν, στενοχω- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

Συστένω,--συστενάζω, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 4. 

Συστεφᾶανηφορέω, G, (σύν, oreda- 
ψηφορέω) to wear a crown with others, 
σ. τινι, Scol. ap. Ath. 695 Ὁ. 

Συστεφᾶνόω, ὥ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., to wear a crown with, συν- 
ἐστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε TO 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, ατος, τό, (συνίστημι) a 
whole compounded of several parts or 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 HE, Arist. Mund. 2, 1.—2. a@ body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc., a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B: also, the constitution of 
a state, o. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Polyb sess 3896596) 1 8 35 voirey 
᾿Αχαιῶν. Id. 2, 41, 15.—3. a body of 
soldiers, a corps, usu. of a definite 
number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence o. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
14. 1, 81, 11, etc.; but, τὸ τῆς φάλαγ- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, α flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in music, the 
combination or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. in metre, the union of 
several versus nexi into one whole, as 
esp. In anapaestics: cf. συνάφεια.--- 
8, in medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arrangement of the elements 
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‘of an art or science.—The word is late, 
and rare in good Att. authors. Hence 

Συστημῶᾶτικός, 4, Ov, combined in 
one whole, brought into system, systemat- 
ic, Plut. 2, 1142 F. . 

LVOTOLYEW, ©, to stand in the same 
row ΟΥ̓ line with, Polyb. 10, 21, 7: to 
be co-ordinate with, τινι : and 

Συστοιχία, ac, 7, α standing togeth- 
er in one row or line ; a co-ordinate ar- 
rangement ΟΥ̓ series of co-ordinates, Ar- 
ist. Eth. N. 1, 6, 7:—any regular se- 
ries, Id. Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging © 
to the same class, kind, race or sea, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
cf. σύστοιχος fin. 

Σύστοιχος,ον, (σύν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
1: so, in Aristot., the elements of air 
and fire, water and earth, are σύστοι- 
χα; but water and fire, air and earth, 
are ἀντίστοιχα : so in Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun- 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
mB @, etc.; but classed ace. to their 
properties they are ἀντίστοιχα, as 
the tenues 7 « T, etc.: this reciprocal 
relation of letters is called συστοιχία 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ ὠντι- 
στοιχίαν, by the relation of letters. 

Συστολέω.Ξ-εσυστολίζω, susp. 

Συστολῆ, He; ἢ, (συστέλλω) a draw: 
ing together, a contracting ; metaph., α 
repressing, reproof, Plut. 2, 544 H, ete. 
—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a short one, 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun- 
cing as short a syllable strictly long: 
—so also in music.—4. a lessening of 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4. 
—In all these senses, opp. to διαστο- 


Συστολίζω, f. -ἰσω.---ἰ συστέλλω, to 
put together, make, Kur. Or, 149 .---]]. 
to clothe, deck, adorn along with or to- 
gether, Mel. 126. 

Σύστομος, ov, (σύν. στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth to 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2. 
Hence 

Συστομόω, ὥ, to make narrow-mouth- 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308. 

Συστονἄχέω,Ξεσυστενάζω, Q. Sm. 
1, 296. 

Σνυστορέννῦμι, (σύν, στορέννυμι) to 
spread or lay together, Diphil. ap. Poll. 
10, 38. 

Συστοχάζομαι, (σῦν, στοχάζομαι) 
dep. mid., to aim at with or together, τὰς 
voc, M. Anton. 3, 11. 

Συστρᾶτείΐα, ας, 7, @ common cam- 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1,6- 
from 

Συστρἄτεύω, f.-ow, or more freq. 
as dep. mid., -εὔομαι, f. -εὕσομαι 
(σύν, στρατεύω) :—to make a cam- 
paign or to be on service, serve along 
with or together, to join or share in an 
expedition, τινί, or absol,, Hdt. 5, 44; 
6,9, Thuc., etc.—Hdt. always uses 
it as dep. mid. ; Thue. alwaysas act. ; 
Xen. has both, but more usu. dep. 

Συστρᾶτηγέω, ὥ, to hold joint com- 
mand, to be the fellow-general of, τινός, 
Dem. 401, 2: from 

Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo Thuc. 3, 109), ov, ὁ, (σύν, 
στρατηγός) 4 fellow-general, partner in 
command, Eur. Phoen. 745, Thuc. 2, 
58. [ἃ] 

Συστρἄτιώτης, ov, 6, (σύν, oTpa- 
τιώτης) α fellow-soldier, Xen. An. 1,2, 
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26, Plat. Rep. 556 C: fem. -druc, 
doc. 

᾿ Συστρατοπεδεὔομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τινί OY σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
19. An: 2, 4) 9. 

Σύστρεμμα, atoc, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφή 11: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. a tumour, Foés. 
Oec. Hipp.—Il. roundness of form, as 
of a drop of water.—lIIl. any thing 
turned by art: a stratagem, plot, LXX. 

Συστρεμμᾶτάρχης; ov, ὃ, (σύστρεμ- 
μα 1.1. dpyw):—the commander of a 
corps, Arr. ‘l'act. 

Συστρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, o. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 

Συστρεπτικός, ἢ, Ov, twisting to- 
gether, bringing to a head, Foés. Oec. 
Hipp. : from 

Συστρέφω, f. - ua, (civ, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hat. 1,101; of soldiers, σ. ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf. infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
collect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας. absol., with all one’s force, 
collectis wiribus, Aeschin. 68, 2:—pass., 
to be or become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like σ. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc.: also, to club together, conspire, 
Thue. 8, 54; ἐπί τινα, Aeschin. 52, 
6.—2. 10 twist or curl the hair, σ. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: ovve- 
στραμμένη ῥίζα, a knotted, gnarled 
root, Theophr.: also, συνεστραωμμέ- 
voc ταῖς ῥίζαις, Id—3. of sentences, 
to bring into a close form, compress, with 
collat, notion of brevity, conciseness, 
terseness, o. λόγους. Antiph. Aphrod. 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3, 18,45; ῥῆμα βραχὺ kat 
συνεστραμμένον, a Short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 E, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—Il. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 
975.—III. to turn all together, σ. ἐπὶ 
δόρυ, to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: o. τὸν ἵππον, 
to turn him about, Plut. Anton. 41. 

Συστρογγυλίζω, f. -icow,=sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A. 

Συστρογγύλλω,(σύν, etpoyyvAAw) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, i.e. to throw it 
away, Alex. Phaedr. 2, 4. 

Συστροφῆ, HC.7, α rolling up together, 
a twisting as Οἵ a thread, Plat. Polit. 
282 E.—Il. that which is rolied up or 
united, any dense mass, like otorpeu- 
wa: hence,—l. a body of men, a crowd, 
Lat. globus, Hdt. 7, 9, 2; @ seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34,6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., v. Foés. Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4. ov- 
στροφῆ, with or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
11, 24, 9: so, o. ἀνέμου, a whirlwind; 
σ. BOUTwY, α whirlpool.—5. metaph., 
σ. τῆς λέξεως, Dion. H.; cf. συστρέ- 
‘ow 1. 3. 

Συστροφία, ac, 7, combination, union, 
esp. for party purposes, Polyb. 24, 2, 
2;—or, it may be the power of turning 
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quickly, craft.—I. intercourse, familia- 
rity : study of an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ov, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
-- 1]. turning quickly: metaph., dea- 
terous, artful, Lat. versutus. 

Συστυγνάζω, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (σύν, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together. [ord] 

Συσφάζω, f. -ξω, (σῦν, σφάζωλ to 
slay, sacrifice along with or together, 
Eur. 1. T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 
γῆναι. 

Συσφαιρίζω, f. -ἰσω, (σύν, σφαιρί- 
ζω) to play at ball with or together, Plut. 
Hence 

Συσφαιριστής, ov, ὃ, one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A, 

Συσφαιρόω, ὦ, to round off or make 
quite round. 

Συσφάλλω, (σύν, σφάλλω) to cause 
to fall with :—-pass., to fall with, Max. 
Tyr. 

Συσφάττω, f. -Ξξω,Ξεσυσφάζω. 

Συσφηκόω, O, (σύν, σφηκόωλ to join, 
fasten together,Timonap. Diog. L. 2, 6. 

Συσφηνόω, ὦ, to wedge together, to 
press together. 

Συσφίγγω, (σύν, odiyyw) to clasp 
or bind close together, Anth. Plan. 199. 
Hence 

Συσφιγκτῆρ. ἦρος, 6, a garment 
laced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX.: and 

Σύσφιγκτος, ov, laced close together : 
τὸ o., a hook, LXX. 

Σύσφιγμα, ατος, TO, (συσφίγγω) 
that which ts laced or bound close to- 
gether: im plur., a chain, LXX. 

Σύσφιγξις, Ewe, ἧ, (συσφίγγω) ἃ 
lacing or binding close together: also= 
σύσφιγμα, LXX. 

Συσφραγίζω, fut. -icw, to seal up: 
used also in mid. 

Συσχετήριον, ov, TO, (συνέχω) a re- 
posilory, receptacle, coffer, Stob. Ecl. 1, 
p. 1082. 

Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζων to 
form, fashion, or shape one thing after 
another, o. τὶ πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 
Wyttenb. ; τινί, N. T.:—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτισμός, ov, 6, mutual op- 
position of the constellations, Sext. 
Emp. p. 343. 

Συσχολάζω, (σύν, σχολάζω) to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
genl. to be intimate, Luc. Jud. Voc. 8. 
Hence ; 

Σνυσχολαστής, οὔ, ὃ, a playmate, 
Dion. : also, a@ school-fellow, Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn. 
401. 

Σύσχολος, ov, (σῦν, σχολῇ) at lei- 
sure with or together. 

Σύτο, 3 aor. syncop. or plapf. pass. 
of cebu, Il. [v 

Σύφαξ, ὁ,--ε γλεῦκος, ap. Hesych.: 
hence, συφακίζω---ὀπωρίζω, Ib. [1] 

Σῦφαρ, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. exuviae, 
Luc. Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypaie.—lIl. as adj., σῦφαρ, 
ὃ, 4, very aged, Lyc. 793. 

Σύφειός, 6,—=sq., Od. 10, 389. 

Σύφεός, ov, ὁ, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: ovdedvde, to the 
sty, Ib. ; 
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Σύφετός, 6,—foreg., dub. 

Σύὕφεών, ὥνος, ὃ, later form for ew 
gece. 

Σύφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβω) a 
herd of swine, Anth. 

Σύφορβός, οὔ, ὁ, (σῦς, φέρβω) like 
ὑφορθός, a swineherd, 1]. 21, 282, Od, 
14, 504. 

Σῦύφός, δ,--συφεός, Lyc. 676. 

ἢ 2G a, ov, Aeol. for σοφός, ap. 


Συχνάζω, f. -άσω, (συχνός) to be 
Frequent, to do or come frequently, like 
θαμίζω. 

Συχνάκϊς, adv., frequently, often, 
ofttimes, Luc. Scyth. 2. [ἃ] 

Σύχνασμα, atoc, τό, that which is 
done frequently, dub. 

Συχνός, 7, ov,—1. of time, long, σ. 
χρόνος, Hat. 8, 52, Plat., etc.; o. λό- 
yoc, a long, unbroken speech, Plat. 
Gorg. 465 E, etc.—2. of number and 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1, 58; 3,39, etc. ; συχνοί, 
many people together, Ar. Ran. 1267, 
etc.; hence, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D :— with sing. nouns, 
much, frequent, o. οὐσία, Ar. Plut.754; © 
πειθώ, Plat. Rep, 414 C ; ἡ διοίκησις 
o., the expense was great, Dem. 1359, 
9:—the dat. συχνῷ is oft. joined 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
o. βελτίων, far better, Plat. Legg, 
761 Ὁ; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal, Dem. 1002, 
23.—II. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to err 
much, Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ 
χαίρειν ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 B. (Prob. 
transp.,and contr. from συνεχής.) 

Συώδης, ες, (σῦς, εἶδος) swine-like, 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philostr. 
Imag. 511. 

Σφάγανον, τὸ, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φάσγα- 
γον. 

Σφαγεῖον, ov, τό, (σφάζω) :---α bowl 
for catching the blood of the victim in 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the 
victim itself, Eur. Tro. 742, El. 
800. 

Σφᾶγεύς, Ewe, ὃ, (σφάζω) :—a slay- 
er, butcher, Eur. I. T. 623: ἃ murder- 
er, cut-throat, Dem. 175, 27 :—in Soph. 
Aj. 815, 0 σφαγεὺς ἕστηκε, of the 
sword on which. Ajax is about to 
throw himself:—a sacrificial knife, 
Eur. Andr. 1134. 

Σφαγή, ἧς, ἢ, (σφάζω) :—slaughter, 
butchery, sacrifice, both in sing. and 
plur., 'Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :—ogayai πυ- 
poc¢, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
1057 :—with collat. signf. of a wound, 
Soph. Tr, 573, 717: σφαγῇ αἵματος, 
the blood gushing from the wound, 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—IlI. the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(ef. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. fauces, Aesch. Pr. 
863, Eur. El: 1228, cf. Thuc. 4, 48; 
κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, 14, 2. 

Soayia, ac, 7, a day of sacrifice, 
strictly fem. from σφάγιος, sub. ἡμέ- 


a. 
ἘΣφαγία, ac, },= Σφακτηρΐα, Plat. 

Menex. 242 C; Xen.; etc. 
Σφαγιάζομαι, f. -dcopat, (oddytov) 
dep. mid. :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hdt. 9, 61, 72; absol., Id. 6, 
76:—an act. σφαγιάζω occurs in Ar. 
Av. 569 ; also part. pres. pass. in pass. 
signf., Ar. Av. 570; and so aor. part. 
1451 
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σφαγιασθείς in pass. signf., Ηαΐ. 7, 
%80, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Lodytacuoc, od, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. 

Σφαγιαστήριον, ov, τό,--εσφαγεῖον. 

᾿Σφάγίδιον, ov, τό, dim. from σῴφα- 
γίς. [1] ς 

Σφαγέζω.---σφαγιάζω. 

Σφάγιον, ov, τό, a victim, Eur. Hec. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
esp. in Eur. ; σφάγια ἔρδειν. τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δοῦλα σφάγια. the slaughter of aslave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
Id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
νεῖν, Id. Jon 278; alsoin Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—Il =ooayeiov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [ἃ] 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly, 
Hipp.; o@. μόρος, slaughter, Soph. 
Ant. 1291. Cf. σφαγία, σφάγιον. 

Lydyic, idoc, 7, a sacrificial knife, 
Eur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. 

Σφαγίτης, ov, 6, (σφαγή I) of the 
throat, φλὲψ odayitic, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3,2. 

Σφάγνος, ov, δ':-εσφάκος and φά- 
σγανον Il, Theophr. 

Σφἄδάζω (v. sub fin.): f. -dow :-— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec..Hipp., Xen. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---. to struggle, be eager, 
impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2, 10 
C, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
E. M. write it σφαδάζω. as if contr. 
from σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
(Akin to ozdw, σπαίρω, and prob. to 
σφύζω.) : 

Σφαδανός, ἤ, ὄν, v. 1. Π.11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, 4. V. 

Σφάδασμα, ατος, T6,=sq. 

Σφᾶδασμός, οὔ, 6, violent motion of 
the body, a spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏΩ, and in Att. prose σφάτ- 
τω: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα: pass. 
ἐσφάχθην, Hat. 5,.5, Pind. P. 11, 36 
Eur. 1. T.177,—but in Att. usu. éoda- 
ynv [ad]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 
has pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. To slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattie, 
ete.: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι. Od. 1, 92, 
etc.: to offer, sacrifice ; and, general- 
ly, to kell, Pind., and Trag.; so too in 
Xen. An. 4, 5, 16, etc.; σφ. καὶ ἐκ- 
δέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
ly, to slay by cutting the throat, Lat. 
jugulare, Od. 3, 454; σφ. ἐπ᾽ ὥμων 
μόσχον, to cut its throat, as it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813; so, σῴφ. παρθένου δέρην, Id. 
Or. 1199; dép7 σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. I. A. 1516 :—poet., aia σφάτ- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seid]. Eur. El. 92, 279; cf. 
σφαγή I, fin. (The root is 2GAT-, 
as it appears in aor. 2, and σφαγῆ. 
etc.) 

Σφαϊρᾶ. ac, 7, α ball, esp. a playing 
ball, σφαίρῃ παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 277 B; οἵ. δω- 
δεκάσκυτος.---. a sphere, globe, which 
Anaximander, etc., conceived as sur- 
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rounding the umiverse, ap. Plat. 
Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called σφαῖ- 
ρος by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
—od. πλανωμένη, Opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of boxers, prob. 
an iron ball, worn with padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead of the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες). in the σφαιρο- 
ayia, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B—II. metaph., 
σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just 
like συστρογγύλλω (4. v.), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. ogaipoc. (Perh. 
akin to σπεῖρα, q. v. sub fin.) 

Σφαιρεύς, ἕως, ὃ, ἃ Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6;—prob. from his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (σφαῖ- 
pa I. 3), or to play at foot-ball, cf. 
Miller Dor. 4, 5, ὁ 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σῴαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, Il. 13, 204, ef. 
Anth. P. 6, 45, ete. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 
pa. [1] 

Σφαιρίζω, f. -ίσω. (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2, 
45 ἘΣ, etc. 

Σφαιρικός, 7, όν, (σφαῖρα) globular, 
spherical, v. |. Arist. Part. An. 4, 5, 
35. Adv. -κῶς, like a globe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό. like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 312 D.— 
IJ. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.—III. a round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. 

Loaipiaic, ewe, 7, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15. 

Σφαίρισμα, aroc, τό, a game at ball: 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, ov, ὁ.--εσφαίρισις, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστήῆρ, ἦρος, δ,::- σφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, ov, τό, α court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 

Σφαιριστής, ov, 6. (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, ἤ, Ov, skilled in play- 
ing at ball: 6 σφαιριστικός, a clever 
player: 7 -κῆ, (Sc. τέχνη) skill in ball- 
play. 

Σφαιρίστρα, ac, ἡ:-οεσφαιριστῆρι- 
ov, susp. |. in Plut. 2, 889 B: but 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, 
ποτίστρα, etc. 

Σφαιρίτης, ov, δ, sphere-shaped, 
globular.—ll. fem. σφαιρῖτις, ἐδος, the 
cypress, so called from its globular 
fruit, Foés. Oec. Hipp. 

Σφαιροειδῆς, é¢, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; cf. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω., ὥ, (σφαῖρα, payo- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαιρομἄχία, ac, 7, @ sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—Il. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορῴφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 

Σφαιροπαικτέω, GO, to play at ball: 
from 

Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, a player at 
bail” Hence iS sais a 

ΣφΦαιρόπαικτον, ov, τό, a game at 
ball. 

Σφαιροποιέω, G, f. -ἥἤσω, to make 


ΣΦ. 
globular or spherical: of the 
to spread his tail. i. 

Σφαιροποιός, ov, (ποιέξω) making 
globular or spherical. 
Σφαῖρος, ov,.=ogaipa, Emped. 24, 
ubi v. Sturz. a 
ti@aipoc, ov, ὃ, Sphaerus, chario- 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. of 
Borysthenes (2), a pupil of Zeno, 
Plut. Cleom. 2.—Others in Ath. 
Σφαιρόω, G, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαί- 
peo, his chest was round and arched, 
Theocr. 22, 46.—II. in pass., also, of 
pointed weapons, ἀκόντια ἐσφαιρω- 
μένα, spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to λελογ- 
ouéva, Arist. Eth. N. 3, 1,17; cf. 
olyb. 10, 20,3. Hence Ar 
Σφαίρωμα. ατος, TO, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—l. 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
| Sext. Emp. p. 114. 
| Σφαιρών, Gvoc, 6, a round fishing- 
| net, Opp. H. 3, 83. ; 

Σφαίρωσις. ewe, 7, α spherical shape, 
Paul. Aeg. 

Σφαιρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (σφαιρόω) a 
leathern thong for tying the shoes, LX X.; 
al. σφυρωτήρ. 

Σφαιρωτός, H, dv, (σφαιρόω) round- 
ed.—II. with a ball or button at the end, 
like éogaipwuévoc, Xen. Eq. 8, 10. 

Σφακελίας, ov, ὃ, suffering from 
σφάκελος. 

Σφᾶἄκελίζω, to suffer from σφάκελος. 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
τε TO ὀστέον Kai 6 μηρὸς ἐσάπη, Hat. 
3, 66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ 
σαπέντος, Id. 6, 136:—in Hipp., and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H. 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, fo suffer 
violent pain, have spasms Or convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφακελισμός, οὔ, 6,=sq., Hipp. 

Σφάκελος, ov, ὃ, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is γάγγραινα :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2. generally, a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878: metaph., σῴ. ἀνέμων. the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (45- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [a] 

Σφάκος, ov, ὃ, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—II. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also σφάγνος, 
φάσκον and φάσγανον. [a] 

ἸΣφακτηρία, ac, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called Σφαγέα, now Sfa- 
gia, Thuc. 4,8; Strab.; etc. 

Σφάκτης, OV, ὃ. a slayer, murderer. 


peacock, 


Σφακτός, ἢ, Ov, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, daic, Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης : ἃ 
priestess, Jac. Anth. P. p. 594. 

Σφάκτρον, ov, τό, (σφάζω) a tax 
paid for victims, Pol. 6, 97. 

Σφᾶκώδης, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage: abounding in sage. 

Σφάλαξ, axoc, ὃ, the buck-thorn. 
from 

Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych. 

Σφᾶἄλερόνηκτος, ον, dangerous to 
swim, ποταμός. Ἶ 

Σφᾶλερός. a, Ov, (σφάλλωλ) making 
to fall, trip, totter or stagger : metaph., 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lu- 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, Hat, 
3, 53; SC, γνώμη σφαλερωτέρῃ (οὗ 


_ fund-a.) 
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-τὠ τη), 1ἅ. 7,16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
θρασύς, Eur. Supp. 508 ; so in ΠΟ. 
4, 62, Plat., etc.—II. intr., ready to 
fall, tottering, reeling, staggering, KO- 
Aa, Aesch. Hum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159 :—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
in point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Adv. -ρῶς, Eur. 1. A. 601. 

Σφαλλός, ob, 6, around, leaden plate, 
which was thrown by a strap attached 
toaring: a variety of the δέίσκος.---Ἰ|. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, @ pair of 
stocks.— Written also σφαλός. (Akin 
10 σφέλας.) 

ΣΦΑ΄ΛΛΏ:  σφάλῶ: aor. 1 ἔσφη- 
Aa, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφῶλα, σφᾶ- 
λαι: οι. ὦ ἔσφἄλον : pass. pf. ἔσφαλ- 
par: aor. ἐσφώλην [ἃ]; but there is 
no aor. 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. § 96 Anm. 5, ἢ, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσφ-, 
παρασῴ-. Tomake to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21,36), to trip up in wrest- 
ling, οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει Te πελάσσαι, Il. 23, 719 :—to 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2,145; opp. to κατορθοῦν, 


_ Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 


Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10:—generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
1. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to perplex, embarrass, Hdt. 7, 
142: to balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—ll. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.: to fall, 
esp. metaph. of persons falling from 
high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 
Eur., etc.—2. esp. to be balked or foiled, 
to fail, ἔν τινι, Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7, 52; περί τι, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἕν μέγα σφώλ- 
λεσθαι, Plat. Legg. 648 EF; οὔ τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 621, 
cf. Aj. 1136:—in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, βου- 
λευμάτων, Aesch. Hum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoen. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113.—3. to fail, 1. e. err, go wrong, 
blunder, Hdt. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur.J. A. 1541, Plat., etc. (σ-φάλλ-:ω 
is from root σ-φηλ-ός, (ἐρίσφηλος), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 


fell, also akin to balk, foul :—and o- 


φύάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—The o is dropped, 
as in σ-πόγγος, fungus, σ-φενδ-όνη, 
fence 

Σφάλμα, ατος, τό, a trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—II. met- 
aph.,—l. a fall, failure, defeat, Hdt. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε od., Hur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 E. 

Σφαλμάω, ὥ, f. -ἤσω,Ξεσφάλλομαι, 
Polyb. 35, δ, 2:—Hesych. explains it 
by oxiptaw, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, V. σφαλλός. 

Σφάλτης. ov, 6, (σφώλλω) one who 
trips wp or throws down, Lyc. 207, 

Σφαλτώδης, ες,---ἀσφαλτώδης. 

Σφάνιον, ov, τό, a small bed, He- 
sych. 

Σῴφάξ, σφαγός, the Lat. faux, faucis, 
only found in the compd. διασφάξ, 
etc. Lob. Paral. 97. 


ΣΦΕῚ 
Σφαρἄγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι σφαραγεῦντο, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like orapydo, σφριγάω, οὔθα- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφᾶἄραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν τε κόνιν τε, 
Hes. Th. 706. 

ΣΦΑῬΑΤῸΣ, ov, ὁ, a bursting with 
a noise, cracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, σπαργάω, Cf. 
σφαραγέω, and v. Pott Et. Forsch. 1, 
238). 

Σι φᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiulleb. 

Σφάς, ace. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [a] 

Σφάττω, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from odd¢w: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Xe, Ep. and Jon. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hdt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192,206.—II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valek. Hipp. 1253: 
so also in Hdt. 3, 52, 53 :—-v. σφεῖς. 

Σφέἄ, nom. and ace. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. 

Σφέᾶς, Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hdt. 

Σφεδᾶνός, ἢ. Ov, prob. an old col- 
lat. form of σφοδρός (cf. ψεδνός, wa- 
θαρός), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, 1]. 
11, 165 ; 16, 372; σφεδανὸν ἔφεπε, Il. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
Ξεφονεύων. but v. Spitzn. ad ἢ. 1. et 
ad 11, 165.) 

ΣΦΕΤΣ, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν; dat. odiot [i]: ace. 
σφᾶς. neut. σφέα: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες is not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course ἃ monosyll., 
and sometimes enclitic, Il. 18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in 1]., and always in 
phrase ὦσαν or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., σφ and odiv, oft. ἴη Hom., also 
in Ion. prose, and Trag.; the 1 some- 
times elided, as in Il. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hdt. 7, 
149: the use of ods as dat. sing. for 
οἱ is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
σφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σῴιν, not oz, was used 
as sing., from the apparent analogy of 
éuiv, τίν, tv, ν. Lexil. voc. vée 14. 
Accus. σφέᾶς, oft.in Hom., and Hat., 
usu. enclit., and then always to be 
pronounced as one long syllable, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., Il. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): odeiac 
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is another very rare form, Od, 13, 212, 
where Wolf wrongly σφείας : ode 
also is a rare poet. aéc., always en- 
clit., Il. 19, 256, which however in 
all other places of Hom. is acc. dual, 
e. 5. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62- 

which makes it prob. that ode was 
orig. contr. from o@wé: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 261; 
and in other poets, esp. Trag., σφε, 
like vv, is sing. masc. and fem., v 

sub oge, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. div and wWiv, ace. we. All 
the oblique cases may be used enclit., 
except the circumflexed σφῶν and 
o¢dc.—In Hom. this pron. is strictly. 
personal, and therefore he uses no 
neut. (which first occurs in Hdt.) ; in 
Od. 9, 70; 10, 355, indeed, it refers 
to a ihing, which however is a_femi- 
nine noun: as early as Hom. the no- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν αὖ- 
τῶν, SO σφέας αὐτούς, Od..12, 225, cf. 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά σφιν 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, Il. 
δ, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. 

pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, Il. 10. 
398 ; so too acc. to Schaf. Greg. p. 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὶν αὐτοῖς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, cf. 
σφέτερος, σφωΐτερος and é6¢.—On 
the prob. origin of this pron. from é, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ 11, 
not. 

Σφέλας, ατος. τό, α footstool, Od. 
18, 394; Ep. plur., σφέλα, Od. 17, 
231.—II. a rowing bench.—Ill. a hollow 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th. 644. (Prob. akin to 
σφωλλός, σφαλός: perh. also to 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. s. v. προ- 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of the 
holm-oak (πρῖνος). 

tigevddan, nes 7, Sphendale, an 
Attic deme of the tribe Hippothoon- 
tis; hence Xdevdadeic lon. -éec, 
éwv, ol, the inhab. of Sphendale, Hat. 
9, 15. : 

Lhevdduvivoc, 7, ov, of maple wood : 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our ‘‘hearts of oak”), Ar. Ach. 181; 
cf. mpivivoc: from 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

Σφενδικίζω,Ξ:-54., Luc. » Pseudol. 
24; but dub. 

Σφενδονάω, ὥ, Ion. -véa, f. -ἤσω, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etc.—Il. tothrow as from a sling, hurl 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen. 
1190.---ΠΠ|Π. to move hke a swing, to 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 

X@HNAONH, ne, 7, α sling for 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600, 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, etc.: hence, 
—Il. any thing of like shape ;—1. a 
sling for a disabled arm, Foés. Oec. 
Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. Il. 1. c.: a band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειον, 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worn by women, broad in front, 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3, 2, 
§13.—4. the hoop of a ring in which 
the stone was set as in a Sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, 
as also in Lat. funda for pala annuli. 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat. 
Rep. 359 E, cf. Ruhnk. Tim.—5. the 
white of the eye—6. a _ strip-shaped 
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travelling map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—Ill any means of throwing, 
@ threw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
that which is slung, the stone or bullet 
of the sling, Xen. An. 3, 4. 4; 5, 2, 
14, ete., cf. Ar. Nub. 1125.—V. a 
vault, arched way.—VI. like funda, any 
elliptical figure. (σ-φενδ-όνη is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Ae fin.) Hence 

Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 

Σφενδόνησις; Ewe, 7, (Tgevdovaw) a 
slinging, throwing with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 C. 

Σφενδονήτης, ov, ὁ, (σφενδονάω) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, ete. 
Hence 

Σφενδονητιιςός, ἡ, ov, belonging to 
or fitted for a rae or slinging: 7 
-κή (sc. τέχνη), the art of slinging, 
-Plat. Lach 109 B. Ἵ 4 

Σφενδονέζω.Ξ-- σφενδονάω, LXX. 

Σφενδονιστής, also -ἔτης, ov, 6,= 
σφενδονήτης, V. 1. in L 

Σφενδονοειδής, ἔς, (εἶδος) sling- 
shaped. 

Σφέος, -én; -Eov, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. 

Xdéc, Aeol. and Der. for σφεῖς. 

Σφετερέζω: f. -ίσω and Dor. -i&w 
(σφέτερος) ----ἰο make one’s own, ap- 
propriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence acer. part. σφετεριξάμενος, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, etc. Hence 

Σφετερισμός, οὔ. ὃ, appropriation, 
ἐπὶ σφετερισμῷ, for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 

Σφετεριστῆς, οὔ, ὃ, an appropriator, 
opp. to ἐπέτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 
33. 


Σφέτερος, a, ov, possessive adj. of 
the 3d pers. pl, from the pers. pron. 
σφεῖς. their own, ther, Hom., Hes., 
Pind., etc.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
own business, Plat. Soph. 243 A ;— 
but in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly wsed for it. — IL sumetimes 
also used of the other persons ; 6. g. 
—1. of the 2d pers. pl..—dérepoc, 
Hes. Gp. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. p. ccxlviii; cf. 
σφεῖς 11.---2. of the 3d pers. sing.,— 
é6c, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the Ist pers. sing.,= ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur.,=7uérepoc, cf. 
Schneid. Ken. Cyr. 6, 1, 10.—-Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to σφήξ.) 

Σφέων, Hp. and Jon. gen. of σφεῖς, 
Hom., and Hes. 

Σφῇ, dat. fem. from σφός, LI. 

ἸΣφήκεια, ac, 7, Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Lonkeiov, ov, τό, (σφῆξ) a kind of 

ῥαλάγγιον, venomous like a wasp, 

ic. Th. 738. 

Σφήκειος, a, ov, of the wasp : wasp- 
like, waspish. . ὶ 

Σφηκιά (not σφηκία), ἄς, ἡ, (σφήξγ: 
—a wasp’s nest, Soph. Fr. 856, Eur. 
Cycl. 475, Ar. Vesp. 224, etc.: σφη- 
κιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 
2, 96 Β. : : 

Σφηκίας, ov, ὃ, --Οο-σφηκίσκος, Mei- 
neke Pherecr. Incert. 54. 

Σφηκίον, ov, τό, a cell in a wasp’s 
nest, as κηρίον of bees, Arist. H. A. 
9, 41, 6, Ael. N. A. 4, 39. 

Σφηκίσκος, ov, 6, (σφήξ) a piece of 
wood pointed like a wasp’s sting, a point- 
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' ed stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
Plut. 301: ὦ pile for building, Polyb. 
5, 89, 6. 

Σφηκισμός, ov, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 

Σφηκίωσις, ἡ,Ξεσφηκιά, dub. 

Σιφηκοειδής, ἔς, (σφῆξ, εἶδος)-- σφη- 
κώδης. 

Σφηκός, οὔ, ὃ,--- σφηκώδης, Soph. 
ἜΘ. 

Σφηκόω, ὥ, f. -ώσω, (og7&): —to 
make like a wasp, 1. 6. to pinch in at the 
waist: —hence, in pass., πλοχμοὶ 
χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 
braids of hair were bownd up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
Tal, he is narrow in the neck, Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid.; so, καλύμματα éogyk., An- 
acr. 19, 3.---σφηκόω 15 freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ec, contr. for σφηκοει- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut. 561, sq.— 
Il. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm., v. Buttm. Schol. Od. 
10, 60. 

Lonkwpa, atoc, τό, (σφηκόω) that 
which rs tied tight.—I1. a band for bind- 
ing firmly.—llI. the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, Ovoc, ὃ, (odH&) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 

Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. | act. from σφάλλω, Od. 

Σφηλός,ή, Ov, easily moved, Hesych., 
as alsoits oppos.,do@nA0c,= ἀσφαλῆς: 
in use we have only the compd. épé- 
σφηλος. 

ἸΣφῆλος. ov, ὁ, Sphelus, son of Bu- 
colus of Athens, father of Iasus, 1]. 
15, 338. 

ΣΦΗΝ, σφηνός, 6,a wedge, Aesch. 
Pr. 64.—lI. any thing wedge-shaped, 
6. g. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 
aes pea ov, τό, dim. from σφήν. 
ἄ 

Σφηνεύς, Ewe, 6, a sea-fish, a kind 
of mullet, prob. from its wedge-like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Σφηνίσκος, ov, ὃ. dim. from σφήν. 

Σφηνοειδής, ἔς, (σφήν, Eidog) wedge- 
shaped, Theophr. 

Σφηνοκέφἄλος, ov, (conv, κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὃ, (σφῆν, TO- 
yov) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2,42; cf. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst § 379, 1 and 4: --- 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc. Ep. Saturn. 24. 

Σφηνόω, @, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—ll. to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: οἵ. 
σφηκόω.---Ἴ11. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2,498 D. Hence 

Σφήνωμα, atoc, τό, that which ts 
wedged or driven in ; and 

Σφήνωσις, ewe, 7, a cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 D, ubi v. 
Wyttenb. 

ΣΦΗΊΞ, σφηκός, 6, a wasp, 1]. 12, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., ete. ; called εἰνό- 
dvot, from their making their nests by 
the road-side, 1]. 16, 259.—II.=o@7- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; cf. σφη- 
κίας. (σφῆξ is to Lat. vespa, Germ. 
Wespe, our wasp, as σφέτερος to ves- 
ter; -ἰ at the end of the root chang- 


Solr 
ing to p, as vice versa in equus, ὅτ᾽ 
moc. It may be akin to σφέγγω, to 
tie tight, from the thin middle of this 
insect.) ” 

ἸΣφήττιος, a, ov, of Sphettus, 
Sphettian, Plat. Apol. 33 E: proverb. 
ὄξος Σφήττιον, Sphettian vinegar, 
with comic allusion to the sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad }.: 
from 

ἘΣφηττός, od, ὃ, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
p. 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or w 
Spheitus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphettus, Plut. Thes. 13. 

Zeit and odiv, Ep. and Jon. dat. 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hat.; also 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ac, 7, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from oxvidéc for oxvi- 
gia.) 

Σφιγγίον, ov, τό, (odiyyw) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. 

ἸΣφίγγιον ὄρός, τό, mountain of 
the Sphinz,=ikeov. + 

Σφιγγόπους, ποδος, ὃ, 7, (Σφίγξ, 
πούς) sphinz-footed, with sphinzes’ feet, 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. 

ZOVITQ, f. σφίγξω: pf. pass. 
ἔσφιγμαι. -yéat, -γκται, etc. To bind 
tight, Aesch. Pr. 58; bind in or together, 
Emped. 168; to squeeze. torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P. 
5, 294: to straiten, abridge, φρώσιν, 
Plut. 2, 1011 F; but, od. λόγον, to have 
one’s utterance stopped, be tongue- _ 
tied, 10. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Lue. 
Musc. Enc. 3. (Cf. σφήξ, fin.) Hence 

Σφιγκτῆρ, HOC, ὁ, that which binds 
tight, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, κόμης σῴ., Anth. 6, 
206.—II. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ani), which nat 
urally remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.—III. a Tarentine yt- 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτῆρ. 

Σφίγκτης, Ov, δ,Ξε κίναιδος, Cratin, 
Incert. 89; so spintriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being 
in σφιγκτήρ I. 

Σφιγκτός, ἤ, Ov, verb. adj. from 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θάνα- 
τος σφιγκτός, death by strangling 
Eustath. Adv. -τῶς. 

Σφίγκτωρ. opoc, ὁ, poet. for σφιγκ- 
τήρ, Anth. P. 6, 233. 

Σφίνμα, atoc, τό, (ogiyyw) that 
which is bound tight.—ll. a binding or 
compressing by machines, Math. Vett. 

Σφιγμός, od, ὃ,--- σφίγξις, Math. 
Vett. ! 

Σφίγξ, ἢ, gen. Σφιγγός, Sphinaz, a 
she-monster, daughter of Echidna 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th, 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. forn? Φίξ). In 
Trag., she is said to have proposed a 
riddle to the Thebans, murdering all 
who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
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of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of a lion- 
ess. The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annual 
overflow of the Nile; but that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hat. 4, 79. (The usu. deriv. is from 
σφίγγω, as if the Throttler.) . 
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> Σφίγξις. ewe, 7, (σφίγγω) a binding 
ee) iat N. gly οὶ ᾿ 
τ Yoidn, nc, 7, like χορδή, gut, cat- 
gut tom the Meaifedes” giao. 
- Σφικάω, ὦ, to hum, buzz, of gnats. 

Ddiv, v. σφι. 

. Yetot and odiciv, dat. from σφεῖς, 
Hom. 

Σφογγιά; H, also σφόγγιον, σφόγ- 

oc, Att. for σπογγ-» Piers. Moer. 360, 
\imsl. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 
᾿ Σφόδρᾶ, adv., strictly neut. pl. from 
agodpoc, very, very much, exceedingly, 
violently, Hdt. 9, 17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plats. ete; τὸν o¢., Plat. 
Symp. 210 B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. 

ἘΣφοδρίας, ov, 6, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4, 15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη ἐρω- 
τικῇ, Ath. 162 B. 

Σφοδρός, &, 6v, also ὅς, 6v, Plat. 
Rep. 586 C :—vehement, violent, exces- 
sive, TO σφοδρὸν μῖσος, Thuc. 1, 103 ; 
ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, wolent, impetuous, νέος καὶ σφ., 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
σῴ., Id. Apol. 23 D :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2, 1, 31 :— 
also strong, robust, ἡ γεωργία σφοδρὸν 
τὸ σῶμα παρέχει, Xen. Oec. 5, 5.— 
11. adv. σφοδρῶς, vehemently, etc., 
μάλα od. Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and 13, Arist. Categ. 7, 35; 


* -<but in Att., σφόδρα (q. v.) is the 


usu. adv.: superl. -ότατον, Xen. Eq. 
12, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῇ: 
cf. σφεδανός.) Hence 

ΣφΦοδρότης, τος, 7. vehemence, vio- 
lence, Piat. Polit. 306 ἘΣ; in plur., Id. 
Lege. 733 B. 

Σφοδρύνω, (σφοδρός) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαί τινι, to put 
everweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011. ‘ 

LeovdbAecov, ov, τό, an herb, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] 

Σφονδύλη; no, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8,3; 8, 24, 6. [Ὁ] 

Σφονδύλιον, ov, τό,---σφονδύλειον, 
Diosc. 8, 90. [Ὁ] . 

Σφονδύλιον, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [Ὁ] ' 

Σφονδύλιος, ov, 6, like σφόνδυλος, 
a vertebre, Il. 20, 483. [Ὁ] 

SdovdvAodivytoc, ov, (σφόνδυλος, 
Otvéw) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, eooa, ev, (σφόνδυ- 
Aoc) composed of vertebrae, Manetho. 

VoovdvAduavtic, εως, ὃ, 7, (σφόν- 
δυλος 1Π|.1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

XoHdvdvAoc, ov, ὃ, Att. for the Ion. 
and common σπόνδυλος, v- Lob. 
Phryn. 113 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας σφ. and 
ὀδούς, Foés. Oecon. Hipp. 5. v. σπόν- 
dvAoc :—then, generally, ἃ joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—ll. a@ tambour 
in a column, i.e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
fix. ap. Ath. 206 A.—IIIl. any round 
body ;—as,— 1. verticillus, the round 
weight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, of. μεγάλοι, Math. 
Vett.: also of the voting pebbles, ψῆ- 
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φοι.---ῶ. the head of the artichoke, Ga- 
len: then, generally, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus. 

Σφός, σφή, σφόν, Sing. his, his own, 
fem. her, her own, like é6c, Hom.—Il. 
in plur. for masc. and fem., their, their 
own, belonging to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes.; in later poets also 
σφέος. (From o@é, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 

Σφραγίδιον, ov, τό, dim. from σῴρα- 
yic, Ar. Thesm. 427; cf. θριπήδεστος. 
[Z] 


i 

ΤΣ φραγίδιον, ov, τό, Sphragidium, 
8, ΟΔΥ6 of the nymphs of Cithaeron, 
Paus. 9, 3, 9. Hence 

ἸΣφραγίτιδες, wv, ai, Νύμφαι. the 
Sphragidian Nymphs; v. foreg., Plut. 

Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὃ, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) Comic 
name for a corcomb, acc. to some, a 
lazy long-haired onya-ring-wearer ; OY, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails !, Ar. 
Nub. 332. 

Σφροαγιδοφύλάκιον, OV, TO, a Ting 
or jewel-box. [AG] 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper 
of the seals. [0] 

Σφραγίζω, Jon. odpynyiva: f. -iow: 
—io seal, γράμματα, Kur. 1. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Kum. 828, 
in pass.—lI. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. 1. T. 1372.— 
Ill. metaph., to limit, define, determine, 
fiz, Anth.: from 

Σφρᾶγίς, lon. σφρηγίς, idoc, 7, a 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 
ogn. 19, Hdt. 3, 41; σφραγῖδα ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a ring, Hdt. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 69, 
cf. 'Theophr. Lap. 44: generally, a 
gem, Luc. adv. Indoct. 8.—II. the im- 
pression of a signet-ring, a seal, σφρα- 
yidoc ἕρκος, Soph. Tr. 615; cf. Eur. 
{. A. 155 :—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—II]. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. 
poets we have σφρηγίδας [1], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμα, atoc, τό, (σφραγίζω) 
an impression of a signet-ring, a seal, 
Eur. Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 
[a] 

Σφραγιστήρ, ἦρος, ὁ, (σφραγίζω) 
a sealer, 1. €. a seal-ring, signet, Diog. 


Σφραγιστήριον,ου, TO, a seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὔ, ὁ,Ξε σφραγιστῆρ, 
Plut. 2, 363 B. 

. Σφρᾶγιστικός, ἢ, ov, of or for seal- 
ing. 

Σφραγιστός, ή, Ov, (odpayiGw) seal- 
ed, μέτρον odp., a Measure stamped 
with the public seal, Inscr, ap. Bockh 
P.. BE. 


Σφρηγίζω, odpnyic, lon. for σφραγ-. 

UPptyavoc, ἦ, Ov, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss, 

Lopiydw, ὥ, ἴ. τήσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιῶν) 
of a woman’s breasts, Foés. Oec. 
Hlipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed. horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. wigere, σφριγῶντι σώμα- 
τι, Kur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ. Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B :—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; so, 
σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, to 
swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, 


[z; though in late | 


ΣΦΥΡ 


368, to lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5.— 
On the word v. Ruhnk. Tim. (Σῴρι- 
yaw is seemingly only another form 
of σπαργάω, akin to σφαραγέω, σφά- 
payoe, q. V.) 

Σφρῖγος, coc, τό, full health and 
strength, ogpiye: βραχιόνων, Her- 
mipp. Strat. 1, 6.—Il. metaph. strong 
desire. 

Σφριγώδης, ες, in high health and 
strength, Lat. vegetus. 

Σφύγμα, ατος, τό, (σφύζω)-- σφυ- 
γμός. Hence 

Σφυγμᾶτώδης, ες, = σφυγμώδης, 
Plat. Ax. 368 D, Plut. 2, 1088 Ὁ. 

Σφυγμῆ, ἧς» ἢγΞε σφυγμός, dub. in 
Galen. 


Σφυγμικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
the pulse. 

Σφυγμός, οὔ, ὃ, (oddGw):—in the 
earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh. παλ- 
uoc, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf. Foés. 
Oecon. — II. metaph., desire, any vio- 
lent emotion, Wyttenb. Plut. 2, 132 Ὁ. 

Σφυγμώδης, ες, (σφυγμός, εἶδος) 
like the pulse, throbbing, ἕλκος, Hipp. 

Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently, 
elsewh. 7éAAw, cf. σφυγμός: but 
also of the regular pulse, to beat, Foes. 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 D.—Il. 
metaph., to be very eager, ἐπί TL, ap. 
Suid. (Akin to σφαδώζω, σφάκελος.) 
Hence 

Σφύξις, Ewe, 7,—= σφυγμός, Arist: 
Gen. An. 5, 2, 3. 

Lovpa, ac, 7, a hammer, Od. 3, 434, 
—II. an implement of husbandry, @ bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from zs rounded head ; also 
to σφυρόν, q. v., like Lat. malleus, 
malleolus pedis.) [In the earliest and 
best poets ὃ, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Anm. 4 ἢ, 
Dind. Ar. 1. c.; for o@dpé there is no 
authority, even in E. Μ, 823, 20, 
sq. ] 

Σφύραινα, yc, 7, a sea-fish, so call- 
ed from its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; ef. 
Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Σφῦράς, ddoc, 7, Att. for σπυρός, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi 
v. Schol. (Akin to σφαῖρω and σφῦ: 
ρα, q. V.) 

LovpyAGTEW, ὥ, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σφυρηλάτησις, 7, a hammering. 

Σφυρήλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνω): 
—wrought with the hammer, hammered, 
beaten, forged, σίδηρος. πέδαι. Aesch. 
Theb, 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
og., Hdt. 7, 69; σφ. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; cf. 
Theocr. 22, 47; opp. to works of cast 
metal (ἔργα yovevtd).—Il. metaph., 
as if of beaten iron, tough, hard, dvay 
Kat o@., Pind. Fr. 223; so, od. φιλία, 
close friendship ; and σῴ. νοῦς, a close, 
shrewd mind, like Homer’s πυκιενὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Ene. 15. 

Σφυρίον. ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, a small 
hammer or mallet, Chirurg. Vett. [Ὁ] 

Σφῦρίς, idoc, 7, Att. for σπυρίς, 
Geop. ; Lob. Phryn. 113. 

Σφύροδέτης, ov, ὃ, (σφυρόν, δέω) 
an ankle-band, Hesych. 

ΣφυροκόπῶΩνον, ov, τό, (σφῦρα) a 
kind of hammer. 

Σῳφῦροκοπέω, ὦ, to beat, smite with a 
hammer, LXX.: and 
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Σφυροκοπία, ας, 7, a beating with the | 2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 


hammer, forging : from 

Σφυροκόπος, ον, (σφῦρα, KOTTH) 
beating with the Παπιηιοτ. --- Π1. propa- 
roxyt. σφυρόκοπος, ον; pass., beaten 
with the hammer. 

Σφυροκτυπέω.---σφυροκοπέω. 

ἸΣφυρόμαχος, ov, 6, v..1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. ᾿ 

Σφῦρόν, οὔ, τό, the ankle, κνῆμαΐ τ’ 
- δὲ σφυρά. Il. 4, 147, cf. 518, etc., Ar- 
chil. 26, 11: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to set upright, Pind. I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης, Il. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : σφ. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
I. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—II. metaph., tke lowest part or end of 
any thing, e. g. of a mountain, év 
ΤΠαλέου σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα; from the no- 
tion of reundness common to them all: 
also, akin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
olus pedis, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an Ithyphallic song ap. Ath. 622 
C, ἐθέλει yao ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. 

Σφύροπρησϊπύρα, 7, (σφυρόν, πρή- 
θω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop..199. [ztpa.] 

. tiddpec, ov, 6, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

Σφὺυρόω, ὥ, (σφῦρα) to hammer.—Il. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσις, 7, a raking inthe seed with 
the σφῦρα (Il). [Ὁ] 

LYoipaTHp, Foc, ὃ, V. σφαιρωτήῆρ. 

Loupwtoe, 7, όν, (σφυρόω) hammer- 
ed, 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

296, shortened Att. nom. and acc. 
for σφῶϊ, q. v.; also in Il. — IL asa 
contraction for σφωέ in Hom., dub. 

_ . 3QE’, dual masc. and fem. nom. 

and acc., odwiv gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
uses σφωέ as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. odwiv ἀμ- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether c@wé 
was also used for σφῶϊ is dub. ; it is 
found as av... for it in 1]. 7,.280:— 
the contract. of acc. σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored σῴφω Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into ogi, the acc. into ode, 
so that it became one with the plur., 
Il. 11, 111, Od. 8, 271, etc.; cf. σφεῖς, 
and Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

YOQ TL, nom. and ace., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers. : — you two, 
both of you, freq. in Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd:, ἀμφοτέρω σφῶὶ, 1]. 7, 
280: hence arose ἃ shortd. form of 
nom. and ace. σφώ, not σφῴ or odd, 
Il.; gen. and-dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
cus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶξ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. Lexil. 5. v. νῶξ 8. Hence 

Σφωΐτερος, a, ov, possess. adj. of 
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to you two, σφωΐτερον ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.--2. as adj. of 3d pers. dual σφωέ: 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 
de pron., v. Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ, 
etc. 6.— II. directly for σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [Z] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ for σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄδών, ὄνος. 7, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
II. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr 1 8.47: 

ΣΧΑΊΖΩ, f. -dow [a]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 
esp. oy. φλέβα, to lance or open a vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; 50, ay. τὸν ἀγκῶνα, 1. 6. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp.: 
and Ar. uses ἔσχων (from σχάω) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, oy. κάλυκας, Anth.; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — II. to let fall, ox. οὐρών, to 
drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς, let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) ‘Eopr. 5; metaph., σχά- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to. give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν σχάσον, 1. 6. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Eur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον ἄγηρυν, Ib. 960.—3. to let go, cy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς unya- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 
cell. 15. — 4. to run by a rope over a 
pulley, ox. ἄγκυραν, Lyc. 99, ef. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 

eipa, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it.. (In signf. 
1. it is very clearly akin to σχίζω, and 
perh. to κεάζω, κείω : in signf. 11. it ra- 
ther points to yadda, cf. σχαστήρια, 
fahaotnpia ; but prob. this is acci- 

ental, for the signfs. under II. all 
come from the notion of cutting open, 
and so letting go, letting loose.) 

Σχαλϊδόω, G, (σχαλίς) to prop up 
nets with forkéd sticks. Hence 

Σχαλίδωμα, ατος, τό, a forked prop 
or stay. [T] 

Σχᾶἄλίς, idoc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1. 
oTanic, 4. ν. 

Σχάσις, εως, ἧ, (σχάζω) a pricking : 
a bleeding, scarifying, Theophr. [ἃ] 

Lydoua, aroc, τό, (σχάζω 11. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, od, ὃ. (σχάζω)--σχάσις. 
—Il. --σχάσμα, Hipp. 

Σχαστήρ, ἦρος, 0; (σχάζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλίς. 

Σχαστηρία, ac, ἡ. (σγάζω Il) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—II. the 
rope running round a pulley ; the pulle 
itself, Polyb. 8, 7, io: s. Θ5 ee ὁ 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 
one pull or turn of the machine, Arist. 


ZXEA 
Mund. 6, 14; cf. σχετήριον, χαλαστή- 
pla. Ἐπ iw. κ 

Σχαστήριον, ov, τό, (σχάζω) a 
lancet. 

Σχάω, impf. ἔσχων, rarer Att. 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχῶν, Ka- 
τασχῶν, Lob. Phryn. 219. 

Σχέ, imperat. aor. of ἔχω for σχές, 
prob. only found in ominde as κάτα- 
σχε, μέτασχε, πάρασχε, etc., Pors. 
Hee 836, τῷ 1330. “ ᾿ 

Σχεδάριον, ov, τό, dim. from sq., 
a little tablet or book. [ἃ] 

Σχέδη, HE, ἦ, (σχίζω) strictly, any 
thing formed by cleaving, hence a tab- 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
Οις., ae Plin. 

Σχέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gentl 
ὐπρ ὕρμε i Macha ap. yey Be 

Σχεδία, ac, 7, lon. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, ete.; ay. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2,4, 28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hdt. 4, 88, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, oy. ὑπότροχος, a 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett.—II. a cramp or 
holdfast, Philo. (In signf. I the word 
is prob. fem. from σγέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. The last signf. however 
points immediately to ἔχω.) 

tiyedia, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :-—to 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σχεδιάζοντα λέ- 
γειν ὅ τι ἂν τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 
E: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpakd., 1, 3, Cic. 
Att. 6, 1, 11.—2. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
in the administration of the govern- 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος, 
Id. 12, 4, 4.—IL (σχεδόν)Ξεἐγγίζω, 
LXX.—Cf. αὐτοσχεδιάζω. 

Σχεδιάς, ddoc, 7, a boragineous 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. 

Lyediaoua, atoc, τό, (σχεδιάζω) 
that which is done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 
19, 2. 

Σχεδιασμός, οὔ, ὃ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making or writing off-hand, 
Plat. Sisyph. 390 C, 

Σχεδιαστικῶς, adv.,off-hand, hastily 

ἸΣχεδιεῖον, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. — 

Σχεδίην, Ep. adv. formed from the 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν: ot 
place, near, nigh, Lat. cominus, Il. 5, 
830. 

Σχέδιος, a, ov, (cyeddv):—of place, 
near, σχεδία μάχη; Close fight, hand to 
hand, σχέδια βέλῃ, weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162; cf. σχεδίην. 
—II. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth. P. 
11, 64; ἐπὶ cyediov as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—adv. 
-iwc, Arat. 

tS yedioc, ov, 6, Schedius, son of 
Iphitus and Hippolyte, leader of the 
Phocians before Troy, 1]. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also a 
leader of the Phocians before Troy, 
Tl. 15, 515. 

Σχεδιουργός, οὔ, ὃ, (σχεδία, “ἔργων 
a raft-builder. 
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- Σχεδισμός, οὔ, ὁ, a dance of women, 
very dub. 

Lyedoypadéa, ας, 7, (σχέδη, γράφω) 
a sketch on a tablet. Hence 
_ Σχεδογρᾶφικός, 7, ὄν, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
307: but also, nigh at hand, near, c. 
ἐλθεῖν τινι, oy: 
στῆναί τινος. 62 267.;.19, 447, 
etc, (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person is to come very 
near him): from 

Σχεδόν, adv., (ἔχω, σχεῖν) :—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
nus, freq.in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἷναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν οὔτασε, Il. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener c. gen., 
σχεδὸν ἔγχεος, ay. αἵματος, Il. 20, 
363, Od. ne 142 ee has it only 
absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Bw ox., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ὠμφί τίνι, σχεδὸν παρά τινι, Id. P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to ἐπ’ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
Jl. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πάντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1,.10, 65; and so 
without πάντα, oy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att. esp. with verbs of know- 
ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
cy. oida, Kur. Tro. 898:—oft. in 
Plat. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 ὦ, 63 EH, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyedov τι is freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσθεν, just be- 
fore, Soph. Ὁ. T. 736; σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεθρός, a, ὄν, (ἔχω, 
σχέθω ): — Att. for σκεθρός, ap. 

esych., who explains it by τλήμων, 
patient. 

Σχέθω, assumed as ἃ collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from @Aéyw), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
θον, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
TakTov) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, ete. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν. σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428; ἀπὸ ἔο cy., 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
ψος κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε. δ᾽ 


σσε γόοιο, 4, 758 (so, ὅπως ἂν αὐὖ- 


τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 


etc.—In Pind. and Att., the inf. and 


part. are usu. written σχέθειν, σχέ- 
θων, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε- 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as E. M. 739, 51; 
and they might have been misled by 
faulty accents, v. Herm. Soph. El. 
744. These facts were first observed 
by Elms]. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ὀμυναϑεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν : -- the 
strongest cases in favour of a pres. 
signf. are Pind. P. 6,19, Aesch. Cho. 


832, though it is by no means neces- | 
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sary here. However, the pres. σχέ- 
Ow, etc., is maintained by Stallb. Plat. 
Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -d0w, -60w, etc. (Erfordiae 1832), 
as conclusive on this side.—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Σχέδυνος, ἡ; ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Σχεῖν, inf. aor. of ἔχω, 1]. 

Σχελίς, idoc, 7, Att. for σκελίς, 
usu. in plur. σχελίδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελέ- 
δὲς ὁλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and Ion. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, Il. 8, 254: lengthd. 
OV EMEVAL. 

Σχένδῦλα, 7, also σχενδύλη, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
perh. a@ pair of pincers or tongs, Anth. 
P. 11, 203. (From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 

LyevddAdw, G, to take hold of with 
α σχένδυλα. 

Σχενδύλη, ne, ἡ.Ξεσχένδυλα. [0] 

Σχενδύλιον, ov, τό, dim. from 
ovévovAa. 

Σχενδυλόληπτος, ov, held with a 
σχένδυλα. 

Zyéo, Ep. and Jon. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, Il. 

Σχερία, ac, 7, Ep. -in, nc, Scheria, 
the island of the Phaeacians, Od. 
15, 34; 6, 81: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, {Strab. p. 44, 
299+. (Prob. from sq.) 

Lyvepoc, ὃ. explained by Gramm., the 
firm land, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν σχε- 
p@, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 105; 11, 49, I. 6 (5), 32: some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
oxepo@,qq.v. (Usu. deriv. from ἔχω, 
σχεῖν, like ἐφεξῆς: but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, χέρσος, ete.) 

Σχές, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, EWC, ἧ, (ἔχω, σχεῖν) :---- 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés, 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἕξει), Ib.; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, 67- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου σχ.. a way of life, Dem. 1122, 
25.—Il. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to ῥοή, Plat. Crat. 
424 A. 

Σχεταῖος, a, ov :—hence σχεταῖα 
δρᾶν, todo what ought to be stopped, to 
behave wnseemly, Hipp. 

Σχετήριον, ov, TO, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, λιμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, ή, Ov, (ἔχω, σχεῖν) hold- 
mg back; holding firmly, retentive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, ete.—II. in 
Logic, relative. 

Σχετλιάζω, f. -ἄσω, (σχέτλιος) :--- 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124, 17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπέ 
τινι, Dem. 913, 9.. Hence 

Σχετλεασμός, οὔ, ὃ, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thue. 8, 53: 

Σχετλίαστικός, 7, 6v, suited to com- 
plaint, indignant. 
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Σχέτλιος, a, ov, though Hom. has, 
σχετλίη only in Il. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι only Od. 4, 729; oc, 
ov, Eur. 1. T. 651: (ἔχω, σχεῖν).---ἰ. 
of persons, doing and enduring, daring, 
rash, reckless; hence, hard-hearted, 
cruel, merciless, savage, freq. in Hom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc.; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν 
ἠδέσατο, Od. 21, 28 ; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478 ; also of Jupiter, 
Il. 2, 112, Od. 3, 161 ; of the gods gen- 
erally, 1]. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th. 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od.-10, 69; also of wild- 
beasts, savage, Hdt. 3,108:—in Oratt., 
oy. Kai ἀναιδῆς, Dem. 346, 1, etce.— 
2. much-suffering, unflinching, of Nes- 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ: σὺ μὲν 
πόνου οὔποτε Δλῇῆγεις, Al. 10, 164, ef. 
Od. 12, 279: — hence, just lke τλῆ- 
μων, miserable, unhappy, Aesch.Pr, 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν, 
O wretched fool! Hdt. 3, 155; ὦ σχέ- 
τλιε, Soph. Phil. 369, οἴ, Ant. 47, 
Eur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in Il. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od., 
and Hes., but only in the phrase σχέ- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκη 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as — 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hat. 
6, 138 ; also, oy. πέπονθα πράγματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια γάρ, Soph. Aj. 887; σχέ- 
τλια παθεῖν, Kur. Andr. 1179; cy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 467 
B; δεινὰ καὶ oy., Isocr. 378 A.— 
[Hom. always puts σχέτλιος em- 
phatically at the beginning of a line,. 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always σχέξτλ- in Hom., ex- 
cept in Il. 3, 414, where oyeriin 
must either be pronounced as dissyll.., 
or has the first syll. short.] . 

Σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor. 
mid. of ἔχω, Il. 

Σχῆμα, ατος, TO, (ἔχω, σχεῖν) : --- 
like Lat. habitus, the form, shape, ἤγατιε, 
outward appearance, the figure, person, 
Ar. Eccl. 150; alsom plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήμωτα, Id. I. T. 
292; oY. τρίγωνον, a triangular 
shape, Polyb. 1, 42, 3.:—periphr., σχῆ 
μά τινος for τις, as, oy. Ἱππομέδον' 
τος, Aesch. Theb. 488; σχῆμα πέ- 
tpac, Soph. Phil. 952; oy. δόμων, 
Eur. Alc. 911, etce.—2. esp., the form, 
figure, opp. to the reality; οὐδὲν πλὴν 
σχῆμα; ἃ mere outside, Kur. Aeol. 18, 


‘ef. Erechth. 17, 27: hence, a mere 


show, pretence, like πρόσχημα, Thue. 
8, 89.— 3. the bearing, look, air, mien, 
τύραννον ox. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 ; 
ἄφοβον oy. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20; ταπεινὸν σχ.; Ib. 5; 1, 5: esp., 
stateliness, dignity, pomp, Ar. Eq. 1331, 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; οὐ 
κατὰ ox. φέρειν TL, NOt according to 
his rank, Polyb. 3, 85, 9:—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1, 8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4. the fashion, manner, way of ἃ 
thing, oy. βίου, μάχης, Eur. Med, 
1039, Phoen. 252; τούτῳ κατῴκου 
σχήματι, Plat. Criti, 112 Ὁ: σχῆμα 
στολῆς, fashion of dress, Soph. Phil. 
223 ; so, σχῆμα alone, Xen. Oec. 2, 
4.—5. a character assumed, Lat. per- 
sona, partes, ox. ποιεῖν, μεταβάλλειν, 
Plat. Rep. 476 B, Ale. 1, 135 D: ἐν 
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μητρὸς σχήματι, Lat. in matris loco, | rocl. acc. cyida for σχίδην, Hesych. 


Id. Legg. 918 E, ef. Isocr. 311. E.—6. 
the state, nature, constitution of ἃ thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; so, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foes. Oecon.—7. a figure in 
dancing ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; cf. σχημάτιον.---8. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: 1n 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, ef. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
a syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 

Σχημᾶτίζω, f. -icw, to form, shape, 
dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in mid., oyqua- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Eur. 
Med. 116i.—2. σχήματα cy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. — II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms OY postures, assume vari- 
ous shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
ticulate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in a Cer- 
tain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch. 
Theb. 465.—3. to behave or demean 
one’s self in ἃ certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ac εἰδὼς ἐσχημώτισται, he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268 A, ef. 
Stallb. Gorg. 511 D; σχηματίζονται 
aabeic εἶναι, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. 

Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
wa, esp. in plur., the figures of a dance, 
σχημάτια Λακωνικά, Hat. 6, 129. [a] 

Σχημάτϊσις, 7.—=Sq. 

Σχημᾶτισμός, ov, ὃ, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape oY posture, a 
dressing up, τοῦ σώματος, Plat. Rep. 
425 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. 

Σχημᾶτογρἄφέω, G, to mark figures, 
Arithm. Vett. 

Σχημᾶτογρἄφία, ac, 7, a marking 
of figures. 

Σχημᾶτοθήκη. ne, 7, α magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 

Σχημᾶτοποιξω, O, (σχῆμα, ποιέω) 
to give form, shape or fashion to a thing, 
and so — σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence : 

Σχηματοποιΐα, ac, 7, a forming, 
shaping Or putting in posture.—II. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 

Σχημᾶτότης, ητος, 7, a late form 
for σχῆμα, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
162. 

Σχῆσις, ἡ:Ξεσχέσις, Hesych.; ef. 
Lob. Phryn. 447. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ac, ἢ, (ἔχω, oX70w)= 
CYETHPLOV, σχαστηρία. 

S αἰδάκηδόν, also, σχίδῶκϊδόν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
bones, Medic. i 

Σχιδακῶώδης, ες, (σχίδαξ, εἶδος) like 
a splinter, splintery, Diosc. 

Lyidavérouc, xodoc, 6, ἡ»Ξεσχιζό- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 B. 

Σχίδαξ, ἄκος, 6,=sq:, Anth. P. 6, 
231. 1) 

Σχίδη, ne, 7, (σχίζω) like σχίζα, a 
cleft piece of wood, a splint, splinter, 
like fat. scindula from scindo: hete- 
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E ΡΥ ἶσα ov, τό. dim. from foreg.— 
2. in plur.=q@udAiva. [1] 

Σχῖδος, 76,= σχίδη. σχίζα, Hesych. 

Σχιδώνῦὔχος, ov, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. 

Σχίζα, not σχῖζα, nc, 7, lon. σχίζη, 
(σχίζω) :--τ-α piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like oyidn, σχίδαξ, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il. 1, 462, Od. 3, 459 : hence, 
from the common use of such wood, 
—2, atorch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LXX.—II. a cleft, gap, 
Synes. 

Σχιζίας, ov, 6,=icyvdc, τετανός, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον. ov, τό, dim. from σχίζα. 

 Σχιζογύνανδρος, ὁ, acc. to Phavo- 
71η.--- συκοφάντης. 

Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
σχιζόπους. Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, ποδος. ὁ, 7, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
νόπους, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. 1, 3, 20. 

Σχιζόπτερος, ov, (σχίζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

ZXVZQ, f. -ίσω [1], to split, cleave, 
Od. 4, 507 ; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σγίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 89; κάρα πελέκει, Soph. ΕἸ. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
οἷς. : to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D:—generally, to part asun- 
der, separate, H. Hom. Merc. 128; 
Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων, Hat. 
2, 17, cf. 4,49:—so in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς, branches 
into three channels, Id. 2, 17, cf. 1, 
753; 80, περὶ ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Nei- 
λου ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 E; so also, 
σχιζομένη ὁδός, Hdt. 7, 31; 7 στρα- 
Tin ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό σφεων ai γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—II. σχί- 
ζειν γάλα, to make milk curdle, make 
the whey separate from the curds: 
hence γάλα σχιστόν, curds, Diosc. 
(Akin to κεέω, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ. scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, 6, Att. for σκιν- 
δάλαμος. a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, ὃ, Hipp. 

Σχινδύλέω,-Ξεσχίζω. Hence 

Σχινδύλησις, ἢ, a cleaving into 
small pieces,Galen. [Ὁ] 

LyivéAaov, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov) mastich-oil, from the berries of the 
σχῖνος, Diose. 

Σχινίζω, f.-iow, (oxivoc):— τοὺς 
ὀδόντας cy., to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Jambl.; so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dance, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομα:. Ξ 

Σχίνϊνος, n, ον, (σχῖνος) of: mas- 
tich-wood, Diosc. [σχί]! ᾿ 

Lyivic, δος, 7, (σχῖνος) the berry 
of the mastich-tree, Theophr.—II. a 
name of Venus, Lyc. 832. 

Σχινοκέφἄλος, ov, (σχῖνος Il, κεφα- 
An) with a squill-shaped, i. e. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. @patr. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

Lyivoc, ov, 7, the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, first in Hdt. 4,177; browsed 
by goats, Babrius 3, 5 (Boisson.)—II. 
a el, usu. σκίλλα, Ar. Plut. 720, 
v. Foés. Oec. Hipp. 

Σχινοτρώκτης, ov, 6, (σχῖνος, τρώ- 
yw) one who chews mastich-wood or 


ΣΧΟΙ 
uses a mastich toothpick, Luc. Lexiph. 
1 


Σχῖνοτρώξ, Gyoc, 6, (τρώγω) = 
foreg. 

Σχινώδης, ec, (εἶδος) mastich-like, 
full of it. 

Σχίσις, ewc, 7, (σχίζω) a cleaving, 
parting, division, Plat. Phaed. 97 A, 
C: esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plot. 2, 93 F. [ἢ] 

Σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω) that which 
as cloven ΟΥ̓ parted : a cleft, division, as 
of hoofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II. 
generally, division, variance, schism, 
N. T. Hence 

Σχισμᾶτικός, ἤ, Ov, of or for divi 
ding : schismatic. 

2X LOMA ἧς, 4, α cleft, Arist. Plant. 

᾽ ’ 
Σχισμός, od, 6, (σχίζω) a cleaving, 
Maha 1149. wep 4 ; 

Σχιστός, H, 6v, (σχίζω) cloven, part- 
ed, divided, oytoTH ὁδός, Soph. O. T. 
733: oy. γάλα, ν. σχίζω fin. : ai σχια 
Tai, a kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, α 
woman's garment, Poll.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 D. 
—II. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fisszlis, 'Theophr. 

Lyoidro, poet. for σχοῖντο, 3 pl. 
opt. aor. mid. of ἔχω, Il. 2, 98. 

Σχοίην, opt. aor. act. of ἔχω. 

ἸΣχοινεύς, ἕως, 6, Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod. 
1, 9, 2. 

Σχοινιά, Gc, 7, (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, ‘Theophr.—Il. a place 
or line measured out (v. σχοῖνος III) 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strab. p. 379.—III. a cording together, 
cy. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph. 

Σχοινιαία, ac, 7, (σχοῖνος IT) a 
ropewalk, Inscr. Olbian. 

Σχοινίζω, f. -ίσω, (σχοῖνος Il) t 
measure out a country by σχοῖνοι : esp. 
to portion out conquered countries.—IlI, 
mid. σχοινίζομαι, v. |. for σχινίζο 
μαι. 

Σχοίνικλος. ov, ὃ, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
to xiyKxdAoc, Arist. H. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads cyou- 
νίλος : the forms σχοίνικος, σχοινί- 
wy are also found. 

Σχοινϊκός, ή, Ov,=sq. 

Σχοίνϊνος, ἢ. ον, (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, Eur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—Il. like a rush, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat. junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Σχοινίον, ov, τό, (σχοῖνος): --- α 
rope twisted of rushes; generally, a 
rope, cord, Hdt.1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—II. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti- 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
III. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. 

Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινέον, THé- 
κω)ξεσχοινιοστρόφος. 

Σχοίνιος, ov,=cayxoivivoe, v. 1. Eur. 
Cycl. 208... 

Σχοινιοστρόφος, ον, (σχοινίου, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—IlI. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 

Σχοινιοσυμβολεύς, ὁ, and -βόλος, 
ov, (συμβάλλωγεεΐοτθε. 

Σχοινίς, ἴδος, ἣν; (σχοῖνος) :---α ves- 
sel of rushes, a sieve, etc.: also a rope, 
cord, Theocr. 23, 51.—II. the fruit of 
the cyoivoc, Theophr. [7] . 


ἢ 


ΣΧΟΙ 
᾿Σχοινίς, ἰδος, [1], poet. fem. of 
σχοίνινος, Nic. Al. 546. aS) 
- Σχοίνισμα, atoc, τό, (σχοϊνίζω) a 
measuring out by cyoivor.—ll. a piece 


of land so measured out, a portion, allot- 


ment, LXX.- 

᾿ Σχοινισμός, οὔ, 6, (σχοινίζω) a 
measuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
but v. Schaf. ad 1. 

+ Σχοινίτης, ov, ὁ, (σχοῖνος) made of 
rushes, fem. -itic, δος, Leon. Tar. 
91. 

Lyowiov, wvoc, 6,= oxoivikroc, 
Arist. H. A. 9, 1, 27.—II. an effeminate 
air on the flute. 

Σχοινοβᾶτέω, ὥ, to dance ona rope : 
from 

_ Σχοινοβάτης, ov, ὃ, (σχοῖνος Il, 
3aivw) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence 

᾿ Σχοινοβἄτία, ac, 7, @ rope-dance, 
Hipp. Hence 

Σχοινοβᾶτικός, ἢ, Ov, of or for rope- 
dancing : ἡ -κή (SC. τέχνη), the art of 
rope-dancing. 

᾿ Σχοινόδεσμος, ov, ὃ, a rope of rush- 
es, Nicet. 

Σχοινόδετος, ov, (σχοῖνος, δέω) 
bound with ropes or cords, Nicet. 

Σχοινοδρομία; ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from - ‘ 

Σχοινοδρόμος, ov, (axoivoc, τρέχω, 
δραμεῖν) a rope-dancer. 

Σχοινοειδῆς, ἔς, (σχοῖνος, εἶδος) 
rush-like: rushy.—Il. like a rope or 
cord, Joseph. 

Σχοινόεις, εσσα, Ev, (oxvoivoc)rushy : 
cf. σχοινοῦς. 
~ Σχοινόπλεκτος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
Kw) plaited of rushes, ἄγγος Araros 
Καμπυλ. 1, 4. 

Σχοινοπλοκικός, ἢ, Ov, of or for 
rope-making, σπάρτον, Strab. : from 
. Σχοινοπλόκος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
KW) twisting rushes: a maker of rush- 
ropes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 

Σχοινοπώλης, ov, ὃ, a dealer in rush- 
ropes, mats, etc. 

ΣΧΟΙ͂ΝΟΣ, ov, 6, also 7 in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
hat. juncus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, cf Foés. Oecon. ; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, 
μελαγκρανίς, μυρεψικῆ, etc.: also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II. 6 and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; 5, 16, etc.; 
cf. σχοίνιον :---πλεκτὴ oY., a. basket, 
Ar. Fr. 89.—III. in Greece, the σχοῖ- 
voc was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 
called a Persian measure by Call. ap. 
Plut. 2, 602 F, cf: Ath. 122 A :—Hdt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
=60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. - 

tiyoivoc, ov, ἢ, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, Il. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of 

Schoenus, Anth. P. 13, 22. 
Σχοινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
goc, Plut. 2, 473 C. 
Σχοινοσυμβολεύς, ἕως, 0,= σχοι- 
νιοσυμβολεύς. 
Σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 
Goran it : 

'Σχοινοτενῆς., ἔς, (σχοῖνος, τείνω) : 

stretched out like a measuring line or 
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marked out thereby, hence—1. straight, 
in a straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, proliz, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια coda, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc.— 
II. twisted or plaited of rushes, Anth. 
Ρ. 6, 8. 

Σχοινοτονία, ας; ἧ; α straight course. 
—Il. length, Strab. : from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
oy., a seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : 650. ὃ oY., a place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἸΣχοινοῦς, οὔντος, 0, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab..p. 408.—II. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, Id..p. 369.—III. a large plain 
in Hispania, the Spartaria of Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 

Σχοινοφιλίνδῶ, adv., written also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδα, a 
game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

Σχοινοφόρος, ov, carrying rushes, 
cords or mats. 

Σχοινοχάλενος, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, ες,Ξεσχοινοειδῆς, Nic. 
Al. 152. 


Σχοινωτός, ή; ov, (as if from σχοι- 
vow) twisted like a rope or cord, Gus. 
mas. 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 
leisure Or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4, 4; Plat., etc.: c. inf., to have leisure 
or time to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
Eur. Hec. 730.—Il. cy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 
from any thing, cease from doing, Xen. 
Cyr. 7, 5, 52, cf. Hell. 7, 4, 28; ‘so, 
ox. τινός, Plut.—Ill. σχολάζειν τινί, 
Lat. wacare rei, to have leisure, time or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
tume to any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τού- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
SO, oy: πρός TL, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
περί τι, Plat. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,39: esp. of schol- 
ars, oy. Tlvi, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and. then, to give lectures (cf. 
σχολή), keep a school, 1d. Demosth. 5. 
—IV. of a-place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 

Σχολαῖος, a, ov, (σχολῇ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, ox. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., σχολαίτερα or 
-aitepov, Hdt. 9, 6, Thue. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. σχολαίτατα, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if formed from dat. cyo- 
Aq, like παλαίτερος from πάλαι: but 
also σχολαιότερον, -ότατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence 

Σχολαιότης, nToc, 7; slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2, 

Σχολαρχέω, G, to be a σχολά 
pide, LBA Ne 

Σχολάρχης, ov, 6, (ovoAn Ill, ἄρ- 
wo) the head of a aa τω ͵ 

Σχολαστήριον, ov, τό, (σχοάζω) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 

Σχολαστής, od, ὁ, like σχολᾶαστι- 
κός;, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ oy. ὄχλος, Id. Solon 22. 

Σχολαστικός, 7, Ov, (σχολάζων be- 
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ing at leisure, idle, Arist. Pol. 6, 8, 22; 
σύλλογοι oy., lounging parties, lb. 5, 
11, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—II. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
ass, simpleton, Luc. Hierocl., etc. 

ZXOAH’, ἧς, ἢ, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hat. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
in Att. : ayoAnv ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. 1. c., Eur., etc: ; uy σχολὴν τί- 
ec, 1. e. make haste, Aesch. Ag. 1059 ; 
ἡνίκ᾽ av σχολὴν λάβω, Eur. 1. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν, Xen. 
Cyr. 7, 5, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῇ 
(ἐστί) μοι, c. inf., | have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: ov ayo- 
An αὐτῷ, Plat. Prot. 314 D; σχόλὴ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he thought he had 
plenty of time, Thuc. 5, 10: oy. διδό- 
val, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: σχολήν τινος περί- 
μένειν, to wait one’s leisure, Plat. 
Rep. 370 B: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, i. 6. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ, at leisure, at a fit time, 
Eur. I. T. 1220; so, ἐπί or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 Ὁ, Οὐ. 110 
A; Kata σχολῆν, Id. Phaedr. 228 A ; 
cf. infra B.—-2. c. gen., leisure, rest 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Eur. Η. F. 725; so, oy. 
ἀπό τινος, Plat. Phaed. 66D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47,—3. idleness, σχολῇ τερ- 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, cf. Soph. 
Fr. 288.—II. that in which leisure is 
employed, esp., a learned discussion, dis- 
putation, lecture, Lat. schola, Plat. 
Legg. 820 C ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., etc.; cf. Wyt- 
tenb. 2,15 A, Cic. Tusc. 1,4: hence, 
learned leisure, philosophy, and the like, 
Plut.—lU. the place where such lectures 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 11, 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.= 
σχολαστήριον, Vitruv. 

B. σχολῇ, as adv., leisurely, like 
σχολαίως (q. v.), Thuc. 1, 142.—2. at 
one’s leisure, 1. 6. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., 
etc.: a little, ob κάμνω σχολῇ, Eur. 
Ion 276.—3. ἤπου σχολῇ, after εἰ δὲ 
Uj... much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin. ; 50, σχολῇ ye.., Plat. Phaed. 65 B. 
" Σχολιαστῆς, ov, δ, (σχόλιον) a scho 
liast, commentator. 

Σχολικός, ἢ, ὄν, (σχολή ΠῚ scho 
lastic, usual in the schools, OY. παρα- 
σημειώσεις,-Ξ τὰ σχόλια, Prol. ‘Arist. 
Plant.—Adv. -κῶς, after the manner of 
the schools, Sext: Emp. p. 461. 

Σχολιογραφέω, ὥ, to write scholia. 

Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, ypd 
ΦΩ) writing scholia, ὁ σχ.. a commen 
tator. ᾿ 

Σχόλιον, τό, (σχολή Il) a scholium, 
interpretation, comment, Cic. Att. 16, 
7, 3; σχόλια ovvayéipwv, Luc. Vit. 
Auct. 23, . εὐ. 

Σχύμενος, N, ον, part. aor. mid. of 
om. : 

Σχοῦ, imperat. aor. mid: οἵ ἔχω. ἡ 

Σχῦρος, ov, ὃ, a hedge-hog, urchin, 
also -vnp, the Lat. heres, hericius, heri - 
naceus, akin to yoipoc. 

Lv, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plur, 
σχῶμεν, Il. ; 
Σ χών, part. aor. act. of ἔχω, Od 

LO, V. σάω, σήθω. 

Σῷ, Att. nom. pl. contr. for odor. 

ἸΣωγένης. ove, ὃ, Sogénes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean gatnes, 
Pind. N. 7,11; 103. 

ἸΣῶγχις, ewe, ὃ, Sonchis, an Ae- 
gyr tian priest of Sais, Plut. Sol. 26, 
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ἸΣωδάμας,αντος, 6, Sodamas, masc. 
pr. n., Paus. 

ἸΣώδαμος, ov, 6, Sodamus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 494; ete. 

Σωδάριον, ov, τό, ν. sub σουδάριον. 

Σῶδες, ai, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 

Σώεσκον, Ion. impf. from σώω, Il. 
8, 363, v. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, ὃ, ἡ»Ξ--σωσίπολις. 
ο Σώζω, ἰδηρίμα. from Σ᾿ A’Q, ZAO’Q, 

ΣΩΏ, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
σα: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu, 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 Ὁ, Bekk. :—mid. σώ- 
ζομαι, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων. Od. 
5, 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes. 
Op. 374. But from the 0050]. cadw, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. ἐσάωσα [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσάώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 
pres; there occur only σαοῖ, Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2, 13, imperat. odov, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth. ; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. caw 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
τες, Od. 9, 430; freq. impf. σώεσκον, 
Il, 8, 363: Ap. Rh. has besides σώετε 
and mid, σῴεσθοι.---8. from σόω, subj. 
σόῃ, cone, σόωσι; 1].---4. imperat. act. 
σάω [dé], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ, Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
stands for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul. aor. pass. ἐσώ- 
θην is first in Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att. fut. cdo in 
Boéckh Inscr. 1, p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom. ; esp., 
to keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, 1, 38:—pass., to. be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, 1]. 15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vot, those who would be well, Plat. 
Theaet. 176 D.—2. of things, to keep 
safe, preserve, only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od, 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thuc. 1,70: o. καιρόν, Dem. 343, 4: 
and 50 to. maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, 1. e., observe, the laws, 
etc., o. ἐφετμώς, Aesch. Eum. 241; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel. 1552, etc. : also o. 
λέχος aknpaTov, to keep it undefiled, 
Id. Or, 575.—4. in mid..c. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
“διαφθείρειν, Kur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch, 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 163 B, 163 D; the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—l. simply c. acc. v. 
supra.—2. with additional: signf. of 
motion to a place, to bring one safe to, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, 1]. 
17, 692; πόλινδε, ll. 5, 224, ete. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
‘Valck. Phoen. 732: in pass., to get 
safe off or escape toa place, ὀπίσω ἐς 
vixov σωθῆναι, Hat. 4, 97, cf. 5, 98; 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6,3, 20, etc. ; μόλες ὕμμιν ἐσώ- 
θην, Theoer. 15, 4.—3. a. ἐκ πολέμου, 
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φλοίσβοιο, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., ll, 5, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν odoat χθόμα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. owr7p.—4. ©. inf., ai σε σώ- 
ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, τό;Ξε σχοινίον, Math. 
Vett. 

Σωκέω, to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be ina 
condition or state to do, c. inf., Soph. 
El. 119. 

ἸΣώκλαρος, ov, ὁ, Soclarus, mase, 
pr. n., Plut. 

ἸΣωκλείδας, a, Dor. and Σωκλεί- 
Onc, ov, ὁ, Soclides, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
Socles, son οἵ. γοδοη, Apollod.— 
Others in Dem.; etc. 

ZQ° KOS, ov, ὃ, stout, strong, epith, 
of Mercury, Il. 20, 72; also as a pr. 
n. t Socus, son of Hippasus, a Trojant, 
I. 11, 427. 

Σωκρᾶτέω, tDind. -τάω, St, comic 
word in Ar. Av. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, εος contr, ove, 6; acc, 
sing. in Plat. tSymp. 174 A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. tMem. 1, 1,1; οἷς. 
Σωκρώτην: vocat. Σώκρατες, t Xen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 €; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat.; Xen. ; etce.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id. 126, 4—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An, 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb.; etc. [ἃ] 

ἸΣωκρατίδης, ov, ὃ, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem, 
1186, 10; 1356, 5. 

ἸΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, ή, ὄν, 86]. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: οἱ Σωκ.. the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, Fvoc, 6, a channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60.: @ syringe, 
squirt, as. perh. in Plut. Galb. 19.—2, 
a cylindrical bor for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon, Hipp.—3. 
ahollow fold in.a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imbrex, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22. (Said to come from 
αὐλός.) 

Σωληνάριον, ov, 76, Diosc., and 
σωληνίσκος, ov, ὁ, dim. from σωλήν. 

Σωληνιστής, od, ὁ, as if from ow- 
Anvifa, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath, 90 E. 

Σωληνοειδῆς, ἔς, (σωλήν, sidoc) 
groove-like or pipe-shaped, Dio C 

Σωληνοθήρας, ov, 6, one who. fishes 
for the σωλήν (5), Ath. 

Σωληνόω, ὥ, (σωλήν) to make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, 7, ov, like a σωλῆν, 
grooved, hollowed out. 

Σῶμα, arog, τό, the body.as.a whole, 
both of men and animals: but in 
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Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is δέμας, Apollon. Lex. 
S. V. σῶμα; ὥςτε λέων ἐχάρη μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23. (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ' ἐμὸν d6- 
μεναι πάλιν, 7, 79 ; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11, 53:—from Hes. Op. 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hdt. and Att. in both 
signfs.; δόμοι καὶ σώματα, Aesch. 
Theb. 890 ; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα΄. 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etC., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem. 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. to 
the pet (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phack! 91 C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem, 2, 8, 2; ai τοῦ o. ἡδοναί, ai 
κατὰ TO σ. 70., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 D; cf. σωματικός: τὰ εἰς τὸ σῶ- 
μα τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ TO σῶμα 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but also 
one’s personal freedom, Id. 167, 36); 
τοῦ σώματος στερεῖσθαι, Antipho 117,, 
19.—II. generally, any material, corpo- 
real substance, o. ἔμψυχον Kai ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 E.; an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; 76 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ. παντός, Id. 
Tim. 31 Β, 32 C: the whole body or 
mass of a thing, τοῦ ὕδατος, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as. 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.—. 
Ill. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob, Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα αἰχμά- 
λωτα, Dem. 480, 10, Plut., etc. :- 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, 1, 
19.:—also periphr., σῶμά τινος, for 
tig, Valck. Phoen. 415.—IV. a single. 
member when spoken of by itself, 
σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, O, (σῶμα, ἀλείφων. 
to. anoint the body and exercise it, 
Diod. : 

Σωμασκέω, ὥ, (σῶμα, ἀσκέω) to 
exercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, ete.: 
—metaph., o. τὸν πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 

Σωμασκητῆς, od, δ, one who prac- 
tases bodily exercises : also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 

Σωμασκία, ac, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic sGiay Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Σωμᾶτεῖϊῖον, ov, τό, like σωμάτιον; 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to-tradein bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 

Σωμῶτεμπορία, ac, 77, tradein slaves : 
from 

Σωμᾶτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπο- 
poc) a slave-merchant. 

Σωμᾶτηγέω, ©, to lead a mass or @ 
corps: from 

Σωμᾶτηγός; Ov, (σῶμα, ἄγω) carry- 
ing aman, 1. Θ. used for riding, σ. ἡμέ- 
ovoc, Suid. 

Σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like 
ἐνσωματίζω, Stob. 

Σωμᾶτεκός, h, Ov, (σῶμα) bodily, of 
or for the body, Lat. corporeus, πάθῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 6; ῥώμη, δύνα- 
pc, Polyb. 6, 5,7, ete. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 424. D. 

Lwpdrtivoc, 7, ov, (cdua)=foreg, 
a 

Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα, 
a.small body, Isocr. 415 E.—II. in 
plur., padding or stays, used by actors 
to improve their figure, Plat. (Com.) 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag. 41.— 
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ΠῚ. a book, a volume, Heraclid. Alleg. 
1—IV. a corporate body, Pandect. [ἃ] 
 ZwpadroBAdBia, ac, 7, bodily harm 
or mjury. 

- Σωμᾶτοειδῆς, ἔς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., a corporeal na- 
ture, Ib. 81 C, etc—Il. metaph., 
organic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
3,4. Adv. -δῶς. 

Σωμᾶτοθήκη, ης: 7, ἃ coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκάπηλος; ov, δ᾽Ξεσωματέμ- 
πορος. 

Σωμᾶτοποιέω, ὥ, (σῶμα, ποιέω) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—Il. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. 2, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. H. 58.—I1]. to embody, personify, 
like προζωποποιέω, Ernesti Lex. 
Rhet. 

Σωμᾶτοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suited, fitted, 
proper for the body. 

Σωμᾶτότης, ητος, 7, (σῶμα) corpo- 
reality, Sext. Emp. p. 325. 

Σωμᾶτοτροφεϊον, ov, τό, (σῶμα, 
τρέφω) ἃ place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

Σωμᾶτουργία, ac, 7, (σῶμα, *épyw) 
Ξεσωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμαᾶατοφθορέω, ὥ, (σῶμα, φθείρω) 
to corrupt or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nunc Dind. στρωματ-, 
Schiitz dwyar-. 

Σωμᾶτοφορβός, ὄν, nourishing or 
supporting the body. 

Σωματοφρουρητήρ, ἤρος; ὃ, = σω- 
ματοφύλας. 

Σωμᾶτοφυλᾶἄκέω, ὦ, f. -«ἥσω, to δὲ ἃ 
body-guard, Diod.: and 

DoudToovaAdKia, ac, 7, a guarding 
the body, Diod.: and 

Σωμᾶτοφυύλάκιον, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [a] 
from 

Σωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σῶμα, φύ- 
λαξ) a body-guard, Ath., Hdn. 4,13. [Ὁ] 

Σωμᾶἄτόω, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a body : in pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 
35, Theophr.—lIl. to bring into a whole, 
| Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
Theophr. 

Σωμάτωσις, εως, 7, (σωματόω) an 
embodying : ἃ thickening, Theophr. [ἃ] 

ἘΣῶμις, ἐδος, ὃ, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. ι : 

Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 
3, 34. 

Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
p. 114. 

Σώομαι, = σοῦμαι, δεύομαϊ, Ap. 
Rh. ; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 206. 

Σωοναύτης, Ov, ὁ: V. σοωναύτης. 

Σῶος; a, ov, contr. σῶς, q. Vv. 

ἸΣωπαῖος, ov, ὁ, Sopaeus, father 
of the person who delivered the ora- 
tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 
K6c, Isocr. 358 C. 

+ZOrarpoc, ov, ὃ, Sopatrus or So- 


pater, a writer of Paphos, Ath. 644 B: 


ef. Id. 158 E.—Others in N. T.; etc. 

Lorde, Dor. and poet. for σιωπάω, 
Bockh v. 1. Pind. Ὁ. 13, 87 (130), 1. 
1, 63 (89) ;—like βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε. 

ἸΣωπείθης, 6, Sopithes, a king of 
the Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quoted by 
Hesych. from Xen., o. of κύνες. 
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ἸΣώπολις, coc, 6, Sopolis, an Athe- | 
nian, Isocr. 386 D.—2. a cavalry offi- 
cer of Alexander the Great, Arr. An. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth.; etc. 

ἸΣώρα, ac, 7, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

Lwpakic, 7, a woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. 

Σώρᾶκος, ov, ὁ, (σωρός) a chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 91.—II. a 
barrow for carrying wood upon. [d, AY. 
l. c., Babr. Fr. 25, Schneid.] 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, a mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεΐα, ac, 7, @ heaping up, Plat. 
Otho 14.—Il=owpoc. 

Σωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) α sorites, OY ἃ heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, ὁ,Ξ-εσωρός, Suid. 

Σώρευμα, atoc, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Gyr. 7, 1, 32. - 

Σώρευσις, EWC, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, 2, 7: and 

Σωρευτός, ἢ, 6v, heaped up, Alex. 
"Ent. 1: from 

Σωρεύω, f. -εύσω, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς τι, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 
thing, c. gen., o. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., o. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth. P. 7, 233. 

Σωρηδόν, adv., as if from cwpéw, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Lwpirdc, ἢ, 6v, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of α΄ σω- 
ρείτης, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,=cwpeitnc. Hence 

Lwpitixoc, ἤ, Ov, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις, δος, ἢ, fem. from cupi- 
τῆς : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. 

Σωρός, ov, 6, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Op. 776; o. σίτου, Hdt. 
I, 223 2,75; ξύλων: λίθῶν ot, Men. 
Hell. 4, 4,125; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν c., 
Xen. Hell. l.c. (Akin to σορός, 4. Vv.) 

ΣΩΓΣ, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, acc. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but od, σῶες are said to have 
been used as nom. pl., and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti. 111 C, Bekk.: 
—Hom. has only nom. sing. masc. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd.form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur. masc. and neut. σῶοι, σῶα, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Lue. 
σώους, pro Laps. 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 
—at least both Hom. and Hat. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 
form 2AOZ has been preserved only 
in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radic. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, Lat. salvus, esp. 


ΣΩΣΙ 
of men, Hom., Pind. Fr. 242, and 
Att. ; cf. Valeck. Phoen. 732; σῶς καὶ 
ὑγιῆς, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 34, Plat. 
Tim. 82 B: also οἵ things, sound, 
whole, entire, remaining, Lat. integer, 
ai πέδαι ἔτι Kai ἐς ἐμὲ ἦσαν σῶαι, 
Hdt. 1, 66; ποτόν... εἴπερ ἐστὶ δῶν, 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 


χρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar, 


Lys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer 
tain, viv τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, 1]. 
13, 773, Od. 5,305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and ζώς, 
ζωός, Caw, Caw, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Yo- 
coc and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκράτης, etc.) ; 

tiwodvdpa, ac, 7, Sosandra, a 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from 

ἸΣώσανδρος, ov, ὃ, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. Ῥ. 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, v. Winckelm. 
Gesch. d. Kunst. 3, 4, 45. 

ἸΣώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, ἀρχή) 
Sosarchus, masc. pr. n., Anth. P. 12, 
37. 

ἸΣωσθώνης, ove, δ, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch. Pers. 32. 

ἸΣωσθένης, ove, 6, Sosthenes, masc 
pr. n., Diog. L:; N.'T.; ete. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosia 
des, masc. pr. n., Anth. P. 12, 204. 

+ Zwoiac, ov, ὁ, Sosias, son of Philo- 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 2, 9.—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
469 B. (Cf. 2°, fin.) 

ἘΣωσίβιος, ov, 6, Sosibius, a general 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5, 65; Plut. 
Cleom. 33.—Others in Ath.; οἷς," 
from 

Σωσίβϊος, ov, saving life. [i] 

ἸΣωσιγένης, ove, ὁ, (σώζω, yévoc) 
Sosigenes, masc. pr. n., Plut.; Dion. 
H.; etc. 

tZwoibeor, ov, ὃ, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΣωσικλέης contd. -κλῆς, éovc, ὃ, 
(σώζω, KAéoc) Sosicles, a Cormthian, 
Hdt. 5, 92.—2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9. 
—3. a banker, Id. 953, 15.—Others in 
Anth,; Plut.; etc. ; 

Σωδίκοσμος, ov, preserving order, or 
the world. [1] 

ἸΣωσικράτης, ove, 6, (σώζω, κρά- 
Toc) Sosicrates, ἃ grammarian of 
Rhodes, Ath. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new comedy, Meineke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἸΣώσιλος, ov, 6, Sosilus, of Ilium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
lyb. 3, 20, 5. 

tZwowévnc, ove, 6, Sosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος,; ov, ὃ, Sosimus, a banker 
at Athens, Ath. 611 E. 

ἸΣωσίνομος, ov, 6, Sosinomus, an 
Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, ov, saving ΟΥ̓ maintain- 
ing the house. [1] 

ἸΣωσίπατρος, ov, ὃ, NSosipater, 
masc. pf n.,“Anth. 55°52) Nit 
etc. 

ἸΣωσίπολιςζ, ioc, ὃ, Sosipolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20, 2: from 

Σωσίπολις, ewe, ὃ, 7; waee πόλις) 
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saving the city or state, Ar. Ach. 163. 
(tj 

ἸΣώσιππος, ov, ὃ, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. Ρ. 6, 
296. 

ἸΣωσίπτολις, 6,=ZwoiroAcc,Anth. 
3}. 199, 

ἸΣῶσις, ioc, ὁ,ΞεΣ σίας, Sosis, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriiger ad Xen. An. 1, 2, 9. 

ἸΣωσίστρατος, ov, 6, Sosistratus, 
an adherent of Philip of Macedon in 
Euboea, Dem. 324, 17.—Others in 
Diod. S.; etc. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A. 

ἸΣῶσος, ov, 6, Sosus, masc. pr. n., 
Anth. P. 6, 216. (Cf. £Q°S sub fin.) 

ἸΣῶσπις, δος, ὃ, Sospis, masc. pr. 
n., Plut.; etc. 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Eur. H. F. 1385. 

Σώστης, ov, 6,=GwrTHp. 

Σωστικός, ἢ; Ov, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
M. Mor. 1, 2,4.. Adv. -Kéc. 

Lwordc, 7, Ov, saved. 

ἸΣωστράτη, nc, 7, Sostrate, fem. 
pr. n- Ar.-Eccel.41: cf. Σώστρατος 3. 

ἸΣωστρατίδας, ov and a, ὃ, Sostra- 
tidas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thue. 3, 115. 

ἸΣώστρατος, ov, 6, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2.an Aeginetan, Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called Σωστράτη, Ar. Nub. 678; 
etc.—Many others of this name in 
Dem. ; Plut.; etc. 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hdt. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτον ἀνακηρύσ- 
σειν, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

ἸΣώσυλος, ov, ὃ, Sosylus, masc. pr. 
n., ἀπίῃ. P, 9, 412. 

ἸΣωσώ, oc, 7, Soso, fem. pr. n., 
Anth. P. 6,216. (Cf. ΣΩΓΣ, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, ὃ, Solades a Grecian 
poet under Ptolemy Philadeiphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
8.—Others in Paus. ; etc. 

Σώτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hdt. 2, 156, Pind. O. 13, 76, Plat. 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Toya, Pind. 
O. 12, 3 (cf. σωτήρ I); of Themis, 
Id. 8, 28; of Eivoyia, Ib. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. 

 Zwréog, a, ov, verb. adj., to be saved 
or delivered. 

Σωτήρ, ἦρος; ὁ, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1009 (σώζω) :—a saviour, de- 
liverer, preserver, Cc. gen. subjecti, o. 
ἀνθρώπων, νηῶν, ‘EAAdOog, etc., H. 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt.7, 139; but 
also δ, gen. objecti, o. νόσου, κακῶν, 
βλάβης, etc., a preserver from ills, 
hurt, etc., Soph. O. T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, cf. Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii—tIl. freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
nalds.. Pind. O. 8, 20:(27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 
ll; hence, proverb., τὸ τρίτον τῷ 
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σωτῆρι, for the third (i.e. the lucky) 


time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 
Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρίτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 Ὁ, cf. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miller 
Eum. ὁ 95, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα; as epith. of Τύχη, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it is used as a mere 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες τιμαί, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscuri, Eur. El. 993, cf. Lob. 
Aj. 323. Hence 

Σωτηρία, ac, ἣν, lon. -in, a saving, 
deliverance, means Or way of safety, 
safely, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
τινί, μηχανᾶσθαι, Id 5, 98; 7, 172; 
Oo. τινὶ κατεργάσασθαι πορίζειν, Eur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, 7 οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 173 δ. ete τόπον, Plut 2, 241 
E: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8. 

Σωτηριακόν, οὔ, TO, the charges of 
a funeral, Hesych. 

ἸΣωτηρίδας, ov, ὁ, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen. An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, ἢ, 6v,=sq.,’dub. 

Σωτήριος, ον, (σωτήῆρ) : — saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: 6. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Eum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779 ; also c. dat., πόλει σωτήρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία, de- 
liverance, safety, Soph. El. 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτῆριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
σ. θύειν θεοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy. at Smyrna 
was called τὸ o.—Il. pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. QO. C. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 5. v.—IIl. adv. 
-ίως, σ. ἔχειν, to be convalescent, Plut. 

; ὲ 

Σωτήρϊἴχος, ov, δ,Ξεσωτῆρ. 

ἸΣωτήῆριχος,οῦ, 6, Soterichus, masce. 
Pr..D-» Anth cP. 11, 331-¢,Platgrete: 

Σωτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδος) 
wholeséme, Dio C. Adv. -δως. 

ti wravoi, Gv, ol, the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249 A. 

ἸΣωτίων, wvoc, ὃ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut.; etc. 

Σώτρευμα, aToc, TO,=sq. 

Σῶτρον, ov, TO, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) 

ἸΣωφάνης, ove, δ, Sophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hdt. 9, 73 sqq. 

ἸΣωφηνή, ἧς, ἦν» SC. γῆ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, od, ὃ, an inhab. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, ὃ, Sophilus, v. Σόφι- 
Ao¢ 1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. 

Σωφρονέω, ὥ, poet. σἄοφ-: f. -760: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hat. 3, 35: hence, 
tobe discreet, temperate, moderate, Vrag., 
etc.; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 
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‘Plat. Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8,1,30:. 


τὸ σωφρονεῖν--οεσωφροσύνη, Aesch.Pr. 
982, Ag. 1425; σ. περί τι, κατά τι, 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to be 
obedient, Ib.3, 5, 21.—2. to learn moder- 
ation, self-control, etc., to recover one’s 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1000, 
etc. Hence 

Σωφρόνημα, ατος, τό, the action of a 
σώφρων, an instance of. temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—IL. 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob. 
p. 602, 13. 

Σωφρονητέον, verb. adj. from σω- 

povéw, one must be temperate, etc., 
uc. 

Σωφρονητικός, 7, 6v,=owudpovikc, 
TO σ--εσωφροσύνη, Xen. Mem. 3, 10, 
5; ubi al. σωφρονικόν. 

Σωφρονίζω, f. -icw, (σώφρων) to re 
calla person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Kur. Tro. 350, Anti - 
pho 118, 16, Plat., ete.; τὴν Aayvei 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2, 1, 16: σ 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
H. F. 869.—2. to chastise, correct, Eur. 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6, 78; ἐς εὐτέ- 
λειαν o. τι, Id. 8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4, 
2, 5. ot 

Σωφρονικός, ἥ, 6v, (σώφρων) natu- 
rally temperate, moderate, sober, etc., 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9,etc. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 545. 

Σωφρόνϊσις, ewe, ἢ, (σωφρογνίζω) 
chastisement, correction, App. 

tZwdpoviokoc, ov, 6, Sophroniscus, 
an Athenian, father of Socrates. 

Ludgpovioua, ατος, τό, (owdpovigw) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 

Σωῤφρονισμός, οὔ, 6,=cagdpovictc, 
Plut. 2, 653 C, etc. 

Lop~povioTHo, ἦρος, δ,Ξ-εσωφρονι- 
στής, Plut. Cat. Maj. 27.—IL. in plur., 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρες, 
Hipp. 

Σωφρονιστῆριον, ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A. 

Σωφρονιστῆς, od, ὃ, (σωφρονίζω) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., etc —II. at Athens, super-. 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 

Σωφρονιστικός, ἢ, 6v, making tem- 
perate, etc., chastising. 

Σωφρονιστύς, toc, 7, Ion. for σω-. 
φρόνισις: σωφρονιστύος ἕνεκα, for 
ee sake of correction, Plat. Legg. 933 


Σωφροσύνη, ης, 7,poet.cdogp-(asin. 
Hom. ), the character or conduct of the σώ- 
dpwy, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
30; the common form first in Theogn. 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, 0. 
TO κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 1966 ; cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth. N.3, 10. 

Σώφρων, ovoc, ὃ, 7, Ep. σάδφρων 
(as in Hom.): neut. σῶφρον : — of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι, c. inf., Thue. 1, 
42: moderate, sensible, Hat. 1, 4, etc. : 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., who 
uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483, 
and Att.; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ, 
Plat. Gorg. 491 D; cf. Arist. Eth. N. 
3, 10:—also, o. γνώμη, Aesch. Ag. 
1664; σ. ebyai, Id. Supp. 710. Adv.. 
-όνως, Hdt. 4, 77, Aesch., etc. :-- 
compar. σωφρονέστερον, (ἐπὶ τὸ σω- 
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dpovéotepov, Hdt. 3, 71):—superl. 
-eorata, Plat. Lege. 728 E. (From 
σῶς; φρήν, cf.. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Plat. Drak 411 E.) 

ἐσώφρων,ονος, ὁ, Sophron, a mimo- 
grapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 

ἸΣωχάρης, ovc, ὃ, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. 

Σώχω, a softer lon. form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
σώχω occurs in Hadt. 4, 75. 

Low, Ep. for σώζω, 4. ν., Hom. 

Σωωδίνα, 7, saving from travail, 
epith. of Diana, Bockh Inscr. no. 1595. 


T 


T, τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
7’=300, but .7r—300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 2. 

Dialectic and other changes of τ. 
—1. Aeol. and Dor., τ and o, as, τύ, 
ov, Lat. tu, Germ. du, our thou: so 
also, τοί τέ τῦκον TevTAiov dati, etc., 
for coi σέ σῦκον σευτλίον φησί, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, v.o III: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., rr for ao, 
usu. in verbs, but also in some nouns ; 
v. o III.—3. in Aeol. and Dor., π for 7, 
esp. initial om for στ, v. w1V ; hence 
Lat. pavo for ταώς.---4. in Ion., esp. in 
Hdt., the tenuis 7 for its correspond- 
ing aspirate 0, 6. g. αὗτις for αὖθις: 
also Att. in the substantive termin. 
-θρον, T oft. took the place of 0, κόσ- 
untpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
σμηθρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
a at the beginning of some words, 
8. δ. πτόλις, TTOAEuOG.—6. later, the 
insertion of τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put a τ 
before ¢, to represent o, 8. g. τζάκω- 
μα for σάκωμα, τζίζω for σίζω, ete. ; 


‘they sound this τζ much like our sh 


or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zahlen, zahm, 
Zange, etc., Engl. to, tell, tame, tongs, 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as κέραος, Kpéaoc, 
tépaoc, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so alsoin Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. See alaughable account 
of the encroachments of τ on other let- 
ters in Lucian’s Judicium Vocalium. 

Τ᾽, apostroph. for τε, and.—2. the 
particle roz, which used to be written 
with apostrophe before ἄν and dpa 
thus, 7’ ἄν, 7 dpa, μέντ᾽ ἄν, etc., is 
now more correctly joined with them 
by crasis, τῶν, Tapa, μεντἄν, etc. 
Wolf wrote it τἄρα, but v. Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 29 Anm. 22.—A rare eli- 
sion of roe before aiwa is found, Od. 
3, 147.—3. the artic. τό, τά is never 
elided by apostrophe, but may suffer 
crasis.—4. τὶ or τί can suffer neither 
elision nor crasis. 

Tad, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 

+TaBat, Gv, ai, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sia, Polyb. 31, 11, 3. 

TaBairac, ov, ὁ, a wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap. Ath. 500 D. 

Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, @ kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych.; v. Salmas. ad Solin. 
», 7117, 


TATH 

tTafadoc, ov, 6, Tabalus, a Per- 
sian governor in Sardes, Hdt. 1, 153. 

tTaPBéa, dy, ai, Tabeae, a city of 
Greater Phrygia, Strab. p.576. —.. 

tTaGépvat, dv, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς TaBépvat, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
pian way near Forum Appii, N. T. 

ΤΤαβηνόν, τό, πεδίον, the Tabe- 
man plain, in Phrygia, Strab. p. 
629. 

tT aG.6a, 7, Tabitha, Heb. fem. pr. 
n., N. T. 

{Ταβιτί, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

Tada, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 

Ταβλίζω, f. -iow, to play at tables 
or dice. 

Ταβλιόπη. nc, 7, comic word, form- 
ed after Καλλιόπη, a. game at dice, 
Anth. P. 11, 373. 

Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for 
dice-playing, Gramm. : from 

Ταβλιστῆς, οὔ, ὃ, (ταβλίζω) a dice- 
player. 

tT d@paxa, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence ὁ Tafpa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

“ἀγαθά, Att. contr. for ra ἀγαθά. 

tTayai, ov, ai, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tdyaiog, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Tdyapuéuvovoc, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

Tayyy, 7, also τάγγος, τό, (ταγ- 
γός) a being or becoming rancid : hence, 
a kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp. 

Tayylacic, 7,=Tayy7. [1] 

"Γαγγίζω, f. -icw, to be or become ran- 
cid : to have rayyai, Medic. 

Tayyoc, 4, 6v, rancid, Auth. P.: ef. 
Lob. Paral. 341. 

Tdyyoc, e0¢, τό,---ταγγῆ. 

Tayyo,=Tayyico. 

Tayéia, ac, 7, the office or rank of 
ταγός, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tayeic, eioa, ἔν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Tayevw, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1, 7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους ἄν- 
Opac, order or station the bravest men, 
Aesch. 'Theb. 58 :—pass., to be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

Tayéo, ὥ, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ὡπώσης ᾿Ασίδος, 
Aesch. Pers. 764. 

Tayh, Hc, 7, like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. aces, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
dpwy T., the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p, 141, 
154. [ἃ, Aesch. l. c., but @ Ar. 1. c., 
cf. ταγός.] 

Ταγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [a] 

Tdynviac ἄρτος, ὃ, = ταγηνίτης, 
tnhyav-, Magnes Dionys. 2. 

Taynvivw, like τηγανίζω, to fry, 
broil, ΕἸ ΡΟ]. Incert. 2. Hence | 

Tdynviorai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. 

Taynvioroc, ῆ, Ov, verb. adj., roast- 
ed, fried, baked. 

Tdaynvirnc, ov, 6,=Tnyavitne, Ath. 
646 “1 Ὥς; Οὐ), 0,=THY 1%) 


Ταγηνοκνισοθήρας, ov, 6, (τάγη- 
νον, kvioa, θηράω) a frying-pan-snif- 
fer, Eupol. Κόλακ. 4, doubted by 
el Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
ΜΠ 

Τάγηγον, ov, τό, like τήγανον, a 
Srying-pan, sauce-pan, Ar. Hq. 929, 
Plat, (Com.) Pha. 1, 12, Luc. Symp. 
38. [ἃ] 


TAIN 

Ταγηνοστρόφιον, ov, τό, α spoon 
for stirring in a frying-pan. 

Ταγηνόστροφον, ov, T6,=foreg. 

Τάγης, ov, 0, = ταγός, v.1. Xen. 
Hell. 6, 1, 6. 

Τάγμα, atoc, τό, (τάσσωλ): : — that 
which has been ordered or arranged : 
esp., — 1. an ordinance, command, νό- 
μου T., Def. Plat. 414 E.—2. a regular 
body of soldiers, a dwision, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Ro- 
man manipulus, Polyb. 6, 24, 5. 

Ταγμᾶτάρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 

TayuatiKoc, 4, Ov, (τάγμα 2) be- 
longing to a τάγμα, Lat. legionarius. 

Tayo¢, οὔ, ὁ, (Tdoow) : — an ar- 
ranger, orderer, commander, ruler, Il. 
23, 160; ταγὸς μακόρων, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν, Id. 
Pers. 23; ναῶν tayoi, 10. 480; ef. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, as 
title of the Chief of Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1, 6; 4, 28, etc. [ὦ usu., as 
in Trag.; but @ in 1]. 1. c., and in Ar. 
Eq. 159, ace. to the Rav. MS.: there 
is the same doubt in tay7, ταγοῦχος: 
whence Brunck assumes a twofold 
deriv., from a pf. τέτᾶγα (which 
however does not occur), and from 
aor. pass. τἄγῆναι.] 

tT 'ayoc, ov, ὃ, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p..106. 

Tayovyoc, ov, ὁ, (ταγῆ;, ἔχω) he that 
has the command or rule, a commander, 
ruler, Aesch. Exum. 296. [d, 1. ¢.] 

Taytpt', τό, indecl.—sq., Eupol. 
Aiy. 10, cf. Piers. Moer. p. 331: an 
old Att. word, prob. used only as an 
adv., without article. For Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγυαστάδης. [a] 

Ταγύριον, ov, τό, also in plur.,=rT0 
ἐλάχιστον, a little bit, crumb, Lat. par- 
ticula. [0] 

"ἀδελφοῦ, Att. contr. for τοῦ ἀδελ, 

ov. 

Τάδικον, Att. contr. for τὸ ἄδικον. 

"Γαθείς, etoa, ἔν, part. aor. 1 pass. 
from τείνων, Hom. 

Td0n, Ep. for ἐτάθη, 3 sing. aor. 1 
pass. from τεΐνω, Il. [ἃ] 

Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl. 
fem. of the art. ὁ, Hom., and Hdt. © 

tTawvdptoc, a, ov, of Taenarus, 
Taenarian, ἡ T. χθών,:: Ταίναρον, 
Ap. Rh. 1, 102. ' 

Taivdpoc, ov, ὃ and 7, also Taiva- 
pov, ov, τό, Laenarus, a promontory. 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom. Ap. 412: twith a 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be’ 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. H. F.23; Thuc. 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 

Taivia, ac, 7, (Teivw):—a band, 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victory, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 212 
E; cf. taividw: also the breast-band 
of young girls, Anacreont. 22, 13.—2. 
of a ship, the pennant, streamer.—ll. a 
strip or tongue of land, a sand-bank 
Polyb. 4, 41, 2.—JII. in joiner’s work, 
a fillet, fascia. —1V. a tape-worm, Plin. 
—V.a kind of long, thin fish, Epich. 
p. 29. [zis found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 

Taividlo,=Tavlow. 

Ταινίδιον, ov, τό, Dim. from ταινία, 
a small band, Hipp. [vi] 

Tatvioeidne, ec, like a ταινία, nar 
row, thin, ξύλα, Theophr. 

Taviov, ov, τό, Dim. from ταινίᾳ. 
a small band. 

"αινιόπωλις, ἡ, (ταινία, TWAEW) 
dealer in ταινίαι, Kupol. Prosp. . 
Dem. 1309, 2, 
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ταινιόω, ὥ, to bind with a ταινία 
or head-band, esp. aS conqueror, Ar. 
Ran. 393, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
1, 3:—in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. 

Ταινιώῴδης, ες,Ξεταινιοείδης, The- 
ophr. 

αἴτιον, v. sub τάτιον. 

Taxdretor, by crasis for τὸ ἀκά- 
Tetov, Ar. ἱ 
. Πἀκεϊ, τἀκείνων, bycrasis forte ἐκ-. 

Τῶκερός, ἅ, 6v, (τήκω) :-- molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, τακερὰ μη- 
κάδων μέλη, Antiph. “Aypork. 1, 4; 
τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., mele- 
ing, languishing, “Epwc, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, takepaic 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567 ; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ. re ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence 

Τακερόχρως, ὃ, 7, (χρώς) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

Τακερόω, ©, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxtéov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. : 

Τακτικός, ἤ, όν, (τάσσω) fit for or- 
dering OY arranging, esp., belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
11; τ. ἀνήρ, α tactician, Id. 8, 5,15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι TL, to think it a 
good piece of tactics, 1b. :—7 τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. 1, 
6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
on tactics. Adv. -κῶς : from 

Takréc, 7, 6v, verb. adj. from τάσ- 
ow, ordered, arranged, fired, stated, τ. 
ἀργύριον, a fixed sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,a fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβάνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

Tako, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

Τάκων, 6, a kind of sausage or ris- 
solle, Crates Θηρ. 3, cf. Poll. 6, 53. 

tTadaaBpoxn, nc, 7, Talabroce, a 
city of Hyrcania,. Strab. p. 508. 

TaAdepyo6c, Ov, (*TAdw, “ἔργωλ): 
——bearing, enduring labour, pamful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od. 4, 636, and. Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 

τάλαινα. fem. from τάλας. 

Ταλαϊονίδης, ov, ὃ, ~patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
One, son of Talaiis, tMecisteus, Il. 2, 
566; Adrastus, Pind. O. 6, 24. [Zovi] 

TdAa:trwpéo, ὦ, f. -7ow, (ταλαίπω- 
ρος) :—to do hard work, to go through 
hard labour, to suffer hardship or dis- 
tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thuc. 1, 99; 5, 74, ete.; λυποῦνται 
Kal συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—II. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πάντα τρόπον τεταλαι- 
πώρηκεν ἡμᾶς, Isoer. 163 A :—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; iva μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
'ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; οἵ. Vesp. 
967; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς VO- 
cov, worn out by..., Thuc. 3, 3; τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου, Dem. 231,15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 ἢ ; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, α worn out, exhausted 
frame, Plut. Brut. 37. Hence 

Ταἀλαιπώρημα, ατος, τό, a misery, 
‘hardship, distress, Phalar. 
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TdAarwpia, ac, 9, Ion. -in, hard 
work, severe labour, Hipp., etc.; in 
plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, hardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; ἢ ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 3, 17, 8: from 

TdAainwpoc, ov, goimg through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or distress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -ρως, 
Ar, Eccl. 54, Thuc. 3, 4. (Usu. de- 
riv. from *TAdw, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 

Ταλαίφρων, ovoc, ὃ, 7, (*TAdo, 
φρήν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

Ταλακάρδιος, ov, (*TAdw, καρδία): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 

Ταλανίζω, to call one’s self unhappy, 
hike σχετλιεάζω. 

TdAavtaiog, a, ov, dub. 1. for τα- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Ταλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
τάλας. 

Ταλαντάω,Ξεταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ac, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 

Ταλάντερος, a, ov, compar. from 
τάλας. 

Τἄλάντευσις, ἡ Ξεταλαντεία. 

"Γαλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
νης, Diod. 11, 22, cf. 16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (1. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιοταλαντεύουσικέλευθους, 
Anth. P. 9, 782 ; νύκτα τ. Τιτάν, Ib. 
append. 92: τούτων σὺ τὴν αἴρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῆν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεται, Ib. 25,—II. 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess. An. 8, 7. 

"Γαλαντιαῖος, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, οἶκος, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, 1. 6. pos- 
sessed of one, Crates Tolm. 2; ἔγγυος 
T., surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος T., 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb.9,41, 8; generally, im- 
νοσήματα, Aleae. (Com.) 


σ 


mense, T. 
Eudym. 2. 

Γαλαντίζω, f. -ἰσω,Ξεταλαντεύω, 
ef. τανταλίζω. 

Τάλαντον, ov, τό, a balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, χρύσεια πατὴρ ἐτί- 
ταινε τάλαντα, ll. 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19,223; 
ὥςτε τάλαντα γυνῆ..., ἥτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 
ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 
etc.—Il. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., Il. 19, 247, ete.: ἀργυ- 

tov τάλαντα, first in Hdt., v. infra — 
n the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Eubotc or 
Attic talent,=almost 57 lb.; and the 
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esp. of a ship’s tonnage, Hat. 1, 194; 
2, 96.—2. the talent of money, 1. 6. ἃ 
talent’s weight of silver, or a sum of 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Eubotc and Aitic 
talent would be worth in Eng. money 
£243. 15s., ti. 6. about $1056-60+, 
containing 60 minae, and 6060 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, which 
was to the Euboic as 7 to 8 :—Hadt. 
calls the money-talent τ. dpyvpiov, 7. 
28 ; and this phrase recurs occasion- 
ally in Att., cf. Xen. Hell. 3, 5, 1.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, allotted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in 1]. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945. 
(From *rAdow, Lat. tul-isse, Sanser. 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 
265.) 

Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance : metaph., *Apye τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do- 
ρός belongs to μάχῃ, not to ταλ-). 

'αλαντόω, O, Tike ταλαντεύω, to 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἰσοῤῥοπεῖν, to waver, sway 
to and fro, Plat. Tim. 52 E. Hence 

Ταἄλάντωσις, ewe, ἣ, α weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. (from 
pass.) a wavering. 

Ταλᾶος, 4, Ov, ("τλάω)Ξεετλήμων, 
Ar. Av. 687. 

tTadaéc, οὔ, 6, Talaus, son ot 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 

Ταλαπαθῆς, ἔς, (*TAdw, πάθος)ΞΞ 
τληπαθῆς. 

Ταλαπείριος, ον, (*TAda, πεῖρα): 
—one who kas seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος rai. 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, Od. 7, 24, ete.; ἱκέτης 
ταλ., 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς 7., Anth. 
P. 10, 66.—Cf. ταλαίπωρος. 

Ταλὰαπενθῆς, ἔς, (ἡτλάω, πένθος) 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, tozlsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 

tT dAapec, wr, oi, the Talares, a 
Molossian people around Pindus, 
Strab. p. 434. 

Ταλάριον, ov, T6,=sq. [a] 

Ταλαρίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, 0, 
+Theocr. 15, 113+, Anth. P. 6, 174. 

Τάλᾶρος, ov, 6, a basket, Lat. qua- 
lus, Od. 4, 131, Hes. Sc. 293: usu. of 
wicker work, πλεκτὸς τάλ., Ul. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa- 
ges, a cheese-basket, through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, Anth. P. 9, 567.—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Movoéwy T., οὗ the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 D. (Prob. from *7/Ada, 
that which bears or holds: others not 
so well from raAacia.) [rd] 

Τάλᾶς, τάλαινα, τάλᾶν : gen. ἄνος. 
αίνης, Gvoc: νος. τάλαν, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά- 
λας is more usu. in Att.: τάλας as 
fem., Ar. Thesm. 1038, cf. infra: 
(*7Adw):—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser, Od. 18, 327, and 
Trag.; 6. gen.,ot’ γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. Plut. 
1044 :—sometimes also im bad sense 
fool-hardy, τάλαν, O wretch ! Od. 19, 
68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; ὦ τάλαι- 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν. 


Aeginetan, = about 82} lb., first in | repoc, a, ov: superl. τὠλάντατος. ἢ. 
Hat. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον) : | ov.—Poet. word, used also by Xen. 
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Cyr. 4, 6, 5. [raAdc, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also 7dAdc, Theccr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

. TdAdcetoc, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
Adonioc, ἡ, ov, (ταλασία) :—belonging 
to wool-spinning, ταλασήϊα ἔργα---τα- 
λασία, Ap. Rh. 3, 292; so, ταλάσια 
ἔργα, Xen. Oec. 7, 6. 

TaAdoia, ac, 7, wool-spinning,=Ta- 
λασιουργία, Plat. Legg. 805 Εἰ, Xen. 
Mem. 3, 9, 11. (Prob. from *rAdoa, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence 

Τἄλάσιος, ov, v. sub ταλάσειος. 
[ἃ] 

Ταλἄσιουργέω, G, ἴ. -ἦσω, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

TdAdovovpyia, ac, 7, = ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 

TdAdo.ovpytkéc, 7, ov, belonging to 
wool-spinning, Xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C ; ἡ -κῆ (sc. réyvn),= 
foreg., lb. A, B: from 

TdAdovovpyéc, όν, (ταλασία, *ép- 
yw) spinning wool; as subst., 6 or 7 
T., a wool-spinner, Plat. Ion 540 C. 

TdaAdouc, ἢ, τλάω)Ξ-ετλῆσις. [Ta] 

TdaAdoidpwr, ovoc, 6, 7, (*7AGw, 
φρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό Kev ταλασίφρονά περ δέος εἶλεν, 
Il. 4, 421; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, Il. 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. 

_ TadAdoone, -on, 2 and 3 pers. sing. 
aor. subj. from *7Adw, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 

TaAadpivoc, ov, (τλάω, ῥινός I. 
2):— with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής, 1]. 5, 
289 ; 20, 78, etc.; so asepith. of II6- 
λεμος, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
ρινον πολεμίζειν, Il. 7, 239 ; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208. 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, TaAdFpivoc.) 

Ταλάφρων, ovoc, ὁ, 7, shortd. form 
for ταλασίφρων, Il. 13, 300. 

τἀληθές, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


ές. 

ἐταλθυβιάδης, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Talthybius ; in pl. οἱ Ταλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from Talthybius, held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

+TaAGiB.0c, ov, 6, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, Il. 1, 
320; 3, 118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. 

ἐταλιθά, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 

Ταᾶλις, ιδος, 7, @ marriageable maid- 
en, like νύμφη, Soph. Ant. 629: only 
poet. (Prob. from θῆλυς, θάλλω, τη- 
λεθάω. Some connect it with the 
Syriac talitha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) 

Τάλλα or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα, cf. ἄλλος I. 3. 

ἐτάλμενα, τά, Talmena, a harbour 
on the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 

+TdAoc, ov, 6, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. 

tTdAwe, w, 6, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
hero on the citadel at Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 9; Luc. Pisc. 42.—2. a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9, 2; 
Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. 

Tdud, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 

Ταμάλιστα, adv., for τὰ μάλιστα, 
τε μάλιστα. [ἃ] 


TAMI 

tT dpuacoc, ov, 7, Tamasus, a city 
of Cyprus, Strab. p. 255. 

spe aes axoc, 7, LTambrax, a 
city of the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Tape, for éraye, Ion. 3.sing. aor. of 
τέμνω, 1]. [a] 

Ταμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, 

'Ταμείας, ov, 6,=Tapiac. 

Ταμεῖον, ov, T6,—= ταμιεῖον, Lob. 
Phryn. 493, Bernhardy Dion. P. p. 
897. 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of τέ- 
pve, 1]. 9, 580. 

'Ταμεσίχρως, oo¢, ὃ, 7, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, χαλ- 
Koc, ἐγχείη, ll. 4, 511; 13, 340. 

Tdyuia, ac, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, freq. in Hom. ; 
τι, ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 
γυνὴ τ., Il. 6, 390; ἀμφίπολος T., 24, 
302 :—so Xen. Oec. 9, 11; 10,10-:- 
cf. sq. fin. 

Ταμίας, ov, ὃ, Ep., and Ion. -ine, 
heterocl. dat. plur. ταμίασιν, in many 
Att. Inscrr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 :—a distributer, dispenser, Il. 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, α manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus 15 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; anda king is τα- 
μίας Κυράνας, Pind. P. 5, 82, etc. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισῶν, 1. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: τ. γνώμης; one that is 
master of his judgment, Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς Te ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύ- 
χης, Thuc. 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11 ; cf. τα- 
pia.—ll. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, aS early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121,1; τ. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hat. 8, 51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: v. plura ap. Herm. Pol. Ant. 
ᾧ 151, 7.—2. at Rome, the quaesior, 
Dion. H., Plut. Poplic. 12, etc. 
(Hither from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to Lat. 
dare, daiw, v. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Ταμιεία, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or Tapia, 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
-- 2. αὖ Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

Ταμιείας, ov, ὁ,Ξεταμίας, Dio C. 

Tdpteiov, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 


azine, storehouse, treasury, Thuc, 1, 96, 


Xen. Eq. 4, 1. 

Tdpievua, arog, τό, (ταμιεύω) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.=sq., Xen. Oec. 3, 15. 

Ταμίευσις, ἢ, like ταμιεία, house- 
keeping, ete. 

'Γαμιευτήριον, ov, τό,Ξεταμιεῖον. 

Ταμιευτικός, ἢ, όν, (ταμιεύω) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
II. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat. Min. 16, etc. 

Ταμιεύτωρ, ορος, 6, poet. for ταμί- 
ac, Manetho. 

“Ταμιεύω, and as dep, mid., τἄμιεύ- 
ouat :—to be a ταμίας or Tapia, to be 
a housekeeper or manager, οὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar. Eq. 948, cf. 959; ov 
yap ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες, Vesp. 964; 
ταμιεύειν τῆς παράλου, Dem. 570, 


ΤΑΝ. 


15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι, 
Ar. Thesm. 419.—II. trans., to deal 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 465 
Ο; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ- 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so in 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 Β :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—IlI. of 
keeping house, to regulate, manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq., Ken. :— 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα τινί, 
governed by one, Pind. O. 8, 40,—2. to 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐν 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 741, 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3. metaph., to turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, TOV καὶι- 
pov, to make the best use.of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί- 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An. 2, 5, 18, ef, 
Cyr. 3, 3, 47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος. to lay it by.., Luc. Pr. 
8; cf. Wyttenb. Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
1. 6. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. . 

Tduin, 7, Ep. and lon. for ταμία, 

om. 


Ταμίης, ov, ὁ, Ep. and Ion. for ταὰ- 
μίας, Il., and Hdt. 

Tdutovyéw, ©, to have the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, ὃ, ( ἔχω ) having 
charge of the store-room, and βοξετα- 
μίας. 

Tdyioivyc τυρός, 6, cheese made 
with rennet. 

Téyicoc, 7, Dor. word = πυετία, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσοιο 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [a] 

"ἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν pé- 
cw, restored by Reiske and Bekk. 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

tTdyuva,7, Tamna, acity in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, 
4. ν., Hom., Hes., and Hdt. 

tTaptva, dv Ion. éwv, ai, Tamy 
nae, a city of Euboea in the territory 
of Eretria, with a temple of Apollo, 
Hdt. 6, 101 ; Dem. 567, 2. 

tTauvpakn, neo, 7, Tamyrace, a 
promontory ou the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence Τ᾽αμυράκης κόλπος, ὃ, ἃ gult 
near foreg., Id. ib.: cf. Καρκινίτης. 

tTaydtpac, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Δαμούρας, 
Strab. p. 756. 

Ταμών, part. aor. Ion. of τέμνω, 
Hom. 

tTapwvitic, δος, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned to 
Armenia, Strab. p. 528. 

tTayoc, 6, ὃ, Tamos, an Aegyptian 
of Memphis, a governor of Jonia; la- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. 
An. 1, 2, 21. 

Tdv or τῶν, indecl., only Att. and 
in phrase ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form ot 
address, mostly in good sense, sir, my 
good friend, first in Soph. O. T. 1145, 
Phil. 1387, freq. in Ar., and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm. Soph. Phil. 
1373, never) in bad sense, like οὗτος 
V, Plat. Apol. 25 C, Dem. 16, 23; 
used in addressing several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Ruhnk. Tim. 
(Even the ancients differed much 
about the origin and form of the 
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word.—Some, as Philem. de Nomin. 
319, etc., wrote it ὦταν ; others, as 
E.M. p. 825, 15, ὠτᾶν ; others, as 
Apoll. Dysc. ap. A. B. p. 569, 11, 
ὠτών. So also some modern editors 
write it ὦ τάν, taking it as vocat. of 
ἐτάν, like μεγιστάν, ξυνάν, etc.: 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of ἔτης, 
q. v.; others, as Herm. |.c., and Bek- 
ker, © ᾽τῶν :—others, as Dind., etc., 
ὦ τάν οἵ ὦ τᾶν, without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 57 Anum, 1, to τύ, τύνη, 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 

Τῶν, Att. by crasis for roe ἄν, 
Buttm. Ausf. Gr. ὃ 29 Anm. 22. 

Tay, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdvaypa, ac, 7, a copper kettle. 

tT dvaypa, ac, 7, Tanagra, atown 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 

tT avaypaiog, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hat. 
5, 79: 7 Tavaypaia, the territory of 
T., Strab. 

tTavaypix6c, 4, 6v,=foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 

Tavankne, ec (Tavade, ἀκή), with a 
long point or edge, 7. χαλκός, 1]. 7, 77; 
of an axe, 23, 118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AA zetc, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Tavanyérne, ov, ὃ, (ταναός, ἤχέω) 
far-sounding : poet. -ηχέτα, v. |. Opp. 
C. 2, 144. 

Ταναιμύκης, e¢,=sq. [Ὁ] 

"Ταναίμῦκος, ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6,116. 

tT dvaic, idoc and ioc, 6, the Tana- 
is,a river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
lus Maeotis, now the Don, Hat. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, ete.—II. 7, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 

Tdvarria, Att. contr. for τὰ évar- 
Tia. 

Τανἄόδειρος, ov, (ταναός, δειρή) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

tT avaogdpye, ove, 6, Tanaozxares, 
a son of Cyrus; Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
cf. Τανυοξάρκης. 

Tavdéc, 7, 6v, also ὅς, όν, ll. 16, 
589, (τανύω, τείνω) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, Il. 1. ¢.; 
tall, slim, ἀστώχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., fiowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P. 5, 282. 

+Tavaéc, 6,=Tdvoc, Eur. El. 410. 

Ταἀναύπους, ποδος, 6,7, (ταναός, 
πούς) old Ep. form for *ravaé- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, ΟΥ̓ taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap. 304, Mere. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Tavdaidne, ἔς, (ὑφή) woven long and 
finely. [Ὁ] 

Tavayadkoc, ov, with a long metal 
head or point. [va] 

Τανἄζπις, toc, 7, (ταναός, ep) 
far-sighted, Emped. 11. 

Tdvoov or τἄνδον, Att. crasis for 
τὰ ἔνδον. 

Τἀνδρὶ, τἀνδρός, Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. 

Τανεῖϊῖαι, al, beams, Lat. tigna, The- 
Ophr. (Prob. from τείνω.) 
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Τανηλεγής, ἔς, (ταναός, λέγω) — 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, etc.; Κὴρ τ. θ., 11, 170, 
Il. 8, 70, ete. 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

Τανηλύγής, ἔς, (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing along shadow, of the dark- 
ness of death, v.1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. 

"ανθαλύζω, collat. form of sq. 

"Γανθᾶρύζω, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω, a 
tare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 

Τανθᾶρυστός or -ιστός, οὔ, ὃ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -ὕστρια. 

tTdv@pe7era for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1, 1, 12. 

Tdvixa, Dor for τηνίκα. 

tTdvic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802. 

TT avitixoc, ἢ, 6v, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ T. στόμα, one of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Tavirne, 
as ὁ T. νομός, the Tanitic nome, Id. 

tTdvvnroc κώμη, 7, the town Ta- 
netum in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. 

tTavoc, ov, ὁ, the Janus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Ταναός. 

'Ταντἄλεία, 7, v. 1. in Plat. for τα- 
λαντεία, q. ν. 

ἐΤαντάλειος, a, ov, of Tantalus, 
Tantaléan ; ἸΤέλοψ ὃ T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. J. T. 1. 

ἱΤαντάλεος, a, ov,=foreg., Anth. 

TavrdAetw, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—lIl. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλόω. 

tTavraridne, ov poet. ew, ὁ, son 
of Tantalus, 1. 6. Pelops, Tyrtae. 3, 7: 
οἱ Τανταλίδαι, the descendants of Tan- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

"Ταντἄλίζω, like ταλαντίζω,---ταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82 :—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

Γάντᾶἄλος, ov, 6, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 1], 582, sq.—Adj. Τ᾽αντάλειος, 
a, ov, and TavrdAeoc, a, ov, pecul. 
fem. Τ᾽ αντἄλίς, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
TOW, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—tT2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by Agamemnon, Eur. 
I. A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod.; etc. _ 

TavradAéw, 6, like ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
Geic, swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. 

Τάντός, contr.-for τὰ ἐντός, Plat. 
Tim. 79 Ὁ. 

Τανύγληνος. ov, (τανύω, yAnvn) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. 

TaviyAwoooe, ov, (tavtw, γλῶσσα) 
ot gece : chattering, κορῶναι, Od. 

Τανυγλώχις, ivoc, ὁ, ἡ, (τανύω, 
pee) with long point or head, ὀϊστοί, 

]. 8, 297, Simon. 45, 

Τανύδρομος, ov, running at full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. τανύω 
fin., ταναύπους. 

Tavbéberpoe, ov, (τανύω, ἔθειρα) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 
fem. τανυέθειρα, Pind. O. 2, 46. 
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Tavinkne, ες, (raviw, ἀκή) :—like 


‘| ταναήκης, with a long point or edge, 


τανύηκες Gop, Il. 14, 385, Od. 10, 439, 
etc. —Il. far-stretching, ὄζοι, Il. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. . 

Τανδῆλιξ, ixoc, 6, ἦ, of extended 
age, Leon. Tar. 1. ee 

Tdavinyétd, 6,=Tavanyéta, prob. 
1. Opp. oh 2, 144. ni ὃ 

Τανύθριξ, τρἴχος, 6, 7, long-haired; 
shaggy, aig, Hes. Op. 514; ταν. ὕς, a 
bristly Swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμις. δος, ὃ, ἡ. (τανύω, Kvn 
Lic) long-legged, long-shanked, Nonn. 

“Γανύκνημος, ov,=foreg., Nonn. 

Τανύκραιρος, ov, (τανύω, Kpaipa) 
long-horned, Opp. C. 1, 191, Anth., ete. 

Τανυκρήπις, δος, ὁ, 7, with long, 
high shoes. 

Tdvipat, as pass.,=Taviouat, τεί- 
νομαι, to be stretched, extend, τάνυται, 
Il. 17, 393. [ἃ] 

Τανύμετρος, ov, ἱτανύω, μέτρον) 
of long measure, Paul. S. Ambo 49. 

Taviuqkne, ες, (τανύω, μῆκος) long- 
stretched, slim, ἰτέαι, Anth. P. 6, 170. 

Taviv, adv. for viv, now, at present, 
v. νῦν 1. 3. 

ἐΤανυοξάρκης, ove, ὃ, ἃ son of Cy- 
rus the elder, Ctes. : cf. Tavaogdpye. 

Τανύπεπλος, ov, (τανύω, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. in 
Hom., and Hes., always as epith. of 
high-born dames, Ἑλένῃ, 1]. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [0] 

Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω) 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7, 
473. 

Τανύπλευρος, ov, (τανύω, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτροι, Anth. P. 9, 
656. 

Τανυπλόκαᾶμος, ov, (τανύω, πλό- 
καμος) with long locks of hair, Nonn. 
ie roy ο ὁ, ἣν, V. Sub ταναύπους. 

ὔ 

ΓΤανύπρεμνος, ov, (τανύω, πρέμνον) 
with long stem, φηγός, Nonn. : with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 

Tavixpwpoc, ov, (τανύω, πρώρα) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. 5, 348.—II. going over 
the whole front. 

Τανύπτερος, ov, shorter form for 
τανυσίπτερος, with extended wings, 
long-winged, oiwvoi, H. Hom. Cer. 89 
αἰετός, Hes. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind. 
P. 5, 149. 

Tdvinréptyoc, ov, =sq., Simon. 
Τανυπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, οἰωνοί, Il. 12, 237; 
ὥρπη, 19, 350. 

Τανύπτορθος,ον, (τανύω, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. 

Τανύῤῥιζος, ov, (τανύω, ῥίζα) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Sc. 377. 

bang tie ov, (τανύω, pic) long- 
nosed, Nonn. 

Tavicintepoc, ov, (τανύω, πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. 5, 65, cf. 2, 468, Hes. Op. 910; οἱ 
ωνός, H. Hom. Mere. 213; ef. Ar. 
Av. 1415, etc. 

Τανὕσιπτέρῦγος, ov,=Taventépvé. 

Taviote, 7, (τανύω)--τάσις, Hipp. 
833. [ἃ] 

Τανύσκϊος, ov, (raviw, σκιά) with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 

Tavvuokoredos, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks. 

Taviokw, late form for τανύω. 

π'ἄνύστροφος: ov, with a long turn 
Or circuit. ος 

Tdvvorbe, ύος. 7; (τανύω) a stretch- 
ing, τ. τόξου, @ stringing the bow, Od. 
21, 112 . 


' Tavicdipuc, ον, (τανύω. σφυρόν) 


with long, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 


παῖς. H. Hom. Cer. 2, 77; ’Qreari- 
vat, Hes. Th. 364. 

Τανύτρἴχος, ov, == τανύθριξ, Opp. 
C. 1, 186. 

Tavigboyyos, ον,(τανύω, φθόγγος) 
far-sounding, loud-sounding, Q. Sm. 
11, 110. 

Τανύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, 1]. 16, 
767 ; alyetpoc, Soph. Fr. 692. 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theocr. 25, 221. [Ὁ] 

Τανυχειλῆς, ἔς, (τανύω, χεῖλος) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

Τανύω : fut. -ύσω; also -ύω in-Od. 
21, 174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 95 
Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην--:τείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom. ; τ. ipsy, 1]. 17, 547 ; τ. βι- 
6v, to string a bow, Od. 24, 176; τὸ 
μὲν Tosov...Tavvooduevoc, having 
strung his bow, Il. 4, 112, cf. Archil. 
3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
sq.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
λοπι χορδήν, Ib. 407 ; but, ἐπὶ ᾿Ακρά- 
γαντι τανύσαις (sc. ὀϊστούς), aim- 
ng at it; τ. κανόνα, to draw the 
weaving-bar tight, to weave, 1]. 23, 
761: ἱμᾶσι τ., to pull, guide with 
leathern reins, Il. 23, 324; ὥρμα τά- 
vuev ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra II. 3.— 
2. to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
τὴν τάνυσσεν, ll. 9, 213; ἔγχος, 
Od. 15, 283 ; τράπεζαν T., to set out ἃ 
long table, freq. in Od. ; τ. κληΐδα, to 
let it hang, hang it up, Od. 1,442: τ. 
τινὰ ἐν Koving, ἐπὶ γαίῃ, tolay one in 
the dust, stretch him. at his length, 1]. 
23, 25, Od. 18, 92; cf. ἐκτανύω.---3. 
metaph., to strain, 1. 6. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, ll. 11, 336; ἔριδα, Il. 14, 
389; πόνον, Il. 17, 401; from the 
metaphor fully expressed in Il. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλ- 
λάξαντες ἐπ’ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
(cf. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 
the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ- 
ofev (for ἐτανύσθησαν), the hollow 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. to 
lie stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; ravv- 
σθείς, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., to strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, ἵπποι τανύοντο 
ἄψοῤῥον προτὶ ἄστυ, 1]. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. τάνυμαι.---Βρ. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 
(Cf. τείνω sub fin.) [0 always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles o in aor., metri grat. ] 

- +Ta&axic, 6, Taracis, a king of the 
Scythians, Hdt. 4, 120. 

Taéeid.ov, ov, τό, dim. from τάξις. 

Ταξεώτης, ov, ὃ, (τάξις) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 

Ταξεωτικός, 7, Ov, belonging to a 
ταξεώτης. ἱ 

Ταξιαρχέω, ὥ, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, Thuc. 8, 92, Lys. 130, 21. 

Ταξιάρχης, ov, δ,Ξ- ταξίαρχος, Hat. 
7, 99; 9, 53, Aesch. Fr, 168; cf. Pop- 
po Xen. Cyr 2, 1, 22. 
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Ταξιαρχία, ac, 7, the office, duty or 
business of a ταξίαρχος : from 

Tagiapyoc, ov, 6, (τάξις, ἄρχω) :--- 
the commander of a large division of an 
army, a brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hdt. 9, 42.—II. at Athens, the com- 
mander of the τάξις, or quota of infan- 
try furnished by a φυλῆ, of course 
ten in number, the like cavalry-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 152: but in Thue. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1.; in 
Xen. usu. a centurion, captain. 

tT détAa, wv, τά, Tarila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

tT agiane, 6, Tazxiles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

tT déthoc, ov, 6, Taxilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

Ταξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, τ. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

"“Γαξιόομαι, as pass., to engage in 
battle, Pind. O. 9, 118: from 

Τάξις, ewe, Ion. toc, 7, (τάσσω) :— 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thue. 7, 5 :—battle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thue. 4, 72, 
εἴς. ; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thuc. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 
σπᾶν, Thue. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hat. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to 
be drawn up a few lines deep, Hat. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. a post or place in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc. ; ἡ ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 3,29: ἐκλείπειν τὴν τ., Hat. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol. 29 A, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, etc.—4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
by each gvan, (cf. ταξίαρχος), Lys. 
140, 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2, 16, etc.; cf. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, @ squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany, φιλία yap ἧδε τ., Id. Pr. 128.— 
II. an arranging, arrangement, τοῦ 
ὅλου, Xen. Cyr. 8, 7, 22; τ. λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (cf. σύνταξις, and our 
tax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—III. order, good order, τ. καὶ κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις, ld. Legg. 875 C ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 6837 E; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα, 
Aesch. Eum. 396; ἰδέα βιου τ., Isocr. 
116 Β; οἰκέτου τ., Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed as Thessalians, as an enemy, 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by way of insult, Id. 229, 14: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
ἡ ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, cf. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας T.,the duty of good-will, 
Id. 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2, 1, 7, 
Dem.171, 17.—Cf£.rdéocu, throughout. 

Ταξίφυλλος, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 

Ταξιώτης, ov, ὃ, and ταωξιωτικός, 
Hy ὀν,Ξεταξεώτης, -ωτικός. 
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Τάξος, ov, 6, the yew tree, Lat. tarus, 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. 

ΤΤαόκη, n¢, 7, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind. 
30) Sec 

tTaovia, ac, 7, Tavia, a city in 
Gallatia, Strab. p. 567. 

tT doyor, wv, ol, the Taochi, a peo- 
ple between Armenia and the Euxine, 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18; 
6, 5; etc. 

Ταπεινολογία, ac, 7, low, humble 
speech. 

Ταἀπεινοῤῥημοσύνη, ne, 7,—=foreg. 

Tdrewvoc, 7, 6v, low :—1. of place, 
lying low, χώρη, Hdt. 4,191; ταπεινὰ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N.3,144; τ. ἕζεσθαι, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hdt.'7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Kur. 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ. 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Lege. 762 
E: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6.—3. like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: alsosimply, 
submissive, obedient, Aesch, Pr. 320; 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13: 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4.—4. of style, low, 

oor, τ. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 

het. 3, 2, 1.—II. Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5,8, and Isocr. (Acc. to some 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
from πέδον, as if for πεδεινός, πεὸδι 
voc.) Hence 

Γαπεινότης, ntoc, 7, lowness of 
stature, Hdt. 4, 22.—2. of condition, 
lowness, low estate, abasement, Thuc. 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 
Xen. Hell, 3, 5, 21: in bad sense, 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, ἐς 
τοσαύτην τ. καθιστάναι, Isocr. 65 B. 

Ταπεινοφρονέω, O, to be ταπεινό- 
φρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 

Tarevodpocby 7), lowliness o 
rabies deere , 

Ταπεινόφρων, ovoc, ὁ, 7, (ταπει- 
voc, φρῇν) low-minded, base, Plut. 2, 
336 ΒΕ :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LXX. 

Ταἀπεινόω, ὥ, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase, tame, Xen. 
An. 6, 3,18; τ. καὶ συστέλλων, Plat. 
Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 C ; τεταπείνωται ἡ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν TO συμβεβηκός, to make 
light of a thing, Aeschin. 87, 24:—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N. Τ. Hence 

Ταπείνωμα, ατος, τὸ, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2, 
149 A. 

"Γαπείνωσις, ewe, ἣν (ταπεινόω) a 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10: abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of style, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3, 48.—3. in 
good sense, lowliness, humility, N. T. 
Hence 

Γαπεινωτικός, 9, Ov, lowering : dis- 
couraging, etc. 

Tanne, τος, ὃ, a carpet, rug, Lat. 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; οὗ- 
λοι τ.» Il. 16, 224; used to spread on 
seats and beds, Il. 9, 200, Od. 10, 12, 
etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος, Ar. 
Plut. 542.—Later fous aie Tari¢, 
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δάπις, qq. v. (Prob. akin to δάπε- 
δον.) [a] 

Ταπήτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tari, Att. contr. for τὰ ἐπί. 

'Τἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ-. 

Tazic, idoc, 7, later form for τά- 
πῆς, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. tarida occurs, which shows 
that the right accent is ταπίς, not 
τάπις, for then the accus. would be 
tani. The form δάπις is ἃ com- 
mon v. 1., as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
[ἃ] we 

Τ᾽ ἀπό, Att. contr. from τὰ ἀπό. 

'Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-. 

ἐΤαπόσειρις, 7, Taposiris, ἃ city 
of Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. p. 799: who also mentions 
another westward from Alexandrea. 

tT arovpia, ac, 7, = Ταπυρία, 
Polyb. 10, 49,1. 

{tT drovpol, ot,=Tdrvpot, Arr. An. 
7}23, As 3 9 die 

tTarpoBavy, nc, 7, Taprobane, an 
island ἵν the. ae of bien now 
Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 
593. [Ba] 

Ταπρῶτα, adv. for τὰ πρῶτα, at 
first, Il. 1, 6. 


tTarvpia, ac, 7, Tapyria, the coun- | 


try of sq., Strap. p. 517. 

ΤΤάπυροι, wv, and Ταπύριοι; wr, 
οἱ, the Tapyri, a nomadic people of 
Asia near the Caspian, Strab. p. 514, 
ete. 

Tdp, acc. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef tap, ov rap, 
etc., where we write εἴτ, dpa, οὔτ᾽ 
ἄρα, as in 1]. 1, 65, 93. 

Tdpa, Att. contr. for τοὶ dpa, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22: 
others write τἄρα [-~], as Dind. Ar. 
Ran. 252. 

Tdpaypua, aroc, τό, (ταράσσω) dis- 
quietude, trouble, πίπτειν ἐν T., Eur. 
H. F. 1091. [ra] 

Tdpaypoc, ov, ὁ, (rapdcow) like 
τάραξις, a disturbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτει, Aesch. Cho. 1058. 

Tdpdxrne¢, ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
iurber, Lyc. 43. Hence 

Ταρακτικός, ἢ, ὄν, disturbing, τῆς 
ψυχῆς, Plat. Crass. 28 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 E.; τ. οἶνος. Ib. 648 B, etc. 

Tdpaxroc, 7, 6v, verb. adj., from 
ταράσσω, disturbed, troubled : that may 
be disturbed or troubled. 

Tdpaxtpov, ov, τό, a tool for stir- 
ring with, a ladle, Ar. Pac. 654. [τὰ] 

Tdpaktwp, opoc, ὃ, poet. for ra- 
ράκτης, Aesch. Theb. 572. 

Tdpavooc, ov, ὃ, a horned quadru- 
ped of the North, Theophr. [τὰ] 

Tdpavrila, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 

Tapavtiviov, ov, τό, a fine Taren- 
tine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pinna, Ath. : 
dim. Tapavrividiov, Luc. Calumn. 
16, D. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. 

Ταραντῖνος, ἢ, ov, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine ; 6'T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. Ὁ. 262: 7 T., the territory of T., 
Id. p. 254. 

Tdpagiac, ov, ὁ,--ταράκτης. 

Tdpasixapo.oc, ov, (ταράσσω; kap- 
δία) heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

Ταἀραξίπολις, ewe and δος, ὁ, 7, 

ταράσσω, πόλις) troubling the city, 

hilo. [Z] 

Tdpdéirroc, ov, (ταράσσω, ἵππος) 
troubling or frightening horses :—o 7., 
the name of an altar on the Olympic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37, 4. . 

Ταραξιππόστρᾶἄτος, ov, (ταράσσω, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. Eq. 247. 

Tdpagic, ewe, 7, (Tapdoow)=TAa- 
ραγμός, confusion, βίου, Ar. Thesm. 
137: a disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—Il. 
also in medic., inflammation of the 
eyes, Ib. [ra] 

tTapasiov, wroc, 6, Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver Η. 2, 33. ᾿ 

Τάρας, avtoc, 6, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, +Dion. P. 376+, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of the same name, ta colony 
of the Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot, Hat. 1, 24.—+2. 
6, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, son of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

ΤΤαράσκων, wroc, ἢ, Tarascon, a 
city of Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. 

TA PA’>>3Q, Att. -ττω, in Att. also 
shortd. θράσσω, q. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι in pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra 1]. 
To stir, stir up, trouble, σύναγεν νεφέ- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ποσει- 
δῶν), Od. 5, 291; so, τ. πέλαγος 
ἁλός, Eur. Tro. 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431; τ. καὶ κυκῶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; rap. 
φάρμακον, like κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2 :--οὐ χθόνα ta- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. e. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ. φωνάν, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς ταρα- 
χθείς, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to 
trouble the mind, confound, alarm, 
frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Eur., 
etc. : 80, τ. γλῶσσαν, Kur. I. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 
C; etc.; ef. συνταράσσω.---3. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—7. τοὺς ταρσοὺς 
τῶν κώπεων, Hdt. 8,12 :---τ. τὴν κοι- 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, fo agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867; τὰ πράγματα, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις T., Thuc. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. térpnya, to be in dis- 
order ΟΥ̓ confusion, be in an uproar, TE- 
τρήχει δ᾽ ἀγορῇ, Il. 2, 95; ἀγορῇ τε- 
τρηχυΐα, Il. 7, 346: also, τετρηχυῖα 


| θάλωσσα, Leon. Tar. 96: hence τρη- 


χύς, Att. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from rp pyc) is re- 
futed by Buttm. Lexil. s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω, to be rough or stiff, 6. δ. 
Nic. Th. 521; and Ap. Rh. 3, 1393 
uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, TapBéw, perh. also to dpdo- 
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σω, ῥάσσω, ῥήσσω, v. ῥήγνυμι.) 
Hence 

“Ταρᾶχή, ἧς, 7, contr. répyn, trouble, 
disorder, confusion, οὐ φρενῶν ταρα- 
χαΐ, Pind. Ὁ. 7, 55; γνώμης, Hipp., 
Isocr. 16 A (cf. ταραχώδης) ; τ. πα- 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thuc. 3, 77, ete.; 
τῇ ταραχῇ: in the confusion, Hat. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
mult, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc. :- 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth- 
ers, Pseud. Eur. 1. A. 508:—r. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 

Tdapdyoc, ov, 6,=foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plut. Pomp. 61, etc: [τὰ] 

Ταραχώδης, ες, (ταραχῆ, εἶδος) 
troublous, fond of troubling or perplex- 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ Ta- 
ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50 
C; φάρμακον, Luc. Ὁ. Mar. 2, 2,— 
II. troubled, disordered, confused, Τ. 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
troubled in mind, delirious, and the like, 
Hipp.: τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα, 
fits of delirium, Hipp., cf. Foés. Oec. : 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id. ; 
—iyvn T., confused traces (of game), 
Xen. Cyn. 5, 4.—Adv. -δῶς, Dem. 
1477, 7. 

TapBdaréoc, a, ov, (τάρβος) fright- 
ed, fearful, H. Hom. Mere. 165, Soph. 
Tr. 953. 

ἘΤαρβασσός, ov, 7, Tarbassus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570. 

ΤΤάρβελλοι, wr, oi, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p.190. | 

TapBéw, 6, f. -ἥσω, (τάρβος) :--- 
intr., to be frightened or alarmed, to 
fear, θυμῷ τ., Hom. ; θάρσεο... φρεσὶ 
μηδέ τι τάρβει, 1]. 24, 171, ef. 21, 
288, Od. 18, 330, etc. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. Tr. 37, ef. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβοζ :— 
τ. μῆ... Soph. O. T. 1011, ete. :---τὸ 
ταρβεῖν, a state of fear, Kur. Or. 312; 
τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. 1. A. 
857 :—also, to feel awe, reverential fear, 
TO μὲν ταρβήσαντε Kai αἰδομένω Ba- 
σιλῆα στήτην, 1]. 1, 331.—2. c. acc., 
to stand in awe of, revere, σέβας, χρῆ- 
σμούς, Aesch. Eum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., Eur. Bacch. 774.—II. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, 11, 6, 469 ; 11, 405; 
17, 586.—Poet. word. 

Τάρβη, ne, 7,=8q., Suid. 

TA’PBOX, eoc, τό, fright, alarm, 
terror, 1]. 24, 152, 181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers. 
696; περίφοβον τ., Id. Supp. 736; so, 
τάρβους εἰς φόβον ἀφικόμην, Eur. 
Phoen. 361 (where Valck. distin- 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex- 
pressed fear, fright).—Il. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει Tap- 
Boc ἦσθα, Eur. Bacch. 1311 :—poet. 
word. 

Ταρβοσύνη, ne, 7, poet. for τάρβος, 
Od. 18, 342, 

TapGBdcvvoc, ἡ, ov, (τάρβος) af- 
frighted, Aesch. Theb. 240. 

Ταρβύζω,---ταρβέω, Hesych., who 
also quotes ταρμύζομαι in same signf. 

Tdpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. 

Ταργαίνω,Ξ---ταράσσω, Hesych. 

Ταργάνη, ne, ἦν, also σαργώνη, 
plaited work, a band, cord. [yd] 

Tdpydvor, ov, τό, vinegar, bad wine, 
Lat. lora, Phoenix ap. Ath, 495 E.— 
Ion. word. Prob. from tapdoow, and 
so strictly thick, trowbled liquor ; ef. 
sq. Hence 

‘Tapydvow, @, to stir up, stir tos 
gether, οἶνος τεταργανωμένος, thick 
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wine, or simply=rdpyavoy, Plat. 
(Com.) 7 

Tapyadvow, ὥ, (ταργάνῃ) to bind. 

tTapyitaoc, ov, ὃ, Largitaiis, son 
of Jupiter, progenitor of the Scythae, 
Hat, 4, 5. 

Τἀργύριον, by crasis for τὸ ἀργύ- 
ριον, Ar. Thesm. 1196: so also, τἀρ- 
γυρίου, ete. 

Tdpec, gen. τάρων, shortd. for τέτ- 
rapec, Amphis Plan. 1, 11, cf. ταρτη- 
μόριον. 

Tapion, ἡνΞ-εταρπάνη, Hesych. 

tTapiyavec, wv, oi, the Tarichanes, 
name of a people, formed from τάρι- 
Hoes inhabiting a large fish, Luc. Ver. 

Ὁ, 35. 


Tapiyeia, ac, ἣν, lon. rapiynin, 
(ταριχεύω) a preserving, embalming, 
Luc. Nec. 15 :—ai Tapiyniat, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hat. 2, 
15, 113. 

tTapiyeia, ac, 7, Tarichéa, a city 
of ieee on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
—2. v. sub foreg.—3. In Strab, p. 834 
Ταριχεῖαι are small islands on the 
Carthaginian coast. 

Tapixyeiov, ov, τό, lon. -χῆϊον, 
(rapiyevw) the place in which pickling 
or embalming is done. 

Ταριχέμπορος, ov, 0, a dealer in salt 

h. 


5 
Ταρίχευσις, 7,=Tapty cia, of mum- 
er 2, 85, 88 sof sh Id. ue 
"Εῶωριίχευτῆς, ov, ὁ, (ταριχεύω) a 
ee pps selene tide 2, 89. 

Tdpixevtioc, ἢ, ὄν, verb. adj., salted, 
pickled, Ath.: from 

Ταριχεύω, f. -evow, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc.; cf. ταρ- 
χύω.---11. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
dApn, td salt, Hdt. 2, 77; τ. oa, Plat. 
Symp. 190 D: τεμάχη τεταρίιχευ- 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—Ill. metaph. of care, disease, 
age, In pass., to waste away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μό- 
pw, Aesch, Cho, 296; so, τεταρίχευ- 
μένος, Opp. to veadne καὶ πρόζςφατος, 
Dem. 788, 24.—2. in medic., to reduce 
@ patient by starving, cf. προταριχεύω. 

Tapixnyos, όν, (τώριχος, ἀγωῚὴ 
hawking about salt-fish, Alex. Σωρακ. 1. 

Ταριχηρός, ά, ov, belonging to τάρι- 
xoc, T. κεράμιον, a pickling-jar, Arist. 

A. 4, 8, 21; τ. doug, a smell of tt, 
Tb, 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
T. γάρος, salt-fish pickle, Soph, Fr. 
531, m contr. form ταρχηρός. 

Ταρίχιον, ov, τό, dim. from. τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Comici ap. Ath. 
119 C, sq. [pz] 

Tapixov, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 

TaplyotAewe, wv, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 B. 

Tapigomatetay, ov,, τό, the salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 

Ταριχοπωλέω, ὥ, f. -now, to sell 
dried or salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
- 1 to be engaged with the embalming 
of corpses, Luc. Nec. 17. From 

Tipton Mies ov, ὁ, (τάριχος, πω- 
Ζέω) a dealer in salt-fish, Nicostr. An- 
tyll. 2. 

Tidpixoc, ov, ὃ, a dead. body pre- 
served by embalming, a mummy, Hat. 
9,120, 3.—II. generally, meat preserved 
by salting, pickling, drying or smoking, 
esp. dried or smoked fish, Hdt. ib. 
(δι ν᾿, Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur,), 
ete.; cf. Foés. Oecon. Hipp.—Iil. 
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metaph, of a stupid fellow, Meineke 
Antiph. ‘Adcevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, eo¢ contr. ove, is 
also used, e. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, sq.), v. Piers. Moer. B; 369. : 
also, τὸ τύριχον, Anaxandr. Pharm. 
) 

Τάριχος, ον,---ταριχευτός, Ael. Ν. 
A. 12, 6; 15, 9. [1] 

ἹΤαρκονδίμοτος, ov, ὃ, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

+Tapxvvia, ac, 7, the city Tarquini 
in Etruria, Strab. p. 219: hence oi 
Ταρκύνιοι and Tapkvvirat, the in- 
hab. of T., Id. 

tTapkivicc, ov, 6, the Rom, name 
Tarquinius, Strab.; Plut. 

ἸΤάρκων, wvoc, ὁ, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 

Tapuiocow, to frighten, Lyc. 1177, 
ubiv. Bachmann, (Hence ἀτάρμυκ- 
TOC.) 

tTdpvy, ne, 4, Larne, a city of 
Lydia, at the base of Mt. Tmolus, 
Il. 5, 44. 

Tapravyn, ne, 7, & large wicker 
basket. [ra] 

tTapzreioc, a, ov, Tarpetan, Anth. 

Tap, nc, 7, and ταρπός, οὔ, ὃ, 
wicker-work : esp. alarge wicker basket. 
(Hence ταρπάνη, akin to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

'Γαρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. 
aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. 

TT dornrec, wv, oi, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
Ρ. 495. 

Τπύῤῥα, ac, 7, Larrha, a city of 
Crete, Paus. 10, 16, 5. Hence 

tT appaioc, a, ov, of TLarrha, Tar- 
rhaean. 

tTappaxiva, 7, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence ὁ Τ'αῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of T’., Polyb. 

tTappakov, ὥνος, 4, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Tappiov, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
a small hurdle. 

Tappoboc, 6,=the more usu. ἐπι- 
τάῤῥοθος, Lyc. 360, 400, etc. 

Tappoc, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for ταρσ-. 

tTapoqjiov, ov, τό, Tarseium, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

tT apceie, ἕως, ὁ, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob. 21; N. T.; ete. 

Ταρσιά and τερσιά, 7,=Tpacrd, 
ᾳ. Nie 

Ταρσός, οὔ, ὁ, Att. ταῤῥός ; also 
heteroel. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (τέρσομαι) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: a mat of 
reeds, such as were built into brick- 
work to bind it together, ταρσοὶ 
καλάμων, Hdt. 1, 179, ubi v. Bahr: 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, ef. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr.—II.. any broad, flat surface, 
as,—l, τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377, 388, Hdt. 9, 37: 10 answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp.:—generally, the foot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ, κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hat. 8, 
12: generally, an oar, Eur. I. T. 1346; 
cl. πλάτη---150 as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v. Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
1, 50, 3, etc.—3. γ. πτέρυγος, the flat 
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of the wing when stretched out, and 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana- 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 
τ. ὀδόντων, the row of teeth In a saw, 
Opp. H. 5, 202. 

tTapooc, οὔ, 7, Tarsus, ancient 
capital of Cilicia, on the Cydnus, 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapaoi, 
ov, Xen. An. 1, 2, 23. (v. foreg. IL 
3 fin.) 

Ταρσόω, Att. ταῤῥόω, ὥ, (ταρσός) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—so of the reticulation of veins, 
περὶ THY ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσω- 
ται, prob. 1. Hipp., v. Foés. Oecon. : 
—also, τετορσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

'αρσώδης, ες, Att. rappodne, (ταρ- 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait- 
ed: and so, matted, of roots, Theophr. 

Τάρσωμα, ατος, τό, Att. τάῤῥωμα, 
ξεταρσός.---"].-Ξεκωπηλασία, Ar. Fr. 
686. 

Taprtdpetoc, a, ov, Tartarean, her- 
rible, τάραγμα, Kur. H. ἘΝ. 907. 

Ταρταρίζω, to quake with cold, shiv- 
er, Plut. 2, 948 F. 

Taptdpéraic, παιδος, ὃ, 7, (Tdp- 
ταρος, παῖς) child of Tartarus, Orph. 
Arg. 975. 

Τάρτῶρος, ov, o: also ἡ T., Pind. 
P. 1, 29, Nic. Th. 203: heteroel. pl. 
τὰ ' Τάρταρα, first Hes. Th. 119, 841, 
as in Lat. TYartarus, Tartara :— Tar- 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., Il. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus was 
either the nether-world, generally, like 
“Αἰδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 
fields, Voss Virg. G. 1, 36. In Hes. 
Th. 822 personified as husband of 
Gaea and father of Typhceus.— 
(Prob. onomatop., to express same- 
thing terrible: like other redupl. forms 
KapKaipw, κάρκαρον, βάρβαρος, μάρ- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

Taptdapow, &, to hurl or cast into 
Tartarus, tN. T. 

Ταρτημόριον, τό, shortd. for τε- 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 E: ef. 
τάρες. 

ΤΊ αρτήσιος, a, ov, of 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

tTaptnocic, idoc, 7, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

tT apryococ, ov, 6, Hdt. 1, 163, and 
ἡ, Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Cartezta, but its actual site, if 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1. 
c.; Strab. p. 151.—IlL. 6, the Tartes- 
sus, 6 Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13; 
Strab. p. 148. 

Tapdéec, of, ταρφέα, Ta, ¥. sub 
ταρφύς. 

Tapdgeroc, a, όν, (cf. sub ταρφίε): 
—thick,. close together, frequent, Lat, 
frequens, Hom., only in Il., and al- 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ νιφάδες, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359. 

tT apon, n¢, 7, Tarphe, an ancient 
city of Locris, Il. 2, 533; acc. to 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Tdpo0n, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., τάρφθεν 
for ἐτάρφθησαν, 3. pl., Od. 6, 99. 

Τάρφος, cog, τό, ae 5: thickness, 

469 


TFartessus, 


ΤΑΣΣ 


τάρφεα ὕλης, thickets, Il. 5, 555; 15, 
606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 

Tapdic, εἴα, ύ, also tc, 4, Aesch. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
l.c.; ταρφέος ἐχέτλης, Orac. ap. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only uses the 
plur. masc. and neut., like Lat. fre- 
quentes, ταρφέες ἰοί, 1]. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες Kepavvoi, Hes. 
Th. 693; ταρφέα δράγματα, 1]. 11, 
69: neut. pl. ταρφέα, freq. as adv., 
ofttimes, often, Il. 12, 47; 13, 718, Od. 
8, 379.—Hom., also in 1]., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θώμεες are collat. forms), ταρ- 
φειαὶ νιφάδες, κόρυθες, 11. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write tap@etaz, as 
if from ταρφύς, cf. Spitzn. Il. 12, 158. 

Ταρχαίνω, (τάρχη)Ξξεταράσσω, He- 
sych. 

Tdpyea, τά, V. τάρχος. 

Tapyevu, = ταρχύω, 
hence ardpyevroc. 

Tdépxn, 7, shortd. form of ταραχή; 
Hesych. 

"Ταρχηρός, ov, shortd. for ταριχή- 

ός. 
᾿ Τάρχος, τό, usu. in plur. τὰ τάρ- 
yea, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
exsequiae. 

"αρχύω, f. -ὕσω, to bury solemnly, 
νέκυν, ll. 7,85; ὃ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, ταρχάνιος;-Ξ: ἐπι- 
τάφιος: τάρχανον,Ξ:- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for ταριχεύω, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
both in Il., and Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208.] 

+Tdotoc, ov, ὃ, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Tdotc, ewe, 7, (τείνω) @ stretching, 
straining, THC φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: 
a raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων 7., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

tT ackoi, Gv, οἷ, the Tasci, a people 
of Persis, Dion. P. 1069. 

ΤΑ ΣΣ, Att. -ττῶς fut. τάξω, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. ἐταξάμην, pass. ἐτάχθην, 
but also érdyrv [a]: pf. pass. τέταγ- 
μαι. To arrange, put in order, esp. in 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
in mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. 5, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὶ τεσσάρων 
ταξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn τι 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, εἴκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thuc. 3, 77: so in pass., 
KaTa μίαν ναῦν τεταγμένοι; in Single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67 :—gener- 
ally, τεταγμένον μετά. τινος, coupled 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta- 
tion, τινὰ ἐπί τινος, ONe against an- 
other, Hdt. 5, 109; ἐπί τίνι, Aesch. 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπί τινι, 
Xen. Cyr. 2, 1,9, ete. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1; 7, 34, Plat. Polit. 262 E: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τινος, 
one over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. Ion 1040, εἰς. ἐπέ τι, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Cyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι, etc., to undertake a task, Xen., 
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| etc.; to affect to be so and so, Dem. 
438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., to be appoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (SC. ποιεῖν OF πρὸς τοῦ- 
To), Xen., etc.:—also, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα, to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7,1,24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem.363,3; so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4. to order, 
τινὰ ποιεῖν TL, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec. 223; also, τινὶ 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc.; οὕτω τάττει ὃ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5. to assign toa class, τ. εἰς..., 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, 11.—6. to fiw or assess payments 
to be made, τ. τινί φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thue. 1, 
19, etc. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3,97; τάσσειν. ἀρ- 
γυρίου, to fix the price, at which..., 
Thuc. 4, 26:—also in mid., fo take a 
payment on one’s self, i. €., agree to pry 
it, φόρον τάξασθαι, Hat. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thue. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ ypé- 
νους, agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
τι, Plat. Rep. 416 Ὁ, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς Owpenv, Hat. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους of προτιέναι, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc.; τ. ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10—8. to fiz, 
settle, 6 τεταγμένος χρόνος (like 
τακτός), Hdt.2, 41, and so very freq. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, Isocr. 190 D; ἡ τ. réy- 
vn, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hdt. 

Tdra,=7Tétra, Anth. P. 11, 67; cf. 
Martial. 1, 101. 

Tdardw, Dor. for τητάω, Pind. 

tTatidvéc, οὔ, 6, Tatianus, masc. 
pr. n., Anth. 

Τατικός, 4, Ov, (τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Ati. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. Thesm. 549; more correct than 
ταἴτιον, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 
10 n. 

tT drioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius, Plut. 

Τατός, 7, 6v, that can be stretched, 
Arist. H. A. 3, 13, 1. 

Tdtrw, Att. for τάσσω, 4ᾳι Vv. 

Taripac, ov, ὁ, and τάτυρος, ὃ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. 1xxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; cf. τέτυ- 
poc. 

tT aiyétn, ne, 7, Dor. -τα, Yon. 
Tniyérn, Taygéte, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. O. 3, 53. 

tT aiyerov, ov, τό, Ion. Tyvyerov, 

ons Laygétus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also ὁ Taiyeroc, Luc. Icarom. 19, 
and τὰ Taiyera, Plut. [Ὁ] 

tTavaAdvriot, wr, οἱ, the Taulantii, 
an Illyrian or Epirotic people around 
Epidamnus, Thuc. 1, 24: Strab. p. 
326. 4 

TavAn, ης, ἤ;Ξετάβλα, 
Agath. β 

'Ῥαύρα, 7, α barren cow, Lat. taura. 
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Ταυράω, ὥ, (ταῦρος) to want the bul. 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with v. 1. ravpidw) ; ef. kaTtpdw. 

Tavpéa, ac, 7, lon. Tavpén, contr. 
Tavpy, also ταυρεία, (sub. dopa) ;-- 
a bull’s hide, ox-hide.—II. a kind of 
drum covered uith thin skin, Geop.: 
also a scourge or whip, like the Amer- 
ican cowhide, Lat. taurea,-Artemid. 1, 
70. 

. tTavpéac, ov, 6, Taureas, an Athe- 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others in 
Andoc.; Dem. , ete. 

Ταύρειος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of bulls, oxen or 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα, 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom. alwavs, of bull’s- 
hide, κυνέη, ἀσπίς, ll. 10, 258; 13, 
161, etc.: cf. ταύρεος. 

Tavpelov, Ovoc, 6,name of a month 
at Cyzicus, Inscr. - 

Tavpeadrye, ov, 6, (ταῦρος, ἐλαύ- 
vw):—a_ bull-driver: a Thessalian 
horseman who played a principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψι- 
a), a tauridor, Anth. P. 9, 543. [ἃ] 

Tav atin ee ov, ὃ, an ou-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. 

Ταυρελέφας, avToc, ὃ, an ox-ele- 
phant, an Indian monster, ef. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 

Tatpeoc, a, ov, = ταύρειος.---Ἰ]. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad |.: cf. ταῦρος 2. 

'Ταυρῆ, 7, V. Tavpén. 

Tavpn dor, (ταῦρος) adv., like a bull : 
esp., fiercely, savagely, Lat. torvo vultu, 
ταυρηδὸν βλέπειν Or ὑποβλέπειν, Ar. 
Ran. 804, πρός τινα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 B; cf. ταυρόω. 

tTavp.iavy, ἧς, 7, Tauriane, a dis- 
trict near Thurii, Strab. p. 254. 

tTavpiavoyv, ov, τό; Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. : 

Tavpiavoc, ἢ, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; cf. κριανός. 

Tavpide, v. sub ταυράω. 

Tavpidcov, ov, τό, dim. of ταῦρος. [7] 
: Erste h, Ov, of, belonging to a 

ult. 


tT avptxoc, 7, 6v, of the Tauri, Tau- 
ric, Hdt.; etc., esp. 7 Ταυρικῇ (with 
and without γῆ, χθών), ει, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hdt. 4, 99; Eur. 1. T. 85: τὰ Ταυρικὰ 
οὔρεα, the Tauric mountains in the T. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tTavpivoi, dv, oi, or Taupivor, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

tT avpickot, wv, ol,—foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. 

tT avpickoc, ov, ὁ, Tauriscus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

ἘΤαυρίων, wvoc, ὁ, Taurion, a com- 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 

Ταυροβόας, ov, 6, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 

Ταυροβόλος, ov, (ταῦροζ, βάλλω) 
striking Or slaughtering bulls, τελετὴ 
T., a sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend. ne: 239. : ad 

TavpoBdpoc, ov, (ταῦρος; Bopa) de- 
eras bulls, λέων, Anth. Be 94. 

Tavpoydorup, ορος. 6, (Tavpoc, yao 
Th) with a paunch or body of a bull. 
metaph., huge, Bea tritn 52. 

Tavpoyevyc, &¢, (ταῦρος, γένος) 
doubtful beth: of Bacchus, Orph. Fr. 
ea νῷ. 


ΤΑΥΡ 

' Παυροδέτης, ov, ὃ, (ταῦρος, δέω) 
binding bulls, bull-binder ; fem. -δέτις, 
doc, Anth. ; 

Ταυρόδετος, ov, (ταῦρος, δέω) :—T. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2, 8; cf. ταυρόκολλα. 

Ταυροειδής, é¢, (ταῦρος, εἶδος) bull- 
like, bull-shaped, Strab. 

Tavp68poog, ov, roaring like a bull. 

'Ταυρόθῦτος (ταῦρος, θύω) λοιβή, 
ἃ libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

tT adpol, wv, ol, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tauric Cher- 
sonese, Hdt. 4, 99; Strab. p. 308. 

Tavpoxabantns, ov, ὃ, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull ; ν. sq. 
 Tavpoxabaria, τά, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) a bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Bockh 
‘Schol. Pind. P. 2, 78; cf. ταυρελά- 
τῆς. ef Ane 

'Γαυρόκερως, ωτος, 0, 7, (ταῦρος, 
κέρας) with bull’s horns, eur. Bacch. 
100. 


Tavpokédarog, ov, bull-headed. 

Tavpokodna, nc, 7, (Tavpoc, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 
23, 3. 

Ταυροκολλώδης, ες» like bull’s-hide 
glue. 

Tavpoxpavoc, ov,=Tavpokédadog, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

TavpoxTovéo, ὥ, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
c. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 

Tavpoxtovoc, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
killing or slaying bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—lI. proparox. ταυρόκτο- 
voc, ov, pass., killed by a bull. 

Tavpoudyia, ac, 7, or -μάχιον, τό, 
(μάχη) α bull-fight, Inscr. 

Ταυρομένιον, ov, τό, Taurome- 
nium, a city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpopevi- 
της, an inhab. of T., Id. p. 267; and 
ἡ Tavpoyevia, the territory of T., ld. 

. 268. 
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Ταυρομέτωπος, ov, (ταῦρος, μέτω- 
πον) bull-faced, Orph. H. 44, 1. 

Ταυρόμορφος, ον, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. Ion 
1261. 

'Ταυροπάρθενος, ov, ἧ, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1. 6. Εἰὰ- 
ropa, who was carried away by a 
bull ; or, cow-maiden, of Io, Lyc. 
1292. 

Ταυροπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (ταῦρος, 
πατήρ) sprung from a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
sq. [ἃ] 

Tavporodoc, ov, 7, Eur. 1. T. 1457, 
Ar. Liys. 447; also ταυροπόλη- Soph. 
Aj. 172 ;—a doubtful name of Diana, 
perh. honoured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,—76 Ταυροπόλιον, 
her temple on the island +(Icaria)t 
Doliché, Strab. p. 639. 

Ταυρόπους, ποδος, ὃ, 7, -πουν, TO, 
(ταῦρος, πούς) bull-footed, τ. σῆμα, of 
a river-god, Eur. I. A. 275, 

Ταυροπρόςωπος, ov, bull-faced, 
front-de-boeuf. ; 

TAY POS, ov, 6, α bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune : 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κίρκος ἴρηξ; etc., ll. 17, 389 :--πεχε 
τῆς βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 :—a wandering murderer is com- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. 
G. 3, 224, sq.—2. the priest of Neptune 
Taureios.—I. the bull as a sign of the 


TAYT 


Zodiac.—Iill. the space between the tes- 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη : 
also the membrum virile, whence λάσ- 
ταῦρος: cf. also Kévravpoc UI. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tarbh.) © 

tT atpoc, ov, ὁ, Taurus,=Taduc 2, 
Apollod. 1, 9, 26; Plut. Thes. 19.—2.a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.—Others in Apollod.; 
etc.—-IIl. Mt. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, 7 ᾿Ασία 7 ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 


tov Tatpov.—UI. 7, a stronghold in 


Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

tTavpoobévne, ους; ὃ, Taurosthenes, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

Ταυροσφἄγέω, ©, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 43 : 
from 

Ταυροσφάγος, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
τω) :—like ταυροκτόνος. slaughtering 


bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 


Tr. 609. [a] 

Tavpoddyoc, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
aie 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. 
ἄ 

'Γαυροφᾶνής, ἔς, 
bull-like, Dion. P. 64 

Ταυρόφθογγος, ov (ταῦρος. φθόγ- 
γος) :---τ. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Tavpodévoc, ov, (ταῦρος, φονεύω) 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
N. 6, 69; epith. of Hercules, Theocr. 
17, 20. 

Tavpédgopoc, ov, drawn by bulls. 

COREG Ec, (ταῦρος, φυῇ) bull- 
shaped, Nonn. 

Tavpdw, ὥ, (ταῦρος) to make into a 
bull :—pass. ταυρόομαι; to be or become 
savage as a bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθαι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. 

Tavpo, ovc, 7, epith. of Diana, like 
ταυροπόλος. 

Ταυρώδης, ες, contr. for ταυροει- 
dnc, Nic. 

+Tatpwr, wroc, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 14, 1. 

tTabyetpa, wv, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoe, Hdt. 4, 
171. 

Ταυρῶπις, tdoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 

Ταυρωπός, ὄν, (παῦραβ, Ow) bull- 
faced, Ion ap. Ath. 35 E. 

Tavpow, droc,=foreg. 

Tavc or ταὔς.Ξ: μέγας, πολύς, ap. 
Hesych. 

Ταύσιμος, n, ov, and ταύσιος, ον, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Ion. τηὔσιος. 

Taira, neut. pl. from οὗτος, used 
freq. as adv., v. οὗτος XV. 

Tatra, contr. for τὰ αὐτά. Hence 

"αὐτάζω,Ξ-- τὰ αὐτὰ λέγειν: then, 
generally,—revrd¢w, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ, dat. fem. from οὗτος, very 
freq. from Hdt. downwds., v. sub ov- 
τος XVI. also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1221. 

Tavti, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVIII. [1] 

“αυτίζω, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

Ταὐτό, Ion. τωὐτό, Att. also ταὐ- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, Just 
the same. Hence 


(ταῦρος, daivw) 
2. 


TASH 


Ταὐτόαιμος, ov,-of the same blood, 
Nicet. 

TaitoBovAia, ac, 7, like will or 
mind. 

Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye. 

'Γαὐτογενής, ἔς, of the same sex or 
kind, Nicet. 

Ταὐτογρᾶἄφέω, ὥ, to write in the same 
way. 
"Γαὐτόδοξος, ov, of the same opinion. 

Tavtodivapéw, O, to have the same 
power or force: of words, to mean the 
same: from 

Ταὐτοδύνἄμος, ov, of the same pow- 
er, force or meaning. [Ὁ] 

"Γαὐτοειδής, ἔς, of the same kind or 
shape. 

Taitoéreta, ac, ἡ,Ξεταὐτολογία. 

"αὐτοεπέω, O,=TAITOA0 YEW. 

Ταὐτοεργέω, ὥ, to do the same. 
Hence 

Ταὐτοεργία, ac, 7, sameness of deed 
Or action. 

Ταὐτόζηλος, ov, zealous for the 
same, Nicet. 

'Ταὐτοθελῆς, ἔς, willing the same* 
τὸ ταὐτοθελές,--ταὐτοβουλία. 

“αὐτοκλὶνής;, ἔς», under the same οἷλ- 
mate, Strab. 

Ταὐτολογέω, 6, to be a ταὐτολό- 
γος; T. περί τινος, to repeat what has 
been said about it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 

Ταὐτολογία, ac, 7, repetition of what 
has been said. Hence. 

Ταὐτολογικῶς, adv., tautologically. 

᾿ Παὐτολόγος, ov, (ταὐτό, A€yw) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. P. 9, 206. Adv. -γως. 

Tavroudror, contr. for τὸ αὐτόμ-. 
a hap, chance; ἀπὸ ταὐτομάτου, of 
itself, by chance, Thuc. 6, 36, Plat. 
Euthyd. 282 C. 

Tavtounkne, ες; of the same length, 
Math. Vett. 

Taitovoéw, @, to be of the same 
mind. 

"Ταὐτοπάθεια, ac, 7, liability to the 
same sufferings, etc.: [ἃ] from 

Ταὐτοπᾶθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered or felt the same: 
liable to the same sufferings, accidents, 
etc. 

Tatrorodia, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 

"Γαὐτοσήμαντος, ov,=sq. 

Ταὐτόσημος; ov, of the same signifi- 
cation. 

Taitoobevic,éc, of the same strength. 

"αὐτόσπορος, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 

Ταὐτοσυλλαβέω, ὥ, to have the same 
syllables. 

Tabrétnc, ητος, 7, (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3. 

Ταὐτοφωνία, ac, 7, sameness of 
tone: from 

Ταὐτόφωνος, ov, of the same tone. 

Ταυτώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) of the same 
name. 

Tade, in Pind. for ἔτἄφε, 3 sing. 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ- 
θηπα. 

Ταφεῖος, a, ον, (τάφος) ν. sub τα- 
φήϊος. ) 

Ταφεύς, ἕως, 6, (θάπτω) one who 
buries-the dead, a burier, Soph. Ο. C. 
582, El. 1488. 

Ταφεών, ὥνος, ὁ, (τάφος) a burying: 
ground. 

TA OH, ἧς, 7, (v. sub θάπτω) :— 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8:—the plur, is 
often used of one burial, like Lat, 
funera, as Hdt. 5, 63, Soph. Aj..1090, 
1109; ταφὰς ποιεῖσθαι, Thue. 2,34: 
—in plur., also, of a burial-place, Hat 
4, 71 :--τὴν ταφὴν ὦ πατρὸς ovh 
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TAXA 
ἀπέλαβε, he received no payment for 
it, Dem. 

Ταἄφῆϊος, 7, ov, Ep., and Ion. for 
ταφεῖος, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a Winding-sheet, shroud, 
Od. 2, 99; 19, 144, etc. 

ἱΤαφιασσός, οὔ, ὁ, Taphiassus, a 
mountain in the territory of Calydon, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. ‘ 

+Tadzoc, a, ov, of Taphus, T'aphian, 
"Αρης, Eur. I. A. 284: in pl. of Ta- 
φιοι, the Taphians, famous as sea- 
men and pirates, whence the epl- 
thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. Τηλε- 
Boa. 

Tddloc, a, ον, Ξεταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40 

Τἀφόδια, Att. crasis for τὰ é¢-. 

Tadoerdnc, ἔς, (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C. 

TA’®OX, ov, ὁ, (v. sub θάπτω)λ :— 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύ- 
vat τάφον, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like γάμον δαινύ- 
ναι: τάφου τυχεῖν, to Obtain the rites 
of burial, Eur. Hec. 47; τάφον τινὸς 

ἔσθαι, to perform them, Soph. O. T. 
1447; τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—Il. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc. 477, Pind. I. 8 (7), 126, Trag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


Ta 

TA’®OS, τό. (v. sub τέθηπα) ---- 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
πάντας, Od. 21, 122; τάφος δέ οἱ 
ἧτορ ἵκανεν, 23, 93, εἷς. ; dat. τάφει 
in Ibyc. 52.—@auGoc from the same 
root 15 more freq. [v ~] 

Tddoc, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Acarnania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Nitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
pirates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Strabo’s time it was called Τ᾽ αφιοῦς, 
ovvtoc, (Vv. |. Tagsodcoa) Strab. p. 
356. 

Tadpeta, ac, 7, (Tadpebw) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Τάφρευμα, ατος, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Tddpevolc, ewe, 7, α digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 

Tadpevw, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. 760 i 778 E. 

τάφρη. 7, lon. for τάφρος, Hat. 4, 
28, 201, ubi v. Schweigh. 

TagpoGorév, G, to throw up the earth 
from a ditch. 
Bical) oad , ἔς, ditch-like, trench- 
ike. 


Tadporoléa, ὥ, to make a trench for 
besieging, Diod. 

Tadpoe, ov, 7, a. ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in Il.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, Il. 7, 341, etc. ; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hdt. 4, 3, εἴς. ; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, ὁ. 
(From same root as θάπτω, τάφος.) 
Hence 

Tadpadne, ες, (εἶδος) contr. for τα- 
φροειδήῆς. 

Ταφρωρύχος, ον, (τάφρος, ὀρύσσω) 


digging a ditch or trench, a sapper and 


miner, Diog. L. 4, 23. [Ὁ] 
Taper, part. aor., v. sab τέθηπα. 
Taya, adv., (ταχύς) :—gquickly, soon, 
forthwith, Lat. statzm, oft. in Hom., 
} 79 
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who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, 1]. 1, 205, Od. 18, 72, etc. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 Ὁ :—réy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum “primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τάχα, soon Ifaith, 
Od. 18, 73, 338.—IL. in prose and Att., 
τάχ᾽ ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first in Hat. 1, 70, 
etc., and freq. in Trag., etc.; usu. c. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc.; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., ray’ 
ἴσως ἄν, τάχ᾽ Gv ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν, 
Id. Soph. 247 D, Polit. 264 D, Tim. 
38 E, cf. ἔσως I1:—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. § 859.—For 
superl. τάχιστα, v. ταχύς C. IL 

Tayéwc, adv. from ταχύς, ᾳ. ν. 

Tayiva, v. sub ταχινός. 

Tdvyivac, ev, 6, epith. of the hare, 
Ael. N. A. 7, 47. [ἢ] 

Taxivéc, 4; ov, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6,167, etc.: neut. plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

Τάχιον, ονος, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [ἃ] 

Τάχιστα, superl. adv., v. sab τα- 
XU; 

Τάχιστος, ἡ, ov, superl. of ταχύς, 
Hom., and Hdt., v. ταχύς, C. 11. [ἃ] 

Tdyiwr, ovoc, neut. τώχιον, com- 
par. of ταχύς; q. v. (C. 1. 3.) 

tTayouwa, otc, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

TA’XO3S, εος, τό, (ταχύς) :—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, Il. 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
quickness of mind or apprehension, 
Plat. Lege. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους, Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. O. C. 885, 904; and absol. τά- 
voc, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 Tt τάχος, like 
ὡς (6 τι) τάχιστα, Hdt. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; 7 (Dor. 4) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theoer. 14, 68, ef. Valek. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος, 
Hdt. 8, 107; ὡς εἶχον τάχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 D; cf. Jelf Gr. Gr. ᾧ 528. [a] 
Ταχύ, neut. from ταχύς, q. ν. 
TayidAwroc, ov, (ταχύς, ἁλίσκο- 
fiat) conquered quickly or easily, χώρη; 
Hat. 7, 130. [ἃ] . 
ἐν τ Bae ov,=sq., Physiogn. 
7 

Ταχυύβάμων, ovoc, ὃ, 7, (ταχύς, 
βαίνω) fast-walking, fast-going, Arist. 
Physiogn. 6, 44. [ἃ] 

Ταχυβάτης, ov, 6,=foreg., Eur. 
Rhes. 134. [ἃ] 

Ταχυβλαστία, ac, 7, α sprouting OT 
growing quickly, Theophr.: from 
Ταχύβλαστος, ov, (ταχύς, BAa- 
στάνω) sprouting or growing quickly, 
Theophr. 

Ταχύβουλος, ov, (ταχύς, βουλῆ) 
[ΞΡ or hasty of counsel, Ar. Ach. 630. 
ὔ 


Ταχύγηρως, wr, (ταχύς, γῆρας) 
quickly growing old, Hipp. 

Ταχύγλωσσος, ον,(ταχύς, γλῶσσα) 
quack of tongue, talking fast, Hipp. 

Tayiyovia, ac, 7, quick production, 
Arist. H. A. 6, 37, 4° from 
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Tayiyévoc, ov, (ταχύς, youn) yield 
ing fous quickly or eer ἔζησε κι 

Ταἄχύγουνος,ον,(ταχύς,γόνυ) quick 
piles τς Και ficsti, Ν da a 

Tayvypaidéw, 6, to write fast. 
from 

Ταχυγράφος, ov, writing fast, a fast 
writer. [a] 

Ταχύδακρυς, v, gen. voc, (ταχύς, 
δάκρυ) soon moved to tears, Luc. Na- 
vig. 2. 

Ταχῦδινής, ἐς, (ταχύς, δινξω) whirl- 
ing quickly, Nonn. 

Tdayvopopéa, ὦ, to run fast ; and 

Tayvdpoyia, ac, 7, quickness in 
running, Arist. Probl. 5, 9,1: from 

Ταχυδρόμος, ov, fast running. 

Taxvepyne, é¢,=Tayvepyoc. 

_ Tayvepyia, ac, ἡ; quickness in work- 
ing, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—II. wavering, 
enconstancy, App.: from ~ 

Ταἀχύεργος, ov, (ταχύς, *épyo) 
doing or working quickly.—Ill. wavering, 
inconstant. [Ὁ] 

Tayinpne, ες; (ταχύς, ἐρέσσω) fast- 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33. 

Ταχυθανᾶτος, ov, dying soon.—Il. 
act., kulling speedily. 

Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 

Tayixivytoc, ov, moving quickly. [1 

Γαχυκρίσϊμος, ov, (ταχύς, κρίσις) 
leading quickly to a decision: im 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [7] 

Tayiudlye, ἐς, quick, apt to learn. 

Taytunvec, εως, 0,7, (ταχύς, μῆνις) 
oe to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 

Vv : 

Tayiujrne, ov, ὃ, Nonn., and -μη- 
τις, LOG, ὃ, ἡ,.Ξεταχύβουλος. 

, Ταχῦμήτωρ, ἡ, (ταχύς, μήτηρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. 

Tayvuopoc, ον,(ταχύς, μόρος) seon- 
dying, short-lived, κλέος, Aesch. Ag. 
486. [Ὁ] 

Ταχύμῦθος, ov, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [Ὁ] ᾿ 

Ταχῦναυτέω, ὥ, (ταχύς, ναύτης) 
to sail fast, Thue. 6, 31, 34, Polyb., 
etc. 

Ταχύνοια, ac, ἡν-- ἀγχίνοια, dub. : 
[Ὁ] from 

Tadyvvooc, ov, contr. -vove, ovy,= 
ἀγχίνοος. [Ὁ] 

Ταχύνω, (ταχύς) to make quick or 
speedy, to hasten, urge on, Soph. a 
1164; and so perh. in Alc. 255.—I 
intr., to be quick, to make haste, speed, 
hurry, Aesch. Pers..692, Soph. O. T. 
861, O. C. 219; and in prose, Xen. 
Cyr. 8, 5, 15. [Ὁ] 

Ταἀχύυπειθῆς, ἐς, (ταχύς,πείθων soon 
persuaded, credulous, Vheocr. 2, 138; 
7, 38.—II. obeying quickly or easily. 
᾿ Ταχὑπέτης, ες, (πέτομαι) flying 
ast. 

Ταχυπλοέω, ὥ, to sail fast, Polyb. 
3, 95, 6: and 

TayvrdAoia, ac, 7, swiftness in sail- 
ing: from 

Ταχύπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. : 

Ταχύπνοια, ας, 7, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταχύπομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) 
sending or accompanying quickly, διωγ- 
oc, Aesch. Supp. 1046. [] | 

Taytropoc, ov, (ταχύς, πόρος ) 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag. 
486, Eur. ΕἸ. 451; τ. κώπη. Id. Hel. 
1272 ;—always in lyrie passages. 

"ἀχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος) 
--ταχύμορος, Pind. O. 1, 107, Anth. 

Ὁ] 

[ Γαχύπους, ποδος, ὁ, ἡ, (ταχύς 
πούς) swift-footed, Eur. Bacch. 782, 
Ar. Eq. 1068; τ. ἔχνος, Eur. Tre 
232; κῶλον; Id. Bacch. 168. [a]: 
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Ταχύπτερνος, ον, (ταχύς, πτέρνα) | quickly bringing forth, Arist. Probl. 10, 
9 


with swift heels, 1, 6. swift-footed, ἵπ- 
ποι, Theogn. 551. 

Tayurrepoppvéo, G, to moult quick- 
ly, Aristaen. 2, 1. 

Tayortepoc, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

Ταἄχύπωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, ll. 4, 
232, etc. ; but never in Od. [Ὁ] 

“Γαχύῤῥοθος, ov, (ταχύς. ῥόθος) 
rushing rapidly, λόγοι, Aesch. Theb. 
285. 

Taytphworoc, ov,=foreg., Soph. 
0. Ober 

TA XY’D, εἴα, 6, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας. 11. 13, 249, 
482; ταχὺς θέειν, Od. 17, 308; then 
treq. in Hdt., and Att.: opp. to Bpa- 
Ovc.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Eur. lon 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; 7. πρὸς ὀργῆν, Plut. Cat. 
Min. 1. 

B. Adv., τἄχέως, quickly, ete., Il. 
23, 365, Hes. Th. 103, and Att.: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thuc. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ as adv., Hur. 
H. F. 885, and Ar.; more freq. raya, 
q. v.; cf. τάχος. 

C. Comparison :—i. compar.,—1. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, 15 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
8. δ. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, οἵ, Lob. Phryn. 77; τα- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,101. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom. ; new Att. θάττων, neut. 
θᾶττον: the neut. as adv., like Lat. 
ocius, oft. stands for the positive, 1]. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις ; 1. e. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430. 
—3. the compar. Tayiwy, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
Menand. p. 144.—II. superl., τάχι- 
στος, n, ov, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses 
only neut. plur. τώχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, AS soon as may 
be, as soon as possible, like 6 τι. ὡς Ta- 
voc, etc., H. 4, 193, etc:; som Hes., 
Hdt., and Att., 6 τι or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
quamprimum, In which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hdt. 1, 11, 
65, 80, etc. ; so, ὕπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph., etc.: 
émet, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 :—freq. 8150 1 prose, 
τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, 1. 6. most quickly, Hdt. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
{In compar., ζων, τον, but in later Ep. 


“χων, ἴον. 


'Ταχύσκαρθμος, ον, (τάχυς, σκαρθ- 
μός) swift-springing, Anth. P. 9, 227, 
6. conj. Jac. 

Ταχυσκελῆς, ἔς, swift of leg or foot. 

Ταχύσπερμος, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v. \. Arist. H. A. 
10, 5, 5. 

Ταχύτῆς, ἦτος, 7, not parox., Ar- 
cad, 28, 9: (rayic):—like rayoc, 
quickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
Il. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ἥσσων ἐς 
ταχυτῆτα, Hdt. 3,102; and in Plat., 
etc. 

“Ταχύυτόκος, ον, 

93 


(ταχύς, τίκτω) 


τἀχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ] 

Ταχυχειλῆς, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, αὐλοὶ T., flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 
Tar. 1,3; al. τανυχειλεῖς. 

Ταχύχειρ, χειρος, 0, ἦ, (ταχύς, 
χείρ) quck of hand, nimble, Critias 46. 
[Ὁ] ᾿ 


Ταχυχειρία, ac, 4, quickness of 
hand, dexterity, ‘ 

tTayéc, ὦ, 6, Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. 

Tdwv, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. mn Hom., and Hes. [a] 

Taov, ὥνος, ὃ, V. ταώς. 

Tdovioc, ov, of a peacock: from 

TAQ’ S, ὁ, gen. Tad, acc. ταῶν (not 
so well ταώς, Tad, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. Tad, or ταοί, ap. Ath. 
655 A :—but also, nom. ταών, gen. 
Ta@voc, nom. pl. ταῶνες, dat. Tabor, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58 
s.v., Jacobs Ael. N. A. 11, 33:—a 
peacock :—metaph. of coxcombs, Ar. 
Ach. 1. c., cf. Strattis Maced. 7.— 
Acc. to Trypho ap. Ath. 397 H, the 
Athenians inserted an aspirate ταῶς, 
cf. Dind. Ar. Ach, 63:—this was 
prob. arelic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TE, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. Τ᾿. 688, distinguished from καί, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—1. e., in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, cf. 1]. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in Il. 2, 198. 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining clauses, af- 
ter the first word of the clause to be 
joined, as in Il. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and... πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν Te, 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., etc.: 1t may be re- 
peated any number of times, as εἶδός 
τε μέγεθός Te φυῆν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει, 
Il. 2, 58; cf. 1, 177, Aesch. Pr. 89, 
sq., 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq. ; so, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκώτη τε 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—III. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by 
τε καί... as in Hom., αὐτοί τε καὶ ἴπ- 
ποι, πύματόν TE καὶ ὕστατον, etc. ; 
or by τε...καί.., with one or more 
words between, as is usu. in prose; 
though even here re «ai... is often 
found, as, εὖ Te καὶ χεῖρον, Thue. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 20, etc.; cf. Lat. et...et.., -que et, 
both...and.., as well so,., as so.., not only 
..but also.. ; cf. καί IL:—on of τε GA - 
λοι καί.., ἄλλως τε Kai.., etc., v. sub 
ἄλλος 1. 8, ἄλλως I.—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the transpos. 
καί Te is also peculiar to Ep., Il. 1, 
521; 9, 159, etc.; and repeated, καί 
Té.., καί τε.., Od. 14, 465; yet that 
καί...τε 1s good Att., at least when 
one Or more words come between, is 
established by Schaf, Dion. Comp. p. 


191.—IV. ve is sometimes put in ir-. 


regular positions, as ἰοῖσίν Te τιτυ- 


TE 


σκόμενοι λάεσσί 7 ἔβαλλον, Ul. 3, 80; 
νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς caivovTde 
TE κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ- 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵκοιο 
γῆράς Te λιπαρόν, θρέψωιό τε φαίδι- 
μον υἱόν, Od. 19, 367 :—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, as, ἄλλα τε φραζόμενος Kai 
δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, 85; ἄλλῳ 
TE τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
προςήγαγον, Thuc, 4,100; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 219.—V. though Te is an en- 
clitic, yet there are many places 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elmsl. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real; 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which Te 
actually follows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
and so, Te may stand,—1. after a gen- 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which Te 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb, 
1073.—4. most freq. after a prepos, 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22, 
Hdt. 1, 69, etc.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
887.— See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr. 
ᾧ 756.—VI. in Ep. and Ion., τε stands 
after relatives seemingly pleonast., 
which is thus to be explained :—The 
realatives in the earliest language 
were nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joined, 
by τε. When they themselves ob- 
tained a relative force, re was dropped 
as superfluous : but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 
is that ὅςτε, ἥτε, 6 τε, ὅσος τε, οἷός - 
TE, ὁππότερός τε, ὁσσάτιός τε aPe 
still so freq. in him, while in Att. no- 
thing of this usage remained, except 
the particles dre, ὥςτε, and the phra- 
ses οἷός τε, ἐφ᾽ ᾧτε. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with τε, as, 
ἔνθα τε, Il. 5, 305; ὅτε τε, 1]. 5, 500; 
ὅτε πέρ τε, Il. 10, 7; ὥςτε, 1]. 2, 474, 
ocet τε, ll. 9, 481; iva τε, ἀλλά τε, 
Il. 19, 165, ete.; cf. Herm. Vig. n. 
315; so too, ἐπεί Te, freq in Hdt., e. g. 
5, 33. This old usage is compared 
by Herm. Soph. O. T. 688, to the 
Germ. der da.., which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 50, 
attempts an ingenious distinction be- 
tween ὅς, ὅςτε, ὅθι, ὅθι Te, etc.—2. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and re, esp. ὅς 
ῥώ Te (never ὅς τέ ῥα), ὃς μέν τε, ὅς- 
mep τε, Herm. H. Hom. Ap. 390.— 
VII. in Hom. also re is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp., 
—1. after yap, to strengthen it, like 
Lat. etenim, Il. 1, 81; 4, 160, etc. ; 
also, Te yap, 1]. 23, 277; and even in 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, v. μέν 
XI—3. after δέ, but also, but then, 
very freq. in Hom., also with a word 
between, viv δ᾽ dua 7’ αὐτίκα, 1]. 9, 
519: μέν τε... δέ τε..., answering to 
one another, Il. 5, 139; 21, 260: but 
δέ Te is never found in Att., Herm. 
Vig. ἢ. 316, Seidl. Kur. El. 667,— 
The union of re with other particles 
is to be explained in the same way as 
its union with relatives, from its gen- 
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eral connective power, which we are 
oft. quite unable to express, cf. also 
ἦτε.---Ὑ 111. re in the first clause is 
not always followed by re or καί in 
the second, but sometimes by dé, as 
in the famous passage of []. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω καί TE TPO ὃ τοῦ 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν..» 
etc.; so too, Soph. O. C. 367, Ty. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case the second clause is made 
emphatic by δέ. as in Lat. by et vero: 
more rarely followed by 7, Pind. O. 
1, 167, I. 8, 74, Bockh v. ll. p. 352; 
but sometimes even In prose, e. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Jon 535 D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
v. μέν 1. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
Theocr. 1, 5, ct. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas τὺ (as the ac- 
cus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 
from τεός, 1]. 5, 237. 

ΤΤέανον, or Τεανόν, ov, T6,—1. 
*ArovAov, Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιεδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p. 237. 

tTeadpkwv, ὠνος, 0, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

+Téapoc, ov, 6, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. 

ΤΤέασπις, toc, ὃ, Teaspis, a Per- 
sian, Hdt. 4, 43. 

tTeuréa, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p. 241. 

tTéGpoc, ov, ὃ, Vv. Σέβρος. 

TH TTQ: fut. τέγξω, to wet, moist- 
en, Trag.: τ. τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων KOA- 
πον, Aesch. Pers. 540; uz’ ὄσσων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειάν, 
ὄμμα. etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
1065.—2. c. acc. cognato, τ. ddxpva, 
to shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Booc ἐτέγγετο, a shower fell, Id. O. 
T. 1279.—II. to soften (properly, by 
soaking or. bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν νιν 
ἁπτόμεναι: οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει γυῖα (1. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4. 5: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι, to 
be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ Kai μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; etc.—lll. 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα oTovayaic, Pind. O. 4, 28, N. 
10, 141. (lat. tengo, Germ. ttinchen, 
Engl. tinge, are akin.) 

tTeyéa, ac, 7, lon. -ἔη, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2, 607 ; Thuc. ; etc.: 
‘adj. Τεγεατικός, 7, Ov, of Tegea. 

Teyedtne, ov, 0, tlon. -enrnye,t of 
or from Tegea, t+Hdt. 1, 65; 9, 267: 
then, by a play upon words, of or from 
_a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [ἃ] 

{Τεγεατικός, ἢ, Ov, of Tegea. 

+Teyedruc, ἐδος, ἢ, fem. from foreg ; 
esp. ἢ T., the territory of T., Polyb. 
16, 17, 4. 

Téyeo¢, ov, (réyo¢) :—with a roof Or 
at the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
2485 elsewh. ὑπερῷοι οἶκοι. 

+Teyeorpaiot,wv, ol,=Tepyeoraiot, 
Dion. P. 382. 
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Téyn, 7,=oTEéyn, τέγος, Hesych. 

Τεγκτός, ἢ, ov, verb. adj. from 
Téyyo, wetted, or that can be wetted, 
Arist. Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 

Τέγξις, ewe, 7, (τέγγω) @ wetting, 
moistening, Hipp. 

TETO2, εος, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; @ed w ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; 7. τοῦ οἰκήματος, Thuc. 4, 
48, Xen., etc.—II. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc.; τέγος ἸΤαρνάσιον, the tem- 
ple at Delphi, Pind. P. 5, 543 λιθίνῳ 
ἔνδον Téyel, 1. 6. ina cave, Id. N. 3, 
94.—III]. a vault, grave, Lyc.—lIV. la- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
pivl7 cf Polybs 12,132. ΚΣ ΠΟ ΟΣ 5 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
thatch.) 

ἐΤεγύριος, ov, 6, Tegyrius, a king 
of Thrace, Apollod. 3, 15, 4. 

Τεθᾶλυϊα, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
Aa from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, In the 
Doric poets τεθαλώς. 

Τεθαῤῥηκότως, adv. part. pf. from 
dappéw, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 

Te0ddarat, lon. 3 pl. pf. pass. from 
θάπτω, Hat. 6, 103. 

Τέθεικα, pf. from τίθημι, a form of 
Boeot. origin. 

i Loves pf. from θάλλω, Od., and 
es 


Té@nra, pf. with pres: signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖϊῖν (v. 
infra), and τάφος, τό.---Ἰ. intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105 ; mostly in the part. τεθηπώς, Il. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plapf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
Teac (to be pronounced as a quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. ἔτἄφον, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. 7d- 
gov, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 
Il. 9, 193 ; στῇ δὲ ταφών, 11, 545, etc. ; 
but Pind. has 3 sing. τάφε, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hat. 
2, 156. --- 2. 6. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινώ, we have 3 sing. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1. 85 emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θάώομαι, θαέ- 
oat, θαῦμα, etc.) 

Γέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, settled, regular, Lat. solennis, 
éoptav Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 54., a law, Id. 
I. 6 (5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pind. 510. τὸς 417 3 7 6. ct. Wis- 
sen N. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφία- 
hoc, ἐγκώμιος. : 

“έθνᾶἄθι, imperat. pf. of @vacko, H. 
22, 365. 

TeOvainy, opt. pf. of θνήσκω, 1]. 

Γεθνάκην, Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 

TeOvauev and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμεναι, only in 1]. 
24, 225. [a] | 

TéOvayev, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
pl. perf. of θνήσκω. 


TEIN 

Τεθνάναι [ἃ], inf. pf. of θνήσκω:; 
but also τεθνᾶναι in Theogn, 181, 
and Aesch. Ag. 539 ; ef. Draco p. 39, 
13; 108, 25. 

Τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom. 

TéOvecna, Boeot. for τέθνηκα, pf. 
of θνήσκω, like réBerna, from τίθημι: 
part. τεθνειώς.---ν. sub τεθνηώς. 

εθνεώς, OToc, ὁ ἀπ τό, usu. Att. 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
in ‘Hom. only Od. 19, 331; fem. τε- 
θνεῶσα: but in Hat. 1, 112, we also” 
find the neut. te0ve6c, Which is prob. 
better. 

Τέθνηκα, perf. of θνήσκω, Hom. 

Τεθνήξομα!, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach. 590. 

Τεθνηώς, toc, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf. Spitzner Il. 6,71; Hom. . 
has also gen. τεθνηότος, acc. -67a, II. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 
(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) Ι 

TeOvac, poet. for τεθνεώς. 

Τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

Γεθορυβημένως, adv. part. pf. pass. 
from OopvBéw, tumultuously, in a dis- 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
Dy Θνέθ, 1elGe 

Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, Anth. . 

“εθριππηλάτης, ov, 6, one who 
drives a τέθριππον. [a] 

Τεθριπποβάμων, ovoc, 6,=S8q., τ. 
Sea τέθριππον, Eur, Or. 989, 
[ἃ 

Τεθριπποβθάτης, ov, ὁ, (τέθριππον, 
βαίνω) one who goesin a τέθριππον, a 
four-horse driver, epith. of the Cyre 
neans, Hdt. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1,18; ζεῦγος 7., Aesch. Fr. 
357 ; éyvoc, Eur. Hipp. 1212; ἅμιλλαι 
τ.. the chariot-race, Id. Hel. 386.—I]. 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four- 
horse chariot, Pind. O. 2, 91, Hdt. 6, 
108 ; τ. ἵππων, a team of four abreast, 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 
chariot, Pind. P.1, 114. 

Τεθριπποτροφέω, @, to keep a team 
of four horses, Hdt. 6, 125: from 

Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον. 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, 1. 6. a wealthy family 
that could support this the most expen= 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 

Τεθρυλημένως, adv. part. pf. pass. 
from GpvAéw, as is well known. 

tTcOpvuuévoc, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence 

Τεθρυμμένως, adv., luxuriously. 

tT cOpoviov, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. Τιθρώνιον. 

TeOvwpévoc, part. pf. pass. from 
θυόω, 1]. 

Tei, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 
σύ. ᾿ 
Τεΐν, Dor. for σοι from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Jl. 11, 201; Od. 4, 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 

i ; 
L ie Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr, 8, 40, v. 1. 5, 32. 

Τεινεσμός, ov, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. τη- 
veouoc. Hence 

πεινεσμώδης, ες, (εἶδος) :—like a 
τεινεσμός: or, of persons, vainly en- 
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deavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

TEVNQ: f. revd: aor. érewva, 
pass. ἐτάθην [a]: pf. τέτἄκα, pass. 
réréuat:—Hom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plqpf. τέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. τέταντο, Il. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. 

To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to stretch the bow to its full, bend it to 
the utmost, 1]. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; Avia ἐξ ἄντυγος τ΄; to tie them 
tight, at full stretch, Il. 3, 261; 5, 262; 
so in pass., ἱμὰς τέτατο, it was at full 
stretch, 1]. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11,11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 
- metaph., Ζεὺς λαίλαπα τείνει, he 
strains, 1. 6. spreads the hurricane, 1]. 
16, 365; νὺξ, τέταται βροτοῖσιν, 
night zs spread over mankind, Od. 11, 


19; dap τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις, 


Hes. Op. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831 ; of sound, Id. Ant. 124.— 
Il. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, 1]. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 

ain, Il. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
Il. 4, 536, 544; ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ, ly- 
ing stretched in chains, Od. 22, 200.— 
Ill. metaph., to set on the stretch, strain 
fo the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Hi. 20, 101 ; so in pass., τῶν ἐπὲ ica 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, 1]. 12, 436; 
15, 413, ef. Hes. Th. 638 ;. τέτατο 
κρατερὴ vouivy, the fight was strained 
to the utmost, was intense, 1]. 17, 543 ; 


- ἵπποισι τάθη δρόμος, their pace was 


strained to the utmost, 1]. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, Il. 23, 
758, Od. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. J. 1, 70; ἀμφί 
τίνι, Id. P. 11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. βίον, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. lon 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μάτην τείνουσι βοάν; Kur. Med. 
201 ; v. sub μακράν, ἐκτείνω. --- 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
vov εἴς τινα, to aim, design death to 
one, Kur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 
prolong murder, Id. Supp. 672); τ. 
λόγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 

B. reivo, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
ssc werldts 2,°8,.-cf»4,-368.:. then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat.; so, of time, τείνοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
64 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 
μένον τὸν αὐτὸν τρόπον, Hdt. 2, 8.— 
I. to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς TO ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, to reach, Lat. 
pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχῆν, Plat. The- 
aet. 186 C; ἐπὶ πᾶν, Id. Symp. 186 
B.—Ill. to tend, refer, belong to, Lat. 
spectare, pertinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
refers to, concerns you, Hdt. 6, 109, 
Eur. Phoen. 438, etc.: ποῖ τείνει; 
to what tends it? Plat. Crito 47 C; 
τ. πρός TL, Id. Symp. 188 D, etc. ; εἰς 


ταὐτό, Id. Crat. 439 B :—Plat. uses 


the pass. much in the same way.—2. 
“τείνειν πρός τινα OF TL, to come near 
te; and so, to be like, Plat. Theaet. 


| 
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| 169 A, Crat. 402 C; so, ἐγγύς τι τεί- 
| vecv τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 


D.—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 
Ant. 711. 

(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanscr. tan (extendere), τάνυμαι, Ta- 
vow, TiTaivw: hence révoc, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. ται- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from φημί :—but τιτύσκομαι 
15 prob. a distinct word.) 

Teioc, for τέως, 4. cf. sub fin. 

ἹΤειρεσίας, ov Ep. ao, ὁ, lon. -cine, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10, 492; etc.; Pind. N. 
1, 92; cf. Luc. Astrol. 11. 

Teipoc, coc, τό, Ep. form from τέ- 
pac, found only in pl. τεέρεα, the heav- 
enly constellations, signs, Il. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TEVPQ, impf. #recpov, found only 
in pres. and impf. act.and pass. To 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά σε γῆρας τεί- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε Teiper 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε yap αὐτὸν ἕλ- 
Koc, 16, 510; ὀδυνάων αἵ νῦν μιν 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1,342 : ἱδρὼς yap νιν ἔτειρεν. 5, 796; 
also of a noisome smell, Od. 4, 441; 
50, τύχαι τείρουσί we, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη με Teiper, Hur. Rhes. 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ. 1]. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς. ll. 5, 352, cf. Od. 4, 441, etc. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, ,répco- 
μαι, τιτράω τετραίνω, τορός τορέω 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner.) 

ἐΤείσπης, ov Ion. ew, ὃ, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 
11. 

Τειχεσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for τει- 
χεσιπλήτης. thrower down. of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, striker of 
walls, of a battering-ram. 

Τειχεσιπλήῆτης, ov, ὃ, (τεῖχος, πε- 
AdGw):—strictly approacher of walls, 
i. e. stormer of cities, epith. of Mars, 
Il. 5, 31, 455. 

Τειχέω, like τειχίζω. to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, 7.—II. to wall, 
fortefys ©, aces, ΕΠ 5: 5. 8: 0, 
etc.: οἵ, τειχίζω. 

"Γειγήεις, εσσα, EV,=TELYLOELC. 

Τειχήρης, ες, (τεῖχος, “ἄρω 1) :--- 
within walls, enclosed by walls ; and 
so,—l. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2,101, cf. Ken. Hell. 5, 3, 2; τ yiy- 
νεσθαι, Andoc. 26, 9: like πυργήρης. 
—2. walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -icw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
1], 7, 449, cf. Thuc. 5, 82; 8,90; ἔρυ- 
μα στρατοπέδῳ T., Thuc. 1, 11; πύρ- 
pos τετείχισται, Pind. I. 5 (4), 56, ef. 

. 6, 9:—in plapf. τετείχιστο, im- 
pers., there were buildings, Hdt. 1, 181. 
—Il. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, etc.; Μαγνησίαν, Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, of ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, 1d.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; Αἴγυπτον 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην, Isocr. 224 
A: οἵ, τειχέω. 
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Τειχικός, ἢ, ὄν, of or for a wall, 
Lat. muralis. 

Τειχϊόεις, eooa, ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

ΤΤειχιόεις, evroc, ὃ, contd. Terye- 
οὖς, οὔντος, Tichiois, a fortress by 
Trachis, Strab. p. 428. 

Τειχίον or τείχιον, ov, τό,:---τεῖχος, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as épxea, tb. 341): 


—a dim. only in form; yet usu. lim- 


ited to private buildings, etc. ; not 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be so), Thue. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 511. Hence 

tTetyiov, ov, τό, Tichium, a small 
town of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

tTecyotooa, ἧς, 7, Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath. 325 D Teu- 
χιοῦς. 

Τείχίσις, εως, 7, (τειχίζω) :—the 
work of walling, building a wall, Thue. 
1, 0, Χοη. Ηδ]]. 6, 5, 4. 

Τείχισμα, ατος, τό, (τειχίζων a wall 
or fort, a raised fortification, Eur. H. 
I. 1096, Thuc. 4, 8, 115, etc. 

Τειχισμός, ov, ὁ,Ξετείχισις, Thuc. 
5, 82; 6, 44, Polyb., etc. 

Τειχιστής, ov, ὃ. (τειχίζω) a build- 
er of walls, etc., LXX. | 

Teryodouéw, ©, to build a wall or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Τειχοδομία, ac, ἢ, a building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ον,(τεῖχος, δέμω) build- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, ὃ, a demolisher 
of walls. [Ὁ] 

Τειχοκρᾶτέω, ὥ, (τεῖχος, KpaTéw) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen. 4, 2, 18, 

Τειχολέτης, ov, ὃ, (τεῖχος, ὄλλυ- 
jt) a destroyer of walls or fortifications : 
fem. -έτις, Ldoc, Simyl. ap. Plut. Ro- 
mul. 17. 

Te.youdyetov, ov, TO, = τειχομά- 
χίον. 

Tetyoudyéw, ὥ, (τειχόμαχος) to 
fight with the walls, 1. e. to assault, 
storm, besiege; Hdt. 9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc. ; τ. τίνι, Ar. Nub. 481 ; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, 1. e. good engineers, 
Thue) 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, ὃ, (τεῖχος, μάχο- 
μαι) fighting with walls, 1. e. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach. 
570. [a] 

Tevyoudyia, ac, 7, lon. -in, a bat- 
tle with walls, 1. Θ. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Hence 

Τειχομᾶχικός, ἢ, ὄν, adapted for 
besieging. 

Tetyoudylov, ov, τό, an engine for 
demolishing walls. 

Τειχομώχος, ov, v.1. for rewyouc- 


x1: 

Tetyouearne, ἐς,(τεῖχος, μέλος) wall- 
ing by music, 7. κιθάρη, of Amphion’s 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Τειχοποιΐα, ac, 7, α building walls 
or forts, Diod.—II. the office of the res- 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, Ov, (τεῖχος, ποιξω) 
building walls or forts, Lyc.: superin- 
tending their repair: esp.,—ll. of τει- 
χοποιοί, at Athens, magistrates who 
had the care of the city walls, Dem. 243, 
26, Aeschin. 57, 15. 

Τειχόπυργος, ov, 6, a gate-tower, — 

atehouse in the wall. 

ΤΕΙ͂ΧΟΣ, εος, τό, a wall, esp. a 
wall round a city, town-wall, freq. from 
Hom, downwds.; in early times al- 
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ways of massy stone (cf. λογάς, Ao- 
γάδην, λιθολόγος) ; hence a ξύλινον 
τεῖχος Was something unusual, Orac. 
ap. Hdt. ὦ, 141: see 58. 513 9,655 
(Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P.3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. 6. walls one within the 
other, Hdt. 7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
cf. ἐλαύνω, Ill. 2; τ. ῥήῆξασθαι, to 
breach the wall, Il. 12, 90, 257; τεῖ- 
voc ee its 7, 461; so in Att. 
prose, τ. ὀιαιρεῖν, καθαιρεῖν, περιαι- 
ρεῖν, κατασκάπτειν, etc.; opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
—It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls 
etc. from a house-wall: ef. τειχίον.--- 
Il. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
gle fort, as we say fortifications, Id. 4, 
12.—II. a walled, fortified town or city, 
Hdt. 9, 41, 115, Xen., etc. ; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

tT cixoc, ovc, τό, Tichos,a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Τειχοσκοπίω, ac, 7, α looking from 
the walls : name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφύλακέω, 6, to watch or guard 
the walls, Dion, H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
jects the form τειχοφυλακτέω in Po- 
lyaen. 7, 11, 5, as contrary to analogy: 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) one that has the watch or guard 
of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
157. [0] 

Τειχύδριον, ov, τό, dim. from τεῖ- 
yoc, Xen. Hell. 2, 1, 28. 

Teiwe, adv., Ep. and Ion. for τέως, 

d 


Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, 

Hom. 

_ Texexrévoc, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος» Lob. Phryn. 678. 
Texpaipouat, dep., v. infra B: 

(τέκμαρ) :—to set as an end or bound- 

ary, to ordain, decree, esp. of God or 

Fate, τ. κακά τινι, 1]. 6, 349; 7, 70; 

πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op. 227, 

237: — generally, of any person in 

authority, fo lay a task upon a person, 

enjoin, appoint, πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ., Ods 7, 317;.ἄλλην θ᾽ ju 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 568 : and, 
with a notion of foretelling, τότε τοι 

τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 

but, c. inf., to setile with one’s self, 1. 6. 

to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 

285 (which in v. 287 is explained by 

φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 

Edpac πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E ; 

—but this sense is very rare after 

Hom., and Hes.—IJ. after Hom., al- 

most always, to perceive from certain 

signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. c. dat., ἐμπύροις τεκμαί- 
ρέσθαι, to perceive or judge by the 
burnt-offering, Pind. O. 8, 4; τεκμαί- 
ρομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος, Id. Fr. 

151, δ; τ. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 

ἐμφανέσι, to judge of the unknown by 

the known, Hdt. 2, 33; ἔργῳ κοὐ Ao- 

yo T., Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 

916, Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 A, etc.: 

we also find, τ. te ἀπό Or Ek τινος, 

Xen. Mem. 3, 5, 6; 4, 1, 2, Plat., 

etc.; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 

ται, Ar. Vesp. 76; and, τ. τί πρός τι, 

Dem. 820, 15; also, περί τινος in- 

stead of acc., τ. περὶ τῶν μελλόντων 

τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 Β: -- 

τεκμαίρεσθαί τι ὅτι.... to take as a 

reason the (following) fact that..., 

Thuc. 1,1, Xen. Rep. 8, 2; cf. rex- 

unptov 1: —T. εἰ,.., to be uncertain 


whether... Anth. P, 12, 177: —im_| 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; cf. τέκμαρσις IL.—2. to 
look about after a mark, sign or token, 
to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 
186 :—also, τ. eic¢..., to direct a thing 
to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. Ν. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδῆν, Arat. 18. 

TE’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fixed 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he came to the 
end (of trouble), Il. 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, P. 2, 90; Ἰλίου τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος, 
aterm of life, Pind. Fr. 146. — 2. a 
fixed line of separation, τ. δειλῶν τὲ 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 
TEKUAPLOV, a fixed sign, sure sign or 
token, though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge 1 can give, 
Il. 1, 526; τ. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
since these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας. τείρεα and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. 

Téxuaporc, εως, 7, (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, a proving, showing, οὐ δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving or showing why..., has 
no just grounds, Thuc. 2, 87. 

εκμαρτός, 4, Ov, (τεκμαίρομας) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
τεκμαρτόν, Cratin. Ὥρ. 3. 

Τεκμήριον, ov, τό, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ 11. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), a sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1366; θανόντος rior’ 
ἔχων τεκμήρια, Soph. El. 774; τ. 
περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc. 23, 39 ; 
etc, :—in Att., we often have τεκμή- 
ριον δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, e.g. Thuc. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε" Tapa μὲν Κύρου, κ. τ. A., Xen. 
An. 1, 9, 29. — II. ἃ proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Eum. 485, and 
freq. in Plat., etc. :—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analyt. P. 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. 

Τεκμηριόω, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1, 9 ; τοσαῦτα ἐτεκμηρί- 
ὡσε OTt..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign OF 
token, Philo. 

Τεκμηριώδης, ec, (εἶδος) of the na- 
ture of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14. 

Τεκμηρίωσις, ἕως, 7, α proving: 
proof, Arr. 
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tTéxunooa, nc, 7, Tecmessa, daugn 
ter of the Phrygian Teleutas, or Teu- 
theas, taken captive by ‘Telamonian 
Ajax, to whom she bore Eurysaces 
Soph. Aj. 

Téxuop, τό, Ep. form from τέκμαρ, 
q. Vv. 
Texvidlov, ov, τό, dim. of τέκνον, 

a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 

Texviov, ov, T6,—foreg., Anth. 

Texvoyovéw, ©, to beget or bear 
young, Anth. P. 9, 22: and 

Texvoyovia, ac, 7, a begetting or 
bearing of children, N. T.: from 

Texvoyovoc, ov, (τέκνον, γένω) 
begetting Or bearing children, Aesch: 
Theb. 929. 

Texvodairne, ov, 6, (τέκνον. daiw 
B, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6. 

Tekvoee, Vv. sub τεκνοῦς. 

Texvoxtovéw, ὦ, to murder children, 
Clem. Al.: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut. 2, 998 ἘΣ: from 

Τεκνοκτόνος, ov, (τέκνον, κτείνω) 
ads children, μύσος, Kur. H. F 

55. 

Τεκνολετήρ, ἦρος, ὃ, (τέκνον, ὅλ- 
λυμι) having lost one’s children or 
young; fem. texvoAéreipa, of the 
nightingale, Soph. El. 107. 

Τέκνον, ov, τό, (TiKTW, τεκεῖν) :-- 
that which is born or produced, hence 
(like A. Sax. bearn, Scottish bairn, 
from beran, to bear,—obk ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς 
δέ..., Aesch. Hum. 658), α child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ νῆ- 
mia τέκνα, Il. 2, 136, etc.: the sing. 
is used by Hom. only in vocat., as ἃ 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc. adj., φίλε τέκνον, 
Il. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. m mase. or 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735. — 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hdt. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, ete.—3. birds are called ai- 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 

Texvoroléw, ©, f.-700, (τεκνοποι- 
6c) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot- 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence 

Texvoroinot¢, ἢ; = τεκνοποιΐα: 
and 

Τεκνοποιητικός, ἢ; Ov, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: 7 -κῆ (56. τέχνη), as a sub- 
division of the οἰκονομικῆ, Arist. Pol. - 
173, ἃ 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) ἃ 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Xen. Mem. 1, 4, 7, 
Lac. 1,3. 

Texvorotvoc, ov, (τέκνον, TOLVA) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 155, 

Texvorrooc, όν, (τέκνον, TOLEW) 
child-making, hence, τ. γυνῆ, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro, 853: τὰ τ. ἀφρο- 
diova, legitimate sexual intercourse, 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier. 
1, 29.—II. generally, able to bear, fruit- 
ful, Hat. 5, 40. 

Τεκνοῤῥαίστης, ov, 6, (τέκνον, 
paiw) destroying children, Lyc. 38. 

Texvooropia, ας, 7, a begetting of 
children, Auth. P. 7, 568: from 

Τεκνοσπόρος, ον, (τέκνον. σπείρω) 
sowing, 1.6. begetting children, Manetho. 

Texvoodiyia, ας. 7, child-murder. 

πεκνοτροφέω, ὥ, to rear children or 
young, Arist. H. A. 9, 40, 32: and 
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_ Texvotpodia, ac, 7, a rearing of 
children or young, Arist. H. A. 6, 4, 5: 
from 

Texvotpogoc, ov, (τέκνον, τρέφω) 
feeding or rearing children.—Il. propa- 
TOX. τεκνότροφος, ov, pass., fed or 
reared by children. 

Texvodc, οὔσσα, οὖν. for τεκνόεις, 
εσσα, εν, having children, Soph. Tr. 
308; cf. παιδοῦς. 

Texvoddyia, ac, 7, α devouring of 
children: from 

Texvoddyoc, ov, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. - 

ρεμοφθοβέω, ὥ, to destroy children ; 
an 

TexvodGopia, ac, 7, destruction of 
children: from 

Πεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. Ὁ 

Texvodt, poet. gen. from τέκνον, 
Simon. 7, 20. 

Texvogovéw, ©, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Texvoddvoc, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, LXX. 

Texvéw, ὥ, f. -ώσω, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Hur. H. F.7:—pass., to be fur- 
nished with children, i. e. to have them, 
Pors. Phoen. 882. --- 1]. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43, 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
elther τεκοῦσα ΟΥ τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308) :—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
étexvocato τέκνα, Id. I. T. 1262, cf. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος 
TEKVOUTAL, it has offspring, Aesch. Ag. 
754; μυρίας ὁ μύριος χρόνος TEKVOU- 
ται νύκτας ἡμέρας τε, Soph. O. C 
618: but the mid. is used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. I. 1, 25, Eur. 
Phoen. 863: metaph., μὴ καὶ τεκνω- 
θῇ δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
657, cf. Soph. Ὁ. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, yduov τεκνοῦντα καὶ τεκ- 
γνούμενον, 1. Θ., a INarriage where hus- 
band and son are one.—Ill. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod. Hence. 

Τέκνωμα, atoc, τό, that which is 
born, a child: metaph., τ. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr. 292. 

Tékvwcic, enc, 7, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—IIJ. a 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. 

TekokT6voc, 0V,=TEKVOKTOVOE. 

ΤΈΚΟΣ, coc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
poet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
Hes. ; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; δυσσεβίας μὲν 
ὕβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc.: 
—also of animals, Il. 8, 248, etc. 

Téxrawva, 7, fem. of τέκτων. 

Texraivoua, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
twv): dep. mid.:—strictly, to work 
as α τέκτων, OY carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62; véAvv, H. Hom. Merc. 25; ναῦς, 
Ar das. 674; and freq. in Plat.; 6 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 C :—metaph., to devise, plan, con- 
trive, esp. by craft or cunningly, Lat. 
struere Or machinari, τ. μῆτιν, 1]. 10, 
19; σύγκολλά τινα T., to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746; σιγῇ δ᾽ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν pw’, they kept 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. τεκταίνω in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
TH τεκταινόμενα, in pass. signf. 

Τεκτόνωρχος, ον,Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα, Soph. Fr. 170. 

TextToveia, ac, 7, OY τεκτονία, ας, 
7, carpentry, Theophr. 

Textovetov, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Τεκτονικός, 7, Ov, (τέκτων) -—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., ὁ T.,a@ good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 Ὁ, etc.; as opp. to a 
smith (χαλκευτικός), Xen. Mem. 1, 
1, 7:—7 -κή (Sc. τέχνη). carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
324 ἢ, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 
100. 

Texrovoyerp, ὃ, 7, (τέκτων, χείρ) 
with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 
8, 44. 

tTextécayec, wv, οἱ, the Tectosa- 
ges, a Gallic tribe, who settled in Asia 
Minor, Strab. p. 187. 

Textoovvn, ης, 7, (τέκτων) the art 
of a carpenter or builder, carpentry, 
ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5, 
250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured in its art, Eur. Andr. 1018 ; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

εκτόσυνος, ἡ; ov, poet. for τεκ- 
τονικός. : 

TéxTwv, ovoc, ὃ, any worker in wood, 
esp. a carpenter, jower, builder, τέκ- 
Tovec ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, Il. 6, 315, cf. 5, 
59; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι, 13,390 ; νηῶν T., 
a ship carpenter or builder, Od. 9, 126; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. 1, 2,37.—2. generally, any crafts- 
man ΟΥ workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, ll. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, cf. 
Kur, Alc. 5; being usu. opp. to yaA- 
κεύς Or σιδηρεύς (a smith), Plat. 


Prot. 319 D, Xen. Hell. 3, 4, 17; cf. 


TEKTOVLKOG.—3. &@ master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 
3 (ap. Ar. Eq. 530); but, τέκτονες 
κώμων. in Pind. Ν, 3,7, are the yopev- 
tai :—of a physician, τ. νωδυνιᾶν, 
Pind. P. 3, 11.—III. a planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 
Texov, aor. part. of τίκτω. 
TeAduarv, ὥνος, 6, a broad bend or 
strap for bearing Or supporting any 
thing; hence,—l. α leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, 
ἤτοι ὃ μὲν σάκεος, ὃ δὲ φασγάνου, LI. 
14,404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐὺῦτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, 1, 304; cf. 18, 598; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also χρύσεος, 
Od. 11, 610; φαεινός, Il. 12, 401, Hes. 
Sc. 222,—2. a broad, linen bandage for 
wounds, Il. 1% 290, Hdt. 7, 181; cf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—IL. in architecture, Τελαμῶνες were 
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| colossal male figures used as bearing 


pillars, bemg the Roman name for 
"“Atiavtec, Muller Archaol. d. Kunst 
§279; cf. Kapvaridec. (No doubt 
from τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name ; 
cf. "Ατλας.) 

tTeAduov, ὥνος, ὃ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo- 
naut and Calydonian hunter, 1]. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port of 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

ἘΓελαμωνιάδης, ov Ep. and Ion. 
εω, ὃ, Dor. -dac, a, sun of Telamon, 
1.6... Ajax,.Tl, 9, 623; Pind: 6,38): 
Teucer, N. 4, 77. 

TeAduovivo, f. -iow, (τελαμών) to 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or belonging 
toa τελαμών, V. 1. for στελμόνιος in 
Xen. Cyn. 6, 1. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or relating 
to Telamon, Telamonian, 6 T., Ajax, 
i, e., son of T., Ll. 2, 528, ete. 

Tehapyne, ov, (4pyw) the command- 
er of a τέλος (signf. II). 

Τελαρχία, ac, 7, the duty or rank 
of a τελάρχης. 

TéABo, τέλβομαι,---ἀτέμβω, He- 
sych. 

Tedeapyia, ac, 7, the office of re- 
λέαρχος, Pint. 2,811 B. 

Τελέαρχος, ov, ὃ, (τέλος III.) α po- 
lace magistrate at Thebes, lb. 

tT eAéac, ov, ὁ, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrysi- 
lla in Corinth, Ath. 436 F. 

tT cAédapoc, ov, 6, Teledamus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ; etc. 

Tedéetc, evtoc, v. τελήεις. 

TTeAéGptov, ov, τό, Mt. Telethri- 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

Τελέθω : 3 sing. frequent. impf. τε- 
λέθεσκε, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and, by consequence, fo be, in 
which signf. it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
at, ll. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 


_Hdt. 7, 141, Theogn., Pind., and other 


poets, but never in Soph. :—also of 
time, νὺξ τελέθει, it ts quate night, 1], 
7,; 282, 293; . of: Me 12. 349 Op she 
486, Hes. Op. 179, 504, (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω is very unlikely.) 

Τελειογονέω Or τελεογ-: to produce 
fruit in perfection or in due season, 
TheophrjOa.Fly We ΤΊ po) 5. 1867: 
and 

Tedetoyovia, ac, 4%, or tTEeAeoy-, 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειος, 
ἜγένωῚ bearing timely, perfect young or 
fruit, Arist. Gen. An. 4, 4, 9.—IL. 
proparox. τελειόγονος, ov, pass., born 
in due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

Τελειοκαρπέω, ©, OF τελεοκ-, to 
produce perfect fruit, ‘Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, OF TEAEOK-, pro- 
ducing perfect fruit. 

Τελειοποιέω, ©, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειοποιός, ὄν, making perfect, 
completing. 

TéAecog, a, ov, in Att. also oc, ov: 
also τέλεος, as in Hat. (cf. infra C): 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose :— 
(τέλος.) Having reached its end, fin- 
ished, Hom. (only in Il.), ete. ; of vic- 
tims, complete, perfect, entire, without 
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spot or blemish, aiyec τέλειαι, Il. 1, 
66; 24, 34, v. Hdt. 1, 183 (cf. infra II) : 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13,9, Dem. 1365, 17: so in II. 8, 247; 
24, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
τὸς πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury ; cf. τελήεις.--ὦ. of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in Il. 11. c.): esp., τ. dvqp, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12, 14; (in Hesych., ré- 
λειοι οἱ γεγαμηκότες, cf. infra 11. 2) : 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 
834 C ; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ὥρμα πωλι- 
κόν, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
tt, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 D, 
Legg. 647 D: τὸ τέλεον, perfection, 


Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- ; 


bers, times, etc., absolute, perfect, com- 
plete, freq. in Plat.: also of evils, r. 
νόσημα, a fatal illness, Hipp.; τελέα, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm.: so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, εὐχωλαί, Pind. Fr. 87, 12: 
τέλειον ἐπ’ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ τελέη, 
a vision which imported nothing, Hdt. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fired resolve, 
Soph. Ant. 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to the sum of their factors or divi- 
sors, as, 6=3+2+1; 28=14+7+4 
+2-+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
1. act., bringing to pass, accomplishing, 
apa τ.» a curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
TéAeta).—2. of the gods, listening to, 
fulfilling prayer, aS granting success 
in any thing, esp. Ζεὺς r., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zev, Id. Supp. 
526 :—esp. as epith. of Juno Cvyia, 
the Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk, Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος dvnp,—= Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. ἡμιτελής.---111.-- «τελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110,—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
-είως, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Hat. 1,120 ; τ. ἄφρων, Isae. 
iy 1,4. Cf. τελήεις. 

TeAevootiyun, ἧς, 7, for τελεία 
στιγμή; α full stop, period, dub. 

Tedevotnc, nT0¢, 7, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 B. 

Τελειοτοκέω, @, to bear a timely, 
full-grown child ; and . 

Τελειοτοκία, ac, 7, the timely birth 
of a child: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children. 

Τελειουργέω, ὥ, (" ἔργω) to perfect, 
complete, 1 ἸΘΟΡὮΓ. 

Πελειόω or τελεόω, ὥ, (τέλειος): 
—io make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hdt. 3, 
86: to consecrate to a sacred office, 
LX X.—II. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; τελ. λόχον, 
to make the troop accomplish its end, 
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i. 6. to make it successful, Soph. O. C. 
1059: τ. τὸ εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Kth. N. 10, 4, 1.--2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257; 
tac σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι; when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5,11. 
—III. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 
perfect, completed, of numbers, Id. 
Polit, 212 Ὁ. 

Τελείω, Ep. for reAéw, 4. ν., Hom. 

Tedeiwpua, atoc, T0,=sq. 

TeAeiworc, ewc, 7,(TEAEL6wW) a com- 
pleting, making perfect, Arist. Anal. 
Pr. 1, 6,17: consecration, LXX.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 
961 .—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. 

ελειωτής, ov, ὃ, a perfecter, fin- 
isher. Hence 

Τελειωτικός, 4, Ov, perfecting, com- 
pleting, ending. 

TedAevikivw, to make empty, comed 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévixoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Τελενέκιος nyo, an empty 
sound. 

tTeAévixoc, ov, ὃ. Telenicus, an 
Athenian, Andoc. 5, 40.—2.a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

Tedcoyovéo, -via, -νος,Ξετελειογ-. 

TeAeodpouéw, ©, to complete the 
course. 

Τελεόδρομος, ov, completing the 
course. 

TeAcoxapréw, -καρπος,--τελειοκ-. 

Τελεόμηνος, ov, (τελέω, μῆν) :--- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, 1. e. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824:—véxvov 
τ.» a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

TeAéovtec, of, one of the four 
original Attic tribes, prob. (from τε- 
λέω 111} the Consecrators, 1. 6. Priests ; 
or (from τελέω 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Aiytxopei¢ :—others however 
vead TeAéovvec: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Jon 1580. 

TéXeoc, τελεόω, ν. sub τέλειος, 
τελειόω. 

tTeAéoapyoc, ov, 6, Telesarchus, a 
Samian, Hat. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in Paus. ; etc. 

ἐτελέσας, avtoc, ὃ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

Ττελεσθώ, ovc,7, Telestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

ἐτελεσία, ac, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

tTeAeoiddac, a, ὃ, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Tedeoidlw, (τελέσιος)---τελέω. 

+TeAeciac, a, ὃ, Telesias, masc. 
pr. Plane vAthS ete: 

Τελεσίδρομος, ον,Ξετελεόδρομος: 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming a sacrifice, Or a sacred func- 
tion. 

Τελεσικαρπέω, O,=TEAcoKkapTréw. 

TeAeoikaproc, ον,Ξετελεόκαρπος, 
Strab. 

-tTeAeorxparne, ove, 6, Telesicrates, 
a Cyrenean, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 

ἐΤελέσιλλα, ne. 7, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

+TeAecivixoc, ov, ὃ, Telesinicus, 
a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 


TEAE 


Τελεσίνοος, ov, contr. -νους, ουν, 
Ξετελεσίφρων. : 
tTedecivoc, ov, 6, or TeAecivove, 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. : : 

Τελέσιος, ov, finishing : 
the last day. 

Τελεσιουργέω, O, (τελεσιουργός) 
to finish a work, accomplish, Polyb. 5, 
4, 10:—pass., to be brought to perfec- 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., ete. 
Hence πὶ 

Τελεσιούργημα, ατος, τό, @ com- 
pleted work: the end worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 

Τελεσιουργία, ac, 7, the finishing - 
of a work. 

“ελεσιουργικός, 4, ὄν, fitted for 
working its end, v. |. for sq. 

Τελεσιουργός, 6v, (τελέω, ἔργον) 
completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; cf. foreg. 

{TeAéoirra, 7, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη, Wh. occurs as pr. ἢ. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

tTéAcouc, ὃ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. ἡ, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Τέλεσις, εως, 7, completion. 

Τελεσιφώντης, ov, 6, (daivw)= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. ᾿ 

Τελεσίφρων, ovoc, ὁ, ἢ, (τελέω, 
φρῆν) :---μῆνις T., wrath that works its 
will, i. e. divine vengeance, Aesch. 
Ag. 700. ἢ 

Τελέσκω, Vv. sub τελέσκω. 

Τέλεσμα, ατος, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes: generally, owt 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 576, 
Luc. Saturn. 35. 

_ Τελεσμός, οὔ, ὃ, completion, finish 
ing. 

Τελεσσίγαμος, ov, poet. for τελε 
σίγαμος, perfecting OY consecrating «@ 
marriage, Nonn. 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for Tere 
ciyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. 

TeAcoo.ddéretpa, poet. for τελεσιδ-, 
Ξετέλος δοῦσα, she that gives complete 
ness OY accomplishment, Μοῖρα, Eur. 
Heracl. 899. 

TeAcooivooc, ov, poet. for τελεσί- 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

tTeAcorayopac, ov, 6, Telestago- 
ras, a wealthy man in Naxus, Arist. 
ap. Ath. 348 B. . 

tT eAéotnc, ov, ὃ, Dor..-rac used 
also in Att., Jelestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5.—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet ot 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; etc. 

“ελεστῆρ, ἦρος, ὁ.---τελεστής. 

Γελεστήριον, ov, τό, a place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—I. τὰ 
τελεστήρια (sc. ἱερά), a thank-offering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Πελεστῆριος, a, ov, accomplishing. 
—2. initiating. 

Τελεστής, οὔ, 6:—a magistrate, 
Bockh Inscr. 1, p. 28. 

Τελεστικός, 7, Ov, (τελέω) fit for 
finishing, etc.: esp. proper for initia 
tion OY consecration, initiative, mystical, 
Ted. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 D, 265 B: σοφία 7., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Sclon 12. Adv. 
“KOC. 

Τελεστός, 7, Ov, verb. adj from 
τελέω, completed, initiated. 

Teléorwp, opus, ὃ, poet. for τελε- 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. 

Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφόρος) to bear 


τ. ἡμέρα, 


Be in 
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ol bring fruit to perfection, Theophr. : 


generally, to bring to perfection, Strab. 
a to pay toll or custom, Xen. Vect. 

, 5. 

Τελεσφόρησις, 7,=sq- 

Τελεσφορέία, ac, 7, a bringing to 
perfection :—esp., an initiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
τ. ἐπετήσιος, Call. Apoll. 77.—II. toll, 
custom, A. B. p.309: from 

Τελεσφόρος, ov, Senos φέρω) : 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 
round, for a full year, Il. 19, 32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent 
is paroxyt., and so 10 remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι ἀραΐί, 
εὐχαί, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; yonopdc, Ib. 641; 
φώσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
complishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Phoen. 641.—II. really 
act., bringing to an end, accomplishing, 
Μοῖρα. Aesch. Pr. 511; Δέκη, Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν ἐς TO μὴ τελεσφό- 
ρον, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch, Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productive, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 
γυνή, Aesch. Cho. 663; cf.réAecoc 11.2. 

tTeAéodopoc, ov, ὁ, Telesphorus, a 
viceroy of Lysimachus, Ath. 616 B. 
—Others in Diog. L.; etc. 

tTeAéowr, wvoc, ὃ, Teleson, masc. | 
pr.n., Anth. P. 6, 35. 

Tedetapyéw, ὦ, to be α τελετάρχης; 
to consecrate. 

Τελετάρχης: ov, ὃ, (τελετῆ, ἄρχω) 
the beginner of a. consecration, Orph. 
Hence 

Tedetapyia, ac, 7, the business of a 
τελετάρχης.---1]. in Eccl., the Holy 
Trinity. 

Τελετῆ, ἧς, 9, (τελέω) :—like τέ- 
λος, a finishing, making perfect : esp., 
mitiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andoc. 15, 5; ἐς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hdt. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 ἘΣ; so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ TE- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A; cf. 
omnino Isocr. 46 B.—II. in plur., 
mystic rites, Eur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc. :—and so, any 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9, 172, N. 10, 63; and so in sing., 
Eur. 1. T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
voc τελετή, Of a child’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. ᾿ 

"ελετουργέω, ὥ, to effect consecra- 
tion, consecrate: and 

Tedetoupyia, ac, 7, consecration : 
from 

TedAeroupyéc, 6v, working by means 
of consecration, Eccl. 

TTeAevrayépac, ov, ὃ, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth. ; etc. 

Τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) :— 
bringing to an end, Or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first in Hdt. 5, 68 ; 
7,142; ἢ τελ. ἡμέρα. one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 E: oft. with 
verbs, red. εἶπε,ἦ λθε, etc., Xen., etc. : 
--τὸ τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
nostremo, Hdt. 1, 91, ete. ; also reAev- 
ταῖον, Plat. Rep. 516 B, etc.; τὰ τε- 
λευταῖα, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of life, Soph. Tr. 
1149.—3. extreme, excessive, ὕβρις, Id. 
El, 271, 


TEAE 


ἐτελεύτας, avtoc, ὃ, Teleutas, a 
Phrygian, father of ‘Tecmessa, Soph. 
Aj. 210. 

Τελευτάω, ὥ, f. -ἤσω, (τελευτή) :-— 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq.in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hope, ἐέλδωρ T., Od. 21, 200, cf. Il. 15, 
74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν τε, 
τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, When he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it by 
going through the regular forms, Il. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πώντα τελευτᾷ, 
Il. 18, 328; so, τελευτῶν τινι κακὸν 
ἤμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavaoic, Pind. P. 1, 105, cf. Eur. 
Phoen. 1580.—Pass., τελευτάομαι, 
fut. mid., τήσομαι, (in pass. signf., 1]. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc. ; πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, Ul. 15, 74.---1]. to bring 
to an end, finish, end, Hom., etc.: τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 ;—esp., Tt. τὸν βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hdt. 1, 32; 9, 17, etc., Aesch. Ag. 
929, etc.:—hence, absol., τελευτάω, 
to end, die, εὖ or κακῶς T., Hdt. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος, to die by 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, τ. 
ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930 ; τελ. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen.. τελευτᾶν βίου, to 
maké an end of life, Xen. Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου τ.. Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2. generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, οἱ εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
To ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γρώμμα, to end in the same 
letters lis9Rvch 25 23)544 239 caso. 
ποῖ τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
O. C. 477, Plat. Legg. 630 Ὁ, ete.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, Ov, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly. at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there- would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, atlast they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8, 81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even with 
another part., τελευτῶν δήσας; at last 
having bound him, Lys. 142, 13, cf. 
1530: 

TeAevtéw, Ion. for foreg., only 
founda in part. τελευτέοντες, Hdt. 8, 
38. 

TeXevta, ἧς, 7, (τελέω, τέλος) :--- 
like τελετή, a finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
κραίνειν τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν τελ.πράγματος δεῖξεν, 
Id. O. 13, 104.—II. a finish, end, μύ- 
Goro, Il. 9, 625, etc.:—esp., βιότοιο 
Ty LLG, 187 24 Bou, U2. 1047. Ade. 
1, 30, 31, etc. ; and so without βίου, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thuc. 2, 44; τ. ὑστάτη. Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανάτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis ewitus, Hes. 
Sc. 357, cf. τέλος 1. 6 :—éc τελευτῆν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., τελευταὶ Λιβύης, 
=toyartidi, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hdt. 2,32; so, τελευταὶ ya- 
μων, κακῶν, the issues of..., Eur. Med. 
| 1388, ἘΠ, 908. 
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tTedevria, ac, 7, Teleutia, a Spat: 
tan female, Plut. 

tTeAevtiac, a, ὁ, Teleutias, a halt 
brother of Agesilaus king of Sparta, 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 496. 

Tehéw, 6, Ep. also teAeiw, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metri 
grat. teAéoow: TeAéw also, Att. τε- 
2.6, seems to have been a real future 
form, Il. 8, 415. Plat. Prot. 311 B; so 
too in pass. τελεύμενα, Hdt. 1, 206, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95,9: pf. Te- 
τέλεκα, Dem. 295, 29, etc.— Pass. Te- 
Aéoua, Ep. -eiowar: fut. mid. in 
pass.signf.reAéoowar: aor. ἐτελέσθην: 
pf. τετέλεσμαι :--(τέλος). 

To bring about, complete, fulfil, ac- 
complish ; and, generally, to perform, 
do, Lat. perficere, freq. from Hom. 
downwds. ; esp. to fulfil or keep one’s 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό- 
σχεσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10, 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην, 
ΤΠ 959. . 90... ef..21:. δὴ, ἐΘ. 4. 690: 
hence also, to grant one the fulfilment 
or accomplishment of any thing, τινά 
τι, Il. 9, 157, Od. 22, 51; τ΄ νόον τινζ, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ. 
ééAdwp, Hes. Sc. 36; τελέσωι κότον, 
χόλον, to glut his fury, wrath, 1]. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ ἐτέ- 
λεσσε φέρειν. he succeeded not in.., Il. 
12, 222 (cf. ἀνύω Il): generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, ἀγα- 
Gov, Od. 2, 34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινι, etc.: but, ὅρκια τε- 
λεῖν, like ὅρκον τελευτῶν, to finish, 
complete or confirm an oath, Il. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs to 
signf. Ill): absol., to accomplish one’s 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
El. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. ace. 
is merely a periphr. for the verb, to 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk. Tim., etc.—Pass., to be brought 
about, completed, fulfilled, accomplished ; 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf., 
mostly (as always in Hes.) in neut., 
TO καὶ τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, etc. ; 
the masc. only in Il. 1, 388, H. Ven. 
26; the fem. not at all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμέ- 
νον ἐστίΞετελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτέκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον, 
‘no ‘sooner said than dune,’ 1]. 19, 
242: τετελεσμένος---τέλειος, absolute, 
Lat. summus, Pind. N. 9, 14.—2. to 
make perfect, wpetav, Ib. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. I. 6 (5), 67: so, τετελεσμέ- 
νον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch. Ag. 752 :—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250; τ. ἀέθλους, 
ἦμαρ, Od. 5,390; ἤματα μακρὰ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, Hes. Th. 59: so in 
pass. of men, to make an end of life, 
come to one’s.end, Aesch. Cho. 875, cf. 
Dissen Pind. O. 9, 15 (23).—4. in 
poets sometimes intr., like the pass., 
to come to an end, be fulfilled, turn out 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Theb. 
693, Soph. El. 1419: —also, τ. εἰς 
τόπον, to finish (one’s course) to a 
place, i. 6. arrive at it, like ἀνύω 1. 3,. 
Markl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel, 
p. 94.—II. to pay what one owes,. 
what is due, θέμιστας, Il. 9, 156, 298: 
generally, to pay, present, δῶρα, δωτι- 
| vyv, Il. 9, 598, Od. 11, 352; ὕμνον 
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Pind. P. 1, 153; 2, 24:—hence in 
Att., esp. of all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν τὸ μετοί- 
ktov, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- 
TLKOV, TO ξενικόν, etc., ap. Dem. 
1067, 27; 1809, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—also, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
Tt, to lay out money upon a thing, as, 
in pass., ἐς TO δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hat. 7, 118, 
cf. Xen. Cyr. 8, 1, 13; 7. uroGdr, 
χρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc. :—metaph., τ᾿ ψυχὰν 
Aida, to pay one’s life to Hades, 1. e. 
die, Pind. L 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and so, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong io, to be reckoned among, τ. ἐς 
“EAAnvac, ἐς Βοιωτούς. to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thue. 4, 
78 ; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
Soph. O. T. 222 ; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
come to man’s estate, Plat. Legg. 923 
EK; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν T., to be- 
come a woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι, to compare with 
his father, Hdt. 3, 34.—III. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
—pass., to have one’s self initiated, Lat. 
initiart, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hdt. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; ef. 
τέλος V, τελετῆ ----Ο. acc., τελεσθῆ- 
ναι Βωκχεῖα, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 B; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171, 19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, a votary of Temperance, Ken. 
Oec. 21, 12.. 

tTeAéwv, οντος, ὃ, Teleon, son of 
Ton, acc. to myth. from whom the 
Τελέοντες (q. Vv.) in Attica were 
named, Eur. Ion 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; etc. 

Τελεωτικός, ἢ, ὀν,-ετελειωτικός. 

Τελήεις, εσσα, ev, (τελέω) ---ρετ- 
fect, complete, of full number, etc., 
hence like τέλειος, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας, i. 6. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, τελήῆεντες οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Hom. Merce. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν,--οἴ, τέλειος 
I): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form τελέεις.---Π, τεληεὶς 
ποταμός, of ocean, is prob. the last 
river, in which all others end, Hes. Th. 
242; others take it= ἀψόῤῥοος.--- ἘΠ. 
word. 

TéAGoc, εος, τό, rare poet. form for 
τέλος, Call. Lav. Pall. 206, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος from 
ἄχος.) , 

Τελικός, 4, όν, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ἀγαθὰ 
τελικώ, final goods, i. e. things con- 
nected with the chief good, Stoical 
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term in Diog. L.,—the bona ad illud 
ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from 
these goods. 

Τελίσκω. poet. for τελέω : we also 
have τελέσκω, Nic. Fr. 2,10; v. Lob. 
Paral. 435. 

TéAtoua, atoc, τό, as if from Te- 
λίζω,Ξετέλεσμα, Hipp., susp. 

TéAAn, 7;=TEAAivn, dub. in Xen. 

ἐΤέλλημ, nvoc, ὃ, Tellen, masc. pr. 
ne, ΤῊΣ Pi7,. 719: 

{Τελλῆναι, Ov, ai, Tellenae,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
Τελλήνη, 3, 38. 

ΤΤελλιάδης, ov Ion. ew, 6, son of 
Tellias ; οἱ Γελλιάδαι, the Telliadae, 
a celebrated prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. 

tTeAriac, ov, Ion. -inc, ew, 6, Tel- 
has, a seer of Elis, Hdt. 8, 27—2. a 
Syracusan general, Thuc. 6, 103. 

Τελλίνη, ης, 7, a kind of sheil-fish, 
called also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [7] 

Τέλλις, 7,=foreg., prob. 1. Epich. 

. 43. 

tTéAXc, ioc, ὁ, Tellis,a Spartan, 
father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.— 
Others in Paus.; etc.—3. gen. wvoc, 
ὁ, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAAoc, ov, ὁ, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hdt. 1, 30. 

TH’AAQ f. τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μην. To make to arise, call into ex- 
astence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2, 126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ τέλλετο, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι τέλλεται καὶ ὅρκιον, Id. 
O. 11 (10). δ; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, Ib. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.) :—some- 
times intr. in act., like dvaréAAo, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
El. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.—Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oftin tmesis, sometimes trans., 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλ)ο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
TéAAw 15 prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, aS τρέπω Of στρέφω, tego Of 
στέγω, etc., cf. Σ, o VIII. 2:--its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

ΤΤέλλων, wvoc, 6, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

TéAua, atoc, τό, (TEAAwW) :—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11: gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hat. 2, 93.—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hat. 1, 179; οἵ, τελ- 
μίς.---. the space pointed wiih mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
cop.—Ill.—7réAua, very dub. Hence 

TeAudriaioc, a, ov, of amarsh, ὕδωρ 
T., marsh water, Arist. H. A.1,1,15; 
βάτραχοι T., Ib. 9, 40, 37. 

Τελμᾶτόω, 6, (τέλμα) to make into 
a marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, εἶδος) :— 
marshy, swampy, muddy, Arist. H. A. 
6, 16, 2: metaph. in medic., full of 
bad humours, Hipp. 
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tTeAunoceic, ἕως Ion. Foc, ὃ, an 
wnhab. of Telmessus, Hdt. 1, 78; else- 
where Τ᾽ ελμισσεύς : of TeAuecoge, ti- 
tle of a comedy of Aristophanes. 

ΤΤελμησσός, οὔ, 4, = Τελμισσός, 
Hdt. 1, 78. 

Τελμίς, ivoc, ὁ, like τέλμα I, mud, 
slime, Isae. ap. E. M. 

ΤΤελμισσεύς, ἕως, 6, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. 

tTeAptooic, idoc, ἢ, sc. ἄκρα, Tel 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

tTeAutoodc, οὔ, 7, also Τελμηο- 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly- 
cia, on the borders of Caria, Strab. p. 
665.—2.='Tepuyoobc in Pisidia, Po- 
lyb.—3. 6, a mountain in Lydia, Pa- 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se- 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

TE’AOX, εος, τό, an end accom- 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
effectus (v. sub fin.), first in Hom., and 
Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Il. 19, 107 ; 20, 369, 
and Att.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇ- 
ol, one’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινὸς 
or τίνι, the end or issue of a thing 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 
the end, to be finished or ready, 11. 18, 
378 (so, 7. λαμβώνειν, Plat. Crat. 417 
C): absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: τ. γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20,. 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. ToAé- 
Loto, Il. 3, 291; 16, 630, etc. : esp. 
later, τέλος, like τελευτῇ, with and 
Without βίου, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, ete., ef. κάμπτω 11. fin., 
and v. infra 6; οἱ τὸ τ. ἔχοντες, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity, ἐς τέλος, to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν Te, Hes. Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, Il. 9,56; 16, 83: freq. 
in philosophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic. Fin. 1, 12; 3, 7. 
—4, τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, Il. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thuc. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, point 
or term of death, 1. e. death, Lat. ex- 
itus mortis, ll, 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reZen- 
τῇ: SO too, τ. νόστοιο, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. yapé- 
των, Pind.J.1,7; ἀπαλλαγῆς, Valek. 
Hdt. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr. 1, 93, 
etc.; cf. Dissen Pind. Ὁ. 2, 17 (31). 
—7. a being complete or perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν Or λαμβά- 
νειν, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8. adverbial usages : 
--τέλος for κατὰ τὸ τέλος, at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, etc., Aesch. Pr. 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
E, etc.; so, ἐς τὸ τέλος, Hdt. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., etc. : 
—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 198 :—dvd τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., etc. ; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf. 
Bos Ell. p. 465.—II. a body of soldiers, 
prob. of a definite, complete number, 
though this is nowhere stated, II. 7, 
380; 10, 470, etc.; ἱερὸν τέλος, is 
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the company of the watch, Il. 10; 56 
(never in Od. in this signf.): κατὰ 


᾿ τέλεα, in regular bodies, in troops, Lat. 


turmatum, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc.: in 
the Roman army, a legion :—also, dip- 
ῥυμα τέλη, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν, 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
Taéi¢.—2. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, v. ]. for 
γένεα, Hdt. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
Fr. 144, cf. Theb. 161.—UL the high- 
est or last station in civil life, i.e. a 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
cf. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729; οἱ ἐν 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil. 385; ἔξω τῶν βασι- 
λέων καὶ TOV μάλιστα ἐν τέλει, 
Thue. 1, 10, etc. ; of ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9,-106; poet., οἱ 
ἐν τέλει βεβῶτες, Soph. Ant. 67; 
50, of τὰ τέλῃ ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in. Att. τὸ τέλος, the government, τοι- 
att’ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη, the ma- 
gistrates, Thuc. (who joins it with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
power, as Jupiter is called τελέων τε- 
λειότατον Kpatoc, Aesch. Supp. 525. 
—IV. that which is paid for state pur- 
poses, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 
Plat., etc.; ἀγορᾶς T., a market-due, 
Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 

εἰν, to farm a tax, and collect it, 

em. 745, 16; cf. τελέω 1]. 1 ; τ. τε- 
λεῖν, to pay it, Plat. Legg. 847 Β: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα Té- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω IV: 
generally, outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
Valck. Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
ὦ citizen, that at which he was rated for 
taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, 1586. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
ef. τελέω ΤΠ. 2.—V. consummation by 
being consecrated or initiated, initiation, 
esp. into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
fect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλῃ by Plat. Rep. 560 ἘΣ: 
cf. τέλέω IV, τελετῇ 11.---. general- 
ly, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 
γνυμφικὰ τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
a married persons, etc., cf. τέλειος 


_ (The strict signf. of réA0c—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of a complete and perfect one, cf. 
TteAéw—is remarkably illustrated by 
the agreement of ἀρχῆ with signf. I, 
and the Lat. znitza with signf. V; cf. 
Wachsm. Antiq. 1, append. 14, p. 465 
sq. Engl. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

Τέλοςδε, as adv., towards the end or 
fe θανάτοιο τέλοςδε, 11. 9, 411; 13, 

2» 

Τέλσον, τό, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, i. 6. a 
piece of corn-land marked off by limits, 
il. 13, 707; 18, 544. 

ἐΤέλφουσα, 7,=TcAdoicoa, Τελ- 
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govotoc=TedAdotvociog, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. 

ἐΤελφούσιος, a, ov, of Telphusa, 
Telphusian ; οἱ T., Polyb. 4, 73, 2; 
ἡ Teddovoia, the T. territory, Id. 4, 
60, 3. 

tTéA¢oveca and TéAdovea, ης, 77, 
Telphusa, a city of Arcadia, on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Τελχίν, ivoc, ὁ, also written θελ- 
yiv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAyivia), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 
(like the Duergar of the northern 
mines) of ill report as spiteful enchant- 
ers or genii, cf. Hocks Kreta 1, 345, 
356, Welcker Aesch. Trilogie p. 182, 
Muller Archdol. d. Kunst ὁ 70.—II. 
later, as appellat. 6 teAyiv, a mischie- 
vous, spiteful person: and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
rians, Anth. P. 11, 32) and as fem. 
τ. δεξιά, Liban. (No doubt from 
θέλγω, though Buttmann, Mythol. 1, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. Tubalcain !)—tUL. as 
masc. pr.n., Telchin, Apollod.; Paus.; 
etc. 

tTehyivia, ac, 7, Telchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. I. 

TTeAyivic, idoc, 7, Telchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 653 : 
v. sub TeAyiv. 

Tedyiraivo, (Τ᾿ ελχῖνες) to be spite- 
ful, malignant, Gramm. 

Τελωνώρχης, ov, 0, a chief τελώ- 
γῆς. 

TeAwveia, ac, ἡ,Ξετελωνία. 

TeAwvetov, ov, T6,=TEAOvior. 

"ελωνέω, ὥ, f. -ἤσω, te be a τελώ- 
vnc, Luc. Pseudol: 30: Ὁ: ace. ὩΣ 
τινα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους. to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

TeAovye, ov, ὃ, (τέλος IV, évéo- 
μαι) :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. E. 
2, 52, sq. :—later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης 
σεμνυνθείη ἢ βάναυσος, Polyb. 12, 
13,9: in Ν, T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 

Tekan, od, 6,=foreg., Mane- 
ho. 


TeAwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
vnc: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. 

Τελωνιάς, ddoc, 7, of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6,295: pecul. fem. 
of sq. 

TeAwrvixdc, 4, ov, of or for TeAwvia, 
τ. νόμοι, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικά, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 


TeAdviov, ov, τό, @ toll-house, cus- 


tom-house, N. T. 

Teuayila, f. -iow, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea-fish, for salting, Xenocr.: metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D. 

Τεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
xoc, Plat. Symp. 191 E. [ἃ] 

Γεμᾶχιστός, 7, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 G, 

Τεμᾶχίτης, ov, ὁ :---ἰχθὺς T., a large 
sea-fish sliced and salted, Eubul. ’Ava- 
owt. 1, 4. : 

Τεμᾶχοπώλης, ov, ὁ, (τέμαχος, 
πωλέω) @ dealer in salt-fish, Antiph. 
Kovp. 1. 

Τέμᾶχος, €0¢, τό, (τέμνω, τεμεῖν): 
—a slice cut off, esp. a slice of salt-fish 
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(τόμος being usu. employed of other 
meat), Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 339, 
etc.: cf. Lob..Phryn. 22. 

tTeuBpiwov, wvoc, 6, Tembrion, 
founder of Samos, Strab. p. 633. 

ΤΤεμενίδης, ov, ὁ, Lemenides, an 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan- 
dionis, Aeschin. 50, 42. 

Τεμενίζω, f. -icw, (τέμενος) to make 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί, Plat. Legg. 
738 C ; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Temevikoc, 4, 6v,=sq. 

Tewévioc, a, ov, of or belonging to 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Tevévioua, ατος, τό, (τεμενίζω) the 
precincts of a temple, Dio C. 57, 9. 

Τεμενίτης, ov, διΞετεμένιος : esp. 
at Syracuse, Apollo of the Temenos - 
fem. Τεμενῖτις ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city ; and the quar- 
ter itself was called Tewevirne, Ar- 
nold Thuc. 6, 75; 7, 3, and Append. 
p. 526: ton Τεμενίτης in Xen. An. 
4,4, 15, v. Interpp. ad |., perhaps T7- 
μενίτης (q. v.) to be read: from 

Téuevoc, €0¢, τό, (τέμνω) :—a piece 
of land cut or marked off, assigned as a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, Kai μὲν οἱ (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
νέμοιτο, Il. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9,578 ; 12, 313, Od. 6, 293: τέμ. 
Babvaniov, 1]. 18, 550; δμῶες ’Odv- 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; 50 in plur., τεμένη, Od. 11, 185. 
—Il. esp., a piece of ‘land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα δέ οἱ 
τέμ. βωμός τε θυήεις, Il. 8, 48, οἵ. 
Od. 8, 363, etc.; in if stoed the βθω- 
μός or νηός; ef. Hdt. 2, 155; 3, 142: 
—hence the Pythian race-course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45; Syracuse is the teu. "Apeoc, 
Ib. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the réu. Νεέλοιο, Ib. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Καφισίδος, Ib. 12, 47 ; and, later, 
the sea 1s called the τέμενος of Nep- 
tune, cf. ἄλσος 11: poet. also, τ. αἰθέ- 
ρος, like coeli templa in Lucret., Aesch. 
Pers. 365.—IIl. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. Hence 

Τεμενοῦχος, ov, (ἔχω) holding a τέ- 
μενος, Pind. Fr. 185. 

Τεμενωρός, od, 6, (οὐρος): guard- 
ian of a τέμενος. 

Teuéon, ἧς, 7, Temese, a place 
whence (acc. to Od. 1, 184) the Ta- 
phians obtained copper in exchange 
for iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, +consid- 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
p. 255+: others more prob. in Cy- 
prus, the original country of copper, cf. 
Nitzsch ].c. Cf. Τάμασος. 

TTéupikec, wv, oi, the Temmices, 
the: oldest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

tTeupixcoc, a, ov, Boeotian; 4 T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Τέμνω, lon. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : aor. 
ἔταμον, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Ion. and Ep. part. (in pass. signf.) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass. 
TéTunwaL: aor. pass, ἐτμήθην : fut. 3 
τετμήσομαι (in compd. ἐκτετμ.), Plat. 
Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Ion. form 
τάμνω, Which prevails also in Hes., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor. is always ἔταᾶμον, 
inf. τἀμεῖν, Ep. ἀρ 8 inf, 


TEMN 


σαμέσθαι, subj. τάμηται, and so Hadt. 
—On τέμει in Il. 13, 707, v. sub v. 
vréug.—Hom. oft. has a form τμήγω, 
aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. 
pass. ἐτμάγην [ἃ], which is only Ep. 

To cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom,, etc. ; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμξειν 
χρόα χαλκῷ, Il. 13, 501; 16, 761.— 
2. of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp.to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
in Plat., as Gorg. 480 C, 521 E; ef. 
Toudw.—ll. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, 1]. 19, 197; σφά- 
γία, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκια τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice ; and so, to 
make or take solemn oaths, 11. 2, 124, 
Od. 24, 483, etc.; also, φιλότητα καὶ 
ὅρκιω πιστὰ ταμεῖν, 11]. 3, 73, ete. ; 
and in mid., ὅρκια τἄμνεσθαι, Hat. 
4,70 (but Hdt. also uses the act., τ. 
τισὶ μένειν τὸ ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acce., θάνατόν νύ τοι 
ὅρκι᾽ ἔταμνον, I made a truce which 
was death to thee, 1]. 4, 155 :—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. In 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat. castrare.—Ill. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
pata, φιτρούς, etc., Od. 5, 162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; τίς...ἔτεμε 
τὼν δακρυόεσσαν ᾿Ιλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; etc.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od. 17, 195: also in mid. c. acc., δοῦ- 
ou τάμνεσθαι, to fell one’s self timber, 
Od. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λίθους 
Tépvecbat, to have them wrought or 
hewn, Hdt. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reap comn.—2. φώρμακον τέμνειν, to 
cut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
836 B, 919 B: hence, πόρον τέμνειν, 
to contrive a means, Aesch. Supp. 807: 
cf. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---8. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; cf. κείρω : talso of peace- 
fu] operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
dpeov T., Sol. 5, 47.t—IV. to cut off, 
sever, Kapa, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην. Eur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, 1]. 
13, 707; τέμενος, Il. 6, 194; ἄροσιν, 
Il. 9, 580: hence, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, Il. 18, 528 ; 
ef. περιτέμνω Il.—V. to cut or draw a 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, to 
plough it, Aesch. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 Ὁ, 77 C: also, 
τ. ὁδούς, to cut, make roads, clear a 
way, Thuc. 2, 100, Plat., etc.; οὐ 
τετμημένων τῶν ὁδῶν, Hat. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν ὁδόν, κέλευθον, to 
make one’s way, go on, advance, Hur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 5, 82 (119); τὴν μεσό- 
γαιαν τῶν ὁδῶν T., to take the middle 
road, strike through the interior, Hdt. 
9, 89; so, μέσον τέμνειν, to hold a 
middle course, Plat. Prot. 338 A; διὰ 
μέσων τ.. Id. Polit. 262 B; τὴν pé- 
σην T., Plut. 2,7 B: but also—3. of 
ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θαλάσσης, Od. 3, 175 ; 
13, 88, Pind. P. 3, 121; so, metaph., 
ψεύδη... τάμνοισαι Kvdivdovt’ ἐλπί:- 
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dec, men’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of) lies, Id. O. 12, 8: 
—so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
τ., to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring toa crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. μαχᾶν τέλος, Pind. O. 13, 
80; κένδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 

Téurea, τά, contr. Τέμπη, Tempe, 
the romantic valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which 
the Peneus escapes into the sea, 
Hdt. 7, 173. — II. any sequestered vale, 
Cic. Att. 4, 15,5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence 

ἐΤεμπικός, ἢ, 6v, of Tempe, Ael. 
Vi Ee 3, a. 

Teuric, idoc, 7, of or belonging to 
Tempé, Nic. 

Τεμπώδης, ec, (Téumea, εἶδος) like 
the vale of Tempé. 

tTéupa, nc, 7, Tempsa, a city of 
Bruttium, Strab. p. 255: οἵ. Teuéon. 

Téuo, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in Ii. 13, 
707, ef. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, fin. : 
but Wolf reads the fut. τεμεῖ, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad]. 

Tevidyivw, f. -iow, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24, 

Tevdyitne, ov, ὃ, fem. -iric, doc, 
shallow, Anth. P. 9, 551: from 

Tévdyoc, ξος, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hat. 1, 202; 8, 129, Thue. 3, 51, ete. 
(Prob. from τεΐνω, Tevd.) Hence 

Teviy6w, ὥ, to fili with pools of shoal- 
water, 

Tevdyoone, ες, (τέναγος, εἶδος) 
covered with shoal-water, standing in 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. 

tTevayov, ovtoc, ὃ, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tT évapoc, ov, ὃ, T'enarus, a writer, 
Ath. 672 A. 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522: esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
TévOw. (Prob. from Teiva, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tTevéa, ac, 7, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

ἘΤενεάτης, ov, ὁ, an inhab. of Te- 
nea, Strab. 1. c.: and 

ΤΤενεατικός, 7, 6v, of Tenea, Te- 
neatic;  T. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. 

tTevéac, ov, ὃ, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTevédioc, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Tevédzoc ἄν- 


. Oowroc, T. πέλεκυς, v. Paroem. Ze- 


nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

tTévedoc, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, 1]. 
1,452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. 

tTeveiat, Ov, ai, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8. 15. δ. 

ΤΤένης, or Τέννης, δ, Tenes, son of 
Sa king of Tenedos, Strab. p. 

TevOeia, ac, 7, a nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

Τενθεύω, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari; also as dep., Tev- 
θεύομαι : from 

Τένθης, ov, 6, (τένθω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin. Incert. 14, 
Ar. Pac. 1009; cf. προτένθης. 
ΤΤενθρηδών, ὄνος, 6, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Thes- 
saly before Troy, Il. 2, 756. 
Τενθρηδών, ὄνος. 7, a kind of bee 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2 ;—akin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 
Ea n¢, 7,=foreg., Nic. Al, 


TevOphrviov, ov, τό, the nest of the 
τενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2. 
Hence 

Τενθρηνιώδης, ec, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Ael. N. A. 12, 20, 
prob. 1. in Hipp. for reOp-, v. Foés. 
Oec. sub hac v. 

TevOpnvoedne, ec,—=foreg., Plut. 2, 
721 E. 

Tév6o, Att. for révdw. 

Tevia, ac, 7,=Talvia, Gramm. 
Τενίδιον, ov, τό, dim. from foreg. [7] 
Tévvoc, εος, TO,=Tévoc. 
Τενοντάγρα, ας; ἢ, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the nape of the 
neck, Medic. 

“εγνοντότρωτος, ov, (τένων, τιτρώ- 
OKW) wounded in a sinew, Medic. 

"Γένος, εος, T6,=TEVO?Y, τενία, Tal- 
via, Gramm. 

tTévrvpa, wv, τά, Tentyra, a city Οἱ 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814. Hence 

tTevtupitnc, ov, ὃ, an inhab. of 
Lentyra ; οἱ 'T., Strab. p. 814. 

Τένων, ovtoc, ὁ, (τείνω) : — strict- 
ly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. of 
the two strong tendons of the neck, τέ 
vovTec avyéviol,—ivior, Od. 3, 449; 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε, 
11. 5, 307, etc., cf. 4, 521; of the arm, 
ἕνα Te ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
TévovTe, 22, 396; cf. Hes. Sc. 419 :— 
in Trag., usu., of the tendons of the 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoén. 42, Cyel. 
400; and then absol. for the foot, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elms]. Med. 
1134, Bacch. 936.—II. metaph., like 
αὐχῆν. a strip of land, mountain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, ef. αὐχῆν. (Akin 
to ταινία and Tevia.) 

Té&ic, ewe, 7, (τίκτω, τέξω) child- 
bearing. 

Τέξω and τέξομαι, fut. of τίκτω, 
Hom. 

Téo, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from interrog. τίς, Il. 2, 225, etc. —II. 
Teo, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. ric, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for σοῦ, gen. from σύ, τύ, 
Alcman. 

Teoio, Ep. for cod, gen. from σύ, 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. 

Τέοισι, Jon. for τισί, dat. plur: from 
Tic, Hdt: 1, 37, ete. 

Τεός, 4, ov, Ep. and Ion. for σός, 
thy, thine, hence Lat. tuws, freq. in 
Hom., Hes., Hdt., and Pind. ; also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. C. 534, Eur. He- 
racl. 911. [τεός is used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.] 

*Téoe¢ and τεός, obsolete nom., only 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond- 
ing cases of τές and τίς; esp. gen. and 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. sing. 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic rug: the gen. τέο 
however must not be referred to réoc, 
v. sub τίς. 

Teov, Ep. and Dor. for σοῦ, gen. 
from ov, Call. Cer. 98, Apoll. Dyse, 
de Pron. p. 356. : ; 
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Τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
from ov, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 

“εράζω, f. -dow, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
--Il-=Teparevoua. 

Tépapvov, ov, τό,Ξ--τέρεμνον, 4. V., 
Eur. 

Tépapvoc, ov,=Tépeuvoc. Hence 

"Γεραμνότης, 1706, 7,=TEPELVOTNC. 
— II. =sq., very dub. 

Περἄμότης, nT0¢, 7, softness, The- 
ophr.: from 

Tepauwr, ov, gen. ovoc, (from τεί- 
pw, Tépnv):—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéore- 
ρος, Theophr. [ἃ] 

ΤΕΙ͂ΡΑΣ, ατος Ep. aoc, τό: nom. 
pl. réoa7d, Ep. répda; répadra [ρα], 
Dion. P. 604; τέρα, Ap. Rh. 4, 1410: 
gen. Tepov, Hp. gen. and dat. τεράων, 
Il., τερέων, Alcae. 109: dat. τέρασι, 
Ep. tepdecor, Il. A sign, wonder, 
marvel, of any appearance or event, in 


’ which men believed that they could 


see the finger of God, and read the 
future, Lat. portentum and prodigium, 
Διὸς τέρας, Il. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
Π 2; 3594. ci Ody 3..1.3,. tidt. 6.98:; 
προφαίνειν τέραα, Od. 12, 394; τέ- 
ρας ἧκε, Od. 21, 415 ; also, τ. φανήτω, 
Od. 20,101; φαίνεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hdt. 8, 37; τ. πο- 
λέμοιο, the fearful signs of coming 
war, Il. 1], 4,cf. Hes. Th. 744, Pind. 
Ὁ. 13, 103, εἰς. : ---6η66,---11. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen ; aS,—l. a huge, unearthly crea- 
ture, monster, of a serpent, Il. 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ., of Typhoeus, 
Aesch. Pr. 352; ἀπρόςμαχον T., of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τ., of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
ef. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho: 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, 
a sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., I]. 4, 76; of the rainbow, 1]. 11, 
28 ; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 
Plat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 Ὁ: τέρας λέγεις, εἰ.., Id. Meno 
91 D. (Akin to τέρμα.) 
Tepackomoc, ov, poet. for τερατο- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία τ.» ‘my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 
Tepaoteia, 7, f. 1. for τερατεία. 
Τεράστειος, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας): — strange, monstrous, 
Lat. portentosus, Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc. ᾿ 
Tepdteia, ac, 7, (τερατεύομαι) a 
talking of τέρατα ; or, a talking and 
acting as if one was a Tépac: hence, 
generally, humbug, quackery, Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. 
Τεράτειος, ov,=TEpdotios. [ἃ] 
Tepatevouat, dep. mid., to talk τέ- 


W para, to speak marvels, Lat. portenta 


loqui : to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
be an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
834; ἀποθαυμάζων καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence 

Tepatevpa, atoc, τό, α juggling 
trick, piece of quackery, Ar. Lys. 762. 
[6] 

Περἄτίας, ov, ὃδ.--τερατουργός, a 
juggler, Diod. 

Tepdrilo,—repeticw, Hesych. 

'Τερᾶτικός, 7, ov,=TEpaortoc. Adv. 
-κῶς, τ. εὖ, wonderfully well, ap. Plut. 
2, 1124 C. 
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Tepdtoyovia, ac, 7, @ monstrous 
birth, abortion. 

Tepdtoypadéw, ὥ, (τέρας, γράφω) 
to write of τέρατα, Strab. p. 22. 

Tepdtoxéw and τερατοκία, 7, f. 1. 
for Tepator. 

TepdtoAoyéu, G, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Tepdtodoyia, ac, 7, α telling of Té- 
pata or marvels, Isocr. Antid. § 304: 
from 

Τερατολόγος, ov, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
11. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heid. Plat. 
Phaedr. 229 E. 

Tepdtouophoc, ov, of marvellous 
strange shape. 

Τερἄτοποιξω, ὥ, to do τέρατα or 
marvels: and 

Τερᾶτοποιΐα, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6: from 

ερἄτοποιός, bv, (τέρας, ποιέξω) 
doing τέρατα; working wonders, LXX. 
—Il. mm bad sense, juggling: ὃ T., a 
juggler. 

Tepadtockoria, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

"ερᾶτοσκόπος, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and interpreting τέρατα ; ὁ 
T., a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

Τερᾶτοτοκέω, ὦ, to give birth to a 
monster : and: 

Tepatotokia, ας, 7, an unnatural 
birth, monster: from | 

Tepatorokoc, ov, giving birth to a 
monster. 

Tepdtoupyéu, G, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 

Τερᾶτούργημα, ατος, τό, a marvel- 
lous deed: juggling trick. 

Τερἄτουργία, ac, 7, a working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 Ὁ: 
juggling.—IL. also—foreg.: from 

Tepdroupyoc¢, ov, working wonders : 
ὃ T., a juggler. 

Τερἄτόω, @, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Tepadtoone, ες, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar, Nub. 
364; σοφία T., marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ» εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Τερᾶτωδία, ac, 7, any thing marvel- 
lous. 

Τερἄτωπός, 6v, (τέρας, Ow) :—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

Τέρβινθος, ὁ, contr. for τερέβινθος. 

tTepyéorn, ἧς, 7, and Τεργέσται; 
ai, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now ‘Trieste, 

Strab. p. 215, 314: hence οἱ Tepye- 
σταῖοι, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, f. -icw, to be like tur- 
peniine, Diosc.: and 

Τερεβίνθζνος, ἡ, ov, made from the 
turpentine-tree Or from turpentine, ypi- 
ova, Xen. An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 

Diosc.: from 

Τερέβινθος, ov, 7, shortd. τέρβιν- 
floc, earlier form τέρμινθος, 4, (q. V-), 
also τρέμϊθος and τρίμἴθος, 7 :—the 
terebinth. or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LXX.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
worterbuch, s. v. Hence 

Τερεβινθώδης, ες, (εἶδος) full of 
terebinth-trees, νησίς, Anth. P. 9, 413. 

tTépewva, nc, ἢ, Tertna, fem. pr. n., 
Anth. P. 5, 111.—In Lyc. 726, a city 
of Italy. 

Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 
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is rejected by Elmsl. Eur. Med. 875; 
but cf. Lob. Paral. 139. 

Tépeuvor or τέραμνον, both in Enur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Kur. Hipp. 536, Ale. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. 
for the house, etc., Id. Hipp. 418, Or. 
Bile 

Tépeuvog, ov, also répauvoc, for 
στέρεμνος, στερέος, στεῤῥός, firm, 
close. Hence 

Tepeuvorne, τος, 7, also τεραμνό 
THC, firmness. 

“Γερενοπλόκαῶμος, ov, (τέρην) with 
soft, silky haar. 

Tépevoc, 7, ov, a rare collat. form 
of répnv, Anth. P. 9, 430. 

"“Γερενόχροος, ov, contr. -ypoue, ovr, 
with the heterocl. dat. repevéypoi in 
Opp. H. 2, 56.=sq. 

Tepevoypwo, ὠτος, ὃ, 7, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, τερενοχρῶτες 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

“ερετίζω, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69, 19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); 7. πρὸς τὸ δίχορδον, 
Euphron ap. Ath. 380 B; rep. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kay. 2: ef. 
ovvtep-. (Onomatop.) Hence 

Tepétioua, atoc, τό, @ twittering, 
chirruping, of swallows and grasshop- 
pers: hence of the lyre, etc., a tril- 
ling, quavering, Anth. P. 7, 612; οἵ. 
Luc. Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1, 22, 4. 

Tepetiouoc, οὔ, 6,=foreg., Arist. 
Probl. 19, 10, 

Τερέτριον, ov, τό, dim. from τέρε- 
Tpov, Theophr. : 

Tépetpov, ov, τό, a borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23, 198, Leon. 
Tar. 4, etc. 

Tepéw, O, f. -ἤσω and -ἔσω, zo bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on ἃ 
lathe. (Akin to τείρω, τετραίνω, τι- 
τράω, τιτρώσκω.) ; 

Tepndovifouat, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc. : 
of bones, to be carious: from 

Τερηδών, ὄνος, ἢ, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq. 1308.—II. caries, 
in the bones, Hipp. (From τεέρω, 
τετραίνω, τιτράω, and so strictly Tp7- 
δών.) 

tT epnddv, ὄνος, 7, Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—IJ. a female flute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Tépnyv, evd, ev, gen. evoc, είνης, 
etc., (τείρω). Strictly, rubbed down, 
and so, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ, 
Il. 3, 142, etce.; répeva φύλλα, 13, 
180, Od. 12,357; τέρεν’ ἄνθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, τέρε- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Ορ. 520, 
Th..5; fem. yAnyove τερείνῃ, Η: 
Cer. 209; τέρειναν ματέρ᾽ οἰνώνθας 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998; τέρεινα δάφνη. Ibyc. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905 :— 
compar. τερεινότερος. Anth. (Akin 
to τέρυς, Tepduwv, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

TepOpeia, ac, ἣν jugglery, sleight of 
hand : esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog. 
L. prooem. 17; ef. Ruhnk. Tim. 
(Acc. to Moeris, p. 364, contr. from 
τερατεία.) 

Τέρθρευμα, ατος, τό, α juggling- 
trick, clap-trap, Clem. ΑἸ. : from 

Τερθρεύομαι. dep., to practise jug- 
gling, to use clap-traps, Dem. 1405, 
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27,- Arist. Top. 8, 1, 17. 
θρεία.) Hence 

Τερθρεύς, ὃ, a juggler, dub. 

TepOpydar, ὄνος, ὃ, ν. τερθρωτήῆρ. 

Τερθρία, ας, ἡ:-ετερθρεΐα. 

Τέρθριος, ov, ὃ, the rope from the 
end of a sail-yard (rép0pov), with 
which the sails were furled, a sazl- 
rope, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθριος κάλως, as in Galen. 

Τέρθρον. ov, τό, the end, extremity, 
Emped. 252, Eur. Eurysth. 3.—Ilf. 
esp., the end or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc. to others, the 
hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, τέλ- 
cov: some refer signf. IL to τε- 
τραίνω.) 

Τέρθρος. δ,ιΞετέρθριος. 

'Τερθρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (τέρθρον) the 
place at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself 15 called τερθρηδών, Id. 

+Tépiva, nc, 7, Terina, a city of 
the Bruttii, Strab. p. 256: hence 

tTepivaioc, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
Sinus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
6, 104. 

Tépua, atoc, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλίσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ oye- 
θέειν περὶ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα. σημαίνειν, Ib. 358, 
757; éotacev ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
πτήρ, viooa.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; tso 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 101 :—r. 
πλούτου, a limit to wealth, Theogn. 
227, οἵ. Aesch. Ag. 1002, etc. :—zpo¢ 
τέρμα εἶναι. ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέσθαι, to 
have reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48 :—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize of 
games, Pind. I. 4, 115 (3, 85); ef. 
τέλος I. 1, fin.: τ. βιότου, βίου, the 
term or end. of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; 7. μόχθῶν; 
πλάνης, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
Hur. ; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1168 ; τέρμα ἀγχόνης. Aesch. 
Kum. 746; τ. θανάτου, γήρως, Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας, 
Soph. O. C. 725, cf. Eur. Or. 1343. 
—3. the last or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign Of Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἕρμα 3, not.); so, θεοὶ ἁπάντων 
τέρμ᾽ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. P. 12, 170: v. sub τέλος II, 
Kdpoc.—lIl. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, tPseudo-Phocyl. 1301. 
—Chiefly poet. (The form points 
to reipw, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 

Τερμάζω, f. -dow, and in Strab. 
τερμᾶἄτίζω, f. -icw, like ὁρίζω, to limit, 
define —II. to end, finish. | 

tT épuepa, wv, τά, Termera, a city 
of Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Τερμερεύς, 
ἕως Ion. éoc. ὁ, an inhab. or native of 
Termera, Hdt. 5, 37. 

Tepyépecov or Tepuépiov κακόν, 
τό, proverb., a misfortune one brings 
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on himself, said to be deriv. from one | 


Tépuepoc (4. Vv.) a highwayman, v. 
Paroemiogr. p. 377. 

+Tepyépiov, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near Termera, 
Strab. p. 657. 

tT épuepoc, ov, ὃ, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

tTepunocéc, ov, 7, and Tepyio- 
σός, T'ermessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence ὁ Tepyyoa- 
σεύς, €wc, an inhab. of T., ld. p. 
630. 

Τερμιεὺς, 6, (τέρμα ) Ζεύς, the 
guardian of boundaries, ὅριος. 

tTepuiAa, Gv, oi, the Termilae, a 
Cretan race, who settled in Lycia 
under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab.p. 57/3; ete: 

tT epurvOedc, 6, appell. of Apollo, 
Lye. 1207. 

Tepuiviivoc, ἢ, ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. 

TéputvOoc, ov, 7, earlier form of 
τερέβινθος, Theophr.—2. in medic., 
a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—ll. also 
a flar-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel. 1, 30; v. Salmas. ad Solin. 
91] A. 

Teputéetc, εσσα, ev, (τέρμα) s— 
ending or going to the end, ἀσπὶς τερ- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, i. 6. all over, Il. 16, 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like y. ποδήρης, a 
frock reaching to the ground, Od. 19, 
242, Hes. Op. 535. 

Téputoc, a, ov, (τέρμα) :---αἰ the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
Tepuia χώρα, the spot where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

Tépute, toc, 7,=Tépua, Hesych. 

Τερμοδρομέω, @, to run to the goal, 
Manetho. 

Tepuovioc, a, ov, at the end, τ. πά- 
γος, the hill at the world’s end, Aesch. 
Pr. 117: from 

Τέρμων, ovoc, ὁ---τέρμα, a bound- 
ary, Aesch. Fr. 177, Eur. Hipp. 746 ; 
and in plur., Ib. 3, ete.—IL. an end, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Eur. 
Phoen. 1352. 

tTépzavopoc, ov, ὃ. (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, a poet οἵ Antissa in Les- 
bos, Ael. V. H. 12, 50. 

{Τερπιάδης, ov, 6, son of Terpius, 
i. 6. Phemius, Od. 22, 330. 

Tepriképavvoc, ov, (τέρπω, κεραυ- 
voc) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Teprvioratoc and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Teprvéc, 7, 6v, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in ¢Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; δ, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς TO τερπνόν, as 
Thue. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2, 1, 
23: — in Hom. only as v.1., Od. 8, 
45.— II. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37,1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for τερπνῇ), de- 
lighting in the young of beasts.—III. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, -ότατος, Theogn. 1062, 256; ir- 
reg., τερπνίόστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr. 256.—IV. adv. -vdc, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence 
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Τερπνότης, ητος, 7, pleasantness, 
delight. 

Τερπότραμις, εως, 7,=7 τῶν ἀφρο- 
δισίων τέρψις, Teleclid. ap. Phot. : 
v. however Meineke Incert. 23. 

TE’PIQ, f. -ψω : aor. ἔτερψα : but 
the pass. and mid. τέρπομαι has in 
Ep. a threefold aor.,— 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην, 
Od. 6, 99 ; 19, 213,—2. ἐτάρπην, freq. 
in inf. ταρπῆναι and ταρπῆμεναι, 
Hom. ; and subj. τρἄπείω (by metath. 
for rap7@), hence τρᾶἄπείομεν, Il. 3, 
441, Od. 8, 292.—3. redupl!. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος. freq. 
in agree who now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188 ; Ν᾿ δα μα Ha 153. 
usu. aor. 2 mid. ἐταρπόμην. 

Strictly, to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 385; τῇ (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἔτερπεν, Il. 9, 189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; etc.; Kai 
τὸν ἕτερπε λόγοις, Il. 15, 393; so 
also in Trag.; proverb., ἡλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, etc. :— 
absol., to give delight, Od. 1, 347; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. C. 1218, 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart’s content, 
ἐπεὶ τώρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος; 
IL. 11, 180; τεταρπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, Il. 9, 705, οἵ. Od. 6, 99; so, 7 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, ll. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; τ. ἥβης, to enjoy one’s 
youth, Od. 23, 212: metaph., τ. γόοιο, 
to take one’s fill of lamentation, I]. 23, 
10, Od. 11, 212, etc.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, Cc. 
dat. rel, φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκοισι; 
etc., Hom., Hes., etc. ; of eating and 
drinking, τέρπεσθαι daiti, Hom. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, λαμπάδιτερπόμεναι, Aesch. Eum. 
1042; cf. Soph. O. C. 1140, etc. ; ἐπέ 
τινι, Eur. Rhes. 194:—also c. part., 
τέρπεται τιμώμενος, Id. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24 :—absol., 
πῖνε καὶ Téprov, drink and be merry, 
Hdt. 2, 78. — 3. rarely c. acc., ofqv 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56, 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
σιν, Eur. Or. 1043. — 4. oft. with 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, Il. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, 11. 21, 45; Kara 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι φρέ- 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, ete. ; φρεσὶν 
ἦσιν, ll. 19,19, Od. 5, 74; évi φρεσίν, 
Od. 8, 368 ; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Od.1,310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2,135. (τέρπ-ω is the Sanser. 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) Hence 

Τερπωλή, ἧς, 7, poet. for τέρψις, 
delight, Od. 18, 37, Archil. 7, Theogn. 
978, 1064. 

Τερπών, 6voc, 7,=foreg., Εἰ. M. 

Téppo, v. τέρσομαι II. 

Tepoaive, aor. ἐτέρσηνα :—to dry 
up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε, Il. 
16, 529; cf. τέρσομαι. 

Τερσιά, ἄς, 7, hke ταρσός, ταρσιά, 
τρασιά, a contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217. 

Τέρσομαι, dep., with inf, aor. pass. 
τερσῆναι, τερσημέναι, as if from 
ἐτέρσην, 1]. 16, 519, Od. 6,98. To 
be or become dry, to dry up, ἕλκος 
ἐτέρσετο παύσατο 0 αἷμα, the wound 
dried up and the blood staunched, 1]. 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ, 
the plain is parched by the sun, Od. 7, 
124: ας. gen., doce δακρυόφιν τέοσον 
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το, eves became dry from tears, Od. 5, 
152.—Il. the act. first occurs in later 
Ep. (Hom. using only τερσαίνω), 3 
sing. τέρσει, Theocr. 22, 63; though 
Buttm. holds this to be a fut., as if 
from pres. τέῤῥω : and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. τέρσον, inf. répoaz, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. to θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo. 

Tépow, Aeol. fut. of τείρω.---11. v. 
sub τέρσομαι 1]. 

ἐΤέρτιος, ov, ὁ, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

tTéptvAdAocg, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
agaist Paul, N. T.. 

Τερύνης, ov, 6, V. 56. 

Tépuc, voc, ὃ, 7, τέρυ, τό, (τεί- 
pw) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, τέρυς ἵππος, also τερύνης 
ὄνος, but only in Hesych. (Tépvc was 
orig.=Ttépnv, except that use con- 


fined the latter to the notion of | 


smooth, soft, in a good sense.) 

Τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, 
τρύω, τρίβω, Hesych. 

Πέρφος, eoc, τό, also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=éro¢, Nic. 
Al. 268. 

Τέρχνος, coc, τό, also tpéyvoc, a 
twig. 

tTcpwiac, a, 6, Terpsias, a victor 
at the Isthmian games, v. 1. Pind. O. 
13, 59. 

ἘΤερψικλῆς, éovc, ὁ, Terpsicles, a 
writer, Ath. 325 D. 

ΤΤερψικράτη, nce, 7, Terpsicrate, a 
Thespiad, Apollod. 2, 7, 8 

TepwiuBporoc, ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdening the heart of man, epith. of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
CHoc), H. Ap. 411, Orph. 

Tepwivoog, ov, (τέρπω, νόος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [1] 

“έρψις, ewc, 7, (τέρπω) :—full en- 
joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. Ρ. 
9, 35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Hur. 
Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522: 
—gladness, delight, pleasure, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag. 611, etc.; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6,6; cf. Plat. Phil. 11 B; τ. ἡδονῆς, 
Eur. Erechth. 20, 23. 

Τερψιχόρεια, ας, 7,=S8q. 

Τερψιχόρη, ne, 7, Att. Τερψιχό- 
pda, Plat. Phaedr. 259 C; cf. A. B. p. 
1173 :—Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from 

Τερψέχορος, ov, also, a, ov, (τέρ- 
πω, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance, of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. 

tT eppiov, ὠνος, ὃ, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
2. a writer on γαστρολογία, Ath. 337 
A : 


Téoodpa, v. τέσσαρες. 

TeoodpaBococ, ον,(τέσσαρες, βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—II. made 
Srom four ox-hides. 

Teoodpdxaidexa, οἱ, al, τά, four- 
teen, but more usu. Tecoapeckaideka, 
and that even with a neut. subst., as, 
τεσσερέςκαίδεκα ἔτη, Hat. 1, 86, ef. 
Lob, Phryn. 409, y. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lob. l.c. Hence 
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Teoodpdixaexdowpoc, ov, (δῶρον 
ΠῚ :— fourteen hand-breadths long, 
broad, high, etc., Anth. 

“εσσαρακαιδεκἄταϊζος, a, ov, on the 
fourteenth day. 

Γεσσαρακαιδέκαᾶτος, 7, ov, (τεσσα- 
ρακαίδεκα) the fourteenth, Lob. Phryn. 
409. 

Τεσσᾶρακαιδεκέτης, ov, ὃ, fourteen 
years old: fem. -étic, Anth. 

Τεσσάρακονθήμερος, ov, of forty 
days, Hipp. 

“Πεσσἄράκοντα, Αἰϊ.τεττἄράκοντα, 
οἱ, αἱ, Ta, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. etc. [ἃ] 

. Τεσσᾶρακοντἄέτης. ov, 6, and 
-ετῆς, ἔς, (ἔτος) forty years old, Hes. 
Op. 439. ence 

Γεσσάρακοντἄετία, ας, 7, @ space 
of forty years, Philo. 

Teoodpdkortaiog, a, ov, dub. |. for 
τεσσαρακοσταῖος. 

'ΤεσσᾶρακονταἄκαιπεντακιςχΙλιοσ- 
TOC, ἢ, Ov, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 D. 

Τεσσαρἄκοντάκις, adv., forty times. 

TeoodpakovTannyue, υ, Zen. ewe, 
forty cubits long. 

Τεσσάρἄκοντάς, adoc, 7, the number 
forty.—lIl. a period of forty days, Hipp. 

TeoodpadKovtypnc, ες, with forty 
banks of oars; v. sub τριήρης. 

Τεσσάραἄκοντόργυιος, ov, (6pyvia) 
forty fathoms high, deep, etc., Hdt. 2, 
148. a4 
Τεσσαρακοντούτης, ov, ὁ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

TeoodpadKéotot, at, a, a false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 2, p. 412. 

Tecodpakooraioc, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophr.: 
from 

TeoodpadKooroc, 7, ὄν, (Tecoapa- 
κοντα) :—the fortieth : ἡ τεσσαρακοσ- 
TH (sub. wotpa),—l. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
*their centimes), Thuc. 8, 101. 

ΤΈΣΣΑΡΕΣ, ol, ai, -pa, τά, gen. 
ov: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, 5, also in late 
prose; lon. τέσσερσι, Hdt. 6, 41: 
Att. τέττᾶρες, τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. τέττορες 
and rétopec: Aeol. πέσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hom. 
re uses both common and Aeol. 

orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscyr. chatur, chatvar; Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,= Aeol. πίσυ- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, etc.: cf. 
τέταρτος, fin.) 

Teoodpeckaideka, οἱ, ai, τά, in- 
deci., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

Τεσσαρεσκαιδεκἄᾶταϊῖος, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

TeoodpeokaloekaTityc, Ov; 0, one 
who keeps the fourteenth day. 

Τεσσῶρεσκαιδέκἄτος, ἡ. ov, Ion. 
Teooepeok-, the fourteenth, Hat. 1, 84, 
uct 

Τεσσᾶρεσκαιδεκέτης, ov, 0, fourteen 
years old, Plut. Aemil. 35. 

Teooepdxovra, lon. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Τέσσερες, ol, ai, -pa, τά, Ion. for 
τέσσαρες, Hdt. 

Τεσσερήκοντα, ol, al, τά, Ion. for 
τεσσαράκοντα, Hat. 

Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, in order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι. Plat. Lege. 700 C; πο- 
λιτεύεσθαι, Isocr. 169 C. 
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Τεταγών, ὄντος, 6, Ep. redupl. 
part. aor. 2, with no pres. in use, pie 
ποδὸς τεταγών, taking him by the 
foot, Il. 1, 591, ef. λαμβάνω, ἕλκω: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, Il. 
15, 23. (The old Gramm., as far as 
signf. went, rightly recognised τετα- 
yév as strengthd. poet. for λαθών, 
but its kin to τείνω, pf. τέτακα, is 
justly rejected by Schneider and 
Buttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
in TH (q. v.), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) 

Téraxa, perf. from reiva. 

Téradua, pf. pass. from τέζλω, 
hence τέταλτο, Ep. 3 plapf. for éré- 
taAro, Od. 

Térauai, pf. pass. from reivw. 
 Πεταμιευμένως, adv. part. pf. pass. 
ay ταμιεύω, frugally, thriftily, Dion. 


Τετανικός, 4, Ov, suffering from τέ- 
Tavoc. 

Tetavoe.oge, ἔς, like τέτανος, dub. 
1. Theophr. 

Γετανόθριξ, 6, 7, (retavéc, θρίξ) 
with long, straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. 

Teravoc, ἢ, ὄν, (Teivw, τανύω) -:---- 
stretched or straightened, smooth, τετα- 
vov ἔρφος, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ 
καθαρὸν πρόςωπον, Galen; ef. Jac. 
Anth, P. p. 512 

Térdvoc, ov, ὃ, α straining, stretch- 
ing : strain, tension.—Il. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés, Oecon.;—rigor nervorum in Cel- 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 E.—I. sensu obscoenoa, 
Ar, Lys. 553, 846. 

Tetavow, ©, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 

Τετάνωθρον, ov, τό, a lotion for 
freeing the skin from wrinkles, a cosmetic. 
[a] 

Τετάνωμα, atoc, τό, (τετανόω)-Ξ 
foreg. 

Terdpaypévoc, adv. part. perf 
pass. from ταράσσω, confusedly, Plat 
Legg. 668 EK, Isocr. Antid. ὁ 262. 

Térdpoc, ov, 6, α pheasant, Ptolem 
ap. Ath. 654 C; cf. τατύρας. 

Τετάρπετο, -πώμεσθα, -πόμενος 
Ep. redupl. aor. 2 οἵ τέρπομαι, Hom, 

Τεταρταΐζω, to have a quartan-fever, 

Τεταρταϊκός, 4, Ov, of a quartan- 
fever, Diosc. 

Tetaptaioc, a, ov, of four days, on 
the fourth day, τ. γενέσθαι, to be four 
days dead, Hdt. 2, 89; ἀφικνεῖσθαι 
τεταρταΐους, Plat. Rep. 616 B; 
τ. πυρετοί, quartan-fever, Id. Tim. 
864. ᾿ 

εταρτημοριαῖος, a, ov, to be had 
for a quarter of an obolus, worth as 
much, ee quadrantarius : from 

Τεταρτημόριον, ov, τό, (τέταρτος, 
μόριον) the fourth part, Hdt. 2, 180; 
esp. of an obolus, Lat. quadrans, 
Arist. Pol. 7,1, 4. 

Tetraptodoyéw, ὥ, to take every 
fourth man, Tat. quartare. 

Téraptoc, ἡ; ov, the fourth, Hom., 
who also has Ep. form τέτροτος: τὸ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) τοτέταρτον. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadruplo, 
Plat, Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. 
—Il. ἡ τετάρτη;--Ἰ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub. 
μοῖρα) a liquid measure (cf. our quart); 
the Spartan kings had a μέδιμνος οἱ 
corn and a terapty of wine on the 
Ist and 7th of the month, Hdt. 6, 57. 
(Sanscr. chaturtha stands between 
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reraptoc and Lat. quartus: cf. Li- 
thuan. ketwirta.) 

Τετάσθην, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpf. pass. from τεένω, Il. 4, 
536; 14, 404. 

Téréto, Ep. for ἐτέτατο, 3 plapf. 
pass. from reiyw, Hom. 

Τετάχαται, Ion. 3 pl. pf pass. 
from τάσσω, Hat. [ἃ] 

'“Τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. 

Terevyarat, Ion. 3 pl. pf pass. 
from τεύχω, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
Jl. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
S. v. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. rerevyeTov, 
post-Hom. 

Teretynuat, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, Without any pres. in use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104. 

Τετεχνημένως. adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Ternpnuévac, adv. part. pf. pass. 
from T7péw, attentively. 

Tetinuat, (τίω, τίνω) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual Te- 
τίησθον, Il. 8, 447: elsewh. always 
the part. τετιημένος, τετιημένη (as 
in Hes. ΤῊ. 163), always with ἦτορ 
added, except in 1]. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form τετιηώς 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, With sorrowing heart, 
ΠῚ 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
iCov τετεηότες, Il. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
ότες. they were sorrowing, distressed, 
il. 9, 30, 695.—No act. τεέω occurs: 
but the word is akin to τίνειν. τιμω- 
ρεῖσθαι. to δὲ punished, and so made 
sad. [{] 

Tetiuévoc, ἢ, ov, part. pf pass. 
from τέω. Hom. 

Téraéd, shortd. for révA a1, v. 1. 1]. 
4, 412, for τέττα. 

TérAaht, poet. imperat. pf. of *7Ada, 
Hom., and Hes. 

Τετλαίην. poet. opt. pf. of ἔτλάω, Il. 

TetAduev, Ep. inf. pf. of *7Ada, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [a]; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 
poate tts Ep. inf. pf. of *rAda, 


Τετληώς. ὄτος, fem. -yvia, Ep. and 
Ion. part. pf. of τλάω, Hom. 

Tetunuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, O 

Τετμηώς, Ep. part. pf. of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Rh. 

Tétuov, Ep. for ἔτετμον, an aor. 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Né- 
atop’ ἔτετμε, ll. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 6,174, etc.; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once In the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15,—2. c. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Hes. Th. 610. 

Teroxvia, fem. part. pf. of τέκτω, 
Hes. Op. 589. 

Τετολμηκότως. adv. part. pf. from 
τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. 

Térope, Ep. redupl. aor. 2 of ropéw, 
Hesych. 

Téropec, οἱ, ai, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες. Hes. Op. 696, Epigr. in 
Hdt. 7, 228. 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 
q. V. 

Térpa-, for τέτορα, τέσσαρα, only 
in the deriv. and compd. words, which 
follow. 
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Τετραβάμων, ov, gen. νος, (τέτρα-; 
Baivw) :—four-footed, ἵπποι, Eur. El. 
476; τ. ἀπήνη-ε: τέθριππον, Id. Tro. 
517; τ. ynAai, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808: 
---τετραβάμοσι γυίοις, in the shape 
of a quadruped, Id. Hel. 376. [Ga] 

Τετραβαρής, ἔς, (τέτρα-, βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 83, in poet. 


| gen. pl. τετραβαρήων. 


Τετράβιβλος, ov, (τέτρα-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [ἃ] 

Τετρᾶἄβόειος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [ἃ] 

Τετράβραᾶχυς, ewc, 6, a metrical 
foot consisting of four short syliables, 
uSU. προκελευσματικός. 

Tetpdynpve, v, gen. voc, (τέτρα-, 
γῆρυς) four-toned, τ. ἀοιδῇ. the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
p- 618. 

Τετράγλωσσος, ov, of four tongues 
or languages. 

TetpayAoyic, ivoc, ὃ, 7, (τέτρα-, 
yAwyiv) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (τέτρα-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of a spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμᾶτος, ov, (τέτρα-, γράμ- 
μα) of four letters: τὸ τ., the word of 
four letters, i. 6. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. 

Τετράγραμμος, ov, with or of four 
lines. 

Tetpayioc, ov, (7éTpa-, γύα) as 
large as four γύαι of land, Od. 7, 113: 
—TeTpdyvov as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
day, Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
[ἃ] 

Τετρᾶγωνέω, ὥ, (τετράγωνος) Cc. 
acc, pers., to stand in square with an- 
other, ὁ “Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc.(?) Philop. 24. 

Tezpdywvia, ac, 77, the spindie-tree, 
bird-cherry, Lat. euonymus europaeus; 
so called from its square fruit, The- 
ophr. 

Τετρἄγωνιαϊζος, a, ον;Ξετετράγω- 
γος. 

Tetpdyovila, f. -iow, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lines or num- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ. κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 1], 3. 

Τετρἄγώνιον, ov, τό, a cloak with 
four lappets, dud. 

Τετρᾶγωνισμός, od, ὃ, (τετραγω- 
γνίζω) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post 1, 9, 
1, Soph. El. 11, 3. 

'Τετραᾶγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Τετρἄγωνοπρόζωπος. ov, (τετρώ- 
γῶνος. πρόςωπον) square-faced, of οἵ- 
ters and beavers, Hdt. 4, 109. 

Tetpdywvoc, ov, (τέτρα-, yovoc) 
strictly four-angled, but usu. wth four 
equal angles, rectangular, esp. square, 
Hdt. 1, 178, 181, Thuc., etc.: 7. ép- 
γασία, of the Hermes-statues, Thue. 
6, 27: τὸ τετράγωνον, a square, esp. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum. Xen. Lac. 12, 
15g) τάξισ ταὶ Dae 4 easy ck 
πλαίσιον.---11. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—III. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ Kal νόῳ TETPG- 
γωνος τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 
Prot. 344 A (Fr. 12, 2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. 7. 
ἀριθμός, a square number, i. 6. a num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 E.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 
τράγωνον, the Greek cloak which hung 


| voc, Hat. 1, 199. 
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square, While the Roman toga formed 
a ἡμικύκλιον.---Ὑ1. Adv. -νως, Phi- 
lostr. 

Tetpdywvadne, €¢,=TeTpaywvoet 
ἧς. 

Τετρᾶδακτυλιαϊος, a, ov, four fin- 
gers long or broad. 
Τετρᾶδάκτῦλος, ov, four-fingered. 
Tetpddupyéouat, = TeTpapyéouat. 
Hence 

Tetpddapyia, ac, 7,= τετραρχία, 
Aristid. 
Γετραδεῖον., ov, τό. (τετράς) anum- 
ber of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and N. T. 

Τετρᾶδισταί, oi, young people who 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. Xopny. 1; cf. Meineke 
Menand. p. 110.—II. men born to a life 
of tozl, like Hercules, who was bor 
on the fourth of the month (τετράς, q. 
v.), A. B. p. 309. 

Τετραδραχμιαῖος, a, ov,=sq. 
Τετράδραχμος, ov, (τέτρα-, dpa- 
Xun) weighing or worth four drachms: 
TO T., a silver coin of four drachms, te- 
tradrachm, Plat. Ax. 366 C. 
Tezpadiuog, ov, (τετράς) fourfold, 
Opp. C. 2, 181. (-δυμος is plainly an 
adj. numeral ending, cf. δίδυμος, τρέ- 
sree ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 
(4 

Terpddwv, 6, a bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae. 116: 
cf. τέτραξ. 

Τετράδωρος, ov, (δῶρον Il) four 
palms long or broad. [ἃ] 
Τετραέλικτος., ov,=sq., ὄφις, Anth. 
Poy, BiG: 

Τετρᾶἄέλιξ, ixoc, 6, ἢ, (τέτρα-, ALE) 
four times wound or twisted round: τε- 
TpaéAé, 7. a plant of the thistle kind, 
also τετράλιξ, α. V. 

Tetpaévne, e¢,=sq., Theocr. 7, 147. 
Tetpaevoc, ov, (τέτρα-, Evoc) of 
Jour years, four years old, Lat. quadri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] 
Tetpaetypia, ας. 7, a term of four 
years. 

 ἹΤετρᾶετηρικός, 7, ov, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. 

Τετραετηρίς. (sc. ἑορτή), idoc, 7, α 
Festiwal held every four years, like the 
Olympic games. 

Γετρᾶέτηρος, ov,=sq. 

“ετρᾶετῆς, ἐς, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. Legg. 793 E.—II. pa- 
rOX. τετραέτης, ες, of four yeurs, χρό- 
Hence 

Tetpdetia, uc, 7, a term of four 
years, Theophr. 

Tetpufevx roc, ov,=sq., Philem. de 
Nomin. 318. 

Τετράζῦγος, ov. (τέ 
four-yoked, ὄχος, Eur 
generally, fourfold : 
a four-horsed chariot. 

Τετράζυξ, ὕγος, ὃ, ἡ, Ξετετράζυγος, 
Nonn. ; 

Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
laying un egg, Alex. Mynd. ap. Ath. 
398 D. ; 

Τετρᾶήμερος, ov, of four days, last- 
ing four days. 

Τετραθέλυμνος. ον,(τέτρα-, θέλυμ- 
vov):—of four layers, τ. σώκος, ἃ 
shie!d of four ox-hides, Il. 15, 479, Od. 
22, 122. 

Τετράθῦρος, ov, (θύρα) with four 
doors ΟΥ̓ openings. [a 

Tetpaivw, lengthd. from Root 
TPA-; fut. retpav@: aor. ἐτέτρηνα, 
in Hom. τέτρηνα: later ἐτέτραᾶνα: 
also, fut. τρήσω :- aor. étpyca: pf. 
pass. τέτρημαι :—Hom. only uses the 
aor. We have a pres. τιτραίνω, mM 
Theophr., with an aor. étizpava, Id. 


a-, ζυγόν) 
el. 1039 :-— 
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ΕἸ Ιλ, 75) 5,245 51 (1 veranda: a 
3 pl. impf. pass. τετρῆνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. terp7vw.—The pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
compds. daTeTp-, cvvTeTp-, are more 
used. 1700 bore through, pierce, τι, [1]. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; λέθος 
τετρημένος, Hdt. 2, 96; so, πέθος 
τετρ.; of the Danaidae, Xen. Oec. 7, 
40; τετρανθεὶς αὐλός, Leon. Tar. 
is 

Tetpdinmov, ov, τό, rare collat. 
form of τέθριππον. [a] 

Πετρῶκαιδεκἄετής, ἐς, fourteen years 
old.—\I. parox. -éT7¢, ες, of fourteen 
years. 

Τετρακαιδεκέτης, fem. etic, δος, 
=foreg. I, Isocr. 388 E. 

Τετρώκερως, wv, (τέτρα-, κέρας) 
four-horned, ἔλαφος, Anth. P. append. 
319, Opp. [a] ; 

Τετρακέφαἄλος, ov, (τέτρα-:. κεφα- 
An) four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. 
p. 1353, 8; [with ga at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; cf. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. ͵ 

'ετρἄκίνη, ης, ἡνΞεθριδακίνη, Hip- 
pon. 75. [κι] 

"ετράκις, (τέτρα-) adv., four times, 
Od. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also τετρώκι, Pind. N. 7, 153, Call. 
Npigr. 55, 2. Hence 

Τετρακιςμύριοι, al, a, (μύριοι) four 
times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2,1, 5: [Ὁ] and τ 

Bere er, at, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hdt. 2, 9, etc. [χε] 

Terpadkiwv, ov, gen. ovoc, (τέτρα-. 
κίων) with four pillars, Orph. ad Mus. 
oo) ie] 

Τετράκλαστος, ov, (τέτρα-, κλάω) 
broken fourfold, in four, Procl. 

Tetpakatuoc, ov,under all four quar- 
ters of heaven. 

TetpdxdAivoc, ov, (τέτρα-. κλίνη) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Tetpuxvauoc. ov, Dor. for τετρᾶ- 
Kynuoc, (τέτρα-, KVAUN) four-spoked, 

εσμὸς TeTp., Of Ixion’s wheel, Pind. 
P. 2, 73; luy& rerp., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, lb. 4, 382. 

Τετρακνάμων, ov, dub. |. for foreg. 

“ετρἄκόρυμβος, ov, (τέτρα-ν κόρυμ- 
βος 111} :—with four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23. 

“ετρκόρωνος, ov, (τέτρα-, κορώ- 
vn) four times a crow’s age, Hes. Fr. 
50, 2. 

Tetpdxkdotot, at, a, four hundred, 
Hdt. 1, 178, etc. Hence 

Τετρακοσιοστός, ἢ, Ov, the four-hun- 
dredth, UXX. 

Τετρᾶκοστός, 7, 6v,=TEcoapakoo- 
τός. [a] : 

'Τετρᾶκοτυλιαῖος, a,ov,—sq., Sext. 
Emp. p. 152. 

Τετρακότῦλος, ov, consisting of, or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot, 1. 

Τετρακτύς, toc, 7, (τετράς) :—the 
number four, Lat. quaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, vai 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳῳᾳ ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτύν, παγὼν ἀενώου φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Τετράκυκλος, ov, (rétpa-, κύκλος) 
four-wheeled, ἀπήνη; 11. 24, 324; dua- 
Eat, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [ἅ al- 
ways, except in Od. 1. c., ubi al. τεσ- 
σαράκυκλοι.] 

'ετράκωλος, ον, four-footed. [ἃ] 

Tertpdxwpia, ac, ἢ. (τέτρα-.- κώμῃ) 
a union of four villages, Strab. p. 405. 

Τετρώκωμος, ov, 0, (τέτρα-. κῶμος) 


α triumphal song and dance sacred to 
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Hercules (cf. τετραδισταί 11), Ath. 
618 C. [a] 


Τετράλίνον, τό, a fourfold lace or 


string. [a] 

Τετρᾶλιξ, ἡ,Ξετετραέλιξ Il, The- 
ophr. 

TetpdAoyia, ας. ἢ, (τέτρα-. λόγος): 
—a group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called τρι- 
λογία, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
319, Welcker Aeschy!. Trilogie. 

Τετρᾶμερῆς, ἔς, (τέτρα-, μέρος) 
quadripartite, Plut. 2, 1139 B. 

Tetpauetpoc, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1. €., in lam- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 
consisting of four double feet, or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius) ; im dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
rlambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, 6 TeTp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετρώμε- 
Tpov, Xen. Symp. 6, 3. [a] 

Tertpaynviatoc, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 

Τετράμηνος, ov, (τέτρα-. UAV) :- 
of four months, lasting four months, 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. [a] 

Τέτραμμαι; perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 

Tetpayvaioc, a, ον,Ξετετράμνους, 
Diod. 
 +Tetpauvnotoc, ov, 6, Tetramne- 
situs, a Sidonian, Hdt. 7, 98. 

Tetpduvove, ovv, (τέτρα-, μνᾷ) :— 
of four minae, worth or weighing four 
minae, Ath.; cf. Lob. Phryn. 553. 

Terpauotpia, ac, 7, a fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 

Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, φρου- 
pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] 

Τετράμορος, ov, =foreg. [ἃ] 

“ετρώμορφος, ov, (τέτρα-, μορφῇ) 
four-shaped, fourfold, ὧραι τ.; engin 
changing seasons, Hur. Incert. 120. [ἃ] 

"ετραντιαῖος, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Tetpavuxtia, ac, 7, (νύξ) a@ space 
of four nights. me 

Tétpag, ἄγος and ἄκος. 6, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 

Τετράξοος, ov, (τέτρω-, ξέωλ: --- 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 
δίξοος, μονόξοος. 

Τετραξός, ἢ, 6v, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7. 

Tetpdovdia, ac, 7, and τετρᾶἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-, ὁδός) a place where 
four roads meet, Lat. quadrivium. 

Tetpdoooc, ov, 7,==toreg., Orac. ap, 
Paus. 8, 9,4; cf. τρίοδος. [ἃ] 

Tetpdototoc, ov, (rétpa-, Goto) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 D. 

ετραόργυιος, ov, (τέτρα-, ὄργυεα) 
four fathoms long or broad, Dio C. 

Tetpdopia, ac, 7, a four-horsed char- 
iot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, etc.: from 

Tetpaopoc, ov, contr. τέτρωρος, 
(Tétpa-, Gpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; τ. ἅρμα, a four- 
ee chariot, Pind. P. 10, 101, etc.: 
also, τέτρωρος Oyoe, τέτρωρον ὥρμα, 
Kur. Hipp. 1229 Alc. 488. Π, fais 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [a] 

'Γετρᾶπώλαι, (rétpa-, πάλαι) adv., 
four times long ago, i. 6. long, long ago, 
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! aN Epigr. 2, 4; cf δεκαπάλαε, 
La 

“ΓετρᾶπῶΩλαιστιαϊῖος, a, ov, == 54.» 
Geop. 

Τετρἄπάλαιστος, ov, (τέτρα-, πα- 
λαιστή) of four spans, four spans long 
or broad, Hat. 2, 149. [a] 

Τετράπεδος, ov, (τέτρα-, πέδον) 
of or with four surfaces, Hdn. 8, 4.—I1. 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, 6, 4; 
cf. Orac. ap. Plut. Aemil. 15. 

Tetparecos, ov, (τέτρα-, πέζαλ) four- 
footed, Orph. Lith. 741. [ἃ] 

Tetparnyvaiog, a, ov,=sq. 

Τετρώπηχυς, v, gen. εος, (τέτρα-; 
πῆχυς) four cubits (six feet) long, Hat. 
7, 69, Plat., ete.; of men, sea feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob. 
Phryn. 549. [ἃ] 

TetparAdordlw, to make fourfold. 

Τετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 43 times 
as great (14:3), Arithm. Vett.—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, OV, 44 times 
as great (21: δ).---τετραπλασιεπιτέ- 
ταρτος, OV, 44 times as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετρωαμερῆς, ἔς, 44 
times as great (24: 5).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as great (19:4). 
--τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 8).---τετραπλασιεφήμι- 
OUC, υ, 45 times as great (9:2). 

Τετραπλάσιος, a, ov, fourfold, four 
tumes as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 H, etc. Adv. -iwe. Hence 

'ετραπλασιότης, τος, 7, multipli 
cation by four. 

Τετραπλᾶσίων, ov, gen. ovec, = 
τετρωπλάσιος. 

Τετραπλεθρία, ας, ἢ, an area of four 
πλέθρα, Inscr.: from 

ετρώπλεθρος, ov, (rérpa-, AE 
Opov) consisting of four plethra, Polyb. 
0, 27, 2. 

Τετράπλενρος, ον, (τέτρα-, πλευ 
ρά) four-sided, κίων, Anth.- 

Τετραπλῇ or τετραπλῆ, adv., in a 
fourfold manner, fourfold, 1}. 1, 128. 

Τετραπλόος, ἢ. ov, contr. -πλοῦς, 
7, οὔν, fourfold, Lat. quadruplus: τὸ 
T.,=TeTpauotpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, = foreg., LAX. (For 
deriv., cf. ἁπδλόος.) 


Τετράπνους, ov, (τέτρα-, Tvéw, | 


πνοῇ) with four nostrils : Lyc. has also 
a fem. τετράπνη, 1313. 

Tetpamodndov, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 896: from 

'Τετρἄπόδης, ov, ὁ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed —Il. four feet long, broad or 
deep. Hence 

Tetparodnti, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 

Τετρᾶποδία, ac, 4, (τετράπους I.) 
a measure ΟΥ̓ length of four feet, Bockh 
Inscr. 1, p. 279. 

Τετρἄποδίζω, f. -ίσω, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2, 1,48. Hence 

Τετρᾶποδιστῆς, οὔ, ὁ, going on all 
fours, quadrupedal. 

Tetpdnmodioti, adv.,—tetpatoon- 
τί, Luc. 1). Mar. 7, 2. 

Tetpdrodoc, ov, collat. form of 
τετράπους. Lob. Phryn. 546. [ἃ] 

Ἰετράπολις, ews, 7, poet. τετρά- 
πτολις, of or with four cities, λαός T., 
of the northern part of Attica, Eur. 
Heracl. 81, ubiv. Elmsl. ; teemposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Δωρικῆ, the Dorian 
Tetrapolis, between Locris and 'Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 
sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 
composed of Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab. p. 
749}+,—4. of Cephallenia, tconsisting 
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of Pale, Cranii, Same,. and Pronit, 
Phuc. 2, 320. [ἃ] 

Τετράπολος, ov, (τέτρα-, πολέω) 
rurned up, ploughed four times, Theocr. 
25, 26. [a] - 

Tetpanopoc; ov, with four passages, 
ways or holes. [ἃ] 

Τετράπος, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214. [a] 

Πετράπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (τέτρα-: 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68: 4, 71; 
λεία τετράπους, a booty of cattle, 
Polyb.1, 25,7 :---τὰ τετράποδα, qua- 
drupeds, Hdt. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
—II. of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Τ᾽ ετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. 

Tetpaéntepoc, ov, (TéTpa-, πτε- 
o6v) four-winged, Soph. Fr. 27. 
Hence 

Τετραπτερυλλίς, δος, 7, α four- 
wing, 1. 6. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended birds and 
beasts; and Dind. follows him;—but the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

Tetpantiacc, ov, (τέτρα-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. 

Térpanto, Ep. for érézp., 3 sing. 
plapf. pass. from τρέπω, Hom. 

Πετράπτολις, 7, poet. for τετράπο- 
Acc, Eur. 

TetpéntToyoc, ov, (τέτρα-, πτυχή) 
fourfold, four-leafed, Hipp. 

Τετρόάπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. 

Terpamupyia, ac, 7, (τέτρα-, πύρ- 
γος) a building with four towers, Polyb. 
31, 26, 11. Hence 

+tTetpanxupyia, ac, 7, Tetrapyrgia, 
name ofa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. 

Τετραπώγων, wvoc, 0, @ plant,== 
τραγοπώγων, Diosce. 

_ Tetpémwdia, ac, 7, a team of four 
horses. 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks or rows. 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres. 

Tetpdppipuoc, ov, (τέτρα-. ῥυμός) 
with four poles and yokes, 1. 6. eight- 
horsed, Xen. Cyr. 6, 1,51; also τε- 
τράρῦμος. 

_ Tetpapyxéa, G, to be atetrarch, N.T.: 
from 

Τετράρχης, ov, ὃ, (τετράς, ἄρχω) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, ete.—IlI. a 
leader of four λόχοι. Hence 

Tetpapyia, ac, 7, α tetrarchy, the 
power or dominions of a tetrarch, Hur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; ef. τετράς 1].---ΠΠ. τ. ἱππι- 
Kn, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3,18. Hence 

Τετραρχικός, 4, Ov, of, belonging to 
a tetrarch or tetrarchy, Strab. 

Be ragense cates renerayue.T, let. 
2, 768 B. 

Τετράς, ddoc, 7, the number four,= 
τετραιτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
etc.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. :---τετράδι γέγονας, 
proverb, of one who labours for others, 
not for himself (cf. τετραδιστής), 
Plat. (Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 
ῥιγ. 6.—IL.=rerpapyia I, Hellan. ap. 
Harpocr. s.v. τετραρχία. (Strictly 
shortd. for rerrapac.) 

Τετρᾶς, ἄντος, ὃ, the fourth part,— 
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II. acoin, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. é&dc. 

Τετράσημος, ov, (τέτρα-, σῆμα) of 
four signs; 1ῃ music, of four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
hex. p..157.. [ἃ] 

Τετράσκαλμος, ov, with four oxaa- 
μοί: four-oared, Diod. 

TetpackedAne. ἔς, (τέτρα-, σκέλος) 
four-legged, four-footed, Trag.; τ. οἰω- 
voc, of a kind of griffin, Aesch. Pr. 
395: 

Tetpdoodpor, ov, τό, four ases, the 
Rom. sestertius, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος, ov, (τέτρα-, στάδι- 
ov) four stades ἴηι length: ToT.,alength 
of four stades, Strab. [στὰ] 

Tetpaotatnpoc, ov, (TéTpa-, στα- 
Thp) worth four staters, Ar, Eccl. 413. 

Τετράστεγος, ov, (τέτρα-, στέγη) 
with four stories, Diod. 

Tetpdotiyoc, ov, (τέτρα-. στίχος) 
in pune lines, LXX. ν Ἷ 

Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Tetpdorotyoc, ov, (TéTpa-, στοῖχος) 
in four rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Tetpdoroor, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atriwm. 

Τετρώστοος, ov, surrounded with 
four στοαί or cloisters. 

Τετράστῦλος, ov, (τέτρα-, στῦλος) 
with four pillars in front, of a temple, 
Vitr. 

Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, a being of 
four syllables : from 
5 Τετρᾶσύλλἄβος, ov, of four sylla- 

es. 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. 

Τετράσχοινος, ov, four oyoivot, 
(i. e. 240 stades) long, Strab. 

Τετρᾶσώμᾶτος, ov, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252. 

Τετράτομος, ov, cut fourfold, in four. 
La] 

Tetpdrovoc, ov, of four tones or 
notes. [a] y 

Tértparoc, ἡ: ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ τέτρα- 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594, Sc. 363. 

Tetpatpoyoc, ov, four-wheeled. 

Tetpatpvooc, ον,(τέτρα-, θρύπτω): 
—broken into four pieces, ΟΥ̓, that may 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Térpada, pf. from τρέπω, also τέ- 
τροφα :—-but—II. dub. for τέτροφα, 
pf. from τρέφω, In Simmias. 

TetpaddAayyapyia, ac, 7, the com- 
mand of a τετραφαλαγγία : from 

Τετρᾶφαλαγγάρχης; ov, ὃ, (ἄρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Tetpaoadayyia, ac, 7, (τέτρα-: φά- 
λαγξ) a corps of four phalanzes or a 
phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact. 40. 

Τετρἄφάληρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=te- 
τράφαλος.---Ἰἴ a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places ἀμ- 
didadoc is added), Buttman’sassump- 
tion (Lexil. 5. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), el- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 
ρος, φαληριόων. [a] 

Τετράφᾶἄλος, ον (rétpa-, φάλος) :--- 
κυνέη, κόρυς, a helmet with a fourfold 
φάλος, Il. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, 
ἀμφίφαλος, and foreg. 

Tetpaddapudkoc, ov, compounded of 
four drugs. 
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Τετρώφαται, -φατο, Ep. and Ton. 3 
- pf. and plqpf. pass. from τρέπω, 1]. 
ἄ 
Tétpdde, v. 1. Il. 21, 279; 23, 348, 
for γ᾽ étpade. 
Τετράφῦλος, ov, (τέτρα-, φυλῆ) di 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 
Τέτραχῶ, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg. 
464 C. 
pe χειρος, ὃ, 7, four-handed. - 
a 


Tetpay7, adv., = τέτραχα, Ken. 
Hell. δ Δ Luc. Navies 16: f 

Tetpayda, adv., poet. for rétpaya, 
Nl. 3, 363, Od. 9, 71, cf. διχθά and 
τριχθά. [θα] 

Τετραχίζω, f. -icw, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 

Τέτραχμον or τετρᾶχμον, ov, τό, 
shortened for τετράδραχμον, Bockh 
Inscr. 1, p. 750. 

Τετρᾶχοιαϊος, a, ov,=TeTpayooc, 
Inscr. 

Τετρᾶχοινϊκός, 4, 6v.=sq., Diose. 

Τετρᾶχοϊνιξ, ixoc, 6, 7, holding four 
χοίνικες. 

Τετράχοος, ov, contr. -χους, ovr, 
holding four yoec, Anth. [ἃ] . 

Tetpayeporoc, 4, όν, of or belong 
ing to the tetrachord, Plut.: from 

Τετράχορδος, ov, (τέτρα-, χορδή) : 
—four-stringed: τὸ T., the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Literat. ot 
Greece 12 ὁ 3, Dict. Antiqq. p. 625. 

Tetpaxpovia, ac, 7, four times, four 
kinds of tame or measure. 

Tetpaypovioc, ov,=sq. 

Τετράχρονος, ov, of four times or 
four kinds of time. 

Τετράχυτρος, ov, (τέτρα-, χύτρος) 
pore of four pots, τρυφάλεια, Batr. 

Τετράχωρος, ov, with four divisions, 
Diosce. 

Τετραχῶς, (τέτταρες) adv., in a 
fourfold manner, Arist. Categ. 12, 1, 
Plat. 

Τετράων, wvoc, 0, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Phin. (Akin to rétpaé.) 

Tetpdwrtoc, ov, (τέτρα-, οὖς) with 
four ears or handles, Simarist. ap. Ath. 
483 A. 

Τετρεμαίνω, used only in pres. and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of tpéw, τρέ- 
μω.) 
Térpnyat, pf. pass. from τετραίνω. 

Τετρήμερος, ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἡ τετρήμερος (SC. ἡμέρα), the 
fourth day. 

Tétpnva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
from τετραίνω. 

Tezpyvo, dub. for τετραίνω, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. s. v. τετράω, lets it pass 
as Ion. 

Τετρήρης, 7, (sc. ναῦς) a quadri- 
reme, Polyb. 1, 47, 5. Cf. τριήρης. 

Τετρηρικός, 7, ὄν, tAotiov, =toreg., 
Polyb. 2, 10, 5. 

Térpnya, intr. perf. with pres. 
signf. from ταράσσω, 4. v.; hence 
part. fem. τετρηχυῖα, 1]. 7, 346; and 
in Il. 2, 95, Ep. 3 sing. plapf. τετρή- 

EL. 
᾿ Ὁ Ἢ). Ep. 3 plapf. from τρίζω, 
sift 


- Terpiyvia, part. fem. pf. from τρί- 
ζω, Hom. 
Τετριγῶτας, Ep. for τετριγότας, 
acc. pl. part. masc. pf. from τρέζω, 1]. 
2, 314. aye 
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Térpsé, γος, 7, a wild bird, prob. | Nub, 984.—III. τ. ἐνάλιος, a lobster, 


of the grouse kind, Arist. H. A. 9, 1,7: 
ef. τέτρωξ. 
Τέτρομος, ὁ,---τρόμος, Gramm. 


Ael. (Prob. onomatop.) 
Tézvyuat, pf. pass. from tetyo, 
Hom., plapf., ἐτετύγμην, Ep. tetvy- 


Τετρόργυιος, ov, (ὄργυεα)---τετρά- | μην, Hom. 


opyvtoc, Xen. Cyn. 2, ὃ. 

'Γέτροφα, pert. from τρέφω, Od. 23, 
237.—LL. pf. from τρέπω, 4. v. 

_ TetpaBodsaiog, a, ov, = τετρώβο- 
δος. 

“Γετρωβολέζω, to receive four obols ; 
hence, to be a soldier, 'Theopomp. 
‘Com.) Strat. 2, cf. 54. : from 

“ετρώβολος, ov, (τέτρα-. ὀβολός) 
weighing or worth four ebols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 
τοῦτ᾽ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol.—II. τὸ τετρώβο- 
λον, a piece af four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
βόλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 
Eust. 1405, 29. 

Tetpaxovra, Dor. for τεσσαράκον- 
τα, Archimed. 

Τετρωκοστομόριον, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 

Τετρώκοστος, ἢ; ov, Dor. for τεσ- 
σαρωκοστός. 

Tetpwpévoc, ἢ, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκῳ, Hdt 

Tetpwpia, ac, 7, contr. for retpao- 
pia. 

Terpwpic, doc, 7,=foreg. 

'“ετρώριεστος,. ov, = τέτρωρος, TE- 
τράορος, Soph. Fr. 781. 

Τέτρωρος, ov, contr. for τετράορος, 
q-V. 

Τετρώροφος, ov, (rétpa-, ὀροφῆ) of 
four stories, Hdt. 1, 180. 

Térrd, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
Il. 4, 412; cf. rara, drra, ἄππα, ἀπ- 
oa, πάππα. tCf. also τέτλα. 

Τετταράκοντα, τέτταρες; etc., Att. 
for tecoap-. [pd] 

Terriyougtpa, ac, 7, (τέττιξ, μή- 
Tpa) the matria or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

Tetriyovid, wv, τώ, a smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Τεττίγοφόρας, ov, (τέττιξ, φέρω): 
—wearing ὦ τέττιξ OY cicada: the 
Athenians esp. were called τεττίγο- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ 11), Ar. Eq. 
1331. 

Τεττιγοφόρος, ov, v. foreg., Eust. 

Τεττιγώδης, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
τιξ, Luc. Bacch. 7. 

ΤῬεττίζω, ν. τιτίζω. 

ΤΕ TTIA, γος; ὃ, α kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast: this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it asa simile for 
sweet sounds, as Il. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 
ef. Voss: Virg. Ecl. 5, 77: | People 
kept them, as now in Spain, in rush- 
cages, and fed them with γῆτειον, 
Theocr. 1,52, Mel. 112... The Greeks 
ate their larvae.—Il. ypvoéa r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
emblem of their claim to being Ad- 
τόχθονες (for such was the supposed 
origin of the insects): prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 


1, 6; ef. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. | 
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Tervxetv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, 77, 94. 

Térvéaz, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, 11.: τέτυξο, Ep. for ἐτέτυξο, 2 
sing. plqpf., Il. 

Τετυφωμένως, adv. part. pf. pass. 
from τυφόω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετὕχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom. 

'Γετύχθαι, inf. pf. pass. frem τεύχω, 
Hom. 

Ted, Dor. gen. from τύ, od, for 
σοῦ, Aleman. 

Tcd, Ion. and Dor. for rivoc, gen. 
from ric; but rev enclit. gen. for τι- 
voc from τὲς, freq. in Hom., and Hes. 

Tetypa, atoc, τό, (Tebyw) that 
which is made, a work, Auth. 

tTevééa, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

tTevbéac, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

TevGidtov, ov, τό, dim. from Tev- 
Gic, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
Ὅμοι. 1, 4. {0θ1 1]. ¢.] 

ευθιδώδης, ec, like a τευθίς. 

Tevéic, doc, 7, a kind of cuttle-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
loligo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
14. 934, etc. [-Zc, Ar. ll. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.] 

Teifocg or τευθός, ὃ, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. H. A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

tTevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Veuthras, Xen. 
An. 2,1,3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Τεύθραντος corv.—Also 
the territory around the city, Hdt. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Tev- 
θραντος πεδίον; ἡ Tev0pavtias γῆ, 
Anth. P. 3, 2. 

tTev6pavidnc, ov Ep. ao, 6, son of 

Teuthras, i. e. Axylus, Il. 6, 13. 

ἘΤΓευθράντιος, a, ov, of Teuthrania; 
Teuthranian, Eur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τ᾽ ευθραντιώς, v. TevOpavia, fin. 

tTevdpac, avtoc, 6, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tev@pavia said to be 
named, and called also Τεύθραντος 
ἄστυ, V. TevOpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, Il. 5, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τευθώδης, ec, shaped like a τεῦθος. 

Tedvxptov, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diosc. 3, 111. 

tTevxpic, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Teucer, or the Teucri, Teu- 
crian, 7 Τευκρὶς γῆ, aia, i genl.— 
Tpwdc, Aesch. Ag. 118; ἘΠῚ 2, 
118. 


tTevkpoi, Ov, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written “Γεῦκροι, Call. Dian. 231. 

tTeixpoc, ov, ὃ, Teucer, son of the 
Scamander and the nymph Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of Telamon and He- 
sione, half brother of Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; after the Trojan 
war founded Salamis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: cf. Aesch. Pers. 895. 

Tevxthp, ἦρος, ὃ, a maker. 

Τευκτικός, ἢ, ov, (τυγχάνω) usually 
attaining to ΟΥ̓ reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. 

Τευκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
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TEYX 
TEVYO, made, prepared, esp. well- 
wrought, artificial ; V. TUKTOC. ὁ 

Τεύκτωρ, ορος, δ;--τευκτήρ, Man- 
etho. 

Τευμάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
=Tevyo, Tevyouat, Antim. 3. 

{Τευμησίος. a, ov, of Teumesus, 
Teumesian ; for the proverb. 7 Tev- 
μησία ἀλώπηξ, ν. Diibn. Cycl. Fr. p. 
589, 3. 

tTevunoéc, οὔ, δ, and Τευμησσός, 
Teumessus, a town of Boeotia on the 
road from Thebes to Chalcis, H. 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100; 
etc.—Also a hillnear this city, Strab. 
p. 412. 

Tedétc, ewe, 7, like τύξις, a putting 
together: a making, preparation.—li. 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 
Epict. i 

Τεῦς, Ael. and Dor. for σοῦ, gen. 
of σύ. TH: never enclit. = 

tTetru, 7, Teuta, a queen of illy- 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Tevrate, for ταὐτάζω, to say or do 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr. Incert. 55: T. πε- 
pi τι, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 H, Phil. 
56 E, Tim. 90 B, cf. Ruhnk. Tim.; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα- 
τεύεσθαι: later also in mid., The- 
mist. 

tTevrapiac, ov, ὃ, Teutamias, a 
king of Larissa in Thessaly, Apollod. 
2,4, 4. 

{Τευταμίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Teutamus, a Pelasgian noble, 1. 8. 
Lethus, Il. 2, 843. 

tTevrapoc, ov, ὁ, Teutamus, a lead- 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father of Bias, Diog. L. 1, 82; 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, 10. 88. 

Tevracuoc, οὔ, ὁ, a dwelling on a 
thing, occupation therewith. 

Tevtdéo, collat. form from τευτά- 
ζω, Hesych. 

tTevtiarAoc, ov, ὃ, Teutiaplus, an 
Elean, Thue. 3, 29. 

Τεύτλιον or τευτλίον, 0v,T6,=TEDv- 
TAov, Att. for σευτλίον. Ar. Ran. 
942. 

Τευτλίς, idoc, 7, Att. for σευτλίς, 
Theophr. 

Τευτλόεις, ecoa, ev, contr. ove, 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island ευτλοῦσσα or Τεύτλουσ- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an island 
on the coast of Asia Minor near 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

TedtAov, ov, τό, Att. for the Ton. 
and common ferm cedrAov, a kitchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

tTevrAovcca, 7, v. sub τευτλόεις. 

Τευτλοφάκη, ης, 7; & dish of beet 
mixed uth lentils, Diosc. [a] 

{Τεύτονες, wv, οἱ, the Teutones, 
Strab. p. 196. 

Τευχεσφόρος, ov, (τεῦχος, φέρω) 
wearing armour, armed, Aesch. Cho. 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Τευχέω, V. τετεύχημαι. 

Tevynetc, εσσα, εν, (τεῦχος) armed, 
Opp. C. 3, 4 

Tevynpne, ες, (τεῦχος, *apw) arm 
ed, Orph. Arg. 525. 

Tevynothp, ἦρος, ὁ, Aesch. Pers. 
901; τευχηστής, ov, ὃ, Id.Theb. 644 ; 
(τεῦχος) : an armed man, warrior, v. 
Lob. Paral. 449. 

Tevyntnc, ov, 0,=foreg.: fem. 
τητις, tdoc, Lyc. 

Πευχήτωρ, ορος, 0,=TEvynortip. 

Τευχοπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος, 
πλάσσω)λ making utensils or vessels. 
Lyc. 1379. 

Τεῦχος, c0¢, τό,(τεύχω) :—strictly 
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like ὅπλον, a tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 
plements of war, armour, arms, very 
freq. in Hom., and Hes.; more: pre- 
cisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμῆϊξα T., Il. 
6, 340 ; 7,193; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, ll. ; χαλκήῆρεα 
τεύχε᾽ ἀπ᾿ ὦμων συλήσειν, Il. 15, 
544; Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
χροΐ, 17, 210:—so also in Soph. Aj. 
571, 577, etc.—2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od, 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
1120; a balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
Eum.742.etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
also a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευ- 
χος, etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) : 

Tevyoddpoc, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
ing arms, armed, Kur. Rhes. 3. 

TEY XQ: f. τεύξω : aor. érevéa: 
pf. τέτευχα: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον); 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεύχἄται, τετεὐύχᾶτο, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
2 retvKeiv, and aor. mid. with act. 
signf. τετύκοντο, τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and lon.,=7eigut, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, Il. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in 1]. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for τετεύχατον, v. Spitzn. ad |.), but 
elsewh. it is used in the signf. of τυ- 
γχάνω, q.v.; (forin Plat. Rep. 521 5, 
τετεύτακε is the true reading, now 
generally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, 1]. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 3. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, Il. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα T., Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,7e- 
τυκεῖν,τετυκέσθαι, in this signf. only, 
and always joined with δαῖτα, δεῖπνον 
and δόρπον. ll. 1,467; 2,430, Od. 8,61, 
etc.; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, 11. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, Il. 1, 110; τ. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 
20, 11; 18, 350; τ. παλίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ΄ 
γάμον, to bring about a marriage, Od. 
1, 277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στήθεσσι... αἱμυλί- 
ove τε λόγους καὶ. ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263:—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 84; 7. vat 
πομπάν, lb. 4, 292; τ. γέρας τινί, to 
get him honour, Id. I. 1, 19; τ. κακά, 
Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
λῇλαις, i. e. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like δρῶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά τι, to do a thing to one, Soph. 
Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
and fut. mid. τεύξομαι also some- 
times take an ace, like the act., Il. 
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19, 208, Od. 10, 182; though τεύξο- 
μαι occurs also as fut pass., Il. 5, 653. 


| —In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 


χρυσοῖο. κασσιτέροιο, to be made of..., 
jl. 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208: 
so in pf. act., éitovoc βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς, made of ox-hide, Od. 12, 


423 ; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; ! 


19, 563.—II. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
SO is existing, is oft. used (esp. by 
Hom.) as= yiyveoGar or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέτυ- 
κται, Il. 4, 84; cf. 5, 78, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο. thou 
wast like a woman, 1]. 8, 163, cf. Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, Il. 18, 120, 
Hes. Op. 743, cf. Il. 22, 30, Od. 4, 772; 
so, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. El. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. rervyuévoc has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, βω- 
oc, τεῖχος, σάκος, δέπας. εἵματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, ἃ well-tlled field, Od. 24, 
206 ; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος, a 
firm and active mind, Od. 20, 366, οἵ. 
τετράγωνος, πυκνός V ; (80, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
ev ποιητός) : οὐκέτι γὰρ δύναται TO 
τετυγμένον εἶναι ἄτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocy]. v. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. Te- 
τευγμένος, Lob. Phryn. 728; and 
Hdt. so uses the pf. act., v. sub rv- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms τέτυ- 
yua, ἐτετύγμην. ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. τέτευχα, 
when used intr., is exactly like τυ- 
γ᾿ : further, τεύχειν is manifest- 
y akin to tixtw, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος.) 

Τέφρα, 7, Ep. and Ion. τέφρη, (θά- 
TTW, τάφος. τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; νεκταρέῳ 
δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), 1]. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς Té- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. ὕδωρ. Hence 

Tedpaioc, a, ov, ashy, ash-coloured, 
ΑΕ], N. A. 6, 38. 

Tedpdc, άδος. 6,ash-coloured, a kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. 

Τεφρῆεις, εσσα; ev, poet. for τεφρός, 
Nonn. ὶ 

Τεφρίζω. to beash-coloured.—ll. tran- 
sit.— Tedpoo. 

Tédpivoc, 7, ov,=TEdpeg, Hipp... 

Tédpiov, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

'Γεφροειδῆς, ἔς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

Tedpoc, ά, 6v, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H..A. 9, 45, 3. 

eppow, ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—IlI. to make into ashes, burn to 
ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. 

Tedpaodne, ες, contr. for τεφροειδής, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Τέφρωσις, ewe, 7, (τεφρόω 11) a 
burning to ashes. 
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Τεχνάζω, f. -cow,=Teyvaw: e8p., 
io use art or cunning, deal subtlely, use 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; 6; 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; τ. τε καὶ 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 Ὁ; 
τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ TEXVE- 
ζουσιν, Xen. Mei. 3, 11, 7.--- 1. Hat. 
also uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, to 
contrive, 2, 121, 1: and in pass., dua- 
Eau τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp.; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, eooa, ev, Dor. for τεχ- 
νῆεις. [a] 

Τέχνασμα, ατος, τό, any thing made 
or effected by art, artificial, a piece of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Kur. Or. 1053; cf. réy- 
vnpa.—tll. an artifice, trick, Ib. 1560, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 

Τεχνασμός, οὔ, ὃ, a cunning contri- 
vance, artifice, Manetho. 

Teyvaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—ll. τεχνα- 
στέον, one must contrive, τ. ὅπως..., 
Arist. Pol. 6, 5, 8. 

Teyvaorne, οὔ, 6,=Texvirne. 

Τεχναστός, 7, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part. An. 1, 1, 11. Ξ 

Τεχνάω, ὥ, f. -ἤσω, (τέχνη) :---ἰἴο 
make cunningly oy skilfully, make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110 :—but also (as 
always in Att.), reyvdouat, f. -ἦσο- 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 
prepare by art, to ewecute or perform 
skilfully, 11. 23, 415, Od. 5, 259; 11) 
613; so, τ. κακά, Soph. Phil. 80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :—c. 
inf., to contrive how to do, Thue. 4, 26: 
so also, followed by a relat., fo con- 
trive or devise means for doing, τεχνῆ- 
σομαι ὥς Ke γένηται παῖς éMoe, 
Hom. Ap. 326; so, τ. ti ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3.—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 

Τέχνη, ης, ἢ, (Vv. sub fin.) ;—an art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, ll. 3, 
61; of a physician, Hdt. 3, 130; wa- 
σαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Upounbéuc; 
Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος; 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Ken. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαί τι. 
to make a trade of it, Dem, 982, 2.— 
2. generally, an art or regular method 
of making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, Whether of the useful, 
(productive) arts, or of the fine arts, 
Plat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; ἢ περὲ τοὺς 
λόγους T., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων. 
or perh. rather tricks of rhetoric. 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat.. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ. τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—H. 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πῶ- 
σαν τ., Pind. O. 7, 91 :—esp. in bad 
sense, δολίη τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de 
vices, aS in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind 
N. 4, 93; τέχναις τινός, by his arte 
(or, simply, by his agency), Pind. P. 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. 1. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, ete.—2, 
any way, manner OY means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning: hence the phrases, μηδεμιῇ, 
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τέχνῃ, in no wise, Hdt. 1, 112: ἐθεΐῃ 
τέχνῃ, Straightway, Hdt. 9, 57; so, 
πάσῃ τέχνῃ. by all means, Ar. Thesm. 
65, Eccl. 366; mavtoin τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc. ; cf. μηχανή.---111. a work 
of art, Soph. O. C. 472, Fr. 168. (From 
same root as τέκτω, τεκεῖν ;—and, 
perh., akin to τεύχω.) 

Τεχνήεις, aoa, ev, (τέχνη) -—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. 8, 297: 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

Téyvnua, τος. τό,(τεχνάω) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, a handiwork, Soph. Phil. 36, 
(where the plur. is used of a single 
thing, cf. réyvacua, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, etc.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. I. T. 1355: so, of a man, a 

iece of art, all trick and cunning, Soph. 

hil. 928. 

Τεχνήμων, ov,==teyvjet¢, Anth. P. 
9, 504, Opp. C. 1, 326. 

Τεχνήτης, ov, ὁ, dub. form for re- 

νίτης, rejected by Bekker in Arist. 
ivin. per Somn. 1, 7 :—so, for τεχνη- 
TELA, V. TEYVIT-. 

Τεχνητικός, ἢ, όν,(τεχνάω) refining 
artifically.—II. pass., much refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 

Teyvntoc, 4, Ov, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 

[ τὴν μῶν ov, τό, dim. from τέχνη. 
i 

Τεχνικός. ἢ. όν, (τέχνη) :—artistic, 
ingenious, skilful, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, Te- 

νικὸς λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 
E ; οἱ περὶ τοὺς λόγους T., Ib. A; ὁ 
τεχν. τε καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—Il. of or by art, 
artistec, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Euthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc. ; ἔχειν τὸ τ. περί τι, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man- 
ner, Plat. Phaedr. 271 C, etc.—2. art- 
ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. 

Τέχνιον, ov, τό, dim. from τέχνη, 
Plat. Rep. 495 D. 

Teyviteia, ac, 7, α working artisti- 
cally, Lat. elaboratio: artifice: Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 93; vulg. τεχνητεία: 


_ and 


Teyvitevua, atoc, τό, α work of art, 
art: [1] from 

Teyvitetw, to make artificially or 
cunningly: τ. τὴν μαντικήν, to prac- 
tise soothsaying as one’s art or trade, 
Synes.—IlI. intr., to use art or cunning, 
Joseph.: from 

Τεχνίτης, ov, ὃ, (τέχνη) :—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ χγρή- 
σιμόν TL ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Xen. 
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Teyvodiatoc, ov, (τέχνη, δίαιτα) 
living in art, of Vulean, Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδῆς, ἔς, (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 156. 

Teyvodoyéw, ὥ, f. -fow, to bring 
under rules of art, to systematise, TL, 
Arist. Rhet. 1, 1, 9: also, τ. περί τι- 
voc, Ib. 10: and 

Teyvoroyia, ac, 7, systematic treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from 

Τεχνολόγος, ov, (τέχνη, λέγω) dis- 
cussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar. 

Teyvoratyviov, ov, τό, α game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Τεχνοποιέω, @, to make artificially. 

Τεχνοπωλικός, 4, Ov, (τέχνη, πω- 
δέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Piat. Soph. 224 C. 

Τεχνοσύνη, nc, 7, poet. for τέχνη; 
Leon. Tar. 25, 8. 

Τεχνουργέω, ὥ, f. -ἤσω, to work arti- 
ficially, Kumath.: hence 

Teyvotpynua, atoc, τό, a work of 
art, Eumath. 

Teyvoupyia, ac, 7,=foreg. 

Teyvou, 6, f. -ώσω, (τέχνη) to in- 
struct in an art, Galen. 

Teyvidptov, ov, τό, Dim. from τέ- 
χνηῃ, Plat. Rep. 475 E. 

; Teyvidtov, ov, T6,=foreg., Sueton. 
= ; 

tTéyvov, wvoc, 6, Technon, a flute- 
player, Ath. 344 C. 

Τέω, fon. for rive, dat. from τίς ; 
but τεῳ Ion. for τινί, dat. from τὶς, 
Hom., and Hat. 

Téwy, Ion. for τένων, gen. pl. from 
tic; Hom.; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Téwv, Ep. for τῶν, ὧν gen. pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Jon. for re- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 77 Anm. 3. 

Τέως, Ep. tetwe, only in Od. 4, 91; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως in 1]. 19, 189; but 
oft. without any antecedent, 1]. 24, 
658, Od. 15, 127,. ete., and: Att; ὁ 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, etc. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, cf. Xen. 
An. 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 


which is found also in Hdt. 4, 165, | 


and Hipp.; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. 5. v. 
—II. absol., @ while, for a time, Od. 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66; usu. with some answering word, 
as, τείως μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139; τέως μέν.., ἀλλ᾽ ὅτε δή. 24, 161; 
τέως μέν... μετὰ δέ.., Hdt..1,11; τέως 


Mem. 2,7, 4; cf. Dem. 401, 14: esp., μέν.., δέ.., 6, 83; τέως μέν.., τέλος 


one who does or handles a thing by the 
rules of art, opp. to ἄτεχνος, Plat. 
Soph. 219 A, Xen., etc.; τ. τινός or 
περί TL, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, 5, Cyr. 8, 3, 11: ΞΞ 1. reyvirac 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσυν, 


theatrical artists, musicians as well’ 


as actors, Polyb. 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. 

Τεχνῖτις, δος, fem. from τεχνίτης, 
of an accomplished courtesan, ἀπίῃ, 
PAPI, 73: 

Τεχνογρᾶφικός, 7, Ov, of Or proper 
to a τεχνογράφος, Dion. H. de Isae. 


20: from 


- Teyvoypadoc, ov, (τέχνη, γράφω) 
writing on art, Arist. Rhet. Al. 1, 17. 


0é.., 1, 82; cf. Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3, 17, ete.—Cf. ἕως. [Besides 
the natural quantity ~-, τέως occurs 
in Hom. as a monosyll., e. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in II: 20, 
42, acc. to the common reading, τείως 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in Il. 19, 189, for αὖθι τέως 
ee Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
cf. εἶος, and ἕως sub fin. ] 

_tTéwe, w, 7, Teos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 
droun, Hdt. 1 142; Thuc.; etc. 


THOO 


Ty, old Ep. imperat. like λάβε, 
ἔχε, φέρε, there, take, which is always 
followed by a second imperat. of more 
precise signf., τῇ, σπεῖσον Διΐ.., I. 
24, 2873 TH, πίε olvov.., Od. 9, 347; 
τῇ, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἔρ 
χευ, 10, 287; so too, τῇ νῦν, Il. 14, 
219; TH νῦν, καί σοι τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, Il. 23, 618; τῇ δή, Od. 8, 4775 
TH δέ, Od. 5, 346.—In the old poets 
τῇ Was always used absol.., like the 
French tiens, tenez ; (v. supra): later, 
as in Anth., it is now and then fol- 
lowed by an acc., Jac. Anth. P. p. 
498. But that τῇ is a real imperat., 
from a root ἔτάω, akin to *rdyo, Te- 
ταγών (formed on analogy with Gv), 
and not for τῇ, a dat. of the relat. 
pron., used adverbially, is shown by 
Buttm. Lexil. 5. v., and indeed is 
fully proved by the plur. τῆτε, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204. 

Τῇ, dat. fem. from 6, and poet. also 
from 6¢.—lII. as adv. like ταύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v. 6 A, B. 1. 

Τήβεννα, nc, 7, @ Greek dress worn 
by persons of distinction, Polyb. 10, 4, 
8; also, τήβεννος, ov, 7, Plut. Rom. 
26, etc.; (also written τήμενος and 
τημενίς). These words were used 
to express the Roman toga, trabea, 
chlamys by Polyb., Dion. H., and 
Plut. Hence 
Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, ἡ, 
ὧν, wearing a toga or trabea: ἐσθὴς 
τηβενγνική, for τήβεννα, Strabo. ~ 

Τηβεννίς, doc, 7, and τήβεννος, 7, 
Ξετήβεννα, ἃ. V. ; 

Τηβεννοφορέω, ὥ, to wear the τῆ. 
βεννα : from 

Τηβεννοφόρος, ov, wearing the τή- 
Bevva, Lat. togatus, trabeatus, chlamy- 
datus. : 

Τηγανίζω, f. -iow, to melt or fry in 
a τήγανον, LXX 

Tnyaviov, ov, τό, dim. from τῆγα- 
vov. [a] ἫΝ 

Τηγᾶνισμός, οὔ, 6, (τηγανίζω) a 
frying ina τήγανον, Menand. p. 90. 

Τηγᾶνιστός, ἧ. ὄν, melied or fried 
in a τήγανον, Ath. 

Tnyavitne ἄρτος, ὁ. bread baked 
in ἃ τήγανον ; a pancake, Hippon. 26 ; 
ef. taynviac. : 

Τήγᾶνον, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers. 4, etc.: also 
τάγηνον, 4. V. (Prob. from t7Ke, to 
melt.) : 

Tyde, dat. fem. from ὅδε (q. v.), 
used as adv. 

THOEC, V. THTEC. 

Toi, dat. fem. from ὁδέ (q. V.), 
used as adv. 

ηθέλης. 6, also τηθελᾶς, τηθαλ- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθαλλω- 
δούς, ὃ, (τήθη 11) a grand-dam's pet’: 
hence a spoilt child, a silly, ill-bred fel- 
low, Lob. Phryn. 299. , 

ηθεύω,-- τιτθεύω, susp. 

Τηθῆ, ῆς; or τήθη, ἧς; ἡ; τὰ grand- 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 461 
D, 1586. 40, 16, etc.—H.=rirOy, a 
nurse: but it is prob. that, in all 
places where this signf. is required, 
τίτθη should be read, for the words 
are perpetually interchanged in 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Lob. 
Phryn. 134. 

Τηθηνός, 6v,=TLOnvec, Susp. ὁ. 

Tia, ας, ἡ:Ξετηθίς :—generally, 
a term of respectful address to elder- 
ly women. 

Τηθίβιος, ἡ.Ξ--- τηθία, Gramm. 

T70ic, toc, 7, (τήθη 11) :—a father’s 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4; cf. Lob. Phryn,. 134. 

Τῆθος, coc, τό, an oyster, τήθεα Je 
gov, Il. 16, 747: cf. sq. 7 
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Τήθυα, Ta,=THOea, oysters, Arist. | 


H. A. 4, 6, 1. 

Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. 

Τηθύς, voc, 7, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in_iater 
Greek and Latin poets, as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
THON, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [Ὁ in dissyll. 
cases, Virg. G. 1, 31; ὃ in the tri- 
syll.J 

tT #ioc, ἡ, ov, of Leos; Tetan; οἱ 
Τήϊοι, Strab. p. 644. 

Πηκεδᾶνός, 7, 6v, melting, molten, 
fusible. 

Τηκεδονικός, 7, Ov, wasting away, 
pining. 

Τηκεδών, ὄνος, 7, α melting ΟΥ̓ 
wasting away: hence, consumption or 
decline, Od. 11, 201: also, a means for 
reducing one’s self, Hipp.; THK. oap- 
κός, Tim, Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 
82 E. 

ηκτικός, ή, Ov, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
pied 

Τηκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from τή- 
κω. melted, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melted or dissolved, σώματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec. Hipp. 

TH’KQ, fut. 77&®:—transit., to 
‘melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: τῆκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pine 
away, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) ὧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγάν ; (i. €., 
τίνα οἰμώζεις THKowévyn:) Soph. El. 
123; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 278.—II. pass. τήκομαι, aor. 
ἐτάκην [a], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
Or waste away, pine, esp. With disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ παρήϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hdt. 3, 99; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
δύξαι...τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Eum. 374 :—of putrefying 
flesh, to fall away, Plat. Tim. 82 ἘΣ, 
ete.; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.---Π|. the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining away, κλαίουσα Té- 
Tnka, li. 3,176; κλαίω, τέτηκα, Soph. 
El. 283 ; so in Plat., etc.: κρέα τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ τετῶκός, a dead fire, 14. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: froma 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

The ee @, to shine afar. Hence 
. TyAabynua, atoc, τό, brightness 
Laaton off, XX. : 

TyAavyne, é¢, (τῆλε, αὐγῇ) —far- 
shining, far-beaming, τ. Tpdc¢wtov, of 
the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 
‘Theogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 
524, Adv. -γῶς, Ν. 1. :--τηλαυγέστε- 
ρον ὁρῶν, to see to a greater distance, 
Diod. Poet. word.—Cf. τῆλε, fin. 

tT 7Aabvyne, ove, ὃ, Telauges, a Sa- 
mian, son of Pythagoras, Schol. Plat. 
Rep. 475. 

TryAabynoic,7, brilliance, brightness. 

TyAe, adv. like τηλοῦ, far off, far 
away, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 312; μύλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
also like τηλόθεν, c. gen., far from, 
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τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, Il. 11, 
817; 16, 539; τῆλε 0 ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291: ete.; so, 
τῆλε δ᾽ aw αὐτοῦ κάππεσεν, 1]. 23, 
880; ef: (δὰ 5, 315; Wess Sepa275 ; 
also, τῆλε ἐκ.., Il. 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. This 
word and its compds. remain un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, etc. (The root is referred 
by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετος.) 
Hence 

Τηλεβᾶθής, ἔς, (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 633. 

“ηλεβόαι, Gv, oi, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
got (4. V.),t Hes. Sc. 19; ¢Pind. N. 
10, 27; Strab. p. 456; v. sq. IL. 

Τηλεβόας, ov, ὁ. (τῆλε, Bodo) 
shouting afar or loud.—tll. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Γηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. p. 322.—Oth- 
ers in Apollod.; etc.—II]. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3. 

TnAcBoréw, G, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, βάλλω) 
striking from afar, χερμάς, Pind. P. 3, 
86; of a bow, Anth. P. append. 9, 49. 

TTnAcyovia, ac, 7, Lugammon’s 
poem concerning Telegonus, son of 
Ulysses, Diibn. Cycl. Fr. p. 584. 

TAéyovoc, ov, (τῆλε, *yévw) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, ete., like Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

tT Aéyovoe, ov, ὃ, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id. —3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Dubn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

Τ ηλεδᾶνός, ov, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, Tude- 
δανός, etc., formed from τῆλε, with 
pecul. termin. -δωνός.) 

'Τηλεδᾶπός, %, Ov, (τῆλε) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι; 11. 21, 454. (On the ter- 
min. -δαπός, Vv. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Γηλεθάώω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θωλέθω, used only in 
part. pres., luxuriant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (OY -όωντες 7) 
blooming children, Il. 22, 423; χαίτη 
τη λεθόωσα, luxuriant hair, 1]. 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι T., blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 41. 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

tTAekAcionc, ov, 6, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. 

Τηλεκλειτός, 6v, also 7, 6v, Ap. Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :—far-famed, 
Φοίνιξ, 1]. 14, 321; ᾽᾿Βφιάλτης, Od. 
11, 308:—elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπέκουροι; 1]. 5, 491, etc. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (Vv. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil. s. v. κλει- 
joc. Of. -Spitzn. Exch τὶ: δα Ts 
where he also discusses the question 
of accent. 

ΤΤηλεκλῆς, ἔους, ὃ, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41.—3. an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; ete. 

Τηλεκλητός, όν, (τῆλε, κλητός, 


THAE 
καλέω) -—called from afar, summoned 
to aid from afar, v. foreg. ΝΣ 
tT7AEkAoc, ov, ὁ, Teleclus, son of 
Archelaus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204. 

TyAEkavroc, Ov, not τηλέκλυτος, 
Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός. fin, 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) :=THAEKAELTOE 
(from which strictly it only differs in 
the quantity of the penult.), ᾽Ορέστης, 
Od. Ἢ 30; οἵ. Il. 19, 400. 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
fighting ee afar, “Apraig uc 
Lexiph. 12 :— usu. proparox., as pr. 
name, T7Aéuayoc, ὃ, Hom.: v. 58. 
[ἃ] Hence 

Τηλέμαχος, ov, 6, Telemachus, 
son of Ulysses and Penelope, Od. 1, 
113, sqq. ; and freq.— Others in Dem. ; 
Paus. ; ete. : 

ἐτΤήλεμος, ov, ὁ, Telemus, son of 
Eurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο- 
pat) far-wandering, πλάναι Τ., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, 6 conj. 
Elmsl. ; olim τηλέπλαγκτοι. 

Τηλέπομπος, ov, (τῆλε. πέμπω) far- 
sent, far-journeying, φάος, Aesch. Ag. 
300. 

Τηλέπορος, ov, (τῆλε, πόρος) far- 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
ΝΡ. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant. 983. 

"ηλέπῦὕλος, ov, (τῆλε, πύλη) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it TyAéxvAor, as the name of 
the Laestrygonian city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. 

ηλεσκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) 
espying ΟΥ̓ viewing afar, far-seeing, ὄμ- 
μα, Ar. Nub, 290.—II. proparox. τῆ- 
λέσκοπος, ον, pass., far-seen, conspic- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319. 

Τηλεφᾶήης, ἔς, (τῆλε, φάος) far-shi- 
ning : “only found in the pecul. fem. 
pr. name T7Aeddeoca, contr. TyAe- 
φᾶσσα, Apollod. 

“ηλεφῶνῆς, ἔς, (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 7; σκοπιαί, Ar. Nub. 281: οἱ 
hearing, τ. ἀχώ, Soph. Phil. 189; cf. 
τηλωπός. 

ἐΤηλεφάνης, ove, 6, Telephanes, a 
flute-player at Athens in the time οἱ 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath. ; etc. 

Ἐν oe ον;---τηλεφανῆς, Pind 
rl 


ἐτηλεφᾶσσα, nc, 7, Telephassa, 
wife of Agenor, mother of Cadmus, 
Apollod. 3, 1, 1.—Acc. to Mosch. 2, 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
v. sub τηλεφαῆς. 

"Πηλέφᾶτος, ον,---τηλεφανής, Pind. 
Fr. 58, 4. , 

"ηλεφεγγῆς, €c, far-shining. 

tT 7Aedbionc, ov, ὃ. son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Od. 11, 519.—Oi 
Τηλεφίδαι, the descendants of Tele- 
phus, Anth. Plan. 91. 

Τηλέφίλον, ov, (τῆλε, φίλος) :— 
strictly, far-love, the leaf of some 


‘plant used as a charm by lovers to 


try whether their love was returned : 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a loud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ 
τὸ τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
3, 29:—hence, as adj., τηλέφιλον 
πλατάγημα, Anth. 

TnAédiov, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείζωον ἄγριον and ἀν- 
dpayvn ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. ᾿ 
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ἡ Τήλεφος, ov, 6, Telephus, son of 
Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became his successor, Pind. O. 
9,112; Apollod. 2,7, 4: cf. Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 
23, 6. 

"ηλέχθων, ovo, 0.7, (τῆλε, χθών) 
foreign, far-away, γαῖα, Opp. H. 4, 
336 


Τηλία, ac, 7, Att. for the Ion. and 
common o7Aia, any flat board or tray 
with a raised rim or edge, aS,—l. a 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, 
ubi v. Schol.—2. @ stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.—3. a 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

Τηλίκος, ἡ, ov: Dor. ταλέκος, of 
such an age, so old or so young, li. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf, od γὰρ. 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
great, Lat. tantus, cf. 56.-:---τηλίκος 
was anteced. to the relative 7Aikoc, 
interrog. rnAikoc, akin to τῆλις, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

Τηλικόςδε, nde, όνδε, = foreg., 
Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. 

Τηλκοῦτος, αὕτη, οὔτο, also -ov- 


‘roc in fem. Soph. ll. citand., Att. for 


τηλίκος, Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 
C. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, τηλ. ὦν, Plat. Gorg. 466 A, 
etc.:—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
avra, Dem. 348, 18, εἴς. ; νησύδρια 
τοιαῦτα καὶ τηλ., Isocr. 247 A:— 
strengthd. τηλικουτοσί, -ovi, etc., Ar. 
Nub. 819, etc.—The neut. as adv., 
so very, so much. (Not a compd. of 
τηλίκος and οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος οἵ 
ὅς, τημοῦτος of τῆμος, etc.) 
_ tT nAivne, ov Ion. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. 
_ Trarivoc, ἡ; ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4,2: from ΐ 
. ΠΤ ῆλις, ewe and idoc, 7, a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 
cum. 
THAtc, doc, 7, V. τᾶλις. 
Τήλιστος, 7, ov, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, THALO- 
Ta, as adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. f 
Tnditne, ov, ὁ, (τῆλις) :—oivosg τ.» 
wine racked off over fenugreek, and so 
flavoured with tt. : 
_Tyadbev, also τηλόθε, adv. (τη- 
200): from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἤλθεν, Il. 5, 651; cf. Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης, 1, 270, etc.; rarely 6. gen., far 
from, τηλόθεν TleAeradwv, Pind. N. 
2,18. It was never used like τηλοῦ, 
far, ofar, though some have taken it 
80 in some places, as, εἰ καὶ μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od. 6, 312; cf. 7, 194, 1]. 
23, 359. : 
τηλόθ, τἄν.,---τῆλε, τηλοῦ, far, 
afar, at a distance, Od. 1, 22, Il. 8, 
285, etc.: c. gen., τηλόθι πάτρης, Il. 
1, 30, ete. 
Toi, adv.j==T7A00, τηλόθι, Apoll. 
Dyse. 
Τ ηλοπέτης. ec, (τῆλε, πέτομαι) 
ferflying, Anth. P. 6, 239. 
᾿ Τηλορός, ὄν, collat. form of τηλου- 
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‘poc, of a person, τηλορὸς vaio, Eur. 


El. 251,—altered by Seidler into 777’ 
ὄρος. 

+tT#Aoc, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. TéAAqv and 
Τηλεφάνης. : 

ἐτΤῆλος, ov, 7, Telus, ἃ small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 

" ηλόσε, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, 1]. 4, 455; 22, 407. 

TyAotaro, adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like Ἐν a 
Arat. 1050: but with another com- 
par., by very far, Hipp. 

T7Aod, adv., like τῆλε, afar, far off 
or away, in a far country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ’ ’AAger@, Il. 11,712: 
also c. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away in the country, Ar. Nub. 138) : 
so, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλόὸς may be taken as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs.: 
so too compar. and superl. τηλοτέρω 
and τηλοτάτω: a collat. form τῆλυ 
for τῆλε is recognised by Ap. Dysc. ; 
hence superl. τήλιστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 

Τηλουρός, ὄν, (τῆλε, ὅρος) :--- 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, generally, of places, 
far away, far, distant, χθών. Aesch. 
Pr. 1, v. 1. τὴ Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 

TyAv, adv. rare collat. form for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 

“Τηλύγέτης, ov, 6,=sq., Phot. 

Τηλύγετος, ἡ: ov, later also o¢, ov: 
—well beloved, usu. of sons, Il. 5,153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4, 11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, Il. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up Garin ἔνι πολλῃ, 1]. 13, 470; cf. 
9, 143, 285.—The word must have 
something like the signfs. just given ; 
but the etymology is very doubtful. 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, 4. ν.), and 
*yévw, γίγνομαι, born afar off, 1. 68. 
when his father was far away, like τη- 
λέγονος ; or, born at a distant time, 
late born, like ὀψίγονος. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom.; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε is unex- 
ampled, except in the late word τη- 
λεδανός (which itself is not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Doderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος, Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 
and *yévw,=Oahepoc γεγώς. θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. s. v.) 
assumes that τῆλε, τῆλυ, 15 of the 
same root with τέλος, τελευτή, τε- 
λευταῖος, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
τρὶ γενόμενος, one born at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the las child, 
i. 6. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μονογενῆς; 4. ν. So also, r7- 
λύγετος may be applied toa son who 
has no brother, as in Il. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H, Cer. 164 10 Demophoon, 
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though he had four: and so τηλυγε- 
τή may be a daughter, who has no sis- 
ter, like Hermioné, 1]. 3,175; though, 
acc. to Od. 4, 11, she had a brother 
Megapenthes, who again is called 
τηλύγετος, aS being the only son of 
Menelaus and Helen. If this be so, 
there is nothing remarkable in the 
combination of μοῦνος τηλύγετος, Ul. 
9, 482, Od. 16, 19; and of τηλύγετος 
éwiyovoc, H. Cer. 164.—IL from the 
first-named interpretation ofthe radic. 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
so living afar off, distant, Eur. 1. T. 
829 (the onlv example in Att.), Sim- 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [Ὁ] 

Τῆλυς, v, ν. τηλοῦ. 

tT7Ave, voc, 6, Telys, a prince of 
Sybaris, Hdt. 4, 44. 

Τηλῶπις, doc, pecul. fem. of sq., 
Orph. Arg. 898. 

Τηλωπός, Ov, (τῆλε, dp) looking 
afar, seeing to a distance.—ll. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
iwd, Id. Phil. 216; cf. ryAedavac. — 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten- 
tion, attendance: from 

Tyuehéo, ©, (τημελῆς) to take care 
of, c. gen., Eur. I. T. 311 :—to heed, 
look after, c. acc., Id. I. A. 731, Plat. 
Legg. 953 A. | 

"Τημέλη, 7, rare collat. form of τη- 
μέλειωα. 

Τημελής, ἐς, (uéAw) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς. ἀτημελέω.) 

Τημελίη, ης, ἢ, lon. for τημέλεια. 

'"ημελουχέω,.Ξετημελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος, τό, an object 
of attention, Clem. ΑἸ. : and 

Τημελούχησις. ἣν» care, attention. 

Tyuerovyoc, ov, full of care ;=Tn- 
μελήῆς. 

ἐΤημενίδες πύλαι, αἱ, the Teme- 
πῖαπ gate in Tarentum, Polyb. 8, 
OF) 

ἐΤημενίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: usu. 
οἱ Τημενίδαι, the Temenidae, descend- 
anis of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thuc. 2, 99. 

tT uéviov, ov, τό, Temenium, ἃ 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Temenus, Strab. p. 
368. 

Τημενίς, ἢ, τήμενος, 7, ΚΝ. Sub τή- 

εννα. 

ἐτήμενος, ov, ὁ, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
lod. 2, 8, 2. 

Tyuepa, τήμερον, V. Sub σήμερον. 

Thug, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

tT7juvov, ov, τό, Mount Temnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

tTHuvoc, ov, 7, Temnus, a city on 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt. 1, 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5-5 etc. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—more 
freq. with a particle, τῆμος ἄρα, Il. 7, 
434, Od. 4, 401, etc.; τῆμος δέ, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δή, Od. 12, 441; τῆ- 
μος ὅτε, Jac. Anth.P. p. 420; also 
answering to εὖτε, Od. 13, 95 :—ab- 
sol. without any conjunction to an- 
swer to, H. Merc. 101, Hes. Op. 557: 
ἐς τῆμος, till then, Od. 7, 318.—II. in 
Ap. Rh. 4, 252, to-day. (Perh. akin 
to ἦμαρ, cf. σήμερον τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may be shortd. from 
αὐτῆμαρ.) ; 
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Τημόςδε, Dor. ταμόςδε. adv.,—77- 
uoc, dub. in Od. 7, 318, but certain 
in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16. 

Τημοῦτος, adv., rare collat. form 

from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 
τος. 
: Πηνάλλως, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, in the way 
leading elsewhither, 1. 6. in another man- 
ner: usu., like ἄλλως, with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. 

Tyvei, adv., Dor. for ἐκεῖ, there, 
Epich. p. 15, Theocr., ete. 

τήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλίνικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Scholl. 
Pind. Ὁ. 9, 1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach. 1227, 
1230. 

Τήνελλος, 6, comic word in Ar. 
Eq. 276, α conqueror who is received 
with a cry of T7VvEAAa,—and βοξεκαλ- 
Aivtkoc. 

+Tyvepixov πεδίον. 76, the plain 
of Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
from 

+T7vepoc, ov, ὁ, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, Strab. p. 413. 

tT nvecic, 7, Tenesis,in Aethiopia, 


770 sq. 
| tT nvecudc, od, ὃ, V. τεινεσμός. 
Tyvikd, adv., (τῆνος) ----ἶπ Att., at 
this or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in cOmmon use are τηνιεκά- 
de, τηνικαῦτα: cf. Lob. Phryn. 50.— 
Il. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf. ἡνίκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. ὗ 
supposes that there was an old word 
Fig, Fixéc, corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν ixa, 
τηνίκα, hac vice: so he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ixa: but?). [1] 
Τηνϊκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 


(Buttm. Lexil., 5. v. εὖτε, | 


THTA 

ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] 

Τῆξις, ewc, 7, (THK) a melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 

Taep, Ep. and Ion. for ἤπερ, dat. 
fem. from ὅςπερ, Hom. 

+T7patoc, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. 

ττΤήρεια. ac, 7, Teréa,a high moun- 
tain in Mysia near Zeiea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, 1]. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 

+T7péioc, a, ov, of or relating to 
Tereus, Teréan, Aesch. Suppl. 60. 

+T7petc, ἕως, ὁ, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thuc. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8. Cf. Πρόκνη. 

Τηρέω, ὥ. f. -ἤσω, (τηρός) :—to 
watch over, take care of, δώματα, Hom. 
Cer. 142; πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας, 
Thue. 4, 60: τ. τε μή.-., Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A :—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ μ᾽ ὁ πρέσ- 
Bue παραστείχοντα τηρῆσας, Soph. 
QO: “"T: -808:, ‘ef. Thue: 6; 2's) 7Teaiva 
ἀνιόντα, to watch for one’s coming up, 
Dem. 1252,7; τηρήσας ἄνεμον, Thuc. 
1, 65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
γύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, 
καιρὸς ἐτηρήθη, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, etc., tapaxa- 


; | ταθήκην, Isocr. 6 D; εἰρήνην, Dem. 
a large island of the Nile, Strab. p. | 


255, 13.—II. mid. τηρέομαι,ἴ. -ἥσομαι, 


| like φυλάττομαι, to be on one’s guard 


against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
μή.., Ar. Vesp. 371; so, τηροῦ μῆ..» 
cave ne.., Ib. 1386; and in act., ὃ T7- 
ρήσετον. μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
Rep. 442 A; cf. Theaet. 169 C_—The 
fut. mid. τηρῆσομαι in pass. signf., 
Thuc. 4,30. Hence 

"Τηρήμων, ov, gen. ovoc, watching, 
keeping, Or. Sib. 

ἱΤήρης, ew and ove, ὁ, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22.—2. a later king of 
the Odrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 

T7pyotc, εως, 7, (τηρέω) a watching, 


310 Β: αὔριον Tyv., to-morrow at this | heeding, keeping, Eur. Antig. 6: vigi- 
| lance, Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 


time, Id. Phaed. 76 B. 

Τηνϊκαῦτα. commoner form for τῆ- 
νίκα, Hdt. 1, 17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. Ο. T. 76, etc. :—c. 
gen., τ. τοῦ θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From 77- 
νίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. 
Ausf. Gr. §116 Anm. 15.) 

Tyvdbev, adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. 

Τηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
there, Theoer. 8, 44. 

Τῆνος, τῆνα, τῆνο, Dor. for κῆνος, 
κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 

ἐτήνιος, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
oi Τήνιοι, the Tenians, Hat. 4, 33. 

+T7voc, ov, 7, Tenus, one of the 
Cyclades islands, near Andros, with a 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886 ; Hdt. 4, 33 ; etc. : also call- 
ed ‘Ydpotcca and ᾿Οφιοῦσσα. 

Τηνῷ, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, 25, though the reading varies. 

Τηνῶθεν and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theocr. 3, 10. 

Τηξὶιμελής, ἔς. (τήκω, μέλος) wast- 
ing the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234. 

Τηξίποθος, ov, (τήκω, πόθος) melt- 
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ing, Def. Plat. 413 E.—II. a means of 
keeping secure, 6. δ. a ward, prison, 
Thuc. 7, 86. 

Typnréov, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 E. 

Τηρητήῆς, od, ὁ, (τηρέω) a watcher, 
keeper, Diod. Hence 

Tpytikéc, 7, Ov, watching, keeping. 
—2. pass., needing to be observed, Diog. 
L. 9, 108, Strab. 

+Tnpiac, ov, 6, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94. 

tT7piGavoc, ov, 6, Teribazus, a 
Persian governor in Armenia, after- 
wards in Jonia, Xen. An. 4, 4, 4. 

+Tnpiddrac and Τηριδάτης. ov, ὁ, 
Teridates, masc. pr. n., Luc. and Ael. 

ἐτήριλλος, ov, ὃ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt. 7, 165. 

THPO’S, a watch, guard,—an old 
word, the root of τηρέω,. found in use 
only in Aesch. Supp. 248. (Cf. San- 
scr. tra servare, and Lat. tuer-i.) 

Τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς; 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 

ἐτῇσίντε, Ep. dat. fem. pl., from 
ὅςτε. δηθ 7. ὦ 

Τητάω, ὥ, Dor. τᾶτ-. (τήτη) :-ττ-ῖο 
bereave, τοῦ, τινά τίνος :—pass., to be 
in want, starve, Hes. Op. 406 (where 


TIBA 
some MSS. have wrongly τιτασθαι): 
c. gen., to be in want of a thing, to lose 
it, φίλων τατώμενος, Pind. N. 10, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. Ο. C. 1200, cf. Phil. 388 ; χαρ- 
μάτων τητῴμεθα, Eur. Or. 1084; ῥυ- 
Guod τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας τητ., Arist. Eth. N.1, 8, 16. 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which word 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek ina thing.) 

Τητάνειος, ov, and τῆτειος, ov, like 
τήτινος, of this year: from 

Τῆτες, adv., Att. for the Jon. and 
common σῆτες, Dor. σᾶτες, this year, 
of Or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; 7 τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήτενος, 
σήτινος, σατινός, τήτειος, σήτειος, 
τητάνειος, σητάνειος, σητάνιος, etc. 
({ῆτες, σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, cf. σήμε 
pov, sub fin. 

THTH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

Tytivoc, ἡ; ov, OY τητινός, A. B. 
p. 66, (τῆτες) of this year, this year’s, 
Lue. 

Τῆτος, εος, τό.Ξετῆτη. 

ἐΤηὔγετον, ov, τό, lon—=Tadbye- 
τον, Theog. 879. 

Τηῦσιος, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no purpose, τηὐσίη δός, 
Od. 3, 316; 15, 13; τηῦσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv. -iwe,Theocr. 25,230. (Ace. 
to some Jon. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος, Ξεμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ditéw, noisy, emp- 
ty). [Ὁ 

-τί, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into -rei. Kitihner, Gr. Gr. § 363 
Anm. 1, holds that -rei is the termin. 
when 7 belongs to the root, -ri, when 
it is a mere inflexion. The quantity 
of « varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v: Lob. Aj. 1213 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr. 21. 

Ti and τὲ, neut. from τίς and Tic, 
q. ν. 
Tapa, ac, 7, in Hdt. always τιά- 
pac, OF τιῆρης, OV, 6:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hdt. 1, 132; 7,61; 8, 120; 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23; v. sub xupGacia, κίδαρις, ef. 
Dict. Antiqq.: described by Curtius 
3, 3, 19, regium capitis insigne, quod 
caerulea fascia albo distincta circumibat, 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hadt. 3, 12 
joins πέλους τιάρας. cf. πῖλος I. [ἀρ] 

ἹΤιαραντός, οὔ, 6, the Tiarantus, ἃ 
branch of the Ister, Hdt. 4, 48. 

Tvapac, ov, 6, lon. τιήρης,Ξετιάρα, 
Hdt. [ἀρ] 4 eo 

Tidpic, 7, rare collat. form from 
τιάρα, Hesych. 

Tidpédecuor, ov, τό, and -“oe, 6, α 
band for fastening the tiara behind ; 
written also τεαρίδεσμος. 

Τχαροειδής, éc, (τιάρα, εἶδος) 
shaped like a tiara, like or resembling 
one, Xen. An. 5, 4, 13. 

_ Tidpogdpoc, ov, (φέρω) wearing a 
tiara. 

+Tiaca, ἡ, Trasa, daughter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

ἐτίασσος, ov, 7, a fountain of La- 
conia,=foreg., Ath. 139 B. 

tT Gapyvia, ac, 7, Tibarenia, coun 
try of the Tibareni on the Euxine, 
Strab. p. 309; ἡ Τεβαρηνῶν παραλέα, 
Id. p. 534. ; . 
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οὐ Τιβαρηνίς, idec, 7, fem. adj. Ti- 
harenian; esp.7'T. yaia,=TiBapnvia, 
Ap. Rh. 2, 1015. 
ἐΤεβαρηνοΐ, Gv, οἱ, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hat. 3, 
94; Xen. An. 5, 5.2; Ap. Rh. 2, 377. 
ἐτιθεριάς, adoc, 4, Tiberias, so 
called from the emperor Tiberius, a 
city-of Galilee on the lake Genesa- 
reth, N. T.: and this lake hence also 
40 called, Id. 
+T.Bépiec, ov, ὃ, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also Τιβήριος Ἷ 
+TéiGepec, ὁ, the Tiber, Strab. p.1,ete. 
Τωβήν, νος, ὃ, Ξε τρίπους, Lyc. 
1104. ἔτί- 1] 
_ TiBynvoc, οὐ, 6,—foreg. ; perh. akin 
£0 ἐβώνη, ἴβηνος : εἶ. Lob. Paral. 138. 
tTZGneoc, ov, ὁ, Tiberus,a Paphla- 
gonian name, Strab. Ὁ. 553: ef. Τέβεος. 
, tTéBeec, ov, 6, Tibius, a Phrygian 
masc. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 553.—Cf Id. p. 551. 
᾿ {Τύβεσις, toc, 6, the Tibisis, a branch 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 
+¥iBevpa, ev, τά, Libur, in Latium, 
Strab.: hence Τιβουρτῖνος οἶνος, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. 26 E. 
Τιγγάβῶρι, τό, Att. for κιννάβαρι, 
Diocl. Mel. 4. [ya] 
TeyyéBapivoc, 4, dv, vermilion-col- 
GUTER. 
tTiyyec, toc and ews, 7, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 
tTiyeévye, ov, ὃ, Tigranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 
$qq.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4.— Others in Luc.; ete. 
ἱἐΤιγρανόκερτα, wv, τά, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
by Tigranes, Strab. p. 532. 
tT iyene, nroc, always in Xen., and 
Τίγρις, toc, ὃ, the Tigris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties into the Arabian gulf as ILasé- 
τίγρις; gen. also vec, v. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P. v. 976; dat. also Τέγρει, and Τέγρι, 
Strab. p. 522 ; ace. also Tiypev, Hat. 
1, 189, Tiypzda, Hdn. 3, 74; v. Eu- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, $88.—Two 
other rivers of this name in Armenia, 
Hdt. 5, 52, v. Bahr ad 1|., and Kruger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 
arrow, Sanscr. t?gra, acutus, Pott 
τ. Forsch. 1, 235.) 


_ Tiypic, 7, also ὃ, Alex. Tupavy. 4, 


Arist. H. A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
figer. ‘The declension with the gen. 
τίγριος, acc. τέγριν, nom. plur. τί- 
ypete, gen. ewy, seems to have been 
the best Att.; gen. τέγριεδος, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
riypic, Alex. L.¢., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

- Τιγροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like @ tiger, 
tiger-spotted. 

+Tryupnvoi, Gv, οἱ, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 293. 

+Tiecov, ov,76,= Tiov, Strab. p. 542. 
 LiGa, (ti):—to be always asking 
“what ?’ Ar. ¥r. 689. 

Tin, strengthd. for τέ, why? where- 
fore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, τέη dé, Il. 15, 
244, Od. 16, 421, etc.; rin δή, 1]. 21, 
436; τιή τι δή; Ar. Thesm. 84, οἵ. 
Nub. 755.—It ie usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 
5; ef. ὁτιῆ. (It was formed from τέ, 
as érim from ὅτι, and ἐπειῆ from 

 érei -—~ace. to Buttm., Lexil. sub ν. 


δείλῃ 9, for τί 67.) 
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Ti ἦν εἶναι, τό, as subst., existence 
in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. | 

Tijone, ov, ὃ, lon. for τεάρας, Hat. 

Tia. Boocw, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106; also of fowls, Nic. Th. 199. 
—II. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τεθάς, 7104, τέτθη, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc. : 

tT 1Gaioc, ov, ὃ, Tithaeus, son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hdt. 7,88. 

Tiéac, ddoc, 7, ὄρνις, like τεθή, 
the domestic hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. 

Tiddosia,ac, ἢ,.(τιθασεύω) a taming, 
domes yeni ἰχθύων, Plat. Polit. 264 


Τγθάσευμα, atoc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 

Tiddcevore, εως, ἡ,(τιθασεύω) atam- 
ing, domesticating, prob. 1. Theophr. 

Tiddoevthp, ἦρος, 6,=Sq. 

Tiddoevtyc, ob, ὃ, (τιθασεύω) one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence 

Τιθᾶσευτικός, ἤ, 6v, tameable, Arist. 
Η. Α.1,1, 33. 

Tiddoevréc, ἢ, 6v, verb. adj., tamed : 
tameable. 

Τιθάσεύτωρ, opoc, 6, poet. for τί- 
Gacevtnc, Opp. C. 2, 543. 

Tidbdcetu, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :—-metanh., ὑμᾶς τιθασεύουσι χει- 
ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 

Tidacdc, ὄν, not so well τέθασος, 
(τιθός, τιθῇ, titOn, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, yjv, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais; opp. to ἄγρι- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 Α :-- -πτιθασὸς “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τιθασσός, τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat.,and Dem., though he retains 
them in Arist.,—that is, he thinks 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 

Tiddcotpodgoc, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 354. 

Ti0acceia, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, etc. 

Ti@doou, rare collat. form from τι- 
θασεύω. 

Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
for δέδομεν, 1 pl. pres. from τίθημι; 
Leb. Phryn. 245; so riédéor, Ion. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθέξἄᾶται for 
τέθεντωοι. 

Τ θέμεν, for τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 

Τίθεμμι, Aeol. for τέθημι. 

Τίθεν, Aeol., Dor. and Ep. for éri- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τέθημι. ; 

Τίθεσκε, Ion. 3 impf. from τίθημι. 

ΤΊθευτῆρ, ἦρος; δ,ι-ετιθηνός,ΟΥ. Sib. 

Tidcbw, dub. form of τιτθεύω. 

Tiééw, poet. form of τέθημι, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, τίθει : of 
the pres. we have 2 sing. τιθείς, Pind. 
P. 8,14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5,7; never in Att., Pors. Or. 141. 

Ti04, 7, rare collat. form from τέτ- 
Gn, τιθήνη. 

_ TéiOnpr, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hom, always τίθησθα, which is 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Jon. 
and Att. τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., 
and Hes. ; also τεθήμεναι, 11. 23, 83 ; 
and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the 
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impf. ἐτίθην, Hom. has only 3 pl. 
τίθεσαν, Od. 22, 456 ; Ion. τέθεσκον, 
also éri@ea. He also has the collat. 
form τεθέω, q. ν. Fut. θήσω, Ep. inf. 
θησέμεναι, Hom., θησέμεν, Pind. Aor. 
1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and 
without augm. Pf. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 ἔθην, 
in Hom. usu. without augm., esp. in 
3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. θῶ, 
Ion. resolved θέω, whence θέωμεν 
(pronounced as dissyll.), Od. 24, 485 ; 
and lengthd. Ep. @eiw, Hom. ; θεί- 
ομεν for θείωμεν, θῶμεν, Il. 23, 244, 
Od. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, not 
θείης, 1]. 16, 96, Spitzn. Exc. 1. ad 
Il.: inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, so too 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές for 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)—Mid. τέθεμαε, Ep. part. 
τιθήμενος, ll. 10, 34: impf. ἐτιθέμην, 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post- 
Hom. Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, 1]. 10, 31, Hes. Sc. 128, part. 
θηκάμενος, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt. 
θεῖτο, Od. 17, 225; θέο, imperat. for 
θέσο, Gov, Od. 10, 333. The aor. 1 
mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 
the Att. use only the aor. 2. Pass. 
τίθεμαι: fut. τεθήσομαι: aor. ἐτέ- 
θην: pf. τέθειμαι : plapt. ἐτεθείμην : 
Hom. has not the pass. at all. (The 
root was OE-, OH-, whence τέθημι; 
as Sanscr. dadhami from dha.) [7i, as 
a mere redupl.] Lam 

Radic. signf. to put, set, place ; then, 
generally, to bring a thing into a place, 
put it therein ; and so, to bring into a 
situation OY condition, to bring about, 
cause. The mid. in Hom. only dif- 
fers from the act., in the action being 
strictly reflected on the subject, or 
something immediately connected 
with it, cf. [l. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to set, 
put, place, followed rather by zm than 
imto, like Lat. ponere and collocare, τ. 
ἐν... Hom.; also c. dat. only, Od. 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
cig... Ll. 23, 704; 24, 797: also, 7. 
ἐπί OY μετά τινι; also, τ. ἐπί τινος, 
Od. 6, 252; ἀμφί τινε, Il. 10,34; ἀνά 
τινι, Il. 8, 441; ὑπό τινε, Il. 24, 644; 
ὑπό τι, Od. 4, 445; ete.—Special 
usages :—I. θεῖναί τινί τι ἐν χερί or 
χερσίν, 6. δ. γέρας, κίθαριν, to place 
it τη. his hand, give it him dy so doing, 
Hom. ; also, τ. οἶνον ἐν χείρεσσι, to 
hand the wine to him, Od..14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have a child put under 
her girdle, 1. e. to conceive, H. Hom. 
Ven. 256, 283: metaph., @eZvai τινε 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, βουλῆν, voor, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to plant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather say, 
to put him in mind, in a rage, etc.), 
Hom. ; but, τεθέμεν νόῳ, to lay a thing 
to one’s own heart, bear in mind, 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσὶ 
θέσθαι, Il. 13, 121 ; θέσθαι τινὶ κότον, 
to harbour enmity against him, Il. 8, 
449; θέσθαι νόον καθωρόν, Theogn, 
89 ; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch. 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι, c. 
inf., to bear in mind, think of doing a 
thing, Od. 4, 729; cf. BaAAw IL— 
II. to set, place, fix upon a thing, ἐπί 
φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσι, he turned his mind, 
gave his attention to bem, Il. 10, 46, 
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—IIl. to fix, settle, τ. τέρματα. to set 
the boundaries, Il. 23, 333, Od. 8, 
193: esp., τ. ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc. ; πεντετηρίδα 7., to 
institute it, Pind. O. 3,38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, Il. 23, 263, 
etc.;in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ T., Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
τιθείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. te εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2. to 
assign, award, τιμῆν τινι, Il. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep.*339°C; "Dem. 731,21], etc. ;"but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hadt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Eum. 484: so, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or call an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
to call it for one’s own business): hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv “Ζεὺς bein, So may Ju- 
piter ordain for tne..., Od. 8, 465, ete. 
—4. ὄνομα θεῖναί τινι, to fir a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα θέσθαι---ποῖ 
reflexively, to give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 115, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fir in common with 
others, agree upon, ἡμέραν. Dem. 1039, 
6.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valck. Phoen. 577: 
nence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, ἢ]. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 34. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς τι, Plat. Soph. 264 
C, cf. 235 A; also, ἔν τινι, Ib. 236 
C: freq. in mid., rifecOai τινὰ ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hdt. 8, 99; 
τ. TL ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός. Id. Soph. 252 
B, and 50 in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., τί δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and 50,-- 
ἡγεῖσθαι, νομίζειν, to hold, betieve, 
θέσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
val τινα TOV πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 C, cf. Dem. 645, 22.— 
VI. to place to account, in rationem γ6- 
ferre, Dem. 825, 2; 839, 24.— VII. τὴν 
ψῆφον τιθέναι, to put the pebble down 
on the board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
one’s pebble or ballot, to give one’s 
vote, Xen. Cyr. 1,3, 17; ἐπὶ φόνῳ, 
for death, Eur. Or. 756; hence also, 
τίθεσθαι τὴν γνώμην, to determine, C. 
inf., Hdt. 7, 82; tadry, Ar. Eccl. 
658; περΐ τινος, Andoc. 26, 9; τίθε- 
σθαί τινι (8c. τὴν ψῆφον), in his fa- 
vour; and so, Ti@ecOat τῇ γνώμῃ, to 
agree to the opinion, Soph. Phil. 1448, 
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ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etc., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIIL. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin. ; 
for which however Hat. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :--- 
also, to deposit a pledge and borrow 
money, ὁ θείς, the mortgager, 6 θέμε- 
voc, the mortgagee, Plat. Legg. 820 E; 
cf. Lob. Phryn. 468—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has 
three signfs. ;—1. to stack, pile arms, 
as in a camp, to bivowac, esp. in the 
face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα T., to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, ete —2. to get soldiers under 
arms, to draw wp in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hat. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve- 
κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inser. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, endit, Thue. 
1, 82:—but,—4. ed θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5,3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, Il. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thue. 1, 138. 

Β. metaph., to put in α certain state 
or condition, much the same as ποι- 
εἴσθαι, and so oft. to be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, zo 
make one something, appoint, Getvai 
τινα μώντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, Ih. 
6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. O. 13, 31, P. 9, 93: θεῖναί 
τινα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
but in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ὅτε μὲ 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, WhO has made 
me such as she will, Od. 16, 208 ; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10,338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hdt. 8, 29; 7, 209; but, θεῖναί τινι 
γέλων, to cause them laughter, Eur. 
Ion 1172. — 2. with an ad}., θεῖναί 
τίνα ἀθάνατον καὶ ἀγῆραον. to make 
him undying and undecaying, Θά. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1. 
6,.139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adopt him, Plat. Legg. 
929 C.—4. ὁ. τη, to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι; to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, εἰς,, 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα; Il. 3,321; τ. κέλαδον καὶ ἀὐτῆν, 
to make an uproar, Il. 9, 547; ὀρυμαγ- 
dov, Od. 9, 235 ; c. dat. pers., τ. φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
rades, Il. 6, 6; so, yapuur ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. Ο. 2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 169; etc.— 
2. freq. In mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one’s self a road, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνέδα θέσθαι, to 
make one’s self, get a large thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν ri- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hat. 9, 90, 
107; θήκασθαι ὠνδρὸς αἰδοίου πρός- 
οψιν, to put on the aspect οὗ @ rever- 


' tic deme of the tribe Aegeis. 


| end man, Pind. P. 4, 52, cf. Interpp. 


Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶς 
θέσθαι TL, to manage or arrange a thing. 
well for one’s self, to make good use of, 
Hdt. 7, 236, Valck. Hipp. 708, ef. 
supra A. fin. 

C. τίθημε ce. acc. oft. stands pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
δάσαι, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, aivov, for κρύπτειν, vEeue- 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. Ὁ. 7, 111; 8,114). 
N.1, 5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, 11. 24, 402; éc0ae θυ- 
ctav, γάμον. for θύειν, γαμεῖσθαι. 
Pind. O. 7, 77; 13, 15; θέσθαι σπον- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; τ’ 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. Ο. T. 
134; but usu. δ. gen., θ. λησμοσύνην;, 
συγγνωμδσύνην τινός, Soph. Ant. 
15}, ‘Fr. 1265. 

TiOnveia, ας, ἡ,Ξετιθηνία, Opp. H. 
I, 663. 

Tidnveto,=sq. 

Tiénvéw, ὦ, f. -ἤσω, to take care of, 
tend, nurse, but usu. ἨΣ mid. (τ. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from 36 

Tidnvn, ἧς, 7, strictly fem. from 
τιθηνός, a nurse, waiting-woman, maid, 
Ih. 6, 389; παῖς ἄτερ ὡς φίλας TLG7- 
νας, Soph. Phil. 704, cf. Plat. ‘Tim. 
49 A, etc.:—metaph., Aetna is called 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1,39: gene- 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

TiOjvnua, ατος, τό, (τιθηνέω) @ 
nurseling, ῥόδα ἔαρος τ.. Chaerem. ap. 
Ath. 608 ἘΣ, 

Τιθήνησις, ewe, ἢ, (τεθηνέω) α 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 Ὁ. 

TiOnvaretpa, ἡ.-ετιθήνη, Antip. 
Sid. 45. 

Tidyvntyp, 7p0c,0,= TlOnvoe, Anth. 
Plan. 179. 

TiOnvntnptioc, a, ov, nursing, tend 
ing, Anth. P.9, 1. 

Tienvia, ac, ἢ, :ΞΞετιθήνησις, LKX 

Tiénvoe, Ov, nursing, iending, rear 
img, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποῦδε- 
δόναι, 1. 6. to keep and feed a nurse 
in return for-her labours, Eur. 1. A. 
1230:—also ὁ τ᾿, as subst., ene who 
nurses or brmgs up, ἃ foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31; and 7 τιθηνός,ΞΞ 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From τιθῇ, 
τίτθῃ, τιθός, etc.) : 

Τίθησθα. lon. for τέθηξ, 2 sing. fromy 
τέθημι, Od. 9, 404 : 24, 476. 

tT ϑορξα, ac, 7, Tithorea, a city οὗ 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Edt. 8, 32. 
᾿ εἰν %, ὄν,Ξετεθασός, Arat. 960, 

8 


ἐτίέϑρας, αντος, 6, Tithras, an At- 
Hence 
tT Optioicc, a, ov, of TFithras, Te- 
thrasian, Ar. Ran. 477. 

+TFidpavarne, ov, 6, Tithraustes, ἃ 
Persian gevernor in Lydia, Xen. 
Hell. 3, 4, 25. 

tT Opéviev, ov, τό;Ξε Ῥεθρώνιον. 
Paus. 10, 3, 2. 

Fidiuarte, δος, 7.= τιθύμαλος 
παράλιος, Opp.—The form Giuaric, 
idoc, ἡ. τὰ Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 

ἐτιθύμαλλος, ov, δ, Fithymailus, 
name of a parasite in comedy, Aristo- 
phon Pyth. 1, 2. 

Τιθύμᾶλος (net so well τιθύμα- 
Aoc), ὃ, spurge, euphorha, Cratin 
Incert. 135, Ar. Eccl. 405. heteroel. 


pl. τεθύμαλα, Anth, P. 9,217—Mang, 
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kinds were known to the ancients: 
—l. τ. ἄῤῥην, also yapakiac, κομή- 
THC, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιός.---ὦ. 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτίτης 
and μυρσινίτης.---3. τ. παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.---ὅ. τ. 
κυπαρισσίας.--Ο. τ. devdpadne.—T. τ. 
πλατύφυλλος. Physicians used the 
juice or berries, as a purgative or 
emetic.—( Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
toa wart; v. θύμος Il). [Ὁ] 
Tidavoc, od poet. οἷο, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
and father of Memnon, {1]. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 984+, 
etc. :—metaph. of a decrepit old man, 
Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
immortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
kept pining away for ever. 
+Tixivov, ov, τό, Tictnum, a city 
of Gallia Cisalpina, now Pavia, Strab. 
p. 217. ᾿ 
_ +Tikxivoc, ov, 6, the Ticinus, a river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 
_ ΤΙκτικός, ἦν Ov, of or belonging to 
childbirth, τ. papwaxov,amedicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 
. Tixto, lengthd. from root TEK-: 
fut. τέξω, Od. 11, 249, H. Hom. 
Merc. 493 ; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes. Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101 ; 
poet. also τεκοῦμωι, inf. τεκεῖσθαι, 
H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξείεσθε 
in Arat. 124: aor. érexov: pf. τέτο- 
κα, part. τετοκώς, via, 6c, Hes. Op. 
589. The pf. pass. τέτεγμαι and 
aor. ἐτέχθην, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ἔτεξα is very rare, 
Lob. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξα- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ἐτε- 
κόμην, τέκετο, τεκέσθαι.---ΟἵὁἨ these 
tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. ἔτεκον, τέκον, also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι, ν. supra. 
To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, etc., first 
in Hom. : usu. 6. dat. pers., to bear a 
child to a father ; but also ὑπό τίνι, 
Il. 2, 714, 728, 742, etc.; also, το ἔμ 
τίνος; to have a child by a father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B,—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. Il. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act., Hes. Th. 208, 287, Fr. 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
Tey. Τα ἐμ 132, eli edgur. ih. \A.j Mel: 
216, H. F. 1023.—3. of both parents, 
IL. 22, 234, 481,.Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, οἱ τεκόντες, the 
parents, Aesch. Theb, 49, Soph. O. 
T. 999, etc.; c. gen., just like of 


᾿τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch. 


Pers. 245 :—and so, separately, 6 τε- 
κών, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; 7 τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου τεκών, Hur. El. 335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn, 322: also, οἱ τεκόμενοι, 
of the mother, Aesch. Cho. 419.—II. 
of beasts, to bear young, breed, Il. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ 
μὲν TETOKE, TE δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, 
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Xen. Cyn. 5, 13: of birds, to hatch, 
Il. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—III. of trees, to bear, pro- 
duce, ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν, Hur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub. 1103: in 
mid., Aesch. Cho. 127.—IV. metaph., 
to produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hat. 7, 
49: ἐπειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
Id. 7, 10,6; τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον 
feta μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 
Supp. 498; χάρις χάριν γάρ ἐστιν 7 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522; μέλη, 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον καὶ ἔχ- 
θραν, Plat. Rep. 547 A ; πῦρ τέξεται, 
Xen. Cyr. 7, 5, 28 ; etc. 

Tikat, ai, any thing pulled to pieces ; 
flocks, motes floating in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τίλος. 

{Τιλαταῖοι, wv, οἱ, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2, 96. 

Ti2dw, 6, f. -ἤσω, to have a thin 
stool, χολὴν τιλῶν, Hippon. 40. Hence 
TiAnua, atoc, τό, a thin stool. [i] 

Τιλλάρια, τά, V. τιτλάρια." 

tTiAAiBopoc, ov, ὃ, Tilliborus, a 
famous highwayman, Luc. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, wvoc, ὃ, (τίλλω, 
i ge one who plucks out his beard, 
A 


TVAAQ, f. τιλῷῶ : aor. ἔτιλα : pf. 
pass. τέτιλμαι. To pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολίας δ᾽ ἄρ᾽ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων EK 
κεφαλῆς, IL 22, 78, cf. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
Aevav, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, cf. Hdt. 8, 76, Aesch. 
Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, TiAAwy ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf. Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub παρα- 
τίλλω, τέφρα :—T. μέλη, to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to’ tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. e. to mourn bit- 
terly for him, Il. 24, 711; like κόπτε- 
σθαί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1,7, 28.—3. metaph., to pluck, vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, veware, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. ttzllo, 
perh. also to σέλλυβος and GiAAoc). 

TiAAwy or τίλων, 6, a fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16 :— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Τίλμα, ατος, τό, (tiAAw) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—ll. 
any thing that can be pulled or plucked. 
-Π1.Ξ-- τέλσις, Diosc.—IV. in medic. 
language,tiAwata=ordopara,Galen. 

ιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. 

Τιλμός, οὔ, ὃ, (τίλλω) a pulling, 
tearing, of the hair, Aesch. Supp. 839. 

TiAoc, not τίλος, ὁ, α thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liquidum. (Hence 
τιλάω : akin to omatiAn. 

Τίλος, ὁ, (tiAAw) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: οἱ τίλοι, 
the fine hair of the eyebrows, also Ta 
tiha, cf. τίλαι. (Akin to πτίλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιελος.) 

Τίλσις, ew¢, ἡ, (τίλλω) α pulling, 
shredding.—Il. a tearing. 


Τιλτός, ή, όν, verb. adj. from τίλ- 


Aw, pulled, plucked, shredded: τιλτὸς 
μοτός, also τὸ τιλτόν (or TiATOY),= 


TIMA 
τίλμα I, lint :—but τὸ τιλτόν (se. TH 
ptxoc) salt-fish that was stripped of its 
scales before curing, Nicostr. Antyll. 
2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Tiron, ης, 7,=o0tAon, Luc.: also’ 
written tidy, Lob. Phryn. 300. 

tT Agovoa, or rather Τιλφοῦσσα, 
n¢, 2, Dor. Γελφῶσσα. Pind. ap. Ath. 
4} E, also written TeAdotica, Tit- 
phussa, a fountain in Boeotia, near 
Haliartus, sacred to Apollo, H. Hom. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. 1. c. 
(contd. from Τιλφόεσσα, from τίλφη 
=oihon, Ilgenad 1. H. Ap. Pyth. 66). 

ἐΤιλφούσιον, or rather Τιλφούοσ- 
σίον, ov, τό, Dor. -ώσσιον, Tilphus- 
sium, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. 

TTiAgovcoroc, ov, ὁ, Dor. -ώσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith.. of Apollo, Telphussian, from 
the fountain Τ᾽ ελφοῦσσα, H. Hom. Ap. 
386. 

ἐΓιλφωσσαῖον, ov, τό, Tilphossae 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. ' 

Tidwv, wrvoc, ὃ, V. τίλλων. 

ἐτΤιμαγένης, ove, ὁ, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid.; Strab. p. 711. 

ἐΤιμάγητος, ov Ep. ozo, ὁ, Tima- 
getus, keeper of a palaestra, Theocr. 
2, 18. 

ἐΤιμαγόρας. ov, 6, Timagoras, 
masce. pF. n., Theogn. 1055.—2. father 
of 'Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.— 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem. 400, fin.— 
Others in Ath. ; etc. 

tTiudeooa, ης, 7, (i. 6. τιμῆεσσα) 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272. 

tTivaia, ac, 7, Timaea, wife of the 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 

tTiwadé, otc, 7, Timaetho, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 463. 

tTiuaivetoc, ov, ὃ, Timaenetus. a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; etc. 

ιμαιογραφέω, ©, to write a Timae- 
us, used of Plato by Timon Phi. 14, 
7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

Τιμαῖος, ov, highly prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Tiuas- 
ος : V. Sq. : 

Τίμαιος, ov, 6, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower οἵ: 
Pythagoras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4. a sophist, author of the Lexicon 
to Plato. . 

Τιμαλῴφέω, G, f. -A0w, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, Tip. λό- 
γοῖς νίκαν, Pind. N. 9,130; μολόντω 
T., to celebrate any one’s arrival, Aesch. 
Eum. 15; also of the gods, τ. θεούς, 
Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι- 
σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, ef. 
807: rare in prose, as in Arist. Pol. 
7, 17, 10: from 

Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, ἀλφεῖν ) :--- 
fetching a price: costly, precious, κτῆ- 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 Β, 

tTiudvdpa, ac, 7, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais of Corinth, 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcibi- 
ades, with him at his death, Plut, 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 

+Tiwavodpidac, ov, 6, Timandridas,; 
a Lacedaemonian, Ael. V. H. 14, 32. 

tTiuavdpoc, ov, 6, Timander, ἃ 
Theban, father of Asopodorus, Hdt. 9; 
69.—2.a Macedonian, Arr. An. 1, 22,4, 
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ἐτιμάνθης, ove, ὃ, Fimanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thuc. 
i, 29.—Others in Paus. ; etc. 
}tTizavopidac, ov, ὃ, Timanoridas, 

ἃ Corinthian, Dem. 1354, 11. 
Tizévra, Dor. for τιμῆντα,ν. τιμῇς. 
tTiuadvep, opec, 6, lon. Τιμῆνωρ, 
Timdanor, a Corinthian, son of Timan- 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
—Others in Anth.; etc. 
Tiucopoc, ov, Dor. for τιμωρός; 4. 
v., Pind. [4]; lon. τιμῆορος. 
Τιμάοχος, ov, poet. for τιμοῦχος; 
having honour, or held in honour, hon- 
oured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 260. [a] 
t{Tiwapérecoc, a, ov, of or relating 
to Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 
tTiuapétn, ης. ἦ, Limaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
ta, Anth. P. 6, 280. 
{Τιμάρης, ove, ὃ, Timares, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 652. 
ἱΤιμάριον, ov, 7, Timarium, fem. 
pr.n., Anth. P. 12, 113. 
Tiwapyia, ac, 4, (τιμή, EpYw) in 
Plato Rep. 545 B, 550 D,=7riuoxpa- 
tia, 4. V.—IL. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio C. 
tTizapyidnc, ov, ὃ, Timarchides, 
an Athenian archon, Diod. S. 12, 6.— 
Others in Paus.; etc. 
tTivapyoc, ov, ὃ, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim.; Dem. 341,18 ; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut. ; etc. 
"ΤΤιμαρχώδεις, ewv, ol, (Tivapyoc 
1, εἶδος) Timarchus-like, adj. forme 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 
+Tiudoapyoc, ov, ὁ, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16, 
tTiudoiwv, wvoc, ὃ, Trmasion, a 
leader of the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, from Darda- 
nus, Xen. An. 3, 1, 47.—Others in 
Anth. ; etc. 
+Tizavov, ου, τό, Timavum, temple 
of Diomede on sq., Strab. p. 214. 
tTiuavoc, ov, 0, the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 
tTipayidac, a, ὃ, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 
Tiudw, ὥ: f. -ἤσω : aor, ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 
280; 20, 129; 23, 339, Il. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., ef. 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθή- 
σομαι in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, 15 now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses τιμήσομαι, ἐτιμη- 
σάμην, as mid. in signf. III. 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In IL., Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετί- 
pnwat; in Hdt. also aor. ἐτιμήθην, 
δ, 5, etc. :--(τιμῆ). ; 
To deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
bearing of inferiors towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
rulers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαν- 
to, Od. 19, 280; δωτίνῃσι θεὸν ὡς 
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gen. rei, τετιμῆσθαι τιμῆς, to be deem- 
ed worthy of honour, Il. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 
Il. 2, 4, Od. 3, 379 ; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 
and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, 
105 ; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 
Theb. 236; tov φίλον τιμῶσιν ἐξ 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. 
Legg. 932 A, etc. :—to honour with a 
thing, τ. teva τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; χοροῖς, ore- 
φάνοις, etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
Plat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hat. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9.—II. of 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., ete.; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυ- 
pavvida τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen. pretil, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921B; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4,26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg.955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαωί τι, With act. signf., Hdt. 3, 154; 
SO, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαΐ τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,13; ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 02, 7; cf. προτιμάω.---Ἰ11. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, Tr. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Lege. 
879 B; so τ. τὴν βλάβην, Ib. 843 D; 
τ. 6 τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τ. τὴν δίκην, to awardthe sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν tive, 
to award the long line, 1. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. tive θανάτου (sc. 
δίκην); to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc. ; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, etc. ; so, 
ἡ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21: 


—so in pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to | 


be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι θανάτου, 
if sentence of death has been passed 
upon him, Plat. Legg. 946 EH, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., of the ac- 
cuser, τεμῶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς; ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
του, etc., to lay the punishment at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply, 
the accused could, if found guilty, 
lay the punfshment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμῶᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—ef. riunua Il, Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. τίω, τίνω, 
τίνυμι. 

Τιμάωρ, ορος, ὃ, ν. sub τιμωρός. 

tTiuéac, ov, ὃ, Timeas, son of Po- 


‘lynices, one of the Epigoni, Paus. 2, 


20, 5. 
Τιμῆ, ἧς, ἢ, (Tiw) :—worth, worship, 
honour paid to one, a mark of honour or 


τιμήσουσι, Il. 9, 155; 50 in pass., besten honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 


σκήπτρῳ μέν ToL «δῶκε τετιμῆσθαι 
περὶ πάντων, Il. 9, 48, cf. 12,310; 6, 
1498 


| 


dog ὀπάζει, 1]. 17, 251; ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλός, Il. 9, 319 ; 
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τιμὴν ἔχειν πρός τινος, Hat. 1, 120: 
ἐν τιμῇ τίθεσθαι, Id. 8,3; τ. εὑρίσκε- 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1,94; 8,6; 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 D; 
τιμὴν νομίζειν TL, Xen. Cyr. 1, 6,11; 
etc.—2, a post of honour, rank, dignity, 
esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
335; τ. βασιληΐς, Il. 6, 193: absol., 
lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; 
11, 338, Hdt., etc.. ef. Bockh ν. 1. 


‘Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 


prerogative, privilege, esp., like γέρας, 
the special attribute of any god, both 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; ef. 
Ruhnk, H. Hom. Cer. 328, Valek. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
20,1; σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶ- 
ται, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624:— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag.44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 B; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono- 
ἘΝ αν 1, 59, ef. Seidl. Eur. 

. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς; 
Xen. Cyr. 1, 3, 6. ncaa ee fice 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. @ present 
of honour, compliment, offering, e. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a@ reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub yépac. 
—ll. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like ἡ ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom, Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
ὦνος) :—Eéfevpiokey τιμῆς TL, to get 
a thing at a@ price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, Ib. 744 D:—hence, 
—2 an estimate, valuation, assessment 
of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satisfaction, 
esp. in money, a penalty, ἄρνυσθαξ 
τινι τιμῆν, to get One compensation, 
Il. 1, 159; τίνειν or ἀποτίνειν τιμήν 
τίνι, to pay or make it, 1]. 3, 286, 288; 
so, ἄγειν τιμήν, Od. 22, 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 

Τιμήεις, eooa, ev: contr. τιμῆς, ἢ: 
9, 605 ; acc. τιμῆντα; Il. 18, 475: Dor. 
τιμάεις, Pind. I. 4, 12 (3, 25): — val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. 13, 129; 18, 161. —2. of things, 
prized, valuable, costly, χρυσός, δῶρον, 
etc., Od. 1, 312; 8, 393 :—compar te- 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -έστα 
τος, Od. 4, 614; 15, 114. ; 

tTiunyevionc, ov lon. ew, 6, Time: 
genides, son of Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. 

Tiunpa, ατος, τό, (τιμάωλ: --- that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, @ price oY hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch, 511. 
—Il. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ac, Eur. Hipp. 622 ; esp.,—2. the esta- 
mate of damages done, and so a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestumatio, Ar. 
Vesp. 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp., 
a fine, Plat. Legg. 845 Εἰ, ete., cf. Att. 
Process p. 175; v. τιμάω I11—3. the 
nominal value of which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census) 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., ete. + 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἃ 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocras — 
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éy, Plat. Rep. 550 C; so, ἐκ τιμημά- 
των apyai, Id. Legg. 698 B.—The ré- 
unua was different from the οὐσία or 
veal value, being calculated at so 
many years’ purchase, varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E. 2, 269 sq. [1] 

ἐΤιμηνορίδης, ov, ὁ, Timenorides, 
masc. pr.n., Anth. P. 7, 513. 

Τιμῆντα, poet. for τιμῆεντα; contr. 
acc. from riujece, 1]. 

Tiunopoc, ov, lon. fur τιμάορος, τι- 
μωρός, 4. V. 

'Τιμηουλκέω, ΟΥ̓́, perh. better, τιμι- 
ουλκέω, (EAKwW) :—to raise the price, sell 
dearer, LX X.: cf. sq., et τιμιοπωλέω. 

Tiunpbw, (éptw)=foreg. 

Tiuje, poet. contr. for τιμῆεις, 1]. 

+Tiujotoc, ov, 6, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. H. 12, 9, 
Τιμησίας. 

tTiunotGeoc, ov, δ, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.--2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
—Others in Aeschin. ; etc. 

Τιμῆσιος, ov, = τιμητός, formed 

like ὑμνήσιος, Ael. N. A. 11, 7. 
- Πμησις, εως, 7, (τιμάω) :—an estr- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 E, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν τινι, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν T., Aeschin. 
82, 21; cf. τεμάω Il. — Π. ἃ holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [ἢ 

Tiujoca, poet. contr. fem. from τί- 
μῆεις, for τιμῆεσσα. 

Τιμητεία, ac, ἣν (τιμητεύωλ) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, ἢ; 
Id. Aemil. 38, bis. . 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from τι- 
fidw, to be honoured, Eur. Or. 484; Plat. 
Rep. 561 C.—II. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Τιμητεύω, to be censor, Plut. T. 
Gracch. 14. 

Τιμητήρ: 
Hence 4 

Τιμητήριος, ov, estimating, honour- 
ing. 

Tiunthc, οὔ, ὃ, (τιμάω) :—one who 
values OY estimates, an appraiser: eSp., 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Legg. 843 D.—II. at Rome, the 
censor, who took the census, i. e. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 

Τιμητικός, ἢ; ὄν, estimating, val- 
wing: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punighment, πινάκιον 
τι, Ar. Vesp. 167.—II. 6 τ., Lat. wir 
censorius, one who has been censor (T1- 
μητῆς) : ἡ τιμητικὴ ἀρχήνΞετιμητεία, 

lut. Aemil. 38, etc. : 

- Tiunréc, 4, ov, verb. adj. from τι- 
Μάω, rateable: esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, Of suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκη ἀτίμητος, where the penalty is fix- 
ed by law. Others say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 

+Tiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
tures Πολυτιμίδας. 

Τιμιοπωλέω, ὥ, to sell dear. 

TinworéAnc, ov, ὃ, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
‘goed. 5: from 

Tiucoc, a, ov, in Att.also oc, ov, 
(τιμή) :—valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι pda καὶ τίμιός ἐστι, Od. 10, 
238 .; cf. H. Ap, 483, Hdt. 9, 71, etc ; 


ἦρος, ὃ, = τιμητής. 
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ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί- 
μίοι ἐν τῇ πόλει, Plat. Legg. 829 D; 
etc. :—of things, prized, τινί, Hes. Fr. 
39, 7; so, γέρας τ.» Aesch. Supp. 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, cf. Eur. Alc. 301 :-τὰ τί- 
μια,Ξετιμαΐ, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 
price, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 
Lys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
ete.—IL. act. esteeming, honouring. [τι] 
Hence 

Τιμιότης. ητος, 7, worth, value, pre- 
ciousness, N. T. 

Τιμιουλκέω, V. τιμηουλκέω. 

tTiuvyc, ov Ion. ew, 6, Timnes, ἃ 
Scythian, Hdt. 4, 76. 

Tiwoypadéw, ©, to write down the 
value: to value, rate, LXX. 

ἐΤιμοδημίδαι, Gv, oi, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind. N. 2, 27. 

ἐτιμόδημος, ov, ὃ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an opponent of Themistocles, Hdt. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. 

“Τιμόθεος, ov, honouring God: esp. 
85 a pr. n.: Vv. 56. 

tT w60eoc, ov, 6, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. 5, 4, 64.— 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐΤιμόκλεια, ac, 7, Timocléa, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12; etc. 

ἩΤιμοκλείδας, ὃ, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 


tTipoKkAje, ἔους, ὃ, Timocles, an. 


Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἐΤιμοκρώτης, ove, ὁ, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem. is directed — 
Other Athenians in Thuc. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 7, 3; Dem; etc.—2. a 
general of the Lacedaemonians, Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen. ; etc. 

Tiuoxpdtia,. ac, 7, (τιμῆ, KpaTéw) 
a state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also tiwapyia.—ll. a state in which 
state-offices and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8, 10,2. Hence 

Τιμοκρᾶτικός, 4, ov, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 B, etc.: 7 τ. 
πολιτεία, =foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. 

{Τιμοκρέων, ovtoc, 6, Timocreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael. 
V.H. 1, 27; Plut. Them. 21. 

ἐτΤιμόκριτος, ov,6, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. Ν, 4, 21-2. 

tTiuéAaoc, ov, 6, Dor. Tivddac, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1.—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TxéAac—Others 
in Paus. ; etc. é 

tTivoAéwv, ovtoc, ὃ, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

ΤΤιμόμαχος, ov, 6, Timomachus, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41 ; Dem. 
658, fin. ; etc.—2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan, 135.— 
Others in Ath. ; ete. 

tTiuovon, ἧς, 7, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. 

tTiuévooc, ov, 6, Timonoiis, masc, 
pr. n., Pind. N. 2, 16. 

tTiuégevoc, ov, ὁ, Ion. -ξεινος, Ti- 
moxenus, a commander of the Scio- 
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| naei, Hdt. 8, 128.—2. a commander 


of the Corinthians, son of Timocra- 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem. ; 
Polyb.; etc. 

Tiporrodtc, ewc, ὁ, ἣν (τιμῆ, πό- 
Auc) honoured by the city: dub., ν. ad 
Eur. Supp. 375. 

Tiyoc, 6, poet. form for τιμῇ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 


ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. |. ¢. 
- ἐΤιμοσθένης, ove, ὁ, Timosthenes, a 
victor in wrestling at the Nemean 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 19.— 
Others in Dem.; Paus.; ete. 
ἐΤιμόστρατος, ov, ὃ, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Memeke 
1, p. 499. 


Τιμοῦχος, ov, (τιμή, ἔχω) having 
honour, honoured, esteemed.—2. among 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. 

TTivodavye, ove, 6, Timophanes, ἃ 
Corinthian, Arist. Po}. 5, 5, 9—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

tTiuoyapic, ioc, ὁ, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

TTiuo, οὖς, 7, Timo, a priestess of 
Paros, Hdt. 6, 134. ' 

tTivwv, wroc, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Lue. Tim. 
—Others in Paus. ; etc. 

tTiuévas, axtoc, 6, Timonar, a 
Persian naval commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98.—Others in Anth. 

ἐΤιμωνίδης, ov, 6, Timonides, ἃ 
writer, Plut. Dion. 35. 

Tivoviov, ov, τό, a Timon’s, i. 6. 
@ misanthrope’s dwelling. —tll. Timo 
nium,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. ad}. Τιμωνῖτις, Strab. p. 562. 

Τιμωρέω, ὥ, f. -ἥσω (τιμωρός) :-- 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att.; also absol., Hat. 
1, 18:—esp., to assist by way of re- 
dressing injuries, to avenge, τινί, Hdt. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4—In full 
construction, the person avenged is in 
dat., the person on whom vengeance is 
taken ἸῺ acc., τιμωρεῖν τινι τοῦ παΐ- 
δὸς τὸν φονέα, to avenge him on the 
murderer for (the murder of) his son, 
| Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, ef. 
Soph. Ο. T. 107: also, τιμωρεῖν τινί 
τί, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαί τινι, to have 
vengeance taken for any one, Hat. 9, 
79; rarely in act. sense, τετιμώρησαι 
ἐς Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Λεω- 
vidn, Hdt. 9, 718; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. E)., 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, to take vengeance on him, 
Soph. O. T. 107,140, cf. Pors. Or. 
427.—II. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
help one’s self against any one, i. e., to 
avenge one’s self upon him, always e. 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, 6 éav- 
TOV τιμωρούμενος, the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr.3,1,15: 6. gen. rei, τιμωρεῖσθαί 
τινά τινος, to take vengeance on One 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat.; 
also, ὠντί τινος, lb. 6, 135; but more 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cyc}. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmls. Eur. I. Τ᾿. 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49:—but, re- 
μωρεῖσθαί rive, or ὑπέρ τινος,Ξετιμω- 
ρεῖν τινι, to assist, Soph. EF]. 349, 399, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 

Τιμώρημα, atoc, τό, help, aid, sue- 
cour, TO τίνος T., the help received by a 
man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ 
τιμωρήματα, succour es to him, 
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Hdt. 7, 169.— II. vengeance, τ. τίνος 
εἴς τινα, taken by one upon another, 
Plut. 2, 860 A: a penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
Legg. 866 B.- 

. Tiuwpnréov, verb. adj. from τέμω- 
ΟΘέω, one must assist, avenge, punish, 
Hat. 7, 168, Isocr. Antid. § 186. 

- ΠΤ μώρησις, ewc, 7, (τιμωρέω) a 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. 

petgeep 1 ῇρος. 6,=sq., Hdt. 5, 


Τιμωρητής, od, 6, (τιμωρέω) a help- 
er: anavenger. Hence 

Τιμωρητικός, 7, ὄν, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

Tinwpia, ac, 7, lon. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hadt. 3, 148, cf, 5, 90, ete., Eur. Or. 
425.—II. revenge, vengeance on another, 
τ. καὶ τίσις, Hdt. 7,8, 1: usu. c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
τινος, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hat. 1,123; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; 7. παρὰ τῶν θεῶν, Hdt. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from 

Τιμωρός, 6v, (τιμή, ἀείρω, αἴρω): 
—contr. from tiu#opoc, τιμάορος. as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. τιμάορα, as if 
from τεμάωρ, opoc, ὃ :—strictly, vala- 
ing, honouring: but usu.,—l. helping, 
aiding, succouring, 6 T., a helper, aider, 
Hdt. 2, 141.—Il. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., T. 
τινος, any one’s avenger, Pind. 1. c., 
Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
also c. dat., tiv. τον. Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: λό- 
γος τ.: aplea or argument for ven- 
geance, Hdt. 7, 5: — an ewecutioner, 
Polyb. 2, 58, 8. 

ἐΤιμῶσα, ης, 7, Timosa, fem. pr. n., 
Ath. 609 A. 

Tiv, Dor. for σοί, dat. of σύ, like 
teiv, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28—II. Dor. for 
σέ, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. [1] 

T ivayua, atoc, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—a shake, quake, Anth. 
P. 9, 139. [ri] 

Τιναγμός, οὔ, ὃ, α swinging, shak- 
ing. 

Τινακτήρ, ἤρος, ὁ, (τινάσσω) one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
vaKTELpa νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 
924. 

Tivaxtye, ov, 0,=foreg. 

Τιινακτοπῆληξ, nkoc, ὃ, 7, shaking 
the helmet or plume. 

Τινάκτρια, ἡ -Ξετινάκτειρα. 

Tivdxrwp, ορος. 0, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Τινάσσω, f. -f@: aor. pass. ἐτι- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, 1]. 12, 298, etc.; φάσγα- 
vov, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
φουν βέλος, Aesch. Pr. 917 ; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν τε, Soph. Tr. 512: 
also, τ. γαῖαν, of Neptune, Il. 20, 57: 
ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), Il. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Od. 92, 88: to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας 7., to make the strings 
quiver, strike them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook their 
wings, Od. 2, 151; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι; Arat. 971 :—pass., πήληξ 
τινάσσετο, Il. 15, 609; ἐτινάσσετο 
μακρὸς Ὄλυμπος, Olympus shook or 
quaked, Hes. Th. 680: φόβῳ τινάσ- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4, 641. Cf. ἐκτινάσσω. συντινάσσω. 
(Akin to teivw, Tavita.) - 

Tivn, rare Dor. collat. form for tiv, 
Apoll. Dysce. [1] 

Τινθαλέος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. ¥ 

Τινθός, ὄν, boiling-hot: —6 τ. as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 

Τίνὕμαι, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Ζεὺς 
τίνυται ὅςτις ἁμαρτῆ. Od. 13, 214, cf. 
Il. 3, 279; c. ace. rei, τ. λώβην; to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, “Opxov, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till late. 
ΓΤῚ, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι: ti, Att., cf. tive. 
Buttm. indeed (Catal. Verb. 5. v. Tia) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hat. 1. c.), τίνυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion. τέννω besides τένω 7] 

Tivo, f. τίσω: aor. 1 ἔτισα: pf. 
τέτικα, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass. 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω IL—I. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas τέω is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
ΠῚ; usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμήν, θωῆν, Il. 3, 289, Od. 2, 193; 
ποινάς. Pind. O. 2, 106 ; dixyv, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἔσην (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like -Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. ζωά- 
γρια, ll. 18, 407; τίσειν αἴσιμα πάν- 
Ta, Od. 8, 348; τ. χάριν τινί, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; τ. 
δασμόν, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds of 
phrases, as, τ. ἀντιποίνους dvac, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος. to 
discharge the duty, i. e. do the work 
of a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959 ; so, ὧν προπάθη τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ὠμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; 50, τ. τινὲ ποινήν τινος. to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3, 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cano. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Il. 1, 42; so, τ: ὕβριν. Od. 24, 352; 
τ. φόνον Or λώβην τινός, 1]. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν ἹΠριαμίδαι 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537; εἰς. :— 
more rarely 6. acc. pers., τέσεις γνω- 
τὸν τὸν ἔπεφνες. thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, Il. 
17, 34:—the price is usu. in acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
κράατι τίσεις, Od. 22, 218; so, τ. 
ψυχῇ. Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol., to make return, repay, Soph. 
Ο. C. 1203 ; and so it must be taken 
Ib. 230, ubi v. Herm.—II. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
wards.—Construction; usu. c, acc. 
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pers., Il. 2, 748, Od. 3, 197; the 
being added in genit., Te ον 
Eavépov κακότητος, to punish him for 
his wickedness, 1]. 3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ 
τινος, Hdt. 1, 27, 73; c. ace. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, Il. 15, 116, Od. 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. et 
rei, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his head, Od. 
15, 236: also, τίσασθαί τινα δίκην» 
to exact retribution from a person, 
Himsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτέίνω, 
ἀποτίνω :—but also we have, τένεσ- 
Gai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ. to repay or 
requite With.., Pind. P. 2, 44, Aesch. 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s seif, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ atte ayelpo- 
EVOL κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
15, ef. Il. 3, 351, Od. 3, 203; 12, 378 
(where τῖσαι is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid., 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a price, Vv. τίω Il: the 
signf. of the act. and mid. are never 
interchanged, as they have been by 
Déderlein Soph. O. C. 229 :—cf. τένυ- 
μαι, τιμωρέω. [1 of pres., in Ep.; Z 
in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. Ὁ. 
C. 635, Eur. Or. 7; 7 alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: 7 in fut., 
aor. 1, and pf.j 

T 16 716, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av. 237. 

Tiorc, Aeol. for τέσι, dat. pl. from 
tic, Sappho 113. 

tTiov, ov, τό, or Tioe, ov, 7, Tium 
or Titus, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tievov: hence Τιανός, 7, ὄν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Τίος, τίως, Tiw, τιοῦς, Teove, Dor. 
for τέο, cod, gen. from σύ, Ap. Dysc. 

Τιός. Boeotian for τεός. σός, Ap. 
Dysc. 

Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then? why? wherefore? 

Tizzve ; Ep syncop. form for τὲς 
ποτε; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.}, 
oft. elided before an aspirate, τέφθ᾽ : 
—on τέπτε δέ σε χρεώ, V. Sub χρεώ, 
χρειώ. : 

tTipéwe, w, ὃ, Tireus, a eunuch of 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

tT ipiBaloc, ov, 6,= Τηρίβαζος. 

tT έριζις, 7, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. 

tT .picracic, ewc, 7, Tiristasis, a 
city of Thrace, Dem. 159, 11. 

{ἐτιερύνθιος. agov, of Tiryns, Tiryn- 
thian, στρατός, Pind. O. 10, 40: esp. 
as epith. of Hercules, ὁ T., Call. 
Dian. 146 :—7 Tupvvbin, the Tiryn- 
thian territory, Hdt. ἱ 

tTiovvGoc, ov, 7,=Tipure, Hes. 
Se. 81, where better TipuvGoc as gen. 
of sq. 

tTipvve, υνθος. 7. Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, ἢ. 2, 559 ; Hdt. 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [1] ν 

ΤΙΣ, neut. τὰ: gen. τενός, Hom. 
τευ, Att. rov: dat. τινί, Hom. τῷ or 
τεῳ. cf. 6 D: ace. τινά, te: plur. 
τινές. τινά, gen. τινῶν : dat. τισί: 
acc. τινάς, τινά : of the plur., Hom. 
only uses acc. τενάς. Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds. οὔτενες 
and otcrevac.—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem. 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef, article a, an; in Hom. usu. af 
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pis! 


some inconsiderable person, who 


cannot be specially described, or 


who is now first spoken of: so of 


places and things, τις νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς, etc., an island, etc., Hom. : 


_—neut., some thing, any thing, Hom.: 


y - 5 . 
—el τις, εἴ τι, if any one or any thing, 


‘usu.emphat., whoever, whatever, Hom., 


like Lat. st quis—From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
θεῶν, φίλων, ἐχθρῶν τις, etc., for 
θεός τις, etc. Although the enclitic 
τις can never begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Jon. 
prose: also, τίς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις Ilepcéwv (for τις τῶν 11.). 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin..38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, ὧδε δέ τὶς εἴπεσκεν, 
but thus men spake, IL. 7, 201, cf. 6, 
479, οἷς. : sometimes ironical, most 
men, men in general, Il. 13, 638, Od. 3, 
224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, εὖ μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, Il. 2,382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ἔτω; let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : so, ἕνα τίς στυγέῃσι Kai ἄλλος, 
that men may for ever dread, [1]. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att., 6. g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς προζήκοντας, each one his own, 
Thuc. 1, 40; φοβεῖταί τις, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., Tic, some one, somebody, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, 
Ar. Thesm. 603; for od, Soph. Aj. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4,. the relative to τὰς in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
5. in poets, the neut. τὸ with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Mere. 143; τῶν ὠλ- 
λων ov πέρ TL πεφυγμένον ἔστ᾽ ᾽λῴρο- 
δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων; H. 
Ven. 34.—Ill. τίς, τι, like Lat. aliquis 
aliquid, qudam quiddam, emphat. of a 
person or thing, some great one, some 
great thing, ηὔχεις τις εἶναι, you 
boasted that you were somebody, Kur. 
1]. 939; κἠγών τις φαίνομαι Hues, 
after all I too am somebody, Theocr. 
11, 79; also in plur. :---λέγειν τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to α brute, tic ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Oep- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442: hence τις; for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, ete.-—4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τὸς ἄνθρω- 
πος, 6 τις ἵππος, an individual man, 


horse, etc., Categ. 2,2; 5,1.— IV. 


joined with adjs., τίς makes them 
less precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τίς Oapoa- 
ἕδος, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
'δυςμαθῆς, stupid, is qualified into 
δυςμαθής τις, α slow sort of person ; 
“μαινόμενος; a madman, into μαινόμε- 
γός τίς, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
δός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
ἕκαστός τις, Od. 9, 65; οἷός τις, Il. 5, 
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088, Od. 20, 377; ὁποῖός τις, etc. ; cf. | Hec. 499: sometimes also expressing 


ὅςτις; mace τις, every one, Elmsl. 
Med. 548; εἷς Tic, some one, etc., ν. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 832: πολύς 
tic, Hdt. 5, 48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) οὐ πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τίνες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68 ; 7, 87, cf. 
Schaf. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις; etc., Trag.—2. in this 
signf. τὶ 1s joined as adv. with verbs 
and adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hdt. ; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή 
τι πολύγονον, etc., Hdt. 8, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι, somewhat 
less, οὐδέν τι. πάνυ TL, TOAD τι; σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς τε, usu. In simi- 
les :—so' too, ὥς τίς τε, ὡς ὅτε τίς τε, 
for ὥςτε τις, Il. 8, 33, etc: : though τὲ 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, ete.—VI. rec for ὅς, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., ef. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VII. as a doubtfal negat., 7 τις 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Vaick. Hdt. 3, 401, Xen. Cyr. 
7, 5,45; ἢ τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol. 17 B: so, εἷς ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ; as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.— VIII. τὰς is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν τι or μηδέν 
τι, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. in τὸ μέν TL..., TO δέ TE, 
for τὸ μέν..., TO δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις... 6 δέ τις, Bor- 
nem. Xen. Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τίς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elms]. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hee. 370. 
—1X. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
kev ἔνθα Téov ye μένος καὶ χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. τις), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316. —2. still more singularly τὰς is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as; ἢ [τις] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν yevedc, Soph. Aj. 
190 3 ἢν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς ἢ [Tic] τῶν 
ξυγγενῶν, Ar. Nub. 1128; οὐκ ἂν 
aiov’ ἐκμάθοι [τις] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxwa0orc), cf. Hemst. 
Luce. Nigrin. 24.— 3. τίς must often 
be supphed from what goes before, 
Heind. Plat..Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—Cf. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ὥλλοτι. 
[i in all cases: Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, Il. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. tc is never 
elided. ] 

TY ; neut. τί; gen. τίνος. in Hom. 
always τέο and contr. τεῦ, Att. Tod: 
dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. ὁ Ὁ: ace. 
πίνω; neut. ri: Plur. tivec, tiva: 
gen. τίνων, in Hom. always τέων: 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τένες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
Tivt.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid ?, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, 
just like Lat. quisnam, quidnam, Il. 2, 
803, and freq. im Od.; also in Pind. 
P, 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2): 
ἐς TL; until when? how long ? 1]. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
thou that comest? Il. 10, 82, cf. Pors. 


surprise or anger, as in τί τοῦτο; Τί 
χρῆμα; ἔα, ti τοῦτο; and the like, 
Valck. Hipp. 905.—When the ques- 
tion is asked by τίς or τί without an 
interrog. particle, the pronoun fol- 
lows the verb, e. g. Ar. Pac. 192, 206, 
Nub. 239.—II. the question is vari- 
ously modified by the addition of av 
or kev and a change of mood :—1. τίς 
ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would do 
507 Od. 21, 259, 1]. 10, 303, etc.: rare- 
ly so with the indic., as in Hes. Sc. 
73.—2. the poets however omit ἄν or 
κεν with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could do 
so? i. e. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς with 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what must 1 do? what must 1 say? 
Herm. Vig. ἢ. 108.—III. ric is more 
rarely used for éor¢¢ in indirect ques- 
tion, or rather oratio obliqua aftei 
verbs which themselves express a 
question, doubt, ete., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, ef. 
17, 368, Soph. El. 316, etc., cf. Dind. 
ad O. T. 1144 :—yet, from the liveli- 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass- 
es again into the indic., as if the ques- 
tion were direct, as, ἐπισκεψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of τίς, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; from 
whom is who descended? i. €., who is 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p. 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of τές 
with other interrog. words, τές πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tr. 
421: πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. Maj. 
297 E.—V. after τί as predicate fol- 
lowed by ἐστί, the subject is not sel- 
dom put in plur., as, τί ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα ; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; 
Plat. Theaet. 154 EH, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τίς--- ποῖος, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; cf. Herm. 
Vig. n. 114.---,.-- πότερος, Xen. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. quis? for uter 7 
Liv. 30, 1.—VII. ri; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, in comic 
writers, 10 sometimes takes the arti- 
cle, τὸ 7é;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one desires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub. 
775, Av. 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the question may be 
asked by τὰ τί; Ar. Pac. 693.—VITI. 
τί ; also oft. stands absol. as adv., 
how ? for why? wherefore? 1]. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full dvd τί; cf. τίη.---. 
ti yap; why not? how else? Lat. quid 
enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Hum. 
678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 Ὁ, Theaet. 209 B, etc. ; cf Schaf. 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—2. τί 
δέ; but how ? i.e. only see now! serv- 
ing to pass on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid vero?, τί δέ, εἰ 
un... What else but.., quid aliud, mist.., 
Xen. Oec. 9,1; cf. Soph. O. T. 941, 
Phil. 421: so also, τί δὲ δή ;--οἴ 
course τί δέ beginning a clause has 
its simple interrog. and connective 
force.—4. τί δή ; Ti δῆ ποτε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 A --so too 
τί δῆτα ; how, pray ?--5, τὶ μῆν ; why 
not? i. e. yes certainly, much like τί 
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γάρ; very freq. in Plato.—6. τί οὖν ; 
how so? making an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, etc.—7?. τί τοῦτο; 
what is this? what mean you ?—but the 
neut. sing. ti is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 
766.—8. τί μαθών ; τί παθών ; V. μαν- 
θάνω, sub fin—IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
sentence in Greek, where we use 
two, as, τί dv ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
ef. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 6. g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιῆ- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαξ σου ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, οἵ. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. 

(Lat. QVIS, Sancr. KAS, etc.) 
fi in allcases: but τέ was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
' Jowed after vi in Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, ti ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733 ; τί οὖν ; Aesch. Theb. 208, 
704, etc.; Ti eizac ;] 

Ticaiaro, lon. for τίσαιντο, Od. 

tTioaiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisaeus, 
in Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Tv- 
cain ἄκρα, Ap. Rh. 1, 568. 

{Τισαμενός, οὔ, 6, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; etc.—2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hdt. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Jamid, Hdt. 9, 33—4. an Athenian, 
son of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3, 92; Xen. Hell. 3, 3, 
115 ΕἸ. 

tT icavodpoc. ov, ὃ, Tisander, son of 
Jason and Medea, Diod. S8.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Isagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127%, Plat.5 ete: 

+Ticapyoc, ov, ὃ, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

+Tio.ddne, ov, ὁ, Tisiades, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 401. 

tTiciac, ov, Jon. -n¢, ew, ὃ, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hat. 
6, 133.—2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
24.—3.an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
84.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Τισιγίτης, ov, ὁ, a utensil, vessel, 
Persian word. 

tTiciwayoc, ov, ὁ, Tisimachus, an 
Athenran, father of Tisias (4), Thuc. 
5, 14. 

+Tioec, 6,=Toiac, a Messenian, 
Paus, 4, 9, 3.—2. doc, 7, Tisis, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 274. : 

Τίσις, ἑως, 7, (τίωλ :—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 

nse, atonement, Od. 2, 76: general- 
ie a penalty, punishment, revenge, II. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hdt.: τίσιν δοῦναι, to suffer punish- 
ment, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; té- 
ow ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει; Id. 
2, 152, cf. Soph. O. C. 229 (v. sub τί- 
vw); τ. εἶσι, Soph. Fr. 813.—I1. rare- 
ly, arequital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—II. 
αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ’Epiviec, ’Apai, etc., ’Opoirea 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
3, 126, 128. [-~] 
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Τισϊφόνη, n¢; 9, (τίω, φόνος) Tisi- 
phoné, The Avenger of blood, one of the 
Erinyes, Orph. H. 68, 2.—tII. daugh- 
ter of Alemaeon and Manto, Apollod. 
erie 

tT oigovoc, ov, ὁ, Tistphonus,masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 
Pherae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 

tTrcoadépvnc, gen. ove, dat. -ver 
and -vy, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 3; acc. -νὴν, al- 
Ways in Xen., on the form -py, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -νη, Id. 2, 
5, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which he received the 
provinees of Cyrus and other favours, 
Thuc. 8,5; Xen. An. 1,1, 25 ete. 

Titaivw, aor. étitnva, Ep. verb, 
synon. with teivw, Tavia, to stretch, 
τόξα, Il. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
Taivecbat, to bend one’s bow, 1]. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνάμε- 
νος, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
Aavta, 1]. 8, 69; χεῖρε, 1]. 13, 534:— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν, Il. 2, 390; 
ἄροτρον; 1]. 13, 704: so, absol., τεταί- 
veTtov, haste along, Il. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ang over the plain (ventre ἃ terre), Il. 
22, 23; immoc ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, 1]. 23, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, yvia 
τιταινόμενος.---4. in mid., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—Il. τιταίνω [1] is said to mean to 
avenge (as if from tiw), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ TITAivovTa¢g ἀτασθα- 
λίῃς μέγα ῥέξαι Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. It is true 
that the poet has Z: but this was be- 
cause the z in Τιτάν was so.—Ep. 
word. 

tTitakéc, ov, 6, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 

Tirdy, Gvoc, ὃ, usu. in plur. Τιτᾶ- 
vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, oi, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, Il. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Iapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. Il. 8, 481, where Iapetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called Oipa- 
viwvec even in Il. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called Τιτῆ- 
vec Oeoi.—(This legend must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr. 205, 427; so, Θέμις Tita- 
vic, Ib. 874, etc.—Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 
called:—and in Lat. poets Titan 1s 


TITS 

usu. the Sun-god, Helius. (The old 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin., the 
Stretchers, Strivers, — tendones, as 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν 15---τιμωρός, V. τίτας : acc. to 
others,=PactAete, cf. τιτηνά). 

Titdavia, (sc. ἱερά). τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Te 
ton [τὰ] ; a 

{+ Tiravikoc, 7, 6v,—=sq., Plat. Legg. 
"01 C. C, 7 , 4.) 88 , 


Τιτάνιος, a, ov, Ion. Τιτῆνιος, 
( Τιτάν ) Titanian, Titan- sprung: 
hence pecul. fem. Τιτανιάς, άδος. [a] 

Titavic, idoc, 7, lon. Τιτηνίς, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 874. 

Titdvic, ewe, 7,=Titavoc. [τὶ] 

Τιτανογραφία, ac, 7, a history of 
the Titans. 

Τιτανοκράτωρ, opoc, 6,(Titéy, κρα- 
Τέω) conqueror of the Titans, Luc. 
Tim. 4. 

Τιτανοκτόνος, ov, (Tirdv, κτείνω) 
slaying Titans, Batr. 273. 

Tirdvouayia, ac, 7, (Τιτάν. μά 
battle of ie Titans: Diod. ged 

tTiztavoc, ov, 0, Titanus, a moun- 
tain of Thessaly, Il. 2, 735. 

Tiravoc, ov, 7, lime, also gypsum, 
Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc. 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes- 
salian town or hill Tiravoc, 1]. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; or 
—vice versa). [7] Hence 

Titdvéw, @, to cover with lime, plas- 
ter. 

Τιτανώδης. ec, (Τιτάν, εἶδος) like 
Titans, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν, 
Luc. 

Titdvwto¢, ἦ, Ov, plastered with 
lime. 

Tira&,6,(Tiw)=BactAcic,Hesych. ; 
cf. τιτήνη. 

ἐΤιταρῆσιος, ov, ὃ, the Titaresius, a 
river of Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, Il. 2, 735; 
Strab. p. 441.—II. Titaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Sc. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

+Tizvapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch ot 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, ὁ, (τίω) Dor. for titn¢,= 
τιμωρός, an avenger, Aesch. Cho. 67. 
lz] 


Τιτηγενῆς, ἔς, (*yévw) Titan-bora, 
formed like ᾿Ατλαγενής : from 

Τιτῆνες, oi, Ep. and Lon. for Tiré- 
vec, Hom., and Hes. 

Τιτήνη, ἧς, ἡ:Ξεβασιλίς, Aesch. 
ap. Hesych. (Fr. 252); οἵ, τέταξ :— 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνῶ, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. ef 
τιτηνός, a king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

tTitHviog, ἡ, ov, lon.=Tiravioe. 

Τιτθεία, ac, 7, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse's 
service.—Il. trans., to suckle, nurse, 
τινά, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16:— 
οἱ τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. H. A. 
8,21, 72 irem 

Τιτθή, ἧς, or τίτθη, NG, ἣν» the teat 
or nipple of a woman’s breast, cf. tur- 
Giov.—ll. a nurse, Ar. Eq. 716, Thesm. 
609, Plat. ete.; cf. μάμμα 1].---Π|. 
prob. never=770n, εἰ. τήθη, fin. (Akin 
to τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθός, from 
θάω, θῆσαι, to give suck.) 

Τιτθιβύζω,Ξετιττυβίζω. 
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TITY 
. ΠΤ τθίζω, to suck the breast. —2. 
trans., to suckle. 


Τιτθίον, ov, τό, Dim. from τίτθη ΤΙ 
-Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 


Τιτθίς, idoc, 7, Dim. from τέτθη. 

Τιτθολαβέω,. ὥ, (τίτθη,. λαμβάνω) 
to take hold of the teats, Aristaen. 2, 
16 


Τιτθός, οὔ, ὁ, like τίτθη, the teat, 
nipple of ἃ woman’s breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
Il. α nurser, rearer, like τροφός, Philo. 

Tirivw, like πιπίξω, to cry ‘ti ti,’ 
chirrup like a young bird; τιτίζοντες 
was the reading of Zenodotus for τε- 
τριγῶτες in 1]. 2,314. (Onomatop., 
like τεττίζω). 

Tiric, idoc, 7, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. 

Τιτλάρια, τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write τιδ- 
λάρια, and take it to mean pens. 

+TizAoc, ov, 6, the Lat. titulus, a 
title, inscription, N. T. 

+Tiropuoc, ov, ὁ, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Melas, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127; 
Ael. V. H. 12, 22. 

+Titoc, ov, ὃ, the Rom. namie Titus, 
Polyb. 

Τιτραίνω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Titp@oKw, and, in Od. 21, 293, 
TPQ’Q, q. v.: f. Tpd0w: aor. éTpw- 
oa: pf. pass. τέτρωμαι. To wound, 
hurt, Il. 23, 341, Od. 16, 298 ; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt.6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
μένους, Aesch. Theb. 242:—also of 
ships, fo damage them, Thuc. 4, 14; 
ai ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι, 
Hat. 8, 18 :—of wine, to do one a mis- 
chief, oivéc σε τρώει μελιηδῆς, ὅς τε 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 293; 
τρώσει νιν οἶνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
cf. Valck. Diatr. p. 52; τὼ παραδεί- 
γματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 
Phil. 13 C—(Akin to τορέω, “τράω, 
τετραίνω : hence τραῦμα.) Hence 

Τιτρωσμός, οὔ, ὃ, a wounding.—IL. 
a miscarriage, Hipp. 

Turrio, barbarism for τιτθίον, Ar. 
Thesm. 1185. 

Τιττυβίζω, strictly of the cry of par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
Bio. 

Titvoxtévoc, ov, (Titvdc, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Titvéc, οὔ, ὁ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3. 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. "EAdpa. 

Tiripivoc αὐλός, ὃ, a shepherd's 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 


Ὁ] 

Γιτύριστής, ov, 6, a piper, App. 
Pun. 66. 

Tiripoc, ov, 6, Dor. for Σάτυρος: a 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, Σειληνοί, etc., pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also 
being used for a prop. n., tTheocr. 3, 
2; cf. Ὕπόθεσις of 3d Idyllt.—I.— 
σάτυρος 3, a tailed ape, not the same 
as πίθηκος. Theophr. Char. 5, cf. Ael. 
V. H. 3, 40, Schol. Theocr. 3.—III. 
with the Laconians, the goat or ram 


TIQ 
that leads the flock, the bell-wether, Serv. 
Virg. Ecl. 1. [ἢ 


Τιτύσκομαι, only used by Ep. in | 


pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs τεύχω, τυγχά- 


vo :—hence,—l. like τεύχω, to make, | 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 


Il. 21, 342; ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to the 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—IL. more freg. like τυγ- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τινός, 
at a person, τινί. with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύ- 
OKETO, ΟἹ 582; ef 8. 805 ΕἸ, 350, 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὅμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 421 ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαΐ τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. e. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558: hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα σε τῇ πέμ- 
πωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 
8, 556. 

Τιτώ, οὖς, ἡ,Ξεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; cf. irae fie. 

Tion, ne, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ὀλύρα), Theophr.— 
I]. a kind of beetle (ike τέλφη or 
σίλφη), or, aec. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8, 
13 :—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elms]. interprets 
it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from τῖφος.) [τ 7] 

T 60’, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tigioc, a, ov, of or belonging to a 
τῖφος, marshy. [Tt] 

Tigoc, e0¢, τό, standing water, a 
pond, pool, Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ tion, woodlands, Lyc. 268. 

Tiovov, τό, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands: and nose- 
gays, perh. akin to igvov. 

Tiove, voc, 6, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105+.—II. 
the night-mare, Lat. iacubus. 

Tigadnc, ec, (εἶδος) like a τῖφος, 
and so=rigtoc¢, Strab. 

TVQ: f. riow: impf. éttov : pres. 
pass. τέομαι : pf. pass. τέτεμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 
impf. act. and pass. τέεσκον. TLé0K ETO, 
Hom., and Hes. (cf. infra Hf). To 
pay honour to a person (whereas Tivw 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, Il. 8, 540; 9, 
238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508 ; 9, 110; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of oe θεὸν ὡς τίσουσιν, 
ll. 9, 302; ἶσον γάρ ce θεῷ τίσουσιν 
᾿Αχαιοί, tb. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; ἄνδρα 

ἕριστον, ὃν ἀθάνατοΐ περ ἔτισαν, 
ἠτίμησας, 9, 110, etc. ; on τ. τινὰ ἐν 
καρὸς αἴσῃ, ν. sub κάρ (=Opig) ; τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; τ. τινὰ φιλό- 


a 
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| τητι, Il. 9, 631:—also of things, Geol 
δίκην τίουσιν, they honour right, Od. 
14, 84; Ἴλεός μοι τιέσκετο, 1]. 4, 46: 
—1in this sense the trag. use only the 
pres..and impf. (cf. infra I}, daiuo- 
νας τίει, Aesch. Theb. 77, cf. Ag. 
259, 531 :---τέειν μέλος, to honour, i. c. 
sing the strain, Ib. 706: part. pf. 
pass. τετιμένος, honoured, Hom., and 
Hes.; τινί, by any one, 1]. 24, 533, 
Od. 13, 28, ete.; always of men, 
Herm. H. Hom. Ap. 478 ;--τετιμένας 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sub τετηνός.---. io value or 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαράβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
Il. the fut. and aor. 1, τέσω, ἔτισα; 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of τένω, to pay @ price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of τίνεσθαι, have a price 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to tive, 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also riouaz, 
which is strictly only pass., may be 


used for τίνομαι in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., Zin arsis, i 
in thesis; but sometimes 7 even in 
thesis, before a long syll., 6. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. 7 :—i 
in pf. pass. always: cf. τένω fin.] 

Tia, τίως, Dor. forms for σοῦ, Téo, 
τεοῦς. 

Τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [a] 

Γ᾽ λαιπᾶθῆς,ἐς.Ξετληπαθής, Hesych. 

Τλαισίφρων, ονος, ὁ, ἡ,Ξετλησί- 
ῴφρων, Hesych. 

Τλάμων, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

ΤΙλαπόλεμος, ov, 0, )οΥ.-- Τ᾽ ληπό- 
λεμος. 

ΤΛΑΊΏ, ἃ radic. form never found 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, 
ὠνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. tA#ut, which there is not, Pors. 
Phoen. 1740); imperat. 72702 ; opt. 
TAainv, Ep. 3 pl. τλαῖεν (for τλαίη- 
σαν), ll. 17, 490; part. τλάς. τλᾶσα, 
τλάν ; Inf. τλῆναι :—pf. (with pres. 
signf.) τέτληκα, but asa real pf. in 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, Té- 
τλάτω [dé], Od. 16, 275; opt. te- 
τλαίην, 11. 9, 373 ; inf. τετλάναι [&}, 
for which Hom. uses retAduev, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς: ότος, Hom., and Hdt.; 
fem. teTAnvia, Od. 20, 23: the Ep. 
aor. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα. 1]. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, nc, 7, 1]. 13, 829; 13, 164; 
whence a fut. ταλάσσω in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily Joads or burdens; 6. acc. rei, 
ἔτλην of οὕπω καὶ ἄλλος, Il. 24, 505; 
ἔτλην ἀνέρος εὐνῆν, I submitted to be 
wedded toa man, 18, 433; ἔτλα πέν- 
θος, Pind. I. 7 (6), 52; τλῆναι πάθη, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare or 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
Il. 24,519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτλῃ- 


κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc.; so also in Hes., Pind., etc. :—in 
Att. poets, to dare to do something con- 
trary to one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, effront- 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς ὄψεις peaetas 


TAHS 


how couldst thou quench thy orbs of | Τλητικός, ἢ; όν, of or for enduring, | — Toeximav,adv.,on the 


sight? Soph. O. T. 1327 ; μὴ τλῇς μὲ 
προδοῦναι, be not so cruel as to for- | 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- | 
amples ap. Monk ad 1.): soc. acc. | 
rei (where δρῶν may be supplied), zo | 
dare a thing, i. e. dare to do it, Soph. | 
Tr. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. | 
part. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. | 
756; cf. Od. δ, 362, Schaf. Soph. El. 
943.—3. absol., to be patient, submit, | 
venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω Kal TAF- | 
coud, 1]. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθιε μῆτερ ἐμὴ Kal ἀνασχέο, 1, 
886; etc.; τετληότι θυμῷ, 1]. ; Kpa- | 
δίη TeTAnvia, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 3, 1,2; toA- | 
μάω being the common prose word. 
(TA-éo is radically the same as 7oA- | 
uae, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
isse, (t) latus : hence τελάμων, τάλαν- 
tov.) Hence 

Τλήθῦμος, ov, Dor. τλάθ-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ᾿Οδυσ- | 
σεύς, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; 7A. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*TAgut, ν. sub *72d0. 

tTAnuovidac, ov, ὁ, Tlemonidas, a 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 

TAnuovec, adv. 

soW. 

Τλημοσύνη, nc, 7, that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—II. endurance, patience, 
Archil. 1, 6. Hence 

TAnuwr, ovoc, ὃ, 7, vocat. τλῆμον, 
(τλάω) :-—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, IL 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός 15 aseribed, 1]. 5, 670 ;) 
aiso, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
Kal τλήμονες. 1]. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1, 93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in bad signf., over-bold, 
reckless, Lat. audaz, Aesch. Cho. 383, 
596, Soph, E]. 439, Eur. Med. 865.— | 
Ij. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc. ; τλήμονες φυγαί, τύ- 
yat, Eur. Hipp. 1177, Η. F. 921; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 

ἔρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---Π|.} 
adv. -w6vec, patiently, Aesch. Cho. 
748, Eur. Supp. 947.— Poet. word, 
used once or twice by Xen. 

TAnradeta, ac, ἡ.-Ξ-εταλαιπωρία- 

TiAnrdbéo, 6, to endure misery, like 
ταλαιπωρέω. 

Τ᾽ ληπᾶθής, ἐς, (τλάω, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

Τληπόλεμος, ov, 6, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq.; 5, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, Il. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1. 117—4. a general of Alexander 
the Great, Arr. An. 3, 22, 1.—Others | 
in Paus.; etc. 

| 


from τλήμων, 


+TAnoiac, ov, 6, Tlesias, an, Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15,.1. 

TAnoixdporec, ον;Ξεταλακάρδιος, 
hard-hearted, Aesch. Ag. 430. 

tTAnoiuévyc, ove, ὃ, Tlesimenes, 
masc, pr..n., Anth.; Paus.; ete. 

Τλησίμοχθος, ov, =sq., Eur. In- 
cert. 63. 

TAnoizovoc, ov, (*TAdw, πόνος) 
patient of toil, stout-hearted, Opp. C. 4, 
4, H, 1,.35. 

“Ὁ λῆσις, εως, 7, (*TAGw) endurance : 
—daring. . Hence 

1504 


| piece, portion, Plat. Symp. 191 D, ete. | 
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patient, Philo. é Ϊ 
Τλητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
Ἐτλάω, --- Ἰ. act., suffering, enduring, 
patient, stedfast in suffering or labour, 
Il. 24, 49.—II. pass., suffered, endured ; | 
to be suffered or submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc.; cf. Valck. 

Hipp. 874. 

tTAdc, 6, 7, Tlos, a city of Lycia, 
Strab. p. 665; hence TAwetc, ἕως, ὃ, 
an inhab. of Tlos, Anth. 

Tyuayev, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
aor. pass. of τμήῆγω, Ll. 16, 374 
[a] 

Tuayov, Ep. for ἔτμαγον; aor. act. | 
of tunyo. [a] Σ 

ΤΊ μάριος, = Τομώριος, Call. Cer. 
52. 

tTyudpoc, 6,=Touapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 0,=0 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Τμῆγος, coc, τό, ploughed land; a 
UTrow. x 

Τμήγω, aor 1 ἔτμηξα; aor. 2 ἔτμἄ- 
γον ; aor. mid. étunSauny ; aor. pass. 
ἐτμάγην [&]:—Ep. collat. form trom 
Téuvw, to cut, cleave, τμήξας, 1]. 11, 
146: in aor. pass., metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὶ ap τμά- 
γεν (3 pl. for ἐτμάγησαν), 1]. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμῆσσω, or fut. τμήξω 15 
found. Hence 

Τμήδην, adv. (τέμνω) :—by cutiing, 
or grazing, 1]. 7, 262. 

Tujud, ατος, τό, (τέμνω, τμήγωλ): | 
—that which is cut, cut off, a section, 


΄ 


[ 


—2.a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Tunuatadne, ec, (εἶδος) :—like or in 
the form of a τμῆμα.---11. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp. 

'Γμήξας, part. aor. 1 from τμήγω, 1]. 

Tu7jore, εως, 7, (τέμνω, τμήγω) -:-- 
a cutting, cutting off Or in two, Plat. 
Symp. 180 ἘΣ; τα. τῆς γῆς: ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
I. 3, τέμνω Ill. 3.—I. a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 D. 

Tyuyzéoc, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—Il. τμητέον, one must 
cut, διχῆ. Plat. Soph. 219 D. 

Τμητήρ, ἦρος, 0, (τέμνω) one who 
cuts OY severs, a destroyer, Nonn. 

Tune, ov, ὃ, = foreg., Theophr. 
Hence 

Τμητικός, 7, Ov, cutting, severing, 
Plat. Tim. 56 A, Theophr.: cutting, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ., Plut. 
2, 697 B 

Τμητός, ἢ, Ov, (τέμνω) :—cut, hewn, 
Tu. ἱμᾶντες. thongs shaped by cutting, 
Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise,. furrowed, ὁλκοί, Soph. 
ἘΠ. 863.—3. cut, severed. 

Τμητοσίδηρος, ov, (τμητός, σίδη- 
poc) cut down with tron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19, 

τΤΊμῶλος, ov, 6, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.—IL. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, ll. 2, 866; Hdt. 5, 
100 : sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq. 

TTvédayfec, ov; ὁ, Lnephachthus, 
an early king of Aegypt, Diod..S. 1, 
45. 

Τό, neut. of 6. 

_Toapxatov, adv., of old, better di- 
visIM, TO ὠρχαῖον. 

Téde, ν. sub ὅδε. 

Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 

Todé, neut. of ὅδε. 


a a nin NN 


., 


TOIN: 
divisim, τὸ ἔπεπαν. ᾿ 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. τοῦ, hence, thence, . 
Hes. Sc. 32: —also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9,18 (40), Aesch. Pers. 
100, and perh. in Hes. |. c.—ll. hence; 
therefore, thereupon, like ἐκ τούτον, 
Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only poét.—('T6@ev answers to the re- 
lat., and interrog., ὅθεν; πόθεν, q. ¥-) 

Toi, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15, 239; 
also in H. Hom., and Pind.—Il. also 
for relat. ὅθι, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or to 
make a syll. long by position, Herm. 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 565. — Only poét.— 
Cf. the corresponding relat. and in- 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) 

Toz, enclit. particle, strictly an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser- 
tion, im truth, in sooth, verily, ete: 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; so too 
in Trag., very freq. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors. 
Hec. 228, Valck. Phoen. -1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in Hl; 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, which 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub yap 
IV. 9), γέ τοι, ἤτοι, καίτοι; “EV. TOL 
(sub μέν I. 10), μῆτοι, οὔτοι, οὐ yap 
Tol, Od. 21, 172; et, yép ToL, .Od.. 17, 
513; 7 ydp Tot, Od. 16, 199; but 
sometimes τος 15 put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; SO in 
τοι ἄρα, τοι ἄρα. Which however are 
mostly contracted by crasis into τῶἄ- 
pa and τἄρα, as also τοι ἄν into Tap, 
μέντοι ἄν into wevTayv—tor τοι 15 not 
elided in those cases, E!ms]. Ar. Ach, 
322, Soph. O. C. 1351, Monk Eur, 
Hipp. 443. — 

Tou, Dor., fon. and Ep. for σοί. dat. 
sing. from σύ (but with this differ- 
ence, that σοί always retains its ac- 
cent in Dor., Ion. and Ep., while ταί 
is always enclitic), frey. in Hom., 
and Hdt., v. Herm. H. Hom. Mere: 
368. ‘ 

Toi, tai, Ep. qnd Ion. for οἱ or oi, 
ai or ai, nom. plur. from ὁ and ὅς, 
often in Hom., though always ir 
strict demonstr. sense : but in Dor, 
without any stich restriction. a 

Τοιγώρ, a strengthd. form of the 
enclit. particle Tou, se then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
il. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν épéw, Il. 10, 
427, Od. 8, 402, etc.; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 
Aj. 666. ᾿ 

Τοιγαροῦν, lon. τοιγαρῶν, “ἃ 
strengthd. form of τοιγάρ, esp. freq. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 E, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat.,.cf, Soph»P hil. 34). ee 

Τοιγάρτοι, a strengthd. form of 
τοιγάρ, esp. in prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative, 
Aesch.. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
D, Gorg. 4171. C, etc. :—semetimes 
with a word between, as τοιγὰρ ἐγώ 
rol, Il. 10, 413, Od. 1, 179 Τίτοι in 
these passages rather the dat. for 
σοί ?)t, ete. en. 

Toiiv, Ep. for τοῖν, gen. and dat, 
dual from 6, Hom, 

Toiviv, (νυν) :—a strengthd. form 
of the particle τοί; therefore, then, 


whole, better 
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esp. freq. in prose, εἰ τοίνυν... Hdt. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc. ; ἔλεγες τοί- 
νυν δὴ ὅτι... Plat. Gorg. 459 A, cf. 
Xen. An. 3, 1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν τοίνυν...» referring to 
something present to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
5, 1, 2, ef, Thuc.5,87, 89 ; v. ap: Lob. 
Phryn. 342. 

Toio, fon. and Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

Toioc, τοία (lon. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of 6,7, 76):—of such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis,. demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος; 
and indefin. ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
_ Strictly, τοῖος requires a following 
clause with οἷος, as in 1]. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁποῖος; as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in 1]. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: τοῖος ὅπως, such as..., 15 
more rare, Od. 16, 208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, such as is said; so also in 
Pind. I. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
cf. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E, cf. Phaedr. 271 D; otherwise 
τοιόςδε OF ToLovTOG.—II. τοῖος; c. inf., 
such as to do, i.e. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2, 60: cf. ofo¢.— 
Ul. with an adj. of the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
just..., ἐπιεικὴς τοῖος, just of moderate 
size, 11. 23, 246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
ἃ sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451 ; and 
still stronger, ἀβλῃχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 23, 
282 ; Σαρδάνιον μάλα τοῖον, Od. 20, 
302:—IV. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, 1]. 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, ete. — 
Later, we have also roiwe. 

“Τοιόςδε, dde (lon. Ade), όνδε, in 
common Att. also τοιοςδί, etc. :-—= 
τοῖος, with stronger demonstr. signf., 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so freq. .as 
τοῖος, but in Hdt.and Att. much more 
so: strictly, anteced. to οἷος, as dol- 
δοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
οἴ. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ᾽ ἠμὲν δέμας ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ᾽ ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε τε χεῖρας, 19, 359; 
τοιόςδὲ τοσόςδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120,799; τοσόςδε 
καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος τ., 
just such another, Hdt. 1, 207: ellipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], in such wise, 
Hdt. 4,48: 7.10.5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε τις, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; etc. ; but also in Hadt. 
4, 50.—In comparison ὡς also stands 
instead of oiov, Aesch. Pers. 179.— 
In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as aforesaid, Hdt. 
1, 8, etc.; cf. ὅδε, οὗτος. Cf. το- 
cocde. 

Τοιοῦτος, αὐτη, otto, Att. also 


τοιοῦτον, which however is also- 
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found in Od. 7, 309; 13, 330, and 
seems to prevail in Hdt., while we 
find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 
315, and Thuc. 7, 86: Att. also tor- 
ovrooi, Plat. Theaet. 163 EK :—=rToioc 
and τοιόςδε, but with stronger de- 
monstr. signf., of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as τοῖος; 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 
strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 D, etc.; to ὅσος, 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq.without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις, in such a state 
of things, Xen., etc. ; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἰς, OY περί τινα, he is so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
τινι. such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other, Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα TOLAD- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδῇ τοιαύτη TLC, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes before ; 
50, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
800 ; cf. τοιόςδε, fin—After a ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. 
οὗτος XIII), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
"οιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96, 10.—Adv. -τως, 
τ. ἔχει, ν. 1. Antipho 143, 7.—Cf. ro- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 
form from τοῖος, as τοσοῦτος, THAL- 
κοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [τοΐ, freq. in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

Torovtéoxnuos, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext. Emp. p. 413. 

"οιουτοσχήμων, ov, gen. ovog,= 
foreg. : ; 

οιουτότροπος, ov, (rovodroe, τρό- 
πος) of such fashion or kind, such like, 
Hdt. 7, 226, Thue. 2, 13, Plat., ete. ; 
v. Epicur. ap Diog. L. 10,79. Adv. 
-πως. 

Τοιουτόχροος, ον. (τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colour, Hipp. 

'Τοιουτώδης, ες, (τοιοῦτος, εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisc. 20. 

Toicdect, Od. 10, 268; 21, 93, and 
τοῖςδεσσι, Toicdecaty, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι dé, anoma- 
lous. 

Toiyapyoc, ὃ, (τοῖχος 11, ἄρχωγ : 
—overseer of the rowers on each side of 
the ship ; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 

Τοιχίζω, (τοῖχος 11) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends. 

Τοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inscr. 

Τοιχογρἄφία, ας, 7, α writing or 
painting on the wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 

'Τοιχογράφος, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing OY painting on the walls. [ἃ] 

Τοιχοδιφήτωρ, opoc, 6, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); generally=rorywpt- 
χος. 

“Γοιχόκρᾶνον, ov, τό, the top of a 
wall, 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) aS pass., to 
have the conception of a wall, as opp. 
to really seeing one, Plut. 2, 1120 D; 
cf. ἱππόομαι. 

'οιχορύκτης, ov, 0,=ToLywptyoc, 
Lob. Phryn. 232. OT te 

Toiyoc, ov, ὁ, the wall of a house or 
court, Hom., who also has in full t-.- 
δώματος, τ. μεγάρου, 1]. 16, 212; 18, 
374; τ. αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκίας,, 
Plat. Rep. 574 ἢ ; γράφειν ἐν τοίχοις, 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—llI. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ εὖ πράττων τοῖχος, 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. 
537. (Akin to τεῖχος, which how- 
ever was never used in these senses,. 
v. τεῖχος fin.) 

Τοιχωρὕχέω. ὦ, f. -ἥσω, (τοιχωρύ-. 
ΧΟς) to dig through a wall like a thief ; 
to be a housebreaker, Ar. Plut. 165,: 
Xen. Mem. 1, 2, 62; cf. διορύσσω: 
metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησων περὶ TO 
δώνειον, What thievish tricks they 
played with their usury, Dem. 925, 
24. Hence 

Τοιχωρύχημα, atoc, τό, α hole dug 
say wall: metaph., α thievish trick. 
lv 

Tolyoptyia, ac, 7,a digging through 
the wall, housebreaking, Ken. Apol. 25: 
and 
Τοιχωρύχικῆ, ἧς, 7, (sc. τέχνη) a 
housebreaker’s life, Sext. Emp.: from 

Τοιχωρύχος, ov, ὃ, (τοῖχος, ὀρύσ-. 
Ow) :—one who digs through the wall, 
1. 6. a housebreaker, burglar, τ. καὶ ie- 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 Εἰ: gene- 
rally, a thief, knave, freq. in Ar., 85: 
Ran. 773, Plut. 204. 

Toiwc, τοιῶςδε, advs. from τοῖος, 
TOLOGOE. 

Toxd, Dor. for τότε, Pind. O. 6, 
112, N. 6, 18. 

Toxdpid.ov, ov, τό, like sq., dim. 
from τόκος 11. [7] 

Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκος 
II, a small rate of interest, small profit, 
Lat. usurula. [a] 

"“Τοκαρύδιον, 76, v.1. for τοκαρίδιον.. 

Τοκάς, ddoc, 7, (τίκτω) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, a lioness with cubs, Eur. Med. 
187: --- c. gen., τοκάς τίνος, one’s: 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

Τοκάω, ὥ, to be near delivery, Cra-- 
tin. Incert. 93. 

Τοκετός, οὔ, ὃ,---τοκός, birth, deliv-- 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.—II. that which is brought forth, . 
Agath. prooem. Anth. 64. . 

Τοκεύς, ἕως, ὃ, (τίκτωλ) :—one who- 
begets, a father: in Hom. always,, 
and in Hes. usu. in plur. τοκῆες, To- 
Keic, parents ; so also in Trag. ;—also» 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes... 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf. 
sub τέκνον) :—Hom., Hes., and Hdt:. 
usu. have the Jon. forms τοκῆες, wr, - 
etc. : yet in Il. we have also the gens. 
τοκέων, cf. Lob. Phryn. 69: the datz. 
τοκέσι in an Epigr. in Bockh Inser.; 
1, p. 536. 

Toxgeooa, 7, (τόκος)Ξετοκάς, Hipps 

Τοκίζω. (τόκος Il) :-—to lend on in-. 
terest, én’. ἐννέα OBoAoic, Dem. 11225 
27; τ. τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11, 309. Hence 

Τοκισμός, ov, 6, the practice of usu-- 
ry, Xen. Vect. 4, 6; Arist. Pol. 1}. 
libs: 

Τοκιστῆς, οὔ, ὃ, (τοκίζω) an usurer, 
Plat. Alc. 2, 149 E. 

ToxoyAtoéw, ©, to practise sordid. 
usury, Plut. 2, 34 D, Luc., etc.: from 

Τοκογλύφος, 6, (τόκος 11, γλύφω): 
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—one who splits interest, i. 6. calculates 
fis usury to a fraction, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 ἘΣ, Luc., ete. ; generally, 
Ξεὀϑολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 
ει. Ῥοκοληψία, ας; ἢ» a taking of inter- 
est. 

Τοκοπρώκτωρ, 6, (πράσσω V. 2): 
—one who exacts interest. 

Τόκος, ov, ὃ, (TikTw) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. 101 ; of: animals, 1]. 17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., ete. ; 
ὁ τ. τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1, 111, cf. Soph. Fr, 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Δργείων ὀρέων γενεήν TE 
τόκον τε, Il. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
fav ἐξ ὄρεος. ὅθι οἱ yeven τε τόκος 
τε, Od. 15, 175: Οἰδίπου τόκος. his 
son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc.— 
IJ. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
“take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 Εἰ, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
Koc ὀνάτωρ, Pind. O. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc. ; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. c.; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148,16; ἐπὲ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; cf. ἐπέτοκος 11, ἐπίτριτος Ul, 
and on the whole question of Greek 
interest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
338. 

Toxogopéw, ©, (τόκος 11, φέρω) to 
bring in interest, Dem. 1362, 25. 

tToAépiov, ov, τό, Tolerium, a city 
.of Latium, Dion. H. 

ΤΤολιστοβόγιοι, wr, oi, the Tolisto- 
‘bogit, one of the chief tribes of the 
‘Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

TéAud, 7, and Ion. τόλμη, ne, 
“which prevails also in early Att., El- 
lendt Lex. Soph., Dind. Eur. Ion 
1416 ; though τόλμᾶ must be allowed 
iin Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
τῶ: τόλμᾷ is Dor., as in Pind. :—cour- 
-age to undertake or venture a thing, 
.boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
‘Hdt. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
«Χῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. G. T.. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ avaidera, Teae. 60, 433 Kai 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ὠναισχυντία, Id. Apol. 38 Ὁ; ete. 
(Akin to *7/Ado, q. v., Lat. tolerare.) 

tT odpaioc, ov, 6, Tolmaeus, tather 
«Οὐ Tolmides, an’ Athenian, Thuc. 1, 
108; 4, 53. 

Todudo, ὦ. f. -ἤσω, lon. τολμέω, 
‘Hdt. 8, 77, τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :-—lhke *7Ado, to under- 
_take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. *rAdo 
11), freq. in Hom., usu. absol., as, τῶν 
ovTive θυμὸς évi στήθεσσιν ἐτόλμα, 
Il. 17,, 68, ef. 10, 232; c. acc. rei, to 
endure, undergo, Plat. Legg. 872 E.— 
-2.c. inf., to‘have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf., Il. 8, 
. 424, Od. 9, 332, etc.; see examples 
(as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285: 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely c. acc., τολμῶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
- Od, 8, 519; ἐζτόδους τολμᾶν. Pind. P. 
,. 5,156; πάντα τολμᾶν, etc., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., oi’ ἐτολμῆ- 
Oy πατήρ, such things as my father 
had dared (or done). against him, Seidl. 
Eur. Ek: 275 :—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 K, etc. 


Τολμήεις, eooa, ev, Dor.» -detc, | 
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Pind. (réAua):— enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, Il. 10, 205, Pind. P. 4, 
157, like the prose τολμηρός.---ἘΡ. 
contr. τολμῇς, Food, ἣν. whence su- 
perl. roAunoratoc, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίσ- 
τατος, v. Buttm. Ausf. Gr. § 66 Anm. 
3 


Τόλμημα, atoc, τό, (ToAUdw) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ. τολμῶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cf. Thuc. 6, 54, etc. 

ToAmnpia, ac, 7, boldness, rashness. 

Todunpoc, ὦ, ov, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Lys. 186, 14, etc. ; also in 
Eur. Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thue. 3, 
83. 


Τολμῇς, ἥσσα, ἣν, poet. contr. for 
TOAUNHELC, 4. V- 

Τόλμησις, ec, 7, (ToAudw) a being 
bold, daring, Def. Plat. 412 B. 

ToAunrtéov, verb. adj. from τολ- 
μάω, one must venture, etc., τί, Eur. 
Med. 1051, etc. 

Τολμητής, οὔ. 0, (τολμάω) a bold, 
venturous man, Thuc. 1,70: 7. θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 

Τολμητίας, ov, 0,=foreg., Agath. 

'"Τολμητικός, ἡ, 6v,=ToAunpoc. 

Toduntoc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 

ἐτολμίδης, ov, ὃ, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thue. 1, 108, 113; ete.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
46, 

TodApioraroc, Vv. τολμῆεις. 

Todorov, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 

tT 620¢0¢, ov, ὁ, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 

tToAvoddvioc, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thue. 3, 101. 

Todtrevpa, atoc, T6,= τολύπη. 
[Ὁ] 

'Τολῦπευτικός, ἢ, ὄν, fit for accom- 
plishing. 

Τολύυπεύω (roAtrn):—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587 :—usu. met- 
aph.,—1. δόλους τ., hike πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od: 19, 137: so, πένθος 
τινὶ τ., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, 1]. 14, 86, Od. 1, 238, etc. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great things 
he achieved in war, Il. 24, 7 :—cf. ἐκ- 
τολυπεύω. , 

Todirn, n¢, 7, α clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Hubul. Καμπυλ. 4: then,— 
Ill. from a likeness of shape,—1. a 
globular cake.—2. a round kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

ΤΤολῶσσα, 7c, 7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Τομαῖος, a, ov, alsooc, ov, (τομῇ): 
—cutting.—lI. pass., cut, cut off, βό- 
στρυχος. Aesch. Cho. 168; ἄκος T., 
Ib. 539, Supp. 268,—to be explained 
from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. 

+Toudpidc, ddoc, 7, pecul. fem. to 
Τομάριος. ἡ T. φηγός, from which 
the Argo was formed, Orph. Arg. 
1161. 

Toudptov, ov, τό. dim. from τόμος. 
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TONA 
tToudpioc, a, ov, of Tomarus, To 


marian: trom 

Toudpoc, ov, 6, + Tomarus or Tma 
rus, a mountain of Epirus, not far 
from Dodona; also written Twdpoe, 
Strab. pp. 327, 328+: v. sub Τόμου- 
ρος. t[a@ in Callim. Cer. 52.] 

Τομάω, ©, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582. 

Τομεῖον, ov, τό, (rouw7)=sq. I. 
Medic. 

Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. ro- 
μέσι, Archimed., v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 52 fin. not. : (τομῆ) :—one that cuts. 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Ale. 1, 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. οἱ Tomeic, the cutting teeth, incisors. 
—II. in mathematics, a section, conic 
or spherical, Math. Vett. 

t'Touetc, ἕως, ὁ, Tomeus, a moun- 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118.—2.—Téwpoz, Strab. 
eee adv. ,=éypt, Lob. Phryn. 


Touy, ἧς» 7, (τέμνω) :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λίθοι ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
end, Id. 1,93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—II. a cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, ete.—III. a cut- 
ting, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical operation, 
Pind. P. 3,95; καῦσις καὶ τ., Plat. 
Prot. 354 A, εἴς. ; cf. τέμνω 1. 2.— 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά- 
κρισις, Plat. Tim. 61 D. 

tTounpoc, ov, ὃ, the Tomerus, a 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Tomiac, ov, ὃ, (τέμνω) one who has 
been cut or castrated, κριὸς τ.» a wether, 
Antiph. Κυκλ. 2, 4. 

Τομικός, 4, Ov, (Téuvw) of or for 
cutting. 

Τόμιος, ov, (τομῇ) cut, Ar. Lys. 
192: τὰ τόμια (sc. iepd),=évToua, 
parts of a sacrifice used on taking sol- 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 42, 
Dem. 642, 18. 

Topic, ἰδος, 7,=Topwede II. 

tT6uol, wv, οἱ, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so called acc. 
to myth. from τέμνω, because Medea 
here cut in pieces her brother Absyr- 
tus, Apollod. 1, 9, 24. 

Touoc, 4, ὄν, verb. adj. from τέμνω, 
cutting: sharp, Plat. Tim: 61 Εἰ, v. 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -éra- 
τος, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.—Adyv. . 
-μως, sharply, clearly, Call. Fr. 78. 

Τόμος, ov, 6, (Téuvw):—a cut: @ 
piece cut off, a slice, γαστρός, πλα- 
xovvtoc, Ar. Eq. 1179, 1190.—IIL. a 
part of a book written and rolled up by 
itself, a volume, tome. 

Téuovupoc, ov, 6, a priest at Dodona.: 
(Usu. deriv. from τόμαροι-ε  θέμιστες, 
as if for toudpovpoc, whence some 
critics read τόμαᾶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Τμῶρος in Epirus, 
Steph. Byz., cf. Virg. Hcl. 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called To- 
μαρος by Strabo, p. 328, Tomarus by 
Plin. ; others again from τέμνω, τομῇ, 
and understood it of an eunuch- 
priest.) 

ΤΤόμυρις, toc, 7, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said to 
have conquered and slain the el- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. Té- 
μυρις. ' 

'Τοναῖος; a, ον; (τόνος) :—Sstretched, 
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strained : ἣ Tovaia (sc. φωνῇ), a strain- 
ed, loud voice, Alex. TlaAAak. 1. 

Tovaptov, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
mg-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν ὄρ- 
yavov, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζου- 
σιν, Plut. T. Gracch. 2): elsewh. 
ἐπιτόνιον. [a] 

Tovéw=Tovew, Eust. 

TovOoAvyéw, V. 54. 

TovOoptlw or -iGw, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
passages the best MSS. and Edd. 
have the form in -ὕζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, τονθορυ- 
yéw or -Avyéw, Pherecr. Metall. 1, 4; 
contr. τουθρύζω or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, ἢ, 
muttering ; τονθρυστῆς; ov, ὃ, a mut- 
terer, like γογγυστής. 

Toveaioc, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Tovilw, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Tovikdc, 7, ὄν, of or by stretching. 
—2. consisting of one tone. 

Tovoetdye, ἔς, like a tone. 

Tovoc, ov, 6, (τείνω) that by which 
a thing is stretched, or that which can 
rtself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, οἱ τόνοι TOV κλινέων, the cords 
of beds, Hdt. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(v. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
vov, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervt, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, τόνοι Δ ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—IL. a stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, T. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
a straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 
B, etc.: metaph., of colour, Ib. 563 E. 
—b. the tone or accent of a word or 
syllable, Gramm.—c. τόνος ἑξάμε- 
Tpoc, hexameter measure, Hdt. 1, 47, 
62; τ. τρίμετρος, Hdt. 1, 174.—d. in 
the later musical writers, τόνοι were 
the dapuoviat of Plato, and Arist., 
measures or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, ete.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different: divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone higher than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but asin later times each 
of these was subdivided by a half- 
tone, there were added two new 
modes. the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 


systems, the smaller of eleven, the | 


larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
just mentioned, v. Béckh de Metr. 
Pind.’ p. 212. sq., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ. 
ὀργῆς, Id. Brut. 34.—II. metaph., di- 
rection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. O.10(11),76; olim εὐθύτονον : 
—tovov ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 


TOZE 

Tovda, ὥ, to stretch, strain, brace up, 
Tim. Locr. 103 E: esp., to strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 
on a word or syllable, accentuate it, 
Gramm. 

Tovoy, v. sub viv I. 3. 

Τονώδης, ec, contr. for tovoedye, 


| Hipp. 


Tévwatc, εως, ἢ, (TOVOW) a stretch- 
ing, bracing: esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation. 

Tovwrtik6c, 7, OV, (τονόω) belonging 
to, fut for stretching or sirengtheming. 

ΤΠ οξάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Poét. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. 

Τοξαλκέτης, ov, 0,—sq., Anth. P. 
append. 819, Ael. N. A. 11, 40. 

"Τοξαλκῆς, ἔς, (τόξον, ἀλκή) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2. 

Τοξάριον, τό, dim. from τόξον. [a] 

tT 6£apic, wdoc, 6, Toxaris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος ἰα- 
τρός, Luc. Scyth. 2.—2. a chief 
character in Lucian’s dialogue so 
entitled. 

'Γοξάρχης, ov, 0,=sq. 

Togapyoc, ov, ὃ, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers. 556; cf. 
τόξον 1. fin.—Il. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thuc. 3, 98; cf. 
Bockh P. E. 1, 278. (From τόξον, 
as ἵππαρχος from ἵππος.) 

"Τοξασμός, ov, 6,==sq., Nicet. 

To&eia, ac, 7, a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—II. collective 
for of τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

"οξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Tosevya, atoc, τό, (τοξεύω) that 
which is shot, an arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται, the distance of a bow- 
shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
1, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib.: 
—metaph., ὄμματος θελκτήριον τό- 
ξευμα, Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in plur. for of τοξόται, the archery, 
Hat, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Togetc, ἕως, 6, a bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Τόξευσις, f, a shooting with the bow. 

Togevtip, ἦρος, ὃ, = sq., Arat., 
etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 
22. 

Togevr7c, οὔ, ὁ, (τοξεύω) a bowman, 
archer, 1]. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, ἡ, Ov, fond of the bow 
Or archery. 

Tokevric, 4, ὄν, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Toéevu, like the poet. τοξάζομαι, 
(τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, 1]. 23, 855; πάντες, ὥςτε 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, Soph. Ant. 1034; also, εἴς τινα 
or τι, Hdt. 1, 2145; 8, 128; πρός τι, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
6. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed at in vain, 
Eur. Hec. 603, ef. Tro. 255, cf. Soph. 
O. T. 1196: so, ἡ τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.—II. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hdt. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.---Π|. to shoot from a bow, τί, 
hence metaph., τ. ὕμνους, Pind. I. 2, 
5, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ Kai- 
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pta, Aesch. Supp, 446; πῶν τετόξευ- 
ται βέλος, Kum. 676. 

Toénpyc, ες, (τόξον, ἄρω ?) :—fur- 
nished with the bow, χείρ. Eur. Alc. 35. 
-ῶ.--τοξικός, τ. cayn, Id. H. F. 188; 
τ. ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063. 

Τοξικός, 7, όν, (τόξον) of or for the 
bow, τ. θῶμιγξ, ἄτρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. ἡ τοξικῇ (sc. τέχνη). 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 197 
A, εἰς. ; cf. τοξοσύνη.--Ἰ1. τὸ τοξι- 
Kov, Collectively, the bowmen, for οἱ 
TosoTat.—2. τὸ τ. (SC. φάρμακον), poi- 
son for smearing arrows with, Diosc. 

tToéixpatn, ἧς, 7, Toxicrate, fem. 
pr.n., daughter of Thespius, Apollod. 
2, fy 8: οἵ. 56. 

Τοξίκρᾶτος, ov, and poet. 7, ov, or 
peth. τοξικράτης, ec, (τόξον, Kparéw) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἐτΤόξιλοι, wv, οἱ, the Towili, an Τα - Ὁ 
dian people, Dion. P. 1141. 
Τοξοβέλεμνος, ov,=sq., Orph. H. 
33, 6. 

'Τοξοβόλος, ov, ( τόξον, βάλλωῚ 
shooting with the bow, Anth. P. 12, 181. 

Τοξοδώμας, αντος, 6,=sq., Aesch 
Pers. 26, 30. [da] 

Togddapuvoc, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. “Apne, the 
war of archers, 1. e. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin.) ; 
ἔΑρτεμις, Eur. Hipp. 1451, cf. Diphil. 
Ἕλενηφ. 1, 3. 

Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 

Τοξοθήκη, 4¢, ἢ; @ bow-case or 
quiver. 

Τοξόκλῦτος, ov, (τόξον, KAvTOc ) 
famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

Tdécv, ov, τό, a bow, its arrows be- 
ing dioToé, ioc, Hom., who, like Hdt., 
is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the sing., usu. with epith. καμπύλα : 
the Homeric bow was of two pieces 
of horn joined by the πῆχυς in the 
middle, Il. 11, 375; the word for the 
string being νευρώ or νεῦρα βόεια, 
and for the ends, κορῶναι :—for a de- 
scription of a man drawing a bow, v. 
I]. 4, 123 sq.:. τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, Il. 5, 97; also, τόξον ἕλκειν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, Il. 13, 583; sv 
later, τόξον Tetvery, ἐντείνειν, Tavd- 
ewv, cf. sub vocc.; though these 
words often mean only fo string it: 
cf. madivtovoc.— The bow was spe-. 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. 6. the Persians), opp. to 
λόγχης ἰσχύς (1. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; οἵ. τοξόδαμνος, 
τοξουλκός, τοξότης 1. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2. 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων ev εἰδώς, 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hdt. 1, 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr.. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Soph. 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some-: 
times _perh. τὰ τόξα for the arrows’ 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—III. any thing bowed or arched, 
an arch; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nik. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liquor 
thrown from a cup, Critias 1, 2. 
(Prob. from τυγχώνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, ἡ. V. 

Τ᾽ οξοποιέω, ©, (τόξον, ποιέω) to 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν, 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8 ; 
cf. ὀφρύς. 

Tosorotia, ac, 7, a making of bows. 

'οξοποιός, ὄν, making bows. 

'Τοξοσύνη, ne, 7, (τόξον) bowman:- 
ship, archery, Il. 13, 314, Eur, Ander. 
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1194:—poet. word, ἡ τοξική being 
used in prose. 

Τοξοτευχῆς, ἔς, (τόξον. τεύχω, TED- 
yoc) armed with the bow, Aesch. Supp. 
288. . 

Τοξότης, ov, 6, (τόξον) : --α bow- 


man, archer, 1]. 11, 385, Hdt. 3, 39, | ing to a place. [i] 
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etc. :—it was the device on Persian | 


coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον 1. 
tin.—2. the Archer, Arcitenens, a sign 
in the Zodiac.—II. at Athens, οἱ το- 
ξόται were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
bought by the state, and usu. from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
&, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach. 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 129, 13; v. sub τόξαρχος. 

Τοξότις, δος, 7, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: ai Τοξότιδες, name of a play by 
Aesch.—Il. a loophole for shooting ar- 
raws through, Polyb. 8, 9, 3. 

Τοξουλκός, ὄν, (τόξον, EAKw):— 
drawing the bow, λῆμα τ.. Skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; αἰχμὴ 7., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. 

᾿Τοξοφορέω, ©, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Tofoddpoc, ov, (τόξον, φέρω) -:--- 
bow-bearing, epith. of Diana, Il. 21, 
433; of Apollo, H. Ap. 13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5,54; hence, 
ὃ T.=7TosoTHc, Hdt, 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Toz6w, ὥ. (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like a bow, Aretae. 

Τοπάζιον, ov, τό, Diod.; and το- 
πάζιος, ὃ, Ai8oc,=sq. 

Τόπαζος, ov, ὃ, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent. 

Τοπάζω, f. -ἄσω, (τόπος) to put in 
a place ; but usu.,—ll. to azm at ; me- 
taph., to guess, divine, τι, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; περί τινι. Plat. Theaet. 
15d. 

Τοπάλαι. adv., 
long ago. [xa] 

Τοπαλαιόν, adv., of old, formerly. 

Toray, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς Tomdy, in general, for the mass 
of men, Opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πᾶς, 
sub fin.] 

Τοπαράπᾶαν. adv.,.=raparav. [pa] 

Tordpavtixa, adv.,—aitixa. [ri] 

Τοπάροιθε, -Gev, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [ἃ] 

Toxdpoc, adv.,=7dpoc, Hom., and 
Hes. [a] 

Τοπάρχης, ov, ὃ, 

Τοπαρχία, ας, 7, the province or of- 
fice of a Dacian, LXX.: from 

Τόπαρχος, ov, 0, also 7, (τόπος, 
ἄρχωλ) ruling over α place ; γυνῇ T., the 
mistress, Aesch. Cho. 664: ὁ τ΄, a gov- 
ernor. . 

Toxeiov, ov, τό. @ rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. το- 
πήϊον. : 

Τοπηγορία, ac, 9, (τόπος 11, ἀγο- 
ρεύω) discussion on a τόπος OF com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
same, Longin. 11, 2. 

Τοπῆϊον, ov, τό, Ion. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—II. a cut hedge, Pliny’s 
opus topiarium. 

Τοπικός, 7, Ov, (τόπος) belonging to 
a place, local :—adv. -κῶς, with refer- 
ence to place, Plut, 2, 424 E.—IlI. con- 
cerning τόποι ΟΥ̓ common-places. Aris- 
tot. wrote a treatise (τὰ τοπεκά) on 
the subject; being, he says, the me- 
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Ξε-πάλαι, long since, 


τόπαρχος, 


| 
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thod or system of drawing conclusions | 
in probable matter, the art thereof be- | 
ing 7 διαλεκτικῇ, Top. 1, 1, 1. 
Τόπιον, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. 
Τοπίτης, ov, 0, of, from or belong- | 


Τοπλέον, adv.,=7Aéov. 

Τοπογραμμᾶτεύς, Ewe, 0, a place- | 
writer, an Aegyptian magistrate, 
Bockh uber eine Aeg. Urkunde auf | 
Papyros, p. 18. 

Τοπογραφέω, ©, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Tozoypddia, ac, 7, a description of | 
a place Or country, topography, Strab. : 
from 

Τοπογράφος, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
ὃ T., a topographer. [a] 

ToroGecia, ac, 7, the situatien of a | 
place, Diod.—II. the description of a | 
place, topographical account, Cic. Att. 
Ils; os rom 

TorobeTéw,O,( T6700, τίθημι)ῖο mark 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab. 

Τοποκρῶτέω, ὦ, (τόπος, κρατέω) to 
rule or be master of a place, Philo. 
i a ae ορος, δ,--τόπαρχος. 

a 

Γοπολλάκις, adv., πολλάκις, 
Pind. O. 1, 52; also wnitten divisim. 

Torouagyéw, O, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ τῆς στάσεως, to fight for position, 
Diod. : 

ΤΟΠΟΣ, ov, 6, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, 1. δ. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; ‘EA- 
λάδος τόποι. Id. Supp. 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Ale. 67; τοὺς τῆς 
χώρας τόπους, Plat. Legg. 760 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; ὁ τόπος τῆς 
χώρας, the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, Cc. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὶ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
place, Strab.—2. a place or part of the 
body, Foés. Oecon. Hipp.—3. a place, 

assage in an author, susp. in Xen. 
Mem. 2, 1, 20, v. Valck. Hdt. 2, 117. 
—II. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1, 2, 211, cf. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—III. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. : 

Τοποτηρητῆς; οὔ; ὃ, a representative, 
Lat. locum tenens. 

Tozpiv, adv..—7piv, Hom., and 
Hes.: τοπρόσθεν, adv.,—= πρόσθεν, 
Hom. : τοπρότερον,8αν.,-- πρότερον: 
also written divisim. 

Τοπρῶτον, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

Τόργος, ov, ὃ, @ vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ. ὑγρόφοι- 
τος, 1. 6. a. swan, Lyc. 88. 

Τορδύλιον, ov, 76,=sq., Diosc. 3, 
63. [Ὁ] 

Τόρδῦλον, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

ΤΤορεῶᾶται, Ov, οἱ, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p- 495: in Dion. P. 682 the ’Opéraz 
prob. the same. 

Τορεία; ac, 7, (τορεύω I) a carving 
in relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil. 32, etc. 

Tépevua, atoc, τό, embossed work, 


TOPN 


work in relief (vy. topetw 11), Strab.:. 
a piece of such work, a vase worked in 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in Eur. 
H. F. 978,= répvevua, a wheeling 
round, v. Matthia ad 1. : Herm., with 
Steph., reads πόρευμα. 

Τορεύς, ἕως, ὁ, (τορεύω) the knife 
or graver of a τορευτής : also, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tar. 4. 

Τόρευσις, 7,=TopEeia. 

Τορευτής, ov, 0, one who works in 
relief (Vv. Topevw 11), Polyb. 26, 10, 3. 
Hence 

Τορευτικός, 7, Ov, of, belonging to 
a τορευτῆς, Or to work in relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -κῆ (sc. τέχνη), 
the art of embossing or working in re- 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19, ὁ], 
2; ef. τορεύω I. : 

Topevtoc, 4, Ov, worked in relief or 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294: 
metaph., elaborate, Top. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40: verb. adj. 
from 

Τορεύω, strictly,=*rTopéw, to bore 
through: metaph., ὠδὴν τ΄, to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril- 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bent. 
and others would there read τορνεύ- 
eiv.—ll. to work figures by beating the 
metal into rounded prominences (cf. 
EkTUTOP), 1. e. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus., 
etc.: v. Dict. Antiqg. p. 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn. 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 ἔτορον :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα, 1}. 11,236; more rarely aor. 
1 éropyoa, part. τορῆσας, H. Merc. 
119 :—the redup!. aor. τέτορον 15 only 
traced in Hesych. with the interpret. 
Tpéoal.—Il. metaph., to proclaim in 
shrill, piercing tones, in which signf. 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. re- 
Topyow: cf. τορεύω I, and τορός. 
(Orig. identical with τετραίνω, from 
τείρω, τορός, akin to τρώω, τιτρώ- 
σκω, as also to τόρνος. etc.: the col- 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) 

tTép7n8oc, ov, ὁ, Torebus, masc. pr. 
nP hut: 
Τορητός, 7, Ov, (τορξω) bored, pierc- 
ed: vulnerable, Lyc. 456. 

Tépud, Lyc. 262, and répun, 7,= 
sq. Il. , 

Τόρμος. ov, ὃ, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη: the socket 
in which a door turns, Vitruv.—lI. 
τέρμα, the turning-post, like καμπῆ, 
καμπτῆρ, Lyc. 487. : 

Topveia, ac, 7, (τορνεύω) a turning 
as on a lathe, a rounding off.—IL. crook- 
ed timber for ship-building, Theophr. | 

Topvevua, ατος, τό, (Topvetw) that 
which is turned on a lathe, rounded: 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

Τορνευτήριον, ov, τό, a turner’s 
chisel, Theophr. 

Τορνευτῆς, οὔ, ὁ, (τορνεύω) a turn- 
er, worker in wood, etc. Hence 

Τορνευτικός, 7, ὄν, fit for or fond 
of turning on a lathe. 

Τορνευτο- λῦρ- ασπῖδο- πηγός, ὁ, 
lyre-turner and - shield-maker, comic 
word in Ar. Av. 49]. 

Τορνευτός, ἢ: Ov, turned on a lathe : 
verb. adj. from 

. Τορνεύω (Tépvog) :—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare . 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid.,. 
διὸ Kai σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το, Id. Tim. 33 B:—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round off, Ar: Thesm.: 
54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 :—gen- 


Paes as 


ΤΟΣΑ ὶ 
erally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 


(Cf. τορεύω fin.) 


Topviokog, ov, ὃ, dim. from répvoc. 

Τορνοειδής, ἔς, shaped like a circle, 
rounded. 

Tépvoc, ov, ὃ, a carpenter’s tool for 


drawing ἃ round, like our compasses, 


prob. a mere pen or pencil at the end 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ TOpvov. Hdt. 4, 
36, cf. Plat. Phil. 51 Ο, 56 Β ; τροχὸς 


_TOPVe γραφόμενος, Eur. Bacch. 1067. 


—IL. ἃ turner’s chisel, a lathe-chisel, 


βόμβυκες τόρνου κάματος; Aesch. Fr. 


.54: (hence, τορνεύω). --- 2. a carver’s 


knife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
is turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with τόρμος and τόρ- 
un, akin to τείρω, τόρος, τορός, *TO- 
péw.) Hence ; 

Topvéw, ὥ, to round, make round, 
mark off with compasses: Hom. uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them off the barrow, Il. 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship's bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
εἴ. Dion. P. 1170. 

Topéc, ἀ, dv, (reipw) : — piercing ; 


esp. of the voice, piercing, thrilling, 


and 50 prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho. 32: esp. in adv., τορῶς yeyo- 
νεῖν, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. 7, 409.—2. me- 
taph., like τρανής, clear, distinct, 
plain, épunvede, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
1062, 1162; esp. in adv., τορῶς εἰδέ- 
vat, Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aew, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc. ; 
τ. εἰς οὖς γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. *ropéw Il, τορεύω 1.---Τ|. of per- 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2,11; τορῶς τε καὶ ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet..175 E. 

Τόρος, ov, ὁ, (τεέρω) :---α borer, used 
in trying for water, Philyll. Φρεωρ. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *topéw, To- 
ρεύω. 

tTépoc, ov, ὁ, Torus, a mountain 
of Sicily, Polyb. 

Toporiyé or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. 

ἐτΤορτύρη. nc, 7, Tortyra, name of 
acity, Ath. 30 A. 

tTopbAdeoc, ov, 6, Torylaus,a Thes- 
salian, Thuc. 4, 78. 

Toptvaw, Hipp., and ropivéwo, = 
τορύνω : from 

Τορύνη, ης, 7, (τείρω) :=a stirrer, 
ladle for stirring things while boiling, 
Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [Ὁ 
in Ar.: but ὕ in Leon. Tar. 14, 6, cf. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.] 

_ Τορῦνητός, 7, 6v, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up ΟΥ̓ about. 

Τορύνω, to stir, stir wp or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

+Topwvaioc, ἡ. ov, of Torone, To- 
ronéan ; 7 Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Derrhis, Hdt. 7, 122: ὁ T. κόλπος, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. 

“tTopévn, ne, 7, Torone, a city of 

Macedonia, Hdt, 7, 122; in Chatci- 
dice, Thue. 4, 110. 
. Toodkic, adv.(7éc0c) so many times, 
so often, Ep. also τοσσάκις, and τοσ- 
σάκι, i Hom. only the latter, cf. 
ὁσόκι. [a] 

Τοσάτιος, a, ov, Ep. τοσσάτιος, 
poet, for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
ef. the correlative ὁσάτιος. [ἃ] 

Tooavrdkic, adv.,=Tocdkic, An- 
doc. 34, 3, Plat, Rep. 546 C, Xen., 
ete. [ἃ] 


ΠΌΣΟ 


Τοσαυταπλάσιος, a, ον,(τοσοῦτος) 
so many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [a] 

TooavtarAdoiwyr, ov, gen. ovo¢,= 
foreg. 

Τοσαυταχῶς, adv., in so many ways, 
Arist. Anal. Pr. 1, 36, 1. 

Toonpepov, adv.,—onuepor, to-day. 

Técoc; 7, ov, Ep. τόσσος. ἡ: ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide: of time, so long: of number, 
so many: of sound, so loud: in gen. 
of degree, so much, so very :—oft. m 
Hom., both in common and Ep. form ; 
so too in Hes. : usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος. Il. 2, 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι. thrice as many, 1]. 
1, 213; 21, 80; 24, 686, cf. 9,379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Toaoc 
is used abso]. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον καὶ τόσον, τόσα καὶ τόσα, so and 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: ef. toioc:-—2. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος, 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; cf. 
Call. Apoll. 94—II. in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 4, 371; 15, 
405: técov..., ὅσον, Il. 3, 12; 6, 450, 
etc.; 50, τόσον..., ὡς, 1]. 22, 424, Od. 
4, 106; τόσον.... ὡς ὅτε. 1]. 4, 130.—2. 
ἐκ τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 KE. 
—3. τόσῳ... ὅσῳ, with a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
E.—4. Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, C. 2, 183.—Cf. το- 
a6cde, τοσοῦτος. [ 

Tocdcde, ἥδε, όνδε, Ep. τοσσόςδε, 
Ξε τόσος, With stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq. as τό- 
coc, While in Att. it is more freq., and 
in prose the regular form, v. sub τό- 
coc:—in Ep., τοιόςδε τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 
χάρισαί μοι, Plat. Rep. 457 E; etc.: 
—c. inf., so strong, so able, to do a thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος, 
fl. 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 
such a degree, 11. 22, 41, Od. 21, 253. 
—Att. rococdi, τοσηδί, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., e. g. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83-D. 

Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
μόφ) of so large a number, Aesch. Pers. 
432. 

Τοσοῦτος, αὔτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος. etc. :—pron.,= τόσος, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 


| Lob. Soph. Aj. 747; ἐς τοσούτους re- 


ΠΌΤΕ 


ταγμένοι, opp. to οὕτω βαθεῖα φά 

λαγξ, Xen. Cyr. 6, 3, 22 :—éc τοσοῖ- 
το, Lat. eatenus, Hdt. 3,113; so, ἐπὶ 
τ., Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ- 
tov ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ- 
To Tov λόγου, Hat. 6, 134: ¢. acc., 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hat. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ βάθος, so deep, 
Xen. An. 3, 5, 7; τοσοῦτος τὴν ἣλι- 
κίαν, Plut. Arat.; also, τοσοῦτος ἢ λ:ι- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :—érepov 
τοσοῦτο, as great, as much oY many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by wr, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
cf. Dial. de Caus. Corr. Elog. 6—U. 
τοσοῦτο Or τοσοῦτον, Ep. ToGa-, as 
adv., so much, so far, so very, Od. 8, 
203 ; 21, 250: with a superl.. τοσοῦ- 
Tov νεώτατος; Il. 23, 476; οὐ τοσοῖῦ- 
TOV, ὅσον...» not so much SO, as...: TO- 
σούτῳ, by so much..., Xen. An. 1, 5, 9, 
Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (The word is not a compa. 
with οὗτος, but merely léngthd., like 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.) 

Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.—tTvyydva, to 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχών is used, Ib. 4, 7): cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub ἐπέτοσ- 
σε. (From this root prob. comes τό- 
ξον.) 

Τοσσάκϊ, Hom., and τοσσάκις, adv. 
Ep. for τοσώκις, 4. ν. [ἃ] ἡ ας 

eee n, ov, Ep. for τοσάτιος. 
[a 

Tooonjvoc, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1, 54. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 

Τόσσος, ἡ, ov, Ep. for τόσος, Hom., 
and Hes. 

Τοσσόςδε, ἤδε, ovde, Ep. for τοσός- 
de, Hom. 

TooootrToc, αὔτη, οὔτο and οὔτο!:, 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. 

Τότε, adv., at that time, then, Hom., 
and Hes.; anteced. to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and cf. the 
interrog. wéTe ;—usu. of a time be- 
fore known or made known; but also 
of a time following, 1]. 1, 100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε καί. 
I]. 5, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
J. A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
δῆ. Ml. 1, 92, Od. 8, 299; καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, Il. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.—3. with the article, 
ol τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc.; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134; 
ἐν τῷ τότε (SC. χρόνῳ), Plat. Criti. 
110 D, 111 E; εἰς τὸν τότε χρόνον. 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, since 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—JI. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
kev or ὁπότ᾽ ἂν δή, 1]. 9, 702; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, 1]. 21, 
451; to εἰ, Il. 4, 36; to ἔπε: ke, IL. 
11, 192; to ἡνέκα, Soph. Aj. 773.—2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, 1]. 1, 476, Od. 9, 59; after 
αὐτὰρ ἐπεί, Ul. 12, 17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, 1]. 8, 69; after ἀλλ᾽ 
ὅτε δή, Od. 4, 461; δῇ fa τότε after 
evr’ ἄν, Hes: Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν On, Id. 614; and kai 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, Il. 1, 478. 

Toré, adv., at times, now and then, 
usu. in answering clauses, τοτὲ μέν... 
τοτὲ δέ.., at one time.., at another, Od. 


| 24, 447, Aesch. Ag. 100; Soph. QO. 
1509 
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Ὁ. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc. ; so, | 


τόκα μέν...τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19;—like the common ποτὲ pév.., 
ποτὲ δέ:---τότ᾽ ἢ TOT’, at one time or 
other, Aesch. Ag. 766:—also, τότε 
pév.. ἔστι δὲ ὅτε and ἀλλότε δέ, Plat. 
Phaedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id. Gorg. 491 C; etc. :—however it 

“sometimes stands single in Att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A ;—and 
even in 1]. 11, 63. 

Toredevraiov, adv., at last, lastly. 

Toréraprov, ady., for the fourth 
- time, Il.; where however Wolf writes 
τὸ τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word. 

Tornvikd, or divisim τὸ 7.,=77- 
vixa, Soph. O. C. 440. [1] 

'Τοτηνϊκάδε, adv.,=Tyvixdoe. [ἃ] 

Γοτηνϊκαῦτα, adv.,= τηνικαῦτα, 
‘Lob. Phryn. 50. 

Τοτοβρίξ, imitation of a bird's 
note, Ar. Av. 243. 

Toro, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 

Τοτρίτον, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. 

Tod, v. ὁ, and zic.—II. του enclit., 
v. sub ὁ, Ὁ. 

Tov, τούν, Tovya, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 

'Γοὐβδολοῦ, Att. contr. for τοῦ 68o- 
“Rov. 

tToidep, τό, Tuder, a city of Um- 
‘bria, Strab. p. 227. 

+Tov66a, ac, ἡ, Tuthoa, a branch 
of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 

ἜΘΟΣ. 

'Τούὺκ, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 

+Tovxeibev, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur. Suppl. 

758. 

tTovkic, 7, the town Tucci, in His- 
pania Baetica, Strab. p. 141. 

TotAacoop, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 

TTovAAtoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Tullius. 

+TodAAov. ov, τό, T'ullum, a moun- 
tain in Noricum, Strab. p. 207. 

Τοὐμόν, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, 
contr. for τὸ éu-, Att. 

'Τοὐναντίον, contr. for τὸ ἐναντίον, 
Ar., etc. 

Tobvvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also rovvexev.—ll. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

+TowrvOévds, Att. contd. for 
ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

"οὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, 1]. 

Τοὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Τοὗπος or τοὔπος, Att. contr. for 
τὸ ἔπος. 

Τούργον or τοὔργον, Att. contr. 
for To épyov. 

οὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ odpa- 
νοῦ. 

+Tovpdiravia, ac, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
p. 139: of Tovpditavoi, the Turdita- 
nians, dwelling also in. part in Lusi- 
tania, Id. ib.; also called Τουρδοῦ- 
λοι, Id. 

Τοῦσκλον, ov, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence TovoxovAdvée, ὃ, an 
inhab. of T., Strab. 

tTovoxot, wr, οἱ, the Tusci,=Tvp- 
ῥηνοί, Strab. 

Tovrdkic or -κὶ, poet. adv. for τότε, 
Theogn. 842, Pind. P. 4, 49; 9, 24.— 
11.-- τοσώκις. [ἃ 

ἐτούταπος, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 10. 


Ὁ Σὰ 
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εἶ for 7, πεῖ for πῆ, Theocr. 5, 103: 

used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 
Tovtepor, lon. contr. for τὸ ἕτερον; 
dt. 


Tovri, v. οὗτος X VII. ; 

Tovroyi, TovTodi, Vv. sub οὗτος. 

Tovrode, adv., hence, thence, 'The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 


Tovro, adv.,=Tovrei, ταύτῃ, So- |. 


phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 116 
Anm. 24. 

Tovradev, adv., thence, Theocr. 4, 
48. 

Tod, Gvoc, 6, a tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. 

Τόφος, ov, ὁ, a loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. 

Togpa, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom.; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in Il. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37; 
and in this case τόφρα δέ sometimes 
stands for τόφρα, Il. 4,221, Od. 10, 126. 
For the usu. τόφρα... ὄφρα, we also 
find τόφρα... ἕως, Od. 5, 122 ; τόφρα..» 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely éw¢.., τόφρα... aS 1]. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; ἕως... τόφρα δέ.., 
Tl. 10, 507, Od. 5, 424, etc.; ἀλλ᾽ ὅτε 
δῆ.., TOdpa.., Od. 10, 571; πρίν... τό- 
gpa.., 11. 21, 101; εὖτε... τόφρα δέ... 
Od. 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—Il. r6¢pa,—0¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. 

tTé6yapo, wr, oi, the Tochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. 

Tpdyaiva, ἧς, ἢ, a barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Τραγάκανθα, nc, 7, a low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

Τραγαλίζω, τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
liod. 2, p. 88. 

Tpdyavor, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Τράγανος, 6,=Tpayoc UI, Medic. 

tTpayacai, ὧν, ai, Tragasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayacaiocg, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov ἀλο- 
πήγιον, Strab. p. 605. ; 

Tpdydcaiog, a, ov, strictly adj., of 
or from the Epirotic city Tpayacai: 
but in Ar. Ach. 808 of swine, ὡς τρα- 
yacaia φαίνεται, with a play on τρα- 
yeiv ; and Ib. 853, Tpayacaiov πα- 
τρός, With a play on τράγος Il. 

Tpdydo, 6, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω 11, q. v.; cf. καπράω, ταυ- 
ράω.---Π1. esp. of vines, to be ουργ-ἰιια- 
uriant, run to leaf, like ὑλομανέω, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpdyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpdyeior, ov, TO, V. τράγιον. 

Tpdyetoc, a, ov, like τράγεος, (τρά- 
yoc) of or from a he-goat: ἢ Tpaysin 
(sc. δορά), a goat’s skin, Theocr. 5, 
51. [a] 

Τρἄγέλᾶφος, ov, ὃ, (τράγος, ἔλα- 
oc) the goat-stag, as the Greeks called 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and KévtTavpor are 
expressly named as fabulous crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 


Tovrei, adv., Dor. for ταύτῃ, like | in relief on the fore-part, or was itself 
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in this shape, Antiphan. etc. ap. Ath. 
500 Ὁ, E; cf. ὄνος VIIL—II. fete a 
real animal of Arabia, or on the Pha- 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin., 
etc.: also ζόμβρος. 

Tpayeos, a, ον,Ξ- τράγειος, Anth. : 
hence 7 τρἄγῇ (Sc. dopa), a goat’s skin, 
Lob. Phryn. 78. ; 

Tpdynua, ατος, τό, like τρωγάλιον, 
strictly that which is eaten for eating’s 
sake ; in plur., sweetmeats, confection- 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, - 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 
v. omnino Plat. Rep. 372 C. [ἃ] 

Tetmnirio, to eat τραγήματα, 
Arist. Eth. N. 10, 5,4: also in mid., 
τραγηματίζομαι, Menand. p. 179. 

Τραγημᾷτισμός, ὃ, aneating of tou 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 E. 
_ tTpayia, ac, 7, Tragia, a small 
island of the Aegean, near Samos, 
Thue. 1, 116: also ai Tpayiat, Plat. 

Τραγίαμβος, ov, ὃ, the tragic iambus. 


i 

Τρᾶγίζω, f. -ίδω, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—l. to stink like a 
he-goat, also in full, zp. ἐν ὀσμῇ, Diosc. 
—II. to be lewd or lecherous like a he- 
goat, only of the man, Hipp.; as, re- 
versely, catullire only of the woman, 
—IIL. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also Tpaydw, the Lat. hirqui- 
tallire, Arist. H. A. 7,1, 3, Gen. An. 
5, 7, 20, etc. ; v. Foés. Oecon. 

Tpdyixevouat, Dep., to speak and 
act in tragic fashion, 

Τρᾶγϊκός, ἢ. ὄν, (tpayor) :—strict- 
ly, of or like a goat, goatish, like τρά- 
γειος, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
but im this signf. not common {ΠῚ 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Luc.; V. Jac. Anth. P. p. 594—II. 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
first in Hdt. 5, 67, and Att., (ef. τρα- 
γῳδία) : Tp. ἀνήρ,Ξετραγῳδός,. Plat. 
Phaed. 115 A; zp. λῆρος, of the splen- 
did dresses worn by tragic: actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Miller Eumen. ᾧ 
32 sq. :—hence,—2. generally, stately, 
moyjestic, magnificent, Ar. Pac. 136; 
τραγικῇ yap ἐστιν ἣ ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 E; also in bad sense, pomp- 
ous, affected, Plut. 2,330 A.—II]. adv. 
-κῶς, in tragic style or fashion, Tp. Aé- 
γειν, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν τρ.. 
to live in splendour, Plut. Poplic. 10 
Hence 

Τραγϊκώδης, ες, (εἶδος) of tragic 
ΟΝ ΚΡ Palaeph. Ἢ ae 

Tpdyivoc, n, ov, like τράγειος, ὁ 
a ie Anth. P. 9, 558.) apt h 

Τράγιον, ov, τό, a plant smelling 
τ a he-goat, also τραγεῖον, Diosc. 

a 

ΤΤράγιον, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 

Τραγίσκος, ov, 0, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, Theocr. 5, 141. 
—II. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 

tTpayioxoc, ov, 6, Tragiscus, a 
Tarentine, Polyb. 8, 29. 

Τρᾶγοβάμων, ov, gen. ovoc, (τρά- 
γος, Baivw) goat-footed, of Pan. [Ga] 

“ρᾶγοειδής, ἔς, (τράγος, εἶδος) like 
a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 

Τραγόκερως, av, (τράγος, κέρας) 
with goat’s horns :—a plant, Diosc. 

Τρᾶγαοκονρικός, 4, Ov, of or for 
shearing he-goats, uayatpa, Luc. Pisce. 
46. 

Tpdyéxrovor, ον, (τράγος, κτείνω): 
—aiua τρ., the blood of slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob. Aj. 
324, p. 228. - . 

Τραγομάσχᾶλος, ov, (τράγος, μα- 
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σχάλη) with armpits smelling like a 
he-goat, ypdowyv, Ar. Pac. 811. 

Τραγοπόδαγρα, ac, 7, name of a 
comico-tragic drama ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. 

Τραγόπους, ποῦδος, ὃ, ἧ, (τράγος, 
πούς) goat-footed, Simon. 25. 

Tpdyorticavn, ἧς, 7, α gruel made 
from τράγος (signf. V 

Τρἄγοπώγων, ωὡνος, ὃ, (τράγος, 
πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 
Malth. 6.—II. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

ΤῊ 0 Νὴ. πιῆ, ov, τό, goat's mar- 
joram, Nic. Al. 310:—rpayopryavi- 
τῆς οἶνος, Wine flavoured therewith, 
Diosc. 5, 55. [7] 

TPATOS, ov, 6, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, of τρά- 
yo. τῶν αἰγῶν, Hat. 3, 112.—IL. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, cf. Ar. Ach. 853.—III. the 
age when the signs of puberty appear, 
Hipp.; v. Foés. Oecon., and cf. τρα- 

ἔζω I1l.—2. lewdness, lechery, Luc.— 
V. a small sea-fish, Opp. Η. 1, 108.— 
V.amess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat. tragus.—VI.a kind of sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3—VII. name of 
several plants not distinctly known, 
Diosc. (From tpayeiv, τρώγω, to 
gnaw ; — rode, caper, vitem, Ovid.) 
[6 an | 

Τρᾶἄγοσκελής, ἔς, (τρώγος, σκέλος) 
goat-shanked, goat-footed, applied to 
Pan, Hdt. 2, 46. 

ἐΤραγούριον, ov, τό. Tragurium, in 
Dalmatia; in Polyb. Tpayupiov.—2. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 

Τρᾶγοφἄγέω, (τράγος, φαγεῖν) to 
eat he-goats, Strab: 

Τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
τὸς for πρῶτος, etc. [ἃ 

Tpdywdodpiov, ov, τό, dim. from 
τραγῳδία. [ἃ] 

Τρᾶγῳδέω, ὥ, (τραγῳδός) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
cf. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
rally, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. ὁ 144.—II. metaph., to tell in tragic 
hrase, to exaggerate, declaim on, Tt, 
Plat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
17.—IlI. later, merely, to seng, recite, 
declaim. Hence 

Tpayadnua, τό, α tragic representa- 
tion: also=Tpaywoia. 

Τρἄγῳδητήῆς, οὔ, 6,=Tpaywodc. 

Τραγῳδία, ac, 7, (τραγῳδός) :—a 
tragedy, or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγεκοὲ χοροί, Hdt. 5, 67, 
ef. BentlL Phal p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4,14, sq. The 
word first. occurs in Ar. Ach. 464, ete. 
—Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
eause the actors were clothed in 
goat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 
Miller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antigg.s.v.: ef. also τρυγῳδία. 
—IlI. generally, any grave, serious poe- 
try, aS opp. to cwuwdia: hence Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any solemn, 
pompous narrative, Polyb. 6, 56, 11: 
hence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 

omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 

entl. Phal. p. 353, 7.—3. a melan- 
choly event, as we say ‘a tragedy,’ 
Plut. 2, 462 B, etc. 


| 
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Tpdy@diddokdAoc, ov, ὁ, shortd. | 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. 

Τραγῳοικός, ἢ, 6v, (τραγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, τραγῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός;, Τρ. 
χοροί, Ar. Ach. 886; tp. τέχνη; Id. 
Ran. 1495. 

Τρἄγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 


Τρἄγῳδιοποιός, όν, v. 1. for τρα- 
γῳδοποιός. 

Τραγῳδοδιδάσκᾶἄλος, ov, ὃ, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. 

Tpdywdorotia, ac, 7, tragic poetry : 
from 

Τρἄγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
ποιέω) making tragedies, a tragic poet, 
Agee Ar. Thesm. 30; cf. sq. sub 

n. 

Τρᾶγῳδός, οὔ, ὃ, (τράγος, ἀοιδός, 
@06¢) :—first in Ar., strictly @ goat- 
singer, 1. €. ἃ tragic povt and singer, 
these characters being orig. one, (Vv. 
τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, wh€én the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
usu. confined to the tragzc actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιός 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

{Tpaidvoc, ov, ὁ, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Tpaxtdiva, to whiten or bleach like 
wan. 

Τρακτόν, οὔ, τό, and τρακτός, οὔ, 
6, white, bleached waz, Paul. Aeg. 

Τράκτωμα, atoc, τό, α sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. 

Τρώλλεις, εων, oi, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and execu- 
tioners, Hesych.—lJ. ai Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, tXen. An. 1, 


tT paadce, ewc, 7,—foreg. II, Anth. 

tTpauBynAoc, ov, ὃ, Trambelus, a 
king of the Leleges, Ath. 43 E. 

Τράμη, 7,=sq. 

Τράμις, ἢ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) 

Τράμπις, ιδος, 7, α ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdvéwo,—Tpavéw, dub. 

Τρανῆς, ἔς, (τράω, τετραίνω) ---- 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν γὰρ ἴσμεν Tpa- 
vic, GAN ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, Eum. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2,4 A. 

tTpdvupas, Gv, oi, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavoc, ἢ, ov, later form of τρα- 
vjc, Anth. P. 9, 298. Hence 

“Τρανότης, yt0¢, 7, clearness, plain- 
Ness, 

Tpavow, 5, (τρανῆς) to make clear, 
plain, distinct, Anth. P. append. 304. 
Hence 

Τράνωμα, ατος, τό, that which is 
made clear Or plain, τραντώματα γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349. 

Tpdvwotc, ἧ. a making clear and 
plain. [a]. Hence 
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Τρανωτικός, ἢ, dv, fitted for clear- 
ing up or making plain. Ι 

Τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. aor. 
2, from τρέπω, 1] 

Τράπεζα, nc, 47, a table; esp., a 
dining-table, eating-table, freq.in Hom., 
who gives each guest a separate one, 
Od. 17, 333, 447; 22,74; after din- 
ner they were removed, Xen. Symp. 
2,13; Virgil’s mensis remotis, (though 
Casaub. Ath. 639 B, understands this 
of the courses only, v. infra 2 ; cf. Dict. 
Antiqq. 5. v. mensa): ξενίη τράπεζα, 
the hospitable board, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι, 
to entertain at bed and board, Hdt. 5, 
20; τραπέζης Kal κοίτης μετέχει (SC. 
ἡ γυνή), Plut. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thue. 1, 130; 
50, Tp. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 D: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen. 
An. 7, 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν, to 
upset the table, Dem. 403, 17; hence 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17, 
10.—2. a table, as impiying what is 
upon it, a dinner, meal, Hdt. 1, 162, 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς Tp., 
Soph. O. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut. 
2,70 E; ai δεύτεραι Tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
HE, Ath. 639 B, sq.—ll. a money- 
changer’s table or counter, a bank, Lat. 
mensa argentaria, Plat. Apol.17C,etce.: 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα- 
τασκενάζεσθαι, to set up a bank, Isae. 
Fr. 2,3; ἀνασκευάζειν Tp., to break a 
bank, cf. dvackevacw 4.—LI. any ta- 
bleor flat surface on which athing rests: 
as,—l. the cross bench in which the 
mast is fixed.—2. the place where slaves 
are exposed for sale.—3. a tablet for em- 
bossed work oy inscriptions, Lat. tabula, 
Paus. 8, 31, 3.—4. ἃ square cut tomb- 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic. 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The word 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί- 
mela, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [tpa] Hence 

Τρᾶἄπεζεύς, ἕως, ὃ, at, of or belong- 
ing toa table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, 1]. 22, 69; 
23, 173, Od. 17, 309.—II. @ parasite, 
Plut. 2, 50 C; cf. Aristias ap. Ath. 
686 A. 

Tparelnete, ood, ev, (τράπεζα) of, 
from or for the table, Nic. Th. 526. 

“Γραπεζήτης, ὃ,---τραπεζεύς, κυών, 
Ibyc. 40. 

Τραπεζία, ας, ἡ.-ἰτραπεζοποιΐα, 
dub. in Theophr. H. Pl. 3, 10, 1 

Τρᾶπέζιον, ov, τό, dim. from τρά- 
meCa, a small table or counter, esp. of a 
money-changer, Lys. Fr. 28.—II. in 
geometry, anirregular four-sided figure, 
Arist. Probl. 15, 4, 1. 

Tpdmelitedw, to be a τραπεζίτης, 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

Τρᾶπεζίτης, ov, ὃ, (τράπεζα II) :--- 
one who keeps an exachange-table or bank, 
for the convenience of market-peo- 
ple, ἃ money-changer, banker, mostly 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, 7, 
Polyb. 32, 13, 6: ef. ἀνασκεύαζω. 4. 
Hence 

Τραπεζιτικός, ἢ, Ov, of, concerning 
a banker or banking, name of an ora- 
tion of Isocr. 


“ραπεζοειδήῆς, ἔς, (τράπεζα, eidoc) 
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trapezium-shaped, Strab. Plut. 2, 895 
τὰ ' , 


Τρἄπεζοκόμος, ον, (τράπεζα, κο- 
-μέω) laying out a table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, etc.; 
cf. Ath. 170 Ε. 

“ραπεζόκορος, ov, (τράπεζα, Ko- 
ρέννυμι) filling one’s self at another's 
table; or (from xopéw) rubbing the 
table, epith. of parasites, Pseudo- 
-Phocy]l. 85. 

Τραπεζόλοιχος, ov, a table licker, 
parasite. 

_ Τρᾶἄπεζοποιέω, ὥ, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2, 3: and 

Tparelorotia, ac, 7), a serving at ta- 
ble, prob. |. in Strab.: from 

Τρᾶπεζοποιός,όν. (τράπεζα,ποιέξω) 
_setting out a table, serving it, like τρα- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 
170 D, sq. 

Τραπεζορήτωρ, onoc, ὃ, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

Τραπεζότης. τος, ὃ, the abstract 
quality of a table, Diog. L. 

ΤΤραπεζούντιος, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc.; and 

ΤΤραπεζούσιος. a, ov,=foreg.; esp. 
ἡ Τραπεζουσία, the territory of Trape- 
zus, Strab. p. 547: from 

ἐΤραπεζοῦς. οὔντος. ὃ and ἡ, Tra- 
pezus, a city of Arcadia on the Al- 
_pheus, whose inhab. removed to sq., 
Hadt. 6, 127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
:Trebisond, Xen. An. 4, 8, 12; Strab. 
_p. 548.—II. 6, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

“Τραπεζοφόρος. ov, (τράπεζα, φέρω) 
bearing a table :—I. ὃ τρ., a table-bearer, 
Ar. Fr. 175.—Il. ἢ τρ.. α priestess of 
Pallas at Athens, A. B.—Ill. τὸ zp., 
a sideboard, Artemid. 1, 76. 

_ Τραπεζόω, 6, (τράπεζα) to set upon 
a table, Soph. Fr. 541, in pass. 

Tpdreladyc, ες.---τραπεζοειδῆς. 

'Τραπέζωμα, ατος, τό, that which is 
set upon table, cf. ἐπιτρατ-. 

tTparelav, Gvoc, ὃ, Trapezon, a 
hill near Antiochia, Strab. p. 751. 

_ Πρρἄπέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
setting upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Τραπείομεν, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, Subj. aor. 2 pass. οἵ τέρπω, 
Hom.; butalso from τρέπω, Od. 8,292. 

Τραπελίζω,Ξ--- τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός, ἤ, Ov, (τρέπω) easily 
turned, More usu. In compds., as duc- 
τρώπελος, εὐτράπελος, etc. 

Τραπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Τράπεσδα, 7, Dor. for τράπεζα. 

TpdréoGa, inf. aor. 2 mid. from 
τρέπω, Hom. 

Τρᾶπέω, to tread grapes, Od.7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
trapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., 5. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, our tread, etc.) 

Τρᾶπῆναι, inf. aor. 2° pass. from 
τρέπω. . i 

Τράπηξ, nkoc, ὃ, also τράφηξ, 
(τρέπωλ :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
like δόρυ, a spear-shaft, Lye, 1001 (in 
form τράφηξ) : but also,a beam, stake, 
post, cf. τρόπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bes.) [ἃ] 

Τραᾶπητέον, verb. adj. from τρέπω, 
aor. τραπεῖν, τραπέσθαι, with pass. 
signf., one must turn, Luc. 

Τρᾶπητῆς, ov, ὃ, (τραπέω) : a wine- 
: presser. 


Τρᾶπητός, ἢ, Ov, (τραπέω) : press- | 545; ἤθεα τραφερώ, tracts of dry land, | 
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ed out, Tp. oivog, Wine fresh from the 
press, Lat. mustum. 

Τράπω, Ion. for τρέπω, q. v., Hdt. 

a] 
: tT pdptov, ov, τό, Trarium, a town 
of Aeolis, Strab. p. 607. 

Τρᾶσιά, ac, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
ταρσιώά, τερσιά, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

tTpacipévn λίμνη, 7, lacus Trasi- 
menus, in Etruria, Polyb.: im Strab., 
p. 226, Τρασυμένη. 

tTpdotec, wv, oi, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f. -icw, to be τραυλός, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into Z, Ar. 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1381, “Arist. Hl. A, 4). ΘΕ ΘΙ. 
Hence 

Τραυλισμός, οὔ, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. 

Tpaviéc, 7, ὄν, Llisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, ef. 
Tpaviilw: opp. to τορός, Plut. 2, 405 
B: cf. ψέλλος.---ΠΠ. also of the swal- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, θραυλός). Hence 

Τραυλότης, nroc, 7; lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

'Τραυλόφωνος, ov, (τραυδός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Tpatua, atoc, τό, lon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 63; ἐκ τοῦ Tp. τε- 
λευτᾶν. Id. 3, 29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, Eur., etc.; τραύματα Aa- 
Beiv, Plat. Ale. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 C.— 
IJ. of things, a hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—IIJ. of losses in 
war, @ heavy blow: defeat, Id. 1,18; 4, 
160, etc. Cf. also tpwiua. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 
Hence 

Tpavudriac, ov, 6, Ion. τρωμ.. a 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ τρ.. 
the wounded of an army, Hdt. 3, 79, 
Thue. 8, 27. 

Τραυματίζω, f. -icw, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :—to wound, Hat. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
vov yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. Eum. 246. 

Τραυμᾶτικός, 7, 6v, of or for wounds, 
Diosc. 

Tpavudrorotéc, 6v, making wounds. 

Tpavéavov, Pherecr. Incert. 57, 
and tpavoavor, 76, ν. τρώξανον. 

tT patoc, ov, 6, the Trawus, a river 
of Thrace, Hat. 7, 109. 

tTpavooi, ὧν, oi, the Trausi, a 
Thracian tribe about Rhodope, Hdt. 
5, 4. 

Tpaddric, or τρἄφαλλίς, idoc. 7 ; 
τραφᾶαλός, ὃ, V. τροφαλίς. , 

Τραφέμεν, Ion. for τραφεῖν, intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and 
Hes. 

Tpdder, Aeol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor. 2 pass. from τρέφω, Hom. — IL. 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
P. 4, 205, 

Tpdoepéc, ὦ, 6v, (Tpébw) :—Strict- 
ly, well-fed, fat, of tpadepot or τὰ 
τραφερά. the fat ones, 1. 6. fishes, 
Theocr. 21, 44 ; but in Hom. always, 


ἐπὶ τραφερήν Te καὶ ὑγρήν, o'er dry 


land and sea, Il. 14, 308, Od. 20, 98, 
Η. Cér. 43 (Milton’s ‘ over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and ὑγρῆ are opposed: hence later, 
ἡ τραφερή is used simply for γῆ, land, 
like χέῤῥος, yépaoc, Anth. P. 9, 672; 
τραφερὴ ἄρουρα, Opp. H. 1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ τρ., Ap. Rh. 2, 
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Opp. H. 5, 334.—II. act. feeding, fat- 
tening, νομός, Arat. 1027. - 

Τράφηξ, nkoc, ὃ, ν. τράπηξ. [a] 

Τράφος. 7, Dor. for τάφρος. [ἃ] 

Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Bockh Pind. P. 2, 44 (84). 

Τραχαλᾶς, ἄντος. ὁ, Dor. for τρα- 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan- 
tine the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα :.but Aurel. Vict. explains it 
by irrisor,—such, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. 

tTpayeia, ac, 7, (τραχύς) Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634. 

ΤΤραχειώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτιες, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
ose Τραχειῶτις, 7, their territory, 

Τραχηλάγχη, n¢, 7, a cord for stran- 
gling, Euan 

Τραχήλια, wr, τά, (τράχηλος) :--- 
scraps of meat and gristle from about the 
neck, which were thrown away with the 
offal ; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
968; βόεια τρ., Hipp. 1227. 

TpaynAraiog, a, ov, (τράχηλος) of, 
on or from the neck, Strab. 

Τραχηλιάω,ῶ,(τράχηλος) to arch the 
neck, as a horse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LX X. 

Τραχηλίζω, f.-icw, (τράχηλος) 10 
take by the throat, to seize: and in 
pass., to be seized, made captive, Diog. 
L.—2. esp. in wrestling, to bend the 
neck back or grip by the throat, Tp. τοὺς 
νεανίσκους, Plut. Anton. 33: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 Cz 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5, 9, and v. sub 
τραχηλισμός. --- Il. to threw over the 
head, as a horse does its rider: hence 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whir}- 
pool, Strab.—II1. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
δ ΤΙΣ 

Τραχηλιμαῖος, a, ov, dub. for τρα- 
χηλιαῖος. Lob. Phryn. 558. 

Τρᾶχηλισμός, od, ὃ, (τραχηλίζω) a 
bending the neck back, or a seizing by 
the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 

Τραχηλοδεσμότης, ov, ὃ, (τράχη- 
λος. δεσμός) chaining the neck, Anth. 
P. 6, 101. 

Τρᾶαχηλοειδής, ἔς, like the neck. 

TpadynAokakn, ἢς, 7, α neck-plague, 
1. 6. tron collar ; cf. ποδοκάκη. [ἃ] 

TpadynAokoréw, G, (τράχηλος, KO- 
πτωλ to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence 

Τραχηλοκοπία, ag, 7, @ cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. τὰ 
τράχηλα, Call. Fr. 98; but a sing. 
τὸ τράχηλον. Only in Gramm. :—the 
throat, neck, Hdt. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 E: 
—proverb., ἐν. βρόχῳ τὸν τράχηλον 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., ‘ with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, .7.— IL 
the upper part or neck of the murex. — 
III. the middle part of a sail. [ἃ} 

Τρᾶἄχηλόσιμος, ov, bull-necked. 

Τρᾶχηλώδης. ες,Ξετραχηλοειδής. 

Tpayiv, or Τρᾶχίς, tveg, ἦν lon. 
Τρηχ-, Trachis, a city and district In 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. 12, 682; 
Eur. Herac!. 193;—the district, Thuc. 
4, 78, elsewhere Cs eS ἢ ἈΠ ΕΝ 
adj. Tpayivioc, a, ov, lon. 'Γρηχένιος, 
+Hat. 7,198 eek. rt [] » 

ἐτραχίνη. ἧς, 7, earlier name of 
Terracina, Strab. p. 233. 

tTpayivia, ac, 7, Ion. Τρηχιιίῃ 
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territory of Trachis, Trachinia, v. sub 
Tpayiv, Hdt. 7, 198; Thuc. 3, 92. 

Τράχουρος or τραχοῦρος, ὁ, (τρα- 
χύς, οὐράλγ: --- ἃ sea-fish, rough-tail, 
Nomen. ap. Ath. 326 A. 

Tpay6o, 6,=Tpaybve, Joseph. 

Τραχύβατέω, to walk on rough, 
rocky ground, Hipp. 

Τραχύδερμος, ov, = sq., Arist. ap. 
Ath. 305 D. 

Tpayvdépuwr, ov, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Epich. p. 29. 

“ραχύλογος, ov, rough-spoken, like 
τραχύστομος. 

Τραχυντικός, 4, 6v, making rough : 
—metaph.. exasperating : from 

Τραχύνω, lon. τρηχ- : pf. τετράχυ- 
oual, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). To make 
‘rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 D, 
67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 C.—In Aesch. Theb. 1045, 
τράχυνε refers to τραχὺς ὁ δῆμος, 
just before, call them, make them as 
rough as may be, I care not.—II. me- 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat. Prot. 333 E. 

Tpayidoorpaxoc,ov,(Tpayxve¢, ὄστρα- 
Kov) rough-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 

Τραχύπους, ποδος, 6, 7, (τραχύς, 
πούς) rough-footed, Arist. H. A. 5, 
13, 3. : 

᾿ηνᾶχύς, εἴα, ὕ, lon. τρηχύς (as al- 
ways in Hom., Hes., Hdt.) :—rough, 
rugged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
1]. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1; asepith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, zp. 
ῇ, Hdt. 4, 23; τρ. καὶ χαλεπὴ ὁδός, 
lat. Rep. 328 E :---οἴ the voice, τρα- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C; also τρα- 
χὺς TH φωνῇ, of a man, Xen. An. 2, 
6, 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνη, Hes. Sc. 119; τρα- 
χεῖα νιφὰς πολέμοιο, Pind. 1. 4, 26 
(3, 35); tp. ἔφεδρος (like the slang 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fin.; οὐ τραχύς εἶμι κατθέμεν, I am 
ποῦ niggardly in paying, Ib. 7, 111]: 
Tp. δῆμος, Aesch. Theb. 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, lb. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; ἦθος, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τραχέως, Jon. τρηχέως ; esp. Tp. 
περιέπειν, to handle roughly, Hat. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν ); τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 ἢ :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, ῥῆχος, ῥαχία, etc.) 

Τράχυσμα, ατος, τό, Jon. τρῆχ-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 

Tpayvopog, οὔ, ὃ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. 

TpdyvoTouéw, G, to be rough-mouth- 
ed: tohavea harsh pronunciation, Strab.: 
and 

Τραχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation: from 

Τραχύστομος, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed : of rough speech or pro- 
nunciation, Strab. 

Τραλχύτης, ητος, 1, (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, τῆς χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—II. metaph., hardness, harsh- 
ness, ὀργῆς, Aesch. Pr. 80. 

Τραχύφλοιος. ov, (τραχύς, φλοιός) 
with rough rind or bark, Theophr. 

Τραχυφωνία, ac, 7, roughness of 
voice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 

Τραχύφωνος, ov, (τραχύς, φωνή) 
with rough voice or speech, Diod. 

᾿ Todyw, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
45; cf. τράφω. [ἃ] 

Τραχώδης, ες, (τραχύς, εἶδος) of 

rough nature, as v. |, in Arist. H. A. 8, 
17, 8, 
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Τράχωμα, ατος, τό, that which is 
made rough: a roughness. Hence 

Tpdyouatikéc, ἢ, Ov, belonging to 
roughness : curing it, Galen. 

Tpadyov, ὥνος, 6, α rugged, stony 
tract: tin pl. Todywver, of, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 

Tpdywvitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, voc, 
ἢ:Ξετραχύς : esp. in fem. the rugged 
country, N. 1. 

tTpeBeAAckoc, ἢ, ὄν, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 

tTpeBiac, ov, 0, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. 

ἐΤρεβώγιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Trebonius, Put. 

TPE, οἱ, ai, τρία, Ta, gen. τρι- 
Ov, dat. τρισί, and in Hippon. Fr. 8, 
τριοῖσι (as δυοῖσι, lon. for δυσί), acc. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 
108:—THREE, Sanscer. 7'RI, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,--for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, V. sub τριάζω. 

Tpeiw, poet. for tpéw, Opp. C. 1, 
416. 

TpéuiOoc, 7, poet. for τέρμινθος, 
Nic. Th. 844; al. tpiui6oc. 

Tpéuw, found only in pres. and 
impf. :—to tremble, quake, quiver, Il. 
13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a light, fluttering 
robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
μέω, to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb. 419, Soph. O. C. 129 :—c. acc., 
to tremble αἱ, fear, Soph. O. C. 256, 
Eur., etc., 7p. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489 ; τὸ Meo Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id. Rep. 554 D:—zp. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαΐί- 
vw and τρέμω, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

Tperréov, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, Ar. Eq. 72. 

ρεπτικός, 7, Ov, changeable, varia- 
ble, Max. Tyr. 

Τρεπτός, 4, ov, verb. adj. from τρέ- 
πω, turned, or to be turned about, guided, 
changed, or to be changed. . 

'Τρεπτότης, τος, ἧἡ,Ξ--τροπή, He- 
sych. 

TPETIQ, Jon. τράπω, Hat. : f. τρέ- 
wo (Ion. fut. mid. ἐπιτράψομαι, Hdt. 
3, 155): aor. 1 ἔτρεψα (lon. ἐπέτρα- 
wa, v. 1. Hdt. 4, 202), mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτρά- 
φθην, freq. in Hdt., also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ἔτρἄπον (some- 
times also used intr., Il. 16, 657), aor. 
2 mid. ἐτρἄπόμην, in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid.: and so aor. 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τρωπείομεν 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω). Plat. 
Crat,395 ἢ. Pf. act. τέτροφα, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17, 15; 
later, τέτρἄφα, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 97 Anm. 2, and v. sub 
avatpérw: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, 1]. 12, 273: of the 
plqpf. pass., Hom. has Ep. 3 ‘sing. 
τέτραπτο ; also 3 pl. τετράφατο, ll. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 
pass., Theogn, 42.—F'rom the aor. 2 
has been formed the singular pres. 
ἐπετρἄπέουσι, Il. 10, 421. 

10 turn or guide towards a thing, 
oft. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dvd, c. acc.,, Il. 19, 212, 
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Od. 15, 80: by παρά c. acc., Il. 21, 
603 ; by ἐπί c. dat., 1]. 13, 542; ore. 
acc., Hes. Op. 644: by dvriovc. gen., 
Hes. Op. 592: rp. τινὰ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Od. 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’s 
self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι; to turn 
or go to work, 1]. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat.; also, tp. εἰς and πρὸς 
ἔργον, Hes. Op. 314, cf. Wytt. Ep. 
Cr. p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχη- 
o7tv, εἰς ἀοιδῆν, Od. 1, 422; 18, 304 ; 
ἐπὶ φροντίδας, Eur. J. A. 646; ἐφ᾽ 
ἁρπαγήν, Thue. 4, 104; πρὸς ἀλκῆν, 
Hat. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thue. 1, 
5; etc.:—also simply of locality, like 
Lat. spectare in.... dvt’ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
Hes. Op. 725; πρὸς τοῦ Tuddov 
tetp., Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re- 
versely, ἔξω Tov ἄστεος TeTp., Id. 2, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεδίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὁδόν, to take a course, 1, 
11; so, tp. ἐπὶ Wevdéa ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι πρός..., Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., ὅπη τρέψο- 
μαι; ποῖ τράπωμαι ; Which way shall 
1 turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., ef. 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—II. 
to turn, 1. €., turn round or about, ir- 
πους, 1]. 8, 432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, 1]. 8, 399, οἷς. ; τὰ καλὰ 
Tp. ἔξω, to turn the best side outmost, 
show the best side (of a garment), 
Pind. P. 3, 149, ef. Pheophr. Char. 
22.—pass., to turn (intr.), πάλιν τρέ- 
πεσθαι, Il. 21; 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, 1]. 12, 273; also c. gen., to turn 
from..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, 1]. 18. 
138: but, αἰχμὴ τράπετο, the point 
bent back, like ἀνεγνάώμφθη, 11. 11, 
237 :—intr. in act., like the pass., 
Hes. Th. 58.—2. rp. τι ἔς τινα, to turn 
upon another’s head, rp. τὴν ὀργὴν 
εἴς τινα, Dem. 103, 25: freq. in Im- 
precations, τράώποιτο εἰς τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! cf. Ηαΐ, 
2, 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς, 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19, 479; ἐς κακὸν 
tp. τι, Pind. P. 3, 63; τι ἐπὶ τὸ βέϊ- 
τιον, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων Tp. τὼ 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 
KOs, his colour changes, 11. 13, 279, 

d. 21, 413, etc. ; so, τρέπεται vdac, 
θυμός, φρήν, Od. 3, 147; 7, 263, Tl, 
10, 45: absol., τρώπομαι, [am changed, 
change my opinion, Hdt.7,18; τετραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hat. 9, 34: also ec. inf., κρα- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4, 260: 
hence, οἷνος τρέπεται, the wine turns, 
becomes sour, Vv. τροπίας.---11]. to turn 
or put to flight, rout, defeat, Il. 15, 261, 
Hdt. 1, 63, etc.; in full, tp. φύγαδε, 
Il. 8, 157; later usu., tp. εἰς φυγῆν, 
Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῆ- 
vat, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 
to be put to flight, turn and flee, also 
freq. τραπῆναι φυγῇ Or εἰς φυγήν :— 
and so in mid., τραπέσθαι, to turn 
one’s self to flight, take to flight, flee, 
Hdt. 1, 80; ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :— 
so also, intr. m act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
I]. 16, 657.—But aor. 1 mid., tpépa- 
σθαι, in act. signf., to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight, 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5, 4, 16; 
6, 1, 13, ete.—IV. to turn away, keep 
off, οὐκ ἄν pe τρέψειαν ὅσοι θεοί elo’ 
ἐν ᾽Ολύμπῳ, Ul. 8, 451; ἀπό τινος, 
Il. 22, 16; ἑκάς τινος, Od. 17, 73: to 
hinder, prevent, 1]. 4, 381; 5, 187, Hes. 
Sc. 456.—V. to overturn, like dvatpé- 
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πω, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέ- 
ψειεν, Aesch. Ag. 1328; also, ἄνα 


κάτω 7p., Id. Fr. 309, 8—VI. zo. 
τινά, c. Inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
wp. TL ἐγ GAAO. 71, Hdt. 2, 92; ποῦ 
τέτροφας τὰς ἐμβάδας; What have 
you made of your shoes? Ar. Nub. 
858: and so in mid., τρέπεσθαΐί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 
303 C:—in pass., to turn one’s self, 
direct one’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hdt. 1, 63. 

(T pézw 15 orig. identical with o7pé- 
¢éw,—perh. akin to τρέω, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus.—Tparéw on the 
contrary is a different verb.) 

Τρεσᾶς, &vT0C, ὃ, V. τρέξω. 

Τρέστης, ov, ὃ, (τρέω) a trembler, 
coward. 

Tpédoc, εος, τό, (τρέφω)---Θρέμμα, 
cf. βρέφος, Soph. Fr. 166. 

TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -άμην, Od. 19, 368: Ep. aor. 
2 ἔτραφον, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. τέ- 
τροφα (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. O. C. 186), and τέτρἄ- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. τέ- 
θραμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω). and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. ἐθρεφθην : more freq. aor. 2 
ἐτράφην [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
φησαν, Il. 23, 348.—The fut. mid. 
θρέψομαι in pass. signf., Plat., and 
Xen. 

Strictly, like z#yvuut, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
9, 246; τυρὸν τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, τροφαλίς) : of cold, to 
freeze :—pass., c. pf. act. τέτροφα, to 
become firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; cf. περιτρέφω. --- Il. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow OY increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 283; 7 μ᾽ ἔτεχ᾽, ἥ μ᾽ ἔθρεψε, Od. 
2,131; etc.: also in mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό te παῖδα. Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, zp. μέχρι ἥβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων τεθραμμέναι, 
Aesch. Theb. 792:—so of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, etc.; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι Tpa- 
φείς, Soph. O. 'T. 1123): of plants, 
to rear, tend, Il. 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, tp. γυναῖκα, Eur. 1. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he kecps 
quite a sea-beach in the house, Ar. 
Vesp. 110: τροφὴν Tp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt. 2, 2: — in 
histor. writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thuc. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8, 44: 
—also in various metaph. signfs., τρ. 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, Il. 23, 142, ef. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον Tp., Eur. 
Bacch. 494; tp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλῃ τρέ- 
Get ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
nourishes Wild animals, Il. 5, 52 ; χθὼν 
τρέφει φάρμακα, the earth produces 
medicines, I]. 11, 741; ὃν πόντος τρέ- 
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get, Pind. I. 1,68; πολλὰ γᾶ τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho. 585; τοῦ τρέφον- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181, etc.: -- hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself, to contain, have, 6 τι Kai πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf. Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν yAGr- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, Id. Ant. 1089; νόσον τρ., Id. 
Pass., to grow, grow up, 


wax, thrive, increase, Hom., once only | 


in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: hence to be born, πα- 


τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 


uses an intr. aor. 2 act. ἔπραφον (for 
the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 
ἔτραφε for ἐτράφη. 1]. 21, 279; ἐτρα- 


φέτην for ἐτραφήτην, Il. 5, 555 ; τρα- 
φέμεν (lon. inf. instead of τραφεῖν) 
for τραφῆναι, 1]. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc.:—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23, 90, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely some Gramms. read 
in Il. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ 
| for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, ©, to run, hasten to 
a banquet : from 

Τρεχέδειπνος, ov, (τρέχω, δεῖπνον) 
running to a banquet, Plut. 2, 726 A: 
τρεχέδειπνα, TG, a kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. ‘ 

Tpéxvec, coc, τό, Dor. for τέρχνος; 
Anth. P. 15, 25. 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δρᾶμοῦμαι, ( rarely 
δρᾶμῶ, of which the compd. ὑπερ- 
δρωμῶ in Philetaer. Atalant. 1; dpd- 
Howat in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpa- 
μηκα [a]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in {Π. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
oxov (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub. 1005, Thesm. 657) ; but the 
usu. aor. 2 in Il. 23, 393, Od. 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
—Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 

αι. 
‘ To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, Il. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
ζειν καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, ete. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, 1], 14,413; τὸ δ᾽ ἐν moot τράχον 
ἴτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—ce. ace. 
cognato, tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνα, 
etc., do run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk”), 
Hdt. 7, 57 ; 8, 102; so, tp. περὲ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 
EL. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον dp., Id. 
Or. 878; cf. Géw 1, κρέας fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt. 9, 33; ef. 
παρά C. 1. 6, τριάζω :—rTod προσω- 
τάώτω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 

Τρέψις, ewe, 7, (τρέπω) a turning, 
Diog. L. 7, 114. 

Τρεψίχρως, ωὠτος, ὁ, ἡ, (τρέπω, 
| χρώς) changing the colour or skin, a 
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kind of polypus (cf. tpéxw II. 3), 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE’Q, inf. τρεῖν : f. τρέσω : aor. 
étpéoa, Ep. τρέσσα, εἰς. : Ep. pres. 
τρείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is into 
et. To tremble, quake, quiver, esp. for 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 171:—rtpéoac, a runaway, 
coward, Il. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon. as, ᾿Αριστόδημος ὁ τρέσας, Hat. - 
7, 231, cf. Tyrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., tpecdc, dvtoc.—ll. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6. 
(Onomatop., like τρέμω, τετρεμαίνω, 
Lat. tremo, terreo, Sanscr. tras, our 
tremble, etc.) 

tTpnBotia, 7, Trebula, a city of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

Τρῆμα, ατος, τό, (τράω. τετραί- 
vw) :—that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: Tp. ῥαφίδος, the eye of a needle. 
—II. in plur., the holes or pips of dice. 

Τρημᾶτίζω, f. -icw Dor. -ἔξω, to bet 
on the pips of dice. 

Τρημάτιον, ov, τό, dim. from τρῆ- 
μα, Math. Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, οὔ, 6, Dor. τρηματί- 
KTNC, (τρηματίζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. 

Τρημᾶτόεις, εσσα. εν, (τρῆμα) with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

Τρημᾶτώδης, e¢,—foreg. 

Τρήμη, n¢, 7,=Tpyua, Ar. Fr. 692. 

tT pyovipot, wv, οἱ, the Treviri in 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194: 
in Dio C. Τρηούηροι. 

tTp7pec, wr, oi, poet. acc. Τρῆρε- 
ac, Cailin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2, 96: rernoved in part to Asia 
Minor, Strab. p. 586. 

tTpypoc, ov, 7, Trerus, a region ot 
Thrace.—2. a river of Latium, Strab, 
p. 237. 

Τρηρός, a, ov, (tTpéw)=sq., dub. 

Τρήρων, ὠνος, ὃ, 7, (τρέω) :-—fear- 
ful, timorous, shy, in Hom. always 
epith. of wild doves, πέλειαι or πε- 
λειάδες, Il. 5, 778; 22, 140, etc.: 
later as subst. ἢ Tp., the trembler,= 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. 

Τρῆσις, ewe, 7; (*Tedw, τετραίνω): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—Il. a hole, Arist. H. A. 
1, 16, 10. 

tT para, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. a 

ἐτΤρητόν, οὔ Ep. οἷο. τό, (ὄρος) Mt. 
Tretus, a mouutain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. S. 4, 11.—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Τρητός. ή, Ov, verb. adj. of *rpaw 
(tetpaivw), bored through, with a hole 
in it, Tp. λίθος, Od. 13, 77: Hom. 
usu. joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέ- 
εσσιν, prob. of inlaid bedsteads, Il. 3, 
448, Od. 1, 440, εἴς. ; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, ν. Od. 23, 198:--τρητὸς μὲ 
λισσῶν πόνος, i. e., the honeycomb, 
Pind. P. 6, fin. 

Tpnyaréoc, ἡ- ov, Ion. for the ob- 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

tT pnyxic, Τρηχινίη, ν. Tpayic, etc. 

TponyiBdréo, τρηχύνω, lon. for 
Bie a ΄ I fi ΄ 

be, εἴα, ὕ, lon. for tpayxve, 
Hots Hee: and Hdt. δ 
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‘TPIA 
Τρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. for 


τράχ-. 
Tpyyo, assumed as pres. of the 


Homer. pf. τέτρηχα, but needlessly ; 
_yv. sub rapdoow.—Il. in later Ep., to 


be rough or uneven, from τρηχύς, Nic. 


ΤῊ. 521]. 


Τρηχώ, οὖς, ἣ, (τρηχύς) a rough, 
283. 


stony country, Nic. Th. 


Τρηχώδης, ες, lon. for τραχώδης. 
Tpt-, from τρίς or Tpid, in compds. 
three, thrice: also indefinitely, to add 


“emphasis, 6. g., toidovAoc, τριδύστη- 


voc, τριβάρβαρος, τριώνωρ; like Lat. 
terque quaterque. 
Tpid, neut. from τρεῖς, 4. ν., Hom. 


{[ 


Τρζαγμός. ov, 6, (τριάζω) a victory. 

TpiddeAgat, ai, the three sisters. 

Tpidlu, tf. -dow, and τρϊάσσω, f. -ξω, 
(τρία) :—to conquer, vanquish, strictly 
of a wrestler, who did not win until 
he had thrice thrown his adversary, or 
conquered him in three bouts (παλαί- 
ouara), cf. Aesch. Eum. 589, Soph. 

r. 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
50, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι; Lam utterly 
undone, Eur. Or, 434. (Hence τρια- 
KTHP, TOLAKTOC, ὠτρίακτος.) 

Tpidlw, f. -dow, (τρία) to triple, 
multiply by three. 

Tpiarva, nc, 7, (τρία) a trident, the 
badge of Neptune, Il. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

Τρζαινατήρ, ἦρος, ἡνΞετριαινωτήῆρ. 

'Τρϊαινοειδής, ἕς, contr. -ώδης, ες, 
(εἶδος) trident-shaped. 

Τρζαινοκράτωρ, ορος, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] 

Τρίζαινόω. ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, tp. Tt μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; tp. τὴν γῆν ὁὀικέλ- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 
Pac. 570. Hence 

“Γρζαινωτήρ, ἦρος, 0, one wha breaks 
up the ground. 

Tpidkaidexa, οἱ, ai, τά, indecl. 
thirteen. Hence 

Tpidkadekétne, ov, ὁ, (ἔτος) thir- 
teen years old: fem. -étwc, ἐδος, Plat. 
Legg. 833 ἢ). 

Tpidkdc, άδος, 7, Ep. and fon. τρι- 
nkac, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, τρία) : the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
999.---]Ἴ]. the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
δὲς were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
ha, Harpocr., etc.—IlI. a political di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty families,=yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hdt. 1, 
65,—either — 30 families, 1-10th of 
an oba, or=10 families, 1-30th of an 
oba, Muller Dor. 3, 5, ὁ 6. 

Τρζακάτιοι, οἱ, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς ([11}. 

Τρζώκις, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar. Fr. 607. [xi] 

Tpidkoveduuaroc, ov, (τριάκοντα, 
ἅμμα) with or of thirty knots, Xen. 
Cyn. 2, 5. 

TpidkovOyjuepoc,ov,ion. τριηκοντῆ- 
feepoc, Dor. τριακοντώμερος, (τριά- 
κοντα, ἡ μέρα) of thirty days, Hdt, 2, 4. 

Tpidkovra, Kp. and Ion. τρζήκοντα, 
ol, ai, τά, indecl.; yet Hes. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :—- 
thirty, Hom., etc.—Il. οἱ tp., esp.,— 
1, at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, etc.—2, at Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 


TPIA 
appointed on the taking of Athens 
(B. Ὁ. 404), Ib. 2, 3, 2, etc. [tpia: 
but in late Epigr. also a, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806.] 

Τριακοντἄετηρίς, doc, 7, EopTn, α 
festival returning every thirty years, 
Dio C.: from 

Tpiakovtdetnc, ἔς, lon. τριηκ..(τρι- 
GkKOVTU, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, etc.—II. τριακονταέτης, 
ες, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -érve, 
ἐδος, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ἔς, In 
both signfs., cf. ‘Thuc. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις, ἰδος, 7, τρια- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thue. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
τῆς, V. supra, cf. Lob. Phryn. 408. 
Hence 

Tpidkovrtdetia, ac, 7, a period of 
thirty years, Dion. Η, 2, 67 

Tpidkovraciyoc, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theoer. 13, 74. 

Tpidkovtdkic, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [ra] 

Τρζακοντάκλινος, ov, (τριάκοντα, 
κλίνῃ) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath. 541 Ο. 

TplidkovTdkwroc, ov, (τριάκοντα, 
Kon) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13. 

Tpidkovtduepoc, ov, Dor. for tpra- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 

T pickovTdunvoc, ov, of thirty months. 

TpidkovTapuvaiog, a, ov, (τριώκον- 
TA, μνα) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 

Τρχωκονταμόριον, ov, TO, a thirtieth 
part. 

Tpoldkovrannyve, v, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 

Τρζακονταπλάσιος, ov, and τρχῶ- 
κονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 

Tpidxovtarovc, ποδος, ὃ, 7, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion. H. 


TpidKxovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 


ἄρχωλ) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 

Tpidkovtayooeg, oov, contr. -youc, 
ουν, (τριάκοντα, Yéw) producing thirty- 
fold, Theophr. H. PI. 8, 3, 8. 

Tpidkovrapnc, ες, thirty-oared, 7 
Τρ.» ἃ war-ship of thirty banks of oars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

Tpidkovropyvioc, ov, (τριώκοντα, 
ὄργυια) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
2.6. 


Tpiadk6vtopoc, ov, = τριακοντάζυ- 
yoc, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 8. g. 4, 148; 7, 97; οἵ. 
πεντηκόντορος. 

Τρίακοντούτης, -οὔτις, ν. sub τρια- 
κονταετῆς. 

Τρζακόσιοι, at, a, Ep. and Jon. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ Tp., at Athens, v. sub συμμορία. 

Τρχακοσιομέδιμνος, ον,(τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp.,at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, i. e. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 

Τρχακοσιόχοος, ov, contr. -youc, 
ovv, bearing three hundred-fold. 

Tpidkoartaiog, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch, ap. Ath. 606 F. 

Tpidkoornudplov, ov, τό, lon. τρι- 
nK-, α thirtieth part, Hipp. 

Tpidkoorodvoc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Tpidkooréc, ἢ, ὄν, Ion. τριηκ-» 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hdt. 4, 44, 
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etc. :—7 τριακοστή, a duty of one thir- 
tieth, Dem. 467, 2. 

Τρζακτῆρ, ἦρος, 6, a victor, Aesch. 
Ag. 171; ef. τριάζω. 

Τρζακτός, ἢ: Ov, (τριάζω) conquered. 

Τρζάνωρ, ορος; 7, (Tpl-, ἀνήρ) she 
that has had three husbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

Τριάριοι, oi, the Lat. Triarii, Po- 
lyb. 6, 23, 16. 

Tpiapuevoc, ov, ( Tpt-, ἄρμενον ) 
with three sails or masts, Luc. Pseu- 
dol. 27. 

Tplapyia, ac, 7, the Lat. triumvira- 
tus; Dio C. 

Tpidc, adoc, 7, (reels) :—the num- 
ber three, a triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc¢, Gvtoc, δ, α coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidoow, f. -ξω,---τριάζω, 4. ν. 

Τρζαῦλαξ, ἄκος, three -furrowed : 
three-pronged. 

Tpiavynv, ενος, ὁ, 7, (Tpl-, αὐχῆν) 
with three necks, Lyc. 1186. 

Τριβᾶκός, 4, Ov, (τρίβω) :—rubbed, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῇ (sc. yAa- 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἑμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—II. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and τρίμμα.--- 
Ill. ἀσέλγεια τριβακή (v. τριβάς), 
Luc. Amor. 28. 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, ὄν, of the Tri- 
balli, Triballian, τὸ T. πεδίον, Hat. 4, 


49. 

Τρίβθαλλοί or Τρίβαλλοι, wr, οἱ, 
the Lriballi, a people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hdt. 4, 49); 
tThuc. 4, 101+: hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term for 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison’s 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 

Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύλ- 
Ata, acomic exaggeration of the name 
Τρίβαλλοι (v. foreg. 11), Eubul. ’Op6. 
1,3 


ΠΕΣ 
Τριβαλός, f. 1. for τριβακός. 
Τρίβάμων, ov, gen. ovoc,=Tpito- 

βάμων. [a] 

TpiBavov, τό,--- τρύπανον, susp. 

TpiBavoc, ὁ,Ξ-- λήκυθος, Hesych. 

Τρίβαξ, akog, ὃ, 7, = τριβακός, 
Gramm. 

TpiBapGdpoc, ov, (τρι-, βάρβαρο 
ΤΠ Feo ΓΝ 3, ee "ΗΝ 

TpiGdc, δος, ἣ, (τρίβω) a woman 
who practises lewdness with herself or 
with other women. 

Τρίβαφος, ov, (τρι-, βάπτω) thrice- 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd 

Τριβελῆς, ἔς, (τρι-, βέλος) three- 
pointed, Anth, Plan, 215. 

-— TpiGedte, ἕως, ὃ, (τρίβω) a rubber, = 

τρίπτης. Strab. p. 710 :—in mechan- 

ics, the fitting upon which the acle rubs, 

Math. Vett. 

TpiBy, ἧς, 7, (τρίβω) α rubbing :— 
usu. metaph. ;—1. α rubbing or grind- 
ing down, wearing away, spending, Biov, 
Aesch. Ag. 465; ypovov, Soph. Ant. 
1078; ἀξίαν rpibynv ἔχει, Us time 
well spent, Aesch. Pr. 639 ; βίος οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, a pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. a 
busying one’s self about a thing, prac- 
tising lt, practice, esp. as opp. to the 
ory, Hipp.: also mere practice, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβή, Plat. Phaedr, 260 ἘΣ: 
hence joined with ἐμπειρία, lb. 270 B, 
Gorg. 463 B; τριβὴν ἔχειν ἔν τινι, 
Polyb. 1, 32, 1.—3. that about which one 

1515 " : 
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ts busied, the object of care, anxiety, love, 
ete., like πόνος and Lat. cura, ’Opé- 
στην THY ἐμῆς ψυχῆς τριβῆν, Aesch. 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐς 
τριβὰς ἐλᾶν, to Ὅτι: delays, Soph. O. 
T. 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
‘Ach. 385 ; and with the verb omitted, 
μὴ τριβὰς ἔτι, no more delays, Soph. 
Ant. 577; τριθῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 87 
(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
μος, Polyb. 1, 20, 9. 

Τρίβικός, 4, Ov, founded on practice. 

ἐΤρίβοκχοι, wv, oi, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 

Τρίβολεκτράπελος, ov, in. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] 

TpiGodoc, ov,(Tpt-, βάλλω, βέλος): 
—like tpi@eAjc, three-pointed, three- 
pronged ; hence as subst. ;—I. ὁ τρί- 
Bodog, a caltrop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqg.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle.—2. from the 
likeness of shape, α prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
056. : also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3. in plur., smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—Il. τὰ τρίβολα, a threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil's tribula, 
Georg. 1, 164 [where the z shows 
that in this signf. it is from τρίβω, 
tero]; but we have τριβόλους ἀχυρό- 
τριβας in Anth. P. 6, 104. 

τρίβος, 7, also ὁ in Hur. Or. 1251, 

Plut. Arat. 22: (τρίβω) :-ττα worn or 
beaten track, a road, path, H. Hom. 
Merc. 448: hence the high road, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; tp. ἁμαξήρης. 
Eur. Or. 125] :—metaph., a path of 
life, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont. 41,2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίβον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — I. a rubbing, like τρῖψις, 
Aesch. Ag. 391; zp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—III. metaph., 
like τριβῆ, practice, use, τρίβον Aau- 
βάνειν, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [1] 

Τριβρᾶχύς. ὃ, (τρι-: βραχύς) α met- 
rical foot consisting of three short sylla- 
bles. 

Τρίβροχος, ov, (tpt-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. 6. drenched, soaked. 

TpiBo, f. τρίψω : aor. 1 pass. ἐτρί- 
φθην, Thuc. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 ἐτρίβην [t]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρίψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18 ; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. 1700 rub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubters or rollers, Il. 20, 496: 
also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
va θυμιήματα, Hat. 2, 86; to beat up 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 
pacav, Ar. Thesm. 486, Plut. 717, 
Pac. 816:—poyAov rpiGerv ἐν ὀφθωλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ Tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 


test its purity, Theogn. 450 (cf. πα- | 


patpiBw):—and in mid.. τρίβεσθαι 

μύσος. to rub pollution upon another, 

taint him with it, Aesch. Eum, 195 

(ef. apo Tp. τὴν κεφαλῆν, 
216 
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to scratch the head, in perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 
down, wear out, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ TOV κε- 
φαλέων, Hdt. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων : and of a road, to 
wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τε- 
τριμμένη, Ar. Ran. 123 (hence τρί- 
Goc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων, as 
time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 
Tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El. 602, Ar. Pac. 
590; Tp. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63, 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, ‘Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι δίκῃσι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
I]. 23, 735; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der it, jomed with δαπανᾶσθαι in Hat. 
2, 37.—2. to wear OF use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636.—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hat. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the same root with 
τείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [i 
in all tenses, except aor. 2: but ἢ 
usu. In derivs., they being.mostly de- 
rived from this tense. | 

Τρίβωμος, ov, 6, a threefold or tri- 
angular altar. 

TpiBor, wvoc, ὃ, (τρίβω) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 D, etc.:—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the τρίβων was then adopted by 
philosophers, and in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘the cowl,’ 
v. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hat. 4, 
74; Tp. λόγων, ἐς Bacch. 717, 1]. 
1127; also c. acc., τρέβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar, Nub. 869, 870 ; cf. ἐπίτριπτος. [1] 

Τριβωνάριον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ] 

TpiBovetoua, (τρίβων) dep., to 
practise roguery ; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

TpiGwviKdc, aav., in the fashion of 
a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 

Τρίβωνίον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

TpiBwviadyc, ες,Ξετριβωνώδης. 

Τριβωνοφορέω, G, to wear a τρί- 
Bov, Plut. 2,52 C: and 

TpiGwvogopia, ac, 7, the wearing 
of a τρίθων, Plut. 2, 52 C; cf. rpi- 
Bov I, fin.: from 

TpiGovoddpocg, av, (φέρω) wearing 
α τρίβων. ᾿ 

Τρχβωνώδης, ec, like a τρίβων. 

ΤΤριγάβολοι, ων, oi, Trigaboli, a 
place in northern Italy where the Po 
divides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11, 

Tptyduia, ac, 7, α threefold or third 
marriage : trom 

Tpiyduoc, ov, (Tpt-, yauéw) thrice- 
married, of Helen, Stesich. 74, 
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Tpiyéveta, ac, 7, a third generation 
or race, also τριγονία: tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp. p. 
171: from 

Tpiyevnc, ἔς, (τρι-. *yévw) thrice- 
born, as some flies and moths, Arist. 
Gen. An. 3, 9, 11. 

Tplyevia, ας, 7,=Tplyévera, dub. 

Tplyévyytocg, ov, (Tpl-, yevvdw) 
thrice-born, epith. of Minerva, liye. 519, 

“Γρϊγερήνιος, ov, of thrice Gerenian 
age, 1. Θ. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. 

Τρϊγέρων, οντος, ὃ, ἡ, (Tpt-, γέρων) 
triply old, 1. Θ. very old, τριγέρων μῦ- 
θὸς τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch. 
Cho. 314. 

Τριγίγαᾶς, avtoc, ὃ, (τρι-» γίγας) 
a triple (1. 6. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yz] 

TpiyAd, or τρίγλη. nc, 7, a mullet, 
sec trigha, Epich. p. 34, cf. Ath. 
324 D, sq.; tpiyAat an’ ἀνθρακιῆῇ 
Anth. P. 6,105. ge 

TpiyAnvoc, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from Tpl-, yAjvoc), with three bright 
drops or brilliants, Il. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. ὁ 10; 
though others would refer it to γλή- 
vy in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : τὸ τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—HI. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 
Τριγλίζω, like κιχλίζω, to giggle, 
litter. 

Τριγλίον, ov, τό, and 
7, dim. from τρίγλα. 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλων 
striking or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. 

Τριγλοφόρος, ov, (τρίγλα, φέρω) 
bearing mullets: tp. χιτών, a net for 
catching them, Anth. Ρ. 6,11. ᾿ 

Tpiyiigoc, ov, (τρίγλα, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, αἰχμῇ Τρ.» α trident, 
Opp. H. 5, 377.—II. 7 τρίγλυφος, in 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal 
distances along the frieze; it seems 
orig. to have been the end of the 
beam (the spaces between being at 
first open, and then called ὀπαί, atter- 
wards filled up and called μετοπαί), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

Τριγλώχις, tvoc, ὃ, 7, (τρι-, yAw- 
xiv) three-tongued, three-barbed, ἀϊστός, 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. of 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
—Tp. ὑμένες, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. 

Τριγμός, οὔ, ὃ, (τρίζω) a chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: a 
creaking; grating, jarring, Lat. stridor. 

Tpiyvaboc, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, 6, a kind of fish (cf. rpé- 
γλα), Sophron ap. Ath. 324 ἘΣ. 

Tpiyoudoc, av, (τρι-, γόμφος) with 
three nails, Soph. Fr. 295, 

Tpiyovéw, ©, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ac, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ τριγονίας, Dem. 1327, 3; 
cf. τρίδουλος : from 

Tpiyovog, ov, (τρι-» *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :—tpiyova Té- 


τριγλίς, idoe, 


Kva, three children, Eur. H. F. 1023; 


τρίγονοι κόραι, three daughters, Id. 
Ton 496. 

Τριγράμμᾶτος, ov, with or of three 
letters. 

Τρϊγωνίζω, f. -iaw, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, to triple, 
multiply oy three, for he says that 40 
πεντάκις TpLywylobeic=9720,—I], to 
play the τρίγωνον, ν. τρίγωνον 11. 2. 


TPIE 


Τρίγωνικός, ἢ, όν, triangular. | 


Tplywvioti, (τριγωνέζω) adv., tri- 
Birla wise, Math. Vette, “ἢ ; 
“Γρίγωνίστρια, ac, 7,a woman who 
plays the τρίγωνον (signf. 11. 2), Luc. 
Lexiph. 8. 
Τρϊγωνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) triangu- 
lar-shaped, Arist. H. A.: from 
Tpiyovos, ov, (TpL-, yOvoc) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 815; zp. ῥυθμοί, Id. Fr. 70.—2. 
triangular numbers (ἀριθμοὶ τρίγωνοι, 
Plut. 2, 1003 F) are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .΄., etc.,—being represented by the 
pees ΜᾺ 


formula Il. as subst., tpiyo- 


γον, τό, α triangle, Plat. Tim. 50 B, 


etc.—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :— 
also, 6 Tpéywvoc, Soph. Fr. 361. 

T pidakTvAlaiog, a, ov,=sq. 

TpiddkriAoc, ov, (τρι-, δάκτυλος) 
three-fingered.—llI. three fingers long. 

Tpidetpoc, ov, (τρι-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 

tT p.dévTivot, wv, οἱ, the ‘Triden- 
tint, on the Athesis, Strab. p. 204. 

Tpidécroroc, ov, with three masters. 

Τρίδουλος, ov, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1068 ; cf. τριγονία. 

Τρίδραχμος, ov, (Tpl-, δραχμῇ) 
worth or weighing three drachms, Ar. 
Pac. 1202: τὸ tpidpaypov, three 
drachms. 

Τρίδῦμος, ov, (τρίς) threefold, triple : 
τρίδυμοι (sc. παῖδες), three born at a 
arth, Plut. 2, 906 B: formed like 
δίδυμος. 

Τρχδύστηνος, ον, (τρι-; δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, {τρι-, ἑλίσσω) :— 
thrice wound or coiled, epith. of ὄφις; 
Orac. ap. Hdt. 6, 77: τρ. ἰχνοπέδη, 
a noose of three threads, Anth. P. 6, 
109; tp. νῆμα (of the Fates), 10. 7, 
14:--τρ. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15: 

Τρϊέλιξ, toc, (τρι-, Arg) a triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

TpiéuBodoc, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
hke three ship’s beaks, Ar. Av. 1256. 

Tpievoc, ov, (τρι-; Evoc) three-yearly, 
Theophr. 

Tpiéorepoc, ov, (τρι-, ἑσπέρα) -— 
in three successive nights, ὄνειρος. Luc. 
Somn. 12:—esp. as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. ; 

Τριέτεια, ac, 7, (τριετῆς) : — like 
τριετία, a period of three years, V. 
Schaf. Appar. Dem. 3, p. 504. 
Τρϊετήρ, ἦρος, ὁ,Ξετριέτης, Orph. 
52, 4. 

TpletnpiKoc, ἢ, Gv, belonging to a 
τριετηρίς, Plut. 2, 671 D: from 

Tpietnpic (sc. ἑορτῆ), idoc, 7, α 
triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 
in plur., Hdt. 4, 108, Eur. Bacch. 
133, Plat., etc. — 2. (sub. περίοδος), 
a cycle or period of three years: from 

Τρϊέτηρος, ον,--ετριετῆς. 

Τρϊέτης, ov, ὁ, (τρι-, ἔτος) : --- of 
three years, ypovov τριέτεα, Hdt. 1, 
199: τὸ TpieTec, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., τρίετες, 
three years long, Od. 2, 106 ; 13, 377. 

Τρϊετία, ac, 7,=TpléteLa, Theophr. 

Τριετίζω, f. -isw, (τριέτης) to be 
three years old, : 

tTpredGv, ὥντος, ὁ, Triephon, a 
character in (Luc. 7) Philopatr. 
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Tpiliyoc, ον. (τρι-, ζυγόν) three- 
yoked, of the Graces (Gratia...nudis 
juncta sororibus), Soph. Fr. 490; τρί- 
Gvyot θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζυγής, ἔς, Anth. P. 11, 27. 

Τρίζυξ, vyoc, 6,7,—foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, etc. 

TPYVZQ: f. tpicw or tpigw: pf. 
tétpiya with pres. signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres.; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες, for 
τετριγότες, Il. 2, 314: --- of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter, of young birds, Il. 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hdt. 3,110; 
4, 183 ; also applied to the noise made 
by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. 23, 101, Od. 24, 5, 9: 
νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.), the wrest- 
lers’ backs cracked, Il. 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere ; cf. τρύζω, κρίζω. 

Tpinkdc, ddoc, 7, Ep. and Ion. for 
τριακάς; Hes., and Hat. 

Tpijkovta, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Ion. for τριακ-. 

Tpinuepia, ac, ἢ, (τριήμερος) a pe- 
riod of three days, LXX ence 

Tpinuepica, to be about a thing for 
three days. 

TpinuepovuKtoc, ov, lasting three 
days and nights. 

Tpinuepoc, ov, (τρι-, ἡμέρα) of or 
for 3 days, 3 days old, M. Anton. 4, 
OL iz 

Tplnuiexrov, ov, τό, a ἑκτεύς and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Φάων. 2, 12. 

Tpinutodia, 7, ν. τριηρημιολία. 

Τριημίπηχυς, v, (τρι-, ἦμι-, πῆχυς) 
a-cubit and a half long, Ath. 199 C. 

Tpinuirodiaioc, a, ov, a foot and 
half long: from 

Γρϊημιπόδιον, ov, τό, (Tpl-, ἦμι-» 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
4 and 5. 

Tpinuttoviov, ov, τό, (Tpl-, ἦμι-» 
τόνος) a tone and half: ἴῃ music, the 
discord now called ‘ the minor third.’ 

Τρημιχοῖνιξ, ἕκος, 0, ἢ, (τρι-; 
ἦμι-, χοῖνιξ) a χοῖνιξ and half, dub. 1. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
τό. 

Τρϊημιωβολιαῖος, a, ov, worth an 
obol and half: from 

Τρτημιωβόλιον, ov, τό, (τρι-, ἧμι-» 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 

Tpinpapyéw, ὦ, to be a τριῆραρχος, 
to command a trireme, Hdt. 8, 46: also 
c. gen., To. νηός, Hdt. 7, 181.—II. at 
Athens, to be trierarch, 1. e. fit out a 
trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἶκος τριηραρχῶν, a family 
wealthy enough for the trierarchy, Isae. 
66, 38 :—cf. tpinpapyia. Hence 

Tpinpdpynua, atoc, TO, the expense 
of the τριηραρχία.---11. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 

Τρζηράρχης, ov, ὃ, later form for 
τριήραρχος, 4. V. : : 

Tpinpapxia, ac, 7, (τριήραρχος) 
the command of a trireme.—Il. at Ath- 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος 11), first 
in Lys. 908, 5, Xen. Oec. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary λειτουργίαι. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Bockh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antigqq.—2. the office of trierarch, Xen. 
Ath. 1, 13. 
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Τρζηραρχικός, ἢ, όν, belonging to, 
fitted for a τριήραρχος 01 τριηραρχία, 
Tp. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τριηραρ- 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261, 
15: from 

Τρϊήραρχος, ov, ὃ, (τριῆρης, ἄρχω) 
the captain of a trireme, Hat. 8, 93, Po- 
lyb. 1, 50, 4.—TJ. at Athens, a trierarch, 
one who (singly or jointly with other 
citizens) had to fit out a trireme for the 
public service, being also responsible 
for the command, first in Ar. Ach. 
546, Thuc. 6, 31, etc. — τριηράρχης 
is a later form, v. Béckh P. E. 2, p. 
358: cf. τριηραρχία II. 

Tpinpavanc, ov, ὃ, (τριήρης, at 
λέω) :—the flute-player, who gave the 
time to the rowers in the trireme, 
Dem. 270, 13. 

“ρϊηρετεύω, to row in a trireme. 

Tpinpétnc, ov, ὁ, ἃ rower in a tri- 
reme. 

TpinpeteKoc, ἢ, Ov, (τριήρης) of ΟΥ̓ 
hke a trireme, App. 

Τριήρευς, Ion. for τριήῆρεος, gen. 
from τριήρης, Hippon. 7. 

Τρϊηρημιολία, ac, 7, also τριημίο- 
Ata, a light, wndecked vessel of war, 
Wess. Diod. 20, 93. 

Tpinpne, ἔς, gen. coc, Ion. eve: 
gen. pl. τριηρέων (or, acc. to Thom. 
M., τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11; 
contr. τριΐρων, not τριηρῶν, Thuc. 
6, 46, Dem. 180, 16, cf. Kiihner Gr. 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
-ἦ τριήρης (sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the Corinthians, Thuc. 1, 13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle ζυγῖται, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub vocc.) ; one man 
managed each oar. The τριήρεις 
continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war: 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), ete., became 
common,—up to the τεσσαρακοντή- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203 D). . The construc- 
tion of a trireme presents no great 
difficulty—taken alone; but when 
we come to the enormous size of a 
τεσσαρακοντῆρης; OY even a δεκήρης 
(words, be it observed, strictly anal- 
ogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very. 
perplexing, v. Dict. Antiqq. p. 891.— 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves- 
sel, Pors. Med. 139.—Il. of three sto- 
ries, like τριώροφος. 

tT prjpn¢, ove, 7, Triéres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Tpinpik6¢, ἢ, Ov, = τριηρετικός: 
TO Tp. (sc. μέλος), Ath. 535 Ὁ. 

Tpinpitne, ov, ὃ, (Tpenpn¢) one who 
goes in a trireme, esp. as a soldier or 
rower, Hdt. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form rpinpeitycis dub. 

Τρϊηροειδής, éc, like a trireme. 

Tpinpovouoc, δ,---τριῆραρχος. 

Tpinporotoc, Ov, (τριήρης. ποιέω) 
building triremes, Dem. 598, 23. 

Τριθάλασσος, ov, Att. -ττος, (τρι-, 
θάλασσα) of three seas, touching on or 
connected with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [θὰ] 

ΤρΙθαλῆς, ἔς, thrice blooming, i. 6. 
richly blooming. 

Tpideia, ας, 7, (tpt-, θεός) the Holy 
Trinity, or belief therein, Eccl. Hence 

Tpidcitnc¢, ov, ὁ, a believer in the 
Trinity, Eccl. 

Τριθημερῖνος, 7, dv, (τρίτος) done 
three days ago, three days old, 
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TpiOpovoc., ov, three - throned or 


seated. 

Τρίιππος, ov, with three horses : τὸ 
τρίιππον, a team of three, Lat. triga. 

Τρικαλίνδητος, ov, = τρικυλίνδη- 
τος. 
᾿ τρικάραᾶνον, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phlius, 
Xen. Hell. 7, 2,1; Dem. 206, 6. 

Tpixdpavoc, ov, 6, (Ποτ.--τρικά- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes (cf. τριπολιτικός), falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Miiller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). 

t+Tpixapnvia, ac, ἢ, Tricarenia, a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tplkapnvoc, ov. poet. for τρικέφα- 
λος, (Tpt-, κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th. 287, Hdt. 9, 81, Pind. Fr. 70, 
Eur., etc. [κα] 

Tpixapzoc, ov, (τρι-, καρπός) bear- 
ing fruit thrice a year: 8150-- τριετῆς. 

Tpikepuc, wr, three-horned. 

TpixéddAoc, ον. (Tpl-, κεφαλῇ) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. ¥, 11, etc. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] 

tTpixky, and Τρέκη, ης, 7, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tricala. 

Τρέκλινος, ov, (τρι-. κλίνη) with 
three couches :-- τ. (Sc. οἶκος), like 
the Roman friclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ tp., Po- 
lvb. 31, 4, 3. 

Τρίκλυστος. ov, (Tpt-, κλύζω) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvoc, ov, with or of three 
shoots. 

Τρίκλωστος, ov, (Tpt-, κλώθωῚ 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

Tpikokkoc, ov, with three grains or 
berries. 

TpikoAAvGov, ov, τό, a three-KoA- 
AvBoc piece. 

Τρϊκόλουρος. ov, (τρι-. κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

τΤρικόλωνοι, wv, οἱ, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TpixdAwvoc, ov, three-hilled. 

ἐΤρικόλωνος, ov, 6, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
Τρικόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

tT pexoptol, wr, oi, the Tricorit, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Tpixopos, ov, (κόρη {{|)Ξε τρίγλη- 
VOC. 

ἐΤρικόρυθος, ov, ὃ and 7, Tricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: cf. τετράπο- 
Atc 1. 

Tptxdpv0o¢, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 

Tpixopuc, ὕθος, ὃ, (τρι-, κόρυς) 
with triple plume, Kur. Bacch. 123. 

“ ΤΤρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, ἡ ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpixdpvdoc, ov, ( τρι-. κορυφῇ) 
three-pointed or pronged, Geop. 

Tptképwvoc, ov, (τρι-» κορώνη) as 
old as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69. - 

TpikoTiAoc, ov, (Tpt-, KoTbAn ) 
holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
743, Dionys. (Com.) Swf. 1. 

Tpikovpoc, ov, (Tpt-, κουρά) shorn 
every three years, Hesych. 

tT pixpava, 7, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 
Argolis, Paus. 2, 34, 8. 
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Tpixpavoc, ov, (τρι-, κρᾶνον) three- | but in dactylics, etc., of three single 


headed, of Cerberus, Soph. Tr. 1098, 
Eur. H. F. 1277. 

Tpikpdoredoc, ov, (τρι-. κράσπε- 
δον) with triple border, Archimed. 

tT pixpnva, τά, Tricrena, a place 
in Arcadia so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. 

Tpixpotoc, ov, rowed with triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: cf. dé- 
KPOTOC, μονόκροτος. 

Τρικτύς, boc, 7,=TplTTvC, aS τρι- 
ξόςΞετρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 B. (? 

Tpixvadboc, ov, holding three κύα- 
Gor, Anacr. 29. [v] 

Τρίκυύλίνδητος,ον, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. 

Τρτκύλιστος, ov,—foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5. 

Tpixipuia, ac, 7, (τρι-, κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Eur. Hipp. 1213, Tro. 83:— 
hence, metaph., tp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν. ἁπάσαις Tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, zp. 
λόγου, a prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A. 

Tpikwdoc, ov, (τρι-. κῶλον) three- 
membered, τὸ Tpikwhov, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

ἐΤρικωνιεύς. Ewe, 6,=Tpiyovietes, 
Paus. 2) 37, 3. 

Tpikwroc, ov, with three pairs of 
oars, v. |. Clem. Al. 

Τρίλάγηνος, ov, and in Stesich. 
7, τριλάγῦνος, ov, holding three bot- 
tles. [ἃ] 

Τριλαμπῆς, ἔς, thrice (i. €. very) 
bright. 

TpirtBoc, ov, (τρι-, λίθος) of or 
with three stones:—tTO Tp., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. 

Tpitivoc, ov, consisting of three 
threads Or strings; τὸ 7Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Tpidttpoc, ov, of three pounds: τὸ 
Tp-, three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for τρίλι- 
στος, (τρι-, λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, 1. 6. often Or earnestly, prayed 
for, Il. 8, 488. 

TpihoB8oc, ov, (τρι-, 2οβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

TptAoyia, ac, 7, (τρι-. λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub τετραλογία. 

Τρίλογχος, ov, ( λόγχῃ) three- 
pointed. 

TptAodia, ac, 7, @ triple crest, Ar. 
Av. 94: from 

Τρίλοφος, ov, (τρι-, λόφος) with 
three-crests : with three peaks. 

Tptucéxarpa, 7, fem. from sq., Anth. 
P. 9, 396. [a] 

Tpiuaxap, Gpoc, ὃ, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, ἢ; (τρι-, μάμμα IT) :— 
an ancestress in the sixth generation, 
Lat. tritavia. 

Τρὶμελῆς, ἔς, (Tpt-, μέλος) :—con- 
sisting of three μέλῃ, of a certain style 
of music, Plut. 2, 1132 D. 

Tpiuépeca, ac, 7, a consisting of OF 
division into three parts : from 

Tpiuepync, ἕς, tripartite, threefold. 
Hence 

Τρϊμερίζω, to divide into three parts. 

Tpietpia, ac, 7, @ consisting of 
three metres : from 

Τρίμετρος, ov, (τρί-, μέτρον) :—of 


verses, consisting of three metres ; i. 6. 


in iambics, trochaics, and anapac- | 
stics, of three syzygies (of two feet) ; | three χαλκοῖ, Lat. triens, 


feet: hence the iambic verse of six 
feet is called by the Greeks tpiue- 
τρος ἴαμβος, Hdt. 1, 12; later ἰαμϑι- 
Ko¢ 7p.,—but Lat. versus senarius ; 
yet Horace follows the Greek mode 
of scanning, pede ter percusso, each 
syzygy having only one ictus :—so, 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hdt. 
1,174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
—cf. τετράμετρος. 

Tpiunviaioc, a, ov,=sq., Theophr. ; 
v. Lob. Phryn. 550. 

Tpiunvoc, ov, (τρι-, μῆν) :—of three 
months, three months old: 7 Tpiunvoc, 
a period of three months, Hdt. 2, 124; 
Tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς τρ., 
wheat sown in spring, so as to ripen 
in three months, Theophr. 

Τρίμζθος, 7, ν. τρέμιθος. 

Tpluittvoc, 7, ov, of τρίμιτος : also 
=—sq., Aesch. Fr. 320. 

Tpiuitoc, ov, (Tpt-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρίμιτος OF τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf, Oiut- 
toc. [1] 

Tpiupa, atoc, τό, (τρίβω) :—that 
which is rubbed : metaph., like τρέϑων 
Il. 2, @ practised, tricksy knave, Ar. 
Nub. 260, Av. 430.—II. a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. Ἔγκλει. 1, 4, Ax- 
lonic. @iAevp. 1,8; cf. Meinek. Com. 
Fr. 2, p. 295.—III.a kind of fine pastry. 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. ᾽᾿Ἔγκλει. 1, 
17, Diphil. Zwyp. 1. [a] 

Τριμμός, ov, 0, (τρίβω): a rubbing, 
rubbing off.—ll. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, etc. 

Tpiuvaioc, a, ov, (vad) :—worth or 
weighing three minae. 

Τρίμνως, @, ὃ, (uvd) a three mina 
piece, cf. δίμνως. 

Tpipolpia, ac, 7, (τρίμοιρος) a triple 
portion ; triple pay. ence 

Τριμοιρίτης, ov, ὃ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Tpipotpoc, ov, (Tpl-. μοῖρα) three- 
fold, triple, yAaiva, Aesch. Ag. 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Τρίμορος, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. 


Τρίμορφος. ov, (Tpt-, μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι zp., the three 
tates, Aesch. Pr. 516. 

Τρίμυξος, ον,(μύξαν with three wicks. 
_ tT pivaxin, ης, 7, poet. v. sq., Dion. 
P. 434. 


Tptvaxpia, ac, 7, Frinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς; ἄκρα τ, tVhuc. 6, 2; Call. 
Dian. 57+.—Others write Τρινακία, 
from ἀκῆ. Jac. Anth. P. p. 226. Hence 

Τρινώκριος, a, ov, t Trinacrian, Si- 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

tTpivaxpic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. 

Tpivas, ἄκος, 7, (τρι-, axy) like 
Opivak, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [1] 

t+Tpivacoc, ov, ἡ. Trinasus, a for- 
tress near Gythium in Laconia, Paus. 
3, 22, 3. 

tTpwepeic, ἔων, oi, and Τρινέμεια, 
ac, 7, Trinemia, a deme of the tribe’ 
Cecropis, Call. Fr. 57. 

Τρϊνύκτιον, ov, τό, (γύξ) the space 
of three nights. i 

Τριξᾶς, ἄντος, ὃ. a Sicilian coin of 
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Ῥριξός, ἢ, ὄν, Ton. for τρισσός, 

dt.; so διξός for δισσός, cf. Koen 
Greg. 435. 

Τρζοβολιαῖος, -ἰμαῖος, f. 1. for 
τρίιωβ.. Lob. Phryn. 551, 709. 

Tpiodéw, G, to go a road three times. 

Tplodia, ac, 7, α meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

Tptodiryc, ov, ὃ, (Tpiodoc) one who 
frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 
᾿ Toioditic, ιδος, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς Tp., a 
street-walker, Philo.—3. generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovtia or τρϊοδοντικῆ (sc. τέ- 
xv), fishing with a trident or lester. 

Tpiodovtiov, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

Tpiodoc, ov, 7, (τρι-» ὁδός)Ξετριο- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου Tpiodoc, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος. of a low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 
Phryn. 38. 

Tpiddovce, ddovtoc, ὃ, 4, (τρι-, 
ὀδούς) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,=tplaiva, a trident, Pind. O. 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

TpioGoc, ov, (τρι-, ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 

Tpioiot, v. sub τρεῖς. 

tTps6r7ac, ov, Ep. Τριόπης. eo, 
Tpiow, omoc, and Τρίοπος, ov, 6, 
Triopas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. S. 5, 57 son of He- 
lius, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211 :—Tpio- 
πος, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

tT ploretoc, a, ov, of OY concerning 
Triopas, Anth. 

'Τρϊόπης, ov, 6, fem. -éc, idoc, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

tT ptomidne, ov, ὃ, son or descendant 
of Triopas, οἱ Tptoridar, Call. Cer. 
32 


tTpromikéc, 7, ov, of Triopium, Tri- 
opian, τὸ Γριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Triopium, Hdt. 1, 144. 

Τριόπιον, ov, τό, Triopium, a 
promontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος κολώνα, now cape 
Krio.—2.a city on foreg. promontory, 
AT. An. 2, 8, 7. 

ΤΤριόπιος, a, ον, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, who 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144. 

Τρϊόπιος, a, ov,=TpLOT NG. 

Tpioric, idoc, 7, fem. from τριόπης. 
11.-- τριοττίς. 

tT pioroc, ov, 7, Triopus, a city of 
Cos, Mosch.3,104.—IL. 6,= Τριόπας2. 

Tpidpyuvtoc, ov, (tTpl-, ὄργυια) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 

Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 
Lat. trifinium. 

Tpidpodoc, ov,—the more usu. 
τριώροφος. Hat. 1, 180. 

Tpidpyne, ov, 6,=sq. 1, Timae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2.---11.--- 54. Il, Ar. Av. 
1181, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 
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three testicles: metaph., very lewd or 
lecherous.—l\I. 6 tTp., a kind of falcon 
or kite, Simon. 202, Ar. Av. 1206; 
also τριόρχης; q. V.-—2. 7 Tp., a fabu- 
lous plant, also called κενταυρίς, 
Theophr. 

Tptoro, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243. 

Τρϊόττιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tplortic, δος, 7, an earring or brooch 
with three drops, cf. tpiyAnvoc. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὃ 
τριόττης : so in Aeol. and Att., ὄττε 
was formed from ὄσσε, ὄττις from 
ὄψις, etc.) 

TpiopbadAuoc, ov, three-eyed. 

tT piow, οπος, 6,=Tprorac. 

Τρίπαις, παιῖδος, ὃ, 7; (τρι-. παῖς) 
having three children, Plut. Num. 10. 

Τρίπᾶλαι, (τρι-- πάλαι) adv., long, 
ΜΞ ago, Ar. Eq. 1153; ef. τετραπά- 

αι. 

Τρἵπάλαιος, a, ov, very old, ef. τρι- 
πάχυιος. [ἃ] 

TpimdAaotiaioc, a, ον,--Ξ- 54.ν V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρίπάλαιστος, ov, (Tpl-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hat. 1, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 

Τρίπαλτος, ον, (τρι-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985. 

Tpizavovpyoc, ov, (Tpl-, πανοῦρ- 
γος) triply base, an arch-rogue, Mel. 12, 
4. [ἃ] 


Τρίπαππος. ov, 0, an ancestor in the 
sixth generation, Lat. tritavus. 

ΤΤριπαράδεισος, ov, ὃ, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. S. 

Tpirapbevoc, ov, (tpt-, παρθένος) 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος; 
Kur. Erechth. 3, v. Soph. Fr. 490; cf. 
τριζυγῆς. ͵ 

Τρἵπάροδος, ov, with triple entrance. 

Τρἵπάτορες, οἱ.--πρόπαπποι; and, 
generally,=oi πρῶτοι ἀρχηγέται. 

Τρίπατρος, ον, (πατῇρ) begotten by 
three fathers. 

Τρζπάχυιος, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the α 15 short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf., and received by Klausen. 

Τρίπεδος, ov, (τρι-, πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Tpizédwrv, wroc, ὃ, 7, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Tpiméuredoc, ov, (τρι-» πέμπελος) 
childish from age, Plut. 2, 1071 C: ef. 
δυςπεμφ. 

Tpirépiat, adv., years ago. 

TpimérnAoc, ov, (Tpt-, mwéTNAOV) 
three-leafed, H. Hom. Mere. 530: τὸ 
τρ.»-οτρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

Τρίπετής, ἔς, (πετάννυμι) triply 
spread, threefold. 

Τρίπηδος, 6, δρόμος Tp., the gallop 
of a horse, elsewh. ὁ διὰ κάλπης, cf. 
Lat. tripudium (7), and v. sub τριπὸο- 
δίζω. 

Τρίπηχυς, v, gen. εος, (Tpl-, πῆ- 
vue) three cubits long, Hes. Op. 421, 
Hdt. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc.:—metaph., τριπῆχη ἔπη, Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 

Tpirt@nkivoc, ἡ, ov, (tpt-, πίθηκος) 
thrice Or thoroughly apish, Anth. P. 11, 
196. 

Τρίπλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. Ἴδα τὰ i iy 480 : 
formed like δέπλαξ. 

Τρίπλᾶνής, ἔς, (τρι-, πλανάω) wan- 


; 'Τρίορχος, ον, (τρι-, ὄρχις)" with τ dered through by three, Lyc. 846. 
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Τρπλασιάζω, to triple, take tnree 
times, Plut. Aristid. 24: from 

Τρίπλάσιος, a, ov, thrice as many, 
as much, Or as great as, c. gen., Ar. 
Ach. 88, Plat., etc.; τριπλασίας τι- 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab- 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (sc: 
τῆς προτέρας), Ken. An. 7, 4, 21 --- 
τριπλασίον as adv., τρ. σου, thrice as 
much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -iwe. 

Τρίπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,=foreg: 

Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long. 

Τριπλεκῆς, ἔς, thrice-plaited, three- 
fold, Lat. triplex. 

Τρίπλευρος, ov, (τρι-, πλευρά) 
three-sided, Strab. \ 

Τριπλῇ, Il. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, Ov, made threefold, 
tripled, oitoc Tp., a8 Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
OLKOD. 

Τρίπλοκος, ov, (πλέκω)-:τριπλε- 
κήῆς. 

TpizAdoc, 7, ov, contr. -πλοῦς, 7, 
οὖν. multiplicative adj. from τρεῖς :-— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἔν τριπλαῖς ἁμωξιτοῖς, = ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. T. 716. Adv. -πλῶς: 
but the dat. fem. τριπλῇ 15 used as 
adv, in 1]. 1, 128.—Instead of Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also τριπλά, Buttm. Ausf. Gr. 
α΄. ὁ 2, Ὁ. 397. 

Τρϊπόδειος, ov, lon.-7Hioc, ov, (τρι-; 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., τρίποδηΐς, idoc, ἡ. 

τρίποδες, wr, oi, Tripodes, (the 
tripods) a street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called from 
the tripods therein consecrated, Paus. 
1, 20, 1. 

Τρίποδηλάλος, ov, (τρίπους, Aa- 
λέω) speaking from a tripod, prophesy- 
ing, Christodor. Ecphr. 72. [a] 

Τριπόδης, ov, ὃ, (τρι-, πούς) :--- 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—II. 
three-footed. 

Τρίποδηφορξω οἵ -δοφορέξω, ὥ, ἱτρέ- 
πους, φέρω) to bring a tripod, offer it as 
a sign of victory, esp. in dramatic con- 
tests, Strab. 

"Γρίποδηφορικός, ἢ. ὄν, belonging to 
τριποδηφορεῖν. 

Tpimodila, f. -iow, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo. 

Τρίπόδιον, ov, τό, dim. from τρί- 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Τρίποδίσκιον, ov, τό, and -dickoc, 
ὃ, dims. from τρίπους. 

ΤΤριποδίσκιον, ov, T6,=sq., Strab. 
p. 394. 

ΤΤριποδίσκος, ov, ὁ, Τριποδίσκοι, 
wv, οἷ, and Τριποδίσκη;, ne, 7, Tripo- 
discus, a town of Megaris, Paus. 1, 
43, 7. 

Τρίποδοειδῆς, ἐς, tripod-shaped. 

“Τρίποδοφορέω, ὥ. V. τριποδηφορέω. 

Τρίπόθητος, ον, (τρι-, ποθέω) thrice 
(i. 6. much) longed for, Mosch. 3, 52. 

Τρίποκος, ov, (Tpl-, πόκος) with 
triple. (i. 6. thick) wool, Dicaearch. p. 
29. 


Τρϊπόλιον. ov, τό, a flower, perh. a 
kind of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ewe Ion. -ἰος, ὃ, 7, (τρι-. 
πόλις) with three cities, νᾶσος Tp., οἱ 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 Tp., α 
union of three cities: ἘΝ. Sq. 

tT pirodic, ewe, ἢ, Tripolis, a union 
of three cities,—l. in Arcadia, com- 
prising Callia, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4.—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754.— 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 81, 
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Τριπόλιστος, ον, (τρι-, ToAilw) | 
thrice built, triply or firmly founded, 
οἶκος, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
πλοιστός. 

Τρίπολιτεκός, οὔ, 6, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάρανος, Joseph. 
c. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 
9 


ἱτΤριπολῖτις, ioc, 7,= τρίπολις, 
6. g., Πελαγονία 7., in Macedonia, 
Azorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. 

Τρίπολος, ov, (Tpl-, πολέων) thrice 
turned up or ploughed, 1. 6. bearing three 
crops ina year, of.corn-land, 1]. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th. 971. 

Τρϊπόνητος, ov, (Tpl-, πονέω) thrice 
(1. 6. much) worked : ἔρις Tp., a contest 
between three labouring women, Leon. 
Tar. 20. 

TpizépOnz0c, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ov, 
Anth. 

Tpizopveia, ac, 7, threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 C: from 

Tpizopvoc, ov, (τρι--πόρνη) awhore 
of the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 595 B. 

Tpizoc, ov, ὃ, poet. for sq., 1]. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [1] 

Τρίπους, ποδος, ὃ, 7, -πουν, τό, 
(τρι-, πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—I. measuring 
three feet, Tp. τὸ edpoc, Hat. 3, 60.—Il. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who leans on a staff, τρίποδας 
ὑδοὺς στείχει, Aesch. Ag. 80; cf. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
—2. usu. as subst.,7pizoue, 6, a tripod, 
a three-footed brass ketile, 1]. 18, 344, 
sq., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, 11. 23, 702; so, Tp. ἀμφίπυ- 
poc, Soph. Aj. 1405:—besides these 
we hear of tp. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
been of fine workinanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq., Paus. 4, 32, 1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, Il. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also as 
gifts of honour, 1]. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called tp. ἀνωθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
precious metals, even of gold, Hdt. 8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus. 
10, 13, 9, cf..Dict. Antigq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called oi Tpizodec, Paus. 
1, 20, 1.—I]I. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen. An. 7, 3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Eur. lon 91, Or. 
163, etc. ; proverb., ὡς ἐκ τρίποδος 
λέγειν, i. 6. authoritatively, Ath. 37 
fin. 

Τρίπρᾶτος, ov, (Tpl-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718; cf. παλίμπρα- 
ToC.. i 
Τριπρόςωπος, ov, (Tpl-, πρόζωπον) 
three-faced, Charicl. ap. Ath. 325 D.— 
II. of three persons. 

Τριπτήρ, ἦρος. ὃ, (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach, 937, cf. Nic. Th. 95.—II. a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
or oil press, A. B.; cf. Nic. Al. 493.— 
III. the vat (lacus) into which the wine 
or oil runs, Harpocr. 


Τριπτήριον, ov, τό, a rubbing-tool. 
Tpixtnc, ov, 0, (τρίβω) one who | 
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rubs ; esp. one who rubs down in the 


| bath, Plut. Alex. 40. 


Τριπτόλεμος, ov, ὃ, Triptolemus, 
tson of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, ete. : 
tfor other accounts of his parentage, 
v. Paus.1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 

Tpitrtoc, 7.6v, (τρίβω) rubbed : that 
may be rubbed or pounded. 

Τρίπτῦχος. ον. (τρι-, πτύσσω) ---- 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, Il. 11, 353 ; zp. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply =zpeic, Id. Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

Τρίπτωτος, ov, with three cases, 
Gramm. 

tTpizvaov, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1, 2, 
2: from 

tTpizvioc, ov, 6, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where. prob. 
Τριτύμαλλος. 

Τρίπῦλος, ov, three-gated, E. M. 

tTpixvpyia, ac, 7, Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10. 

Tpizwdoc, ov, (τρι-. πῶλος) of or 
with three horses, Eur. Andy. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 
feet 


three poles, 1. 6. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 


Tpic, adv. of τρεῖς, thrice, three | 


times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον. thriceas much 


or many, Hom. ; ἐς τρίς. up to three | 


times, even thrice, Hdt. 1, 86: but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, Tpicuakap, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck.Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἕξ βάλλειν, to throw 
thrice six, 1. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[z usu. ; yet Hes. Op. 172, has Z in 
arsis at the beginning of a verse. ] 

Tpicaytoc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [a] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd. for dé- 
vaoc. 

Τρίςάθλιος, a, ov, thrice unhappy, 
Saphe O. C. .372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., etc. 

Τρίςάλαστος, ov, strengthd. for 
ἄλαστος. Mel. 72. [aA] 

TpicdAiztyploc, ov, thrice sinful, 
LXX. 


Tpica2 doc, ov, quite harmless, The- 
ophr. [a] 
TpicdvaptGuoc, ov, thrice, 1. 6. quite 
innumerable. [ap] 
Τρϊςάνθρωπος, ov, ὃ, (τρίς. ἄνθρω- 
πος) thrice a man, used by Diogenes, 
as=Tpicad@A1oc, Diog. L. 6, 47. 
Τριςάποτμος, ον,Ξετριςάθλιος. [ἃ] 
Τρϊςρειοπαᾶγίτης, ov, ὃ, απ Areo- 
pagite thrice over, 1. Θ. a stern and rigid 
judge, Cic. Att. 4, 15, 4. 
TpicdpiOuoc, ον, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [ἃ] 
Tpicdptotetc, ἕως, ὃ, thrice-con- 
queror. ; 
Tpicdouevoc, 7, ov. (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 
Tpicavyovotoc, ov, ὃ, three times 
over Augustus. 
Tpicdwpoc, ov, (τρίς. ἄωρος) very 
untimely, Anth. P. 7, 527. [a] 
Τριςβδέλυκτος. ov, thrice or thor- 


Τρίῤῥῦμος, ov, (τρι-, ῥυμός) with | 
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Τριςδείλαιος, ov, 
Anth. P. 7, 737. 

ha Rag ov,—foreg., Anth. 

, 914. 

T picewdc (sc. ἡμέρα), άδος, ἡ. (τρίς,. 
εἰνάς) the third ninth day in a month; 
i.e. not the 27th, but the ninth day 
(7 évvedc) of the third decad, the 29th, 
Hes. Op. 812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. ᾿ 

Τρϊσέληνος, ov, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. οἵ Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth. Plan. 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2, 923 B. 

Τρὶϊςέλικτος, ov,=TpléAlKToc. 

TpicegaAnc, ov, 6, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. 

Τρϊςέπαρχος, ov, ὃ, thrice an éxap- 
xoc, Anth. ; 

Tpicevdaiuwr. ov, gen. ovoc, thrice 
happy. 

Τρϊςευτῦχῆς, é¢,=foreg. 

Τρίςεφθος, ov, thrice boiled. 

Τριςέχθιστος, ov, strengthd. for 
ἔχθιστος, thrice detested, A. B. 

TpicéwAoc, ov, strengthd. for ἕως 
Aoc, very stale, Ael. N. A. 17, 44. 

Τρίσημος, ov, (τρι-, σῆμα) of three 
signs: In music and prosody, like 
Tpixpovoc, of three times, i. e. of three 
short syllables ; or (which is equiva- 
lent), of one short and long one. “Ce 

Τριςθῶνῆς, ἔς, (τρίς, θνῆσκω) thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 

Tpickaidexa, oi, ai, τά, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, Il. 5, 387, 
Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409. 
Hence 

Τριςκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir 
teen years old, Isae. Fr. 1, 12. 

Τριςκαιδεκάκλινος, ov, (τριςκαίδε- 
κα, κλίνῃ) with thirteen couches, Callix. 
ap. Ath. 205 E. 

Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. 

Τριςκαιδεκάπηχυς, v, gen. εος: 
(τρισκαίδεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
high, ἀνὴρ Tp., ἃ long, lazy loon, The- 
ocr. 15; 47- 

Τριςκαιδεκαπλᾶσίων,ον, gen. ovec, 


τριςάθλιος 


 thirteen-fold. 


Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, (τριςκαί- 
δεκα, ἵστημι) 1---ο thirteen times the 
weight or vulue, χρυσίον τρ., Hat. 3, 
95. [στὰ] 

Τριςκαιδεκἄταῖϊῖος, a, ov, on the thir- 
teenth day, Hipp.: from 

Τριςκαιδέκᾶτος, 7; ov, (τριςκαίδε- 
καὶ the thirteenth, Hom., and Hes. 

Τριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) fruit- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

Τριςκαιδεκέτης, ov, ὃ, fem. τρις- 
καιδεκέτις, δος, (τριςκαίδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
116, 28. 

Τριςκαιδεκήρης, ες, (τριςκαίδεκα; 
*dpw?) with thirteen banks of oars, 
Plut.. Demetr. 31, Ath: 203 D; v. 
τριήρης. ; 

Τριςκἄκοδαίμων, ov, (τρίς, κακο- 


“δαίμων thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, 


Ran. 19, ete. 

Τριςκαιδεκόργυιος, ov, of thirteen 
fathoms, prob. 1. Theophr. 

Τρίσκαλμος, ov, (Tpt-, σκαλμός) 
strictly with three tholes or oar-pegs : 
but, νῆες τρ.Ξ-ε-τριήρεις, Aesch. Pers. 
679, 1074. - 

Τριςκατάπτυστος, ον, thrice-abomi- 
nable. 

τριςκἄτάρατος, ov, (τρίς, κατάρα- 
toc) thrice-accursed, Dem. 794, 24. 
teal) aoe [ ba 
Τρισκελῆς, ἔς, (Tpl-, σκέλος) three- 
legged, three-footed, τράπεζα. Cratin. 


oughly abhorred, Osann. Auctar. Lex. | Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, 3. 


ae in ass 


a 
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Τριςζκοπάνιστος, ον, (τρίς, κοπανΐ- 
ζω) thrace struck er stamped, ἄρτος τρ.: 
thrice kneaded, i. e. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπώνητος. [a] 

Tpichomec, ov, (τρές, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον Tp., a tree which loses 
tis bark thrice a year, Theophr. 

‘Tpicudkag, ἄρος, ὁ, 7, strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155 ; 
τριςμώκαρες καὶ τετρώκις, Virgil’s 
ferque quaterque beati, Od. 8, 306; 
fem. tTeicuéKalpa. [ἃ] 

Τριςμακώάριος, α, ov, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. 

Τριςμᾷκάριστος, ἢ, ev, = 
παρε πε 

Tpecudxapitnc, οὐ, ὃ, epith. of Py- 
thagoras, the thrice-dying one, as 8, 
pun on tpicuexap, Antiph. Neerr. 

, 8. 

Τριςμάκαρος, ov, τρίςμακαρ;, 
Welcker Syll. Ep. 75, 8. [ἃ} ᾿ 

Τριςμέγιστος, 4; ov, thrice-greatest. 

Τριαμός, οὔ, 6:—like τρειγμός, the 
making α shrili noise, chirruping, twit- 
tering, creaking, Lat. stridor, The- 
ophr. 

Τριςμύριοι, at, a, {τρῖς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρία ἵππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [5] Hence 

Τριςμῦριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
thirty-thousand-times long-ago, Ax. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

Τριςμυριοπλᾶσίων, ov, gen. ever, 
thirty-thousand-fold. 

Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 

- Totcvéartec, ἡ, ov, in Cratin. Nom. 
14, of the strings of the lyre (cf. vy- 
7H); but the signf. is dub. 

Tpicoilupéc, ά, dv, (rpic, ὀϊζυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk. 

TpicéASioc, ov, (τρίς, ὄλβιος) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

'Τριςζολυμπιονίκης, ov, ὃ, (τρίς, 


τρέςμα- 


᾿Ολυμπιονέκης) thrice victorious at 


Olympia, οἶκος, Pind. O. 13,1. [vi] 

Τρίσπαστος, ov, drawn threefold, v. 
τροχαλία. 

Τρισπίθᾶμος, ον, (τρι-» σπιθαμῇ) 
three spans long, Hes. Op. 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [σπὶ] 

Τρίσπονδος, ov, {τρι-, σπονδή) 
thrice-poured, Tp. χοαΐ, a triple drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, ef. Od. 11, 
26. 

Τρισσώκις. (τρίς) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [ἃ] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12. [a] : 

Τρισσἄχῇ, (τρισσός) adv., im three 
nlaces, Arist. Meteor. 1,13, 28. . 

τρρισσεύω, (τρίσσός) to do a thing 
thrice or for the third tume.—2. to remain 
three days, LXX. 

Τρισσόζωος, ov, (τρισσός; ζωή) with 
three lives, Aesch. ΕῪ. 354. 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
three sides, Anth. P. 9, 651. ; 

Τρισσοκώρηνος, ov, (τρισσός, Ka- 
envoy) three-headed, Orph. Arg. 974. 

ay 
: Ἰρισσοκέφῦλος, ov, v. 1. for foreg. 
ῥισσός, ἢ, ov, Att. τριττόςἸη Plat., 
ete., lon. τριξός in Hadt., like δισσός, 
διξός, (τρίς) :—-threefold, Lat. triplea, 
Hes. Fr. 68, 2, Pind. P. 8, 115:—in 
plur.=tpeic, Hdt. 1, 171, Soph. O. C. 
479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 
φάσιος. Adv. -σῶς. ᾿ ; 
Ῥρισσοφάῆς, ἔς, and in Anth., 


΄ τρισσόφωτος, ov, in a threefold light. 


Τρισσόω, ὦ, to triple, to make or take 


threefold. 


Τρισταύιος, ay. (τρι-, στάδιον) 
9 
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three stades long, Plat. Criti. 115 E. 
[ἃ] ἶ 

Tptordotoc, ov, (τρίς, ἵστημι) τ. 
πρὸς χρυσίον, worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [a] 

Tptorarne, ov, ὃ, (τρίς, ἵστημι) = 
τριτοστάτης.---Ἰἴ. one who stands next 
the prince, a chief man, LXX. [a] 

Tpicteyoc, ov, (τρι-; στέγη) of OF 
with three stories : τὸ τρ.» Sub, οἴκημα, 
the third story, N. T. ; also 7 τριστέγη. 

Tpiotivec, ον, (τρι-» oTiyoc)-of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Τριστοιχεί, Hes. Th. 727; and 
τριστοιχέ, ll. 10, 473; adv. of sq., ἐπὶ 
three rows or lines: [yi] from 

Τρίστοιχος, ov, (τρι-» στοῖχος) m 
three rows or lines, Od. 12, 91; v. Jac. 
ΑΒ. P. p. 614. 

Γρέστομος, ov, (Tpt-, στόμα) three- 
mouthed.—Il. three-edged ΟΥ̓ three-point- 
ed, αἰχμή, Ant. P. 6, 167. 

Τρισυλλάβέω, @, to consist of three 
syllables ; and 

TpicvArdéBia, ac, 7, & consisting of 
three syllables : from. 

TpicbvanraBec, ov, (τρι-, συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (0) 

Τρζσύνθετος, ov, triply compounded. 

Toicérdtoc, ov, ὃ, (τρίς, ὕπατος) 
thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schat. 
divisim. [Ὁ] 

Τρίςφυλλον, ου, τό, poet. for τρέ- 
φυλλον. 

Τρέςφυλλος, ov, poet. for τρέφυλ- 


-Aoc. 


'Τριςχίλιοι, at, a, (τρές, yéAtot) 
three thousand, 1]. 20, 221, etc.: also 
in sing. with collect. subst., as, Tpec- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 

TpicyiAsoortéc, 4, bv, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 

Τρισχιλιοφόρος, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Tpicytorog, ov, cloven in three. 

Τρίσχοινος. ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. 

Tplodpuaroc, ov, (τρι-, σῶμα) threc- 
bodied, Lat. tricorpor, of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ion 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 

Tpicwpoc, ov,=foreg. 

TpitdyovicrTéw, @, to be a τριίτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: zp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 

Tpitdywviorye, οὔ, δι (τρίτος, ἀγὼ- 
νιστῆς) the therd combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, cf. 
Dem. 270, 12:—v. Muller Literat. of 
Gr. 1, p. 305. 

tT pitaca, ac, 7, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 
Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 
ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 

ΤΤριταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Tritaea ; οἱ Tprtateic, lon. -éec, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
Τριταιεῖς, Att. -ἥς, éwv, οἱ, Tritae- 
ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 
Locris, considered by Poppo as inhab. 
of Τριτέαι, Prolegg. 2, p. 170; re- 
garded as different by Bahr ad Hdt. 
8, 33. | 

Tpitaigw, to have a tertian fever. 
Hence 

Tpitaixdc, 4, ὄν, belonging to a ter- 
tian fever (τριταῖος πυρετός), like one, 
Diose. 

Τρίταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 
paver ἀλγήματα, Hipp. Adv. -νῶς, 


Tpitaioc, a, ov, (rpitoc):—on the 
third day, Hdt. 6, 120.—2. three days 


‘—cf. Phryn. 547. [τὰ] 
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old, παῖς, etc.: Tp. γενόμενος, after 
being three days dead, Hdt. 2, 89; 
cf. retaptaioc.—3. three days ago, 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Polyb. 
15, 33, 11.—4. generally for τρίτος, 
τε φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hec. 32, 
ipp. 275; cf. devtepaiog.—IL. 6 τρι- 
ταῖος (SC. πυρετός), α tertian fever or 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 
Tpiraodinc, ἐς, (φυή) of the nature 
of a tertian fever, πυρετός, Hipp. ; v. 
Foés. Qecon. 
Tpitdiavriaicce, a, ov,=se@, Plut. 
Aemil. 33. 
Τρίτάλαντος; ov, (rpt-, τάλαντον) 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, oixoc, Isae. 39, 40 : 


Τρίτάλαᾶς, -τάλαινω, -τάλῶν, 
strengthd. for τάλας, thrice-wretched 
Kur. Hipp. 739. [τὰ] 

tTpitavraixunc, ov lon. ew, ὃ; 
Tritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. 1, 
Τοῦ ἢ, 8. ' 

Tpitévuctoc, ον, (τρί-, τανύω) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
Ρ. 0, 192. [τὰ] 

“Γρέτἄτος, ἡ, ov, poet. lengthd. for 
τὴν like μέσσατος for μέσος, Hom. 
[{ 

Τρίτάω, ὥ, only in Ep. part., τρι- 
τόωσα σελήνη, the moon when three 
days old, Arat. 796. 

ἐΤριτέαι, Ov, ai, Triteae, a city of 
Phocis on-the borders of Locris, Hat. 
8, 33: v. Τριταιεύς 2. 

Tpitéyyovoc, ov, 6, and rpiteyyé- 
VN, NGs 7, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpiteia, τά, (τρέτος) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
Tela, δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 
22 EK. 

Tpitetc, ἕως, ὃ, the third part of a 
μέδεμνος : formed like éxreve. 

Τριτευτῆς, ov, ὃ, one who holds an 
office for the third time: from 

“Γρϊτεύω, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc.:—to be any thing for 
the third time. 

Γρϊτημορίζω, f. -icw, to- divide into 
three parts: from 

Τρετημόριος, αν, ov, (τρίτος, μείρο- 
μαιὴ :—equal to ἃ third part, δ. gen., 
τριτημορίέη ἡ ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλης 
᾿Ασίης, Hdt. 1, 192.---Π, fas subst., 
τριτημόριον, TO, for τὸ τρίτον μόριον, 
a third part, α third, Hdt. 9, 34, Thuc. 
2, 98, etc.—2. a coin, worth six χαλ- 
Kol. 

Tpitnuopic, idoc, 7, like τριτημό- 
ptov, @ third part, Hdt. 1, 211, 212, 
etc. 

Tpitnmopov, ov, T6,==TPLTNUOpLoV 
(II. 2), τις p. 375, 381, yes 

TpttoBduev, ov, gen. ovoc, (τρί- 
τός, Baivw) going as third, forming a 
third foot, Baxtpov, Hur. ‘Tro. 276; 
cf. τρίπους 1]. [Ga] 

Τριτογένεια, ac, 7, (*yévw) :—the 
Triéo-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Tpitwvic¢ 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τριτώ was a Cretic or 
Aeol. word for κεφαλή, and so τριτο- 
γένεια would be the head-born ; but- 
the word τρετώ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, nay 
does not appear in its full form until 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 1310 
asserts, cf. Muller Orchom. p, 355, 
Kleine Stesich.I'y.76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich.—Others interpret 
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apltoyéveta, born on the third day, | 


elcker Aesch. Trilog. p. 65.)—IL. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of the number. three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 

Tpitoyevyc, éoc, 7, rarer collat. 
form of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 141+, Ar. Eq. 1189. 

Tpirokéw, (τρίτος, τόκος, τίκτω) to 
bring forth thrice, or three at one birth, 
Anth. P. 9, 430. 

Tpitounvic, δος, 7, for ἢ τρίτη 
τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Minerva, Harpocr. 

_Tpitouoc, ov, thrice-cut: τὸ τρίτο- 
μον, a prece of salt fish. ‘ 

Τρίτονος, ov, of three tones : In Mu- 


sic, the discord between the fourth and’ 


fifth. - 

Τρϊτοπάτωρ, opoc, 6, (τρίτος, πα- 
τῆρ) father in the third degree.—U. on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v.. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 520 sq., 4, p. 
616 sq. [ἃ] 

Τρίτος, 7, ον, (τρίς, τρεῖς) :—-the 
third, Hom., Hes., etc.; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, 1. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος γενέσθαι, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρέτην ἡμέ- 
pav, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—IL. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
(or, as Wolf writes, τοτρίτον) ; soin 
Hdt. 1, 55, etc.: τρίτως, first in Plat. 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—IIL. 
τὰ Tpita,—l. (sub. ἱερά), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. § 46.—2. 7a 
τρίτα λέγειν τινί, to play the third 
part to any one, like τριταγωνιστεῖν 
τινι, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
(Sanscr. tritiya.) [1] 

Tpizécorovooc, ov, = τρίσπονδος, 
Tp. αἰών, a life in which one pours 
the third iibation (to Ζεὺς Σωτήρ, cf. 
σωτήρ Il), 1. 6. α complete life, which 
leaves nothing to wish for but its 
permanence, Aesch. Ag. 245. 

Tpirécropoc, ov, (τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, Tp. yovn, the 
third generation, Aesch. Pers. 818. 

Τρϊτοστάτης,ου, ὁ.(τρίτος. ἵστημι) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4,.11, 4: 
fem. -éruc, ἐδος, Ar. Fr. 411. [a] 

Tpit6w, G, to divide into three parts. 

Tpitraioc, a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. 

Tpitréc, 7, ὄν, Att. for τρισσός. 

"ριττύα, ἡ,ΞΞετριττύς 11, Epich. p. 
114. [0] ' 

Tpitrvapyéw, ὦ, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 

Τριττύὕάρχης: ov, 6,=84q. 

Tpitriapyoc, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a τριττύς (111). 4 

Τριττύς, voc, 7, also τριτύς, τριτ- 
tba, the number three, Lat. ternio.—Il. 
a sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
cf. τριττύα: used esp. on making 
solemn oaths.—IlII. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
prob. for military purposes, v. Herm. 
Pol. Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

ἐτριτύμαλλος. ov, ὁ, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. 
Τρίπυλος. x 

Tpité,7,=Kedarn, v. Τριτογένεια. 

T pit, οὔς, ἡ,ΞΞ Τριτογένεια or Tpt- 
Twvic, epith. of Minerva, Ep. Ad. 132. 
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Τρίτων, wvoc, 6, Triton, a sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Tpitwvec, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4,179, Ap. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 351.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
- [2.ΞΞ Νεῖλος, Ap. Rh. 4, 269; ef. 
260+. — III. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, etc.t, Miller Orchom. 
p. 45. [7] 

Τριτωνιάς, adoc, 7, like Tpitwvic, 
epith. of Minerva: but, Aiuvy Tp., the 
Libyan lake Tvritonis, Eur. lon 872. 

Tpiteévioc, a, ov, Tritonian. 

Τριτωνίς, idoc, 7,a lake in Libya 
famous in old Greek legends, Trito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4, 178: + ace. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, .Paus. 8, 26,-6.t—IL. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 1097, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—y 2. fem. adj. 
from Τρίτων 11. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Τρίτως, adv., v. τρίτος 11. fin. 

Tpitwotc, 7, reduction to a third 
part. [1] 

Τρϊφαῆς, ἔς, m a triple light. 

TpiodAayyia, ac, 7, (τρι-, φάλαγξ) 
a triple phalanx, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

Τρίφάλεια, ac, 7, (τρι-, φάλος) :— 
a helmet with triple φάλος, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

Τρίφάλης, ητος, 6, title ofa comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 32+. (Prob. from 
φάλης, oarAéc). [a] 

Tpigavnc, €¢, appearing threefold. 

Tpid¢acuoc, a, ov, (τρεῖς) threefold, 
Lat. triplez, Hdt. 5, 1; in plur., like 


τριξοί, generally = τρεῖς, Hdt.1, 95; | 


2, 17, οἷς. ; cf. διφάσιος. [a] 

Tpiedroc, ἡ; ov,=foreg., Nic. Th. 
102. [7] 

TpidiAnroc, Dor. -aroc, ov, (τρίς, 
φιλέω) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

tTpidoAivoc, ov, ὃ, οἶνος, ἃ kind of 
Ifalian wine, Ath. 26 Ὁ. 

Tpidopéw, ὥ, to bear thrice, esp. 
fruit, ‘Theophr.: from 

Tpiddpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Tpiovne, ἕς. (τρι-, φυῆ) of threefold 
nature, threefold, Theophr. 

Τρζφυιος, ov, = foreg. 

tTpidvAia, ac, 7, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
called from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

tTpiddAtakéc, ἢ, 6v, Triphylian, ἢ 
T. Πύλος, Strab. p. 348. 

tT provAtoc, a, ov,=foreg., Strab. 
Ρ- 337, 

tTpiddAic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., e. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

Τρίφύλλιον, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 

Τριφυλλίς, idoc, 7, a plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

TpidvaAdor, ov, τό, a plant, trefoil, 
clover, Hdt. 1,132: strictly neut. from 

Τρίφυλλος, ov, (τρι-, φύλλον) three- 
leafed. 

Τρίέφῦλος, ov, (τρι-, φυλῇ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hat. 4, 161. 

tT piddAoc, ov, 0, Triphylus, son of 


TPIX 
Arcas, from whom in Mythol. is de 
rived the name of Triphylia, Polyb 
4,77; Paus. 10, 9, 5. wt 
Tpidwrvoc, ov, (φωνῇ) three-voiced. 
Τρίχα, Hom., Hdt. 4,67; but τριχῆ. 


Hat. 3, 39, Plat., etc., Adv. (tpic):— 


threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Il. 2, 655, Od. 8, 506; c. gen., τρίχα 
νυκτὸς ἔην, "twas in the third watch of 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: τρίχα 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῆ δάσα- 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hat. 3.39. 
Isocr. 120 A, cf. Plat. Rep. 564 CG; 
τριχῆ διανεῖμαι τὸ στράτευμα, Id. 
Legg. 683 Ὁ. Hence “ 
_ Tpixdixec, oi, the threefold people, 
1. e. the Dorians, so called from their 
three tribes, (‘YAAaior, Avudvec, 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Béckh Exp]. Pind. O. 7, 76, Miiller 
Dor. 1,1, §8sq. (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean triple- 
plumed, ἀΐσσω, comparing κορυθάϊξ). 
[dixec] 

Tpiyaktov, ov, τό,Ξε κτένιον. Snid. 

Τρίχάλεπτος, ov, (Tpl-, χαλέπτω) 
very difficult : very angry, Anth. P. 12, 
229. 

Τρίχαλκος, ov, 6, a coin worth three 
χαλκοῦς. 

Τρίχαᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος. 
(τρι-, χηλῇ) cloven in three: Tp. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760. 

Τρίχαπτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait- 
ed or woven of hair, ἀμπεχότα!, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—70 zp. (se. iua- 
TLov), a garment of hair, LXX. [ἢ] Ὁ 

Τριχάς, 7, a kind of thrush or field- 
fare, Arist. H. A. 9, 20. 
ων ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. 
i 

Tpix7, adv., in threefold manner, ci. 
sub τρίχα. 

Τριχηλᾶβον, το, poet. for tpryo7.a- 
tov. 

Tpixnvoe, ov, (τρι-, χαίνω) :—triple 
yawning, yawning wide : acc. to others, 
wuh three throats. 

Τριχθά, adv. poet. for τρέχα, triply, 
into three parts, in three pieces, Il. 2, 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [ἃ Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [a] 

Τρίχιάζω,Ξετριχιάω. : 

Τρϊχίας, ov, ὃ, α smaller kind of τρι- 
χίς, Arist. H. Α. 8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 E. 

Τρϊχίας, ov, 0, one that is hairy :— 
cf. sq. sub fin. - 

Τρίχίασις, 7, (τριχιάω) :—a disease 
of the eyelids, when the lashes grow in- 
side and cause pain, Hipp.—Ill. a dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
full of small hair-like substances, Ga- 
len.—IIL a@ disease of the breasts of wo- 
men giving suck, when they crack into 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés. 
Oecon. 

Τρίχιάω. ὥ, (θρίξ) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. H. A. 7, 11, 1, Bekker. 
Τρϊχίδιον, ov, τό, dim. from tpiyic. 
Alex. ’Odvoo. 2, 3. [7] st 
Tpixivoc, ἡ; ov, (θρίξ) from or of 
hair, Plat. Polit. 279 Εἰ, Xen. An. 4, 
8, 3. [ἡ] - 
Τρίχιον, ov, τό, dim. from θρίξ. « 
little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. 
2, 727A. [1] 
Tpixic, tdoc, 7, (θρίξ) :-- kind ot 
anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662. i 
Τρἵχισμός, οὔ, 0, (θρίξ)εετριχίασις 
ΤΠ, Erotian. 

Τρίχοβάπτης, ov, 0, (θρίξ, βάπτω) 
a hair-dyer. 

Τρϊχοβόρος, ov, (θρίξ, Bopa) gnaw- 
ing or eating hair. i 
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Τριχοβόστρῦχος, ov, with locks of 
hair. 

Tpix6Bpwc, wtoc, and τρίχοβρώς, 
ὥτος, ὃ, 7, like τριχοβόρος, eating 
hair ; hence τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are -- σῆτες, θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. ᾿ 

Τρχοειδῆς, ἕς, (θρίξ, εἶδος) like 
hair, hairy, Diosc. 

Tpixbev, adv., from three sides or 
places. 

Τρίχοίνϊκος; ov, (τρι-: χοῖνιξ) hold- 
ing Or measuring three χοίνικες, Xen. 
An. 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
Tp. ἔπος, @ most capacious word, Ar. 
ne: 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

Τρἵχοκόμος, ov, dressing the hair. 

Τρίχοκοσμητῆς, ov, 6, aharr-dresser. 

Tpiyoxoupia, ac, 7, α cutting of 
hair. 

TptyoAdBiov, ov, 
pulling out hairs. [ἃ] 

Τρίχολᾶβές, idoc, 7,=foreg. 

ΤΤριχόλεος, ov, ὃ, T'richoleus,masc. 
pr. n., Ath. 605 B. die ᾿ 

Τρϊχολογέω, ὥ, to pick out hairs, 
Hipp. 

Τρίχόλωτος, ov, (Tpl-, χολόω) 
thrice-detested, Anth. P. 9, 168. 

Tpiyouardog, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Anth. Ῥ. 9,160. 

Tpivoudvéc, τό, a plant, a kind of 
adiantum,=troAbtpiyov, Theophr. 

Τρίχομᾶχία, ac, 7, α battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 

TpiyorAdorne, ov, ὁ, a hatr-dresser, 
Synes. ἃ ; 

Τρίχοποιξω, ὥ, to make, 1. 6. get haar. 

Tpixvopdoc, ον, (tpt-, χορδῇ) three- 
stringed, of Or with three strings, Bap- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. 
TO Tp., @ three-stringed musical wstru- 
ment, v. Meineke ad 1.), Plut.2, 1137 B. 

Tpixopia, ac, 7, @ triple chorus. 

Ἢ yaeboge’ 6,=sq., Plut. 2, 642 E. 

Tpivophvéw, ὥ, to shed or lose the 
hair, Ar. Pac. 1222: from ; 

Tpoivoppine, é¢, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, Tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. 255. 

πρζχοτομέω, ὦ, (θρέξ, τέμνω) to cut 
the μαῖτ, tp. τρίχας, Dion. H. 7, 72.--- 
Il. (tpixa) to cut in three. ; 

Τρἵχοτρώκτης. ov, δ,-ετριχοβόρος. 

Tpixod, (τρίχα) adv., in three places, 
Hat. 7, 36. 


τό, tweezers for 


Τρίχουλος, ον,Ξ-εοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. 
Tpiyouviatog, a, ov, = sq., Diosc., 
dub. : 
Tpivouc, ovv, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat. 1. , 
Τρίχόφοιτος ἴουλος, in Strato 9, 
prob., the first down of youth, just 
passing into hatr. Ὕ 
Tpivodvéw, G, to grow or get hair: 
from hg 
Τρίχοφῦὕῆς, ἔς, growing or getting 
hair. 
Tpivodvia, ac, 7, growth of har. 
Torsone, ov, (θρίξ, φύλλον) 
hair-leafed, with leaves like hairs, The- 
ophr.: τὸ τρ.» a kind of sea-weed, Id. 
Tpix6u, ὦ, (θρίξ) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ γέ- 
vetov, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12,11. 
Tptypovéw, ὦ, to have three times, 
be of the measure of three times, In 
prosody, Gramm.: from) 
Tpixypovoc, ov, (Tpl-, χρόνος) of 
three times: — 1. in music, of three 
kinds of time or measure. — 2. in 
prosody, = τρίσημος, of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 
Τριχρώματος, ov, (τρι- χρῶμα) 
three-coloured, Apollod. 3, 3, 1. 
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Τρίχρωμος, ov, shortd. for foreg., 
Luc. D. Meretr. 9, 2. 

Τρέχρως, WTOC, ὃ, ἡ,Ξετριχρώματος, 
Arist.. Meteor. 3, 2, 4. 

Tpixyidoc, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Tpixedne, ες, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9, 
37, 2: metaph., dwvia Tp., small, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Tpiyoua, ατος, τό, (τριχόω) a 
growth of hair, Hdt. 7, 70; ἐν γενείου 
συλλογῇ τριχώματος: 1. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [7] 

Τρίχωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

ΤΤριχωνιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Trichonum, Polyb. 17, 10,9: from 

tTptyoviov, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetolia, Strab. p. 450. 

TTpiyovic, idoc, 7,. λίμνη, lake 
Trichonis in Aetolia near Stratus, 
Polyb. 5, 7. 

Tpiywpoc, ov, (τρι-» χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

TpiyGc, adv., in threefold manner. 

Τρίχωσις, ec, 7; (τριχόω) a making 
or being hairy: αἰβδοξετρίχωμα, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [1] 

Tpivoroc, ἢ, 6v, (τριχόω) haired, 
hairy, Arist. Part. An. 3, 3, 14. 

Τριψεργία, ac, ἢ, (τρίβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. 

Τριψημερέω, ὥ, (τρίβω, ἡμέρα) ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Τρῖψις. ec, 7, (τρίβω) —a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—II. firmness to the touch when rubbed, 
Hdt. 4,.188.---Π|. τρίψεις, meats mixed 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent τρίψις is wrong, 
cf. θλῖψις). 

Τρίψυχος, ov, with three souls or 
lwes. 

TpiwSoAaioc, or -λιαῖος, a, ov, =sq. 

Τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three 
obolu. 

Τριωβόλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Plut. : 

Τριώβολον, ov, τό. (τρι-, ὀβολός): 
—a three-obol-piece, i. e. a half-drach- 
ma:—at Athens, this was— 1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Bockh P. E. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308. Béckh P. E. 1, 307 
sq.—3. a tax on slaves, Ibid. 2, 47, sq. 

Τρζώβολος, 6,=foreg. | 

Tpiwripia, ac, 7, α having three 
names: from 

Tpidvipuoc, ov, three-named, having 
three names. 

Tpiaviyoc, ov, (τρι-, ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc. 392. 

Tpiérnc, ov, 6, fem. ic, idoc, with 
three eyes or faces. 

Tplapodoc, ov, (Tpl-, ὀροφῇ) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος: of a 
ship, Aristid.: τὸ Tp.,=TploTeyov, 
the third story, LXX. 

Tpoia, ac, 7, lon, Tpoin, nc, Troy, 
wHethes of the Εν oT stiecin:? or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpoia, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, etc. ; contr. Tpoa, Id. O. 2, 
145:—hence, Tpoid@ev, Ion. -ηθεν 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ Tpoin- 
θεν. Od. 9, 381 ; Tpoiavde, Ion. -ηνδε, 
to Troy, both in Hom. 

ΤΤροιζήν, ἤνος, ἡ, Troezene, a city 
of Argolis, near the Saronic gulf, 
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with the port Pogon, now Damata, 
Il. 2, 561; Hdt. 8, 41, 42; Strab. p 
373; ete.—Il. ὁ, Troezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg. city, 
Strab. 1. c.; Paus. 2, 30, 8. 

tTporlyvioc, a, ov, of Troezene, 
Troezeman; of T., Hdt. 7, 99 :—7 
Τροιζηνία γῆ, the territory of Troe- 
zene, Kur. Med. 683. 

tT poifnvoc, ov, 6, Troezenus, son 
of Ceas, a Ciconian, Il. 2, 847. 

ΤΤρόκμοι, wy, oi, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. 

Tpoeoiaro, lon. for τρομέοιντο, 1]. 
10, 492, v. τρομέω. 

Τρομερός, G, ov,trembling, Tp. ynpa, 
Bik Phoen. 303, H. F. 931 rn 5: 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, etce.: 
from 

Tpouéo, ὥ, like τρέμω, to tremble, 
quake, quiver, esp. from fear, of δὲ 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, Il. 7, 
151.—II. c. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, Il. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs. 
Hom. uses both act. and mid., esp. 
the latter, but only in pres. and impf.: 
Ep. and Ion. τρομεοίατο for τρομέ- 
owvTo, 1]. 10, 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét. 
word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.) ;.but never 
by Soph., or Eur. 

tT poune, ητος, ὁ, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ᾿Ατρόμη- 
TOC. 

Tpounroc, 4, 6v, and τρομικός, %, 
όν, late forms for τρομερός. 

ΤΤρομίλεια, ας, ἣν, Tromilia,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
μιλικὸς τυρός by Simon. ap. Ath. 
658 B. 

Tpopororéw, ©, to make to tremble: 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. 

Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) a trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, Il. 19,14; ὑπὸ δὲ 
τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό- 
μος μ᾽’ ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, cf. 
Eur. Bacch. 607:—also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Tpouadne, ες, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persons, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Τρόπα or τροπά, adv., turning, Tp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

Tpomaia, ας, 7, (sc. πνοή), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπή 111. 3), 
opp. to ἀπογαία, Arist. Prob]. 26, 5, 
and 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314: 
hence metaph., λήματος, φρενὸς Tpo- 
Tata, a change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219, 
ubi v. Blomf.—2. generally, a change 
from, release from, κακῶν, Aesch. Cho. 
Tha: 

ΤΤρόπαια, ὧν, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1. 

Τρόπαιον, ov, τό, but Ion. and old 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, ef. 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neut. 
from τροπαῖος, a trophy, (or as it 
should rightly be, @ tropee), Lat. tro- 
paeum, 'Trag., etc. ; being a monument 
of the enemy’s defeat (τροπῇ); usu. 
consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, 
or (more commonly) fixed on upright 
posts or frames. If the enemy al- 
lowed the trophy to be put up. it was 
a confession of defeat ; and after this 
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being dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it 
was inviolable: when spoils were 
taken on both sides, both parties set 
up trophies, Thuc. 2, 92, etc., v. Dict. 
Antiqq. The common phrase was 
στῆσαι OY στήσασθαι τρ.; to set up 
trophies, Kur. Or. 713, Andr. 763, etc., 
cf. Pors. Phoen. 581; also, tp. θεῖ- 
val, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;—also c. gen. pers., Tpo- 
Tula τῶν βαρβάρων. trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
cf. Soph. Tr. 1102, Eur. 1. c.; so, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ OY ἀπὸ TOV πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. ἐγίμηιρβατγε 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 


Tpomaiocg, a, ov, (τροπῇ) of a turn-* 


ing or change (cf. tpomaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (τροπή), ἐχ- 
θρῶν θύειν Tp. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402 : θεοὶ Tp., the gods who have given 
victory, esp., Ζεὺς Tp., Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867.—2. causing 
rout, “Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, 1. 8. 
‘terrible to the eyes of Hector, Eur. El. 
‘469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
sacov.—lll. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Zevc, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
2, 149 D. 

Tporaovyia, ac, 7, the taking of a 
trophy: victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
— having or gaining trophies: Tp. 
“Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3 ; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Tporatogopia, ac, 7, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

Tporatogopoc, ov, (τρόπαιον, φέ- 
po) bringing trophies or wctory, Anth. 
P. 5, 294; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
ELC. 

Τροπᾶλίζω. poet. for τρέπω. 

T'pordArouoc, ὃ, poet. for τροπή. 

Τροπαλίς, idoc, 4, like δέσμη, ἃ 
bundle, bunch, σκορόδων TP., α bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813; olim τροπαλλίς 
vel τροφαλλίς.---ΤἸῦ is Dor. for τροπη- 
Afe, which is now found only in 
Gramm. 

Τροπεῖον,. ov, τό. V. τροπήϊον. 

Tporéw, rare poet. form for τρέπω; 
to turn, 11. 18, 224. 

Tporn, ἧς, 7, (τρέπω) :—a turn, re- 
turn, turning round or about, τροπαὶ 
ἠελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
562, 661 ;—i. 6. the points of midsum- 
mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ Gepivai and χειμεριναί by Hat. 
2,19, Plat., etc.; also known as τρο- 
mat βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—Il. esp., the turning about 
of the enemy, putting to flight or rout- 
ag him, τροπῆν τινος ποιεῖν OY ποί- 
εἴσθαι, to put one to flight, Hdt. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Soph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 
(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 
Lat. conversio in fugam, Hdt. 7, 167.— 
HL. a turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Kipirov, 
Aeschin. 66, 27; αἱ τοῦ αἵματος Τρ.» 
Tim: Locr. 102. Ο; τροπαὶ περὶ τὸν 
ἀέρα, changes in the air or weather, 
Plut. 2, 946 E: of wine, a turning 
sour, Ib. 939 F ; cf. tpomiac.—2. Tpo- 
mal λέξεως, a change of speech by fig- 
ures oY tropes (τρόποι), Luc. Dem. 
Encom. 6.—3. plur. τροπαΐί, changing 
or alternating winds ; elsewh. Tpo- 
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παῖαι.---ΤΥ͂. τὰ Democr.,=@6éarc, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [Jn Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
ace. pl. being used short after the 
Dor. manner. | 

Τροπῆϊον, ov, τό, lon for τροπεῖον, 
@ press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπήϊον, from 
τραπέω. 

Γροπηλίς, idoc, 7, ν. τροπαλίς. 

Τρόπηξ, noc, ὃ, the handle of an 
oar, an oar; cf. τραπήξ. 

Tporiac οἶνος. 6, turned, i. Θ. sour, 
wine, (οἵ, τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Tpomidciov, ov, T6,=TPOTLC, TPO- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμέγη, Hipp. 

Τροπικός, ἢ, Ov, (τρόπος) :—belong- 
ing to a turn ΟΥ̓ turning ; ὁ Tp. κύκλος. 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 K, οἵ. 
898 B, etc.: τὼ τροπικά, the parts 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—II. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression ; but 
on the Stoical τροπικόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρόπις, 7, older Ep. gen. τρόπιος, 
later τρόπιδος, also τρόπεως: (τρέ- 
πω) :---θ ship’s keel, Od. 12, 421, etc.; 
Tp. veoc, Od.-7, 252; 19, 278, Hat. 2, 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 151 :- -τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, 1. 6. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :—met- 
aph., 7p. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


Τροπολογέω, ὦ, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Tporodoyia, ag, ἢ» tropical or figu- 
rative speech, 

Τροπομάσθλης, ηἡτος, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; Or one who de- 
serves whipping for his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Τροπός, ov, ὃ, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
To. δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος. Lat. strophus, stropus, 
stroppus, and later τροπωτῆρ.---1]. in 
later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 Ὁ. 

Τρόπος, 0, (τρέπω) :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., α way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hadt., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to gO ON as one is, 
Hdt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—l. in dat., τρόπῳ. τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; οὐδενὶ τρό- 
πῳ, ἴῃ no wise, Id. 4, 111; rive, τῷ 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elmsl. Baech. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s] humour, in 
Aesch. Cho, 754 :—more rarely in pl:, 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. Ὁ. 468, cf. 
Phil. 128 (so, ἐν τρόποις ᾿Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Kum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
mov, Hdt.1, 189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῆν. Hipp.: βάρβα- 
pov τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hat. 2, 57, 
ef. Aesch: Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ πωντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, tsocr., etc.: 
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also, κατὰ πώντα Tp., Ken. An. 6, 6, 
30:— kata τρόπον, filly, duly, Lat. 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόπον 
φύσεως, according to nature, Plat. 
Legg. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπον 
ἦθος, the usual custom, Id: Tim. 42 — 
.-—Ill. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N.1, 42; τρόπος ἐπι- 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίον, οἵ a quiet temper, 
Hat. 1, 107, cf. 3,36; φιλάνθρωπος τρ.; 
Aesch. Pr.11; οὐ τοὐμοῦ τρόπον, Ar. 
Vesp, 1002; ξυγγενὴς τοὐμοῦ Tpd- 
mov, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 ἢ), opp. to awd τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; με- 
TAAAGTTEL οὐ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes- 
chin. 65, 1 :—esp. in plur., Pind. P. 
10, 58, and Trag., etc.; σκληρός, ἀμ- 
voc Tove τρόπους, AY. Pae. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thue. 2; 
39.—lV. in music, like ἁρμονέα, a par- 
ticular mode, tp. Λύδιος, Pind. Ο. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C.—V. τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, i. 6. changed 
or figurative expressions, Cic. Brut. 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI, in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12. 

Tporogopéw, ὥ, (τρόπος, φέρω) :— 
c. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. τροφοφορέω. 

Τροπόω, ©, (tpdmoc):—hike τρέπω, 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός I) to 
Furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον., fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with its thong, Ar, 
Ach. 553. Hence 

Τροπωτήρ, ἦρος, δ,'Ξετροπός, Ar. 
Ach. 549, Thuc. 2, 98 :--ὠλεβὸς τρ., 
sensu obscoeno, Xenarch. Βουταλ. 
1, 8, ubi v. Meineke. 

TT povevrivoc, ov, ὃ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. ἡ, Castel- 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 

Τρουλλίον, ov, τό, a ladle, trowel, 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

Τροφάλιον, ov, τό, dim. from zpo- 
panic, Alex. Tavvuy. 1, 12. [a] 

Tpoedaric, idoc, 7, fresh cheese (from 
τρέφω, to curdle), Antiph. Abr. ἐρῶν 
1; also, tp. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλίς, Aeol. τρυ- 
φαλίο, τραφαλίς, τραφαλλίς, τραφα- 

ός. : 


Tpodeia, Ta, (τροφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse OY rearer, Tp. πληροῦν, ὠποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. heb. 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep. 520 B; 7. μα- 
τρός, ἃ mother’s reward fer nursing, 
Hur. Ion 1493.—I. βίου τροφεῖα, like 
τροφῇ, one’s living, food, Soph. O. C. 
341. 


Tpodetc, ἕως, ὁ, (τροφή) :—one who 
rears OY brings up, a rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El. 16, Antipho 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch, 
Cho. 760.—H. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and fountains of 
Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοί, 1. 6. ye 
who have fed me, ΟΥ̓ with whom I have 
lived 1----οἴ, τροφός. 

Τροφεύω, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. : 

Τροφέω,Ξε τρέφω, hence in Od. 3,. 
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290, τροφέοντα as v. 1. for τροφόεντα, 
Lob, Phryn. 589. : 
Τροφή,. ἧς, ἣν, (τρέφω) :—nourish- 
ment, food, rctuals, Hdt. 8, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βίου τροφῆ or τροφαί, 
away of life, livelihood, living, Id. O. 
C. 328, 338, 362, 446; so τροφῇ alone, 
Id. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etc.—Ill. @ rearing or nursing, 
bringing up, Hdt. 2, 3, and Trag.; 
χάριν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
729 ;—and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. O. 
4, 24;—éxriverv τροφώς. much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548:—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schutz, ἐπεκότους tp0dd¢.—2. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. Ο. 4, 24.—Ill. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 
people, Soph. O. T. 1; of animals, 
Eur. Cycl. 189. 

Πρόφημα, ατος, τό, (τροφέω) nour- 
ishment, food. 

Τρόφι, Il. 11, 307, v. τρόφις. 

Tpodiac, ov, ὃ, (τρέφω) brought up 
in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι, Opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
zp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

Tpogipaioc, a, ov, nourishing. 

Tpddipoc, ἢ, ον, also o¢, ov, (τρο- 
oh) :—nourishing, nutritious, opp. to 
ἄτροφος, Theophr.: c. gen., γῆ τρό- 
φιμος τέκνων, earth frutful im chil- 
dren, Eur. Tro. 1302 ; also, τρόφ. πε- 
ot τινος, Plat. Legg. 845 D.—II. ὁ τρό- 
φιμος, one who finds board, master of 
the house; ἡ τροφίμη, the mistress.— 
Ill. pass., nourished and reared up, a 
nurseling, foster-child, παῖς Tp. τινος, 
Hur. Ion 684 ; of τρόφιμοι, Plat. Rep. 
520 D, etc.; esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell. 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
8. V.:—7p. κύνες, dogs kept in the 
house. Cf. also μόθων, μόθαξ.---2. of 
plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
Hence 
. Προφίμότης, nto¢, 7, nutritiousness. 
. Tpddtoc, a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. 

Τρόφις, ὃ, 7, τρόφι, τό, YEN. Loc, 
(τρέφω) :—well-fed, stout, large, Τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, Il. 11, 307, 
cf. τροφόεις : of men, ἐπεὼν γένων- 
Tat τρόφιες οἱ παῖδες, when the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9.—Il. τρόφις 
’Hyveotyaiov, like τρόφιμος, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχις). 
~ Προφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; ef. 
Foés. Oecon. 

Tpoddetc, coca, εν, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
eva, Il. 15, 621, Od. 3, 290; cf. τρό- 
φις and πηγός. a 

Toogorotoc, 6v, 6. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, οὔ, ὃ and 7, (τρέφω) α feed- 
er, rearer: in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλη τρόφος EdptxAeca 
2, 361, etc.; so too in Hdt. 2, 156; 6, 
61; and Att.; of acity, Συρακόσαι; av- 
δρῶν ἵππων Te δαιμόνιαι τροφοΐ, 
Pind. P. 2, 5.—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τροφεύς, Lob. Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 
Bl. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit.268 A.—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat. Polit. 289 A.—IIL. pass., a foster- 
child nurseling, Hesych. 
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Tpododopéw, ὥ, to bring One nour- 
ishment, cherish, sustain, LXX. and 
N. T. (with ἐτροποφόρησε as av. |.): 
from 

T pogoddpne, ov, 0, one who rears ΟΥ̓ 
nourishes. 

“ροφῶδης, ες, of nutritious nature. 
-Π Ξετροφιώδης. 

Tpoddévioc, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba- 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οἱ σηκοὶ Tpogwviov, Eur. lon 
300; in Strab. τοῦ Διὸς Tpodwviov 
μαντεῖον, p. 414: and simply εἰς Tpo- 
gwviov, Ar. Nub. 508. 

Τροχάδην, adv., (τρέχω) :—running 
in the course or race, formed like jo- 
γάδην, σποράδην, etc. [ἃ] 

Tpoyalu, f. -ὥσω,(τρόχος)---«τρέχω, 
to run along, run quickly, Hdt. 9, 66, 
Eur. Hel.-724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582:--7p. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoydixoc, or (as some Gramm. 
prefer) τροχαιϊκός, 4, Ov, trochaic. 

Tpoyaioc, a, ov, (τρόχος) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, ὁ 
τροχαῖος (SC. πούς), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called χορεῖος, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, οἱ σαλπιγκταὶ 
τροχαῖόν TL συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Yncert. ap. Suid. 

Τροχᾶλεῖον, ov, τό, (τροχαλός) a 
globe or sphere, Arat. 530. } 

Τροχἄλία, ac, 7, (τροχαλός) a cyl- 
inder revolving on its own axis, the sheaf 
of a pulley (τροχιλέα), Arist. Mechan. 
18 ;—unless it be the same as Tpoye- 
Aéa (q. V.), for in 1. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses τροχα- 
Aia alone, v. Hemst. Hence 

Tpoyarila, f. -iow, to roll:—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
cyd: p. 77. 

Τροχἄλιώδης, ες» (εἶδος) like a τρο- 
χαλία, Hipp. 

Τροχᾶλός, ἢ, όν, (τρέχω) : running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι. to make one 
run quick, Hes. Op. 516; τρ. ὄχγοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
ἐντρόχαλος.---11. round, Anth. P. 5, 
35, etc.; cf. τρόχμαλος. 

Τροχαντῆρ, ἦρος; 0, (τροχάζω) :--- 
a runner, runner round.—lI. the ball on 
which the hip-bone turns in its socket,— 
Ill. part of the stern of a ship. —lV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
voc IV. 

Tpoyde, adoc, 7,=évopopic, a light 
shoe, for running quick. 

Tpoyaoua, atoc, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

Τροχάω, Ep. collat. form of τροχά- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: hence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. 

Tpovedc, d, 6v,=sq., dub. in Nic. 
Th. 658. 

Tpoyepoc, a, ὄν, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς Tp., tripping 
time, Arist. Rhet..3, 8, 4.—II. round 
as a wheel. 

Τροχή, ἧς, ἡ,Ξετρόχος, a running, 
course, Hesych. 

TpoynAdoia, ac, 7, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

Tpoynhdréw, @, to drive a chariot: 
—generally, to drive about, drive round 
and round, μανίαισι τροχηλατεῖν τινά, 
Eur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ᾽ 
ee πλανώμενον, Id. El. 1253: 
rom ’ 


TPOX 

Τροχηλάτης, ου, ὁ, (τροχός, ἐλαύ- 
γΩῚ :—strictly, one who guides wheels, 
1. 6. a charioteer, tormed like ἱππηλά- 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [ἃ] 

Τροχήλᾶἄτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, okn- 
voi, Aesch. Pers. 100] ; δίφροι, Soph. 
ἘΣ, 49.—2. dragged by or at the wheels, 
σφαγαὶ “Extopoc τρῥοχήλατοι, Eur. 
Andr. 399.—3. ploughed with wheels, 
tptodoc, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
formed on the wheel, esp. the potter’s 
wheel, λύχνος, Ar. Eccl. 1, cf. Xen- 
arch. Βουταλ. 1, 9, et ibi Meineke.— 
5. metaph., driven round and round, 


driven about, Eur. 1. T. 82. 


Τροχιά, ἄς, 7, (τροχός) the track of 
wheels ; generally, a track, Nic. Th. 
816.—II. the round of a wheel, Auth. 
P. 9, 418. 

Tpoyiaoua, ατος, τό, as from τρο- 
χιάζω,Ξετροχός, wheel-work. 

Τροχίζω, f. -ίσω, (τροχός) :—to turn 
round on the wheel, torture, Antipho 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—II. to run over with the wheels. 
—Ill. to furnish with wheels, Math. 


| Vett—IV. intr., to run round; and, 


generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

- Tpoyiréa, ac, 7, a pulley, Lat. tro- 
chlea, Arist. Mechan. 18; where also 
we have tpoyadia (q. v.), and as a 
v. l. τροχιλαία : τροχιλία is another 
form, v. sub voc. 

Τροχϊλία, ac, 7,—foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλια, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

Τροχίλος, ov, ὁ, (τρέχω) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick BdéAAai out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hat. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, who 
represents it as picking the croco- 
dile’s teeth: elsewh. κλαδαρόρυγχος. 
cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. a small land-bird, prob. the wren, 
also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called τύραννος.---Ἰ1. in archi- 
tecture, a hollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 
[In Hat. the older edd. wrote tpoyi- 
ioc, but the poetic passages quoted 
show that ¢ is short, and τροχίλος is 
now generally read. | 

ἘΤρόχιλος, ov, ὃ, Trochilus, a hiero- 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

Τροχιός, d, ov, v. Jac. Anth. P. p. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, tog and ewe, ὃ, (τρέχω) a 
runner, messenger, footman, Aesch. Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from 56. 

Tpoyiokoc, ov, ὁ, dim. from tpo- 
χός, @ small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 
Oecon. 

Τρόχμᾶλος, ov, ὃ, (sc. λίθος) like 
τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 
Theophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic. Th. 143, cf. Lyc. 1064. 

Tpoyxodivéa, ὦ, f. -jow, (τροχός, δι- 
νέω) :—like orpopodtvéw, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 
ἑλίγδην tp., Aesch. Pr, 882. 

Τροχοειδῆς, é¢, (τροχός, Eidoc) :— 
like a wheel, round, rp. λίμνη, the lake 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; 7, 
140; called also περιηγής (q. v.): cf. 


sq. 
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. Τροχόεις, εσσα, εν, (τροχός) :--- 
round as a wheel, round: Tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf. Nic. 
Th..332, etc. ν᾿ 

Τροχοκουράς, adoc, ὃ, 7, and τρο- 

χοκουρίς, idoc, 7, (τροχός, κείρω) 
shaven or shorn all round, Choeril. 4. 
. Προχοπαικτέω, ©, (τροχός, Tal- 
κτης) :—to play with wheels or hoops, 
Artemid.. 1, 76; or perh—vpoyovc 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2, 22. 

Τροχοπέδη, ης; 7, the drag or break 
of a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

Τροχοποιέω, ὥ, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from 

Τροχοποιός, bv, (τροχός: ποιέω) 

making wheels : ὃ Tp., a wheelwright. 
_ Πρροχός, οὔ, ὁ, (τρέχω) :—Strictly, 
a runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173; 21,178: 
the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—IlI. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 
etc.; τροχοῖς ἐπημαξευμένη, Soph. 
Ant. 251]: ---τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph, Fr. 713.—2. a potter’s 
wheel, Il. 18, 600 ; τροχῷ éAabeic, Ar. 
Eccl: 4; cf. Lob. Phryn. 147.—HI. a 
boy’s hoop, made of iron or copper, 
with loose rings that jingled as it 
moved, the Graecus irochus of Horat. 
Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called ἐλατῆρ, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
KpiknAacia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, 
Lat. turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὲ τὸν Tpo- 
χὸν ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; cf. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σης; round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VL. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
χωμα, Optykoc.—Cf. sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, 0, α running, course, 
esp. a circular course, revolution, e. g. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς τρ.» 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés. Oec. Hipp. : generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms].—Ill. a place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—III. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
6. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—writing τρο- 
χός for a round, τρόχος for a course, 
v. Valck., cf. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, εἶδος): 
τροχοειδής. 

Τρόχωμα, ατος, τό,Ξετροχός VI. 

τρύβλιον, ov, τό; (not τρυβλίον, 
Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 535), α cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In 
form it isa dim., but not in signf.; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of τρυβί, from 
tovw, be received in Nic. Al. 44.) 

Τρύγαβόλιον, also τρὕγηβόλιον, 
ov, τό, a place for keeping fruits in. 

tTpvyaioc, ov, ὁ, Trygaeus (1. 68. 
vine-dresser), chief character in the 
Plutus of Aristophanes. 

Tpiydu, 6, f. -ἤσω, (τρύγη) :—to 
gather in ripe fruits, gather in the vin- 
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tage or harvest, τρυγόωσιν, Od. 7, | 


124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognato, τρυγᾶν καρπόν, 
Hat. 4, 199: also in mid., μέλε Tpv- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.—II. c. acc., to 
reap or take the crop off a field, ὅτε 
τρυγόῳεν ἀλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
yoev), Il. 18, 566; κῆπον Tp., Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, 1. e: get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin.—llII. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. 634, ubi v. Schol. 

Tpvyyac, ὃ, v. 1. for πύγαργος; 
Arist. H. A. 8, 3, 13. 

Tpvyepéc, a, 6v, (tpvE)=Tpvyadne, 
να tt Ge ee ee 

Tpvyéw, = Enpaivw, Hesych., v. 
Tpvyn II. 

Τρύγη, 16% (τρύγω) :—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, dpvTTw, as the notion of 
rupeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] 

Τρῦγηβόλιον, ov, τό, ν. τρυγαβό- 
λιον. 

“Τρῦγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

Τρύγησις, εως, 7,(Tpvydw) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητήρ, ἦρος, 6, (τρυγάω) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc, 293. [With a, contrary to 
custom. ] 

Τρύὕγητήριον, ov, TO, a wine-press. 

Τρῦγητής, οὔ, 6,=TpvynTnp, LXX. 
Hence 

Τρὕγητικός, 4, Ov, belonging to the 
harvest or vintage. 

Τρύγητος, ov, ὁ, (τρυγάω) :—a 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.---11.--- τρύγη, the 
Fruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
roUyaTes in signf. Il; v. sub ἄμητος.) 

0) 


Tpvyntpia, 7, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Tpvyngayoc, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
γος. [a] 

Tpvyndaviog, (τρύγη, φαίνομαι) 
oivoc, 6, OY τὸ τρυγηφάνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 

Tpvynddpoc, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
ing fruits, esp. wine, om. Ap. 
529. 

Tpvyia, ac, 7, (τρύξ), dub. in 
Geop. : 

Tpvyiac, ov, ὃ, (τρύξ) full of lees, 
oivoc, Orac. ap. Ath. 31 B. 

Τρύὕγίζω, (τρύξ) to become full of 
ees. 

Τρύγικός, ἢ, Ov, (τρύξ) of lees := 
τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 
rey εν. N, OV, (τρύξ) full of lees. 
ὕ 


Τούχες, ἡ,Ξεὔλυρα, dub. in Hipp. 
p. 92. ; 
Tpvyodainwrv, ovoc, ὃ, (τρύξ, δαί- 
fav) in Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
devil poet. 

Tpvyodidnorc, 7, a diving into lees, 
a game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

Τρυγόζω,Ξε τρύζω, of doves, A. B, 
p. 1452. 
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Τρὕγοιπέω, ὦ, to strain, filter, esp. 
to strain wine: from 

Τρύγοιπος, ὁ, (τρύξ, imor):—a 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; ef. 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpdyovda, Vv. θρυγανάω. 

Tpvyoviov, ov, τό, dim. from tpv- 
yov, Philodem. ap. Suid. 5. v. Σαβα- 
κῶν. 

Τρυγόνιος, a, ov, coming from or 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 480. 
—Il. τὸ zp., a plant, also περιστερεών.-. 

Tpvyoc, 6, later form for τρύγη, 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpvyowev, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl. 
opt. from τρυγάω, 1]. 18, 566. 

Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρύσκω 
and φρύγω. _ 

Tpvyw0éo,=kouovéw. 

Tpvyedne, ες,(τρύξ, εἶδος) like lees, 
Hipp., nr 2, 693 E. 

Tpvywdia, ac, 7,=Kep@dia, Ar. 
Ach. 409, Sait ae we 

Τρύὕγῳδικός, ἢ, 6v,= κωμῳδικός, 
Ar. Ach. 886. Ady. -κῶς. 

Τρυγωδοποιομουσικῆῇ, ἧς, 7, (sc. 
τέχνη), the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

Τρύγῳδός, od, ὃ, (τρύξ, dn) :— 
strictly, a must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537 ; 
either because the singers smeared 
their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine: 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Tpvywooc, -éw, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for τρα- 
γῳδός, etc., except satirically, v. 
Bentl. Phal. p. 296. 

Τρῦγών, voc, 7, (τρύζω) the turtle- 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος λαλίστερος, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theocr. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. p. 35, Luc. 

TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292 ; cf. τρυγόζω :—also of liquids, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, to 
mutter, murmur, Il. 9, 311. (Onoma- 
top., like τρίζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) 

Τρϑήλα, 7, Ξετρυήλης. ᾿ : 

Τρυήλης, ov, 0, (TPvw) something 
for stirring with, a ladle, spoon, Lat.. 
trua, trulla, Luc. Lexiph. 7. 

Τρύηλις, 7,=Tpundne. [Ὁ] 

Τρυλλίζω, also τρυλίζω,---θρυλλί- 
ζω, Hipp.: esp. of the ery of ἃ quail, 
cf. Poll. 5, 89. (Onomatop., like 
Tpvlu.) ᾿ 

Τρῦμα, aroc, τό, (τρύω)---τρϑμη, α. 
hole. z 

Τρυμᾶλιά, ac, 7, (τρύω)Ξετρύμη. 
a hole, Sotad. ap. Ath. 621 A. 

Tpoudrior, ov, τό, dim. from τρῦ- 
μα. [ἃ] 

Τρύμη, ne, ἢ, (τρύω) α hole—Il. 
metaph., a sharp fellow, sty knave, Ar. 
Nub. 448. [Ὁ] ὦ 

Τρύξ, 7, gen. τρῦὕγός, (τρύγω) :— 
new wine not yet fermented and racked. 
off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. Ὧρ. 
4. Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must Mm 
autumn, Lat. quae nondum desedit, 1. e. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—II. the lees of wine, oil, etc., dregs, 
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Lat. faex, olvoc ἀπὸ τρυγός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν 
τρύγα, Ar. Plut. 1086 ; καὶ ἐς τρύγα, 
Theocr. 7,70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πί- 
Gov, Luc. Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῆ- 
ecoa, Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 
73; of bile and other secretions, Hipp. 
—2. metaph., of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1309, Plut. 1086.—III. rpé- 
yec στεμφυλίτιδες. second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
tora, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
τρύξ, Theophr.: cf. τρυγηφάνιος.--- 
LV. τρὺξ οἴνου ὀπτῆ or πεφρυγμένη, 
salt of tartar, later φέκληῃ (ar Sfae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
Wine-vats, τροχέσκοις τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. Pl. 9, 9, 3. 

᾿ Τρυξώδης, ec, late form for τρυγώ- 
δης. 

Tptoc, τό, (τρύω)---πόνος, distress, 
to2l, labour. - 

Tpiza, 7, (Tptw)=Tpb7y, & hole. 
Hence 

Τρυπαάλώπηξ, noc, ὃ, (ἀλώπηξ) a 
fox that creeps into any hole: a sly 
knave, A. B. 

Tpixdvn, ne, ἦν: (τρυπάω) like τρύ- 
aavoy, a borer, gimlet. [a] 

Τρυπᾶνέα, ac, 4, « theng drawn 
through the handle of a borer. 

Τρυπᾶνέζω, f. -icw, to bore, pierce 
through. 

. Τρῦπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
πανον. a small borer, gimlet. [ἃ] 

Τρύπᾶνον, ov, τό, (τρῦπάω) :—a 
carpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανέα), cf. Hur. Cycl. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—Il. asurgical instrument, the trepan, 
to. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen. : rp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to 
prevent its piercing to the brain, Ga- 
len.—llI. fire or touchwoed, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; ef. zupeiov.—lV. 
τὰ τρύπανα, metaph. for οἱ ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. p. 55, 43. 

Τρῦυπῶνοῦχος, ov, ὃ, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. 

Tporda, ὥ, f. jou, (τρῦπα, τρύ- 
πη): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 E, etc.: δι’ ὦτος τε- 
τρυπημένου, through well-bored ear, 
i. 6. open to hear, Soph. Fr. 737 ; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος τετρυπημένη;, the peb- 
ble of condemnation (which had a hole 
in it, opp. to πλήρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἔξοδος, Luc. Alex. 16 :— 
sensu obsc., ἀπίῃ. Plan. 243.—Ace. 
to Thom. M. the word is not Att., but 
sail ie. 

Tpsrn, ne, 7, like τρῦπα, a hole. [ὕ, 
Jac. Anth. P. p. 801.] 

Τρύπημα, ατος, τό, (τρυπάω) that 
which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; tp. νεώς, i.e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
ebscoeno, Ar. Eccl. 624. 

Τρύπησις. ewe, 7), (TpvTdw) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4. 

Τρῦπητήρ, ἦρος, ὃ, (τρυπάω) α cop- 
per or earthenware vessel pierced full of 
foles, a colander. 

. Tpinnrhe, οὔ, ὁ, (τρυπάω) a borer, 
Plat. Crat, 388 Ὁ. 

Tptcdvup, ορος, ὁ, ἧ,(τρύω, ἀνήρ): 

—boring, i. 6. wearing out or harassing 


men, add, Soph. Phil. 209. [a] 
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Τρῦσίβθιος, ov, (τρύω, βίος) wearing 
out life, making it miserable, Ar. Nub. 
421. [oi] 

Τρῦσίππιον, ov, (τρύω, immog) :— 
a mark burnt on the jaw of a horse su- 
perannuated in the public service, Eu- 
pol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 
Sam. 2, 

Tptorc, 7, (τρύω) a wearing away ; 
exhaustion, distress. 

Τρύσκω, f. τρύξω.---τρύω, τρύχω, 
Hesych., but also like τρύγω,τρυγέω, 
=énpaiva, to dry, Id.—Prob., how- 
ever, Only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη; τρυγώω, etc. 

_ Tpvopos, οὔ, ὁ, (τρύζω) @ murmur- 
mg, moaning. 

Τρυσσός, ἢ, 6v, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and so=tpudepic: 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Tpvrdveva, to weigh: from 

Tpotavn, nc, 7, the tongue of a bal- 
ance; generally, ἃ balance, pair of 
scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 
60, 7, Luc., etc. [a] 

ἐΤρύφαινα, ne, 7, Tryphaena, fem. 
pr:,ms NOTE. 

Τρύφάλεια, ac, 7, α helmet, freq. in 
Hom., and Hes. ; τρέπτυχος, 1]. 11, 
352 ; αὐλῶπις, 13,530; immovpic, 19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς and φά- 
Aoc, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλεια: but Buttm. Lexil., 5. v. φά- 
Aoc, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύω, as a helmet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 

Tpuddan, n¢, ἡ-Ξετρυφώλεια, only 
in Hesych. 

Τρύφαλίς, ίδος, 7, (τρύφος) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. τροφαλίς: τρυφαμίς in Draco is 
perh. only ἃ f. 1. 

Τρύφαξ, akoc, ὁ, α wanton, debau- 
chee, Hippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[Ὁ] 


Τρύφάω, ὦ, f. -ἥἤσω, (τρυφῇ) :—to 
live softly or delicately, fare sumptuously 
or dainiily, Eur. Supp. 552, Jon 1376, 
Tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, |socr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; TO τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455:—hence, like Lat. fasti- 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd. 11 E, Lach. 179 C.—2. to be wi- 
centious, to revel, Eur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῆν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
—3. to pride one’s self, ἐπί τινε, Eur. 
I, A. 1303 :—to carry τὲ high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Kur. Supp. 214, Dem. 
402, fin. ; tp. διότι..., Plat. Prot. 327 
E . 


Tpidepaivouat, as pass., (τρυφε- 
poc) to be made or be delicate, etc.; 
τρυφερανθείς, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 

Τρῦὕφεραμπέχονος, ov, (τρυφερός, 
ἈΠ πο ΤΌΡη) with soft garments, Ἴωνες, 
Antiph. Dodon. 1. 

Tpvdepevouat, as pass., (τρυφερός) 
Ξετρυφεραίνομαι. 

Tpvdgepia, ας, 7, (τρυφερός)---τρυ- 
φερότης. 

TpigepdBiog, ov, living delicately, 
luxuriously. 

Tpidepoc, a, ὄν, (τρυφή) : soft, del- 
icate, Tp. πλόκαμος, Kur. Bacch. 150: 
— effeminate, luxurious, voluptuous, like 
ἁβρός, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl, 901; ἐς τὸ τρυ- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς, Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as adv., Ar. 
Vesp. 1169.—I. feeble, frail, Plut. 
Plitoe.2- 

Tpigepocapkoc, ov, (τρυφερός, 
σάρξ) with soft, tender flesh or body. 

'Γρῦφεροστήμων, ov, (tpvdende, 
στήμων) of delicate warp or texture. 

Τρυύφερότης, τος, 7; (τρυφερός) 
luxury, daintiness, Ath. 544 F, LXX. 
_ Τρυφερόχρως, wv, -χρώς, ὥτος, 6, 
7, and -χρωτος, ov, (τρυφερός, χρώς) 
of tender skin or hue, Diosc. 

Τρύφερώδης, ες, (τρυφερός, εἶδος) 
of delicate or luxurious kind: prone to 
lucury. Adv. -ddc. - 

'Τρύφή, ἧς, 7, (θρύπτω, τρυφῆναι): 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
luxuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwixai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα τρυφᾶς, Id. Phoen. 
149].—2. revelling, wantonness ; TOV 
γυναικῶν 7 τρυφῆ, Ar. Lys. 387; 7p. 
καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ μαλθακίω, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

tT pvon, nc, 7, Tryphe, fem. pr. n., 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Tpt¢nrdc, 7, 6v, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. ͵ 

Tpvonua, ατος, τό, (τρυφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, To. λέκτρων, Eur. 1. A. 1050; in 
plur., luauwries, Lat. deliciae, Polyzel. 
Incert. L. 

Τρύφητήῆς, οὔ, ὁ, also τρὕφητίας, 
GV, ὁ, a voluptuary. 

Τρύφητιάω, ὦ, desiderat. from τρυ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. ΑἹ. 

Tpigntikoc, ἢ, Ov, (τρυφάω) given 
to revelry, voluptuous, Clem. Al. 

ἐΤρυφιεόδωρος, ov, ὃ, Tryphiodorus, 
a late poet. 

Τρύφοκαλάσιρις, 4, α soft, costly 
woman’s garment, Ar. Fr. 309, 6 

Τρύφος, εος, τό, (θρύπτω, τρὑφῆ- 
να!) :—that which is broken off or to 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508 ; ἄρτου, Anth. P. 6,105: in plur., 
Hat. 4, 181; tp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. 

tTpvgav, ὠνος, ὁ, (θρύπτω, τρυ- 
φῆναι) Tryphon, appell. of Ptolemy 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618 C.—Oth- 
ers in Plut.; Ath.; ete. 

tTpvddca, nc, 7, Tryphosa, fem. 
prea, Ns Te 

Τρῦυχηλός, ή, 6v,=sq. 

Τρῦχηρός, a, όν, (τρῦχος) ragged, 
tattered, worn out, τρυχηρὼ περὶ τρυ- 
χηρὸν χρόα Aakiouara, Eur. Tro. 
496. 


Tpvyivog, 7, ov, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. ; 
Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος, 
a tatter or shred, Hipp. 
Τρύχνος,ου, 0,=aTpvyvoc, Theocr. 
EYE 

Τρυχνόω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, coc, τό, (Tpbyw) that which 
is worn out, esp. a tatlered gurment, a 
rag, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει πέ- 
πλων, Eur. El. 501: esp. in plur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418, 
etc. [The old Gramm. write τρύχος, 
but the poets have always ὕ, acc. to 
the deriv. from τρύχω. 

Τρυχόω, rare pres. for τρύχω, 
Mimnerm. 2, 12:—later writers 
tormed from it an aor. ἐτρύχωσα, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass. 
τετρυχωμένος, the two latter in 
Hipp. ; 80, τῷ πολέμῳ τετρυχωμένγοι, 
Thuc. 7, 28, cf. Polvb. 1, 11, 2. 
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Τρύχω, ἴ. -ξω, (tpbw):—to rub away, 
wear out, destroy, οἶκον Tp., to consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτωχὸν οὐκ. ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
é αὐτόν, no one would invite a beg- 
gar to eat him out of house and home, 
Od. 17, 387.—2. generally, to wear 
out, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theoen. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες; πό- 
θος, etc., Anth. P. 12, 88, 148 ; to dis- 
tress, afflict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. O. 'T. 666; τρύχουσα 
σαυτῆν, Eur. Hel. 1286 :—pass., to be 
worn out, etc., τρυχόμενος, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακίαις Tp., Hur. Hipp. 147; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pine away 
for some one, Ar. Pac. 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, q. ν.; and cf. 
τρύω. [Ὁ] 

Τρύχωσις, ewe, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [0] 

‘TPYQ, esp. used in pf. pass. τέ- 
Tpvual, part. reTpvuévoc, inf. τετρῦ- 
σθαι; the other tenses are more usu. 
taken from tpvyw: yet Aesch. Pr. 
27 has fut. tpvow. 100 rub, rub off or 
away: hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι ταλαιπω- 
pinow, Wess. Hat. 6, 12, cf. Rubnk. 
Tim.; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hdt. 1, 22, οἵ. 
2, 129; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 Ὁ ; πράγματα τετρυ- 
μένω, Polyb. 1, 602, 7. (ΠΤ ρύω is akin 
tO TETPULVH, τρώω, τιτρώσκω, τείρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη;, τρυ- 
πάω, τρύπανον: τρῦμα, τρύμη; τρυ- 
μαλιά : θρύπτω, τρύφος, τρυφῆ, τρυ- 
φάω, τρυφερός, etc.) [Ὁ, so that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
voc, aS is sometimes done, Wess. 
Hat. 2, 129, εἰς. 

tTpwai, Gv, αἱ, the Trojan females, 
Il. 3, 384; etc. 

Tpade, άδος, 7, fem. of Τρώς, tas 
adj. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without yuvy)t @ Trojan 
woman, in plur. freq. in IL—II. later 
t(with or without γῆ), the region of 
Troy, the Troad.—}Il. Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v. ’Av7i- 
γόνεια (2), N. T. 

Tpwydha, τά, (τρώγω): --- fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweeitmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also τρωκτά. he adj. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, 15 quoted by 
Hesych. 

ΤΤρωγίλιον, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

. tT pdytAog, ev, 0, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, , T’rogili- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

_ tT pwyittc, oc, 7, Trogitis, a lake 
in Lycaonia, bedi ὍΣ τ 

TpdéyAn, no, I, (τρώγω) :---α hole, 
hollow, Batr. £2, ey H. A. 5, 20, 
2; cf. Foés. Oec. Hipp. 

. Πρωγλήτης, ov, ὃ, a kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tin :—also τρωγλίτης. 

TpwyAitic, ἐδος, 7, ἃ kind of myrrh ; 
also τρωγλοδῦτις. 

Τρωγλοδύνω,Ξετρωγλοδύω. [Ὁ] 

“Τρωγλοδὕύτέω, ὥ, to dwell in holes, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

Hoappe τη ov, ὁ, (τρώγῃ, δύω) 
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one who creeps into holes: hence οἱ 
Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—12. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.+—II. 
name of a bird, prob.=tpwyAjrye. 
[wv] Hence 

TpwyAodvrikéc, ἢ. ov, of, belonging 
to dwellers in holes, ζῶα tp., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1, 27: βίος 
Tp., @ subterranean life.—Il. of or be- 
longing to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
-κῶς, Strab. 
ee ἐδος, y= TpwyAiTee, 

iod. 

Τρωγλόδῦτος, ov,= τρωγλοδύτης, 
res Part. An. 4, 11, ἐνῷ ᾿ a 

Τρωγλοδύω, (τρώγλη; δύω) to creep 
nto holes or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] 

ΤΤρωγΐὕλλιον, ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 

TPOTQ, f. τρώξομαι : aor. ἔτρἄ- 
γον, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd: κατατρώξαντες 
in Timon Fy. 7: aor. pass. ἐτράγην 
[a]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, dypworiy 
Tp., Od. 6,90; of swine, ἐρεβένθους 
Tp., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, rove γενομένους κυά- 
μους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
τέονται, Hdt. 2, 37, ef. 1,171; 2,92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(v. Tpwydhia, τρωκτάλ) :—generally, 
to eat, Tp. καὶ πίνειν, Dem. 402, 21. 
(Tpoyo is from the same root as 
τρώω, τρύω, QQ. V.) 

tTpdec, wy, ol, the Trojans, v. 
Τρώς 1. 

'Τρωΐᾶθεν, adv., from Troy, Pind. 
N. 7, 60. 

+Tpwite, ddoc, 7, v. sub Tpdioc. 

“Tpwikds, ἢ, 6v, (Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. 10, 11: τὰ Towikd, 
Trojan affairs, 1. 6. the Trojan war, 
Haft. 2, 145. 

tTpwidoc, ov, 6, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Tpoidoc.—2. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Tpdioc, ἢ, ov, Ep. and Ion. for 
Tpwoc, Trojan, ἵπποι, 1). +5, 222+: pe- 
eul. fem., T'ipwidc, ddoe, 7, tyuvaixec, 
I]. 9, 139; etc.; αἱ Κολωναὶ Tpwic- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.f,a Trojan 
woman, Il. 118, 122; ete.t: ef. Τρωάς. 

ρωκτώ, Ta, V. τρωκτός. 

"ρωκταΐζω,Ξεκακουργέω, BK. M. 

Tpaxtne, ov, 0, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it. by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, di- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop. ἢ. As ad}., τρῶκταιε 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—II. a sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A.1, 5,—the duie 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) ὁ 

Τρωκτός, 4. ὄν, verb. Adj. from 
τρώγω, to be gnawed or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
TpwydAa, figs, almonds, etc., dessert, 

ipp., Xen. An. 5, 3, 12. 

TpOua; τρωματίζω, τρωματίης, lon. 
for rpavuer-, Hd 

Tpoun, n¢, Dor. τρώμᾷ, ἡ,Ξετρῶμα, 
τραῦμα, TP. ἕλκεος, ἃ festering wound, 
Pind. P. 4, 483. 

_ tTpwvric, idoc, 7, Tronis, a region. 
of Daulia, Paus. 10, 4, 10. 
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Τρώννυμι, τρωννύω,ΞΞ τρώω, τι- 
τρώσκω, dub. 

ρώξ, 6, gen. τρωγός, (τρώγω) ἃ 
gnawer : esp. a caterpillar, Strattis In- 
cert. 18.—Il.=tpayAn, Hesych. 

Τρωξαλλίς, idoc, 7,—foreg. I, Alex. 
᾿Απεγλαῦνκ. 1, 12. 

Τρώξανον, ov, τό, (τρώγω) that 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—Il]. dry wood, brush- 
wood, Theophr.: also written zpai- 
Eavoy and Tpatcavoy. 
. Τρωξάρτης, ov, ὁ, (τρώγω, ἄρτος) 

read-gnawer, name of a mouse In 
Batr. 28. Ὶ 

Τρώξιμος, ον, (τρώγωγξετρωκτός: 
--τὰ τρώξιμαξετρωκτά, Hipp. 

Τρῶξις, ews, ἣν (τρώγω) a gnawime, 
eating of raw fruit. 

Τρῳός, ὦ, ὄν, contr. for Tpdioe 
(Τρώς), Trojan, immos, 1]. 23, 291: 
Τρῳαὶ κύνες, oft. in Il.; but when 
‘Trojan women are meant, it is Tpwui, 
without « subscr. 

'Τρωοφθόρος, ον, (Τρώς, φϑείρω) de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 5 

Τρωπόω, 6, poet. for τρέπω, to 
turn: to change, ἥτε dpa τρωπῶσα 
χέει πολνηχέα φωνῆν, of the nightin- 
gale, Od. 19, 521 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν Tpw 
πᾶσθαι, 11. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. 
24, 536; φόβονδε, Il. 15, 666; τρω-᾿ 
πάσκετο φεύγειν, 11. 11], 568: ef, 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. 

Τρώς, 6, gen. Τρωός, Tros, ¢son of 
Erichthonius and Astyochet, the my- 
thic founder of Troy, ll. +20, 230; 
Paus. 5, 24, δ: hence, Τρῶες, oi, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom— 
+2. son of Alastor, a Trojan, 1]. 20, 
462. 

ToGotc, eas, 7, (TRO) a wounding, 
Hipp. 

Tpacke,=TpOw, τειτρώσκω, dub. 

Tpacpoc, ov, 6, (τρώων) a wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμόξ, a mis 
carriage, Hipp.; ef. Lob. Phryn. 209. 

tTpérttAov, ov, τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6,4. 

Τρωτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
TPOW, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nesable, Il. 21, 568. 

Τρωῦμα, τό, like τρῶμα, lon. for 
τραῦμω, formerly read in Hat. 4, 180, 
and still in Lue. de Dea Syr., which 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as τρώϑμα, Buttm. Ausf. Gr. 9 27 
Anm, 19. 

Tpayée, Ep. for τρέχω, io run, Hi. 
22, 163, Od. 6, 318; ef. τρωπάω. 

TPQ’Q, radic. form of τιτρώσκω. 
to wound, but in the more gen. signt. 
of βλάπτω, % hurt, harm, bring toharm, 
οἶνός ae Teese, Od. 21, 293, ef. Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, ete., are 
better referred to the usu. form te- 
τρώσκω, ἃ. V. ᾿ 

τύ, Dor. for o%, Pind. P. 2; 105, 
Ar. Ach. 777: but also ace. for δέ. 
then, however, always enelit., Ib. 730. 
[0] ! 

tTbove, wv, τά, Tyuna, a eity of 
Cappadocia, at the base οἵ Mt. Tan- 
rus, Strab. p. 537: also called ἡ Ev- 
σέβεια πρὸς τῷ αύρῳ, Ib.: hence 

+Tvavede, ἕως, 6, an inhab. of Ty- 
ana; esp.’AtoALGvieg, Luc. 

+Tvaviric, sdoc, ἣν» the termtory of 
Tyana, Strab. 

TéGapre, ὃ, ἃ Doriam sallad, parsley 
pickled in vinegar, Poll. 

TéGsov, τό, a dim. from the root 
ἀχύβος, cf. ἡμιτύβιον. 

Τυγάτριον for θυγάτριον, barbar 
ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 

Tvyxavw,lengthd.from roat TY X- 
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which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. τεύξομαι : aor. ἔτύχον, Ep. subj. 
τύχωμι, 1]. 7,243: in Ep. also aor. 1 
ἐτύχησα [Ὁ]: pf. τετύχηκα [Ὁ], lon. 
also τέτευχα, Hat. 8, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
latereven τέτυχα, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. rérvyat.—Hom. oft. uses each 
aor., sometimes the pf. retiynxa, 
the impf. τύγχανε only in Od. 14, 
231, the pres. not at all. 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; τὸν δουρὶ τυ- 
χῆσας, Il. 12,394; ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυ- 
vec, 5, 287: hence the part. τυχών is 
oft. joined with βάλλειν, οὐτῶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
THD ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35:— construct., 
either c. acc., v. supra, and cf. Hl. 4, 
106; 5, 582, Od. 22,7: orc. gen., Il. 5, 
587 ; 23, 857; also c. dupl. gen., Hdt. 
3.35; τ. κατὰ κληῖδα Ul. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8, 3, 28.—II. generally, to hit, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 13, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od./14, 334; 
19, 291; and freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An. 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
_ get, obtain a thing, c. gen., πομπῆς καὶ 
νόστοιο, Od. 6, 290; φιλότητος, Od 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256; 
and freq. in Pind., and Att.: absol., 
Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., cf. 
Br. Soph. 1. c., Elmsl. Med. 741,— 
though Herm. Vig. n. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τίνος, 
Id. Ant. 665—3. also in bad sense, 
βίης τυχεῖν, to meet with, suffer vio- 
lence, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, κα- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; δίκης, κρίσεως T., Plat. 
Gorg. 472. Ὁ, Phaedr. 249 A, οἵ. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Valck. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 Ὁ, etc. ; οἱ τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, Xen. Mem. 
3,9, 10, Dem., etc.: οὐχ ὁ τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; οἱ τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 E: cf. ἔπειμι (εἰμι) 1, 
ἐπιτυγχάνω: and v. infra B.—IIL. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, as we say, to make a hit, Il. 
23, 466 ; to gain one’s request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, Ti viv λέγουσα... τύχοιμ᾽ ἄν; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ σύ 
γε κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς ke τύχῃ, Whoever draws the lot 
(namely, to die), Il. 8, 430.—4. for 
εὐτυχέω, Pind. O. 2, 95, N. 7, 16, 81 ; 
ὀρθῶς πράττειν καὶ T., Plat. Euthyd. 
280 A. 

B. intr., to happen, come to pass, fall 
out, be by chance, εἴπερ τύχῃσι μάλα 
σχεδόν, if by chance she be quite near, 
Ie i, 116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
ρὲς ἀμφοτέρωθεν, Od. 10, 88 ; πεδίοιο 


. | gust then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον στρα- 
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διαπρύσιον τετυχηκώς, 1]. 17; 748 :— | 
Hom. uses only pf. in this intr. signf. 
—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., obve- 
κά μοι τύχε πολλά, because much fell 
to me, 1]. 11, 684, cf. Bockh ν. |. Pind. 
P. 1, 35 (68) : esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, καί pot 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, ete. : τὸ τυγχάνοντα; acci- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, 1. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 9293; so, ὡς ἔτυ- 
χεν, Xen. Mem. 3, 9,13; so, 7 ἔτυχε, 
ὅπου ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
yvo.ev, Where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν; mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. rvyov.—ll. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is joined with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, I was by 


τευόμενοι, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
N. 7, 81, etc.: but oft. rvyydve can- 
not be translated at all, esp. in phrase 
τυγχάνω ὦν, Which is simply=eiyié, 
Hes. Fr. 22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, ete. —2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος, not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι χαρτὰ τυγχά- 
νει τάδε, Soph. El. 1457; viv δ᾽ 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Ib. 313; cf. Aj. 9: 
50, el σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων TOD- 
των, Plat. Prot. 313 ἜΣ, οἵ. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elms|. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like ὅτι 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, ef. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B); ray’ ἂν, ei τύχοιεν, σωφρονέστε- 
pot γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτε ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=ei τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as is very freq. in Att., 6. δ. 
with δῆλος or δίκαιός εἶμι : in other 
cases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
νον ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηῤλίζοντο, Ib. 2, 
2, 17, either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=joav. 
(Τυγχώνω is akin in root and sense 
not only to τεύχω,, but also to τιταΐ- 
vo, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of τεύχω, on which account Ep. 
use the pass. forms τέτυγμαι, ἐτύχ- 


θην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, cf. 
Buttm. Catal. sub voc.) | 
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Τυδείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ἕω, ὁ, Tydides, son of Tydeus, i. 6. 
Diomede, 1]. 5, 1; etc. 

Τυδεύς, ἕως Ep. éo¢, face. Τυδῆ, 
Il. 4, 384+, δ, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, Il. 2, 406; 14, 115. 
—2. an Ionian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; etc. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1, 5, where 
however vz is one syll., cf. Valck. 
Opusc. p. 348: τυΐ is Cretan, acc. to 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14, 298. 

Twiov, T6,= Odor, dub. in Theophr. 

Τυκάνη or τυτώνη; NC, 7, an instru- 
ment for thrashing, Lat. tribula. 

Toxifo, f. -iow, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, atoc, τό, α working of 
stones: in plur. κανόνων τυκίσματα, 
1.e. walls of stone worked square by 
rule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. Ἢ. F. 
945, Lyc. 349. 

Toxov, τό, Aeol. and Dor. for σῦ- 
Kov, Strattis Phoen. 3. 

Τύκος, ὃ, also τύχος, (τεύχω, τέτυ- 
yal) ; an instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Eur. 
H.F. 945; cf. Poll. 10, 147.—II. from 
the likeness of shape, a batile-azxe, 
pole-axe, Hdt. 7, 89. [0] 

Τυκτά, a Persian word, which Hat. 
9,110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, 4, όν, verb. adj. from τεύ- 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence “Apne is 
called τυκτὸν κακόν, an evil of man’s 
making, aS opp. to those that are 
strictly natural, Il. δ, 831; so, τυκτῇ 
κρήνη; afountain made by man’s hand, 
Od. 17, 206: hence usu. like τετυ- 
yuévoc and εὔτυκτος, well-made, well- 
wrought, 1]. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of a-tomb-stone, Theocr. 
22, 210: cf. ποιητός. 

Τύλαρος, 6, dim. from téAoc.—Il. 
Ξεμάνδαλος. 

Τυλαρόω;,Ξεμανδαλόω : also sensu 
obscoeno, 

TvAdc, ddoc, 7, a kind of thrush, 
also iAAdc. 

TodAcia, 7, and τυλέα, 7, rarer col- 
lat. forms of τύλη. 

Τύλεῖον, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn. 174. 

ΤΎ ΛΗ, 7c, 7, like τύλος, any 
swelling or lump, esp.;—l. a callus, 
like τύλος I. — II. a pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 
grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of a 
camel, Hesych. — III. ἃ cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 


Kodak.’ 21, Antiph. Phaon 1; but in 


strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον was 
preferred, Meineke Bupol. |. ¢., Lob. 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. to 
rus.) [v seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian. 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but cf. réAoc.] 

Τύλίσσω, Att. -TTw, to twist or roll 
up, Lyc. 11.—II. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, ν. 1. m Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from τύ- 
Aoc, THAN, acc, to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰλύσσω.) 

tTdAALoc, ov, 6, the Rom. name 
Tullius, also wr. TodAAtoc. 

Τύλοειδής, ἐς, (τύλος, εἶδος) like a 
lump or callus, 
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TwAdetc, eooa, ev, callous, knobby, 
Nic. Th. 272: from 

TY’AOS, 6,=7vAzq I, a knot or cal- 
lus, Kem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.--- 
Il. any thing rising or sticking out like 
a lump, α knob, knot ; esp.,—l. a wood- 
en nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129.—2. 
membrum virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—IlI. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. [νυ seems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. Anth. 
P. p. 204, — for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. τύλη.] 

ἐτύλος, ov, 7,=OiTvA0¢.—2. Ty- 
lus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. 

Τύὐλοτάπης, ητος, 6, later word 
for ἀμφιτάπης, @ carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 
[a] 

Τύλόω, G, (τύλος) to make callous, 
τυλοῖ τὸ στόμα 6 χαλινός, Xen. Kq. 
6, 9: — pass., to grow hard or callous, 
μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 
Theocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, clubs knobbed or knotted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλύφάντης, ov, ὁ, (τύλη ILI, ὑφαί- 
vw) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Τύὐλώδης, ec, contr. for τυλοειδῆς, 
Plut. 

Τύλωμα, atoc, τό, (τύλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

Τύλωσις, εως, 7, (TUAOW) a making 
callous. 

Τύλωτός, 4, Ov, verb. adj. from 
τυλόω (q.V.), ῥόπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Hdt. 7, 69. 

Τυμβάς, άδος, 7, (τύμβος) α sorce- 
ress, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustuaria, ap. 
Hesych. 

Τυμβαύλης, ov, 6, (τύμβος, αὐλέω) 
one who plays the flute at a funeral, 
Lat. siticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 
Vid. 42;.43. 
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Τυμβολέτης, ov, 6, fem. -ἔτες, doe, 
Ξετυμβωρύχος. Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding or living on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, 6, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 


Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν of τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Iavayaroi, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2, 604, 793, εἴς. ; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12, 14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), 1]. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, cf. 87:— 
also, the tombstone with the figure of 


ξεστός, in Eur. Alc.836.—II. metaph., 
γέρων τύμβος,Ξετυμβογέρων, Eur. 
Med. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! 
(Prob. from Tide, q. V.) 

Τυμθοσύνη, ne, 7, a wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer’s 
Constantinopolis, 1, p. 67. 

Τυμβοῦχος, ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up α cairn or barrow, 
Hdt. 7, 117, v. 1. Il. 21, 323: and 

Τυμβοχοῆ or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), ἧς, 7, @ throwing up a 
cairn or barrow, il. 21,323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος. ον,(τύμβος, yéw) throw- 


ing up acairn ΟΥ̓ barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave.—ll. pass., 
thrown Or poured upon the tomb, χει- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 
Τυμβόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
γυμι) heaped up into a cairn or barrow, 
ἔρμα T., Soph. Ant. 848. ‘ 
Τυμβωρῦχέω, O,to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5,2: and 
Τυμβωρύχία, ac, 7, a robbing of 
graves: from 
Τυμβωρύχος, ον,(τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as subst., 
ὃ τ᾿, α grave-robber, Ar. Ran. 1149, 


Τυμβεία, ac, 7, (τυμβεύω) α burial. | Luc. Jup. Trag. 52. [pv] 


TupGeioc, a, ov, (τύμβος) belonging 
to a tomb, sepulchral, Lyc. 882. 

Τύμβευμα, aroc, τό, (τυμβεύω) -:--- 
a burial, grave, Soph. Ant. 1220.—II. 
the corpse to be burnt or buried, Eur. 
Ton 933. 

Τύμβευσις, 7, α burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—to bury, burn 
or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm.885.—2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι, 
to pour libations-on one’s grave, Soph. 
ΕΠ. 406.—II. intr., to be entombed, ἐν 
τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
Ant. 888. 

Τυμβήρης, ες, (τύμβος, *dpw?) ---- 
provided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant. 255.—II. grave-like, θάλα- 
μος, lb. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πυργήρης, τειχήρης, ete. 


Τυμβιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of τύμβιος, Nonn. 

Τυμβίδιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 


Τυμβίον, ov, τό, dim. from τύμ- 


ΤΙΝ 

Τύμβιος, a, ov, (τύμβος)Ξετυμ- 
βεῖος. 

Τυμβίτης, ov, 6, fem. τυμβῖτις, 
ἐδος, in or at the grave :=rTvuBeioc, 
Leon. Tar. 65. 

Τυμβογέρων, οντος, ὃ, an old man 
on the edge of the grave. 
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Τύμμα, atoc, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, ete. 

Τυμμή, 7, rarer collat. form of 
Touma, ap. Suid. 

{Τύμνης, ov Ion. ew, 6, Tymnes, 
father of Histiaeus of ‘'Termera, 
Hdt. 5,37: 7, 98—2. a poet of the 
Anthology. 

Τυμπανίας, ov, δϑ,ιΞετυμπανοειδής : 
--ὁ τ᾿, (Sc. ὕδρωψν or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπᾶνίζω, 1.-ἰσω, (τύμπανον) -— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
in pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, CxS. to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; ef. 
ἀποτυμπανίζω.---Τ|1. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον,«ου, τό, dim. from τύμ- 
πανον, Strab. [ἃ] 

Τυμπᾶνισμός, οὔ, 6, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερά, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—Il. a beating with sticks. , 
| Τυμπᾶνιστής, οὔ, 6, (τυμπανίζω) 
| one who beats the τύμπανον, a drum- 


the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 


TYNA 

mer: pecul. fem. τυμπανίστρια, of 
priestess of Cybele, Dem. 320, 15, 
Luc. Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p_ 
652. 

Τυμπανίτης, ov, δ,--τυμπανίας. 

Τυμπανόδουπος, ον, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph. 
Hy A; 2 

Τυμπανοειδής, ἔς, (τύμπανον, ei- 
doc) like a drum, Arist. Coel. 2, 13, 
9 


Τυμπᾶνόεις, ecoa, €v, = foreg.; | 
ὕδρωψ τ.--τυμπανίας, Nic. Al. 342. 

Τύμπᾶνον, ov, τό, More usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :—a kettle-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4,.76 ; τύμπανα, Ῥέας τε μη- 
τρὸς ἐμά θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
Eur. Bacch. 59, οἵ. 156, Cycl. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—II. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plat’ 
476; ubi v. Hemst.—lIlII. an instru- 
ment for cutting off heads.—1V. in 
Virg. 6. 2, 444, tympana are wagon- 
wheels made of a solid piece of wooed, 
rollers.—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the roof of a temple, 
the pediment, Lat. tympanum fastigit, 
Vitruv. 4,7, §55: the square panel of 
a door, Lat. tymp. forium, Id. 4, 6, § 48 
—Cf. τύπανον. 

Tiurdvoc, ov, 6,—foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 176. 

Τυμπᾶνοτερπής, ἔς, (τύμπανον, 
τέρπω) delighting in drums, Orph. Η. 
26, 11. 

Τυμπᾶνοτρίβης, ov, ὃ, (τύμπανον, 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum- 
mer, esp. used of the Galli in the wor- 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 
an effeminate person: and so,=Kivat 
doc. [ἢ 

Τυμπᾶνοφορέομαι, as mid., to ca 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 E. 

Τυμπανώδης, ες, contr. for τυμπα 
νοειδής. 

{τυμφαία, ac,7, Tymphaea, a hilly 
region around Γύμφη, in Epirus, Arr. 
Anj ieee 

tTvyoaiic, idoc, 7, pecul. fem. from 
sq., Call. Dian. 179. 

ἐτυμφαῖος, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, Tymphaean, Lyc. 802; of 
Τυμφαῖοι, Strab. p. 326. 

ΤΤύμφη, ης, 7.-Mt. 
Epirus, Strab. p. 325. 

ἐτΤύμωλος, ov, δ,Ξε Τμῶλος, Anth. 

ἐτΤυνδάρειος, a, ov, of Tyndareiis, 
Tyndarean, T. παῖς, i. 6. Clytaem- 
nestra, Eur. Or. 374; T. παῖς also 
referring to Helen, Ar. Thesm. 
919. 

Τυνδάρεος, ov, ὁ, Fyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; etc.:+ Att. 
Τυνδάρεως, εω, ὃ :—the form Τύνδα- 
ρος, as we say T'yndarus, will hardly 
be found in classical Greek, though 
the patronymic Τυνδαρίδης [7] seems 
formed from it. 

tTvvdapedyvn, ne, ἢ. daughter of 
Tyndareiis, i.e. Helen, Christod. Ec 
phr. 167. 

tTvvdapidng, ov, ὃ, son of Tynda- 
retis (v. sub Tvvddpeoc), i. 6. Pollux, 
Theocr. 22, 89: οἱ Τυνδαρίδαι, 1. 6. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26, 2; 
Hat. ; ete. 

tTwvddpioc, a, ον,--- Ῥυνδάρειος, 
esp. of T. σκόπελαι. four small rocky 
islands on the coast of Marmarica, 
Strab. p. 799. μ 

{τυνδαρίς, idoc, 7)» daughter of 
Tyndareiis, 1. 6. Helen, Eur. Hee. 
269.—II. Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily, Polyb. 1, 25 


Tymphe, in 
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tlTuvddptyoc, ov, 6, Tyndarichus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Tory, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 

freq. in Il., and Hes., like ἐγώνη for 
ἐγώ. [Ὁ] 
. {Ττύνης; τος, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; also ὁ T., Id. 1, 67:—in Strab. p. 
834 Tovec. 

tTévveyoc, ov, ὃ, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plgt. fon 534 D.—Others 
in Anth. P. 7, 229; etc. 

Τυννός, 7, 6v, Dor. for μικρός, so 
small, so little, Lat. tantillus, ‘Vheocr. 
24,137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schaf., Mel. p. 70. 
(identical with τυτθός, though some 
derive it from Teivw.) 

Τυννοῦτος, ov, Att. -οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, ete—The form τυνοῦ- 
τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος : --- ποῖ 
compd. of οὗτος.) 

tTvvvevdac, ov, ὃ, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar. Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 
filth, insult grossly, Sosip. Katawevo. 
1, 35. — II. Hesych. also explains it 
as=Tapdoow. 

Τύντλος, ov, 0, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, ες,(εἶδος) muddy, miry, 
dirty. 

τύξις, ἡ,Ξετεῦξις, Hesych. 

Tirdlo, ἴ. -dow, (τὐπος)--τυπόω, 
Opp. C. 1, 457.—II. (τυπή)ξετύπτω, 
ap. Hesych. 

ἐτύπαιον, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

tTumdvara, ac, 7, Polyb., Tuza- 
νέα and Turavéa, Strab., Typanea, 
a city of Triphylian Elis. 

Τύπᾶνον, ov, τό, (τύπτω) rarer 
poet. form οἵ τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typdnum, where a short syll. is 
required, Nake Opusc. p. 34 sq., Sillig 
Catull. 63, 9. [0] 

Τύπανος, ov, 0, a bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A.9,1,17. © 

Τύπάς, άδος, 7, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 148 

Τύπετός, ov, ὃ, (τύπτω) a beating, 
striking. —ll. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tir, ἧς, 7, (τύπτω) a blow, wound, 
Il. 5, 887, in plur., Nic. Th. 358. 

Tiriac, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Τύπικός, 7, Ov, conformed to a τύ- 
πος, Plut. 2, 442 C: typical, figurative, 
Eccl. 

Toric, idoc, ἡνξετυπάς, a mallet, 
hammer, Ap. Rh. 4, 762, Diod. 

Τύὐύποπλαστία, ac, 7, (τύπος, πλάσ- 
ow) a moulding of figures. 

τύπος, εος, τό,Ξετύμμα. [Ὁ] 

TY IIOZ, ov, ὃ, a blow, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; cf. ἀντίτυπος.---11. that 
which is produced by the blow; hence, 
—l. the mark of a blow, impression ; the 
impress of a seal, Kur. Hipp. 862, Lys. 
Fr. 40, Cic. Att. 1,10, 3; the stamp 
ef acoin, Luc. Alex. 21; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, 
Plat. Rep. 377 B); cf. κόμμα :---τύ- 
ποι, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut. Alex. 17; τύποι στίβου, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν, etc., Plut. Aemil. 
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19.—2. any thing wrought of metal or 
stone, τύποις ἐσκευάσθαι and éyye- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 


with figures worked in relief, Hdt. 2, 


138; σιδηρονώτοις ὠσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, In relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, a fig- 
ure, image, statue of a man, etc., Hat. 
2, 86; 3, 88; also γραπτοὶ τ., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man’s image, i. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; χρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ, USU. With λέ- 
γειν, λαμβώνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ OV 
ἀκριβείας, εἰρῆσθαι, Id. Rep. 414 A; 
cf. Arist. Eth. N. 2, 2, 3; 1,11, 2; 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula, acc. to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται; the diseases assume 
a τύπος. ---Θ. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
figure, Eiccl.—7. as adv., τύπον, like 
as, just as ;.cf. δίκην, δέμας: --- III. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

Tord, &, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. σφραγῖδι, to seal, 
Philo.—lI. to form, mould, model, Plat. 
Prot. 320 D, cf. Theaet. 194 B:— 
pass., to receive a form, be modelled, as 
opp. to painting, Id. Soph. 239 D; 
τοῦ τυποῦντος καὶ τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
yotc ἀνάρθροις τυπωθείς, the air be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C ; also of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, cf. τύ- 
noc 1]. 6. 

Turrnréog, a, ov, to be beaten: adj. 
verb. from: 

Τύπτω, strengthd. from-root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, etc.: fut. row: aor. 1 érupa ; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. lon 767); aor. 
pass. ἐτύπην: pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτήσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
TTYKA, pass. -ημαι, and aor. pass. 


ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 


Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
σομαι, in Ar. Nub. 1379, is altered by 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 
To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), 1]. 11, 561; but in Hom. 
mostly with weapons of war, φασγά- 
νῳ, ὥορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
Il. 4, 531; 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 
pa Tower, 17,313; so, τ. εἰς TOV ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ἄχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; so, 7 ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hat. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting, ὄφις μ᾽ 
ἔτυψε μικρός, Anacreont. 36, 10 :— 
and, in Polyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, Il. 11, 191, ete.—2. ἅλα τύ- 
πτεῖν ἐρετμοῖς, 1. 6. to row, freq. in 
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Od.; χθόνα μετώπῳ τύπτειν, i. 8. to 
fall headlong, Od. 22, 86; ἔχνια πό- 
δεσσι τύπτειν, to tread in his very 
track, Il. 23, 764; absol., Zédupoe 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat- 
ing, lashing with fury, Il. 11, 306; ef. 
Pind. P. 6, 13, v. sub ὑποτύπτω :-—c. 
dupl. acc., τ. τινὰ πληγάς, Antipho 
127,13; cf. infra 11].---1]. mid. τύπτο- 
μαι; to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence, 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a per- 
son, Id. 2, 42, 61, 132; v. sub κόπτω, 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28.—IIE. 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ τυπείς; etc., Hom.; κρώτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309:—c. ace., 
to receive blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, Il. 24, 421; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, V. TO- 
πος III.) 

Torodne, ες, (τύπος HU. 3, eidoc) - 
—like an outline or sketch; ὡς εἰς Tv- 
πώδη μάθησιν, so far as belongs to 
general or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, atoc, τό, (TUT6w):—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 

αλκόπλευρον, a brazen urn, Soph. 
ἢ], 54: @ figure, outline, τ. μορφῆς, 
Eur. Phoen. 162.—II.’ an impression 
made on the senses, Plut. 2, 1121 C. 
[0] 

Τύπωσις, ewe, 7, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: a mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Τὐπωτῆς, οὔ, ὃ, fem. τῦπῶτις, coe, 
N, (τυπόωλ) forming, fashioning, model- 
ling, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33, 26. Hence 

Γὐπωτικός, 4, ὄν, able to form or 
mould, Kurypham. ap. Stob. p. 555, 50. 

Tirwroc, 4, ov, verb. adj. from τυ- 
TOW, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

Τυρᾶκϊνης, ὃ, ἃ kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. 

ἐΤυράμβη. ne, 7, Tyrambe, a cit 
on the wen 8. ὑπ τὰ 494. ? 

Tépavveior, ov, τό, atyrant’s dwell- 
mg, asu. in pl., Plut. Timol. 13, etc. 

Τύραννεύω, f. -evow, and τυραν- 
νέω, ὦ, f. -7ow, the former always in 
Hdt., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferently :—fut. 
τυραννῆσομαι in pass. signf., Dem. 
506, 22. To be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt. 1, 15, ete.: c. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ. 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; χθονός, 
Soph., etc.: sometimes also c. acc., 
Dem. 127, 1; cf. κρατέω :—the aor. 
τυραννεῦσαι also has the signf. to 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -éo- 
pat, to be under the sway of τύραντοι, 
to be governed with absolute power, Thue. 
1, 18; πόλεις τυραννούμενα:ι, Plat. 
Rep. 545 C ; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 E.— 
II. τυραννέω has also the signf., to be 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1,135 A, Meno 76 B. 

Τυύραννησείω, desiderat. from fore- 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. adj. from τὺ- 
pavvéw, one must be tyrant, Dion. H. 

Twpavvia, ac, 7,=Tvpavvic, ν. 1. 
Xen. Oec. 1, 15:—in Xenophan. ap, 
Ath. 526 B +(3, 2 Bgk.)+, τυραννίης 
with the penult. long. 

Tipavvida, @, to ue τι tyranny, 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL= 
τυραννησείω. 

Tipavviva, £. -ίσω, (τύραννος) to 
take the part of tyrants, Dem, 213, 15. 

Τύραννικός, 4, Ov, belonging to a 

, τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479 ; 
τ. δόμος, στέγαι, Eur. Med. 740, etc. : 
—befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 E, etc. ; τυραυνικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507 ; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 D, 
580 C. 

Tipavvic, idoc, 7, vocat. τυραννΐ, 
Soph. O. T. 380:—the rule of a τύ- 
pavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2, 159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub τύραννος.---. 
in plur., ai tupavvidec—oi τύραννοι. 
Hat. 8, 137.—II. fem. from τύραννος, 
LXX. 

tTupavviov, wvoc, 6, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodiddckaAoc, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) a teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Tipavvoxtovéw, ὥ, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
21, Plut. 

Tipavvoxtovia, ac, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Τὺραννοκτονικός, ἢ, Ov, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

Τὺὐραννοκτόνος, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying a tyrant, Luc. Ty- 
rann. 1, etc. 

Τύραννοποιός, ov, (τύραννος. ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

Τύραννος, ov, ὃ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
a lord, master ; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, ef. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nub. 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O. T., Schol. Aesch. 
Pr. 224; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (Gac- 
λεῖαι), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραν- 
vol, tyrants, usurpers ; 50 that the term 
rather regards the way in which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; aS 6. g. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 
proach, and was then used like our 
tyrant or despot, as in Plat., Gorg. 510 
B, Polit. 301 C, etc.; ef. Arnold Ap- 


pend. 1 to Thue. vol. 1, Dict. Antiqg.. 


in voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
i-64.—2. in a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
O. Ὁ. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Eur. Hec: 809, Med. 877, 
1356: so, 6 τύραννος, the king’s son, 
prince.—II. τύραννος, ov, aS adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
τύραννα δρᾶν, Soph. O. T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; 7 τύ- 
οαννος κόρη. Eur. Med. 1125; τύραν- 
νος πόλις, Thue. 1, 122, 124; τύραν- 
νον δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
$43, etc. [0] 

Tipavvodovoc, ov, (τύραννος, φο- 
vebw) slaying tyrants, Anth. P.7, 388. 
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Tipavvddpwr, ovoc, δ. ἡ (τύραννος, 
φρῆν) of imperious temper, Dio Chrys. 

tTvpac, ov, Ion. Tope, EW, ὃ, the 
Tyras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4, 11; Strab. p. 107. 

Τύρβα, adv., (τύρβη). péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. 
| Τυρβάζω, f. -dcw, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
_ ef. Soph. Fr. 928; τυφλὸς “Apne συὸς 
προςώπῳπάντα τυρβάζει KaKG,Soph. 
Fr, 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 

Τυρθᾶσία, ἡ.---τύρβη II. 

Τύρβη, nc, 7, Att. for Ion., and in 
low Greek ovp@Gy, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρα- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
μεν, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—II. a Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 
ρυβος, GopvBéw.) 

T dpeia, ac, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. H. A. 3, 21, 6.—II. con- 
fusion,=kbKGLC. 

Τύρευμα, atoc, τό, (τυρεύω) that 
which is curdled, cheese, Eur. El. 496, 
Cycl. 162. [Ὁ] 

Τύρευσις, ως. ἡ, τυρεὐω)εετυρεία, 
Arist. H. A.3, 20, 13. [Ὁ] 

Τυρευτήρ, ἦρος. 6, and τῦὔρευτῆς, 
οὔ, ὃ, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
“Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Τυρεύω and ripéw, O, ἴ. -ἤσω, (τυ- 
ρός) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,rupeveTat τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
τυρεύεται, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., to stir up, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like rup- 
Bala, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B.— 
2. to mix and so to manage Or prepare 
a thing cunningly, κακόν TuviT., Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub. Ar. Eg. 479. 

+Tvpia, ac, 7, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἐτΤυριαῖον, ov, τό, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaenia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2, 14; Strab. p. 636. 

ἐτυριάσπης. ov, ὁ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5. 

tTvptyérat, (also Τυραγέται more 
correctly in Strab.), ὧν, οἷ, the Tyra- 
getae, 1. 6. the Getae along the Tyras, 
Hdt. 3, 51; Strab. p. 128. 

Τυρίδιον, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [1] 

Ττύριος, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers. 963, Eur. Phoen. 
639. ; 

Tipicdw, Dor. for συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. 

tTipicxot, οἱ. v. 1. for Tatpicxor. 

Τυρίσκος, ov, ὃ, dim. from τυρός, 
Ael. N. A. 8, 5. 

ἐτύρνος, ov, 6, Turnus, king of the 
Rutul, Dion. H. 

Τυροϑόλιον, ov, τό, (βάλλω) a 
cheese-basket. 

Τυρογλύφος, ov, ὃ, (τυρός, γλύφω) 
Cheese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [yAv] 

ἐτυρόδιζα, nce, 7, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hdt. 7, 25. 

Topoec, εσσα, ev, contr. τῦροῦς. 
οὔσσα, οὖν, (τυρός): --- cheesy, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 

:ππὸ τ. (SC. ἄρτος or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Ath. 
698 F. [In Theocr., either ripéevta 
must be taken asa trisy!1.; or, rather, 
should be written contr. τυροῦντα; 
Dor. τῦρῶντα. as Sophron has 1{.} 
+Tvpdecoa, nc, 7, Tyroessa, i. 6, 
Cheese-island, Luc. Ver. H. 2, 25. — 
Τυρόκλεψ, 6, (κλέπτω) α cheese- 
thief. 
Τυρόκνηστις, 7, (τυρός, κνάω) a 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. ) 
Τυροκομεῖον, ov, τό, @ cheese-crate, 
cheese-rack : from 
Tipoxouéw, @, to make or take care 
of cheese. 
Τυροκοπέω, ὦ, 
cheese. 
Toipoxdckivev, ov, τό, @ cheese- 
sieve.—I]. a cheese-cake, Ath. 647 Εἰ. 
Tipduavric, ὃ and 7, (τυρός, μάν- 
τις) one who divines from cheese, Ael. 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 
Τυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, 1. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (ef. τυροφό- 
poc),—parodied from σεδηρόνωτος. 
Tiposéoc, ov, (Ew) scraping cheese. 
Τυροποιέω, ὥ, (τυρός, ποιέω) to 
make cheese, Longus. Hence 
Tiporotia, ac, 7, cheese-making, 
eop. y 
Τυροποιϊκός, 7, 6v, of or for cheese- 
making. 
Τυροπωλέω, 6, to sell cheese, sell 
like cheese, τέχνην ποιητῶν τ., Af. 
Ran. 1369: from 
Τυροπώλης, ov, 6, (τυρός, πωλέω) 
a cheese-monger, Ar. Eq. 854. 
TY PO’S, οὔ, ὁ, cheese, Od. 4, 88, 
etc.; v. sub ὀπέίας, χλωρός ΠῚ ---- 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.— 
Cf. βούτυρον. [v, as in all deriv. 
and compounds, Draco p. 88, 24, 
Schweigh. Ath. 27 F.] 
Τύρος, ov, 7, Tyre, an ancient and 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
IlaAaizvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upon an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt. 
2,44; etc.; Dion. P.911. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 


(κόπτω) to cut 


also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. 
Τυροτόμος, ov, (τέμνω) cuiting 
cheese. 

Τυροφάγος, ov, ὁ, (τυρός, φαγεῖν) 
Cheese-eater, name of a mouse in Batr, 
226. [a] 

Τυροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 
Τυροφόρος, ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, za 
xovc, Anth. P. 6, 155; ef. τυρόνω 
τος. : 

Τυροψύκτης, ov, 6, a place for dry- 
ing cheese :Ξ---τυροκομεῖον. 

Tipdw, ὦ, (τυρός) to make into 
cheese, γάλα, LX X. :—pass., to curdle. 
TTuppynvaiocg, a, ον,Ξε Τυῤῥηνός, 
Hdn. 8, 4. 

tTvppyvia, ac, 7, lon. Τυρσηνίη, 
Etruria, in Central Italy, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219. 

ἐτΤυῤῥηνικός, 7, ὄν, poet. Tvpo..—= 
Τυῤῥηνός; τὸ T. πέλαγος, the Tyr- 
rhenian sea west of Italy, Thuc. 4, 
24; Strab. p. 209 :---ὦὋ Tup. κόλπος, 
Id. pp. 92, 108:—7 Τ. σάλπιγξ, as 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen. 1376. 

tT uppnvic, ίδος, > poet. Τυρσηνίς, 
v. sub Τυῤῥηνός. - 

Τυῤῥηνολέτης, ov, ὁ, destroyer of 
Tyrrhenians, Anth. P. 9, 524, 20. . 
Τυῤῥηνός, 7; dv, poet. Tups., T'yr- 
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rhenian, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
+Hdt. 1, 94; cf. 57+: hence pecul. 
fem. Δ βῆ, ίδος, 7, tpoet. Τυρσ., 
Eur. Med. 1342: αἱ Τυῤῥηνίδες, 
Etrurian women, Polyaen. 7, 49. 

tTvppyvec, ov, 0, lon. Tuponvéc, 
Tyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
with a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Τυῤῥηνουργῆς; ἐς, (Τυῤῥηνός, *ép- 

ὦ) of Τγτγποηίαη, or Htruscan work, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 91. 
5 ae ov, τό, dim. from τύῤ- 
ΠΣ [ἢ ; 

tTvpaavéc, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. 

tTvuponvic, 7, v. sab Τυῤῥηνός. 

ἘΤυρσηνός, Τυρσηνίη, etc., Lon. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

TY PIX, 7, gen. coc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. 
-εσι, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris :—a tower, Pind. O. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. 1]. c.:—also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
σος, 4. V.) 

Τύρσος, 0,—foreg. 

Ττύρταωιος or Τυρταῖος, ov, ὃ, Tyr- 
taeus, a poet of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war, 
Plat. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

tTvprapoc, ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
name of aa eae Strab. p. 618. 

Γύρχη:;: ἢ, dub. 1. for ὕρχη. 

Tune, ate 7, L'yro, ative of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
by Cretheus, Od. 11, 235 sqq.; Apol- 
lod. 1, 9, 8. 

Τυρώδης. ες, 
cheese, Plut. 2,1 

tTvpwvidac, ov, ὃ, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. i 

Τυρωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνη, 7, V. τυκάνη. 

TYTOO’S, dv, later also 7, όν :— 
little, small, young, as adj. in Hom. 


(τυρός, εἶδος ) like 
31 E. 


always of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις | 


ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a litile 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργώνοις; 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
a little, a bit, esp. of space, ἀνεχά- 
ζετο τυτθὸν ὀπίσσω. 1]. 5, 443; ἠλεύα- 
το τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 :-—scarcely, hardly, 1]. 15, 
628; 19,335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένη, 1]. 24, 170 :—more rarely 
in pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, Kedooal, to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τιτθός, 
τίτθη.) 

Tur, οὔς, 77, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

ΤΤυφαόνιος, a, ov, v. sub sq. 

Τύφάων, ovoc, 6, poet. Ep. lengthd. 
form for Τυφῶν, q. v.: hence, Τ υφαό- 
νιος, a, ov, poet. for Τυφώνιος, tT v- 
φαονίη πέτρη, the Typhonian rock, in 
Caucasus, where T'yphon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210: 
pecul. fem. Tydaovic, ίδος : Tudad- 
νιον, τό, ἃ mountain between Olym- 


| 


Ῥ. 6, 249. 
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pus and Thebes, Heinr. Hes. Sc. 32. 
[Cf. Τυφῶν.] 

Πυφεδᾶνός, οὔ, ὃ, (τύφω ):—one 
with smoky, clouded wits, a stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from στύφω) ; but cf. 
τυφογέρων. 

Todedav, ὄνος, 7, (τύφω) α kind- 
ling, hghting, inflammation.—ll. a torch. 

TY’@H, nce, 7, α plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. 

Τυφήρης; ες. (τύφω, *Upw 1) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
(Others derive it from 
τύφη.) ' 

"υφλίνης ὄφις, 6, a kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13, 9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλινος or τυφλῖ- 
voc, cf. Ael. N. A. 8, 13:—also, τυ- 
φλώψ and κωφίας. 

“Τυφλογενῆς, ἔς, born blind. 

Τυφλοπλαστέομαι, a8 pass., to be 
born blind, of bears. 

Γυφλοποιός, ὄν, blinding. 

Τυφλόπους, ποδος, ὃ, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. 

Τυῴφλός, ἢ, ὄν, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq. from 
Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεδορκό- 
τος, Soph. O. T. 454, etc. :—c. gen., 
τ. τινος, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, cf. τυφλόω I:—ra τυφλὰ τοῦ 
σώματος, 1. e. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, of One whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archil. 3.— 
If. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά 7 ὦτα, TOV TE νοῦν, 
τά τ᾽ ὄμματα, Soph. O. T. 371.—Ill. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτη, Soph. Tr. 1104; τὸ 0’ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
Pa, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—lIV. 
Adv. -Aé¢, τ. ἔχειν πρός TL, to be 
blind to it, Plat. Gorg. 479 B. (Tou- 
φλός is prob, shortd. from τυφελός, 
from τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) 

'Γυφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
uth blind mouth, 1. 6. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab. 

Τυφλότης, ητος, 7, (tTupAbc) blind- 
ness, Plat. Rep. 353 C, Alc. 1, 126 B. 
—I]I. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος. ov, (τυφλός, φέρω) 
carrying ἃ blind person.—lJ. proparox. 
τυφλόφορος, ον, pass., carried by a 
blind person, 'Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

'Τυφλόω, 6, (τυφλός) : --- to blind, 
make blind, tia, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος. ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί Tt, Plat. Legg. 731 EF; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 
1: —in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — II. metaph., to 
blind, dull, bale, μόχθος, opadat, τε- 
τύφλωνται, Pind, 1..5 (4), 72, Ο. 12, 
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13: also of milk ana the like, to fail, 
cease, οὐρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340; 
—like the intr. τυφλώττω, ef. Schaf. 
Greg. Cor. p. 925. 

Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a blind 
nature, blind, dim, dull. 

TvoA@otc, ew¢, 7, (τυφλόω) a mak- 
ing blind, blinding, Isocr. 257 ἘΠ: a 
bluating, dulling.—lI. blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, to be blind,=rvdA6o in 
pass., Luc. Nigr. 4; περί τι, Polyb. 
2, 61,12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λιμώττω from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, ὥπος, ὃ, ἢ, (τυφλός, OW) 
blind-faced, blind : — 6 τύφλωψ = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 

Τυφογέρων, οντος, ὃ, (τύφω, yé- 
ρων) :—-a silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων : 
οἵ. τυφεδανός. 

'Γυφομᾶνῆς, é¢, (τῦφος, μαίνομαι) 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Tipoudvia, ac, ἢ, mad vanity: cf. 
τυφωμανία. 

Γυφοπλαστέω, ὥ, to invent a false- 
hood out of vanity. 

Tidgoc, ov, 0, (tHbw) smoke, mist, 
cloud. — Il. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1, 2: gen- 
erally, folly, silliness, absurdity, freq. 
in late prose, as Plut. 2, 81 C, E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Ρφός, 6,= τυφώς, dub. 

Τυφόω, ὥ, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist: metaph., to make dull or 
senseless, τυφοῦν τινὰ εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to..., Hdn.’6, 5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 
conceit and folly, to be silly, stupid, ab- 
surd, Dem. 116, 6; 229, 1, etc.: ὦ 
τετυφωμένε, O you dullard! Plat. 
Hipp. Maj. 290 ἃ. (From τύφω, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τὐφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like éuGpév- 
τητος, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
peo, comparing the words of Alcaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). 

ΤΤυφρηστός, οὔ, 0, Typhrestus, a 
mountain range in western Thes- 
saly; also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 
p. 433. 

TY ΦΩ, f. Goo: aor. uma: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθῃμαι : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. ace. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hat. 4, 
196 ; absol., to smoke, étude κἀνέπτυε, 
Soph. Ant. 1009.—II. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking their 
honey; or simply, καπνῷ τύφειν, Ar. 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
dew πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Ib. 1079.—2. 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder, 
τύφεται “IAcov, Eur. Tro. 146, ef. 
Bacch. 8; — metaph., Tu@duevoe 16 
λεμος, α war which is smouldering, but 
has not yet broken out, Plut. Sull. 
6: also of concealed love, πόθοις τυ- 
φόμενον πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, Anth. 
P. 5,124. (Τύφω 15 akin to θύω, Ov- 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu- 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά- 
πτω, τάφος, τέφρα, and to the Lat. 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ in 
pres., 0 In aor. pass. ] 

Τυφώδης, ec, (τῦφος, εἶδος) like 
smoke, smoky, misty. — II. metaph., 
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dull, stupid, insensible, Hipp.; like 
τυφεδανός. 

'Γὐφωεύς, ἕως Ep. ἔος, 6, contr. 
Τυφώς, ὥ, Typhdeus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Béckh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31): ef. τυφώς. [ in 
trisyll. cases, Ὁ in dissyll., cf. Τυφῶν . 

Tvdwpavia, ac, 7, (τῦφος, μαίνο- 
ual) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than τυ- 
dou., cf. Lob. Phryn. 698. 

tTi¢de@v, wvoc, 6, T'yphon, of Aegi- 
um, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. 'υφῶν, ὥνος, ὃ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus ; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. } 
Τυφῶν, ὥνος, ὃ, poet., esp. Ep. 
Τύφάων, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, T'yphon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Τυφώς, Tv- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—II. as appellat..=ru@dc IL. 
[Ὁ in the dissyll. form Τύφων, ὕ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Tiddwvoc: 
ἃ in the termin. awy, as in Ποσει- 
δάων, contr. Tuddv, not Τυφών, cf. 
Arcad. p. 94, 6.] Hence 

+Tuddévecoc, a lon. η, ov, of Ty- 
phon, T'yphonian. 

Τυφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
ing from, belonging to Typhon ; but,— 
II. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος; 

ys 


Τὐφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were Called οἱ τυφώ- 
viol, ν. τῦφος IL:—poet. Τφαόνιος, 
from Τυφάων. 

Τυφωνοειδῆς, ἔς; (τυφών I) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

Tddec, ὦ, ὁ (v. sub fin.), contr. for 
Τὐφωεύς, 4. v.—Il. as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 
974; acc. Tudo, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch.., etc., 
ll. ce., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of a water- 
spout, like σίφων. 

Τύχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
vo, Hipp. ap. Erot. 

'Τύχαιον, ov, τό. strictly neut. from 
sq., a temple of Τύχη. [ὃ] 

Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, 
chance, Dio C. [Ὁ] 

Toyetv, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Toyeiov, ov, τό, (τύχη) In Byzant. 
Greek, the temple of the Genus urbis 
or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

ΤΎΧΗ, ne, ἢ; (εἴ. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
chil. 131, and then freq. in all writers : 
proverb., κοινὸν τύχη, NO one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
cf. Thuc. 5, 102; ἐπὶ ξυροῦ τύχης 
βεβάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
of Divine Providence is often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχῳ 
θεῶν, σὺν θεοῦ τύχᾳ, Pind. O. 8, 88, 
P. 8, 75, N. 6,41; and soin the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hdt. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
τ᾿, Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Tiyn 
Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. Σωτήρ, 
Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T. 
1080 ; but this.did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ, 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
tivi, Aesch. Cho, 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as dot- 
λειος T., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
τος, Aesch. Ag. 571, etc. ; μάκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, riya- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ’ dya- 
θῇ τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 Εἰ ; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχης, Ib. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also ἃ for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘ In 
the name of God, Decret. ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146; κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4,13, ete.—II. 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a pron., or some such word is 
usu. added, as, ὦ τύχα, Simon. 16; 
tic τ. ἐχθίων ticde ; Aesch. Pers. 
438; 70e τ., Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης. TO ἐμὲ Tvyeiv..! Lat. O in- 
fortunium! what a piece of ill-luck, 
that..! Xen. Cyr. 2, 2, 8: --- 50 also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. P. 8, 103; τ. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc.:—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [Ὁ] 

tTvyn, no, 7, Tyche, a Nereid MH. 
Hom. Cer. 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
II. Dor. Téxa, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Τύχηρός. a, ov, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
-p6¢, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεύ- 


ω. 
A ὑπυγιύθης, ov, ὃ, T'ychiades, masc. 
pr. n., Luc. Philops. 1. 

Tiyilo, (τύχος)---τυκίζω. 

Τύχικός, ἢ, όν,Ξετυχηρός, Polyb. 
9, 6, 58. Adv. -κῶς, Id. 28, 7, 1. 

ἐΓύχικος, ov, ὃ, T'ychicus, masc. 
ῬΓ. ἢ.ῳ Ν. Ὑ. 

Τύχίος, ov, 6, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, Il. 7, 220). 

Toyov, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2, 140A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used 4050]. like ἐξόν, 
παρόν, etc. 

Tiyovtus, adv. part. aor. 2 of rvy- 

avo, by chance, at random, Arist. 

en. An. 4, 4, 11. 

Τύχος, ὁ, (τεύχω) V. τύκος. 

Τύχων, νος; ὃ, (τύχη) Tychon, the 
god of chance, as Τύχη 15 the goddess, 


rr 
Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de- 
rive it from τεύχω. the maker, genera- 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—42, 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v.1. Téyov.t [Ὁ] 

Γύψις, ewe, 9, a beating: also= 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

TO, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. ὁ, 7, τό, A, B. I.—IL. for rive, dat. 
sing. of Tic. 

Two, enclit., for τινί, dat. sing. of 
τις. 

Τώγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλ- 
pa, Hdt. - 

TOde, dat. of ὅδε, used as adv.= 
οὕτως, Eur. H. F. 665. - 

“Τωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. -άσω, 
also -ἄσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, τι- 
va, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
ζειν, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence’ 

Τωθασμός, οὔ, 6, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10. 

Γωθαστῆς. οὔ, ὃ, a mocker. 

“Τωθαστί, adv., scoffingly, jeeringly. 

Τωθαστικός, ἢ, Ov, given to mock- 
ing, scornful, Adv. -κῶς.. 

Τωθεία, ac, ἡ,---τωθασμός. 

tTOxidiov, 76, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 

Renae Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 

t: 


tTouréyovor, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

Τὠποβαϊνον, lon. crasis for τὸ ἀπο- 
βαῖνον, Hdt. 

Topyaiov, Ion. crasis for τὸ ἀρ- 
χαῖον, Hat. y 

Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and to the reflex. 
Oc,=O¢, οὕτως. 80, in this wise, 1]. 3, 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: also 
not rare in Trag., as Aesch. Theb. 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ, 
Soph. Ag. 841.—II. Dor. οὗ, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Torzpexéc, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, i2. 

tTotyevoi, Gv, oi, the Toijgeni, a 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Tawitd, gen. τωὐτέου, dat. τωὐτῷ, 
Ion. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, TO αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
nor yet as Schweigh. does, τὠυτό: 
etc.) 


ay? 


Y, v, d ψιλόν, τό. indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral v’=400, but ,v—400,000. The 
written character Y at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
asemi-vowel: hence as a vowel it was 
distinguished by the name of Y wz- 
λόν, which it retained, after the di- 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character U 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by 8, 
thus from αὔρα came καλαῦροψ κα- 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. p. 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and in 
modern Greek vy is generally pro- 
nounced as β. 


YAIN 


_ The use of v was most freq. with 
the Aeolians, being put by them for 
0, a8 in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύ- 
yee for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 


yic, Koen Greg. p. 584, 54. ; unless, 


with Buttm. (Lexil. 5. v. βούλομαι, 
fin.), v in all such cases is to be taken 
for the short 460]. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, σύρξ 
for σάρξ.---3. sometimes w into v, as, 
χελύνη τέκτυν for χελώνη τέκτων, 
Bast Greg. p. 586.—4. sometimes v 
into 2, as, dvw φῖτυ φιτύω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after a and ε, as, 
ἀνήρ avec θέυω χέυω for ἀήρ ἀώς Géw 
χέω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 
Δ follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀυκά ἀυκύων 
ἄυμα ἄυσος Gévyew ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence the position of the breath- 
ing and accent should be not aifp 
avec avua, but ἀνήρ ἀυώς ἄυμα, etc. 
—6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
0, so as to form with it the diphthong 
ov, aS ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into ot, as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
masc. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618.—8. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
as in Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 
- *Y %, sound to imitate a person 
snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 
t’Yayvic, doc, ὃ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
132, Fs Anth: P.. 9;,266:,..cf: Ath. 
624 B. ᾿ 

Ὕάγχη; ης, 7 (ὗς, ἄγχω) @ sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; cl. κυνάγχη, ovvayxn. [Ὁ] 

. ‘Ydyov, ὄνος, 7,=olayov, Ath. 94 
io} 

‘Yddec, wv, ai, (ὕω) the Hyades, 1. 6. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1]. 18, 486, Hes. 
Op. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
Kopwrvic, Κλέεια, Φαιώ, Eidopn. 
Later legends made them the Nymphs 
who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu. ᾿ς but in 
Eur. Ion 1156, El. 468, 0.] 

‘Yad, ης, 7, (bc):—strictly, a 
sow; usu.,—J. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern hyena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hat. 
4,192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvog or yd- 
voc, and κροκόττας Or KpoKovTac.— 
Il. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ael. N. A. 
13, 27; also ὑαινίς.---1Π, ai Ὕαιναι, 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Aéovtec, Porphyr. [Ὁ] 


YAAH 


'Yauvic, idoc, 7,=tawa UH, Epich. 
34. [Ὁ] 

ΤΎαϊοι, wv, οἱ, the Hyaet, inhab. of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thue. 3, 101. 

Ὕακίζω,Ξ:ὑετίζω, Hesych. 

Ὑακίνθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the 
Ayacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thue. 5, 25, etc. [0] 

Ὑαἄκινθίζω, f. -icw, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [Ὁ] 

Ὑακινθίνοβαφῆς, ἔς, (ὑακίνθινος, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [Ὁ] 

‘Ydkivéivoc, ἡ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμαι ὑακιν- 
Give ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
κινθος, B. I. [Ὁ] 

ΤΎακινθίς, idoc, 7, prop. daughter 
of Hyacinthus ; in pl. ai Ὕακινθίδες, 
daughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός, 
Hyacinthis, a way through Laconia, 
Ath. 173 F. 

Ὕάκινθος, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxiv- 
θια, Miller Dor. 2, 8, ὁ 15. — +2. son 
of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod.1, 3, 3.—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
a war with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat.,—I. 6 ὑάκινθος, also 
ἢ (v. fin.), the hyacinth, first in Il. 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AI, or 
the interjection ai ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets yparra 
ἑάώκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστῆ, 
Nic. ap. Ath. 683 D, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the Iris 
(though Nice. 1. c. compares the Iris to 
it); whence may be explained the 
very different accounts ofits colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 231 ; 23, 158, he calls locks of 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι; and it 
is expressly called black in Theocr. 
l. c., Virg. Ecl. 2, 18 (for the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑώ- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le, i. 6, dark-red, in Mel. 105, Euphor. 

r. 38, Ovid. 1. c.; and iron-coloured, 
ferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the iris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
Ἐπ]. 2, 18, 50; 3, 106; 10, 39.—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 
LXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masce. [#d-] 

“Ὑακινθώδης, ες, like a hyacinth, 
hyacinthine. [a] 

‘Yahéoc, a, ov, contr. ὑαλοῦς, a, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) ;=td- 
λινος, of glass, glassy, Anth. [v. ta- 
λος fin.] 

“άλη, 7,=adoc, susp. 


YTAAQ 
Ι ‘Y@Ailo, (ὕαλος) to be like glass. 


ι 

Ὑάλιος,-- πολεμικός, Suid., who 
derives ᾽᾿ννάλιος from it. 

‘Ydiivoc, n, ov, later ὑέλινος, (ὕα- 
Aoc) of or made of glass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

ὙὝαἁλίτης, ov, ὁ, fem. -ἔτις, doc, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῆ. 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous or quartzose 
sand, Strab. [Ὁ] 

“Ὑαἁλοειδῆς, ἔς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp. : 
also, ὑαλῶδες οὖρον, Id., ef. Foés.: 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Cf. ὕαλος fin.]} 

‘Yahoere, ecoa, ev, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [v, but 
in Ep. and Hpigr. poets also ὕ in arsis, 
Anth. P. 5, 48.] re 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. Infra): 
—orig., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en- 
close their mummies in, Hdt. 3, 24, 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
nis Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου- 
σι, Ar. Nub. 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way ; 
cf. αἰδο σκάφιον.---11. glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hadt., 
for the ἀρτήματα λιθινὰ χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος χυ- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432 C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab:. Ὁ. 108; Plin? Les Dick An. 
tiqq. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M.-862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat- 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main- 
tain its Greek origin refer it to ὕω, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. ὃ 
metri gratia, as In ὑάλεος. Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῆς,. Orph. 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

“Ὑαλοτέχνης, ov, ὃ, an artificer or 
worker in glass. [i] 

“Ὑαλουργεῖον or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑαλουργός, glass-house, 
Diosc. 

“Ὑαλουργική, ἧς, 7, (sc. τέχνη), the 
art of making glass. 

‘YdAovpyoc, οὔ, ὃ, a glass-worker 
Strab. [0] 

“αλοῦς, d, οὖν, contr. for ὑαλέος, 

aM 
“γαλόχρους, ov, contr. -yeouc, ovy, 
(ὕαλος, yp6a)glass-coloured, Leon.Tar. 
5. [Cf. ὕαλος.] 

‘YdAoypedne, ec,=foreg., dub. in 
Anth. P. 6, 232. 

“Ὑαλόω, ὦ, (ὕαλος) to make into 
glass, vitrify. [Ὁ] 
ape eg, cf. sub ὑαλοειδῆς. 

ὔ 

Ὕάλωμα, ατος, τό, (ὑαλόω) a glaz- 
ing of the eye, glassy-eye, a disease ot 
horses, Hippiatr. [i] 

ὙὝαλῶπις, δος, ἡ, (ὕαλος, ὧψ) 
glassy, crystalline, ἴασπις, Orph. Lith. 
| 607. [Ὁ] 
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{"Yauog, ov, 6, Hyamus, son of Ly- 
corus, Paus. 10, 6, 3. 

τ Ὑάμπεια, ac, ἡ, Hyampéa, one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hat. 8, 39. 

tYdurodtc, εως and toc, 7, Hyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Cleonae, prop. Ὕάντων πόλις 
(v. “Yavrec), Il. 2, 521; Hat. 8,28; 
Strab. p. 401. Hence 

{Ὑαμπολίτης, ov, ὃ, an inkab. of 
Hyampolis ; Ὑαμπολιτῶν τὸ προά- 
στείον, in Xen. Hell. 6, 4, 271s con- 
sidered to be Cleonae. 

+'Yav6idac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus. 2; 4,.3. 

t"Yavtec, wv, of, (sing. Ὕας, av- 
τος), the Hyantes, the early mhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq. Hence 

t'Ydvrioc, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotion, Ap. Rh. 
3, 1242. 

t'YGrat, Gv Ion. éwv, of, the Hya- 
fae,an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. 

t'Ydpwtic, oc, 6, the Hyaratis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

βάζω, (ὑβός) to stoop forward and 
sel up the back to vomit, Suid. [Ὁ] 

Ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑπο- 
βάλλω, 1}. 19, 80. 

t’Y Baa, lon. Ὕβλη, ne, 7, Hybla, 
three cities of Sicily ;—l. ἢ μεγάλη 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:— the mhab. 
'Y BAaior—2. ἡ ἐλάττων. also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae. and Syracuse, Steph. Byz.: 
ef. Hdt. 7, 155.—3. ἢ μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 
267:— acc. to Steph. Byz. also ἢ 
Ταλεῶτις, for which Thue. has Te- 
λεῶτις, 6, 62; cf. Meydpa Il. 2. 
Hence : 

t'YBAaioc, α, ον, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ Ὕ. μέλι, Staab. p. 267; οἱ 
Ὕβλαϊοι, the Hyblaeans, (of ‘Y. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of Ὕ. 2, οἱ ‘Y. οἱ 
Μεγαρεῖς, ld. 6, 4. 

ΤὙβλῆσιος, ov, ὁ, Hyblesius, a ship- 
owner, Dem. 926, 8. 

ΤΎβλων, wvoc, ὁ, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, ‘Thuc. 6, 4. 

‘YBO’S, 7, ὄν, bent outwards, hump- 
backed, opp. to λορδός, Theocr. 5, 43 ; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to κυ- 
boc, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hitbel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence 

‘Y Boe, ov, ὃ, the bunch or hump of 
a camel, Arist. H. A. 2, 1, 24. 

'YB6w, 6, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [Ὁ] 

t'YBpéac, ov, ὃ, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

ΤΎὙβρίας, ov, 6, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. 

«Υϑρίγελως,ωτος, ὁ, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

Ὑβρίζω, f. ὑβρίσω. also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). Lo wan 
wanton, run rivt, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα; Od. 
1, 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχα- 
νόωνται, 3, 207; 17,588; ἀλλὼ μάλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ᾽ ἀνῆρ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος...ὑβρίζει πλού- 
τῳ κεκορημένος, Theogn. 749; esp. 
of lust, Xen. Mem. 2, 1, 30; opp. to 
σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8,1, 30, An- 
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horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, 5, 62, cf. Bockh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and luauriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael. :— 
metaph., of a river carrying away a 
horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with other persons, ὑβρ. τινώ, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in Il. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ὑβρ. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινώ was to 
do-one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person oY thing belonging 
to one ; but the distinction, though it 


seems just, was little attended to, | 


cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
ὑβρ. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 ἃ: ὑβρ. ἐπί Twa, to evult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708:—often 
c. acc. cognato, 8p. ὕβριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, ete. ; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, lb. 1298 (cf. 
ὕβρισμα, ὑβρισμός) ; 80 too, ὑβρ. adz- 
κήματα, to do wanton wrongs, Hat. 3, 
118: hence c. dupl. acc., ὑβρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
If. 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq. etc.; ὑβρισθῆναι βίᾳ, 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 
γνάθους, mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3, 1,13: hence also, ὑβρίσθαι. to be 
mutilated, of eunuchs, Id. Cyr. 5, 4, 
35.—Ill. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη, 
a dress of no osteniatious character, Ib. 
2, 4, 5-——Cf. ὕβρις throughout. [Ὁ by 
nature. | 

ΤὙβριλίδης, ov, ὃ, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

‘Y Bptorabéw, 6, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like Oe.vo- 
παθέω. 

"Y Bptc, εως Ep. toc, 7, wanton vio- 
lence,arising from the pride of strength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε Bin 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, cf. 
4, 321, etc., Nitzsch ad 1,7; &@puic 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368; 16, 86; 
opp. to εὐνομία, 17, 487; oft. coupled 
with Gin, as of the violence of sol- 
diers in a conquered town, 14, 262 ; 
17, 431; opp.-to δίκη, Hes. Op. 215 ; 
joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
Eum. 534;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἢ ἀρχή; 
Phaedr. 238 A; hence in the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος 1. fin.): 
-—also, rank lust, lewdness, etC., Opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., riotousness, restiveness, 
Hdt. 1, 189; and of asses, ὕθρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II. of outward acts 
towards others, c piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 203, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω 11.---, esp., an outrage on the 


tipho 128, 16:—often of over-fed | person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4; 
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50, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ὕβριν 
τοῦ σώματος TeTpaKec, Aeschin. 26, 
41; 50, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει; 
Id. 5,5; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ᾽ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc—At Athens 
the νόμος ὕβρεως Was very important, — 
the punishment being capital; under 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being aixia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφή), indictment, prosecution ; in the — 
latter by δίκη or private suit :—ypa-— 
gai ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18 ; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529,15: cf. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqq. p. 522.—111. 
used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavoiotovoc), Act. Apost. 27, 21. 

B. as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, a violent, overbearing man, 
opp. to δέκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ὑπέρ.) [ by nature. ] 

‘YGpic, ίδος, 7, a night bird of prey, 
Arist. H. A. 9, 12, δ. ἰ 

‘YGpiodw, Dor. for ὑβρίζω. 

Ὕβρισμα, atoc, τό, (ὑβρίζω) a wan 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
Hdt. 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽ 
ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι, 
Eur. Heracl. 18; cf. Xen. Ath. 8, 5; 
cf. ὑβρίζω U.—II. the object of insult, 
ὁ. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult one, Eur. Or. 1038. 

Ὕβριαμόζ, ov, 6, = foreg., οι 
σμοὺς ὑβρίζειν, Aesch. Fr. 165. 

Ὕβριστῆρ, ἦρος, ὃ, poet. for sq., 
Mel. 119, also v. 1. Il. 13, 633. 

Ὕβριστῆς, ov, 6, (ὑβρίζων a violent, 
overbearing person, a wanton, insolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά- 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος κο- 
ρέσασθαι, 1]. 13, 633; ὑβρισταίτε καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od. 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24,281: a licentious, ungovernable man, 
Hdt.*t,' 89; 2,°32, cf tiys) #69ias= 
etc.; esp., opp. to σώφρων, lustful, 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3, 1, 
21, etc.; ὃ εἰς ὁτιοῦν bGp., Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Eur. Bacch. 743; ix- 
moc, Xen. Cyr. 7, 5, 62:—cf. dGpr 
oToc fin. 

ΤὙβριστής, ot, 6, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv- 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hdt. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. : 

Ὕρβριστικός,; ἡ; Ov, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, ete. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :---διή- 
γήσις ὑβρ., a narrative of an outrage, 
Dion. H.: τὸ ὑδριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
-κῶς, Plat. Charm. 175 D, Xen. Cyr. 
8, 1, 33. 

*Y Bptotic, doc, 7, fem. form ὑβρι- 
στῆς, but very dub., Lob. Phryn. 256, 
Paral. 443. 

“Ὑβριστοδίκαι. οἱ, abusers of law, 
corrupt judges. [Ot] : 

Ὕβριστος, ἡ, ον, (ὑβρίζω.) like 
ὑβριστικός, abusive, msulting, insolent, 
épyov, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. 
(Com.) Peis. 2—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος, Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D, etc. These 


| are referred by Buttm. (Ausf. Gr. § 66 
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Anm, 1) and others to ὑβριστῆς. un- 
der the notion that ὕβριστος (i. 6. 
ὑβριστός) is a verbal adj.: but the 
old Gramm. agree in writing it ὕβρε- 


᾿ς στος, some taking it as shortd. from 


ὡδριστικός, some as itself a superl. 

like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 
Ὕβρέστρια, ac, 7, fem. from ὑβρε- 

στῆρ. ; vat τ 

"Y Bema, ατος, τό, (ὑβόω) like ὕβος, 
a hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

"YBeoiw, cac, 7, α making hump- 
oacked.—lL.=%Gec. [Ὁ] 

‘Yyeéd, ac, 7, low Greek for dyieca, 
Polyb. 32, 14,12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

TY yevveic, ἔων, ol, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hdt. 3, 90, 
where Wesseling proposes ’OGzye- 
veic. 

Ὕγξάζω, f. -άσω, (ὁγεής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Lecr. 104 D:—pass., to be- 
come healthy, get well, Arist. An. Post. 
1, 13, 9, Phys. Ausc. 5, 5, 5. 

'‘Yyiaive, f. -évG: aor. ὑγίῶνα: 
(dying) :—to be sound, healthy or im 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hat. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
oeiv, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 E, 503 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
Oy. νοσηλότερον ἢ ὑγιεινότερον, 
ἘῸΝ Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 
sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
by. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ ὑγεαῖ- 
νον τῆς “λλάδος, Id. 7, 157: οἱ ὑγι- 

᾿αίνοντες, opp. to turbulent agitators, 

Polyb. 28, 15, 12.—3. ὑγέαίνε, like 
yaipe, a common form of taking 
leave, fareweil, Lat. vale, Ar. Ran. 
165, Eccl. 477. [Ὁ] Hence 

‘Yyiavorc, ewe, 7, @ making or be- 

coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
9,3 ‘ 

‘Yyiavtéc, ἡ, Ov, verb. adj. from 
ὑγιαΐνω, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5,1, 2. [0] 

Ὑγίέᾶσις, ewe, 7,=byiavore, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, 5. 

Ὕγέασμα, ατος, τό, (ὑγεάζω) a cure. 
[Ὁ] 

γιαστιικός, ἢ, ὄν, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome ; an } 

Ὕγιαστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed: to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. 

'Yyievd, ας, Ion. ὑγιεΐη, ne, 7, and 
sometimes in Att. ὑγιείῶ, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later ὑγεζᾶ, 4. v.: (ὑγιής) --- 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hdt. 2, 77, Pind. P. 3, 128, and Att. : 
—. φρενῶν, a healthy state of mind, 
soundness of mind, Aesch. Eum. 535. 
—lJ. fem. pr. ἢ. Aygiéa, the goddess 
of health, tdaughter or wife of Aescu- 
lapius, Anth.t [0] 

Ὕγζεινός. ἢ, ὃν, (ὑγιής) good for the 
health, wholesome, sound, healthy, χω- 
ploy by., α healthy country, Xen. Cyr. 
1, 6, 16, ef. Plat. Rep. 401 Ὁ ; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, ete.:— of persons, sound, 


healthy, strong, Lat. sanus, lb. 408 A: 


-τὸ vy., health, opp. to τὸ νοσερόν, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.— II. adv. -νῶς, 
vy. ἔχειν,Ξεὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 
C :—comp. ὑγιεινοτέρως and -ρον, 
Xen. Lac. 2, δ, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -6rara, Ib. 4, 7,9. [Ὁ] 

Ὕγέεις, ecoa, ev, Boeot. for ὑγιής, 
hence the ace. dbyievta ὄλβον, in 
Pind. O. 5, 53. [ὕγί] 

“Ὑγιηρής; ἔς: ν. 56. 

‘Yyenpos, a, Pa eriae} :—I. good 
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for the health, wholesome, Pind. N. 3, 
29.— lI. of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. ὑγεέη- 
ρέστατος, which points to a posit. 
ὑγιΐρης, itself not found: opp. to νο- 
σερός, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [Ὁ] 

‘YITH’S,. é¢,. gen. éec, sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, tSolon 5, 38}, ὑγεέα ἀποδέξαι 
or ποιεῖν τινα, to restore him to 
healéh, make him sound, Hdt. 3, 130, 
133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 Β ; opp. 
te σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ bythe, 
safe and seund, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—II. sound in mind, 
sound-minded, Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur. Bacch. 948:—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγυος. ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only place 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.); so, 4. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1, 8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν dy. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc.; οὐδὲν by. dravocicbut, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγεὲς μηδὲ ἕν, 
1. 6. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf, Stallb. Plat. Rep. 584 A; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf..Phaedr. 242 E; so adv., ὑγεῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγεέστερος, -EotaToc, but an 
irreg. form ὑγεώτερος occurs in- So- 
phron ap. ΕΣ. M. [Ὁ] 

“γιοζύγέα, ac, 7, (ζυγός) sound, 
healthy combination. [0] 

“ὙὝγιοποιξω, ὥ, to make sound, heal, 
Diod. [Ὁ] 

“γιόῤω.Ξεὑγϊάζω, Hipp. [Ὁ] 

Ὕγρά, 7, ν. sub ὑγρός. 

“Ὕγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or moist, Hipp. 

‘Yypaivo, f. -ἄνῶ, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn. 5, 3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; GAé- 
φαρον byp. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :-— 
τὸ ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 

‘Yypavotc, 7, α wetting, watering. 

“Ὕγραντικός, ἢ, 6v, fit for wetiing. 

‘Yypdoia, ac, ἢ, (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 D. 

"Yypacua, ατος; τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — II. = 
foreg., Hipp. 

“Ὑγρηδών, dvog,7, as if from ὑγρέω, 
Ion. for ὑγρασία, Hipp. 

“Ὑγροβατέω. ὥ, to go or live in the 
water, Jac. Anth. P. p. 621: from 

‘YypoBarne, ov, ὃ, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

“Ὑγροβατιικός, 4, Ov, going in the 
wet ; V. ὑγροτροφικός. 

“Ὑγροβᾶφήῆς, é¢, (bypd, βάπτω) dip- 
ped in the wet, wetted, Nonn. 

‘YypoBtioc, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
as a fisherman, Nonn. 

“Ὑγροβόλος, ov, (ὑγρά, βάλλω) wet- 
striking, 1. 6. wetting, moistening, oTa- 
yovec, Eur. Chrys. 6. 

‘Yypoyovoc, ov, (ὑγρά, *yévw) pro- 
duced in the wet or in water, Nonn. 

ὝὙγροθηρική, ἧς, ἣ, (sc. τέχνη), 
hunting in the water, i. e. fishing. 

“Ὑγροκέλευθος, ov, (ὑγρά, κέλευ- 
θΘοςὺ going im the wet or in water, ap. 
Ath. 63 B. 
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“Ὕγροκέφἄλος, ov, (ὑγρά. κεφαλή) 
moist-headed.—2. suffering from water 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

‘YypokotAtoc, ov, (ὑγρός, κοιλία) 
subject to looseness in the bowels, Arist. 
H. A. 9, 50, 12. 

“Ὑγροκολλούρια, Ta, = κολλούρια 
(or κολλύρεα) ὑγρά. 

Ὕγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) fos- 
tering with water :—watery, Or. Sib. 

“γρολάξευτος, ov, scooped out by 
the action of water. 

ὝὙγρομανής. ἔς, Wyed, μαίνομαι) 
madly fond of the water, Nonn. 

Ὕγρομέδων, οντος, 6, (ὑγρά, μέ- 
dav) lord of the water, like ποντομέ. 
dwv, Nonn. 

‘Yypouéreta, ac, 7, suppleness of 
limb: from 

“Ὑγρομελής; ἔς, (ὑγρός 11, μέλος) 
with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5, 
13. 

“Ὕγρομέτωπος, ov, (ὑγρός, μέτω- 
TOV) with soft, smooth brow, Anth. P. 5, 
36 


“Ὕγρόμορφος, ov, of liquid form. 

‘Yypoutpov, ov, τό, for ὑγρὸν μυ- 
pov, liquid ozntment. 

“Ὑγρονόμος, ov, walking the water. 

‘Yypeovooc, ov, contr. νους, ουν, of 
ᾧ soft, weak mind. 

‘Yypondyhe, ἕς, (ὑγρά, πήγνυμι) 
with frozen alee N ei ye 175 
tery, weak consistency, as Opp. to σκλη- 
pocapkoc, Galen. 

“Ὑγρόπισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, 
liquid pitch. 

Ὑγροποιός, ὅν, (ὑγρός, ποιέωῚ 
making wet, wetting, Plut. 2, 367 D. 

“ὙὝγροπόρευτος, ον,τεὑγροκέλευθος, 
Orph. Η. 81,1 

‘Yypotopéw, ὥ, to go through the 
water, of ships, Anth. Plan. 221: from 

‘Yyporopoc, ov, (ὑγρά, meipw)= 
ὑγροκέλευθος. 

‘Yypoppoéw, 6, (bypa, ῥέξω) to be 
lequd or fluid, Arist. Probl. 1,33. - 

‘Yypoc, &, dv, (bo, ὕδωρ) :—wet, 
moist, running, fluid, opp. to ξηρός, 
Homn., etc.; ὑγρὸν ἔλαιον, 1. 6. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, Il. 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. e. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, winds blowing 
moist OY rainy, aS opp. to dry, parch- 
ing, Od. 5, 478; 19, 440, Hes. Op. 
623, Th. 869: ὑγρ. ἅλς, πέλαγος, 
etc., Pind. \O.% 126, Be 4/70; sind 
Att.:—then, 7 ὑγρά, lon. ὑγρή, the 
moist, 1. €., the sea, Il. 14, 308, Od. 20, 
98, etc. (cf. τρωφερός); also, ὑγρὰ 
κέλευθα, the watery ways, i, e. the 
sea, Od. 3,71; 9, 252; and so ὑγρά 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, Il. 24, 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678 :— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet- 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. ; 
water, liquor, Hdt. 4,172: νὺξ ὑγρά, 
a wet night, Plat. Criti. 112 A:—yé- 
τρα ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and dry 
measure, Id. Legg. 746 D: θῆρες 
ὑγροί, water-animals, opp. to πεζοί, 
Anth. P.9,18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν, 
to paint on a wet ground, Plut. 2, 759 
C.—II. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s 
back, Pind. P. 1, 17, ubi v. Boéckh; 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι. 
Eur. Incert. 1, 2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn. 4,1 ; so, of colts, 
γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς 
σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq. 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε- 
poc, Plat. Theaet. 162 B; and so the 
hare is called ὑγρός. Xen. Cyn. 5,31: 
—typog κεῖσθαι, to lie in an easy po- 
sition, opp. to being stretched or stiff, 
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Hipp., cf. Valck. Phoen. 1448: κέρας] 
ὑγρόν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but also,—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
veottoi, Ael. N. A. 7, 9; βρέφος, 
Nonn.—Ill. of the eyes, swimming, 
melting, languishing, to represent 
which, Venus’s statues have the 
lower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Muller Archaol. d. 
K. ὁ 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
and even ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3.—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptuous life, Alex. Πυραυν. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
to, πρός TL.—Y. adv. -γρῶς, ef. supra 
Il 


‘Yypéeapkoc, ov, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. 

“Ὕγρότης, ητος, 7, (ὑγρός) :—wet- 
yn hc aoe Eur. Phoen 1336, Plat. 
Phil. 32 A, etc.—II. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—ILI. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ ἤθους. Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt. et Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 Ὁ :--ὁγρότης 
βίου, like βίος ὑγρός, a voluptuous 
course of life, Crobyl. ’AzoAcz. 1. 

‘Yyporékoc, ov, (ὑγρά, τίκτω) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. 

“ὙὝγροτράχηλος, ov, with pliant neck. 

a] 

Ὕγροτροφικός, 7, Ov, of the nature 
of a ὑγρότροφος, proper or belonging to 
at, ὑ. ζῶα, water-animals, Plat. Polit. 
264 D, where Athen. read ὑγροβατι- 
κά, cf. Stallb. : from 

‘Yypétpodoc, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. 

‘Yypovoia, ac, 7, wateriness, late. 

“Ὑγρόφθαλωος, ov, with moist eyes, 
opp. to σκληρόφθαλμος. 

Ὕγρόφθογγος, ov, (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος byp., ἃ narrow-necked bottle 
that gurgles when one. pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

“Ὕγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

‘YypodoBia, ac, ἡ,Ξεὑδροφοβία. 

“Ὑγρόφοιτος, ον;Ξεὑγροπόρος, Lyc. 
88 


Ὕγροφόρητος, ον, (ὑγρά, φορέω) 

borne by or on water, Nonn. 
_ ‘Yypo@époc, ov,=bdpogdpoc, Max- 
im. 
“Ὑγροφῦῆς, ἕς, (ὑγρός, gun) of wet, 
moist nature: generally,—bypoc. Adv. 
-@c, Aristaen. 1, 1. 

‘Yypoxitwv, wvoc, ὃ, 7, (ὑγρός, 
χιτών) m a wet garment, Nonn. [1] 

“Ὕγρόχρως. 006, 0, 7, with a moist 
surface, Jo. Gaz. 

“γρόχῦτος, ov, (ὑγρός, Xéw) pour- 
ing or poured forth wet, Nonn. 

'Yypivu,—bypaivo, dub. 

“Ὕγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

Ὑδαλέος, a, ov, (ὕδωρ) watery.—Il. 
dropsical, Hipp. 

‘Ydarotéw, dub. 1. for ὑδατοπο- 
TEW. 

ΕὝδαρα, wv, τά, Hydara, a moun- 
tain stronghold in Less Armenia, 
Strab. p. 555. 

ὝὙὝδαρῆς, ἔς, gen. éoc, (ὕδωρ) aa 
watery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται ob ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. ’Axovrvé. 1,4; 
id. κυλίκιον, Lyc. ap. Ath. 420 C :— 
metaph., ee horas Aesch. Ag. 798, 
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ef. Arist. Pol. 2,4, 7: also, 6d. ὄμμα, 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17. [0] . 

t'Yddpvye, ove and ov, ὁ, Hydarnes, 
one of the seven Persian noblemen 
who slew the false Smerdis, Hat. 3, 
70; Strab. p. 531.—2. son of Hydar- 
nes (1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. 

‘Yddpoc, a, ὀν,Ξεὑδαρής. [Ὁ] Hence 

Ὑδαρότης, Toc, ἢ, wateriness, 
Clem, Al. [Ὁ] 

ὝὙὝδαρώδης, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6,3. [0] 

Ὕσδασι, dat. pl. of ὕδωρ. 

‘Yddo.oreync, ἔς, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος. Anth. P. 6, 
90: cf. Lob. Phryn. 688. [%, but in 
Anth. l. c. 0.] 

T'Yodorne, ov, 6, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. Ὑδάστις. 

‘Ydaraivo, also as mid. ὑδαταίνο- 
μαι, (ὕδωρ) to be dropsical, Hipp. (in 
raid the of women, to have watery 
menses, Id. (in act.), cf. Foés. Oecon. 


0) 

“Ὑδᾶτηγός, 6v, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; 00. Gvnp, ἃ Water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] 

Ὕδατηρός, a, ὄν, (ὕδωρ) :—of or 
belonging to water, κρωσσὸς ὑδ., 4 wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

‘Yddrtivoc, 7, ov, also oc, ον,(ὕδωρὴ: 
—of water, watery; wet, moist: TO ὑὸ., 
an eye-lotion, Galen.—Il. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, 00. βράκη, Theocr. 28, 11, 
—where others understand it sea- 
green.—lll. like ὑγρός 11, pliant, sup- 
ple, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
Mehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth. P. append. 120. [ὕ ; but metri 
grat. also v7; and Matro 1,79, has 0, 
"ἢ 

Ὕδάτιον, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the Jlis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; andin plur., 
Ib. B :—small rain, Theophr. [id@] 

“ὙὝδατίς, idoc, 7, (ὕδωρ) a watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [Ὁ] 

Ὑδᾶατισμός. οὔ, ὃ, as from ὑδατί- 
ζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ] 

“Ὑδατοειδής, ἐς, (εἰδος)ξε ὑδατώδης, 
Diog. L. [Ὁ] 

᾿Ὑδατόεις, becca, όεν, (ὕδωρ) :--- 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. <P. 6, 27059, 327; Dion. ἘΣ: 
782. [ὕ, but in arsis v:] 

Ὑδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, 1. e. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [ὕ, but 
in arsis also 9, |. c.] 

Ὑδατόκλυστος, ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (without soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 E. 

Ὕδατοπλῃξ, jyoc, ὁ, 7, (ὕδωρ, 
πλήσσω) stricken by water, ἄκρα. Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [v, m 
arsis also 0. ] 

‘Yddtorocia, ac, ἦ, α drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

‘Yddtrororéw, 6, to drink water, 
Lue. Iearom. 7: [Ὁ] from 

“Ὑδατοπότης, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [Ὁ] 

‘Yodtorwréw, poet. for -ποτέω, 
Cratin. Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. [Ὁ] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. 
mae oS ἔς, = ὑδασιστεγήῆς. 

ὔ 

Ὑδατοστεφῆς, ἔς, girt with water, 

v. 1. Archestr. ap. Ath. 302 A. [Ὁ] 


YAPA 
“Ὑδατοσύδνη, ἧς; Hy name of a Ne- 


reid, οἵ. "Αλοσύδνη. 3 
, Ὑδατοτρεφής, ἔς, (ὕδωρ, τρέφω) 
like ὑδατοθρέμμων, bred by or in wa- 
ter, growing by the water, αἴγειροι, Od 
17, 208. [Ὁ] | 
Ὑδατόχλοος, ov, (χλόη) oF 
“Ὑδατόχλωρος, ov, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. ; 
“Ὑδᾶτόχολος, ov, (ὕδωρ, χολή) with 
watery bile, Hipp. [Ὁ] 
_ ‘Yddroypooc, ov, water-coloured, V. }. 
in Hipp. for -yAwpoc. 
“Ὑδατόω, G, (ὕδωρ) to make watery : 
—pass., to be dropsical, Hipp. [Ὁ] 
“Ὑδατώδης. ec, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, green like water, Vheophr. ; 1:- 
dor, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 
οὖρον, Hipp.; wet, sloppy, κρύσταλ- 
τ Thuc. 3, 23.—II. dropsical, Hipp. 


t] 
‘Ydeiw, Ep. for ὑδέω,---ὕδω, 4. V.. 
Call. Jov. 76. [Ὁ] ; 

‘Yoepaive, (ὕδερος) to have the drop- 
sy, Hipp. [Ὁ] 

‘Yoepaw, ὥ,Ξ ὑδεριάω, Lob, Phryn. 
80. [Ὁ] 

‘Yoepiacic, ewe, ἡ,Ξεὕδερος, the 
dropsy : [Ὁ] from 

‘Yoeptdw, (bdepoc) to have the drop- 
sy, Aristid. [0] 

ὝὙδερικός, 9, 6v, (ὕδερος) dropsical: 
0. τ τ τ dropsy. [Ὁ} ᾿ 

“Ὑδεροειδής, ἕς, (εἶδος) of a dropsi- 
cal nature. [Ὁ] From 

“Ydepoc, ov, ὁ, (ὕδωρ ):—like 
ὕδρωψ,, the dropsy, Hipp., Arist. Eth. 
N. 7, 8, 1, Luc., etc. :—also ὑδεροῦς 
ὁ. [Ὁ] 

“Ὑδερόω,-ὑδεραΐνω, Hipp. [Ὁ] 

“Ὑδερώδης, ες, contr. for ὑδεροει- 
δῆς, Diose.. [Ὁ] 

‘'YAE’Q, ὦ, to tell of, celebrate, ἃ 
word first used by the Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, 
cf. ὑδείω :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanser. vad lo- 
qui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 
Forsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης. ὕμνος, ὑμνέω : prov. 
akin also to ὕθλος.) [Nake, Choeril. 
p. 183, makes ὕ in ὑδέω. ὑδείω, Ὁ in 
ὕδω :—but the eaistence of this latter 
form is questionable. ] : 

ΤΎδη.ης; 7, Hydé,a city at the base 
of Mt. Tmolus, in Lydia, 1]. 20, 385. 
[Ὁ] : ΐ 
“γόης, ov, ὁ, (ὑδέω):---ποιητῆς, συν- 
ετός, Hesych. : 

ΤΎδνα, ne, 7, Hydna, daughter of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath.. 
296 E. 

‘Yovéw, 6, to nourish, ap. Hesych - 
from = 
“Y dvn¢, ov, 6, (bw) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing: also pass., 
nourished :—but only in Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, ‘Ydatoctdrn. 

“Ὑδνης, ov, ὁ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

“Ὑόνον, τό, also oidvoy, (οἰδάω) :—- 
an esculent fungus, or prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theophr. 

Ὑὸόόνόφυλλον, ov, τό, an herb said 
to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 
D 


Ὕ δογενής, ἔς, sprung from the water. 

[0] ' 

"Y doc, εος, τό, poet. for ὕδωρ, α. ¥., 
sub init. 

"Yopa. tac, Ton. “P|, net, Ws (ὕδωρ) Ξ 
like ὕδρος, a water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, ete. : 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung up 
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for every one of the Lemmaean hydra 
which was cut off, Plat. Rep. 426 
1. 


t’Ydpa, ας, 7, (with or without 
Agpvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, Q: acc. to 
others fifty or evena hundred heads : 
ef. Paus. 2, 37, 4-5.—II. Hydra, a 
promontory ‘on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near ane later Ly- 
simachia, Id. p. 460. 

'Ydpdywyeiov, ov, τό, an aqueduct, 

Strab.: from 
: Υδρἄγωγέω, ὥ, (ὑδραγωγός) to con- 
duct or convey water, Strab. 
_ Ὑδραγωγία, ag, 7, 4 conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 K.— 
II. a water-course, Arist. Part. An. 3, 
5; 9 sand 

[Le EB 
from 

Ὑδρᾶγωγός, 6v, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting or conveying water: ὁ ὑδρ.; a 
maker Or manager of aqueducts, Lat. 
aquilex, Plut. 2, 914 B:—ro ὑδρ.» an 
aqueduct, LX X. Il. in Hipp.. one who 
drinks much water, a dropsical person. 

“Ὑδραίνω, (ὕδωρ): — to water: ᾧὕ. 
γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: io 
sprinkle Ὁ with water, τινά, Id. 1. T. 54: 
at χοάς τινι, to pour out paabions 

, Hur. I. T. 161; and in mid., 
bath, wash one’s self, ami 
Od. 4, 750, etc.; λουτρὰ ὑδρώνασθαι 

pol, "to pour water over one’s body, 
Eur. El. 157. 

‘Ydpaiog, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet. 

‘Ydpddecia, ας, ἡ, and ὑδραλέσια, 
τά, plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
ἀλέω) ----α water-mill : in Hesych. also 
-ETLA, ἧ. 

‘Ydparérne, ov, ὃ, a water-mill, Ca- 
saub. ‘Strab. Ρ- 996. 

“Ὑδράλμη, ἢ, (ἅλμη) salt water. 

ΤὙδραμαρδία, ac, ἢ, Hydramardia, 
_a fabulous city on the fabulous island 
_Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

δραντικός, ή, OV,=VYPAVTLKOS, 
dub. 

‘Ydpapyupoc, ov, ὁ, (ὕδωρ, apyv- 
ρος) fluid silver, quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος χυ- 
TOC. 

Ὕδράρπαξ, ἄγος, ὃ, a water-clock, 
like κλεψύδρα. 

“δραύλης, ov, 6, one who plays the 
ὑδραυλις. 

Ὑ δραύλησις, ἡ,Ξεὕδραυλις. 

Ὕδραυλικός, 7, όν, belonging to a 
ὕδραυλις, Math. Vett. : from 

Ὕδραυλις, ewe, 7; (ὕδωρ, αὐλέω)α 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 

“Ὑδραυλος, 6,=foreg. 

ΤὙ δραώτης, ov, ὃ, the Hydraotes, an 
Indian river, Arr, An. 5. 42. 

T'Ydpéa, ac, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hat. 3, 59. 

‘Ydpeia, ac, 7; (ὑδρεύω) :—-a draw- 
ing water, fetching water, Thuc. 7, 13, 
Plat. Lege. 844 B.—-2. « distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 
D, Legg. 761 C.—II. water, a body of 
water, Diod. 

‘Ydpeiov, ov, τό, Ion. ὑδρῆϊον, 

bdpevw) :—a water-buckct, well-bucket, 

αἱ. 3, 14.—Il. a place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. 

ὝὙὝδρέλαιον, ov, τό, water mixed with 
oil, Plut. 2, 663 C. 

‘Ydpevua, atoc, TO, (ὑδρεύω) a place 
where water 7s drawn, a well. 

Ὕ δρεύς, ἕως, 6, poet. for ὑδρευτῆς, 
Manetho; Lob. Phryn. 316. 
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-“Ὑδρευσὶς, εως, ἡ,Ξεὑδρεία, irriga- | 


tion, Theophr. 

Ὕδρευτής, od, ὃ, a drawer of water, 
waterer. 

‘Ydpetu, (bdwp) :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or £0 for 
water, Od. 7, 131; 17, 206, Hdt. 7, 
193, Kure eles: παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 

‘Ydpyiov, ov, τό, for ὑδρεῖον, Hat. 

Ὕδρηλός, ἢ, ov, (ὕδωρ) :—watery, 
moist, wet, λειμῶνες, Od. 9, 133, Σά- 
μος, ἘΝ ΑΡ. 41; νέφη, λιβάδες ‘dp. Ἤ 
Aesch. Supp. 793, Pers. 613 ; κρωσ- 
σοί, σταγόνες, Eur. Cycl. 89, Supp. 
206.—Poét. word, used also by Hipp. 

t’YdpnAoc, ov, ὃ, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p. 650. 

‘Ydpnpoc, a, 6v,=bdpyAéc, Eur. (2) 
ap. Stob. p. 520, 32. 

‘Ydpnxooc, ον,--ὑδροχόος, πῶμα, 
Eur. Incert. 12.--- 1. ὁ ὑδρ., the sign 
ftwanins in the Zodiac, Plat. 2, 908 


‘Ydpia, ac, 7, (ὕδωρ) a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 
Eccl. 678.—U. a vessel of any kind, 
ὑδρ. yaAKH,of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plat 2: 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Enc. 29, Plut. Philop. 21, etc. 

Ὕδριάς, δος, ἡ ἥ;, (ὡδρίον) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. 

Ὕδριαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Eccl. 738. 

‘Ydpiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, a 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab. p. 560.—II. a water-clock, Math. 
Vett.—II] —vdpetov. 

ee plaias ης, 7, dim. from ὑδρία, 
Ath. 438 F. 

époBtirucse, ἡ A, Ov, fitted for mov- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

ὝὙδροβαφῆς, ἐς, dipped in water, like 
ὑγροβαφῆς. 

“δρόγᾶἄρον, ov, τό, γάρον prepared 
with water. 

‘Ydpoydotwp, ορος, 0, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. 

Ὕδρογνώμων, ov, finding out water 
and digging wells. Hence 

‘Ydpoyovikdc, ἢ, bv, of or for the 
production of water, Geop. 

‘YopoddKog, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving Or containing water, Nonn. 

τγόρόδομος, ον, dwelling i in water. 

Ὕδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, 1. 6. swimming, Orph. 
ἢ: 

τγδροειδής, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water : watery, Eur. Rhes. 353. 

Ὕδρόεις, εσσα, εν, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

Ὑδροθήκη, 76, 7, α reservoir of wa- 
ter, cistern. 

ἰγδροθήρας, ov, ὃ, (ὕδωρ, Onpdw) a 
water-hunter, fisherman, Ael. N. A. 14, 
19; cf. Ib. 20. 

«Ὑδροθηρία, ac, 7, hunting in or on 
water, fishing, Ael. N. A. 14, 19; ef. 
Ib. 20, 

aa ee Gah va 6v, belonging to fish- | 0 
ing, Ael. N. A. 14, 24. 

ΣΤΟΥΣ ἢ c dub. 1. for ὑ bypo- 
κέλευθος, Orph. H. 2 0, 3. 

Ὑδροκέφᾶἄλον, ov, τὸ; Cels. ; and 
bdpokédaAoc, ov, ὃ, water in the head, 
hydrocephalus. 

Ὕδροκέφαἄλος, ov, suffering from 
water in the head. 

ὝὙὝδροκηλή, ἧς. 7, water in the scro- 
tum, hydrocele.- Hence 

Ὕ ροκηλικός, H, Ov, suffering from 
hydrocele. 
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Ὕδροκιρνάω, @. to mix with water, 
Lob. Phryn. 630. 

᾿Ὑδρολόγιον, ov, τό, (λόγος) a wa- 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

Ὑδρόμαντις, εως, ὃ, 7; (ὕδωρ, μάν- 
Tic) one who divines from water, a wa- 
ter-prophet, Strab. 

“Ὑδρομαστευτής, ov, ὁ, (ὕδωρ, μα- 
στεύω) one who seeks for water, Geop. 
Hence 

Ὑδρομαστευτικός, %, Ov, of, belong- 
ing to the search for water: 7 -κῆ (SC. 
τέχνη), the art of seeking for water, 

eop. 

‘Ydpouédovea, ne, 7, (ὕδωρ, μέδου 
oa) Water-queen, name of a frog in 
Batr. 19. 

‘YdpouéAabpoc, ov, (ὕδωρ, μέλα 
Gpov) dwelling in water, ἰχθύες, Em 
ped. 225. 

ὝὙδρόμελι, ιτος, τό, (ὕδωρ, μέλι) 
hydromel, a kind of mead, Geop. 

‘Ydpouétprov, ov, 76, a vessel for 
measuring hydrostatically, Math. Vett. 

Ὑδρόμηλον, ov, τό, a drink of wa- 
ter and μηλόμελι, Diose. 5, 30. 

ὝὙὝδρομϊγής, ἔς; (ὕδωρ, μίγνυμι) 
mixed with water, Aretae. 

Ὑδρομύλη, ἧς, ἧ, and ὑδρόμῦλος, 
OV, 0, α water-mill. 

Ὕδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω) as 
pass., to get a supply of nate, Lue. 
Lexiph. 9. 

‘Ydpomémept, €06, τό, ΝΣ ΠΣ αν 
Polygonum Hydropiper, Diose. 2, 191. 

‘Ydporrozéc, ov, (ὕδωρ, ποιέω) pro- 
ducing water, watery, Plut. 2, 939 E. 

"Ydporépoc,ov,=bypondpoc,Nonn. 

‘Ydporocia, ac, 47, water-drinking, 
Sao Cyri1,.5,12“Plat, etev and 

Ὑδροποτέω, ὦ, "to drink water, Hdt. 
ΤΉ Xen. Cyr. 6, 2,,26,,Platjnetes; 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: Gls 
ὑδροπωτέω : from 

“Ὑδροπότης, ov, 6, (ὕδωρ, πίνω): 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, p. 231 ; so, ὑδατοποτήῆς, in Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ; ὕδωρ πίνων, Dem. 
18. 8; Horace’s aquae potor. 

'Yéporwréen, ace. to the Gramm. 
the more correct form of ὑἡδροποτέω, 
v. Lob. Phryn. 456. 

‘Ydpopédivov, ov, τό, oil of roses 
mized with water,—or rose-water ? 

‘Ydpopécarov, Ov, TO, Trose-water. 

‘Ydpoppoa, 7, and poet. ὑδρορόα, 
-p6n, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ, pon) : 
—a water-course, whether on the 
ground, a conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach. 922, 1186; or on the roof, a gut- 
ter, spout, "Ay. Vesp. 126.—II. - ὕδρωψ, 
A. Β.-- Π]. a hidden rock in the sea. 

Ὑδρόῤῥοια, ac, 7,—foreg., Polyb. 
4, 57, ἜΣ v. Lob. Phryn. 497: from 

Ὑδροῤῥύος, ὁ ὃ, (ὕδωρ, ῥέω)εὑδροῤ- 
ῥόα, ΓΑ ΝΣ 7. ἣν 

Ὕδροῤῥύα, 7, also ὑδροῤῥύη;,ΞΞ 
Ween ob Phryn. 492 oe 

“Yodpoc, ὃ, (dap): — like tdpa, a 
water-serpent, 1]. 2, 723.—II. a smaller 
kind of water- animal, elsewh. φαλάγ- 
γίον OY σαῦρος. 

Ὑδροσεληνίτης, ov, ὁ, ἃ fine kind 
of selenite. 

Ὑδροσκοπέω, @, to search for water 
Geop. 

Υϑδροσκοπικῆ, 4 iC, 4, (Sc. τέχνη). 
the art of finding water, well-sinking, 
Geop. :—T6 -κόν, a treatise on this art, 
Ib. 

Ὑδροσκόπιον, ov, τό. a water-clock, 

Ὕδροσκόπος, ov, (ὕδωρ, σκοπέω) 
seeking or finding water: ὁ ὑδρ., a 
water-seeker, well-sinker. 

ὙὝδρόσπονδα (sc. ἱερά), τά, a drink- 


| offering of water, Porphyr.; cf. ἐλαιό 
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σπονδα, μελίσπονδα, oivéorovda.— | oxyt. ὑδρώψ, and take ὑδρόπος as 


The ὑδρόσπονδα were aiso called 
νηφάλια. 

“Ὑδροστάσιμος; ov, of or with stand- 
wg water, Diose. [a] 

Ὑδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [ἃ] 

ὝὙδροστατέομαι, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι 
ὑδροστατούμενοι, spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. 

ὝὙδροστάτης, ov, ὃ, @ hydrostatic 
balance, Procl. [a] : 

“Ὑδροσφράντης, ov, ὁ,(ὕδωρ, ὀσφραί- 
yw) awater-smeller, Alciphr. 3, 61. 

Ὕδροτόκος, ov, (ὕδωρ, TikTw) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

τὙδροῦς, otvToc, ὁ, (ὑδρόεις) Hy- 
druntum, a city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. 

t'Ydpoicca, 7¢, 7; (i. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p- 398. 

Ὑδροφάντης, ov, ὃ, one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

ὝὙδροφαντικῆ, ἧς, ἢ, (sc. τέχνη) 
the art of discovering water. 

‘YdpoddBac, ov, ὁ, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

‘YdpodoBia, ac, 7, (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, Aydrophobia. 

᾿"Υδροφοβιάω, G, f. -dow, to have 
the hydrophohia. 

Ὑδροφοβικός, 7, 6v, belonging to or 
seized uth hydrophobia: πάθος ὑ. = 
ὑδροφοβία. 

“δροφόβος, ον, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia. — I]. as subst. 6 and 7 ὑδρ.; 
Ξεὐδροφοβθία, Diosc. 

‘Ydpogopéw, ὦ, (bdpoddpoc) to carry 
water, Xen. An. 4, 5, 9. 

“Ὑδροφόρησις, 7, aad ὑδροφορία, 
ας, ἦν @ carrying of water. 

‘Ydpo@dpia (ἱερά), Ta, the water- 
carrying, a festival in Aegina: from 

‘Ydpodépoc, ον. (ὕδωρ, φέρω) car- 
rying water: ὃ ὑδρ.. α water-carrier, 
Hdt. 3, 14: fem. 7 ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

‘Ydpoyapye, Ec, (ὕδωρ. χαίρω) de- 
lighting in water; or ὑδρόχαρις, ὃ, 
Grace of the waters, name of a frog in 
Batr.; ef. λιμνοχαρής. 

‘Ydpoxosiov, ov, TO, α well, cistern. 

ὝὙ δροχοεύς, Ewe, ὁ, like ὑδροχόος, 
ane who pours water.—Il. the constella- 
tron Aquarius, Arat. 389. 

“Ὑδροχόη, ne, ἢ, @ water-drain, gut- 
ter, aqueduct. 

“Ὑδροχόος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pouring 
or pouring forth water.—ll. 6 ddp., the 
constellation Aquarius, Anth. p. 12, 
199, Manetho. 

Ὕδρόχῦτος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pour- 
ing OY gushing with water, κρῆναι, 
Eur. Cycel. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. : 

Ὑδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

Ὑδρωπιάω, ὦ, f. -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5, 
8,13; cf. Foés. Oec. Hipp. 

“Ὑδρωπικός, 4, 6v, (ὕδρωψ) dropsi- 
éal, Arist. Probl. 3, 5, 7 

Ὑδρωπιώδης, ες, and ὑδρωποειδής, 
ἐς, (ὕδρωψ, εἶδος) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., τ. 
Foés. Oecon. 

“Ὕδρωψ, wroc, also οπος. ὃ. (ὕδωρ) 
dropsy, Hipp., who distinguishes two 
kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὃ μετ᾽ éu- 
évonuatoc, cf. Foés. Oecon.—2. like 
iy@p, any watery humour, Hipp.—Il. 
a dropsical person, Id., in which signf. 
the more exact Gramm. write it 
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gen. (The word is formed from ὕδωρ 
without any compos. with a, ef. ai- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

Ὕδω, v. sub ὑδέω. 

*Ydwp, 76, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. édap or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a nom. idoc: (ὕω, τ. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., ete.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind. Ὁ. 14, 1; freq. ἴῃ 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hdt. 2, 108; 
so, 0. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc. :— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like χέρνιψ) :—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν or διδόναι. ν. sub y7.-— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ. of any thing fleet- 
ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr. 276 C, (ef. τέφραν ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2,10: 
ὕδωρ πίνειν, cf. ὑδροποτής.--- 2. esp., 
rain-water, 1]. 16, 385: and then sim- 
ply rain, σαι ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 


βρια, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα. Plat. Lege. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ vet, ὃ θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
“Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ. Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 


for the phrase ἐν ὕδατι Bpéxecbai, 
Hdt. 3, 104, v. sub βρέχω. --- 4. in 
| Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
| water of the water-clock (κλεψύδρα), 
| 


and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ, 1. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
Toc, in the time allowed me, Id. 274, 
9: 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς TO 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν. One Cannot say 
(all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
50, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., ete. ; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, Fidwp, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanscr. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dwr.) [ὕ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. Ὁ in arsis, ὕ in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

‘Yerxéc, 7, ὄν, and weroc, a, ov, 
also oc, ov, (ὑφ) :—of or belonging to a 
swine, like ὑϊκός, ὕϊνος, ὑεία κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ.. as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [Ὁ] 

Ὕελέος, a, ον, contr. ὑελοῦς, Gd, 
οὖν, later form for ὑαλέος, 4. ν. 

“ελέψης, ov, ὁ. (ὕελος, Zw) one 
who melts, makes glass. 

TYéAn, ἧς, 7,=’*E2éa, Strab_ p. 
252. , 

‘Yerivo, ὑξλινος, ὑελίτης, Ion. or 
later forms of ὑαλ.-. 

Ὕξελος, v. sub ὕαλος. 


Thue. 2, 77, and in plur., ὕδατα 6u- 


rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. | 


YIAO 
‘YeXoupyeiov, ὑελουργός, Ion. or 
later Patt of ῥαλ-. a τὰ πο AMD Ἃ 
“έλοψος, ὁ.---ὑελέψης. 
ὝὙελώδης, ες,Ξε ὑαλώδης. 
Ὕετίέζω, ἴ. -ἰσω, (ὑετός) to cause tt 
to rain, pour out, LXX. [Ὁ] 


Ὕξέτιος, a, ov, (ὑετός) rainy, bring- 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; vérog, 
Theophr. ; Ζεὺς ᾧ., Jupiter plavius, ὦ 


Arist. Mund. 7, 2:—der. ὕδωρ, rain- 


water, Plut. 2,911 F -—compar. de-- ᾿ 


τιώτερος, Theophr. [o] 

tYeric, idoc, ἢ, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theoer. 6, 
115. [Ὁ] 

Ὕετόεις, ecoa, ev,—dérL0¢, Anth. 
P. 9, 525, 21. [a] 

Ὕετόμαντις, ewc, 6, ἦ, (ὑετός, 
μάντις) prophet of rain, κορώνη, Ἐπι- 
phor. Fr. 65. 

Ὕετός, οὔ. ὃ, (ὕω) rain, Ti. 12, 133, 
Hes. Op. 543; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, plu- 
via, 18 a lasting ram, and ψεκάς or 
ψακάς, a drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist.. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ῥετιώ- 
tatot. (The word appears in our 
wet.) [v, except in Ep. gen. ὑετοῖο. 

“Ὑετώδης, ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [v] 

‘Ynvebc, ἕως, δ, @ swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] 

‘Y7véw, ὦ, ft. -ἥσω, like σύηνέω, to 
be or act like a hog, be swinish, uncouth, 
brutal or stupid, Plat. Theaet. 166 C: - 
and 

‘Ynvia, ac, 7, like συηνία, swinish- 
ness, Ar. Pac. 928; cf. twdia: [0] 
from 

‘Ynviéc, ἢ, 6v, (éc) like συηνός, 
swinish, θρέμματα byva, swinish crea- 
tures, Plat. Legg. 819 E; cf. ὕειος. 
Ὁ] 

Ὕης. ov, 6, (ὕω) epith. of Jupiter, 
like. ὑέτιος, Hesych.—II. epith.. of 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also ‘Yede), 
— prob. as the god of fertilizing moisture : 
hence his mother Semele was also- 
called “Yn, and the nymphs who 
reared. him ‘Yddec.—To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 
: {Ὑηττός, οὔ, 7, Hyetius, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. 1. c. from an 
Argive of that name. 

“Ὑθλέω, O, ἴ. -7G0, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773. 
Hence . ᾿ξ. 

“Ὕθλημα, ατος, τό, in plur.,=sq. 

“Ὕθλος, ov, ὃ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 D, Dem. 931, 12; γραῶν ὕθλος. 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ida, ὑδέω, ὕμνος.) 

Yia, Ep. acc. of υἱός, Hom. 

Yiapyia, ac, 7, (υἱός, ἀρχῇ) the 
power of the Son, Eccl. 

Yidou, poet. dat. pl. of υἱός, Hom. 

Ὑἱάφιον, ov, τό, dim. from υἱός. [ἃ] 

ὙΥἱδεύς, ἕως, 6, (υἱός) α son’s son, 
grandson, Isocr. 424 A. 

Yid7, ἧς, 7, fem. of υἱδοῦς, a son’s 
daughter, granddaughter. 

Yidctov, ov, τό, dim. from υἱός, Ar. 
Vesp. 1356.—IJ. dim. from ic, Xen. 
Mem. !, 2, 30. 

Yidodc, od, 6, (υἱός) like videte, a 
son’s son, grandson, Plat. Legg. $25 
A, Xen. An. 5, 6,37 :—fem. νἱδῇ 
also υἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. 


J 


ta 


ΥἹΩΣ 

*Vievc, Vv. sub υἱός. 

'Y iGo, f. -iow, (ὗς) to squeak or squeal 
like a pig ; Vv. ὑΐσμός. [Ὁ] 

Yii, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Ὑἱϊκός, 7, όν, (υἱός) filial. 

ὙἹκός, ἢ, ὄν, (ὗς) of or proper to 
swine; like a swine, swinish, ὑϊκόν τι 
πάσχειν, to have something of the pig 
about one, Xen. Mem. 1, 2, 30: cf. 
ὑεικός. [0] 

"Yivoe, ἢν, ov,=foreg. 

YioGecia, ac, 7, adoption as a son, 
N. T.: and 

Yioberéw, ὥ, f. -ἦσω, to adopt as a 
son. 

Ὑἱόθετος, ov, (υἱός, τίθημι) adopted 
5 ὦ Son. 

Ὑἱοποιέομαι, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 

ὙΥἱοποίησις, wc, 7, adoption as a 
son, like υἱοθεσία : and ~ 

Ὑἱοποιητός, ἢ, 6v, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

YI‘O’S, ὁ, declined regul. υἱοῦ, υἱῷ, 
etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vievc, gen. 
viéoc, dat. viet: dual: viée, viéowv: 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
571), υἱεῖς : however the gen. viéwe, 
and the 866. sing. and plur. viéa, υἱέας, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
uses it In both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος ; dat. always 
ωἱέξ or υἱεῖ; ace. viéa, 11. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
wloiaz, Od. 19, 418; acc. υἱούς, as v. 1. 
Il. 5, 159, elsewh. vigac:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
vii, acc. via, dual. vie (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. vidos, acc. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, vizo¢, etc., belongs solely 
to Ion. prose. ‘The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom. forms 
as υἱεύς, viic, dic, vic, ever IN use. 
A son, Hom., etc.:—vidv ποιεῖσθαί 
τίνα, to adopt as a son, Aeschin. 32, 
3,—2. later, the plur. was freq. used, 
like παῖδες, as a periphr. for trades 
or professions (which indeed were 
freq. handed down from father to 
son), as, ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
j. e. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., υἷες ᾿Αχαιῶν ἴογ ᾿Αχαιοί; οἵ, 
παῖς I. 2, (The Sanser, root is su 
(generare), the same as ΟἿ, φύω : 80 
Lat, filius from the old fuo ; cf. Pott 
Et. Forsch, 1, p. 215: if recurs most 
nearly in the Spanish hijo.) [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, 1], 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, 1], 7, 47, ef, 
Herm. H, Hom. Ap, 46.] 

Yioc, Ep. gen, of υἱός, Hom. 

Ὑἱότης, nT0¢, 7; (vlog) sonship, the 
state of son, Eccl, 

Yidu, G, (υἱός) to make into ὦ son: 
—mid., to adopt as one’s son, 

“Υἱσμός, οὔ, 6, (ὑϊζω) the equeaking 
OF grunting of awine. ὃ 

Yiwveic, oc, 6,=vlwvog. 

Ὑἱωνή, ἧς, ἦν fem. from sq., a grand- 
daughter, 

γἱωνός, of, 6, (υἱός) a child’s child, 
a grandson, Il. 2, 666, Od. 24, 514; οἵ. 
υἱδοῦς, 

γΐωσις, ewe, 7, (υἱόω)-ευἱοποίησις, 
υἱοθεσίω, Ael, ap, Suid, 


YAAS 


Ὕκης or ὕκκης, 0, α sea-fish,=épv- 
θρῖνος, Hippon. etc. ap. Ath. 327 :— 
also ὗκος, ὃ, and ὕκη, 7. [Ὁ] Ι 

1°Vxkapa, wv, τά, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

ΤὙκκαρικός, 7, ov, of or from Hyc- 
cara, Hyccarian, ἀνδράποδα, Thue. 7, 
13. 

Ὕλαγμα, ατος, τό, (ὑλάω, ὑλα- 
κτέω) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλάγματα, Kur. 1. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

Ὕλαγμός, οὔ, ὃ, (bAdw, ὑλακτέω) 
a barking, baying, 11]. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéw, ©, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [ov] and 

‘YAdywyia, ac, ἦν», @ carrying of 
wood: [Ὁ] from 

‘YAdyoyoc, ov, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] 

Ὕλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

Ὑλάεις, Dor. for ὑλῆεις, Eur. 

‘YA dCouat, (ὕλη) dep. mid., to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

t'YAat, ai, v. Ὕλη. 

TYAain, nc, 7 (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hdt. 6, 76: from 

Ὕλαϊος, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ bA., Theoer. 23, 10; ἀνθοσύνη, 
Anth. P. 11, 365.—II. material, corpo- 
real. [Ὁ] 

t'YAaioc, ov, ὃ, Hylaeus (1. 6. the 
man of the woods), a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221. 

‘YAdKdw, poet. collat. form for 
ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[Ὁ in arsis. ] 

‘'YAGKH, ἧς, |, « barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P. 6, 167. 

TY Aakidne, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. i 

Ὑλᾶκόεις, εσσα, ev, (ὑλακή) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. Η. 1, 721. 
{v, but in arsis also Ὁ.] ε 

Ὕλακόμωρος, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and cf. ἐγχεσίμω- 
ρος, ἰόμωρος.) FEp. in arsis v.] 

'YAakréw, ὥ, f. -7ow, (ὑλάω, ὑλα- 
kf) :—to bark, bay, howl, of dogs, 1], 
18, 586, Ar. Vesp. 904: of hounds, oA. 
περὶ τὰ ἴχνη, Ken. Cyn. 3, 5.—2. 
metaph., κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yelp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Auth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
cf, Heind, Sat. 2,2, 18:—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; duovo’ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Ale. 760,—II. 
transit,, to bark or yelp at, τινά, Ar, 
Vesp, 1402, Isocr. 8 C: metaph., to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6.—The 
radic. form ὑλάω, 4. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλαμκτιάω, is only poet, : 
the forms ὑλώκτω, bAdoou, very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan, [6] Hence 

ὝὙὝλακτητής, ov, ὁ, a barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479: the form ὑλάκτης is 
without example. [Ὁ] 

‘'YAakrido, 6,=bAakréw, Q. Sm. 2, 
375, [Ὁ] 

Ὕλακτικόρ, 7, ὄν, disposed to bark, 
Lue. Bis Acc, 33. [Ὁ] 

'YAdKTw,=bAakTéw, dub. 

νυ ἄκος, ὁ,---ὑλακτητῆς a bark- 
er 


» LU 
t'YAag, a, 6, Hylas, son of Thio- 


YAHS 
damas, a beautiful youth, carried off 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. |, 
131, 1350: in Luc.”"YAAac: cf. Strab. 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2, 
739 F’.—3. name of a slave, Ar. Hq. 
67. [Ὁ] 

Ὕλάσκω,Ξεὑλακτέω, Aesch. Supp. 
877. 

‘YAdoow, f. -&w,—foreg., dub. in 
Charito. [Ὁ] 

Ὕλαστής, οὔ, ὃ, one who gets or 
feiches wood. [Ὁ] 

‘YAdorpra, ac, 7, fem. of foreg. [Ὁ] 

‘YAatopuoc, Dor. for ὑλητ-. 

‘YAA’Q, 6, poet. radic. form of 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15-; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
—2. metaph. of a man, to howl, cry 
out, Soph. Fr. 58.—II. transit., to bark 
or bay at, teva, Od. 16, 5, Theoer. 25, 
70. (Onomatop., like our howl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

ΤὙλεύς, 0, Hyleus, a Calydonian 
hunter, Apollod. 1, 8, 2. 

ὝΛΗ, nc, 7, wood, a wood, forest, 
woodland, freq. in Hom., etc.; γῆ δα- 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hdt. 4,21; am ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, Id. 1, 208 ;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, underwood, under- 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An. 1, 5,1, cf. Hdt. 3, 112; v. 
sub. tAnua.—ll. wood cut down, tim- 
ber, firewood, fuel, 11. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hat. 4, 164; 6,80; ὕλη ναυπηγησί- 
μη: Plat. Legg. 705 C.—III. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 257; 
or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743: 
ὕλη ἰατρική, materia medica, Galen. : 
—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη, the mat- 
ter treated of, subject-matter, Arist. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., ἃ 
simple substance, base.—2. matter, aS a 
principle of being, first m Arist. (cf. 
bAtkoc), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as opp. to the intelli- 
gent principle (votc).—(The aspirate 
becomes 5 in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] 

Ὕλη. nc, ἦν, ἴὰ Mosch. 3, 89 and 
Strab. “YAa, αἱ, Hyle or Hylae, ἃ 
smali city of Boeotia, on lake Copais, 
ll. 2, 500; 5, 708. [ ἴῃ Il. 5, 708; 7, 
221, hence some would read “Yd7 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus ; hence an appell. of Apollo, 
Ὕλάτης. Lyc. 448. 

“Ὑληβώτης, ov, ὃ, (ὕλη, Baivw) ν. 
sub ὑλιθάτης. 

“Ὑληγενῆς, Eb, (ὕλη; *yévo) pro- 
duced in wood.—2. made of wood.—Il. 
consisting of matter, material, corporeal. 


υ 
Ὕλήεις, εσσα, ev, but ὑλῆξις as 
fem. in Od, 1, 246: (ὕλη) :—woody, 
wooded, Od. 1, c., Soph. Aj. 1218; ἀν᾽ 
ὑλῶντα νάπη; Kur. Hel. 1303. [Ὁ] 

'YAnkoiryc, ov, ὃ, (ὕλῃ, KoiTn) one 
who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

"YAnua, ατος, τό, (ὕλη) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 
es ; hence joined with τὰ φρυγανικὰ 
Kai θαμνώδη, Theophr. H. Pl. 1, 5, 
3; opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 

‘YAnudvéw, and -νόμος,--ὑλο-. [Ὁ] 

ὙὝληματικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
class of ὕλημα, Theophr. 

“Ὑληνόμος, ον, --Οοὑλονόμος, Sext. 
Emp. p. 16; v. Lob, Phryn, 636. 

A le ar ας; παν να ᾧ ἂν fl 

'γληουργός, Ov, = ὑλουργός, ἶ 
Rh. 2, 80. ei oe eae 

‘YAnoxoroc,ov,=bAcokdroc,Anth, 
P. 6, 107. [Ὁ] 
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‘YAnrouoc, ov, Dor. ὑλᾶτ-,Ξεὑλο- 
τόμος, Theocr. 17, 9. [Ὁ] 

Ὕληφορέω. ὥ,Ξ: ὑλοφορέω. [Ὁ] 

“ληφόρος, ον,---ὑλοφόρος, Ar. Ach. 
272. [Ὁ] 

“γληώρης, ov, ὃ, [0]=bAGONe, Nic. 
Th. 55. 

“Ὕληωρός, 6v, (ὕλη. οὐρος) watching 
a wood, a forester, epith. of Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [0] 

*YAia, ac, 7, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. of wood ; hence Lat. 
solea. 

+'YAiac, ov, 6, the Hylias, ariver of 
lower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7, 35. 

Ὕλιβάτης, ov, 6, (ὕλη, Baivw) he 
that walks or haunts the wood, Antiph. 
Cycl. 2, Anaxil. Circé 1—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
reads ὑληβώτης. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-Barne, v. ad loca. 

Ὑλιγενής, éc, dub. 1. in Anth. for 
bAnyevnc, ὑλογενής, v. Lob. Phryn. 
637. 


Ὕλέζω, f. -iow, to cleanse, clear, of 
sediment, to filter, strain, Diosc. : bAé- 
ζεσθαι τὰς ῥῖνας, to blow one’s nose, 
Cratin. Incert. 98: ὑλίζεσθαι διά τι- 
voc, Plut. 2, 897 B; cf. divdico. 
(Acc. to Gramm. from ὕλις, trans- 
posed for ἐλύς). 

Ὕλικός, 7, Ov, (bAn):— of or be- 
longing io matter, material, ὑλικῇ. ov- 
‘sia, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7, 7; 
ba. ἀρχή; Id. Part. An, 1, 1, 20; ef. 
ὕλη 11]. 2.--- 1. in Eccel., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] 

ΤὙλικός, 47, ὄν, of or relating to 
Fiyle ; esp. 7 ‘YAckyn λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407. 

Ὑλισκόπος, ov, read by Bast in 


—Anth. for ὑλοσκ- or ὑλησκόπος, but 


v. Lob. Phryn. 637. 

Ὑλισμός, οὔ, ὃ, (ὑλίζωλ) a straining, 
filtering. [0] 

Ὕλιστός, 7, Ov, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 

“Ὑλιστήρ, ἦρος. ὃ, (ὑλίζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
πος. [Ὁ] 


“3 fatale ened " τς ΦὩῚ 4 fawn fo 
τ “τ ALOTHPLOV; οὐ; ΤΟγεειοτοξ,.: [0] 


Ὕλίέστριον, ov, τό, contr. for foreg. 

v] 
ΤὙλλαϊκὸς λιμῆν, ὁ, the Hyllaic 
port, in Coreyra, now Kalikiopulo, 
Thuc. 3, 72; in Dion. H. also ‘YAai- 
Koc, and in Ap. Rh. 4.1125 Ὕλλικός : 
cf. Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 
lve. 

ΤΎλλειοι, wv, of, -- Ὑλλεῖς (2), 
Dion. P. 386. 

τὙλλεῖς, ἔων, ol, (sing. ‘YAAEbc), 
the. Hylles, one of the three Dorian 
tribes, in Sicyon, so named from 
Hyllius son of Hercules, Hat. 5, 68: 
v. Dict. Antiqg. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllus also: poet. ‘YAAmec, Ap. 
Rh. 4, 524. 

t'YAAnic, idoc, 7, fem, adj. of Hyl- 
lis, Hyllean; 7 Ὕ. yaia,=‘YAAic, 
Ap. Rh. 4, 562.00 

ΤτὙλλικός.-- Ὑλαϊκός. ᾿ 

HYAAic, idoc, 7, of or relating to 
Ayllus, Hyllean, Pind. P. 1, 120.—2. 
sc. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
after Hyllus in Illyria. 

ΤΎλλος, ov, ὃ, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Hat..8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacians to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—TIlI. a river on the Ionian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, Il. 
20, 392: later Φρύγιος, Strab. p. 626. 
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YAO® 
“Ὕλλος, ov, ὃ, dim. from ὕδρος.--- 


II. the ichneumon. 

Ὑλοβάτης, ov, 0,=bALBarne,Anth. 
P. 6, 32, Plan. 233. 

Ὕλόβϊος, ov, ὁ, (ὕλη, βίος) living 
in the woods, name of a sect of Indian 
devotees, Arr. +Strab. p. 7131. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 
Sanscr. name for one of the third or- 
der, 1. e. a hermit, acc. to Manu.) [Ὁ] 

‘YAoyevye, ἐς,Ξ- ὑληγενῆς, ap. Ath. 
63 Β. [Ὁ] 

“ὙὝλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [0] 

‘YAodiattoc, ον,-εὑλόβιος, Synes. 


[Ὁ] 

“Ὑλοδρόμος, ον, ( ὕλη, δραμεῖν) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] 

Ὕλοκάτοικος, ov, (κατοικέω) dwell- 
ing in the wood. [Ὁ] 

Ὕλόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283. [Ὁ] 

“λοκόμος, ov, (ὕλη, Kouéw) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 

Ὕλοκοπέω, ©, (ὕλη, κόπτω) to chop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17, 1. [Ὁ] 

*YAdKovpoc, ov, (ὕλη, κείρω, κουρά) 
ξεὑλοτόμος, Lyc. 1111. [Ὁ] 

‘YAoudvéw, ὥ, ἴ. -ἥσω, to grow too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw, Hipp. : 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2, 15 F.—IL. τὰ πεδία ὑλομανεῖ, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [Ὁ] from 

Ὕλομᾶνῆς, ἕς, (ὕλη, μαίνομαι) mad 
after the ἀν: ΕἾΝ. of fruit-trees, run- 
ning to wood, 'Theophr. [Ὁ] 

“Ὑλομᾶχέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὕλη, μάχο- 
μαι) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [Ὁ] 

‘YAounrpa, 7, α wood-worm. [Ὁ] 

Ὕλονόμος, ov, (ὕλη, νέμομαι) living 
in the woods, θῆρ, Simon. 108, 7; of 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 

Ὕλοσκόπος, ov, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 

‘YAorouéw, 6, f. -ἥσω, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Hes. Op. 420. [Ὁ] 

‘YAorouia, ac, 7, (ὑλοτόμος) the 
cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1, 
11 Α 
χὰ; 2 

‘YAoroutkéc, 7, ὄν, of, belonging to 
the felling of wood : 7 -κῆ (sc. τέχνη), 
the woodman’s art or trade, Dive kt a, 
100: [Ὁ] and 

“λοτόμιον, ov, τό, a timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [Ὁ] from 

“Ὑλοτόμος, ov, (ὕλη. τέμνω) :—cut- 
ting or felling wood : 6 ὑλ., a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, ον, Pass., cut in the wood: 
TO ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
—like ὑποταμνόν : cf. τέμνω III. 2. 

Ὁ] 

: ‘YAotpayéw, ὥ, (ὕλη, τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N. A. 16, 21. 
[Ὁ] 

Ὑλοτρᾶφής, ἕς, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, p. 443. [Ὁ] 

‘YAoupyia, ac, 7, the carpenters art, 
carpentry : [Ὁ] from 

"YAoupyoc, 6v, (ὕλη, “ἔργων work- 
ing wood: ὁ ὑλ., a carpenter Or wood- 
man, Hur. H. F. 241. [Ὁ] 

“Ὑλοφάγος, ov, (ὕλη, tke feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—II. eating, consuming wood. 

“λοφορβός, dv, (ὕλη, φέρβω) feed- 
ing in the woods, Hur. I. T. 261. 

‘YAo@opéw, ὥ, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 

Ὕλοφόρος, ov, (ὕλη, φέρω) carrying 
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wood, Leon. Tar. 16 :—of a mountain, 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [v] 

Ὕλώδης, ες. (ὕλη, εἶδος) woody, 
wooded, bushy, 'Thuc. 4, 8, 29.—II. = 
ἰλυώδης, impure, muddy, Schaf. Greg. 
boos Cl, UAILO, [On 

‘YAwpoc, ov, (ὕλη, οὖρος) = ὑληω- 
ρός :—oi ὑλωροΐ,Ξ-- ἀγρονόμοι, magis- 
trates who managed the public forests, 
Arist. Pol. 6, 8, 6. 

*Yua, azoc, τό, (ὕω) that which is 
rained upon, Cf. dopa. 

‘Yuedadréc, 4, Ov, (tywei¢) :—your 
countryman, Lat. vestras. — I]. gene- 
rally,=duérepoc. _(On the deriv., v. 
sub ποδαπός, and cf. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

ΤΎμέης, ov lon. ew, ὁ, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. ; 

Ὑμεῖς, old Aeol., Dor., and Ep. ὕμ- 
ec, (as always in Hom.): lon. ὑμέες, 
Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as 
usu. in Hom., (always as dissyll.), but 
Ep. also ὑμείων, Il. :—dat. ὑμῖν, often 
in Hom., who also, though more rare- 
ly, uses old Aeol. juyi, dupiv, as in 
Pind. O. 13, 18, P. 2, 6: but ὑμίν 
[- -[Ἴ or ὑμῖν, and diy only in Trag., 
perh. only in Soph. ; though the lat- 
ter was admitted in one or two 
places of Hom. by some ancient crit- 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. ὁ 204, 9:— 
acc. ὑμᾶς, lon. ὑμέας, aS usu. in 
Hom., but always as dissyll. ; besides 
this he has freq. the old Aeol. dupe, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. dué; im 
Trag. also jude [—~] or ὑμᾶς :-—the 
only word (out of the strict Dor. dia- 
lect) of which some forms have » 
with the smooth breathing, as in Ep. 
ὕμμι, dupe, V. Supra.—Pron. of 2nd 
pers., plur. of σύ, ye, you, Sanscr. ψῶ- 
yam, Pers. shumd, etc.: sometimes 
also addressed to an individual, 
though in reference -to others with 
him, as Od. 12, 81, 82, cf. Béckh 
Expl. Pind. P. 7, 17, Tibull. 1, 3, 1, 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 

‘Yyeiwv, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. [Ὁ] 

Ὕμέναιος, ov, ὃ, (‘Yunv) :—hyme- 
naeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the bridegroom’s house, II. 18, 493, 


Hes. Sc. 274; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφῶώ- 


vov, Pind. P. 3, 30; so in Trag.:— 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 
Eur. Jon 1475; and in plur., Id. I. A. 
123, etc.— IL. later,='Yunv, Hymen, 
the god of marriage, addressed in the 
wedding-songs as ‘Yuny ὦ Ὑμέναιε. 
Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 
1235 ; Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 
18, 58; Catull. 62. [Ὁ] 

ΤὙμέναιος, ov, ὁ, Hymenaeus, 
masc. ‘pr. n., Ath.; N:'T.; ete! 

᾿ὙὝμεναιόω, ©, (buévatog) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22, 179: 
generally, to tie together, couple. — II. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 
557. [Ὁ] . 

‘YuevRioc, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
as cause of joy, Anth. P. 9, 524, 21. 
[Ὁ] τ 
‘Yuévivec, 9, ov, (ὑμῆν) of skin on 
membrane, Ath. [v] 

‘Yuéveov, ov, τό, dim. from ὑμῶν, 
Arist. H. A. 1, 17, 17. [a] 4 

“Ὕμενοειδής, ἔς, (ὑμήν, ekdog) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 
3, 15, 1. [Ὁ] sh ἃ 

Ὕμενόπτερος, ov, (ὑμῆν, πτερόν) 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the bat, Lue. Muscae Enc. 1. [Ὁ} 

Ὑμενόστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα- 
κΚον) said of earthenware as thin oy 
transparent as a membrane ΟΥ̓ skin, Lae 


Lexiph. 7. 


YMNE 


Yuevow, ὥ, (ὑμῆν) to change into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [Ὁ] 

Ὕμενώδης, ες,-εὑμενοειδής, Arist. 
H. Α.1, 16, 16, etc. :—of liquids, full 
of membranous substances or fibres, 
Foés. Oecon. Hipp. [Ὁ] 
~ Ὕμές, Dor. for ὑμεῖς. [0] 

ὝὙμέτερος, a, ov, (ὑμεῖς) -—your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, Il. 17, 226; also, ὑμέτερος αὖ- 

_ τῶν θυμός, your own mind, Od. 2, 138; 
ὑμέτερόνδε, fo your house, ll. 23, 86: 
TO bp. (SC. μέρος), what in you hes, for 
your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
ot, Plat. Legg. 836 C, etc.:—later, it 
sometimes stands for σός, Jac. Anth. 
P. p. 119, 627 :—cf. also ὑμός. [Ὁ] 

‘Yunv, évoc, 6, 4 skin, membrane, 
Arist. H. A. 3, 13, 2, οἱς.; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
ptTovatec, the ροτιίϊοπξωπι, Medic. ; 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A. (14,21)? 
(Perh. akin to ὑφ-ή, 16-aive, Lat. sue, 
as if the primary signf. were that of 
@ fine wed.) [ὺ] 

Ὕμῆήν, évoc, ὃ, Hymen, the god of 
marriages, cf. ll. cc. sub ‘Yuévacoc: 
—a vocat. ὙὝμέν is quoted, Call. Fr. 
461.—I]. like ὑμέναιος, awedding-song. 
(Perh., like foreg., from root Ὕ-, su-o, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. ec. sub Ὕμέναιος : but 
also ὕ, as in Ὕμέναιος, Ov. Her. 6, 
44,45; 9,134; 14, 27.] 

*Yunvaec, ov, ὁ, poet. for ὑμέναιος, 
Sapph. 73, cf. Herm. Elem. Metr. p. 
28. 

t'Yunooéc, Att. Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 
Mt. Hymettus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
Strab. p. 399. 

{Ὑμήττειος, a, ov, pecul. fem. 
Ὕμηττίς, toc, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth. P. 7, 36. [Ὁ Anth. 
I c.: op Nic! Al. 446) “-  ----- 

το τ Ὑμήττιος, a, ov,—foreg., Strab. 
Ὁ. 399 : hence proverb. Ὕμήττιον στό- 
μα ἀνοίγειν. 

Ὕμμε, ὕμμες, ὕμμτ ὕμμιν, old Α60]., 
Dor. and Ep. for ὑμᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
Hom. ‘ 

*Y poe, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ- 
TEPOC. ; ! 

Ὕμναγόρας, ov. δ,(ὕμνος, ἀγορεύω) 
@ singer of hymns, Auth. P. 9, 525, 21. 

'Yuvetw, poet. for sq., Hes. Op. 2. 
ες Ὑμνέω, 6, fut. -ἥσω : Dor. ὑμνίω, 
Ar. Lys. 1808 : (ὕμνος) :---ἰοϑιηρ, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then 
freq. in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλεν ὕμνησα, the 
points wherein . have praised our city, 
‘Thuc. 2,42 :—to speak much of ; hence, 
in pass., ὑμνούμενος, famous, Xen. 

Hell. 7, 1, 38, cf. Hdt. 5, 67.—2. also 
in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
increpare, Plat. Rep. 329B; ὑμνοῖτο 

abpourioes παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
7, ef. Ruhnk. Tim.—3. c. ace. rei, to 

sing, ὕμνον, παιᾶνα, Aesch. Ag. 1191, 
Eur. H. F. 688:—hence, to tell over 
and over again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, Rep. 
549 E, etc., οἱ Valck. Phoen. 441; 
τὸν νόμον ὑμνεῖν, to recite the form of 
the law, Plat. Legg. 870 Εἰ; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 
words, Liv. 1, 26, etc.); ὃ 0’ εἶπε 
πρός με Bai’, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα (Schol. 

Τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 292.—I]. 

- .intr., 10 sing, Stallb. Plat. Rep. 463 
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Ὁ; περί τινος, Thuc. 1, 21. [in Att. 
sometimes ὕ, Pors. Med. 441.] 
Ὕμνηπολέω,-εὑμνοπολεύω. 
*YuvynroAoc, ov,=tuvordodog, poet. 
Ὕμνήσιος,ον,Ξεὑμνητός, Ael.N.A. 
12:8. 
“Ὕμνησις, ewc, 7, (ὑμνέω) a singing, 
lauding, praising, Diod. 
Ὕμνητέον, verb. adj. from tuvéo, 
one must praise, Plat. pin. 983 KH. 
Ὕμνητήῆρ, ἦρος, 6,—sq., Leon.Tar. 
80: fem. -ἤτειρα, Anth. P. 8, 35. 
Ὕμνητής, ov, ὁ, (ὑμνξω) : α singer 
of hymns or praise; generally, @ mn- 
strel, Plat. Rep. 568 B. Hence 
“Ὑμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ- 
VATLKOC, ή. OV :—belonging to, fitted for 
singing praise OF praising. ; 
Ὕμνητός, A, ov, verb. adj. from 
ὑμνέω, sung of, praised, lauded, ebdai- 
μων καὶ ὑμν., Pind. P.10, 34; cf. 11, 
93. 


Ὕμνήτρυα, and ὑμνητρίς, ίδος, ἢ; 
fem. of ὑμνητήρ, ὑμνητῆς. 

Ὕμνίον, ov, τό,Ξε ἀμνίον, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 

t'Yuvic, idoc, 7, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 643. 

‘Yuviw, Dor. for tuvéw, Ar. Lys. 
1305. 

‘Yuvoypddoc, ov, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, [a] 

Ὕμνοδότειρα, ac, 7, fem. from sq., 
v. |. Orph. H. 2, 7. 

Ὕκμνοδοτήρ, ἦρος, ὁ, (ὕμνος, δίδω- 
jt) giver or enspirer of hymns, poet. 

Ὕμνοθέτης, ov, ὁ, (ὕμνος, τίθημι) 
@ composer of hymns, a lyric poet, Mel. 
1, 44, 123, ete.; cf. Jac. Anth. P. p. 42. 

‘Yuvoberoc, ov, composed of hymns 
OY songs. ; 

Ὕμνολογέω, @, to sing praise: and 

‘Yuvodoyia, ag, 7, α song of praise, 
praise ; and 

Ὑμνολογίζω,---ὑμνολογέω : from 

*Yuvodbyoc, ov, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns or praise. 

Ὕμνοποιός, ov, (ὕμνος,ποιέω) mak- 
ing hymns, a minstrel, Eur. Supp, 180, 


1 Rnes. 654. 


‘YuvoroA ctu, to be busied with songs 
of praise, Synes.: from 

Ὑμνοπόλος, ov, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns or songs: ὃ ὑμν., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. p. 7, 18, etc. 

Ὕμνος, ov, 6, a song, ὕμνος ἀοιδῆς, 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns ; but in Hes. Op. 655, 
both of the air and words :—a hymn, 
festive song or ode, usu. in praise of 
gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
μια τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep. 607 A, 
ef, Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, Ο.1,14, N. 8, 85, εἴς. ; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονέκαν ὕμνον, Ο. 3, 
5: so in Trag., ete.; ὕμνος ἐπινύμ- 
gecoc, Soph. Ant. 814:—(rarely of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 
867.)—It was sometimes in Epic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (cf. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cithara 
without dancing, Procl. ap. Phot. p. 
523. (Prob. from same root as ὑδέω.) 

ὝὙμνῳδέω, ὦ, f. -ow, (ὑμνῳδός) to 
sing α hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to sing, duv. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—IL—ypn- 
σμῳδέω, Kur. Jon 6; ef. ὑμνῳδία 11. 

‘Yuvodne, ες, (ὕμνος, εἶδος) like a 
hymn, Philostr. Ὁ ; 

‘Yuvwdia, ac, 7, (ὑμνῳδός) the sing- 
ing of a hymn, hymning, Kur. Hel. 
1434.—II = χρησμῳδία, a prophetic 
strain, Id. Ion 682. 
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“Ὑμνῳδογράφος, ov, f.1. for juve 
γράφος. 

Ὕμνῳδός, όν, (ὕμνος, ᾧδῆ) : sing 
ing hymns or odes, ὑμν. κόραι, the 
minstrel maids, Eur. H. F. 394. 

Ὕμός, d and ῇ, 6v, Dor. and Ep. 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489; 13, 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P. 7, 15. 
cf. ἀμός. [Ὁ] : 

Ὗμος or ὑμός, ὃ, ν. tua. 

*Yv, acc. from ὕς, Od. 

*Yvic, ewe, 7, V. ὕννις. 

“Ὕννιμάχος, ov, fighting witn a 
ploughshare. 

Ὕννις or tric, 7, α ploughshare, 
Plut. Rom. 11, etc.; cf. Jac. Anth. 
Ρ. p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from dc, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid. 
says that v is long, quoting Anth. P. 
6, 104, where it is short; so Ibid. 7, 
176.] | 

“Yvvoc, 6, f. 1. for ivvoc. 

‘YoBookdc, οὔ. ὁ, (bc, βόσκω) a 
swineherd, Arist. H. A. 8, 21, 2. 

“Ὑοβότης, ov, 6,=foreg. 

“Ὑοειδῆς, ἐς, (ὗς, εἶδος) like a swine 
or hog, swinish, hoggish.—Ill. ὀστοῦν 
ὧο.. ἃ bone on the top of the wind- 
pipe, shaped like the letter Y, also called 
ὑψιλοειδῆς, Poll. [Ὁ] : 

t'Yoeooa, ne, 7, Hydessa, a fount- 
ain near Troezene in Argolis, Soph. 
Fr. 20. ’ 

‘Youovoia, ac, 7, (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] 

“οπόλος, ὃ, (ὗς, πολέω) a swine- 
herd. [Ὁ] 

Ὕόπρωρος, ov, (ὗς, πρώραλ ----οὔ a 
ship having a beak turned up like a 
swine’s snout, cf. Xéuaiva: hence, 
ναῦς bompwpog τὸ σίμωμα, Plut. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος: Hdt., 3, 59, 


says of the same ships, νηῶν καπρί- 


ouc ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ] 
‘Yoc, 6, Att. for υἱός, not In use, 
Tinh ὌΝ τον 40 : - ---- 
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‘Yc, gen. from ὗς, Hom. [Ὁ] 

‘Yocktaudw, ©, (ὑοςκύαμος) to be 
mad from taking henbane: generally, 
to be raving mad, Pherecr. Coriann. 7. 

“οςκυώμινος, ἡ, ov, of henbane, 
ἔλαιον, Diosc.: from 

“Ὑοςκύᾶμος, ov, ὃ, (ὗς, κύαμος) 
strictly hog-bean, but answering to 
our henbane, which causes giddiness 
and madness, Xen. Oec. 1, 13, ef. 
Plut. Demetr. 20. [Ὁ] 

“Ὑοφορβεῖον., ov, τό, a pig-sty. [Ὁ] 

“Ὑοφόρβιον, ov, τό, a herd of swine, 
Strab.: [Ὁ] from 

‘YogopBoc, od, ὃ, (ὗς, φέρβω) a 
swineherd. [Uv] 

‘Yrdyavaktéiw, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

Ὕπαγᾶπάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀγα- 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

Ὑπαγγέλλω, (ὑπό, dyyéAAw) to tell 
underhand, betray, Diod. 

Ὕπάγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) 
called by a messenger, Aesch. Cho. 
838. 

Ὕπάγγελτος, ov, verb. adj., told 
underhand : betrayed, ap. Suid. 

Ὑπαγκᾶἅλίζω, f. -ἰσω and -16, (ὑπό, 
ἀγκαλίζομαι) to take into or in the 
arms, embrace, Eur. Cycl. 498: so in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, having 
them clasped in her arms, Id. Heracl. 
42. 

‘YrayKkdAtoc, ον;Ξεὑπάγκαλος, ap. 
Suid. [κα] ae 

Ὕπαγκάλισμα, ατος, τό, (ὑπαγκα- 
λίζω) that which is taken into the arms 
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ur embraced ; hence, a wife, mistress, 
love, Soph. Tr. 540, Eur. Hel. 242; 
of a child, Eur. Tro. 752; v. Elms. 
Heracl. 42. [xa] 

Ὕπαγκἄλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :-— 
cf. ὑπωλένιος. 

Ὕπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
a@ cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bital from cubitus, Galen. 

Ὕπαγνῦμι, f. -ἄάξω, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to break underneath, Opp. Η. 4, 653. 

Ὕπαγόρευσις, ξεως, 7, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

Ὕπαγορευτικός, ἢ, Ov, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from 

‘Yad yopebu, (ὑπό. ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praeire verbis, Xen. Oec. 15, 
5, Dem, 219, 27, etc.—II. to tell under- 
hand, give information of, τι.---111. to 
suggest, τινί TL, e. g. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. 

Ὕπαγορία, ac, 7, = ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

Ὕπαάγροικος, ov, (ὑπό, ἄγροικος) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 
552, 

Ὕπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 

‘Yrayo, f. ὑπάξω, (ὑπό, ἄγω) -— 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους. ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, II. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
yelv ἵππους, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub ἀέξω.---. to bring 
under one’s power, οἱ θεοὶ ὑπήγαγόν 
ce ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hdt. 8, 106; 

in mid., to bring under one’s own power, 
reduce, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
from under ; hence in pass., ὑπαγο- 
μένου τοῦ χώματος, Thue. 2, 76.—Il. 
to bring a person before the judgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge) ; as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, i. 6. to accuse, unpeacn tui, 
Hat. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thue. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
(in mid.) Eur. El. 1155.—III. to lead 
slowly on, τὸ στράτευμα, Thue. 4, 
127.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. zndu- 
cere, Wess. Hdt. 9, 94; so c. inf, 
‘Eur. Andr. 428; and in mid., 2A7é- 
ow ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 


-cf. Ken. An. 2, 4, 3, Dem. 105, 7, 
-etc.; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 


‘Hel. 826:—in mid. also to suggest 


-something, throw out so as to lead a 
‘person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
"ὦ, 1, 18:—im pass., κατὰ μικρὸν 


ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, ν. 1. Dem. 
59, 18; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
των, ν. 1. Aeschin, 25, 23, etc.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ Bedéwr, 11. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, te purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308 ; cf. sub fin. , 

B. intr., to take one’s self away se- 
cretly, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 
tépwac, Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hdt. 4, 120, 
122, Ar. Av. 1017, Thue. 4, 126, etc. 
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—Il. to go after, go slowly on, ὑπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. ΝΡ. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.---Π|. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16—IV. me- 
dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen. ; cf. A. IV. 2. 

“Ὑπαγωγεῦύς, ἕως, ὁ, α trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Scho].—Il. an instrument 
of torture—Ill. a moveable bridge on 
stringed instruments, also ὑποολεύς, 
Math. Vett.: from 

‘Yrdyoyn, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 
—IL ἃ clearing out or purging of the 
body downwards, τῆς κοιλίας, Diosc. 
—ILl. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 

‘Yrdywyidtov, ov, τό, and ὑπᾶγώ- 
ylov, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 

Ὕπαγωγικός, ἤ, Ov, (ὑπαγωγῆ) 
leading on, attractive, dub., v. Schiaf. 
Dion. Comp. p. 34. 

Ὕπαγωγός, ὄν, (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 

Ὕπάδω, (ὑπό, Gdw) to sing to, αο- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—Il. to sing gently or softly. 

‘Yzdeidw, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis d.] 

Ὕπαέριος, ov, (ὑπό, ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; cf. ὑπηέριος. 

‘Yai, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

‘Yraidlo, f. -ἄξω, (ὑπό, aidlw) to 
wail, sigh to or at.—Il. to sigh genily, 
be rather sad. ῖ 

Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. οἵ ὑποδείδω, H. Hom. Mere. 
165. 

Ὑπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. c. aor. 
pass. ὑπῃδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μὴν (ὑπό, αἰδέομαι) :---ἰο feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ὕπαίετος, ov, ὁ, a kind of eagle, 
Amst, HA, Ὁ. 22.2: al: γηπαίετος. 

“Ὑπαιθᾶ, adv. (ὑπό, bai) :—out 
under, shipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il. 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—II. as prep. Ὁ. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Tl. 18, 421; 21, 255. 

Ὑπαιθρϊάζω, f. -daw, to be in the 
open air. 

Ὑπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, ai€jp):—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hdt. 
4A, 75-1, 11 Phies ay 44> ete $e: 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104:— 
also of things, ὑπ. λύχνα watery, Hdt. 
2, 62; ὑπ.. πάγοι... Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεαμοΐσι πασσαλεντὸς 
ὦν, Id. Pr. 118; v. Lob. Phryn. 251, 
and ef. sq. 

Ὕπαιθρος, ov,—foreg., ὑπ. εὐνῆ. 
Hipp. ; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrias 
12, 13 Boisson.;—but not used m 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem.2, 1, 6, Oec. 
7,19, v. Lob. Phryn.251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὰ ὕπαιθρα 15 the field, the open coun- 
iry, Opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς ὅπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

‘Yraifw, poet.—izoxaiw, Soph. 
Tr. 1210. 


YUAK 
- Ὑπαικάλλω, Dor. word for ᾧπο- 
caiva, Ael. N. A. 4, 45, i 
Ὑπαινίσσομαι, Att.-rrouar, f. -ξό- 
μαι, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid. :— 
to intimate darkly, give slight hints, 


Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8.—2. Θ΄ 4 


glance at. : 

ΤΎπαιπα, ev, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope of 
Tmolus, Strab. p. 627. ; 

Ὕπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. 

Ὕπαέρω, to lift up gently or by de- 
grees. 

ὝὙπαισθάνομαι, dep. mid., to observe’ 
secretly :—to notice slightly. 

Ὕπαΐσσω, f. -ξω, (ὑπό, ἀΐσσω) to 
rush under, go quickly under, c. ace., 
ὑπαΐξει φρῖκα, 11.23, 126; dia θυρῶν. 
Soph. Aj. 301.—II. to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, Il. 2,310. [Ep. 
usu. ἃ, but a in 1]. 21, 126, as usu. in 
Trag.] 

Ὕπαισχρος, ov, somewhat base or 
ugly. 

Ὕπαισχύνομαι, (ὑπό, αἰσχύνω) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
τι, of a thing before a person, Plat. 
Lach. 179 C. 

Ὑπαΐτιος, ov, (ὑπό, aitia) :-—under 
accusation, called to account, for a 
thing, τινός or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. τινί, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινί TL πρός τινος, a Charge is 
made against one by another, Id. An. 
3,1, 5. 

ὝὙπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ- 
ow, Nic. 

Ὕπαιωρέομαι, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub. 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 

Ὕπακοῆ, ἧς, 7, (ὑπακούω) obedi- 
ence, LXX 

Ὕπακολουθέω, ὥ, (ὑπό, ἀκολου- 
θέων to follow close behind, v. |. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth.7. 

ὝὙπακουύς, οὔ, ὃ, (ὑπακούω) listen- 
ing to, obeying, τινός, Ap. Rh. 


fora a aaa ες { ¢ ».- ΄ 
Ὑπώκουσις, ξωςτ ὥ,), ἡ τκούω), @ 


hearing, hearkening or listening to. 
Ὕπακουστέον, verb. adj. from ὑπα- 
Kovw, one must obey, Ep. Plat. 328 B. 
—II. one must understand, τι περί τι- 
voc, Plat. Soph. 261 D. 
Ὕπακονστέω, ὥ,Ξεὠτακουστέω, ν. 
}. Xen. Cyr. 5, 3, 56. 
Ὕπακονω, f.-odcopas (ὑπό, ἀκούω): 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 1815 to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
{though very rarely) In prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ ὑπ., to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thue. 5, 98, etc. ; 
ὑπ. τοῖς λόγοις, to attend te and an- - 
swer them, Plat. Legg. 898 €; alse 
e. gen. Aeschin. 61, 33:—esp. of 
porters, io answer a Knock at ihe door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed. 59 E; cf. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2. 
to obey, submit to, c. gen. pexs., Hdt. 
3, 101, Thuc. 4, 56; e. dai. pers:, 
Thuc. 2, 61 -—to yield to, comply with, 
e. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem. 
426, 15 :—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., te submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, mn 
this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπο, ta be 
exposed to the sun’s rays, Pind. O. 3, 
44.—TIlI. ¢. ace. rei, te understand as 
so and so, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil, 
31 C3; cf. dxaxevetéov—The fat. 
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ὑπακούσεται seems to be a pass. | 


impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
been otherwise explained, v. Goller. 

"Yrakpoc, ov, (ὑπό, ἄκρος) nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 

ὝὙπακτικός, h, όν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας; purgative, Ath. 

+'YraKvptc, toc, ὃ, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
59. 

Ὕπαλγέω, ὥ, to have a slight pain, 
Hipp. 

“Ὑπαλεάζω, (ὑπό. ἀλεάζω) to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12. 

Ὑπάλειμμα, ατος, τό, α salve for 
spreading. [ἃ] . j 

Ὕπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 
[a] : 

Ὕπαλειπτρίς, δος, 7, and ὑπάλει- 
πτρον, OV, τό, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oce- 
con. [ἅ] From : 

Ὕπαλείφω, f. -ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3,.3.—II. to 
anoint, τὼ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac: 
897,.Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
anoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἅτερος πρὸς Tov ἕτερον ὑπαλείφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον, to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence : 

Ὕπάλειψις, εως, 7, an anointing, 
esp. anointing one’s self with one’s clothes 
on, Theophr. [ἃ] 

Ὑπαλεύομαι, dep. mid. (ὑπό, 
ἀλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, C. acc., USU. In aor., ὑπαλευώμε- 
νος θάνατον, Od. 15, 273, cf. Hes. 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. 

ὝὙὝπαλλαγῇ, ἧς, ἢ, (ὑπαλλάσσω) an 
interchange, exchange, change, Philo, 
y. 1. Eur. Hel. 294.—II. hypallagé, a 
figure of sneech, by. which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

Ὑπάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλάσ- 
GW) that which is interchanged, barter- 
ed, OF exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
THC χρείας, Money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist, Eth. 
N. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὑπαλλακτικός, ἢ, ov, of or for ex- 
changing. 

.Υπαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8,9; to sub- 
stitute one for another, Lue. Soloec. 


0. 

Ὑπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4. 

Ὕπάλπειος or -toc, a, ov, (ὑπό, 
*AAmesc) under the Alps :—y ὑπ. (Sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut. Mar- 
cell. 3. 
᾿ Ὕπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, 1]. 22, 270, κακῶν br.;* 
Qd. 23, 287: only poet. [ἃ] from 

ὝὙὝπαλύσιω, f. -ξω,Ξεὑπαλεύομαι; 
to avoid, shun, flee from, escape, Ο, acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας; κῦμα, ἀέλλας, 
IL 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: ypeiog ὑπαλύξας, having got 
guit of a debt (without paying it), 
Od. 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 

Ὑπάἅμάω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, Gudw) 
to cut short off, τί τινος, Nic. Th. 901. 
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Ὑπαμβθλῆς, ἐς,Ξεὑπαμβλύς, Philo, 
very dub. 

ὙὝπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, b, somewhat blunt, 

“Ὑπαμείβομαι, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ.; to exchange land for sea, go 
into the sea, Opp. H. 1, 651. 

Ὕπαμμος, ov,=boaupoc, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. 

Ὕπαμπέχω, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὕπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, Ael. 

ΤΎπάνα, 7, and “Yrava, τά, Hy- 
pana, a city, of Triphylian Elis, Po- 
lyb. 4, 77, ὃ. ‘ 

Ὕπαναβάλλομαι, mid., to put off or 
delay a little. 

ὝὙὝπαναβλέπω, (ὑπό, ἀναβλέπω) to 
see again by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

‘Yravaylyvocky, later -yivéoKw, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aeschin. 42, 26. 

Ὕπαναγνώστης, ov, 0, a public 
reader, 

Ὕπανάγω, f. -ξω, (ὑπό, ἀνάγω) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., 6. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually or unnoticed. 

‘Yravadve, (ὑπό, dvaddw) to come 
up from below, emerge :—mid., to with- 
draw secretly from a matter. 

‘YravabAiBu, to press or squeeze up 
from below. [i] 

‘Yravakivéw, ὥ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ TO δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

Ὕπανακλίνω, to bend under, lie un- 
der. [i] , 

ὝὙπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκων) to 
spend or lavish gradually, Thue. 3, 47. 

Ὑπαναμέλπω, f. -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael. N. 
A. 14, 5. 

Ὑπαναπίμπλημι, ( ὑπό, ἀναπίμ- 
πλημιὴ) to full underneath, Ael. N, A. 
17, 13. 

Ὑπανάπτω, to kindle underneath. 

“Ὑπανᾶρόω, ὥ, to plough up a little, 
ap. Suid. : 

Ὕπανάστᾶἄσις, 7, a rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2, 9; ef. ὑπανΐ- 
OTT ML: 

‘Yravaordréov, verb. adj. from 
ὑπανίστωμαι, one must rise up, esp. 
to make room for anvther, Xen. Lac. 
9, 5. 
‘Yravaortpédo, f. - Wo, (ὑπό, dva- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

Ὕπανατέλλω, (ὑπό, dvatéAAw) to 
spring forth from under, πηγὴ ὑπ., Ael. 
N, A. 15, 4. 

‘Yravagréyo, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 
kindle, inflame gradually, Ael. V. H. 
14, 41. 

Ὑπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., c. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
V. Η, 14, 7. 

Ὕπαναχωρέω, ὦ, f. -Aow, to go back 
gradually or secretly. Hence 

Ὕπαναχώρησις, ἢ; a gradual going 
back, retiring. 

“Ὕπανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, 1. 6. married, γυνή, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Falopid. 9.—II. metaph., 
feminine, effeminate, jm. ἀγωγήν, an 
effeminate mode of life, Diod. 

‘Yrdveubw, ὥ, (ὑπό, ἀνεμόω) to 
breathe upon a little, fan gently, Liban. 


YHAIL 
Ὕπανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπύζω) 1ο 
ree up secretly or softly, Ael. N. A; 
ie 

‘Yravéyo, f. -ξω, to stand under and 
hold up, Exnust. 

‘Yraviéw, ὥ, (ὑπό, ἀνθέωλ) to begin 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

‘YravOnpoc, ὦν, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, ὑπαν- 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

Ὕπαντάω, ὥ, (ὑπό, Gvidw) to trouble 
a little :—pass., to be somewhat distress- 
ed, Ar. Nub. 1195. 

‘Yravinut, (ὑπό, ἀνίημι) to remit or 
relax a little, Plut. Neath 23, Dio 7. 

ΤΎπαωνις, toc, 6, the Hypanis, a 
river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὕπάνιος, Hdt. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maectis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: οἵ, Dion. 
P. 1145. 

‘Yraviornul, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of gaine, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :-οᾷπ᾿Ἴἣ5παναστῆναι τῆς ἕδρας or τῶν 
θάκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an- 
other, esp. to one’s elders, Lat. as 
surgere alicui, Hdt. 2,80, Xen. Symp. 
4,31, etc.; τῶν θώκων τοῖς πρεσβυ- 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub. 998 : 
οἵ, ὑπανάστασις. 

Ὕπανίσχω,-ε ὑπανέχω: : — intr.,= 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11, 10, 

‘Yravotyviul, = sq.; βῖκος ὑπα- 
veoyvuTo, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

‘Yravotyw, (ὑπό, ἀνοίγω) to open 
from below or underhand, γράμματα 
ὑπανέῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπό, dvta)= ἀν- 
τικρύ, Ar. Fr. 534. : 

ὝὙὝπαντάω, @, lon. ἕω; f. -ἤσω, 
(ὑπό, ἀντάω) :—to come or go to meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phil, 
719.—2. to meet, 1. Θ. to reply Or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Hur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., have 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf,, 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, ἕως, 7, a coming to 
meet; hence, ὦ retort, answer, Sext 
Emp. p. 425. 

Ὕπαντιάζω, f. -dow [a], (ὑπό, ἀν- 
TLACW):—to come OY go to meet, step 
forth to meet, Il. 6, 17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8,13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also c. ace., Pind. P. 
5, 59, Hdt.-4, 121. 

Ὕπαντιάω, ὦ, f. -acw,—foregoing, 
Opp. H. 2, 565. 

Ὕπαντλέω, ©, f. -ἥσω, (ὑπό, ἀν- 
TAéw) to pump out from below, Philostr. 
Hence 

Ὕπάντλησις, ewe, 7, α pumping up 
from below, dub. in Diod. 2, 10. 

Ὕπάντομαι; only in pres. andimpf., 
Ξεὐπαντάω, Hdn. 4, 11, 4. 

"Yravtpoc, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns or hollows underneath, cavern- 
ous, γῆ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὕπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὑπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the axle, Call. Lav. Pall. 14. 

“ὙὝπαπαίδευτος, ov, somewhat un- 
taught or unpolished, A. B. 

'YrdmetAéa, ὥ, f. -ἥσω, (ὑπό, ἀπει 
λέω) to threaten underhand, τινί, ο. inf., 
Xen. Hell. 4, 6, 3. 
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ὝὙπάπειμι, (ὑπό, ἄπειμι) to depart 
underhkand or slowly, to withdraw, re- 
treat, retire, Thuc. 3, 111; 5, 9. 

Ὕπαπέρχομαι, (ὑπό, ἀπέρχομαι) 
dep., 6. aor. act.,—foreg., Ael. N. A. 
bisa: 

Ὑπαποκινέω, 6, (ὑπό, ἀποκινέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, α. gen., τῆς ὁδοῦ, Br. Ar. Av. 
1011.—Hence, ὑπαποκῖνητέον, verb. 
adj., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924. 

Ὕπαποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
κρύπτω) to conceal under, Ael. N. A. 
5, 40. 

ὙὝπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
run away secretly, slip away, Ar. Eccl. 
284. 

“Ὑπαποψήῆχω, f. -ξω, (ὑπό, ἀποψῆ- 
¥@) to rub or scrape off by degrees, Ael. 
Ὕπάπτω, Ion. for ὑφάπτω, Hdt. 

ὝΠΑΡ, τό, indecl., @ real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, Opp. to ὄναρ (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i.e. no 
illusion but a reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; iva ὕπαρ ἄντ᾽ 
eRe γίγνηται, Plat. Polit. 278 
E, Valck. Ammon. 5. v., Wyttenb. 
Plut. 2,166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., in a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 E, 576 
B :—évap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 C; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor zn reality, 1. 8. not 
at all, Id. Rep. 382 E, Phil. 36 E: 
ὕπαρ καὶ Kal’ ἡμέραν, Opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [Ὁ] 

Ὕπαράσσω, Att. -ττω, to strike at 
underneath. 

Ὕπαργήεις, εσσα, εν;Ξεὑπόλευκος, 
Nic. Th. 663. 

Ὕπαάργϊλος, ov, ( ὑπό, ἄργιλος) 
somewhat clayey, argillaceous. γῆ, The- 
ophr. - 

rep παν ατος, τό, (ὑπάρχω) that 


| 


which subsists: hence,—I. substance. 
—Iil. in plur., property, Parthen. 1.— | 
mantie - > 


1’ 55} é 

*Yrapyipevo, (ὑπάργυρος) to use 
silver-gilt, i.e. base money, Plut. 2, 328 
A.—II. in pass., to get into debt : hence 

ὝὙπαργύρευσις, ewe, 7, debt, a being 
in debt. [Ὁ] 

‘Yxdpyvpoc, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 
having silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
294: γῆ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2:—of metallic substances, containing 
α proportion of silver, Plat. Rep. 415 
C; cf. éxocidnpoc.—ll. turned into 
silver. 1. 6. sold or hired for silver, φω- 
νά, Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρόω 
11.---ΠΙ|. of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
καὶ κατάχρυσος, Inscr. 

“Ὑπᾶρίθμησις, 7, α counting under 
or among. 

Ὑπάρκιος, ov, £. 1. for ἐπάρκιος, 
Tryph. 281. ; 

Ὕπαρκτέον, verb. adj. from ὑπάρ- 
χω, one must begin, τι, Plat. Rep. 
467 C. _ 

Ὑπαρῤκτικός, 7, bv, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, a verb substan- 
tive. 

Ὕπάρκτιος. ov, (ὑπό, ἄρκτος) to- 
wards the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 
i7. 

Ὑπαρκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
ὑπάρχω, subsisting, existent, Plut. 2, 
1046 C.—II. lying underneath: that 
may be laid as a foundation, Posidon. 
ap. Diog. L. 7, 91, ef. 10, 135. 
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t’Yxapva, wv, τά, Hyparna, a for- 
tress in Caria, Arr. An. 1, 24, 4. 

Ὕπαρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός) :—with 
a lamb under it, i. e. suckling a lamb, or 
(metaph.) a babe, Hur. Andr. 557. 

Ὕπαρξις, εως, 7; (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. — I]. substance. — III. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 

ὝὙπαρόωυ, ὦ, f. -όσω, (ὑπό, ἀρόδω) to 
plough just before sowing, Lat. wmpor- 
care, lirare, Theophr. 

SU ig Ion. for ὑφαρπάζω, 

t. 


‘YrapTdo, O, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 

Ὕπαρχῆ, ἧς, 7, the beginning: ἐξ 
ὑπαρχῆς, from the beginning, over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 

‘Yrapyia, ac, 7, the office or rank of 
ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. 

“Yrapyoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἀρχός) com- 
manding under another, ἄλλων ὕπ.; 
Soph. Aj. 1105: a@ lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur. Hel. 1432: a 
leutenant-governor, viceroy, Hdt. 8, 70; 
4, 166, etc., and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, τι- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

Ὕπάρχω, f. -ξω, (ὑπό, ἄρχω) to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valck. ad 7, 9; ὑπ: κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
cf. H. F. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
Ἑλλάδι, Andoc. 18, 34.—2. c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hdt. 6, 133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
χει ev (Or κακῶς) ποιῶν τινα, Ken. 
An. 2, 3, 23; 5,5, 9; ὑπ: κατθανών, 
he dies first, Valck. Pheen. 1376: 
also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις αὖ- 
τούς, Isocr. 356 A; so, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350, 
4, cf. 1345, 7.—3. c. acc., ὑπ. ebepye- 
σίας εἴς τινα Or τινί, to begin (doing) 
kimdnosses_to_cne, soem. 431, 17, 
Aeschin. 31, 31: hence in pass., ὑπη- 
ρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργ-), Hdt. 7,11; οὐδέν μοι ὑπῆρ- 
κτο εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. |. c., etc. :—also in mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 41 C. 

B. to begin to be, come into being, 
arise, spring up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22 :—hence, fo be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Oec. 21; 11:—anyovie ἅλις γ᾽ ὑπάρ- 
χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
these things to our house, Ib. 961 :-— 
ὑπάρχει, impers., the fact is that..., 6. 
acc, et inf., Soph. El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
yxotvonc, Xen. Cyr. 6, 4,4: ἡ ὑπάρ- 
yovoa τιμῆ, the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. io be possible, 
ὑπάρχει, it is possible, cf. inf., Eur. 
Heracl. 181; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
χον, absol. (like ἐξόν, παρόν) it being 
possible, Plat. Symp. 917. Α ; τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to lay down as possible, 
Id. Rep. 458 A.—II. to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι, to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχον- 
toc, Lat. his positis, Id. Tim. 30 C_— 
Ill. to belong to, τινί, Thuc. 6, 87, 
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Plat. Theaet. 150 B, C; τῇ τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδούς, assigning as a prop- 
erty of art, Id. Phileb. 58 C: hence.— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα. one’s 
property, all that is at one’s command, 
Thuc. 1, 70, etc.: present advantages, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according to one’s means, under the 
circumstances, Xen. An. 6, 4, 9: also 
a man’s natural parts, talents, Plat. 
Alc. 1, 104 A, ete.:—also im pass., 


ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, Ar. 


Lys. 1159; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηρ- 
γμένα, Dem. 12, 1.—3. impers. ὑπά 
χει μοι; it belongs to me, 1 have, Hdt. 
6, 109; and c. inf., ἐξ is mine to be or 
do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22, 13, 
etc. : 

Ὑπαρωμᾶτίζω, (ὑπό, ἀρωματέζων) 
to have something of an aromatic flavour, 
Diosc. 

Ὑπασθενέω, ὥ, to be rather sick or 
sickly : to begin to be sick. 

‘Yaoridtoc, ov, (ὑπό, ἀσπίς) :--- 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as adv., ὑπασπίδια προποόί- 
ζειν and προβιβᾶν, 1]. 13, 158, 807; 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep in 
arms, Eur. Rhes. 740. [7] 

Ὕπασπίζω, f. -icw, (ὑπό, ἀσπίζων 
to carry the shield for one, serve as 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, Eur. 
Heracl. 216. Hence 

ὝὙὝπασπιστήρ, poe, 
Aesch. Supp. 182. 

Ὑπασπιστῆς, ov, ὃ, (ὑπασπίζω) α 
shield-bearer, esquire ; generally, an ar- 
mour-bearer, Hdt. 5, 111, Eur. Phoen. 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2. shzelded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπίδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo- 
nian army (to which the foot-guards 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
p. 148. 

‘YracTpanto, (ὑπό, ἀστράπτω) to 
flash or gleam by reflection, Philostr. 

Ὕαστρος, ov, (ὑπό. ἄστρον) under 
the stars: guided by the stars, tra- 
στρον γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ, Ε΄ 
mark out by the stars a plan for 
escaping marriage by flight, i. 6. Ἐ 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393. 

Ὕπασώδης, ες, somewhat nauseous, 
Hipp. 

ΤΎπΠατα, wv, τά. Hypata, a city ot 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9,6; Lue. Asin. 1. 

‘Yxdreia, ας, 7, the office or rank of 
an ὕπατος, the consulate, Plut. Poplic 
10, etc. 

ὙὝπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut. Poplic. 3, ete. 

Ὕπάτη,ης, 7), (SC. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 Ὁ; cf 
péon. 
ΤὙπάτης, ov, ὃ, Hypates, a The- 
ban, Xen. Hell. 7, 3, 7. 

Yzdria, ac, ἡ, Hypatia, a cele- 
brated. female philosopher, daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [Ὁ] 

“Ὑπατικός, 7, ὄν, (ὕπατος) of or 
belonging to a consul, consular, Plut. 
Camill. 1, etc.—II. having been consul, 
of consular rank, Lat. censulazis, Id. 2, 
619 C. ‘ 

Ὑπάτιος, a, ov,=foreg. [Ὁ mm arsis, 
Anth. P. 7, 591.] 
t'Y¥xdroc, ov, ὁ, Hypatius, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 592. [Ὁ] 
Ὑπατμίζω, (ὑπό, ἀτμέζω) to bura 
under a thing so as to fumigate it, 
Diosc. Hence Ξ 
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᾿πατμισμός, οὔ, ὃ, a holding under 
so as to fumigate, Diosc. 

Ὕπατμός, οὔ, ὃ, smoke or fumiga- 
tion from below. 

{Ὑπατόδωρος, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 

ΤΓΎπατον ὄρος, τό, and 6 Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

Ὕπάτοπος. ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

“Ὑπᾶτος, ἡ: ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
etc.: of the gods above, opp. to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
“Ζεύς, Ib. 509 ; the word was retained 
in legal forms in this signf., ir. 
Ζεύς, ᾿Αθηνῶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so; ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
O. 1, 66; ὕπ. τεθμός, Id. N. 10, 60.— 
2. simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, 1]. 
23, 165; 24, 787.—3. of quality, 
highest, best, Pind. O.1, 161 : im. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
— 4. of time, last, Lat. supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if a 
superl. preposition), ὕπ. λεχέων, high 
above their nest, Aesch. Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. στρατηγός 11. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2, 11, 1, ef. 3, 40, 9. 
-- 1. ἡ ὑπάτη, v. sub voc. (Cf. μέ- 
σατος, νέατος, μύχατος, εἴς.) 

Ὕπαττϊκίζω, to speak Attic a little, 
affect to speak Attic. 

Ὕπαττϊκός, 4, 6v, (ὑπό, ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

Ὕπάτῦφος, ov, (ὑπό, ἄτυφος) mode- 
rately free from vanity, Timon ap. 
Sext. Emp. p. 58. 

‘Yrdtwp ἐξουσία, 7, potestas con- 
sularis, late. 

Ὑπαυγάζω, f. -dow, (ὑπό, αὐγάζω) 
to shine under ;—esp. of slightly raised 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin to shine, 
dawn, of day-break, Luc. V. Hist. 2, 47. 
᾿  παυγήῆς, ἔς, ὕπαυγος, ov, under 


~ the light, reflecting light. 


“ὙὝπαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. 

Ὕπαυλέω, ὥ, (ὑπό, αὐλέω) to play 
on the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

Ὕπαυλος, ov, (ὑπό, αὐλῆ) :—under 
(in) the court or tent, c. gen., σκηνῆς 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. Aj. 
796. 

Ὑπαυστηρός, ά, 6v, somewhat harsh 
or sour. 

Ὑπαυχένιος, a, ov, (076, abyévioc) 
under the neck or throat, Bipoa, Anth. 
P. 6, 41 :—ro ὑπ.; a cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall. 11. 

‘Yrabyevov, ov, τό, (ὑπό, αὐχῆν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524. 

Ὕπαυχμῆεις, εσσα, ev, (ὑπό, adv- 
χμῆεις) somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

Ὕπαφίσταμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. L. 1, 44, 

'Yradpilw, ( ὑπό, ἀφρίζω ) to be 
somewhat frothy.—ll. to froth up from 
below. 

Ὕπαφρος, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ.» an eye pearling 
with tears, Kur. Rhes. 711. 

ὝὙπάφρων, ovoc, ὁ, 7, (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence compar. -éoTepoc, Hat. 4, 95. 

Ὕπάφωνος, ov, (ὑπό, ἄφωνος) partly 
mute, indistinct, Hipp. 
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ΤὙπάχαιοι, wv, οἱ, the Hypachaei, 
earlier name of the Cilicians, Hdt. 
re 

Ὕπαχλύνω, and -bw, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sm. 1, 67. 

Ὕπέᾶσι, Ion. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, Il. τ 

ὝὙπέγγῦὔος, ov, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—l. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to 
account or punished, Aesch. Cho. 38 ; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
ishment except death, Wess. Hdt. 5, 
71: ὁ. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029. 

‘Yreyeipw, (ὑπό, éyeipw) to rouse 
gradually, Philostr. 

Ὕπεγκλίνω, (ὑπό, ἐγκλίνω) to in- 
oa or bend a litile or gradually, Orph. 
[z 

Ὕπεγχέω, f. -χεύσω, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour i, Plut. Anton. 75. 

ὝὙπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, 1]. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. 

‘Yreidouat, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Kur. Supp. 694: metaph., 
to mistrust, suspect, Lat. suspicari, Id. 
Ion 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

“Ὑπεικάθω; collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apol. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, ν. 
sub σχέθω. [ἃ] 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεί- 
KW) one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

Ὕπεικτικός, ἢ, bv, yielding. 

Ὑπείκω : fut. -ξω, Soph. O. T. 625; 
aiso -ξομαι, 11. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, εἴκω). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, Il. 16,305; ὑπ. 
τινὶ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγον," ἰο draw 
back from.., Hdt. 7, 160; ὑπ. τινὲ λό- 
γων, to give one the first word, allow 
him to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
—where all these phrases are joined, 
ὁδῶν καὶ θάκων Kai λόγων ὑπείκειν, 
cf. Mem. 2, 3, 16.—2. but also 6. acc., 
πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε, he scaped my hands, ll. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- 
Geic).—Il. metaph., to yield, give way, 
comply, Il. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, ef. 
Il. 23, 602, etc.; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ 
ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, 1]. 4, 62; coi 
πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, I will give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. τινί, ¢. 
inf., to yield to one and permit that.., 
Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 1184; 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- 
guments ; in gen., to submit to, to obey, 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ br., Hur. I. A. 
139 ; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg. 717 
D, etc.—Ill. c. inf., to leave off, cease, 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. 

Ὑπειλέω, ὑπείλω,Ξ: ὑπίλλω, 4. V. 
—Pass., to wriggle, creep under, ὑπει- 
λοῦνται πέτραν, Ael. N. A. 9, 57. 

Ὑπειλίσσω, Att. -ττω, (ὑπό, eirio- 
Ὁ; to turn from below upwards, Ach. 

at. 

Ὕπειμι, (εἰμί) :—to be under, c. dat., 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ, 
are under my roof, 1]. 9, 204 ; also ὑπό 
τι, Hdt. 2, 127: esp. of young suck- 
ing animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing foals, Il. 11, 681: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 
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to be near, be at hand, at command, βίος 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,31; ὕπεστί por 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801, 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, Isae. Cleon. 
§ 41.—II. to be or lie underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη, Ken. 
An. 3, 4,7; so, κοὐδέπω κακῶν κρη- 
mic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815.—2. 
like ὑποκεῖσθαι, to he laid down, as- 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant- 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remain 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :— 
of things, to be left remaining, Thue. 
8, 36, Dem. 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—IIIL. to 
be subjected or subject, Kur. Supp. 443. 
Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = ὑπέρχομαι, 
Lat. subire, ὑπ. τινά, to steal secretly 
upon One, insinuate one’s self into his 
favour, Ar. Vesp. 465: also to come 
| gradually or stealthily, Paus. 7,1, 3.— 
II. more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hdt. 4, 120. 

“Ὕπειξις, ewe, 7, (ὑπείκω) a yreld- 
ing OY giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg, 
727 A, cf. 815 A. 

Ὕπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινί τι, Ar. Vesp. 55:— 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before another, Lat. praecire verba, ὑπ. 
ὄρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp. 
1171: to say by way of preface or pre- 
caution, Dem. 637, 11, cf. Isae. 84, 37. 
—II. to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 997; and in the same sense 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur. 
H. F. 962.---1ΠΠ, to suggest, Soph. Aj. 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw out, 

promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
| subjicere, Dem. 797, 19.—V. to inter- 
| pret, understand in a certain way, 


Stallb. Plat. Prot. 343 E. 
Ὕπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before a vowel, 
8. δ. ὑπεὶρ ἅλα, Hom.: also in com- 
|; pounds. [Ὁ] 
Ὕπειράλιος, ov, poet. for ὑπερᾶ- 
Atoc, Dion. P. 1085. [a] 
Ὕπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hom. 
Ὕπείροπλος, ov, poet. for ὑπέρο- 
Faroe. tiie: 49 
ΤὙπειροχίδης, ov, ὃ, son of Hyper- 
ochus, i. e. Itymoneus, 1]. 11, 673. 
ΤὙπείροχος, ov, ὃ. Ep.=‘Y répoyoc, 
Hyperochus, masc. pr. n., a Trojan, Il. 
| 11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 


of Priam. ; 

Ὕπεέροχος. ov, poet. and Ion. for 
ὑπέροχος, q. ν. 

Ὑπείρω, f. -ἔρσω, to tie or fasten 
underneath. 

ΤὙπείρων, ovoc, ὃ, Hypiron, a 
Trojan, Il. 5, 144. [Ὁ] τὰ 
efYreioac, Ion. for ὑφεέσας, part. 
aor. 1 act. from ὑφεῖσα, 4. v., Hdt. 3, 
126 ; 6, 103. 

ες *¥arercddvw,=sq. 

| Ὕπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
! with aor. 2 and pf. act., ἐο get in un- 
| derhand, to slip or steal in, Hat. 1, 12, 
| Ὑπείζειμι, (ὑπό, εἰς, εἶμι) to go in 
| under or underhand, Luc. 

Ὑπειςέρχομαι, dep., with aor. and 
pf. act., (ὑπό, εἰςέρχομαι) to come inte 


| under or underhand, γῆρας ὑπειςῆ λθὲ 


μοι λαθόν, caine on me unawares, Plat. 
Ax. 367 B; esp. of states of mind, 
ὑπειζςέρχεταξ pe δέος, ἔλεος, ete., 
fear, pity steals over me, Schatf. Greg. 
p. 375. 

Ὑπειςρέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, εἰς- 
péw) to flow in gradually, Longus.. 

Ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, 
ἐκ); poet. prep. c. gen., out from un- 
der, from beneath, out and away, oft. in 


chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hdt. 7, 86.—2. | Hom., though Wolf in his last ed. of 
} 
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the Iliad always writes divisim ὑπ᾽ 
ἐκ... 

Ὑπεκβαίνω, f. -βῆσομαι, to go out 
from below. 

Ὑπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 

Ὕπεκδέχομαι, f. -Fouat, (ὑπό, ἐκ- 
δέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν μα- 
στῳ, to have a calf under her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. 

Ὑπεκδιδράσκω. (ὑπό, ἐκδιδράσκω) 
to run out secretly, Plut. 

‘Yrexdvouat, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
ce. aor. 2 and pf. act., to slip out of. es- 
cape, c. acc., πόνους, Eur. Cycl. 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1, 10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

Ὑπέκδῦὕσις, ewc, 7, a slipping out 
or away, escape, Opp. H. 3, 395. 

Ὑπέκθεσις, 7, a putting out secretly. 

Ὑπεκθέω, (ὑπό, ἐκθέω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plot. 

‘Yrekxabaipa, (ὑπό, éxxalaipw) to 
cleanse Or purge from the bottom, Hipp. 

Ὑπεκκαίω, f. -καύσω, (ὑπό, ἐκ- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 26. 

Ὑπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

Ὑπέκκαυμα, ατος, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
Ffomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat ts removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

ὝὙπεκκαύστης, ov, ὃ, (ὑπεκκαίω) 
one who lights a fire underneath, esp. 
for sacrifice. 

ὝὙπεκκαύστρια, ac, 7; fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὑπέκκειμαι. (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
pass., to be carried out and put in a place 
of safety, to be put safe away, Hdt. 8, 
41; 9, 73, Thuc. 8, 31; é¢ Tézov, 
Hat. 8, 60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
—Cf. ὑπεκτέθημι. 

Ὑπεκκενόω, ὥ. (ὑπό, ἐκκενόω) al 
empty out below, Dio C. 

Ὕπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. Themist. 25. 

ὝὙπεκκλίνω. (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: 6. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] 

Ὑπεκκομίζω, {,. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hat. 9, 6, 
ef. Xen. Cyr. 2, 4, 13. 

Ὑπεκκρίνω. (ὑπό, ἐκκρίνω) to carry 
off by stool, Diog. L. [7] 

Ὑπεκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό. 
ἐκλαμβάνω) to carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων. Eur. H. F. 997. 

Ὑπεκλέύω, (ὑπό, ἐκλύω) to let loose 


from below or secretly: — pass., to! 


cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. {v. λύω.} 
ὑὙπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπω) to 
send away underhand, Soph. El. 1350, 
Thue. 4, 8; ὑπ. χθονός. Eur. Hec. 6: 
fwith λάθρα, Eur. And. 47. 
Ὕπεκπεράω, GO, f. -άσω [G], (ὑπό, 
ἐκπεράω) to pase gradually over, Orph. 
Arg. 68. 
ὝὙπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
epring out from under, Aristaen. 
Ὑπεκπλέω, (ὑπό, ἐκπ)λέω) to sail 
out secretly, Plut. Lysand. 11. 
ὝὙπεκπνέω, (ὑπό, ἐκπνέξω) to expire 
or evaporate gradually, Plat. Ax. 3650. 
Ὕπεκπονέω, ὦ, (ὑπό, ἐκπονέω) to 
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work out under another’s command, 
Diosce. ; 

ὝὙπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) ο 
from forth, Ap. Rh. 4, 225. 

Ὕπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, 1]. 21, 604, Od. 8, 125: 
also ¢. acc., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506. 

Ὕπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -θο- 
petv, (ὑπό, ἐκ. προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. Ὁ. 4, 160. 

Ὕπεκπρολύω, (ὑπό, Ex, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ.» 
to loose the mules from under the car- 
Tiage-yoke, unyoke and let them. go 
away, Od. 6, 88. 

Ὑπεκπρορέω, f. -pijcouat, (ὑπό, 
ἐκ, Too0péw) to flow forth from under, 

Ὕπεκπροτάμνω (Ion. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

Ὑπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 
yw) to flee away secretly, escape and flee, 
Il- 20, 147, Od. 20, 43; 6. ace., Od. 
12, 113, Hes. Sc. 42. 

ὝὙπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ. προχέω) 
as pass., to flow forth from under, Q 
Sm. 13, 57. 

Ὕπέκπῦρος, ov, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

‘Yrexpéw, f. -pijoouat, (ὑπό, ἐκ- 
pea) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 E:—dze- 
κρυεὶς τῆς σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :—izexpei 
τί με, it slips from my memory, Id. 
Mar. 46. 

Ὕπεκρήγνὕμαι, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away. 
Plut. Camill. 3. 

Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω) tothrow 
secretly out of, τινός, Plut. Ages. et 
Pomp. 1. 

Ὕπεκρύομαι, (ὑπό. ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—to draw out from under. and 
rescue, φόνοιο, from death, Ap. Rh. 

τ Ὑπεκσἄόω, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, Il. 23, 
292, 

ὝὙὝπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 
from under, rescue or deliver from, φί- 
λους δ᾽ ὑπεκασώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers. 453. 

Ὕπεκτανύω, ( ὑπό, éxTavdw) to 
stretch out under, Paul. S. Ambo 54. 

ὙὙπεκτελέω, ©, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. 1, 204. 

Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 

“Ὑπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put Or carry it 
safe away, esp. of persons or things 
With which one escapes from the 
dangers of war, ἔςτ᾽ dv τέκνα τε καὶ 
Tove οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hat. 8, 4, 
cf. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194, 1, ete.: 
so, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, cf. Soph. El. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hat. 5, 65. 

Ὑπεκτρέπω, (ὑπό, EXTPETO) to turn 
away, turn gradually or secretly from a 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549: 
—mnid., to turn aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. Phaed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ ob ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566, 

Ὕπεκτρέχω, f. -Θθρέξομαι and -dpd- 
μοῦμαι: aor. 2 Smrekshpiijeov ( ὑπό, 
ἐκτρέχω) -—to run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also 6. acc., 
Hdt. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Med. 524, etc., cf. Valck. Phoen, 
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581: so also c. inf., ἢν ἐγὼ μὴ θανεῖν 
ὑπεκδράμω, Eur. ance 338. τῷ τὰ 
Ὕπεκτροφή., ἧς, ἢ, a bringing up by 
slow degrees, education. ‘ 
‘Yrexdaivouat, pass., to shine forth 
a little. Taig 
“Ὑπεκφέρω, (ὑπό, ExGEpw) to carry 
out or lift up a little, σάκος, Il. 8, 268: 


of time, to put off a litile, ν. 1. Il. 22, — 2 


202.—II. to carry out from under, carry 
off underhand, esp. out of danger, 6. 
gen., τενὰ πολέμοιο, 1]. 5, 318, cf. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496. — III, intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hat. 4, 125, 
which in 4, 120 he expresses by 7ué- 
png ὁδῷ προέχειν τινός. 
“Ὕπεκφεύγω, (ὑπό, ἐκφεύγω) to fly 
or run away out of, flee away or escape 
secretly, 1]. 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c, acc., ὄλεθρον, Κῆρα, 
κακότητα, etc., 1]. 16, 687, ete. : pé- 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. Te ἐς τόπον, Thue. 2, 91; 
cf. Plat. Euthyd. 291] B. 
‘Yrexovyyavo,—foreg., Hipp. 
Ὕπεκχέω, fut. -χεύσω, (ὑπό, ἐκχξω) 
to pour out from below or gently, Ap.- 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους. ete., Plut. 2, 78 E. 
Ὕπεκχωρέω, G, (ὑπό, ἐκχωρέω) to 
go out of from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς. Hat. 9, 13. 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίου, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., te re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.—II. of excrement, to 
go off by stool. Hence 
“Ὑπεκχώρησις, ἕως, 7, @ going off 
from below, excretion by stool, Hipp. 
pp. 408, 421. Hence 
Ὕπεκχωρητικός, 7, Ov, going off 
From below, i. 6. by stool, Hipp. p. 420, 
566. 
Ὕπέλαιόν, ov, τό, the sediment or 
lees of oil, elsewh. γλοιός. 
Τ Ὑπέλαιος, ov, 7, (ὑπό, ἔλαιος) 
he ia 2 fountain in Ephesus, Ath. 
361 D. 


“ὙὙπελαύνω : f. -Adow [ἃ]; Att. -λῷ 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, into 
or to: usu. seemingly intr. (sub. iz- 


πον, στρατόν. etc.). to ride, march, ὦ 


etc., under, into or up to, Xen. An, I, 
8, 18. ᾿ 

Ὕπελαφρός, a, ὄν. (ὑπό, ἐλαφρός) 
somewhat light, Sext. Emp. p. 229. 
Adv, -dc. 

“Ὑπελαφρύνω, to lighten a little. 

Ὕπελθετέον. verb. adj. of ὑπέρχο- 
μαι, one must go under, Strabo p. 622. 

“Ὑπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
underneath. ξ 

Ὑπεμβρὕύόω, ὥ, (ὑπό, ἔμβρυος) to 
impregnate, κόρην. Soph. ΠΝ 708, 4, 

Ὕπεμνήμῦκε, in 1]. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 


interpreted—he hangs down his head, 


casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (vy being in- 
serted metri grat., as in voyvpvec for 
νώνυμος. TaAzauvaiog from παλάμη, 
eic.): others would read ὑπεῤιμῇ- 
puke ; Others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—vy. Heyne ad 
l., Spitzner Exc. xxxiii. ad 1]. 
Ὑπεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημιε) 
to set on fire under or underhand, Jo- 
seph. 
'Y xepdaiva, (ὑπό, ἐμφαένωλ) to hint 
or give to understand in pare. 
Ὕπεναντιόομαι, dep., to contradict 
a little, τινί. ‘ ν 
Ὑπεναντίος, a, ον, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Hes. Sc. 347.— 
2. set against, hostile, hence an oppe= 


ΥΠΕΞ. 
nent, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; of ὑπ.» the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1, 11, 14.—3. somewhat opposed 
or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 


. 24, Plat. Legg. 810 D, etc.: τὸ ὑπε- 


ναντίον τούτου, in opposition thereto, 


on the contrary thereof, Hdt. 3, 80 :— 


of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
+-I[. adv. -ίως, Theophr. Hence 
Ὑπεναντιότης, NTO¢, 7, contradic- 
tion, disagreement, Epicur. in Diog. 


sll LO} 77, 


Ὕ πεναντίωμα, ατος, τό, (ὑπεναν- 
ridouat)=foreg., Arist. Poét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
90, 2: ἃ 

Ὑπεναντίωσίς, ews, 7, (ὑπεναν- 
τιόομοι) a being opposed to, like ὑπε- 
ψαντιότης, Hipp. ; λαθεῖν ὑπεναντιώ- 
σεις, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. 

‘Yrevdidwut, (ὑπό, ἐνδίδωμι) to 
give way a little, knock under, Thuc. 
2, 64, 

Ὑπένδοθεν, adv., from within. 

‘Yrévdbpua, ατος, τό, (ὑπό. ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 

Ὕπενδύτης, ov 6,=foreg., Strab. 
[Ὁ] 

Ὑπεν δύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, τι, Alex. Isost. 1, 11 ---ὑπενδε- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
ef, Id. 2, 595 E. 

Ὕπένερθε, and, before a vowel, 
-Gev, adv., under, underneath, beneath, 
σφύρα KGW ὑπένερθεν, 1]. 4, 147, οἵ. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, Il. 2, 150; ὑπ. Χίοιο, Od. 
8, 172; cf. Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164:— οἱ ὑπ.» opp. to of οὐράνιοι; 
Plat. Ax. 3571 Β. 

‘Yrevvotw, ὥ, ( ὑπό," évvoéw ) to 
have a thing in the mind, secretly pur- 
pose it, Ael. 

Ὑπεξάγω, (ὑπό, ἐξάγω) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. Il. 20, 
300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.--- 
lf. ὑπ. πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
ἑαυτόν, Luc. Nigr. 18:—hence. seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 

Ὑπεξἄγωγή, ἧς, 7; α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
Be 

Ὕπεξαίρεσις, εως, 7, α taking out 
from below; a secret or gradual taking 
away, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
a C: we ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 

Ὑ πεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp. : from 

Ὕπεξαιρέω, 6, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 
put out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633; ὑπ. τινι TA δεινά, to set him quit 
of all danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat. 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 


having done away with the offence, 


Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl.: ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 
these being out of the question, Hdt. 7, 
8, 3:—mid., to take out or away privily 
for one’s self, put out, Plat. Theaet. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. 

Ὑπεξαίρω, (ὑπό, ἐξαίρω) to raise, 


YES 
lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 
“Ὑπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζω) to 
bring out upon a mountain-top, Kur. 
Bacch. 678. 
Ὑπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 


ξἄλέομαι, dep. mid., to flee out under- | 


hand and escape, c. acc., 1]. 15, 180. 

‘Y resiAtonw, f. -ὕξω, = foyeg., 6. 
ace., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 

Ὑπεξαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαΐνω) to rise out from under se- 
cretly Or gradually, ποδί, Theocr. 22, 
197. 

‘Yregavayoual, aS pass., C. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, ἀνά, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thuc. 3, 74. [ἃ] 

Ὑπεξαναδύομαι, as mid., with aor. 
2 -ἔδυν and pf. act. (ὑπό, ἐκ, avadio- 
μαι) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρη ὃπε- 
ξαναδὺς πολιῆς ἁλός, U. 13, 352. 

Ὕπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι; 
τινί. Luc. Demon. 63, Plut., etc. 

Ὕπεξαντλέω, ὥ, (ὑπό, avTAéw) to 
drain out from below, ewhaust, KaKOV 
κῦμα φρενί, Eur. lon 927. 

ὙὝπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω) to kindle 
frome below, underhand or gradually, 
Ael. 

Ὕπεξαφύομαι, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
pass., to be drained off, of streams that 
lose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. 

Ὑπέξειμι, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hat. 4,120; 7, 211: ὑπ. τινί, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

‘VY re&erpbu, lon. for ὑπεξερύω, Hdt. 

Ὑπεξελαύνω : f. -Adow [a], Att. 
-λῶ (ὑπό, &eAabvwo):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

ὝὙπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. 

Ὑπεξερεύγω, (ὑπό, &epevyw) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
Al. 227. 

Ὑπεξερύω, Ion. ὑπεξειρύω, (ὑπό, 
&feptw) to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

‘Yregépyoua, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
befure, Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go out 
to meet, Id. 1, 176. 

Ὕπεξέχω, (ὑπό, ἐξέχω) intr., to get 
up and go away secretly, Hdt. 5,72; 6, 
74. 

‘YaretnyntiKoc, ἢ, Ov, in some meas- 
ure explanatory. 

ὙὙπεξίσταἄμαι, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade,—2, to go out of the way of, shun, 
avoid, 6. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat., 
lo give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, i. 6. give up 
all clam to it, ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρ- 
vic, Hdt. 3, 83, like Lat. abdicare se 
magistratu: 50, c. inf. ὑπ. ἄρχειν, 
Luc. Saturn. 6. 

Ὕπέξοδος, ov, 7, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

Ὕπεξούσιος, ov, under the power of 
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another, subject, opp. to αὐτεξούσιος. 
v. ad Babr. 15, δ πε θη; ; 

Ὕπεξουσιότης, τος, 7, subjection. 

Ὕπεπιμερής, ἔς, and -μόριος, ov, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subtraction, as é7- 
μερῆς and ἐπιμόριος in addition, i. e. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains 3 less than 3, Arist. Metaph. 
4, 15, 3: cf. sqq. 

‘YmeniTéTapToc, ον, containing the 
whole minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

Ὕπεπίτρίτος, ov, contaimang the 
whole minus a third, as in the ratio, 
9: ὦ. 

ὙΠΕ, Ep. also ὑπείρ, if the last 
5011. is wanted long, but in Hom. 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: -- 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ. tiber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. also 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
τ the latter shortd into ὕπατος. 
[ 

A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—lI. of place, over ;—1.in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
e.g: Il. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 
φαλῆς στῆναί τινι, to stand over his 
head as he lies asleep, fl. 2, 20, Od. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hdt. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σῆς, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., 8. g. Il. 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—2. over, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257.—I1. 
like πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, Il. 7, 449; 
ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, I. 1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Ken., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1336 :--ἰἢθ 
orig. notion appears most plainly in 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
νεῖν, to fight for one’s country; ὁ 
ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος θάνατος, etc., 
freq. in Hdt. and Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joined with λίσσομαι, 6. g. ὑπὲρ To- 
κέων, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχῆς, etc., 
Il. 15, 660, 665; 22, 338; 24, 466: 
later, with other like verbs, as yov- 
vagoua, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. TIN. 3, ἀντί 11. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. c. inf., 
for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράτ- 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Att.—S. 
for, 1. 6. instead of, in the name of. 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thue. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, i. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας, 
etc., Wolf Dem. Lept. p. 290 .---Π|. 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt, -2, 123: sometimes 
also in Att., Erf. Soph. O. T. 164, but 
v. Dind. ad J., Markl. Lys. 100, 19. 

B. WITH ACCUS., expressing that, 
over and beyond which a thing goes; 
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—I. of place in reference to motion, 
over, beyond and away, freq. in Hom., 
e. g. Π 5, 16, 851, Od. 7, 135, ete.— 
II. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμᾶς, beyond our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 B; ὑπὲρ τὴν ἡλικέαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to, ὑπὲρ 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ aicav, within, according to it, Il. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, 1]. 20, 326; 
ὑπὲρ θεόν, ll. 17, 327; ὑπὲρ ὅρκια, Il. 
3, 299, etc.; cf. ὑπέρμορον, παρά C. 
1. 4, d.—IIJ. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ETH, Xen. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 
than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 
time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i. e. after early manhood : but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, i. e. before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. 

C. POSITION: ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. δ, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D.1N compos, ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, e. g.—l. ὁ 
place, over, beyond, as in ὑπερβαίνω. 
—2. of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω, USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 
hess, as in ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

'Yrépa, ac, 7, (ὑπέρ) :—the upper- 
most rope, 1. e. the brace, which at- 
taches the sailyards (ἐπέκρια) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [0] 

Ὕπερα, wv, τά, a kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H. A. 5,19, 9. 

Ὕπεραβέλτεροζ, ov, also a, ον; 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
ple or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

Ὑπεραγάζομαι,-εὑπεράγαμαι, dub. 

‘Yrepayaboc, ov, over-good, extreme- 
ly good. [ἃ] Hence 

ὙὝπεραγαθότης, nToc, 7, exceeding 
goodness. 

Ὕπεραγάλλομαι, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. 

ὝὙπεράγᾶἄμαι, (ὑπέρ. ἄγαμαι) dep., 
δ. 801. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [ἀ] 

ὝὙπεραγανακτέω, ὦ, (ὑπέρ, ἀγανα- 
KTéw) to be exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 E ; τινί, Aes- 
chin. 9, 13. | 

ὝὙὝπεραγαάπάω, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9. 

Yrepiyopeva, to speak for one, τι- 
voc. 

Ὕπεραγρυπνέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
πνέω) to keep watch for one, τινός, 
Ael. N. A. 8, 25. 

Ὕπεράγω;,ἴ. -ξω, (ὑπέρ, ἄγω) to excel, 
surpass,c.gen., Polyb. 11,13, 5:-—part., 
ὑπεράγων. OVOG, OV, extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., 
ceedingly, LX X. 

'Y repiywvida, ὥ, (ὑπέρ, ἀγωνιάω) 
to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα. Plat. Euthyd. 300 C. 

'Y repdywvilouar, dep. mid., to fight 
for, τινός. 

'Yreptieipw, = ὑπεραίρω :---ΑὮπερη- 
ἔρθη, Anth. P. 5, 299. 

'Y repdije, ἐς. gen. oc, (ὑπέρ, ἄημι): 
—blowing down from above ; or, blow- 
ing very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

‘YrepabAéo,=trepaywvicouat. 

ὝὙπεραιδέομαι, dep. (cf. αἰδέομαι): 
—to feel much shame before one, to 
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Ὑπεραιμόω, ὥ, (ὑπέρ: αἷμα) to have 
over-much blood, Xen. Eq. 4, 2; ubi 
olim ἐξεμέω. Hence 

Ὑπεραίμωσις, εως, 7, overfulness 
of blood. 

Ὕπεραίνετος. ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, : 

Ὕπεραίρω, (ὑπέρ, αἴρω) to lift or 
raise up over, τὴν κεφαλὴν εἰς.., Plat, 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. 1. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ.: Xen. Hipparch. 8, 3; *AA- 
πεις, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2. to transcend, excel, out- 
do, τινά τινι, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, ὁ. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., ete.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, to 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

Ὑπεραίσιος, ov, (ὑπέρ, aica) be- 
yond what is right, excessive, immoder- 
ate, poet. Ῥ 

Ὑπέραισχρος, ον, (ὑπέρ, αἰσχρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. 

Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχύνο- 
μαι) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin. 75, 9; ἐπέτινι, Id. δ, 2): ¢. 
part. to be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

Ὕπεραιωρέω, ὦ, f. -ἤσω (ὑπέρ, aiw- 
pé@) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone ill they meet, Hipp. 
Hence 

Ὑπεραιώρῃσις, ewe, 7, α hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

‘Yrepaxudalw, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

Ὑπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῆ) be- 
yond the bloom of youth, N. T. 

‘Yrepixovrtilo, f. -iow, (ὑπέρ, ἀκον- 
Tilw) to overshoot, 1. 6. to outdo, τινά 
τινι, One in a thing, Ar. Av. 363 ; δια- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, I over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659 ; 
cf. Diphi!. TloAvmp. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὕπερακριβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριθῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

Ὕπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, ἃ. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch:. 6, 5.—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Eur. Supp. 
988. 

ὝὙὝπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) :— 
lying over or upon the herghts, dwelling 
thereon; τὰ ὑπ., the heights above or 
near, Hdt. 6, 20:—oi ir., at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and coasts, πεδιαῖοι and πάρα- 
λοι, Wess. Hat. 1, 59; ef. διάκριοι. 

Ὕπέρακρος. ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top. Adv. -κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. 

Ὕπεραλγέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
γέω) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινί at a thing, 
Hdt. 2, 129: absol., Eur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ’ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 


stand in too great awe of him, c: acc., = Ὕπεραλγής, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 


Ap. Rh. 3, 978. 
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Soph. El. 176.—2. suffering excessive 
ly, Polyb. 3, 79, 12. 

Ὕπεράλιος, ov, (dAc) over the sea, © 
at sea; cf. ὑπειράλιος. 
,, Ὑπεραλκής, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
hay exceeding strong, Plat. Pomp. 
6 


Ὕπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἅλλομαι) 
dep. mid., to spring or leap over, or be- 
yond, C. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, Il. 
5, 138; also 6. acc., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο, 11. 20, 327; so in Att. 


prose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, . 


Luc. Gymn. 8. 

‘Yrépaddoc, ov. (ὑπέρ. ἄλλος) above 
others, exceeding great, Pind. N. 3, 57. 

Ὕπέραλμα, ατος, τό, a leap over. 

Ὕπεράλπειος, ov, (ὑπέρ, Αλπεις) 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

Ὕπεραμφιςβητέω, ὦ, to dispute ex- 
cessively Or superfluously. 

‘YrepavaBaiva, ἴ.-βήσομαι, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph., 
to transcend, surpass. 

Ὕπεραναβλύζω, to spout up over a 
thing, c. gen. - 

ὝὙπεραναιδέομαι.---54., dub. 

Ὕπεραναιδεύομαι, ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im- 
pudence, Dind. Ar. Eq. 1206, Lob. 
Phryn. 67. 

‘Yrepavatdilouar,—foreg., dub. 

Ὕπεραναίσχυντος, ov, (ὑπέρ, ἀναί- 
σχυντος) exceeding impudent, Dem. 
ΤΟΥ ΟἿ. 

Ὕπερανάκειμαι, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
as pass., to lie or sit above another at 
table, Diog. L. 

Ὕπεραναωτείΐνω, to stretch or hold up 
over. 

Ὕπερανατέλλω, poet. trepavr-, 
nee ἀνατέλλω) to rise over, Ap. Rh. 

, 176. 

‘Yrepavéyo, (ὑπέρ, dvéyo) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 

Ὕπερανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, ἀν- 
Géw) to blossom or bloom over.—il. to 
bloom exceedingly. 

ΤὙπεράνθης, ove, 6, Hyperanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 224. 

Ὕπεράνθρωτος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
πος) superhuman, Dion. H. 11, 35, 
Luc. 

Ὕπερανίσταμαι, as pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up OY project over, C. gen., 
Dion. H. 9, 68; absol., Luc. Icarom. 
12. 

Ὕπερανίσχω,-εὑπερανέχω. 

Ὕπεραντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλξω) AS 
pass., to be very leaky, ὑπ. ἅλμῃ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. | 

Ὕπέραντλος, ov, (ὑπέρ, ᾿ἄντλος) 
strictly of a ship, quite full of water 
(ἄντλος), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph., overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—II. act., overflowing, over- 
powering, metaph. abundant, Luc. Tim. 
4, ubi v. Hemst. 

Ὕπεράνω, (ὑπέρ, ἄνω) adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Deor. 4, 2, ete.: 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermost, 
get the upper hand of, τινός, Luc., 
Plut., etc.—2. οἱ ὑπ. πλεονασμοῖ, ex- 
cessive repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
[ἃ] 

Ὕπεράνωρ, ορος, 6, Dor. for ὑπερ- 
ήνωρ, Eur. 

Ὑπερᾶπαᾶτάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀπατάω) 
to deceive or cheat excessively, Anth. P. 
9, 761. 

Ὑπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω- 
pt) to give up for something else, Inscr. 

᾿Υπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, ἀποθνή- 
oxw) to die for, τινός, Plat. Symp. 
179 B, 180 A. 

Ὑπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ, ἀποκοΐ 
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vw) as mid., to answer for one, defend | 


him, τινός, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
186. [1] 

Ὑπεραπόλλύὕμαι, as pass., to die 
for one, τινός. 

Ὕπεραπολογέξομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely) 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to speak 
for any one, defend him, τινός, Hat. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7,16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὑπεραποφαντικός, ἢ; Ov, affirming 
again or doubly, v. |. for sq. 

ὙὝπεραποφἄτικός, ἢ, Ov, ( ὑπέρ, 
ἀπόφημι) denying again or doubly, 
Diog. i, 7, 69. 

Ὑπεραποχράω, to be more than 
enough. 

“Ὑπεραποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more thun enough. 

‘Y repdpéoky, f.-apéow, (ὑπέρ, ἀρέ- 
σκῶω) to please above measure, Opp. 
Ὑπεράριθμος, ov, supernumerary. 

ad 

[ Ὕπεραῤῥωδέω, @, f. -ἦσω, Ion. for 
ὑπεροῤῥωθέω, to be exceeding afraid, 
τῇ λλάδι for Hellas, Hdt, 8, 72. 

Ὕπέραρσις, εως, 7, (ὑπεραίρω) a 

raising over Or above.—lI. metaph., ex- 
cellence, preeminence, LX X. 

᾿ς Ὑπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῇ) be- 

fore all beginning, Eccl. 

Ὕπεράρχω, to rule over: to prevail. 

'Yrepacternc, ἔς, (ὑπέρ, ἀσθενής) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

ὝὙπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαίνω) 
to gasp exceedingly, Arr. ᾿ 

Ὕπέρασθμος, ον, (ὑπέρ, ἄσθμα) 
gasping OY panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. 

ΤἘὙπεράσιος, ov, 6, Hyperasius, v. 
Ὕπερήσιος. 

Ὑπερασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενίζω) to 
take exceeding great pleasure im a thing, 
ἐπί τινι. Plut. 2, 1094 C. 

‘Yrepactaloua, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
μαι) dep. mid., to be ewceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. 

Ὕπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινώ, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28. Hence 

Ὕπερασπισμός, ov, ὃ, a covering 
with a shield, protection, LX X.: and 

Ὑπερασπιστήρ, ἦρος, ὃ, and ὑπερ- 
ασπιστής, οὔ, ὃ, a protector, champion, 

Ὕπερασπίστρια, ac, 7, fem. of 
foreg., Joseph. 

Ὕπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
exceedingly polished or witty, Ath. 250 
0 


Ὕπεραστράπτω,(ὑπέρ, ἀστράπτω) 
to lighten exceedingly, Arr. Cyn. 
ὝὙπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be exceeding angry, Aristid. 
'Yrepacynuovéw, ©, (ὑπέρ, ἀσχη- 
ovéw) to behave with great indecency, 
lut. 2, 45 F. 
Ὑπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
beyond measure absurd, Dem. 213, 25. 
Ὕπεραττϊκίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
to imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence 
Ὕπεραττϊκισμός, ov, ὃ, extravagant 
imitation of the Attic dialect. 
Ὕπεραττϊκός, ή, Ov, (ὑπέρ, ’ATTI- 
κόφ) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25. Δαν. -κῶς, 1d. Demon. 26. 
‘Yrepavydacu, f. -dow, to shine over, 
c. gen.; to shine exceedingly. 
'Yrepavync, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
αὐγή) shining exceedingly, Luc. 
Hist. 1, 29. 
Ὕπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξώνω) to in- 
crease or enlarge above measure, Andoc. 
32,.23. Hence 
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ὝὙπεραύξησις, εως; 7, exceeding in- 
crease ΟΥ̓ growth, 

‘Yrepavyéw, O, f. -ῆσω, (ὑπέρ, ad- 
xéw) to vaunt one’s self overmuch, be 
overproud, Thuc. 4, 19. 

Ὕπεραυχῆς, €¢, gen. é0¢,= 86.» 
Tryph. 671. 

‘Yirépavyoc, ov, (ὑπέρ, αὐχή) ew- 
ceeding boastful, overprovud, Xen. Ages. 
11, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

‘Yrepadavoc, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
gavoc, Pind. 

‘Yrepagpico, f. -iow and -10, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, Eubul. 
Ku evr. 1, Aristopho Φιλων. 1. 

Ὕπεραχθῆς, é¢, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, ‘Vheocr. 11, 37, Nic., etc. 

Ὕπεράχθομαι, as pass. with fut. 
mid. -αχθέσομαι (ὑπέρ, ἄχθομαι) :— 
to be exceedingly vexed or grieved at a 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει, 
Hdt. 6, 21; cf. Soph. El. 177. 

Ὕπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold: metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 

Ὕπερβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bai- 
V@) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, 11]. 12, 468 ; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; odjpea, Hdt. 4, 25; retyn, 
δόμους, Kur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thuc., ete.: but also c. gen., ὑπ. τοῦ 
πύργου, Hdt.3, 54, cf. Eur. lon 220: 
—of rivers, to overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2, 13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc.:—and so, absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ, Il. 
9, 901; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---3. to 
pass over, pass by, take no notice of, 
Lat. praetermitto, τοὺς mpoceyéac, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7, etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, ete: ; 
ὑπ. THC οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—IL. to go beyond, i. 6. 
to surpass, outdo, τινώ τινι, ONE in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol., Theogn. 1009.—III. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 3 

B. transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
τὴν κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 

Ὕπερβακχεύω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1. 6. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2, 
28. 

ὝὙὝπερϑαλλόντως, v. sq. 11. 6. 

ὝὙὝπερβάλλω, Ep. also brecpG- (11. 
23, 637): f. -Garod (ὑπέρ, βάλλω) ---- 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, Il. 
23, 843; τόσσον πώντος ἀγῶνος (sc. 
σήμωτα) ὑπέρβωλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another i throwing, τινώ, Ib. 
637 :--ὔὑπ. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Soph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
—1. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and Att.; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hdt. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
—iT. τινά τινι, to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: cf. infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.---2. to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, Theogn. 
479; cf. Hdt. 3,23; ὑπ. τὸν χρόνον, 
to exceed the time, i. 6. be too late, 
Xen, Hell. 5, 3, 21: ὑπ. τὸν καιρόν, 


YILEP 


to exceed all reasonable bounds, Dem. 
660, fin. :—hence absol., to exceed all 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch. 
Pers. 291, Eur. Bacch. 785, Alc. 1077, 
Thuc. 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep- 
ing within bounds, Pind. N. 7, 97 :-— 
c. dat. rei, to exceed in a thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, 
Heind. ib.—3. fo outbid at an auction, 
ἀλλήλους, Lys. 165, 1:—absol., to go 
on further and further, esp. in such bid- 
ding, Andoc. 17, 26; so, προέβαινε 
τοῖς χρῆμασι ὑπερβάλλων, he went 
on bidding more and more, Hat. 5, 51, 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. to be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. ὑπερβάλλων, ovea, ov, 
exceeding great, excessive, extraordinary, 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch, 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 85 :--τὰ ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur. Med. 127; extremes, 
Plat. Rep. 619 A :—adv. -Advtwe, ex- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to 
μετρίως, Isocr. 8 B.—III. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., like Lat. 
trajicere, superare, Cc. acc. loci, mpava, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὅρους, Hur. Or. 443; etc.: rarely 
c. gen., as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, Thue. 
8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. of riv- 
ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hdt. 2, 
111: of a kettle, to boil over, Id. 1, 59. 
B. mid., like A. II. 2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Hdt.2, 110, 
etc. ; τενί, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἴς τι, Plat. 
Criti. 115 D:—to conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά, Soph. Tr. 584; 
μάχῃ τινά, Kur. Or. 691.—2. to exceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
ὑπερβεβλημένη γυνῆ, aneaxcellent, sur- 
passing woman, Hur. Alc. 153 ; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεβθλημένη, Plat. Rep. 558 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: 6: part., to put off 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, tin- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 206; εἰζαῦθις 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 Ὁ. 
Ὕπερβᾶαρέξω, ©, to overload ; from 
Ὕπερβαρής, ἐς. (ὑπέρ, βαρύς) over- 
loaded, exceeding heavy, Aesch. Ag. 
1175 :—but ὑπερβαρύς,ύ, is the better 
form acc. to Lob. Phryn. 539. 
Ὕπερβᾶσία, ac, 7, (ὑπερβαίΐνω) :— 
a transgression of law, trespass, esp. 
wanton violence, 1]. 3, 107, Od. 3, 206, 
Soph. Ant. 605: also in plur., 1]. 23, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρθασις. 
Ὕπέρβᾶσις, ewc, 7, (ὑπερβαίνων) an 
overstepping : hence = foreg.—Il. = 
orépBatov.—lll. act.=drepGiBaocic 
(nisi hoc legend.), Polyb. 4, 19, 8. 
Ὕπερβᾶατέον, verb. adj. from ὑττερ- 
βαίνω, one must pass over, c.acc., Plut. 
Ὕπερβατῆρ, ἦρος, δ,-ὑπερθάτης. 
Hence 
Ὕπερβατήριος. ov, of or for passing 
over, ὑπερβατήρια Ovewv (sc. lend); 
cf. διαβατήρια. 
Ὑπερβάτης, ov, ὃ, (ὑπερβαίνω) one 
who passes over. [ἃ 
Ὑπέρβατον, ov, τό, a figure of 
speech, hyperbaton,1.€. a transposition of 
words or clauses In a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 
Ὑπερβᾶτός, 7, Ov, later ὅς, .é6v, 
(Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
ὑπερβαίνω. to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.—2. 
placed crosswise, transposed, usu. ot 
words, Plat. Prot. 343 E ; σύνθεσις 
ὑπερθατήῆ, Arist. Rhet. Al. 26, 1 and 
3: ὑπ. νοήσεις, thoughts expressed in 
1551 
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muverted phrases, Dion. H.:—so adv. 
-τῶς, in inverted order, Arist. Rhet. Al. 
31, 5; also, δι’ ὑπερβατοῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp.: 
cf. ixépBarov.—ll. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
Ag. 428. 

᾿Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, immoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

Ὕπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. aor. 2 
act. of ὑπερβαένω, for ὑπερβῇ, ll. 9, 
501. 

Ὑπερβϊάζομαι, f. -άσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, Thue. 2, 52. 

Ὑπερβὶιβάζω, f. -άσω, (ὑπέρ, βιβά- 
ζω) to carry over, transport, c. dupl. 
acc., Poiyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42,—II. to transpose the letters of a 
word. Hence 

Ὕπερβέβἄσις, Ewc, 7, α carrying 
over, v. ὑπέρβασις Ill: and , 

Ὕπερβιβασμός, ov, ὃ, a transposi- 
tion, esp. of the accent. 

Ὕπερβίη, ne, ἢ, overbearing might, 
arrogance, Suid. [1] 

‘YzépGioc, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwhelming strength or mignt, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, 11]. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρβι- 
ov, as adv., 11.17, 19, Od. 12, 379. (The 
Lat. super-bus may be compared.) 

ΤὙπέρβιος, ov, ὃ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2:. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
etc. 

‘YrepSAactava, (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to shoot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 

Ὕπερβλαστής, ἕς, gen. ἔος, shoot- 
ing over-luxurianily, Theophr. 

Ὑπερβλήδην, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

Ὕπέρβλημα, ατος, τό, (ὑπερβόλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

Ὕπερβλύζω, f. -ὕσω, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow : metaph.., to over- 
step, transgress, c. acc., Clem. Al. 
Hence 

Ὑπέρβλῦσις, ewe, 7), an overflowing, 
Galen. 

Ὕπερβοάω, ὥ, (ὑπέρ, Bodw) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

ὝὙπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
immoderately, excessively, Vheogn. 484. 

αἹ 

: Ὕπερβολαϊοι, wv, οἷ. the highest 
tones in the tetrachord scale. Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

Ὕπερβολῆ, He, 7, (ὑπερβάλλω) :— 
a throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force OY power, 

γρημάτων, χερῶν, Eur. Med. 232, 
Hine. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
wie or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 
—hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thuc. 3, 82; οὐκ ἔχει ὑπερϑολῆν, it 
can go no further, Dem. 553, 12 ; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; εἴ τις ὑπ. τούτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 D: rat? 
οὐχ ὑπ. ; 1s not this the extreme, the 
last degree? Dem, 825, 21: τοσαύτην 
ὑπ. ποιεῖσθαι cre, to go so far that..., 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
wn rascality beyond theirs, Id, 609, 
1552 
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8, cf. 687, 21, Lys. 143, 20: but also, 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25:—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως. 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi ν. Valck.), Melanipp. 14, etc.; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id. 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isoer. 
84 D: πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
— 3. overstrained phrase, hyperbole, 
Isocr. 58 D.—II. a passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
25.—2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, Ib.3, 5,18 ; 4,4,18.—II1. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—IV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
as greater than that of the parabola. 

‘YrepSoria, ας. ἧ,Ξεὑπερβολῆ, He- 
sych. 

Ὑπερβολικός, ἢ, ὄν, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar. -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8. 

Ὕπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή 1ΠῚ 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ.. a sen- 
tence which is delayed. 

ἘὙπέρθολος, ov, ὃ, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. 

“ὙὙπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Βορέας) :—beyond Boreas, 
1. 6. in the extreme north :—oi Ὕπερβθό- 
ρειοι or ὙὝπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, sq. :---τύ- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal fortune, Aesch. Cho. 373. 

Ὕπερβορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
from foreg., Dion. H. 

Ὑπερβράζω, (ὑπέρ, βράζω) to boil 
or foam over, in aor, pass., Anth. P. 
11, 248. 

Ὕπερβθριθήῆς, éc, gen. éoc, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερβα- 
ρῆς, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
Aj. 951. 

‘YrepBpdydomat, dep., to bellow ex- 
cessively. 

Ὑπερβρύω, (ὑπέρ, βρύω) to be over- 
full, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 
ὔ 


‘Yrepyalouat, ἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, épyalouar):—to work under, 
plough up, prepare for sowing, TO σπό- 
ρῳ veov ὑπ., Xen. Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι, 
Eur. Hipp. 504.---1Π|, to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—1V.=t77- 
ρετέω, to do a service: in pf. pass., 
πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα, Eur. Med. 
871. 

‘Yrepyapia, ac, 7, a late marrioge. 

ὝὙὝπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
pass., to exult much, Philostr. 

Ὕπεργαργᾶλίζω, (ὑπέρ, γαργαλί- 
Cw) to tickle to excess, Humath. 

Ὕπέργειος, ov, (ὑπέρ, yéa, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
1 ge a i ig 

Ὕπεργέλοιος, ov, (ὑπέρ, yéAotoc) 
ae measure ridiculous, Dem. 406, 

n. 

Ὕπεργεμίζω, f. -ἴσω, (ὑπέρ, γεμί- 
ζω) to overfill, overload, Xen. Vect. 4, 
39 


Ὕπεργέμω, (ὑπέρ, yéuw) to be over- 
full, τινός, of a thing, Alex. Συντροῴ. 
1, Polyb. 4, 75, 8. 
Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
2. 


be exceeding old, Diog. L. 8,5 


YIIEP 


Ὕπέργηρος; ov, v. 1. for sq., Lue: 
Demon. 63. 

Ὕπέργηρως, wr, (ὑπέρ, γῆρας) ex- 
ceeding od. of extreme ee fine: D. 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme old 
age, Aesch. Ag. 79. 

Ὕπέργομος, ov, (ὑπεργέμω) overla- 
den, Steab. a 818 Gitte fe 

. ὙὝπεργράφω, f. -ψω, to paint or write 
over or upon. [ἃ] 

Yrépyviog, ον, (γύα, γυίαγεεὑπερ- 
μῆκης.͵ : 
‘Yrépddove, v, (ὑπέρ, δασύς) very 
hairy, avap, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2. 
thick with leaves, very close or dense, 

κιττός, Ael. N. A. 7, 6 

‘Yrepdenc, ἔς. gen. éo¢, Ep. ace. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεξα, -d, cf. ἀκλεής; 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) : --- above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, Il. 17, 330;— where some 
Gramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Spitzner. 

Ὕπερδείδω, (ὑπέρ, δείδω) to. fear 
for one, τινός, Aesch. Theb. 292, 
Soph. Ant. 82: absol., to be in ewceed- 
ing fear, Hdt. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνω) 
to be much afraid of, τινά, Hdt. 5, 
19. 

Ὕπέρδεινος, ον, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
| πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. 551, 2. 

Ὕπερδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, to feast 
immoderately. 

Ὕπερδέξιος. ov, (ὑπέρ, δεξιός) lying 
high above one on the right hand, Xen, 
An. 4, 8, 2, ubi.v. Hutchinson.—2, 
generally, lying above or over, ὑπ. yo- 
ρίον, higher ground, Ib. 3, 4, 37; so 
τὰ ὑπερδέξια, 10. 5, 7, 31; ἐξ ὑπερ- 
δεξίου, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
TOV πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.—Il. 
metaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, etc. having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. 

Ὕπερδέω, f. -ἥἤσω, (ὑπέρ, δέω) to 
bind upon, τί τινι, Anth. 

Ὕπερδιατείνομαι, (ὑπέρ. διά, τεί- 
V@) aS pass., to strain oY ewert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3; 770, 4. 

Ὕπερδίδωμι, (ὑπέρ, δίδωμι) to give 
up im behalf of, τι πρό τινος, Eur. ᾿ 
Erechth. 17, 18. 

Ὕπερδικάζω, f. -dow, to plead for, 
τινός.---11. to avenge. 

Ὕπερϑδϊκέω, ©, f. -ἤσω, to speak or 
plead for, ὑπ. TO φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat: 
Phaed. 86 E: from 

‘Yxépdikoc, ov, (ὑπέρ, δίκη) :—ex+ 
ceeding gust, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ἢ, though they be never so 
just, Soph. Aj. 1119. Adv. -κως; 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὕπερδίπηχυς, υ, gen. εος. above two 
cubits long. [1] 

Ὕπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. fo sur- 
pass, τινά τινι. 

Ὑπερδισσύλλᾶβος. ον, 6 more than 
two syllables. 

Ὕπερδοκέω, ὥ, (ὑπέρ, δοκέω) > — 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦτα, 
this is my most positive opinion, Phr- 
lostr. : 

Ὑπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) to. 
praise exceedingly, Kecl. 

Ὑπερδύνἄμος, ov, (ὑπέρ, δύναμις) 
of higher power, Themist. [Ὁ] Hence 

. Ὕπερδυναμόω, ©, to prevail over, 
τινά, LXX. : 


ae 


YHEP. 

Ὑπερδώριος, ov, hyper-dorian,amu- 
sical mode. 

- Ὑπερέζομαι, fut. ὑπερεδοῦμαε, to 
sit over OF above: 

Ὑπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ΤὙπέρεια, ac, 7, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, Il. 2, 734: aec. to 
Strab. p. 439 in the city Pherae cf. 
p. 432.—II. the earlier seat of the 
Phaeacians, from which they te- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp. considered it 10 be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
v. Nitzsch Od. vol. 2, pp. 72, sqq.—2. a 
small town in the territory of Troe- 


zene, Paus: 2, 20, 8. 


ἘὙπερεέΐδης, oy and eve in Inser., 
ὁ,Ξ- - Ὑπερέδης, Ath. 341 Ὁ, 
‘Yrepeidev, inf. ὑπερϊδεῖν; aor. 
without any pres. Ia use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
deot, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thuc. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 
mon. 3. 
Ὑπερείδω, (ὑπό, &peid@) to under- 
rop, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 
plat Phaed. 98 B.—IL. to put under as 
@.support, In pass. Arist. Part. An. 4, 
12, 31. 

. Ὕπέρεικον, or ὑπέρεκον, ov, TO, 
(épeixy) St. John’s wort, a plant. 

. ὙὝπέρειεμι, (εἶμι) to go over. 

Ὑπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν.) to 
speak for one, c. gen., Arist. Oec. 2, 
ΟἹ, 4. 

- Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 B, 
ubi -v. Wyttenb.—Il. intr. in aor. 2 
ὑπήρίπον, to tumble, fall down, Il. 23, 
691. i 


Ὕπέρεισις, EWC, Ty @ propping Up, 
supporting. 

Ὕπέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερεέδω) a 
prop.or support set underneath, Arist. 
Part. An. 2, 9, 10. 

“Ὑπερειστικός, ἢ, 6v, for propping 
or supporting. 

Ὑπερεκβάλλω, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast owt over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑαυτόν, to stretch or reach 
out beyond, Thuc. 8, 104, acc. to Pop- 
po; οἵ. ὑπερβάλλω. ἢ i 

Ὑπερέκεινα, adv., (ὑπέρ; ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. T 

Ὑπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
tev) to seek'to win by constant or ex- 
cessive attention, Aeschin.: 48, fin. 

ὝὙπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) aS 
pass:, to lie or stand out beyond, he be- 
fore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

Ὑπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ἐκκρε- 
μάννυμι) to hang out over, τινός, Anth. 
P.'5; 92 

Ὑπερέκκρίσις, 7, excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

Ὑπερεκπαίω, f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
Taiw) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

Ὑπερεκπέμπω, to send out over or 
beyond. 

Ὕπερεκπερισσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐξ περισσοῦ; more than superabundant- 
ly, LXX. 

. Ὑπερεκπίπτοω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 


ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to’ 


exceed, c. gen., Plut. 2, 877-A.—II. 
absol., to go beyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67.. 

Ὕπερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, éx- 
πλῆσσω) to frighten or astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to-be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί τινι, Ken. Cyr. 1, 4, 25; brepen- 
πειληγμένος ὡς ὄμαχόν τινὰ Φίλιπ- 
πον, Dem. 19, oy 


ὙΠΕΡ 

Ὕπερέκπτωσιες, εως, ἣ, (ὑπερεκπέ- 
TTwW) exaggeration, Longin. 

ὝὙὝπερέκτἄσις, 7, @ stretching out 
over: from 

Ὕπερεκτεένω; to stretch owt over ΟΥ̓ 
beyond. — 11. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

‘Y repextiva, (ὑπέρ, Extive) to pay 
fer any one, τινός, Luc. D. Mort. 22, 
2. Hence 

Ὕπερέκτζσις, ewc, 7, payment for 
any one. 

Ὕπερεκτρέπομαι; aS Pass., to eschew 
utterly, τινά. 

Ὕπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come οὐδ beyond and escape, C. 8006. 
Hipp. 

Ὕπερεκχέξω, (ὑπέρ, ἐκχέω) to pour 
out over, Ael. N. A, 12, 41 :—pass., to 
overflow, Strab. 

ΤὙπερεκχύνω, collat. ferm of 
ee to run or flow over, in pass., 

va: 


Ὕπερέκχῦσις, εὡς, 7, (ὑπερεκχξω) 
@ pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 C. 

BE Sepa EWC, 7,—= ὑπερβολή. 
esych. 

ὝὙπερέλαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 
5, 31. 

Ὑπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add. 

Ὕπερεμέω, ©; (ὑπέρ, ἐμέξω) to vomit 
violently: also of over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
αιμόω. 

Ὑπερεμπίμπλημι,(ὁπέρ,ἐμπίμπλη- 
jut) te fill over-full :—pass., to be over- 
full, a τ che, Xen. Cyr. 1,6, 
17, AelvN. A. 14, 25. 

“Ὑπερεμπλήθω, to be over-full, τι- 
νός. 

Ὕπερεμφορέξομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as pass., to be filled over-full, be over- 
leaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 

Ὑπερένδοξος, ov, (ὑπέρ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, Xx. 

Ὕπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνειαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 

Ὕπερεντελῆς, ἔς, gen. Eo¢, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, Dio C. 

ὝὙπερέντευξις, ξεως, ἢ, mtercession 
for another, Eccl. 

Ὕπερεντρυύφάω, 6, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
(eo to be exceeding haughty, Alciphr. 

te 1: 

Ὕπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχό- 
vw) to intercede for, τινός, N. T. 

Υ Ὑπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
ust. 

-Ὑπερεξακιςχίλιοι, at,a, above 6000, 
Dem. 1375, 16. 

Ὕπερεξανθέω, ὥ, to blossom over- 
much or very much. 

Ὕπερεξαπατόω, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
τάω) to deceive beyond measure, Plut. 
ὝὙ περεξερύω, f. 1. for ὑπεξερύω. 

Ὕπερεξέχω, to stand out or forth 
over. 

Ὕπερεξηκοντέτης, ες, (ὑπέρ, ἑξῇ- 
agg awe) above sixty years old, Ar. 

ccl. 982. 

Ὕπερεξηκοντούτης:; ec,—foreg. 

Ὑπέρεξις, ewe, 7, (ὑπερέχω) a pro- 
68] or quality in excess, Plat. Tim. 

7E. 


Ὑπερεπαινέω, ὦ, ἴ. -σω and Att. 
-έσω (ὑπέρ, ἔπαιυνξω) :—to praise above 
measure, Hdt. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, etc. 

Ὕπερεπαίρω, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 

Ὕπερεπείγομαι, (ὑπέρ, ἐπείγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. 

Ὑπερεπιθυμέω, ὥ,(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
21; 6,1, 5 ; 


a a a a πὶ ee ee ee 
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Ὕπερεπιτείνω. (ὑπέρ, ἐπιτείνω) to > 


| strain too tight, Philostr. 


Ὕπερέπτω, f. -ψω (ὑπό, ἐρέπτων: 
—to eat away from below, cut away from: 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖϊν, 11. 21, 271.—Il. to'gnaw se- 
cretly, of mental sufferings, Ὁ. Sm. 9, 
377. 

Ὕ περεράω, also as dep. -dopuai,:te 
love beyond measure, c. gen. 

Ὕπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζων ἰο irritate 
ὦ little, App. 

‘Yrepécow, Att. -ττω, (ὑπέρ, ἐρέσ- 
τι to row just behind, or τοὺ gently, 
Ael. 

Ὕπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. act::—to 
come ΟΥ̓ go out over, pass over, C. ac€., 
Xen. An. 4, 4,3: to exceed, excel, ἔν. 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὕπερεσθίω, f. -Edopac, (ὑπέρ, ἐσ- 
θέωλ) to eat immoderutely, Xen. Mem. 1; 
2, 4. 

‘Yrepécotpact, pf. pass. of  d7rep- 
σεύω. 

‘Yirepécyebov, poet. aor. 2 of ὑπερ: 
ἔχω. 1]. 

‘Yrépev, (ὑπέρ, εὖ) adv., exceed- 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 185 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

‘Yrépevye, adv., strengthd. for εὖ: 
ye, Luc. Paras. 9. . 

Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, evyevic) 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, 8. 

Ὕπερεύγομαι, (ὑπό, épedyouar) 
dep. mid., to vomit forth from beneath, 
*Ap. Rh. 3, 984. 

Ὕπερευδαιμονέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐδαι- 
μονέω) to be exceeding happy, Artist. 
Rhet. 2, 8, 3. 

Ὕπερευδοκέω,-:-56. 

Ὕ περευδοκϊμέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐδυκι- 
μξω) to enjoy exceeding great renowit, 
Lys. 112, 45. 

Ὑπερευθῆς, ἐς, poet. for ὑπέρυθρος, 
Arat. 867, Opp. Η. 3, 167. 

ὝὙπερευκαιρέω, O, (ὑπέρ, εὐκαιρξω) 
to have an exceeding good opportunity, . 
have great advantages: of things, to be 
very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέου- 
oa. Hipp. p. 1276. 

‘VY repeuT pene, adv., exceeding pro- 
perly or becomingly. 

‘Yrepevtiyia, ac, ny (ὑπέρ, εὐτυ- 
via) exceeding good luck, Anth. P: 5, 
47. 

‘Yrepevdpaivo, (ὑπέρ, εὐφβῥαίνω) 
to cheer beyond measure :—pass., Cc: 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc. 
Icarom. 2. 

“ΥὙπερεύχομαι, f. -ξομαι,, (ὑπέρ; εὖ- 
χομαι) dep. mid., to wish excessively, 
Joseph.—II. to pray for any one, τινός, 
Clem. Al. . 

Ὕπερεύωνος, ov, (ὑπέρ, εὔωνος) 
exceeding cheap, Ael. V. H. 14, 44 

ὝὙὝπερεχθαΐρω, (ὑπέρ, ἐχθαίρω) to 
hate exceedingly, c..acc., Soph. Ant. 
128. 

ΤὙπερεχίδης, ov, 6, Hyperechides, 
an Athenian, father of Callias, Thuc. 
6, 55. 

ὝὙπερεχόντως, adv. part. pres. act. 
from. ὑπερέχω. preéminently. 

Ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, Ἡ., and 
Theogn.: Hom. uses impf.,, in ἢ: 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
«ἔσχεθον, ll. 11,735, (ὑπέρ, ἔχω). 

10 hold up or on high, hold over'a 
thing, τέ τινος, 6. 5. σπλάγχνα Ἤφαί- 
στοιο, Il. 2,426 :—esp. to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε YEt- 
pac ᾿Απόλλων, 1}. 5, 433; ab κ᾽ ὕμ: 
μιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Kpoviwy, 4, 249 ; 
cf. Od. 14, 184: also c. gen., ὑπ. χεῖ- 
ράς τινος, I. 9, 420, 687, Theogn.756 ; 
so, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb. 
215; σκιάδιον e-aatice A " Av, 1508; 
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cf. Hemst. Luc. Tim. 10.—2. to have 
above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους, he had 
his broad shoulders above the rest, i.e. 
out-topped them by the head and 
shoulders, Il. 3, 210; cf. infra.—lII. 
intr., to be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thuc. 7, 25; 
SO, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
looked the earth, 1]. 11, 735 so, ἔτυος 
ὄμμ᾽ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384 ; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 5148 ; ef. Xen. Αη. 8, 5, 7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hdit. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
avtatoc, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202 ; to excel, surpass, conquer, outdo, 
C. acc. pers., τινά τινι, One zn a thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
τας ὑπ., Eur. Hipp. 1365; but more 
usu. c. gen. pers., Plat. Parm. 150 E; 
cf. Plat. Tim. 24 D, etc.: of ὑπερέ- 
χοντες, the more powerful, Aesch. Pr. 
213:—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
σχῇ» be too powerful, Dem. 128, 25 :— 

ass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 

haed. 102 C.—3. c. gen. rel, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων. to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ κέρατι, 
Xen. Hell. 4, 2, 18, cf. Thuc. 3, 107. 
—IHIl. to get over, cross, c. acc. loci, 
Thuc. 3, 23. 

‘Yrepéwo, f. -ψήσω, to over-boil. 

Ὕπερέω, Ion. fut. of ὑπειπεῖν, q. V. 

‘Yméplecic, ewe, 7, a boiling over, 
Arist. Probl. 24, 6, 1: and 

Ὕπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling 
over, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὕπερζέω, f. -Céow, (ὑπέρ, ζέω) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὕπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wr, 
everliving, outliving. 

“Ὑπερηγορέω, like ὑπεραγορεύω, to 
speak for, τινός. 

Ὕπερηγορία, ac, ἣν, a defence. _ 

Ὕπερήδομαι, as pass., 6. fut. mid., 
(ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure ata thing, τινί, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
rejoiced much at hearing, Id. 1, 90, 
Xen. Cyr. 3, 1, 31; also, ὑπ. ὅτι... Ib. 
8:5, 0 

Ὕπέρηδυς,υ, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet or pleasant.—Adv. -έως, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. τήδιστα, Luc. 
D. Mort. 9, 1. 

ΤὙπερηΐς, idoc, 7, (ace. Ὕπερηϊ- 
da contd. Ὕπερῇ δα)-- Ὑπέρεια (1), 
Pind: P 4; 223. 

Ὕπερῆλιξ, ixoc, 6,7, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

‘Yrépnuat, strictly pf. of ὑπερέζο- 
μαι, to sit above, c. gen. 

Ὕπερημερία, ac, 7, a being over the 
day, 1. 6. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἢ ὑπ. ἐξήκει, the term 15 
expired, Dem. 1154, 8; ἀναβάλλε- 
σθαι τὴν ὑπ., to defer it, lb. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, AauBdvew τι ὑπερημερίᾳ, to 
seize athing by virtue of this right, Id. 
894, 8: from 

ὙὙπερήμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) ---- 
over the day, 1. Θ. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
time of payment, Antipho 136, 29, 
Lys. 167, 42; so, ὑπερήμερον λαμβά- 
νων τινά. i. 6. having a right to dis- 
train upon him, Dem. 540, 22:—c. 
gen., metaph., ὑπ. γάμων, past the 

1554 - 


YITEP. 


time of marriage, Anaxandr. Incert. 
17. 
ὑὙγπερήμϊσυς, υ, (ὑπέρ, ἥμισυς) 


above half, more than half, Hdt. 7, 40,. 


156; ὑπερημισύ τινος, Xen. An. 6, 2, 
10 


Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what desolate, Plut. Poplic. 4. 

Ὕπερήνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind. 

‘Yrepyvopén, ne, 7, (ὑπερῆνωρ) 
exceeding spirit Or courage: haughti- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

Ὕπερηνορέων, ovToc, ὃ, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
ἠνορέη---ἀνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 260᾽.4.. 766. Cf. τὐ περήνωρ, 
ὑπερμενῆς, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb ὑπερηνορέω Oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνωρ, opoc, 6.7, (ὑπέρ. ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
SO, μεγαλανορία ὑπερώνωρ, Eur. 
Phoen. 185 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 


foreg.:—in Hom. only as prop. n.;. 


ἦν. Sq. 

ΤὙπερήνωρ, opoc, ὃ, Hyperenor, 
son of Panthous in Troy, Il. 14, 516. 
—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apollod. 3, 10, 1. 

ΤὙπέρης, ητος, 6, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 
30, 8. 

laa 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 


ἐὙπερησίη, nc, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, I]. 2, 573 [1] : acc. to Paus. 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ΤὙπερήσιος. ov, δ, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Rh. 1, 176. 

ΤὙπερησίς, idoc, 7, fem. adj., of 
Ayperesia, Hes. ap. Steph. Byz. 


Ὕπερηφανεία, ac, ἡ:-εὑπερηφανία, | 


Dio C. 
Ὕπερηφἄνεύομαι, dep., rarely as 
act. ὑπερηφανεύω,---564. 
Ὕπερηφᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part.,much like ὑπερηνορέων, 
overweening, arrogant, ὑπερηφανέον- 
tec ᾿Επειοί, Il. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, etc.—II. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat superciliously, contemn, C. acc., 
Lue. Nigr. 31 :—c. inf., to scorn to do, 
Schaf. Long. p. 419: and 
ὝὙπερηφᾶνία, ac, 7, arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
Ο; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem. 577, 16:,from 
Ὕπερηφᾶνος, ov, (ὑπέρ, φαίνω) -— 


conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 


φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
1.in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. Ῥ. 2,52, Aesch. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -νως ἔχειν, to bear one’s self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, etc.; ζῆν, Isocr. 72 D.—3. 
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generally, extravagant, splendid, ποτῇ 
ἄρ οι incert Ee =i. ἐξ 
Ὕπερηφερῆς, ἔς, ὑπερφερή 
Hesych. Ε a Pach gua bee 
Ὕπερηχέω, ὦ, f. -how, (ὑττέρ, ἠχέω) 
to sound over or above.—Il. intrans., te - 
sound exceeding loud. ἘῸΝ μ 
Ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 


ἊΣ 


Ὕπερθαλασσίδιος, ον, (ὑπέρ, θά: 
λασσα) some way above or from ἐπα 


sea, opp. to παραθαλάσσιος, Hat. 4, 
199. [1] 
Ὕπερθαλάσσιος, ov, over the sea, 

beyond seas. : 

Ὕπερθαῤῥέω, ὥ, to be exceeding 
courageous. ἡ. 

ὙὝπερθαυμάζω, f. -ἄάσομαι, Ion 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won- 
der exceedingly, be much astonished or 
amazed, Hat. 3, 3.—II. c. acc., to won- 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

Ὕπερθε and -θεν, adv., (ὑπέρ) — 
from above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλῆν, Il. 2, 218; cf. 5, 122; 


τάφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; Ἢ 


etc.: esp. from heaven above, i. 6. from 
the gods, Il. 7, 101, Od. 24,344, H.. 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4,11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc.; im. yiyve- 
σθαί τινος, to get the better of.., Id. 
Bacch. 904:—izepGev εἶναι 7.., to 
be above or beyond, 1. e. worse than.., 
Eur. Med. 650. ; 

Ὕπέρθεμα, ατος, τό, an outbidding. - 

Ὕπερθεματίζω, to outbid. Hence 

Ὕπερθεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, an out- 
bidding or raising the price: and ; 

“ὙὝπερθεματιστῆς, οὔ, 6, one who 
outbids. 

Ὕπερθεμιστοκλῆς, ὃ, α more than 
Themistocles ; 50, Ὕπερπερικλῆς, 
*Y zepowkparne, etc. 

Ὕπέρθεος, ov, (ὑπέρ, θεός) more 
than God, cf. Meineke Menand. p. 
578. 

‘Yrepbeparetyo, (ὑπέρ, θεραπεύω) 
to cherish or court exceedingly, Heliod. 

Ὕπερθερμαίνω, f. -ἄνῶ, ( ὑπέρ, 
θερμαίνω) to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Prob]. 1, 12, 2, in pass. . 
Hence 

Ὑπερθερμᾶἅσία, ac, 7, immoderate 
warming, heating. 

Ὕπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

Ὕπερθέσιμος ἡμέρα, 7, a day in 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl.: from | A 

ὝὙπέρθεσις, ewc, 7, (ὑπερτίθημι):.. 


| —a passing over, like ὑπερβολή 11 :-- 


hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—ll. a transposition, esp. ἡ 
of words or propositions.—II1. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—IV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting — 
off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id. 2, 51, 7; AeuGavew 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7—VI. like ὑπερ- 
Gory, exaggeration.—VII. the superla- 
tive degree, Gramm. Hence 
Ὕπερθετικός, 7, Ov, superlative. ὃ 
ὑπ., the superlative degree. Adv. -κῶς, 
in the superlative. 
Ὑπερθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπέρ. θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch, 
Eum. 562, Eur. Arch. 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχη. 
Eur. Andr. 195; cf. Plat. Legg. 648 ~ 
D, Valck. Phoen. 581. 
Ὑπερθιγῆς, ἐς:Ξ- ὑπερήφανος. 
Ὑπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκω) εἰ6 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr, 
499. ys 
Ὕπερθορεϊῖν, inf. aor. 2, -Bopéouat, 
fut. of ὑπερθρώσκω, α. ν.. xix 
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“Ὑπερθορυβέω, ὥ, to make an ex- 
Zessive Noise, ἢ 

Ὕ περθρἄσύνομαι, as pass., 6. fut. 
mid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C, 

Ὕπερθρώσκω : fut. -θοροῦμαι. Ep. 
-θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. -θορον, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, Il. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἕρκιον αὐλῆς, 9, 476; cf. 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, TO &p- 
Koc, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827; βᾶριν οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874; also, ὑπὲρ 
ἕρκος ὑπ., Solon 15, 28; c. gen., 
πόλεως ὑπ., Eur. Hec. 823. 

Ὕπερθυμέομαι, dep. pass., to be 
ὑπέρθυμος, Dio C. 

Ὕπέρθυμος, ov, (ὑπέρ, θυμός) high- 
spirited, daring, high-minded, freq. in 
Hom., always in good signf., Il. 2, 
746 ; 5, 376, etc.; so in Hes. Th. 937, 
Pind. P. 4, 23, etc.—II. in bad signf., 
over - daring, overweening, Hes. Th. 
719: over-spirited, of a horse, Xen. 
Eq. 3, 12.—IIL furiously angry ; in 
adv., -μως ἄγαν, Aesch. Hum. 824.— 
IV. much inclined, Inscr. 

Ὕπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύραν: 
—the lintel of the doorway, Od. 7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 2715; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
έδος; ἡ. [Ὁ] 

Ὕπέρθῦὕρος, ον, (ὑπέρ, θύρα) above 
the door: τὸ ὑπ.--οεἴοτθο., Hdt. 1, 179. 

Ὕπερϊάχω, (ὑπέρ, ἰάχω) to shout 
above, out-shout, c. gen., Anth. Plan. 
305. 

Ὑπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ΤὙπερίδης, ov, 6, Hyperides, a 
celebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 271, 
fin. ; 291, 6; etc —2. son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6. 

Ὕπεριζάνω, (ὑπέρ, ilavw) to sit 
over or above, Nonn. 

Ὕπερίημι, f. -fow, (ὑπέρ, tnt) to 
send further, send beyond the mark, 
οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ 
ὑπερήσει, Od. 8, 198. 

Ὕπέρικον, τό, V. ὑπέρεικον. 

Ὕπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od, 23, 3 
(prob. from ἔκταρ): — others read 
ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταί- 
VOVTO. 

Ὕπερϊνάω, (ὑπέρ, ἰνάω) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 
‘YY repivyoic, 7, violent purging, 

Hipp. [ἢ 

‘Yrépivoc, ov, (ὑπερινάω) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.: ὑπ. ὄρνιθες. hens ez- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 
6] 

Ὕπερτονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
ὝὙπερίων, Hyperion’s son, 1. 6. “Ἥλιος, 
Od. 12, 176, H. Cer. 74, Hes. Th. 
1011. 

'Y repiovic, idoc, 7, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon. 
| t'Yrepinnn.nc,7,Hyperippe,daugh- 

᾿ ter of Arcas, Paus. 5, 1, 

Ὑπερίπταμαι, dep. mid., later form 
for ὑπερπέτομαι, to fly above or over, 
Ap. Rh. : 

Ὕπερισθμέω, ὥ,---54., dub. in Ῥο- 
lyb. 4, 19, 9. 

Ὕπερισθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw ΟΥ̓ convey over απ isthmus, πλοῖα, 
Polyb. 5, 101, 4, etc. ;—like drecpva, 
ef. Valck. Hdt. 7, 24. 

Ὕπερίστἄμαι, as pass., with aor, 
| 2 and pf. act. (ὑπέρ, ἵσταμαι) :—to 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17 :—esp., 
to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός, Soph. El. 188. 

‘Yrepiotwp, opoc, ὃ, ἢ. (ὑπέρ, to- 
Twp) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 
~ Ὕπεέρισχνος, ov, very lank or thin. 

Ὑπερίσχῦρος, ov, (ὑπέρ. ἰσχυρός) 
exceeding strong, ἔρυμα, Xen. Cyr. 5, 
Ὁ ΟΕ Arist * Pol. 4 1175. 

‘Yreplox vo, f. -ύσω. (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [0] 

EDI LO SPREAD Polyb. 3, 

‘Yrepiov, ovoc, ὃ, Hyperion, in 
Hom. the Sun-god,="HaAtoc: yet he 
always joins Ὕπερίων ᾿Πέλιος or 
Ἠέλιος ‘Yrepiov, except in Il. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὕπερίων stands alone for Ἥλιος: 
acc. to Od. 12, 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the z of the penult. makes it 
prob. that Ὕ περίων 15 a shortd. form 
of the patronym. ὙὝπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Μολίων, and v. Bockh 
Expl. Pind. O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ; — 
hence Ὑπεριονίδης, 1. 6. Ἥλιος, cf. 
Apollod. 1, 2, 2. 

ΓὙπερίων, wvoc, 6, Hyperion, son 
of Agamemnon, king of Megara, 
Paus. 1, 43, 3. 

Ὕπερκαγχάζω, (ὑπέρ, καγχάζω) 
to laugh loud out, Diog. L. 7, 185. 

ὝὙπερκαθαίρω, to cleanse out, purge 
excessively. Hence 

Ὕπερκάθαρσις, ξεως, ἢ, excessive 
purging, Hipp. 

Ὕπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have a care of one sleeping, c. gen., 
Philostr. 

Ὕπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -ἔζομαι, to sit over, 
above ΟΥ̓ upon, τινός, also ἐπί τινος, 
Xen. An. 5, 2, 1.--ΠΠ. metaph., to sit 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
ip, Sele oe 

Ὕπέρκαιρος, ov, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
wrong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 


Ὕπερκαίω, fut. -καύσω, ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. 

Ὑπερκἄκέω, @, to be quite luckless, 
formed like ἐκκακέω, Hesych. 

Ὕπερκἄκόω, @, to make exceedingly 
wretched, 

Ὕπερκαλλῆς, ἔς, gen. ἕος;ΞΞ56.» 
Xen. Cyr. 5, 1, 18. 

ὝὙπέρκᾶἄλος, ov, (ὑπέρ, καλός) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 1], 5. 

ὝὙπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
fer or labour for any one, τινός, Eur. 
Bacch. 963, I. A. 918. 

ὝὙπερκαρπέω, ὥ, (ὑπέρ, Kaptréw) 
to bear over-much fruit : in aor., to be 
exhausted by fruiting, Theoph. C. Pl. 
2, 11, 2. 

ὝὙὝπερκαταβαίνω, (ὑπέρ, καταβαί- 
vw) to get over and descend, get quite 
over, C. aCC., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, Il. 13, δῦ, 87. ‘ 

Ὕπερκαταγέλαστος, ov, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 
81, 29. 

ὝὙπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie or sit above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31. 
᾿ Ὕπερκατάληκτος, ov, V. καταλη- 
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Ὕπερκατηφής, ἔς, (ὑπέρ, κατηφής) 

exceeding downcast, Luc. Amor. 52. 

Ὕπερκαχλάζω, (ὑπέρ, καχλάζω) 

to run bubbling or boiling over, Luc. D, 
Marin. 11, 2, Philostr. 

ὝὙπέρκειμαι, (ὑπέρ, κεῖμαι) as 
ass., to lie or be situated over or above, 
socr. 75 A; also c. gen. loci, Polyb. 

4, 29, 1, ete. ᾿ ᾿ 

Ὕπερκέρᾶαᾶσις, εως, 7, an outflank- | 

ing, Polyb. 1, 27, 5, etc.: from 

Ὕπερκεράω, ©, (ὑπέρ, κέρας VI): | 

—to outflank, i. e. bring the wings of 

an army round those of an enemy, Cc. 

ACC) ῬΟΙΥΌ. 11, 29, 5. ΐ 
Ὑπέρκερως, ων, (ὑπέρ, κέρας) with 

immense horns, ἔλαφος, Poll. 

_ ὝὙπερκέρωσις, ἢ,--ὑπερκέρασις. 

Ὕπερκηλέω, ὥ, (ὑπέρ, κηλέω) to 

charm beyond measure, Luc. Amor. 


ὝὙπερκινδυνεύω, to meet danger for 
another, c. gen. 

Ὕπερκλονξω, ὥ, to overrun, over- 

ow. 

‘YrepkoAdKevo, (ὑπέρ, κολακεύων 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in flattery, Dio C. 

ὝὙπερκομίζω, f. -icw and -ζῶ, (ὑπέρ 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέωὶ 
strictly, making an exceeding loud 
noise: metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb. 391, 404: generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Id. Pers. 831 ; 
c. dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει, Ships 
surpassing in swiftness, Ib. 342.— 
Blomf. Aesch. Theb. 387, would alter 
ὑπέρκομπος (in this signf.) into -κο- 
πος: but Herm. throws a doubt even 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

Ὕπέρκοπος, ov, (A) (ὑπέρ, κόπος) 
over-tired, foredone with toil, Arist. Mi- 
rab. 6. 

Ὕπέρκοπος, ον, (B) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
ful, like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανος, 
Aesch. Theb. 455, Soph. Aj. 127 (ubi 
v. Lobeck.) Adv. -πως, Aesch. Cho. 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ- 
κοτος : from 

Ὕπερκόπτω, f. -ψω, (ὑπέρ, KOTTW) 
to ouerstep, excel, ‘Themist. 

Ὑπερκορέω, lon. for ὑπερκορέννυ- 
μι, to over-fill or glut, τινά τινος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 

ὝὙπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, ov, 
over-full, glutted. 

Ὕπερκορύφωσις, EWC, 7, & project: 
ing point or end, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπερκόσμιος, ov, (ὑπέρ, κόσμος) 
supramundane, Eccl. 

Ὕπέρκοτος, ov, (ὑπέρ, κοτέω) :— 
enceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag. 
822. Adv. -τως, overmuch, exceeding- 
ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blomtf. 
ad Ag. 453 alters -κότως into -κόπως ; 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὕπερκράζομαι, to outshout, Phi- 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

Ὕπερκρᾶτέω, ὥ, (ὑπέρ, κρατέω) to 
overpower, c. acc., LX X.—2, intr., to 
prevail. 

Ὕπερκρεμάννῦυμε, f. -κρεμάσω Att. 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, on ae to hang up 
over, hence metaph., ὑπ. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τινί, Pind. O. 1, 91. 

Ὕπερκρίνω, to surpass, excel. 

Ὕπερκτάομαι, ( ὑπέρ, κτάομαι) 
dep. mid., to acquire over and above, 
TOAD TL κακῶν ὑπερεκτῆσω, thou hast 
brought much evil on thyself, 1. 6. more 
than was needful, Soph. El. 217; οἵ, 
ὑπέρμορον.:" : x 
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_‘'Ymepkvdveog, ov, very dark blue. 
[ἅ 

Ὕπερκύβιστάω, ὥ, (ὑπέρ, κυβι- 
στάω) to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6. 

Ὕπερκύδας: avtoc, ὃ, (ὑπέρ, κῦ- 
δος) :—exceeding famous or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 
τιον, Hes. Th. 510.—Some take it to 
be contr. from ὑπερκυδῆεις, -δῆῇς, 
Dor. -δᾶς, GvTog, like ἀργῆεις -ἧς -ἂἃς, 
φωνήεις -ἄς; τιμῆεις -ἂς, etc.; but, 
then, it should be properisp., for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xv] 

Ὑπερκύκνιος, ov, (κύκνος) surpass- 
ing the song of swans. 

Ὕπερκύπτω, (ὑπέρ, KUTT) to bend, 
stretch and peep over, Ep. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
out over a thing, c. gen., Nicostr. 
Ἰζλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16.—2. to step 
over or beyond, overstep, c. acc., Anth. 
P. 6, 250. 

Ὕπερλἄλέω, ὥ, (ὑπέρ, AaAEw) to 
speak for, τινός, Philostr. 

Ὕπέρλαμπρος. ov, (ὑπέρ, λαμπρός) 
exceeding bright, ἀκτῖνες, Ar. Nub. 
571.—Il. of sound, very clear or loud, 
ὑπ. ὀλολύζειν, Dem. 313, 22. 

Ὑπερλαμπρύνομαι, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
νΩ) as pass., to make an eaceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

‘YrepAduro, f. -ψω, (ὑπέρ, λάμπω) 
to shine exceeding brightly, Plut. 

ΤὙπέρλαος, ov, ὁ, Hyperlaus, son 
of Melas, Apollod. 1, 8, 5. 

Ὕπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
or delicate. 

Ὑπέρλευκος, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
ccedingly white, Hipp. 

Ὕπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, : 

Ὑπερλύδιος. ον. (ὑπέρ, Λύδιος) 
hyper-Lydian, i. €. in a musical mode 
hogher than the Lydian. [Av] 

Ὕπερλυπέω, ὥ, (ὑπέρ, λυπέωλ fF. 

-70, to grieve ΟΥ̓ distress beyond meas- 
ure:;—pass., to be distressed beyond 
measure, Hdt. 8, 90. 
_ Ὑπερμαζάω, G, to be overfull (ὑπέρ) 
of barley bread (μάζα), to be wanton 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Alciphr. ; cf. κριθάω.---ἃ. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 

Ὕπερμαίνομαι, ἴ. -μᾶνοῦμαι, aor. 
-εμάνην, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 776. - 

Ὕπερμάκης, ες, Dor. for ὑπερμή- 
κης, Pind. [ἃ] 

“ὙὝπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., to consult an oracle for 
or on account of, τινός, dub. 1. in Eur. 
fon 431. 

"VY répuapyoc, ov, (ὑπέρ, μάργο 
exceeding silly, Dion. H. a, 

ὝὙπερμᾶἄχέω, O, (ὑπέρ, μάχη) :—to 
fight for any one, τινός, Soph. Ant. 
194, Kur. Phoen. 1258: also, ὑπ. τινί 
τίνος, to fight with one for another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

Ὑπερμάχησις, 7, defence: [ἃ] and 

Ὑπερμαχητικός, 4, Ov, inclined to 
fight for or defending, Plut. Num: 
16 


Ὕπερμάχομαι, ( ὑπέρ, μάχομαι) 
dep. πα. Ξεὑπερμαχέω, τί τινος, to 
fight out a thing for any one, Soph. 
O. T. 265. Hence 

Ὕπέρμᾶχος, ov, fighting for..: a 
champion, Anth. 

Ὑπερμεγύνης, Ion. for ὑπερμεγέ- 
Onc, Hdt. [a] 

Ὕπέρμεγας, -μεγάλη, -μεγα, (ὑπέρ, 
μέγας) Soll great, Ar, Eq. 158, 
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Ὕπερμεγεθέω, ὥ, to be or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

Ὕπερμεγέθης, ec, lon. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. εος,Ξεὑπέρμεγας, Hdt. 2, 
175; 4, 191, ete.—Il. exceeding diffi- 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6, 8. 

Ὕπερμεθύσκομαι, as pass., aor. ὑπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hat. 2, 121, 4. 

Ὕπερμενέτης, ov, ὃ, poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7, 1. 

Ὕπερμενξων, οντος, ὃ, exceeding 
mighty, ὥνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, θὁ2. (No verb 
-μενέω occurs: cf. ὑπερηνορέων) : 
from 

Ὕπερμενής, ἔς, (ὑπέρ, μένος) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, in 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word. 

ΤὙπερμένης, ovc, ὃ, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25. 

ΤΎὙπερμενίδης, ov, ὁ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2. 

‘Yrépuetpoc, ov, (ὑπέρ, μέτρον 
beyond all measure, excessive, Plat. 
Legg. 864 ἢ. Ady. -τρως, Eur. Ino 22. 

Ὕπερμήκης, ες, gen. εος, (ὑπέρ, 
μῆκος) :—eaceeding long, χείρ, Ηαϊ. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch. Pr. 591 :—ea- 
ceeding high, "Ολυμπος, Hdt. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης Bod, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. ᾿ ᾿ 

Ὕπερμιξολύδιος, ov, in a mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. 

ὝὙπερμϊσέω, 0, ( ὑπέρ, μισέω) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΤὙπερμνήστρα, ac, 7, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7, 10. 

Ὕ πέρμορα, V. sq. 

Ὕπέρμορον, adv. (ὑπέρ, udpoc) ---- 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so much contrary to, as beyond 
(i. e. besides) destiny, Il. 21, 517, Od. 
1, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, Il. 2, 
155.—Nitzsch Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος,ον ; 
an adv. -ρως is found in Eust. 

Ὕπερνεολκέω, Worse form of ὑπερ- 
VEWAKEL. 

ὝὙπερνέφελος. ov, (ὑπέρ, νεφέλη) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

Ὕπερνεφέξω, ὥ, to soar or rise above 
the clouds : from 

ὝὙ περνεφήῆς, Ec, (ὑπέρ, νέφος) above 
the clouds. 

Ὕπερνέξω, fut. -νεύσομαι, to swim 
over. 

Ὕπερνεωλκξω, ©, (ὑπέρ, VEWAKEW) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 

Ὕςσερνήχομαι, dep. mid., to swim 
over, upon or above. 

‘Y repvixda, ὥ, f. -Aow, (ὑπέρ, vi- 
KG) to surpass or excel far, N. T 

Ὕπερνοέω, ὥ, (ὑπέρ, νοέω) to think 
or reflect upon, α. acc., Soph. O. C. 
1741. 

Ὕπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
P. 151 (ὑπέρ, vétoc):—beyond the 
south-wind, 1. e. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβόρεος, Hdt. 4, 36. 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 
flazen, of hair. 

Ὕπερξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ὑπέρ, ξη- 
ραίνω) to dry or dry up exceedingly, 

| Hipp. pp. 364, 454, etc.: — pass., to 
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be or become so, Arist. Meteor. 1, 14, 
19. Hence a 
Ὕπερξηρᾶσία, ας, }, excessive dry 
wees ἊΝ p- he ε : ais 

“Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, AEE. jee τῷ 10, ee 
de Respir. 14, 7. πον. 

Ὕπέρογκος, ον, (ὑπέρ, ὄγκος) of 
exceeding bulk, size Or proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις» 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 ἘΣ: — of ponder- 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A:—gen- 
erally, very great, very important, 
πρᾶγμα, Luc. ἢ). Mort. 23,2. Hence 

Ὕπερογκέω, ©, to become exceeding 
large, Hipp. p. 819. ; 

Ὕπεροδῦνέω, ὥ, (ὀδύνῃ) to feel ἐπ: 
cessive pain. 

ὝὙπεροειδῆς, ἕς, (ὕπερος, εἶδος) 
pestle-shaped, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπεροιδωίνω, ( ὑπέρ, οἰδαίνω ) 


-transit., to swell up excessively. — 2, 
to swell, be swollen much, 


intrans., 
Anth. 

Ὕπεροιδάω, ὥ, (ὑπέρ, οἰδάω) in- 
trans., to swell excessively, Luc. Amor. 
23. ’ 

‘Yreporxéw, ©, (ὑπέρ, oikéw) to 
dwell above, beyond or over against, 
c. gen., Hdt. 4, 13, 21, 37; but alse 
cJace.sHdt, 7,113: 

Ὕπεροικοδομέω, @, to build over, 
above. 

᾿ὙὝπέροικος, ov, (ὑπέρ, οἶκος) dwell- 
ing above, beyond or over αραϊηδὲ, 6. 
gen., Hdt. 4, 7. : 

Ὕπέροινος, ov, (ὑπέρ, olvoc) im- 
moderately fond of wine, Polyaen. 8, 
ΦΉΣ 

Ὕπεροίομαι, dep., tobe very self- 
conceited. 

Ὕπεροϊστεύω, to shoot over or be- 
yond, outshoot. 

Ὕπέρολβος, ov, eaceeding rich, pros- 
perous ΟΥ̓ happy, susp. 

Ὕπερομβρία, ac, 7, (ὑπέρ, ὄμβρος) 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8, 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. 

Ὕπερον, ov, τό, later form for 
ὕπερος, Polyb. 1, 22, 7, Luc. Philops. 
35; οἵ. Schaf. Mel. p. 72. [Ὁ] 

Ὕπερον, τό, V. ὕπερα. 

ὝπέροξυςΞυ, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆήεις, eoou, ev, Ep. for 
bmépotAoc:—Ap. Rh., 2, 4, has su- 
perl. ὑπεροπληέστατος. 

Ὕπεροπλία; ac, 7, (ὑπέροπλος): 
—proud confidence in arms; proud de- 
fiance, scornfulness, Il. 1, 205, in plur. 
— IJ. in good signf., high courage, 
Theocr. 25, 139. [τ Ep.] 

Ὕπεροπλίζομαι, f. -ίσομαι, dep. 
mid., (ὑπέρ, OmAilw) : — transit., to 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν τίς 
μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 17, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully. 

Ὕπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) ---- 
proudly trusting in, force of arms ; 
hence, overweening, ‘arrogant, daring ; 
but. never of persons in the older 
poets, —in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17,170; so, yvopén, βίη 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670; 
7a, Pind. P. 6, 48:—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, ἄτη, 
Pind. O. 1, 90, cf. P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 9.——Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, πέλομαι: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just 
as ὑπέρβιος from βία.) ᾿ 


ΥΠῈΡ 


ὙὝπεροπτάω, ὦ, to overbake, to roast | 


or parch too much. 

Ὕπερόπτης, ov, 0, (ὑπερόψομαι): 
—a contemner, disdainer, χρυσοῦ κα- 
γναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (6 
conj. Herm.); ὑπ. τῶν. εἰωθότων, 
Thuc. 3, 38 :. 4050]., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. 

Ὑπερόπτησις, ξως, 7, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying up. 

Ὑπεροπτικός, 7, ὄν, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, contemptuous, 


disdainful, Dem. 218, fin. Adv. -Kéc, | 


Xen. Hell. 7, 1, 18. 

Ὕπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) :--- 
overlooked, slighted, disdained. --- I]. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
QO. T, 883. 

Ὑπερόρᾶσις, ewe, 7, an overlooking, 
disdaining, LX X.: and 

ὝὙπερορᾶτικός, 4, Ov, = ὑπεροπτι- 
κός : from 

. Ὑπεροράω, fut. -ὄψομαι: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -δεῖν : aor. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, δράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hdt. 7, 36. — II]. to overlook, i. e. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, ἃ. acc., Hdt., Thuc., etc. (cf. 
sub ὑπερεῖδον) ; pass., 7 Λακεδαίμων 
κακῶς ἤκουσε Kai ὑπερώφθη, Thuc. 
5, 28, etc. :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 
τῆς ἀπολογίας, Antipho 122, 43,— 
Whether the fut. ὑπερόψομαι was 
ever used as pass., is very dub., cf. 
L. Dind. Thue. 3, 40. 

ὝὙπεροργίζομαι, (ὑπέρ, ὀργίζω) as 
pass., to break into violent rage, Dio C. 

Ὕπερορέγομαι, as pass., to long 
exceedingly for, c. gen. - : 

Ὑπερορία, ας. 7, ν. ὑπερόριος. 

Ὑπερορίζω, (ὑπέρ, δρίζω) to drive 
beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 
560 D. 

ὝὙπερόριος, ov, also a, ov, V. infra, 
poet. -ούριος: (ὑπέρ, ὄρος) : — over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ ὑ., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29: ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. apy, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
γῆ), the country beyond one’s own fron- 


tiers, a foreign land or country, Andoc.. 


28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 D, etc.; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1,19.— IL. strange, 
unusual, Aristid. 

Ὕπερορισμός, οὔ, ὃ, a conveying 
beyond the boundaries, banishment. 

Ὕπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 
᾿ ὝὙ περύρνυμαι, (ὑπέρ, ὄρνυμι) 2s 

pass., to rise up over, hang over, ἄτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T. 
165 (e conj. Musgr.) 

‘Yrépopoc, ov, = ὑπερόριος. — II. 
one who outruns the term of payment, 
does not pay punctually. 

Ὕπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. 

ὝὙπεροῤῥωδέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: cf. Ion. ὑπερ- 
αῤῥωδέω. . 

Ὕπερος, ov, 6, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
—proverb., ὑπέρου περιστροφῆῇ or 
περιτροπή, like τρυπάνου περιστρο- 
φῆ; of one who always goes round in 
the same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon. 
2; cf. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of a door.—Later, τὸ ὕπερον, 


q. ν. [a] 
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'Y repoupdvioc, ov, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος. Plat. Phaedr. 
247 C. [a] 

Ὕπερούριος, ov, lon. and poet. for 
ὑπερόριος, 4. V. 

Ὑπερούσιος, ov, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

ὝὙπερουσιότης, ητος; 7, supersub- 
stantiality, Eccl. 

Ὕ περόφρῦον, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows (ἐπι- 
OKUVLOY). 

Ὕπεροφρυόομαι, dep. mid., to be 
supercilious. 
 ὝὙπέροφρυς, v, gen. voc, supercil- 
~ous. 

Ὕπεροχέω, O, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

Ὕπεροχῇῆ, ἧς, 7, (ὑπερέχω 11) :—a 
projecting or standing forth: a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαί, Ephipp. Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, ete.— 
II. metaph., a surpassing, excelling : 
preeminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like jrrepBoAn, mAov- 
των ὑπεροχαί, Plat. Legg. 711 Ὁ: 7 
ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb.—3. of 
language, perzphrasis, lengthiness, opp. 
to ἕλλειψις, Plat. Polit. 283 C. 

ΤἘὙπερόχη, ne, 7, Hyperoche, a 
Hyperborean maiden, Hdt. 4, 33. 

ΤὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
pox ioc. é 

Ὕπεροχικός, ἢ: Ov, of or for ὑπερο- 
Xn, preeminent. 

ὝὙὝ πέροχος, ov, Ep. and Jon. ὑπεί- 
poyoc, (ὑπερέχω IT) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων. 1]. 6, 208 ; 
11, 784; absol., H. Hom. 11, 2, Hdt. 
5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 
Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
Soph. Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2, 70. 

TY répoyoc, ov, ὃ, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Kuyaixd, 
Ath. 528 D. 

Ὑπεροχῦρόω, ὥ, (ὑπέρ, ὀχυρόω) to 
make excessively firm, Clem. Al. 

“Ὑπεροψία, ac, 7, contempt, disdain, 
νόμων, Thuc. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance. 
Lys. 128, 42, Luc., οἷς. : and 

Ὕπέροψις, εως, 7, α despising : gen- 
erally,—foreg., LXX.: from 

Ὕπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 

v. 


'Yrepopwvéw, G, to outbid in the 
purchase of provisions. 

Ὕπερπαᾶγῆς, é¢,. (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

'Y repr abéw,. ὦ, f. -ἤσω, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

Ὕπερπαθής, ἕς, grievously afflicted. 

Ὕπερπαίω, ἵ.-παιήσω, (ὑπέρ, παίω) 
to overstep, surpass, excel, c. gen., Ar. 
Eccl. 1118; also c. acc., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, ete. 

Ὕπερπᾶλαΐω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὑπερπαλύνω, to strew or scatter 
over, 

. ὙὝπερπαφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

ὝὙπερπαᾶχύνω, (ὑπέρ, παχύνω) to 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

Ὕπέρπἄχυς, v, gen. coc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

Ὕπερπείθω, to convince even to su- 
pererogation. 
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Ὕπερπέλομαι, (ὑπέρ, πέλομαι) ιυ 
be over or above, c. gen., Ap. Rh. 4, 
1637. 

Ὕπερπενθέω, O, (ὑπέρ, πενθέω) to 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὕπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

Ὕπερπέπτω, later form for ὑπερ- 
πέσσω. 

ὝὙπερπερισσεύω, ( ὑπέρ, περισ- 
σεύω) Intrans., to have a superabun- 
dance, abound exceedingly, N.'T.: also 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, Ν. T. 

ὝὙπερπέρισσος, η, ov, (ὑπέρ, περισ- 
σός) excessive. Adv. -σως, 

Ὕπερπερκάζω, (ὑπέρ, περκάζω) te 
have too deep a colour, be over-ripe, Ku 
math. 

ὝὙπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
ow) to digest very quickly, Hipp. 

Ὕπερπέταμαι; dep. mid.,=brepré 
τομαι. 

Ὕπερπετάννυμι, ἵ. -πετάσω, (ὑπέρ, 
πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

Ὕπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. 

Ὕπερπετήῆς, é¢, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flymg over or above, βέλῃ ὑπ. τινος, 
darts flying over the soldiers’ heads, 
Polyb. 18, 13, 3, cf. Diod. 14, 23.—IT.’ 
stretching beyond, outflanking, φάλαγξ, 
Dion. H. 9, 11.—IIl. reaching high, 
θωράκιὰ, Polyb. 8, 6, 4. 

‘Yreprétouat, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid.:—to fly 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο χάλ- 
Keov ἔγχος, 1]. 13, 408 ; 22, 275, οἵ. 
Od. 22, 280: tofly over, beyond, c. 
acc., ὁ δ᾽ (ὁ λᾶας) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα; Od. 8, 192 :-ἂ 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέπτα occurs in Soph. Ant. 
113: v. sub πέτομαι. 

Ὕπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

Ὕπερπήγνῦμι, f. -πήξω, to fasten, 
fix over or upon. 

Ὕπερπηδάω, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπέρ, πη- 
δάω) to overleap, escape from, θεοῖ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over- 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
τῷ μηχανηματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25. 

‘Yrepriaivw, ( ὑπέρ, πιαίνω) to 
make exceeding fat, Galen. 

ὝὙπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) ex 
ceeding sharp or bitter, esp. in temper, 
Aesch. Pr. 944. 

ὝὙπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημι. 
to overfill :—pass., to be overfull of a 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησθεὶς 
μέθης, Soph. O. T. 779, cf. 874; διὰ 
TO ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. 9, 
40, 29. . 

Ὕπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [1] 

Ὕπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, e.g. of arrows or 
spears.—lI]. of time, to be past, gone 
by, ἣν ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη, Hat. 8, 
71; so also in Hipp. [1 by nature.] 

Ὕπερπλάζω, (ὑπέρ, TAGCW) to make 
to wander above, Euphor. Fr. 36. 

Ὑπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζω) 
to abound exceedingly, Ν. 'T. 

‘Yep Aéw, to sail over or beyond. 

Ὑπερπλήθης, ες, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mis- 
deeds than enough, Dem. 802, 25: 
from 

Ὕπερπλήθω, to be overfull of a 
thing, 

Ὕπερπλημμῦρέξω, ὥ, to overflow. 

ὝὙπερπληρόω, ὥ, (ὑπέρ, πληρύω)γ 
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to fill overfull, Xen. Cyr. 8, 2, 22:— | 


pass., to be overfull, be gorged to the | fleshy or fat. 


full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
5, 5. 

Ὑπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 
Praec. 13; but ought prob. to be 
ὑπερεκπλ. : 

Ὑπερπλούσιος, ον, (ὑπέρ, πλού- 
σιος) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11,5. 

Ὑπερπλουτέω, G, f. -ἤσω; to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 

ὝὙπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 

Ὕπερπνέω, (ὑπέρ, πνέω) Strictly, 
to breathe or snort over any one: hence, 
to raise one’s self proudly above any one, 
τινά, Philostr. 

Ὕπερπνϊγῆς, ἔς, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ασθμος. 

‘Yreprobéw, ὦ, ἴ. -ἔσω and -ἤσω, 
to desire excessively. 

Ὕπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Strab. : cf. ἐπιπολάζω. 

ὝὙπέρπολλος, ἡ; ov, lon. for sq. 

Ὕπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much or many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem. 1073, fin. 

Ὕπερπονέω, ὥ, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c. acc., Soph. O. C. 345.—II. to toil 


or suffer for any one, Plat. Legg. 717 | 


C: alsoin mid., ὑπερπονεϊσθαίτινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another, Soph. Aj. 1310. 

Ὕπέρπονος, ov, (ὑπέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn out, 
Plut. Alex. 61. 

Ὑπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντος) :—over or beyond the sea, over 
the water, far away, Aesch. 1. c, :—from 
beyond the sea, 1. 8. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. 1. c., ef. Aesch. Supp. 
42 :—goltdc¢ ὑπ., 1. 6. ὑπὲρ TOV πόν- 
τον, Soph. Ant. 785. 

Ὕπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
μαι, Theocr. 15, 120. 

Ὕπερπροθυμέομαι, f. -θυμηθήσο- 
μαι, (ὑπέρ, προθυμέομαι) dep. pass. : 
—to have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 

Ὕπερπροφεύγω, V. 1. for ὑπεκπρο- 

evyw, Hes. Sc. 42. 

Ὕπέρπταᾶτο. Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. 

Ὕπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 
exceeding poor, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense or 
close. 

Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to. make very much of one, to fondle, 
caress, and call him πύππαξ, Ar. Eq. 
680. 

Ὕπέρπῦρος, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

Ὕπερπυῤῥιάω, ὥ, f. -dow[a], (ὑπέρ, 
πηῤῥιίω) to grow redder than another. 
—lI. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. 

Ὑπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. 1. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

Ὕπερπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 

Ὕπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 

Ὑπεῤῥάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of 
ὑποῤῥήγνυμι, 11. [ἃ] 

Ὕπέρῤῥοος, ον, (ῥέω) flowing over. 

Ὕπερσαρκέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ὑπέρ, 
σάρξ) to have or get an excess of flesh, 

Hipp. p. 909, acc. to Schneid.; al. 
ὑπερσαρκίζω. ᾿ 
1558 


vu 
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ὝὙπερσαρκόω, @, to make exceeding 
Hence 
Ὕπερσάρκωμα, ατος, τό, overgrown 
esh: and 
Ὕπερσάρκωσις, EWC, 7, α making or 
being exceeding fleshy. 
Ὕπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn Or pompous, 
Philo. 
Ὕπερσεμνύνομαι, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. 
Ὕπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
hasten over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 
183. 
Ὕπερσκελῆς, ἕς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. 
Ὕπέρσκληρος, ov, exceeding dry or 
hard. 


Ὕπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστεύωλ 
to be an arch-sophist, Philostr. 
Ὕπερσοφιστής, οὔ, ὃ, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Incert. 1. 
Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd. 289 E. 
Ὑπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί TL, 
Luc. Gymn. 9. 
Ὕπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous OY earnest, 
Ὕπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθ- 
Lila) to outweigh. 
Ὕπερστἄτέω, ὥ,-εὑπερίσταμᾳι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 
Ὕπερστἄχυόω, ὥ, to bear ears of 
corn in abundance. 
Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. |. Aesch. Pr. 66. 
Ὕ περστέργω; to love excessively. 
Ὕπερστίλβω, to shine exceedingly. 
Ὕ περστρώννῦμι, and -viw, 
-στρώσω, to spread, strew ΟΥ̓ lay over 
Or upon. 
Ὕπερσυντελικός, ἢ, Ov, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 
Ὕπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. 
Ὕπέρσχῃ, ὑπέρσχοι; 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 
Ὕπερταλαντάω, ὥ, (τάλαντον) to 
outweigh. 
Ὕπέρταᾶτος, ἢ; ov; superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, 1]. 12, 381 ; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ὑπέρτερος. [Ὁ] 
Ὕπερτείνω,ΐ. -τενῶ, (ὑπέρ, τείνωλ) : 
—TI. transit., to stretch over, across or 
upon, Hdt. 4,71: to hold out over, τινί 
τι, Eur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν cetpiov 
κυνός. to spread.a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag: 967 (κυνός 
being joined with σκιάν), cf. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ὠκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, 1. e. 
pass over it, Jd. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.—II. intr., to stretch, stand or 
jut-out over, ὑπὲρ Tov τείχους, Thuc. 
2,76: also c. acc., tm. TO κέρας, to 
outflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 
4, 2, 19.—2. metaph., to go beyond, ex- 
ceed, surpass, usu. Cc. gen., as in Dem. 
1406, 1; but also c.*acc., Arist. Pol. 
7,10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 
Ὕπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) be- 


yond the mark or measure, excessive,, 


supernumerary. 
ὝὙπερτέλεος,; ov,—foreg, 
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. Ὑπερτελέω, G, to get quite over, 
overleap, Ο. acc., Aesch. Ag. 359: from 

Ὕπερτελῆής, éc, gen. ἔος, (ὑπέρ, τέ- 
ioc) going over or beyond the mark, and 
so in gen., goimg over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen., ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the end 
of his labours, Soph. Tr. 36.—IJL 
(τέλλω)τεὑπερτέλλων, rising, appear- 
wng over or above, Eur. Ion 1549.---Π|. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 64+2+44+3=15,; opp. to ἐλ- 
λιπής. : ᾿ 

Ὕπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, τέλ- 
Aw) to appear over or above: ὑπερτεί- 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer- 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 

αἴας, to start from the ground, Eur. 

hoen. 1007; ¢ gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, Id. Or. 6: later also 
c. dat., Anth. 

Ὕπερτενῆς, ἔς, gen. é0c, (ὑπερτεί- 
vw) stretched or stretching over ; hence, 
standing Or jutting forth over, c. gen., 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
A.B. Ρ, 353,10, nt 

Ὕπερτερέω, ὥ, f. -ἤσω, to be over 
or above : hence, to surpass, to rule, c. 
gen.; and es 

Ὕπερτερία, ac, 7, lon. -in, ne, the 
upper port, esp., the upper frame of a 
carriage on which the load is laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—II. a be- 
ing over and above, preéminence.—III. 
ξεὑπερηφανία, in Vheogn. 418, acc. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 

Ὕπέρτερος, a, ον, compar. from 
ὑπέρ. over or above, upper, kpé’ ὑπέρτε 
pa, flesh from the outer parts of a wic- 
tum, as opp. to the σπλάγχνα or in-: 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, 1]. 
11, 290 ; 12, 437; γενεῇ ὑπ.» higher by 
birth, 1..e. nobler, Il. 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
TEpog signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) :-— 
ὑπέρτερον θέσθαι Ti τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. I. 1;2, 
cf. P. 2, 111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ- 
val, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—Il. stronger, mightier, χεὶρ 
ὑπ.» Soph. El. 455:—c. gen., υἱοίο- 
rious OY triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Kur. Med. 921.—III. further, more, 
Soph. Ant. 16—The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέρ- 
τατος. [Ὁ] : 

Ὕπέρτεχνος, ον, (τέχνη) exceeding 
artificial ΟΥ̓ ingenious. 

Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to 
exceedingly, Strab. 

Ὕπερτήρ, ἤρος, ὃ, and -τήριον, τό, 
Ξεὑπερτερία, both very dub. 

Ὕπερτίθημι, f. -θῆσω, (ὑπέρ, τίθη- 
μι) to put or set over, across ; i mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb. 22. 22, 9.—2. c. ace. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
pass over a mountain, Id. 34, 13, 4.— τ 
I]. metaph., to put or set over, like Lat. 
praeficere, c. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν. παντί, Pind. P. 5,33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαί τινά τι, 
to commit or intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order to 
ask his advice thereon, τὰ orovdaeé- 
στερα TOV πραγμάτων. TO ἐνύπνιον, 
and the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 3, 
71, etc. ; so also, though more rarely 


! 
melé 


ὙΠῈΡ 


in act., ὑπερτιθέναι τινί TL, Where it 


~ denotes a simple communication or 

announcement, Hdt. 3, 155; 5, 32, οἵ. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, ypsia ὑπέρ τινος, Jac. 
Anth. 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τίνος, also τί τινι: 

-—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
τι, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν, Polyb. 5, 29, 
3, ete. 

Ὕπερτιμόω, ὥ, (ὑπέρ, τιμάω) to 
prize or honour exceedingly, 6. acc., 
Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
averrate. 

ὝὙπερτίμιος, ον, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι; to buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [77] Mis 

Ὕπερτοκέω, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 
preduce very many young: ἸῺ aor., to 
be exhausted by breeding, Theophr. 

‘Y répToAmoc, ov, (ὑπέρ, τόλμα) over 
bold, Aesch. Cho. 590. 

‘¥reptovéw, ©, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 

Ὕπέρτονος, ov, (ὑπέρ, τείνω) over- 
strained, strained to the utmost, at full 

itch, exceeding loud, ynpvua, Aesch. 
Morin 569; Bod, Ar. Nub. 1154. 

ὝὙπερτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, To- 
ξεύω) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
ὑπερτ., an abomination not to be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 

Ὕπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
evershoot, Aen. Tact. 

‘Yreptpayilo, (ὑπέρ, Teayila) to 
smell rank like a he-goat, Diosc. 

Ι Ὑπερτρἄφής, ἔς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 

Ὑπερτρέχω: f. -θρέξω and -dpa- 
μοῦμαι; in Philetaer. Atal. 1,3 also 
-ὁραμῶ : aor. -ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω): 
—to run over ΟΥ̓ beyond, outrun, escape 
from, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
fon 973.—2. to excel, surpass, τινά τι- 
νι, Eur. Tro. 930, Philetaer. 1. c.—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. 

“Ὑπερτρϊσύλιλἄᾶβος, ov, of more than 
three syllables. — 

“Ὑπερτρύφάω, G, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
τρυφάωλ to revel Or riot extravagantly, 
Lue. 

ὝὙπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζω) to im- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

‘Yrepvypaive, (ὑπέρ, bypaiva) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 

Ὕπέρυόδρος, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drep- 
sical, Hipp. p. 183. 

Ὑπερυθριάω, ὥ, f. -dow [a] (ὑπό, 
ἐρυθριάω) :—to grow rather red, blush 

τ little, Ar. Plut. 702. 

Ὕπέρυθρος, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) 
somewhat red, reddish, Hipp., Thue. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. 

Ὑπερυμνητός, ov, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. 

Ὑπέρυμνος, ov,—foreg., dub. 

ὝὙπερύψηϊος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 3, 5, 7 

Ὑπερυψόω, ὥ, (ὑπέρ, Dow) to ex- 
alt or extol exceedingly, LX X. 

“Ὑπερφάής, ἔς, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. 

Ὕπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and mid., to appear, show one’s 
self over or above, λόφου, Thue. 4, 93 ; 
later c. ace., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 
ter. 
| “Υπερφἄλαγγέω, G, (ὑπέρ, φάλαγξ) 
fo extend the line of one’s phalanx so as 

“τέο outflank the enemy; generally, to 
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outflank, c. gen., Xen. Cyr. 6, 3, 20, cf. 
a soe 3 

‘YrepodAayyidorc, 7, and -ίωσις, 
7, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -ιόω, 
an outflanking of the enemy’s line. 

‘Yrepoarne, ἔς; gen. éoc, (ὑπερφαί- 
VOUGL) appearing over Or above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ brepoa- 
vy, Xen. Hipparch. 5, 7, acc. to Steph. 
and Schneid., ubi al. ὑπερήφανα.---Ἰ|. 
also—imepdoane. 

ἐὙπέρφας, avtoc, ὁ, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, 5, 8. 

Ὕπέρφᾶἄτος, ov, (ὑπέρ, φατός, φη- 
μέ) :—marvellous, unspeakable, ‘‘inex- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; τινί, im or 
for a thing, Id. O. 9, 98. 

Ὕ περφέγγεια, ac, 7, (ὑπέρ, φέγ- 
yoc) an excessive shining, lambl. 

‘Yrepoépeca, ac, 7, (ὑπερφερής 11) 
haughtiness, pride, LXX. 

Ὕπερφερέτης, ov, 0, he who is su- 
preme; the ruler; in Dion. H.,—Lat. 
Jupiter Feretrius. 

Ὕπερφερῆς, ἐς, gen. éoc, (ὑπερφέ- 
pw 11) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, LXX.—II. = ὑπερήφανος, 
Gramm. 

Ὕπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thuc. 3, 81, ef. 
4, 8.—II. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stand out, 
Hipp.: hence,—IllI. to surpass, excel, 
have the advantage over, τινός τίνι, One 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν ἄλλων, Hdt. 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 
Eq. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. O. T. 381 ;—also 
ς. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ τε τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, Kur. Heracl. 
555 (so ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr. 52 HE, cf. Plut. Rom. 1) :—c. 
dat. rei only, to excel in a thing, Hdt. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

Ὕπέρφευ, adv., like ὑπερῴφνῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch. Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
φέρειν ὑπ.» like δεινῶς φέρειν, Id. H. 
F. 1321. 

ὝὙὝπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out over and escape, Hipp., Aesch. Pers. 
100. 

Ὑπερφθέγγομαι, (ὑπέρ: φθέγγομαι) 
dep. mid., to sound, resound or shout 
above, or louder, ὑπ. εὐεπείᾳ, to excel 
therein, Plut. 2, 396 D. 

Ὕπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one: 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 

Ὑπερφίἄλος, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, vio- 
tent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors) ; so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, 1]. 3, 106; 
13, 621, etc.; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ., @ haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ.;: a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; oivoc ὑπ., Ion ap. Ath. 495 B.— 
But that orig..the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinotis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι: 
and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -λως, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od, 17, 481 ; 21, 285; ἀνι- 
άζειν, ll. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- 
ly, arrogantly, Od. 1, 227; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. is only 
so far in the word itself, as it denotes 
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excess, cf. Buttm. Lexil.s. ν. (Deriv. 
very dub. Two have been suggest- 
ed; first by poet. dialectic change 
from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλος) ; 
second. by Aeol. change of v for ὑπερ- 
φυῆς, which is maintained by Buttm. 
s. v., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from φιάλη; running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm., 
perjured, breakers of truces made by li- 
bations from φιάλαι, is worst of all.) 

‘Yrepotréw, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, φι- 
λέω) to love beyond measure, Ar. Plat. 
1072, Xen. Cyr. 1, 4, 6. 

Ὕπέρφϊλος, ov, (ὑπέρ, φίλος) a 
very warm friend, Plut. (7) 

‘Yrepoidocogéw, GO, (ὑπέρ, φιλοσο- 
6€w) to philosophise exceedingl¥, Hipp. 
p. 1279. 

Ὕπερφϊλότιμος, ov, over-ambitious. 

Ὕπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, φλεγμαί- 
vo) to be excessively inflamed, Hipp. p. 
411, ete. 

Ὕπέρφλοιος, ov, flourishing, rich, 
lucuriant, μῆλα, Emped. 289. (Prob. 
from φλοίω, 4. ν., φλέω, cf. Plut. 2, 
683.) [oz |. c.] ᾿ 

“Ὑπερφλύδαρέω, G, to talk or chatter 
very absurdly, A. B. 

Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over. 

Ὑπερφοβέομαι (ὑπέρ, φοβέω) pass., 
c. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. μή.., Xen. 
Cyr. 1, 4, 2. 

Ὕπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, φόβος) very 
fearful, tumid, Xen. Eq. 3, 9.--- 1]. 
(causal), very terrible, LXX. 

Ὕπερφορέω, GO, like ὑπερφέρω I, to 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 

Ὕπερφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσω) to shudder at one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc. Jup. Confut. 4. 

ὝὙπερφρονέω, O, to be ὑπέρφρων, to 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039 ; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hdt. 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub. 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
pass., Thuc. 6, 16:—also c. gen., 
Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—Il. to surpass 
in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
v. J. Aeschin. 19,42: πάντα ὑπερῴρ., 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence 

Ὕπερφρόνησις, ewe, 7, contempt, 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. 

Ὕ περφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) to 
be exceedingly concerned, Heliod. 

Ὑπερφρόνως, adv. from ὑπέρφροων. 

Ὕπερφροσύνη, no, 7, (ὑπέοφρων) 
contempt, disdain, Plut. 2,19 D, 827 A. 

‘Yrepdpbytoc, ov, hyper-Phrygian, 
a musical mode. [Ὁ] 

Ὕπέρφρων, ovoc, 6,7, (ὑπέρ, φρήν): 
— high-minded, haughty, disdainful, 
proud, σῆμα, λόγοι, Aesch. Theb. 380, 
410; φρονήματα, “Eur. Heraci. 388: 
neut. pl. ὑπέρφρονα, as adv., Soph. 
Aj. 1236:—in good sense, ἐκ Tod 
ὑπέρφρονος, with confident superiority, 
Thuc. 2, 62. 

Ὑπερφῦῆης, ἔς, (ὑπέρ, φυῇ) :—over- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—Il. of things, monstrous, extra- 
ordinary, singular, ὑπ. λέθοι, ἔργον, 
in good sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; in 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη, 
Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές ; 18 
it not mighty strange? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ δὲ 
πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178, 
40:— oft. also joined with a relat., 
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ὑπερφυὴς ὅσος, Ar. Plut. '750; OT. 


oc.., like Lat. mirum quam.., ὑπερφυεῖ. 


ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
. adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
φυῶς ὡς... frég. in Plat., ef. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 


δεινὸν Kai ὑπ.; etc., Lob. Paral. 541. | 


“Ὑπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—to spring 
up aver ΟΥ̓ above: hence, to outshoot, 
surpass, excel, C. acc. pers. et dat. rei, 
ὁ ὑπερφὺς “Ελληνας ἰσχύϊ, Hdt. 6, 
127. 


Ὑπερφῦσάω, 6, (ὑπέρ, φυσάω) to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

“Ὑπερφωνέω, 6, (ὑπέρ, Gwvéw) to 
cry exceeding loud, LXX.—II. trans., 
to out-bawl, τινά, Luc. Rhet. Praec. 
13. 

“ὙὝπερχαίρω, (ὑπέρ, χαίρω) to re- 
joice exceedingly at a thing, τινί, Eur. 
Med. 1165.—Il. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

“ὙὝὝπερχαἄλάω, O, (ὑπερ, yaAdw) to 
let down over or upon, Leon. Al. 4; al. 
ὑπεκχ-. 

Ὕπερχαρής, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb. 1, 
44, 5. 

Ὕπερχειλῆς, ἔς, gen. éo¢, and 
ὑπέρχειλος, ov, over the brim. 

Ὕπερχέω, f. -χεύσω, (ὑπέρ, ew) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

Ὕπερχθόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. 

Ὕπερχλίδάω, 6, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 


Ἂ γλιεδάω) to δὲ over-luxurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 


ἐὺ περχολάω, ὦ, (ὑπέρ, KOAGw) to 
have ἃν excess of bile: hence, to be or 
grow excecding angry, Ar. Lys. 694.— 
{I transit., vo fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. ἢ 

ὝὙπέρχολος, ὃ: (ὑπέρ, χολή) ex- 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. In- 
cert. 92. 

Ὕπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, Cep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
θον : Hom. uses only the aor. tz both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go.or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ Gv γᾶν ὑπέλθη, Aesch. 
Eum. 339; more rarely c. dat., Mei- 
neke Philem, p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν Tod ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—lII. to go into secretly, to creep or 
-steal into: hence of involuntary feel- 
ings, to come upon ΟΥ̓ over One, 6. ace. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans in their 
limbs, 1]. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
ταί pe φρίκη, Hat. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck. Phoen. 
1378.—II1. metaph., io creep into an- 
other’s good graces, to fawn on, cringe 
to him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31, 43; 
ὑπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22 :— 
then, to undermine, entrap, λάθρα pw 
ὑπελθών, Soph. O. T. 386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, Eur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down to, honour, reverence, τενά, Ken. 
Lac. 8, 2; also, to shrink from, dread, 
Id. Ath. 2, 14.—1V. to go from under, 
go from bottom to top, Aesch. Fr. 155. 
—V. to advance slowly, Xen. An. 5, 2, 
30. 
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| part above the shoulders, LX X 
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Ὑπέρχρεως, wv, (ὑπέρ, χρέος) over 
head and ears in debt, Dem. 821, 14. 

Ὕπερχρημᾶτος, ov, (ὑπέρ, χρῆμα 
exten areal le ἜΗΝ Haig a 

Ὕπερχρονίζω, to be over the time, go 
ΟΥ̓ pass over the teme. 

Ὕπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
ov, beyond time, eternal. 

“Ὑπέρχῦσις, ewe, 7, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, ete. 

Ὕπερχωρξω, ὥ, (ὑπέρ, χωρέω) to 
depart over, v. 1. Thuc. 4, 43, for ὑπο- 
χωρέω. 

Ὕπέρψῦχος, ov, (ὑπέρ, ψυχῆ) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὕπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Lue. Hist. Conser. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, Woyw) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, ete. 

‘Yrepoa, ας, 7, Ion. ὑπερῴη, the 
palate, 1]. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and οὐρανίσκος: strictly fem: from 
ὑπερῷος. 

Pansy τα Ὁ sug Ξ 
an 

‘Yrepwdivia, ac, ἣ, (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

‘Y repddvvoc, ov,=brepddvvoc. 

Ὕπερωέω. ὦ, f. -σω, (ὑπό, Epwéw) 
ito go back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

Ὕπερωϊόθεν, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [7] from 

Ὕπερώϊον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, q. V., Hom. 

ὝὙπερώζϊος, ta, ἴον, ν. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [ἃ] - 

Ὕπερωμία, ας. 7. (ὑπέρ, ὦμος) the 

Ὕπερωνέομαι, (ὑπέρ, ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, Themist. 

“ὙὝπερώνῦμος, ov, above all name, in- 
expressible. 

Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and Ion. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον εἰςαναβᾶσα, Il. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ᾽ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od.; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as-Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from sg., sub. οἷ- 
κημα. 

Ὕπερῷος, Ga, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above-or over, ὑπ. θά- 
λὰμοςΞεύπερῷον, Plut.Pelop. 35 — 
cf. ὑπερῴα. (-ὦϊος -ῷος 15 a mere 
termin.; the adj. being formed from 
ὑπέρ, just as πατρώϊος, -@o¢.from 


͵΄ 


πατήρ.) 


Ὕπέρωρος, ον, (ὑπέρ, ὥρα) δεψοηὶ. 


the season, over-ripe, Diosc. 
Ὕπερωρόφιος, av, over or above the 
roof. ΐ 
‘YxepOoloc, ονφξΞεπεριώσιος, Suid. 
Ὕπερώτατος, ἢ, ov, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73. 
Ὑπερωτάωυ, 6, f. -ἤσω, (ὑπό, ἐρω- 
τάω) to ask covertly, to imply or imsinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 
Ὑπεσθίω, f. ὑπέδομαι, (ὑπό. éo0iw) 
to cat away under.—Il. to eat gradually 
or secretly. 
ὙὝπεσσεϊται, Dor. for ὑπέσεταϊ, 
ὑπέσται, 3 sing. fut. from ὕπειμι. 
ὝὙπεσταλμένως, adv. part. af pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 
‘YréoTav, Ep. for ὑπέστησαν, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, Th. 
ὝὙὝπέσχεθον, ec, ε, poet. for ὑπέ- 
σχον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
If. 7, 188. 
Ὕπέσχημαι, perf. of ὑπισχνέομαι, 
ὑπέχομαι. 
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“ὙὝπεύδιος, ον, (ὑπό, εὔδιος) some 
what still or calm, in the calin, clear sky, 
γέρανοι, Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς Oe 
λώσσης, α tolerable calm, Plut. The- 
mist. 32: οὔ place, Ap. Rh.3, 1203. 
[cin arsis in Arat. |. c.} th 

“Ὑπεύθῦνος, ov, (ὑπό, εὔθυνος) lia 
ble to give account for one’s administre- 
tion of an office, accountable, answera- 


‘ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; ozet- 


θυνος πόλει, Id. Pers.213; ὑπ. ἀρχῇ, 
as opp. to μουναρχίη, Hdt. 3, 80: ef 
ὑπ.» at Athens, officers who had to give 
an account (of thelr administration}, 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, ete. — 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thuc. 3, 43. 
— 2. €. genit., liable to, ὑπεύθυνος. 
ἀρχῆς ἑτέρας. ap. Dem. 747, 1; om. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1134, 21; 
but also, liable io make amends or pay 
for a thing, e.g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay fer their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
5: guilty of a thing, Lue.—3. also e. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ; Lyeurg. 
166, 17; 169, 8: but c. dat. pers., 
subject to the will of others, dependent 
on them, Lat. ebnexius, Dem. 291, 19, 
Aeschin. 51, 3. 

Ὕπευνόάδμαι, as pass., (ὑπό, εὖ- 
vaw) :—hence fem. part. aor. drerngp 
θεῖσα, Vv. 1. in Hes. Th. 374 (wh 
however it is better written ὑποδιη- 
θεῖσα), lying under a man, and 50, 
pregnent.—lII. to be underbedded with ἃ 
thing, 1. e. lying or sitting upon it, 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic. 
Al. 294. 3 

Ὑπέχω, f. ὑφέξω: aor. ὑπέσχον, 
cf. ὑπέσχεθον, (ὑπό, ἔχω). Το hold 
under OY underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
Il. 7, 188: esp., to held a cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, Pac. 43) :—on. μαστόν, of a 
mother, Eur. lon 1372 :—#ér. (sc. τὴν 
χεῖρα) to held eut the hand (to receive 
bribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός --- 
ὑπ. ovac, like Lat. prachere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold — 
out, suggest, τι, Dissen Pind. Ὁ. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ax. Pat. 908.—3. to sup- 
ply, afford, rav7a, Ar. Lys. 841; τινὲ 
τι, Plat. Theaet. 191 D: da. ἑαυτόν. 
Lat. praebere se alicui, to put one’s self 
at the disposal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, ef. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also 6. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ- 
γξαι, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphold, 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, ἄταν. Seph. Fr. 1274; 
Cnuéav, Eur. Ion 1308; τιμωρέαν, 
Thuc. 6, 80, ef. 3, 53.—2. esp. in law- 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have te 
give an account of a thing, Hdt. 2, 
118; rivi, to a person, Soph. O. ΤῸ 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too, 
ὑπ. λόγον, to have to gixe aceount, 
Plat. Prot. 338 D, ete., (but alse, to 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1, cf. Anal. Pr. 2, 19, 1); ὑπ. εὐθύ- 
vag, Lys. 115, 11; ὑπ. αἰτέαν τινές, 
to be accused of a thing, Antiphe 
137, 18, ef. Thue. 6, 80, ete.: also, 
ὑπ. φόνον τινός, te give account for the 
murder of any one, Eur, El. 1338.— 
On the use of the mid., v. sub ὑπι- 
σχνέομᾶι. ; , 

Ὕπήβολος, ον,Ξεὐπώβολος, ἃ. ν. 

Ὕπηέριος, ον, (ὑπό. ἀῆρ, ἠήρ) wn- 
der the air, exposed to the ar, Ap. Rh. 


4, 1577. / 
plant, 


Ὑπήκοον, ov, τό, ἃ narcotic 
with leaves like rue, Diosc. ; 
ὙὙπήκοος, av, (ὑπό, ἀκοῇ) :—giving © 
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ear, hearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—Il. obeying, obedient, 
subject, usu. c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;—c. 
dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thuc. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ-εὑποτελῆς, 7, 57.—IIL the sub- 
ject allies of Athens were called ὑπή- 
«oot, opp. to the αὐτόνομοι, Béckh 
P. E. 2, p. 141. 

“Ὕπηλᾶτος, ον. (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
ing, carrying off downwards, φώρμακα 
ὑπ., purging medicines, Hipp. 

Ὑπηλϊφῆς, é¢, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. 

Ὑπημάτιος, a, ov, (ὑπό, Huap) to- 
wards day, in early morning, like ὑπηῷ- 
oc, Opp. H. 4, 640. [ἃ] 

Ὑπημύω, ν. sub ὑπεμνήμυκε. 

Ὕπήνεικαν, 3 pl. aor. lon. of ὑπο- 


φέρω, Il. 5, 885. 


Ὕπηνέμιος, ov, (ὑπό, avec) :— 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. ὠόν, a wind-egg, which 
produces no chicken, Ar. Fr. 237, 
Plat. (Com.) Daed. 1, etc.; (ἀνε- 
μιαῖον ὧόν was considered better 
Att., Moer. p. 73, cf. Bergk ap. Mei- 
ngke Com. ΕἾ. 2, Ὁ. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A. 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, 566. ; 50, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
‘An. 3, 1,5, and 18 ;—so, in Ar. Av. 
695, ὑπ. ὠόν is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—il. metaph., vain, 
idle, empty, of men, a braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

'¥rqveuoc, ov, (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προςτήνεμος, Soph. Ant. 411, Theocr. 
22, 32, Arist. H. A. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ.» on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὔρα, 
prob. means a gentle breeze. —II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 

Ὕπήνη, ne, 7, the under part of the 
face, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. dkovpoc, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήῆνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 

ὝὙπηνήτης, ov, ὃ, @ bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον ὑπ.; of a 
youth, with his first beard, Il. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. 

Ὑπηνόβιος, ov, (ὑπήνη, βίος) ἰϊυ- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

+’°Yrnvoc, ov, 6, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the δίαυλος, Paus. 5, 8,6. 

Ὑπηοῖος, ἡ: ov, (ὑπό, ἤώς) :—about 
dawn, towards morning, early, Il. 8, 
530, Od. 4, 656; ori Gn ὑπηοίη, early 
rime or morning frost, Od. 17, 25 :— 
ef. ὑπηῷος: 

Ὕπήρεμα, better ὑπηρέμᾶ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

Ὕπηρεσία, ac, 4, (ὑπηρετέω) ---- 
strictly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: —but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
Sailors, a ship’s crew, Thue. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 
poses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανῖται (6, 31); and so, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται; 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11 ; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Arnold Thuc. 1. c., 
ef. ὑπηρέτης 1.—-II. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
wice done to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 E, etc. : attendance on, obe- 
dience to another, τινὸς εἷς τίνα, Plat. 
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Legg. 729 D; τινί, Ib. 717 Ὁ.---, in 
plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, fb. 956 H.—III. at 
Athens, esp., a public duty or service, 
orig. differing from ἀρχῆ in having a 
salary, Bockh P. E. 1, 320. 

ὙὝπηρέσιον, ov, TO, (ὑπηρέτης) the 
cushion on a rower’s bench, Thuc. 2, 93 ; 
εἰς ὑπ. καὶ κώπην, 1. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—Il. the rowers’ pay. 

Ὕπηρετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπηρέτης): 
—strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ δύο 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, Ael. 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 
εἴς τι, Hdt. 1,109; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hdt. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ., Soph. O. C. 283 ; 
to comply with, gratify, like χαρίζε- 
σθαι, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc. ; τοῖς 
τρόποις ὑπ., to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1432:—esp. of 
women, etc., sw copram facere, Xen. 
Hier. 1, 38 :—also, ὑπ. τί, ἰο do a ser- 
vice, Soph. Phil. 15; ὑπ. τινί τι, 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 
done as service, τὰ GT’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται, Hdt. 4, 139, ef. 
Isocr. 39 K.—2. absol., to be a servant, 
be in a servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hdt. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

Ὕπηρέτημα, ατος, τό, service ren- 
dered, service, help, Lat. offictum, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, etc; 
ποδῶν ὑπ., feet that serve one, Soph. 
Bl. 1358. 

Ὕπηρέτης, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτης) :-- 
α rower; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται. by Dem. 1209, sq.; cf. ὑπηρε- 


otal, v. Bockh P. Ἐπ 1, p. 373.—IL 


any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferior -officer, Lat. apparitor, 
Hat. 3, 63; 5, 111, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; 6 τῶν ἔνδεκα 
ὑπ.» Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Ken. Mem. 
2, 10, 3:—tr. ἔργου, a helper in a 
work, Id. An. 1, 9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like oxevo- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or.bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται Were a number of men in im- 
mediate atiendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4862) 18. ete: ’ 

Ὑπηρέτησις, 7, (ὑπηρετέω) ἃ serv- 
ing or attending, service. 

Ὑπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
ρετέω, one must serve, help, τινί, Arist. 
Eth. N, 9,2, 1. 

“Ὑπηρετικός, ἢ, 6v, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ.» a rowing 
vessel, galley, but v. signf. II.—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὶ εἴς τι, tb.: helping or attend- 
ing, ὅπλα ὑπ., the arms of the common 
men, Xen. Oyr. 2,1, 18: κέλης ὑπ.; a 
cock-boat, attending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. 1, 6, 37. 

‘Yanpéric, oc, fem. from ὑπηρέ- 
τῆς 11, Eur. I. A. 322, Plat. 
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Ὕπήρϊἴπε, 3 sing. aor. 2 from ties 
ρείπω, Il i 

Ὕπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of 
ὑφίημι, Hat. 

Ὕπήτριον, ov, τό, the part of the 
body below the ἦτρον, Ath. 

Ὕπηχέω, ὦ, f. -How, (ὑπό, ἤχέω) 
to sound under, to answer with a sound 
from below, χθὼν ὑπήχησε, Eur. 
Supp. 710.—2. of musical strings, to 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: so, θερινὸν ὑπηχεῖ TO τεττί- 
yov χορῷ, Plat. Phaedr. 230 Ὁ. 

Ὕπηρῷος, Oa, Gov, (Πώς)εεὑπηοῖος, 
Ap. Rh. +4, 841. 

‘Yrinpt, lon. for ὑφίημι, Hdt. 

ὝὙπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα, Eur. Oed. 
1; aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, ἴλλω) :—strictly, to 
force or draw in underneath, οὐρὰν ὑπ. 
like Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between the legs in fear, Eur. 1. ¢. ; 
metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, 1. e. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)—ef. 
Ael. N. A. 12, 7, Buttm. Lexil. 5. v. 
εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 

Ὕπιλλωπέω, ©, to twinkle a little 
with the eyes. 

‘Yxivéw, O, to evacuate downwards 
or a little. etek. 
ἘΎπιος, ov Ep. ovo, ὃ, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 

Rh. 2, 795. 

Ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, like ἐξύ 
πισθα for ἐξοπισθε. ; 

Ὕπέστημι, lon. for ὑφίστημι, Hat. 

Ὕπισχνέομαι, contr. -οὔμαι, Ion. 

res. ὑπίσχομαι, as also in Aesch. 
fum. 804: fut. ὑποσχήσομαι: aor. - 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχον, also 
with pass. form ὑποσχέθητι (as Ste- 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. dréoynuat:-—Hom., like Hdt.,uses 
only the lon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, ἴσχω.) Strictly, to hold one’s 
self under: hence, to take upon one’s 
self, 1. €., to undertake, promise, engage, . 
often in Hom.; esp. ofa father, to 
promise his daughter in marriage, be- 
troth her, 1]. 13, 368, Od. 4, 6; and ot 
the bride, to plight her troth, Od. 2,91: 
also, to vow to the gods, ἱερώ, ἑκατόμ- 
Bac, etc., Il. 6,93, 115, etc.; usu. reve 
τι, Il. 9, 263; 12, 236; 19, 141, ete.; 
so too in Hdt.:—with inf. fut., Il. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, ete.; with acc. and inf. fut.; 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., I. 
2, 112; 9,19 (where however ἀπονέ- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf. aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf. 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6,1, 
21) he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn. 
749: also with ἢ μήν followed by inf. 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, to 
assure, assert, profess, like Lat. proft- 
tert, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 D, 234 B.—(dmayvé- 
ομαι is strictly only a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 

Ὕπισχνος, ov, somewhat thin or 
lean. ut: 

ὙὝπίσχομαι, Ion. for ὑπέσχνέομαε, 
q. δ; rows and Hat. han 

'Yrixvioc, ov, (ὑπό; ἴχνος) under 
foot, susp. in Q. Sm. 9, 383. 

ὙΥπὶωγῆ, ἧς, ἢ, Od. 5, 404, v, 1. for 
ἐπιωγῆ. 

Ὑπνᾶαἄλέος, a, ον,Ξεὑπνηρός, Nic. 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending to 
sleep, sleepy-making, κόπος, Anth. P. 
5, 47. 

'‘Yrvardaryc, ov; ὃ, (ὕπνος, ara 
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- το ω) beguiling sleep, or pleasing in sleep, 
Mel. 66, 102. [a] 

“Ὕπνάωυ, ὦ, lon. -é@, (ὕπνος) to sleep, 
usu. in mid. Hence 

Ὕπνηλοός, ἢ, όν, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. 

Ὕπνηρός, ά, 6v, (ὑπνάω) drowsy : 
τὸ ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 

Ὕπνητικός, ἤν Ov, disposed to sleep. 

Ὑπνίδιος, a, ον,--Οοειὑπνηρός, Leon. 
Tar. 65. 

Ὑπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. 

“Ὑπνικός, 7, Ov, (ὕπνος) belonging 
to or producing sleep, Hipp. 

ὙὝπνοδοτήρ, ἦρος, 0;=Sq.: 
ὑπνοδότειρα, 7, Hur. Or. 175. 

ὙὝπνοδότης, ov, ὁ, (ὕπνος, δίδωμι) 
giver of sleep, νόμος ὑπν., a lulling 
strain, Aesch. Pr. 575: fem -ότις, 
ἐδος. 7. 

“Ὑπνοδώτης, ov, 6,—foreg., fem. 
-«ὥτις, Looc, 7, Orph. H. 56, 8. 

ὝὙπνομᾶἄχέω. O; (ὕπνος, μάχομαι) 
fo fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
τι Ὕπνον, ov, τό, a kind of moss grow- 
ing on trees, Theophr. 

ὙΠπνοποιέξω, ὥ, to cause or bring 
sleep : from 

Ὕπνοποιός, όν,(ὕπνος, TOLEW) Caus- 
ing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 

Ὕπνος, ov, 6, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, 1]. 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. I. 
4, 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65: ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων éysipe- 
ofa, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 B, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Lysand. 28), about the first sleep, 
Eubul. Antiop. 4:--τάπητες μαλα- 
κώτεροι ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
51,—as in Virgil, somno mollior herba. 
—II. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14, 231; 16, 672, 682 ; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat. sompnus, sop-or: prob. 
also akin to ὕπτιος, aS sompnus, som- 
nus, supinus ; and so strictly a lying 
on the back.) [ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] 

Ὑπνοφᾶἄνής, ἔς, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 

“Ὑπνοφόβης, ov, 6, (ὕπνος, φοβέω) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
21. 


fem. 


Ὕπνοφόρος, ov, (ὕπνος, φέρω) 
bringing sleep, Plut. 2, 657 D. 

“Ὑπσνόω, @, f. -ώσω, (ὕπνος) to lull 
fo sleep :—pass., to fall asleep, sleep, 
Hat. 1, 11; 3, 69—Ii. intr., like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
cf. ὑπνώω. : 

ὙὝπνώδης, ες, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Kur. H. F. 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

“Ὑπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

ὑπνῶν, Lacon. inf. from ὑπνόω 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

'Y rvéccw, Att.-7TT#,=0rv6w, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum. 
124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, 
to sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, My heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. 

“Ὑπνωτικός, FH, Ov; (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3, 34, 2, etce.—IL. act., putting to sleep, 
oivoc, Theophr. 

'Y xvéw, Ep. for ὑπνόω Il, intr., to 
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sleep, Tl. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 

‘YIIO’, prep., with gen., dat., and 
acc.: poet., esp. Ep., ὑπαΐ (like διαί 
for διά), when the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before z, as 
Il. 2, 824; never before A, v, or p, nor 
yet before a vowel, I]. 15, 275 ; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Mere. 165: rarely in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 
Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.—(‘Yr6 
is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes or goes, αὖτις ἀναστήσονται 
ὑπὸ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, 1]. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, Il. 19, 17 : esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Il. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, Il. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λ., from 
under the yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ᾽ ἀρνειοῦ Avounv, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, 1. e. 
to be born, Pind. N. 1, 55, cf. O. 6, 
74: cf. dwéx.—2. like ὑπό, c. dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, iz’ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, 1]. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, Il. 4, 106, εἴς. ; 
also, νέρθεν ὑπό. IL. 16, 347 :—in this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. ofcause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν. πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
i. 6. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or αὖ, 6. δ. Il. 1, 242; 3, 61, 
436; 4, 479; 5, 92, etc.; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by one’s own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear from 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, τὸ ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (1. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :—cf. πρός A. IL—2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος, 1. 6. 
to flee before him, I]. 18, 149, cf. Il. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, ῥί- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. prae or 
propter, e. g. Hdt. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
-word may be supplied, 6. g. πράτ- 
τειν τι ὑπ᾽ ἀρετῆς, to do somewhat 
from courage, i. 6. put to it by courage, 
Hdt. 8,1; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, εἰς." 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hat. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 
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ov oéye δόλος ἔσχε ὑπὸ Yelpoe ἐμᾶς, 
for σύγε ἐσχέθης δόλῳ.--4. to ex 
press subjection, ἀρετῶσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
they are virtuous under his sway, Od. 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merely periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν, at their shout- 
ing, i. e.as they shouted, Il. 2, 334; 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, Ul. 4, 
276, etc.: freq. of accompanymg 
music, etc., to give the time; κωμά- 
ζειν ὑπ’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqg-5 
cf. Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, AT. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαε, to 
offer ἃ sacrifice accompanied by it, 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5,7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἔξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hdt. 2,45: in the same 
way it is used e. dat. 

B. witH Dat. of the object, un- 
der which a thing is, and so of 
place, freq. in Hom., 6. g. ὑπὸ ποσσί, 
Tl. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, Il. 2, 307; ὑπὸ Τμώλῳ, at its 
foot, Il. 2, 866, ef. Od. 1, 186; %, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hdt. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, 1. e. yoked to the chari- 
ot, Il. 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, etc., ll. 2, 374, 860, ete.; 
ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον. 1]. 3, 352; 
ὑπὸ δουρὶ suntan: Il. 5, 653, ete.— 
Il. of the object, under whose hand, 
i. e. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, [!. 11, 121; so, φοβεῖσθαι, ὁρμᾶ- 
σθαι ὑπό τινι, ete., freq. in Hom. 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ τινος 
βῆναι, 1]. 6,171: τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό. τινι: Ul. 2, 714, 728, 742; ef. 
ὑπευνάομαι.---. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι. under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ’ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινε, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hdt. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό τινι, under the 
eye Or direction of a teacher, Stallb. 
Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hat. 7, 157.—3. like ὑπό c. gen. I. 3, 
ὑπ᾽ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον, advanced 
io the music of the flute-player, Hes. 
Sc. 283, also ὑπ’ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
φωτί, dadi, λαμπάδι, εἴς., Hemst. 
Luc. D. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. ec. dat., 
which it has not also c. gen. ; but all 
its signfs. c. gen. do not belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. 
p- 69. 

C. WITH AcCUS., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα, 
drove them under, 1. 8. into the eave, 
Il. 4, 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. 6. to die, Il. 
18, 333 :—the more vague signf. to- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, I. 11, 181; 
ὑπὸ τεῖχος. Ll. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hdt. 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.—Il. like ὑπό c. dat., 
under an object, without signf. of mo- 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc.; dx” 


YIIOB 


ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, everywhere under 


the sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 
Hdt. 5, 10:—a sort of middle signf., 
connecting these last, les in such 


places as Il. 3,371; 21, 26, Od. 20, 


278.—2. under shelter or protection of, 


and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην, 


Hdt. 1, 12; cf. Hdt. 9, 96.—II]. of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
1. 29, 102, Hat. 6, 2; ὑπὸ τὴν ἕω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hat. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μη- 
νιθμόν, throughout its continuance, Il. 
16, 202 : sometimes c. part., ὑπὸ Tov 
νηὸν KaTakaévTa, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό τι, as adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 

D. POSITION : ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in Il. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. 

E. ὑπό without case, As AaDv., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom.; esp. 
of young under the mother, i.e. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hat. 7, 61.—II. secretly, unno- 
ticed, Il. 23, 153; 24, 507.—III. ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
case it suffers anastrophé, e. g. Od. 
Oli ᾿ 

“F. 1x compos. :—I. under, aS well 


of rest as of motion, as in ὕπειμι, 


ὑποβαίνω, etc.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος .---ὃ. of the agency or 
influence under which a thing is done, 
to express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, ὑποὸδμώς, etc.— 
II. denoting what is in small degree, 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
litile and little, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

“Ὑποακταίνομαι, ν. ὑπερικταίνο- 
μαι. 
. ὙὝ ποάμουσος, ov, (ὑπό, ἄμουσος) a 
little estranged from the muses or from 
literature ond the arts, Plat. Rep. 548 
E 


Ὑπόβαθμος, ov, ὃ, and ὑποβάθρα, 
ας, ἦ»ΞΞ:84. ar oh 

Ὕ r6Gabpov, ov, τό, any thing put 
or set under, a prop, stay, groundwork, 
base.—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
Xen. Mem. 2, 1, 30: from 

“Ὑποβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, Bat- 
vw) to go under, stand under, esp. as a 
prop or base.—II. to go under or down ; 


of the tide, to ebb, Plut. 2,897 B.— 


Ill. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης (πυραμίδος) τωὐ- 
τὸ μέγαθος,. going 40 feet below the 
like size of the other pyramids, 1. e. 


building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 


ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 
the second in rank.—4. μικρὸν ὑποβάς, 
in writing, a little farther below in the 
bext. . 


YIIOB 
Ὑποβάκχειος, ov, ὃ, Mm metre, a 


YIIOB 


Ὕποβινητιάω, ὦ, (ὑπό, BivyTide’ 


foot consisting of one short and ἵτυο long ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphroas 
syllables, e. 5. ἸΙοσειδῶν, like the | szacs, Menand., cf. Méineke p. 161. 


Βακχεῖος, Dion. H. 

Ὕπόβακχος, ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the power Or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. 

Ὑποβάλλω, f. -βαλῶ, (ὑπό, BaAAw) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πίλους, Xen. Cyr. 5, 5, 
ἢ :--ἰὖπ. τινί τι, Eur. Or. 223, etc. ; 
also, τὶ ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. αἶγας τοῖς τράγοις, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 21 :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4,19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινι, Aeschin. 66, 
25.—II. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
phrase is plain from the words of 
Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλῆ- 
θην λάθρα, Alc. 639; cf. ὑποβολι- 
fuaiog : —metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
cf. Isocr. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, mterrupt, as usu. explain- 
ed in Il. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
BAnonv ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, etc —IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to. have another to 
speak for one, while one prompts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusce. 5, 
302 ; ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπι- 
λανθάνωνται; Xen. Cyr. 3, 3, 55; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, wr. 
λόγον τινί, Isocr. 280 Εἰ, ef. 112 C, 
Dem. 580, 6, etc.; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: οἵ. ὑποβο- 
λή 1. 3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

‘YroBapBapica, f. -16, (ὑπό, βαρ- 
βαρίζω) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

Ὑποβάρβᾶρος, ov, speaking some- 
what barbarously. 

Ὑπόβᾶσις, ewc, ἢ, (ὑποβαίνω) -:--- 
a going down or backward.—ll. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; ef. 
ὑποβιβάζομοαι.---11Π. a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὑποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

‘Y 163aopoe, ὃ, Ion. for ὑπόβαθμος, 

. ὝἭΟΝΚΠοβαστάζω, to bear from under, 
underprop. ᾿ 

Ὑποβάτης, ov, ὁ,--εὑπόβαθρον. [a] 

Ὕποβδύλλω, (ὑπό, βδύλλω) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

Ὑποβένθιος, ov, (ὑπό, BévOoc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7,-636. 

'YroBnoow, Att. -βήττω, f. -βῆξω, 
(ὑπό, BHoow) to cough a litile, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. 
10, etc. 

Ὕποβιβάζω, f. -dow, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medical 
phrase, to carry off downwards, i. e. by 
purging, ὑπ. τὰ χολώδηῃ, Diosc. :-— 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

ὝὙποβϊβασμός, ov, 6, a carrying off 
downwards, purging. 

ὝὙὝποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to eat away underneath, in pass., 
Sm. 9, 382, 


Ὕπόβλαισος, ov, (ὑπό, βλαισόςν 
bent outwards a little, Arist. Inc. An 
16, 1. 

ὝὙποβλαστάνω, f. -στήσω, (ὑπό. 
βλαστάνω) to bud or grow from below 
—io grow a little or gradually, Joseph 

Ὕπόβλεμμα, ατος, τό, a secret look. 
a look askance, angry look: and 

Ὕποβλεπτικός, ἢ, ὄν, casting ἃ 
stolen look, eyeing askance: from 

Ὕποβλέπω, f.-Wo, (ὑπό, βλέπω) to 
look up from underneath at, glance at er 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat. limis oculis intueri, suspi- 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα, 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; cf. 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stolen 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι ὡς éy- 
νωσμένοι, Kur. H. F. 1287. --- 1]. 
intrans., to look with the eyes half open, 
to wink, twinkle, of people half asleep, 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look, 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα, 
Plat. Phaed. 117 B; ἀπειλητικόν τι 
ὑπ. Luc. Vit. Auct. 7. Hence 

Ὕπόβλεψις, ewe, 7, @ casting side- 
glances : a looking askance or angrily 
at, ete. 

Ὕποβλήδην, adv., (ὑποβάλλω) :— 
strictly, throwing under, esp. suggest-— 
ing a word, hence by way of caution, 
warning or reproof, ὑποβλήδην Huet 
Bero, 1]. 1, 292; cf. Herm. Opuse. 5, 
305, sqq., v. sub ὑποβολή 1. 3.—Il. 
supposititiously.—II1. looking sidelong, 
H. Hom. Merc. 415 (where ὑποβλέ- 
Bonv has been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). 

‘Y roBAndov, adv.,—foreg. 

Ὑπόβλημα, ατος, τό, any thing put 
under. 

‘YroBAntéoc, a, ov, verb. adj. ot 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9 : to be substituted 
for another, etc.—II. ὑποβλητέον, 
one must put under, etc., Dion. H. 

Ὑποβλητικῶς, adv.,=bTroBARony. 
᾿ Ὕπόβλητος, ov, (b70BGAAw) ---- 
put under.—ll. put in another’s place, 
spurious, counterfeit, false, Soph. O. 
C. 794; Adyoc, Aj. 481. 
᾿ Ὑποβλίττω, (ὑπό, BAitTw) to cut 
out secretly, as honey from a hive, 
Philostr. 

Ὕποβλύζω, to sprout up from below. 

Ὑποβολεύς, ἕως, ὁ, (ὑποβάλλω) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (V. ὑπο- 
βολή 1. 4):—1n a theatre, a prompter, 
Plut. 2, 813 E; cf. Meineke Comm. 
Misc. p. 42. 

Ὑποβολῆ, ἧς, ἡ, (ὑποβάλλωλ) :—I. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ. 
ἐνεδρευόντων, a setting Men In am- 
bush, the hidden position of an ainbus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. a sudstitu- 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any one 
with bastardy, A. B., cf. sq.—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen. Cyr. 3, 3, 37: 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., ἐξ 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ac- 
cording to a hint or cue given, Diog. ἵν. 
1, 57 (on this disputed phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5,300, sqq., 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. 11. p. cexl)—II. pass., that 
whichis put under, a foundation, ground- 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, subject-matter, 


Yor 


AGgyov, of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. 
Kel. 2, p. 428.” 

“Ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβολῇ I. 
-2):—substituted by stealth, supposi- 
titious, spurious, counterfeit, esp. of 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 
E; ra ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Polyb., ete. 

Ὕπόβολος, ov, pledged; v. 
ὁπώθολος. 

'Y ποβορβόριος, ov, and ὑποβόρβο- 
ρος, ov, with a muddy bottom. 

Ὑποβορβορύζω, (ὑπό, βορβορύζω) 
to rumble a little ; ἐν ποτοῖσι ὑποβ..ἴο 
drink with a noise, Hipp. p. 126, ef. 
166, 1121. 3 

Ὕποβουλεύω,--- ἐπιβουλεύω, very 
dub. 

ὝὙπόβραγχος, ov, (ὑπό, βράγχος) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. 
Ὕποβρἄχεϊν,, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβράσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. 

‘Yr6Bpayuc, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβραχυ, gradually. 

“ὙὙὝποβρέμω, (ὑπό, βρέμω) to roar 
under or tn answer to, c: gen., “Aidoc¢ 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434. 


sub 


‘Y ποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.—Il. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 

Incert. 5: --- ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 

‘YroBpovéw, ὥ,-εὑποβρέμω, Nic. 
Al. 287. 

Ὑπόβρῦχα, v. ὑπόβρυχος. 

ὝὙὝποβρυχάομαι, dep. pass., to roar 
or bellow a little. 

Ὕποβρύχιος, ov, poet. also a, or, 
H. Hom. 33, 12, and even in Plat. 
Phaedr. 248 A (ὑπό, Bptytoc):—under 


water, ll. cc., Hdt. 1, 189 —II. in the 


deep, and so (generally) lying deep, 
not near the surface, Hipp.; under- 
ground, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3.—II. metaph., ὑπ. πυρετός, 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [v] 

‘Yx68pvyoc, ov, —foreg., usu. in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hdt. 7, 130; ναυτίλλονται, 
Arat.426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil. 5. v. βρόξαι 9, would explain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποβρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, av, (ὑπό, 
stinking a little, Diosc. 

Ὕποβύθιος, ov, (βυθός)-εὑποβρύ- 
χίος. [Ὁ] 

ὝὙ πογαίδιος, ον, ὑπόγαιος, ον, ν. 
sub ὑπόγειος. 

Ὕπογαμέω, ὥ, (ὑπό, γαμέω) to 
marry thereupon or after, Ael. N. Α. 7, 
25 


βρῶμος) 


Ὑπογαστρίζομαι, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to eat one’s belly pretty full, 
Aesop. 

Ὑπογάστριον, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp.—Il. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 


dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 | 


D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
195 :—strictly neut. from 

᾿ Ὕ πογάστριος, ov, (ὑπό, γαστῆρ) 
of or belonging to the belly, πάθη ὑπ., 
lusts of the belly, Philo. 

‘Y roveivouat, (ὑπό, γείνομαι) dep. 
mid., to be born: but in aor. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring forth, 
Fouphor. ΕἾ. 61. 
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Ὑπόγειος, ov, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιος. wt 

Ὕπόγεισος, ov, (ὑπό, yeioov) with 
a coping or eaves.—lI. 7 ὑπόγεισος, a 
kind of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

Ὕπογελώω, O, (ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 Β. 

‘Yrroyéuw, to be somewhat full. 

Ὕπογενειάζω, (ὑπό, γενειάζω) to 
intreat by touching the chin, Aeschin. 9, 
20. 

Ὕπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

ὙὝπόγεως, ωὡν,--ὑπόγειος. 

Ὕπογηράσκω (Vv. sub γηράσκω)Ὶ, to 
grow rather old, grow old gradually, 
Alel, NANT, UT 

Ὕπογίγνομαι, later -γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after OY in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3, 159, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, τινί, 
Polyb. 

Ὕπογκόω, ὥ, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. A 

Ὕπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; οἵ. yAav- 
κός, χαροπός. 

Ὕπογλαύσσω, (ὑπό, γλαύσσω) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
54. 

Ὕπόγλισχρος, ov, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery or clammy, Hipp. 

‘YroyAovtic, ίδος, 7, (ὑπό, γλου- 
τόρ) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

‘YroyAvKaive, (ὑπό, yAvKaiv ) 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, τινᾶ, Ar. Kq. 216. 

‘VY réyAvKue, v, Zen. E0c, sweetish. 

Ὑπογλώσσιος, ov, Att. -rTL0¢, (ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue; τὸ ὑπ.; 
the region under the tongue, Arist. H. A: 
2, 15, 10:--΄ὖὗπ. Batpayoc,—sq., Lat. 
rand, 

‘YroyAwooic, idoc, 7, Att. -ττίς, 
(ὑπό, γλῶσσα) a swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 4. 

‘YroyAwooor, ov, τό, a kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, with the flower and fruitstalk 
under it, written also imméyAwooor, 
Diosce. 4, 132. 

Ὕπόγλωσσος, ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. 

Ὑπογνάμπτω, f. bw; (ὑπό, γνάμ- 
πτω) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
cf. ὑποκάμπτω.: 

Ὕπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

“ὙἜπογογγύζω, to murmur or mutter 
to one’s self. 

ὝὙὝπογογγυστής, οὔ, 0, one that mur- 
murs to himself. 

‘Yroyovarioc, ov, under the knee ; 
TO ὑπ. a knee-cushion. 

, Ὑπογουνίς, idoc, 7, dub. |. for 
᾿ἐπιγ-. 

ὙὝπόγραμμα, ατος, τό, (ὑπογράφω) 
that which 1s written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—II. that which is painted: a stain- 
ing, esp. Of the eyelids: also the cos- 
metic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

Ὑπογραμμᾶτεία, ac, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς, Plut. 2, 840 E. 


THOR: 
‘Yrroypaunpareve, ἕως, ὁ, (ὑπὸ 
γραμματεύς ) an under-clerk, under 
secretary, Antipho 145, 26, Lys. 186, 
35. ΒΟ lola y 
‘Yroypaupdrety, to be a ὑπογραμ 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ., Lys. 186, 8. ἣν 
“ὙὙὝπογραμμός, οὗ, 6, (ὑπογράφω) a 
writing-copy, pattern, model, N. 'T. :— 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children, — 
containing all the letters of the al- 
phabet: three of such forms have 
been preserved by Clem. Alex., μάρ- 
πτὲ σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, --- βέδυ 
ζὰμψ οὐ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κναξζθὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, Which 
last was wrongly ascribed to Thes- 
pis, Bentl. Phal. p. 240. 
‘Yroyparréov, verb. adv. from ὑπὸ- 
γράφω, one must sketch out, Strab. 
Ὑπογραφεύς, Ewe, ὃ; (ὑπογράφω) 
one who writes under another's orders, αἱ 
secretary, amanwensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44:—at Athens, the clerk of the 
Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς): 
—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, who 
drew indictments for a sycophant. 
‘Yrroypaon, ἧς, ἢ, (ὑπογράφω) ἃ 
subscription, signature: esp. ἃ bill of 
indictment, Lat. hbellus accusatorius, 
Piat. Theaet. 172 E: cf. ὑπογράφω. 
—2. an impression, mark, τενόντων 
ὑπογραφαί, foot-prints, Aesch. Cho’ 
209.—3. a subjoined writing or table; 
Arist. Interpr. 13, 2.—II. a writing- 
copy.—lllI. a first sketch, design, outline, 
Lat. aduwmbratio, opp. to τελεωτάτη 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an advo- 
cate’s brief, lb. 548 Ὁ, Legg. 737 D, 
cf. Stallb. Theaet. 172 D.—IV. δ 
painting under, -of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3, 2; ef. ὑποχρίομαι. Ὁ 
Ὕπογράφια, ὧν, τώ, (Sc. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 
‘Yroypado, f. -ψω, (ὑπό, γράφω) 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjern to 
it ὑπ. τι oTHAN, Thuc, 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. ἐπιγράφω) :—mid., to set 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge ΟΥ̓ accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationem in aliquem, 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—II. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—III. to write to be cop- 
ied, ὥςπερ οἱ γραμματισταὶ τοῖς μηπω 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογρό- 
ἐπ: γραμμὰς TH γραφίδι, Plat. 
rot. 326 D, ubi v. Heind. ; hence, zo 
prescribe, νόμους, Id. Legg..734 E; ef. 
711 B, Theaet. 171, D.—2. also in 
drawing, to sketch, draw in outline; 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι; 
Stallb. Plat. Rep. 500 E, Isocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C:—also in mid., Id. 
Rep. 501 A, ef. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, morigage, met- 
aph., ὑπογράφειν tiv ἐλπίδα, to. as- 
sign hope to one, i. e. teed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36, 1; 62, 1, 


-etce.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 


βλέφαρα, to paint under or stam the 
eyelids. [ἃ] haa ba Shi 
Ὑπόγρῦπος, ov, (ὑπό. ypvToc) with 


a rather hooked nose, Philostr. 


Ὑπόγυιος, ov, also ὑπόγῦος, ον, 
ὑπό ἴον) :-- the hand, ἱ.. 8 
(ὑπό, yuiov):—under the hand, 1,. 8. 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα- 
τον, the readiest means, Arist. Pol. 6, 


8, 3.—II. metaph., jusé out ef hand, , 


YILOA 


yesh, new, γάλα, Hipp. : lately hap-. 
Os) Y p y, 


pened, lute, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις; 
Dem. 1391, 21, etc.: also, ὑπ. χρόνοι, 
Id. 841, 6.—IIl. sudden, unexpected, 
Tsocr. 310 ἢ, 418 B: ἐξ ὑπογύου, out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Ken. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
C, Arist. Rhet. 1, 1,7, etc.; like ἐκ 
χειρός (cf. χείρ I. 5).—2. also. of per- 
sons, ὑπ. TO θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2,3, 12—IV.adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
and -γυον, newly, lately: ὑπογυιότε- 
pov, ἃ less time ago: ὑπογυιότατα, 
very lately, Dem. 161, fin. 

ὙὝπογυμνᾶἄσιαρχέω, ©, to be under- 
gymnasiarch, Inscr. no. 2466: from 

Ὑπογυμνἄσιάρχης; ov, ὃ, and -σί- 
apyoc, οὐ, ὃ, an under-gymnasiarch, 
dnscr. ; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 

‘Yroyupvow, ὥ, (ὑπό,. γυμνόω) to 
make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 

Ὕπόγῦος, ον,-εὑπόγυιος, q. V- 

'Y¥rb6yipoc, ov, (ὑπό, γυρός) some- 
what curved ox bent, Nicet. 

‘Yroyvpow, ὦ, to bend a little. 

Ὕπόδακρυς, v, (δάκρυ) in tears. _ 

‘Yrodakpvu, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little or secretly, Luc. 1). Deor, 6, 2. 

Ὕποδαμάω, ὦ, f. -dow [a], (ὑπό, 
dapdw) to tame and. subdue, to over- 
power, overcome : hence fem. part. aor. 
1 pass., ὑποδμηθεῖσά τινι, of a wom- 
an, overcome by a man, i. e. having 
yielded to his embrace, H. Hom. 16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. 

'Y rodduvnut,—foreg. :—pass. ὑπο- 
δάμναμαι, to be overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16, 95. 

‘Yxd6ddauc, v, gen. E0c, somewhat 
shaggy or rough. 

ὙὝποδδείσας, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 act. from ὑποδεΐδω. 

Ὑποδεδιώς, 6, comic name of a 
dird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

ποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

‘Yrodenc, ἕς, gen. éoc, (ὑπό, δέο- 
pat) :—deficient, shghter, less, smaller, 
in gen. below another, inferior to him, 
ésp. in rank: but it seems to have 
been used almost solely in compar., 
-€oTepoc, as Hdt. 1, 91, 134, etc. ; ὑπ. 
τινός, inferior to one, Thue. 1, 1], 
étc.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89. Adv. 
-εστέρως, Id. 8, 87; also -ἔστερα, An- 
tipho 123, 24. 

Ὕποδεής, éc, gen.. ἔος, somewhat 
fearful. 

᾿ ΞΠπόδειγμα, ατος, τό, (ὑποδείκνυ- 
jit) α sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 
—I]. a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

Ὑποδειγμᾶτικός, ή, Ov, by way of 
example. Adv. -xoc, Sext. Emp. 

*Yrodeioiccoua, f. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. mid., to frighten a 
litle. — SI. intrans., to be somewhat 
frightened or afraid. 

“Ὑποδείδω, f. -ow, (ὑπό, δείδω) tran- 
. sit., to fear a little or slightly, be some- 
' what afraid of, c.acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble ὃ, ὑπέδδεισαν, ὑποὺδδείσας, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single δ), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5, 521; with Ep. pf. 1, ὑπαιδείδοιικα, 
in H. Hom. Merc. 165 ; part. -δεδιώς, 
Ar. Av. 65.—2. to shrink in fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
to be somewhat afraid, Luc. Salt. 63 ; 
cf. ὑποδεδιώς. : 

Ὑποδείελος, ov, (detAn) towards 
evening. 


ὙΠ0Δ 
(ὑπό, δείκνυμι) :---ἴἰο show underhand 
or secretly: to give a sight Οὐ glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32:—to indicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. 5, 7, 12.—II. to 
show by tracing out, mark out, Hdt. 1, 
189: hence, to show. by erample, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isocr. 
38 D, etc.—III. to show forth, make a 
display of, pretend to, ἀρετήν, Vhuc. 
4, 86: and, generally,—the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3, 122.—IV. intr., to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
Ῥ. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc... Hence 

‘Yrodetxtéoc, a, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyb. 3, 36, 5. 

Ὕποδείκτης, ov, ὃ, one that shows 
forth or displays. 

ὙὝποδειλιάω, ὦ, (ὑπό, δειλιάω) to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
—Il.=trodcidw, πόλεμον, Polyb. 35, 
3, 4. 

Ὕποδειμαΐίνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 
ὑποδείδω, to stand in awe of, Cc. acc., 
‘Hat. 7, 104. 

Ὕπόδειξις, εως, 4, (ὑποδείπνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 

Ὕποδειπνέω, O, (ὑπό, δειπνέω) to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10. 
Te ans Ion. for ὑποδέχομαι, 

t. 

Ὕποδεκτέον, verb. adj. from ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. : 

Ὕποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 

Ὕποδέκτης, OV, ὃ, an entertainer. 
Hence 

Ὕποδεκτικός, ἢ, ὄν, suited for re- 
cerving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ.; 
an entertamment by way of welcome, 
Plat, 2, 71 Β. 

“ὙὝποδέμω, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hat. 2, 127. 

Ὕποδενδρόομαι, aS pass., 
gradually into a tree. 

‘Y rodevdpudla, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 

“Ὑποδεξίη, ης, 7, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, ll. 9,73. [Z, l.c.] 

Ὕποδέξιος, a, ov, (ὑ ποδέχομαι) re- 
ceiving, capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑποδέξιμοι With Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. 

ὝὙπόδϑεξις, ewc, ἡγΞεὑποδεξίη, ὑπο- 

Ὕποδέομαι; dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 

Ὕποδέραιον, ov, T6,=sq. 

Ὕποδερίς, δος, ἢ, (ὑπό, δέρις) the 
lower part of the πεοίς.---ΠΠ1. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
H.'As 534, 2: 

ὝὙὝποδέρκομαι,(ὑπό,δέρκομαι) dep., 
ξεὑποβλέπω, ὦ. Sm. 3, 25 

Ὕ rodépw, to strip off the skin a little 
or below. 

ὝὙπόδεσις, ewc, 7, (ὑποδέω)---ὑπό- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 

1.-- τὰ ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,55; v. Lob. Phryn. 445. 

Ὕπόδεσμα, ατος, τό,Ξεὑποδεσμός. 

Ὕποδεσμεύω;,---ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. 


to grow 


«Υποδέσμιος, ον, (ὑποδεσμός 11)" 


pledged. 

Ὕποδεσμίς, idoc, 7, a band under- 
neath, Foes. Oecon. Hipp. 

Ὕποδεσμός, οὔ, δ,-εὑπόδημα, Po- 
lyb. Uy, Oo 

Ὕποδέχνυμαι, poet. for.sq., Orph. 
Arg. 82. 

Ὕποδέχομαι, ἴ. -ξομαι, in fon. prose 


᾿Ὑποδείκνῦμι, and -viw: f. -δείξω, | ὑποδέκομαι, dep. mid. : also aor. pass. 
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-εδέχθην (for ὑπεδεξάμην), Eur, He- 
racl. 757, (ὑπό, δέχομαι). To re- 
ceive as a guest, welcome, entertain, Ii. 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513, 
Hdt., etc. ; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων, 
received the stranger [as he lighted] 
from his chariot, Pind. P. 9, 17, οἵ, 
Eur. fF. A. 600 :—o ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 E :—also, to receive an 
ambassador or suppliant, Thuc. 5, 83, 
etc. :—to admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to,.hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. Th. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, ef. Stallb, 
Plat. Menex. 237 C:—4. metaph., m7- 
μα ὑπέδεκτό Me, SOLYOW was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ime- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 


‘vw δόξω πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 


will await him, Eur. Heracl. 624.---1], 
to undertake, engage, promise, Lat. in 
se recipere, 1]. 7, 93, Od, 2, 3587; τινέ 
τι, Hdt. 2, lad, 6.; with inf. fut., Η. 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11, 
etc.; rarely with inf. pres., Antipho 
123, 7; ὑπ. τινὶ 7 μήν....ο. fot., Phuc, 
8, 81 :—absol., to undertake a work ΟἹ 
task, Hdt. 9, 21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hdt. 
3, 130; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκς ὑπ.. to refuse to admit, deny, Hdt. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 13, 310; 16, 189.—1V. to 
wait for, abide the attack of, Lat. exci- 
pere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc.:—so 
of hunters, to he in wait for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, cf. Hdt. 6, 104.— 
2. to take wp, as singers take up a 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. also 
like Lat. eacipere, to follow in rank or 
order, Posidon, ap. Ath. 152 B:—so 
of succession in respect of place, to 
come next to, border upon, TO πρὸς THY. 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα, 
Hdt. 7, 176.—V. of a woman, to. be- 
come pregnant, Lat. concipere. 

Ὕποδέω, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) to 
bind or tie under :—maid., to bind under 
one’s feet, put on shoes, etc., κοθόρνους 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 1; ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecc. 269, cf. ὑπο- 
Ovw.: 50, absol., to put.on one’s shoes, 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε- 
vol, persons who wear their shoes, 
sometimes on the one foot and some- 
times on the other, Plat. Theaet. 193 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, βλαύ- 
Tac ὑποδεδεμένος, with sandals’ or 
slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 
174A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι, 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5, 14; 
ὑποδεδεμένοι TOV ἀριστερὸν 60a, . 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22; 
hence ὑπόδημα :—opp. to droAvouas 
(to take off one’s shoes). 

Ὕπόδηλος, ov, (ὑπό, δῇλος) some- 
what or tolerably clear, Joseph. 

Ὕποδηλόω, ὥ, (ὑπό, δηλόω) to show. 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 1011. 
Hence 

Ὕποδήλωσις, ewe, 7, an indication, 
explanation.—I{}. a subordinate or col- 
lateral explanation, rhetorical phrase 
used by Euenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. 

Ὕπόδημα, arog, τό, (ὑποδέω) :---- 
that which is bound under, usu., a san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, ete.: whereas. 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman calceus, 
is a shoe or half-boot, which covered 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., ef 
Ar. Plat. 983, and the Interpp. 
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Ὕποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828. [ἃ] 

Ὕποδηματοῤῥάφος, ov, (ὑπόδημα, 
ῥάπτω) stitching shoes. ὁ ὑπ.» ἃ shoe- 
maker, cobbler. [ἃ] 

“Ὑποδημιουργέω, G, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289. 

ὝὙποδηόω, O, (ὑπό, δῃόω) to treat in 
hostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

Ὑπόδησις, ewc, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=b76- 
δημα and ὑποδεσμίς, Hipp. 

Ὑποδιαβάλλω, (ὑπό, διαβάλλωλ 
to slander a little or secretly, Artemid. 
5, 53. 

Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
Gkw) to gnaw through gradually, Hipp. 
p. 269. - 

ὝὙποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a little. 

ὙὝποδιαζευκτικός, 7, Ov, separating 
a little. 

‘Yrodtaipecic, ewc, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

‘Yrodtaipéw, ὦ, to subdivide. 

Ὕποδιακονέομαι, dep. mid.: 
serve under or with, τινί : from 

Ὕποδιάκονος, ov, ὁ, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Xop., 
1, 10. [aj 

“Ὑποδιασπάω, 0, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

Ὕποδιαστολή, Hc, 7), (ὑπό. διαστέλ- 
Aw) α slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading : 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—Il. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
like it, as 6 Tz 15 freq. written 6, τι. 

Ὑποδιαφέρω, fut. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. 

Ὑποδιαφθείρω, f. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
φθείρω) to corrupt secretly or gradually, 
begin to corrupt or destroy, Joseph. 

Ὑποδιδάσκᾶἄλος, ov, ὃ, (ὑπό, διδά- 
σκαλοςὺ an under-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Ion 536 A. 

“Ὑποδιδάσκω. (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LX Χ 

Ὑποδιδράσκω, to escape secretly. 

Ὕποδίδωμι, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
flect, as a mirror, Vv. |. for @zod-, Plut. 
2, 931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
ae to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aris- 
tid. 

Ὕποδιήγησις, EWC, 77, @ second OT 
after-narrative. 

‘Yrodikdlw, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

Ὕπόδϊικος. ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
pov, Aesch. Kum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, εἴς. :--τῶν διπλα- 
σίων τινὶ ὑποῦ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117, 3. 

‘VY rodivéw, 6, (ὑπό, Otvéw) to whirl 
round a little :—pass., to become dizzy, 
Call. Del. 79. 

Ὑποδιπλάσιος, ov, twice as small, 
Arithm. Veit. ; 

Ὕποδιπλόω. ὥ, to double. Henee 

Ὑποδίπλωσις, εως, 7, α doubling.— 
IJ. that which is doubled or laid double. 

Ὕποδίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

ὙὙἜΠποδιψάω, ὥ, (ὑπό, διψάω) to be 
somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. 
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Ὑποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, | 
(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—Il. act., | 
exciting thirst in some degree. 
- Ὑποδμηθείς, part. aor. 1 pass. οἱ 
ὑποδαμάω, H. Hom., Hes. 

Ὕποδμώς, Goc, ὃ, (ὑπό, δμώς) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; cf. 
ὑποδρηστήρ. 

Ὑποδορά, ac, 7, (ὑποδέρω) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

ὝὙπόδοσις, ewc, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυσις. 

Ὕπόδουλος, ov, ὃ, an under-slave, 
Theophr. 

Ὑποδοχεῖον, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

Ὑποδοχεύς. ἕως, ὃ, a receiver, host : 
—an undertaker : trom 

Ὑποδοχή, ἧς, 7: (ὑποδέχομαι) :—a 
reception, entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, ΗἨαΐ. 7, 119, cf. Ar. Pac. 
530; eicdéyecbar ὑποδοχαῖς δόμων, 
Eur. I. A. 1229 :—esp., @ harbouring 
of runaway slaves, Thuc. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thue. 7, 74.—lI. acceptance, approval : 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν TL, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—II]. a@ supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80, 1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 ἢ, Xen. Vect. 3, 1 :—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

Ὑπόδρᾶ, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω). 1. 8. 
looking fiercely, grimly,gloomily, Il. 1, 
148, etc.; later ὑποδράξ, αᾳ.ν. ~ 

'Y zodpdxeiv, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 
κομαι. 

Ὑποδραμᾶτουργξω, ὥ. = ὑποτρα- 
γῳδέω. ν. |. Luc. Jup. Trag. 1. 

ὝὙποδράξ, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Th. 765. 

‘Yxodpacia, ac, 7, (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. 

Ὕποδράσσομαι, Att. -ττομαι. (ὑπό. 
dpacow) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., v. |. for ἐπεόρ-, Plut. 
Caes. 14. 

Ὕποδράω, ὥ, f. -dow, poet. ὑπο- 
δρώω, (ὑπό. Opdw) to serve one, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, Od. 15, 333. [dow] 

Ὑποδρής, 6, (ὑπόδρα) : --- one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

Ὕποδρήσσω, = ὑποδράω. Ap. Rh. 
3, 274. Ε 

Ὑποδρήστειρα, 
Nonn. ὃ Z 

ὙὝποδρηστήρ. ἦρος, ὁ, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποδμώς. 

Ὕπόδριμυς. υ. gen. εος, somewhat 
acrid ΟΥ̓ pungent. 

‘Y rodpouéw, ὥ,Ξεὑποτρέχω, €. ACC., 
Sappho 2, 10, in pf. dedpduaxev. 

‘Yzodpoun, ἧς. 7, (ὑποτρέχω) α 
running under or into the way of ἃ 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—IIL. cringing, 
Lat. assentatio. 

Ὕπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, ὄχ- 
θαις ὑπ.. Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους, a 
stone in the way of the foot, Eur. 
Phoen. 1391. 

Ὕπόδρομος. ov, ὁ.---ὑποδρομή, esp. 
a place to run into.—lI. a kind of spider. 

Ὕπόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr. 25, 16. 

Ὕποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 
q: V. - oe 


fem. from sq., 
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Ὑποδύνω,-εὑποδύω, Hat. [Ὁ] 


Ὑπόδῦσις; εως, ἢ, (ὑποδύω)-:--α 
diving under, creeping Ot going into.— ἈΠ 


Il. refuge, escape, μόχθων, from la- 
pours, prob. 1. Aesch. Eum. 505, for _ 
ὑπόδοσις. of ΟΝ 

“Ὑποδύοςκολος, ov, (ὑπό, δύςκολο 
somewhat morose or troublesome; σῆ- Ὁ 
μεῖον ὑπ., ἃ baddish symptom, Hipp, 
p. 148. a 

Ὕποδυςφορξω. ὥ. to be somewhat 
displeased, Ep. Plat. 357 E: from 

Ὕποδύςφορος. ov, (ὑπό, dUcdopoc) 
rather γι κατε Hipp. pp. 70, 124. : 

Ὕποδυςχεραίνω ὑποδυςφορέω, 
Pit 9, ἴθ. ΡΟΣ Γ 

Ὕποδυςώδης, ες. gen. εος, somewhat © 
ill or rank smelling. 

Ὕποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέων 
aS pass., to be somewhat ashamed of, 
dislike, τι, Plut. 2, 646 B. 

Ὕποδύτης, ov, ὁ, (ὑποδύω) a gar- 
ment under a coat of mail, Diod., Plut. 
Philop. 11. [Ὁ] ὃ 

'Y ποδύω, f. -δύσω : aor. 2 ὑπέδῦν: 
also, ὑποδύνω. (ὑπό, δύω, δύνων :---ἰο 
draw under, draw or pull on under, Κι- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι, Hat. 
1, 155.—2. intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4. 75; also in same 
signf., ὑπ. Tt, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε TOV "lover 
τὴν ἡγεμονίην, lb. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., as a horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—IL. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. Hee only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Ep. aor. 
mid. ὑπεδύσετο) :—to dive under, slip 
under or into, esp. by stooping, fo steal 
or slink into, Tl. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον, 
Od. 4, 435, ef. Il. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν CebyAnv, Hdt. 1, 31, cf. Plat. 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; eic.., Jac. Ach. Tat. 
617: to get into, put one’s fect into 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, AT. 
Vesp. 1158, cf. 1159; cf. ὑποδέω.---2. 
c. gen., to slip out from under, creep ΟΥ̓ 
come forth from, θάμνων "ὑπεδύσετο, 
Od. 6, 127; so, κακῶν ὑποδύσεαι, 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on one’s self, 6. ace., ὑπ. 
κίνδυνον, Hdt. 3, 69; πόλεμον. Hat. 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5,12, 
etc.; also c. inf., to undertake, ὑπέδυ- 
σαν ποινὴν τῖσαι. Hdt. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal into 
or over, τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398 : cf. Soph. 
Phil. 1112 :—so of diseases, Xen. Eq. 
4, 2.—5. absol., to slip or slink away, 
Dem. 778, 20.—6. 6. acc. pers., ὑπο- 
δύεσθαί τινα. to insinuate one’s self 
into his favour or confidence: ὑπο- 
δύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα, to assume the 
semblance, Arist. Rhet. 1, 2. 7; ὑπο- 
δῦναι or ὑποδύεσθαι προςωπεῖον» 
Lat. subire personam.—7. ὀφθαλμοὲ 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes, 
Luc. Tim. 17. 

Ὑποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
with somewhat of the Doric manner. 

ὝὙποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hypo 
Dorian, a mode in music, Plut. 2, 
1142 F. 

“Ὑποδωριστί, (ὑπό, Δωριστῇ adv., 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. 
19, 30; 48, 1. 

᾿Ὑποεικάθω, poet. for ὑπεικάθω,᾽ 
Orph. Arg. 704. 

Ὑποείκω, poet. for ὑπείκω (q. V.), 
Hom. 

Ὑποεργός, Ov, uSU. contr. ὑποῦρ ἢ 
γός; q. v., Hom. 
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. Ὑ ποζακορεύω, to be a ὑποζάκορος. 
Ὕποζάκορος, ov, 6, also 7, (ὑπό, 

ζάκορος) an under-priest or priestess, 

minister, Hdt. 6, 134, 135. [a] 

Ὑποζεύγνῦμι and -ύω : f. -ζεύξω, 
(ὑπό, ζεύγνυμι) :---ἰο yoke under or to, 
put under the yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4,69: generally, to bring un- 
der, εἰς TO δουλικὸν γένος, Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι ἑνὶ γέ- 
vet, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., ἀνάγ- 
Kale ταῖςδ᾽ ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr. 
108 ; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 

Ὑπόζευξις, ewe, 7, a subduing.—II. 
a connecting with. 

'Yraléu, f. -ζέσω, (ὑπό, ζξω) to fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 

Ὕποζοφόω, ὥ, (ὑπό, ζοφόω) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

‘Y ποζύγιον, ov, τό, a beast for the 
yoke, a beast of draught or burden, 
Theogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plur.,(hdt. 1, l67,,ete-<(o] : neut. 
from 

Ὕποζύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
ing or drawing under the yoke. 

Ὕποζυγιώδης, ες, like a beast of 
burden, Ar. Fr. 696. 

“Ὑπόζῦὕγος, ον,Ξεὑποζύγιος, susp. 
in LXX. 

“ὙὝποζυύγόω, ὥ,Ξ--ὑποζεύγνυμι, Luc. 
Amor. 28 :—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ οὖς, of the jaw-bone, Hipp. 

Ὕπόζω, f. -ζήσω, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a little, be somewhat rotten, LX X. 

Ὕποζωγρᾶἄφέω, ὦ, (ὑπό, ζωγραφέω) 
to paint under or in outline, Kumath. 

Ὕπόζωμα, atoc, τό, (ὑποζώννυμι): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3,1, 25.—IL. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
(also called σύνδεσμος). Stallb. Plat. 
Rep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
Il.-—III. the middle part of the rudder. 

Ὕποζώνιον, τό, a girdle. 

Ὑποζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(ὑπό, ζώννυμι) :---ἰο under-gird. ὁ ὑπε- 
ζωκώς (sc. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot, girt with ζειραί (4. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας ὑπεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.— II. ὑπ. ναῦν, to furmsh a ship 
with rowers’ benches ; or to undergird 
her, Acta Apost. 27,17: generally, to 
repair her for sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
ὑπόζωμα Il. 

ὙὝπόζωσμα, aroc, T6,=t76Cwue II, 
Plut. Rom. 7. 

Ὕποθάλπω, f. -ψω, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880: --- 

~pass., to glow under, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. 

Ὑποθαῤῥέω, ὥ, (ὑπό, θαῤῥέω) to 

luck up courage, Ael. 

‘VY roberdGw, (ὑπό, θειάζω) to deify 
almost or secretly, Philostr. 

Ὕπόθεμα, atoc, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is put under, a stand, base, 
Plut. 2, 1011 D. 

‘Y rd0evap, apoc, τό, the part of the 
palm under the thumb. 

ὝὙποθεραπεύω, (ὑπό, θεραπεύω) to 
be disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 
lostr. 

Ὑποθερμαίνω, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, 1]. 16, 
333 ; 20, 476 ; metaph., Luc. Ὁ. Mer- 
ety. 8, a: 

Ὕπόθερμος, ov, (ὑπό. θερμός) some- 
what hot or passionate, ὑποθερμότερος 
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πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
umn. 5. 

Ὕπόθεσις, ewe, 7, (ὑποτίθημι) :-— 
a placing under: that which is placed 
under, a groundwork, foundation, ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp. ; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21, 7: hence, 
—Il. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 
sis, supposition, Lat. assumiio, freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, ON supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6,13; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανᾶν τινα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ b7., Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—IIL. that which is *laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; 143, 14; ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally, 
a purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C: a proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Vhuc. 3, 66, 
acc. to the MSS., but ὑπόσχεσις is 


the prob. 1—IV.=dro07jKn, a sugges- | 


tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 
Ὕποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 


με, one must suppose, Plat. Tim. 61 D. | 


Ὕποθέτης, ov, ὁ, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—IlI. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence 

Ὕποθετικός, ἢ, 6v, hypothetical, }ό- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.---]]}. 
suggesting, advising. 

“ὙὝπόθετος. ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
μι) placed under : τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Toauy. 2, 4. 

‘Yrobéw, f. -θεύσομαι, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2, 155.—II. to run in before, cut in be- 
fore, in running a race, Ar. Eq. 1161.— 
Il. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

Ὕποθεωρέω, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
contemplate or view from below, Put. 2, 
42 C. 

TY 7067 Bat, Gv, ai, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, 1]. 2, 505; either the 
later Πότνιαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea; cf. Strab. p. 412. 

Ὕποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν. to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποθήκη, ne, 7, (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας, lb. 
211 :—the ancients called didactic po- 
ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
Isocr. 15 B, 23 C:—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence 

ὙὝποθηκιμαῖος, a, ov, deposited in 
pledge. 

Ὑπόθηλυς, eta, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
λυτέρα διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

Ὕπόθημα, atoc, τό, (ὑποτίθημι)-:- 
ὑπόθεμα. 

Ὕποθημοσύνη, ης, 7, advice or coun- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾿Αθήνης, 11. 15, 412, Od. 16, 233 ; also 
in Xen. Mem. 1, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

Ὕποθήμων, ovoc, ὁ, 7, (ὑποτίθημι) 
suggesting advice, advising. 

“ὙὝποθήριον, ov, τό, a kind of plas- 
ter or salve, Medic. 

Ὕποθλάω, (ὑπό, OAdw) to crush 
slightly, Ael. N. A, 1, 15. 
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ὝὙποθλίβω, f. -ψω, (ὑπό, θλίβω) to 
press under or gently, Nic. Th. 296. [i] 

Ὕποθολόω, 6, (ὑπό, θολόω) to 
make rather muddy, trouble, Ael. N. A. 
4, 31. 

Ὑποθόρνῦμι, to leap upon, dub. }. 
for ἐπιθ-, in Ae). 

Ὕποθορυβέω, ὥ, (ὑπό, θορυβέξω) to 
make a little noise: to begin to make a 
noise, εἴς τινα, Thue. 4, 28. 

Ὑποθράσσω, Att. contr. from ὑπο- 
ταράσσω, ἃ. V. 

Ὕποθραύω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, LXX. 

Ὕποθρηνέω, ὥ, to weep a little.—Il. 
trans., to bewail a little. 

ὙὝποθρόνιον, ov, τό, a small foot- 
stool ; cf. θρῆνυς. 

Ὕποθρύπτομαι., 85 pass., with fut. 
mid. -Wowar (ὑπό, GptTTw) :—to be 
delicate or feeble, be slack and yielding, 
Plut. Pericl. 15.—II. ὑπεθρύφθην με- 
τώπῳ, I wantoned with her tace—by 
stealing kisses, Anth. P. 5, 294. 

Ὕποθρώσκω, (ὑπό, θρώσκω) to 
spring under or into, v. |. Orph. Arg. 
736. 

“Ὑποθυμίαμα, atoc, τό, the burning 
of incense and the sweet scent thence 
arising, Hipp. p. 673. 

Ὕποθυμιάς, doc, 7, V. ὑποθυμίς 1. 

Ὕποθυμίασις, ewe, 7, α perfuming 
by burnt spices. 

Ὑποθυμιάω, 6, f. -dow [a], (ὑπό, 
Ovutdw) to burn frankincense or other 
sweet spices on a fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

Ὕποθυμίς, δος, 7, α garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 C) have ὑποθυ- 
ptdc.—ll. an unknown bird, Ar. Avy. 
304. 

‘Yrotupic, idoc, 7, and ὑπόθῦρον, 
ov, TO, (ὑπό, θύρα) the lower sill of a 
door: but both forms are susp. 

“Ὑπόθυψις, ἢ, (ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Po- 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. |. 

Ὕποθωπεύω. (ὑπό, θωπεύω) to flat- 
ter a little, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610. 

‘Yrodupycow, t -ξω, (ὑπό, θωρῆσ- 
ow) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
Dios 

“Ὑπὸόθωύὕσσω, (ὑπό, Qwicow) to call 
to a person softly, τινί. Ael. N. A. 8, 2. 

‘Yroidyo, (ὑπό, ἰάχω) to sound’ 
forth a little or in answer, Anth. P. 9, 
314. [ia] 

ὙὝποίγνυμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, open a little or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. ‘Thesm. 424. 

“Ὑποιδαίνω, to make to swell up a 
little. 

Ὕποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, οἰδαλέος) 
a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
Ρ: 419, ete. 

Ὕποιδαω, ὥ, Ion. -éw, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up a little, Hipp. p. 137, 
ete. 

Ὕποικέω, ©, (ὑπό, οἰκέω) to dwell 
under, lie under, τινί. Anth. 

Ὑποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass. c, 
aor. mid.,—foreg., c. acc., Anth. P. 7, 
372. 

Ὑποικοδομέω. ©, (ὑπό, οἰκοδομέξω) 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist. 
Conser. 3. 

“Ὕποικουρέω, ὥ, f. -ἦσω, (ὑπό, of- 
Koupéw) to keep the house, stay at home, 
dwell within, Luc. Gall. 24, cf. Ael. 
N. A. 4, 43.—IL. trans., to cherish se- 
cretly, to do or attend to secretly, Ar. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42: 
metaph., νόσος ὑποικούρησεν αὐτούς, 
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disease crept in among them, Id. Ca- 
raill. 28:—metaph., ὑποικουρουμένη 
ὀργῇ» anger secretly cherished, Polyb. 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal into 
any one’s good graces, gain wnderhand 
influence with him, Plut. Lucull. 34; 
χρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
id. Pomp. 58 ;--ἰο egg on, Id. Otho 3. 

Ὕποιμώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, to whimper, Luc. Merc. Cond. 
mike 


ποινος, ov, (ὑπό, oivoc) strictly 
under wine, i. e. rather drunk, Philostr. 

“Ὑποίομαι, dep. pass..—drovotw. 

Ὕποιστός, 7, Gv, verb. adj. of ὑπο- 
φέρω, to be borne, tolerable. 

Ὕ ποϊσχόνω, poet. collat. form of 
-iox@, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120. 

Ὕποΐσχομαι, (ὑπό, toxw).as mid., 
to. catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

Ὕποκαθαίρω. (ὑπό, Kabaipw) to 
purge downwards, Plut. 2, 127 C. 
Hence 

Ὕποκάθαρσις, εως, 7, α purging 
downwards: a gentle purging, Hipp. 

Ὕποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
Ρ855..Ξ-εὑποκώθημαι. 

Ὑποκαθεύδω, fut. -evdjow, (ὑπό, 
καθεύδω) to sleep a little, Philostr. 

Ὕποκάθημαι, lon. -κάτημαι, (strict- 
ly, pf. of ὑποκαθέζομαι) :—to sit down 
under or in a place, station one’s self 
there, év τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. χω- 
ρίοις éyupoic, to take up a strong 
position, Dion. H. 6, 42.—II. to sit 
down stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. 7, 2,5: also c. acc. pers., to lie 
in wait for, τὸν GapBapov, Hdt. 8, 40. 

Ὕποκαθίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, κα- 
θέζω) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ TO τείχει, Ken. 
Hell. 7, 2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 
14. 

‘Yroxabinut, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
Kabinut) to let down by degrees: τὰς 
ὀφρῦς, to let down or relar the eye- 
brows, to resume a quiet look, A. B. 
p.. 69: 4. πώγωνος βάθος, to let the 
beard grow long, Lat. promuittere bar- 
bam, Ephipp. Navay. 1, 7. 

Ὕποκαθίστημι, (ὑπό, Kabiornpt) 
to. put in another's place, substitute, 
Hdn. — : 

Ὕποκαίω, (ὑπό, καίω) to set on fire 
‘from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

“Ὕποκακοῆθης, ec, (ὑπό, κακοζθης) 
somewhat malicious, Philo. 

Ὕποκακχέω, poet. for ὑποκαταχέω, 
4. aus \ 7 4 

Ὑποκἄλύπτω, f. -bw, (ὑπό, Ka- 
λύπτω) to cover, hide, wrap up under, 
LXX. 

Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, ΟΥ̓ sick. 

Ὕποκάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάμπτω) 
transit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἔκαμψαν, Il. 24, 274. 
—2. intr., to turn short back, double as 
a hare, Xen. Cyn. 5, 16.—I]. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. 

Ὕποκάπηλος, ov, δι(ὑπό, κάπηλος) 
a petty huckster, Philostr. [ἃ] 

Ὕποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fiimigate. Hence 

Ὕποκάπνισμα, atoc, τό, that with 
which one fumigates : and 

ὑὙὙποκαπνισμός, οὔ, 0, fumigation, 
Diosc. : and 

᾿“Ὑποκαπνιστός. 7, 6v, verb. adj., to 
δὲ used, fit for fumigation. 

Ὕποκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάπτω) 
to snap up stealthily, Arist. H. A. 9, 
29, 3. 

Ὕχοκάρδιος, ov,ix6,xapd(a)under, 
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at or in the heart, ἕλκος, ὀργῆ, Theocr. 
11, 15; 20, 17. 

Ὑποκαἄρόω, ὦ, (ὑπό, καρόω) to stun 
or stupefy alittle, Diosc. 

Ὕποκώάρτπιος, ov, (ὑπό, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

Ὕποκάρφω, (ὑπό, κάρφω) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

“Ὑποκαρώδης, ες, (ὑπό, καρώδης) 
somewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

Ὑποκαταβαίνω,ζ[αϊ.-βήσομαι, (ὑπό, 
καταβαίνω) to go down or descend by de- 
grees, Hct. 2,15: to go down by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 

Ὕποκατάβᾶσις, εως, 7, α gradual 
going down. 

ὝὙὝποκατακλίνω, (ὑπό. KaTaKAive) 
to lay down under :—pass., to lie down 
under, Plut. 2, 50 E; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F.—II. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, τινέ, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to giveway, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 Ὁ, Εἰ; τινέ τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127,21. [7] Hence 

‘Yroxatakniore, εως. 7, a laying ΟΥ 
lying under.—II. submission, compliance, 
flattery, Plut. 2, 58 D. 

Ὕποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

ὙὝποκαταμένω, (ὑπό, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. |. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 

Ὕποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 

Ὕποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem, Phal. 

Ὕποκατασκευή, ἧς. 7), secret prepa- 
ration. 

Ὕποκατάστἄσις:, ewc, 7, (ὑποκαθί- 
στήημι) substitution ; and 

Ὕποκατάστᾶτος, ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 

‘Yroxatadpovéw, ὥ, (ὑπό, κατα- 
φρονέω) to slight or neglect a little, 
Hipp. p. 1133. 

“Ὕποκαταχέω, (ὑπό, KaTaxéw) to 
pour gently forth, ὑποκακχέει ὠοιδῆν, 
Sappho 48. 

Ὕποκάτειμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

‘Yroxarecbia, f. -ἔδομαι; to devour 
ΟΥ consume secretly. 

ἰπεοκάχημαι, Jon. for ὑποκάθημαι, 

t. 


Ὕποκατηφῆς, é¢, somewhat dejected 
or troubled. 

‘Yroxatoptcow, (ὑπό, κατορύσσω) 
to bury under, Sophron. 

Ὑποκάτω, (ὑπό. κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 E; also absol., Id. Legg. 
844 UC: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4. [ἃ] 
Hence 

Ὕποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, οἱ. ὑπ. ἀγροί, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [ἃ] 

Ὕποκατώρῦχος, ov, (ὑποκατορύσ- 
ow) buried, sunk into the earth, 'The- 
ophr. 

Ὕπόκαυμα, ατος; Τό, that with which 
a thing is lighted. 

Ὕπόκαυσις, εως, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: hence, — Il. the 


fire under the hypocaustum, Plut. 2, 658 


ἘΠ: or the fire underneath a furnace ; 


_ cf. sq. 


Ὕπόκαυστον, ov, τό, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium: also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

Ὕποκαύστρα: ac, 7,—=foreg. 

Ὕπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 


| to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸ τὴν ᾿Ἀττικήν, Isocr. 63 B; πεδίον. 
ἱερῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thue. 1, 985: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῇ, 
ὑπ. ἢ κολακεία, Plat. Gorg. 465 B, 
cf. Prot. 349 B.—II. in various me- 
taph. signfs.,—2. to be put under the — 
eyes or mind, i. 6. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- © 
σεταί μοι ὃ GOAoc, Pind. O. 1, 1355. 
ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. 348, 22; δυοῖν ὑποκει- 
μένων. two things being proposed, Id. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the present 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, οἴου: 
—foll. by ὅτι.., ὑπόκειταί μοι ὅτι.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt. 2, 
123.—2. to be laid down, assumed as a~ 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται γὰρ μὴ εἶ- 
vat... Plat. Eryx. 404. B; ὑπόκει- 
ται, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων; Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ef. 
ὑποτίθημι 1.2, Wyttenb. Plut.:2, 235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thue. 3, 843; τιμωρία ὑπό- 
κειται, Thuc. 3,84; τιμωρία ὑπόκει- 
ται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι; is Te- 
served for them, Dem. 913, 6, cf. Ly- 
curg. 166, 23 ; so, ὑπόκειταί τινι πα- 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subject 
io, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλη 
ὑποκειμένη. cf. ὕλη 111.---Α. ὑποκεῖ- 
σθαι τῇ γνώμῃ, to be fixed in the mind, 
Dem. 179, 6. —8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, 7t-° 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31, 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς ὑπο- 
κειμένη τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο- 
κείμενα, the articles pledged, Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persons, bound 
for payment of a sum of money, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in logic, 
the subject of a proposition, (the pre- 
dicate being τὸ κατηγορούμενονῚ, 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—lIII. to fali down ata 
person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτέθημι. 

Ὕποκείρω, (ὑπό, KEipw) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41. 

Ὑποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to do 
the duty of a κελευστής: to give the- 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

Ὑποκέλλω, (ὑπό, ὀκέλλω) to be 
cast away upon, arrive αἱ, εἴς τι, Lon- 
gin. 

Ὑπό 
ΟΥ̓ vain. 

ὝὙποκενόω, ὥ, (ὑπό, κενόωλ) to emp 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 

Ὑποκεντέω, O, (ὑπό, KEVTEW) fo 
prick slightly, Dio C.—II. to prick οἱ 
pierce underneath, App. 

ὝποκέρῶΩμος, ov, (ὑπό, Kép 
mized with clay, Eust. 

Ὕπόκερας, gen. aoc, contr. ὡς, 6, 
7, TO, with horn underneath. 

ὝὙποκερχἄλέος or -KepyvaAéve, ἂν 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. 

Ὑποκευθής, ἔς, hidden or concealed 
under: from 

Ὕποκεύθω, to conceal under or in. 

Ὑποκεφάλαιον, ov, τό, (ὑπό, κε- 
φαλῇ) a bolster, pillow, Hipp. pp. 798, 
813. , 
Ὑπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρός) Strict- 
ly of honey, mized with wax: hence, 
generally, mixed, impure, Opp. to. 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

'Yroxnpicoopat, Att, -ττομαι, 
(ὑπό, κηρύσσω) as mid., to make known 
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by voice of herald or crier, to have a 
thing proclaimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aeschin. 59, 25. 

“Ὑποκῖθαρίζω, to accompany on the 
harp, τινί. 

Ὑποκενδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
torun some risk, Piut. Pelop. 2, Schaf. 
ὠποκ-. 

Ὕποκίνδῦνος, ον, (ὑπό, κίνδυνος) 
somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
E.—II. being in some danger, endangered 
ὦ little. 5 

'Y rokivéw, ©, (ὑπό, Ktvéw) to move 
underneath, move softly or lightly, Ze- 
φύρον ὑποκινήσαντος (SC. τὸ κῦμα), 
Ml. 4, 423: cf. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :-- 
metaph., to move a little, urge gently 
on, Plat. Charm. 162 D.—-II. intr., to 
move a little or gently, οὐδεμία πόλις 
av ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hdt. 5, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. Rep. 
573 C, Luc. Eun. 13. 

“Ὕποκένυμαι or -ῴω, Ep. for ὑποκι- 
véo 11, Q. Sm. 3, 36; 4,510. [1] 

Ὑποιωνύρομαι, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., ἐο hum a tune, Ael. V. H. 9, 11. 

Ὕποκίρνὥμαι, as pass., to be slight- 
ly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 

Ὑπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. 

Ὕπόκιστις, Ldoc, 7, ἃ parasitic 
plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis : its juice 
was used in medicine, Diosc. 1, 127. 

,ὝΕΓΕποκλᾶδόν, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a litile or grad- 
ually, Opp. C. 4,205: from 

Ὕποκλάζω, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metaph. of an expiring lamp, etc., 
Anth. P. 5, 279. 

‘YroKkAaiw, (ὑπό, κλαίω) to shed a 
secret tear, Aesch. Ag. 69. 

‘YroKkAdo, 6, (ὑπό, KAdw) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 483 :—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 
[a] 

Ὑποκλέπτω, f. -ψω, (ὑπό, KAETTO) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
D. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77: c. acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—Il. to keep secret, τι, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη, Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῆλόν τινος, 
Ib. 5, 269. 

Ὕποκλήζω, Ion. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
κλῴζω) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
here Herm. et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κλῃζ-. : 

“Ὑποκλὶνής, ἐς; gen. éoc, bent under, 
subject: from 

Vroekhivo, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under a thing: pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
etc. :—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [1] 

Ὕποκλονέω, ὥ, (ὑπό, KAovéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποικλονεῖσθαί 
tive, to be thrown into confused flight 
before one, 1]. 21, 556. 

Ὑποκλοπέω, O, f. -ἡσω,Ξεὑποκλέ- 
πτω :—pass., to be hidden under, lurk 
in secret places, εἴ Tic ἀνδρῶν ζῶος 
ῥποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὑπόκλοπος, ov, (ὑπό, KAénto ) 
hidden, furtive, Bacchyl. 33. 

Ὑποκλύζω, £. -ὕσω, (ὑπό, κλύζω) 
to wash, cleanse from below, Anth. : ὑπ. 
τὴ σῶμα, to purge the body by a clyster, 
Plut. 2, 127 C :—but in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (metaph.) with 
Hence 

Ὑπόκλῦύσις, ewe, 7, and ὑποκλυ- 
σμός, οὔ, ὃ, a purging from below, as 
by a clyster, the latter in Plut. 2, 
974 C. 

Ὑποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Bh. 3, 
477, ον Ὁ: Singh, 509% 

Ὕποκνόω, O, (ὑπό, κνάωλ) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΤὙποκνημίδιοι, wv, of, the Locri 
dwelling under (i. e. at base of) Mz. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: ef. "Exixvy- 
μίδιοι. 

Ὕποκνέζω, f. -icw,=-kvéw: me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind, P. 10, 94 (60): 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

Ὕποκοιλαίνω, (ὑπό, κοιλαίνω) to 
hollow out a little or by degrees, Joseph. 

Ὕποκοίλιον, ov, τό, the lower belly. 

ὙὝποκοιλίς, idoc, 7, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, ov, τό, the lower eyelid or 
part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 
λον, ὑποφθάλμιον : from 

Ὕπόκοιλος, ον, (ὑπό, κοῖλος) some- 
what hollow: hollow underneath. 

“Ὑποκολακεύω, (ὑπό, κολακεύων) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

Ὕποκόλοβος. ov, somewhat maimed. 

Ὕποκολπίδιος, ov;=sqg. 

Ὑποκόλπιος, ov, (ὑπό, κόλπος) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
teva, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—Il. 
in the mother’s womd, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

Ὕπόκολπος, ov,=foreg. 

Ὕποκολυμβάω, 6, (ὑπό, κολυμ- 
Baw) to dive under, Galen. 

Ὕπόκομμα, ατος, τό, (κόπτω)-Ξ 
ὑπόζωμα, in insects. 

Ὕποκομπέω, ὥ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψίας, ov, 6,=sq., ap. He- 
sych. 

Ὕποκόμψος, ov, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

Ὕποκονζάω, 6, and Theophr., -νέ- 
ζω,Ξ-ὑποκονέω. 

Ὕποκόνϊζσις, EWC, 7, α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

Ὕποκονίω, f. -icw, (ὑπό. Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ixo- 
σκάπτω, Theophr.—Il. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕπόκοπρος, ον,(ὑπό, compog) mined 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὑποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

ς ΄ ΄ en 7 

Ὑποκορίζομαι, f. -ίσομαι, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child’s language, 1, €. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—l. transit., to call by 
endearing names, e. g. Of lovers, νητ- 
τάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coaxingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011 ; 
τὴν ‘EKdAgy ἐτίμων, Exaagvny ὑπο- 
κοριζόμενοι, Plat. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιων οὖσαν ὑποκο- 
ριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, ῬἸαί. 
Rep. 400 E, 474 E, ν. Stallb. ad 560 
Ἰὼ ; so, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενος, Dem, 124, 11: cf. sq.-—3. 
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also reversely, to call something good 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν- 
τες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζουσί pe 
Κακίαν, my enemies nickname me 
Viee; Xen. Mem.-2,/1, 26 = οἵ Plug. 
Solon 16 fin.—4. to imitate, mimic, 
Philostr.—Il. intr., to use diminutives, 
Arist. Rhet. 3, 2, 15 —Cf. ὑποκουρί- 
ζομαι. Hence 

‘Y rOKOQLOUG, ατος, TO, 4 coaxing ΟΥ 
endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης. Aeschin. 17, fin. ; esp., a fair 
name for something base, such as πα- 
ράσιτος, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Id 
Tarent. 3, 5; or σεισάχθεια for ype 
ὧν ἀποκοπῇ, Plut. 2, 807 D :—hence, - 
Ξεπαρακάλυμμα, Plat. Galb. 20. 

Ὕποκορισμός, ov, 0,—=foreg., Arist. 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

Ὕποκοριστιιοός, 4, Ov, (ὑποκορίζο- 
pat) glossing over by a fair name: ὄνο- 
μα ὑπ.; a diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 847 BE, Ath, 308 F. 

Ὕποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
Couat: to coaz ΟΥ̓ soothe with softnames; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even- 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. s. v. κουριζομέ- 
ναές. 

ὙὙποκουφίζω, to lighten or relieve a 
little. 

Ὕπόκουφος, ov, (ὑπό, κοῦφος) some- 
what light or fickle, Plut. Pelop. 14, 
etc. 

Ὕποκρατήριον, ov, τό, V. ὑποκρη- 
THPLOV. 

ὝὙποκρέκω, (ὑπό, κρέκω) Of string 
ed instruments, fo answer in sound, 1. 6 
to sound in harmony with, τὸ Kavya 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι broKpée 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. trans. ὑπ. τι, 
to play an accompaniment, Luc. D. 
Meretr. 15,2: ὑπ. Te πρὸς χάριν, Οἱ 
a flatterer, Plut. 2, 55 D. 

Ὕποκρεμάννῦμι, to hang, hang up 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1. for ézuxpe- 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνός) 
somewhat steep, almost precipitous, 
Strab. 

Ὕποκρῆνη, ἧς, ἣ, @ by-spring, by. 
well, Eunap. 

Ὕπόκρηνος, ov, (ὑπό, κάρηνον) 
under the head. 

Ὕποκρητηρίδιον, ov, τό, α small 
stand to put under the bowl (κρητήρ), 
Hdt. 1, 25, ef. 5ᾳ. :--ὑποστάτης was 
the Att. word. 

“Ὑποκρητήριον, ov, τό, Ion. for 
ὑποκρατήριον,Ξεΐοταρ., Bockh Inscr. 
1, p. 20, Osann Auctar. Lex. p. 161. 

ὝὙποκρίζω, (ὑπό, κρίζω) to grate or 
jar alittle, Ael. N. A. 6, 19. 

‘Yroxpivowat, dep. mid., aor. ὑπε- 
κρινώμην : later also aor. pass. ὑπε- 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41, 
Polyb. 5, 25, 7 (cf. ἀποκρίνω), (ὑπό, 
Kpivw). To reply, make answer, answer, 
Gh, Ws '1,-407,2Od., 2, 111; 15,440, 
Hdt. 1, 2, etc.; the Att. word was 
ὠποκρίνομαι, which has been restor- 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινί τι, Hdt. 1, 78, 91; and so, also, 
to ecpound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555 ; (so, κρίνεσθαι ὀνεί- 
ρους, ll. 5, 150, ef. κρίνω 11. 5); da. 
ὅπως.... Theocr. 24, 66.—IJ. in Att. 
usu., to guestion and answer on the 
stage, speak in dialogue, hence, to play 
a part on a stage, the part played be- 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ βασιλι 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. IIpo- 
μηθξα, Δΐαντα, εἰς. : also, ὑποκρ. Tpa 
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γωδίαν, κωμῳδίαν, to play a tragedy 
or comedy, Luc. Merc. Cond. 30, cf. 
id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
κρίθησαν τραγῳδοί, tragedies were 
performed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists and orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg. p. xcv1. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 
Polyb. 2, 49, 7, etc. 

Ὑποκρϊσία, ac, 7, rarer form for 
sg. JI, Anth. Plan. 289. 

Ὕπόκρϊσις, ξεως, ἢ, (ὑποκρίνομαι): 
—a reply, answer, Hdt. 1,90, 116, etc.— 
Il. usu., the playing a part on the stage, 
playing or acting, the actor's art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2,—2. metaph., 
the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 13, Luc., ete.—3. 
ὑπόκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

Ὕποκρϊτήρ, ρος, 6, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 EB. 

‘YroKpityc, οὔ, 0, (ὑποκρίνομαι) : 
—one who answers: an interpreter or 
expounder, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
72.B.—Il. usu., one who plays a part 
on the stage. a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm, 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

‘YapKpitiKoc, ἤ, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 

livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
᾿ 7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
tb. 3, 12, 2: ἢ -κή (sc. τέχνη), the art 
of delivery, Ib. 3, 1, 7.—2. acting a part, 
ὑπ. τοῦ βελτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὑποκρούω, (ὑπό, Kpovw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—II. metaph., 
to take up the word, to break in upon, in- 
terrupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of κρούω : to contradict, 
answer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. 

Ὑποκρύπτω, ἴ. -ψω, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 
$07, the ship was hidden beneath the 
spray, 11. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self ; c. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. 1. 
Xen. An. 1,9, 19. Hence 

ὙὝπόκρυψις, εως, 7, a hiding, keep- 
ing secret. 

Ὕποκρώζω, f. -ξω, (ὑπό, κρώζωλ to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

Ὕποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

‘YroKxvaveoc, ov, (ὑπό, κυάνεος) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. 5, 96. 

Ὕποκύανος; ov,—foreg. 

Ὑποκῦβερνάω, ὥ, to be under-pilot, 
νεώς, of a ship. 

‘VY r6KvKAOV, OV, TO, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον or Ba- 
otc, v: 1. Th. 18, 375. 

‘YrdKkuKAoc, ov, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 

ὝὙπόκυλον, av, τό, V. ὑπόκοιλον. 

Ὑποκυμαίνω, to wave gently, like 
jong hair. 

‘Vrokbparivo, (ὑπό, κυματίζω) to 
put into a genile, waving motion, Phi- 
lostr. 

ὙὝποκύομαι, mid., v. ὑποκύω. 

ὙὝποκύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κύπτω) 
to stoop under, esp. under a yoke, 
hence of Μῆδοι ὑπέκυψαν ἹΠέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hdt. 1, 130, 
cf. 6, 25, 109; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 

ποις ὑποκύπτοντες, Aesop.: absol., 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—ll. c. ace., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar.-Ach. 954. 

‘Y7oKdp6w, ὥ, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὕπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er gibbous or humped, Plut. 2, 890 D. 

Ὕποκυρτόω, ὥ, to make somewhat 
crooked, bend a litile. 

Ὕπόκῦφος, ον,-εὑπόκυρτος. 

Ὕποκυφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a, carriage-frame. 

Ὕποκύω, (ὑπό, Kdw) to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vy, V. sub κύω), having conceived, big 
with CRAG. 16) ὅσ; (Od. ΝΟΣ 
Hes. Th. 308; so of animals, Il. 20, 
225: 

Ὕποκώλιον, ov, τό, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, ete. 

ὙὝποκωμῳδέω, O, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὕπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ay. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, ete. 

‘YroAdic, tdoc, 7, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, δ; vulg. ἐπιλαΐς: 
also written ὑπολᾶϊς, ὑπολῆϊς, ὑπο- 
λωΐς. 

ὝὙὝπολαλέω, ὦ, f. -ἦσω, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβώνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Hdt. 2, 25: 4: 179: ete: ; of a fit of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς. 1. e. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come neat, 7 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
Petes τὸ πρό Te, ΤΠΠῸ Ὁ, 100; 
c. inf., to reply that.., Thuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hat. 7, 101, 
Thuc. 3, 113, freq. in Plat., and Xen.: 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4, to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. exrctpere, Thuc. 8, 105. 
—Il.=tbrodéyopat, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. Tu (sc. 
εἶναι). to assume or understand it to be 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
32 B; etc.—2. to understand, appre- 
hend, λόγον, Eur. I. A. 523, and Plat. ; 
ὑπ. τι εἴς τινα, to understand it Of, 1. 8. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; 7 ὑπειλημμένη χάρις, the 
supposed favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68: 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς 
ναυβάτας, Ἰὰ. 1, 121.—V. to check, το: 
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strain, a8 ἃ physician does a disease, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβάνω 
being to check him quite, bring him wp 
short, Ib. 3, 5. 

Ὕπολαμπής, ἔς, gen. éoc, shining 
under, 1. &. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142: 
from Ἵ 

Ὕπολάμπω, f. -ψω, (ὑπό, λάμπω) 
to shine under, Xen. Mem. 3, 8, 9: so 
in pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον, 
Mel. 55, OR Ap. ἘΝ: ip 1280-11, to 
shine a little, begin to shine, TO gap 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hat. 1; 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων was once 
read in Il. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence 

Ὕπόλαμψις, ewe, 7, @ slight lustre, 
Hipp. p. 1133. 

ὙὝπολανθάνω, f. -λήσω, to be con- 
cealed or hidden under. 

Ὕπολαπάζω, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael. N. A. 
14, 14. 

‘YroAdrapoc, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or loose, Hipp. p. 1133, 
etc. [a] 

Ὕπολδπάσσω, Att. -ττω,Ξεύπολα- 
πάζω. : 

Ὕπολεαίνω, to smooth, rub, polish ἃ 
hittle. 

Ὕπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινε, Plat. 2, 46 A. ’ 

'YoAébptoc, ov, (ὑπό. ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 318. 

Ὕπολεΐβω, f. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, Aesch. 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

ὙὝπόλειμμα, aToc, τό, @ remnant, 
remainder, ‘Theophr.: from 

Ὕπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λεΐπω) to 
leave remaining, Od. 16, 50; dr. λόγον, 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι; 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fail 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς 7 μισθοφορά, 
Lys. 177, fin.—IL. pass., to be left re- 


| maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί 


mer’ ἄεθλον, 1]. 23, 615; ἐν μεγάρῳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., Od. 
7, 230; cf. 17, 276, etc., Hat. 2, 15; 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου. 
to stay behind the expedition, 1. 8. not 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf. Aesch. 
Ag. 73 :—generally, to remain behind, 
to be left over and above, Plat., etc. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται GAN ἢ ποιεῖν... 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, Ti- 
voc, also ὑπό τινος.---8. absol., to fail, 
come to an end, νύξ, Soph. El. 91: 
also, to fail what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.—IIE. 
mid., to leave a thing behind one, ©. 
acc., Wess. Hdt. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2, 25; ὑπὸ- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. }, 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, to 
leaye one’s self means of escape, Dem. 
301, 23. Hence 

ὝὙπόλειψις, εως, 7, α remaining, be- 
ing left behind, 'Theophr.— II. like 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, lambl. 

“Ὑπολέπρος, ov, (070, λεπρός) some- 
what rough, scabby, Theophr. 

ὙὝπολεπτολόγος, ον, (ὑπό, λεπτο- 
λόγος) rather too subile, Cratin. Incert. 
155. 

Ὕπόλεπτος, ov, (ὑπο, λεπτός ) 
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somewhat fine, Hipp., Luc. Philops. 
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Ὑπόλισφος, ov, Att. for foreg. 
‘Y πόλιτος, ov, rather poor, little or 


Ὑπολεπτύνω, (ὑπό, λεπτύνω) to | mean. 


make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

Ὕπολευκαίνω, (ὑπό, λευκαίνω) to 
make white underneath :—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Il. 5, 502, cf. Luc. D. Meretr. 
11, 3, etc. 

Ὑπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—\I. whitish, Diosc. 

Ὕπολευκόχρως, wToc, ὁ, 7, (ὑπό, 
λευκόχρως) whitish, pale, Hipp. p. 
955. 


Ὕπολήγω. (ὑπό, Anya) to desist 
gradually from, τινός, Ael. N. A. 12, 
44 


Ὕποληϊΐς, idoc, ν. ὑπολαΐς. 

Ὕπόλημμα, ατος, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Plut. 2, 164 F.—II. 
conception in the womb, dub. |. Plut. 2, 
38 E. 

Ὕπολήνιον, ov, τό, the vessel under 
a press to receive the wine or oil, a 

vat, Lat. lacus, LXX.: neut. from 

Ὕπολήνιος, ov, (ὑπό, Anvoc) placed 
under a press. Hence 

Ὕποληνίς, idoc, 7, = ὑπολήνεον, 
Call. Dian. 166. 

Ὕπόληξις, eac, 7, (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 

Ὕποληπτέον, verb. adj. of ὑπο- 


λαμβάνω, one must suppose, under-. 


stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 

Ὕποληπτικός. 4, 6v, (ὑπολαμβά- 
vw) of, belonging to understanding, etc. ; 
δύναμις ὑ. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 8,9. Adv. -κῶς. 

Ὕποληπτός, 6v, verb. adj., (ὑπο- 
λαμβάνω) suppesable, Arist. An. Pr. 
1, 39. 


'Y roAnpéw, ὥ, (ὑπό. Anpéw) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
Ael. V. H. 3, 37. 

“Ὑπόληψις, εως, (ὑπολαμβώνω) :--- 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
λήψεως, in turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, α rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
C.—IlI. a taking in α certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, @ 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. - 

Ὑπολϊγαίνω, (ὑπό, Atyaivw) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
p. 423. 

Ὑπολίζων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, ὀλί- 
ζων) somewhat less, slighter, or smaller, 
HH. 18, 519. 

Ὕπόλϊζθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 

ὙὝπολιμπάνω, collat. form from 
ὑπολείπω. 

ὝὙπολιμώδης, ες, gen. “εος, (ὑπό, 
λιμώδης) somewhat hungry, Plut. 

Ὑπολϊπαίνω, (ὑπό, λιπαίνω) to 
fatten a littie or by degrees, dub. in 
Hipp. 

Ὕπολίπῶᾶρος, ov, (ὑπό, λιπαρός) 
rather fat, Diosc. [1] 

'Y roAindw, ὦ, to be rather fat, dub. 
in Theophr. 

ὝὙπολϊπής, ἔς, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying belund, Plut. 

τὐπολισθάνω and ὑπολισθαίνω, f. 
-00700, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aiva) to slip 
or slide gently, εἴς τι, Ael. N. A.9, 9. 

Ὕπόλισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
1368. 


‘YrdAcyvoc, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what lickerish or dainty, Luc. 

‘Yrodoyéw,=sq. 

Ὕπολογίζομαι, f. -ἰίσομαι Att. -Ἰοῦ- 
μαι (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid. :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion or subtraction, Polyb. 6, 39, 15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 
B, Dem. 259, 7, etc.; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
el... Plat. Crito 48 Ὁ. The act. ὑπο- 
Aoyifw is v. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence 

ὝὙπολογισμός, οὔ, ὁ.--εὐὑπόλογος. 

Ὕπολογιστέον, adj. verb. from 
ὑπολογέζομαι, one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

Ὕπόλογος, ov, 6, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ rotei- 
σθαί τι, Lys. 102, 20.—2. as adj., taken 
into account, made accountable, ὑπόλο- 
γον εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαί τινι, Dinarch. 110, 25 :— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—IL in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to πρόλογος :—cf. ὑποτέ- 
ταρτος. 

Ὕπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, ete. : generally,=Aor- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., etc. 

Ὕπόλοξος, ον, somewhat oblique or 
obscure. 

Ὕπολοπάω, ὦ, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
Aor dw. 

Ὕπολοχᾶαγός. ov, 6, an under-hoya- 
yoc, Xen. An. 5, 2, 13. 

Ὕπολύδιος, ov, (ὑπό, Λύδιος) hypo- 
Lydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

Ὑπολύζω, f. -ξω, (ὑπό, λύζω) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

Ὕπολύριος. ov, (ὑπό, λύρα) :—un- 
der the lyre, δόναξ ὑπ.. either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Mere. 47, sq. [Av] 

Ὕποόλῦσις, Ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from 

‘YoAbo, (ὑπό, Adw) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
gradually, ὑπέλυσε γυῖα, loosened his 
limbs below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ. μέ- 
voc Kai yvia, to make courage and 
strength fail, 6, 27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341 ; λύθεν δ᾽ ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, Ib. 805 ; ὑπολύεταΐ μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. fo loose 
from under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους, ll. 23, 513, cf..Od. 4, 39:— 
mid., σὺ τόν γ᾽...ὑπελύσαο δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, Il. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
matdec, ᾿Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
B:—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar, Lys. 950, Plut. 927, cf. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθαι, 
cf. sub ὑποδέω. 


YOM 
'Yrodwic, tdoc, 7, ν. ὑπολαΐς. : 
Ὕπολωφάω, 6, f. -ἤσω, to flag a 
little, or by little and little. 
Ὕπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. 1, 


‘Yrouacoc, ov, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother’s breast 
sucking, Lat. subrumus.—Il. οἱ ὑπό- 
μαζοι, the parts under the breast, Bion 
1, 26, nisi ἢ. 1. legend. of δ᾽ ὑπὸ pa- 
Col. 

Ὕπομαίνομαι. (ὑπό, μαίνομαι) as 
pass., to be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὕπόμακρος, ov, (W716, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. 1243. 

Ὑπομαλᾶκίζομαι, (ὑπό, μαλακίζω) 
aS pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

‘YroudAdoow, Att. -ττω, (ὑπό, wa- 
Adoow) to soften by degrees :—pass., to 
be so softened, Luc. D. Meretr. 4, 2. 

Ὕπομαντεύομαι, (ὑπό, μαντεύο- 
feat) dep., to divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. i 

‘Yroudpaivoua, (ὑπό, μαραίνω) 
as pass., to wither gradually, Plut. 2, 
411 E. | 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat crazy, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 

Ὕπομασθίδιος, ov [67], and ὑπομά- 
σθιος, ov, (ὑπό, μασθός)---ὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. 

Ὕπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a litle, 
smear or rub underneath, Theocr. 2, 59. 

Ὕπομαστίδιος, ον,Ξ--ὑπομάζιος. 

Ὕπομάσχᾶἄλος,ον, (ὑπό, μασχάλη) 
under the armpits: τὸ b7., the part un- 
der the armpit. 

ὝὙὝπόμαυρος, ov, somewhat dark ΟΥ̓ 
gloomy. 

“Y rou Bpoc, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ.» α rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schaf. ἔπομϑθρον) ; 
cf. Id. 2, 438 A.—IJ]. wet under the sur- 
Jace, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπομειδιάω, ὦ, (ὑπό, μειδιάω) to 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. . 

‘Yroueiwv, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 
subordinate citizens, Opp. tO ὅμοιοι, 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf. Miller Dor. 3, 
5, 7: in an army, οἱ ὑπ., the subaltern 
officers, Dio C. 

ὝὙὝπομελαίνω, (ὑπό, μελαίνω) to ὃ 
blackish, Paus. 

Ὕπομελανδρυώδης, ες, somewhat 
like the μελάνδρυον, Epich. p. 59. 

‘Yrouedavila, f. -ἰσω,Ξεὑπομελαί- 
vo, Geop. 

Ὕπομέλαᾶς,-μέλαινα. -μέλῶν, some- 
what black, blackish. 

Ὕπομέμφομαι, ( ὑπό, μέμφομαι) 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. 

Ὕπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψί- 


μοιρος) somewhat discontented with his 


lot, Cic. Att, 6, 1,2. [7] . 
Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὑπο- 


év@, one must sustain, abide, endure 
᾽ ᾽ , > 


Thuc. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form is 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομον-. 

Ὑπομενετικός, ἢ, ὀν,Ξεὑπομενητι- 
κός, Arist. Eth. Ν, 3, 6, 6. 

Ὑπομενητέον,---ὑπομενετέον, 4.Υ.» 
Isocr. 117 C 

Ὕπομενητικός, ἢ, Ov, eae 
disposed to undergo, submissive, Def. 
Plat. 412 B, 416 Β, etc.; v. 1. do- 


μον-. 


Ὑπομενητός, less analogous form 
for ὑπομον-» Lob. Paral. 494. 

‘Yropéva, fut. -μενῶ, (ὑπό, μένω) 
to stay behind, Od. 10, 232, 258: «a 
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stay at home, Hat. 6, 51 ; 7, 209: also, 
to remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
Il. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
6. acc. pers., Il. 14, 488; 16, 814, etc. ; 
so too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers.,—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rei, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
OovAninv, Hdt. 6, 12, Thuc. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc., Xen., Dem., 
etc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 B :---π. τὴν κρί- 
σιν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
4, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await. one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, 1]. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ. 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere, odd’ ὑπέμεινε 
vowsvat, he did not wait to become 
cnown, Od. 1, 410; also c. patt., εἰ 
ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 
μενοι, if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. ὁ. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ge ae alt he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.—6. to uphold, support, maintain, 
ὄλβον, Pind. P. 2, 48; λόγον, Stallb. 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. 

Ὑπομερίζω, fut. Att. -τῶ, (ὑπό, με- 
ρίζω) to subdivide, make subdivisions. 
Hence 

Ὕπομερισμός, ov, ὃ, a subdivision. 

Ὑπομηκάομαι, dep., to bleat a little ; 
bat v. ὑπομυκάομαι. 

Ὕπομήκης, ες, gen. εος;,Ξεὑπόμα- 
κρος, Diog. 

Ὕπομηλαφέω, ὦ, to probe to the bot- 
tom, probe thoroughly. 

Ὕπομηλίζω, (ὑπό, μηλίζω) to be or 
luok yellowish, Diosc. 

Ὕπομήλϊζνος. ἡ, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

‘Yrountpioc, ov, in the mother’s 
womb. 

‘Yroutyvout, f. -μίξω, (ὑπό, μίγνυ- 
jit) to mie under ΟΥ̓ among, mix up, 
τινί τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
μιγμένον, the admiature, Id. Phil. 47 
A.—II. intr. and metaph., to come 
_near to or into secretly, c. dat., ὑπ. TH 
ya, Thuc. 8, 102. 

Ὕπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνῆσιω) :---ἰἶ. act., 
—l.c. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ Ta- 
τρός, Od. 1, 321; cf. 15, 3, Thuc. 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, etc.; ὑπ. τινὰ τί Bod- 
λεται.., Plat. Phil. 31 C; ὑπ. τινὰ 
ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2.c. acc. rel, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, Tl, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch. Pers. 990 .---Ἰ]. 
pass., to call to mind, remember, τινός : 
but also τι, Plat. Phil. 47 E, Xen. 
Cyr. 6, 1, 24: to make mention, περί 
τινος, Aesch. Pers. 329. 

Ὑπομϊσέω, ὥ, f. -yow, to hate a 
little. 

ὝὙπόμισθος, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
ing for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 
οἰ '¥ rouvdopat, contr. -μνῶμαι; (ὑπό, 
pvdouat) dep. mid.: to court a woman 
clandestinely, ζῴώοντος ὑπ. γυναῖκα, 
Od. 22, 38. [ἃ] 

Ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Ton. 
pass. of ὑπομιμνήσκω. [a] 

iG ἃ... ατος, τό, (ὑπομιμνή- 
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OKw) a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινος, Thuc. 2, 44; iv’ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἡ τῆς TOV Bap- 
βάρων ἀσεβείας, Isocr. 73 C, ef. 55 
D, etc. :—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3.—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
ψατο, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων.., Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, notes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
also explanatory notes, commentaries. 
—4. a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 ἢ. Hence 

Ὕπομνημᾶτίζω, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book : so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαί τινα, to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισόμενοι, 
commentators. Hence 

Ὕπομνηματικός, ἤ, Ov, serving for 
explanation, Diog. 3 Be 

Ὕπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [a] 

Ὕπομνημᾶτισμός, οὔ, ὃ, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing a memorandum, in plur.' οἱ μῦν.» 
memoirs, lat. commentarii, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4.—2. a com- 
mentary on an author.—Il. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, ΑΙ. δ, 11, 6. 


Ὕπομνηματιστῆς, ov, 6, one who 


writes a memorandum. 

ὝὙὝπομνηματογρἄφέω, ©, to write 
down as a memorandum : from 

Ὕπομνηματογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 
reference Or to hand down to posterity. 

Ὕπομνημονεύω. to notice in a me- 
morial or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὑπομνημύω, ν. ὑπεμνήμυκε. 

ὝὙπόμνησις. ewc, 7, (ὑπομιμνήσκω) 
a reminding, Thuc. 4,17, 95; so Plat. 
calls writing ob μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A:—a 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαίΐ τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc. ; ὑπ. κακῶν, α tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 

Ὕπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 

‘Yrouvyoréov, verb. adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 

Ὑπομνηστεύομαι; (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Pol. 5, 4, 7:—pass., ὁ ὑπομνη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, 1. e. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

Ὕπομνηστικός, 7, ὄν, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. 

Ὑπομνήστριαι., al, expl. in A. B., 
as ai ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

Ὑπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to mter- 
pose by oath, ὑπομνὺς φάναι, Soph. 
Fr. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear mm bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, ‘7. 38, Dem. 115], 2, οἷς. : so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 


Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one applied | 
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for an extension of the term for Demos- 
thenes, on the plea of sickness, Id, 
1336, 10; and im pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this affidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—ef. 
ὑπωμοσία. : 

Ὕπομονῇ, ἧς, 7, (ὑπομένω) a τε- 
maining δελῖηά.---1 1. a holding out un- 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51,1 ---ἥ 
τῆς μαχαίρας ὑπ. TOV πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 


"15, 8.—UI. a giving way to ill doing 


in others, or giving a loose to it im 
one’s self, Theophr. Char. 6. 
Ὕπομονητέος, a,. ov, = ὑπομενε- 
téoc, Diog. L. 7, 126. 
Ὕπομονητικός, 7], όν.-ὑπομενετι- 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. 
Ὕπομονητός, όν,Ξ-εὑπομενητός. 
Ὕπομορφάζω,Ξεἐπιμορφάζω. 
Ὕπομοσία, ac, ἡ.Ξεὑπωμοσία, 4. ν. 
Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) io 
propagate by layers, suckers ΟΥ̓ shoots : 
generally, to propagate or extend se- 
cretly, 6. δ. πόλεμον. ἱ 
Ὕπομόχθηρος, ον, (ὑπό. μοχθηρός) 
baddish, rather hard, Comic. Anon. 
202. 
Ὕπομοχλεύω, (ὑπό, μοχλεύω) to 
act as a lever, Hipp. p. 865. , 
Ὕπομόχλιον, ov, τό, the fulcrum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, 1. 
ὙὝπομύζω, to groan slightly. 
‘Yrrouvbéoua, (ὑπό, μυθέομαι) dep. 
mid., to say before, predict, Ap. Rh. 2, 
460. : 
Ὕπομῦυκάομαι,(ὑπό, μυκάομαι) dep. 


‘mid., to bellow in answer. ΟΥ̓ in concert, 


Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opuse. 5, 8. 

Ὕπόμυξος. ov, (ὑπό, μύξα) over- 
charged with mucus, Hipp. 

‘Yrroutotpoc, ov, (ὑπό, μυσαρός) 
rather filthy or fetid, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπομύω, (ὑπό, ubw) to close a litile, 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyes, 
Alciphr. 

Ὕπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid or silly, Luc. Icarom. 29. 

‘Yrovaiw, (ὑπό, vaiw) to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

‘Yrovedlw, to begin to grow young 
again. 

Ὕπονεάω, O, (ὑπό, vedw) to break 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. 

Ὑπονείομαι, poet. for ὑπονέομαι, 
4. ν. 
‘Yroveidw, (ὑπό, νείφω, 4. ν.) to 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a kittle snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. ᾿ 

‘Yroveuecdw, ©, to be somewhat 
wroth. δ yah 

Ὑπονέμομαι. (ὑπό, νέμω) as mid., 
to eat away from beneath or secretly, 
ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάώμενον, Anth. Ῥ 
7, 444.---Τ]. to go under, undermine ; Οἵ. 
ὑπόνομιος.---111. to deceive, trick, τινά 
Epich. p. 4. bi 

Ὑπονέομαι, poet. -νεΐομαι, (ὑπό, 
γέομαι) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ veiara. 

Ὕπονεύω, (ὑπό. vedw) to nod se- 
cretly to, Orph, Lith. 99. 

Ὑπονέφελος, ον, (ὑπό, νεφέλη) 
under the clouds, Luc. Fugit. 25. 

Ὑπονέω, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπονήϊος, ov, (ὑπό, Νήϊον) under 
the promontory Νῆϊον, lying at its base, 
Od: 3, 81, v. I. 1, 186. 
. “Ὑπονήφω, (ὑπό, νήφω) to be fasting 
or abstinent, Joseph. 

Ὑπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) dep., 
fo swim under water, dive, Plut. An- 
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ton. 29, Brut. 30.—II. to be inferior 
wt swimnung, τινί, to one, Ael. N. 
A. 2, 6. : 

Ὑπονέπτω, f. -ψω, (ὑπό, νίπτω) to 
wash slightly or beneath. 

_ Ὑπονίσκος, ov, ὃ, dim. from ὥπο- 
voc, q. Vv. τ 

‘Ymovitpadne, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79 A. Ps 

‘Y xovidw, worse form for ὑπονεί- 
Ga, q. V.: 

Ὕπονοέω, ὦ, (ὑπό, VOEW) to suspect, 
τι, Hdt. 9, 88, Eur. I. A. 1132, Thuc., 
etc.: c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαν- 
τες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν ‘EAAHVwr 
φρονεῖν, Hdt. 9,99; alsoc. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς λέγουσι..; 
ἜΠιιο.. 1..08.; .κ50,,ὑπ:: ὅπως..,. ὅτι", 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
generally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
τι εἴς τινα, to entertain a suspicion of 
one, Ar. Plat. 361; so too, ὑπ. τί 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. Hence 

Ὕπονόημα;, ατος, τό, α supposition, 
suspicion, Hipp. p. 84. ; 

. Ὑπονοητέον, verb. adj. from ὑπο- 
νοέω, one must suspect, Strab. 

Ὑπονοητήῆς;, οὔ, ὃ, (ὑπονοέξω) a sus- 
picious, jealous man. 

. '¥revétevotc, ewc, 7, seduction. 
. ὙὝπονοθευτῆς, ov, ὁ, a seducer. 

ὝὙπονοθεύω, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

Ὑπόνοια, ac, 7, (ὑπονοέωλ): --- α 
hidden meaning or sense ; hence,—I. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: ὦ conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thuc. 5, 87; 7 ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
HI. the real meaning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3, 6: esp., a covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
καθ᾽ ὑπόνοιαν, allegorically, figurative- 
ly, Ruhnk. Tim. 

Ὕπονομεύω, (ὑπόνομος) to under- 
mine, make underground passages OY 
mines, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems or 
intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
3, 23. 

. Ὕπονομῆ, ἧς, 7, (ὑπονέμομαι) an 
underground passage, mine, Diod. 20, 
94.—II. metaph., in plur., secret stra- 
tagems ΟΥ̓ intrigues. Hence 

_ Ὕπονομηδόν; adv., underground, by 
pipes, Thuc. 6, 100. 

Ὕπόνομος, ov, (ὑπό, νέμω B, vo- 
20¢):— going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
uxthout appearing, Diesc.—II. ὑπόνο- 
μος, ὁ, aS subst., an underground pas- 
sage, mine, Thuc. 2, 76, Polyb., etc. : 
—a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
—Cf. Lob. Paral. 387. 

- Ὕπονος, 6, (ὑπό, ὄνος V1) a wind- 
lass or capstan placed under a thing ; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. 

Ὑπονοσέω, @, (ὑπό, vooéw) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29. 

“Ὑπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

«Υπονοστέω. ὥ, (ὑπό, vooTéw) to go 
back :—to go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hat. 4, 
62: of a river, to abate, eee ὑπ. ἀν- 
δρὲ ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hdt. 1, 191, 
μὴ {1} 3, 89, Plut. 2, 366 E, ete. 
{ence 

“Ὑπονόστησις, EWG, ἦν, a return, a 
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retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

Ὕπονοτίζω, f. -iow, to water under- 
neath, or a little. 

Ὕπονυμφίς, idoc, 7, (νύμφη ) α 
bride’s-maid. 

Ὕπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath ΟΥ̓ a little: 
generally, to steng, Theocr. 19, 3. 

Ὕπονυστάζω, f. -dow and -άξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod a little, fall 
asleep gradually, Plat. Symp. 223 D. 

Ὕπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Kust. 

Ὕπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὕποξενίζω, (ὑπό, ξενίζω) to tell in 
a foreign accent, Tt, Luc. Icarom. 1. 

Ὕποξέω, f. -Séow, ( ὑπό, Fw) to 
polish underneath or a little. 

Ὕποξηραίνω, (ὑπό, Enpaive) tran- 
sit.,to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence 

‘Y roénpdoia, ac, 7, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 
Oec. 

Ὕποξίζω, f. -iow, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

ὙὝπόξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. 6. of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
10, 3, cf. Alex. Ilovnp. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. p. 67, 6. 

‘Yrosipdw, ὦ, or -éw, (ὑπό, ξυράω) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. Ὁ. 
Mort. 9, 4, etc. 

Ὕποξύριος, a, ov, (ὑπό, ξυρόν) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

Ὕ πόξῦρος, ov,=sq., dub. 

Ὕποξυς, v, gen. eoc, (ὑπό, ὀξύς) 
somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὕποξύω, (ὑπό, ξύω) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Auth. P. 9, 669; cf. 
Dion. P. 61, 385. [0] 

Ὑποπαιδοτρϊβέω, ὦ, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

Ὑποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—Il. 
trans., ὑπ. Tivd,*to jest upon one a 
little or underhand. 

Ὕποπαλαίω, (ὑπό, παλαίω) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὕποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥος) somewhat exposed to the north, 
Theophr. 

‘Yrorapadnpéo, 6, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210, 

Ὑποπαρενθυμέομαι, dep., to flag a 
little in attention, Epict. 

Ὕποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190. : 

Ὕποπαρωθέω, 6, f. -ωθήσω and 
-ώσω. (ὑπό, Tapwléw) to thrust aside 
by degrees or underhand, Isae. 73, 17. 

Ὕποπάσσω, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hdt. 1, 132; to plaister 
under, ὥργιλον, Theophr. 

Ὕπόπαστον, ov, τό,-εὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

Ὕποπατἄγέω,. @, to make some 
noise at a thing. 

Ὑποπαύω, t. -ow, to make to cease 
gradually. 

Ὕπόπᾶἄχυς, v, gen. εος, (ὑπό, πα- 
χύς) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
aS ; 


Ὑποπείθω, (ὑπό, πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 

Ὑποπεινάω, ὥ, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to be hungry, Ar. Plut. 536. 
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Ὕ πόπειρα, ἧ.---ἀπόπειρα, Joseph: 

Ὕποπειράω, ©, (ὑπό, πειράωλ) te 
try to seduce, Ael. N. A, 14, 157. 
Alciphr. 

Ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ- 
λιος. ᾿ 

ὝὙποπέλιδνος. ov, (ὑπό, πελιὸδνός) 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp. 
pp. 452, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp. 
76, 81. 

ὝὙπόπεμπτος, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub- 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4; 
ubi olim ὕποπτος : from 

‘Yroréura, f. -Wo, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to ΟΥ̓ into, 6. acc., γῆν 
ὑπ., Eur. Hec. 208.—II. to send se- 
cretly, Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4, 
21 :—1o send as a spy, sendin a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2, 4,22; οἵ. Thue. l..c., and 
v. foreg. 

Ὕποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, Il. 

Ὕποπεπτωκότως. adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

Ὕποπέπων, ov, gen.» ovoec, some 
what soft, Hipp. p. 1059. 

Ὕποπέρδομαι, dep., ὁ. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, mépdw) to break 
wind a little, Lat. suppedere, Ar. Ran. 
1095. 

Ὕποπερικλάω, @, to break or bend 
round a little or gradually. [a] 

Ὕποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί, 
πλύνω) as pass., to have a slight diar- 
rhoea, Hipp. p. 75. [rAd] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω) to 
shiver a ΠΣ tice Dis. ἘΠ μοι 

Ὕποπερκάζω, ἴ. -dow [ἃ], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 497. 

ὝὙὝποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ὑπό, 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπε- 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὕποπέτασμα, atoc, τό, a cloth to 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit: 
279 D. 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep. 
mid., to fly under or to, Paus, 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) some- 
what rocky, γῆ, Hdt. 2, 12. 

Ὕποπέττευμα, ατος, τό, (ὑπό, TEG- 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 E. 

Ὕποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
γνυμι) to make somewhat firm or hard : 
to make to curdle or freeze a litile, Ae). 
N. A. 3, 30; 14, 7. 

‘Yrornddw, 6, (ὑπό, πηδάω) to 
soar spring forth or up, Ael. N. A. 

, 15. 

‘Yrromtécu, f. -ἔσω, to squeeze gently. 

‘YrontOnkiga, (ὑπό, πιθηκίζω) to 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, in 
tmesis. 

Ὕπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some- 
what bitter, Theophr. 

Ὑποπίμελος, ov, (ὑπό, πιμελῆς) 
somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 Ὁ. 

ὝὙὝποπίμπλημι, f. -πλήσω, (ὑπό, 
πίμπλημι) to fill a little, fill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, to 
abound with children, Hdt. 6, 138, 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, just 
beginning to have a thick beard, Plat 
Prot. init.; γαργαλισμοῦ ὑποπλη 
σθῆναι, Plat. Phaedr. 253 ἘΣ; ὑπο- 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων, 
Luc. D. Marin. 12, 2.—II. in pass. 
also, to become pregnant, Ael. N. A. 
12, 21. 

‘Yroriumpnut, f. -πρήσω, (ὑπό, 
πίμπρημι) to burn from below or grad- 
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vally, Hdt. 2, 107, 111, in aor. 1 :— 
Ar. Lys. 348 has the pres. 

‘Y zorivo, f. -πϊοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
to drink gradually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drink moderately, Plat. Rep. 372 Ὁ. 

Ἢ 
πο τος f. ὑποπίσω, to give 
to drink a little. 

ὝὙποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
πτωλ to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18.—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A :—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό τινα. Isocr. 142 
B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59, 15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὑποπε- 
cav τὸν δεσπότην, Ar. Eq. 47, οἵ. 
Aeschin. 70, 1.—3. to fall or drop be- 
hind another, ica βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23.—II. to get in under or among, 
ἐς τοὺς ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall upon persons, to hap- 
pen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: also intr., to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 

“Ὑποπισσόω,. Att. -ττόω, O, (ὑπό, 
πισσόω) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,=Givéw. 

Ὑποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
τίως. 

Ὑποπλάκιος, a, ον, (ὑπό, Πλάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, 1]. 6, 397, cf. 6, 396, 425; 22, 
479; cf. drovjiog—Acc. to others 
from πλάξ., lying on the plain. [a] 

ὝὙπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

ὝὙὝποπλαταγέω, ὥ,ι(ὑπό, πλαταγέω) 
to rattle or rear under, Q. Sm. 3, 178. 


« Ὑπόπλατυς,υ. (ὑπό, πλατύς) some- | 


what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
Il. somewhat salt, Dicaearch., cf. Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

Ὑποπλέκω, (ὑπό, πλέκω) to fasten 
under, Liat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, wr, 
(ὑπό, wAéoc) pretty full, c. gen., dei- 
ματος, Hdt. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Luc. 

‘Yrordéw, f. -πλεύσομαι., (ὑπό. 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; tc. acc., N. T. Act. Ap. 27, 4. 

- ὙὝποπιλήθω, to be pretty full (7) 
Ὕποπληρόω, ὥ,.Ξεὑποπίμπλημι. 
Ὕποπλήσσω, Att. -TTw, to strike 

beneath or gently. 

Ὑπόπλους, ov, ὃ, (ὑποπλέω) a sail- 
ing under, Plat. Criti. 115 E. 

Ὕπόπλουτος, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, 1. €., in metals, 
Strab. 

Ὑποπλώω, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14. 

Ὑποπνέω, f. -πνεύσω, (ὑπό, Trew) 
to blow gently, Ν. T 

Ὕποποϑδίζω,---ἀναποδίζω. 

Ὕποπόδιον, ov, τό, (ὑπό, πούς) α 
footstool, Luc. Hist. Conser. 27. 

'Y rorotéw, ©, f. -ἥσω, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί τι, Plut. 2, 
671 C :—mid., to subject to one’s self, 
Luc. Toxar. 13.—2. to produce gradu- 
ally, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., ta seek 
to gain by underhand: tricks, intrigue, 
etc., τινά, Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
4, 2.—IL. to interpolate, intreduce forged 
decuments, Plut.—IlJl. in mid., to a@s- 

1574 


YHOI! 
sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Κάτωνος παῤῥησίων, Plut. Caes. 
41, ef. Alex. 5. ence 

ὝὙποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. 

Ὕποποίκϊλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

“Ὑπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

Ὕποπόλιος, ov, (ὑπό, πολιός) some- 
what grey, Luc, Herc. 8, Anacreont. 

Ὑποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep, mid., to make one’s measures 
in government subservient to another, 
Poll. 

Ὕποπολλαπλάσιος, ov, many times 
smaller, Arith. Vett. 

Ὕποπομπή. ἧς. 7, α summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nunc ὑπὸ 
πομπαῖς). 

Ὕποπονέω, ὦ, (ὑπό, Tovéw) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

“Ὑποπόνηρος, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

‘Yroropsvouat, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence 

Ὕποπόρευσις, εως, 7, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

Ὑπόπορτις, toc, 7, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
νος, ὑπόπωλος. 

Ὕποπορφυρίζω, fut. Att. -id, to be 
somewhat purple. 

Ὕποπόρφῦρος, ov, (ὑπό. πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14, 1; 
ῥόδον, Anth. P. 5, 84. 

Ὑπόπους, ὁ, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
(oa), Id. H. A. 3, 1, 31. 

‘Yrorpdivea, Ion. -πρηὔνω, (ὑπό, 
πραῦὔνω) to appease by degrees, Anth. 

Ὕπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem or trunk: with somewhat 
of a stem, Theophr. 

Ὕποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar, Fr. 128. [Ὁ] 

Ὕποπρήσω, fut. of ὑποπίμπρημι: 
v. πρήθω. 

ὝὙποπρηΐὔνω, Ep. and Ion. for ὑπο- 
πραῦνω. τ 

Ὑποπρίω, (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [ἡ 

Ὕποπροθέω, f. -θεύσομαι, to run 
forth under. 

Ὕποπροῤῥέω, f. -Avgcouar, to flow 

orth. 

Ὕποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth under, Jac. Anth. P. p. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, TPGpa).un- 
der the prow or stem ; but ν. ὑόπρωρος. 

Ὕποπτάω, ὥ, (ὑπό, ὀπτάω) to roast 
a little, Theophr. 

Ὑποπτερϑνίς, idoc, 7, (ὑπό, πτέρνα 
ΠῚ the socket for the mast. 

Ὑπόπτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) :--- 
feathered, winged, ὄφιες, Hdt. 3, 107 ; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc.: also of 
a ship, Pind. O. 9, 36: metaph., ὑπ. 
ἀνορέαι, soaring spirits, Id. P. 8, 130 ; 
ἴτω ὑπόπτερον (se. τὸ νεῖκος). let it 
pass swift as flight, Eur. Hel. 1236; 
but,i7. φροντίς, fighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, Wealth has wings, Eur. Ino 
23, 4. 

Ὕποπτεύω, to be suspicious, €. acc. 
pers. et inf, to suspect that.., Hdt. 3, 
77; 8, 127; Ὁ. acc. pers., foll. by ac.., 
3, 68; by μή.., 9, 90; also, ὑπ. εἴς τι- 
va, c. inf,, to have suspicions of him 
that.:, Thuc. 4, 51; cf. ὑπόπτης :— 
but also, merely, to guess, suppose, as 


ὙΠῸΠ 
opp. to ἱκανῶς ovvv0d, Xen. Hell. 5 
4, 29, Plat. Theaet. 164 A—II. tran- 
sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ. 
ἔς τι, Hdt. 3, 44, ef. Thuc. 6, 92 -— 
to have suspicions of, τινά, Soph. El. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; c. inf., Id. 6, 61.—2. e. 
ace. rel, to suspect a thing, Hdt. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., ete. ; re περέ 
τινος, Plat. Crat. 409 Ὁ. 

Ὕπόπτης, ov, ὁ, (ὑφοράω, f. ὑπό- 
ψομαι) :—suspicious, jealous, Soph. 
Phil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thuc. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Eg. 3, 9, ef 
Schol. Thuc. I. ec. 

“Ὑποπτήσσω, f. -ξω, (ὑπό, πτησσωῚ 
to crouch ΟΥ̓ cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ie 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for drome 
aTHKOTES), Il. 2,312; so, ὑποπτῆξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1203.—I1. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also τινά, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, 1 :—absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Ὕ ποπτίσσω, f. -icw, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. H. 
Pl. 4, 8, 14. 

"Yrorroc, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψο- 
μαι); :—strictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., ete.: ὕποπτον καθεστῆ- 
κει, 1t Was.a matter of jealousy, Thuc. 
4,78; iz. τενι, an object of suspicion 
to him, Eur. El. Wie ὦ 
104.—2. act., suspecting, fearing, Lat. 
suspicar, -ciosus, C. gen., ἁλώσεως, 
Pors. Hec. 1117: τὸ é2., jealousy, 
Thuc. 6, 85; so, τὸ ὅπ. THE γνώμης, 
1, 90.—II. adv. -rwc, with suspicion, 
suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν, 
to lie under suspicion, τινί, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, εἰς ὕπο- 
πταὰ μολεῖν τινι, Eur. El. 345.—2 
ΕΝ ὑπ. ἔχειν πρός τινα, Dem. 381 

n 


Ὕποπτύσσω, (ὑπό, πτύσσωλ to fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 

Ὕποπτῦχίς, idoc, 7, (ὑπό, TTVYR) 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 

Ὕπόπτωσις, ewe, 7, (ὑποπίπτω) 
a falling under : submission. 

ὝὙὝποπτώσσω,-ὑποπτήσσω, Q.Sm. 
5, 368. 

ὝὙπόπτωτος, ov, verb. adj. from 
ὑποπίπτω, falling or coming under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. L. 7, 165. 

Ὕποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. ’ 

Ὕποπυθμήν, évoc, ὃ, 7; (ὑπό, πυ- 
θμήν) under the bottom, v. |. Tl. 11, 
635; cf. Eust. ad 1, Ath. 492A. — 

Ὕποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. [7] 

Ὕποπνίσκω, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: im pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. ? 

Ὑποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) to 
become gradually full, τινί, Luc. Lex- 
iph. 14. ' 

Ὕπόπυκνος, ον, (ὑπό, πυκνόξ) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1028: 
somewhat full, Sueton. 

Ὕπόπῦος, ov, (ὑπό, πῦον) mized 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9. 

ὙὝποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταέξνων 
to be somewhat feverish, Hipp. p. 1217. 

‘Yroripiaw, G, to make to sweat a 
little. 

ὙὝπόπῦρος, ov, (ὑπό, πῦρ) with fire 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat. feverish, Hipp. ΜΝ 

Ὑποπυῤῥίζω, to be reddish, Diose. 

Ὑπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, πυῤῥός) some 
what red, reddish, Arist. H. A. 9, 14,2. 

Ὑπόπωλος, ov, of a mare, with ἃ 
foal under it, Strab.; ef. ὑπόπαρτες. 
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> Ὑποραϊζω, ὑποράπτω, ὑπορᾶφῆ, νυ. 

οὑποῤῥ-. 

ὝὙποργάζω, (ὑπό, ὀργάζω) to knead 
a little, Hippon. 60 (sensu obsc.) 

Ὕποργέζομαι, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
pass., to be or become somewhat angry. 

Ὕπορέγχω, (ὑπό, ῥέγχω) to snore 
slightly or gently, Hipp. p. 119. 

Ὕπόρειος, ov, (δρος)-εὑπώρειος, 
4. ν. 

“Ὕπορθόω, G, to set up under. Hence 
“ὙὝπόρθωμα, aTOG, TO, & prop, stay. 
“Ὕπόρθμριος, ev, also a, ov, Ana- 

ereont. 9,9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 

morning, at morning, early, ὅπ. Gavai, 

of the eeck, |. α. 

‘Y xopinila, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
from below or gently, πῦρ, Auth. P.9, 
443. 

ὝὙπόρνῦμι, f. -όρσω: aor. | -ὥρσα 
(ὑπό, @pyvpt):—to rouse secretly or 
gradually, πῶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γό- 
ovo, Il. 23, 108, Gd. 4, 113, οἷς. ; se 
in a6r. 2, τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα, 
such wes the Muse’s power to move, Gd. 

. 24, 62 :—-pass., to rise secretly or grad- 
wally, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 
Od. 18, 215: so also in 2 plapf. πολὺς 
6' ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 

ὝὙὝπόροφος, ον,Ξεὑπώροφος : but,— 
If. (from ὄροφος, a reed}, ὑπ. Bad, the 
soft note of the pipe, Eur. Or. 147. 

Ὕποῤῥαΐζω, to grow rather easier, be- 
gin to grow well. 

Ὑποῤῥαπέζω, (ὑπό, parila) to strike 
end drive on, dub. 1. Dion. H. 

ὝὙποῤῥάπτω, f. -ψω. (ὑπό, ῥάπτω) 
fo sew or stitch underneath ; to patch 
up: metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 

Ὕποῤῥαφῆ. ἧς, ἢ: α sewing ΟΥ̓ stitch- 
ing underneath. 

‘Yroppdyic, ewe, 7, the hollow in 
Srent of the hip. 

Ὕποῤῥέω, f. -ῥυήσομαε, (ὑπό, ῥέξω) 
to flow away or into under : hence,—l1. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 
D; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, Id. Legg. 672 
B; ef. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793 C; so of the hair, to fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 
Id. Vit. Auct. 27 :-—of time, to slip 
away, glide on, Ar. Nub. 1289.—II. ς. 
acc., fo undermine, and so make to fall, 
Wolf and Schaf. Dem. 472, 2. 

Ὑποῤῥήγνῦμε, f. -ῥήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγῃ αὐθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
Il, 8, 558; 16, 300. 

Ὕπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν): 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

Ὕποόῤῥιζος, ov, (ὑπό, ῥίζα) .under 
the root, Arist. H. A. 1, 13, 1.—II. roet- 
ed at bettom, Theophr. Hence 

Ὑποῤῥιζόω, ὥ, to furnish with areot : 
metaph., to found or strengthen, Plut.? 

ὝποῤΡῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, pic) the 
region below the nose, Hipp. 

‘Y zbfpivoc, ον, (ὑπό, pic) under the 
nose: τὰ &m., the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—IL speaking through the nose, 
Hesych. 

ὝὙποῤῥιπίζω, f. -icw Att. -£6, (ὑπό, 
διπέζω) to fen from below or gently, 
metaph., to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις, App. 

Ὑποῤῥιπτέω, G, and -πτω, (ὑπό, 
ῥίπτω) to threw under, add to, LXX. 
—II. ὁπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. Eumen. 
17. 

Ὑποῤῥοιζέω, G, (ὑπό, ῥοιζέω) to 
ΧὩ 6 or whistle gently, Plut. 2, 590 C. 

,᾿Ὑποῤῥυήΐσομαι, fut. pass., cf. ὑποῤ- 
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Ὑποόῤῥῦσις, εως, 7, ree) —a 
flowing or falling away, of fiesh., etc., 
Hipp.—ll. a flowing off or discharge be- 
ἰοιυ.---Ἰ 11. a conduit, underground chan- 
nel, Strab. 

Ὕποῤῥωδέω, ὦ, (ὑπό. ὀῤῥωδέξω) to 
be a little afraid of, τι, Kupol. Δημ. 9. 
Η ἀκοῳττος ὥγος, ὃ, ἡ,Ξεἀποῤῥώξ, 

ub. 


‘Yropvypa, atoc, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

Ὕπορύσσω, Att. -ττω, (ὑπό, ὀρύσ- 
GW) te dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Lue., etc. 

‘Yropyéopuat, f. -ἤσομα:, (ὑπό, dp- 
χέομαι) dep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ... Plut. Num. 13.—II. to sing and 
dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16. 
Hence 

Ὕπόρχημα, ατος, τό, α hyporcheme 
or cheral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Jon 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat. of Gr. 
1, p. 160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action; and iscompared by Ath. (630 
E) to the κόρδαξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence 

Ὕπορχημᾶἅατικός, ἤ, Ov, of or for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ.ν the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
poetry, Ath. 630 D. 

Ὕπόρχηπες, εως, 7, (ὑπορχέομαι) 
ἃ dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; Vv. ὑπόρχημα. 

‘Yroeodync, ἔς, (ὑπό, σάγη) going 
under the panniers or packsaddle, ὄνος 
ὑπ., an ass of burden. 

Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, cabpéc) 
somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10, 1, 
Fugit. 32. 

ὙὝποσαίνω, (ὑπό, caiva) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, ete.:—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 Ὁ. 

‘Yrocaipa, (ὑπό, caipw) to grin a 
little :—im. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 243:—pf. 2 
ὑποσέσηρα, ἴῃ pres. signf., to burst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Image. 
ee : 

ὙὝποσακκέζω, or -σακίζω, (ὑπό, 
σακκέζω) to strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually : 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
along the road, ap. Phot. s. v. 

ὙὙποσἄλεύω, (ὑπό. CaAcHw) to toss, 
agitate a little —II. intr., to be in some 
motion or agitation, to be restless, App. 

Ὕπόσἄλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῆ, ν. |. Plut. 2, 434 Ο: 
ὀδόντες ὑπ.; loose teeth, Diosc. 

Ὕποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. P. 
append. 372. 

Ὕπόσαπρος, ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
ete. 

Ὑποσαρκίδιος, ov, [1], (ὑπό, σάρξ) 
under the flesh or skin, Hipp. 

Ὑποσάρκιος, ov, (cép£)—foreg. 

Ὕπόσεισμα, ατος. τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὕποσεισμός. οὔ, 6, @ shaking from 
below, a sifting: from 

‘Yroceiu, f. -σείσω, (ὑπό, cetw) to 
shake from below or gently, set in motion 
a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
σείουσιν. 

ὝὙποσέληνος, ov, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xenocr. ap. Stob. Ecl. 
1, p. 62. 
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Ὕπόσεμνος, ov, (ὑπό, ceuvoc) mild 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

Ὕποσεύομαι, as pass., to rush under, 
v. l. Hes. Se. 373, for ὕπο cev-. 

Ὕποσημαίνω, (ὑπό, σημαίνω) te 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep. 
566 A: to indicate or intimate to an- 
other, τι, Thuc. 1, 82; σάλπιγγε ὑπ., 
to make signal by sound of trumpet. 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap- 
plause, Stob. 

Ὕποσημᾶἄσία, ac, 7,—bToonueiv- 
σις. 

Ὕποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειόδωὴ to 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

Ὕποσημείωσις, ἕως, ἣν a noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of ἃ 
conversation, Diog. L. 2, 122.—II. ἃ 
subjoined remark, note, lambl. 

Ὕποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make to 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a little, to 
begin to rot or putrefy. 

Ὕποσιγάω, O, (ὑπό, σιγάω) to be 
silent to or during, Aeschin. 50, 2. 

Ὕποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος" 
having a mixture or proportion of iron 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσιμος. ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what fiat-nosed, Ael. Ν. -A. 12, 27. 
Hence 

ὙὝποσιμόω, ὥ, to curve or bend up- 
wards a little, Alciphr. 

ὙὝποσϊωπάω, 0, (ὑπό, σιωπάω) to 
pass over in silence, Aeschin. 88, 7. 
Hence 

Ὑποσϊώπησις, EWC, ἣ, &@ passing 
over in silence. 

ὝὙποσκάζω, f. -dow, (ὑπό, σκάζω) to 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut.2,4 A. 
᾿ Ὕποσκαίρω, (ὑπό, oxaipw) to spring 
or jump up, Nonn. 

Ὕποσκαλεύω, (ὑπό, σκαλεύω) to 
stir underneath, ὑπ. τὸ πῦρ, to stir up 
the fire, Ar. Ach. 1014. Ἷ 

Ὑποσκαλμίς, ioc, 7, the lower part 
of a σκαλμός. 

Ὑπόσκαμβϑος, ον; somewhat crooked, 
curved or bent. 

‘YrocKkdnry, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω) 
to dig under, dig about, like ὑποκονέω, 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ ἅλματα, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20); 
οἵ. σκάπτω I, βατήρ ὁ. Henee 

Ὕποσκἄφῆ, ἧς, 7, α digging under : 
a place dug under or undermined, @a- 
Adoone, Diose. 5, 106. 

Ὑποσκαφιόκαρτος, ov, of hair, cut 
somewhat in the σκάφιον fashion (Υ. 
σκάφιον II), Nicostr. Incert. 6. 

Ὕποσκαφισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, oKa- 
φίς Il) a cleaning of corn with a fan or 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read ὑποσκᾶριφισμός 
in same sense. 

Ὑποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζω) to trip 
up one’s heels, Lat. supplantare, hence 
to upset, throw down, Kubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metaph., to over- 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B; 
ὑπ. Kal συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

Ὑποσκέλισμα, ατος, τό, a fall given 
by tripping up, LX X.: metaph., a trick, 
cheat; and 

Ὕποσκελισμός. ov, ὃ, a tripping up, 
supplanting, LX X. 

Ὕ ποσκέπτομαι, (ὑπό, σκέπτομαι) 
dep. mid., to suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, ete. 

Ὕποσκευῇ, ἧς, 7, α foundation, Lat. 
substructio. τ 

Ὑποσκήνιον, ov, τό, (ὑπό, σκηνῆ) 
usu. in plur. τὰ ὑποσκήνια, part of the 
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scenes in ἃ theatre, but it isnot known ! wipe a little with a sponge, Hipp. p. | τῆς, Paus.—II. borne, endured, to ve 


what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. p. 
969, 5. ν. 

Ὕποσκϊάω, poet. for sq., Arat. 854: 
pass., Ap. Rh. 1, 451. 

Ὕποσκϊάζω, (ὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 
gradually made it dark, i. e., when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

Ὑποσκίᾶἄσις, εως. 7, an overshadow- 
ing, Hipp. p. 1275. [1] 

Ὕπόσκϊος, ov, (ὑπό, OKLG) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr.: vi- 
oad. ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ixetnpiat), Id. 
Supp. 658, ef. 354. 

᾿"Ὑποσκιρτάω, ὥ, (ὑπό, σκιρτάωλ) to 
leap up, Ael. N. A. 7, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὕποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., to become hardish, 'Theo- 

hr. : 
᾿ Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὕπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ.» of ἃ hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 
. Ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark. 

Ὕποσκότιος, ον, (σκότος) —foreg., 
ΙΏ50Υ. 

Ὕποσμαρᾶἄγξω, ὦ, (ὑπό, σμαραγξω) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 

On: 

Ὕποσμήχω, to rub or wipe a litile. 

Ὕποσμος, ov, (ὑπό, doug) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

Ὕποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
pass., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [Ὁ] 

Ὕποσοβέω, O, (ὑπό, GoBEW) to scare 

τα little, Heliod. 

ὝὙποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech or pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecism, Plut. 2, 
615 D. 

Ὕπόσομφος, ov, somewhat spongy or 
porous. 

“Ὑπόσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὕποσπαθισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, σπα- 
θίζω) ----α surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστῆρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

Ὕποσπαίρω, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, zo beat 
fainily. 

Ὕποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) 5 
pass., to suffer want a litle, c. gen. rel, 
βορᾶς. φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

ὙὝποσπάω, ὥ, f. -dow, (ὑπό, σπάω) 
to draw away from under, Plat. Kuthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑπο- 
σπάσας, Bur. El. 495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πόδα, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4:°6:—mid., ὑπο- 
σπάσασθαι Tov ἵππον, to urge one’s 
horse bya slight check of the rem, Xen. 
Kg. 7, 8. [ἃ] 

Ὕποσπειρί 
α σπεῖρα. 

Ὑπόσπειρος, ον, (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. 

'Yroometipw, to sow under or after: to 
sow secretly. 

Ὕποσπληνίζομαι, as pass., to have 
a plaster or compress laid upon one’s 
wound. 

Ὕ πόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the spleen, Hipp. p. 50. 

Ὑποσπαχγίμῳ, (ὑπό, σπογγίζω) to 
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1211. 
Ὑποσποδίζω, (ὑπό, σποδίζω) to be 
or become somewhat ash-colowred, Diosc. 
Ὕπόσπονδος, ov, (ὑπό, orovdn) : 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144; 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle, 6. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, "εἴα., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: αἰβο ὑπ. ἀφιένωι τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, Xen. Hell. 1, 2, 18. 
ὙὝποσπουδάζω, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
Friendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 
Ὕποστάζω, f. -ξω, (ὑπό, στώζωλ) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ ῥινῶν, to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 


Ὕποστάθμηῃ, ne, 4, (ὑπό, στάθμη). 


sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel. Diod. 3, 44; ἐν 
τῇ Ῥωμύλον ὑποστάθμῃ, to translate 
Cicero’s in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—IL. whey. 

Ὕποσταθμίς, idec, 7,—foreg., ap. 
Suid. : 
Ὕπόσταξις, 7, (ὑποστάζωλ a slow 
trickling or dropping. 

Ὑπόστᾶἄσις, ewe, 7, (ὑφίσταμαι) : 
—strictly, a standing under; hence, a 
remaining under, suppression, 85 of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. Kot- 
λίης, costiveness, Id.—IL. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Foés. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud ; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, ef. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod.1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to κατ’ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.— III. the quality 
or property af undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
firmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ THY ἰδίαν ὑπ., Diod. 

Ὕποστάτης, ov, ὃ, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl. : hence fem. 
ὑποστάτις, ιδος. [ἃ] Hence 

Ὕποστατικός, ἢ, Ov, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Eud. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Palyb. 5, 
16, 4.—II. belonging to substance: in 
Greek Eccl. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 1], 5.—III. belonging to a ὑπο- 
στάτης. 

Ὕποστᾶτός, ὄν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφίσταμαι, set under : 


borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Bur: - 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—III. substan- 
tially existing, Lat. subsistens, Sext. 

Emp. p. 644. 

Ὕποστάτρια, ac, 7, an under-hand 
maid of a temple, Inscr. 

Ὕποστἄχύομαι, as pass., (ὑπό, 
oTayue) :—to grow up or wax gradual- 
ly like ears of corn; metaph., ὑποστα- 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, ubi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὑποστα- 
xvdouat.— Later we find an act., 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as ν. 1. im Ap. 
Rh. 1, 972. : 

Ὕποστέγασμα, ator, τό, an under 
coverzag. 

Ὕπόστεγος, ov, (ὑπό, στέγῃ) — 
under the roof, in the house, Soph. Phil. 
34; βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι, Id. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαξ twa ὑπόστε- 
γον, Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 
B.—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

ὝὙποστέγω, f. -ξω, (ὑπό, στέγω) to 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5,10... 

Ὕποστείχω, (ὑπό, στεΐχω) to go. 
under, Philostr. ἢ 

Ὑποστέλλω, ἔ. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) -:---ἰο make an- 
other let down, ἱστίον ὑπέστεελε, 
made him lower sail, Pind. I. 2, 60: 
alsom mid., ὑποστέλλεσθαι τὰ ἱστία, 
like ὑφέεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.— 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπό 
tt, Polyb. 11, 21,2.—II. mid., to draw 
or shrink back from, ©. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 7; so, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, to cower with 
fear before any one, dread him, Di- 
narch, 91, 29: — also, ὑποστέλλειν 
ἑαυτὸν ὑπό TL, Polyb. 7, 17, 1, ete.; 
(and so intr. in act., Id. 6, 40, 14).—2, 
ὑποστέλλεσθαί τι, to cloak, conceal or 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloak 
ane’s true thoughts, dissemble, ὑπ. 
λόγῳ, Kur. Or. 607, ef. Dem. 14, 4; 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 167 D, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, ete.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schaf. Greg. p. 347. . 

Ὕποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 

‘to sigh ΟΥ̓ moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—II. in Aesch. Pr. 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
νάζει (as in the MSS.), groans wnder 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ;— 
Herm. proposes ὑποστεγάζει,: 

“Ὕποστεναχίζω, tto groan beneath 
or under,t Il: 2, 781. 

‘Yroorevaxyu,—foreg., Q.Sm.14,37_ 

Ὕπόστενος, ov, somewhat narrow. 

Ὕποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a lew tone, begin to sigh or 
groan, Soph. Hl. 79, Ar. Ach. 162, 

Ὕποστερέω, ©, f. -ἤσω, to bereave 
secretly, 

ὝὙποστερίσκω,Ξεΐοτορ. 

Ὕποστερνίζω, f. -iow, (ὑπό, στέρ- 
vov) to lay under the breast : mid., to 
place or lay under one’s breast, φελλοῦς, 
Plut. 2, 324 F. 

Ὕπόστερνος, ov, (στέρνον) under 
the breast. 

Ὕποστήλωμα, ατος, τό, a pillar puz 
under as a prop. 

Ὕπόστημα, ατος, τό, (ὑφίστημι) : 
—sediment, grounds, Hipp.—lIl. a 51α- 
tion of soldiers, Lat. statie, LXX.— 
Ill. =epiveor. 

Ὕποστήριγμα, ατος, τό, an under- 
prop, LXX.: from ‘ 

Ὕποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρέζω) 
to underprop, Luc. Hist. Conscr. 3. 

ὙὙποατιγμή, ἧς, ἦν» ἴῃ Gramm., @ 


τὸ ὑπόστατον, a stand, like ὑποστά- | comma, because It denotes a subdis 
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vision of the. sentence (subdistinctio), 
whereas the colon was called μέσῃ 
στιγμῆ; media distinctio, and the full 
point τελεία στιγμή, distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῆ : from 

Ὕποστίζω, f. -ξω, (ὑπό, στίζω) to 
make somewhat variegated or spotted.—- 
Il. in Gramm., to put a stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὑποστίλβω, (ὑπό, στίλβω) to shine 
a little, dub. in Luc. D. Marin. 14, 2. 

Ὑποστολῆ, ἧς, 7, (ὑποστέλλω) a 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
UL. prevarication. 

ὝὙποστολίζω, (ὑπό, στολίζω) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

Ὕποστόμια, τά, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle.—Il. the space under the 
mouth of a vessel, Geop. — 

Ὑποστοναχίζω, = ὑποστεναχίζω, 
v. ]. Hes. Th. 843. . 

‘Yrooropévviput, also -στόρνυμι. 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
. -oTpaou, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay or strew 
under, esp. of bed-clothes, déuvia 
ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, ‘Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it wn- 
der, Ar. Eccl. 1030; © χαλκὸς ὑπέ- 
στρωται; which has copper laid under 
it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαί τινι, to make the bed for 
aman, 1. e. serve him as a wife, Eur. 
Hel. 59. 

‘Yroorparebouat, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, τινί, App. 

“Ὑποστρᾶτηγέω, O, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τίνι, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc. : from : 

Ὕποστράτηγος, ov, ὃ, (not oxyt. 
-γός) (ὑπό, στρατηγός) a leutenant- 
general, Xen. An. 3, 1, 32.—II. used 
for the Roman legatus. 

‘VroortpdrodbAas, ἄκος, ὃ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) an under-guard of the 
camp or army : a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [wv] 

Ὑποστρέφω, ἴ. -ψω, (ὑπό, στρέφω) 
to turn round about or back, guide back, 
ἵππους. Il. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς Αἰδαν, Eur. H. F. 736.—II. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7, 211; 
cf. Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24:—so 
in pass., adrTic a ar 11. 11, 
567, cf. Hdt. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὖτις ὑπ., Il. 11, 446, — 3. 
generally, to return, αὖτις ὑπ.. Od. 8, 
301,cf. Hdt. 4, 120, 124: so in fut. mid., 
ob γάρ σε ὑποστρέψεσθαι div, Od. 18, 
23. — 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18. 

Ὕποστροβέω, ὦ, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

“Ὑποστρόγγὔλος, ov, (ὑπό, στρογ- 
γύλος) somewhat round, roundish, 'The- 
ophr. 

Ὕποστροφῆ, ἧς, 7, (ὑποστρέφω): 
—a turning round, Hipp.: a turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet tne. enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
φῇς, Lat. cenverso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς. also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. El. 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. 

Ὕπόστροφος, ov, turning Or coming 
back. 

. Ὑποστροφώδης, ες, causing a re- 
lopse, Hipp. pp. 385, 1027. 
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Ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent OY sour. 

Ὕπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρών- 
vom) that which is spread ΟΥ̓ strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 
Xen. Eq. 5, 2. 

Ὕποστρώμνιος, ov, (στρωμνῆ) ly- 
ing on a bed. 

“Ὑποστρώννῦυμι,Ξεὑποστορέννυμι. 

Ὕπόστῦλος, ον, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Diod. :---τὸ 
ὑπ.» @ covered colonnade, pillared hall, 
Philo. Hence 

‘YrooTvA6w, ὥ, to prop Or support 
by pillars underneath. Hence 

Ὕποστύλωμα, atoc, τό, a column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [ord] 

Ὕποστύφω, f. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24:—of astrin- 
gent tastes, io screw up the mouth, 
Nic. Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[στῦἡΒ Hence 

Ὕπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

Ὑποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὕποσυγχέω, (ὑπό, συγχέξω) to min- 
gle or confuse a little, Luc. Soloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib. 28. 

Ὕποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

Ὕποσύγχῦτος, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. Adv. 
-τως. 

Ὕποσυλάω, ©, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall.’ 

ὝὙποσύμβολος.ον, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

Ὕποσυρίζω, also -ίττω, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζων to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pr. 126: to make a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

‘Yroctpw, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

Ὑποσυστολῇ, ἧς, 7, = ὑποδιαστο- 
λή MI. 

Ὑπόσυχνος, ον,(ὑπό, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut. as 
adv., a good deal, heophr. 

Ὕποσφάαγιον, ov, τό, (ὑπό, ohayh) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [ἃ] 

Ὕπόσφαγμα, ατος,τό, the blood of an 
animal mixed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—II. @ place blood-shot, 
esp. a suffusion of blood in the eye 
froma blow.—III. the ink-like liquor of 
the age μὸν Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: from 

Ὕποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

Ὕποσφάξ, ἄγος, 7, α cleft, like δια- 
σφάξ, Opp. Η 1, 744. 

Ὑποσφάττω,Ξεὑποσφάζω. 

Ὑποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bind 
tight below, Christod. Ecphr. 81. 

Ὕποσφραγίζομαι, (ὑπό, σφραγίζω) 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

Ὕποσφραίνομαι, (ὑπό, ὀσφραίνο- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. 

Ὑποσχάζω, f. -dow, to trip up. 

ὝὙὝποσχέθω, Vv. sub ὑπέχω, σχέθω. 

Ὕποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, 1] 

Ὕ ποσχεσίη, ἡς, 7, Ep. for -εσις, a 
promising, Il. 13, 369, Call. 

Ὕποσχέσιον, ov, T6,=sq., Anth. P. 
12, 24 

ὝὙπόσχεσις, εως, ἢ, (ὑπισχνέομαι) 
a promising, promise, 11. 2, 286, Od. 10, 
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483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι, Hdt. 5, 
35; Kpaiverv, Aesch. Supp. 3655 
ἀποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ. 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilment 
of a promise, Xen. Symp. 3,3; ὑπ. 
ψεύδεσθαι, to fail in zés performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγώλας ποιεῖσθαι 
τὰς ὑπ., Isocr. 43 D, etc. :—ef. ὑπό- 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, Ov, belonging ‘to, 
inclined for promising. 

Ὕποσχηματίζομαι, mid.,=oynyua- 
τίζομαι, προςποιξομαι, Ruhnk. Tim. 
S. V., σχηματίζομαι. : 

‘Yrooyxilw, f. -iow, (ὑπό, σχίζω) to 
split underneath: to split a litle. 
Hence 

Ὕπόσχισμα, atoc, τό, a kind of 
man’s shoe. 

‘Yrooyomuevoc, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor. 2act. of ὑπέχω. 

Ὕποσώζω, (ὑπό,σώζω) to preserve in 
some measure, Strab. 

Ὕποσωμαἄτόω, O, (ὑπό, σωματόω) 
τινώ, to renew his body gradually, Stob. 
Eel. 1, p. 746. 

ὙὝποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to heap 
up under, Krotian. 

“Ὑποσωφρονιστῆς, OV, ὃ, an inferior 
officer or under-teacher in the gymnasia; 
Inscr. 

Ὕποταγή, ἧς, ἢ, (ὑποτάσσω) sub- 
ordination, subjection, N. T.- 
Ὕποταίνιος, (ὑπό, ταινία) χώρα, 
ἢ, land that runs out into tongues or 
points, Philo. 

Ὕποτακτικός, ἢ, Ov, (ὑποτάσσω) 
bringing into subjection.—Il. subjunc- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subjuncti- 
ous, Gramm. 

Ὕποταμνόν, ov, τό, a plant cut off 
at bottom for magic purposes, H. Hoin. 
Cer. 228: from 

Ὕποτάμνω, lon. for ὑποτέμνω, 
Hat. 

Ὑποτανύω;,--ὑποτεΐνω, poet. 

Ὕπόταξις,. ewe, 7, (ὑποτάσσω) sub- 
jection, submission, Dion. H. 

Ὕποταράσσω, contr. -θράσσω, Att: 
-TTw : f. -ξω (ὑπό, Tapdoow): to stir 
up, trouble from below or u letile, Ar. 
Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass., 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mort. 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. - 

‘YrorapBéw, O, f. -ἤσω, (ὑπό, Tap- 
Béw) to be somewhat afraid: also ς΄. 
acc., to be somewhat afraid of a thing, 
to fear a litile, 1]. 17, 533. 

Ὑποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tépta- 
poc) under Tartarus, dwelling therein, 
θεοί, 1]. 14,279, Hes. Th. 851, ef. Lue. 
Here. 1. 

Ὕπότἄσις, ewe, ἢ, (ὑποτείνω) ἃ 
stretching ‘under :—extension, Hipp. : 
πεδίων ὑποτάσεις, the plains that 
stretch below, Eur. Bacch, 749. 

Ὕποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό; 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
Serre in numerum, Id. 17, 15, 4.—I]. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθαξ 
τινι, Luc. Paras. 49; of ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, ete. 

Ὑποταύριον, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
III) the part between the scrotum and 
fundament, elsewh. tpéun and τρώ- 


lc. 

Ὑποταφρεύω, (ὑπό, ταφρεύω) to dig 
under, undermine, App. 

Ὑποτείνω, f. -τενῶ, (ὑπό, Teivw) 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch a thing by way -of 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass., 
to he under, lie as a foundation, Hipp. 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, to promise, 
offer, ὁ. inf., Hdt. 7, 158, Thue. 8, 48: 
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also, ὑπ. Tivi TL, 6. 5. μισθούς, Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
one, suggest, λόγους, Eur. Or. 905; ὑπ. 
éAniduc, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925, 6; ἀπάτην, Plut. Timo]. 10,:— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg.448 E.—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262.—II. 
intr., to stretch or extend out under, ai 
ὑπὸ Tac γωνέας ὑποτείνουσαι πλευ- 
ai, the sides subtending the angles, 
rocl.:—7 ὑποτείνουσα (SC. γραμμῆ), 
the hypotenuse Or line subtending the 
right angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 

“Ὑποτειχίζω, f.-iow Att. -i6, (ὑπό, 
τειχέζω) to build a wall under or across: 
to build @ cross-wall, Thuc. 6, 99. 
Hence 

Ὕποτείχζοις, εως, h, the building of 
a cross-wall, Thuc. 6, 100 

Ὑποτείχισμα, atoc, τό, (ὑποτει- 
χίζω) α cross-wall, Thue. 6, 100. 

Ὕποτειχισμός.οὔ, δὁ,Ξεὑποτείχισις. 

“ὙὝποτεκμαίέρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to guess at a thing, Ar. Fr. 1. 

Ὕποτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (ὑπό, were) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tax, φόρον ὑπ., Hdt. 1, 171, Polyb. 
22, 7, 8, etc.; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
(v. sub ἀξία), Hdt. 4, 201. 

Ὕποτελής, éc, gen. é0c, (ὑπό, τέ- 
Aoc 1V) :—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarwus, 
Thuc. 5,111; in full, φόρου ὑποτε- 
Age, Id. 1, 19; 7, 57.—IL. act., receiv- 
ing payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 
Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

ὝὙποτελίς, idoc, 7, a name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the attainment 
of the chief good (τέλος). 
re age (ὑπό, TéAAw) dep. 
mid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

ὙὝποτέμνω, Ion. -τάμνω, Hdt.: f. 
-τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνω) ---- 
to cut away under or before: to cut cun- 
ningly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
If. to cut off, Lat. imtercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινι, to cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα; Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι TO ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

‘YworérapTog, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπιετέ- 
ταρτος. 

ὙὝποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. [ἄ 

Ὕποτετραίνω, ἴ. -τρήσω, to bore 
through below. 

“Ὑπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
oured. 

Ὑποτεχνάομαι, (ὑπό, τεχνάομαι) 
dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trall. 

Ὕποτηρέξω, ὦ, to note or remark un- 
derhand. 

Ὑποτίθημι, f. -θήσω. (ὑπό, τίθημι) 
to place under, esp. as a basis Or foun- 
dation, ti τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down as a foundation, assume as 
a principle, take for granted, suppose, 
Id. Tim. 48 ἘΣ, 61 D: and in pass.,= 
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ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812 A, Arist., 
etc.—ll. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι, 
Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, Té- 
yvac, Eur. I. A. 507, Bacch. 675 :-— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ Bov- 
λήν, 11. 8, 36, 467 ; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθωμι τινέ, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, Il. 11, 788; 
δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Th. 175, ef. 
Od. 3, 27; so also freq. in ‘Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, ete. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135 :—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362; Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, 11}. 21, 293; 
ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ, Od. 15, 310; 
also 6. inf., to advise one to doa thing, 
Hdt. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθή κη).--- 
IIl. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 A—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt as a 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, Tl, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 D, etc.; also, ὑπ. 
τι eivat..., Ib. 100 B, etc. ; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετῆν (sc. εἶναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discussion ΟΥ̓ argument, TL, Xen., 
Plat., etc.: generally, to propose to 
do, c. inf., Aeschin. 6, 1.—Y. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; ef. Plat. Polit..308 A, Tim. 
45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
Gévat τὴν οὐσίαν, THY οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 
a talent, Aeschin. 68, 25; cf. ὑποθῆ- 
Kn :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and ef. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay in store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναΐ τι τῇ γνώμῃ, 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ oxé- 
An, to bring his legs under hin in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπεσθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

Ὑποτίλλω, (ὑπό, TiAAw) to tear 
out, pluck out, Theophr. 

Ὕποτιμάωυ, ὦ, f. -j7ow, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, to lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera ].--- 1. in 
mid.,—1l, to make a return Or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2, 6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. im Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. V.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, lambl. Hence 

Ὕποτίμησις, εως, 7, an under-esti- 
mating : eSp.—avtTitipgote, v. foreg. 
II. 2.—Il. a pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40. 

Ὕποτιμητής, ov, 6, (ὑποτιμάω) one 
who underbids.—l. as a transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

ὝὙὝποτίτθιος, ov,=sq., LXX. 

Ὑπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομάζιος, under .or at the breast, 
sucking. 
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‘Yroritpdo,=br0TeTpaive. 

“YroTAdw, obsol. pres., ¢. fut. 
ὑποτλήσομαι, aor. ὑπέτλην, pf. ὑπο- 
τέτληκα, to bear, endure, Anth. P. 5, 
302. 

Ὕποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ize- 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. Sm. 5, 244. 

Ὕποτοβέω, O, (ὑπό, ὀτοβέω) to 
roar, sound under, to resound, echo, 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. 

‘YroToueve, Ewe, ὃ, (ὑποτέμνων) one 
that cuts down or off : an instrument fer 
cutting off, LXX. 

Ὕποτομή, ἧς, 4, (ὑποτέμνω) : ---α 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
—II. metaph., a cutting off, cutting 
short. 

Ὕποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, τον- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. 

ὲ Ὕπότονος, ον, (ὑποτείοπο an un- 
er-prop: esp. a pillar to prop the roo 
Lob Sop, Aj 108. ὦ 

Ὕποτοξεύω, to shoot up with arrows 
Srom below. 

Ὕποτοπάζω,---ὁποτοπέω. Henee 

Ὕποτοπασμός, ob, ὃ, α suspicion, 
surmise, Joseph. 

‘Yxotoretw,—sq., Thue. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
passage. 

Ὕποτοπέω, ὥ, to suspect, surmise, 
like foreg,, c. acc. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, ete. ; ὑπ. ὅτι... 14. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τινα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
her we have, in same signf,, ὑποτο- 
méouat, as dep., c. fut. mid. -τοπήσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hat. 6, 
τὸ ; 9, 116 (in the latter place c. acc, 
Tel), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran.-958, Lysias 114, 32; c. inf., Ar. 
Thesm. 496: from 

Ὕπότοπος, ov, = ὕποπτος, suspi- 
cious, susp., cf. καχυπότοπος. 

Ὕποτορεύω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. N. A, 
10, 22. 

“Ὑποτρἄγῳδέω, ὥ, (ὑπό, Tpaywdéw) 
to play a ρατὶ in tragedy under or second 
to.., τινί, Philostr.— II. to answer in 
tragic tone, Vv. |. Luc. 

Ὕποτραυλίζω, (ὑπό, τραυλίζω) te 
lisp a little, Luc. Tim. 55. 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλός) 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὕποτρἄχήλιον, ov, τό, (ὑπό, τρά- 
χηλοςὶ) the lower part of the neck.—IL 
the neck of a column, Vitruv. 

Ὕποτραχύνω, ἴ. -iv6, (ὑπό, Tpa- 
χύνω) to make a little rough or harsh. 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

ὝὙπότρᾶἄχυς, υ, 56}. εος, (ὑπό, Tpa- 
xtc) somewhat rough, Archestr. ap. 
Ath. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

Ὑποτρείω, Ep. for ὑποτρέω, Ti- 
mon 3i. »Ξ 

Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to tremble 
a little, Plat. Rep. 336 ἐς 

Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) Pass., 
to es back and withdraw, Plut. 2, 
77 E. mee 

Ὕποτρέφω, ἴ. -θρέψω, (ὑπό, τρέφω) 
to bring up, cherish secretly ΟΥ̓ in succes- 
sion, Xen. Cyr. 2,1, 17; ὑπ. τὴν χο- 
Av, Luc. Calumn. 24.—pass., te grow 
up secretly, OY in succession, Lat. 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 

ὙὙποτρέχω, fut. -θρέξομαι and -dpa- 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρῶᾶμον : poet. pf. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ λόβε γούνων. 
he ran and fell down before him, and 
clasped his knees, Il. 21, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
to him), cf. Eur. I. A. 631: ὑπέδραμε 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππον, Hdt. 7, 
88 ; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν, 
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Antipho 121, 30.—II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
Η. Hom. Ap. 284.—II1. to run in be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
μνομαι, Xen. Cyr. 1, 2, 12.—IV. to 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, to enter into any one’s 
mind, comeinto the head, occur to one, 
like Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει με, pity comes over or steals 
upon me, ld. 9, 10, 7, cf. 31, 8, 11.— 
V. like ὑπέρχομαι: to insinuate one’s 
self into any one’s good graces, flatter or 
decewe, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, Kur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76, 40. 

ὝὙποτρέω, f. -τρέσω, (ὑπό, τρέω) to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, 1]. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
cat, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, 1]. 17, 
587. 

Ὕποότρητος, ον, bored or pierced 
through below. 

Ὕποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, lon. for 
ὑποτρᾶχ-. 

“Ὑποτρϊβή, ἧς, ἣ, α rubbing off be- 
ἰοιυ, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtriti, App. Mithr. 75: ef. sq.: 
from 

Ὕποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
ally: in pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς 
ὅπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg.—lIl. to rub a little or gently, 
Hipp. p. 231: to grate or pound for the 
dish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [1] 

Ὕποτρέζω, (ὑπό, τρίζω) to chirp or 
whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 

Ὑπότριμμα, atoc, τό, (ὑποτρίβω) 
a dish compounded of various ingredients 
erated and pounded up. together, Hipp., 
ef. ὑποτρίβω IL: its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τριμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. 291:— green herb 
sauces orsoups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called Dace 

Ὑποτριμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Telecl. Amphict, 1. 

“Ὑποτριόρχης, ov, 6, a kind of hawk, 
_ Arist. H. A. 9, 36,1; ef. τριόρχης. 

Ὕπότρἴτος, ov, (ὑπό, τρίτος) Oo 
numbers, in the relation by which one is 
less than another by } of itself (e. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 

Ὕπότριψις, εως, 7, (ὑποτρίβω) a 
rubbing under Or among one another.— 
Il. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

Ὕποτρομέω, ὥ, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a little, 1]. 22, 241 :— 
c. acc., to tremble before any one, Il. 
20, 28. 

Ὕπότρομος, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence 

ὝὙποτρομώδης, ες, (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. 

Ὑποτροπάδην,(ὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. H. 3, 274. 

a] 

: Ὕποτροπή, 7¢, ἣ, (ὑποτρέπομαι) 
ὦ turning back: esp., a relapse, access 
of illness, Foés. Oecon. Hipp. 

“Ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
back : to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fiert, Hipp. 
Hence ; 

Ὑποτροπιασμός, οὔ, ὃ, a return: a 
relapse in illness, Hipp. p. 1250. 

Ὑποτροπίη, 7, poet. for ὑποτροπῆ; 
Ap. Rh. 1, 1052. 


YHOT 

ὝὙποτροπικός, 7, 6v, (ὑπότροπος) 
turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p. 128. 

Ὕποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
under the keel of a ship, Opp. H. 1, 
224. 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ): — 
turning back, returning or returned 
home, 11. 6, 501, Od. 20, 332 ; ὑπ. αὖ- 
τις, Il. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Qd. 21, 211.—II. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, ὥ, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, ἧς, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

Ὕπότροφος,. ov, (ὑποτρέφω) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτις), Eur. I. 
A. 1204; Markl. reads ὑπότροπον, 
but v. Musgr. 

Ὕποτρόχᾶἄλος, ov, somewhat round, 
roundish, v. 1. in Hat. 3, 8, for περι- 
τρόχαδος. 

“ὙὝποτροχάω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. 

‘Yrorpoyila, to bring, lay under or 
on a wheel. 

Ὕπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 


8, 36, 11, ef. Diod. 20, 48, 91. 

Ὕπότρῦὕγος. ov, (ὑπό, τρύξ) full of 

lees or sediment, Hipp. p. 1129. 
Ὕποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an under tone, of a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -τρίζω) ; also of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 
Ὕποτρίω, (ὑπό, τρύω) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—II. intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83. 
ὙὝποτρώγω,ἴ. -ξομαι, (ὑπό, τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath. 54 E.— IE. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4,-9.—IlI. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, aS a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

‘Yrorvyydve, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to meet.—lII. like 
ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, an- 
swer, Plat. 2,118 Β, ete. 

Ὕποτὕὔὕπόω, ὥ, (ὑπό, TUTOW) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13, 6—II. in mid., to por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. 'Tim. 
76 KE. 

Ὑποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
ac κηλονηΐῳ ἀντλέει, he draws it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter, Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess.-and Valck. Hdt. 3, 
130, cf. Hemst. Ar. Av. 1145.—IT. in 
gen., to strike or plunge down, 1. 6, dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 

Ὕποτύπωσις, ewe, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, +N. T.: 
and 50 an example, τινός, unto one, 
14.1:--οΟὁ Ὑποτυπώσεις wasthe name 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, ef. 
Fabric. Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ] Hence 

Ὑποτυπωτικός, 4, dv, by way of 
sketch Or outline, compendious. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. p. 65. 

‘Yrotipic¢, idoc, 7, (ὑπό. τυρός) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647 F. 

Ὕπότυφλος, ov, (ὑπό, τυφλός) 

; somewhat blind, purblind, Plat. 2, 53 EB. 


wheels under, on wheels, wopeia, Polyb.. 
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‘Yrétigoc, ov, somewhat arrogant, 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; but ef. 
ὑπάτυφος. 

Ὕποτύφω, f. -θύψω, (ὑπό, τύφωλ) to 
heat by fire from beneath : metaph., 
to inflame, set on fire, excite to passion 
gradually, drot. διαβολάς, Polyb. 5, 
42, 3, cf. Luc. Gymnas. 26 :—pass., to 
burn under or secretly, ἔχθρα, Ctes. 
Pers. 46. [rv] 

‘Yrovatioc, ov, (ὑπό, obac) under 
the ears, Orph. Arg. 219. [ἃ] 

‘Y rovdaioc, a (Ion. 4), ov, (ὑπό, 
ovdac ) wnder-ground, subterranean, 
Plut. 2, 266 E, Opp. H. 3, 487. 

Ὑπουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὐθαρ): 
—under the udder, hence sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101:—also, 
ὑπουθατίας, ov, ὁ. [4] 

Ὕπουλος, ov, (ὑπό, οὐλῆ) Of 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, bx. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me- 
taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
καὶ ὕπ. ἐστιν ἡ πόλις, Plat. Gorg. 
518 E, οἵ. 480 B; ὕπ. αὐτονομία, a 
hollow, unreal independence, Thue. 8, 
64; ὕπ: ἡσυχία, Dem. 327, fin.; so 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος κακῶν 
ὕπουλον, a fair outside, but fraught 
with ills below, Soph. Ὁ. T. 1396; o£ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv. 
-Awe διακεῖσθαί τινι, to be secretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; ete. Hence 

Ὕπουλότης, τος, 7, secret malice, 
treachery. 

Ὑπουραῖος, a, ov, (ὑπό, obpd) un 
der, behind, or at the tail. 

Ὕπουράνιος, ov, and in Arat. a, 
ov (ὑπό, odpavée) :—under heaven or 
the heavens, 11]. 17, 675: reaching up to 
heaven, κλέος, 11. 10, 212, Od. 9, 264. 
[a] 

‘Yroupyéo, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπουργός): 
—like ὑπηρετέω, to render service or 
help to one in a thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, ete. ; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ir., todo them 
good service, Hdt, 8, 143, ef. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842 ; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2 :—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done ΟΥ̓ ren- 
dered, Hat. 9, 109.—2. esp., to attend 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp.— 
4. of things, to be serviceable, τινί, for 
a purpose, Lat. subservire, Id., ef, 
Foés. Oecon. Hence 

‘Yrovpynua, aroc, TO, 4 service done 
or rendered, Hdt. 1, 137, Andoc. 2], 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

‘Yrovpyyote, ewe, ἡνΞ-εὑπουργία. 

‘Yrovpynréov, verb. adj. from 
ὑπουργέω, one must serve or be kind to, 
Lue. 

Ὕπουργία, ac, 7, (ὑπουργξω) — 
service, help; esp. medical attendance, 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful kindness, 
Soph. O. C. 1413; and in bad sense, 
obsequiousness, compliance, Xen. Hier. 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, ete. 

Ὑπουργικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cour- 
teous. Adv.-xoc: from 

‘Yroupyéc, 6v, contr. for ὑποεργός, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Xen. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rei, Polyb. 5, 89, 
3 :—eady to serve, kind, obliging :—vr. 
τίνος, a servant of any one, Polyb. 30, 
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Ὕπουρίς, ίδος, 7, (οὐρά) a crupper, | slip or fall, Το. 459 B: hence pass., to 


Lat. postilena. 

Ὕ πόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 
oY gay. 

Ὕποφαίνω. f. -φανῶ. (ὑπό, φαίνω) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
the stool from under the table, Od. 
17, 409.—2. to show a litile, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Poly. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
to appear a little, just appear (v. infra 
Ili), Lys. 131, 25, Isocr. 60 A, etc.— 
II. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, Thuc. 5, 10.---ΠΠ. intr. 
(ν. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
φαίνει ἡμέρα, ἕως, the day gradually 
breaks or just begins to break, Xen. 
An: 3, 2,1; 4,3, 9, etc. ; so, ἤδη ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4. 16, etc., cf. φαί- 
vo; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ, 
Ib. 5, 3,1: 

Ὕπόφαιος. ov, somewhat grey. 

Ὑποφακώδης. ες. (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. 

ὙὝποφαρμάσσω. Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, dapudoow) to spice or drug, 
oivov, Plut. 2, 614 B, cf. 672 B. 


Ὕποόφᾶἄσις, ewe, ἢ, (ὑποφαίνω) a. 


being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, οἵ 
the eyes, when in sleep they show 
through the halt-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; cf. Foés. Oecon. 

Ὕποφᾶτις, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
φαυτις. ; 

. ὙὝπόφαυλος, ov, also 7, ov, Hipp. 
cf. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :— 
somewhat vile or mean. 

Ὑπόφαυσις, 7, ( ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: 
generally, a@ narrow opening, Wess. 
Hat. 7, 36. 

Ὑποφαύσκω, (ὑπό, daboKw) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, at day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο- 
φώσκω. 

Ὑπόφαυτις, toc, 7, Aeol. for ὑπό- 
φασις. a prob. emendation of Béckh’s 
in Pind. P. 2, 76.(140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες., for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. 

-Ὑποφείδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4,1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὕποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
νεγκα and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρω). 
To bear or carry away under. esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά Ww 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκαν), Il. 8, 885.—II. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4,5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Jsocr. 40 A; κ. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 

1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ὑποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
—IL. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, ténder, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834:—hence, 
to. pretend, allege, like προφέρω, Xen. 
Hell 4, 7, 2.—IV. to carry down, of a 
river, Plut. 2, 325 A, etc.:—make to 
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sink, fall, give way, τὰ σκέλεα ὑποφέ- 
petal, Hipp., ef. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

‘Yrogebvyo, f. -Eouat. (ὑπό. φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, 1]. 22, 
200, Eur. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc., 
etc. 

Ὕποφέως. a wild plant,=d77Koor, 
Diosc. 4, 68. 

‘Yroonretw, to hold the office of 
ὑποφήτης. τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

Ὕποφήτης, ov, ὃ, (ὑπό, φημί) --- 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται., 1. 6. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός: ἢ, Ov, belonging to a 
ὑποφήτης Or his office, proper to or be- 
coming him. 

Ὕποφῆτις, 7, fem. from ὑποφήτης. 

“Ὕποφήτωρ, vpoc, ὃ, ἡ. Ξεὑποφῆήτης, 
Ap. Rh. {1, 22+; of poets, ἀπίῃ. P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

Ὕποφθᾶδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
forehand, like παραφθαδόν, Opp. H. 
3, 145. 

‘YrodAaAutoc, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, τὼ ὑπ.» the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Ὕποφθάνω. f. -φθήσομαι. later also 
-φθάσω: aor. ὑπέφθαᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθακα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, IJ. 7, 144; so in part. mid., 
ὑποφθώμενος KTetvev, Od. 4, 547; 
and c. acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; cf. Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
-dvw Att.: in the other tenses ἄ, ex- 
cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long.] 

‘Yroobéyyoua, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after: 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ., 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

Ὕποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
gradually :—pass., to waste or pine 
away, Hipp..p. 939. 

‘YrrodGovéw, ὥ, (ὑπό, φθονξω) to 
envy a little, dub. |. Xen. Cyr. 4, 1, 13. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -νῶως, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
IAS: 

‘Yxo0@Oopetc, ἕως. ὃ, a corrupter, se- 
ducer. 

Ὕποφιλέω, 6, (ὑπό, φιλέω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 

‘YrodAeyéOu, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 

‘YrooAeypaive. to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 

“Ὕποφλέγω, (ὑπό, φλέγω) to heat 
Srom below, Anth. P. 9, 626. 

ὝὙπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, Orph. 

“ὙὙποφοινικίζω, f. -iow, to look some- 
what of a dark purple, susp. 

‘Yrogoivia, a corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind, ad |. 

‘Yrogovicooual, poet. ὑπαιῴ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 
what purple, Nic. Th. 178, 760, 
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Ὕποφόνια, τά, (ὑπό, φόνος) at 
Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased, to 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid.,—the same as Homer’s 
ποινή. and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld: strictly neut. from τ 

Ὕποφορά, ἄς, ἢ, (ὑποφέρω) a hold. 
ing under, putting forward (by way of 
excuse), ἢ τῶν μηνῶν ὑπ., Xen. Hell. 
5, 1, 29 :—also, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—II. a hollow passage, as in Medic., @ 
fistula or fistulous sore, Foés. Oecon. 
Hipp. 

‘Yrogopoc, ov, (ὑπό, φόρος) subject 
to tribute, Lat. tributarius, vectigalis, 
τινί, Plut. 2, 774 C.—II. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
slippery.—2. with hollow passages, fis- 
tulous. 

‘Yrodpaduootvn, n¢, 7, (ὑπό, φραὃ- 
μοσύνῃ) an addressing : In plur., coun- 
sels, Hes. Th. 658, though the read- 
ing varies. 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό. φράζω) asmid., 
=trovoéw, Ap. Rh. 1, 462. 

Ὕποφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
stop or block up. 

‘Yr6gpikoc, ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering hate LEK [a] sel 

Ὕποφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπέ, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight or. 
secret dread, before or of any one, Tiva, 
Euphor. Fr. 73. 

Ὕποφρύγιος, ov, (ὑπό, Φρύγιος) 
hypo-Phrygian, ἃ mode in musie, Plut. 
2, 1142 F':—so adv. jrodpvytori, in 
the hypu-Phrygian mode, Avist. Probl. 
19, 48, 1. 

ὝὙὝποφυγή, ἧς, 7, a refuge, θέρου 
from the ‘ee Josopil aS ae 

ὝὙποφύομαι, mid., with aor. 2 and 
pf. act., (ὑπό, φύω) to grow from below, 
grow up under or to, Arist. H. A. 2, 2, 
1; 8, 24,1. , 

Ὕποφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, to blow under 
or gently. 

‘Yroovote, εως, 7, (ὑποφύομαι) an 
under-growth. 

Ὕποόφῦ-τεύω, (ὑπό, φυτεύω) to plant 
under, τινί τι, Theophr. : 

Ὑποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύωλ) to lie 
hidden under, τινί, Anth. P. 7, 375. 

‘YrodwAéw,—foreg. . * εἰ 

“ὙὝποφωνξω, ὥ. (ὑπό, φωνέω) to call 
out in answer, Plut. Pomp. 25, ef. 2, 
53 B, etc. : to sing in answer, Mosch. 
3, 49. Hence 

Ὕποφώνησις, ξεως, 7, @ calling to: 
exhortation, Plut. 2, 33 

“Ὕποφώσκω.---ὑποφαύσκω, ὑποφω 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 95, 56. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην, 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Τρῶες κεκάδοντο, Il, 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

‘Yroyaiva, (ὑπό, yaiva) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. A.15,1 

Ὕποχαίρω, to rejoice a little or se- 
cretly. 

Ὑποχαλαρός, &, 6v, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. 

Ὑποχἄλάω, 6, (ὑπό. χαλάω) te 
slacken a little, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 

ὝὙποχἄλεπαίνω, to become a little 
angry. . 

Ὑποχαλινίδιος, a, ov, (ὑπο. χαλι- 
voc) under the ὀγίάϊο:---ἧἷ ὑποχαλινι- 
dia (sc. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. ἧς 

Ὑποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκίζω) to 
look somewhat copper-coloured, ap, B. 
| M.—II. transit., to change for copper, 
| ap. Hesych. 
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ὝὙπόχαλκος, ον, (ὑπό, χαλκός) con- 
taming α mixture OY proportion of cop- 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
Ὁ, 1. Β, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, ete. 
Hence 

Ὑποχαλκόωυ, ὥ, to mix or alloy with 
copper, Lat. subaerare. 

‘Yroyapaoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω) to engrave under, Plut. 
Alex. 69. 

‘Yroydpordc, 6v, somewhat yapo- 
aoc, Xen. Cyn. 5, 23. 

Ὕποχάσκω, (ὑπό, χάσκω) Ξε ὑπο- 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 
—Il. ¢. acc., to gape with wonder at, τι. 
Hipp. 

Ὕπόχαυνος, ov, ( ὑπό, χαῦνος ) 
somewhat conceited, Ath. 624 E. Hence 
_ Ὕποχαυνόω, ὦ, to make somewhat 
conceited, Plut. 2, 21 C. 

Ὕπόχειρ, χειρος, ὃ, 7,=Sq., Soph. 
ΕἸ. 1092, 6 conj. Musgr. 

Ὕποχείριος, ov, in Hdt. also a, ov, 
(ὑπό. χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc.; ὑπ. 
εἰμι, ylyvouai τινι, 1 am, become 
subject to any one, Hdt. 6, 119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
ὑπ... to get into one’s power, Kur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπ.» Thue. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
ραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
ὑπ. TO ἰητρῷ; under medical treatment, 
Hipp. 

Ὕποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

'Yroyevua, atoc, τό, that which is 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
5, 134; though Bockh writes it di- 
visim : from 

Ὕποχέω, f. -χεύσω : aor. ὑπέχεα, 
Ep. ὑπέχευα---ἰῃ8' only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, yéw) :—to 
pour under, pour to, pour out: but also 
of dry things, to strew or spread under, 
βοείας. ῥῶπας, Il. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ. 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hat. 2, 152; 3, 66. 

‘Y roy}, ῆς, 7, (ὑπέχω) @ round fish- 
ing-net, Opp. H. 3, 81, Ael. N. A. 13, 
17 AP int.,-etc. 

Ὕπόχηλα, τά. (χηλῆ) the prominent 
bones of the knuckles. 

Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterrancous, Hes, Op. 140 
(where however Spohn reads ἐπεχθ-), 
Eur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 6,7,—foreg., Anth. 

Ὕποχίτων, wvoc, ὃ, ἢ. (ὑπό, χιτών) 
under the frock:—6 ὑποχ.. an under- 
frock. [i] 

‘YroyAtaivo, (ὑπό, xAtaivw) to 
warm ὦ little or by degrees, Plut. 2, 
658 ἢ. 

ὝὙὝποχλίζω, f. -iow, (ὑπό, ὀχλίζω) 
to lift with a lever, Poéta ap. Parthen. 
hs 
᾿ Ὑπόχλοος, ov, (ὑπό, χλόος) of a 
palish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. 
Del. 80. 

: Ὕποχλωρομέλᾶας. ἄνος, ὁ, (μέλας) 
of a pale black, ᾿οδ5. Oec. Hipp. : 
from 

Ὕπόχλωρος, ov, (ὑπό, XAwpoc ) 
greenish yellow : palish, Hipp. 

Ὑποχνοάζω, f. -ἄσω, to begin to have 
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down (χνοῦς) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, 7, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

Ὕπόχολος, ov, (ὑπό, χολῇ) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὕποχονδριᾶκός, ή, Ov, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

Ὕποχόνδριος. ov, (ὑπό. χόνδρος): 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
δρια, the soft part of the body between 
this cartilage (or the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

‘Yroyopynyéw, ὦ, (ὑπό, χορηγέω) 
to furmsh eapenses : to support in an 
undertaking. Hence 

‘Yroyopnyia, ac, 7, @ supplying, 
Furnishing expenses: generally, a sup- 
porting, succouring, Strab. 

“Yroyoc, ov, (ὑπέχω) : subject, un- 
der control, τινί, Xen. An. 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Bers..24. Deny 1315, 11]. 

Ὕποχραίνω, (ὑπό, χραίνω) to spot 
or soil a little, Coluth. 232. 

Ὕποχρεμετίζω, fut. Att. -16, (ὑπό, 
χρεμετίζω) to neigh to or with, Q. Sm. 

BT. 

“Ὑποχρέμπτομαι, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως;, wv, gen. w, (ὑπό, χρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
—tm. τίνος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13 :—hence,—2. ὑπ. τίνι, 
dependent upon himn, Lat. obnoxius ali- 
cui, Polyb. 6, 17, 1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property. involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας Kal 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; ef. 
9, 29, 7. 


Ὕποχρίω, (ὑπό, ypiw) to smear un- 


der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: cf. ὑπογραφή. 

Ὕπόχρῦσος, ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining a mixture OY proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανίσκος, 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAKoc.—ll. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. 

Ὕποχρωματίζω, fut. Att. -id, to 
paint under OF in. 

Ὕπόχὕμα, atoc, τό, (ὑποχέω) α 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

Ὕπόχῦσις, ewe, 77, (ὑποχέω) -— α 
pouring under, suffusion.—tl. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, l’oés. 
Oecon. Hipp. 

Ὕποχῦὕτήρ, jpoc, ὃ, (droyéw) a 
vessel to pour oil into a lamp, LXX. 

Ὕπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

ἕω, poured under: mixed, adulterated, 
ὑπ. olvoc, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (ἕψημα) was add- 
δ μαθεῖν (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 E. 


Ὕποχωλαίνω, (ὑπό, χωλαίνω) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

Ὕποχωλεύω,Ξείοτορ. 

Ὕποχωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, χω- 
péw) to go back, retire, recoil, 11]. 6, 107 ; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hdt. 
1, 207; so, ὑπ. τοῦ πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one’s seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; cf. ὑπανίστη- 
μι: ὑπ. εἰς τόπον. 1586. 58, 19 :—oft. 
In part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρῆ- 
σας φεύγει, ld. 49, 25, Dem. 613, fin. 
—lI. to go or pass off below, hence, 7; 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, rs open, loose.—IIl. 
elpecia ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 

Ὕποχώρημα. ατος. τό, a downward 
evacuation, excrement, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Ὕποχώρησις, εως, 7, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. 1. 
28, 9.—II. a falling back, slackening, 
τινός, Def. Plat. 412 C : τῆς γαστρός, 
an evacuation of the body by stool, 
Foés. Oec. Hipp. : αἰδοξεὺποχώρημα, 
Arist. H. A. 8, 4, 2. 

Ὕποχωρίζω, (ὑπό, ywpilw) to sep- 
arate partially or gradually, App. 

‘Yrowdbipoc, ov, (ὑπό, ψαθνρός) 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p- 218; al. ὑποψάφαρος, v. Foes. 
Oecon. [a] 

Ὕποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does a 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84: 

ὝὙὝποψάλλω, f. -Waad, (ὑπό, ψάλ- 
2w) to touch from below, touch a little 
or softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. ; 
and generally of speech, ὑποψάλλει 
τὴν ᾿Ατθίδα 7 γλῶσσα, his tongue 
has a twang of Attic, Id. 

Ὕπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mixed with sand, sandy, λίμνη br, 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε- 
ρος, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 

Ὕποψάομαι, ν. ὑποψάἄω. 

Ὕποόψαρος, ov, (ὑπό. ψαρός) some- 
what variegated or spotted, Strab. 

Ὕποψαύω, to touch below or slightly. 

Ὕποψαάφἄρος, ov, = ὑποφάθυρος, 
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Ὕποψάω, ὥ, f. -ἤσω, also as dep. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, Waw) to wipe 
or strip off below, scrape below, τοῖς 
ποσί, Ael. N. A. 14, 5—IL. to wipe off 
slightly or gently. [a] 

‘Yrowekdlw, (ὑπό. ψεκάζω) to trickle 
under, v. 1. Xen. Symp. 2, 26 (for 
ἐπιψ-). 

‘Yrowed iva, to lisp, stammer, stut- 
ter a little. 

“Ὑποψεύδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, ψεύ- 
δομαι) dep. mid., io lie a little. 

ὝὙποψηλᾶαἄφάω, ὦ, lon. -éo,=browa- 
άσσω. 

“Ὕποψηνίζω, strictly, to prick from 
below, like the ψήν (q. v.), metaph., to 
get with child. 

‘Yow grog, ov, (ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. 

‘Yrowydiotc, 7, a reckoning, calcu 
lation ; an 

“Ὑποψηφιστῆς, οὔ, ὃ, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. 

. Ὕπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, Synes. 

‘Yrowia, ac, Ion. -in. ne, 7, (ὑφο- 
paw, f. ὑπόψομαι) :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα; Id. 3, 52, cf. An- 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; πρός 
τινα, Plut. Cic. 43; so, ὑπ. λαμβά- 
velv κατά τινος, Dem. 852, 2; ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαί τι,, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπ., 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plut. Pyrrh. 
23, Cat. Maj. 23, ete. ; so. ὑπ. γέγνε- 
Tal, elcépxyeTat τινι, Thue. 2, 13, 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring him into suspicion, 
Thuc. 5, 29; opp. to εἰς ὑπ. ἐμπε- 
σεῖν, Antipho 116, 37:—of things, 
ἔχειν ὑπ., to admit of suspicion or 

oubt, Plat. Phaed. 84 C; ὑπ. ἐνδι- 
158] ; 
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dévaz ὡς... Id. Legg. 887 E; ὑπ. πα- | hand, Lat. manus supina (opp. to πρῆ- 


ρέχειν μὴ εἶναί τι, Id. Menex. 247 
E.—Il. ἃ jealous, censorious watch, 
Thue. 2, 37. 

ὝὙποψιεαστικός, 7, Gv, suspicious, 
surmising. — 

_ ὋὙποψιθῦρίζω, te whisper secretly or 
softly. 

Ὑπόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι) :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus: hence, viewed with_angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, Il. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος).---1. (ὑπό, 
ὄψι) under the eye or view, ἄλλων, Q 
Sm. 13, 289; cf. Opp. H. 1, 30. 

Ὕποψοφέω, ὦ, f.-760, (ὑπό, ψοφξω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

‘Yxouvypoc, ον, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, ceolish. 

ὙὝποψύχω,. (ὑπό, ψύχω) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[ye] hy 

Ὕποψωνέω, ὦ, f. -Aow, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

Ὑποψωρώδης, ες, somewhat itchy 
Or mangy. 

ὝὙπτιάζω, f. -ἄσω, (ὕπτιος) :---ἰο 
bend one’s self back: hence,—1l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chininthe air, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless Or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—IL. transit., 
to bend back :—in pass., ὑπτιάζεται 
κάρα, it hes supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶασις, ἡ.--Οὀιὑπτιασμός. 

Ὕπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω) -:--- 
that which is laid back, ὑπτιώσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—Il. a falling 


backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- | 


τρός. Aesch. Ag. 1284. 

Ὕπτιασμός. οὔ, ὃ, (ὑπτιάζω) a 
bending or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dici. Antiqg. p. 7247.—II. metaph., 
ἃ rejection, aversion to food, nausea, 
Galen. 

Ὕπτιαστέον, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὕπτιάω, 6, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

Ὕπτιος, a, ov, bent back, laid back, 
on one's back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to πρηνῆς, Il. 11, 179; 24, 11; 
cf. Soph. O. T. 811, etc. ; esp. also 
of persons in bed, ὕπ. κεῖσθαι. etc., 
Hat. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, 1. 6. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; cf. 
ὑπτιόω.---ὦ. in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
compared with the belly :—but, ya- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Eur. 
Cycl. 326; and so,—3. generally, of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which i usually is; 
hence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Aesch. Theb. 459; so, dozic, Ar. 
Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία 15 a CUp with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 
ἀψὶς ὑπτία, a half-wheel with the con- 
cave side uppermost, Hdt. 4, 72 : daria 
yeip is sometimes the back of the 
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vac χ-» the palm of the hand, Lat. πε. 

rona); but also the hollow of the 
hand turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one; above.—4. 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4, 2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
like Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό. 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὕπτιότης, nTOC, 7, the posture of a 
body laid backwards, Theophr. — II. 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, ©, (ὕπτιος) te turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 
Pers. 418. 

‘Yxwddtoc, ov, (ὑπό, ὠόν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
doc, Opp. H. 1, 751. [ἃ] 

“Ὑκώβολος, ov, (ὑπό, 680A0c) :— 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
GBodoc, the common form being ὑπό- 
Bodoc, v. Meineke |. c. 

Ὕπωθέω, 6, (ὑπό. ὠθέω) to push 
or thrust away, ὧσεν ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
Il. 5. 854. 

‘YzwAévioc, ov, also a, ov, (ὑπό. 
ὠλένη}) under the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17, 30; also as v.1. H. Hom. 
Merc. 510 (for ézwA-). 

‘Yz@uatoc, ov, (ὑπό, ὦμος) under 
the shoulder, ποὺς t7., the forefoot, 
Arat. 144, 1113. 

ὙἜπωμία, ac, 7, (ὑπό, ὦμος) the 
part under the shoulders, Galen. 

'Yzwpocia, ac, 7, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
cia :---κ. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antiqg. pp. 354, 
358. 

ὝὙπωπιάζω, f. -ἄάσω, (ὑπώπιον) :— 
to strike one under the eye, give him a 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N. T.; and, 
metaph., to vex or annoy greatly, Ib. 

Ὕπωπιασμός, οὔ, ὃ, a striking under 
the eye. 

‘YxOxtov, ov, τό, (ὑπό, Ow) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, i. e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—Il. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etce..—in plur. — III. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 
Hipp.—lV. a plant, the root of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. Gawia, Diosc. 
4, 157. 

He spb ce: idoc, 7; 


foreg., signf. 

Ὑπώρεια, ac. 7, ἴῃ prose also ὑπώ- 
pea, lon. -én :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, Il. 20, 
218, Hdt. 2,158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hat. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
ovpéwv, Κιθαιρῶνος. Hdt. 11. ec., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from 

Ὕπώρειος. ov, lon. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 
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- Ὑπώρορε, 3 sing. aor. 2 redupl. 
Ep. of ὑπόρνυμι, Od. 2 

“ὙὝπωρόφιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 1, 188: (ὑπό, ὄροφος) :—under the 
roof, dwelling under it, under cover, ina - 
house, Il. 9, 640; νήῳ τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-). Simon. 46; 
φόρμιγγες ὑπ... the harps sounding in 
the hail, Pind. P. 1, 189; ὑπωρ. φά- 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. 1314 ; ete. 
—2. 7 ὑπωροφία (sc. χώρα), a chim- 
ney, Diod.:—hence also, 7 iz, like 
ὑπερῷον. a garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. Cf. ὑπόροφος. 

“Ὑπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107 ; cf. Lob. 
Phryn. 706. 

ὙὝπωρὕχία, ac, 7, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — II. the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 

Ὕπωχρος, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Lue. ‘Tox. 19. - 

T'Ypaioc, ov, ὃ, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

Ὕραξ, ἄκος, ὃ. @ mouse, shrew= 
mouse, Lat. sorer, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to oc.) [Ὁ] 

'Ypdé, ὑῤῥάξ, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., εἴς. ; ef. Lob. Ἰ. ¢. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 
others from φύρω.) 
Br ae ts 10¢, 0, = 
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Σύργις, Hdt. 4, 


7. 

tYpia, ac, 7, Ion. -in, Hyria, a 
sma!l city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2,496 ; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of Iapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7,170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. 

“γριατόμος, ov, (ὕριον. τέμνων cut- 
ting beehives or honeycombs, a bee-mas- 
ter, Hesych. 

t'Y pete, ἕως, 6, an inhab. of Hyria. 
—I]I. Hyrieus; son of Neptune, Apol- 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strab. 
p. 404. 

Ὕριον, ov, τό, dim from Hpov, 
Hesych. 

t°Yptov, ov, τό, Hyrium, in Apulia, 
Dion. P. 380; v. Οὔρειον. [Ὁ] 

t'Ypxavia, ac, 7, Hyrcama, a coun- 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, 564. 

t'Ypxdaviov, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 

t'Ypxavioc, a, ov, Hyrcanian ; ἢ Ὗ. 
θάλασσα. the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὑρκάνιοι, 
Hdt. 3, 117. 
t'Ypxavic, idoc, 7, = “Ypxavia, 
Arr. 

tYpxkavéc, od, ὁ, Hyrcanus, a king 
of Judaea, Strab. p. 762. ; 

ΤὙρμίνη, ne, 7, Hyrmine, a cily of 
Elis, ll. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὅρμινα, Sirab. p. 341.— 
Il. a daughter of Epeus, Paus. 5, 
1, 6. 

ἐὙρνηθώ, ovc, 7, Hyrnetho, fem. 
pr. n., Apollod. 2, 8, 5. 

t'Yporddne, ov lon. ew, 6, Hyroea- 
des, a Mardian, Hat. 1, 84. 

Ὕρον. ov, τό, a beehive, Hesyeh. 
(Akin to offic.) - ‘ 

ἐὙῤῥάδιος. ov, 6, Hyrrhadius, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89. 

Ὑῤῥίς, 7, a wicker basket: prob. an 
obsol. root, whence 

Ὑῤῥίσκος, bpicoc, or ὑῤῥέχος, [1], 
ov, 6, a wicker-basket, hand-basket, Ar. 
Fr. 476, 5. (Συρίσκος. συρίχος, Bpi- 
σχος, ἄῤῥιχος are clearly ali kin- 
dred forms.) 

+'Ypraxidne, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Hyrtacus, i. e. Asius, Π. 2, 837. 

ΤΎΡρτακος, οὐ; ὃ, Hyrtacus, a Tro- 
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jan, Apollod. 3, 12, 5.— II. -κός or 
-Kivoc, 7, a city of Crete, Polyb. 
Hist. Fr. 24. 

Ὕρτώνῃ, n¢, 7, @ pot-lid, Hesych. 

“Ὑρτήρ, 0,=TAvvevc, Hesych. 

ΤΎΡρτιος, ov, ὃ, Hyrtiuvs, son of 
Gyrtius, a Mysian, Il. 14, 511. 

Ὕρχα, (not tpyn, Lob. Paral. 34), 
ἢ, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

Ὕρχη; or ὕργη; ἧς, I=furca, Lob. 
Paral. 34. 

‘YD; 6 and #, gen. ὑός, acc. dv, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nike Choeril. p. 157; also ὕς 
ἄγριος, as in Hdt. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, t¢ ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
or more shortly ὑς πρὸς ᾿Αθηνῶν (as 
in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ ἂν πᾶσα ὑς γνοίη; 
Plat. Lach. 196 D: ὑς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὑς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully into destruction : rayic 
wc ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς 1V), 
Menand. p. 10: — ὑς Βοιωτία, Pind. 
O. 6, 153, cf. Fr. 51. 

"Yoyn, ἧς, 7, @ shrub from which 
comes the dye ὕσγινον. 

“ὙὝσγιτνοβαφής, ἐς, (GarTw) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Xen. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. : 

‘Yoyivéetc, εσσα, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 

Ὕσγϊζνον, ov, τό, a vegetable dye 
of .bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub boyy, which 
seems to have been the Galatian 
name for πρῖνος IL. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

ἴγσδος, for dadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4. 

Ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pass. from tw. 

“Ὕσθριξ, τριχος, ὃ and ἡ,Ξεὕστριξ. 

ΤὙσιαί, ὧν, ai, ἀπὰ (ἢ Steph. Byz.) 
‘Yoia, ac, 7, Hysiae, a city οἵ Boeo- 
tia, at the base of Mt. Cithaeron, 
Hdt. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented 'Yoéaz, and in Thue. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 ἢ. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
a deme of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
ad 1.—2. a town of Argolis, Thuc. 5, 
83. 

ὌὝσιρις, Aeol. for "Οσιρις. - 

*Yotc, €@¢, 7, (ὕω) a raining. 

Ὕσκλος, or ὕσχλος, ov, ὁ, also 
ἴσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 

‘YokAwtic, ἢ, Ov, wearing the 
ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 

Ὕσκυθα, ἡ», (ὑς) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from oxp, 
σκατός. 

'Youa, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
in plur., cf. Lob. Paral. 420: 

‘Youivn, 76, ἣν α fight, battle, combat, 
oft.in Hom., esp. in Il. ; usu. κρατερὴ 
pou. ; also, ὑ. δηϊοτῆτος, 1]. 20, 245; 
πρώτη %., the front of the fight, 1]. 15, 
340; ὑσμίνηνδε, to the fight, Il. 2, 477: 
—in 1]. 2, 863; 8, 56, we have a me- 
taplast. Ep. dat. dopive as if from 
ὑσμίν or bouic.—Ep. word. [1] 

ΤΎσμων, wvoc, 6, Hysmon, an 
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Olympic victor from Elis, Paus. 6, 
3, 9. 


tYoracivnc, ov, ὃ, Hyspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob. 16. 

Ὕςπέλεθος, ov, ὃ, swine’s dung. 

Ὕσπλαγίς, tdoc, ἢ, Dor. for borAn- 
yic, = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 
Piers. Moer. p. 376. 

“Ὑσπλαγξ, ayyoc, 7, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 

Ὕσπληγξ, nyyoc, 7, more rarely 
6, Lob. Phryn. 71; also, ὕσπληξ, 
nyoc, 7, though Lob. doubts this :— 
a rope which was drawn across the 


bounds in a race-course, and was let. 


down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 ἘΣ, cf. Luc. Catapl.4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 20, cf. Calumn. 
12 ; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph.— 
Il. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58; also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—III. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ, but 
this signf. is very dub. 

Ὕςπολέω, GO, to keep swine: from 

Ὕςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

"Ycropoc, ov, ὃ; a swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn. ; formed like βόςπορος. 

"Yoodkoc, ov, 6, and ὕσσαξ, ἄκος; 
ὃ, (ὕς) pudenda foeminae, like χοῖρος: 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also σάκ-ανδρος.) 

Ὕσσός, ov, ὃ, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, etc. 

‘Yoowrityn¢ οἶνος, 6, wine prepared 
with hyssop. 

Ὕσσωτπος, ov, 7, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc. 3, 27, LXX.; but dif- 
ferent from our hyssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
l.c. (Hebr. €260.) 

Ὕσσωτός, 7, ὄν, made or shaped like 
a ὑσσός or pilum. 

ΤὙσταίχμας, ov, ὃ, Hystaechmas, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
972. 

t'Yordvie, ov Ion. ew, 6, Hystanes, 
a Persian, Hdt. 7, 77. 

Ὑστάσπης. coc and ov, Thuc. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt: 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. 

Ὕστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or -proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for μέσ- 
coc, τοσσάτιος for τόσσος, etc., Il. 
15, 634: neul. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, Il. 8, 353; τί πρῶτον τί δ᾽ 
ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; 
Od. 9, 14. [ὰ] 

“Ὑστἄᾶτος, ἡ: ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., οἱ 
πρῶτοί Te καὶ ὕστατοι, 1]. 2, 281; a 
rudder is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, tiva πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703 ; 
ἡ ὑστώτη (sc. ἡμέρα), Hdt. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γύον, 
Aesch. Ag. 1445; etc.; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 
Pind. O. 10 (11), 50: ---Οὶ ὕστατον and 
ὕστατα, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν Te 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος. 4. V. 

Ὕστέρα, ac, 7, Ion. ὑστέρη, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, etc. ; usu. 
in plur., αἱ ὑστέραι, lon. gen. -ewr, 
Hdt. 4, 109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
v. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 
the last or lowest part of the female in- 
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testines, it cannot be connected with 
Lat. uterus, which is prob, akin to 
ἔντερα: but more prob. it is akin to 
uterus, and not to ὕστερος.) 

Ὕστεραῖϊος, a, ον,(ὕστερος) :—later, 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε- 
paia, lon.-ain, (sc. ἡμέρᾳ), on the fol- 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hat. 1, 77, 126, etc.; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. 

‘Yorepadyne, ἕς, (ὑστέρα, ἄλγος) 
causing pains in the womb, Hipp. p. 
394: also, suffering from such pains. 

‘Yorepevw,=sq. 

Ὕστερέω, ©, ἴ. -ἤσω, (ὕστερος) :— 
to be behind or later, opp. to προτερέω, 
c. gen., v. Lob. Phryn. 237: hence, 
—l. of place, to come after or after- 
wards, bot. τῇ διώξει, Vhuc. 1, 134; 
bot. τινος εἰς τόπον, Ken. Hell. 3, 
5, 25.—I. of time, to come after, come 
later than, come too late for, dor. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1, 7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :---ο. dat. pers., to 
be too late for him, Thue. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1, 70, Xen. 
Hell. 5, 1,3, Plat., ete —III. metaph., 
to come short of, be inferior to another, 
dot. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
Εἰ, also, dor. ἐν μηδενὶ μέρει ὠρετῆς, 
Ib. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: also 
in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur. 
1. A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, Ib.—IV. of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., both in N. T. Hence 

Ὕστέρημα, TOC, TO, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, \d.—Opp. to προτέρημα. 

Ὕστέρησις, ewe, 7, (ὑστερέω) a 
coming too late, coming short: gene- 
rally, = foreg.; want, need, N. T. 
Hence 

Ὕστερητικός, ἢ, Ov, coming after 
or afterwards: hor. τύπος, οἵ a fever 
par comes on later each following 

ay. 

‘Yorepico, f. -iow Att.-76, (ὕστερος): 
—like ὑστερέω, to come after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέρῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, to 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, dor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., | 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6,1, 18: hence, 
—I]. metaph., to come short.of, be infe- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5, 13; τί, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. 

Ὕστερικός, h, Ov, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy 
sterical, Hipp., cf. Arist. Gen. An. 4, 
7, 6 :—wor. vig, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; so, τὰ ὑστερικά (SC. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv. 
-κῶς, Divosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος. Arist. Gen. An. 1, 15,3. 

Ὕστεροβουλέω, O, to deliberate after- 
wards or after the fact: and 

'YorepoBovAia, ag, ἢν. deliberation 
after the fact, LX X.: from 

Ὑστερόβουλος, ov, late-reflecting. 

στερογενής, ἔς, (ὕστερος, *yévo) 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
TOC. 

‘Yorepoyovia, ac, 7, (γόνος) pos- 
terity. 

Ὕστερολογέω, ὦ, to speak last ; and 

‘Yorepodoyia, ac, 7, a speaking last, 
speech of the last speaker: esp. the 
part of the last actor.—\I. in rhetoric, 
Ξε πρωθύστερον : from 

“Ὑστερολόγος, ον, (ὕστερος, λέγω) 

1583 


ΥΣΤΡ 


speaking last: esp. the actor who plays 
the last part. 

 Ὕστερόμητις, ὁ, ἡγΞεὑστερόβουλος, 
Nonn. 

“Yorepov, Vv. ὕστερος. 

Ὕστεροπαθέω, ὦ, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν) to suffer afterwards, 
Medic. 

“στερόποινος, ov, (ὕστερος; ποινή) 
avenging or punishing after, 1. e. after 
the act, late-avenging, ᾿Ἑρινύς, “Arn, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383 ; cf. ὑστερο- 
φθόρος. 

στερόποτμος, ον, (ὕστερος, πότ- 
μος) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2, 265 A,B. 

‘Yoreporove, ὃ, 7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, πούς) coming late, bot. Bon- 
θῶ, Ar. Lys. 326; tor. Νέμεσις, 
Anth. P. 12, 229. 

Ὑστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. mpw- 
θύστερον. 

Ὕστερος, a, ov, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
143, 7:—obvdév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than) aship, Aesch. 
Bum. 25).—II. usu. of time, after, 
later, too late, Hom., etc.; 6. gen., Il. 
18, 333; c. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :—tborépw χρόνῳ, Hdt. 1, 130, etc. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
5, 32: ἡ ὑστέρη ᾿Ολυμπιώς, the 
Olympiad next following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
pne, Id. 5, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
(in Medic.)=70 yopiov, the after-birth, 
Lat. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.—IU. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 
pac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
il. 23, 322): 6. gen., second to, inferior 
to, Soph. Phil. 181, cf. 1364; γυναι- 
κὸς ὕστερος; under ἃ WoMan’s power, 
Id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 
τος. 

B. instead of the regul. adv. ὑστέ- 
ρως, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
the neut. ὕστερον, of time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
᾿ ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hat. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον Tov- 
TEOD 4 db. e135; etek cet. a Ty Ol: 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; tor. 
τοῦ δέοντος, Ar. Lys. 57, cf. Vesp. 690. 

‘Yorepodnuia, ac, n, (ὕστερος, φήῆ- 
ΜΉ) posthumous fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi ν. Wytt. 

“Ὑστεροφθόρος, ov, (ὕστερος, φθεί- 
ow) destroying after (1. 6. after the act), 
late-destroying, ’EXpivic, Soph. Ant. 
1074; cf. ὑστερόποινος. 

“ὙἜστερόφωνος, ov, (ὕστερος, φωνῇ) 
sounding after, echoing, Anth. Plan. 
153. 

‘Yotepoyxpovéw, ὥ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 
'Yorepoxypovia, ac, 7, a later time. 

Ὕστέρω, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95. , 

Ὑστήρια, wv, τά, (ὗς) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὕστιωκός, οὔ, ὃ, a kind of drinking- 
cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 

"Y orp. tyoc, 6 and 7, also ὕστριγξ 
and ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist. H. 
AMA. G, Gs 6; 30, °2 3.8, 07, 1, 
sq. (Usu. deriv. from ὕς, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
βόστρυξ) Hence 
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Ὑστρϊχίς, ἰδος, 7, α whip for pun- 
ishing slaves, Ar. Ran. 619, Pac. 746. 

Ὕστριχος, ov, 6,=foreg., Philo. 

“Ὑφαγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ. imperat. 
pres. from ὑφηγέομαι. 

Ὕφάδιον, ov, τό, dim. from ὑφῇ), 
Lob. Phryn. 74. 

“Y padpoc, ov, (ὑπό, ἁδρός) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

“ὙὝφάζω;:-ὑφάω, boaivo. 

Ὕφαιμος. ov, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blood, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253° E ; ὕφαιμον BAé- 
πειν, Ael. N. A. 3, 21. 

“Ὑφαίνω, f. -dvd: aor. ὕφηνα, Att. 
boava, Lob. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα : 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. Jo weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν beaiverv, except In 
Od. 13, 108, φάρεα ; so, ἱμάτιον ὑφαί- 
vew, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 
ply the loom, Hdt. 2, 35; and in mid., 
Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. p. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) αἴγει- 
pot πτελέαι τε ἐὕΐσκιον ἄλσος ὕφαι- 
νον (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula texunt.—Il. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. texere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds ἐνὶ φρεσί, Il. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ.. Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὕ., Il. 
3, 212; soin mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1 :---ὐφαίνειν τινί 
τι ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C :---ἶἦφ. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250; θεμείλια Φοῖβος ὑφαίνει. he lays 
the foundation, Call. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texeré, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root ‘Y®-, which ap- 
pears in ὑφῇ, bode, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. |, 
230, 259). [v, except In augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

‘Yoaipecic, ewe, 7, (ὑφαιρέξω) :---α 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a stealing from the clerk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. ὑφαίρεσίν τινος 
ποιεῖσθωι, to undertake the modera- 
tion or mitigation of a thing, Polyb. 15, 
813: 

“Ὑφαιρέτρια, ac, 7, α midwife, ap. 
Hesych. 

‘Ydoatpéw, ὦ, f. -ἤσω : aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hat. (ὑπό, αἱρέω) :— 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
101 A.—2. to diminish gradually, τι, 
Thuc. 3, 82 -—also ὑῴ. τίνος, to dimin- 
ish somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τί Trvoc.—II. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; ὑφ. τί τινος, to 
steal it from him, Hat. 5, 83; 9,116, 
Lys. 143, 17, ete.; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τενά 
τινος. Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 
pass. ὑπαραιρημένος, one who is put 
out of the way or made away with, Hdt. 
3, 65.—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: ὑφ. τοὺς καιρούς, lo make use 
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of the right time, take advantage of it, 
Aeschin. 63, 12: ὑῴ. Tt σιγῇ, to keep 
a thing secret by silence, Eur. El. 271. 
Ὕφαλικός, ἢ, ὄν, (ὑπό, ἁλικός) 
somewhat salt, Hipp. p. 284.—II. (ὑπό, 
GAc) near the sea, but dub. in this signf. 
Ὕφάλλομαι, (ὑπό, GAAouat) dep., 
to spring up from below, Lat. subsilire. 
Ὑφαλμῦρίζω, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 
Ὕφαάλμῦρος, ov, somewhat salt. 
“Ὑφάᾶλος, ov, (ὑπό, GAc) under the 
sea, vg. "EXpeGoc, the darkness of the 
deep, Soph. Ant. 589: ὑῴ. πληγαί, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12.—2. me- 
taph., cunning, like ὕπουλος.--Ἰ]. 
somewhat salt, Diosc. . 
“Ὑφαλῦκός, 4, ὀν.---ὑφαλικός. 
ὙὝφαλώδης, ες, (ὕφαλος, εἶδος) 


| somewhat like the sea, rather salt, Diod. 


Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath ox 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, 'Theophr. 

“Ὑφανάω, 6, poet. for ὑφαίνω, Ma- 
netho. [Ὁ] τὰ 
*"Yoavole, ewe, 7, a weaving. [Ὁ] 

ΤὙφάντειον. ov, τό, Hyphantéum, 
a mountain of Phocis, Strab. p. 424. 

“Ὕφάντης, ov, ὃ, (ὑφαίνω) a weaver, 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 

“Ὑφαντικός, ἢ, Ov, belonging or suit- 
ed to a weaver or weaving, Plat. Crat, 
388 Ὁ :—7 -κῇ (Sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, ete. Adv. 
-κῶς, Id. Crat, 388 C. [Ὁ] 

“Ὕφαντοδόνητος, ov, (ὑφαίνω, do- 
véwW) swung in the weaving, woven, Ar, 
Av. 943. 

Ὕφαντός, 7, Ov, verb. adj. from 
boaivw, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 218; 16, 231, dnd Trag.: τὰ 
ὑφαντάώ, cloth interwoven with figures, 
ὑφαντά τε καὶ λεῖα, Thue. 2, 97. [Ὁ] 

Ὕφαντουργός, ov, making woven 
work. [Ὁ] 
ee ac, 7, fem. of ὑφάντης. 

v 

Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc., Eur. Or, 621; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2. absol., to 
light a fire under or in a place, Ay. 
Thesm. 730.—II. mid., to te or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie a rope 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. 

Ὕφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, ἁρμό- 
ζω) to fit under, Philostr. 

Ὑφαρπάζω, f. -dow, later also -ἀξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :—to 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., to take 
away before another, ὑφ. λόγον, to 
snatch away a word just when one is — 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; so, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. 
Nub. 490. Hence 

“ὙὝφάρπᾶσις, εὡως. 7, a snatching 
away under. : 

Ὕφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπα- 
σάμενος, Anth. P. 9, 619. 

“Ὑφὰᾶσία, ac, 7, and ὕφἄσις, Ewe, ἢ 
Ξεύφανσις. [Ὁ] 

ΕὝφασις, toc, 6,="Yravec, Arr. 

Ὕφασμα, atoc, τό, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, ete. [0] 

‘Yoaorpic, ἰδος, 7, = ὑφάντρια, 
Hesych. 

Ὕφάω, 6, poet. for ὑφαίνω, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lengthd. for ὑφῶ- 
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“"*¥deap, atoc, τό, Arcadian name | 


for the mistletoe of pines and firs, 
Theophr. , cf. στελίς. 

'Ydedpebvu, (ὑπό, ἕδρα) to Le in am- 
bush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

“Ὑφεδρία, ας; 7), ἃ sitting under, lower 
seat, Suid. . 

«Ὑφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 
ual, (ὁπό, ἕζομαι)τε: ὑφεδρεύω, Opp. 

= Hi. 2, 302. 

“Ὑφειμένως, acv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 
1, 7, 16. ¢ 

“Ὑφεῖσα, (ὑπό, εἶσα) I placed under 
or secretly, hence Ion. part., ὑπείσας 
avopac, having set them in ambush, 
Valck. Hdt. 3, 126; 6, 103: cf. idn- 

wat, and, for the signf., v. ὑφέστημι 
2. ὑ 

'Yoexréov, verb. adj. from ὑπέχω, 
one must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. 

“Ὑφελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
K@, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

“Ὑφελκυσμός, ov, 6, a drawing away 
under, withdrawing : from 

Ὑφέλκω, f. -ἔλξω or -ελκύσω (v. 
sub ἕλκω) :—to draw away under, draw 
away underhand or gently, bd. τινὰ 
movoiiv, to draw one away by the two 

legs, Jl. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76:—mid., 
Ἱερσικὰς ὑφέλκομαι, L trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. 

‘Ydeloiato, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω. 

‘Y ~év, adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into or 
tn one, together, Theophr.—Il. in 
Gramm., 7 ὑφέν, a sign for joing two 
syllables (~), a hyphen. 

“Ὕφέπομαι, (ὑπό, ἕπομαι) dep., to 
follow closely, App. 

Ὑφέρπω, f. -ἐρψω or -ερπύσω (Vv. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ὑφεῖρ- 
πε πολύ, the report spread far, Soph. 

O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἕρπει ᾿Ατρείδαις, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—II. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομα:ι I, Lat. sub- 
ire animum, yap, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει; 
Aesch. Ag. 270, Cho. 464; ef. Soph. 
Fr. 786. 

Ὕφεσις, ewc, 77, (ὑφίημι) @ letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 BH, etc.—Il. in Gramm., omis- 
sion, ellipse. 

“ὙὝφέσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, ef. Dion. P. 
450. 

ὝΦΗ΄, ἧς, ἢ, α weaving, web, usu. 
inplur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon1146, 
Plat., etc.; so, πέπλων ὑφαΐ, Kur. 1. 
T. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 
‘Yonyeuov, ovoc, δ,Ξ--ἡγεμών, Mel. 
Fick 

‘Yonyéopuat, f. -ἤσομαι, (ὑπό, Hyéo- 
μαι) dep. mid., to go just before, to 
guide, lead, τινί, Kur. El. 664, Plat. 
Euthyd. 278 C, ete. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τι, to show how to do, in- 
struct in a thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep. 403 E.—3. hence also, to lead 
fo, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 
Hence 

“Ὑφήγησις, ξεως, 7, @ leading, gud- 
ing, Dem. 277, 19; καθ᾽ ὑφῆγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 3: but, ὑῴ. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—IIL. a drawing off, ὕδα- 
roc, Hipp. 
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ἃ LonynTns ρος, 0,=sq., Soph. O. | Supp. 461.—2. submit or propose, γνώ; 


“Ὑφηγητῆς, οὔ, ὃ, (bonyéopat) one 
who leads the way, a guide, Soph. O. 
T. 1260, O. C. 502: a@ leader, adviser, 
Id. O. T. 966. Hence 

“Ὑφηγητικός, ἢ, Ov, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 

“Yonuat, aS pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα 15 
a trans. aor. act., cf. εἰσα. 

Ὕφημιόλιος, ov, of two numbers in 
such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

‘Tony! rvéw, ὥ, to be a ὑφηνίοχος : 
generally, —7v:0vsw, Luc. :—pass., to 
drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

Ὕφηνίοχος, ov, ὃ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charioteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral. 383. 

“Ὕφήσσων, ov, gen. ovoc, (ὑπό. Ho- 
σων) somewhat less or younger, Hes. 
Se. 258. : 

“Ὑφιδρόω, ὥ, (ὑπό, idpdw) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1076. 

Ὕφιζάνω, f. -Gyow,=bdilw, Eur. 
Phoen. 1382. Hence 

Ὕφίζησις, Ewe, H, a sitting down: a 
sinking or falling in. 

‘Y oiGw, fut. -ζῇσω, (ὑπό, iw) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
or fall in; also in mid., Opp. H. 4, 
246. 

‘Yoinut, lon. ὑπέημι, Hdt.: £. ὑφή- 
ow (ὑπό, tnpet):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, Jl. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submittere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, 1}. 14, 240, Od. 
19, 57: to put ἃ young one to 115 dam, 
put it to suck, ὑφίητι Ta μοσχία, 
Theocr. 4, 4, cf. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφίεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. 0@. Tivd, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, Lat. submittere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 FE; cf. ὑφεῖς- 
oa: hence in part. pi. pass. ὑφειμέ- 
voc, lurking, like a serpent, Soph. 
Ant. 531.—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι, Hur. Med. 24.:---ὐφιέ- 
Val τῇ γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 
reins to the tongue, Philostr.—II. 
intr., to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνω- 
μοσύνης, Hdt. 1, 156; 9, 4, cf. Eur. 
Ion 847: also absol., to slacken, give 
in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hdt. 7, 162: 
—so too in mid. ὑπίεσθαι ὀργῆς, 
Aidt. ;25°121, .4,) cf, Ar. Ran,,,1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, τινί 
τινος, Plut. 2, 54 Οὐ, ubi ν. Wytt.— 
IL. in pass., absol., to submit, surren- 
der, Xen. Am, 3,1} 17; 3).25 3:—e. 
inf., to submit to do a thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένη, Eur, Ale. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένῃ, to run with lowered sails, 1. e., to 
lower one’s tone, like Lat. swmmisse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις ὡς ὑφειμένη...., like a cowering 
hen,—or perh., with them under me, 
Eur. H. Τὴ, 72. 

Ὕφίστημι, f. ὑποστῆσω, (ὑπό, 
Tht) to place or set under, τινί τι» 
Hdt. 4, 152; 5,16; ὑπ. προθύρῳ κί- 
ovac, Rind. O. 6, 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ζένοις κίονα, lb. 8, 
86; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι; to give 
one sure ground of confidence, Aesch. 


to- 


μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post: 
ed at a place, τινώ, Xen. Hell. 4, 1, 
26, nisi legend. émvor-.—Il. the mid.,: 
esp. in fut. and aor. 1, has an act. 
sense, to substitute, τί τινι, one thing 
for another, Xen. ae 9, 1.—III. to 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω 
Diod. 1, 6, 12. “Ὁ 

B. pass., with aor. 2 and pf. act. 
(Hom. uses only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, τινί, Hdt. 2, 
153: τὸ ὑφιστώμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4, 2.—II. to place one’s self under an 
engagement, engage OY promise to do, 6. 
inf. fut., Il. 19, 195, Od. 10, 483: ὁ. 
inf. aor., Il. 21, 273: also e. acc. cog- 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινι, 1 made him 
a promise, Il. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. acc. objecti, ὑπ΄. rev? τρί- 
ποδα, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol., 
to promise, Il. 4, 267; 15, 75; τίς dp 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hdt. 
3, 127, cf. 128, Lys. 153, 31, ete.—2. 
to submit to any one, yield to him, revi, 
Il. 9, 160 :—also c. inf. aor.; to submit 
to do or he, ὑπ. θανεῖν, Eur. H. F, 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἵματος (sc. γενέσθαι), Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. ὁ. acc. rei, to 
submit to, ἔρωτα, Eur. Tro. 415; 76 
νον, Id. Supp. 189; κίνδυνον, Lys. 
115, 2, Dem., ete.—4. ὑποστῆναι ap- 
χήν, to undertake an office, Lat. sus 
cipere munus, Xen. An. 6, 1, 19.—HI. 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hat. 8, 
91, Eur. Andr. 1114; cf. i¢eica.—IV. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat., as Aesch. Pers, 
87, Thuc. 2, 61, etc.; rarely c. acc., 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349 :— 
absol., to stand one’s ground, face the 
enemy, Lat. subsistere, 1d. Phoen. 1470, 
Thue. 8, 68 ; opp. to φεύγω, Xen. Cyr, 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἡ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

“Ὕφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, ὅλμος) a 
mortar-stand, Ay. Fr. 135.---] 1, the 
mouth-piece of a flute. , 

“Ὑφόρᾶσις, εως, 7, a looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2, 99, and 
Plut.: from 

“Ὕφοράω, G, or rather as dep. ὑφο- 
pdouat, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον): 
—like ὑποβλέπω, to look at from be- 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with suspicion, keep in view, 
Lat. suspicere, suspicari, Xen. Mem. 2, 
7, 12, Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 13, 
Luc., etc. ; cf. ὕποπτος.---ἸΠ]. to keep 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in 
pass. 

Ὑφορβός, οὔ, ὃ, (ὗς, φέρβω) like 
avd., ὑοφ., α swine-herd, freq. in Od. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοῖΐ, 
14, 410. 

‘Yoopuéw, ὥ, (ὑπό, δὁρμέω) to lie se- 
cretly at anchor, either from fear or 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., to be closely attached to, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2, ΟἹ E. 

“Ὑφορμίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ὑπό, 
ὁρμίζωλ) to bring into harbour secretly: 
—pass., ὑφορμίζομαι, to come to an- 
chor secretly ; in genl., to come to an- 
chor, ‘Thue. 2, 83. 

“ὙὝφόρμιον, ov, TO, (ὅρμος) a neck- 
lace. 

'Y@dppeiotc, ewe, 7, (ὑφορμίζω) a 
place for ships to run into, harbour, an- 
chorage, Anth. P. 7, 699.—IL. .a run- 
ning OY putting in. 

Ὕφορμιστήρ, ἤρος, ὃ, (ὑφορμίζω) 
one who makes fast below, of a ston 
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fastened to steady a raft, Opp. H. 4, 
421. 
. Ὕφορμος, ov, ὁ, (ὑπό. ὅρμος IT) an 
anchoring-place, anchorage, Arist. H. A. 


5, 9, 2.—II. as adj., fit for anchoring | 


in, τόπος, Strab. p. 645. 

ὝΦφος, εος, τό, (bdaivw) like ὑφῇ, 
aweb, Plut. 2. 396 B. [0] 

Ὕφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7, 
105. 

"Yovypoc, ov, (ὑπό, ὑγρός) some- 
what moist, Arist. Probl. 2, 17, 1.—II. 
filled with water, like sq. II. 

“Ὑφυδρος, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under 
water, of a diver, Thuc. 4, 26.—IL. full 
of water, χώρα, Theophr.: dropsical, 
Hipp. : 

‘Ywayopac, ov, ὃ, lon. -γόρης, (ὕψι, 
ἀγορεύω): --α big talker, ἃ boaster, 
braggart, Od. 1, 385; 2, 85, etc. ; also 
ὑψηγόρας. 

“Ὑψαγορέω, ὥ, lo talk big, vaunt, 
also ὑψηγορέω. 

Ὕγψαντυὲ, ὕγος, ὁ, 7, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, Nonn. 

‘Ypavyevéw, ὥ, (ὑψαύχην) to carry 
the neck high; to go in stately guise, 
prance, Plut. 2, 324 E, cf. Ael. N. A. 
4, 29. 

‘YwWavyevitw,—foreg., Anth. P. 9, 
777. 


‘Ywavyéw, 6, like weyadravyéo,= 
ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 953, +Pseudo- 
Phoc. 56. 

“Ὑψαύχην, ενος, ὃ, 7, (ὕψι, αὐχήν) 
carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. P. 9, 641, etc. 

‘Ywepegyc, Ec, (ὕψι, ἐρέφω) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, 1]. 19, 333, 
and oft. in Od.: vadc, Ar. Νυῦ. 305. 
—Also ὑψηρεφῆς (4. V-), ὑψόροφος, 
but never ὑψίροφος. 

TYwetc, ἕως poet. éoc, 6, Hypseus, 
son of the Peneus and the nymph 
Cretisa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

‘Yunyopuc, ὑψηγορέω, Ion. 
ὑψαγ-. 

“Ὑψηγορία, ac, ἣ. big talking. 

“Ὑψήγορος. ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 
ang big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

“Ὑψήεις, ἤεσσα. Hev, poet. for ὑψη- 
Ade, Nic.-Fr. 2, 62. 

, ΤὙΨηϊς, idoc, 7, daughter of Hy- 
pseus, 1. e. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

ὝὙψηλαυχένεια; ΟΥ̓ -iu, ac, ἢ; acar- 
rying the neck high, Xen. Eq. 10, 13: 
from 
. “γψηλαύχην, evoc, ὁ. 7, like ὑψαύ- 
4xnv, carrying the neck high. 

“Ὑψηλοβατέω, ὥ, to go or walk on 
high. - 

“Ὑψηλογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὑψη- 
λός, γνώμη) high-minded, proud, The- 
mist. : ἘΠῊΝ 

“Ὑνψηλοκάρδιος, ον, (ὑψηλός, καρ- 
δία) es norte proud, LXX. ᾿ 

Ὕψηλόκρημνος, ον, (ὑψηλός, κρη- 
uvoc) high-cliffed, πέτραι, Aesch. Pr. 
8 


for 


“Ὑψηλολογέομαι, dep., to talk high, 
ae proudly, vaunt, Plat. Rep. 545 

: aud 

“Ὑψηλολογία, ας, 7, high-talking, 
vaunting : from 

“Ὑψηλολόγος, ov, (ὑψηλός, λέγω) 
talking high, vaunting, Themist. 

Ὕψηλόλοφος, ov, Vv. ὑψήλοφος. 

“Ὑψηλόνοος. ov, contr. -vouc, ovy, 
(ὑψηλός, νόος) high-minded, Stallb. 
Plat. Phaedr. 270 A? ~ 

Ὑψηλόνωτος. ov, high-backed. 

Ὕψηλοπέτης, ες, high-flying. 

“ὙὝψηλοποιός, όν, (ὑψηλός, ποιξω) 
producing loftiness or sublimity, Lon- 
gin. 
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ὙὝψηλόπους, 6,7, neut. -πουν, high- 
footed. 

“ὙὝψηλός, ἢ, όν, (ὕψι. ὕψος) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
hmis, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
Il. 3, 384; etc.; of a highland coun- 
try, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hdt. 1, 
110;—metaph., ὑψ. ὄλβος, ἀρεταΐ, 
Ki é0c; Pind. Ὁ. 2; 38,; 5; 1} 59. 196, 
etc. ; ὑψηλὰ κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230; ὑψ. ἐπί 
τινι, Eur. Hipp. 730; ἑαυτὸν ὑψηλό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
25 :—freq. in proverb. phrases, ὑψη- 
λόν τινα αἴρειν, Eur. Supp. 555, cf. 
Andoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; ad’ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 
613. Hence 

“Ὕψηλότης, τος, 7, loftiness, sub- 
limity. 

Tent ae ov, high-necked. 


a 

“Ὕψηλοφανῆς, Ec, (ὑψηλός, φαίνο- 
μαι) appearing sublime, Longin. 

Ὕνψήλοφος, ov, f. 1. in Hipp., to be 
altered either into ὑψίλοφος, which 
occurs elsewh., or into ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr p. 53. 

‘YunAodpovéw, ὥ, to be high-mind- 
ed, haughty : and 

“Ὑψηλοφροσύνη. ne, 7, high-mind- 
edness: haughtiness: from 

“ὙὝψηλόφρων, ovoc, ὃ. ἢ, (ὑψηλός, 
φρῆν) high-minded, high-spirited, ἀνήρ, 
Plat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. 1. A. 919. 

“Ὑψηλοφῦῆς. ἔς, (ὑψηλός, φυῆ) of a 
high growth, Theophr. 

Ὕψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. . 

“Ὑψήνωρ, opoc, ὃ, 7, (ὕψι, ἀνῆρ) 
raising Or exalting men, Nonn. Hence 

τ Ὑψήνωρ, opoc, 6, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, 1]. 5, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antilochus before Troy, ll. 13, 441, 
sqq. 

Ὕψηρεφής, ἕς, gen. éoc, (ὕψι, ἐρέ- 
φω)-- ὑψερεφής, Il. 9, 578, Od. 4, 15, 
CLG: 

Ὕψηχέω, ὦ, to sound high or loud: 
from 

“Ὑψηχῆής. é¢, gen. ἕος, (ὕψι, 7x09) : 
—high-sounding, clear-sounding, ἵπποι 
bw., because of their loud neighing, 1]. 
OD sll2 yal: 

tYwnyidac, a, ὁ, Hypsechidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10. 

“Yi, adv., high, aloft, on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων. ὕψι βιθάς, Il. 13, 140, 
371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι, 20, 155 ;- ὕψι, 
at sea, 14, 77; also in Hes. (Hence 
ὑψίων, ὑψίτερος, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ.) 

‘Ywiaieroc, ov, 6, a kind of eagle, 
Anton. Liber. ._ 

Ὕψιβαθῆς, ἔς, (ὕψι, βαθύς) very 
deep, ὀφρύες, Opp. C. 3, 26. 

‘YwWisduor, ov, gen. ovec.—sq. [a} 

Ὕψιίβᾶτος, ov, (ὕψι, Baivw) going 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες, Pind. N. 10, 88; τρί- 
πους, Soph. ‘Aj. 1404. [7] 

‘YwWiGiac, ov, 6, lon. ὑψιβίης, (ὕψι, 
Bia) high and mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest. p. 108 
Gaisf. [7] 

‘YwiGoac, ov, 6, (ὕψι. Bodw) loud- 
shouter, name of a frog in Batr. 205. 

“Ὑψιβρεμέτης, ov, 0; (ὕψι, βρέμω) 
high-thundering, epith.. of Jupiter, Il. 
1, 354, Od. 5, 4, etc. 4 

ΤῊ Οἴβρομος, ον;---ἴοτθϑ., Orph. H. 


ἰγψγένεθλος, ov, of high birth ox 
origin. 
Ὕψϊγέννητος, ov, (ὕψι, γεννάω) 


YYIM 
γέννητος κλάδος, its topmost shoot, 
Aesch. Eum. 43. 

‘Ypiyovoc, ov, (ὕψι, *yévw) pre- 
duced on high Aaa on ᾿ 

“Ὕψίγυιος, ov, (ὕψι, yviov) with high 
limbs, high-stemmed, high-grown, ἄλ- 
coc, Pind. O. 5, 30. [Zz] 

‘Ywidunroc, ov,=sq. ᾿ 

"Ywidouoc, ov, (ὕψι, δέμω) high- 
built, Coluth. 391. [1] ; 

‘Ywidpopoc, ov, high-running, mov- 
ing on high. ἫΝ 

‘Ypicvyoc, ον, (ὕψι, ζυγόν) :-- 
strictly of the benches in ships, si- 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, high- 
throned, sitting at the helm and guiding 
ah, ll. 4, 166; 7, 69, etc., Hes.. Op. 

‘YWiZwvoc, ov, (ὕψι, ζώνη) high- 
pes Call. Fr. ᾿ τ ΡΟΣ 

“Ὑψτθέμεθλος, ον, (ὕψι, θέμεθλον) 
with deep foundations, Nonn. 

‘Ywidéwv, ovoa, ov, high-running : 
but better divisim, dye θέων. 

‘Ywibpovoc, ov, (ὕψι, θρόνος) high- 
throned, epith. of gods, Pind. N. 4, 
105; ΤΣ 6; (5); 23; 

“Ὕψίθωκος, ov.—foreg., Synes. [2] 

‘Ywixdpnvoc, ov, (ὕψι, Kapnvor) 
with a high head or peak, δρύες, H. 
Hom. Ven. 265. [ἃ] 

‘YwixéAevboc, ov, (ὕψι, κέλευθος) 
wandering on high, Anth. Ῥ. 9, 207 

“ὙὝψικέρατα, v. sub ὑψίκερως. 

‘Ypixépavvoc, ov, lightning, flashing 
on high, aloft. τὸ 

ὝὙψίκερως, wv, gen. ὦ, (ὕψι, κέρας): 
—high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:—we have 
also a metap!. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. Nub. 597, ef. Lob. Phryn. 685. [7] 

ΤὙψικλῆς, ἕους, ὃ, Hypsicles, mase. 
pr. ἢ. 

Ὕψικόλωνος, ov, also ἢ, ον, Q. 
Sm., (ὕψι, κολώνη) with, on a high 
hill; generally, ligh, κίων, Opp. C. 
4, 87. 

‘Ywixouoc, ov, (ὕψι, κόμη) high- 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς» 
Tl. 14, 398, ete., and in Hes. ; ἐλάται, 
Eur. Alc. 585; tév ὑψ. ὄρεσσι, Asius 
4, 1.4 [i] . 

“Ὑψικόμπως, (ὕψι, κόμπος) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Aj. 
766. ; 

ὝὙψικρἄτξω, ὥ, to rule aloft or on 
high: from 7 

Ὕψικράτης, ov, ὃ, the high-ruling, 
high-swaying. [a] 

ΤὙψΨψικράτης, ove, 6, Hypsicrates, a 
historian of Amisus, Luc. Macrob. 
22; Strab. p. 311. 

“Ὑψικρεμής, ἕς, (ὕψι. κρεμάννυμῷ 
high-hovering, Opp. C. 4, 93. 

‘Ywixpnuvoc, ov, (ὕψι, κρημνός) 
with high steens or cliffs, Ep. Hom. 6, 
5: high-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Aesch. Pr. 421. - 

‘Ywiroerdyc, éc, (εἶδος) in the shape 
of an Y: cf. ὑοειδῆς, and v. Green 
hill Theophil. p. 123, 9. 

‘Ywiaodoc, ov, (ὕψι, λόφος) utth a 
high crest, Αἴτνα. Pind. O. 13, 159; 
Oupidec, Anth. P. 5, 153; v. 1. Ar. 
Ran. 818:—cf. ὑψήλοφος. [1] ‘ 

'Ypiavyvoc, ov, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, αὐγή, illumination by a light 
hung on high, Philox. ap. Ath. 147 A. 


i 
'Ypiuédwv, οντος, ὁ; (ὕψι. uédwv) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς, 
Hes. Th. 529: generally, lofty, Tlup- 
νασός, Pind. N. 2, 29. 
Ὑψὶμέλαθρος. ov, (ὕψι. μέλαθρον) 
high-built, H. Hom. Merc. 103, 134 


high-grown, growing aloft, ἐλαίας ὕψι- | 399. 
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ὙΨΙΦ ᾿ 
᾿ Ὕ ψινεφῆς, ἔς, (ὕψι, νέφος) dwelling 
high in the clouds, Ζεύς, Pind. O. 5, 40. 

Ὕψίένομος, ov, feeding or dwelling 
on high. [i] 

. *¥wivoog, ov, contr. -vouc, ov», 
(dy, νόος) high-minded, Nonn. [1] 

“Ὑψιπαγής, ἕς, (ὕψι, πήγνυμι) high 
towered or built, Anth. Plan. 132. 

Ὕψίέπεδος, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. 1.1, 42. 

ὙφτπέταΩλος, ov, (ὕψι, πέταλον) = 
ὑψίκομος, comically of κράμβαι in 
Polyzel. Mus. 2. 

‘YwireTnetc, eooa, εν,--εὑψιπέτης, 
Il. 22, 308, Od. 24, 538. 

‘YwirérnAoc, ov, Ion. and Ep. for 
bwirétahoc, used like ὑψέκομος, of 
trees, Il. 13, 437, Od. 4, 458; 11, 588. 

“Ὑψϊπέτης, ov, 0, (ὕψι, πέτομαι): 
—high-flying, soaring, αἰετός, 11. 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423; 
oy). ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from ὑψιε- 
πετήεις. Q- V.) 

“Ὑφϊζπετής, ἐς, (Owe, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. 

'YwWirddye, ov, 0, poet. for ὑψέπους, 
Nonn. 

Ὕψέπολις, 6, ἦν, (ὕψι, πόλις) the 
highest or first in one’s οἱέψ, Soph. Ant. 
370. 

'‘Ywirodoc, ov, (ὕψι, πολέω) roam- 
ing on high, Opp. C. 3, 111. 

‘Ywiropoc, ov, (ὕψι, πορεύομαι) 
going on high, Opp. C. 3, 497. 

Ὑψιπότητος. ov, like ὑψιπέτης, 
flying aloft, Noun. 

Ὑψέπους, ὁ, 7, neut. πουν, (ὕψι, 
πούς) high-footed ; generally, on high, 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. O. T. 866. 
[1 

'Ypixpvuvoc, ov, (ὕψι, πρύμνα) 
with high stern, Strab. 

Ὕψιέπρωρος, ov, with high prow. 

ἐὐψιπύλη, ng 7, and ‘YwirbAeca, 
ac, Pind. O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
Hypsipyle, daughter of Thoas, wife 
of Jason, 1]. 7, 469: from . 

_ Ὕψιίπῦλος. ov, (ὕψι, πύλη) with 
high gates, 11. 6, 416; 16, 698. [7] 

'Ywirvpyoc, ov, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch.«Hum. 
688, Soph., etc.; Uw. ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 

- Ὕψίροφος, ov, f. 1. for ὑψόροφος, 
Lob. Phryn. 685. ; 

ΤὝΎψισται πύλαι, al, (strictly the 
highest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
towards the east, Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Ζεὺς Ὕψιστος, 
.Paus. 9, 8, 5. 

“Ὑψίστολος, ov, (στολή Il) high- 
girded, girt up. 

“Ὕψιστος, ἡ, ov, superl. from adv. 
ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
dwelling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—3. of things, 
στέφανος, κέρδος, Pind. P. 1, fin., 1. 
1. 74; κακῶν ὕψ., Aesch. Pers. 331, 
etc. 

Ὑψιτέλεστος, ov, (ὕψι, TEAEW) mni- 
tiated on high, Nonn. 

Ὑψϊτενῆς, ἔς, stretched on high: on 
high. 

'Ypitévov, οντος; ὁ, (ὕψι; τένων) : 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
—hence acc. to Hesych.,=dyyAat- 

ὍΣ 
Ὑψίτερος, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftier, ‘Theocr. 8, 46. 
i 
ἱ Ἰψίτῦχος, ov, reaching a height, of 
high fortune. [i] : 

'Ywiddevvoc, ov, Philo; and ὑψὺ- 
gage, ἐς, Anth. P. 7, 701 (ὕψι, φάος); 
—high-shining, far-seen. 
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'Ywigavye, ἐς, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
spicuous on high, Anth. P. append. 
246. 

-Ὑψιφερής, ἐς,Ξεὑψιφόρητος. 

Ὑψιφοίτης, ov, 6, one who wanders 
or moves on high. 

‘Ywigdpytoc, ov, (ὕψι, popéw) high- 
borne, soaring, Anth. 

‘Ywidpwr, ovoc, ὃ, ἡ, (ὕψι, φρῆν) 
hike ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. 2, 94. 

‘Ywiyaitnc, ov, ὃ, (ὕψι, χαίτη) 
long-haired, ἀνέρες, Pind. P. 4, 306. 

‘Ywiwy, ov, gen. ovoc, poet. com- 
par. from ὕψι, higher, loftier, Pind. 
Fr. 232: οἵ. dwitepoc. 

TY wWderc, ὁ, Hypsois, a city in Elis, 
Strab. p. 349. 

Ὕψόθεν, and, later, @e, adv.: 
(ὕψος) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. desuper, ll. 11, 53, Od. 2, 
147, etc.; alsoin Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., etc.; rare in prose, as in 
Plat. Soph. 216 C—II. like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, also c. gen., above, 
over, Pind. O. 3, 21. 

Ὕψόθϊ, adv., (ὕψος) like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, ὕψοθ᾽ ἐόντι Att, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676; 19, 376.--Π. c. 
gen., above, Nonn. ~ ᾿ 

Ὑψοῖ, adv., upwards, Lat. sursum, 
ἀείρειν, Sappho 73. 

“Ὕγψοόλοφος, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. | 

‘Yporpuuvoc, ον,--αὑψίπρυμνος. 

Ὕψόπρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρος, 
Strab. 

“ψόροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) :—with 
high covering, high roofed, tw. θά- 
Aapuoc, oikoc, Il. 3, 423; 24, 192, 
Od. 2, 337, etc.; cf. ὑψερεφῆς, ὑψη- 
ρεφής. : ' 

“Ὕψος, εος, τό, (ὕψι) height, first in 
Hat. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος 
αἴρειν, Eur. Phoen. 404; ὕ. ἔχειν, 
λαμβάνειν, to rise to some height, 
Thuc. 1, 91; 4, 13, cf. 2,75: the top, 
summit, crown, metaph., ὕψος ἀμα- 
diac, Ep. Plat. 351 E :—écov ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. 1, 50, 178; éc 
ὕψος, Id. 2, 135.—II. metaph., sub- 
limity, Longin, Hence 

Ὕψόσε, adv., on high, upwards, 
aloft, up, 11. 10, 461, 465, Od. 9, 240, 
340, etc. 

'Ypordtw, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchyl. 26, 4. 

'Ywod, adv., (tog ):—high, aloft, 
on high, up, 11. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, cf. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly,: Hdt. 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O. T. 914. 

t'Ywodc, οὔντος, 6, (prob. contd. 
from Ὕ ψόεις) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on a mountain of same name, 
‘Paws.8.35. 7. 

ὙὝψόφθαλμος, ov, (ὕψι, ὀφθαλμός) 
with high or prominent eyes. 

‘Ypddwvoc, ov, (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

‘You, ὥ, f. -ώσω, to raise, elevate, 
exalt, Hipp. Hence 

"Yypopua, arog, τό, high position, ele- 
vation, tN. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 
μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 
cension Of a star, opp. to ταπείνωμα, 
Plut. 2, 149 A, ubi v. Wyttenb. 

“ὙὝψώροφος, ον,--- ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706. 

Ὕγψωσις, εως, 7; (bow) a heighten- 
ing, raising, exalting, LX X. 

"YQ, f. bow: aor. pass. ὕσθην :— 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Ζεὺς ve, Jupiter sent rain, Il. 12, 25, 
Od. 14, 457, Hes. Op. 486, Theogn. 
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26, Valck. Hdt. 2, 13; ὁ θεὸς ὕει, 
Hdt. 2, 13 ;—but the nom. was soon 
omitted, and ὕες used impers., like 
Lat. pluit, it rains, Hes. Op. 550, Hdt. 
4,28; ὕδατι vodt, Hdt. 1, 87; εἰ ve, 
if it rained, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ- 
λῷ, as it was raining heavily, Xen. 
Hell. 1, 1, 16; (so the Greeks said 
vigel, σείει, etc., with or without ὁ 
θεός) :—also.sometimes c. acc. loci, 
ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be τὴν Θήρην, for 
seven years i¢ did not rain on Thera, 
Hdt. 4, 151, cf. Paus. 2, 29, 6, (hence 
the pass. usage, cf. infra B) :—more 
freq. c. acc. cognato, toe χρυσόν, it 
rained gold, Pind. O. 7, 91; so, ὕσαι 
τέφραν, etc.; and sometimes c. dat., 
boat λίθοις, βατράχοις, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some- 
times pluit carnem, sanguinem, some- 
times pluit lapidibus, Valck. Hat. 4, 
151: ψακαζέτω 0 ἄρτοισιν, ὑέτω δ' 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain po- 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—Il. pass., c. 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp. 
with rain ; λέων ὑόμενος, a lion drench- 
ed with rain, Od. 6, 131; ὕσθησαν ai 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, 1, 6. 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, 7 γῆ 
ὕεται, 1. 6. it rains in the country, 
Hdt. 2,13; ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hdt. 1, 193 :— 
also, sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, 6. 5. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, bread, corm, etc., 
yet prob. only in Jate writers, as 
Philo, Greg. Naz., ete. 

(From ὕω come first ὗδος ὕδωρ 
ὑδαλέος ὑδώτινος ὑδατόεις ὕδρα 
ὕδρος ὕδερος ὕδρωψ-: then ὑγρός 
with its its derivs.; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as 
also uvus uvidus udus unda, and fudo 
fundo: prob. also idog idiw ἱδρός 
ἱδρώς idpdw, Lat. sudo, sudor; and 
(from its watery look) ὕελος. ὕαλος. 
Cf. jdwp.—The root may perhaps be 
further ‘traced in XY-, yéw). [Ὁ al- 
ways. | 

'Y60nc, ec, like ὑοειδής, swinish, 
πάθος, Plut. 2, 535 F. [7] 
“Ὑωδία, ας, 7, swinishness. [Ὁ] 
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ᾧ, ¢, gi, τό, indecl., twenty-first 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral ¢’=500, but ,¢=500,000. 

The consonant © arose from the 
labial II followed by the aspirate. 
Before the present written character 
came into use, it was written ΠΗ; 
and is expressed in Lat., Engl., etc., 
by. the Lat. ph: though, Ff, is its 
proper representative :—for in Greek, 
® was used to translate the Lat. F, 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which'in Latin had ph) are 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words from the same root @ and f 
correspond, e. g. dap, fur, φάναι, fare. 
—It is prob. that ® took the place of 
the older 1. or digamma, which re- 
mained in Latin in its primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p. 105, 
124, 

Changes of ᾧ, esp. in the dialects, 
—J. in Aeol., Dor. and Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and ¢ became 
mT, asin ἀσπάραγος λίσπος σπόγγος 
σπονδύλη for ἀσφώραγος λίσφος σΦφόγ- 
γος σφονδύλη, Koeu Greg. p. 344: 
this was esp. the case with the Ma- 
cedonians, who called their Philip 
Πέλιππος: the Att. on the other hand 
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were fond of the aspirated φ, esp. af- 
ter o, though not without exception, 
Lob. Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning of the radical syllables, 
8. δ. φανός πανός, φάτρα πάτρα (cf. 
father pater), palvorncpaenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
5.0. φολκός 5; just as the High-Ger- 
man Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in 
Low-German, Perd Pahl peipen Damp, 
whence our pad pale pipe damp.—ll. 
in Maced., @ sometimes changed to 
its nearest labial 3, Βέλιππος Βρύγες 
for Φέλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; ef. balaena φά- 
Aawa.—lll. in Aeol., Dor. and Ion., 
ᾧ is more freq. for 0, as φήρ dAdo, 
φλίβω for θήρ θλάω θλίβω, etc., Koen 
Greg. p. 614. 

Older Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ὁ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις σκύφος Ζεφύριος, Wolf Praef. 
ΤΠ. Ixxvii, Schaf. Theogn. 1057, 
Mehlh. Anacr. 35, 11. 

da, Dor. for ἔφα, ἔφη, V. φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, 
1. 6. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
φαίνω, 1]. 1, 200. [oa] 

Φάάντατος, ἢ; ov, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
dornp, Od. 13, 93. 

Φαάντερος, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 
“Φάβιος, ov, 6, the Rom. name Fa- 
bius, Strab, p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (Paw, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φαβοτύπος, ov, (dap, τύπτω) 
striking doves: ὃ φαβοτύπος, a kind 
of hawk,=gaooogovoc, Arist. H. A. 
8, 3, 1. [0] 

ἸΦάβρα, ac, 7,Phabra,asmallisland 
near Attica, Strab. p. 398, v. 1. Φαύρα. 

ἐφαβρατερία, ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 

ΤΦαβρίκιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Fabricius, Plut. 

t®aBwpivoc, ov, 6, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate. 
in Gaul, Luc. Demon. 12; etc. 

Φάγαινα, nc, ἣν, ravenous hunger.— 
Il.=d¢ayédaiva I. 

, Φαγάνθρωπος,ον.--ἀνθρωποφάγος. 
devouring men, cannibal. 

Φᾶγάς or φαγᾶς, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 157 Ὁ ; 
ef. Lob. Phryn, 434. 

Φαγέδαινα, nC, ἦν, ἃ cancerous sore, 
canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 
ν. Foés. Oecon. Hipp.—Il— ddyaiva 
Il. Hence 

Φαγεδαινικός, 7, Ov, spreading like 
a cancer, Diosc. 

Φάγεδαινόομαι, pass., to suffer from 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. 

Φαγέειν and φἄγέμεν, lon. and Ep. 
for φαγεῖν. Od. 

®ATEIN, inf. from ἔφαγον, with 
no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν Te, etc.: usu. 
constructed c. acc., but also c. gen., 
to eat of (i. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102°. 15, 373, ef, ΤΟΙ στ. Gr, $537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Od. 2, 76; 4, 33.—A later Hel- 
Jenistic fut. is φάγομαι, which was 
also used as pres., LXX., cf. Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω occurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 
also. prob. Lat, /auc-es, German 
Backen), 
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biyéowpos, ov, ὃ, α glutton, comic 
word. 

Odynua, ατυς, τό, (ddyeiv) food, 
victuals, 

@ayno., Ep. for φάγῃ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

Φαγήῆσια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festwal, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, τώ, (φαγεῖν, πίνω) 
aneating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. 

Oaynotc, 7, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, Susp. 


Φάγϊλος, ov, 6, a lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plat. 2,294 D.— 


Hesych. gives also the forms φαγῆ- 
λός, φαγαλός. 

Φάγομαι, Hellenist. fut. of φαγεῖν, 

Vv. 

Φάγος, ov, 0, (φαγεῖν) a glutton, 
N. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob, Phryn. 434. 

Ἰφάγρης, ntoc, 7, Phagres, a for- 


tress in Macedonia at the passes of 


Mt. Pangaeus, Hdt. 7,112; Thuc. 2, 
99, 


@dypoc, ov, 6, a kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3—-IL in Cretan, a 
whetstone. 

*Odyw, V. sub φαγεῖν. 

Φαγών, ὃ, a glutton.—Il. the jaw. 

Φάγωρος, ov, 6, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
ypoc, Strab. 

de, 3 sing. aor. from φάω, daivo, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502. 

Φαεθοντιάς, ddoc, 7,=sq., Opp. C. 
1, 219. 

Φαεθοντίς, idoc, poét. fem. of φαέ- 
θων, shining, Anth.—TII. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

ἸΦαέθουσα,ης, ἡ, Phaéthusa, daugh- 
ter of Helius and Neaera, Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω, φάος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, Il. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and so Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2.. the planet Ju- 
piter, Arist. Mund, 2,9. Hence 

Φαέθων, ovtoc, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th, 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son. of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving of 
the sun-chariot, +Eur. Hipp. 740; Ap. 
Rh. 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

t®aevic, δος, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc. 4, 133. 

Odelvoc, ἢ, όν ; αἰδοφαεννός, V. in- 
fra : (φάος) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft, im Hom.; 
esp. of burnished metal, κρητήρ; Il. 
3, 247, ete.; χαλκός 12, 151; oaxoc, 
δόρυ, etc. ; and of bright colours, ζω- 
oTnp φοίνικι φαξινός, Ul. 6, 219, cf. 
15, 538; φ. πέπλος, τάπης, 5, 315; 10, 
156; also of fire, Il. 5,215; of the moon, 
Il. 8,555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the eyes, Il. 13, 3,7, etc. ; so in Pind. 
and Trag., v. sub fin.:—compar., 
φαεινότερος, Il. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, brilliant, dpe- 
ταί, θυσίαι, etc., Pind. N. 7, 75, etc. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός. Bockh v.1. Pind. 
O.1, 6, which also occurs even in 
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Tambic passages of Trag., Valck. 
Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph.; but 
never in Ep. ; 
Φαείνω, poet. collat. form of daira, 
to shine, give hight, Od. 12, 383, 385, 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372, Ἷ 
t®aévva, ac, 7, Phaénna, one o 
the Graces, Paus, 3, 18, 6. 
t®aevvic, idoc, 7, Phaénnis, a seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 
t®devvoc, ov, ὁ, Phaénnus, a poet, 
Anth. P. 4, 1. 
Φᾶεννός, 7, ov, collat. furm of da- 
eLvéc, q. Vv. sub fin. ᾿ 
Φαεσίμβροτος, ον, (φάω, βροτός: 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, 1]. 24, 785, ’HéAcoc, Od. 10, 
138, 191, Hes: Th. 958: also in Eur. 
Heracl. 750. 
®déeodopia, ac, lon. -in, ne, 7, α 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian. 11, Musae. 300: 
from 
®decbopoc, ov, (φάος, φέρω) -:- 
light-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; wee, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφόρος, 4. V. 
ἐΦαζημωνῖτις. L0oc,7, Phazemoniiis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from 
ἐΦαζημών, Gvoc, ὃ, Phazemon, a 
town of Pontus, later Neapolis, Strab.- 
p. 560: hence of Φαζημωνῖται, the 
wmhab. of Ph., Id. 
Φάθι, imperat. of ἁ φημί, Ar. 
though Draco writes it φᾶθι.] 
t®aidkia, ac, lon. Φαιηκίη, He, ἢ» 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
= Σχερία. 
Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep. and Ion. Φαΐῃξ, 
a Phaeacian: they were the Homeric 
inhabitants of the island of Schena 
(i.e. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi- 
tality, Od. +6, 3, 35, ete.t—Il. tae 
masc, pr. n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (@aia- 
Kec ΟΥ φαιᾶκοί) to conduits or sewers, 
Diod. +S. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. S. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus. a commander of the 
Athenians, Thue. 5, 4; Plut. Nie. 11. 
ἐφαιδίμη, nc, 7, Phaedima, fem. pr. 
n., a Persian woman, Hdt. 8,69, Ὁ 
Φαιδὶμόεις; eoca, ev, a rarer poet. 
form for sq., Il. 13, 686. ΣΝ 
Φαίδιμος, ον, also η, ον, Pind. P. 
4, 51, N. 1,101, (never used by Hom. 
in fem.) : (φαίνω) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, prob. mn refer- 
ence to the common use of oil, daé- 
διμος ὦμος, Od. 11,127, etc. ; 6. γυῖζα, 
Il. 6, 27; @. κόμα, Pind. N. 1, 101; 
πρόςοψις, Id. P. 4,50; also, φ. ἕπποὶ, 
id. O. 6, 21.—2. of heroes, famous, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. In 
Hom.—The word is rare in Trag., 
φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar. Ran. 992; ὁ. ὦμοι, Soph. Fr. 
403; @. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 Ὁ. ΕΞ 
φαίδιμος, ov, 6, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom im Xen. 
®aidpiac.— 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.—5. a,poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8,11; ete. 
+baidpa, ac, 7, Ep. Φαίδρη, Phae- 
dra, daughter of Minos, wife of The- 
seus, became enamoured of her step- 
son Hippolytus, and by her misrepre- 
sentations caused his death, Od.11, 
325; Eur. Hipp. re ie 
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~td@adpia, ac, 7, Phaedria, a town 
of Arcadia, Paus. 3, 35, 1. 
- t@aidpiac, ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: cf. Φαίδιμος 3.— 
Others in Diog. L., etc. 

t+®aidpiov, ov, 7, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. 

Φαιδροείμων, ov, gen. ονος, (εἷμα) 
in clean attire. 

> Φαιδρόνους, ουν, (φαιδρός, νοῦς) of 
cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229. 

Φαιδρός, ά, ὄν, (φάω, φαίνω) ---- 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Kum. 926, Ag. 
298.—2. metaph., beaming with joy, 
joyous, jocund, Φ. πρόςωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 3+, Aesch. Ag. 520, Soph. 
El. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, etc.; @. λώμποντι μετώπῳ, 
Ar.Eq. 550; 0. ἐπί τίνι, glad at a thing, 
Dem. 332, 8: hence, ῴ. ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156. Ady. -δρῶς, joyously, cheerily, 
o. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6,6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il. as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, v.sq.: and the fem. Φαίδρα, 
Ion. Φαίδρη, 15 paroxyt. 

+®aidpoc, ov, 6, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 
p. 446. 

Φαιδρότης, nT0¢, 7, (φαιδρός) bright- 
ness, lustre—l]. metaph., cheerfulness, 
joyousness, \socr. Antid. ὁ 141. 

Φαιδρόω, 6, ( φαιδρός ) to make 
bright. — II. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous :—pass., to be 
so, Xen. Cyr. 2, 2,16. Cf φαιδρύνω. 

Φαιδρυντής, ov, ὃ, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

Φαιδρύντρια, ac, 7, fem. of foreg., 
σπαργάνων @., a washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, ᾧ. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν, gave 
me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 :—so in mid., γρόα ee ae 
νεσθαι; to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—U. me- 
taph., to cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι τὸν éav- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten wp with joy, Xen. Cyr. 5, 
5; 37) . Hence ; 

Φαίδρυσμα, ατος, τό, that which 
makes bright : decoration, dress, Clem. 
Al. 

Φαιδρωπός, ὄν, (φαιδρός, Ow) ---- 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα ¢., Eur. 
Or. 894. 

ἐφαίδων, avoc, 6, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2. an Athenian archon, Plut. Thes. 
36. 

ἐφαιδώνδας, ov, 6, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. . . 

Φαικάς, doc, 7, a kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
254; and we have a dimin. form φαι- 
κάσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33. ; 

Φαικός, 7, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. and Hesych., who explain it by 
φαιδρός, λαμπρός, so that it must be- 
long to the root ἔφώω, φαίνω. 
© Φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί, 
for ψωίημεν, Il. 
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t®aivaydon, ἧς, 7,= Pavayopia, 
Dion. P. 552. 

t®awopérn, n¢, 7, Phaenarete, an 
Athenian female, mother of Socrates, 
Plat. Theaet. 

t®avéac, ov, ὃ, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od. 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., Od 

ἐΦαινέστιος, ov, ὃ, Phaenestius, 
mase. pr. n., Ath. 15 A. 

Φαινίνδα παίζειν, to play at ball, 
elsewh. ἐφετίνδα and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath.14 F. (From 
φαίνω.) 

ΤΦαίνιππος, ov, 6, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4, 118.— 
3. an Individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

®awvic, idoc, ἡ, Laced. for ἀνε- 
μώνη. 

ἸΦαινόκριτος, ov, 6, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Auth. P..7, 716. 

Φαινόλης, ov, 6, the Lat. paenula, 
a thick, wpper garment or cloak, N.'T.: 
se forms φαιλόνης and φελόνης are 

ub. 

Φαινολίς, idoc, 7, (daiva) lght- 
bringing, light-giving, noc, H. Hom. 
Cer. 51; αὐώς, Sapph. 68: not found 
in genit. ; cf. warvodic. 

Φαινολοθήκη, nc, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. 

Φαινομένῃηφι, Ep. dat. for garvo- 
μένῃ, Hom. 

Φαινομηρίς, doc, 7, (φαΐνω, μηρός) 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4, 2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
φανομηρίς. 

Φαινοπροςωπέω, ὥ, (φαίνω, πρός- 
@mov) to show one’s face, come into 
public, a word formed by.Cic. Att. 7, 
21,/1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be gaveporpoc- 
wréo. So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence ἶ 

Φαινοπροζςωπητέον, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. 

Φαῖνοψ, oroc, 6, 7, (paiva, Ow) 
= φαινώψ: in Il. only as pr. n.: 
Vv. Sq. 

| &aivow, οπος, ὁ, Phaenops, son of 
Asius of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, Il. 5, 152; 17, 582. 

®aivw (from root ®A-, which ap- 
pears in φάτ-ος, Sanscr. bha lucere) : 
f. φανῶ. but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, Eur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vac: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd. ἀποῴ.): mtr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι : fut. φῶνοῦ- 
pat, Hom., φανήσομαι, Soph., ete. : 
aor. ἐφάνην, Hom., who also has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 
11, 587), aor. 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 8 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 φάώνεν for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 
inf. φἄνήμεναι for φανῆναι, 1], 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. C. 329, etc., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφἄνον seems to have been 
used, Pors. Or. 1266, Meineke Phi- 
lem. p. 416, 
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To bring to light, bring into sight, 
make to appear, τέρας τινὶ @., to make 
a sign appear to one, Il. 2, 324, Od.- 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, Il. 2, 
353; @. ὀπώραν, Pind. N. 5, 10; ἐς 
τὸ φῶς gaveiv, Soph. O. T. 1229; ὁ. 
φόνον, Ib. 853; ῴ. κακῶν ἔκλυσιν, 
Eur. I. T. 899; etc.; v. sub φρουρά 
Il. 2:—to show, make known, ὁδόν 
τινι, Od. 12, 334: @. μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show by baring, i. 6. to un- 
cover.., Od. 18, 67, 74; so, φ. αὐχένα, 
Hdt. 2, 131: but, γόνον ‘EAévy ¢., 
to show her a child, 1. 6. grant her to 
bear one, Od. 4, 125; so, φ. παράκοι- 
τίν τινι, to show (1. e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.2. of sound, to make. 
it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγὲ 
ὑπέρτονον γῆρυμα φαινέτω στρατῷ, 
Aesch. Eum. 569; cf. Soph. Ant. 
1078,—3. to show forth, display, exhibit, 
νοήματα, Il. 18, 295; ἀρετήν, Od. 8, 
237 ; ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην, 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. 1: 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36; 
ὕβριν, Hdt. 3,127: to make clear or 
plain, explain, expound, λόγον, Hat. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδούς, Hat. 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one; hence, to indict, impeach, daivw 
σε τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Eq. 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; so, φαίνειν 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ φανθέντα, 
articles informed against as contra- 
band, Id. 1325, fin —5. aor. mid. 67- 
νασθαι; in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to light or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine 
forth, of the sun, moon, etc., @. εἰ 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; ἀλλά, 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theoer. 2, 11, 
cf. φάω : hence the planet Saturn is 
called Φαένων (v. sub voc.) :—so, 7 
φαῖνον, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. ὑποφαίνω); 
and, metaph., ἐλπὶς dyava φαίνουσα, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes 1{Ξε φαίνομαι; but 
needlessly. In all these intr. usages 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, 1]. 11], 64; 
ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, 586. 

B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 
αὐγῇ, Ml. 2, 456, cf. Od. 19, 39, etc. ; 
esp. of the appearance or rising of 
heavenly bodies, to appear, 1]. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the first 
gleam of day-break, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿Ηώς, Il. 1, 477, 
Od. 2,1, etc. ; ἅμα ἠοῖ φαινομένῃφιν, 
at break of day, Il. 9, 618, Od. 4, 407, 
etc.: also of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361: 
—in later writers φαινόμενα are the 
phaenomena of the heavens, as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, 1]. 22, 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appear 
to be so and so, Suwdwy ἥτις τοι api- 
στη φαίνεται εἷναι, Od, 15, 25, ef. 11, 
335; od yap σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted, 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἷναι), 
Od. 14, 106, ef. Il. 2, 5; τοῖος ἐφαίνε- 
το, Il. δ, 867) :—in Hdt. and Att. we 
must distinguish between φαίνεσθαι 
ὁ, inf., and φ. c. part., the former de-” 
noting what appears or sare the 
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jatter what is apparent or manifest, 
6. g. φαίνεται εἶναι, he appears, seems 
to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, cf. Hdt; 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 
φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
Jaw manifestly harms us; but, φαίνε- 
ται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, It appears 
likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
259, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2,6; 
SO, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 
ρᾶν εἴδη, Plat. Soph. 235 D; but, 
πλαγκτὸς ovo’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers. 786, etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται ap- 
ματηλάτας σοφός (sc. ὦν), Pind. P. 
4, 154, cf. N. 6, 25; Kdpec ἐφώνησαν 
(sc. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rlans, Thuc. 1, 8: —in like manner 
we have φαινόμενος, ἡ: ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, AY- 
chil. 67; φ. ἄτα, Pind. N. 9, 50; but 
also (subjectivelv) that which seems or 
appears so (tO 1.5), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 ΕΣ, Arist. 
Top. 1,1, 3, Eth. N. 3, 4, ete. — 4. 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? . Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 EH, Rep. 333 C, ete.—5. οὐδωμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v. sub 
ovdauov.—6. Soph. El. 1274, has φα- 
ψῆναι oddov, which is a pregnant ex- 
pression for ἰέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
Gov φανείς, Aj. 878. — II. strictly as 
pass., c. aor. 1 ἐφάνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28: —in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the signf. of 
the aor. 2. 

t®aivé, οὖς, 7, Phaeno, a nymph, 
playmate of Proserpina, H. Hom. 
Cer. 418. 

Φαίνων, ὃ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
2, 9, Cic. N. D. 2, 20. 

Φαινῶπις, Ldoc, 7, pecul. fem. of sq. 

Φαινώψ, ὅὄπος, ὃ, 7; (daivw, Ow) 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

®AIO’S, Ga, ov, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim. 68 C, cf. Arist. Top. 1, 15, 
7: of mourning, dara ἱμώτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, ἃ5 ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, aS ἃ Mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. it was also applied to 
sound, — σομφός, acc. to Arist.; but 
he (L. c.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, Ov, (φαιός, οὐρᾷ) grey- 
tailed; acc. to others from φάος, --Ξ: 
λάμπουρος, Lyc. 334. 

Φαιοχίτων, wvoc, 0, 7, (φαιός, χι- 
tov) dark-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
ef. ἰαχέω, and v. χ sub fine. [7] 

ἐΦαισάνα, ac, 7, Phaesana, a city 
in southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[av] 

t®aiotioc, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; ef. Ath. 261 
ἘΣ: with pecul. fem. Φαιστιάς. 

ἐΦαιστίς, idoc, 7, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5, 1, Φαιστιάς. 

Φαιστός, or Φαῖστος, 7, ov; (φάω) 
shining, bright, dub. 

t®aioroc, ov, ὁ, Phaestus, son of 
Borus of Tarne in Maeonia, an ally 
of the Trojans, Il. 5, 43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, acc. 
to Steph. Byz. founder of IL; οἵ. 
Paus, 2,6, 7; 2, 10, 1—II. 7, a city 
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‘of Crete near Gortyna, Il. 1, 648; 


Strab. p. 476. 
t®aiovaa, ὧν, τά, Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; also 7 


/ Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio C. 


t®aitoc, ov, 6, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 E. 

Φακᾶς, ὃ, (φακἢ) a nickname, de- 
rived from Jentils. 

Φακέα, 7, V. sub φακῆ. 

Φάκελος, ov, ὃ, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγάνων, ῥώβδων, Hdt. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written @déxeAAoc, Thuc. 2, 77. 
[a] Hence 

Φῶκελόω, ὥ, to make up into a bun- 
dle, Nicet. 

Φᾶκῆ, ῆς, ἢ, Strictly contr. for φα- 
kéa, Which however is only found in 
Euphro, ’Azoo. 1, who laughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (oa- 
KOc): esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ἸΦακῆ, ἧς, 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C. 

Φάκϊνος, n, ov, (φακῆ) made of len- 
tils, ὥρτος, Sopat. ap. Ath. 158 Ὁ. 

Φακίολος, 0,=adkeAoc, susp. in 
Dion. H. 10, 16. 

- Φόκιον, ov, τό, (φακῇ) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [a] 

ἐφάκιον, ov, τό, Phactum, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thue. 4, 78. 

Φακοειδῆς, ἔς, (φακῆ, εἶδος) like len- 
tils, lentiform. ἶ 

Φακοπτῖσάνη, NC, 7; α dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decoc- 
tion thereof. [a] : 

®A KO’S, οὔ, 6, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: 6.6 ἐπὶ τῶν τελμώτων, 
the lesser duck-weed, lemna minor, 
Linn., Diosce. 4, 88.—II. a lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., 
etc. ; cf. Foés. Oecon.—Ill. a lentil- 
shaped spot on the body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 E. 

t®akovooa, ἧς, 7, OY Φάκουσα, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
p. 805. 

Φάκοψις, EWC, ὁ, 7, with moles or 
Freckles on the face. 

Φακώδης, ες, contr. for φακοειδῆς, 
like lentils, lenticular, ΗΠ]ΡΡ.---11. full of 
lentil-shaped spots (φακός 111}. 

OGKwWTOC, ἢ, OV, (φακός) made like 
lentils, lentiform. 

Φαλαγγάρχης, ov, ὃ, (φάλαγξ, ap- 
χω) a leader of a phalanx. Hence 

Φαλαγγαρχία, ac,.7, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης. 

Φαλαγγάω, ὥ,Ξ:ε φαλαγγιάω, dub. 

Φαλαγγηδόν. (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes or columns, Il. 15, 360, Polyb. 
3, 115, 12. 

Φαλαγγιάω, 6, (φαλάγγιον) to be 
venomous ΟΥ̓ malignant. 

Φαλαγγιόδηκτος, ov, bitten by a 
venomous spider, Diosc. 

Φαάλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a. spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen., ete —II. pha- 
langium, a medicinal herb, said to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 
122. 

Φαλαγγιόπληκτος, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. 

Φαλαγγίτης, ov, ὃ, (Pdday§&) a sol- 
dier in a phalanaz, Lat. legionarius, 
Polyb. 4, 12, 12, etc.—II.—daAdy- 
ycov 11, Galen. [7] Hence 


| φαλακριάω, Phryn. 80. 


ΦΑΛΑ 

Φαλαγγιτικός, ἢ, ov, like a phalanz, 
Polyb. 18, 11, 10. ‘ss 

Φαλαγγομᾶχέω, O, to fight with or 
in a phalanz : generally, to fight in the 
ranks, opp. to ἑππομ-, mupyou-, Ken. 
Cyr. 6, 4, 18—Il. to fight with, i.e. 
against a phalane: from : 

. Φαλαγγομώχης, ov, ὁ, (φάλαγξ, μά- 
youat) one that fights with (1. 6. either 
2m OF against) a phalana, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μὰ] . 

Φαλαγγόω, ©, (φάλαγξ II. 2) to 
move by rollers, Math. Vett. Hence . 

Φαλάγγωμα, atoc, τό, α roller. 
AST eit : 

Φαλάγγωσις, εως, 7, α disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. 

Oanayé, αγγος, ἣν a line or order of 
battle, battle array, Hom.; but only in 
I]., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, 11]. 6, 6: elsewh. in 
plur., the lines or ranks of an army in 
battle, phalanzes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 
Aayyec, 11, 90, also, φάλαγγες ἀν- 
δρῶν, Il. 19, 158, Hes. Th. 935.—2. 
ine Greek mode of drawing up infantry, 
esp. in later times, the phalanz, 1. 6. a 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu..of 8. deep, Thue. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, who 
formed 25 deep at Delium (Thue. 4, 
93), and brought the phalanx to 
great excellence under Epaminon- 
das; though Philip of Macedon 
brought it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., - 
Niebuhr R. H. 3, p. 466, sqq. :—éai 
φάλαγγος ἄγειν, to lead in phalanz, 
Lat. quadrato agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, cf. 6, 3, 21.—3. generally, themain 
body, centre, as opp. to the wings (κέ- 
pata), 10. 7, 1, 5, ete-——4. in Xen., 
also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.--II. a round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάλαγγες ἐβένου, 
Hdt. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., etc.—2. in plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115. — 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.—II]. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalanz, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider,-from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Arist. 
H. A.9, 1, 13; cf. φαλάγγιον: (It 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ- 
yec, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. s. v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to adopt this conjecture. | 
It seems akin to φαλλός, 4. ν. sub 
fin., and οὗ, supra 11.) [da-] 

+®aAarkoc, ov, 6, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom the Phalaecian verse was 
named, Suid. 

Φάλαινα, 7c, 7, a whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—lLyc. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvalo, our whale, etc.—II. (φαλός) a 
moth, such as was called 7 πετομένη 
ψυχῆ, Hesych. [Prob. always φῶ, 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing : and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα, 
arose from ignorance of the quantity.] 

Φαλάκρα, ας, 7, baldness, a bald 
head, Luc. Lexiph. 15. 

Φᾶλακράω. ὦ, to be bald-headed, also 
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. Φαλακροειδῆς, ἔς, (φαλακρός, εἷ- Ϊ 27; So, 6 Φάλαρος, as ἃ ram’s name, 


doc) bald-like, like a bald head, Dio C. 
ἸΦαλακρόν, ot, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 
OGAadKpOc, ά, Ov, bald-headed, bald- 
pated, Hdt. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 
771, etc.—II. ὁ φαλακρός was the 
name of a famous fallacy, of the same 
kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2,108. (From 
φαλός, φαλαρός, but not ἃ compd. of 
ἄκρος.) [axp in Ar. Nub. 540.] Hence 
Φαλακρότης, τος, 7, baldness, Lat. 
calmities, Arist. H. A. 3, 11, 8.—II. a 
bald head. 

Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 
bald ; pass., to become bald, Hdt. 8, 12. 
Hence 

Φαλάκρωμα, ατος, τό, that which is 
made bald, a bald head, LX X.: hence 
used for a bald man, Cie. Att. 14, 2: 
and 

Φαλάκρωσις. εως, 7. @ becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 

@®dAavGiac, or -τίας, ov, ὃ, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 

ἐφάλανθον, ov, τό. Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

ἐφώλανθος, ov, 7, Phalanthus, a 
city of Arcadia, Paus. 8, 35, 9—IE. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |.c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. φαλανθίας. 

ἐφάλαννα, 7c, 7, Phalanna, a city 
of Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ ®dAdvov. 

@uddpa, τά, (¢dA0c¢): — once in 
Hom., ll. 16, 106, as parts of the -hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. φάλος 
sub fin.: the. sing. occurs in the 
phrase φάλαρον tiapac, the head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661, and even here 
prob. to be understood of the cheek- 
covering, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—Il. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae (falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell. 4,1, 39; 
ἀμπυκτήρια φ. πώλων, Soph. O. C. 
1070; cf. Kur. Supp. 586.—Cf. ¢a- 

φάλαρα, wv, τά, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence 6 
Φαλαρεύς. an inhab. of P. 

. ἐφαλαρεύς, ἕως, ὃ, Phalareus, masc. 
pr ἢν, Paus.95, 17, 10, 

Φαλαρίζω, (Φάλαρις) to be a very 

Phalaris for cruelty. 
_ bdddpic, idoc, 7, lon. φαληρίς, (φα- 
Aapéc):—a coot, Lat. fulica atra, so 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 
halaris, phaléris. Acc. to Buttm., 
exil. 5. v. φάλος 10, the bird in some 
parts of Germany is called the Bless- 
huhn, from the white patch (Blesse) 
on its head.—IJ. a kind of grass, the 
ears of which prob. were like the plume 
of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 
ot 109. 
_ ἐφάλαρις, cog and δος, ὁ, Phala- 
ris, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
notorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. 

Φαλαρισμός. od, 0, (Φαλαρίζω) cru- 
elty like that of Phalaris, Cic. Att. 7, 12. 
 Φάλαρον, τό, ν. sub φώλαρα. 

Φαλαρός, a, όν, Dor. for the Ion. 
φαληρός,--αἰδο written proparox. :— 
ace. to Buttm, (Lexil. 5. v. ¢@Ao¢ 10), 
having a patch of while, as ὁ κύων ὁ 
φάλαρος is (prob.) a black dog, with a 
patch of white on his head, Theocr. 8, 


Id. 5, 103 :—cf. φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι φάληρα in Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, or crested with snow, cf. φαλη- 
plaw. Others explain it simply white ; 
but v. Buttm. lc. (From φαλός, 7, 
ov.) 

τφάλαρος, ov, ὃ, Dor.= 4A npoc, 
Phaldarus,aram’sname, Theocr. 5, 108. 
—lI. a river of Boeotia, Paus. 9, 34, 
5: cf. Φλίαρος. 

ἐφαλάσαρνα, yc, 7, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. 

t®adéac, ov, 6, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 

t®adepivoc, ov, ὃ, of Falerii, Fale- 
rian, oivoc, Ath. 27 A. 

t®arépiov, ov, τό, the city Falerii 
of the Falisci, Steph. Byz.; ef. Strab. 
p. 226. 

@A’AH, ἡ, v. sub φάλαινα. 

Φαληριώω, G, (φαληρός) to be or 
become while, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, 1]. 13, 
799,—the only place where the word 
occurs. 

ΤΦαληρικός, 7, 6v,.of Phalerum, 
Phaleric, 6. g. τὸ Φαληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls of Athens, 
reaching to Phalerum, Thue. 2, 13. 

OdAnpic, idoc, 7, V. φαλαρίς. 

T®aAnpoi, adv., at Phalerum, Plut. 
hes: 17 ε 

Φάληρον, ov, τό, Tusu., and Φαλη- 
ρός, οὔ, Ot, Phalerum, the western 
harbour of Athens, tHdt. 6, 116; 8, 
911: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. 

ἐἰφαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
AMES Ne WOT 

T®aAnpoc, ov, δ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strah. p. 683. 

_ Φαληρός, ὦ, 6v, lon. for φαλαρός, 
q. V. 

Φαλῆς, or φάλης, NTOC, ὁ,Ξε φαλλός, 
4. v., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4,3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—H. aA 7c, 
ῆτος, ὁ, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
chus, Ar. Ach. 263, sqq. 

t®ahiac, ov, 6, Phalias, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Φαλῖνος, ov, 6, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 2,1,% 

Φαλιόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-πόδος, (πούς) white-fooied : from 

Φάλιος, a, ον,Ξεφαλαρός, Call. Fr. 
176. [a] 

ἐφάώλιος, ov, 6, Phalius, a citizen 
of Corinth, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thue. 
1, 24 3. ck, Strabiip; 31¢..” 

Φαλίς, idoc, 7, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 

t®ahioxot, wv, οἱ, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65, 2. Hence 

ἐφαλίσκον, ov, τό, and Φάλισκος, 
Ov; ἡ--εΦαλέριον. ᾿ 

Φάλκης, ov, 6, also φάλκις and 
φόλκις, ὁ, α piece in a ship, acc. to 
Poll. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον, of 
which the inner side was called ἐπιε- 
φολκίς, boric or ῥινοτηρία. (Prob. 
akin to φάλαγξ I, cf. Buttm. Lexil. 
5, ν. φολκός 8. 

ἰφάλκης, ov, 6, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 
Paus. ; etc, 
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Φαλλᾶἄγώγια, (sc. ἱερά), τά,-:- Gar 
ληφύρια. ; 
Φάλλαινα, 7, Vv. φάλαινα :---φάλλη 
VOC, OV, V. φαλλός. 

Φαλληφορέω, ©, to solemnize the 
φαλληφόρια, Plut. 2, 365 C. 

Φαλληφόρια, wr, τώ, (SC. ἱερά), a 
festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 355 
E: from 

Φαλληφόρος, ov,= bardAodépoc. 

Φαλλικός, 7H, Ov, of or for the φαλ- 
6¢:—TO φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. 

Φαλλοβᾶτέω, G, to mount ona phal- 
lus-shaped-pillar :. from 

Φαλλοβάτης, ov, ὁ. (φαλλός. Bai- 
Vv@) one who mounts on a phallus-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 
29. [Ba] 

®AAAO’X, οὔ, 6, membrum virile, 
esp. a figure thereof, which was borne 
in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, etc.:—the worship ot 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig wood, 
cf. Meineke Strattis uyaor.4: hence 
the adj. φάλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb. 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat. 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf. 
φάλαγξ 11.) 

Φαλλοφορέω, ὥ, to celebrate a Bac- 
chic festival, Ath. 445 B: from 

Φωλλοφόρος, ov, (φαλλός, φέρω) 
bearing a phallus, Ath. 622 D, sq. 

Φᾶλός, ἢ, Ov, (φάος) light, bright, 

shining, white. (Hence φάλιος, φα- 
λαρός, -nodc, φαληριάω, φαλακρός, 
φάλανθος, φαλαρίς). 
. ΦΑ΄ΛΟΣ, ov, 6, a part of the helmet 
worm by the Homeric heroes; but 
what it was, is very hard to say. It 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, 1]. 3, 362; 16,338; and a 
spear passes through it into the fore- 
head, Il. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), Il. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in 
front, Il. 13, 132; 16, 216: we alse 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, Il. 
5,743; 11,41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 
the φάλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was fixed, cf. Schol. Victor. 
Tl. 10,358. But it isevident that the 
Scholiasts were as much at fault as 
we can be. And to us the passages 
seem rather to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet ; 
and that an ἀὠμφίφαλος κυνξη was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an- 
cient helmets: then the φάλαρα would 
be pieces attached to the φάλος. as the 
cheek-pieces usu. are: but τετραφά- 
Anpoc prob. comes from a different 
roet, connected with φαληριάω, etc, 
four-crested, v. Buttm. ut supra 9. (da: 
λος may be connected with φάλης, 
φάλλος, from the notion of projection) . 
Le) aca, 

Φάμα, ἢ, Dor. for φήμη. 

Φάμεν, lon for ἔφαμεν, 1 pl. impf. 
from φημί, Hom.—2. enclit., 1 pl, 
pres., ll. 15, 735. [ἃ] 

tPauévod, wdoc, ὁ, Phamenoph, the 
Aegyptian name of Memnon, Paus. 
1. 4083) 

Φαμί,. Dor. for φημί. 

av, poet. for ἔφησαν, 3 pl. impf. 
from φημΐ, Hom. [ἃ] 
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“ἸΦαναγόρας, ov Ion. ew, 6, Phana- 
goras, father of Oenetas, Hdt. 7, 214. 

t@avayopia, ac, 7, and -γύριον, 
ov, τό, Phanagoria or -orium, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. Φαναγόρη; 
and in Scyl. ἡ Φαναγόρου πόλις. 

+®avai, Ov, ai, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusion to a supposed derivation from 
φαΐνω. 

Pivaioc, a, ov, (φανῇ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355; also of Apollo. 

Φανάριον, ov, τό, dim. from φανός. 
[va] ‘ 

ἐφανάροια, ac, 7, Phanaroea, a dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 

ἐφάνας, ὃ, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Odveiver, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. 

Φάνεν, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of φαίνω, Od. 
18, 68: but φᾶνέν, part. neut. of same 
tense. 

Φᾶνερολογία, ac, 7, an open speech. 

Φανερόμῖσος, ov, (φανερός, μισέξω) 
openly hating, an open enemy, Opp. to 
φανερόφιλος, Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, G, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, εως, 7, and φανερο- 
ποιΐα, 7, a making manifest: a mani- 
festation, explanation. 

Φᾶνερός, d, Ov, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (@aivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Alyv- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ ὁδός, Pind. 
O. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Eur. Bacch. 501, etc.; φ. οὐσία, real 
property, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real property, Dinarch. 99, 13:—@. 
ψήφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 
Dem. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O. 
13, 139; ei φανεροὶ ἐγένοντο ἐν TH 
Ἑλλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdt. 3, 26; ém- 
σπεύδων φανερὸς ἣν, Id. 7, 18; φ. 
ἐκβὰς τοῦ πλοίου ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. ὁ 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
ὅτι... ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1, 1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν ὅτι.., Ib. 3, 9, 2, ete.: 
—doavepov δέ, as an independent 
elause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for.., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. rexunplov, μαρτύριον :— 
ἐκ τοῦ gavepov=—adv. φανερῶς, Hdt. 
5, 96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
ρῷ, ἐν TO φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, etc. ; Kata τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 
—IlI. adv. -péc, first in Hdt. 9, ΤΙ, 

Φανερόφιλος, ov, (φανερός, φίλος) 
openly loving, an open and undisguised 
friend; opp. to φανερόμισος, Arist. 
Eth. N. 4,.3, 28. 

Φανερόω, O, (φανερός) to make man- 
ifest, N. T.—II. to make known or fa- 
mous :—pass., to become so, ἐφανερώ- 
θη ἐς τοὺς “EAAnvag μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι, Hdt. 6,122. Hence 

Φανέρωσις, 7, a making visible: a 
manifestation. 

Φάνεσκε, ν. sub daivw, Hom. [a] 

Φανή, ἧς, 7, (φαίνω) a torch; usu. 
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in plur. αἱ pene solemn torch-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Eur. Ion 550, Rhes. 
943. 

Φανήῃ, Ep. for φανῇ; 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of φαίνω. 

Φανήμεναι; for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of φαίνω, 1] 

Φάνης, ητος, 0, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—t+2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4, 111. [a] 

Φανητιάω, ὥ, desiderat. of daivo- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob, Phryn. 
80 


Φᾶνητίζω.---φανερόω, dub. 

Φανηφόρος, ov, (φανή, φέρω) -- 
torch-bearing : metaph., having charge 
of sacred rites or mysteries, ἱερεὺς Poi- 
βου, v. 1. Anth. P. append. 164. 

t®aviac, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 
pupil of Aristotle; Strab. p. 618; 
Phut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 
Diog. L.; ete. 

{@dviov, ov, 7, Phanium, fem. pr. 
n., Anth. P. 12, 53. 

Φανίον, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4,5; 79, 2. 

Φανόδημος, ov, 6, Phanodemus, a 
writer, Ath. 20 A. 

ἐφανόδικος, ov, ὁ, Phanodicus, 
masc. pr. n., Diog. L.; ete. 

t®avobéa, ac, ἡ, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἐΦανοκλῆς, éovc, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut.—Others in 
Dion. H.; ete. 

ἐφΦανόκριτος, ov, ὃ, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 C. 

ἐΦανόμαχος, ov, ὁ, Ph&nomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thue. 2, 70. 

Oavounpic, idoc, 7;= datvounpic. 

Φανόπτης, ov, ὃ, an opening for 
light, a window.—Ill. a small house : 
late word. 

Φανός, 7, Ov, (φαίνω) :—light, bright, 
πῦρ. θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach, 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν εὐφρο- 
σύναις, Aesch. Pr. 540; ὁ. βίον διά- 
yew, Plat. Phaed. 266 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, φ. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 Α.--Π. Φῶᾶνος, 
6, (properisp.) the name of ἃ sea-god. 
[ἃ always, Draco p. 86, 5: the com- 
par. and superl. therefore are φανότε- 
ρος, -OTaTo¢, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -ώτατος.] 

Φαᾶνός, οὔ, 6, (in Aesch. πᾶνός, q. 
v.), a@ lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2. 

ἐφωνός, οὔ, 6, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2.a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem, 
851, 22. 

t®avocbévyc, ovc, ὁ, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

t®avootpatn, ης, 7, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 
Stratins, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

ἸΦανόστρατος. ov, 6, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.—2. an Athenian, Dem. 1258, 
23.—Others in Isae.; etc. 
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| ἸΦανοτεῖς, ἕων, oi, the inhab. of 
Phanoteus, the Phanotians, Polyb. 5; 
96, 4, who also calls the city 7 τῶν 
Φανετέων πόλις. Ἶ 

ἸΦανοτεύς, ἕως, 6, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thue. 4, 
89.—Il. an hereditary friend of Ores 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 

t@avotic, idoc, 7, fem. adj., of 
Phanoteus ; the territory of Ph., Thue. 
4, 76. 

Φανότης, nTo¢, 7, brightness, clear- 
ness, Aristid. 

Φανόω, 6,=¢daivo, Strab. 

Φαντάζω, f. -dow, to make visible, 
clear or manifest, usu. with collat. no- 
tion of doing it frequently: later also 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαίνομαι, to become visible, ap- 
pear, show one’s self, τινί, Hdt. 4, 124; . 
7,15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε, 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93 :--ἰο 
make a show or parade, Lat. se osten- 
‘tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαί τινι, to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511,—3. to 
appear ΟΥ̓ seem 80 and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, ete.—4. used for συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III. mid., c. ace. rei, 


| to place before one’s mind, present 


or represent an object to one’s self. 
Hence 

Φαντασία, ac, 7, a making visible, 
showing : esp., a displaying, parading, 
Lat. ostentatio, Posidon. ap. Ath. 212 
C.—II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show, 
display, parade, Polyb. 32, 12, 6.—IIJ. 
as a term of philosophy, the power of 
perception and presentation in the mind, 
by which it places objects before itself, 
presents Or represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φώντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; φ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression be- 
ing τὸ φανταστόν,---«πὰ τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary φαντα- 
o7d, Plut. 2, 900 D, E, etc.) :—hence, 
in fact,—@av7acua, the object produ- 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 E, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 

Φανταἄσιαστικός, ἢ,όν.Ξ-ε φανταστι- 
κός, Plut. 2, 431 Β, 432 Ο. 

, Φαντᾶἄσιοκοπέω, ὦ, to conceive vain 
fancies or hopes, LXX.: from 

Φαντἄσιοκόπος, ον, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φανταἄσιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses Or imagina- 
tion, M. Anton. 1, 7. 

Φαντασιόω, ©, (φαντασία) to bring 
images or presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι, 
to have or form images OY presentations, 
c. ace. rel, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
10. 960 Ὁ. 

Φάντασις, εως, 7, (φαντάζω)γεεφαν- 
τασία, an appearing, appearance, Lat. 
visum, Plat. Tim. 72 B. 

Φαντἄσιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Eust. 

t®avtaciwyv, ὠνος, ὁ, Phantasin, 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
33. 

Φάντασμα, ατος, τό, (φαντάζω) :--- 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch. 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: a vision, 
dream, Theocr. 21, 30.—2. esp., an. 
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“gage presented to the mind by an ob- 
ject, Lat. visum, Plat. Phaed. 81 D, 
βίο. : hence—3.. a mere image, unreal- 
ity, Opp. to τὸ dv, to ἀλήθεια, etc., 
Plat. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 C :—cf. φαντασία II. 
Φαντασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 766 B. 
. Φαντασμός, οὔ, 6,=ddvTacua, Ti- 
mon ap. Diog. L. 9, 25 
εἰΦανταστής, ov, 6, one who makes a 
parade, a boaster. 
οὐΦανταστικός, 4, 6v, (φαντάζω) able 
to present or represent, Plat. Soph. 267 
A: 7 -κή (sc. τέχνη), the faculty of 
representation, Ib. 236 D, etc.— II. 
able to perceive ; cf. φαντασία III. 
_ Oavtaortic, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
4. v. (signf. II). 
Ἰφάντης, ov, ὃ, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1,5. 
Parti, Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 
{t®avriac, ov, ὃ, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5. 
t®avo, ovc, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. 
do, Ep. for φάσο, imperat. pres. 
mid. of φημί, Od. 16, 168, etc. 
Φαόβϊος, ov, (φάω, βιός) with glit- 
tering bow. 
᾿ Φαολκός, ὄν; -Ξ-εφολκός, late. 
- Φάος, e0¢, τό, Contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
φόως: plur. déea, rarely φῶτα, as in 
Strab.:—Hom. uses φώος and φόως, 
never φῶς, and forms the oblique 
cases from φάος only: Pind has only 
φάος, and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους in Xen. Cyr. 4, 2, 9 
and 26):—a dat. ¢@ is quoted from 
Eur. by Εἰ. M. p. 803; anda dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
φάος ἠελίοιο, Il. 1, 605, etc.: also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, 11. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο; 
so in Alt., ζῇ τε καὶ φώος βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 etc.; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, etc.; ἐν Διὸς φάει, 
Kur. Hec. 707; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Αἰδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 
εἰν εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 
Phil. 628, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, 1. e. into 
public, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῶς 
λέγειν, ἄγειν, etc., 10. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κό- 
σμον παρέχει, light (1. 6. publicity).., 
Xen. Ages. 9, 1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, i. e. day 15 breaking, Plat. 
Prot. 311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still light, Id. Phaed. 89 C; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 
by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
᾿ς light of a torch, etc., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; so, 
φῶς δαίειν, Aesch. Cho, 863 ; ποιεῖν, 
Xen. Hell. 6, 2,29; κατὰ φῶς πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a light, Id. Hell. 5, 1,8.—3. a window, 
φῶτα μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
so Lat. lumen.—II. light, as a metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
tory, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, 11. 6, 6; ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, Il. 16, 95; and of persons, ἤν 
πού TL φόως Δανώάοισι γένωμαι, Ib. 
39, cf. 8, 282, ete.; ᾿Ακραγαντίνων 
φώος, Pind. I. 2, 25, etc. :-—esp. in ad- 
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dressing persons, (like the Oriental 


‘light of my life!’ ‘light of my eyes!’ 
etc.), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ φίλτα- 
τον φῶς, Schaf. Soph. El. 1224; ὦ 
μέγιστον “EAAnaww φάος, Eur. Hec. 
841; cf. duualV, φέγγος fin.—HI. in 
plur. ¢dea, the eyes, like Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 
633. [da mostly; but Hom. always 
has ὦ in nom. and acc. plur. φᾶεα ; 
and so dat. plur. φᾶεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: so 
in the compd. περιῴφᾶεα κύκλα, Opp. 
Η. 2, 6] : 

ἐφαουεντία, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 

Φάρ, αρός, τό, spelt, the Lat. far.— 
II. a kind of garment, cf. φᾶρος. 

φάρα, ac, 7,=Papai |.—2. a city 
in the territory of Carthage, Strab. p. 
831. 

Φαράγγιον, ov, τό, dim. from φά- 
pays. 

Φαραγγώδης, ες, (εἶδος) like a chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from 

Φάραγξ, ayyoc, 7, @ mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2,13, Dem. 
793, 6: akin to φάρυγξ. [oa] 

t®apai, Ov, αἱ, Pharae, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41 ; in Strab. 
p. 386 @apa: hence ®apeic, lon. Φα- 
péec, ἔων, ol, the inhab. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or ®apateic, ἕων, oi, 
Polyb.4, 6,9.—2. Ep.andIon. Φηραί, ἃ 
city of Messenia on the Nedon, Il. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488: 
also in sing. Φηρή, 1]. 5, 543, and 
®epai, _Xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
of ®apairat, the inhab. of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2.—3. a city of Boeotia, 
Strab. p. 405. 

ἸΦαρανδάκης, ov, 6, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 

ἐΦαρανδάτης. ov, 6, Pharandites,a 
leader of the Colchians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

t®dpaé, axoc, 6, Pharaw, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell: 3, 2, 12. 

ΤΦαρασμάνης, ove, ὃ, Pharasmanes, 
a king of the Chorasmians, Arr. An. 
4, 15, 4. 

Φᾶράωυ, ὦ, to plough, ἄφαρον φαρόω- 
σι (sc. γῆν), Call. Fr. 188 :---οῇ, aga- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil.s. v. 
φολκός 5y derives it not from ἀρόω, 
but from φάρω, akin to φάρυγξ and 
φαρσός.) 

Ἰφαραώ, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 

Φάργνῦμι; metaph. for φράγνυμι, 
φράσσω, rlesych. 

tPapéc, 6, Phares, masc. pr. n., 


Φῶρέτρα, ac, 7, lon. φἄρέτρη, (φέ- 
p®):—a quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος, 1]. 15, 443; it had a 
cover (πῶμα), Od. 9, 314; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, ll. 1, 45; alsoin Pind., 
and Att. 


Φαρετρεών, Ovoc, 6,—foreg., Hat. 
1, 2165 2; 141, etc. 

Φωρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
Toa, Mosch. 1, 20. 

Φαρετροφόρος, ov, (φαρέτρα, φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 91. 

t®aplipic,7.a Persian name which 
the Greeks changed to Ilapicarce, 
Strab. p. 785. 
- Φαρικόν, οὔ, 76,some kind of poison, 

ic; 
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ae ov, τό, dim. from φᾶρος 
a . 
ἐφᾶρις, toc, 7, Pharis, an ancient 
city of Laconia on the Phellias, 1]. 2, 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20, 
3: its territory, 7 Papaia, Strab. 1. c. 
—lI. 6, son of Mercury and Philoda- 
mia, founder of Pharae in Messenia, 
Paus. 4, 30, 2. 

ἸΦαρισαῖος, ov, ὃ, a Pharisee, N. 
T.; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
of the Jews, proud and self-righteous, 
N. T. 

ἸΦαρισμώνης, ove, ὃ, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27,2: cf. 
Φαρασμώνηᾳ. 

ἐφαρκαδών, ὄνος, 7, Pharcadon, a 
city of Thessaly, on the Peneiis, 
Strab. p. 438. 

@apkiddw, ὥ, (dapkic) to wrinkle: 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 

Φαρκιδώδης, ες, (φαρκίς, εἶδος) 
wrinkled, full of wrinkles, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Φαρκίς, idoc, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [1] 

Φαρκτός, ή, ὄν,---φρακτός, Hesych. 

Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 

Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf- 
fer from the effect of poison, be ill and 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—II. to desire, re- 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. 

Φαρμᾶκεία, ac, 7, (φαρμακεύω) :---- 
the using of medicine, esp. of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl. 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, ΟΥ̓́, witchery, witchcraft, Lat. 
veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb., 
ete. 

Φαρμάκεια, ac, 7,= φαρμακίς, 
Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 

ἐΦαρμάκεια, ac, 7, Pharmacéa, the 
nymph of a fountain in Attica, Plat. 
Phaedr, 229 C. 

®apudkeiov, ov, τό, a druggist’s 
shop, dub. 1. in Plat. Phaedr. 268 Ὁ. 
eat ae ατος,; τό,Ξεφάρμακον. 

μᾶ 

Φαρμᾶκεύς, ἕως, 6, one who deals ia 
medicines, charms OY poison, a sorcerer, 
poisoner, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 
203 D, etc. 

Φαρμάκευσις, ξεως, 7,=bapuakeia, 
Plat! Beast 845 D. es 

Φαρμᾶκευτῆς, οὔ, 6,=dappakede. 
Hence 

Φαρμᾶκευτικός, 7, ὅν, of Or for 
pharmacy, medical, Plat. Tim. 89 B: 
ἡ -Kh (SC. τέχνη), Ξεφαρμακεία. 

Φαρμᾶκεύτρια, ac, 7, fem. of φαρ- 
μακευτῆς, cf. φαρμακίς. 

Φαρμᾶκεύω, (φώρμακον) : — to ad- 
minister a drug Or medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—1io use enchant- 
ments, practise sorcery OY poisoning, 
φαρμακεύειν TL ἐς τὸν ποτωμόν, to 
use it as a charm ἰο calm the river, 
Hdt. 7, 114:—pass., to administer φάρ- 
μακα to one’s self, use medicines, 650.» 
purgatives, Hipp., cf. Foés. Oecon.— 
Il. c. acc. pers., to drug a person, give 
him a poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr. 355, Plat. Legg. 933 D. 

Papudkia, 7, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 

Φαρμᾶκικός, ἤ, dv, of, belonging to 
a φάρμακον. 

Φαρμάκιον, ov, τό, dim. from ddp- 
μακον, Plat. Phaedr. 268 C, Theaet. 
149 Ὁ. [μὰ] ᾿ 

Φαρμᾶκίς, idoc, fem. of φαρμακεύς, 
a sorceress, witch, Lat. venefica, Ar. 
Nub. 749, Dem. 793, 27, Luc., ete.— 
Il. as fem. adj., poisonous, venomous, 
σαύρα, Nic. A}. 551. ἢ 

Φαρμαᾶκίστρια, ας, 7,=foreg. 
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Φαρμᾶκίτης (φάρμακον) οἶνος, ὃ, 
drugged or medicuted wine: δακτύλιος 
@., ἃ Ting containing poison, Eupol. 
Bapt. 22, ubi v. Meineke: fem. -izcc, 
tdec, Galen. 

Φαρμᾶκόεις, εσσα, ev,=dapuako- 
Sac, drugged, Nic. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -decoa. 

Φαρμᾶκόμαντις, ew¢, ὃ, either one 
who ts at once φαρμακός and μάντις, 
or who uses φάρμακα to divine from, 
name of a comedy of Anaxandrides. 

®A’PMA’KON, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu, of such as were 
applied outwardly, ἐπεθῆσει ddpuay’ 
ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, 
IL. 4,191 ; ἐπ’ ἄρ᾽ ἤπια φάρμακα πάσ- 
ce, lb. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνῆφατα 
φ., 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr. 249 ; 
etc.; cf. infr. 1V.—Strictly, the ¢dp- 
uaka applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστώ, ἐπίπασ- 
Ta οἱ καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theoer. 11, 1, sq. 3 those taken 2n- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα or 
πιστά, cf. omnino Blomf, Aesch. Pr. 
488 ; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hat. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, sq.—Il. a 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient Or means, ᾧ. κακά OY Av- 
γρά, οὐλόμενα, ἀνδροφόνα, θυμοφθό- 
ρα, Il. 22, 94, Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thuc. 2, 48.—IIL. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spell, incantation, enchantment, 
jl. 11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμάκοις 
μῆναί τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
85.—IV. generally, aremedy, Hes. Op. 
483, etc.; c. gen., a remedy against 
something, τὸ σιγᾶν φ. βλάβης, 
Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
αὐρᾶν ψυχρῶν, a remedy against cold 
airs, 1.e. a warm cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, γράμματα are called 
φάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2.—2. 
also, @ means of producing something, 
as, @. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
μνήμης Kai σοφίας φ.. Plat. Phaedr. 
274 EB, v. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
calls a bridle φάρμ. mpav, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
Hat. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.—VL. a stimulant to give a relish 
to food, a spice, seasoning: also me- 
taph., φάρμακον ἀρετᾶς ἐπὶ θανώτῳ, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [ud usu., but wa in some old Jon. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr. 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981 

Φαρμᾶκοποιξω, ὥ, to prepare medi- 
cines, poisons Or colours. 

Φαρμᾶκοποιΐα, ας, 7, the preparation 
of medicines, etc.: the art of a papua- 
κοποιός : from 

Φαρμᾶκοποιός, ov, (φάρμακον. ποι- 
ἔων) making medicines; mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος φ.ν» a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμᾶκοποσία, ac, 7, 4 drinking of 
medicine or poison, Hipp. p. 1258, Xen. 
An. 4, 8, 21, Plat., δύο: from 

Φαρμἄκοποτέω, ὥ, (φάρμακον, πί- 
vw) to drink medicine or poison, The- 
ophr. 

Φαρμᾶκοπωλέω, O, to deal in medi- 
cines, poisons, Ar. Fr. 95: from 

Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, 
πωλέω) a druggist, Ar. Nub. 766. 

Φαρμᾶκός, οὔ, ὁ, 7, (Papuakoy) :— 
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hke φαρμακεύς, α poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. superl. 
φαρμακίστατος, ἢ: the most arrant sor- 
cerer OY sorceress, Suid.—ll. one who is 
sacrificed Or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κά- 
Gapua, Ar. Eq. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [wa sometimes, 6. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.]} 

Φαρμακοτρίβης [1]. Dem. 1170, 29; 
and -τρίπτης, ov, ὃ (φώρμακον, Tpi- 
Bw) :—one who grinds and prepares 
drugs oY colours. 

Φαρμᾶκότριψ.ἴβος, 6=foreg., susp., 
Lob. Phryn. 611. 

Φαρμακουργός, 6v,= dapyakoroloc, 
Lye. 61. 

ἐΦαρμακοῦσσαι, Gv, ai, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
mis, Strab. p. 395. 

Φαρμῶκοφόρος, ov, producing φάρ- 
axa, Hust. 

PapuaKkows ὥ, f. -ὥσω, = φαρμα- 
κεύω: esp., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4,393. 

Φαρμακτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεφαρμακεύς, 
Ορρ. Η. 2, 483. 

Φαρμακτήριος, a, ον: Ξεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138. 

Φαρμάκτης, ov, ὃ, = φαρμακτῆρ, 
φαρμακεύς. Opp. H. 4, 648 

Φαρμακτός, H, ὄν, verb. adj. from 
φαρμάσσω, poisoned, drugged, Man- 
etho. 

Φαρμαᾶκώδης, ec, (φάρμακον, eidog) 
of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Φαρμᾶκών, Gvoc, ὃ, a dye-house, 
Soph, Fr. 956. 

Odpuasic, e0¢, 7, = φαρμακεία, 
medical treatment, Plat. Phil. 46 A, ef. 
sq.: from 

®apudoow, Att. -ττω; f. -ξω :— 
to use a φάρμακον Or artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, which is called φώρμαξις περὶ 
τὸν χαλκόν by Plut. 2, 395 B; ef. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 
to use medicines, Plat. Lege. 933 B.— 
Il. to poison.—IlIl. to enchant, bewitch, 
esp. by spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to charm, bewitch by 
flattery, Plat. Symp. 194 AjyyMeno 80 
A; meddpuayGe, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp φαρμασσομένῃ ypi- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—lV. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 

Φαρνάβαζος, ov, ὃ, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thuc..2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Phrygia, 
Xen. An. “7,98, 25516; 4.524595, a0 
etc. 

t®apvalabpyec, ov Ion. ew, ὁ, Phar- 
nazathres,acommander of the Indians, 
Hdt. 7, 65. 

t®apvakn, ne, 7, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod. 3, 14. 

t®apvakne, ov, 6, Pharnaces,a Per- 
sian satrap in Mysia, Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradates the Great, Po- 
lyb.3;'8, 160) 

t®apvakia, ac, ἡ, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, the earlier 
Κερασοῦς, Strab. p. 548, 
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tapvararne, ov, ὃ, Pharnapates, 
a general of the Parthians, Plut. Ant. 
33: cf. Dio C. 48, 41. 5 é 

t®apvdorne, ov lon. ew, 6, Phar- 
naspes, father-in-law of Cyrus, Hdt. 
ἢ 3-352: 

t®apvovyne, ov Ion. ew, ὁ, Pharnu 
ches, a Persian cavalry commander, 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one of 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7. 

T@apvovdyoc, ov, ὃ, Pharnuchus, a 
Persian commander, Aesch. Pers. . 
313.; Xen. Cyr..6, 3, 32. 

Φᾶρος, εος, τό, later also φάρος (v- 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, Od. 13, 
108: a shroud, pall, Od. 2, 97: sail- 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, worn 
mostly by men loose over the χιτών; 
περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, 1}. 2, 
43; πορφύρεον μέγα φᾶρυς ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis : @ first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσσι. The Trag. seem to 
have preferred ὥ in the nom. φάρος, 
φάρεω, ddpn; 80 also later Ep., v. 
Draco p. 35, 5, Heyne 1]. 24, 231, Ap. 
Rh. 3, 8638. But ἃ alsoin Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tef. Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., 6 φάρος, a 
lighthouse, Anth.t—2. a small island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Προς, Polyb. 5, 108, 70: in Strab, 
p. 315, ®apiat. [a] 

Φάρος, 6,=odpooc, Lyc. 154. 

ἐΦαρούσιοι, wr, οἱ, the Pharusi, a 
people of Africa, Strab. p. 826. 

®apdwot, Ep.3 plur. of φαράω, 4. v. 

t®apoadia, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—II. v. Φαρσάλιος. 

ἐφάρσᾶλος Ion. Φάρσηλος, ov, 4; 
Pharsdlus, a city of Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. 7 ved Φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὰ ®., Thue. 1, 111. 

ἐΦαρσάλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An. 3, 
11 : ἡ Φαρσαλία, the territory of Phar- 
salus, Strab. p. 430. 

Φάρσος, εος, τό, (*ddpw) : — any 
piece torn off Or severed, a part, portion, 
division, φάρσεα πόλιος, the quarters 
of a city, Hat, 1, 180, 181, 186; φ. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
hat. pars, cf. @dpoc, 6. ἰ δέν δ, 

t®apvya., ὧν, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Τάρφη. 

Φαρυγγίζω,Ξε λαρυγγίζω. 

Φαρύγγεθρον or φἄρύγεθρον,. τό,ΞΞ 
φάρυγξ, Hipp. p. 915; al. φαρύγα- 
Gpov. [ὕ] 

Φαρύγίνδην, (φάρυγξ) ady., like a 
gulf, Meineke Com. τ 2, p. 290... 

ἐφΦαρύγιον, ov, τό, Pharygwm, a 
point of Jand in Phocis, Strab. p. 324. 

Φάρυγξ, 7, more rarely ὁ (v. sub 
fin.), gen. ddpvyog (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
Fr. 2, p. 39, 167), later φάρυγγος 
(*@dpw) :—strictly, the joint opening 
of the gullet and wind-pipe (acc. to. 
Galen. 7 χώρα εἰς ἣν ἀνήκει TO TE TOD 
στομαχοῦ καὶ TO τοῦ λάρυγγος πέ- 
ρας), Lat. fawces; whereas Arist, 
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takes it for the wind-pipe (λάρυγξ, 
ἀστηρία) as opp. to the gullet (oico- 
φάγος), Part. An. 3, 3, 1, οἵ, Foés. 

Oec. Hipp.:—generally, the throat, 
Od. 9, 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480: the 
dewlap of a bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 
—II. metaph.,=¢dpayé, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φάρυξ seems to 
have been used. [φᾶ] 

ἐφάρυκος, ov, ὃ, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 10. 

Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 
Α60].-- τολμηρός, θαῤῥαλέος, and so 
prob. from θάῤῥος, θάρσος. 

ἘΦΑῬΩ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, sever ; prob, 

‘only found in its derivatives, ὁ φάρος͵ 
φάραγξ, φάρυγξ, dapdw: from the 
fut., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., φαρκίς, φαρκιδόω : akin to πείρω, 
πέπαρμαι. 

ac, 6, part. from φημί, Hom. 

Φάσαξ, axoc, ὃ, (φάω, φαίνω) :—an 
informer, like συκοφάντης, Comic. ap. 
Hesych. 

Φασγᾶνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. P. 6, 307. 

Φάσγἄνον, ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
yavov) :—a cutting instrument, a sword, 
oft. in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως 
σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 
τελαμῶνι, Il. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
φ., Pind. Ν. 1, 80; also in Trag. :- 
peck word.—Il. a plant, like ξιφίον 

I, Theophr. 

Φασγανουργός, ὄν, (φάσγανον, *ép- 
yw) forging swords, Aica, Aesch. Cho. 
647. 

Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter 
with the sword, Hesych. 

t®aonric, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hat. 2, 178; Thuc. 2, 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
p: 666. Hence 

ἐφασηλίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Phaselis, Dem. 

Φάσηλος, ov, ὃ, also written φασή- 
ολος and φασίολος, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 

haselus, phaseolus, Eipich. p. 100, Ar. 

ac. 1144. — IL. a light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [a] 

᾿Φάσθαι, Ep. inf. mid. of φημί, 
Hom. 

, Φάσθαι, inf. pres. mid. from *$do, 
Ji. 1, 187, Od. 11, 443 ; or rather, perh., 
of @nui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 

Oaciavikoc, ἢ, 6v, like Φασιανός, 
from the river Phasis ; but with a play 
on φαίνω, = συκοφαντικός, Ar. Av. 
68; cf. sq. 

Φασϊανός, όν, (Φᾶσις) from the river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
ὃ φ. (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 
pheasant, Lat. phasianus, Mnesim. 
Phil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460: again, ®. ἀνῆρ, with a 
play on daivo, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach. 726 :—tin pl. οἱ Φα- 

. otavoi, Gv, a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6, 5. 

ἐφασίμηλος, ov, 6, Phasimelus, 

masc, pr. n., Ath. 539 A. 
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Φάσιμος, ἡ; ov, belonging to outward 
appearance. 

Oiiciodoc, ὁ,-- φάσηλος, q. Υ. 

Φάσις, εως, 7, (A) (φάω, φαίνω) --- 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; 941, 14; 
φ. περί TL, Id. 1323, 6.—IIL. (φαίνομαι) 
an appearance, apparition, dream. [a] 

Φάσις, ewe, 7, (B) (dnt) a saying, 
declaration, Arist. Eth. N. 6, 9, 3;— 
8150,--- κατάφασις, affirmation, opp. to 
ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 

Φῶσις, toc, ὃ, the river Phasis in 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
340. (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented Φάσις, Poppo and Kriig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. I. c. the Araxes 
in Armenia is meant. 

Pa for Backaiva, fascino, 


Φασκάς, ddoc, 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E ; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, along hairy moss 
on trees, Theophr. 

Φάσκω, = φημί, to say, esp. to say 
yes, affirm, assert, allege, oft. with 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.) ; c. inf, fut., 
fl. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hdt., and Att.: οὐ @., to deny, c. inf., 
Hat. 3, 58; φάσκουσα καὶ οὐ φάσκου- 
σα, Plat. Theaet. 190 Α : --- Ρ888., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ες, εξ, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων and φά- 
σκείν, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat. Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Her- 
acl. 903: however, φάσκω, as pres. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. 

Φασκώλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, τό, = sq., Lys. ap. 
Harp. 

Φάσκωλος, ov, ὃ, a leathern bag for 
clothes or money, etc., a cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. 

Φάσμα, ατος, τό, (φάω, φαίνω) :— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hdt. 6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag. 274: φάσμα ἀνδρός. the 
spectral appearance of a man, Hat. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάσματα were shows, myste- 
ries, aS images or types of realities, 
Plat. Phaedr. 250 C; cf. Lob. Aglaoph. 
Ῥ. 57, sq. — 3. a sign from heaven, a 
portent, omen, Pind. O. 8, 579 Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, 
portent, Hdt. 3, 10; 4, 79: hence, 
periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a 
monster of a bull, etc., Soph. Tr. 


.509, 837; Lat. spectrum, monstrum, 


ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. 

Φασμᾶτώδης, ες, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φῆσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [ἃ] 

@A’S SA, Att. φάττα, ne, 7, the 
common wood-pigeon, ring-dove or cu- 
shat, Lat. palumbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called dy). 

t®doooc, ov, 6, Phassus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Φασσοφόνος, ov, (φάσσα, φονεύω) 
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dove-killing, ἴρηξ, 1]. 15, 238, — ἸἹ. 
later as subst., the specific name of 
a kind of hawk, the dove-killer, like 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, ef. 
8, 3, 1. -οΦασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. 1. c-. 

Φασσοφόντης, ov, 6,=foreg., dub. 
in Ael. N. A. 12, 4. 

Φάσω, Dor. for φήσω, fut. of φημί, 
Pind. 

t®dowr, wroc, 6, Phason, an Athe- 

nian, Plat. Prot. 310 A. 
. OGTEL6c, a, bv, poet. for φατέος, 
φατός: --- οὔτι φατειός, un-utterable, 
un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, Sc. 144, 161. 

@dtéov, verb. adj. from φημί, one 
must say, Plat. Phil. 40 B. 
bs Φάτης, ov, ὃ, (φημί) α sayer.—2. a 
iar. 

Φατί, Dor. for φησί, 3 sing. pres. 
from φημί. 

Φατίζω, f. -ίσω, (φάτις) :—to say, 
speak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα] 
Φοινικήϊα κεκλῆσθαι, they spoke of 
them by the name of Phoenician, Hat. 
5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φωτίσαιμ᾽ 
ἄν, Soph. Aj. 715: τὸ φατιζόμενον, 
as the saying is, Soph. O. C. 139, cf. 
λέγω IV. 8.—II. to promise, engage, 
betroth, τὴν muida τινι, Eur. I. A. 
135.—III. to call, name, Ib. 936, Ap. 
Rh. 4, 658. 

Φάτιξις, 7, Dor. for φάτισις. 

Φάτις, ewe lon. toc, ἦν (φημί) :-- 
like φήμη, a saying, speech, report, Od. 
21, 323; κατὰ φάτιν, as report goes, 
Hdt. 2, 102: 6. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, a report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), "tis said 
that.., Pind. I. 8 (7), 88; cf. Soph. 
O. T. 715: ἢ φάτις ἔχει μιν, the report 
goes of him.., Wess. Hdt. 7, 3; 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pind. 
P.1, 187; but also, reversely, in same 
signf., ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ Εἰφέσιος, 
Hadt. 9, 84, cf. Eur. Hel. 251 ; cf. λό- 
γος A. 1V: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
g., Id. Ant. 700; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose.—2. speech, language, 
“Ἕλλην, Aesch. Ag. 1254.—I]. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame, 
ἐσθλῆ, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj. 
173; ἀστῶν βαρεῖα φ., Aesch. Ag. 
456.—IlI. the saying of an oracle, Soph. 
O. T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch. 
Ag. 1132; ἀπ’ οἰωνῶν, Soph. O. T. 
310.—IV. the subject of a saying or re- 
port, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώ- 
πων partic (i. 6. φάτιας) the. common 
talk of men, the themes of many a tale, 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, a 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694; cf. 
λόγος A. IX, ῥῆμα. 

Eade ἡ; Dor. φάτιξις,-:- foreg. 
[a 

Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man- 
ger, Oenom. ap. Euseb. 

Φάτνη, nC, ἢ; α manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, ἵππους atitaan’ 
ἐπὶ φάτνῃ, 11]. 5, 271; ἵππους μὲν 
κατέδησαν... φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ, ll. 10, 
568; φ. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280; so in 
Pind., and Αἰῦ. :—proverb., κύων ἐν 
φάτνῃ, ‘the dog in the manger,’ Lue. 
Tim. 14, etc.:—for ὄνων φάτνῃ, V. 
sub ὄνος ἡ. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 

Φατνίζω, ἴ. -ίσω, to keep at a manger 
or stall :—in pass., ἵππος φατνιζόμε- 
voc, a stalled horse, Heliod. 

Φατνόω, ©, (φάτνῃ) to hollow out 
like a trough, deepen.—ll. to divide inta 
compartments, pannel. Hence 

Φατνώματα, τά, pannels, compart: 
ments in a cieling, Lat. lacunaria, Po» 
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lyb. 10, 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 

C.—II. the port-holes of a ship, Mos- 

ehio ap. Ath. 208 B.— III. the holes or 

sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 

Plut. 2,227 Ὁ. Hence 
Φατνωματικός, %, ὄν, pannelled, 
lut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 


Φατνωτός. ἢ, 6v, verb. adj.,=foreg. 


΄ ΄ 


Φᾶτός. 7; ὄν. verb. adj. from φημί, 
said, spoken; that may be spoken, ut- 
tered or named : usu. c. negat., οὐ φα- 
τός, un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6, 62, 1. 7 
(6), 51; οὐ φατὸν λέγειν, Ar. Av. 
1713; cf. φατειός. --- II. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 

a] 

: Φᾶτός, 7, όν, (φένω, πέφνον) slain, 

dead, ap. Hesych. 

Φατρία, 7. ν. φρατρία. 

. Φατριάρχῆης, ov; ὃ, V. φρατριάρχης. 
Φάττα, 7, Att. for φάσσα. 
Φαττάγης, ov; ὃ, an animal, sup- 

posed to be the pangolin, or scaly ant- 

eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 
Φάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 

cf. sub ὑποκορίζομαι. 

ἐφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Sidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαὔζω--Ξεφώζω, φώγω. acc. 
to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. 

Φαυλεπίφαυλος, ον, (φαῦλος, ἐπί, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. Ῥ. 11, 238:—cf. λεπτεπί: 
AENTOC, παππεπίπαππος. 

Φαυλίζω, f. -icw Att. -iw, (φαῦλος) 
to hold a thing cheap, to slight, depre- 
ctate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 
1, 6, 5. 

Φαύλιος, a, ov,=daidoc, but dav- 
Aia ἐλαία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. elea regia, Theophr.: μῆλα 
φαύλιεα, large coarse apples, Teleclid. 
Ampbhict. 2, cf. Ath. 82 B. 

Φαύλιεσμα, ατος, 76,=sq., LXX. 

Φαυλισμός, od, 0, (φαυλίέζω) a slght- 
ing, depreciation. 

Φαυλέστρια, ac, 7, α deriding, mock- 
ing woman, : 

ἐφάδύλλος, ov, 6, Phagyllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 

in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 

Ar. Ach. 214.—2. a general of the 

Phocians in the Sacred War, Dem. 

661, 11. 
Φαυλόβζος, ov, 

meanly. 

GuvioxoAak, ἄκος, ὁ, (φαῦλος, κό- 
λαξ) a flatterer of bad men, Nicet. 

Φαυλόνους, ovr, ill-disposed. 

Pavioppnudovuc,adv.,speaking evilly 
or ill. 

ΦΑΥ͂ΛΟΣ, 7, ov, also oc, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :—@Aatpoc is another form, con- 
sidered more Att., and _ prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαΐμων ¢., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); 4. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-nothing, Eur., etc. ; 
ᾧ. καὶ μοχθηρός, etc., Plat. Gorg. 486 
B; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 A; 9. 
μάχεσθαι, Eur. I. T. 305; φαῦλος τὰ 
γράμματα, Plat. Phaedr. 242 Ὁ ; gav- 
Re. τινος. worse than another, 
Hat. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45; 
φ. ἀσπίδες, τείχισμα, Thuc. 4, 9, 115, 
etc.—3. also of persons, οἱ φαῦλοι; 
the vulgar, the common sort, opp. to of 
σοφοί, Eur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
etc.: of φπυλότοθῥα opp. to of ξυνε- 


living badly or 


ΦΑΩ 

τώτεροι, Thuc. 3, 37, εἴ 88: joined 
with dxouwoc, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, 6. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys. 14, Eq. 218 ; 
τὸ ζήτημα Ov φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, ’tis 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freg. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, AY. 
Nub. 778; φαύλως κρίνειν, to make 
light of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν τι; to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Eur. 
Ι. A. 850, Ar. Av. 961; @. ἀποδιδρά- 
σκειν, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 
to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6, 18; φαύ- 
λως λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; @. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 C, etc.— Cf. φλαῦρος- 
Hence 

Φαυλότης, τος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Jsocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, @. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2,4,5; βρωμάτων, 10. 5, 2, 16; 
φ. τῆς χώρας, poorness of soil, Plat. 
Legg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: 7 ἐμὴ 
@., my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, ef. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30. 

Φαυλουργός, 6v, (φαῦλος, *épyw) 
working ill, a bad workman, Ar. Fr. 
698. 

Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ddavpoc. 

t@avpovotol, wv, oi,—Papovovor, 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβολέω, G, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 

Φαυσίϑροτος, ov, or better, φαυ- 
σίμβροτος.Ξ-εφαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, ἐγγος. ἡ, (φαύω. φαύζω) : 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. 699; ef. Foés. Oec. Hipp. 

Savoie Lporoc. ον,Ξεφαεσίμβροτος, 
Pind. O. 7, 71. 

Φαῦσις, ewe, 7, (φάω, data, φαύ- 
okw) light, splendour, lustre-—IL.= @a- 
σις. an appearance. σελήνης o., the 
form, phase of the shining moon.—III. 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, LXX. 

“Φαύσκω, V. dado. 

Φαυστήριος, ov, ὁ, (φαύω) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 


ς 


ἸΦαυσιάδης, ov Ep. ao, ὃ: son of 


Phausiv§, i. 6. Apisaon, 1]. 11, 578, 
+®avotiva, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Hdn. 
ἸφΦαυστινιάδης, ov, ὃ, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48. 
t®avorivoc, ov, 6, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, 6. g., Anth. P. 15, 
48. 


ἐφαύστυλος, ov, ὃ, the Rom. name 
Faustulus, Strab. p. 229. - 

Davy, like φάω, φαίνω, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, φαύζω, 
gave, prob. only in Gramm. 

ΦΑΎΨ, 7, gen. φᾶἄβός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

®A‘Q, orig. root of ¢aive, intr., to 
shine, be bright, appear, ode δὲ χρυσό- 
θρονος Ἦώς, Od. 14, 502: esp. of the 
heavenly bodies, cf. φαίνω 11: in the 
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same intr. signf. Hom. uses the fut! 
πεφήσομαι for φανῆσομαι, Il. 17,155, 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ- 
voc, manifest, plain, evident, q. ν΄. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, daivw, with all their 
derivs., but also the whole family of 
φημί, φήμη, φάτις, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all is to 
ane known or evident, e.g. by words). 
[ἃ 

ἐφάῴων. wvoc, ὃ. Phaon, a beautiful 
youth of Mytilene, beloved by Sappho, 
Palaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18—2.a 
See ς philosopher, Ath. 161 


_ E’BOMAT, poet. dep., used only 
in pres. and impf.,—¢o8éouar, to be 
scared, to fear. hence to flee, μένον ἔμ 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, IL. 5, 527; ὑπό 
τινι, for fear of one, 11, 191 : ‘also c. 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232. (Φέβομαι isthe root of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω Of φόρος, Gopéew, 
λέγω of λόγος, etc.) 

®eyyaioc, a, ov, shining, dub. 

Φεγγίτης, ov, δ,Ξεσεληνίτης. 

Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος, βάλλων 
to emit light, shine, Manetho. 

Φέγγος, 0c, τό, light, splendour, lus- 
tre, first nm H. Hom. Cer. 279, and in 
Pind.:—esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to Hesych., etc.) φῶς 15 
properly day-light, and φέγγος, moon- 
light ; but it is never so used in Trag., 
who usu. speak of φ. ἡλίου, ἡμέρας, 
etc., v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and so, νυκτερικὰ béyyn, 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
C ; (and the modern Greeks use gey- 
γάριον, of the moon or moonshine, Co- 
ray Heliod. 2, p. 290) :---δεκάτῳ oéy- 
yet ἔτους, 1. 6. in the tenth year, 
Aesch. Ag. 504: also, φ. πυρός, Aesch. 
Eum. 1022; φ. ὀμμάτων, Eur. Hee. 
368, 1035.— II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind. P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, etc., ef. Valek. Hipp.’ 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; ef. φάος 
II. (@éyyoc and φάος prob. come 
from the same root.) 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344. — JI. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From φέγγω comes φθέγγο- 
μαι, by the same connexion as φημί, 
from φάω, daiva.) 

Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, ὦ 
luminous. ; 

t®evd, Gc, 7, (and in Od. 15, 397, 
ai ®eai), Phia, a city of Elis on the 
river lardanus, Il. 7, 135; Thue. 2, 
25; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4, 9, 9 Φειάς. Ἶ 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφίτέω, 
ῶ, to be sparing. UT 

Se10aAgiToc, ov, strictly, sparing of 
barley: generally, thrifty. ε 

ἐφείδας, αντος, ὁ, Phidas, a leader 
of the Boeotians before Troy, ἢ. 13, 
691. q 

Φειδασμός, οὔ, ὃ, stinginess, thrift, 
Liban. 

Φειδέομαι, Ton. for φείδομαι, cf. 
Valek. Hdt. 8, 10. 

ἐφειδιάδης, ov, ὁ, Phidiades, a sec- 
retary in Athens; an oration of Di- 
narchus against him is cited by Dion. 
H. Din. 10. 

ἐφειδίας, ov, 6, Phidias, the cele- 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp » 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Others in 
Plut. Epicur. 15; etc. 

Φειδιππίδης, οὐ, ὁ, tPhidippides . 
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an Athenian courier, Hdt. 6, 105; in | 835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
Luc. called ®:Aummidn¢.t—2. a comic | (Com.) ap. A. Β. p. 115. 


pr. n. in Ar, Nub. (from φείδομαι, ἵπ- 
πος), V. Sq. : 

ἐφειδιππίδιον, ov, 6, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar. 
Nub. 80. 

ἐφεέδιππος, ov, ὃ, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678; Strab. 
p. 444. 

Φειδίτειον, TO,—= φειδίτιον. 

Φειδίτης, ov; 6, a member of the φει- 
δίτιον, Ath. 140 E. 

Φειδέίτιον, ov, τό, UsU. in plur. φει- 
δίτια, τά, spare thrifty meals (from deé- 
dovat),—being the public tables at 
‘Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath, 141 A, 
sq.—Muller, Dor. 4, 3,-3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια; 1. e. love-feasts ; which 
is also borne out by the form φιδέτια, 
as we find it written in Arist. Rhet. 
3, 10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 

‘were called ἄνδρεια, v. ἀνδρεῖος Il. 
—2. also the common hailin which the 
public table was kept. 

ἐφειδόλῶος, ov, 6, Phidolatis, masc. 
pr. n., Plut. 

ἐφειδόλῶς, 6,—foreg., Anth. P. 6, 
135 


ΦΕΙΔΟΜΑΙ͂: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφῖδήσομαι, 
Il.: Ep. redupl. aor. 2 πεφιδόμην, 
hence the Homeric inf. πεφϊδέσθαι, 
opt. πεφίδοίμην, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., Il. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54, etc.; so in 
Hdt., and Att. ; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, φεί- 
δεο TOV νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
Hadt. 8, 68, 1, cf. ἀφειδῆς ; 80, ov φεί- 
σατο νευρᾶς ἭἭ ρακλέης, Pind. 1. 6 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., to spare, use sparingly or thriftily, 
Il. 24, 236; σέτου, Hes. Op. 602, cf. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες καὶ φειδόμενοι, Dem. 783, 
91..---Ἴ1. to draw back or from, turn away 
from, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 
N. 9, 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5,5, 18, Hell. 7, 1,24; 

ἢ φείδεο τέχνης, 1. 8. do your best, 

heocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 
or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35; also, 
φ. μὴ Spdcat, Plat. Rep. 574 Β :— 
part. φειδόμενος, ἡ, ον;»Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
Ν. Τ. Hence 

Φειδός, ή, όν, sparing, thrifty ; also 
φιδός, Call. Fr. 460. 

ἐφειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
ἃ grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. 

Φειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μεικκύλος for μικκός and the like, 
BE. M. 


Φειδώ, δος, contr. otic, 7, (φείδομαι): 
—a sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 
things, esp., of property, etc., thrift, 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
οὐδ᾽ ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367; βίου, Eur. Hipp. 
καλυπτ. 9:—c. inf, φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ 
ποιεῖν, Eur. Ino 16, cf. Thuc. 7, 
81. 

ἐφειδώλας, a, ὃ, Phidolas, a Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 

Φειδωλή, ἧς, ἡΞεφειδώ, 1]. 22, 244, 
Solon 5, 46. 

Φειδωλέία, ac, 7,==foreg., Ar. Nub. 


Φειδωλός, 7, Ov, (the fem. -λός in 
Lys. 92, 29 15 prob. corrupt), (φειδώ) : 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., etc.: 6. γλῶσσα, 
asparing tongue, 1. e, sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
Plat. Rep. 548 B. Adv. -λῶς, Ib, 559 
D 


Φείδων, wvoc, 0,=foreg.—IlI. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

t®cidwy, wvoc, 6, Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6,127; cf. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνίδης, ov, ὃ, comic prop. n. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι): tformed as a patronym. from 
foreg. 3. 

ἐΦειδώνιος, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358, 

Φεισμονῇ, ἡγε: φειδώ. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

Φέκλη, ἧς; ἢ» salt of tartar, the Lat. 
Saeculae, faex vini usta. 

Φέλα, φέλλα, 7, V. πέλα and φελ- 
Aoc I. 

Φελλάτας λίθος, ὃ, a kind of stone 
of which statues were made, lapis pe- 
lates in Cato; v. sub geAAéc Il. 

Φελλεύς; Ewc, δ, (φέλλος IL) :—stony 
ground : hence as name of arocky dis- 
trict of Attica, +Phelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives geAAcwasneut. pl.,stony grounds. 

Φελλεύω, (φελλός) to float Like cork. 

Φελλεών, ὥνος, ὁ,Ξε φελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. 

Ἰφελλίας, ov, ὃ, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 

ἐΦελλίη, ne, ἢ, Phellia, a small 
town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, ὃ, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [1] 

Dédnivoc, ἡ, ον, (φελλός) made of 
cork, Luc. V. Hist, 2, 4. . 

Φέλλιον, T6,=dEAAcbe,- usu. In 
plur., Xen, Cyn. 5, 18, 

Φελλίς, idoc, ἢ, (φελλός 11) γῆ φ.; 
a stony land or soil. 

Φελλῖτις, coc, 7, y7,—=foreg. 

Φελλόδρυς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος;. Theophr. H. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. dpia. 

Φελλόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, (φελ- 
λός, ποὺς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: tol ®., a fabulous race, Luc. 
lc. v. Φελλώ. 

Φελλός, ov, ὃ, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortex, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho.. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for λέθος, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tufa, whence called Ai- 
doc κισσηρώδης by Harpocr. ; acc. to 
Hesych. called from the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φελός, déAa, béAAa, and with- 
out aspirate 7éAa, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 
φελιλῖτις, rocky, barren ground ; also, 
ἀφελής, without stones; and peAAd- 
ταῦ) 

ἐΦελλώ. otic, 7, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the deAAdro- 
δες, in Luc. V. Hist. 2, 4.. 


®EPB 
Αἰξοδλάδης ες, (φελλός, εἶδος) cork, 
Lite. 


ἐφέλλων, wroc, 6, the Phellon, a 
river of Triphylian Elis, Strab. p. 343. 
Φελόνης; ov, δ.--- φαινόλης, susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from φελό- 
νης, susp. in N. T. 

Φελός, 6, v. φελλός II. 

Φέναγμα, ATOC, TO,= bevakloua, as 
if from @evdoow, Phot. 

ἐφεναιός,Ξ- Φενεός, Call. Del. 71. 

Φενάκη, n¢, 7, like πηνίκη, false 
hair, a wig, Eust., etc. (Ὁ is doubt- 
ful whether φενάκη belongs to the 
root φέναξ, and 50 signifies strictly a 
deception, fraud, or whether πηνίκη 
was the orig. form). [lf from gévaé, 
a: if from πηνίκη, d.] 

Φενακία, ac, ἡ,Ξεφενακισμός, dub. 

Φενακίζω. f.-ow, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. 90, 
—2, trans., to cheat, trick, τινά, AY. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5:— 
hence, in pass., to be cheated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, Ov, (φέναξ) deceitful. 

Φενάκισμα, ατος, τό, a deceit, trick. 

Φενῶκισμός, οὔ, ὃ, (φενακίζω) cheat- 
ery, quackery, imposition, usu. in plur., 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. 

Φενακιστῆς, οὔ, 0,=évas. 

Φενακιστικός, ἢ, Ov,=bEevaktkoc. 
Adv. -κῶς. 

Φενακόμαντις, ewc, ὃ, 7, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. 

ΦΕΝΑΙΞ, Gkoc, ὁ, a cheat, quack, 
impostor, Ar. Eq. 634, Ran. 909; ih 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
νιξ (the bird). 

TPéveoc, ov, and Φενεός, od, ὃ and 
ἢ, Phenetis,a city of Arcadia on a lake 
of same name, ll. 2, 605; Hdt. 6,74: 
hence fem. adj. ®evedric¢, ἐδος, esp. 
the territory of Pheneiis, Alciphr. 

*@E’NQ, to slay, obso]. root,whence 
comes φόνος and some compds. like 
᾿Αρείφατος, μυλῆφατος, ὀδυνήφατος. 
To this roct also belongs the aor. 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. from 
the redupl. form πέφενον, like λελα- 
βέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν.) Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, Il. 6, 180: its part. 
πέφνων is Written parox. as if it came 
from a pres: πέφνω, Il. 16, 827 (ubiy. 
Spitzn.), ef. 17, 539: and this pres. 
was actually adopted by Opp. H. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. πέφἄμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφἄται, πέφαν- 
ται, and inf. πεφώσθαι, and the fut. 
pass. πεφήΐσομαι, πεφήσεαι, 1]. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin to 
σφάζω.) 

ἐφεραί, Gv, ai, Pherae, a city of 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, ll. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.—@apai (2). 

t®epaioc, a, ov, of or relating to 
Pherae, Pheraean, oi ®epaiot, Thuc. 
2, 22:—7 Pepain, appell, of Diana 
honoured in Pherae, Call. Dian. 259. 

Pepavbfc, ἔς, (φέρω, ἄνθος) flower- 
bringing, ἔαρ, Mel. 110, 2. 

Φέράσπις, coc, ὁ, 7, (φέρω, ἀσπίς) 
shield-bearing, Ἡ, Hom. 7, 2, Aesch. 
Ag. 693. 

Φεραυγής, ἔς, (φέρω, αὐγῇ) bringing 
light, shining, Anth. 

t®epadbAac, a, 6, Pheraulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

Φερβά, Ta, dub. 1. for φορβά, 4.0. 

@E’PBQ, to feed, nourish, τινά, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Hun; 
also of shepherds, ¢. Gord, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, cf. Plat. Criti. 
115 Α.--- Π.. pass., with intr. plqpf. 
ἐπεφόρθειν, to be fed, . feed wpona 
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thing, θοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς, H. 
Hom, 30, 4: παρέξω dai? bd’ ὧν 
ἐφερβόμην, shall make food for those 
by whom J fed myself, Soph. Phil. 
937 :--hence, to eat, consume, C. acc., 
like Lat. depasct, ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα 
φέρϑεται, Hipp., cf. Foés. Oec. : me- 
taph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.—IIL. mid., c. acc., like 
τρέφω, to enjoy, have, νόον, Pid! 32. 
5, 147; νόον πρηὕτατον, Opp. H. 2, 
643. (Hence ¢opG7: from same root 
comes the Lat. herba). 
Φέρε, v. φέρω VIII. 
Φερεαυγῆς, ἔς, poet. for φεραυγής. 
ἐφερεθοία, ac, 7, Phereboea, fem. 
pr. n., Plut. Thes. 29; etc. ᾿ 
Φερέϑοτρυς, υ, gen. voc, (φέρω, βό- 
Tpuc) bearing bunches of grapes, Nonn. 
depéyyvoc, ov, (φέρω, ἐγγύη) :--- 
giving surety OY bail, or able to do 9ο ---- 
hence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, C. 
inf., depéyyvoc τοσαύτην δύναμιν πα- 
ρασχεῖν, Hat. 5, 30; λιμὴν φ. διασῶ- 
σαι τὰς νέας, Id. 7. 49,1; οἵ, Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen., 
able to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and so, φ. πρός τι, 
Thuc. 8. 68: absol., trusty, φρούρημα, 
‘Aesch. Theb. 449, cf. 797 :—cf. éyéy- 
yvoc: 
MepeyAuync, ἔς, (φέρω, yAdyoc) 
bringing or giving milk, Orph. Lith. 
216. 
* Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 
ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. n. in Ar. Vesp. 401. 
Φερέζυγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
wg the yoke, yoked, ἵππος, tbyc. 2. 
Φερέζωος, ov, (φέρω, ζωή) bringing 
life, Nonn. Bh 
ᾧΦερέκαᾶκος, Ov, (φέρω, κακόν) tn- 
ured to toil or hardship, Polyb. 3, 71, 10. 
Φερέκαρπος, ov, (φέρω, καρπός) 
ielding fruit, Plut. 2, 495 C,: Anth. 
POL 78: 
ἐφερεκλῆς, ἕους. ὁ, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
‘Plut. Lys. 25; ete. 
t@épexAoc, ov, ὁ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 
carried off Helen, ll. 5, 59: cf. Plut. 
Hes 117." 
ἐφερεκράτης, ovc, 0, Pherecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 
866. 
 ἐφερεκύδης, ove, ὁ, Pherecydes, 6 
Σύριος. son of Batys a philosopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. V. H. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
‘Thes. 26. : 
Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 
Φερεμμελίης, ov, δ, poet. for depe- 
ελίας, (φέρω, μελίω) a spear-bearer, 
πε θδν 11. 
t®epevdarnc, ov Ion. ew, ὁ, Phe- 
renddtes, a commander of the Per- 
sians, Hat. 7, 67. 1 
Φερένϊκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :—o ®., name 
of race-horse of king Hiero, Pind. 
(The fem. pr. n. Bepevixy is merely 
Macedon. for ®epevixn, cf. B, β. V1). 
+@epévikoc, ov, ὁ, Pherenicus, masc. 
pr. n., Ath. 78 B; etc. 
ἐφερεντινόν, οὔ, τό, Ferentinum, in 
Latium, Strab. p. 226. _ 
Φερέοικος, ov, (φέρω, oiKoc) bearing 
or carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
subst., the house-carrier, 1. e. snail, Hes. 
Op. 569, Cicero’s domiporta; also a 
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φέριστε. Il. 6, 123; 15, 247, etc.; oé- 
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tortoise, Interpp. Hesych. 2, p. 1500. 
Cf. φέροικος.---11. bringing a dowry. 

Φερέπολις, Loc, ὁ, 7, (φέρω, πόλις) 
bearing or preserving the city, "Γύχη; 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ac, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from 

Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
ing toil and trouble, being the cause 
thereof, ἀμπλακίαι, Pind. P. 2. 56. 

Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim.:—so 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ, ἢ. 

Φερέπτολις, toc, ὃ, 7, poet. for φε- 
ῥρέπολις, Opp. H. 1, 197. 

Φερέσβϊος, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or food, life-giving, food-giving, 
γαῖα, H. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 
693; ¢. οὗθαρ ἀρούρης. Hom. Cer. 
450; στάχυς, Aesch. Fr. 290 :—also, 
¢-"H3n, Emped. ; Δημητήρ, etc. 

Φέρεσκε, Jon. and Ep. for ἔφερε, 
impf. ffom φέρω, Od. 

Φερεσσᾶἄκῆς, éc, gen. oc, like @é- 
ρώσπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, 1. €, heavy-armed, Hes. 
Sc. 18. 

tDepecoe’nc, ov, ὁ, Pheresseués, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος. ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 133, 5. 

Φερεστάφῦὕλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [a] 

Φερέστἄχυς. v. gen. voc, (φέρω, 
στάχυς) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, a, ov. Said to be poet. 
for φέρτερος, cf. προφερέστερος. 

+®epetiun, nc, 7, Pheretime, wife 
of Battus ΠΙ. of Cyrené, Hat. 4, 162. 

Φερετρεύω, to carry on a φέρετρον, 
Plut. Marcell. 8, in pass. 

Φερέτριος, ov, ὃ. Lat. feretrius, 
epith. of Jupiler, Dion. H. 2, 34, etc. 

Φέρετρον, ου. τό, (φέρω) a bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4:— 
contr. φέρτρον, 1]. 18, 236. 

Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

t®épne, nroc, ὃ, Pheres, son of 
Crethens and Tyro, founder of Thes- 
salian Pherae. Od. 11, 259; Apollod. 
1, 9, 14.--2. son of Jason and Medea, 
Id. 1, 9, 28. 

ἐφερητιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son or 
descendant of Pheres, in {|. 2, 763 also 
®npy7.—in Eur. J. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t®epiac, ov, ὃ. Pherias, an Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 


Il. 9,110: but, mostly in addresses, 


ριστε Καδμείων ἄναξ, Aesch. Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν. Soph. Ο. T. 
1149; ὦ ὠέριστε. Plat. Phaedr. 238 
D :—cf. φέρτατος. 

Φέρμα, ατος, τό, (¢&pw):—that | 
which is borne, a load, burden: esp. the 
fruit of the womb, Aesch. Ag. 118; of 
the earth. Id. Supp. 690. 

Φερνῆ, ἧς. ἡ, (φέρω) :—that which is | 
brought by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1,93, and freq. in Eur., , 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956; | 
6. θεραποντίς, handmaids given as a 
dowry, Aesch. Supp. 979; φ. πολέ- 
μου, what the war brings in, booty in 
war, Eur. Jon 298. Hence 

Φερνίζω, f. -σω Att. -id, to portion, 
endow, LX 

Φέρνιον, Or depviov, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Menand. p. 220, Alciphr.; | 
cf. φορμός. 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 
dowered. 

Φέρνω,--- φέρω, dub. 

Φέροικος, ov, an animal like the | 


®EPQ . 
squirrel (to judge from the description 
in Phot.), different from Hesiod’s φε- 
ρέοικος. Cratin. Cleob. 7. 

_ Φερόλβιος, ov, (φέρω, ὄλβος) briny- 
ing happiness, Orph. H. 63, 12, 
Φέροπλος, ov, bearing arms. 
t&épovoa, nc, 7, Pherusa, daughter 
of Nereus and Doris, 1]. 18, 48, 
Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
OF -τεῖον, OV, TO, a temple Or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf. Lob. 
Phryn. 369. : 
Φερσέφασσα, Att. -ττα. and Φεῤῥέ- 
φαττα, ἡ.--Ἰϊερσέφασσα. -ττα, llep- 
σεφόνη, Soph. Ant. 894:—on the dif- 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 Ο. 
Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, poet. for 
Περσεφόνη. 
Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 
Φέρτατος, 7, ov, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν re 
Bindi τε φέρτωτοι ἧσαν, Od. 12, 246; 
περὶ 0 ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 
ll. 7, 289; φέρτατος ὄλβῳ, Pind. N- 
10, 24: 6 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 
Id. O. 7, 49:—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92. --- 1]. compar., φέρτερος, a, ον, 
stouter, braver, better; also, higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
c. dat., ll. 3, 431, Od. 6, 6; also c. 
inf., Od. 5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind. 
I. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν, “tis much _ better, 
Hom.,; c. inf., Od. 12, 109:—ei¢ τὸ 
φ. τίθει TO μέλλον, Eur. Hel. 346. 
t@épratoc, ov, ὃ, 'Phertatus, an 
Athenian, Dem. 887, 2. 
Φερτός, 7, Ov, poet. verb. adj. from 
φέρω, endurable, Kur. Hec. 159. 
Φέρτρον, contr. for φέρετρον, Il. 
18, 236, eee 
®E’PQ, a root only used in pres. 
and impf., act. and pass. ; though 
Hom. has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, Il. 9, 171; 3 sing. 
φέρησι. as if from φέρημι, Od. 19, 111; 
Ion. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10. 108. From the pres. also 
comes the rare poet. verb. adj. φερ- 
Toc, and the freq. collat. form φορέω. 
—The fut. ofow, mid. οἴσομαι, 15 sup- 
plied by the root *O1’Q, only in mid. 
form in Hom : he also has an Ep. 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od..22, 106, 481 ; and this is 
also assumed by the inf. fut. οἰσέμεν, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. 1]. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181:—from the same root 
come the fut. pass οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός. οἰστέος. post-Hom.: 
—also, but. very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hdt. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pass. προοῖσται in Luc. Parasit. 2.— 
Lastly, from the root *ETKQ. or 
~ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 


| inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 


used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the lon. aor. 1, ἤνεικα. ΟΥ̓ 
(without augm.) évecxa, subj. éveixa, 


Inf. ἐνεῖκαι {(opt. 3 éveixae occurs 


in Theocr. 1, 134)t, and of aor, 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, 1]. 19, 194, 3 sing. 


| opt. ἐνείκοι, tl. 18, 147: the Ion. aor. 
| pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. 


Sc. 440; 3 pl. aor. mid. ἠνείκαντο, Ul. 
9, 127: from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. évyvoya, 
fut. pass. ἐνεχθήσομωι, pf. pass. ἐνῆ- 


' veyuwat and aor. pass. ἠνέχθην :—we 


find even a pres. συνενείκομαι (q. V.), 
in which alone the root éveixw is 
preserved. 

Radic. signf. TO BEAR (which 
indeed is the same word with ®@h’ 
PQ, Lat. FERO, Sanscr. B. 


ΦΕΡΩ 
‘Pers. BER, etc.; cf. Germ. dahren, 
. fahren). 

A. Act.:—-I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 508; cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc.; 
χερσὶ φ.; 6. ἐπ’ ὥμοις, Soph. Ant. 429, 
Tr. 564:—to bear (as a device), on 
one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc. : 
--ἀἁγνὰς αἵματος χεῖρας ¢., 1. 6. to 
have hands clean from blood, Eur. 
Hipp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, Il. 6, 
514; πέδιλα τά μιν φέρον, 24, 341, 
etc. ; so horses are sald ὥρμα φέρειν, 
Il. 5, 232, etc.; and men, μένος or 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
bring one’s strength to bear right upon 
or against him, il. 5, 506; 16, 602 :— 
hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—IIl. to bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
γρά, Od. 18, 135; cf. Hes. Op. 213; 
ἄτην φ.. Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. freq. with an adv., Ba- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
ρειν TL, like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, take it ill 
or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 
βαρέως φέρειν TO φρόνημα, Xen. 
Hell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by δυςφορεῖν ; opp. to these 
are κούφως, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. lev- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
patiently, take it easily, quietly, etc., 
Hadt. 1, 35; 9,18, 40:—these phrases 
are most freq. in Att., usu. c. acc. rel, 
but also ἐπί τινι, taking φέρειν in 
intrans. signf.,e. g. βαρέως or κού- 
φως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
Xen. Hell. 7, 4, 21; 3, 4;9; cf. Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρέως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, ef. 
Hell. 5, 1, 29; and later διά τι, Bast 
Ep. Cr. 105.—iV. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
nish for one’s own. use, Hdt. 4, 67; 7, 
-50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant any 
one a favour, do him a kindness, 1]. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρω φέρειν, 11. 1, 572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὶ φέ- 
pevv, was used like Lat. gratiam re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
O. 10, 21.—3. to produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283; 3, 
204 : κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8. 541, Od. 12, 231, 
427, etc.; δηϊοτῆτα φ. τινί, to bring 
war upon one, Od. 6. 203 ; so, “Apya 
φ. τινί, 11. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att., who use it only in such phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ Oi- 
KaLov ἔφερε, as justice brought with it, 
brought about, 1. Θ. aS was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινί, fo bring one 
a speech, report a message, Il. 10, 
288; 15, 175, 202, Od. 1, 408; ἐπὶσ- 
τολὰς φ.. Soph. Aj. 781 :—in Att. 
Peps even stands by itself for ἀγγέλ- 

w. to tell, announce, Aesch. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc:, ἄποινα, Il. 1, 13. ete. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thue. 1, 19; φ. 
μέσθωσιν τοῦ éviwvTod, to yield yearly 
Tent, Isae. 54, 27; φ. ἐννέα ὀβολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr. 2, 2, ef. 
Lycurg. 150, 42; so, φόρον φέρειν, to 
pay a tax or tribute, Plat. Polit. 298 
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Α ; δασμόν, Xen. An. 5,.7, 10 ; τιμὴν 
φ.. to pay a fine (but cf. V.3).—6. to 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; ἡ γῆ Kap- 
mov φέρει, Hdt. 6, 139; ef. Pind. N. 
11, 52, Eur., etc. :—of animals, uyT7p 
κοῦρον φέρει yaoréps, ll. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be frutful, ἡ γῆ 
φέρει, Hdt. 5, 82; ai ἄμπελοι φέρου- 
σιν, Xen. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πᾶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι αἱ νῆες, 
the ships give us our main strength 
in the war, Hdt. 8, 62; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, fo elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Homs, ἔκ τινος, 1]. 14, 
429, 17,718, etc. : proverb., ἔπος φέ- 
ροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp.,—-2. to carry 
away as booty or plunder, 11. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, ν. sub ἄγω I: alsv, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thuc. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, 11]. 1, 301: esp., to 
gain by toil or trouble, to win, achieve, 
ἤ κε φέρῃσι μέγα κράτος, 1}. 18, 308 ; 
ἔναρα, τεύχεα, Il. 6, 480; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg: 657 ἘΣ :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also., to receive 
one’s due, φ. yaptv, Soph. O. T. 764; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to 
receive pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126:—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, κράτος, κῦδος φέρεσθαι, 1]. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
κρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they recewed as a small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: defAov 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, 1]. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), Il. 23, 538, 663, ete. : 
hence metaph., τὰ πρῶτα, Ta δεύτε- 
pa φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, cf. 
Valck. Hdt. 9, 78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, τένός, Hdt. 7, 211; also, 
to be more esteemed, Plut.:—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use and profit, which 
one takes and carries away, esp., to 
one’s own home, 6. g. 1]. 4. 97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. δομένωι, as 0. πολέμονδε, οἴκον- 
de φέρεσθαι, etc., Il. 11, 798; 22, 513, 
Od. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to receive tid- 
ings, hear, learn, like Lat. accipere (sc. 
nuntiuum), Valek. Phoen. 1450.—VI. 
absol., of roads. ways, etc., to lead to 
a place, ἡ ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
fert or-ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Hdt. 2. 122, 1385 7; 315 ἁπλοῦς: οἷ- 
μος εἰς “Διδου φέρει, Aesch. Fr 222; 
ἡ εἰς Θῆθας φέρουσα ὁδός, πιο. 3, 
24; ἡ θύρα 7 εἰς τὸν κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, ete. —2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to Or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς OF 
πρὸς θάλασσαν, Hat. 4, 99; χωρία 
πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like 
Lat. vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, ἐς αἰσχύνην 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς ἄκεσιν φέ- 
βοντα, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαί- 
νειν φέροντα, that which leads to 
health, Xen. Mem. 4, 2, 31; ἔχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα, the traces of 
suspicion lead to a certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to aim at a thing, hint 
or point at, refer to it, εἰς OY πρός TE, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
etc.; 50, ἐς Ti ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in hike man- 
ner uses ἔχειν εἰς Or πρός τι); ἐς ἀρῃ 

touc ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον, Hdt. 
θ.99,. 6; 119..50: -ἐπί τς Dhue, 
79, cf. Plat. Charm. 163 ἢ ; ἡ τοῦ δῇ- 
μου φέρει γνώμη, ὡς.., the people’s 
opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν 7 γνώμη ἔφερε συμβάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5, 118; 6, 110: also 6. dat. pers., 
πλέον ἔφερέ οἱ ἡ γνώμη, 6. inf., his 
opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert 
animus, c. inf., as in Ovid. Met. 1, 1. 
—5. in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει. it tends (to one’s inte- 
rest), 1s expedient, φέρει σοι ἐπ’ ἀμφό- 
τερα ταῦτα ποιεῖν.--- 11. to carry or 
have in the mouth, 1. e. to speak much 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33: more freq. in pass., ev, πονηρῶς 
φέρεσθαι, to be well or ill spoken of, 
Xen. Hell. 1, 5, 17; 2, 1, 6.—2. to be 
carried .about, be in circulation, absol. 
φέρετωι, like Lat. fertur, (the report) 
15 curried about, 1. 6. it is said, they say, 
c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται πρῇ 

yua γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ hepoweva=Ta λενόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 238.—VIli. the imperat. 
φέρε in Hom. keeps its orig. signf., 
bear, carry, bring: but, like dye, it 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the | pers. sing. 
or plur. of the subjunctive used inn- 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω 
μεν, Hdt. 1, 11, 97, and freq. in Att. ; 
v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242: 
more rarely before 2 pers., as in Hdt. 
4, 127, Soph. Phil. 800: strengthd. 
φέρε δή, Hdt. 2, 14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. φέρε γάρ. for 
look, only see now, usually introduces 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used φέρε alone 
in the same way, and indeed it occurs 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρε, 
ἐὼν εὕρωμεν... come, let us see if we 
can find.., quin experiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4. φέρε, c. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part..neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fere, 
Wunderl. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
φερόμενονεε Lat. sors, Reisig Enarr, 
Sopa. O. C. 1686.—X. the part. φέ 

ρων in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seein superfiu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be distinguished ;— 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually ren- 
der by two verbs, freq. in Hom., e. g. 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Od. 
22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων, 
take this and give it him, 17, 345; 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα- 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the part. we usu. ex- 
press it by the prep. with, like ἔχων 
(cf. ἔχω A. 1. 3), ἦλθον a ὅπλα φέ: 
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povrec, they came with their arms: 
but—2. φέρων also denotes, esp. with 
verbs of motion, a degree of speed or 
haste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. 1. fin. 

B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
ρεσθαι, etc. :—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly along, like Lat. ferr:, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, Ul. 1, 592; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flying, 1]. 21, 
120; ἐθὺς φέρεσθαι, to rush right 
upon, Il. 20, 172, cf. Il. 15, 743: ἧκα 
πόδας Kal χεῖρε φέρεσθαι, I set go 
my hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, οἵ. 19, 
468 ; SO, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hdt. 8, 91], cf. 9, 62; βίᾳ 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
μα φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc.: 
—more rarely in part. act. used in- 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is more freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C3; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
blows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
sic τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 
δέεται, it comes With great weight.., 

ind. P. 1, 170. (Hence gopa.)— 
3. metaph. ed, κακῶς φέρεσθαι, of 
things, schemes, etc., to turn out, 
prosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. wt se nunc res fortu- 
naeque nostrae ferunt ;---εὺ φέρεται 7 
γεωργία, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
δὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις. being 
generally successful.., Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν Kai ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι. faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra 
A. VOL 

C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 

ἐφερῶν, 6, Pheron, son of Seso- 
stris,a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
y. Bahrad |. 

ἐφερωνία; ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Φερωνύμξομαι, aS pass., to bear a 
name from ;—and 

Φερωνύμία, ας; 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 

Hepdviuoc, ov, ( φέρω, ὄνομα) 
named from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -voc, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 

Φετιάλεις, ol, also Φητιάλεις and 
Φιτιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Plut. Marcell. 5. 

®EY’, exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye! oft.in Trag.: 
—also c. gen., φεῦ τῆς ᾿Ελλάδος, woe 
fur Hellas! Plut. Artax. 22.—II. of 
astonishment or admiration, ah! oh! 
like Lat. phy or papae, Schol. Ar. Av, 
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162: also c. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός," 


oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is also a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ Kal λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω: cf. φῦ.) 

Φευγέμεν and φευγέμεναι, Ep. for 
φεύγειν, inf. pres. act. from φεύγω, 
Hom. 

Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Devyvdpoc, ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): f. φεύξο- 
fiat, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach, 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 dvy@): aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
gevya, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
wat; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, devKTéoc, and 
in IL. é¥«t6c.—Hom. uses pres.,impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (Il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :-—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες,. as if 
from φύζω, 11. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα. 

I. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῆ φεύ- 
yov ἐπὶ πόντον, 1]. 2, 665; πῆ φεύ- 
γεις; 8, 94, εἰς. ; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. Hdt. 1, 65: --- α. acc. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course full swiftly, Pic P38; 
215; φεύγέιν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, ¢. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee (the way) toward the sea, Hdt. 
4, 12.—2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the flight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
éxg., Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; @. 
katad., Hdt. 4, 23; 6. ἀποφ.. Ar. 
Nub. 167; cf. Pors. Phoen. 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to flee before any one, 1]. 
21, 23, 554; cf. infra 111.---4, ὁ. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge in..., 
Eur. Hipp. 1076. — 5. c. inf., to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hat. 4, 76, Plat. Apol. 26 A:—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 
Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph. 
235 B.—IL. c. acc., to flee, i. e. to flee 
from, shun, avoid, φεύγειν τινά, 
Hom.; so, ¢. τενὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also @. τι, as @. θώνατον, ὄλε- 
Opov, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; év@’ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, ol- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν, Od. 1, 11 ; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. O. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν..., μὴ βαλῇ, πεφευγότες, Soph. 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B; etc.: -- also c. acc. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν σε 


ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; Il. 4,. 


350, Od. 1, 64, etc.: —metaph. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2. the part. 
pf. pass. also retains the acc. in Hom., 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, 1]. 6, 
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from toils, where the gen. is to te 
explained from the notion of cele 
Nitzsch l. e.—Hom. joins this part, al- 
ways with εἶναι or γενέσθαι, and then 
uses it much like the pf. act. πέφευ- 
ya.—3. in Att. also φεύγειν is some- 
times found c. gen. pro acc., as in 
Soph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 4, 86.—III. to flee one’s coun- 
try for a crime, Il. 9, 478, Od. 13, 
259: φ. ὑπό τινος, to be banished by 
him, Hdt. 4,125; 5,30; φ. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, @. 
τινά, Hdt. 5, 62: hence, to go into 
exile, live in banishment, Lat. exulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; ¢. πατρίδα, 
for the more usu. ἐκ πατρίδος, Od. 
15, 228, Xen. Cyr..3, 1, 24, ef. Valek. 
Phoen. 1584; φ. ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att. law-term, 
to be accused OY prosecuted at law: 
hence, ὁ φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., φ. 
γραφήν or δίκην, to be put on ope's 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 C, ete.; the crime being 
usu. added in gen., ¢. φόνου (se. 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is ¢. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, φ. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he is accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hdt. 
7, 214, αἰτίην φ. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly 6YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῇ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh. akin to Sanser. 
bhuj inflectere, our budge. — Akin 


to φεύγω are φέβομαι, φόβος, φο- 
βέω.) 


Φεύζω, f. -ξω, to ery φεῦ, ery woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from οἴ, etc.) 

Φευκταῖος, a, ον, (φεύγω) = ἀπο- 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — Il. φευκτέον, one 
must flee, Kur. Hel. 860, Ar. Av. 
392: tc. acc., Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Φευκτιάω, ὥ, desiderat. from φεῦ- 
yw, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
Il. 16, 283. 

Φευκτικός, ἢ, Ov, fugitive, Lat. 
δα". : 

Φευκτός, ἤ, Ov, verb. adj. from φεύ- 
yo, fled from, shunned, avoided : to be 
shunned or avoided : that can be escaped 
or avoided, οὐ @., inevitable, Soph. Aj 
224; cf. the poet. φυκτός. 

Φευξείω, = φευκτιάω, Herm. Eur. 
H. F. 627. 

Φευξιάω, ©, dub. for foreg., Piers. 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος, 
Polyb. 13, 6, 9. 

Φεῦξις, ewc, ἡ,Ξεφύξις, Soph. Ant. 
362. 

Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 
φεύξω, of φεύζω. Ἢ 

Φέψᾶλος, ov, ὃ, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψάλυξ, υγος, 4, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: —a spark, 
piece of the embers or hot ashes: hence 
proverb., οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. 1. c. 
Hence 

Φεψἄλόω, ὥ, to reduce to ashes, to 
burn up, Aesch. Pr. 363. 

Φεψάλυξ, vyog, ὃ, poet. for φέψα- 
Aoc, q. ν. ᾿ 

Φέψελος, ov, 6, lon. for φέψαλος. 

®E’QS, w, 6, a prickly plant, Lat. 


488, Od. 9, 455: only in Od. 1, 18, ¢. | pheos, elsewh. also στοΐβη, poterium 


gen., mepuyuévog ἀέθλων, escaped | spinosum, Linn., Theophr. 
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»- 7, Ion. for ἔφη, 8 sing. impf. from 
φημί, Hom. 

7 for φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
1 


Φή or ©7,=0¢, as, like as, read by 
Zenodotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said to be used by later Ep. poets, as 

- Antim., and Callim.: on this autho- 
rity Herm., with great probability, 
reads φή ῥα, for δῇ fa, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv., and con- 
nexion with ἢ, πῆ, τῇ, v. Buttm. 
Lexil. s. v. 

ἐφήγαια, ac, 7, Phegaea, a city of 
Arcadia, late Ψωφίς, 4. ν. 

ἐφηγεύς, ἕως Ep. ῆος, 6, Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, Il. 5, 11.—2. a king of Psophis 
in Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 

Onyivéog, a, ov, contr. φηγινοῦς.-:: 
sq., Anth. P. 6, 33. 
pubanizos, N, OV, (φηγός) oaken, 1]. 5, 


Onyivovs,7,00v, contr. for φηγινέος. 

Φηγός, ov, 7, a kind of oak, bearing 
an esculent acorn (Theophr. H. Pl. 
3, 8, 2), perh. quercus esculus, Linn. 
(not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq. in 
Il. (not. in Od.), and in Hes. Fr. 18; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ ¢., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 
(Perh. from φαγεῖν 7) 

Φηγότευκτος, ov, (revyw) made of 
᾿ the tree φηγός, Lyc. 1432. 

ἐφηγοῦς, οὔντος, ὁ.(φηγός) Phegus, 
an Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence Φηγούσιος, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

Φηγών, Gvoc, ὃ, a place where the 
tree φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or forest, Lat. esculetum. ὦ 

77, Ep. for φῇ, 3 sing. subj. pres. 
act. from φημί, Od. 
 Φηλέω, susp., and φηληκίζω,Ξε φη- 
λόω. 

Φήληξ, ηκος, δ, a wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ay.. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from @7/ 6c, deceitful.) 

Φηλητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Merc. 159: from 

Φηλητῆς, οὔ, or φηλήτης, ov, ὃ, 
(φηλός) :---α cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ φ.. Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 
671; Ἑρμῆς φηλητῶν ἄναξ, Eur. 
Rhes. 217: in Hes. Op. 373, Spohn 
and Gottl. write φιλήτης, cf. Jac. 
Anth. P. p. 122. 

®HAO’S, ή, dv, or φῆλος, ον, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. 1, Menand. 
p- 15. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆ- 
Aac, and Lat. fallo.) Hence 

Φηλόω, ὥ, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φῥηλούμενοι, Eur. Supp. 243; cf. Lyc. 
785, Ap. Rh. 3, 983, Meineke Menand. 
p. 15. Hence 

Φήλωμα, atoc, τό, a deceit, decep- 
tion, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and 

Φήλωσις, Ewe, 7, @ deceiving, cheat- 
ing. 

ΤᾺ ατος, τό, (φημί) that which is 
said, a word, Heeree: ᾿ 

Φήμη, nc, 7, Dor. φάμα, whence 
Uae tana : (oni) :—strictly, like ὀμ- 
67, a voice from heaven, an ominous or 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱός, Od. 2, 35, ubi v. 

Schol.; so, when Ulysses prays to 

Jupiter, φήμην τίς μοι φάσθω. etc., he 

is answered by a voice from within, 
101 


HMI 


Od. 2, 100-121; 20, 100, 105: an ora- 
cle, εἴτε Tov θεῶν φῆμην ἀκούσας εἴτ᾽ 
ἀπ’ ἀνδρός, Soph. Ο. T. 43, cf. 86, 
475, etc.; φήμη ὀνείρου, an augury 
from a dream, Hdt. 1, 43; cf. 3, 153, 
etc.; μαντέων φῆμαι, Hur. Hipp. 1056, 
cf. lon 180; φήμας τε Kai μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 C, etc.: cf. φάπεα, 
κληδών.---11. any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων oun, a poet. 
periphr. for λόγοι, Soph. Phil. 846. 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760 : an old tradition or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Hur. ἘΠ. 701, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 Ὁ, etc.—3. like Lat. 
fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; τίν᾽ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
φήμης ὑποδεέστερα, 1. Θ. exaggerated, 
Thuc. 1, 11 :—hence, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ oduaz,Pind. O.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

®HMI’, φής (not φῇς or dic), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, ddoa, dar, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην : fut. φήσω : aor. 1 
ἔφησα. Of the mid., we have inf. 
and part. pres. φάσθαι, φάμενος, the 
latter also in Att.; impf. ἐφάμην ; fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, Pind. N. 9, 
102 :—from pass. some forms of the 
pf., as part. πεφασμένος. Il. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην is 
used just like an aorist,—eizov: and 
the inf. φάνωι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that 
λέγειν oY φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres.. The root *ézw supplies 
the common aor. form εἶπον, as well 
as the more Ion. εἶπα, v. sub eizov: 
and the root ἔῥέω gives the pf. εἴρη- 
κα, pf. pass. εἴρημαι, aor. pass. ἐῤῥήῆ- 
θην and ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, fut. pass. εἰρῆσομαι : while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω. from poet. pres. eipw, 
is the usu. fut. act=—In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for dainuer, Il. 2, 81; 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
φῆν for ἔφην, φῆς for ἔφης, φῆ for 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, φᾶν very freq. for 
ἔφασαν, Which however also occurs; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. 

Φημί belongs to the root 6A’Q, 
whence come also gaiva, φάος, etc.: 
for the common radic. signf. 1s that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of φαί- 
vo. “Hui is a shortd. form of φημί, 
and φώσκω a synon. collat. form.— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. φῇς. - 

Radic. signf.: to declure, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds. : φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom. ; ἔπος φάσθαι, Il. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), i. e. to think, 
φῆ yap oy αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 
ll. 2, 37; φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν᾽ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3, 220; τί φής; OY πῶς φής; 
how say you? i. e. can you really 
mean what you say ?—an expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. e. 
fancy himself) equal to me, 11. 1, 187; 
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15, 167; μὴ..φάθι λεύσσειν, think not 
that you see, Theocr. 22, 56:—but 
these signfs. of thinking and saying 
run continually into one another, so 
that they cannot be distinguished; 
nor need they, cf. λόγος A and B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—lI. special phrases :—1. 
φησί and φασί are freq., esp. in prose, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
29: just so in Lat. inqut and ait, 
Gronov. Liv. 34, 3, Bentl. Hor. Sat. 
1, 4, 79 :—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφη 
are also freq. repeated alter λέγει or 
εἶπεν, somewhat like our vulgarism, 
‘he said, says he..,’ Heind. Plat. 
Charm. 164 E, cf. Xen. Mem. 1, 6, 
4: 580 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Caes. 
32.—3. φημί is Sometimes joined with 
a synon. verb, 6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
φάς, etc., Hdt. 3, 156; 5, 36, etc., and 
not seldom in Att—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὃ Σωκράτης, said I, etc., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὃ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by Bornem. Xen. Symp- 
3, 7, against Heind. Cic. N. Ὁ. 1, 7, 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.—4. ἔφη is also used 
impers. 6. acc. et inf., zt is said that.., 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, inqut. 
—III. in a more definite signf., like 
κατάφημι, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, 1n Hom., as well as 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φημι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; φάναι 
Te Kal ἀπαρνεῖσθαι, Plat. Theaet. 
165 A; c. inf., φὴς ἢ KaTapveEl μὴ δε- 
δρακέναι τάδε, Soph. Ant. 442 -—on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ ody, 
to say no, deny, refuse, c. acc. et inf., 
Hdt. 1, 19; 2, 63, etc., Aesch. Eum. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. ¢7-- 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigt- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the 
other forms of which are foreign to 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος: 
there was usu. a distinction between 
φώναι and φώσκειν, e. g. ἔφη σπουδά- 
ζειν, he said he was in haste, ἔφασκε 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste; 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, 
οὐ φάμενος, denying: yet we find 
also ἔφη in this signf., Xen. An. 1, 6, 
7.—2. in Plato’s dialogue we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or 
no ?—answered by. φημί, yes, or ov 
φημι, no, Stallb..Gorg. 500 D; so, 
οὐκ ἔφη, he said no, Id. Phaed. 117 
ἘΣ, etc.—lV. to bid, order, c. acc. et 
inf., Pind. N. 3, 49. [da, except in 
φᾶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, φᾶσα: in inf, φάναι & always, 
—for in Eubul. Incert. 1, 11, φᾶναι 
is no doubt corrupt, and cannot be 
defended (at least not in comic dia- 
1 logue) by the example of τεθνᾶναι 
| for τεθνάναι, cf. Meineke 1. c.] (Φημέ, 
φάναι is the Lat. fari, Sancr. bha-sh, 
and is akin to βάζω.) 

Φημίζω : f. -iow Att. -i6, Dor. -ἐξω 
(φήμῃ) :—to speak, utter, φήμη οὔ τις 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 762; 7 καὶ 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. 558; 
ὄνομα φ.. Opp. H. 5, 476 :—to promise, 
τινί τι, Eur. I. A. 1356:—in mid., to 
express in words, συντόμως ἐ ίσω, 
Aesch.. Ag. 629. τ" : 

ἐφήμιος, οὐ, ὑ, Phemius, a famous 
singer in Ithaca, Od. 17, 263. 
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ᾧαις, Loc, 7, poet. for d7un, speech, 00. εἰς τὴν πόλιν, Xen. Cyr. 5, 4, πὶ 


talk, discourse, ll. 10, 207: esp., report, 
one’s good or bad report, fame, name, 
reputation, Od. 6, 273; 24, 201; δή- 
μοιο φῆμις, the voice or judgment of 
the people, Od. 16,75; so,in ἐς θῶ- 
Kov πρόμολον δῆμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμις May 
be merely the talking of the people, 
1. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of assembly it- 
self, which in Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. In Hdt. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμη 
and φῆμις. ; 

Φημισμός, ov, ὃ, (dnuilw)=o7nun, 
Suid. 

ἐφημονόη, 7c, 7, Phemonoé, daugh- 
ter of Apollo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

Φῆν, lon. for ἔφην, impf. from φημῖ, 
Hom. 

φῆναι, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. 

Φήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 of φαίνω, 


φήνη, ης. ἢ, the osprey ΟΥ̓ sea-eagle 
(ossifraga, Plin.), Od. 3,372; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34,2. 

ἐφηνώ, οὖς, 7, Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

®H’P, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for G7, 
hence Lat. fera: esp. in plur. @7pec, 
of the Centaurs, Il. 1, 268; 2, 743; im 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :--later 
also of the Satyrs. 

+®npai, Gv, al,=Papai. 

t@npaia, ac, 7, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 

Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
glands, so as to be like the budding 
horns of Satyrs (@jpec), Foés. Oec. 
Hipp. 

ἐφηρητιάδης, ov Ep. ao, 6,= Φερη- 
τιώδης, Il. 2, 763. , ; 

Φηρομᾶνής, ἕς, gen. éoc, (φῆρ, μαΐ- 
vowal}:— game-mad, madly fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524. 

Φής, 2 sing. from φημί : but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. : 

Φῆσθα. Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημί, Hom. 

ἐῷῆστοι, wr, of, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 

Φητιάλεις, οἱ. Ξ-εφετιάλεις. q. ν. 

Φήτρη, 7, lon. for φάτρα, ν. φρά- 
τρα. 

Φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valck. 
Hdt. 5, 50. 

6d, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 
of φθάνω, Il. 11, 51. 

®OA'NQ, fut. φθήσομαι, 1]. 23, 
444, Thue. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. ἴῃ. Hom., Ep. 3 pl. 
φθάν for ἔφθασαν, 1]. 11, 51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. φθῶ, Ep. 3 sing. 
φθήῃ and φθῆσιν, Il. 16, 861; 23, 
805 ; Ep.1 pl. φθέωμεν. 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, 1]. ; 
more rarely Ep. 3 sing. παραφθαίησι, 
Il. 10, 346 : post-Hom. aor. 1 ἔφθᾶσα: 
—Ep. part. aor. mid. φθώμενος, Hom. : 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
aor. ἔφθαξα, tTheocr. 2, 115+:—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vat, occurs in Dion. H., cf. Lob. Pa- 
ral. 46. 

To come or do before another, to be 
beforehand with, overtake, outstrip, an- 
ticipate, in running or otherwise, Lat. 
praevenire, φθάνει δέ TE καὶ TOV ἄγον- 
τα, Il. 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
-Hdt. 7,161, Valck. Phoen. 982 ; ἔφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
storm, Hdt.7, 188.—2. absol., to come 
first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the prey 


—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by the part. 
agreeing with the subject, — (Até) 
πολλὸν ὑπεκπροθέει φθώνει δέ τε 
πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
ποῦς, and is beforehand in doing men 
mischief, Il. 9, 506; ἀλλ᾽ ἄρα μιν 
007 Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 
Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 
Od. 16, 383; so, freq. in Hdt., and 
Att., μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. Η. F. 986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι, Il 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 3, 2,4; by 7, 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 28, 444, cf. Od. 
11, 58, Hdt. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:— more rarely c. part. 


‘pass., 7 KE πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 


the city would be beforehand in being 
taken, 1. 6. it would be taken firs, 
Il. 13, 815: so, ef Ke φθήῃ τυπείς, 
should he be wounded fist, Il. 16, 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ar. 
Eq. 935, cf. Wytt.ad Jul.-p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il. 11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, I came sooner or 
first ; φθάνω εὐεργετῶν, 1 am the first 
to show a kindness, etc. :—just in 


‘the same way, Hom. uses the part. 


aor. mid. φθάμενος, like an adv., with 
another principal verb, 6. g. ὅς μ᾽ 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη Ba- 
λών, Il. 5, 119; 13, 387, cf. Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξώς μὲ φθώσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102  φθά- 
σας προςπεσοῦμαι, Thue. 5, 9 :—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surprise, ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with οὐ 
and part., followed by καί or καὶ 
εὐθύς, like Lat. stmul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
γόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5, 10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely or no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, ef. Mark]. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf., Ar. Nub. 1384, 
Thuc. 1, 33.—5. in questions with 
od, φθώνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, ἀπο- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plot. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ dv φθά- 
νοις ; Ib. 874; οὐκ ἂν φθάνοις Aé- 
γων; Plat. Symp. 185 E; cf. Hat. 
7, 162; like Lat. quin statim in ques- 
tions. In a hike signf., the part. φθά- 
σας (like ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθώσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and the like: some- 
times also φθάσας is joined with an- 


of the first comer, Aesch. Pers. 752; | other part. dependent on it, φθάσας 


. 1602 


ΦΘΕΙ͂. 
ἁρπάσας, Hdt. 6, 65.—4. in answers 
with οὐ and opt. c. ἄν, οὐκ ἂν φθά- 
νοιμι, 1 could not be too quick, i. 6.1 
will begin directly, Piat. Symp. 214 
E, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 Ὁ. 
[ἃ: but ἃ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ὦ or & to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] ; 

Φθάρμα, ατος, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. 

Φθαρτικός, ἢ; Ov. (φθείρω) perni- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 B, Arist. 
Eth. N. 6, 5, 6. 

Φθαρτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
φθείρω. corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to didsoc, Arist. An. Post. 
1 8, 2, etc. 

Φθατάω,---φθάνω, Hesych., ef. κα- 
ταφθατοῦμαι. 

®OETTOMAL, f. -ξομαι: aor. 
ἐφθεγξάμην, dep. mid.:—io uiter a 
sound Or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, freq. in Hom. 
(but only of the human voice), Hadt., 
efc.; 90. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, Hdt. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος G6., 
Pind. O. 6, 21, Fr. 238 ; Ἰψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6, 5 Bek +: 
—also of a weak, smali voice, ὀλίγῃ 
ὀπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; τυτ- 
θὸν φθεγξαμένη, Il. 24, 170:—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
Crat. 394 C; also of the cries of ani- 
mals, e. g. of a horse, to neigh, whinny, 
Hdt. 3, 84, 85; an eagle, io scream, 
Xen. An. 6, 1, 23; of a fawn, to cry, 
Theocr. 13, 62; of a door, to creak, 
Ar. Plut. 1099 ; of thunder, Xen. Cyr. 
7, 1,3; 50 alsoof musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: φθ. παλά- 
μαις, to clap with the hands, Jac. 
Anth. P. p. 580.---2.-- ὀνομάζειν, to 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. 
157 B.—3. τὸ φθεγγόμενον: φθόγγος: 
Hdt. 8, 65.—II. c. acc. cognato, to ut 
ter or say a thing, 60. ἔπος, to utter, 
Hat. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς. Aesch. Pr. 34; καί 
pta, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 
Phoen. 475; Gony, Id. 1. T. 1385; ef. 
Plat. Phil. 49 B, ete.— III. c. ace. pers., 
to praise, sing Or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (Φθέγγομαι is preb. connect- 
ed with φέγγος, as φημί with oaive, 
φάος.) Hence 

Φθεγγώδης, ες, (εἶδος) like a voice, 
loud, noisy Or notorious, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φθεγκτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
φθέγγομαι, sounding ; vocal, Plut. 2, 
1017 E. . 

Φθέγμα, ατος, τό, (φθέγγομαι) :---α 
voice, Pind. P. 8, 42, Aesch. Pr. 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάμενε ὠναιδῆ, Soph. O. C. 863, 
cf. Aj. 14, El. 1225 :-—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
O. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. #1. 
18, Eur. Hel. 747: generally, a sound, 
βροντῶᾶς φθ., Pind. P. 4, 351; 6. @v- 
eiac, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. Hence 

Φθεγματικός, ἢ; bv, sounding, Max. 
Tyr. 
φθέγξις, ewc, 7, (φθέγγομαι) speech, 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. _ 

Φθείομεν, Ep. for φθῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 

ΦΘΕΙ͂Ῥ, 6, later (but less Att.) 7, 
Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός :—a 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
φθεῖρα κείρασθαι, 1. 6. to be close 
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shaven, Meineke Eubul. Dol. 3.—II. 
@ sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4,10, 4; 5, 31, 8.---Π|1. 
the small fruit of a kind of pine, cf. 
φθειροποιός. 

Φθειριάζω,Ξεφθειριάω, dub. 

Φθειρίασις, ξεως; 7, the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36 ; 
ef. Arist. H: A. 5, 31,3: from 
- Φθειρεάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (φθείρ) to 
have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, ete. 

Φθειριζάω, &,—=sq., very dub. 

Φθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
Vit. Hom. 

Φθειρικός, 7, Ov, (φθείρ) of or be- 
longing to lice. 

Φθειριστικός, 7, όν, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῆ (SC. τέχνη), louse- 
hunting, Plat. Soph. 227 B. 

Φθειροκομίέδης, ov, ὁ, « lousy fellow, 
Hesych. 

Φθειροκτονέξω, ὥ, to kill lice. 

OGetpoTratoc, Ov, (φθείρ, ποιέων pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—IL. πέτυς φθ., 
a pine that bears small cones, cf. φθείρ 
dll, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος, Id. C. Pl. 1, 9,2; cf. sq. 

Φθειροτράγέω, ὥ, (φθείρ, τρώγω) : 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθεέρ III), 
v. Bahr ad 1. 

BSE aa i aaa ἣν Arr. Pe- 
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Φθειροφάγος, ov, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice ; toi Φθ., Strab. p. 492. 

- Φθειροφόρος, ov, (φθείρ II, φέρω) 
v. sub φθειροποιός I. 

Φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
Thuc. 3, 13: aor. pass. ἐφθάρην, 3 pl. 
ἔφθῶρεν, Pind. P. 3,66: (φθέω, φθίω). 
Lo corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
μῆες, Od. 17, 246, cf. Hes. Th. 876: 
to waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att. :—pass., to go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (asa curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was a com- 
mon imprecation, go and be hanged ! 
away with thee ! a murrainon thee! Lat. 
abiin malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; 50, εἰ μὴ φθερεῖ τῆςδ᾽ ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur. Andr. 709 (cf. φθόρος) ; so, 
φθείρου τῆςδε, off from her! i. 6. un- 
hand her, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
ψεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθείρεσθαι εἰς 
Or πρός τι, to run headlong into a state 
or party, 6. g. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
‘shipwreck, Eur. I. T. 276, Cycl. 299, 
ef. Abresch Aesch. Pers. ]. 6., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 
best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 
—2. of men, to put to death, kill, slay, 
destroy, Trag. :—pass., to be slain, per- 
ish, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—Il. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, deflower her, Lat. vitiare, Eur. 
Melan. Soph. 5.—III. of colours, to 
mix together, cf. φθορά III. 

Φθειρώδης, ec, (PGeip, εἶδος) like 
lice: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, etc. 

ἐφθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
(φθείρ 111), a mountain of Caria, Il. 2, 
868 ; acc. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 

Φθερσίβροτος, ov, (φθείρω, Bporoe) 
destroying men, like φθισίμβροτος, 
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Epigr. ap. Ῥαυ5. 8,.8, 9; v. 1. φθερ- 
σίμβρ-. : ‘ 

Φθερσϊγενῆς, é¢, (φθείρω, γένος) 
destroying the race, Aesch. Theb. 1054. 

$0 E’Q.,—¢6iw, old root, occurring 
as v. ]. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
$067, and prob. also φθόνος. 

OGéapev, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. 

667, lon. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 
act. of φθάνω, Hom. 

Φθήῃ, Ep. for φθέῃ, 607, 3 sing. 
subj. aor. 2.act. of φθώνω, Il. 

Φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of φθάνω, Il 

Φθία, ac, 7, Ep. and Ion. én, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθζώτης, 
ov, ὃ, a man of Phthia, and fem. Φθι- 
ὥτις, ἰδος, 7, sub. γῇ, the land of 
Phthia: also adjective ᾧθζος, a, ov, 
whence Φθϊοι,Ξ-- -Φθιῶται, 1]. 13, 686 ; 
with pecul. fem. @6idéc, δος, 7, Eur. 
tHec. 451+ :—adv., ®6i7v0e, to Phthia, 
Il. 1, 169, etc. ; Φθίηφι, at Phthia, 1]. 
19, 323. [1] 

t®Gia, ac, 7, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apollo, Id. 1, 7, 6. 

Φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych. 

Φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, φθίω. [1] 

Φθίνα, 7, mildew.—Il. a kind of 
Spare φθίνης νόσος,Ξε φθινάς or 
φθόη. 

Φθινάς, ddoc, 7, (φθένω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν φ. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779; so, φθ. σε- 
λήνη, etc.—lIl. act., causing to decline, 
wasting , 0. νόσος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
pUivddec (generally), wasting diseases, 
Soph. Ant. 819. 

Ofivacua, ατος, τό, as if from φθι- 
νάζω, a declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίον φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [1] 

Φθχνάω and φθινέω, ὥ, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 


Ofivéxaproc, ov, (dive, καρπός) 


having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

O6iv6KwAoc, ov, with wasting limbs. 

OGivorupivoc, ἢ, Ov, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

Ofivorwpic, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Φθϊνοπωρισμός, 6,=sq., Anan. 1, 
30: from 

O6ivérupov, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, i. 8.» 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that.of the Pleiads: 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hdt. 4, 42; 9,117, Thuc. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 
Long. p. 344. 

Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. 
from sq., Il. 

Φθινύθω, poet. for φθίνω, used only 
in pres. and impf. ;—1. trans., to waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; οἶνον, 14, 95; φίλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. in- 
trans., to waste away, decay, 1]. 17, 364, 
Od. 12,131, etc.; τούςδε ἔα φθινύθειν, 
as an imprecation, Il. 2, 346. [Ὁ] 

Φθίνυλλα, 7, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has 7 φθίσα. [i] , 

Φθίνω, more usu. pres, for φθίω, q. 
v. [¢ Ep., 7 Att.] 


impf. 
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'Φθινώδης, ες, (φθδίνω, εἶδος) like 
consumption, consumptive, Foés. Oec. 
Hipp.: τὸ φθ., @ consumptive habit, Ib. 

t®6ioc, ov, ὁ, en inhab. of Phthia, 
v. sub Φθία, Il—II. as masc. pr. n., 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
Apollod. 3, 8, 1. 

. Φθισήνωρ, ορος, ὃ, 7, (φθίω, ἀνήρ) 
destroying or killing men, πόλεμος, ott. 
in 1]., and Hes.: later, generally, de- 
structive, deadly, θυμός, μῆνις, Anth. 

Φθίσθαι, Ep. syneop. form of the 
inf. aor. pass. of φθίέίω, Hom. 

Φθϊσιάω, G, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2, 43 A. 

Φθχσϊκεύομαι, dep., to be consump- 
tive, Galen. 

Φθισικός, 4H, ὁν, consumptive.—Il. 
act., consuming. 

Φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός) 
destroying or killing men, ll. 13, 339, 
Od. 22, 297. 

Φθέσις, ewe, 7, (φθζω) :—of persons, 
consumption, decline, decay, Lat. tabes, 
Hdt. 7. 88; cf.-Foés. Oec. Hipp.—2. 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to αὔξησις, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan- 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3, etc. [1] 

Φθισίφρων, ovec, ὁ, 7, (φθίω, φρῇν) 
destroying the mind, Opp. C. 2, 423. 

Φθῖτο, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. 

Gir6c, 7, 6v, verb. adj. from φθίω, 
wasted, decayed, dead: οἱ φθιτοί, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eum. 97, 
and Eur. ; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

Φθιίτόω, ὥ,--φθίνω, transit., Lye. 
1159. 

ΦΘΤΙΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in Il. 18, 446, Od. 2, 
368 : transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The common 
pres., ®OI’NQ, is always intrans. in 
Hom., and usu. so in Att.; indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
E]. 1406: φθίνω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθέσω, 
aor. ἔφθισα are always transit.—The 
tenses of φθένω are formed from φθίω, 
but are of pass. or mid. form, viz., 
fut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι : plapf. 
ἐφθίμην, which however is also syn- 
cop. aor., and, as such, has the inf. 
φθίσθαι (not. φθίσθᾶι, Heyne Il. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φθίωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, 1]. 20, 173, and 
φθιόμεσθα tor φθιώμεθα, Il. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (q. Vv.) both trans. and 
intr, 

I. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. φθένω is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane Or pass away, Od. 11, 183, etc.; 


μηδέ σοι αἰὼν φθινέτω, let not thy 


life be wasted, Od. 5, 161: esp..in:the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν- 
των, in the moon’s wane, i. e. towards 
the month’s end; Od. 10, 470, ete. 
In later calendars indeed the μὴν 
φθίνων was the last decad (as in Thue. 
5, 54,—lorduevoc and μεσῶν being 
the first and second); but there is 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; 19, 307, τοῦ μὲν φθί- 
vovToc μηνός, Tov δ᾽ ἱσταμένοιο). μὴν 
φθίνων is the last half of the month, 
as is made quite clear by Hes. Op, 
778 :—of the stars, to wane, set, Aesch. 
Ag. 7:—then of life, strength, etc., 
to waste away, wither, φθίνει μὲν ἐσ- 
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ὺς γῆς φθίνει δὲ δώματος, Soph. O. | Eupol. Incert. 71, a cup, prob. of the 
δ᾽ 610, cf. Tr. 548, etc.; οὐ φθίνει | same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. 


ἀρετά, Pind, P. 1, 184.—2. of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς ye δό- 
λῳ φθίῃης, Od. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, Il. 20, 173, cf. 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίνονται, Il. 11,821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; τήλοθι πάτρης 
&66170, I1.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο. 1,251; νούσῳ ὑπ’ 
ἀργαλέῃ φθίσθαι, 13, 667; but most 
freq. in the part. φθίμενος, slain, dead, 
8, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203,.Plat. Phaedr. 246 ἘΣ, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay Or pine away, to consume, destroy, 


μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον. 
Od. 4, 741, cf. 16, 369. 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας φθίσας, Aesch. Eum. 
173, cf. Soph. O. T. 212, Tr. 709. 
{Hom has Zin pres. subj. φθίω, Od. 


2, 368; ¢ in impf. ἔφθιεν, Ll. 18, 446; | 
~ always in fut. and aor. φθίσω, φθί- | 


σομαι, ἔφθισα, 6. g. 1]. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but z always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51: 11, 330 —¢6ivw has ¢ in Ep., ἢ 
in Att.; as is also the case in Tivo: 
so first in Pind. ; nay the Trag. some- 
times use 7 even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.] (Akin to 
φθείρω:: cf. also φθξω.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ac, ov Ion. ew, ὃ, 
voc. -τῶἄ, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of Φθ. ’Ayazoi, Hdt. 7, 132; 
Thuc. 8, 3:—also as adj., of Phthio- 
tis, Phthiotic, "Apnc, Eur. I. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. 

ἐφθτώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
of Phthiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
202. 

ἐφθτῶτις, δος, 7, fem. from Φθιώ- 
της. Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047 ; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp. 7 O6., 
(with or without γῆ) Phthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
Andr. 664; Strab. p. 430. 

Φθογγάζομαι, (φθογγή) dep. mid., 
Ξεφθέγγομαι, lon ap. Philon. 2, p. 
466 (Mangey), Anth. P. 9,539. 

Φθογγάριον, *ov, τό, dim. from 

ὁθογγή, a little voice or sound.—IL. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [ἃ] ; 
. Φθογγή, ἧς, 4, (φθέγγομαι) like 
φθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι. Eur. Hipp. 418, 
etc. ;—also, of animals, Od. 9, 167, 
Eur. LT. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. 

Φθογγός, ov, 6, (φθέγγομαι) the 
aoice, esp. of men, Il. 5, 234, etc.; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Trag.,“EAAddoc φθογγὸν xéelv,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001; φθογγὸς οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Ἐυτ. 1. Α. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; φθ. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like φθογγῆῇ, occurs also in prose, as 
Plat. L. c., Soph. 263 Εἰ, etc. 

©66n, nc, 7, (φθέωγ-- φθίσις, Plat. 
Legg. 916 A, Isocr. 386 D. 

Φθόϊς, ioc, 6, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
Plut. 677, also φθόεις : Att. contr., 
6 φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
ofoic, idoc, 7, nom. pl. dBoidec. A 
kind of cake, prob. round, Ar. |. c., 
Anth. P. 6, 258, 299.—2. medic., a bo- 


Ath. 502 Ὁ. 
Φθοΐσκος, ov, ὃ, dim. from foreg., 
a little cake: esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp.: elsewh. τροχίσκοι.. 
Ofovepia, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from 
Φθονερός, ad, 6v, (φθόνος) -—envi- 


| ous, first in Theogn. 768, more freq. 


in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin. ; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 


| served.—I]. Adv. -ρῶς. φθ. ἔχειν, to 
φρένας ἔφθιεν, Il. 18, 446; elsewhere | 
only in fut. and aor., φθίσει σε τὸ σὸν | 
μένος, 6, 407; τὸν Πάτροκλος eued- | 
Aev φθίσειν, 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 


be envious, Plat. Phaedr. 243 C. 

Φθονέω, O, f. -ἥσω, Taad -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. o6ovénct, 
(φθόνος) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, 1]., ete.—Construc- 
tion :—1l. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, of. 
τινι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., Il. 4, 55, 56; 
μὴ φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
graveris, Stallb. Plat. Prot. 327 A—2. 
c. dat. pers. et gen. rel, ov Tor ἡμιό- 
νων φθονέω, | envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., cf. 17, 400, Hdt. 7, 236; pndé 
μοι φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, cf. Eur. Hec. 238; μῇ μοι φθο- 
νήσῃς Tov. μαθήματος, Plat. Euthyd. 
297 B, etc. ;—just like Lat. invidere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. weyaipw.—3. ἀ. acc. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through envy 
or jealousy, Soph. O. T. 310: much 
more rarely ἐπέ τινι; Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf., οὐκ dv φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
σαι, 1 will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm, 249, cf. Plat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. proinf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5. foll. by εἰ.., or ἐάν... to take it 
ill or amiss that.., Hdt. 3,146, Eur. 
Ton 1302, Xen. Hell. 2, 4,29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. ace. et inf, 
ἐφθόνησαν [oi θεοῇ ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε ᾿Ασίης καὶ τῆς Ἑὐρώπης βασιλεῦ- 
σαι, were jealous of one man’s being 
king.., Hdt.-8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; ov φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (Hor. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13, 2, 5. _Hence 

Φθόνησις, εως, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, ὃ, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2,10): also, an envying, being jealous 
of, a grudge, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and Pind. :---φθόνον ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι, to Incur envy ΟΥ 
dishke, Pind. P. 11, 45, Eur. Med. 297, 
Plat., εἰς. : φθόνος (ἐστί), ¢. inf., ’tis 
invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 
288 ; φθόνος μῆ.., Eur. Alc. 1135 ; οὐ- 
δεὶς O0.,1.e. Ihave no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 D, Legg. 664 A, etc.: in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 Ὁ, etc.: c. gen. pers., envy 
from another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: 6. gen. rel, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 


lus or pill, Foés. Oec. Hipp.—II. in | On the φθόνος or jealousy of the gods, 
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cf. φθονερός, and v. Valck. Hat. 3, 40, 
Ruhnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch, 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrase ~ 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. . (Prob, 
from ¢6é0= φθίω, φθίνω, to diminish.) 

Φθορά, ἂς, 7, lon. φθορῆ, (φθείρων : 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις, 
Plat. Phaed. 95 ΕΣ, εἴς. : destruction, 
Hdt. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per 
dition, Hdt. 7, 18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation, - 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg, 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—1f, 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—IIL. a mizing of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi ¥. Wyitt. 

Φθορεύς, Ewe, ὃ, (φθείρω) a corrupt- | 
er: esp., a seducer, debaucher, μητρὸς 
φθορεύς, prob. 1. Soph. Fr. 155, v. ΕἸ- 
lendt, cf. Plut. 2, 18 C. 

Φθορικός. 7, 6v, (φθορά) destructive, 
pernicious, C. gen. 

Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a 
φθόριμος, having such properties, Lob. 
Phryn. 559, : 

Φθόριμος. ἡ; ον, (φθορά) destructive, 
Manetho.—II. perishable. 

Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :— 
τὰ O06. (sc. φάρμακα), medicines te 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. 

Φθοροεργός. 6v,=d0oporor6c. 

Φθορόοικος, ov,=oikogbopoc. 

Φθοροποιέω, G, to comnut injury, 
Diosc.: from 

Φθοροποιός, ὄν, (φθορά, ποιέω) 
causing ruin, ruinous, Plut. 2,911 A. 

Φθόρος, 6, = φθορά, Thuc. 2, 52, 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, ἐς φθό- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---Ἰ]. like ὄλεθρος. a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, 7 @@dpoc, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
itis sometimes written φθορός (oxyt. 
Lob. Paral. 345. ee 

Φθορώδης, ες, of corrupt nature, pes- 
tilent. 

ΦΘΥΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

—1, -div, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alsc 
of genit:, both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
min., mostly of place, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. § 82. 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, ν. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΓΛΗ, ης, 7, α broad, flat, shallow 
cup or bowl, esn., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, 1}. 
23, 270, 616 ; οἰνοδόκος, οἰνηρά, Pind. 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freq. in Hadt. 
and Att. :—also, a cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253.—Jt was never a méas- 
ure, Butim. Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 6. 
—II. from its broad flat shape, [Ἄρεος 
φιάλη Was a comic metaph. for do- 
mic, a shield, Antiph. Kay. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3 
11, 11; so, φεάλη alone, Paus. 5, 8.— 
Ill. sunken work in a ceiling, Lat. lacu 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέληῃ was less Att., Piers. 
Moer. 390, : 

Φιᾶληφόρος, ον, (φιάλη, φέρω) bear- 
ing a sacrificial cup:—as subst., a 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἐφιαλία, ac, 7,=Pryahia ; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth. ap 
pend. 116. 

Φιάλιον, ov, τό [ἃ]. Eubul. Neott. 
1,3; daric, idoc, 7, Luc. Lexiph. 7. 
—diminutives of φιάλη. 

Φιαλίτης, ov, ὃ, (φιάλη) ἀριθμός, 
an arithmetical puzzle concerning a 
number of bowls ; cf. unditne. 


ΦΙΛΑ 


᾿ Φιάλλω, f. -ἄλω, to take in hand, 
undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς, Ar. Vesp. 1348; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acq to Eust., it is a shortd. form from 
ἐφιάλλω : if so, it should be written 
᾽φιαλεῖς, ᾽ φιαλοῦμεν,ν. Br. (ap. Dind.) 
Ar. Vesp. l. c. 

Φιᾶλοειδῆς, ἔς, (φιάλη, εἶδος) bowl- 
shaped, like a bowl. 

+®iakoc, ov, 6, Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

Φιἄλόω. ὥ, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl : τὰ δένδρα 6., 
to trench round trees, Lat. ablaqueare, 
Geop. 

ἐφιαλώ, οὖς, 7, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 

Φιῶλώδης, ες, contr. for φιαλοει- 
onc, Ath. 488 F. 

 Φιᾶλωτός, 7, Ov (φιαλόω) :---θρίδα- 
κες φιαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιῶρός, d, ὄν, lon. φιερός, smooth 
and shining; esp., like λιπαρός, fair 
and sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, φεαρωτέρα ὄμ- 
φακος ὠμᾶς, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φιαρὴ γρηῦς, Nic. 
Al. 91... (Acc. to some from πῖαρ, m- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with θύω.) 

Φιάρόω, 6, and φιαρύνω, to make 
bright and clean. . 

Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (sc. ἰσχά- 
δες), αἱ, a kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq.:—also, φιβά- 
hea σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
len.; and μυῤῥίναι, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. > 

Φχγβάλεως, ὦ, 7, the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ] U8 

ΤΦιγαλία, ac, 7, Phigalia, a city in 
the southwest of Arcadia, later Φια- 
Aia, Paus. 8,3, 2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Φιγαλέα ; on the form Φιγάλεια v. 
Bahr ad Hdt. 6, 83. Hence 

ἐφιγαλεύς, ἕως Ion. é0¢, ὃ, an in- 
hab. of Phigalia; oi ᾧ., Hdt. 6, 83; 
Roly 3573 etc. 

t®iyadoc, ov, ὁ, Phigalus, masc. 
prnPaus.'8):3;)1. 

Φιδάκνη, neo, 7, Att. for πιθάκνη 
(q. v.), cf. Lob. Phryn. 113. 

ἐφιδάλεια, ac, 7, Phidaléa, fem. pr. 
n., Anth. Plan. 66. ' 

ἐφιδῆναι, Ov, αἱ, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

+®idic, ἡ, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P..7, 429. 

Φιδίτιον, ov, τό, V. φειδίτιον. 

ἐφιδόλεως, ὠ, ὃ, Phidolaus, masc. 
pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. , 

- Φίδομαι,Ξεφείδομαι, only in Anth., 
“15.725: 

Φίδός. ή, όν.--εφειδός, Call. Fr. 460. 

φχέλη, φίερός, Jon. forms for φιά- 
An, φιαρός, α. ν. cae 

ἐφέκιον and Φέκειον, ov, TO, Opoc, 
Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 
- {φίλα, ne, ἡ, Phila, fem. pr. n., a 
courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 
Anth.; Ath.; etc. { 

Φιλάβουλος, ον, (φίλος, ἄθουλος) 
wilfully unadvised, Mel, 55, Anth. Plan. 


233: 
Φίλαβρος, ov, (φίλος. ἁβρός) loving 
delicacy or refinement, Heliod. [1] 
- ἐφίλαβρος, ov, 6, Philabrus, son of 


ΦΙΛΑ. 
Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10, 2:.v. 
-aypoc. ἢ 
Φλαγαθία, ac, 7, love of goodness, 
Clem. Al.: from 
Φιλάγᾶθος, ov, (φίλος, ἀγαθός) lov- 
ing goodness, Arist. Μ. Mor. 2, 14, 3. 
Φιλαγέννητος; ov, (φίλος, ἀγέννη- 
toc) loving the Unbegotten One, Eccl.- 
- Φχλάγλᾶος, ov, (φίλος, ἀγλαός) lov- 
ing splendour or beauty, like φιλόκα- 
Aog, Rind. Pr iayas 
Φ,λάγραυλος, ov, (φίλος, ἄγραυλος) 
fond of a country life, Anth. P. 6, 73. 
DixaypéTnc, Ov, ὃ, (φίλος, ἄγρα) 
fond of the chace, a hunter : fem. -ἔτις, 
ἐδος, Anth. P. 9, 396. 
Didaypéw, ©, (bidaypoc) to love the 
country, Epicur. ap. Diog. L. 10, 120. 
ΤφΦιλάγριος, ov, ὃ, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 
Φέλαγρος, ov, (φίλος, ὠγρός) fond 
of the country, Luc. Lexiph. 3. 
t®iiaypoc, ov, ὁ, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 Φέλαβρος.---2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
15.—Others in Dem. 1355, 22; etc. 
Φγλαγρότις, δος, 7,=olAaypérie, 
Orph. P35, 6. prong 
Φγλάγρυπνος, ov, (φίλος, ἄγρυ- 
πνος) fond of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Anth. Plan. 
309; πόθος, Anth. P. 5, 166. 
Φγλάγων, ὠνος; ὃ, 7, (φίλος. ἀγών) 
fond of contests: used in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [a] 
ἐΦιλαδέλφεια, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelpnia, a city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N. T.—2. a city of 
Coele-Syria, earlier "Awyava, Strab. 
p. 760.—II. fem. pr. n., Anth. 
Φ,λαδελφία, ac, 7, brotherly or sis- 
terly love, Alex. Incert. 76, Luc.: from 
Φιλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one's brother or sister, brotherly, 
sisterly, @. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
cf. Plut. Solon 27.— II. as subst., a 
sweet-flowering shrub, perh. our jas- 
mine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 
ΤΦιλάδελφος, ov, ὁ, Philadelphus, a 
philosopher, Ath. 1 D:—also as 
appell. of Ptolemy, etc. 
Φιλαδυνάμιος, ov, Or -δύνἄμος, ον, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. [Ὁ] 
Φιλάεθλος, ov, lon. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143. 
Φιίλαθήναιος, ov, (didoc,’ APnvaioc) 
fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, 
Plat. Tim. 21 E, Dem. 439, 27. Hence 
Φχλαθηναιότης, τος, 7H, fondness 
for the Athenians. 
Φιλαθλητῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, dBAnTHC) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, etc. 
Φίλαθλος, ov, (φίλος, ἀθλος) fond 
of the games, Plut. 2, 724 Β. [1] 
Φῖλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φιλέω, 11. 5, 117; 10, 280. 
+®iAai, Gv, ai, Philae, a small 
island in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818. 
PiAaiaxToc, ov, (φίλος, aidlw) fond 
of wailing : lamentable, κακά, Aesch. 
Supp. 803. 
t®iAaidat, bv, οἱ, Philaidae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 
Φιλαιδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Anth. P. 7, 
450. 


t®iAaidne, ov, ὁ, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C. 

Φχλαίμᾶτος, ov, (φίλος, αἷμα) :— 
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fond of blood, blood-thirsty, φόβος, 
Aesch. Theb.45; ἀλκή, Eur. Rhes.932; 
γῆς φιλαιμάτου yoai, Id. Phoen. 174. 
Φίλαιμος, ov, [1] and ¢7Aaiuwyr, ov, 
gen. ονος, (aiua)—foreg. 
ἸΦιλαίμων, ovoc, 6, Philaemon, son 
of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 
ἐφιλαινέτη, n¢, ἡ, Philaenete, fem. 
pr. n., Ar. Kecl. 42. 
t®cAaiviov, ov, 7, Philaenium, fem. 
pri ie, Anth, Bali; 18 s.etex: 
ἐφιλαινίς, idoc, 7, Philaenis, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath. 
270. Τὰ; 335 Ὁ; ΒΟΙΥ ΣΦ 51} 
ἐφιλαίνων Βωμοί, οἱ, Arae Philae- 
norum, the Altars of the Philaeni, a 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836 ; 
cf. Sallust Jug. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου. Βωμοί. 
ἐφιλαῖος, ov, ὃ, Philaeus, son of 
Ajax, after whom the deme ®:Aaidae 
was said to be named, Hat. 6, 35. 
Φιλαίτερος, and φίλαίτατος, irreg. 
compar. and superl. of φίλος, q. ν. 
(sub fin.) 
Φλαίτιος; ov, (φίλος, αἰτία) :-- 
fond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch. Supp. 485 ; τινός, against one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious, quer 
ulous, discontented, Xen. Mem. 2, 8, 
6; distinguished from φιλεπιτιμητῆς 
by Isocr. 9 A. — II. liable to blame or 
attack, Dem. 150,9. Adv. -iwe, Strab. 
Φιλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. 
M., Phot.: an obscure, perh. corrupt 
word: but the alteration of Ruhnk., 
φιλωκκίζομαι, 15 against analogy: 
Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 
Φιελακόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
τος) fond of intemperance, Plut. Timol. 
14 


Φ,λακόλουθος, ov, (φίλος, ἀκόλου- 
θος) readily following, Ar. Ran. 415. 

®iAdKparoc, Ion. -ητος. ov, (φίλος, 
ἄκρατος) fond of sheer wine: given to 
wine, said of Anacreon by Simon. 5], 
5; Διόνυσος, Anth. P..6, 169, etc. 

Φιλακριβέω, G, to be fond of exact- 
ness, to be very exact. 

Φχλακροάμων, ov, fond of hearing, 
of music, speaking, etc. 

Φιλαλειπτέω, ὦ, to be fond of anoint- 
ing one’s self for wrestling. 

Φ,γλαλέξανδρος, ov, (Φίλος. ’AAé- 
Eavdpoc) a friend of Alexander, Strab. 
Plut. Alex. 4. 

φγλαλήθης, ες, gen. εος, (φίλος, 
ἀληθής) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8, Luc. Pisc. 20, 
etc. — II. certain philosophers are 
called φιλαλήθεις by Diog. L. 1, 17, 
who seems to intend the Epicureans. 
Adv. -θῶς. 

Ἰφιλαλήθης, ove, ὃ, Philalethes 
masc. pr. n., Strab. Ὁ. 580. ὙΠ 

Φχλαλληλία, ac, 7, mutual love. 

Φιλάλληλος, ον, (φίλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, ete. 

 Φιλαλλογενῆς, é¢, a friend of for- 
ewgners. 

Φχλάλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος.) 
liking to be free from pain or grief, 
Orph. [ἃ] 

Φλαλυστήῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ἀλύω) 
one who easily torments himself, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φίλαμα, Dor. for φίλημα, Theoer. 

φΦιλαμαρτήμων, OV, (φίλος, ἁμάρτη- 
μα) loving sin, ν 

ΤΦιλαμμονίδας, a, Dor. for -dye, 
ov, 0, son of Philammon, i. 6. Eumol- 
pus, Theocr. 24, 108. 

ἐφιλάμμων, wrvoc and ονος, 6, Phil- 
ammon, an early minstrel of Thrace, 
father of Thamyris and Eumolpus, 
Eur. Rhes, 916; Apollod. 1, 3, 3.—2, 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 

605 


ΦΙΛᾺ: 

Φιχάμπεδος, ov, (φίλος, dumeroc) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη, 
Ar. Pac, 308.—IL. rich im vineyards, 
Dion. H. 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond ‘of 
reading, Diod.: from 

biAdvayvoorye, ov, ὁ, (φίλος, Gva- 
γιγνώσκω) fond of reading, Plut. 
Alex. 8. 

Φιλαναλώτης, ov, 6, (φίλος, ava- 
Aiskw) fond of spending, prodigal, c. 
gen. rei, Plat. Rep. 548 B. 

Φιλἄνάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [va 

iAavopia, ac, 7, (φίλαν δρος) love 
for a husband, Luc. Hale. 2,—or for 
the male sex im general, Hur. Andr. 
228. 

+:2Aavdpidac, ov, 6, Philandridas, 
masc. pr. n., Paus. 6, 2, 1. 

Φίλανδρος, ov, (φίλος, ἀνῇρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Hale. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—II. loving 
men, πέδον, Aesch. Theb. 902. — 2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
E; also of a masculine woman, Soph. 
Fr. 356. 

Φιλάνθεμος, ov,=sq., Nonn. 


φΦχλανθῆς, ἔς, (φίλος, ἄνθος) fond 


of flowers, nur. Incert. 115. 
ἐφέλανθος, ov, ὃ. Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 
biAavOpaxeve, éwc, 6, (φίλος, ἀν- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach. 
336. 


Φγλχανθρώπευμα, ατος, τό, a humane 
act, Plut. Solon 15, ete: from 

Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent : more usu. in mid., dcAav- 
ϑρωπεύομαι, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός τινα, Dem. 
384, 11.—II. trausit., to treat humanely 
or kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grant humanely, τι, Heliod. 

Φιλανθρωπέω, ©, =foreg., LXX.— 
Il. transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
76, 2, etc.; pass., φιλανθρωπηθείς, 
Id. 39, 3, 2. 

OlAavOpwria, ac, 7, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. friendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 Ὁ, Xen. Cyr. 1, 4,1, etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, 14. 490, 7; 7 τοῦ ὀνόματος 
φιλ., Id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
-Polyb. 1, 79,.8 and 11; of a desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17,.50 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; φ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 

Φιλανθρωπικός, ἢ, 6v, and -7voc, 
n, ov, belonging to or becoming a φι}ιών- 
θρωπος. Adv. -vwc, Polyb: 33, 16, 
3: from 

Φιλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
moc) loving mankind, humane, kind, be- 
nevolent, Expich. Ὁ. 94 ; φ. καὶ φιλαθη- 
ναῖος καὶ φιλόσοφος, Isocr. 416; ὁ. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ φ. ΞΞε 
φϑιανθρωπία, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; so, τὰ. φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc.—2. liberal, Xen. 
Oec. 19, 17,—II. adv. -πως;. φ. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C., 


ἸΦιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 

Φιλάνωρ, opoc, ὃ, 7, Dor. for φιλῆ- 
vop, (φίλος, ἀνήρ) fond of one’s hus- 
band, conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος φ., Id. Pers. 135. 
—IJ. fond of men, Bord, Pind. Fr. 260. 

ἐΦιλάνωρ, opoc, 6, Philénor, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 7. 

Φχλᾶοιδός, 6v, (φίλος, ἀοιδῇ, ἀοι- 
δός) fond of singing or singers, Theocr. 
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28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu- 
sical, xepkic, lb. 6, 47. 

Φιλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] 

Φιλαπεχθημοσύνη, no, 7, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

Φχλαπεχθήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
27, Isocr. 172 C, ete., Dem. 701, 24. 
Adv. -μόνως, φ. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Rep. 500 B. 

φιλαάπεχθῆς, ἔς, gen. éoc,—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Id. 32, 
20, 3. 

Φιλαπλοῖϊκός, ἤ, Ov,=sq., Lue. 
Pisc. 20. ‘ 

Φίλάπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(φίλος, arAdoc) fond of simplicity. 

Φιίλώπόδημος, ov, (φίλος, ὠπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 


3 

Φιλαργύρέω, ὥ, to love money, be 
covetous, LXX.: and 

Pidapyipia, ας, 7, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, etc.: from 

Φχλάργῦρος, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, covetous, Soph. Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 
Plat., etc. 

Φχλάρετος, ov, (φίλος, ἀρετή) fond 
of virtue, Arist. Eth. N. 1, 8, 10; [ἃ] 

Φχγλᾶριστείδης, ov, ὃ, a friend of 
Aristides, Anth. 

Φιλαριστοτέλης, ov, ὃ, a friend of 
Aristotle, Strab. 

Φιλάρμᾶτος, ov, (φίλος, dpua) fond 
of chariots or the chariot-race, πόλις, 
Pind. I. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
467. 

®iAapodkne, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

PiAdpyatoc or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antiquity, Plat. 2, 1107 Εἰ, Ath. 126 B. 

PiAapyéw, O, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

Φίλαρχία, ac, 7, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φγλαρχικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
beseeming a φίλαρχος : from 

Φέλαρχος, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of 
rule or power, ambitious, Plat. Phaed. 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [1] 

Φίλασε, -dcac, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε, φιλῆσας. 

Φιλαστράγἄλος, ον, (φίλος, ἀστρά- 
γαλοο) fond of playing αἱ ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276. - 

Φγλάσωτος, ον, (φίλος, ἄσωτος) 
fond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of φι- 
λέω, 11. 20, 304. [1] 

Φιλαυθόμαιμος, ov,= φιλάδελφος, 
Lyc. 566. 

Φίλαυλος, ον, (φίλος, αὐλός) fond 
of the flute, Μοῦσαι, Soph. Ant. 968 ; 
δελφίς, Eur. El. 435. [1] 

ἐφίλαυλος, ov, 6, Philaulus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 470. 

Φλαυτέω, @, to be fond of self ; and 

Φγλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2, 48 F: from 

Φέλαυτος, ov, (φίλος. αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, sq., 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -τως, Lue. Amor. 27. 

Φιλάω, ὥ, to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. 

T®tAdwv, ὠνος, ὃ, Philaon, son of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hdt. 8, 11. 

t®cAéac, ov, Ion. -éne, ew, 6, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hat. 
3, 60.—2. v. |. for Φιλαῖος, in Plut. 
Sol. 10.—Others in Dem. ; Lys. ; etc. 
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Φιλέγγῦὑος, ov, (φίλος, ἐγγύῃ) read- 
aly giving security or bail, Strab. ὲ 
Φγλεγκλήμων, ον, (φίζχος, ἔγκλημα), 
fond of accusing, Clem. Al. ~ 
Φιλέεσκε, lon. and Ep. impf. from. 
φιλέω, Hom. 
Φγλέθειρος, ov, (φίλος, ἔθειρα) sus 
ally worn on: the hair, σινδών, Anth. 
P. 6, 307. : 
Φγλειδήμων, ov, gen. ovoc, (gtAec, . 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 
Φιλέκδημος; ov, = φιλαπόδημος, 
Strab. ; 
Φχχέλαιος, ov, loving the olive-tree. 
Φ 6, δήμων, ov, gen. ογος,Ξ:-58.» 


Φ)γλέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 

φχλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
loving or practising liberality, Dion. 
H 


Φιλελεύθερος, ov, (φίλος, ἐλεύθε- 
poc) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
30, 5. 

DiAEAAHY, νος, ὁ, 7, (φίλος, "HA- 
Anv) fond of the Hellenes or Greeks, 
Hdt. 2, 178, Isocr. 107 A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 Εἰ, Xen., ete. 

Φίλελπις, Loc, 0, ἣν readily hoping, 
always hoping. [1] 

Φιλέμπορος, ov, (φίλος. ἔμπορος) 
fond of traffic and travel, Nonn. 

Φίλενδεικτξω, G, to be fond of show- 
ing, Nicet.: from 

Φλενδείκτης, ov, ὁ, (φίλος, évdet- 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 

Φιλένδοξος, ov, (φίλος, ἔνδοξος) 
fond of renown, Cic. Att. 13, 19, 3. 

@iAévdoroc, ov, readily giving in: 
opp. to ἀνένδοτος. 

DiAévOcoc, ov, (φίλος, ἔνθεος) fond 
of revelling or enthusiasm, Orph. H. 
10, 5. 

Φιλέννῦχος, ov, (didog, ἔννυχο 
loving ess Paul. s Rent. 410 ῷ 

Φλέξοδος, ον, (φίλος, ἔξοδος) fond 

of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 
Φγλεορταστήῆς, ov, ὃ, (EopTavw)= 
56. ὶ 
φγλέορτος, ον, (φίλος, ἑορτῆ) fond 
of feasts, εἰρήνη, Ar. Thesm. 1147. 

Φγλεπιστήμων, ov, (φίλος, ἐπιστῆ- 
μή) fond of knowledge or science, Philo. 

Diheritiunthc, ov, ὃ, (φίλος, émt- 
τιμάω) a censorious person, Isocr. 9 A ; 
cf. φιλαίτιος. 

Φλεραστέω, ὥ, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from 

Φχλεραστής, ov, ὃ, (φίλος, soaoTHe) 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 

Φχλεραστία, ac, 7, passionate love, 
Plat. Symp. 213 ἢ), Aristaen.: from: 

Gidépaotoc, ov, (φίλος, ἐραστής) 
loving ἐρασταῖ, amorous, Polyb. 24, 5, 
7.—IL. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel. 
98; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 

Φγλεράστρια, ac, ἢν, pecul. fem. ot 
foreg., fond of intrigues, Anth, P. 5, 4. 

Pidepyéw, ὥ, ἰο love work, be indus- 
trious, Plut. 2, 13 A: and 

Oidepyia, ac, 7, love of labour, in- 
dustry, Xen. Oec. 20, 26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from ~ 

Φίλεργος, ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem. 957, 28. Adv. -ywe, Ael. V. H. 
12, 45. 

Φζλέρημιος, ον, (φίλος, ἔρημος) fond 
of being alone, Anth. P. 5, 9. 

Φιλέρτθος, ov, (φίλος, ἔρεθος) fond 
of wool-spinning, practised therein, nia- 
KaTn, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth, 
P. 6, 247. : 

Φίλερις, δος, 6, 7, (φίλος, &psc) 
uarrelsome, Arist. Soph. El. 11, 5... 

Φιλεριστέω, @, to love strife: from 
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᾿ ἰΦχλεριστῆς, οὔ, 6,=¢irepic, Alex. 
Incert. 56. Hence. 

Φχλεριστικός, ἡ, Ov, belonging to, be- 
seeming a φιλεριστῆς. 

Φχλέριστος, ov,= diAepuc. 

Φίλερως, τος, 0, 7, (φίλος, ἔρως) 
prone to love, full of love, Mel. 64, Luc. 
Amor. 12. [1] 

Φ,λέσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. P. 7, 31. 

Φλεταιρεία, ac, ἢ, (φιλέταιρος) 
love of comrades, friendship, Xen. Ages. 
2, 21. 

Φιλεταιρία, ac, 7,—=foreg., Alex. 
Incert. 76. 

Didetaipiov, ov, τό,-- ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés. Oec. Hipp. 

— @iAéTatpic, ἐδος, 7, pecul. fem. of 
sq., Nic. Th. 632. 

Φιλέταιρος, ov, (φίλος, ἑταϊρος) 
fond of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -ρως; Aeschin. 15, 32. 

ἐφιλέταιρος, ov, 6, Philetaerus, 
brother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2. a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—Others in Strab. ; 
etc. 

. Φέλετνος, ov, (φίλος, ἔτνος) fond of 
pulse-soup, A. B. p. 70. [1] 

Φχλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

Φχλεύϊος, ov, (φίλος, εὐοῖ) loving 
the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, Nonn, 

PihevaaGye, ἔς, gen. éoc, fond of 
caution, very cautious. 

Φχλεύλειχος. ov, (λείχω) fond of 
dainties, Leon. Tar. 14, econj. Brunck., 
pro -χειλος : Lob. Phryn, 573 pre- 
fers -λοίχος. 

Φέλευνος, ov, (Φίλος, εὐνή) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. 1, 7. 

Φ,λευπρόςωπος, ον, (φίλος. εὖ, 
πρόςωπον) loving fair faces, or wishing 
to have one. 

Φιλευριπίδειος. a, ov, (φίλος, Et- 
βεπίδης) fond of Euripides, Plut. 2, 
755 B. 


Φιλευριπίδης, ov,—foreg., name of 
a comedy of Axionicus. 

Φελεύτακτος; ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. 

Φιλευτράπελος, ov, (φίλος, εὐτρά- 
πελος) loving wit, Arist. Virt. et Vit. 
6, 5 


Φχλεύχειδλος, ov, dub. l., v. φιλεύ- 
λειχος. . 

Φχλέφηβος, ov, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 

Φιλεχθῆς, ἐς, gen. ἔος,---φίλεχθρος, 
Theoer. 5, 137. 

Φιλεχθρέω, ὥ, to exercise enmity, 
LXX.: from 

Φίλεχθρος, ov, (φίλος, ἐχθρός) ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S. 74, 169. Adv. -θρως, φ. ἔχειν πρός 
τινα, to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [1] 

Φχλέψιος, ov, (φίλος, ἑψία) fond of 
play, Nonn. 

{Φιλέψιος, ov, ὁ, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut. 177. 

Φζλέω, @,f.-70u: besidestheregul. 
aor. ἐφίλησα, Hom. has in the same 
act. signf. the Ep. aor. é¢7Adunyv in 3 
sing. ἐφίλατο, φίλατο, 1]. 5, 61; im- 
perat. φίλαι, Il. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes φίλαι) ; subj. φίλωνται [1], H. 
Hom. Cer. 117; but ¢éAaroas pass., 
Ap. Rh. 3, 66; and so, φιλάμενος, 
Anth, P. append. 317:—Ep. inf. pres. 
φίλήμεναι, Il. 22, 265 ; inf, fut. φζλη- 
σέμεν, Od. 4,171: Ion. Hing pirée- 
coke, Hom., Aecol. 2 pres. φέλησθα tor 
φιλεῖς, Sappho.—The fut. mid. φιλή- 
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σομαι in pass. βῖρῃ!ξ, (for φιληθήσο- 

at) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλή- 
cowa as fut. pass—A pres. φέλημι 
occurs Sappho 43; but nowhere φέ- 
λομαι : (φίλος). 

To love, very freq. from Hom. 
downwds., (but rarely of mere sexual 
love, like ἔραμαι,---φιλεῖν being pro- 
perly used of affection generally, 
whence Arist. says φιλοῦσιν, οἱ ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra I. 
2); of the love of gods for men, μάλα 
τούς γε φιλεῖ ᾿Απόλλων, Il. 16, 94, cf. 
7,204 ; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etce.; πᾶς τὶς αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86; c. 
dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 248 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
83 ; φ. ἀοιδάς, δείπνων TEp rac, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; etc. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ Tivoc, Il. 2, 668; πα- 
pa τινος, 11.13, 627; ὑπό τινος, Hdt. 5, 
5; also Tivi.—2. to treat affectionately or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4, 
29 ;:5, 135, Il. 3, 207, etc. ; ξεῖνον ἐνὶ 
μεγάροισι φ., Od. 8, 42; hence, παρ᾽ 
ὄμμι φιλήσεαι, be thowwelcome with us, 


Od. 1, 123, where the fut. mid. stands |- 


in pass, signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18, 325, Hdt. 
4,176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; οἵ. 
φιλότης.---4, to show signs of love, esp. 
to kiss, 6. τῷ στύματι, to kiss on the 
mouth, opp. to φ. τὴν παρειάν, Hat. 
1, 134; so, d. TO κάρα, Soph. O. C. 
1131; and in Att. freq. absol., Aesch. 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
etc.:—mid., to kiss one another, Hat. 
]. c.—Not in Hom., who uses 
κύσω, κῦσαι.---11. c. inf., to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει ὃ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hat. 7, 
10,5: and then freq. of things, events, 
αὔρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθαι, every thing comes to 
man by experience, Hdt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :—so, weura- 
σθαι φιλεῖ, Pind. P. 3, 31; cf. N. 1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
ToL φιλοῦσι πώντες κειμένοις ἐπαγ- 
γελῶν, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (sc. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 
467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27:— this usage is_post- 
Hom. ; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[z, except in Ep. aor. ἐφιλάμην, but 
cf. φίλος.] 

didn, n¢, 4, fem. from φίλος, a 
mistress, like ἑταίρα. 

Φίληβος, ov, (φίλος, ἥβη) loving 
youth. [ Hence 

t®iAnBoc, ov, ὃ, Philebus, an Athe- 
nian, after whom one of Plato’s dia- 
logues was named. 

Φιληδέω, ©, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 
μάχαις, Ar. Pac. 1130; τροφῇ τινι, 
Polyb. 34, 10, 4: ----ᾧ. χώρᾳ; to like to 
dwell in a place, Ath. 312 E; also, φ. 
πρὸς χώρᾳ, Aleiphr. 3, 24: from 

Φληδής, ἐς, (φίλος, ἦδος) fond of 
pleasure, Arist. Eth. Ν, 8, 4, 4. 

Φ,ληδία, ac, ἣν. fondness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλη- 
δίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 
307, cf. 311. 

DiAndovéw, ὥ, to be fond of pleasure, 
v. 1. for φιληδέω, Ael. N. A. 2, 15: 
and 

diAndovia, ac, 7, fondness for pleas: 
ure, Plut, 2, 12 ©, 21 C, etc.: from 
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Φχλῆδονος, ον, (φίλος. ἡδονῇ) fond 
of pleasure, Polyb. 40, 6, 11, etc. :— 
τὸ ¢tA.=foreg., Plut, 2, 1094 A. 

Φχληκοέω, @, to be attentive, Polyb. 
3, 57, 4: and 

Φχληκοΐα, ac, 7, fondness for listen: 
ing OY hearing discourse, attentiveness, 
Isocr. 5 D: from 

Φιλήκοος, ov, (φίλος, ἀκοῇ) :—fond 
of listening, esp. to conversation, dis- 
courses, lectures, etc., φ. Kal ζητητι- 
κός, φιλόμουσος καὶ ¢., φιλοθεώμων 
καὶ φ., Plat. Rep. 535 D, 548 E, 475 
D: fond of hearing or reading for mere 
pastime, opp. to 6 φιλομαθῶν, Polyb. 
ἢ, Ἴ. 8, ete. 

Φφχληλάκατος, ον, (φίλος, ἡλακάτη) 
fond of the spindle, Anth. P. 6, 160. 
[ἃ] 


Φγληλιαστής, οὔ, ὃ, (φίλος, ἡλια: 
στῆς) one who delights in trials, esp: 
as a juryman (δικαστής) in the He- 
liaea, Ar. Vesp. 88. 

᾿Φέλημα, ατος, τό, (φιλέω 1. 4) a 
kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr, 482, 
Eur. Andr. 416, Xen, Mem. 1, 3, 8; 
ete. [1] 

Φχλημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

t®iAnuatiov, ov, 7, Philematium, 
a courtesan in Athens, Lue. Dial. 
Meretr. 11. 

Φχλήμεναι, Ep. inf. pres. act. of 
φιλέω, for φιλεῖν, 1]. 22, 265. 

ἐφιλήμενος, ov, ὃ, Philemenus, 
masce. pr. n., Polyb. 8, 26. 

Φίλημι, V. φιλέω. 

ἐφΦιλημονίδης, ov, ὃ, Philemonides, 
Ιη886. pr. n., Plat. Theag. 129 Β. 

DiAnuoobvy, neo, 7, (φιλέω): --- 
love, friendship, ‘Theogn. 284, where 
Brunck, needlessly, would read συν- 
nuoovyvn. (Formed from φιλήμων, 
which however occurs only as pr. n.) 

Φιλήμων, ovoc, ὃ, Philemon, an 


- Athenian, father of Aminiades, Thuc. 


2, 67.—2. a harbarian, who wished to 
pass himself off for an Athenian citi- 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli; there were two of 
this name, ὁ weiCwv_and ὃ νεώτερος, 
Meineke, 1, p. 446; Luc. Macrob. 16. 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12.— 
Others in N. T.; etc. 

Φλήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) lov- 
ing the wind, airy, windy, Plut. 2, 
676 A. 

Φγλήνιος, ον, (φίλος, ἡνία) follow- 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch. 
Pr. 465. 

Φγλήνωρ, opos, ὃ, 7, V. Sub φιλά- 
Vp. 

ἸΦιληρατίς, idoc, 4, Phileratis, 
fem. pr. n., Anth. P. 6, 347. 

DiAnpeTuoc, ov, (φίλος, ἐρετμός) : 
—fond of the oar, as epith. of the 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc.; of the 
Taphians, 1, 181. 

DiAnpic, δος, ὃ, 7,= diAepte. 

t@iAnc, ὃ, v. 1. for Φιλέης---Φιλέας, 
Hat. 3, 60. 

PiAnoia, ac, 7; (φιλάω) thievishnadgy 
Hesych. ' 

t®iAnoin, ne, 7, Philesia, fem. pr, 
n., Anth. Append. 259. 

Φ,λησίμολπος, ον, = φιλόμολπος; 
Pind. O. 14, 19. [1] 

ἐφιλήσιος, ov, ὃ, Philesius, aleader 
of the Greeks under the younger, 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3, 1, 
47,.—2. a statuary of Eretria, Paus 
5, 27, 9. 

Φίλησις, εως, 7, (φιλέω) a loving, 
affection, Arist. Eth. N. 9, 7, 6. 

Φιλησιστέφῶνος, ov, = φιλοστέφα- 
voc, Aristid. 

DiAnavyxoc, ov, fond of rest, peaceful, 

ἐφΦιλητῶς, ἃ, ὃ, Philetas, a were 
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ted grammarian and poet, of Cos, 
Theocr. 7, 40; Strab. p. 657. — 2. 
τῆτας, a Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9. 

Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
one must love, Soph. Ant. 524, Arist., 
etc. 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
φηλητ-, Gaisf. Hes. Op. 373, Jac. 
Anth. P. p. 122. 

Φιλητιεκός, ἢ, Ov, (φιλέω) given to 
loving, affectionate, Arist. Eth. N. 3, 
10,2, Eth. Eud. 7,4,5. Adv. -κῶς, 
Clem. Al.—II. fond of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, 8. 

ἐφιλητορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Philetor, i. e. Demuchus, 1]. 20, 457. 

Φχλητός, 7, Ov, verb. adj. from φι- 
λέω, to be loved, worthy of love, τὸ φ., 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
7;6. 

ἐφέλητος, ov, ὁ, Philetus, masc. pr. 
π ΝΎ 

Φίλητρον, ov, τό, an amour, in- 
trigue: also=@iAtpov, Anth. P. 11], 
218: Nake Choeril. p. 98. [1] 

Φγλήτωρ, opoc, ὃ, a lover ; also 7 φ: 
τινός, Aesch, Ag. 1446. 

ἐΦιλήτωρ, opoc, ὃ, Philetor, father 
of Demuchus, 1]. 20, 457—A Cretan 
name, Strab. p. 484. 

Φλία, ac, 7, lon. φιλίη, Hdt., (φι- 
λέω) :—love, affection, friendship, Lat. 
amicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hdt. 3, 82, etc.; φ. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, -@. τινός, 
Id. An. 1, 3, 5: φιλία ἡ ἐμή, ἢ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, etc. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτῆσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
@. εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Eur. 
Hipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. — II. fem. from 
φίλιος, V. sub φίλιος. 

ἐφιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3—Others in Luc.; etc. 

Φιλιάζω, (φιλία) to be or become a 
Friend, τινί, LXX. 

Φγλιατρέω, GO, to be a friend of the 
art of medicine, Diosc.: from 

Φιλίατρος. ov, a friend of the art of 
medicine. [T ] 

Φχλικός, 4, 6v, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen.: φιλικά, proofs 
or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4, 1,9. Adv. 
-κῶς, in a kind, friendly way, Plat. 
Gorg. 485 EK, and Xen. ; ¢. ἔχειν πρός 
τινα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl. 
-κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

+®iAivn, nc. 7, Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [iv] 

ἐφέλιννα, ne, 7, like foreg., Phi- 
linna, fem. pr. n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc. 

ἐφΦιλίννιον, ov, 7, Philinnium, dim. 
from foreg., fem. pr. n., Anth. P. 5, 
121. 

+®iAivoc, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25.—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqq.—3. a 
herdsman, Theocr. 2, 115.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φίλιος, a, ov, and Att. very freq. 
oc, ov, (diAoc).—I. act., of or like a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος. ἔπη. 
etc., Pind. P. 1, 116; 4, 51; Adyou, 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,45; ὄμματα, 
φρῆν, etc., Aesch. Cho. 810, etc. ; ¢. 
τινι, friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as opp. to πολέμιος, 
friendly, φ. χώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Hdt.7, 151, Xen., etc. ; 6. τριήρης, 
a friendly ship, i. e. one belonging to a 
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friendly power, Thuc. 4, 120: so too, 
ἡ φιλία (SC. γῆ, χώρα), a friendly coun- 
try, opp. to 7 πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, ete.—2. Ζεὺς φίλιος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φέλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—II. 
pass. like φίλος. loved, beloved, dear, 
of persons and things, @. ἄλοχος, Bpé- 
on, ete., ef. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
III. adv. -ίως, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
6, 3, 13, Plat., etc: 

+@iA Loc, ov, 6, Philius, masc. pr. n., 
Anth. Append. 376. 

Φχλιόω, ὥ, later form for φιλόω, to 
make a friend of :—pass., to become 
friends, Aesop. 

Pidinmmetoc, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, στοά, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ®. (sc. χρυσοῦς or στατῆρ), a gold 
coin coined by king Philip, worth 1l. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod. 

ἐφιλιππηνός, od, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, N. T., an inhab. of Phi- 
lippr. 

φχλιππία, ac, 7, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐΦιλιππίδης, ov, 6, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Pretag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; ef. 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
Ael. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg.; ete. 

Φχλιππὶῖδόομαι, as pass.,; to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr. 5: Τοῖ, 
foreg. 3. 

Φχλιππίζω, f. -icw Att. -16, (Φέ- 
Atmmoc) to be on Philip’s side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14. 

ἐφιλιππικός, 4, 6v, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7. 

ἐφιλέίππιος, ov,—foreg., 7 ᾧ. πηγή, 
Paus. 8, 7, 4. 

Φιλιππισμός, ov, ὃ. (Φιλιππίζω) 
attachment to Philip and his party. 

ἐφίέλιπποι, wv, oi, Philippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Kpyvidec, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., Φιλιππεύς, 
-noloc, and -πηνός. 

ἐφιλιππόπολις, ewe, 7, Philippopo- 
lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5—2.=O7Gar Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind. 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc. —I]. as masc. pr. n., Philip, 
v. sq. [φ1] Ms 

{φίλειππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n..—1l. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, ‘Hdt. 5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thuc. 1, 57.—3.a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5. son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb.—Many others in Dem. ; 
Polyb. ; etc. 

Φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping 
horses, Phalar. 

ἐφιλίππου νῆσοι, ai, islands. of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
TBS. 

Φιλίσκος, ov, 6, dim. from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516, 19. 

t®ihickoc, ov, 6, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath. 198 B.— Others in Diog. 
L.; etc. 

t®iAcoreidnc,6,=81ALoridnc,Strab. 

445 


᾿ξ Φιλιστίδης, ov, 0, Philistides, a 


13, 15. 


ΦΙΛΟ 


tyrant of Oreus in Euboea, Dem. 119, 
22: in Strab. Φιλιστείδης. 

ἐφιλίστιον. ov, 7, Philistium, fem. 
pr. n., Anth. P. 5, 114, a 

Φιλίστιος, cov, Ion. for φιλέστιος. 
fond of a family, sociable, Foés. Oec. 
Hipp. ϊ 

ἐφΦιλιστίων, wvoc, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C; 
Anth. ; etc. 

Φχλιστορέω, G, to love learning, to 
investigate curiously. 

ἐφέλιστος, ov, ὁ, Philistus, son of 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Hdt. 7, 97.—2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracuse, 
Paus. 1, 13, 9. 
_ Φιλίστωρ, ορος; ὃ, ἣν fond of learn- 
ing, curious. 

Φιλίτιον, ov, τό, V. sub φειδίτιον. 

ΤΦίλιτις, oc, 6, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some 
ramids were named, Hd. 2, 128. 

Φίλιχθυς, voc, ὁ, 7, (φίλος, ἰχθύς) 
fond of fish, Ath. 358 D. 

Φ,λίων, ov, poét. compar. of φίλος, 
Od. 19, 351; 24, 268. 

Φχλίωσις, εως. 7, (φιλιόω) a making 
Friendly. 

Φχλιωτῆς, 0d, ὃ, (φιλιόω) one who 
befriends, or makes a friendship. 

ΤφΦιλλεύς, ἕως, ὃ, Philleus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 96. 

ἐφέλλις, toc, ὁ, Phillis, masc. pr. n., 
Anth. 7, 501.—2. a Delian, Ath. 21 F. 

Φιλλῦρέξα, ac, 7, α tree, phillyrea lat- 
tfolia, Diosc. 1, 125. 

t®iAAvpioac, ὃ, Dor.=Si2Avpidne, 


q. V. 
Φιλόβακχος, ov, (φίλος, Βάκχος) 
loving Bacchus or wine, Anth. P. 7, 
222. 

Φχγλοβάρβᾶἄρος, ov, (φίλος, βάρβα- 
poc) fond of barbarians -or foreigners, 
loving barbarisms in language, Plut. 2, 
857 A. ᾿ 

Φιλοβάρβϊἴτος, ον, (φίλος, βάρβι- 
Tov) fond of the barbiton or lyre, Cri- 
tias 7, 4. 

ΦΙλοβἄσίλειος, ov, (φίλος, βασι- 
λεύς) loving the king, Plut. Aemil. 94. 

Φιλοβἄσϊλεύς, ἕως, ὃ. (φίλος. Ba- 
σιλεύς) a friend to the king, Plut. Alex. 
47. 


Φ,χλοβάσκἄνος. ov, envious. 

Φχλόθιβλος. ov, (φίλος, βίβλος) 
fond of books, Strab. 

Φιλόβορος; ov, (φίλος, Bopa) fond 
of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 
960. 

Oi20C8o7pue, υ. (φίλος, βότρυς) fond 
of bunches of grapes, Plut. 2, 668 A. , 

Φιλοβούπαις, ὁ. ἢ, (φίλος, βούπαις) 
loving full-grown boys, Anth. 12, 255. 

Φιλόβρως, ωτος, 0, ἧ.-- Φιλόβορος. 

Φχλογαθής, é¢, Dor. for φιλογηθῆής, 
Aesch. ' 

Φιλόγαιος, ov, (φίλος, 
the earth, Anth. P. 6, 104 

Φχλόγᾶἄμος, ov, (φίλος, γάμος) long- 
ing for marriage, μνηστῆρες, Eur. 1. 
A. 392. 

Φιλογαστορίδης. ov, ὃ, and φἴλο- 
γαστρίδίας, ov, 6, (φίλος, γαστήρ) 
one who loves his belly, a glutton, Anth. 
P. 8, 169. 

Φιλογελοιαστής, οὔ, ὁ, a friend of 
gesters. 

Φχλογέλοιος, ov, (φίλος, γέλοιος) 
fond of the ludicrous, given to jesting, 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with v. 1. -ye 
Aoc. 

Φιλόγελως, τος, ὁ, 7, (φίλος, yé- 
Awe) laughter-loving, fond of laughing, 
Plat. Rep. 388-E ; ἐναντίον τὸ ὀδυρ- 
τικὸν τῷ φιλογέλωτι, Arist. Rhet. 2, 


yaia) loving 
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ἐφιλογένης, οὐς, 6, Philogenes, an 
Athenian, founder of Phocaea, Strab. 
p. 633. 

Φχλογενναῖος, ov, (φίλος, yevvaioc) 
loving the noble or nobleness : TO @., the 
quality of loving the noble, Diog. L. 4, 
19. 

Φλογεωμέτρης, Ov, ὃ, fond of geom- 
etry. 

ΠΝ @, to be fond of farm- 
img or a cquntry life: an 

®iAoyewpyia, ac, 7, fondness for 
farming or of a country life, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φχλογέωργος, ov, (φίλος, γεωργός) 
fond of farming or a country life, Xen. 
Uec. 20, 26. 

Φίλογηθῆς, ἔς, gen. éoc, Dor. -ya- 
OAc, (φίλος, γῆθος, γᾶθος) :—loving 
marth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

φΦιλόγλῦκος, ov, = sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φιλόγλυὕκυς, v, gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 28; cf. Lob. 
Phryn. p. 536. 

Φιλογονία, ac, 7, love of children, 
Callistr.: from 

Φγλόγονος, ov, (φίλος, yovg) loving 
one’s children, Joseph. 

Φχλόγοργος; ov, wont to be terrible 
or gloomy. 

Φγλογραμμᾶτξω, ὥ, to love books, 
Plut. Aemil. 28. 

&7A0ypauparia, ac, 7, love of books, 
Stob. Hel. 2, p. 120. 
᾿ Φχλογράμμᾶτος, ov, (φίλος, γράμμα 
III) lowing books, Plat. 2, 963 Β. 
᾿ Φγλογραφέω, ὥ, (φίλος, γραφῆ) to 
love painting, Plut. 2, 1093 1). 

Φίλογρήγορος, ον,-εφιλάγρυπνος. 

Φιλογυμνἄσία, ac, 7, dub. |. for φι- 
Aoyupvaotia. 

 OfAoyvuvaoréw, ὥ, to love gymnas- 
tic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from 

Φλογυμναστῆς, οὔ, 6, (φίλος, γυ- 
μναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
Hipp. p. 280, Plat. Rep. 535 D, etc. 
Hence 

Oidoyvuvactia, ac, 7, fondness for 
gymnastic exercises, Plat. Symp. 182 
CG, 205 Ὁ. ) 

Φχλογυμναστικός, ἢ, ov, belonging 
to, proper to, or becoming a φιλογυμνα- 
στῆς, very dub. 1. in Plat. Rep. 455 E. 

Φιλογύμναστος, ov, loving gymnas- 
tic exercises. 

Ἐφγλογύναιξ, gen. φιλογύναικος, 
δως.Ξ- φιλόγυνος, Plat. Symp. 191 D: 
not used in nom. [Ὁ] } 

᾿ Φγλογύναιος, ον,-εφιλόγυνος; Arist. 
Physiogn. 3, 14. [Ὁ] 

Φχλογύνεια, ac, 7,= φιλογυνία, 
Circ, Aruse, 4, 11. 

φΦλογύνης, ov, 6, (φίλος, yuri) 
fond of women, Antiph. Zacynth. 1. 

0] 

Φχλογῦνία, ac, 7, love of women, 
Plut. 2, 706 B: from 

 Φγλόγῦνος, ov, (φίλος, γυνῇ) fond 
of women, Lob. Phryn. 184. 

Φγλοδαίμων, ov, gen. ονος, (φίλος, 
δαίμων) given to demons or idols, 
Eccl. 

' Φγλοδάκρῦος, ov, and -δακρυς, v, 
gen. voc, (φίλος, δάκρυ) loving tears, 
given to weeping. 


Φχλοδαάμέω, dub. 1. ap. Plut. 2, 745 
C 


᾿ +@i200duia, ac, 7, Philodamia, 
daughter of Danaus, Paus. 4, 30, 2. 

Φχλόδαφνος. ov, (φίλος, δάφνη) lov- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymn. 4. 

Φλοδειπνιστής, οὔ, ὁ, (φίλος, δει- 
πνίζω) one who likes giving dinners, 
Diog. L. 3, 98. 
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Φιλόδειπνος, ον, (φίλος, δεῖπνον) 
fond of good dinners, Plut. 2, 126 A. 

Φλοδέμνιος, ov, (φίλος, δέμνιον) 
loving the bed, conjugal, Opp. C. 1, 161. 

OA ddevdpoc, ov, (φίλος, δένδρον) 
fond of trees or the wood, Anth. Plan. 
233. 

Φιλοδεπαστήῆς, ov, 0, a lover of cups 
or drinking.. 

Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 

Φ,λοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
τεύω) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ον, (φίλος. δεσπό- 
τῆς) loving one’s lord or muster, The- 
ogn. 847: also in bad senSe, ἀνδρά- 
moda @., Slaves that love a master, 
crouching slaves, Hdt. 4, 142: of dogs, 
Plot. 2, 491 C. 

Pidodnuia, ac, 7, love of the people, 
popularity : from 

Φχλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
friend of the δῆμος or people, the com- 
mons’ friend, Ar. Eq. 187, Nub. 1187. 

ἐΦιλόδημος, ov, 6, Philodemus, an 
Epicurean of Gadara in Syria, Strab. 
Ῥ. 759: also a poet of the Anthology. 
—2. an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φελοδημότης, OV, ὃ, (φιλόδημος) a 
friend to the people. ence 

Φιλοδημοτικός, ἢ, Ov, like a friend 
of the people, Dion. H. 

Φιλοδημώδης, e¢,—foreg., Diog. L. 
4, 22, 

Φλοδίκαιος, ov, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

Φχλοδίκαστῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, δικα- 
στῆς) one who likes being a judge, name 
of a comedy of Timocles. 

DiA00iKEW, ὥ, (φιλόδικος) to be fond 
of law, Thue. 1, 77. 

ἰΦιλοδίκη, ne, 7, Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3, 10, 3. 

t®iAodixne, ov, ὁ, Philodices, an 
Athenian, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Φιλοδικία, ac, 7, fondness for law- 
suits, litigiowsness : from 

Φχγλόδϊικος, ov, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
WAS ΠΣ 

@iAoditne, ov, ὃ, (φίλος, ὁδίτης) a 
friend of travellers, ἸΤών, Anth. P. 6, 
102. 

Φχλοδοξέω, G, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, In a thing, Arist. Rhet. 
2,10, 4; revi, for a thing, Polyb. 32, 
14,10; φ. εἰς Tove “EAAnvac, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10 :—@. ἐν ὀξυβάφῳ, 1. 6. to 
be a great man in a small way, Id. 
12) 23,03, and 

Φιλοδοξία, ac, 7, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

Φχλόδοξος, ov, (φίλος, δόξα) loving 
fame, honour or glory, Plat. Rep. 480 
A; mepé te, Arist. Rhet. 2, 10, 35; eic 
τινα, Polyb. 7, 8, 6, cf. φιλοδοξέω..--- 
II. attached or bigoted to an opinion. 

Φιλοδοσία, ας, 7,=dtAo0dwpia, Inscr. 

Φιλόδουλος. ov, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

@iAddovroc, ov, (φίλος, δοῦπος) 
loving noise, Anth. P. 6, 297. 

Φχλόδρομος, ov, (φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. H. 13, 11. 

Φιλόδροσος, ov, (φίλος, δρόσος) 
loving the dew, Nonn. 

Φχλόδυρμος. ov, fond of lamentation. 

Φιλόδυρτος, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of lamenting, indulging sorrow, 
Aesch. Supp. 69. 

Pidodwpéw, ὥ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 

Φιλοδώρημα, ατος, τό, α liberal gift, 
Nicet. 
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ἸΦιλοδώρητος, ov, ὁ, Philodoretus, 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 51. 

Pidodwpia, ac, 7, fondness for giv- 
ing, bounty : from , 

φχλόδωρος, ον, (φίλος, δῶρον) fon 
of giving, bountiful, Plat. Symp. 197 D, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, Dem. 264, 5. 
Adv. -pwe, Plat. Theaet. 146 Ὁ. 

Φιλοεργός, Ov, Or φίλόεργος, ov, 
(φίλος, ἔργον) fond of work, industri- 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, etc. 

φΦλοεστιάτωρ, opoc, ὃ, (φίλος, éc- 
τιάω) one who is fond of feasting guests, 
Philo. [a] 

Φχλοζέφῦρος, ov, (φίλος, Ζέφυρος) 
loving the west wind, Anth. P. 10, 16; 
12,5195. 

Φχλοζητητῆς, οὔ, ὃ, a friend to in- 
quiry. 

Φιλοζωέω, GO, like φιλοψυχέω, to 
love life, Polyb. 11, 2, 11, etc.: and 

Piholwia, ac, 7, like φιλοψυχία, 
love of life, with collat. sense of cow- 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from 

Φγλόζωος, ov, (φίλος, Cag): like 


φιλόψυχος, fond of one’s’ life, with 


collat. sense of cowardly, βροτοί, Eur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8.—II. 
(ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1, 
4,7 


ie 
φχλόθακος, ov, fond of sitting, seden- 
tary, lazy. 

φχλοθεαμοσύνη, ne, 7, fondness for 
shows, Joseph. : from 

Pihofeduwv, ov, (φίλος, θέαμα) 
fond of seeing, fond of shows, plays or 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [a] 

Φχλοθεέω, ὦ, to be a φιλόθεος, Eccl.: 
and ἃ 

Φιλοθεΐα, ac, ἦ, the love of God, 
Eccl.: from 

Φγλόθεος, ov, (φίλος, θεός) loving 
God, pious, Arist. Rhet. 2, 17, 6.—II. 
beloved of God, Eccl. Hence 

Φιλοθεότης. ητος, 7, the love of God, 
a word condemned by Poll. 1, 21; cf. 
Lob. Phryn. 351. 

Φχλόθερμος, ov, (φίλος, θέρμη) lov- 
ng warmth, Theophr., Plut. 2, 648 D. 

Φλόθεσμος, ov, loving law and order. 

Φίλοθεωρέω, ὥ, to love speculation, 
Tambl.: from 

Φλοθέωρος, ον,Ξεφιλοθεάμων, Alex. 
Incert. 57, Arist. Eth. N. 1, 8, 10.— 
Il. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ov. friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, v, (φίλος, θῆλυς) lovin 
the female sex or females, Ael. N. A. 
2, 43, Lob. Phryn. 536. 

Φχλοθηρέω, ὦ, to be fond of hunting, 
Ael. V. H. 19, 3t,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φ,λοθηρία, ac, 7, love of hunting, 
love of the chace, Xen. Cyr. 2, 4, 26, 
Plut. 2, 633 A: from 

Φχλόθηρος. ov, (φίλος, θήρα) fond 
of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 
535 D, ete. 

ἐφιλόθηρος. ov, ὃ, Philotherus, mase. 
pr. n., Anth. Append. 54. 

Φιλοθόρῦβος, ov, fond of noise or 
uproar. 

Φχλοθουκύδίδης, ov, ὃ, fond of Thu- 
cydides, Anth. Plan, 315. 

PiAoApéupov, ov, (φίλος, τρέφω) 
fond of rearing animals, Orac. Sib. 

Φιλοθρηνῆς, €¢,=sq:, Mosch. 4, 66. 

Φιλόθρηνος, ov, ( φίλος, θρῆνος) 
fond of wailing, given to lamentations, 
Nonn. 

Φιλόθρησκος, ov, loving rites and 
ceremonies, a formalist, 

Φιλόθυρσος. ov, (déAoc, θύρσος) 
loving the thyrsus, Orph. Η. 53,11: ef. 
ap. Hephaest. p. 68. 

Φιλοθύτης, ov, 6,=sq., Ar. Vesp. 
82, Antipho 117, 34. 
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Φγλόθῦτος, ον, (φίλος, θύω) fond of 
sacrificing: . ὄργεα, sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb. 180. 

Pihotatpoc, ον,---φιλίᾶτρος. [1] 

“ Φχλοέκειος, ov, (φίλος, οἰκεῖος) ἰου- 
ing one’s relations, Poiyb. 32, 14, 9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

Φγλοικόδομος, ov, (φίλος, οἰκοδο- 
μέω) fond of building, Xen. Oec. 20, 
29, Plut. : 

Φίλοικος, ον, (φίλος, οἷκος) loving 
one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 
[z] 

Φγλοικτίρμων, ov, gen. ovoc, (dé- 
λος, οἰκτίρμων) prone to pity, compas- 
sionate, Eur. I. T. 345, Plat. Menex. 
244 E. Adv. -μόνως. 

Φγλοίκτεέστος; ov, =sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. 

Φίλοιεπτος, ov, (φίλος, οἷκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.---Π.Ξεφιλοικτίρμων. [1] 

Φχλοινία, ac, 7, love of wine, Hdt. 
3, 34: from 

Φίλοινος, ov, (φίλος, οἶνος) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. 

DidovoTpouavye, Ec, =sq., Orph. H. 
13,9. 

Φέλοιστρος, ov, ( φίλος, οἷστρος) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, etc. [1] 

Φχλοΐστωρ;, opoc, ὃ, ἣ,Ξεφιλίστωρ. 

ἐφιλοίτιος, ov, 6, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

Φιλοίφης, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάω) -:--- 
loving sexual intercourse, a lecher, 'The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 

Φχλοκἄθάριος; ov, loving cleanliness. 
[a] eae. 

@iA0Kdbapoc, ov, loving purity or 
holiness. Γὰ 

Φχλόκαινος, ov, ( φίλος, Katvoc ) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, etc. 

Φχλόκαισαρ, apoc, ὃ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. 

Φχλόκἄκος, ov, loving the bad or 
‘dase. 

φχλοκἄκοῦργος, ov, (φίλος, κακοῦρ- 
γος) fond of domg il, Eccl. Adv. 
-γως, Eccl. 

Φιλοκἄλέεω, ὥ, (φιλόκαλος) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refinements of life, Thuc. 2, 40: to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—II. 
like φιλοτιμέομαι., to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

Φ,λοκαλία, ac, 7, love for the beauti- 
ful. 

Φιλοκαλλωπιστῆς, οὔ, ὁ, one who 
loves ornament. 

Φγλόκἄλος, ον, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), loving beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111 
E :—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr. 1,3,3; φ. περὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; 6. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
7 D.—IL. fond of honour, seeking hon 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4,15. — 

Φχλοκάμᾶτος, ον, Ξεφιλόπονος. [ἃ] 

Φιλοκαμπής, éc, gen. ἔος, (φίλος, 
καμπή) easily bent, pliant, Anth, P. 6, 
294. 

Φιλοκαρποφόρος, ov, (φίλος, καρ- 
ποφόροτο) rich in fruit, θέρος, Anth. P. 
6, 42. 

OiAdKevoc, ov, loving emptiness, fond 
of empty show. 

ᾧΦχλοκέρδεια, ac, ἢ, love of gain, 
greed, Plat. Legg. 649 D, Xen. Cyn. 
13, 12: and 
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Φιλοκερδέω, ὥ, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9,16: from 

Φιλοκερδής, ἔς, gen. éo¢, (φίλος, 
κέρδος) lowing gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2, 9, Ar. Plut. 
591; φ. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Φιλοκερδία, ας, 7,—= φιλοκέρδεια, 
Diod. 

Φιλοκέρτομος, ον, ( φίλος, KépTo- 
μος) fond of jeering or mocking, Od. 
225 25K. 

Φιλοκηδεμών, ὄνος, 6, 7, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 11, 13. 

Φίλοκηδής, ἔς, (φίλος, κῆδος) loving 
sorrow, Aw Fr, 700.—Il.=foreg. 

Φ,λόκηπος. ον, (φίλος, κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. 

Φιλοκτθαριστής, οὔ, ὃ, (φίλος. κιθα- 
ριστῆς) a lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 


Φιλοκίνδῦνος, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc. ; πρὸς τὰ θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -vwc, Xen. Symp. 4, 
33. 

Φ,λοκισσοφόρος, ov, (φίλος, κισσο- 
φόρου fond of wearing ivy, epith. of 

acchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ov, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given io weeping, Nomn. 

Φιλοκλέαρχος, ὃ, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἐφιλοκλέων, ὠνος, ὁ, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

ἐφιλοκλῆς, éove, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth.; ete. 

Φιλοκνήμις, ὃ, 7, fond of wearing 
greaves :-πφίλοπλος. 

Φιλόκνζσος, ov, ( φίλος, Kvilw ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
Wye 

PiAdKotvoc, ov, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. P. 9, 
546. 

Φιλοκοιρἄνίη, 7, love of royalty, 
Orac. Sib. 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (φίλος, κό- 
λαξ) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, i, Rhet. 1, 11, 26. 

ἐΦιλοκόμμοδος, ov, ὃ, a slave, fa- 
nourite of the Emperor Commodus, 
Hdn. 1, 17, 6. 

Φιλόκομος. ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φ,λοκομπέω, ©, to be fond of boast- 
ing: and 

Φελοκομπία, ac, 7, fondness for boast- 
ing: from 

φχλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φχλόκοπρος, ον, requiring manure, 
Theophr. 

OiA0KocLEw, G, to love ornament or 
show, Clem. Al.: and 

Φ,λοκοσμία, ac, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

®iA6Kkocpuo¢, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 2, 976 
F, LXX. 

ΤΦιλοκράτης, ove, 6, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thuc. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod.; ete. 

Φχλόκρημνος, ov, (φίλος, κρημνός) 
loving steep rocks, of goats, Leon. Al. 
12. 

OiAoKpivéw, ὥ, to make nice distinc- 
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tions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal. 11,9; 
also v. 1. for@vAoxp-,in Thue. ὁ. 

T@i2A6Kpitoc, ov, 6, Philocritus, 
masc, pr. n., Anth. P. 7, 76. 3 

Φιλοκρόταλος, ov, loving the κρό- - 
ταλα, Anth. P. 9, 505, 8. 

Φιλόκροτος, ov, ( φίλος, κρότος ) 
loving noise or din, epith, of Pan, A. 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 

Φιλοκτέἄνος, ov, poet. for φιλοκτῆ- 
μων, φιλοκτῆματος, loving possessions, 
hence greedy of gain, covetous, in Il. 1, - 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος. 

Φχλοκτήματος, ov,=foreg. . 

Φιλοκτήμων, ον, gen. ονος;,Ξεφελο- 
KTéavoc, Solon 28, 19. 

ἸΦιλοκτήμων, ovoc, 6, Philoctemon, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1250; Isae. ; 
etc. 

Φ,λοκτημοσύνη, ης, ἢ; and @iAoKTH- 
σία, 7, love of possessions. 

ἐφιλοκτήτης, ov poet. ao, ὁ, Phi- 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguished 
archer, Il. 2, 718; Pind. P. 1, 97; 
Soph. Phil. ; etc. 

Φιλοκτίστης, ov, 6, and φιλόκτι- 
oToc, ov, fond of building. ᾿ 

Φχλόκῦβος, ον, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 

Φχγλοκυδής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ous, 737, κῶμος, H. Hom. Merc. 375, 
481. ᾿ 

Φιλοκῦνηγέτης, Ov, δ,(φίλος, κυνη- 
γέτης) a lover of hunting or the chace, 
Xen. Cyn. 5, 14; 12, 11. 

Φιλοκῦνηγία, ας. 7, love of the 
chace, Stob. Ecl. 2, p. 120: from 

PiAokvvnyoc, ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the chace, Plut. 2, 310 F. [Ὁ] 

Φγλόκῦνος, ov, and in Plat. Lys. 
212 D φιλοκύων, gen. Kivoc, ὃ, 7, 
(φίλος, κύων) fond of dogs. 

ἸΦιλόκυπρος, ov, ὁ, Philocyprus, 2 
king of Salamis in Cyprus, Hdt. 5, 
113; Plut. Sol. 26. 

ἸΦιλοκύων, ονος, 6, Philocyon, a 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. . 

Φγλοκωθωνιστής, οὔ, 6, fond of 
tippling, dub. 1. Ath. 433 B. 

Φχλόκωμος, ον, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epith. of Ana- 
creon, Simon. 51,5; πηκτίς, Mel. 60, 

t®iAdkwpoc, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 
 Φχλόκωπος, ον;Ξεφιλήρετμος, lov- 
ing oars. 

φγλόλαγνος, ov, (φίλος, λάγνος) 
fond of sexual intercourse, Hipp. p. 
479. 

Φιλολώκων, wvoc, ὃ, ἢ, ( φίλος, 
Λάκων) fond of the Lacedaemonians, 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, 


| Id. Pericl. 9, Cim. 16. 


Φχλόλαἄλος, ov, fond of talking, 
Diog. L. 1, 92. 

ἐφιλόλαος, ov, ὁ, Philolaus (cf. b4- 
δόλεως), son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1,.2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Ael. 
V. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 D as teacher of 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad I. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 

Φγλολάμπαᾶδος, ov, loving torches, 
epith, of Diana. 

Φιλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος, 
(φίλος, Angin, λεία) loving booty, H. 
Hom. Merc. 335. 

O{A6Anmtoc, ov, fond of taking or 
recewing. 

φχλόλϊθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
of precious stones, Plut. 2, 462 Ο. 

OLA 6ALyvos, ον, (φίλος, λίχνος) lov. 
ing dainties, dainty, Leon. Α]..80, ete. 
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Φιλολογέω, ὥ, strictly, to love talk- 
ing: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discus- 
ston, Plut. 2,133 B: and 

Φχλολογία, ac, 7, strictly, love of 
talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. § 316 ; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet. 146 A:— 
later esp., the study of language and 
history, Plut. 2, 645 C: from 

Φχλόλογος, ov, strictly, fond of talk- 
ing; talkative,in this signf. first in Ath. 
39 B,—unlesshe is quoting from Alex- 
is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion ΟΥ̓ argu- 
mentation. Plat. Phaedr. 236 E, etc. ; 
@. γ᾽ εἶ καὶ ypnoréc,ld.Theaet. 161 A ; 
mm Rap 582 Εἰ, he joins the φιλόλο- 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. 
Theb. 129, Ag. 230. 

Φιλόμβριος, ov, Plat. (Anth, P. 6, 
43); and φίλομβρος, ov, Mel. 92 (φί- 
Aoc, ὄμβρος) :—fond of rain or mois- 


ture. 


Φιλόμβροτος, ov, (φίλος, βροτός) 
456. ~ 


loving mortals, Maxim. 
ἐφιλόμβροτος, ov, ὃ, Philombrotus, 
an Athenian; Plut. Sol. 14. : 

ἸΦιλομέδουσα, ne, 7, Philomedusa, 
wife of Areithotis in Arne in Boeotia, 
IL. 7, 10. 

Φιλομειδής, ἕς, (φίλος, μειδάω) 
Anth. P. 9, 524, v. sub φιλομμειδής. 
ign eee ov,=sq., Diog. L. 4, 

Φχλομεῖραξ, ἄκος, ὃ, 7, loving boys. 

Φχλομεμφῆς. ἔς, (φίλος, μέμφομαι) 


γος with the ¢:Adcodoc, v. Lob. Phryn. | fond of finding fault, censorious, Plut.: 


393; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to ἀπαίδευτος, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2. later, esp., a stu- 
dent of language and history, a learned 
man, in which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplict et varia doc- 
trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 
τήματα, Plat. 2, 737 D. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, which E. M. 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
'Gottling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος, in second, parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393 ; 
and by all analogy of adjectives in o¢ 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc.) 

+®A6Aoyoc, ov, δ, Philologus,masc. 
pr.n., N. T. , 

Φχλολοιδορία, ac, 7, love of abuse : 
from 

iA0A0tdopoc, ov, (diroc, λοιδορέω) 
fond of reviling, abusive, Dem. 269, 11, 
Plot. 2, 618 i, εἰς. 

φΦγλολουτρέω, G, to be fond of bath- 
ing, Hipp.: from 

Φ:λόλουτρος, ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 
395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 

Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
of pain, ῬΙαΐ. 2, 600 Ο. 

Φχλόλῦρος, ον, (φίλος, λύρα) lyre- 
loving, Epich. p. 56. 

Φίλομάθεια, ac, 7, love of learning 
or knowledge, Plat. Rep. 499 E, Tim. 
90 B: [a] and 
᾿ς Φλομᾶθέω, G, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13, 9, etc.: from 

Φιλομᾶθής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
μανθάνω) fond of learning, eager after 
knowledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 ἢ), etc.; cf. φιλόλογος Il.—c. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 Ὁ, Xen. An. 1,9, 5. Adv. -θῶς. 

Φιλομᾶθία, ac, 7,—= φιλομάθεια, 
Strab. 

Φγλομάλᾶἄκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [a] 

Φιλομαντευτῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, μαν- 
τεύομαι) one who takes note of portents 
or omens, Plat. Legg. 813 D. 

Φλόμαντις, ewe, 6, ἢ, (Φίλος, μάν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 

Φιλόμαστος, ov, (φίλος, μαστός) 
loving the breast, Aesch, Ag. 142, 720, 

Φιλομᾶἄχέω, O, (φιλόμαχος) to be 

a 


fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, ete. 
ἐφιλομάχη, ne, ἢ, Philomache, 


daughter of Amphion, Apollod. 1, 9, 
pe 
Φιλόμᾶχος, ov, (φίλος, μάχη) loving 


the irreg. superl. φελομεμφότατος, as 
if from φιλόμεμφος, occurs in Plut. 
Cim. et Lucull. 1; v. Lob. Paral. 10. 

Φ,λομέριμνος, ov, loving care, anx- 
ious and serious. ; 

Φχλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῆ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 

t®iA0unone, ove (ov?), ὃ, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut. Phoc. 32. 

ἐφιλομήλα, Ion. -λη; poet. also Bu- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. 

Φλομήλα, 7, lon. -An, the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Exc.,ctc: 

ἐΦιλομηλείδης, ov, 6, son of Philo- 
mela, Od. 4,343; 17, 134. 

Φιλομήλειος, a, ov, (φιλομή λα) of 
the nightingale, Anth. 

ἐφΦιλομήλιον, ov, τό. Philomelium, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

φγλόμηλος, ov, (φίλος. μῆλον) fond 
of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 F. 

ΤΦιλόμηλος, ov, 6, Philomelus, an 
Athenian, father of Philippides, Plat. 
Prot. 315 A.—2. a general of the Pho- 
cians in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id. 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
ete; 

Pia oun pes ov, (φίλος, “Ομηρος) 
fond of Homer, Strab. 

Φιλομήτωρ, opos, ὃ, 7, (φίλος, μῆ- 
Tnp) loving one’s mother, Plut. Solon 
(ΘΟ; 

Φχλομισέω, ὥ, to hate heartily : from 

OiAduicos, ov, (φίλος, utoéw) hating 
heartily. Adv. -σως. 

Φχλομμειδής, ἐς, poet. for φιλομει- 
δῆς, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, etc., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. 

Φιλομμηδῆς. ἔς, poet. for dsAoun- 
δής, epith. of Venus in a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200: explained by 
Gramm. genitalia (μήδεα) amans, 
from the story of her birth. 

ἐφΦιλόμνηστος, ov, ὃ, Philomnestus, 
a writer cited by Ath. 74 F. 

Φχλόμολπος, ον,(φίλος, μολπῇ) lov- 
ing the dance and song, Pind. Ν. 7, 12. 

Φχλομουσέω, @, to love the Muses, 
Anth.: and 

Φγλομουσία, ας, 7, love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φχλόμουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) 
loving the Muses, loving, learning the 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, Rep. 
548 E, Xen., etc.; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
30). 


Φγλομόχθηρος,ον,(φίλος, μοχθηρός) 
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loving bad men, Philonid. Incert. 1.— 
II. fond of toil or labour, v. 1. in Plat. : 
Rep, 535 D. 
Φιλόμοχθος, ον,Ξεφιλόπονος, Pha- 
ar. 

Φιλομύθέω. ὥ, to be fond of legends 
or fables, Strab.: and 

Φγλομυθία, ac, 7, a love of legends 
or fables: from 

Φιλόμνϑθος., ov, (φίλος, μῦθος) fond 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—II. 
talkative, Arist. Eth. N. 3, 10, 2. 

Φιλόμῦρος, ον, (φίλος, μύρον) loving 
unguents, Alex. ᾽Ε κπωμι. 1. 

Φιλόμωμος, ον, (φίλος, μῶμος) given 
to find fault, censorious, like φι όψο- 
yoc, Simon. 12, 14, Schneidew. 

φΦχλονάμᾶτος, ov, (φίλος, vaéua) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 

Φ,λοναύτης, ov, 6, (φίλος, ναύτης) 
loving sailors, Anth. P. 6, 38. 

Φχλονεικέω, ὦ, to be fond of dispute, 
be quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶν 
ποιεῖν τι, to do a thing out of conten- 
tiousness, party-spirit, ete., Vhue. 5, 
43, Plat. Gorg. 457 E, etc. :—1to strive 
or contend with one, τινί, Plat., ete. ;: 
@. τινι πρός TL, to strive with one fora 
thing, Plat. Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 E.; περί τινος, Legg. 
935 C,Isocr. 19 E; πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100, 1 ;--τὰ χείρω ¢., to be so ob- 
stinate as to choose the worst, Thue. 5, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 Εἰ : and 

Didoverkia, ac, 7, love of strife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obstr- 
nacy, Thuc. 1, 41; 3, 82, Plat., ete. ; 
φ. πρός τινα, rivalry with another, 
Xen. Ages. 2,8; 6. πρός τι, obstinacy 
ina thing, Plat. Lach. 194 A; περέ 
τίνος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικί- 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, 18; 
8, 2, 26: from 

Piddverkoc, ov, (φίλος, νεῖκος) fond 
of strife, contentious, Pind. O. 6, 32, 
Plat., etc. : emulous, obstinate, . Kai- 
φιλότιμος, Plat. Rep. 582 EF; ὁ. βίος, 
Lysias 192, 8:—76 ¢.,—=d:Aoverkia, 
‘Ken. Cyr. 7, 5, 64. Adv. -κως, φ. 
ἔχειν πρός τι, to be eager after it, 
Plat. Gorg. 505 E; φ. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him, Xen. Cyr. 3, 3, 
57; 8, 4,4.—Cf. φιλόνικος. 

t®iAdverkoc, ov, ὃ, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 21. 

DiAdveoc, ov, (φίλος, νέος) loving 
youth or youths, Luc. Amor. 24, He- 

iod. 

τφιλόνεως, ὠ, ὁ, Philonaiis, an. 
Athenian, Antipho. 

DiAovikéw, ὦ, to love victory, strive 
for it, Isocr. 57 KE, Bekk.; vulg. g:Ao- 
velk-: 80, lb. 135 B, Bekk. reads φι- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφε- 
σθησομένων : from 

Φχλόνϊκος, ον, (φίλος, νίκη) loving 
victory, striving for it, Xen. Mem. 3, 
4, 3, Isocr. 8 D, Bekk.; v. foreg. 

t®iAdviroc, ov, ὃ, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 

ἐΦιλονόῃ, nc, 7, Philonoé, daugh- 
ter of Tyndaretis and Leda, Apollod. 
3, 10, 6.—2. daughter of Jobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ᾿Αντίκλεια. 

t®iAdvouog, ov, ὃ, Philonomus, son 
of Electryon and Anaxo, Apollod, 2, 
4,5; ef. Strab. p. 36, 4. 

Φιλονοσέω, ὥ, (φίλος, νόσος) to be 
usually sick, Alciphr. 2, 2. 

Φλονύμφιος. ov, (φίλος, νυμφίος) 
loving the bridegroom or bride, Anth. P. 
10, 21. 

Sheahan ov, poet. for φιλόξενος, 


Φχλοξενέω, ὥ, (φιλόξενος) to love 
strangers, be hospitable. —Il. to love 
what is foreign, Strab. 
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εἰφιλοξένη, ne, 7, Philoxene, a cour- 
tesan, Aeschin. 16, 19. 

Φχλοξενία, ac, ἧ, (φιλόξενος) love 
of strangers, hospitality, Plat. Legg. 
953 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

ἐφιλοξενίδης, ov, ὁ, Philoxenides, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,Ξε: φιλοξενέω. 

Φλόξενος, ον, Ῥοθῖ. -ξεινος (φίλος, 
ξένος) :—loving strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3, 1, N. 1, 30, Aesch., etc.; “παθεῖν 
φιλ. ἔργον, to meet with an act of 
hospitality, Pind. I. 2, 36 :—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. Ta δώ- 
ματα] Αἰγίσθου Bia. Adv. -νως, 
Isocr. 48 1). 

ἐφιλόξενος, ov, 6, Philorenus, an 
Athenian, satirised -for his vices, Ar. 
Vesp. 84; cf. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 


the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, | 


4.—Others in Paus.; Ath.; etc. 

Φχλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually oxytone, 1. 6. having the acute 
on the last syllable. [0] 

Φγλόοινος, ov, poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 5, 261. 

Φιλοπαᾶθῆς, ἐς, fond of (1. 6. a slave 
to) one’s passions, sensual, Philo. 

Φ,χλοπαιγμοσύνη, nC, 7; a love of 
play Or sport. 

Φ,λοπαίγμων, ov, (φίλος, παίζω) : 
—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
θμός, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, Ar. 
Ran. 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
C, but with v. 1. -παίγμων. 

Φιλοπαίκτης, ov, ὁ,Ξ- φιλοπαίγμων. 

Φιλόπαις, παιδος, ὃ, ἧ, (φίλος, 
παῖς) loving one’s children, Anth.—II. 
loving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. 474 D, Theocr. 12, 29, Anth., 
etc.: φ. χέλυς, Simon. 51, 6; νόσος 
g., Call. Epigr. 48, 6. 

Φιλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαί- 
γμων. 

Φιλοπαίστης, ου. ὁ,--φιλοπαίγμων, 
Ael. Ν. A. 4, 34; 5, 39. 

Dihordvvoyoc, ov, (φίλος. πάννυ- 
voc) fond of nightly festivals, Anth. P. 
5, 123. 

ἐφιλόπαππος. ov, ὃ, Philopappus, 
masc. pr. n., Ath. 350 C. 

Φιλοπαράβολος, ov, (φίλος, παρά- 
Bodoc) fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. -Awe. 

Φιλοπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgin state. 

Φλοπᾶτορία, ac, 7, (φιλοπάτωρ) 
love of one’s father. 

Φιλοπατρία, ac, 7, love of one’s 
country: in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s father. 

φχλόπατρις, toc, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
τρίς) loving one’s country, Polyb. 1,14, 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs; 
cf. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9,10, 5: 
cf. φιλόπολις. 

Φ,λοπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
tp) loving one’s father, Eur. Or. 1605, 
I. A. 638. 


Φιλοπενθήῆς, ἐς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
appropriate thereto, 822 B. 

Φιλοπένταθλος, ov, fond of the πέν- 
ταθλον.. 

Φιλοπευθήῆς, ἔς, (φίλος, πυνθάνο- 
μαι) fond of inquiring, curious, Plut. 2, 
515 E. 

Φιλοπευστέω, ὥ, to be inquisitive, 
Polyb. 3, 59, 6: from 

1612 
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Φ,λοπεύστης, ov, δ,--Οφιλοπευθῆς. 
Hence 

Φιλοπευστία. ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

Φιλοπευστικός, A, Ov, and φϊλό- 
TEVOTOC, ον,-εφιλοπευθῆς. 

Φιλόπικρος, ov, (φίλος, πικρός) 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2, 
10, 28. 

. Φγλοπλάκουντος, ον, (φίλος, πλα- 
κοῦς) cake-loving, Ath. 644 A. 

Φχλοπλάτων, wrvoc, ὁ, 7H, (φίλος, 
Πλάτων) fond of Plato, Diog. L. 3, 
47. [a] 

Φιλόπλεκτος, ov, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ον, (φίλος, πλόκα- 
oc) loving tresses of hair: generally, 
=elrAdKayoc, Euphor. Fr. 42. 

Φχλόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, ἀπίῃ. P. 6, 236. 

Φίλοπλος, ov, (φίλος, ὅπλον) loving 
arms or war, Anth. P. 11, 195. 

Φιλοπλούσιος, ov, = φιλόπλουτος, 
Heliod. 

Φιλοπλουτέω, @, to love or seek 
riches; and 

Φιλοπλουτία, ac, 7; love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc. : from 

Φ,λόπλουτος, ον, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., etc.; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, weaith eagerly sought, Eur. 
E412. 

Φχλοποιέω, ὥ, (φιλοποιός) to make 
a friend of :—mid., to make any one 
one’s friend, attach him’ to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Φιλοποίησις, ewe, 7, a making dear, 
gaining a friend. 

Φ,λοποιητῆς, ov, ὃ, (φίλος, ποιη- 
τῆς) a friend of poets, Plat. Rep. 607 1). 

Φιλοποιΐα, uc, 7; = φιλοποίησις, 
Diog. L. 

ἐφιλοποίμην, evoc, ὃ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40, 2, and freq. 

Φ,λοποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) 
loving the flock, Theocr. 5, 106. 

Φχλοποιός, 6v, (φίλος, ποιξω) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, etc. 

Φγλοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (déAoc, πόλε- 
Loc) :—fond of war, warlike, Il. 16, 65, 
90, etc. (never in Od.): τὸ @., love of 
war. Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

Φχλόπολις, ewe and ἐδος, Ion. -ἰος: 
6, 7: Plat. has the gen. -δος, Rep. 
470 D, but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
ef. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thuc. 2, 60 (φίλος, πόλις) :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; 
6. ᾿Ασυχία, Pind. O. 4, 26; 6. dpern, 
patriotism, Ar. Lys. 547 :—at Athens, 
φιλόπατρις Was used of a Greek pat- 
riot (in general), φιλόπολις of an 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. 1. ec. 
Cf. φιλόπτολις. 

Φιλοπολίτης, ov, ὃ, (φίλος, πολέ- 
τῆς) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, ete. 

Φχλοπολύγελως, WTOC, 6, 7, (φίλος, 
πολύγελως) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

Φχλοπονέω, ὥ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τι. ἴῃ a 


pr Πῤῤ΄ἷἝἷἝ͵͵Ἕ.΄΄΄“““΄΄-΄“΄Πὖ΄Πτ αι 
Le ES eee 


ΦΙΛΟ 

Φ,λοπόνηρος, ον, (φίλος, πονηρός) 
a friend to bad men, Plut. Alcib. 24. 

Φχλοπονία, ac, 7, love of labour, pa’ 
tient industry, Plat. Rep. 535 C, ὃ. 
φιλ. καὶ καρτερία, Alc. 1,122C; φιλ, 
περί τι, Isocr. 12. A: φ. τινός, labo 
rious practice οἵ a thing, Dem. 1408, 
21: from 

Φ͵λόπονος, ov, (φίλος. πόνος) lov- 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp. 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., etce.; o. 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of. 
things, toilsome, laborious, πόλεμος, 
Xen. Cyr. 7, 5, 47. Adv. -vwc, Xen. 
Hell. 6, 1, 4; superl. -ώτατα, Polyb. 
10, 41, 3. 

Φγλόπορνος, ov, ( φίλος, πόρνη) 
loving harlots or whoredom, Eccl. 

Φχλοπόρφῦὕρος, ov, (φίλος, πορφύ 
pa) loving ale enna th ΤΠ 

Φιλοποσία, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
etc.: and 

Φχλοποτέξω, O, to be fond of drinking, 
drink much, Ath. 438 C: from 

Φιλοπότης, av, ὃ, (φίλος, πίνω) a 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2, 174, Ar. Vesp. 79. 

Φιλοποτία, ac, 7, = φιλοποσία, 
Hipp. ; v. Lob. Phryn. 522. 

Φιλοπότις, δος, fem. from φιλο- 
πότης, Ael. V. H. 2, 41. : 

Φιλόποτμος, ον, (φίλος, πότμος) 
fond of misery, unfortunate, Plut. 2, 
986 E. 

Φιλοπουλύγελως, poet. for φιλο- 
πολύγελως, 4. V. 

Φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὃ, = φιλο- 
πράγμων, Dio C. 

Φχλοπραγμονέω, G, to be φιλοπράγ- 
μων :—®¢. TL, to seek busily after, v. 1. 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 

Φ,λοπραγμοσύνη, n¢, 7, the charac- 
ter or nature of a φιλοπράγμων, a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, rest- 
less habits of life, φεύγοντες τάς TE 
τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ THY 
τοιαύτην πῶσαν φιλοπρ., Plat. Rep. 
549 Ο ; attributed to Philip of Mace- 
don by Dem. 13, 9; 52,9: from 

Φχλοπράγμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, 1586. 49, 31; much 
like πολυπράγμων. Adv. -μόνως. 

Φιλόπρακτος, ον,--φιλοπράγμων, 
Procl. 

DidorpetHe, é¢, ( φίλος, πρέπω) 
fond of propriety or decorum, v.!. Dion. 
H.: suspected by Schdaf. Mel. p. 48. 

ΦΙλοπροςηγορία, ac, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
from 

Φχλοπροςήγορος, ov, (φίλος, mpoc- 
hHyopoc) easy of address, affable, cour- 
teous, Isocr. 6 A. 

Φ,λοπροςηνῆς, ἔς, (φίλος, προς- 
ηνῆς) usually kind and gentle : superl. 
adv. -éorara, Cic. Att. 5, 9, 1. 

Φγλοπρωτεία, ac, 7, love for the first 
rank : the first rank, Diod.: from 

Φιλοπρωτεύω, (φιλόπρωτος) to wish 
or strive to be first, 

Φ,λοπρωτία, ας, ἡ,Ξεφιλοπρωτεία, 
Julian. 

Φχλόπρωτος, ov, (φέλος. πρῶτος) 
fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: 


| τὸ OtA.= oAorpwteia, Plut. Solon 29. 


thing, Plat. Rep. 535 D, and Xen.: | 


TO φιλοπονεῖν. = φιλοπονία, Xen. 
Oec: 21,6. Hence 

Φχλοπόνημα, atoc, τό, a labour of 
love, Phot. 


Φιλοπτόλεμος, ov, poet. for φιλο-": 
πόλεμος, q. V. 

Φιλόπτολις, ὃ, 7, poet. for φιλόπο- 
Ac, Eur. Rhes. 158. 

Φ,λόπτορθος, ov, (diAoc, Hah ae) 
loving young shoots, epith. of bees, 


Φγλοπονηρία, ac, 7, a love of bad | Nonn. 


men and actions, Theophr. Char. 29: 
from 


dbidortwxia, ας, 7, love for the poor, 
Anth. P. 15, 34 [Za], Eccl. : from 
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_ Φιλόπτωγος, ον, (φίλος, πτωχός) 
loving the poor, Eccl. 
 Φιλόπῦρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
ing wheat, Anth. P. 6; 36. 

Φιλοπυστέω, -πυστος, ον;,Ξεφιλο- 
πευστέω, -πευστος. . 

Φιλοπωριστής, οὔ, ὃ, (φίλος, ὀπώ- 
pa) loving autumn-fruits, Leon. Tar. 45. 

Φιλοπωτέω, @, rarer collat. form 
of φιλοποτέω. 

Φχλοπώτης, ov, ὁ, later collat. form 
of φιλοπότης, Lob. Phryn. 456, Pa- 
ral. 445. 

Φλοργῆς; ἕς, or φιλοργός, ὄν. (φί- 
Aoc, ὀργή) passionate, Nic. ΑἹ. 175. 

Φ,λόργιος, ov, (φίλος, ὄργια) fond 
of secret rites or orgies, Anth. P. 10, 
lle ΐ 

τΦιλοργός. ov, 6, Philorgus, masc. 
pr. n., Isocr. 382 A, with v. 1. Φιλερ- 
ee = 3 
Φιλορήτωρ, ορος, ὃ, ἡΞεφιλοῤῥή- 
τωρ. 
᾿ Φχλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Anth. P. 6, 
295. 

7Aopiotia, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 

_ Φχλορμίστειρα, ac, 7, fem. from 56.» 
Anth. P. 10, 21. 

᾿ Φχλορμιστήρ, ἦρος, 6, one who loves 
the harbour. 

Φιλορντθία, ac, 7, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 

Φίλορνις, oc, 6, 7, (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
. um. 23, 

SiA0ppyTep, opoc, ὃ, 7, loving ora- 
tors or eloquence. 

Φιλόῤῥυθμος, ov, (φίλος, ῥυθμός) 
loving time (in music), Plut. 2, 1138 B. 

Φχλοῤῥώθων, wvoc, 6,7), (φίλος, ῥώ- 
Gov) usually lying on its nose, κημός, 
Anth.\P. 6, 246. 

Φιλοῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (φίλος, ῥώξ 1], 
ῥάξ) :—loving grapes, ὥμπελος, Anth. 
PAT u22. 

Φιλορτύγοτροφέω, G, to be fond of 
keeping quails ; cf. στυφοκόπος. 

Φιλόρτυξ, byoc, 6,7, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

Φγλορχήμων, ov, gen. ovoc,=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. : 

Φιλορχηστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀρχέ- 
oat) loving the dance. 

Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. 

Φχλορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. 

ΦΙΛΟΣ, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom.,etc.; μάλα οἱ φίλος ἦεν, 
ΤΙ. 1, 381; φίλος ἀθανώτοισι θεοῖσι; 
20, 347, etc. :---φίλος soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
6 ἐμοὶ φίλος, ὁ σοὶ φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., 6 Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, ete. ; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., etc. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc.; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. p. Ixii. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
net ἀνάεδνος, 1]. 9, 146, 288 : οἱ φί- 

οἱ, friends, kinsmen, one’s kith and 
kin, Hom., etc.; cf. sub φίλτατος.--- 
Proverb., κοινὰ Ta τῶν φίλων, Plat. 
Phaedr, fin., etc.—2. φίλον ἐστί μοι, 
"tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc.; 50, φίλον γίγνεταί μοι, Od. i 
316, Il. 7, 387; épSov, ὅπως ἐθέϊ εἰς 
καί oot φίλον ἔπλετο θυμῷ, Od. 13, 
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145, 335, etc.; so in plur. φίλα, 7 
yap ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Od. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat roast-meats, Hl. 4, 
345; cf. Hdt. 1,108; 4, 97.—3.in the 
simple language of Hom. and early 
poets, φίλος is used of one’s own limbs, 
life, ete., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, Il. 5, 155 ; κατε- 
πλῆγη φίλον ἦτορ, 3, 31 ; εἰςόκε...μοι 
φίλα γούνατ᾽ dpapn, 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19,109; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408 ; 
φίλη ἄλοχος, etc.; φίλην...ἄγεσθαι, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as e. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ φί- 
An’ AAGain χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, 6. g., φίλα εἵματα, 
Il. 2, 261; φ. πόνος, their wonted la- 
bour, Theocr. 21, 20.—IlI. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like @iAcoc, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, Il. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
feel kindly, oft.in Hom.: @iAa ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hdt. 2, 152; 5, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compos., 
however, this is far the commonest 
signf—III. adv. φίλως, in Hom. only 
once, φίλως x’ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od. 19, 351; 24, 268: su- 
perl. φίλιστος, ἡ. ov, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φίλτερος, oft. in 1]. :— 
superl. φίλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in 11.), who uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαΐτερος, superl. φιλαίτατος, Xen. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—4. regul. compar. 
φιλώτερος, superl. φιλώτατος, the 
former in Call. Fr. 146. [Z: how- 
ever Hom. has 7 in vocat. φίλε, Il. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. | 

Φιλοσαρκέω, G, to be given to fleshly 
lusts, Eecl.: and 

Φγλοσαρκία, ac, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl. : from 

Φγλόσαρκος, ov, (φίλος, caps) given 
to fleshly lusts, Eccl. 

Φχλοσίγματος, ov, fond of the ciy- 


μα. 
Φιλόσιτος, ον, (φίλος, σῖτος) fond 


of corn, occupied about it, Xen. Oec. 
20, 27.—II. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. 

Φχλόσκαρθμος, ov, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 

Φχλόσκεπος, ov, fond of shelter, 
Theophr. 

Φιλόσκηπτρος, ον, (φίλος, σκῆπ- 
Tpov) sceptered, βασιλεύς, Anth. P. 9, 
691. 

Φχλοσκήπων, ὠνος, 6, 7, (φίλος, 
σκῆπων) loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth, 6, 232. 

Φιλόσκϊος, ov, (φίλος, σκιά) fond 
of the shade, Theophr. 

Φ,λοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
λος) loving rocks, Anth. Ῥ, 6, 32, 
Nonn. 

Φχλόσκοπος., ov, (σκοπός 11) usually 
hitting the mark. 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, 7, (φίλος, 
σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [Ὁ] 

PiAooKkwppocbvn, no, ἣν, fondness 
for scoffing or jesting : from 

Φιλοσκώμμων, OV, (φίλος, σκῶμμα) 
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on of scoffing or jesting, Hdt.-2, 


Φχλοσκωπτέω, ὦ, to love scoffing or 
jesting, Ath. 616 B: from 

Φιλοσκώπτης, Ov, 6,= φιλοσκώμ- 
pov, Arist. Virt. et Vit. 6, 5. 

Φιλοσμάρἄγος, ov, (φίλος, σμαρα- 
yn) loving noise ΟΥ̓ din, Nonn. [ἃ] 

Φγλόσμηνος, ov, ( φίλος, σμῆνος) 
loving beehives Or swarms of bees, 
Nonn. 

Φχλοσοφέω, O, f. -ἤσω, to be a φιλό- 
coos, to love knowledge, to seek to be- 
come wise, to seek after knowledge for 
its own sake, Lat. philosophari, Hat. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat. Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς yevé- 
σθαι, ἔστι yap, Plat. Symp. 203, ult, 
I. ᾧ. τι, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, to 
seek out a philosophic system, Xen. 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of specula- 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. generally, to 
study, work at a thing, φ. λόγον, Isocr. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence ' 

Φχλοσόφημα, τό, a subject of scien- 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel. : 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12; 
cf. ἐπιχείρημα. 

Φιλοσοφητέον, verb. adj. from φι}ο- 
σοφέω, One must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 D, Isocr. Antid. ᾧ 304. 

Φχλοσοφία, ac, 7, (φιλόσοφος) love 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study, Plat. Gorg. 484 C, etc.; ἢ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd. 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of ἃ subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C; τέχ- 
vat Kal φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: ἢ 
περὶ τὰς ἔριδας @., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, ef. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. 

Φ,λοσοφοκλῆς. 6, a lover of Sopho 
cles, Diog. L. 4, 20. 

Φιλοσοφομειρακίσκος, ov, ὃ, (οἵ. 
φιλομεῖραξ) a systematic debaucher of 
youths, Ath. 572 B. 

7A dc0¢0¢, ov, (φίλος, σοφός, σοφία) 
strictly, loving a handicraft or art, prac- 
tising it with skill and decterity, cf. 
σοφός, σοφία, σοφιστῆς : --- Ὀὰϊ the 
first actual use of the word is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό- 
σοφος, a lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, a 
sage, Cic. Quaest. Tusc. 5,3 and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπιθυμὴ 
τὴν εἶναι πάσης, Plat. Rep. 475 B: 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., aS opp. to the 
vulgar (οἱ πολλοί), hence joined with 
ens and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 B, 582 E.—2. esp., one who pro- 
fesses an art or science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isoer. 
Paneg. 1, Stallb. Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, i. e. 
one tvho speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va- 
rious philosophical schools, from 
which time φελόσοφος is a philosopher 
of the schools, one who teaches science, 
etc., according to his own system.— 
11. as adj., philosophic, loving knowledge, 
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ete., φύσις, ψυχὴ φιλ., Plat. Rep. 486 
A, B.—IIL. adv. -dwe, 6. διακεῖσθαι 
mpoc Te, Isocr. Antid. § 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Eccl. 571 has 
δῷ long; cf. @ sub fin.] 

Φιλοσπῆλυγξ, υγγος, ὃ, ἡ, (φέλος, 
σπήῆλυγξ) fond of βτοίίοες, Anth. P. 
11, 194. 


Φιλόσπονδος, ον, (φέλος, omovdn) 
loving drink-offerings ΟΥ̓ ltbations, em- 
ployed in them, Aesch. Cho. 292. 

Φιλόσπουδος, ον, (φίλος, σπουδῇ) 
loving zeal, zealous, Anth. P. 5, 46. 

Φιλοστασιώτης, Ov, ὃ, fond of sedi- 
tion or rebellion. 

Φιλοστάφῦὕλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φιλοστεφῶνέω, G, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί τι, M a 
thing, Polyb. 7, 10, 2; φ. εἰς “τοὺς 
"“Ἑλληνας, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

φιλοστέφᾶνος, ov, (φίλος, στέφα- 
voc) loving crowns, garlanded, ’Adpo- 
dirty, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Eur. 
Cresph. 15, 8:—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg. 23. 

+@iAeotédavoc, ov, 6, Philostepha- 
ttus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
Lyc. 23; etc. 

PiAé6cTevec, ov, (φίλος, στένω) lov- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
-ψως, Aesch. Theb. 279. 

Φιλοστοργέω, G, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5,74. 5: and 

PiAccropyia, ac, 7, tender love, πρός 
riva, Polyb. 9, 13,2 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1,4,3: from 

Φιλόστοργος, ov, (φίλος, στέργω, 
στοργῇ) :—loving tenderly, affectionate, 
esp. of the affection of parents and 
children, brothers and sisters, etc., 
Xen. Cyr. 1, 3, 2, Theocr. 18, 13, 
Plut., etc. Adv. -ywe, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, ( φίλος, 
στρατιώτης) the soldier's friend, Xen. 
An. 7, 6, 4 

ἐφιλόστρατος, ov, ὃ, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar. Eq. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus. ; etc. 

Φχλόστροφος, ον, 
changeable. 

Φχλοσυγγενῆς, ἔς, (φίλος, συγγε- 
Ψής) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

φΦχλόσῦκος, ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φχλοσύμμαχος, ov, loving, true to 
one’s allies or confederates. 

Φχλοσῦνήθης, ec, gen. εος. (φίλος, 
συνῇθης) loving society, Plut. 2, 56 C. 

Φιλοσυνθεσία, ac, 7, fondness for 
comparison. 

Φιλοσῦνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
Cw) to love intercourse, esp. of the sex- 
wal kind, Diog. L. 3, 98. Hence 

Φιλοσῦνουσιαστῆς, ov, ὁ. a lover of 
‘sexual intercourse. 

Φιλοσύντομος, ov, (φίλος. σύντο- 
proc) loving brevity, Plut. 2, 511 B. 

Φιλοσωμᾶτέω, O, to love, cherish, the 
body: an 

Φιλοσωμᾶτία, ac, 77, love of the body, 
attention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φι.ό- 
σοφος, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
‘guished from φιλήδονος, Plut. 2, 140 
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B :—cherishing or training the body, 
Ib. 593 D. 

Φιλοσώφρων, ov, gen. ovoc, loving 
moderation Or chastity. 

Φλοτάρῖχος;, ov, (φίλος, τάριχος) 
fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ] 

Φ,λοτεκνία, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2,14 B: from 

Φχλότεκνος, ον, (φίλος, Téxvov) lov- 
ing one’s children or offspring, Hdt. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 

τφΦιλοτερία, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 

DihoTeyviw, O, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: φιλ. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V.H. 2, 2.—II. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, etc. : 
—to effect a thing by art, c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2, 142 B. Hence 

Φ,λοτέχνημα, TOC, TO, a curious ΟΥ̓ 
favourite work of art, Cic, Att. 13, 40, 1. 

Φ,λοτεχνήμων, ον, gen. ovoc, and 
-τέχνης, OV, ὁ,Ξεφιλότεχνος. 

Φ,λοτέχνησις, 7, worse form ΤΟΥ 56. 

Φιίλοτεχνία, ac, ἢν» α love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti, 109 C.—II. art, artificialness, 
Diog. L—III. metaph., artifice, φιλ. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 

Φιλότεχνος, ον, (φίλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
-vec, Plut. 2, 104 B. 

Φχλότης, NTOC, 7, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., etc. ; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶμαι Ex πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι χει- 
pov, Hur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λίαν 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
friendship between nations, Il. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητω συγ- 
γέγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι καὶ 
εὐνῇ μιγῆναι, εἴς.» v. sub μίγνυμι B. 
5; also, ὕπνος καὶ @., ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., φ. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, ef. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9,70, N.°8,'2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 


Φιλοτησία, 7, v. sq. I. 

φλοτήσιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, @. ἔργα, works of 
love, i. e. sexual intercourse, like ἔργα 
᾿Αφροδίτης, Od. 11, 246: @ δίαιτα, 
Soph. El. 1074; φ. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. ἡ φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, AY. 
Lys. 203, Alex. Incert. 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. |. c. ; or, more 
usu., ἡ φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, toreceivea health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φΦ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; ef. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

DiAOTHOLC, 7,=GL1A6TH¢, dub. 

Φιλοτιμέομαι, ovat, dep. with fut. 
mid. -ἤσομαι : aor. ἐφιλοτιμήθην, 
Xen. Mem.'2, 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησά- 
μήν, in Isocr., and Aristid. : (φιζότι- 
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μος). To love, seek honour, Xen. Hip- 


_parch. 9, 6: hence to be ambitious, 


emulous, jealous, often much like Φι- 
Aovetkéw, Ar. Ran. 282; φ. 671..., to 
be jealous because..., Xen, An. 1, 4, 7. 
—2. or. ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self upon 
it, Plat. Rep. 553 D, Ken. Mem, 2, 6, 
11, and freq. in Isoer. ; ἔν τινι, Plat. 
Lach. 182 B; φ. τι or πρός τι, to be 
eager Or anxious for a thing, pursue it 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hell. 1, 6, 5; 
SO, @. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. ; 
φιλ. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ Gv φιλοτιμῆη- 
θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem. 
2, 9, 3, ef. Oec! 21, 6 ;--φιλοτιμούμε- 
vot ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας, 
Plat. Phaedr. 232 A :—c. δες. et inf., 
to be anxious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis- 
play towards any one: hence, absol., 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐζ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulousl 

or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
λιν, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμῆν, 
etc., Ael. Hence 

Φγλοτίμημα, ATOC, TO, an act of am- 
bition, Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
and 

Φιλοτιμητέον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

Φιλοτιμία, ac, Ion. -in, nc, 7, the 
character and conduct of the φιλότιμος, 
love of honour or distinction, ambition, 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; φι- 
λοτιμίᾳ évéyerat, Eur. J. A. 527; cf. 
Ar Phesm. 383, Thuc., etc. :—emula- 
tion, rivalry, πρός τινα, with another, 
Aeschin. 56,7; @. ἐπί τινι, pride in 
or at a thing, Plat. Symp. 178 D; φ. 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr. 
8, 1, 35:—hence,—2. in bad sense, 
presumption, obstinacy, Valck. Hat. 3, 
53; whence φιζοτιμίαι and φιλονει- ἡ 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C; 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem. 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xen. 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4.—I]. pun- 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Cic. Att. 7, 11, cf. 6, 9, 2.—IIL=qu- 
Aoriunua, a proof of glory, Dem. 729, 
15: from 

Φχλότίμος, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, ambitious, Eur. Phoen. 567, 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; φιλ. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 Ἰὼ: τὸ $.=—foreg., Eur. 
1. Α. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 
prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Hum. 
1033. — II. adv. -μως, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός τι, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc. 

ἐφιλότιμος, ov, 6, Philotimus, masc. 
pr. n., Anth. append. 351. 

Φγλότμητος, ov, (φίλος, τέμνωῚὴ 
fond of cutting: ᾧ. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. 

Φχλοτοιοῦτος, ov, 6, (φίλος, τοιοῦ 
toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth. N 
4, 4, 4, ubi v. Zell. 

Φχλοτρἄγήμων, ον, EN. ovoc, (φί- 
λος, τράγημα) fond of sweetmeats or 
dessert, Eubul. Kayz. 5. 

biAotpameloc, ov, (φίλος, τράπεζα) 
fond of the table, Ath. 113 E. 

Φιλοτρἄφῆς, ἔς,Ξε φιλοτρόφος, Eur. 
Aug. 14. . 
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-  Φ.λοτροφέω, ὦ, to be fond of feeding 
or keeping animals, φιλ. κύνας, Plut. 
“2, 684 D :—pass., to be well fed, fatted, 
_LXX.: from 
- Φιλοτρόφος, ov, (φίλος, τρέφω) fond 
of feeding or keeping, Orph. H. 1, 5.— 
11. (τροφή) loving food. 
τς jhoTrapcov, ov, τό, poet. for φιλο- 
τάριον, dim. from φιλότης, a little pet, 
darling, Ar. Eccl. 891. [ἃ] 
Φχλοτύραννος, ov, (φίλος, τύραν- 


voc) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4.. 


PiAdTvp0¢, ὃν, (φίλος, τῦφος) lov- 
ing pride, arrogant, Philo. 

PiAoTwOdluw, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285. Hence 

Φχλοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλοὐγιής, ἔς, gen. éo¢, ( φίλος, 
ὑγιής) loving health, Arist. Eth. Eud. 
ΠΟ σὴν]. φελυγιῆς... 

Φιλόύπνος, ov,=diAvrvoc. 

Τφιλοῦργος, ov, ὃ, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar. Lys. 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, ὃ, 7, loving the 
Phaeacians. 

ἐΦιλοφάνης, ove, ὃ, Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 B. 

Φιλόφθογγος, ov, (φίλος, φθογγή) 
loving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. P. 
append. 6. 

Φιλόφθονος, ov, ( φίλος, φθόνος) 
given to envy, Diod., Plut. 2, 91 B. 

Φ,λοφίλία, ac, 7, love of one’s 
friends: from 

Φγλόφϊλος, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
ing one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. 

Φγλοφόρμιγξ, tyyoc, ὃ, ἢ, (φίλος, 
φόρμιγξ) loving the lyre, accompanying 
et, of song, Aesch, Supp. 696. 

Φχλοφρονέομαι, οὔμαι, dep., c. fut. 
mid., aor. mid. et pass. (v. infra) :-— 
(φιλόφρων). To treat, use or deal with 
affectionately, to show kindness and fa- 
οι to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
taph., φ. ἤθη κακά, to foster bad habits, 
Plat. Legg. 669 B: more rarely c. 
dat. φιλοφρονήσασθαί τινί TL, to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1, 8; 
φιλ. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc. : metaph., ¢. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 C; more freq. later 
6. dat., as in Ath., and Diog. L.:— 
aor. pass. ψμλοφρονηθῆναι, mM a re- 
ciprocal sense, to show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
Ken. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—II. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φιλοῴρο- 
véw, only as f. 1. for diAa φρ., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. 

Φγλοφρονέστερος, a, ov, compar. 
of φιλόφρων. Adv. -ρως. 

Φιλοφρόνημα, atoc, τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist. 

Φιλοφρόνησις, 7, a treating in a 
friendly manner. 

Φιλοφρονητικός, ἢ, Ov,’ friendly, 

kind. 
. Φχλοφροσύνη, n¢, ἡ, (φιλόφρων) :-— 
a friendly temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, 1]. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 Ὁ, etc.; φ. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3 :—esp., 
friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
O. 6, 165.—II. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 

φλοφρόσυνος, ἡ, ὃν, =sq., Anth. 
P. append. 282. 

PiAdHpwv, ovoc, ὃ, 7, (φίλος, φρήν): 
_—hkindly-minded or disposed, kindly, 
Κροίσου φιλόφρων ἀρετώ, 1. 6. his 
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affability and hospitality, Pind. Ῥ, 1, 
184; ¢. ‘Aovyia, Ib. 8, 1: kind, affable, 
as one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -φρόνως, >. ἀσπάζεσθαι, déye- 
σθαί τινα, to greet kindly, welcome, 
Hdt. 2, 121, 4; .3, 13,51, ete; ᾧ. 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 


towards one, Xen. Cyr. 3,3, 10: @.. 


βλέπειν, to wear a kind, friendly look, 
Xen. Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 
10. 

Φχλόφωνος, ov, (φίλος, φωνή) fond 
of talking, noisy, Plut. 2, 967 B. 

t®:20vapne, οὐς, ὃ, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

ἸΦιλοχαρίδας, a, ὃ, Philocharidas, 
a Spartan, Thuc. 4, 119; 5, 19. 

Φχλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
fond of a cloak, of wearing τι, Nonn. 

DiroxAoc, ov, (φίλος, ὄχλος) loving 
popular favour, Diog. L. 4, 41 and 42. 
[7] 

Pirovopevtyc, ov, ὁ, (φίζος, Yo- 
pevw) friend of the choral dance, epith. 
of Bacchus, Ar. Ran. 402, etc. 

Φγλόχορος, ov, (φίλος, χορός) loving 
the choir or choral dance, epith. of Pan, 
Aesch. Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; @. κῶμος, κιθάρα, Ib. 
989, Eur. I. A. 1037. 

ἸΦιλόχορος, ov, ὃ, Philochorus, a 
historian of Athens, Plut. 1 65, 14. 

Φχλοχρημᾶτέω, ὥ, (φιλοχρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae. 81, 29. 

Φελοχρημᾶτία, ac, 7, (φιλοχρήμα- 
Toc) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., etc. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, οὔ, ὁ, (Yonua- 
τίζω) fond of making money, joined 
with φιλοχρήματος, Plat. Rep. 551 
A. Hence 

Φιλοχρημᾶτιστικός, Hy OV, proper to 
a φιλοχρηματιστῆς. Adv. -κῶς. 

DiAoypnudtoc, ov, ( φίλος, χρῆ- 


-ματαὴ) loving money, covetous, Andoc. 


33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82 C, etc., 
cf. φιλοχρηματιστῆς :---τὸ φ.Ξεφιλο- 
hie Plat. Rep. 435 i ciel 
-τως, b. ἔχειν Ξκεφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
7 A, Isae., ete. 

PidoypnUovew, ὥ, (φιλοχρήμων)-ΞΞ 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;-- 
no alteration is needed. 

DiAoypnuoobvyn, ἧς, ἡγΞεφιλοχρη- 
ματία, Plat. Legg. 938 C. 

Φιλοχρήμων, ov, gen. ovoc,= φιλο- 
χρήματος. 

Φ,λόχρηστος, ov, (φίλος, χρηστός) 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
2,9, 4. 

Φχλόχριστος, ov, (φίλος, Χριστός) 
loving Christ, Eccl. 

Φιλόχρονος, ov, loving or seeking 
tame. 

Φιλοχρυσία, ac, 7, love of gold: 
ee ne 

@iA6xpivcoc, ov, ( φίλος, χρυσός) 
greedy Be old, Luc. eth 13. a 

Φλοχωρέω, ὥ, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
i, Hdt. 8, 111; cf. Ar. Fr. 198: c. 
dat., @. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, etc. ; ἐν and ἐπὶ τόπῳ, 
freq. in Dion. H.: and 

Φχλοχώρία, ac, 7, fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Φχλόχωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a place. 

Pidowetdeta, ac, 7, propensity to 
lying ; from 

PiAowevdne, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of les or lying, 
Il) 12,164: opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 485 D, Hence 


ΦΙΛΥ 


Φγλοψευδία, ας, ἡ,Ξεφιλοψεύδεια; 
Hipp. 

Dihowebtorne, ov, ὁ, (ψεύδομαι) = 
μιλοψευδῆς. a ce? 

Φχλοψία, ac, 7, (φίλοψος) fondness 
for dainties, esp. fish, Plut. 2,730 A. 

Diiopihoc, cv, loving the last place 
in the chorus, cf. ψιλεύς, Aleman 108. 

DiAoWoyéw, O, to be fond of blaming, 
be censorious : from 

Φχλόψογος, ov, (φίλος. ψόγος) fond 
of blaming, censorious, Eur. Phoen. 
198, El. 904, Plat. Prot.346C. Adv. 
-γως. 

Φίλοψος, ον, (φίλος, ὄψον) fond of 
dainties, esp. fish, Plut. 2, 665 D, etc. 


[7] 

Φχλόψοφος, ov, fond of making a 
noise. 

Dihowiyéw, 6, (φιλόψυχος) to be 
fond of one’s life, hence, to be cowardly, 
dastardly or faint-hearted, Tyrtae. 1, 
18, Eur. Hec. 315, etc.; oA. ὑπὲρ 
τῆς ἀρετῆς, Lys. 193, 5. Hence 

Φιλοψυχητέον, verb. adj., one must 
love life, Plat. Gorg. 512 E. 

Φχλοψῦχία, ac, lon. -in, ης, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, φι- 
λοψυχίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλὴ φ. 
ἔχει με, Plat. Apol. 37 C: from 

Φιλόψῦχος, ov, (φίλος, ψυχῆ) lov- 
ing one’s life; hence, cowardly, das- 
tardly, faint-hearted, yuvy, Kur. Hec. 
948; πλοῦτος o. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [Ὁ] 

Φχλόψῦχρος, ov, (φίλος, ψυχρός) 
ged the cold, Theophr., Plut. 2, 648 


Φχλόω, 6, f. -dow, (φίλος) io make 
a friend of. 

Φιλτάτιον, τό, comie dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος, ἢ; ov, ureg, superl. of 
φίλος, Hom., and Hes.:—esp. in 
Trag., τὰ φίλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, aS parents, chil- 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck. Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot. 
313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, ef. 
Valek. Hipp. 96). 

t®iAratoc, ov, ὃ, Philtatus, masc. 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, 11., and Hes. 

ἐΦιλτιάδης, ov, δ, Philtiades, an 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. , 

Φίλτρον, ov, τό, (φιλέω) α love- 
charm, spell to produce love, whether a 
potion or any other means, @. θελκτή- 
pia ἔρωτος, Hur. Hipp. 509, cf. Phoen. 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnino 
Theocr. 2, 1, sq. :—in genl. a charm, 
spell, as a means of winning or infiu- 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence, 
the bit is called @. ἕππείον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φέχτρα τόλ- 
μῆς; spells io produce boldness, Aesch. 
Cho. 1029; children are a φίλτρον 
of love to their parents, Eur. I. A. 
917, Alemen. 7; φίλτρον εἰρήνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; so, φίλτρα γάμου, Anth. P. 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Tpoia, Eur. 
Tro. 859 : cf. Anth. P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823. Hence 

Φιλτροποιός, Ov, (ποιέων preparing 
tove-charms, Aristaen. ? 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) a love- 
potion, Susp. 

Φίλυβρις, ὃ, 7), (φίλος, tBpce) fond 
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of wanton violence, prone thereto, Crates 
ap. Clem. Al. 492 ult. . 

Φχλυβριστῆς, ov, 6,=foreg. Anth. 
Ῥ. 8, 49. 

Φχλυγιῆς, ἔς, gen. éoc, v. 1. for 
φιλούυγιῆς, 4. V. 

Φ,χλύδρηλος, ον, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 

Φχλυδρίας, ov, 6,= biAvdpoc. Hence 

Φχλυδριάω, ὥ, f.-dow [ἃ], to love 
water. 

Φέλυδρος, ov, (φίλος. bdwp) loving 
water Or watery things, Plut. 2, 399 F. 
[7] 

Φιλύκη, HC, ἧ, ν. φυλίκη. 

ἰφιλύλλιος, ov, ὁ, Philyllius, a 
poet of the old comedy, Ath. 640 ΕΣ, 
cf. Meineke 1, p. 258. 

Φέλυμνος, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35, 16. [1] 

Φιλύπήκοος, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 

Φέλυπνος, ov, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [1] 

Φχλύπόδοχος, ov, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
fond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φίλυύπόστροφος, ον, (φίλος, ὑπο- 
στροφῆ) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φχλυποστροφώδης, ες, (εἶδος) ΞΞ 
foreg., Hipp. p. 1121. 

Dihvrowia, ac, 7, &@ propensity to 
suspicion, 559. 

OiAvpa, (not déAvpa), Jon. φιλύρη, 
ἢ, the. lime or linden tree, Lat. tilia, 
Hat. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
38. [Ὁ] 

ἐφΦιλύρα, ac, lon. -ρη, nc, 7, Philyra, 
daughter of Oceanus, mother of Chi- 
ron by Saturn, Pind. P. 6,215; Ap. 
Rh. 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
Apollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

Φχλύρέα, ac, 7, a kind of shrub, 
philyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
ῥέα, q. V. -. 

T®idvpec, wr, oi, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

ἐΦιλυρηΐς, idoc, ἢ, fem. adj. of Phi- 
dyra or the Philyres ; esp. 7 ®. νῆσος; 
Philyrets, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 1231. 

ἐΦιλυρίδῆης, ov, Dor. -dac, a, ὃ, son 
of Philyra, 1. e. Chiron, Hes.Th. 1002, 
where on account of z in first syllable 
some write Φιλλυρίδης, as in Pind. 
P13, 1; cf. Ap. Rh. 1; 554. 

Φχλύρϊνος, ἢ, ov, (φιλύρα) of the 
lume or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] . 

Φχλύριον, ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, Ael. 
V. H. 14, 12. [Ὁ] 

Φχλύριος, ov,=diAvpivoc. [Ὁ] 

ἐφέλυς, voc, 6, Philys, masc. pr. n., 
an Elean, Paus. 7, 14, 11. 

ἐφιλώ, οὖς, 7, Philo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 463. 

Φίλῳδός, 6v, (φίλος, Gdn) fond of 
singing or song, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. - 

ἐφίλων, wvoc, ὃ, Philo, an Athe- 
nian, a friend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law of Aes- 
chines, Dem. 329, 15.—Others of this 
name in Dem. 384, 16; Strab.; 
ete. 

ἐφιλώνδας, ov and a, ὃ, Philondas, 
a Megarian,a resident alien af Athens, 
Dem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
ocr. 4, 1. 

ἐφιλωνίδης, av, ὃ, Philonides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Plut. 179; 
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cf. Dem. 831, 8.—Others in Diog. L. ; 
etc. ; 

ἐφιλωνίς, idoc, 7, Philonis, fem. 
pr. n., Anth., 

Φίλωνος κώμη, 7, (Village of Phi- 
lo), Philénoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. 

t®iA@vipoc, ov, ὃ, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

Φγλώραιος, ov, loving the beautiful. 

Φχλωρείτης, ov, ὃ, (φίλος, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96 

t®iAGTac, ov anda, ὃ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
p. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. 

ἐΦιλωτάδης, ov, ὃ, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12. 

ἸΦιλωτέρα, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Ib. 

ἐφιλωτή, ἧς, 9, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. 

ἐφΦιλῶτις, doc, ἡ, Philotis, fem. 
pr. n., Polyb. 8, 30. 

Φέλωψ, woe, ὃ, 7,=iAoc, Hesych. 

ἸΦιμβρίας, ov, 6, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

ΦΙΓΜΟΣ, οὔ, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φιμά, any instrument for keep- 
ing the mouth closed,—1. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capisirum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312: elsewh. κημός, also, πύσσα- 
yoc.—lIl. the nose-band of a horse’s 
bridle, sometimes, fitted (it seems) 
with. pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
pot avAwtot, Id. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεύς.---111. ἃ kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin. 9, 9. 
—IV.=$iuworc, Diosc. Hence 

Φιμόω, O, f. -ὥσω, to muzzle, shut up 
as with a muzzle, φ. τῷ ξύλῳ τὸν ad- 
véva, to make fast his neck in the pil- 
lory, Ar. Nub. 592: also metaph., to 
muzzle, put to silence, τινά, N. T. ᾿ 

Φιμώδης, ec, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle: —of astringent quality, Nic. 
Th. 892. 

Φίμωσις, εως, ἢ: (φιμόω) a muzzling : 
a shutting or stopping wp, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φίμωτρον, ov, τό, (φιμόω) an instru- 
ment for muzzling or stopping up. 

div, a Dor. form for odiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125;:213, Er. 183, Nic. ho 725,,ete: 

t®iveidnc, ov, ὃ, son of Phineus ; 
of Φινεΐδαι, i. e. Plexippus and Pan- 
dion, Soph.-Ant. 971. 

t®iveic, δος, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, ai ®iveidec ἀκταΐ, 
the Phinetan coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. I. T. 424: from 
sq. 2. 

t®iveic, Ewe Ep. foc, ὁ, Phineus, 
son of Belus, brother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod. 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. ' 

Pivic, δ,Ξεφήνη, Diose. 

ἐφΦινόπολις, ἕως, 7, Phinopolis, a 
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city founded by Phineus at theen- 
trance of the Euxine, Strab. p. 319. 

t®ivtac, ov and a, ὃ, Phintas 
masc. pr. n., Paus. 4, 16,2; etc. 

Pivrepoc, φίντατος, Dor. for diAte- 
ρος, φίλτατος, Epich. p. 29. . 

ἸΦιντίας, a, 6, (Sicil.—iAriac) 
Seria, a Pythagorean philosopher, 

ut. : 

Φέντις, 6, in Pind. ΟἹ. 6, 37, a prop. 
n., being Sicil. for Φέλτις, like Φιεν- 
Tiac, Φίντυλος, etc., Bockh. Expl. p. 
156 ; acc. to others Dor. for φέλος. 

ἐφιντύλος, ov, ὁ, Phintylus, mase. 
pr. n., Anth. P. 6, 192. ' 

ἸΦιντώ, οὖς, 7, Phinio, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 288, 

ἐφίντων, wvoc, ὁ. Phinton, masc. 
pron, ‘Ant: Pi 503: 

Φίξ, ἡ. gen. Φικός. Boeot. for Σφίγξ, 
v. l.in Hes. Th. 326, cf. Plat. Οταῖ. 
414 D, Lob. Phryn. 72. 

t®ipyov Πικηνόν, τό, Firmum (Pi- 
cenum), a town of the Piceni, Strab. 
p. 241. 

ἸΦισινός, οὔ, ὃ, Phisinus, masc. pr. 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5. 

Φιτιάλιοι, of, = Φετιάλεις. 

Φίτρον; ov, τό,-:-54: 

Φιτρός, οὔ, ὁ, the stem or stump of 
a tree, Lat. stzpes (Arist. Plant. 1, 4, 
3) :—a block, log, a piece of wood, 1). 
12, 29, etc., Od. 12, 11 ; elsewh. 
Kopuoc.—Il. a fire-brand, Lyc. 913. 
(Akin. to $00, φιτύω, φυτεύω, hence 
acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

Φέττὥ, Aeol. for irra, oitra. 

Oirrdxia, τά, Aeol. for ψιττάκια. 

®irv, τό, poet. for diruya, Ar. Pac. 
1164, Eupol. Autol. 8. 

Φίτῦμα, atoc, τό, (φίτύω) a shoot, 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag. 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said a 
Spartan mother of a cowardly son, 
Plut. 2,241 A :—cf. φύτευμα. 

Φιτύποιμήν, évoc, ὁ, poet. for φυτο- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral. 195. 

Φζτυς, voc, ὃ, a begetter, father, Lyc. 
462, 486: from 

Φιτύω, f. -bow, (ditv)=dvTEtu, to 
sow, plant, beget, cail into being, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph, ‘Tr. 310, 
Aj. 1296; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. of 
the woman, to produce, bear, Hoc... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[2 always, whence it is used by poets, 
metri grat., for φύτεύω.] 

T®Ad, ἡ, Phila, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4, 178. 

ἸΦλαβθιῶνός, οὔ, ὁ, the Rom. name 
Flavianus, Anth. append. 381. 

ἐφλάβιος, ov, and Φλαούΐος, ov, ὃ, 
the Rom. name Flavius, Plut.; etc.° 

Φλᾶδάω, O,= dAdo, Hesych. 

ἃ Φλάζω, intr. form from @A da, to be 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ἔφλαδον (like πέφραδον from gpa 
ζω, éyadov from χάζω, E. M. 403, 47), 
λακίδες ἔφλαδον, Aesch. Cho. 28. 
The pres. prob. only occurs in the 
redupl. form παφλάζω, cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

®Aaivw,—foreg. * 

Φλαμέντας, ov, 6, the Lat. Flamen, 


pp. 

bAduevec, also φλαμίνιοι, οἱ, the 
Lat. flamines, Plut. 

t®Aapivioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21, 7; in Strab. 
φΦλαμμίνιος. : 

Φλανύσσω, Dor. for φληνέσσω. 

Φλάσις, ewe, 7, (φλάω) Ion. for 
θλάσις, Hipp. p. 911. [ἃ] 

Φλάσμα, atoc, τό, lon. fo. θλάσμα, 
Hipp. p. 840. . I 
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᾿Φλασμός, οὔ, ὁ, (φλάζω) for παφλα- 
σμός, a foaming, frothing, bubbling.— 
If. metaph. empty boasting. 

Φλαστός, 4, ov, verb. adj., Ion. for 
θλαστός, Hipp. 

Φλαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 
ᾧφλαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 
1286, etc. : meant to parody an empty 
high-flown style— ‘sound and fury 
signifying nothing.’ 

Φλαυρίζω, f. -ἰσω, Att. for φαυλί- 
ζω, Plut. Pomp. 38, etc.: from 

Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 
hoc, 4. Υ., said to be Att., but found 
as early as Solon 5,15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120:—e 
τι φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
1162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τίνα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; opp. to ἀγα- 
Géc, Plat. Meno 92 C, etc. Adv. 
-ρως, oA. ἔχειν, to be ill, Hdt. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, to know an art badly, Hdt. 
3, 130; oA. πρῆξαι TO στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; 6A. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence 

Φλαυρότης, ητος, 7, Att. for φαυλό: 
THC: Ὁ ‘oe 

Φλαυροῦργος, ov, (φλαῦρος, *épyw) 
working badly : ὁ @d., a sorry workman, 
Soph. Phil. 35. 

ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
θλάω, to crush, bruise in pieces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 
Ar. Nub.. 1376, Plut. 784, Theocr. ll. c. 
—Il. in Att. comedy, to bruise with the 
teeth, eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
694, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
ΡΣ [aim dor. in Pind.) 1 bute 
Theocr. ll. ¢.] 

φΦλεβάζω, (oAéW) = φλέω, φλύω, 
ϑρύω. HE. Μ. ΐ 

Φλεβικός, ἢ, ὄν, (φλέψ) of a vein, 
of the veins, 6A. πόροι, the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

ᾧΦᾧλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 

Φλεβοδονώδης, ἐς, (φλέψ, δονέω, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. 1. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 

Φλεθονευρώδης, ες, gen, coc, (φλέψ, 
vetipov) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. 

Φλεβοπᾶλία, ac, 7, (φλέψ, TaAAG) 
a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr. ap. Erot. 

Φλεβοῤῥάγία, ας; 11) (φλέψ, ῥήγνυ- 
μι) the bursting of a vem, Hipp. 

Φλεβοτομέω, G, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp. : and 

Φλεβοτομία, ac, 7, the opening of a 
vein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 

ᾧλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting OY opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

ᾧλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
τείνω) to have the veins swollen, as in 
great exertion : to strain or exert one’s 
“self, A. B. p: 70. ν 

Φλεβώδης, ες, (φλέψ, εἶδος) like 
veins ; full of veins, or with large veins, 
Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 
etc. 

Φλεγέθω, poet. collat. form of φλέ- 
yw, used only in pres.—I. transit., to 
burn} scorch, burn up, πῦρ πόλιν Φλε- 
γέθει, Ul. 17, 738: pass., to be burnt, 

᾿ ῥῴφρα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροΐ, 11. 23, 
197.—IJI. intr., to blaze, flare up, be on 


fire, in flames, 11. 18, 211; 21, 358, 
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Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, 
Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. Only poet. 

. Φλεγεός, &, ὀν,.Ξεφλόγεος, φλογε- 
ρός, dub. |. in Galen. 

Φλέγμα, ατος. τό, (φλέγω) a flame, 
fire, heat, Il. 21, 337, just hke φλόξ.--- 
II. as medic. term, from Hipp. down- 
wards.—1. inflammation, heat.— 2. 
phlegm, Lat. mtuita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retamed flegma im the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.-—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
κοφλεγματίας. --- 4. whether φλέγμα 
is used also for χολῆ. bile, is still very 
dub.; for in Anth: ΒΡ. ἢ, 377; 40 may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 

Φλεγμᾶγωγός, ov, (φλέγμα 1]. 1, 
ἄγω) carrying off phlegm. 

Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμαᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (oAéyua) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to toyvaive, Hipp. 
-- 1. intr., to be heated, be inflamed, 
festered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
v. dAéyua:—metaph., φλεγμαίνουσα 
πόλις, Opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep.372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4, 49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα, --Ξ 
σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Plat. Legg. 
691 E. ° 

Φλεγμαῖος, a, ov,= φλεγματικός, 
dub. 

Φλέγμανσις, ewc, 7, = φλεγμονή, 
Hipp. p. 607. 

Φλεγμᾶσία, ac, 7,—foreg., Hipp. 

Φλεγμᾶτιαϊῖος, a, ov, (φλέγμα 1]. 2) 
suffering from phlegm, full of phlegm. 

Φλεγμᾶτίας, ov, ὃ, lon. -ing (bAéy- 
μα I. 2)—foreg., Foés. Oec. Hipp. 

Φλεγμᾶτικός, ἢ, ov, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 

Φλεγμᾶτοειδής, ἐς, (φλέγμα II, εἰ- 
δος) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—ll. of the nature of phlegm, full 
of phlegm. 

Φλεγμᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for 
φλεγματικός. 

Φλεγμᾶτώδης, ες, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227. 

Φλεγμονή, ἧς, 7, (@AEyw) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—lIl. metaph., 
heat of passion, Plat. 2, 994 A, ete. 

Φλεγμονώδης; ες,(φλεγμονῆ, εἶδος) 
like an inflammation, connected with or 
causing it. 

Φλεγμός, οὔ, 0,= φλογμός, blood, 


| dub. acc. to Hesych. 


Φλέγος, T6,= 6/1068, Hesych. 

OAéypa, ac, ἡ, Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been, conquered by 
the gods, Pind. N.1,.100, Ar. Av. 824 : 
also in plur. ®Aéypas, Pind. 1. 6 (5), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

t®Aeypaiog, a, ov, of or relating to 

hlegra; TO Φλεγραῖον πεδίον, ν. 
sub foreg., Eur. H. F. 1194. 

ἐφλεγύα, ac, 7, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 

Φλεγύαι, Gv, οἱ, the Phlegyae, a 
robber race in Boeotia, who had re- 
movéd thither from Thessaly or 
Thrace, and who, having endeavour- 
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ed to destroy the temple at Delphi, 
were destroyed by Jupiter, 1]. 13, 
302; H. Hom. Ap: 278: acc. to Strab. 
Ῥ. 330 and 442 they dwelt near Gyr- 
ton in Thessaly. 

ἸφΦλεγύας, ov and a, ὁ, Phlegyas, 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3; 
Pind)Be: 34 14: 

Φλεγύας. ov, ὁ, a kind of vulture or 
eagle, Hes. Sc. 134, said to be so 
named from its being flame-coloured. 

ἐφΦλεγυηΐς, idoc, 7, daughter of Phle- 
gyas, i. e. Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, a, ov, (φλέγω) like @Ao- 
γερός, burning, flaming : metaph. hot, 
ardent, Μοῦσα, Ar. Ach. 665. —2. 
flaming, notorious, b2. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, cf. φλέγω B. 3. 

®AETQ, fut. ¢Aéo.—A. trans., to 
burn, scorch, set on fire, burn up, 11. 21, 
13, πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582 ; 
φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα, Id. 
Pers. 364, cf. 504, εἰς. :—pass. to be- 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέ 
γέσθαι, Il. 21, 365.—2. metaph. of 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O. T. 192, 
cf. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc., 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat. 
Charm. 155 D; κάεσθαι καὶ φλ., Id. 
Tim. 85 B.—TII. causal, to make to 
flash, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch. Theb. 512 :—to make to blaze 
up, rouse OY stir up, awake, ἄταν ov- 
paviav odéyerv, Soph. Aj. 196, ef. 
Blomf. Aesch. Pers: 579 :—pass. to 
blaze up, burst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. to 
make illustrious or famous, like Lat. 
allustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to be 
or become so, ὠρεταῖς, Μούσαις φλέ- 
yeoba, Pind. N. 10,4; I. 7, 33, ef. 
infr. B. 3. 

B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 288, 
433, Soph. Aj. 673, O. C. 1466, etc. = 
φλέγειν χρυσοῦ, to blaze with gold, 
Pind. O. 2, 131.—2. metaph. to burst 
or break forth; oA. μανίαις, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν- 
δρείᾳ φλέγων, Aesch. Theb. 52, ef. 
286: cf. supr. A. Il..2.—3. to shine 
forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 
Br. Ap. Rh. 3,:773, cf. φλεγυρός.--- 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense of being 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. fulg- 
60, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott 
Et. Forsch. 1, 236. Hence φλόξ, 
φλεγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) » 

Φλεδονεία, ac, ἧ. idle talk: from 

Φλεδονεύω, (φλέδων) to babble: also 
in mid. φλεδονεύομαι. 

Φλεδονέω;, G,=foreg. 

Φλεδονώδης, ες, gen. εος, (εἶδος) 
talkative, silly, Hipp.: from 

Φλέδων, ovoc, and φλεδών, ὥνος, 
ὃ, 7, (φλέω) an idle talker, babbler, of ἃ 
woman, Aesch. Ag. 1195.—Il. φλὲ- 
δών, ὄνος, 7, idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

@Aéivoc, ἡ, ov, made from the plant 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

Φλέξις, ewe, #, an unknown bird, 
Ar: Av. 883. 

Φλέξις, EwC, 7, (PAEYW) @ burning. 

Φλέος, ὁ, = φλέως, φλοῦς. Foes. 
Oec. Hipp. 

®AKY’Q, prob. only found in 
compd. περιφλεύω in Hdt. 

Φλέψ, 7. later 6, Lob. Paral. 113, 
gen. φλεβός: (A&W): — α vein, Na 
living body, Il. 13, 546, Hdt. 4, 2, 
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81, Aesch., etc. : OAs κοίλη, ν. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippoer. and the 
most ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries ; — the word ἀρτηρία being by 
them used forall, v. Foés. Oec. Hipp. 
—Il. like πηγή, any vein or channel, 
a vein of metal, Xen. Vect. 1, 5; a 
spring of water, the grain in wood, in 
stone, etc. — Ul. yoviun φλέψ, mem- 
brum virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Βουταλ. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

®AEH’Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—Il. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it 15 more important as 
a root branching off in many direc- 
tions. From the radic. notion, to 
gush or overflow, come first of all the 
forms .¢Atw and βλύω, (Lat. fluo, 
plu), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
σβος. and Lat. fleo: nearly akin are 
φλόος, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
φλέψ, with the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, PAoioc, Φλυεύς, (all 
referring toa fulness of the generative 
powers of nature), and the name of a 
Bacchante ®Aeiw: hence also come 
φλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις : also 
prob. φῦλλον, florium, flos, florere: 
prob. Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus, etc. To the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, with the collat. forms 
φλαίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
φφλύδω. Φληδάω, φλήνω, With its de- 
rivs. φλοίαξ, φλύος. φλύαξ, φλύαρος.) 

t®Aewv, ὥνος, ὁ, Vv. sub foreg., 
epithet of Bacchus, as increasing the 
growth of fruits, Ael. V. H. 3, 41. 

Φλέως, wo, ὁ, Att. for the Ion. ee 
ἃ marsh or water plant, acc. to Spren- 

_ gel arundo. ampelodesmon, Ar. Ran. 
244, Fr. 85; φλοῦς in Hat. 3, 98, ubi 
v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn. 293. — It must not be con- 
founded with φέως. 

Φληδάω, 0, f. -Aow, (dAéw) = 54., 
Hesych. 

Φληνἄφάω, GO, to chatter, babble, Ar. 
Eq. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ἄνω 
κάτω, Alex. ’Acwrt. 1, 1.—The forms 
φληναφέω, -εἴω seem to be corrupt. 
Hence 

Φληνάφημα, ατος, τό,Ξεφλήναφος, 
Hur. Epist. 5. [ἃ] 

Φληνᾶφία, ac, 7, a chattering : from 

PAnvadoc, ov, 6, like φλῆνος or 7 
ὁλεδών, idle talk, chatter, nonsense, 
Menand. p. 168.— II. as adj. φλήνα- 
‘doc, ov, talkative, silly, Menand. p. 42. 

Φληνἄφώδης, ες, (εἶδος) talkative. 

ᾧΦληνάω, -νεύω, and -νέω, (φλῆνος) 
᾿ξεφλῆνω, Foés. Oec. Hipp. 

Φλῆνος, τό.---φλήναφος. 

ᾧΦληνύσσω, and φληνύω;---Ξ6. 

Φλήνω, to talk idly, prate, babble, 
‘Lat. nugari. 

Aid, ὥς, #, in plur. davai, = στα- 
Quoi, the door-posts, jambs, Od. 17, 
1221; *Polyb. 12,12; 2: m* sing., 
Theocr. 18, 23: also, the threshold, 
Id. 2, 60.—2. the two pieces of wood by 
which the axle is attached to the body 
of the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

ἐφλιαί, ai, v. Φλιοῦς. 

τῷλίαρος, ov, ὁ, the Phharus, a 
river near Coronea, Plut, Lys. 29, 56. 


t&Aiac, avtoc, ὃ, Phlias, son of 


Bacchus, an Argonaut of Araethyrea 

in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 

Rh. 1, 115. [1 in arsis Ap. Rh. 1, c.] 
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ἐφλιάσιος, a, ον, 96 Phlius, Phlia- 
sian, Hdt. 9, 28; 7 Φλιασία;, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλίβω, Aeol. and Ion. for θλίβω, 
Theoer.. 15, 76,a¥. cle Od. ΠΟ 
(where θλίψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [1] 

Φλεδάω, O, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fut, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569 : hence, 
to. putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E. 

©Aidw,—=foreg., only in Gramm. [1] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

ἐφΦλιουντίς, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., 7 ®A. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

t®Aiodc, οὔντος, 6, (Xen. Hell. 7, 
2,1), Phhus, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Apav- 
tia and ᾿Αραιθυρέα, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
ai Φλιαί. 

Φλῖψις, 7, (φλίβω) Aeol. for θλῖψις. 

®AVQ,= Addo. 

®)6a, heterocl. acc. sing. of dAdoc, 
Nic. 

Φλόγεος, a, ov, (φλόξ) burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745; 8, 389; “πυρὸς αὐγαί, Eur. Hec. 
1104; χέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

®Aoyéovoa, in Orac. Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, &, dv, (GA6F)=dAdyeor, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; aié7p, El. 991. 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἢ. (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. ; 

Φλογετός. οὔ, ὃ, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ὥς, 7, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, etc. 

Φλογιάω, 6, f. -dow [ἃ], to take 
fire: to become inflamed and red, Foés. 
Oec. Hipp. 

ἐφλογίδας, a, ὁ. Phlogidas, a Spar- 
tan, Plut. Lys. 17. 

Φλογίδιον, ov, τό, dim. from @Ao- 
γές [i] 

Φλογέζω, f. -icw,= bAéya, to set on 
fire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος. Soph. Tr. 95. 

®26yivoc,n, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (sc. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—II. τὸ φλόγινον.---54. I, Theophr. 

Φλόγιον. ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—Il. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 
also φλόγινον. 

t®Adyzoc, ov, ὁ, (@Aéyw) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
V. istics; 20: . 

Φλογίς, idoc, 7. (φ λέγω) a piece of 


roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 


pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hpaxkd. 
ya. 2; 80, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Φλόγϊσις, ewc, 7, and φλογισμός, 
ov, ὁ, (φλογίζω) a roasting or broiling : 
also= - φλογμός. 

Φλογιστός, 7, όν, verb. adj. from 
Beye, burnt, set on fire, Soph. El. 
5 


Φλογμός, od, ὁ, (φλέγω) burning 
heat, Aesch. Eum. 940; πυρὸς A. 6 
Διός, 1. 6. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

Φλογμοτύραννος, ov, ὃ, α fire-king. 


D 
Φλογοβαφῆς, ἐς. (φλόξ, βάπτω) 
dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 
Φλογογενῆς, ἔς, fire-born, Lat: flam- 
migend. 
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Φλογοειδής, ἔς, (φλόξ, εἶδος) like 
flame, flaming, blazing, fiery, fiery-red, 
Plut. ὦ, 695 C, ete. :—inflamed, Hipp 
p. 489." Ὁ 

Φλογόεις, εσσα, εν, = bAdyeor 
Anth. Ῥ. 12, 225. ae 

Φλογόλευκος, ov, (φλόξ, λευκός) 
flame-coloured mixed with white, Hesych 

Φλογόφαιος, ov,(@r0k, φαιός) flame 
coloured mixed with grey, Hesych. 

Φλογόω, ὦ, f.-do00,=oAéyo. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογοει 
Ong, Hipp. 

λόγωμα, ατος, τό, that which is 
burnt or roasted. 

Φλογωπός, ὄν, (φλόξ, Grp) fiery- 
looking, fire-coloured, fiery, πῦρ, Aesch. 
Pr. 253; 6A. σήματα, omens or to- 
kens by fire, Ib. 498. 

Φλόγωσις, ewc, 7; (φλογόω) a burn- 
ing heat, inflammation, Thue. 2, 49,.— 
Il. the burning part of a torch, v. ]. 
Diod. 17, 115. 

Φλογώψ. ὁ, 7,=eA0ywréc, Aesch. 
Pr, 791; cf. Pors. Med. 1368. 

Φλοιά, ἄς, 7,=oAra, v. 1. Theoer. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 278, ete., but very 
dub.—II. in Lacon. dialect, an epith. 
of Proserpina, prob. from φλοιός, 
φλόος. φλοῦς, the blooming, verdant. 

Φλοίαξ, ἄκος, ὃ, (@Aoiw)\=o/baE. 

; Φλοιώριον, ov, τό, dim. from ¢Aoz- 
oc. [ἃ] : 

Φλοιδάω, 6,=3q., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιδόω, 6, (dAoiw, 
φλέω, φλύω) to make to swell or fer- 
ment.—I]. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc, 35. 

Φλοΐζω, (φλόος) to strip off the rind, 
to peel, ‘Theophr. 

Φλόϊνος, ἡ, ov, of or from the water- 
plant @Aov¢ or φλέως, ἐσθῆτες PAdI- 
val, garments thereof, mat-garments, 
Hat. 3, 98. ἕ 

Φλοιοβᾶρῆς, ἔς, (φλοιός, βαρύς) 
heawy with bark. 

Φλοιοῤῥἄγέω, G, to have the bark 
burst, Diosc.: from 

Φλοιοῤῥᾶγής, ἔς, with the bark or 
rind burst, Theophr. Hence 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, @ bursting ὁ 
the bark ee ane. Theophr. ων 

Φλοιόῤῥιζος, ov, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind or 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. 

Φλοιός, οὔ, ὁ, (φλέω, GAOiw) —the 
rind of trees, peel, bark, bass, ll. 1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut. 2,684 A:—metaph. as a 
symbol of empty pride, Wyttenb. 
PJut. 2,81 B. Cf. φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, 6, (φλέω, bAOiw) :— 
any confused, roaring noise, esp. the — 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, Il. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
(for Hom. has it not in this signf. ex- 
cept in compd. πολύφλοισβος); os 
ἰλυόεις, foam, Opp. H. 1, 777 :—ef. 
ddoAotou6c.—Poét. word. 

Φλοϊσμός, οὔ, ὃ, (φλοίζω) a strip- 
ping off the rind, peeling, Theophr. 

Φλοϊστικός, ἢ, Ov, (dAotGw) suited 
for, skilled in peeling off the rind; 7 
-Kh (sc. τέχνη), the art of making 
plaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 D. 

Φλοίω, (@Aéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr, 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). ; 

Φλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or bass:—hence metaph. light 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubiv 
Wyttenb. 

Φλοιῶτις, L006, 7), (φλοιός) made of 
bark or bass, Lyc. 1422... 


GAYA 

Φλομίς, idoc, 7, cf. sq. . 
 @Adpoc, ov, 6, mullein, Lat. verbas- 
cum, of which the ancients knew 
several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
Theophr.: we also find the forms 
φλῶμος, φλόνος, and rAé6uoc.—Its 
thick, woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called 
ιφλομὶς λυχνῖτις Or θρυαλλίς. 

Φλονίς, idoc, ἢ, -Ξ- φολίς, λεπίς, 
Hesych. 

Φλονῖτις, soc, 47, Synonym. for 
ὄνοσμα;, in Diosc. 3, 137, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 
φλόμος. 

Φλόνος, ὃ, ν. φλόμος. 

Φλόξ, 7, gen. φλογός, (φλέγω) :---α 
flame, blaze, any bright, blazing fire, Od. 
24, 71, and oft. in 1]. ; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὦρτο θεείου καιομένοιο, 8, 135 ; κατὰ 
πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη. 9, 212 ; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 
Xen. Cyr. 7, 5, 23, Symp. 2, 24:— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, 1]. 17, 
88, Od. |. c. ; πυρός, Pind. P. 4, 400; 
φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 
O. 7, 87:. oA. kepavvia, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med: 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., oA. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; @A. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 

ᾧΦλόος, ov, ὁ, Cent, diag: with 
metapl. acc. dAda in Nic.. Al. 302, 
(φλέω) :—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. 1. c. 

-II. blosm, the blooming, healthy state 
of ἃ plant, Lat. flos, Arat. 335. 

ᾧλοῦς, ὁ, lon. for φλέως, gq. V.—IL. 
contr. for φλόος. 

ἰφλύα, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
belonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais ; adv. Φλυῇσι, at 
or in Phlya, Isae. 72, 38; hence ὁ 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phiya, a 
Phlyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

ᾧΦ λύάκιον, ov, T6,=oAvGaKtov. [a] 

Φλυύακογραἄφέω, G, to write jests or 
farces : and 

O)idKoypagia, ac, 7, a writing of 
jests or farces: from 

Φλυακογράφος; ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: ὃ φ.}λ.,) a farce-writer, 
Ath. 702 Β. 
©2008, ἄκος, 6, Dor. form for φλυ- 
dpoc, (φλύω) :—nonsense, foolery, drol- 
lery. hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. Ῥ. 7, 414: also called 
iAapotpaywdia,—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—lI. of persons, a 
gester, droll, or player of farces. 

Φλύαρέω, ὥ, f. -ἤσω, Ion. φλυηρ-» 
(φχύαρος) :—to talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt..7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἀεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to play the 
fool, trifle, Lat. nugart, Xen, Cyr. 1, 4, 
11, Plat., etc. :—@Avapeic¢ ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 E; cf. ἔχω A. 1V.8. Hence 

Φλύάρημα, ατος, τό, silly talk, fool- 
ery, Joseph. [dp] 

Φλύαρία, ac, 7; (φλύαρος) silly talk, 
nonsense, foolery, Ar, Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ φλ., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 E, and v. sub ¢Ava- 
péw :—freq. alsoin plur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66 C; 
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SAtvdpoypadéw, oAvapoypaddoc, = | Gramm. as expressing the note of a 


gAvakoyp. 
®)vapokoréw,O.(Ké77w)strengthd. 

for dAvapéw, to practise tom-foolery, 

Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 
®)vdpokoria, ac, 7, tom-foolery. 

Ohidporoyéw, ὥ, -Aoyia, 7,=oAv- 
αρέω, φλυαρία : from 

Φλύαρολόγος, ον, (Aéyw) = 54.; 
talking foolery. 

®Avap6c, 6v, talkative, gossiping. — 
II. as subst., 6 φλύαρος (proparox.),-— 
1. @ silly talker, prater, Plat. Ax. 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 E; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [Ὁ] 

Φλυύαρώδης, ec, (φλύαρος, εἶδος) 
fooling, Plut. Lycurg. 6. ᾿ 

φΦλύάσσω,Ξεφλυαρέω, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

T®Avyadia, ac, ἧ, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 

ἐφλυγόνιον, ov, τό, and OAvyovia, 
ac, ἢ, Phlygonium, a city of Phocis, 
Paus. 10, 3, 2. 

Φλυδῶρός, ὦ, ὄν, like wAadapéc, 
soft or flabby: from 

Φλύδάω, ὥ, like πλαδάω, to have 
an excess of moisture, become soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
κταινα, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζογράφος, ov,= dAvakoypiddoc. 

ἄ 

Φλύζω, rarer collat. form from 
φλύω, Nic. Al. 214, cf. Foés. Oec. 
Hipp. ; and v. φλύω sub fin. 

Φλύηρος, PAvHnpéw, lon. for φλύα- 
ρος, φλυαρέω. 

Φλύκταινα, neo, 7, (φλύω, φλύζω): 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause ; or, a pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp. ; ef. ὁλο- 
φλυκτίς, ὁλοφυγδών. 

Φλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [1] 

Φλυκταινίς, idoc, 7,=foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, é¢, (φλύκταινα, 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φχύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ec, contr. for φλυ- 
κταινοειδής. 

Φλυκταίνωσις, 7, (φχ)υκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, idoc, 7, (φλύω), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

OAvvddvo,= φλυδάω. 

Φλύος, τό,-- φλύαρος Il, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

t®Avéc, οὔ, 6, Phlyus, a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. 

Φλύσις, ewe, 7, 4 breaking out, erup- 
tion, Foes. Oec. Hipp.: from 

Φλύω, f. -ow, and φλύζω, (bAéw) :— 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over or up, ava δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα, 
Il. 21, 361.—II. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, ua- 
τὴν φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; ypau- 
pat’ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
μην στυγερὴν &pAvdoev, Anth. P. 7, 
351; 50, φ. αἰσχρά, or. ὄνειδος, Ib.—- 
Poet. ννοχά. ---ἰ-ἰλύω, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub ¢Aéw. [ in 
pres. and impf., as in 1]. 21, 361, 0 in 
fut. and aor., (v. supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. 1. c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

@vei, comic imitation of the snuff- 


λῆροι καὶ φλυαρίαι, Id. Hipp. Maj. | ine: nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
304 B. Θ 


;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 


certain bird, Εἰ. M. p. 796. 

Φοβέεσκε, Ep. and lon. impf. from 
φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

Φοβερίζω, f£. -iow, (φόβος) to terrify, 
scare, dismay, LXX. Hence 

Φοβερισμός, οὔ, ὃ, @ terrifying, 
fright, LXX. 

Φοβεροειδής, ἔς, (φοβερός, εἶδος) 
terrible to behold, XX. 

Φοβθερός, ὦ, όν, fearful: hence,—I. . 
causing fear, dreadful, frightful, fear- 
ful, formidable, χρηστήρια φ., Hdt. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; @. ἰδεῖν, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει φ.. formidable only from num- 
bers, Thuc. 2, 98; c. inf., 6. προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, cf: Theocr. 22, 
2.—2. causing fear, serving as matter 
of dread, οὐδὲ ὅρκος ., Thuc. 3, 83 ; 
ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν TL ποιῆ- 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Ken. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. 5, 7, ὦ :--- φοβερόν (ἐστι) μῆ, there 
is reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5, 
22, Hier. 1, 12.—II. feeling fear, fright- 
ened, affrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. Ὁ. T. 153; ὄμμα, Eur. L.A 
620; freq. in Plat.: τὸ ξύνηθες 6., the 
feeling of fear and reverence, Thuc. 
6, 55.—IIJ. caused by fear, troubled, 
pamc, φ. ἀναχώρησις, Thuc. 4, 128; 
φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη πρόσῃξε, a mist 
of fear.., Aesch. Pr. 144: . φροντί- 
dec, anxious thoughts, Plat. 'Theag. 
127 B. Hence 

Φοβερότης, τος; 7, sternness, Arist. 
het 1, 5, 11. 

Φοβερωπός, όν, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, ὥπος, 0, 7, H. 69, 8, (φοβε 
ρός, or) terrible of aspect. 

Φοβεσιστρώτη, Ne, ἦ, (φοβέω, στρα- 
τός) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. Eq. 1177; and 

Φοβέστρᾶτος, ov. (φοβέω, στρατός) 
dismaying, scaring armies, Hes, Fr. 

Φοβέω, O, f. -ἥσω, (φόβος) :---ἴο 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in Jl., esp. to put to flight, (never 
in Od.); Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φο- 
βεῖ, Il. 16, 689; ete. (cf. infra Β); 
once in Hes., Sc. 162; thenin Hdt. 
7, 235, and Att., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; @ un ᾽στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, Soph. O. T. 296; οἵ. 
Eur. Hipp. 572; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; thenin Thuc., Plat., 
ete. 

B. pass., doBéouat: fut. mid. φο- 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 
4,19; 3,3; 30; 8, 7, 15, though the 
former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., ἐφοβησάμην;, only in late 
authors, as Anacreont. 34, 11: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear,, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in Od., 16, 163: this Homeric sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, 50 
in Hat. 9, 70, and freq. in Att. Con- 
struct., absol., cau μέσσον πεδίον de- 
Béovto, βόες ὡς ὥς TE λέων ἐφόβησε, 
I]. 11, 172 ;--ὁπό τινος φοβέεσθαι, to 
flee before him, Il. 8, 149; so, bx6 
τινι, 1]. 15, 637: also c. ace., φοβεῖ- 
oat τινα, to flee from, dread, fear any 
one, Il. 22, 250, and Att.; so, φοβεῖ- 
σθαί. τι, Hdt. 1, 39, and Att.; also, 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός TL, to be alarm- 
ed αὖ a thing, Soph. O. T. 980, Tr. 
1211; but, @. dupe Tere, to fear, be 
anaious about a thing, Hdt. 6, 62; 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat., 
etc., ef. Heind. Plat. Euthyd. 275 B; 
ὑπέρ τινος, Stallb. ipl ee 387 C 
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—c. acc. cognato, φόβον φοβεῖσθαι. 
Eur. Tro. 1166, cf. Supp. 548 :—@o- 
peiates μή... to fear lest a thing will 
be, Lat. verert ne... Eur. Or. 770, 
Thuce., etc., (cf. μή Β. 1V); so, φ. 
ὅπως un... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9, 2; φ. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
μὴ οὐ 1): also, φοβ. 6tt.., ὡς..» to fear 
that.., not like Lat. verert ut... but= 
φ. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1 :—c. inf., to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 230 E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

©O’BH, 7c, 7, α lock or curl of hair, 
Aesch. Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
φόβας, Soph. El. 449: generally, one’s 
hair, Soph. O. C. 1464, Eur. Bacch. 
683 ; δρακόντων φόβαι;, 1. e. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη 11, Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
Eur. Ale. 172, οἷς. ; ἴων φόβαι, tufts 
of violets, Pind.. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι,. Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to σο- 
Béo, Cf. φρίσσω, θρίξ.) 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, ατος, τό, (G08Ew) a terror, 
object of affright, Soph. O..C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from. φοβέω, 
one must frighten.—lI. from φοβέομαι; 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Legg. 746 E. 

Φοβητῆς, οὔ, ὃ, (φοβέω) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, 7, Ov, (φοβέω) frightful, 
terrible.—IlI. liable to fear, fearful, timid, 
Amst, Ροὶ. 8, 7, 5. 

Φόβητρον, ov, τό, a scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367 A ; Τισιφό- 
νης τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
of the Furies, Lucill. 81. 

t®6Bioc, ov, ὃ, Phobius, son of 
Hippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

Φοβόδιψος, ον,---ὑδροφόβος, like one 
bitten by amad dog. 

Φόβος.ου, ὁ,(φέβομαι):--- [ξατ, terror, 
Fright, dismay, in Hom. and Hes., 
mostly flight, freq. in Il., once in Od., 
viz. 24, 57; so in. Hdt..7, 10, 8 : 50, 
generally,-to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
c. gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, Il. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, etc. ; so, 6. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7, 2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3; but very 
rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
=TO φοβεῖσθαι Θ.. Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
βονδὲ τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν. like φύ- 
yaoe, to turn the horses to flight, etc., 
il. 8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, Il. 5, 
252: δοῦναί τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
498; φόβον παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
λειν, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
into one, Lat. metuwm incutere αἰϊοιιὶ, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7, 4,1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 
μοι, Aesch. Ag. 1243, Eur, Or. 1255, 
Ken. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταί ue φ.; 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eur. Or. 757; on the contrary, @6- 
βον λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
τινί, Xen. Cyr. 4, 2,10; φόβου ἀπαλ- 
λάττεσθαι, to get rid of it, Ib. 5, 2, 
32: φόβος (ἐστί), c. inf., Ken. An. 2, 
4,3; 7... Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as Pind. Ν. 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., etc. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: plur. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἢν φόβους λέγῃ, Soph. O. T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1, 23.—II. Φόβος, 
personified, tPhobus, Terror,t 1]. 15, 
119, son of Mars, 1]. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, 1]. 4, 440; 
Ἴ 35: 

Φοιβάζω, f. -ἄσω, (doiBoc):— to 
cleanse, purify, Ap. Rh.—II. (Φοῖβος) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
imspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

ἐΦοιθαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near Troezene in Argolis, Paus. 2, 
30, 7. 

Φοιβαίνω,Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς, ἄδος, 7, the priestess of 
Phoebus: generally, aninspired woman, 
prophetess, Eur. Hec. 827: also as 
fem. adj.,=@o1GaCovea. 

Φοιβαστήρ, Hoc, 6, and φοιβαστής, 
ov, ὃ, an inspired person. 

Φοιβαστικός, ἢ, Ov, (φοιβάζω) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: φ. 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
21. 


Φοιβάστρια, ac, 7, fem. from φοι- 
Baotnp, a prophetess, γα. 1468. 

Poi du, ὦ, f. -70W, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, cf. Call. Lay. 
Pale ay: 

Φοίβειος. a, ov, also oc, ov, Ion. 
Goi Bnioc, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing or sacred to him, tEur. Ion 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 7501 ; hence, prophetic, inspzred. 

Φοίβη. nc, 7, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the daughters of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 404: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé isa freq. epith. of Diana :— 
cf. φοῖβος.---[2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus. ; ete. 

ἐφοιβῆϊος, ἡ», ov, ἴοπ.--- Φοίβειος. 

Φοιβηΐς. idoc, pecul. poet. fem. of 
Φοίβειος, Anth. +P. 9, 201. 

Φοιβητεύω, to be a φοιβητής. 

Φοιβητής, οὔ, ὃ, α soothsayer, pro- 
phet. 
Φοιβητός, 7, 6v, verb. adj., prophe- 
sied, foretold.—\\. inspired, prophesying, 
Manetho. 

Φοιβήτρια, ac, 7, fem. of φοιβητῆς, 
a prophetess.—U. = καθώρτρια 11, a 
cleanser, purifier. 

Φοιβήτωρ, opoc, ὃ, = φοιβητής, 
Orph. Lith. 383. 

ἐΦοιβία, ac, 7, Pheebia, a small 
town ofthe Sieyonians, Paus. 9, 15, 
4, 

Φοιβίδας, a, 6, Phoebidas, ἃ com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

Tt®oiBic, idoc, 7, Phoebis, a courte- 
san, ae Dial. Mer. 4. 3 

Φοιβίτης, ov, ὁ,Ξ-εφοιβητῆς, SUSP. 

Φοιβόλαμπτος, δας for sq., Hdt. 
4, 13. 

Φοιβόληπτος, ov, (Φοῖβος, λαμβά- 
vo) rapt, inspired by Phoebus, Lyc. 
1460. 

Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι) 
pass., to be ruled by Phoebus, 1. e. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 C. 

Φοῖβος, ἡ, ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lye. 1009; ἡλίου 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
februus, februarius.)—II. as prop. n., 
Φοῖβος, ὃ, Phoebus, i. 6. the Bright or 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων. but also has Φοῖβος alone- 
rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖβος, as 
in Il. 20, 68, Hes. ap. Eust. Od. 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But inno case must Homer’s 
®oiGo¢g be taken for the Sun-god 
(Ἥλιος), for Apollo did not receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 
lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with #37, cf. Miller Dor. 
2, 6,7. The notion of prophetic at- 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. 

t®oidac, ov, 6, Phoedas, a ruler of 
the Thebans, Plut. 2,775 A. 

®oidec, cf. sub φωΐς.. 

t®oifav, wvoc, 6, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11, 4. 

Φοίνη, nc, 7, Lacon. for 
φήρ tor 70, Aleman 11. 

Φοινῆεις, εσσα, ev, ( φοινός): --- 
blood-red, deep-red, δράκων, 11. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. dadoz 
voc. 

Φοίνιγμα, atoc, τό, that which is 
made red. 

Φοινιγμός, οὔ, 6, (ῥφοινίσσω) a red- 
dening or making red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φοινίζω,Ξεφοινίσσω. 

Φοινικάνθεμος, ον, (φοίνιξ, ἄνθε- 
μον) with purple flowers, rosy, φοιν. 
éap, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
114. ; 


θοίνη, like 


Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 
Φοιντκείμων, gen. ovoe,: ( Φοίνιξ, 
eiua) for φοινικοείμων, with garmen 
of red, Epich. p. 25, e conj: Porson. 
tee ov, Vv. sub golvixyioc. 
ἶ ἷ 
Φοινικελίκτης, οὐ, ὧ, α cheat οἵ 
rogue, Hesych.; so, Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπα:- 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, éa, εον, contr. οὖς, ἢ» 
οὔν, 4. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 
ple or crimson, and (generally) red, 
Lat. puniceus, ῥόδα, Pind. I. 4 (3), 
30; also in Hdt. 1, 98; 2, 132, etc.: 
—cf. goivié C. fin.—II'= Φοινικικός, 
Diod. ; cf. Lob. Phryn. 148. [1] 

t®oivixec, wy, ol, the Phoenicians, 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, Il. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ’Epv6p7) θάλασσα, 
v. Hdt. 1,1; 7, 89, v. Φοΐνιξ. 

T@o.vixn, ne, ἢ, (φοίνιξ, date-land) 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83; 
Hat. 2,44, 116; ete.—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
Tyb. 2; 8. [Zz] - 

t®orvixioc, 7, ov, Ep. and Ion. for 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe- 
nician, Ta Φοινικήϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, 58. 

Φοινικήϊος, ἡ, ov, Ion. for docvi 
KELOC, = OLvikLvoc, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, ἃ garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; φ. oivog, 
palm-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, etc.: 
-φοινικηΐη νοῦσος = ἐλεφαντίασις, 

| Hipp. 
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- Φοιντκηΐς, idoc, pecul. poet. fem. 
οἱ foreg.—ll.=dorvikic. 

Φοινίκίας ἄνεμος, ὁ, a Phoenician 

wind, 1. Θ. south-east, Arist. Meteor. 2, 
6, 10. 
ἐφοινεκίδης, ov, 6, Phoenicides, a 
poet of the new comedy, Stob. ; cf. 
Meineke 1, p. 481. 
. Φοινεκίδιον, ov, τό, dim. from Φοί- 
vis, a young or little Phoenician, Diog. 
ily Be 
Dowitkila ; f. -iow Att. -Ἰῶ, (Φοί- 
vt&):—like βαρβαρίζω, to wmutate the 
Phoenicians in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
lust, Hesych.—IL. (φοίνιξ) to be pur- 
ple-red. 

Φοινῖκικός, 7, ὄν, (Poivié) Phoeni- 
cian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, tThuc. 6, 46; Φοινικι- 
κόν TL, something Phoenician, i. e. a 
falsehood, for the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, i Phoeni- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.—IL= 
φοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 
gov. (as We say, ‘ of deep dye’), Ar. 
Pac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

Powvixivoc, n, ov, (φοίνιξ Il) =dor- 
νικῆϊος, >. μύρον. palm-unguent, An- 
tiph. Θορικ. 1, 43; ὁ φ. (se. οἷνος), 
palm-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

Φοινίκιον, ov, τό, @ musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἐφοινίκιον, ov, τό. ὄρος. Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p. 410. 

Φοινίκιος, a, ov, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6, 23, 12. [vz] 

Φοιντκιοῦς, οὔσσα, obv,= φοινίκεος, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C. fin. —Il. τὸ φοινι- 
Klovv, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. βατραχιοῦν. 

Φοιντκιόω, O, Ξεφοινικόω. 

Φοιντκίς, δος, ἢν (φοίνιξὶ) ----α dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
735.—2. a red cloak, Lat. punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ, a red cloak as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ava- 
σείειν, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. 

᾿ σι φΦοιντκίς, ioc, 7, Phoenicis, a city 
of Boeotia, earlier Μεδεών, Strab. p. 
410. 

Φοιντκιστῆς, οὔ, 6, (φοίνιξγ:---α 
dyer of purple or red.—\l. with the 
Persians, a wearer of purple, 1. e. one 
of the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1, 2, 20; whereas the za- 
ραλουργεῖς, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
cher indeed refers it to φοινιικίς 1], 
and interprets it a bearer of the red 
standard.—Ill. = Φοινικίζων, brutally 
lustful, ἘΣ, M. 

Φοινϊκιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion :—in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 

Φοινικίτης, ov, ὁ, (φοίνιξ B. I) φ. 
οἶνος, palm-wine, Diosc. 5, 40. 

Φοινικοβάλανος, ov, 7, (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, palm-acorn, the 
Fruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2, 6, and Galen. [a] 

Φοιντκόβαπτος, ov, (φοίνιξ, βάπτω) 
purple-dyed, crimson, ἔσθημα, Aesch. 
Kum. 1028. 

Φοιντκοβἄτέω, 6, (φοίνιξ, βαίνω) 
to climb palms, Luc. 1). Syr. 29. 

Φοινικοβαφῆς;, é¢,=dolviKoBanroc, 
Philostr. 

Powlkoyevnc, ἔς, (Φοίνιξ, *yévw) 
Phoenician-born, Eur. Cret. 2. 

DoivixoddKTvAoc, ov, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος) crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhets 3218. 

Φοινζκοείμων, 
μων. ἷ 
Φοιντκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
νίκεος, (φοίνιξ) dark-red, purple or 
crimson, Il. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95; αἵματι φοιν., red with blood, 
Il, 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf. φοένιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
ζ, or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne 1]. 10, 133.] 

Φοιντκόκροκος, ov, (φοίνιξ, κρόκη) 
with purple woof ; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66. 

PowvikoAeyvoc, ov, purple or crim- 
son- streaked, epith. of the bird πηνέ- 
Ao. 

Φοιντκόλοφος, ov, (φοίνιξ, λόφος) 
purple or crimson-crested, δράκων, Hur. 
Phoen. 820; of a cock, Theocr. 22, 
2) 

Φοιντκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 
pnoc, ov, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μιλτοπώρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [a] 

Po.wvikotapvgoc, ov, ( doivis, πα- 
ρυφῇ) with a purple or red border: τῆ- 
βενναι πορφυραΐζ ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. 

Φοινικόπεδος, ov, (φοίνιξ, πέδον) 
with a red bottom or ground, οἵ the Red 
Sea, Aesch. Fr.178; cf. Herm. Opusc 
4, p. 267. 

Φοιντκόπεζα, nc, 7, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, ef. 
Bockh ad:1. (92). 

Φοιντκόπτερος, ov, (φοίνιξ, πτερόν) 
red-feathered :--- @., a red water-bird, 
perh. the flamingo, Phoenicopterus, 
Linn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 

Φοιντκορόδιος, ov,=sq. 

Φοιντκόροδος, ον,(φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, Pind. Fr. 95. 

Φοιντκόρυγχος, ον,(φοίνιξ, ῥύγχος) 
red-beaked, Arist. H. A. 9, 24. 

Φοιντκοσκελής, ἔς, (φοίνιξ, oxéAog) 
red-legyed, Kur. Jon 1207. 

Po.vikooTEporne, ov, ὁ, Dor. -πας, 
(φοίνιξ, στεροπῇ) hurling red light- 
nings, Zevc, Pind. O. 9, 10. 

Φοινϊκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
1. 6. ἔγχεα τοῦ TOV Φοινίκων στόλου, 
Pind, N. 9, 67. 

Φοιντκοτρόφος, ov, (φοίνιξ B. Il, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 

Φοινίκουρος, ov, ὃ, (φοίνιξ, οὐρά) 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. 

Powwixove, A, οὔν, contr. for -Keoc, 
Ken. An: 1;-2,16, Cyr. 7, 1, 2, etc. ; 
cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286, 

Φοινϊκοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
φοινϊκόεις. 

Φοινϊκοῦς, οὔντος, ὁ, Ξεφοινικών, a 
palm-grove, Diod. 

ΤΦοινϊκοῦς, οὔντος, 6, Phoenicus,a 
port on the south coast of Crete; in 


ov, cf. φοινικεί- 
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N. T. Φοίνιξ, cf. Strab. p. 475.—2. a 
port of Messenia, Paus. 4, 34.—3.a 
port of Cythera, Xen. Hell. 4, 8, 7.— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thue. 8, 
34.— Others in Strab. ; etc. 

ἸΦοινικοῦσσα, yc, 7, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab. p. 
276. 

PowvtKodane, ἔς, (φοίνιξ, φάος) red 
shining, πούς, Eur. lon 163. 

Φοινικόφῦτος, ov, ( φοίνιξ, bdo) 
grown with palms, Diod. 

Φοινικτικός; ἢ, OV, purpling, redden 
mg. 3 
Φοιντκών, voc, ὃ, (φοίνιξ B. YW) a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo- 
seph. 

Φοίνιξ, τκος, ὃ, α Phoenician, Hom.: 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Od. 14, 
288 ; for such was the general char- 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom. they 
appear as the first slave-dealers and 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sq.: fem. 
®oivicoa, 7, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Bockh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ixoc, 6, aS appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: cf. infra C. fin.—IL. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H. 
Ap. 117: the male and female palms 
were distinguished by Hdt., as ὁ φ. 
éponv and ἡ o. Badavndépoc, 1, 193: 
yet, he often makes the female palm 
masc., e. g. 4, 172, 182.—2. the fruit 
of the palm, the date.—3. a musical in- 
strument, like a guitar, invented by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; also 
gotvixcov.—lll. the fabulous Aegyp- 
tian bird phoenia, first in Hes. Fr. 50, 
4, then in Hdt. 2, 73: cf. Creuzer’s 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 
loltum perenne, called also ῥοῦς and 
ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. 

C. φοίνιξ, ixoc, 6, as adj., with 
pecul. fem. doiviooain Pind. P. 1, 45; 
4, 365 ; but φοίνιξ as fem., Eur. Tro. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285 : 
—purple-red, purple Or crimson, gene- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, 1]. 23, 454; of | 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, like 
Lat. fulvus, of the colour of fire, φοί- 
viooa φλόξ, Pind. P. 1,45; φοίνιξ 
πυρὸς πνοώ. Kur. Tr. 815: ef. φοινός, 
φοινῆεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φοινί- 
κεος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was ἃ 
general name for all dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, where- 
as scarlet Was KOKKLVOC, κοκκοβαφῆς, 
v. Arist. (or Theophr.) Color. 10, 
etc.: this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
peoc, with the transferred notion of 
brightness, splendour, etc., as inp. Avia, 
Hes. Sc. 95; cf. Lucas Quaest. Lexil. 

151. 

: D. [Jn all signfs. of the word, z in 
genit.: yet several Gramm., as He- 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. φοῖνεξ in nom., 
Schif. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
cf. A. B. p. 70, 24; 14, 1429; but 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746, and others, prefer the paroxyt. 
φοίνιξ : the signf. of the word makes 
no difference, except that Wolf writes 
the masc. pr. ἢ. Φοῖνιξ, though this 
equally has Zin genit. ] 

tPoiveé, ixoc, ὃ, Phoenix, masc. pr. 
n.,—1. son of Agenor, brother of Cad 
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mus, Apollod. 3, 1,1; acc. to Il. 14. 


321, father of Europa.—2. son of | 


Amyntor, friend and instructor of 
Achilles, Il. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend of the poet 
Agathon, Plat. Symp.— Others in 
Plut.; Ath.; etc.—II. of rivers,—l.a 
yiver of Locris near Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.—2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23, 5.—Ill. a city of Crete, v. Φοι- 
VLKOUC. 

Φοίνιξις, εως, 7, (φοινίσσω) α red- 
dening or making red: in medic..= 
φοινιγμός U.—Il. redness, red colour. 

Soivioc, a, ov, also oc, ov, Pind. I. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, ᾧ. ἀλκή, Pind. l.c.; 
φοινία Evvwpic, Aesch. Ag. 643; mpé- 
met παρηϊς φοινίοις ἀμυγμοῖς, Id. Cho. 
24; χεὶρ o. Soph. Aj. 772; ete.— 
Only poét. 

Φοίνισσα, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C, q. v. 

Φοινίσσω, f. -Ew, (φοινός) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια gow., Bur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pass., to be 
or becomeso, μάστιγι φοινιχθείς, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινίχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
arritate the skin by blisters and the like, 
cf. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698; to 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, 4, Ov, (φόνος) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159: 
blood-stained, bloody, H. Hom. Ap.362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 

Φοινώδης, ec, (φοινός. εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

Φοΐς, idoc, ἢ, V. boc. 

Φοιταλέος,α,ον, also oc,ov, (φοιτάω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
viadoe φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
I. act., driving madly about, madden- 
ing, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
Eur. 1. c.; ¢@in Anth., and so, seem- 
ingly, in some lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch. 
Pr. 619.7᾿ 

Φοιταλιεύς, ἕως, 6,=8q., Opp. C. 
4, 236. 

Φοιταλιώτης, ου, 6, (φοιτάω) epith. 
of Bacchus, a reamer, stroller, Anth. 
P. 9, 524. 

Φοιτάς, άδος, 7, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. of φοιταλέος, a strolling woman : 
-hence, a common street-walker :—me- 
taph., a mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273 :—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 161.—II. as adj., mad, 
raving or maddening, φ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη, 
Lyc. 610 :—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς: ON wandering 
wings, Hur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
1., et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτάω, @, Ion. éw, Hdt.: f. -σω: 
(φοῖτος) :—to go to and fro, go up and 
down, go i and out, roam or stalk 
about, Lat. grassari, always with, 
collat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom., and 
Hes., φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
“Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. 5, 595; 


φοιτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν," 


2, 119; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 

9, 401, εἴς, ; φοίτα μακρὰ βιβάς, Il. 

15, 686, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 

wandering birds, Od. 2, 182, Eur. 

Hipp. 1059; of a vanquished bull, 

Soph O. T. 476; διὰ νηὸς φοιτᾶν, 
1622 i 
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to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also has it mostly in 
signf. of repeated going Or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἥβῃ καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Eur. Au- 
tol, 1, 10.—2. to roam wildly about, 
ὀοιτῶν μανιάσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. Ο. T. 1255: hence, to go mad, 
rave, like ἀλάομαι, 65ρ. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: so too 
Lat. error mentis, opp. to mens con- 
stans.—3. of fits of pain, δε [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ Tayei’ ἀπέρχεται, 
Soph. Phil. 808.---ΠΠ. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
wn constantly or regularly, be imported, 
Hat. 3,115; κέρεα, τὰ ἐς “Ἕλληνας 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτᾳ, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, ef. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
mg in of tribute or taxes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξώνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silver came into Alexander every day. 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτῶν παρά 
τινα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp. of a woman, to go in to a man, 
Hdt. 2,111; 4, 1:--φοιτᾶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. doirn- 
σις: so, of a dream that visits one 
Frequently, Eur. Alc. 356, Plat. Phaed. 
60 E: but mostly,—3. φ. εἰς, mapd, 
πρός, OY ὥς τινα, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp. toa teacher, 
Plat, Alc. 1, 121 E, Phaed. 59 D, 
Legg. 624 A, etc.; φοιτῶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. oixov), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Lue. Somn. 1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν.1586. 
77, 33: so, φοιτῶν Was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; ἐδί- 
δᾶσκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; cf. φοιτητής :—so also, 
φ. ἐς ἄγρας. Hdt. 1,37; ἐς τὰ χρη- 
στήρια, 6,125; εἰς παλαίστραν, Plat. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
194 Β. 

ἐφοιτεῖαι, Gv, ai, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. 

ἸφΦοίτεον, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7. 

T®oizeckoy, iterat. Ion. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. 

Φοίτησις. ewe, 7, (φοιτάω) a constant 
going OY coming, a visiting, Plat. Legg. 
764 D, 784 D, etc.; ὁ. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6,7, cf. foreg. 11. 2.—2. 
a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, of his school, Paus. 5, 17, 4. 

Φοιτητέον, verb. adj. from φοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 

Φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 
dual impf. act. from φοιτάω, 1]. 12, 
266. 

Φοιτητῆς, ov, 6, (φοιτώω) one who 
constantly goes OY comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also φοι- 
τητήρ, ἦρος, Coluth. 99.—II. as mase. 
adj., Ξεφοιταλέος, Nonn. 

Φοιτίζω. poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 

Φοῖτος, ov, 6, a constant going oF 
coming, a roaming about.—I]. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb. 661. 
(Prob. φοῖτος, φοιτάω, etc., belong to 
the root OI’Q, οἴσω, and so are akin 


SONE 
to οἷτος. oiuoc, οἴμη, οἶστρος, ὀϊστός. 
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—cf. φολκός.) ν 
ἸφΦολεγάνόριος, a, ον. of Pholegan © 


from 

t®oréyavopoc, ov, 7, Pholegandrus, 
one-of the Sporades, so called, ace. 
to Steph. Byz., from a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484 ;- αὐχμηρὴ ®., Anth. 
P. 9, 421. ‘ P 

Φολχδώδης, ec, (φολίς. cidoc) with 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1133. 

Φολίδωτός, 7, ὄν, or ὅς, dv, Jace 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from godt 
06m: (d0Aic):—armed, clad with scales, 
of reptiles, λεπεδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6,4; 8; 4,1, 
etc. ; θώραξ ¢.,a coat of mail of small 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v. 1. for oreAsd-, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—II. Spoited. 

Doric, idoc, ἢ, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπές (of fishes), Arist. H. 
A. J, 6, 4, cf. Opp. C. 3, 438, ete. ;— 
but they are often interchanged.—II. 
a spot on a panther’s Or leopard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, a cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob. 
akin to φλόος, aS λεπίς to λέπω, Ko 
706.) 

Φόλκις, 6, V. φάλκης. 

Φολκός. 6, found only in 1]. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεω ἕλκειν, with twist 
ed. distorted eyes, 1. 6. squint-eyed, like 
στραβός : but Buttm., Lexil. 5. v. 8, 
makes it very prob. that φολκός isa 
verbal form, which (like φάλκης, φάλ- 
Kic, φολκίς, etc.) may be referred to 
ἕλκω, δλκός, etC., aS φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οτος, φορμός to ὅρμος, ete. ; 
and then he supposes the signf. to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well remarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον m6da..,—begin- 
ning with the lower parts, and going 
upwards. : 

φόλλιξ, txoc, 7, the Lat. follis. 

Φόλλις, ew, 7, also 6, a single piece 
of money, as a sestertius, ete., used of 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

ἐφολόη, ne, 7, Pholoé, a woody 
mountain-range between Arcadia and 
Elis, Eur. H. F. 182; Strab. p. 336. 

T®oAoc, ov, 6, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theoer. 6 
149. 

Φονάω, O, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
athirst for blood, murderous, Soph, 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Bockh, 
Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσασ᾽ for doviaic: cf. Ael. V. H. 
2,44; 3,9. τὴ 

Φονεργάτης, ov, ὃ, a doer of murder, 
murderer. [a] 

Φόνευμα, ατος, τό, (dovetw) that 
which has been slaughtered or which ws 
destined for slaughter, of Ion, Eur. lon 
1496. : 

Φονεῦς, ἕως. Ep. and Ion. ῆος, ὁ, 
(ἔφένω) a murderer, slayer, homicide, 
Il. 18, 335, Od. 24, 434, Hat. 1, 45, 
and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur. 1 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphe 
111,45; and so even ὃ φονεύς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
Ib. 126, 356. [Ace. @ovéd, as an iam 
bus: but Eur. freq. uses it φὄνξῶ, 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philem. 
ΒΕ 387.] 


drus, Phelezandrian, Solon 16, 3: 4 
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. Φονευτῆς, οὔ, ὁ,---φονεύς.. 
Φονεύτρια, ας, 7, fem. of φονευτῆς, 


ὦ murderess. 


Φονεύω, ἴ. -σω, (φόνος) to. murder, 


kill, slay, τινά, Hat. 1, 35, 211, Aesch. 


Theb, 341, Soph., etc.: 6. acc. cog- 
nato, φόνον @. τινά, Lob. Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

Pov", 7C,7)5(*Gévw):—a murder, hom- 
icide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαΐί- 
pew ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν, 11. 10, 
521 ; μαχήσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
Tl. 15, 633 ;. τιθέναι τινὰ ἐν bovaic.= 
φονεύειν, Pind. P. 11, 57; ἐν φονῇ- 
ow εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hdt. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, 1. e. mur- 
derously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 
ἐν φονωῖς θηροκτόνοις. he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—II. a place of murder or slaughter, 
field of battle, v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, 4, Ov, (φόνος) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc. 7, 
29, Plat. Phaedr. 252 C.—lI. concern- 
ing or belonging to murder, ᾧ. δίκαι, 
trials for homicide, Antipho 125, 19; 
@. νόμοι, laws. respecting homicide, 
Dem. 122, 13, etc. ; φ. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; ra φ., 
homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, v. sq. 

Φονίος, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, 6. ora- 
γόνες, Aesch. Cho. 400.—II. bloody, 
blood-reeking, χεῖρες, Aesch. Eum. 
317; αἰχμά, Eur. Tro. 819 ; ὄνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; ete.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγή; Id. 
Cho. 312; @. ’Aidnc, Soph. O. C. 
1689 :—also, 6. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etc.—3. of actions, etc., bloody, mur- 


derous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334 ;- 


φ. ἔργα, deeds of blood, Id. El. 1178; 
6. κατάραι, 10. 1324: dovia νεφέλᾳ, 
cf. νεφέλη L—Only in poets, οἵ, 
foreg. 

®ovoktovéw, @, to murder, pollute 
with murder or blood, LX X.: and 

®ovoktovia, ac, ἦν murder: a deed 
of murder, LXX.: from 

Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κτείνω) 
murdering, slaughtering. 

Φονολειβθής, E¢,=sq., dub. 

Φονολίβής, ἔς, ( φόνος, AsiBw ) 
blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 
Kum. 164: φ. τύχη; murder, Id. Ag. 
1427. 

Dovd6ppvroc, ov, (φόνος, Péw) blood- 
reeking, poet, also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. 

Φόνος, ov, 0, (*bévw) : — murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the chace, freq. in Hom.,, etc., φόνον 
καὶ κῆρα. φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι; 
Il. 17, 757, etc.; φόνον πρώσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 
plur.,Od. 11, 612, .Hes.. Th. 228, 
Theogn. 51; φόνος ‘EAAnvikéc, a 
slaughter of Greeks, Hdt. 7, 170 ; and 
then freq. in Att. : also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, El. 11, ete. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. gavy.—2. blood shed in murder, gore, 
blood, Liat. caedes, cruor, Il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, ll. 24, 610; also, φόνος αἵμα- 
τος, Il. 16, 162; μέλανι φόνῳ paivov 
πέδον, Pind. 1. 8 (7), 110; cf. Aesch. 
Theb, 44; etc.—IL of persons, φόνον 
ἐμμέναι ἡρώεσσι, to be a death to he- 
roes, Il. 16, 144, cf. Od. 21, 24; so 
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| Pind. calls Medea & Πελέαο φόνος, 


P. 4, 445—2. a@ rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345; 
cf. Bapabpoc. (The root is *@éva, 
whence πέφνον : and from a kindred 
root comes the Lat. funus.) 

Φονόω, ὥ, ( φόνος) to stam with 
blood, πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 
192. 

(Φόντης)--Φφονεύς, only In use in 
compos., 8. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, ete. 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ ᾧ., a smell as of blood, 
Theophr. 

t®okidac, ov, 6, Phoxidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H. A. 6, 18, 3; 14, 
92 

Φοξίχειλος, 0, (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [1] 

Φοξός, h, ὄν, pointed, tapering to a 
poit,. hence m the description of 
Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 
peaked in the head, had a sugar-loaf 
head, Il. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foes. Oec. Hipp. (The 
true deriv, is from ὀξύς, cf. doAKoc. 
The old notion of its being a compd. 
φάεα and ὀξύς, sharp-eyed, 1s not 
worth mentioning.) 

ἐΦόξος, ov, ὁ, Phorus, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 3, 6. 

Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for dogiy-, 
q.v. 
Φορώ, Gc, ἣν (φέρω) :—A. as an act ; 
—I. from the act. φέρω, a carrying, 
Soph, Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
φορά, the giving one’s vote, voting, 
Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 
E.—2. a bringing in or, paying of 
money, payment, χρημάτων, Vhuc. 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν dopa, Plat. Legg. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; ai ὑπόλοι- 
σοι φοραί, Lys. Fr. 2,5; ef. infra B, 2, 
—3. abringing forth, esp. of fruits of the 
field and trees, productiveness ; opp. to 
ἀφορία, Plat. Rep. 546 A; cf. Arist. 
Gen. An. 3, 1, 15.—II. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in Plat., and Arist. ; @. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2. the 
course, career, orbit in which a body 
moves, φ. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, etc., Plat.; 7 φ. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. impetus, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; φ. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. φέρω: hence of 
persons, dopa τοῦ πλήθους, Polyb. 10, 
4, 3, cf. 30, 2, 4 :---πινέτω Kata dopav 
ἡμικοτύλιον, let him drink 3 a cotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—l. that which is 
borne or carried, esp.—l. a load, freight, 
burden, μίαν >. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem. 547, 
17, etc., v. supra A. I. 2, and cf. εἰςφο- 
pd, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own Jazes, 
which they called συντάξεις.---3. that 
which is brought forth, fruit, produce, a 
crop, Lat. proventus : metaph., a large 
crop οἵ traitors, Dem. 245, 16.—IIl.= 
κόμιστρον, Ar. Fr. 293, 

Φορώδην, (φέρομαι) ady., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr. 1166.—IL. borne or 


carried in a litter, or the like, as a sick 
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| person, Eur. Rhes. 888, Dem. 1263, 


ll. [a] 
᾿ς Φοράς, ddoc, 7, (φέρω) fruit-bearing, 
fruitful, Theophr. 

Φορβαδικός, ἢ, bv, feeding, esp. of 
horses, etc., feeding in a pasture, @. 
καὶ ἀγελαῖοι, Plut. 2, 713 B; οἵ, 
φορβθάς. 

Φορβθαιά, ἢ,Ξεφορβειώ, dub. 

Φορβαῖος, a, ov, (φορΉ) :—belong- 
ing to a pasture, giving pasture.—II]. in 
the pasture, feeding there, grazing, Lat. 
pascuus, Call. Lav. Pall. 50. 

ἐΦορβαντεῖον, ov, τό, temple of 
Phorbas, Andoc. 9, 9. 

Φορβάς, ddoc, ὃ, 7, (φέρβω) —giv- 
ing pasture ΟΥ̓ food, ¢. γῆ, foodful earth, 
Soph. Phil. 700, Fr. 285.—II. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or flock, ἵππος, πῶλος, βοῦς, ete., 
Plat. Legg. 666 E: also simply, ἢ 
φορβθάς (sc. ἵππος); a mare grazing at 
large, opp. to τροφίας (stall-fed). Kur. 
Bacch. 165: also a hog, Lyc. 676; cf. 
φορβαδικός.---ῶὦ. roetaph. of women 
who support themselves by prostitu- 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645. 
—Only poet. 

ἐφόρβας, avtoc, 6, Phorbas, king 
of Lesbos, father of Διομήδη, ἢ!. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tri- 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.— 
3. son of Triopas, father of Pellen, 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, Il. 14, 490.—Others in 
Kur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

PopGaoia, ac, ἢ.--εφορβειώ, dub. 

Φορβεώ, ἂς, 7,=S8q- 

Φορβειώ, ὥς, 7, (φορβή, φέρβω) :— 
pasture, fodder, food.—ll. ἃ feeding- 
string, 1. 6. the halter by which a horse 
is tied to the manger: hence,—2. ἃ 
mouth-band of leather put like a halter 
round the lips and cheeks of fifers, or 
pipers, to assist them in blowing, and 
soften the tone, Ar. Vesp 582, cf. 
Dict. Antiqq. p. 209; elsewh. κημός.. 
στομίς, YeLAwTHp :—hence, ἄτερ oop- 
βειᾶς φυσᾶν, to blow the pipes with- 
out this check, i.e, wildly, irregularly,, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicero 
sine modo: —the Lat. capistrum 
answers to the last signf. in both 
senses. 

Φορβῆ, ἧς. ἦν, (φέρβω) :—pasture, 
food, esp. of horses and asses, fodder, , 
forage, 11. 5, 202; 11, 562; but. in 
Hdt. also freq. of men, food, meat, 1, 
202 ; 4, 121, ete.; gop87 καὶ oivoc, 
Id. 1, 211; ὄρνισι φ. παραλίοις γενῆ: 
σεται, Soph. Aj. 1065. 

Pop Bid, ὥς, ἡ--εφορβειά. 

DopGdv, ov, T6,=d0p37 :—plur. ra 
φορβώ, Orph. Arg. 1118. : 

t®épBoc, ov, ὁ, Phorbus, father ὁ 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

Φορέεσκε, Ep, and Ion. for ἐφόρει, 
3 sing. impf. act. from dopéw, Hom, 

Φορέῃσι, -now, Ep. tor φορῇ, 3 
sing. pres. subj. from @opéw, Od. 

Poperd, ac, 7,= βόρβορος, hence the 
Lat. forta, conforeare. 

Φορειαφόρος, av, ὁ, (φορεῖον, φέ- 
pw) a litter-bearer, chair-man.: a porter, 
Diog.. Jy. 5.0/5, ῬΙαί, Galb\ 25.; 8]. 
φορειοφόρος, ν. Schaf, Plut. 1. c., Lob, 
Phryn. p. 656. 

Φορεῖον, ov, τό, (Popa, φέρω) a 
hand-barrow, litter, sedan-chair, Lat. 
sella, lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Plut., ete—II. ἃ por- 
ter’s wages, Poll. 

Φορειοφόρος, ov, ὃ: cf. φορειαφό- 

ος. 
8 Φόρεμα, ατος, τό, later fomnn for 
φόρημα, Lob. Phryn. 250, 

Φορεσία, ac, ἦν that which one wears, 

a dress, garment. 
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Φόρετρον, ov, τό, a porter’s wages 
or hire. 

Φορεύς, ἕως, Ion. Foc, ὃ, (φέρω) α 
bearer, carrier, {l. 18, 566: esp., a lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἵππος φο- 
ρεύς. ἃ pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19. 

®opéw, ὥ, f. -7ow: Ep. inf. pres. 
φορῆναι, 11]. 2, 107, Od. 17, 224 ; gop7- 
μεναι, 11. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι οἱ φορέε- 
σκον ἀμύμονα IIndeiwva, Il. 2, 170, 
cf. 10, 323; τά τε νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390; to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φορέει, Il. 5, 499 ;—but, strictly, 
gopéw implies a constant repetition 
of the simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, 1]. 4, 137; θώρηξ χάλκεος. ὃν 
φορέεσκε, 13, 372; cf. Od. 15,. 127, 
Hdt. 1, 71, etc.; so in Att., @. ἐμβά- 
δας, Ar. Eq. 872 ; ἱμώτιον, Plat. 
Theaet. 197 B :—ayyedinv φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, |b. 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both of mind and body, to have, 
possess, ἀγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
ous or splendid, Od. 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2,76; ἰσχυρὰς φ. 
τὰς κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
plov λῆμα o., Ar. Eq. 757; so, too, 
ὃν ἦθος ¢., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—@épw and φορέω 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585.—II. pass., to be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
144.—II]. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s self, fetch 
regularly, Eur. El. 309: esp., to take 
to one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
μενος, putting food into one’s mouth, 
Ap. Rh. 2,192. 

Φορηδόν, adv., like φοράδην, bear- 
ing: borne, Luc. Timon 21. 

Φόρημα, ατος, τό, (dopéw) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, ete., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. 

Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, 1]. 
15, 310. 

Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆναι, Ep. inf. pres. of φυρέω, 

om. 


Φόρησις, εως, 7, (φορέω) a bearing, 
wearing, Dion. H. 

Φορητός, ἢ, bv, also oc, ov, verb. adj. 
from dopéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—LI. to be borne or endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Eur. Hipp. 443; cf. Lob. Paral. 
483. 

Φόρϊμος, ov, (φέρω) bearing, fruit- 
ful, δένδρον, Anth. P. 9, 414: profit- 
able, wseful.—Il. 7 φορίμη; a kind of 
στυπτηρία, Diosce. 

Φορίνη. ἧς, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
SA ede | tfence 

Φορινόω, ὥ, to cover with a thick 
hide :—pass., to have a thick, strong 
skin, Lys. ap. Harpocr. ; cf. Meineke 
Euphor. 143. 

Φορίον, ov, T6,=dopeiov, LXX. 

Φορίς, ioc, 7,=opac, dub. 

Popkidec, idwv, αἱ, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sthei- | 


no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch. Pr. 794. 

Φορκός, ἢ, ὄν, white, grey, Lyc. 
477. 

Φόρκος, ov, 6,=PdpKve, Pind. P. 
12, 24.—II. = Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanocl. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Muller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, vvoc, 0,=PdpKve, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always.in genit.)— 
II. like Φόρκος 11, the Lat Orcus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 

ἐΦόρκῦνος Δλιμῆν, 6, harbour of 
Phorcys, in {thaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 

Φόρκῦς, toc, 6, Phorcyn or Phorcys, 
an old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 

ἸΦόρκῦς, ὕνος, ὃ, Phorcys, son of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
Il. 2, 862; 17, 312. . 

Φορμηδόν, adv., ( gopudc ):— like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4, 48. 

ἸΦορμίαι, Ov, ai, earlier “Opycat, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
293... Elence 

tPoputavoc, 4, Ov, of Formiae, For- 
mian, oivoc, Ath. 26 D. 

Φορμιγκτής, ov, 6,= φορμικτῆς, 
Inscr. Orchom. 

Φόρμιγξ, tyyoc, ἢ, the phormina, a 
kind of cithara or lyre (v. infra, and 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, ll. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270; 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, dat- 
δαλέη, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 


130, N. 5, 43:—d. Gyopdoc, metaph. | 


for a bow, Arist. Rhet. 3, 11, 1). 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, φορέω, φόριμος, becanse it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, ἡ τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral. 144.) 

Sore τό, dim. from φορμός. 
[eae 

Φορμίζω, f. iow, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
260. 


Φορμικτής, ov, ὁ, Dor. -μικτάς. a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 4, Ov, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: TO φ. (SC. 
μέλος), a lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ- 
μιον, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—II. a plant, perh. 
the same as ὅρμινον. 

Φορμίς, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58 :—so also 
φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E; and, 
φορμίσκιον, TO. 

t®dpuce, coc, ὃ, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 

t®opuiotoc, ov, ὁ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97 ; 
Philetaer. Kuvay. 2,3; cf. Meineke 
Com, Fr. 1, p. 184. 

Φορμίων, wvoc, δ, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thuc. 1,65; Ar. Eq. 562. 
—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, 
12.—3. a rich trader, against whom 
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is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. ἃ bank- ἡ 


er, freedman of Pasion, freq. men- 
tioned in Dem.; defended by him in 


Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem. — a 


453, 14; 927, 22; etce.; Ath.; ete. 
Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat, 
Comicus ap. A. B. p. 70. 


Popucpagéw or -μοῤῥαφέω, f.-fow, 


to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage 
is dub. ΒΡ oh > 

Φορμορᾶφίς, idoc, 7, a needle for 
sewing mats with. a 

Φορμός, ὁ, any thing platted of rush- 
es Or reeds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; @. ἀχύρων ceca- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. plaited 
mat-work,.a mat, Lat. -storea, Hdt. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, plaited 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. ἃ bundle of wood, fagot.—Ill, a 
measure of corn, Lys. 164, 33; ¢. πυ- 
ρῶν, Ar. Thesm. 813 ;—about as 
much asa medimnus, Béckh P. E. 
1,p. 111. (Acc. to some from @ép = 
Passow refers it to ὅρμος, εἱρμός. 
εἴρω, Cf. φολκός fin.) 

ἐΦόρμος, ov, ὃ, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hdt. 7, 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskets or fag- 
ots, to be a porter, Dio C. 

Φορμοφόρος, ov, carrying doppot: @ 
porter, Diog. L. 9, 14, Ath. 354 C: of 
φ.. name of a comedy by Hermippus. 

Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 

Φοροθετέω;::-56. 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. acc., 
to levy tribute upon, Polyb. 1, 8, 1, 
Plut. Sull. 24, 

Φορολόγητος, ov, verb. adj., tribu- 
tary, LXX. 

Φορολογία, 7, the collection of trib- 
ute, LXX. 7 
Φορολόγος. ov, levying tribute, Plut. 

Pyrrh. 23, etc. 

t®dpov, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appi, in Latium, 
N. T.; Φόρον Ἰούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornelium, in Gal- 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ®. Σεμπρώ- 
viov, Forum Sempronium, 11 Umbria, 
Id. p. 227; ᾧ. Φλαμίνιον, Forum Fla- 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 

Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on one’s way, forwarding : 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
cundus, Polyb. 1, 60, 6, etc. ; also, vio- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῆ, Theophr. ; also of a 
woman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός τι, Strabo.—lIl. 
pass., borne along, prosperous: but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, ὃ, (φέρω) :—strictly, that 
which is brought or brought in, and so 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Hdt. 
1, 6, 27, etc.: properly that which was 
paid by foreigners to a ruling state, as 
by the islanders, etc., to Athens,= 
φορὰ χρημάτων, acc. to Thue. 1, 96: 
-- φόρον ὑποτελεῖν, φέρειν, to pay 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xen. 
Ath. 2, 1, etc.; φ. τάξασθαι, to agree 
to pay zt, Hdt. 3, 13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, to receive 
at, Xen. Ath. 3, 2; φ. mpocHet, ἐξ came 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ἀπὸ 
τῶν πόλεων φ., Ar. Vesp. 657 :---φό 
ρου ὑποτελεῖς, subject to pay tribute. 
Thuc. 1, 56; cf. φορά B. 1. 2.—II 
for Lat. forum. : 

ἱφόρουλοι πέτραι; ai, the Sabine 
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own Foruli; a barren rock acc. to 
Strab. p. 228. 

τ΄ ἐφόρουννα, nce, 7, Phorunna, a cit 
of ἜΝ 5 πες Polyb. 7 45, 4. : ? 

Poptdywyéw, to carry loads or bur- 
dens, Longin. 43, 4. 

Poptdywyoc, ὄν, carrying loads or 
burdens, ναῦς @., a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seaman, Anth.; cf. φορτηγός. 

Φόρταξ, ἄκος, ὃ, a carrier, porter.— 
If. hke φορτικός, a tiresome fool or 
knave. 


Φορτηγέω,---φορταγωγέω, Hat. 2, 
96. 


Φορτηγία, 7, a carrying of loads or 
burdens :—traffic in merchant ships, a 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

Φορτηγικός, ἢ, ὄν, belonging te the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον o., a ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—@¢. θρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.)Thesm. 
1, 42. 

‘Ooptnyoc, ὄν, like φορταγωγός, 
carrying burdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης φ., Aesch. Fr. 
242. 

Φορτίζω, f. -icw, to load, freight :—in 
Mid., τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 
the smaller part of one’s wealth, Hes. 
Op. 688. 

Poptikevouat, dep., to behave in a 
rude, vulgar manner. 

Φορτῖκός, 7, 6v, (φόρτος) :—Sstrict- 
ly, fit®*for carrying: πλοῖον ¢., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, ᾧ. καὶ ἐπαχ- 
θῆς, Dem. 57, fin.: then, like βάναυ- 
σος, coarse, low, vulgar, commen, Of all 
persons wanting in liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; 6. καὶ 
βωμόλοχος, Arist. Eth. E. 3, 7, 6; φ. 
Kal νεόπλουτον, Plut. 2, 708 C, cf. 
634 B; so also, 6. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; φ. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256 B; 6. ἡδοναί, τέ- 
xvat, Id. Rep. 581 D, Theaet. 176 C, 
ubi v. Heind.; 6. καὶ δημηγορικά, ¢. 
καὶ δικωνικά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482. EH, 
Apol. 32 A; 6. ἔπαινος, Arist. Eth. 
N. 10, 8, 7; φ. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, εἴα. ; but λέγω 
ov τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 HE, etc.; φ. καὶ χύδην λέγειν, 
Isocr. 238 A; φορτικώτερον ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. 

Φορτικότης, nToc, 7, the character 
of a φορτικός, Arist, Rhet. 

Φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1,37, etc. :—esp. a ship’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
GO ἘΠ 1... to" 7/9" etc. ΘΓ ΚΑΥ. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a@ child in 
the womb, Xen. Mem. 2, 2,5. (A dim. 
only in form.) 

Φορτίς (sc. ναῦς). idog, 7, a ship of 
burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
Roc Il, Od. 5, 250; 9, 323. 

Φορτοβαστάκτης, ov, ὁ, a porter. 

' Φόρτος. ὁ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, freight, as much as a man, 
beast,or ship can carry, α ship’s cargo, 
Od. 8, 163; 14, 296; so too Hes. Op. 
629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; 
ὁ. χρείας, κακῶν, Eur, Supp. 20, 1. 


ΦΡΑΤ' : 
T. 1306.—II. in Att., tzresome stuff, 


something common, low, course, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—III. later,= 
ὕλη, matter, Aretae. 

Φορτοστόλος, ov, ( στέλλω): -- 
πλοίου ἐμπορικοῦ @., sending off a 
freighted merchantman, Manetho. 

ἐΦορτούνατος, ov, 6, Fortunatus, 
Rom. mase. pr. n., N. T. 

®optodopéw, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, 6 conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) :—to load, lade, 
freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φορύσσω, stirred up together, mixed, 
stained, Lyc. 863. 

Φορύνω,Ξεφύρω, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
80, to alloy, spoil, σῖτός τε κρέα τ’ 
ὀπτὰ φορύνετο, bread and meat were 
mixed up and spoilt, Od. 22,21; λύθρῳ 
ἐφορύνετο γαῖα, Q. Sm. 2, 356, cf. 3, 
604:—v. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [Ὁ] 

Φορύσσω, f. -Ea,=foreg., φορύξας 
αἵματι, after he hath defiled thee with 
blood, Od. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, ὃ, whatever the wind carries 
along ; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such as collects in a farm- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

ἸΦορωνεῖδαι, Gv, ol, the sons of 
Phoroneus, 1. e. Amphiaraus and A- 
drastus, Paus. 7, 17, 7. 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. foc, 6, Pho- 
roneus, son of Inachus and Melia, fa- 
ther of Apis and Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2,1, 1; Paus. 2, 15, 5: 
οἱ ©. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
pl. Φορωνῆεσσι),ΞεΑἰγιαλεῖς (nm 20, 
174). 


t®opwvic, idoc, 7, fem. adj., of 
Phoroneus, Phoronean : 7 ®., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 

Φοῦ, τό, prob. the Pontic name of 
the plant valerian. : 

t®ovkivac λίμνη, 7, Lacus Fucinus, 
in the territory of the Marsi, Strab. 
p. 240. 

t®otAGBioc and Φονυλούϊος, ov, ὃ, 
the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 
Wie 325 ete: 

Φούλλικλος, ov, 6, a football, Lat. 
folliculus. 

ἐφοῦνδα, Dion. H.. Φοῦνδοι, Strab. 
p. 233, Fundi, a city of Latium. 
Hence 

t®ovvddvec, ἢ, όν, of Fundi, oivoc, 
Ath. 27 A. 

t®ovpioc, ov, ὁ, the Roman name 
Furws, Polyb. 1,.39, 8. . 

Φουρνοπλάστης. ov, 6, a potter. 

Φοῦρνος. ov, ὃ, an oven, furnace, 
Lat. furnus. 

Φοῦσα, Boeot. for dica, aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll. Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine. 

Φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, 
which is itself contr. from φάος, light, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
acc. sing., and therefore indecl. :— 
φόωςδε, to the light, to the light of day, 
Il. 2, 309, ete. 

Φραάτης, ov, 6, Phradtes, name of 
several Parthian kings, Strab. p. 702. 


ἅτ 
ΤΦραγγῖκός, 7, ov, (adj. from Φράγ- 


᾿ PAZ 


yot, wv, ol, the Franks), of the Franks, 
φῦλα, Anth. append. 312. 

Φράγδην, adv., fenced, mailed, 
armed. 

Seen hens ῆς; ἧς ΝΣ See 

ραγέλλιον, ov, τό, the Lat. flagel- 
lum, NT. ξ 
Φραγελλόω, ὥ, the Lat. flagello, 
IN, Ps 

Φράγμα, ατος. τό, (ῥράσσω) :—that 
which is fenced in.—ll. a fence, protec- 
tion, palisade, like σταύρωμα, Hat. 8, 
52, Plat. Polit. 279 ἢ :—@p. μετώπων, 
of a stag’s hors, Leon. Tar. 32. 
Hence? 

Φραγμίτης, ov, ὃ, of or for a fence: 
—growing in hedges, Diosc. 

Φραγμός, ov, ὁ, (φράσσω) :-—a shut 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 
—a fencing or hedging in, fortifying, 
Hat. 7, 36, 142.—II. also like φράγμα, 
a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn. 
11, 4:—an inclosure, Anth. P: 9, 343. 

Φραγμών, voc, ὁ, a thorn-hedge. 

Φράγνῦμι, rarer collat. form from 
φράσσω, mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
but also in later prose, as Plut. Caes. 
24, 

Opiddla, f. -dow and -dacw, poet. 
(φραδή, φράζω) :—to make known, φρώ- 
dacoe γᾶν, Pind. N. 3, 45; ef. sq. 

ἐφραδασμένης, ovc, 6, Phradasme- 
nes, a Persian, Arr. An. 7, 6, 4. 

Φρᾶδάω, ὥ, f. -7ow, and φραδεύω- 
=foreg., Hesych. 

Opaon, ἧς, ἡ, (φράζω) :—understand- 
mg, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων τε- 
τύφλωνται φραδαΐ, Pind. O. 12, 13.--- 
II. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα- 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, cf. Eur. 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52 :---Ἃῴθέ- 
YKTOV μηνυτῆρος φραδαῖς, i. 6. by the 
scent, Aesch. Eum.245. Poet. word. 
Hence 

Φρᾶδῆς, ἔς, gen. é0c, understanding, 
shrewd, cunning, @padéog νόου, Il. 24, 
354 :—opp. to ἀφραδής. 

Φραδμοσύνη, nc, ἢ», understanding, 
shrewdness, cunning, usu. ἴῃ dat. pl. 
φραδμοσύνῃσιν, H. Hom. Ap. 99. 
Hes. Op. 243, Th. 626, etc. Only 
poet.: from 

Φράδμων, ov, gen. ονος,Ξεφραϑδῆς, 
Orac. ap. Hdt. 3, 57: esp., having 
knowledge of a person or thing, well 
knowing him or it, Il. 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. 

ἸΦράδμων, ovog, 6, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6, 8, 1. 

OPA'ZQ, f. φράσω : aor. 1 ἔφρἄσα: 
Ep. aor. 2 πέφραᾶδον, ες, ©, also, ἐπέ- 
opadov. Hom. oft. uses aor. 2, esp. 
in 3 pers. πέφραδε, ἐπέφραδε, inf. 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7. 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in 1]. 10, 127; the aor. 1 only 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 
Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hes. Fr. 
29, and then from Pind. downwds. 
more freq.:—the pres., impf., fut., 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom. 
To give to know or understand, inti- 
mate, point vut (the only signf. in 
Hom., acc. to Aristarch.), ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ ἔφρασε, H. Hom. Ven. 128; ἐς 
χῶρον ὃν φράσε Κέρκη, Od. 11, 22, ef. 
Il. 23, 138; ἡ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
ὑφορβόν, Od. 14, 3; so, φράσσατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind. P. 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat. 7, 
213 :-ο-οσήματα πέφραδε, of a god, he 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; dp. 
χειρί, to make signs, to sign with the 
hand, Hdt. 4, 113, ef. Aesch. Ag. 
1061 :— however, in some passages 
of Hom., it comes very near the sense 
of speaking, μῦθον πέφραδε πᾶσιν 
Od. 1, 273; πέφραδε re 8, 142 
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80; Φ. λόγον τινί, Pind. O. 2, 108 :— 
then freq., to speak, tell, declare, τινί 
τι, Hdt. 6, 100, etc.; τί πρός τινα; 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as telling, declaring, from simply speak- 
ing, Hdt. 7, 213, Soph. Phil. 559 ; ef. 
also sub Aadéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, Il. 
10, 127, Od. 8, 68; also c. dat. pers. 
only, Od. 10, 549:—absol., to give 
counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί φής; Soph. O. T. 655;—of an 
oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 46.—IL 


mid. and pass., φράζομαι: fut. dpd- | 


couaL: aor. ἐφρσάμην., pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
᾿ πέφραδμαι and πέφρασμαι :— Hom. 
freq. has pres., impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. φραζέσκετο, H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom.: 
—strictly, to speak with one’s self, 1. 6. 
to think or muse upon, consider, ponder, 
debate, tt, Hom., etc.; εὔκηλος τὰ 
φράζεαι Goo’ ἐθέλησθα, Il. 1, 554; cf. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, Il. 16, 
646, etc. ; also, dp. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by eZ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, ll. 2, 14: 
—c. part., οὐ φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, @¢. τινὶ 
Kaka, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; gp. τινι Hpiov, to 
resolve (to set Up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. acc. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, 11. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind. N. 5, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
θυμὸν ἐβάλετο, Hdt. 1, 84, cf. 5, 92, 
3, etc.: also ὁ. inf., Hdt. 3, 154: ὁ. 
part., Pind. I. 1, fin. —5. to come to 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; op. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od. 24, 217, dp. Te θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, 6. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. ¢. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
το, Arat. 744. The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
®PAA-, as it appears In φρωδή, πέ- 
φραδον.) 

Φρακτήρ, ἦρος, ὁ.---56. 

Φράκτης, Ov, ὁ,(φράσσω)-εφράγμα, 
an enclosure.—lI. in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 

Φρακτικός, H, OV,—=KaTaOpaKTog, 
Ath. 214 A. 

Φρακτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φράσσω, fenced in. 

Φράν, 7, gen. φρώνος, Dor. for 
φρήν. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Ἰ)οΥ.--φρενόω. 

Φράξις, ewc, 7, (φράσσω) a fence, 
fortification, prob. 1. Plut. Arat. 18. 

ἐΦραόρτης. ov, ὃ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
Deioces, Id. 1, 102. 

+®pacaéprne, ov, ὃ, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

+®paciac, ov, ὃ, Phrasias, an Athen- 
ian, pee 6, 3, 11. +3 : 

ἐφρασίδημος, ov, ὁ, Dor. -δᾶμοζ, 
εν i Coan, Theocr. 7, 3. 

t®paainpidnc, ov, ὁ, Phrasierides, 
an Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, 
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20.—2. a person gifted with citizen- 
ship at Athens, to gratify Timotheus, 
14. 688, 4. 

ΤΦρασικλείδης. ov, 6, Phrasiclides, 
an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus.; etc. 

ἐφρασικλῆς, éovc, ὃ, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut. Them. 
Ὁ : 
ἘΦρασικρίδης, ov, ὃ, f.1. for Φρα- 
σιηρίδης. 

ἐΦράσιμος, ov, 6, Phrasimus, father 


of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. 

t®pdo.oc, ov, ὃ, acc. to Arcad. 
®pacioc, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. 

Φρασίς, ewe, 7; (φράζω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—Il. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ 7 φρ. 
Greg. Cor., ete. 

®PA’S 20, ΑΙ. -ττω: 1.-ξω :—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
mid. :—in Att. the letters are some- 
times transposed, e. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγ- 
μαι, φαρκτός for φρακτός, εἴ. Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr. 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 
cure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φρά- 
ξαντες ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, 1]. 12, 263 ; 
φρώξαντες δόρυ δουρί, σώκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (so as to make a fence), 1]. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the shields as a fence, Hdt. 9, 61; 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φρώξαι, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. 5, 256 :—so too in mid., φράξαν- 
To νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, ll. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
το τὸ τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
Fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., φραχθέν- 
Tec σάκεσιν, fenced with shields, 1]. 
V7.268) ct ΠῚ 7) 842) i ee 
826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hdt. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, tidt, 2, 99.8, ΠΟΙ 13: 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (ὃ πλεύμων). 
Plat. Tim. 84 D.—3. to fill quite full, 
like πυκνόω, φράξαι χεῖρα ἔρνεσι, 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [ἄ by na- 
ture, for it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 

®paoréov, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 D. 

Φραστήῆρ. ἦρος, 0, (dpalw) a teller, 
expounder, informer, τινός, of OY about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5.17; φραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, ef. 


Plut. 2, 243 F :--όραστῆρες ὀδόντες, 
like γνώμονες, the teeth that tell the 
age, Schol. Ar. Ran. 421; cf. φράτηρ. 

Φράστης, ov, δ,-εφραστήρ. Hence 

Φραστικός, ἢ, dv, suited for telling 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 D: 
1) φρ., power of speaking, Plut. 2, 909 


Φραστῦς, toc, 7, reflecion, as opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. 
OpdoTwp,0po0c,0,= φραστήρ, aguide, 
Aesch. Supp. 493. 
t®paorwp, opoc, 6, Phrastor, a vic- 
tor at Olympia, Pind. O. 10, 85.—2. 
; an Athenian, Dem. 1362, 8. 


ΦΡΑΊΤ' a 
ἐφραταγούνη, nc, ἢ, Phratagiine, 
wife of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 
224. 3 

ΤΦραταφέρνης, ove, ὃ, Phratapher- 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4. 

_ Φράτηρ; epoc, ὃ, a member of a ood 
Tpa: in plur., those of the same φράτρο;, 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eu. 
656, Ar. Eq. 255; εἰςάγειν τὸν υἱὸν. 
εἰς τοὺς φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. μεῖον 
Ih), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε opdte- - 
pac, with a play en φραστῆρας (Vv. 
sub φραστῆρ), he has not yet got his 
φράτερες. 1.e. he has been entered in 
no φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran, 418, cf. Av. 765.—The form com- 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
opoc :—but the best criticsnow would 
restore φράτηρ, Epoc, in Att. writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B. p, 
992: v. Dind. Aesch. l.c., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form m p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
7.—On the accent, v. Meineke l. e. 
[a] 

Φρατορία, ac, ἢ:Ξε φρατρία, φράτρα, 
susp. 

Φραᾶτορικός,ῆ, όν,--- φράτριος, Dem. 
1092, fin. 

Φράτρα, ac, or φράτρη, ης, ἢ, Ion. 
φρήτρη, 11., and Hdt., Dor. πάτρα;, 
also φρατρία, ἢ ----Ἰ. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, a 
sept or clan, Kpiv’ avdpag...KaTa φρή- 
TPAC, WC PPNTPN φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, Il. 2, 362; so Hdt. uses 
it to denote the Persian royal tribe or 
clan (the Achaemenids), 1, 125.—II. 
in the historical times, a political di- 
vision of people, which no doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision 
of the φυλῆ, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 D; φρατρίαι καὶ φυλαί, 
Anst. Pol. 2,45. 17. i, ΒΜ oe are 
opatnp.—Every φυλή consisted of 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called @pdtepec (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a curia, curiales), and were 
bound together by various religious 
rites peculiar to each. Every @pa- 
Tpa again contained 30 γένῃ, the 
members of which were called yev- 
νῆται, So that by Solon’s constitution 
Athens had 12 φράτραι or φρατρίαι; 
and 360 γένῃ or old patrician houses, 
v. Herm. Pol. Ant. § 98 sq.—The 
Roman curiae exactly answer to the. 
Attic φρατρίαι, which is the Greek 
word used to express them by Dion.., 
H.2,7,etc., Plut. Poplic.7. (The form 
of the word φράτρα 15 much disputed, 
as well as its deriv.: in Hat. 1, 125, 
the old Edd. have φήτρηῃ, which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
φρήτρη, as in Il: for φρατρία the 
Gramm. give φατρία, appealing to the 
Jon. πατρίη: and later prose authors 
actually use this form, v. Coray 
Heliod. p. 324.—Ilat7p, πάτρα, πα 
τρία is usu. assumed as the’ root, 
and there is a colour for this in the 
fact that the Dor. form of the word is 
πάτρα, v. sub voc.: but this in no 
way accounts for the p after @; and 
both form and sense seem rather to 
point to the Lat. frater, Sanscr. bhra- 
iri, our brother, etc, ; so that the orig. 
sense of the word would be brother-, 
hood.—Cf. Buttmann Mythol. 2, p. 


: 


®PEA 


304.) [aby nature, as 15 shown by 
the lon. form φρῇτρη.] 

Φρατρεία, ac, 7,=parpa, v. 1. for 
sq. 

Φρατρία, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
gpatpa. Hence 

Φρατριάζω. f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 

Φρατριακός, ἢ. ὄν, belonging to a 
φρατρία, like φράτριος. 

Φρατριάρχης, ov, ὃ, and φρατρίαρ- 
VOC, OV, ὁ, (ἄρχω) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in Dem. 1305, 22. 

Φρατριαστῆς, ov, δ,Ξεφράτηρ, Dion. 

᾽ 

Φρατριαστικός, Or -ατικός, ἢ, όν, 
used to translate Lat. curiatus: γνό- 
μος dpazp., lex curiata, Dio C. 

Φρατριεύς; ἕως, 0,=GpaT7p, Dion. 
H. 2, 64. 

Φρατρίζω, f. -ἰσω,Ξε φρατριάζω. 

Φρατρικός, ἢ, όν,--- φρατριακός: 
ἐκκλησία φρατρική, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4, 20. 

Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 
cerning a φράτρα : at Athens, epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
of the phratriae, Plat. Kuthyd. 302 D, 
Dem. 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xezp. i, 
δ 4} ie 
Φράττω, Att. for φράσσω. q. Vv. 

Φράτωρ, opoc, 6, Υ. sub dparnp. 

Φρεάντλης, ov, ὃ, (φρέαρ, ἀντλέω) 
one who draws from a well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 

®PE’A’P, τό, gen. φρέατος. contr. 
φρητός, etc.: Ep. dpetap, gen. dpeia- 
τος :—a well, πᾶσαι κρῆναι καὶ φρεί- 
ara μακρὰ νάουσιν, Il. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρέωτα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat. Theaet. 
174 C :—an oil-jar, Ar. Plut. 810. [Ep. 
gen. φρείῶτος : in Att. usu. φρέατος, 
etc., Buttm. Lexil. s. v. ἀάατος 2 
not., yet with some exceptions in 
comic poets. | 

t®péappot, wv, οἱ, Phrearrhi, an 
Attic deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος, 6, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 

Φρεώτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to a tank. [ἃ Att. ] 

@peatia, ac, ἢ» a tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1,7 (cf. φρεατίας), Po- 
lyb. 10, 28, 2. Hence 

Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a well 
or tank, Theophr.: φρ. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Kepx. 3. [ἃ Att.] 

Φρεατίας, ov, ὁ, ὑπόνομος ¢Gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and 7 
φρεατία occurs just after. 

Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for gpea- 
τιαῖος. f 

Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
[ἃ Att.] 

Φρεάτιος, a, ov, (dpéap)= dpeate- 
aioc, Geop. [ἃ Att.] 

Φρεατορύκτης, ov, ὁ:Ξεφρεωρύχος. 

Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, a machine 
for raising water, a swipe or water- 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et 101 not. [Ὁ] 

t®pearric, boc, 7, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; cf, Dict. Antiqq. Ρ. 407; 
Herm. Pol, Ant. ὁ 104. 
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Φρεᾶτώδης, ες. (φρέαρ, εἶδος) like a 
tank. 

Φρεατωρὕχέω, 6, GpedTopdyoc, = 
φρεωρυχέω, φῥεωρύχος. 

ἐφΦρέγελλαι, ov, αἱ, Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

ΤΦρεγελλανός, 7, Ov, of Fregellae, 
Dion. H. 

t&peynvia, ac, 7, Phregenia, a city 
of Etruria, Strab. p. 225. 

Φρεῖαρ, toc, τό, Ep. for φρέαρ, Il. 
21, 197, Nic. Th. 486. 

Φρενῶπατάω, ὦ, f.-7ow, to deceive 
the mind, N. T.: from 

Φρενώπάτης, ov, ὃ. (ῥρήν, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 
N. T. 

Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
φρενιτ-. 

Φρενήρης, ες, Fen. εος, (φρήν, ᾿ἄρω) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos mentis, Hdt. 3, 25, 30, 35, 
etc., Eur. Heracl. 150, etc. 

@pevitiaiog, a, Ov,= φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. 

Ppevitidw, ὥ, f. -dow,—=sq., Plut. 
Alex. 75. 

Φρενττίζω, f. -iow, (dpevitic) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plot. 2, 693 A, 1128 Ὁ. 

Opevitixoc, ἢ, Ov, suffering from 
φρενῖτις, Hipp.: from 

Φρενῖτις, ιδος, 7, (φρῆν) :—the de- 
lirium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (Sc. νόσος), a disease of the 
mond. . 
Φρενοβλάβεια, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from 

Φρενοβλᾶβής, ἕς, (φρῆν, βλάπτω) 
damaged in the understanding, crazy, 
Hat. 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

Φρενοβλᾶβία, ac, 7, poet. for dpev- 
οβλάβεια; Manetho. 

Φρενόβλᾶβος, ον,---φρενοβλαβῆς, 
Or. Sib. 

Φρενογηθής. ἔς, (φρήν, γῆθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 525. 

Φρενοδαλῆς, ἔς, (φρήν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Kum. 330, 
343; ubi v. Dind. 

Φρενοδινῆς, ἔς, making the mind 
giddy. 

Φρενοθελγῆς, ἔς, (φρῆν, θέλγω) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Φρενόθεν, adv..=ék φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 

Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, to steal away the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) 
stealing the understanding, decewing, 
Anth. Plan. 198. 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 

Φρενολῃστής, οὔ, ὁ, (φρήν, λῃστής) 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Mel. 42. ' 

Φρενομᾶνής, &¢, (φρήν, μαίνομαι) 
mad, frenzied, Aesch, Ag. 1140. 

Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :---- 
only found in phrase φρενομόρως vo- 
σεῖν, to be diseased im mind, 1. 6. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly ¢pevoudpwc: the 
adj. φρενόμορος is not found, any 
more than @pevouwpoc. 

Φρενοπληγῆς, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 
striking the mind, 1. 6. driving mad, 
maddening, waviat, Aesch. Pr. 879, 

Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten with madness, 
Srenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054. 

Φρενοπλήξ, ἥγος, ὃ, ἢ; = foreg., 
Anth. P. 9, 141. 
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Φρενοτέκτων, ov, gen. ovoc, (Oph 
τέκτων) making with the mind, inge- 
nious, Ar. Ran. 820. 

Φρενοτερπῆς, ἕς, (φρήν, τέρπω) 
heart-delighting. 

Opevow, ὦ, f. -bow, (φρήν) :--ἰο 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 335, 
Soph. Ant. 754, Eur. Jon 526, etc. ; 
op. οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
plainly, Aesch. Ag. 1183; also in 
Xen. Mem. 4, 1,5; dp. τινα εἴς τι, 
Ib. 2, 6, 1.—II. in pass., to be high- 
minded, elated, LXX. 

t®pevtavoi, Ov, oi, the Frentani or 
Ferentani, a Samnite race, Polyb. 2, 
24, 12: ἡ Φρεντῶνῇ, the territory of 
the Ferentani, Id. 3, 88, 3. 

Φρενώλης, ec, (φρῆν, ὄλζυμι) dis- 
traught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 
151. 
 Φρένωσις, εως, ἣν instruction, teach- 
mg. 

Φρενωτήριον, Ov, τό, a means of in- 
struction. 

Φρεορυκτέω, ὦ, ἴ. 
χέω, from 

Φρεορύκτης, ov, ὃ,-Ξ-:- φρεωρύχος; 
Lob. Phryn, 232. are 

®PH’Q, f. dp7ou, in signf. akin to 
ἄγω or inut, but in form to φέρω: it 
occurs only in the compds. διαφρέω, 
ἐκφρέω; εἰςφρέω, ἐπειςφρέω, QQ. ν. ; 
though in E. Μ. an aor. imperat. φρές 
is cited, as if from φρῆμι. 

Dpewpvyéw, O, f. -ἥσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 

Dpewpvyia, ac, 7, a digging of tanks: 
from 

Φρεωρύχος, ov, (φρέαρ, ὀρύσσω) 
digging, or for digging tanks, σκεύη; 
Plut. 2, 159 C. 

Φρῆν, 7, gen. φρενός, pl. φρένες, 
gen. φρενῶν, etc.: Dor. φράν, though 
Pind. uses φρήν, but in dat. plur. he 
has φρασίΐ, φρασίν. not φρεσίν. ---Ἰ. 
strictly the midriff, later διάφραγμα, 
1. 6. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), kpadia 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς φρέ- 
vac διάφραγμα...τιθέντες, Plat. ‘Tim. 
70 A, cf. Foés. Oec. Hipp., Arist. 
Gen. An. 3, 10, 1, H. A. 1, 17, 8:— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and parts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ ἄρα Te φρέ- 
vec ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ, 1]. 16, 
481 κραδίη ἐνὶ φρεσί, Il. 8, 418 ; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
Aawvat, 11. 1, 103, etc.; this is the 
seat of fear, tpouéovro δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, cf. 22, 296 ; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, Il. 
9,186; γάνυται φρένα ποιμῆν, 1]. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ὠμφεκάλυ- 
yee etc., Il., etc.; φρένας ἵκετο πέν- 

ος, Gyoc πύκασε φρένας. etc. ; of love, 
Il. 3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυ- 
μὸν ἔχοντες, 1]. 13, 487, ἐς φρένα θυ- 
μὸς ἀγέρθη, Il. 22, 475, cf. 8, 202, 
etc.:—but also, it is the seat of the 
mental faculties, thought, will, un- 
derstanding, etc., φρενὶ νοεῖν, φρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, μερμηρίζειν, etc. ; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, ete. ; 
τιθέναι τινί Te ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, [l. 1, 55, οἵα. ; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, Il. 13, 55; θέ- 
σθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσί, Il. 
13, 121; 1, 297, etc.: hence also the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν. 
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παραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν, Il. 7, 
120; 9, 514, εἰς. :—the word is used 
in the same manner in Pind., and 
Trag., but in a less and less physical 
sense, dpevi ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, Pind. 
O. 8. 31, P. 2, 108; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 21; μαινομένᾳ φρενί; 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενί, Id 
Eum. 986: Διὸς yap δυςπαραίτητοι 
φρένες, Id. Pr. 34; φρένες γὰρ αὐτοῦ 
θυμὸν οἰακοστρόφουν, Id. Pers. 767 ; 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν ἀνώμο- 
τος, Eur. Hipp. 612; and so on :—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 

ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 

an. 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, 1. e. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πώρος εἶχεν, Il. 13, 
394: ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, Il. 16, 
403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, 
Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φρε- 
νοβλαβής); θεοὶ φρένας ὦὥλεσαν, I 
8, 360; and freq., in later Greek, of 
those who have lost their wits, φρε- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Hur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἔξεδρος, 
παρώκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 33 ; 
ποῦ ποτ᾽ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es ? 
Soph. ΕἸ. 390: and οἵ persons «in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; so, ai σάρκες κεναὶ 
φρενῶν, Eur. El. 387:—ékx φρενός, 
from one’s very heart, 6 ἐκ φρενὸς λό- 
γος, a hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ φρε- 
véc, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficially, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας. Ib. 1515, cf. 
_546:—Hom. also attributes φρένες, 
sense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, etc.—3. in Hom., again, @pé- 
vec appears in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to ψυχῇ (the departed soul), Il. 23, 
104, Od. 10, 493, cf. Il. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ.; 1. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
gp., 1.05. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα ; 
and the Lat. renes seems to came 
from the same τοοῖ, rejecting the ¢ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). . In the 
metaph. signf. soul, mind, both gpe- 
v6w and’ φρονέω, dpdvic, φροντίς. 
φροντίζω and @pafw are connected 
with it. In compos. φρήν changes 
into -ῴρων, -@povoc, 6. g., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 

Φρήταρχος, ὁ, dub. |. for φρήτραρ- 
χος. 
Ἶ Φρητίωα, 9, lon. for φρεατία. 
Spytpapyoc, ov, 6, lon. for φρά- 
τραρχος,Ξεφρατρίαρχος, Inscr. 

Φρήτρη, ης, 7, lon. for φράτρα, Il. 
Bo! 362, vbidt.. 1, 125: 

Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 

Il. 


ᾧρῆτριος, ἡ; ov; lon. for φράτριος. 
- ®piyoc, εος, τό, poet. for σφρῖγος, 
v. |. in Hermipp. Strat. 1. 

Φρικάζω, f. -dow, to shudder, shiver. 

Φρικἄλέος, a, ov, (φρίκη) with rough 
surface, omtAdc, Anth. P. 7, 382; cf. 
Tryph.195.—II. dreadful, horrid, Anth. 
P. 7,69; 9, 300. 

Φρτκασμός, od. 6, (φρικάζω) a shud- 
dering, shivering, : 

Φρίκη, ne, 7.=pi&, of the rippling 
sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inhorrescit), Eur. Incert. 146.—II. a 
shuddering, shivering, Hipp.: esp. an 
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aguish shiver or chill, Plat. Phaedr. | Ζεφύροιο ἐχεύωτο πόντον ἔπι φρίξ, 


251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 4, 2,15: 
then, any fear, dp. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [1] ἶ 

Φρίκια, τά, [i] and ᾧφρϊκίαι, ai, 
aguish shiverings, Diosc. 

Φρικίας, ov and a, 6, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25 ;—prob. from his upstanding 
mane. 

Φρτκίασις, εως, 7, and φρτκιασμός, 
οὔ, ὃ, aguish shivering, Diosc.: from 

Φριτκιάω, ©, (φρίξ) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

ΤΦρέκιον ὄρος, τό, Mt. Phricius,in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Opixvdc¢,j,6v,= φρικαλέος, Hesych. 

Φρικοποιός, ov, (opis, ποιξω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Ppikoc, εος, τό,Ξε φρίκη, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. 

Opikow, ©, (pis) to make to shud- 
der :—pass.,= φρικάζω, to shudder or 
shiver. 

Φρικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φρίσσω, to be. shuddered at, horrible, 
φρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, Ib. 7, 405. Adv. 
-Twc, LXX. 

Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés, Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or ‘horror, 
awful, horrible, op. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς dp., a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Hence 

Opixwdia, ac, 7, roughness.—Il. hor- 
ribleness, Phot. 

t@pikwv, wvoc, ὃ; Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [7] Ch Opixwvic. 

t®pixwvetc, ἕως, ὃ, a Phriconian, 
1. 6. an inhab. of Cyme, in Aeolis, Strab. 
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t®pikwvic, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: cf. Strab. 
p. 621. 

t®pikwviric,tooc, 7,=foreg., Strab. 
p. 621. 

Φρίμαγμός, ov, 6, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., cf. 54. : from 

Φρϊμάσσομαι, Att. -rrowar: f. -ἔο- 
μαι; dep. mid. :—to snort and leap : to 
jump ΟΥ̓ toss about, to wanton. of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 
horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 
Hdt. 3, 87, cf. Anth. P. 9, 281,— 
though of them φρυάσσομαι is more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. 
M. p. 901, Schaf. Dion. Comp. p. 
196 : also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491; 
etc. :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
dpidoow only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat. fremo: 
but it has nothing to do with ¢pic- 
OW.) 

Φρμάω, 6,=foreg., Opp. C. 1, 
490. 

Φρίξ, 4, gen. φρικός, (φρίσσω) — 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffling 
or ripple caused by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, Il. 23, 692 ; μέλαινα φρίξ, the 
dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 402; 


ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63, cf. sub vv. pe- 
Advert, dpikn:—so, μαλακὴ opis, Leon. 
Al. 28, 2; φρικὲ χαρασσόμενα κύμα- 
Ta, Anth. P. 10, 14,:cf..10; 2-1 
bristling up as of hair, of corn, ete. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin.: a shivering, 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence ¢pia- 
ow, φρίκη, φριξός, etc.) ; 

t®piga, nc, 7, Xen. Hell. 3,2, 30, 
and ®pigar, ai, Hdt. 4, 146, Phriza or 
“Phrivae, an ancient city of Triphylian ἡ 
Elis, on the borders of Arcadia, ef. 
Strab. p. 343.—II. Phriva, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

Φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, q. Vv. 
sub fin. 

Φριξαύχην, evoc, ὁ, ἣ, (φρίσσω, 
abynv) with bristling mane, ap. Plut. 2, — 
462 E. 

ΤΦρίξιον or Φριξεῖον, ov, τό, temple 
of Phrixus, Strab. p. 499. 

Φριξόθριξ, Tpixoc, 6, 7, with brist- 
ling hair. : 

Φριξοκόμης, ov, 0, (φρίσσω, κόμη) 
=foreg., Anth. Plan. 291. 

Φριξός, 7, ὄν, (φρίσσω) standing 
stiff or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn. 5, 8; 6, 41. 

Φρίξος, ov, ὃ, like φρίξ and φρίκη, 
a shivering, shuddering, Lat. horror.— 
iJ. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9, 617. 

t®pigoc, ov, 6, Phrizus, son of Atha- 
mas and Nephele, brother of Helle, 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod. 
1, 9,1; cf. Hdt. 7, 197.—II. a river, 
Paus. 2, 36, 6. 

ΦΡΙΣΣΏ, Att. -ττὼ : f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf. πέφρίκα, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P: 4, 326. 

To be rough, ruffled or uneven, to bris- 
tle, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris- 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
31; so, of a line of battle, μάχη ἔφρι- 
ξεν ἐγχείῃσιν, 1]. 13, 339; φάλαγγες 
σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι, Il. 
4, 282, cf. 7, 62; just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: so too, χερσὶ δεξιωνύ- 
μοις ἔφριξεν αἰθήρ. of a crowd hoid- 
ing up their hands to vote, Aesch. 
Supp. 608; of hair, mane or bristles, 
to bristle up, stand on end, φρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα. χρύσῳ πεφρι- 
κυῖα, Pind. I. 6 (5), 59 (Juvenal’s be- 
ryllo inaequales phialae) :—but also 6. 
acc., φρίσσειν λοφιήν, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446; so, gp. τρί- 
vac, Hes. Sc. 391; dp. νῶτον, αὐχέ- 
vac, ll. 13, 473, Hes. Sc. 171; also, 
πτεροῖσι νῶτα TEdpikovTeEc, bristling 


_on their backs with feathers, Pind. Ps Ὁ 


4, 326; so, λέοντος δέρος χαίτῃ πε- 
φρικός, Eur. Phoen. 1121, ete.:— 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor- 
rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματι 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140:—so 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, Cf. pit: 
and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 

φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of 
a feeling of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we commonly 
cali goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat. horrent comae, ste- 
terunt comae, etc.: hence,—l1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.-—2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; c. part., @. ce depro- 
μένη, Aesch. Pr. 540, cf. 695:—also 
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c. acc., to shudder at or before any one, | Od. 6, 313, εἴς. ; ἀνὰ θυμόν, as Il. 2, 


i.e. to dread him, Π. 11, 383 ; 24, 775, 
Pind. O..7,; 70, etc..: and;..¢. acc. et 
inf., to dread that.., Aesch. Theb. 720 
sq.: more rarely c. gen., ἔφριξα δινῆ- 
σαντος [σάκος], 10. 490; also c. dat., 
φρίξουσιν ἐρετμοῖς; they shall shudder 
at the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
where others propose φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
-y. Bahr ad |.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, I shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345; and so c. inf., to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2,, 2716 HE, Jac. 
Anth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.—— 
The word will hardly be found in 
’ prose save in the sense of shuddering, 
fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.1|.c. (The root is strict- 
ly ®PI K-: hence φρίξ, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι- 
γόω, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore Herm. has written 
φρῖξαι, not φρίξαι, in Pind. I. 1, 16, 
Soph. El. 1400.1 ᾿ : 
Φροιμιάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to make a 
relude or beginning, to begin, Aesch. 
Ag. 1354, ef.sKur. 1. T..1162< also c. 
. acc., dp. θεούς, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ Viv εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, Ib..7, 1, 13. Hence 
Φροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1; 38, 2. 
Φροίμιον, ov, τό, contr. for mpooi- 
pov, likes@potdoc tor πρὸ ὁδοῦ. 
@povéw, @, fut. -ἤσω; --- the verb 
which expresses the action of the 
φρῆν or φρένες, i.e. as well of the 
heart and will, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, 1. 6. elther to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 
rudent: Hom. has it in this signf., 
δαὶ rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν τε, best both in battle and 
counsel, Il. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
" φρονοῦντας ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς 
ovK ἀσφαλεῖς, Soph. O. T. 617; τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353;. ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν, Kur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. m 
Att.; of eb φρονοῦντες, Hat. 2, 16, 
etc.; also, ὀρθῶς φρ., opp. to κακῶς 
o., Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 
ed. 1129; μῶρα, πλάγια pp., Soph. 
Aj. 594, Eur. 1. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very Oft., to be in one’s sound 
senses or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though in thy 
wits thowrt nothing wise, Eur. Bacch. 
332; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his un- 
derstanding or wits, Eur. Bacch. 851; 
so, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. c. acc. rei, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136; 17, 193; cf. Hdt. 1, 46; with 
νοέω, Plat. Phil. 11 B.—II. to be mind- 
ed or disposed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; dp. ἐνὶ θυμῷ, 


36, Od. 2, 116, ete.; évi φρεσί, Od. 14, 


82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 


bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν TL, to mean Ox intend so 
and so, τοῦτο φρονεῖ ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what your bringing us here 
means, Thuc. 5, 85.--2. c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, Il. 17, 
286: also c. acc. et inf., Ἡ. 3, 98, οἵ, 
9, 608: also, of δ᾽ ἰθὺς φρόνεον (se. 
ἰέναι), they were minded (to go) right 
onward, Il. 12, 124; 13, 135.—3. to 
have certain thoughts for or towards 
any one, to be so and so minded to- 
wards him, oft. in Hom., esp. ἀγαθά, 
φίλα. φρονεῖν τινι, to be well or kind- 
ly minded towards him, Od. 1, 43, 307, 
Il. 4, 219, etc. ; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι, to be evil-minded towards him, II. 
22, 264; so, oAod gp., Il. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts) ; so 
too with advs., εὖ φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς φρ., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
vw φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and so, to think 
or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδιὰ hp., to have secret purposes, Il. 
1, 542; ἀταλὼ op., to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. Il. 6, 400; 
πυκνά and πυκινὰ op., to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445 ; ἐφημέρια op., to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 
monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
Il. 11, 325; 13, 156; φρονεῖ yap ὡς 
γυνὴ μέγα, Soph. O. 'T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited Or proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί TLvt, at oY of a thing, like 
ἁβθρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι,  etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον p., to have over-high 
thoughts, Xen. An. 5, 6,8 (but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3, 5, 21); οἱ μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, σμι- 
Kpov op., to be low-minded, poor-spir- 
ited, Herm. Soph. Aj. 1099 ; μεῖον ¢p., 
Xen. Apol. 24, etc., cf. φρονητέον : 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον op., to be of moderate, calm, 
and sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον φρ., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, 
ἀθάνατα op. Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν op., for which 
Hom. has φρ. ica θεοῖσι, 1]. 5, 441: 
so also many phrases in Att., rupav- 
vikd op., to have tyranny in mind, Ar. 
Vesp. 507; dpyaika gp.. to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; νεώ- 
TEpa φρ.; to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc.; also, ob παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον IlavOov υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17; 23.— 5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hdt. 2, 162 ; 
7, 102, etc.; so, Ta πρός τινα ¢p., 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
ὀρονέπις ΟἹ ἐγώ περ, ll. 4, 361); 
also, ἦσον ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτώ, τὸ αὐτὸ 
φρ.; to be like-minded, Hat. 1, 60; 5,8; 
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way, H. Hom. Ap. 469 ; ἄλλα dpové: 


εν καὶ ἄλλα λέγειν, Hat. 9, 54, οἵ. 


Dinarch. 96, 15.—IIL. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—IY. of vital impulses, directly for 
ζῇν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύ- 
στηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτι 
ζῶντα, ll. 22, 59; θανόντι δ᾽, οὐ φρο- 
νοῦντι, δειλαία γχώρις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, cf. gpyv 
sub fin. Hence 

Φρόνημα, ατος, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hdt. 6, 109 ; 
9, 7, 2, and. then freq. m Trag.; go? 
ἂν Διὸς op. λωφῆσῃ χόλου, Aesch. 
Pr. 376, εἴς. :—thought, φθέγμα καὶ 
ἀνεμόεν φρ., Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo- 
sition, character, as Hdt. 3, 122, 125: 
—jits sense is limited by epithets, 
ὑπέρτολμον gp., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant. 
169 ; τῶν φρονημάτων ὃ: Ζεὺς κολα- 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων; Eur. He- 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 190 B; ἐλεύθε- 
pov @p., Id. Legg. 865 D; τυραννικὸν 
ép., Rep. 573 B :—then, it isalsoused | 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind- 
edness, high: spirit, freq. in Thue., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, arrogance, 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl. 926, 
Thuc. 5, 43: <insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, cf. Wyttenb. Plut. 1 C.—IE. 
the plur. is used by Aesch., as= 
φρένες, the heart, breast, Eum. 478. 
Hence 

Φρονημᾶτίας, ov, δ, one who has 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited, Xen. Ages. 1, 24.—IJ. in bad 
sense, ὦ presumptuous, arrogant person, 
Anist. Pole Ὁ. bio. ἴ 

Φρονημᾶῶτίζω, f. -icw, to make high- 
minded : to make presumptuous or proud : 
—pass., to become presumptuous, φρο- 
νηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Arist. 
Pol. 8,6, 11; πεφρονηματισμένοι, διά 
τι, 1b. 3;, 13; 19 3 ἐπί rive, Palyh: 22, 
8,8; ete. Hence 

Φρονημᾶτισμός. οὔ, ὃ, high-minded- 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136. 

Φρονηματώδης, ες,Ξεφρονηματίας, 
Philostr. f 

Φρόνησις, εως, 7, (φρονέω) a mind- 
ing to do so and so, purpose, intention, 
Soph. O. T. 664; φρόνησιν λῴω Aa- 
Geiv, to think better of it, Id: Phil. 
1078.—-2. high-mindedness, pride, Eur. 
Supp. 216.—3. high character, Lat. eax- 
istimatio, Eur. Temen. 13, 2.— II. 
thoughtfulness, good sense, practical wis- 
dom, prudence, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v.esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 
sq. 

Φρονητέον, verb. adj. from φρονέω, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί τινι, 
διά τι, Xen. Ages. 8, 4, Hell. 2, 4, 40, 
Apol. 26. 

Φρονίμευμα, atoc, τό, Vv. sub φρο- 
viunua. [ἢ 

Opovivevouat, late form for φρονέω, 
dep., to be wise or prudent, Lob. Phryn. 
386. [7] 

Φρονίμευσις, ἡ, late form for φρό- 
νησις, prudent conduct. [i] 

t®poviny, nc, 7, Phronime, daugh 
ter of Etearchus king of Crete, Hat 
4, 154. 

Φρονίμημα, atoc, TO, the act of a 


opp. to ἀμφὶς @p., to think differently, φρόνιμος. prudent conduct, Stob. Hel 


I]. 13, 345; ἄλλῃ op., to think another | 


2, 194 :—but Lob., Phryn. 386, rejec 
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tts form and writes φρονίμευμα in- 
stead. [7] 

Φρόνϊζμος, ov, (φρῆν) understanding, 
zm one’s senses, Soph. Aj. 259.— IL. 
staid, unmoved, Xen. Cyr. 5, 2, 17: τὸ 
@p., presence of mind, Id. Hell. 2, 3, 
56.— Ill. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. φρόνησις li: 
φρόνιμος περί τίνος, possessing saga- 
city or discernment im a thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; περί τί» 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τε, Id. Alc. 1, 
125 Α :---τὸ φρόνιμον, practical wisdom, 
prudence, Kur. Alex. 16, and Xen. ; 
so, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
«μως, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., 
ete. 

Φρονϊμώδης, ες, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub. : 

Φρόνις, EOC, 1s (φρήν, φρονέω) πη 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγεπολλῆν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf Opp. H.1, 
653, Lyc. 1456. 

PpovobvTwe, adv. part. pres. act. 
from φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

Φροντίδοκοπέομαι, (φροντίς, Kd- 
πτω) as pass., to be scourged or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντίζω : f. -icw Att. -id : (dpor- 
vic) :—absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secumreputare, Theogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1034. Soph. El. 1370:—dp. 67wc.., 
to take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, οἵ. 
Eidt.: 7, 8,, L,\-etc.; soy. pp. ἐδ ἀν Id. 
Gorg. 502 E.—II. c. acc. rei. to think 
of, consider, ponder, weigh, Hat. 7, 8, 
1; 16,2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.— III. c. gen., to take 
thought for, to give heed to a thing, care 
about it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
8. 97. 100, 151, and Att., as Eur. He- 
raci. 242, Cyc]. 163. Ar. Lys, 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, of θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib. 888 C: 
also, op. περί τινος, to be concerned ΟΥ̓ 
ancious about a thing. Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4°D, so, οἱ τοὺς φίλους 
Baantovrec οὐ φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec. 256; μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228 ; οὐ. μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran. 494, etc.—IV. absol.. to be thought- 
ful or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to look thoughtful and careworn, Eur. 
Alc. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, cf. φροντίς Il, φρον- 
‘TLioTHC, -THOLOV. — V. pass., to be an 
object of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
out, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
Ree gourd τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 

. . ly . 

Φροντίς, idoc, 7, (φρήν, φρονέω): 
—thought, care, heed. attention bestowed 
upon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10. Pand: -P)- 2-170; A dt., etc. 
παλαισμώτων λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. N. 10, 40; 
περί τινος, Hdt. 7, 205; ἐν φροντίδι 
εἶναι περί τινος, Id. 1, 111 ; ἐκείνοις 
οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ φρ.; 
Plat. Phaed. 101 E.—2. absol., thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι γίγνε- 
σθαι, Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαί τινα ἐς 
φροντίδα, to set one a-thinking, Hat. 
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1, 46; φροντίδα θέσθαι, Aesch. Pers. 


142 ποῖ τίς φροντίδος ἔλθῃ, Soph. | 45. 
170 ;—in plur., thoughts, ὑπὸ | 


O. C. 
φροντίσιν γλυκυτάτα:ς ἔθηκε νόον, 
Pind. O. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὶ 
φροντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 
Eur. Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πως φροντίδες σοφώτεραι, Eur. 
Hipp. 436, Cress. 13,1 :--ῴρ. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, i. e. prayer, 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, etc. ; φροντίδα φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; ef. 
φροντιστῆς. — 3. deep thought, care, 
anaiety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, etc. ; dp. ἐστί 
μοι, tis a care to me, Hat. 6, 129.— 
Il. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. 

t®pévtic, ἐδος, 7, Phrontis, wife of 
Panthoiis, Il. 17, 40.—II. 6, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157. —2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. 

Φρόντισμα. atoc, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. Ἶ 

Φροντιστέον, verb. adj. from φρον- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468. 

Φροντιστῆριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:— Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς. οὔ, ὁ, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, as Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
φρ. TOV μετεώρων, TOV οὐρανίων, On 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; alse c. acc., gp. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol. 18 B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς I. 2. 
—lIl. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, 7, Ov. suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate. careful. attentive. Adv. -κῶς, Xen. 
Mem. 3, 11, 10. 

Φροῦδος, ἡ. ov, also o¢, ov: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, aS φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός froin προορός): 
—gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγέ- 
νοντο, ll. 4, 382):—1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, yé- 
yverat, Soph. Ant. 15, εἴς. : gp. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται; 
Ar. Ach. 210; φροῦδοι ἐξῳκισμένοι, 
Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
[εἰσί] διώκοντές ce, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 56] :—esp. of the 
dead, φροῦδος αὐτὸς εἶ θανών, Id. El. 
1152; ’AvtiAoyoc φροῦδος αὐτῷ. Id. 
Phil. 425; and freq. in Eur. :—then, 
metaph., gone, undone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. O. Ὁ. 
660; φρ. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες. etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῇ, φροῦδα δ᾽ 
ἄρθρα, they are gone, i. 6. refuse their 
office, Eur. Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence : but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets; though Antipho 
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has it, φροῦδος ἣν πλέων εἰς... 132, 
Φροῦνος, ὃ, late form for φρῦνος. 
Φρουρά, ὥς, lon. φρουρῆ, ἧς, 7), @ 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hdt. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, ete. ; 
gp. δόμων, Eur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὀχεῖν, tc keep watch, Aesch. Pr. 143: 
— op. ὄμματος, my watchful eye, 
Soph. Tr. 225 :— φρουρᾶς ἄδειν, to 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar. 
Nub. 721.—2. a watch of the night, 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—II. of per- 
sons set to watch, a watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thuc. 3, 51, 


etc. ; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρου: 


ρᾶς προγραφείσης, being ordered on 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.—2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
give notice that a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘ call out the Ban,’ of 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, etc.—Cf φυλακῇ 
throughout. (Cf. φρουρός, sub fin.) 

Φρουράρχης, ov; 0,= φρούραρχος. 

Φρουραρχία, ac, 7, the office or post 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17. 

t®povpapyxidac, a, ὁ, Phrurarchidas, 
a Laconian, Paus. 9, 13, 5. 

Ppovpapyxoc, ὁ, (φρουρά, ἄρχω) ---- 

a commander of. a watch, officer on 
guard : esp. the commandant of a gar- 
rison or fortress, Xen. An. 1, 1, 6, ete. ; 
cf. Poppo Xen, Cyr. 2, 1, 22. 
_ Gpovpéw, ὦ, f. -ἥσω, (@porpoc) — 
intr., to keep watch or guard. ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thue., etc. ; παρὰ λίμνην, 
Hdt. 4, 133 ; of ships, op. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; ἐν τόπῳ, Ib. 83: οἱ 
φρουροῦντες. the watch, guard, like 
φρουρά 11], Plat. Legg. 763 Ὁ, cf. Rep. 
420 A, etc.-—Il. transit., to watch, 
guard, keep, Hat. 3, 90, etc.: to garri- 
son a place, @. τὴν Ποτίδαιαν, Thue. 
3, 117 :-- στόμα op. εὔφημον, to keep 
silence, Eur. lon 98:—pass., io be 
watched or guarded, Hut. 7, 203, Soph. 
O. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ. Eur. Alc. 27; φρ. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
Soph. ΕἸ. 74.—3. in mid., like évAde- 
coat, to be on one’s guard against, be- 
ware of, C. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
va. Eur. Andr. 1136; but he uses 
the act. in same sense, ἐφρούρει μῆ- 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Supp. 900 :—fut, 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf., Id. 
Ion 603. Hence 

Φρούρημα, atoc, τό, that which is 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα. the herdsmen’s charge 
otcattle, Soph. Aj. 54,ubiv. Herm.—IL. 
aguard. Aesch. Eum. 706 ; ofa single 
man, Id. Theb. 448; λόγχαι, δεσπο- 
τῶν φρουρήματα, Eur, El. 198.---Π|. 
watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. Jon 
511.—Poet. word. 

Φρούρησις, ewc, h, (Gpovpéw) @ 
watching Or guarding. ᾿ 

Φρουρητήρ, ἦρος, 6, (φρουρέω) ἃ 
watcher, guard, Manetho. 

Φρουρητικός, H, ὄν, fit, suited for 
watching. 

Φρουρητός, %, dv, verb. adj. from 
gpovpéw, watched, guarded, Anth. P. 
6, 230. 

Φρουρῆτωρ, opoc, ὃ,-- φρουρητήρ, 
Anth. P. 9, 812. 

Φρουρικός, 7, όν, (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, Dio C. pro 
l.in Thue. 5, 80, where Bekk. φρούῦ 
plov. - 

Φρούριον, ov, τό, (φρουρόε) —e 
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watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., α hill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2,18; 3,18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., ete.—II. the guard, 
garrison of a place, Aesch. Pr. 801, 
Eum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 

@ poupic¢, ίδος, ἢ; α guard-ship, Thuc. 
vil. 

Φρουροδόμος, ov, (dpovpéw, δόμος) 
watching the house, a house-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245. 

tPpovpot, wy, οἱ, the Phruri, a peo- 
ple on the borders of India, Dion. P. 
7152. 

Φρουρός, od, ὁ, a watcher, guard, 
Eur. lon 22: οἱ @p., the guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., etc. (Contr. for προορός, from 
προοράω, aS φροίμιον from προοίμι- 
ov; and φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) 

ΤΦρούσινον,. ov, τό, Frusinon, a city 
of the Hernici in Latium, Strab. p. 
291. 

Φρύαγμα, ατος, τό, (ῤφρυάσσομαι) a 
wiolent snorting, esp. the newghing or 
whinnying of a spirited horse, ἱππι- 
Ka op., Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. 717, cf. φρίὶμάσσομαι : used also 
of a boar, Opp. C. 2, 457.—II. metaph., 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι φρ., Mel. 37; σοβαρὸν φρ.. Anth. 
P..5, 18; τὸ op. αἴρειν, ἈΘ61.Ν. A. 7, 
12; φρ. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
cf. φρυαγμοσέμνακος. [Ὁ] Hence 

Φρύαγματίας, ov, ὃ, a wanton, hot, 
frisky horse: metaph. also of men.— 
II. as adj., arrogant, wanton, βίος, 
Plut. Anton. 2. 

bovayudc, ov, δ,---φρύαγμα, of he- 
goats, Dion. H. 

Φρυαγμοσέμνἄκος, ov, wanton and 
haughty, a word coined to describe 
Bdelycleon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύ- 
αγμα II. 

Opvaxtyc, οὔ, ὃ, -εφρυαγματίας, 
Diog. 

Φρύάσσομαι, Att. -ττομαι ; f. -ξο- 
pac; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
high-fed horses, to neigh. whinny and 
prance, cf. Thom. M. p. 901; φρ. πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, to neigh eagerly tor the 
race: also of other animals, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---11. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ γαῦρα φρυάσσου, Mel. 22 ; 
ἔρωτες φρυασσόμενοι, Anth. Plan. 
215:—dp. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing. Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
καταπλήττειν.--- ΓΘ act. φρυάσσω 
occurs only in LXX.—(®pvaccopar 
is akin to βρύω, βρυάζω, and φριμώσ- 
Goya.) tana 

Φρυγανίζομαι, (φρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. 

Φρυγῶνικός. ή, όν, (φρύγανον) of 
short, dry sticks, of fire-wood: also= 
φρυγανώδης, Theophr. : 

@pvyaviov, ov. τό, dim. from gpv- 
γανον, Diosc. [a] 

Opvydvic, ioc, 47, = φρύγανον, 
Eust. 

Φρυγᾶνισμός, οὔ, ὃ, (ῤφρυγανίζομαι) 
a gathering of dry sticks for fuel, a col- 
lecting fire-wood, 'Vhuc.7, 4, 13. 
 dbpvyavioTHp, ἤρος, 0, and Ppiya- 
νιστῆς, οὔ, ὁ, (ῤφρυγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 

Φρυγανίστρια, fem. from φρυγα- 
γνιστήρ, Ar. Fr. 618. 

pvyavirnc, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, 
Heliod.,=@puyavikoc. 

Φρύγᾶνον. ov, τό, (φρύγω) :—a dry 
stick, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 
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sarmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642,Thuc. 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11. [Ὁ] 

Φρυγανοφόρος, ov, (φρύγανον, φέ- 
pw) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 
7, 130. 4 

Opvyavadne, ec, (φρύγανον, εἶδος) 
like switches or twigs, shrubby: Td φρ.; 
shrubby plants, Theophr. 

T@pvyec, wr, ot, the Phrygians, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, Il. 16, 717: acc. to 
Hdt. 7, 73 from Thrace ; cf. Βρύγοι: 
cf. Strab. p. 565 sqq. 

Φρύγετρον, ov, τό, ( dptyo ) :—a 
vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3—II. ἃ stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [0] 

Φρυγεύς, Ewe, ὃ, (φρύγω) a vessel 
for roasting, like foreg. 

Φρυγία, ac, 7, (φρύγω) a female 
roaster, very dub. 

t®pvyia, ac, 7, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try around. Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 7 με- 
γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, be- 
tween Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab. p. 
563: and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also 7 παρ᾽ ‘EAAnomovTw or 
ἐφ᾽ ‘EAAnorovtov ®., Xen. Cyr. 2. 1, 
5 ; Strab. l.c.—2. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned himself, Call. Dian. 159; ef. 
Steph. Byz.—ll.™bptyia, wr, τά, a 
place between Boeotia and Attica, 
TN OEY Bo Ps 

t®pvyia, ac, 7, (prop. fem. of Φρύ- 
ytoc) gentile as pr. n., Phrygia, as 
female attendant in comedy, etc., 
Theocr. 15, 42. 

ἘΦρυγιακός,ῆ, ὀν, Φρύγιος, Strab. 

Φρύγίλος, ov, ὃ, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
fringilla. [1] 

Φρυγίνδα παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov, τό, 
strictly neut. from sq. _ 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ov, Phrygian, of, from 
Phrygia ; ®p. νόμοι, μέλη, Phrygian 
music, i. e. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί, 
Eur. Bacch. 127, cf. 159. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cybelé (τὰ μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, Vv. 
Miller Eumen. ὁ 19, and cf. Φρυγι- 
στί. [Ὁ] 

TPpvytoc, ov, ὃ, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

®pvyloti,adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, im the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A ; cf. -yzoc. [τὶ] 

Φρυγμός, ov, 6, a drying, roasting : 
rom 

®PYTQ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
f. -ξω :—to roast, toast, broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
dpvypévat. κριθαί, roasted barley, 
Thuc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (®pvyw is the San- 
scr. bhrij (torrere), our parch.) 

Φρυκτεύω, to set on fire, kindle, 
Nicet. 


fire-wood, fuel ; 
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Φρυκτός. ή, ὄν, verb. adj. from gpt- 
yw, dried, roasted, ὑμᾶς.....φρυκτοὺς 
σκευάσω, I'll make roast meat of you, 
Ar. Vesp. 1330.—II. as subst., 6 φρυκ- 
τός, a fire-brand, torch :—usu. in plur., 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, used 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; φρυκτοὶ πολέμιοι ai 
ρονται ἐς τόπον, fire-signals of an 
enemy's approach are made to a 
place, Thue. 2, 94; 3, 22; cf. φρυκτω 
peo, φρυκτωρός, πυρσός I1.—2. 6 φρυ 
κτός (Sc. κύαμος). a lot, because roast- 
ed beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2,492 A.—3. of φρυκτοί 
(or τὰ φρυκτά). small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvoo. 1, 11, 
ubiv. Meineke.—III. ἡ φρυκτῆῇ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

OpvKTwpew, O, f. -ἤσω, (ῤρυκτωρός) 
to give signals by fire: in pass., éopv- 
κτωρήθησαν νῆες προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thuc. 2, 80. 

Φρυκτωρία, ac, 7, (φρυκτωρός) a 
giving signals by beacons or alarm-fires, 
telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. 
Fr. 379, 5, etc.— Il. a night-watch, to 
make fire-signals, Ar. Av. 1161. 

Φρυκτώριον, ov, TO, a beacon-tower, 
Plut. Pomp. 24.—Il. a hght-house, 
Hdn. 4, 2: from 

Φρυκτωρός. ov, ὃ, (φρυκτός Il, οὗ- 
ρος) a fire-watch, 1. €. one who watches 
on a height to give signals by beacons or 
alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—ll. the fire-signal or bea- 
con itself, Lyc. 345. 

Φρύνη, 7, like dpivoc, a toad, The- 
ophr. :—a nickname of several Athe- 
nian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Eecl. 1101. [Ὁ] 

t®pivy, nce, 7, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name was 
Μνησαρέτη, Ael. V. H. 9, 32, v. sub 
foreg. 

Φρύνιον, ov, τό, a plant, also βατρά- 
χίον and ποτήριον, Diosc. [Ὁ] 

T@pivic, ἰδος, ὃ, Phrynis, a cele- 
brated citharoedus of Mytilene, Ar. 
Nub. 971. — 2. a Lacedaemonian, 
Thuc. 8, 6. 

ἐφΦρυνίσκος, ὃ, Phryniscus, of A- 
chaia, a commander in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

ΤΦρυνίχειος, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνέχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

ἸΦρύνιχος, ov, ὃ, Phrynichus, an 
early tragic poet in Athens, pupil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
Meineke 1, p. 146.—3. a general of 
the Athenians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. 

t®pdviwv, wvoc, ὁ, Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2. 

Φρῦνοειδής, ἔς, (ῤρύνη, εἶδος) like 
a toad, βάτραχος, Arist. Probl. 1, 22. 

Ppdvvordyoc, ov, (ῥρύνη, λέγω) toad- 
catcher, epith. of a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 1: there is av. Ἰ. 
φρυνολόχος, ov, (λοχάω) lying in wait 
for toads. 

Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, a toad, 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, ἡ φρῦ- 
voc in Babrius 28, Boissonade. 

T@pvvwr, wvoc, 6, Phrynon, a The- 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9, 15, 
—2.a general of the Athenians, Strab. 
Ῥ. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others in 
Paus. ; etc. 

t®pvvovdac, ὃ, v. sub sq. 

Φρυνώνδειος, ὃ. a swindler, cheat, 
rogue (from Phrynondas, a famous 
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swindler mentioned by Ar. Thesm. 
861). 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygian, 
Il. tv. Φρύγες. ᾿ 

ἐφρύξος, ov, 6, the Phryzus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36, 6; v. L 
Ppifoc. - 

Φρύσσω, Att. φρύττω, = φρύγω, 

PVE 
0%, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. φεῦ. 
>, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
gba, Hom. 

biydywyée, όν, (φυγάς, ἄγω) drag- 
ging along fugitives, dub. 1. Polyaen. 
8, 16,6; Lob. Phryn. 383 would read 
λαφυραγωγός. 

Φύγᾶἄδε, adv., (φῦγή) like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυ- 
vac ἵππους, Il. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
ὠνώοντο ἕκαστος, 16, 697 ; οἵ. φύγδα. 

Φυγαδεία, ac, ἦ, (φυγαδεύω) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 

Φυγαδεϊῖον, ov, τό, a place of refuge, 
asylum, LXX. 

Φύγάδευσις, ἡ--εφυγαδεία. [ἃ 

Φυγαδευτήριον,ου, τό, Ξεφυγωδεῖον, 

XX. 

Φυγαδευτικός, 4, 6v, banishing, 
Heliod. 

Φύγαδεύω, to make one a φυγάς, to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3, 42; 5, 4, 19; ἐκ «τῆς TOAEwC, 
-Dem. 1018, 10.—IL. intr., to be a gv- 
γάρ, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
i; cf. Lob. Phryn. 385. 

Φυύγαδικός, 4; Ov, belonging to a 
ὀυγάς : 6) προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, 92; 
οἱ φυγαδικοίΞξεοΐ φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ @vy., Dion. H. Adv. 
-κῶς. 

Φυγαδοθήρας, ov, ὃ, ( φυγάς, θη- 
ράω) one who hunts after runaways or 
exiles, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
9, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῆρ. 

Φύγαίχμης. ov, 6, (φυγεῖν, aiyun) 
fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
ge 

Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
φ. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 

Φυύγανθρωπία, ας, 7, a shunning of 
mankind : from 

Φύγώνθρωπος, ov, shunning man- 
kind or society. 

Ovyapcevia, ac, 7, α shunning of 
men, Manetho. 

φῦγάς, άδος, 6,7, (φεύγω, φυγεῖν): 
—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, a banished man, ezile, refugee, 
Lat. exul, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; ¢. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος, Plat. Alc. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. Xell. 4, 1, 
40; κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
οἱ φ. κατίασι. they return home, etc. : 
proverb., αἱ ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
Φ. παρά τινος. Xen. Cyr. 6, 3, 11:— 
in Plat. Legg. 855 C, we have μηδένα 
εἶναι.. ὑπερορίαν φυγάδα. where Ste- 
phan. proposes ὑπερόριον. 

Φυγγάνω, collat. form of φεύγω, 
Aesch. Pr. 513, Soph. EJ. 132. 

Φύγδἄ, adv., contr. for giyade, 
Aesch. Kum. 256. 

φύγδην, adv.,= φύγαδε, in flight, 
Nic. Th. 21. 

Φύγεθλον, ov. τό, a swelling and in- 
flammation of the glands, esp. in the 
groin, like θουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλον, from φρύγω. 
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ΦΎΗ 
᾿Φύγεργος; ov, shunning work, Ar ap. 
M.? [ὕ 


φύγῆ, ἧς, 7, (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 22, 306; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in 
hasty flight, hastily, φυγῇ modi ἴχνος 
ἔφερε, Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποδί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. flight or escape 
from a thing, 6. gen., νόσων ἀμηχά- 
νων φυγὰς ξυμπέφρασται, Soph. Ant. 
364, cf. Ο. C. 280.—II. banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch. Ag. 1412, cf. 
Soph. O. Τ᾿ 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί, 
to impose banishment upon any one, 
Hdt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ, Eur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoc. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. asa 


coliective noun,=oi φυγάδες, a body | 


of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8 ; κατάγειν τὴν φυγῆν, to 
recall them, Xen. Hell. 5, 2,9; also 
in pl. ai φυγαί, Plat. Lege. 682 E 
(acc. to the best MSS.), Plut. Fla- 
min. 12. ; 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, 1 

Φύγίνδα παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Diyodéuvioc, ov, (φυγεῖν, δέμνιον) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

Φύγόδεμνος, ov, = foreg., oft. in 
Nonn. 

Φύγοδικέω, ὥ, f.-7ow, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

Svyodixia, ac, 7, avoidance of a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ον; = φυγοδέμνιος, 
Orph. HL 31. 8. Ariss Sh 

Oiyoudyéu, ὥ, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Φύγόμαᾶχος, ov, (φυγεῖν, μάχη) 
shunning battle or strife, opp. to φιλό- 
payxoc. 

Φύγόξενος. ov, (φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, ὁ. στρατός, 
of Dorians, Pind. Q. 11 (10), 18; cf. 
ξενηλασία. 

+ Φυγόπολις, εως, ὃ, 7; fleeing from or 
shunning a city. 

Oiyorovia, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυύγόπονος, ov, (φυγεῖν. πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

Φύγοπτόλεμος, ov, poét. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 213. 

Φύγόπτολις, ὃ, 7, poet. for φυγό- 
πολις. 

Ovyov, aor. 2 part. of φεύγω. 

Φύζα, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for φυγῆ, flight, φύζα. φό- 

ov κρυόεντος ἑταίρῃ, ll. 9, 2, οἵ. 14, 
140; ἀνάλκιδα φύζαν évépcac, 15, 62 ; 
Leve...ovlav ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; etc. Hence 

Φυζῶκῖνός, 7, ὄν, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, 1]. 13, 102. 

Φυζᾶάλέος, a, ov,=foreg., Anth. P. 
6, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, collat. forms of φεύγω: hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 

Φυζηλός, ἢ, 6v,=ovlaréoc, dub. 

Φυζίπολις, ὃ, 7,= φυγόπολις, Opp.? 

Φυή, ἧς, 7, (φύω) :—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 


| growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 


Hom.; but he, as also Hes., uses it 
only of the human form, and always 


OYAA. 


in acc. used like an adv., as, ob ἐθέν 
φυὴν οὔτ᾽ 


| ἐστι χερεΐων οὐ δέμας οὐδὲ 
ἂρ φρένας, Il. 1,115, cf. Od. δ, 212; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 


Te φυήν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, IL 2, 58; 
φυῆν γε μὲν οὐ κακός ἐστι. Il. 7, 210: 


SO in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 


νόοιο, Theocr. 22, 160; once only in 


Trag., φυὰν Τοργόνος ἴσχειν, Eur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. 
also of oxen, ἐμβάλλων ἐριπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—IL. poet. for 


κ᾿ ὦ 


φύσις, one’s natural powers, parts, ta-— 
lents, genius, Pind. O. 2,154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ dé 
φυᾷ ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.--- 


Ill. the ripe age of manhood, flower or 
prime of age, Id. O. 1, 109.—IV. φυὴ 
μερόπων, the race of men, Anth. Plan. 
183. 

in, for dvin, 3 sing. opt. aor. 2 act. 
ἔφυν Of ovo, Theocr. 15, 94, ubi al. 
φυίη, Vv. Wustem. ad 1. [Ὁ] ; 

ἐφύη, nc, 7, Phya, an Athenian fe- 
male, of the deme of Paeania, Hat. 1, 
60. 

Φύημα, ατος, T6,= φῦμα, a sore, ul- 
cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 

Φυκαρίζω---φυκόω. 

Φύκη, ης; ἢ» the female of the fish φῇ- 
κης. [Ὁ] ’ 

Φύκης, ου, ὁ, (φῦκος) :—a fish living 


the female was φῦκίς, idoc, Epicharm. 
p. 38, Mnesim. ‘Imzozp. 1, 38; cf. Arist. 
I c., 8, 2, 29, Alex. Kparevr., 1, 12 


gether). 

Φυκία, ἡ:Ξε φῦκος, dub. 

Φυκίδιον, ov, τό, dim. from φυκίές, 
Anth. P. 5, 185. [76] 

Φυκϊόεις, εσσα. ev, (φῦκος) full of 
sea-weed, weedy, θῖν". ἐπὶ φυκιόεντι, 1]. 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. Ἷ 


Φυκίον or Φύκιον, ov, τό,Ξεφῦκος, | 


Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
H. A. 8, 2,18, etc., "Theocrs 7) oe. 
Anth., etc. 

ΦυκΙοφάγος, ov,=dvKodayoc, Arist. 
H. A. 8,19, 9. 

®vKiogopoc,ov, (φυκίον, φέρω) bear- 
ing sea-weed, AKT], Kenocr. 

Φυκὶοχαίτης, OV, ὃ, with hair like sea- 
weed. 

Φυκϊόω, O,=dvKGv. 

Φυκίς, a fish, v. sub φύκης. 

Φυκογείτων, ονος, 6, ἦ, (φῦκος, 
γείτων) near the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 


in sea-weed, Arist. H. A. 6, 13, 8:— 


and 13 (where he mentions both to- — 


Φυκόθριξ, τρἴχος, ὃ, 4, with hair 


like sea-weed. 

®Y KOS, coc, τό. Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in 1]. 9,7, ef. 
Aleman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20, 6, Theophr. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—II. a paint, cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion, Theophr. 

ἐφυκοῦς, οὔντος, ὁ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab. 
p- 837. 

Φυκοφάγος. ov, eating sea-weed. 


Φυκόω, ὦ, (φῦκος) to paint ΟΥ̓ colour 


red ; in pass., of women painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.— 
IIL. to stuff with sea-weed, Diod. 
Φυκτός, ή, 6v, poet. verb. adj. from 
φεύγω, to be shunned or escaped, avoid- 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, Il. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 
Φυκώδης. ec, (φῦκος, εἶδος) full of 
sea-weed, τόποι, Arist. H. A. 8, 19, 9. 
Φύλαγμα, atoc, τό, = φυλακή, 
LXX. [7] . 
ODA GLa, f. -ἄξω. to divide into tribes, 
ap. Plut. Lycurg. 6. ‘ 


ΦΎΛΑ 


_ Φυλάκεια, ac, 7, safety, Poet. de 
Herb. 181. εὐ δε τὰ 
 Φύλάκειον OY φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλακῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 
za @., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
73, 10; 76,3: @ watch, party consist- 
ing of four soldiers, Id. 6, 33, 6.—IL. in 
Alex. Greek, @ menstruous cloth. [ἃ] 

ἐφυλακεῖς, ἔων, oi, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 
_ Φυλακεύς, ὃ, Ep. for φύλαξ; in 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 

Φυλακῇ,ῆς, ἡ (φυλάσσω) :—awatch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
«he μνήσασθε, keep watch and ward, 
li. 7, 3715 so, φυλακὰς ἔχειν, 11.9.1, 
471, Enr. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, to be on the watch on ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
ovaaky ἔχει αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47,7; later also, φυλα- 
κὰἂς φυλάττειν, to keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6, 10, etc. ; so, τὰς Φ. ποι- 
εἴσθαε, lb. 6, 3,21; ὅπως ἀφανὴς ein 
7 ., that this watch might be left in 
‘the dark, Thuc. 4, 672; φυλακὴν τῶν 
τειχῶν ἔρημον κωταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for custos, 
ova. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91, 15; cf. Wolf Lept. 
Ῥ. 326 :—later also, a guard or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
af place, a watch, station, post, 1]. 10, 
498, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 
—4, of time, a watch, e. g. of the night, 
ᾧ. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, 6. πρώτη, 
πέμπτη, Eur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—ll. a watching, guarding, keep- 
mg im ward, whether for security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
keep in custody, oft. in Hdt. ; also, ἐν 
φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hdt. 2, 
99, οἵ. Pind. Ρ. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hdt. 7, 207; 8, 40; 
less usu., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆς- 
pa ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hdt. 1, 
57; 50 too, ἐν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154: 6. κα- 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 235.---Π|. 
φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι, to 
take heed or care, be cautious, Hat. 1, 
38 ; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, Ib. 3, 152.—1V. 
(from mid.) @ being on one’s guard 
᾿ against, Ο. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, [)6{. Ῥ]αῦ. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. 

ἐφυλάκη, nc, 7, Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, 1]. 2, 695 ; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. 1. 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. 

ἰφυύλακηΐς, idoc, #, daughter of Phy- 
lacus, i. e. Alcimede, Ap. Rh. 1, 47. 
᾿ ᾿ἐφυλαπκίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Phylacus, 1. 6. Iphitus, Ul. 2,'705 [Ὁ in 
arsis|.—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis\ Paus. 10, 
16, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

Φυλακίζω, ἴ. -ἰσω Att. -i6, (φυλα- 
kh) to throw into prison, N. T. 

Φυλακικός, ἢ, Ov, (φυλακῇ) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 E, etc.: 6. τίνος, taking care to 
‘keep a thing, lb. 412 C, Εἰ 

PVAGKLOY, Ov, T6,= ovAdKELOV, Po- 
‘tyb. 10, 30, 6. [Δ] 
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ὑφυλάκιος, a, ov, of Phylace (1), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 

OvAdKic, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς o., a guard-ship, like dpeupic, 
Diod. 

Φυλάκισσα. 7,—foreg., LXX. [a] 

Φυλακίτης, Ov, 6, 4 prisoner, Nicet. 

Φύλακος, ov, 6, poet. and Jon. for 
φύλαξ, 1]. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., e. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) [Ὁ] 

t®bAakoc, ov, ὁ, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, 1]. 2,705; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος. a, ov, verb. adj. from 
ὠυλάσσω;- te be watched or kept, Soph. 
O. C. 1180.—LU. φυλακτέον, from mid. 
φυλάσσομαι, onemust guard against, TL, 
Aesch. Theb. 499 ; 6. μή.., Plat. Rep. 
416 A ; ὅπως py... Xen. Cec. 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυύλακτῆρ, ρος, δ,Ξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

Φύλακτῆριον, ov, τό, @ post for 
watchmen or a4 garrison, a foré vr castle, 
Hadt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31,33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. a preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from 

Φύλακτήριος, A, ον, (φυλαιτῆρ) 
guarding, protecting, Plat. Legs. 842 


Φυύλάκτης, OV, ὃ, = φυλακτῆρ, ἃ 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 29] F. 

Φύλακτικός, H, ὄν, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιεέας, οἵ 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—Ii. (from mid.) cautious, Ib. 2, 1, 
6. Adv. -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, ete. 

ἐφυλακτρίς, idoc, 6, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φυλάκτωρ, ορος; ὃ, poet. for φυλα» 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

ἐφύλανδρος, ov, 6, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, ὃ, also ἡ, (φυλάσσω): 
—a watcher, guard, Hom. (only in 3}.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, ll. 9, 477 ; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας @., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. T. 1418, ete.: but 
Hdt. always uses φύλακος. instead, 
except in signf. I1:—esp., @ sentinel, 
Lat. excubditor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 
Dem., etc. ;—oé @., the garrison, Thue. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 
guards, Xen, An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452. —II. @ guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
@. παιδός, Hdt. 1, 41 ; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [Ὁ] 

Φύλάξιμος, ἡ, ov, (φυλάσσω) defen- 
sible, Plut. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, ewe, 7, (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

φυλαρχέω, G, f. -ἤσω, to be φύλαρ- 
χος, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Φυλάρχης, OV, 6,=dbAapyoc- 

φυλαρχία, ac, ἡ, the office of a φύ- 
λαρχος, Arist. Pol. 6, 8, 15: from 

φύλαρχος, ov, ὁ, (φυλῇ, (ἄρχοω) the 
chief of a φυλή ; Esp. ἴῃ War, @ com- 


| mander of cavalry, Hdt. δ, 69; joined 
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with ἑππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, 
Dem. 47, 10, etc. ς- 

ἐφύλαρχος, ov, 6, Phylarchus, a 
historian of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

+®d,ac, αντος, ὃ, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, ll. 16, 180; Apollod. 2, 
7, 6:—in Diod. 5. 4, 36 Φυλεύς. -- 2. 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμενα:, Ep. for φυλάσσειν, 
Hom. 

@Y ΛΑΊΣΣΏΩ, Att. -ττω: fut. φυ- 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil. 
48, Xen. Oec. 4, 9. 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 
20, 52: esp. like φρουρέω, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52; 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι, 
ΤΙ. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195: 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, ll. 
10, 188; cf. Xen. An. 6, 4, 27, etc. . 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down- 
wards: of persons, cattle, things, @. 
δῶμα. to keep the house, not leave it, 
Od. δ᾽ 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 ; 
φύλαττοί σε “Ζεύς, Ar. Eq. 500; φυ- 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, to guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
4, 7.—2. to waich for, lie τη. waet or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 
φυλάξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
670; φ. νόστον, 1}. 2, 251; φ. τὸ σύμ- 
βολον, to look cut for the signal-fire, 
Aesch, Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem, 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γρύώφοντας, 
Id. 1333, 6; οἰς. :---ᾧ. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Eum. 440 :— 
esp., to watch, to wait for or observe the 
right time, Hdt. 1, 48; 8, 9, ete.; φ. 
Tove ἐτησίας, Dem. 48, fin.—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, φ. 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30; φ. 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve- 
rence and love, Il. 24, 111; @. ὄρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; @. 
ἔπος, to observe a command, ll. 16, 
686; so, φ.. ῥῆμα, Pind. I. 2,16; ¢. 
τελετάς, Id. 0.3, 743; 6. νόμον, Soph. 
Tr. 616; @. σιγήν, Eur. I. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, 1 re- 
garded not your threats, Call. Del. 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι, 
to be cautious, prudent, 1]. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559 ; 
also, dvAdcoeobui τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. OQ. 7, 72, Soph. EI. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hdt. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., @v- 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thue. 
4,115 so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι OKe- 
avoio, Arat. 48, —3. more usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι OY τινώ, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7, 130, Aesch. Pr. 715, etc. ; also πρός 


ἔτι, Thuc. 7, 69; dé τινος, Xen. Cyr. 


2, 3, 9, Hell. 7, 2, 10: c. part., eéco- 
ρῶν φυλάξομαι, I will take care to 
look on.., Soph. Phil. 455 :—also, 9. 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 
against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ; 
but, @. μή, C. subj., to take care lest.., 
as Φ. μή ToT’ ἀχθεσθῇ κέαρ, Aesch. 
Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. I. T. 67, 
Ar. Eccl. 831; so, oft. in prose; so 
| too, φ. ὅπως μῆ..; Xen. Mem. 1, 2, 37: 
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ef. φυλακτέον. ---- 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf, of the 
mid., first prob. in Eur. I. A. 145, Plat. 
Theaet. 154 ἢ, Gorg. 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363. 

epee ov Ep. ao, 6, son of 
Phyleus, i. e. Meges, Il. 2, 628. — 2. 
masc. pr.n., Phylides, father of Py- 
thangelus of haber, Thue. 2, 2,0. ‘1. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω. to make a member of a 
tribe, oe into a tribe, ξένους καὶ με- 
τοίκους, Arist. Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, OV, ὃ. (φυλή) one of the 
same tribe, Lat. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Plat. 955 D, etc. -Hence 

Φυλετικός, 7H, Ov, belonging to, proper 
to a φυλέτης, Plat. Lege. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, ἐδος, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. 5. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. Η. 7, 59. 

ἸΦυλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1). —2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, I]. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5, 5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, 7. α union of individuals 
into a community or state, which acc. 
to Dicaearchus was the orig. signf, : 
hence, a union formed among the citi- 
zens Οἵ a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman éribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, ete. —2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. φυλαΐ from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abolition of the first 
kind and institution of the second, 
like the change made by Servius at’ 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 54. and 73: the members of a 
φυλή were g@vAérat.—ll. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή. ὁπλι- 
τῶν, Thue. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4,2, 19; cf. φύλαρ- 
voc.—II]. generally, a hinds class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—CF. φῦλον, fin. 

ἐφυλῇ, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
pelonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen. Hell. 2, 4, 2, Strab. p. 396. 

tOvAnic, iSoc, ἢ ἢ, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Φύλία, ac, 7, α wild alive: tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. — Ammon. 
takes it for the mastich- tree, σχῖνος. 

Φύλίκη, Nc, 7, an ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others— 
foreg. : written also φιλύκη, q. ν. 

Φυλίον, oer τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f, -dow, to have or get 
leaves. 

ἐφυλλαῖος, ov, ὁ, Phyllaean, appell. 
of Apollo from @vAAoc in Thessaly, 
Strab. p. 435. 

Φυλλάκανθος, ov, (φύλλον, ἄκαν- 
θα) with prickly leaves, ‘Theophr. [Aa] 

Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) α 
vine-leaf, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 
λον, a little leaf. [a] 

@vA Adc, doc, 7, (φύλλον) a heap of 
leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8,24; 6. στιπτῆ, 
Soph. Phil. 33.—II. the leaves, leafage, 
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foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 19, --- ἃἋ5 Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ — 2. a tree or plant itself, 
as of the laurel, etc., Soph. O. © 
676, Eur. Andr. 1100: a@ branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Diphil. 
*AmoAiT. 2, 4; cf. Poll. 6, 71. 

Ov, λεῖον, Ov, TO, (φύλλον) usu. in 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
ito the bargain, Ar. Ach. 469; pa- 
φανίδων φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 
Plut. 544. 

ἐΦυλλεύς, ἕως and éoc, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

ἰφυλλῆϊον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
léus, in Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

ἐφυλληΐρ, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, m Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, O, (φύλλον) to run to leaf, 
without. fruiting, Arat. 333. 

t®vAAidac, ov, ὃ, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: ef. sub Φυ- 
λείδης. - 

Φυλλίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 4, ὄν, (φύλλον) leafy, 
Theophr. 

Φύλλινος, ἡ, ov, ( φύλλον) of OF 
from leaves, made of leaves, 'Theocr. 
21, 8, Luc. Mere. Cond. 13. 

Φύλλιον, ov, τό,--- φυλλεῖον.---Ἰ. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
‘Yep. 6. 

Φυλλίς, tdoc, 7 
dish of herbs, Ath 

Ἰφύλλις, Loc, 6, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. Φυλλίς, idoc, 
7), daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 968 ; ete.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—UL 6, a river of Bithy- 
nia, v. ᾿φυλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, ὃ, fem. -ῖτις, 1doc.= 
φύλλινος: -—ayov φ., like στεφανίτης; 
“ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf- wreaths —2. A φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc, 3, 121. 

Φυλλοβολέω, ©, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, ie 
ophr.— II. to deck with leaves, Hdn. 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, 4 shedding of 
the leaves, 'Theophr.—IIl. a decking 
with leaves or leafy crowns, SU. as a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., ef. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar, Av. 215; μελέα, Ib. 742. 

OvAAoKoréu, ὥ, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνέω, ὥ,Ξ- ἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, O, f. -ἤσω, to pick or 
strip off the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, 6, f. -ἤσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
cf. ὑλομανέω : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, α leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hdt., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, cf. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Bur. Hipp 
807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 


Ξεφυλλάς :—-also a 


8, 


| daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 


ΟΦΥΛΟ 
ἀοιδᾶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).---2. also 


of flowers, ῥακίνθινα φύλλα, rE Ἔ εἶ 


via φ., Theocr. 11, 26 ; 18, 39; cf. . ΗΝ 
Anth. 2, 2; p. 266.—IL. the ‘leaf “ike ; 
seed of the σίλφιον, Hipp.—lll.a Κα. 
of plant, ῥτοῦ., mercurialis, Theophr. : 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. — 
371 B.—2. esp., like Lat. foliwm, of — 
savoury) herbs, Hipp. (Prob. from φλέω, 
φλύω, βλύω, our bloom, etc.; so ἴθ Ὁ 
Lat. folium, flos, florere.) 


Φυλλοῤῥἄγέω, ὥ, to cause the leaves — 


to burst and crack. 
OvAAoppiiyia. ac, 7, the bursting and ἢ 
cracking of leaves. , 
Φυλλοῤῥοέω, ὦ, f. -ἤσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post.* 2;°16, Ὁ -—hence the comic 
phrase, 9. Gurion: to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 
Φυλλόῤῥοια, ας, ac, 7, α falling of the 
leaves, Theophr.: from 
Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέων leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. ©, 1, 110. 
Ἰφύλλος, ov, 7, Rhian. ap. "Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. 
Φυλλοσὶνῆς, ἐς, (φύλλον, oivouat) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 
Φυλλόσκεπος. ov, (φύλλον, σκέπας) 
covered with leaves, Theophr. 
Φυλλοστρώς, OTOC, V. 86. 
Φυλλόστρωτος, ov, φύλλον, στρῶν- 
γνυμι) strewed OY covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form @v/- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 
Φυλλοτόκος, ον, (φύλλον, τίκτω) 
producing leaves, Opp. Ὁ. 1, 116. 
Φυλλοτόμος, ov, cutting “off leaves. 
Φυλλοτρώξ, ὥγος, ὃ. 7, (φύλλου, 
τρώγω) nibbling or eating leaves, Ατι- 
tiph. Oenom. 1, 2 [with ΟΤρ ἴῃ an » 
anapaestic verse]. 
Φυλλοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bear 
leaves, Theophr.: from 
Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον. φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος phe ts 
φυλλίτ τῆς οἵ στεφανίτης, Pind. O. 8. 
100. 
“Φυλλοφύέω, ὥ, f. -ἤσω, (φύλλον, 
vw) to put forth leaves. 
Φυλλοχοέω, ὥ, f. -ἤσω, to shed 
leaves; from 
Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, Ew) shed- 
ding the leaves, ᾧ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ef. 
ἘΠῚ ΟΣ 734 Ὁ, 735 Ὁ. ; 
Φυλλόω, ὥ, (φύλλον) to clothe with 
leaves, ἨΠ1ρρ.---ΤΠ. to make into a leaf. 
Φυλλώδης, ες, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 
Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 
Φυλοβασϊλ εὖς, EWC, 6, ἃ βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rez sacrifi - 
culus. 
ἐφυλοδάμας, αντος, ὃ, Phylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403. 
Φυλοκρϊνξω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 
tinguish races, choose by races, Thue. 
6, 18. Hence 
Φρυλοκρίνησις, ἢ, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [7] Hence 
DiAoKpivyTLKOC, ἢ, Ov, belonging to, 
skilled in the distinction of races, Clem. 
Al. 
thvAoudyn, ne, 7, Phylomache, 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. 
ἐφυλόμαχος, ov, ὃ, ΠΣ ΣΙ: a 
Grecian statuary, ‘Anth. Plan. 239. 
OpAov, τό, hardly used save in 
nom. and acc. φῦλον, φῦλα, gen. φύ- 


\ 


λου ἴῃ Xen. Lac. 1, 4: (φύω) :--α 
stock, race, kind, of all living beings, 


_oft.in Hom, and Hes. ; φῦλον θεῶν, Il. 


5, 441, φ. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 


ἀοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 


Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 


—2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 


θεῶν, ἀνθρώπων, Il. 14, 361; 15, 54; 


φῦλα γυνωικῶν, ἐπικούρων, Τιγάν- 


τῶν, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
11. 19, 30, @ swarm of gnats (but φῦλα 


μελισσέων (oddly) as paraphr, for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P. 3,36 :—so in Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088; τὸ 
πτηνὸν φ., Plat. Soph. 220 B; Ὅμη- 
ρος καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν TO τοι- 
οὔτον φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκικὸν φ., ld. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν @., AT. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
closer sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα IleAacyer, Il. 2, 840, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 


Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 


ἀποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 
acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘EAE- 
νης, φῦλον ’Apkecoiov, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 


distinction according to kind, country, 


or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῇ, 4. ν. 

ἐφυλονόμη, ac, 4, Phylonome, 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14, 2. 

Φύλοπις, δος, 7, the batile-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα; Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 


joins ¢. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 


314; φ. καὶ πόλεμος, Il. 4, 15, 82; νεῖ- 
Koc φυλόπεδος, 1]. 20, 141.—Ep. word, 
used also by tMimnerm. 11,10}, Soph. 
El. 1071, in a lyric passage; and ina 
mock oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ὄψ,, in 
signf. of βοῇ.) [Ὁ] 

Φῦμα or φύμα, ατος, τό. (φύω) :— 
like φυτόν, a growth, produce : esp., an 
inflamed swelling on the body, a tumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hat. 3, 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés” Oec. 


Hipp.: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται, 


Hipp. [The only poet. authority is 
Mare. Sid. 83, where we have φῦμά- 
teoot ; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves 6, Paral. 


419; and so it is written in most edd. 


of Hdt. and Hipp.] 

Pvpdriac, ov, 6, one who has φύματα 
or tumours, Hipp. 

Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 
Hipp. p. 648. [a] 

Φυμᾶτόομαι, (φῦμα) as pass., to have 
tumours, Hipp. p. 1229. 


Φυμᾶτώδης, ec, (φῦμα, εἶδος) like 
φύματα or tumours, full of them, σκέ- 
Zea, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. 

diva, inf. aor. 2 of φύω, always in 
intr. signf. 

φΦυξάνωρ, opoc, ὃ, 7, (φεύγω, ἀνήρ) 
fleeing men, ᾧ. γάμος Αἰγύπτου Tai- 
ὅδων, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [a] 

Φυξείω, desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. 

Φυξήλιος. ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660, 

Φύξηλις, coc and ἐδος, 6, 7, (φεύγω) 
fugitive, shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα, 
1. 17, 143; cf, Nic, Al. 472, Lye. 943. 


OYPT 
Φυξίμηλα, τά:--ένδρα ¢., trees” 


that have grown too large to be hurt by φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 


sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 366. 

φύξιμος, ov, (φεύγω) :—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge: τὸ @., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν o., an asylum, Plut. Rom. 9; 
cf. φυλάξιμος.---11. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος, Hipp.: also, 
from which one would flee, 1. 6. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα. able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

Φυξῖνος, ov, 6, an unknown fish, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33. 

ἐφύξιον, ov, τό, Phyxium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8. 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36; strictly neut. 
from 

Φύξιος,. ov, (φεύγω) belonging to 
flight, promoting it :—epith. of Jupiter, 
Apollod. 1, 9,1; cf. Staveren Hygin. 
Fab..3. 

Φυξίπολις, ewe, 0, 7, (φεύγω, πό- 
Ac) fleeing the city, banished, Opp. H. 
1, 278. 

Φύξις, ewc, 7, older and poet. form 
for, φεύξις, (Lob. Phryn. 726),— 
φυγῇ, I. 10, 311, 447.—II. @ refuge, 
Nic. Ths 5882... 

Φυράδην, adv.,=otpdnv. 

Φύραμα, atoc, τό, (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 11. 

Φύρᾶσις, ewe, 7, α mixing up, knead- 
mg. , 

Siparéov, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρατῆς or φυράτης, ὃ, (dvpdw) a 
confounder, Οἷς. Att. 7, 1, 9 

Φυράω, ὥ, f. -dow Ion. -7ow:— 
lengthd. form from dtp, to mia up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα GA- 
φιτα, Thuc. 3, 49; γῇ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
ca, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
φόνῳ φυρῶν, to make earth intoabloody 
paste, Aesch. Theb. 48 :—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up ἃ soit voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—@v- 
ρῶν and φύρειν are the same word, 
but the former means to mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [ain fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24.] 

Φύρδην, adv., (φύρω) :—mizxedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; ¢. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7,1, 37; ¢. πάν- 
Ta ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος.---τεῖχος, 
akin to πύργος, Hesych. 

ἐφύρκος, ov, 6, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, ΤΉ ας, 5, 49: 
cf. foreg., and Πύργος. 

Φύρμα, ατος, τό, (φύρω) a mizture ; 
of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

Φυρμός, ov, ὁ, (φύρω) a micture, 
confusion, disorder, LXX. 

Ἰφύρμος, ov, ὁ, Phyrmus, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 322, 

ἐφυρόμαχος, ov, ὃ, Phyromachus, 
masc. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
ete. :—in Ar. Keel. 22 with v. 1. Σφυ- 
ρόμαχος, q. V. , 

φύρσιμος, ov, (φύρω) mixed up, Nic. 
Al. 324. 

Φύρσις, ewc, 7, (φύρω) a mixing, 
kneading, Lob. Phryn. 116. 

Φυρτός, A, Ov, verb. adj., mixed up : 
from 


ΦΥΣΆᾺ 


ΦΥΏ; f. φύρσω : fut.3 pass. re 

To mix, mix up, mingle together, esp. 
to mix with something wet, yaiav ὕδει, 
Hes. Op. 61 (cf. φυρώω sub fin.) : esp., 
to wet, and so, to soil, defile, foul, δά- 
κρυσιν εἵματ’ ἔφυρον, ll. 24, 162: 
also c. gen. pro dat., στῆθος καὶ χεί- 
Aca φύρσω αἵματος, Od, 18, 21: in 
pass., πεφυρμένος αἵματι, Od. 9,397, 
cf. Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι, Eur. 
El. 1172; δάκρυσι πεφυρμένη, Od. 17, 
103, ete. ; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι, 
Eur. Or..1411; πάντα βορβόρῳ πε- 
φυρμένα, Simon. Amorg. 3.—2. also 
of dry things. κόνει φύρουσα κάρα, 
Eur. Hec. 496; yaia πεφύρσεσθαι 
κόμαν, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. 1]. ¢.—3. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύ- 
ρων (sc. τὰ ἄλφιτα), one who kneads 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—II. 
metaph., to mingle, or jumble together, 
confound, confuse, ἔφυρον εἰκῆ πάντα, 
they mingled all things up together, 
did all at random, Aesch. Pr. 450, cf. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλί- 
atc, to speak confusedly among one an- 
other, M. Anton. 8, 51:—pass., to be 
in confusion Or disorder, fall into disor- 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101 E; ἐκ πεφυρμένου Kai 
θηριώδους, from a confused and savage 
state, Eur. Supp. 201.—2.. in pass., 
also, to mix with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
πρὸς TOV ἄνθρωπον, to associate, hare 
dealings with him, Id. Hipp. Maj. 291 
A, cf. Ruhnk. Tim., μέγνυμι B. 2:— 
also, πεφυρμένος περὶ γαστέρος ὁρ- 
μήν, wallowing inthe lusts of the belly, 
Opp. H. 3, 440. [Ὁ] (Φυράω is a deriv. 
form, v. Lob. Phryn. 205.) 

Φῦσαι,ης, ἧ, (φύω) :—a pair of bellows, 
bellows, 11. 18, 372, 409, ete., Hdt. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—I]. a breath, wind, 
blast, Soph. Fr. 753 :—esp. crepitus 
ventris, flatulency, Foés. Oec. Hipp., 
cf. Plat. Rep. 405 D: also of fire, a 
stream or jet, φλὸξ φῦσαν Leica πυρός, 
H. Hom. Mere. 114;. ef. ἀὐτμή.---1}|. 
the crater of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence φυσάω, φυ- 
σιάω, etc.) 

t&voddera, ac, 7, Physadéa, a foun- 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 

Φυσᾶλίς or Bicadric, idoc, ἢ» (φυ- 
σάω) α bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—IL. a 
wind imstrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.—Ill. a plant with husks 
like bladders, a kind of orpiyvoc. ὁ. 

DiadAoc, ov, ὁ, (φυσάω) a kind of 
toad said to puff itself wp and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
—II. a poisonous fish, which puffs it- 
self out-—III. a whale, v. φυσητήρ 1. 
3, Opp. H. 1, 368. [ὦ] 
aes mae ov, τό, dim. from φῦσα. 
a“ 

Φύσας, avtoc, ὃ, part. aor. 1 from 
ova, a begetter, father. [0] 

Φυσασμός, ov, 6, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7, 2. 

Φυσατήριον, ov, τό, Dor. for dven- 
τήριον, 4. ν. 

Φυσάω, ὥ, Ion. -ἔω : f. -ἤσω : (φῦ- 
σα). Toblow, puff, (opp. to breathing, 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of men, 
Hdt. 4, 2; of bellows, Il. 18, 470; of 
the wind, 1]. 23, 218 :—to snort, snuff, 
breathe, blow; δεινὰ φυσῶν, to snort 
furiously, Eur. 1. A. 381; μέγα φυ- 
σῶν, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, lh. 125; soc. acc. cognato, 
φύσημα πολιτικὸν ¢., to swell with 
political pride, Plat. Alc. 2, 145 E ;— 
all metaph. from a flute-player, οἱ 
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σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν, Soph. Fr. 
753, cf. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—II. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hat. 4,°2; ¢. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence 6. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69 :ε--φ. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 221 ; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
@vonuévol, puffy, blown out, swoln, 
opp. to εὔχροοι, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and 50 to cheat him, 
(as we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, ata thing, Xen.. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
ἘΠ. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, @. κόχλους, Eur. I. T. 303; 
and so φυσᾶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theocr. 19, 3.—Cf. 
φυσιάω. 


ΦΥΣΙ -ΦΥΣΙ 

“Φυσιασμός, οὔ, ὁ,--- φυσασμός, Arist. 
Probl. 11, 41. 

Φυσιάω, ©, Ep. part. φῦσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, 1]. 4,227; 16, 506; 
6. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Sophy 
Ant. 1238 :—to hiss, φυσιόωσα ἔχις, 
Opp. C.1, 262.---1|. transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Φυσίγγη, ης, ἦ:Ξεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγ ξ) :--- 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι: 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évot,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνᾶθος. ov, ὃ. (ῥυσιάω. γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
ἜΤ: 56; ete: 

Φύσιγνώμων, ον, -εφυσιογνώμων. 
Theocr. Epigr. 11, 1. 

Φῦσιγξ, tyyoc, 7, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 


yropovia. Ba 
σις, yvOpev):—strictly, judging of 
nature: USU., judging of a man’s char- 
acter by his outward look, esp. by his 


etc. 

diciohoyéo, O, f. 
yoc) to inguire into nature, esp. to in- 
quire into the nature and origin of things, 
and discourse thereon, €. acc. et inf, 


from natural principles, τε, Plat. 2, 894 
F. Hence 

Φύσιολόγημα, atoc, τό, an inquiry 
znto nature, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
873... 3 

Φυσιολογητέον, verb. adj. from év- 
σιολογέξω, one must enquire into nature, 
Diog. L. 10, 86. 

Φύσιολογέα, ας, 7, an inquiring inte 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from 


a NG 


Anist. de Anima 1, 3, 13.—2. toerplain — 


Φυσέχη, ne, 7, coined by way of 


Krot.) the outermost skin or coat of a 
derivation for ψυχῆ, Plat. Crat. 400 
B 


clove of garlic, v. Foés. Oecon.—2. a 
particular kind of garlic. 

Φυσίζοος. ov, (φύω, ζώη) :—produ- 
cing OY sustaining life, life-giving. γῆ, 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hdt. 1, 67; and so, prob., we should 
read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, like βιόδωρος, ζείδωρος. 

Φυσίζωος, ov,=foreg., Wern.Tryph. 
i 


Φυσέω, Ion. for dvodw, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, Ion. part. pres. pass. for 
φυσώμενος. 

Φύση, ης, 7, lon. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, ατος, τό, (dvodw),—that | 
which is blown or produced. by blowing, 
a breath, Eur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον φ.; Id. Hipp. 
1211; ἃ serpent’s hiss.—lI. that which 
is blown or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—III. α blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eq. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
@vodwl.—IV. μέλανος αἵματος φυσή- 
ματα, blowing forth of black blood, of 
siaughtered cattle in the death-throes, 
‘Eur. 1. A. 1114—Y. in Galen, pine- 
resin, elsewh: ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 

Φυσημάτιον,, ov, τό, dim. from 
foreg., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, Ewe, 7), (φυσάω) a blowing: 
ἃ blowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293. 3 

Φυσητήρ, ἦρος, δ, (φυσάω) an instru- | 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hdt. 
4,2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the orifice 
through which the cuttle-fish squirts 
ws ink, ΤΌ. 5, 6, 4.---Π| one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind | 
οὗ whale. : 

Φυσητήριον. ov, τό, a pair of bel- 
lows.—Il. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον.---1}Π. | 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
neut. from sq. 

Φυσητήριος, α, ov, (dvodw) belong- 
ing to blowing. 

Φυσητής, ov, δ.--ὠφυσητῆρ, a blower, 
vaéAoL0, Manetho. 

Φυσητικός, ἢ, 6v, (φυσάω) fit for 
blowing or puffing up, Arist. H. A. 8, 
7,1; φ. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
-κῶς. 

Φυσητός, ή. όν, verb. adj. from dv- 
σάω. blown, blown or puffed up: τὸ 
hike φυσητήριον, a fan for kindling 
fire. 

Φυσήφρων. or ddcigpwr, ovoc, ὃ. ἧ. 
(φυσάω, φρῆν) puffed up in mind, con- 
ecited, ap. Hesych. 


Φύσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος, ov, 6, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 

Φύσικός, 4, ὄν, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9, 1; opp. to νομικός (conven- 
tional).-Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς Kai ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 


external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc.: for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠἡθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoies, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :— 
hence, of φυσικοΐ, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—III. later, 
magical, sympathetic, e. g. ddpuaKka: 
οἱ GvoLKoi, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 
Φύσιμος, ov, (dv) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος. Theophr. 
Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 
Φύσιογνωμικός, ἤ, όν,----γνωμονι- 
κός, Donat..Ter. Hec. 1, 1, 18. 
Φυσιογνωμογέξω, ὦ, ἴ. -ἥἤσω, (φυσιο- 
γνώμων) to judge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 
Φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognemy (or, as 1t should 
be, physiognomony), Arist. Physiogn. 


? 


φ.. 
the 


Φυύσιογνωμονικός, ἢ, 6v, skilled or 
versed in φυσιογνωμονία, apt at phy- 

Sicidua, ατος. τό, (φυσιάω)ν ablow- | siognomy: τὰ ¢., the name of a treatise 
ino, snoring. like ὀύσημα, Aesch.Eum. | that passes under the name of Aris- 
5 _ | totle. Adv. -κῶς. 


58: 
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—ll. according to the laws or order of 


Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in- 


quiring into nature, esp. inquiring into 


the nature and origin of things, and dis- 
coursing thereon ; a natural philosopher, 
physiologer, Arist. Metaph. 1, 5, 12, 
de Anima 3, 2, 9. 

Pio.oroléw, OG, (φύσις, 
make into nature, Clem. Al. 

ἐφύσιος, ov, ὃ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, }. 

Φύσιόω, ὦ, f. -ώσω, (φύσις) to dis- 
pose one naturally to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιωμέ- 
As made or ere natural, Artist. 

ateg. 8, 3.—Il = overdo, to puff up, 
make proud, N. T. ee 

py Ep. part. from φυσιάω, 
q. v., I. 

Φύσις, ewe and (in Att. poets) eoc, 
ἡ, (φύω) :—the nature, 1. 6. the essence, 
inborn quality, property ΟΥ̓ constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύσις, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); 6. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hat. 2, 5 :---ᾧ. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. zs, 


ποιεέω) ‘to 


Plat. Phileb. 25 A—2. later esp. of τ 


the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 


etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674; 


| cf, Valck. Diatr. p.76 B, Stallb. Plat. 


Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυή, opp. to νόος, Pind. N. 
6,5; 50, μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος @., 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph. Ὁ. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order Or constitution, φύσει OY KATA 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), ef. Bockh Pind. 


Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 δ, τ 


Prot. 337 C; ἅπας 6 ἀνθρώπων βίος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 


774, 7; so, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. — 


381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
so made by nature, Hdt. 2,38; τὸ yap 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp- 
1458 :--ζύσιν is also freq. used as 
adv.. 6. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμου 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; θῆλυς 
οὖσα KovK ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, v. Herm. ad ]. ec. (1051) :-— 
6 κατὰ φύσιν θάνατος, a naturat 
death; 6 κατὰ φύσιν πατήρ. υἱός, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12,3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν, 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—se, προδότης ἐκ 
φύσεως, ἃ traitor by nature, Aeschin. 
50, 20 :---φύσιν ἔχει, c. inf; like πὲ 


᾿Φυσιογνωμοσύνη, NG: 7, = φυσιο- 


Φύσιογνώμων, ov, gen. ovoc, (φύ- 


᾿ 


features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 8, 4 


-ἤσω, (φυσιολό- — 


oYTA 


OuKE, 6. 5. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 


ἔνρίο δας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα ; 
"ἢ 


ow is it natural or possible for him..? 
Hdt. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν. it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, ταύ- 
την βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
I. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295 ; so too, φύσιν, 
Id. E1. 325.—III. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ @.,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντου eiva- 
Lia @., the creatures of the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 


Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ.. 
-woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 


cret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ @., for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; cf. Stallb. Phaed. 87. E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingeniwm trom geno, 
gigno.) [Vv] 

Φυσίφρων, ονος, ὃ, 7, V. Φυσήφρων. 

Φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Oec. 
Hipp. s. v. φῦσα. 

Φυσίωμα, atoc, τό, natural dispesi- 
tion or bent. 

Φύσίωσις, ewc, ἢν (φυσιόω) a being 


puffed up, pride, N. 'T 


_ ἐφύσκα, ne, 7, Physca, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 99. ᾿ 

Φύσκῃη, NC, ἦν the stomach and large 
antestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—IL. a blister or weal on 
the hand. 

Φύσκιον, ov, τό, dim. from φύσκη : 
a kind of bean, Diosc. 

ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5, 16, 

Φύσκος, 6,=dtoKy II. 

ἐφύσκος, ov, 7, Physcus, a city on 


the Carian coast, with a grove of 


Latona. , 
ἐφύσκος, ov, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 


4, 23.—II. a river of Assyria, by the 


city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

Φύσκων or φυσκών, ὃ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
L. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Alcaeus. 

Φυσόθαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 


or stand for bellows. 


Φυσοειδῆς, ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. . 

Φυσόω, dub. 1, for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος. φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

t®vociac, ov, 6, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Φυστή. ἧς; οἵ φύστη, ne, (se. μάζα), 
ἡ, Att. name for ἃ kind of barley-cake, 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; @. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it epaue + 
and φυστή also seems to.come from 
᾿'φύρω. : 
Φύστις, εως. 7, (φύω) poet, for φύ- 
σις UI, a progeny, race, Aesch, Pers. 
926; but dub. 

Φυστίς, ioc, ἡ,Ξεφυστή. 

Φυσώδης, ες, (φῦσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—II. flatulent, τροφῇ, Ath. 

Φυύτἄγωγέω, ὦ; to raise a plant, 

Φυτἄλιά, Gc, 7, α planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 
as opp. to corn-land (ἄρουρα), Il, 6, 
195; 12, 314; 20, 185,—II. that which 
is planted, a plant, φ. Παλλάδος, the 
olive, Call, Lav, Pall, 26,—II. plant- 


‘which is planted, a plant, 


ΦΥΤῈ 


ing-time, i. 6. the latter part of winter. 
[Ὁ by nature, but in Ep., metri 
grat. ] 

ἐφυταλίδαι, ὧν, ol, the Phytalidae, 
i. 6. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φύταλίζω, f. -icw, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φύτάλιμος, OV, V. φυτάλμιος. 
 Φύτάλιος, ov, alsoa, ov,=sq., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [0 1. c., metri 
grat. | 

Φυτάλμιος, ον, also a, ov, in Lye. 
341: (φυτός) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :-—but also, @. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146; @. πατῆρ. Soph. Fr. 
957; λέκτρα @., the genial bed, mar- 
riage bed, Kur. Rhes. 920; χθὼν ¢., 
Lyc. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. C, 150 should be 
pointed thus (with Coray), éé dAdov 
ὀμμάτων" apa καὶ ἦσθα φυτάλμιος 
ducaiwy ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth 7 (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the obsolete 
φυτώλιμος.) 

ἐφύταλος, ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

Ovtavy, ne, ἡ;Ξεφυταλιά II, dub. 
in Galen. 

Φύτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] 

Φύτώς, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plot. 2, 411 Ὁ. 

Φύτεία, ac, ἢ, (φυτεύω) a planting, 
producing, Xen. ae. hyp ZO. ck Oyu he 
Plat. Theag. 121 C.—IL. the growth 
of a plant, Theophr,. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
TEVO. 

Φύτευμω, ατος, τό, (φυτεύω) that 
_Pind. Ο. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φύτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, ἡ,--φυτεία. 

Φύτευτήριον, OV, τό, (φυτεύω) α 


plant grown as a sucker, or in a nursery, 


Lat. planta, stolo, viviradia, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—II. a nursery 
or plantation, Foes. Oec. Hipp. 
Φύτευτῆς, OV, ὃ, (φυτεύω) a planter. 
BvVTEVvTLKOC, ἢ, OV, belonging to plant- 
ing. 
Φύτευτός, ἢ, Ov, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 
Φύτεύω, (φυτόν) : --ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9,108; φ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 138; πεφυ- 
τευμένα δένδρα, opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hadt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil, 904, οἷς. ; of φυ- 
τεύσαντες, the parents, Id. O.T. 1007: 
—in pass., to be begotten, to spring 
from parents, Tivéc, ἐκ Or ἁπό τίνος, 
Pind. P. 4, 256, N, 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ Kaka, μόρον, 
φόνον, κῆρα, Oft. in Od.; in 11. only 
once, viz. κακὸν φ., 15, 134; but also 
of goods, 9, γάμον, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 1941. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
etc. :--ὄλβος φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, φ. γῆν, Thuc. 1, 2; 9. 


&YTO 


χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34; 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. 3, 3 
Bgk. ¢:—hence in pass., γῆ πεφυτευ- 
μένη: opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen. 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—also 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 

Φύτηκομέω, ©, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 
 Φύτηκομία, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: ΠῸ 

Φύτηκόμος, OV, ( φυτόν, κομέω) 
raising OY rearing plants, trees, etc.: ὃ 
φυτηκόμος, a gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 

3 Une ac, ἡγξεΦοιτεῖαι, Thue. 3, 

6. 

Φύτικός. ἢ, OV, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ @., the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 
13, 18. 

Φύτιος, ov, (φύω) generative, epith. 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, Ἥλιος, 
"Apteutc, Hesych., etc. [vo] 

Φύτλη;, No, 7, poet. for φύσις, oF 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φύτοειδῶς, adv., = φυτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. L. 7, 86. 

Φύτοεργός, ov, poet. for φυτουργός, 
Dion. P. 997, Anth. 

Φύτοκομξω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. φυτήκ- ὁ. 

Φύτόν, οὔ, τό, (φύω) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν ὄρχατοι, Il. 14, 123; 
TOV μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you- 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cf duTevw) ; 
soin Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil. 80.—IL. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, as 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 23], 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., ef. 
Stallb. Theag. 121 B:— then, like 
ἔρνος, of men, a descendant, pupil, 
child, Kur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1. 6. man, Anth. P. 10, 45. Hence 

Φύτόομαι, AS Pass., to grow into a 
plant. 

®vT0¢, ἢ, dv, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without art, Pind. 
Ρ. 5, 88. : 

Φύτοσκαφία, ac, 7, gardening, Anth. | 
Plan. 202: from 

Φύτοσκάφος, ov, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants : 6. dvnp, a delver, 
market-gardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [a] 

Φυτοσπόρια, ac, 7, α planting, esp. 
of trees and vines, Manetho: from 

Φυύτοσπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting; ὃ φυτ., a father, Soph. Tr, 
358. 


Φυύτοτροφέω, G, to rear plants, Stob. : 
and 

Φυύτοτροφία, ac, 7, @ rearing of 
plants or trees, gardening, Geop.: 
from 

Φυτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 

Φυτουργεῖον, ov, TO, @ nursery-gar- 
den, Diod, 2, 10; vulg. φυτούργιον. 

Φύτουργέω, O, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1, Hence 

Φύτούργημα, aTOG, TO, the care of 
plants, planting. 

Φύτουργία, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, 'Vheophr. : and 
. Φυἠτουργικός, ἢ, ὄν, skilled in gar- 
dening : ἢ -κή (SC. τέχνη),Ξε φυτουργία, 
gardening: from 

Pvtoupyoc, Ov, (φυτόν, &oyw) work 
ing at plants or trees ; a gardener, vine- 
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iresser, Anth. Plan. 255.—II. metaph., 
begetting, generating, πατὴρ φ., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, 6 
@., a father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτι- 
doc, Eur. 1. A. 949, cf. Tro. 481 :— 
also, ὁ @., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 ἢ. Poet. φυ- 
TOEPYOC, ὄν. 

Φύυτοφόρος; ov, bearing planis. 

Φύτρα, ας, 7,=bbTAn, Hesych. 

Φυύτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, Gvoc, ὃ; a place planted, esp. 
ἃ vineyard. 

Φύτώνῦμος. ov, ( φυτόν, ὄνομα) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34. 

Φύτωρ, opoc, ὃ, a begetter, father, 
Hesych.: [v] Hence 

Φυτώρειον, ov, TO, and φύτώριον, 
ov; TO, @ nursery, Geop. 

ΦΥΏ, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι : f. φύσομαι, 
later dujoouar :—this is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἐφῦν (as if from ἔφῦμι), inf. φῦναι, 
part. φύς, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, φυείς ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύασι for πεφύκᾶσι, 
and part. πεφυώς, ὥτος (Od. 5, 477), 
πεφυνῖα (Il. 14, 288) for πεφυκώς, 
-κυῖα, ete.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἐπέφυκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
tures an inf. giv for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυίην) is now read 
in Theocer. 15,94: Corinna has Aeol. 
part. fem. aor. 2 φοῦσα (4. v.) for 
φῦσα. 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—to bring forth, produce, put forth, 
ovAAc....bAn τηλεθόωσα φύει, 1]. 6, 
148: τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν δῖα φύεν νεο- 
θηλέω ποίην, 14, 347; cf. 1, 235, Od. 
7, 119, etc.; so, τρίχας φύειν. to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hadt. 8, 104, 
ef. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, κέ- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
πτεροφυέξω) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. ὁράτηρ) : 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν καὶ ὥνδρας ἀγαθούς, 
Hat. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, ὃ φύσας, 
the begetter, father (opp. to 6 duc, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, Ib. 436; φ. καὶ γεννᾶν, 
Plat. Polit. 274. A ;--φῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. C. 804, El. 1463; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
118: δόξαν φύειν, to get glory, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
647. - 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128; ta γ᾽ ἄσπαρτα φύονται, 9, 109 ; 
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cf. Tl. 21, 352, οἵς. ; φύεται αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8, 138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; ef. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει, 
from his head grew horns six palms 
long, Il. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (Vv. sub 
ἐμφύω) ; SO, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, ἀνδρῶν γενεὴ ἠμὲν φύει 
ἠδ᾽ ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), 1]. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., ὁ λωφήσων οὐ 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27 ; τίς dv εὖὔ- 
Eaito βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :---ἀὀὔναι, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, ete. ; 
SO, @. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
50, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, είς. ; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; ef. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 D, ete. ; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to δὲ so and 
50, φῦναι ἄγγελον, Aesch: Pr. 969; 
and very freq. in Att.:—rd φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen: Cyr. 1, 1, 33 etc.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν. c. inf., is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης, Soph. Phil. 
88; Thuc. 2, 64; 8, 39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
κα, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem. p. 394:—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς TO ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. 6. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; χαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; οἵ, Valck. Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhi, and Pers. bu, esse ;, old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, ὕ before a vowel, 1. e. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and ὃ before a conso- 
nant, i. 6. im all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use Ὁ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds.] 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. EK. M. p. 803; ef. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

Φώγᾶἄνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

O6yviut and φωγνύω.---58. 

ΦΩ ΤῺ and 60’ZQ, f. -ξω and -cw: 
—to roast, toast, parch, Eich. p. 100 
(in imperat. @@ye); ἰσχάδες πεφω- 
ypévat, Pherecr. Coriann. 2, with 
v. 1. πεφρυγμ..ν. Meinek. ad 1; ef. 
φωκτός. ᾿ ἌΝ 


OQAE 
O6i§, 7, dub. form of rH0E 


®wic, idoc, 7, contr. dec, bwdbe, a 


but only found in plur. @widec, o@dec, 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες: 
(φώζω) :—a blister or weal on the skin, 


caused by a burn, a burn, blister, Ar. Ε΄ 


Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp. 

Φωκάδιον, ov, τό, dim. from φώκη, 
a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ ὁ 

Φώκαια, ac, 7, lon. Φωκαίη, Hat. 
Tl, 80, etc., Phocaeat, a city ton the 
Ionian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHat. 1, 163, ete.+, Att. Φω- 
καεύς, tThue. 1, 137, and Φωκαΐτης, 
6, tld. 4, 527, a Phocaean: στατῆ- 
pec Φωκαΐται or Φωκαεῖς. cf. sub ora- 
τήρ :—fem. ®wxatic, idoc, a Phocaean 
woman, tXen. An. 1, 10, 2. ’ 

ἐφωκαϊκός, 7, ὄν, of Phocaea, Pho- 
caean, Strab. 

Φώκαινα, 7, also φῶκος, ὁ, α por- 
pose. : 

Φωκαΐς, idoc, 7,=dwic. 

Φωκάρχης;, ov, ὁ, (Φωκεύς, ἄρχω) ἃ 
Phocian magistrate, Inscr. 

ἐφωκέαι, ὧν. ai, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sicily, Thue. 5, 4. 

ἐφωκεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, ὃ, 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
ΠΡ ΘΙ. 

Φώκη; ἧς, 7, α seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1085, etc.; ἐσθῆτι 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202, 


ἐφωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe- 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, 6v, of Phocis, Phocian ; 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-place 
of the Phocians, Paus. 10, 5,1. 

Φωκίς, idoc, 7, Phocis, a country 
on the Corinthian gulf, W. of Boeo- 
tia, tSoph. O. T. 733+: hence Φω- 
κεύς, ἕως, ὃ, ὦ Phocian, 1]. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, ἤή, ὄν, 
Phocian. 

Φωκίς, idoc, 7, a kind of pear, The- 
Se Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ovoc, 6, an unknown bird. 
Φωκίων, wvoc, ὁ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem,+567, 17; Plut. Phoc. 
Φῶκος, ὁ,Ξε φώκαινα. 
ἐφῶκος, ov, 0, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind. ; etc. ;—-from him ace. to 
the legend was Φωκίς named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 
ἐφώκριτος, ov, ὃ, Phocritus, masc. 
pr. n., Anth. P. 13, 18. 
Φῶκται, Gv, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 
Φωκτός,ή, dv, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C. 
ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ton. ew, 
ὁ, Phocylides, a poet of Miletus, Phos. 
2, Ἐ: 3.1 ete. as 
ἐφωκῶν νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
i. 6. island of seals, in the Arabicus 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id. p. 
776. 
Φωλάζω,Ξ: φωλεύω, Hesych. _ 
Φωλάς, άδος, ἡ.---φωλεύουσᾶ, lurk- 
ing in a hole, Anth. P. 9, 233, 25], 
etc. : of the bear, lying torpid mm its 
den, Theoer. 1,115; ef. φωλεύω.---Ἰ|. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 
ιΦωλεά, dc, 7, also paroxyt. φωλέα, 
=@wAedc, Arist. Mirab. 73. 
Φωλεία, ac, 7, (φωλεύω) life m a 
hole or cave, esp. the winter-sleep at 
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wild beasts, such as bears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 
 Φωλειός, ὃ, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

-Φωλεέω, dub. |. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394. 

-φωλεός, οὔ, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεώ :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 

/torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2,169 E; and N. T.; cf. Wyt- 
tenb. Plat. L c., v. sub -φωλάς, φω- 
Aejw.—IL Ton. word for ἃ school- 
house, Hesych. 

Φώλευσις, ea¢, ἦ:--- φωλεία, Ael. 
N. Α. 16, 15. 

-Φωλεύω. and Arist. H. A. 8, 15,2 
φωλέω, ὦ, £.-Aow, (φωλεός) to le en a 
hole, den er cave, to lurk in a hole, of 
serpents, κνώδαλα φωλεύοντα, The- 
acr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in « hole or den, 
Arist. |. c., etc.; cf. gwide. | 

᾿Φωλεώδης, ες, (φωλεός, εἶδος) like 
a hole or den, Plut. 2, 418 A. 

᾿ Φωλῃτήρ, ἤρος, 0, (GwAEw) one who 
keeps in a hele: generally, one who 
keeps in one place. 

- Φωλητήριον, ev, TG, like φωλεός 
Il, a place of assembly. 

aia, ac, 7,=¢ordeia, Theophr. 

Φωλίέον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
@ small hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. 

®uric, idoc, ἡ,Ξεφωλάς Il, Arist. 
H. A. 9, 37, 15. 

Φωνάεις, Aeol. and Dor. οΥ φωνήεις, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [é] : ‘ 

Φωνάριον, ov, τό, dim. from gwv7, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [ἃ] 

Φωνασκέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (φωνασκός) 
to practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής, οὔ, διΞεφωνασκός. 

Φωνασκία, ας, 7, (φωνασκός) prac- 
tice in singing: skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. 

Φωνασκικός, h, ὄν, belonging to 
singing, 6. ὄργανον, a pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from 

Φωνασκός, od, ὃ, (Gavi, ἀσκέω) 
practising the voice ; ἃ singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Φωνέω, ὦ, f. -ἤσω, (φωνῇ) to produce 
ἃ sound or tene, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
dewnwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signt., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προςέφη, φωνήσας ἕπος ηὔδα, 
ete. ; c. acc. cognate, ora φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
ef. {L 2, 182; 10,512; so, Béxoc @., to 
eall out or cry Béxoc, Hat. 2, 2 :—oft. 
ς. adj. neut., μέγεστα φωνέειν, to have 
the loudest voice, Hdt. 4, 141; 7, 117; 
ὄρθιον ¢., Pind. N. 10, 142; μέγα ¢., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα ¢., 
Soph. O. C. 490, Eur. LT. 687 :— 
hence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. te sing, Theocr. 16, 
44: of a musical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 
2.—II. ¢. ace: pers., to speak to, accost, 
address, τινά, ll. 15, 145, Od. 1, 122: 
Ξ το call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 13, cf. Phil. 229 :—but also, 
δ. dat., to cry to, Zed ava, σοὶ φωνῶ, 
14. O. C. 1485. — LI. φ. τινα, c. inf, 
fo command, σὲ φωνῶ μῆ.., Soph. Aj. 
1048, ubi v. Schaf. 

- Φωνή, fe, 7, 4 sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
lungs, (Arist. Η, A. 4,9: ἡ φώνη ψό- 
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φος τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. vox, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; 7 φ. 
τῶν γυναικῶν, 14. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, Il. 
14, 400; 15, 686 :---φωνὴν ῥηγνύναι, 
like Virgil’s rumpere vecem, Hat. 1, 
85; ᾧ. ἑέναι, ἀφιέναι; vocem edere, 
Eur. H. F, 1295, Stallb. Plat. Rep. 

75 A, Dem. 293, 12, etc.: gary, 
aloud, Lys. 107, 38 :---Ἢζωνῇ ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(ef. datiGa).—2. also the votce or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239 ; 12, 86, 396, Hdt. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., ὦ vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, Kep«i- 
doc @., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— Il. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάθοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, ef. Hat. 
2, 55. —3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν noouev Παρνησίδα, Id. Cho. 
563 ; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to φάος, φῶς, v. sab 
φαίνω and φημί.) 

Φωνῇῆεις, coca, ev, Dor. φωνάεις 
[4], but this is alsousedin later prose, 
as Plut., etc., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνῶντα, Pind. O. 2, 152 :— 
sounding, uttering a voice ΟΥ̓ speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνῶεν 
ἕρπει Pind. I. 4, 68 (3, 58); ef. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 EH :—hav- 
ing α voice, speaking, βέλη (i. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι., Pind. Ο. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. O. 9, 2 :---τὰ 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
Ta), vowels, opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, ete. 

Φώνημα, atoc, τό, (φωνέω) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, Ib. 
234, O. T. 324. 

ᾧώνησις, εως, 7, (dwvéw) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, a, 0v,=S8q.: od. Opya- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, 7, Ov, (φωνῇ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plut. 2, 898 E. 

Φωνίον, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound. 

Φωνομᾶχέω, G, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence 

Φωνομάἄχία, ac, i, @ dispute about 
words. 

Φωνόμιμος, ov, (φωνῇ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

@Q’P, ὃ, gen. φωρός, dat. pl. φωρ- 
oi:—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—II, a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from «yoy, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.—III. φωρῶν λιμήν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. — Sophron 
used asuperl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus. Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, Gc, lon. φωρή, ἧς, 77, α theft, 
H. Hom. Mere. 136, e conj. Her- 
manni. 

Popa, ας, 7, ΚΝ. φώρη. 

Φαμάσοα ξεως; 7, detection of a theft: 
an 

Φωρᾶτῆς, οὔ, ὃ, the detector of a 
thief or theft: from 

Φωράωυ, ὦ, f. dow [a] : (Pp, wpa): 
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—to trace, search after a thief or theft, 
search a house to discover a theft, Ar. 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρᾶν παρά 
tivt, Plat. Legg. 954. A, sq. :—gene- 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., to 
be caught, detected, discovered, Dem. 21; 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with part., φω- 
pabyva, τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώς. 
Dem. 1107, 4: κλέπτης ὧν 6., Dem. 
615,19; ἀδύνατος ὧν φ., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Ken. 
Vect.4, 2). 

Doon, nc, 7, Att. φώρα, acc. to 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Mere. 
385, as Wolf reads after Herm. : ade- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Φωρϊῶμός, (gender uncertain, prob. 
6) :—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, 1]. 24, 228, Od. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from φώρ, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ- 
pe, φορμίς.) 

Φωριάω, ὥ,---φωράω, dub. 

Φωρίδιος, a, ov, poet. for φώριος, 
stolen, Leon. A]. 42. [7] - 

Popov, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38. 

Φώριος, ov, (6p) stolen—II. me- 
taph., secret, clandestine, eiv7j,Theocr. 
27, 67; cf. Anth. P. 5, 219, 221. 

Φώρτατος, superl. from dap, 4. ν. 

ἐφώρων Δλιμῆν, ὃ, i.e. harbour of 
thieves, Strab. p. 395: v. Φώρ III. 

Φώς, ὃ, gen. φωτός, pl. φῶτες; gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, ἃ man, very 
freq. in Hom., and later poets- also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς δαΐ- 
μονα φωτὲ μάχεσθαι, 11. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as a de- 
scriptive periphr., a man, 1. e. a brave, 
good man, much like dvjp, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον. φῶτ’, ᾿Ασκληπιοῦ 
υἱόν, Il. 4, 193, οἵ. 21,545; φῶθ᾽ “Hpa- 
κλῆα, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. ΕἸ]. 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like μέροψ.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. ν- 

Pic, 7, pl. φῷδες, contr. from φωΐς, 


εἶν. 

Φώσκω, (φῶς)--φαύω, φαύσκω. 

Φώσσων Or Φώσων, νος, 6,4 Coarse, 
linen cloth, linen garment: esp. @ sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lye. 

Pwoodviov οἵ Φωσώνιον; ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. 

Φωστήρ, ἦρος, ὃ, (φῶς, φώσκω) :--- 
that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :---οἱ φωστῆ- 
pec, the lights of heaven, stars, Anth. P. 
15, 17, LXX.—II. metaph., an open- 
ing for light, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Puchopéw, O, f. -ἥσω. to bear or 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια; (Sc. ἱερά), 
QV, TU, & festival at which there were 
processions with torches, or, which was 
sacred to one of the φωςφόροι θεοί, 
Plut. 2, 1119 E: from 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέρω) :—bear- 
ing, bringing, or giving light, "Ewe, 
Eur. Ion 1157 :—as subst. ὁ φωςφόρος 
(sc. ἀστήρ). the light-bringer, Lat. Lu- 
cifer, 1. 6. the morning-star, Tim. Locr. 
96 E; ὁ. ἀστήρ, Ar. Ran. 342; ‘of. 
φαεςφόρος, Ewopdpoc.—Il. torch-bear- 
ing, epith. of certain deities, esp. of 
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Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
858; φ. θεά (sc. “Apteusc), Eur. IT. 
21; ἡ Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.---Π|. 
φωςφόροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
keur. Cycl. 611. 

. Φώσων, φωσώνγιον, V. 
φωσσώνιον. ᾿ 
. Φωταγωγέω, 6, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. 

Φωταγωγία, ας; 7, a guiding with a 
light, illumination, Eccl.: and 

Φωταγωγικός. ἢ, Ov, fit for guiding 
with a light, or illuminating, Eccl. : 
from 

Φωταγωγός, όν, (φῶς, ἄγω) gurding 
with a light, enlightening, illuminating, 
Eccl. :—4 9. (Sc. θύρα). an epening 
for light, a window, Luc. Symp. 20, etc. 

Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light: 
from | 

Φωταυγῆς: ἔς, (φῶς, αὐγῇ) beaming 
with light, | 

Φωταυγός, 6v,=foreg., dub. 

Φωταψία, ac, 7, (φῶς; ἅπτω) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. 

Φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος like light : 
from 

Φωτεινός, ἢ, όν, (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 8,10,1 ; 4, 8, 4.— 
11. metaph., clear, distinct, opp. to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

. Φωτεμβολέω, O, f. -ἥσω, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on a thing,Clem. 
Alex. 

Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 
N. A. 6, 31. 

Φωτιγγιστής, οὗ, ὁ, a fifer. 
Φῶτιγξ, tyyoc, 7, α sort of fife, Plut. 
61 E. . 


Φωτίζω: f. -icw Att. -τῷ (φῶς) :— 
intr., to shine, give light, beam, 6 ἄν- 
θραξ οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
ophr.—2. of glass, to transmit light, 
Arist. (An. Post. 1, 31, 4.2)—IL 
transit., to enlighten, light up: hence, 
to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3, 10; γράμματα ἑαλωκό- 
Ta Kal πεφωτισμένα, Id. 30, 8, 1.—2. 
metaph., to enlighten, instruct, teach, 
LXX., and N. T.: and, in pass., to be 
enlightened, or instructed.—3. in Kccl., 
to baptize. 

ἐφώτιος, ov, ὁ, Photius, a Chaonian, 
Thue. 2, 80. 

Φώτισμα, ατος; τό. (φωτίζων an en- 
lightening.—2. in Eccl. baptism. 

Φωτισμός, οὔ, ὃ, (φωτίζω) an en- 
lightening: hence in Eccl. baptism.— 
IL. that which enlightens, light, LX X. 

_ Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 
place of enlightening :—in Kccl.,= 
φώτισμα. 

Φωτιστικός, 7, Ov, enlightening. Adv. 
-κῶς. ᾿ 
Φωτοβολέξω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
light, emit rays. Hence 

Φωτοβόλημα, ατος, τό, a pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, 7, «@ throwing of 
light: also light thrown, a beam, ray. 

Φωτογονία, ac, 7, the production of 
light, Eccl. 

Φωτοδοσία, ac, 7, 4 giving of light, 
ealightening : from 

Φωτοδότης, OV, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
φωτοδότις, δος, Eccl. 

Φωτοειδῆς, ἔς, like light, luminous. 

φΦωτολαμπῆς; ἔς, blazing with light, | 
Inscr. 

Φωτοποιέω, ©, to make light, Eccl. : | 
from 

Φωτοποιός. 6v, (φῶς, ποιέω) making | 
light, enlightening, lambl. 

1640 


φώσσων, 


2 


XABP 


XAIN © 


Φωτοφάνεια, ac, ἡ,» appearance of| Χάδε, Ep. for éyade, 3 aor. 2 σέ. 


light, illumination. [a] ; 

Φωτοφορέω, ὥ, to bring light, like 
φωςφορέω, Eccl.: from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, yéw) a flood 
or ΠΗ ΟΓ light, eae tg " 

Φῳτωνύμία, ας, 7, (φῶς. ὄνομα) a 
naming OY being named from light, 
Eccl. 

Φωχθείς. part. aor. pass. from ddyw. 
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X, y, yi, 76, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, y’—600, but ,y—600,000: also, 
in Inscr., Χ as first letter of χέλιοι, 
1000.—F urther y was used by Gramm. 
and Critics tomark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χεάζω, χιασμός: but with 
points on each side (περιεστιγμένον). 
.V., 1t was used to mark fine passages, 
and in this case stood for γρηστόν, 
XP7Clwov.—since passages so marked 
might make up ἃ γχρηστομάθεια,--- 
though for this purpose the mark 
< was also used. This last also 
stood for χρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849; and later was the usu. 
monogram for Xpicréc-—In the old 
alphabet XX stood for =. 

Changes of y, esp. in the dialects : 
I. Dor. for 6, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind.; v. Koen Greg. p.218.—II. fon. 
very freq. into x, as, δέκομαε ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγ- 
χω σχελίς χιτών χύτρα, Koen Greg. 
p. 399: though this change occurs 
alsoin Dor., and older Att—IlI. put 
before A to make a new form, as 
χλαῖνα χλανίς for λαῖνα, lacna lana, 
χλαρός for Aapéc, χλιαρός for Aiapéc. 
—IV. sometimes interchanged with 


ὦ; as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 
/..¥ sometimes= the Lat. g, as ya/- 
Bavn, galbanum. 

By reason of tlse strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted asa double conson., soas 
to make a short syllable before it 
long by position, e.-g. in βρόχος(ᾳ.ν.). 
Ds ἰάχω, ἰαχή, ν- sub iayéw, an 
cl. @. 

Xda, ac, 7, Chaa, au ancient city 
of Triphyhan Elis, Strab. p. 348. 

tXdadda, wv, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

tXaGaka, wv, τά, Chabaca, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. 
_ ἡΧάβης, ouc, 6, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. : 

ἐχαβλάσιοι, wy, oi, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

Χαβός, 6, in Hesych.=xaurdAoe: 
cf. χαμός. 

Χάβος, δ,ιΞεκημός, Schol. Ar. Eq. 
1147. 

Ἰ Χαβρίας, ov, 6, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4.— 
Others in Diod. S; εἷς. 

tXaGpinc, ov, ὃ, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXafSpiov κώμη, 4, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
p- 803. 

tXaGpiov χάραξ, 6, Chabriae castra, 
a fortified place in Lower Aegypt, 


| Strab. p. 760. 


χανδάνω, ll. 11, 462. 
“Χαδέειν, Ep. for 
of yavddva, Il. 14, 34. 


7S 


οἸΧαδῆσιος, a, ov, of Chadesia, Cha- x 


desjan ;—appell. of the Amazons, Ap. 


Rh. 2, 1000:—from Xadgeia or Xa- 
δισία, ἡ, Chadesia, a city of Pontus, 


in the Plam of Themiscyra. |. 
. tXalynvy, ἧς, 7, Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr. ; acc. to Strab- 
p. 736 in Assyria around Ninus. _ 


“9 


Χάζομαι, f. χάσομα:ι, Ep. also me-— 


tri grat. χάσσομαι : aur. 1 ἐχασάμην., 
dep: mid.: besides these tenses, we 
have (in Il. 4, 497; 15, 574) pl. κεκώ- 
dovro for κεχάδοντο, 3 plur. from a 
redupl. aor. 2 kexadéuny.—The pres. 


act. χάζω is very sare, v. infr—Radic. - 
io give way, give ground, draw — 


signf. : 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in Il, never in Od.; also, ἂψ χάζε- 
σθαι, Il. 3, 32; 11, 585, etc.; ὀπίσω 


χάζεσθαε, 11. 5, 702; 18, 160.—2. like 


the equiv. χωρέω, ΕΟ. gen., to draw back. 
or retire fram, πυλάων, ll. 12, 1725 κε- 
λεύθου, 11]. 11,504; μάχης, Il. 15, 426, 
etc. ; more rarely with a prep., χ- ἐκ 
βελέων, Th. 16, 122; ὑπ᾽ ἔγχεος, 1. 
13, 153: contrariwise, χάζεσθαι ἑτά-- 
ρων εἰς ἔθνος, oft. in IL—3. ob χάζο- 
at, m Eur. Or. 1116, Ale. 326, should 
be written οὐχ ἄζομαι, 1 fear not, v.. 
Elmsl. Heracl. |. c., and cf. Aesch. 
Bum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd- 
ἀναγχάζομαι 3s found m Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. yéfw 15 prob. only found 
in compa. ἀναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield's con}.) in 
signf. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid.—The 
aor. Kekadeiv, κεκαδών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
μαι, belong to κήῆδω. --- (Χάζομαι is 
lengthd. from the root XAA-, KA-, 
which latter appears in χάος, yai-ve, 
χά-σκω, Lat. hi-e, hisco; and the for- 
mer in yavddvw: v. sub χάος). [ἃ 
always in fut. and aor.: when there- 
fore 4 is required Jong in Ep., the ¢ 
is doubled, as χάσσονται, χάασασθαι, 
χασσώμενος in 1.1} : : 

Xaive, fut. χἄνοῦμιαι, besides 
which Buttm. Lexil., 5. v. dyéew 4, 
assumes a fut. χήσομαι, and would 
read χήσετιωι in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éyavov, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and alse, acc. to Ap. Dysc., κέχαγκα. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνο:. yavov,and part. pf. κεχηνότα: 
and, generally, the pres. yvaivw is only. 
used by late authors, those of the best 
ages. using Inits stead the pf. κέχηνα. 
or the form χάσκω. , 

Radic. signf.: to yawn, gape, open 


wide, τότε μοι. γάνοι εὐρεῖα χθών, 


then may earth:yawn for me (i. 6. to 
swallow me), Hl. 4, 182; 8, 150, οὗ. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἶμα 
ἀνὰ στόμα Kal κατὰ ῥῖνας πρῆσε χα- 
νών, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη τε χανών, 20, 168 :-πρὸς κῦμα. 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; cf: 
infr.:—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
cr yawn, whether frem weariness, 
ennui, ete., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, ib. 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπέσι τερπόμεθα, Solon 5, 
36 :—s0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, cf. Plat. 
Rep. 529 B; hence, of κεχηνότεξ, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eq. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub. Keyes. 


χαδεῖν, inf.aor.2 


w. 


ν 


ΧΑΙ͂Ρ 


vatol.—2. χ. πρός τι, to gape, i. e. look |. 


greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more.rarely εἴς τί: -8|50 
περί τι, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
X. πρός τινα; to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhzare 
alicui, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
Ilf..more rarely, to open the mouth to 
speak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 
δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foul words against.any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubi v. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 


σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 


τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Χαΐνω 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 


hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χάος.) ! 

Xdioc, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91; compar. 
χαϊώτερος, Ib. 1157 ;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms χαιός, χαός 
and γχάσιος, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [a] 

-Xaioc, ὃ, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

tXapéac, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enlan naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus.; etc. 

tXaipédnuoc, ov, 0, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Kuthyd. 297.—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7.— Others 
in Dem.; Plut.; etc. 

Χαιρεκἄκέξω, 6, = ἐπιχαιρεκακέξω, 
Philo. 

Χαιρεκακία, ac, ἣν Ξ-- ἐπιχαιρεκα- 
κία, v. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

Χαιρέκἄκος, ov,= ἐπιχαιρέκακος. 

ἐΧαιρεκράτης, ove, ὃ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. 

ἸΧαιρέλεως, w, ὃ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

Xaipecke, Ep. and Ion. 3 sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

tXaipeotpatn, nc, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

ἐΧαιρέστρατος, ov, ὃ, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 
—Others in Anth. ; etc. 

Χαιρετίζω, fut. -iow Att. -i6:— 
strictly, to say yaipe: generally, to 
greet, welcome, τινά, LXX.:—esp., 
like Lat. salutare, to visit or wait on a 
person of rank, τινά, Diog. L. 

tXapétipoc, ov, ὁ, Chaeretimus, an 
Athenian, ofill repute, Dem. 1266, 20. 

Χαιρετισμός, οὔ, ὃ, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to ἃ person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 

+Xapedavnc, ove, 6, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

ἘΧαιρέφιλος, ov, ὁ, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. 

Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil, which, 
hike Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat. ; and Plin., 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

+XaipedGv, ὥντος, ὁ, Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, ete.— 
Others in Ath. ; etc. 

"Χαιρηδών, ὄνος. ἢ, (yaipw) joy, de- 
light, comic word in Ar, Ach. 4, form- 
ed after ἀλγηδών. 


XAIP 


XAIP 


ἐἘΧαιρημονιᾶνός, οὔ, 6, Chaeremo- | Hes. Op. 55; χαίρω...κόμπον iteiey 


nianus, masc. pr. n., Plat. 2, 641. 
tXalpyuwv, ovoc, ὁ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 
Xaionv, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, ὃ, Chaeresilaus, 
son of Jasius, Paus. 9, 20, 1. 
Χαιρησιφονέω, to delight in murder, 
Nicet. ; ef. Lob. Phryn. 770. 
ΤΧαιρητάδης, ov, ὃ, Chaeretades, 
masc. pr.n., an Athenian, Ar. Eecl.51. 
tXapidac, ov, ὁ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἸΧαιριδεύς, ἕως, 6, comic dim. 
from Xaiprc, alittle Chaeris, Χαιριδῆς 
βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. 
ΤΧαίριππος, ov, ὃ, Chaerippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάώριππος. 
tXaipic, coc, 6, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth.; etc. 
Xapoovvy, ἢ, joy, Hesych. 
XAIPQ: ἢ, χαιρῆσω : aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in Hat., but the 
usu. pf. is Keydonuar.—OF these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only 11. 20, 363; the 
aor. several times in indic., in opt. 
χαρείη, Il. 6, 481; part. χαρέντες, LI. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—.Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. y#paro, Il. 14, 270 (part. 
χηράμενως, Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ; 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχώροιτο, 
κεχαροίατο, 1]., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ότος, Il. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), Il. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. yapyoouar be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. éyaipn- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίΐίρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also y. φρεσὶν jor, 
Il. 13, 609; χ. φρένα, 1}. 6, 481: but, 
χαίρειν Vow 15 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, χ. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
az a thing, 1]. 7,312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yaé- 
pew ἐπί τινι; Soph. Fr. 665, Eur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Eum. 996, 
Soph. Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, y. γέλωτι, to express one’s joy 
by laughter, Xen. Cyr. 8, 1, 33.—2. 
like orépyw, to delight in, like, love, 
but always c. dat., e. g. of a plant, 
χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
Η. Pl. 6, δ, 2.—IlI. rarely c. 866., χαΐ- 
pet δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μὲν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦν- 
τα, Eur. Rhes. 390, cf. Hipp. 1339 
(et ibi Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα, 
Id. Sisyph. 1; so, τής ἂν τάδε γηθή- 
oete; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
oe (v. sub ἥδομαι); etc. :—this usage 
(said in E. M. to be Oropian) was not 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c. part., χαίρω ἀκούσας; 
1 rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; yaipovow , βίοτον 


νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf, | 


Pind. N. 8, 81; χαίρεις ὁρῶν φῶς, πα- 
τέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; Bur. Ale. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247:. 
θωπευόμενος χαίρεις, 1d. Eq. 1116: 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres., 
χαίρω sometimes takes the signf. of 
φιλέω, to delight in doing} i.e. to be 
wont to do, Valck. Hdt. 7, 236, Stallb. 
Plat. Prot. 358 A: cf. @:Aéw.—3. 50, 
χαίρειν ὅτι.:, Pind. N. δ, 85, etc.: x 
ovvexa.., Od. 8, 200.—Y.. in 2 pers. 
fut., with negat., οὐ χαιρῆσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, 1. e. thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
Tw’ οἴω Todor χαιρήσειν; 1]. 20, 363, 
v. Hdt. 1, 128 ; so, ob χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—cf. infra VH. 2.—V1. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, Aail, 
welcome, Lat. salve, 1]. 9, 197, Od. 13, 
229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, and 
Att., cf. Bockh Exp]. Pind. P.- 2, 57 : 
so in pl. and dual, χαίρετε, χαίρετον : 
—in Hom., oft., strengthd., οὐλέ τ 
Kal μάλα χαῖρε; Od. 24, 402; χαῖρε, 
yuvn, φιλότητι, good luck be on our 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and end 
of letters, cf. infra VIII.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
m the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with.., down with.., expressing (like ἐῤ- 
péTw) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044; 
so.Terence has valeat tor pereat, abeat. 
wn malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft.in Hom., for which Hdt. usu. em- 
ploys the part. pf. κεχαρηκώς,.----. in 
Hdt. and Att., χαΐρων is oft. joined 
With another verb, in the. sense of 
safe, with impunity, Lat. impune, yaé- 
ρων ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 09; 9, 106: 
more freq., οὐ γ... to one’s cost, οὐ χαί- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, οὐ y. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 3, 29, Ken. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar: Achi 
563, etc. ; εἰ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτι χαϊρήσων, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.—3. τὸ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; cf. ἥδομαι.--- 1Π|. inf. “χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω or κελεύω oat, 
as a greeting, like χαῖρε, also προς- 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν», 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like yav- 
ρέτω, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν τινᾶ 
or ΤΙ, to say farewell to a person or 
thing, to renounce, set at nought, Hat. 
6, 63; 9, 41, Hipp. 113: in same signf. 
we have χαίρειν, πολλὰ χαίρειν εἰ- 
πεῖν τινι, Eur. Hipp. 113; γαίρειν 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4, 1, 31; χαίρειν χρὴ προς- 
ἀγορεύειν, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat. carus: 
Arist. derives μάκαρ also from yaipw.) 
ὰ] kk 
t+Xaipwv, wvoc, ὃ, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
ronea was named acc. to Paus. 9,40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 
20°: cf. Ath. 509 B. 

tXaipovodac, ov, 6, Chaerondas, an 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. |. Χαιρωνίδας, Id. 253, 12. 

ἸΧαιρώνεια, ac, 7, wie ag a city 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thue. 1, 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

ἸΧαιρωνικός, ἢ, ὄν, pecul. fem. 
“Χαιρωνίς, δος, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, ὃν an ἴη- 
hab. of Chaeronea. 

Xaityn, ης, 7, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Υ. 
sub κείρω), Il. 23, 141; τέλλοντο δὲ 
χαέτας, Od. 10, 567; and in plur. of 
a single person, χαίτας πεξαμένη, Il. 
14, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὲ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266. and, later, of a 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part..An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s 20¢ca@:—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Hq. 
5,5and 7. (Prob. akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, ecoa, ev, Dor. χαιτάεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh. ; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [a] 

Χαιτόεις, eooa, ev,—foreg., susp. 

t+Xaitoc, ov, 6, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χαίέτωμα, atoc, τό, as if from χαι- 
T6@,—=yaiTn : the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

+X@Ad, dc, Dor. for χηλή, ἧς, 7; 
Eur. Hec. 90. 

Χάλαζᾶ, ne, 7; (χαλάω) :—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, 1). 
10, 6; 15, 170, etc.: a hail-shower, 
hail-storm, in pjur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, ὀμβρία y., Soph. O. C. 1503 ; 
a pelting storm, Ar. Ran, 852: y. aiua- 
toc, Pind. I. 7 (6), 39, cf. Soph. O. T. 
1279.—II. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34,4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—Ill. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [ya] Hence 

XdAalaioc, a, ov, braving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

XdAalaw, 6, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—IJI. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381 ; χαλαζῶσαι ὕες, Ar- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζεπής, ἔς, (χάλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 
7, 405. 

Χαλαζήεις, ecoa, ev, Dor. -dete, 


(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος | 


x., murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, σκορ- 
πιός χ.. a scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
fa (signf. Il), Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζίτης, ov, ὃ, fem. -i7t¢, doc, 
(χάλαζα) like hail, Geop. 

XdAaloBoréw, G, f. -ἤσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

- Χἄλαζοβόλος.ον, (χάλαζα, βάλλω) 
showering hail, νέφη, Plut. 2, 499 F.— 
IL. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

“Χαλαζοκοπέω, O, f. -ἤσω, (χάλαζα, 
κόπτω) to smite with hail, Theophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, α hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

“Χαλαζόομαι, (χάλαζα) as pass., to be 
hailed upon.—lIlI. in pass. also, to have 
blotches in the flesh, Arist. H. A.8, 21, 6. 
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“Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χάλᾶζα, 
φύλαξ) one whe watches hail, so as to 

avert it, Plut. 2, 700 E. [Ὁ] 
XdAaladne, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—Il. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, Ib. 7, 
1, 19; cf. Foés. Oec. Hipp. - 
XaAdlworc, ewc, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 
Χαλαίνω, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 

χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 
ἸΧάλαιον, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 
tXadaioc, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thuc. 3, 101. 
“Χαλαίπους, ὃ, 7, neut. -πουν (ya- 
λάω, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, Ἥφαιστος, Nic. Th. 458; vv. 
lL. χωλοίπους, κυλοίπους. 
Χαλαίρῦπον, ov, τό, and χαλαίρῦ- 
πος, OV, ὃ, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as isnow restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. 
Χαλάνδρα, ἧ.--καλάνδρα. 
“Χαλαργός, ov, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 
Χαλᾶρός, G, Ov, (χαλάω) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen, Eq. 12,1; y. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; y. ἁρμο- 
vial, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398-E. Adv. -ρῶς, Pelyb. 
34, 3,5. Hence 
Χαλαρότης, ἡτος, 7, slackness, slack, 
loose consistency Or nature, Xen. Eq. 9, 
9: 10, 13. 
Χάλᾶσις, εως, 7, (yaAdw) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc.:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diose.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [χὰ] 
Χάλασμα, atoc, τό, (YaAdw) that 
which is slackened: hence,—1. a ga 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
| —2. a dislocation. 
XdAacuéc, οὔ, δ,Ξ- χάλασις, Diose. 
Χαλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστήῆήρια, App. Civ. 4, 78: cf. cya- 
στῆρια. 
Χαλαστικός, 7, όν, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 
XdAacrbc.H, ov, verb. adj. from χα- 
λάω, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., TO y., a chain, 
LxXX. 
| ἐΧαλάστρα, ac, 7, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 
Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. vitpov or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a lake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(ubial. Χαλεστρ-), εἴ. Plin. 31,46, $3, 4. 
XdAdTovéw, ὦ, to relax in tension. 
Χαλάω, ὦ, f. -dow [ἃ], Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, H. Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; y. τὰ νεῦρα, Opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα. 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat. vul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr.176; τινὰ κακῶν, 
Ib. 256.—4. esp., ἡνίας x., to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., y. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 


XAAE 

open the door, Soph. Ant..1187, ‘et: 
Valck. Hipp. 808; so, πύλας μοχλοῖς 
χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: y. zéda, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημε — 
III. 2, ποῦς Il. 2.—5. to loosen or unde 
things drawn tightly together, 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph. O. Fo 
1266; χ. ἀσκόν, Eur. Cyel. 161; 4%. Ὁ 
TO πόμα, Xen. Eq. 6, 8.—6. me. 
taph., to let go, give up, χ: THY ὀργήν. 
Ar. Vesp. 727.—II. eae βάν. ' 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur. 
Bacch. 933: hence, to gape open, stand” 
open, πύλαι χαλῶσι, Ken. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. c. gen., χ. τίνος, to re- 
lax or leave off from a thing, to cease 
from, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; φρο- 
νήματος, Eur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ατ. 
Av.383 ;cf. Plat. Meno86 E.—2. ¢.dat., - 
χ- τινι, to give way or yield to any one : 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hee. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yield, 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. €. 203- 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur 
lon 637; to grow weak, ἐπειδὰν ai 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 329 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 
χαλᾷ, the bowels are relaxed, Foes. 

ec. Hipp.—lIll. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ésrcreiveoOat, 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. utsupra. (Perh. from 
the root XA-, χάος.) 

Χαλβάνη, nc, 7, Lat. galbdnum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer- 
ons plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah 7) tg 

Xai Gdavic, idoc, 7, of or belonging to 
χαλβάνη, Nic. ΤῊ, 938. ae 

Χαλβανόεις, ecoa, ev, of or from 
χαλβάνη, taken from, made of it, Nic. 
Al. 568. 

ἐχάλβης, ov, 6, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 

tXa/daia, ac, 7, Chaldaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph. 
Byz.: ef. sq. “ey 

Xaddaioc, ov, ὃ, a Chaldaean ; tor 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south ot 
Babylonia on the Persian gulf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; 5, 5, 17, mentions ~ 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge — 
of astronomy and astrology, and for 
the interpretation of dreams, Hat. 1, 
181; Arr. An. 7, 17¢.—IL. an astrolo- ἢ 
ger, caster of nativities, since the Chal- 
daeans were much given to such pur- 
suits, Cic. Divin. 1,1; ef. Juven. 6, 
553; 10, 94. 

Χαλειμάς, ἄδος, 7, (χαλάω, εἷμα) 
Lat. ‘arivestis, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 
χαλιμάς in Aesch. Fr. 376; ef. Eur. 
Bacch. 935. 

Χαλεπαίνω, f. -ὥνῶ, (χαλεπόρ) — 
strictly, to be hard, sore, grievous, sé 
vere, of violent storms, like Lat. m 
gravescere, 1]. 14, 399, Od. 5, 485 : usu. 
metaph. of men, to deal severely, harsh- 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, ete., Hom., 
and Att.; ὅτε Tic πρότερος χαλεπήνῃ, 
when one has been the first to use 22- 
olence, 1]. 19, 183: x. revi, to vent one’s 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δῇ ῥ᾽ 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει, 
Il. 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hat. 1,189, 


~- 
ΨΥ 
as 


ef. Eur. Ino 21: also, κλῇθρα or κλῇ- | ete, ; so, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 
δας x., to loose the bars or. bolts, i. 6. | χ. ἐπί τινε, to be angry at a thing, O& 
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18,415; 20, 323: c. dat. pers. et rel, 
γ. τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
with him for his words, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὧν ἐμοὶ yaderaivete, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, Ib. 
7,6, 82 ;--χαλ- ὅτι... Ib. 1, 5,14 : in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐχαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—IL. 
rarely trans., to make severe, i. e. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, tt.—Cf. χαλέπτω. 

Χαλεπηρής, ἐς, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAEIIO’S, 7, 6v, answers. near- 
ly to the Lat. difficilis, in various re- 
lations ;—1.in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, aS epith. of κεραυνός, 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος, 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; so in Att., y. δύῃ, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc.; τὸ χα- 


λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 


the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 
md, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf., 
x. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 135: χαλε- 
Toc προςπολεμεῖν ὃ βασιλεύς. Isocr. 
69 A; χ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) α. inf., 
"tis hard, difficult to do, 1]. 21, 184, Od. 
4, 651; so also, y. Teve ΟΥ̓ y- TLVa ποι- 
ely TL, tis difficult for one to-do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
λασσα, Thue. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
πρόζοδος, a difficult approach, Xen. 
An. 5, 2,3; χ. πορεία. lb. 5, 6,10: x. 
χωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
8, 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., etc. ; τινί, 
towards one, Od. 17, 388:—AhAarsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί τε καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; so, χαλεπῷ Hvi- 
rare μύθῳ, 1]. 2, 245, etc.; y. ὀνεί- 
dea, ὀμοκλαΐ, Il. 3, 438, Od. 17, 189 ; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 Ὁ, Dem. 528, 10; so, y. τί- 
μωρία, Plat. Apol. 39 C; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; y. εἶναι 
πρός τινα, Arist. Pol. 7,.7, 7:—yade- 


᾿ πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 


40 :—muschievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 
gerous, troublesome, of neighbours, 
Id. 3, 113:—e. inf., strict in.., yare- 
πὸς φυλάσσειν TO δίκαιον, Hdt. 1,100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, χ. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 
389 Ὁ; χ. κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 

B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔοχπα τὸ ῥέξειν, 11. 20, 
186: οὐ χαλ., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thue. 1, 2: y. ἦν, ’twas diffi- 
cult, c. inf., Jl. 7,424; so in Att., y. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 
pov, -ώτατα ζῆν. Plat. Rep. 579 D.— 
IL. of persons, severely, cruelly, Hat. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thuc. 5, 42, cf. Eur. Hipp. 203: 
χ. ἔχειν, διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry with one, etc., Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τι, 
like Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. χ. ἔχειν, to be in 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ, Plat. Symp. 176 A, | strains or compels, as an anchor is” 


cf. Theaet. 142 B. Hence 

“Χαλεπότης,. NTOC, 7, roughness, rug- 
gedness, χωρίων, Thue. 4, 12, 33 :—of 
words, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 D ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C :—severity, rigour, Thue. 1, 84; 
yarerrotnti κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, Id. 314 
B :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
Zeke eS; 

Χαλεπτύς, boc, 7, Ion. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω, f. -ψω, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείς τινί, enraged at one, 'The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 


᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Rh. 1, | 


134] ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—II. more rarely intr., to be angry, 17- 
ritated, vexed, τινί, at a person or 
thing, Bion 17, 2. 

ἸΧαλέστρη; yc, 7, = Χαλάστρα; 
Het; 7, 123. 

Χαλχδοφόρος, ov, = ὠκρατοφόρος, 
Inscr. 
Bei τα a, ov, =sq., Nic. Al. 


Χαλίκρᾶτος, ov, Ion. χὥλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmiced, Ὁ 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. ya/u- 
κρότερος, Nic. Al.-59, 626; cf. Schaf. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλιεκρός, the root 
of χαλίκραιος. 

Χαλϊτκώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) in 
small masses, Theophr. 

Χαλίκωμα, atoc, 76, (χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [i] 

XGriudlw, to be a χαλίμη, behave 
like one. 

“Χαλίμη, ne, ἦ, (χάλιξ) a@ drunken 
woman, esp. a Buacchante, Gramm. ; 
also χαλιμάς :—but v. sub χαλει- 


μάς. ; 
Χάλίμος, ov,(yaAcc) drunken ; fran- 


tic, Gramm. [ἃ] 

Χάλιμος, δι, Ξεφαρμακός, Hesych. 

Χαλινἄγωγέω, O, (χαλινός, ἄγω) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 

Χαλινίτης, ov, ὃ, fem. -ἦτις, Lec, 
ἡ, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle ; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
Ω, 4.1. 

Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sc. τέχνη), ἢ, 
the art of making bridles, Arist. Eth, 
N. 1, 1, 4, with v. 1. -ποιητικῆ: 
from 

“Χαλινοποιός, 6v, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 

“Χαλινός, od, 6, heterog. pl. τὰ ya- 
λινά in Ap. Rh., and later poets: 
( χαλάω ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Eq. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφη- 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, ef. lid, 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 393, etc. ; 
in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. :—yadwvov ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. 5 γ. ἐξαιρεῖν, Xen. Kq. 
3, 2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νεῖν, Ken. Eq. 6,10; χ. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--χαλινοὺς διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. 156. 
10, 12; ef. yadaivw, χαλάω A. 4.—2. 


a bad way, Lat. male se habere, χ. ἔχω | metaph. of any thing which curbs, re- 


ναὸς yan., Pind. P. 4, 42; Διὸς yare 
voc.., of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας χ. λύειν, of the virgin 
zone, Pind. I. 8 (7), 95; πέτρινοι χ.» 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guides or 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth. 
P. p. 555.—3. generally, a strap or 
thong, Eur. Cyel. 461.—Il. in plur., 
the corners of the mouth, strictly of a 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—IL. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Fh. 
234. 

“Χαλινουργός, ob, ὃ, a bridle-maker. 

Χαλιτνοφάγος, ov, ( χαλινός, φα- 
yetv) biting the bit, Call. Lav. ῬΑ] 151. 

“Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
or rein. 

Χαλινόω, ὦ, f. -ώσω, (χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 8, 
27, An. 3,4, 35: tmetaph. χ. ὀργήν, 
Pseudo-Phoce. 51+ :—pass., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

“Χαλίνωσις, ewe, ἢ, α bridling, Ken. 
Eq. 3, 11. [i] 

Χαλινωτέον, verb. adj. from yaks- 
γόω, one must rein Or curb, Clem. Al. 

“Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes-to moor ships io the shore, Eur. 
Hec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 

XA’AIZ, ikoc, ὁ and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 839, 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, etc. ; 
ἐστρωμένη χάλιξιν δδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to calz, calculus.) [ἃ] 

Χάλις, voc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II, epith. of Bac- 
chus. (From yadda, as Avaioc from 
Abo.) [ἃ] 

Χάλις, 6,=yaridpwv, Hesych. 

“Χαλιφρονέω, G, ( χαλίφρων ) to be 
hght-minded, foolish, silly, yadrdpo- 
νέων, Od. 23, 13. 

Χαλιφροσύνη, 7¢, 7, levity, thought- 
lessness, youthful rashness, Od. 16, 310: 
from 

Xdhidpwrv, ονος, 6, 7, ( χαλάω,; 
φρῆν) strictly, of loose, unbridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughiless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
530 :—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—II. of a yielding temper, pliable, Mu- 
saeus 117. 

Xadxavbéc, ἔος, τό, as if neut. from 
vadKkavégc,=sq., Strab., 

Χαλκάνθη, ne, 7,  copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 

ΤΙ 


Χάλκανθον, ov, τό, and χάλκαν- 
θος, ov, ὃ and 7,—foreg., Lob. Phryn. 
761. © 

“Χαλκανθώδης, ες, ike χάλκανθον. 

Χαλκάρμᾶτος, ον, ( χαλκός, ἅρμα) 
uith brazen chariot, epith. of Mars, 
Pind. P. 4, 155. 

Χαλκάς, dove, 7, = χρυσάνθεμον, 
Diosc. 4, 58. 

Χάλκασπις, soc, ὃ, 7, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen shield, Bane O. 9, 
80, etc., Soph., and Eur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. J. 67), 35, Eur, 
I. A. 764:—also of one who ran the 
eeried foot-race (ὁπλιτοδρόμος), Pind, 

9) 1. 

Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγχο, 
with ete Te Bi pth Tro. 143-7" ° 

Kadkeia, ac, ἡ, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp. 
197 B, ete. 

ἐΧάλκεια, ac, 7,=XdAny, Polya 
5, 94, 8 
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"Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a | 
sn..th’s shop, forge, smithy, Hdt. 1, 68, 
Plat. Euthyd. 300 B.—II. any thing 
made of copper ;—l. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
ἐπνολέβης. --- 2. a concave copper, re- 
flector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or bronze, brazen, ἔγχος, al- 
χμή, ll. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
also in the Ion. form, γαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3, 433; χαλκήϊος δόμος,Ξε: χαλ- 
κεῖον, a forge, Od. 18, 328.-—-II. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλατος. ov, poet. for χαλκήλα- 
Toc, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς. adoc, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur. 1. A. 1320. 

Χαλκέμθολος, ov, (χαλκός, &uBo- 
Zov) with brazen beak. 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

Xadkévrepoc, ov, (χαλκός, ἔντερον) 
of brazen bowels, 1. e. one unwearied 
by drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Χαλκεντεύς, ἕως, 6,=sq., dub. 

Χαλκεντῆς, éc, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N. 1,23; 11, 45. 

Kadkedyoudoc, ov, (χάλκεος, you- 
doc) fastened with brazen nails, Simon. 


Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

Χαλκεόθῦμος. ov, with heart of brass, 
like χαλκεοκώρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
-θώρηξ, ηκος, ὁ, 7, (χάλκεος, θώραξ) 
with brazen breast-plate, 1]. 4, 448; 8, 
62. 

Χαλκεοκάρδιος. ov, (χάλκεος, καρ- 
δία) with heart of brass, 1 ΠΘοοΥ. 13,5; 
as in Horace, illi robur et aes triplex 
circa pectus. 

Χαλκεόμἵἴτος, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of brass, Tzetz. [who 
makes @.] 

Χαλκεομίτρας, and -μιτωρ. opoc,= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl. Eur. Tro. 
284. [1] 

Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 
᾿ Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 
orass-footed, Anth. P. 9, 140 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms ΟΥ̓ armour of brass, Kur. Hel. 
693. 

Χάλκεος, éa Ion. éy, gov, also 
sometimes oc, ov, Ii. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
χαλκοῦς, 7, odv, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. χάλ- 
Κεῖος, ἢ»; ον, (q. V.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
fem. termin.: (χαλκός). -- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, Il. 8, 15; 18, 371, Od. 
10, 4; cf. otpavdc:—esp. of arms 
and armour, ἔγχος. σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: χ. Ζεύς, x. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hdt. 9, 81; χάλ- 
κεον ἱστάναι τινά (Vv. sub ἵἕστημι A. 
ili. 1):—y. ἀγών, ἃ contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40.—2- 
metaph., like brass, i. e. hard, stout, 
strong, χάλκεος “Apne, Il. 5, 704, etc., 
unless this is better understood of his 
brazen armour (cf. γαλκάρματος, χάλ- 
κασπις), aS it certainly must in the 
ease of the χάλκεοι ἄνδρες, in Orac. 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. στονόεντ᾽ dua- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἦτορ, ἃ heart of brass, Il. 2, 490; dw 
x., Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; χ. ὕπνος, 
1..6. the sleep of death, Il. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 

Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
yea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος, Té- 
ΧΡῊ) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνῇ) 
with voice of brass, 1. €.. ringing strong 
and clear, 1\. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. anaxe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr. 19: 

Χαλκεύς. ἕως, 6, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a@ coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
εἴς. ; μίτρη, τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
δρες, 4, 187, 216; so in Hat. 4, 200, 
Ar. Av. 490, ete.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, χαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
-  Π: a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. χαλκίς. 

Χαλκευτήρ, ἦρος, 6,= χαλκευτῆς. 

Χαλκευτήριον, Ov, τό,Ξ-- χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὃ, --- χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. 
7, 34. : 

Χαλκευτικός, ἢ, 6v, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4,6.—II. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, 7 :—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

Χαλκευτός, ἢ, ὄν, verd. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal: 
metaph., στέχος Πιερίδων χ. ἐπ᾽ ax- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

Χαλκεύω. (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) of metal, to forge, 
τι, Il. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1,167 :— 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88— 
II. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply ‘the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών. Gvoc, ὃ. Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od. 8, 273, [where 
-e@v must be pronounced as one 
syll.]. 

Χάλκη, NC, A= KGAyn—II. an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
κόγχη.) ᾿ : ἷ 

Χάλκη, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thue. 8, 41. 

ΤΧαλκηδών, όνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city οἵ Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144 ; 
Thuc. 4, 75; Xen. ; etc. 

tXaAknodvioc, ον. of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hdt. 4, 144 :—7 Χαλκη- 
dovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38. 

Χαλκήϊον, χαλκήϊος, lon. for yaA- 
κεῖον, -ELOC, qq. V. 

Χαλκήλᾶτος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass, of beaten brass, κώ- 
δωνες, σάκος, ὅπλα, etc., Aesch. 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, εἰς. ; 
—in Pind. χαλκέλατος; gq. V2 

Χαλκήρης, ec, gen. εος, (χαλκός; 
apo ?):—furnished or filted with brass, 
in Hom. esp. of spears and arrows” 
tipped or armed with brass, Vl. 5, 145, 
Od. 1, 262, εἰς. ; also of helmets, 1}. 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268; 
generally, y. τεύχεα, 15, 544; also, 
χαλκήρης στόλος (of a ship), Aesch. 
Pers. 408.—Cf. χαλκοώρης. 

- ἸΧαλκήτορες, wv, oi, Chalcetores, a 
city of Caria, Strab. p. 636. 
see ας, ἦ,Ξ--Κάλκη,. Strab. p. 
488. + 
Ἰ Χαλκιδεύς, ἕως, 6, a Chalcidian, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hat. 
5, 74; in Macedonia, Thue. 1, 65.— 
II. Chalcideus, as masce. pr. n., a naval 
officer of the Lacedaemonians, Thue. 
8, 6.- 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians 
or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῇῆ, Hc, 7, Chalcidice, a 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 184: and 

ἸΧωλκιδικὸν ὄρος, τό. the Chalci- 
dian mount, near Messana im Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8:- from 

Xadakidin6c, 7, ὄν, (Xadxic) of or 
from Chalcis, +Chalcidian, Hat. 7, 
185: ai Χαλκιδικαὶ πόλεις. cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalets, Thuc. 3, 86.t — II. ἡ yaAre- 
δική,Ξεχαλκίς I, Dorio ap. Ath. 328 
D.—2.=yarkig Il. Tr 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον. 
I, Hermipp. Φορμ. 5. : 
- Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—Il. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 4, 6v, = χάλκεος, but 
very dub. ᾿ 

XGAkiuov, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. 

Xadkivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικος. [1] 

Χαλκίνδᾷ παίζειν, to play the game 
χαλκισμός, ᾳ. ν. 

+Xadxivoc, ov, ὁ, Chalcinus, a de- 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6. 

Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἰκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος. χαλκόπυλος. [i] — 

Xa kiov, ov, τό, (χαλκός) ike yaA- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc., 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8; 19: 
tcf. Theocr. 2, 36.t— 2. esp. of copper 


money, copper coin, πονηρὰ YaAKia, 


Ar. Ran. 724. 
ΤΧαλκιόπη,ης, ἢ, Chalciope,daugh- 

ter of Aeétes; οἵ Colchis, Ap. Rh. 3. 
428.—2. daughter of Eurypylus ot 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife ot 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3, 
15, 6. ids tae 
Xadkic, idoc, 7, a bird, v. sub Kb 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de 
scribes it as a black mountain bird 
of prey, of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar, ἅν. 
1181: some derive the name from its 

copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which one 
kind lived in the sea, another 1n riv- 
ers, taken by Schneid. to be a kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς IT, yar 
κιδική.--1Π|. a lizard with copper-cel- 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or ζιγνίς, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called ccigna, in 
Sardinia —IV. at Lacedaemon, a fe- 


male slave, Proxen. ap. Ath. 267 D— 
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V.as pr. n., Χαλκίς, idoc, 7, Chalcis, 
a city in Euboea, Il. 2, 537, Hes. Op. 
053, said to have its name from neigh- 
houriug copper-mines :; several other 
cities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz.: cf. sq. 

ἸΧαλκίς, idoc, 7, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Kopuv- 
θίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3..a city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 350 ; ef. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 58.— Others in 
Strab. ; etc. 
 Χαλκισμός, ov, ὃ, a game played by 
spinning a copper coin, Which was 
stopt by the finger. before it fell; cf. 
χαλκίζω II. 

Χαλκίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος, 
(χαλκός) containing copper: λίθος x.; 
eopper-ore, worked at Cyprus, Arist. 
H. A. 5, 19, 24.---11. ἡ χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 5. v. στυπτηρία. 

Χαλκοώρης, ec, gen. eoc, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης. Pind. 1. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [ἃ] 

. Χαλκοβαρῆς, éc, gen. éoc, ( χαλκός, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
Il. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 1], 
592. : 

Χαλκοθάρεια, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -βαρυς 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

“Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. éo¢, (χαλκός, 
βαίνω) standing on brass, with brazen 
(1. 6. firm, solid) base, or with floorof 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom.; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinous: οἵ. yaAKé- 
TeEOOC. 

Χαλκοβθόας, ov, ὃ. (χαλκός, Bo7 ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
“Apyc, Soph. O. C. 1046. 

Χαλκογένειος, ov, = sq., Anth. P. 
6, 236. 

Χαλκόγενυς, v, (χαλκός, yévuc) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P. 
4, 42. 

Χαλκογλώχιν, voc, 6, 7, (χαλκός, 
γλωχίν) with point or barbs of brass, 
μελίη, 11. 22, 225. 

Kadxoypagoc, ov, (χαλκός, yea- 
ow) like τυπογράφος, a modern word 
invented to translate printer ; but, as 
letters have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [a] 
« Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, dat- 
OdAAw) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—Il. act., working in brass, 
τέχνη. Anth. P. 9,777. 

“Χαλκοδάμᾶς, αντος, ( χαλκός, δα- 
μάω) subduing, i. e. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν, cf. Lob. Paral. 
262. [δὰ] 

“Καλκόδεσμος, ov, =sq. 

Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, Id. Fr. 54; y. adAai, Soph. 
Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 

“Καλκόδους, and χαλκόδων, ovToc, 
ὃ, ἢ, dub. for yaAnwo-. 

Χαλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 

fo 
“Χαλκοθήκη, no, 7, ( χαλκός, Onn) 
a case for brazen vessels, Ath. 231 D. 

KaAKd0pooc, ov, ( χαλκός, Opdoc ) 
ringing with or like brass, Nonn. 

XKahkoldpaé, ἄκος, 6, 7,=yaAKeo- 
θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. 

“Χαλκοκέραυνος, ov, (χαλκός, κε- 
ραυνός) in Aesch. Fr, 178, as epith. 
' of the sea at sunset, hence (acc. to 
_ Voss, Mythol. Br. 2, p. 161) flashing 
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like brass ; but this can hardly be so, | 
as κεραυνός is never used for ἀστρη- 
ah, a flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such kind is needed, and 
Hermann’s conj. γχαλκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκοο), is, at least, plausible ; 
v. Opuse. 4, p. 268. 

Χαλκοκνήμις, toc, 6, 7, (χαλκός, 
κνημίς) brass-greaved, 1]. 7, 41. 

“Χαλκοκόλλητος, ov, soldered with 
copper. 

Χαλκοκορυστῆς, οὔ, 0,( yadkéc, κο- 
ρύσσω) with or in brazen armour, 11]. 5, 
699; 6, 398, ete. 

Χαλκόκραᾶς, Groc, ὃ, 7, and yarK6- 
κρᾶτος, OV, ( χαλκός, κεράννυμι) miz- 
ed with copper. 

Χαλκόκροτος. ov, (χαλκός, κρο- 
τέω) sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. I. 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—Il. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 
1577. 

Χαλκόκτῦπος, ov, (χαλκός, κτυ- 
méw)=foreg. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the werd rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Χαλκολογέω, ὥ, to collect or exact 
copper, 1. Θ. money: from 

Χαλκολόγος, ov, ( χαλκός, λέγω) 
a collector of money: a money-changer. 

Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

Χαλκομίτρας, ov, 6, (χαλκός, μί- 
Toa) with girdle of brass, Κάστωρ, 
Pind. Ν. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 
997. 

Χαλκόμυια, ac, 7, (χαλκός, via) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

Χαλκόνωτος, ov, (χαλκός, νῶτος) 
uith brazen back, brass-backed, ἀσπίς, 
ἐτέα, Eur. Tro. 1136, 1193. 

Χαλκοπαγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 
jit) compacted, 1. e. made of brass, σάλ- 
πιγξ, Anth. P. 6, 46. 

Χαλκοπάρειος, ov, Ep.. -πώρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα- 
ped) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7, 105. 

Χαλκόπεδος, ov. (χαλκός, πέδον) 
with floor of brass, ἕδρα θεῶν, Pind. I. 
7 (6), 61. 

ΧαλκοπέταΩλος, ov, (χαλκός, πέ- 
Tadov) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, 0, ( χαλκός, 
πλάσσω) α modeller in brass, a copper- 
smith, LX X. 

Χαλκόπλευρος, ov, ( χαξκός, πλευ- 
pa) with sides of brass, χαλις. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. δά. 

Χαλκοπληθῆς, ἔς, gen. éoc, (yad- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all ia brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. 

Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος, 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. [0]. 
484; others take it Ξξεχαλκῆλατος, 
χαλκόκροτος I. 

Χαλκόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (χαλ- 
κός, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, Il. 8,41 ; 13,23 :—metaph., 
’Epivic, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pave- 
ment af brass, solid, ὁδός, Soph. Ὁ. C. 
57, che Maal. 

 Χαλκοπρόςωπος,ον,(χαλκός,πρός- 
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πον) with brow of brass, brazen-faced, 
like the ferreum os of Catull. 
XaAKkorpwpoe, ov, with prov of brass, 
of ships. . 
Χαλκόπτης, .ov, ὃ, for χαλκοκόπ- 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck. 
Syll. Epigr. 3, p.6; but acc. to Bockh, 
Inscr. 1, p. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 
Χαλκόπῶγος, ov, (χαλκός, πυγῇ) 
with brazen rump, οἵ a sedentary stu- 
dent; cf. χαλκέντεροο. 
“Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλη) 
with gates of brass, or bronze, Hat. 1, 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 
Χαλκοπώγων, wvoc, ὃ, (χαλκός, 
πώγων). ἴγ8 51]. of the Lat. Ahenobar- 
bus, Plut. Aemil. 25. 
“Χαλκοπώλης, ov, 6, α dealer in brass 
Or copper. 
Χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes.; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, 11. 9, 365; and 
aifow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἷκοι, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη- 
ρος: in Hom., we have χαλκός τὲ 
χρυσός Te πολύκμητός τε σίδηρος, Il. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Lege. 956 A: 
—hence the word was used for metal 
in general ; and Jater, when iron be 
gan to be worked, the word γαλκός 
was used, esp. by poets, for σίδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, etc. ; cf. χαλ- 
Kevc. On Homer's χαλκός, v. Hécks 
Kreta, I, p. 261, sq—Later χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called χ. μέλας 
or ἐρυθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (εἴ. 
Κύπρος, χαλκῖτις) ; χ. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; y. κεκραμέ- 
voc, brass or bronze, etc.:—but the 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqq. s. v. 
Aes.—I]. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like oidypoc, and as our poets 
use tron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of cron, P. 
3, 85); of an axe, Il. 1, 236; ὀξεῖ 
χαλκῷ, νηλέϊ v., Of a spear, sword, 
etc., oft. inIl.; χαλκὸν ζώννυσθαι, of 
a warrior girding on his armour, Il. 
23,130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
4,495; ἐδύσετο νώροπα χ., 2, 578; 
and freq. in various phrases, but al- 
ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 
Soph. El. 758; and collectively of 
many brazen vessels, plate (cf. Lat. ar- 
gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς Il, Plut. 2, 665 B. 
I. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosce.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
acris squama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; ef 
Plin. 24, 24. (Prob. from χαλάω. be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) : 
Χαλκοσκελής, ἕς, (χαλκός, σκέλος) 
with legs of brass, βοῦς, Soph. Fr. 320. 
Xadkoorépavoc, ον. (χαλκός, oré- 
pavoc) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 242. 
Χαλκόστομος, ov, (χαλκός, στόμα) 


| with brazen. mouth, y. κώδων Tupanri- 


KH, 1. 6. a trumpet, Soph. Aj. 17.-: 1; 
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with: edge or point of brass, ἐμβολῆ, 
Aesch. Pers. 410. aot 

Χαλκότευκτος, ov, (χαλκός, τεύ- 
yw) made of brass, Kur. 1. T. 99. 

- Χαλκοτευχῆς, €¢, v. 1. for yadaneo- 
TEUYNC. ἡ 

. Χαλκότονον, ov, τό, a machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
695. 

Χαλκοτόρευτος, ov, (χαλκός. To- 
ρεύω) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, ὥ, to work, form of 
brass, Anth. Plan. 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
Topéw) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
peercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
5, 329. 

Χαλκοτυῦπεῖον, ov, τό, @ forge, 
snuthy. : 

Χαλκοτύπέω, 6, (χαλκοτύπος) to 
forge copper ; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς. Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτῦπία, ας. 7, (χαλκότυπος) 
ἃ wounding with a brazen weapon, with 
a sword. 

Χαλκοτῦπική (sc. τέχνη), ἧς. ἢ, 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος,. ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: ὁ y., ἃ 
worker in copper, coppersmith, y. Kal 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether,—yadkoxpotoc I, y. wavin, of | 
the priests of Cybele, Anth. P. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότῦπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with 
brazen arms, wretAal, 11. 19, 25. 

Χαλκουργεῖον, ov, τό, a copper- 
mine.—\I. a smithy, forge: from 

Kahkovpyéw, ©, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil or instrument. 

Xadkovpyia, ac, 7, a working in 
copper; an 

Χαλκουργικός, ἢ, ὄν, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἡ -κῇ 
(sc. τέχνη). the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1: from 

Χαλκουργός, ov, (χαλκός, *Epyo) 
working copper :—6 y., a brazier, cop- 
persmith. 

Χαλκοῦς, #, οὖν, Att. contr. from 
χώλκεος. q. v.—IL. as subst., ὁ yaA- 
κοῦς, α conper coi, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

- Χαλκοφώλῶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
ρός) shining, adorned with brass or cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [oa] 

“Χαλκοφῶνής, ἔς, gen. Eo, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking hke brass or copper. 

Χαλκόφιί, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, 1]. 11, 351. 

“Χαλκοφύρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich i copper. 

“Χαλκόφωνος, ov,=yadkedduvoc. 

Χαλκοχάρμης, ov, 6, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, 1. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduov, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. 

Χαλκοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (χαλκός, 
χιτών) im brazen coat, brass-clad, 
᾿Αχαιοί, Il. 2, 47, etc. ; Τρῶες, 5, 180, 
ete. [1] | | 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 
copper. 

Χαλκόω, 6, 1. -ώσω, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χαλκώδης; ες, gen. coc, contr. for 
χαλκοε:δῆς. 

ἸΧαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 

ἐΧαλκωδοντιάδης, ov, ὁ, son of 
Chatcodon, i. e. Elphenor, Il. 2, 541. 

ἸΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the descendants of Chalcodon, 
1. 6. the Euboeans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, ovToc, ὁ, 7, (χαλκός, 
ὀδούς) with brazen teeth. 

ἐχΧαλκώδων, οντος, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, Il. 4, 464; Soph. Phil, 
489; Plut. Thes. 27; etc :—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χάλκωμα, atoc, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc.:—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

ἐχάλκων. wrvoc, ὃ, Chalcon,=XKad- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
Or money. Ὶ 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, 6,7, with brazen 
nails or hoofs. 

Xadkwptyeiov, ov, τό, @ copper- 
mine: from 

“Χαλκωρύχέω, ὦ, f. -ἦσω, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

XaAkwpiyia, ac, ἢ, @ digging of 
copper. 

Χαλκωρύχιον, ov, τό,--πχαλκωρῦ- 
χεῖον. 

Xadkwpiyoc, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 

tXdAoc, ov, 6, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, 7, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ y., steel, Eur. Heracl. 162; so, χ. 
στόμωμα, Cratin. Χειρ. 14, with v. |. 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad 1. 

TXaAvBec, wr, oi, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 

ἘΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.=the Homeric ᾽Α λύβη. 

XaAdBnic, tdoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

Χαλυβικός, ἢ; Ov, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

ἐχάλυβοι, of, = Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, v. Χάλυψ fin. 

Χάλυψ, ὕβοξ, 6, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=Xad- 
δαῖοιϊ : hence—II. as appellat., χά- 
Avy.hardened iron, steel, Aesch. Pr. 133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [ἃ] 

+XadAovirat, Ov, ol, the Chalonitae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 

+Xadwvitic, doc, 7, Chalonitis, 1. 6. 
the territory of the Chalonitae, Strab. p. 
529. 

Xdudoic, adv., poet. for sq., as οἷ- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to tie 
ground, Ta μέν τ᾽ ἄνεμος χ. χέει, Ul. 
6, 147; y. πέσε, 7, 16; cf. Aesch, 
pre 358 ; x. βάλε, Il. 7, 190; ete. 
μα i SE 

Χαμᾶζε, adv. (yauai):—on the 
ground, to the ground, List. humi, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων dAro y., 1]. 3, 29, 
etc.; ἧκε y., 8, 134; y. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 
633, Ar. Ach. 341, 344; y. πίπτειν, 
Id. Vesp. 1012. (Formed Aileen 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with. different 
accent. Arcad. indeed quotes ya- 
fudge, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

Χαμῶᾶθεν, adv. (χαμαί) :—Ion. and 
Att. for the less good χαμόθεν, from 
the ground, Hdt. 2, 125; 4, 172, Piers. 
Moer. 409. (The form χαμάθεν [a] 
is disproved by the lines of Eupol. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind ; but 
it is still retained in Hdt.) : 

Χαμαί, adv., on the earth, on the 
ground, χαμαὶ ἧσθαι, Od. 7, 160; ef. 
Nl. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and Trag.; and in prose, θέντες ya- 
pai, Hat. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 553 D, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence wnderground, Pind. N. 
9, 14:—eic¢ τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108.— 
2.—=yapdle, to earth, ἔν κονίῃσι χ. 
πέσεν, 1]. 4, 482; χ. βώλον ἐν Kovin 
σιν, 5, 588, ef. 4, 526; ἐκ δίφροιο χα- 
μαὶ θόρε, 8. 320; οὐ χ. πεσεῖται ὅ τι 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; cf. 
χαμαιπετής. (Akin to χθών: from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root χωμός, 

aol, χαμή. are preserved in yapo- 

ev and χαμηλός. ‘To the same root 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, ἧς, 7, the low growing 
(kth, the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

Χαμαιβάλανος, ov, 7, the earth-nut; 
a kind of spurge, Diosc. ' 

Χαμαιβάμων, ον, (χαμαί, βαίνω) 
going on the ground, low, Nicet. [34] 

Χαμαίβᾶτος, ov, 7, a prickly, creep- 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

“Χαμαιγενής, é¢, gen. éoc, (χαμαί, 
*yévw) earth-born, epith. of men, H. 
Hom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Th.’ 
879, Pind. P. 4, 175. 

“Χαμαιδάφνη. nc, 7, the dwarf lau- 
rel, Diosc. 4, 149. 

Χαμαιδίδάσκἄλος, ov, ὃ, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. 

Χαμαιδικαστῆς, οὔ, 6, ἃ low dicast, 
Pandect. 

Xdpuatdpbirn¢e οἶνος, ὁ, wine fla 
voured with the plant χαμαίδρυς, Diosc. 
δ. 8]. : 

Χαμαΐδρῦον, ov, τό, and γχἄμαί- 
δρῦς, voc, ἧ, ἃ plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also yapai- 
dpoy and λινόδρυς, Theophr. 

Xdpatevvdc, adoc, pecul. fem. of 
sq., σύες yauatevvadec, Od. 10, 243; 
14, 15, [where αζ.] be 

“Χαμαιεύνης, ov, ὃ, (χαμαΐ, εὐνή) 
lying, sleeping on the ground, YehAot, 
ll. 16, 235, [where ai.] ἡ 

Χαμαιεύρετος, ov, found on the 
ground. 

Χαμαίζηλος, ov, (yauai, ζῆλος) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
Η. Α.6,1,7; οἷ Nici ΤῈ. Τ0: ὃ χα- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), α low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 χα- 
μαιζήλη, Hipp. ; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A.—IL. metaph., of low 
estate, humble; τὸ yau., humility of 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.-— | 


Ill. τὸ χαμᾳίζηλον. a plant, the vibur- 
num, OF genista, VIOSC.: 

Xduaibev, adv., rare collat. form 
from χαμᾶθεν, χαμόθεν. 

Χαμαίκαυλος, ον, (yauai, καυλός) 
with ᾳ low, creeping stalk, Theophr. 

Χαμαικέρᾶσος. ov, ὁ, (χαμαί, Ké- 
pacoc) the dwarf cherry-tree : or, rath- 
er, alow growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=yu- 
‘paixvaoy, ace. to Ath. 1. c. :—also 
χαμαικεράσιον, τό, Diosc. 

Χαμαίκισσος, ov, 6, ground-ivy, 
Diosc. 4, 126. 

Χαμαικλίνῆς, ἔς, (χαμαΐ, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 

Χὰμαικοίτεια, ac, ἡ,Ξεχαμαικοιτία, 
᾿σοι τ τ: 

“Χαμαικοιτέω, ὥ, fF. -jow, to lie on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 

Χαμαικοίτης, ov. ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
-εχαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 

Χαμαικοιτία, ac, 7, α lying or sleep- 
ing on the ground: from 

“Χαμαίκοιτος, ov,=yauarevv nc. 

Χαμαικύπάρισσος, ov, 17, the ground- 
cypress. [ἃ] 

Χαμαίλεος, ov, poet. for χαμαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 

Χαμαιλεύκη, NC, ἦ,Ξεχαμαίκισσος. 
Diosc. 4, 126.—2. acc. to others,— 
βήχιον, tussilago, Our coltsfoot. 

Xdpuarerye, ἔς, Fen. E0¢, (χαμαί, 
λέχος)Ξ-Ξ: χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 

, 413. 

Χαμαιλέων, οντος, ὃ. the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2, 11, 1.—II. 
a plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, heophr. 

χαμαιλέων, ovroc, ὁ, Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled 6 
Ποντικός, Ath. 21 Ὁ. 

Χὰαμαιμηλέλαιον, ov, τό, a mixture 
of χαμαίμηλον and oil, Diosc. 

“Χαμαιμήλινος, ἡ, ov, made of ya- 
μαίμηλον, Diosc. 

Χαμαίμηλον,. ov, τό, (χαμαί, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc.; also ἀνθεμίς. 

Χαμαιμυρσίνη, ἧς, 7, the dwarf 
myrtle, Plin. 

Χαμαιμύρτη, nc, 7.—foreg., susp. 
Diosc. 

“Χαμαιπᾶγῆς, ἐς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 
ζηλος, Paul. 5. Eephr. 126. 

“Χαμαιπέτεια, ας, 7, α being χαμαι- 
πετής. 

“Χαμαιπετέω, ὦ, to fall to the ground, 
yvoua χαμαιπετοῖσα, a thought that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
sq.: from 

Χαμαιπετῆς, Ec, (χαμαί, πίπτω)--- 
strictly, falling to the ground, y. πίπ- 
Tet πρὸς ovdac, Eur. Bacch. 1111; y. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Kur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ cei, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί. 1. 6. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, yap. ἀεὶ ὧν καὶ ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
x. στιβάς, εὐνῇ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
385:— of trees, like χαμαίζηλος, 
Polyb. 13, 10, 7.--IL. metaph., falling 
to the ground, 1. €. coming to nought, 
Pind. O. 9, 19, P. 6,37; cf. foreg., v. 
χαμαί sub fin. Adv. -τῶς, along the 

round, like a goose’s flight, Luc. 

carom. 10. 

“Χαμαιπεύκη,; ne, 7, ἃ plant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel .Diosc. 4, 

125 ; acc. to others,=yayasAcvun. 


in 


XAME 


“Χαμαιπὶτύϊνος, ἡ; ov, of or from the 
plant χαμαίπιτυς, 6. 5. oivoc x., wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

- Xduainiruc, voc, 7, (χαμαΐ, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

“Χαμαίπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
ποῦδος; going on foot. 

“Χαμαιράφἄνος, ov, δ,Ξεχαμαιβά- 
λανος. [ἃ] 

Χαμαιρεπῆς, &¢, creeping on the 
ground : V. 56. 

Xiparpionc, ἔς, (χαμαί, pinto) 
thrown to the earth or ground, thrown 
away.—ll. φοίνιξ y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisilegend. 
χαμαιρεπής. 

Χαμαίρωψ, οπος, ἦ, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. 

“Χαμαιστρωσία, ac, 7, a bed on the 
ground: from 

“Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

“Χαμαισύκη; n¢, 7, the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

“Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Vheophr. 

Χαμαισχϊδής. ἔς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xdudirne, ov, ὁ, fem. -itic, wooc,= 
χαμίτης, -ἴτις. 

ἅμαιτυπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
πη) α brothel, Luc. Nigr. 22, D. Mort. 
10, Uk. 

XGpatonéw, G, to strike or fell to 
the ground. 

Χαμαιτύπη, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
2725 \vefs, Wyttenb:i Plutsg2;); 5) Bi 
[v] 

Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. é0¢,=yauat- 
τύπος.---Ἰ1. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 

Xdyatiria, ac, 7, the life of a com- 
mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτῦπικός, ἢ, Ov, like a harlot or 
whoredom. 

Χαμαιτῦπίς, ίδος, ἧ.--- χαμαιτύπη. 

Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: ὃ y.,a hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—II. also, 6 y., @ fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 11, 11; οἵ. χαμαιτύπη. 

v] 
“Χαμαιφερής, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

Xdpuardige, ἔς, growing low on the 
ground. 

Χαμᾶλός, 4, dv, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

tXauavnvyn, ἧς, 7, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

+Xau3ddc, a, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Χαμελαία, ac, ἣν a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diose. 4, 172, 
Nic. Al. 48. : 

Χαμελαΐτης οἶνος, 6, wine flavoured 
with χαμελαία, Diosc. 5, 79. 

“Χαμερπῆς, ἔς, gen. ἕος, (χαμαί, 
ἕρπω) creeping on the ground, Auth. P. 
append. 39. 

Χαμεταιρίς. δος, ἡ,Ξε χαμαιτύπη. 

Χαμευνάς, δος, ἡ;Ξε χαμαιευνάς, 
Lyc. 848.—IL=yayaitirn, Id. 319. 
-Π|Π. Ξε χαμεύνη, a lair of beasts, Nic. 
Th. 23. 

Xdpevvéw, ©, to le on the ground, 
Philostr.: from 

Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
δροίτης, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theoer. 13, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 


XANA 


Χαμεύνης, ov, 6, one who sleeps on 
the ground. 

Xduevvia, ας, 7, a lying on the 
ground, Galen. 

Xdpedbviov, ov, τό, dim. from ya- 
μεύνη, Plat. Symp. 220 D, Luc. 

Xduevvic, idoc, 7,=foreg.,Theoer. 
ἈΞ 

Χάμευνος, ov, (χαμαί, εὐνή) sleep- 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

“Χαμηλός, 7, όν, (χαμαί) on the earth 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,35; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon. Tar. 70 :-—metaph., va 
μηλὰ πνέων, one of a low spirit, Pind. 
P. 1Y,-46: 

Xduitne, ov, ὁ, fem. -ἴτες, doc, 
χαμηλός :---ἄμπελος χ.» ἃ Vine train 
ed low on the ground. 

Χαμόθεν, adv., later form for ya- 
μᾶθεν, Xen. Hell. 7, 2, 7; ef. Lob. 
Phryn. 94. 

Χαμοκοιτέω, ©, Χαμύόκοιτος, later 
forms for χαμαικ-. 

Χαμός, ὁ, in Hesych.=xapzbdoc : 
a crooked fish-hook, the Lat: hamus.— 
11.-- κημός. written also χαβός, Schol. 
Ar. Eq. 1147. 

“Χαμονλκός, οὔ, ὁ, (χαμαί, ~AKw) 
a windlass for hauling ships on land. 

ΤΧαμύνη, ἧς, 7, Chamyne, epith. of 
Ceres in Elis, Paus. 6, 2), 1. 

ἸΧάμυνος, ov, ὃ, Chamynus, masc. 
pr. n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 21, 
1 


Xduwat, oi, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hdt. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Χάν, 7, Dor. for χήν; a goose. 

tTXavadyv, indecl., 6, Canaan, the 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

TXavavaiog, a, ov, ef or from Ca- 
naan, 1. 6. Phoenician, N. T. 

Xdvaouat, also χἄνόομαι, as pass, 
(χαίνω) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Χανδάνω, lengthd. from root XAA 
(cf. XA’Q), which appears in aor. 
éyadov : pf. with pres. signf. κέχαν- 
da: f. χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα χάνδανε 
κρητήρ, ll. 23, 742; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268; οὐκ ἐδυνῆ- 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 84: οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, ll. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; ὡς οἱ χεῖρες 
éyavoavov, as much as his hands 
could hold, Od. 17, 3443; ἤῦσεν ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἣ φάρυγξ Gv ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 
7, 644: ῥόπαλόν οἱ ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσε- 
ται, no move will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven, 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb yavodvo, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from χάσκω.---Ῥοοί., 
and chiefly Kp., word. (Akin to yaé- 
VO, YUCK.) 

Χανδόθεν, adv.,=yavddy, dub. in 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Xavdov, (yaivw) adv., gaping, with 
mouth wide open: metaph., greedily, 
eagerly, oivov χανδὸν ἑλεῖν. Od. 21, 
294; y. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7; 


| y. ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, Id. Alex. 14, 
1647 
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XAPA 


Χανδοπότης, ov, 6: (χανδόν, πίνω) | rent, which gushes down swoln with 


one who drinks greedily, a toper, guzzler, 


Anth. P. 11, 59. 

Χανδός, ἢ, 6v, (yaivo) gaping wide, 
roomy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac.-Anth. P. p. 
θόθευ.- a 

Χάνη or χάννη, ne, 7, ἃ sea-fish, 
so pulled ae hue ae lat. ha- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὃ. 

+Xdvne, ove, 6, the Chanes,a branch 
of the Cyrus, Strab. p. 500. 

ἐχώνοι, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
χαίνω, Il. 4, 182. 

Χανόομαι, ν. χανώομαι. 

Xdvoc, coc, τό, (χαίνω)ξεχάώσμα, 
Poll. 

“Χανύσσω and yavioréw,=Sq. 

Kadviw, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. 

tXdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chats in 
Argolis, Paus. 2, 24, 6; ef. Strab. p. 
389. 

tXdovec, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; etc. ; 
Strab. p. 323. Hence 

{Xdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

tXd@évioc, a, ov, of the Chaones, 
Chaonian, and in genl. Epirotic; ἡ 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, εος, τό, empty, immeasura- 
ble Space, personified by Hes. Th. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the .atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
infernal regions, etc., Q. Sm. 2, 614. 
(From this root XA- comes on the 
one hand the transit. XAA- (with ya- 
Comal) χανδάνω, χῶρος, χωρέω; ON 
the other the intr. χαΐνω. χάσκω. cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι. χαῦ- 
voc, χῶρος ; σχάζω,; σχίζω; χαλάω, 
χατέω.) [ἃ] 

Χαός, ov, like χάϊος, genuine, true, 
good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Xd6o, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. ‘ 
Χαρώ, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first in Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; 50, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540 ; 
χαρὰν. λέγειν τινί, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637:—c. gen., joy in or at a 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Τὰ. 178. 

Χαρᾶγή, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Χάραγμα, ατος, τό, (yapdoow) any 
mark engraven, imprinted, etc., χ. éxid- 
vnc, the serpent’s mark, 1. 6. ils bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
pac :---χ. χειρός, 1. 6. writing, Anth. 
—lI. that which has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. P. 5, 30. 
[Re eater, ho ies dy ; 

KXapayen, ἧς, ἡ Ξεχαραγῆ, dub. 

“Χἄραγμός, οὔ, ὃ, (χαράσσω) an en- 
praving : a cut, incision, Theophr. 

Χαραδεύς, ὃ, Dor. for sq., Tabul. 
Heracl. 

Xdpadpa, ας, ἦ, lon. yapadpn, like 
χείμαῤῥος, a mountain-stream or tor- 


rains or melting:snow and cuts itself 
(χαράσσει) a way down the moun- 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.---11. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε yapadpne, Il. 4, 
454 ;: cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc. ;_y. 
κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 
—2,. an artificial condwit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. 

tXapddpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hdt. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a ya- 
ράδρα, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥξεθρον, 
νιφετός, Nonn. 

Χαράδρειον. ov, τό, poet. for vapa- 
dpa, Nic. Th. 389. 

Χαραδρεών, Gvoc, 6, a place where 
there are many χαράδραι, ground bro- 
ken up by mountain-streams. 

Χαραδρῆεις, εσσα, ev, = yapa- 
dpaioc, Nonn. 

Χαράδριον, ov, τό, dim. from ya- 
ράδρα, Strab. 

Xdpadpzéc, od, ὃ, a yellowish bird 
dwelling in clefts (yapdédpaz), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Ay. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N,-A; 17, 13; ef. inrepoc 11: 

Xdpadpoc, ov, 6,=xapadpa, Plat. 
Agis 8. 

tXdpadpoc, ov, ὁ. the Charadrus,.a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thuc. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Xdpadpbu, ὦ, ἴ. -ὥσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη κεχα- 
ραδρωμένῃ, Hdt. 2,25; ὡς ἂν ὁ χῶ- 
poc χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι yapadpovvTa, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Χαραδρώδης, ες, (εἶδος) like α χα- 
ράδρωα, full of clefts, rifts, gullies, Foés. 
Oec. Hipp. s. v. χαράδρα. 

Xdpdxiac, ov, 0. (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

Xdpakila, f. -ίσω Att. -i6, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross; and so, intrans., of 
a fly, χ. τοῖς προσθίοις σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

“Χαράκιον, ov, τό, dim. from ya- 


pag. [ἃ] 


Χαρᾶκισμός, od, ὃ, (χαρακίζω) a | 


palisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 
Χαρᾶκίτης, ov, 6, in Timon ap. 
Ath. 22 D, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read χα- 
ρακεῖται. - 
XdpuxoBoria, ας, 7, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing up of a palisade or 
rampart, a mound, LXX. 
Χαρᾶκοποιέομαι, f. -ἥσομαι, (χά- 


ΧΑΡᾺ 
palisade, fortify a camp, App. Civ. 
Hence ὲ ἘΞ ΝΣ 

Xdpixorotia, ac, 7, the making of . 
a vallum, Polyb. 6, 34, 1. 

“Χαρακόω, ὦ, f. -dow, (χάραξ) to pale 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; y. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4; 
5, 23; ἀχύροις κεχαρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1.—II. to prop with a 
stake, y. ἄμπελον, Geop. 

“Χαρακτῆρ, ἦρος, ὃ, (χαράσσω) :— 
Strictly, an.instrument for marking or . 
graving ; also the person who does this, — 
the engraver, Euryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
or marked, as the impress or stamp on 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 
y., Eur. El. 559; ef. Plat. Polit. 289 
B; χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Jsocr. 2 D, 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις. πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut. 2, 577 B, 
1120 F.—2. metaph., κα τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is. 
known from. others, a characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hdt. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr. 186, Ar. 
Pac. 220; y. προςώπου, Hat. 1, 116; 
50, ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυ- 
κε σώματι, Eur. Med. 525, cf. Ηδε:. 
379, H. F. 658 ; hence,—3. the peculiar 
nature or character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence 

Χαρακτηρίζω, f. -ἰσω Att. -id, to 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit. 
Hom. 

Χαρακτηρικός, ἢ, Ov, serving to 
mark, ; 

XapaktTHplov, ov, T6,=YapaKTHp, 
Joseph. : : 

Χαρακτήρισμα, ατος, τό, = χαρα- 
κτῆρ ΟΣ ὃ 

"“Χαρακτηρισμός, οὔ, 6, (χαρακτὴη- 
ρίζω) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. 

Χαρακτηριστικός, ἢ. ὄν, designa-. 
ting, characteristic, Dion. Ἡ.. - 

Χαράκτης, ov, 6, ( yapdacow) on 
who marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. εἰ 

Χαρακτός, 4, 6v, verb. adj. from: 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth-. 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. ᾿ 
Tar. 4. 

“Χάρακτρον, ov. τό, (χαράσσω) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. : 

Χαρώκωμα, ατος, τό, (χαρακόω a 
place paled round or palisaded, esp. α΄ 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 
IL. hike σταύρωμα. a paling, palisade, 
Id. An. 5, 2,-26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; y. δι-᾿ 
πλοῦν. Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. “4 

ΤΧαρακωμῆτης, ov, δ, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. πᾶν 

“Χαρώκωσις, εως, ἧ. (χαρἄκόω) a ~ 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153, 27. τὰ 

Χάραξ, ἄκος, 6, also 7, (χἄράσσω): 
—a ροϊηϊοα stake; 65Ρ}.,-Ἰ. ἃ vine- 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κώμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf. Thuc. 3, 70.—IE like σταῦρος, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of a camp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, 1 το 


pak, ποιέω ) dep. mid., to make a | then,—2. @ place paled in, a palisaded. 
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camp, Menand. p. 29 ; the Roman val- | 22, 403; and so, of a youth, πρῶτον 


lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; cf. χαρά- 
κωμα.---111. a cutting or slip, esp. of an 
olive, Theophr.—lV. a sea-fish, Opp. 
H.1, 173. (Ace. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in signf. of @ 
wine-prop, Otherwise masc.; but this 
distinction is not strictly ebserved, 
Lob. Phryn. 61.) 

t+Xdpag, axoc, 7, Charax, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 

‘Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836 ; etc. 

Xdpasinevroc, ov, ({ χαράσσω, πόν- 
toc) ploughing the sea, Simon. 82, 
Bergk. 

Χάραξις, ewe, 7, (χαράσσω) an er- 
graving, incision, Plut. 2, 698 C. 

ἘΧάραξος, ov, 6, Charazus, brether 
of Sappho, fHdt. 2,135; Strab. p. 808. 

“Χαἀραποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
ποίξω, to delight, gladden. 

KA PA/D DQ, Att. -ττω: f. -ξω :-- 
to make sharp or pointed, sharpen, whet, 


dperac, ὀδόντας; Hes. Op. 57], Sc.- 


235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 
385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2. metaph., to exasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
νος τινί, ecasperated at any one, Hdt. 
7, 1; χαράττεσθαί τινί τι, to be angry 
aé one for a thing, Eur. Med. 157.— 
LY. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαρώσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Bid 1, 543 κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 683 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
σῆς, Anth., etc.; κύματα φρικὶ χα- 
ρασσόμενα, Anth. P. 10, 14.—IIl. to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου χ.» Ib. 12, 
130; ἐν τύμβῳ χ. τόδε, 7, 110 :---τὸ 
χαραχθὲν νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 15. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence ckapyapoc.) 

Kapfvat, inf. aor. 2 pass. of χαίρω : 
χαρήσομαι, fut. mid. of same. 

+X done, τος, 6, Chares, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem.; 
etc.—-2. a statuary of Rhodes, Strab. 
p. 652, maker of the Colossus. Others 
in Plut. Alex. ; Ath.; etc. 

+Kapiddne, ov, ὁ, Chariades, an 
Athenian, Isae. 46, 34. Others in 
Eubul.. Antiop. 3; etc. In pl. of Xa- 
ριάδαι, the Chariadae, a noble family 
mm Aegina, Pind. N. 8, 79. 

tXKapidac, ov and a, 6, Charidas, 
masc. pr. ἢ... ἃ Cyrenean, Call. Ep. 14. 
Cf. Kapihac. 

tXapidnuoc, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος. 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in .Euboea, Dem. 663, 5; 566. 
—2. an Athenian commander; sent 
aiso on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
1991 225) ete. 

“Χαρϊδώτης, ov, 6, (χάρις, δίδωμι) 
Joy-giver, epith of Mercury, H. Hom. 
17,12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

“Χαρϊδῶτις, δος, fem. from foreg., 
Orph. H. 8, 9 

Χὰαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. εντος; 
(χάρις): pleasing, agreeable, graceful, 
pretty, lovely, beautiful: in Hom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, I. 6, 
271; eiuara, 5, 905; δῶρα, 8, 204; 
ἔργα, ἀοιδῇ, Od. 10, 223; 24, 197; 
τέλος χαριέστερον; 9, 5 ;—but also of 
the parts of a person, as-y. μέτωπον, 
πρόζωπον, κάρῃ, I. 16, 798; 18, 24; 
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ὑπηνήτῃ TOUTED χαριεστάώτη ἥβη, I. 
24, 348:—of actual persons first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—II. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 Ὁ, Plat. Rep. 452 
B, 605 -B, cf. esp. 602 D; opp. to οὗ 
πολλοί, οἱ φορτικοί, Arist. Eth. N. 
1, 5, 4, Pol. 2; 7,10; of y. καὶ voov 
ἔχοντες, Ib. 6, 5, 10:—y. τί, accom- 
plished In a thing, Plat. Lach. 180 Ὁ; 
περί τι, Ep. Plat. 363.C.—2. so of 
things, nice, neat, preity, elegant, agree- 
able, Lat. scttus, facetus, Ay. Plut. 145, 
etc.; χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
50 in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
ἄν, Id. Eccl. 794; y. δῶρα, Id. Blut. 
849; χάριεν γάρ, that would be a 
pretty thing! Xen. Cyr. 1, 4,13, Luc. 
Jup. Trag. 26.—IIl. adv. -τως; grace- 
fully, elegantly, y. ἔχειν TO σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ἀποδέδεικται, Ib. 87 A, οἵ. 
Polit..300 B: also in ironical sense. 


.—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 


3. with good intention, χ. μέν, ἀπειρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 EH. (The 
orig. form was yapi7e, like ὑγιῆς, as 
appears from the compar. and superl. 
χαριέστερος, -ἕστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις scon got the 
upper hand, whereas ὑγέεις remains 
a rare poetic word.) Hence 
Xdptevrivoua:, f. -ίσομαι Att. 
-ζοῦμαι : dep. mid.:—to act or speak 
with grace, neatness Or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loqui, Ar. 
Br 212) Plats Rep. 436. ete: 
σπουδῇ χαριεντίζεσθαι, to gest in 
earnest, Plat. Apol. 24 Ὁ. Hence 
Χαρϊέντισμα, ατος; τὸ, a witty say- 
ing, jest, bon-mot: and 
Xdpievticpéc, od, 6, graceful man- 
ners: eSp., witty conversation, Plat. 
Theaet. 168 D; y. καὶ εὐτραπελία, 


1 Id. Rep. 563 B. 


Xupievtotncy ητος, 1, (χαρίεις) 
gracefulness, like foreg., Plut. 2, 441 
5 


“Χαρϊέντως, adv., from χαρίεις, q. v. 

“Χαρϊεργός, ὄν, (χάρις, *épyw) de- 
lighting mm handicraft, epith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leen. 
Tar. 4;—elsewh. ἐργώνη. 

“Χαρίζομαι, dep. c. fut. mid. -ico- 
pat Att. -ιοῦμαι (as also in Hdt. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hdt. 1,91: pf. 
κεχάρισμαι, both in act. and pass. 
sense, cf. Ar. Eq. 54, and infra (IT): 
—(ydpic). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, ec. dat. pers., first 
in Il. 5, 71, Od. 18, 265, etc.; and in 
Att., as Thuc. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without dat., to make one’s self 
aprecable, court favour, c. part., yapt- 
ζετο ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, 61, cf. Ar. 
Eccl. 1045; χ. χάριτας, ur. Hrechth. 
17,1; to comply, Aesch. Pers. 700: 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύδε- 
ot, to court favour by lies, Od. 14, 387 ; 
so too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 


or indulge a humour or passion, ἐρᾶν | other, Id. 927, 21.—Others in Arr. 
καὶ ἔρωσι y., Pind. Fr. 236; χ. θυμῷ, | etc. 
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Soph. El. 331; ὀργῇ, Eur. Aeol. 13, 
cf. Or. 1514: τῇ éxcOvpia, Plat. Rep. 
561 C3 x. γαστρί, σώματι, ἡδονῇ, 
like Lat. indulgere, Ken. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, γ. ἀνδρί, 
to grant her favours to a man, Lat. co- 
piam sui facere, Ar. Eig. 517, Eccl. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C, 
256 A, etc. ; οἵ. Ruhnk. Tim., v. sub 
χάρις IL. 2 :—also, to humour another 
in argument, i. e. let him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B; so, y. τῷ ζπ- 
πῳ, Xen. Eq. 10, 12.—If. Ὁ. acc. rei, 
to offer willingly, give gladly or cheer- 
fully, give freely, δῶρα, Od. 24, 283; 
ἄποινα, 1]. 6, 49, etc.; χαρίζεσθαΐ. 
τινί τι, Hdt. 1, 91, Ar. Ach. 437, Eq. 
54: hence also, 6. gen. partitivo, te 
give freely of a thing, y. ὀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα- 
ρεύντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, v. 
sub προΐξ.---111. pass., to be pleasing, 
agreeable or dear, τινί, to any one, Od. 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plapf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EiBoéec- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Huboeans, Hdt. 8,5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2. part. pf. κεχαρισμένος, 7, 
ov, as adj., pleasing, acceptable, wel- 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ Kexa- 
ρισμένε θυμῷ, oft. in Hom., cf. Hes. 
Th. 580; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, 1]. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; κεχαρισμέ- 
va flsivat τινι, to do things pleasing 
to one, Il. 24, 661: so too with εἰδέναι, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἤλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
54, ef. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Kur. H. F. 889; κεχαρ. χοιρί- 
διον, Ar. Pac. 386 ; πᾶσι κεχαρισμέ- 
voc, Kexap. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph. 
218 A, Kuthyphr. 14 B ; λόγος keyap., 
Dem. 178, 3—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose: 

ἸΧαρίκλεια, ac, 7, Chariclea, fem. 
pra. nue ΠΟΣῚ 195: 

ἸΧαρικλείδης, ov, δ, Chariclides, an 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

ἸΧαρικλῆς, éove, 6, Charicles, an 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2—Others in Andoc.; 
Ταῦ; ete: 

{Xapikrd,obc,7,Chariclo,anymph, 
mother of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo,wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184.—3. daughter of Cychreus . 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

ἸΧαρίλαος, ov, ὁ, Att. Kapirewc, 
Dor. Xapiiac, also Χάριλλος, Hat: 
8, 131, Charilaus, son of Polydectes, 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut. 
Lyc. 3; etc. 

tXap\tAac, 6.v.foreg.—In Ael. V. H. 
1, 27 formerly Xapidac. 

ἸΧαρίλεως, w, ὃ, Charilaus, a citi- 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Cf. Xa- 
ρίλαος. 

ἘΧάριλλος, ov, 6,= Καρίλαος. 

Χάριν, v. sub χάρις Υ. 1. 

ἹΧαρινάδης, ov, 6, Charinades, an 
Athenian, whose slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί σου Χαρι- 
vaonce βαδίζειν, Ar. Vesp. 232. 

Χαρῖνος, ov, ὁ, name of a comic 
dancer in Sparta, a standing charac- 
ter in the Doric comedy, like the 
Spanish Gracioso, Miller Dor. 4, 7 
§ 3—tlI. as masc. pr. n., Charinus, 
an Athenian, Dem. 1334, 11—2. an- 


; 
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ἘΧαριξένη, ne, ἦν Charivene, an 
Athenian female, whose name be- 
came proverbial for simplicity, Ar. 
Eccl. 943. 

tXapigevoc, ov, ὃ, Charizenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P. 7, 468 ; etc. 

tXdpimmoc, ov, ὁ, Charippus, an 
Athenian, masc. pr. ἢ.» Ar. Nub. 64.— 
Others in Andoc.; Ael.; etc. 

Χάρις, 7, gen. χάριτος: ace. χά- 
ptv, in later poets also χάριτα, which 
occurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
Hel.1378; tand always so of the prop. 
n., infr. B, Kuhner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. 1}: plur. χάριτες ; poet. dat. 
χάρισσι. Pind. N.5, fin., or yapitecou, 
Id.: (yaipw.) Favour, grace, Lat. gratia, 
—I. in objective sense, outward grace 
(as we say well or εἰ favoured), grace, 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην δ᾽ apa Toye χώριν κατε- 
χεύατ᾽ ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, etc. ; χάριν 
tupix eat τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀν- 
dpi, Aesch, Ag. 416; also in plur., 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
297; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thuc. 
2, 41 :—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
-320, cf. Il. 14, 183; of graceful speak- 
ing, οὔ of χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, οἷ. 8, 175.—II. in subjec- 
tive sense, grace, favour felt ; and that, 
—1. on the part of the doer, kindness, 

oodwill, τινός, for or towards one, 
Ges, Op. 188; τῆς παλαιᾶς yapitoc 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj. 808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, 1]. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ: Tug ἐστὶ χάρις μετόπι- 
of εὐεργέων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503: more rarely c. inf., χάρις μάρ- 
vac0at, thanks for fighting, ll. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω yapw 
ἤματα πάντα, I should ever feel the 
favour, i. 6. thank, thee, Il. 14, 235 ; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί τινι. Hes. Th. 
503 ; χάριν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22;—in prose usu., χάριν eidé- 
ναι τινί, Hdt. 3, 21, and Att.; so, 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; χ. ἔχειν τινί τινος, to feel grati- 
tude to one fora thing, Hdt. 7, 120, 
cf. 1, 71, and freq. in Att.; χ. ὀφεί- 
Ae, to owe gratitude, be beholden, 
Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3, 2, 30; 

ap. or χάριτα καταθέσθαι τινί, to 
lay up a store of gratitude In a per- 
son’s heart, i. 6. earn his thanks, Hat. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, vy. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58; 
though all these run also into signf. 
lil :—ydpie (ἐστί) τινὲ ὅτι...» a8, χά- 
ptc τοῖς θεοῖς ὅτι...» thank the gods 


that..., Xen. An. 3, 3, 14, etc.; hence, | 
—3. influence, as opp. to force, yapr- | 


τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thue. 1, 9.—III. 
as an act., a favour whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 
gen. that which is acceptable, pleasing 
to one, esp., yapiv φέρειν τινί, to 
confer a favour on one, do something 
agrecable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 
613, etc. ; in this signf. very freq. in 
Hdt. ; hence in the same phrase, to 

lease or humour one, doa thing to oblige 
him, like ἦρα andézinpa φέρειν τινί, 
in prose usu. χάριν θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, etc., to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, Trag., cf. Lob. Phryn. 
18; y. δοῦναι--- χαρίζεσθαι, to indulge, 
humour, ὀργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
χάριν μεν COD ly SUELO ἀπο- 


xy. ἀπέχειν, and so on;— | 
| κλάων, Id. O. T. 1152:—but πρὸς 


| 
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δοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 
-- χάριν ἀπολαμβάνειν, ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι 1, 2), χάριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Il. 11, 248 ; 501η Att. usu. 
in plur., as Xen. Hier. }, 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. Fr. 90,1; cf. Plat. Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight,riv6¢, in or froma thing, 
φόρμιγγος, συμποσίον, Pind. P. 2, 
129, O. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
pizac, like Lat. deliciae, Eur. Tro. 
1109; opp. to Avan, Soph. El. 821; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ yap ἔχω, Ar. Lys. 
865 ; cf. Plat. Gorg. 462 C, etc.—2. 
δαιμόνων χώρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
50, ἀθίκτων x., 10. 372 :—also, an ae- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία χ. τινός, Opp. to a common 
gift (δῶρον or δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ x., Plat. Euthyphr. 15 A; ef. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages: 
—l. absol. acc. sing. ydpuy, c. gen., 
in any one’s favour, for his pleasure, 
for his sake, χάριν “Extopog, 1]. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266: also 
with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Hdt. 5, 92; so also very common in 
Att.:—im this usage it soon assumed 
the character of aprep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,—=évexa, Lat. gra- 
tid, causa, fur the sake ef a person or 
thing, in behalf of, on account of, τοῦ 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53 ; 
συγχωρῶ Tov λόγου y., Plat. Rep. 475 
Α ; χάριν πλησμονῆς, 14. Phaedr. 241 
C, εἴς. ; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν, 


| for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 


tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
τὴν ἐμῆν, τὴν σὴν x. :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 101 D, 
+Pseudo-Phoc. 1881, cf. 2vexa:—also, 
χάριν τινὸς, as far asregards.,.,as to..., 
hike ἕνεκα 11, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, ef. Valck. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers. 343.— Originally, no doubt, this 
was an accus. in apposition with the 
sentence, as in 1]. 15, 744, etc., beng 
a favour, since it is (wes) a favour, cf. 


Jelf Gr. Gr. § 621, obs. 2.—2. εἰς χά- 


| plv τινός, to do one a pleasure, Thuc. 


3, 37; οὐδὲν εὶς x. πράσσειν, Soph. 
O. T. 1353 :-—-so,—3. πρὸς χάριν Aé- 
yev τινί, Mem. 4, 4,4, cf. Hell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός, for 
the sake of my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; so, πρὸς χ. Bo- 
pac, Id. Ant. 30; πρὸς y-, opp. to 


χάριν, also, just like χάριν, Pind. O. 
8, 10. Eur. Med. 538.—4. ἐν χάριτι 
κρίνειν τινά. to decide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν χ. ποιεῖσθαί 
τι, Stallb. Plat. Phaed. 1150: but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
ποιῆσαί τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. 
Phaed. 118 B.—5. διὰ χαρίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9. 1, and 2.—6. 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 

B. as a mythological pr. n., usu. in 
plur. ai Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they who confer all grace, 
etc., even the favour of victory in the 
games, Bockh Expl. Pind. O. 3,50 (90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 


undefined, cf. Il. 14, 267, sq. ; but Hes. | Anacr. 129. 


XAPI 
Th. 907, reduces them to three, Agia- 
ἴα, Euphrosyné, Thalia; and Pind.,. 
etc., follows him, O. 14,19. In Od. 
18, 194; 8, 364, they are the attend- 
ants of Venus, whom they bathe and 
dress, cf. Miller Archaol. ᾧ 378, 1: 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; 6. δ. a 
veil is wrought by them, 1}. 5, 338; 
and, in Od. 6, 18, they give their 
charms to the companions of Nausi- 
caa.—The worship of the three Graces 
is said to have been introduced by 
Eteocles at Orchomenus in Boeotia, 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedae- 
mon called Φάεννα and Κλήτα (not 
Κλητά), Giver of Glory and Fame ; at 
Athens, Ἡγεμόνη and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, Pausan. 3, 18, 6 ; 9,35, 2: 
a later version called them Xdpuc and 
Πειθώ.----11. in sing., ἡ Χάρις, Charis, 
wife of Vulcan, acc. to Il. 18, 382, 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia, 
the youngest of the Charites, his wife. 
C. (As χάρις is of the same roct. 
with χαίρω, χαρώ, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis, 
grates, gratia.) [-~, yet Hom. some- 
times has the ace. yépiy in arsis, as 
in 1]. 5, 874; 11, 243.) 
tXapsobévnc, εος contd. ove, ὃ, 
Charisthenes, masc. pr. n., Anth. P. 6 
156. 
tXapio.ddne, ov, 6, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. ᾿ 
tXapiciat, ὧν, ai, also Xapisia, 
Charisiaz, a city in Arcadia, Paus, 8 
Sod: 
_ Xdpicioc, a, ov, belonging to χάρες," 
hike χαριστήριος: xy. ἕδνον, a free gilt, 
Call. Fr, 193; χαρισία βοτάνη, love- 
plant.—lIl. λ. πλακοῦς, a sort of cake, 
Ar. Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2.---Π|, τὰ Χαρίσια 
(sc. ἱερά).Ξε:Χαριτήσια. [pi] 
tXapiciog, ov, ὃ, Charisius, a son 
of Lycaon, founder of Charisiae, Paus. 
8, 3,4. [one 
Xdpioua, atoc, τό, (yapifopar) a 
Sete kindness: esp.,afree gift, grace,. 


Ju 


’ 


Xapioréov, verb. adj. from χαρίζο-. 
al, one must gratify, indulge, ete., 
Plat. Phaedr. 227 C. 
“Χαριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in- 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὰ y. (se. lepd), 
thank-offerings, Xen. Cyr. 4, 1, 2; 7, 
2, 28; x. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyd. 
21, 1, 2, Lue. Patr. Encom. 7. 
Χαριστικός, 4, Ov, (yapilouat) gir 
ing a, bounteous, Bree Ai 
etc. 
Χαριστίων, ὠνος, 6, an instrument 
of Archimedes for weighing. : 
“Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), τά, the feast 
of the Charites. ; 
Xdpitia, ac, 7, α jest, joke, Ken. 
Cyr. 2, 2, 13. ay 
ἸΧωριτιμίδης, ov, ὃ, Charitimides, 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. μῶν 
“Χαρίτοβλέφαρος, ον, (Κάρις, βλέ- 
φαρον) with eyelids or eyes lke the 
Charites, ὄμματα, Anth. P. append. 
209: comically, yap., μάζα x., EHubul. 
Lexi. 
XdpitoyAwocéw, Att. -ττέω. ὦ, 
(χάρις, γλῶσσα) to speak to please, 
gloze with the tongue, Aesch. Pr. 294; 
also γλωσσοχαριτέω. 
“Χαρϊτογλωττίζω, f. -icw,—foreg. 
Χαριτοδότης, ov, 0,=yap.oorne, 
Wytt. Plut. 2, 158 E. 


Χαρϊτόεις, εσσα, εν, = χαρίεις: 


XAPM 


KGpirdduvoc, ov, (χάρις, φωνή) 
with charming voice, Philox. ap. Ath. 
564 E. 

“Χαρϊτόω, ὦ, f. -ῴσω, (χάρις) to show 
favour or grace to any one, τινά, 
'T.: usu. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N. T.: 

tXapito, ov¢, 7, Charito, fem. pr. 
mm, Anth. P. 5, 13. 

Χαρίτων λάφος, ὃ, hill of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hdt. 4, 175. 

ἸἘΧαρίτων, wvoc, ὃ, Chariton, an 
Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4. 

Χαρϊτώπης, ov, ὁ, (χάρις, wp) 
graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
H. 16, 5: fem. χαρετῶπις, υδος, Anth. 
P. append. 209. 

Xdpua, aroc, τό, (χαίρω) a joy, de- 
light, source of joy to any one, χύρμα 
τινί, Hom. ; also, y. τενός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 
of victory in the games, ἄπονον y. 
ἔλαβον, Pind. O. 10 (11), 26; καλ- 
λένικον y., Id. I. 5 (4), 69; etc.: a 
source of malignant joy, Il. 3, 51; 6, 
82, etc.; λυπρώ, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. generally, joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
—(French charme, charmer, etc.) 

ἸΧαρμάνδη, neo, 7, Charmande, a 
large city of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

ἙΧαρμαντέδης, ov, ὃ, Charmantides, 
an Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-— 
Others in Isocr. ; etc. 

Xapun, ye, 7, Satile, fight, strife, war, 
oft. in Hom. ; μνήσαντο δὲ χάρμης, 1]. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης, 1] 
19, 148, Od. 22, 73; μηδ᾽ εἴκετε χώρ- 
μῆς ᾿Αργείοις, Ll. 4, 509; εἰδότε χώρ- 
une, 5, 008: προκαλέσσατο χώρμῃ, 7; 
218 :--γώρμῃ γηθόσυνοι τήν σφιν 
θεὸς ἔμβαλε θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
battle, 11. 13, 82:—in Pind., like ydp- 
pa, victory in the games, Ὁ. 9, 129 :— 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of yapun 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of battle, ‘the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds. ἑππιοχώρμης and ἱπποχάρ- 
μῆς, μενεχώρμης and μενέχαρμος, σι- 
δηροχόάρμης, χαλκοχώρμης. Schnei- 
der refers to a remarkable gloss of 
Hesych., χαρά" ὀργῇ ἢ 6pyéioc).—Il. 
Ξεἐπιδορατίς, Stesich. 89, Ibyc. 53. 

ἸΧαρμίδας, ov, ὃ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

ἘΧαρμίδης, ov, ὃ, Charmides, .an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor Phidias, Id. 5, 10, 2. 

+Xappivoc, ov, ὃ, Charminus, a na- 
val commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6, 1. 

+Xdpptov, ov, ἡ, (Χαρμιόνη) Char- 
mium, fem. pr. n., Plut. Anton. 86. 

+Xdpptc, Loc, ὃ, Charmis, masc. pr. 
i, Anth. Ρ. 7, 519.—II. ἡ, a city of 
Sardinia. 

+Xapudbac, ὃ, Charmothas, a port 
of Arabia, Strab. p. 777. 
᾿ t{Xapuddeac, w, ὃ, Charmolaus, a 
beautiful youth of Megara, Luc. D. 
Mort. 10.—Others in Strab. ; etc. 

Χαρμονή, ἧς, M=Kapuoobvy, Joy, 
delight, bliss, Soph. Aj. 559, and in 
Eur: plur., joys, delights, Eur. Ion 
1379, H. F. 384, 742. Poet. word, 


XAPT 
yet cf. Xen. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 C. Hence 

Χαρμονικός, 7, 6v, glad, joyful. 

t+Xdpuoc, ov, ὁ, Charmus, an Athe- 
nian, Plut. Sol. 2; Paus. 1, 30, 1.— 
Others in Ath. 4A; 344 D; etc. 

Kappootvn, no, 7, joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 

Χαρμόσυνος, ἡ, ov, (χάρμα) joyful, 
glad, ρα ἢ ποιεῖν, to make re- 
joicings, Hdt. 3,27; where Schweigh. 
would supply ἱερά, cf. Plut. 2, 362 Ὁ. 

Χαρμόφρων, ovoc, 6, ἧ, (χάρμα, 
φρῃν) heart-delighting, Or of joyous 
heart, epith. of Mercury, H. Hom. 
Merc. 127, 

Χαροδότης, ov, 6, and yapodarne, 
ov, ὁ, (χαρά, δίδωμι) Giver of joy, like 
χαριδώτης : poet. fem. χαροδῶτις. 

ΤΧαροιάδης, ov, ὃ, ρον; a 
naval commander of the Athenians, 
Thue. 3, 86. 

tXaporivoc, ov, 0, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 

Χαροποιέω, ὥ, to cause joy, to de- 
light. .Hence 

XdpoToinua, ατος, TO, joy caused to 
any one. 

Χαροποιός, όν, (χαρά, ποιέω) caus- 
ing joy, gladdening, v. 1. for χοροπ-» 
Eur. Hec. 917, Phoen. 788, Ar. Ran. 
353. 

Xdporréc, ἢ, dv, also ὅς, ov, (χαρά, 
@y):—strictly, glad-eyed; hence, 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merce. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
κύνες, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, οἵ. 
Luc. Ὁ. Mort. 1, 3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. 1065; of the Germans (ef. 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, etc —The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 


cas Quaest. Lexil. ᾧ 53 sq.; cf. χάρ- ! 


μη): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός, to denote colours of 
this kind. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
κός (q. v., signf. IL. 2) by several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθώνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. Late poets, keeping 
solely to the expression of such eyes, 
use it generally for joyous, gladsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 
324. 

+Xdporoc. ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
Il. 2, 672 :—in Luc. 1). Mort. 25 X@- 
pow.—2. an Klean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Χαροπότης,. ητος, ἦ, (χαροπός) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 
the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et care oculi. 

Χάροψ, oroc, ὃ, 7, poet. for yapo- 
TOC, Gan C. 3, 114. [a] a4 

+Xdpow, οπος, ὁ, Charops,= Xdpo- 
πος 1.—2. son.of Hippasus, a Trojan, 
Tl. 11, 426.—Others in Luc., etc. 

Χαρτάριον, ov, τό, dim. from yap- 
της, Anth. [τὰ] 

+Xdprac, ὁ, Chartas, ἃ statuary of 
Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Xoprnpia, ac, 7,=sq., LXX. 

Χάρτη,; ἧς, 7),=S8q., α sheet of paper, 
to hick the Stoics compared the 
soul at birth, Plut, 2, 900 A. 

Χάρτης, ov, 6, (χαράσσω) Lat. 
charta, a leaf of paper, made from the 


ΧΑΣΚ 


separated layers of the papyrus: the 
finest paper was called royal, χάρται 
βασιλικοί, chartae regiae in Catull, 
19, 6.—2. a book formed of such leaves : 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3, metaph., any 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 

‘Xaptiotov, ov, 76,=sq., Alciphr. 
1, 26. [1] rahe 

Xaprtiov, ov, τό; dim. from χάρτης, 
Plut. 2, 60 A. an 

“Χαρτογράφος, ov, writing on paper. 

Xaptorpatns, ov, ὁ, α dealer in pa- 
per. [aT] 

Χαρτοπώλης, ov, 0,=foreg. 

Χαρτός, 7, ov, verb. adj. from yar 
pw, that is matter of delight, delightful, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 358 A: 
χαρτά, delights, opp. to κακά, yapToi- 
ot χαῖρε, Archil. 14, cf. Soph. El. 
1457; χαρτὰ πάσχειν, Eur. Phoen: 
618. (Hence prob. the Lat. gratus.) 

“Χαρτοφῦλάκιον, ov, τό, a case or 
closet for keeping papers in. 

Χαρτοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper of: 
papers. [Ὁ] 

Χαρυβδίζω, f. -ἰσω Att. -i6 :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. ραπατ. 11. 

Χάρυβδις, εως Ion. coc, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, @ 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
vy. ἁρπαγῆς, Ar. Kq, 248. (Prob. akin 
to ῥοιβδέω.) 

Χάρων, wvoc, ὃ, 7, poet. for yapo 
moc, Lic. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et ibi Meineke ; az 
eagle, Lyc. 260, et 101 Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. ἢ.» 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, Eur., 
etc.; in Ar. Ran. 183, with a play on 
χαῖρε. ᾿ 

ἸΧάρων, wvoc, 6, Charon, v. foreg. 
I].—2. a Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5, 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, 6 Πύθεω, Paus. 10, 38, 
11; cf. Strab. p. 583. 

tXapovoac, ov; 6, Charondas, a cel- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1, 1, 6. 

Xdpovetoc, av, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Charo- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Opusc. 
6, 2, p. 133.—3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.: tand Strab. p. 578. 

Xdpwvic, idoc, pecul. poet. fem. of 
foreg. 

Χαρωνίτης, ov, ὃ, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat: 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton, 
15. 

Χαρωπός, dv, Arr., Lob. Phryn: 
106; and χἄρώψ, ὥπος, ὃ, 7, rare late 
forms for χαροπός, yapow. 

Xdowg, ξεως, 7, α chasm, separation. 

“Χασκάζω, f. -dow, frequentat. from 
yaokw, χαΐνω (qq. V.), C. acc., to gape 
at or for a thing, Ar. Vesp. 695. 

Χάσκῶνον, ov, τό, a mask with ga- 
ping mouth.—II. a plant, Diosc. ; else- 
where ξάνθιον. 

Χάσκαξ, ἄκος, ὃ, a gaper, gaby. 

Χάσκω, ἔχασκον, i yaum, 

5 


XATI 
forms almost always used for the 
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Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 


pres. and impf. of yaive, in the best | q. v., deserves attention. 


authors, Solon 5, 36, Achae. ap. Eust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7, etc.—v. sub yaivo. 

“Χασκωρέω, 6,=yaokdlo, Hesych. 

Xdoua, ατος,τό, (yaivw) :---α yawn- 
ing hollow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740 ; y. γῆς, Hat. 7, 30 ; χθονός, πέ- 
τρας, Eur. lon 281,1. T: 626; ταρτά- 
pov ἄβυσσα y., Id. Phoen. 1605 :— 
aiso, the open mouth, like Lat. riclus, 
y. θηρός, Eur. H. F. 363 ; ef. Anth. 
b. 11, 379, etc.—II. generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος 
τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται, Hat. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Xaoudw, 6, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, f. -ἤσομαι, to yawn, gape 
wide, of the mouth, ὁπόταν χασμᾷ (SC. 
Κλέων), Ar. Eq. 824; οἱ τοὺς yaouw- 
μένους ὁρῶντες, Plat. Charm. 169 C ; 
of a gate, Alex.@vy.1,7.—II. metaph., 
to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. 

Xaopdriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. 

Χασμᾶτικός,οῦ, ὃ, ofan earthquake, 
which leaves vast chasms. 

Χασμέομαι, lon. for yaoudouat, εἴς 
τι, at a thing, Theocr. 4, 53. ) 

Xdoun, nc, ἢν α yawning, gaping, in 
gen. drowsiness, Plat. Rep.503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping or staring, a gaz- 
ing-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
5e. 

Xdopnua, atoc, τό, (Yaoudw) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar. Av. 61. 

“Χάσμησις, ξεως, ἡ,Ξεχάσμη. 

Χασμός, ὁ,Ξεχώσμα, Foés. Oec. 
Hipp. 

Xacuwdéw, 6, to yawn constantly: to 
make verses that yawn, 1. Θ. have hiatus : 
from ‘ 

. Χασμώδης, ec, (ydoun, εἶδος) al- 
ways yawning, Diog. L. 4, 32, Plut. 2, 
92 D. 

XKaopuwdia, ac, 7, constant yawning : 
—in Gramm., an hiatus in verses, 
when one word ends, and the next 
begins with a vowel: also averse full 
of such hiatus. 

Xaotdéw,6,=yopéo, Hesych. 

Χαστός, 7, ov, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) 

+Xdrepou, Att. crasis for καὶ ére- 
pot, Ar. Nub. 34. 

Xdtetw= ατέω. 

Xdréw, G, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. ὁ. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φόσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., ll. 9, 518, Od. 2, 249.—II. ς. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄν- 
θρωποι, Od. 3, 48—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Cf. sq. (Prob. from root XA-, χώος, 
χάζομαι.) : 
᾿ baie, f. -ἰσω, like foreg., c. gen., 
to long for, desire, crave a thing, νό- 
στοιο, Od. 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, 11]. 2, 225; 18, 392; ép- 
unvéav χατίζει, Pind. O. 2, 154; οὐ 
σοῦ χατίζων, Eur. Leracl. 465 :—also 
absol., Il. 17, 221, Od. 22,.351l:—y. 
ἔργοιο, to want work, 1. 6. to be idle, 
Hes. Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
The mid. is usu. received into the 
text.of Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ 
ζατίδεσθο, gor μὴ χαρίζεσθαι: but 


Χατίς, 7, and χάτος, εος, τό, want, 
need, less usual forms for χητίς; χῆ- 
τος, q. Υ. [ἃ] 

ἸΧατραμίς, idoc, 7,—s8q., Dion. P. 
957; 


+Xarpapywriric, coc, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia Felix, Strab. 
p. 768. 

ΤΧαττηνία, ac, 7, Chattenia, a 
district of the Gerrhaeiin Arabia, Po- 
lyb. 13, 9, 1. : 

+Xarryvol, Ov, οἱ, the Chaiteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4. 

+Xdrrot, wv, οἱ, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 

ἹΧαττουάριοι, ὧν, of, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

Χαυλιόδους, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1,6; 2,4; cf. Lob. Paral. 248. 

Χαυλιόδων, ὄδοντος, 6, ἧ, (χαύ- 
λιος, ὀδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
--ἰ]. Hdt. 2, 68 has ὀδόντες χαυλιό- 
δοντες of the crocodiie’s teeth ; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας may be supplied ; so, of the 


, boar, Arist. H. A. 2, 1, 51, cf. 4, 11, 


14; cf. foreg. 

Χαύλιος, ov, and χαῦλος, 7, ον,ΞΞ 
χαῦνος, Gramm. 

tXavioraiol, wr, ol, the Chaulotaer, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 

Χαύναξ, ἄκος, 6, (χαῦνος) a gaper, 
gaby: also a liar, cheat. Hence 

Xavvidla, to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err, Gramm. 

“Χαυνοπολίτης, ov, 6, (χαῦνος, πο- 
Aitne) an open-mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockney (cf. Keynvaioc), Ar. Ach. 
635; cf. Lob. Phryn. 601. [7] 

Χαυνόπρωκτος, ov, (χαῦνος, πρω- 
KTO6C) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

Xadvoc, 7, ov, but oc, ov in Plat. 
Legg. 728 HE, Arist. Probl. 23, 29, 1: 
(yaivw) :-—strictly, gaping, falling asun- 
der; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 E, and Arist., 
cf. Foés. Oec. Hipp.: usu.,—Il. me- 
taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς y., 
v. |. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. Ν. 8, 78; χαῦνα φράσασθαι, So- 
lon +26, 11, 31 Bergk; χ. ποεῖν τι- 
va, Plat. 1. c.; cf. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
double sense. Hence 

Χαυνότης, nT0¢, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—II. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Xavvéo, 6, f. -dow, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like γάσκω, to 
open the mouth, Ephipp.’Eyzoa.1, 5; 
but Meineke suspects the word.—II. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 
E :—pass., to be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

Χαύνωμα, ατος, τό, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17. 

Χαύνωσις, ewc, 7, (χαυνόω) a mak- 
ing slack or loose.—I\l. metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare), y. ἀνα- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 

Χαυνωτικός, ἢ, ὄν, apt to make 
loose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 


Ὡς ἈΠ as! 


Χανών, a kind of cake, LXX.:— 
prob, a Hebr. word ; not to be altered 
into χαυνῶν. 

tXavwr, ονος, 7, Chavon, a city of 
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ees, Diod. S. 2, 13:—ef. Strab.p. | 
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tXdwvr, ονος, ὁ, ν. Xdovec. 

Χέδροπες, οἱ, leguminous fruits, 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with ν. . 
χέρδροποι : also τὰ χέδροπα in The- 
ophr. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. has 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. yédpow 
or χέδρωψ is quoted from a very dub. 
passage in Ath. 596 A. (Said to be — 
a compd. of χείρ, δρέπω, as if yeupo- 
Opoxa, plucked by the hand, like Lat. 
legumen; hence Nic. Th. 752 says, 
χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ OpeE- 
πώνοιο λέγονται ὄσπῤῥια, χέδροπώ τ᾽ 
ἄλλα.) : 

“Χεδροπώδης, ες, (εἶδος) like χέδρο. 
πες, Phanias ap. Ath. 406 €. 

Xédpow, omoc, ὁ, and yvédpwr, 
wo, 6, V. Sub χέδροπες. 

Xée, χέεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 
ses ac, 7, Ep. for χειά, Nic. Th. 


“Χεζανάγκη, ἧς, 7, α purgative oint- 
ment, Paul. Aeg. 

Xelytidw, 6, like χεσείω, deside- 
rat, from χέζω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. 

Xelixnvixoc, 4, ὄν, in Ar. Pac, 
1176, acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on χέζω : 
but v. Schol. ane ὡς, , 

XH’ZQ: f. χεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and éye- 
σον. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, χέ- 
calito yap εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057. 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένος, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscer. had, laxare al- 
vum. Hence χόδος, μυόχοδον, etc.) 

Χειώ, ὥς, 7, lon., and ip. χειή, a 
hole, esp. of serpents, Il. 22, 93, 95, 
Pythag. ap. Plut. 2,169 Εἰ ; ἤβαν ὑπὸ 
χειᾷ οὐκ ἐδάμασε, he buried not his 
youth in a@ hole, Pind. I. 8 (7), fin, 
(From root XA-, χάος, Lat. hio.) 

Χειλάριον, ov, τό, dim. from χεῖ- 
λος, α small lip. [ἃ] : 

Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 

Χειλοποτέω, G, f. -fow, ( χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lps, to sip, 
Anth. P. 7, 223. 

Χεῖλος, εος, τό, a lip, Hom., etc. ; 
proverb. χείλεσι γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; χείλεα μέν 
τ᾽ édinv’ ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
palate, i.e. a very sparing draught, 
Il. 22, 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας, 
Eur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν yei- 
λεσι φύντες (¥. sub éudiw).—2. of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—IL me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, Θ. δ. of a cup or jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, 1]. 12, 52, 
Thuc. 3, 28 ; tof Oceanus, Mimnerm. 
10, 7+; of a river, Hdt. 2, 70; ete. 
(Perh. from root XA-, χάος, yeia, 
Lat. hi-o ; strictly therefore, that which 
opens.) ~ gi 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) a lip-screw, instrument of tor- 
ture, Synes. Fede 

Χειλόω, 6, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—II. very dub. |. for 
χιλόω. 

Χείλωμα, τό, cf. sub χέλωμα. 

Χειλών, ὥνος: ὃ, ν. χελών. 

ἐχείλων, wvoc, 6,=Xidwv. Hence 

ἐχειλώνειος, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος; alluding to his sen 
tentious brevity of expression, Diog, 
Lil ΟῚ oi hie 
tXecAwvic, δος, 7, daughter of Chi- 
lon, Iambl.—2. as fem. pr. n., Chilonis, 


Ν 
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daughter of a Leonidas, Plut. Ages. 
[7. : 

Χειλωτῆρ, ἦρος, 6, very dub., ν. 
χιλωτῆρ. 

Χεῖμα, ατος, τό, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487:—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
peuc, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀν- 
θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454; χείματος 
pn, Hes. Op. 448, and Ath. :--- χεῖμα 
in acc. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
—II. a storm, Aesch. Ag. 627; κάλλι- 
στον ἤμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
900; οἵ. χειμών. (The root is ΧΙ- 
or hi-, which appears in χιών (q. ν.), 
Sanscr. himan, niz,— whence the 
Him-a laya mountains, i. e. house of 
snow; also Mt. Imaiis, and Emodus, 
in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as ir to yelp, heres herina- 
ceus to χήρ.) 

Χειμᾶδεύω, χειμάζω, Strab. ; 
formed like φυγα δεύω from φυγάς. 

XKewuddiGa,—foreg., Joseph. 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:—but 
usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; cf. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

“Χειμάζω, f. -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
sit., to expose to the winter, set in the 
frost oy cold: —pass., to be exposed 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 


winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 


ophr. ; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, Id.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters: so also,—3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 
8, 133, Ken, Hell. 1, 2, 15, Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. yetuepifo.—tl. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. χειμάζει (se. ὁ θεός), 
thereisa storm, like ὕει, vider, etc., ἐχεί- 
uale ἡμέρας ete Hdt. 7,191, cf. Xen. 
Oec. 8, 16, Wetstein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thuc. 2, 25; 


3, 69, etc.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 


99 ; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion δὅ40. Β ; etc.:—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλθος χει- 
μάζεται, Eur. ton 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by, suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p. 146; yeu- 
μάζεσθαι ὑπ’ ἀπορίας ἐν τοῖς viv 
λόγοις, Plat. Phil. 29.B; ἐν στρατεί- 
aic ἢ νόσοις x., Id. Theaet. 170 A; 
etc:: also, to toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387,—3. intr., 
like the pass., to storm, rage, ἐπί τινω, 
Plut. wh : 

Χειμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξε χειμάζω 11 :— 
pass., to be driven by a storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P, 9, 57,--IL intr., to be stormy, χειμῆ- 
νασα θάλαττα, Leon. Tar. 74:—of 
passion, Mel. 29, 45. 

Χειμάμῦνα, n¢, 7, (χεῖμα, ἄμυνα) 
a defence against winter, storm and 
rain ; esp., a thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph, Fr. 
958. [ua] 

Keipapoc, ov, ὃ, a plug in a ship’s 
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bottom, drawn out when the ship was 
brought on land, to let out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. εὐδίαιος. 

Xeivdpoc, used for χείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 

Χειμάῤῥοος, ov, Att. contr. -ῤῥους, 
ουν, ( χεῖμα, ῥέξω) :—winter-flowing, x. 
ποταμός, α mountain-stream swollen by 
rain and melted snow, Il. 13, 138; and 
χειμάῤῥους alone, 1]. 11, 493, Plat. 
Legg. 736 A:—metaph., σὺν yeu- 
Lappe, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like yapa- 
dpa Ul. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 5.—II. in Att. poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ ole Eur. Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, 14. Bacch. 1093 ; 
So, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch. Fr. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
pooc seems to be stormy lightning, cf: 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

Xeiwappoc, ov, poet. for roreg., χ. 
ποταμός, 1]. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

tXeiwappoc, ov, ὃ, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
36; 7: 

Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, εἰ- 
doc) like a torrent, rapid or raging, 
Strab. 

Χειμάς, ἄδος; 7, pecul. fem. of χει- 
μέριος: —usu. as subst.,—1. (sub. 
Opa), the winter season, winter. — ὦ. 
(sub. ἐσθής), a winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, Jon. χειμασίη, 
(χειμάζω) α passing the winter, winter- 
ing; winter-quarters, Hdt..2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14.---11.Ξ-- χειμών, a storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, 6, ἴ. --ἥσω, ( χεῖμα, 
ἀσκέω ) to exercise one’s self in winter, 
of soldiers, Polyb:. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
1, 2, 32. 

Χείμαστρον, ov, τό, ( χειμάζω)), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, cf. θέρι- 
OTPOY. τ" 

Χειμᾶτίζω, f. -ἰσω,--εγειμάζω, susp. 

Χειμάω and χειμέω, 0, = χειμάζω, 
χειμαίνω. 

Σὰ οὐ χείμεθλον, ν. χει- 

ετλ-. 
᾿ Χειμεία, ac, 7, alchemy, and γει- 
pevTHC, οὔ, ὁ, an alchemist, v. sub χυ- 


᾿μικός. 


Χειμερεία, ac, 7, the winter season, 
Dion. H.; cf. θερεία : from 

Χειμερεύω, =sq. 

Χειμερίζω, f. -icow Att. -i6 :—like 
χειμάζω 1], to pass the winter, winter, 
Hdt. 6, 31; 7, 37, etc. 

᾿Χειμερῖνός, h, ov, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. in winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν χ: (sc. ὥρην) 
Hdt. 1, 202; τὰ yeup., the winter, Plat. 
Legg. 683 C; y. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
ef. τροπή 1: ὁ x. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8, 9 :—y. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 

ἐΧειμέριον, ov, τό; Chimerium, a 
promontory of Thesprotia with a har- 
bour, Thuc. 1, 30; Strab. p. 324. 

Χειμέριος, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 
νιφάδες, Il. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
etc.; ὥρη χειμερίη, the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 

.» Hes. Op. 522, 563; y. πῦρ, winter 
fire, Pind. P. 4, 473; χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 
οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; y. 
νύξ, a stormy night, Thue. 1. 6. :— 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 
stricken by the wintry waves, Soph. 
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Ο. Ὁ. 1241 :—metaph., y. λύπη, raging 
pain, Id. Phil. 1194; y. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141. Hadt., 
Thuc., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for in winter-time, 
of the winter season, cf. Lob. Phryn. 
52. 

Xeiuepoc, ov, poet. for foreg. 

Χειμέτλη, nC, ἣν, = χείμετλον, 
Diosc. 

Χειμετλιάω, @, to have chilblains or 
frozen feet. 

XeiueTAov, ov, τό, ( χεῖμα) a chil 
blain, v. yietAov. 

“Χειμευτῆς, ov, 0, V. χειμεία, χυμι- 
κός. 

Χειμέω, G, ν. χειμάω. 

Χειμιέω, ὥ, to freeze, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp.: from 

Χειμίῃ, no, ἦν lon. for χεῖμα, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. Hipp. ἫΝ 

Χειμοθνής, τος, ὁ, 7, (χεῖμα, θνῆ- 
oxw) frozen to death, Luc. Lexiph. 
14, 

Χειμοσπορέξω, ὥ, to sow in winter, 
Theophr. : from 

Χειμόσπορος. ov, ( χεῖμα, σπείρω) 
sown in winter, Theophr. 

“Χειμοφῦὕγέω, ὦ, ( χεῖμα, φεύγω) to 
shun the winter, the rain or cold, Strab. 

Χειμών, ὥνος, ὃ, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 

εἰμῶνος δυςθαλπέος ὅς pa τε ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, Il. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62; 
τὸν ¥., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen. ; χειμῶνος, in winter-time, Xen. 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, ete.: ὄρος ἄβα- 
TOV ὑπὸ χειμῶνος, in consequence of 
the cold weather, Hdt. 8, 138, cf. Thue. 
2,101; so also in plur., Hdt. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 ἘΣ, etc.; opp. to καῦ- 
μα, Id. Tim. 22 E :—Bopéac καὶ y., 
to denote the north, Hdt. 2, 26-11. 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, 1]. 8, 
4; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς 
οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι- 
νὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα, Hes. 
Op. 678 ; and so in Hdt., εἴς. : xX. vo- 
τερός, α storm of rain, Thue. 3, 21: 
—y. κατεῤῥάγη, Hdt. 1, 87; ἐπέπεσέ 
σφι χ., Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
D,; ἐπιγίγνεται y., Hdt. 7, 34; dpoe 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496; etc. ; 
—cf. ὀρνιθίας .---ὦ. metaph., δορὸς ἐν 
χειμῶνι, in the storm or fury of battle, 
Soph. Ant. 670:—also, a storm of pas- 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr. 643 ; χειμὼν καὶ 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 

ἘΧείμων, ὠνος, ὃ, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus. 6, 9,3. 

Χειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνοτύπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, λαῖλαψ, Aesch. 
Supp. 34. [Ὁ] 

XEIP, 7, gen. χειρός, pl. χεῖρες, 
dat. pl. χερσί : gen. and dat. dual ‘ye- 
poiv: but in the other cases this 
shortening is only in poets and Ion. 
prose χερός, χερί, χέρα, χέρες, ete.’ 
never in comedy, Meineke Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat. dual χειροῖν, χεροῖν, and dat, pl. 
χείρεσι and χείρεσσι; Hom. has all 
the regul, forms very freq., the Ion. 
dat. χερί thrice in II., acc, γέρα only 
H. Hom. 18, 40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. χεέρεσι, χείρεσσι, 
whereas χέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent χεῖρ 
found in many editions is rejected by 


ΧΕΙ͂Ρ 
tne best Gramm., Arcad. 20, 18 : 125, 
11, A. B. 1200. 


The hand, or rather the hand and | 


arm, the arm.(cf. Hdt. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
sq.), very freq. from Hom. downwds. : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
pd, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4, 25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι, 
etc., Hom., etc. ; cf. Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43 ; cf. ἐμφύω, καταῤῥέζω, etc. : 
—so also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one by the hand, ll. 4, 
154; so, χειρὸς EA Ov, 1, 323, etc. ; yé- 
φοντα δὲ χειρὸς ἀνίστη, he raised him 
by the hand, 24, 515; cf. Od. 14, 319; 
50, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ὠνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινί, to 
hold the hand over one to guard him, 
il. 9, 620, ete. ; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
pa ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; so, χεῖρας ἐφιέναι τινί, oft. in 
Od. :—yeipac ἀνασχεῖν θεοῖς, 1. 6. in 
prayer, Hom., cf. ἀνέχω init. ; and so 
χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
in same sense (for Voss should not 
have explained χεῖρας ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426) ; in Xen. however χεῖ- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf: 7, 3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί OF εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, 1]. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τινι, to reach him one’s hand in help, 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, 1]. 21, 
294.—2. ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 
a thing in hand, undertake it, Hdt. 1, 
126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τί, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; werd χεῖρας 
ἔχειν, 7, 16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
poc ἔχειν, Thue. 2, 13:—but, literally, 
διὰ χερῶν ἔχειν, to have in both 
hands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 

, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom.; 
50, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 E, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ yiy- 
-vecbat τινι, Thuc. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἦν ἡ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43 : this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.---4 εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
rally, to have to do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 
ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, συνιέναι τινί, 
to come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hdt. 
expresses by ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, 9, 48.—5. ἐκ χειρός, out of hand, 
off-hand, forthwith, Polyb. 5,41, 7, etc.: 
—hut also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Ken. An. 
3, 3,15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
χεσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14 :---ἀπὸ χει- 
ρὸς λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ χει- 
ρῶν, at hand, in readiness, Eur. 'Tro. 
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the hands, under the power, like ὑπο: 
χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
oi ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5,— 
9. χείρ 15 oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
στερά, etc., as we say the right, the 
left (v, sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός); ποτέρας τῆς χειρός, On which 
hand? Eur. Cycl. 680 :—cf. also ὑπό- 
yvoc.—Il. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
ow καὶ χερσὶν ἀρήξειν, Il. 1, 77; χερ- 
σὶν ἢ λόγῳ, Soph. O. T. 883, etc. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to use one’s 
hands, 1. e. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hat. 3, 78; 9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 
Xen, Mem. 2, 6, 31:—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 
ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3, 4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—IIlI. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ πολ- 
Aj, μεγάλη, etc., Hdt. 1, 174; δ, 72; 
pleon., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
El. 629.—1V. one’s hand, i. 6. hand- 
writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. 2, 152:—and@ in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, yAagupd, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7, 5, ete.:—more rarely 
his handy-work, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
P. p. 871. | 

(Xeip is the old Lat: form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanser. Ari pre- 
hendere, akin to aipéw, dypéw, ap- 
πάζω, our grip, etc.) 

Χειράγρα, ac, 7, gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from πούς.) 

Χειρἄγωγέω, O, f. -yow, (χειραγω- 
γός) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., ete. 
Hence 

Χειράγώγημα, ατος, τό, a leading 
by the hand: and 

Χειρἄγώγησις, εως, 7,=8q., Nicet. 

Xeipiywyia, ac, ἣν α leading by the 
hand: from 

Χειρἄγωγός. ov, (χείρ, ἄγω) leading 
by the hand, πλοῦτος, Philem. p, 409 ; 
xy. τυφλὸς βίου, Plut. 2, 98 B, ubi v. 
Wyttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 


fingers. 


Χειραλγία, ac, ἦν, hand-ache; ef. 
εἰράγρα. 
αἱ πε ἐχειξω, ὥ, f. -ἤσω, (χείρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence : 

Χειρᾶλειπτητός, 7, Gv, verb, ad)j., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ἧς, ἣν, α hand-cart or 
barrow. [pd] 

Xeipdudstov, ov, τό, dim. from 
foreg., Petron. 28. 

Χειρἄπάζω, v. |. for sq. 

Χειραπτάζω. f. -dcw, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hat. δ, 90. 

Χειράς, ddoc, 7, (χείρ) :--τ-α chap, 
crack, eared in ns but Lp 
in the feet ; hence, χεεράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet; also 
χιράς. 

Χειράφετος, ον, (ἀφίημι) set free, 
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Χειραψία, ac, ἡ, (χείρ, ἅπτω) πὰ 
ght hand to hand, fray, χειραψέαι καὶ 
πεζῶν καὶ ἱππέων, ap. Suid.—lI.- as 
a term of wrestling, the clasping of 
one’s antagonist so as to throw him, 
alsu ἅμμα and 2067, Plut. 2, 234 Ὁ. 
—Ill. a touching with the hands, 
scratching, Lat. manutgium, Foés. 
Oec. Hipp. 
Χειράω, ὦ, in Poll. v. 1. for χειριάω, 
but v. Lob. Phryn. 80. 
tXeupédtoc, ov, 6,Chiredius, an Attic 
orator, Anth, P. 7, 573. ἐ: 
Xeipexudyciov, ov, 76, a cloth for 
wiping the hands, a towel. 
“Χειρεπιθεσία, ac, 7, imposition of 
hands, Eccl. 
Xeipepyarne, ov, ὃ, (χείρ, pyar: 
one who acts ie Fee om τε ον, a 
Xeipepyov, ov, 76, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. 
Χειριάω, ὥ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 
Χειρίδιον, ov, τό, 
[pz] 
Χειρτδόω, ὦ, f. -daw, (χειρίς) to fur- 
nish with sleeves. Hence a 
Χειριδωτός, ὄν, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν χ., Hdt. 7,61; also χε- 
τὼν καρπωτός, the tunica manuleate — 
of Plautus. The χιτών without sleeves 
was called ἐξωμίς. . 
Χειρίζω, f. -iow Att. -id, (χείρ) te 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare, Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, to operate, Hipp. 
Hence τιν: 
Χείριξις, ἧ, α surgical operation, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 
Χείριος, a, ov, (χείρ)εεὑποχείριος, 
in the hands, in the power Or control, 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him into one’s power, Eur. Cycl. 177; 
x. ἁλῶναι, Id. Jon 1257. 
Χειρίς, idoc, ἢ» eto) a covering for 
the hand, a glove, Od. 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17; but usu. α covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hdt. 6, 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; οἵ κόρη IV. 
[Χειρῖδας, Od. 1. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. χειρίδος, 
etc., not χειρῖδος.] 
Xeipiorc, ἡ»Ξεχειρισμός. 
Xeiptoua, ατος, τό, (χει 
handled or operated upon, 
Hipp. 
Χειρισμός, οὔ, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, treatment, Lat. αὐηιιρὶείταΐϊο, Po- 
lyb. 1, 4,1; 2, 35, 3, etc. :—esp, χεέ- 
ριξις, Foés. Oec. Hipp. 
Χειρίσοφος, ον,Ξ-εχειρόσοφος, Luc, 
Salt. 69, Rhet. Praec. 17. [Ὁ 
ἐχειρίσοφος, ov, ὃ, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 
Χειριστέον, verb. adj. from yeipi- 
ζω, one must handle, Diod. 
Χειριστής, οὔ, ὃ, (χειρέζω) a mana- 
ger, Polyb. 3, 4, 13, ete. 
Χείριστος, 7, ov, usu. irreg. superl. 
of χείρων, q. V. “4 
Χειριστότερος, a, ov, for yeipore- 
ρος, χείρων, susp. in Hipp. ‘ 
XeipeGBaGAiorpa, ac, 7, α hand-sling, . 
Lat. falarica. ; 
Χεϊροβάναυσος, ov, = βάναυσος, 
Poll. [a] cs dep 
Χειροβᾶρής, ἔς, (χεῖρ. βάρος) heavy 
for the hand, as heavy as the hand can 
hold, Philetaer. Lampad. 1. 
XeipbBiog, ov, living by work of 
hand. / 
Χειροβίωτος, ov,=foreg. ΤΣ] 


dim. from χειρίς. 


ζω) a part 
oés, Oec. 


RIB τ΄ 


: Χειρόβλημα, ατος, 76, and χειρό- 
ὅλητον, Ov, τό,.--χειρόβολον. | - 
“Χειροβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (χείρ, Εν 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
iph. 5. 

Χειροβολιά, Gc, 7,= χειρόβολον. 

Χειροβολιάζω, to make bundles. 

Χειρόβολον, ov, τό, α handful, bun- 
dle. 

Χειροβοσκός, ὄν, feeding one’s self 
by work of hand. 

KeipeBpac, Groc, 6, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. 

Χειρογάστωρ, opoc, ὃ, ἢ, ( χείρ, 
γαστήρ) one whe fills his belly with his 
hands, i. 6. lives by work of hand, He- 
eatae. p. 71: of Ketpoyéaropec, name 
of a play of Nicopkeon. 

: Χειρογρἄφέω, a, f. -ἤσω, (χειρό- 
Ὑραφος) to write with the hand, give a 
Aanduwriting or note of hand. 

Χειρογράφημα, atoc, τό, « hand- 
writing, note of hand, bond. [aj 

Χειρόγραᾶφος, ov, (χείρ, γράφω) 
εὐτεξύοτι with the hand, in handwréting : 
τὸ v.,—foreg., Polyb. 30, 8, 4. 

Χειροδάϊκτος, ov, ( χείρ, data) 
slain by the hand, σφάγεα, Soph. Aj. 


319. [a] 
Χειροδεικτέω, G, to show with the 
hand, susp.: from ὁ 


Χειρόδεικτος, ov, (yelp, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. 6. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

“Κειρόδεσμος, ov, 6, α hand-cuff. 

Χειροδετέω, ὦ, f. -ἤσω, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the arms.—2. binding the arms 
round, 1 6. sleeved, like χειρέδωτός, 
ausp. in Joseph. 

Χειροδίκης, ov, 6, (χείρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right of might, Hes. Op. 187. 

Ul. one who administers justice. 

Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
Lat. manupretium. 

Xeipodoréa, G, to give with the hand, 
Philo: from 

Χειρόδοτος, ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by hand: y. δάνεισμα, Money 
lent without written acknowledgment, 
Bockh P. E. 1, p. 171. 

Χειροδράκων, οντος, ὁ, (χείρ, δρά- 
Κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur. El. 1345. [a] 
᾿ Χειροδρόπος, ov, plucking with the 
hands. 

Χειροήθεια, ac, 7, tamenese, taming, 
Arist. Physiogn. 5, 2: from 

Χειροΐθης, ες, (χείρ. ἦθος) accus- 
tomed to the hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. Κρο- 
κόδειλος, Hdt. 2,69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the bull-god 
Apis y. θεός, Id. 3, 28: y. Tivi, sub- 
missive to one, Ken. Oec. 7, 10; 71- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Mere. Cond. 35: ταπεινοΐ, y. 
καὶ πρᾶοι, Plut. Philop. 16, etc. :— 
τὲ rit τοῖς σώμασι ἐγένοντο χείρ.» 

Ἀειροϑεσία, ac, 7, « laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 Ὁ : from 

Χειροθετέω, G, f. -ἤἥσω, (χείρ, τίθη- 
tt) to lay on hands, handle. 

Χειρόκμητος, ov, (χείρ, κάμνω) 
wrought, prepared by hand, 'Tim. Locr. 
94 E, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημές, ἴδος, 7, ἃ splint for a 
broken arm. 

Χειροκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, ( χείρ, 
κόπτω) to cut off the hand, Strab. :{— 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 

Relpotpacia, ac, 7, more common 
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form of yetpoxpartia, Dion. H. 6, 65; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
είς. ; ef. Lob. Phryn. 526: from 

Χειροκρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω. ( χείρ, 
κρατέω) to use the right of might. 
Hence 

Kerpoxpdtia, ac, 7, the right of 
might, club-law, Polyb. 6, 9, 6; cf. 
xerpoxpacia. Hence 

Χειροκρᾶτικός, ἢ, Ov, using the 
right of might, y. πολιτεία, govern- 
ment by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτῦπος, ον, stricken by the 
hand ; v. sub χορόκτῦπος. 

Χειρολάβη, ye, 7, and yetpord Bic, 
édoc, ἡ, α handle, esp. a plough-tail. 

Χεερολογέω, G, to gather by hand. 

Kecpouaxtpov, ov, τό, (χείρ, μάσ- 
σω) @ cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, 
64; whence the phrase Σικυθιστὶ y. 
éxxexapuévoc, Soph. Fr. 420); cf. 
ZKvGiG~@. — IL. a kind of head-cioth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Χειρομαντεία, ac, 7, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

Χειρόμαντις, ewc, 6, 7, (χείρ, μάν- 
τις) @ diviner of this kind, a fortune- 
teller. 

Χειρομἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to fight with 
the hands :—to do work by hand, Anth. 
P; 12,22: and 

Χειρομάχία, ac, 7, work by hand: 
from 

Χειρομάχος, ov, (χείρ, μάχομαι) 
fighting with the hand : ἢ χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 Πλουτίς, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] 

ἐχειρόμαχος, ov, 6, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Χειρέμα- 
χος. 7 t ΄ 4 

Χειρομύλῃ, neo, 7, (χείρ, μύλη) a 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 

Χειρόμὕλον, ov, τό, aad χειρόμῦ- 
λος, ov, 6,—foreg. 

Χειρομύλων, avec, δ,ιΞεχειρομύλη, 
Diosce. [Ὁ] ax) 

Χειρόνζβον, ov, τό,Ξ:54., Epich. p. 
46. 


Χειρόνιπτρον, ov, τό, (χείρ, νέζω) 
a basin, or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. χέρνεβον, χέρ- 
vow. 

Χειρονομέω, G, f. now, (χειρονό- 
foc) to move the hands regularly and 
significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2, 19: σκέλεσι χειρονομεῖν, of one 
standing on his head, Hdt. 6, 199 --- 
I]. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. 

Χειρονομησείω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Χειρονομία, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Feés. Oec. Hipp.—lIl. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκιαμα- 
xia :—év χειρονομίᾳ,Ξεὲν χειρῶν νό- 
ew, LXX.: from 

Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, so gesticu- 
lating: ὃ y., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως, adv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, 7; and in LXX., 
-όπεδον, ov, τό :—a handcuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήθω) 
julling the hand, as large as can be held 
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in the hand, λίθος, Xen. An. 3, 3, 17- 
κορύνη, Theocr. 25, 63. 

Χειροπληθιαῖος, a, ov, = foreg. 
Theophr. : hand τ 

Χειροπόδης, ov, 6, poet. for χειρο- 
πους, with chapped feet, Alcae. 6; cf, 
χειράς. 

Χειροποιέω, O,f.-7ow, (χείρ, ποιέω) 
to do, make, or perform with hands, 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence 

Χειροποίητος, ov, made by hand, 
hence artificial, σκῆπτρον, λίμνη, 
Hdt. 1, 195; 2, 149; ὁδός, Xen. An. 
4, 3,5; φλὸξ y., opp. to ἀπὸ ταὐτο- 
μάτου, ἃ fire that was made on purpose, 
Thue. 2, 77. Adv. -τως, Polyb. 10, 
10, 12. 

Χειροπόνητος, ov, wrought by hand. 

Χειεροπονία, ας, 7, (πονέω) work of 
hand. Hence ι 

Χειροπόνια. (sc. ἱερά), τά, a hole- 
day of workmen and artisans. 

Χειρόπους, ὃ, 7. πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 

Χειροῤῥέκτης, ov, 6,=HeEtpoupyoc, 
Hesych. 

Χειροσίδήριον, ov, τό, dim. from 
54. 
Χειροσίδηρον, ov, τό, for σιδηρᾶ 
χείρ, α hook or grapnel. [1] 

Χειροσίφωνον, ov, τό, α hand-sy- 
ringe. [1] 

Χειροσκοπικός, ἥ, ὄν, belonging to 
α χειροσκόπος Or his art, skilled there- 
ww: from 

Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 50-- γειρό- 
μαντις.---11. counting the hands in vot- 
ing, Suid. 

Χειρόσοφος, ov, also χειρίσοφος, 
(yelp, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well : hence=vyeupo- 
νόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

Χειροστρόφιον, ov, TO, an instru- 
ment of torture for twisting the hands 
or arms. 

Χειροτένων, οντος, ὃ, ἡ, (χείρ, τεί- 
vw) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 

Xeipotepoc, a, ov, poet. compar. 
for χείρων, Il. 15, 513; 20, 436, and 
Hes. 

“ειρότευκτος, ov, wrought by hand. 

Χειροτεχνέω, G, f. -ἤσω, to be a 
χειροτέχνης. Hence 

Χειροτέχνημα, ατος, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 

Χειροτέχνης, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) 
@ handicraftsman, artisan, Hdt. 2, 167, 
Ar. Plut. 533, 617, Thuc., ete. : χ. 
latopiag, a chirurgeon, surgeon, Soph. 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Cec. 
Hipp. Hence 

Χειροτεχνία, ac, 7. handicraft, art, 
Plat. Rep. 547 Ὁ, 390 C. 

Χειροτεχνικός,ῆ,όν, (χειροτέχνης) 
belonging to handicraft or a handicrafts- 
man, skilful, χγειροτεχνικώτατος, Ar. 
Vesp. 1276; y. ξυμβόλαια, Plat. Rep. 
425 D :—7 -κή (sc. τέχνη),Ξε: χειροτε- 
yvia, Id. Polit. 259 C, Phil. 55 Ὁ. 

Χειρότεχνος, ov, δ,Ξεχειροτέχνης. 

Χειρότμητος, ov, (χείρ, TELVW) cut 
or cut out by hand, Strab. 

Χειροτονέω, ὥ, f. -ἤσω, (χειροτό- 
voc) to stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in the 
Athenian ἐκκλησία : hence, c. acc., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 598, Av. 1571, 
etc. ; χ. Teva στρατηγόν, Xen. Hell. 
6, 2, 11, Isocr. 169 Ὁ :—yeiporovei- 
σθαι was opp. to λαγχάνειν. as elec- 
tion to appointment by lot, yeipotovn- 
θεὶς ἢ λαχών. Plat. Polit. 300 A, ef. 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote 
for a thing, Ar. Eccl. 297, Isocr. 157 
A.—II. in Eccl. also, to lay hands on, 
ordain. Hence 
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“Χειροτονητέον, verb, adj., one must 
vote, Ar. Eccl. 266. 

Χειροτονητῆς, ov, 6, a voter, an 
elector. 

“Χειροτονητός, 7, 6v, verb. adj. from 
χειροτονέω, chosen, elected by show of 
hands, Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ x-, an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Xeuporovia, ac, 7, @ stretching out 
of hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thuc. 3, 49 ; 
yelpoToviay μνηστεύειν, to court or 
seek election, Isocr. 162 A ; x. τοῦ δή- 
ov, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—Il. a vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. suffragia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
στη x. ἢ, 10. 755 D.—Il. in Eccl., 
imposition of hands, ordination thereby : 
from 

Xerpordvoc,ov, (yelp, TElvw) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ y., offered 
with outstretched hands, Aesch. 'Theb. 
172. 

XetpotpiBéw, G, f. -ἤσω, to rub with 
the hands, handle much and often. 

XerpotpiBin, ne, 7, steadiness in 
aia medical practice, χειροτρι- 
Bing ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. 

“Χειροτῦπῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; χ. πάταγος, ἃ 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Xerpovpyéu, ὦ, f.-7ow, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. to do 
acts of violence, veaviarol, οἷς ἐχρῶντο 
εἴ Ti που δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. 117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Pol. 8, 6, 1—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 
120.—lI. of surgeons, to operate.—III. 
=xelpovouéw.—lV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence 

Χειρούργημα, ατος, τό, a work done 
hy hand, handiwork, a word used by 
Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Schol. . 

Χειρουργία, ac, 7, a working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. ‘to 

νῶσις (the theory), Plat. Polit. 259 
Roe a handicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 D, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and 

“Χειρουργικός, ἢ, dv, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 
practical part of music, i. 6. execution, 
Plut. 2, 1135 1[0.---Ἴ 1. esp. belonging to 
or suited for a surgeon OY surgery, sur- 
gical: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 
L. 3, 85, who characterizes it by τέμ- 
νειν καὶ καίειν. Adv. -κῶς : from 

Χειρουργός; όν, (χείρ, “ἔργω) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
craft or art, C. geNn., χ. τῆς μουσικῆς, 
τῆς γραφικῆς.---11]. ὃ yetpoupydc, an 
operating medical man, a chirurgeon, sur- 
geon, Anth. P. 11, 280. 

Χειρόχρηστος, ov, (χείρ. χρηστός) 
skilful or practised with the hand, 
Jambl. 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, χωλός) 
maimed in the hand, Hippon. 100. 

Χειρόω, G, f. -dow, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :—but usu. in mid., ὡς éyetpo- 
σαντο τοὺς ἐναντίους, Hdt. 1, 211 ; 
cf. 2, 70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ- 
σθαι, Aesch. Cho. 694; ov γὰρ ἡμᾶς... 

1656 


XEIP 

πρὸς βίαν χειρώσεται, Soph. Phil. 
92 ; cf. Eur. I. T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Ken. 
Hell. 2, 4, 26.—Il. χειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, subdued, etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
ag 363 ey Eur. El. ἀν 
so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145; 
χειρωθεὶς βίᾳ, Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; keyelpo- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be χεΐρ.85 implying force or violence, 
cf. χείριος. Others refer it to χέρης, 
χείρων. But the root of both is prob. 
the same. See yépye, fin.) 

Xeipwua, ατος, τό, that which is 
overpowered Or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον χ., Soph. O. T. 560.—II. 


‘| τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 


to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. 


Χείρων, 6, ἣν neut. ov, gen. ovoc; | 


poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, | 


38:— Ep. yepeiwy, ov, gen. ovoc: 
Dor. yvepywv: also χειρότερος, χε- 
ρειότερος (Vv. sub voce. ):—irreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépne, 
4. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., ov μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ yéver’ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82; ἐπεὶ οὐ ἔθεν ἐστὶ 
χερείων οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; ef. 
Od. 5, 211; opp. to dpeiwy, Il. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. :—dAAd σοι αὐτῷ χεῖρον, ‘twill 
be worse for thee, Od. 15, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: ov τι χέρειον ἐν ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where the notion 
of comparison almost disappears, as 
in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, cf. 
23, 262 ;....τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, ill counsels, Il. 1, 576, etc. :—so, 
ov χεῖρον (ἐστί), tis well, Ar. Eq. 37; 
cf. Plat. Phaedr. 248 ἘΣ, etc. :—o χεί- 
ρων, οἱ χείρονες, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν Te x., Eur. Bacch. 
422; so in Xen., etc.; so too, τὰ yei- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
—éni τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—Il. superl., χείριστας, ἡ; ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See yeu- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, woe, 6, Chiren, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., [l. 11, 832+, and Hes. ¢Th. 
1001+. (No doubt from χείρ, in signf. 
of χειρουργός IL) 

Χειρωνάκτης, ov, ὃ, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H. ; 
cf. Lob. Paral. 181. 

Χειρωνακτικός, 7, Ov, belonging to 
handicrafts or a handicrafisman, yetp. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, a, (not. χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); 1. 8. 


a handicraftsman, artisan, like dnye- | 
ουργός, Hdt..1, 93; 2, 141 :—as adj., | 


πᾶς ὃ x. λεώς, Soph. Fr. 724; ef. 
Foés. Oec. Hipp.—Il. in gen. one who 
does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χειρώνακτες λόγων, i. 6. Sooth- 
sayers, Eur. Phil. 6. Hence 
Χειρωναξία, ac, Ion. -in, ἧς; ἢ; 
work. by hand, handicraft, trade, Hat. 
2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 
“Χειρωνάξιον, ov, τό, ( χειρῶναξ) a 


| man promontory on the coast 
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tax paid by handicraftsmen, ἃ ἐπα δ 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. Us ὦ 
Xelpavetoc, ov, of or from Chiron - 
Χ. ἕλκος, a malignant sore. 
Χειρωνίς, idoc, ἢ, βίβλος, 1. 6. 
medical book, ν. 1. Exp. Adesp. 579 :— 
tai Χειρωνίδες ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of Chiron, Call. Del. 104. a 
Χεέρωσις. ewe, 7, ( χειρόω) a sub- 
duing, Ep. Plat. 332 A. 
Χειρωτικός, 7, Ov, ( χειρόωλν able τὸ 
subdue: ἢ -κή, OF TO -KOV, skill in sub- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 D, 
221 B, 223 B. 
Χειρωτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
χεὶρόω, subdued ; to be subdued. ἴ 
Χείσομαι, fut. of χανδάνω, q. ν. 
sub fin., as πεέσομαι, of πάσχω. 
Χείω, Ep. for χέω, to pour, Hes. 
Th. 83. 
Χέλειον, ov, τό,Ξε χέλυον : also, ἃ 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574, 
Χελεύς, ἕως, 6,=yéAve, Hesych. 
ἐχελιδόνεαι νῆσοι, ai, the Cheli- 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky islands off 
the coast of Lycia, Dem. 429,1... 
Χελιδόνειος, ov, v. sub χελεδό- 
VLOC. 
Χελιεδόνεως, w, 7, the tree which 
bare the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 75 


tXeAidovia, ἄκρα, 7, the Chelido 
of Ly: 
cia, Qu. Sm. 3, 234. : 

tXeAdéviat νῆσοι, al, = Kedido- 
veat νῆσοι, Dion. P. 507: Strab. p. 
666. ‘ 


XeAidoviac, ov, ὃ, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 F: 
also a serpent.—2. y. ἰχθύς, the north- 
ern fish, a constellation.—IL. the spring 
wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Plin.; cf. ὀρνιθέας. 
Xehidovidede, Ewe, ὁ, a young sual- 
OW, ; 

Χελιδονίζω, f. -iow Att. -16, (χελι- 
δών) to twitter like a swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. ΕἾ. 397; cf. χελι- 
δών 1.---. to go about singing the swal- 
low-song, and begging; ct. yehsdd- 
νισμα. : 

ἐχελιδόνιον,ου,ἢ, Chelidonium,fem, 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

“Χελιδόνιον, ov, τό, (χελιδών) swal- 
low-wort, celandine, of which there 
were two kinds, χ. κυάνεον (or yAev- 
kév), Theocr. 13, 41; χλωρόν, 
Anth. P. 11, 130.— Stnetly newt. 
from , 

Keridévioc, a, ov, also og, ον, 
Diose. (yeAidiv):—of or from the 
swallow, like the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat : hence, ovKaz 
or iayadsc χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath: 652 Εἰ: 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 
476; and so χελιδόνεια, Epigen. 
Bacch. 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a stone of this colour, Plin.; 
and of the common hare, Diphil.’Ay- 
vot. 1. : 

ἐχελιδόνιος, ον, ἃ, Chelidonius, 
masc. pr. n., Luc. de Merc. Cond. 33. 

Xedidovic, ίδος, 7, poet. for χελε- 
δών, Jac. Anth. P. p. 266. Ket 

Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελεδανέζω) 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which ~ 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after- 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, sq. 
One of the kind has been preserved 
to us by Athen. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1, p. 165. A simi- 
lar song is still popular in Greece, 
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Fauriel Chants de la Gréce, 1, p. 
xxvili ; cf. κορωνίζω. ; 

Χελιδονιστής, οὔ, ὁ, (χελιδονίζω) 
one who goes about singing the swallow- 
song and begging, cf. foreg. 

Χελιδών, dvoc, 7, the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes. Op. 566, Hdt., 
etc. :—an irreg. vocat. χελιδοῖ (q. v.) 
as if from a nom. χελιεδώ, Simon. 118 
(ap. Ar. Av. 1411): the Gramm. also 
quote an Aeol. vocat. χελιδόν, cf. 
Anacreont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixvii. The twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
μένη, Aesch. Ag. 1050; cf. yeArdovi- 
ζω, Blomf. 1. c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb., μέα χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 
Arist. Eth. N. 1, 7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων γε- 
λιδόνων, Av. 1417.—IL. the flying-fish, 
exocoetus volitans or evolans, Linn., 
Ephipp. Κυὸ. 1,5.—ILI. the frog in 
the hollow of a horse’s foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
—2. the like part of a dog’s foot.—3. a 
hollow above the bend of the elbow. (χε- 
Acdév is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—y being=A, and 4 changing 
into r.) 

ἐχελιδών, ὄνος, 7, Chelidon, fem. 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

+XeAidwvic, idoc, 7, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
XetAwvic, 4. ν. 

Χελλαρίης, ov, 6, α sea-fish, Ath. 
118 C ;=dvicxoc. 

Χελλύσσω, v. χελύσσω. 

Χελλών, and χελμών, ὥνος, ὃ, V. 
χελών. 16 

Χελούω, Lacon. for χελύω, χε- 

λύσσω. 
- tXeAvddpea, wv, ta, Chelydorea, a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. 

“Χέλυδρος, ov, ὃ, {aires ὕδωρ) an 
amphibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

Χελύκλονος, ov, (χέλυς, KAdvoc) 
resounding with tortoise-shell, φόρμιγξ, 

_Orph. Arg. 381. 

“Χελθνάζω, also σχεχυνάζω,-- χλευ- 
alo, φλυαρέω. οἰ 

Χελύνειον, ου,τό;Ξ- χέλυς UW, Hipp. 
p. 1289. [Ὁ] ; 

Χελώνη, ne, ἢ-Ξε χεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν ὑπ’ ὀργῆς, At. Vesp. 
1088 ; ὑπερῴα y., the upper-lip, Jo- 

seph.—IlL. Aeol. for χελώνη, Sappho 
ap. Orion. [Ὁ] 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—Il. the chest,=yéhwue 11. 

Xehsvoidyc, ov, ὃ, (χελύνη,οἰδάω) 
with swollen lips. 

Χέλῦον, ov, τό, tortoise-shell : from 

XKE’AY Σ, toc, 7, like χελώνη; a 
tortoise, Lat.testudo:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Merc. 33, 
bence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat. testudo was used, H. 
Hom. Mere. 25,153; κατ᾽ ἑπτάτονον 
ὄρειον y., Eur. Alc. 449; cf. H. F. 
683.—Il. the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of atortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
ec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. 

Χέλυσμα, ατος.τό, (χέλυς) a sheath- 
ing to cover the lower part of a ship, like 
the shell of a tortoise, Theophr. 

Xehvoow, usu. as dep. mid., χελύσ- 
couat, Att. -rrowat: f. εύσομαι, [Ὁ], 
Nic. AL 81: (χέλυς Il) :—to cough up, 
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eapectorate, Foés. Oec. Hipp. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 4 

δολία 7, a name of Diana, Clem. 


Χελών, dvoc, 6, a kind of fish with 
a long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A.5, 11,3; 6, 17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. χειλών.---Ἰ|. 
as root of χελώνη in Hesych. 

“Χελωνάριον, ov, τό, dim. from ye- 
Avy, a small tortoise-shell.—2. =ye- 
λώνη 11: Hesych. explains it by 
κωλυμάτιον. [a] 

tXeAwvartac, ὃ, Chelonatas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
rane p- 335; in Ptol. Χελωνίτης. 
a 

Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A :—also, a 
crab’s shell, like yéAevov.—2. χελώ- 
νιον, a coin of Tenedos, with a tortoise 
upon it.—I\]. the arched, convex part of 
the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, convexity.—Ill. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Χελώνη, ne, 7, like χέλυς, α tortoise, 
H. Hom. Mere. 42, 48, Hdt. 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακώάριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
ets shell, Lob. Phryn. 187 : hence,—II. 
like χέλυς I, the lyre—III. as a mili- 
tary term, a pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortoise’s 
back, like the Roman ¢estudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη. Xen. Hell. 
3,1,7:—freq. with distinctive epithets, 
χ. xwoTpic, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--- 
IV. a kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved by means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 


—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον.---- | 


V. a coin bearing the impress of a tor- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. s. v., Poll. 9, 74, Muller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The root χελών occurs only in 
Hesych.) 

ἐχελώνη, nc, 7, Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, FPaus. 1, 2, 4. 

Χελωνιάς, ἄδος, 7, a spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

Χελώνιον, ov, τό, V. sub χελώ- 
VELOV. 

Χελωνίς, idoc, 7,= χελώνη :—a 
lyre, Posidon. ap, Ath. 527 F._—IT.— 
χελώνη LV, a stool, Sext. Emp. p. 267. 
—IlIl. a threshold, LXX.? ᾿ 

Χελωνίτης, ov, ὁ, fem. -itic, doc, 
(χελώνη) like a tortoise, of a gem, 

lin. 

Χελωνοειδῆς, éc, like a tortoise. 

Χελωνοφάγος, ov, eating tortoises : 
—toi X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

+Xéupuc, ewc lon. τος, 6, Chemis, 
an early king of Aegypt, ὃ Μεμφέτης, 
Diod. S. 1, 63.—II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hdt. 2,91; 
in Diod.-S. 1, 18 Χεμμώ, οὖς, 7: εἴ. 
IlavéroAic.—2. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

ἐχεμμίτης, ov lon. ew, 6, of Chem- 
mis, Chemmitic; ὁ X. νομός, Hdt. 2, 
165. 

Xévviov, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap, Ath. 393 C. : 

ἐΧέοψ, omog, 6, Cheops, a king of 
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Aegypt, constructor of the largest of 
the pyramids, Hdt. 2, 124. 

Xepaypa, ας, ἢ.Ξ-- χειράγρα, v. Ca- 
saub. Pers. 5, 58, Heind. Hor. Sat. 2 
7, 18 

Xépddoc, τό, like χεράς, and Hep- 
μάς, the sand, gravel and rubbish, 
brought down by rivers, like φορυτός, 
ἅλις χέραδος περιχεύας, Il. 21, 319: 
some old Gramm. wrote it γεράδος 
as genit. from sq., dependent on 
ἅλις. 

Xepdc, άδος, 7, a heap of stones, gra- 
vel, etc.: esp. the deposit of a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pind.-P. 6, 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον. 
(Usu. deriv. from χείρ, as if a stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and Enpoc,with 
the radic. notion of hard : cf. the kin- 
dred words χερμάς, χερμάδιον, etc.) 

tXépaoutc, toc, ὃ, Cherasmis, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 78. 

Χέρεια, v. sub χέρης. 

Χερειότερος, a, ov, Kp. compar. for 
Sthiy bln, 248 2°12, 270; 

Xepeiwv, ὃ, 7, neut. χέρειον, Ep. 
form of χείρων, q. Vv. 

Xépeoot, rare poet. dat. pl. from 
χείρ for χερσί, Hes. 

Xépya, v. sub χέρης. 

Xepnone, ες, Zen: e0¢, fitting together 
with the hand. 5G 

Xépye, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, irreg. compar. and super]. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Αρης) :— 
the following cases occur in Hom., 
dat. χέρηϊ (or yep7i), 11]. 1, 80; ace. 
Kona, Il. 4, 400; nom. pl. yépnee, 

d. 15, 324; acc. neut. χέρηα, Il. 14, 
382 (for which however Wolf in Od. © 
18, 229; 20, 310, still writes yépeza.) 


But in all these passages the word 


seems to have a comparative signf.; 
as, υἱὸν γείνατο sio χέρηα μάχῃ ayo- 
ρῇ δὲ ἀμείνω, Il. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; οἷά τε, τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι yéonec, Od. 15, 324; 
ἐσθλά Te καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229; 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δό- 
oxev, Where ἐσθλά ἐσθλός and γέρηα 
χείρονι are evidently correlative.— 
Thus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. § 68, 2: 
and prob. it was really a compar. in 
signf. from the first, being originally 
=yeiploc, ὑποχείριος, subject, subor- 
dinate, inferior to another :—its- con- 
nexion with χερνῆς 15 far-fetched ; 
for this word belongs to χῆρος, χη- 
ρεύω. 

Χερήων, ov, gen. ονος, Dor. for 
χερείων. 

Χερϊάρης, ov, ὃ.---χερῆρης, dexter- 
ous, τέκτονες, Pind. P. 5, 47. [ἃ] 

“Χερϊφυρής, ἔς, ( χείρ, ἜΝ mixed 
or kneaded by hand, Anth. P. 6, 251, 

Xépua, ατος, T6,= the more usu. 
χερμάδιον, χερμάς : (V. χεράς). 

. Χερμάδιον, ov, τό. ( χερμάς) :-ττα 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in 1].} ; 
ὀκρίοεν, 1]. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, I. 
11, 265, 541, etc.; ἀνδραχθέα, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ χερμάδιον λάβε 
χειρί... μέγα ἔργον. ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε 
φέροιεν, Il. 5, 302; cf. 20, 285. (Not 
a dim. from χερμάς, but neut. from 
sq.) [ἃ] 

Χερμάδιος, ov, of the shape or size 
of α χερμάς, μολύβδαιναι χερμάδιοι, 
leaden balls for throwing, Luc. Lexiph. 
6: [a] and 

Χερμάζω, f. -dow, to throw yepud 
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dee, esp. to throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesych. : 
from 

Χερμάς, ddoc, 7, a stone, large peb- 
ble, esp. for throwing or slinging, ἃ 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P. 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Theb. 300: 
κραταίβολος, Eur. Bacch. 1094 :— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:—but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
(Χερμάς is formed trom χεράς, by in- 
serting μ: the deriv. from χείρ, which 
makes it a@ stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub χεράς.) 

Χερμαστήρ, ἤρος, ὁ, (χερμάζω) a 
slinger, y. ῥινός, the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. P. 7, 172. 

Χερνής, ῆτος, ὃ: Dor. χερνάς. ὥτος: 
—one who lives by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, Anth. P. 7, 709:—also as 
adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι; 
Eur. El. 205; γερνῆτα βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
νής: that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. yepvyooa in Arcad. l. c. 
(Acc. to Hesych. from yépva, poverty, 
akin to χῆρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
ὃ ἀπὸ TOV χειρῶν ζῶν.) 

Χερνήτης, ov, 0,=foreg., ἀνὴρ Χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, 4, dv, (χερνής) of, like 
a poor man or day-labourer: τὸ y., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

ol. 4, 4, 21. 

Χερνῆτις, ἐδος, fem. from χερνήτης, 
a workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, yuvy x., 11. 12, 433; χ. 
γρηῦς, Anth. P. 6, 203. 

“Χερνῆτωρ, opoc, ὃ, poet. for χερνή- 
της, Manetho. 

KepviBiov, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 298; cf. sq.:—a chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [v7] 

XépviBov, ov, τό, ( χείρ, vita, 
vinTw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 1]. 24, 304; also Andoc. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read yepviGiov. The 
form χέρνεβος, ὃ, only in Ael. N. A. 

, 50. 

Χέρνιμμα, ατος, τό, a washing of the 
hands with holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

Χερνίπτομαι, f. -ψομαι, as mid., 
(χείρ, νίζω, vinTw):—to wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
erifice, Il. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς yépviBoc, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, γαίτην, Eur. I. T. 
607, cf. Anth. P. 6, 156. The act. 
χερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 
184. 

Χέρνιπτρον, ov, τό, = χέρνιβον, 
Philem. Lex. 286, p. 200. 

Χερνίπτω, f. -ψω, v. sub χερνίπτο- 
μαι. 

Χερνίτης, ov, ὃ, @ stone like ivory, 
Theophr. [1] 

Χέρνιψ, iBoc, ἢ, (χείρ, νίζω, νίπ- 
Ti) ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in acc. χέρνιβα 
(v. sub κατάρχω 11, etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. oceurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. χέρνιβος 
in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
sias 108, 1; the dat. χέρνιβι in Ar. 
Avy. 897, Thuc. 4, 97: cf. xardpyu, 
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tions with holy water, Lat. malluviae, 
and oft. much like the sing., Eur. Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom, as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; yépviBac νέμειν, to 
allow it, Soph. 6 T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, a partaker thereim, i. e. an 
inmate of the same house or com- 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν εἰςιὼν καὶ χερνίβων Kal 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to γχέρνιβον) ; cf. 
Eur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur. Alc. 100. 
(Suid. with other Gramms. prefers 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
and so Dind. in ἀπο Sab i 
H. F, 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 

Xepokévwc, (χείρ, κενός) adv., with 
empty hands, Lex! 

Xepouvonc, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
jiling the hand, φόνος, Aesch. Cho. 74. 

Χερόνησος, 7, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Rh. 1, 925. 

“Χερόνιπτρον, ov, τό, 
πτρον, Inscr. 

Χεροπληθῆς, ἔς, poet. for χειρο- 
πληθής, Nic. Th. 94. 

Χερόπληκτος, ον, (χείρ, πλῆσσω) 
stricken by Or with the hand, Soph. Aj. 
631. 

Χερύξ, Ion. and poet. gen. from 

είρ, for χειρός. 

ἢ Χεῤῥόνησος, 7, Att. for χερσόνη- 
coc, 4. Vv. So, for all words formed 
from it, v. sub yepo-. 

Χέῤῥος, Att. tor χέρσος, 4. v. 

Xepoaioc, a, ov, also ος, ov, (χέρ- 
coc) :—from or of dry land, living or 
found thereon, ὄρνιθες x., Opp. to AL- 
μναῖοι, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur. Andr. 458, Thue. 7, 67: 7 y. πό- 
Atc, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch. Theb. 64.—I1. ἡ χερ- 
σαῖος, as subst.,.—yepoovgoos, Lyc. 
534. 

Χερσεία, ac, 7, a lying waste, uncul- 
tivated state: from 

Xepoeby, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—II. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
cs 
tXepoiac, ov, 6, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

ἹΧερσιδάμας, avroc, 6, Chersida- 
mas, a son of Priam, 1]. 11, 423.—2. a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 

ἹΧερσικράτης., ove, ὁ, Chersicrates, 
a Heraclid, leader of a colony to Cor- 
eyra, Strab. p. 269. 
pore "ΕΠ ac, 7, f. 1. τὰ Plat. 

egg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
cf. Lob. Phryn. 688. eee 

Xépoivoc, ἡ, ον;Ξ--χερσαῖος. 

ἹΧέρσις, toc, ὃ, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.—2. father of Gor- 
gus, Id. 7, 98. 

ἹΧερσίφρων, ovoc, ὁ, Chersiphron, 
a celebrated architect, said to have 
built the temple of Diana at Ephe- 
sus, Strab. p. 640. 

XepoobBioc, ov, living on dry land, 
opp. to λιμνόβιος. 

“ερσοειδῆς, Ec, (χέρσος, eidoc) like 
dry land, looking hike land, Dion. H.— 
Il. like waste land: barren, waste. — 


χειρόνι- 


ΧῈΡΣ 
Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from ὧν 
land, as opp. to sea, Eur. Heel 
Hel. 1269: from the earth or ground, 
as opp. to water, Pind. O. 2, 131. 
4 Ἑξεραθί,. (χέρσος) adv., on dry land, 
nth. 


Xepooudvéw, O, f. -ἥσω, to run wild, 
like waste land. 

Xépoovec, adv., to or on dry land, 
Il. 21, 238. 

“Χερσονησιάζω, f. -dow, Strab.; and 
-σίζω, f. -iow, Polyb. 1, 73, 4, ete.; ὁ 
Att. yeppov-: to form a χερσόνησος 
or peninsula, 

Χερσονῆσιος, a, ov, Att. χεῤῥον, 
(χερσόνησος) of, from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; ete, 

Χερσονησίτης, ov, ὁ, Att. yeppov-, 
(χερσόνησος) a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. [i] 

Χερσονησιώδης, &¢,=Epoovycoes- 
δής, very dub. in Strab. . 

“Χερσονησιώτης, ov, 6, Att. χεῤῥον-, 
Ξεχερσονησίτης.ν.}. Xen. Hell. 3,2;8. 

Χερσονησοειδῆς, éc, Att. χεῤῥον-ν 
(χερσόνησος, εἶδος) like a peninsula, 
peninsular, of Mount Athos, Hdt. 7, 22. 

Χερσόνησος, ov, 7, Att. yepp-, poet. 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος, 
νῆσος) :—a land-island, 1. 6. a penin- 
sula, Hdt. 4, 12 :—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher- 
sonese oY Peninsula, t Hut. 6,3; Thue. 
1, 11; also called ἡ ἐν ᾿Ξ᾿ϑλλησπόντῳ 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;,—2. the Crimea 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hat. 4, 99, talso ἡ Σκυθική 
and ἡ μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. ἢ 
Βυβασσίη; a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hdt. 1, 174; 
ἡ Kapixn, Ael. V. H. 2, 33; ef. Paus. 
5, 24, 7.—4. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thue, 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe- 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with a bridge to it, Paus.5,24,1. Hence 

tXepoovycoc, ov, 7, Att. Χεῤῥ-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on ἃ small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Χερσών, Strab. p. 308, sqq.—s. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. p. 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab. ; ete. ; 

Xepoovyoadyc, ες, Att. χεῤῥον-, 
contr. for χερσονησοειδής. Aa 

Képooc, Att. χέῤῥος, ov, ἡ, also ὃ, 
dry land, land, as opp. to water ; ἐπὲ 
χέρσου, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for χέρσονδε, 
Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, 10. 147; ef. 1.14, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ TOAE- 
μοι, Pind. Ο. i2, 5; ete.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly se 
in Att. poets: Pind. however has it 
as fem., awe ba 4 and so Aesch.. 
Supp. 31.—Il. also as adj., yé 
ov, dry, firm, of land, Hat. ᾿ οὖ He ἃ 
σος Ἑὐρώπα, the main-land of Eu- 
rope, Pind. N. 4, 115: so, ἐν κονέᾷ 
χέρσῳ, Opp. to πόντῳ, Ib. 9, 103.—2. 
dry, hard, barren, στυφλὸς γῆ Kal χέρ- 
coc, Soph. Ant. 251: waste, barren, 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; χέρσα, 
waste places, Aesch. Fr. 192: of wo- 
men, Soph, O. T. 1502.—3. c. gen., 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ἀγλα- 
ἱσμάτων, Eur. El. 825. (Akin to χῆ- 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερῦς, σχηρός, HE 
pac, χοιράς, χέρμα, χερμάς, ete.) 
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Χερσόομαι, (χέρσος) as pass., to be 
left dry and waste, of land, γῆ κεχερ- 
σωμένη, Plut. 2, 10 Ὁ. 

Χέρσυδρος, ov, 6, (χέρσος, tdpoc) 
en amphibious serpent, Nic. Th. 359. 

Xepoive,=yxepodw. 

“Χερσώδης, ες, contr. for χερσοειδῆς. 

ἱχερσών, ὥνος, ἡ----ΚΧερσόνησος 2, 
4. ν. ; 

Χερύδριον, ov, τό, dim. from χείρ, 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. 

- Xeodc, ἄντος, ὃ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. χέσας. 

Xeceiw, desiderat. from yéow, to 
want to go te stool, Lat. cacaturzo, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 

Xeoidwvéw, G, to use obscene lan- 
guage. ξ 

Χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, Ep. inf.,3plur., 
and 3 sing. aor. 1 of χέω, Hom. 

Xeiua, atoc, τό, (yéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, 1]. 
23, 561; Σκαμάνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. N. 9,94; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.—orovof, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—II. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. χοεύς.--- 
Poet. word. 

Χεύω, Ep. pres. for yéw, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. περιχέω: but the 
fut. and Epic aor. of véw are of this 
form, v. sq. 

XE’Q, (root XEY- or XEF-) : fut. 

evow, and perh. sometimes χέω, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 638, cf. Isae. 
61, 22: Att. aor. 1 éyea, inf. χέαι, 
imperat. χέον, χεάτω, mid. éyedunv: 
pf. céyixa, pass. κέχύμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
in Il. 24, 799: pf. and plqpf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., χεῦε, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
χεύας, imperat. χεῦον, subj. yet, 
with yevouev and χεύωμεν, 1]. 7, 336; 
(the form of aor. éyevoa, χεῦσαι, 
from the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. ἐχευάτο, and that in pass. 
signf., Il. 7, 63, in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 
syncop. aor. pass. ἐχύμην [Ὁ], only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. χῦμέ- 
vn. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. χεύω, 
Od. 2,222. Moreover we find an Ep. 
pres. χείω in Hes. Th. 83; fut. ved 
only in compd. ἐκχεῶ, LXX., and N. 
T.: onthe still later aor. ἔχῦσα, χῦσαι, 
v. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 

Radic. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη κατ᾽ 
αἰγίλιπος πέτρης ieee ὕδωρ, ll. 9, 15 ; 
so, Jupiter γέει ὕδωρ, i. e. he makes 
it rain, Il. 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so 8050]. χέει, Il. 12, 281 
(though νεφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον...χαμάδις yée, Il. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς- 
de κηδείους χοάς, Aesch. Cho. 87, ef. 
92, 109, Soph. O. C. 478, ΕἸ. 84, ete. ; 
and in mid., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hdt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2. x. δάκρυα, to shed tears, δά- 
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Kpva θερμὰ χέον, Il. 7, 426; 16, 8 ;— 
and in pass., of the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, Il. 23, 385.—3. in 
pass., also, to become liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, Opp. to τὰ συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolv, 
laxari, Xen. Oec. 16, 12.—II. also 
very freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, Il. 6, 147; 
φῦκος, Il. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
but καρπὸν y., of trees, not to shed 
their fruit, but ἐο let it hang in profu- 
sion, Od. 11, 588.—Esp. like χώννυμι, 
to throw out earth, so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24, 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801 ; cf. Od. 
1, 291, ete.; τύμβον y., Il. 7, 336, 
etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- 
αν, Il. 23, 256, Od. 3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς y., Il. 18, 24, Od. 24, 317 --- 
χ. καλάμην χθονί, to strew straw on 
the ground by mowing, Il. 19, 222.— 
2. χ. δοῦρα, to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, 1]. 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, ll. 17, 619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ κρατός, I}. 
22, 468; so, χέειν κρόκου βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, 1]. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass or throng, Il. 5, 141, etc. ; δακρυ- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, ete.—III. 
metaph.,—1. of sounds, e. g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od. 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 88 ; ἐπὶ θρῆνον 
éyeav, Pind. I. 8 (7), 129; ᾿Ελλάδος 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, ef. 
Supp. 632; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς, Simon. 72, 
8; ef. Anth. Plan. 220.---, also of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, 
to shed darkness over the eyes, 1]. 20, 
321; γ. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
Od. 7, 15, ll. 17, 270, etc. ; χ. ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις, 11. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; κὰκ κεφαλῆς χεῦεν κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὶ δέ οἱ 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, Il. 13, 544; κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, Tl. 5, 696: but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od. 7,143; οὐ κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι yvGein, Od. 19, 590, 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297 ; φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293:—also, of persons, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing herself 
around him, to embrace him, Il. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὶ 
φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε, I. 5,814: 
so also, ἀμφὲ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the old poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι, to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν ᾧ κέχυμαι, 
Pind. I. 1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι; 
given up toa thing, 6. g. ἐς τἀφροδί- 
σία, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sacrif. 5; πρὸς ἡδονῆν. Alciphr. 1, 
6:—but ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009, 

Xnhapyée, dv, Dor. yaA-, (χήλη): 
—with fen hoofs: y. ἅμιλλαι, the ra- 
cing of fleet horses, Soph, ἘΠ. 861. 
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XnArGc, διΞ-- χηλευτής, Hesych.; ef 
obi Phan ror we} ‘ 

“Χῆλευμα, atoc, τό, (χηλεύω) that 
which is netted or plaited : acord, Soph. 
Fr, 431.—2. a netting-needle,— χηλῇ. 

Kprevoic, ξεως; ἢ, (χηλεύω) α net- 
ting. 

Χηλευτής, ov, 6, (χηλεύω) a netter, 
plaiter. 

XnAevroc, H, dv, verb. adj. from yn 
λεύω, netted, plaited, Hat. 7, 89. 

Χηλεύω, (ynAq 1Π1. 2):—to net, 
plait, Eupol. incert. 110. 

XHAH, ἧς, 7, ahorse’s hoof, Hes. Se. 
62, Eur. Phoen. 42, Ion 1242; ef. χη- 
Aapyoc ; χηλαὶ ποδῶν, of bull’s hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667; 
τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ ἀντὲ τῶν ὀνύχων 
χηλὰς ἔχει, Arist. Η. A. 2,1, 30:— 
but y7Aai, also, of bird’s talons, Aesch. 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of a wolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 
Arist. H. A. 4, 3,2; hence, the con- 
stellation Cancer was called ynAai, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. dj- 
χηλος, τρίχηλος.---11. a sea-bank or 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
like a claw, Thue. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory or a ridge of rocks answering a 
like purpose, χηλῇ γὰρ τοῦ Πειραιῶς 
Ἡετιωνία, Thue. 8, 90.-- ΠῚ. of va- 
rious clovenimplements ;—1. a surgical 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting- 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
gic, Lat. crena.—4. the division of the 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 
(The later usages of the word there- 
fore all point tothe sense ofcloven, part- 
ed: but little of this appears in the ear- 
herauthors Perhapsthe double signf. 
of the root XA-, in χανδάνω, to hold, 
keep together, and in yaivw, χάσκω, to 
gape, may account for this, οἵ. χηλός.) 

“Χηλῖνός, ἢ, όν,Ξε χηλευτός, ἄγγος, 
Anacr. 35. 

“Χηλίον, ov, τό, dim. from χηλή. 

Χήλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Χηλός, οὔ, ἡ, (XA-, yavddvw) :—a 
large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο πῶμ᾽ 
ἀνέῳγεν καλῆς δαιδαλέης, 1]. 16, 221; 
ἐὐξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, ete. 

Χηλόω, G, f. -ὥσω, (χηλῆ II. 2) to 
net: κεχήλωμαι aed have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. te: 
cleave, notch, Math. Vett. Hence 

XHAwua, ατος, τό, α cleft, notch, like 
χηλῆ, Foés. Oec. Hipp. 

Χηλώτιον, ov, τό,Ξ-- χηλῇ II. 2. 

XnAwrt6¢, ή, Ov, verb. adj. from χῆ- 
λόω, netted. 

Xypyeia, ac, 7, and χημευτική, ἧς, 
ἡ: chemistry, V. χυμικός. 

, K7uN, ης, I, (ΧΑ-, yaivw) a yown- 
ing, gaping.—ll. the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar- 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12 
—2. a measure, of about the size οἱ 
such a shell (cf. céyy7) ; there was a 
larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
Hipp., cf. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

Χήμιον, Or χημίον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

“Χήμωσις, ewe, ἣν, (χή μη) an inflam- 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede 
sight, Foés. Oee. Hipp. 

XH'N, 6, and ἡ, gen. χηνός : an ir 
reg, acc, plur. χένας in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, named from its 
wide bill (χὴν πλαταγίζων καὶ Kexn- 
voc, as Kubul. hath it, Xaper. 1, 4) 5 
oft. in Hom. in both genders, masc., 
Od. 19, 552; fem., 15, 161, 174;—the 
masc, more common in Att. :—v? or 
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μὰ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
Interpp. ad Ar. Av. 521, and χῆνειος. 
(Prob. from XA-, χαίνω, cf. Eubul. 
l.c.:—with the Dor. yav, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
gander, as also Lat. anser, etc.; the a 
1s dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. 1, 141.) 

+X7v, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. 8. Χηναί, ai,so Paus. 10, 
24, 1: 

Χηναλώπηξ, exoc, ὁ, (χήν, ἀλώπηξ) 
the fox-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like .our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 

Xnvapcov, ov, τό, dim. of χήν, like 
ynviov, Gramm. ; cf. νηττάριον. 

“Χήνειος, a, ov, lon. χήνεος, ἢ, ov, 
(vv) —of or belonging to a goose, like 
one, Lat: ansérinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, Eubul. Στεφαν. 5, Ath. 
384 Ὁ. 

Xnvérow, ὁ,-εχηναλώπηξ, Hesych. 

Xnvéoc, ἡ, ov, lon. for χήνειος. 

Xyvépwc, ὠτος, 7, ἃ kind of goose, 

in. 

ἘΧηνεύς, έως, 6, of Chen or Chenae, 
Chenian, Plat. Prot. 343 A. 

X7véw, O,=HAivo, dub. 

“Χήνημα, aroc, τό, a wide gape, esp. 
in scorn or mockery. 

+Xnvidac, ov, ὃ, Chenidas, masc. 
pr.n., Luc. Dial. Mer. 13. 

Χηνϊδεύς, ἕως, 6, (χῆν) α gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 

Χηνϊδῆς, ἕως, 6,=foreg., dub. 

Χηνίζω, f. -iow, (χήν) to cackle like 
a goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 5. 

Xnviov, ov, τό, dim. from χήν, a 
gosling, small goose, Ath. +664 HK. 

XHVLOC, A, ον,Ξεχήνειος. 

Xnviokoc, ὁ, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 

XnvoBocia, ac, ἡ»Ξεχηνοβοσκία. 

Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

XnvoGockia, ac, 7, (χηνοβοσκός) 
a@ feeding of geese. 

Χηνοβόσκιον, ov, τό, = ynvoBo- 
σκεῖον. 

τ Χηνοβοσκός, όν, (χῆν, βόσκω) feed- 

ing geese, Cratin. Dion. 12. 

τς ὡς Χηνοβωτία, ac, 7, = χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 Ο ; v. 1. -βοτία. 

“Χηνομεγέθης, ec, gen. εος, (χῆν, 
μέγεθος) as-large as a goose, Strab. 

Xyvouvyoc, ov, ὁ, a plant, Plin. (?) 

- Χηνοπλούματον, ov. τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
. sost. 

Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ov, 
= -ρῥοσκεῖον, -βοσκός. 

Χηνύσσω, χηνυστέω.-εχηνυστράω. 

“Χηνύστρα, ας; 7, α yawning, gaping. 

Χηνυστράω, ὥ, to yawn, gape: me- 
taph., to gape about, loiter. 

XKvbo,—foreg. 

Χηνώδης, ες, 
goose. 

Xp, ὁ, gen. ynpdc, α hedge-hog, 
Liat. her, heres; cf. χείρ. (Akin to 
σχῶρος, χοῖρος, and perh. to Lat. har- 
tus, hir-sutus.) 

Xfpa, ας, ἡ; lon. χῆρη;, ν. χῆρος 1]. 

Xnpala,=77p6w, dub. 

Χηράμβη, n¢, 7, a kind of muscle, 
Archil. 47, Sophron. ἢ 

Xnpauic, idoc, ἧἡ,Ξ-- χηραμός.---Ἰ]. a 
broad, flat kind of muscle, or scallop- 
shell, used for measuring liquids, 
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(χήν, εἶδος) like a 


Xanth. p. 162; in Hipp. also ynpa- 
μύς, Foés. Oecon.; cf. ynun. 
one who creeps into holes, Leon. Tar. 91. 
[v, but made long in arsis.] 

of 
holes : from 
ved, a hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
εἰςέπτατο πέτρην, χηραμόν. Of a rock 
181. Jn later authors, as Ap. Rh., also 
n χηραμός. 4, 1452; cf. Jac. Ach. Tat. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55, 149; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 

“Χηρᾶμύς, b00¢, 7,=7npauic, Strab. 

“Χηραμών, Gvoc, ὃ,-- χηραμός, Orph. 

X#pavro, poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 
phan. 

᾿Χήρατο, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 

Xnpddic, idoc, 7,—=sq., Nic. Al. 394. 

X7paw, GBoc, ὁ, a sea-crab, kapa- 
αἰβοξεχηραμίς I. 

Xnpeia, ας, 7, (χηρεύω) widowhood, 

X7petoc, a, ov, also oc, ov, (χῆρος) 
widowed, Antim. 90. 

X7pevtw, (yApoc):—intr., to be be- 
reaved, C. gel., νῆσος ἀνδρῶν y., Od. 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower Or widow, Eur. Alc. 1089, 
to live in solitude, Soph. O. T. 479.— 
II. transit., to keep in widowhood, Eur. 

“Χηρῆϊος, ἡ, ov, lon. for yppecos. 

“Χηρία, ac, ἡ:Ξεχηρείά. : 
or bereft, τινός. of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
Ale: 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, 1. 6. without sauce, Sotad. 
χήρα, lon. yypn, a widow, λείπειν 
τινὰ χῆρην, Il. 22, 484, ete., Soph. 
χῆραι γυναῖκες, Il. 2, 289; μήτηρ 
χήρη, ll. 22, 499. (The root XH-, 
desereré: so that yfpoc, like ὀρφα- 
voc, is strictly deserted, left.) Hence 
widowhood, in full, y. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 1064. 

German people, Strab. p. 291; sq. 

Χηρόω, O, f. -dow, ( χῆρος ) :-- 


XHPQ 
“Χηραᾶμοδύτης, ov, ὃ, (χηραμός, δύω) 
Xnpaudbev, adv., from or out 
Xnpapoc, od, ὃ, (XA-, yaivwo):= 

pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lye. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
to χῶρος.) 
Arg. 1264. 

Χηράσκω,-εχηρόω, to make an or- 
χαίρω, Il. 

Bic, ν. 1. for χηράμβη, 1. ¢.—Il. perh. 
Thuc. 2, 45. 

XHpevole, ewe, 7,=ynpeia, LXX. 
9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 
Cycl. 440; cf. σίφων. 

X7poc, a, ov, also o¢, ov, bereaved 
wife, widowed, yipa μέλαθρα, Eur. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.— IL. 7 
Aj. 653: also joined with a subst., 
XHP-, occurs in Sanscr. ha, hi, 

Xnpocbvn, 7¢, ἢ, bereavement, esp. 

+XnpotcKol, wy, oi, the Cherusci, a 
transit., to bereave, strip bare, make 


desolate, ἀγυιάς, Il. 5, 642; ¢. gen., 


χήρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
172; troAAdv ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό- 
λις, Solon 28, 25+, "Ἄργος ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, 83:—esp. to bereave of a husband 
or wife, γυναῖκα χήρωσας, thou hast 
made her a widow, ll. 17, 36; ἅλις 
Πριάμου γαῖ᾽ ἐχήρωσ᾽ "Ελλάδα, Eur. 
Cycl. 304:—in τηϊά., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—IL. intr., like 
χηῤεύω, to live in widowhood, P\ut. 2, 
749 ἢ :—to be bereaved or destitute of.., 
τινός, Theogn. 950.—III. also c. acc., 
io deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 
ηρώσας αὐγάς, Arist. ap. Bergk 
yric. p. 462.. Hence 
“Κήρωσις, ξεως, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. : 
“Χηρωστῆς, οὔ, 0, (χηρόω) :—a col- 


ΧΘΙΖ 
lateral relation, heir-at-law in default 
of issue, usu. in plur., Il. 5, 158, Hes. 
Th. 607, Q. Sm. 8, 299.—IL=dpea. 
VLOTHC. 

“Χησεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε; 
fut. from ἕημι. 

ἸΧησιάς, ἄδος, 7, Chesian, appell. 
of Diana from Χήσιον, ov, τό, Che- 
sium, a promontory of Samos, Cai). 
Dian. 238; v. Schol. 

Χητεία, ac, 7, want, need: from 

Xytevw, (χῆτος) to suffer want, be 
in want Or need : poet. 

Χήτη, 16>. ἡ, (ΧΑ-, χαίνωγξεκε- 
νεών. 

Χητίζω,Ξεχατίζω, E.M.: from 

Χῆτις, og Att. ewe, 7, V. Sq. 

“Χῆτος, εος, TO, want, need, destitu- 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 
ὑρός, from want or loss of such a man, 
Il. 6, 463; χήτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος, Il. 19, 
3245 χήτει évevvaiwy, Od. 16, 35; 
χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χήτεϊ. συμ- 
μάχων, Hdt. 9, 11 (where Gaisford 
χῆτι, lon. dat. from yAtic); χήτει 
οἰκείων, Plat. Phaedr. 239 D:—Ti- 
mae. also gives χῆτις aS nom. IP 
Plat., but the word seems only to b — 
used in dat., v. Ruhnk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose. 
(From XA-, χάτος, yaTéw, χατίζω.λ 
Hence ae 

XyToobv7, ης, 7, need, destitution 
loneliness, Anth. P. 9, 408. uit 

“Χήφθα, Dor. for καὶ ἥφθη, aor. 1 
pass. from ἅπτω; Theocr. has 

Χθαμᾶλοπτήῆήτης, ov, ὁ, (yOaparéc, 
πέτομαι) flying low or along the earth, 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36,1. 

“Χθαμᾶλός. ἢ, ov, near the ground, 
on the ground, low, as opp. to What is 
high and raised, χθ. evrai, Od. 11, 
194; sunken, flat, σκόπελος χθαμα- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, Il. 13, 683; so, γθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Ken. 
Mem. 3, 8, 9; χθ. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, etc_—The use of χθαμαλῇ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, cf. 10, 196). has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—IJ. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10,3 Bekk. (From 
χαμαί, χαμηλός, with 6 inserted as 
in yéc.) Hence | i 

“Χθαμᾶλότης, ητος, 7, lowness, flat- 
ness. : 

Χθαμᾶλοφροσύνη, ἡς, 7, α low, 
worldly disposition. ease ἢ 

᾿Κραμἄλόω, 6, (χθαμαλός) 
low, to lower, level, Joseph. — 

XOE’S, adv., like its lengthd. 
form ἐχθές, Lob. Phryn. 323 :—yes- 
terday, first in H. Hom. Mere. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε. καὶ 
χθές, also χθὲς καὶ πρώην, the other 
day (ν. tits πρώην): 50, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6,3, Π :- 
between the art. and subst.. 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init., Tim. 26 E, cf. χθεσινός, x00 
ζός. (Κθές is the Sanscr. hyas, Lat. 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester- 
nus, Germ. gestern: Our yesir-eeD, - 
yester-day.—@ is inserted, as in χαμαί, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, ε takes © 
the place of εξ.) Hence 

Χθεσῖνός, 7, όν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, 6 χθ. ἄνθρωπος ὅς... the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; 76 
σκόροδον τὸ χθ.; yesterday's onion, Id. 
Ran. 987. cae 

Χθιζά, adv., from χθεζός, q. v. 

XOulivdc, 7, όν,Ξε χθεσινός, Alciphr. 
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᾿Χθιζός, ῆ, Ov; (χθές) : — Ion. and 


to make 
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poet. for χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
πόνος, yesterday’s labour, Hdt. 1, 126: 
—but mostly, like the adv. χθές, with 
verbs, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
Il. 1,424; χθιζὸς ἤλυθες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι, 6, 170 ; 
etc. :—the neut. χθιζόν is also used 
as adv.=y0éc, Il. 19, 195, Od. 4, 656 ; 
also τὸ χθιζόν, Il. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε καὶ πρώϊζα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; cf. πρώην.---Χθιζός and 
χθιζινός are less Att. than χθεσινός, 
Lob. Phryn. 323. 

Χθόα, 7, = χθών, and χθόϊνος, ἡ; 
ον,--- χθόνιος, only in Hesych. 
᾿ Χβονήρης, ες:Ξεχθόνιος, Hesych. 

ἸΧθονία, ac, 7, of Ceres, v. sub sq. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus. 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, 1. 

Χθόνιος, a, ov, also o¢, ον; (χθών): 
—in the earth, i. e. under it, like κατα- 
χθόνιος, Hes. Th. 697, 767, and 
rag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. e. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
voc. Soph. O. C. 1606; 78. βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf. Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 120] :-- θεοὶ χθό- 
viol, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
μᾶνις, Pind. P. 4, 284:— χθόνιαι 
θεαί, i. e. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, t(and so 7 X@ovia, 

.absol. of Ceres, Eur. H. F. 615)t; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y0. ‘Epujc, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 832:—yOovia φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 

_ in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 

Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 

κόνις, Aesch. Theb. 736.—IIIL. in or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 

O. C. 948, Aj. 201. 

ἘΧθόνιος, ov, 6, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.— 2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4, 1. 

“Χθονοβριθής, ἔς, weighing down the 
earth. 

:Χθονογηθῆής, é¢, delighting in earthly 
things. 

Χθονόπαις, rurdoc, ὃ, 7, earth-born, 
child of earth. 

KOovérAacroe, ov, formed of earth. 

KOovooriByc, ἔς, (χθών, στείθω) 
treading the earth, on ΟΥ̓ of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. 

Χθονοτρεφής, ἔς, gen. é0¢, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 

ἘΧθονοφύλη, ne, 7, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

Χθύπτης or θύπτης, OV, 6, an_uUN- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. 

XOQN, 7, gen. χθονός, the earth, 
around, oft.in Hom., Hes., Pind., and 
Trag.; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, 1]. 
20, 488 ; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο,1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, etc.; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth,i. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 

θονός, i. 6. those in the shades below, 
tis, inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65 ; ai κατὰ χθονὸς Geai, i. 6. the 
Erinyes, Aesch. Hum. 249; εἰς τοὺς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὸς τόπους, Ib. 
1023: ete. Cf. Herm. Eur. Hec. 70. | 


XIAI 


—IJI. Earth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, i. 6. the world, 
Soph. Fr. 654.—IV. a particular land 
or country, Aesch. Pers. 61, 485, etc. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4. --- Merely poét. (Akin, no doubt, 
pe gaual, Lat. humi, cf. χθαμαλός, 
n. 


Xid, ἄς, ἦ,.Ξεχειά, a lurking-hole. 

Xidlo, f. -dow, to play the Chian, 

esp. to zmitate the Chian musician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558. 
_ Xidlo, f. -dow, to mark with y (xi); 
1. €. to mark as spurious OY suspicious, 
v. sub y. —Il. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.— lI. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

Χίασμα, ατος, τό, the mark or figure 
of x, which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—Il. τὰ χιάσματα;, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1] 

Xiac6¢, οὔ, ὃ, (χιάζω) the marking 
with a y.—ll. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Χιαστός, 4, ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—Il. crossed: 
laid, or to be laid crosswise. : 

Χιόρίας, ὃ, ν. sq. 

Xidpov, ov, τό, Aleman 28 ; usu. 
in pl. τὰ yidpa, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten στοαῖς 
toasted,—as ἄλφιτα, of barley-groats: 
--πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr. 548.—Usu. written 
χίδρα. 

Χτέζω, χτεσμός, lon. for χιάζω, χι- 
ασμος. 

ἘΧίλεος, ov, 6, Chileus, a citizen of 
Tegea, Hdt. 9, 9. 

Χιλεύω, ( χιλός) :—to supply with 
fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. — II. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. 

XiAn, ἧς, 7,=xtAdc, Suid.: susp. 

Xiknyovoc, ov, (χιλός, *yévw) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424. 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners or angles. [G] 

Χιλιάκις, adv., a thousand times. 


[ak : 

Χιλίανδρος, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
Polit. 292 E. 

XiArapyéw, ὦ, to be a χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, ov, ὁ, Hdt. 7, 81; but 
in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, dpyw) :—the com- 
mander of a thousand men.—ll. χιλί- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian vistr, and 
was so used also by the Macedonians. 
—2. the Romaniribunus militum, N.T. 
Hence 

Xihiapyia, ας; 7, the office or post of 
a χιλίαρχος. Xen. Cyr. 4, 1, 4 

Xihiapyoc, ov, 6, = χιλιάρχης, 

AN 

Χιλιάς, άδος, 7, (χίλιοι) the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a@ 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hat. 2, 
28, 96:—Att. gen. pl. χελιαδῶν. 

Χιελιασμός, οὔ, ὁ, in Eccl. the doc- 
trine of the millennium: hence οἱ χι- 
λιασταΐ, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. 

Χιλιετηρίς, idoc, ἡ, a period of a 
thousand years, Suid. 

Χιλιέτηρος, ov.—=sq. 

Χιλιέτης, ov, 6, OY χιλιετής, éoc, 
6, ἡ (χίλιοι, ἔτος) :—lasting a thousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Rez. 615 A, 621 Ὁ. 


XIMA 


Χιλιοδύναμις, toc, 6, ἢ, 4 plant,= 
ἘΠῚ eke Bees 4, 8. ; τῷ 

“Χιλιεοετηρίς, δος, ἡ,Ξε χιλιετηρίς. 
ὌΧΙ ΛΙΟΙ, az, a, αι... 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. δραχμαί), a 
thousand drachms, Diog. L. 4, 37; ef. 
xytAt6o.—Also the sing. occurs with 
collective nouns, esp. ἵππος χιλία, a 
thousand horse, Hdt. 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [yz] 

“Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμη) of a 
thousand villages or districts, +X1A16- 
κωμον πεδίον, a plain near Amasea, 
Strab. p. 561. 

Χιλιόμβη, ne, 7, 4 sacrifice of a 
thousand, (as ἑκατόμβη, of a hundred), 
cf. Valck. Hdt. 7, 43;—a strange 
word, as if one were to form quintuor 
from quatuor. (Cf. ἑκατόμβη.) 

XiALovave, EWC, ὁ, ἢ, (χίλιοι, ναῦς) 
of a thousand ships, στρατός, Eur. Or. 
352; 6 x. ‘EAAddoc “Apne, Id. Andr. 
106: χ. ἐλάται, 1. 6. a thousand ships, 
Id. 1. A. 174. 

“Χιλιοναύτης; ov, 6, Dor. -τας, (xé- 
Riot, ναύτης) with or of a thousand 
sailors, with fem. subst., y. dpwy7, 
Aesch. Ag. 45; koma yx., Eur. 1. T. 
141. A 

Χιλιονταετηρίς, δος, 7, later form 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, ἄδος, , late form for 
χιλιάς. 

“Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, comic word in Ar. Eq. 
1155. by 

Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -iwe, 
LXX.,=sq. [a] 

XihiotdGciwr, ov, gen. ovoc, a 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, ὃ, 7, neut. πουν, (χί- 
λιοι, πούς) thousand-footed. — 11. as 
subst., a scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, ν. χίλιοι. 

“ιλιοστός, ἢ, Ov, (χίλιοι) the thous- 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 
C. Hence 

“Χιλιοστύς, boc, 7, athousandth part. 
—II. a body of a thousand, Xen. Cyr. 
2, 4,3; 6, 3, 31. 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, τό- 
λαντον) costing, ΟΥ̓ weighing, athousand 
talents, Plut. Pericl. 12:—dépiec y., 
τς phrase in Alex. Κυβερν. 1, 7. 
[7a 

“Χιλιοφόρος, ov, (χίλιοι, φέρω) car- 
rying @ thousand, πλοῖον χ., a vessel 
of a thousand dudopéeic (as We say 
tons), Dio C.: cf. μυριοφόρος. 

“Χιλιόω, ὦ, f. -ὥσω, (χίλιοι) to fine 
a thousand (drachms), Lycurg. ap. 
Harpocr. 

Xihiwpoc, ov. (χίλιοι, ὥρα) of a 
thousand years, Lyc. 1153. 

XIAO’S, ov, ὃ, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hdt. 4, 140, and Xen.; προέρ- 
χεσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 
Xen. Cyr. 6, 3, 5; χ Enpdc, hay, 
Xen. An. 4, 5, 33.—Cf. χόρτος. (Akin 
to χλόη, χλόος.) Hence 

“Χιλόω, ὦ, f. -ὥσω, to feed with prov- 
ender, put out at pasture, Xen, An. 7,2, 
21. Hence 

Χίλωμα, or χείλωμα, ατος, τό, that 
which is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr. 
200: 

ἐχέλων, ovoc, ὃ, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan, son of Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hdt. 7,59; Plat. Prot: 343 A.-—e 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen. 
Hell. 7, 4, 23. 

Χιλωτῆρ, ἤρος, ὃ, a nose-bag for 
cattle to feed from. 

Χίμαιρα, ac, 7, α she-goat, Lat; 

: 1 
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ξαρτα, Il. 6, 181, Hes. Th. 322, 323, 
Trag., and Xen.; cf. yizapoc.—ll, Xé- 
papa, ac, 7, Chimaera, a fire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 
pent’s tail, and goat’s middle, killed 
by Bellerophon, Il. 6, 179, cf. 16, 
328 :—acc. to Hes.. Th. 319, daughter 
of Typhaon’and Echidna, with the 
heads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 
name in Lycia near Phaselis, Scyl., 
ef. Plin. H. N. δ, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [2] 

Xiwatpic, ίδος, ἡ-Ξε χίμαιρα. 

Χιμαιροθάτης, ov, ὃ. ( χίμαιρα, 
βαίνω) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [ἃ] ; 

Χιμαιροθύτης, ov, 0, ίμαιρα, θύω) 
one who sacrifices eR eon.Tar. 13. 

Xivatpedoves, ov, (χίμαιρα, Go- 
δι ΠΩΣ goats, Anth. P. 9, 774. 
—Il. slaying the Chimaera. 

{Xiudpa, ας; ἡ, Chimara, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. ; 

Χιμάραρχος, ov, ὃ, (χίμαρος, ἄρχω) 
aleader of goats, τράγος y., the he- 
goat that leads the flock, Anth. P. 9, 
744. 

Χιμᾶροκτόνος, ον,Ξ- χιμαιροφόνος, 
Opp. 

Xiudpor, ov, ὃ, α he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τράγος, Ar. Eq. 661: but 
also 7 χίμαρος. = χίμαιρα, ‘Theocr. 
Ep. 6, Anth. P. 9, 403.—The Att. and 
Dor. both had this: word: but the 
latter are said to have called only the 
young she-goat of the first year χίμαρος 
or χίμαιρα, an older one adé,—a dis- 
tinction which seems to be made by 
Theocr. 1, 6. [1] ; 

Xipdpoc, ov, δ,Ξεχείμαῤῥος.--.-- 
χείμαρος, evdsaiog : hence also for 
pudenda muliebria. [1] 

Χιμῶροσφάκτης, ov, ὃ, (χίμαρος, 
σφάζω) α goat-slayer, Anth. P. 9, 558. 

Χιμετλιάω, G, like χειμετλιάω, to 
have chilblains, Diosc. 

Χίμετλον, ov, τό. like χείμετλον, 
achilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly ~~», but poet. 
also v—-~.] 

Xioyevnc, ἕς, (Χίος, *yévw) of 
Chian growth, of wine, Anth. P. 11, 44, 

Χῖον, ov, τό, α Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 14 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from yéw.) 

Xidveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr. 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; ete. [7 
Ep. in arsis.] 

ἹΧιόνη, nc, 7, Chione, daughter of 
Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 

+Xvovidne, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1], Ὁ. 27. 

“Χιονέζω, f. -iow, (χιών ) to snow 
upon, cover with snow: impers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
θεός], Hdt. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, ἴθ. [The first 
ayll. of fut. and aor. made long Ep. 
in arsis. ] 

Χίονικός, #, 6v, and yidvivos, 7, ov, 
=yléveoc, the latter in Ptolem. ap. 
Ath. 375 Ὁ. [z Ep. in arsis.] , 

Χιόνιος, a, ov,=yeoveog. [Xi in 


eX iobie, doc, 6, Chionis, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Paus. ; etc. ; 
XlovdBac, αντος, ὃ, (χιών, Baivea) 
walking in snow, dub. [zn ἘΡ.1 
Xiov6Batoc, ov, (χιών, Paiva ) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. ᾿ 
AL OFA EB HO0S ov, (χιών, BAEGa- 
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pov) with eye of dazzling white, ’Hoc, 
Dionys. Hymn. 2. 

Χτονόβλητος, ov, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt, Ar. 
Nub. 270: tcf. χιονόβολος. 

XiovoBoréw, ὦ, f. -ἤσω, to strike 
with snow, snow upon: from 

XiovoBoAoc, ov, (χιών, βάλλω) 
snowing, 7. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—IL 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed 
upon. 

XiovoBookdc, Ov, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. 6. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χιονοθρέμμων. 
[z Ep. in arsis.] 

Xtovoedync, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. ΑἹ. 150. 

Xiovéetc, ecoa, ev, poet. for χιό- 
veoc, Nic. Al. 512. [z Ep. in arsis.] 

“Χιονοθρέμμων, ov, gen. ονος, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad, Ἴδη, 
Eur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Χτονόκτῦπος, ον, (χιών, τύπτω) 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. ΟΣ 

Xiovoueds, ito¢, τό, (χιών, μέλι) 
snow-honey, Geop. 

Xiovérela, ης, 7, (χιών, πέζα) with 
snow-white feet, Nonn. [2 Ep. in 
arsis. ] 

Xiovotpoguc, ov, (χιών, τρέφω) 
nursing snow, Κιθαιρών, Eur. Phoen. 
803 ; cf. χεονοθρέμμων. 

Xiovoypoos, ov, contr. -ypove, ovy, 
=sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Xiovoypwc, ὠτὸς and ooc, 6, 7, 
(χιών, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
_ Χτονόω, G,f.-do0,=yovifo, LXX., 
in pass. 

Xiovedne, ες, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. 

Χιονωτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia Mi- 
nort, now Sczo, Od. 3, 170, ete.—t2. 
the capital was also so called, Strab. 
p. 60i.— Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Xioc, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tAr. Eccl. 1139}: of Χῖοι, the Chians, 
Hdt. 1, 142, etc. — Il. ὁ χῖος (sc. βό- 
Aoc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος. more rarely yd, 
ἄδος, 7, Poll. 9, 100: the,opp. side 
with the size was called Κῶος, cf. 
Dict. Antigqg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast be- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad 1, Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
p. 237. [Xiocis contr. from Xiio¢, as 
Aioc from Aiioc, Draco p. 101, Jac. 
Anth. P. p. 93, 696.] 

Χίος, ov, 6, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. 

“Χιουργής, ἕς, ( Xioc, 
Chian ee οἰ ἘΝ 

XipdAéac, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands: from 

Χιράς, doc, ἡ,Ξεχειράς. Hence 

Χιροπόδης, ov, ὁ, and γχιρόπους, 
ποῦδος, ὁ, ἧ, πουν, τό,--- χειρόπους, 
χειροπόδης, with chapped feet. 

Xizév,in Ion. prose κεθών, ὥνος, ὃ: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds. : it was strict- 
ly a woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροὶ δῦνεν, 
Od. 15, 60 ae Hat. 1, eee go- 
ing out, they threw a wide cloak 
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over it, called φᾶρος (Il. 2, 42, ete. 

χλαῖνα, or (later) yAavic, also ἱμά- 
τιον, though these differed, v. sub 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short, 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης: the 
ladies of lonia and Attica wore a xe- 
Gav Aiveoc with sleeves (χειριδωτός), 
Hat. 5, 87, and this prevailed among 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2, 81; 7, 91.—On the χιτών, v. Mil- 
ler Archadol. ὁ 337, Dict. Antiqq. s. v. 
tunica.—lI. of soldiers, a coat of mail, 
cuirass, 1]. 5, 113; 11, 100, ete., Hdt. 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, 1]. 13, 439; 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης, 
coats of mail or iron scales with 
sleeves, Hdt. 7, 61; cf. 9, 22.—III. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2,5.—IV. metaph., any coat, 
case ΟΥ̓ covering’, Adivoc χιτών (ef. sub 
Adivoc) ; τειχέων κιθῶνες, 1. 6. walls, 
Hdt. 7, 139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth. P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῆν and μῆνιγξ, asin 
Virg. the coatings of a bud are called 
tumicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthéneth ; Gesenius com: 
pares cotton.) 

“Χιτωνάριον, ov, τό, dim. from ye- 
τών, Menand. p. 263, Anth. P. 11, 
154. 

“Χίτώνη, ἧς, 7, a name of Diana, 
who is usually represented as a hunt- 
ress in a short χιτών, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Xitwvéa in Syra-- 
cuse, Ath. 629 E: ef. Dict. Antigq. 
p. 244, 

Xitwria, ac, 7, (χιτών) clothing, 
dress, a late word. 

“Χιτωνίζω, f. -ἔσω, to cover with a χι- 
των. 

Χιτώνιον, ov, T6,=sq., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. . 

“Χιτωνίσκιον, ov, τό, dim. from χε- 
Tov, Osann Syll. Inser. 1, 79. 

“Χιτωνίσκος, ov, ὃ, dim. from ye- 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, ete. é 

“Χιτωνοπώλης, ov, 6, one who deals 
in clothes. 

Xi6, V. χιόω.Ξ:- χιάζω. 

ΧΙΏΝ, όνος, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—for falling snow is 
usu. called in prose νεφάς, νιφετός 
(hence νιφάδες χιόνος πίπτουσι θα- 
μειαί, thick fall the snow-flakes, Il. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 31, 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα; so, 
χιόνι Kataviger, Ar. Ach. 138; Bo- 
ρέας χιόνα χέει, Eur. Cycl. 328, cf. 
Bacch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν τηκο- 
μένη, melting snow, Hdt. 2, 22.---Ἰ|, 
snow-water, ice-cold water, Kur. Andr. 
214; y. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
xeiua.—Prob. not from yéw, though 
Hom. does use yeiv,—viderv, 1]. 12, 
281.) [Though 7 by nature, yet 7 
Ep. in arsis. ] 

+Xiwv, wvoc, ὃ, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 

tXiwvidyc, ov, ὁ, Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. 

XAA‘ZQ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to occur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλαδώς, κεχλάδον- 
τες, KexAGdev,—the latter two be- 
longing in form to a redupl. aor. 2, 
but with accent of pres. :—xaAAive- 
Koc κεχλαδώς, Ὁ. 9, 4; of persons 


XAAM 
κεχλάδοντας ἤβᾳ, P. 4, 319; κεχλά- 


devv, of castanets, Fr. 48, 2. 

XAaiva, 7¢, 7, lon. yAaivn, a large, 
square upper-garment, a cloak, manile, 
worn loose over the χιτών, in Hom. 
only by men as a defence against 
weather, hence called ὠνεμοσκεπῆς 
and dAcSaveuoc, 1]. 16, 224, Od. 14, 
529: the yAaiva was of wool, as ap- 
pears from the Homeric epith. οὔλη 
and φοινικόεσσα, 1. 6. with a rough, 
erisped surface and purple-coloured, v. 
esp. Il. 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῇ) is spoken of, the single 
one being called ἁπλοῖς, 1]. 24, 230, 
Od. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened 
with a clasp, Il. 10, 133; but it served 
also as a covering in sleep, being in 
fact a sort of blanket, Od. 11, 189; 14, 
500; 20, 4, 95;—-hence of husband 
and wife, μιῶς ὑπὸ χλαίνης, Soph. 
Tr. 540, cf. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5, 169; cf. yAavic.—lIt was of value, 
as it was made a prize in the games, 
Il. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φῶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, ef. Dict. Antiqq. s. v. 
palliwm. The τρίβων was a coarser, 
commoner, the χλανίς a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, calls a 
goatskin cloak τράγου χλαῖνα pe- 
Aga); the χλαμύς was chiefly a mili- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with y prefixed, whence also λῆνος, 
Adyvn, λάχνος, λαχμός, λάσιος, 
hence also χλανίς and χλαμύς.) 

+XAavéac, ov, ὁ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. 

XAaiviov or χλαινίον, ov, τό, dim. 
from yAaiva, Anth. P. 12, 40. 

Χλαινοθήρας, ov, ὁ, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. 

KAawovpyckn, ἧς» 7, (sc. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. 

Χλαινουργός, ov, (χλαῖνα, “ἔργωῚ 
making cloaks; ὁ χλ.. a cloak-maker. 

Χλαινόω, ὥ, f. -ώσω, (χλαῖνα) to 
cover with a cloak : generally, to clothe, 
φάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 

XAaivwpa, atoc,70, a clothing, cover- 
ing, yA. λέοντος, 1. e. a lion’s skin, 
Anth. : 

Χλαμῦδηφόρος, ov, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
horseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from χλα- 
pvc, Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 

Χλαμῦδοειδῆς, ἐς, like a χλαμύς. 

Χλαμύδόομαι, as pass., to wear a 
χλαμύς, Nicostr. Incett. 6. 

KAduvdorrotia, ac, 7, the making of 
a χλαμύς : from 
᾿ Χλαμῦδοποιός, ὄν, making χλαμῦ- 

ες. 

“Χλαμῦύδουργία, ac, 7, the making of 

χλαμύδες, the art or trade of a χλαμυ- 

ουργός, Xen. Mem. 2, 7,6: and 

XAduidovpytKoc, 7, Ov, skilled in 
making χλαμύδες : from 

XAduvdovupyéc, 6v, (χλαμύς, ἔργω) 
like χλαμυδοποιός, making γχλαμύ- 
dec: ὃ χλ.» a maker of χλαμύδες. 

XAduvdogopéw, G, to wear a χλα- 
uve. 

Χλαμῦδωτός, 7, 6v, verb. adj., clad 
or covered with a χλαμύς. 

“Χλαμύς, ύδος, 7, a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
Bot performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the χλα- 
μύς aS soon as they became men, Jac. 
Anth. 1, 1, p. 24, Meineke Menand. 
Ρ- 367; generally, a military cloak, 
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esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludamentum ; more rarely of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8.—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμάτιον, being narrower, but (like it) 
was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqq. sub v. 
(On the deriv., v. sub χλαῖνα.) [0] 

Xiavidtov, ov, τό, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Kur. 
Or. 42, etc. [1] 

XAdvidicxtov, ov, τό, dim. from 
xAavic, Aristaen. 1, 11. 

XAdvidorotia, ac, 7, the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 2, 7, 
6: from 

Χλῶνϊδοποιός, όν, (yAavic, ποιξω) 
making χλανίδες. 

XAdvidovpyia, ας, ἣν Ξε: χλανιδο- 
Told. 

Xidvidovpyéc, όν,--χλανιδοποιός. 

XAdviddw, G, to clothe with a χλα- 
vic. Hence 

“Χλανϊδωτός, ἢ, 6v, verb. adj., clad 
with a yAavic. 

Xhdvic, idoc, 7, an upper-garment of 
wool, like the χλαῖνα, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hdt. 3, 139, 140: yAavida φο- 
ρεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 
χλανὶς λευκῆ, the toga candida of the 
Romans :—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. χλαῖνα. (On deriv., v. sub 
χλαῖνα.) 

“Χλανισκίδιον, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
yAdviokcov, ov, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; χλῶνίσκος, ov, ὁ :—diminu- 
tives from yAavic. 

XAdpéc, a, 6v, only in Pind. P. 9, 
65, χλαρὸν γελᾶν, acc. to Herm., 
Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 
loud; but, acc. to Schneider and 
Béckh, for Aapov, sweetly, gently. 

ἸΧλέμος, ov, 6, Chlemus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 101. : 

Χλευάζω, f. -dow, (χλεύη) to joke, 
gest, scoff, Ar. Ran. 376; yA. καὶ 


| σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12:—c. 


acc., to mock, scoff at, jeer. treat scorn- 
fully, τινά, Dem, 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

Χλεύαξ, ἄκος, 6, comic for yAeva- 
στῆς. 

Χλευᾶσία, ας, ἣν (χλευάζω) mock- 
ery, scoffing, Dem, 705, 3. 

XAevacua, atoc, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX. 

XAevacusc, οὔ, 6,=7Aevacia, Dem. 
254, 3, Polyb. 8, 8, 5. 

XAevaarie, vd, ὁ, (χλευάζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

Χλευαστικός, ἢ, Ov, giventomockery, 
scoffing. Adv. -κῶς. 

Χλεύη, ἧς, 7, α joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
ποιεῖσθαί τινα, to make one a jest, or 
make a jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Acc. 
to Valck. from χελύνη for χεῖλος, lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
Auivo, μοιμύλλω : 80 χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,Ξ: χλευάζω.) 

+XAevoyapuoc, ov, ὁ, Chleuochar- 
mus, masc. pr. n., Luc. (?) Philopat. 
21. 

Χλῆδος, ov, ὁ, or oxyt. χληδός, οὔ, 
slime, mud, esp. the dirt and rubbish 
carried down by a flood ur swept out of 
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a house, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr. 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. 

XAraivw, f. -ἄνῶ, pf. κεχλίαγκα; 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yA. 
πάλιν, to warm up meat, Alex. Miles. 
1, 11 :—pass., to warm one’s self, bask, 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :— 
to melt, Mel. 13. [2 usu.in Att. poets, as 
Ar. Lys, and Alex. ll. c., ef. yAvapéc : 
though 7 in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar. 
Eccl. 1. c., and five times in Mel.] 
Hence 

Χλίανσις, ewe, 7, a warming, soften- 
ing. [i 

Χλιῶρός, d, ov, Ion. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepidus, Epich. (7) p. 
124, etc.; χλιαρὸν ὕδωρ, Hdt. 4, 181, 
Adv. -péc, Hipp. p. 890, cf. λεαρός. 
{Z usu. in Att. poets, cf. Meineke Cra- 
tin. Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but i in Ar. Fr. 421, 
Epich. (7) |. c., and Aleman: how- 
ever οἵ. yAtaivw.] Hence 

“Χλιαρότης, ητος, 7, the being warm- 
ed or warm, warmth. [τ] 

Xiiaopa, ατος, τό, (χλιαίνω) that 
which is warmed or softened.—Il. ὦ 
means of warming oY softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [7 ] 

Xiido, 6, Ep. χλχόω, to be warm, 
Nic. Al. 110. 

XAidaivo, (χλιδῆ) to make soft or 
delicate :—pass., ἁβρότητι χλιδαίνε- 
σθαι, to revel in luxury, lead a voluptu- 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

XAidavoc, 7, bv, (χλιδάω) soft, deli- 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in 
Plut. Alcib. 23. i 

Χλιδανόσφῦρος, ov, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles, Ana- 
creont. 

“Χλιδάω, 6, f. -ἤσω, (χλιδή) to be 
soft or delicate, χλιδῶσα μολπῆ, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense, 
to be delicate, live delicately or luxuri- 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 
833 (7), Ar. Lys. 640 ; τινί, in a thing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; yA. 
ἐπί τίνι, to pride one’s self upon a 
thing, Soph. El. 360: hence also, to 
be insolent or arrogant.—Only poet. 
ae a, ov, = χλιδανός, dub. 

D 

Χλιδή, ἧς, ἦ, (χλίω) :—softness, 
delicacy, luxury, voluptuousness, first in 
Hdt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
Kal ἁβρότης, Plat. Symp. 197 Ὁ ; ef. 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the natural 
effects of such habits, wantonness, inso- 
lence, arrogance, μῇ τοι YALOH δοκεῖτε 
μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν με, Aesch. Pr. 
436; cf. Soph. O. T. 888.—3. any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. 
deliciae, Hur. Jon 26 ; μυρίων πέπλων 
χλιδή, Id. Rhes. 960:—so in plur., 
Id. Hel. 424; also of personal charms, 
παρθένων χλιδαὶ εὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1003; καράτομοι χλιδαΐ, luru- 
riant hair cut off, Soph. EL. 51, ef. 
Valck. Phoen. 230.— Only poet. 
[Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] 

XAidnua, ατος, τό,Ξε: χλιδή, Eur. I. 
A. 74. [i] 

Χλίδος or χλιδός, ὁ, dub. 1. for 
χληδός in Dem. 

XAidog or χλῖδος, coc, T6,= χλιδή. 

XAidav, ὥνος, ὃ, ornament, show, 
pomp ; esp. a bracelet or anklet, Asius 
Fr, 2, 6, Ar. Fr. 309, 11. 

XAidwvérove, ὁ, 7, πουν, τό, with 
costly ornaments on the feet. 

XAidworc, ewe, 7, costliness of dress, 
ete., Plut. 2,145 A. 

Χλιεροθαλπής, ἔς, (χλιερός, OaA- 
τος) lukewarm, Philox. ap. Ath. 409 
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XAOO 


XArepoc, ἢ, όν, lon. for yAvapéc,q. v. | 


XAivo,=yAio, dub. 

KAiderg, eoca, εν»,Ξεχλιαρός, ν. |. 
in Nic. Al. 110. 

XAtow, Ep. for yArdo, q. v. 

XAI’Q, to become warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι; Aesch. Cho. 
137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... 
χλίοντα, Supp. 236; like θρύπτω, 
τρυφάω. (XAiw is the rare radic. form 
of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [ἢ 

Χλόα, ας, 7, ν. χλόη. 

Koda, f. -ἄσω, (χλόῃ) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

XAcavbéw, ὦ, f. -ἤσω, to bud, become 
green: from 

Χλοανθής, ἔς. (χλόη, ἄνθος) bud- 
ding, sprouting, Nic. Th. 550. 

Χλοᾶνός, 7, dv, greenish, greenish 
yellow. 

XAdacua, atoc, τό, that which buds, 
or is green, Hipp. (2) ' 

KAoavyne, ἐς, (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom. 11. , 

XAodw, G, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777, Anth. P..5, 292. 

Χλοερός, &, 6v, poet. lengthd. for 
χλωρός (q- V.), ὄζος, Hes. Se. 393; 
oft. in Eur., as Hel. 244, Bacch. 
866. 

Χλοεροτρόφος. ov, (χλοερός, τρέ- 
$w) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Eur. Phoen. 826. 

Χλοερῶπις, toc, ἡ, (χλοερός, Ow) 
greenish looking, Paul. 5. Eephr. 255. 

XKA6g, ης, and y26a, ας. also Jon. 
χλοίη. ne, 7i—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 
green corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Hipp. 1138, I. A. 422, etc.; opp. to 
the καρποί, Plat. Tim. 80 E; χλόης 
γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Occ. 17,10: hence, 
poet., the young verdure of trees, folt- 
age, leaves, yA. ἀμπέλου, Eur. Bacch. 
12, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad. Ἔνγκλει. 1, 9. --- ΠΗ. 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
young corn, Ar.. Lys. 836; cf. ev- 
χλοος. (The root occurs in the 
sanscr. hari (l being=r), Lat. vire-dis, 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
χλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός, χλοη- 
ρός, etc.) 

Thon ne, ἢ, Chloé, fem. pr. n., 
KAo7Badoc, ov, dyed light-green. 

“Χλοηκομέω, ὦ, (χλόη, κόμη) to be 
green as ἃ young leaf, Anth. P. 9, 
750. 

KAonons, ες. (dow?) = χλοερός, 
χλωρός, Eur. Bacch. 107; ubi olim 
χϑοηρῷ. 

“Χλοητόκος, ov, (χλοῆ, τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc. 'Tragop. 45. 

X2ondopéw, G, to put out young 
shoots, be green, Theophr.: from 

Χλοηφόρος, ov, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 
grass, leaves or plants, γαῖα, Epved, 
Juur. Phoen. 647, 653. 

Χλοιάω, 6, (yAoin) Ion. for yAodo, 
χλούζω, α. V. 

KAowWéw, 6,—foreg. 

XAoin, ἧς; 7, Ion. for χλόη, α.Υ. 
Hence 

X 20160, ὥ,-- χλοιόάω, χλοάω. Hipp. 

Χλοιώδης. ες, gen. εος;Ξεχλοώδης.: 
Hipp. 

Χλοόκαρπος, ov, (χλόη, καρπός) 
with green fruit, producing green fruits, 
epith. of Ceres. 

XAodpopdor, ov, (χλύη, μορφή) like 


grass, greensh, Orph. H. 83, 


XAQP 


“Χλοοποιέω, ὥ, f. -ἥσω, to bring forth | 
grass, or herbs. 

XAéoc, ov, 6, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellow or light green colour, The- 
ophr. :—generally—yA6y, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

Χλούνειος. a, ov, of the wild boar: 
from 

Χλούνης, ov, 6, Epic epith. of the 
wild boar, yA. σῦς ἄγριος. 1]. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
Ξεκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 150. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it as= ἐκτομίας, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce ; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ ytvvec are jomed in 
Ael. ap. Suid. s. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
νηςΞξεμόνιος, living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,=ddpiorne¢, from 
a Dor. word φλουδεῖν = ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
VNC, 1. 6. ὁ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενος. 

Χλούνιος, ον, (χλούνης)-- χλού- 
VELOC. 

KAotvic, 7, a word in Aesch. Eum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ te yAodvic or Ka- 
κοῦται χλοῦνις, When it must mean 
the green age, youth, freshness, - ἀκμή. 
Others take Stanlev’s emend. κακή 
τε χλοῦνις 70’ ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, 6, epith. of gold in He- 
sych., perh.=yAwpoc. 

Χλοῦς. ὃ, contr. for χλόος, q. v. 

“Χλοώδης., ες, gen. coc, Ion. yAor-, 
(χλόη, εἶδος ) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

Χλωράζω, ἴ. -ἄσω, to eut green prov- 
ender. 

“Χλωραίνω, (χλωρός) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., to become so, 
Soph. Fr. 959. 

Χλώρασμα, ατος, τό,Ξε χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

Χλωραύχην, evoc, ὃ, 7, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
neck, of the nightingale, in Simon. 
158; cf. χλωρηΐς. 

“Χλωράω and χλωρέω, ὥ,Ξεχλω- 
ριάω, yet both are dub. 

KAwpetc. éwc, ὁ. (χλωρός) α green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
as χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 
17. 


XAwpéo, G, V. χλωράω. 

XAwpzic, tdoc, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, for χλωρά, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, γλωρηϊς 
ἀηδών, Od. 19,518; cf. χλωρός, χλω- 
ραύχην : acc. to others, haunting the 
green thickets, 7 ἐν χλωροῖς διατρί- 
Bovea, but wrongly. » 

Χλωριάζω. f. -doo,=x7wpido. 

XiAwpiccic. ewc. 7, a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

“Χλωριάω, 6, ( χλωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

KAwpivo. f. -icw. (χλωρός) to be 
greenish or pale, LXX. 

XAwpic, idoc, 7, a bird with a green- 
ish belly, the female of the χλωρίων, 
Arist. H. A. 8; 3, 4; 9,13, 4. 

+XAdprc, ἐδὸς, 7, Chloris, daughter 
of. Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281; Apol- 


XNAY 
lod. 1, 9, 9:—ace. to Diod. S. 4, 68 
and Apollod. 3, 5, 6 daughter of Am- 
phion of Thebes. 3 
_ Kdwpitne λίθος, ὃ, chlorite, a grass- 
green stone, Plin. [1] : 

XAwpiwr, wvoc, ὁ, ( χλωρός) a pale- 
green or yellowish bird (ef. our yellow- 
hammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 22, 
1: ef. yAwpic. Εν ἀξ 

“Χλωροειδῆς, ἔς, of a greenish look. 

“Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, κόμη) 
green-leaved, στέφανος δάφνης, Eur. — 
I. A. 759. 

Χλωρομέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶἄν, 
(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 
haber! ov, making green oF 
pale. ον 

“Χλωρόπτἴλος, ον, ( χλωρός, πτί- 
λον) with pale-green or yellowish feath 
ers, Ael. N. A. 16, 2. 

XAwpéc, d, 6v, Whence poet. 
lengthd. yAoepéc, G, 6v (q. V-); ef. 
also χλοήρης; ( χλόη, χλόος ):— 
pale-green, light-green, greenish-yellow, 
strictly of the colour of young grass, 
corn, etc.. yAwpal ῥῶπες, Od. 16, 47; 
ὄρος, H. Ap. 223, χλοερὸς ὄζος, Hes. 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται, 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ βάσσαιϊς, 
Soph. O. C. 673; etc. :—also of the 
colour of honey, μέλι χλωρόν, 1]. 11, 
631, Od. 10, 234: so too of the box 
or laurel. cf. yAwpoxouoc.—ll. gen- 
erally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, Hes. Se. 
231, like πολιός: χλωρὸν δέος; pale 
fear, Il. 7, 479, etc.; χλωρὸς brat 
δείους, 1]. 10, 376; 15,4; χλωρῷ δεί- 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς χλω- 
pn, grey mist, Hes. Sc. 265; γλωρὰ 
ψάμαθος, Soph. Aj. 1064; ,ώρὸν 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking, 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
TO χλωρόν = χλωρότης, Ibid. But, 
as the paleness of southern complex- 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; ef. 
χλωὼρηΐς, χλωραύχην. --- III. without 
regard to colour, green, i. e. fresh, 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. te 
αὖος, Hes. Op. 741; χλωραὶ ἐέρσαι, 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς yA., fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167, 
8; and so of meat, fish, etc., fresh, 
not salted.—2. metaph., fresh, bloom- 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theocr. 14, 70 ; 27, 66, whence 
Horace’s genua virent: χλ. αἷμᾷ, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δώκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922. Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ayra. 
Soph. Tr. 848: yA. oivoc, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥόεο). 

XAGpoc, 76, =sq., Arcad. 69, 10: 
cf. ὠχρός, ὦχρος. 

“Χλωροσαῦρα, 7, the green lizard, 
late. : a 

XAwpéryc, ητος, 7, (χλωρός ) pale- 
εὐξεδθα ες > hencte—2: pale LXxX. 
—3. freshness. * 

KAwpodayéo, ὦ, f. 
ζω, Hippiatr. Ἷ 

Χναῦμα, ατος. τό, ( χναύω) a piece 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα! ἃ 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6, 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571, 
and sq. : 

Χναυμάτιον. ov, τό. dim. from 
yvaiya, Ar. Fr. 5, Teleclid. ᾿Αμῴ. 
1, 14. Ἴ ἔ 

Χναυρός, G, ὄν, (yvave) dainty, 
lickerish, Pherecr. Metall. 1, 17: Poll: 
6,59 has it χαυνός. ᾿ 


ἦσω,-- χλωρά: 


ΧΟΑΣ 


 Χναυστικός, οὔ, 6, one of a sweet- 
teoth, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 

Χναύω, strictly = κνάω, to scrape, 

hence to gnaw, gnaw off, e. g. flesh 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. to gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by litile bits, like 
τρώγω, Hpich. p. 104, Evbul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 
- ι:;Χνοάζω, f. -dow, ( χνόος) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Αὐρ. 1, 3: but, 
χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, just 
sprinkling his hair with white (like 
Shaksp. ‘ sable-silvered’), Soph. O. 
T. 742. 

Xvodw, &, poet. for. foreg., yvod- 
οντες ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. Rh. 2, 43; yvodv 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
χνοάοντα, a gourd with the bloom on 
it, Anth. P. 6, 102. 

Χνόη, ης, ἢ» lon. yvoin, (κνάω) :— 
like χοινίκηῃ, χοινεκίς, the tron box of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the azle itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
vav βριθομένων χνόαι, Aesch. Theb. 
153 ; cf. σῦριγξ 11. 2, χοῖνιξ 11. 1.—2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 

Χνόϊος, a, ov, downy, παρειά, An- 
acreont, 16, 19. 

Xvoderc, coca, ev, poet. for yvdioc, 
γνοώδης. 

-Xvooc, ov, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. 
χνοῦ : a dat. yvot is quoted, but it is 
very dub., Lob. Phryn. 454: 7 χνοῦς 
is quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann. 1, 418, 24 (kvdw) :—that which 
oan be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od: 6, 226:— 
esp., the hes down or bloom on the 
peach and such fruits, Theophr. ; μη- 
λῶν χνοῦς ἐπικαρπέδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugo, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, ete., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
59 


Xvoadne, ες. (χνόος, εἶδος) like fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, The- 
ophr. Adv. -déc, Galen. 

“Χοαῖος, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 E. 

“Κοἄνεύω, contr. χωνεύω, to’ melt 
and cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from ; 

XKodvn, ne, 7, contr. yov”7,=yoa- 
νὸς Ill, Ar. Thesm. 18, 19. [ἃ] 

Xodviov, ov, 76, contr. χωνίον, 
dim. from yoavoc. [ἃ] 

Xoddvov, ov, τό, contr. yOvov,=sq. 

XKédvoe, ov, ὃ, later contr. yovoc, 


(yw) :—the hollow in which metal was | 


placed for melting, amelting-pit, φῦσαι ἐν 

"οάνοισιν ἐφύσων, ll. 18, 470, cf. Hes. 

Ἢ. 863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716;—also 
λίγδος.---1ΠΠ. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη, q. v. :—hence—2. 
in medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. also ληνός and πύελος. 
—The forms yodvy and γόανον, 
contr. χώνη and χῶνον, are equiv. to 
it, though signf. UI. belongs chiefly 
to χοάνη, 


XOIN 
Hat. 1, 188; Strab. p. 728 :—in Dion. 
P. 1073 Χόασπις: toc, ὃ. 

X6ddvoc, ov, ὃ, (χέζω, χόδος) the 
breech. 

Xodireto,= χέζω. 

Χόδος, ov, ὃ, (χέζω, κέχοδα) dung, 
ordure: but seemingly only found in 
the compd. μυόχοδος. 

“Χόες, of, nom. pl. of χόος, χοῦς, q. 
v. 

*Xoevc, v. sub γόος. 

Xo7, ἧς. 7, (χέω) :—a pouring, esp. 
a drink-offering, Lat. libatio, such es- 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδῇ being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph. Ant. 
427:—in Trag. always in plur., yoat 
(asin Hat. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω 1. 1), the Xondépor 
of Aesch. is so called from the cho- 
rus being sent to pour χοαΐ to the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
bations, as in Soph. O. C. 470. 

“Χοήρης; ες; gen. εος, (χοή, *apw 2) 
furnished with drink-offerings to the 
dead, ἄγγος y., avessel filled therewith, 
Eur. 7. T. 960. . 

ἐχόης, ὃ, v. sub Xodorne 1. 

“Χοηφόρος, ov, offering yoai to the 
dead ; cf. yor. 

Χοΐδιον, ov, τό, contr. γοίδιον, 
dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [7] 

Xoikéc, ἢ, 6v, (χοῦς) of rubbish, of 
earth or clay, like γήϊνος, πῆλινος, N. 
ἽΣ 

Kowixrn, ne, ἢ, (χοῖνιξ)--- χνόῃ :-- 
generally, any bow or socket of lake kind. 
—I!.asurgical instrument, a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

Xovwvixaioc, a, ov, holding or con- 
taining a χοῖνιξ. 

Χοινίκιον, ov, τό, dim. from χοινί- 
Kn. [1] : 

Χοινϊκίς, idoc, 7,= χοῖνιξ Il. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

Kowitkopétpyc, ov, ὃ, (χοῖνιξ, με- 
τρέξω) one who measures with a χοῖνιξ, 
as a slave's daily allowance, Ath. 272 


Χοῖνιξ, ixoc, 7, a choenix, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=four κοτύλαι or two sextarii, about 
a quart Engl.; but acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 14 pint 
Engl.: (the former is taken by Bockh 
Metrol. Untersuch. 11, 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choenix of corn was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 


partly account for different allow- | 


ances, v. Arnold Thue. |. c.): hence, 
ὅς Kev ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται, 1. 6. 
whoever eats of my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, én? χοίνικος 
καθῆσθαι, to think only of to-day’s 
bread, Ath. 452 Τὸ, cf. Perizon. Ael. 
1, 26; and, Kevedy ἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω J. 2.—If. from the likeness 


XOIP 


πεντεσύριγγος. [Draco indeed says 
that ¢ in genit. is long, but all exam- 
ples are against him. He, or his 
transcriber, seems to have confound- 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

Χοιράγχη, nS, 7, = ὑάγχη, So- 
phron. 

TXoipddec, wv, ai, the Choerades, 
rocky islands near Tarentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, Thuc. 
7, 33: ν. χοιράς. 

Xorpadadne, ες, like χοιράδες (signf. 
Il), full of them, Plut. 2, 664 F. 

Χοιράς, adoc, 7, a low rock just 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, χ. ἀμυδρά, a sunk- 
en rock, Archil. 55; χοιρὰς πέτρα, 
Pind. P. 10, 81; ef. μύρμηξ UW. :—but 
in Aesch. Eum. 9, y. AnAia, the De- 
lian rock, 1. e. the rocky isle of Delos, 
cf. Eur. Tro. 89, +(the Schol. and 
some Comment. take it= Mt. Cynthus 
in Delos)t; y. Σηπιάς, -Id.-Andr. 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—II. ai χοιράδες, the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened, Lat. scrophulae, Foés. Oec: 
Hipp. : also the scrofula or any scrofu- 
lous induration, Celsus. (The deriv. 
from χοῖρος is most prob. Signf. If. 
is usu. explained by the fact of swine 
being subject to glandular indura- 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect this 
signf. with signf. I. :—Passow prefers 
connecting it with yepac, χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with scru- 
pus, scrupulus, rupes.) 

ἸΧοιρέαι, Gv, ai, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Euboea,: 
Hdt. 6, 101. Hence 

Ἰχοιρεῶται, ὧν Ion. éwv, ol, the 
Choeredtae, a Sicyonian tribe, Hdt. 5, 
ae from χοῖρος, v. Miller Dor. 3, 4, 

3. 

Xotpetoc, a, ov, Ep. yoipeog : ( yor. 
ρος) :—of a swine, κρέα yoipera, AY. 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; yoipea 
(sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14, 81. 

“Χοιρέλἄᾶφος, ov, 0, the hog-deer, an 
Indian species, Cosmas Ind. 
Xoipeog, a, ov, poet. for χοίρειος, 
it: 

“Χοιρίδιον, ov, τό, dim. from γοῖρος, 
Ar. Ach. 521, 806, sqq. [pz] , 

“Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. from yoipog = 
—but usu., a masce. pr. n., v. Nake 
Choeril. p. 57: v. sq. [2] 

ἸΧοιρίλος, ov, ὃ, (v. foreg.) Choeri= 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14° 
etc.—2. an Klean, victor at the Olym 
pic games, Id. 6, 17, 5. 

Xotpivag (sc. πλακοῦς), 6, a kind 
of cake, formed like γλυκίνας, rupa 
xivac, Meineke Com. Fr. 3, p. 641. 

Xorpivn, nc, 7, a small sea-muscle 
used by the Athenian dicasts in vo 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 
ΣΝ cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16, 
[z 

Xoipivoc, ἡ, ov,=yvolpétoc. 

Xorpiov, ov, τό, dim. from χοῖρος; 
a little pig, Ar. Ach. 740, etc.; cf. 
pvottkoc.—ll. dim. from χοῖρος II, 
Ar. Vesp. 1353. 

Xoipto¢, a, ov, also oc, ov, = χοί- 
petoc. 

“Νοιρίσκος, ov, 6, dim. from χοῖρος, 
Luc. D. Meretr. 7. 

XorpoBookdc, od, ὃ, a swine-herd. 

Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, ( χοῖρος, 
γρύλλοο) the porcupine or hedgeho, 

XX.: elsewh. ἀκανθόχοιρος. ἐχῖ- 


of shape,—l. the bow or nave of a wheel, | νος χερσαῖος, totpts,—but the ‘an’ 

χοινίκη, χνόη, σῦριγξ.---. a kind of | cient accounts of the animal do not 

shackle or stocks for fastening the legs | agree. 

in, Ar. Plut..276,. Dem. 270, 8:-cf.| Χοιρόθλιψ, ἴβος, ὃ, ἡ, (χοῖρος ἢ 
1665 


TXodorne, ov Ton. ew, ὃ, the Choa- 
spes, a river of India, joining the Co- 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
2 called Xénc.—2. ariver of Susiana, 
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θλίβω) sensu obscoeno, Ar. Vesp. 
1364. 
- Χοιροκομεῖον. ov, τό, ( χοῖρος, κο- 
μέω) a sort οἵ watiled fence for keeping 
swine in, a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—Il. 
like γοιρόσακος and χοιροτροφεῖον 
II, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, φυλάκειον, σῴφεν- 
δόνη. 
» Χοιροκτόνος. ον, ( χοῖρος, κτείνω) 
slaying swine.— il. proparox. χοιρόκτο- 
voc, pass. καθαρμὸς x., purification by 
the sacrifice of swine, Aesch. Eum. 
283; so, αἶμα y., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Muller 
Eumen. ᾧ 59. 

Χοιρομώνδριον, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος. ov. ὃ, (χοῖρος. πί- 
θηκος) an ape with a hog’s snout, Arist. 
H. A. 2, 11, 2. [i] 
_ Χοιροπωλέω, G, to sell swine.—ll. 
of harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 
- Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, ὃ. 
(χοῖρος, πωλέω) a dealer in swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 
ΕΧΟΓΡΟΣ, ov, 6, strictly, a young 
swine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
73, elsewh. δέλφαξ: then, generally, 
like tc, σῦς. a swine, hog, pig; in later 
poets, also 7 yoipoc. Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—ll. like poreus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, etc. (The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) 

+Xoipoc, ov, 6, Choerus, father of 
Smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26,5: 
SEARS: ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 


Χοιροσπέλεθος, ov, ὁ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. 

Χοιροστρόφιον, Vv. χοιροτροφεῖον. 

Χοιροσφάγεϊον, ov, τό, the place 
where a swine is slaughtered. 

Χοιροσφάγος, ov, killing swine. [ἃ 

Xoipotpogeiov, ov, τό, ( χοῖρος, 
τρέφω) a place for keeping swine in, a 
pig-sty. — lI. = χοιροκομεῖον 11, He- 
sych., ubi al. χοιροστρόφιον. 

XopowdAac, ὃ, Dor. for χοιροψά- 
λης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. Al. [wa] 

, Χοιρώδεια, ac, 7, like bwdia, swi- 
nishness, filthiness. 

' Χοιρώδης, ες, like swine, swinish, 
hoggish. 

Xoddywysde, ὄν, carrying off bile. 

XoAaivw,=yokdw, Aesop. 

Χολαῖος, a, ov, ( χολή) biliary, of or 
belonging to bile. 

+X6Aapyoc, ov, ὁ, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, éwe, 
6, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. 

Χολάς, ddoc, 7, usu. in plur. ai 
γολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
fi 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath., we find also plur. 
χολλάδες, Meineke Menand. p. 11 ; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
dptov and λαγών, Arist. H, A, 1, 
ΞΡ; 
| Χολάφινος, n, ον, (χολῆ) bile-col- 
oured, dub. 

. Xoddo, 6, (χολῇ) like peAayyo- 

λάω, to be full of black bile, to be mel- 

ancholy mad, Ar. Nub. 833; cf. Mei- 
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neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later 

also = yoAdouat, to be angry, rage, 
Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 

9, 66. 

peice ac, ἡἥ,Ξεχολέρα 11, very 
ub. 

Χολεμεσία, ac; 7, worse form for 
χολημεσία. 

XoAeueTéw, ὥ, worse form for χο- 
Anuetéw, Lob. Phryn. 706. 

Χολέρα, ac, or χολερά, ἄς, (Lob. 
Paral. 355), 7, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( χολή. Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ yoAépa is an 
obstinate obstruction, v. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from yodépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is’ also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 
Hence 

Xodepidw, ©, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Χολερικός, ἢ, Ov, ( χολέρα) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under it, Plut. 2, 831 A. Adv. -κῶς, 
hence y. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6, 76. 

Xohepoone, ες. ( χολέρα, εἶδος) of 
the nature of cholera, Foés. Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, 7,=yoA0e, gall, bile, 
Lat. bilis, first in Archi]. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foés. 
Oec. Hipp.: χ. μέλαινα, black, i. e. 
diseased bile, |bid.:—proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ, 
Soph. ΕἾ. 738 : but pl. yoAai, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
χαὶ χολῆς. in Kur. ΕἸ. 828.—I1. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; 7 δοκεῖς 
γυναιξὶν ob χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464 ; οὐδεὶς γολὴν οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:--esp. of 
disgust ΟΥ̓ aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
An, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολῇ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κι- 
νεῖν τινι, tostirany one’s bile, Id. Vesp. 
403 :---αολῇ ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Συνωρ. 2.—XoA7 is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

Χολήβᾶφος, ov, bile-coloured, dub. 

“Χοληγικός. 7, Ov, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. 1.1η Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: from 

Χοληγός, ov, (χολῇ, ἄγω) carrying 
off bile. 

Χοληδόχος, ov, (χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 639. 

Χολημεσία, ac, 7, a@ vomiting of 
bile. 

“Χολημετέω, ὦ, f. -ἤσω, to vomit bile. 

Xodixov, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

“Χολικός, 7, 6v, (χόλος) bilious, Plut. 
2,101 C. 

XO’AIXZ, ixoc, 7, later ὁ (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. χόλικες, 
like χολάδες, the guts or bowels of ox- 
en, tripe, Ar. ΒῪ. 52 (ap. Ammon. 5. ν.}); 
χόλικες Godc, Pherecr. Μεταλλ. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175:—for κρό- 
κης χόλιξ, cf. sub κρόκη. ͵ 

Χολίον, ov, τό, dim. from χολῆ, Μ. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also o¢, ov, (χόλος) 
raging, angry, Anth. P. 9, 165, 

Χολλάς, δος, ἢ, V. χολάς. 
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Ἰχολλίδης or Χολλείδης, ov, ὁ, 
(the deme) Χολλεῖδαι of Kod ibe 
(Chollidae), an Attic deme of the tribe. 
Leontis or acc. to others Acamantis, 
Ar. Ach. 406. deel 
Χολοβαφής, ἔς, gen. ἔος, (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged there- 
with ; hence, greenish yellow, yellow. 
Hence 4 it 
“Χολοβάφϊνος, ἡ, ov, of a yellew- 
colour, Arist. Soph. Hl. 1, 2. | 
“Χολοδόχος. ον,---χοληδόχος. δ 
Χολοειόής, ἔς, (χόλος, εἶδος) like 
bile, bilious, Nic. Th. 435. 
Χολόεις, εσσα, ev, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. ὦ. 1, 381. 
ἸΧολοζύγης, 6, comic appell. of the 
ae ἥηὸ Remesibeaes in Athens, 
formed from χόλος alter Βουζύγης, 
Ar. Lys. 397. e Sarg mt 
Χολοίβαφος, ov, poet. for χολοβα- 
one, Nic. Th. 444. τρήχρθα, οὐ 
Χολοιβόρος, ον, (χόλος, βορά) eat- 
ing or corroding like bile, Nic, Th. 593 ; 
cf. Lob. Phryn. 648, =< ie 
“Χολοποιός, ὄν, producing bile. 
XO’AOX, ov, ὁ, like χολή, gall, bile, 
I]. 2, 241; χόλῳ σ᾽ ἄρα ἔτρεφε μήτηρ, 
Il. 16, 208 : later, this signf. was al- 
most confined to yoA7:—metaph., χό- 
Aog μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.—IL. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
so in Hdt.. ete. χόλος λαμβάνει τινά, 
ll. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.) ; 50, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι. ἐᾶν, etc., Hom. ; χό- 
hog ἔμπεσε θυμῷ, ll. 9, 436; χ. ἔχει 
θυμόν, lb. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χόλον ἐνέχειν 
τινί, Hdt. 1,.118 .::0,.119 ;.8, 27:—y 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος τινΐ, A. Hom. Cer. 351, 410, ef. 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F. 
840: but again χόλος τινός (gen. rei), 
anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 208.---Χόλος is the old- 
er and poet. form (cf. χολή); but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. 2. (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 
Χολόω, ὦ, f. -ώσω, to stir one’s gall 
or bile, 1. e. make him angry, embitter, 
anger him, c. acc. pers., ll. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, etc.; χ. τινά τινι, to 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035, 
—II. mid, and pass. χολόομαι, contr. 
χολοῦμαι, f. χολώσομωι, in Hom. 
more freq. KeyoA@oouar: aor. mid. 
ἐχολωσάμην: pf. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 
uses the aor. | mid. and pass., and pf. 
pass., and this mostly in part. xeyo- 
λωμένος :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
poh, θυμῷ, ἐνὶ φρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; soin Hes., and Hat. 8, 31: κε- 
χολωμένος τινί. angry at or with a per- 
son, ll. 1, 9, εἴς, : but, κεχολωμένος 
τινός, angry for Or because of a person 
or thing, Il. 11, 703; 13, 660, Od. 1, 
69, etc.; so, ὅπλων χολωθείς, Pind. 
N. 7, 37 ;—in full, εἵνεκα νίκης, Ὁ 
11, 544; also ὠμφί τινι, 1]. 23, 88, 
Pind N. 10, 11] ; ἔκ τινος, 1]. 9, 566: 
—rare in Trag..—yoAdécerat. Eur. 
Tro. 730 ; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Alc. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, ete.—Cf. χώ- 
ομαι. ; 

XoAddne, ec, contr. for χολοειδῆς, 
Plat. Tim. 71 B, 86 E. ge 
Xodwoéuev, Ep. for χολώσειν, inf. 

fut. act. from χολόω, Il. 
XoAwréc, 7%, 6v, verb. adj. from yo- 


ΧΟΝΔ 
Ado, angry, wrathful, γολωτοῖσιν ἐπέ- 

«σσιν, II. 4, 241, Od. 22, 26, etc. 

Χονδράκανθος, ov, (χόνδρος, ἄκαν- 
θα) with gristly bones, epith. of the σε- 
Δλάχη, Arist. H. A. 3, 7, 10, etc. 

Xevdpeiov, ov, τό, = χονδροκο- 
'πεῖον, Lob. Phryn. 310. 

Kovdpevo, (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—ll. to make 
into gristle, Hesych. 

Χονδριάω, ὥ, (χόνδρος) to be of the 
shape of a groat, Diosc.—ll. to be gris- 
tly or cartilaginous: generally, to be 
tough or hard, Hipp. 

XovdpiAaAn, ne, 7, α plant which ex- 
udes a gum, Diosc.: also χόνδρυλλα, 
ἡ. Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 

Xovdpiroc, ov, ὁ, written also χον- 
δρίβος :--ἄρτος x., a kind of coarse 
bread, ammunition-bread. 

Xévdpivoc, ἡ, ov, (χόνδρος) made 
of groats, like χονδρίτης, Archestr. 
ap. Ath. 112 A, 

' Xovdpiov, ov, τό, dim. from χόν- 
oc. 

oo ee ov, ὁ, fem. -ἶτις, tdoc, 
(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115. D.— II. of the shape or size of 
groats. 

Χονδροβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to inlay a 
floor with small stones : and 

XovdpoBoria, ac, 7, α floor inlaid 
with small stones, a mosaic or tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatum or spi- 
catum: hence, γονὄρο δολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimnentum: from 

Χονδροβόλος, ov, (yovdpoc, βάλλω) 
inlaying with small stones. 

Χονδροκοπεῖον, ov, τό. « place where 
χόνδροι are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310. 

Xovdpokoria, ac, 7, and χονδροκό- 
“πίον, OV, TO,—foreg. 

Xovdpovevpadye, ες. (χόνδρος, vev- 

ov, eidec) of gristly nature or quality, 

ipp. p. 842. 

Xovdponticdvn, ne, 7, α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. χόνδρος. [ἃ] 

Xévdpoc, ov, ὃ, a corn, grain, στοαί, 
‘any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
lumps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elms!. χόνδρους 
ἅλας. in which case y is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath. 359 E,—only 
it should then be written oxyt., χον- 
δροὺς ὥλας) :---λιβάνου χ., grains of 
frankincense and the like, Diosc., 
etc., Pliny’s thuris manna; cf. Foes. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
groats of spelt, the alica or far of the 
Romans, χόνδ. Μεγαρικός, Θετταλι- 
κός, Antiph. ᾽Ἄντει. 1, 2. Αἰϑχ.. Πο- 
νηρ. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also ἄλιξ.-- 
3. a mucilaginous drink made from 
groats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
σάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη). 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Foés. ut supra: 
hence proverb. of an old man, χόν- 
ὅρον Δλείχειν, Ar. Vesp. 737. —II. 
gristle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. AJ. 123;—technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, Foés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό, q. V.) :—also the car- 
tilage of the nose; that at the head of 
the wind-pipe; etc.: y. ὠλενίτης, the 
shoulder-blade, Lyc.155.--The second 
signf. is explained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
sometimes like groats when washed. 

Χονδρός, d, ov, like groats, Arist. 


XOPA 


Probl. 21,9; χονδροὶ ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. 1. 1). 
- Kovdpdtiroc, ov, (χόνδρος, τύπτω) 
formed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. 

Χονδροφϊής, ἔς, (χόνδρος, φυῇ) luke 
groats.—II. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 

7 Χόνδρυλλα, 7, a plant, cf. χονδρίλ- 


η. 

Xovdpadne, ες, (χόνδρος, εἶδος) like 
groats. —II. hike gristle, cartilaginous, 
Arist. H. A. 1, 12, 1; 16, 13, etc. 

Χόνος or χόννος, ov, ὃ, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. 

tXovoigic, oc, 0, Chonuphis, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 90. 

Χοοπότης, ov, 6, one who drinks a 
whole χόος, a great drinker. 

X6oc¢, contr. χοῦς (A), ὁ :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. χοός, dat. 
yot, acc. χοῦν: plur. χόες, χουσί, 
χόας; ; —sometimes like ναῦς, gen. 
vous, acc. χόα [ἃ], 85 Elmsl. Ar. Ach. 
1013 (1000), and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. toa 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. yoda, 
χοῶς, cf. Lob.- Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. § 58, sub v.:—(yéw). A 
liquid measure, the Lat. congius,=12 
κοτύλαι, or 6 sextarii, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, like μέ- 
τρα θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
οἱ Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211.— II. a corn- 
measure,=yoiveg.—_III.= χεῦμα 3. 

Χόος, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. χοός, dat. yoi, 
acc. χοῦν, (yéw):—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, ὁ χοῦς ὁ ἐξορυχθείς, Hdt. 
2, 150;.7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 77 
χοῦς : but in Nic. Th. 103 7 χόος 15 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Xopdytov, yopayéc, Dor. and Att. 
for yopny-, 6. V- 

ἸΧοραζίν, 7, Chorazin, a city of 
Galilee, N. T. 

tXopdoutot, wv, ol, = Ξωράσμιοι, 
Ath. 706 B. 

XopavAéu, G, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. |. Strab. p. 796: 
from 

Χοραύλης, ov. ὃ, (χορός, abAéw) a 
chorus flute-player : hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with it himself, Anth. P. 11, 11. 

Χορδάριον, ov, τό, dim. from yop- 
δή, Alex. Leucad..1. [ἃ] 

Χόρδαψος,. ov, or χορδαψός, οὔ, 
(Lob. Paral. 333), ὁ :—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and ἕψω ; ace. to others from 
yooon and ὥπτω, cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

Xdpdevua, atoc, τό, a making of 
sausages: a sausage or black-pudding, 
Ar. Iq. 315: from 

Χορδεύω, to make sausages: met- 
aph., y. τὰ πρώγματα, to chop up, 
make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Eq. 214; cf. καταχορδεύω : from 

Xopon, ἧς, ἢ, a string of gut, the 
string or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od. 21, 407, H. Mere. 51; év 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. 2, 128; 
and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς 


XOPE 

τὰς ἀκινήτους φρενῶν, ap. Plut. 2, 
43 EK; χορδὴ ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη, 
Plat. Phaedr. 268 D; (cf. vearn, μέ 
on, ὑπάτη) :—also a bow-string, Batr. 
225. — II. later, a sausage, like yép- 
devua, Ar. Ach. 1119, Nub. 454: he 
puns on the two senses in Ran. 
999. 

tXopdipala, wv, τά, Chordiraza, a 
city of the Mygdonesin Mesopotamia, 
Strab. p. 747. 

Xopdodoyéw, GO, f. -fow, to touch 
the strings before playing, Plut. 2, 
87 F. 

Χορδοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
strings of gut. 

Xopdorotia, ac, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker for 
musical instruments: and My 

Χορδοποιϊκός, ἢ, Ov, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for musical instruments: from 

Χορδοποιός, dv, «((χορδή, ποιξω) 
making strings for musical instruments, 
a string-maker. 

Χορδοπώλης, ov, δ,(χορδῇ, πωλέω) 
a dealer in strings, Critias 57. 

Χορδοστροφία, ac, 7, a twisting of 
strings.—ll. strings of twisted gut, ΑΘ]. 
N. A. 17, 6: from 

“Χορδοστρόφος, ov, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut for strings :. a twister of 
strings. Pa 

Xopdorovia, ac, 7, a stretching, ten- 
sion of strings: from ἡ 

Xopdorovoc, ov, ( χορδῆ, Teivw) 
stretching Or tightening strings : hence, 
τὸ x. seems to be that part of the in- 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—II. pro- 
parox. χορδότονος; ov, pass., stretched 
with strings, strung, Avpa, Soph. Fr. 
232. 

Xopeia, ac, 7, (χορεύω) a dancing, 
esp. with joy.—2. the choral (or round) 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 617 
F, Eur. Phoen. 1265; γ. εὔκυκλος, 
Ar. Thesm. 968; χορεία ὄρχησίς τὲ 
καὶ δὴ TO ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg. 
654 Β. 

Χορεῖον, ov, τό, a dancing-place : 
strictly neut. from .. 

Xopetoc, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—II. in metre, ὁ 
χορεῖος (sc. πούς), -Ξ τροχαῖος, or 
sometimes τρίβραχυς. ἶ 

Χόρευμα, ατος, τό, ( χορεύω) α 
choral dance, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655 C. 

Xdpevoic, ewe, 7, a dancing. 

Χορευτέον, verb. adj. from χορεύω, 
one. must: lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch. 324. 

Χορευτής. ov. ὃ, (yopevw) α choral 
dancer, Pind, P. 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τὰ ἐπινέκια ἔθυεν av- 
τός τε Kal οἱ χορευταί, Plat. Symp. 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ y., the devoted follower of a god, 
Id. Bhabdr: 252 D: fem. χορεῦτις, 
doc, Call. Del. 306. ‘Hence 

Χορευτικός, 7, Ov, able or disposed 
to dance, Ael. N. A. 2, 11. 

Xopevo : fut. χορεύσω, but also γο- 
pevoowat, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875); and an aor. mid. 
χορεύσασθε, Ar. Thesm. 108: (χορός). 
Ὁ dance a round or choral dance, Pind. 
Fr. 82, Soph. Aj. 701, ete. : to forma 
chorus, perform its part and office, in 
honour of the gods, Soph. O. T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
Dem. 315, 8:—c. acc. cognato, χο- 
ρείας yop., Plat. Legg. 942 D; φροΐ- 
μιον χορεύσομαι, I will.dance a pre- 
lude (of festivities), Aesch. Ag. 31; 
hence in pass., “νὰ ἡμῖν, OUR 

‘1667 


ΧΟΡΗ 

artis played, Ar. Nub. fin.—2. gene- 
‘ally, to dance, esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hat. 1, 191.—3. metaph., 
to dance zn the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 Β.--Π, 
trans.. to celebrate in chorus, Φοῖβον, 
Pind. I. 1, 7, cf. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
Ο. T. 1095; cf. Eur. Ion 463:— y. 
τοὺς ἀγῶνας, to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20, 9 :—7a χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2. to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Eur. 
H. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P41, 33. 

_t+Xoplnv7, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 

Xopnyeiov, ov, τό, --- χορήγιον, 
Epich. p. 6. 

Xopnyétne, ov, δ,Ξεχορηγός, lambl. 

Kopynyéw, 6, Dor. -Gyéw: f. -ἥσω 
«χορηγός) :—to lead a chorus, c. dat. 
pers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. II) ; 
but also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in a matter, c. gen., χ. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet. 179 D.—Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
ing out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, ef. Antipho 117, 32; 138, 
27, etc.; χ. παισὶ Διονύσια, Dem. 
535, 12; χ. ἀνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; χ. κωμῳδοῖς, πυόῤῥιχισταῖς, 
Id. 162, 2, 4:—metaph., χ. ταῖς σεαυ- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12:—pass., 
to have choragi found for one, χορηγοῦ- 
σιν μὲν of πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὃ 
δῆμος, Xen. Ath. 1, 13. Cf. χορηγία 
11.--ΠΙ|. generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for ‘war, χ. στρατόπεδον τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Polyb. 3, 68, 8; χρήμασι 
πρός τι, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς; 
Arist. Eth. N. 1, 10, 15, cf. 10, 8, 11. 
—2. c. dat., to minister to, assist, Po- 
lyb. 1, 83, 7, ete. Hence 

Xophynua, arog, τό, the cost of bring- 
ing out a chorus :—the defraying of costs, 
c. gen. rei, Plut. Otho 9. 

Xopnyia, ac, 7, the office of a yopn- 
γός, the eqmpping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3 ;—but 
the locus classicus for the χορηγίαι is 
Lysias p. 161, cf. Bockh P. E. 2 p. 
207, sq:, Herm. Pol. Ant. ὁ 161, 2, and 
v. sub yop6¢.—3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
dance, plenty, TOV ἀναγκαίων τῶν ἐπι- 
τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in plur., ai χορηγίαι, sup- 
plies for war, Id. 1, 16, 6, ete. 

Χορηγικός, ἢ, Ov, of or for a χορη- 
γός, χ- ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9, 11: y. τρίπο- 
dec, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Piut. Aristid. 1. 

Xopnytov, ov, τό, Dor. and Att. 
χοράγιον; like yopnyetov, the place or 
room where a chorus was taught and 
trained for public performance, their 
dancing-school, Dem. ih a Oo τὰ 

"ορήγια, = χορηγία Il, supplies, 
oie, Po aut ie 95 5 18, 5. 

Χορηγίς, idoc, 7, the woman-chora- 
ous, title of a comedy by Alexis. 

Pao ει ὃ, Dor,, and Att. χο- 
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ρᾶγός, Lob. Phryn. 430 ; (χορός; 7yé- 
owat):—a chorus-leader, like kopv- 
φαῖος, θεοὺς συγχορεντάς TE καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ’ATOA- 
Awva καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—generally, the leader of a train 
or band, y. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
x. δελφίνων, Eur. Hel. 1454 —2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, yop. κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; χορ. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys. 161, 35, cf. 
162, 1; cf. χορηγία I1.—II. generally, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; y. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
νεῖν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
ai. 

Χοριαμβικός, H, ov, choriambic. 

XopiauPoc, ov, 6, m metre, a cho- 
riambus, 1. e. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochee) 
and iambus (--  «--ὸ. 

ἸΧοριήνης, ov, 6, Chorienes, masc. 
pr.n., Arr. An. 4, 21; hence Xopuj- 
vov πέτρα, 7, In Paraetacene, Id. ib. 

Χορικός, 7, ov, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, ἡ χορικὴ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; οἱ χορικοίΐ, Ar. 
Eq. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
2 ie 

Xoptoedne, ἔς, (χόριον 11, eidoc): 
—like the afterbirth, ὑμήν, Arist. H. A. 
6, 3, 13. 

“Χόριον Or χορίον, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. corium: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν χορίω 
κύνα γεῦσαι, ’tis τιν τὰ let the dog 
taste leather, Theocr. 10, J1,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—II. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the wontb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, ete.—2. any 
membrane of the intestines; hence in 
plur. yopia or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Tlavvvy. 1, 16, Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (lat. corium, old Lat. s-cor- 
tum, 1. 6. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

X6ptoc, ov, 6,=yopeiog 1]. 

Χορίτης. ov, 6, fem. -iric, woc,= 
χορευτής, Call. Dian. 13. 

XopoBaréw, G, to go ma choral 
train, to dance. 

Χοροδιδασκαλία, ac, 7, the office of 
Ἀθρο. δ RENEE Plat. Alc. 1, 125 E: 
an 

“Κοροδιδασκἄλικός, 7, 6v, belonging 
to the χοροδιδάσκαλος : 7 -κῆ (SC. Té- 
xvn),—toreg., Plat. Alc. 1, 125 D: 
from 

XopodiddokdAoc, ov, 6, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains 
the chorus to dance and sing, and pre- | 
pares it for public performance, the | 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, bemg 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. ἃ150---:χοραγός, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but Jed their own choruses. 

Χοροειδῆς, ἔς ----κχιτὼν yop., the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. | 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 

“Χοροήθης, ες, (χορός, ἦθος) accus- 
tomed to choral dances, H. Hom. 18, 


3. 

Χοροιθᾶλής, éc, (χορός, θάλλω) 
flourishing in the dance, κούρη, Anth. 
P. 6, 287. 

“οροιμῶνία, ac, 7, poet. for χορομ-; 


XOPO . 


(yopomavijc) rage for dancing, furrdvs 
dancing, Anth. Plan. 289. 2 


Χοροῖτις, woc, 7,=yvopitic, Nonn.; 

cfs Hreiinak Ἐν ΠΝ re Alle 
“Χοροιτύπέω, ὥ, to beat the ground in 

the dance, Opp. H. 1, 472: and. 

Xopoirimia, ac, 7, a beating the 
ground in the dance, dancing, 11. 24, 261, 
im plur., ef. Anth. P. 12, 253: from 

“Χοροιτύπος, ov, (χορός, τύπτω. 
beating the ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, and 
Nonn.—Il. proparox. χοροίτυπος, ov, 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, H. Hom: Merce. 31.—On 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

“οροκιθαρίζω, f. -icw Att. -id, to 
play the cithara to a chorus. .Hence 

Χοροκιθαριστής, οὔ, ὃ, one who 
plays the cithara to α chorus, Sueton. - 

:Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. |. for yeu- 
ροκτ- in Telest. ap. Ath. 616 F; nisi 
legend. χοροιτύπος. ; 

Χορολέκτης, ov, 6, (χορός, λέγω) 
one who chooses the chorus, Ael. N. A. 
6, 11? 

Χορομᾶνῆς, éc, gen. éoc, (χορός, 
μαίνομαι) mad after dancing, Ar. 
Thesm. 961. Adv. -ἔως, Maxim. 

Χορόνδε, (χορός) adv., to the festive 
dance, 1]. 3, 393. 

Xopovikoc, ov, (χορός, νίκη) victo- 
rious with the chorus, Alex. "Amo. 1. 

“Χοροπαίγμων, ov, gen. ονος,(χορός, 
παίζω) sporting in the choral dance, dan- 
cing merrily, Orph. H. 23, 2; so yopo- 
παίκτης, ov, ὃ, Anth. P. 6, 108. 

Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω) 
joining the dance, Nonn. 

Xoporotia, ac, 7, the institution or 
arrangement of a chorus: from 

Xoporotéc, 6v, (χορός, ποιξω) im- 
stituting oY arranging a chorus, Xen. 
Ages. 2,17: leading the dance, Τῶν, 
Soph. Aj. 699; Ἥβη, Ar. Ran. 353. 

ΧΟΡΟΣ, οὔ, ὁ, strictly, a dance in 
aring,around dance (v. sub fm.); ther, 
generally, a dance accompanied with 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν γε...χο- 
ρόνδ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἠὲ χοροῖο νέον λήγοντα 
καθίζειν. Il. 3, 393; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
ptdoc, 16, 183; χορῷ καλή, Ib. 180; 
χορὸν στῆσαι, Pind. P. 9,199; ef. Ar. 
Nub. 271, Av.219; dat, Aesch.Eum, 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. Thesm. 958 ;. etc.—2. a chorus, 
choir, 1. e. a band of dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; ef. Fr. 213, 238, ete. 
—3. generally, a troop, band, also of 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are conceived 
as really leading the heavenly choirs, 
ef. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also γ. σκενῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονώκων, a row of reeds, 1. 6. Pan’s 
pipe; x. ὀδόντων, a row of teeth, etc.; 
whence the joke of οἱ πρόσθιοι χοροΐ, 
in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904, 
Ach, Tat. p. 469: proverb., ποῦ yo: 
pow στῆσομεν ; Where shall we put 
it? Heind. Plat. Euthyd. 279 B= 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians, 
reached its perfection in the χορὸς 
κυκλικός, or dithyramb performed at 
the Athenian Dionysia :—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, 
sometimes gay. Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ χοροί 
at Sicyon, mentioned by Hat, 5, 67, v. 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted 
at first of mere tales inserted in. the 
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intervals of the dance (ἐπειςόδιαλ) ; 
these were told by a single actor, but 
prob, by way of dialogue with the 
chorus. 'The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886); andthe σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
grant him a chorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, being great, were defrayed 
by some rich citizen (the γορηγός or 

οραγός, cf. χορηγία); the chorus, 

eing asked and obtained (χορὸν ai- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513, Ran. 
94), was regularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
hence called yopod:ddoKahog or yo- 
pov 0., and said yopov διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was yopov 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
‘the chorus was retained till its fall; 
but in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Miller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Diet Antiqq. 5. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. a place for 
dancing, Aeinvav δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
ef. 204; ὅθι τ’ Hotc ἠριγενείης οἴκια 
καὶ χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4 ;--Νυμφέ- 
wv καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι., Ib. 318 ; 
οἵ. Paus. 3, 11,9; v.sub εὐρύχορος: 
—whether this is the signf. in I]. 18, 
590 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of Gr. 1, p. 233. (Acc. to Hesych. χο- 
ρός ἰβεεκύκλος, στέφανος, and so it 
orig. denotes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
Kopavn, χορωνός, χορώνη, Lat. cornu, 
corona, corvus, curvus, Germ. krumm, 
and perh. rund, round: perh. also akin 
to χόρτος, 4. ν., sub fin.) 

Χοροστάς, άδος, ἡ :—éoptH yop., a 
feast celebrated with choral dances, Call. 
Fr. 280. 

Kopoordaia, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

Kopooraréw, ὥ, f. -70W, to appoint 
or lead a chorus: from 

“Χοροστάτης, ov, ὃ, the leader of a 
' chorus. [a] 

Χοροτερπής, ἔς, (χορός, τέρπω) de- 
lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Xopréla, f. -dow, to feed or fatten 
ma stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
voc x, to fill full of a thing, Id. Fr. 
202: also, y. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 ἢ :—pass. χορτάζο- 

at, to feed, fatten, fill one’s self; hence 


ater, esp. in comedy, to feast, be full, | 


Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 
cf. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. 

Xopraiog, a, ov, (χόρτος 11) :—of 
grass.—II. χιτὼν y., a shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, Ar. Fr. 104 :— 
also μαλλωτός and ἀμφίμαλ,λος. 

Χορτάριον, ov, τό, dim. from yép- 
τος. [a] 

Xoprécia, ac, h, a feeding at the stall: 
generally, a feeding, fattening, Anth. 
᾿ Χόρτασμα, aroc, τό, (χορτάζω) fod- 
der, forage, Polyb. 9, 4, 8, N. J be 


XOQ 


ε 
0, => 


Χορτασμός, οὔ, χορτασία, 
Anaxandr. Incert. 27. 
Χορταστικός, 4, 6v, (χορτάζω) good 
for feeding or fattening. 
Χόρτϊνος, ἡ; ov, (χόρτος Il) of grass 
or hay. 
Χορτόθολον, ov, T6,=sq- 
Χορτοβολών, Gvoc, ὁ, (χόρτος II, 
βάλλω) a place for throwing grass ΟΥ̓ 
hay into, a hay-loft, barn. 
XopToBwdov, ov, T6,=sq. 
XoptoBwdoc, ov, 7, a clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. 
“Χορτοκοπεῖον and -κόπιον;, ov, TO; 
a place where grass is cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 
“Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 
Xoptodoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to collect 
grass, forage, App.: and 
Xoptodoyia, ac, 7, ἃ collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
22, 12: from 
“Χορτολόγος, ov, (χόρτος 11, λέγω) 
collecting fodder, foraging, Strab. 
“Χορτομᾶνέω, 6, to run wildly to 
grass, LXX.; cf. bAouavéw. - 
Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 


θος. ov, ἢ-Ξεχορτόβωλος, a square of” 


turf, a sod. 

XO’PTOX, ov, 6, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a feeding-place, in U., a straw-yard, 
that part of the αὐλῇ in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 11, 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :— 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur., 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη) ; χόρτοι 
evdevdpot, Eur. 1. T. 134; χόρτος οὐ- 
ρανοῦ, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych. ; cf. δύςχορτος, σύγχορ- 
toc.— The word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις, 
Eur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος, Xen. An. 
1,5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 
Hdt. 9, 41; but poets use it for food 
generallv, as, dovAtoc χόρτος, Hippon. 
20; ef. Eur. Cycl. 507; and χορτάζω 
is common of men. (From the same 
root as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) 

Χορτόστρωμα, atoc, τό, a litter of 
grass or hay. 

Χορτοτομία, ας, 7, a cutting of grass 
for hay. 

Χορτοφόρος, ov, (χόρτος 11, φέρω) 
carrying grass or hay, y. ἅμαξα, Strab. 
p. 1031, Polyaen. 3, 15. 

Χορτώδης, ες, (χόρτος II, εἶδος) 
like grass or herbs, LXX. 

Χορῳδέω, O, f. -ἤσω, to sing in or to 
a chorus, Dio C.: and 

Xopwoia, ac, 7, « choral song, opp. 
to μονῳδία, Plat. Legg. 764 E: from 

Χορῳδός, ὄν, singing in or to a 
chorus. 

Χορώνη, ne, 7,=84- 

Xopwvoc, οὔ, ὃ, for κορώνη, κορω- 
voc, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

XopudeAnrye, ov, ὁ, (χορός, Ode- 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
toc χ., Ar. Lys. 1319, as Herm. read 
for -ωφελέτης. ᾿ 

Χοῦς. 6, v. sub γόος. 
Me a, 6, irises masce. pr. n., 


Xow, inf. χοῦν, part. yov, older 
radic. form of the later and more 


XPAQ 
usu. χώννυμι, Hdt. 2,137; 4, 71, ete., 
Thue. 2, 75, 102. 

Xpaivo, f. ypdvd,=yxpdw (A), to 
touch slightly, Pors. Or. 909: hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀποχραίνειν, 
Plat. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim.; 
to besmear, anoint, μέλιτι, Auth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ apyn- 
στὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς, 
Aesch. Theb. 61: to defile, pollute, 
taint, μιάσματι μυχὸν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασι ypav- 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of nsoral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph. O. T. 
822, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, θεῶν ὀνόματα yp., 
Plat. Legg. 917 B:—cef. μιαίνω. 
(From χράω (A), 4. v.) 

*Xpatouéw, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. χραισμή- 
ow: aor. 1 ἐχραίσμησα, and aor. 2 
Eypatouov. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει and γχραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
χραίσμησε and γραισμῆσαι, oft. in 
ll.; most freq. the aor. 2 ypaioue, 
xpaioun, and χραίσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only in H., and 
(except in Il. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some- 
thing destructive from one, like dp- 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη, ll. 7,144; οὐδέ τί οἱ χραι- 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat, 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notion 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il., as 1, 28, 242; also ec. neut. 
adj., χραισμεῖν 71, to assist, avail at 
all, Il. 21, 193, etc.; also absol., Il. 
14, 66; 15, 652.—Hom. uses ypai- 
σμεῖν only with negatives ; for in Il. 
21,193, εἰ δύναταί τι ypatoueiv is 
ironical for οὔτι yp. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2, 218—The word is not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from ypdo, χράομαι, 

ρηστός, etc., is clear enough, cf. 
uttm. Lexil. s. v.) Hence 

Xpaioun, nc, 7, help, succour, Nic 
Ph eee Henecth Grou 

Χραισμήεις, eooa, ev, warding off, 
defending : helping, serviceable, Nic. 
Th. 576. 

Χραισμήϊον, ov, τό, a means of help, 
remedy, Anth. 

“Χραίσμημα, ατος, τό, -- χραίσμη; 
Nonn. 

Xpatouncéuev, Ep. for χραισμῆ- 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, 1]. 

Xpaiounot, Ep. for ypaiouy, 3 sing. 
subj. aor. of χραισμεῖν, Hl. 

Χραίσμησις, ewe, 7,=jpaioun, Nic. 

ἢ. 926. 


Xpatounrwp, opoc, 6, (χραισμέω 
a deren KelpersNOuin (χραισμθφῃ 

Χραντός, ἢ, όν, verb. adj. from 
χραίνω, stained, defiled. 

Χράομαι, v. sub χράω. 

Χραῦσις, ewe, ἦ, an anchor with a 
hook, Hesych. : from 

Χραύω, Aeol. for ypdw (A), to graze, 
scratch, ll. 5, 138; v. sq. 

XPA‘Q (A): strictly, to touch light- 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, Ὁ. acc. pers. et 
inf., σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχροε κήδειν 
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Tl. 21, 369; τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέ- | warned. being advised,in Soph. Ant. 24, 


μεν Kai πινέμεν, Od. 21, 69; κωκόν 
oi ἔχραε κοῖτον. Nic. Th. 315 :—but 
also c: dat. pers., to do a harm to any 
one, do him aharm, στυγερός οἱ Expae 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς Tot κακὸς 
éypae δαίμων, Od. 10, 64—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιφετῷ πάντα χρέ- 
erac (Hat. 4, 50) must not be referred 
hereto. Moreover the impf. only 
seems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and ypoia, χρώς, χρώζω, 
χρῶμα, χρώννυμι : also χραύω (1. 8. 
χράξω, ct. γράφω), χραίνω : εἴ. Lat. 
radere, OUY raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, etc. : χρίω and 
χρίμπτω belong to the same root and 
have the same orig. signf., v. Ruhnk. 
Tim. 5. v. ἐγχρίμπτει.) [ἃ] 

XPA‘Q (6), ston: χρέω (Hdt. 7, 
111), Ep.’ χρείω (Od. 8,79, H. Ap. 
396): imper. χρέω (Hdt. 1, 155): fut. 
χρήσω: aor. éypnoa: f. pass. κεχρή- 
coat: aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, of. which 
some would confine the former to 
signf. A, the latter to signf. B. ".-- 
Xpdw contracts ae into 7, as χρῆν, 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
χρᾷ; χρᾶν, etc. ; however our MSS. 
of Hdt. now and then give the former, 
and very freq. the strict lon. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. signf. To furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ Ilap- 
νησοῖο, Η. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθρώποισι, Ib, 132 ; οἵ ΤΏΘΟΡΉ. 
805, Pind. O. 7, 170; Hat. 1, 49, 55, 
67, etc.; χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 
proclaimed him the colonizer, Pind. 
P. 4, 10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 
Kev Gudl τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag. 1088 ; cf. Soph. El. 35, Eur. Hee. 
1268, etc.: c. inf., to warn by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
ἔχρησας ὥςτε τὸν ξένον μητροκτο- 
νεῖν, lb. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thuc. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14—IL. pass. 
χράομαι, pf. κέχρησμαι and κέχρημαι, 
aor. ἐχρήσθην. of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt. 1, 63; 7, 178, Pind. O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναί τινος, 
to be so declared about a thing, Schif. 
Soph. Ὁ. Ὁ. 355.—IIl. mid. ypdouaz, 
f. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to whom the response is 
given, to consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος, 
Od. 8,81; cf. H. Ap. 252, 292. -γρῆ- 
σθαι περί τινος, to consult an oracle 
about a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
but more usu. c. dat., to wnquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, Od. 
10, 492, 565, etc. ; yo. μαντηΐῳ, χρη- 
στηρίῳ, Lat. uti oraculo, Hdt. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, Eur. Phoen. 957 ; γρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, (where we see 
how it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
received an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, σωφρονεῖν 
KE évol, being divinely warned to 
fe remeoutte; Aesch. Pers. 829:—and 
_ so, possibly, χρησθείς means being 
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(though it iscommonly taken as=yp7- 
σάμενος, οἵ. Dind. ad !.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 
pres. part. ypeiwy or ypéwy, and fut. 
χρήσω ; the mid. only m part. fut. χρη- 
σόμενος. Hence come the words 
χρησμός, χρῆστης, χρηστήρ, with 
their derivs. 

'B. to supply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κέχρημι being the 
pres. In use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: ¢. acc. rei, to furnish the use 
of a thing, 1. 6. to lend, τινί τε : hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι. Eur. El. 170:— 
πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes. of ἃ 
blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, ef. Plat. Demod. 384 B, Ὁ. 

C. χράομαι, lon. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :-—from the 
sense of consulting Or using an oracle, 
(supra A. III), comes the common 
signf. of simply to use, Lat. wti, c.dat.: 
Hom. has the pres. only once, and then 
absol. in Jon. part., ἕξει. μιν καὶ πέν- 
τε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
νος (as {{150}}.), ll. 23, 834 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ap- 
γυρίῳ, to have money to use for a pur- 
pose ; use it thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
χρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; éypyto τῇ τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω ΗΠ: hence—Il. very 
freq., like Lat. uti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state or condition and show it, esp. in 
pf., v. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266; 14, 421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ yp., to speak the 
truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, etc.; 
βοῇ or κραυγῇ χρ.: to set up a cry, 
Hdt. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, εὐ- 
τυχίᾳ Xe Lat. uli fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc.; ὁμολο- 
yia χρ.; to come to an agreement, Hat. 
1, 150; 4, 118: ὠνῇ καὶ πράσει χρ.: 
to buy and sell, Hdt. 1, 153; ἀμαθίᾳ 
xp., to betray ignorance, Thue. 1, 68; 
ζυγῷ χρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953 ; 
xp- evuapeia, to be at ease, Soph. Tr. 
192; yp. yaAnveia, to have fair wea- 
ther, Eur. 1. A. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yp. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις χρ.» to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :-—yp7o8ar 
thus merely paraphrases the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ yp., 1. 8. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ πομπῇ χρε- 
ώμενος, Lat. divinitus missus, Id. 1, 62, 
etc.; χρ. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
4p. for διαβάλλεσθαι, etc., cf. Stallb. 

lat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
voc may sometimes be translated with, 
(like ἔχων, φέρων. λαβών). as, Bia 
χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence:—x7do8ar and χρῆσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 
actual use, presupposing the former, 
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well-instructed physician; ὃ τῇ iutpe 
κΚῇ χρώμενος. α medical practitioner, 
Schaf. Mel. p. 18.—2. ς. dupl. dat., 
to use a thing as so and 50, yp. σέτῳ, 
ὄψῳ, Xen. Mem. 3, 14, 4.—3. χρῆ- 
σθαι τινε tic τι; to use for an end 
or purpose, Hdt. 1, 34, Ken. ; ete. ; 
SO, πρός τι, Xen. Oec. 11, 13; éxé 
τι, Id. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περέ 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—also 
with neut. adj. as adv., yp. τινί Tt, 
Hat. 1,210: 2, 95 (where τοῦτο, Trade 
=obTwe, ὧδε); SO, TL χρήσομαι τού- 
Tw; What use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen. An. 1, 3, 18; yp. 
τινι ὅτι βούλεταί τις, to make what 
use one likes of him, Hat. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; so, ἀπορέων 6 τι χρήσεται, 
not knowing what to make of it, Hdt. 
7, 213; οὔκ ἔχω 6 TL χρήσομαι TO ἀρ- 
yupiw, Lat. non habeo quod eo faciam, 
Hemst. Call. Dian. 69.—IJI. of per 
sons, χρῆσθαΐ τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, ¢reat him so and so, χρῆσθαί τινε 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7, 209; χρῆσθαξ 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ. to treat One 
as ἃ friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4, 2, 8; 3,1, 6; but, 
φιλικῶς χρῆσθαϊ τινι, Xeu. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ 15 to learn to know a person 
as a friend or enemy, havea friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as od σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 D; 316 E :--χρῆσθαί τινι, 
(without @iA), like Lat. wi, for uti 
Samiliariter, to be intimate with a man, 
Xen. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8, 11: hence 
absol., οἱ χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. of sexual 
intercourse, γρῆσθαι γυναικί, Hdt. 
2, 181; cf. Xen. Mem. 1, 2, 29; 2,1, 
30, Isae. 39, 5—3. χρῆσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ Tépoat, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. c. ace. 
rei, χρέεσθαι πάντα δι᾽ ἀγγέλων, to 
negociate Or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1,99, cf. Xen. Ages. " 
1], 11.—VI. the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need or want of a 
thing, τινός, 1]. 19, 262, Od. 1, 13, 
etc.; which signf., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., e. g. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264; 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl. 88, ef. 
Elmsl. Heracl. 801; cf. supra A. ΠῚ: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, ἀπορίᾳ κεχρῆ- 
μένος in Eur. 1. A. 89.—2. but in Att 
the pf. usu. as a strengthd. pres., to 
use always; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. 5. v.:—Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. of 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42 
—VII. the aor. pass. χρησθῆναι seems 
to occur in this signf. only in Hdt. 7 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24, 
but cf. supra A. ΗΙ. 

Ὁ. for yp7, v. sub voc. , 

(The connexion of the different 
signfs. may be seen by looking tg 
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the head of each principal division. 
From this root come χρηστός, χρῆμα; 
χρήζω, χραισμεῖν, χρή. χρεών, χρέος 
and χρεῖος, χρεώ and χρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
χραύω, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cf. Buttm. Catal. 
8. V.) 

Xpéd, Ep. syncop. for ypéea, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 

Χρεάγωγός, 6v, carrying a debtor to 
prison. 

- Χρεάρπαξ, ἄγος, 6, one who grasps 
at money, Manetho. 

Χρέεσθαι, lon. for χράεσθαι, ypa- 
ae and χρῆσθαι, inf. from χράομαι, 

ti. 

Xpeia, ac, 7, (χράομαι, ypéoc) :— 
use, Lat. usus; and that,—l. as a 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62 ; τοῦ παιδός, of or from 
the boy, Antipho 123, 44; τῆς ῥητο- 
ῥικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc.; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 
uses, services received, Pind. N. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις καὶ χρ.» 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 451 C; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν χρ., for use, Id. Rep. 330 C ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην xp., Xen. Mem. 4, 2, 
25.—3. of persons, acquaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
and worked out by certain rules: 
such ypeiae we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
Il. like Lat. opus, need, necessity, ypet- 
ac ὕπο, Aesch. Theb. 286; iv’ ἕστα- 
μεν χρείας, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 
χρείᾳ πολεμεῖν, to war with necessity, 
id. ὦ. C. 191; etc. ;—and, 6. gen., 
want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 
162, etc.; so, χρεία ἐστί (γίγνεται) 
μοι τινός, Lat. opus est mihi aliqua re, 
Plat., etc. ; ἐν χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί 
τίνος, Id. Rep. 566 E, etc.; yp. ἔχει 
ué τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, τίς χρείω σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
ἔχει]; Id. Hec. 976, ct. χρεώ :—pro- 
verb., χρεία διδώσκει, κἂν βραδύς τις 
ἢ, σοφόν, ‘necessity’s the mother οἵ 
invention,’ Eur. Teleph. 10, cf. ΕΠ. 
376; so in plur., ai χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; αἱ τοῦ. σώ- 
patoc yp., Xen. Mem. 3, 12, 5; αἱ 
ἀναγκαῖαι yp., Dem. 668, fin.—2. the 
result of such need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, etc.; χρεία καὶ πενία, Ar. 
Plut. 534.—3. a request of necessity, 
opp. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
Thuc. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
νός, to make a request of or from an- 
other, Id. Cho. 481 (almost=to have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
which we often call ‘ an affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc.. Hence 

Χρειῶκός, ἢ, Ov, supplying a want, 
useful, helping :—hence, χρειακοί, ser- 
vants, Arrian. Peripl. 

- pein, 3 sing. opt. pres. of yp7. 

Xpeéioc, τό, Ep. for χρέος, 4. V., 
Hom., and Hes. | 
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Xpeioc, ov, (ypH):—useful: need- 
ful, fitting, ἔπη, Aesch. Supp. 194.— 
Il. act., needing, being in want of, di- 
λων, Eur. Η. F. 1337 :—ahbsol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andro- 
med. 20, 3.—The word is rare: cf. 
ἀχρεῖος. 

Χρειοφελέτης, ov, ὃ, Ion. for χρεω- 
φελέτης, Hipp. 

Χρειόω, ὥ, f. -Gow, to have force, 
avail, πρός OY κατά Tt, Sext. Emp. p. 
456, etc. 

Xpeiw, Ep. for ypéw, χράω, to de- 
liver an oracle, Od. 8, 79, H. Ap. 396: 
cf. χράω (B) A. fin. 

Χρειώ, 6oc, contr. otc, 7, Ep. for 
χρεώ, q. ν., Hom., and Hes. 

Χρειώδης, ες, (χρεῖος, eidoc) of use- 
ful nature, τὸ xp., utility, Luc. Amor. 
38. 

Χρείως, τό, in later Ep. for χρέος, 
χρέως. ἃ 

ἐΧρεμέτης, ὃ, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

Xpeuericu, f. -icw, to neigh, whinny, 
Lat. hinnire, of a horse, Il. 12, 51, Hdt. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) χρέμισαν : and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω : ype- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
p. 523. (Hence χρόμαδος :—onoma- 
top., like ϑρέμω, Lat. fremo, and akin 
to χρέμπτομαι: but no such root as 
XPE’MQ is in use.) Hence 

Χρεμέτισμα, ατος, τό, α neighing, 
whinnying, Anth.: and 

Χρεμετισμός, οὔ, ὃ, a neighing, 
whinnying, Ar. Eq. 553. 

Χρεμετιστικός, ἢ, Ov, (χρεμετίζω) 
fond of neighing, Philo. 

Xpéunc, ητος, 6, freq. name of old 
men in the new comedy, v. Χρεμύλος. 
—Il. ἃ sea-fish. 

Χρεμίζω, f. -icw, v. sub γρεμετίζω. 

Χρέμμα, atoc, τό, spittle, expectora- 
tion: from 

Χρέμπτομαι, f. -ψομαι, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and spit, 
Ar. Thesm. 381; c. acc., μῆλα yxp., 
Eupol. Kodak. 17; πλατὺ χρεμψά- 
μενος, Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20. 
(Akin to χρέμω, χρεμετίζω, cf. Lat. 
screo.) 

Χρεμπτόν, οὔ, τό,Ξε χρέμμα. 

Χρεμύλος, ov, ὃ, like Χρέμης, ἃ 
name of old men in the new comedy, 
froin χρέμω, χρέμπτομαι, a spilting, 
asthmatic old man. 

Xpéuve, voc, ὁ, also κρέμυς, a 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
Aoc, Arist. ap. Ath. 305 D. 

Χρέμψ, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (v. 1. 
χρέψ, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ξεως, ἦν, α hawking and 
spilling. 

ἘΧρέμων, wvoc, ὁ, Chremon, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 

+Xpeuwvideroc, ov, of Chremonides, 
Chremonidean, Ath. 250 Εἰ ; from 

+Xpeuwvidgc, ov, ὁ, Chremonides, 
masc. pr. n., Diog sn 71% 

Xpzoxoréw, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms for χρεωκοπ-, Lob. 
Phryn. 390. 

Χρεολύτέω, worse form for χρεωλ-, 
v. foreg. 

Xpéouat, Ion. for χράομαι, Hdt. : in 
Hom. the part. χρεώμενος from ypé- 
wat is once found for χρῶμαι, 11. 23, 
834. 

Χρεόν, Ion. for χρεών, freq. in Hdt. 

Χρέος, τό. gen. ypéeor, contr. χρέους 
(EKur.J. 4.373}; the dat. does not oceur 
either sing. or pl.: Ep. nom. and acc, 


_| Pl. ypéd, Hes. Op. 645, Att. ypéd : Ep. 
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nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως. 4. V.? 
(χρώομαι, χρῆ).---1. like χρεία, want, 
need, χρέος ἔχειν τινός, Ar. Ach. 454. 
—Il. a business of necessity, a business, 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, gov 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409; 2, 45; κατᾷ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come on ac- 
count of a person or thing, 1. 6. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479 :— 
then c. gen., like χάριν, for what rea- 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; so, 
ἐφ᾽ 6 τι yp. ἐμόλετε; Hur. Or. 151: 
—also, just like χρῆμα, a thing, Soph. 
O. T.. 157, Theocr. 24, 65; 25, 53; 
μέγα τι χρέος, Call. Dian. 100; ef. 
χρῆμα I. 3.—III. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν τινί, 1]. 11, 
688, Od. 21],.117; χρεῖος ὀφείλεταί 
μοι, Il. 11, 686, Od. 3, 367: χρεῖος 
ἀποστήσασθαι, to weigh, i. 6. pay, 
back a debt, Il. 13, 746 ; so, χρέος ἀπο- 
διδόναι, Hdt. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to lend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debts ; 
χρέος τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν [SC. ὀφεῖ 
λόμενον], Dem. 900, 14:—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, Ar. Nub. 13, etc.; χρέα 
ἀπολαμβάνειν, Andoc. 25, 20; ypéa 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε, 
left all the property ἐπ outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπῆ, 
χρεωκοπέω.---. metaph., a debt, tres- 
pass, sin, Theogn. 205, Soph. O. C. 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
xvp-, Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892; 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as 15 meet and proper, H. Hom. Merc. 
138; 7AGe Twi’ ἐπὶ χρέος. he came 
to the same office, of Ganymede, Pind: 
O. 1, 71, cf. 7,72, Soph. El. 74; oie 
τόδ᾽ ἦν χρέος, they who had this 
charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise 
due, Pind. O. 3, 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, 189; 
ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν “EAAnvoe, I 
know no service Which a Greek has 
done me, no good turn which I owe to 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος, 
pays the debt (i. 6. does the work) of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4. the debt 
to pay, one’s destiny, fate, esp. death. 
—1V.in Soph. O. Οὐ. 251, Herm. takes 
it to be=Lat. necessitudo, a tie, con- 
nexion.—V. much more rarely, like 
χρεία I, use, profit.—Homer uses both 
χρέος and ypeioc, the latter much 
inore freq. and the former only in Od. 

Χρεοφειλέτης, χρεοφείλης, worse 
forms for χρεωφ-. 

Xpéw, lon. for χράω (B) A, to de- 
liver an oracle, H. Hom. Ap. 253, 293, 
oft. in Hdt. 

Xpeo, gen. ypedoc, contr. οὖς, ἢ, 
only poet. ; Ep. χρειώ: (χρέος, χρεία): 
—want, need; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq.in Hom. ; ἢ τὶ μάλα 
χρεώ, of a truth, something is much 
needed, Il. 9; 197, cf. 10, 172; yperot 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, Il. 8, 57; 
c. gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me; 
li. 1, 341, cf. Od. 4, 634; ἕν᾽ οὐ χρεὼ 
πείσματός ἐστιν, Where there is no 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. χρειὼ 
ἱκάνεται, want, necessity arises, Il. 10, 
118, 142, Od. 6, 136 ; 80, χρειὼ yiyve- 
rat, Il. 1,341; c. ace. pers., ὅτι μὲ 
χρειὼ τόσον ἵκοι, Od. 5, 189; τίνα 

ρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2, 28 ; so ἐμὲ 

& χρεὼ γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where éué is the acc. of the object 
towards which,—and γίγνεσθαι like 
ἱκάνειν is used as a verb of motion) 
ef. γέγνομαι 11. 1); so, even yped 
ἐστι is used 6. acc., οὐδέ τί μιν χρεὼ 
ἔσται. TuuBoyohc, Il. 21, 322,—3,, 
hence the common Homeric elliptical 
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use of χρεώ Cc. acc. pers., Where one 
would have expected the dat., τέπτε 
δέ σε. χρεώ (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
Ml. 10, 85,—which might also be τίπτε 
δέ σε yon ; Why must thou so ?—and, 
in this phrase, ype is oft. followed 
by ἃ gen., οὔτι we ταύτης χρεὼ τιμῆς; 
no need of it touches me, 1]. 9, 608 
(which might also be aon με ταύτης 

ἢ τιμῆς) ;; SO, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
een 10, 43, Ae θ᾽ 75; 11, 606; but 
for the gen. we find aiso an inf., τὸν 
δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς, 
αὐτὰ orate feat firm, ΠῚ l, 409 : 
50, οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase. is not 
found in Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
iL necessily, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.—IlII. an affair, business, lb. 4, 191. 
—The word is Ep., used once by 
Eur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
χρεώ and χρειώ, equally: but in the 
ellipt. phrase, mentioned I. 3, he al- 
ways has ypeo, and that as a mono- 
syll.: hence ype, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p. 161. 

Xpewkoréw, O, f. -ἤσω, (χρεωκό- 
moc) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
debts, i. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
Ὁ :—metaph., vp. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; yp. μέρος ἥμισυ, Ib. 968 ὃ :— 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, lb. 829 Ὁ. 

Xpewkoria, ac, 7, (χρεωκόπος) a 
cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 
68 ;—such a measure was Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή 
by Plut. Sol. 15. 

Xpewkorione, ov, 6, one who cancels 
his debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
took advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from 

“Χρεωκόπος, ov, Att. for χρεοκόπος, 
{χρέος Il, χρέως, κόπτω) :—cutting 
down debts, 1. e. cancelling them, ἰεαυ- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after κρεωκόπος. 

Χρεωλῦύτέω, 6, (χρέος 11. χρέως, 
λύω) ----ἰο discharge a debt, Plut. Al- 
cib. 5; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. 

Xpeduevoc, Ion. part. from ypdo- 
μαι, for χρώμενος, Il. 23, 834. 

Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
χράω, (lon. ypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
χρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like χρεία 11, Eur. Ul. 
c., Bacch. 515; 7 τὲ ἡλικία Kai τὸ 

peor, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :-— 
fat usu. χρεών (or χρεόν) ἐστι, Much 
like yp7, ‘tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
O. T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
P. 2, 96, Hat. 1, 41, 57; 2, 133, etc., 
and so in Att.,as Soph. Phil. 1439, 
Ar. Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., ete. : 
—sometimes also absol., γρεών [se. 
ἐόν, it being necessary, since it was ne- 
cessary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143 :—so, absol, as adv., 
οὐ χρεὼν ἄρχετε, ye rule not-rightly, 
1, 6. unrightfully, Thuc. 3, 40.—Hom., 
aud Hes., do not use it at all, Od. 15, 
201, being f.1. for yped. [In poets 
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χρεών is sometimes monosyll., v. 
Nake Choeril. p. 161.] 
Χρέωνται, Ion. 3 pl. from χράομαι, 
for χρῶνται, Hat. : 


Xpéwc, τό, Att. for χρέος II, a debt, 
Dem. 900, 14 (v. 1. χρέος) ; v. Lob. 
Phryn. 391: ace: to the Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. and ace. sing —The 
pl. is borrowed from χρέος. and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

Χρεωστεύω, and -éw, f. -ἥσω, to be 
in, debt :—pass. χρεωστοῦμαι, to have 
a debt owing to one, Heliod.: from 

“Χρεώστης, ov, ὃ, (χρέως) a debtor, 
Luc. Abdic. 15, Plut. 2,101 C. Hence 

Χρεωστικός, ἢ, Ov, suitable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, as a debtor, 
on account of debts. 

“Χρεωφειλέτης, OV. ὃ, a debtor, one 
in debt, {N. T., cf.t Lob. Phryn. 691. 

XpewoeiAnua, ατος, τό, a debt. 

Xpewdet/H6, Ov; ὁ,Ξ- χρεωφειλέτης, 
susp. 

“Χρεωφύὕλάκιον, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kept, Inscr. 

Χρῆ, 7;= χρεία 11. need, necessity, 
but prob. only to be found in the 
phrase χρῇ 'σται, Soph. O. C, 505 
(ubi v. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. λῆρ. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. βασίλη for Ba- 
σίλεια. 

Xp7, impers.: subjunct. χρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. also 
χρῆν, Pors..Hec. 264 :—impf. ἐχρῆν 
and χρῆν, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 
is rare, Wiistem. Theocr: 18, 12:— 
fut. yp7ocer:—v. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) A, to deliver an oracle, 
χρῆ (sc. 6 θεός) ; — but always used 
impers. (somewhat after the manner 
of ὕει, vider, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt. 1, 8,and χρεών) ; 6. inf., 
it must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης. Od. 3,209; τὸν viv χρὴ Ko- 
μέειν, 6, 207; cf. Hl. 1, 216; 4, 57, 
etc.: also in Att., ofa’ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 0 τι 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω. Ib. 1067; 6 τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc. ; yoy 
oe πόλεμον παῦσαι, 1]. 7,331; ov σε 
χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, Il. 9, 496, etc. 
—Sometimes the inf. must besupplied 
from the context, esp. in Hom. in 
phrases like τέπτε μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ τί σε χρή. Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι μάχης), Il. 16, 721, ef. 19, 
420: 50, ὅθε χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), Od. 9, 50: so also in 


Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρῆ (sc. ποθεῖν), | 


Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415 E; εἴς. ; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, ἐν- 
Gad’ ob παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ’Opé- 
orc, Aesch. Ag. 879; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; ef. Soph. Tr. 
1133, ete.—2. also, sine inf., 6. acc. 
pers. et gen. rel, οὐδέ ti σε χρὴ ἀφρο- 
σύνης, thou hast no need of impru- 
dence, i.e. it does not befit thee, 
Il. 7, 109; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τί we χρὴ μητέρος ai- 
νου, Od. 21, 110; μυθήσεαι ὄττεό 
(1. e. οὕ τινος) oe χρή, Od. 1, 124; 4, 


A HVE 
very rare c. dat. pers. proacc., Soph. 
Ant. 736, Eur. Jon 1317.—II. some- 
times also in a less strong signf., one 
may, one can, πῶ ἢ τοῦτο περᾶσαι; 
rai is one to ie ea this? ‘The. 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valck. Adon. p. 354 ἀ.--Τ 
TO χρῆν, fate, destiny, Eur. H. F. 828, 
Hec. 260, ubi v. Dind. —IV. ἔχρης, 
Dor. χρῆσθα,:Ξ-ὥφελες, thou oughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. δεῖ. --- Hom. has 


only the pres. indicat. yp7, and - 


uses it short befure a vowel, Od. 3, 4. 
Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεέεσσι, Ap. Rh. ; or from 
XPNOC- . ; 
Χρήζω, in Att. used only im pres., 
and impf. (unless with Herm. and 
Ellendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant. 23, Dem. 519, 29, as aor. pass. 
from this verb, being asked or desired) : 
Ep. and Ion. χρηΐζω. as always in 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρῇ δ- 
dw, Theocr. 8, 11, Ar. Ach. 734: 
(χράω, χρή, χρεία). To need, want, 
lack, have need of, τινός, Nl. 11, 835, 


Od. 17, 121, 558, Hdt. 5, 30,and Att.: 


absol. in part. χρηΐζων, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes.Op. 349.—2. to desire, 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. soliecitare, 
freq. in Hdt.; usu. c. inf., asin 1, 42, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
τι, 10. δ, 19, 65; 9, 55; so also in 
Att., χρήζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and Eur.; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen.; v. Valek. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
yp. τινὰ ποιεῖν, Hdt. 1, 41; 4,83 ---- 
c. gen. rei, to ask, demand a thing, Ib. 
5, 30; 9. 87; very rarely 6. acc. rei, 
as in Hat. 7, 38, for an inf. is usu. to 
be supplied, as φράζ᾽ ὅ τι xpncere (Se. 
φράζειν), Ar. Nub. 359, cf. Thesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν παρά τινος, Vita Hom. 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like wy 
ὥφελες. thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 
Ο. C. 1713.— 4. the part. χρήζων 15 
used absol. for εἰ χρήζει. if one will, 
if one chooses, Theogn. 952, Aesch. 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων (se. Ἑ).ρμῆς), Ib. 815, 
but v. Dind. 86].; εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp. 597.—Cf. χρηΐσκο- 
μαι.---11. the signf. of χράω, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sy—The word is rare In 
Att. prose, except in Xen. 

Xp7la,—= χράω, to deliver an oracle, 
foretell, Eur. Hel. 516.—Several forms 


of χρήζω have been wrongly referred 
to this signf., v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. 

Xpzia.ac,7, lon. for χρεία, use : need. 

Xp7ifw, Ep. and ton. for χρήζω, 
q. ¥. sub init. 

“Χρηΐσκομαι. Ion. collat. form from 
χράομαι, to use, make use of, τινί, Hdt. 
3. ἢ μὴ 

Xpyya, ατος, τό, (χράομαι) : --α 
thing that one uses or needs - hence, ἢ 
plur., goods, property, money, oft. in 
= (never in Il.), Hes., Hdt., ete:; 
ef. sub fin. :—proverb., χρήματα Ψυ- 
χὴ βροτοῖσι, a man’s cane is his fe, 

es. Op. 684; χρήματ᾽ ἀνήρ, ‘ money 
makes the man,’ Alcae. 50, Pind. 1. 
2,17; ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων πένη- 
tec, Eur. EL. 37; χρήματα πορίζειν, 
Ar. Eccl. 236; κρείσσων χρημάτων, 


463:—this usage 1s denied to the | Thuc. 2, 60; γρήμασιν νικᾶσθαι, Ib. ; 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. also μήτε χρημάτων φειδόμενος μή Te 
Dind. Ar. Av. 1406; cf. χρεώ. --- 8. πόνων, Plat. Phaed.78 A ; ete—Ace. 
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to Poll. 9, 87, the Ion. used also the | 
sing. in this signf., and so we find it 
once in Hdt. 3, 38, but this was not 
common till late, as in Diod., and 
N. T.—II. generally, a thing, matter, 
affair, event, H. Hom. Merc. 332, Hes. 
Op. 342, 400 ; πρῶτον χρημάτων πάν- 
των, Hdt. 7, 145: κινεῖν πᾶν χρῆμα, 
‘to leave no stone unturned,’ Hdt. 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
res for negotium.—2. γρῆμα 15. often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hdt. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, Ib. 138, 
etc.: so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out ἃ 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in Trag., 
Ti χρῆμα ;—=Tti; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231 ; 
esp. τί χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν τί μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, χρῆμα is used in per- 
iphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα 
συὸς χρῆμα, a huge monster of a boar, 
Wess. Hdt. 1, 36; t0¢ χρῆμα péye- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1,4, 8; τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hat. 7, 
188; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, cf 
what a terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, What ἃ fine city! Id. Av. 826, 
ef. Lys. 83; κλέπτον τὸ χρῆμα τἀν- 
δρός, ἃ thievish sort of tellow, Id. 
Vesp. 938; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 


Id. Lys. 1085 :---τυράννου, a horrible 
tyrant, Plat. Rep. 567 E; yp. καλόν 
τί, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a great number 
or mass, as we say a lot, a deal, a 
heap of.., πολλόν TL χρῆμα τῶν ὀφίων, 


χρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
deal of serpents, javelins, ships, etc., 
Hdt. 3, 109; 4, 81: 6, 43; ὅσον τὸ 
χρῆμα παρνόπων, what a lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,5; 
μέγα χρῆμα Λακαινῶν, Theocr. 18, 
4.—The interchange between χρῆμα 
and κτῆμα is freqg,, yet the same dis- 
tinction holds as between χράομαι 
and κτάομαι, so that κτῆμα is strictly 
ἃ possession, χρῆμα, what one wants or 
uses, V. κτῆμα 1. fin., and cf. Schaf. 
Malwa τ εἴ (ας Pam T5220, 
Hence 

“Χρημᾶτίας, ov, ὃ, a rich man, Ma- 
netho. 

“Χρημᾶτίζω, f. -iow Att. -id: (χρῆ- 
μα) :—to do or carry on business, have 
dealings, esp. in money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
negociate, transact business, Thue. 1, 
87; 5,61; yp. Te, Id. 6, 62, Isocr. 73 

i—yp- περί τίνος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περί 
τινος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhet. 1, 
4,4: absol., to consult, consider, πρὶν 
dv ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν 
χρηματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
chin. 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. :—to give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3, 1, Decret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 
of any kind with, stand in any relation 
toa person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς γέ- 
voc, to standin a relation of affinity to 
any.one, Phot. 6 Ctes. Pers. 2.—II. 
mid. χρηματίζομαι : fut. -μοῦμαι : pf. 
κεχρημάτισμαι (Dinarch. 92, 8) :—to 


do business for one’s self or to one’s own 
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profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 
Thue. 7, 13; esp. by base arts, Di- 
narch. 1. ¢., 1588. 77, 18; yp. ἀπό τι- 
voc, to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 Εἰ, Arist. Pol. 3, 15, 
12; &« τίνος; Isocr. 221 ; δι ace. cog- 
nato, yp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 KH, Gorg. 467 D :— hence, gene- 
rally, to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, τινί, Hdt. 3, 118; 7, 163 :— 
6. acc. rel, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like ἃ money-lend- 
er or banker, Arist. Pol. 1,9, 14; but 
Ὁ. acc. pers., yp. τίνα, to make money 
of any one, 1. e. get it from him by ea- 
tortion, Polyb. 32, 21, 13; andso, yop. 
παρά τινος, Isocr. 209 B; cf. πράσ- 
ow V. 2, πλεονεκτέω. --- 111. in later 
writers, from Polyb. downwds., the 
act. χγρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, χρηματίζει Ba- 
σιλεύς, he takes the title of king, Po- 
lyb. 5, 57, 2; 30, 2, 4, Diod., etc. ; 
νέα Ἶσις ἐχρημάτισε, she had herself 
called a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος, Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fathers, but the mothers, Plut., ef. 
Menag. Diog. L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 

“Χρημᾶτικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to χρήματα or money, χρ. ζημίᾳ, a 
money fine, Plut. Demosth. 27; yp. 
συμβόλαια, money contracts, Id. Ly- 
curg. 13: οἱ χρηματικοί, the moneyed 
men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 E. 

“Χρημώάτϊσις, ewc, 7,=sq., Xen. 
Oec. 11, 11; 20, 22. [ἃ] 

Χρημᾶτισμός, od, ὁ, (χρηματίζω) a 
doing of business, as well commer- 
cial as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14,10; yp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λό- 
γους, Ib. 16, 4; also of an oracle, a 
response, LX X.—3. οἱ χρηματισμοί, 
negociations 1m writing, acts, mstru- 
ments, documents, Diod. 14, 13.—II. 
(from mid.) a doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat., 
ἀμελῆσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονο- 
μίας, Apol. 36 Β ; ἰάτρευσις- καὶ 6 GA- 
λος xp. Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg, 743 Ὁ; ὁ ἐκ 
γῆς Xp- lb. 949 E:—gazn, profit, Isocr. 
37 B; yp., ob λειτουργία γέγονεν 7 
τριηραρχία, Dem. 568, 18.—Iii. later, 
a title, style, name, Diog. L. 1, 48. 

Χρημᾶτιστέον, verb. adj. from 
χρηματίζω, one must make money, Xen. 

ATs Be 

“Χρημᾶτιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξ- χρηματι- 
στῆς. Hence 

Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, a place for 
business: and so, — 1. a cowncil-cham- 
ber, Diod, 1, 1.—2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67.—3. an 


τ 


oracle, LX X. 
. ἰΧρημᾶτιστῆς, od, 6, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, ὦ money-getter, a man 
in business, trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec. 2,18. Hence 

Χρηματιστικός, ἢν, Ov, belonging to 
or fitted for χρηματίζειν or ypnuati- 
ζεσθαι : hence,—1. fitted for traffic and 
money-making, Plat. Rep. 581 C: yp. 
οἰωνός, an Omen portending gain, Xen. 
An. 6, 1, 23: ἡ -κή (se. τέχνη) the 
art of money-making, traffic, \d. Gorg. 
477 EK, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 
the dispatch of public business, yp. σκη- 
Vhy, πυλών, a tent, hall for holding 
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conferences, giving audience, etc., Pa- 
iso, Sl yor 15; 31.2. 

Xpnuarirnc, ov, ὁ, (χρῆμα ) a 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν yp., a con- 
test for a money prize; cf. χρηματι- 
Koc. [ἢ 

Χρηματοδαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα, 
Ouiw) :—a divider of money or wealth, 
κτεάνων yp., Aesch. Theb. 730. 

Χρημᾶτοποιός, 6v, (χρῆμα, ποιξω) 
money-making, money-getting, Of wo- 
men, Ar. Eccl. 442, Xen. Oec. 20, 
10. 

Χρημᾶτοφθορικός, 7, ὄν, fitted for 
wasting money, spendthrift, opp. to 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 ἢ: 
from 

Χρημᾶτοφθόρος, ov, (χρῆμα, φθεῖ- 
pw) wasting OY squandering money. 

“Χρηματοφύὕύλάκιον, ov, τό; @ treasu- 
ry. [a] 

“Χρήμη; ne, 7, lon. for χρεία, a re- 
quest, prayer, Vv. 1. Archil.15, Vit. Hom. 
13, 14. 

"Χρημοσύνη, ne, 7, like χρεία, need, 
want, lack, Theogn. 389, 394, ete. ; ef. 
also χρησμοσύνη. 

Χρήννυμι,--- χράομαι, prob. 1. in 
Theophr. Char. 5. : 

“Χρῆος, coc, τό, Ep. for χρέος, Ma- 
netho ; whence dat. pl. χρήεσσι; Ap. 
Rh. 3, 1198. 

Xpyodu, Dor. for χρήζω, Theoer. 

Χρῆσθα, Dor. 2 sing. impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης, Ar. Ach. 778. 

“Χρησϊμεύω, to be useful or servicea- 
ble, τινί, Theophr., ef. Lob. Phryn. 
386: from 

Xpyoiuoc, ἢν, ov, also o¢, ov, Plat. 
Gorg. 480 B, Rep. 333 C ; (χράομαι): 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt oy fit in its kind, first in Theogn. 
406, then in Hdt., and freq. in Att. ; 
χρ. εἴς TL, useful for something, Hat. 
4, 109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι, Id. 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp. 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage, Bur. 
Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα yp., Thue. 
3, 56.-—2. also of men, serwceable, fit, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like χρη- 
στός, a good and useful citizen, yp. Te- 
λει, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu- 
pol. Dem. 16; yp. τινι, Isae. Fr. 2,1; 
ἐπί τι, Dem. 779, 15, ef. Wolf Dem. 
Lept. 459, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ χρη- 
σίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει, tO 
show themselves useful and well de- 
serving of the state, Dem. 1045, 23, 
cf. Eur. Supp. 887, Isae. Fr. 3, 1:— 
τοῖς σώμασι σιμώτεροι, More able- 
ported en. Vee 9: opp. to dp- 
γαλέος THY ὄψιν, Aeschin. 9, 21.—3. 
used, made use of, τέμενος χρησιμώ- 
τατον, a much-frequented sanctuary, 
Hdt. 2, 178.—4. χρησίμη διαθήκη, an 
available (1. 6. authentic) will, Isae. 59, 
18.—II. adv. -μως, usefully, yp. ἔχειν, 
to be serviceable, Thue. 3, 44. Hence 

-“Χρησὶϊμότης; nTo¢, 7, usefulness. 

Χρῆσις, ewe, ἣν, (χρώομαι ):—a 
using, employment, usemade of a thing, 
τινός, Pind. O. 10 (11), 2: also in 
plur., uses, advantages, Id. N. 1, 43; 
al ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις, the uses Ot 
war, Xen. Cyr. 8, 5, 7 :—opp. to κτῆ- 
σις, Plat. Menex. 238 B ; cf. ypdouas, 
fin. —2. power or means of using, use- 
fulness, Thuc. 7,5; opp. to ἀχρηστία, 
Plat. Rep. 333 D; ἔχειν χρῆσιν, to 
be useful, Dem. 154, 18.—3. intimacy, 
acquaintance, Lat. usus, Isocr. 409 C ; 
αἱ οἴκοι χρήσεις, 1. €. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.—4. in Gramm., ἃ 
passage quoted as authority for some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 926. 
—Il. (χράω (B) A), the response of an 
oracle, amo κείνου χρήσιος, at his 
bidding, Pind. O, 13, 108. — IIL. 
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xpéw (B) B), a lending, Polyb. 32, 
64. 


“Χρησμηγόρας, ov, ὁ, (χρησμός, ἀγο- 
b&w) an utterer of oracles, a prophet : 


Hence ; 

“Χρησμηγορέω, ὥ, f.-jow, to utter 
oracles, Luc. Dea Syr. 10. ᾿ 

“Χρησμηγόρος, ov,= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος. 

“Χρησμοδοσία, ας, 7, α giving of or- 
acles: from - 

Χρησμοδοτέω, ὥ, to give oracles. 
Hence 

Χρησμοδότημα, ατος, Td, an oracle 
given, prophecy. 

“Χρησμοδότης, ov, ὁ, (χρησμός, Ot- 
dwt) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 

“Χρησμολέσχης, ov, ὁ,.Ξ-- χρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. 

Χρησμολογέω, ὦ, f. -Row, (yonouo- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. AV. 
964, 991. 

Xpyouodoyia, ac, 7, an uttering of | 
oracles. 

Χρησμολογική, ἧς, 7, (56. τέχνη), 
the art of divination, gift of prophecy. 

“Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 

Χρησμολόγος, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, y. ἀνήρ, a) 
‘soothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
of Musaeus, Soph. Fr. 960.— II. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
and in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 

Χρησμολύτης, ov, ὃ, an expounder 
of oracles. [ὃ 

Χρησμοποιός. ov, (χρησμός. ποιξω) 
making oracles in verse, Luc. Alex. 23. 

Χρησμός, ov, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, oracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: χρη- 
σμὸν φαίνειν, to deliver an oracle, 
Hdt. 1, 159; οἵ. κέθδηλος 11. 8.:---ς- 
περ χρησμοὺς γράφειν, 1. e. With all 
solemnity, Lycurg. 159, 21. 

Χρησμοσύνη, ne, 7, (χρήζω) like 
χρημοσύνη; need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς yp. μετίεσαν, Hdt. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις, use). 

-Χρησμοφόρος, ov, (χρησμός, φέρω) 
bringing oracles, Luc., Paus. 

᾿:Χρησμοφύλαξ, ἄκος. ὁ, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. | 
23. 


Xpynouwdéw, ὦ, f. -how, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 
verse: to give oracles, prophesy, Hat. 7, 
6, Ar. Eq. 818, Plat., etc. Hence 

Χρησμῴδημα, atoc, τό, an oracular 
response, esp. in verse. 

Χρησμῳδΐα, ac, 7, the answer of an 
oracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

“Χρησμῳδικός, ἢ, Ov, meet for a χρη- 
σμῳδός, oracular,e Luc. Alex. 22: 
from 

Χρησμῳδός. 6v, (χρησμός, δῆ): 
—strictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: 6 
vp., @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
22 UC, Ion 534 ee ᾿ 

“Χρηστέον, verb. adj. from χράομαι, 
one ae use, τινί, Plat. Soph 267 E. 

Xpyoresouat, dep. mid., to behave 
like a χρηστός, 1. Θ. be good, kind or 
merciful, N. 'T. 

“Χρηστήρ, ἤρος, 
Hence 

'Χρηστηριάζω, f. -dow, like χράω, 
to give oracles, prophesy : usu. in mid., 
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poet. γρησμαγόρης, Anth. P.9, 525. 
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‘like χράομαι, to have an oracle given i chrestomathies, such as we still poss 


one, consult an oracle, γρηστηριάζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hdt. 1, 66, cf. 91, etc. ; 
xp. θεῷ, to consult a god, like χρήσα- 
σθαι θεῷ, Hdt. 7,178; ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, cf. 4, 60; yp. ἐπί τι. for some- 
thing, Id. 1,66; περί τινος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. ei.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 

Χρηστῆριον, ov, τό, an oracle, 1. e., 
—1. the seat of an oracle, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr 39, 6, Hdt. 1, ete.; τὸ ἐν AedAdoic 
χρ.. Hdt. 1, 13; sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hdt. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hdt. 1, 63, 69, etc., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, @ sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἔρδειν, Pind. O. 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Leb. Strictly neut. from 

Χρηστῆριος, a, ov, also oc, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαΐ, 
Aesch. |. ¢. : oracular, foreboding, ὄρνι- 
Bec, Id. Theb. 26.—2. of cr belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους yp., Eur. Ion 13205 
δόμοι χρ.-Ξεχρηστήρια.---Ἰ1. (ypdouar) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab. : 

Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Χρήστης, ov, 6: gen. pl. χρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or eax- 
pounds oracles, a prophet, soothsayer.— 
Il. (κίχρημι), α creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κίχραμαι), a debtor, Isae. 
36, 26, Lys. 910, fin., Dem. 867, 13, 
etc.; cf. Phryn, 468. 

Xpnorik6c, 7, Ov, (χράομαι) :—of 
persons, knowing how to use, under- 


standing the use of a thing, τινός, Ar- ἢ 


ist. Pol. 1, 7,45; later also, τενί (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
-KOC. 
“Χρηστογρᾶφία, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Plut. Arat. 13. 
XpnoToeréw, ©, = χρηστολογέω, 
Eccl. 
Χρηστοήθεια, 
heart: from 
“Χρηστοήθης, ec, (χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 


ac, 7, goodness of 


-Χρηστοοινέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (χρηστός, | 
| στης, Hesych. 


oivoc) to produce good wine, Strab. 
Χρηστοκαρπία, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab.: from 
“Χρηστόκαρπος, ov, ( χρηστός, Kap- 
πός) having, bearing good fruits, Stra. 
“Χρηστολογέω, GO, f. -ἤσω. to speak 
good words or kindly, Eccl. : aA 
Xpnotoioyia, ac, 7, fair speaking, 
Ne Wetrom SHPO 
Χρηστολόγος, ov, (χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 
Χρηστομάθεια, ac, ἡ. ( ypnotopa- 
Onc) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—lI. a learning of things useful :—- 
hence, books containing a summary 
of things most, worthy to be known 
were entitled περὶ χρηστομαθείας: 
and so χρηστομάθειαι Were collections 


sess of Proclus and Helladius. [a] ὁ 
-Χρηστομᾶθέω, ὦ, f. -ἤσω, to be de- 
strous of learning, Longin. 2,3: from: 
-Χρηστομᾶθῆς, ἐς. (χρηστός, μανθά- 
vw) desirous of learning.—ll. havin 
learnt all things useful or good, Cie. 
Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342. Gee 
Χρηστομουσέω, ©, (χρηστός, μοῦ: 
oa) to be good or apt τη. music, Ath. 
633 B. 
Χρηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from — 
χράομοι :—like χρήσιμος, useful, good 
of its kind, serviceable, τινί, Hat. 7, 
215; τὰ χρηστά, as subst., good ser- 
vices, benefits, kindnesses, Hdt. 1, 41, 
42; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε- 
λοῖτο δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 
228; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονη-. 
ρός, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313. Ὁ. 
—2. bestowing health or wealth, θεοί, 
Hdt. 8,111; hence also τελευτῇ ypn- 
στῆ, a happy end or issue, Hat. 7, 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky. ἱρά, σφάγια, 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, whole- 
some for a thing, τῶν νεύρων. for the 
sinews, like ἀγαθός, Ae). — 4. in 
Grarnm., in use, current, Schaf. Dion. 
Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 
war, aS We say a good man and true, 
Hdt. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437, 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., etc. :—hence, like χρῆσιμος 
of good citizens, useful, deserving, 
Thuc. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. of 
χρηστοί. like oi ἀγαθοί, those of good 
family, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvi.—3. good- 
natured, plain, simple: hence, some- 
times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Rulnk. Tim., Plat. Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, yp. εἶ, 
you’re a nice feilow, Id. Phaedr. 264 
B, cf. sub ἡδύς.---4. esp. ef a man, 
strong, able in body for sexual inter- 
course, γυναικὶ χρῆσθαι δυνάμενος, 
Foés. Oec. Hipp. Cf. χράομαι II. 4, 
χρῆσις.---ἸΠΠ. adv. -τῶς, well, proper- 
ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 
36; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 
Hence 
“Χρηστότης,ητος, 7, usefulness, good- 
ness.—I\]. of persons, goodness, excel- 
lence, honesty, uprightness, χρηστότη- 
τα ἀσκεῖν, Kur. Supp. 872 - goodness 
of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8: 
simplicity, silly good-nature, Menand. 
p. 215 ;--ἤθους ἀπλαστία μετ᾽ ἀλογέ- 
στίας, acc. to Def. Plat. 412 ἘΣ. 
Χρηστουργία, ac, 7, a good deed, 
benefit, kindness. 
Χρηστοφϊλία, ac, 7, the love of good 
men Or good deeds. , 
Xpynoridixoc, ov, loving good men 
or good deeds. 
Xpyotoduria, ας, 7, α good voice or 
speech. ss 
Χρήστωρ, opoc, δ,Ξεχρηστήρ, χρῇ 


Χρῖμα, atoc, TF6=yplopa, an oint- 
ment to be rubbed in: unguent, orl, v. 1. 
for χρῖσμα, Aesch. Ag. 94. [1 Call. 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath. 
526 B +(3, 6 Bek.)t, Achae. ib. 689 
B: the accent χρίμα is therefore 
wrong, Schaf. Greg. 566.] ᾿ 

Χρίμπτω, f. -ψω :—poet. strengthd. 
for ypiv, to pass or skim lightly over 
the surface of a body: hence, to graze, 
scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
like ypatw, ypaive, esp. freq. in part. 
aor. pass.. χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even to touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος. the 
wail or cry forcing its way out from 
the clenched jaws, Pind. P. 12, 37: 


of the best things from other authors, | —then, generally, to come nigh, draig 
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near, approach, c. dat., δόμοις χγρίμπτε- 
σθαι, Aesch. Eum. 185; dot δὲ 
ται Bon, 1d. Theb. 84 ; cf. Eur, Phoen. 
809, Cycl. 406; so also in aor. 1 mid. 
χρίμψασθαι, H. Hom. Ap. 439.—II. 
also intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
θριγκοῖς, Eur. Ion 156; cf. Phoen. 
99, Andr. 530.—2. sometimes also 
with πόδα added (like βαίνω II. 4), 
πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close along the shore, Aesch. Pr. 713; 
and so, im’ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ἀεὶ σύριγγα, kept the axle close to the 
post, Soph. El. 721; also in mid., 
πόδᾳ χριμπτόμενος εἰναλίῳ κώπῃ, 
Eur. Hel. 520; also, ποτὲ πλευρὰ 
γβήηθαρθα; κάρη, Theocr. 28, 144.--- 

oet. word. Of. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 
Xpiurto, Ruhnk. ‘Tim. 5. v. éy- 
χρίμπτει. . 

Xpiztw,—foreg., prob. not in use. 

“Χρισιάζω, f. -ἄσω, to anoint, Eccl. 

Xpisic, ewc. 7, (χρίω) an anointing, 
unsiton, ΟἹ a besmearing, varnish- 
ing, colouring.—II. a colouring, varnish, 
wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 
ly written χρίσις.) 

Xpiowa, atoc, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, esp. a scented un- 
guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρίσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4, 4, 13, χρῖσμα 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
consistency (cf. σύειος); and The- 
ophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,—but how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2, 4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
λανος follows as equivalent.—2. a 
substance for smeuring or colouring, 
white-wash or stucco. (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 

XpioréuTopoc, ov, (Χριστός, ἔμπο- 
poc) making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 

Χριστεπώνῦὕμος,ον. (Χριστός, ἐπώ- 
νυμος) named after Christ, Eccl. 

“Χριστήριον, ov, TO, an unguent, a 
bottle of ointment. 

Xpiorne, ov, ὃ, a white-washer ; also 
KOVLATHC. 

“Χριστιανίζω, f. -iow, (ζριστιανός) 
to profess Christianity, Eccl. 

- Χριστιανικός, ἢ, Ov, adv. -κῶς, 
( Χριστιανός ) befitting Christians, 
Christian, Eccl. 

Χριστιανισμός, ov, ὃ, (Κριστιανί- 
ζω) the profession of Christianity, 
Christianity, Eccl. : 

es ov, 6, a Christian, 

Xproroyovoc, ov, (Χριστός, *yévw) 
proceeding from Christ, Eccl. 

tXpto7édwpoc, ov, ὃ, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 

Χριστοειδῇῆς, ἔς, gen. éoc, adv. 
-06¢, (Χριστός, eidog) like Christ, 
Kecl. 

Χριστοκάπηλος, ov,=Xproréuro- 
ρος, Eccl. [ἃ] 

“Χριστοκίνητος, ον, (Χριστός. κι- 
véw) moved, influenced by Christ, Eccl. 

z] 
: Χριστοκτόνος, ον, (Χριστός, κτεί- 
vw) slaying Christ, Eccl. 

Χριστόληπτος, ov, (Χριστός, λαμ- 
βάνω) inspired by Christ, Eccl. 

Χριστομάθεια, ac, 4, a learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. 

Χριστομάχος, ov, (Χριστός, μάχο- 
fiat) fighting against Christ, Eccl. [ἃ] 

Χριστομύστης, ov, ὃ, (Χριστός, 
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μυξω) one who is initiated into Christi- 
anity, Eccl. ᾿ 

Χριστός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
χρίω, to be rubbed on, used as orntment 
or salve, φάρμακα χριστά, salves, 
Aesch. Pr. 480, ubi v. Blomf.—II. 
washed, washed over, anointed, LXX.: 
TO χρ.. anointing oil, LX X.—2. esp. 
ΧΡΙΣΤΟΎΥΣ, ὃ, the Anointed One, the 
CHRIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N. T. 

Χριστοτελεστῆς, ov, 6,=XploTo- 
μύστης, Eccl. 

Χριστοτόκος, ov, (Χριστός, TikTw) 
bringing forth Christ, Eccl. 

Χριστοφόρος, ov, (Χριστός, φέρω) 
bearing Christ, Eccl. 

“Χριστώνῦὕμος, ov, (Χριστός, ὄνομα) 

named after Christ, Eccl. 
_ ΧΡΓΏ, ἢ, χρίσω, ete. : (v. sub fin.) : 
—strictly, to touch the surface of a body 
slightly, esp. of the human body, to 
graze, hence—l. to rub, anoint with 
scented unguents or oil, aS Was 058. 
done after bathing, freq. in Hom., 
χρῖεν éXaiw, 1]. 23, 186; Adeov καὶ 
χρῖον ἐλαίῳ, Od. 4, 252; ἔχρισεν 
Ait’ éhaiw, 3, 466; Avécoa τε χρί- 
cai Te, 19, 320; mid. χρίομαι. aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18,193; cf. Hes. Ορ. 591 : ¢. 
acc. rel, χρίεσθαι ἰούς, to anoint (i. e. 
poison) one’s arrows, Od. 1, 262; cf. 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yp. oiordv, Eur. Med. 
634.—3. to rub over with colour, to colour 
ΟΥ̓ white-wash, κεχριμένος ἐρευθεδά- 
νῳ, Hdt. 4, 189 ; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
τῳ, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. γρίμπτω, and v. Rubnk. 
Tim. s.v. ἐγχρίμπτει :---κίη to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, χραίνω. [i in 
pres. and impf. always. In the other 
tenses, Z in signf., to anoint, colour, 
éypioa, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there- 
fore also χρίσμα, χρῖσις :—but 7 in 
signf., to sting, graze, ἔχρίσα, χρίσαι, 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. 5. v.] 

Χρόα, 7;=7pold. 

Χρόα, χροΐ, heterocl. acc. and dat. 
of χρώς, q. V. 

Xpord, dc, 7, Ep. and Ion. χροιή, 
Il., Att. ypoia and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(ypc) :—the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin; the body 
itself, rapadpabéetv φιλότητι ἢ χροιῇ, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011 ; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
σκεν 700 μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
yvpGc.—ll. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr. 493, Eur. Cycl. 517, Plat.,.ete. : 
esp. the colour of thé skin, the complex- 
ion, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 23 ; χροίαν ἀλλάξασα, Eur. Med. 
1168; λευκὴν yp. ἔχεις, Id. Bacch. 
457, cf. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Hur. Or. 1318; so in Piat., ete.—III. 
in the Pythagor. philosophy, the su- 
perficies of a body.—\V. in music, a 
particular kind of meledy, like χρῶμα, 
Plut. 2, 1143 E. Hence 

Χροιέω, ὥ, f. -yow, to shape, form, 
fashion, c. acc., Eccl. 

Χροΐζω, f. -icw, contr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, χροΐζει λέχος “Hac, Eur. 
Heracl. 915, cf. Pind. Fr.104(Bergk): 
—mid. χροΐζομαι, to touch another's 
skin with one’s own, to lie with, τινί, 
Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 
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1619.—II. to colour, stain.— Poet. word, 

Cf. Lob. Phryn. 616. 
“Χροιΐζω, f. -ἴσω, poet. fer foreg. : 

χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 

-Χρόμᾶἄδος, ov, 6, a grating or creak- 
ing noise, jarring, gnashing, crashing, 
Lge τος Π. 23, 688. (From ypé- 
LO. 

Xpoun, ης, 7, and χρόμος, ov, 6,= 
foreg.: also the neighing of horses, 
Hesych. 

tXpouia, ac, 7, Chromia, wife of 
Endymion, Paus. 5, 1, 4. 

Χρόμιος, ov, 6, Anan. 1, Epich. p. 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, etc., 
χρόμις, toc, 6:—a_sea-fish. (From 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) 

+Xpopioc, ov, ὃ, Chromius, son of 
Priam, 1]. 5,160; Apollod. 3, 12, 5. 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286; prob. 
the same in Il. 4, 295.—3. a Lycian, 
Il. 5, 677.—4. another Lycian, 1]. 17; 
218.—5. a‘Trojan, Il. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. N. 1, 8. 

ἘΧρόμις, toc, 6, (same name as 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, 1]. 2, 858.—2. 
a herdsman, Theocr. 1, 24. 

Χρόμος, ov, ὃ, V. χρόμη. 

ἸΧρόμων, wvoc, ὃ, Chremon, a 
Messenian, Thuc. 3, 98. ὁ 

Xpovéw for χρονίζω, very dub. in 
Anth. 

Xpovia, ac, ἡνΞεχρονιότης, dub. 
Hence : 

apoveatoc, a, ον, =xXpovioc, very 

ub. 

Xpovila, f. -iow Att. -i6 ; (ypovoc). 
—I. intr., to spend time, περὶ Atyurr- 
τον, Hdt. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; y. 
δρῶν, to persevere in doing, Plat. 
Phaedr. 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thuc. 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν Ῥώμῃ, 
Polyb. 33, 16, 6.—II. to prolong, put 
off :—hence, in pass., to grow up, ypo- 
νισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος, Aesch. Ag. 
271: ---ἰο be prolonged or protracted, 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ χρονίζεται," 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957 ; χρονισθέν- 
Toc πολέμου, Andoc. 27, 1. 

Χρονικός, ἢ, Ov, ( χρόνος) of ΟΥ con- 
cerning time, κανόνες, Plut. Solon 27: 
- τὰ χρονικά (sc. βιβλία), annals or 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

tXpovioc, ov, ὃ, Chronius, masc. 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Χρόνιος, a, ov, and Att. oc, ov, 
Eur. Ion 470, Andr. 84, ete., ( ypé- 
voc) :—after a long time, late, χρόνιος 
ἐλθών, Od. 17, 112; χ. φανείς, Soph. 
Phil. 1446; γρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 
Eur. Or. 475; τροπαΐᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a long time, a long 
while, χρόνιόν τινα ἐκβώλλειν, ἐλαύ- 
νειν, Soph. Phil. 600, Ο. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, etc., Eur. Or, 
485, I. Α. 1099 ; χρόνιός εἰμι ἀπὸ βο- 
ρῶς, Jd. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Eur.; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347 ; yp. 
πόλεμοι, Thue. 1, 141, cf. 6, 31; yp. 
δεσμά, Plat. Legg. 855 Β :—lingering, 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149; χρόνιοι 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phil. 1449 ; 
δίκα χρόνιος, Eur. Antiop. 15, 1.—II. 
adv. -twe: also neut. pl. χρόνια as 
adv., Eur. Or. 152, Hel. 1232. The 
word is rare in, prose, and only (as it 
seems) in signf. J. 3. Hence 

Χρονιότης, τος, ἣν α long time or 
while, long duration. 

Χρονισμός, οὔ, ὃ, ( χρονίζω) long 
duration ; also, a tarrying in a place; 
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Polyb. 1, 56, 3.—II. a delaying, coming 


late. 
. Χρονιστός, 4, ov, verb. adj. from 
χρονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
eng, tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
—II. delayed. 
Xpovoypddia, ac, 7, 4 noting of 
time, annals, Polyb. 5, 33, 5: from 
Χρονογράφος, ov, (χρόνος, γράφω) 
recording times and events: O Yp., ἃ 
chronicler, annalist, Strab. [a] 
Xpovoxpétwp, ορος, ὁ, ( χρόνος, 
κρατέω) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [ἃ] 
XpovoAnpoc, ov, = 
dub. 


Xpovodoyia, ας, 7, computation of 
time, chronology. Hence 

Χρονολογικός, ἢ; Ov, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
chronological. 

Χρονολόγος, ov, (χρόνος, λέγω) 
computing time: ὁ yp., a chronologer. 

Χρόνος, ov, ὃ, time, Hom., ete. ; 
τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
O. 2,31; οἷο. :—also, a certain definite 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
vole ἀκριβῶς, with chronological aceu- 
racy, Thuc. 1,97. Special phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4, 599; 6, 295, Hat. 1, 175; 
7, 223, etc.; so, πολὺν χρόνον, for ἃ 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
χρ...1}. 19, 157; (v. infra 2); τὸν ἀεὶ 
vp-, for ever, Kur. Or. 207, etc. ; ἕνα 
¥p-, a once, once for all, 1]. 15, 511: 
and χρόνον was oft. omitted in the 
phrases τὸν dei, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. El. 1075, Schaf. 
Bos Ellips. p. 546:—ypovov περιϊόν- 
Toc, as time came round, Hdt. 4, 155; 
80, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
προϑαίνοντος, etc., Hdt., and Att.: 
--ὀλέίγου χρόνου, in a short time, Hdt, 
3, 134; so, of μακροῦ yp., τοῦ Aot- 
σοῦ yp., etc., Soph.: πόσου yp. ; for 
how long? Ar. Ach. 88 :-- χρόνῳ, in 
time, at last, like διὰ χρόνου, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag., Valck. 
Phoen. 313; also, γρόνῳ ποτέ, Hat. 
9, 62, and Xen.; γρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypdévov δεῖ- 
Tat, it needs time, will take a long 
tame, Xen. Symp. ὦ, 4:—ypovou ye- 
ψομένον, after a time, Diod. 20, 109: 
—6 ἄλλος yp., in Att., is always of 
past time, ὁ λοιπὸς yp., of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. ἐφέρ- 
Tov, ἐπαντέλλων, μέλλων, Pind. O. 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; also, 6 
ἱκνούμενος yp., Bast Ep. Cr. p. 169. 
—2. with prepositions :—dva χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1, 173; 
Ota χρόνον, after a time, after an in- 
terval, Ar. Lys. 904, Plut. 1055, Thuc. 
2, 94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Plat. Tim. 22 D:—ék« πολλοῦ 

povov, long time since, long ago, 
Hdt. 2, 58 :—éy χρόνῳ, like χρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, Eum. 1000; also for a long tume, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
χρόνου, Within a certain time, Hdt. 8, 
104 :—éxt χρόνον, for a time, for a 
while, 11. 2, 299, Od. 14, 193, Hdt. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ yp., Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt. 1, 81; ποῦ- 
pov or παυρίδιον ἐπὶ γρ.. Hes. Op. 
132, 324 :—é¢ ypovov, hereafter, Hdt, 
3, 72; 9, 89, ef. Aesch. Eum. 484 :— 
σὺν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378, Eum. 555.—I1I. life- 
time, an age, γρόνος ἀνθρώπων. Soph. 
Phil. 306 ; ypovw παλαιός, Soph. O. 
C. 112, οἵ, 375; τοσόςδε τῷ χρόνῳ, 
60 far gone in years, Plat. Ax. 365 Β: 
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χρόνῳ βραδύς, Soph. O, Ὁ. 875.—IH. 
in later writers, a year, Valck. Diatr. 
Ρ. 135.—IV, delay, loss of time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause loss of time: χρό- 
voy ἔχει, it makes much ado, 

XpovotpiBéw, ὥ, (χρόνος, τρίβω) 
to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3, 3, 3. 

Xpéoc, heterocl. gen. of χρώς: but 
no nom. ὃ χρόος, χροῦς seems to oc- 
cur. 

_ Χροτιῇή, ἧς, 7, late poet. form for 
χρώς, Anth. P..15, 35, 2. 

tXpvoa, Ep. Χρύση, ne, 7, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1, 390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 Xpica.—Acc. to 
Strab. p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland, [Ὁ] 

Xpvodywyéc, ὄν, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob, Phryn, 432. 

Xpvoaryic, idoc, 7, (χρυσός, aiyic) 
with golden aegis, epith. of Minerva, 
Bacchyl. 21. 

Xpvoaieroc, ov, ὃ, (χρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. N. A. 2, 39. 

Χρυσαϊΐζω, to adorn with gold, He- 
sych. 

Χρῦσάκτιν, ivog, 6, 7, with golden 
rays Or beams, poet. 

XpvodAdkarog, ov, Dor. for ypv- 
ona-, Pind. 

Χρῦσαλλίς, idocg, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
etc. 

Χρύσαμμος, ov, (χρυσός, ἄμμος) 
carrying down golden sand: as subst., 
6 and 7 yp., gold sand. [Ὁ] 

Χρυσὰμοιβός, οὔ, 6, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., “Apne ow- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, Aesch. Ag. 436, 

Χρύσάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἡ, (χρυσός, 
ἄμπυξ) with a fillet or frontlet of gold, 
epith. of horses, in Il. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.); but of goddesses in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 
O. 7,119, ἘΠ 3s158, eke, also,\ 90, 
χαλινός, Pind. Ο. 13, 92. 

Xpicavbéutov, ov, T6,=8q., SUSP. 

Χρυσάνθεμον, ov, τό, (χρυσός, ἄν- 
Oeuov) the chrysanthemum or gold-flow- 
er, a plant of the marigold kind, Diosc. 
4, 58: also χρυσανθές ; and prob. the 
same as χάλκανθος, χαλκάνθεμον, 
ete. 

Χρῦσανθῆής, ἔς, gen. éo¢, (χρυσός, 
ἄνθος) with flower of gold, κρόκος, Mel, 
2,7: τὸ ypvoavbéc,=foreg., Nic. ap. 
Ath, 684 D. 

Xpivoavbipor, ov, τό, for χρυσάνθε- 
μον, Hesych. 

tXptoavlic, idoc, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2. 

Xpvodviocg, Dor. for χρυσήνιος, 
Pind. 

ἘΧρυσάντας, 6, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen. Cyr. 2, 3, 5. 

Xptvoavravy7e, ἔς. (χρυσός, ἀνταυ- 
ync) reflecting golden lhght, πέταλα, 
Eur. Jon 890. 

tXpvoaopéov, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Xpv- 
σαορεύς, Strab. p. 660. 

Xpvodopevc, 6,=sq.; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660, 

Xpvadopoc, ov, (χρυσός, dop):— 
like ypvodap, with sword of gold, epith. 
of the gods, usu. of Apollo, as Il. 5, 
509; 15, 256, H. Ap. 123, Pind. P. 5, 
140; but also of Ceres, H. Hom. Cer, 
4; of Diana, Orac. in Hat. 8, 77; ef. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
—dop, like ὅπλον, being used for any 
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zmplement, as the sickle of Ceres, the 
bow of Diana, the lightning of Jupi- 
ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, 2, 
Bockh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., p. 
293. Yet, as this general usage of 
ἄορ 15 certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very pro- 
bable: whereas, it was natural for a 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with the 
sword, cf. Thuc. 1, 5, 6, Voss H, 
Hom. Cer. 4. [d, except in Orph. ~ 
Lith. 545, and there the word is re- 
jected by Herm.] 

Sone aaiianee ov, TO, a gold mine, 

u 


ἸΧρύσάριον, ov, ἢ, Chrysarium, 
fem. pr. n., Luc, Dial’ Mor i. . ; 

Xpvodpuatoc, ον, (χρυσός, ἅρμα) 
with or macar of gold, epith. of the 
moon, Pind. O. 3, 35; also of heroes, 
Id. p. 5, 10,1. 6 (5) 27. 

Χρύσαστις, doc, ὃ, ἢ, (χρυσός, ἀσ- 
tic) with shield of gold, Θήβη, Pind. 
I. “ 1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372. 
[Ὁ τ 

Χρύυσαστράγᾶλος, ον, (χρυσός, ἀσ- 
τράγαλος) with ankle or foot of gold, 
φιάλα, Sappho 100. [τρὰ] 

Χρῦσάττικος οἷνος, ὁ, an artificial 
wine. 

Xpicavyéw, O, f. -ἤσω, to have a 
golden lustre, LXX.: from 

Xpicavyne, ἔς, gen. éo¢, (χρυσός, 
αὐγῇ) gold-gleaming, with gleam of gold, 
κρόκος, Soph. O. C. 685; δόμος, Ar. 
Av. 1710. 

“Χρυσαυγίζω, f. -ἰσω,---χρυσαυγέω. 

“Χρύσάφιον, ov, τό, dim. from ypv- 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [ἃ] 

Xpvodup, ορος, ὃ, 7, (χρυσός, ἄορ) 
Ξεχρυσώορος (4. ν.), H. Hom. Ap. 123, 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187. 
[a] 

tXptodwp, opoc, ὃ, Chrysaor, son 
of Neptune and Medusa, father of 
Geryon, Hes, Th. 278, 287. : 

Xpiceyync, ἔς, (χρυσός, ἔγχος) 
with spear of gold, Orph. H. 51, 11; 
ubi Herm. θυρσεγχῆς. 

Xpiceiov, ov, τό, (χρυσός) a gold- 
smith’s shop, Strab.— " a gold mine, 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold- 
mines, Xen. Hell. 4, 8, 37, Polyb. 3, 
57,3; in full, χρύσεια μέταλλα ; ef. 
χρύσεος I. 3. 

Xpicetoc, ἡ, ov, Ep. for χρύσεος 
(q. v.), Hom., and Hes. [Ὁ] 

“Χρῦσεκλέκτης, ov, ὃ, one who picks 
gold-dust from river-sand, Lat. aurile- 
gulus. 

“Χρυσελεφαντήλεκτρος, ov, ( χρυ- 
σός, ἐλέφας, ἤλεκτρον) of gold, ivory, 
and electrum, overlaid therewith, ἀσπίς, 
Anth. P. append. 330. 
- Xpiceredarvtivoc, ov, ( χρυσός, 
ἐλέφας) of gold and wwory, overlaid 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) v. Quatremére 
de Quinei’s Jupiter Olympien. 

XpvcéuBadoc, ov, dipt in molten 
gold, gilt. 

XpicéuBoroc, ov, (χρυσός, ἔμβο- 
Aoc) with beak of gold, of a ship, App. 
Praef. 10, 

Xpioévdetoc, ov, (χρυσός, ἐνδέω) 
set nm gold or with gold hilt, σπάθη, 
Philem. p. 378. 

XpiceoBdorpiyoc, ον.Ξ-εχρυσοβό- 
στρυχος; Eur. Phoen, 191. 

“Χρύσεόόμητος, ον, (χρύσεος, δέμω) 
built or formed of gold, Aesch. Cho. 
616; ubi al. χρυσεοκμήτοισι. 

“Χρυσεόκαρπος, ον, = χρυσόκαω. 
πος. : 
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“Χρύυσεόκμητος, ov, wrought of gold, 
cf. χρυσεόόμητος. 

Χρυσεοκόλλητος, ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. 

Xpvceoké6unc, οὐ, ὁ,--- χγρυσοκόμης, 
Simon. ap. Hist. Rhet. a8, 6. he 

Xpvceoxpotadog, ov, = χρυσοκρό- 
ταλος, poet. 

Χρύῦσεόκυκδος, ov, (χρύσεος, κύ- 
kAoc) with disc of gold, yp. φέγγος, 
i. 6. the sun, Eur. Phoen. 176. 

Χρυσεολόγχης, ov, 6,=jpvoorby- 
χῆς. 

Xpdoeduaddoc, ov,=ypvobpanaoc, 
ποίμνη, Eur. El. 725. 

ἸΧρυσεόμαλλος, ov, ὁ, Chryseomal- 
lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 

Χρυσεομίτρης,ου,δ,:-:- χρυσομίτρης, 
Anth. Ρ, 9, 524. 

XpicedvuTtoc, ov, = γρυσόνωτος; 
ἀσπίς, Eur. Antig. 19. - 

Χρυσεοπῆληξ, ηκος, ὃ, ἤγεεχρυσο- 
πήληξ, H. Hom. 7, 1. 

XpvceotHvytoc, ov, (χρύσεος, πή- 
vn) with woof of gold, gold-inwoven, φώ- 
pea, Hur. Or. 840; yp. ypadic, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 
276. 

“Χρύσεόπηνος, ov,—foreg. 

Χρύσεος, ἡ, ov, Att. contr. χρυ- 
cotc, d, οὖν, Ep. χρύσειος, ἢ, ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and 
-evoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. fem. χρυσῆν is still found in the 
edd. of Hes.:. the Att., besides their 
own contr. form, continued sometimes 
to use the older yptoeog— even in 
prose, Lob. Phryn. 207 ; cf. infra 1. 2: 
Ξε(χρυσός). Golden, of gold, decked 
or inlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes.; esp. of the gods and all be- 
longing to them ; χρυσέη ’Agpddirn, 
Il. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. σκῆ- 
πτρον, ll. 2, 268; χρύσεος for ἐπί- 
χρυσος, gilded, gilt, Hdt. 9, 82, cf. 80: 
—yvpvootv τινὰ ἱστάναι, οἵ. ἵστημι 
A. Ill: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), α 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
ἼΘΙ ἘΣ ΟΕ πο ἈΠῸ Psp) -779.=2: 
χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4, 105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether wéraAAa (in Thuc. 
]. 6.) is not an interpolation, for χρυ- 
ceia (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines ; v. sub 
xpvociov. — II. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, 1]. 8, 42; 13, 24; yp. 
νέφος, Il. 13, 523, etc. ---τὸ χρυσοῦν 
τοῦ ὠοῦ, the yellow or yolk of an egg. 
—III. metaph. golden, i. e. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
sq.; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσοῦν γένος, Rep. 468 EB, cf. Crat. 
397 ΕΒ). (Xpioén, χρυσέην, χρῦσέξου, 
χρυσέῳ, etc., in Hom. must be pro- 
nounced as dissyll., as is fully proved 
by such passages as 1]. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used ὕ in 
χρύσεος, Béckh de Metr. Pind. p. 
239, εὐ δα Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Jambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 
536, Elms]. Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have @, 
cf. Jac. Anth. P. p. 197, 274. The 
Jater Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 

Χρυσεοσάνδἄλος, ov, ( χρύσεος, 
σύνδαλον) with sandals of gold : ἔχνος 
xp-. the step of golden sandals, Hur. 
Or. 1468, I. A. 1049, 
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sence Cans ov,= χρυσοστέ- 
φανος, κόρα, Eur. lon 1085. 

Χρυύσεόστιλβος, ov, gold-beaming. 

XpidcedatoAmoc, ov, (χρύσεος, στέλ- 
Aw) decked, dight with gold, δόμοι; 
Aesch. Pers. 159. 

Χρῦσεόστολος, ov,=foreg., φᾶρος, 
Eur. H. F. 414. 

“Χρυσεόταρσος, ov, (χρύσεος, Tap- 
σός) with golden feet or wings, Orph. 
Arg. 338. 

Χρυσεότευκτος, ον, = χρυσότευ- 
κτος, Eur. Med. 984. 

'Χρυσεοφάλᾶἄρος, ον, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, ἵππος: 
Eur. Tro. 520. [ἃ] 

“ρυσεοφεγγής, ἔς, (χρύσεος, φέγ- 
yoc) with golden lustre, Orph. Fr. 7, 
28. 


Xptoetovipuoc, ov, named from 
gold. 

«Χρυσεραστήῆς, οὔ. 6, (χρυσός, épa- 
Lat) a lover of gold, Babrius. 

Xpicepyoc, όν, (χρυσός, *épyo ) 
working gold, Lyc. 1352; cf. Avwep- 
γός. 

ΤΧρύσερμος, ov, 6, Chrysermus, ἃ 
historian, Plut.; etc. 

ἸΧρυσεύς, Ewe, 6, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. 

Χρυσεψητής, οὔ, ὁ, (χρυσός, po) 
a gold-melter, Lat. auricoctor. 

ἸΧρύση, ne, 7, ν. Xptoa.—Il. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—IIL. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 

“Χρῦσήεις, cooa, ev, late poet. form 
for χρύσεος. 

Xptonic, idoc, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὃ, daughter of Chryses, 
ti. e. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, Il. 1, 111; etc. —II. as pr. ἢ.» 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 42].—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 

Χρυσηλάκῶτος. ov, (χρυσός, HAa- 
κάτη) with spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Pind. O. 6, fin. (ubi v. 
Bockh), N. 5, 65; 6, 62. [ἃ] 

Χρῦσήλᾶτος, ov, (χρυσός; ἐλαύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 

Χρῦσήλεκτρον, ov, τό, (χρυσός, 
ἤλεκτρον) gold-electrum, or gold-amber, 

lin. 

Χρῦσήνιος, ov, (χρυσός, ἡνία) with 
reins of gold, epith. of Mars, Od. 8, 
285; of Diana, Il. 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

Xpvoypne, ες, gen. εος, (χρυσός, 
Ἐἄρω ?):— furnished or decked with 
gold, golden, οἶκος, πόλος, Eur. Jon 
157, 1154; ναῶν θριγκοί, I. T. 129. 

+Xptonc, ov Ep. ew, 6, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, 1], 1, 11; ete.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
ἰοῦ. 9, a: 

Χρύῦσιαῖος, a, ov, (χρυσός consist- 
ing of gold coin, Diog. L. 4, 38. 

ἸΧρυσιάς, δος, 7, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Xpvoidaptov, ov, T6,=sq., Ar. Fr. 
64, 

Xpoicidiov, ov, τό, dim. from χρυ- 
ciov, a small piece of gold, Isocr. 291 
ΕΣ, Dem. 818, 13. [7] 

Xpdaila, (χρυσός) to be golden or 
like gold, Hdn. 5, 6, Ath. 322 A. 

ἘΧρύσιλλα, ne, ἡ, Chrysilla, fem. 
pr.n., Anth. P. 5,3; etc.—2. a Cor- 
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inthian female, daughter of Teleas. 
Ion ap. Ath. 486 ΒΕ. 

Xpvoivoc, ἢ, ov, later and rarer 
form for χρύσεος. 

Xpdoiov, ov, τό, dim. from χρυσός, 
a piece of gold; generally, gold, Hat. 
3, 95, 97, Plat., etc. :—esp., any thing 
made of gold,.wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thuc. 2, 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf Bockh 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon- 
ey, ἀργύριον καὶ χρυσίον, Ar. Eq. 
472, Plut. 808, Ran. 720.— IIL gold 
thread.—\IJ. as a term of endearment, 
my bit of gold! my litile treasure! Ar. 
Lys. 930. 

Χρύυσιοπλύσιον, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) a gold-wash, i. e. a place 
where gold dust is washed from the 
river sand, Strab. p. 214. [720] 

ἹἸΧρυσίππειος, ov, of or relating to 
Chrysippus ;— oi Χρυσίππειοι, the 
followers of Chrysippus, Luc. 

ἸΧρυσίππη,. nc, 7,  Chrysippe, 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἘΧρύσιππος, ov, 6, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, Apollod. 3, 
5, 5: ef. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 
Plhat.; etc.; cf. Diog. L. 7, 7; who 
also mentions others of this name.— 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.—Others in Ath. 647 sqq.; ete. 

Xpvoic, idoc, 7, (χρυσός) a vessel of 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425.—2. 4 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—Il. as adj.=ypvoitic,, Poll. 

tXpicic, idoc, ἢ. Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thuc. 2, 2; 4, 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. 

tXpiorc, oc, 6, Chrysis, masc. pr. 
ne hue! 2, 33) 

Xpicitnc, ov, ὃ, fem. -itic, ioc, 
(χρυσός) like gold, containing gold, yp. 
ψάμμος, Hdt. 3, 102: vp. σποδός, a 
yellow powder used for the eyes, 
Foés. Oec. Hipp. 

Χρῦσοβάλᾶνος, ov, 7), the gold-date, 
Galen. [a] 

XpiooPagye, ἔς, (χρυσός, βώπτω) 
gold-coloured, golden: 4150 --- χρυσο: 
γραφῆς, gold-embroidered, Anth. P. 15, 
225 cf -Hemst, Tue) lp. 911. 

XpiooBéereuvoc, ov, (χρυσός, Bé- 
λεμνον) with shafts of gold, Anth. P. 
9, 693. 

Fe MAIN GMT AN ov, with locks of 
gold. 

Χρυσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with soil of gold, 1. 6. containing gold 
γῆ, Eur. Rhes. 921. 

Xpvooyatoc, ov,=sq., dub. 

Xptodyetoc, ov, and -yewc, ὧν, 
(χρυσός, γῆ) with land of gold, i. 6. 
having gold-ore. 

t{Xptooyévera, ac, h, Chrysogenia, 
mother of Chryses, Paus. 9, 36, 1. 

Χρυσόγλῦφος.ον,--- χρυσοτόρευτος 

.“Χρυσογνώμων, ov, gen. ovog, (γνώ 
fen) trying oY assaying gold. 

tXptooyovn, ne, Dor. -va, ac. 7 
Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
13, 2. 

Xpvodyovor, ov, τό, a plant, Leon 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

“Χρυσόγονος, ov, (χρυσός, *yéva) 
born or begotten of gold, vp. yeved, 
i. 6. the Persians, because (by the le- 
gend) they were descended from Per- 
seus, who was begotten of Jupiter in 
the form of a shower of gold, Aesch. 
Pers. 80; but with v. 1. χρυσόνομιος. 

tXpvooyovoc, ov, 6, Chrysogonus 
masc. pr. n., Polyb. 5, 97,3; Ath 
535 D; etc. 
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“ Xpdodypaupoc, ov,=sq. 

Xpbdooypudye, ἕς, (χρυσός, γράφω) 
gold-striped,  gold-embroidered. — II. 
written with letters of gold. 

Xpicoypadia, ac, 7, @ writing with 
letters of gold. 

XpicodaiddAoc, ov, (χρυσός, δαί- 
δαλος) decked with rick work of gold, 
poet. 

Xpiocdaidadrtoc, ov, (χρυσός, δαι- 
6éAA@)—foreg., Eur. 1. A. 219. 


Χρύσοδακτύλιος, ov, ( χρυσός, 
δακτύλιος) with ring of gold, Ν. T. 
[70] 


Xpiaideroc, ov, also 7, ov, Alcae. 
7, (χρυσός, 0éw):—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἔρκεσι γυναικῶν. of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xptcodivyc, ov, 6, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying or whirling, poet. 

XpicoéGeipec, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden hair ; or urth gold-dust in 
the har, Helicd.:+-peet. form, ypv- 
σοέθειρ, εἰρος, 6, 7, Archil. 119. 

Χρυσοειόδῆς, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ. Plat. Phaed. 110 C; χρῶμα, 
Men. Cyr: Ay 1,72. 

Χρῦσοέλεκτος, ov, (χρυσός. ἑλίσσω) 
fwined with gold, Paul. S. Ambo 255. 

Xpdaoewnretov, ov, TO, a place where 
gold is melted. 

Χρύῦσόζῦγος, ov, (χρυσός, ζυγόν) 
with yoke of gold, H, Hom. 31,15, Xen. 
Cyr: 8) 3; 12. 

“Χρυσόζωνος, ov, (χρυσός, ζώνη) 
with girdle of gold. 

. ἸΧρυσόηλος, ov, with nails or studs 
of gold. 

ἐχρυσόθεμις, ιδος and tog, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
Clytaemnestra, 1]. 9, 145. 

ΤχΧρυσόθεμις, tdoc, ὃ, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
games, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id, 6, 10, 5. 

Χρυσοθῆρας, ov, ὃ, α gold-hunter, 
searcher for gold. 

Xpia6prs, τρίχος, ὁ, 7, golden- 
haired. 

Χρυσόθρονος. ov, (χρυσός, θρόνος) 
with threne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

Χρῦσοθώρωξ, ἄκος, ὃ, 7, with breast- 
plate of gold, 

Χρυσοκάνθᾶρος, ov, ὃ, the cock-cha- 
ger, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

“Χρυσοκώρηνος, ov, Dor. -dvoc, (ypvu- 
σός, κάρηνον) with head of gold, eur. 
HEE. 375, [xa] 

Χρυσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

Xpdooképetoc, ov.—sq., dub. 

Xptodkepuc, wroc, ὃ, 7, and -pwe, 
ὧν, gen. w (χρυσός, κέρας) :—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur. Hel. 382; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
‘ficed. Aeschin.77, 12,cf. Plat. Alc. ‘2, 
149 Ὁ. 

Χρυῦσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
An) with golden head. epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 

Χρυσοκίθᾶρις. toc, 6,=sq., Hesych. 

i] aes 
: Χρύσοκίθἄρος, ov, with golden κι- 
Gapa, Suid. [1] 

Χρύσόκλειστος, ov, enclosed or set 
in gold, dub. |. for sq. 

XpdodKAvoros, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, 1. e, gild- 
ed inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
cert. 2, ubi ap. Ath. χρυσοκλαῦστα: 
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—so a wooden bowl lined with wax 
is called κηρῷ κεκλυσμένος, Theocr. 
1, 27. 

XpdodKoddAa, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. Lap. 26 and 40, Plin. 
33, 26, sq.—II. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

Χρυσοκόλλητος, ov, = 54. : gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen. 2. 

XpicdKoAnoc, ov, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur. Palam. 9. 

“Χρῦσοκομάω, and -κομέξω, ©. (χρυ- 
σόκομος) to have golden hair, Philostr. 

Χρύσοκόμη, neo, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

Xpicoxoune, ov. ὃ, Dor. -μας. (χρυ- 


σός. κόμη) the golden-haired, epith. of | 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, | 


Anacr. 15, Eurip. 1. A. 549; of Apollo, 


tTyrtae. 8, 41, Eur. Supp. 975, Ar. 


Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., absol. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 
Χρυσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 


golden-haired, Anth. P. 6, 264; also of | 


the plumage of birds, yp. πτερά, Hat. 
2. 73. 

Xpicdkovic, toc and ewe, 7, gold- 
dust. 

Χρύῦσοκρόταλος, ov, (χρυσός, κρό- 
ταλον) rattling or ringing with gold, 
AnthaP, ΘΙ; 

“Χρυσολαβής, éc, (χρυσός, λαμβά- 


vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- | 


διον. Menand. p. 15. 
Xpiicohauric, idoc, 7,=TvyoAau- 
mig, strictly the golden-shining. 
Χρυσολάχῶνον, ov, τό, ἃ plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτρώφαξυς. 
XpiadAiboc, ov, 7, (χρυσός. λίθος) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX.; cf. Plin. 37, 42. 


Χρύσόλϊνον, ov, τό, gold-thread, | 


gold-mire. 
Xpiovhoyéw, G, to speak of gold, 


Luc. Gall. 6.—Il. to gather gold: to | 


collect gold, 1. 6. money, cf. ἀργυρολο- 
γέω : from 
Xpicodéyoc, ον, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—ll. gathering gold. 
Χρυσόλογχος. ov, (χρυσός. λόγχη) 
with point or spear of gold, Παλλάς, 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. 
Xpicddoroc, ov, with golden scales. 
Χρύσόλοφος, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. χρυσολόφα 
in Ar, Lys. 344, as epith. of Minerva. 
Xpicodvpye, ov, ὁ, Dor. -Adpac, 


(χρυσός, Avpa) with lyre of gold, of | 


Apollo, Ar. Thesm. 315; of Orpheus, 
Anth. P. 7, 617, ete. 


XPYZ 
Xpicdugaroc, ov, with navel or bose 
of gold. Ae 
Xpiodvyua, arog, τό, a gold-thread, 
gold-wire. 
“Χρύῦσόνημος, ov, (χρυσός, νῆμα) in- 
woven with golden-threads, Suid. 
Xpvodovouoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. |. for χρυσόγονος, 
ᾳ. ν. : 
“Χρύῦσόνωτος, ον, (χρυσός, νῶτος) 
with golden back :—yp. ἡνία, a rein 
studded with gold, Lob. Soph. Aj. 846. 
Xpiookidoc, ov, with sword of gold. 
“Χρυσόξῦλον, ov, τό. gold-wood, an- 
other name for the θάψος. 
Xpioordpigos, ov, with border of 
gold. [ἃ] asta 
“Χρῦσόπαστος, ov, (χρυσός, πάσσω) 
sprinkled with gold, yp. τιήρης, a tur- 
ban of gold tissue, Hdt. 8, 120 ; κόσμος, 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen- 
dours, Aesch. Ag. 760. τ ' 
“Χρύσόπατρος, ον, (χρυσός, πατήρ) 
sprung of agolden father, epith, of Per- 
seus, as begotten of Jupiter in the 
form of a golden shower, Lyc. 838. . 
Χρυσοπέδιλος, ον, χρυσός, πέδιλον) 


| golden-sandalled, epith. of Juno, Od. 


11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora, 

Sappho 12. ee 
tXpioorédera, ac, 7, Chrysopelia 

a nymph, Apollod, 3.9, hs oan 

Χρῦσόπεπλος, ov, (χρυσός,πέπ,ος) 
with robe of gold, κούρω, Anacr. 80; 
Μναμοσύνα, Pind. 1. 6 (5), fin. 

XpicomHAyés, nkoc, 6, ἢ, (χρυσός, 
πήλη ξ) with helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939. ; 

Xpicoryvos, ον;Ξεχρυσεοπήνητος, 
χρυσεόπηνος. 

“Χρυσοπλόκἄμος, ον, (χρυσός, πλό- 
Kapoc) with tresses of gold, H. Hom, 
Ap. 205. 

Χρύσοπλύσιον, ov, T6,= χρυσιίο- 
πλύσιον. [rAd] 

XpidcoroixtAoc, ον,--Ο-χρυσοδαίδα- 


' Roc, Callix. ap. Ath. 198 D. 


Χρυσόμαλλος. ov, (χρυσός, μαλ- | 


λός) with fleece of gold, κριός, Eur. Or. 
998 ; ποίμνα. Id. El. 725. 


Xpioouavac, ἐς, (χρυσός, waivopar) | 
302. 


mad after gold, Anth. P. 5, 

Χρῦσομηλολόνθη, nc, 4, the gold- 
beetle or cock-chafer. 

Χρῦσομηλολόνθιον or -όντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar. Vesp. 
1341. 

Xptodundov. ov, τό, gold apple, a 
kind of quince, Plin. 

Χρυσομῆτρις, ioc, 7, a kind of 


Χρῦσοποίκιδλτος, ov,=foreg., Diod. 
18, 26. 

Χρῦσοποιός, ov, (χρυσός, ποιξω) 
working in gold: ὁ yp., a goldsmith 
Luc. Contempl. 12.—II. later, making 
gold: 6 yp., an alchemist. 

Χρύσόποκος, ov, (χρυσός, πόκος) 


| with fleece of gold, Nonn. 


XpiadTonic, ewe, ἡ,(χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

ἸΧρύσόπολις. ewe, 7, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. 

Χρῦσόπορος, ov, (χρυσός, πορεύο- 
feat) golden-passing, μίτοι χρ., threads 
of gold, Paul. S. Ecphr. 388. 

Xpicdrove, ὃ. 7, neut. πουν, (ypv- 
σός, πούς) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Χρυσόπρᾶσος, ov, ὃ, the chryso- 
prase. a precious stone of a yellow- 
green colour, N. 'T.; cf. Plin. 37, 34. 

Χρῦσόπρυμνος,ον,(χρυσός,πρύμνα) 
with poop of gold, App. Praef. 10. 

“Χρυσόπρωρος, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

XpiadrTEpoc, ov, (χρυσός. πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398; 
11, 185, H. Cer. 315. : 

Xpooorrépiyoc, ov, =foreg., Hi- 


bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. |. | mer. 


ῥυσομ-. 

Xptoouitpn, pecul. fem. of sq., 
Opp. C. 2, 2 

“Χρυσομίτρης, ov, 6, (χρυσός. μίτρα) 
with girdle or head-band of gold, epith. 
of Bacchus, Soph. O. T. 209, 
_ Xpiosuopéos. ov, (χρυσός, μορφῆ) 
in the likeness of gold, of Jupiter de- 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708; 
xp. εἶδος, of amber, Paul. 5. 74, 123. 


Xptoopavic, idoc, 7, a golden ewer, 
ap. Hesych. : 

Χρυσύρᾶτις, ὁ, poet. for χρυσόῤῥα 
πις, Pind. P. 4, 316. 

ἘΧρυσορόας, ov, ὃ, the Chrysoroas, 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10,— 


| 2, another in Syria, written Xpv- 


σοῤῥόας, Strab. p. 755. 
ἘΧρυσόρθη, ης, 7 Chrysorthe, mo 
ther of Coronus, Paus, 2, 5, 8, 
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‘- Xpdcoponc, ov, ὃ, poet. for ypv- 

οῤῥόης, Eur. Bacch. 154. 

“Χρυσόροφος, ov, (χρυσός, ὀροφή) 
with golden roof or cteling, Luc. Cynic. 
9; cf. Lob. Phryn. 706. 

Xpicoppiync, ἐς, (χρυσός, ῥήγνυ- 
pt) ἔρνος. a golden branch plucked off, 
Poet. ap. Hesych. 

ΧρυσόῤῥαΩπις, tdoc, ὁ. ἡ, (χρυσός. 
ῥαπίς) with wand of gold, epith. of 
Mercury, Od. 5,87; 10, 277, H. Hom. 
Merc. 539; cf. χρυσόρατις. 
εὐ Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 

Χρῦυσοῤῥόης, Dor. -ῥόας, ov, ὁ, (χρυ- 
σός, PEW) :---οἰγεαπιῖηρ gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 
pone. 

Xpicdppitoc, ov, (χρυσός, ῥέξω) 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. i 

Χρύυσορύκτης, ov, ὃ, @ miner of 
gold. 

Xpicdpitoc, ov, = χρυσόῤῥυτος, 
γοναὶ yp., of Jupiter and Danaé, 
Soph. Ant. 950. 

XPY ΣΟ, οὔ, ὃ, gold, Hom., etc. 
(v. sub χαλκός); δύω χρυσοῖο τά- 
λαντα, 1]. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10, 294; yp. 
δαμασίφρων, Pind. O. 13,111; etc.: 
—ypva0c κοῖλος. like ἄργυρος κοῖλος, 
gald wrought into vessels, vessels of gold, 
gold-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
like Lat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 :—ypvooc ἄπεφθος, pure, refined 
gold, Hat. 1, 50, (yp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i. e. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear or precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372; 
and so Sappho, Fr. 96, formed a 
compar. 86]... χρυσοτέρα χρυσῶ (v. 
Lob. Phryn. 234); cf. esp. Pind. Ο. 
1, 2; 3, 76, and v. χρύσεος Il] :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; γρυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. charits, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) [d in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj. χρύσεος, 4. v.; and once 
we have γρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115. 

τΧρυσός, οὔ, 6, Chrysus, name of 
a slave, Ar. Vesp. 1251. 

Xpicocardetpoc, ov, 7, the gold- 
sapphire ; cl. σάπφειρος. 

_Xpvcdcnuog, ov, (χρυσός, σῆμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
61. 

Xpicoorépoc, ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. 

Xpvoéoreyoc, ov, with roof of gold. 

Χρυσοστέπτωρ, ορος, ὁ, 1,=8q., 
poet. . 

“Χρυσοστέφἄνος, ov, (χρυσός. στέ- 
ee gold-crowned, H. Hom. 5, 1, 
es. Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, asepith. of Hebé, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
8, |. 
- ἰΧρυσόστικτος, ov, (χρυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. Al. 

Χρυσόστομος. ov, (χρυσός, στόμα) 
of golden mouth, 1. e. dropping words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith. of favourite orators. 

Χρύσόστροφος. ov, (χρυσός, oTpé- 
gw) twisted with gold ; of a bow, strung 
with twisted yold, Soph. O. T. 203. 

Χρυσοτέκτων, ονος, ὃ, (χρυσός, 
τέκτων) a worker in gold, a goldsmith, 
Anth. P. 6, 92. 

Xobodrepoc, a, ov, v. sub χρυσός 1. 
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᾿Χρύσότευκτος, ov, (χρυσός, τεύχω) 
wrought of gold, Aesch. Theb. 660, ΒῪ. 
171. Eur. Phoen. 220. , 

Χρυσοτευχής, ἔς, (χρυσός, τεῦχος) 
nace ae of colds nee Rhes. 340. 

Χρυσότευχος, ον,Ξεχρυσοτευχῆής. 

Χρύυσοτόκος, ov, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden eggs, Aesop. 

Χρυσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. Ο. 
14, 15. 

Xptcotépevtoc, ov, (χρυσός, To- 
pevw) inlaid with gold, LXX. 

Xpvdoorpiaivyc, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpicorpiarvos, ov, (χρυσός, τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [1] 

“Χρυσότῦπος, ov, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρῶνος, Eur. El, 470, 
φιάλῃ, Critias 1, 7. 

Xpvoovaroc, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears or handles of gold, Fr, Hom. 
68. 

Xptcoupyéu, to be a χρυσουργός. 

Xptoovpyoc, ov, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: 6 yp., a goldsmith, 
Critias 56. 

Xpicoic, ἢ, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος, q. ν. 

“Χρῦσούὔφαντος, ov, mterwoven with 
gold. 

“Χρυσούῦφῆς, éc,—foreg., Hdn. 5, 3. 
qe ἐμὲ ov,—sq., Anacr. 23, 

ἄ 

Xpicogane, ἕς, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Kur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. Hipp. 1276; στέφανος, Anth. P. 
append. 352. 

Χρυσοφάλἄρος, ov, with trappings 
of gold. [a] 

᾿ Χρυσοφῶνῆς, ἔς, shining or showing 
like gold. 

Xpdooddcydvoc, ov, (χρυσός, φά- 
oyavoyv) with sword of gold, Gramm. 

“Χρῦσοφεγγῆς, ἔς, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288, 

Xpvcodopéw, ὥ, f. -ἤσω, to wear 
gold or golden apparel, Hat. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—llIlI. to pay gold as a tax, Diod.: 
and 

Χρῦσοφορία, ac, 7, α wearing of 
golden apparel: from 

Xpicoddpoc, ov, (χρυσός, φέρω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hdt. 4, 104; cf. 
Pors. Hec. 150.—IJ. bearing gold, 
bringing down gold dust, as rivers,— 
Ill. paying gold as a taz. 

Χρύσοφρῦς, voc, ὃ. ἡ» (χρυσός, ὀφ- 
pic) with golden eyebrows :--ὸ yp., a 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich, p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. 

XpicopiAdKéo, O, f. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

Xpdoodviak, ἄκος. 0, ἡ, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt, 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. lon 54. [φῦ] 

Xpdooyairne, poet. -χαϊτῶ, 6, (χρυ- 
σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
Pind. P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, toc. 

Xpvaoyadivoc, ov, (χρυσός, χαλι- 


voc) with gold-studded bridle, usu. of 


Persians, Hdt. 9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, etc.; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Paes 185. [ἃ] 

Χρυσόχειρ, χειρος, ὃ, 7, (χρυσός, 
χείρ) with golden hands, 1. 6. with gold 
rings, Lue. Timon 20, 

Χρυσοχίτων, wvoc, ὃ, ἣν (χρυσός, 
χιτών) in coat of gold, gold-robed, O7- 
Bn, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
éAain, Anth. P. 6, 102, [1] 
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Xpicoxoac, ov, ὁ,Ξ-- χρυσοχόος. 
Xpicoyoeiov, ov, τό, the shop of a 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 26, 

Xpicoxoéw, ὦ, f. -jow, to be a χρυ 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec. 
18, $.—II. to smelt ore to get gold from 
it; and so, χρυσοχοεῖν was used pro- 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, as the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 

Χρῦσοχοΐα, ac, 7, 4 casting or work- 
ing m gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Lob. Phryn. 493. 

Xpvooyoikoc, ἢ: Ov, belonging toa 
χρυσοχόος :— yp. τέχνην ἐργάζεσθαι; 
to follow the trade of a goldsmith, Dem. 
521, 29. 

Χρυσοχόϊον, ov, τό,Ξ-- χρυσοχοεῖον. 

“Χρῦσοχόος, ον, (χρυσός, χέω) :— 
melting or casting gold, a worker in gold, 
of one who gilds the horns of a victim, 
Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem. 520, 3, sq.—ll. smelting 
and refining gold ore, cf. ypvooxoéw 1}, 
—III. assaying gold or gold coin. 
Χρυσόχροος, ov, contr, -ypoue, 
(χρυσός; χρόα) gold-coloured, Anth. P. 

525, 


Χρύσόω, 6, f. -ώσω, (χρυσός) te 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω :— 
pass., to be gilded, Hdt. 2. 132, Ar. 
Ach. 547, Plat. Euthyd. 299 E. 
XpvovrodéeKTC, OV, ὃ, a receiver OF 
collector of gold. 
Xpvowpua, atoc, τό, (ypvadw) that 
which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Jon 1030, 1430 ; χρυσώματα, gold 
plate, Polyb. 31, 3, 16. 
XptiowuatoOnkn, 7¢, ἣν (χρύσωμα, 
ont) a plate-chest, Callix. ap. Ath. 
oH) Ie 


Xpicav, Gvoc, ὁ, a treasure, Nicet. 
Xpiowvéw, 6, (χρυσός, ὠνέομαι) to 
buy or change gold, |socr. 366 K.—II, 
to buy for gold. Hence 
“Χρυσώνητος, ov, bought for gold. 
Χρυσώπης, poet. χρυσῶπα, ov, 6, 
=sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553; 
—lem. χρυσῶπις, ιδος, of Latona, Ar, . 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες ἰχ- 
Avec ἐλλοί. Poet. ap. Ath. 277 D (ef. 
Eust. p. 1389, 9), where the fem. is 
joined with a masc. subst. 
Χρῦσωπός, ov, (χρυσός, Oy) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull.6.—UL. a fish, the same 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 E. 
pPampunciay, ov, TO, a gold-mine, 
trab. 
Xpivowpiyéw, 0, f. -ἤσω. to dig for 
gold, Ael. N. A, 4, 27: and 
Xptowpiyia, ac, 7, a digging for 
gold, Strab. 
Χρυσωρύχιον, ov, TO,==ypvowpr- 
χεῖον : from 
Χρυσωρύχος, ον, (χρυσός, ὀρύσσω) 
digging for gold, a gold-miner. [pv] 
Χρύσωσις, εως, ἣν (χρυσόω) ἃ gild- 
ing, Plut. Poplic. 15, Nic. 3, ete. [Ὁ] 
Χρῦσωτῆς, ov, ὃ. (Ypvodw) a gilder, 
Plut. 2, 348 E. 
_ Pagans f, Ov, verb. adj., gilded, 
gut, 
Xpdowy), Groce, ὃ, ἣ, (χρυσός, Grp) 
gold-coloured, shining like gold, yp. θύρ- 
cog in Eur. Bacch. 553; so called 
(acc. to Herm.) from the colour ot 
the ivy-flower. τ 
Xpo, contr. from χράου, imperat. 
pres. from χράομαι, Soph. 
Xpq@, heterocl. dat. of χρώς, q. v. 
Χρώζω, f. χρώσω, like χροΐζω, to 
touch the surface of a body :—generally, 
1679 


ΧΡΩΣ. 
to touch, τὰ γόνατα; Eur. Phoen. 1625. 
<I]. to impart by touching the surface: 
~-hence, to tinge, stain: to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθαᾳ κακοῦ πρὸς ἀν- 
ὁρός, Eur. Med. 497. 

Χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) :--ΞΞ 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 

roc, Hipp.—Il. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hdt. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, ur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
ματος, Ar. Eq. 399; παντόδαπα χρώ- 
para ἀφιέναε, to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ χρωμάτων Kat 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
side only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 
HI. α Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor.—IV. me- 
taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κό- 
ouotc, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, Jike Lat. 
pigmenta or colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
E.—V. as a technical term in Greek 
music, χρῶμα Was a modification of 
the simplest or diatonic music: but 
there were also χρώματα as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and οἵ. χρωματικός. Hence 

Χρωματεύω and ypoudriva, f. -ίσω, 
to colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés. Oec. 
Hipp. ὲ 

Χρωμῶᾶτικός, 7, όν, (χρῶμα) suited 
for οοἰουτ.---11. ἡ -«7 (sc. μουσική). the 
chromatic music of the ancients, differ- 
ing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqgq. p. 645. 

Xpwpyativoc, n, ov, coloured. 

Χρωμάτιον, ov,70, (χρῶμα) a colour, 
paint, Anth. P. 11, 423. 

Χρωμᾶτισμός, οὔ, 6, @ colouring, 
dyeing. 

-“Χρωμᾶτογρᾶἄφέω, ὦ, ἔ. -ἥσω, to draw 
tn colours, pant. THence 

Xpwopdroypagia, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

“Χρωμαάτοποιΐα, ac, 7, a laying on of 
colour GY paint. 

“Χρωμᾶτοπώλης, ov; 6, α dealer in 
colours. 

Xoovvoue and -νύω,Ξεχρώζω. 

“Χρώς, 0, Zen. χρωτός, acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in Il. 10, 
dio, acc..ypoTa, Od. 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. χρῷ (but only 
in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2,.10 has a contr. acc. 


TBO) sa) νὰ 

Strictly, like χρόα, χροιώ, χρῶμα, 
the surface of any bedy, esp. of the 
human body, the skin, οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος. Il. 4, 510; καὶ 
γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; 
γρῶτ᾽. ἀπονιψαμένη, Od. 18, 171; 
ἀκρότατον 0 ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, ll. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ,.13, 501; ἐγχείη... λελαιομένη 
χροὸς ὦσαι, 21, 168; κακὰ χροῖϊ et- 
ar’ ἔχοντα, Od: 14, 506; cf. Soph. 
Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh,as opp. to the bone, φθινύ- 
Jet δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεύφι χρώς, Od. 16, 145; 
50, οὐδέ TL οἱ χρὼς σήπεται, 1]. 24, 
414, cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Ion: 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
rally, one’s body, frame, Pind. P. 1, 


OO --------ῦ-------ςόο-------------- ὃ. 
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plur. χρῶτας is found in Dion. H.—2. 


ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hdt. 
4, 175, Xen. Hell. 1,7, 8: hence 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, comes home, Soph. Aj. 786: ἐν 
χρῷ παραπλέξειν, to sail past so as to 
shave or graze, Thuc. 2, 84: also, ἐν 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; 7 ἐν χρῷ 
συνουσία, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indect. 3 :—also 6. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, 6. g. τῆς γῆς, ν. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C. F. Herm. Luc. Hist. Conscr. 
24: cf. ἐγκυτί.---11. the colour of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, 1. 68. 
he turns pale, ll. 13, 279; 17, 733, 
Od. 11, 529: generally, colour, ἀμεί: 
βων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ, Aesch. 
Pers: 317. (From χράω, χραύω. χραΐ- 
νω :-akin to χρίω, χρίμπτω : hence 
χρωτίζω, χρώνγνυμι.) 

“Χρῶσις, ewe, 7; (χρώζωλ) a touching. 
-——Il. a colouring, tinting. 

Xpwornp, Hpac, 0, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, a lead- 
pencil, Anth. P. 6, 68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

Χρωτίζω, f. -ίσω, like γρώζω, to 
colour, dye, tint ; yp. τὸν Oivor, to sea- 
son Wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 C :—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
with..., Ar. Nub. 516. 

“Χυδαΐζω, f. -ἴσω, (yudaioc) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. ᾿ 

Χυδαϊκῶς, adv.,—yvdaiori. 

Xidatodoyia, ac, 7, (χυδαῖος, Aé- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xvdaioc, ov, (χύδην) poured out in 
streams or masses, abundant, Diosc., 
and LX X.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarke, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8. Hence 

Χύυδαιότης,ητος, 7, vulgarity, coarse- 
ness. 

Χύδαιόω, ὥ, to make common or 
vulgar. 

Χυδαϊστί, adv., in coarse, vulgar 
style. 

“Χύδην, adv. (yéw): as if poured out, 
wn floods or heaps; hence,—l. in a 
heap, without order, confusedly, promis- 
cuously, χ. βεβλῆσθαι. κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; πάν- 
Ta y. ἔστω! Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ χ. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, lsocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—II. in flowing, 
unfettered language, 1. 6. in prose, Opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
Ill. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
Tar. 29, 8: y. σεσαλαγμένος οἴνῳ, Id. 
3h: 

“Χυλώριον, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

“Χυλίζω, f. -icw, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., 10. become juice.—II. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion Or decoction. Hence 

Χύλισμα, ατος, τό, the extracted 
juice of plants. [Ὁ] 

“Χυλισμός, οὔ, 6, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω 11. 

 Χυλοειδῆς, Ec, (χυλός, εἶδος) like 
jure. ; 

KdAorotéw, ὦ, f. -ἤσω, to make into 
juice, like χυλόω. 

“Χυλός, οὔ, ὃ; (χέω) :—juice, moist- 
ure, esp. juice drawn out by infuston or 
decoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in Hipp.,-who tses it of barley-water, 


107, Xen. Symp. 4, 54:—the acc. 1 and the like, as opp. to the πτισώνη; 
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in which the barley was not straifed 
off, v. Foés. Oec.; so also in Cratin. 
1. c., Ephipp. Kuo. 2:—in. Plat. Criti. 
115 A, we have χυλῶν στακτῶν, but 
with v. 1. χυλῶν ἢ στακτῶν: ef. Ca 
saub. Ath. 686.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—II. like χυμός, 
the flavour, taste of a thing, because 
this lies in the juices, αἱ διὰ χυλῶν 
noovai, Metrod. ap. Ath. 280: A :- 
metaph., y. στωμυλμάτων, φιλίας, 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence ; 
“Χυλόω, ὦ, f. -ώσω, to make or con- 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—If, 
to extract the juice.—Il]. to moisten with 
jurce. ¥ 
“Χυλώδης, ες, contr. for χυλοειδής: 
like juice: juicy, Diosc. 

 (Χύλωσις, ewe, ἦ, ( χυλόω) a convert- 
ing into juice, OY chyle, y. τῆς τροφῇ 
Plut. 2,700 B, cf. Scheid. Τρ Κα 
H. Pl. 7, 5, 1.—2. the thickening of a 
juice by decoction, Diosc. [Ὁ] δ 
Χύμα, ατος, 76, ike χεῦμα, (χέω) 
that which is poured out ΟΥ̓ flows, a flood, 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19, 2. [ὃ acc. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχυμαι 
shows ; hence the accent χῦμα is in- 
correct, cf. Herm. Orph. H. 10, 22, 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.] Hence ων 
“Χυμᾶτίζω, ἴ. -ἰσω Att. -Ἰῶ, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. εξ 
Χυμεία, ας, ἢ.--ε-χύμευσις. 

Xipévn, Ep. fem. part. aor. syncop. 
pass. of χέω, Hom. : 
“Χύμευσις, EWC, 7, α mixture, ming: 
ling. [0] 

Χυμευτικός, 4, 6v, disposed to miz, 
easily mixing. : 
Xipevo, (χυμός) to mix, mingle. 
Χυμίζω, f. -iow Att. -τῶ, (χυμός) to 
make savoury, season: metaph., ¥: 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Thesm. 162. 
“Χυμικός, ἢ, Ov, (χυμός) of or con= 
cerning juices: hence, acc. to some, 
ἡ χυμικῆ (se. τέχνη), our chymistry : 
others prefer the forms χημεία and 
χημευτική, V. Salmas. in Solin. p. 
772; and we commonly write it 
chemistry. 

“Χυμίον. ov, τό, dim. from χυμός; 
Βοίδα.. Ἔγκλει. 1, 19. AN ae 
“Χυμοειόδῆς, Ec, like juice, juicy. * 
Χυμός, ov, 0, (yéw) :—hike χυζός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. ‘as 
extracted from plants, Plat. Tim. 59 
E, 60 B.—IL. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2, 22, etc. : 
—the Greeks distinguished nine vari- 
etles, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς or 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr 
C. ΡΙ..6,4, Plut. 2, 918 B, sq. Hence 
“Χυμόω, ὦ, f.-60w, to impart a taste 
or flavour. 1 
Xoucone, ες, like juice, juicy. 
Χύντο, 3 pl. aor. syncop. pass. of 
χέω, Il. i 

Xtvw, later and worse form for 
χέω, Lob. Phryn. 726. δ 

Χύσις, εως, ἢν, (χέωλ :---α pouring, 
shedding, pouring out or forth, metaph.,; 
a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. a 
melting.—ll. like χύμα, a flood, stream, 
Aesch. Cho. 97 ; χύσις λιβθάνοιο, Nic. 
Al. 107, cf. 333, etc.—2. of dry things, 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487 ; 
19, 443 ; καλάμου, Nic. Th. 297: a 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5, 37. : 

Χυστός, 7, 6v,=7vT6¢, Dicaearch., 
but prob. f. 1. for χωστός. 


ΦΎΛΑ 

Φυλάκεια, ac, 7, safety, Poet. de 
Herb, 181. 

Φυύλάκειον οὐ φυλακεῖον, ev, τό, 
(φυλαμκῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, eSp., @ watch-tower, fort, 
ta @., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: ἃ watch, party consist- 
ing of four soldiers, Id. 6, 33, 6—II. in 
Alex. Greek, a menstruous cloth. [ἃ] 

ἐφυλακεῖς; ἔων, oi, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 

Φύλακεύς, 6, Ep. for φύλαξ; in 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 

DEAGKY, Hs], (@VAGTOW) :—awatch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
«ne μνήσασθε, keep watch and ward, 
IL 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, 11. 9,1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
wept τίνα, to be on the watch on ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακὴ ἔχει: αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47,7; later alse, φυλα- 
πὰς ovAazrew,to keep guard or watch, 
Xen. An, 2, 6, 10, ete. ; so, τὰς Φ. ποι- 
εἴσθαι, Ib. 6, 3, 21; ὅπως ἀφανὴς εἴη 
7 @., that this watch might be left in 
the dark, Thuc. 4, 672; φυλακὴν τῶν 
τειχῶν ἔρημον κωταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a-watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for custos, 
vA. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
Ῥ. 326 :—later also, ὦ guard or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, a watch, station, post, 1]. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 
- 4. of time, « watch, 6. g. of the night, 
φ. δευτέρῃ, Hdt. 9, 51 ; so, φ. πρώτῃ, 
πέμπτη; Kur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, @ ward, 
prison.—lI. a watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether tor security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
keep in custody, oft. in Hdt. ; also, ἐν 
φυλακῆῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hdt. 2, 
99, cf. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hdt. 7, 207; 8, 40; 
less USU., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆ- 
ρα ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hdt. 1, 
57 ; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαξ τινος, Hdt. 2, 154; 6. κα- 
τασχεῖν τίνος; Aesch. Ag. 235.—IIl. 
φυλακὴν ἔχειν, φυλάττεσθαι, ἴο 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 
38; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι; to be 
straitly on one’s guard, Ib. 3, 152.—1V. 
(from mid.) a being on one’s guard 
agaimst, C. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. : 

ἐφυλάκη, nc, 7, Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. 1, 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. 

ἐφυλῶκηΐς, dog, 7, daughter of Phy- 
lacus, 1. e. Alcimede, Ap. Rh. 1, 47. 

ἐφυλακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phylacus, 1. e. Iphitus, I. 2,'705 [Ὁ in 
arsis].—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

φΦυύλακίζω, f.-iow Att. -τῶ, (φυλα- 
«#) to throw into prison, N. T 


Φυύλωκικός, ἢ, ὄν, (φυλακή) fitied | 


for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 EK, etc.: φ. τίνος, taking care to 
keep a thing, 10. 412 C, E. 


ΦΥ͂ΛΑ, 

Ἰῷφυλώκιος, ἃ, ov, of Phylace (i), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 

Φύλακές, ioc, fem. of φύλαξ, α fe- 
male watch oy guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς ¢., a guard-ship, like dpoupic, 
Diod. 

Φυλάκισσα, 7,—foreg., LXX. [a] 

DIAGKITNC, OV, 6, a prisoner, Nicet. 

Φύλῶκος, ov, ὁ, poet. and lon. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., 8. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) [Ὁ] 

t®iAakoc, ov, ὁ, Phylacus, son οὗ 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clas, Il. 2,705; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8,39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος. a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to bz watched or kept, Soph. 
O. C. 1180.—L. φυλακτέον, from mid. 
φυλάσσομαι, one must guard against, 71, 
Aesch. Theb. 499; ¢. μή.., Plat. Rep. 
416 A; ὅπως μή... Xen. Oec. 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, δ,Ξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

OvAAKTHOLOV, OV, τό, α post for 
watchmen oY a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Vhuc. 4, 31, 33,110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, ete. —2. @ preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2,378 B, etc. : 
from 
Φύλακτήριος, a, ov, (φυλακτῆρ) 
guarding, protecting, Plat. Legg. 842 


Φυύλάκτης, OV, ὃ, = φυλακτῆρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φυύλακτικός, 4, ὄν, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας. of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—I!. (from mid.) cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, ete. 

t®vAaktpic, δος, 6, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φύλάκτωρ, Opec, ὃ, poet. for dvAa- 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

ἐφύλανδρος, ov, 6, Paylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, ὃ, also 77, (φυλάσσω) : 
—a watcher, guard, Hom. (only in J.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, 1]. 9, 477; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας 6., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. 1". 1418, οἷς. : but 
Hdt. always uses φύλακος instead, 
except in signf. II:—esp., a sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 
Dem., etc. ;—oi ¢., the garrison, Thue. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 
guards, Xen. An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452.— II. a guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
@. παιδός, Hdt. 1, 41 ; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [Ὁ] 

Φύλάξιμος, ἡ, ον, (φυλάσσω) defen- 
sible, Plut. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, Ewe, ἢ» (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

Φυλαρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to be φύλαρ- 
χος, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Φυλάρχης; OV, δ, Ξεφύλαρχος. 

Φυλαρχία, ας. 7, the office of a φύ- 
λαρχος, Arist. Pol. 6, 8,15: from 

Φύλαρχος, ov, 6, (φυλῇ, (ἄρχω) the 


OVA GKLOY, OV, τό,Ξ-εφυλάκειον, Po- | chief of a φυλή ; ESp. iN War, a com- 


iyb. 10, 30, 6. [ἃ] 
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mander of cavalry, Hdt. 5, 69; joined | 
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with ἑππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, 
Dein. 47, 10; ete. 

ἐφύλαρχος, ov, ὁ, Phylarchus, ἃ 
historian of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

+@iAac, avtoc, ὃ, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, 11. 16, 180; Apollod. 2, 
7, 6:—in Diod. S. 4, 36 SvAcic. — 2. 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep. for φυλάσσειν, 


om. 

OY ΛΑ ΣΣΏ, Att. -ττω : fut. φυ- 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil. 
48, Xen. Oec. 4, 9. 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 
20, 52: esp. like @povpéw, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52; 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα: φυλασσέμεναι, 
ΤΙ. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195: 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, Il. 
10, 188; cf. Xen. An. 6, 4, 27, etc. 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down- 
wards: of persons, cattle, things, Φ. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. 5, 208 ; πόλεν, Aesch. Theb. 136 ; 
φύλαττοί os “Ζεύς, Ar. Eq. 500; φυ- 
λάώττειν τινὰ ἀπό τινος; to guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
4, 7.—2. to watch for, lie in wait or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 
φυλώξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
610 ; φ. νόστον, ll. 2, 251; 6.76 σύμ- 
Bodov, to look out for the signal-fire, 
Aesch. Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; 6. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; οἷς. :—o. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Eum. 440 :— 
esp., to watch, to wait for or observe the 
right time, Hdt. 1, 48; 8, 9, etc.; ¢. 
τοὺς ἐτησέας, Dem. 48, fin—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, φ. 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30; φ. 
αἰδῶ Kat φιλότητα, to preserve reve- 
rence and love, 1]. 24, 111; φ. ὅρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; o. 
ἔπος, to observe a command, ll. 16, 
686; so, φ. ῥῆμα, Pind. I. 2, 16; 9. 
τελετάς, ld. 0.3, 74; φ. νόμον, Soph. 
Tr. 616; φ. σιγήν, Eur. 1. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, I re- 
garded not your threats, Call. Del. 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι, 
to be cautious, prudent, I. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559 ; 
also, φυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. Ὁ: 7, 72, Soph. ΕἸ. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hat. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., @v- 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thue. 
4,115; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι ὠκε- 
ανοῖο, Arat. 48.—3. more usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι Or TLva, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7,130, Aesch. Pr. 715, etc. ; also πρός 
τι, Thuc. 7, 69; ἀπότινος, Xen. Cyr. 
2, 3, 9, Hell. 7, 2; 10: c.. part.,eico- 
ρῶν φυλώξομαι, I will take care to 
look on.., Soph. Phil. 455 :—also, @ 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 
against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ; 
but, @. μή, 6. subj., to take care lest.., 
us ᾧ. μή ποτ’ ἀχθεσθῇ κέαρ, Aesch. 
Pr. 390, οἵ, Supp. 498, Eur. I. T. 67, 
Ar. Ecc). 831; so, oft. in prose; so 
too, @. ὅπως μῆ..; Xen. Mem. 1,2, 37° 
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οἵ. φυλακτέον. --- 4. sometimes, but | foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 


rarely, the act. has this signf, of the 
mid., first prob. in Eur. 1: A. 145, Plat. 
Theaet. 154 D, Gorg. 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363. 

t®vAcidnc, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phyleus, i. e. Meges, 1]. 2, 628. —2. 
masc. pr. n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. I. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ με- 
toixovc, Arist. Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, ov, ὃ, (φυλῇ) one of the 
same tribe, Isat. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Plat. 955 ἢ), etc. . Hence 

Φυλετικός, ή, Ov, belonging to, proper 
toa φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία φ., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶξ, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, ἐδος, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. δ. ἐκκλησία φυ- 
Aétic, Dion. H. 7, 59. ‘ 

ἐφυλεύς, ἕως Ep: joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1).—2. son of Augeas of 
Klis, who, beng driven out by his 
father, went to Dulichium, []. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5,5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, ἢ. @ union of individuals 
into a community or state, which acc. 
to Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citi- 
zens Of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, ete. —2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. φυλαΐ from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abolition of the first 
kind and institution of the second, 

dike the change made by Servius at 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 54ᾳ. and 73: the members of a 
φυλή were φυλέται.---11. a division in 
an army, the soldiers of one ὀυλή. ὁπλι- 
τῶν, Thuc. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, α certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4,2, 19; cf. φύλαρ- 
yvoc.—lIl. generally, @ kind, class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον. fin. 

t®vA7, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
nelonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Ken. Hell. 2, 4, 2, Strab. p. 396. 

t®vAnic, idoc, 7, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Φύλία, ac, 7, a wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. ---- Ammon. 
takes it for the mastich-tree, oyivoc. 

OvAikn, NC, 7, an ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others= 
foreg.: written also φιλύκη, q. V. 

Φυλίον, ov, τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
leaves. 

t®vAAaioc, ov, 6, Phyllaean, appell. 
of Apollo from Φύλλος in Thessaly, 
Strab. p. 435. 

Φυλλάκανθος. ov, (φύλλον, GKav- 
Aa) with prickly leaves, Theophr. [Ad] 

Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 
vine-leaf, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 
λον, α little leaf. [a] 

OvAAdc, άδος, 7, (φύλλον) a heap of 
leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8,24; ὁ. στιπτῆ, 
Soph. Phil. 33.--- 11, the leaves, leafage, 
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taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79, — as Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 


yellow leaf.’ — 2. a tree or plant itself, 


as of the laurel, etc., Soph. O. C. 
676, Eur. Andr. 1100: a branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Dyphil. 
᾿ΑἈπολιπ: 2,4; cf. Poll.6, 71. 

OvAAeiov, ov, τό, (φύλλον) 5. In 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥα- 
davidwr φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 
Plut. 544. 

t®vAAcic, Ewe and éoc, ὃ, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

t®vAARiov, ov, τό, ὄρος. Mt. Phyl- 
léus, in Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for φύλλειον. 

T&vAAnic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, m Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, G, (φύλλον) to run to leaf, 
without fruiting, Arat. 333. 

t®vAAidac, ov, 6, Phyllidas,a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: ef. sub v- 
λεέδης. 

Φυλλίζω, f. -iow Att. -τῶ, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 7, ὄν, {φύλλον ) leafy, 
Theophr. 

Φύλλινος, ἡ, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theocr. 


21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 


Φύλλιον, ov, τό,--- ovAAciov.—Il. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
‘Yep. 6. 

Φυλλίς, idoc, ἡ.--εφυλλάς :—-also a 
dish of herbs, Ath. 

ἐφύλλις, toc, 6, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. Φυλλές, idoc, 
7, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—Ill. 6, a river of Bithy- 
nla, ν. Φυλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ιδος.ΞΞ 
φύλλινος :---ἀγὼν @., like στεφανίτης, 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.7 φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.— Il. to deck with leaves, Hdu. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, α shedding of 
the leaves, Theophr.—II. a decking 
with leaves or leafy crowns, USU. as a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 2153 wedia, Ib. 742. 

Φυλλοκοπέω, ὦ, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνξω, ὥ,Ξεἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, ὥ. f. -ἥσω, to pick or 
strip off the leaves. 


Φυλλομᾶνέω, O, f. -ἥσω, to run wild- 


ly to leaf, without fruitin 
cf. ὑλομανέω : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, a leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hbm., who, like Hes. 
and Hdt., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, ef. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 


g, Theophr. ; 
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ἀοιδῶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. also 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ- 
via @., Theoer. 11, 26 ; 18, 39; ef. Jac. 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—lIl. a kind 
of plant, prob., mercurzalis, Theophr.: 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from oAéu, 
φλύω, BAbw, Our bloom, ete.; so too 
Lat. folium, flos, florere.) 

Φυλλοῤῥᾶγέω, O, to cause the leaves 
to burst and crack. 

Φυλλοῤῥᾶγία. ac, ἢ, the bursting and 
cracking of leaves. ἢ 

Φυλλοῤῥοέω, ὥ, f. -ἤσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. }, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, ¢. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481 : and 

Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 

ἰφύλλος, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. 

Φυλλοσϊνῆς, ἐς, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 

Φυλλόσκεπος. ον. (φύλλον, σκέπας) 
covered with leaves, Theophr. 

Φυλλοστρώς, OTOC, V. 86. 

Φυλλόστρωτος, ov, (φύλλον, στρῶν- 
γνυμι) strewed or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form φυλ- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 

Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, τίκτω) 
producing leaves, Opp. Ο. 1,116. 

Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 

Φυλλοτρώξ, ὥγος, 6, ἢ. (φύλλον, 
τρώγω) nibbling or eating leaves, ΑἸὰ- 
tiph. Oenom. 1, 2 [with 67p In an 
anapaestic verse]. 

Φυλλοφορέω, O, Ff. -ἤσω, to bear 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον. φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών;,-:- 
φυλλίτης Or στεφανίτης, Pind. O. 8, 
100. 


Φυλλοφῦὕέω, O, f. -ἤσω, (φύλλον, 


| dba) to put forth leaves. 


Φυλλοχοέω, ὦ, 1. 
leaves: from 
Φυλλοχύόος, ον, (φύλλον, χέω) shed- 
ding the leaves, ᾧ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ef. 
ἘΠῚ Ὁ; wt Daa 
Φυλλόω, ὥ, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—IL. to make into a leaf. 
OvAAGOne, ες, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 
Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foii- 
age, Diod. : 
Φυλοβασϊλεύς, Ewe, 6, a βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rex sacrifi- 
culus. Ὡ 
ἐφυλοδάμας, αντος, 6, Phylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403. a 
Φυλοκρϊνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 


τήσω, to shed 


| tinguish races, choose by races, Thue. 


6, 18. Hence : 
Φυλοκρίνησις, 7, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [¢] Hence — 
Φυλοκρίνητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
skilled in the distinction of races, Clem. 
Ado 
tdvAoudyn, ne, ἢ, Phylomache, 
daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. 
ἰἐφυλόμαχος, ov, ὃ, Phylomachus, ἃ 
Grecian statuary, ἀπίῃ. Plan. 239. 
Φῦλον. 76, hardly used save in 


807 :—metaph, of choral songs, @#AA’.| nom. and acc. φῦλον; φῦλα, gen. φύ- 


Aev in Xen. Lac. 1, 4: (φύω) :---α 
stock, race, kind, of all living beings, 
oft. in Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν, Ll. 
5, 441, φ. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 


ἀοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 


Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 
- —2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 
θεῶν, ἀνθρώπων, ll. 14, 361; 15, 54; 
φῦλα γυνωικῶν, ἐπικούρων, Τιγών- 
των, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
jl. 19, 30, a swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων (oddly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον pa- 
ταιότατον. Pind. P. 3,36 :—soin Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088; τὸ 
“atnvov φ., Plat. Soph. 220 B; “Oun- 
ρος καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοι- 
οὔτον φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκικὸν φ., Id. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν @., Ar. 
_Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
closer sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα Πελασγῶν, Il. 2, 840, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ἀποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 
acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘EAE- 
νης, φῦλον ’ApKecciov, Od. 14, 68, 
18].—The word denotes a three-fold 
distmction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῇ, q. ν. 

ἐφῳυλονόμη, ne, 7, Phylonome, 
‘daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14, 2. 

Φύλοπις, δος, 7, the batile-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
joins φ. πολέμου, 1]. 13, 635, Od. 11, 
314; φ. καὶ πόλεμος, Il. 4, 15, 82; νεῖ- 
Koc φυλόπιδος, Il. 20, 141.—Ep. word, 
used also by t{Mimnerm. 11, 10+, Soph. 
11]. 1071, in a lyric passage ; and ina 
mock oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ὄψ, in 
signf. of Bo7.) [Ὁ] 

Φῦμα or φύμα, ατος, τό, (φύω) :— 
like φυτόν, α growth, produce: esp., an 
inflamed swelling on the body, a tumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés. Oec. 
Hipp.: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται, 
Hipp. [The only poet. authority is 
‘Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
‘tecot ; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; butin p. 57, 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves ὕ, Paral. 
419; and so it is written in most.edd. 
of Hdt. and Hipp. ] 

Φυμᾶτίας, ov, 6, one who has φύματα 
or tumours, Hipp. 

Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 
Hipp. p. 648. [ἀ] 

Φυμᾶτόομαι; (φῦμα) as pass., to have 
tumours, Hipp. p. 1229. 

Φυμᾶτώδης, ες, (φῦμα, εἶδος) like 
cae or tumours, full of them, oxé- 

Lea, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. 

Siva, inf. aor. 2 of φύω, always in 
intr. signf. 

Φυξάνωρ, opoc, 6, 7, (φεύγω, ἀνήρ) 
fleeing men, 6. γάμος Αἰγύπτου παί- 
δων, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [a] 

Φυξείω, desiderat. from φεύγω. to 
be fain to flee. 

Φυξήλιος, ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
‘ning the sun, Nic. Th. 660. 

Φύξηλις, oc and ἐδος, 6, ἡ, (dev yo) 
Fugitive, shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα, 
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Φυξίμηλα, τά :---δένδρα φ.. trees 
that have grown too large to be hurt by 
sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 366. 

φύξιμος, ov, (devyo):—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge: τὸ @., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν o., an asylum, Plut. Rom. 9; 
cf. φυλάξιμος.---1}. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος. Hipp.: also, 
from which one would flee, 1 e. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα, able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

Φυξῖνος, ov, 6, an unknown fish, 
Mnesim. Ἱπποτρ. 1, 33. 

ἐφύξιον, ov, τό, Phyxium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8. 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36; strictly neut. 
from ; 

Φύξιος, ov, (φεύγω) belonging to 
flight, promoting it :—epith. of Jupiter, 
Apollod. 1, 9,1; ef. Staveren Hygin. 
Fab. 3. 

Φυξίπολις, ewe, ὃ, 7, (φεύγω, πό- 
λις) fleeing the city, banished, Opp. Η. 
1, 278. 

Φύξις, ewe, 7, older and poet. form 
for φεύξις, (Lob. Phryn. 726),= 
φυγῇ, 11]. 10, 311, 447.—II. a refuge, 
Nic. Th. 588. — 

Φυράδην, adv.,—@vpdnv. 

Φύραμα, atoc, τό, (φυράω) that 
whichis mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
ποτ. 1, 11. 

Φύρᾶσις, Ewe, 7, α mixing up, knead- 
ing. 

biparéov, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρατῆς or φυρᾶτης, 6, (φυράω) a 
confounder, Cic. Att. 7,1, 9 

Φύράω, ὦ, f. -dow Ion. -7ow:— 
lengthd. form from φύρω, to mix up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλ- 
φιτα, Thuc. 3, 49; γῆ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
oa, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
φόνῳ dupay, to make earth intoa bloody 
paste, Aesch. Theb. 48:—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up ἃ soft voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—®v- 
ρᾶν and φύρειν are the same word, 
but the former means to mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [ἃ τὴ fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24.] 

Φύρδην, adv., (φύρω) :—mizedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; 9. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7, 1,37; ¢. πάν- 
Ta ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. doipKocg,=TeEtyoe, 
akin to πύργος, Hesych, 

ἐφύρκος, ov, 0, Phyrcus, a fortress 
in Elis,.near Lepreum, Thue, 5, 49: 
cf. foreg., and Ilvpyoc. 

Φύρμα, ατος, 70, (φύρω) a nucture ; 
of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

Φυρμός, ov, ὃ, (ὀύρῳ a πιϊωίτιγο, 
confusion, disorder, LXX. 

ἐφύρμος, ov, ὁ, Phyrmus, masc. pr. 
n., Anth. Plam. 322. 

ἘΦυρόμαχος, ov, ὃ, Phyromachus, 
masc. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
etc. :—in Ar. Ecel, 22 with v. 1. Σφυ- 

όμσχος, q. V. : 
A Pane ov, (φύρω) mixed up, Nic. 
Al. 324. 

Φύρσις, εως, 7, (φύρω) a mixing, 
kneading, Lob. Phryn. 116. 

Φυρτός, ἢ, ὄν, verb. adj., maxed up : 


Ἢ. 17, 143; cf. Nic. Al. 472, Lyc. 943. | from 
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O&Y’PQ ; f. φύρσω: fut.3 
φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 

To mix, mix up, mingle together, esp. 
to mix with something wet, γαῖαν ὕδει, 
Hes. Op. 61 (cf. φυράω sub fin.) : esp., 
to wet, and so, to soil, defile, foul, δά- 
Kpvow eivar’ ἔφυρον, Il. 24, 162: 
also c. gen. pro dat., στῆθος καὶ yei- 
Aca φύρσω αἵματος, Od. 18, 21: in 
pass., πεφυρμένος αἵματι, Od. 9, 397, 
cf. Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι, Eur. 
El. 1172 ; δάκρυσι πεφυρμένη, Od. 17, 
103, etc. ; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι, 
Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ πε- 
φυρμένα,. Simon. Amorg. 3.—2. also 
of dry things. κόνει φύρουσα κάρα, 
Eur. Hec. 496; yaia πεφύρσεσθαι 
κόμαν, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. 1. ¢.—3. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύ- 
ρων (sc. τὰ ἄλφιτα), one who kneads 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—II. 
metaph., to mingle, or jumble together, 
confound, confuse, ἔφυρον εἰκῆ πάντα, 
they mingled all things up together, 
did all at random, Aesch. Pr. 450, οἵ. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλί- 
atc, to speak confusedly among one an- 
other, M. Anton. 8, 51:—pass., to be 
in confusion Or disorder, fall into disor- 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101 ἘΣ; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from ἃ confused and savage 
state, Eur. Supp. 201.—2. in pass:, 
also, to mix with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον, to associate, have 
dealings with him, 14. Hipp. Maj. 291 
A, cf. Ruhnk. Tim., μέγνυμι Β. 2:— 
also, πεφυρμένος περὶ γαστέρος ép- 
μήν, wallowing mm the lusts of the belly, 
Opp. H. 3, 440. [0] (®updw is a deriv. 
form, v. Lob. Phryn. 205.) 

Φῦσα,ης, ἧ, (φύω) :—a pair of bellows, 
bellows, Il. 18, 372, 409, etc., Hdt. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—II. a breath, wind, 
blast, Soph. Fr. 753:—esp. crepitus 
ventris, flatulency, Foés, Oec. Hipp., 
cf. Plat. Rep. 405 D: also of fire, a 
stream ΟΥ̓ jet, φλὸξ φῦσαν ἱεῖσα πυρύς, 
Η. Hom. Mere. 114; ef. ἀὐτμή.---1}}. 
the crater of a voicano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence φυσάω, dv- 
Gide), tc.) ἢ 

t®voddera, ac, 7, Physadéa, a foun- 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 

Φυσᾶλίς or Φυσαλλίς, idoc, 7, (dv- 
σάω) a bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—II. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.—Ill. a plant with husks 
like bladders, a kind of στρύχνος. 

Φύσᾶαλος, ov, 6, (φυσάωῳ) a kind of 
toad said to puff itself up and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
—II. a poisonous fish, which puffs it- 
self out—Ill. a whale, v. φυσητήρ I. 
3, Opp. H. 1, 368. [Ὁ] 
es ov, τό, dim. from φῦσα. 
a 

Φύσας, avtoc, 6, part. aor. 1 from 
obo, a begetter, father. [Ὁ] 

Φυσασμός, οὔ, 6, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7, 2. 

Φυσατήριον, OV, τό, Dor. for φυση- 
THPLOV, q. V. 

Φυσάω, ὥ, Ion. -éw: f. -ἤσω: (φῦ- 
oa). Toblow, puff, (opp. to breathing, 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of men, 
Hdt. 4, 2;.of bellows, Il. 18, 470; of 
the wind, Il. 23, 218 :—to snort, snuff, 
breathe, blow; δεινὰ φυσῶν, to snort 
furiously, Eur. 1. A. 381; μέγα φυ- 
cdv, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, lb. 125; soc. acc. cognato, 
φύσημα πολιτικὸν @., to swell with 
political pride, Plat. Alc. 2, 145 "αὶ ;— 
all metaph. from a flute-player, οἱ 
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σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν, Soph. Fr. 
753, ef. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—IL. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hdt. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence 9. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—o. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 221; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
φυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
opp. to εὔχροοι, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
wp, make him vain, and so to cheat him, 
(as we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
ile.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
El. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, 6. κόχλους, Eur. I. T. 303; 
and so φυσῶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theocr. 19, 3.—Cf. 
φυσιάω. 

Φύσέχη, ne, 7, coined by way of 
derivation for ψυχῆ, Plat. Crat. 400 
B 


Φυσέω, Ion. for dvodw, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, Ion. part. pres. pass. for 
“φυσώμενος. . 

Φύση, ης, 7, lon. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, ατος, τό, (φυσάω).---ἰμαὶ 
tvhich is blown or produced by blowing, 
a breath, Hur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing oY snorting, esp. a 

‘stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον ., Id. Hipp. 
1211; a serpent’s hiss.—lI. that which 
ἐς blown or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9,54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Hq. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
φυσάω 1.---ΤΥ. μέλανος αἵματος φυσή- 
uata, blowing forth of black blood, of 
siaughtered cattle inthe death-throes, 
Bur. 1, A. 1114.—V. in Galen, pine- 
resin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 

Φυσημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, 7, (φυσάω) a blowing: 
a blowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ “πῦρ, Ar. Lys. 
293. 

Φυσητήρ, ἦρος, δ, (dvodw) an instru- 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hat. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the orifice 
through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Ib. 5, 6, 4.--II. one who: blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον, OV, τό, a pair of bel- 
lows.—Il. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον .---1Π. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
neut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ov, (φυσάω) belong- 
ing to blowing. 

Φυσητής, ov, ὃ.--Οφυσητῆρ; a blower, 
ὑάλοιο, Manetho. 

Φυσητικός, ἢ, Ov, (φυσάω) fit for 
blowing or puffing up, Arist. H. A. 8, 
7,1; φ. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
«κῶς. 

Φυσητός, ἤ, ov, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: τὸ @., 
like φυσητήριον, a fan for kindling the 
fire. 

Φυσήφρων, or φυσίφρων, ονος, 6,7, 
(φυσάω, φρήν) puffed up in mind, con- 
seited, ap. Hesych. 

Φυσίαμα, ατος, τό, (φυσιάω) a blow- 
wg, snoring, like φύσημα, Aesch.Eum. 
33. 
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Φυσιασμός, οὔ, ὁ,--φυσασμός, Arist. 
Probl. 11, 41. 

Dicido, 6, Ep. part. ddotéwv :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, 1]. 4,227; 16, 506; 
φ. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238 :—to hiss, φνυσιόωσα ἔχις, 
Opp. C.1, 262.—II. transit., to blow, 
blow or puff up, LX X., and N.T. 

Φυσίγγη, ἧς, ἡ-»Ξεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγ ξ) :---- 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évol,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνἄθος. ov, ὃ. (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
+17, 56, ete. 

Piclyvouov, ov, Ξεφυσιογνώμων, 
Theocr, Epler PSA: x ‘ 

Diorys, tyyoc, 7, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
rot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés. Oecon.—2. a 
particular kind of garlic. 

Φυσίζοος. ov, (φύω, ζώη) :—produ- 
cing ΟΥ̓ sustaining life, life-giving, yi, 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we should 
read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, like βθιόδωρος, ζείδωρος. 

Φυσίζωος, ov,=foreg.,Wern.Tryph. 
reg 


Φύσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος, ov, ὃ, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139° A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 

Φύσικός, 4, bv, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3,9, 1; opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
KOC Kai ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—II. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc.: for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃὶ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :— 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—lIll. later, 
magical, sympathetic, e. g. φάρμακα: 
οἱ φυσικοί, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 

Φύσιμος, ov, (bbw) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr.. 

Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 

Φυσιογνωμικός, ἤ, OV,=-YVOLOVI- 
κός, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 

Φῦσιογνωμονξω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (φυσιο- 
γνώμων) to zudge of a man by his fea- 
tures, know oy detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 

Φυύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognomy (or, as it should 
be, phystognomony), Arist. Physiogn. 

, 2. 

Φύσιογνωμονικός, ἢ, 6v, skilled or 
versed in φυσιογνωμονία, apt at phy- 
siognomy : Ta o., the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
Ady. -K@¢. 
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Φυσιογνωμοσύνη, NC, 7,—= φυσιο- 
Yropovia. i 

Φυσιογνώμων, ov, ZEN. ovoc, (φύ- 
σις, yvOuwy):—strictly, judging of 
nature: USU., judging of a man’s char- 
acter by his outward look, esp. by his 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2,3, 
etc. 

Φύσιολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (φυσιοζό- 
yo¢) to inquire into nature, esp. to in- 
quire into the nature and origin of things, 
and discourse thereon, €. acc. et inf.,. 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2. to explain 
from natural principles, τι, Plat. 2, 894 
F. Hence . 

Φυσιολόγημα, ατος, τό, an inquiry 
mio nature, K/picur. ap. Diog. L. 10, 
87. 

Φυσιολογητέον, verb. adj. from φυ- 
σιολογέω, one must inquire into nature, 
Diog. L. 10, 86. 

Φύσιολογία, ας, 7, an mquiring into 
nature, esp. wto the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from 

Φυσιολόγος, ov, (φῦσις, λέγω) in- 
quiring into nature, eSp. inquiring milo 
the nature and origin of things, and dis- 
coursing thereon ; a natural philosopher, 
physiologer, Arist. Metaph. 1, 5, 11, 
de Anima 3, 2, 9. 

Φύσιοποιέω, ὥ, (φύσις, ToLéw) to 
make into nature, Clem. Al. 

φύσιος, ov, 6, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φὺύσιόω, 6, f. -ώσω, (φύσις) to dis- 
pose one naturally to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιωμέ- 
ae made Or become natural, Arist. 

ateg. 8, 3.---1].---φυσιάω, to puff up, 
make proud, N. T. 4 i 

Φυσιόων, Ep. part. from φυσιάω, 
q. vi, Ἢ]: 

Φύσις, ewe and (in Att. poets) eoc, 
7, (φύω) :—the nature, 1. €. the essence, 
inborn quality, property or constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύσις, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); φ. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hat. 2, 5 :—@. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis, 
Plat. Phileb. 25 A—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 


| etc., esp. In plur., Soph. O. T. 674; 


ef. Valck. Diatr. p.76 B, Stallb. Plat. 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυή, opp. to νόος, Pind. N. 
6,5; so, μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος φ.» 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph. Ο. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503'\—4. a natu- 
ral order Of constitution, φύσει OY κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 Ο ; ἅπας 6 ἀνθρώπων βίος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
774, 7; 50, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι; to be 
so made by nature, Hdt.2, 38; τὸ yap 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, AY. Vesp. 
1458 :--ἀύσιν is also freq. used as 
adv., 6. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμον 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; θῆλυς 
οὖσα KovK ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, v. Herm. ad 1. 6. (1051) :-— 
6 κατὰ φύσιν θάνατος, a natura: 
death; ὁ κατὰ φύσιν πατήρ. υἱός, 
ἀδελφός, etc., a natural (1. 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12,3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν, 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—se, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50, 20 :--φύσιν ἔχει, Cc. inf., like πὲ 
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guke, 6. 8. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 
μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα; 
,0w is it natural or possible for Ὠΐτη.. 7 
Hdt. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, ταύ- 
την βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
11. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295 ; so too, φύσιν, 
Id. E}. 325.—III. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ o.,mankind, Soph. 
Fr. 515, ef. O. T. 869; πόντου siva- 
λία o., the creatures of the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ.. 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
cret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ ¢., for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; ef. Stallb. Phaed. 87 ἘΣ, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from. φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium trom geno, 
gigno.) [v] bh y 

Φυσίφρων,. ονος, ὁ, 7, V. ὠὁυσήφρων. 

Φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Occ. 
Hipp. 5. v. φῦσα. 

Φυσίωμα, ατος, τό, natural dispesi- 
ézon or bent. 

φύσίωσις, εως, 7, (φυσιόω) a being 
puffed up, pride, N. T. 

ἐφύσκα, nc, ἢ, Physca, a city of 
Macedonia, Thue. 2, 99. 

Φύσκη, ἡς, ἦν the stomach and large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—IL. @ blister or weal. on 
the hand. 

SicKiov, ov, τό, dim. from φύσκη : 
a kind of bean, Diosc. 

ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5, 16, 6. 

Φύσκος, ὃδ,--εφύσκη 11. 

ἐφύσκος, ov, 7, Physcus, a city on 
the Carian coast, with a grove of 
Latona. 

ἐφύσκος, ov, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—II. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

Φύσκων or φυσκών, ὃ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
L. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Aleaeus. 

Φυσόθαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 
or stand for bellows. 

Φυσοειδῆς, ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. 

Φυσόω, dub. 1, for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος. φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

{+®vociac, ov, ὁ, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Φυστῆ, ἧς, or φύστη, NG, (SC. μάζα), 
ἦ, Att. name fora kind of barley-cake, 
‘the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; φ. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it φύραμα ; 
and φυστή also seems to come from 
φύρωυ 

Φύστις, εὡς. 7, (φύω) poet. for φύ- 
σις II, @ progeny, race, Aesch. Pers. 
926; but dub. 

Φυστίς, ίδος, ἡ, Ξεφυστή. 

Φυσώδης, ες, (φῦσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—II. flatulent, τροφῇ, Ath. 

Φυύτἄγωγέω, ὦ, to raise a plant, 

Φυτἄᾶλιά, a, 7, α planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 
as opp. to corn-land (dpovpa), Il. 6, 
195; 12, 314; 20,185.—II. that which 
is planted, a plant, φ. ΤἸ]αλλάδος, the 
olive, Call. Lav. Pall. 26,—II. plant 
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ing-trme, 1. 6. the latter part of winter. 
[Ὁ by nature, but ὃ in Ep., metri 
grat. ] 

ἐφυταλέδαι, dv, οἱ, the Phytalidae, 
i. e. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φυύταλίζω, f. -icw, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φύτάλιμος, OV, V. φυτάλμιος. 

φύτάλιος, ov, alsoa, ov,=sq., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [Ὁ 1. c., metri 
grat. ] 

Φυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341: (φυτός) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, φ. yépov- 
τες; fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146; @. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα φ.. the genial bed, mar- 
riage bed, Kur. Rhes. 920; χθὼν ¢., 
Lye. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. C. 150 should be 
pointed thus (with Coray), ὃ ὃ ἀλάων 
ὀμμάτων: dpa καὶ ἦσθα φυτάλμιος 
δυςαίων ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth ? (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the obsolete 
φυτώλιμος.) 

ύταλος, ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
Fes, aus. 1, 37, 2. 

Φυτάνη, ἧς, ἡγεεφυταλιά III, dub. 
in Galen. 

Φύτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] 

Φύτάς, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plut. 2, 411 D. 

Φύτεία, ac, 7, (φυτεύω) a planting, 
producing, Xen. Oec. 7, 20; 19, 1, 
Plat. Theag. 121 C.—IL. the growth 
of a plant, Theophr. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
TEV. 

Φύτευμα, atoc, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. O. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φυύτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, ἡ.--φυτεία. 

Φύτευτήριον, OV, τό, (φυτεύω) a 
plant grown as a sucker, or ina nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradiz, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—II. ἃ nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

OVTEVTHC, οὔ, ὃ, (φυτεύω) a planter. 

Φύτευτικός, 7, Ov, belonging to plant- 
ing. 

Φύτευτός, ἢ, Ov, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

Φύτεύω, (φυτόν) :---ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; ὁ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 138; πεφυ- 
τευμένα δένδρα, opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2, metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hdt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, etc.; of φυ- 
τεύσαντες, the parents, Id. O.'T. 1007: 
—in pass., to be begotten, to spring 
from parents, τινός, éx Or ἀπό τίνος, 
Pind. P. 4, 256, N. 5, 13.—-3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακά, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od.; in Il. only 
once, viz. κακὸν φ., 15, 134; but also 
of goods, @. γάμον, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; #Gpic 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
etc. :—dABoc φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, φ. γῆν, Thue. 1, 2; φ. 
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χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34; 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. 3, 3. 
Bgk. +:—hence in pass., γῇ πεφυτευ- 
μένη: opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen. 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27:—also 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 

Φυύτηκομέω, O, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 

Φύτηκομία, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: from 

Φυτηκόμος, OV, ( φυτόν, κομέωῚ) 
raising Or rearing plants, trees, etc.: ὃ 
φυτηκόμος, a gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 

ΤφΦυτία, ac, ἦ:Ξ:- Φοιτεῖαι, Thue. 3, 
106. 

Φύτικός. ἢ, Ov, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ @., the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 
13, 18. ; 

Φύτιος, ov, (φύω) generative, epith. 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, “Ἥλιος, 
"Apteutc, Hesych., etc. [Ὁ] 

Φύτλη; no, ἢ, poet. for φύσις, or 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φύτοειδῶς, adv., = φυτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. L. 7, 86. 

diToepyoc, ov, poet. for φυτουργόε; 
Dion. P. 997, Anth. 

Φύτοκομέω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. @v77K-. : 

Φύτόν, οὔ, τό, (φύω) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν OpyaroL, Il. 14, 123; 
τὸν μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you- 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cL φυτεύω):; 
soin Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, α growth on the body, tu- 
mour, Archil. 80.—II. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, as 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231, 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., cf. 
Stallb. Theag. 121 B:—then, like 
ἔρνος, οἵ men, a descendant, pupil, 
child, Eur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1. 6. man, Anth. P. 10, 45. ence 

Φύτόομαι, aS pass., to grow into ἃ 
plant. 

Φῦτός, ἢ, Gv, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without art, Pind. 
ΕΠ oe oo: 

Φύτοσκἄφία, ac, 7, gardening, Anth. 
Plan. 202: from 

Φύτοσκάφος. ον, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants: φ. ἀνῆρ, a delver, 
market-gardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [ἃ] 

Φύτοσπόρια, ac, 7, α planting, esp. 
of trees and vines, Manetho: from 

Φύτοσπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting ; ὁ φυτ., a father, Soph. Tr, 
358. 

Φύτοτροφέω, ὥ, to rear plants, Stob.: 
and 

Φυύτοτροφία, ac, 7, & rearing of 
plants or trees, gardening, Geop.: 
from 

Φυύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 

Φυτουργεῖον. οὐ, TO, @ nursery-gar- 
den, Diod, 2, 10; vulg. φυτούργιον. 

PvTovpyéw, O, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1. Hence 

Φυτούργημα, ατος, TO, the care of 
plants, planting. 

Φύτουργία, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, heophr.: and 

Φύτουργικός, ἢ, Ov, skilled in gar- 
dening : ἢ -κή (SC. TEyvN),= φυτουργία, 
gardening: from 

Φύτουργός, Ov, (φυτόν, ἔργων work 
ing at plants or trees ; a gardener, vine- 
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iresser, Anth. Plan. 255.—II. metaph., 
begetting, generating, taT7p o., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, ὃ 
@., @ father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτι- 
doc, Eur. 1. A. 949, cf. Tro. 481 :— 
also, ὁ @., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 D. Poet. φυ- 
τοεργός, OV. 

Φύτοφόρος, ov, bearing plants. 

Φύτρα, ac, ἡ Ξεφύτλη, Hesych. 

Φυύτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, Gvoc, ὁ, a place planted, esp. 
α vineyard. 

Φύτώνῦμος. ov, ( φυτόν, ὄνομα) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34. 

Φύτωρ, opec, 6, a begetter, father, 
Hesych.: [v] Hence 

Φύτώρειον, ov, τό, and φύὕτώριον, 
ov. TO, a nursery, Geop. 

OY’Q, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι : f. dvoouat, 
later φυήσομαι :—this is followed in 
signf. by the ‘intr. tenses ; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from ἔφῦμι), inf. φῦναι, 
part. φύς, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, φυείς ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύασι for πεφύκασι, 
and part. πεφυώς, ὥτος (Od. 5, 477), 
πεφυυῖα (Il. 14, 288) for πεφυκώς, 
-Kvia, etc.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἐπέφυκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
tures an inf. φῦν for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for dvinv) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. aor. 2 φοῦσα (4. v.) for 
φῦσα. 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—to bring forth, produce, put forth, 
ovAAa....bAn τηλεθόωσα φύει, Il. 6, 
148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν Oia φύεν νεο- 
θηλέα ποίην, 14, 347; ef. 1, 235, Od. 
7, 119, etc. ; so, τρίχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hadt. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, κέ- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
mTepopvéw) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. φράτηρὴ: 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hat. 9, 122 ; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, ὃ φύσας. 
the begeiter, father (opp. to ὁ duc, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, lb. 436; ¢. καὶ γεννᾶν, 
Plat. Polit. 274 A ;--φἪῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. Ὁ. 804, El. 1463; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id: 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
118: δόξαν φύειν, to get glory, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
647. ᾿ 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190 ; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128; τά γ᾽ ἄσπαρτα φύονται, 9, 109; 
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cf. Tl. 21, 352, ete. ; φύεται αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8,138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει, 
from his head grew horns six palms 
long, ll. 4, 109 :—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. etaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (Vv. sub 
ἐμφύω) ; SO, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, ἀνδρῶν γενεὴ ἠμὲν φύει 
Ὺδ᾽ ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., 6 λωφήσων ov 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27 ; τίς dv et- 
Eaito βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :—odvat, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, etc. ; 
SO, @. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
50, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 D, etc. ; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
So, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in Ατί. : --- τὰ φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1, 1,33; etc.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν. c. inf., is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης. Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3,39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
ka, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem. p. 394:—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς TO ἀληθές, . Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; yaipew 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; ef. Valck. Phoen. 923. ἧς 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhi, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the.fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, ὕ before a vowel, i. 6. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and before a conso- 
nant, 1. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds. ] : 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

Φώγᾶἄνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

Φώγνῦμι and dwyviw.=sq. 

@QO°TQ and $02°ZQ, f.-Fo and -σω: 
—to roast, toast, parch, Epich.-p. 100 
(in imperat. @dye); ἰσχάδες πεφω- 
yuévat, Pherecr. Coriann. 2, with 
v. 1. πεφρυγμ., Vv. Meinek. ad 1.; ef. 


φωκτός. 
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Φϑὶξ, 7, dub. form of THE. 

®wic, idoc, 7, contr. φῴς, φῳδός, 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες, 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες : 
(φώζω) :—a blister or weal on the skin, 
caused by a burn, a burn, blister, Ar. 
Plat. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp. 

Φωκάδιον. ov, τό, dim. from φώκῃ, 
a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ] 

Φώκαια, ac, 7, lon. Φωκαίη, Hat. 
+1, 80, etc., Phocaeat, a city ton the 
Jonian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHat. 1, 163, etc.t, Att. dw- 
καεύς, t Thue. 1, 131, and Φωκαΐτης, 
6, tld. 4, 52+, a Phocaean: στατῆ- 
pe¢ Φωκαΐῖται or Φωκαεῖς, cf. sub στα- 
THO :—fem. Pwxatic, idoc, a Phocaean 
woman, t{Xen. An. 1, 10, 2. 

ἐφωκαϊκός, ἢ, dv, of Phocaea, Pho- 
caean, Strab. 

Φώκαινα, 7, also φῶκος, 6, a por- 
pose. 

Φωκαΐς, idoc, 7,=dvic. ἡ 

Φωκάρχης, ov, ὁ, (Φωκεύς, ἄρχω) a 

hocian magistrate, Inscr. 

ἰφωκέαι, Ov. ai, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sicily, Thue. 5, 4. 

ἐφωκεύς, ἕως Ep. and Ion. Foe, ὃ, 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
Il. 2, 517. Wei 

Φώκη, n¢, 7, a seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1035, ete. ; ἐσθῆτι 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202. 


ἐφωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe- 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, 6v, of Phocis, Phocian ; 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-place 
of the Phocians, Paus. 10, 5, 1. 

Φωκίς, doc, 7, Phocis, a country 
on the Corinthian gulf, W. of Boeo- 
tia, tSoph. O. T. 733+: hence Φω- 
κεύς, ἕως, 0, @ Phocian, 1]. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, 7, Ov, 
Phocian. 

Φωκίς, idoc, 7, a kind of pear, The- 
sant Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ovoc, ὃ, an unknown bird. 

ἐφωκίων, wvoc, ὃ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567, 17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,Ξεφώκαινα. 

ἐφῶκος, ov, ὁ, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094 ; Pind. ; etc. ;—from him acc. to 
the legend was ®wxic named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to. Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 


t®oxpitoc, ov, ὃ, Phocritus, masc. 


pr. n., Anth. P. 13, 18 

Φῶκται, Gv, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 

Φωκτός,ή, Ov, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C. 

ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ion. ew, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc. 
χα Os We ΒΞ. τὶ χοὶ 

ἐφωκῶν νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
i. 6. island of seals, in the Arabieus: 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id. ἢ. 
776. : 

Φωλάζω,-- φωλεύω, Hesych. 

Φωλάς, ἄδος, ἡ -Ξ-εφωλεύονσα, lurk- 
ing in a hole, Anth. P. 9, 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid im iis 
den, Theoer. 1, 115; ef. φωλεύω.---Ἰ|. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 


cous kind, that makes *holes in stones, 


lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 
Owed, Gc, 7, also paroxyt. φωλέα, 

--φωλεός, Arist. Mirab. 73. 
Φωλεία, ac, 7, (φωλεύω) life in a 

hole or cave, esp. the winter-sleep οἱ 


“ 


ΦΩΝΗ. 
wild beasts, such as bears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, ὃ, poet. pecul. Ep. for 
φωλεόξ, Nic. 

Φωλείω, dub. |. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394. 

Φωλεός, οὔ, ὁ, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2, 169 Ἐὶ ; and N.T.; cf. Wyt- 
tenb. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, φω- 
Δλεύω.---11. Ton. werd for @ school- 
house, Hesych. 

φώλευσις, ewe, 7,—= φωλεία, Ael. 
N. A. 16, 15. 

Φωλεύω. and Arist. H. A. 8, 15, 2 
φωλέω, ὥ, f.-7ow, (φωλεός) to lie in a 
hole, den or cave, to turk in a hole, of 
serpents, κνώδωλα φωλεύοντα, The- 
acr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in a@ hole or den, 
Arist. 1. c., etc.; cf. dwAde. 

Φωλεώδης, ec, (φωλεός, εἶδος) like 
@ hole or den, Plut. 2, 418 A. 

᾿Φωλητήρ, ἦρος, 0, (φωλέω) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
Hi, a place of assembly. 

- Φωλία, ac, 7,=dwdeta, Theophr. 

Φωλίον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. : 

Φωλίς, tdoc, ἤ,Ξεφωλάς I, Arist. 
H. A. 9, 37, 15 

Φωνάεις, Aeol. and Dor. fordarviecc, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [a] ᾿ ; 

Φωνάριον, ov, τό, dim. from φωνῆ, 
Glearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [a] 

Φωνασκέω, GO, £. -7ow, (φωνασκός) 
fo practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. | 

Φωνασκητής, οὔ, δ.--εφωνασκός. 

Φωνασκία, ac, 7, (φωνασκός) prac- 
fice in singing: skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. 

Φωνασκικός, 4, ὄν, belonging to 
singing, ¢. ὄργανον, a pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from i 

Φωνασκός, od, ὃ, (φωνῇ, ἀσκέω) 
practising the voice ; a singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Pwviw, @, f. -ἦσω, (φωνῇ) to produce 
@ sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwéds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signf., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προςέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
etc. ; 6. acc. cognate, 67a φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
ef. Tl. 2, 182; 10, 512; so, βέκος &., to 
call out or cry Béxoc, Hat. 2, 2 :—oft. 
6. adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
fhe loudest voice, Hat. 4, 141; 7, 117; 
ὄρθιον ¢., Pind. N. 10, 142; μέγα ¢., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα ¢., 
Soph. O. C. 490, Eur.. 1. T. 687 :— 
hence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: of a musical instrument, to sound, 
Bur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Kur. Palam. 
2.—Il. ¢. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, 11]. 15, 145, Od. 1, 122: 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 -—but also, 
e. dat., to cry to, Ζεῦ ava, σοὶ φωνῶ, 
14. O. ©. 1485. — IIL. @. τινα, ς. inf, 
to command, σὲ φωνῶ μῆ.., Soph. Aj. 
1048, ubi v. Schaf. 

Φωνή, ἧς, 7, α sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
iungs, (Arist. H. A. 4,9; ἡ φώνη ψό- 
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goc τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. vox, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; 7 φ. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, 1]. 
14, 400 ; 15, 686 :---φωνὴν ῥηγνύναι, 
like Virgil’s rwmpere vocem, Hat. 1, 
85; ᾧ. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Bur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 

75 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ; 
aloud, Lys. 107, 38 :—dwv7 ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. datiGa).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hdt. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (doc) : esp., a vowel- 
sound, as Opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, κερκέ- 
dog ᾧ., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hat. 4, 114, 117, cf. Hat. 
2, 55. — 3. α kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν noouev Ἰ]αρνησίδα, Id. Cho. 
563 ; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to ¢doc, φῶς, v. sub 
oaive aud φημί.) 

Φωνήῆεις, εσσα, ev, Dor. dwvdetc 
[a], but this is alsoused in later prose, 
as Plut., etc., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνῶντα, Pind. O. 2, 152 :— 
sounding, uttering a voice ΟΥ̓ speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει; Pind. I. 4, 68 (3, 58); cf. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 E :—hav- 
ing a voice, speaking, βέλη (i. 6. ἔπη) 
φωνῶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. O.9, 2 :---τὰ 
φωνήεντα (with and without ypéuua- 
Ta), vowels, Opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, ete. 

Φώνημα, ατος; τό, (φωνξω)ὴ asound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, tb. 
234, O. T. 324. 

Φώνησις, εως, 77, (φωνέω) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, a, Ov,—Ssq.: φ. Opya- 
va, Organs of speech. 

Φωνητικός, ἤν Ov, (φωνῇ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plut. 2, 898 E. 

®wviov, ov, τό, dim. from φωνή; a 
small voice or sound. 

Φωνομᾶχέω, ©, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence 

Φωνομᾶχία, ac, 7, @ dispute about 
words. 

Φωνόμιίμος, ov, (φωνῆ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

ΦΩῬ, ὃ, gen. φωρός, dat. pl. dwp- 
oi :—Lat. FUR, a thief, αι: 2, 174. 
—I]. a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφήῆν, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.—III. φωρῶν λιμῆν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. —Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, Gc, lon. φωρή, Ho, 7, α theft, 
H. Hom. Mere. 136, e con). Her- 
manni. 

Φώρα, ac, ἢ, V. φώρη. 

Φώρᾶσις, ewe, 77, detection of a theft: 
and 

Φωρᾶτῆς, οὔ, ὃ, the detector of a 
thief or theft: from 

Φωράω, ὦ, f. dow [ἃ] : (6p, dwpa): 
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—io trace, search after a thief Or theft, 
search a house to discover a theft, Ar. 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρᾶν παρά 
τίνι, Plat. Legg. 954 A, sq.:—gene- 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., to 
be caught, detected, discovered, Dem. 21, 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with part., φω- 
ραθῆναι τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώς, 
Dem. 1107, 45 κλέπτης ὧν φ., Deni. 
615,19; ἀδύνατος ὧν ᾧ., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν! ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη. ἐξαγόμενον, Ken. 
ΘΟ ΟἹ: 

Φώρη, ne, 7, Att. φώρα, acc. to 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Mere. 
385, as Wolf reads after Herm.: ade- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Φωρϊᾶμός, (gender uncertain, prob. 
6):—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, Il. 24, 228, Od. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from φώρ, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ- 
pe, φορμίς.) 

Φωριώω, ὥ,Ξε  φωράω, dub. 

Φωρίδιος, a, ov, poet. for φώριος, 
stolen, Leon. Al. 42. [1] 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38. 

Φώριος, ov, (φώρ) stolen—Il. me- 
taph., secret, clandestine, evvj,Theocr. 
27, 67; ef. Anth. Ῥ. 5,219, 22). 

Φώρτατος, superl. from φώρ, 4. ν. 

t®opov Δλιμῆν, ὃ, 1. 6. harbour of 
thieves, Strab. p. 395: v. Φώρ IIL. 

Φώς, 0, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, a man, very 
freq. in Hom., and later poets: also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς dai- 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 1]. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc. :—sometimes merely as ἃ de- 
scriptive periphr., a man, i. e. a brave, 
good man, much like ἀνῆρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, φῶτ’, ᾿Ασκληπιοῦ 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21, 545 ; φῶθ᾽ Ἥρα- 
κλῆα, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. El. 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poet. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like wépow.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. ν. 

ᾧῴς, 7, pl. φῷδες, contr. from φωΐς, 
q. V. 
Φώσκω, (φῶς)---φαύω, φαύσκω. 

Φώσσων OY Φώσων,ωνος, ὁ.α coarse, 
linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

Φωσσώνιον Or Φωσώνιον, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph 2. 

Φωστήρ, ἦρος, ὃ, (φῶς, φώσκω) :--- 
that which gives light, an wlluminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—ol φΦωστῆ- 
pec, the lights of heaven, stars, Anth. P. 
15, 17, LX X.—II. metaph., an open- 
ing for light, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, O, f. -ἥσω. to bear or 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια, (sc. ἱερά), 
ων, τά, α festival at which there were 
processions with torches, or, which was 
sacred to one of the φωςφόροι Oeoi, 
Plut. 2, 1119 E: from 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέρω) :—bear- 
ing, bringing, or giving lheht, “Ἴσως, 
Bur. Jon 1157 :—as subst. 6 φωςφόρος 
(sc. ἀστήρ). the light-bringer, Lat. Lu- 
cifer, 1. 6. the morning-star, Tim. Loer. 
96 E; φ. dorfp, Ar. Ran. 342; οἵ, 
paecpopoc, Ewepopoc.—ll. torch-bear- 
ing, epith. of certain deities, esp. of 
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Hecaté, Eur. Hel.. 569, Ar. Thesm. 
858; φ. θεά (se. "Αρτεμις), Eur. 1. 'T. 
21; 7 Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.—III. 
φωςφόροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Kur. Cyel. 611. 

Φώσων, φωσώνιον, V. 
φωσσώνιον. ’ 

Φωταγωγέω, 6, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. — ; 

Φωταγωγία, ac, ἢ: a guiding with a 
light, illumination, Eccl. : and 

Φωταγωγικός, ἢ, Ov, fit for gumding 
with a light, or illuminating, Kcel. : 
from 

Φωτἄγωγός, ὄν, (φῶς, ἄγω) guding 
with a light, enlightening, wlluminating, 
Eccl. :—# φ. (sc. θύρα), an opening 
for light, awindow, Luc. Symp. 20, etc. 

Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light: 
from 

Φωταυγῆς, ἔς, (φῶς, αὐγῇ) beaming 
with light. 

Φωταυγός, 6v,=foreg., dub. 

Φωταψία, ac, ἢ, (φῶς, ἅπτω) @ kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. i 

φωτεινοειδῆς, ἔς, (eidog) like light : 
from 

Φωτεινός,ῆ, Ov, (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 3, 10,1; 4, 3, 4.— 
11. metaph., clear, distinct, opp. to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

Φωτεμβολέω, @, f. -7ow, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on a thing,Clem. 
Alex. 

Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 
Ν. Α. 6,31. 

Φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer. 

Φῶτιγξ, tyyoc, 7, a sort of fife, Plat. 
2, 961 KE. 

Φωτίζω : f. -iow Att. -i6 (φῶς) :— 
intr., to shine, give light, beam, ὁ ἄν- 
θραξ οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
ophr.—2. of glass, to transmit light, 
Arist. (An. Post. 1, 31, 4.2)—IL 
transit., to enlighten, light up: hence, 
to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23,.3, 10; γράμματα ἑαλωκό- 
Ta καὶ πεφωτισμένα, Id. 30, 8, 1.—2. 
metaph., to enlighten, wmstruct, teach, 
LXX., and N. T.: and, in pass., to be 
enlightened, or instructed.—3. in Kccl., 
to baptize. 

ἐφώτιος, ov, ὁ, Photius, a Chaonian, 
Thuc. 2, 80. 

Φώτισμα, ατος, τό, (dwTilw) an en- 
lightening.—2. in Eccl. baptism. 

Φωτισμός, οὔ, 0, (φωτίζω) an en- 
lightening : hence in Eccl. baptism.— 
Il. that which enlightens, light, LX X. 

Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 


φώσσων, 


place of enlightening :—in Kccl.,= 
φώτισμα. 

Φωτιστικός,ῆ, Ov, enlightening. Adv. 
-κῶς. 


Φωτοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
light, emit rays. - Hence 

᾿Φωτοβόλημα, ατος, τό, @ pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, 7, & throwing of 
light : also light thrown, a beam, ray. 

Owroyovia, ac, 7, the production of 
light, Eccl. 

Φωτοδοσία, ac, 7, α giving of light, 
enlightening : from 

Φωτοδότης, OV, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
dwtodoric, δος, Hecl. 

Φωτοειδῆς, éc, like light, luminous. 

Φωτολαμπῆς, é¢, blazing with light, 
Inscr. ᾿ : 

Φωτοποιέω, ©, to make light, Eccl. : 
from 

Φωτοποιός, 6v, (φῶς, ποιέω) making 
light, enlightening, lambl. 
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Φωτοφώνεξια, ac, ἣν eppearance of 
light, illumination. [a] 

Φωτοφορέω, @, to bring light, like 
φωςφορέω, Ecel.: from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, χέω) α flood 
or burst of light, Eccl. 

Φωτωνύμία, ac, 7, (φῶς, ὄνομα) a 
naming Or being named from light, 
Eccl. ᾿ 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 
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X, 7, xi, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, 7’—600, but y—600,000: also, 
in Inscr., X as first letter of χέλιοι, 
1000.—F urther y was used by Gramm. 
and Critics to mark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χιάζω, χιασμός : but with 
points on each side (περιεστεγμένον), 
.x-, 10 was used to mark fine passages, 
and in this case stood for χρηστόν, 
Xpnotuoyv,—since passages so marked 
might make up a ypyoroudeera,— 
though for this purpose the mark 


ans was. also used. This last also 


stood for χρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849; and later was the usu. 
monogram for Xpioréc.—tIn the old 
alphabet XX stood for Ξ. 

Changes of y, esp. in the dialects: 
I. Dor. for 0, as ὄρνιχϑς for ὄρνιθος, 
Pind. ; v. Koen Greg. p. 218.—II. fon. 
very freq. into x, as, déxouas ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι péy- 
χω σχελίς χιτών χύτρα, kere Greg. 
p. 399: though this change occurs 
also in Dor., and older Att.—III. put 
before A to make a new form, as 
χλαῖνα yAavic for Aaiva, laena lana, 
χλαρός tor Aapoc, χλιαρός for λεαρός. 
—IV. sometimes interchanged with 
®» as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 

. x sometimes= the Lat. g, as χωλ- 
Bavn, galbanum. 

By reason of the strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, thoegh sel- 
dom, acted asa double conson., so as 
to make a short syllable before it 
long by position,e. g. in Bpoyec¢(q.v.), 
in ἰάχω, ἰαχή, v. sub ἐαχέω, an 
Εἴ. φ. 

+ Xda, ac, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 348. 

tXdadda, wr, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

ἐχάβακα, wy, τά, Chabaea, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. 

+XaByc, ove, ὁ, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. 

tXaBAdouot, ὧν, of, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

XaGéc, 6, in Hesych.=xeyrbAcc : 
cf. χαμός. 

Χάβος, ὁ,Ξεκημός, Schol. Ar. Eq. 
1147. 

tXaGpiae, ov, ὃ, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror im 
the Pythian games, Dem. 1356, 4.— 
Others in Diod. Κ ; οἷς. 

tXaGpine, ov, ὃ, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXaGBpiov κώμη, 7, village of Cha- 
bries, in the Delta of the Nile, Strab. 
p- 803. 

ἸΧαβρίου χάραξ, 6, Chabriae castra, 
a fortified place in Lower Aegypt, 
Strab. p. 760. 


XAIN 

Xdde, Ep. for ἔχωδε, 3 aor. 2 of 
χανδώνω, Il. 11, 462. er 

Xadéesy, Ep.-for yadsiv, inf. aor. 2 
of χανδάνω, 1]. 14, 34. 

tXadgovoc, ὦ, ov, of Chadesia, Cha- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 1000:—from Χαδησέα or Ke- 
δισία, ἡ. Chadesia, a cily of Pontus, 
in the Plam of Themiscyra. 

tXalnvy, ἧς, ἡ. Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr. ; acc. to Strab. 
p. 736 in Assyria around Ninus. 

Xalouas, f. χάσομαι, Ep. also me- 
tri grat. yaocouat: aor. 1 ἐχασάμην, 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in Il. 4, 497 ; 15, 574) pl. κεκώ- 
δοντὸ for weydédovze, 3 plar. froma 
redupl. aor. 2 kexadéunv.—The pres: 
act. ya¢w is very rare, v.infr—Radic. 
signi. : to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retixe, very freq. 
in Il., never in Od.; also, ἂψ χάζε- 
σθαι, Il. 3,32; 31, 595, ete.; πέσω 
χάζεσθαι, ll. 5, 702; 18, 160.—2. like 
the equiv. χωρέω, c. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων, 1}. 12,1723 xe- 
λεύθον, 1]. 1}, 504; μάχης, ll. 15, 426, 
etc.; more rarely with a prep., y. é«6 
βελέων, 1). 16, 122; ὑπ᾽ ἔγχεος, 1]. 
13, 153: contrariwise, χάζεσθαωι ἑτώ- 
pov εἰς ἔθνος, oft. in IL—3. οὗ χάζο- 
μας, in Ker. Or. 1116, Alc. 326, should 
be written οὐχ dlouas, I fear not, δ. 
Elmsl. Heracl. |. c., and ef. Aesch, 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
ésvayacopuar is found in Xen. Cyr. 7, 
}, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. χάζω is prob. only found 
in compd. ἀναχάζω mm Pind, N. 10, 
129 (acc. to Wakefield's con}.) in. 
signt. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 3, 36 m signf. of mid.—The 
aor. Kexadsiv, κεκαδών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
pat, belong to κήϑω. --- (Κάζομαι is 
lengthd. from the root XAA-, XA-, 
which latter appears in χάος, yai-vw, 
χά:σκω, Lat. hi-o, hisco ; and the for- 
mer in χανδώνω: v. sub χάος). [ἃ 
always i fut. and aor.: when there- 
fore it is required long in Ep., the σα 
is doubled, as χάσσονται, yaccacban, 
χασσώμενος in 11.1 

Χαένω, fut. ydveipat, besides 
which Buttm. Lexil., 5. v. dyéew 4, 
assumes a fut. yfoouas, and would 
read yjoerat in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éydvoy, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα,. 
and also, acc. to Ap. Dysc., κέχώγκα. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνοι, xaverv,and part. pf κεχηνότα:. 
and, generally, the pres. yaivw 15. only 
used by late authors, those of the best 
ages using Imits stead the pf. κέχηνα. 
or tke form χάσκω. 

Radic. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε “ot χώνοι εὐρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me (ἢ. 6. to 
swallow me), H.4, 182 ; 8, 150, ef. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 
ἀνὰ στόμα καὶ κωτὰ ῥῖνως πρῆσε χα- 
vov, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη Te χανών, 20, 168 :---πρὸς κῦμα ὦ 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, bemg drowned, Od. 12, 350; ef. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yewn, whether from weariness, 
ennui, etc., Ar. Ach. 30; or 1m eager 
expectation, Ib. 18; so, χώσκοντες 
κούφαις ἐλπέσι τερπόμεθα, Solow 5, 
36 :—s0, ἄνω κεχηνέναι, taleck gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, cf. Plat. 
Rep. 529 B; hence, of κεχηνότεξ, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eg. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Kervg 
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vutol.—2. γ. πρός TL, to gape, 1. 6. look | 


greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς tx: also 
᾿ περίτι, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
χ. πρός τινα; to gape in Wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicui, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
HI. more rarely, to open the mouth to 
speak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 
δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foul words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj, 1227, ubi v. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 


Te χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Xaivo 
belongs to the root XA-, ydoc, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 


hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χάος.) | 

' Xdioc, a, ov, genwme, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91 ; compar. 
χαϊώτερος, tb. 1157;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms χαιϊός, χαός 
and ydovoc, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 

Xaioc, 6, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

+X apéac, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus.; etc. 

tXaipédnuoc, ov, 6, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297.—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7.—Others 
in Dem.; Plut.; etc. 

Kaipekdkéw, O, = ἐπιχαιρεκακέξω, 
hilo. 

Χαιρεκἄκία, ac, ἣν = ἐπιχαιρεκα- 
κία, ν. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

Χαιρέκἄκος, ov,= ἐπιχαιρέκακος. 

. ἐΧαιρεκρώτης, ove, ὃ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother. οἵ Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. ἊΣ 

ἘΧαιρέλεως, W, ὃ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

Xaipecke, Ep. and Ion. 3 sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

ἸΧαιρεστρώτη, nc, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

ΤΧαιρέστρατος, ov, ὃ, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. ckwywaor. 1. 
—Others in Anth. ; etc. 

“Χαιρετίζω, fut. -iow Att. -id:— 
strictly, to say χαῖρε: generally, to 
greet, welcome, τινώ, LX X.:— esp., 
like Lat. salutare, to visit or wait on a 
person of rank, τινά, Diog. L. 

ΤΧαιρέτιμος, ov, ὁ, Chaeretimus, an 
Athenian, ofill repute, Dem. 1266, 20. 

Χαιρετισμός, οὔ, ὃ, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to a person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 

ἘΧαιρεφάνης, ove, ὁ, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

tXapéptAoc, ov, ὁ, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. 

Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word :— Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat. ; and Plin., 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

ἸΧαιρεφῶν, ὥντος, ὁ, Chaerephon, 
~ am Athenian, a friend of Socrates, 

_ Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, ete.— 

Others in Ath. ; etc. ab ths 

Χαιρηδών, ὄνος, 7, (χαίρω) joy, de- 
light, comic word in Ar. Ach. 4, form- 
edvafter ἀλγηδών. 
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ἸΧαιρημονιᾶνός, ov, ὃ, Chaeremo- 
nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 

ἸἘΧαιρήῆμων, ovoc, ὃ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9—2. a 


Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae-: 


gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 

Xaipnv, Dor. for χαίρειν, Theocr. 

ἸΧαιρησίλεως, w, ὃ, Chaeresilaus, 
son of lasius, Paus. 9, 20, 1. 

Χαιρησιφονέω, to delight in murder, 
Nicet.; cf. Lob. Phryn. 770. 

᾿ἸΧαιρητάδης, ov, ὃ, Chaeretades, 
masc.pr. n.,an Athenian, Ar. Eecl.51. 
tXapidac, ov, ὃ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ἸΧαιριδεύς, ἕως, ὃ, comic dim. 
from Χαῖρις, alittle Chaeris, Χαιριδῆς 
βομθαύλιοι, Ar. Ach. 866. 

ἸΧαίριππος, ov, ὃ, Chaerippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χώριππος. 

ΤΧαῖρις, oc, ὃ, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth. ; etc. 

Xapoovvn, 7, joy, Hesych. 

XAIPQ: ἢ. varpjow: aor. ἐχάρην: 


pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 


κεχαρηκώς, freq. in Hdt., but the 
usu. pf. is keydonuat.—Of these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only Il. 20, 363; the 
aor. several times in indic., in opt. 
vapein, ll. 6, 481; part. χαρέντες, Ll. 
10, 541 ; the pf. only in part. κεχαρη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. y#paro, Il. 14, 270 (part. 
χηράμενος, Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ; 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, 1]., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ότος, 11. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Hp.), 1]. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. yapjoonar be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. éyaipy- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίΐίρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 

To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν Hot, 
Il. 13, 009 ; χ. φρένα, 1]. 6, 481 : but, 
χαίρειν Vow 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, y. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yaé- 
pew ἐπί tive; Soph. Fr. 665, Hur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Kum. 996, 
Soph. Tr. 1119:—but also c. dat, 
modi, y. γέλωτι, to express one’s joy 
by laughter, Xen. Cyr. 8, 1, 33.—2. 
like στέργω, to delight in, like, love, 
but always c. dat., 6. g. of a plant, 
χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
H. Pl. 6, 5, 2.---Ἴ11. rarely c. ace., χαί- 
pet δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦν- 
ta, Eur. Rhes. 390, cf. Hipp. 1339 
(et ibi Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα, 
Id. Sisyph. 1; so, τίς ἂν rade γηθή- 
oete; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
σε (v. sub ἥδομαι) ; etc. :—this usage 
(said in E. M. to be Oropian) was not 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c¢. part., χαίρω ἀκούσας, 
1 rejoice at having heard, am glad to 
hear, H. 19, 185; χαίρουσιν βίοτον 


νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf. | 
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Hes. Op. 55; χαίρω...κόμπον ἱείς,. 
Pind. N. 8, 81 ; χαίρεις ὁρῶν φῶς, ira 
τέρα 0’ οὐ χαίρειν δοκεῖς; Eur. Alc. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247; 
θωπευόμενος χαίρεις, ld. Eq. 1116: 
freq. in Plat., ete.—2. with part. pres., 
χαίρω sometimes takes the signf. of 
φιλέω, to delight in doing, i.e. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb. 
Plat. Prot. 358 A: ef. @Aéw.—3. so, 
χαίρειν ὅτι... Pind. N. 5, 85, etc.: x 
οὕνεκα... Od. 8, 200.—V. in 2 pers. — 
fut., with negat., od χαιρῆσεις, thow 
wilt or shalt not rejoice, i, e. thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
τιν᾽ οἴω Τρώων χαιρήσειν, 1]. 20, 363, 
v. Hdt. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—cf. infra ὙΠ]. 2.—VI. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail, 
welcome, Lat. salve, 1]. 9, 197, Od. 13, 
229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, and 
Att., cf. Bockh Exp). Pind. P. 2, 57: 
so in pl. and dual, χαίρετε, yaipetor : 
—in Hom., oft., strengthd., obAé re. 
καὶ wana χαῖρε, Od. 24, 402; χαῖρε, 
γυνῆ, φιλότητι, good luck be on our 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and end 
of letters, cf. infra VIII.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
m the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with.., down with.., expressing (like ἐῤ- 
péTw) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044; 
so Terence has valeat for pereat, abeat 
im malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Homy, for which Hat. usu. em- 
ploys the part. pf. keyapykoéc.—2. in 
Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined 
With another verb, in the sense of 
safe, with impunity, Lat. impune, yai- 
pov ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, 106: 
more freq., ov ¥., to one’s cost, οὐ yai- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ov χ. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 8, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; εἰ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτι χαιρήσων, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.—3. τὸ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; ef. ndowat.—VIII. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω οΥ κελεύω σοι, 
as ἃ greeting, like χαῖρε, also προς- 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κναξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like yaz- 
βέτω, χαίρειν ἐῶν OY κελεύειν Tivd 
or Tl, to say farewell to a person or 
thing, to renounce, set at nought, Hdt. 
6, 63; 9,41, Hipp. 113: in same signf. 
we have χαίρειν, πολλὰ χαίρειν εἰ- 
πεῖν τινι, Kur. Hipp. 118 ; χαίρειν 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4, 1, 31 ; χαίρειν- χρὴ προς- 
ayopeverv, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat. carus. 
Arist. derives μάκαρ also from χαΐρω.) 
α] 
' ἙΧαίρων, wroc, 6, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
ronea was named acc. to Paus. 9, 40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 
20: ef. Ath. 509 B. 

ἐΧαιρώνδας, ov, 6, Chaerondas, an 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. 1. Xatpwvidac, Id. 253, 12. 

tXaipovera, ac, 7, ΘΚ acily 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. 1, 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

ἐΧαιρωνικός, ἢ, ὄν, pecul. fem. 
Xatpwvic, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, Ewe, ὃ, an ἴπ- 
hab. of Chaeronea. 

Χαίτη, 76, %, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κείρω), Il. 23, 141; τίλλοντο δὲ 
χαίτας, Od..10, 567; and in plur. of 
a single person, χαέτας πεξαμένη, Il. 
14, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405; ἀμφὲ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of ἃ 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s λοφιά :—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob.akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, εσσα, ev, Dor. χαιτάεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh.; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [a] 

Χαιτόεις, eooa, ev,—foreg., susp. 

+Xairoc, ov, 6, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Xaitwpa, aroc, τό, as if from χαι- 
T6wW,=yaitn: the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

tXaAd, dc, Dor. for χηλή, ἧς; 7, 
Eur. Hec. 90. 

Χάλαζᾶ, ne, 7, (YaAdw)y:—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, 1]. 
10, 6; 15, 170, etc.: a hail-shower, 
hail-storm, in plur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, ὀμβρία x., Soph. O. C. 1503 ; 
a pelting storm, Ar. Ran. 852: y. αἵμα- 
toc, Pind. I. 7 (6), 39, cf. Soph. O. T. 
1279.—II. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34,4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—ull. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [ya] Hence 

XdAalaioc, a, ov, braving the hail, 
ényoc, Orph. Arg. 764. 

Χαλαζάω, @, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—JI. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι vec, Ατ- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζεπής, ἔς, (χάλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 
7, 405. 

XdAalherc, εσσα, ev, Dor. -ἄεις, 
(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος 
x.,murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, σκορ- 
TL6¢ Y., a Scorpion whose sting causes 
an ἴον chill, Nic. Th. 13. 

“Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
Ca (signf. Il), Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
(χάλαζα) like hail, Geop. 

XdAaloBoréw, ὥ, f. -jow, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

Χαλαζοβόλος. ον, ἀυύπ αι: βάλλω) 
showering hail, νέφη, Plut. 2, 499 F.— 
II. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

XKdAacoxoréw, GO, f. -fow, (χάλαζα, 
KOmT@) to smite with hail, Vheophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, α hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

“Χαλαζόομαι, (χάλαζα) as pass., tobe 
hailed upon.—II. in pass. also, to have 
blotches in the flesh, Arist. H. A.8, 21, 6. 
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Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χάλαζα, 
φύλαξ) one who watches hail, so as to 
avert it, Plut. 2, 700 E. [Ὁ] 

“Χαλαζώδης, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—IL. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, Ib. 7, 
1, 19; cf. Foés. Oec. Hipp. 

KaddGworc, ewc, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 

XdAaivo, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

tXdAauov, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

tXadaioc, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thue. 3, 101. 

“Χαλαίπους, 6,7, neut. -πουν (ya- 
λάω, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, “Hdatoroc, Nic. Th. 458 ; vv. 
ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

Χαλαίρῦπον, ov, τό, and χἄλαίρῦ- 
πος, OV, ὃ, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. 

XdAdvopa, 7,.=KaAdvopa. 

X@Aapyéc, ov, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 

Χαλᾶρός, a, 6v, (yaAdw) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen, Eq. 12,1 Ze κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; y. ἁρμο- 
vial, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Polyb. 
34, 3, 5. Hence 

Χαλαᾶρότης, ἡτος, 7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9: 10, 13. 

Xdhdouc, εως, ἢ, (χαλάω) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc.:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [yd] 

Χάλασμα, atoc, τό, (YaAdw) that 
which is slackened: hence,—1. a ga 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

XdAacuoc, οὔ, δ,Ξεχάλασις, Diosc. 

“Χαλαστήρια (Sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστήρια, App. Civ. 4, 78: ef. σχα- 
στήρια. 

Χαλαστικός, ή, όν, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χαἄλαστός.ῆ, ov, verb. adj. from ya- 
λάω, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., τὸ y., α chain, 
LXX. 

+Xaddortpa, ac, 7, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 

Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. vitpov or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a lake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(abial. XaXeorp-),cf. Plin. 31,46, $3, 4. 

XdAdtovéw, ὥ, to relax in tension. 

Xd2dw, ὦ, f.-dow [ἃ], Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, H. Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; y. τὰ νεῦρα, Opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα, 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat, vul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr. 176; τινὰ κακῶν, 
Ib. 256,—4. esp., ἡνέας y., to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., χ. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
cf. Eur. Ino 21: also, κλῇθρα or κλῇ- 
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cpen the door, Soph. Ant. .1187, cf. 
Valck. Hipp. 808; so, πύλας μοχλοῖς 
χαλῶτε, Aesch. Cho. 880: y. πόδα, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
Ill. 2, ποῦς Il. 2.—5. to loosen or undo 
things drawn tightly together, y. 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph. O. ζ. 
1266; χ. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161; x. 
TO ree: Xen. Eq. 6, 8.—6. me-— 
taph., to let go, give up, y. THY ὀργήν 
Ar. Vesp. 727.—II. ies ἧς seme 
slack or logse, ζῶναι χαλῶσι, Eur. 
Bacch. 933: hence, to gape open, stand 
open, πύλαι χαλῶσι, Ken. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. 6. gen., χ. τίνος, to re- 
lax or leave off from a thing, to cease 
Jrom, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; @po-. 
νήματος, Eur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ar. 
Av.383 ; cf. Plat. Meno 86 E.—2. c. dat., 
χ. τινι, to give way or yield to any one : 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hee. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yield, 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203 - 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur - 
Ion 637; to grow weak, ἐπειδὰν ab 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 329 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 

add, the bowels are relaxed, Foes. 

ec. Hipp.—Ill. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπιτείνεσθαι, 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root XA-, χάος.) 

XaABavy, nc, 7, Lat. galbinum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer- 
ons plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah 7) 

Χαλβᾶνίς, idoc, 7, of or belonging to 
χαλβάνη, Nic. Th. 938. 

KarGavéec, εσσα, ev, of or from 
xan Barn, taken from, made of it, Nic. 
Al. 568. 


ἸΧάλβης, ov, ὃ, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 

ἸΧαλδαία, ac, 7, Chaldaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph. 
Byz.: cf. sq. 

XKaddaioc, ov, 6, a Chaldaean; tot 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south ot 
Babylonia on the Persian gulf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; 5, 5, 17, mentions 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and fox 
the interpretation of dreams, Hdt. 1, 
181; Arr. An. 7, 17+.—II. an astrole- 
ger, caster of nativities, sce the Chal- 
daeans were much given to such pur- 
suits, Cic. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553; 10, 94. . 

Χαλειμάς, adoc, 4, (χαλάω, εἷμα) 
Lat. ἰαωϊυεε 5, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 
χαλιμάς in Aesch. Fr. 376; ef. Eur. 
Bacch. 935. 

Kateraiva, f.-dvG, (χαλεπόρ) — 
strictly, to be hard, sore, grievous, se- 
vere, Of violent storms, like Lat. im 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485: usu. 
metaph. of men, fo deal severely, harsh- 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, ete., Hom., 
and Att.; ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ, 
when one has been the first to use υἱ- 
olence, Il. 19, 183: y. Tevé, to vent one’s 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δῇ ῥ᾽ 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνεε, 
ΤΙ: 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hat. 1, 189, 
etc.; so, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 


dag yx., to loose the bars or bolts, i, e. | y. ἐπί τινι, to be angry at a thing, Od. 
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18, 415; 20, 323: c. dat. pers. et rei, 
y. τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
with him for his words, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὧν guolt χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, Ib. 
7, 6, 32;---χαλ. ὅτι... Ib. 1, 5,14: in 
this signf. we have the aor. pass. 

- ἐχαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—II. 
rarely trans., to make severe, 1. e. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, tu.—Cf. χαλέπτω. 

Χαλεπηρής, ἔς, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAEIIO’S, 7, 6v, answers near- 
ly to the Lat. difficilés, in various re- 
lations ;—1.in Hom. usu: in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere; grievous, as epith. of κεραυνός, 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος; 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας. Il. 8, 
103; soin Att., y. δύη, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc.; τὸ ya- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 

md, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen.; τερπνῶν χωλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf., 
x. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 135: χαλε- 
πὸς προςπολεμεῖν ὃ βασιλεύς, Isocr. 
69 A; γ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) ¢. inf, 
tis hard, difficult to do, 1]. 21, 184, Od. 
4, 651 ; so also, y. τίνι ΟΥ̓ χ. τίνα ποι- 
εἶν TL, ’tis difficult for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
λασσα, Thue. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
2,.2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
πρότοδος, α difficult approach, Xen. 
An..5, 2, 35 χ. πορεία, 10. 5, 6,10: yx. 
χωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
8,2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., etc. ; τινί, 
towards one, Od. 17, 388 :—asAarsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί TE καὶ 
“ἄγριοι, Od. 8, 575; so, χαλεπῷ ἢἦνί- 

mare μύθῳ, 1]. 2, 245, etc.; y. dvei- 

dea, ὀμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189; 

—so in Att., esp. of judges, Plat. 

Criti. 107 ἢ), Dem. 528, 10; so, y. τί- 

μωρία, Plat. Apol. 39 C; νόμοι, Dem. 

941, 3; see the character of Alcibia- 

des in Andoc. 33, 43, sq.; y. εἶναι 
πρός τινα, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yare- 

πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 

40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 

gerous, troublesome, of neighbours, 

Id. 3, 113:—c. inf., strict in.., χαλε- 

πὸς φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hat. 1,100. 

—3. ill-tempered, angry, testy, χ. καὶ 

δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. {soer. 

389 D; χ- κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 

B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 

χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν, Il. 20, 
186: οὐ χαλ., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thue. 1, 2: y. ἦν, twas diffi- 
cult, c. inf., Il. 7,424; so in Att., y. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 
pov, -ώτατα ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
If. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thue. 3, 46.—2. angrily, bittcr- 
ly, Thc. 5, 42, ef. Eur. Hipp. 203: 
x. ἔχειν, διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry With one, etc., Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τι, 
like Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. y. ἔχειν, to be m 
a bad way, Lat. male se habere, χ. ἔχω 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ, Plat. Symp. 176 A, 
cf. Theaet. 142 B. Hence 

“Χαλεπότης. NTOC, 7, roughness, rug- 
gedness, χωρίων, Thue. 4, 12, 33 :—of 
words, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 D ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C :—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, id. 314 
Β :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. 

Χαλεπτύς, boc, 7, Ion. for foreg., 
Hesych. 

“Χαλέπτω. f. -w, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινώ, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείῖς τινι, enraged at one, The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Kh. 1, 
1341 ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—II. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at a person or 
thing, Bion 17, 2. — 

ἸΧαλέστρη, nce, 7, = Χαλάστρα, 
Hdt. 7, 123. 

XGAiWoddpo¢, ov, = ἀκρατοφόρος, 
Inscr. 
ail μι _d; ov, =sq., Nic. Al. 


Χαλίκραᾶτος, ov, Ion. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. yaAu- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schif. 
ap. Nake Choeril. p. 273 ; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλικρός, the root 
of χαλίκραιος. 

Χαλχκώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) m 
small masses, Theophr. 

“Χαλίκωμα, ατος, τό, (χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [7] 

Χαλίμάζω, to be a χαλίμη, behave 
like one. 

Xahiun, ne, ἡ, (χάλιξ) a drunken 
woman, esp. a Bacchante, Gramm. ; 
also χαλιμάς: : —but v. sub yader- 


μάς. 

Χάλίμος, ον. (χάλιες) drunken ; fran- 
tic, Gramm. [ἃ] 

Χάλιμος, 6,=dapuakéc, Hesych. 

“Χαλινἄγωγέω, O, (yahiwvoc, Gyo) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 

Χαλινίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
nN, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
ΣΕ ΤΣ 

Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sce. τέχνη), ἢ, 
the art_of making bridles, Arist. Eth. 
N. 1, 1, 4, with v. 1. πον ΤΉ ἢ 
from 

Χαλινοποιός, 6v, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 

Χαλινός, οὔ, ὁ, heterog. pl. τὰ χα- 
Awa in Ap. Rh., and later poets: 
( yaAdw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Eq. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφη- 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, cf. Hat. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 393; etc. ; 
in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. ---χαλινὸν ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; y. ἐξαιρεῖν, Xen. Kq. 
3, 2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νειν, Xen, Eq. 6,10; χ. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--χκχαλινοὺς. διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12; cf. χαλαίνω, χαλάω A. 4.—2, 
metaph. of any thing which curbs, re- 
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straims ΟΥ̓ compels, as an anchor 1s 
ναὸς χαλ., Pind. P. 4, 42; Διὸς χαλι 
voc.., of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας χ. λύειν; of the virgin 
zone, Pind. I. 8 (7), 95; πέτρινοι χ.» 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr.561: 
—also metaph. of that which guides or 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth. 
P. p. 555.—3. generally, a strap or 
thong, Eur. Cycl. 461.—II. in plur., 
the corners of the mouth, strictly of a 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—Iil. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
234. 

“Χαλιτνουργός, οὔ, 6, a bridle-maker. 

“Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός. φα- 
γεῖν) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12. 

Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
or rein. 

Χαλινόω, ὦ, f. -do0, ( χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 


| 27, An. 3,4, 35: tmetaph. y. ὀργήν, 


Pseudo-Phoc. 51+ :—pass.., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 
“Χαλίνωσις, ewe, 7, a bridling, Xen. 
Eq. 3, 11. [2] . 
“Χαλινωτέον, verb. adj. from χαλι- 
VOW, one must rein Or curb, Clem. Al. 
“Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Kur. 
Hec. 539; cf. Opp. H. 1, 359: 
XA’AIX, ἵκος, ὁ and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 839, 
Thue. 1, 39, .Plut) Cimon 13, εἴς. ; 
ἐστρωμένη χάλιξιν δδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to cala, calculus.) [ἃ] ὁ 
Χάλις, Loc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II. epith. of Bae- 
chus. (From χαλάω, as Avaioc from 
λύω.) [ἃ] 
Χάλις, δ,ιΞεχαλίφρων. Hesych. 
͵ eae ἘΣ eee to be 
ight-minded, foolish, silly, χαλιφρο- 
νέων, Od. 23, 13. SR a 
“Χαλιφροσύνη, ης, 7, levity, thought- 
lessness, youthful rashness, Od. 16, 310: 
from 
Χαλίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, ( χαλάω, 
φρήν) strictly, of loose, unbridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughiless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371 ; 19, 
530:—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—Il. of a yielding temper, pliable, Mu- 
saeus 117. 
Kadkavbéc, oc, τό, as if neut. from 
χαλκανθῆς,Ξ:Ξ54., Strab. « 
Χαλκάνθη, ne, ἦν copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
Hee atramentum sutorum :—cf. χαλκός 
Χάλκανθον, ov, τό, and γάλκαν- 
θος, ov, 6 and 7,=foreg., Lob. Phryn. 
761. 


“Χαλκανθώδης, ες, lke χάλκανθον. 

Χαλκάρμᾶτος, ον, ( χαλκός, ἅρμα) 
with brazen chariot, epith. of Mars, 
Pind. P. 4, 155. 

Χαλκάς, ἄδος, 7, = γρυσάνθεμον, 
Diosc. 4, 58. 

Χάλκασπις, toc, 6, 7, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen shield, Pane O. 9, 
80, etc., Soph., and Eur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. I. 6 (7), 35, Eur, 
I. A. 764:—also of one who ran the 
SL a τες (ὁπλιτοδρόμοςν, Pind. 

Oe 

Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγχο 
with hageainden BG aero 143. Δ το 

Χαλκεία, ας, ἡ, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp. 
197 B, ete. 

ἸΧάλκεια, ac, 7j=XdAxy, Polya 
5, 94, 8. 
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Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
snith’s shop, forge, smithy, Hdt. 1, 68, 
Plat. Euthyd. 300 B.—IIL. any thing 
made of copper ;—l. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπεστάτης, 
imveréBnc. —2. a concave copper, re- 
flector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ticials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or brenze, brazen, ἔγχος, al- 
χμή, 1]. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
also in the Ian. form, χαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3, 433; χαλκήϊζος δόμος,Ξ:- χαλ- 
κεῖον, a forge, Od. 18, 328.—II. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλῶατος, ov, poet. for χαλκήλα- 
toc, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς. ἄδος, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur. I. A. 1320. 

“Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
ov) with brazen beak. 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

Χαλκέντερος, ov, (χαλκός, ἔντερον) 
of brazen bowels, i. e. one unwearied 
by drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Χαλκεντεύς, ἕως, 6,=sq., dub. 

Χαλκεντῆς, éc, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N. 1,23; 11, 45. 

Χαλκεόγομφος, ov, (χάλκεος, you- 
@oc) fastened with brazen nails, Simon. 


,. 8. 

Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

“Καλκεόθυμος. ov, with heart of brass, 
like χαλκεοκάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
τθώρηξ, nKOC, ὃ, ἢ, (χάλκεος, θώραξ) 
with brazen breast-plate, ll. 4, 448; 8, 
62. 

Χαλκεοκάρδιος. ov, (χάλκεος, καρ- 
δία) with heart of brass,'Vheocr. 13,5; 
as in Horace, illi robur et aes triplex 
circa pectus. 

Χαλκεόμζτος, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of brass, Tzetz. [who 
makes {.] 

Χαλκεομίτρας, and -μιτωρ. opoc,= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl. Eur. Tro. 
284. [1] , 

Χαλκεόνωτος. ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 

- Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, Téa) 
orass-footed, Anth. P. 9, 140. 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms or armour of brass, Eur. Hel. 
693. 

Χάλκεος, éa Ion. ἔῃ, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
χαλκοῦς, 7, οὖν, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. ydA- 
«elec, 7, ον, (4. ¥.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
fem. termin.: (χαλκός). -- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, Il. 8,15; 18, 371, Od. 
10, 4; cf. odpavde :—esp. of arms 
and armour, ἔγχος. σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: y. Ζεύς, χ. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hdt. 9, 81; yaA- 
κεον ἱστάναι τινά (Vv. sub ἕστημι A. 
ll. 1):—y. ἀγών, ἃ contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40.—2. 
metaph., like brass, 1. e. hard, stout, 
strong, χάλκεος “Apne, Il. 5, 704, etc., 
unless this is better understood of his 
brazen armour (cf. χαλκάρματος, χάλ- 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. στονόεντ᾽ ὅμα- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certam in χάλκεον 
ἦτορ, ἃ heart of brass, 1]. 2, 490; dw 
y., Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; χ. ὕπνος, 
i. e. the sleep of death, Il. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 

Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
yea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

“Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος, τέ- 
xv) α worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνή) 
with voice of brass, 1. Θ. ringing strong 
and clear, 1]. 5, 785, Hes. Th. 311. 

XdAkevua, arog, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr. 19: 

Χαλκεύς. ἕως, ὃ, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
είς. ; μέτρη, τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
δρες, 4, 187, 216; so in Hdt. 4, 200, 
Ar. Av. 490, ete.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, χαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
—II. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H. 1, 133; cf. χαλκίς. 

Χαλκευτῆρ, Gpoc, 0,—= χαλκευτῆς. 

“Χαλκευτήριον, ov, τό,Ξ-- χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὃ, --- χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. Ῥ. 
7, 34. 

Χαλκευτικός, ἢ, όν, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4, 6.—II. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, 7 :—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. Ἵ 

Χαλκευτός, 7, ὄν, verd. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal: 
metaph., στίχος Tlvepidwy χ. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

Xarkevw, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) of metal, to forge, 
τι, ll. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :— 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἢὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88.— 
II. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

“Χαλκεών, Gvoc, ὃ. Ep. tor χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od. 8, 273, [where 
-eov must be pronounced as one 
syll.]. 
Χάλκη, NC, ἡνεεκάλχη.---Π1. an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
κόγχη.) : ξ 

ἸΧάλκη, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thue. 8, 41. 

tXaAxynddv, ὄνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144; 
Thuc. 4, 75; Xen. ; etc. 

ἐχαλκηδόνιος, ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hdt. 4, 144 :---Ὺἡἡ Χαλκη- 
dovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38. 

Χαλκήϊον, χαλκήϊος, Ion. for yaa- 
KELOV, -EL0C, 44. V. 

“Χαλκήλᾶτος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) 


κασπις), aS It certainly must in the | forged out of brass, of beaten brass, κώ- 


case of the χάλκεοι ἄνδρες, in Orac. 
1644 


δωνες, σάκος, ὅπλα, etc., Aesch. 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, ete. ; 
—in Pind. χαλκέλατος; q. ν. 
Χαλκήρης, ες, gen. -eoc, (χαλκός, 
ἄρω ?):—furnished or fitted with brass, 
in Hom. esp. of spears and arrows 


tipped or armed with brass, 1]. 5, 145, 


Od. 1, 262, εἴς. ; also of helmets, ἢ. 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268; 
generally, y. τεύχεα, 15, 544; also, 
χαλκήρης στόλος (of a ship), Aesch. 
Pers. 408.—Cf. yaAKodpne. 
tXaAkyropec, wv, oi, Chalcetores,a — 

city of Caria, Strab. p. 636. ᾿ 
οἱ ΕΟ ΩΝ ας, 7;= XdAxkn, Strab. p. 
488. 

ἸΧαλκιδεύς. ἕως, 6, a Chalcidian, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hat, 
δ, 74; in Macedonia, Thue. 1, 65.— 
II. Chalctdeus, as masc. pr. n., ἃ naval 
officer of the Lacedaemonians, Thue. 
8, 6. 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians 
or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῆ, He, 7, Chalcidice, a 
district in southern Macedonia with 
the capital XaAxic, Hdt. 7, 185: and 

ΤΧαλκιδικὸν ὄρος, τό. the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8: from 

Χαλκῖδικός, ή, dv, (XaAxic) of or 
from Chalcis, +Chalcidian, Hdt. 7, 
185: ai Χαλκιδικαὶ πόλεις. cities in 
Sicily, colonies of. (the Huboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86.t—II. ἡ yadne- 
δική,Ξεχαλκίς 11, Dorio ap. Ath. 328 
D.—2.=yarxic Il. ; 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, Hermipp. Φορμ. 5. 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—If. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 4, ὄν, = χάλκεος, but 
very dub. 

XdAkiuov, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. : 

XudAkivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικος. [1] 

Xadkivod παίζειν, to play the game 
χαλκισμός, αᾳ. V. 

+XaAkivoe, ov, 6, Chalcinus, a de- 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6. 

“Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thue. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; ef. yaAKivaoc, χαλκόπυλος. [i] ~ 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like yaA- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc., 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
tef. Theoer. 2, 36.t— 2. esp. of copper 
money, copper coin, πονηρὰ χαλκία, 
Ar. Ran. 724. 

ἐχαλκὶιόπη,ης, ἣ, Chalciope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, Ap. Rh. 3, 
428.—2. daughter of Eurypylus of 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife of 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3, 
15, 6. | 

Χαλκίς, idoc, 7, a bird, v. sub Kv 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de~ 
scribes it as a black mountain bird 
of prey, of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar. Av. 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which one 
kind lived in the sea, another in nv- 
ers, taken by Schneid. to bea kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Agist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς Il, yar 
κιδικῆ.---111. a lizard with copper-col- 
oured stripes on the back, elsewh. 
ealled χαλκιδική, or ζιγνίς, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called cicigna, in 
Sardinia.—IV. at Lacedaemon, a fe- 
male slave, Proxen. ap. Ath. 267 D.— 


\ 
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V.as pr. ἢ., Χαλκίς, ίδος, ἡ, ΟΠπαϊοῖς, 
a city in Euboea, ll. 2,537, Hes. Op. 
U53, said to have its name from neigh- 
bouring copper-mines: several other 
cities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz. : cf. sq. 

+Xadkic, idoc, 7, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; 7 Κοριν- 
θίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3. a city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 350; cf. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 58.— Others in 
Strab.; etc. 

“Χαλκισμός, ov, ὃ, a game played by 
spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω IT. 

Χαλκίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτες, doc, 
(χαλκός) containing copper: λίθος x:, 
eopper-ore, worked at Cyprus, Arist. 
H. A. 5, 19, 24—II. ἡ yadxiric, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. s. v. στυπτηρία. 

Χαλκοάρης, ες, gen. eoc, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης. Pind. 1. 
4, 107 (3, 81), 5 (45, 51. [a] 

“Χαλκοθαρῆς, éc, gen. é0c, (yarKoc, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
Il. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 
932: 

Χαλκοβθάρεια, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -βαρυς 
ecceurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

“Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. éoc, (χαλκός, 
᾿ θΘαίνω) standing on brass, with brazen 
(i. 6. firm, solid) base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom.; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinous: ef. χωλκό- 
πεδος. : 

Χαλκοβόας, ov, ὃ. (χαλκός. Bon ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
Ἄρης, Soph. O. Ὁ. 1046. 

Χαλκογένειος, ov,= sq., Anth. P. 
6, 236. 

Χαλκόγενυς, v, ( χαλκός, yévuc) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P. 
4, 42. 

. Χαλκογλώχιν, ivoc, ὃ, 7, (χαλκός, 
γλωχίν) with point or barbs of brass, 
wenin, Ul. 22, 225. ° - 

Kadxoypadoc, ov, (χαλκός, γρά- 
dw) like τυπογράφος, a modern word 
invented to translate printer ; but, as 
letters have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [ἃ 

“Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, δαι- 
δάλλω) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
ΠΥ]. 15.-- 1. act., working in brass, 
τέχνη. Anth. P. 9, 777. 

Χαλκοδάμᾶς, avtoc, ( χαλκός, da- 
ao) subduing, i.e. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ axévar, cf. Lob. Paral. 
262. [da] 

“Χαλκόδεσμος, ov,=sq. 

Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι. Id. Fr. 54; y. αὐλαΐ, Soph. 

Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 
᾿ς Χαλκόδους, and χαλκόδων, ovtoc, 
6, 7, dub. for γαλκωό-. 
᾿ Χαλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 
per. 

“Χαλκοθήκη, ne, ἢ, ( χαλικός, θήκη) 
a.case for brazen vessels, Ath. 231 Ὁ. 

“Χαλκόθροος, ον. ( χαλκός, θρόος) 
ringing with or like brass, Nonn. 

Χαλκοθώραξ, ἄκος, 6, 7,=yurKeo- 
Oopas, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. 

Χαλκοκέραυνος, ov, (χαλκός, κε- 
ραυνός) in Aesch. Fr. 178, as epith. 
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like brass ; but this can hardly be so, 
as κεραυνός is never used for dotpa- 
mH, α flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such kind is needed, and 
Hermann’s conj. γαλκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκος), is, at least, plausible ; 
v. Opusce. 4, p. 268. 

Χαλκοκνήμῖις, idoc, 6,7, (χαλκός, 
κνημίς) brass-greaved, Il. 7, 41. 

“Χαλκοκόλλητος, ov, soldered with 
copper. 

“Χαλκοκορυστῆς, οὔ, δ,(χαλκός, κο- 
ρύσσω) with or in brazen armour, Il. 5, 
699; 6, 398, etc. 

“Χαλκόκρᾶς, Groc, ὃ, 7, and χαλκό- 
κρᾶτος, ον, (χαλκός, κεράννυμι) miv- 
ed with copper. 

“Χαλκόκροτος, ov, (χαλκός, Kpo- 
Τέω) sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. I. 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—Il. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγαγον, Kur. Phoen. 
1577. 

“Χαλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
πέω)γ-εΐοτορ. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

“Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Xahkohoyéw, 6, to collect or exact 
copper, 1. €. money: from 

Χαλκολόγος, ov, ( χαλκός, λέγω) 
a collector of money: a money-changer. 

“Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

“Χαλκομίτρας, ov, 6, (χαλκός, μί- 
Tpa) with girdle of brass, Κάστωρ, 
Pind. N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 
997. , 

Χαλκόμυια, ac, 7, (χαλκός, μυῖα) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

Χαλκόνωτος, ov, (χαλκός. νῶτος) 
with brazen back, brass-bucked, ἀσπίς. 
ἰτέα, Eur. Tro. 1136, 1193. 

Χαλκοπαγῆς, ἐς, (χαλκός, πήγνυ- 
με) compacted, 1. e. made of brass, σάλ- 
ays, Anth. P. 6, 46. 

Χαλκοπάρειος, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα- 
pela) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, I]. 12, 183, Od. 24, 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7,105. 

Xadkéredoc, ov, (χαλκός, πέδον) 
with floor of brass, ἕδρα θεῶν, Pind. 1. 
7 (6), 61. 

Χαλκοπέτἄλος, ov, (χαλκός, πέ- 
TaAov) with leaves or plates of brass. 

“Χαλκοπλάστης, ov, ὁ, ( χαλκός, 
πλάσσω) a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

Χαλκόπλευρος, ov, (χαλκός, πλευ- 
pd) with sides of brass, χαλις. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 

Χαλκοπληθῆς, ἔς, gen. ἕος, (χαλ- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. 

Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος, 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. El. 
484; others take it Ξξεχαλκῆλατος, 
χαλκόκροτος I. 

Χαλκόπους, ὃ, 9, -πουν, τό, (yaa- 
Koc, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, 1]. 8, 41 ; 13,23 :—metaph., 
’Epivic, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pave- 
ment of brass, solid, ὀδός, Soph. O. Ὁ. 


of the sea at sunset, hence (acc. to | 57, cf. 1591. 


Voss, Mythol. Br. 2, Ρ. 161) flashing 


“Χαλκοπρόςζωπος, ον,(χαλκός,πρός- 
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ὠπον) with brow of brass, brazen-faced, 
like the ferrewm os of Catull. 

Χαλκόπρφρος, ov, with prov of brass, 
of ships. 

Χαλκόπτης, ov, ὃ, for χαλκοκόπ- 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck. 
Syll. Epigr. 3, p. 6; but acc. to Béckh, 
Inscr. 1, p. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 

Χαλκόπῦγος, ov, (χαλκός, πυγῆ) 
with brazen rump, of a sedentary stu- 
dent ; ef. χαλκέντερος. 

“Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλη) 
with gates of brass, or bronze, Hdt. 1, 
181: yar. Ged, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 

Χαλκοπώγων, wrvoc, ὁ, (χαλκός, 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar- 
bus, Plut. Aemil. 25. \ 

“Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in brass 
OY copper. 

Χαλκόςζ, οὔ, ὃ, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, ll. 9, 365; and 
aifow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἷκοι, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη- 
ρος: in Hom., we have χαλκός τε 
χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος, 1]. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Legg. 956 A: 
—hence the word was used for metal 
in general ; and later, when iron be 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp. by poets, for σίδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, εἰς. ; ef. yaA- 
κεύς. On Homer's χαλκός, v. Hocks 
Kreta, I, p. 261, sq—bLater χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or épvOpoc, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (cf. 
Κύπρος, χαλκῖτις) ; χ. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; y. κεκραμέ- 
voc, brass or bronze, etc.:—but the 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqq. 5. v. 
Aes.—lIl. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 


| arms, like σίδηρος, and as our poets 


use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of cron, Ῥ, 
3,85); of an axe, ΠῚ 1, 236; 6&¢i 
χαλκῷ, νηλέϊ y., Of a spear, sword, 
etc., oft-in 1]. ; χαλκὸν ζώννυσθαι, of 
a warrior girding on his armour, Il, 
23, 130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
4,495 ; ἐδύσετο νώροπα χ., 2, 578; 
and freq. in various phrases, but al- 
ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 
Soph. El. 758; and collectively of 
many brazen vessels, plate (cf. Lat. ar- 
gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς Il, Plut. 2, 665 Β. 
I. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
aeris squama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; ef 
Plin. 34, 24. (Prob. from yaddw, be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) 

“Χαλκοσκελής, ἔς, (χαλκός. σκέλος) 
with legs of brass, βοῦς, Soph. Fr. 320. 

“Χαλκοστέφῶνος, ov, (χαλκός, oré- 
@avoc) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 249. 

Χαλκόστομος, ov, (χαλκός, στόμα! 


| with brazen mouth, y. κώδων Τυρσηνι- 


kj, 1. 6. a trampet, Soph. Aj. 17.- ἢ] 
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with edge or point of brass, ἐμβολῆ, 
Aesch. Pers. 410. 

“Καλκότευκτος, ov, (χαλκός, τεύ- 
χω) made of brass, Kur. 1. T. 99. 

Χαλκοτευχῆς, ἕς, ν. 1. for χαλκεο- 
τευχῆς. : 

Χαλκότονον, ov, τό, α machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
65. 

Xadkoripevtoc, ov, (χαλκός. To- 
pevw) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, G, to work, form of 
brass, Anth. Plan. 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
τορέω) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
5, 329. 

Χαλκοτῦπεϊῖον, ov, τό, a forge, 
smithy. 

Χαλκοτῦπέω, 6, (χαλκοτύπος) to 
forge copper; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς. Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτῦπία, ac, 7, (χαλκότυπος) 
a wounding with a brazen weapon, with 
@ sword. 

Χαλκοτῦπική (sc. τέχνη), ἧς. ἢ; 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut.2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: ὁ y., @ 
worker in copper, coppersmith, y. καὶ 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether,—yadxdxportog 1, χ. wavin, of 
the priests of Cybele, Anth. P. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότῦπος, ον, 
pass., struck with brass, inflicted with 
brazen arms, ὠτειλαΐ, Il. 19, 25. 

Χαλκουργεῖον, ov, TO, a copper- 
mine.—l}. a smithy, forge: from 

Xadkovpyéo, OG, (χαλκουργός) to 
forge or work im copper, to make of cop- 
per. Hence 

XadAkobpynua, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil ΟΥ̓ instrument. 

Χαλκουργία, ac, 7, α working in 
copper: and 

Χαλκουργικός, ἢ, ὄν, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἢ -κῆ 
(sc. τέχνη), the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8,1: from 

XadAkovpyéc, όν, (χαλκός, *épyw) 
working copper :—06 y., a brazier, cop- 
persmith. 

Χαλκοῦς, 7, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος. 4. v.—II. as subst., 6 χαλ- 
Kovc, @ copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

XaAKkooardpoc, ov, (χαλκός, φαλα- 
ρός) shining, adorned with brass or cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [da] 

Kadakodavijec, ἔς, gen. ἔος, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Χαλκόφϊ, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ. Il. 11, 351. . 

“Χαλκοφύρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον,Ξεχαλκεόφωνος. 

“Χαλκοχάρμης, ov, 6, ( χαλκός, 
χώρμη) fighting in brass, i. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduov, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. 

Χαλκοχίτων, wvoc, 6, ἧ, (χαλκός, 
χιτών) m brazen coat, brass-clad, 
᾿Αχαιοΐί, Il. 2, 47, etc.; Τρῶες, 5, 180, 
etc. [1] 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 

copper. 
. Χαλκόω, ὥ, f. -dow, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χωλκώδης, ες, gen. coc, contr. for 
χαλκοειδήῆς. . ᾿ 

ἐχαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. } 

ἸΧαλκωδοντιάδης, ov, 6, son of 
Chalcodon, i. e. Elphenor, 1]. 2, 541. 

ἸΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the descendants of Chalcodon, 
i. e. the Euboeans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, ovtoc, ὁ, 7, (χαλκός, 
ὀδούς) with brazen teeth. 

ἐχαλκώδων, οντος, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, Il. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut. Thes. 27; ete:—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χάλκωμα, atoc, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc. :—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
33 26,21. 

᾿Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

tXdAKkwv, wroc, ὁ. Chalcon,=Xad- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

“Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
or money. ἤ 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7, with brazen 
nails or hoofs. 

Χαλκωρῦχεϊῖον, ov, τό, a copper- 
mine: from 

Xahkwpiyéo, ὥ, f. -jow, (χαλκω- 
pbyoc) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Xadkwpiyia, ac, 7, @ digging of 
copper. 

Χαλκωρύχιον, ov, τό,--χαλκωρῦ- 
χεῖον. 

“Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 

tXdAoc, ov, 6, the-Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, H, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ-» steel, Eur. Heracl. 162; so, y. 
στόμωμα, Cratin. Χειρ: 14, with v. |. 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad 1. 

TXaAvBec, wr, oi, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 

ἘΧαλύθη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.—the Homeric ᾿Α λύβη. 

XaADBnic, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

Χαλύβικός, 7, Ov, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός.. 

ἐχάλυβοι, oi, --:Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, v. Χάλυψ fin. 

Xavi), ὕβος, ὃ, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=XaA- 
daiott: hence—Il. as appellat., ya- 
Avy. hardened iron, steel, Aesch, Pr.133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [a] 

+Xahwvitat, Gv, οἱ, the Chalonitae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 

ἐχΧαλωνῖτις, oc, 7, Chalonitis, 1. 6. 
the territory of the Chalonitae, Strab. p. 
520. 

- Χαμάδϊις, adv., poet. for sq., as οὔ- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to tae 
ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος χ- χέει, Il. 
6, 147; γ. πέσε, 7, 16; cf. Aesch. 
Theb. 358 ; 
[μὰ τὴ ; a 

“Χαμᾶζε, adv. (χαμαῆ :—on. ἅμ. 
ground, to the ground, Lat. humi, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων ἅλτο x., ll. 3, 29, 


etc.; ἦκε᾽ x., 8, 134, y. κάππεσεν, _ 


15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 


633, Ar. Ach. 341, seek πίπτειν, 
Id. Vesp. 1012. (Formed like ἔραζε, 


θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with different 
accent. Arcad. indeed quotes ya- 
pave, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) ἌΝ 

Χάμᾶθεν, adv. (yauai):—Ion. and 
Att. for the less good χαμόθεν, from Ὁ 
the ground, Hat. 2, 125; 4, 172, Piers. 
Moer. 409. 
is disproved by the lines of Eupol. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind; but 
it is still retained in Hdt.) : ts 

Xdpai, adv., on the earth, on the 
ground, χαμαὶ ἧσθαι, Od. 7, 160; ef. 
il. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and T'rag.; and in prose, θέντες χα- 
pai, Hdt. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390°C, 553 Ὁ, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence widerground, Pind. N. 
9, 14:—elc¢ τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108,— 
2.—=yaudle, to earth, ἐν κονίῃσι x. — 
πέσεν, ll. 4, 482; vy. βάλον ἐν Kovin 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο ya- 
μαὲ θόρε, 8, 320; ob χ. πεσεῖται 6 τι 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; ef. 
χαμαιπετής. (Akin to γθών: from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός: traces of an old root χἀμός, 

qpot, χαμή: are preserved in χαμό- 

ev and χαμηλός. To the same root 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, ἧς, 7, the low growing 
ἀκτῆς. the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

“Χαμαιβάλανος, ov, 7, the earth-nut, 
a kind of spurge, Diosc. 

“Χαμαιβάμων, ov, (χαμαί, Baivw) 
going on the ground, low, Nicet. [Ga] 

“Χαμαίβᾶτος, ov, 7, a prickly, creep- 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

-“Χαμαιγενής, é¢, gen. éoc, (χαμαί, 
*yévw) earth-born, epith. of men, H 
Hom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Th. 
879 ῬΙΠΟ Pes, 475: 

Xdyaddovn, ne, 7, the dwarf lau- 
rel, Diosc. 4, 149. 

Kduadiddokadxoc, ov, δ, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. : 

“Χαμαιδϊκαστῆς, οὔ, ὃ, a low dicast, 
Pandect. 

Xdpuadpiitn¢e οἶνος, 6, wine fla 
voured with the plant χαμαίδρυς, Diose. 
5 ole : 

Xduaidpiov, ov, τό, and γχᾶμαί- 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also yopai- 
dpow and λινόδρυς, Theophr. 

Xdpatevvdc, ἄδος, pecul. fem. of 
sq., σύες χαμαιευνάδες, Od. 10, 243 ; 
14, 15, [where ai.] 

“Χαμαιεύνης, ov, ὃ, (χαμαί, εὐνή) 
lying, sleeping on the ground, Σελλοί, 
Il. 16, 235, [where ai.] . 

Xduarevpetoc, ov, found on the 
ground. i 

Xdpaivniroc, ov, (χαμαί, ζῆλος) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6, 1, 7; cf. Nic. Dh. 70: ὃ χα- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), α low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 χα- 
μαιζήλη, Hipp.; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A.—II. metaph., of lew 
estate, humble; TO yau., humility of 


x. βάλε, Il. 7, 190; εἰς. Ὁ 


(The form χαμάθεν [a] © 7 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
Ill. τὸ χαμαίζηλον. a plant, the vibur- 
num, or genista, Diosc. 

Xduaifev,.adv., rare collat. form 
from χωμᾶθεν, χαμόθεν. 

Χαμαίκαυλος, ov, (χαμαί. καυλός) 
with a low, creeping stalk, Theophr. 

Χαμαικέρῶᾶσος, ov, ὃ, (χαμαί, κέ- 
pacoc) the dwarf cherry-tree : or, rath- 
er, a low growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D=mu- 
μαίκυλον, acc. to Ath. 1. 6. :—also 
χαμαικεράσιον, τό, Diosc. Ι 

Χαμαίκισσος, ov, ὃ, ground-ivy, 
‘Diosc. 4, 126. bs 

Χαμαικλίνῆς, ἔς, (χαμαί, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 

Χαμαικοίτεια, ας, ἡ,»Ξεχαμαικοιτία, 
Eccl. 

᾿Χαμαικοιτέω, G, f. τήσω, to he on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 

Χαμαικοίτης, ov. ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
-εχαμαιεύνης, LEAAot, Soph. Tr. 1166. 

Χαμαικοιτία, ac, 7, a lying or sleep- 
ing on the ground : from 

“Χαμαίκοιτος, ον,--ε χαμαιεύνης. 

Χαμαικύπάρισσος, ov, 7, the ground- 
cypress. [ἃ _ 

Χαμαίλεος, ov, poet. for χαμαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 

XduathedKn, no, ἡνΞεχαμαίκισσος,; 
Diosc. 4, 126.—2. acc. to others,= 
βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 

Χαμαιλεχήῆς, E¢, Sen. Eo, (χαμαί, 
λέχος)-- χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 

"4113. 

χαμαιλέων, οντος, ὁ. the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2,11, 1.—Il. 
a plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

ἐΧαμαιλέων, οντος. ὁ. Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled 6 
ΠΟοντικός, Ath. 21 Ὁ. 

᾿Χαμαιμηλέλαιον, ov, τό, a miature 
of χαμαίΐίμηλον and oil, Diosc. 

Χαμαιμήλινος, yn, ov, made of χα- 
μαίμηλον, Diosc. 

Χαμαίμηλον,. ov, τό, (χαμαί, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc.; also ἀνθεμίς. 

Χαμαιμυρσίνη, neo, 7, the dwarf 
myrtle, Plin. 

“Χαμαιμύρτη; ne, y.—foreg., 
in Diosc. 

“Χαμαιπᾶγῆς, ἔς, (χαμαί, mHyvvut) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 
ζηλος, Paul. 5. Ecphr. 126. 

Χαμαιπέτεια, ας, 7, α being χαμαι- 
πετής. 

“Χαμαιπετέω, ὦ, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thought that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
56. : from ' 

“Χαμαιπετῆς, ἕς, (χαμαί, πίπτω)--- 
strictly, falling to the ground, y. πίπ- 
Tet πρὸς ovdac, Eur. Bacch. 1111; y. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμωιπετεῖς ἔκεισθ᾽ cel, 
Aesch. Cho. 964; μὴ y. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί, 1. e. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, yay. ἀεὶ Ov Kal ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
xv. στιβάς, εὐνῇ, Hur. Tro. 507, Cycl. 
385:— of trees, like χαμαίζηλος; 
Polyb. 13, 10, 7.—IL. metaph., falling 
to. the ground, 1. Θ. coming to nought, 
Ριπά. Θ. 9..19, Ῥ. 6, 87; of. foreg.,:v. 
χαμαί sub fin. Adv. -τῶς, along the 

round, like a goose’s flight, Luc. 
carom. 10, 

“Χαμαιπεύκη, ne, 7, aplant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 
125; acc. to others,=yayaiAevnn. 


susp. 


XAME 


' Χαμαιπὶτύϊνος, 7, ov, of or from the | 
plant χαμαίπιτυς, 86. 5. οἶνος y:, Wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

Kduainirve, voc, 7, (χαμαΐ, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, ὃ, 7, -Tovv, τό, gen. 
TO00¢, going on foot. 

Χαμαιράφᾶνος, ov, δ,ιΞεχαμαιβά- 
λανος. [a] 

Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground ; Vv. sq. 

Χαμαιρϊφής, ἐς, (yauat, ῥίπτω) 
thrown to the earth or ground, thrown 
away.—l\l. φοίνιξ y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisilegend. 
χαμαιρεπήῆς. 

Xduaipww, οπος, 7, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. - 

Χαμαιστρωσία, ας, 7, α bed on the 
ground: from 

“Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

“Χαμαισύκη, ne, 7, the ground-fig, a 
sort οἵ spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

Xdputovptog, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Vheophr. 

Χαμαισχϊδής, ἔς. divided, cleft from 
the ground upwards. : 

Xauditne, ov, ὃ, fem. -itic, ἐδος.ΞΞ 
χαμίτης, -ἴτις. 

Χαμαιτύπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
πη) a brothel, Luc. Nigr. 22, D. Mort. 
TOS We 

Χὰαμαιτύπέω, G, to strike or fell to 
the ground. 

“Χαμαιτύπη, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
2123 ety. Wey ttenbes Plutw,2i¢ abe 
[v] 

Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. é0¢,=yapat- 
τύπος.-.---11. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 

Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of acom- 
mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτύῦπικός, ἢν, Ov, like a harlot or 
whoredom. 

Χαμαιτῦπίς, doc, ἡ,Ξ-ε χαμαιτύπη. 

Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί, τὐπτωὶ) 
striking the ground: ὃ y., a hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—IL. also, ὃ y., α fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 1], 11; ef. χαμαιτύπη. 

v] 

“Χαμαιφερής, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

Χαμαιφῦής, ἔς, growing low on the 
ground. 

᾿ Χαμᾶλός, 7, ὄν, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

ἸΧαμανηνῆ. ἧς, 7, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

+XauBddc, a, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Χαμελαία, ac, 7, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. 

Χαμελαΐτης oivoc, ὃ, wine flavoured 
with χαμελαία, Diose. 5, 79. 

Χαμερπῆς, é¢, gen. ἕος, (χαμαΐ, 
ἕρπω) creeping onthe ground, Anth. P. 
append. 39. 

Χαμεταιρίς, idoc, ἡνΞεχαμαιτύπη. 

Χαμευνώς, δος, ἡ:--εχαμαιευνάς, 
Lyc. 848.---Π.-ε χαμαιτύπη, Id. 319. 
-Ἴ| Ξε χαμεύνη; a lair of beasts, Nic. 
Th. 23. 

Xtipevvéiw, @, to lie on the ground, 
Philostr.: from 

Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
δροίτης, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theoer, 13, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 
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Xdpedvyc, ov, ὃ, one who sleeps on 
the ground. 

Xduevvia, ac, 7, a lying on the 
ground, Galen. 

Xdpevviov, ov, τό, dim. from χα- 
μεύνη, Plat. Symp. 220 D, Luc. 

Xdpevvic, idoc, 7;=foreg., Theocr. 
ἢ ΠῚ 

Χάμευνος, ov, (χαμαΐ, εὐνῇ) sleep- 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

“Χαμηλός, ή, 6v, (χαμαί) on the earth 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,3; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon. Tar. 70 :—metaph., χα 
μηλὰὼ πνέων, one of a low spirit, Pind. 
Ῥ51. 46; 

Χαμίτης, ov, 6, fem. -itic, ἐδος,ΞεΞ: 
χαμηλός :---ἄἀμπελος y., ἃ vine train 
ed low on the ground. ey 

Χαμόθεν, adv., later form for ya- 
padev, Xen. Hell. 7, 2,7; ef. Lob. 
Phryn. 94. 

Xdpokoltéw, ὥ, Χαμόκοιτος, later 
forms for yawatk-. 

Χαμός, ὁ, in Hesych.—xaprb2ec : 
a crooked fish-hook, the Lat. hamus.— 
Il =xnuocg, written also χαβός, Scho!. 
Ar. Eq. 1147. 

“Χαμουλκός, οὔ, 6, (yauai, éAKw) 
a windlass for hauling ships on land. 

ΤΧαμύνη, ne, 7, Chamyne, epith. of 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

t+ Xduvvoc, ov, ὁ, Chamynus, masc. 
pr. ἢ ΒΕ Pisa in: Hlis,., Pans: 69 21, 
1 : 


Xduwat, oi, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hdt. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Χάν, 7, Dor. for χήν, a goose. 

tXavady, indecl., 6, Canaan, the 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

{Xavavaiog, a, ov, ef or from Ca- 
naan, 1. 6. Phoenician, N. ἽΝ. 

“Χανώομαι, also χανόομαι, as pass, 
(χαίνω) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Xavodvwu, lengthd. from root XAA 
(cf. XA’Q), which appears in aor. 
éyadov : pf. with pres. signf. κέχαν- 
δα: f. χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα yavoave 
κρητήρ, Il. 23, 742; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, lb. 268; οὐκ ἐδυνῆ- 
σατο πώσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 345 οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, 11. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, 1]. 4, 24, cf. 8,461 ; Oc οἱ χεῖρες 
éydvoavov, as much as his hands 
could hold, Od. 17, 344; ἤῦσεν ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φάρυγξ av. ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 
7, 644: ῥόπαλόν οἱ ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσε- 
ται, ΠΟ more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb yavodva, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from yéonw.—Poet., 
and chiefly Kp., word. (Akin to χαέ- 
VW, χάσκω.) 

Xavdddev, adv..=yarvddy, dub. in 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Xavodv, (χαίνω) adv., gaping, with 
mouth wide open: metaph., greedily, 
eagerly, oivov yavoov ἑλεῖν. Od. 21, 
294; y. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7 ; 
x: ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, Id. Alex. 14. 
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“Χανδοπότης, ov, 0, (yavdor, πίνω) 
one who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P. 11, 59. Bae aa ἢ 

Χανδός, ἢ, 6v, (χαίνω) gaping wide, 
roomy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or ydvvn, ἧς, 7, ἃ sea-fish, 
so called from its wide mouth, Lat. hi- 
atula, and-still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. Hi A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὃ. 

+Xdvyc, ove, 6, the Chanes,a branch 
ef the Cyrus, Strab. p. 500. 

+Xdvou, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
χαίνω, Il. 4, 182. 

Χανόομαι, V. yavaoua. 

Χάνος, €0¢, τό, (χαίνω)εεχάσμα, 
Poll, 

Xdvicow and yavtcréw,=sq. 

Χανύω, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. 

tXdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chats in 
Argolis, Paus. 2, 24,6; cf. Strab. p. 
389. 

tXdovec, wv, oi, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; ete. ; 
Strab. p. 323. Hence ὁ 

+Xdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

ἸΧαόνιος, a, ov, of the Chaones, 
Chaonian, and in genl. Epirotic; 7 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, εος, τό, empty, immeasura- 
ble Space, personified by Hes. Th. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, \byc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
infernal regions, etc., Q. Sm. 2, 614. 
(From this root XA- comes on the 
one hand the transit. XAA- (with ya- 
Couat) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; ON 
the other the intr. yaivw, χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι: χαῦ- 
voc, χῶρος ; σχάζω, σχίζω; χαλάω, 
χατέω.) [a 

“Χαός, ov, like ydioc, genuine, true, 
good, yaol οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times; Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Xd60, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. 

Χαρά, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first in Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; 50, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540; 
χαρὰν λέγειν τινί, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637 :—c. gen., joy in or at a 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὼν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

_ Xapity7, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Χάραγμα, atoc, τό, (χαράσσω) any 
mark engraven, imprinted, etc., χ. ἐχίδ- 
νης, the serpent’s mark, i. 6. its bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς ydpayw ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
pac :—y. χειρός, 1. 6. writing, Anth. 
—II. that which has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. P. 5, 30. 
πο ας ν 

Χαραγμῆ, ἧς, ἢ:Ξεχαραγή, dub. 

“Καραγμός, ov, 6, (χαράσσω) an en- 
graving: a cut, incision, Theophr. 

Χαραδεύς, 6, Dor. for sq., Tabul. 
Heracl. 

Χαράδρα, ac, 7, lon. yapadpn, like 
χείμαῤῥος, α mountain-stream oY tor- 
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rent, which gushes down swoln with 


rains or melting snow and cuts itself |. 


(χαράσσει) a way down the moun- 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf: KuKAoBopéw.—II. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε χαράδρης, 1]. 4, 
454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc. ;_y. 
κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 
—2. an artificial condwt for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 


36. 


tXapdodpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hat. 8, 
33 ; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a ya- 
ράδρα, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥέεθρον, 
νιφετός, Nonn. 

Xdpadperov, ov, τό, poet. for yapa- 
dpa, Nic..Th. 389. 

Xdpadpedr, Gvoc, 6, a place where 
there are many χαράδραι, ground bro- 
ken up by mountain-streams, 

Χαραδρῆεις, εσσα, εν, = χαρα- 
δραῖος, Nonn. 

Χαράδριον, ov, 76, dim, from ya- 
ράδρα, Strab. 

Xdpadpioc, οὔ, ὃ, a yellowish bird 
dwelling in clefts (χαράδραι), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N. A. 17, 13; ef. Ixrepoc I. 

Xdpadpoc, ov, 6,=xapddpa, Plut. 
Agis 8. 

tXdpadpoc, ov, 6, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thue. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Χαραδρόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη Keya- 
ραδρωμένη, Hdt. 2,25; ὡς dv 6 χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι yapadpoivTa, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Xdpadpadye, ες, (εἶδος) like a _ya- 
pdopa, full of clefts, rifts, gullies, Foés. 
Oec. Hipp. 5. v. χαράδρα. 

Xdpdkiac, ov, ὃ. (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

“αρακίζω, f. -icw Att. -id, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross; and so, intrans., of 
a fly, y. τοῖς προσθίοις σκέλεσι; to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Χαράκιον, ov, τό, dim. from ya- 
pag. [ἃ] 

Χαρᾶἄκισμός, od, ὃ, (χαρακίζω) a 
palisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Χαρᾶκίτης, ov, ὁ, in Timon ap. 
Ath. 22 D, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read ya- 
PQKELTAL. 

XdpuixoBoria, ac, 7, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing up of a palisade or 
rampart, a mound, LXX. 

Χαρᾶκοποιέομαι, f. -ἤσομαι, (χά- 
pas, moréw ) dep. mid., to make a 
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palisade, fortify a camp, App. Civ. 
Hence ; 

Xdpdkorotia, ac, 7, the making ὁ 
a vallum, Polyb. 6, 34, 1. 

“Χαρᾶκόω, ὦ, f. -ὥσω, (χάραξ) to pale 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; γ. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4, 
5, 23; ἀχύροις κεχαρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1.—II. to prop with a 
stake, χ. ἄμπελον, Geop. 

“Χαρακτῆρ, ἦρος, ὃ, (χαράσσω) :— 
strictly, an instrument for marking or 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Kuryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—Il. usu., that which is cut in 
or marked, as the impress ΟΥ̓ stamp on 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 
x., Eur. El. 559; ef. Plat. Polit. 289 
B; χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Isoer. 2 D, 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut. 2, 577 ΕἸ, 
1120 F.—2. metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, a characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hdt. 1, 57, 142, ef. Soph. Fr. 186, Ar. 
Pac. 220; y. προςώπου, Hat. 1, 116; 
so, ἀνδρῶν οὐδεὶς fee ἐμπέφυ- 
κε σώματι, Eur. Med. 525, cf. Hec. 
379, H. F. 658 ; hence,—3. the peculiar 
nature or character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schéf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence 

Xdpaktnpivw, f. -iow Att. -id, to 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit. 
Hom. 

“Χαρακτηρικός, ἢ, ὄν, serving to 
mark. 

Χαρακτήριον, ov, τό,--οιχαρακτήρ, 
Joseph. 

“Χωρακτήρισμα, ατος, τό, = χαρα- 
κτῆρ II. 2. 

“Χαρακτηρισμός, οὔ. 6, (χαρακτη- 
ρίζω) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. 

Χαρακτηριστικός, ἢ, Ov, designa- 
ting, characteristic, Dion. H. 

Χαράκτης, ov, ὃ, (χαράσσω) one 
who marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. 

Χαρακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. 
Tar. 4. 

Xdpaktpov, ov, τό, (χαράσσω) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. 

Χαράκωμα, ατος. τό, (χαρακόω) a 
place paled round or palisaded, esp. a 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.--- 
IL hke σταύρωμα, a paling, palisade, 
Id. An. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; y. δὲ- 
πλοῦν. Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. 

ἸΧαρακωμῆτης, ov, ὃ, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near | 
Tralles, Ath. 43 A. 

“Χαράκωσις, ewe, ἢ. (χαρἄκόωλ) @ 
fencing with pales, a palisading, forify 
wg, Lycurg. 153, 27. : 

“Χάραξ, ἄκος, 6, also 7, (χαράσσω) 
—a pointed stake: esp.,—1. α vine- 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf. Thuc. 3, 70.—IL like σταῦρος, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of acamp, Ar: Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, 1 :— 
then,—2. a place paled in, a palisaded 
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“pass., quickly born or produced, as 
some take if in Soph. |. c., but v. 
Pind)... 

t’Qevtoc, ov, ὃ, Ocytus, a Corinth- 

jan, father of an Aeneas, Thuc. 4, 
119. 

“ΠΩὩλαξ, akoc, 7, Dor. for αὐλαξ, v. 
᾿ also @A&. 5 

᾿Ὡλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 
Thesm. 1172. 

POAéEapoc, ov, 7,='Qiapoc. __ 

᾿Ωλεκρανίζω, f. -ίσω. Att. -id, like 

- κυβιτίζω, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
ὀλεκρ.. V. Meineke |. c.: from 
᾽Ὡλέκρανον, OV, τό, Strictly ὠλενό- 
κρανον,--ὠλένης κρᾶνον, the point of 
the elbow, Arist. H. A. 1, 15,3; in 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in Dor. κύβιτον, Lat. cubitus: Ar. 
Pac. 443 has also the form ὀλέκρα- 
γον. 

ὮΛΕΣΝΗ, 7c, 7; the elbow, elsewh. 

‘ ἀγκών and πῆχυς, Hom.: Merc. 
388 :=-generally, an arm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and oft. in Eur. ; 
«ὠλένην ὀρέξαι, Med. 902, cf. L.T. 
‘1158; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν, 

*Phoen. 168, etc.; ὠλένας περιβάλ- 
Aew, Ar. Ran. 1322. -- IL. an armful, 

_ bundle, like ἀγκαλίς, Poll... (Lat. ul- 

‘na, Germ. Ellen-bogen, our el-bow; 
cf. "Ὥλενος). 

PQAevia, ac, 7, poet. -in, appell. of 
the goat that suckled: Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
ὠλένῃ) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from “QAevec, p. 387. 
«Τ᾿ Ὡλενέα, ας, 7, πέτρα, poet. -in, 
the Olenian rock, Il. 2, 617, acc. to 

_.-Strab. p. 341 the summit of Mt. S<ol- 

~ disin Achaia on the confines of Elis. 

Τ᾽ Ὡλενίας, ov, 6, Olenias, son of Oc- 

᾿ς neus, brother of Tydeus, Apollod. 1, 
Gio 

᾽Ὡλένιος, a, ov, in the arms. 

Τ᾽ Ὡλένιος, a, ov, of Olenus, Olenian, 
Anth. P. 7, 723 :—oi ᾽Ὡλένιοι, the in- 
hab, of Olenus (2), Strab. p. 386. 

’OXevic, idoc, 7,=Aévy 11, or ἀγ- 

i Kanic. ; ὃ 

᾿Ωλενίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, τδος, 
(ὠλένῃ) of the elbow or arm, Lyc. 135. 

"Ὥλενος, ov, 7 talso.6, Strab. p. 

386+, Olenos, a city of tAetolia, 1]. 2. 


639; Strab. p. 451+; prob. named | 


from its lying in the bend (@Aév7) of a 
full, like the Germ. Ellnbozen (elbow) 
near Carlsbad.—t+2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hat. 1, 
145: Strab. p. 386. 

"Ὥλεσα; aor. lact. of ὄλλυμι. Hom. 

᾿Ωλεσίβωλος, ov, (ὄλλυμι, βῶλος) 
crushing clods of earth, σφῦρα, Anth. 
P. 6, 104, 297. : 

᾿᾽Ωλεσίθυμος, ov, (ὄλλυμι, θυμός) 
ΠΟΙ Νὰ Paul. 8. Ecphr. 149. 
: ' 


᾿Ωλεσίκαρπος, ov, (ὄλλυμι, καρπός) 
destroying or losing the frutts, ἰτέα O/.., 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., 62. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
283. [7]: . 

᾿Ωλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, oiKoc) 

- destroying or ruiming the house, epith. 

of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—II. 
ge the substance, A. B. p..318. 
i], 

᾿Ωλεσίτεκνος, ov, (ὄλλυμι, τέκνον) 
child-murdering,. Nonn. [i] 

[Ὥλετο, 3 sing. aor. 2 mid. of ὄλλυ- 
μι, Hom. 
- ’QAFyv, évoc, 6, rare collat. form of 
ὠλένῃ, ap. Suid. 
iT QAgnv, ἤνος, 6,-Olen,.an early poet 
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from Lyeia, Hdt. 4, 35; Call. Del. 
305. ᾿ 

ῬΩλίαρος, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. 1. ’"QAéapoc. 

᾿Ωλέγγη; ἧς, ἢ, and GAtyyia, ag, ἣ, 
Ξ 5. Ἂ 

᾿Ωλιγγιάω, ὥ, to form wrinkles, 
wrinkle. 

POMtyE, tyyoc, 7, a furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, ὧλαξ.) 

᾿Ωλίσθησα, later form of aor. | act. 
from ὀλεσθάνω. : 

ἵὯλλος, @AAot, lon. for ὁ ἄλλος, οἱ 
ἄλλοι, Hdt.; but Schweigh. always 
writes ᾿ἀλλοι. 

"QAE, 7, poet. syncop. for ὧλαξ, 
αὐλαξ, a furrow, usu. only in acc. 
ὦλκα, 11. 13, 707, Od. 18, 375. 

*Qhoc, 7,=Aévn, Hesych. 

PQAxt¢, coc, ὃ, Olpis, an Atheni- 
an, Anth.. P..13, 20. 

* Odbycog ar “ὠλύγος, an unknown 
radic. word, from which διῳλύγεος is 
derived. (Perh. akin to λεγύς, λύζω, 
ὀλολύζω.) 

"240106, a, ον, (ὦμος) on. the shoul- 
der or shoulders, cl. κατωμ-.--- 11. as 
epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had human sacri- 


fjices at Chios and Tenedos, Orph. H. 


DORSET GL δὰ 
7 OQuadic, adv.,=sq. 

᾿Ωμᾶδόν, adv., on the shoulder, on the 
shoulders. 

᾿Ωμαλθῆς, éc, (ὠμός. ἄλθω) ----ξλκος 
ὦμ.. ἃ wound scarred over too soon, 
without healing properly, ap. Hesych. 

᾿Ωμαμπέλϊζνος, ἡ, ον, (ὠμός, ἄμπε- 
hee) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. 

Τ᾽ Quapne, eve, 6, Omares, a leader 
of the Greek mercenaries at the 
battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
LGsRe- 

᾿ΩὩμαχθῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 

PQuBpovrnte, Att. crasis for ὦ 
ἐμβρόντητε, Ar. Eccl. 793, 

*Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj, 
pres: from eipi. 

᾽Ωμήλῦσις, ewe, 7, strictly ὠμῇ Av- 


| σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- 


ley or wheat (hence with κρεθίνη or 

πυρίνῃ added), used chiefly for poul- 

tices, Foés. Oec. Hipp. 
᾿Ωμηστήρ, ἦρος; 0,=Ssq. 

ΩὩμηστῆς, οὔ,. ὃ, (ὠμός, ἐσθίω) :— 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
1]. 11, 454: 22, 67 ; 24,82; Κέρβερος, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap. Hat. 
5, 92, 2, Aesch. Ag..827 (hence ὡμη- 
στῆς absol. for λέων, Anth. P. 6, 237); 
etc.; also with a fem., “Eyedva ὠμη- 
otic, Hes. Th. 300 :—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, 11]. 24, 207.—II. as 
epith. of Bacchus, =Omuddvoc, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B—Cf. ὠμο- 
βόρος, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 

᾿Ωμία, ας, ἡνεεῶμος, LXX, 

᾿Ωμιαῖος, a, ον, in, on, of the shoul- 
der. 

’Quiac, ov, 6, a broad-shouldered per- 
son. : 

’'Quidolc, εως, ἢν = ὠμία, ὦμος, 
Philo. | 

᾿Ωμέζω, £ -tow Att. «ἰῷ, (ὦμος) to 
place on another’s shoulders :—mid., to 
take on one’s shoulders. 

“Ὥμιλλα, ἣ, @ game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
within a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; ele ὥμιλλαν παίζειν, Poll. 
(Perh. akin to ὁμιλία or to ἅμιλλα. 

"Quiov, ov, τό, dim. from ὦμος, 
Anthe P. 11, 147. , 


QMOA 


ΤὭμιος, ov, 6, Omius, masc) 
Polyb. 4, 23, 5. 

᾿Ωμιστῆς, od, ὃ, (ὠμίζω) a po 

᾿Ωμμένος, part. pf. pass. from 
μαι, fut. of ὁρώω, Arist.. 

᾿Ωμοβοέος, a, ov, Or -βόειος, ον, 
(ὠμός, βοῦς) of raw, untanned ox-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόϊ- 
voc:—f ὠὡμοβοέη (sc. δορά), α raw ox- 
hide, Hdt. 3, 9; 4, 65; ef. λεοντέη, 
etc. :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. Kpé- 
ac), raw ox-flesh, Lucill. 73,—where 
we also find the compar. ὠμοβοείτε- 

ον. 
ξ ᾿ΩὩμοβοεύς. ἕως, 6,=foreg., of raw 
oz-hide, Anth. P. 6, 21. 

’QueGBdivoc, n, ov, like ὠμοβοέος, 
of raw oxz-hide, Hdt. 7, 76, 79, Xen. 
An. 7, 3, 32, εἰς. :--ὠόμοβόϊος and 
-βόειος are common, v. ll., Valck. 
Hat. 7, 91. 

᾿ΩὩμοβορεύς, ἕως, ὃ, 
Nic. Th. 739. ot 

’QuoBopia, ac, 4, an eating of raw 
flesh: from 

’Quo8dpoc, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 

᾿Ὡμοβρώς, ὥτος, ὁ, ἢ, (ὠμός, βι- 
βρώσκω) eating raw flesh, Soph. Fr. 
153, Eur. Tro. 436, H. F. 887. 

᾿Ὡμόβρωτος, ον, eaten raw. 

᾿Ωμοβύρσινος, 7; ον, (ὠμός, βύρσα) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος, 
ov, Plut. Crass. 25. : 

᾿Ωμοβύσσινος, ἡ, ov, of undressed 
cotion ; cf. ὠμόλινος. 

᾿Ωμογέρων, οντος, ὃ: 7, (ὠμός, yé- 
ρων) :--a fresh, active old man, }}. 23, 
791 ;—cf. Virgil’s eruda viridisque se- 
nectus.—l\. an unripe old man, one un- 
timely old, like ὠμὸν γῆρας (cf. ὠμός 
I. 2): also as adj., βόστρυχος ὠμ., 
Anth. P. 5, 264. 

᾿ΩὩμοδάϊκτος, ον»Ξεὠμοσπάρακτος. 
[ἅ] 

᾿Ωμοδᾶκῆς, ἔς, (ὠμός, δάκνω) fierce- 
ly gnawing or stinging, ἵμερος ὠμ., 
Aesch. Theb. 692. 

᾿Ὡμόδαᾶμος, ov, 6, the allegorical 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 

᾿ΩὩμοδέψητος; ov, raw-tanned. 
᾽Ὡμόδροπος, ον, (ὠμός, δρέπω) prek- 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὠμ.. Strict- 
ly the right of plucking the fresh fruit, 
1. 6. the rights of the marriage-bed, the 
husband's rights, Aesch. Theb. 333. 
᾿Ωμοθετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὠμός, τίθη- 
fet):—in sacrificing, to place the raw 
pieces cut from a victim on the thigh- 
bones (μηρία) when piled in order and 
wrapped in the fat membrane (δημός), 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; also 
in mid., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν ἀρχό- 
μενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, Od. 
14, 427: later, generally, to offer a 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾿Ωμόθριξ, Tpixoc. 6. 7; (ὠμός, θρίξ) 
with rough, wild hair, Lye. 340? 
᾿Ωμόθυμος, ov, (ὠμός, θυμός) sav- 
age-hearted, Soph. Aj. 885. 

"Quote or ᾧμοι, wrongly also writ- 
ten ὦμοι; ct. ὦ. 

᾽Ωμοίδης, ov, 6, with swollen or high 
shoulders. 

᾿ΩὩμοκοτύλη. ne, 7, the shoulder-joint, 
| elsewh. ἐντύπωσις. [ὃ 
᾿Ὡμοκρᾶτής, éc, gen. éoc, (ὠμός, 


ὠμοβόρος, 


κράτος) strong-shouldered, epith. ot 
Ajax (cf. Il. 3, 227), Soph. Aj. 205. 

᾿ΩὩμοκῦδιάω, @, to be proud of broad 
shoulders. 

᾿Ὡμόλϊνον, ov, τό, (ὠμός, Aivor) 
raw flax, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, qf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for dint, Hipp. 
—Il. strong linen made thereof, cf. Mei: 
neke Cratin. Archil. 8: @ barber's cloth, 

| Plut. 2, 509 ΔΑ. 
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’QudAtvot, ov, made of ὠμόλινον, | 
Paul. Aeg. 

“Ὡμολογημένως, adv. part. pf. pass. 
trom duohoyéw, confessedly, without 
contradiction. 

’Qudouat, as pass., to be or grow 
raw, lat. crudesco. d 

"QuorAGatn, ης, 7, (ὦμος, πλάτη): 
“προ shoulder-blade, usu. in plur. αἱ 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen. Eq. 
1, 7, Cyn. 4, 1, etc.; but also in sing., 
Theocr. 26, 22. [ἃ] 

’Quepy6c, ov, acting harshly,Gramm. 

>QMOS, ov, ὃ, the shoulder with the 
upper arm, Lat. humerus, Fidei κληῖδα 
παρ᾽ ὦμον TAGE’, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος 
ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, tb. 41; τεύχε’ ἀπ’ ᾿ὥμων 
συλᾶν, 15,544; Gov épeiderv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὥὦμοις, ἐπ’ ὥμοις, 
Soph. Fr. 404, Tr. 564; so, ἐπ’ ὥμων, 
Id. Fr. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. 
Hdt. 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 
the strength of mine arms, Hdf. 2, 
106:—usu. of men, yet also of ani- 
‘mals, as of a lion, Hes. Sc. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
like Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Eq. 
8, 6; ef. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 

"QMO’S, 7, 6v, raw, undressed, Lat. 
crudus, esp. of flesh, Il. 22, 347, Od. 
18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος. Od: 
12, 396; ὠμὸν καταφαγεῖν τινὰ OF 
Quod ἐσθίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage cruelty, Xen. An. 
4,8, 14, Hell. 3,3, 6; so, ὠμὸν Be- 
βρώθοις ἸΙρίαμον. Il. 4, 35.—2. un- 
ripe, untimely, unseasonable, properly 
of fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
cf. Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
timely old age, Od. 15, 357, Hes. Op. 
703; cf. ὠμογέρων :---ὠμὸς τόκος, an 
untimely birth, Philostr.—3. like Lat. 
crudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—1l. savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
828, etc.; εἷς Teva, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, @u. βούλευμα, 
στάσις, Thue. 3, 36, 81 ; ὠμοὶ καὶ ἄνο- 
μοι, Plat. Legg. 823 E :—so also adv. 
ὠμῶς, savagely, ὠμῶς καὶ ὠπαραιτή- 
τως, Thue. 3, 84, cf. Xen. Vect. 5, 6. 
—2. rough, hardy, Soph. Aj. 548, cf. 
Ant. 471. 

*Quoca, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 

’Quocitia, ac, 7], an eating of raw 
food: from 

᾿Ὡμόσττος. ov, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
ing of raw food: then, generally, sav- 
age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338; ynAai- 
ow ὠμοσίτοις, Eur. Phoen. 1025.— 
II. pass., eaten raw, Lyc. 654. 

᾿ΩὩμοσπάρακτος, ov, (ὠμός. σπα- 
pdoow) torn in pieces raw, Ar. Kq. 345. 

᾽Ωμοτάρϊχος, Ov, 6, (@L6¢, τάριχος): 
—the flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
‘AGp. 1, 2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1, 4; cf. 
Diosc. 2, 33. 

᾿Ωμότης, NTO, 7, (ὠμός) :—rawness, 
esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4, 
3, 4.—II. metaph., savageness, cruelty, 
Eur. Ion 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
64 A, etc. 

’QucToKéo, ὦ, f. -ῆσω, to bring forth 
untimely, miscarry, LXX.: and 

᾽Ωμοτοκία, ac, 7, an untimely bring- 
ing forth, miscarriage: from 

᾿Ὡμοτόκος, ον, (ὠμός, τίκτω) bring- 

ing forth untimely offspring, miscarry- 

ing, untimely, ὠδῖνες, Call. Del. 120. 

᾿Ωμοτομέω, O, f. -ἤσω, to cut raw or 

unripe, Paul. Aeg.: from 
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᾿ΩὩμοτόμος, ov, (ὠμός, τέμνω) cut- 
ting what is raw oY unripe. 
᾿Ωμοτρίβής, ἐς, gen. ἕος, (ὠμός, 


τρίβω) :—bruised or pressed raw, ὧμ.. 


ἔλαιον, oil from unripe olives, The- 
ophr. ap. Ath. 67 B. 
’Quotripavvoc, ov, ὃ, (ὠμός, τύραν- 
voc) a savage tyrant, LXX. [Ὁ] 
᾿Ὡμόῦπνος., ov, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, between sleeping and waking, 


“ou. ἀνιστώναι τινά, Eupol. Incert. 8; 


Ou. ἀναπηδᾶν, Philostr. 

᾿ΩὩμοφἄγέω, G, f. -ἥσω, to eat or de- 
vour raw: and 

’Quodtyia, ac, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2,417 C: from 

᾿Ὡμοφάγος, ov, (ὠμός. φᾶγεῖν) :— 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, A0- 
κοι, Il. 5, 782; 11, 479; 16, 157; 67- 
pec, H. Ven. 124: also of. savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparox. ὠμόφαγος, ov, pass., ‘eaten 
raw, raw, δαῖτες @., Of sacrifices of- 
fered to Bacchus, Eur. Cret. 2, 13; 
ef. ὠμάδιος, ὠμηστήῆς :---ὧμ. χάρις, 
Id. Bacch. 139. 

’Quodopéw, ὥ, f. -7o@, to carry on 
the shoulders : from 

’Quoddpoc, ov, (ὧμος, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. 


᾿Ωμόφρων, ovoc, 6,7; (ὠμός, ὠρῆν): | q 


—savage-minded, savage, like ὡὠμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421 ; oida- 
poc, Id. Theb. 730; so in Soph. Aj. 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -φρό- 
voc, Aesch. Pers. 911. 

’Quoydpas, ἄκος, 6 and 7, (ὠμός, 
χάραξ) an unpeeled vine-pole, Geop. 

"Ὥιμμωξε. 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

ἾΩν, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; ef. Jac. 
Anth..P. p. 387.—Hdt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
e. g. ἀπ’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, κατ᾽ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, ἀπ’ ὧν ἔδωκαν, 2, 87, 
88, etc.,—in which cases ὧν merely 
denotes the sequence of one action 
on another. : 

*Qva, ὦναξ, poet. and Jon. contr. 
for ὦ ava, ὦ ἄναξ. 

᾿Ωνάμην, aor. mid. of ὀνένημι, 3 
sing. ὥνατο, Il. 17, 25, ef. Lob. Phryn. 
12. 

t’Qvapoc, ov, ὃ, Onarus, masc. pr. 
n., Plut. Thes. 20. 

“Qvadoa, Dor. aor. 1 of ὀνένημι, 
Theocr. 

“Ὥνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. * 

’Qvéouat, contr. odwar: fut. -σο- 
μαι: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἐωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαι except in pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 
2, p. 533; preferring the aor. ἐπριά- 
unv,—whereas they never have zpia- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; @v. TL παρά τινος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot. 313 E, Dem. 123, 21; also 
c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, εἰς. ; Ov. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
ὦν. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Ken. 
An. 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
taxes ΟΥ̓ tolls, or rather to bid for them, 
Andoc. 17, 28, Lys. 108, 26, etc. ; ef. 
ovg, and Bockh P. E. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to buy, to bargain or bid 
for a thing, Lat. licert, Hdt. 1, 68, 69, 


΄ 


ΩΝΟΣ 
108 :—hence, to buy off, secure one’s’ 
self against a thing by giving money, 
ὧν. TO ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.---4. metaph., to 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, οἷ ἡ 


Schaf. Appar. 2, p. 322.--- Π. very ~ 


rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
va, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, ete., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plapf. ἐώνητο In pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
ὠρηθεῖῳ, Isae. 58, 15, Plat. Legg. 850 


᾿Ὠνή, fie, ἦν (ὥνορ) ----α buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ καὶ πρᾶσις, buying and - 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαΐ 


τινος, Id. Legg. 849 B, Dem. 894, 27. =. 


—2. purchase, a bargain, Eur. Cyel. 
150 :—esp., a contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10,16; cf. 12, 28, and” 
v. ὠνέομαι I. 2. ' Ue 

*Qvnua, ατος, τό, (ὠνέξομαι) α pur 
chase, App. a 
᾿Ὡνήμην, Ep. aor, mid. of ὀνίνημι; : 
v 


Τ' Ὡνήρ, Ion. crasis for ὁ ἀνήρ. 
"Ὥνησα, aor. 1 act. of ὀνίνημι, Hom. 
᾿Ωνησείω, desiderat. from ὠνέομαι, 
to wish to buy. 
“Qvyotc, εως, 7; (ὠνέομαι) a buyin 
Lys. ani Poll. 18. HE) 2 
᾿Ωνητέος, a, ov, verb, adj. from 
Ovéouat, to be bought, Plat. Legg. 849. 
C, Amphis Atham. 1. a 
᾽Ωνητῆς, od, 6, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 
Ages. 9. 
᾽Ωνητιάω, ὦ, f. -éow, [ἃ]--ὠνησείω... 


᾽Ωνητικός, ἢ, Ov, (ὠνέομαι) belong- - 


ing to buying, inclined to buy, Philo. _ 
’Qvnroc, 4, ὄν, also 6c, 6v, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαι : 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς UAW οἴκοι Tpadéic, Soph. 
O. T. 1123.—II. to be bought, that may 
be bought, Eur. 1. c., ef. Thue. 3, 40. 
᾿ῶνήτωρ, opoc, ὃ, later and rare. 
form for ὠνητής, Gramm. ς 
ἴὭνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 
“Ὥνθρωποι, Ion. contr. for οἱ ἄνθρω- 
ποι. , 
"Ὥνιος. a, ον, (@voc) :—to be bought, _ 
for sale, Lat. venalis, first in Epich. ἢ 
p. 39: πῶς ὁ σῖτος Ovioc ; how’s corn 
selling ? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480 :— 
c. gen. pretii, αἵματος 7 ἀρετὴ Ovia, 
Aeschin. 76, 27: ἐς Oviov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Bove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4 :—so of a venal 
magistrate, Dinarch. 92, 37: — τὰ 
via, market-wares, Xen. An. 1, 2, 17, 
etc. 
"Ὥνομα, ατος, τό, Aeol. for ὄνομα. 


’Qvouddarat, Ton. for ὠνομασμένοι * 


εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω: 
᾿Ωνομασμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12. ἊΝ 
ὮΝΟΣ, ov, ὁ, α price, value, pay- 
ment, 6 δ᾽ ἄξιον @vov ἔδωκεν, Od. 15, 
387: the thing bought being in the 
genit., Il. 23, 746.—II. a buying, like 
ὠνῇ, Od. 15, 445.—IIl. things for sale, 
market-wares. (Orig. it had the f/, 
cf. Lat. vénum, vénire, vénumdare, ven-' 
dere, to which it is related, as οἶνος 
to vinum, oikoc to vicus.) a 
’Qvocduny, aor. 1 mid. of ὄνομαι, Ἡ. 


Ἵ 


QUOA 


"ΩΨοχόει, 3 sing. impf. act. from 


eivoyoéw, Hom. 
Ὡς, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 
Ὧιξε, 3 sing. aor. 1 act. of οἴγνυμι;, 


+7 QEoc, ov, ὃ, the Oxus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amoo or Jihon, Strab. p. 
ὙΠΟ πεν An. 9; 29: β 

᾽Ωοβρᾶχής: ἔς, gen. éoc, (B6v, βρέ- 
χω) se in white of egg, Medic. ; cf. 
ἐλαιοβραχής. ἦ 

᾿Ωόγἄᾶλα, ακτος, τό, ( ὠόν, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 

’Qoyevic, ἔς, born of an egg. _ 

’Qoednc, ἔς, gen. ἔος, (ὠόν, εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. 
A. 5, 28, 2. . 

’Qobecia, ac, 7, (τίθημι) a setting 
eggs on the table. 

’Qovoi, V. ὠαιαί. 

"QO'N, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hdt.,etc. ; ὠὸν τίκτειν, to lay an egg, 
Ar. Av. 695, etc. ; ὠὸν ἅπας γέγονεν, 
he has become bald as an egg, Anth. 
P. 11, 398 :--ὠὰ ὑέλινα τὰ ἰατρικά, in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 
egg-shaped cup, Deinon ap. Ath. 503 
E. Poet. ὠεόν or ὠϊόν, (ν. sub ὠεόν); 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, @6v, which the etymology will 
disprove. (Orig. it was ὠξόν, du-wm, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 
sych. quotes ὥβεον as an Argive 
form.) 

*Quov, τό, --ε ὑπερῷον, quoted by 
Eustath. as a Lacedaem. word. 

’Q6r, also ὠὸπ ὄπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. 

᾽Ωοπώλης. ov, ὃ, an egg-dealer : fem. 
ὠόπωλις, ιδος. 

᾿ΩὩοσκοπία, ac, 7, inspection of eggs, 
divinatzon from them. 

᾿ΩὩοσκοπικά, τά, a treatise on ὦοσκο- 
mia, attributed to Orph. 

᾽ΩὩοσκύφιον, ov, TO, (ὠόν, σκύφος) 
an egg-shaped cup with a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [Ὁ] 

’"MotoKkeve, ἕως, ὁ, poet. for ὠοτό- 
xoc, Opp. H. 1, 750. 

᾿Ὡοτοκέω, ὥ, f. -ἥσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
etc.: τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 
ἢ Ss wear μι 

᾿Ωοτοκέα, ac, 7, a laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20, 11: from 

᾽ΩὩοτόκος, ov, (ὠόν, TikTw) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1, 11, 4, etc. 

’Qoddyéa, G, f. -ἤσω, to eat eggs. 

᾿Ωοφόρος, ov, (@6v, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἰχθύες, Arist. H. A. 9, 37, 
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’"QodbAdKéw, G,=Sq., Arist. H. A. 
6, 14, 8, etc. 

᾿᾽Ωοφύλακτέω, 6, (ὠόν, φυλάσσω) 
lo watch or guard eggs. 

᾽Ὡπάζομαι and ὠπάομαι, f. -ἤσομαι, 
to seek, look, Opp. ‘i 

περ, adverb, Dor. for οὗπερ, 
where. J 

᾽Ὡπή, ἧς, ἦ, (ὄπωπα, ὦμμαι) view, 
sight, look, Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. 

ἤπιον, τό, dim. from az. 

7Qrvc, 7, Dor. for Οὐπες, epith. of 
Diana.—t+2. a Hyperborean maiden, 
v. Οὐπις. 

Τ᾿ Ὥπις, δος, 7, Opis, an ancient 
city of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 
189; Xen. An. 2, 4, 25; now perhaps 
| ski Bagdhad,v. Ainsworth’s Travels 
in track, etc., p. 116 n. 

Ἶ ἾὯπολλον, poet. contr. for ὦ "Απολ- 
ον. 

‘Q76A Aor, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾽᾿Απόλλων. 


7 idshs a SPX ἢ 
ἾὮΩΥπται, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 
*Qp, 7, contr. for dap: dat. plur. 

ὥρεσσιν, for ὀάρεσσιν, Il. 5, 486. 
“QPA, ac, 7, Ion. ὥρη, care, con- 

cern, heed, regard, τινός, for a person 

or thing, Hes. Op. 30; ὦραν τινὸς 

ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 


Soph. O. C. 386, cf. Valck. Hdt. 3,, 


155, Theocr. 9, 20; so, νέμειν ὥραν 
τινός, Soph. Tr. 57. Not used in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
-wpocg, hence also θυρωρός, ὀλίγωρος, 
etc.) 

ὭΡΑ, ac, 7, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws and revolutions, 
Hom. : hence,—I. a season generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε τέτρα- 
tov ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; @pae Ardc, Pind. O. 
4,3; περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O. T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; of περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16, 
10 :—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
Hdt. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming season of the year, the spring- 
time, Il. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
jonia or Asia Minor, distinguish three 
seasons ; V1Z.,—(a.) spring, ἔαρ, εἴα- 
ρος ὥρη, 1]. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
Il. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος ὥρα 
or ὧραι, Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 
508 ; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 
(b.) summer, θέρος, θέρεος ὥρη, Hes. 
Op. 582; also, dpa ἔτους, Thue. 2, 
52, Plat. Legg. 952 15, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος 1. 3) :—and,—(c.) 
winter, χειμών, χεῖμα, χείματος ὥρη, 
Hes. Op. 448; ὥρη χειμερίη, Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter. Lys. 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
pa or autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
pa, φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. ‘The three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα 
each two, to θέρος and χειμών each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἔν TH πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also say ‘ last 
season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plut. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας pac, hereafter, Eur. 
1. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρας, Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας κἤπειτα, Theocr. 15, 
74; cf. Opaciv.—ll. the time of day ; 
first in H. Hom. Merc. 67, 155, 400; 
ὀψὲ τῆς ὥρας, late in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, ὧραι ἡμέρας, 
the times of day, 1. Θ. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being prob. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. Idelers 
Chronol. 1, p. 239; οἵ. infra B.—III. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for a thing, like και- 
ρός, oft.in Hom. ; esp. the time of corn 
ripening, εἰς ὥρας ἀμῷεν, Od. 9, 135: 
ἐν ὥρῃ. in good time, early, Od. 17, 
176, Ar. Vesp. 242, etc.; also absol. 
in acc., τὴν ὥρην, Hdt. 2,2; 8, 19: 
—oft. c. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 
3, 334; 11, 379; so, Opn δόρποιο, ya- 
μου, Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 


ΩΡΑΙ 


δρὸς ὥρα, time for a husband, Plat. 


Criti. 113 Ὁ, cf. ὡραῖος II: so, dpa 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes. Op. 458, 573 : 
—(pa (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
ewint, Od ll, 330, 273, and. Att. : 
and c. acc. et inf., Od. 21, 428; dpa 
κῆς οἶκον (1. e. Opa ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
εἰς οἶκον), Theocr. 15, 147.—IV. in 
plur., the four quarters of the heavens, 
Hdt. 2, 26.—Y. in Att., also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the freshest, fairest time, the 
spring or prime of life, youth, Opav 
ἔχειν, to be in one’s prime, Aesch. 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau- 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας! τοῦ κάλλους ! 
Ar. Av. 1724; cf. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 Β ; cf. dpai- 
ος IV :—Pind. personifies Ὥρα, like 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, ὥρα 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1, 1. 

B. ai Ὧραι, the Hours; in I. 5, 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl.- ministers 
of the gods, Il. 8, 433; 21, 450; esp. 
of Venus, H. Hom. 5, 5.12: acc. to 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Eirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per- 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life; oft. therefore joined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
9: 


Τ ρα, wv, τά, Ora, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

‘Qpaia, ac, 7, the good season, spring 
and summer, V. ὡραῖος 1. 3. 

‘Opaive, f. -icw, contr. ὡράζω. (ὥρα 
V+) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress :—pass., to be beautiful, to bloom, 
Aristaen. 2, 10:— mid. to give one’s 
self airs, behave affectedly, Eupol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence 

‘Qpaicpéc, οὔ, ὁ, adornment, elegance, 
Plut. 2, 972 D, etc. 

‘QpaodaTne, ov, 6, giver of beauty : 
Ξεὡρεσιδώτης. 

᾿Ὡραιοκόμος, ον, studying dress or 
decoration. 

Ὡραιόμορφος, ov, fair of form. 

‘Qpatoouat, as pass., to be beautiful, 

X. 


ἱΩραιοπολέω, O, to live with the beau- 
tiful. 

'Ωραιοπώλης, ov, ὃ, selling ripe 
fruits: v. sub ὡραῖος 1.---11. making a 
traffic of one’s charms or person. 

‘Qoaioc, a, ov, produced or ripened 
at the fit season (Opa): esp. of ripe 
summer fruits, like Lat. hornus ; βίος 
or βίοτος wp., a living on ripe fruits, 
Hes. Op. 32, 309: op. καρποί, the 
fruits of the season, Lat. fructus annui, 
hornotini or horaci, also annona, Hat. 
1,202; so (more commonly) τὰ ὡραῖα, 
Thuc. 3, 58, Plat. Legg. 845 E, etc. ; 
so too, τρωκτὰ ὡραῖα, Xen. An. 5, 3, 
12: hence also of fish, etc., in season, 
op. πηλαμύς, Soph. Fr. 446; τάριχος 
ὡραῖον, fish salted or pickled in the 
season, Alex. Ilovyp. 1, 53; ἰχθύες ἐς 
τάγηνον ὡραῖοι, Babrius 6, 4; cap- 
γάνη op., the pickling-tub, Poll. 7,27: 
and in Hesych. ὡραιοπώλης for tao:- 

1999 


QPEO 


χοπῶλης :—vut,—2. τὰ Opata,=xKa- 
raunvia, Hipp.—3. 7 ὡραία, as subst., 
like ὥρα ἔτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star :—then, the good 
season, spring and summer, esp. the 
four or five months during which 
troops kept the field, Dem. 123, 16; 
1292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to or 
favoured by the season, favourable, fazr, 
«potoc, ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι, the 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ bet, 10 does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28; cf. 
ὥρα 11].---ΤΠ|ῖ. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 
θένος γάμου ὡραία, Hdt. 1, 196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; 50, ὡραῖος γαμεῖν, Eur. Phoe- 
nix 1,25; ὡραῖοι γάμοι, seasonable 
taarriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—freq. also of old persons, ripe or 
ready for death, Eur. Alc. 519; ἐν 
ὡραίῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2, 178 D: 
— generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Kur. Supp. 175.—IV. of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 
Op. 693: hence also in the bloom of 
youth, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, 6. g. Pind. O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Ay. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not necessarily imply 
this, for Plat. says, ὡραίων... καλῶν δὲ 
un, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, wvev κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
3,4,35 cf. Opa V.—’Qopzorc is another, 
but only poet., form. Hence ; 

'Ὡραιότης, ἡτοζ, 7, the ripeness of 
the fruits of the year, Arist. Plant. ?— 
11. the bloom of youth, beauty, Xen. 
Oec. 7, 43, in plur. 

'Ωραϊσμός, οὔ, ὃ, ( ὡραΐζω) gay 
dressing, etc., usu. in bad signf., LX X. 

‘Qpaiornec, ov, 6, a dandy, fop. 

. ὩΩρακιάω, ὦ, f. -dow [a], to faint, 
swoon away, Ar. Ran. 481, Pac. 702: 
—others write @paxidw as if for 
ὠχριάω. 

‘Opa, f. -tow,—foreg., Suid. 

᾿Ωρανιῶθι, Aeol. and Dor. for οὐρα- 

vobr, Welcker Aleman 5. 

’Qpdvioc, Aeol. and Dor. for οὐρά- 
voc, Sappho 52. 

᾿Ωρῶνός, ὃ, Dor. for οὐρανός. 

“Ὡρᾶσι, ὥρᾶσιν, adv., (Opa) ----- αἴ 
the right tume, is now read in Ar. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
as an imprecation, Luc. D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

Τ Ὡράτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
‘Horatius, Plut. 

Τ᾿ Qpeibvia, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ori- 
thyia, daughter of Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and. Ca- 
lais by Boreas, Hdt.-7, 189; Ap. Rh. 
1, 211.—2. one of the Nereids, fl. 18, 
48.—Others in Anth.; etc. 

‘Qpeiov, ov, τό, (Opa):—a place 
where summer-fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also ὥριον, ὥῤῥειον ; 
ef. ὁρεῖον, ὅριον, ὄῤῥεον. 

Τ᾿ Ὠρείτης, ov, 6, an inhab. of Oreus ; 
οἱ ᾿Ωρεῖται, Gy, the Oritae, Xen. Hell. 
5, 4, 57. 

᾿Ωρείτροφος, ov, poet. for dpeitpo- 
doc, Anth, P. 9, 524. 

Τ᾽ Qpeéc, od, 6 also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Huboea, earlier call- 
ed ‘loriaia, Thuc. 8, 95; Xen. Hell. 
5, 4,56; Paus. 7, 26, 4. 
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’Qpecidovroc, ov, poet. for ὀρεσί- 
dovmoc, making a din on the mountains, 
Anth. P. 9, 524. 

᾿Ωρεσϊδώτης, ov, ὃ, (Opa, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 
P. 9,.325: 

᾽Ωρεσίτροφος, ov,=Opeitpodoc. 

"Ὥρεσσιν, Ep. contr. dat. for ὀάρεσ- 
σιν, 11. 5, 486, v. Op, dap. 

*QpeTo, 3 sing. aor. 2 mid. from 
ὄρνυμι, Ul. 

᾽Ωρεύω, (@pa) :—to take care of, at- 
tend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. I. c. 

᾽Ωρέω, (ὦρα)--ὠρεύω. 

“Ὥρῃ, 7, ton. for ὥρα, Hom. 

"Qon, 7, lon. for Opa, Hes., and 
Hat. 

"Qpnua, atoc, τό, (@péw) that which 
is taken care of, minded ΟΥ̓ watched, 
Hesych. 

Τ᾽ Ὡρητανία, ας. 7, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

Τ᾽ Ὡρητανοί, Gv, οἱ, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. 

‘Qpyodpoc, ov, (Opa, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qpia, ἡ»Ξ-ε ὡραιότης, dub. 

PQpia, ac, 7, the territory of Oreus, 
Strab. p. 445.—II. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 

‘Qpiaivo, -νομαι.,---ὡραΐζω, -Couat, 
Clearch. ap. Ath. 554 B. 

‘Qptaioc, a, ov, (Opa Tl. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qpiae, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. 

Τ᾽ Optyévye, ove, ὃ, Origénes, Origen, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 15:—esp. 
the celebrated ecclesiastical writer. 

*"Qprys, tyyoc; 7,=OAcys. 

᾽Ωρίζεσκον, lon. impf. from ὀαρίζω, 
H. Hom. Mere. 58. 

Τ᾽ Qpixcog, a, ov, of Oricum, Orician, 
‘aia, Dion. P. 399. 

f’Qpixév, od, 76, in Hdt. 9, 93 
ἼὭρικος λιμῆν, Oricum, a port of 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab? p.316 δ Poly 19. 2: 
Plut. Caes. 37:—in Scymn. 440 ‘EA- 
Anvic "ὥρικος. 

‘QpiKoc, 7, 6v, (Opa) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc. ; wp. νέος, Ael. N. A. 14, 
δ; cf. 4,8; 5, 17.—IlL. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask 
seasonably, Ar. Plut. 963 ;—or, acc. to 
others, so maidenly 7 

‘Qpiud lo, f. -dow, (ὥριμος) to ripen, 
late. 

‘Qpiuaia, 7, an astrological word. 

“Qpivoc, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, Leon. Tar. 29: timely, in 
season, of fish, Nicom. ap. Ath. 291 
B :—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence 

‘Qpiudtne, NTOC, 7, Mpeness, season- 
ableness, late. 

‘Qp.6xaproc, ov, (ὥριος, καρπός) 
with ripe or tumely fruit, Orph. H. 55, 
11. 

*Optov, adv., Ion. for αὔριον. 

“Ὥριον; TO, V. ὡρεῖον. 

“Ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος. 
happening, returning at fixed times and 
seasons, Hes, Op. 490, 541 ; Op. τελε- 
tai, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 
the fruits of the seasons, Od: 9, 131: 
hence—II. timely, seasonable, ripe, Hes. 
Op. 392: c. dat., ὥρίος γάμῳ, ripe for 


wedlock, Anth. P. 7, 188, etc.—TIII. | 


OPON 


at the right time, in season, seasonable, 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Anth., 
at nght, during the night, v. Meineke 
Euphor. 55:—This poet. form is also 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 52. 

"ὥρισμα, ατος, τό, contr. for ὀάρι- — 
σμα. 

᾿Ωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
fod ὁρίζω, definitely, Polyb. 10, 46, 


“Ὥριστος, Ion. for 6 ἄριστος, Hom., 
esp. in 1]., v. Tl. 11, 288. : 
_ 7Qpiwv, ὠνος, 6, Orion, a hunter,’ 
in the oldest Greek mythology, the 
handsomest of his race, beloved by 
Aurora, but slain by Diana, Od. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11, 
572 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—II. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, and 
was usu. followed by storms, Il. 18, 
486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. G. J, 
205.—IH. an Indian bird, Ael. N. A. 
17, 22. [¢ Ep., ζ Att., -v. Hur. Ton 
1153, Cycl. 213; cf. A. B: p. 1433.] 

«“Ὡρμέᾶται, -ἄτο, lon: 3 pl. pf. and: 
plqpt. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
ὥρμηντο, Hat. 

*Qpvvev, ὥρνῦτο, 3 sing. impf. act. 
and mid. from ὄρνυμι. 

‘Qpoypagéa, O, f. -ἥσω, to write 
history by seasons, write annals: and 

‘Qpoypdadia, ac, 4, historical narra- 
live by seasons, annals, Diod.: from 

‘Lpoypagoc, ov, (ὥρα, γράφω) wri- 
ting history by years : an annalist, Plut. 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, Foés. 
Oec. Hipp. [ἃ] 

‘Qpddecpuoc, ov, ὃ, @ straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qpoberéo, O, f.-now, (Opa, τίθημι) 
to takenote of a thing in casting a nativi- 
ty or observing the natal hour, Anth.— 
Il. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, 161. 

‘Qpo2oyév, ὦ, f. -ἤσω, (ὥρα, λέγω) 
to tell the times of day or hours, as a 
dial does. Hence 

ἑΩρολογητῆς, ob, 6, one that tells or 
counts the hours, Timon ap. Ath 
406 E. 

'Ὡρολόγιον, ov, τό, (ὥρα, λέγω) a 
horologe, 1. 6, an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: ὧρ. σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; op. ὑδραυλικόν. a water- 
clock, = κλεψύδρα, ef. Aristocl. ap. 
Ath. 174 C, Plin. 7, 60. 

τ Ὡρομάζης, ov, ὃ, Horomazes, fa- 
ther of Zoroaster, Plat. Alc. 1,122 A. 

‘Qpouartic, εως, ὃ, (Opa, μάντις) 
the hour-prophet, said of ἃ cock, dub. 
J. in Babrius. 

Τ᾽ Ὡρομάσδης, ov,6, Oromasdes, Per 
sian masc. pr. n., Plut. Alex. 3. 

Τ᾽ Ὠρομέδων, ovtoc, ὁ. Oromedon, 2 
mountain in the island Cos, beneath 
which one of the giants lay, Theoer. 
7, 46.—II. father of Syennesis, Hdt: 
7, 98. 

‘Qpovousior, ov, τό, and ὡρονόμιον,, 
T6,=Opodoytor, from ὡρονομέω. — 

‘Qpovomevw, poet. for sq., Mane- 
tho. 
‘Qpovoyéew, G, to mark out the hours - 
—tio rule the hour, of a planet, γένεσιν 
ἈΠ 2.0} Κρόνος, Anth. P. 11, 383: 
an 

‘Qpovoutkde, ἢ, Gv, of oF for a wpo- 
νόμος : OP. κατασκεύασμα, aN Instru 
ment for dividing and marking the 
hours : and ᾿ ‘ 

‘Qpovéusov, ov, TO, V. ὡρονομεῖον: 
from 
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*Qpovduoc, ον, (ὥρα, νέμω) marking 
the hours of the day: 6 ὡρονόμος, a 
dial, clock ; but also of the cock, Ba- 
brius ap. Suid.—II. in astrology, ru- 
ling the hour, of the planet which is 
in the ascendant. 

“Qpope, 3 sing. aor. 2 redupl. of dp- 
γνυμι, Hom. 

*Qpoc, ov, 6, poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr. 150-1]. might, Mei- 
neke Euphor. ΕὟ. 55. 

ὮὯρος, coc, τό, Dor. for ὄρος, ton. 
οὖρος, & mountain. 
᾿ς 'Qpoc, ov, 6, like ὥρα, a time, sea- 
son, Foés./Oec. Hipp.: the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 314. ag 
᾿ς FQpoc, ov, ὃ, Orus, son of Osiris 
and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 
144, 156:—as a deity-corresponding 
to the Grecian Apollo.—2. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, Il. 11, 303. 

‘Qpockoreiov, OF -σκόπιον, OV, TO, 
= ὡροσκόπος 2.—II. = ὡρολόγιον, 
‘Heliod. 

‘Qpockoméw, ὦ, f. -700, (ὡροσκό- 
πος) to observe the hours: esp. In as- 
trology, to observe the hour of birth and 
interpret it, draw a horoscope. Hence 

'Ὡροσκόπησις, εως, 77, and WpooKo- 
mia, ac, 7, observation of the seasons or 
hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
a horoscope. 
᾿ ὩὯροσκόπιον, ov, τό.--ὡροσκοπεῖον. 

'“ΩὩροσκόπος, ον, (ὥρα. σκοπέω) ob- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 
2. ὁ p., as subst., a nativity so cast, 
horoscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
386. ὲ 

“ΩὩροτρόφος, ον, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
mg or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

“Ὠῤῥειον, ov, τό, V. ὡρεῖον. 

*Qpce, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom. 

Ὥρτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. 

' *“Qovyyec, οἱ, α sort of pied horses, 
Opp. C. 1, 316 

᾿ΩὨρνγῆ, ἧς, ἡ,Ξεὠρυθμός, Herme- 
sian. 5,72, Plut. 

"Ὥρυγμα, atoc, τό, Anth. P. 6, 233; 
and ὠρυγμός, οὔ, δ.---ὠρυθμός. 

᾿Ωρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or rearing, Nic. Al. 222. 

᾿Ωρυθμός, od, ὃ, a bellowing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from 

’Qpbomat, fut. -ύσομαι, dep. mid., 
to howl, bellow, roar ; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, ete., Lat. rugire, 
Theocr. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον Hpvoat, 
Pind. O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—II. transit., to howl 
over, bewail, Theocr. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found in good Att. 
(Cf. Sanscr. ru, rav, drav, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [Ὁ] 

’Opvwpa, aT0¢,70,=OpvOu6c, LKX. 
0 
‘apyitoe, Ton. and Dor. contr. for 
6 ἀρχαῖος. 

Τ᾽ ὡρωπία, ac, 7, the territory of 
‘Oropus, Thuc. 4, 91: from 

τ Ὠρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; οἱ ᾽ῶρώπιοι, the inhab, of O. ; 
from 

Τ᾽ Ὡρωπός, οὔ, 6, Oropus, a strong 
eity of Boeotia, near the mouth of the 
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Asopus, late: assigned to Attica, now 
Ropo, Hdt. ὃ, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. Byz. in Euboea, etc. 

᾿Ωρώρει., 3 sing. plapf. of ὄρνυμε, Il. 
18, 498, Soph. O. C. 1622. 

᾽Ωρωρέχᾶται, Ion. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 

᾿᾽Ωρώρυκτο. 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hat. 1, 186. 

‘QS will be treated of under the 
following heads:— A. as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. ὅς, ὃ, so, thus, 
Lat. sic, like τώς, from *réc, οὕτως 
from οὗτος : but—A (b). ὡς (without 
accent) from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut.—B. ὡς, as conjunction.—C, 
Τὴ. various usages difficult to classify. 

A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in Ion. prose, as Hdt. 3,13; 6, 
76, etc.; alsoin Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat, Prot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1, 116, 
etc.; opp. to oid’ ὥς, μηδ᾽ ὥς, not 
even so, in no way, Il. 7, 263, Od..1, 6, 
etc.; οὐδέ Kev ὥς, Il. 9, 386 :—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς. are 
used in Att. prose.—3. In compari- 
sons, @c...0¢, so...as, Lat. sic...ut, and 
reversely @c.:.0c, as...so, Il. 1, 512, cf. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, ὥςτε...ὥς, 
as...thus, H. Hom. Cer. 174-6.— 4. 
thus, for instance, Od. 5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219 :—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—II. ὡς for 
ac, V. 54. 

A (b). ὡς, relat. adv. of manner, as. 
Lat. ut, first nm Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, Ode, 
αὕτως, but also to τόσον, as in Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὡς θεός), Il. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; rare in Ion., and 
prob. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form @ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
Tl. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, where the relat. pron. ὅς 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέας 
ὥς (1. 6. &) of χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; Oka δὲ μητρὶ ἔννεπον ὧς 
(i. 6. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom. Cer. 172; so in Att. prose, 
as, TO ῥῆμα μέμνημαι oc εἶπε, Aeschin. 
64,3; cf. Schaf. Soph. O. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom., etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. § 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς ὅτε, ὡς δ᾽ ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, as in Il. 4, 
462, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε πύργος, but 
rather there is an ellipse of ἤριπε 
with πύργος, as we find in 1]. 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε Tic δρῦς ἤριπε : ὡς 
ὅτε iS rare in short similes, as Od. 
11, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro. 147,—Lastly, Buttm. 
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Lexil. 5. v. φῇ 5 remarks that in 
Hom., ὡς, as, when put before the 
thing compared, always has a verb 
or partic. expressed after it, except 
in such manifestly elliptic places as 
Od. 14, 441, αἴθ᾽ οὕτως, Etpaie, φί- 
hoc Avi πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. 1., Il. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης : for 
in these cases it either follows its 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὥς, etc., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὖτε or Hire is used.—H. 
with adverbial clauses, and that,—1. 
parenthetically, to qualify a general 
statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
etc., as I think, as it seems, etc.; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν ἄν, as we might say, 
and ce on’ in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν ὁ λό- 
γος σημαίνει, as at least the state- 
merit shows :—in oratione obiiqua c. 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hat. 2, 124, ete. 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. φασί, 
οἶμαι, they say, Ithink. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἣν) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf. 1; 58, 65, ete. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν ob νεμεῖν (for ov 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238 ; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736. 
Hat. gives the construction in full in 
3, 56; 9, 32.—2. with elliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖ); 
SO, ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὲ 
χρῆσθαι κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
éun O0&n, Xen. Vect. 5, 2; ac an’ 
ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by 
eyesight, Soph. O. C. 15: cf. Jelt 
Gr. Gr. ὁ 599, 4 :— ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἶναι), for a Laced., Thue. 4, 84, 
cf. Hdt. 2,8; 4, 99; also with dy, 
μεγάλα EkTHOATO χρήματα ὡς ἂν εἷ- 
vat Ῥοδώπιος, to be but Rhodopis, 
i. €. seeing she was no more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, cf. 
infr. B. I. 3.—3. in like manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (sc. εἶ- 
vat), having sent him with them as 
(i. e. for, to be) a guard, Hdt. 1, 44; 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι τὸν νό- 
μον, Plat., ete—(Here might come 
the usage of ὡς with participles and 
prepositions, but for convenience it 
is put separately, v. infra C.)—4. with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀληθῶς, 
strictly, as of a truth, i. e. in very 
truth ; 50, ὡς ἑτέρως, etc. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly ! 
how differently ! Lat. quam vere !): in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I. 1. 
Thus too, ὡς follows adverbs ex- 
pressing any thing extraordinary, θαυ- 
μαστῶς Or θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶς 
ὡς, etc., Plat., cf. sub νοος. : these 
are elliptic, θαυμασίως we μέγα, etc., 
else ὡς after the adv. must have been 
ὥς, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 823 Obs. 7: here 
ὡς is sometimes separated by several 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
μοι εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 Α΄ 
ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα ὡς, Id. Alcib. 
2, 147 C.—b. with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, v. 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.—c. with the 
superlative, ὡς, like ὅτε and ὅπως, is 
very freq.=Lat. quam, heightening 
the superl., ὡς μάλιστα. Lat. quam 
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maxime ; ὡς ῥᾷστα, Lat. quam facil- 
lime ; ὡς τάχιστα, Lat. quam celerrime ; 
very freq. from Hdt. downwds. : this 
is also elliptic for ὥς ἐστι δυνατὸν 
τάχιστα, etc., as we find in full, ὡς 
δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; and 
not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2, 6; 
ὡς οἷόν Te μάλιστα, etc.—We find a 
further pleonasm, ὡς ὅτι μάλιστα, Nn 
Plat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ TO πλεῖστον, 
for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurumum.—s. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
βέλτιστος, the best possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thue. 1, 
63; ὡς ἐν βραχυτάτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 21 ; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
en.; etc. 

B! ὡς as ConsuNCTION: viz.,—I. 
that, ὅτι, Lat. quod, with substantive 
clauses.—ll. that,=iva, ὅπως, Lat. 
ut, With final clauses.—II].=dcre, so 
that, Lat. adeo ut.—lV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or ἐπεῖ, like 
Lat. ut for quia, quippe, quandoquidem. 
——V. temporal, when, for ὅτε, like 
Lat. ut for quando.—VI. modal, how, 
for ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
quemadmodum.—-V 11. local, where. 

J. with substantive clauses, for ὅτε, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case (as usually in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴην, OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι: hence a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτε, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: so, 
ὡς with a finite verb passes into the 
ace. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions 
are often also confounded together, 
ef. ὅτι A. 11. 3.— In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and cf. 
67t.—ll. ὡς with final clauses, just 
like iva or ὅπως, that, in order that, 
Lat. ut; in this signf. ὡς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. ὁ 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. ὁ 806- 
808.— 2. ὡς is also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τί μ᾽ οὐκ ἔκτει- 
vac, ὡς ἔδειξα μήποτε...» so that I που- 
er should... Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 813.—3. ὡς, c. inf., to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, SO to say, 
Lat. ut ita dicam, Hdt. 6, 95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2, 53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος 1. 4; 5ο, ὡς συντόμως, 
or ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, i. e. probably, Hdt. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
out ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, etc.—To 
this head also may be referred the 
use of ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
χωρίον ὡς εἷναι Αἴγυπτον, not large 
for Aegypt, Hdt. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5, 11, cf. supra A (b). 
11. 2.—4. after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not asif ὡς could be 
put for ἕως, but because waiting in 
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order that a thing may be done implies 
waiting till it be done: so also ὡς dv, 
v. Pors. and Schaf. Phoen. 89; cf. 
ὡςών III.—II. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hat. c. inf., εὖρος ὡς δύο τριῆ- 
ρεας πλέειν ὁμοῦ, In breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2, 135; but also c. in- 
dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, etc.: these 
clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent οὕ- 
τως, ὧδε, ὅδε, τοιόςδε or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed, omits the 
ὡς, Just as we leave out that in faini- 
liar discourse, 6. g. οὕτω ioyupai, 
[ὡς] μόγις ἂν διαῤῥῆξειας, 80 strong, 
[that] you could hardly break them, 
Hdt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.—IV. 
causal, like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandoqui- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
γάρ, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. 
when an imperat. goes before or fol- 
lows.— Y. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. § 843, 6: rarely 
with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν δὲ ὡς ἕκαστός οἱ 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hdt. 4, 172.—2. 
in orat. oblig. also with the infin., 
mostly in Hadt., 6. g. 1, 86, 94, ete.— 
VI. modal, how, for ὅπως, like Lat. 
ut for quomodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, δείδειν, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5, 101, 103 ;—like 
ut in Catull. 11, 3. 

C. ὡς before —I. participles. — II. 
prepositions ; and—lll. ὡς itself as a 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων. τινῶν ἀπεστερημένοι 
(1. 6. ἡγούμενοι μεγώλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (1. €. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91:—so in questions, 
παρὰ Πρωταγόραν viv ἐπιχειρεῖς ἰέ- 
ναι, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 Β ; ὡς τί δὴ θέλων ; Eur. I. 
T. 557.—2. ὡς in the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (1.6. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 
E; iva μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (1. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἄττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hat. 5, 20, 85; 9, 54.— 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους τε ὄντας καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, we 
might have had ἀπεργαζομένους, 
cf. Xen. Cyr. 1, 5, 9.—3. with 
participles put absolutely it must 
be explained in the same way, 
usu. c. gen. as, viv dé, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (1. 8. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει), Hdt. 8, 
144: ἐρώτα 6 τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐροῦντος, (i. 6. in the certainty) that 
I will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 
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also c. acc., as, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὡς 
οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειων ἐσομένην Ek 
τοῦ ἄρχειν (1. 6. ἡγούμενοι ὡς οὐχὶ 
ne ἔσται), Plat, Rare 345 Ee 
Hat. 1,84, Valck. Phoen. 1469.—This 
construction is most freq. after eidé 

val, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι. 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which verbs we should rather expect 
ὡς With a finite verb : verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτως 
added; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam- 
ples of ὡς ἄν with the participle.—I. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, zra- 
ρασκευασάμενος ac ἐπὶ ναυμαχίαν 
(1. 6. ὡς ναυμαχήσων), Xen.; φρύγα 

va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (1. 6. ὡς 
πῦρ ποιησόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 
τῇ μητρὶ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (sc. 
ἥκοντες), Which is implied in the 
prep. παρά, Id. ; so too, ὡς mpéc.., ὡς 
éc.., ὡς ἐπί.., Jelf Gr. Gr. ὁ 626 Obs. 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 C; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hat. 8, 
101.— III. hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός. εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. c. acc., just as the 
Lat. usque sometimes is used: only 
with the accus., for usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς asa prep. 6. acc. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather than 
persons, Pors. Phoen. 1415:—the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
ὅμοιον. Déderlein however (Philol. 
Beytrage aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς 6. acc. rei, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index ad 
Xen. An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 
where a person is implied in speaking of: 
a thing, as When a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm.: ὡς 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 
in Ar. Ach. 242. 

Ὁ. ὡς before sentences seemingly 
independent :— 

I. ὡς as an emphatic exclamation, 
how, as also Lat. ut is used for quam, 
esp. with advs. and adjs., ὡς dvoov 
κραδίην ἔχες, how silly a heart hadst 
thou! Il. 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind. 
Plat. Cratyl. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv., e. g. θαυμαστῶς 
ὡς, ὑπερφυῶς we, v. A. (b.) 1]. 4-—2. 
when it is joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὡς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ aici, U. 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
pic μετόπισθ᾽ εὐεργέων, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, cf. Valck. 
Phoen. 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places as 
Ar. Av. 1119,—dAW’ ὡς ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, 1. 8. 
θαυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν, 
strange that no one comes !—3. at 
the beginning of several clauses, it 


1,9; cf. Lob. Soph. Aj, 279 (281) :— | may denote a quick succession of 
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_oft. in Hom., v. ὀφείλω 11. 2. 
these clauses also wc refers to some- 
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events, as, ὡς ἴδεν, ὥς μιν "Epwc πυ- 


κινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, how he} 


saw, how did Love.., i. e. he saw and 
straightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μευ περὶ Ov- 


μὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82, cf. 3, 42 4 


as in Virgil, Ecl. 8, 41, wt vidi, ut 


~perii, ut me malus abstulit error :— 


others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς ἴδεν, ὡς ἐνόη- 
σεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς ide 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
are all parts of the protasis, and πά- 
yeac a. k.is the apodosis, when she 
saw, efc:., she bewailed.—II. ὡς, to 
express a wish, our of that! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1]. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, cf. 
Soph. El. 126: also ὡς ἄν or ke, 6. 
optat., ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ- 
λοιμι λείπεσθαι, Il. 9, 444, ef. Jelf 
Gr. Gr. ὁ 810, 1.—2. also negatively, 
ὡς μὴ θάνοι, oh that he might not, 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς ὦφε- 
λον, Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς δ ελου, 
n 


thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σιοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ or ὡς ἐπὶ TO 
πολύ, and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf. οἷος V. 4, and also εἰς IV, πρός 
C. 1. 5. 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
—l. ὡς Ti (Sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end? 
wherefore? and so=iva τί; though it 
may also be explained by ti βουλό- 
μενος; εἴ. C. IL—2. ὡς ἕκαστοι (sc. 


τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 


rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thuc. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἶα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
Cr. p. 57, and Schéaf. ibid. p. 277. 

α. Etymology ; when we compare 
ὃς with ἅτε, οἷον, ὅσον, and the old 
demonstr. τώς with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, e. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

᾽ῶς, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

*Qc,76, gen. Tc, Dor. for ov¢,the ear. 

*Qoa, Ep. and Ion. for éwea, aor. 1 
act. of ὠθέω, Hom. 

‘Qcav, or better ὡς dv, Ep. ὥς κε 
or ὥς κεν, being ὡς with a condition- 
al force added, v. sub ὡς B. II. 1.— 
11. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν. Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle.—IIL 
ὡς ἄν 15 also used in certain cases 
where ἕως Gv might be expected, cf. 
ὡς B. I. 4. 
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| ‘Qcavei or ὡς ἂν εἰ, like as if, as if. 

‘Qcavva, Hebr. word in N. T., 
save now! save we pray ! 

"Qoaoke, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 
1 act. of ὠθέω. Od. 11, 599. 

‘Qcabtwc, adv. (we, αὔτως): — 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
‘so, oft. in Hdt.; ὡςαύτως kai... in like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372 :—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist, Soph. Elench. ‘7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D.—2. ὡςαύτως is 
further strengthd., ὡςαύτως οὕτως, so 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; ὡςαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stallb. Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 


ed, ὡς δ᾽ αὔτως for ὡςαύτως δέ, Il. 3,. 


339, Od. 9, 31, etc. ; and so we find 
1 τῇ Πα 1) 215'342, 675 ete... and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. Jn Od., Wolf stiil writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὡς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
5. V. αὕτως fin. 

ἾὮΩσδε, Dor. for ὦζε, 3 sing. impf. 
from ὄζω. ; 

Ὥςεί or ὡς ei, adv., written by 
Wolf sometimes joined cei, as in Il. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
ei, aS in Il. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὡςεΐ re, Il. 
2, 780, Od. 9, 314 :—as if, as though: 
—1l. with the optat., Hom.—2. cei 
τε with the subj., Il. 9, 481.—3. dcei 
τε With the indicat., Il. 13, 492.—II. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part., Il. 5,374, Hes. 
Sc. 194; cei τε, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; cet περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 
@cet πέρ Te, absol., H. Hom. Cer. 
215, like Ocmep.—Ill. with numerals, 
about, cf. ὡς E. 

‘QcerttoroAd, for ὡς ἐπὶ TO TOAD, 
for the most part, usually, Lat. ut plu- 
rimum, cf. ὡς A (a). 1]. 4. ο. 

t'Qoné, ὃ, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. T. 

’Qoia, ἡ. Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 401 C. 

’Qoiv, dat. pl. from οὖς, Od. 

*Qotc, ew¢, ἣ-- ὥθησις, a thrusting : 
a thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

t*Qouc, ὃ, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

‘Qotwuévoc, adv. part. pf. pass. 
from ὁσιόω,---ὁσίως. 

"Qe ke and ὡς κεν, not to be writ- 
ten as one word, Ep. for ὡς ἄν, Hom. 

*Qoua, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. Ἶ 

᾽ΩὩσμός, 6,=01¢. 

“ὥςπερ, adv., (ὡς, περ): even as, 
just as, Hom., etc.: used to intro- 
duce a comparison, 1]. 4, 263, Od. 2, 
333, etc. : Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ, e.g. ὡς σύ περ 
αὐτῆ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
eté., cf. Herm. H. Hom. Ap. 345.— 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.—"Qce7ep 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes, Th. 402, it refers to ὡς δ᾽ av- 
τως ; but this by no means holds good 
in Att., where ὥςπερ is the prevail- 
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ing particle in all comparisons, save 
such as are merely put in for illus- 
tration: so, ὥςπερ ἄν, with the sub- 
junctive, Soph. O. C. 1361:—on 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877, 
1046.—2. to limit or modify an asser- 
tion, like ὡσπερεί, as if, as it were, 
Stallb. Plat. Phaedr. 270 Εἰ, Phaed. 
88 E, Crat. 384 C :—and freg. with 
participles used absolutely, ὥςπερ. 
ἐξόν, as if it were in our power, 
Xen. An. 3, 1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν, 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp. 1, 11, ubi v. 
Bornem.; that this absolute case is 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3, 3.—Cf. ὠςπερεί, ὥςπερ οὖν. 

"Ὥςπερ, for ὥςπερ, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185, 1192. 

“ὥςπερ ci, OF wcmepet, adv. like 
οἱονεί, just as if, even as, Lat. tan- 
quam, Trag., etc. ; ὡςπερεὶ φάναι, 50 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν εἰ OY Oc- 
περανεί, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 311 
B, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 432 a. 
εὐὩςπερ οὖν, adv., even as, just as, 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96, 
cf. 888, Ag. 1171.—II. later oft. in 
one word, as really, as no doubt, εἰ δ' 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat. 
Phaedr. 242 E; cf. Apol. 21 Ὁ. 

“Ὥρτε, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, aS ὅςτε᾽ to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ. to connect a 
word or words more closely to what 
goes before, 6. g. tointroduce acom- ' 
parison, as, like as, just as, freq. in 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε περ, Il. 
18, 518; like ὥςπερ, always at the 
beginning of its clause, and οἵ, like 
ὡς, answering to the demonstr. adv. 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον 
ὥςτ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες, Aesch. Pr. 
452; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. 
O. C. 343, Ant. 1033; cf. Schaf.- 
Long. p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as being, 
like Gre, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῆρ- 
tas’ ᾿Αφροδίτη peta μάλ᾽, ὥςτε Geoc, 
Il: 3, 381; so Hat. 5, 83, 101; 6, 94. 

B.as conjunction, esp. withaclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by the action in the principal clause, 
c. infin., as or for to do a thing, much 
like French pour before an inf., in 
Hom. only twice, εἰ δέ σοι θυμὸς 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι, if thy heart 
is eager [ for] toreturn, Il. 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαι, 1 am not of such age as to 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), ef. Valek. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hat. 1, 13 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schat. 
Soph. O. C. 1350 :---ὧς is much less 
freq. in.this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, ct. ὡς B. UL—2. ὥςτε is some 
times also put with a part. for ὡς Οἱ 
ἅτε, AS ὥςτε φυλασσομένων TOV ὁδῶν, 
as ΟΥ̓ since the ways were guarded, 
Hdt. 5, 35; also with a prep. alone, 
ὥςτε περὶ ψυχῆς, since it was for life, 
Od. 9, 423; cf. Arnold Thuc. 7, 24. 
—3, after οὕτως, TORT Ae τοσοῦτος, 
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or any like demonstr., ὥςτε is used 
c. inf.—4. after comparatives with ἢ, 
when the possibility of the conse- 
quence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτε 
ἀνωκλαίειν, greater woes than that 
one could weep for them, i. e, too 
‘great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but ὥςτε Is sometimes left out, as, 

cilov ἢ φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
en Soph O. T. 1293, Eur. Hec. 
1107: — the posit. 15 sometimes, 
though rarely, put for the compar., 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
τερον ἢ ὥςτε..). too cold to bathe in, 
Xen. Mem. 3, 13, 3.---,ὗοἦἫ sometimes it 
comes to imply on the condition that.., 
as in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—II. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν, ὥςτε 
nav ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
O. C. 82; ct. O. T. 533; this is very 
freq. in Xen., 6. g. An. 1, 9, 28, Mem. 
2, 2, 3, etc.—For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin, v. Jelf Gr. Gr. § ΘΟ 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, eithet 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν 
added, as Hdt. 2, 16, Soph. O. T. 
857, El. 325, Ar. Ach. 943; v. Jelf 
§ 865.—IV. lastly, with the past 
tenses of the indic., to express an im- 
probable consequence, Xen. Ages. 1, 
26, v. Jelf ᾧ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, to 
-mark a strong conclusion, and so, 
therefore, consequently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ᾿᾽Ορέστης, 
ὥςτε μὴ λίαν στένε, Soph. ἘΠ. 1172 ; 
ὥςτε θάῤῥει; Xen. Cyr. 1, 3, 18, cf. 
Jelf § 867. 

"Ὥστης, ov, ὃ, (@OEw) one who thrusts 
or pushes ; σεισμὸς ὥστης, an earth- 
quake with one violent shock; Arist. 
Mund. 4, 31. 

Τ᾽ Ὡστία, ac, 7, and "Ὥστια, wr, Td, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of the Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

Τ᾽ Ὡστιαῖοι, ων, οἱ, the Ostiae?, name 
of a people, ap. Strab. p. 63. 

᾽Ωστίζω, f. -icw, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitare: hence in 
pass. usu. 6. dat. pers., ὠστίζεσθαί 
τίνα, to justle with another, justle him 
and be justled by him, Ar. Ach. 24, 
844. Lys. 330; absol., ὦστ: εἰς τὴν 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον, Tele- 
clid. Amphict. 1, 13. 

᾽Ωστικός, 7, Ov, (ὠθέω) fit for thrust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, impetuous, Epict. Adv. -κῶς. 

᾽ΩὩστισμός, δ,Ξεὠθισμός. 

’Qoréc, 7, όν, verb. adj. from ὠθέω, 
capable of being thrust or pushed, Lat. 
trusaiilis. 

᾿Ωσφρόμην, lon. 60 ὑράμην, Hat. 1, 
80; aor. mid. of ὀσφραίνομαι : also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 
5 


"Ὥσχη; ης; 7], and ὦσχος. ov, 6,= 
aoxoc, ὄσχη. : 

᾿Ωσχοφόρια, τά,Ξεὀσχοφόρια, Plut. 
Thes. 22, 23. 

᾽ΩὩσχοφόρος, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1. 

*Qow, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. ᾿ 

᾿Ὡτάγρα, ac, 7, (οὖς. ἄγρα) an in- 
strument of torture for ihe ears. 

’Qruxic, idoc, 7, a sea-plant, Opp. 
ἔχε ΟΣ ae 


᾿Ὡτἄκουστέω, O, ἴ. -ἤσω, to hearken, 


᾿ 
QTQE 

listen, watch covertly, Hdt. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5, 3, 56; 8, 2,10: from : 

᾿Ωτῶκουστής, οὔ, 6; (οὖς, ἀκούω) 
a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

’"OQradyéo, G, f. -ἥσω, to have the 
ὠταλγία, Diosc. 

᾽Ὡταλγία, ac, 7, ear-ache. 

᾽Ὡταλγιάω, ὥ,ΞΞ  ὠταλγέω, Diosc. 

᾿Ὦταλγικός, ἤν OV, of, for or belong- 
mg to ὠταλγία. 

Ὦ τᾶν or ὦ τάν, V. τῶν. 

᾽Ὡτάριον, ov, τό, dim. from οὖς, a 
little ear, Anth. P. 11, 75. [a] 

᾿Ὡταρός, G, 6v, (οὖς) large-eared. — 

ἴτε, Dor. for ὍΤΕ, Pind. O. 10 
(11), 102, P10, 84.- (The accent 
ὥτε is wrong.) 

᾽᾿Ωτεγχύτης, OV, O, an ear-syringe, 
Foés. Oec. Hipp. 


᾿Ωτειλή, ἧς» ἣν» α wound, esp. an | 


open wound, 1}. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
éppeev αἷμα, ll. 4, 140: also, a wound 
that is healed over, a scar, Lat. cicatriz, 

Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as Xen. An. 1,9, 6. (No 
doubt from οὐτάω, hence also οὐτα- 
μένη ὠτειλῆ, Il. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for ov- 
τειλῆ.) Hence 

᾽τειλῆθεν, adv., from or out of the 
wound, Orph. Lith. 647. 

᾽Ωτιαφόρος, ov, V. ὠτιοφύρος. 

᾿Ὡτικός, ἢ, Ov, (οὐς) of or belonging 
to the ear, Medic. 

Qriov, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς, a little ear, LX X.: cf. Lob. 
Phryn. 211. 

᾿᾽ΩὩτιοφόρος. ov, ὁ,Ξεὠτοκωταξίας : 
but, —Il. ὠτιαφόρος, ον, ( ὠτίς UI, 
φέρω) wearing ear-caps Or ear-flaps 
(ἐπωτίδες), E. M.: ef. Lob. Phryn. 
656. 

᾽Ὦτίές, δος, 7, (οὖς) a kind of bust- 
ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
A Seas Arist. Tay sarc. 


o7oc.—II. in architecture, a projection - 


for setting something on, bracket —IlLl. 
prob. also = ἐπωτές, an ear-cap, ear- 
flap, Lob. Phryn. 656. 

’Q7ziTHe, ov, ὃ, fem. -ἴτες, ιδος, (οὖς) 
furnished with ears, eared. 

᾿Ωτογλῦύφίς, idoc, 7, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and ὠτόγλῦφον, ov, τό, 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. 

᾿Ωτοειδῆς, ἐς, gen. ἔος, (οὖς, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped. 

᾿ΩὩτόεις. εσσα, EV;=OTWEILC, dub. 

᾿Ωτοθλαδίας, ov, ὁ,--ο-Ῥὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

᾿ΩὩτοκαταξίας, ov, 0,=sq. 

᾽Ωτοκάταξις, Loc, 6, (οὖς, κατάγνυ- 
μι) a boxer whose ears are battered by 
the boxing-gaunilet, Ar. Fr.72 ; cf. κα- 
τάγνυμε 11. ὃ 

᾽Ωτοκοπέω, O, f. -ἥσω. (οὖς, κόπτωῚ 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere. ; 

᾿᾽Ωτοκωφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be deaf. 

᾽Ὡτόλικνος, ov, with ears as large as 
a shovel, dub. 

‘Qroppitoc, ov, (οὖς, Péw) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 

*Qroc, ov, 6, also ὠτός, ov, ὃ, (οὖς) 
the horned owl, Arist. H. A. 8, 12, 12, 


Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F: cf. ὠτές.. 


*Qzoc, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
t+(of Neptune, v. ᾿Αλωεῖδαι) and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whom he helped to bind Mars, Il. 5, 
385, Od. 11,308. 

᾿᾽Ωτότμητος, OV, (οὖς, τέμνω) with 
ears slit or cropped, Ὁ 

᾽Ὡτοχλέω, ὦ, f. -ἤσω, to distress or 
distract the ears. 


᾽Ὡτώεις, εσσα, εν, (οὖς) eared, with 


ears: USU. with ears or handles, τρί- 


|, Tog Or GiToc, cf. Heyne I. T: 5, p. — 
78; Schweigh. Hat. 2, 79: analogy - 


᾿ 


ο ὨΦΕΛ 7 
| πους, 11. 23, 264,513, Hes. Op. 655.— 
Only poet. . 4 : 


Ὠὐτός, Ton. and Dor. for ὁ αὐτός 
Il. 5, 396: so at present most Edd. 
agree in writing: but we find also 
ovTéc OF οωὑτός οἵ ὡὐτός OF even ὡῦ- 


would be in favour of ωὗτός, Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 12 n. 

*Qoa, ὦφειν, perf. and plapf. act. of 
ὁράω, from the root *éz7H, ὄψομαι, 
but only found in Gramm.; cf. ὧμ- 
μένος. oN ; 

᾿ΩὨφέλεια. ac, 7, Ton. ὠφελέη, also 
in Att. OdeAia, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker’s Thucyd.; 
(ὠφελέω) :—help, aid, succour, esp. in 
| war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
| Thuc. 1, 26: 3,13; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hdt. 5, 98; 
εἴ Tic ὠφέλειά γε, Soph. ἘΠ. 944; and 
so Plat., etc.; also in plur., services, 
Andoc. 20, 8, Xen. Mem. 4, 5,10; ai 
ἀπό τινος γιγνόμεναι Od., Isoer. 46 

; etc.:—éx’ ὠφελείᾳ τινός, for his 
service, Plat. Rep. 334 B, Xen., etc. : 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, tis of use, Ken. Vect. 
4, 35.—3. esp., gain made in war ; spoil, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, 82, 8, etc., 
Diod., etc.; ὠφ. καὶ “λεία, Plot. 2,- 
255 B: δι᾽ ὠφέλειας τίθεσθαι Ta χρῆ- 
ματα, to regard as booty, Dion. H. 7, 
97. 

Ὥφελες, ε, 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, q. V., signf. II. 2. met : 
᾽Ὥφελέω, O, f. -ἤσω, (ὄφελος) to κεῖρ,. 
aid, assist, succour: in genl. to be of ™ 
use Or service to any one, first in Hdt. 
—Construction:—1l. absol., to be of 
use OF service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thue. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvare, 
Hat. 2, 95; 3, 126, Aesch. Pr. 507, 
and very freqg.in Att.; also c. adj. 
neut., Od. Tiva TL, οὐδέν τινα OO., to 
do one a service or no service, Soph. 
ΑἹ. 537, Eur. Alc. 875, etc. ; and ὠφ. 
τινα εἴς TL, to be of use towards a 
thing, cf. Ep. Plat. 360 B: e. ace. 
cognato, ὠφ. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
275 E:—seldom c. dat. pers., like 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, , 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets; 
yet it is found in Arist., and later 


prose, and so the compds. προζωφε- 


λέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω, take 
both constructions :—lastly, ἃ singu- 
lar construction c. gen. occurs in 
Soph. O. Ὁ. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ 
ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 
B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. c. fut. 
mid., ὠφελήσομαι, as Thuc. 6, 18; 
more rarely ὠφεληθήσομαι. ἃ51ῃ Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae. 81, 22:—to be helped, 
1. 6. to receive help, aid or succour, to 
derive profit or advantage, Hdt., etc. ; 
πρός τινος, from a person or thing, 
Hdt. 2, 68; ἔκ τινος, Aesch. Pr. 222, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thuc. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg. 512 A, Rival. 132 D; τινί, bya 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 E: ὠφελεῖσθαι πρός τι, to 
acquire advantage towards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, Thuc 
2,39. Hence . 
᾿Ὠφέλημα, ατὸς, τό. that which is of 
use, a useful or serviceable thing, Aesch. 
Pr. 251, 613: a useful maxim, Pausan. 
—II. generally, aservice done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro. 
698, and Xen. “— 
᾿Ωφελήσιμος, ov, (ὠφελέω) useful, 


ὭΧΡΑ 


serviceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar, Av. 317, ι 

᾿᾽Ωφέλησις, EWC, ἦν (ὠφελέω) α help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
QO. C. 402, El. 1031. 

‘OdeAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
ὠφελέω, necessary OY proper to be assist- 
ed, ὠφελητέξα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 
6, 3.—II. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., ob. τὴν πόλιν. Ib. 2, 1, 28. 

Odedia, v. sub ὠφέλεια. 

᾿Ὠφέλιμος. ov, sometimes also 77, ov, 
Plat. Charm. 174 Ὁ (ὠφελέω) :— help- 
ing, aiding : useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, τινί, to one, Eur. 
Ton 138, Plat., etc. ; ἔς τι, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68; πρός τι; Plat. |. c.: 
κρίνειν Te O@., Thue. i, 22. Adv. 
-μως, Xen., and Plat. ; super. -OTQ- 
τα, Xen. Eq. 6,1. 

Τ᾽ Ωφελίων, wroc, ὃ, Ophelion, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 315; ete. 

"Ὠφελλον, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 

"Ὠφελον,, aor. 
Hom. 

: + Qorjuepe, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 

pe, Ar. Nub. 223. 

Ἐν ἀρ )όλον, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 
ἴὭιχα, pf. of οἴγνυμι. 

"Ὥιχατο, lon. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 
ur. plapf. pass. of οἴγνυμι. 

Ὥχος, ov, ὃ, Ochus, appell. of 
᾿ {ἘΞ king of Persia, Δ6].---Π, 
a river of Bactria, Strab. p. 509. 

“Qypa, ac, 7, (ὠχρός) a yellow- 
; τον τὰ earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 

ὁ, 1} ---Π. --ὐὠχρίασις, quoted from 
Plut.. 

᾿Ωγραίνω, fut. -ἄνῶ. (Oypd¢)to make | 


2 of ὀφείλω, q. V., 


QXPO 


pale or wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to be or become so, Nic. Th. 254, 
Al. 438. Hence 

᾿Ὡχραντικός; ἢ, Ov, making pale or 
wan. Adv. -κῶς. 

᾽ΩὩχράω, G, f. “00, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., axp. χροά, to be 
wan of countenance, Od. 11, 529: of 
the moon, Arat. -—cf. ὠχριάω. 

Ὠχρία. ας, ἡ,.Ξε ὠχρότης, paleness, 
wanness, SUS. 

᾿Ωχρίας, ov, ὃ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾽Ωχρίασις, Ewe, ἦν; α turning ’ pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc.: from 

᾽᾿Ωχριάωῳ, ὦ, f. -aow ral (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complearon, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E—Cf£. Lob. Phryn. 80. 

Qypoe Lone, ἔς, gen. éo¢, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—Il. (@ypa) lake ochre, ochrous. ὁ. 

᾿Ωγρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
whitish yellow or yellowish white, Diosc. 

᾿Ωχρομέλᾶς, ava, ἄν, (ὠχρός, μέ- 
λας) yellowish-black, Galen. 

᾿Ωχρόμμᾶτος, ov, (ὠχρός, ὄμμα) 
pale. -eyed, Arist. Physiogn. 6, 38. 

᾿Ωχροποιός, όν, (ὠχρός, TOLEW) 
making pale, Gramm., v. Heyne I. T. 
5, p. 392. 

"QXPO’S, ὦ, ὄν, pale, wan, Eur. 
Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 
etc.: esp. pale- yellow, sallow, (ef. γλω. 
ρός), τὸ δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 68 C: 
= 08 wine, Plut. 2, 692 Ek. Hence 
aypa,ochre. (ὦ-χρ-ός 15 prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 


QQAH 


*Qypoc, ov, ὃ, or perh. better cog, 
τὸ (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 ἃ 
note) :—like ὠχρότης, paleness, wan- 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
Il. 3, 35.—I. a kind of pulse, or its 
pale- ‘yellow husk, Lat. ervilia, Anax- 
andr. Protes. 1, 43. 

᾿᾽ΩὨχρότης. NTO; ἢ)» (ὠ, ρός) paleness, 
Ro ae Plat. Re ep. 4 Ae. i 

Ὠχρόω, O, f. -ώσω, (ὠχρός) like 
ὠχραίνω, io make pale or wan.—ll. 
intr., fo be pale or wan. Hence 

Ὥχρωμα, atoc, τό, paleness, wan- 
ness. 

"Ωιχωκα, lon. pt. of οἴχομαι. 

“Qu, 7, en. ὠπός, acc. ὦπα :—the 
eye, face, countenance, Hom.,and Hes., 
though they only use the ace. sing. : 
εἰς ara ἰδέσθαι τινΐ, to look one full 


in the face, Il. 9,373; εἰς Ord τίνος 


ἰδέσθαι, Il. 15, 147: and absol., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107: 
but, θεῇς εἰς ὦπα EolKev, as to the 


face, 1. 6. In face, she is like the gad- 


desses, 3; 158, ef. Od.al, 411: 80, 
θεῆς εἰς ὦπα ἐΐσκειν, Hes. Op. 62.— 

La ‘Plat. Crat. 409 C, the masc. acc. 
pl. rove ὦπας (though alsoin Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by Εἰ. M. p. 
158) is rejected by Bekk. and Stallb., - 
who read the neut. τὰ ὦπα with the 
best MSS. (From root OIL-, whence 
also ὄψομαι, fut. of ὁ ὁράω, ὄψις, ὄμμα, 
etc.) 

Τῶν, gen. ᾿᾽πός, ὁ, Ops, son of 
Pisenor, father of Euryclia, Od. 1, 
429 sqq. 

"QGd0n¢, €¢, gen. eoc, contr. for 
ὠοειδῆς, (ov, εἶδος) like an egg, 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An. 2,1 
Ὁ. 
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